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EXPLICAÇÃO 


DAR 


ABREVIATURAS 


MA e er Oskar, da m.orig., da mes.orig.da mesma origem. 
ab., abl. , ablat..............ablutivo, Une. RC A aatto. 
abreviat............................ Abro viação, decigr.. .............................. deci grammo. 
TA AO Es absolutamente. declin.................................declinagáo. 
aco., acous., accusat...... accusativo. defeot. ...... so... defectivo. 
accep. jurid. ................. accepção juridica, depart...............................departamento, 
accep. poet...................... ACCOPÇÃO poetica. dep., depoen.................... depoente. 
accep. fam... osos: ACCEPÇÃO rara, dé ordin........29 que ordinariamente usualmente 
act. Ae emo CU O. deriv. .ocommomonoosooo»..-. derivado. 
ROL, "eg ee EELER, desid., desider., deside- 
adj., adject............. ....... Adjectivo. ral... deBiderativo. 
a q: f.m Adjectivo feminino, desus. eene desugado. 
adj. MM AA - Adjectivo masculino, determ.. ............. .............determinativa, 
CH portes”. een, adjectivo possessivo. dialect............................... dialecto, 
adjectivte........................ adjectivamente, dier: E EUR 
adv., adverb................... adverbio. dim., dimin. ............. diminutivo. 
adv: negal........ o «+. adverbo negativo, dor. doric..................... doriano. B 
adverbialte , adver- eccl., eccles ................. ...termo ecclesiastico 
bialmte. IA adverbialmente, egyD. ee vunn, unn Bgy pcio, Egypcia, na lingua 
african. Lees AITICANO, africana, Kqypcie, 
alg. ST M . alguma cousa. OPRET. a serto 18 em geral. 
algs VeB............... cervo... AlgUMAS vezes. emphnt.................... .........emphatico, emphatica. 
allem AM iones Allemáo, Allemã, na lingua | epith. ..................-...........ephiteto. 
Allemã. empreg........ cem... ...... CD pregado, empregada. 
A. m. signif.ou signific..A mesma significação. eol. eene mee) 80llo (dialecto). 
ENSERES oot sent emt s &nno, annos. BE Sao. + E 
(Anex.). .........................( Anexim). e8CTip. nees enne 8CTI pto, obra. 
Beuren, escrip. ecclesiast.............. obras ecclesiasticas. 
anteced. ........................... antecedente. aus as POCO VETA: 
A cie: antigamente. OP EEN AA Omm s exemplo 
Ap., App... appellativo. expr. expres................ expressão. 
appellativte. ...................empregado comoappellativo | f., fem., femin....................feminino (genero). 
apoc. e apocop.................Apocope. fig car eerte, figurado (sentido). 
arch., archa .......... ... =... Archaigmos. fig. gram. e gramm....... figura de grammatica. 
Ui etos meret cmi artigo, paragrapho. fig. rhet... cum... figura de rhetorica. 
€eBpit'- E cap:tal. for. e form., forms....... forma, formas. 
carthaf.. nn s s s. Carthaginez, Carthagineza, | form.. .................. formado, formada. 
na lingua dos Carthagi- fren... seenen sossroeeseeses: frequente. 
nezes. freq A frequentativo. 
001504... E E causativo. Jut AER AA DIA ] 
eelt, Nana en Celtico, na lingua Celtica. | fut. imperf............—......... futuro imperfeito. 
chal., chald., chaldatc.Chaldeo, Chaldea, na lin- gau. cuts a D, Gaulez, Gauleza. 
gua Chaldea. Gen., OCA o EAR genitivo. ` 
AA eg conjuncção. gent., gentil...................nome ou adjectivo marcando 
conj. disjunct.................. conjuncção disjunctiva. a origem. 
conj. dubitat...................conjuncção dubitativa. BOB. e tnn ..9l1 geographia, na lingua 
conj. enclit..................... conguncção enclitique. geographica. 
conj.integr.ou integrant.conjunogáo integrante. germ., german.................Germanico, Gei.nanica, na 
conj. pospos. ou posposit.conjuncção pospositiva. lingua Germanica. 
conj. prohibit..................conjuncção prohibitiva. E —........gerundio. 
CORJURCË. eessen COnJunctivo (modo). goth: ch MEI AR Gothico, Gothica. 
t0) evt cond ds pn. A comico, comica. EU RIC sacana Grego, Grega, na lingua 
"eb trie Eee ME commentario. Grega. 
COMP. A COMPATALÍVO. habit., habits...................habitante, habitantes. 
comp...................000.00.........COMPOSBtO, composta. hebr. eene ER hebraico, hebraica. 
compl. ob)j........................ complemento objectivo. HEBD. ASE | Hespanhol, Hespanhola, na 


eontr., contrac..........contracção. DADO ono í lingua hespanhola 


Mr WEE SSES o zn rg 


I! EXPLICAÇÃO DAS ABREVIATURAS 
hoJ.. ....hoje. OV n E terc m povo. 
HOM. a TE homem. pr... IP. 
A A A hybrido, hybriua. prec., , preced., preceds.. precedente, precedentea 
6... sto é. pren... d 
lp PEP nn imperador. prep EE, preposição. | 
imp., imper............. unperativo. prep. (negen, preposicáo inseparavel. 
inch., inchoat........ inchoativo. pres. conjuncet. ............. presente do conjunctivo. 
indec., indecl, indeclin indeclinavel. pres. indicat. .............. presente do indicativo. 
indic. e indicat.............. indicativo. pres. infin. en presente do infinito. 
inf., infin., infinit......... infinito pret. imperf... preterito imperfeito. 
IO BLEU instrumento. pret. perf. .................. . preterito perfeito. 
intens esr, JMütenBl VO. prim., primit................. primitivo. 
interj... esce interjeição primitvte.......................... primitivamente. 
interp. (LXX) m s ve... OS 8etenta, lute: pretes, priv... esee eee privativo. ` 
interrog. . ems Interrogativo. O So eee promontorio. 
intrans. een intransitivo. promulg.. ........................promulgada (fallando d'uma 
Intr LEUR a invariavel. lei). 
dea esee ttam a APTE TE EU LAT: eeng, eau . pronome. 
lacedem,,.......... T E Lacedemonio, Lacedemonia, | pron. demonstr.......... pronome demonstrativo, 
na lingua Lacedemonia. | pron. indef. ... pronome indefinito. 
latinid............ 79 ... latinidade. pron. pes. um pronome pessoal. 
lin - lingua. pron. posses. .................. pronome possessivo, 
litterit., Jitteralre... Le dre litteralmente. Uron. efl... 3 pronome reflecto. 
loc. adverb... eme" LOCUÇÃO adverbial. ADropidgnie,, e propriamente. 
INDICO-BYE....... eS Lybico-syriaco ou syriaca. | prop. propr..... «proprio (sentido). 
recht OR te prov... m - provincia. 
HI orcs ares carater crie qual ae TRE BIN O INE SEL ES provalvte, provavte...... provavelmente. 
maced.....................e......... Macedonio, Macedonia como | prov. proverb................proverbio. 
Macedonio. pun. po m. nn Punico, Punica. 
millipr...—.————. ` milligramma. quidcm e ri tdo que. 
monogy]... ...monosy Ilaba. PAP... co ooo oponer een, TOTO OU raramente. 
mont. 2. .. montanha. restrict... EO TeBLrictivo: 
m. us. ene menos empregado. Fon, een. ROMANO, Romana, 
MO ES EN ua mythologta. E a DLE A IG: 
neol., neolog................... neologismo. sanscr., sanscrit.. . . Sanscrito, Sanscrita, na lin- 
n. NCULP o eese MAC ULTO. gua Sanscrita, 
nom. "wem nome, nomes (designação). | S.-C............ sese Senatus-Consulto. 
nom., nomain.. T ...... nominativo. scen. EE EE 
num. card. e cardin. numeral cardinal. scil... scilicet (subentendido). 
num. distrib, numeral distributivo. Seg. San conforme (tal ou tal autor). 
num. numer numeral. Beg; Sega. c... IS .. Seguinte, seguintes, 
num., ord. e ordin......... numeral ordinal. seg. Pp T M .... segunda pessoa. 
O Im. O eemo” semit... e Semitico, semitica, 
o m. q... ..O mesmo que. sent. lat, sentido extenso. 
onomatop... d .onomatopea. sent. rest. ...................... sentido limitado. 
ordinar., ordinariamte. „ordinariamente. TA ND RR. sentido figurado, 
orig. incert o... origem incerta. sent. propr Sentido proprio. 
orthog., orthogr............... orthographia. gom T — 0 n septentrional. 
outs.. AER ew. .OULFOS. sicrhan.. N aji giano; Siciliana. 
per OTE sig., sign., signif... ...... .Bignificagáo. 
p. UB..... ....pouco usado. simpl. simpleste. ou 
pal. palav ..... palavra. Bunter simplesmente. 
para comp. ... por comparação. fU EE Eine lee 
part, fut. act. .... participio futuro activo, sobren. ..............................80brenome alcunha. 
part. fut. p. ou à pas. «particípio futuro passivo. 3. up. fisse SUDStamtivo appellativo fe- 
part. p. à kb participio preterito. minino. 
part., parts... participio, participios. 4. ap. m. ..8übstantivoappellativo mas- 
part. pres. .. ...»-participio presente. culino. 
partic.. .... particula. 3. Ap. A. -...BUbstantivo appellativo nue- 
pas., pass. € passi... passivo. iro. 
passibamtc ire bene A. passivamente (no sentido | s. m. -.......SUbstantivo masculino. 
passivo). g. n. VE Ed substantivo neutro. 
patr. een patrio. ` s. plur. «........SUbstantivo plural. 
pan cmo... patronimico, Hp. ...Sübstantivo proprio femi. 
pera... T ^... Perso, Persa. nino. 
P» pes. " Sen --.....pessoa (de verbo). 8. pr. T. . d ..8ubstantivo proprio mascu 
phen., phenic... WER... hb Phenicio, Phenicia, na lin- lino. 
gua Phenicia. 8. PT. Me esses sss" BUbstantivo proprio neutro, 
pehlv.E28X0£48 eM na lingua pehlvi. su Dent........ Ten e anh. subentendido. 
phras. adverb.. locução adverbial. subject., subjectivamte. .8ubjectivamente, 
pleonas. ...........................pleonasmo. subi unct. eerie Blib)Junctivo. 
pl., plur.... — ++ plural. subs., subst., substant... substantivo. 
poet. .... enm mnis poetica (forma). subst. , substantivte. ...... substantivamente, 
UK m m cc por exemplo. sup., super. e E .8uperlativo, 
por ettong Exod por extensào. sup. e a EE ...8Upino, 
por oppos............ CNN. por opposição tt pin. aot. s. Süpino activo, 
pont... sess DOBÄI NO. 8y ne... MC US i ond 
"ND va 


RUD RR eem 
eyro-chal, syro chald ..... 


sy ro-heb. syro-hebr.... 


EXPLICAÇÃO DAS ABREVIATURAS 


Syrio, Syria, na lingua Syria. 

Syro-Chaldeo, Chaldea, na 
lingua Syrochaldea. 

..Syro-hebraico, hebraica, na 
lingua Syro-hebraica. 


O eis, LEM egen talvez. 
VIA ARA cese 8º pessoa 
art a A tn TED termo. 
agric. e agrioult.....termo de agricultura. 
agrimens. .... termo de agrimensura. 
— de arte veterinaria. 


anat. : anatom... 
arch., archit. e ar- 
chitect... 

arithm. .... y 
astrol. e astrolog... e 
EE eeh 
aug. O augur ............ 
DOLAR meses. 


— alveit. 


Raia: 


inj. e injur... 
geog. e geogr... 
ARAS me 
gram. e gramm. .... 
quer. e querr...... 
Jard. e jardin........... 


$ Indica os differentes sentidos d'uma palavra. 


de anatomia. 


| 


— de architectura. 
— de arithmetica. 
— de aatrologia. 
— de astronomia. 
— de arte augural. 
— de botanica. 
— de chimica. 
— de caricia. 

de cirurgia. 

de commercio. 
— de desenho. 
— de direito. 
— ée escultura. 

e esgrima, 

de iuris 
de geographia. 
de geometria. 
de grammatica. 
de guerra. 
de jardineiro. 
jocoso. 
de jurisprudencia. 
de logica. 
de mathematica. 
de marinha, 


EET nd i 


ter. een... een 
med. ......... 


med. e pharm.. SE 


m 


— de mecanica. 

de medicina 

de medicina e Je 
pharmacia. 


— metallurg. ................ — de metallurgia. 
— metrif. e ME — de metriticação. 
— milit. Ra . — da arte militar. 
— mus. e music. — de musica. 
— onomatop — de harmonia imitativa 
— pharm....... es — de pharmacia. 
— philos .. — de philosophia 
e A LU A E — de physica. 
— pint. — de pintura. 
— prosod a — de prosodia. 
— rhet. uu. -.. — de rhetorica. 
— rust... — do campo. 
— techn. "augural... AA. . ~ technico de sciencia 
augural. 
— theolog ee — de theologia. 
— minh... ven de vinhataria. 
LOM. ape en GEI SIS tomada. 
traduc... ....traduecáo. 
tr. , trans... eene LTADBILIVO. 
trans. transcr. transcrip., 
transcripc a transcripção, 
uten c we doe uro ulterior, ulteriora. 
Unip. ooo ....»:. Unipessoal. 
UR o co... empregado, empregada. 
pe cm Lees Verbo. 
V. Ved. ns VBde. 
e. dep. s. Verbo depoente. 
c. intrans sm... Verbo intransitivo 
o. trans verbo transitivo. 
€. unip verbo unipessoal. 
VETE REIR ES verso. 
voc., vocat ........VOCAtÍVO. 
VO casto tnc O vulgar, vulgar. 
vulgarmte......................... vulgarmente. 


SIGNAES DE CONVENÇÃO 


—  gubstitue uma palavra que precede. 
* mostra que a palavra é de mau cunho (quer archaismo, quer neologismo). 


egual a, 


** denota palavra tomada d'outra lingua (menos da grega ou d'alguma das do Lacio). 


( ) parenthesis. 


(t) significa duvida. 


LISTA 


DOS 


AUCTORES E DOS ESCRIPTOS 


citados em abreviatura 


ACRO. eesens ossasestesse tesis steeses e. PCholiastea de Horacio. 

o NR meta Auctor ad Herennium, tractado de rhetorica attribuido a Cicero, 
A A A ed Ad Liviam, elegia attribuida a Pedo Albinovano. 

AD PIS., AD PISON...... . .......... Ad Pisonem, poema attribuido a Lucano e a Saleio Basso. 
AR AN. e le DEN m Afranius, poeta comico. 

LAA. Co ege o Aggenus Urbicus, auctor d'um tractado de medidas agrarias 
AO — eg Agroeticus, granmmatico. 

NN A co nraenrtosr ca Pedo Albinovanus, pocta elegiaco e epico, 

BELAS E E À Alcimus Avitus, pocta christão. 

IN eese A ..., Alfenus, jurisconsulto. 

O SM AA Ambrosius, padre da Igreja. 

A A ` Ammianus Marcellinus, historiador. 

IA RA SEENEN M Ampelius, historiador. 

ANDR SANDRON eret Livius Andronicus, poeta dramatico. 

ANT. ITIN. ou ANTON. ITINER.. Antonini Itinerarius, Itinerario de Antonino. 

ANTHOL., ANTH. ou ANTH. LAT. Anthologia latina. 

ME Apicius auctor d'um tractado de cosinha. 

AI CH Apuleius, um philosopho, outro granmatico e outro botanico 
ARAT Fees, M CHOPPER, g, Arator, poeta christão. 

EE, Azmilins Arborius, poeta elegiaoo. 

A e $ Arcadius, jurisconsulto, 

ARGUM. II AUL. PLAUT...... .... Argumentum secundum Aulularie Plauti, 

ARN. ou ARNOR.......... cosonoocoooononos Arnobius, escriptor christão. 

O Ee A Asconius, commentador de Cicero. 

ASIN AD (CHAR TO Asinius Pollio, citado por Charisius. 

IASBERE TEE "mw Asper, grammatico. 

ATEIUL aD. FEST eere hy Ateius, citado por Festo. 

EGLI. ROT o A i Atilius Fortunatianus, grammatico. 

Wee ues t s nop. cr Attius, poeta tragico. 

IX UI cesset e CHRIS E E Atta, pocta comico. 

AMET... AGRARIA conocia II Auctores Agrarii. 

AUCT. LIMIT. ou LIM... ............. Auctor Limiturn. 

AUCT. POND .............. Auctor Ponderum. 

AULO eo ANPR RAPIDO ie iod Augustinus, padre da Egreja 


AUGUS. AUGUST. ap... 


Augustus, citado por... 
sg, AC HRC AUREL. VICT «t 


. Aurelius Victor, dois historiodores. 


Dust RT NN A 65 Aulus Sabinus, poeta elegiaco. 

AUB. € AUSON..... sasear i Ausonins, poeta. 

AVIAN A AVianus, auctor de fabulas, 

A OST EE CMM t Avienns, poeta didactico. 

DAD CD CURE" ER Balbus, auctor d'um tractado das medidas agrarias. 

AMES pr CIC... eer eerte Balbus ad Ciceronem. 

AA. RA 2 A Baptisma Babiani, canto á cerca da conversão d'um patricio romano 
LEE Saleius Bassus (presume-se ser o auctor do poema Ad Pisonem, 
BIBAC.... .... Furius Bibaculus, poeta satyrico. 

BEL. AFR.....cc crer onsen Bellum Africanum. 

stu oe Et E UN Bellum Alexandrinum. 

AAN mE ct Blblia Vulgata. 

BOET ou E ER Boethius philosopho e mathematico. 


BONIFAC ap. AUG..esesesessssrosseereses vonifacius, citado por $, Agostinho. 


VI LISTA DOS AUCTORIS 

LD Ok CR A O Drutus, na correspondencia epistolar de Cicero 
MECA A, UN Cæcilius Statius, poet: coraicu. 

7 AAA JULIUS Casar, historiador. 
TA CAJUB, JUMIBCÔNBUILO! 

CALLIST. e CALLISTRAT............ Callistratus, jurigconsulto. 

EE NE mes PEOR Calpurnius Siculus, poeta bu: clica, 

CALP. FL. ou FLAC...............- Calpurnius Flaccus, rhetorico, 

C. Aw... een C Antipater, historiador. 

CANUT .....seseeeeeemeenss, CAMUtius, jurisconsvito. 

CAP: ou CAPEL m ge Martianus Capella, grammat:co. 

CAPER! sehen CAPér, grammatico. 

CAPIT e CAPITOL............ esee Capitolinus, biographo. 

CARM., BAt sss... Carmen Saliorura (fragmentos). 

CARM. SAL. ap. VARKR................ Carmen Saliorum, citado por Varrio, 

CAS8 e CASSIOD.......................... Cassiodorus, polygrapho. 

CASSEL. re PR ` Cassellius, grammatico. 

CATIE CABUL 1 Catullus, porta heroico e epigrammista, = 
CATATAN Get a e — Catalecta Virgilii, collecgáo de pequenas poesias attribuldas a Virgilio, 
CAT, A Re UT. Marcus Portius Cato, agronomo. 

C. AUR. ou CEL. Ar, Culius Aurelianua, medico. 

CELS Ww. uomo dm bem Celsus, medico. 

CENBOIU...— T Censorinus, grammatico. 

C. GRACCH. ap FES7................... C. Gracchus, citado por Festus. 

CHAR. CHARIS enge so. Charisius, grammatico. 

Cl. dida ci EE Marcus Tullius Cicero, orador e philosopho, 
Cic. ¿"NONI SNE AHA Cicero, citado por Nonio. 

CIC. ap. QUINT....... DON Y OG Cicero, citado por Quintiliano. 

CIC. Ru 505. S 8 .... Cicero, Filius. 
SA A o. poeta epico e epigramn:ista, 
CIRIS....... HASTA A «+» Ciris, pequeno poema attribuido a Virgilio, 
CLAUD osar. odas, mets mo ME Claudianus, poeta heroico e cpigrammista. 
CLEDON osse Cledonius, grammatico. 

COD e md Codex. 

COD. ANAST... mmu Codex Anastasianus, 

COD CONST. tI e E Codex Constantini. 


Con. JUST. ou JUSTIN ....... ....... Codex Justinianus. 
Con. LEON... Codex Leontinus. 
CoD. Turon.. nn, Codex Theodosianus. 
COL. COLUM .................................. Columella, agronomo. 


EE AE a NEN Commodianus, poeta christão. 

A NEE ME .. Consentius, grammatico. 

COPA... TANDO QUO 9 OUR Copa, pequeno poema attribuido a Virgilio, 
COP io, M co M MA Corippus, poeta christão. 

C. COR. ou CORN. SEV ARE Cornelius Severus, pocta. 


CULEX eneen, un, Cülex, pequeno poema attribuido a Virgilio. 
CURT. oiin Quintus Curtius, historiador. 


CTER oce ue PME VI Cyprianus, padre da Egreja. 

DANA, eene, Damasus, poeta christão. 

DAMES oi cero e RE es Dares, historiador. 

DIO. e AR Dictys Cretensis, historiador. 

a A A dent ae E . Digestorum libri, 

DIOCL eu ER Edictum Diocletiani. 

DIOM ue AN LO CN Diomedes, grammatico. 

DoMiT. MARS. ap. CHAn.......... - Domitius Marsus, epigrammista, citado por Charigio. 
ONN A us -e Donatus, grammatico. 

DRACONT............ eese os), Dracontius, poeta christão. 

EDICT. DIOCL nn nn Ved DIOCL. 

BAROR e. ms ge FM Emporius, rhetorico 

E AR A Rp Ennius, pueta epico, tragico e satyrico. 
IO EE os panegyrista, rhetorico e kl. 
EPIT. TAD e senes s» Epitome Iliados. 


EPIT Mig oso qe m Epitome Livii. 
EUCIIER....................................... Eucherius, escriptor christão. 
HUCHERIA.................................... Eucheria, poetisa satyrica, 


1 A Ae S Eugenius, epigrammista christáo. 
HEUMAL o cen A. -—Á —— Eumenius, panegyrista. 

NOT ONE IS cxnavat Eutropius, historiador. 
EuTYCcH'OPENMA E "NONEM MS Eutyches, grammatico. 

EANN. ap. PRISCA aa Fannius, citado por Prisciano, 


FAST, CAPIT... Fastus Capitolini (fragmentos). 

FAST. CONS... Fastus Consulares (fragmentos). 
FENEST em dates: PD MN Fenestella, historiador, 

TEST enn cesses Festus, grammatico. 

FIRME on s e nct Firmicus, mathematico e controversista. 
DUO M cer mes. ¿ESA Florus, historiador. 

LS ne be .. Venantius Fortunatus, poeta hristãoã 
FORT., bet... eese CUPUS Fortunatianus, rhetorico 


LISTA DOS AUCTORES VII 


F. MAX. ap. SERV ......... MC Fabius Maximus, citado por Servio. 
AA A NUM ENT. Fabius Pictor, historiador. 
FRAG. ap. M AI............ M AT Fragmentos citados por Angelo Mai. 
FREAGAJER. CIV.................... Fragmentum Juris Civilis. 
FRAG. VET. LEG: inca alo Fragmentum Veteris Legis. 
| s RR DUE EE Fragmentos de Juvenal. 
FRAT. ARVAL. ap. ORELL.......... Canto dos irmãos Arvales, citado por Orelli. 
BRONTIN EENEG Frontinus, auctor didactico. 
FRONTO WEM EEN Fronto, orador. 
KO, eet fem c Fulgentius Planciades, mythographo e grammatica, 
RO RR. A Gc e MM Ved. BIBAC. 
ALS IA AA Gargilius, agronomo. 
(Ei, "EEGEN Aulus Gellius, grammatico. 
GENNAD r iai... eretas NUT « Gennadius, historiador Christão. 
GERM. e GERMAN........................ Germanicus Cæsar, poeta didacto, 
GLOS. GLOSS................... eene: onsen Glossarios. 
GLOS. ou GLoss. CYR................. Glossarium Cyrilli. 
TEA A Glossarium graco-latinum., 
— Ou GLOSS. ISID.................. Glossa 1sidori, 
-— ou GLOSS. LAT. Gn........ Glossarium latino-grecum. 
NDA. AA ae Glossae Papiz. 
— PHIL, ou PHILOX............. Glossarium Philoxeni. 
— PLAC. ou PLACID............ Glossz Placidi. 
IT HZ... centenaria Gloss; Pitheei. 
GRACCH. ap. PRISC............ T Gracchus, citado por Prisciano, 
A EE Ved. o seg 
GRAT. Retter Lg a Gratius Faliscus, poeta didactico, 
CERTO E a Gregorio de Tours. 
HEMNE obe han ma elus Cassius Hemina, historiador. 
HEMIN. ap. NON........................... Hemina, citado por Nonio. 
BODL AAA Hieronymus, padre da Egreja, traductor latino da Escriptura, e philologo 
Filo se SEL AR... nene Hilarius, controversista e poeta chistão. 
FRETE oi mec ENS Hirtius, historiador. 
EA AA A Hirtius, na correspondencia epistolar de Cicero. 
ENS pue EE Auctor Belli Hispaniensis. 
ECH E IN ee deen Quintus Horatius Flaccus, poeta lyrico, satyrico e didactico. 
HG E IA Hyginus, grammatico, astronomo e historiador ; outro, auctor d'um trac- 
tado das medidas agrarias. 
TE a a TA Ibis, pequeno poema attribuido a Ovidio. 
INNOC. e INNOCENT..................... Innocentius, auctor d'um tractado de medidas agrarias. 
ENCERTIAGTUAM Eege Incertus grammaticus. 
IN OBIT. MZCEN.......................... In obitum Maecenatis pequeno poema attribuido a Ped: Albinovano 
Insc. ou INSCR............................ Inscriptiones. 
DNSTIT 4 — A mee Ved. o seg. 
EA A II Institutiones Justiniani. 
yp cert EE Isidorus, theologo e grammatico. 
ITIN. ou ITINEE. ALEX............... Itinerarium Alexandri. 
AGAN AE rike Mmt aeh Jabolenus, jurisconsulto. 
DEAETE A T Jurisconsultus. 
JORN. ou JORNAN.............ccerrnns Jornandes, historiador. 
JULIAN. ........ cot mette Julianus, jurisconsulto. 
JONIOR cen LL Elo Junior, geographo, publicado por Mat 
JUSTA TOS DIN root. EE Justino, historiano latino. 
JIUM E. rss mem ge Juvenalis, poeta satyrico. 
JUVENC........... cernens, JüVencus, poeta christáo. 
JOUET ues uM rH Julius Valerius, bistoriador. 
E Lo TOIVEEN ti EEN . Julius Victor, historiador. 
RENDER y e O A . Calendario antigo. 
| o ADI) RE cec . Labeo, jurisconsulto. 
O otis oS Laberius, poeta comico. 
LACT......... ee ER RR .. Lactantius, controversista christão ; outro, commentador de Stacio 
A ee eg Levius, poeta comico. 
LAMP. ou LAMPR......................- Lampridius, biographo. 
LAUD. HERC............. Boss tae Laudes Herculis, poema attribuido a Nemesiano e a Cl: dano. 
SCIMUS U iy v id cuftos . Leges duodecim tabularum, fragmentos da: leis das doze tabone. 
LEP. ad CIC. .............................. Lepidus, na correspondencia epistolar de Cicero. 
DICEN Totes. Eegenen ee . Licentius, epigrammista. 
LIA testi. s APT . Titus Livius, historiador. 
LONG Miesies.. sac oa esses, Velius Longus, grammatico. 
Luc. LUCAN............................... Lucanus, poeta epico. 
TERRE A ARIAS «e. Lucilius, poeta satyrico. 
IA eegene esee T. Lucretius Carus, poeta didactico, 
LUPERC.......... A t «o Sulpicius Lupercus Servatus, poeta e pramuatico, 
LK Keier so E Lutatius Catulus, epigrammista, 


LUXOR ............ eerte» LUXOFiu8, epigrammista. 
BMUNGER. ees rosas ec reso AN ZEmilius Macer, medico. 
MACER, jet... eee Macer, jurisconsulto, 


VIII LISTA DOS AUCTORES 

Leg, 5 a na Macrohiue. grammatico. 

MÆCEN ap. CHAR... ect Mæcenas, citado por (harisio. 

NEECEN ap SEN TA d Mæcenas, citado por Seneca. 

¡IPN A A A AA 

Medios DES e ege, o Mallius Theodorus, auctor d'um tractado de metrificação, 
MAM. CSM AMERT o Claudius Mamertinus, panegyrista 
MAN. ep MA NIE: otto cera IA Manilius, auctor d'un poema à cera da astronomia. 
MARCIAN............ cc Marcianus, jurisconsulto. 

MART ........... cre ne Martialis, epigranmista. 

MAR. ANTON.2p. CIC ................. Marco Antonio citadc por Cicero. 

AS Lc [6M PAR o Ned; M. EMP, 

MAR: ¡Y LOTA ee eg Marius Victorinus, grammatico. 
ALICUIUS Mos Re Masurius Sabinus, jurisconsulto. 

MATT S4. fet. Cneius Mattius, auctor de mimos. 

MATT. ap. GELL. .......... RES . Cneius Mattius, citado por Gellio. 

M. AUR. OU AUREL............. nne Marcus Aurelius (imp: rador romano). 


MAURIC. enne Maufricianus, jurisconsulto. 
MAXIMIAN............. e s Maximianus Gallus, poeta elegiaco. 


MACORV T M LL je d Messala Corvinus, genealogista, 

MEL. am. dumm... Acme ARUM Pomponius Mela, geographo. 

A AAA Marcellus Empiricus, medico. 

MEN. e MENAND.................... ... Arrius Menander, jurisconsulto. 

MESEAL. ap. QUINT. .................... Messala, citado por Quintilulno. 

METELL. NUMID ap. PRISC........ Metellus Numidicus, citado por Prisciano. 


MINUG........—. eet nire o MEA quo TECLA 

MiNUC. FEL................................... Minucius Felix, controversista. 
MODEST......................4. 5... Modestinus, auctor d'um tractado da milica 
MODESTIN.................ssessse. Modestinus, jurisconsulto. 


MORET. E ai eee EEN Moretum, pequeno poema attribuido a Virgilio ea Septimio Serena 
MIC Ta o E "o Nee. Ved. MAR. VICT. 

Manon, donor mM MythographusI, publicado por Mai. 

lucc MMC Een Navius, poeta epico e dramatico. 

NAZAR 5. M ecce ume eH Nazarius, panegyrista. 

NEMES am... eene ERES Nemesiamus, poeta bucolico. 

NEP DUDS Lees aL Cornelius Nepos, biographo. 

NERAT«*..:5:50 as. dde Neratius, Jurisconsulto. 

NIG. ou NIGID.................« Nigidius l'igulus, historiador. 

NONWMSMeMe getest Nonius Marcellus, granimatico, 


NOT. AFR.................................. Notitia provinciarum Africie. 
NOT. GALL... ... Notitia provincarum Galliie. 
NOT. IMP... Notitia dignitatum Imperii. 
Nor. MAURIT................................ Notitia Mauritaniz. 
A ND LULA TRIS 

NOVA. A LLL uus Novusa Doetascomireb? 


NOVAT .......... T ERR Novatianus, controversis:a. 

NOVEL se Novelle Constitutiones. 

N UMa RBS T Nummus (moeda ou medalha). 

(DHSEQO. E "T Julius Obsequens. auctor d'um tractado dos prodizice. 
ORRAT: cL s M Do S l'orphyrius Optatianus, panegyrista e pocta, 


ORBIL. ap. SUET........................... Orbilius, citado por Suetonio. 
ORIENT, ess, Orientius, poeta christão. 


ROS ond. ARAN Orosius, historiador, 

OUMONID........ ecran — — P. Ovidius Naso, poeta. 

BACATM & 598. nn t LK, EEN, Pacatus, panegyrista. 

EU em eet Ee Pacuvius, poeta tragico. 

E MË A NA Q. Rhemnius Fannius Paleemon, grammatico e poeta, 
RATE. f»eee.. eene. Palladius, agronomo. 


PALL. ap. CHAR............................ Palladius, citado por Charisio. 
DANDEDCT, ......... nei ncn ERR CC Los 

PANEG. CONST.............................. Auctor panegyrici ad Constantinum, 
PAPIN. een es Papinianus, jurisconsulto. 


Ier Papirius, jurisconsulto. 

SOEN A ES Ved. P. Nor. 

PFDIA CA. a o Ved. PAUL DIAC. 

A h.e Paulus, grammatico. 

PAUL. (e ET es Paulus, jurisconsulto. 

PENDAD E AE cordeiro Pentadius, epigrammista. 

PE ROD ii nte Perotto, compilador de fragmentos antigos sob o nome de Cornucopia. 
BERS WA. iria Persius, poeta satyrico. 
HERVIGSBUEN.;.: hei eraot Pervigilium Veneris. 

A AS See A Petronius Arbiter, pocta satyrico. 
RED. gester, os m Phadrus, fabulista. 


PHILOM ......................«. Auctor Philomele, pequeno poema á cerca do canto das aves, e gritos 
dos animaes. 

PLACID. GLOSS........ MIS . Ved. GLos. PLACID. 

PLANC. ad. CIC... Plancus, na correspondencia epistolar de Cicero. 

PLANC. ap. CIC... Plancus, citado por Cicero, 


LISTA DOS AUCTORES 


BHOC std eese, Phocas, grammatico, 


PELATI PORCS LATRA Porcius Latro, rhetorico. 

Kutter ER Venn ai Plautus, poeta comico. 

HU ren, ds "mo Plinius, naturalista. 

JP LETS. «d dee sotto ar e. NU Plinius Junior, epistolographo e panegyvrista. 
DRM EM A GE Plotius, auctor d'um tractado dos metros. 


P. NOL............ see Paulinus Nolenus, epistolographo e porta christo. 
Potto... eere tms POllio, orador, historiador, poeta tragico. 


DE ee ses Pollio, na correspondencia epistolar de Cicero, 
OS nl A eorom Pollio, citado por Cicero. 

EEE EE Pompeius, grammatico. 

[ANA A A Pomponius, jurisconsulto. 

HOMBONG O aos. E Mec Pomponius, poeta comico. 

ERIT Am Porphyrio, commentador de Horacio. 
P. PETR. e PETROC..............8 .... Paulinus Petrocoriensis, poeta christi. 
PODER P Esta Priapea, collecção de Priapeas, 

Praise Im pd ess. tA Priscianus, grammatico 
ota AA Valerius Probus, grammatico. 

RROGUL ctm qus tib pe dor. Proculus, jurisconsulto. 

PROPA BROPER; erer, dh... l'ropertius, poeta elegiaco. 
PROSP............ echten, Prosper, controversista e poeta christo, 
ED o cedi MA . Prudentius, poeta christão. 

NC pres omm c ecc ds A DA Publius Victor, geographo. 

B) E e b Quintus Cicero (irmáo de M. Tullio Cicero). 
NUA RI Goes mm a. onse otim Claudius Quadrigarius, historiador. 
OFINA CoA e dni Lus vestem Quintilianus, rhetorico. 
Hosea Ana ota Mo Laos m Reposianus, auctor d'um epithalamio. 
RBEM. RHEMN. e R. FANN..... Ved. PALJEM. 

RUF......... eerte Sextus Rufus, historiador. 


RUFINIAN......-eemRm6eResss Julius Rufinianus, rhetorico. 


AE A — Rufinus, grammatico e poeta. 

RURIC...........ercetennreneto tinum, Ruricius, epistolographo. 

RUSBA TE. 292 ROI ltusticus Helpidius, poeta christão 

Eur € SE Be, HN Ci Rutilius Numatianus, auctor d'um itinenario om verso. 
EUR x NER. Ll Rutilius Lupus, rhetorico. 


SAB. e SABIN. sese, Aulus Sabinus, poeta elegiaco. 
SALL. SALLUST...........ss Ce Sallustius Crispus, historiador. 
SALV.. comme Dad vianus, epistolographo e moraiis*a. 


SEMA ton mime de, t s nus ad co Screnus Sammoniacus, medico. 
SANCT. erento, Severus Sanctus, poeta bucolico. 
SUI EN E e Saturninus, jurisconsulto. 

SOHO OC ÆVOL A no Scævola, jurisconsulto, 

SENOR a Scaurus, grammatico. 

SEHOL 4. 25: te a AC 3 Um Scholiastes. 

SCIP. AFRIC. ap. FEST................ Scipio Africanus, citado por Festus. 
SOPE p. GELL aem AM. o... Scipio citado por Aulao-Gellio. 
SoIP, SMIL. ap. MACR ............ Scipio ZEmilianus, citado por Macrobio. 
Cl E emm. A Scribonius Largus, medico. 

SEDUCES Po na APP ch. Sedulius, poeta christão. 

SEN. .- eeeriteestereieneese terrenis. Seneca, philosopho. 

SEN., tr. ou TRAG................ Ce Seneca, poeta tragico. 

SEIN ERT MG r Septimius Screnus, poeta bucolico. 
SERQ.......- eere . Sergius, grammatico. 

SERE £9 m ot: A Mo + À, . Servius, granimatico. 


Sx v. BANCT. eere Ved. SANCT. 


Sic, FLA Siculus Flaccus, auctor d'um tractado das medidas agrarias. 


Sun. Sidonius Apollinaris, epistolographo e poeta. 
Si C M d. 1M. W*. em UO Italicus, poeta epico. 


SINP LICH we et £L DIE, sone Simplicius, escriptor á cerca das medidas agrarias. 
SISEN.. eme tentes: Sisenna, historiador. 

SODNOISODIS ov AT ce e Solinus, historiador e geographo. 

SANTOS MR A AAA Spartianus, biographo. 

ATAR A OI Sulpicius Severus, epistolographo e historiador. 
A A ECH E OO Papinius Statius, pueta epico. 

A Aceite. C. Suetonius Tranquillus, historiador. 

SUENA .IMACRIA ta A Suevinus, citado por Macrobio. 

Sup dr CIC rem, AUS... Sulpitius, na correspondencia epistolar de Cicero. 
CUPP ad LUC. TOCAN AT Sulpitius ad Lucanum. argumentos de Lucano por Sulpicio 
SUPPEA E de Sulpitia, poetisa satyrica. 

oco cod cto! beaten Symmachus, orador e epistolographo. 

SYMP. e SYMDPOS................... Sy mposius, epigrammista. 

STR. SER, odd em AR Publius Syrus, mimographo, 

TAB: PEUT Ea s p P. rm Tabula Peutingeriana. 

PAP es DAGA. an Mos AE, Tacitus, historiador. 

o medo natn ien N Terentivs, oneta comico. 

ys vr e as Veda a A Tertullianus, controversgists, 


E A Ved. COD. 


1X 


X LISA DOS AUCTORES 
THEODULPO uoces MS Theodulphus, litterato e poeta. 

TH SMALL 2 mantas Ved. MALL. TH. 

THF BRIBGS 548 8. tt Theodorus Priscianus, medico. 
TIBIA oett: Tibullus, poeta elegiaco. 

T ITIN tii ES Titinius, poeta comico. 

TAou TER.-MAUR ui Terentianus Maurus, poeta didactico 
TREB. ou TREBEL ........ E Trebellius Pollio, biographo. 
TRYPHON Milan Tryphoniue, jurisconsulto. 

TURP. e TUBPIL.................- tre Turpilius, pocta comico. 
ULP..............eeeeennoreneeenneerisses, Ulpianus, jurisconsulto. 

VAL ¿CATS VICAT emt Valerius Cato, poeta satyrico e grammatico. 


VAL. PEA Cusunsncsaiano Med AV. PELAG 

VAL. MAR nina Vedy TMAR 

VAR ne M. Terentius Varro, polygrapho. 

VAR. ATAC... cerco... Varro Atacinus, poeta epico e epigrainmista. 

VAR. ap. NON... cos. Varro, citado por Nonio. 

VEG... seres. Vegetius, auctor d'um tractado de estrategia ; outro, escriptor de alveitaria. 
VAT. ap. CIC... cce. Vatinius, citado por Cicero. 


MELON O nai RA Ved. LoNG. 

VELL..... ee ANEREN aen na, Velleius Paterculus, historiador. 

E NA Nose astros cii vocero Ved. FoRT. 

VENU Lyndon. Venuleius, jurisconsulto. 

MERA MAA ID mestre Verrius Flaccus, grammatico. 

ViESphle M. MTUDIEN Lessius c E Vespz Judicium. 

VET. INTERP. STAT................... Antigo commentador de Stacio. 

VET. GLOSS. ou GLOS.................. Veteres Gloss. 

VET CGRAM Msi. Vetus Grammaticus, tractado das figuras, publicado na B:bliotheca da 
Eschola dos diplomas. 

(e Kl EI, ée E E A EEN Antiga lei, citada por T. Livio. 

VET. POET. ap. ATI, een Vetus poeta, citado por Atilio. 

VET. SENAT. CONS ee. Vetus senatusconsultum. 

VIB o WEB" SEQA uds Vibius Sequester, geographo. 

re Ao N Claudius Victorinus, orador e poeta ; Maximus Victorinus grammatico, 

VIRGS emm E e... P. Virgilius Maro, pocta bucolico, didactico e epic 

NT A EA Vitruvius, auctor d'um tractado dearclilectura, 

WAP ecco AAA MA Valerius Flaccus, pocta epico. 

VMA «motto tenete Valerius Maximus, historiador. 

VOLUS A MP eei om em temm Voluaius Mcianus, mathematico. 

A A creme, Vomanus, epigrammista. 

VOP. e VOPIS6:: EE Flavius Vopiscus, biographo. 

VULGP GAEL EE Vulcatius Gallicanus, biographo. 

VULC. SEDIG ......... Ce) . Vulcatius Sedigitus, epigrammista. 


VUELCA Ts mic Vulgata (traduccão latina da Biblia y. 


A 


A,). n. tndecl. act!. litera. Cic. Pri- 
meira lettra do alphnLeto latino, e vo- 
gal. Como algarismo na couta romana 
vale 600 ; com esta forma A, 5000, $ A. 
precedendo nome proprio de pessõa, de- 
Blyna ordinariamente o prenome Aulus. 
6 Nas votações dos comicios. A, significa, 
A'*TIQUO (rejeito a lei proposta). $ Quando 
8c tracta da votacão em um tribunal, A. 
quer dizer ABSOLVO («bsolro) ; donde CI- 
cero lhe chama littera salutaris, Icttra de 
salvação. $ Nos antigos mauuscriptos 
© inscripções, A. designa Augustus, 
Antiqui, Argentum, Amicus Annus Anima, 
Albo, Ager, Avius, Assoles, Aut, Aliquando, 
Aiunt, Aureorum, Auditor (nas Tuscula- 
nas de Ciccro). A. A., Duo Augusli; Aqua 
Apponi; Apud agrum; Argento, auro. A. 
A. A., Tres Augusti; Ære, argento, auro, 
(III VIRI) A. A, A.F.F., Triumtiriauro, 
argento, ceri, fando, feríundo, (designação 
dos dircctores da casa da moeda).A.A.A. 
F. F. QU. TY., Auri, argenti, cris flato» 
fabrice Quirinalis 7yberini (designação 
do fundidor da casa da mocda). AA. 
COSS, Augustis consulibus, A. A. C., Ante 
auditam causam. A. A. L. M., Apud agrum 
locum monumenti. A. AT., Anteaudila.A. 
A. V. C. Anno ab Urbe conditá. AA. VV. 
QG., Augustorum duorum. 

A. B., Alia bona. AB., Abdicarit. An. 
AC., Ab actis. A. B. M., Amico (amice ou 
anima) bene merenti. A. B. F. S. S., 
Amice bene merenti fecit supra scriptum 
sepulcrum. ABN., Abnepos. AB. R. P.,4b 
ripá prorimá. ABS., Absolutus. A. B. V., 


A bono viro. AB, V. C., Ab Urbe conditá,* 


AC., Actio. A. C. Alius civis. A. C. 
AVG. TI, A colonia Augustd Trevirorum. 
ACC., Accepit; Acceptat; Accepta. AC. D. 
N., Actione Domini nostri. AC. D. Q.T. 
P., Actione dotis, que tibi petitur. ACIN., 
Actionem. AC. L., Actio legis. A.CL., Auli 
colibertus ou coliberta. AC. L. AQ., Actione 
legis Aquílic. AC. MR., Ancus Martius. 
ACN. M., Actioncm mandati. ACON., Ac- 
tionum. A. COSS. CI., A consulibus, ou 
consiliutoribus civitatis, AC. P. R., Actio 
pecunie repetunde. A. C. P. VI., A capite 
ou ad caput pedes sex. A. CSL., A consu- 
libus, a consiliis ou a consiliariis. A.C.S. 
L. E. C., A consiliariis suc legionis et ci- 
vítatis. A.CUB. AUGG. A cubiculis Augus- 
torum. A. C. V., A claro viro. 

AD., Audítor; Adest, A. D. Ante diem 
(ex : A. D. VIL. KAL. NOV. — Ante 
diem Octavum Kalendas Novembres); Agris 
dandis. AD D., Ad Dioscortdem; AD. E, 
Ad ezactorem ; Ad effectorem. ADE., Ad- 
fuerunt. AD. F., Ad finem ; Ad frontem. 
ADI., Adjutor. ADIAB., Adiabenicus.A DI. 
P., Adjutor provincie ou patrie. AD.L., 
Ad locum. ADER., Adulteravit. ADN., 
Adnepos, ADOP., ADOPT., ADP., Adopti- 
ous. A. D. P., Ante diem pride ; Ad diem 
pridiè. AD. P, F. 8., Adjutriz Pia Fidelis 
Severiana. AD. P. F. 8. V. L. M., Adjutrir 
Pia Fidelis Severiana (solvit) votum li- 
bens merilo. AD, P. ZIL Ad pedes duo- 
dedm. 


SIGLAS 


AD., Edes. AL. D., Adem dicarit. ÆD. 
COL., Æailis colonie. AD. D. S. C., Æ- 
dem de suo curavit, ÆDD. QQ., Ædibus 
quin quennalibus, ALDIL., /£dilis. ÆDIL, 
CURK., Ædilis eurulis. ÆDILI. C., Ædiles 
curules. ÆDIL. PL., zEdilis plebis. AD. 
IN. M., Ædes inscripsit meridie. ED. 
MART., 4diluus Martis. EI, P., Ædi- 
licie potestatis. ALD. POT., Ædilicia po- 
testas. AMD. Q., Adilis quinquennalis. 
ÆD. S., idem sacravit, on aedibus sacris. 
ÆG., Egypti: yer. AL. Alius, ou «Elia. 
EM. Emilia, AQ. MONET., Equator 
moneta. AQ.P., Equator prcunie ; Equa- 
lis persona. ÆR. z£rarius, aerarium, «e 
reos, erum(== atipendiorum). AR. C. ou 
COL., Ære collato. AH D. Ære publico. 
AR. S. ou ST., Ærarium ou cerariosa- 
turni, ÆT. AUG., Aternitas Augusti. 

AF., sfer; A jtumine; Auli filius. A. F. 
A. N., Auli filius, Auli nepos, A.F,MEN., 
Auli filio Meneniæ. A. V. P. R. Ante fac- 
tum post relatum ; Actum fide Publii Ru- 
tilii, ou Emilius fecil, plectitur Rutiiius. 
AFER., Africa; Africanus, A. FR., A 


fronte. A. FRUM., A Jrumento (scll, 


servus). 

AG., Agil; Agrum ; Agrippa. A.G.,Au- 
lus Gellius ; Animo grato. AGENS. CC., 
Agens ducenarius. AG. E. R., Agitur ea 
res. AG. FD., Agri fundus. AG. G. V. 
Agens graliam vovit, AGON., Agonalia. 
AGR. DAND. ADTR. IVD., Agrisdandis, 
attribuendis, judicandis, 

A. H., Alius homo; Alter hæres ; Altera 
hora. A. H. D. M., Amico ou Amicus hoc 
dedit monumentum, 

A. L, A Judice; Alter jussit; Amicus 
intimus. AI., Anima, AIC., Actione. AID., 
Adilis. A. IM., Ante januam. 

A. K., Ante kalendas, 

AL., Alimentorum (?). A. L., Auli 
libertus; Animo libens; Alid lege; Anni 
quinquaginta, AL. Æ., Alezandriá Æ- 
gypli.A. L. Æ., Arbitrium lita estiman- 
de. AL. AST., Ala Asturum. AL. AVG., 
Ala Augusta. A. LB., Animo libens ; 
Auli libertus. A. L. F., Animo libens fecil. 
AL. III. L., Alpine tertie legionis. AL. 
111. VIN., Ala tertía Vindelicorum. ALL., 
Allectus; Allocutio. AL. P. EQ., Ala prima 
equitum ou Ale prime eques. A.L.V.S., 
Animo lubens votum solvit. 

AM., Amicus; Actio mandati. AM. B. 
M., Amico bene merenti, AMC. N., Ami- 
cus nobis. A. M. CN., Amico monumen- 
tum condidit. A. M. D., Augusti manu 
divind. A. MIL, A militis. AMIT., 
Amiternini, A. MN., Actione mandati. 
AMN., Amantissimus; Amicus noster. A. 
M. P. Amico monumentum — posuit. 
AMPIITR., Amphitheatrum, A. MR., 4 
marmoribus; A majoribus. AMR., Ama- 
tor. AMS., Amicus; Amantissimus ; A mu- 
nicinalibus. A.M. S. D. A., A monumento 
suo dolus abesto; Augures malè senserunt 
de avibus. AM.T.DG., A majoribus tuis 
degene: «s, 

AN., Antensi tribu. A. N., Ante noc- 
tem; Auli nepos ; Argentum novum, AN. 
A. V.C., Anno ab Urbe conditd. AN. C.H. 
s. E., Annorum centum bie silus ou sita 
est. ANIEN., Aniensi tribu, AN. II. S.. 


Annos duos semis. ANIM. SIMPL. Anima 
simpliciasim«, AN. M., Acticnem mandati. 
ANM., Anima. ANN., Annone (sell. 
prefectus); Annus; Anni; Annales; Annius. 
AN. N. Ante noctem. ANN. AVG., An- 
nona Augusti. ANN. FKVM., Annonce 
frumenturie. ANN. P., Annonæ præ- 
Jectus. ANN. PL.M.X., Annis plus minus 
decem. ANN. SEN., Annius Seneca. AN, 
P. R. C., Anno post Romam conditam. 
ANQ., Anquisittonis. ANT., Antonius; An- 
tiochia; Antestatus. ANTI., Antiatibus 
(scil. fortunis). ANT. T. C., Ante termi- 
num constitutum. AN. VI, XL., Annorum 
ser et quadraginta, AN, V P.M. H., 
Annis viril plus minus duobus. 

A.O., Amico optimo ; Alii omnes. AO. 
Auro, A. O. F. C., Amico optímo faciun- 
dum curavit. AO., P. Auro parato, probo, 
posito, populi. 

AP. A populo; Apptus; Appia. A.P., 
A populo; zEdilicte polestutis; Actio pu- 
blica; Amicus posuit ; A pontifice ; A pre- 
tore ; Auro posito, publico. AP. A. L. M.. 
Apud agrum locum monumenti (scil. po- 
suit). A, P. CLN., Ad pedes columna. A. 
P.F., Auro ou argento publico feriundo 
(scil. prefectus). A. P. F. ANT., Adjutríz 
pia fidelis Antoniniana (Scil. legio). AP. 
IVD., Apud judicem. A. IP. M., Ala prima 
Macedonica, AP. N., Apud nos. A. VOP., 
A populo. APP. Appellationes; Appius ; 
Appellavit; Appellat. APPN., Appellantur, 
APPS. CLU., Appius Claudius. A. P’. P. 
V.F., Ad populum plebemve ferant. A. P., 
Q., Aulus tublius Quintius. A. P. R., An. 
nong prafectlus. A.P.R., ZErario populi 
Komar ¡ A populo Romano. A.P.R. C, 
Anno post Romam conditam . 

AQ., Aquílifer ; Aquincum; Aqua.A.Q., 
A qurá (i. €, curá). A. Q. ER. PP., Aut 
qui erunt prorimi. AQI., Aquileia. A. Q., 
M. (?). AQ. MAR., Aqua AMartis. AQ. 
PRAET. VRB., Aquilifer praetorii Urbis. 
AQ. P. S., Aquileic pecunia signata. A. 
QS., Ad questores. AQV., Aquensis. 

AR., Lrarium: Argentum; Ara; 
Arena; Artes; Arbitrium, ARAT. e A. 
RAT., A rationibus Gell, servus). ARAVS., 
Arausionis. A. R. I. 1. T. A., A re bene 
judicatd temerè appellasti. ARB. P., Ardi- 
trio praetoris, ARC., Arca; Arcarius; Arcus; 
Arcitenens ou Arct/er. AKCEL., A rationt- 
bus cellee (scl). servus). AR.DD., Aram dedi- 
caci. AR. FORINAR., Aram Forinarum. 
ARG. P., Argentum purum, probum. ARG. 


P. X. Argenti pondo decem. ARIM,, 
Ariminensts. ARK., Arcarius. ARK. 
RET. P. Arca retro posita, ARK. STAT., 


Arcarius stationis. ARK. STAT. SISC., 
Arcarius a(ationis Sisciensis. ARM., Ar- 
menia ; Armilustrium. ARM. CV., 
Armorum custos ARX. E., Arma qua. 
ARM. P., Arma publica. ARN., Arntensi 
(tribu. ARNAT., Arnatium, ARNIEN., Ar- 
niensi tribu. AR. P., Aram posuit ; Argen- 
tum publicum. AR. R. ST., Erarium Ro- 
manum Saturni. AR.V. V. DD., Aram 
votam valens dedicavit. 

A. S. Actio sua; Ara sera; | Auctore 
senatu; A suis. A. S. L., A signis legionts; 
Animo suo lubens. A. S. L. F., Ad suam 
legem fecit, ou A suá lege fecit; Amico suo 
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lubens fecit. ASS, ou A. S. S., Aram suo | 
sumptu (scil. posuít.) ; A sacris scriniis. 

ASSIGN. (?). AST., Asturum (scil. ala). | 
A. S. T., A superiore tecto. A. S. TT. A 
superioribus tectis. 

AT., Actio; Autem. A. T. Auctor tutor ; 
A tergo. A. T.AB., Adolescens testículos 
abscidit. ATC., Auctoritas. A. TE., A tergo. 
A. T. F., Amicc tumulum fecil ; Aulus Titi 
filius. A. T. M. D. O., Ato te mihi dare 
oportere, AT. M. LIII., Ad milliaria quin- 
quagínia tria. A. TP., Anni tempore , an- 
nuo tempore; Ante tempus. AT. PC., Ac- 
tor provincia. ATQ., Atque. ATR. Aucto- 
ritas, auctor, Atriensts, A. T.R., Aulus 
Trebatius. A. TRI. CUR., A triclinio cu- 
rando (scil. servus). ATR. S., Actor secun- 
dus. AT. R. TR., 4d rupem Tarpeiam. 
ATTACC., Attlactus, A. TT., Addit titu- 
lum; Ante titulum. A. T. V., Aram testa- 
mento tovil. 

AV., Aruspez ; Aventinus ; Augur ; Au- 
guralis; Augustus; Aurelius. A. V. C., 
Ad urbe conditd. A. V. C. COSS, Augusto 
ciro clarissimo consule. AYG., Augur; 
Augustalis ; Augustus. AVG. COL. N. P. C., 
Augur Colonte nomine proprio curavil. 
AVG. FLAM., Augustalis famen. AVG. 
FOR., Augusti fortune. AVGG ou AVGG., 
Augustorum duorum. AVGGG. Augusto- 
rum trium. AVG. II., Augustalí iterum. 
AVG. LIB., Augusti liberalttas, ou liber- 
tus. AVG. N. PROC., Augusti nostri pro- 
curator. AVG. N. V., Augusti nostri verna. 
AVGVST., tugustalitas. A. V. L. Animo 
coluit lubens ; Annos virit quinquaginta. 
A. V. P. S, Augusta Vindelicorum pe 
cunia signata. AVR., 4urartarum. AVT., 
AVTS., on AVC., Auctoritas, auctor, uuc- 
toratus. A YT. P. R., Auctor provincie no- 
manorum. 

A, X., Annis decem, ou annos decer.. 


| 


B 


B, f. n. indecl. QUINT. PRISC. Segunda 
lettra do alphabeto latino, e uma das 
mudas. Como abreviatura, nos monu- 
mentos e antigos manuscriptos, B signi- 
fica Balbus; Bene; Bonus; Brutus; Be- 
ficiarius, Muitas vezes é usada em vez de 
V como : B. A., Biru (viru) annís. B. A., 
Bona actio ; bonis avibus ; bonis auguriis ; 
bonus; amabilis. 

B. ARA., Bona aurea. BASC., Basilica. 
B. AV., Bonis auspiciis. 

B. B., Benê, bene; beneficiarii. 

B. C., Bonis cessit ; bona caduca; bono- 
rum concessum; B. COS., Beneficiartus 
consulis. 

B. D., Bonum datum; bona Dea. 
B. DD., Bonts Deabus. B. DE. SE. M., 
Bene de se merito. B. D. S. M., Bene de se 
merilæ. 

B. E. E., Bona ez edicto. 

B. F., Bonum factum ; boná fide; bona 
Fortuna; bona fæmina; bona filia; bene 
fecit. BF., Benefciarius; beneficium. 
B. F. C., Boná fide contractum. BFC., 
Beneficium; benefecit. B. FI. C., Bone 
fidei contracti. B. FL., Bonorum filius, 
B. F. P., Bone fidei possessor. B. FR., 
Bona Fortuna, 

B. G. ou B. GR., Bona gratia. 

B. H., Bonus homo ; bona hereditaria ; 
bonorum hcereditas, D. H. M., Bend hc 
maneat, B. H. S. L, Bana hic sita inventes. 

BIAR. CVS., Blarum ( viarum) custca, 
B. I., Bonum judicium. B. L L, B. num 
Judicis judicium. 

B. L., Bona lez. B. LB., Bonorum 
leri. 

B. M, Bona memoriæ; bene merenti ; 
bene merens; bene maneat; bonis manibus ; 
dond mente. B. M. C. F., Bene merenti cu- 
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ravit faciendum, ou cinerarium fecit. 
B. M. E., Bene merenti erexit, B. M. F., 


j 


Caiorum duorum conliberti. C.C.C.T.P. 
Ter centum terra pedes. C.C D., Curatum 


Bene meritæ fæminæ. D. M. H. E. L., | consulto decurionum. C.C.D.D.P., Corona 
Bene merenti hæredes et liberti. B. M. P., | civica data decreto publico. C.C.F., Carisst- 


Bene merenti posuit. B. M. P. P., Bene 
merenti publicè posuit. B. M. P. Q., Bene 
merenti, posterisque. B. MR., Bene merenti. 
B. MR. C., Bene mereat cibum. B. MR. 
SE. H., Bene merentivus serva hoc, PB MRT., 
Bene merenti. 

B. N., Boua nostru; borum nomen. 
BN. EM., Bonorum emptores. BN. H. I., 
Bona hic invenies. BN. M. FEC., Bene 
merenti fecit. 

B. O., Bene, optimé. 

B. P., Bona paterna ; bonum publicum ; 
bona publica; bivus ( vivus) posuit; bonorum 
possessor ; bona possessio. B. P. C., Bona 
pecunia ; bonum pecus. B. P. N., Bono pu- 
blico natus. 

B. Q., Bene quiescat. 

BR., Bonorum. B. R., Bonorum rector, 
rer. B. R. E. C. H., Bonum requtetortum 
ei curavit hæres. BRI., Britannicus. 
BRITAN., Britannicus. B. RI. H. N., 
Bono reipublice híc natus. B. R. P. N., 
Bono reipublice natus; bono reipublice 
nato ; bono reipublice natis. BR. SI., Bo- 
norum servi. 

B. S., Bona sua; bene satisfecit. 

B. T., Bonorum tutor. 

B. V., Bene vixit; bonus vir; bene cale. 
B. V. A., Boni viri arbitratu. B. V. V. 
Bene «ale, vale. 

BX., Bizit (vixit). 


C 


C, Y. n. tadeclin. PRISC. AUS. Ter- 
ceíra lettra do alphabeto latino, empre- 
gude algamas vezes nas inecripções por 
G, coric : LECIONES, MACISTRATOB, CAR- 
Ti.ACINTENSI, em vez de : Legiones, Ra- 
gistratos, Carthaginiensi. 

Como algarismo vale centum (100). CC. 
= ducenti (200). CCC. = trecenti (300). 
CCCC. = quadringenti (400). I) = quin- 
genti (600). INC. == sexcenti (600). IDCC. 
== septingenti (100). ICCC. == octingenti 
(800). ICCCC. == nongenti (900). CIO. 
== mille (1,000). 199. == quinque millia 
(5,000). CCIOO. == decem millia (10,000). 
1929. == quinquaginta millia (50,000). 
CCCIOOO. == centum millia (100,000), 
Como abreviatura : C. Condemno (donde 
lhe vem a designação de litlera tristis); 
Caius, ou Gaius; Centurio; Cleitatis; 
Claritatem ; Cornelius; Comitia; Causa; 
Censor; Centuria; Civis; Clartssimu.; 
Collegíum ; Colonia; Cohors; Comitialis; 
Consul; Conscriptus; Conjur; Cedit; Con- 
didit ; Curavit.O., Caia, ou Gaia. 

CA., Causa; Camilla; Canis; Cato. C. A., 
Cesar Augustus; Custos armorum; Curam 
agente. C. A. A.M., Colonia Elia Augusta 
Mediolanensis. C.A.AQ., Civitas Aurelia 
Aquensís. CAB., Cabellicensium. CAD., 
Cadenorum. CAS., Cesar. CESS., Cæ- 
sares. CAM., Camillus. CAM., Causa 
amabilis. CAMP., Campana (tribus ). 
CAP., Capttalis. CAR., Carissimus. 

CB., Corymbus. C.B., Civis bonus; Colo- 
nia Bononia; Commune bonum ; Commune 
bonorum. C.B.M.C., Conjugí bene merenti 
curatit.C. B. M.F.,Conjugi bene merentl fecit. 

C.C., Calumnte causá; Caíts (duobus); 
Consilium cessit, ou oxpíit; Causa cognita; 
Conjur Cesaris; Conjugi carissime. CC., 
Consulibus; Circum. C.CA.. Colonia Car- 
thago. C.C.A., Colonta Casar Augusta; 
Colonia Calagurrís Augusta ; Colonia 
Carthago Augusta, CC.A., Centurían- 
dis agris. C.C.C., Censa civium capita; 
Calumnte cavende causá; Colonia Copla 
Claudia. C.C.C.C.,' Caii quatuor. CC. CL., 
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ane ou Castissimoe feminea. C.C.F., Cesar 
curavit faciendum, C.CL., Catus Claudius. 
CC.L,,Catorum liberius OCL.,Caice Conliber 
ti. C. C.MM.,Collegiorum centonariorum Mu 
nicipit Meraníole. C.C.N.D.D.S.P.P, Cole 
legium centonariorum nomini devotum de 
sud pecunid posuit C.CR., Cesur curavit; 
Curto curavi C.C.S., Curaverunt cives 
Sussinates; Curarerunt communi sumptu. 
C.CT., Casar ou Curio curavit. CC.V V., 
Clarissími viri (duo). C.C.V.V., Celator 
curtatus Virginum Vestaltum. 

C.D., Capite diminutus; Caius Decius ou 
Drusus; Collegium decurionum; Comítialt- 
bus diebus: Communt dividundo. CD., 
Condemnatus; Cedendum ; Contradictio ; 
Condignum; quadringentum. CD.C., Qua- 
dringentis condemnatus. C.D.D., Cum de- 
creto decurionum. C.D.E.R.N.E.E., Cujus 
de ed re notio erit, existimabit. C.DM., Co- 
mes domesticorum. C.D.M., Causá doli 
mali. C.D.R.N.N., Centum de re non ne- 
cessartá. 

C.E., Causá ejus; Curavit erigi. C.E.C., 
Coloni ejus colonie. C.E.D., Convicium esse 
dicitur. CEL., Celeres. CEN., Censor ; Cen- 
turio. CEN.A.,Censoris arbitratu. CEN.PP., 
Censor perpetuus. CENT., Centonarii; Cen 
turia; Centurio. CENTV., Centuriones 
CER., Cerealia. CERTA.QVIQV.HOM.CO.,, 
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CESQVANT., Qutescant. CESS., Censores. 

C.F., Caii filius. C.F.R., Causá filii re- 
gis. 

C.H., Custos hortorum; Custos heredum. 
CI., Circiter ; Cippus; Cints. C.I., Caius 
Julius; Censor ou Consul jussit; Curav& 
imperator. CIC., Cicero. C.I.C.I.0. MS, 
Caius Julius Cesar Jovi Optimo Maximo 
sacravit, C.IILIN., Cubitos tres inventes. 
C.I.I.A., Colonia immunis Illice Augusta, 
C.I.O. N.B.M.F.,Cívium illius omnium no- 
mine bene merenti fecit. C.I.P.A., Colonia 
Julia paterna Arelate. C.1.P.C.N.M., Colo- 
nia Julia paterna Claudia Narbonensis 
Martia. C.IT., Curavit imperator. CITS, 
Civitas, CIV., Civitas. C.IV., Causd justi 
C.l.V., Colonia Julia Valentia. C.LV.T, 
Colonia Julia Victriz Tarraco. 

CL., Clarus; Claudius ; Colonia; Conlt 
bertus. C.L., Claudii libertus; Caia lt 
berta; Colonia latina; Comes laborum, 
CL., Cate liberta. CLK., Conliberta carta 
sima. C. LARG., Comes largitionum. 
CLAS.PR.MIS. et RAV., Classis pretorta 
Misenensis el Ravennas. C.LEG., Centurio 
legionum. CLF., Clarissima femina. CL.P., 


Clarissimus puer. CLS., Clarissímua. 
CLV., Clarissimus vir; Clypeus volívus ; 
Clypeum vovit. 


CM., Comus. C.M., Cesar Martmus ; 
causa mortis; Curavit monumentum ; Conjuz 
marito; Civis malus. C.M.D., Conjur ma- 
rito dedit ; Conjugi maritus dedit. CME.XIL, 
Camelos duodecim. C.M.F., Clarissime me- 
morie femina; Conjur marito feci; cw. 
rac monumentum feri. C.ML., Centum- 
míllia. C. MO.F.,Clarissime memoria fecit 
CMS. Comis. C.M.S., Condidit monumen- 
tum sibi. C. M.T., Curavit monumentum tes 
tamento. C.M. V., Clarissime memorte vir; 
curavit monumentum vivus, 

CN., Cnaus, Cneius; Congiarium, C.N., 
Caius noster ; Civis noster ; Caii nepos. 

CO. Conjugt; Controversia. C.O. Civitas 
omnis; Civis optimus; Conjugi optimo, 
COER., Curavit, ou Curaverunt. COH, 
I. AFR. C.R.EQ., Cohors prima Africana 
civium Romanorum equitum. COL KA., 
Conjugí caríssimo. COIR, e COIT. Coira- 
vit = Curavit. COIN, Conjugi. COL., Col- 
legium ; Coloni ; Colonia ; Collega; Colu- 
men. COL. AA. PATR,, Colonia Augusto 
Patrensis, COL.E.C., Coloni ejus colonia, 
COL.F.I.A.P.BAR., Colonia Faventia Ju- 
lia pia Barcinonensts. COL.EQ., Colonie 


equestris. COLL.FABR,, Collegium fabro- 
rum. COL.VIC.IVL., Colonia victriz Julia. 
COM. Comuni matri COM., Comes; Comi- 
tum; Communitas; Communis ; Compara- 
tum. COM.AS.Communitas Asia; COM.OB., 
Comes Obryzi. COM.OR., Comes Orientis. 
COMP.,Compart ; Comparatum. COM.R.P., 
Comes rei private. COM.S.L. Comes sacra- 
rum leyionum, CON. Congiarium; Con- 
troversia; Consensu; Conservator ; Consul: 
Conlega; Consularis, CONIV. OBSEQVE., 
Conjuai obsequentissime. CONIVG.M.,Con- 
sugii Mercurii. CONLIB., Conlibertus; Con- 
liberla. CON.P.S., Consularis provincia Si- 
etliæ. CONR. P.S., Corrector provincia Si- 
ciliæ. CON.LEN,E.OR.PQ.R., Consensu se- 
natüs, equestris ordinis. populique Romuni. 
CON.SOL.D.,Cordendo solum dedit. CONS., 
Conservator ; Consualia ; Consul; Consilia- 
rius. CONTVB.,Contubernalis. CON. V.E.F., 
Conjur viro egregio fecit. CONX., Conjuz. 
COR. Corrector ; Cornelius; Cornelia ; Co- 
hors. CORN., Corona. CORN.AVRS., Co- 
ronas aureas. CORN.R.F. Cornelie regis fi- 
lie. CORP. Corpus. COR.TR.,Cornicularius 
tribuni. COS. Consul. COS.DES.,Consul de- 
signatus. COS.QVAR. ou III. , Consul 
quartó. COSS., Consules ; Consulibus. COSS 
DESIG., Consules designati. 

C.P., Civis publicus; Curavit ponendum ; 
Cinerarium posuit; Clarissimus puer ; Cui 
preest; Cum praterito. C.P.C.P., Causá 
petitionis causam posuit. C.P.R., Consulto 
populi Romani. CPRSS., Cupressus. CPS., 
Capsa. C.P.S., Curavit poni sibi, pecunid 
sud, ou proprio sumptu. C.P.T., Causd pu- 
blici testamenti ; curavit ponendum tumu- 
lum, ou titulum. C Q,S.S.E., Causa que 
supra scripta est. 

CR., Creticus ; Crispus; Contractus. C.R., 
Caius Rufus; Censor Romanus; Civis Ro- 
manus; Cohors Romana; Consul Roma ; 
Curavit reficí. C.R.C., Cujus rei causá. 
C.R.C.P., Cujus rei causá promittis. C.R.P., 
Comes ret privata. 

CS., Commun ts. C.S., Consulum sententia; 
eommuni sumptu. C.S.A., Cesar Augustus. 
C.SA.L., Comes sacrarum largitionum. 
C.S.F., Communí sumptu fecit, ou fuctum ; 
Curavit sibi faciendum ` cum suis fecit. 
C.S. H., Communi sumptu haredum ; Con- 
sensu suorum hcredum ; cum suis heredi- 
bus. C.S.L., Curavit sibi locum, ou sepultu- 
re locum. C.S.P.E., Cum sud pecunid est. 
C.S.8., Curovit sibi, ou suis sepulchrum ; 
cum suis servis. 

C.7., Certo tempore.CT., Contrarium;Con- 
tractum, CTS.,Controversia. CT.V,O.A.B., 
Civitas vite omnia aufert bona. 

C.V., Centumvir; Clarissimus vir ; Cu- 
rator ciarum ; Colonia Vienensis; Consul 
quintum. C.VI.CEL., Colonia victriz Celsa. 
CYL., Cultores. C.V.M.P., Contra votum 
monumentum posuit ; Curavit vivens monu- 
mentum poni, C.V.P.V.D.D., Clarissimus 
vir prefectus urbis dono dedit; Communi 
voluntate publicó votum dederunt. CVR., 
Curionum ; Curiarum ; Cursor. CVR.OP.P., 
Curator. operum publicorum, CVR.P., Cu- 
ravit ponendum. CV R.P.P., Curator pecu- 
nie publice. CVR.R., Curator regionis, ou 
reipublice.CV ILSAC.PV B.P.R., Curator sa- 
erorum publicorum populi Romani. C.V.T., 
Curavit usus titulo. C.V.T.QQ. V.P.XXX., 
Curavit vivus tur:ulum quoouo versus pe- 
dum triginta. C.V.1.T., Colonia victrix lo- 
gata Tarraco. 

C.X.IN.ARG., Cubitos decem invenies ar- 
gentum. C.XX.IN.AVR.M., Cubítos viginti 
(nventes aurum máírabile. 


D 


D., s. n. Aus. Quarta lettra do alpha- 
beto latino. 
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No periodo mais antigo da lingua esta 
lettra servia para marcar o ablativo do 
singular, como : Marid, dictatored, altod, 
navalcd, predad, oquoltod, poblicod, prei- 
vatod, conventionid; e tambem se junc- 
tava n0 fim dos adverblos, e ás vezes 
das preposições : Suyrad, extrad, jacilu- 
med; extrud urbem. Como algarismo, vale 
900 es quingenti. DL = quingenti et 
quinquaginta (550); DC = sexcenti (600); 
DCL es sercenti et quinquaginta. (650); 
DCC « septingenti (100); DCCL = sep- 
tingenti et quinquaginta (750); DCCC = 
octingentt (800); DCCCL = octingenti et 
quinquaginta (850); DCCCC == nongenti 
(900% DCCCCL==nongenti et quinquaginta 
(950). 

Como abreviatura, D designa decimus 
(pron.); decius; decurio; divus; diva; 
dcus ; dominus; devotus; domus; Drusus; 
dies; dictator: datum; diutius; dicavit; 
dcdit ; deposuit, D.A., divo Augusto. D.A.C., 
Divus Augustus Cesar. 

D.B., Decius Brutus. D.B.C., de bene 
consulentibus; de bono comonuni. D.B.D.D., 
de bonis dederunt, II, diis bene juran- 
libus; de bono judicio. D.V.IN., de bonis 
incertis, D.B.M., de bene merentibus. D.15. 
N.. de bonis nostris; de bene notatis. D.B. 
S.F., de bonis suis fecit. 

D.C., Dious Cesar. D.C.A., Divus Cesar 
Augustus, D.C.OAS., divus Caius Caesar. 
D.C. N. N.B.D., de Cusare nemo non bene 
dicat. D.C.XO.L., de causá non liquet. D. 
C P., datum Constantinopoli. D.C.S., de 
consilii sententid; de consulis sent; ntiá ; de 
consulum sententid. DCD, decretum. 

DD., dedicavit, dedicaverunt, D.D., Deo 
dicavit; dotis dictio, ou datio; diis danti- 
bus; dono dedit, ou donavit; domestico deo; 
decreto decurionum, D.D.D., dono dedit, 
dedicavit ; do, dico, dedico, ou dat, dicat, 
dedicat ; datus decreto decurionum, ou dono 
decurionum; dono decurio dedit. D.DD., 
Dundas dedicaverunt. D.D.D.A.A..E., de- 
dicdrunt, dederunt. dono, auro, argento, 
ære. DDD.NNN.FFF., domini nostri feli- 
crs (fallando de tres). D.D.D.D., dignum 
deo donum donavit ; dono dato decreto decu- 
rionum. D.D.E.H.L.IO.LIB.PRI.DN.MAR. 
PV.ET.LI.P., dedicatus est hic locus Jovi 
liberatori primüm, deinde Marti pugna- 
tori, et Libero patri. DD.IMM.S., Diis im- 
mo»talibus sacrum. D.D.L.M., dono dedit 
lubens merito. DD.M.V., «dies mali venerunt. 
D.D.N.M.P., dare de nutu miht parat. 
DD.NN.AA., dominoyum nostrorva Áu- 
gustorum. D.D.N.N., domini nostri. D.DQ. 
0.H.L.S.E.V., Diis deabusque omnibus 
Aune locum sacrum esse voluerunt. D.D.O. 
P. diis, deabus omnibus posuit, D.DQ., 
Dedit, donavitque. D.DQ.S., Diis deabusque 
sacrum. 

DE., defunctus ; dedicata. DEC., Decius. 
DEC.DEC., decem decani; decreto decurio- 
num. DEDIC., Dedicata. D.E.R.I.S.C., de 
ed re ita senatus censuit. DE.RP., de repu- 
blica. DES., designatus ; designavit. DEST., 
destinato. 

DF.,defunctus. D.F., dotem fecit ; dolum, 
ou donum fecit; Decimi, ou Decii filius; 
dedit fisco. D.F.D.I.P., decurionum fide di- 
videnda in publicum, ou inter plebem. 

D.G., dedit gratis; dedit gratias. 

D.H., donavit heredibus; dono habuit, 

D.I., dari jussit. DICT., dictator. DIEB., 
diebus, DIG.M., dignus memorid. DIL., 
dilectus. D.LL.IV.A., de isto lapide inve- 
nies aurum. D.I.M., diis inferis manibus; 
dee [sidi magnae; deo invicto AMytAra. 
D.IN.M.S., diis inferis manibus sacrum. 
D.IPS., de ipsis. D.I.S., diis immortalibus, 
ou inferis sacrum. 

DL., delego. D.L., donavit locum; Decii 
libertas; dedit lubens, ou lugens; dono le- 
gavit ; dedit legem. D.L.A.P., donum lubens 
animo posuit, D.L.D.P., Diis locum dedit 
publicó. D.L.S., Diis Larivus sacrum. 

D.M., Diis Manibu,, domus mortis; do- 
lum malum: dubium malum; dee Matrís; 


TUE 


dedit moerens ` divino monitu; dits sari 

mis; divus marimus; donavit monumen- 
tum. DA. E, deo magno eterno. D.M.B. 
M.F., Diis Manibus bene merentibus feci. 
D.M.F.V.C., doli mali, fraudiste causd. 
D.M.L., datus memorie locus; dedit merit 

lubens, ou lugens; de malè loquentibus. 
D.M.M., Diis Manibus Maviorum. D.M. 
M.l., Dee magne Matri Isidi, ou Je. 
D.M.5.C.P., dies malus sequitur, cras pe- 
jus. D.M.S.C.S.RPR.T.DEINV.CR., di-s 
malus sequitur. cras, si ruperis tonitru 

deinvenies carbones. D.M.V.F., dits Ma... 
bus votum fecit. 

DN., dominus. D.N., dominus noster. 
D.N.G., diutius non gaudebis. D. NV. M.Q.E., 
devotum, ou devotus numini, majestati: c 
ejus. DNN., domini, ou domints. D. N.P.F.5.,, 
de numerati pecunid facies sacrum. 

D.O., Deo optimo ; diis omnibus. D.0.M.. 
Deo optimo marimo. DOMS. COS. XIII, 
S.EC.r.C., dominus consul X1/I ludos sæ 
culares faciendos curavit. DO.TRA. ot 
VKIN., diro Trajano. DOT.H., dotem re- 
cuperavit, DO. VAL., divo Valeriano, D.P., 
divus pius; Diis Penatibus; Diis paternis, 
dotem petiit; dedit publice; donum posuit, 
dotis ¡romissio, D.P'EC.R., de pecuniis rc- 
petundis, D.P.E., denuntiamii potestatem 
fecit. D.PF., de prayecto. DPO., depositio. 
D.P.OCC., de parte occidentali. D.PP., Deo 
perpetuo. DIR, de pecuniis repetundis. 
DPS., discipulus. DI.S., deposuit sibi, 
D.P.S.D.1..D.P.,Dro posuit, sibi diis locum 
dedit publicà. 1*.P.S.P., de pecunid sud po- 
suit, D.Q.,diis Quirinalibus; divus quaestor, 
D.Q.R., de qud re, D.Q.S., de qud supra. 

DR., Drusus. D.RM., de Romanis. DR.P., 
dare promittit, D.RP., de republicd.D.R.s., 
de reyibus. DS., Deus, diis. D.S., dato solo. 
D.S.P., de sud pecunid. posuit. D.SP., de 
sapientibus. D.S.P.1I.8.S., de suá pecunid 
hoc sibi sumpserunt. D.S.P.L.D., de sud 
pecunid Laribus dant, dedit, ou dederunt. 
D.SP.S.P., de sapicntid sud perfecit. D.S.S., 
de suo sibi; de suo sumptu; de senatiu 
sententid. D.S.V.S.LL.M., de suo volum sol- 
vit lubentissimà merito. 

DT., dumtarat; durat. DP, dedit tes 
tamento. DTD, de tribubus. DT.D.D.P.P 
duntaxat decem denuniiandi potestatem Zo 
ciam. D.T.G.Q.S., de tuo genio, quod ser 
tis. D.TRIB.TL.S, de tribunali tulit se» 
tentiam. D.T.S.P., diem tertium, sive pere» 
dium. 

D.V., devotus vir; diis volentibus; di 
quintus ; donec vizit ; dedit vivens; devo! 
ou devota Veste.DV C. DVC.,ducum ductor 
ductorum ductor. DV.I.S., devotus istort 
serrator, D.VIIII.,, diebus novem. DVI. 
dulcis. DVLCISS., dulcissimus. DVLMS, 
dulcissimus. D. V.M.T., dolo, vel malo tus 
DVS., devotus. D.VS., Dem virginis; 
virtutibus; d» verbis. 


E 


E, s. ap. n. f. fJ AUS. MAR. VICT. 
Quinta lettra do alpabeto latino e ** 
gunda das vogacs. 

E, como abievialor2, significa ` Egre- 
gius, equus, eques, erexit, evocatus, edilts, 
ergo, esse, est, ezccto, exactor, expressum, 
et, ejus, Ennius. 

E. Æ., ejus elas. 

E. B., ejus bona. 

E. C., ejus enusá; erigi curavit ; e comi- 
tio; e Capúolio. E, C. F., ejus causá fecit. 
E. CONV., e convívio, E.C.S. AB., «jus 
causá senatus abdicavit, E. CVR., erigi cu- 
ravit. 

E. D., ejus domus, ou dominus. ED. 
edicto, edilis. ED. ABSC.P., edidit abscon- 
dita pecunia. EDV. PD., eduliun populo 
dedit. 


^ 
b 
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XIV 


E.E., ez edicto. KE.I.P., esse 1n potestate. 
EE.M.F.P., esse inagis fieri potest.EE.M.PO., 
esse magis potest. EE. N.P., esse non potest. 
EE.QQ.RR.,equites Romani. E.ERG.R., eus 
ergo rez. 

E.F., egregta femina ; ejus filius. 

EG., eger, egregia, ergo. EG.S.B.M.E.., 
erga se bene merentí fecit. 

E.H., ejus heres. E.HC.ABC.P., est hic 
abscondita pecunia. Ell.E., erheres esto. 
E.H.L.N.R., ejus hac lege nihil rogatur. 
E.H.T.N.N.S., ertraneus heres tumulum 
nunc non sequitur ; erterum heredem titu- 
lus noster non sequitur. 

EI.M., ejus modi. E.I.M.C.V., er jure, 
manum consertam vocavit, EIMO., ejus 
modi, 

E.L., ed lege; ejus locus; edita lez. 
WLG.B.EL, elangutt bonitas ejus. 

E.M., ejus mater; egregie memoriae ; 
erezit monumentum. EM., emeritus, emit. 
E.M.D., ejus memorie dizit, E.M.D.S.P.E., 
e monitu de sud pecunid ererit. EMP., 
emptor. E.M.V., egregie memoric cir. 
EM.VK., eminenti viro, 

EN., enim, E.N., est noster; etiam nunc. 

EOR., eorum. 

E.I., equo publico; e pretio ; e publico; 
edendum parce, EP., epistola, epitaphium, 
epulutio. EPM., epitaphium, EP.M., episto- 
lam misit, E.PP., et præparat. EPS., epis- 
eopus. 

EQ., eques, Equiria. EQ.C., equestris co- 
hortis, EQ.COH., equestris cohortis. EQ.M., 
equitum magister. EQ.M.P., equum meruit 
publicum. EQ.M.SP.POM., equitum magis- 
ter Spurius /'ompeianus.. EQ.OIR., equestris 
ordinis. EQ.P., equus publicus. EQ.R., 
eques Romanus. EQ.R.E.P., eques Romanus, 
equo publico. EQ.SING., eques singularis. 

ER., erogator, erunt, E.K.A., ea res agi- 
tur. E.K.B., ejus regit bona. ER.COL., «ere 
collato. E.R.E.V., + republicd esse videtur. 
ERP. ære publico. ERG., ergo. ERP., 
eripiet, ER.P., erit pater. 

E.S.,e senatu. Es X:.MR., e sacrá æde 
Martis, E.S.AZT.LIB.M.YE., et sibi et libertis 
monumentum erexit. E.S.S.P.Q.R., ex sen- 
tentid senatüs. populique Romani. ESS. 
VDD.M.1t., esse vendr»ndum monumentum 
regis. 

ET., etiam. N.T.F.[.S., er testamento 
fieri jussit. sibi. ET.L.L.P.Q.X., et libertis, 
libertabus, posterisque eorum. ET.NC., et 
nunc. 

EV., ejus. E.V., egregius vir; ez voto. 
E.V.L.S., ejus votum lubens solvit. E.V.V. 
N.V.E., ede tt vivas, ne vive ut edas. 

EX., erigitur, exactus. EX.B., ex bonis. 
EX.C., er consuetudine; er concione ; er 
conditione. EXCVI. ezcursus,. EX.D.A.; 
EX.D.AVQG.; ez domo Augusti. EX.M., 
ez malt:id, 


F 


F, s. ap. f. n. Dios. Prisc. Sexta lcttra 
do alph:.:et.» lníluo, correspondente pela 
figurz ac dizarzinza Zcs Ecl'os. 2, em pao- 
lavras latinas, correspon. [elo som ao 
digamma colec, representado geralmente 
em letim pclz lettra V, F, comc ubrevia- 
tura, significan ; Fili, filii, filius, "unetus, 
faciendum, fecit, Februarius, fluvius; faus- 
sum, factum. 

FA., familia, femina, filia, F.A., filio 
amantissimo. FAB., Fabius, faber, fabrum. 
F. AB. HEREDIB. TEST. FIE. IVS., 
faclum ab heredibus testamentum fieri 
Jussit. F. AN. X. F. C., filie ou filio an- 
norum decem faciendum curavit. FAC., 
faciendum, factum. FAM., familia, fami- 
liaris. FAMA., familia. 

F. B. M., fecit bene merenti; filie ou 
filio bene merenti. 


SIGLAS 


F. C., faciendum curarit ; facere cura- 
vil ; fecit cinerarium ; fecit conditorium ; 
Jidei commissum ; fieri curavit ; fiducie 
causd; fraude creditoris. F. CA., fecit 
Cassio. F. CD., fraude credentes. F.C. E. 
T. F. I., faciendum curavit, et titulum 
fieri jussit. Y. C. F., fecit carissinme 
Jemina, filie, carissimo filio ou fratri. 
F. C. H., fier i curavit heres. F.C. 1. Q. P., 
faciendum curavit, idemque probavit. F. C. 
L., fecit contra legem. F. CL., fraude 
clientis. F.C. M., faciendum curavit mo- 
numentum ; fecit conjur marito. F. C. R., 
Jiert curavit requietorium. F. C. SVO. B., 
fecit conjugi suo bono. 

F. D., factum dedicavit ; fides data; 
filia ou filius dedit; flamen Dialis. FD. 
AG., fundum agri. F. D. C. fidei commis- 
sum. F. DD., factum dedicaverunt ; fieri 
dedicaverunt. Y. D. D., factum decreto 
decurionum. F. D. M., factum diis Mani- 
bus ; filie, filio ou fratri dedit monumen- 
tum. F. D. M. Q.. famen Dialis Martialis 
Quirinalis. F. D. 5,, fecit de suo. 

r. E., fecit erigi ; fides ejus; filia ou 
filius ejus. FEA., femina. F. E. C., facien- 
dum ei curavit ; filie, filio ou fratri erigi 
curavit. F. ED., factum edicto. F. E. D., 
rectum esse dicitur, F. E. H., filius et 
heres. FEL., felicitas. F. EQVOR. PROB., 
ferie equorum  probandorum. FER. LAT. 
C., /eriarum Latinarum causd. 1. E. S., 
fecit e suo; fecit et sibi. F. ET. S., fecit 
et sacravit ; fecil et sibi. 

rF., fuerunt; fabrefactum ; fabricave- 
runt ; fundaverunt ; fratres, F. F., fabri- 
cari fecerunt ; fidem fecit ; fieri fecit ; 
filia ou filius fecil. filius familias, 
flando, feriundo ; fabrefactum. F. FA.; 
FAM., filius familias. F. F. C., filio fa- 
ciendum curavit. FF. OT. Flaviorum duo- 
rum conliberta. F. F. E., fiat fides ejus. 
F. FF., fortune felici. E. F. F., ferro, 
flammá, fame ; lando, faciundo, feriundo ; 
Flavius filius fecit ; fortior fortuna fato. 
F. FE., fabricare fecerunt. F. Fl. e FL., 
fratris filius. FF. PP. FF., fortissimi, 
piissimi, felicissimi. F. FQ., filiis, fili- 
«busque, Y. FS., filius Jamilias. 

F. H., fecerunt hoc ; fecit heres ; femina 
honesta ; filius heres. F. M. C., Jamilie 
herciscundoe. Y. 11, F., fieri heres fecit. 
FK. H 1V., fieri heres jussit. 

F. L, fieri jussit ; fieri instituit ; fide 
jussor. FI. B., fide bond. FIC. fiscum, 
fideicommíssum. FIC, RP. C., fiscum rei- 
publice causd. FID., fides. FID. D., fide 
dignus. FID. F., fide factum. FID. IMP., 
fides imperatoria. FID. INTER., fides 
interposita. FID. P. C., fides patrum con- 
scriptorum. FID. P. R., fides populi Ro- 
mani. F. I. D. P. S., fieri Jussit de pecunid 
sud. FID. R., fides regia. FID. RP. fides 
reipublice. FID. S., fides senatüs. FID. 
SEI, fidelis servus. FITA. R., filia regis. 
FIL., filius. F. INR., fide jussores. F. 1. S., 
fieri Jussit sibi. 

FL., Jilius, filia, flamen, faminica, 
Flavius. F. L., fecit locum : jecit libens; 
Jatete linguis ; femina lestissime. F. L. B., 
fecit liberto bono. F. L. F., fieri libens, ou 
lugens fecit. F. L. LIB. LIBERTAR. Q., 
fecit libens libertis líbertabusque. F. L. 
L. P. S., fecit libertis, libertabus posteris 
suis; fecit libentissimè pecunid sud. F. 1.. M., 
fecit libens marito. FL. P., flamen per- 
petuus. 

F. M.,/ati munus ; fecit monumentum ou 
memoriam ; fecit marens ou merenti; 
fieri mandavit ; filius mali ; flamen Mar- 
tialis. F. MART., ferio Martis. F. MAXSV., 
Fabius Afarumus. F. M. D. D. D., fecit 
monumentum dntum decreto decurionum. 
F.M. I., fati munus implevi ; fieri monu- 
mentum jussit. F. M. S., fecit monumentum 
sibi. 

F. N., fecít nobis; fides nostra. FN. 
AGR., Jines agrorum. F. N. C., fidei 
nostre commisit; fieri nobis curavil. 


FO., forum. F. O. Jito, ou fratrí optimo; 


filie optime. FONT., fontinalir. FOR. 
forum, fortuna, fortis. FOK. RE. E, 
S. C., Fortune Reduci er senatuscon- 
sulto, FO. S. V. P. XX. INV. MM, LDBL., 
Fode sub vid pedes viginti, invenies monu- 
mentum laudabile. 

F. P. fecit publice ; fectt patri ; filio pater; 
flio posuit; fas pratori; ferie publica ; 
filius patri; forma publica. F. P. C. 
filius ponendum curarit. P.C., E. P. D., 
filius patrí hoe curavit. F. P.D. fslius patri 
dedit. F. P. D. D. L. M., fecit publica 
decreto decurionum locum monumenti. Y. 
P. H. C. filius patri hoe curcvít. F. P. I. 
filius patri jussit. E. P. P., filius patri 
posuit. F. PP. R., forum populi Romant. 

F. Q., famen Quirinalis. 

FR., forum, frater, fronte, frumenta- 
rius. F. R., fecit requietorium ; finibus re- 
gundis ; forum Romanum. FRA. C., fr 1ude 
ereditoris. FR. COR.. forum Cornelii. FR. 
D., frumenti dandi. FR, F., fratris filius. 
FR. I., Forum Julii. FRMS., firmissimus, 
fortissimus, F. It. P. C. filius requietorium 
ponendum curavit. FI POM., Forum 
l'ompeii, FR, S., Forum Sempronif. FRT., 
Jorsitdn. 

FS. familias, fratres, filiis. F. S.. recit 
sibi ou suis; Forum Sempronit, FS. E., 
Juctus est. F. S. E., fieri sibi elegit. F. S. 
ET. L. M., /»cit sibi et liberis monumen- 
tum. F. S. ET. S., Jecil sibi et suis. 

F. T., fecit. titulum ou tumulum. F. T. 
C., fieri testamento curavit. 

F. V., fecit vivens, F. V. C., fieri vivens 
curavit ; fraudisve causd; fidei vestra 
commissum. F, V. F., fieri vicens fecit, 
F. V.S., fecit voto suscepto. F. V. S. L.M., 
fecit. voto soluto libens merito; fecit vivens 
sibi locum monumentí, 


G 


G. A ap. n. Dios. Scptiz:a lettra do 
alphabeto latino, no princípio cxtruuha 
á lingua escripta ; d'ondc as formas ar- 
chaicas ` Leciones, Macistrutos, Cartha- 
cinienses, etc. por Legiones, Jfagistratos, 
Carthaginienses. 

G, como nbreviatura, siguífica : Gallia, 
(Galliarum, Germania, gemina, gaudium, 
Jens, genus, gesta, gratia, gratis ;algumas 
vezes Gaius (por Caius). GAL., Gallus, 
(Gallienus. G.AVQ., Genio Augusti. 

Gal3.,Gento bono; Gens bona ; G.13.D.M.P. 
Gento bono dicavit monumentum publico. 

G. C., Gato Caesari; Genio civitatis ou 
Cesaris, 

GD., Gaudium, G.D., Gens desolata; 
gens dolosa; Germanicus Dacicus ; gratis 
dedil. 

GEM., gemina, gemellus, GEN. CORN, 
gens Corneliorum. QENS., gentes. GER. 
ou GERM., Germanicus. 

GG. ou GS, gesserunt. G. GEN. GER., 
gaudium gerens Germanicus. 

GL., Gloria. GL.E.R., Glorta exercitós 
Lomani. GL.N.L., Gloria nominis Latini. 
GL.P., gloría parentum, patrie, ou popult, 
(GL.P.R., Gloria populi Romani, GL.It., 
gloria Romanorum. GL.S., Gallus Sem- 
proníus, GL.S.H.INT.L., gloria sua Mic 
intus est, 

G.M., Genio malo. GM., Germanicus, 
Germanus. GM.F., germanus frater ; ger- 
mana flia; Germani filius. Q.M.V., ge- 
mina Minerva Victrir. 

GN., gens, genius, genere, Gnaeus. QN. N. 
genus nostrum. GN.N.T.M.D.D., Genio 
Numini Tutelari monumentum dedicatum, 
GN.R.S., genus Romani senatús, 

GOTHI., Gothicus. 

G.P., Gallíe procurator; Genia pont, 
Q.P.F., Gemina Pia Fidelis GPRF., Genie 
populi Romani feliciter. 


GR., gratis, grex, gerít. G.R., genus 
pegium, ou rerum. GRA., Gracchus. GR. 
AT. RS.B., Genttor autem reservotor bo- 
nus. GRC., Grecus. GR.D., gratis dedit, 
ou datum. GR.E., Grati ejus. G.RM.HI. 
ES., genus regium Ate requiescit. GRT., 
gerit. 

GS., gessit, gesserunt, genus. G.S., Gento 
eacrum ; Genio senatis. 

GT. gentem, gentes. G.T., Genio Tute- 
lari ; gravitas tua. G.T.A., Genio Tutelari 
Augusti. 

GV., genus. G.V., Genio urbis. G.V.S. 
Qenic urbis sacrum ; gratis cotum solvit. 

GX., grex. 


H 


H, s. ap. n. f. Diox. Oltava lettra do 
alphabeto latino, ou simplesmente um 
signal de aspiração correspondente ao 
espirito aspero dos Gregos. H, cómo abre- 
viatura, significa ` Hic, hec, hoc, huyus, 
honestas, heres, hora, homo, honor, habet. 

H.A., hoc age. HA., Hadrianus. hora. 
H.A.C., heres amico curavit. H.A.E.C., 
hanc aram erigi curavit; hane aram ei 
constituit. M. /ED.Q.C.P. A M.F E., hoc edifi- 
cium, quod cernís prudens amator, fecit. 
HAES.PRC., heredes principum. H.A.G.F., 
heres animo grato fecit. H.A.I.R., honore 
accepto impendium ou impensum remisit. 
H.A.L.R., hac autem lege rogavit; hoc ani- 
sno libens restituit; hoc animo locavit re- 
guietorium ; honore accepto locum remisit. 
H.AQ., Aic acquíescit. 

H.B., heres bonus; heres bonorum ; homo 
bonus; hora bona. H.B.E., hora bona est. 
H.B.F., heres benemerent fecit ; homo bone 
fidei; homo bonus fecit. H.B.M., heredes 
bene merenti. H.B.M.E.. heres bene merenti 
erexit. H.B.M.F., heres bene merenti fecit. 
H.B.M.F.C., heres bene merenti faciundum 
euravtt. H.B.M,P., heres bene merenti po- 
suit, 1M.D.V.P., hereditatis bonorumve pos- 
sessor ; heres bonorumve possessor. 

H.C., Hispania Citerior ; he condide- 
tunt; hoc curavit ; hic conditur ; heres cu- 
ravi ; heredem cognovit ; heredem cognito- 
rem. H.C.CV., Ae condi curavit, HC., 
hunc. HC.AM.N., hunc amicum nostrum, 
H.C.DD., huic collegio dedicaverunt.H.C.E., 
bic condita est; hic conditus est. 1I.C.I.R., 
bonore contentus impensam remisit. H.C.l. 
S.P. honore contentus impensá sud posuit. HC, 
L.RO., hunc locum Romanum. HC.L.S.P.S., 
hunc locum sepultura posuit sibi. H.COG., 
heredem | cognitorem ; heredem cognovit. 
HC.V., huic vite. 

H.D., hac dos; heredibus dicavit ; here- 
ditas divisa; hie dedit; hc dedicavit, dica- 
vit, ou donavit; hic dies; his diebus ; hac 
die; hoe dedit; homo devotus. H.D. A.V.I. 
C.D.E., hoc die ara victori& ín curiá di- 
eata est. H.D.D., heredes dono dedére ; hoc 
dono datum ; honori domás divine. H.DD. 
E.M.N., hoc dedicatum est mortuis nostris. 
H.D.M., heres dedit monumentum. H.D.S., 
heredibus dicavit sepulcrum; hoc dicavit 
sepulcrum ; heres de suo. 

H.E.D., Ae est depositus. H.E. M.TBNR., 
Rec est memoria tribunorum. H.E.P., he- 
redes ejus posuerunt ; hic est positus, HER. 
B.. Herculi sacrum. H.E.S., hic est sepul- 
tus; hic. est situs. H.E.S.S.T.T.L., Aie est 
sepultus, sit tibi terra levis. H.E.T.F.C., 
heres ez testamento fieri curavit, H.ET.L., 
heredes el liberti, H.E.V., heredem esse co- 
luit. H.EX.T., heres ex testamento. 

H.F., heres fecit ; heredes fecerunt ; hke 
faciundum ; hic fundavit ; hodie fecit ; ho- 
nesta familia, ou filia, Jemina, fortuna, ou 
frons ; honestus filius, ou frater. H.F.C., 
heredes fieri curaverunt; heres faciundum 
euravil ; hoe fraude creditoris, H.FF., Ale 
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fabricaverunt, ou fundarerunt. H.F.H.F. 
S.M., honesta Jemina hic fundavit sacellum 
marito; honesta femina fecit sibi monu- 
mentum. H.F.H.N.M., heredes fecerunt hoc 
nomine mortuo, ou nostrum monumentum. 
H.F.S .C.A., hanc fieri sibi curavit aram; 
heredes fecerunt sumptu communi aram. 

H. G., hcc gens. 

HH., heredes. H.H., hac hora; heredes 
honestt; homo henestus. HH.B.M.F., here- 
des bene merenti fecerunt. HIL.F.M.F.D,, 
heredes facullatum mearum filios dico. 
HH.H.M.S., heredes hoc monumentum se- 
quitur. H.H.P., heres Ale posuit. HH.PP., 
Hispania provincia. 

H.I., hercle juravit ; hereditario jure ; 
heres juravit ; hic jacet ; homo justus. HIC. 
IN./EDF.REG., Ai incenies edificium re- 
gale. HLI., heredes jussu illorum. MIL. 
TEM., hilarí(tas temporum. 

H.L., hac lege; hic locus; hoc legarit; 
honestus locus. H.L.D., heres libens dedit ; 
hic, ou hunc locum dedit, ou donavit. H.L. 
ET.M.H.N.S., hic locus et monumentum 
heredes non sequetur. H.L.F.S.F.S., hunc 
locum fieri sibi fecit sepultura. H.L.H.N.T., 
hunc locum heredes non teneant. H.L.M., 
hoc libens mandavit ; Ate locus monumenti. 
H.L.N., honesto loco natus. H.L.R., Auc 
lege rogatum. 

H.M., hoe mandavit ; hoc monumentum; 
honesta mulier ; honesta missio; hora mala, 
ou mortis. H.M.AD.H.N.T., hoc monumen- 
tum ad heredes non transit, H.M.D.A., 
hoc mandavit dari Augustus; huic monu- 
mento dolus abesto. 1.M.D.M.A.. huic mo- 
numento dolus malus abesto. 11.M.E., Aic 
monumentum elegit; hoc monumentum 
erexit, 11.M.E.N.R., hoc monumentum ezte- 
rum non recipit. H.M.F., heres monu- 
mentum fecit, 1.M.IN.F.P.X.IN.A.P.X., 
habet monumentum in fronte pedes decem, 
in agro pedes decem. UND, hanc memo- 
riam posuit; hoc monumentum posuit. 
11. M.P.P., hanc memoriam ou hoc monu- 
mentum posuere, l1.M.V., Aic monumen- 
tum voluit. 11.M.V.S.P., hoc monumentum 
vivens sibi posuit. 

M.N.D.M.A., heredi non datur monu- 
menti actio. H.N.S., heredes non sequitur. 

HO., homo, honestus, honor, hora. H.O., 
hoste occiso; hostem occidit, E.0.I., honesto 
optimo Jovi. H.O.S., hic ordinavit sepul- 
crum; hic ossa sita. IH.O.S.E.H.N.S., hec 
ollarum schola, ou series externum heredem 
non sequilur. 

H.P., hasta posita; hasta pura ; heredi- 
tatis possessio ; hic posuit ; honesta puella ; 
hora prima. H.P.C., heres ponendum cu- 
ravit; honor publicó curandus. 

H. R., Aw requiescit; honesta ratio. 
H.K.E.1.Q.M.E.A., hanc rem ez jure Qui- 
ritum meam esse aio. H.R.I.P., hic requies- 
cit in pace. H.R.I.R., honore recepto im- 
pensum remisit. 

ES., Sestersium, sestertíus. H.S., Herculi 
sacrum ; heredes socii, on sui; heres serip- 
tus; hlc sepultus; hic situs; hoc sepul- 
crum; hora secunda; hostia sacrilega. 
H.S.B., htc silus bonus. H.S.C.P.S., àc 
sibi curavit poni sepulcrum; hoc sepul- 
erum curavít proprio sumptu, ou pecuniá 
sud. H.S.DD., hoc sacrum dederunt, H.S.E., 
hic sepultus est; hic situs est. H.S.T., hoc 
sepulcrum ou sacellum fecit, H.S.F.L.S.P. 
D.D., hunc sibi fecit locum sepultura per- 
missus decreto decurionum, H.S.H.N.S., 
hoe sepulcrum heredes non sequilur. HSB., 
hostibus. H.SPL.M.A., Acc sepultura modo 
aucta. HSS., hostes. H.S.L., hoc sibi lega- 
vit. H.S.P.D.V., hoc sud pecunid dedit vi- 
vens. MH.S.S., Aic sepulti ou sili sunt. 
H.S.T.N.E., huic sepulcro titulus non est. 
H.S.V.F.M., hoc sibi vivens fectt monumen- 
tum. 

H.T.F., heredes titulum Jecerunt. U.T, 
H.N.S., htc titulus heredes non sequitur. 

HV., hujus. H.V., hæc vita, uzor, on 
urbs; hic vale; Hispania ulterior, ou utra- 
que; his verbis; hoc cives ; ^oRestus vir ; 
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honesta cita ; honore usus; horis Quinque 
| H.V.B.P., herus verus bonorum possessor. 
H.V.D., hoc virens dedit ou volens dedica- 
| vit. H.V.D.P.S., hoc «orit dits patriis sa 
| cellum ; hoc vivens dedit, proprio sumptu. 
H.V.F., hoc vivens fecit ; hoc voluit feri. 
H.V.M., ic voluit monumentum ; fispa- 
nic utriusque monumentum. H.V.S.P., hane 
voto soluto posuit; hoc virens sibi posuit. 
H.V.S.R., honore usus sumptum remisit. 


I, ». ap. f. n. Aus. Nona lettra do al- 
phabeto latino, o uma das vognes, dia- 
tincta pelo som do J, mns representando 
essa lettra no antigo alphabcto 

I, como cifra, representa o unidade. 
Adiante d'un numero malor dimiune 
1;1X = 9 collocado depois, ucrescenta 1 ; 
XI = 11. 

Como abreviatura, significa: /mpera- 
tor, ipse, incomparabilis, inferis, invictus, 
in, infra, Isis, juder, Julius, Jupiter, jus- 
sil, Junius, inter, interdum. 

IA. intra. LAG., in agro. LAGL., tm 
angulo. IAN., Janus, Januarius. IAN, 
CLU., Janumclausit; Janus Clausus. 1.A.P., 
in agro pedes. 1A.P., intra provinciam. 
I. A.5.F., itus,ambitus sine fraude.1A.T.C., 
intra tempus constitutum. 

I.B., in brevi. 

I.C., intra circulum ; judex cognitionum, 
Julius Cesar; juris consultus. 1.C.E.V ; 
Justa causa esse videtur. 

[.D., inferis dits; Jori dicatum; J«sídi 
dee ;jussu Dei; juridicundo; juris dictio, 
ID., idus. I.D.C., juris dicendi causà. 
LIA, inferis diis maledictis ; Jori deo 
mugno. I.D.N CIV., juder delegatus nomi- 
ne civium. I.D.NM., in Det nomine, 
1.D.P., jure dicundo preerat. 1DQ., 
idemque. 1D.T.S,P., in diem tertium sive 
perendium., 

I.E, id est; in edictis; juder est; judex 
esto; tn eum; in cre. 

I.F., in foro; in fronte; Jussu fecit.T.F. B., 
in foro boario. I.F.C.A., in foro Cusaris 
Augusli. 1.F.FL.,in foro Flaminii.l.F.11A. 
in foro Hadriani. 1.F.IV., in/foro Julii. 
].F.L., in foro Livii. I.FO.D., ín foro /'a- 
cis. 1.FO.POP., in foro fl'opilli, ou populi. 
I.FO.TR.. ín foro Trajant. 1.F.P., in /ronte 
pedes, I.F.P.R.E. A.D.P., in foro pro rog: 
tris et ante diem pridie. 

I.H., jacet hic ; justus homo, 1.11.D.D., 
in honorem deorum, dearum; in hono- 
rem domus divine. I.H.F.C., ipsius Aere 
faciendum curavit. 

1.1., in jure. II. VIR.I.D.QQ., Duumvir 
juri dicundo quinquennalis. 

LL., illius liberta, ou libertus ; tn loco; 
inter limitem ; jure legis; justa ler. 1.L.D., 
(psius liberta, ou libertus dedit ; in loco di- 
vino; tpse libens dedit. I.L.F., ipsius li- 
berta ou libertus fecit. L.L.H., jus libero- 
rum habens. 1.L.P., ipse libens posuit ; in 
loco publico. LL.R., in loco religioso. 1.L.S., 
in loco sacro ; jussit locum sepultura. 

IM., immunis. 1.M., Jovi magno; fsidi 
magne ; jussit monumentum. 1.M.CT., tn 
medid civítate. IMP., imperium, impera- 
tor. 1.M.S., inferis Manibus sacrum; Jsi- 
di magna sacrum ; Jorí ou Junoni magna 
sacrum. I. M.T., in medio templi. 

IN.MAG.M.E.I.E.L.F.E., in magistratu 
mortuus est, in ejus locum factus est. INF. 
AJER.PP.R.HS.M.N., inferat cerarto populi 
Romani ses tertios mille nummos. TIMO. 
E., in magístratu occisus est. IN.K.P.S. 
FVNC., in republica sud functus. 

1.0.M.C., Jovi Optimo Maximo Conserva- 
tori. 1.0.M.D., Jovi Optimo Maximo dedt- 
catum, 1.0.M.D.I., Jovis Optimi Mazims 
dicino yussu. 1.0.M.T.R., Jort Optimo Mea- 
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aimo, Junoni regine. 1.0.M.S., Jovi Opli- 
mo Mazimo sacrum, 

LP, tndulgentissimo patrono ; innocen- 
tissimo puero; ín pace ; in possessione ; 
pussi! poni; justus possessor, I.P.S., in pace 


sepultus. 

I.Q., jure Quiritium. 1.Q.P, idemque 
probartl. 

1.1t., Jovi Regi; Junoni Regine ; jure 
rogavit, 


I.S., in senatu; in suis; in suos; Jorvi 
sicrum ; judicatum solri; judicium solvit ; 
Judicio senatids. I.S.C., in senatüs consulto; 
;udez sacrarum cognitionum. 1.8.D., in- 
feris sacrum diis. 1,5.F,, ipse sili fecit. 
I.8.L. M., tpse solvit lubens merito, 1.5. M.K., 
Juno Sospita magna regina. 1.3.8., infe- 
rius scripla sunt. I.S.V.P., impensd sud 
vírus posuit ; ipsi sibi vivi posutre. 

I.T.C.,: intra lempus constitutum. 

ITV., ;yudez, judicium , quatnor. V.V., 
sustus vir. IVD., judex, judicium. IVI). 
CAP., Judaa capta. 1.V.E.E.R.P.F.V.S. 
V.C., dla, ut eis e republica fideve sud vi- 
eebatur, censuíre, 


J 


T, lettra consonante do alphabeto la- 
tino, confundida primitivamente quanto 
á figura com a vogal 1, mas considerada 
já pelos antigos como essencialinente 
distincta quanto ao som. A invenção 
posterior d'esta lettra completou a dis- 
tincção. 

J, como abreviatura, nos monumentos 
antiquissimos. é representada por I. En- 
tretanto : J.O.M., Jovi Óptimo 3farimo. 
J.R., Juno Regina. J.V.T., Julia Victrix 
Togata. Quauto ás mais, ved. as siglas 
na lettra I. 


K 


K, lettra do alphabcto grego, emprc- 
gada primitivamente para exprimir nas 
palavras latinas o som de C, mormente 
quando era seguido de A, vindo nal- 
mente a desapparecer na escriptura, con- 
servando-se comtudo em algumas abbre- 
viaturas. 

K, com abreviatura de palavras lati- 
nas, significa : Caia, Ceso, casa, candida- 
tus, calende, cardo, carissima, carus, 
castra, calumnia, caput, etc. 

KA., capitalis. KAL., calende. KARC., 
carcer. K.C., capite census; Carthago cirvi- 
tas; calumnic causd, 

K.D., capite diminutus. K.DD., castra 
dedicata. 

K.F., cardo finalis; Cæsonis filius. 

KK., castrorum. 

K.M., cardo marimus. 

K.N., Ceesonis nepos. 

K.P., cardo positus; castra posutt; K. 
PR., cohortis pretoric. 

K.Q., calende Quinctiles. 

KR., chorus. KR.ST.CND.SPLC., cara 
sunt cernenda sepulcra. 

KS., chaos. K.S., calende Seztiles ; carus 
quis. 

K.T., cay4:e tonsus. 


L 


h. 6 ap.n. f. indecl. Aus T. MAUR., 
áecima lettra do a'phabeto latino e uma 
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das liquidas. L, como cifra, vale 60. 
L, como abreviatura, significa: Lucius, 
Lucia, Laribus, latum, Latinus, laudabilis, 
legavit, ler, iegio, libens, libera, liber, li- 
berta, libertus, libra, locavit, locus, longum, 
lubens, ludus, lustrum, quinquaginta. 

Inverso T., liberta, Lucia. 

L.A., libens animo; lex alia. LA.C., La- 
tini coloni. L.A.D., libens animo dedit; 
locus altem datus. L.A DQ., locus adquisitus. 
L.AG., lex agraria, L.AN., quinquaginta 
annis. L. AP. ludi Apollinares. LAR.,Lares, 
Laurentinalia. LAT., Latina, Latinus, 
latitudine, latum. LATIC., laticlavium, 
luticlavialis. LAT.P.X., latum pedes decem, 

L.B., liberta bona ; libertus bonus. LB., 
liberi. L. BIB., Lucius Bibulus. L B.M.D., 
locum bene merenti dedit. L.BO., lex boa- 
ria. L.B.P., locus bene possessus. 

L.C., Latini cives; lege cavetur ; libens 
curavit ; loco concesso ; Lucius Cornelius ; 
libertatis causd. LC.DIV., lucrum divinum. 
I.C;E. ou CLL., Lucius Culius ou Cæ- 
lius, L.CENS. Lucius Censorinus. L.CIN., 
Lucius Cinna; ler Cincia. L.CL., Lucii 
conliberta. 

L.D., Larium divinorum ; libens dedit : 
libertus dedit ; locum dcdit, ou  dedicacit ; 
locus datus. L.D.A.I3.M., libens dedit ami- 
co bene merenti. L.D.D.. libens dono dedit ; 
locus datus decreto. L.D.D.D., locus datus 
decreto decurionum. L.DIV., loous divinus, 
L.D.P., libertus domino posuit ; locum de- 
dit publice. L.D.S., libens de suo. 

L.E.D., lege ejus damnatus ; libens ei 
dedit : locus ei datus, LFG., legatum, lega- 
tus, legio. LEG., III. ITL., legionis ter- 
tie [talie,. LEG.X., legionis decima. LEM. 
T., Lemonia tribus. 

L.F.. libens fecit; locum fecit; Lucii filius; 
lustrum fecit. L.F.C., libens fieri curant; 
libertis faciendum curavit. L.F.D. N., Lucii 
filius, Decimi nepos, L.F.F.O.M.M.D.S., 
lubens fieri fecit omni meliori modo de suo. 
L.FV.. Lucius Furius, L.F.V.F., iocum 
filius vivens fecit. 

LG., legatum, legatus, leges. LG.D., le- 
gem dedit. LG.EG,, lege egit ou egisse. L 
G.F.8., legem Jecit suam. LG.PM., legem 
promisit. LG.S.F., legem suam fecit. LG.S. 
I.. legem servare jussit. 

Lt. libertus heres ; locum hunc; locus 
heredum. L.H.D.. libens hoc dedit; liber- 
tus heres dedit. L.H.L.D., locus hic liber 
datus. 

L. I. lex Julia ; locum institutt.LIB. H,EX. 
T., libertus heres ex testamento. LIB. LIBQ. 
l'OSTQ.EOR., libertis, libertabusque poste- 
risque eorum. L.I.D.A.C., lez Julia de 
adulteriis coercendis. L.1.D.AG,, lez Julia 
divi Augusti, LD, locus injurice. L.1I.Q., 
locus injuriæ Quiritium. L.IMPL., locus 
imperialis. L.IN.F., locusinter fines. LITR., 
littere. L.IV.REP., lex Julia repetundarum. 

LL., dupondius ou duc libra. L.L., li- 
bertis, libertabus ; locus laudabilis ; Lucii 
liberta. LL.L., Luciorum liberta ou liber- 
tus. LL.M., libentissimus mento. LL.P., 
libertis, libertabus posuit ; libentissime po- 
suit. L.L.Q.E., libertis libertabusque eorum. 
L.L.Q.F., libertis libertabusque fecit ; Lu- 
cius Lurcius Quinti filius. LL .Q.s., liber- 
tis libertabusque suis. LIS., libre due se- 
mis. L.L.S.S., libertis libertabusque suprà 
scriptis, 

L.M., legavit memoriam ou monumen- 
(um ; libens merito ; libero munere; locus 
monumenti. L.MAN., Lucius Manlius. L. 
M.D.. libens ferito dedit ou dicavit; liber- 
tus monumentum dedit; locus mortuorum 
dicatus ; locus ou lucus Manibus dicatus. 
L.M.E.,locum monumenti elegit. L.M.P., 
libens merito posuit; locum monumenti 
posuit, L.M.8., libens meríto solvit. L.M. 
T.F.L., locum monumenti testamento fieri 
Jussit. L.MV., Lucius Murena, L.M.V. 
C., locum monumenti vivens curavit, L.M. 
V.S., libens merito votum solvit. 

L.N., Latini nominis; librarius nolarius. 
L.YN.F., Lucius Nonius Faustinus. 


L.O., libertis omnibus. LOC.H.S.C.P.S., 
locum hunc sepulture consiituit, ou sibi 
comparavit pecunid sud. LONG.P.VII. EL 
P.III., longum pedes se, tem, latum pedes 
tres. L.P., libens posuit ; libertus posuit ; 
loco privato ou publico. L.P.C.D.D.D., lo- 
cus publieà concessus dulus decreto dect 
ríonum. 

L.P.C.R., Latini Prisci Cives Romani ; 
libens ponendum curaril requietorium. L, 
P.D., locus publicé datus. L.1.D.D., locus 
publico decreto datus. L.P.F.F., locus pru: 
blice fieri fecít ; lugens pater filio fecit. 
L.PL., ler plebeia ; locus publicus. L.P.S., 
locum posuit sibi. 

L.Q.S., locus quí suprà. L.Q.S.E., locuo 
qui suprà est. 

L.lt., lege rogatur ; locavit requietorium; 
locus religiosus; lex romana. L.RV., lex 
rustica. 

La, Laribus sacrum; libens solctt ; lo. 
cus sepulture ; locus sacer: Lucius Sa- 
mius. L.SC., locus sacer. L.S.D., Laribus 
sucrum dedit; locum sepulture dedit. L.S. 
DEN., Lucius Sicinius Dentatus. L.S. M.C., 
locum sibi monumento ceyitl ou monumen- 
tum constituit. L.S.PAL., loca sacra pala- 
tii. L.S.P., liberis suis posuit. L.S.S., 
libertis suprà scriptis; locum sibi sepultu- 
ræ. L.S.S.C., locum sibi scpulture consti- 
tuit, 

L.T., legavit testamento ; legem tulit ; 
Lucius Tatius. L.T.F.l., locum testamento 
fieri jussit ; libens titulum fieri jussit. L.T. 
FAL, libens titulum fieri mandavit. LT.PR., 
Latini patres. 

L. V., lez vetat ; ler vetus ; libens vovit. 
LV., quinquaginta Quinque. L.VAL., Lu- 
cius Valerius. LVCKE., Lucretius, LV D. 
AP., ludi Apollinares, LV D.S ÆC., ludé 
seculares. L.VOC., ler Voconia. L.V.S., 
libens votum solvit. 


M 


M, s. ap. f. AUS, Duodccima lcttra do 
alphabeto latino, uma das semi-vuyacs, 
e líquida cm algumas paluvras gregas. 

Como clíra, representa 1000, tendo por 
expressão equivalente CIC. 

M, como abbreviatura, significa : Mar- 
cus, maceria, macula, magister, magistra- 
tus, magnus, malè, Mallius, Manibus (dat. 
de Manes), manumissus, manus, Marius, 
Marti, Martius, mater, marimus, mecum, 
mea, meis, Memmius, memoria, mensa, 
mensis, mercede, miles, militavit, militia, 
mille, Minucius, missio, missus, modo, 
moneta, monumentum, moram, mordaz, 
mors, mos, mortuus, Mucius, mulier, Mun- 
dus, municeps, municipium. 

M’ indica o prenome Afanius. 

MA., magnus, MAM, Marcus Emi 
lius, M. AVR., Marcus Aurelius, MAC. 
A VG., macellum Augusti. MAG., magister ; 
magistratu. MAG.AVG., magister Augus- 
talis. MAG.EQ., magister equitum. MAG. 
IVV., magister juvenum. MAG. MIL., 
magister militie ou militum. MAG.MV N., 
magister municipii. MAI. maior. M.A.G.S., 
memor animo grato solvit, MAG. VIC. ma- 
gister vici. MAM., Mumercus. MAN., Ma- 
nibus (diis). MAN.IRAT.I., danes iratos 
habeat. MAR.CARIS., maritus carissimus. 
MARIT., mania, muito , maritus, Mma- 
rito. MARIT.OP.FAC.CVR.. marito op- 
timo faciendum curavit. MART., Jarti. 
MART.PAC., Marti pacifico. MART. 
VICT., Marti victori. MART.VLT., Afartt 
ultorí. MATR., Afatralia. MAT.P.l'EC.S. 
ET.S.PQ.E., mater piissia Jecil sibi et 
suis, posterisque eorum. MAX., maximus. 
MAX.CS., marimus Cesar. MAX.POT., 
murimus Pontjfer; maximo potestatis, 
MAX.SEN., marimá senectute. 


M.B., memorie tone; merenti bene; 
mulier bona. M.B.M., matri ou mont- 
mentum bene mcrenti. M.B.M.F., marito 
bene merenti fecit. M.C., Marcus Cato; 
Marcus Cicero; mater Caii; memorie 
causá ; mille centum ; monumentum condi- 
dit, consecravit, confectum, tonstitutt ou 
curavit; moriis causá. M.C.D., memoria 
causá dedit ou donatum. M.C.F., memoria 
causá factum; mortis causá fecit; monu- 
mentum curavt! fied ou faciendum.M.C.M., 
memorie ou Mortis causá manumissus ; 
miles cohortis 3Materne ou Miliaric. M. 
COH., miles cohortis. M.C.P., maceria 
centum pedum. M.CS., Marcus Cesar. 
M.C.T., mala conjuz tua; mali causá tut ; 
monumentum curavit testamento. M.C.V. 
manu consertum vocat; monimentum CUTA- 
ott vivens; miles cohortis Victricis, Vigi- 
lum, P ipie, ou Vrbanc. 

M.D., Afanibus diis ; manu divind ; 
matri deüm; memorid dignus; merenti 
dedit; monumentum dedit, dedicavit ou 
donavit. M.11)., mercede deductus; monu- 
mentum dedicavit ou dedicaverunt. M.D.D. 
IL, menses decem, dies duo. M.D.H., man- 
davit dart hoc; mortis domus hec. M.DIG., 
memortá, mercede ou morte dignus; mu- 
lier digna. M.D.M., magna deûm Matri. 
M.D.M.L, magne deüm Matri idea ou 
Isidi. M.D.SVO.FEC., monumentum de 
suo fecit. 

M.E., memoriam erexit; municeps ejus. 
M.E.M., municeps ejus municipii. M.E.M. 
D.D.E., municipibus ejus municipii durè 
damnas esto. MERK.D., merkedonius dies. 
MENS., menses. MENS.IAN., mensis ja- 
nuarii. M.EOR., mater eorum. M.EQ., 
magister equitum, MEn. S., Mercurio sa- 
erum. 

ALF., male fidei; monumentum fecit ; 
Marci filius. M.FA., Marcus Fabius. 
M.F.C., memoriam ou monumentum fieri 
curavit. M.F.I., monumentum fieri insti- 
tutt. M.FI.P., male fidei possessor. M.F L., 
monumentum feri licebit. 

M.H., monumentum hoc. M.H.AD.H.N.T., 
monumentum hoe ad heredes non transit. 
M.H.E., mihi heres eras ou esto; monumen- 
tum heredís esto ou — hoc ererit. M.H.E. 
N.R., monumentum heredem non recipit ou 
— hoc externum non recipit. M.H.F.C., 
monumentum heres faciendum curavit; 
monumentum huic ou hoc fier curarit. 
M.H.H.S., monumentum hoc heredem se- 
quitur. M.H.H.N.S., monumentum hoc 
heredem non sequitur. M.H.S.F., monu- 
mentum hoc sibi fecit. M.H.8.M., memo- 
riam hanc sibi mandavit; monumentum 
hoc sibi mandavtt. 

MI., Matrí Idee; Mazrimo Jovi; mo- 
numentum institutt ou jussit. MIL., miles; 
militavit; millia. MLME.H.DD.S., mihi 
meisque hoc dedicavit sepulcrum. MIN., 
AMimerva; Minor; Afinucia. MINTER., 
morle interemptus. 

M.L., mandavit lege; merito libens; 
miles legionis; militum locus ; mille quin- 
quaginta; misse litere ; monumenti ou 
monumento locus; monumentum legavit ; 
monumentum liberti; munere libero; Marci 
libertus. ML.CL.PR., miles classis preto- 
ric. M.L.C.REG.INST., Marcus Lepidus 
civitatem regere instituit. M.L.D., merito 
libens dedicavit; monumentum liberto de- 
crevit ; monumentum libens dedit. M.L.D.D., 
snonumentí locus datus decreto decurio- 
num. M.L.VII.G.F., miles legionis septimo 
Gemína Felicis. ML.PR., miles pretoria- 
nus. ML.Q.V. , melius quícumque velit. 
MLT., milites. 

M.M., magíster magistratüs, militum ou 
funerum; magne Matri; memoriae me- 
rentí ou merílissime, M.M.D., mairi ou 
mailo monumentum dedit; Matri magnæ 
deæ ou deûm ; merenti monumentum de- 
dit. M.M.F., maríto monumentum fecil; 
merenti, matri on merentíssimo monumen- 
tum fecit. M.MIL., magister militie ou 
militum. M.MM., more majorum, M.M.P., 


Á vg 


SIGLAS 


marito monumentum posuit; merenti me- 
moria posuit. M.M.T.FEC., marito monu- 
mentum titulum fecit. 

M.N., memorie nostre; meo nomine; 
mille nummûm; Marci nepos. MN., muni- 
cipalis, muntceps. MNF.L., manifestus lo- 
cus. MNM,, manumtssum. 

M.O., matri optíme. MO., modó, mors. 
M.O.P., maríto obsequens ou optimo posuit. 

M.P., mall positus; memoriam ou men- 
sam posuit; mille passus; maerens posuit; 
monumentum posuit. M.P.C., monumentum 
ponendum curavit. M.POT., maximus Pon- 
tifex. M.P.P., monumentum pié posuit. 
M.P.TR.POT., mazimus Pontifex tribunt- 
tie potestatis. M.P.V., millia passuum 
quinque: monumentum posuit vivens. M.P. 
XI., mílle passus undecim; monumentum 
pedes undecim. 

M.R., miles Romanus. M.REG., militie 
Regiensium. 

M.S., J/anibus sacrum; memoria suc 
ou statuit ; meríto solvít; monumentum sta- 
tuit; municipi suo. M.S.C., monumentum 
sibi constituit. M.S.D., municipibus suis 
dedit. M.S.D.D., municipes suf decreto de- 
curionum. M.S.P., memorie suc posuit. 
M.8.S.F.H.N.S., monumentum sententid 
senatfis ou sive sepulcrum ou suprà scrip- 
tum erterum heredem non sequitur. M.S. 
S.H.N.S., monumentum sive sepulerum 
heredem non sequitur, 

M.T.C., Marcus Tullius Cicero. M.T.F. 
E., malo tuo factum est. 

M.V., Manibus ou monumentum vivens. 
MV., Mutius. MV.F., Mutif filius. M.VI., 
mensibus sex. MVL.B., mulier bona. 
MVL.M., mulier mala. MVL.P., mulier 
pessima. MYN., municipium, municeps. 
MVNR., munerabilis. M.V.S., merito votum 
solrit, 

M.X., menses decem. 


N 


N, s. ap. /. AU8. GELI. Decima tercei- 
ra lettra do alphabcto, e uma dos con- 
soantes. 

N, como abreviatura, significa ; Natus, 
nefastus dies, nepos, nomine, Nonius, nos 
ter, norum, Numerius, numero, numine. 

NA., natus, natione. NAR., Nardonen- 
sis. NAV., Naves, navicula. 

N.B., nigro badio; numeravit Barius. 
NBL., nobiles. 

N. C., Nero Cesar ; Nero Claudius; non 
certà. NC., nunc. N.C.A.P.R., nobts con- 
cessum a Populo Romano. N.C.C., non oa- 
lumnte ` causá. | N.C.M.D.,  Numerius 
Caíus, Marcí duo. N.C.N.P., nec clam, 
nec precartô. N.C.SN.CO.S.D.E., notis ci- 
cibus senatüs consulii suffragium datum 
est. 

N.D., Numini dedicatum. N.D.D.. Nu- 
mini dono dedit ou dedicavit. N.D.F,E., 
ne de familiá exeat. N.D.N., numini do- 
mini nosiri. 

NEG.VIN., negotiator vénarius, NEP.S., 
Neptunt sacellum. NEP.RED., Neptuno 
reduci, NEPT., Neptunalia. 

N.F.,Numeril filius. N.F. A.N., Numerii 
fllius, Auli nepos. N.F.C., nostre fidei 
commissum, N.F.N., nobili familiá natus. 

N.G.N., nobili genere natus. 

N.H., notus homo. N.H.V.N.AVO., nun- 
cupavit hoc totum numini Augusto. 

N.I.., nomine ipsius; Numinis jussu. 
N.I.D. nomine ipsius dedit ; Numinis jussu 
dedicavit. N.LO.T., Numini Jovis Optimi 
Tonantis. 

N.K.C. non calumntz cau1d. 

N.L., non liquet ; non licet ; non longè ; 
Numertt libertus; numero quinquaginta, 
N.L.M.F.ET.TV., nobis locum monumen- 
ti fecit et tumulum, N.L.N., nobili loco na- 
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tus. N.M., Nonius Macrínus; non malum; 
non minus. N.M.N.S,, novum monumen- 
tum nomine suo. N.MQ., Numini mujesta- 
tique. N.M.Q.E.D., Numini majestatique 
ejus devotissimus. N.M.V., nobilis memo 
ric vir. 

NN.BB., nobilissimt. 

NO., nobis ; nostrum. NOBB., nobilibus 
NOB.G., nobis generatus; nobili genere. 
NOD.G.N., nobili genere natus. NOB.F.N., 
nobili familid natus, NON.APR., nonts 
Aprilis, NOIL, nostrorum. 

N.P. nefastus prior. N.F., nomine pro- 
prio. N.P.C., nomine proprio curavít, N. 
R., natione Romanus; non restituerunt. 
NR.CL., Nero Claudius. 

N.S., nomine suo ; non sequitur ; NOVUM 
sepulcrum. N.S.H.M., non sequitur heredes 
menumentum. 

N.T., numen lutelare ; norum tumulum. 
N.T.M., Numini tutelari municipi. 

N.V., numero quinque. N.U.FIL., nostra 
urbis filio, N.V.H.INF.S., neminem volu- 
mus hoe inferri sepulero. NV M., nummüm 
N.V.N.D.N.P.O., neque wendetur, neque 
donabitur, neque pignori obligabitur. NVP., 
nuptias, NVS.E.P., natus est puer. N. 
VV., non vult. 


O 


O, s. ap. J. COLUM. AUS. Decima quar- 
tn lettra do alphabeto latino, e quarta 
das vognes. $ Fig. PRUD. O fim (0 es, 
omega). Alpha et 0 (== 2) cognominatur. 
Prun. (Dcus) é chamado o principio e o 
fim. 

O, como abreviatura, significa : Omnis, 
optimus, ossa. 

O0. A.C.O. N.T.I., ob Augusti Cesarts obt 
tum nos timor invasit. 

OB., obiit. O13.C.S., ob cives servatos.OB. 
M.E., ob merita ejus. OB.M.P.E.C., ob 
merita pietatis el concordie. OB.ILE.G., 
ob res bene gestas. 

O.C., omnts civitas; ope, consilio ; ordo 
clarissimus. OC. Occasus, occisus, O.C.9., 
ob cives servatos. OCT., Octavius. 

O.D.M., opera, donum, mauus, O.D.S. 
M., optimà de se merito. 

O.E.B.Q.C., ossa ejus bene quiescani 
condita. O.E.R., ob eam rem. 

O.F., opus fecit. O.F. N.D. omni fide Nu- 
mint dedicavit. 

O.H.F., omnibus honoribus functus ; 03- 
suarium hoc fecit. O.M.S.S., ossa jac sita 
sunt. 

O.I.B.Q., ossa fllius bene qutescant. 

O.L., ollam legit ou locavit; operas lo- 
cavit. OL.D.D., ollam dono dedit. O.L.O. 
C., opere locato, opere conducto. 

O.M., optimà merito ; Optimo Mazimo. 
O.M.D.S., optimà merito de se. O.M.3., Op: 
tino Ma-rimo sacrum. O.M.T., Optimo Ma- 
zimo Tonantí. 

O.N.F., omnium nomine faciunda. 

O.P., optimus princeps, pater, ou pa- 
tronus. O.P.F., optimo patri, principi ou 
patrono fecit. OP.ET.S.P., optimo el sancto 
patrono, OPIF., opera. OR. M., ordo mi- 
litarís ; ornamentis militaribus. 

OSS., ossarium, ossuarium. 

O.T.B.Q., ossa tua bene quiescant. 

O.V., optímo oiro ; oplimi virt; optima 
uzort. O.V.D., optimo viro dedit. O.V.F., 
optimo viro fecit ; omnia vivens fect. 


P 


P, sap. f. n. AUS. Decima quinta 
lettra do alpbabcto !atino, e uma das 


mutas. 
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P, como abreviatura, slgrifica. Pace, 
pactum, passus, pater, patría, pecunía, pe- 
dea, perpetuus, pius, plebs, pondo, pontifez, 
populus, possessor, posuit, potestas, praeses, 
pretor, pridie, princeps, provincia, pu- 
blicus, Publius (prenome), puer, pu- 
pilus. 

P.A., pius Augustus; posuit aram. PA. 
DL, patriciatós dignttas. P. EL.AVG.LIB., 
Publius Ælius Augusti libertus. PAL., pa- 
latina, palilta. PAP., Papia. PAR., pa- 
renti, partlta, Parthicus. PAR.INF. P., 
parentes tnfeltcissimi posuerunt. PAT., Pa- 
tricius. 

P.C., patres conscripti; patronus civila- 
tts ou colonie; pecuntã cónsillulá; po 
nendum curavit; potestate censortd ; præ- 
fectus castrorum. 

P.D., publicè dedit. 

P.E., posilus est; polest esse. PEC., pecu- 
nia. PE.F., publica fecit. PERT. Per- 
tina. 

P.F., Publii filius; potest feri. P.FM., 
pater familias. 

P. IT., positus hie. 

P. 1., pater indulgentissimus; poni 
jussit. P.I. R., populum jure rogavit. V. 
IR., populus ou Publius irrogavit. P. l. 
R. PQ. IL. S. L F. P. R. E. A. D. P., popu- 
lum jure rogavil populusque jure scivit 
in furo pro rostris et aute diem pridie. 
P. 1. S.. pius in suos; ponendum jussit, 
Sibi ; pusteris ilem suis ; publicà impensd 
sepultus V. IN. princeps juventutis. 

P. K., pridie Kalendas. 

P. L., Publii libertus ; posuit libertus, 
ou lugens. PL. ou PLB., plebis. P.L.C., 
pecunia Lugduni causá. 

PM, passus mille; patronus munici- 
pu; plus minus ; pontifez marimus: po- 
sutl monumentum ou merito; principi 
mium. P.M.T.P.IMP.P.P., pontifer 
mazinus, tribunitiá potestate impera- 
tor, pater patria. 

P.O. patri optimo ; pio, optimo, PO.PO., 
populus posuit. POM., Pompetus. P.0.M.S., 
parenti ou patrono optimo merilo sacrum. 
POPLLF., poplifugium. 

P.P., pater patrie ; prapositus ; pater 
patratus ; parenti ou patrono posuit ; pra- 
fedus pretorto ; propriá ou publicá pe- 
cuntd ; prímipilus; pre parte. P.P. HISP. 
C., prases provincia Ifispaniz Citertoris. 
PP.C., patres conscrípti. P.P.P., primus 
pater patria. P.P.P.P.E.SS.S.S. E.V,V.V.V. 
V.U.V.F.F.F.F.P.P.B. primus pater patrie 
profectus eat, secum salus sublata est ; venit 
victor, calidus, vincens, vires urbis vestra 
ferro, flammá, frigore, fame, pace populi 
Romani. P.P.P.P., prefecto pretorio per 
provinciam Pannoniam. P.P.R.V.Q.P.I.C., 
pace popuii Romani Urbisque partá Janum 
elaustt. 

P.Q., postquam. P.Q.E., posterisque eo- 
rum. P.Q.S.V.F., posterisque suis vivus 
fecit. 

P.R., populus Romanus; pro rostris; po- 
guit requtetorium. PI., præses, prætor, 
pridie, princeps, primigenia. P.R.C.A., 
post Romam conditam annis. P.R.E., ou 
EX., post reges exactos. PR.M.S., pro merito 
suo. PR.N., pronepos. PRO.AVG., proi- 
dentia Augusti, PROC., proconsul ; procu- 
rator. PROMAG.,promagister. PROT., pro- 
tector. PR.P. præses provincig ; propre- 
tor. PR.PR., prefectus pratorio. PR.P.R. 
E.V. procurator private rei egregius rir. 
PRQ.AER.ET.ALIM., proquestor æœrarii 
et alimentorum. PRR., pratores. DIS. 
pretoriã sententid ; patri suo. PRS.P., pos- 
teris posuit ` præses provincie. PRTVT., 
praetor tutelaris. PR.VR., prætor urbanus. 
P.R.V.X., populi Romani cota decen- 
nalia. 

P.S., pecunid sud; plectscitum ; posuit 
sibi; posteris suis; Proserpina sacrum. P. 
S.F., publicó sibi fecit; publice saluti 
fecit, P.S.F.C., publice saluti faciendum 
curavit; proprio sumptu Jacieudum cu- 
ravit. P.S.O., pecunid suá ordinavit. Pa. 
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P.Q.P., pẹ se, proque patriá. P.SS., ple- 
biscita. P.S.T.Q.H., pracipito, sumilo, ti 
dique habeto. 

P.V., pedes quinque ; pla cicirtr; perfec- 
tissimus vir ; prefectus vigilum. PV., pro- 
vincia. PVBE.L., publico luctu. P.V .D. pos- 
tulo ut( des; pro voto dedtt. P.V.F., poste- 
ris universis fecit, PV.H., publico honore. 
P.VLS., pedes sex semie. P.V.L.S., prou! 
voverat lubens soleít. PVP., pupillus. 

P.X., pedes decem. 
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Q, s.ap. f. QUINT. Decima sexta lettra 
do alphabeto latino, e uma das mutas, 
seguida sempre de U liquido. 

Q, como abreviatura, significa : Ques- 
tío, questor, quartus, que, quinquennalis, 
Quíntilius, Quintivs, Quintus. 

Q.A., quem ad modum. 

Q.DB.A'TQ.F.E., quod bene atque feltciter 
eveníat. Q.13.F., quare bene factum ; quare 
bonum factum. Q.B.M.V., qua bene me- 
cum vizit, 

Q.D.E.R.F.P.D.E.R.I.C., quid de ed re 
feri placeret, de ed re ita censuerunt. Q. 
D.R.P.G.V. quá de re peto gravitatem viii. 
Q.D.R.P.L.IV., quá de re peto laudabilia 
Jura. 

Q.E., querendum est. Q.E.R,E.IV.DA., 
quanti ea res erit, judicium dubo. 

Q.F., Quinti filius. Q.F.P., quid fem 
placet. 

Q.I.P., quo jure petit. Q.I.S.S., qua infra 
scripla sunt. 

Q.L., Quintf libertus. Q.L.S.S., quesivil 
liberum statuam senatus. 

Q.M. Quintus Jfucíus; quò magis. Q. 
MAX., Quintus 2/aximus. 

Q.N.A.N.N., quando neque ais, neque 
negas. 

QQ., quinquennalis, 

Q.R.C.F., quando rez comitiactt fas. Q. 
R.F.E.V., quod rectê Jactum esse vi- 
debitur. 

Q.S.P.P.9., qut sacris publicis presto 
sunt. Q.S.S.S., que supra scripta sunt. 

QT.C., Quintus Caelius. Q.TP., quo tem- 
pore 

Q.V.A., qui vizit annos. QV /FSS., que- 
stores. QVLR., Quirites Romuni, ou QVIR,, 
Quírítes. QV.PV., quam provinciam. 
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R, 3. ap. f. n. VAnR. DIOM. Decima 
&cptima lettra do alphabeto latino, uma 
das semivogaes e liquida. 

R, como abreviutura, significa: Na- 
tíonalis, Rarennas, Roma, Itomanus, rectê, 
reficiendum, regnum, rogavil, rostris, re- 
quietorium, res, responsum, respublica, res- 
tituit, retro, rer, ripa, Rufus. 

RAP., rapaz (legio). RAT.S.R., ratio- 
nalis sacrarum rationum. 

R.C, Romana civitas. RC., reseriptum. 
R.CC., remissio ducentesime. 

R.D., regis domus; requietoríum dedit. 

R.E., requictorium erexit. R.E.C.H., 
requietortum ei curavit heres, REG., regio. 
REILM., rei militaris. REIP., reipublice ; 
REMP. rempublicam : REP., republicd: 
RESP., respublica. REST., restituit. RET. 
P.C. retro pedes centum, RET.P.XX., re- 
tro pedes viginti. 

R.F.E.D., recté factum esse dicitur. 

RG.F.. regis filius ou filia. KG.D., regis 
donum ca domus. RG.TS., regium the- 
saurum. 

RL. reguietortum tnatituts. 


R.L.P.. rectà legt possit. 

It. M.I., res materna jacet. RM.L., R 
manca leges. RMS., Romanus. 

R.N. .P.X., rectà. non longè pedes 
decem. 

R.P., respublica; Romana pecunia; Re- 
mani principes; retro pedes; Rome per- 
cussa. RP.C., reipublice constitutor ; reipu- 
blice causá. R.P.C., retro pedes centum. 

R.R., rationes relate; rurum ltomano- 
rum; ruderibus recolligendis; reclá re 
gione; rejectis rudibus ou ruderibus. R.R, 
K.F.F.F., regnum Rome ruet ferro, fame, 
flammá. 

R.S., Rome signata. RS., responsum, 


. rescriptum. R.S.P., res sua publica; requie 


torium sibi posuit. 

RT., refert. 

R.V.. rura cenata RVL, remus 
quadragesim4. 
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S, & ap. f. n. QUINT. Decima sexta- 
lettra do alphabeto latino. S, como ubre- 
vlatura, significa : Saerum, salus, salu- 
tem, sanctus, semis, senatus, sibi, suts. 

SA., salus, sua, sanguis, sacerdos. sen- 
tentia. SAC.VRB.S.P., sacerdos urbane 
sibi praeunte. S. A.D. ou S.AS.D., sub 
asciá dedicavit. S.A.S., Saturno Augusto 
sacrum. SAT., Saturnalta. 

S.C., srnatús consultum; aententíá colle- 
gii (?); sententid constitutionis ; sumptu 
communi. SC., sicut. SCA., Seaptia tribus. 
SC;E.ECCL.ROM., Sancte Ecclesie io- 
mane. SCAPHAR., scapharum. SCD., se- 
cundum. S.C.D., senatus consulto decretum. 
SCDO.CSL., secundo consul. S.C.D.S.. sibi 
curavit de suo, S.C.D.E.It.1.C. , senatus 
consulto de ed re ita censuit. S.C.E.C., 
simul cum eo conditus, S.C.FAC.C. ou 
S.C.F.C., senatds consulto faciendum cuy- 
ravil. SCATE., sanctitate. SCI.AF., Setpio 
Africanus. SCI., sancti. SC.IMP., Scipio 
imperator. SCL., scilicet. SC.L., sacre lar- 
gitionis, SC.L.C., sacrarum largitionum 
comes, SCM., sanctum, SC. MM,, sancte ou 
sacrae memoria. SCOIL, sanctorum. S.C.P., 
senattis consulto plebiscitum. SCR., scriba. 
SCS., sanctus. SCTI., suneli. 

S.D., sacrum Deo; salutern dedit; senten- 
tiam dirit; sibi dedit. S.D.S., soli deo sa- 
crum ; sibi de suo. 

SEMP., Sempronius, SEN.SEN., sen- 
tentid senatüs, SER., Sergius, Servilius, 
servus. S.E.S.O., sibi el suis omnibus, 
S.E.T.L., sit ei terra levis. SEV., severus, 
sevet. 

S.I., soli (nvteto. SIB.L.S.P.E., sibi, liber- 
tis suis, posteris eorum. SIC.V., sicut coluit, 
SIC.V.SIC.X., stcuti quinquennalia, sic de- 
cennalia. S.I.D., supplicati immortali Deo. 
S.I.F.P.R.E. A.D.P., suscepit in foro pro 
rostris et ante diem pridie. SIG., sigillum 
signum. SIGN., sign(fer. SIG.S.P.VO'. 
VOV., signum suá pecunid votum vovit. 
SIIX = ser. SING., singuli. S.LR., sa- 
crum Junoni Regine. S.LX., stipendiis no- 
cem. 

SL., Sylla. S.L., sacrorum ludorum; sa 
erum ludum, 

S.M.,sine manibus; sibi monumentum, 
sine malo; sacrum fantbus ; suo merito; 
signata mone!a; solvit merita. S.M.A.G.S., 
sacrum memori unimo gralia solvit. S.M. 
D., sibi monumentum dedit; sacrum matrí 
deüm. 8.M.M., sacrum Magne Matri, 
S.M.P.E., sibi monumentum public? elegtt. 
S. M.P.L, cibi monumentum poni jussit, 

B8. N., senatás sententia. S. N.L., socit no- 
minis Latini. S. N.P.M., sine periculo mor- 
fis. S.N.S.Q., sí negat sacramento quesito, 

S.O., suis omnibus; sinc occaston*. 
SOCR.P.B.M., socrut posuit bene merenti, 


BOD., sodali. SOL., sotidis. SOL.INV., soki 
invicto. SOL.L.M., solvit libens merilo. 
SUL.PVB.S.P.D.D.D., soli publico sibi po- 
suit dato decreto decurionum. 

S.P., sacerdos perpetuus; sacri paintii ; 
sacrum posuit; sud pecunid; sumptu pro- 
prio ou publico; sodales posuerunt. SP., 
specialus , spectavit, spc. tula, Spurius , sli- 
pendium; suprà. S.P.C.S., tibi posuit cum 
suis; suá pecunid curavit mA. S.P.D., sa- 
lutem plurimam dicit. SP.D., supra dictus. 
S.P.D.D., sud pecuniá donum dedit. S.V. 
EIVS.C.C.Q.Q., solo privato ejus collegiran 
consensu quenquennaliciorum. S.P.F., sud 
pecuniá fecit. S.P.P., sibi, posteris posuit. 
8.P.P.D.D., sumptu proprio positum dono 
dedit, S.P.Q.R., senatus populusque Roma- 
nus. S.P.Q.R.CL.V., senatus populusque 
Romanus clipeum vovit. S.P.Q.S.C.P.S., 
sibi posterisque suis curavit pecuniá sud. 
S. P. V.T.S., sud pecunid usus titulo suo. 

S.Q., si quis; st quid. S.Q.D.E.R.A.P.P. 
V.L.O.E.COSS.PRR.TR.PL.Q.N.S.Q.E.V.A. 
P.P.V.F., si quid de «d re ad populum 
plebemve latum opus est, consules, prelo- 
zwé, tribuni plebis, qui nunc sunt, quod eis 
videbitur, ad populum plebemve ferant. 
S Q.SS.E.Q. N.I. RF. S. E.H.L.N.R., s? quid sa- 
erosancti est, quod non jure rogatum sit, 
ejus hac lege nihil rogatum. 

S.R., sacrarum renunerationum, S.R.L. 
E.E.1.C.Q.0.1.E., st rem lez ez eus Jussu 
causâque omnium rerum esto, 

SS., sanctissimus, sestertia, suavíssi- 
mis, suis. SS.lH., sui heredes. S.S., saem 
scrinii; sanctissimus senatus; sibi sepul- 
erum; suo sumptu; suprà ecriptus. S.S.C., 
sibi, suis curavit. S.S.C.S.D.E.T.V., secun- 
dim suam causam, sicut dixi esse tibi 
vindic(am. S.S.D., sibi, suis dedit. S.S.E., 
sibi sepulcrum elegit. S.S. M., sibi, suis mo- 
numentum. S.SOL.DED., sacerdos solis de- 
dica cit. 

S.S.P.C., suo sumptu ponendum curavit. 
S.S.S., sancto Silvano sacrum; suprà 
scripte summe ; supra scripta sunt. S.S. 
T.N., suprà scriptorum tantum nomina. 
8.S.V.F., sibi, suis vivens fecit. 

ST., sententia, Sextus, stipendium , stli- 
tibus, stadium, statuit, S.Y.A., sine tutoris 
auctoritate. STAD., stadium. S.T., sine 
testibus; signata Treveris; sit tibi, STF., 
satisfecit. S.TS., statutum tempus. S.T.S.B., 
sit tibi semper bene. S.T.T.L., sit tibi terra 
levis. S.T. V.B.E.E.Q.V., si tu vales, bene 
est, ego quidem valeo. 

S.V., sepulcrum voluit; sibi vivens ; sol- 
vit votum. S.V.1.E., si vales, bene est. SV. 
COS., sud consulatu. SVF., suffectus. S.V. 
F.P., sibi vicus fecit, posuit (? ). S. V.G.E.V., 
si vales, gaudeo ; ego vuleo. S.V .L.Q., sibi, 
urori, liberisque. S.V. L.Q.V.VQY.E. IZ. E. 
Q.V., st tos liberique vestri valetis, b.ne 
est; egoezercitusque valemus. SV.PE.C.DD., 
má  pecunid dedicavit. S.V.P. NAUT. 
sponsione utriusque patris hac fact. S.V R., 
sine otrilibus. SNE La sit oobts terra 
lect. 


T 


T, 3. ap. f. n. indecl. QUINT. Decima 
nona lettra do alphabcto latino. 

T, como abreviatura, significa : Tan- 
tura, taurus, ter, terra, tibi, Tita, Tuus, 
triartus, Tullius, turma. Juncta ao nome 
d'um soldado designa que elle morreu na 
guerra; e nos decretos, indica o consen- 
timento dos tribunos do povo, 

T.A., taurum album; Tur Annius; 
tuforis auctoritate. TA., taurum. TAB., 
tabula, tabsdaríus, TAR., Tarquíníus. 
T .AVG, tutela Augusti. 

TB., Tiberius, tibi, tribunus. TB.CL., 
Tiberius Claudius. TB.CS., Tiberius Cæ- 
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sar. TB.D.F.M.AD., tibi dulcissimo filio | presentado *ambem por VC). V.C.C. 


meo adoptato. TB PL., tribunus plebis. 

T.C., testamento cavetur, constituit ou 
curavit ; titulum curavit. T.CA., Titus 
Carisius. 

TEG., tegula. T.E I., testamento ejus 
jussit. TER., Terentia, Terentius, tercena- 
rius, Terminalie, tertia, tertium, TESS. 
tesserarius. TEST.P C., 
curavit. 

T.F., Titt filius; Titus Flavius; testa- 
mento firi; testamenti formula. T.F C., 
titulum faciendum curavit. T.F.I., tes 
tamento fieri jussit. T.F IL. EX.V.H., 
testamento fieri jussit ez voluntate heredis. 
P.FL., Titus Flavius. T.F.L., testamento 
fieri legavit, 

T.F.M., testamento fieri mandavit, T.i. 
R., testamere 9 heredem reliquit. 

TI.. Tibertus. T.I., testamento instituit. 
TIB.CS., Tiberius Casar. TIB.D F.M., 
tibi dulcissimo filio meo. TIBIC.M. D.M., 
tibicen Magnae Deüm Matris. 'TIBVR., Ti- 
burtinus. 

T.L., Titi liberius; testamento legavit. 
T.LEG.III., tribunus legionis tertía. 

TM., tanlum. TM., terminus, testa- 
mentum. T.M , 'uulum monumenti; testa 
mento mandavi’. 

T P.,terminum ou (titulum posuit ; tri- 
bunitid potestate. TP.B., tempus bonum. 
T.P.I.EX.ARG P.C, testamento poni 
jussil ez argenti pondo centum. 

TR., (rajectus, translatus; tríarius; 
tribunus. TR. ou TRB. ou TRIB., fri- 
bunus. T.R.KE.S.P.K., terrá regestd er 
suá pecunid restituit. TR.M. ou MIL. on 
MILIT., tribunus militum. T.K.T.M., 
(uas res tibi habeto (formula de divorcio). 
TR.V CA, triumvir capitalis. 

T.V., titulo usus; testamento vovit. 
TVB ,tubilustrium TVL. , Tullius. TVL. 
11., Tullus Hostilius. TVT., tutela. 


» 


testamento poni 
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U, s. ap. f. n. indecl. GELL. T. MAUR. 
Vigesima lettra do alphabeto latino, vo- 
gal, que os antigos grammaticos já dis- 
tingutaza da consovante Y, BECO que re- 
presentada pelo mesmo signal V. 

Quanto ás siglas va lettra U, vede no 
fim da lettra V. 


V 


V, 5 f. n. qnt. f Rioc. Leiira cun- 
soante do alphabeto latino, i. é, U con- 
soante, representando tambem o U vogal. 

V, como cifra, vale 9, c com um risco 
horizontal por cima V vale 500. 

V, como abreviatura, significa : Vale, 
valeo, verba, Vestalis, vestis, veteranus, 
viciortatus (nummus), tir, virgo, visu, 
viva, virens, vivum, vivus, vizit, Volera, 
Volero, Volusus, Vopiscus, volo, votum, 
vovit, urbs, uror. 

V.A., veterano ossignatum. V .JED., 
viro aGdílitio. V.ÆT., virtus eterna. 
V.A.F., tivus aram fecit. V .A.I.D., 
virtus aram jussu dedit. V.A.I.D.NI., 
vizit anum unum dies undecim. V.A L., 
virit annos quinquaginta; vovit animo 
libens. V. A.L.H.S. E.,vtrit annos quin- 
quaginta, hie situs est. V. A.L.S , votum 
animo libens solvit, V. A.V., virit annos 
quingue. V.A.X., viril annos decem. 

V.B., tir bonus. V.B.A., viri boni 
arbitratu. V.B.F., vir bone fidei, 

V.C., cale, conjuz ; virens ou vivus cu- 
ravit ; vtr consularis; vir clarissimus (re- 
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tir clarissimus consul. V.C.C.F., cale, 
conjur carissima feliciter. WCP., von 
compos posuit. V.C.D., rens curavit 
ponendum. V.C.P.P., vir clarissimus 
profectus preetorio.V.C.P.P.HISP.CIT., 
vir clarissimus profectus praetorio ITispa- 
nice Citerioris. V.C.I.T., vir consulari» 
provincie Tarraconensis. 

V.D., tir devotus; vivens dedit ou de- 
dicavit; votum dedit. V. D.A., cale. dul- 
cia anima. V.DD , votum deucatoa. 
VDL., videlicet. V D. V.N., tale, ucctis 
urbis nostre. V.D P S., vivens dedit 
proprio sumptu; vivens de pecunid sud. 

VE , teleranus; Vesuntini. V.k., vir 
egregius; visum est VE. COS., veteranus 
consul. V.E.D.N.M.Q.E., tir esregius 
devotus numini majestatique ejus. V EÈ F., 
tiro egregio fecit. VESP., rapusiants 
VEST., Vestalia , Vestalis, VEL., Geier: 
nus, Veturia. VET.ASS., tef?rano ass - 
gnatum. VET.COM., teteruinvs cenoriie 
VET.LEG., veteranus leg mis, VET. 
PROC.AVG., veteranus procuritrr Au- 
gusti. 

V.F „verba fecit on fecerunt ; vir fru- 
qalis; viro fidelíssimo; visum fuerit; o- 
tens Ou rivus fecit: voluit fieri; totum 
Jectt ; vale feliciter; usus fructila ; otr for- 
tis. V.F.C., Victoric Felicitatis Cesaris; 
vivens faciendum curavit. W.F.D.M., 
vivens fecit diis Manibus. VER, vivens 
fieri fecit. V.F.G., voluerunt fieri gratis. 
V.F.H.M.H.N.S., vivens fecit hoc mo- 
numentum, heres non sequitur. V.F.I., 
rivens fieri jussit. V. FN. M.N.S., vivens 
fecit norum monumentum nomine suo. 
V.F.Q.D. E. R. F. P.D. E. R.1.C.,, eerta fe 
cerunt. Quid de ed re fieri placeret, ue 
ed re ita censuerunt. V F.S., virens fecit 
sibi. V. FS.E.S., vivens fecit sibi el suis. 
V.H.S.F M., virens hoc Sit fecit mo- 
numen(um ou fieri mandacti. 

VIC., vicarius, Vicentia, vicit, victor, 
victoria, victrir, vicit, VIC. AUG., Victo- 
ría Augusti. VICC., victores. V.I., vir 
illustris. V.I.C.P., tir illustris come» 
patrimonii. VIC.S.,  Vietoria Sicula 
VIC.S.1., vice sacrá judicans. VICT., 
victor, victoria. VIG., vigilum. VIIV., 
septemrir. VILLIC. , villicus. VIN., tt- 
nalia. VIOL., violenta. VIR., virgo. 
VIR.DIAN., virgo Diana. VIR. STEI, 
AUO,, virtus eterna Augusti. VISIC , 
vru. VIV. , sextumvir. VIV., tivo. 
VIX., viril. 

V.K.APP., quinto Kalendas Aprilis. 

V.L.A.S., volum libens animo solvens. 
V.L. M S., vivens locum monumenti sibi; 
cotum libens merito solvit. 

V.M., vir magnificus; vivens manda- 
vit; tolens merito. V.M.F.M., virens 
monumentum fieri mandavit. V.M.M., 
cotum Magnae Matri; volum merito Dli- 
aerre. V.M.S., voto merito suscepto; 
votum merito solvit. 

V.N., quinto nonas ; urbs nostra. 

VO., Volero, Votinia (tribus), Volusus, 
VOL., Volcanalia, Voler, Volerus. VOLK 
Volcano. VOP., Vopiscus. VOT. QQ. 
MVLT.X., votis quinquennulibus, multis 
drcennalibus. VOT.SOL.DCEN.,vota sob 
vit decennalía. VOT.V., votis quinquenna- 
libus. VOT.X., vota decennalia. 

V.P., vicarius prefectl; vir patricius; 
vir perfectissimus; vivens posuit; ulis 
prefectus; utriusque. Pannonia. MUI s. 
P., vir perfectissimus peafectus pretor.o. 
V.P.PR., vir perfecttsrimus præses. V. 
P.R., vota*pro reditu; veteri possessori 
reddilum. V.PR., vir pretorius. 

V.Q., vir questorius. 

V.S., vice sacrd; vir sanctus; virens 
statuit ; vivens sibi; votum solvi; voto 40- 
lemni; volo suscep(o; uror sanctissima. 
V.S.A.L., voto suscepto animo libens. 
V.S.C., coté sui compos; toto suscepto 
curavit. V.8.D.M., vivens. sbi dedi 
monumentum. V.S.D.S.L.M., virens 
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e^t de suo locum monumenti; volo sut- 
cento de suo libens merito. V.S.E.S.F., 
vírens sibi el suis fecil. V S.F., virens 
sbt fecit; universi sic fecerunt, V.S.F.l., 
otvens sibi fieri jussit. V.S.I., vice sacrd 
judicans. VS.IP.,  Vespasiarus Impera- 
tor. V.8.L , votum solvit libere. V.S.L. 
A., votum solvit ou coto suscepto libens 
animo. V.S. LA P.C., voto suscepto li- 
bens animo ponendum curavit. V .S.L.D. 
B.P., voto suscepto libens Dee Bone po- 
sut. V.S.L.D.D.D., tirens sibi locus 
datus decreto decurionum. V.S.L.L., 
votum solvit libentissimê. W.S.L.L.M., 
vivens sibi legavit locum monumenti; vo- 
tum solvit libentissimà merito. V.S. L M., 
voto soluto libero munere ; votum salvit 
libens merito. V. S. L.M. H. D. S. Ps. vi- 
vens sibi legavit monumentum hoc de sud. 
pecunita V.S.L.M.P., vivens aibi locum mo- 
numenti posuit, voto svecepto libens merito 
posuit. V. S.L.P.. vivens aibi locum potuit, 
voto susepto libens posuit. V.S.M,, vivens 
sidi monumentum ; voto ausceplo merito 

votum solvit merito. V.S.N.T.L.P., vi- 
vens aibi novum tituli locum posuit. V.S. 
P.. vivus ou viva sibi posuit. V.S.P.L.D. 
D.D., vivens sibi posuit loco dato decreto 
decurionum, V. S. P. L. M., voto sus- 
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cepto posuit libentissimè merilo. V.S.3., 
cicens nbi statuit ; voto suscepto solvit. V. 
S.S.L.M., voto suscepto solvit libens me- 
rito. V.8.T.L.M , tolo suscepto tulu 
libens merito. 

V.T , usus título. V .T.F.I., wrus titulo 
fieri jussit. VTRIC.CORP.ARE., utricu- 
laríus corporis Arelatenstum. 

VV., civi; quinquevir. V.V.,ralens, 
victriz; virgo vestalis ; cotum vovit ou vo- 
cerunt; virgines vestales. VV.F., viventes 
Jecerunt. VV.CC., oiri carissimi. V. 
V.CC., otrgines vestales clarissime. V. 
V.E., civis vivens fecit. V .V .L., virginis 
cestalis locus ( libertus, libertad). NV A, 
virgo vestalis mazima. V.V.OSC., urbi 
víctrír Osca. 

VX.,uror. VXO.C.L.B.P., uzori œ- 
ríssimo lubens bustum posut. 
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cs; como em lur (lucs), e gs, como cm 
lez (legs). No principio de palavras é 
lettra extranha á lingua latina, e corres- 
ponde á grega Z,t. /ncidere ad similitudi- 
nem littere X, CELA Fazer uma incisão 
em forma de X ou de cruz. 

X, como cifra, vale 10, e com um risco 
horizontal por cima X vale 10,00€ 

X, como abreviatura, significa : Dena 
rius (nioeda), decem, decima, decimus. 

X.E., decima erogator. 

X.K.OCT., decimo Kalendas Octobris. 

X.P.. decem pondo. X. PS., decem 
passus. 

XV ., decemvir. 


Z 


Z, 0. f. n. Dios. Lettra extranha ap 
alphabeto latino, usada só nas palavras 


X, s.f. n. QUINT. Vigesima primeira | estrangeiras, e mórmcente nas de origem 


lettra do alphabeto latinc, cujo som é | grega. 


À,apocope de 40, prep. e ablar. (de 
dxó, del, A primeira é empregada antes 
das palavras que começam por consoan- 
te; a segunda, antes das que comecam 
por vogal ou A, com algumas poucas 
excepções. Ambas exprimem, em geral, a 
ideia de afastamento d'um ogar, cm Of: 
posição a 4d; no que se fundam as suas 
diversas accepções. 1º (em sens. pr. e fig.) 
De, do, dos, da, das, fora de, á excepção 
de, afora; de casa de, d'entre, de ao pé, de 
juncto de, da proximidade de; 2º Depois 
de, no segundo logar de; 3º De (indiean- 
do a naturalidade ou domicílio); 4º Da 
parte de; proveniente de, de, a (indicaudo 
o principio ou origem); 8º Da parte de, 
do todo de, pela parte, pelo lado de; 6º 
Por, a favor de, do lado, do partido de; 
7º Desde, depoia de, a começar de; 8º Por, 
pelo, pelos. pela, pelas, de, da parte de; 
9º Por cansa de, em resaltado de, em 
eonsequencia de; 10% De, contra; 11º 
Quanto a, a respeito de, no tocante a, com 
relação a, de; 12% De entre, do meio de, 
dp numero de; 13º Accepc0es diversas. 
$ 19 A colo decidunt. PUN. Caem do ceu. 
4 fano tollere. CXB. Tirar d'um templo. 
Longinguê a domo. ENN. Em distancia, 
longe da patria. Deterrere ab injuriá. CIC. 
Arredar d'uma affronta, 4 maire pulli. 


CoLUM. Filbinhos tirados á mão. Von 


ab re est. Liv. Não é fóra de proposito, 
náv deixa deter cabimento. Dem a re ne 
quid ores. PLAUT. Com tanto que náo pecas 
coisa alguma fóra de termo. 4 me, a nobís. 
Teu. De minha casa; de vossa casa. Al- 
quisa milie. PLAUT. Alguem da familia do 
soldado. Non ex eo, sed ab eo toco. CIC. Não 
d'este logar, e sim das proxtmidades. $ 2º 
Secundus a rege. HikT. O primeiro depois 
do rei. Alter ab tilo. Vita. O primeiro de- 
pois d'elle. 63º Turnus ab Ariciá. Liv. 
Turno de Aricia. Príncipes a Corá. LIV. 
As principaes pessdas de Cora. $ 4º Si 
postulatur a populo. Cic. Se se pede ao 
povo. A patre meo accepi. BALL, Sei de meu 
pae, ouvi dizer a meu pae. Discere ab ali- 
quo. LIV. Saber de alguem, aprender 
d'elle. Ab eo laus imperatoris nom grspec- 
labatur. C10. D'elle não se esperava o me: 
rito de general. Littere a Cesare. CAS, 
Carta de Cesar. Vor ab tis. CIC. A voz 
d'elles, Pulgor ab auro. LUCR. O brilho do 
airo. & 5* (appadocía a Syria. CIO. A 
Cappadocia está exposta do lado da Syria. 
Dimudelur a pectore. Cic. Seja-lhe o peito 
descoberto. A capite ægri. CBLS. A” cabe 
cei» do entermo. A pori decumaná. 


A 


(xs. Do lado da porta decumana. Ab 
Oriente. Cic. Do Oriente, da parte orien- 
tal, A rgo, a latere, CAS. Detraz, de la- 
do, pela retaguarda, pelo fianco. A puppi. 
Cic. Da poppa, do lado da poppa. A sum- 
mo.PLAUT. De cima, da parte de cima, 
por cima. A caudá eríre. PLIN. Sair pela 
cauda, eair-lhe primeiro a cauda. $ 6? 
Hoc totum est a me. CIC. Tudo isto é a 
meu favor. Stare a mendacio. CIC. Pôr-se 
de lgdo da mentira, sêr a favor d'ella, 
defendel-a. Dum a me sentiat. PLAUT. Com- 
tanto que &cja do meu parecer. Ceres est a 
Baccho. Lucr. Ceres barmonisa com Rac- 
cho. Nosiri illi a Platon». CIC. Aquelles 
nossos philosophos da eschola de Platão. 
$ 7º A primo. PLAUT. Desde o começo. A 
príncipio. TAC. Desde a origem. A parvulo. 
Liv. Desde pequeno, desde a enfancia. Ab 
horá tertid bibebatur. CIC. Estava-se á 
mesa desde a hora terceira (desde as nove 
horas da manhan). Ab re divina. PLAUT. 
Depois do sacrificio. Protinus ab adop- 
tione, CIC. Logo depois da adopção. Lomo 
vitam a suppliciis auspicatur. PLIN, A vida 
do homem começa por sofirimentos. 4 8? 
la a naturá generati sumus. CIC. Assim 
somos feitos pela nuturvza. A civibus suis 
interemplus. CIC. Morto por sens concida- 
dáos. Cadere ab hoste. CIC. Cair aos golpes 
do inimigo. Anima calescit ab eo spiritu. 
Cic. O ar aquece-se com esta respiração. 
Nene audire ab aliquo. CIC. Ser attendido 
de alguem, ter credito para com elle. La- 
borare a frigore. PLIN. Padecer de frio. 
Salvebis a Cicerone. CIC. Serás saudado por 
Cicero. Plaga ab amico. Aggravo feito por 
um amigo. Vobis a Lomanis nulla spes. 
Liv. Nada tendes que esperar da parte 
dos Romanos. $ 9º Gallia a paludibus 
invia. BALL, A Gallia é intransitavel por 
causa dos pantanos. A suum cuique tit- 
buendo. CIC. Por se dar a cada um o que 
lhe pertence. Ab armis Gallicis cognovit. 
Ces, Conheceu pelas arma guulczas. Ab 
irá, a desperatione. LIV. De raiva, de de 
sespero. Ab irrisu. LIV. lor escarneo, por 
zornbaria. 8 109 Ulcisci se ab aliquo, PIIN. 
Vingar-se de alguem. Defendere a frigore. 
VIRG. Proteger contra o frio. Urbs munita 
ab incendio. SALL. Roma a salvo do fogo. 
$ 11º A morbo volui, ab animo «ger fui. 
PLAUT. Da doença do corpo melhorei, dq 
espirito fiquei enfermo. oleo ab oculis. 
PLAUT. Tenho dôr de olhos. Ab re frumen- 
tartá laborare. Ces Ter falta de pão. 
Innorius a reneno. Istb. Innocente de 
envenenamento. $ 129 Normulli ul novissi 


mto. CES. Alguns dos ler -adeiros, Deltge 
bantur ab universo populo. CIO. Eram es 
colhidos d'entre todo o povo. $ 13º A se. 
PLAUT. Per si meamo, de seu moto proprio. 
A se. C1C. SUET. Com melos seus, das suas 
posses. Legare pecuníam ab aliquo. CIC. 
Legar uma quantia que deve ser paga por 
terceiro. Legare a filio. Cic. Deixar um 
legado que deve ser cumprido pelo filho. 
Suppeditare ab aliquo. Cic. Subininistrar 
por entremedio de alguem. Propius a 
contumeltd. Tac. Que mais se approxima 
duma affronta. A stercore purgare, CAT. 
Desimpedir do estrume. Susínere 4^ à 
lapsu. Liv. Ter-se para não cair. Muutus 
ab ulo Heetore. Vinu. Diflerente d'aquelle 
Heitor. Aliud a liberuite. BRUT. el CABS. 
Outra coisa diversa da liberdade. Ut reli- 
quum tempus intermilleretur a labore. CAS. 
Para que o trabalho se interrom pesse o resto 
do tempo. Nulla quies ab armis dabatur, 
Liv. Não se deixavam descauçar as ar- 
mas, não se lhes dava repouso algum. 
A sole collucere. Cic. Brilhar com a luz do 
sol. A facundiá multum potest, TER. E 
multo eloquente. Est ab ingenio improbus. 
PT.AUT. Tem mau genio, é de má catadura, 
de mau bordo. A manu servus. SUET. Es: 
cravo amanuense. Narcissus ab epistolis; 
Vallas a rationibus, SUET. O secretario 
Narciso; o eontador Pallas. A pedibus, 
ou servus a pedibus. Cic. O moço de reca: 
dos, o pagem, o lacaío. Faber a Corinthiis. 
INscR. Official que trabalba em vasos de 
Corintho. Afedicus ab oculis. INSCR. Medico 
oculista. A peregrà, VITR. De paiz extra- 
nho. A modo. HIER. Recentemente, de há 
pouco. A Runc. CYPR. Desde agora, d este 
instante. $ Na composição de palavraa 
A e Ab conservam a sua primitiva signi- 
ficação, indicando afastamento, Separação, 
como : Aóducere, levar, afastar d'um lo- 
gar; abjicere, atirar para longe de sl; 
amovere, afastar, arredar; avellore, sepa 
rar, arranear. Algumas vezes exprimesn 
privação ou negação, como : Aósimilis, 
não similhante, dissimillante; amenas, 
sem juizo, privado da raz&o, louco. 

Ā ,inlerj.em vez de Ah. A quottes frustra 
pulsatos aquore montes obruit illa dies! 
LUCAN. Ah, quantas vezes montes em vúo 
açoutados pelo mar aquelle dia sepnitára ! 
Ved., Ah, 

Aron, ou Aron, s. pr. m. tnded. 
('Aagev transcr. gr. do hebr. 5AN Aha- 
ton, O montanbez). BIBL. Aarão, RUMMO 
sacerdote dos Hebreus, irmão de Moysé 

Kb, prep. de abl. Om. q. 4 
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Abã, 08,3. pr. m. l'i1N. Aba, monte 
da Armenia septentrional. 

Ababus. O m. q. Abapua. INSCR. 

Aobáccenin:, órüm, s. j^. m. plur. 
Liv. Abaccninos, habitantes de Abacena, 
cid. da Sicilia. 

Kbáctlüs, 4, im, adj. (de abigere). 
IN8CR. Levudo, tomado, roubado, 

Kbáctór, Grieg, s. ap. m. (de abtgere). 
APUL. Isib. Ladrão de animaes. 

Abãctis, à, Um, part. p. de 4b50. 
Greges abacti. Cic. — Furto abacti. PIN. 
Gados roubados. $ Abactus conscientiá. 
HOR. Arredado (d'um attentado) pelos re- 
morsos de consciencia. Nor abacia. Vina. 
Noite iá passada. Atacti magistratus, FEST. 
Magistrados obrigados a largar o cargo. 

(7) Abãctús, üs, s. ap. m. (de abigere ). 
Acção de tocar adiante de si, de furtnr 
gado, de enxotar, expellir. (Quum abac'us 
hospitium exerceret. PLIN. J. Quando elle 
erpellia da propria casa as pensous que 
ahi o tinham hospedulo, 

Abãcic, s. pr. m. indecl. (MPN 
Hlavakuk, abraço.) BIRL Abacuc, um dos 
prophetas menores «do Antigo Testu- 
mento. 

Abácülüs, 1, s. ap. m. dim. de Abs- 
cus. PIIN. Laminasinha de vidro de côr, 
empregada nas obras de mosaico. 

Ábáàcüs, i, s. ap. m. (de ŝaf). Pros. 
Retabulo, taboa de fazer demonstrações de 
mathematica; taboa de calculo. & VARR. 
Cic. Cofre. gaveta; aparador, credencia. 
A Mack. Taboleiro de jogar ns damas, 
o xadrez, etc., taboleiro de jogo. $ VITH. 
Lamina de marmore ou de vidro «e cor, 
empregadu como ornato nas paredes. $ 
VITR. Cimalha quadrada de marinore ou 
vidro de côr que servia de ornamento ao 
capitel da columna. $ APUL. Especie de 
prato cóvo em que os antigos se serviam 
da comida com molho. 

** Abádir ou Abãddir, $. pr. eap. 
n. m. (?) indecl. (composto do heb. am av, 
pae, e ^*3* adhir, poderoso; 1. é, deus 
poderoso). PRISC. Nome d'uma divindade 
oriental. $ PRISC. A pedra que saturno 
devorou em vez de Jupiter, quando este 
era creanca. 

Abaddon, s. pr. m. indecl. (heb. 33N 
avaddon, destrmição, exterminio). Bibi. 
O Exterminador, nome do anjo da morte. 

(?) Abxestúd, às, Avi, atüm, áre, 
e. intrans. TERT. Ved. Adastuo. 

Abágló, onis, s. ap. f, arch. por 
Adagio. VARR. 

Abagmeéentüm, i, s. ap. n. (de abi- 
gere). Prisc. Remedio que tem a proprie 
dade de expellir o feto. 

Abáli, orüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Abalos, pov. da India. 

AbállénátIó, ón1s, s. ap. f. (de aba- 
lienare). Cic. Cessão, transmissão d'uma 
propriedade por cessão, venda outrora, 
alienação. 

Abàllénátüs, 4, Um, part. p. de 
Abalieno. Vectígalia abalienata. CIC. Ren- 
das do estado perdidas. $ Afembra abalie- 
nata morbis, QUINT. Membros entorpecidos 
pela enfermidade. Abalienatus jure civium. 
Liv. Privado do direito de cidadão. 

Kbállenó, as, avi, atüm, áró, o. 
trans. Cic. Fazer extranho a si ou a ou- 
trem. $ Cic. Ceder, vender, passar a outro, 
alienar, entregar, dar de mão a. $ Fig. 
Afastar, arredar, separar, desviar. Abalie- 
nare a se. Cic. Arredar de sl. Abalienare 
suis rebus, NEP. Desprender de seus inte- 
resses. $ PLAUT. Separar. $ TER. Itejeítar, 
repellir. $ Abalicnare mentem. ScRIB. Fa- 
zer perder o juizo, enlouqueter. 

Abálités Sinus, s pr. m. PLIN. 
Golfo Abalito, no mar Erytnreu. 

Abálló, OnI8, s. pr. m. ANT. ITIN. 
Aballão, cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
acid. deAvallon, no departam. de Yonne. 

Abálde, 1, s» pr./. l'I1N. Abalo, ilha 
åa costa septentrional da Germania. 

Ábámbülantés, ra plur. FEST. Os 
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que se ausentam, se retiram. se vão em- 
bora. 

Abimitã, ©, 4. 0p J. (de a^ e amta). 
CAJ. Irman do triza' 0 paterno. 

* Kbantó, adr. (de ab e ante) Inscr. 
Do lado da frente, de fronte, em frente, 
diante. 

Abantêvs, ã, ùm, ad). ( Afbaerëch, 
Cic., Abanteu, de Abante. 

Abintláde, árúm, s. pr. m. plur. 
STAT. Abantiadns, os habits. da Eubea. 

Abántlides, ee, 3. pr. m. patron. 
CAbavtiadn:). Ov. Abantiada, filho de 
Abunte, Acrisio. $ Ov. — nepto de Aban- 
te, Perseu. $ TER. — nome d'um dos Séres 
de Valentino. 

AbantIás, ÁdIs, s. pr. J. CAbavtiaç). 
PLIN. PRISC. Abantiade, a ilha de Eubea 
(Negroponto). 

Abáintlús, 4, Om, adj. ('Abaveros) 
STAT. Abantío, da Kabea, pertencente a 
Eubea. Abvantía classis. STAT. Armada vin- 
da da Eubea. 

Abãortã, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Abaortas, povo das margens do Indo, 

Abáptstim, 1, s. ap. n. (&2àrziezov). 
CEIS. Legra (instrumento de cirurgia). 

* Abárétô ou Abércóó, és, úl, 
éró, v. trans. arch. EST. Embaraçar, im- 
pedir, vedar. 

Abarés ou Avarés, úm, s. pr. m. 
plur. ÍSID. Abaros, povo da Scythia. 

Abarim, s.pr. m. plur. indecl, (hebr. 
B'=37 Avurim, poizes que ficam d'a- 
lem). BIBI. Nome do paiz montanhoso de 
alem-Jordio, defronte de Jericó. 

Abárimón, i, s. pr. n. PLIN. Abari- 
mo, paiz du Scythia. 

Abàrrárá, Orúm, A. pr. n. plur. 
ANT. [TIN. Abarraras, cid. da Syria, perto 
de Zengma. 

Abárls, Ys, s. pr. m. ("A6ag:c). Ov. 
Abure, um scytha, encerdote de Apollo. 
$ VIRG. SIT. — nome d'outras pessóas. 

Abárls, I8 ou ïdīs, adj. f. Om. q. o 
seg. 

AbárItánús, 4, ùm, adj. PLIN. Abn- 
ritano, de Abare, cid. de Africa. Abarita- 
na arundo. l'lLiN. Especie de cana que se 
dá nas visinhancas de Abare. 

Abās, àntIs, s. pr. m. (^^6a:). HYG. 
Abante, rei de Argos, $ Ov. — Centauro, 
filho de Ixido. $ VIRG. — grego, a quem 
Encas tomou os despojos. $ VIRG. — um 
dos companheiros de Eneas, 

Abascántus, X, om, adj. (464axavto;). 
TERT. Que não é ou nño pode ser desacre- 
ditado; que está & coberto dns maledi- 
cencias ou dos feiticos. $ INSCR. Alcunha 
de familias romanas, 

Abàsgi, orüm, s. pr. m. plur. NOVEL. 
Abasgos, pov. da Colchida. 

Abassús ou Abbãssús, 1, 4. pr. J. 
Liv. Abasso, cid. da Phrygia. 

Abátón, 1, $. ap. n. (a6atov), VITR. 
Construcção que os Rhodios levantaram 
em roda do tropheu de Artemisa, com o 
fim de esconder aos olhos do publico, 
e tornal-o inaccesalvel. 

Abátós, 1, s. pr. f. ("A6aroc). LUC. 
Abato, ilha formada de rochas no melo 
do Nilo. 

Abáviã, &, s. ap. f. CAJ. Trizavó. 

Abávüncülüs, 1, s. ap. m. CAJ. Tio, 
irmão da nvó materna, 

Abávús, i, s. ap. m. CIC. Trizavô. $ 
Cic. Pae do trizavó. $ Plur. PLIN. Avós, 
avoengos, antepassados. 

Abãx, ácis, s. ap. m. (&6al), SAB. 
Prisc. Pé, ou mesa em que ge collocam 
VASOS. 

AbázBa, órum, 5. pr. ^. plur. Ved. 
Sabarin. 

** Abb, s. ap. m. indeci. (form. syro- 
cbaldaica NIN, do hebr. 3«). BIBL. Pae. 

Abbá ou Abbá, &, s. pr. f. (corresp. 
ao AyT. NIN matto). Liv. Abba, cid. 
d'Africa, pouco distante de Carthago. 

** Abbá, Isrp. e 

Abies, átIs, s. ap. m. (do heb. 3N, 
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no, pne). nin, Abbade, supertar d'nm moe 
teiro ou communidáde relig» ^. $ likes 
Pae. 

"* ADDÁLIA, ®©, 4. ap. f. (de Alfas). 
HIRR. Abbadia. mostetro, 

** Abbátlálls, à, adj. (de auinar 
Eccles, Abbacial, da abbadia, do moe 
teiro. 

p Abbatissá, &, 2. ap. f. (de ubhas y, 
INSCR. Abbadessa, superiora d'nm mor 
teiro, d'uma cornmunidade de freiras. 

*Abbréviíatió, ónla,s. ap. /. tde 
abbreviare). JUKR. Diminuição, encurta- 
mento, abbreviação. 

"Abbrévlía*üs, á, Um, part. p. de 
Abbrevio. HIRR. Diminuido, encurtado, 
resumido, abbreviado. 

" Ábbréy16, ás, ávi, átúm, Aré, o. 
trans. (dead e brevio). VEG. Abbreviar, 
encurtar, reduzir, resumir. $ HIER. Adian- 
tar, apresanr. 

Abcidó, Abcis3, AbcisIÓ, etc., em 
vez de Aóscido, Abscise, Abscisio, etc. 

Abdülomissüs, 1, s pr. m. MART, 
O m, q. Atdolonimus, 

Abdálónimús ou Abdãlónymiis, 
lp s. pr. m. (phen. Dä, ávdh 
áliontin, servo dos deuses). JUST. Abda- 
lonimo, rei de Tyro, posto no throno por 
Alexandre Magno. 

Abdénágó, s. pr. m. indecl. (chaldate. 
“13773 , ávédh negó, servo ou adorador 
de Mercurio). BIBI. Abdenago, nome que 
em labylonta foi dado a Azarias, compa- 
nheiro de Danici. 

Abdérá, à, s. pr. f. CIC. e 

Abderá, órüm, n. plur. ("A6ôrça), 
LIV. Abdera, cid. da Thracia, hoje Po- 
Ivstilo, na Rumania. $ PLIN. MRL (phen. 
naty, A bdereth), — cid. ou antes esia- 
belecimento phenicio da llespanha Be- 
tica, hoje Almeria ou Adra (2). 

Abderitã e Abdérites, e, s. pr. 
m. ((Añónolimc). CIC. Abderita, de Ad- 
dera (cid. da Thracia). 

Abdéritánüs, à, Um, ddj. Manr, 
Abderitano, de Abdera, relativo a At 
dera, ou aos Abderitas. $ MART. (por ex- 
tens.). Estabanado, imprudente, entou- 
vado, louco. 

Abdeêriticús, 4, Um, adj. CIC. O m, 
q. O precedente. 

Abdicátió, On18, s. ap. f. (de uti- 
care) QUINT. Acção de excluir o flho «a 
casa paterna e da familia, com privução 
da herança. $ Abandono, renunciação. nd- 
dicação. Abdicatio dictature. IAV. Abilica- 
ção da dictadura. —  Aeneditfatts, von. 
JUSTIN. Itenunciação á herança. 

"Abdicátivá, adv. CAPEL., Negativa- 
meute. 

*Abdicâtiviis, 4, Um, adj. (de aò- 
dicare). APUL. IBD. Negativo, opposu» a, 

*Abdicatrix, icla, s. ap. f. (de uixit- 
care). A que renuncia a uma coisa. Abdi- 
catrir misericordia. SALV., A que sufioca a 
conipaixão. 

AbdIcatüs, á, ùm, part, p. de .15- 
dico. C1C. Privado, desherdado, rejeltalo, 
$ Abdicatus magistratus. SALL. Magistra- 
tura renunciada, $ Antre abdicata soli. 
PRUD. Cavernas inaccessiveis ao sol. 

Abdicó, ás, ávi, atüm, áró, o. 
(rans, (de ab e dico, as). 1? Engeitar, re- 
jeitar o flho, excluil-o da casa paterna e 
da familia; 2% Abdicar, dimittir-se de; 
renunciar a, desistir de; 3º Rejeitar, re- 
pellir, recusar, refusar ; 4% Negar, des- 
conhecer. $ 1? Filios abdicare. PLIN. Não 
reconhecer por filhos os varões. $ 2% Ab- 
dicare dictaturam, LIV. Dimittir-se da 
dictadura. Quum se preturá abdicasset. 
Liv. Tendo-se dimittido da pretura. Aódi- 
carent consules. Cic. Abdicassem os cone 
sules. Tutelá me abdicare cogito. CIO. 
Tracto de largar a tutoria, AódichM se 
statu suo. MODEST. Renuncia ao seu estada, 
$ 3º Abdicare aliquid tn cibis. CIC. Vedar, 
reprovar o uso d'uma coira como allimen. 
to. Utinam posset abdicuri aurum’ CMA 
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Qnem dera que se pudesse passar sem o 
uso do oiro | Abduare. patrem. CURT. Re- 
jeitar, não reconhecer por pae. $ 4º Con- 
sanguineam esse abdicant, PACUV. Negam 
que ella «cia sua consanguíinea. 

Ábdico, Is. xi, ictúm, gré, v. 
trans. (de ab e dico, ts). Recusar, refusar, 
julgar (ter. jurid.) Abdicere ab aliquo vin- 
dicias. POMP., ACL, Refusar a alguem pro- 
visão em juízo. $ Não approvar (ter. au- 
gur.) Quum aces tres partes abdtrissent. 
CIO, Como os augures tivessem desap- 
provado tres partes (do terreno). 

Abdidi, pret. perf. de Abdo. 

(?) Abditâmentúm. Vel. 
m'un. 

Abdītë, adv. (de abditus). CIC. Occul- 
tamente, secretamente, ás escondidas, 8 
furto, furtivamente. 

Abditivús, 4, um, ad). (de atdere). 
Afastado, retirado, arredado. Abdilivus a 
patre. PLAUT. Subtrahido ao pae. 

Abditúm, 1, s. ap. n. scil. asylum. 
PLIN. Logar rctirado, escuso, aolitario. 

Abditús, á, Um, part. p. de Abdo. 
Abditus carcert, VELL. Escondido em uma 
prisão. $ /n abdito. PLIN. Em um logar 
afastado. Abdita rerum. HOR. Coisas des- 
conhecidas. — terre. LUCR. As cutraubas 
da terra. $ AbdItIór, comp. — I6Sisaus, sup. 
AUG. 

Abdi Si pret. perf. de Andico. 

Abd3, ïs, didi, Itúm, áró, v. trans. 
(de ab e do). 1° Apariar, afastar. retirar, 
pôr de lado; 2% Occultar, esconder. A 1º 
Senor se rus abdidit, TER. O velho reti- 
rou-se para o campo. É conspectu se abdi- 
derunt. PLAUT. Afastaram-se das, ou fur- 
taram-se ás vistas. Abde domo. VIRG. 
Delta fora do casal. Se totum in litteras 
abdere. CIC. Entregar-se de corpo e alma 
ao estudo. Abdere in insulam. TAC. Exi- 
lar para uma ilha. $ 2% Gladium sinu 
abdere. Tac. Esconder debaiso da cupa 
uma espada. — ensem lateri. VIRO, Cra- 
var a espada na ilharga. — sensus. TAC. 
Occultar os sentimentos. /d credebatur ab: 
didisse. TAC. Julgava-se que elle tinha 
isto guardado comsigo, 1. é, que conscr- 
vava profundo resentimento. Me aldo 
litteris. CIC. Sepulto-me com os livros, 1. 
é, não faço senão cstudar. 

Abdoloônimiis. Ved. Abdalonimus. 

Abdômgn, Ynis, s. ap. n. (de abdere 
e men). Cio. Ventre, barriga, a parte 
inferior da barriga. $ CELS. Banha, gor- 
dura da barriga, intestinos. $ PLIN. Parte 
inferior da barriga da porca, ou do atum. 
6 Fig. Glotonaria, voracidade, intempe- 
rança no comer, gula, golodice. flomo 
natus abdomini suo. CIC. Homem que 
nasceu para comer, que 86 tracta da 
barriga, glotão. Abdominis voluptates. CIC. 
Os prazcres da gula. 

* Abdoiiclt, arch. por 4bducit. INSCR. 

*Abdücé, arch. por Abduc, tmp. de 
Abduco. PLAUT. TER. 

*Abdúcl8r, arch. por Abduci, inj. 
pas. de Abduco. L. SEKVIL. 

Abdúcó, Ys, xi, ctüm, óró, v. 
trans, 1º Afastar, levar d'um logar; tomar 
a mulher ao marido, pôl-a em divorcio ; 
tirar de; 2º Desviar, arredar, apartar. 
afastar; 3º Separar, distinguir; 4º To- 
mar, furtar, roubar; 5º Tragar, levar 
d'um trago, beber; 6º Dar á eepultura, 
fazer as exequias. $ 1º Abducere domum. 
TER. Levar para casa. — tn servitutem. 
CAES. Arrastar a escravidão. — foro. CIC. 
— a foro. TER. — de foro. Liv. Levar da 
praça publica. — Liviam matrimonio 
Tib. Neronis abduzit. SUET. Elle (Augusto) 
tomou Livia a Tiberio Nero, seu marido. 
Abducamus Catulum er acíe. CIC. ltetiremos 
Catulo das fileiras. $ 2º Abdurere capita 
ab ictu. VIRG. Arzedaram as cabeças dos 
golpes. — gradus in terga relatos. SIL. 
Afastaram-se voltando as costas. Abdu- 
cere aliquem a fide. CIC. Arredar alyuem 
da cumprir sua palavra. — se ub omni 
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curd. CIC. Tirar-se de todo o cuidado. — 
aliquem ad nequitiam. TER. Arrastar al- 
guem ao mal. $ 39 Abducere divinatio- 
nem a conjecturis. CIC. Distinguir a adi- 
vinhação das conjecturas. $ 4º /d..... 
abducere. CIC. Levar furtado..... Into. — 
somnos, Ov. Tirar o somno, não deixar 
dormir. $ 6º Abducere potionem. SCRIR. 
Tomar, levar dum trago a bebida. $ 6? 
Abducere aliquem. INSCK. Dar alguem á 
sepultura. 

* Abdúuct18, ônis, s. app. f. (de abdu- 
cere). DAR. Acção de levar, tomar. $ Hikix. 
Retiro, solidão. 

Ábdüctüs, X, Um, part. p. de Ab- 
duco. Poppea abducta marito. SOFT. Pop- 


pea roubada a scu marido. Bos abducts 


aratro. CLACD. Boi tirado an arado. $ Ab- 


ductis montibus. V. FI. Alongando-se os 


montes, 

Abd':x1, pret. perf. de Abiuco. 

AÁbdüxtl, sync. por Abduristi. PLATT. 

Abéitã, àrúm, $. pr. m. plur. Pis. 
Abeatas, habits. de Abeu, cid. da Messe- 
nia. 

KbécédarlYi, orüm, s. pr. m. plur. 
HIER. As creanças que cstão aprendendo 
a lêr. 

Kbécédarfüm, Il, s. ap. n. AUG. 
Ordem por que se representam as lettras 
do alphbascto, abecedario, o Abe, alpha- 
beto. 

Abúcódiriús, à, tim, adj. (de a, b, 
c). AUO. Que está por ordem alpt abetica, 
alphabctico. Abecedaría, ecll. ars. FUTA. 
O corhecimento do Abc, das primeiras 
lettras, ensino elementar. 

(?) Abódó, Ys ou ábés, ¿bódi, 
¿súm, éró ou eBsé, v. trans. (de ab e 
edo). TAC. Comer, devorar, consumir. Ved. 
Ambedo. 

Abégi, pret. perf. de Abigo. 

Abel, s. pr. m. indecl. BIBL. Abl, Y8, 
m. PRUD. e Abêlts, i, m. VICTOR. (heb. 
Gsm, //ével, exhalação, vapor agradavel). 
Abel, segundo filho de Adam c Eva. 

Abelá, à, $ pr. f. MTER. Abela, cid. 
da Palestina, 

Xballã, Æ, $. pr. f. Vino. e 

Abéllà, arúm, s. pr. f. plur. CHAR. 
Abella, Abellas, cid. da Campania ( lta- 
lia). 

Abólláni, orüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Abellanos, habita. de Abella. 

Abéllanfis, X, ám, ad). PIIN. Abel 
lano, de Abella, Abellana nur. PLIN. Noz 
de Abella, avclan (fructo). 

XAbollind nuccs. Ved. Avellana, e 
Abellanus. 

Abéllinas, átYs, 4. pr. m. PLIN. Abel- 
linate, habitante de Abellino. 

Abéllinúm, 1, 3. pr. n. PLIN. Abel: 
lino, cid. de Samnio; —, cid. da Lucania 
(Italia). 

Abéllinüs, 4, Om, adj. INSCR. Abel: 
lino, de Abellino. 

XbellY6, ónis, s. pr. m. INSCR. Abel- 
lião, divindade gauleza. 

* Xbéóméiré. Fest. Ved, Adimo. 

*Xbômitô, imper. de .ibemo. FEST. 
Ved. Adimo. 

*Abómó, Ie, rð, o. trans. arch, 
PLAUT. Tirar. Vcd. Adimo. 

Abãô, 18, ivi ou Ti, Ytüm, (ré, v. 
intrans. 19 fr-se embora, retirar-se, au- 
sentar-se ` sair d'um emprego, largal-o; 
partir, começar d'um ponto (no discurso); 
9º [r-se, morrer; decorrer, passar (o 
tempo) ; cessar, deixar de, desappnrecer ; 
3º Abandonar, desamparar, desistir de, 
renunciar a; 4º Passar de mão em mío, 
de um estado a outro; mudar-se, trans- 
formar, tornar-se em; 5º Não tractar 
mais d'um assumpto, passar a fallar d'ou- 
tro; espalhar-se, propagar-se, difundir: 
se; dirigir-se a, parn, tender, pender 
para; 6º Ter unia saída, um fim, um 


resu!:ado, acabar, terminar; 7º Não se 


realisar, escapar, ir-se; 8° Abaixar, di- 


minuir. abater (o preço). $ 1º Abeo ab illo. | 
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PLAUT, Salo de ao pé d'elie, ae casa «ella, 
Abire ex oculis. Liv. Auscntar-se, retirar» 
se da vista. Abire sedibus. TAC. Ausentar 
se do pa!z, deixul-o. — in profundum. 
LAcT.Engolfar-se, abysmar-se. Abire viu m, 
PLAUT. Ir-se gmbora. Abi queerere.PLAUT. 
Vne buscar. Abire magistratu, TAC. ‘Sair 
da magistratura. — (uteld. ULP. Largur a 
tutoria. /iluc, unde abii, redeo. HOR. Volio 
ao ponto, donde parti. $ 29 /nsperuró 
abiit. Lucit. Morreu derepente. Cato att 
e vitá. CIC. Catão foi-se d'eata vida, niot- 
reu. Senses abierunt decem. TER. Decorre 
ram dez mezes, Nausea jam plan? abiit. 
CIC. A nausca já lá vae de todo, passou 
inteiramente. Spes abit. Luc. Desvanecc-se 
a esperança. $ 3° Ab jure abire, CIC. ke- 
nunciar a um direito. $ 4º Ad sanos abeat 
tutela propinquos. tor. Passe a tutoria a 
parentes de bom senso. Abit in somnum, 
Lucn. Elle dorme. Oppidum quod abiit in 
villam, CIC. Cldade que se tornou em uma 
quinta. Abeunt incrura lacerti. Ov. Os bra- 
ços tornam-se pernas. Abire in mores. Ov. 
Passar aos costumes. — ludibrio in ora 
virám. Liv. Tornar-se o ludibrio, o escar- 
neo do publico. Fructus praediorum abeunt 
in sumptus. CIC. Os rendimentos das pro- 
priedades vão-se todos em despesas. $ 5º 
Abeo a sensibus. Cic. Deixo de fallar mais 
dos sentidos. Abire ad ineptias, CIC. Par- 
sar a razões frivolas, a ninharias. Longius 
nefas abiit. Ov. Divulgou-se, espalhou-se 
nais ao longe o mal. Vide quò judicium 
meum abeat. SEN. V6 a que o meu penea- 
mento ae dirige. 4 6º Non hoc tibi sic abi- 
bit. Ten. Não sairás d'esta assim, não te 
salrás bem d'esta. $ 7% St res abiret ab eo, 
CIC. Se o negocio lhe escapasse. $ 8º Pre 
tium retrô abiit. PLIN. O preço abaixou. 
$ Ved. Abi. 

Ab8iní, à, s. pr. f. (deabire). AUG. 
Abeona, divindade romana tutelar dos 
que se ausentavam. 

(?) Abéquitó, ás, ávi, átüm, &ré, 
v. intrans. Liv. Fugir a cavallo. 

Abórâm, pret. imperf. de df 

* Xbércó0. Ved. Abarceo. FEST. 

Apërë, fut. imperf. de Absum. 

Abêrratió, onlYs, 4 «p. f. (de aber- 
rare). Cic. Desvio do bom caminho ; die 
tracção, abstracção, lonpplicação ; diver- 
são, entretenimento, allivio, folga. Site 
hanc aberrattonem a dolore delegertm. 
Cic. Ou eu escolhesse esta diversão á dôr. 
Aliam aberrationem a molestiis nullam 
habemus. CIC. Nenhum outro allivio temos 
aos ensados. 

Xberriginês, úm, s. ap. m. plur. 
FK<T. Palavra só adinittida para cxplicar 
a etymologia de Aborigines. 

Abérró, às, avi, átüm, áró, +. 
intrans. Afastar-se, apartar-se, desviar- 
se, arredar-se, desencaminhar-se, perder- 
se do caminho, sair do caminho que 86 
deve seguir, aberrar. Aberravit inter ho- 
mines a patre. PLAUT. Perdeu-se do pae ne 
melo da gente. $ Fig. Aberrare a reguld. 
CIC. Afastar-se da regra. — verbo. CIC. 
Enganar-se, crrar n'uma palavra. — con- 


jecturá. Cic. Enganar-se em suns conjectu- 


ras. — in melius. PLIN. J. Perder-se á cata 
do mclhor. Jfens omnis aberrat in vulnus. 
CLAUD. O espirito está todo absorto na fe- 
rida. $ Distrahir-se, afastar o pensamento 
d'uma colsa. A miseriá aberrare possum. 
Cic. Posso distrahir-me do meu enojo, 
esqnecél-o. Nihil equidem levor, sed tamen 
aberro. CIC. Allivio núo o tenho, mas dis- 
traho-me ao menus. $ Diecordar, sêr de 
opinião, parecer, voto diverso. Aberrant 
inter se. LIV. Sáo de parcceres contrarios. 

Abôs,3 pes. pres. indicat. ou imp. de 
Absum. 

Abg8simis, Idós, s. pr. f. PLN. Ave 
samide, cid. da Arabia Feliz. 

Kbéssálom, ÁbéssalOn, 3. pr. Mh 
PRUD, O m. q. Absulom. 

Ahtss8, pres. inf. de Absum. 

Abêstô, ter. pes. imp. de Avsum, 
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AbüüntIs, gen. sing. de .Ibiens. 

Abfóró on Abfütürüm ósed, fər. 
(nr. de Absum. Haver de estar ausente. 
Nihil abfore credunt, quin... VIRG. Pen: 
sam que não ba de faltar coisa alguma, 
que eiles não... 

Abforóm, 88, Et, pret. impas/. subj. 
de Alsum. Hogg, 

*Abfát, arch. por Absit. FRONTO. 

Abfui, pret. perf. de Aba. 

Abfüturüs, á, Um, part. ful de 
Absum. Que deve ou ha de faltar. 

Abgãr. INSCR. e 

Abgáàrüs, 1, s. pr. m. ("A6xapo«). 
SPART. Abgaro, nome de varios reis da 
Osroeua (Mesopotamia). 

"Abgrégó, ás, avi, átúm, àré, c. 
trans. FEST. scpnarar do rebanho, 

(?) Abblémát, unip. PLIN. Inverna, 
faz inverno. 

Ábhinc, adv. Desde, até hoje, até 
agora. Jam abhinc tiyinta diebus. CIC. 
lla já trinta dias, são já passados trinta 
dias. Questor fuisti abhinc annos quatuor- 
decim, Cic. Foste questor, ha quatorze 
ennos. $ PALL. Desde este momento, desde 
axora em diante. dora avante. $ D'aqui, 
d'este logar. Jurgium abhinc auferas, 
PLAUT. Var ralhar para outra parte. Aufer 
abhinc lacrymas. LUCR. Não chores aqui, 
Dão chores mais. 

Abhórréns, êntis, part. pres. de 
Abhorrere, TER. Que aborrece, odeia, abo- 
mina $ Spes ab effectu non abhorrens. 
Liv. Esperançt que não desdiz do efícito. 
Mos abhorrens huic profectioni. LIV. Cos- 
tume que desinente esta partida. A colore 
maris abhorrens. P1IIN. Differente da côr 
do mar. Abhorrentes lacryme. Liv. La- 
grimas intempestivas, fóra de proposito. 

Abhorréó, és, ŭi, eró, c. intrans, e 
algs. vez. (rans. 1º Afastar-sc com Lor- 
ror, recuar estar afastado; fg. Afastar- 
se, distancia-se. aer de opluiño differente, 


divergir; 2? Ter aversão para, a, esqui- | 
var-se a, evitar. fugir de; 3º Ser impro- ' 


prio, incapaz, não ter geito, propensio, 
tendencia para. $ 1º Abhorret hilaritudo. 
PLAUT. Hctira-se, foge a alegria. Abhorrere 
a consilio ceterorum, NKP. Sêr de opinião 
contraria d doe outros. — a suspicione. 
Cic, Estar a coberto da suspeita. — a 
fide. LIV. — vero. TAC. Kin merecer cre- 
dito : 
tra mortbus. CUr. Diffcredos nossos babi- 
105 
C-8C1&08 não estão de acordo, discrepam. 
$ 2º Omnes illun: absurretant, CIC. Todos 
fugium d'elle. Abhorreant! vitits. CIC. Evi- 
tem 08 vicios, fuian, d'elles. $ 3º Sin 
plan? abhorrebit, abstineat, Cic. Senão ti- 
ver ou não se achar com disposição, abs- 
tenha-se. 

(7) Abhórréscó = horresco. LACT. 

Abhorridê, adv. (de abhorrere ). 
CHAR. De modo inconveniente, tudecoro- 
samente. 

Abhortór, àrts, átús súm, ari, v. 
trans. dep. Sit. Desviar, arredar por con- 
gelhos, dissuadir. 

Abi, seg. pes. imp. de Aen, Abi in 
malam crucem. PLAUT. Vee-te dependurar 
n'uma cruz. |. é, vae-te para o diabo, 
para O inferno. $ Adrerbialie, Abi, ludis 
me, credo. PLAUT. (ra pois, creio que estás 
staçoando comigo. Non es ararus, ali, 
HOR. Ora bem, tu nÃo es avarento. $ Co- 
mo interj. de desprezo, zanga, ira. Abi, 
nescis inescare hemanes, TER. Vae-te d'aqui, 
Dão sabes engodar as pessóas, 

AbibItür, ur. pres. uníp. pas. de 
4beo. PLAUT. Ir-se-há, tr-se-háo embora, 

AbYci, sync. por .tbjici. Ov, 

AbIcIO, Ys, 8r8, v. trans. (de ub, 
jacere ), form. poet. de Abjlcio. JUV. 
PRUD. 

AbYIdúm, (mper, (de abi e dum). TER. 
Ora aac-te. vae-te embora. 

"Abl8gInóus, 4, úm, adj (de 

INSOR. O m. (Y. O SUE, 


afastar-se da verdade, Abhorre nos- | 
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Ablagnús, à, om, adj. (de abtes), 
CAT. Liv. Feito de abeto. — equus. PROP. 
O cavallo de Troia, 

Abléns, óüntis, part. pres. de Abro. 

Abies, etIs, 4. ap. f. (de abire (7) ). 
CIC. Abete ou abeto (arvore similhante 
ao pinheiro alvar). $ VIRG. Embarcação, 
navio. $ VIRG. Lança. $ PERA Taboinlias 
de escrever. $ PLAUT. Carta (escripta cm 
taboa de abete). 

Ablétàrlüs, 4, Om, adj. (de abies). 
PAUL. gr. De abet, relativo ao abete. 

AbiStãriús, D, a «p. m. scil. Jaber. 
ITER. Official que trabalha com madeira 
de abeto. 

(?) KbYátinüs, A, úm, adj. (de 
abies). Ved, Abtegnus. 

Abigã, €, s ap. f. (de abigere). PLIN. 
Iva-moscada (planta que tem virtude ex- 
pulsiva). 

"Ablgóéàatür, úrla, s. ap. m. (de abi- 
gere). PAUL. jct. Ladrào de gado. 

"AÁbigáatüs, Us, s. ap. m. (de abi- 
gere). MACBR. jet, Roubo, tomadia de 
gado, 

(?) AbXgóná bos. VARR. Vacca cha- 
u.uscada para o sacrítcio alguraL 

"Abigóús, 1, s. ap. m. (de abigere). 
ULP. IsiD. Om. q. Avactor. 

AbIgó, 18, egi, áctúm, óró, v. 
trans. (de ab e ago). Aíastar levando 
adiante de si, tocar para diante, enxotar, 
expellir. Abigam eum ab axdibus. PLAUT. 
Lancal-o-hcl fóra de casa. — rus. PLAUT. 
Desterral-o-hei para o campo. Abiyere fe- 
bres. Is, Deitar fóra as febres, cural-as. 
Agrippinam abegisse doluit. SuET. Docu- 
se de ter repudiado Agrippina. $ VARR. 
Conduzir, levar adiante de si um rebanho. 
y CIC. Desviar, arredar, roubar gado. $ 
Abigere fetum, COLUM. Causar abórto. — 
fetum a se conceptum. SUET. Causar abúrio 
a sl mesma, 

Abi, pret. perf. de Abeo. 

A DD, Orúm, s. pr. m. plur. ("A6:0)) 
CURT. AMM, Abios, pov. da Scythia. 

AbNá ou Abylá, æ, s. pr. f. ((?) 
(phen. àN*57-27, áb-ifláh, matto alto ou 
"2; ghebil, monte). Viix. Abila, monte 
da Mauritania (Africa). $ PLIN. — cid. da 
Juden. 

Abilêniis, á, úm, adj. PLIN. Abileno, 
de Abila (Judea). 

,Ablzaéléch, s. pr. m. indecl. (hebr. 


| 1:225 Abimélékh, pre do rei on rei 
Ablorren! inter se orationes. LIV. Oy ! 


pae). BIBL. Nome de varios reis de Gerara 
(Paleaira). 

Ab1n', apoc. por Abisne. PLAUT. 

Kbintégro, adv. em vez de Ab inte- 
gro. CIC. De novo, ainda, outra vez; in- 
teiramente, 

Abintestato, adv. (de ab e intesta- 
tus), PAUL. jct. Sem testamento, ab intes- 
tato. 


"Abinvicém, adv. HIER. O m. q. /n- | 


vicem. 

Abitücüs, 1. * pr. f. SiD. Abítaco, 
cid. da Gallia Lugdunense. 

AbltInensIs, é, adj. INSCR. Abitl- 
nense, de Abitina, cid. da Africa (pher. 
n2ND7'ZN, abi-tanáh, pac dos figos, i. 
€, fertil em figos. GESEN. ). 

*AbYtYó, Onis, s ap. f. (de abire), 
arch. PLAUT. Acção de partir, ausentar-se, 
ir se euibora, partida. $ FEST. Morte, falle- 
cimento. 

"Abit, ás, àvi, &tüm, arg, v. 
intrans, freg. de Abeo PLAUT. Ir-se, au- 
sentar-se a miude. 

Abitür, unip. pas. de 4beo. PLAUT. 
Ausentarn-80, vão-se embora ; ou vamo- 
nos embora. 

Abitús, us, $. ap. m.(de abire). PLAUT. 
Partida, ida. $ Cic. Saida, partida. $ VIRG. 
Tac. Abertura, porta, saida, logar por 
onde fe sue, 

Abivi, pret. perf. de Abeo. 

Abjeci, pret. perf. de Abjicio, 

Abjéctacülüm, 1, 4. ap. n. (de abji- 
cere). PLAUT. O que é para se rejeitar, o 
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que não merece sér recebido ou Roceltó 
Usque abjedtaculum jussi! ali (puerum). 
Esta creança tel-a-hia eu abandonado, se 
não me tivesse recommendado (o pas) 
que cutfdasee d'ella, 

Abjéct&, adv. (de abjectus). Cic. 
Baixamente, vilmente, com vileza. $ Ab- 
jéctids, comp. TAC. 

Abjáct16, onrs, «. ap./. (de abjtcere ). 
QUINT. Diminuição, suppresaño. Figura- 
rum... abjectío. QUINT. A suppressão das 
figuras. $ Fig. Abatimento, prostração, 
desespero. A5jec^iu animi. C10. Prostração 
de espírito. 

Abjáctúr. 4, Um, part. p. de Abji- 
cio. Ad terram verberibus abjectus. CIC. 
Caldo por terra aos golpes do Scoute, 
Luctator abjeetus. SEN. Luctador derriba- 
do, atirado por terra. $ CIC. Abjecto, vil, 
baixo, desprezivel. $ Cic. Rasteiro, baixo, 
sem elevac&o (fallando do estylo). $ Cra. 
CULT. Abatido, prostrado, desanimado, 
desesperado. $ NEP. Aquelle a quem as 
coisas correm mal. é Abjéctlór,comp. CIO. 
— IssImús, sup. QUINT. VAL, Max. 

AbjIció, Ys, jeci, jectüm, jYcáró, 
o. trans. (de ab e jacio). 1º Atirar para 
longe de sl, afastar de sl lançando; lan- 
car, atirar, despedir; 2º Derribar, deitar 
abaixo, matar; abater, curvar, subjeitar; 
fg. atirar por terra, destruir; 3º Depór, 
omittir, renunciar a, refusar, recusar, re- 
jeltar, desprezar, enjeitar. 6 1º Abjicere 
annulum in mare. CIC. Atirar o anncl ao 
mar. — se e muro. CIC. Atirar-se d'um 
muro abaixo. Psaltria aliguo abjictenda 
est. TER. E' preciso despedir vu dar de 
mão á cantora, mandal-a para outra 
parte. $ 2º Abjecit belluas. Cic. Prostrou, 
matou a fera. Natura abjecit animantes. 
CIC. A natureza curvou os animaes para a 
terra. Lic annus auctoritatem. senals abje- 
cit. CIC, Este auno abateu, aviltou a aucto- 
ridade do senado. Pudor abjecit animum, 
QUINT. A vergonha acobarda a coragem. 
$ 3º Abjicere aedificationem. CIC. Renunciar 
á edificação. — tiímorem. CiC. Suffocar o 
temor. — consulatum. PLIN. J. Renunciar 
ao consulado, dcpól-o. Abjiciet agros. 
Put. Desfazer-se-ná das terras. Abjicere 
versum. CIC. Recitar frouxamente um 
verso. 

Abjúdicitds, à, üm, part. p. de 
Abjudico, LIV, 

Abjudicó, ás, avi, átúm, ará, s. 
trans. CIC. Julgar o juiz que uma coisa 
não pertence a certa pessõa, tirar por jal- 
gamento, por sentenca passada em juizo. 
9 Tirar, furtar, roubar. Abjudicare sibi li- 
bertatem. CIC. Renunciar á Liberdade, tir 
rál-a a si mesmo, despojar-se d'ella. — se 
a vilá. PLAUT. Privar-se da vida, matar-se. 
5 (?) CIC. Rejeitar, desapprovar. 

"Abjügó, às, ávi, atúm, arg, v. 
trans. PACUF. Desprender do jugo; apar- 
tar, afastar, separar. Que res (e ab «tabulis 
ubjuyal... PACUV. ap. Nox. O que te aparta 
dos curraes... 

Abjünctüs, à. úm, part. p. de db- 
Jungo. Abjuncti equi. Pror. Cavallos der 
jungidos, soltos do carro, etc 

Abjungó. Is, ünxi, unctúm, gró, 
v. trans. VIRG. Saltar, desprender do jugo, 
desjungir. § Fig. separar, apartar. 

Abjuráaesím, arch. em vez de Abju- 
rQverim; e 

Abjúrase0 , arch, por Abjunavero. 
PLAUT. 

Abjüratlió, onls, s. ap. f. (de abju- 
rare). LsID. Acção de negar um deposito 
com perjurio, 

* Abjuratór, órls, s. ap. m. (de ab 
Jurare). Cass, O que nega com perjurio. 

Abjurátús, ä, úm, part. p. de 4b- 
Juro. Ne, Negado com falso juramento. 
$ ENN. O a que se renuncíou, o que fol 
abjurado, 

*Abjúrgo, ás, Gei, átüm, áró, v. 
trans, IIYG. Refusar por sentença uma 
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coisa a alguem, tiral-à por julgnmento 
para dal-a a outro. 

Abjúrd, ás, Bei, átim, áró, e. 
trans. CIC. BALL. Negar com juramento 
falso, por ex. uma divida, um deposito, 
ete. 4 Exxon. Renunciar a, abjurar. 

Ablüctatió, onis, «. ap. f. (de ab- 
lactare). Hr&&, O de-mamar (criar 7a6), 

Ablactátüs, á, Dm, part. p. de Ab- 
lacto. ARN. Lei, Desmamado. 

Abláctó on Abl&ctô, ás, ávi, 
átúm, árS, e. trans. HIER. IBID. Des- 
mamar nma criança. 

Abláquéatlió, onls, s ap. J. (de 
ablaqueare). PLIN. Escava das vinhus, 
eto. (para descobi tr asralzes das plantas). 
6 COLUM. Cava, 13330, COVA. 

Abláquéátüs, 4, itm, part. p. de 
Abdlaqueo. PUN. 

Ablüquéó6, ás, à vi, átúm, áró, o. 
trans, (de laqueus). CATO. COLUM. Erca- 
var o pé d'uma arvore, tirar a tcrra fa- 
zendo cova ao rcdor do pé, para cortar 
os rebentócs e raizes innteig. 

AblAtIó, ôntis, s. ap. f. (de auferre). 
TERT. Acção de levar roubado, de ronbar. 

Ablátivé prrepositiones, /. piur., 
Is1D. Prepousições que regem ablativo. 

Ablátivús, me scil. casus. (de au- 
ferre). QUINT. Ablativo, sexto caso dos 
nomes latinos, 

*Ablátór, Órls, 6. ap. m. (de au- 
ferre). AUG. BEDUI. O que rouba, rouba- 
dor, ladrão. 

Ablatús, &, Um, part. p. de Aufero, 
Ventis ablata. Ov. Arrcbatada pelos ven: 
tos. $ Ablatus ab uberibus, PIIN. Desma- 
mado. — tenents. Ov. Pessoa levada por 
cffeito de amavios. 

AblögātIð , ônis, s. ap. f. (de able- 
gare). LIV. Acção de fazer partir, o en: 
viar para algum logar. $ PLIN. Expatria- 
ção, desterro. 

Avblágátüs, á, lim, part. p. de Able- 
go. CIC. 

AblégmiInX, ttim, sap. n (deabe 
(egere). Err, Partes das entrauhas sepa 
radas pare serem offerecidas aos dcuses. 

Ablégó, ás, avi, àtüm, áré, v. 
trans. Enviar para outro logar, apartar, 
afastar, arredar. Ablegare forus. PLAUT. 
Pôr á porta. — natum  (supin.) Liv. 
Mandar é caca. — ab adventu alicujus. 
CIC. Impedir que se vá ao encontro de 
alguem. 

Ablapelí, db, s.ap. f. (15tepla). SERV. 
Ceguelra do espirito, inconsideração, inad- 
vertencia. 

*AbDIóvO, , às, ávi,atúm, áró, v. 
trans. AMBR. Alliviar, consolar, 

Abiigurio, Is, ivi, itúm, 1r6, v. 
trans. CIC. Gustar comendo, consumir, 
devorar. $ Anx. Lamber, 

AblYguritró, ônis, s. ap. f. (de abli- 
gaire). CAPIT. Acção de comer, consu- 
mir, devorar ; dissipacio. 

*Abligürktór, oris, app. m. (do 
mesmo). AMBR. O que consome comendo, 
dissipador, 

AblingÓ, Ys, x1,ctúím, čr, v. trans, 
(de ab e lingo). Lttterlt, Limpar, enxugar 
com a lingua, lamber. Fig. Untar, esfre- 
gar. Adlingere oculos, M. EMP. Banhar o 
oos. 

Ablõc6, As, Bei, tüm, árB, v. 
trans. (de ab e loco). SUET. Arrendar, 
dar de renda (uma propriedade), alugar. 

Abludó, Ts, vel, úsúm, 6r6, v. ın- 
trans. (de ab e ludo), Lítterlt. São brin- 
car, jogar de barmonia, conformemente, 
HOR. N80 estar de acordo com, ser diffe- 
rente de, diffe ir, ser disshnilhante, 

AblúS, 1s, 41, itúm, Br8, o trans. 
(de ab eluo). Cic, Tirar lavando, lavar, 
alimpar. $ Abluere sitim, Ov. Matar, es- 
tancar a âo. $ VARR. Levar, varrer as 
terras (a agua, a chuva). $ Ov. Lavar, 
purificar (uma falta, uma nodoa, um 
ferrete moral). $ Apasiguar, acalmar 
(uma paixão), dissipar, fazer desappure- 
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err. Abluere sibi umbras, LUCR. Satr das 
trevas. — perturbationem animi. C10. 
Aenimar a agitação do espírito. 

AblutYó, ônis, app./. (de abluere). 
PLIN. Aeção de lavar. $ LUCR. Ablução. $ 
Ablutio peccatoris. HIER. Purificação do 
pectador. 

*Abiutór, Oris, opp. m. (do mcs- 
mo), TERT. O que lava, que alimpa. 

Ablútús, à, üm, purt. p. de Abluo. 
VIRG. 

AblitvIüm, Yi,erp. n. arch. (do mes- 
mo). LABBn. inunducho, diluvio. 

Abmátértérá, e, app J. (deab e 
matertera), — Jatertera mazima., Dia. 
A irman da trisavô. 

(?) Abmittó, Ya, 181, 188m, óró, c. 
trans. areh. (de ab e mitto). PLAUT. Man- 
dar para fóra. 

Abnátó, às, avi, itúm, arb,e. in- 
trans. (deab e nato). STAT. Afastar-se na- 
dando, salvar-se a nado. 

*(?) Abnéácó, ás, àvi, átüm, áró, 
v. trans. arch. (de ab e neco). PLAUT. 
Matar. 

*Abnógátió, ônis, app. J. (de aime: 
gare). ARN. Negativa, recugação. $ Term. 
gram, PRISC. Negnção. 

“Abnógãtivús, A, Um, adj. (do 
menio). Prisrc, Negativo, que tem a pro- 
priedade de negar. 

*Abnégátór, orYa, app. m. (do mes- 
mo). TENT. O que nega ou recusa. 

AbnégóÓ, ás, ávi, átüim, aró, e. 
trans. (de ab e nego). Recusar obstinada e 
absolntamente. Abnegat citam producere. 
VIRG. Recusa prolongar a vida. $ Negar. 
Ne depositum appellati abnegaren!. PLIN. 
lara qne, sindo chumndos, não negas: 
sem o dcposito. 

Abnépos, tís, app. m. (deab e nepos). 
Sort, O filho em quarta geração O ter- 
celro nepto. 

Abnêptis, Ys, app. f. (de ab e neptts). 
SUET. A Niha em quarta gerução, a ter- 
ceira nepta. 

Abnér, pr. m. (nde. (^12, pae 
de luz). BIBL. General do exercito de 
Saul. 

Abnóbá, dc, pr. f. PLIN, Abnoba, 
monte da Germania, ondo o Danubio 
nasce. 

AbnóctÓ, ás, ivi, àtüm, àr6, o. 
íntrans. (dc ab e nor). SEN, Passar a nolte 
fora de casa, pernoitar. 

Abnodátüs, à, úm, part. p. do seg. 

Abnódó, ás, ávi, àtüm, ārğ, v. 
trans. (de ab e nodo), term. jard. e ter. 
vinh. CoL. Cortar os nós, as excrescenclas 
das arvores, das videiras. 

Abnórmls, 6, adj. (de ab enorma). 
Hon. Que está apartado, distante da rc 
gra, que nho segue uma regra, iun syste- 
ps, uma eschola ; livre pensador, philo- 
vopho independente. e 

Abnôrinitãs, átIs, app. f. (de abnor- 
mis). SEN. O upa tar da regra, irregulari- 
dade; cupricho. 

Abnúéndis, 4, tim, port. Jul pas, 
de Abnueo on Abnuo. SEN, 

*Abnú88, ës, Erö, arch. v. trans. € 
intrans. ENN. O m. q. Abnuo. 

AVbnültlo, onis, app. T. (de ab e 
nuere). FEST, Recura, a acção de ncgar por 
movimento de cabeça. 

Abnüttürüs, X, Um, part. fut. act. 
de Abnuo. SALT. 

*Abnüimóró, às, àvi, átüm, áro, 
v. trans. (de ab e numero). NIGID. DEL 
Contar tudo sem omittir um 80, 

Abnüð, Is, DI, ütüm, ör, e. trans. 
e tntrans (de ab e nuo). Litterlt, Fazer o 
signa) com a cabeça que umb toisa não 
é. D'aquí : Recusar, dizer que não, nio 
querer, não consentir, não aerdo mesno 
voto, Ubi cenamus ?... aque | abnuuat. 
PiAUT. Onde jantamos nós ? e elles res- 
pondem com a cabeça ` Em parte nenhu- 
ma. Manu abnuit quicquam opis in se esse. 
Liv. Fez signal cor a mão que não con- 
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tassem com o seu aoxilio, que não con- 
tassem com elle. 4 Abnu^re de negotio. 
SAI.L. Recusar uma COinn. não a querer. 
Abnuentes milites. Liv, Solándos que não 


querer. recusam combater muls, desan!- 


mados, que rennnciam ao combate. $ Com 


compl. obi. Abnurrecrimen, CIC. Repellir, 


rebater uma accusução. Non abnuebant 


parere, Liv. Não recusavam obedecer. $ 


Fig. Impetus quando locus abnneret. TAC. 
Pois que o logar se recusava, nào €6 pres- 
tava a um assalto. 4 Passiv. Non abnut- 
tur. Liv. Não se negu., 

Abnúrus, us, «p; /. (de ab e nurus). 
Dio. A mulher do Depto. 

*Abnütivüs, 4, Um, aq). (de ab- 
nuere). Dig. Negativo. $ Como subs. 
neutr. Recnna, negativa, 

*Abnútó, ás, ávi, áttm, áró, e 
intrans. freq. (de ubnuere), arch, PLAUT. 
Recusar por eignnes de cabeça repetidos 
tazer repetidamente, signal que não. 

Abo, ás, Avi, Atúm, årg, v. intrans, 
(do gr. 4rg4, termo de caricin usado 
entre irmãos e irmans). Aves. Chamar 
ternamente. nomear com ternura. 

Abobricá, &, pr. f. Mei. PLIN. on 
Aubrigá, Æ. Iesch, Abobrira, cid. da 
Hespaunba Tarraconenec, ao norte da em- 
bocadura do río Minho. 

Aboccls, 18, pr. J. Pi1N. Cid. da 
Ethiopia. na margem occid. do Milo. 

Abódiácúm, 1, pr. n. SUET. Abodlaco, 
Cid. da Vindelicia, perto do Danubio. 

Abólini, ôórúm, pr. m. plur. PLIN. 
Abolauos, povo do Lncio. 

Abolsfácio, Ig, feci, fictüm, 6rá, 
v. trans. (de abolere e facere). TERT. Abo- 
lir, anniquiliar. 

Abóleó, és, óvi ou OI, ólitúm, 
Oléré, o. trans. (de ab e olo por alo do 
gr. Gabo, fazer crescer, nutrir, crear). 
Litterlt. Fazer parar o crescimento, impe- 
dir qne cresça, que sc desenvolva. D'aqui : 
Abolir, destruir, apugar, riscar, fazer de- 
sapparccer. (Fi7.) Abolere vires. TAC. 
Enfraquecer. — nomfna reorum. SURT. 
Apagar, riscar (da lista) os nomes dos 
reus — aceusuttonem, Dig. Deixar cada- 
car uma accasnção. — crimen. DIG. N80 
perseguir o crime. $ Passiv. Ocissimên bo- 
leri, PLIN. Morrer o mals cedo possível. $ 
Levar, purificar. Adolere | undis, VIRO. 
Purificar com agua ou lavando, 

Abb6láscó, IB, evi, rë, v. inch. (de 
abolere). Ir-se destruindo, apagando com 
o tempo, perecer gradualmente, extInguir- 
se puucoe pouco. Vínea non abolescit. COL, 
A vinho não perece. Nondum memoria 
aboleverut. LIV. A lembrança não se ha- 
via ainda apazado. Zeg abolevit. QELL. 
Extingulu-se a pena, nào está já em uso. 

A bóléasót, sync.por Aboleotsset. V. FL. 

ÁAbOlItió, ónla, app. f. (de abolere). 
TACIT. Destruição, abolição, &uppress&o, 
anniquilamento. $ tg. Iiemissão, perdão. 
Abulitio sententie, TACIT. A onpullucho da 
sentença. — críminis. DIO. A absolvição 
do crime. Abolitio facli. SUET. Amnis- 
tia. 

*Abúlltór, Grip, app. m. (do mes- 
mo). AUS. O que ubole, que destroe. 

Aboólitús, 4, Du: part. y. de Aboleo, 
Antes deüm (ont abolitee. TACIT. Templos 
destruídos pelo fogo. 

“A bólitús, ug, app. m. (do mesmo). 
CASS, Abolição, desuso. 

Abollá, ©, ag. m do gr. kubnan, 
supprinida n). VARR Manto, capa mil- 
tar. $ Aboliu major. MABT. Jlante âe phi- 
losopho, capa com que os philosophos se 
cobriam, $ seita philosephica. fucinus 
ma joré& abolle, JUV. Ucrime d'un plitte 
sopho grego, ou d'uina phliosophia mat, 
severa. 

* Ab oloes, arch, por Ab fllis. Fes. 

*Abóli, pret. per/. arch. de Aboteo. 
PRISC. CAss, 

Abólús, I, pr. m. PLIN. Abolo, rio 43 
Sicilia, hoje Canter 
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* Kbómasi(s, i, app. m. neol. (de ab 
e omasum). Coalho, leite coalliado. 

* AbômInâbilIs, 6,» ,.(de abomina- 
Fi). HIRR. Abominavel, digno de ser abo- 
annado. 

” AbómInimentún, Í, app. n. (do 
Diismo). Tkitr. Abuminução, colsa abonaj- 
anvel, 

Á bômInândis, à, Om, part. p. fut, 
de Abominor., Liv. QUINT. Abominavel, 
Que é pura ou que se deve aborrecer. 

* AbómInaàntér, ud». (do mesmo). 
Cass. Abominavelmente, de modo abomíi: 
navel. 

* Abómn.AtIó, OnIs, app. f. (da 
mesmo). LACT. Acção de repellir. $ TERT. 
Abominação, coisa abominavel. 

AbomInátús, à, üm, part. p. de 
Abominor. 11V. (act.) Que abominou, de- 
testou, aborreceu. $ LIV. Hon. (passic.) 
Que fol aborninado, detestado, aborrecido. 

" ÁDbOmINnÓ, ás, ávi, átüm, aré, v. 
trans. (de ab e omino) arch. PLAUT. Om. 
que o seg. 

AbomInór, Arte, átüe sum, äri, 
». trans. dep. (do preced.) Lüterlt. Repellir 
como colsa de mau presagio, repellir uma 
coisa. Quod abominor. Ov. PLIN. J.O que 
eu repillo por meus votos, nào permit- 
tam os deuses esta desgraça! $ Liv. Abo- 
niinar, detestar, aborrecer. 

^ Abóminóosús, á, um, adj. (do 
preced.) DIOM. SOL. Que é de mau presagio, 
amcacador, terrivel, 

Aborás, Aborras ou Aborrhoãs, 
60, pr. m. AMM. Aboras, rio dn Mesopo- 
tamin que desemboca no Euphrates, hoje 
Al khabur, na provinciu do Diarbekir. 

Aboriense oppidum, pr. n. PLIN. 
Cidade d'Africa. 

AborigInés, Om, pr. e app. m. plur. 
bácguudo o comm. dos philologos, de ave 
eriyjoo8 Indigenas; AUREL. VICT. do gr. 
eh e zen, 1. é, os que vieram dos montes; 
FEST. de ab e errare, |. é, povos errantes; 
sein domicilio certo). PLIN. Primeiros ha- 
bitantes ou naturaes d'um paiz. $ JUST. 
Aborigenes, povos primitivos da Italia. 

AbórigInéüs, &, úm, adj. (de abv- 
rigínes). SEPTIM. Que pertence aos Abori- 
genes. 

Abórlór, érls, (arch. (rien, órtús 
sum, Ir1, v. intrans. dep. (de ab e ortor). 
Litterlt. Vór-se o sol,etc., desapparecer no 
horizonte. D'aqui : Varn. Morrcr, fenecer, 
perecer. oet. Vor aboritur, LUCR. A voz 
desfailece, falta a voz. $ (!) Trans. Aboríri 
fetum. ARN. Abortar,causar abórto, dar á 
luz antes do tempo uma creanca morta. 

Abóriscór, érle, cl, o intrans. dep. 
LUCR. Morrer. 

(?) Aborsüs, A, úm, part. p. de 
áborior. PAUL. Jct. Que acabou de abor- 
tar, moveu, mal pariu, tem mau auc- 
cesso. 

" Kbórsüe, 18, app. m. (do mesmo). 
NON. Aborto, móvito, 

* AbórticidYüm, D. app. m. (de 
abortus e cadere), Neol. Morte da creanca 
dada á luz antes do tempo. 

AbortYió, Ie, Ivi, itúm, Iró, v. in- 
trans. (de aborirt). PUN. l'arir, dar á luz 
antes do tempo. abortar, mover. 

Abortló, ônis, app. f. (de aboriri). 
IG, Abárto, móvito. 

* Abôrtiúm, li, app. n. (do mesmo). 
HERR. Abórto. 

(?) Kbortivüm, 1, app. n. (do mes- 
mo). PLIN. Abórto. 

Kbórtivüs, &, Um, adj. (do mesmo). 
PLIN. Que produz abórtoa,móvito. $ MART. 
Que aborta. $ HOR. Nascido por obórto, 
antes do tempo. $ Fig. Abhortado. Abor- 
tivi messtum fetus. ENNOD. Searas que 
perecem antes de amadurecer 8 Abortivum 
( subeut. medicamentum ). JUV. Remedio 
que faz abortar, mover, 

* Kbórtó, ás, Bei, Atum, Arg, o. 
êntrans. arch, por aboríri e abortíre.VARB. 
Abortar. 
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` Abórtüm, 1, app. n. (de abortrt). 
UL”. O m. q. o seg. 

Abórtis, Us. app. m. Cic. Abórto, 
rnóvito. Facere abortum, PLIN. J. Abortar, 
parir antes do tempo. — feminis. PLIN. 
Cansar ubórto ás mulheres, fazel-as abor- 
tur. $ Fig. Facere abortus, PLIN. Produzir 
obras imperfeitas. $ MAN. O pôr dos as- 
tros. 

(?) Abortüs, A, Om, part, p. de 
Ahorior. STAT. Que nasce, que nasceu, 
nascido. Aborte lacrima. Liv. Lagrimas 
que começam a correr. Atorta sidera.STAT. 
Astros nascidos ou que nasceram, o nas- 
cer dos astros, 

Abpátér, trís, app. m. (de ab e pa- 
ter). Is, O trisavô. 

Ábpàtrüüs, i, app. m. (de ab e pa- 
truus). Dra. Irmão do trisavó paterno. 

* Abrá, &, app. f. (apa). HIER. JO- 
ven criada. 

* Abráciádàbrá, indecl. SERV. SAM. 
Palavra cabalistica, que mettium em um 
amuleto, na crença de que tinha a vir- 
tude de curar certas enfermidades. 

Abradó, Is, sí, súm, déráé, v. trans. 
(de ab e radere). VARR. Raspar, tirar ras- 
pando, rapar, /ndicia finium abradit Nilus. 
Cass. O Nilo destroe, apaga os signaes que 


dividem as propriedades. $ Fig. CIC. Tirar, | 


supprimir. 
Abraham e Abrám, pr. m. indeel. 


Brut. (EIN, pae de multidão, ou de 


numerosa gente; 
1. €, pac excelso). 

Abraham, Abráhám, Abráhüm, 
indecl. ou gen. Abr, PRUD. Abràm, 
ge. PROD. 

Abráhâmis, 1. Prisc. Abraham, pa- 
triarcha dos Hebreus, 

Abráhámldés, e, patron. m. (de 
Abraham). Eccl. Descendente de Abra- 
ham, o licbreu. 

Abrámoús, e Abrâmits, aq. (do 
mesmo). P. Nor. De Abraham, que per- 
| tence ou se refcre a Abraham. 

Abrántlúm, Yi pr. n. 
villa de Portugal na prov. da Estramadu- 
ra, juncto ao rio Tejo. 

Abrásló, ónls, opp. r (de abradere). 
Acção de tirar raspando. 

Abrásüs, X, üm, part. p. de Abrado. 
Cic. Raspado, apagado inteiramente. 
Abras fauces. LUC. Garganta esfolada, 
ferida. 

Abrãxãs, e, pr. m. TERT. Divindade 
dos Basilidios, scita de hereges. 

* Abrôlictiis, 4, Um, part. p. do v. 
desus. Abrelinquere, TERT. Abandonado, 
despresado, deixado em abandono. 

* AbrónüntIó, ás, avi, átúm, àró, 
o. intrans. (de ab e renuntio). SALY. Re 
nunciar (ao diabo, ao mundo, etc.). 

Ábréptüs, 4, Om, part. p. de Abri- 
pio. CIC. VIRG. Arrancado, arrastado, ar- 
rebatado. Y Abreptus amore. STAT. Arras- 
tado, levado com violencia pelo amor. 

Abrétténi ou Abrôttinl, orüm, pr. 

m. plur. PLIN, Abrettinos, habitantes de 

Abrcttena, parte da Mysia. 

Abrincitee, &rüm, Nor. IMP. e 
Ábrincátül, órim, pr. m. plur. PLIN. 

Abrincatuos, pov. da Gallla, na 2.* Lyon- 

naise, hoj. Avranches. 

AbrIp19, Ys, úl,6ptum, Ypgrg, o. 
| (de ab e rapio). Arrebatar, arrancar, 
| arrastar por forca, e apressadamente. — 


TIN, pae de altura, 


Abrantes, 


tn vincula. CIC. Levar violentamente para 
a prisão. $ Abrípere se. PLAUT. Escapar-8e, 
esconder-se, fugir, $ Fig. Desviar, apar- 
tar, arrastar. A parentis similitudine 
abrípt. CIC. Apartar-se da similhanca do 
pae ; difierencar-se d'elle. $ Dissipar, de- 
vorar; Quod ille comparsit miser, id illa 
universum abriptet. TER. O que elle ajun- 
ctou poupanco, ella tudo diesipará. 
*"AbródYétüs, 1, app. m. (de 46pe- 
Slaito;) PLIN, O effeminado, o operario, 
artista de costumes relaxm 98, perdidos; 
sobrenome do pintor Porrhasto. 
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Ahrod8, Is, si, eim, dre. à 
trans. (de ab e rodo). VARR. l'ERS. Cortar 
roendo. 

”Abrógáns, Oe, adj. (de abrogares. 
Gross. ISiD. GLOSS, PAP. Humilde, ave 
tido. 

Abrógát1ó, ônis, app. f. (de ab» 
gare). CIC. Abrogação, annullação, sup 
pressão d'uma let. 

Abrógàtór, Orls, app. m. (do mem 
mo). ARN. O que abroga, desfaz, destrue, 
o destroidor. 

Abrógatús, 4, üm, part. p. de 
Abrogo. Cic. TAC. 

Abrõgô, às, ávi, átúm, ārě,ů¿ o. 
trans. (de ab e rogo) ter. jur. Abrogar 
(uma lei em vigor), supprimil-a total- 
mente, annullal-a, cassal-a, tornal-a sem 
effeito algum. — legem. CIC, Abrognr 
uma lei, — magistratum alicut. Tirar a 
alguem uma magistratura, destituil-o 
della. — potestatem intercedendi. V.-MAX. 
Tirar a um o direito de interceder. $ Em 
Rer. Tomar, tirar. Abroga:e libertatem. 
ANN. Tirar a liberdade. — fidem jurás ju- 
randi. CIC. Invalidar a fé d'um juramen- 
to. $” Com dat. Abrogatur legi. MODEST. 
Abroga-se a lei. 

Abrónús, 1, pr. m. Ses. Abronus 
Silo, poeta latino contemporaneo de An- 
gusto. 

A brósi, pret. perf. de Abrodo. 

Abró8U8, à, Om, part. p. de Abrodo. 
PLN. 

*Abrótónités, Æ, app. m. (áfpore 
vit ;) subent. vinum. COL. Vinho adubado 
com abrotano. 

Abrótónüm, 1, app. n. PLIN. e Abrô 
tónüs, 1, m. LUCR. (4ópózovo+) Abrótano, 
planta medicinal e aromatica, 

Abrótónúm, i, pr. n. ((Abpotevay) 
MEL. PIIN. Abrótano, cid. na Africa Ali- 
nor. 

Abrümpó, Ys, Gpi, üptüm, üm- 
Dóró, o. trans. (de ab e rumpo). 1% Lú- 
terit. Separar quebrando, desunir espeda- 
cando, ou com violencia; quebrar, espe- 
dagnr; 2º Interromper; 3º Fig. Despe- 
dacar, destruir, pôr termo a, renunciar a. 
$ 1? Abrumpere ramos. Ov. Separar vio- 
lentamente os ramos, colhel-os, — venas. 
TAC. Romper, cortar as veias. — Asiam 
Europe. PLIN. Separar a Asia da Europa. 
— se. CIC. Separar-se de. — sibi partem 
tíscerum. CURT. Arrancar parte das suas 
entranhas, — vincula, Liv. Quebrar as 
cadeias. $ 2º Abrumpere vítam. VIRG. 
Pôr termo á vida, matar-se. — vitam a 
civt/ole. Tac. Deixar de viver em um es- 
tado, retirar-se d'elle, — medium sermo- 
nem. VIRG. Interromper-se no melo de 
discurso, cortar o fio d'elle. — (ter. CURT. 
Parar. Y 3% Abrumpere fas omne. VIRG. 
Violar todo o direito, a justiça. — fidem. 
Tac. Violar a fé promettida. — patien 
(iam, Tac. Perder a paciencia. — volup- 
tates. TAC. Renunciar aos prazeres. 

"Abrümüs, à, ùm, adj. (de ad e 
ruma). VARR. Separado da mamma, des- 
mamado. Abrumi agni. VARR. ap. NON. 
Cordeiros desmamados. 

Abruptê, adv. (de abruptus). QUINT. 
Repentinamente ` sem exordio, prepara- 
ção. — agere. JUST. Proceder inconsidera- 
damente. $ MACR. Absolutamente. € Àd- 
rúptlQa, comp. AMM. Com toda liberdade. 

Abrüptió, ónYe, app. f. (de abrum- 
pere). Cic. Acçãode romper, rompimento. 
$ CIC. Divorcio. $ FEST, Interrupcao. 

Abruptüm, 1, app. n. (do mesmo). 
Córte profundo na auperficie da terra, 
declive rapido, esbarroudadeiro, despe- 
nhadelro, precipicio. Sorbere in abruptum. 
VinG. Engolir num abysmo. Tractus ín 
abruprum. TAC. Precipitado para sempre, 
sem remedio. $ Per abrupta. Tac. (?) Por 
espírito de oppostção. 

Abrüptüs, à, üm, part. p. de 4b- 
rumpo. Separado, quebrado: róto, ras. 
gudo; interrompido. Abrupto nubes. VIRG. 
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Nuvens entreabertas. $ Abruptí torrentes. 
Fok. Torrentes precipitadas, que se pre- 
eipitam. $ Sol abruptus. STAT. Sol que 
deixa de brilhar (ou encoberto pelas nu- 
vens ou pondo-se). $ CIC. LIV. Alcantilado, 
alto, escarpado. Per abrupta (suben!. lo- 
6a). FLOR. l'or ou atravez de logares es- 
enrpudos. Colt abrupta. STAT. As mais 
iaa regiões do ceu. $ Perigoso, temeroso, 
temerario. Abrupta contumacia. Vac. Op- 
p»sição que se perde a si mesma. $ Ab- 
er ¡um dicendi genus. QUINT. Estylo cor- 
tado, desligado, desatado, desegual. $ 40 
ruptum erítium. AMM. Ruina repentina. 
Abrugtus homo. TERT. Homem intractavel, 
brusco. $ Abrúptidr, comp. PLIN. — Tss] 
müs. PLIN. J. 

Abrfstúm, 1, ou Aprüstüm, I, pr. 
e l'LIN. Abrysto, cid. da Italia. 

Abs, prep. de Abl. outra forma de A. 
Abs colloca-se antes das palavras que co- 
meum por c, d ou l. Abs te seorsus sen- 
tio. PLAUT. Eu não sou da tua opinido. 
Abs te vincor. CIC. Sou por ti vencido. 

Absalom ou Absalón, pr. m. indecl. 
(2:*v-3N, pae de paz). Absalão, filho 
de David. 

Absarúm, I, pr. n. PLIN. Absaro, rio 
da Colchida; ou antes, um logar na ern- 
bocadura do Absarus. 

Absarús, 1, pr. m. PLIN. Absaro, rio 
da colchida, hoj. Georgia. 

Abscêdôntiã, Yüm, part. pres. de 
Abscedo. n. plur. subent. negotia. VrTW. 
Louyes, objectos que fogem á vista. $ CEIS. 
Abscesso, postema, deposito de humores. 

AbscédóÓ, Is, cessi, cessüm, cé- 
derá, v. intrans. (de abs ecedo). 1º Afas- 
tar-»e, retirar-se; fig. Renunciar a; 2º 
Cessar, deixar de; 3% Formar-se em ab- 
acesso, em postema (ter. med.). 4º Estar 
perdido; 6° Morrer (INSCR.). $ 1% Absce- 
dere a curiá. Liv. Retirar-se do senado. — 
Spartá. N&P. Deixar Sparta, ausentar-se 
4'ella. — Rhodum. Tac. Retirar-se, aco- 
lher-se a Rhodes. — íncepto. Liv, Renun- 
clar a uma empresa. — $ 2º Abscedil 
egrítudo. PLAUT. O mal, a enfermidade 
vae-se embora, cessa. $ 3º Sub linguá 
aliquid abscedit. CELS. Formam-se debaixo 
da lingua algumas postemas. $ 4° Credens 
abscedere vitae, STAT. Reputandoo como 
perdido para a vida. Ve quid abscederet. 
BURT. Para que nada se perdesse. $ Passiv. 
Jussit abscedt ab Annibale. Liv. Ordenou 
que se alongassem de Annibal. Non ab- 
ecessum est. LIV. Não se fez retirada. 

Abscóssóm, sync.por Abscessissem. SIL. 

Abscessió, Onis, app. f. (de absce- 
dere). CIC. Afastamento, retirada, partida, 
separação. 

Abscóssürüe, 1, Om, part, fut. act. 
de Abscedo. LIV. 

Abscóssüs, ús, app. m. (do mesmo). 
Cic. Tac. Afastamento, retirada; ausen- 
cia. $ CELS. Abscesso, postema. 

Abscidô, Ys, idi, isúm, 1d68r8, v. 
trans. (de abs e cedo). 1º Separar cortan- 
do, cortar com um instrumento. 2º Fig. 
Separar, tirar. $ 19 Ut falces absciderent. 
Liv. Paraque as foices cortassem. Abscí- 
dere qua arida sunt. PALL. Cortar 08 paus 
seccos. $ 29 Abscidere spem. LIV. Roubar 
a csperança. - causam miseriarum. PETR. 
Tirar a causa dos males. 

Abscindó, Ys, Idi, issúm, Indéráé, 
e. trans. (de ab e scíindo). 1º Separar com 
violencia, arrancar, rasgar; 2% Poet. In- 
terromper; 3º Poet. Impedir, embaracar. 
q 1° Deus abscidit terras oceano. Hon. Um 
deus separou a terra pelo oceano. Aó«cín- 
dere linguam. PLAUT. Arrancar a lingua. 
— plantas. VIRG. Separar as plantas, as 
vergonteas. § 2º Querelas abscidit. V.-FL, 
Interrompeu os quelxumes. $ 3º Reditus 
abscindere dulces. HOR. Impedir a volta á 
cara natria. 

Abeclaô, edo. (de abscisus). V.-Max. 
Brevemente, de modo conciso. 

Abecis13, Ónte, app. f. (do mesmo). 


ABS 


ARN, Acção de cortar, amputação duma 
parte enferma. $ PRISC. Suppressão (de 
lettra n'uma palavra), apocope. 

(?) Abscisse, adv. O 1n. q. Abscisê. 

Abscisslô, Onís, app. f. (de abscin- 
dere). SCRIB. Interrupção; apartamento, 
ausencia. $ AD HER. Interrupção, /g. de 
rhetorica. | 

Abscissüs, á, úm, part. p. de Abs- 
ctndo, Abscissus ín duas partes. CARS, Sepa- 
rado em dois. $ QUINT. Verba abscissa. 
Palavras incoherentes, sem nexo. $ Duro, 
severo. Abscissior ( comp.) Justitia. V.-MAN 
Justica mais vigorosa. 

Abscisüs, &, üm, part. p. de 1b- 
scido. Ablscisa capita. ViRG. Cabeças corta- 
dng, separadas do corpo. $ ARN, Euuucho, 
custrado. $ LIV. Escarpado. 

Abscondi, pret. perf. de Abscondo, 

*Abscondidi, arch. pret. perf. do 
mesmo.PLAUT. 

Absconditô, adv. (de absconditus). 
Cic. Obscuramente, de modo ermibrulhado. 

*Absconditór, orís, app. m. (do 
mesmo). TERT. O que esconde, occulta. 

Absconditüs, á, üm, part. p. de 
Abscondo, CIC. Occulto, secreto, myste- 
rioso. : 

Abscondó, Ys, óndi, arch. ondidi, 
ondlItüm (raras vezes ôOnsúm) ondéré, 
v. trans, (deals e condo). Cic. Esconder, 
occultar. Fumus absconderat celum. CURT. 
O fumo tinha escondido ou coberto o ceu, 
Abscondere puppibus aquor. SIL. Cobrir o 
mar de navios. Abscondere fugam furto. 
Ying. Occultar a fugida, saludo eccreta- 
mente. $ Perder de vista. Phaacurmn abs- 
condimus arces, VIRG. As alturas das ter- 
ras dos Pheacos desapparecem-nos da 
vista. Abscondimus puerüiam, SEN. Per- 
demos de vista a infancia, i. é, passa-se 
a infancia. $ Passiv, fallando dos astros 
que descem detraz do horizonte. — Abs- 
condi. Vino. Desapparecer, pór-se. 

* Absconsô, adv. (de absconsus). HYG. 
Em segredo, secretamente, á puridade. 

*Abscônsór, Orls, app. m. (do mes 
mo). FiRM. O que occulta. 

*Abscônsiús, à, úm, part. p. de 
Abscondo. FikM. Occulto, secreto. 

Absectüs, A, Om, part. p. do v. 
desus. Abseco. COD. JUSTIN. Separado. 

* Abségmón, Inks, app. n. (de abse- 
care). Litterit, O que é separado, sendo 
cortado. N.£v. ap. TERT. Fragmento, pe- 
daco (de carne, etc.). 

Absêns, ôntis, part. pres. de Absum. 
Cic, Ausente, que não cstá n'um certo 
logar. Hos versus recilavi absentes, GELL. 
Itecitel estes versos de memoria. Absente 
nobis, arch. por absentibus. YER. Em mi- 
nba ou nossa ausencia. $ O que nào solli- 
cita um cargo. Deligere consul absens. CIC. 
serás nomeado consul, sem o sollicitares. 
Tribunos plebis absentes fecit. Liv. Creou 
tribunos da plebe sem que clles sollici- 
tassem este cargo. $ (?) PLAUT. Morto, que 
já não existe. $ * AbséntissImüs, superi. 
AUG. 

Absêntiã, &, app. f. (de absens. Cic. 
Ausencia, apartamento. 

(?) Abséntivüs, á, úm, adj. (do 
meamo). PETR. Que tem a propricdade de 
ausencia, que está ausente ha muito 


tempo. 

* Absôntô, ás, Bei, atúm, áró, v. 
trans. e intrans (de absum). COD. THEOD. 
Fazer ausente, ter afastado. $ CLAUD. Ba- 
nir. $ SiD. Estar ausente. 

Absóró, ás, ávi, atúm, áró, v. 
trans. (de ab e sero). VARR. Fechar, en- 
cerrar. 

* Absidá, eb, app. f. P. Nor. O m. q. 


absis. e 

Absidátüs, 4, Um, adj. (de absida). 
CASS. Arqueado, abobadado. 

Absilé, árúm, pr. m. plur. PLIN. 
Abeilas, pov. da Colchida. 

Abserni5, 1e, Yi, ou úl, Yliró, o. 
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intrans. (de ab e sio). LUCR. Fugit sol- 
tando, fugir atirando-se. 

AbsImilis, $, adj. (de ab e similis) 
Lítterlt. Que se afasta de scu similhante; 
dissimilhante, differente. Non absimilis 
Tiberio futt. SUET. Nño difícria de Tibe. 
rio, foi sim!lhante a elle. 

Absinthiãtús, à, Om, adj. (de ab- 
sínthtum ). SEN. Que contem absintho, que 
está misturado d'elle. $ AbsinthTátüm, 1, 
app. n. subent. vinum. PALL. Vinho de 
ubsintho, liquido adubudo com absintho, 

Absinthités, Æ, app. m. (4yiuvirno). 
Cor. PLIN. Vinho de absintho. 

AbsinthYüm, Yi, app. n. (420/8:ov) 
LUCR. PLIN. Absintho, beren amarg.. 
$ Fig. QUINT. Quaiquer coisa amargosa, 
mas salutar. $ Absolut. PIJN. Viuho de 
absintho. 

* Absinthiús, Yi, app. m. VARR, O m. 
q. o precedente. 

Absis, ou Apsis, idYs, app. f. (421:) 
PIJN. Arco, abobada. $ ULP. Prato re- 
dondo e cavo. $ Isin. O choro, o sanctua- 
rio du egrcja. $ PLIN. Circulo em que uin 
astro faz sua revoluc&o. Commissure ab- 
sidum (term, astr.). PLIN. Pontos de 
coujuncção. 

Absistô, Ys, stIti, sistóró, v. in- 
trans, (de ab e sisto). Pt.AUT. CIC, Afastar- 
se, retirar-se d'algum logar. Abststere ab 
sole, PIJN. Afastar-se do Sol. $ Fig. Sal- 
tar de, scintillar, faiscar. Ab ore scintillos 
absistunt. VIRG. Saltam-lhe scintillas do 
rosto, ou scintilla-1he o rosto. $ Abando- 
nar, renunciar a, desistir de. Absistere 
obsidione. Liv. Levantar o cêrco, desistir 
d'elle. Non absistam benefacere. IIV. Náo 
dcixaret de fazer bem. Absistere sequendo. 
Liv. Renunciar á perseguição, deixar de 
perseguir. $ Absolut. Avster-se. Accusator 
abstitit, TAC. O accusudor absteve-sc (de 
perseguir). $ Passie. Si non absisteretur 
bello. I.rv. Se não se renunciasse á guerra. 

Absit, pres. subj. de Absum, Absit! 
STAT. Procul absit! APUL Deus não 
queira. Deus nào permitta, Dcus nos 
livre. Absit te ista querere. S.-SEVER, 
Longe de ti similhante pensamento! 

AbeJtús, à, Om, part. p. (de ab e 
situs). P.-NoL. Posto de parte, de lado, 
separado ; afastado. 

Absócér, éri, app. m. (de ab e socer ). 
CAPITOL, O bisavó do marido ou da mu- 
lher. 

Absd185, ös, övi, Erg, o. íntrans. 
(de ab e soleo). Cor. Desviar-se, apartar- 
«e do uso, não seguir os usos estabelec!- 


dos. 

AbsóléscÓ, Is, lil, óró, v. inch. (de 
ab e soleo). TERT. Deixar de estar em uso, 
cair em desuso, não ser mais de uso, pits- 
sar de moda. 

Absólutã, adv. (de absolutus). Cic. 
Perfeltamente. Opera inscripta absolute. 
PLIN. Obras cuja inscripção mostra que 
estão acabadas, concluídas. $ SURT. In- 
telramente. $ CIC. DIG. De modo determi- 
nado, preciso. $ AUS. Brevemente. $ PRISC. 
(term. gram.) Absolutamente. $ Abso- 
lútids, comp. MACK. A — lasimê, superl. 
Cic. 

Absdlút1ó, ônis, app. /. (de alsal- 
tere). CIC. Absolvição d'um criminoso, 
d unm reu, $ Esxob. Livramento, soltura 
d'um preso, prisioueiro. $ CIC Perfeição 
duma obra. $ CG (term. rhet.) Exac- 
tío. $ DIG. Descargo, quitação (em 
juizo). 

* Absólutór, órls, app. m. 
mesmo). CASS, O que absolve. 

Absólütorlus, á, Üm, adj. (do mes- 
mo). SUNT. Que se reíere á absolvição, 
quitação, que absolve, que satifaz, paga. 
$ Absolutorium (subent. medicamentum). 
l'UN. Remedio efficaz. 

Absólütüs, 4, úm, part. p. de Ab- 
«dro. PLIN. Sulto, desatalo, desembara - 
vado. $ Livre, exemplo. Ahaolutua vinn ibus 
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traprdimentis, PALI. Livre de todo emba- 
raço. $ CIC. Acabado, terminado, comple 
to, inteiro; perfeito, ultimado, concluido. 
$ MART. Acabado, destraldo. $ Cic. Slin- 
per, absoluto. $ AMM. Simples, franca, 
sem rodeios. $ Causa absoluta. ULP. Causa 
que náo admitte equivoco. $ Absoluta do- 
natio. PAUL. jet. Doução absoluta, sem 
restricção. $ Absolutum verbum. PRISC. 
Faunvra fndeclinavel. Absoluta verba. 
Diom. Palavras que exprimem uma acção 
cotupieta. $ Absoluta nomina. PRISC. Pula: 
Vras que per sl mesmas teem sentido, Abso- 
luta adjretiva, QUINT. Adjectivos emprega- 
dos no positivo. $ Omnibus numerís abso: 
lutus. PLIN. J. Perteitissimo. 4 Absolut 
credítores, PLAUT. Credores pagos, satis- 
feitos, § Porticus absolutus. MART. Portico 
arruinado. $ A'sólütiór, comp. QUINT. — 
lssimús. AD HER. 

Ábsólvó, Ys, vi, útúm, 6ró, v. 
trans. (de ab e solvo). 1? Desatar, desliar, 
desprender ; fig. desembaraçar; 29 Expe- 
dir, avinr, despedir; pugur a um credor ; 
3º Em ger. Resgutar, reinir; 4º Absolver, 
dar um aocusudo por ánnocente ; 6% Aca- 
bar, terminar, contar, referir, tractar um 
assumpto ; 6º Explicar, resolver; 7º Pro- 
var; 8º Matar-se. $ 1% Absolzere canem. 
AMM. Desprender, soltar um cáo. Valvas 
absolve. APCL. Abre lá os batentes, Absol- 
vere promíssum. VARR, Dusempenhar a 
pulavra, ciumprir uma promessa. $ 2º 
Absolvito hinc me. PLAUT. Envla-me, 
manda-me d'aqui. Legatos munreratos ab- 
solv. AMM. Despediu os enviudos com 
presentes. Ut hunc absolvam. TER.Para lhe 
pagar, satisfazer-lhe. 6 8º Populum longo 
bello ubsolvere. TAC. Livrar, salvar o povo 
d'uma guerra longa. Cur judicio non ab- 
solvitur? Cic. Porque não é esse desobri- 
gado do processo ? Cade hostis se absolvere. 
Tac. IRehabilitar-se pela morte ou ma- 
tando um inimigo. Absolvi tute. DIO. 
Livrar-se ou ertar livre da tutoria. — 
timoris. SEN. tr. — do temor. Domum er 
pignoribus absolvere. Dio. Desembaraçar 
uma casa de hypothecas. 4 4º Absolvere de 
prevaricatione. Cic. Absolver do crime 
de prevaricação. — injuriarum. AD lik. 
— do delito de injuria, — fidem. TAC. 
Absolver a fidelidade. — regni suspi- 
cione. Lrv. Salvar da suspeita de aspirur 
ao throno. $ 6º Absulvere insiituta. CIC. 
Acabar, oonclutr o que se começou. — 
diem. OV. Terminar seus dias, acubar a 
vida. Rheaus absolvitur. AMM, O Hheno 
acaba o curso. De conjuratione paucis ab- 
solvam. SALL Eu contarci, referirei em 
poucas palavras a conjuração. $ 6º z£nig- 
ma quum mon posset absolvi. S.-SEV. Não 
podendo ser explicado o enigma. $ 7º 
Bacchus absolvit. SOL. Baccho approva. $ 
8% Absolvere se. SEN. Matar-se, dar a morte 
a Si mesmo, para evitar a condemnação 
em juizo, 

Absónáins, Oe, part. pres. do o. desus. 
Alson0. JUSTIN. Contrario, opposto. 

Absóná, adv. (de absonss). APUL. De- 
sentoadamente, com voz surda ou falsa. 
6 Fig. Non absonà, ORLL Nho desasada, 
desgeitosamente. Y Von abson2. ARN. Não 
gem razão. 

Absônits, 4, tm, ad). (de ab e so- 
nus). Que se afusta do tom conveniente, 
malsoante, deseutomlo, discordante, fal- 
so. Sun! quídam ila voce absont. CIC. Ha 
pessuas cuja voz é tão falsa. § Fig. Que 
nÃo é conforme, não se harmonisa. Nihil 
absonum fidei futt. Liv. Nada deixa de 
confarmar-se com a crença, 1. é, nada 
desmente a crença. Absoni a voce motus. 
LIV. Gestos que não se conformam com a 
voz. 

Kbsórbéns, tis, part. pres. de Absor- 
beo, MIN. Subent. remedium, term. med. 
Absnrvente. 

Absórbãó, és, Di ou ábsórpsi (me- 
nos usado) ptm, éré, v. trans. (de ab e 
sorbeo). Littert!. Fazer desapparecer engo- | 
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lindo. $ Hor Engolir, absorver. $ CIC. 
LUCR. Inundar, engolir, (fallando-se do 
mar). Y PLAUT. Arruinur. $ Fig. Levar 
por força, arrastar. Æstus nos consuetudi- 
nis absorbet. CIC. A torrente do uso nos 
arrasta. 

(?) Absôrptiô ou AbsórtI6, ônis, 
app. f. (de absorbere). SUNT. Acção de 
engolir, excessiva despeza, dissipação. 
Absorptio rosaria. SUET. Bebida, sorvete, 
feito com agua de rosas. 

Absôrptus, 4, úm, part. p. de Absor- 
heo. FORT. 

* Abspelló, Ye, úl1, Gisúm, Sr3, v. 
(trans. arch, (de abs e pello). CIC. Ved. 
A spello. 

Absqué, prep. de 45l. (de abs e que). 
sem. Aóbsque sententid, CIC. Sem um parc- 
cer. Y Excepto. Absque paucis syllabis. 
GKLL Excepto nalgumas 8yliabas, menos 
ulgumas syliabas. $ 4bsque me esset. PLAUT. 
sem mim. Absque foret te. PLAUT, Sem ti. 
Vistas e outras phrases similbantes cm 
que abrque se construe com o verbo sum, 
o sentido é : Se eu não estivesse presente; 
se tu não estivesscs presente ; ou : Se nào 
fosse a minha, a tua pessua. 

Abstàntiá, 20, app. J. (de ab e star»). 
Lüterit. O estar distante. VITR. Distancia, 
espaco, intervallo. 

Abstemiús, à üm, ad). (de abs e 
Lmun = pbo transpostas as Jettma, 
vinho, puro generoso) Ovin.Que ve absten 
de beber vinho on licor que embriaga. Abse- 
mium prandium. GELL. Jantar cem vinho. $ 
HOR. Sobrio, temperudo, moderado. $ ” 
APUL. AUS. Que u&o bebeu nuquelie dia, 
que está em jejum. 

Abstêntio, onis, app. f. (do ses. 
CŒL.-AUR. Term. med. Embarazo, limpe- 
ditneuto, suppressão (das secreções natu- 
racs). 

^ Abstentüs, à, Dm. past. p. de 
Absiineo.  — heres. DIG. Que recusa ser 
herdeiro. $ CAH.- AR. Impedido, suppri- 
mido. $ CYPR. Excommungado. 

Abstergóo, 68, ersi, ersúm, géré, 
v. trans. (de abs e tergeo). PLAUT. tuxu- 
gar, aliinpar enxugando, lumpar. — ara- 
neas. TiriN. Tirar, limpar as teias de ara- 
nha. $ Fig. Apagar, tirar, fazer desuppa- 
recer. — dolorem. Cic. Dissipar a dôr, 
acabar com ella. — molestias, OC, ` Os 
enfalos, desgostos. $ (?) Abstergere remos. 
CURT. Quebrar os remos. 

(7) Abstérgó, Is, ersi, ereiim, 
góró, v. trans. (de abs e tergo). APUL. O 
m. q. o preced. 

* Abstérnó, ïs, 8r8, v. trans. (de ab 
e sterno). GLOSS, IsiD. Atirar, lançar 
longe, repellir. 

Absterréó, és, úl, rrítúm, éré, v. 
trans. (de abs e terreo). TER. CIC. Apar- 
tar, afastar, mettendo medo; em ger. 
Apartar, afastar, fazer recuar, repellir. 
Absterrere vítiis. HOR. Desviar, apartar 
dos vicios. — a pecunits capiundis. CIC. 
Impedir que se venda. — de frumento 
anseres. PLAUT. Enxotar os gansos do 
trigo, lancal-os fóra d'elle. Y Absterrere 
aliquid sibi. LUCR. Afastar de si, vedar u 
si proprio alg. coisa. — «auctum. LUCR. 
Impedir que cresca. 

Abstêrritús, á, Om, part. p. do 
preced. Liv. Afastado, desviado. 

Abastérsi, pret. perf. de Abstergeo on 
Abstergo. 

Abstêrsiô, ónle, app. J. (de abster- 
gere). Acção de tirar enxugando, la- 
vundo. 

Abstérsór, Órls, app. m. (do mes- 
mo). O que enxuga, ou lava. 

Abstérsüs, 4, Um, part. p. de Abs- 
tergeo ou Abstergo. 

* AbstInáx, ácls, adj. (de abstinere). 
PETH. Que tem o habito de abstinencia, 
que se abstem de alimentação. 

Abstinêns, tis, part. pres. (do mes- 
mo). Que se abstem. Z/abere oculos absti- 
nentes. Cic. Ter olhos modestos, modera:- 
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08. Abstinens qux rave, HOR. Que se abstem 
do dinheiro, que uão faz caso d'elle, que 
o despreza, — rebus venereís. COL. Que 
foge dos prazeres carnaes, que se abstem 
d'elles. $ HOR, Casto. $ AbstIndutlór, 
comp. AUS. — issImüa, superl. COL. 

Abstinóntár, ad». (de abstinere). Cio. 
Moderadamente, com reato, comedi- 
mento. $ AbeatInéntlüs, comp. AUG. 

Abstinôntiá, 69, app. f. (do mesmo). 
1º Respeito ao alhefo, desinteresse; 2º 
Moderação na despesa; 3º Continencia, 
dominio dos npetitea; 4º Dieta, total 
abstinencia de alimentação ; 6º Abstine:- 
da, o acto de se abster. $ 1º Pro abstt- 
nertiá, avaritia. BALL. Em vez do desin- 
teresse, a avareza. Tentuta est ejus absit- 
neatia. NEP. Fol tentado, posto a provus 
o seu desinteresse. $ 2º In Agesilai domo 
pluríma sima absttnentte. Nep. Eram 
muitas as mostras de moderação na case 
de Agesiluu. $ 3º Scipionis abstinentia. N.- 
MAX. Cqnüineneta de Scipiño. 6$ 4º Ian 
unius diet abstiuentiam, Px. Depois de 
dieta d'um dia. Vitam abstinentíd finivit. 
Tac. Deixou-se morrer de fome. $ 59 Sibi 
imperare abstinentiam convitiorum. SEN. 
Constituír-se no dever, na regra de não 
injuriar, ou de abster-se das injurias. 

Abstingó, es, üt, éntüm, néré, v. 
trans. e ínirans, (de abs e teneo), 1º trans. 
Apartar, ter afastado, conter, reter; 2º 
(renz, Abster-se, conter-se, reter-se, ter 
mão em si; 3º Impedir que algum se dé 
por herdelro; nào se dar por herdeiro; 
4º Fazer dieta; privar de nlimentação, 
6° Estar exempto; 6º Excommungar. f 
19 Abstinere tgnem ab «de. LIV. Não pi 
fogo a um templo. — etm aliquo. HOR. 
Não usar de violencia pam com alguem. 
— oculos ab alienis. OIC. Desviar os olhos 
do alheio. Fortuna erm abstinuit bello. 
Liv. A fortuna impediu-o, desviou-o de 
fazer a guerra, Abstinere manus a se. CIC. 
Não voltar contra sí mesmo es indos, não 
se matar. Convivas absitneí seos. MART. 
Não eouvida convivas. /n parctmoniá 
adotescentiam mam abstinma. CAT. Sufeitel 
a minha mocidade & economia. Si se im- 
ber abstineat. PALL. Se nño ehover. Se 
matedictis abstinere. CIC. Conter-se, re- 
frear-se nas injurias, não usar d'ellas. 
Qui me ostreís abstinebam. Cie. lu que 
alspensava ss ostras, Maltom se ubstine- 
bant consules. Ltv. O8 consules se conti- 
nham muito. $ 2º Abstinere ab aliquá re. 
CIC. Abstor-se de alguma colsa. — sermone 
greco. Tac. — de fallar grogo. — nume- 
ro. ISV. Não dar o numero. — nominibus. 
CUHT. Calar, não dizer os normes. — 
principis auribus. Tac. Poupar oe ouvidos 
do príncipe. Non abstinere manibus. TAC. 
Fazer uso das mãos offendendo, fazer vio- 
lencia. Nom abetinatt. Vina. NãO ne eon- 
teve. Dum mUd abstimeun!/ tmridere. PLAUT. 
Com tanto que elles deixem de me ter 
inveja. Abstinere quin... LIV. — Quomi- 
mus... HUET, Deixar-see de... isentar-se de... 
Abstineto érarum. HOR. Acubma a colera. 
$ 39 Tetores pupillum abstinueramt. SCAV. 
Os tutores impediram que o pupillo se des- 
se por henmletro. Potestas absitner.1i. POMP. 
Jet. Faculdade de uan ee dar por herdeiro. 
y 4º Abstinere debet eger. CELS, O enfermo 
deve ter dieta. — pullos cido. OGL. Privar 
os filhotes de sustento. $ 5º Abstinere 
censtone. PLAUT. Estar exempto da muita, 
posta pelo eensor. 6 6? Adalimere aliguem. 
CYPR. Exconmmungar, privar alguem dos 
beus espiritunes da Egreja. $ Passiv. Ui 
eb inarma absttruartur. Liv. Sejam poupa- 
dos os que deposeram as armas 

Abstitl, pret. perf. de Absisto e do 
geg. 

AbBtÓ, ás, stiti stítitm ou státim, 
atáró, o. intrans. (de ab e sto). HOR. Es- 
tar longe, distante, afastado. 

(?) Abstol10, 1s, tüli, óró, v. trama 
(de abs e tolio). PLAUT. Ved. Aufero. 
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e Ábstórquóo, es, tôrsi, quérá, » 
trans. (de abs e torqueo). ATT. Bp. NON. 
Arredar, afastar, desviar. 

* Abstráctló, ónIs, app. f. (de abs 
tractus). DICT. Arrebatamento, rapto. 

Abstráctús, à, üm, part. p. de 
Abstraho, CIC. Tirado de, separado. $ 
VIRG. Levado por força. $ Tac. Arrastado 
& perdição. $ Omnia in duas partes abs- 
tracta erant. SALL, Estava tudo dividido 
em duas fracções, em dois partidos. $ 
ISTID. Abstrucio. Abstractus numerus. CASS, 
Numero abstracto. 

Abstrán$, Is, axi, ictúm, áhgrg, 
o. trans. (de abs e traho). 1? Arrancar ; 2? 
Prop. e fig. Arrastar ; 3? Desntur, desligar 
(d'um partido); 4% Desviar, distrabir 
(com pron. pessoal). Afastar-se, ecparar- 
se, sair d'um embaraço; 6% (Pussv.). 
Baixar, abater (fallundo-se do preço). $ 
1º Spongia abstrahuniar. PLIN. São arra- 
cadas as esponjas. $ 2º Abstrahere ín ser- 
cutem. CAS. Arrastar para a escravidão. 
— ad supplicium. CURT. Levar &o suppli- 
do. — e sinu patrie. CIC. Arranear do 
seio da patria. — de conspectu matris. CIC. 
Levar para longe da presença d uma mãe. 
A bono in malum abstrahí. SALL. 5Êr ar- 
rastado para o mal. — a consuetudine. 
CIC. Renunciar ao habito. $ 3º Absirahe»e 
miles à Lepido. Cic. Desligar soldados 
do partido de Lepido. § 4º Senectus a rebus 
gerendis abstrahit. CIC. A velhice desvia 
forçosamente da admintestracáo dos nego- 
clos, Abstrahere aliquem a sensu mentis. 
C10. Arrebatar alguem á «un propria ra- 
sau. Abstrahere aliquem a ratione. CIC. En- 
doldecer, tirar » alguem o uso da razão. — 
à sollicitudine. CC, IMstrahir do desasso- 
cego, da inquietação. Arimus se a corpore 
abstrahtt. CIC. A alura sepura-se do corpo. 
enleva-se na contemplação dus coisas es- 
ptrituaes. Vir me htnc abstrazi. TER. Com 
difficuldade sai disto. § 6º Ne ommixin 
metallorum pretia abstraherentar. Ier. 
Para que não fossem depreciados todos 
os metaes. 

Abstráxó, sync., por 
LUCR. 

(?) Ábstritüs, à, üm, pert. p. do v. 
desus. Alstero. UL, Gusto, perdido (fal- 
lando-se do pudor, vergonha). 

Abstrüdó, Ys, Dei, usúm, dérs, v. 
trans. (de abs e trudo). Litterlt. Furtar á 
vista fazendo entrar violentamente para 
alguma parte. D'aqui : Esconder, occaltar. 
Se in silvam abstrudere. CIC. Entranhar- 
se, internar-se n'uma floresta. Abstrudere 
metum. TAC. Dissimular, oocultar o mcdo. 
6 Fig. In cerebro colaphos odstrudam tuo. 
PLAUT. Enterrur-te-hei o punho na cabe- 
ça, 1. é, dar-te-hei tremendos murros na 


Abstrazisse. 


cabeça. 

* Abstrüib, fe, x1, etüm, óró, t. 
trans. (de ab e struo). TERT. Esconder. 

(?) Abstrúsó, adv. Ved. Absirustis. 

Abstrúsió, Gig, epp. J. (de abstre- 
sus). ARNOB. Acção de occultar, enco- 
brir. 

KbstrüsYüs, ado. comp. (do mesmo). 
Am. Mais secretamente. 

Abstrüsüs, 4, Om, part. p. de Abs- 
trudo. Abstrusus dolor. Cic. Dór eoneen- 
treda, secreta. — TWerivs. TAC. Tiberio 
que era reservado, tmpenetravel. Jn abs- 
truso situm esse. PLAUT. Estar escondido. 
Esse tn abstruso. AMM. Sêr desconhecido. 
$ Disputatio abstrusior. CIC. Argumentação 
mais abstracta, mais profunda e difficil 
de comprehender-se. 

“Abstúlás, át, arch. per duferas, at. 
PLAUT. 

AbsttüTI, pret. perf. de Aufero. 

*AÁbsuGtüdó, Inia, epp. f. de ad e 
surtudo) APUL. Descostume, desaso. 

Absim, bës, ábfúi, ábessó, v. 
ensrans. (de ab e sum). 1º Lüterlt, Estar 
retirado, ausente ; prop. e fig. Estar afas- 
tulo, retirado ; 2º Fazer falta a a:guen, 
660 o auxiliar; 3º Ser de menos, faltar; 
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4º Ter distancia, afastamento; 6? Differir 
de; 6º Br inferior ou superior; 7º Estar 
ou ser exempto de; 8º Não ser conve 
niente; 9% Faltar. 10º Não acontecer. 
$ 1º Absum domo, ab urbe, ex urbe, Cic. 
Estou ausente de minha casa, de ltomu. 
Abesse in propinqua oppida. CIC. Ausen- 
tar-se (de Roma) para as cidades visi- 
nhas, Abes propius. Cic. Estás mais 
perto ou estás menos afastado. Nihi à 
me abest longiks crudelitate. CIC. Nnda 
me é mais estranho do que a crueldade. 
Non procul seditione aberant. LIV. Não 
estavam longe de se revoltarem. $ 2º Ego 
qui Antonio abfuerim. Cic. Eu que não 
defendi Antonio. Nomer longè tis abfutu- 
rum. CRA Nome que de nada Ihca ha de 
servir. $ 3º Abest historiu litteris nosiris. 
Cic. Falta a nossa litteratura a historia. 
$ 4% Abesze d sententiá aliquá. UIC. Estar 
longe dana opinião, não ser de uma opi- 
niño, não a seguir. Ab eo plurimum ub- 
stm. CIC. Estou longe de o pretender. 
Aberunt a periculis, SALI. Não queriam 
expôr-se aos perigos, arriscar-se, ewm- 
prometter-se. 45º Abesse a consuetudin^ 
semniorum. CIC. Afastar-sc do caracter 
dos sonbos. Absumes a naturd ferarum. 
Cic. Differ:mos por naturcza dos animacs 
sclvages. $6? Mulricn ab its aberat Fufius. 
Cic. Puño era-lhes muito inferior. Lon- 
gissime Plancius a te abfuit. CIC. Plancio 
ficou-te muito acima, superior, ou levou- 
te multa vantagem. Abest virtute Messul.r. 
HOR. E' inferior a Messala em mereci- 
mento. 6 7º Abesse a culpá. Cic. Estur 
exempto da culpa, sér Irreprchensivel. — 
a reprehensione temeritadis. CIC. Não mc- 
recer repreheneño de temeridade. $ 8º 
Abesse a forenst contentione, CIC. Não con- 
vir aos debates forenses, — a principis 
persond. NEP. Não ser conveniente, nào 
estar bem a uma pessoa de posição su- 
perior. 69º Tantüm abest ut... Liv. Tan- 
tum abest ab eo ut... CTC. Tanto falta que... 
Milites tantum abfuerunt el... Hint. Tanto 
faltou que os soldados... Tres aberant 
noctes ut... Ov. Faltavum tres noites que... 
Haud mutim abfuit quin interficeretur. 
Liv. Ponco faltou que não fosse morto, ou 
para ser morto. $ 109 Aósi wt... STAT. 
Não aconteça que... 

* Absumédó, YnYs, app. f. (de abe 
sumo), PLAUT. COASUMIMO, gasto. 

Absümó, Ys, nipsi, mptüm, óré, 
e, trans. (de ab e sumo.) Litterit. Aíastar 
tomando, tirar, tomar, fuper desappare- 
cer. D'aqui : 1º Cousumir, devorar, ab- 
sorver; 2º Despender, gustar, prodige- 
lisar, desperdiçar: 8º Empregar; 4º Es- 
gotar, destruir, fazer perecer. $ 1º Absu- 
met heres Cacuba. Hor. Um herdeiro con- 
sumirá o vinho de Cecuba. Absumere 
monsas. VIRG. Devorar as mezas. Solis ra- 
dii absument humorem. PLIN. Os raios do 
sol absorvem a humidade. Absumere 
spatium jactús. FLOR. Não deixar Bo ini- 
migo bastante espaço para despedir os 
dardos. $ 2º Absumere pecuriam. SUET. 
Despender dinheiro. Querere ul absu- 
mant, Ov. Ajunctar, para esperdiçarero. 
$ 3º Dicendo tempus absumere. Lav. Gastar 
o tempo a fallar. 4bsumo diem. OY. Em- 
prego o dia. $ 4º Absumere lumina (n fie- 
tes. CAY. Gastar 08 olhos a chorar. incen- 
&ium domos absumpsit. PLIN. O incendio 
destrutu as casas. Plures fames, quem 
ferrum, absumpsit, LIV. A fome fez perecer 
mais do que o ferro. Absumi fame, morbo. 
Tac. Morrer de fome, ser arrebatado, 
morto, pela enfermidade. 

Absümptio, ônis, app. f. (de ab 
sumptus). Consummação, ecnsunmo, 

to. 

Absúmptús, á, úm, part. p. de 
Absumo, HOR. $ Classis absumpta ei tem- 
pestatís. SUET. Armada destroida pela 
tempestade. Absumptus es. PLAUT. E's um 
homem morto. Absumpti sumus. PLAUT. 
Estamos perdidos. 
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Abeúrdé, adv. (de abswdus). D'un 
modo desapriuiavel ao ouvido. — canere. 
CIC. Cantar mal. Y Fóra de projmsito, 
mul, absarndamente, loucamente. Non ab- 
surdé respondere. CH. Não responder fóra 
de proposito, 1. é, responder felizmente, 
$ AbsürdI8s, comp. DIG. — leslmeé, superl. 
AUG. 

Absürdéscó, Ia, &ró, (de absurdus). 
Fazer surdo, ensurdecer, eminouquecer, 

Absiúrditãs, åts, app. /. (de ubsur- 
dus). Som dexsagrudavel, — soni. ['«Isc. 
som duro, uma eacophonia. $ Fg. Propo- 
sição contraria á ruzáo, disparate, para- 
doxo. $ * MAMERT. Um abrurdo, uma 
loucura, sandice. 

Absurdús, á, úm, ad). (de ab e sur- 
dus). Cic. Desagradavel ao ouvido. $ Ab- 
surdo, disparatado, dcsaesisado, ridiculo. 
Nun sortiri ulsurdum est, CC. E” absurdo 
não Urar á sorte. /ngeníum haud absur- 
dem. SALL. Ingenho que não é conimum. 
Bene dicere haud absurdum. BALL. Dizer 
bem, não deixa de ter merecimento. 
Valens non absurdus ingenio. TAC. Va- 
lente que nâo deixava de ter talento. A 
Que não tem aptidão para alg. colsa, 
inepto, peeo. Si ert absurdus. CIC. Se 
elle não fôr apto, se não tivur alguma 
aptidão. $ Que é fóra de proposito, im- 
proprio. Tempus absurdum. Cic. Tempo 
inopportuno, mal escolhido.  Kepetere 
pauca, non absurda causis fucinorum, TAC, 
Renssumáir aulguinas particularidades que 
não são estranhus ás cousas dos crimes. 
Cognitu non absurda Tac. Colsua dignas 
de ser conhecidas. $ Abaúrdiór, comp. 
CIC. — Issimús, superl. TAC. 

Absfynthlúm. Ved. Ausilium. 

Absyrtides, üm, prop. /. plur. 
("Asjozides) Dun, Ilhas do mar Adria- 
tioa, na costa occid. da Iliyria, hoje Osoro 
e Cherso. 

Absyrtle, IdIs, pr. f. subent. insula 
('Avvgziz) PLIN. Hha do mar Adriatico. 

(?) Absfrtis, 18, pr. n. Neme dum 
rio. 

Absyrtrüm, YI, pr. n. (de Absyrti:). 
PLIN. Absyrcio. nome de cidade e d» rie 
nas costas da lllyria. 

Avbsyrtüs, 1, pr. m. CAyvg:o;). VIRG. 
Absyrto, imião de Medea. $ LUC. Ab- 
syrto, rio da Colcbida. 

*Abtorquáó, ös, Orsi, crtüm, 
eró, v. trans. arch. (de ab e torqueo). 
ATT. ap. NON. Desviar d'alguma parte, 
virar, voltar, torcer, fazer dur volta. 

Abtorsi, pret. perf. de Ablorqueo. 

Abudiacum, Ved. Abodiacum. 

Abonche, Ved. Adoccís. 

Abündàns, tis, part. pres. de Abun- 
do. Loca abundantia, VITR. Logares ale 
gados, cheios d'agua. $ Abundans otio. 
CIC. Cheto de descanço, de oclo. — om- 
ntm rerum. NEP. Fornccido de tudo. 
$ Home abundans. OG, Homem opuleuto. 
Abundans amnts. VIRG. Rio que vae 
chelo, ou caudaloso. $ Er abundan, 
QUINT. Mais do que meoessario, de so- 
bejo, de sabra. $ Ábfünd&nUór, comp. 
CIC. — lselmáús, superi. CIC. 

Kbündántór, adv. (de abundans). 
CIC. Abundantemente, coploramente. $ 
Abündántiàs, comp. CIC. —ssimê, superi. 
SUET. 

Abündüntli, e, app. f. (de abun 
dare). Literdt. Trasbordamento, alarga- 
mento. D'aqui : Abundancia, oopia, lar 
tura. Abundanha amoris twi erga me. 
Cic. A grande afleicho que me tens, ou 
tua grande aficição para commigo. — 
parrilierum, FLOR. Grange numero de 
escravos. — femtrarum. PLIN. Menstruo 
coptoso. $ RUET. Excosso de alimento 
$ Tac. Riqueza, magnifeercia, opulen. 


cta. 
AbAaná1t18, Onis, opp. f. (do mes- 
mo). PLIN. inundação, trasbordamento. 
*Xbfindatiirá, ee, app. f. (do mos 
mo). TERT. Abundancia. 
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Abündé&, ado. (de abundis. derus), 
BALL. Abundantemente, em abundancia, 
coplosamentc, sufficienteimnente, Abunde 
em! satisfactum huic questioni, CIC. Satis- 
far-sc há plenamente a esta questão, 1. €, 
esclarecél-a - hemos completamente. 
liberiaten puti. SALL. Reputando-se baa- 
tante livres. — ratus si frueretur. TAC. 
Tendo como sufficiente para gozar. Abun- 
de potentke, SURT. Bastaute poder. $ fn- 
wlramente. Abundê similis. QUINT. Intei- 
rameute Bimilbante, Abundê constans ani- 
mus. CURT. Alma chcia de firmeza. $ 
Aburde est. PLIN. J. Busta, é sufficiente. 

Abündó, às, ávi, átúm, áré, r. 
furans. (dc ab e undo). 1º Correr abun- 
dantemente, tresbordar; sair em abun- 
daucia ; 2? Abundar, ter em abundancia, 
superubundar; 3º Sêr, estar rico; 4º Ser 
demais, ser redundante; 5º * trans. Ex- 
ceder, sobrepujar. $ 1º Quando aqua abun- 
dusset. Liv. Quando a agun augmentasse, 
Avundat sanguts per nares. Sciun. Corre 
abundantemente o sangue pelo nariz. De 
terris abundant fruges. LUCH. Os fructos 
saem da terra em abundancia. $ 2% Villa 
abunda! lacte. CIC. A quinta abunda em 
leite, ou tein leite em abundancia. Abun- 
dare honoribus. CIC. Estar chelo de hon- 
ras. Quarum abundemus rerum. LUCIL. O 
que nós tenhamos em abundancia. Aii 
abundat pectus latitla. PLAUT. Meu coura- 
ção cstá chelo de alegria. $ 3% Si quando 
abundare copero. CIC. Se algun dia eu 
ficar rico. $ 4º Abunda! altera abnegatio. 
Piusc. A segunda negação faz um pleo- 
nasmo. & 5º Abundare quantitatem. DIO. 
Exceder a quantidade. 

"A.búndus, à, iim, adj. (de abunde). 
QELU. Abundante, copioso, 

Aburas. Vcd. Aboras. 
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bonrar uma mulher. Abutitur ope- 
rum. “TER. Emprega mal o tempo. 
9 * Passiv. arch. Sir empregado. Ab rege 
abutamur. VARR. Sejumos empregados 
pelo rel. 

Abvéhó. Ved. Archo. 

Abverto, Is, érti, órsüm, 6ré, r. 
íntrans. arch. (de ah e verto). PLAUT. 
Voltar, virar, dar volta. 

(?) Abvólo, às, avi, átüm, áró, 
r. intrans. (de ab e colo). Cic. Apartar-re 
voando, 

Ab$dônvús, X, um, adj. patr. ("Añu- 
Ze och (de Abudos). Ov. De Abydos. que 
pertence a Abídos. $ pr, m. Ov. O Abi- 
deno Leandro, amante de liero. $ Abs- 
dent, órim, pr. m. plur. LIN, Abydenos, 


| habitantes de Abydos. 


EE EE E 


Abydós, ou Abfdis, 1, pr. n. f. 
(CAbudo:) Ov. CIC. Abydos, cid. maritima 
da Troadc, defronte de Sestos, no estreito 
de Gallipode, hoje Aveo ou Aldos, um 
dos Dardancllos. $ PLIN. Cid. da The- 
baida (no Egypto) na margem accidental 
do Nilo, hoje a aldeia arabe Madfun. 

Abylá, Æ, pr. J. PLIN. MEL. Aby'n, 
mont. da Mauritania Tingitania, hoje 
Jebel Zatut (monte dos macacos), perto 
de Ceuta. 

Abyssini ou Abássini, orüm, pr. 
m. plur. Os Abyssinos, habitantes da 
Abyssinia. 

Ab$ssinYÁ ou Abássinlá, à, pr. /. 
A Abyssinia, paiz e reino de Africa. 

* Abyssüs, 1, app. J. (463100;). IstD. 
Abysmo, sorvedouro, voragem $ PRUD. 
O inferno. 

Abziriítanüs, à, Om, adj. patr, 
PIIN. De Abzira, que pertence a Abzira, 
cid. de Africa. 

Abzõe, arüm, pr. m. plur. PLIN. 


Aburlús, 11, pr. m. Liv. Aburio, | Abzoas, pov. da Scythia. 


some de homem, 

* (7) Abúrór. PRUD. Eu son quei- 
malo. 

Abúsiná, d, pr.f. ANTON Abusina, 
eid. da Vindclicia. 

A büsYó, ODIB, app. f. (dc abuti). CIC. 
“etachresis. Jie. d^ rethoriza. Y SAIN 
Abuso. mau emprego. 

Abusive, adv. (de ahuríirus). QUINT. 
Po: catechresis, abusivamente, por abu- 
$0. $ AMM. Por demais. negligenteraente 
$ ULP. Impropriamente. 

" Abüsivüs, à. Um, adj. (de abusus). 
PANEG. CONST. Applicado, empregudo 
d'um modo abusivo, falso. 

*Abúsdr, órls, app. m. (de abuti). 
BALV. O que abusa ; prodigo, dissipador. 

A büsquá, "rep. de abl. (de ab e usque). 
De, desde, — mane. PLAUT. Desde ma- 
nhan. — Oceano. Tac. Do Occano. 

Abüsüs, à, Om, part. p. de Abutor. 
CAT. Que abusou ou tem abusado. $ * 
PLAUT. Gasto todo, consumido, despen- 
Jido. 

Ábüsüs, Us, app. m. (do mesmo). 
Cic. Mau uso, abuso. $ Term. jurid, ULP. 
Emprego de coisas nue se estragam pelo 
uso, a deterioração d'essas coisas. 

Abútêndus, &, Om, part. fut. de 
Abulor. SUET. Aquellc ou aquillo de que 
pode abusar. 

*Abütó, Ys, óró, e. intrans. arch, 
Puisc. O m. q. o seg. 

Abütór, Grieg, üsüs süm, ütl, v. 
dez. (de ab e utor). 1º Usar de, empregar; 
usur totalmente; consumir, estragar, 
perder pelo uso; 2% Fazer mau uso, abu- 
sar. Y 1º Sagacitate canum abutimur, CIC, 
Nos valemo-nos da sagacidade dos caca, 
4bulí errore hostium, Liv. Aproveltar-se 
do erro dos inimigos. Liber tate abusus est. 
CIC. Usou absolutamente da liberdade, 
Nisi omni tempore abusus ero. CIC. Se eu 
não consumir todo o tempo. $ Com ace. 
Abusus sum rem patriam, PLAUT. Gastel 
os haveres de meu pae. 2? Abutí patienitá, 
CIC. Abuear da paciencia. legibus. 
CIC. Abusar das lel. — muliere. TER. Des- 


A 


e—— 
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Ac, con). copul. (de ordin. preced. uma 
lett. consoante) (do gr. xat, por metathc- 
sis), 1% E. 2? Que, do que; 3º Como. $ 1º 
Faciam ac lubens. TER. Fal-o-heí, e até 
com prazer. Y 2? Aliter ac, CIC. D'outro 
inodo que. Con'raríum decernebat ac de- 
creverat. CIC. File decidia o contrario do 
uue havia decretado. Aliud mihi ac tib 
videlur. CIC. Vejo d'outro modo que tu, 
on não me parece do mesmo modo que 
a tl. Diutius ac nollem. Cic. Por mais tem- 
po do que quizera. Capere plus ac... MOR. 
Conter mais do quc... $ 3º Æquè ac tu 
tpse. CIC. Erualmente como tu mesmo. 


| Par desiderium sui reliquit ac T. Gracchus. 


Cic. Deixou de sí as mesmas saudades 
como Tiberio Graccho. Jurí(à ac. Liv. 
Como. Tei nue = LIV. Como se, 

AcácésTIüs, Yl, pr. m. Acacesio, 
mont. da Arcadia. $ INSCR. Sobrenome de 
Mercurio. 

Acáclá, é, app. f. (do gr. éxaxlo). 
POS. Acacia, arvore espinhosa, oriunda 
do Egypto. $ LIN, 5Substancía extrahida 
d'esta arvore. 

Acädëmiä e Xcádém1á, &, app. J. 
(gr. axadrula e dxveientai), (de Acude- 
mus, n. pr. de hom.). Academla, jardim e 
gymnaslo, nos arredores d'Athenas onde 
Platão ensinava. $ CIC. Seita, eschola 
Academica. $ Cic. Casa de campo de Cl- 
cero, juncto ao lago Averno. 

"Acádemicé, &s, adj. f. form. greg. 
(Araóna xr) Academica. /llam academicen 
syntarim... CIC. Aquella composição aca- 
demica. 

Acádemici, ôrúm, pr. m. plur. 
CIC. Academicos, os philosophos acade- 
micos. 

Acádémicie, X, úm, adj. (do scg.). 
CIC. Que pertence á seita, eschola acade- 
mica; academico, philosopho d'esta es- 
chola. 

Acádemüs, 1, pr. m. ("Axádr oc) 
Heroe grego, de quem o jardim onde 
Piatão ensinava, tomou o nome de Aca- 
demia. Hon. 

Acadérá, ou Acadirá, órüm, pr. 


ACA 


n. plur, CURT. Nome d'uma cid. da Ine 
dia. 

Acadrá, Acathrá, à, pr. P PUN. 
Nome de cid. na região sipatica, atem do 
Ganges. 

Acálàndrá, e, pr. f. PLIN. Acalan- 
dra, cid. da Lucania, hoje Salandra (to 
reiuo de Napoles. 

Acálandrúm, n. ou Acálándrosa, 
1, pr. m. l'LIN.. Acalandro, rio de Italia, 
loje Salandrella. 

*Acálanthís, IdIs, app. f. (âxaravd) 
PLIN. Vito, O pintasilgo (passarinho). 

Acále, es, pr. f. ('Axa^z). AVIEN. 
Nome d'uma ilha, na costa da Lusitanis 
(Portugal). 

Acalenhe, és, app. f. (4&xaXXer). MAG. 
Urtign (herva). 

Acámantis, 1d1s, pr. f. PLS. Aca 
muntide, nome da ilha de Cypre. 

Acámas, antis, pr. m. ("Axápa:). 
VIRG. Acamuute, tilho de Tlieseu e de 
Phedra. $ V.-FL Um dos o(flclies de Vul- 
cano. $ Prix. Promontorio de Cypre. 

* Acampsiá, e, app. f. («xo la), 
ler. med. neolog. Soldadura d'una articu- 
lação, ankylosis, 

Acāmsís, ou Acâmpsis, Ia, pr. m. 
PiN. Nome d'un rio da Co!chida. 

Ácánós, i, app. m. (Gxavo;). PLIN. 
Cardo vulgar, cardo asneiro, planta que 
tum a virtude de estancar o sangue. 

AcànthIcé (maástiche), és, app. y. 
(4xa/&ixv, partiz). PLIN. Succo da planta 
chamada parictaria. 

Acânthillis, IdYs, app. f. (4xav8:AXt). 
APUL. Axpurgo bravo ou silvestre (plan- 
ta). 

Acânthíniis, X, Om, ad). (de aran- 
thus). COLUM. Da herva gigante, similhan- 
te á herva gigante. Acanthina o Acanthis. 
[siD. Vestido de côr de acantho. 

Acánthíón, N, app. n, (ixavbiov). 
IL, Arbusto, similhante ao espinheiro 
alvar, e que dá uma especie d'algodAo. 

Acânthis, Ydls, app. f. (4xa.8l;). 
CoLP. Pintasilgo (passarinho). $ PLIN. 
Cardo morto (planta). 

Acânthiús, 4, ám, adj. (de Acan- 
thus). PIAN. Acarthio, de Aca:ithu, cid. 
da Macedonia. 

Acanthóbdlús, 1, app. m. (uzaw 
9006070;). l'incinha de arrancar o cabello, 

Acànthüs, 1, app. m. (axa;/8o;). VIRG. 
Acantho, branca-ursiua, beren gigante 
(planta). $ Prix. Nome d'uma planta do 
Egypto. 

Acânthuús, 1, pr. m. ('Axa.fe;). 
PLIN. Acantho, mont. da Etolla. $ * Liv. 
Cid. da Maccdonia. $ Ilha da Propon- 
tida. 

Acánthyllls, YdYs, app. f. (úxas- 
ĝust). PUIN. Pintasilgo (passarinho). 

Acápnúós, Ón, ad). (axarvoç). Litterlt. 
Sem fumo, que ésem fumo, que náo del- 
ta fumo. Acapma ligua. MART. Madcira 
que sendo quelinada, n&o faz fumo, secca. 
Acapnon mel. PLIN. Mel extrahido, sem 
afumar os corticos das atelhas. 

Acardlá, e, app. P (&xao5ia). Acar- 
dia, vicio de conformação no feto, priva- 
do de coração, 

Acárnan, ¿n1s, pr. m. f. ('Axagváv). 
Acc. Acarnana.  V1RG. Quo pertence 
a Acarnanla, Acsrnanio. $ Acárnines, 
Um, pr. m. plur. ( Axaçvaveç). LIV. acc. 
Acarn.ina4). Liv. Acarnantlos, habitantes 
de Acarnania, 

Acarnanlá. à. pr. J. C Axacvovla), 
PLIN. Acarnania, uma parte do Epiro. 

Acarnanlcüsg, 4, Dm ou Acirná- 
nús, á, úm, ed. (de Acarnia). Liv. 
Que se refere ou pertance á Acuraanía. 

Ácarne, 6s, pr. f. (Axég.y). PLIN. 
Acurue, cid. da Magnesia (na Thesse- 
lia). 

Acárón, 1, app. m. PLIN. O murtinho, 
a murta silvestre (arbusto). 

Acárós, 1, app. m. O azivinbetre 
(planta). 


ACC 


Acárdis, Ved. Acorus. 

Acistús, 1, pr. m. Cic. Acasto, filho 
de Pelias. § CIC, Acasto, escravo de Cl- 
cero. 

Acátilécticüs e Acátáléctús, à, 
tim (áxatainxtxoç A dxatasnxtos). DIOM. 
Acutalectico, verso completo, que tem 
touas as syllabas necessarias. 

Acátlá, da, app. V. GELL O m. q. o 
e. j 

Acátlúm, Yi, app. n. (áxariov). PLIN. 
Etc de navio grego. $ IsiD. A vela grau- 
de dum navio. 

Acatophoriim,1,app. n. (&xa*o2090*). 
Vaso portatil, pote, bilha, cantaro. 

Acáitüs, 1, app. f. AUS. TERT. Navio 
pequeno. 

Acaünüm, Agaunum. Ved. Ayau- 
RENSis. 

(?) Acaunumargá, ao, app. f. (pa- 
lav. de orig. celt. form. de Agaunum, cid. 
na Gallla Narbonense). PLIN. Especle de 
marga pedregosa. 

Acaustás, 4, Om, adj. (úxausto;). 
Pin. Incombustivel. $ Subsi. (subcnt. 
lupis). PLIN. O carbunculo, pedra pre- 
closa. 

Acbárús, i, ou melhor Abgarus, 
eegundo as mocdas Arabes, pr. m. TAC. 
N^1ne commutin dado aos reis Arabes pce- 
los Gregos e Romanos. 

Accá, 60, pr. f. VIRG. Acca, uma das 
eompanheiras de Camilla, rainha dos 
Volscos, $ Ov. Acca Larentiu ou Lauren- 
tin, a ama de Romulo e Remo. $ VARR, 
Merctriz celebre ein. Roma, no reinado 
de Anco Marcio. $ PROP. Irman do pocta 
Gallo. 

AccáMá, Vom ou Iorüm, pr. n. 
plur. VARR. Festas em honra dc Acca 
Larentia, 
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ACC 


«e de ordinario na urgumentacio. A SC- 
gunda, quundo se tracta duma circum- 
stancia ou d'um facto que se ajuucta a 
outros). 5% Accedere ud conditiones. CIC. 
Approvar, acccitar as coudições. — sua- 
dentibus, Tac. Seguir um conselho. — 
secundis. STAT. Prestar-se á fortuna. Ciri- 


| 


ACC 11 


do. Accense faces. CIC. Tochas, archotes, 
braudoes accesos, $ STAT. PLIN. Aquentado, 
feito vermelho ao fogo. $ Accensi sensus. 
LUCR. Sentidos álerta, despertudos, avi- 
vulos. Accensus ad dominationem. SALL.[n- 
fumado ou desejoso de mandar, dominar. 

Accénsüs e Adcénsús, i, «pp. m. 


(ates que Othoni accesserunt, TAC. As cl- | (de accenseo), SURT. Official subalterno ás 
dudes que tinham seguido, abraçado o | ordens dum funcclonario civil ou milt- 
partido de Othão. Accedere alicujus conati- | tar, urcheiro, esbirro, porteiro d'um tri- 


bus. TAC. Favorecer, auxiliar, ajudar os 
einpenhos, esforços de alguem. $69? Pro.xi- 
mê deos accedere. Cic. Assimilhar-se aos 
deuscs. Accedere /[omero. QUINT. Parecer- 
se com Homero. $ 7? Accedere ad rempu- 
blicam. Cic. Apresentar-se candidato aos 
cmpregos publicos. — ad causam. CIC. 
FEncarregar-se d'uma causa, tomar conta 
d'ella. — ad periculum. CIC. Expór-se ao 
perigo. — ad penam. Cic. Collocar-se na 
obrigação de punir. — in eamdem infa- 
miam. PLAUT. Partilhar a mesma infa- 
min. $ 8% Accedere ad hastam. Liv. Ir ao 
leilão, para comprar, entrar como com- 
prador em uma arrematação on venda 
publica. $ Passtv. Accedi loca poterant, 
Tac. Podia-se ou podiam approximar-se 
dos logarca. Quum accederetur. CIC. Quun- 
do se fazia approximação ou quando se 
approximavam. 

(?) Accólebró, as, avi, atúm, ár8, 
t. trans. (de ad e celebro). — gradum. 
ATT. Apertar o passo. (Melhor lição, acce- 
lerare). 

Accólgrãtiõ, onYs, app. J. (de acce- 
lerare), AD HER. Aceleração, pressa, 
prestesa. 

AÁccólérátüs, à, úm, part. p. de 


| «Iecelero. CASS. Apressudo. 


Accán8 ou Adcánó, rg (de ad e | 


cano). VARR. O m. que Accino, 

Accántó ou Adcàntó, ās, ávi, 
Krom, áró, e. intrans. (de ad e canto). 
STAT. Acompanhar cantando, cantar com 
ou juncto d'outro. 

Accâdântgr, adv. (de accedere). CAS- 
dob. Ao pé, perto. $ ÁccédéntIüs, comp. 

Accôdo, Is, ¿ssi, ¿esúm, déré, v. 
(n^ ans. (de ad e cedo). 1? Approximar- 
se, chegar, vir, chegar-se uma pessoa 
a outra; abordar, aportar, surgir; 2º 
Encontrar, marchar a ou contra, ata- 
car; 39 Chegar, sobrevir; 4% Ser de 
sobra, ajunctar-se; 5º Annuír, assentir, 
counformar-se, dur o seu assentimento, 
pôr-se do lado de,seguir o partido de; 6º 
Assimilhar-se a,parecer-se com ; 7ºDespre- 
bendcr, tentar, applicar-se, dar-se a; 8% 
Bêr acquiridor, comprador, ir, estar para 
comprar. $ 1? Senatus ad Cesarem accedi, 
Cic. O senado approxima-se de Cesar. 
Accedere ad manus, NRP. Vir ás mãos, ás 
unhas. — ad manum. Vorisc. Beijar a 
mão. Qué accedam. SALL. Aonde me aco- 
Iberei, ine refuglarci ? Ad aures sermo mi 
accessit. TER. A conversação chegou-me 
av: ouvidos. Accedere in Macedoniam. CIC. 
Vir para, entrar em Macedonia. — sena- 
turn. CIO. Vir ao Senado. — aliguem. SALL. 
Ir ter com alguem. Nares Genuam accesse- 
runt. LIV. Os navios aporturam a Geno- 
va. 6 2? Hostis accedit. cohortes. CIC. O ini- 
migo ataca as cohortes. Accedere silvis. 
STAT. Atacar as florestas. $ 3º Num ttbi 
atultitia uccessit ? PLAUT. Acasn sobrevetu- 
te loucura ou tornaste-te louco? /ilud 
nobis accedit incommodum. Cic, Succede- 
po: ente desgo 4 Ad virtutis summam 
nihil potest accedere, CIC. Nada se pode 
ajunctar á virtude perfelta. Accedi! pre- 
tium ugrís, PLIN. J. As terras encarecem, 
ouem de preço. Plurimium pretium acce- 
du. COL. O preço sobe, augmenta muito. 
Casto animus accesstt. CIC. Cassio anfinou- 
ee. tomou coragem. Accedit quod. SALL. 
Além, aléin de que, de mails. Accedi! ul. 
att, CIC. (significa o mesmo com a dif- 
(erevga que a primeira locução emprega- 


Accóléró, ás, ávi, átúm, arg, v. 
trans. e intrans. (de ad e celero). Cic. 
Accelerar, apressar. oppugnationem. 
TAC. Apertar o cêrco. $ Jutruns. CIC. TAC. 
Apressar-se, fazer a diligencia. $ /'assiv. 
Cetera accelerantur. Tac. Faziam avançar 
o resto com presteza, fazia-se caminhar o 
mais com diligencia. 

* Accêndiúm, Ti, app. n. (de accen- 
dere). SOL. Abrasamento, incendio. 

Accéndó, Ys, ndi, nsüm, 6818, v. 
trans. (de ad e cando, desus). 1% Litterlt. 
Accender alguma coisa por cima, para 
que o incendio continue para baixo, ac- 
cender, queimar, abrasar; 2? Alumiar, 
esclarecer, illuminar, abrilhantar; 3? fig. 
Exhortar, animar, instigar, excitar; 4º 
Augmentar, fazer subir. $ 19 Accendere 
lucernam, PHÆD. Accender uma candeia, 
uma lanterna, — aras. Ov. Acceuder o 
(ogo no altar. Estas oram Cilicue accendit. 
CURT. O estio abrasa a costa da Cilicia. 
$ 2º Sol accendit Olympum. SIL. O sol es- 
clarece o Olympo. Clypeum accendere auro. 
SIL. Abrilhantar com oiro um escudo. $ 
39 Accendere discordiam, Liv. Excitar, 
accender a discordia. Aocendere in. Tac. 
— contra. BALL, Inetigar, excitar contra. 
$ 4º Accendere pretium. SEN. Augmentar, 
elevar o preço. lucem | Eoi. STAT. 
Augmentar o brilho da aurora. $ Passiv. 
Difficillimà aecendi. PLIN. Tornar-se mul 
dilficilmente vermelho ao fogo (fallando 
do oiro). 

Accôndônôs, üm, app. m. plur. (de 
accendere). MART. Os instigadares. 

Accônsiõe A dcónsáo,65, ái, Itüm, 
Grã, v. trans. (de ad e censeo). SEN. 
Ajunctar, unir, associar, pór no numcro 
de. Accenseor illi. Ov. Juncto-me a elle, 
sou seu companheiro, 

* AccónsiIbills, 3, adj. (de acen- 
sere). HIER. Que se pode accendcr, ac- 
ceso. 

Áccóns18, onis, app. f. (do mesmo). 
Ardor da febre; epilepsia, gotta-crral. 

Accónsitús, à, Ùm, part. p, te dce 
censeo. VARR. ap. NON. Ajunctauc. 

Accónslúnculá, à, app. J. dimin. 
de Accensto. 

Accónsüs, X, Um, part. p. de .Iccen- 


bunal. $ VARR. Soldado ás ordens dum 
decurláo ou dum centurião. $ Liv. Sol- 
dado supernumerario. $ Accensi velut, 
INSCR. Ministros dos altares, sacrifica- 
dores. 

(?) Accénsüs, ús, app. m. (de accen: 
dere). SYMM. Acção de acceiuder. 
Accentiüncülá, Æ, app. f. dimin. 

Accentus. GELL. Accento. 

Accêntór, Órls, app. m. (de acci- 
nere). Isip. O que canta com outro, o que 
acoinpanha cantando, 

* Accéntüàatió, ónle, app. J. (de 
accen<:s). A accentuuyAo. 

* Accéntüó, ás, ávi, átüm, áró, 
vt. Iraks. (de accentus). Accentuar, pòr 
accento, fallando ou escrevendo, 

Accéntüs, Us, app. m. (de accinere). 
AMM. Accentuação d'uma palavra, tom, 
intoação, accento. $ QUINT. Accento, O 
levantar ou abater a voz cin uma syllaba. 
$ Auginento, o mais alto grau. Accentus 
doloris. M.-EMP. Augmento ou intensi- 
dade da dór. /n maximo hiemis accentu. 
SiD. No muis forte do inverno, no rigor 
d'elle. 

Accópi, pret. perf. de Accípio. 

* Accépsó, arch. por Accepero (de 
accipio). PACUV. 

Accóptá, &, app. f. (de acceptus) Su- 
bent, pars. Sic. FLAC. Porção, lote de ter- 
ra que cabia a cada um por sorte, quando 
se repartiam as terras. $ Ia, Uma espe- 
cle de navio. 

* AccéptábiIs, ó, ad). (de accipio). 
TERT. Aceitavel, digno de acceltar-8e, 
agradavel. 

* Accêptitór, orls, app. m. (do 
mesmo). TERT. O que acccita, justifica, 
legitima, admitte alguma coisa como 
justa. $ INSCR. Entradaou logar ao redor 
d'um monumento. 

Accéptiláitió ou Accépti latIó, 
ônis, app. f. (de acceptus e latio). Dro, 
Accáo de escrever que uma divida fol 
paga, declaração quc faz o credor de que 
o devedor pagou, o que devia, quitação 
em que o credor declara receber uma di- 
vida que não lhe fo! paga. (Por tmesis.) 
Per accepti quoque lutionem. PAUL. Jct. 
Por incio d'uma quitação, sem que odeve- 
dor tenha pago, por meio de acceptilação. 

Accêptió, ónis, app. f. (de accipere). 
SALL. Acção de receber, acceitação. $ 
APUL. Adiniss&o d'uma proposição (como 
term. de logica). $ — vocis. SIC.-FLAC. 
Intelligencia d'uma palavra, sentido que 
lhe dá quem a ouve ou emprega. Y — 
personarum. ARN. Acccpção de pessoas, 
respeito, attenção á ordem, qualidade, 
etc., d'ellas. 

(?) AccóptItó, ás, åvi, átüm, áré, 
v. (rans. freq. do freg. Accepto. PLAUT. 
Receber muitas vezes, a miude, frequen- 
temente. 

Accóptó, ás, ávi, átúm, áró, o. 
trans, freq. de Accipio. QUINT. Acceitar, 
receber muitas vezes, Accepture votum. 
TERT. Receber em voto. $ Luhostrota ac- 
ceptavere Romani. PLIN. Os Romanos adop- 
taram os pavimentos de mosaico. § lorma 
poetica. Acceptare jugum. SIL. Soffrer o 
jugo, acceital-o, não tentar subtrahir-se 
a elle, resiguar-se a elle. 

Accàptór, órls, app. m. (de accipere). 
PLAUT. O que admitte uma colisa como 
justa, o que approva. $ AUG. Que faz ao- 
cepcáo que faz conta de, que leva em linha 
de conta. $ INSCR. Que guarda em depo- 
sito. $ LuciL Gav1Bo, ave de rapina. 
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Accbptôriiis, à, tim, ad). (de accep- 
tor ). Que serve para receber. — medulus. 
FaoNT. Tubo de receber agua. 

Accóptrix, Icls, app. f. (do mesmo). 
FLAUT. A que reeebe. 

Accéptim, 1, app. n. (do mesmo). 
Coira recebida, o que se recebe. Codez ac- 
ecepti et expenst. Cic. Livro de receita e 
despesa. $ /n acceptum referre. Cic. Hoc 
opus ín acceptum ut referas, nihil postulo. 
CIC. Eu não exijo que leves em conta este 
serviço. Culpa non nature fiat accepta. 
PigyN. Não imputemos a falta á naturesa. 
Accepto facere, aecepto ferre, acceptum Ja- 
cere, PAUL jct. Lançar em conta, carregar 
em receita, Acceptum va accepto rogare. 
ULP. Mandar saldar a conta. Accepto libe- 
rare. Ut.P. Dar descarga. quitação, saldo 
de conta. 

Accéptüs, 4, Um, part. p. de Acci- 
plo. Accepta pecunía. CIC. Dinheiro rece- 
bido. $ Fig. Nemo, qui non míhí vitam 
suam acceptam referret. CIC. Pessoa que 
não reconhecesse dever-me a vida. 
Acro facere delteta. TunT. Perdoar os 
peccados, $ Sabido, que se tem onvido 
dizer, recebido por tradição. Hace accepta 
tuentur. LUCR. Elles guardam estas tradi- 
ções. Y Acceptt regio apparatu. CIC. Rece- 
bidos, tractados com magnificencia real. 
Adversaríí malè accepti. MinT. Inimigos 
maltractados. $ Agradavel, beinquisto. 
Acceptus popularibus. Sail. Bemquisto de 
seus concidadãos. Nihfl est Deo acceptius, 
Cic. Nada é main agradavel a Deus. Ac- 
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cepttssêmus apud te servus. PLAUT. Escravo | 


muito bemquisto de ti. $ Aecóptlbr, 
eomp. Crc.—1ssTmüs, superl. PLAUT. CIC. 

AccérsÓ. O m. q. Arcesso. 

* Accéssá, ib, app. f. SERV. O fluxo, 
a maré. 

* ÁAccéssIbNIs, ð, adj. (de accedere). 
TERT. Accessivel, logar ou coisa a que 
nos podemos approximar. 

* AccêssíbNltas, atis, app. f. (do 
mesmo). TERT. Livre accesso, accessibili- 
dade, posalbilidade de nos approximar- 
mos. 

AccéssIÓ, ônis, app. f. (do mesmo). 
Acção de chegar, approximar-se. Quid 
tidi huc accessio est? PLAUT. Que precisão 
tens tu de vir aqui? $ CEIS. Accesso 
(term. med.). $ Accrescentamento, au- 
gmento, addição, additamento, aqui se 
ajuncta, accessorio. Crescendi accessionem 
habere. CIC. Poder augmentar-se. Acces- 
ttonem adjungere edibus. CIC. Augmen- 
tar, accrescentar a cura. Accessto definitto- 
nés. CIO. Complemento d'uma definicao, 
— libi futt ad necem Flatoris. CIC. Con- 
oorreste para a morte de Plator, foste 
coumplice n'ella. ~ alterius videri. PLIN. 
Parecer fazer causa comnium com outro. 
$ Caução, flanca, segurança (fallando das 
pessoas e das coisas). Accessonis loco pro- 
méltere. PAUL, Jet. Dar-se por fiador. 

* Accéseltó, ás, Bei, &tüm, Arë, 
€. íniruns. freg. de Acordo. CAT. ap. 
GELL. Chegar, vir a minde 

(?) Accessór, Orla, upp. sn. (de ae- 
cedere), V. Max. O que se approxima, 
chega. vem, 

(*) Accéssiis, 4, üm, pam. p. de 
Accedo. Ov. Acccesslvel, a que se chera. 

Áccéssüs, Us, app. m. (de accede; e), 
Approximação, chegada, vinda. Acoresus 
Sit. CIO. A pproximacáo que o rol faz da 
tesru, no exttu Dare acorsenm alicui. Ov. 
Adnilttfr,receber alguem. Auliire accessum. 
Ov. Facilitar a entrada, Accessus morbi. 
CELA Ataque, paroxisino, accesso dung 
entermidade, $ PIIN. Acceso de febre, $ 
Ov. Accegso, entrada, loger. por onde se 
antra. o urodo de entrar em aignma parte. 
$ T. Mapp, Accrescimo. $ VITR Guin- 
daste, machina de ievantar volumes e 
objects pecados (?) ; sorte de escada (?). 

ÁccóstiB, sync. por Accessistia, pret. 
perf. de Acceilo, 
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Acc11, &, app. J. Especie de narseja 
(ave). 

Accránús, 4, tím, adj.CAT. De Ac- 
cio, que pertence a Acelo. Ved. Alianus, 

AccYdéns, tIs, part. pres. de Acctdo. 
Genibus príncipís acctdens. Tac, Caindo 
aos joelhos do principe. $ Tomado subs- 
tant. QUINT. Accidente, desgraça impre- 
vista. $ Accidentia, QUINT. SEN. Acciden- 
tes da substancia, modo de ser acciden- 
tal. $ Ez accidente, PoMP., Jct. Segundo o 
que succede, em eunscquencía d'um acon- 
tecimento accidental. $ Maca. Tomado 
adjectiv. 

AccidéntYA, &, app. f. (de accidens). 
PLIN. Accidente, successo, acontecimento, 
o que succede. $ TERT. O que vein de 
fóra, o que se experimenta da parte de 
outrem. 

Accidó, ïs, Xdi, éró, v. intrans. (de 
ad e cado). 1? Litter. Cair contra algu- 
ma colsa ou chegar a alguma parte cuin- 
do. D'aqui (absolut.) : 1º Catr; 2º Chegar; 
3º Terminar, chegar a um resultado; 4º 
Acontecer, sobrevir (o mals das vezes 
á má parte); 5º Term. gram. Ser ad- 
mittido. $ 1? Acctdere ad genua. Ten. — 
genibus. SUET. — ad pedes. Liv. Cair aus 
joelhos, aos pés de. $ 2º Fama accidit. 
Liv. Espalbou-se o boato, a nova. Acci- 
dere ad aures, CIC. — aures. Luca, — 
auribus. PLIN. J. Chcgar aos ouvidos. 
Verbum tn te accidit. TER. A palavra cae 
em ti, i. é, applica-se a ti. $ 3º Bene ubi 
discimus consilium accidisse. PLAUT. Quan- 
do nós sabemos que o projecto teve bom 
exito. Timeo quorsum hoc accidat, TER. 
Tenho medo do resultado d'íato. $ 4º Quid 
accidúu ? CIO, Que acontecen ? Casu accidit 
ut. CIC. Por acaso suoocdeu que ou quiz 
o caso que. Accidit quód. CIC. Succede 
que. Acciderat miht opus esse. CIC. Succe- 
dera-me ter necessidade (EI raro com in: 
Auito). Que ez iilo accídebant. CLIC. Coisas 
que me aconteciam da parte d'elle ou 
que cu experimentava da parte d'elle, 
Accidit de judicio. QUINT. Iresulta do 
juízo ou julgamento. Si quid ei accidat. 
Cic. Se algum mal lhe succeder. Si quid 
pupillo accidisset, Cic. Se ao pupillo suc- 
cedesse alguma coisa, |. é, quando elle 
viesse a morrer, ou em caso de morte do 
puplllo. Si secus accidat. SALL. Se a coisa 
fôr contraria ao que se espera, L é, em 
caso d'alguma desgraça. $ 5º Comparatio 
accidit adverbio. DONAT. Em o adverbio 
cae comparação, i. é, O adverbio ad- 
mitte grau de comparação. 

Accidó, Ys, 1di, isüm, idóré, v. 
trans, (de ad e cado). Lítterit, Cortar ap- 
proximando-se, cortar rente. CAS, Car- 
tar de perto. § LIV. Destruir, exterminar, 
arruinar de todo. $ Any. (fallando dus 
iguarias) comer, roer, consumir, 

Accláó, Yeró, v. trans. arch. por 
ÁAccto, PLAUT. Chamar, mandar vir. 

Accinctá, d, app. f. (de accíngere). 
Cérca, clansura, oercado, recinto. 

Accinctús, 4, üm, part. p. de de- 
céngo. Accinctus ferro. Tao. Armado d'u- 
nı s espada. — milies. TAC. Soldado arma- 
do. $ Accínctus studio popularium. TAC. 
Apoiado, sustentado, protegido pela de- 
dicação dos concidadãos. $ Prompto, dis- 
posto a. /n omnía accincta bonitas. PLIN. J. 
Bondade sempre prompta. 6 AUS. Mo- 
desto, simples (?). $ Frovido, fornecido, 
munido. Britannia tot accíncia portmòus. 
EUM. A Inglaterra que possue tantos 
portos. $ Accinctlór, comp. AUS. 

AÁccinglór, poet, e area. por Accingt, 
infinito passiv, de Accingere. 

AccingÓ, Ys, nxi, nctüm, gěrð, 
v. trans, (de ad e etago). 1º Cingir, To- 
dear, circumdar, cercar; 93° Munir, pro- 
ver, fornecar; 3º Dispór, preparar; dis- 
prse, preparar-se (com se ou gem elle). 
3 1º Accingere ensem lateri. ViRG. Cingir 
uma espada. $ 2% Phraaten aectngi! pa- 
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ternum ad fastigtum. Tao. (Tiberio) dá a 
Phrantes oe meles de chegar ou alcançar 
o throno paterno. Se accíngere jutene. 
TAO. Armar-se do apoio d'um mancebo. 
$ 8? Accingere turmas ad munta peditum. 
Tac. Ter as cohortes promptas a combe- 


| ter a pé. Se prede acctngunt. VIRG. Pre- 


param-se para a partilha da press. Je: 
cingunt omnes operi, ViRG. Todos se pre- 
param para o trabalho $ Passiv. Accingl 
ad consulatum, Liv. Preparar-se para o 
consulado. — in discrimen. Lav, — para o 
combute. Accingar dicere. VIRG. Dispór 
me-hel a contar (narrando os feitos he- 
rolcos). Magica: accingter artes. VIRO, 
Recorrer aos melon da magia, emprehen- 
der, excrcitar as artes magicas, 

ÁccIno, Ys, Inúl, intúm, rö, e. 
intrans. (de ad e cano). DioM. Cantar 
com, ao pé de, acompanhar cantando. 

Accinxi, pret. perf. de Acctngo. 

Aoc18, is. Ivi e Yi, ítüm, 1r8, v. 
trans, (de ad e cto). Chamar, mandar 
vir. — mortem. FLOR. Dar a morte a ei 
mesmo, matar-se. — voluptatem. CIO. 
Causar prazer, satisfação. 

A ccIpIó, Ys, cópi, céptúm, Ipgrg, 
€. trans. (de ad e capio). 1º Tomar, receber; 
2º Perceber (pelos sentidos, ou pela in- 
telligencia) ; ouvir, escntar, eaber, ter 
conhecimento de, ouvir dizer; 3º Com- 
prehender, conceber, penetrar, interpre- 
tar ; 4º Receber em sua casa, tractar um 
bospede, um conviva ; fig. Acolher, aga- 
zalhar, receber; 6º Emprehender, en- 
carregar-se de; 6º Admittir, approvar; 
1º Experimentar, sofirer, sór victima de, 
presa de. $ 1º Accipere manibus. CIC. To- 
mar com as máos. — in manus, NEP. — 
nas mãos. — fidem. SALL. Receber a fé, 
promessa, a palavra (o que era significa 
do pelo acto de tomar a mão direita, — 
gremio. VIRG. Tomar nos joelhos. — pas 
nas. Ltc. Dar, iufligir um castigo. — 
pecuniam, Cic. Receber dinheiro. — pe- 
niam. SUET. — o perdão. — exilium. OY, 
Ter alcancado todos os seus desejos, ter 
realisado todas as suas esperanças. — 
odium tn potu. QUINT. Aborrecer por ef- 
feito d'uma bebida. $ 2º Que sensu acct 
piuntur. CIC. O que se percebe pelos sen- 
tidos. Nostram accípe mentem. VIRG. Es- 
cuta o meu pensamento. Acoípies ez Pol- 
lione TIC. Sabêl-o-has de Polliào. Sicut 
ego acrept. SALL. Como o ouvi dizer, se- 
gundo é tradição. $ 3º Que parum accept. 
CIC. O que eu comprehend! pouco. Acct- 
pere jussa. MOR. Comprebender as or- 
dena, 08 mandados. Accípere in bonam 
partem. CIC. Tomar á taa parte. Accipere 
ad eontumeltama, TER. Reputar, considerar 
como injuria. Accípere omnia in majus. 
Lrv. Exagerar tudo. $ 4º Acctpere hospitio. 
CiC. Dar hospitalidade. Arcipit homo nemo 
melius, TEk. Nenhuma pessoa tracta me- 
lhor que elle. Accíptunt se vino. ARN. 
Elles não poupara o vinho. Acctpere pa- 
tienter admonitionem. CIC. Iteeeber pa- 
clentemente uma reprehensão. — verde 
ribus. CIC. Acoutar. — $n amicittam, LIV. 
Admittir á amizade. — tn civitatem. CIC. 
— ao numero dos cidadãos, ao direito de 
cidadão. — tn matrimonium. Joer. (e 
simpl.) Aceipere. EUTR. Esposar, despo- 
sar, casar. 4 6º Accipere causam. TER. 
Emprebender a defesa d'uma causa, en- 
carregar-se d'elle, tomal-a á sua conta. 
Acopio hane ad te ltem. PIAU. Avoca, 
chama a t! esta causa, 46º Aceipio. HOR. 
Couvenba, estou de acordo. Aecipere con- 
dítfon^m. TER. Aeceltar uma eundição, 
admittil-a, — judéctum. Cic. Consentir 
que seja julgado. — onen. LTV. Acceltar 
um preuaglo, reputal-o, consideral-o como 
favoravel. Accipto deos. VIRG. Acceita 
este presagio (dado pelos deuses). Da 
plebe consulem non acciytebat, Liv. (Ap 
pio) não admtttia om consul tirado da 
plebe. $ 7º Acripere dolorem, calamitatem, 
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eladen, QUINT. Sof er uma 


gca. 
derrota. 

Accipltór , tris (primeiro, tóris, 
PRISC.) app. m. (de accipere) ; segundo 
algune do gr. Asport que vóa rapida: 
mente ; segundo outros da ralz ac, ponta, 
bico, e de cap, eabeca, Lé, que tem ca- 
beca de certa forma, e bico agudo. PLIN. e 
algs. vezes LUCR. Nome commem das 
aves de rapina : Acór, gaviid, falcão. $ 
Fig. Accipiler pecuniarum. PLAUT. La: 
drão. 

Acclipitráríüs, 4, Om, adj. (de 
accipiter). Do gavião, que pertence ou re 
refere ao gavião.$ App. ra. PIIN. O que 
cuida dos falcões, o falconciro. 

Accipttinná, &, app. f. (de accipi- 
ter). APUL. Altace brava, herva. 

(?) " AccIpitró, às, àró, o. trans. 
arch, (de eccipiter). LAV. ap. GRELL 
Rasgar, despedacar, fazer em pedaços, di- 
lacerar. 

Acclgi, órüm, pr. m. plur. PUN. 
Accisos, povo Scytha. 

Accisús, à, Um, part. p. de Accído. 
VIRG. Cortado. $ Accise dapes. Vino. 
Iguarias consumidas. $ HOR. Comeyado a 
estragar. Accise res, LIV. — opes. TAC. 
Negoeios arruinndos, deitados a perder. 

* Accitl0, onis, app. f. (de accire). 
ARK, Evocação magica. 

* ÁccItó, às, avi, átúm, Aré, v. 
trans. freq. (de accio), Lucr. Chamar 
frequentemente. $ PAUL. gr. Mover. 

Accitüs, á, um, part. p. de Accio. 
BALL, Chamado, mandado vir. Aceita 
lascivia. TAC, Corrupção estrangeira, im- 
portada. 

Accitús, ús, app. m. (de accire). 
CIC. VIRG. Ordem de vir, chamamento. 
Accítu pretorts erocarí. CIC. Ser chamado 
por ordem do pretor. (E' só usudo no 
ab!. do sing.) 

Acclús, Yl, pr. m. Accio, prenome de 
Piauto. $ Liv. Accius Aavíus, augur. $ 
Nome de bomem. Ved. Atttus, 

Accivi, pret. perf. de Accto. 

Accláamátló, ônis, a/p. f. (de ac 
clamare). CIC. Acclamação, grito de ale- 
gria ou de approvação, applauso. $ Cic. 
SUET. Grito, alarido, vozcria, clamor. $ 
AD HER. Grito. 6 QUINT. Epiphonéina, 
ter. rhet. ; exclamação. 

(?) Acclámitó. Ved. Occiamito, 

Acclámo, às, avi, átim, aré, v. 
ínirans. (de ad e clumo). Gritar, 
dar grandes gritos com respcito a alguina 
<visa (tanto nos transportes de alegria, 
como de raiva). Populus acclamavit ipse 
esse. CIC. O povo exclamou que era Isso 
mesmo. $ luterromper com clamores, 
desapprovar, fazer vozerla. Alicui «ccla- 
mare, CIC, Apupar alguem, dar-lhe vais, 
pateada. 6 Approvar por acclamacáo. Ac- 
clamare Othoni. TAC. Saudar a Otháo por 
gritos, dar-lhe vivas. $ Trans. Acclumare 
fausta. Higer, Desejar prosperidudes por 
acclainações. $ Declarar em alto e bom 
som, proclamar. Si rocentem acclamare- 
rant. TAC. Se elles o tivessem procla 
mado culpado. 

Acclãrasera, arch. por Acclaraveris, 
Liv. 

^ Accléró, ás, avi, átum, áró, t. 
trans. arch. (32 ad e clavo). lav. Fuzer 
claro, intelligivel ; aciarar, manifestar, 
explicar, fazer conhucer (term. dos au- 
gures.) 

Acclinatús, à, im, part. p. de Ac- 
clino. Acclinata terris maria. STAT. Mar 
que so espreguiça em geu leito. 

Acclinis, 6, adj. (de ud e clino). 
Apoiado, sustentado, encostado, arrinia- 
do. — parteit, Jusr. Encostado a nma 
parede. Aeclinis urbs montí. AMM. Cidade 
arrimada a um monte. A 3. 5EY. Que se 
inclina, que tem pendor. $ Fig. Ácctinis 
falsis animus, Hon. Espirito inclinado oo 
erro, com pendor para elle. 

Acclino, ás, ávi, atúm, áró, v. 
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trans (de ad e clino). inclinar, enoosti r. 
dar pendor. — lutus. STAT. beltar:se. $ 
Acclinare se ad causum snatiis. Liv. Fa- 
voreccr a causa do senado, seguir o pare- 
eer d'elle. 

ÁcclivYs, 3, e Acclíviis, 4, tim, 
adj. (de ad e clivus). Ov. Que se eleva 
em collina, um tanto empinado, ladci- 
rento para «tina, 

Acclivitãs, át18, app. f. (de acclivis). 
Axcenso, sahida, ladeira, elevação d'um 
terreno. Caia. 

Acclivúse. Ved. Acciivis. 

* Accognõsco, Ys, rë, c. trans. (de 
ad e cognosco). PRTR. Recouhecer perfel- 
tamente. 

Accólá, se, app. m. f. (de ad e co 
lere). literli. Que habita perto d'am 
logar, habitante, vísinho, visinha. Pustor 
aceola ejus loei. Lyv. Pastor que habita 
perto d'este logar. Accola lacis. STAT. Ha- 
bitante dos bosques sagrados. Accole Ce: 
reris. CIC. Visinhos do templo de Ceres. 
$ Accola fluvius. TAC. Rio que desagua 
em ontro, confinente d'outro. 

Aceóló, Ys, cómti, cúltim, có. 
lerá. v. trans. e intrans. (de ad e colo). 
Habitar, morar perto de, on na vistrhan- 
ca de. — «dibus. PLAUT. Hubitar na ei: 
sinhança ou ao redor d'uma casa. — riam. 
LIV. — ao longo duma estrada. — Rhe- 
num. TAC. — nas margens do Rheno. $ 
Passiv. Fluvius accolitur oppidis. PUN. 
O rio é margeado de cidades. $ (7?) CATUL. 
Cultivar. 

Accômmódaãtô, adr. (de accommo- 
datus). Cic. Accommodadamente, de ino- 
do conforme, a proposito, appropriada- 
mente. Y Accómmóditlús, comp. — issimé 
superl. CIC. 

Accoóommódátió, ónYs, app. f. (de 
accommodare). CIC. Conformidnde, accom- 
modação, relação exacta, justa disposição 
d'uma coisa. $ Accommodatto magistra- 
(uum. CIC. Indulgencia , espirito de ac: 
comimodamento dos inagistrados. 

*Accómmodatór, 0r18, «pp. m. (do 
mesmo). Insck. Officia! que ajusta, ar- 
ranja, dispõe (talvez unindo differentes 
peças). Iguura-se a que Industria perten- 
cia. 

Accommódaãtius, à, Úm, part p. 
de Accommodo. Corpora virà cum mor- 
tuis accommodata. AORTKNS. ap. AUG. 
Corpos mortos atados a corpos vivos. 
6 Apto, proprio para, conforme. Accom- 
modatus ad consulandum, CIC. Proprio 
para consolar. — ad naturam. CIC. Cou- 
forme á natureza. 6 Empregado. Acem- 
modatus adversa morsus CELS. Empre- 
gado contra as mordeduras. $ Accônimo- 
dátlór, comp. PLIN. Je — iseliads, superl. 
PLIN. 

Accoómmódé, adv. (de accommodus). 
Commiodamente, convenientemente, a 
proposito. $ Accómmodissimó,  superl. 
QUINT. 

Accóminddó, às, Avi, atúm,áre, 
t, (rans, (de ad e commodo). 1? Accoin- 
modar, adaptar, ajustar; fg. dar, pres- 
tar ; 2º Appropriar, proporcionar, Wm: 
nar, conformar ; 3? Applicar, empregur 
para; 4% Accommodar, fazcr arraujo á 
cerca de; dar; 5º term. direit. Inter: 
pôr, fazer intervir; interpretar favora. 
veimente ; anctorisar (para com modidade 
dos plciteantes). $ 1º Accommodare coro- 
num sibi in caput. CIC. Pôr uina coróa na 
gua cabeça. — ensem laterí. VIRG. Cingir 
uma espada. — effigiem diis. CURT. Dar 
uma fisura aos deuses. — alicui verba. 
CIC, Attribuir a alguem uma lingungen, 
certas palavras. $ 2º Accommodure ora- 
tionem auribus multitudinis, CIC. Accom- 
modur o discurso á intelligencta de todos. 
pól-à ao alcance d'elles, — sumptus ad 
mercedes. CIC. Proporcionar a despesa á 
receltn. — testes ad crimen. Cic. Approxi- | 
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| pessoa que falla, — se ad rempublicam. 
CIC. Accommiodar-se á governança pa- 
blica, pór-ae em cstado de a dirigir. Quod 
| se Sejano nor accomimnodasernt. SUBP. Por- 
| que elles não se haviam conformado com 
| Sejano, i. é, não tinham mostrade incili- 
! nação, eyinpatiria para com elle. 4 3º 
Aceommodare vim ad eloquentiara. CIO. 
Applicar o gento á eloquencia. — curam 
pecoribus, QUINT. Cuidar, tractar, dos reba- 
nhos.. $ 4º Ut ei de habitattone aceormmo:les. 
OG, Que deixes a habitação á disposição 
d'elle, Accommodare lemma oranda litis. 
C16. Dar tempo de se defender (em jul- 
zo). Mendacium «estrum ei aecomrmoda stis. 
Cio. Vós assim mentistes, para o penho- 
rar. Accommodare se assertorem humano 
generi, SUET. Dar-se por vingador do ge- 
nero humano. § 8º Aecommodare fidem. 
CAJ. Interpór a sua palavra. — mentem 
legis. ULP. Interpretar favoravelmente o 
espirito da lel, — acttonem alicui. POMP., 
Jct. Anctorisar alguem para pleltear. 

AÁccommódüs, 4, üm, adj. poet. (de 
accommodare), Vina. Proprio, eonve- 
niente, commodo para. 

* Accôngóro, Ya, géssI, güstüm, 
gürüéré, v. trans. (de ad e congero). 
PLAUT. Acciimular, amontoar, empllhar. 

* Accorpóró, as, avi, atum, áró, 
v. (rans, (de ad e corporo). ASM. Incor- 
porar, ajunctar. 

AÁccréádó, Is, didi, ditúm, dórg, 
v. (rans. (de ad e credo). Ter em alguem 
uma fé cega, crél-o sem reserva; crer, 
dar credito. Quisnim istuc «ccredat tibi ? 
PLAUT. Quem acrvditará isto de ti? 
Quem tc dará credito n'isto ? 

* Áccredüám, arch, por Aceredam. 
PLAUT. 

(?) Accrómeéntúm, 1, app. n. (de 
accrescere), PUN. Accrescimo , accrescen- 
tumento, 

Accréscó, Is, cróvi, cretüm, 
8córó, o. intrans, (de ad e cresco). 
Crescer, medrar, augmentar crescendo, 
Flumen accrevit. OG O rio engvossou, 
cresceu de volume. Cesp+s pectori usque 
accreverat. TAC. A relva tinha crescido 
até servir de encosto. A Sobrevir, ser ac- 
crescentado. Veteribus nejotiis nova ac- 
crescunt, PLIN. J. Novos negocios vêm 
junctar-8e aos autígos. /'ars ejus alteri ac- 
crescit, PAUL. det, A sua parte vac juno- 
tar-se á de outro. 

Accretlo, onis, app. f. (de accresce- 
re). CIC. Accrescimo, augmento, aecres- 
centamento. 

Accrétús, Á, tin, part. p. de Ac- 
erescu, Accrescentudo, augmentado. Eruca 
aranro accreta. PIIN. A lagarta que 
cresce dentro do casulo. $ Accretus lapl. 
a, SEV. Pedra espessa, que nÃo é porosa, 

Accrêvi, pre. perf. de Accresco. 

Accúá, 30, pr. J. v. Accua , cid. de 
Appulia (na Grecia Magna. $ Accáoelüs, 
à, úna, ad). Liv. De Accua, que pertence a 
Accua, 

(?) Accúbatló, onls , app. J. (de 
accubare). SPART., Ved. Accubítio. 

Accúbitá, æ, app. J. (do mesmo), 
LAMPR. O canapé. 

Accúbitallá, Yüm, app. n. plar. (do 
mesmo), subent. stragula. TREBEL, Fm 
ger. As diversas peças d'um leito ile 
bunquete, entre os Romanos como : Al- 
tuofadas, coxins, travesseiros, cobertas, 

(?) Accúbitátid, onIs, app./. Ved. 
Accubitio. 

Accúbitló, onlIs, app. f. (de accu- 
bare.) Acção de estar deitado , encostado, 
recostado, a postura d'uma pessoa deitada 
á mesa, como se usava entre os Roma- 
nos, — epularis amicorum. CIC. Reunido 
de amigos á mesa. 

Accúbltô, ás, Aró, v. fntrans. (de 
accubare.) SEDUL. O. m. q. Accubo. 

AccúbitórIiús, i, úm, adj. 


(de 


mar da accusação as testemunhas dos . Accubitare.) Perr. O que ¿destinado para 


factog. — se dicenti. QUINT, Imitar uma 


o deitar, o que se veste, para pôr-se á 
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mesa. Vestimen:a «cubitoría. 
tidos de estar á musa. 

Accübítüm, 1, upp n. (de accubare). 
LAMPR. Leito de mesa, especie de sofá 
para uma só pessoa. 

Áccubitús, ús, app. m. (de accu- 
bare). STAT. Acção de deltar-se ou assen- 
sentar-se á mcsa. $ STAT. Acção de pesar 
em ou sobre. $ IgiD. Leito, cama. 

Accúbó, ás, ül, Itüm arg, v. in- 
trans. (de ud e cubo). Estar deitado perto, 
ou ao pé de alguem. //ute bini custodes 
accubant, PLAUT. Estão sempre ao lado 
deste dois guardas. $ Estar adjacente, 
encostado. Theulrum monti accubans. 
SURT. Theatro encostado a uma monta- 
nha. $ Deitar-se para comer, pôr-se á 


Prrn. Ves: 


mesa. — aliquem. PLAUT. — alicui. CIC. 
Estar á mega, pôr-se á mesa juncto a al- 
guem. — apud aliquem. CIC. Comer em 


casa de alguem. 

Accübül, pret. perf. de Accubo e Ac- 
curabo. 

* Áccübüo, adv. (dc accubare), palav. 
comica. I'I.AUT. Em a postura d'uma pes- 
808 deitada, encostada (á mesa). 

Accúdó, Ys, údi, úsúm, déré, o. 
trans. (de ad c cudo). PLAUT. Litterlt, 
Forjar, Later em cima (fallando da moe- 
Ja); bater, cunhar moeda. $ PLAUT. 
Ajunctar, accrescentar a uma somina, 

*"AccümbiItorfüm, Y, app. n. (de 
accumbere ), INSCR. Salla para comer. Equi- 
vale n nossa salla de jantar. 

Áccúmbo, Ys, cubúl, cübYtüm, 
ümbéré, o. ínirans. (de ad e cumbo). 
Litterlt. Tomar logar em um leito (para 
comer), deitar-se, estender-se em um lo- 
gar ; encostar-se, accommodar-se (á mesa 
de comer) ; estar deitado. 4ceumbere sum- 
mis in undis. MANIL  Estlrar-se, estender- 
& na superficie daa aguas. $ Accumbere 
in lecto. PLAUT. — lecio. LIV. Deltar-=e 
no leito, tomas logar á mesa. Accumbere 
in sunmo. Pla UT. — summum. Hon. Oc 
cupar á miesa o alto do leito, tomar o lo- 
gar principal (o da esquerda). — epulis 
divúm  ViRG. Tomar lopar, fazer parte 
no banquete dos deuses — corno m, APUL. 
Pór-se á mesa para jantr.r. 

AÁccümüláté, ade. (de arcumulatus) 
AD HER Accumuladamente, abundante- 
mente, 6 AccómdlAtissimé, superl. AD 
HER. 

AccúmulátlS, ónIs, app. Y. (de 
accumulare), term. jard, PLIN. Accutnu- 
lação, o nmontuar a terra ao pé das ar- 
vores e urbustos, 

Accúmuilátór, Orls, app. m. (do 
mesmo. Tac. O que accumula, amontoa. 

Áccümilátüs, A, Om, part. p. do 
seg. 

Áccümiüló, às, ávi, atüm, arg, 
o. trans. (de ad e cumulo). Gre Ac umu- 
lar, amontoar, pór em montão. — vineas. 
PLIN. Arreudar as vinhas, caval-as, che- 
gando a terra para o pé da cépa. $ Ac- 
cumulare cadem cadi. LUCR. Amontoar 
morte sobre morte. $ Augmentar. — cu- 
ras. OV. — melus. ALBINOV. Augmentar 
os cuidados, os temores, recelos. $ VIRO. 
Encher alguem de. $ SIL. Pór o remate a 
ou em. 

* Accúrássó, arch. por Accuravero, 
de Accuro. PLAUT. 

Acciiratô, adv. (de accuratus). Cul- 
dudosamente, com cuidado, exactidão, — 
fallere, TER. Engunar destramente, — 
habere, SALL. Tractar com respeito, at- 
tenção. $ Accürátlüs, comp. CIC.—- i=sTmé, 
superi, NEP, 

Áccüratió, ônis, op; f. (de accura- 
tus). CIC. Cuidado, exactiduo, diligencia. 
Ad omnem accuratíonem, VRG. Com todo 
o cuidado possível. 

Accúrátús, A, úm, part, p. de Ac- 
curo. Feito com cuidado, diligencia, exac- 
tídao, hem trabalhado, aprimorado. Accu- 
rata malitia. PLAUT. Malicia completa, 
refinada. Accuratee rupe. APIC. Rabane- 
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tes bem preparados, guizados. Accurutis- 
sima litlere. CIC. Carta circumstanciada, 
que entra em todos os pormenores. $ Ac- 
curato opus est. PLAUT. E' preciso cui. 
dado. $ Accdrátlór, comp. CIC. — lssimús, 
superl. CIC. 

Accüró, ás, ávi, àtüm, ārð, v. 
trans. (de ad e curo). Culdar, empregur 
seus cuidados em alg. coisa, ocrupar-se 
cuidadosamente d'uma coina., Accura 
prandium alicujus. PLAUT. Preparar o 
jantar de alguem. — hospites. PLAUT. Oc- 
cupar-se com seus hospedes, tractar bem 
d'elles. — victum humanum. CIC. Prover Á 
alimentação do homem, 

Accurrô, Is, cúrri (cücürri, 
arch.), cürsum, cúrróró, v. infran. 
(de ud e curro). Correr para alg. logar. 
correr para, correr em direcção a, vir 
coriendo. — oma. CIC. Correr a Roma. 
— in Tusculanum. CIC, Correr a Tusculo. 
— ad pretorem. CIC. Dirigir-sc ao pre: 
tor. $ Fig. [stæ imagines accurrunt, Cic. 
Estas imagens apresentam-se repentina 
mente. A fassto, Accurritur ab untoersis. 
Tac. Todos acodem, 1. é, correm apress:: 
damente para um ponto. 

Accursús, ús, app. m. (de accurrere ). 
TAC. Acção de acudir, de correr para um 
ponto, concurso para alguma parte. 

ÁccüsabrlIs, $, adj. (de accusare). 
CIC. Digno de ser accusado, censuravel. 
reprehensivel. 

AccusáitIó, ónIs, app. f. (de accusa- 
tus). CIC. Accusação. .icousationem ca- 
pessere. TAC. Encarrcgar-se d'uma accu- 
sa, do. — comparare, cunstiluere, factitare, 
instruere, CIC. Estabelecer, preparar uma 
accusação. — ersequí. TAC. Continuar 
uma accusação. Accusalionem dimiltere. 
VICT. Arcusatione desistere. CIC. Renun- 
«lar a uma accuração. Accusationes exer- 
cere, Tac. Fazer officio de accusador. $ 
Accusationes Annibalis. LIV, Accusacho 
feltas a Annibal, ou de que elle fol alvo. 

Áccüsativüs, í, úm, adj. (de accu- 
sare). term. gram, Accusativus, subent. 
casus, QUINT. Accusativo, quarto caso dos 
nomes latinos. $ Accusattoc prapo-itio. 
ISID. Preposição do accusativo. 

Accnaãtôr, órls, app m. (do mes 
mo). CIC. Acc'sador, o que accusa. Sus- 
tinere nomen  accusito.as. TAC. Dar we 
como &ccus&dor (em vez d'outro). $ 
SUET. Delator, denunclacor. 

Accúsátorlg, adv. (de accusatorius). 
Lrv. Como accusador, a modo de accusi- 
dor, com paixão e encarpiçamento “de 
accusador. 

Áccüsatorliís, à, om, adj. (de ac- 
cusator ). Que pertence ou Re refere ao ac- 
cusador ou accusação. Accusulorius ani- 
mus. CIC. Espirito dc accusador, antmosi- 
dade. Accusatoriam vitam vivere, QUINT. 
Viver de accusações. 

Accúsátrix, lcYs, app. f. de Accu- 
sator. PLIN. Accusadora, a que repre 
hende. $ PLAUT. A que provoca explica- 
ções. 
Accisátús, À, üm, part. p. de Ac- 
cuso, CIC. Accusado. 

Accisitô, ás, àv1, átüm, ārě, r. 
trans. freq. de Accuso. PLAUT. Accusar. 
reprehender frequentemente, tomar a 
culpa a. 

Accúsó, ás, ávi, átúm, àró, v. 
trans. (de ad e causa). 1% Accusar, cen- 
surar, reprehender ; 2? Accusar em julzo, 
obrigar alg. a justificar-<e, citar em jui- 
20; pôr em litigio. $ 1º Accusemus gra- 
víus. PLAUT. Façamos mais graves accu- 
sações. Accusare inertiam. CIO. Argalr, 
censurar, lancar em rosto a oclosidade. 
— de negligentiá epistolarum, CIC. — de 
ser negligente em escrever. Sí id me non 
accusas. TER. Se tu me não censuras isto. 
In quo te accuso. CIC. O ponto em que eu 
te accuso. Accusare quód... CIC. Accusar 
de... — crimine invidie, NEP. Accusar 
de inveja. $ 2% Accusare ambitús. CIC. 
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Accnsar dc cabala. — de ei. CIC. — «le 
violencia. — inter sicarios. CIC. Accusar 
de assassinato, attribuir a alg. este crime 
por estar na classe dos assnssinos. $ Ca- 
sus accusandi. VARR. O accusativo, 4º caso 
dos nomcs latinos. 

Acdéi, orüm, pr. m. plur. PIIN. 
Acdeos, povo da Scythia. 

Acdêstis, Is, ou Ágdéstis, pr. m. 
ARN. Acdeste, monstro nascido dummm 
sonho de Jupiter. 

Acdéstinis, á, im, ou Acdés- 
tlús, á, Om, adj. (de Acdesris). Aus. 
De Acdeste, que se refere a Acdeste. 

Ace, és, pr. f. ('Axv), (hebr. *2^, 
arcia ardente pelos raios do sol) Ngre. 
PLIN., depois Ptolemais ou Acca, cid. dn 
Galilea, hoje S. Joào d'Acre. 

AcédYá, &, app. f. (&xróla). Eccl. 
Indolencia, negligencia, deslelxo, langor, 
abatimento, tristeza. 

* Acédiór, Arte, àrl, e. dep. (4xr,3:4w). 
II, ser ucgligente, moroso; entriste- 
cer-se, contristar-se; desanimar-se, cai? 
em langor; sofrer, levar com impactoen- 
cla. 

** Acêldimã ou Hácéldama, app. 
indecl. (forma ayro-haldaica do hebr. 

*-p5n, bhélek-dum, sorte de sangue. 
|. é, campo de sangue). DINI- PRUD. Pe- 
daco de terreno, perto de Jerusalem, 
comprado pelos trinta dinheiros por que 
Judas vendeu ao Salvador. 

2 ceolúm, Í, pr. n. PLIN. Acelo, cid. 
da Venecia, hoje Asola. 

Acenippo. Ved. Acintppo. 
Acentétá, órüm, app. n plur. 
(driver. ta). PLN. Cristaes puros, sem pon- 

tos ou outros defeitos. 

Acéó, és, Ben, érd, v. intrans. (de 
raiz primitiva Ac, que exprime a ideia 
de azcdume) CAT. Estar azedo, acido, 
azedar, envinagrar-sc (fallando do vi- 
ubo). 

Acóphãlus, i, app. m. (áxişa)os, sem 
cabeca), Ian, Acéphalo, que não tem 
chefe. — versus. TER. MAUR. Verso ace- 
phalo, que parece nãe ter cabeça (quando 
o hexametro começa por uma syllaba 
breve. 

Acóphál., orüm, pr. m. plur. (do 
preced.). ISID. Accphalos, nom. d'uma 
seita heretics. 

Kcór, ér!8, app. n. (de ac, raiz pri- 
mit.). Ov. Bodo, arvore. 

Acgr, m. ácrls, f. Acró, n. adj. 
(axpos). Propr. mente: Tudo que acaba em 
ponta aguda. ou extremidade fina; don- 
de ` Pontudo, agudo, cortante, 1º Em zer. 
Tudo que lurpreealona fortemente os 
sentidos, nzed» ao paladar, aspero, duro 
ao tacto, estridente ao ouvido, vivo á 
vista, activo as olfato; 2% Forte, grande, 
vehemente; 3* Activo, penetrante. vivo 
(fallando dos sertidos ou da Intelligen- 
cla); 4º Activo, ¡esoluto, animos; ener- 
gico, vigoroso; trascivel; fogoso, terri- 
vel; 6% Aspero, duro, severo, cruel; 69 
Attento, cuidado «o, desvelado, sollicito. $ 
19 Acer gustatu. INN. Acido, azedo, agro 
ao paladar. — stomachus. HOR. Estomago 
que tem amurgores. Acría viscerum. PLIN. 
Agrura dos humores. Acer splendor. LCCR, 
Vivo esplendor. Colores acerrimi ruboris. 
SEN. Cór do mais vivo ou brilhante ver- 
melho. Acer hínnitus, VIRG. Relincho 
agudo. — odor. PLIN. Chelro forte, pene- 
trante. Acrts tibia. Hor. Flauta cujo 
som é agudo, penetrante, — Aiems. HOR. 
Inverno rigoroso, $ 2? Acris sitis. TIB. Sêde 
ardente. Acer dolor. Lucn. Dôr aguda, 
pungente. — meius. VIRO. Graude medo, 
medo mortal. Acrí sole siccare. Y YAN, Fa- 
zer seccar ao sol forte, ardente. $ 3º Ares 
oculi. CIO. Olhos de lynce, vista pene 
trante. Acris memoria. Ce, Memoria fr- 
me, segura, tenaz. Acres Imagines. CIO. 
Vivas imagens. Acerrimus estimator. CIC. 
Avaliador recto, excellente juiz. $ 4º 
Acres polores. HOR. Lsebedores denvdados, 
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intrepldoe. Acer spiritus. HOR. Espirito 
agudo, atilado, viva inspiração. Acer in 
rebus agendis. CIC. Activo nos negocios, 
cheio de actividade. Acrta pocula. HOR. 
Copos frequentemente esvasiados. Acre 
genus. LIV. Raça guerreira, bellicosa. Acer 
militice. TAC. Gucrreiro Infatigavel. Con- 
cilia acerrima, HikT+ Conselhos muito 
energicos. Senes acres. QUINT. Velhos iras- 
civels. Populus acer. NEP. Povo irritavel. 
Acer equus. CIC. Cavallo fogoso. — leo, 
NEP. Leño terrivel. Successu acrior. VIRG. 
Animado pelo successo, $ 5º Acre pradium 
facere. IJV. Dar um violento combate. 
Acre supplicium. Cic. Supplicio cruel. 
Aerem memoriam relinquere. Tac. Deixar 
uma memoria penosa. Acris accusatio. 
Cic. Accusação severa Acerrimus delec- 
tus. ].1v. Recrutamento muito rigoroso. $ 
6º Acer preceptor. QUINT. Mestre vigi- 
taute. — rusticus. VIRG. Agricultor acti- 
vo, incansavel. Acres custodia. TAC. Quar- 
das ben) montadas, que cumprem bem as 
suas obrigações. $ Acrlúór, comp. CIO. 
— Acérrimús, supert. CIC. 

Acérátús, á, úm, adj. (de acus, 
eris). FEST. Misturado de palha. $ Ácc- 
rátús (de &xrpatoç, sem mistura). PLIN. 
(?) Inteiro, completo, perfeito. 

Actrb4, n. plur. de Aeerbug, tom. 
adverbialte, Duramente. ` Acerbà tuens. 
LUCR. Larçando um olhar feroz. 

Ácérbátiis, i, Om, part. p. de Acer- 
bo. TERT. Tornado, feito cruel. 

Acérb8, adr. (de acerbus). CIC. Dura, 
rigorosa, severa, cruelmente. — ferre. 
Cic. Soffrer impacientemente, levar a 
mal. $ Àcérblüs, eomp. CIC. — issImê, 
mperi CS, 

AcérbItAa, AtYs, app. /. (de acerbus). 
Civ. Agrura, azedume dos fructos verdes, 
que não estão maduros. $ P^LL. Fructos 
que não estão maarros. $ CIC. Aspereza 
(de maneiras), dureza (de caracter). $ 
QUINT. Espirito mordaz, erncejo, graça 
pesada, picante. $ Cic. Acrim nia. aze 
dume. $ Tac. Afllicção, calamidade, des- 
graça. d SUET. Colera, odio; aborrecimen- 
to. $ AMM. Infecção, empestação, fedor. 

* Acérbitúdó, Inks, app. f. GELL. O 
m. q. O preced. 

Acérbó, às, Avi, atúm, áró, o. 
trans, (de agerbus). STAT. Fazer amargoso, 
áspero ao gosto, azedar. Acerbare vulnus. 
CLAUD. Inflammar, irritar uma ferida, — 
crimen, VIRG. Aggravar, exagerar, fazer 
mais atroz o crime. 

* Acérbositis, àtYs, app. f. CASS. O 
m. Q. Acerbitas. 

Acórbúm, i, «pp. n. (de acerbus). 
Ov. JUV. Amargor, azedume. 

Acérbüs, à, Om, adj. (de acer). 1º 
Azedo, amargoso, aspero ao paladar ; que 
nào cstá muduro, verde; por extens. Im- 
perfeito, por acabar; que não está em 
edade de casar; prematuro; 2% Agudo, 
penetrante (fallando d'um som); 3? Cruel, 
severo, rigoroso, inimigo, hostil; 4% En- 
fadonho, molesto, incommodo, penoso. $ 
IS Acerba uva. Pan Cacho verde. 
Res acerba si erunt relicte. CIC. Se a obra, 
o trabalho ficar imperfeito, por acabar. 
d4certa virgo. VARR. Donzella que não 
está casadoira. Funus acerbum. CIC. Mor- 
te prematura. $ 29 Vor acerba. QUINT. 
Voz aguda. $ 39 Acerbissími Joneratores. 
Cic. Usurarios desapiedacos,sem piedade. 
Acerbis animis sæire. VIRG. Proceder 
cruelmente, tractar com *rueldade. Nature 
acerbe vtr. SukT. Homem de condição 
dura, d'um natural duro. Acerbum habut- 
mus Curionem, CIC. Curi&o fol-nos hostil. 
Jt acerbum est! PLAUT. Como é cruel! g 
4% [n rebus acerbis. LUCR. Na desgraca, 
no infortunio. Acerbissimoe pone. Cic. 
Castigos terrivois. Acerbe /acetie. TAC. 
Gracejos  mordazes, pesados, picantes. 
Acerbi tumulí. FLOR. Alturas difficele de 
subir. $ Accrblór, comp. NEP. — lesimús, 
seuperl. Cic. 
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Acérlcüs, à, um, adj. (de acer). De 
bordo, que pertence a esta arvore. 

AcórIniis, 1, pr. m. INSCR. Sobreno- 
me de Julio Cesar. 

* Ácérnéáüs, á, ám, adj. (de acer). 
For. De bordo, feito da madeira d'esta 
arvorc. 

Acernlá, &, app./. CARS. Nome d'um 
peixe do mar do Bruttium. 

Acérnüs, ă, úm, adj. (de acer). 
Vinc. De bordo, feito da madelra d'esta 
arvore. 

ÁAcérosüs, i, ám, adj. (de acus, Us). 
Em forma da galha. 

Ácérósüs, à, iim, adj. (de acus, 
eris). Misturado de palha. Acerosum far. 
Luci. Farinha grosseira. — lutum. LU- 
CIL. Barro, nmassado com palha, feno. 

Acérrá, 6, app. f. por Acerna (de 
acer, eris), subent. arcula. VIRO. l'cqueno 
cofire quadrado de guardar o incenso, 
para os sacrificios, ou para quando se 
queimaram os mortos, caixinha do in- 
censo, naveta. $ FEST. Altar sobre o qual 
se queimava o incenso diante d'um 
morto. 

Acêrrê, 3rúm, pr. f. plur. VIRG. 
Acerras, cid. da Campania, hoje Acerra. $ 
— Vatrie. PLIN. Cid. da Ombria. $ Ácir- 
ráci, órüm, pr. m. plur. (de Acerre). 
Liv. Acerros, habitantes de Acerras. 

Acérránús, 1, m. (de Acerre), Liv, 
O Acerrano, habitante de Acerras, 

Acerrimé, adv. superl. de Acriter. 

AcérronIüs, Yi, pr. m. CIC. Acervo- 
nio, nome proprio roniano. 

A cêrsécómês, &, app. m. (àxtootxé- 
47$). JUV. Que tem o cabello comprido, e 
náo cortado; um mancebo querido. $ 
Sobrenome de A pollo. 

* Acêris, X, tim, adj. (Éxneoc). Sem 
cera. Sel acerum, Im, Mel que corre 
por al mesmo dos favos, 

AcérvàlYe, 6, adj. (de acervus). Que 
cstá amontoado, accumulado, em mon- 
tão. Argumentatio acercalis, CIC. Soritca, 
certa forma de argumentação. 

Ac8rvátim, adv. (de acervus). LUCR. 
Em montáo, em rumas.— se de tallo pree- 
cipitare. HIRT. Precipitarem-se de tran- 
queira uns sobre os outros, confusarmente. 
A Fig. Acervatim dieere. CIC. Dizer a 
eamo. 

Acérvàatló, ônis, app. f. (de acer- 
tare). PLIN. Prop. e fig. Acção de amon- 
toar, de accumular. 

Acêrvatús, à, ám, part. p. de Acer- 
ro. l'LIN. Posto em montão. $ Fig. Liv. 
Amontoadou. 

Acerveti8, 18, pr. /. PLIN. Acervete, 
cid. perto do Ponto-F.uxino. 

Acervô, às, ávi, atúm, 4r8, v. 
trans. (de acervus). YIAN. Fazer, formar 
um montão, uma ruma; amontoar, &ccu- 
mular (prop. e fig.). 

Kcérvülüs, 1, app. m., dimin, de 
Accrvus, Pequena agglomer&cáo de gra- 
nulações calculosas na grandula-pinea. 

Acérvis, 1, app. m. ida raiz Ac, e da 
mesma familia que acus, eris, e outros 
nom.). Cic. Montão, ruma. $ Acervus 
negotiorum. PLIN. Sobre carga de ncgo- 
clos, grande quantidade (d'elles. /n his ma- 
lorum acervis. AMM. N'este excesso de 
desventuras. Acervus facinorum. Cic. 
Grande numero de crimes, $ Ruens acer- 
vus. HOR. (term. loy.). Litterlt. Mon- 
tão que se desmorona ou diminue, |. é. 
Sorites, cnjas proposições não subsisten». 

Acescó, Ye, Zenit, óró, o. intrans, 
tnch. de Aceo, MOR. Fazer-se agro, azedo, 
azcdar-sc. $* Acescit aer. TERT. Corrompe- 
se o ar. 

Acósines, de, ou fg, pr. m. ("Axtolvng). 
PLIN. Acesines, rio da India, afiuente do 
Indo, hoje Jcnaub. 

Kcósinüs, 1, pr. m. PLIN. Acesino, 
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AcósYs, 18, app. /. (úxeais). PLIN. Eo 
pecie de tincal, com que se solda o 
oiro. 

,Acéstá, &, e Acêstô, 6g, pr. E 
( Arota e “Arisim). VIRG. Acesta ou Se- 
gesta. cid. da Sicilia. 

Acestóêis ou Acêstêliis, 4.%m,"). 
(de Acesta).LIN. De Acesta, que pertence 
a Acesta. 

Acéstél, Orúm, pr. m. plur. 
Ácesta). PLIN. Acestcos, habitantes 
Acesta. 

Acesténsós, Yüm, pr. m. plur. 
Acesta), Cic. Acestenses, habitantes 
Acesta. 

Acéstés, 68, pr. m. (Axietw;). Vine. 
Ov. Acesto, rei da Sicilia, fundador de 
Acesta, e amigo de Encas. 

Acetabülá, ee, app. f. VARR. O m. 
Q. Acetabulum. 

Acétábularlúe, Yi, app. m. (de ace 
tabulum). Litterlt. O que joga e faz ligei- 
resas com acetabulo. SEN. Pelotiqueiro, 
palhaço, chariatão, embustetro, 

Acetabúlúm, 1, app. n. (de acetum). 
ULP. Vasinha de vinagre, vinagreira. $ 
PLIN. Tromba do polvo. $ PLIN. Cavidnde 
em que encaixa e joga o osso. $ FIIN. 
Calice das flores. $ SKN. Copo ou taça com 
que faz ligeirczas o pelutiqueiro. $ PIIN. 
Medida de capacidade para liquidos que 
continha a quarta parte da hemina, e 
vale 6, 76 centilitros, 

* Ácétabülós, 3, app. m ls. O m. 
q. O preced. 

Acêtâriã, órüm, app. n. plur. (de 
acetum), subent. olera. Prix. Horvas tem. 
peradas com azeito e vinagre, i, é, sula- 
da, qualquer couserva de vinagre. 

" ÁcétBsco, Is, éré, v. 'ntrans. (de 
ecelum). AruL, Fazer-se vinagre, eze- 
dar-se. 

Acéto, ás, ávI, átúm. áüró, v. ùn- 
trans. (do acetum). Apoi. Envinozrar-se, 
azedar-se. 

Acéto, áré, form, arch. por Agito 

Rat, 


(de 
de 


(de 
de 


Acétosá, é, e Acótotellá, E, app. 
J. (de acetosus). Azéda, herva. 

Acétúm, 1, app. n. (de aceo). Vina- 
gre. — mulsum. CAT. Vinagre temperado 
com mel. $ Fig. Jtalusu acetum. Hon. Sal 
romano, gracejo romano. Aurem lotus 
aceto. PERS. Litterlt. O que tem o ouvido 
lavado com vinagre, 1. é, que tem espl: 


| rito penetrante. Ec quid habet aceti ín pec- 


tore? PLATT. Lilterl!. Que de vinagre tem 
elle no peito? 1. é, Elle tem penctração, 
astucia, sagacidade ? 

Kcetüm, 1, app. n. PLIN. A parte do 
mei mais pura, que escorre do favo. 

Acháb, pr. m. indecl, (3NNN, Irmão 
do pae, 1 . é, tio paterno). BIBL. Ahhab, 
nonie de dois reis de Israel. 

Achet, órüm, pr. m. plur. ( 'Ayausi]. 
Liv. Os Acheus, habit. da Achaia, os 
Gregos. $ Achaorum Portus. PLIN. Porto 
da Troada aonde os Gregos aportaram. $ 
Achaeorum Statio, PLIN. Logar do Helles- 


| ponto, na Thracia. $ Ov. Povo da Scy- 


thia. 

Acheias. Ved. Achaias. 

Achaáeménes, 18, pr. m. (Agaiuítvr;). 
HOR. Achemenes, primeiro rei da Persia. 

Achgemegnide, àrüm, pr. m. plur. 
(de Achamenes). PLIN. Os Achemenidas, 
habitant. de Achemenia, uma parte da 
Persia, fundada por Achemenes, 

AchóeménIdés, à, pr. m. ("Aga 
dns). SOLIN. Achemenida, habit. da Ache 
menia. 4 VIRG. Achemenida, um dos 
companheiros de Ulysses. 

Achaeménis, Idis, app. f. (ayarmeviç) 
PLIN. APUL. Uma herva cór de alambre 
empregada nos sortilegios. 

AcheemónJús, á, üm, adj. (de 
Achemenes). LUC. Ov. HOR. Achemerta, 


rio da Sarmacia. $ AcZsinüs, à, om, ad). | da Achemenía, e por extens. Persa. 


V.-FL. Do rio Acesino, que pertence ao 
Acesino, 


Acheetile, À, pr. m. SIL Acheto, 70 
da Sicilia. 


j o ao Fafe ter ep cre - 
J ^ 
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Áchestie, 1, pr. m. Ov. Acheu, rel dn 
Lydia. A Ov. Filho de Xantho, origem 
doe Acheus. 

Acheús, X, üm, adj. (de Achata). 
LUCR. Da Achaia, pertencezte á Achaia, 
Acheu, Grego. 

AchálÀ cu Achãla, 6, pr. J. 
(Azaña). CIC. Ov. Achaia, parte septen- 
triona! do Peloponeso, a Grecia. 9 Achaia 
Phihioris. Liv. Parte da Thessalia. 

AchálAs, ádis ou ádós, pr. J. 
("Azataz). OV. A Achala, a Grega. 

Achálcüs, à, üm, adj CIC. Da 
Acbala, da Grecta. $ rn. PLIN. O Achatco, 
sobrenome dc L. Mumminío, vencedor de 
Achaia. $ f. SUET. A Achalca, sobrenome 
de inulber. 

AchàlIs, YdIs, pr. f. ("Ayar¿). Ov. 
A grega. $ Ov. A Achaia, a Grecia. $ PLIN. 
Cid. da Asia. 

AcháYüs, á, dro, adj. Vira. O a. q. 
Achaicus. 

Acbajachala, s. pr. sing. f. ou n. pur, 
AMM. Fortaleza em uma das ilhas do 
Euphrates na Mesopotamia. 

Achâmotiânits, á, üm, adj. «de 
Achamot). TERT. Que pertence ou ae re- 
fere a Achamot, um dos Concer do here- 
&larcha Valentino. 

Achán ou Achär, pr. m. del 
BIBL. (p2»,227. O que afitige). Hebren, 
apedregado por ordem de Josué. 

Achana flumen,pr. PLIN. Noirte d'am 
río da Arabia. 

Achânê, ep, app. f. (ayám). GETI. 
Medida frumentaria da Persia, contendo 
tó medimmnos, ou 2324, 80 litros. 

Achántd, üs, pr. f. Cic. Achanto, 
mulher rhodia, mãe do Sol. 

Achântúm, 1, app. n. VEG. Materia 
xlorifera. 

Áchánüra, 1, app. n. VEG. Enfermi- 
dade dos animaes. 

AXcharmidee. Ved. A'arnites. 

Achárne, árim, pr. f. plur. ( Agag 
exi). STAT. A-harnaa, poromão da Atti- 
ca, a 60 estadios de Athenas, hoje a aldeia 
de Mcnidi. 

Achàrnün. Ved. Acarnan, 

Acharnanüs, á, úm, adj. (de 
Acharne ). NEP. Acharaano, de ou per 
tencente a Acharnas. 

Achärnë, ën, pr. f. PLIN. Acharne, 
cid. da Mugnesta, em Thessalia. 

Áchárnée, és, app. f. (áyágwn). PIJN. 
Nom. d'um peixe do mar, tido por muito 
delicado. 

Áchárneüs, 81 on $08, m. (form. 
gT. &yagvtus, éuc). SEN, trag. Acharnano, 
natura! de Acharnas. 

Áchárr&, árüm, pr. E plur. Lrv. 
Achurras, cid. de Thessalia. 


Achatés, se, pr. m. (Ayatns). PIJN. | 
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Acri; myth. rio dos infernos. $ Liv. — rio 
do Epiro hoje Verlichi ou Delika. $ V. FL. 
rio do Ponto. § Vinc. — rio da Elida em 
Peloponeso, hoje Savuto. $ Inscr. Nome | 
d'uma divindade dos Gaulezes. 

Acherontéus, à, Om. adj. (de 
Acheron). CLaup. Do Acheronte, i. é, 
dos infernos. 

Acherontia, 2, pr.f. (de Ackeran). 
Hon. Acheroncia, cid. da Appulia hoje. 
Accrenza, na Basilicata, reino de Na- 
poles. 

Acherônticus, à, um, adj. (de 
Acheron). Pruno. Do rio Acheronte, que 
pertence ao Acheronte, ao inferno. $ Libri 
Acheromtict. Ann. Livros Acberonticos, 
livros sagrados, escriptos pelo Etrusco 
Tagete. 

Achórontini, orum, p7. m. phur. 
Pun. Acherontinos, povo da margem do 
Acheronte. 

(?)) Acherontius,a.um,adj. PorT. 
ap. Cic. O m. q. Acherustus. 

Acheros, ontis, pr. m. Liv. Ache- 
ronte, rio da Calabria. O m. q. Acheron. 

Acherre. Ved. Acerre. 

Acherúns e Acheruns, untis. 
pr.m.e f. PLAUT. Prisc. O m. q. Acheron. 
8 Acheruntis pabulum. PLAUT. Tição do 
inferno. Visgarum ou ulnsorum Acheruns. 
Draut, Um Acheronte, inferno; sorve- 
doiro de varas, i. é, escravo que é a des- 
truição das varas, por n'elle se gastarem 
muitas a castigal-o. Acherunti. PLAUT. No | 
inferno. 

Acherünticus, à úm, adj. (de 
Acheruns). PLAUT. O m. q. Acheronticus. 

Acheruntinus, a, um, ad;. (de 
Acherauns). Inscr. Do Acheronte, que per 
tence ao Acheronte. 

(?) Acherüntius, Ved.Acherontius. 

Acherusia, &, pr. f. (Aztpouna). 
PLin. Acherusia, lagoa do Epiro. $ Ache- 
rusia palus. PLIN. Lagoa da Campania, 
hoje Lago della Collacia. — specus. PLIN. 
O m. q. 0 seg. 

Acherüsis, idis ou idos, 2”. f. 
(Aztgoveic). V. FL. Acherúsida, caverna 
da Bitynia. 

Acherusius, a, um, ad;. (de Ache- 
runs). Lrv. Do Acheronte (na Calabria). 
$ Srt. Lucr. Do Acheronte, rio dos infer- 
nos; dos infernos. 

Acheta, à, app. I.(ayixnç, atroante, 
rcsonante). PLIN. À cigarra. 

Acnhetini, orum, pr. m. plur. (de 
Achetus). Cic. Achetinos, povo que viveu 
juncto ao rio Acheto, na Sicilia, 

Achetus. Ved. Achetus. 

Achilla. à, Ge f. (Arda). Cas. 
Achilla, cid. da Byzacena (em Africa), 
hoje Elalia. | 

Achillás, &, pr. m. Ces. Achillas, o | 


SIL. SOLIN. Achatca, rio da Sfetlía, hof. o | assassino de Pompeu. $ MART. Nome | 


rio Arilla. $ VIRG. Achates, um fie) com- 
panheiro de Eneas. 

Achãtes, Æ, app. m. e f. (Azámng). 
PLIN. Agata, pedru precíosa. 

Achélorás, ádis on ádós, e Achd- 
Iois, IdIs, Pr. J. CAytirwia; e "Ayekaufz). 
SIL. Do rio Achelon. $ Achclolade, filha 
de Achelou. 

Achélóládes, üm e Achóélóldés, 
Dm, pr. f. plur. do preced. Ov. As Ee 
reas, filhas do rio Achelou. 

Achélórüs, à, tim, udj. (do seg.). 
Ov. Do Achelou, que é pertencente a este 
rio. Y Acheloius heros. STAT, Tydcu, fliho 
de Onen, rel da Itolia. 

Achóldus, I, pr. m. ( Ayeriaex) Ov. 
Achetou, rto de Epiro, vindo do Pindo na 
Thessalia, hoje Aspro Potamo. $ Ov. Ache 
00, deus do rio dente nome. 

AÁchérini, orüm, pr. m. plur. (de 
Acheriu). CIC. Acherinos, habitantes de 
Achería ou Achera, cid. da Sicilia. 

Achéróls, Idls, app. J. (4ytput). 
Pias. V lemo branco. 

Acheéron. ontis. pr. m. (A'y(uv). 
VIRG. Acheronte, rio da Calabria, hoje 


d'um escravo. | 
1 Achillõôa,& app. .(4q 00«/a).PrIxN. 
Herva, talvez mil-folbas, a com que 
Achilles curou a Télepho. 
2 Achilléa, 2, pr. f. Prax. Achillea, 
ilha do mar Egeu, perto de Samos. $ 
PLIN. MEL. Ilha do Ponto-Euxino, perto 


| da foa do Danubio, onde se diz Achilles 


fora enterrado. 
Achilleides. Ved. Achillides. 
Achilleis, idis ou idos, pr. f. 


de Estacio. 

Achilleon, ei, pr. n. PLin. Achil- 
leon, cid. da Troada, perto dotumulo de 
Achilles. 

Achilleos, ei, app. f. (aso). 
Prin. Planta medicinal, descoberta por 


| Achilles, talvez a mil-folhas aquatica, a 


com que curou a Télepho. 

Achilleos Dromos (Ages; 
àpous;, corrida de Achilles). Prin. MEL. 
Nome d'uma lingua de terra na costa do 
Ponto-Euxino, onde Achilles celebrou 
jogos. 


SrAT. Prisc. A Achilleida, poema epico 
Achillés, is, él ou 1, ac. Gm. 


' ridade). 
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BA, aM. 8, B, pr. m. Ajo). CTA 
VIRG. Achilles, filho de l'eten, rei de 
Thessalia, e de Theis. Zumba Aclálii. 
PLE. Om. q. Leuce. f Cio. Nome de 
homem. 

1 AchHléüm,1,app. n. PLIN. Especte 
de esponja, de que autigamente 80 fa 
ziam pínceia, 

2Àchilleüm, 1, pr, np, PLIN. O m. q 
Acht leen, 

Achilióüis, 4, üm, adj. Vma. De 
Achilies, que pertence a Achilles, Achte 
lea tnsula. Mer, O m. q. Leuce. Achilleus 
cothurnus. Prop, Cothurno digno de 
Achflles, 1.6, estylo nobre, elevado, tra- 
gico. Achilleus cursus. PLIN. O m. q. 
Achtlleos Dromos. 

Achilllácús, à, Um, adj. FOBT. O 
m. q. Achill-us. 

Aohillides, és, patron. m. (Ayuda 
ång). Ov. Pyrrho, filho de Achilles, 

Achillitâni, orüm, pr. m. plur. 
(de Achilla). Cen Achillitanos, habh 
tantes de Achilla. 

Achillis Insula, &, pref. PLIN. O m 
q. Achillea. 

Achintüg,1, pr./. SID. Achinto, cid, 
da Panuonia, 

Achisarmi, órüm, pr. m. plur. 
PLIN. Acliisarmos, povo da Ethiopia. 

Achivi. orüm, pr. m. plur. (de 
seg.) Litterli, Os habit. de Achaia 4 
Vino. Os Gregos, 

Achiviús, à, ám, adj. (de Acheus). 
Vira. Grego, da Grecia. 

AchlYe, Ys, oj. /. PLIN, Animal eel. 
vagem do norte da Europa ; o alce, se- 
gundo os naturalistas modernos. 

Achlya, Y dls, «pp. f. (4yXu<, obscu 
PIIN. A nmncha d'ama pedra 
tina (da natureza do jaspe). 

Achné, és, pr. f. PLIN. Achna, ilha, 


| perto de Rhodes, hoje Casos. 


Áchóall, orüm, pr. m. plur. PLIN. 
Achloalos, povo da Arabia Feliz. 

Achollí, e, pr. /. (CAxorha). Liv. 
O m. q. Achilla. 

Achôr, oris, app. m. (kywp). MACEK. 
Codea, crusta, na cabeça das crianças. 

Achor, pr. m. indeel. BIBL. (DY, 
Hakhor, que causa tristeza). Valle da 
Palestina, perto de Jericho, 

Achóreus, éós, ği ou eil, pr. m. 
C A4»etv:). LUC. Achoreu, sacerdote egy p- 
clo que favorecia Pompeu- 

Achrádiná, &, pr. f. CAyçadivr). 
CIC. Achradina, un balrro da cid. de 
Byracusa, na Sicilia, 

Achrás, àdós ou ádls, app. /. 
(“yçãs). COLUM. Pereira brava (arvore), 80 


| romanho. 


Achsaph, pr. m. (deel BIBL. (PUN 
Akhxaf, fascinação). Cid. da Galilea Su- 
perior, na tribu de Acher. 

Achsib e Achzib, pr. m. indecl. BIBL 
(STIN, Akbziv, mentira, engano). 1º 
Cid. na plautcie da tribu de Judá ; 2º Cid. 
da Galilea Superior, na fronteira da tribu 
de Acher, boze Dsib ou Zib. 

Ach$rúm, il, app. n. (iyugov), FEST. 
Palha, colmo. 

Aclá, Æ app. J. (de acus, ds). CELA 
Acvulbada, o fio, ou linha que se mette 
nussa agulha, para coser. Ab actá el acu 
omnia exponer» (Prov.). PETI, Esmiucar 
tudo bein, entrar vas. menores circums- 
tancias d'uma coisa, uão poupar nado, 

* Aclzerla, le, «pp. f. (p; ovavelmente 
de acies e es, «erts). V&-T. Nachadinha de 
bronze, usada nos eacrificios, 

Áclarlum, Ii, app. n. (de aces, Us). 
Fest. O acuttictro, 

AcIcúlá, a, «pp. /. dimin, de Acus, 
és. CoD. TH&oD. Alfinete de que usavam 
as mulbercs no cate:lo, (A diminuição 
exprime a luterioridade da materia, e 
não o tamanho do objecto.) $ Prisau 
Peixe-agullia. y PUN. Bico de fivella e 
Pisx. Uma certa pianta. 
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Aeidäutë, £e, Pr. S. ( “Amdalla), VIRO. 
Acidalía, sobrename de Venus. 

Kcidállüs, I1, pr. m. Nerv. Fonte da 
Beocia, aonde as (3ragas, filhas de Venus 
lam banhar-se. 

Kcldállüs, 4, tim, adj. (de Acida- 


iia), De Venus Acídulia, que lbe per- | 


tence ou se lhe refere; de Acidala, fonte 
da Beocia. Acidalia mater. Vino. Venus. 
— ales. AD Pis. A pomba, Ave consagra- 
da a Venus. 


AcYdé, adv. (de acidus). HIER, ( Fig.) | 


Com acrimonia, asperesa, desabriinento, 
m&u modo. 
KcYdYtás, átYa, app. J. (de acidus). 
M. EMP. Acidez, azeduine, agrura. 
AcYidulá, e, pr. J. (de acidus). PLIN. 
Acidula, o m. q. o seguinte. 


KcYdülüs, 1, pr. m. (de acidus). PLIN. | 


Acidulo, uma fonte no territorio Vens- 
fro. 

Acidus. PLIN, Algum tanto agro, azedo, 
agrozinho, azedinho. 


Acldde, á, úm, adj. (da raiz ac, er | 


mo aceo e àxi;). PLIN. Acido, agro, azedo. 
Acida creta. MART. Grêda de-teniperada 
com vinagre. $ Fig. Desagradavel. /d est 
acidum. HOR. Isto é molesto, entadonlio, 
pesado, desagradavel. $ Duro, desagrada- 
vel ao ouvido. Acidum canticum. PETR. 
Canto que fere os ouvidos. $ Mordaz, pi- 
cante. Acida lingua. SEN. Lingua satyri- 
ca. $ Acidio., comp. Peri. — issimts, 
superl. PILAUT. 

Aclenses, Ym, pr. m. plur. PLIN. 
Acienses povo do Lacio. 

Acléris. FEST. O m. q. Aciceris. 

Aclês, ài, (* gen. acti e acte, arch.), 
Epp. J. (de 4x«, pouta, espinho). 1º Corte, 
flo, gume, ponta, espadas 2º Agudeza de 
vista, menina do olho, ôlho; resplendor 
vivo; 3º Penctração, agudeza do espirito, 
intelligencia; 4? Força, actividade (mo- 
ral); 5% Linha de goldados, exercito, ar- 
mada disposta em ordem de combate; 
batulha, conflito, combate ; 6? Controver- 
sia, discussão, disputa, arguinentacáo. $ 
1? Ácies falcis, Ov. Gume da fouce. Acies 
rostri, unguium. PLIN. Ponta do bico, das 
unhas. Dentium acie stridens. AMM. Ran- 
gendo com os dentes, 1. é, com a ponta 
dos dentes, Aciem erciture, trahere. PIAN. 
Aguçar, añer, i. é, fazer ponta, córte 
(ao ferro). — prestringere, hebetare. PULIN. 
Embotar, abollar, tirar o flo (ao ferro). 
Stricia acies, VIRG. Expada deseinbainha- 
da, nua. $ 2? Acies oculorum. CAS. 
Agudeza da vista. vista, olhar vivo, pe- 
uetrante. Fuc geminas jecte acirs. Vino. 
Volta para aquí os olhos. /n/elligentia est 
mentis acies. CIC. A tutelligencia é o Ólbo 
do espirito. Sr^llarum acies. Vino. Brilho 
das estrellas. $ 3º Vulla aciex animi tanta 
est. CIO. Não ha tanta penetração de es- 
pirito. Antmí acies obtusior. SEN. Espirito 
com menos pedetracAo. $ 4% Aces inten- 
tionis. FLOR. Força du attengáo. /uimur 
hebescere aciem auctoritatis. CIC. Derxitnos 
enfraquecer a auctorídnde, 1. é, que ella 
perca a forcn. $ 5º Vrima acies, postrema, 
transversa. Liv. Primeira linua (vanguar- 
da), retaguarda, linha de fauco. Ayinina 
magis, quan acies, puyruibant. Liv. Com- 
batiam mais em parttdas, do que em co- 
sAimna cerrada. /n acarin educere, lv. — 
producere, NEP. Formar, pôr em ordem, 
linha de batalha. Actzn Jerre. Tac. sus 
tentar o ataque. Actes inclina! vn inchina- 
tur. LIV. O exercito cele, recua. dcin 
instaurare. VIRG. — restituere, liv. kes- 
tabelecer, renovur o cmnbate. Aci? decer- 
nere. NEP. Decidir pelas arinas, .Vuralis 
acies. NEP. Armada ou combate naval. $ 
6º In aciem veniuimaus. CIC. Enuveiuios em 
discussão, comeéceimos o debate. 

Aollá, €, pr. f. PLN. Acila, cid. da 
Arabia Feliz, á beira inar, ende se embar- 
cova para a India, 


| nome de muitos Romanos. 


ACM 


AU, 6, pr./. Liv. Acilia, família 
celebre picbeia em Roma. $ ddj. Lez Aci- 
tia, CIC. A leí Acilta. 

Aciliânús, á, ttm, adj. (de Acilius). 
Liv. De Acilio, que respeita ou pertence 
a Acilio, 

Acillúm, Yi, pr. n. PLIN. Acilio, uma 
encruzilhada em Koma. 

Acillúa, D, pr. m, Lire, CIC. Acilio, 
$ SERV. Fonte 
da Sicilia. V, Acts. 

Acilla. Ved. Acholla. 

Acimincüm, à, pr. n. AMM. Acimin- 
co, cid. da Pannonla Inferior, hoje a ci- 
dade fortilcala de Peterwardein, nas 


¡margens do Danubio. 


(7) Acinã, &, ap. fe CATUL. O m. 
q. Acinus, 

Acina, PLIN. Acina, cid. da Ethio- 
pia, ucima do Egypto. 

(?) AcInácéüsg, (em CASSIOD.) por 
Acinaficiis, 

** A cinácós, Ys, app. m. (de ¿xwáxn;). 
CURT. lior. Sabre, cimitarra, alínnge, 
capada curta e curva, usada pelos Perus, 
Medas e scythas. 

AcInárius, à, ùm, adj. (de acinus). 
Que sc roere á uva. Acinaria wisd.V AGE. 
Vusilhas onde se guardam ns uvas. 

Acinâticiús, à, ùm, adj. (de aci- 
Rus). De uvu. Acinaticium tinum, ou 
simpte. Aciniticiun. POLL. Vinho feito 
de uva passida. 

Acincüm, i, pr. n. AMM. Ácincüs, 
I, m. SID. Aciuco, cid. da Pannonia lufe- 
rior, nas margens do Dauubio, hoje n 
povoação de Alt-Ofea. 

AcindYnos, 1, pr. m, (“AxlySuvog). 

C8. Acindyno, nome de bone, 

Acinetos, (áxivntos), «dj. subst, TERT. 
O iminovel, um dos Ecnes do hcresiarcha 
Valentino, 

A claippóO, cnis, pr. f. PLIN. Ac:vip- 
po, cid. du Betica, boje Ronda la Vieja, 

* AcInór, árls, ári, v. dep. DID. 
Occupar-se de ou com bagutellas. 

AcIns8, 1, app. P, (avoc). PLIN, Certa 
berva oduriiera, o mangericão (?) bravo. 

Aciínósüs, à, um, adj. «de acinus). 
PLIN. Que está cheio ou tem multos ba- 
gos. $ PLIN. Que se assimilha ou se pa- 
rece com vs bagos da uva. 


Acinüs, i, app. m. l'ux. e ÁcIniim, | 


1, n. CoL. (Axivos). PLIN. Bago de todo 
frucio de;cacho, e principalmente da uva. 
Acinorum nucleus. PLIN. Graínha dos ba- 
gos. $ CIC. Gruinha. 

AcYpénsér, óris, app. m. (àx:e,e:). 
Cic. e 

AclpénsIs, Ys, m. MART. Certo peixe 
do mar, muito estimado cm Long, o es- 
torjão ou sólho (?) 

AcirIs, 18, pr. m. PLIN, Rio da Lucu- 
nía. hoje Agri ou Acri. 

AcIs, Is e Idle, pr. m. ('Ax«). Ov. 
Acis, filho de Fauno. $ Ov. Fonte da Si- 
cilia. $ PLIN. pr. f. Uma das Cycludas, 
chumada tambem Seriphus, hoje Scrphan- 
to, Serpho, 

Acisclús, 1, pr. m. PRUD, Acisclo, 
um martyr de Cordova. 

Áci5800. Ved. Acesco. 

Aciscúlús, 1, app. m. QUIXT. Um 
pequeno pico, usado pelos pedreiros e la- 
vradores em pedra, 

Acitávônês, úm, pr. m. plur. PLIN. 
Acitnvões, povo dos Alpes. 

Acláaagis,«upp. f. FEST. Tunica aberta 
pelos hombros. 

Áclis, Idle ou AclYs, Y dls, app. J. 
(a avat:), VIRG. Dardo curto, arnia de 
arreneço, atada a uma correiu ou corda. 

Acme, 68, pr. f. ("Axpr,). CAT. Acmé, 
neme de mulhor. 

Acmyná, Ved. Acnua. 

Acnmniódé, àrüm ou Ácmódes in- 
sulag, pr. J- plus. PLIN. Acuiodas, grupo 
de 1lheg situadas ao norte dus ilhas bri- 
tanicas, s 

Ácmon, ônis, pr. m. ( Arywy), Ov. 
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| Acmon, um dos companheiros de Dio 
| medes, transformado em ave por Ve 
| nus. 
| Acmónénsés, Yüm, pr. m. plur. (do 
| seg.). PLIN. Acmonenses, habitantes de 
| Acmonia. 
| Acmónéns!a, $, adj. (de Aemonia). 
| CIC. De Acmonta, que pertence a Acmo- 
nia, cid. da Phrygia magna, $ Acmonen- 
413 civitas, CIC, Acnronía. 
Acmóônidês, SE, pr. m. ('Axpovidrs). 
| Ov. Acmonide, um dos ferreiros de Vu) 


| cano. 


AcnéstIs, I8, app. f. (Exwroric). VARR. 
espiibaco, a espinha dorsal. 

| Acnúá on Acná, ou Agnúl, 
E J. (Grava OU arara), Vank. Medida 


|o 


ugraria = 10, 8 metr: quadrados. 

Acóênôndatie, I, pr. m. ('Axowe- 
vóntos, Que nÃo tem senso eowmum, der- 
provido de bom senso). JUV. Acenonoeto, 
nome de hon.ern. 

Accetes, ae, pr. m. ("Axroíxmc, esposo). 
Ov. Acetes, nome de homem. 

(?) Accetis, 18, app. f. (axe). LV- 
CIL. Rp. NON. Esposa, a mulher cusada. 

Accetón mel, n. (Growrov), PULIN. Mel 
que por al escorre do favo, 

Acó:tús, à, üm, ad). (de precod.). 
PLIN, Puro, sem fezes. nem sedimento. 

Áctenús, à, Um, ed). Ner, Da cid. de 
Acre, que perteuce a Acre. 

Acólàstüs, f, app. m. (dxródacrto:). 
GELL. O immoderudo, prodigo, diasoluto, 
incorregivel. 

Acólitântis, 4, Gm, ad. (do gr. 
"Ayos^o). PIIN. De Achila. cid. de Africa. 

Acólfthús ou Acólúthús, 1, app. 
m. (áxorovbns, domestico, adjudante, as: 
sistente). Isin. Acolyto, clerigo que ajuda 
o presbytero, o diacono e sobdiacono no 
ministerio do altar, 

Acóne, àrüm, app. f. plur. (Axróvas). 
PLIN. Pedraz, rochedos niis e pontudos. 

Acóné, es, pr. f. ISib. Acone, porto 
da Bithynia. 

Acôniti, ade. (4xovicl, sem poeira). 
PLIN. Sem difficuldade, sem trabalho. 

Acónitüm, à, app. n. Viko. Acónitón, 
T, n. Ov. (áxovitav), Acontto, herva vene 
Doan, 

Aconteüs, Bs, 81 ou ci, pr. m. 
( Axovtevç). Ov. SIL. SLAT.  Aconteu, 
nome de homem guerreiro. 

Acôntig, Drum, app. f. plur. do 
Seg. (Axrovrta:), PLIN. Meteoros que atre- 
vessum rapidamente os ares. 


Acóntlis, &, app. m. (árovrias). 
AMM. Uma especie de serpente do 
Egypto. 


Acōntismă, orüm, pr. m. plur. e 
Acôntismê, és, f. AmS. Acontisma, 
cid. ou desfiladeiro da Macedonia entre 
Neapolis e Popiris, 

Acóntlús, Yi, p» m. ('Axóvttec). Ov. 
AcoDcio, mancebo, amana de Cydippe. $ 
Pias. Um monte da HBeocla, 

Acóntizóménós, 1, pr. m. ("Axoriló- 
prcvoc). NAV. ap. CHalua. Titulo d'urna 
peça de Nevio. 

* Acóntizó, às, aró (serial, Jit- 
terli. Atirar, despedir, lunçar, como uin 
dardo. $ /ntraus. VEG. Esguichar, sair, 
soltar-se com força (o sangue). 

KcÓpós, I, app. f. (&xoroc, que ulllvia, 
que acalma a dór). PLIN. Especie de pe- 
dra preciosa. $ PLIN. Herva medicinal, 
usada uos partos. 

Acópüm, 1, app. n. (áxoxzov), xuben 
medicamentum, PLIN, Remedio contra o 
cansaço. 

Acór, örïs, app. m. (de aceo). CoL 
Acidez, azelume, sabor acido, gosto de 
vinagre. $ PLN. J. Contrariedade, des- 
prazer puassagejro. 

Acórná, e, app. f. (axopva). PLIN. 
Especie de cardo de cór vermelba. 

Acórüs, 1,6app. 4 Acórúm. T. =" 
(áxooo; e &xogov). PLIN. Herva Ze crceiro 
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agradavel, a gilbardeira ou murta bra- | 
va (7). 

Acósmós, i, app. m. f. (&xespo:). 
LUCK, Mat composto, A, — sem alinho, 
sujo; 8. 


| 
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Acrabatenê, Acrabattenê, Acra- 
bathané, és, pr. f. ( Axpuñurtivr, SO- 
bida do monte). BIBL. Acrabatena, dis- 
tricto da Idumca. E’ o mesmo que a 
Escriptura chama 27257535752 Maa'léh- 


Acouná, à, Pr. f. Insm. Acouna, di- | A'krabliim, sobida dos escorptões. 


vindule Guulezu. 
Ácquiésco, Ys, ¿vi, etüm, éscóró, ' 
e. inr ans. (de ad e quiesco). 19 Litterlt. 


assentar emo parur, attender; 2º Achar 
repouso, acabar, morrer (depols d'uma 
vida trabalbusa):s repousar (fallando dos 
mortos); 3º Itecobrar, recuperar o repou- 
so, resfolgar, tomar folego; 4º Estar con- 
tente, satisfeito de, ater-se a; consolar- 
se, comprazer-se em; 6% Assentir, con- 
sentir. $ 1º Des horas acquirver am, CIC. 
Eu tinha repousado durante tres horas. 
Ut labor paulisper acquiesceret. GEL. Para 
que o trabalbo cessasse um pouco, Vehe- 
menti palo acquiescere. COL. Arsentar em 
ciina d'uma estaca firme. Aures in extremo 
acquiescunt. Cic. O ouvido attende aos 
altímos sons (dung phrase). $ 29 Anno 
acquievit. septuagesimo. NEP. (Annibal) 
falleccu no anuo septenta da sua vida. 
Hie Julia acquiescit. INsck. Aqui jaz ou 
repousa Julia. $ 3º Qui morte Clodii ac- 
quierunt. CIC. Aquelles que respiraram 
com a morte de Clodio. Ut fessa bello 
acquiesceret civitas. Liv. Para que o esta- 
do, cancado da guerra, tivesse repouso. 
Res familiaris acquiescit. Liv, Scus have- 
res toman folego ou são alliviados (do 
peso das despesas). $ 4% Nulla est civitas 
in qud acquiescum. UIC. Não ha governo 
em que eu descance ou que me satisfaça 
ou encha an uiedidns, ln tuo nemine ic- 
quiesco. CIC. Descunço atenho-me no Leu 
Dome. /n (uis oculta acquiesco. CIC. SÓ em 
tens olhos me compraso. £go Celso acquíes- 
co. ULP. Concordo com Celso ou sou da 
opinião de Celxo./urens in plio acquiescens, 
CURT. Pae que põe todas suas esperanças 
no filio. fu literis tuis acquiesco, CIC. 
Consolo-me em lér tuas cartas. Senes in 
adolescentium. caritate ucquiescimus. CIC. 
Nós os velhos comprazemo-nos com Aa 
afeição dog mancetos. Grucult quibus vel 
macrcime acquiescebat, SUKET. Gregos cuia 
guciedade (Tiberio: preteria a qualquer 
outru. $ 59 Volentibus umicis... non ac- 
quievit, III, Quando os amigos que- 
riam... elle não consentiu, 

Acquiró, Is, isivi e 11 (Urr.), îsi- | 
túm, réré, v. trans. (de ad e quaro ). | 
Litterlt. Ajunctaru uma colsa, que já se| 
possue, auxmentar o Capitul. Acquirere 
ad fida. CIC. Ajuuctar no seu credito. i. 6 | 
augmental-o. Y Adquirir, alcaucar, con- 
seguir, obter. Acquirere sibi Junam. 
PuAD. Aicáncar,obter reputagio.— bene: 
colenttam. QUINT. Concilinr a benevolen- , 
cla. — morum. Clic. Ganhbur tempo. — | 
Galiiam. Fion. Subjugur a Gallin, obten- | 
do-u pura ai. $ Dar, procurar. Acquirere | 
odorem vino. PiIN. Dur cheiro do vinho, 
— alicui periculum, JUST. Procurar peri- | 
go para alguen, 1. é. polo em perigo. $ 
Adquirir, ganhur dinhetro. Vorum acquí- 
rendi. JUV. Desejo de enriquecer. 

Acquisitió, ónis, upp. f. (de ac- 


EE 


quiescere). |NsTIT. Acção de adquirir, 
acquisição. $ FONT. Accrescimo, Ru-| 
gmento. | 


Ácquisitús, X, úm, part. p. de dc- 
quiro, QUINT. Adquirido. 

(?) Acrá, Orúm, app. n. plur. (&xoa). | 
Ponta, pão, altura, promontorio, — Olym: 
ff. APUL. As saummidades, alturas do 
Oly po, — /avyyiua. Plan. Promontorio | 
tapyglo, ou cabo de salento, va Grecia 
Masna, boje Capo di santa Maria di 
Lucca. 

Acrábàáténá. *B, pr. f. PLIN. ( Axpa- 
fartivr). A Acrábatena, districto da Ju- 
dea entre Sichem e Jericho. 


Tornar-se tranquillo ao pé de alguma col- 

eu, cbegar ao repouso, deixar de estar 

em actividade ; daqui : Repousar ; cessar, 
| 


Acrádiná, &. Cic. O m. «q. Achra- 
dina. 

Acre, árúm, pr. /. plur. (“Arça). 
SIL. Acra, cid. da Sicilia, situada numa 
altura. 3 PLIN. Cid. da Cher&onesia Tau- 
rica, boje Crimea. 

Acrephlá, &, pr. f. ( Axgatela). 
Liv. Acrephía, cid. da Icocla. 

Acrá&üs, 4, Um, ad). (àxgoto;). Lrv. 
Cujo templo está situado nas alturas dos 
montes, epitheto de Jupiter, de Juno e 
outrus divindades, adoradas nos logares 
altos. 

Acrágántinús, 4, üm, adj. (de 
Acragas). LUCR. De Acragante ou Agri- 
gento. 

Acrãgãs, üntís, pr. m. ¡"Axgayas). 
VIRG. Ov. Acrayante, monte da Sicilia; 
Agrigento, cid. da Sicilia. $ PLIN. Rio da 
Sicilia. 

Acrátóphórüm, 1, app. n. (åxpato- 
popov). VARR., Pequena vasliha para vi- 
nho, pichel, cangiráo. 

Acró, form, n. deacer, tomado «dver- 
bialmente. Acré incadunt. SALL Atiram-se 
com ardor. PERS. Com acrimonia, mau 
humor. 

Acrédo, InIs, app. f. (de acer). VALL. 
Agrnra, amargor, aspereza. 

Acródulá, &, «pp. f. Cic. Nome de 
ave desconhecida. Será o rouxinol, à ca- 
lhandra, o mozo, a coruja, segundo va- 
rias opiníões. 

AcricónYüm, Yi, pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Acriconio, cid. dos Sillures, na 
Bretanha occidental, hoje llereford (?). 

Acrícülüs, à, üm, «udj. dimin. de 
Acer. Cic. Um tanto acre, picante. 

Acridlá, 2,4pp.f. ou Acridiúnm, Yi 
n. IsiD. Escamonia, planta. 

Acrifóliúm, li, app. n. (de acer e 
folium). MACROB. Arvore desconhecida, 
o lódio (*). 

Ácrille, árúm, pr. f. plur. Liv. 
Acrilla, cid. da Sicilia, perto de Agri- 
gento. 

AcrímónYÁ, &, app. f. (de acer). 
Acrimonia, acidez. — fructuum. GARG, 
Acidez dos fructos, fructos acidos. Dulcis 
cum acrimoniá. PLIN. Agri-doce. $ N.EV. 
Dureza, aspereza (de caracter). $ AD HER. 
Vívacidade do olhar. $ Cic. Energia, 
força, vehemencia (do orador), 

Ácrlór, comp. de acer. 

Acrlon, Onis, pr. m. CIC. Acríon, 
philosopho, pythagorico de Locres. 

AcrisIonéeüs, À, úm, ad). (de Acri- 
sius). ViuG. De (unge, filho de Acrisio, 
De Argos; de Ardca, iundada por Danac. 

* Acrisióné, 68, pr. J. ( Axgiatovr, J. 
VIRG. Filha de Acrisio, Danac. 

Acrlisiónéls, YdIs, p». /. Vinc. Da- 
nae, filha de Acrislo. 

AcrisiIonéüs, à, ám. Om. q. Jet 
sionæus. 

Acrlslónládes, &, patron. m. ('Axọr 
ciwviadnç de Acristus). Ov. Perscu, Albo 
de Danae, e nepto de Acrisio. 

AcrlsYüs, Yi, pr. m. ( Axelato;). Ov. 
Acrisio, rei de Argos, pae de Danac. 

AcrItàs, átls, app. f. (de acer). ATT. 
ap. NON. e GELL. Ayrura, agror. $ Fiy. 
Força, poder. 

Acritãs, &, pr. m. ( Axoixaz) PLIN. 
MEL. Acritas, promontorio da Messenia, 
hoje Gallo; outro promontorio da Bithy- 
nia, hoje Acrita. 

Acritór, adv. (de acer). Fortemente, 
vivamente, animosamente. Acriter in- 
tueri. CIC, Olhar fixame&te. — vir idís, 
PLIN, D'um verde brilhante, vivo. — ant- 
mum intendere, Liv. Applicar-sc ardente- 
mente. Adolescens non acriter intelligens. 
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Acriter se morti offerre. CIC. Expor-se $ 
morte denodadamente. — egere. PLAUT 
Estar apertado da necesaldnde, — po: 
cere, SIL. Poupar cutdad «anmente, Acris 
cupere. CURT. Desorjar vivamente, Acerri- 
mê erspectare. CIC. Esperar com muita 
impaciencia, $ Duramente, severamente, 
cruelmente. Acriter ulcisci Injurias. TAC. 
Vingar cruelmente as offensas. Acerr*m? 
erercere victoriam. SALL. Usar com muta 
severidade da victoria. Acrtfia, comp. — 
Accirlimc, superl. 

Acritüdó, Inis, app. /. de acer» 
VITR. Agrura, agror, atuargor $ GELL 
Força. energia. $ APUL. (fig.). Dureza. 

*AcrIvóx, ôcls, ad). (de acer e vor). 
ARN. Que tem a voz aguda, aspera. 

*Acrizymüs,á, úm, «dy. (de acer « 
do gr. .»unfermento, levadura). Isib, 
Ligelrumente fermentado, 

*Acró ou Acrón, ORIS, app. m. 
(ës zuel, VRO. Extremidade d'um membro, 
particularmente do pé do porco. $ APIC. 
Extremidade do tronco d'uma planta. $ 
Nome de homem. Ved. Acron, 

Acróamá, átis, app. n. (4xpóaua). 
Tudo que é agradavel av ouvido, tudo 
que causa prazer ao ouvir-se. A BUET, 
Coucerto, syinplonia. $ CIC. SUET. Toca: 
dor de lustrumentos, musico. $ Cic. Um 
farcista, um gracioso, narrudor divertido. 

(7) Acróamátlicús. Ved. Acrvaticus. 

*AcróasIs, Is, app. f. (4xooaci;). CIC 
Acção de escutar: auditorio, reunião, 
escliola de sabios. $ VrfR, SUBT. Discur- 
sos. Dissertação. 

Acróathon. Ved. Acrothoon, 

Acróàticüs, à, Úm,ad,. (&x2oat:x6;) 
GELL. Litierlt,.. Que se ouve sómente 
Daqui: Doutrina philosophica, commu 
nicuda aos discipulos so de viva voz 
nào se pcrmittiudo que a iessem pcloa 
livros. 

Acróbáticis, à, üm, adj. (axçuia- 
tixós). Que serve para subir, proprio, ido 
neo, apto para subir. Acrobalica machina 
VITR. Escuda, andaime. 

Acrócéraünlá, Ioriím, pr. n. ilu 
(Axpoxtpauvia, de Eros, alto, € argasvôn 
ralo). Pias. Os Montes Acrocerauntos, 
no Epiro, hoje Chimeria, Kimaria. Eig 
come app. Escolho, perigo, Ov. 

Ac Sceraúniúm, li, pr. n. Pix 
Acrexeraunic promontorio do Epiro. 

Acrócéraünlus, à, Om, adj. (de 
Acroceraunia), PLIN. Dos montes Acro 
ceraunios, 

Acrócêrrêtes, üm, pr. m. plur 
AVIKN. Acrocerretes, povo dos Pyreueos, 

Ácróchordoón, óniIs, app. J. (dës: 
/9g5w»). CELS. Especie de verruga, callo, 

Acroócóliflúm, Y, app. n. (à4goxo- 
amoo). VEG. A parte superior d'um pé 
de porco. 

Acrócoliim, Ii, e Acrócolión, 
app. n. (4xeoxo.ov), C.-AUR. Pernil de 
porco, presunto. 

Acrócórinthüs (ou ős), 1, pr. /. 
(Axgoxogi-55;). PLIN. Acrocorintho, mon- 
tanha a cavaulleiro de Corintho. 

(?) £crócontum, li. app. n. PLIN. 
Especte de cebola, 

Acrólfthüs, 4, um, ad). (à«25510c:). 
TuRH. De pedra, ou cuja parte superlor é 
de pedra, de marmore, 

Acromá. Ved. Aczoama, 

Acrón, ônis, pr. m. ("Axquv), VIRG. 
Acron, guerreiro morto por Mezencio, 
$ (it, Rei dos Cenínios, o qual Ro- 
mulo matára. $ CHAIIS. lelentus Acron, 
grammatico, commentador de Terencio e 
Horacio. 

Acrôniús lacus, pr. m. Mkt. Lago 
formulo pelo Itheno, hoje segundo se 
cré, o Ingo de Uuerilugen, 

Acronómá Saxá. CIC. 
baixa lialia, desconhecido. 

Acrónyete, /. plur. (áxgovo«te.) 
Firm, Estrellas que Apparecera 80 uui- 


Logar na 


CIC. Manccbo cuja concepção não é viva. | tecer. 


ACT ACT 


Acrónyctüs, à, Om, «dy. (ixpóvux- | que respeita ou pertence a Acclo. $ OV. 
toç). Fira. Que se vleva á cutrada da, Dc Apollo. 
Boite. Actlácúe, 1, app. m. INSCR. Soldado 
Ácrópódiim, D. gn, n. (xo00=0310», | que assistiu á batalha de Accio. 
de sën extremo, e xoX«, pé). livo. Base,| ActIăs, ádis ou ádós, app. J. 
pedestal, peanha, (C Axziu;). VIRG. Coisa da Attica, a èche- 
Acrõpðlīstīs, YdYs, pr. /. PLAUT. | niense. $ STAT. Coisa dc Accio. 
Acropolistíde, uma cantora. Actinóphórá, Æ, app. J (txrrivo- 
Acrór, Orls, «pp. m. 20905). PLIN. Especie de concha radiada. 
Feio. O m. q. Acritudo. * Actinósús, à, Ùm, ad). (âxtewros). 
Acrótã, él, pr. m. ('Axgóra). Ov.| AMBR. Brilhante, radioso, glorioso. 
Acrota, rei de Alba, Actiô, Onis, app. f. (dc agere). 1º 
Acrótàdüs, i, yr. f. Pis, Acrotada.| Acção, movimento; term. de archit. espi- 
flha no golfo Persico. ral, voluta; 2º Acção do orador e actor, 
Acróterlà, Yorüm, app. n. plur.| modo, garbo, gesto, voz; 3% Faculdade 
(4xout£ 2r). VITR. Suminldies, sacudas, | de obrar, acto, operação, feito, obra, ac- 
extremidades, remates, pínaculos d'um| ção; 4% Negocio, operação; 5º “Term. 
editicio (em ger.); pedestues collocudos | jurid. Acção, dircito de proceder judi- 
acima das columnas, e que sustentam | cialmente, demandar, causa, processo, 
pe¡ucnas estatuas; pequenas estutuas,| nuto, forma de processo ; 6? Discurso, 
enteras de humens ou animes, coltoca-| arrazoado, razões juridicas; 7? A traça, 
dus na cuinteira d'um edificio, estylo- | o nexo, o enredo (d'uma peça dramatica). 
batne $ 1° Zn singulis aclionibus. VITR. Nas vo- 
Acróthói, Prüm, pr. m. plur. PLIN. | lutas das columnas. $ 2º Est actio quasi 
icrathoios, babituntcs de Acrothoon. | sermo corporis, CIC. A acção é uma como 
Acróthoón,1,;?.n ( A»eohuc*). PLIN. linguagem do corpo. Actio plena doloris. 
Acrothoon, cid. da Clinicidica. CIC. Acção inuito pathctica. $ 3º Spoliare 
AcróthymlIüm, li, epp. n. (do gr. | deos actione divind. CIC. Despojar os deu- 
Expo; extremo e de Suns», i0binho ex- | ses da acção que lhes é propria. Res qui- 
erescencia de carne). CRIS. Especie de | bus actio vitæ continetur. CIC. Coisas em 
verruga. que se cifra a acção da vida. Vega! ullius 
Acrozymns. Ved. Acrizymus. rei actionem posse in eo esse, qui... CIC. 
"Acrüs, à, üm, ad). arch. MATT. O| Afirma que nào pode proseguir uma 
tn. q. Acer. coisa aquelle que... Afarimam actionem 
Actá, óe, app. f. (Ax:*). VIRG. Costa. | puto. CIC. Considero como mais díficil 
margem, praia avrasivel, bahia, enseada, ix practica. Actiones corporis naturales. 
reconcavo, considerado como logar apra-, Cris. As funcções naturaes do corpo. 
aivel. | Actio et passio. verborum. PRISC. Verbos 
Actã, ôriim, app. n. plur. (dc actus). | uetivos e passivos. Actio gratiarum. CIC, 
Acções, obras, feitos, façanhas. De actis| Acções de graças. $ 4º Actio de pace sub- 
deorum eredere. TAC. Crêr nos actos dos | [nta est. CIC. Quebraram-se as negocia- 
deuses, $ Cic. Ov. Altos feitos, empresas, | cóes de paz ou para a paz. Nulla erat 
procsas, façanhas na guerra. $ Actos of- | consula»as actio. Liv. Não havia operações 
ficiaes doe magistrados, dor imperadores, | consulares. Actiones tribunorum. Liv. Re- 
e outra: auctoridad28, como leig, decre- | lações otficines dos tribunos com o povo. 
tos, ordenagdes. Acta Casarts serranda | Latores rogationis acttonem deposuerunt. 
censeo. CIC. Sou de parecer que se man-| Liv. Ox auctores do projecto dc lci re- 
tenha tudo que Cesar tem feito. 7n acta | nuuciaram á sua proposta. Seriptis actic- 
alicujus jurare. SUE, Jurar nas actas| nes suas mandare. CIC, Escrever a historia 
de alguem. $ Acta, ou acta publica, ur-| da Sua vida publica. § 5° Actio injuria 
bana. CIC. — urbis. LAMP. — rerum ur- | rum. CIC. l'rocesso de reparução de inju- 
banarum. CIC. Registos, assentamentos | tia. Aciionem postulare. CIC. Requerer 
publicos, onde re escreviam os jolgarnen- | perm:ss&o dc proceder. — habere, CIC. 
tos, os comicios, os casamentos, os obi- | Ter seção contra. — dare alicui. Cic. 
tos, etc., para censtar. Acta diurna. | V'erinittir. assignação, citação. — tnsti- 
SuET. Diario, ephemcridea. Jn acta re- | tuere, intendere. CIC. Intentar um pro- 
ferre, JUV. Jn acta publica mittere. PLIN. | cesso. Actio competit in aliquem. QUINT. 
J. Registar, consignar nos registos pu-| Qualquer pode ser chumndo a julzo. /n- 
blicos. $ Acta forensia. SCAV. Causas, | /erre actionem cum aliquo, DIO, Apresen- 
processos, autos, demandas. $ INsch.|(ar-se em juízo contra alguem. Restituere 
Ab actis (subent. minister), O que tem a | actionern alicui, SUKT. Permittir a appel- 
sca cargo os registos publicos. & Fig.| lação para outros juizes. Erpositis a Fla 
Erire in acta. Pian. Vir a lume, á publt- | cio actionibus. CIC. Depols que as fornu 
cidade, tornar-se publico, notorio. Benefi-| las do processo foram publicadas por 
cium in acta non mito. SRN. Não publico, | Flavio. $ 6º In primá parte actionis. 
faço noferio, divulgo um beneficio. QUINT. Na primeira parte do arrazoado, 
ActóMi, ©, e Actô, és, app. f(áxria | /'rospere' oratorum. actiones, SUET. Dis- 
e áxrX). PLIN. Engos, planta simtlbante | cursos victoriosos dos oradores. $ 7º Ha- 
ao sabugueiro. bet varios actus, multasque actiones et 
Actóon, Ón1s, pr. m. ("Axtalwv). OV. | consiliorum et temporum. CIC. (A pega) 
Acteon, celebre caçador, que surpren- | tem varios actos, e multas traças de pro- 
dendo no banho a llana, a deusa o|iectos e de tempos. 
transformou em viado, sendo devorado| Actlónális, 8, adj. (de actio). Ut». 
por seus cães. Que respeita á administração, gerencia, | 
Acteus, á, üm, ad). (C Axzato:), | aos registos. 
ViRG. Da Attica, que pertence á Attica, ActYônicês, Æ, app. m. (de Actium). 
Actânlã, &, pr. J. PAN. Actanla, | INSer. O vencedor em os jogos Accíacox, 
Uba do Oceano, ao norte da Gentuanla, | estabelrcidos em memoria da batalha nn 
muito provavelmente a ilha de Schelling | val de Aecio. 
Actárlüs, Di, app. m. INSCR. O m. q. (+) Actiosiús, à, üm, ad). arch. (de 
Actuarius, (i. artio). PLA UT. Cheio de actividade, acti 
Acte, 68, pr. f. ("Axrr,). PLIN. Antigo| vo; inquieto, turbulento; intluente, po- 
nome da Attica, $ SUET. Nome d'uma |deroso. $ J/ulieres actiose. PLAUT. Mu- 
liberta de Nero. $ Hya. Uma das lloras. ` !heres enredadoras, intrigantes, mexcri- 
Actià. Ved. Alia. quciras, emb rulhadoras. 
Actlá, Orüm, app. n. plur. (de; Actitâtús, à, üm, part. p. do scg. 
Actium), SUET. Festas quinquennaes ein | AMM. 
honra de Apollo, no promoutorio Accio.| Actitô, às, ávi, àtüm, áré, c. 
Actiácüs e Actlis, à, úm, adj.: trans. freq. de ago. CIC. Advogar multas | 
Axtiaxós * "Axno;. VELL De Accio, coisas, dar-lhes andamento. Actitare cau 
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“rs multas. CIC. Tractar advognr fro- 
(aU entement?, — tragudias. CIC. Repre- 
srutar trayedins, 

Actlúm, li, jf. n. ("Axrio-). SUBT. 
Accio, cid. e promont. de Acarnanla, ce- 
lebres pela derrota de M. Antonio é 
Cleopatra. $ CIC. Cid. do Epiro, defronte 
de Corcyra. 

Actlunculá, & app. f. dimin. de 
Actio. PLIN. Pequeno arrazoado, pequeno 
discurso contra alguem, 

Actlús, á, ùm, adj. (de Actfum). 
Vino. O m. q. Actiecus. 

Active, «do. (de «clivus). Prisc. Em 
sentído, accepcio uctiva. 

Activitãs, átls, app. f. (de acticus). 
Pros. Qualidade de verbo activo, activ- 
dade, 

Activiís, 4, im, adj. (de ago). SEN. 
Activo, que obra. $ Piusc. Que tem signi- 
ficação activa. 

Actór, Orls, app. m. (de agere). O 
que faz mover, Actor habenc, STAT. O que 
faz gyrar a sua funda. $ Actor. QUINT. 
Actor causarum. CIC. Orador, advogado, $ 
Actor, o quc representa no theatro, Ges- 
tus summorum actorum, CIC. O gesto dos 
melhores actores. Actor oO Lett persone. 
CIC. O que representa um papel que náo 
lhe pertence. $ O que faz, executa. Auc- 
tor, actor re-um fuit, CIC. Elle io: c acon- 
selhador e o executor. $ O que adiutals- 
tra, que cuida, que dirige; Intendente, 
agente, feitor, caseiro, rendeiro, Actor 
summarum. STE. Caixeiro, o caixa, dls- 
penselro do dinheiro Actor rerum. DIG. 
Superintendente, administrador, director 
geral. Actor publicus, TAC. Agcote do 
fisco. Actor et familia peccant. Y LIN. J. O 
vendeiro e seus adjurctoa estão cm falta. 
$ Encarregado de negocios, syndico. 
Actores municipiorum, civitatun., collegto- 
rum. ULP. Pessous encarregadas dc olhar 
pelos interesses dos muuicipios, Gar cida- 
des, dan innandades, associações ou 
companhias, $ ULP. Aucior, requerente 
(em juizo). $ CIC. Procurador. $ Cop. 
JUSTIN. Tutor sukstituído a outro. 

Actór, Orls, pr. m. ("Axtwp,. HYG. 
Actor, filho de Neptuno, avô de Patro- 
clo. $ V.-Ft.. Um dos Argonautas, É VIRG. 
Um antigo beroe da Ausonia. 

ActórlIdés, ae, patron, ( "Ax1oglór;). 
Ov. Patroclo, nepto de Actor. $ Ov. Y.- 
FL. Outras personagens do mesmo 
nome. 

* Actóriús, á, tim, gf: (de actor). 
'"l'RRT. Activo, proprio para a aucção, 
cíficaz. 

Actridã, Æ, pr. /. PUN. Actrida, cid. 
de Arabia. 

* Actrix, icís, app. f. (de actor). 
Con. CONST. A requerente em juizo, a que 
promove, ou tenta uma acção. $ INHCR. A 
intendente, despenseira. 

Actúálle, 8, ud). (de agere). MACnoR. 
Activo, practico. $ Acrualia nomina, 
MACR. Nomes que exprimem acção. 

Actuãriólim, 1, app. n. dimin. de 
Actuurius. CIC. Barco pequeno e ligeiro, 
esquile, talna, 

Actuáriús, X, üra, adj. (de agere. 
Ligeiro, veloz, Actuaria navis, actuarium 
navigium. CAS, ou simpte. Actuaria, uc- 
marium. Cto. Navio ligeiro. $ Actuar 
limites, tivo. Caminhos travessios, vici- 
ntes ` atalhos. Actuarii canes. VEL. LONG. 
CAes corredores, ches de caca. 

Actüürlua, Ti, app. m. (de actuarius, 
adj.). NUKT. Escrivão, cartorario, nota- 
rio, & Prrk. Secretario, coplsta, emprega- 
do, preposto. 

Actüm, I, app. n. (de actus). Ved. 
Acta, orum. $ Prisc. Acção (significada 
por um verbo). 

Actüosé, udv. (de actuosus). CIO. Com 
vehemencia, com actividade. 

Actüosüs, à, üm, «dj. «de actus, 
part.). Activo, diliguute. Acluosu scena. 
DONAT. Scena que requer multa acc. 
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eangativa, fadigosa. Par: actuosa. orutto- 
mis, CIC. Parte do discurso que requer 
mais animado. $ ActúuósTOr, comp. SEN. 
Áctús, 4, üm, part. p. de Ago. 
Quum acie boves mugisent. LIV. Tendo 
mugido as vaccas que eram conduzidas. $ 
ImpelMdo, levado por diante. Notts actus. 
HoR. impellido pelos veutos. Y Cravado, 
enterrado, introduzido. Pali ín parietes 
&ecti. COL. Estacas espetadas nas paredes. 
Hasta acta per armos, Viga. Lana que 
atravessa as espadoas. § Espalliado, dera- 
mado. Venis omnibus acta sitis. VIRG. 
Séde espalhadu por todas as velas. $ Per- 
seguido, atormentado. Tot cusibus acti. 
VIRG. Maitractados por tantos aventu- 
ras. Y Forcado, obrigado, constrangido. 
Prodigíts act colestibus, VIRG. Obrigados 
pelos prodigios celestes. $ Feito, acabado. 
Res actæ. SALL. Colsas realizadas, 1. é, 
acontecimentos. Acti labores. CIC. Traba- 
lhos levados a cabo. Actum ou acta agere. 
CIC, Fazer uma colsa já feita, 1 . 6, per- 
der o tempo. Actum habere. CIC. Dar por 
bem feito, approvar, ratificar. Actum est. 
CIC. Acta res est. TER. Acabou-se, não há 
remedio. Actum est de Servio. CG Nño há 
qne esperar com respeito a Servio, está 
perdido. $ Decorrido, pasando. Melior pars 
acta diei. Vi, Está passada a maior 
parte do dia. Conscientia bene acte. vita. 
SEN. A consciencia d'uma vida bem pas- 
sada, Irreprelieuslvel, sem mancha. 
Actüs, Us, app. m. (de agere). 1º Mo- 
vimento, impulso, andamento; 2º Acção, 
do orador e do actor; representação d'u- 
ma peça thcatral; 3º Acto d'uma peça 
theatral ; fig. Acto; 4º term. jurid. Cami- 
nho de passagem; direito de passagem 
sobre a propriedade d'outro; 5º Acto, ac- 
ção, feito; 6º Cargo, ofticio, administra- 
ção, direcção, governo, manejo; 7º Nego- 
cios forenses, acção de administrar justi- 
ça; 8º Medida agraria; 9º APUL Acto, 
opposto a poder na liuguagem da pbiloso- 
phia escholastica; 10º VARR. Serie de 
numeros. $ 1% Actus facilis rote. Ltr. 
Movimento rapido da roda do oleiro. 
Mons fertur magno actu. VIRG, O monte 
precipita-se com graude impetuosidade. 
Non actu injlectít illam feram. Cic. Não é 
com impulso que conduz aquella fera. 
Spectabilis act». Ov. Notavel pelo andar. $ 
2" Orationis actus. QUINT. Accáo oratoria. 
Sine ímitandorum carminum actu. Liv. 
Bein gestos para exprimir o sentido dos 
versos. Jn quodam tragico actu. SUET. Na 
representação de certa tragedia. Er aliquo 
graviore actu. QUINT. Depois da represen- 
tação d'uma peça mais grave, 1. é, pathc- 
tica. $ 32 Quinto productior actu fabula. 
HOR. Peça que tem mais de cinco actos. 
Extremus actus «tatis. CIC. O ultimo acto 
da vida. $ 4º Actus est jus agendi cel ju- 
mentum, cel vehiculum. UVP, Actus é O di- 
reito de pasear (no terreno d'outrem) com 
aníinsesa de carga e com carros. $ 6º /n 
pravis actibus. CIC. Nas más acções, Ad 
speculundos actus Annibalis. JUST. Para 
esclarecer as acções de Annibal. Attrita 
quotidiano actu ferensi ingenia. QUINT. 
Espíritos gastos pela practica diaria do 
fóro. /n actu moriendi. SEN. No acto ou 
Do momento de morrer. Actus Zlerculei. 
CLAUD. Trabalhos de Hercules. $ 6º 
Quum ad pristinum actum reversus fuerit. 
THAJ. ap. PIN. J. Quando elle voltar a 
suas antigas funcções. Collocati in actibus. 
Vorisc. Pessoas em exercicio ^de cargo), 
funcclonarios. Actum agere, DIG. — adini- 
nístrare. ULP. — alicujus agere. SCÆV. 
In actu este, CALLIST. Administrar, fazer as 
lunccOe8 de liotendente, de audministra- 
Gr, director. Actus sui ralionem reddere. 
* LP. Dar couta da sua gerencia, adininis- 
Us-80. $ 7? Triginta dies actui rerum auc- 
ea-4modarít, SUET. Rescrvou trinta dias 
para o julgamento dos negocios. Rerum 
cium conjunrit, NUET. Administrou jus- 
tiyu sem interrupção.” Actus, plur, ULP. 
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Negocios forenses. $ 8º Actus mínimus. 
DIG. IetD. Porção de terreno de 120 pés 
de comprimento com 4 de largura = 480 
pés quadrados = 12, 63052 metros qua- 
drados. — quadratus, Dia. - de 120 pés 
por cada um dos quatro lados, op 14400 
pés quadrados = 12, 489156 ares — du- 
plicatus. DIG. O dôbro do actus quadra- 
tus, 

Actútúm, adv. (de actus). LIV. TER. 
Logo, depressa, sem demora, prompta- 
mente. 

Acüàrlüm, Yl, app. n. (de acus, €s). 
Yed. Aciarium. 

Acüàarlüs, Ti, app. m. (de acus, ûs). 
INSCR., Fabricante de agulhas; o que tra- 
balha à agulha. 

Acül, pret. perf. de Aceo ede Acuo, 
ou dat. sing. de Acus, üs. 

Acülá, &, app. f. dimin. de Acus. 
CLEDON. Agulhinha, agulha pequena. 

(?) Acúlânúm. Ved. Z£cuanum e 
«Eclanum. 

Acúlgátiis, à, úm, adj. (de aculeus). 
PLIN. Agudo, aguçado, bicudo, que tem 
ferrão, ponta, espinhos; penetrante, pun- 
gente, picante. Aculea!us ictus. PLIN, Gol- 
pe dado com ferrão. $ Aculeate epistola. 
Cic. Cartas picantes, Aculeatu sophismala. 
CIC. Sophismas suhtis. 

Acúl60, ônis, pr. m. CIC. Nome de 
homein. 

(>) AcülSGlüs, 1, app. m. dimin. de 
Acus. MART. O aguilhàozinho, o ferráo- 
zinho. 

Acüléüs, 1, app. m. dimin. de Acus. 
Aguilhào, ferrão, ponta. Aculeus apis. 
CIC. O ferrão da abelha. — spinarum. 
PIIN. Ponta dos espinhos. — sagitte. 
Liv. Ponta de frecha. $ Fig. Aculeos seve- 
rilalis judicum evellere, CIC. Desarmar a 
severidade dos juizes. Relinguere aculeos 
i» animis audientium. CIC. Deixar ferrão 
nos animos dos ouvintes. Aculei domesti- 
corum sollicuudinum, CIC. Aguilhões dos 
cuidados domesticos, 1 . é, vivos cuidados 
domesticos. $ Pensamento vivo, brilhuute. 
Aculei forenses. CIC. lasgos brilhantes da 
eloquencia forense. $ Gracejo, charco pi- 
cante, sarcasmo. Aculei contumeliarum. 
CIC. Sarcusmos oflensivos. 

Acüléis, 1, pr. m. Cic. Aculeo, juris- 
consulto, parente de Cicero. 

Acumén, Inis, app. n. (de acuere). 
Em ger. Ponta. Acumen rostri, PLIN. Pon- 
tu du bico. — conf. LUCR. (term. geom.). 
Ponta, a extremidade, a sguminidade 
do cone. — anguium. Ov. Cauda das 
serpentes. Auspicium er acuminibus capta- 
re. CIC, Tomar um agoiro das pontas de 
lanças, de dardos. $ Dardo, aguilhão, fer- 
rào. Acumen scorpii. Cic. Ferráo, cauda 
do escorpião. $ AUN. Ponta, furador, bu- 
ril (de abridor). $ Agullháo, esporão, cs- 
pora, acicate. Contra acumina calcitrare. 
Amy. Recalcitrur, esconcear contra as 
&cicates ou esporas. $ Fig. Acumina dolo- 
rum. ARN. Os estimulos dar dores, 1. é, 
dores agudas. $ Sabor picante. Saporis 
quedam acumina. PIIN. Certo sabor pi- 
cante. $ O mais alto grau. /n acumine 
pulchritudinis esse. ARN. Estar em todo 
esplendor da bellesa. $ DIOM. Accento 
agudo (term. yram.). $ Agudeza, pene- 
tração, subtilezu de espirito. Ubi est tuum 
acumen ? CIC. Que 6 feito da tua penetra- 
ção? Acumen ingeniorum, CIC. Agudeza, 
vivacidade de espirito. Acumíni ingenii 
inservire. NEP. Dar-se cuidadosamente á 
cultura do espirito. Grecis admovit acu- 
mina chartis. Don, Applicou seu ingenho 
ár obras Gregas. Acumina meretricis HOR 
Artiácios, urdis, alicantinas, astucias 
d'uma merctriz. Acumen "ialecticorum. 
Cic. Subtileza da dialectica, da urte de 
argumentar, da argumentação. $ Cic. 
Subtileza, urgucia elegante do estylo. 

AcumInáriús, à, ùm, adj. (de acu. 
minare). Que serve, é boin, proprio, apto 
para aguçar. Jíola acumína-iu, VET, IN- 
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TERP. STAT. Pedra de amolar, dar cjrto ao 
ferro e de agucar. 

Acúminátus, á, üm, part. p. de 
Acumtino. PLIN. Pontudo, feito em ponta. 
$ SID. Agucado (Jg. ). 

Acúminó, ás, ávi, átüm, Aré, v. 
trans, (de «cumen ). 1.ACT. Fazer pontudo, 
aguçar; aflar, dar córte. flo. 

Aen, Ys, úl, ütüm, üéré, e. trans. 
(da raiz prim. Ak. donde o v. gr. &xu, 
aguçar). 1? Agucar, afiar, fazer pontudo; 
2º Fig. Aguçar. avivar, fazer penetrante; 
3º Excitar, animar, aguilbnar; 4º Aug- 
mentar, ajunctar a; 5° pussio, “term. 
sram.) Ter acceuto agudo. $ 1º Quum ser- 
ra acuttur. CIC. Quando ee aguça uma 
serra. Acuere palos, COL. Agnenr, córtar 
em ponta estacas. 42º Acurre linguam ezer- 
citatione dicendi. Clic. Aguçar a lingua 
pelo exercicio de fallar. Acueram me ad... 
CIC. Eu tinha-me preparado para... Acuere 
mentem. CIC. Avivar o engenho. — lumi- 
na. Ov. Esclarecer a vista, — illum, hos 
fallere. CIC. Abrir os olhon a um, enganar 
a outros. $ 3º /gnarium necessilas acus. 
CURT. A necessidade estimula a priguica. 
ÁAcuere ad crudelitatem, Cic. Excitar á 
crueldade. Lupos acuun! balatibus agni. 
VIRO. Os cordeiros com 8eua balidos des- 
pertam os lobos. $ Acuere studia. Lrv. 
Augmentar o enthusiasino (do povo). — 
fetus. V.-PL. Chorar mais abundante 
mente. — prímos furores, VIRG. Ajunctar 
outros aos primeiros furores. — fraudibus 
enses, STL, Ajunctar aos anlis, astuclas, a 
força das armas. $ 5º Sí acuttur prima. 
QUINT. Se se pronuncia a primeira sylla- 
ba com accento agudo. Jfasculinum in 
fine acuitur. PRIsc. O masculino toma ao- 
vento agudo na ultima. 

Acüpédlüs, adj. m. (de acus e pes). 
FEST. Ligeiro de pés, bem corredor. 

Acúpúngo, Ys, Inxi, óró, v. trans. 
(de acus e pungere). Ov. Bordar, debuxar 
com agulha. 

Ácüpunctürá, é, app. f. (de acupur- 
gere). Operação chirurgica com uma pi- 
cadella de alfinete, ou agulha. 

Acüs, óris, upp. n. (do gr. &yuçov). 
VARR. A alimpadura, a casca do gráo do 
trigo, e outros cercacs; folbelho, casulo, 
vagem (dos legumes). 

Acús, 1, app. m. PLIN. MALT. Agulha, 
peixe do mar. 

Ácüs, Us, app. f. (da raiz ars, 
ponta). CIC Agulha de coser. $ Maur. 
Agulha dc bordar. $ MART. Alfincte. $ 
Prover. Rem acu tangere. PLAUT. Levan- 
taro dedo. adivinhar uma coisu, dar no 
ponto. A TKKBEL. Bico, luzilão da fiveia. 
$ APUL. Sonda, instrum. de chirurgia. H 
DALL Dente da enxada. $ PAUL. gr. 
Exercito prestes a combater. $ COL. A mu. 
signific. que Acus, eris. 

AcüsYláàs, é2, pr. m. ("Azovoílao;), 
CIC. Acusilas, escriptor grego. 

Acúsiô, ônis, pr. m. ('Axouciwv), 
PLIN. Acusío, cid. da Gallia Narbonense, 
hoje a pequeua cid. de Ancóne, nas mar- 
gens do Rhodano. 

Acutálls, 6, adj. (de acutus). FRONT. 
Que acaba em ponta. 

Ácütatüs, á, Om, part. p. de o. 
desus, Acuto, VEG. Agucado, poutudo, 

Acuté e Acütüin, adr, (de acutus), 
Agudarmente, d'um modo agudo e pene- 
trante. Cernere acutüm. HOR. — acute, 
LUCR. Ter a vista aguda, penetrante. Acute 
sonare, CIC. Acutum resonare. MOR Dar 
um som agudo. Acufissimé audire, SOLIN. 
Ter um ouvido multo fino. $ CIC. Inge- 
nbosamente, subtilinente, dellicadameute, 
esplrituomunente. $ Acüt)üs, comp. CIC. — 
issliné, superi. CIC. 

*"Acütelá, &, app. E (de acuerc, 
Prisc. Acção de aguçar. 

Acútlá, &, pr. J. Tac. Acucia, tu» 
lher de P’. Vitellio. 

Aciutiliânús, à, úm, adj. gent. Lie 
Acutilius). Cic. Ktelutivo a Acutilio, 
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AXoütl&tór, órla, app. m. (de acutus). 
GLOSS. O que aguça, que amola. 

Acútillus, Yi, pr. m. Cic. Acntíllo, 
aome de iam. rom, 

Acútite, D, pr. m. CTO, Lrv. Acucio, 
nome de fam, rotu. 

Acutô, ás, avi, àtüm, üró, v. 
trans. freq. de Acuo (p. us.) VEG. Agu- 
car, aflar, fazer cortante. 

*Xcutôr, órla, app. m. (de acutare). 
NOT. "D. Acueniudor, espadeiro. 

Acütülé, ado. (de acutulus.) Quas 
&cutulà movebor. AUG. Eu expcrimentava 
una iigvir& comimo(20, 

Acútúlús, 4, Um, adj. dimin. (de 
acusus). Cic. Um tauto agudo, pontudo, 
aguçado, penetrante. 

Ácútúm, ado. Ved. Aculté, 

Acútús, à, üm, part. p. de Acuo. 
Aguçado, agudo, poutudo. Aculum red- 
dere ferrum. HOR. Aguçar o ferro. Acuta 
luna. PUN. Crescente da lua. $ Erguido, 
levantaao, empinado, Aures copripedum 
acute. HOR. Orelhas dos Satyros erguidas 
(para escutar). $ Vivo fallaudo das co- 
res). Color non tía acutus. SALL. Cór que 
nãn é tão viva. Aculissimum minium, 
ls. Vermelhão de côr mul viva $ Agu- 
do, penetrante (fallando do som) Aculus 
stridor. MOR. Ruido agudo  Acut2. exela- 
malio. AD MER, rito pencirante, § Ter. 
gram. Acutus accrruus. DIOM. Ancento 
agudo. Acutu syllaba. D'toM. syllaba agu: 
da, 1. é, que tein accento agudo. $ PLIN. 
Porte (fallando dos cheiros). $ Picante 
(fallaudo do sabor). Aeutus sapor. PLIN, 
Sabor picante. $ Agudo, penctrante (fal- 
lando do frio, do calor). Sol acutus. Hou. 
Calor penetrante do sob Gelu acutum. 
Hor. Frio agudo, peuetrante. $ Agudo, 
violento. Morbus acutus. CELB. Enfermi- 
dade aguda, $ Fig Subtil, destro. Acu- 
tus magis quám eruditus. CIO. Mais subtil 
do que erudito. Acutus ad fraudem. NEP. 
Habil para a fraude, engano. Acuta sen- 
tentie. Cic. Pevaamentos agudos, Inge 
nhosos. Acu(d nares. HOR Nariz tino, 
que presente a mofa, a zombaria, Acutus 
motus. STAT. Movimento agil. destro. 
Acusa udia, CIO. Estudos que requerem 
penetração, A CIC. Simples, que despresa 
o8 ornatos (fallando d'um escriptor). $ 
Perigoso, de mau effeito ou resultado. 
Acuta belli, Hor. Perigos, azarea. rising 
da guerra $ AcftYór, comp. PLIN. — 1esI- 
müs, superi. CIC. 

Acyl08, 1, app. f. (&1u^oq) eXcylón, 
1, n. ELIN. Bolota, glande de azinheira, 
da rob!e, 

Acyndinús. Ved. Actndynus, 

* Acyrólôglã, se, app. f. (kxagoso- 
yla). ter. rhet. SERV. Acyrologia, modo 
de fallar imptoprio, tmpropricdade na 
expressão, Como: sperare pus (timere. 

Acys. Ved. Acís, m- 

Acythós, I, s pr. f. PLIN. Acytho, 
Uba perto de Creta a mesma que Melos. 

Ad, prep. de uccusni, (provavite de 
hebr. 19, dh, com o qual convem RA 
forma e siguifâcação). Indica primitivte. 
a tendencia, direcção para am logar ou 
objecto, e é upposta a a, ab, Na camposi- 
ção ordiuariamente fica inteira antes das 
vogaes e antes de 5, d, ^, j, m, c. O d as- 
simila-se, seguido de c, S, 9g, à, &, p, FT, 4, 
l. Algumas vezes desapparece antes de q 
es. $ Em composição cer as werbes que 
exprimem movimento ou quietação, ex- 
prime a ideia de dineeção: ou de preseuga,; 
como em adrailtere, &ceurrere, ajferre, O 
fip do movimento; em asare, adesse, 
acquiesecre, a jasta-posição, A presença ; 
em assurgere, attollere, discoção para 
cima. $ Exprime o começo d'ume acção 
ou estado, como em «damare, addubilare, 
addormire, começar a amar, a duvidar, 
a dormis. $ Exprime augmento por ad- 
dição em. adjicere, accadere, assume, 
1º Sem movimento : Para, para a paste de, 
io lado de, ao pé de, juncto a, cm casa 
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de, em; 2% Exprimindo movimento : 
Para, a, em direcgáo a, juncto, ^o pé de; 
3º Contra; 4º Até; 5? Designando tem- 
po: Para, á approximação de; até; a 
um ponto, monw uto fixo ; 6º Quast, cerca 
de, perto de; 7º Indicando quantidade, 
numero : Até; 8º Quanto a, tocante a; 
9º Segundo, conforme, á proporção de ; 
10º Por; 11º A preço de, em eomparac&o 
de; 12º Com; 13º Além de, o mala de; 
14º Accepções diversan. $ 1º Asia jacet ad 
meridiem. VAR. A Anla está situada ao 
meio-dia. Ad keram. TER. A esquerda. 
Ad puppim Luck A poppa, para a 
parte da poppa. (yuomínia ad Orientem. 
SURT. A iguonfnia está para a parte do 
Oriente, 1. é, auxtem-se do lado do den: 
te. Pugna ad Cannas. CIC. A vatalha 
juncto a Cannas. t. é, de Cannas, Gratia 
ad plebem. Liv. O favor juncto oo povo, 
1. é, popular. Ad regem mansi. Cat. Fi- 
cou ao pé do rel. Canere ad libicinem, 
CIC. Cantar á flauta, 1. é, sendo acompa- 
nhado coin suta. Ad vinum disertum 
esse. CIC. Sér eloquente com o vinho, |. 6, 
tendo bebido. Ad unumquemque pedum. 
ENN. A cada um dos pés, em cada uin 
dos pés Non adest ad exercitum, PLAUT. 
Não cstá no exercito Ad inferos CIC. 
Nos infernos Aomen sanclum ad omnes 
gentes. Cen Nom regpeitado dos povos, 
Ad hostes bellum apparatur. CIC. Preparan- 
se a guerra entre os Inimigos, 1. é, pre- 
para-se a guerra du parte dos tniml- 
gos, ou os Inimigos preparam-se para 
a guerra. Smatu ad Apollinis (subent, 
templum) habitus est Cic. O senado rei: 
Diu-se no templo de Apollo. $ 29 Propen- 
stor ad vitia. CIC. Mula propenso, íneli- 
nado aos vicios. Redire ad suos. CHI, 
Tornar, votar para os seus, — ad Ca- 
pum. LIV. Voltar para O pó dos inuros 
de Capua, Seribere, nunriare ad patrem. 
Cic. Escrever, dar noticias a seu pas. 
Dare au diritera. Ten. Dara um rico. Ad 
consulem dediderunt se. Liv. ltenderam- 
se ao consul. Lamas ad me, ad gor, 
PLAUT. Vamos a minha, 8 vOo888 CASA 
Venit ad castra Pumpeti. CIC. Vim ao 
acampamento de Pompeu. Penetrare ad 
arimu. QUINT. Entrar no amago, no 
coração, £nlano. Recipere ad sese. NUET. 
Tomar sobre s, incombir-ae, encarrcgar- 
se. $ 32 Ad senem aliyan fabricam fingit. 
TRR. Forja, machin& alguma traca contra 
o velho. Fugnare ad hydras. PROPBR. 
Combater eontra 29 bvdrus, Y 4% Ad sum- 
mum sÑronlás SAL. Até no cume do 
monte. Virgis ad mecem cedi. CIC. Ser 
açontudo com varas até morrer. 6 6% Ad 
hiemem CIC. A’ approximação do in- 
verno, so chegar o inverno Ad respe- 
ram. Cic. Juncto de tarde, ppla tarde. 
tum ed lucera est. Liv: Cgpabateu-ec 
ató sêr dia. Ad tempus. Clic. ihr algun 
tempo, durante algum tempe, Ad breve. 
SUHT. Por pouco teinpo. Ae? ml TAC. Até 
este momento. Ad diem. CMB. Ad lem- 
pus. Li, Aodia, no día aprazado. Ad 
ertremam oratinem. Cen No fim do 
discurso. 4d di«m. CAs. De dia, com 
dia. $ 6º Annos ad qnadraginia natus. 
Cic. Tendo quani quarenta anoos. Cesis 
ud hominum millibus quatmor (ad tomado 
adverbtulte). Ces, Fendo sido mertos 
perte de quatro mil homens. $ 7º Deo- 
quere ad tertiam. partem. VARR. Reduzir 
a uma terça parte pola fervura, Omnes 
ad unum. Cic. Todas é uma, até o ulti- 
me, todas sem faltar uin. Sunt assent ed 
unum. CIC. Concordaram todos sem fal- 
tar um. $ 8º Sapere ad omnim. TER, Sêr 
sabio em tudo. Unlueare ad dolorem. CN 
Callejar-se na dâr. Credulitas ad gaudia. 
Tac. Crença na felicidade. 7imidus ed 
mortem. Cic. Tumide para eom a morte. 
$ 9º Ad naturam. Cic. Segundo, conforme 
a natureza. Ad hunc modum. CEB. As | -t (quo. CAB. 
sim, d'este meda Saltare ed tidictats |  Ádcque, adv. (de ade equ). Tanto, 
modos. Liv. Dansar ao som da flauta, 4d ¡jo mesmo modo, egualmente. Nutla est 
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preseríptum. CAS, Conforme as ordens, 
es instrucções. Ad edictum. SUET. Em 
virtude d'um edicto. $ 10º Akre canes ad 
cenandusn, TER. Manter ches para a caça. 
Arguere ad pernuiem. Tac, Accunar para 
produzir a ruína. Spes mutare ud matum. 
TAC. Mudar aa espermugne em temor. 
Adjutores ad injuriam., Cic. Cumploes 
duna, em uma injustiça Raudes ad 
vulnera. CIC. linize* para ne feridas, 1. é, 
para curar as feridas 7Y1but! oenui ad 
ea. CAL Concede perdão a lato. perdós 
isto. Aptus ad dwendum. CIC. Apto. para 
fallar, 1. 6, que sabe (allar. Signa ad sa- 
lutem. TER. Signaes pura, de salvação. 
Argumentum ad sermbenlum. CIC. Objecto, 
assumpto para ser escripto, 1. é. objecto 
de composição. $ 11º Non callidus ud ce 
tera lunka tnyenia, Liv. Não bnhilidoso 
em compuração dos mais ingenbos Car- 
thagipezes. Nou comparaudus ad ilum 
est. Tux. Não é pura lbe ser comparado, 
$ 12º Egicere ad munum. Vw. Esnpurrar, 
repellir á mho, com a mão. Jacere ad 
Jundas. VEO. Atirar com fundos Ludere 
ad aleam. Vor. Jogar o jogo de azar 
$ 13º Ad td, ad hoc. Lrv. Além d'isto, de 
mais d'into. Ad id.. quod... Liv. Além de 
que. Ad cetera vulnera. Cic. Alóm dos 
outras feridas. $ 14" Ad hoc, ad heee. VUO. 
Em resposta a ísto, Ad præsens. TAC, Put 
agora, presentemente, Ad terdum. CIC. 
Palavra "or palavra, litteraluente. Ad 
summam. Cic. Em somma, n'uina pala- 
vra. Ad summum, qute. CIC. Pelo ou 
quando muito, cinco. Ad erztremum. Liv. 
No fim, á, na extremidade. $ CAS. CTO. 
A final, pcr ultimo. $ Cic, Emfim, final- 
mente. € Liv. Intelramente. Ad unguem. 
Hor. Com toda a perfeição. Ad limina 
custos. VIRG. O porteiro. Ad manum ser- 
tus, CIO. O secretario, cscrevente. Ad ju 
dicem dicere. Cic. Faltar em prescuça do 
juíz. Ad fidem. Lrv. Com fidelidade, leal- 
dnde. 

AdãctIô, ónYa, app. f. (de adtgerr). 
Acção de obrigar, forcar, constramgcr, 
força, violencia. — juris jurandY. LIV. 
Obrigação de prestar juramento, 

Adáctus, à, úm, part. p. de Adino. 
Allè vulnus adacium. Vma. Perida pro- 
funca. $ Adactus ad jusjurandum. CAS. 
— jusjurandum. SRN. Forçado a prestar 
juramento. — propulsare famem. Tac. 
Obrigado a imatur a fome. — jugo. SIL 
Subjugado. submettido. $ Tempus adnc- 
tum. LUCR. Tempo que Insta, que está 
proximo. $ In facem prore pinus odacta. 
Prop. Pinho obrigado a torrar a forma 
d'um navio. 

Adactús, Qs, app. m. (de adtgere;. 
Acção de levar a, Je appiicar ; ataque. — 
dentis. LUCR. Mordedura, dentada. 

Adad ou Adadús, t, pr. m. MACR. 
Adad, o primeiro dos deuses entre os As- 
ayrios. $ adad, pr. m tadeg. Bret. (TTA, 
liadhadb). Hadad, nome de muitos reis 
da Idumes. $ Um idolo dos Syros, ta^ves 
o m. q. O dos Assyrios. 

AdadK, &, pr. f. DRE (MIT7, 
A'dho'dhéd, festividade), eid. de triha de 
Judá, perto das fronteiras da lammen. 

Adad-Remmon. HtRR. Frdad-Rim- 
mon. BIM.. pr. (PoTN. Eadhadisrimmon 
roman estragada on esmuiguda), ^ld. la 
Samarta, m planície de Maycddo, cha- 
maia depofe Maximfanopolis, 

te X éxdrméphrós, 1, m. ("Añaños- 
veppós, de TTT € vr, rtm de Hadad, 
deua dos Assyrios). PEN. Nome d'ama 
pedra preciosa, provavelmente de Asta 
oecidemtal 

Adéqualis, 5, adj. (de ad e &qualte). 
VARN. Fgun!. 

Adaquatf8, önts, app. f. (de ate- 
quare). TERT. Acção de egunlar. 

Adéequaitús , á, um, part. 9. 


de 
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o dique Acheruns atque ubi ego fui. PLAUT". 
Não há inferno como aquelle em que eu 
me achei. Non munda adeque es ut 
soles. PLAUT. Náoestas tdo aceiada como 
costumas. Ádeque fortunatior. PLAUT. 
Tanto mais afortunado. 

Kdóquó, ás. ávi, átüm, Aró, c. 
(rans. e íntrans. (de ad e aequo). 1? Egua- 
lar, fazer egual, pür &o nivel de; compa- 
par; 29 (ntrans. (prop. e fij). Tornar-se 
egual, egualar-se; 3% Attingir, egualar; 
4º Partir-se no melo, § 1% Adequare. 
FLOR. Adequare solo. Liv. Arrasar (uma 
clinde). — rirtutem cum fortuná. CIC. 
Junctar o merito á fortuna. — cum omni 
posteritate. Cic. Fazer durar tanto quanto 
o genero humano. Claudius libertos sibi 
adequarit. Tac. Claudio egualou seus li- 
bertos a 81 mesmo, Alerand»t falis ade- 
quare. TAC. Comparar aos destinos de 
Alexandre.4 29 Turris que mu nibus ade- 
quaret, tHinr. Torre que se elevava á al- 
tura das muralhas. $ 39 Deorum citam 
adequare. Cic. Attingir, alcançar a vida 
dos deuses, 1. é, viver tanto como elles. 
— cursum narium. CÆ8. Egualnr a car- 
reira dos navios. $ 4º Urna equirum ade- 
guarit. CIC. Os votos dos cavaliciros di- 
vidiram-se ao melo, 

AdarátYó, onis, app. f. (de ade- 
rare). CoD. TRROD. Estimação, avalia- 
ção em dinheiro. 

Adórátüs, A, Dm, po p. de 
Aderv. Aduruta predía, COL. THEOD. 
Terras que devem unia rends, foro (m 
dinheiro. 

Adxrô, às, ávi, àtiím, àrg, e. 
trans. (de ad e «s, eris). COD. THEOD. 
Estimar, avaliar em dinheiro, tixar, 
marcar, pôr preço, taxar. $ FRONTIN. Cal- 
cular. 

Adostüó, ās, Bei, atúm, arg, o. 


íntrans. (de ad e «estuo). STAT. Estrepl- 
tar, estroudear, fazer ruido batendo con- 
tra algums coig: (fullando d'um rio) on- 


dear, fazer oud:8; ter muito calor; en- 
oolcri«ar-ee. enfuiecer-se. 
Adoüs,1, pr. m. Inscr. Adeu, sobre- 
nome rotihih)o. 
Adaggórátds, à, Um, PLIN. Par: p, 
de 


Adàggéró, ás, à vi, átüim, Ave, e. 
trans. (de uf € uggero). CAT. COLOM, 
Amont»ar, accumular terra, cosce: var, 
emplihar. — terrum circa arbo: e. OQ. 
LUM. Fuzcr um monte de terra ao pé da 
arvore. 

Adág16, ónla, app. f. (de ad cage. 
re). Aus. VAHR. Adarto, dictudo, ritão, 
sentença moral, proverbio, maxima. 

Adáglüm, Y, app. n. (du m.orlg, 
que o preced). PLATT. Seg. Fi. O que 
é apto para regular a vida. O m. 1.0 
preced. 

* Adágn1t18, ônis, app. f. (de ode 
agRn(tio). TRUT. O conhecimento, 

Adálligatüs, &, üm. PLIN. Pari p, 
de 

Adãllrgõ, ás, ávi, átüm, árê,a 
trans. (de ad e alligo). PLIN. Atar, prene 
der a. 

* AdámábMs, 3, adj. (de ud e amg» 
dills). GLOSS, GR, LAT. Que merece, que 
é para se amar, muito amaveL 

Adām e Adám, pr. m. indrel. BIRL, 
(OTR, O genero humano, o home); de 
8. vozes nos escrip. ecclestust. Ad. A 
Adámús, 1, Adam, nome do pnmeir ho» 
mcm e pae commum de toda especie hie 
mana. $ BIBL. Adam, cid. dn l'erea, 
Junto ao Jordão, na visinhança de Zar 
than. 

1 Adâmã, &,pr./. Bint. (ATN, Adhe 
mah). Uma das cinco cidades que (oram 
sepultadas no Mar Morto no tempo de 
Loth ? 


2ÀdAm, 8, pr. f. Bier. (n2 TM, 


Adbamáh, terra). Adama, cid. da triba 


de Nephtal, 


ADA 


Kdlümàntéüs, 4, üm, ad). (de ada- 
mas). Ov. De diamante, de ferro, aco ; 
duro como diamante, aco, ferro. $ Fig. 
Duro, inflexível, fnexoravel. 

AdámántInus, 4, Gm, adj. (¿uni 
tuvo. HOR. O m. q. 0 precei. 

Adámaántls, IdYs, app. Y. (do gr. à, 
prir. e de S5ayév, cu domarcl). Litterlt. 
A invencível. PLIN. Especie de beren 
magica contra o leão. 

Adámas, Antls, app. m. (ëiénscl, 
Poet. Ferro, aco, tudo que há mais so- 
lido e duro. Solido adamante columne. 
VIRG. Columnas de ferro massico. $ Fig. 
Caracter duro, inexoravel. Posses ada- 
manta movere. Ov. Poderias mover os co- 
racóes mais duros. $ MANIL, PLIN. Dia- 
mante, pedra preciosa durissima. $ PLIN, 
Um rio da India. 

Adümastór, óris, pr. m. ("Alano 
*we). SID. Adamastor, nome d'um gl- 
gante. 

Adámastús, I, pr. m. ("Añápesras). 
VIRG. Adamasto, nom. d'um morador de 
Ithaca. e pae de Acheménides. 

* Adámátor, órls, app. m. (de ada- 
mare). 'TEHT. Amante, o que ama com 
excesso. 

Adámáitrix, icTs, app. f. (de ada- 
mare). PLAUT. Amante, a que ama 
muito. 

Adámatüs, &, im, part. p. de Ada- 
mo. Ov. 

Adambúl9, ás, Sei, üátüm, Arg, o. 
intrans. (de ad e ambulo). FLAUT. Andar, 
passear juncto a, ao pé de, ao redor de. — 
alicui. APUL. Caminhar a par de alguem 
ou ao lado de alguem. 

Adüménón, 1, app. a. APTL. Mei- 
mendro, planta. 

Adámlani, ôrúm, pr. m. plur. (de 
Adam). Tam. Adamitas, hereges que imi- 
tavam a nudez de Adam, antes do pecca- 
do original. 

AdámitA, 6, app. J. ISD. Tia no 
quarto gráu. 

Adámó, As, fei, atúm, arg, v. 
trans. inch. (de ad e amo). Litterlt. Abor- 
dar o amor, chegar-se para elle. D'aqui : 


, Comecar a amar, apaixonar-se, namorur- 


se. Quum signa vidisset, adamavit. CIC. 
Tendo visto estas estatuas, ficou naino- 
rado d'ellas, Sententiam quam adamave- 
runt, pugnacissimà defendunt. CIC. Delen- 
dem com toda a energia a opinião que 
abraçaram. $ Amar muito, com exoraso, 
Si vírtutem adamaveris, amare enim pa- 
rum est. SEN. Se amas apaixonadamente 
a virtude, porque amal-a pouco é. $ 
QUINT. Amar com amor sensitivo, com 
amor cu:pavel. 

* Adàmpliatüs, X, dm. INSCR. Part. 
p. de 

* AdâmplY6, ás, Bot, atúm, irs, 
o. (rans.(de ad e amplio). Inscr. Engran- 
decer, alargar. 

AdámüssYIm. Ved. Amussis, 

Adânã, árúm, pr. n. plur. PLN, 
Adana, cid. da Cilicia. 

Adânsã, 3, pr. E ANTON. ITINER, 
Adansa, logar da Britannia Romana, 

Adãpsrá, ôrim, pr. n. plur. ANTON. 
ÍTINER. Adapera, cld. da Galacta, nos 
confins do Ponto e da Cappadocia. 

Adápgr18, is, Srvs, értüm, Sriró, 
v. trans. (de ad e aperto). LIV. Abrir in- 
telramente, escancarar, abrir de par em 
par. $ Descobrir, Adaperiam caput. SEN 
Eu me descobriret (a cabeça). Adaperire 
celum. PLIN. Deixar ver o ceu, esclarecél- 
O, patenteal-o, 

AdápórtMYs, 8, adj. (de adaperire). 
Ov. Que se pode abrir, facil de abrir. 

* KdüpértI6, ónta, app. f. (de ada- 


perire). HIER. Acção de abrir. — orts 


Ian, Abertura da bocca, 1 . é, bocca 


aberta, escancarada. $ AUG. Manifesta- 


ção. 
Xdüpértüs, X. tm, part. p. de Ada- 
| perio. Adaperta sella. SURT. Litelra desco- 


ADA 


berta. Adaperte vites. COL. Vinhan caca 
vadas. $ Adaperta fides, STAT. Fidelidude, 
lealdade, boa fé manifesta, 

Adaáptitús, á, Dm, SUR? Part. p. 
de 
Adáptó, às, ávi, atúm, arg, v. 
trans. (de ad e apto). SugT. Adaptar, 
ajustar (urna colan a outra). 

Ad Aquãs. ANTON. ITINER. Cidade na 
costa meridional da Sicilia com aguas 
thermacs, hoje Setacca. $9 ANTON. ITINER. 
Um logar no interior da Numidia, a L. 
de Onellaba, e a O. de Simittu. 

Adáquó, ás, Zei, átüm, Ari, v. 
trans. (de ad e aquo). PLIN. Fornecer d'a- 
gua, regar. $ * Fazer beber, dar de beber. 
— oarmelos, | 1RR. Fazer beber os camelos, 
dar-lhes de beber. Adaquarit eos. ARN. 
Metou-lhes a séde (aos Hebrens). 

Adáquór, árIs, &*üs sùm, aré, 0. 
dep. MIRT. HIER. Fazer provisão de agua, 
fazer aguada. Ved. Aquor. 

Adár, pr. indæl. RiR. (37N on 

TNT “EM, Hatser-Addar, povoação, al- 
deia de Addar). Adar, cid. da tribu de 
Judá. na fronteira meridional da Palesti- 
na, pcrto do deserto de Maon. $ HIFR. 
Cid. da Arabia Petrea, para além do Jor- 
dao. 

Adãrcã, & e Adürcé, Es, app. J. 
(4$apx). PLIN. Barba, salsugem que se 
cria nas canas das lagoas. 

* Adàrctó, ás, ávi, atüm, áré, v. 
trans. (de ad e arcto). NOT. TIR. Contra- 
hir, apertar ; abreviar, 

Adáráó, és, OI, ërë, v. intrans. (de 
ad e areo). CAT. Seccar, seccar-8e, estar 
multo serco. 

Adãrêscô, Ys, rg, v. fntrans. inch. 
do preced. CAT. Seccar-86, fazer-se, tor- 
DAar-se Recco, começar a seccar-8e, 

Adargátls. Ved. Atargatis. 

Adarlürfüs, A, úm, adj. (de ade 
ara). INSCR. Occupado juncto ao altar, op 
ao pé da victima. 

(?) Adárd, às, ávi, átüm, áró6, o. 
trans. (de ad e aro), PLIN. Arar, lavrar, 
cultivar. agricultar, 

Adáistlá, & e Adastá, &, app. E 
(talvez do hebr. 17,andamento de tem- 
po, 1. é, tempo andado, passado, progres- 
80 de tempo, e de ^7, ovelha (a'dh-séh), 
tempo da ovelha, i . é, ovelha de tempo, 
ou velha). FEST. Ovelha velha que acaba 
de parir. 

* Adáuctó, ás, avi, &tüm, Ari, e 
trans, freq. arch, de dugeo. ATT. ap. 
Non. Augmentar, accrescentar, engran- 
decer. 

(?) Adáuctór, ÓrTs, app. m. (de ad 
e augere). TERT. O que augmenta, accres- 
centa. 

Adáuctús, A, tim, part. p. (dead e 
augere). Letitia adaucta est. PIIN. J. A 
alegria augmentou-se. $ Decima adaucta. 
PLAUT. Dizimo offertado. 

Adáuctús, ús, app. m. (de ad e au- 
gere). LUCR. Augmento, accrescimo. 8 
SOLIN. Crescente (da lua). 

Adáugób, és, x1, ctüm, rö, o. 
trans. (de ad e augeo). CIC. Augmentar, 
accrescentar, engrandecer. $ PLAUT. Dar 
em voto, consagrar, offerecer em sacrifi- 
clo. 

Adâugêscô, Ys, oörð, v. intrans. 
inch. de Augeo, LUCR. Começar a aug- 
mentar, a crescer, a engrandecer-se, ir em 
augmento, 

Adáuxl, pret. perf. de Adaugeo. 

Adáviã, &, app. f. (de ad e arta). 
Ism. Avó no quarto gráu. 

Adàvüncülüs, I, app. m. (de ade 
avunculus), Ten, Tio no quarto gráu. 

Adàvüs, I, app. m. (de ad e avus), 
ISI. Avô no quarto gráu. 

Adãx, Ácis e Atãx, XcYs, pr. m. 
PLIN. MEL. LUCAN, Atace, rio da Gallia 
Narbonense, hofe o Aude, que nasce per- 
to do monte S. Luiz e atravessa Carcas- 
sonne, 


ADD 


Adáxint, arch. por 
Adigant (de adizo). 

Adbãris, Is, pr. f. Acto. O m. q. Ba- 
rium. 

Ad Basilicam. ANTON. ITISER. 
Estação romana na Munuritnola Cesa- 
riense, no caminho de Salda a Igilgilis. 

Ádb6116, as, áví, átüm, arg, v. 
(intrans. (de ad e bello). AMM. Fazer a 
guerra, gucrrear. 

AdbIdbô, Is. Ybi, Ytüm, éró, v. 
trans. (de ad e oido). Ter. Beber um pou- 
co mais, bebcr ainda, beber. y Fig. losl- 
quam adbibére aures mee. PLAUT. Depois 
que meus ouvidos ouviram. Adhibe puro 
pectore verba, puer. Hon. Reccbe, menino, 
ein teu coração novel estas palavras. 

* Adbitô, Ie, óré, v. intrans. arch, 
(de ad e beto). Ir para, aviziuhar se a. S. 
adbítes pvopríis. PLAUT. Se te approxi- 
mas mais. 

* AdblandYór, iris, àdblanditüs 
em, iri, v. trans. deporn. ANTH. Pro- 
curar conseguir lisonjraindo. 

Adblátéró , ás, ávi, átim, Ará, 
r. intrans. (de ad e blat ro). APUL. Fallur 
com vivacidade, arengar, palrar, parolar, 
papaguear, tazarel!ar. 

Adc... Buscae com Acc a8 palavras que 
comecarem assim. 

* Adclárásels, arch. por Adclave 
ris (do desus. Adclaro). Liv. Mostrur, re- 
velar. 

Ad Callem. ANTON. ITINER. Um lo- 
gar da Ombria, talvez, Cagli, ao pé do 
Apcanino. 

Ad Cámonás. MART. Um logar do 
Lacio, perto de Aricia. 

Ad Cebrum. ANTON. ITINER. Aldela 
da Mesia Inferior , na conflueucla d? Zi- 
britz c do Danubio. 

Ad Centuriones. ANTON. ITINER. 
Um logar na Quiila Narbonense, ao pc 
dos Pyreneus. 

Ad Crispas. ANTON. JT!NER. Um lo- 
zar da Mauritania Cesarlense, na estrada 
de Siga a Cartennn. 

Addax, ácis, app. f. (pa:av. africa: 
ng) PLIN. Cabrito montez d Arrica, cujas 
pontas são em forma de parafuso. 

Audócét, 6bát, vit, éré, v. untp. 
(de ad e decet). PLAUT. Cunvem, é conve- 
niente, decente. 

* A ddécImo, às, àvi, itúm, áré, 
o. intrans. (de ad e decimo). HIER. Cobrar 
o dizimo. 

AddensóO, és, di, Or3, v. trans. 
(rarissimo). VIRG. O m. q. o seg. 

Addénsó, às, avi, atúm, ãrg, v. 
trans. (de ad e denso). PLIN. Coudensar, 
fazer denso, basto, apinhoar. 

* Ad Dianam. ANTON. ITINKR. Logar 
da Numidia, entre Hippo Regio e l'obraca, 

* Addicóá, imp. de Addico, arch. por 
Addic. l'LAUT. 

Addicô, Ys, xi, ctüm, érg, v. 
trans. (de ad e dico). 1% Litterlt. Dar tes- 
temunbar o seu assentimento, cxprimir a 
sua approv:ucdo; fallar d'um modo cou- 
forme; 2^ Termodos augures ` Approvar, 
sêr favoravel ; 39 Termo de dircito : Ad- 
judicar a pessoa do devedor ao credor, 
para que eate use d'ella como seu escra- 
vo ; nomear (um juiz), conceder, outor- 
gar acção; 4? Adjudicar (em lanço), pôr 
em venda, vender ; 5o Consagrar, votur, 
dedicar (em boa é má partc) ; entregar, 
abandonar ; 6º Attribulr a, lançar á con- 
ta de. $ 1º Addicere est idem dicere. FEST. 
A palavra addicere sigutfica dizer a mes- 
ma coisa. $ 22 Aves addizzerunt, Liv, Lit- 
terit. As aves approvaram, |. é, os agou- 
ros foram favoraveis. Quem aves addize- 
rant. FEST. Aquelleque os agouros tinham 
designado. $ 3º Addicere bona alicui, CIC. 
Adjudicar os bens a alguem. — líberum 
corpus ín servitutem. Liv. Coudemuar 
uma pessoa livre á escravidão. Addicere 
in diem, DIG. Adjudicar provisoriamente. 
4 ddtcere judicem, SEN, Nomcar um julz. 


Adegerint ou 


e 
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— judicium. VARR. Outorgar nma acção 
em juizo. $ 4° Ecquis est, qui sibi bona 
addici velit Y CIC, Há por ventura alguem 
que queira que estes bens lhe sejam adju- 
dicados? Addicere in publicum. CIO. Adju- 
dicar ao fisco, confiscar. Antontus regna 
addirit pecuníd. CIC. Antonio vendia os 
reinos a preço de dinheiro. $ 5% Agros 
addirt! dee. VELL Consagrou as terras á 
deusa. Senatus, cut me addíri, Cic. O se- 
nado ao qual mc dediquei. Addicere cre. 
dulítatem suam alicui. CURT. Depositar 


toda a sua confiança em alguem. — an- | 


guinem alicujus. Cic, Entregar a vida ou 
a cabeça de alguem. Z/uic classi me ad- 
dirt. Vira. Entreguel-me a esta frota. 
Non erubescia patrimonium tuum addi- 
cere ? V. MAX. Não te pejas de dissipar o 
teu patrimonio? Addicere suos amores, 
Ov. Ab:undonar, dar de mão ao objecto do 
amor. $ 6% Comedte que nomini ejus ad- 
dicuntur. GELI. As pecas que se Ihe attrl- 
buem, ou que se fazem correr com o seu 
uone. 

A ddictX8, Onls, app. f. (de addicere). 
CIC. Adjudicação feita por sentença do 
pretor. y Addictio judicis. FRONTIN, Desi- 
gnação de juiz. 

* Addictór, Grieg, app. m. (de addt- 
cere). ANTIIOL. O que põe á venda, o que 
vende, 

1 Addictús, 4, úm, part. p. de Addi- 
co. CIC. Adjudicado ao seu credor, como 
devedor insolvavel. $ Addictum ducere. 


Liv. Levar á cecravidão, reduzir a escra., 


vo. $ Uic. Cendemnado a pagar. $ Addie- 
tus judex. Dia. Juiz ou qualquer outro 
magistrado, designado pelo pretor, pura 
tomar conhecimento d um negocio qual- 
quer. $ Mulier addicta, PLAUT. Mulher 
vendida. $ 4ddictum opus. CIC. Trabalho 
entregue a emprezarlos, empreiteiros. $ 
Condemnado, dotado, devotado, entregue. 
Addictus feris. Hon. Destinado, condem- 
aado ás feras, a ser pasto das feras, $ 
Empenhado, ligado, entregue a. Addie- 
tum vobis habebitis. Cic. Tereis n'clle 
uma pcssoa dedicada. Addiclus jurare in 
verba magistri. Hon. Obrigado a jurar 
na» palavras d'un mestre. Addictus his- 
trionie. PETR. Apaixmado do theatro. 

2 Addictüs, 1, app. m. (de addictus, 
part). VARR. O escravo por divldas, ti- 
tulo d'uma pcça de Plauto, a qual sc 
perdeu. 

Adaldi, pret. perf. de Aldo. 

Addiscó. 18cYs, didíci, discórg, v. 
trans. (de ad e disco). CIC. Ajunctar ao que 
já se sabe, aprender mals, aprender. $ JUsT. 
saber, ter conhccimento de, ouvir di- 
zer. 

Additâmêntúm, 1, app. n. (de ad- 
dere). CIC, Addição, acecrescentamento, 
uuzmento, &dditamentó. $ CASS. Accesso- 
rio, particularidade. $ Fig. Iste... addita- 
mentum inimicorum meorum. Cic. Este 
homem... que augmenta o numero de 
meus inimigos. 

AdditIcida e AdaltitIús, 4, ám, 
adj. (de addere), CELS. Que se ajuncta, 
complementar. $ — mensis. DIG. Mez in- 
tercalar. 

AdditYó, onYs, app. J. (de addere). 
Acção de ajunctar. — /igurarum. QUINT. 
Emprego das figuras. 

AddYtivis, à, Um, adj. (de addere). 
Prisc. Que se ajuncta, accrescenta, 

AddItüs, à, üm, part. p. de Addo, 
Addíto tempore. TAC, Com o tempo, com 
o andar do tempo. Addito consultandum. 
Tac. Accrescentando que se ha de pôr em 
deliberação. Addito ut... PLIN. Tomando 
cautela de... qne... $ Encarniçado, acula- 
do, enfurecido. Teucris addita Juno. VIRG. 
Juno «ncarnicada contra os Troianos. 

Addivinó, às, avi, ütüm, ará, o. 
trans. (de ad e divino). PLIN. Litterlt. 
Approximar-se a adivinhação, predicção, 
attingil-a, conseguil-a. D'aqui : Adivi- 
nhar, predizer. 
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A ddixi, pret. perf. de Addtco. 

Addixti, sync. por Addiristi. MART. 

Addó, Is, didi, ditúm, dér$, r. 
trans. (de ad e do). 1º l'ór ao pé, em cl- 
ma, junctumente, adaptar, accommodar; 
lançar sobre; introduzir ; 2º fig. Trazer, 
dar; 3º Ajunctar, accrescentar, junctar, 
unir: lunçar (em leilão). $ lo Addere 
custodem alicut. PLAUT. Dar um guarda a 
alguem. — arcem jugis, Vino. Levantar 
uma citadella sobre ne comes dos montes, 
— manus ín rincula. Ov. Junctar as mãos, 
pura as manintar. — frena jerts. VIRG. 
Enírelar fogosos corsels, — «quam fam- 
mo. TIB. Lançar agua no logo. — tene- 
num in plagam. SUET. Introduzir veneno 
na chaga. — se tn dorem, Ov, Transfor- 
nar-se em flor. $ 2º Addre operam. 
PLAUT. Dar sena cuidados a, empregal-os 
em. — animos, CIC. Animar. — metum. 
SALL. [nspirar, causar, metter medo, — 
fidem. Liv. Fazer crivel. — mtsericordiam 
alicut. Liv. Conciliar picdade por ou a 
favor de alguem. — modum dertre. SYAT 
Moderar n mão, 1. é, pôr termo á ma 
tança., — honores ductortbus. VIRG. De- 
cretar honras, recompensas aos cheíce. — 
calidus calcar, Hon. Aguilhoar, esporear, 
estimular, instigur os poetas. A 3º Addere 
animis, SALI. Accrescentar á coragem, 
1. é, angmental-a, fazer mais coraioso. — 
ad, tn aliqoid. CAS. Ajunctar a alguma 
colea. — grudum. Liv. Dobrar O passo, — 
in spatia, Vino. Redobrar a velocidado 
(ajunctando espaço n espaco ja percorri- 
do). — nortem operi, VIRG. Ajuuctar a 
noite ao trab:ho do dia, |. é, continuar 
a trabalhar de noite, depols de ter tra- 
balbado dursnte o dia. — c«'att. SEN, 
Guardar, conservar por mals tempo. 
Adde hoc. Cic, Add» quod. Liv. Adde ^ 
quód. Hom, Ajuncta a isto que..., alem 
d'isto. Nihil addo, CIC. Não lanço, nu. 
arremato. 

Addócéo, és, cùi, ctüm, éré, o. 
(rans. (de ud e doceo). Litteralt. Augmen- 
tar a instrucção de, ajunctar no ensin. 
Já dado, eusinar n:ais. $ HOR. Ensinar. 

Addóctús, à, UM, puri. p. de Ad- 
doceo. A'tdocti judices. CIC. Juízes ins- 
truldoa de, nub: dores de. 

Addôrmio, is, ivi, Író, v. intrans, 
e inch. (de ad e do: mio). CKLs. Começar 
a dormir, adormecer, 

Addôrmiscô, fs, rö, c. intrans. 
SURT. Adormecer. 

Ad Dracones. ASNT. ITIN. Um logar 
na Baixa Armenia, perto de Aza. 

Adduá, 6, pr. m. CLAUD. Adda, rlo 
da Italia, que centra no Pó, perto de Cre- 
mona. 

Addúbânúm, 1, app. n. FEST. Dus 
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vidn. 
AddubItátró, 5nYe, app. /. (de ad- 
dubitare). CAPRI, Acção de duvidar; du- 
vida, fis. rhet. 

AddùbItātùs, 4, Om, CIC., Part. p. 


e. 

AddübIt8, ás, àvi, átúm, 4r8, v. 
trans e inirans. (de ud e dubito), incli- 
nar-se á duvida, comccar a duvidar, du- 
vidar um moniento, duvidar. Jk legatis 
puululum addubíturum ezt. Liv. Bntrou-se 
em duvida, besitou-sc por um momento 
á cerca dor enviudos, $ CURT. Deixar 
em duvida, Jão decidir. 

AddüÁcé, arch. por Adduc, imp. do 
Adduco. TER. 

Addücó, Ys, xI, ctúm, óróá, v. 
trans, (de ad e duco). 1º levar, conduzir; 
fazer comparecer em juizo; 2º Puxar 
para si ; estender ; 3º Enrugar, contrabir, 
encolher, cmmagrecer, extrnuar ; 4º Le- 
var a certo ponto, a um estado qualquer; 
56% Levar a uin modo de pensar, a uma 
opinião ; passiv. sèr convencido; 6º Tra- 
zer, produzir, causar. $ 1º 4d cenam ad- 
ducam. TER. Leval-o-het ao jantar. Ad- 
ducere exercitum. CIC. Condazir um exer- 
cito, capitanenio. Adducere ad popu- 
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tom. CIC. Citar perante o povo. § 3º Ad- 
docere osfi»m. Pera. Puxar para sl a 
porta, lechal-a sobre 31. Adducere lorum. 
Liv. Apertar uma atadnra, ligadara, am 
laço. 4 32 Adductt eatem maciet. Ov. A 
magresa enruga a pelle. Adducere fron- 
tera, QUINT. Enrugar a testa, franzir as 
sobrancelbas , o sobr'olho; enfíadar-se. 
Sir addurerat artus. VIRG. A séde tinha 
desseccado, myrrhado os membros. $ 4? 
Adducere ad finem. NHP. Levar a Om, 
terminar, acabar. — ad desperationem. 
JUST. Reduzir ao desespero. — ad arbi- 
(riu m alicafus. CIC. Pôr a mercê, aoar- 
bitrlo, discrição de alguem. — ín tarit- 
diam. Cic. Farer odioso. y 5º Adducere ad 
misertcordiam. Tekr. Commover, movcr, 
tocar moralmente, — ad neyutttam, TER. 
Arrastar ao mal. — ín spem. Cic. Fazer 
conceber esperanca, fazer esperar. Ad- 
duci ín sermonem. Cic. Sêr objecto de 
censura, de murinuração, dar que fallar 
de st. Adducor ul sperem. CIC. Sou levado 
a esperar. Addus! (nequeo) quin esisti- 
mem. SUET. Não posso delxar de ser le- 
vado a pensar, que... Ut jam cidear ad- 
duci, hunc quoque, que te procreaverit, 
esse patrtam, Cic. De porte que parece 
que Já sou levado a crér que esta patria 
é tambem a que te viu nascer. 6 6° Ad: 
ducere sitim, HOR. Trazer a séde. - fe- 
bres. HOR. Causar, produzir febres, 

AddüctIUs, ade comp. do desus, 
4dductê. Puxando pare 6 MAIS C.I.: en te. 
Nemo aádducdáus jucula coscriis. AUS 
Ninguem arma, embe-.» un arco mais 
vigorosamente. $ Fig. Adductius umper+ 
tare. Tac. Governar mais duramente. 

Addüctór, órls, app. m. (de géi: 
eere. PETR., O que conduz, leva, ruf!ào, 
alcoviteiro. 

Addüctüe, à, Um, pars p. de Ad 
duco. Adductas ad senatum. ati, Con- 
duzido ao senado. $ Adducius ultus. 
SuBT. Iosto contrahido, i. é, ar triste, 
sombrio, cara de enfudo. Addu iior frons 
(n supercilia. CAPTroL. Testa mais enru- 
gada para as sobranceihas. 4 TAC. Grave, 
serio; severo, rigoroso. $ Addüctiér, 
comp. y 

*AddüYs, Yt, arch. por Addas, 
subj. de Addo, FRST. 

(?) Addúplricó, às, ávi, átüm, 
Aró, o. trans. (de ad e duplizo). PLIN. 
Dobrar, tomar o dóbro, dupitcaf. 

Ádduxg, sync. por Addurisse. PLAUT. 

Addüxl, pret. perf. de Adduco. 

Addüxtí, sync. por Adductsti. TER. 

AdédÓ, Is, édi, ésim, dórá, o. 
ênch. e trans. (de ad e edo). Começar a 
coimner, a roer, encetar (uma coisa de 
comer). Angue3 duo adedere jecur. Ltv. 
Duas serpentes encetaram (com as den 
tes) o Agudo. $ Consamir, devorar, re- 
duzir a (ada. Quum me supremus adede- 
ru ignis. Ov. Quando a chamina da fo- 
gueira me tiver consumido. $ Gastar, 
dissipar (os bens). Adests fortunis omni- 
óus. Cic. Depois de disstpados todos os 
scQ8 bens. 

Adégl, pret. perf. de Adigo. 

Adelocúm e Agelocum, 1, pr. n. 
ANT. ITIN. Adeloco, logar dos Corltanos, 
na Gran' Bretanha, na estruda de York 
a Londres, 

Adêlphásium, Yi, pr. n. PLACT. 
Adelphasio, nome de mulher. 

Adóélphi, órüm, m. plur. (Adelgol, 
o8 irmãos). TRI. PRISC. Adelphos, nome 
d'unia comedia de Tercncio. 

AdélphIs, die, app. f. PLIN. Uma 
especie de Lámoaras. 

Adélphus, 1, pr. m. INSCR. Adelpho 
eobrenome romano. 

A dômi, prei. perf. de Adimo. 

* Adêmpsim, arch. por Ademerum, 
de Adimo. 

* Adêmpelt, arch. por Ademerit, de 
Adimo. PLAUT. 
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- Ad8mptió ou A dêmtid, OnI8, app. | — aras. CIC. Approximar-se dos. aos ale 


f. (de adimere). CIC. AcçÃo de tirar, o 
ttrar. o privar d'uma coisa. 

Ademptór, Orls, app. m. (de adt 
mere). AUG. O que tira. 

Adémptüs ou Xd8mtis, 4, Um, 
part. p. de Adtmo. Adrmptum tmperium. 
Liv. Commando tirado (a algum). Vtri- 
lítatis adempta homo. TAC. Homem a 
quem foi tirada a força procrcadora, 1. é, 
castrado, eunucho. y Ademptus Hector. 
Hon. Heitor niorto. 

Adénes, ùm, app. m. plur. (456v, 
plur de dän, glandula, corpo glandu- 
loso). PLIN. Alporcas, escrophulas, paro- 
tidas (docnça que vêm ao pescoco). 

Adgô, adv. (de ad e eo, ant. accusat. 
de is). 1º A este logar, a este ponto; até 
o, até ao momento; 2º Tanto, de tal 
modo; 3º Muito mais, ainda, até, antes; 
4º Muito, inteiramente, a>solutamente ; 
6° Muito mais ainda, com muito mais 
razão ; com negação : Tão pouco, tanto 
importa que; 6º Por isso, por causa 
disso, portanto; 7º Ora, agora, então, 
pois, logo ; 8º Precisamente, justamente, 
principalmente, mórmente, sobretudo ; 
9? Locuções diversas. € 1º Aded res redi. 
TER. A esto ponto veiu a coisa. Ade 
dum (porte redactus est. Liv. Chegou a 
este pouto, estado de penuria. Aded do: 
nec, Ade) usque ul. PLAUT. Usque adeo do- 
nee. TER. Até que. $ 2º Adeo mihi Mutsus 
e ul. CIC, Elle é me de tal modo odioso, 
que... Aded fortuna eum burbaris stabat ! 
Lrv. Tanto a fortuna estava do lado dos 
barbero, ou Coinbattis s favor d'elles 
4 3º Poseo atque adeò flagito. Ten. Peço c 
até supplico. /nira menta, atque adeó 
tn senatu, CIC. Dentro dos muros, mas 
antes no senado, Adolescens taus, atque 
adeó noster. TER.O teu joven, ou antes o 
DOFSO. $ 4º Or/hogrnphtam non adeo cus: 
todivt!. SuET. Elle não obscrvava muito a 
ortbographia, pouco se importava com 
ella. Von adeo fractos. SURT. Não muito 
abetido. /d adeó more suo facere videba- 
tur, SALL. Parecla n'lsto seguir inteira- 
mente o seu caracter. 6 5? Æqualium 
Quoque, adcó superiorum intolerans. Tac. 
Não soffrendo os eguaes, muito inenos 
(ou com multo mais razão) os superiores. 
Aded non tenuit tram, ut. Lrv. Elle retem 
tão pouco a colera, que... $ 6º /d adeó te 
oratum cento. TER. E por fsso que eu 
venho rogar-te. Adeó mihi ut incommodet. 
TER. Por causa de me fazer uma pirraça, 
uma peca, um acinte. Adeó quod ín ar- 
mts sunt. CIC. Por isso quo elles estão em 
armas. $ 7º /d adeo considerate. CIC. Ora, 
prestac attenção a isto. Atque aded, ante- 
quam dico de... CIC. E agora, antes de er 
fallar de... Jd adeô malum revertera: 
SALL, Este mal, pola, se tinba reprodu- 
zido. $ 8º Js adeo tu es. TER. Tu es justa- 
mente este homem. Ade? ez illo. VIRG. 
Desde aquelle momento mesmo. Jupiter, 
tugue adeo, Sol. ENN. Jupiter, e tu, sobre 
tudo, ó Sol. § 9º Ego adeo, TER. Por mim, 
quanto a mim. Nec me adeo fallit. LUCB. 
Quanto a mim, nào o ignora. Si adeo. 
TER. Se ao menos, Nisi adeó monitus est. 
In.AUT. Se elle na verdade não fol adver- 
tido. (Adeó não é multas vezes senão 
uma particula expletiva, servindo apenas 
de fazer ma!s chela a phrase). 

AdéO, is, ivi ou Li, Jtim, fró, v. 
íntrans. “de ad + eo). 1? Ir, vir à ou 
para; 29 Ir ver, fazer visita a, ir tert 
com ; invocar, recorrer a; 3? Visitar, 
percorrer; 4" Post. Atacar, accominetter, 
investir contra ; 6% Eniprehender, encas- 
regar-ec de, expor-se a, tentar; 6º Ac- 
cepções diversas. $ 1º Adire ad consules, 
CIC. Procurar os consules, ir ter com os 
consules, dirtgir-se a elles. — in conspec- 
tum alicujus. CIC. Apresentar-se perante, 
diante de alguem. — ín jus. Cic. Compa- 
recer em juizo, advogar. — municipia. 


Tac. Entrar em as cidades municipaes. j 


tares. § 2º Adíre aliquem. TER. — ad alv 
quem. CIC. !* ter com algareto, f? a vél-o. 
— alíquem scrípto. TAC. — per epistolam. 
PLAUT. Dirigir-ee a alguem por escripto, 
por carta. — deos. C10. Pedir nor deuses. 
— pacem dtotm. LUCR. Pedir tranquilli- 
dade ane deuses. — libros sibyllinos. TAC. 
Recorrer aos livros sibyllinos, lr consul- 
tal-os. Y 3º Adire hiberna. Tac. Visitar 
os quarteis de inverno, $ 4% /'rior adito 
tu. TER. loveste tu primelro. Obvia adire 
arma. Sm.. Atacar O inimigo quc está na 
frente. $ 6º Adire ad -ausas. Cic. Começar 
a pleftear.—ad rempnblicam. Cic. Entrar 
na governança publica, ou nos negocios 
do estado. — ter. Tac. Pór-se a cami- 
nho. — pugnam. TAC, Travar peleja. — 
dedecus. TAC. Deshonrar-se, denslustrar-se. 
— ad eztreenum periculum. Cen Correr 
o malor perigo, risco. — summa pericula. 
NEP. Arrastar, affrontar os malores pe- 
rigos. 4 6º Adire hereditatem. Cic. Accet- 
tar, receber, tomar posse de uma herança, 
dar-se por herdeiro, aprcsentar-se como 
tal. — nomen alieujus. SCET. Tomar o 
nome de alguem. — alici munum. PLA UT. 
Encarnecer, motar, zombar de alguem, 
cnganal-o. Y /'asstv, Adirt non posse. CIC. 
Não sêr visivel. 

Ad80n', sync. por Adeonê. TER. 

Adéona, 62, pr./. (de ad e eo). ATG. 
Adeona, deusa, protectora dos que che- 
gam (dc viagem). 

Adéps, 1p18, app. m. E (do hebr. 
WG, tafách (oi gordo, seg. alga. etymolo- 
gistas). PLIN. Gordura, enxundia, banha. 
Ad tenuandos adipes. QUINT. Para dimi- 
oulr a gordura. $ AUG. Sebo. $ PLIN. 
Marga, marne, terra gorda, que serve de 
adubo a outra. $ PLIN. Albuino, samo, a 
parte eutre a casca e o cerne (nas arvo- 
res). $ Ftg. Cic. Molleza, apathia, frouxi- 
dio, sobretudo quando provem da exces- 
siva gordura. 

Adéptió,ônis, app./. (de adipisci) 
Cic. Acquisição, acção de alcançar, con- 
seguir. 

Adéptiis, A, Om, part. p. de Adi 
piscor. Adeptt fugtentes Gallos. Liv. Tendo 
alcançado os Gaulezes na aua fugna. $ Tac. 
Que adquiriu ou tem adquirido. 4 Passiv. 
Adepta victorta. SALL. Victoria ganhada, 
alcunçada. 

Adeptüs, Gs, app. m. (de adipisi). 
P. NOI. Acquisição, conseguimento. 

Adéquitó, ás, ávi, Atüm, árá, v. 
intrans. (de ad e egaisto). Ir a cavallo 
juncto, ao pé de, diante de, contra. — 
castris, TAC. — Syracusas. LIV. Apresen- 
tar-se n cavallo, diante do acampamento, 
diante de Syracusa, 

Ader, pr. (^1y, e'dber, rebanho), 
HIER. Nome d'uma cid. ao sul da tribu 
de Judá, perto de Bethleem. 

Adórim. impery. tadic. de Adsum. 

Adóéró. Zut, de ddsam. 

Adérró, às, ávi, àtüm, ārě, v. 
intrans. (de ad e erro). STAT. Chegar a 
uma parte como crrante, vagar ; vaguar 
ao pé, ao redor de. 

Adés, 2* pes. pres. indicar. e imperat. 
de Adsum, 

Adésá, E, pr. m. PLIR. Adesa, rio 
de Lycia. 

* Adescatüs, à, üm, part. p. de 
Adesco. C. Aum. Nutrido, engordado. 

Ádesco, ás, Avi, àtüm, áróé, v. 
trans. (de ad e esco). C, AUR. Nutnr. 
alimentar, engordar. 

Adésdunm, 2º pes, do imp, de Adsum 
(comp. de ades e dum). Ter. Cem pois, 
vem cá, approxima-te pois. 

Ades56, pres. (nf. de Adsum, 

Adést, 3? pes. sing. pres. indtcat. de 
Adsum. $ Adest, em vez de Adedit, LUCR 

Adésürló, ie, ivi e Yi, (rom, 
Iré, v. intrans. desiderat (de ad e esurio). 
PLAUT. Estar eslaimado, esfomesdo, ter 
muite fome. 


ADH 


Adéstis, &, tim, part. p. de Adedo, 
Erta adesa. LIV. Carnes consumidas, de- 
voradas. Aden lapides. Mor. Pedras RRS- 
tas, desbantudas, polidas. $ Adesus cladi- 
bre Asdrubal. ant. Axdrubal enfraquecido, 
&»&tido pelan derrotas. Adese fortune. 
TAC. Haverea disslpados. 

Kdéündüs, à, Um, part. passte. fut. 
de Adeo. Ov. Que se pode ou se deve 
penetrar, ou emprehender, 

Kdéxpétó, Is, ëréë, e. trans. (de ad 
e erpeto). SEN. Iescjar mais, buscar 
além d'isso, ainda. 

Adf. Isnucae com 4f as palav. que co- 
meçarem assim. 

Ad Ficum. Avr. ITIN. Logar, no in- 
terior da Mauritania Cesariense, a L. de 
Igisgilis. 

Adfilàtüs, à, fm, adj. (de ad e 
filiatus). CAJ. Adoptado. 

Ad Fines. ANT. [TIN. Logar da tel- 
vecia, na Gallia Belgica, hoje PAN, no 
cantão de Zurich. 

Adfectô, ou AffiéctÓ, Ys, grs, v. 
trans. (de ad e fecto). AVIEN. Carvar, 
dobrar, arquear, torccr, virar, voltar. 
Ved. Fleto. 

Adfi6d ou AMBO, Es, Erë, e. M- 
trans. (de ad e feo). Chorar juncto a, 
com. Adfere flentibus. Hon. Chorar com 
os que choram. $ PLAUT. Chorar. Ved. 
Fleo. 

Adfléxüs, à, ám, part. p. de Ad/tec- 
to. GERM. Inclinado, dobrado. 

Adfóró, em vez de Adfuturum esse, 
fut. inf. de Adsum. CIC. 

Adfóróm, 68, ët, cm vez de Essem, 
€sses, essel, pret. imperf. subj. de Adsum. 
VIRG. 

Adf0rmid8 ou AfformidS, ás, 
&ró, v. intrans. (de ad e formido). PLATT. 
Tremer jancto a,ter medo. Ved. For- 
mido. 

Adfráctüs ou Affráctüs, á, ùm, 
part. p. de Adfringo. SID. Piusc. 

Adfrómó ou Affrémó, Is, érá, v. 
éntrans. (de ad e fremo). V.-FL. Bramír 
juncto a. Ved. Fremo. 

Adfringô ou AffringO, Ye, Sró, v. 
trans. STAT. Quebrar, espedagar contra. 
Ved. Pringo. 

Adfrió ou AfAIS, às, áró, v. trans. 
(de ad e frio). VARR. Esmigalbar, redu- 
gir a boccadinhos ou a pó. Ved. Frio. 

Adfüi, pret. perf. de Adam, 

Adfuülsi, pret. perf. de Adyulgeo. 

Ad Gallum Gallinaceum. ANTON. 
ITINER. Logar da Zuegitana (Africa) en- 
tre Utica e Carthago. 

Adgar. Ved. Agar. 

Adgarriô, is, ivi ou YI, Itúm, Irá, 
o. inirans. (de ad e garrio). FULG. Bacha- 
relar, palrar, tagurcliar com. 

Adgáudáó, es, gavisus süm, gán- 
dëréë, o. intrans. (de ad e gaudeo). P.- 
NOL. Folgar junctamente, com. 

Adgólãt, àbát, àvIt, áró, o. unip. 
Nor. TIR. Gela. 

Adgümó ou Aggómô, Ys, Di, 
Itüm, 6r6, v. intrans. (de ad e gemo). Ov. 
Gemer jancto a. 

Adgónéró, as, avi, atüm, aráó, e. 
trans. (de ad e genero). TERT. Gerar, pro- 
crear com. 

AÁdgénlcülór, árls, ātăs sùm, 
ári, o. (iron, dep (de ad e gemiculer ). 
TERT. Ajoelhar. 

* Adgréttüs, a, Um, ach. por 
Aagreseus ENN. ap. FEST. 

Adgübérnó, as, ávi, atüm, áré, 
o. trans. (de ad e guberno) FLOR. Gover- 
par, dirigir. 

Adg$ró, Ba, avi, àtüm, arg, o. 
íntrans. (de ad e gyro). XOT. TIR. Vol- 
tar, virar ao redor. 

Adhábxtó6, ás, ávi, átüm, aró, e. 
intrans. (de ad e habito). PLAUT. lHiabitar 
ao pé, visinho. 

Adhéréns, éntYs, part. pres. de 
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Junctando-se (a Oth&o) cada qual que 
se encontrava. $ Tempus adherens. QUINT. 
Tempo que ee approxtnia. 

Adháréó, es, háet, hesúm, rérá, 
o. intrans. (de ad e hierro). 19 Estar pre- 
80, pegado, ligado, atudo, unido, seguro, 
adherente a; pegar-se (pr. e fi9.), gru- 
dar-se, collar-se; 2º Estar contiguo, vi- 
sinho ; 3º Vir apón. $ 1° Adherere in vis- 
ceribus, CIC. Estar, ficur preso ás entra- 
nhas. — fronte. Ov. — á fronte. 
anchorta, Tac. Estar preso ás ou pelas 
ancoras., — jumento. (3K1J.. Conservar-se, 
ter-se, eegurar-se a cavallo. — nulli for- 
tunc. LIV. Não se prender a coisa algu- 
ma, ser inconstante. Altusimis adhuret 
invidia. VELL. A Invesa prende-se ao que 
há de mais elevado. $ 2º Silva adherebat. 
TAC. Havia um bosque visinho, Adhe- 
rere ripis Rheni. Amb. Entestava com as 
margcus do Rheno. $ 3º Extremum adhe- 
rere. CIC. Sêr nomeado em ultimo logar 
(tractando d'um escrutinio). 

Adhameseó, Ys, hasi, hesüm, 
escéré, o. intrans. inch. de Adhcereo. 
Tosnnr-se adherente, ficar pegado, preso 
grudado, colludo, seguro a (pr. e fig.). 
Adherescere egressibus. TAC. Preniler-se 
aos passos de alguem, quando sne. — 
menti. CR, Apoderar-se do espirito, fazer- 
se senhor d'elle, dominal-o. $ Cic. Con vir, 
appropriar-=e a. Y Cic. Hesitar, parar, 
ficar indeciso. Oratio nunquam adheresce- 
bat. CIC. Nunca o discurso se lhe embara 
cava, 1. 6, sempre lhe corria flucute. 

* Adhxk86, ado. (de adhesus) GELL. 
Parando, besitando, gaguejando. 

(?) Ádheesió, nis, upp. f. (de adius- 
reve). Cic. Adherencia, jasta-posição. 

(?) KdhositatiÓ, omis, app. E (de 
adhositare, desws.). Cic. O m. q.0 p=: 
ced. 

Adheesús, à, üm, part. p. de Adhu- 
reo. PAUL. gr. Unido estreitamente. 

Adhésus, ús, 2/p. m. (de adharere). 
Luci. Adherencia, estreita unido. 

Adhalô, ás, àvi, átúm, áró, c. 
trans. (de ad e halo). PLIN. Tocar com o 
halito, bafo. 

(?) Kdhamó, às, avi, átúm, àré, 
v. trans. (de ud e hamo). Apanhar, pescar 
uo anzol. $ CIC. Sollicitar, pretender, fs- 
zer diligencias por. 

Adhérlxi], 4lia, Atherbal e Ader- 
bal, pr. m. ( phenic. ^y2^n37, A'thar-Ba- 
ál, Cultor de Haul). SALL. Adherbal, re- 
gulo da Numidia, fllbo de Micipsa. $ 
FLOR. Capitão dor Carthaginczca 

Ad Herculem. ANTON. ÍTINKIL Porto 
de Hercules Liburno, cid. e porto da 
Etruria (Toscana), hoje Livorno. 

AdhYbéó, és, ŭi, Ytüm, óÓró, e. 
trans, (de ad e habeo). 1? Applicar, ap- 
proximar, pôr juncto ou ao pe(pr.e€ £y.)»; 
29 Offerecer, apresentar; 3º Ajunctar, 
junctar, unir; 4º Fazer appsroximar, ad- 
mittir, chamar, convidar; 5º Aculher, 
dar, iazer acolhimento, tractar; 6º — se. 
Conduzir-se, portar-se, haver-se, 7º Em- 
pregar, fazer uso de. $ 1? Adhuibere ti- 
bium ad os. GELL. Applicar a flauta á 
Locca, embocear a flauta, — alicut calca- 
ria. Cic. Chegar u espora, esporear, ugui- 
lhoar. — manus genibus. OV. Abraçar 08 
joelhos. — Aures. PLAUT. Prestar ouvidos, 
dar attenção. — vultus ad. Ov. Voltar o 
rosto para. — alicui comsolationem. CIC. 
Consolar alguen. — molus judici. CHC. 
Fallar ao coração do juiz, commovel-o, 
interessal-a 6 2º Adhíbere cultus, preces 
dits. Cic. Render culto, pedir aos deuses. 
Quid adhibere polui magnificentiam (wf 
TAC. Que podia eu offerecer-te em troca 
de teus magnificos presentes? 4 39 Ad 
majorum morem docirinam hanc adii- 
berruns. CIC. Aos usos dos antepasendos 
ajunctaram esta doutrina- $ 4° Adhibere 
testes. CH. Produzir testemunhas, — me- 
dicum. Cic. Chamar um medico. ~ ad 


Adhareo. Qb»4o quoque adherente. SUET. ' consilium. CÆB. — tn consilium. PLIN, J. 
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Adhibere (ximpleste). CIC. Consnltar al- 
guein. — t" aurilium. JURT. Chamar em 
seu Soccorro. — epulis, VikQ. Convidar a 
um festim. /iegyulus me non adiributt. PUN, 
Y. Regulo não me conviden. AdAtbere 
procul. PLAUT. Afastar, expulsar. 9 6° 
Adhtbere severius aliquem. CIC. Tractar 
mais severamente alguem. $ 6% Adhibere 
se in potestate, CIC. Conduzir-se, haver-se 
no poder. 3 7^ Adhibere medicinas «egro- 
fo. Dur um remedio a um enfermo, — f- 
dem, CIC. Mostrar-se leal, Gel. (Na batxa 
latinidade!, — fidem. AUR. ULP. Dar credi- 
to, acreditar em.) — memortam. NRP. 
Conservar a lembrança. AdAwebat nobis 
auctoritatem medicorum. GELI. Elle cíta- 
va-nos a auctoridade dos nedienas. Si 
adhibebitur deus. LLOR. Ne se fizer lutervir 
uma divíndade. 

A dhIbTt10, ónts,app. f. (de adhibere). 
M.-EMP. Emprego, uso. — convivit. CAJ. 
Admissão ao banquete, á mera. 

Adhfbitús, à, Un, purr. p. de Adhi- 
bro. Adhitrtae munus. Cic. Mãos emprega- 
das, applicadas. 

Adhinniô, ls, fvi ou n, itüm, 
Iré, v. tntrans, (de ad e hinnio). Nitrir 
(o cavallo), relinchar, rinchar a ou ao 
lado de. Adhtnnire vise ajue. Ov. Nitrir 
á vista duma egoa. $ Cic. Dar um grito 
de alegria, exultar de pruzer. 

(7) Adhorróó, às, úl, ér& (de ad e 
horreo). ALBINOV. e 

AdhórréscÓ, Ys, 01, 8scár8 (de ad 
e horresco), e. intrans. Ov, Estremccer, 
tremer de horror, ter grande horror. 


Adhórtâmén, Inks, app. n. (de 
adhortari). APUL. O m. q. o seg. 
Adhórtátió, öns, app. f. (de 


adhortar1). Cic. Exhortação, animação, 
alento. 

Adhortátór, Gris, app. m. (de 
adhortor ). L7. O que exhorta, anima. 

Adhórtátüs, á, úm, part. p. de 
Adhortor. Cic. Que exhortou ou tem 
exhortado. $ ° FIRMIN ap. Piusc, Que iot 
ou tem sido exhortado. 

* Adhortáitús, us, app. m (de 
adhortari). APUL. Exhortação. 

* Adhcrtó, ás, Avi, átúm, áró, 
o. trans. (de ad e horto), arch, Pasc. O 
m. q. o scg. 

Adhortór, àrlIs, átis süm, àri, 
v. (rans, dep, Exbortar, animar, alentar, 
excitur. Adhortari ad certam laudem. CIC. 
l'roinctter uma gloria certa. £n bellam, 
Tac. Animar á guerra. Ferus ses adhor- 
tans. CATUL. O animal feroz excitaudo-se 
a Si mesno. 

* Adhóspitó, ás, ávi, átim, áró, 
v. trans. (de ad e hosypito ). Lúterú, Trac- 
tar como bospede, bospedar, albergar, 
agasalhar, alojar. D'aqui: DICTY8. Tornur 
favoravel,propicio,coucillar a protecção de. 

Ádhuc, adv. (de ud e hue). 1% Até 
aqui, até o presente, até agora; ainda; 
2º Até então; 3º De mala, alem d'isto, $ 
19 Adhuc locorum. PLAUT. Até aqui, até 
este logur. Adhuc cessutura est, TER. Ne 
da se tem feito até agora. Df, qui ^ane 
urbem adhuc reyilts. SALL. Deuscs que 
governaes ainda esta cidade. $ 2" Tunc 
adhue consules. CET, Os con&ules de en- 
tão, Os que eram ainda consules. Negue 
era! adhuc exemplum, TAC. Não havia 
ainda exemplo. $ 3º 5&ní adhuc alique. 
PLEN. Hé, alem d'isto, algumas. Com 
comparativo. Ut certiorem adhae tado- 
lem ostenderet. SUEY. Para revelar melhor 
o seu earacter. 

(?) Adhüccliné, adv. tnlerrog. por 
Adhucne, APUL. 

Adi, imp. de Adeo. 

Adiabarés, árúm, pr. m. pisr 
PLIN. Adiabaras, pov. da Ethiopia, 

Adiabás, &, pr. (1) m. AMM. Nome 
d'um rio da Assyria. 

Adliábéná, e ou Adlàbóné, és, 
pr. J. (AXxafvvz). PLIN. Adlabeus, dis- 
tricto da Assyria, hoje Botan, 
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Adlábónl, ôrúm, pr. m. plur. (de 
Adiabena). MILAN. Auijanc. as, Hait, de 
Adiabena. 

&dlIÁbénIcüs, à, üm, SPART. e 
Adrávônus, á, Om, Tac. adj. (de 
Adiabrnu .. De Adiubena, que sc refere a 
Diabena. 

Adóí.üatüm, dy app. n. (&8iavto»). 
PLIN. Avenca, herva-capillar, planta. 

AdI¿phórós, On, adj. gr. (&3i2gopos). 
VARR. Cic. Indifferente. 

Kdlátórix, Icis, pr. m. Cic. Adlato- 
rice, rei dos Comarnios, 

Adició, Ys, Sró, form. poet. por 
Adjício. MART. SEN. trag. 

Katrens, dúntis, part. pres. de Adeo. 

Adlgó, Ys, êg1, àctüm, 1g8r8, o. 
trans. (de ad e ago). 1? Empurrar, em- 
puxar, impellir para, obrigar, fazer en- 
trar, lançar, arrojar, utirar, precipitar; 
29 Obrigur a comparecer, citar pcrante 
(um arbitro); levar a prestar juramento, 
exigir juramento, obrigar por, com jura- 
mento; 3º Obrigar, constranger, forçar. $ 
1º Adíger» vitulos ud matres. VarnR. Con- 
duzir os vitellos para o pé de suas mães. 
— equos per publicum. SURT. Arrojar 08 
cavallos por entre a multidão. — clavum 
tn arborem. PLIN. Espetar um prego n'u- 
ma arvore. — ferrum jugulo. SUET. Cra- 
var o ferro na garganta. — vulnus per 
gal.am. Tac. Dar um golpe a travez do 
capacete (rompendo-o). $ 2º Adigere ful- 
mon. Vino. Atirar, despedir, lançar o 
raio. — ad umbras. Vind. Precipitar no 
Inferno, matar. $ 3º /llum (ad) arbitrum 
adegit, Cic. Obrigou-o a apresentar-sc pe- 
rante urn arbitro ou a tomar um arbitro, 
Non potes adigere arbitrum, C1C. Não po- 
dcs obrigar a sujcitar-se a um arbitro. 
Adigere ad jusjurandum. SALL. — jusja- 
randum, CAS. — jurejurando, Liv. Exi- 
gir juramento, fazer prestar juramento, 
obrigar por juramento. Se ipsæ adigunt in 
verba Vespasiant, TAC. Ellas mesmas 
prestam juramento a Vespasiano. Uni- 
versos adigit. TAC. Obriga a todos a pres- 
tar juramento. $ 4º Adegit Parthos mit- 
tere ad principem... TAC. Constrangeu os 
Parthos a enviar no imperador... Jori 
adigitur. Tac. E constrangido a matar- 
se, Suicidar-<e. 

Adn, pret. prf. le Adeo. 

A dimantiís, 1, pr. m. ('A8ta xvto, ). 
[nts. Adimnnto, «el don Phiinsiog, folmi- 
nado por Jupiter. 

Adimô, Is, émi, emptiim, m- 
tüm, 6ró, v. trans. de ad e emo). Ti- 
rar, tomar, privar de. Adimere metum. 
TER. Tirar o medo, animar, alentar, dc- 
sassombrar, socegar, tranquílhzar. — 
prospectum. Liv. Furtar á vista, tazer 
que uma coisa não seja vista. — lelo. 
HOR. Furtar á morte, salvar da morte. 
Adímere civitatem. Cic. Privar do privile- 
gio de cidadão. § Com infin. Adimam 
cantare severis. Hon. Probibirel ás pes- 
8088 Sevems que cantem. 

Adimpléó, és, evi, etúm, érá, v. 
trans. (de ad e impleo). Lrv. Encher. $ 
Cumprir. — Adimplere libertates. Con. 
JUSTIN. Libertar escravos conforme as 
disposições d'um testamento, — credito- 
res. COD..JUSTIN. Satisfazer, pagar aos 
credores. — scripturas. I[siD. Cumprir as 
escripturas. 

* Adimplétió, önYs, app. 7. (de 
adimplere). Consummação. — temporum. 
TERT. Consuinmação dos tempos. $LACT. 
Cumprimento. 

* Adimplôtôr, Grip, app. m. (de 
adimplere). AUG. O que cumpre, Ínspira, 
inspirador. 

* Adimplétiis, à, ŭm, part, p. de 
adimplev. Adimpletus libiarum cantu. 
Fiam. Excitado pelo som da flauta. 

AdincItás. CHAR. Ved. /ncíta. 

* Adíncráecd, Ys. óró, v. intrans. 
(de «d e tueresco). HIER. Creror. aug- 
mentar. 
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* Xdindô, Ys, indidi, inditüm, 
Ord, v. trans, arch. (de ad e indo). CAT. 
Fazer entrar, introduzir ainda. 

* Adinfláns, ántIs, part. pres. do 
desus. Adinflo.AuG. Inchando, intumecen- 
do maís, ainda. 

* Adingéró, le, éesi, ¿stúm, 
réré, v. trans. (de ad e ingero). SISEN. 
ap. SEV. Dirigir contra. 

* Adinquiro, Ya, 816, v. trans. (de 
ad e inqutro). JUL.-VAL. Indagar, inqui- 
rir, informar-se ainda, mclhor (com maia 
exactidão!. 

Ad instar. Ved. instar. SOLIN. 

* Adinvénió, is, vóni, véntim, 
1rÓ, v. trans. ¡de ad e invenio). SERV. 
Descobrir ainda, 

* Adinventló, onls, app. f. (de 


itdinvenire). P.-NcL. Invenção, des:oberta | 


nova, mcio, expediente. 

* Adinvêntôr, orls, app. m. (de 
adinvenire). CYPR. Inventor, 

* Kdinventüm, i, app. n. (de adin- 
venire). TENT. Invento, invenção. 

^ Adinvéntús, à, tim, part. p. de 
Adinvento. Inscr. Descoberto (por inven- 
ção). 

Adinvicem, adv. AUG. Ved. Juri, 
cem. 

AdipálMa, 6, adj. (de adeps). ARN. 


Gordo, que se referre á gordura, engordu- , 


ralo. 

ÁdYpatüm, 1, app. n. (de adip.s). 
JUV. Pastel, torta, empada, preparada 
com gordura, paste! gordo. 

AdIpátüs, 4, úm, adj. (de adeps). 
Lc cit. Gordo, cheio de gorduras. $ (ig. 
Adipata: orationis genus. Cic. Estylo gros- 
seiro, pesado, espesso, sem gelto. 

X dYpes, I8, app. J. PRISC. Ved. Adeps. 

Adlpóüe, à, üm, adj. (de adeps). 
HrER. Gordo, vigoroso. 

AdYpiscêndus, á. üm, part. fut. 
passiv. de  Adipiscor. In adipiscendá 
morte. SUET. Em sc matar por suas pro- 
prias mãos, em sulcidar-se. 


XAdYpiscór, Grieg, ádéptiüis sùm, 
isci, v. trans. dep. (de ad e apiscor ). 1? 
Chegar a alguma parte, empregando cef- 
fórco, alcançar correndo, alcançar ; /ig. 
Chegar a, adquirir, obter; 2º Alcançur 
pela intelligencia, comprchender. $ 1º 
Viz adipiscendt potestas fuit, PLAUT. Fol 
com bem difficuldade que ahi cheguci. 
Adipisci senectutem. CIC. Chegar a velhice. 
— honores a populo. CIC. Obter honras 
do povo. — victoríam. LIV. Alcançar, 
ganhar uma victoria. Rerum adeptus est. 
Tac. Elle apoderou-se do poder. Nullum 
crimen adeptus eram, Ov. Eu não tinha 
commettido crime algum. $ 2º Si td 
mens humana non adepta sit. CIO. Se o 
espirito do homem não Lem podido che- 
gar ahi. $ Passiv. Sér adquirido, obtido. 
Non «etate adipiscitur sapientia, PLAUT. 
A sabedoria não se consegue com a 
cdade. 

Adipsith80n, i, 447. n. PLIN. Espe 
cie de arbusto espinhoso, 

Adipsós, 1, app. f. (adipoç). PLIN. 
Especie de tamara que mata a sédoe. 
$. PLIN. Alcaçuz, planta. $ PLIN. Adipso, 
cid. do Egypto inferior, 

AditIálls, 8, adj. (de aditus). Que 
se refere á entrada, á chegada, de entrada, 
Adtrialis cena. PLIN. Banquete sump- 
tuoso que se dava aos magistrados, e 
principalmente a um pontifice, quando 
tomava posse do cargo. 

AdIiticúlá, &, app. f. JUL. VAL. e 

AdYiticülüs, i, app. m. dimin. de 
Aditus. FEST. Entradazinha, passage- 
zinha. 

AdYtY6, ônie, app. J. (de adire). Ac- 
ção de ir a, a ida, $ ir ter com. Quid 
libi hanc adítío est? PLAUT. Porque vena 
tu ter com ella? $ Caes. Acção de vir 
npresentar uma petição. Y Aditto heredi- 
tatis. VPOMP.. Jet, ou simpleste Aditio. 
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ULP. Acçãó de se apreecntar por ber- 
dciro. 

AdItô, ás, Avi, ütüm, Ar, e. 
intrans, arch. freq. de Adeo. ENN. Ir 
muitus vezen, frequentemente, 

Aditüs, A, Um, part. p. de Adeo. 
Adito Uceano. CURT. Tendo penetrado até 
o Oceano. Adita pericula. Perigos em 
que se esterc, que ce correram, 

AdItús, Ús, upp. m. (de adire). 1º 
Acção de ir pura, de se approximar, ac- 
cesso. 2” Faculdnde de chegar a alguem, 
de se approximar d'elle, encontro, ap- 
proxiningAo, 3º Entrada (d'um edificio), 
accesso (d'um logar; fig. O entrar na 
materia, melo de chegar; 4% (term. de 
direito) : Direito de passagem, portagem. 
$ 19 Urbes cupro uno aditu, Cic. Cidades 
tomadas a approximação (do inimigo). 
| Ferre auditum. CAT. Approxitmaar-se. Quò 
neque sit centís aditus. VIRG. Aonde us 
ventos não teem accesso. Aditus in sa- 
crartum. Cic. O accesso do sanctuario 
$ 2º Aditum apud regem quarere. liv. 
Procurar chegar á presença do rel, Home 
rari adits. Liv. Homem a quem raras 
vezes se pode chegar. $ 3º /n primo aditu 
templi. CIC. A’ eutrada do templo, Aditus 
insulee muniti. CIC. As avenidas da ilha 
catão fortificadas. Claudere omnes aditus. 
CIC. Tomar todas as avenidas. Aditus od 
| causam, CIC. A entrada na materia, as- 
sumpto. Adilus ad aures habere. CIC. Tur 
entrada nos ouvidos, fazer-se escutar. 
Aditus ad multitudinem, CIC. Melo de 
agradar á multidão. $ 4º Aditum redt- 
anere. Dio. Reunir um direito de passe- 
gem. 

Adiv1. pret. perf. de Adeo. 

Adjácens, tís, part. p. de Adjaceo. 
Adjacentes populi. TAC. Os povos vist- 
nhos. Adjacentta (subent. loca). Tac Lo- 
gares adjacentes, os arredores, as visi- 
nhanças, os arrabaldes. 

Adjácéó, čs, cul, rð, v. intrans. 
(de ad e jaceo). Tac. Estar deitudo ao 
pé de. $ Estar situado juncto a, ao pé de. 
Adjacet via. QUINT. Ha um caminho 
proximo. Tuscus ager Romano adjacet. 
Liv. O territorio Tusco está contiguo ao 
territorio Romano. Gentes que mare ad- 
JaceM4, NEP. As nações que habitam 
perto do mar, as nações ribeirinhas. 

*Adjacii Sinus; Sinus Issicus. 
PLIN. Golfo, perto de Issus, na Cilicia 
' Cumpestre, formado pelos montes da Sy- 
ria, hoje Ajazzo, e Scanderun. 

^Adjácülütüs, 4, um, part. p. da 
desus. Adjneutor, CAPEL. Atirado, lan- 
cado, arremecado., 

(?) Adjectámentúm, 1, app. n. (de 
udjicere). (uo, Appendice, addição. ao- 
crescentamoento. 

Adjêctiô, onls, app. f. (de adjicere). 
Lrv. Addic&o, augmento. Hispaliensibus 
familiarum  adjectiones dedit. TAC. 
Augmentou a colonia de Hispale (hoje 
Sevilla) em novus familias, Y VITR 
Engiossamento da peanha da columna. 
$ QUINT. Repetição d'uma palavra. $ ULP. 
Lanço (em lellào,. 

Adjéctitivs, 4, üm, adj. (de adjt- 
cio). CASS. Ajunctado, augmentado, que 
é de sobra. 

Adjéctivús, á, úm, adj. (de adjt 
cto). Adjectivo, que se ajuouct^ “a um 
substant.) Adjectivum nomen. PRIBO. 
Nome adjectivo, o adjectivo. 

Adjéctó, as, avi, átüm, ár8, e. 
trans. freq. de Adjicio, APIC, Ajunctar, 
accresccutar a mivde, 

Adjectüs, A, ünm,part. p. de Adjicto. 
CES. Ajunctudo, Adjeclus comitatu prin- 
eíp ia. TAC. Unido ao sequito do principe. 
— dd Numerum. INSCR, Supernümerario. 

AÁdjéctus, Q8, app. m. VITR. Aoção 
de ajunctar, acção de approximar. — 
cuneorum. VITR. A altura, o fundo dog 
angulos. — odoris. LUCR. Approxiinuçãa 
do cbelro. 
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AdjYciális, 6, ad). (de adjtcto). | Adjunctones, PLATT. Jet. Os acrescortos | todos ne dences, Adjuro te. CAT. Juro-o 


VARR. Falsa lição em vez de Aditialis. 
AdjIcirõ, 18, eci, éctüm, Ycórg, v. 
trans. (de ad e jacio). 1% Atirar, lançar, 
arremecar para, pôr em, sobre, ao lado 
de; 2º Fig. Applicar, pregar (os olhos), 
applicar o pensamento; 3? Ajunctar, 
unir a; 4? Accrescentar (80 que se tem 
fito); 5º Lançar (em leilão). $ 1º Anji- 
cere in vas. COL. Lançar, deitar, botar cm 
um vaso. — album calculum. PIIN. J. 
Pôr na urna uma pedra branca, 1. é, ap- 
provar por voto. — Armenie manum. 
VELL. Pôr a mão sobre a Armenia. — 
rogum ædes alienas. LEG. XXII Tab. 
Levantar uma fogueira perto da casa 
alheia. 5 2º Ad omnia cupiditatis oculos 
adjicere. Cic. Lançar sobre tudo olhos 
de cubiça, 1. é, cubicar tudo. Adjecil 
animun ad virginem. TER. Voltou o pen- 
samento para a donzella. — animum 
consilio, Liv, Fixou o pensamento no 
projecto. $ 3º Adjicere ad bellicam lau- 
dem. Cte. Ajunctar a gloria marcial, dus 
armas. — provinciam imperio. JUST. 
Ajunctar uma provincia ao imperio. //uc 
natas adjice septem. OV. Ajunctar a isto 
sete filhas. Adjiciun! animos juveni. Ov. 
Augmentarr o ardor do mancebo. Prio- 
ribus adjicere. QUINT. Ajunctar ao que se 
tem dito. $ 4º Adjecil in domo esse tene- 
num. TAC. Accrcscentou que o veneno 
estava em casa. $ 5º Supra adjecit. Esch- 
rio. Cic. Eschrio deu um lanço mais. 

Adjócór, árls, àri, o. íntrans. (de 
ad ejocor) dep. P. Citnvsor, Brincar, 
di vertir-se ao pé de, com. 

(? Adjübéó, es, rë. PLAUT. O m. 
q. Jubeo. 

AdjüdYcatlIó, ônis, app. f. (de ad- 
iudicare). ULP. Adjudicação, o acto de dar 
alguma coisa por sentença. $ (?) ULP. 
Direito de ndjudicar. $ (?) ENN. Julga- 
mento. 

Aajúdicaitús, à, Um, part. p. de 
Adjudico. CA, Adjudicado. $ * Adjudt- 
eatus morli. HIER. Corndemnado á morte. 

Adjúdicó, às, ávi, átüm, Gre, v. 
trans. (de ad e judico). Adjudicar por 
sentença Ou julgamento. Adjudicare sibi 
rem controversiosam. Liv. Adjudicar a si 
a causa cm litigio. — causam alicui, CIC. 
Pronunciar uma 8entenca a favor d'al- 
guem, julgar a favor, decidir a cansa por 
parte d'elle. $ Attribuir. 4djudícare alicui 
salutem imperii. Cic. Attribuir a alguem 
a salvação do imperio, fazer-lhe honra 
d'esta acção. — optimum suporem ostreís. 
PLES. Reconhecer nas ostras um optimo 
sabor. $ Offerecer, sacrificar, votar. Ad- 
yudicare animam suam mortuis. LACT. 
Votar a sua alma á morte. § PLAUT. De- 
cidir, pronunciar. $ HIRR. Sêr do parecer, 
da opinião de (com ínfin.). 

*Adjüéró, arch. por 4djurero. ENN. 

Adjüg&tüsg, à, üm, part. p. de 
Adjugo. Y PLIN. Preso, atado (ao tan- 


chão, fallando da vinha). $ LAcT. Unido | 


por acto carnal, ajunctado (fallando dos 
animaes). 

Ádjúgo, ás, Bei, átúm, Aró, v. 
trans. (de ad e jugo). Litterlt. Atar ao 
mesmo jugo. D'aqui Ajuntar, unir, 
prender, junctar, adaptar a, emparclhar, 
jungir. Adyugare vitem. COL. Atar a 
videira (ao tanchão); term. vinh. Erguer, 
empar (a vinha). $ Fig. Pacuv. Unir, 
junctar. 

Adjúgús, à, Um, ad). Font. Obe- 
diente, docil, humilde, submisso. 

Adjüméntüm, I, app. n. contr. de 
Adjuramentum (de adjuvare). Cio. Aiu- 
da, soccorro, auxilio, assistencia, melo 
de conseguir alguma coisa. 

Adjânctiô, onta, app. f. (de adjun- 
go). União, ajunctamento. Adjunctio 
animi. CIC. União do espirito, i. é, sym- 
pathia. $ Addição. Sententie ín quibus 
nulla est virtutis adjunctto. CIC. Preceitos, 
Bos quaes a virtude não é mencionada. 


(ter, de di), 
$ CIC. Excepção. $ Cic. Especie de repe- 
tição oratoria. $ AD HER, Figura de 
rhetorica que consiste em collocar o verbo 
no principio ou fim da phrase. $ Prisc, 
Figura grammatical, chamada tambem 
zeugma. 

Adjünctivüs, X, Um, adj. (de ad- 
jungo). Que se ajuncta. — modus. DIOM. 
O modo subjunctivo, conjunctivo. Ad- 
Junctiræ conjunctiones. PRISC. Conjuncções 
que levam o verbo no subjunctivo. 

Adjünctór, órls, app. m. (de ad- 
Jungo). CIC. O que fez ajunctar. 

Adjünctüs, 4, úm, part. p. de dd- 
jungo. Adjuncte tigres. Ov. Tigres empa- 
rcibados, jungidos, postos ao carro. 
Verba ad nomina adjuncta. Cic. Eplthe- 
tos. Adjuncta cero. HOR. Traços carncte- 
risticos d'uma edade, Pietati esse adjunc- 
tum putabat. CIC. Considerava sér um 
dever de picdnde. Que sunt adjunctiora 
cause. Cic. O que tem mais relação com a 
causa. $ Adjuncta, n. plur. CIC. As cir- 
cumstancias d'um facto, o que o precede, 
o acompanha, ou a eile se segue. $ Ad- 
| Jünctlór, comp. CIC. — issImüs, superl. 
ARN. 

Adjungô, ls, xi, ctúm, óéró, o. 
trans. (de ad e jungo). 1º Prender, ntar 
| ao mesmo jugo, emparclhar, jungir, 
pôr ao carro; 2? Junctar, unir; 3º Fig. 
Fixar, appllcar ; 4º Ajunctar uma coisa a 
outra, accrescentar, ajunctar (fallando). 
$ 1? Plostello adjungere mures. Hon. Jun- 
gir, emparelhar ratos, pól-os a um 
carrinbo. $ 2% Ad probos se adjungere. 
PLAUT. Junctar-se, unir-se ás pessoas de 
bem. — aliquem sibt. Cic. Concillar a af- 
feição de alguem. — ulmis cites. VIRG. 
Unir as vidciras aos alamos novos. — 
dertras Pano. SIL. Fazer alliança com o 
Carthaginez. $ 39 Anímum ad aliquod 
studium adjungere. TER. Inclinar-se a al- 
guma coisa, apalxonar:se por elln. — 
suspicionem ad... CIC. Dirigir as suspeitas 
para, ter suspeltas de... $ 4? Adjungere 
Juris scientiam eloquentie. CIC. Ajunctar 
a sciencia do direito á eloquencia. Quod 
quum dicerem, tllud adjunt. CIC. De: 
pois de ter dicto isto, accrescentel. Ad- 
Jungere sequentia. Cic. Vêr ou mostrar as 
consequencias d'uma proposição (em lo- 
gica). 

*Adjüráméntüm , 1, app. n. (de 
adjurare). Ugen, Jura, juramento, es- 
conjuração, esconjuro. 

Adjürátió, onYs, app. E (de adju- 
rare). Acção de jurar. Cum adjuralivne 
suc salutis. APUL. Jurando pela sua vida. 
Adjuratío divini nominis. LACT. Acção 
de invocar o nome de Deus, o Ínvocal-o. 

Adjürátór, orls, app. m. (de adju- 
rare). AVXCIM. O que evoca por encanta- 
| mentos, feiticarias, o que conjura. $ Lem. 
| O exorcista. 

Adjüratorlüs, à, úm, ad). (de ad- 
jurare). COD. ANAST. Que se refere, pcr- 
tence 40 juramento, coufirmado por ju- 
rametito, 

Adjurátús, a, üm, part. p. de dd- 
juro. Lavr. Conjurado, rogado com ins- 
tancia. $5 LacT. Exorcisado. 

(?) AdjürgYüm, Yi, app. n. (de ad 
e jurgtum). PLAUT. Contenda. Ved. Jur- 
gium. 

(? Adjürg9, ás, avi, atüm, arg, 
v. (rans, (de ad e jurgo). PLAUT. Repre- 
prehender muito. Ved. Objurgo. 

Adjüro, às, ávi, atüm, rð, o. 
trans. (de ad e juro). 1? Jurar demais, 
jurar, protestar, com juramento; 2% Con- 
jurar, pedir com empenho, instancia ; 
3º Exorcisar (rar.). $ 19 Prater commune 
Jugurandum, aliquid adjurare. Liv. 
Ajunctar um juramento ao juramento 
usual. Adjuras td te non esse facturum. 
Cic. Juras que não o has de fazer. Per 
omnes tibi adjuro deos. TER. Juro-te por 


O que se ajuncta au... | 


per tl. $2º duyjurntus est in senatu, ut. 
VoP. Fol com instancia rogndo no se 
nado, que... $ 3º Dumensa per Deum ade 
rurantur, Lag, Os demoulos são exores 
sudos em nome de Deus, 

*Adjutâbllis, 8, adj. (de adjutar»), 
arch. PLAUT. Que pode ajudar, soccorrer, 

Adjató, às, ávi, átúm, Āārě, v. 
(rans. freg. de Adjnro, VAR. Atndar, 
aliviar, assistir, soccorrer por muitas 
vezes. Jd ad)uta me. TER. Ajuda-me, 
vale-me n'lsto, Adjurare onus alicui. TER. 
Tirar a alguem o peso, a carga, allivial-o 
Vella. $ /nirans, Fuzer um pedido, favo- 
recelo. Adjuta mihi, PACUL. S6-me favo» 
ravel, propicio, 

Adjútór, Arie, atiis súm, árl, 
dep. AFRAN. O im. q. o anteced. $ Passto. 
LUCR. Sé ajudado. 

Adjütór, OrYls, app. m. (de adju- 
tare). 1º O que ajuda. soccorre ; 2º Fautor, 
partidario; 3% Adjudante, adjuncto, as- 
sistente; 4º Actor subalterno, que re- 
presenta subalternamente, comparsa (72). 
$ 1º Adjutor belli, victoria. CIC. O que 
ajuda a fazer a gucrru, a ganhar a victo- 
ria. Adjutor huic veni. Cic. Eu vim para 
lhe sêr de ujuda. Adjutor ad bentyne fa- 
ciendum. CIC. O que ajuda a fazer bem. 
$ 2? Plancus Bruti adjutor. VELL. Planco 
partidario de Bruto. /n hoc stotcos adju- 
tores habemus. CIC. N'isto teinos nós os 
estoicos a nosso favor. $39 Jfanlius ad- 
Jutor consuli datur. Liv. Manilio é dado 
por adjuncto do consul. Adjutor ab epis- 
tolis. Inscr. Proposto d'um secretario. — 
a rationibus, Inscr. Empregado d'um in- 
tendente. Vutinio adjutori. Inscn. A Va- 
tinio actor subalterno, comparsa (?). //a- 
beres magnum ádjutorem. Hon. Terías 
quem te auxillasse, apadrinhasse pode- 
rosamente, 

Adjutorfüám, Yi, app. n. (de adjø 
tare). SEN. Ajuda, auxillo, soccorro. 

Adjütrix, icls, app. f. (de adjuture). 
CIC. A que ajuda, auxilia, assiste, soccor- 
re. $ Adjutrices legiones. TAC. Legiðen sup- 
plementures alistadas nas provincias pe- 
los proconsules. 

Adjütüs, 4, üm, part. p. de Adjuco. 
Adjutus prudentid. NEP. Auxiliado pela 
prudencia. A me adjutum fuerit. SALL. Eu 
terta ajudado. 

Adjutüs, 8, app. m. Mack. Seo 
corro. 

Adjüvàvi, pret. bett, de Adjuto. 
arch. por Adjutf, ARN. 

Adjüvó, as. juvi (jüvàvi, arch, 
ror), jútúm (? júvatúm), áré, o. 
trans. (de ad e juvo). 1º Ajudar, auxi- 
liar, favorecer; 29 Sustentar, manter, 
augmentar, fortificar; 39 sér util. & 1º 
Adjuvare ad colendam virtutem, C1C. Aju- 
dur a practicar a virtude. Adjuvare auri- 
liis. CIC. Ajudar com tropas auxilinres, 
|. é, fornccêl-as. Fortes fortuna adjuvat, 
Lrv. A fortuna favorece os valcuica 
Adjuvent hanc nobis messem. GELI. An- 
dem-nos elles a fazer esta celía. € 2* 
Adjuvare ignem, Liv. Nutrir o fogo. — 
alicujus insaniam. PLAUT. Sustentar a 
lorcnra de alguem. — /ormom eurd. Ov, 
Fazer realçar a belleza pelo adorno. -= 
harentes aquas. LUCR. Enyrassar e ju erd- 
pitar aguas catuguadas. — clamore suum 
militem. LIV. Animar com gritos o sea 
defensor, o seu gunnda-costns. Nis nos 
cibus odjuret, Luci. Ne o alimento uns 
não fortitica, $ 3º Solítufo aliquid. «d 
rat. CIC, A rolidão presta, é boa para »:- 
guina cols, 

Adl... Ved por Ali as palavras que 
principinrem assim. 

Ad Lacum Regium. ANTON. IN- 
NER. Logar da Numidia JMassyl. entic Ad 
kolum e Cirtha, 

Ad Lulia. ANTON. ITINER. Logar da 
Gallia Belgica. 
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Admagetobriá, e. CAB. Cidade da 
Gallia. cuja situação é desconheelda. 

Adlivêscô, Is, Éscáró, s. inirans. 
(de ad e livesco), inch, FEST. Começar & 
fazer-se livido, tornar-se livido. 

* Adlüctór, Arie, átüs súm, ärt, 
o. inirans. dep. (de ad e luctor). APUL. 
Luctar contra. 

(Gi Admándó, ás, Gei, átüm, 
Arë, v. trans. (de ad e mando). PLAUT. 
Encommendar. 

> Admrang6, és, nsi, ânsúm, 
nÜró, e. intrans. (de od e maneo). Nor. 
Tm. Assistir, habitar, morar, viver, ficar 
ao pé de, juneto a. 

Admáàtértórá, é&, app. f. (de ad e 
matertera ). l51D. Tia no quarto grau. 

Admátüró, ás, avi, Átüm, ars, 
e. trans. (de ad e maisro). CAB. Apres- 
gar, fazer que uma colsa se execute ou 
corra depresaa. 

Adinedérá, &, pr. f. ANTON. ITINER. 
Admedera, cid. e colonia na Numidia 
Massylense, entre os Alticurí e Theveste. 

Adméddrénsts, $, adj. (do preced.). 
De Adniedera, que pertence a csta eid. ou 
eolonía. 

a Admémbraitim, ade, (de ad e 
membranm). GLOSS. LAT. GR. Por partes, 

* Admémordi, arch. pret. perf. de 
Admerdeo. PLAUT. 

Admênesús, à, Um, part. p. de 4d- 
metivr, CURT. Que mediu ou tem medido. 
$ * CAT. Mcdido. 

* AdmóO, ás, Bei, atüm, &ré, v. 
intrans. (de ad e meo). PAUL. NoL. Ap- 
proximar-se, avisiuhar-ee (d'alguma eoi- 
sa). 

Ad Mercurium, Ad Mercurii 
(subent. oppidum). ANTON. ITINER. Logar, 
no interior da Mauritania Tingitana, en- 
tre Ad Novas e Tingis 

Admétlór. Iris, énstís sim, iri, 
o. trans. dep.(de ad e mettor ). CIC. Medir. 
q * Car. Sêr medido. 

Adméto, Gs, pr. f. HYG. Aámeto, 
ama das Nereidas. 

Admétüs, 1, pr. m. ('A6y310c). TIB. 
Admeto, rci dos Molossos, povo da Thes- 
salia. § SERV. — esposo de Acesta, cujos 
rebanhos Apollo fol condemnado Jot Ju- 
piter a guardar Y NEP. - wm amigoe 
protector de 'l'hemietocies. 

Admigró, ás, Avi, àtüm, Aré, v. 
intrans. (de ad e migro). Litterlt. Ir, diri- 
gir-se para algum iogar. D'aqui : PLAUT. 
Vir ter, vir junctar-se a. 

Adminiciúlábundiis, á, úm, cdj. 
(de admintculare). Que ajuda, que presta 
auxilio. Mutuo adminiculabundt. ITINER. 
ALEX. Ajudando-se una aos outros, reci- 
procamente. 

Adminicúlátór, órls, app. m. (de 
adminiculare). GELI. O que ajuda, auxi- 
lía, assiste. 

Adminicilãtis, à, ùm, part. p. de 
Admúíniculo. PLIN. Sustentado com tan- 
ch&o, tauchado, empado. $ VARR. Ajuda- 
do, favorecido, auxiliado. Memoría admi- 
mículatior. GELL, Memoria mais segura, 
firme, mais cultivada, muis exercitada. 

KdmiInIcüló6, ás, avi, àtüm, áró, 
0. rans. (de adminiculum). Escorar, es- 
pecar, puntaletar. Adminiculare cítem. 
CoL. Erguer, empur uma videira, gustel- 
a com tanchões, esteios. $ Sustentar, 
ajudar, auxiliar. Adminteulaví vcluntasem 
(uam. VARR, Auxillel a tua vontade. $ 
Passo. Adminiculor. AUG, Sou «uxilla- 
do, sustentado, protegido. GELL. Str con- 
firmado. 

Adminicúlór, Grieg, átús aúm, 
árl, o. trans. dep. CG Erguer, empar 
(a vinha). 

* AdmInlIcülüm, 1, app. n. (de ad 
e manus). Luteru. Tudo em que nma 
coisa se apoia, sustenta e firma, D'aqui : 
Cio. Estaca, tanchão, cscora, espeque, 
pontalete, esteio; pontão; arrimo, en- 
eosto, $ Cic. Lrv. Ajuda, auxilio, apoio, 
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soccorro. Admínicula, Aum. Recursos da 
guerra. 

AdmiInistür, tri, app. m. (de ad e 
míniuer) O que presta seu ministerio, 
que ajuda, auxiila em ulguma coisa; aju- 
dante, agente, ministro, operario, traba- 
lhador; despenseiro, provisiuneiro; ad- 
ministrador, superintendente, — constlto- 
rum. SALL Instrumento dos planos, 
projectos. — victús quotidiani. CIO. O que 
prepara a comida de todos os dias, Y TER. 
De guerra. Admíntstros tulari. SALL. Pro- 
teger os trabalhadores (no cêrco). 

AdmInistrá, &, app. f. CIC. A que 
serve, que ajuda em alguma coisa, ser- 
vente, criada, 

AdmiInistratYô, ónYs, app. f. (de 
admtmistrare). Ajuda, ministerio; assis- 
tencia, servico. Sine hominum adminis- 
tratione, CIC. Sem O &occorro dos homens. 
$ Cuidado, governo, edininistração, nia- 
nejo. Admintstralio rerum, JUST. A admi- 
nistração dos negocios. — belli. CIC. A 
direcção da guerra, — gentis. JUST. O 
governo d'um paiz. — pecultd. ULP. Dì- 
reito de dlapór do proprio peeullo ou 
bolsa particular, — (ufzlo, ULP. Exercicio 
da tutoria. — tormentorum. C8, Modo 
de empregar as machinas bcliicas. — 
aque. VITR. Distribuição das aguas. $ 
Administrationes. TAC. AMM. Os negocios. 
SPART. Os administradores. 

Administrativúe, á, tim, adj. (de 
administrare). QUINT. Que é apto, proprio 
para dirigir negocios; relativo á admi- 
nistração, activo) practico, 

Administrãtôr, órls, app. m. (de 
adminístrare). O que administra, admi- 
nistrador, governador, procurador, direo- 
tor. Administrator. est belli gerendi. CIC. 
E' o encarregado da direcção da guerra. 
6 (?) CIC. Escravo, servo, criado. 

* Administrãtorlúe, à, üm, adj. 
(de administrare). HIER. Que está encar- 
regado da admintstracáo, gerencia, que 
serve, como agente, agente, ministro. 

AdmiYnistrátüs, à, úm, part. p. de 
Administro. Tac. Governado, dirigido, 
administrado. 

AdministrÓ, às, Sei, átúm, arg, 
v. (rans. (de ad e ministro). 1º Ajudar 
em alguma coisa; servir alguem; 2% Mi- 
nistrar, subministrar, agenciar, diligen- 
clar; 3º Occoparrsse de, cuidar de; go 
vernar, reger, manejar, dirigir, adminis 
trar; 4º Fazer, executar; 5º Cumprir 
suas obrigações, fazer scu officio. 6 1º 
Administrare rem divmam altcut. PLAUT. 
Ajudar algum em um sacrificio. Qui Gei 
admintstraverant. SPART. Os que tinham 
servido Geta. $ 2º Administrare res utiles 
bello. Hitt Ministrar, fornecer o que é 
necessario á guerra. Afel ad principia 
convicti ad mínistratur. VARR. Mintatra-se 
mel no principio dum banquete. $ 3? 
Administrare vindemias. CoL. Fazer as 
vindimas (a colheita da uva, para fazer 
o vinho). — rem famtiiarem. Cic. €ufdar 
dos bens.— proconsulatum. SUET. Exercer 
as funcções de proconsul. — legationes. 
NRP. Cumprir, desempenhar as embaixa- 
das. =- dextrara partem operis. CAS. Di- 
rigir o ataque da direita (fallando d'um 
cêrco). — bellum. Cic. Dirigir a guerra. 
— erercítum. Cio. Commandar om exer- 
cito. - narem. CAS, Dirigir um navio.— 
rempublicam. CIC. Governar o estado. — 
tutelam. ULP. Exercer uma tutoria. $ 4º 
Ut admintstrarent ea que imperasset. CAS. 
Para que elles executassem suas ordens. 
Dum hac administrantur. CAS. Em quanto 
que estas coisas se passam. A 69 Milites 
non admtnistrare poterant. SALL. Os sol- 
dados nào podiam fazer o seu dever. 

Admirâbilis, 6, adj. (de admtra:i). 
Cic. Admiravel, maravilhoso, digno de 
admiração. $ CIC. FLOR. Extreordinar?». 
$ AdmirábNlór, comp. CIC. 

Admirabilitãs, átls, app. f. (de 
admirabilis). Cir. O que excita, causa 
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admiração. — c<coelestium rerem. Cio 0 
cspectaculo admiravel dos ceas. Admi »- 
bilitatem magnam facere. Cic. Fazer que 
pareça diguo de adintração. 

AdmirábHItür, ade. (de admirabi- 
lis). Cic. Admiruvelmente, dum modo 
admiravel, tura vilhosamente. $ Cic. Con- 
tra a opintão commum. 

* Admirücülüm, 1, app. m. (de 
admiror). OPraT. O m. q. Miraculum. 

Admirândis, à, üm, pert. fw. 
passiv. de Ad7ni»or. Cic. Admiravel, di- 
gno de adiniração. $ Admirándissimús, 
sup. SALV. 

Admirátió, ónIe, app. f. (de adm+ 
rart). 1? Acção de admirar, admiração ; 
2º Assoubro, espanto, pasmo, surpresa. 
6 1º Mugna est admiralio sapienter dicen- 
tis. CIC. E” muito adinirudo o que falla 
sabtanente. Est admiratio tía besiis 
aqua itibus, Cic. 980 admiradas as aves 
uquaticas Admíratio dicitiorum. CIC. A 
estima das riquesas. Admirattone arca 
Cic. Admtrar-se, rêr admirado, $ 2º Non 
sine admiratione. SUET. Nào sem espanto 
Admirationem habere. CIC — inferre. 
PRis€. — injicere. NEP. — movere. CIC. 
Excitar, causar admiração. Consulem 
admiratio (ce, Liv. Admirou-Se o 
consul. A Plur. Admirativnes multe. CIC. 
Muitos signaes de admirução. — efficere. 
Cic. Excitar a admiração. 

Admirátivús, à, úm, adj. (de 
admirari). ISID. Admirativo. 

Admirátór, Órls, «pp. m. (de admi- 
rari). SEN. O que admira, admirador. 

ÁAdmirátús, à, Om, part. p. de 
Admiror. CIC. TIB. Que admirou ou tem 
admirado. 

Admirór, árls, átús eim, árl, 
o. dep. (de ad e miror). 1º Admirar, fa- 
zer grande estimação de; venerar; 2º 
Descjar, appetccer; 3? Espantar-se, ficar 
surprendido de. $ 1º Ingentum tuum ve- 
kementer admiror. CIC. Admiro muíto o 
teu genio. Jim admirantur. Vie. Ve- 
neram-no (as abclhas a sen rct). 6 2º MU 
admirari. HOR. Não ter desejo algum. $ 
3º Admiratus sum brevitatem eptstole. 
Cic. Fiquei surprendido á vista da brevi- 
dude da carta. De Dtonysio sum admira- 
tes. CIC. Causou-me espanto Dionysio. 
Admiratus sum te ausum esse... CIC. Fi- 
quel surprendido de tu teres ousado... 
Admirart ende. TER. — quo pacto. HOR. 
— quid. CIC. — cur. CIC. Espantar-se 
como... de que... por que... $ * Passiv. 
CANUT. ap. Piusc. Sér admirado. 

Admiscéó, és, scül, xtüm ou 
stm, sceró, o. trans, (de ad e mísceo). 
1º Misturar, mesclar, confundir; 29 Mg. 
Junctar a, unir; confundir; 3º — se ou 
passiv. Entreinetter-ee, tngerir-se, impor- 
tar-se com. $ 1% Admiscere sesama cum 
antso. COL. Misturar o sesamo com o 
anis. — Baccht lattces olivà. NEM. Mistu- 
rar o licor de Baccho com o azeite. $ 29 
Admiscere versus orationi. Cio. Misturar 
versos com prosa. Admisceri novis disci- 
plinís. Cic. Tomar novos costumes por 
contacto. Admtscerenturne plebei? Liv. 
Os plebeos serão admittidos, fnoorpora- 
dos, farão parte (dos decemvtros) ? 3º 
Ego ad td consilium admiscear ! CTO. Sim, 
entre eu n'este projecto! Ne te admisce. 
TER. Não te entremettas, não te impor- 
tes com Isto. 

Ádmisi, pret. perf. de Admitto, 

Admissarfüs, à, tim, adj. (de ad- 
mittere), subent, equus, asinus. VARR. Ca- 
vallo de lançamento, garanhão, pae de 
eguas. $ Fig. Cic. Homem lascivo, lider- 
tino. 

Admissá, sync. por Admisisse. 

Admissló, OnYs, app. f. (de admit- 
tere). Acção de adinittir, de Introduzir á 
presença de alguem, adinissão, licança, 
poder para entra;, entrada, audiencia 
(Yum principe). Facilitas admtssionum 
tuarum. PLIN. J. A facilidade de chegar á 
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tua presença. Cohors prime nardmissionta. 
Sex. Os visitantes da primeira escolha, 
adinissão (or que sAn adinitridos em pri- 
meiro logar). Officium admissonis. NUET. 
Ofício, emprego de introducção, 1. é, 
corporação de lutroductores, Freustas ab 
admassone. [XBCR, Fausto, um «dera Intro- 
ductores. Mugister admiseone m AM. O 
chefe, o principn! dos tutralductores, $ 
Dic. Entreda, adiuissão é posse d'uma 
herança. $ VARR. Acção de se cobrirem 
ou castiçnrem ca animes, menta, |. 6, 
9 sançamento dos cxvalios com us eguss, 

Admissiônãlis, Ys, app. m. (de ad- 
mittere). LAMru. Intruductor, porteiro da 
camara do tinperador. 

Admissivae, plur. f. (de admissicus), 
subeiunzatces, Pest. Aves que alfimum, de 
born aguuro. 

* Admissór, oris, app. m. (de ad- 
mittere). LACT. O que commette (uma ac- 
ção má), auctor d'um crime. 

Admissúm, 1, app. n. (de ad mütere). 
Cic. Acção má, crime, delicto, peccado. 
culpa. 

Admissurá, ee, app. f. (de admi- 
tere), VARR. Monta, o tempo de se cobri- 


rem e castiçureu os anímacs. $ STAT. | 


Coito, ajunctamento. 

Admissús, à, úm, pari. p. de dd- 
mello. Admissus in conspectum. SUET. 
Admittldo á presença. 8 Admíssi equi. 
CAES. Cavallos largudos a toda a brida. 
Admissus passus, Ov. Passo rapido. Ad- 
misse jube. Ov. Crinas desordenadus, que 
caem emmazranhadas. $ Ag. CIC. Com- 
mettido. 

A dmistüs. Ved. Admirtus. 

Admittô, Is, isi, issúm, ittórg, v. 
truns. (de ad e mitto), 1º Admittir, dar 
entrada ou acecgso, intreduzir; 2º Dar 
audiencia. receber ; 3º Fazer que o macho 
cubra a femea (fallando dos brutos); 4? 
Enxertar (uma arvore); 5º Largar, ati- 
rar (um cavallo na carreira), impellir pa- 
ra, dar um movimento veloz; 6º Permit- 
tir. dar logar, occustáo a, admittir, 
accolher; sér fuvornvel (ter, aug.); 7º 
Comunetter (uma acção má, urn crime). 
6 1º Admittere in cubiculum. Cic. Admit- 
tir no seu aposento. — «d honores. SUET. 
Dar entrada ás honras, — ad consilium. 
CIC. Admittir á delileracño. — tn nurme- 
rum... NKP. Admittir ao numero de... 
$ 2º Casar neminem admisit. CIC. Cesar 
não deu audiencia. /^romiscuíts sal utattoni- 
bus admittebat et plebem. SURT. liavia re- 
cepções gerien em que (Augusto) recebia 
aiuda o vulgscho. $ 3º Admittere equum 
equt, ULP. Fazer que um cavallo cubra 
uma egua. $ 4º Ab equinocno admittunt, 
Pias. Enxertam desde o equiaocio. 6$ 6º 
Tarquinius equura ad mtet in... Li, Tar- 
quiuio atirou o cavallo contra... Uot se 
admiseral unda, Ov. Quando a onda se 
tinha precipitado. Admiltil arcus aquam, 
Ov. O arco-tria lança chuva sobre a ter- 
ra. $ 6% Stul!um est hoc admittere, TER. 
É uma loucura penmittir fato. Febres cu- 
rationes admutunt. CELS. AR febrea podem 
ser curadas. Mons admittit viam, CLAUD. 
O monte dá pnssugem. Nullos mater 
admitit metus. SEN. Uma uie não co- 
nhece temor. Admittere fidem. CLAUD. Dor 
credito, ter confiança., — ercusationem. 
DIG. Admittir uma excusa. — bonorum 
possessionem. ULP. Confirmar ua posse 
dos bens, — visum. PLIN. Deixar a vista 
penetrar, eer transparente.— preca!tonem. 
Liv. Acceltar uma supplica. Simul aves 
admisisserd. LIV. Logo que os agouros 
fossem favoravess. $ 7% Si Milo admtsissel 
aliquid. Cic. se Milo tivesse feito ulgina 
coisa. Quid unquam in se adinisu? CIC. 
Que ucção má jámuis cominetteu elle? 
Quid tantum seelems ad misi? TRR. Que 
crime tamanho tenho en commettido ? 

Adwmixtld ou Admistió, Onis, 
ap. f. (de adiniscere). CIC. Mistura. 
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Admixtús ou Admistúe, A, ùm, 
purt. p. de Admisceo. Admtrtus colore. 
Cic. Misturado de A câr. $ Cic. Meselado, 
que não é ou está puro. 

Admixtús eu Admistús, ús, app. 
m. (de ad misrer» ). MACH. Mistura, 

Admódéráté, ado. (de udmoderatus). 
Luck. D'uni modo conveniente, 

Admódérór, Gris, Atáe súm, Ari, 
v. (runs. dep. (de ad e moderor). Mode- 
rur, refrear. Aequeo me risu admoderari. 
PLAUT. Não posso deixar de rir. 

Admódülór, äris, tüs süm, ärt, 
v. intrans. dep. (de ud e mudulor ). CLAUD. 


| Cuntar com, acompanhar com sua voz ou 


instrumento, 


Ádmodúm, adv. (de ad e modus). 
1º Multo, excessivamente, inteiramente ; 
2º Assaz, bastante, sufficicnwmente; 
Quasi, pouco mair ou menos; 4º Sim, 
certamente, precimmmente (em ling. co- 
mica). $ 1º A4dmudum puer. Cic. Muito 
criança, multo moço ainda. Admodum 
dives. SUET. Multo rico, riquissimo. Ad- 
modum quàm seves. PLAUT. Muito cruel, 
crudelissimo. Qui me admodum diligunt. 
CIC. Aquelles que me teem muita affel- 
ção. Admodum raró. CIC. Multo rara- 
mente, rarissinmas vezes. ddmodum nihil. 
CIC. Absolutamente nada, intelramente 
nada. Nulla pecunia admodum. LIV. Ab- 
solutamente nenhum dinhciro, nem um 
só vintem. $ 2º Jum admodum mitigat 
animi erant. Liv. Já os unimos eatuvum 
assaz soccgudos. Non admodum honorifi- 
cus in... Liv. Não a-saz honroso pura... 
$3º Equites, mille admodum. Liv. Caval- 
leiros, pouco mais ou menos em numero 
de mil. Usqu- admodum dum numeres, 
CAT. Pouco male on menor o tempo que 
é preciso para contar... Eraclio admodum 
mense, Liv. Quasi no fm do mez. Zou 
menses admodum septem. JUST. Quasi 
sete mezes depoln. 4 4º Advenis modo Y 
Admodum. Vin. Cbegaste agora mesmo ? 
EI verdude, alin, agora mesmo. 

*Admeenióo, is, ivi, itúm, irá, o. 
vans. (de ud e menio), arch. Cercar og 
muros, sitinr, escalar, Quol audimuentol 
illi fabricas. l'LAUT. Eu y bloqueei por 
tudos os ledos 

ádmoliór, iris, 1tús em, iri, + 
uns. € êniruas. dep. PLAUT. Fazer cs- 
torço, enforqar-se. Y CURT. Construir, edi- 
nce, erigir, inbricar ao pé. $ Approxi- 
mar, chegur umas coisas para us outras. 
Admoliri manus alicui. l'UACT. Lançar a 
não sa!guem, i. é, fuzer-Ibe violencia. 


Admonefáció, Ye, féci, factum, 


érð, t. trans. de udmonov e facio). CIC. | 


Exhortar, advertir. 

Adinónéó, es, núí, Itúm, ere, v. 
trans. (de ad e monro). )? Advertir, tuzer 
lembrar; 29 Exhortar, excitar; 39 Casu- 
gar, dar uma lição a alguem. $ 1% Qui 
admonent amuê. Cic. Os que nos adver- 
tem amigavelmente. Admonere aliquem 
federis. Liv. Lembrur a alguem um 
tractado. De cede Telluris udmones. CIC. 
Fuzes-me lembrar do templo de Terra 
(divindade). /llud me preclaré admones. 
Cic. Tu com razão mo ndverteB, Admo- 
nuil negotiis absisteret.. SUNT. Ad vertiu-o 
que não se entremettesse com os nego- 
cios. Sol ire luvutum adnumuit. HOR. O 
so! nos lembrou de tr ao banho. Admo- 
nere debitorem. CIC. Avisar o devedor 
(pura que puguc). $ 2º Excedendum 
ignari adironebmnt. “TAC. Os poltrões, os 
covardes aconselham que se ssia. Admo- 
nere equum puvescentrm. SPAHT.. Afagur 
um cavallo que se espanta. — telo byu- 
gos. Virg. Excitar os cavallos, batendo- 
lhe com a lana, A 39 Admonere aliquem 
pená. SEN. Punir algnem. — liberos vir- 
gis. SEN. Castigar oa filhos com varus. 
Non Parthi sæpis admonuere. Tac. Os 
Parthos não nos teem dado lição mais 
VezZes. 
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AdmónYtI6, onuls, app. S. (de admo 
nere). CIC. Admoestacio, adverteucia, 
nviso, uma lição amigavel & CIC. Acção 
de tembrar, memoria. recordação. $ PLIN. 
Resentimento d'um mal recebido. $ DIG. 
Citac&o felta ao devedor (para que pa- 
gue). $ STET. Castigo, pena. 

Admónltór, óris, aj». m. ide ad- 
monere). CIC. O que faz lembrar. $ Ad 
monitor operum. Ov. O que excita, esti 
mula ao trubalho. 

Admônitôriúm, Yl, app. n. (de ad- 
menere). Dio. Aviso, advertencia. 

Admonitrix, IcIs, app. J. (de ad- 
monere). PLAUT. A que ulverte ou dá 
um eonselho, a que fuz lembrar de alg. 
colna, 

AdmóOnitúm, 1, app. n. (de admo- 
nere). CIC. Advertencia, aviso amigugel. 
conselho d'amigo. 

AdmónItüs, 4, Dn, part. p. de Ad- 
moneo. Admonitus protendere cervicem, 
TAC. Advertido que extenderse a cubeca. 
Admontli ul silentio preneren. 
Advertidos para que se calusmem, 

AdmónItúe, ús. ay). m. (de admo- 
nere), usado só em abi. C1C. Advertencia, 
aviso. Admonitu mortis tur. Ov. Com a 
noticia, nova da tua morte. 4 Liv. Con- 
selho, exhortação. $ Ov. Reprehensão, 
batibarba. 

Ádmónüti, pret. perf. de Admoneo. 

Ádmorám. PRoP. Ádmorim Ov. 
Admorünt.ViRG. Syne. por Admóvêrim 
Admóverim, Admóverünt. 

Admordó89, és, órdi (mbmoórdi, 

| arch. ), ôrsúm, derg, o. trans. (de ad e 
mordeo ). Morder, tirur mordendo, incitar 
| 
| 
| 


CURT. 


com os dentes. Admordere homin»s ari- 
dos. PLAUT. Caloteur homens avurentos, 
$ PLAUT. Morder com palavras, |. é, mur- 
inuras, censurar, dizer mal d'alguem. 
Admoórsús, à, úm, part. p. de Ad 
morden. Brachia admursa. PROP. Braco 
| mordídos. 
Admérsis. ús, app. m. (de admor 
dere). SYMM. Mordedura, dentato (ge. 
Admosti, sync. por Admoristi. 
Admotlio, ônis, app. f. (de admo- 
vere). Cic. Acção de epproximar, de ap- 
plicar, nppreximação, visinhanca. 
Admetis. L. Ún:, pet. p. de Ad- 
moveo, admeno iynis. Cic. Fogo appro- 
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xlinado. Culina sí admola. VAHR. A co- 
sinha esteja proxime. Genus admotum su- 
peris. Sait, Raya chegada Aos deuses, apa- 
rentada com elles. 

Admóvé$, es, övi, otüm, óvéré, 
v, (rans. (de «d e moreo ). 1º Mover alguma 
coisa para algum logur, approximar, che- 
gar, fazer approximar, arrimar uina coisa 
n outra, encostar, approximar-se (com 

um exercito); 2º Adinittir a, levar a, 
| zer penetrar nté; 3º Keconciliar ¡,ar.); 
4º Accclernr, apressar ; 5? Prestar ^ ouvi- 
dos, attenção); pôr (a mão em alguma col- 
an), pôr (a mão em alguem, castixal-0); 
Fig. Applicar, empregar; inspirar, fazer 
nuscer (um sentimento qualquer;. 6$ 1º 
Exrercitum admovere. Liv. Fuzer approxi- 
mar um exercito. Admorere ulicui plures 
| aures. Hor. Chegar para alguem muitos 
ouvidos, 1. é. formar nm numeroso au- 
ditorio a alguem. — infantes papille. TIB. 
Chegar as crianças 80 peito, 1. é, dnr- 
lhcs de mammar. angues curiibrs, 
STAT. Metter, pôr serpentes a um carro 
Quum (ei) ignes admorebauntur, Cr. 
Quando lhe era posto fogo, |. é. quanao 
lhe queimavam o corpo. /tez adimenetal., 
CURT. O rei avançava. adiantuva-se. $ 2º 
Admovere aliquem contubernio. SUET. Di- 
vidir com alguem a eua tenda, permitttr- 
lhe que tome n'ellà aposento. — sn pro- 
piorem amicitie locum. CUNT. Dar o pn- 
meiro logar em sua amizade. — ad curum 
rei publice, SUET. Chamar alguem aos 
negocios publicos. Admorere orationa 
sensibus. Cic. Fazer impressão nos ou- 
vintes pelo discurso. $ 3º Mors Agora 
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admortt propius Neronem Co sart. VELL. se de nuvena, de escuridão. $ (?) AMM. 


A morte de Agrippa approximou mais 
Nero (Tiberio) de Cesur (Augusto), $ 4" 
Admovere diem leti CURT. Apressar o dia 
da morte, — horas mortís. Luc. Adlantar 
o8 momentos da morte. $ 6% Aurem ad- 
movi. TER. Prestel ouvido. Marmora quí: 
bus manum admovi!. PLIN. Ase Scuipturas 
nas quaes elle poz a máo. Admovere no- 
eentibus munus. Liv. Castigar, punir os 
culpados. A 6º Admocere stimulos alicui. 
CIC. Excitar, estimular alguem. — men- 
vm ad voces. AD HEH. Dur attenção ás 


Pprinvras, — terrorem. Liy. Ateinorisar, 
intimidar. — blondifias Ov. Empregar 
caricias, acariciar. afagar. — curatignein 


ad aliquem. Cic. Cuidar, tractar de alguem. 
— lene tormentum, HOR. Fazer uma 
branda violencias. — desiderium palite. 
CURT. Inspirar, causar saudades da patria. 

AdmügIÓ, 1s, ivi c Ii, itúm, iré, 
L entrans. (de ad e mugio). Ov. Dur 
Derros, mugidos pura, responder mu- 
gindo. 

Ádmülcéó, és, lei, lsim, céré, v. 
trans. (de ud e mulceo). PAIL. Acariciar, 
acarinhar, ameigar, blundiciar, afogar | 
com a mão. 

ÁAdmúrmorátl6, ónle, app. f. (de | 
admurmurare). Cic. Murinurio, susurro 
de approvação vu desapprovação, 

Admürnidró, ás, avi, atúm, rð, | 
v. intruns. (de ad e murmuru), CIC. Ap- 
provar ou desnpprovar com susurro, 
murniurio, Y Pussio. Admurmuratum est. 
Cic. Houve murmurio, susurro. 

*Admürmürór, àrIs, átüs sùm, 
Ari, v. dep. FRONT. O m. q. O prece- | 
dente. | 

Admútngd, ás, Avi, átüm, áré, 
v. trans. (de ad e mutilo). Pt.AUT. Tosar, 
tosquiar; fig. Surripiar alg. colsa, calo- 
tear alguem, fazer bem o cabello a al- 
guem, 1. é. logral-o, 

Adnascôr, ew. Ved. Agnascor, etc. 

Adnátó, às, etc. PLON. O 1n. q. Adno, | 
as, etc. 

Adnatiüs. Ved. Agnatus. 

*Adnávigátio, OÓnle, app. J. (de 
edrungare). ULP. Acção de uavcgar paru 
alguina parte. 

Adnávigd, ás, Avl, átúm, àré, 
v, intrans. (de ad e nutigo). PLIN. Nuve- 
gar para. 

Adne... 
Anne... 

*Adnécéssárlüs, a, üm, adj. (de 
ad e necessarius). CASA. Ipndispensavel, 
inexcusavei. necesanrio, obrigatorio. 

Adnéctó. Ved. Annecto. 

(©) Adnógátue, à, ùm, part. p. de 
Adnego. ULP. Negado, denegado, recu- 
sado. 

Adnépós, Ótla, app. m. (de ad e 
nepos). Lia. O quarto nepto, filho na 
quinta gerução. 

Adnéptis, ptis, app. f. (de ad e 
nepitls). Dio. A quarta nepta, filha na 
quinta gernção. 

Adnictó, às, Avi, Atüm, áró, e. 
intrans. (de ud e nicio). N AV. Pestanear, 
pestanejar, pi&car (os olhos), fazer signal, 
dur a entender com uma olhadela, pes- 
tanejo. 

Adnitôr. Vea. Annttor. 

Adn5, ás, ávi, Atum, ãró, e. tn- 
trans. (deud e no). Nadar para, chegar 
nadando. Adnare terre. VIRG. Dirigir- 
se paru terra nadando. — equü. Tac. 
Nadar iuncto aos cavallos, $ Vira. Na- 
vegar, vogur pra. 4 CIC. Vir per agua, 
«ér trazido per agua. 

Adnótó. Ved. Annoto, 

(?) Adnótüs, à, úm, adj. (dc ade 
notus). SUET. Multo conhecido, 

Ad Novas. ANTON. ITINER, Logar do 
interior du Manritania Tingitana, entre 
O pidum Novum e Ad Mercurium, 

AdnübUüuó, ás, ávi, átúm, áró, 
D tae nns. (de ad e nubilo). STAT. Cobrir- 


Ved. com esta orthogr. 


Obscurecer, escurecer (fiy.). 

Adnu.. Ved. com esta orthogr. An: 
nu... 

Adnütrló, is, Ivi, Itüm, iré, o. 
trans. (de ad e nutrio). PLIN. Nutrir. 
alimentar, criar juncto, ao pé de. 

Adobruüó, Is, rúi, rútúin, 8ré, o. 
trans. (de ad e obruo). CoL. Cobrir de 
terra, enterrar. 

(el AdolabYlYs, €, ad). ENN 
Adulabilis. 

(?) AdolátI6, OntYs, app. f. (de udo- 
lare). TERT. Adoração. 

Adóléfáctüs, à, úm, part. p. do 
desus, Adol-facto. INSCR. Alvarado, atea: 
do, queimado. 

(MAdolôndaã, 2, s. pr. f. (de adolere). 
Adolenda purece ser o nome d'unis di- 
vindade romana, que presidia á queima 
das ayvores, tocadas de raio. ( /mmola vit ) 
VEST/E OVES U. VESTA MATRI OVES Il. 
[TEM ADOLENDA: COMMOLENDA. DEFR: 
RUNDA OVES Jl, etc, FRAT. ARVAL. ap 
ORELL. (OfTereceu em sacrificio) duas ove- 
lhas a Vesta; duas ovelhas, a Vesta máec ; 
assim devem scr offerecidas duas ove- 


Ved. 


| Ilhas a Adolenda Commolenda, etc. 


Adóléó, es, óldi (rar. ólévi) űl- 
túm, óré, o. trans. (de ad e olo == alo, 
do gr. ardw, fazer crescer; do Jliphib 
hebr. 375, beélah, levou para clina, fez 
elevar, subir, offereceu em  sucrificio; 
d'onde o app. ANY, o'láh, holocausto). 1º 
Litterlt, Fazer que uma coisa cresça. 
auginentar, engraudecer; 2º Queimar 
qualquer coisa em um sacrificio ; offe- 
recer uma coisa aos deuses; 3º Quei. 
mar; 4º V. intrans. Deltar cheiro, chel- 
rar, leder. A 1º Adolere altaria donis 
LUCR. VIRG. Carregar os altares de ofle- 
rendas. — cruore aras. Tac. Fazer correr 
o sangue sobre os altares, regal-os coin 
sangue, — flammis penates. VIRG. Ac- 
cender o fogo no lar. y 2º Adolebunt ein- 
nama flammæ. Ov. As chamiuus queima: 
rào os perfumes. Hostium totam adolevit 
ENN. Consumir toda a victima. Adoler» 
honores. VIRG. lionrar queimando "vie: 
tinas ou perfumes). $ 3º Stipule adolen- 
tur. OV. A palha é queimada, consumida 
pelo fogo. $ 49 Unde unguenta. adolent? 
PLAUT. D'oude vem este cheiro de per- 
fumes? § v. (ntraus. PROSP- Crescer. 
tornar-se grande. 

Adólescéns, ôntis, part. pres. de 
Adolesco. UKLL., AMM. Que crexe, en- 
grossa, augmenta. $ Ordinariamte subs. ou 
adj. m. f. Cic. Mancebo, moço, vu moça, 
que passou a edade de adolescencia. Ado- 
lescentiumm greges. CIC. Bando, rancho de 
mancebos. Adolescentüm pernicies. PI.AUT. 
Ruina, perdição dos moços. $ Adolescentior 


academia, CIC. A academia mala nova. | 


Adolescentior. cederet wuti. BALL. O mails 
inoco cedesse á edade. 

Adólescentiá , e, opp. J. (de adn 
lescere). Cic. A adolescencia, a mocidade. 
a edude de mancebo., 

* Adóléscéntidr, áris, átts sim, 
avi, o. intrans. dep. (de adolescens). arch 
VARR. Fazer de mancebo,incital-o cin ac- 
ções e palavras, proceder pouco modcsta: 
mente, brincar, galhofeur. 

Adólêscentilã, æ, app. f. dimin. 
de Adolescens. TER. Rapariguinha, moct. 
nha, menina, filbinha. 

Adóléscéntülüs, 1, app. J. dimin. de 
Adolescens. CIC. Rapazinho, menino, 
adolescente, todo o que está na edade da 
adolescencia. 

Adóléscéntürló, 18, 118, v. tnirans. 
(de adolescens). LALER ap. NON. Proce 
der como marcebo, voltar á edade du 
adolcscevela (nas accOcs e palavras). 

Adóléscó, Is, dvi (rar. áD, Gltúm, 
grô , v. intrans. inch. de Adoleo. 1º 
Crescer, brotar, fazer-se grande, engros- 
sar; 2º kAuginentar-se, fortificar-se; 3? 
Estar carregado dc coisas que hão de ser 
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queimadas ; cxtensivamente. Arder, ser 
abrasado ; 4?accep. rar. Ajuntar-se, unir- 
se, associar-se. § 1* Postquam adolevit 
ad eam «tatcm, PLAUT. Depois que che: 
gou a esta edade. Arundines adolescunt. 
PLIN. As Cannas brotam. Quoad capillus 
adulesceret. ELL. Até que o cabello crex- 
cesse de novo. Adulescere in longitudine. 
PLIN Alongar-se, dilatar-se, estender-se, 
fazer-se comprido. — in tantam  magnitu- 
dinem... Puin. Fazer-se tão grosso, en- 
grossar tanto... $ 2º Cuptditas agendi ado 
lescit. CIC. A necessidade de actividade 
augmenta-se. Ver adolescd. TAC. A priina- 
vera vae caminhando. Adolescetat lex ma- 
Jestutis. TAC. A lel de lesa-magestade to- 
mava vigor, lu vigorando. $ 3º Puncheis 
adolescunt ignibus are. VIRO. Os altares 
aniem com os perfames arnbicos, 1. é, 
os perfumes da Arabia ardem sobre os 
altares. $ 4? Alios operi adolescere jussit. 
JUv.Ordenou «que os mais se associassem 
ao trabalho. 

Adóléssé, sync. por Adalevisse. Ov. 

Adólévi, pret. perf. de Adoleo e 
Adolesco. 

(7) Adōlð, ás, ávi, àtüm, áré, o 
trans. em vez de Adoro. TERT. Adorar 

Ad Olivam ANTON. (TINEH. Logar 
do interior da Mauritania Cesaricuse, ao 
sueste de Soldoe e perto de Igisgilis. 

Adólüi, pret. perf. de Adoleo. DIOM. 

AdóminátIÓ, önIs, app. f. (dead e 
ominatio). Gross. GH.-LAT. Bom agouro, 
presaxio levoravel. 

*Adónóró, ás, ávi, átüm, áré, v. 
trans. (de ad e onero). NOT. Tin. Sobre 
carregur. 

Adón, ÓnIs, pr. m. ( A$uv). ARN. O 
m.«. Adonis. 

Adonni. pr. indecl. BIBL. (3TN, pro: 
priamente Senhores meus).Um dos noines 
de Deus entre os Hebreus. 

Adonéus, à, um, adj. ( A3av«o). 
AUS. De Adonis, que pertence a Adonis. 

Adoneüs, di, pr. m. (A$ovw;). AUS. 
O m.q Adonis. 

Adoniä, lorúm, pr. n. plur. ( Añu: 
va). AMM. Adonias, (estas em honra de 
Adonis. 

A dónIs, Is ou IdIs, pr. m. CC Auer, 
do phernicio *3?N, Adonf, senhor meu) 
VIKC. Adonis, maticebo amado dc Venus, 
filho de Cyuirus e de Myrrha, celebie 
por sua formosura, morto por um javalí 
e trammlormado na flor anemone segun- 
do a fabula. e cujo culto passou da Phe- 
nicia para a Grecia. Y PLIN. Nome d'um 
rlo da Phenicia, hoje fobrahim-Paschd 

AdcnlIs, Is, «pp. m. PLIN. Especie de 
peixe. 

AdonTúm, I1,0pp.n. (15wv.ov). PLIN 
Especie de nbrotano; flor que os poetas 
nngem ter naseida do sangue de Adonis. 

Adónlüs, 4, úm, ad). Que se refere 
a Adonis. Adonius versus. ACRO. Ado 
nium subent. melrum. SERV. Verso adonico 
composto d'un pó dactylo e un cspón 
deu. 

Adópértió, is, ài, ¿értúm, 1ré. v. 
rans. (de ad e operire). COLUM. Cobrir, 
y Liv. Encobrir, esconder. $ Ov. Obscu- 
recer. 

Adópérté, adv. (de adopcrius). Ca» 
PRI. Obscuramente, d'um modo obscuro, 
enigmatico. 

Adópértüs, á, Um, part. p. de Ado- 
pero. Cupite adoperto. LIV. Com a cubeça 
coberta 3 Subst n. APUL. Mysterio, 
colsa mysteriosa. 

Adópinór, árls, átüs súm, àrl, 
o. trans dep (dc ad e opinor). LUCR. 
Ajuntar opinando , julgar, pensar; ser 
da opinião de. 

Adoppétó, Is, éré. APUL. Ved. Op- 
peto. 

(?) AdoptábIIIs, €, adj. (de adop!are) 
Con. Leon. Que se pode adoptar, empre- 
gar. 

* Adóptár103, à, ürn, ad. (de ado 
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mre). lero Nascido de um adoptado 
(Alho). 

Adóptáticitisou Adoptãtitrús, à, 
tim, ad). de udoptare). Pi.AUT. Adoptivo, 
adoptado, perfilhado. & TERT. Nascido 
d'uu: filho adoptivo. 

AdoptAtIÓ, ônis, app. /. ide adoptare). 
GELL. Adopção, perfilhamento. 

Adóptátór, oris, app. m. (de adop- 
tare). GELL. O que adopta. perfilha, pae 
adoptivo. 

Adóptátus, à, úm, part. p. de 
Adopto. Adoptalus a plebeio. CIC. Adop- 
tado por nm p ebeu. $ Adquirido. Nomen 
ctoilí sanguine adopratum. PLIN. Nome 
adquirido pelo enngue derramado nas 
guerras civis. y Adoptate fruyes. COLUM: 
Fructos de enxcrto 

Kdópt1b, ônis, app. f. (deadoptatío). 
Cic. Adopção por filhamento. $ PLiN. En- 
xetia das arvores. 

Adóptivús, 4, úm, adj. (de adop- 
tare).Que adopta, perfilha. Adoprrus pater. 
Ut». Pae adoptivo. $ Que é adoptado. 
Adoptivus filius. GELL Filho adoptivo. 
Adop(10? familia. ULP. Familia na qual 
se entra por adopção. $ Adoptiva sacra. 
CtC. Sacrificios particulares á familia na 
qual se entra por adopção. $ Ov. SUET. 
Que se recebe por adopção. $ Fig. Opes 
aduptice. Ov. Fructos obtidos por eu- 
Kert!a. 

Adôptô, às, Avi, àtüm, ārð. c. 
trans. (de ad e opto). 1º Adaptar, escolher, 
eleger, fazer escolha, eleição de. ajunc: 
tar, reunir; 2º Adoptar, perflihar (ter. 
juríd.); 3º Pôr o seu nome em alguma 
coisa, nomear uma coisa com o seu 
nome: 4º Enxertar, metter um garfo de 
boa qualidade no ramo d'uma arvore de 
má qualidade, para que venba a dar bons 
fructos $ 1º Adoptare actorem. cuuse. CIC. 
Escolher um defensor (em juizo). — sibi 
patronum. CIC. Fazer escolha d'um pa: 
trono. — se Caesaris libertis. PLIN. Anc- 
tur-se aos libertos de Cesar. Etruscas 
adopta! opes. Ov. Keune ás suas as forças 
etruscas. $ 2º Adopture «liquem. CIC. 
Adoptar alguem. — sibi filinm. CIC. — 
sibi pro filio. PLAUT. Adoptar como ou por 
Alho, perfilhar. — ín reynum. DALL. 
Adoptar alguem para ser successor no 
throno. $ 39 Bet provinciam adoptans. 
PLEN. Betis dando o scu nome á província. 
Campos nomin suo adoptut. Piin. Dá o seu 
come aos campos. Adopta! in nomen re 
gts. STAT. Dão o nome de rei a. $4” Ru- 
mum ramus adoptet. Ov. O ramo adopte 
o ramo, i. é, um ramo seja cnxertado 
em outro ramo. 

Adór, Grie ou OÓrYa, app. m. (neg. 
FEST. Edor (arch.), de edere : seg. PRISC. 
de adorare ; seg. KGRCHER, de `Ê, es- 
tar forte ; ou de giu. brotar, engrossar, 
amadurecer ; seg. Voss de är. c8piga ; 
mudadas as lettras Dy em do.) HOR 
Especie de trigo. usado nos sacrificios, 
espeltáo, flor de farinha. 

Adoràbrlis, 6, ed). (de adorare). 
APUL. Adoravel, digno de adoracáo. 

AdoratIóÓ, ónIs, app. f. (de adorare). 
Lrv. Postura de quem supplica, sabmis- 
São. acatamento. Y APUL. Suppitca dtrt- 
gida respeitosamente, adornção, venera: 
ção, culto a Deus, respeito proiuidu, ce- 
remouia religiosa. 

Adórátivüs, à, im, ad) (de ado- 
rare). Adorativa verba. Prisc. Verbos que 
exprimem a ideia de adoração, culto, 
bomenagem. 

*Adorátór, órle, app m. (de ado- 
Fare) TERT. O que dirige uma 8upplica, 
que pede, reza, adorador. 

Adorátüs, á, üm, part. p. de Adoro. 
Adoratus caducyer. OV Mercurio Implo- 
Tado. Adorato Cesare. LUC. Sendo sau: 
dado Cesar com todo acatainento. $ Ado- 
rali imbres. SEN. Chuvas adoradas, 1. 6, 
donativos que os imperadores distribulam 
ao povo, o qual lhes agradecia, curvan- 
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do-se diante d'elles. $ Puppis adorata. 
sanctificado . 


SIL. Navio consagrado, 
Frondes adorate. STAT. Folhas (de arvo- 
res) consagradas a um deus. 

°” AdórdInó, ás, avi, atüm, áró, v. 
trans. (de ad e ordino). APIC. Dispor, pôr 
cm ordem, preparar. . 

AdordIór,iris, órsüs süm, iri, e. 
trans. dep. (de ad e ordior). GELL. Co- 
meçar, emprehender. 

Adóréá, à, app. f. (de ador). SUIP. 
ap. VARR. Todo íructo dos campos $ 
Premio em trigo. dado aos soldados ven- 


cedores » extensivamente gloria militar, 
victoria. Adored afecit pogulares suos. 
PLAUT. Cobriu de gloria seus concidadãos. 


Dies qua risit adored. Mon. Dia em que a 
victoria sorri. $ Lon, Sacrificio. 
Adoréüs, á, úm, adj. (de ada»). 
Feito de trigo, espelta; que diz res- 
peito a este cereal. Far adoreum. VARR. 
ou simpleste Adoreum PLIN. Especie de 
trigo ou espclta, de que Roma se sus- 
tentou nos 300 primeiros aunos, e usudo 
nos sacrificios. Adorea falces. VARR. Fou- 
ces de ceiínr. 
*Adôréús, 1, pr. m. Liv. Adoreu, 
monte da Phrygia. 
*Adórló, is, lró, v. trans. arch. 
Ru ap Prisc O m. q. o seguinte. 
Adóriór, rórls (óririg,arch.), Or- 
tüs súm, Oriri v. trans. e intrans. dep. 
(de od e ortor). 1º Litterlt. Levantar-se 
para se dirigir paru alguem ou alguma 
coisa, para emprehender alguma coisa; 
approximar-se a alguem, couferenciar 
com alguem; 2º Atacar, accominctter, as- 
saltar; 3º Emprehender (coisa difficil, 
grande, temcrarla, tentar. $ 1º Cesso hunc 
adoriri? 'TRR.Porque besito eu em dirigir- 
me a elle ? 2º Adoriuntur inermem. CIC. 
Atacam-no desarmado sem ec poder de: 
fender. Adoríri jurgío. Ter. Levantar 
uma disputa, contestação, provocal-a. 
$ 3º Hoc adoriamur. Cic. Emprehenda- 
mos, tentemos isto. Ne conveller« adoria- 
mur. CIC. Nào tentemos arrancar. 
Adorlosús, à, üm,o4j. (de adorea). 
GLOSS. GR.-LAT. Que recebeu premio 
militar; famoso, celebre, glorioso. 
Adornate, adv. (de adornatus). SUET. 
Elegantemente, com adorno, apparato. 
Adornátús,á, ám, part. p. de Ador- 
no. Lsv. Tac. Equipado, fornecido, for- 
nido, bastecido, provido, preparado, apres- 
tado. Cic. Ornado, enfeitado, embellecido, 
aderecado, paramentado. $ Fig. Tantis 
adornatus virtutibus, VELL. Ornado de 
tantas virtudes. Adornatus donis. TAC. 
Honrado coin presentes, presenteado. 
Adôrnô, às, avi, atúm, àré, v. 
trans. (de ad e orno). 1? Dispor, preparar, 
equipar, aprestar, aparelhar, prover, for- 
necer, fornir, abastecer; 2º Prop. e fg. 
Ornar, enfeitar, embellecer, aderecar, or- 
namentar. $ 1° Adornare nuptias. PLAUT. 
Fazer os preparativos, os aprestos d'un 
casamento. — fugam. Ter. D:spór-se, 
preparar-sc para a fuga, — mates onera- 
rios. Ges Equipar navios de carga ou 
transporte. $ 2º Adornare urbem monu- 
mentis. SUET. Embellesar a cidade de mo- 
vumentos. — (riumphu ducis. VELL. Or- 
naro triumpho d'um general. — verbis 
benefacta. PiIN. J. Exaltar por palavras 
as boas acções, os bons feitos. Si nobilitas 
eum adornarct. Liv, Se a nobresa de nasci- 
mento abrilbantasse o seu merito. 
Adoró, ás, avi, atüm, üré, o. 
trans. (de ad e oro). 1º Litterlt. Dirigir a 
palavra a alguom, tractar um negocio 
juncto de alguem ; orar, pedir orando; 2º 
Pedir (aos deuses), adorar; reuder culto; 
3º Prostrar-se, ajoelbar; prop. e fg. 
saudar ; 4º Venerar, reverenciar, respel- 
tar, admirar; 6º Levar á bocca; 6º Quci- 
xar-se de proceder judicialmente (accep. 
jurid). & 19 Afaneat sic semper, adoro. 
PROP. Peço que elle fique sempre assim. 
Adorare pacem deâm. YLrv. Implorar o 
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favor dos deuses. $ 2% Cererem pubes 
agrestis adoret. VIRG. A mocidade agricul- 
tora adora Ceres. Adorare Deos large. 
PLIN. Adorar os deuses com inagnificen- 
cia. $ 3° Alezander adorar se jubet. JUST. 
Alexandre manda que se prostrem diante 
d'elle. Elephanii regem adorant. PIN. Os 
clephantes ajoclham diante do rel. Ado 
rare vulgus. Tac. Saudar respeitosamente 
o povo. Consulatum Germunici  adoravi. 
STAT. Saude! o consulado de Gerinanico. 
$ 4? Adorare priscorum curam. PLIN. Ad- 
mirar o zelo dos antigos. $ 5? Adorare 
purpuram principis. AMM. Approxininr- 
se do principe, bejando-lhe 4 orla do 
manto. $ 6º Sri (st) ADOHAT FURTO. LEG. 
XII TAB. Se elle se queixa d'um furto,ou 
Intenta (contra aiguein) acção de furto. 

Adorsi, órün, pr. m. plur. TAC. 
Adorsos, povo da Scytbia ou da Sar- 
macia. 

Adórsüs, 3, ùm, part. p. do desus. 
Adordior, Quod facere adorsus sum. APUL, 
O que eu tentei fazer. 

Adortüs, à, Ùm, part. p. de Adorior 
Liv. NRP. O que atacou, tem- atacado, 
tendo atacado. $ Passiv. Adorta urbs. FLOR. 
Cidade atacada, uccommettida. 

*Adosculór, áris,átüs eim, ári, 
c. trans. dep. (de ad eosculor). DICT. Lit- 
terit. Enviar um beijo; beijar. 

Adp.....Ved. por App..... as palav. quo 
começuim assim. 

* Adpàscó, 18, 678, o. trans. (de ad 
e pasco). Nutrir, alimentar. $ /'assiv. ITIN. 
ALEX. Alimentur-sc, apascentur-se. 

Adpatrüüs, 1, app. m. (de ad e pa- 
truus). Ten, Tio no quarto grau. 

*“Adpátuúlis, à, úm, ad). (de ad e 
patulus),. VARI, Aberto, patente, escanca- 
rado. 

* AdpértIné6, és, éró,v. intrans, (de 
ad e pertineo). INNOC. Estar contiguo, Vi- 
sinho, proximo. 

*Adpéctóró, ás, aró, v. trans. (de 
ad e pectoro) GLOSS. 1SID. Chegar, appro- 
ximar do peito. 

*AdpétülántYià, x, app. f. (de ad e 
petulantia). GLOSA. Insolencia, arrogan- 
ciu, atrevimento, audacia, ousadia ; desa- 
foro, descurainento. 

Adpl..... Ved. por Appl..... as palav. 
que coineçam assitn. 

Adplümbátiüs, 4, Om, adj. (de ad 
e plumbatus). ULP. Soldado, pegado, se- 
guro com chumbo. 

Ad Pontem. ANTON. ÍTINER. Cid. dos 
Coritanoa na Bretanha Romana, hoje tal- 
vez a aldeia Southwold. 

Ad Portum Dubria. ANTON. [TINEIL 
Logar dos Cunía, na Bretanha Romana. 

AÁdposcó, Ie. éré, e. trans. (de ad e 
posco). HOR. Pedir, rogar ninda. 

*Adpostüló, às, àró, o. trans. (de 
ad e postulo). TERT. Exigir mals, ainda. 

Adyr.....,Adpu..... Ved. por Appr..... 
e Appu.... ue palav. que começam AS: 
sim. 

* Adqué, conj. arch. por Atque. 

*Ad Quintanos.ANTON ITINER. Logar 
do Lacio, juncto á Via Lavicona, perto de 
Roma. 

Adquir6. Ved. Acquiro. 

* Adquó, ade. arch. (de ad e quo). 
APRAN ap NoN. Como, quanto, até que 
ponto. até que. 

ÁdvaA, Ge, pr. ANTON. ITINESL Logar 
da Liburnia. 

Adráchnó, às, app. f. (aSpágwn. 
PLIN. Arvore, similhante ao medro- 
nbeiro. 

“Adrãdã, d, pr. m. Tac O Oder, 
rio caudaloso da Allemanha. 

Ádradó, fs, si, súm, 6r8, v. trans. 
(de ad e rudo). Hnspnar, tirar raspando. 
$ Fig. PLAUT. Tesquiar, surriplar, calo: 
tear (?). 

Adrámpttenús, à, um, adj. (de 
Adramitteos). PLIN. CIC. Adraiuylteno , 
de Adramytta. 
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Adrámypttéós , i, pr. E Adramytta, 
Ad. da Mysia. 

Karămfttëüm, 1, pr. n. ("Adpayur- 
teow), LIV. Om.q. o anteced. 

Adrán&, &, pr. m. Tac. Adrana, rio 
da Allemanha, hoje talvez o Eder ou o 
Lahn. 

Adrünüm, 1, »r. n. (Adpavov). SIL. 
Adrano, cid. da Sicilia, hoje Aderno, no 
Va) d! Demona, ao pé do Etna. 

Adrápidús, 4, im, ad). (de ad e 
rapidus). GELL. Muito rapido, accele- 
rado, eprersudo, veloz. 

Adràrrhizá, ex app. E APUL. Arls- 
tolochia, berva. 

"Adràstéü ou AdrãsHÃ, à&,pr./. 
(CAbpaor a) VIRG. Adrastea, deusa, eujo 
culto foi instituido por Adrasto. (E' a 
mesma divindade que Nemesis. $ PLIN. 
Rexiúo e cid. da Troada 

Adristóde, A, Om, ad). (de adras- 
tus). STAT. De Adrasto, que diz respeito 
a Adrasto. 

Adrástillüs, 4, tim, ud). dimin. de 
Adruatus. INSOR. Adrastillo, sobrenome 
romano. 

Adrástle, 1dYs, patron f. ("ASpaoti;). 
STAT. Agia, filha de Adrasto. 

. Adrástüs, Vino. Adrástüs, STAT. - 
1, pr. m. (A3e2c10:). Adresto, rei de Ar- 
gos, sogro dc J'olynice. 

Adrasüs, à, úm, part. p. de Adrudo. 
HoR. Raspado. $ (?) PLIN, Acabado ter- 
minado. 

*Adrélicticiús, à, tm, adj. (de 
adrelinguere). INSCR Delxado (em testa- 
mento), testado. 

AdrémlIgó, às, üvl, atüm, áró, 
v. intrans. (de ad e remigo). Fior. Chce- 
gar remando, á força de remos, remar 


para. 

ádrép3, Ys, psi, ptúm, grê, o ín- 
trans. (de ad e repo). PLIN. Trepur, ir de 
gatinhas, engatinhar para. A Fig. Leniter 
adrepe. Hok. Insinua-te brandamente, 
entra com pés de lan. Orcultis libellis, 
sævihæ principis adrepu. Tac. Em uma 
memoria secreta elle se dirige á cruel- 
dade do principe. 

Adreptane, ântis, part. pres. de 
Adrepto. PIIN. Que anda de gatiuhas, de 
rojor, que se arrasta. 

*Adrlá e Adrlá, à, pr. 7. ( Adpia) 
Hop O mar Adriatico. 

Adriã ou Hadrláà, e, pr. P. ANTON. 
JTINER. MEL. Adria, cid. nas proximidades 
do rio Vomarso, hoje talvez Altri, no 
Abruz20 Uiter., patria do imper. Adriano. 

Adrlácüs, à, im, ad). (de Adria). 
VIRG. Do Adriatico, que respeita ao 
Adriatico. 

Adriane ou Hadriane. ANTON. 
ITINER. Cid. da Cyrenaica, entre Teuchira 
e Berenice. 

Adrlánópúls, 18, pr, . (CAóqiusd 
asd). AMM. Adrisnopolis, cid. va mar- 
gem do Hebro, na Thracio, restaurada 
e embellezada por Adriano, hoje Andri- 
nopola, ns Boumania. 

Adrlanüs, á, üin, adj. (de Adria). 
HOR. O m. Q. Adriacus. $ Yed. Ziaaria- 
nus. 

Adriânús ou Adrlànüs, i, pr. m. 
PRUD. Adriano, Imperador romana. 

Adrilàás, àdYs, f. ( Aópim;) AVIEN. Do 
Adriatico, que pertence ao Adriatico. 

ÁAdriaticús, à, ÚM, ady. (de Adria). 
AVIES. Do Adriatico, que respeita ao 
Adrlutieo. § Sulst. n. CAT. O mar Adria- 
tivo. 

Adrógó. Vea. Arroyu. 

Adroró, às, áv:, atôm, aré, 
trans. (de ud e roro). M. EMP. Regur 
ligelinmente,, borriíar. 

Ad Rotam, ANTON. ITINER. Logar no 
interior da Nuuildia Massylicuse, á oeste 
de Tansagadi. 

Adrúmbtini, Srúm, pr. m. plur. 
Ces, Adrumetanos, habitantes de Adru- 
meto. 
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Adrtimétinús, X, tím, adj. (de 
Adrumetum). BiBL. De Adrumeto. Que per 
tence a Adruineto, 

Adrümétüm, 1, pr. n. PLI. Adrü- 
métús, 1, /. Ist». Adrnmeto, colonia ro- 
mena em Byzacena, hoje Hamamet, Ma- 
hometa, cid. commerciante de Tunis. 

*Adrümó, ás, Avi, Atúm, Arg, e. 
intrans. (de ad e rumo), arch. FEST. Fa- 
zer rumor, murmurar, queixar-se; res- 
mungar, rosnar. § istp. Trazer novas, Do- 
ticiaa. 

Adrú6, Ys, Di, útúm, &ré, v. trans. 
(de ad eruo). YARR. Amontoar a terra, 
revolvenido a. 

Ad Salsum Flumen. ANTON. ITINER. 
Jogar da Mauritania Cesnriense, entre 
Camarata e Ad Criepas, no caminho de 
Liga a Cortumos. 

Adsálütó, às, Avi, Rtüm, ré, 
v. intrans.ide ad e saluto). NOT. TIR. Da: 
a salvação 

Ad Saxa Municipium. ANTON. 
ITINER. Logar do interior da Mauritania 
Cesarienge, entre Ampsaya e Gulo. 

Adscalpens, Un, part pres. de Ad- 
salpo APUI. tocando, cafregando ligei- 
ramente. 

Adsce.. Ved por dsce... às palav. que 
começam assim. 

Ad Septem Aras. ANTON. ITINEIN. 
Cid. da Lusitania, não muito distante de 
Olisipo. 

Ad sex Insulas. ANTON. ITINER. Lo- 
gar da Mauritania Tingitana, entre Abyla 
e Rasudir. 

Adsció, is vie Ti, itüm, ré, v.trans. 
(de cd e scio). Prisc. Mandar vir, eha- 
mar que venha, 

Adeciscó, Je, jvi, itüm, scisoéré, 
v. trans. (de ad € scisco). 1º Mandar vir, 
chamar que entre, venha, aduittir, rece- 
ber, cleger, adoptar; 2? Adquirir, ob- 
ter, conseguir, alcançar; 3º Aoceltar, 
approvar. $ 1º Adsciscere sibl regem alie- 
nwenam. CIC. Tomar um estrangeiro 
coino rei, — ritus peregrinos, CIC. Adoptar 
ceremonlar estranhas. — aliquem socium. 
BALL. Associar-se com alguem. — mier 
patricios. YAC. Adniittir no senado. — in 
noren. TAC. Dar seu nome a alguem, i. 
é, adoptal-o. $ 2% Adscucere sibi oppidum. 
CIC. Ligar-se a uma cidade. — sibi luu- 
dem. CiC. Adquirir para si gloria. $ 3º Si 
Latini ad adycivissent. CIC. Se os Latinos 
tiveasem approvido isto. 

? Adscititiús, à, Um, ad. (de ad- 
sciscere), PLAUT. Vindo de (óra, não na- 
tural, postico, estranho. 

Adscitüs, á, ùm, part. p. de Adscio 
e Adscisco. Adscitus in civitatem. Liv. Ad- 
mittido ao direito de cidadào. Adscite 
dapes. Ov. iguarias mandudas vir de 
longe, exquisitas. Lepas non adscitus. 
NEr. Graça natural, não fliyrida, contra- 
feita. 

Adscitúe, Ús, app m. (de adscire ou 
adsciscere). Acção de chamar, mandar 
vir. Primus adscitus. Cic. O primetro 
descjo. 

Adscivi, pret. pery. de Adscio e Ad- 
scisco. 

Adscribó ou Ascribó, Ic, pei,ptüm, 
bóró, v. trans. (de ad e scribo). 1º Es- 
crever mais, ainda, ajunctar ; jnscrever, 
imprimir, estampar, marcar, gravur, 
escolpir (fg.); 2º bor em o numcro de, 
junctar, addicionar, associur , 3% Alistar, 
recrutar (os colonos); 4% Attribuir, tm- 
putar, lançar a culpa a, referir. § 19 Tibi 
salutem plurimam  adscribit: Cic. Elle 
ajuncta (na carta) muitas lembranças 
para tl. Adscribere tumulo. SUET. [nscre- 
ver em um tumulo. — in albo. SUET. 
Por em uma lieta. — «d statuam, SurT. 
Escrever n'uma estatua. — ermnptíoni no: 
men suum. CIC. Pôr seu nome em um 
acto de compra. — penam  faderi. Cic. 
Ajunctar a um truciado uma eaneção 
penal. — notam alicui. Liv. Marcar al- 
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guem com uma nota Infamante. $ 22 Ad- 
scribere aliquem ud amicitiam. CIC. Ad- 
mittir alguen á amizade.—tn civilatem ou 
etvitau. Cic. Dar o direito de cidadão, — 
— mílitia. TAC. Alistar, reorutar. — altcut 
tutorem, CIC. Dar um tutor a alguem. — 
comites alicuí. Cic. — por companheiro, 
associar. $ 3º Adscribere colonos Venu- 
sian. Liv. Allstar, reorutar colonos para 
Venusla. Colonos ed udscrtpserunt. Liv. 
Alistaram colonos para este iogar. $ 4% Ad- 
scribere bonos eritus diis, CIC, Attribuir 
aos deuses og bons Successos. 

Adsoripti, órúm, app. m. plur. (de 
adscriptus). Fest. Os que se tinha 
alistado para irem para as colonias, já 
povoadas. $ FEST. Soldados reorutados. 

AdscriptIó ou AscriptId,onIs, app. 
f. (de uscribere). CIC. A sobseripção, o 
que se ajuncta a urn escripto, addição. 

Adescripticits ou Ascriptitiús, à, 
úm, adj. ( de adscriberc). INSCR. Ajunc- 
tado, accresventado. Adscripticii cives. 
OC, Cidadãos novos, que o são de ha 
pouco. — servi, coloni. VALENS. Escravos 
colonos novos, que, de ha pouco, estAo 
ligados a um terreno. — misiles. FEST. 
Soldado sobrenuinerario. 

Adscriptivús, á, úm. ad). (de ad: 
scribere). — miles. VARR Soldado eup- 
pleimentar. 

Ádecriptór,órls app. m. (de adscri- 
bere). Liv. O que upprova, apoia, appro- 
vador, fautor, partidario. 

Adscriptús ou Ascriptüs, i, Um, 
part. p. de Ad»xribo, Escripto Bobre. 
Antiquior dies in litteris adscrapta. Cic. 
Data mais antiga em uma carta. $ Ad- 
scriptus citis. CIC. Adinittido au direito 
de cidudão, nuturalisado, — miles. LAMPU. 
Soldudo pago, mas exempto du servico. 
Adscriptes dies. PHAD. Dia Axudo, apra: 
zado, prescripto, determinado. 

Adséllátüs, lí, üm, part. p. de Ad- 
sellor, VEO. 

Adeel116 ou Ásselló,áe, avi, átúm, 
Ar6, v. intrans. (de ud e sella). V Eo. Ca- 
gar, estercar (fallando dos autmacs). $ 
rans. VrO. Deitar cagando. 

Adséllór ou Assellór, Arte, átúe 
súm, àri, dep. VEG. Deltar cagando. 
$ Vea. Cagar. 

Adsénescó, Is, ŭi, 6ró, v. intrans. 
(de ad e senesco). TERT. Envelhecer em 
compunhia de, an servico de. 

(+) Adsêptiúan, i, app. n. APOL. Di- 
quc, molhe, adulta, comporta, represa, 
presa (d ugua), levada. 

Adsár*, Ved. Assero. 

Adséssór, Adséssüs. Ved. Assessor, 
Ássessus. 

Adel ou AssibYló, ás, Bei, 
átüm, áré, v. intruns. (de ad e sibilo). 
AUS. Assobiar, dar assobivs, responder 
assobiundo. $ STAT. Expirar com um 
sibilo. 

Adsiccátüs, à, Qm, part. p deAd- 
sicco. LUC. Sceccu, dessecudo. 

Adsiccésco, 1s, Óró, v. intrans. (de 
ad e siccesco). COLUM. Seccar, seccar-se, 
fazer-se, tornar-se secco. 

Aasiccó, às, Avi, àtüm, áró, v 
trans. (de ad e sicco). BEN. COLUM. Seccar, 
fazer seccur. 

Adsidelãd ou AssIdelà, ârúm, 
app. f. plur. (de ud e sedere ou sidere) 
qutent sense. TERT. Mesas, sobre us 
quaes 08 sacerdotes tdamines Bacrilica: 
va assentados. 

AdsIdéÓ, Adsid6, etc. Ved. Asst 
deo, etc. 

AdsIém, arca. por Adsim. PLAUT. 

Adsignificó, ás, àvi, átum, áro, 
v. truns. (de ad e significo). Vaki. Indi- 
car, mostrar. 

AdsimilIs. Ved assimilis. 

* AdeIpéré, v. intrans. (de ad e su 
pere). Fisr. Ser sabio, razoavel, ter 
sabedoria, 
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* Adsisdüm, arch, (de adsis e dum). 
PLAUT. Sé presente. 

Adsistó ou AssIstÓ, Ys, stYti, stY- 
tum, sistéré, v. intrans. (dead e sisto), 
1? Estar ou conservar-se de pé juncto a; 
2º Estar ou ter-se de pé; 3º Estar pre- 
sente, co:nparecer, assistir em fulzo. 
6 1º Accede, nate, adsiste. CIC. Approxima- 
te, filho, fica ao pé de mim Adsistere 
lecto. Ov. Assistir à cabeceira, estar ao 
pé do leito. — ad fores alicui. CIC. Estar 
á porta de alguem, não a largar. $ 2? /ta 
Ascere talum ut rectus adsistat. Cic. Lançar 
o dado de modo que tique a prumo. Recto 
adsistere trunco. Ov. Cunservar-se com 
o corpo direito, estur desempennado. 
§ 3º Adststo divinis. HOR. Eu presto ou- 
vidos aos adivinhadores, ans que lem A 
buena dicha. Adsistere consulum tribuna- 
libus. TAC. Dirigir-se, comparecer nos tri- 
bunacs dos consules. Adsistebarm Vareno, 
ut amicus. PLIN. J. Eu assistia em juizo 
a Vareno, como amigo. 

Ádsistrix, icIs, app. f. (de adsistere). 
HIKM. A que assiste, deiende, protege. 

Adsól6, ás, úvi, átüm, aré, v. 
(rans. (de ad e solum). TER. Derribar, 
assolar, arrasar, deitar por terra, abaixo. 

A dsón6. Ved. Assono. 

Adspéctábilís ou AspéctábYIIs, é, 
adj. (de ad e spectare). Cic. Visivel, que 
pode ser visto. Y APUL.D!gno de ser visto. 
$ Adspéctáblllór, comp. APUL. 

Adspéctaáàmén ou Aspéctimén, 
InIS, upp. n. (de adspectare). MAMERT. 
Vista, aspecto. 

* Ádspeotl, arch. gen, de Adspectus. 
ATT. 

A dspõctīIð ou AspéctIÓ, ónIs, app. 
f. (de adspectare). FEST. Acção de olbar, 
inepecção. 

Adspáct8 ou Aspactô, ás, ávi, 
átúm, aré, e. trans. freq. (de adspicio). 
CIC. Olhar niultas vezes ou attentamente. 
6 Fig. Adspectare jussa principts. TAC. 
Estar attento ás ordens do principe. 
Mure quod Hiberniam insulam adspectat. 
Tao. O mar que olha para Ilibernia, que 
fica de fronte da Hibernia (Irlanda), 
9 Passio. Adspectart. 1UCR. Sêr objecto 
de admiração. 

Ádspéctüs ou Áspéctüs, às, app. 
m. (de adsptcere). CIC. Olbadura, o olhar, 
vista, vista d'olhos, olhos. Mortales ed- 
gpectus relinquere, VIRG. Furtar-se aos 
olhos mortaes. $ Aspecto, exterior, forma, 
figura. Adspectus formtdabilis. GELL, As- 
pecto medonho, espantoso, horrido, pa: 
voroso, temivel, terrível, tremendo. — 
pomorum. Cic. Aspecto dos fructos. Pin- 
gere blandissimo adspectu. PLIN, Pintar 
com nui risonhus córes. & Tom, côr, 
colorido. Oceanus cruento adspectu. Tac. 
Oceano côr de sangue. Columna dispari 
adspectu. PLIN. Columnas de córes diffe- 
rentes. $ Adspectus morum. PLIN. Appa- 
rencia, expressão dos costumes. $ Ad- 
aspectus siderum. PLIN. Apparição, pre- 
senca dos astros. — coli. PLIN. Horl- 
zonte celeste. 

AdspérgO ou Áspirgó, Is, êrsi, 
êrsúm, érd, o. trans (de ad e spargo). 
Regar, molhar, humcctar, banhar, aspcr- 
gir, borrifar , salpicar, salplinentar. Ad- 
spergere aram sanguine. CIC. Regar um 
altar com sangue. — olivam sale. PLIN. 
Salpicar a azeitona com sal. $ Lançar 
sobre, por cima, pór sobre, em cima, 
ajunctar (prop. e fg.). Adspergere alicui 
aquam. PLAUT. (Proverb.). Lancar agoa 
em cima d'alguem, 1. é, lazer vir alguem 
a sl. — virus pecori. VIRG. Infectar, tn- 
fecionar um rebanho. comttatem 
gravtiatt. Cic. Unir a affabilidade á 
gravidade. Hoc adsperst. Cic. Ajunctel 
isto (à minha carta) Adspergere alicui 
labeculam. CIC. Denegrir, ennodoar, ata- 
car a reputação d'alguem. — alicui no- 
(am. ULP. Notar alguem com infamia. 
$ Dar (uma Insignificancia). Adspergere 
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sertulam alicui. CIC. Ltiterlt. Dar a al- 
guem a 6” parte d'uma onça, 1. é, um 
ceitil, uma colsa de pouco valor. $ Ad- 
spergere linguá. AD HER. Injuriar. — aures 
gemitu. V. Max. Fatigar os ouvidos com 
gemidos. $ Deitar, lancar, botar diante, 
Adspergere glandem bubus. PUIN. Dar bo- 
lota aos bois. 

Adspêrsiô ou Aspêrsig, onYs, app. 
S. (de adspergere). Cic. Aspersão, rega. 

Adspérsüs ou Aspérsüs, ă, üm, 
part. p. de Adsperg» HOR. Regado, bor- 
rifado, inolbado. $ Adspersus maculis. 
doe, Malhado, mosquendo, varlegudo, 
salpicado. — urbibus. MEL. Someado de 
cidades. — die. SEN. Esclarccido pelo 
dia. $ Adsperse lacrima. PROP. Lagrimas 
derramadas, que cacm (dos olhos). Pig: 
menta temerê adspersa. Cic. Corcs, lança- 
das, utiradas ao acaso. $ Adl:persus sus- 
picione, CIO. Suspeito, o que é objecto de 
suspeita, sobre quem reina suspeita. 
$ Gut. Que tem uma ligeira noção, co- 
nhecimento, tintura d'alguma coisa. 

Adspérsüs ou Aspêrsiis, Us, app. 
m. (de adspergere). (Usado so no abla- 
tivo). Culide aque udspersu. PLIN. Com 
borrifo d'agoa quente. 

Aspêxi, pret. perf. de Adspicio. 

* Adspóxim, arch. por Adspererim. 
PLAUT. 

* ÁdspIcédiim, pras. adverb., arch. 
(de adspice e dum). PLAUT. Olha, olha 
cá (para mim). 

* AdspIcialls, €, adj. (dendspicto). 
OLOSS. GH.-LAT. Visivel, que se pode 
ver, 

Adspiciô ou AspYciô, Ys, Exl, 
¿ctúm, éré, o. trans. (dead e specio). 
19 Olhar, ver; estar exposto (fallando 
d'um logar); 2º Dar, prestar attenção, 
considerar ; soccorrer ; 3º Visitar ; 4º Ter, 
reputar por, considerar como. $ 1º £tiam 
adspicts me. CIC. Alnda te atreves a en- 
carar-me, ainda estás olhando para min! 
Adspice ad me. PLAUT. Olha para mim, 
mira-me. — ad sin?stram. PLAUT. Olha 
para a esquerda. Adspicere lucem. CIC. 
Ver a luz, 1. é, viver. — meridiem. COL 
Estar exposto ao sol. — Hiberniam, TAC. 
Estar em frente da Hibernia (Irlanda). 
g 2º Si genus adspicitur. Ov. Be se attende 
ao, se se leva em conta, o nascimento. 
Jupiter, udspice nos. VIRG. Jupiter, soc- 
corrc-nos. $ 3º Adspicere Baotiam. Liv. 
Visitar, percorrer a Beocla. $ 4º Quos ad- 
spicitis pro felicibus. SEN. Os que vós re- 
putaes, tendes, consideraer como felizes. 

Adspirâmén ou Aspirâmén, Inle, 
app. n. (de adspirare). V. Fu Acção de 
communicar, communicação, 

Adspirâns ou Áspiràns, ântis, 
part. pres. de Adspiro. Pulmones se con- 
trahunt adspirantes. CIC. Os pulmões con- 
trahem-se, quando respiram. Amaracus 
udspirans. VIRG. A mangerana exhala 
aroma. 

AdsplrátiS ou Aspiratí8, Onis, 
app. f. (de adspirare). Acção de soprar, 
assoblo, bafo, aragem. — ventorum. LACT. 
O soprar dos ventos. — aeris. CIC. O ar. 
— (errarum. CIC. Exhalação da terra. 
$ Favor, protecção. Adspiratio superni 
numinis. AMM. A protecção de Deus. $ CIC. 
A lettra H, signal de aspiração. 

Adspiratús, 4, ùm, part.* p. de 
Adspiro, Fides coelitus aaspirata, CASS. 
Fé emanada do ccu. 

Adspiró ou AÁspiró, is, Avi, atüm, 
áré, v. intrans. e trans. (de ad e spíro). 
19 Soprar para, assoprar ; lancar sopro, 
bafo, aragem, vento; 2? Favorecer, aju- 
dar, auxiliar, apadrinhar ; 3º Communi- 
car, pór em; 4? Chegar, approximar ; 
$9 Aspirar a, pretender; 6% Aspirar, pro- 
nunciar uma lettra com aspiração. 
4 1º Ne ad eum frigus adsptret. CELS. 
Para que o frio não lhe chegue, Simt- 
nima adsptret aura. PIIN. Se a menor 


aragem sopra. Ventos adspirat. VIRO. Faz | 
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soprar os ventos.$ 2” Paululum odspi- 
rare. Ap. HER. Sêr de pequeno soccorro. 
Adspirat fortunat labori. ViRG.A fortuna 
favorece os esforços. Adspírare chorts. 
HOR. Acompanhar, sustentar os coros 
(fallando da tlauta). $ 3º Ut tantum ínge- 
nii adspiret, QUINT. Para que me de 
tanto talento. Adspirare dictis amorem. 
VIRG. Communicar graça Ge palavras. 
$ 4º Adipirare propà ad ostium. LUCIL. ap. 
NON. Chegar-se para, approximar-se á 
porta. — tn curiam, CIC. Approximar-se 
Ro senado. — ad Africanum nemo potest. 
Cic. Ninguem pode sër comparado a 
Sciplão Africano. Eos contagium adspiral. 
GEIL, O contagio se apodera d'elles, 
alcança-os. $ 5º Adspirare ad alienam cau: 
sam. CIC. Aspirar ú defesa de alguem. 
— equis Achillis. VIRG. Aspirar aos cas 
vallos de Achilles, pretender obtel-os. 
$ 6" Sí adspires perperam, Nain. Se há 
aspiração, quando não é preciso, fóra de 
proposito.$ /nsula adspiratur freto. SOUN. 
A ilha é reírescada pela uragem, viração 
do mar. 

Adstáns, tJs, part. pres, de Adsto. 
Cic. Que está direito, perfilado, de pé 
ou perto de. Minerva que est in Parthe- 
none adstans. PrIN. Minerva que está de 
pé no Purthenon. Squamís. adstantibus 
hydri. ViRO. Serpente que levanta as cs- 
camas. $ Que está em estado fo: 
rescente. Adstante ope barbaricd. ENN. 
Quando a Phrygla era poderosa, florcs- 
cente. 

Adstássint, arch. FEST. Por Agut: 
terint. 

* Ad Statuas. ANTON. ITINFR. Logar 
da Pannonian inferior hoje a aldea de Datis, 
na baixa Hungria, circulo de Comorn. 

(? Adestátus, á, um, part. p. de 
Adsto, PRIRC. (Tulvez quc este part. seja 
supposto, para a formação do part. do 
Jut. Adstaturus, do mesmo modo que obsta- 
turus.) 

Adstérnó ou Ástérnó, Ys, dct, v. 
trans. (de ad e sterno). Estender ao pé 
de, estirar, Adsterni sepulchro. Ov. Estar 
deltado ao pó d'um tumulo. 

AdstIpülátloou AstIpUIAtI6.0nIs, 
app. J. (de ad e stipulare). QUINT. AfAr- 
nação. Erstat Senece adséipulatio, PLW. 
Existe o testimunho de Seneca. 

AdstIpúlitór ou  AstIpülàtóür, 
óris, app. m. CAJ. O que se obriga por 
outro ou que é solidario com outro, o 
que presta caução, flanca, o fiador. $ O 
que approva, que é do mesmo parecer, 
opinião. Stoict et adstipulator eorum An- 
ttochus. CIC. Os &toicos e Antiocho que 
segue suas crenças. Adstipulator vane 
opinionis. V. Max. Que conírma uma 
falsa opinião. 

AdstIpúlatús, Us, app. m. (de ad- 
stipulare). PLIN. Consentimento, 

* AdstIpuló, ás, ávi, atüm, arê. 
J. VAL. O m. q. o seg. 

Adstípülór ou AstYipülór, &rls, 
atüs súm, ári, v. intrans. dep. (de ud 
e sttpulor). CAJ. Obrigar-se, obrigar-se 
por outro, ser solidario com elle, ser 
fiador, prestar flança por ulguem. $ Ap- 
provar, ser do mesmo parecer. Adstipue 
larí trato consult. Liv. Servir a colera do 
consul, ser instruinento d'ella. Mute ad- 
sttpulatur Damastes. PLIN. Damastes con: 
firma o testimutho d'este. 

A datIti, pret. perf. de Adsísto e Adsto. 

AdstYItüó ou AstItüO, Ys, dI, útúm, 
éré, v. trans. (de ad e statuo). PLAUT. 
Collocar ao pé. Adstttuere ad lectuyt. AD 
HER. Collocar perto do lelto. $ Passo», Ad» 
stituor mola. APUL. Estou preso a mó. 

Adstitürüm esse, infn. fu. de 
Adsto e Adsis(o. PORCINA ap. PRIG2. 

AÁdstítüs, à, Úm, part. p. de Adsto 
e Adsisto. PRISO. 

Adstitutus, a, um. part. p. de 
Adstituo. PLAUP. Collocado ao pé. ` 

Adstoou Asto,às, stiti, statum, 
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Aró, o. intrans. (de ad e sto). 1º Parar 
a, perto de, parar; 2º Estar ao pé, estar, 
ser presente `  apparecer (fallando 
das divindades); 3% Erguer-se, levan- 
tar-se; 4º Assistir em juízo. $ 1? St 
«abit, adstato simul. PLAUT. Se elle parar, 
para tn tambem. Quum ad Achillis (u- 
mulum adstitisset. CIC. Teudo-sc approzxt- 
mado ao tumulo de Achilles. Adstare limi- 
ne. STAT. Parar á soleira da porta. A Adstare 
fn conspectu alicujus. Cic. Estar em pre- 
sença de alguem. Ubi tribunali adstitit. 
TAC. Quando ee apresentou deante do 
tribunal. Adstare mensis. MARKT. Servir 
á mesa. ¿Minis vitæ mortalibus adstat. 
LUCR. O termo da vida está decretado, 
marcado para os mortaes. /'enates visi ante 
oculos adstare. VIRG. Appareceram-me 
diante dos olhos os deuses penates. 
63º /psí pro turribus adstunt. VIRG. Elles 
mesmos estavam erguldos diante das 
torres (guerreiros de estaturn gigantesca). 
€ 4* Dum adsto advocatus cuidam eognato 
meo. PLAUT. Emquanto que assisto em 
juizo a um parente meu 

Adstrápó ou Astrópó, Ys, ŭi, Itúm, 
8rS, v. intrans. (de ad e strepo). SEN. 
Responder ao ruido, com outro ruido. 
6 Applaudir, approvar com grande es- 
trondo, ruido. Adstrepebat huie culgus 
alacre. TAC. A multidão applaudia-o com 
demonstrações de alegria. $ Tac. Repetir 
com ruido, estrondo, clamores. $ Incom- 
modar, molestar alguem com eatrepito 
de fallar muito e Alto. Adstrepere aures 
alicujus. PLIN Aturdir os ouvidos a al- 
guem. 

Adstricte, ado. (de adstrtcrus). Aper 
tadumente, d'um modo apertado. $ Fig 
Rigorosamente. Non adstrictà numerosa 
oratio. Cic Estylo cuja harmonia é livre. 
$ SEN., PLAN. J. Com precisão (no estylo). 
$ Adstrietiüs, comp. QUINT 

AdstrictYó ou AstrictIó, ônis, app. 
J. (de adstringere). PLIN. Acçãode adstrin- 
gir, de apcrtar, virtude udatringeute, o 
effeito do corpo adstringente, adstricção. 

AdatrictorlIüs, à, ùm, adj. (dc ad 
Hringere). PLIN. Adstringente, que aperta. 

Adstrictüe ou Astrictús. á, dm, 
part. p. de adstringo, Apertado, ntado. 
Ad statuam adstríctus. CIC. Atado a uma 
estatua. — pugnus. ISID. Punho serrado, 
fechado, apertado. $ Adstrtetuscruor.LUCR. 
Sangue gelado pas velas. Adstricti artus. 
Lucr. Meinbros gelados (d'uma pessoa 
desmalada). $ Astricta tempora. CELB. 
Foutes da cabeça ubatidas. — ilia. QUINT. 
llhargas estreitas, einmagrecidaa. $ Alvus 
adstrictior; Corpusadstrictum. CELS. Con- 
BtipacAo. $ Gustus adstrictus. PLIN. Gosto 
aspero. 4 Adstrictum pectus dolore. Ov. 
Coração apcrtudo, contrahido pela dór. 
Lingua adstricta mercede. Cic. Lingua 
agrlihoada pela recompensa, 1. é, cujo 
silencio é pago. Poeta numeris adstrictior. 
CIC. O pocta está mais sujeito á medida 
(no discurso). Adstrictus homo. PROP. 
Homem apertado, unhas de fome, avaro, 
forretà, :nordecunbos, govina. Mos ad- 
strictus. TAC. Habito d'cconomla, parci- 
monia. $ Attento n, oceupado em. Ju- 
gurtha majoribus adstrictus. SALL. Jugur- 
gurtha occupado cm coisas mais impor- 
tantes. $ Adstrictiór, comp. CIC. 

Adstridens, tís, part. pres. de Ad- 
«rideo. STAT. Que sibila, silva perto. 

Adstringó ou Astringo, Ys, inxi, 
ictúm, éré, v. trans. (de ad e siringo). 
1? Atar, ligar a, apertar, cerrar; 2º Di- 
minuir, reduzir; enrugar, engelhar, en- 
carquilhar ; contrahlr,estreitar, fortificar, 
(ter. med.); 3º Contrahir com o frio, gelar ; 
esfriar; 4º Sér agro, acido, mordicante, 
fazer cocegas, picar; 6% Apertar, obrigar, 
ligar ; fig. Constranger, forçar, sujeitar; 
8% Abreviar, resumir, contrablr ; aggra- 
var; 7º Fazer culpavel, deitar a culpa; 
6º Junctar, unir. Y 1% Adstringite isti 
masws. PLAUT. Atae-lhe as mãos. Ad- 
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stríngere vinculum. Ov. Apertar o laco. 
— (oto pectore, PEM. Estreitar contra O 
peito. $ 2º Adstringere frondes arboris. 
Cor. Desbastar, espontar uma arvore. — 
frontem. SEN. Enrugar a testa. — vul- 
tum superciliis. QUINT. Franzir as sobran- 
celhas, 1. é, fazer senho ou carranca. — 
labra. QUINT. Apertar os beicos. — al- 
vum. CELS. Contrahir o ventre, consti- 
par. — partem. ScRIB. Fortiflcar um 
membro. $ 3º Vis frigoris odslringebat 
corpora. CURT. A violencia do frio para- 
lysava oscorpos. Adstringere undas. LUC. 
Fazer gelar as agoas. — corpus. MART. 
Kcírescar-se, tomar fresco. $ 4? Radir 
gustu adstringit. PLIN. Esta raiz tem 
um gosto aspero. Adstringere linguam 
leniter. PLIN. Tocar brandamente a lin- 
gua. 6 5° Adstringere affinitatem. PLAUT. 
Estreitar os lacos de parentesco. — Aostes. 
FLon. Ter os inimigos debaixo da mão. 
— aliquem ad temperantiam. PLIN. J. 


Obrigar alguem á temperanca. — al- 
quem alicui. Ov. Sujeitar alguem a ou- 
trem. — se jurejurando. SUET. Sujei- 


tar-se, obrigar-se com juramento. — par- 
cimonid milites. Liv. Obrlgar os soldados 
a privações. — orationem numeris. CIC. 
Sujeitar a prosa ao rhythmo. $ 6^ Ad- 
stringere breviter argumenta. CIC, Resu- 
mir os argumentos. — lururiantia, QUINT. 
Cortar o superfluo. Fraus adstríngit per- 
jurium. CIC. A fraude aggrava o perjurio. 
& 19 Adstringere se et alium furti. PLAUT. 
Commetter um furto com outro. — se 
magno scelere. CIC. Tornar-se culpado de 
uin grande crime, $ 8º Adstringere flu- 
men ponte. SiD. Lançar uma ponte sobre 
am rio (Zitterlt, unir as duas inargens 
com uma ponte). $ Passio. Adstringi lege. 
Cic. Ser obrigado por lel. — muneribus, 
ULP. Ser constrangido a cumprir cargos 
Adstiiingitur color. PIIN. A cordesbota, 
perdo o brillio, Adstringí a morsu marino. 
PLIN. Coutrahir um gosto salino (a aréa 
d'um rio). 

^ AdstrúctI6, onIs, app. S. (de ad- 
struere).---melica. CAPEL. Composição mu- 
sical. 6 CAPEL. Argumento, prova. 

* Adstrüctór, Orls, app. m. (de ad- 
s ruere). FonT. Dialectico. 

Adstrüctüs, a, úm. part. p. de 
adstruo. 6 Fig APUL. Accrescentado 

Adstrüo ou Astrúo, 15, UXi, 
úctúm, óró, v. (rans. (de ad c struo). 
19 Construir, edificur ao lado de, ao 
pé; accumular, amontoar ; compór ; 
29 Ajunctar, accrescentar, junctar, pôr 
em cima; 3º Attribuir; 4? Apostar, cor- 
romper, sobornar ; Ar Affirmur, asseve- 
rar, assegurur. $ 1º Adstruere recens ædi- 
ficium veteri. COLUM. Construir utn edificio 
novo ao pó d'um antigo. fortuna ad- 
strurerat victorias. JUST. A fortuna tinha 
accuinulado as victorias. Adstruere me- 
dicamentum. SCRIB. Compôr um remedio. 
$ 29 Adstruere edicto. PLIN. J. Ampliar 
um edicto. — audis. SIL. Augmentar, 
exaggerar boatos. — alicui decus. TAC. 
Der mais lustro a alguem. — alicui 
laudem. PLIN. J. Accrescentar a gloria 
de ulguem. etati priorum. VELL. 
Metter, pór no numero dos auctores dos 
primeiros tempos. — sibi. QUINT. Ajunc- 
tar pelo pensamento. $ 3º Que Neroni 
adstruit seriptor. MART. O que um auc- 
tor attribue a Nero. $ 4º Adstruere ali- 
quem falsis criminibus. CURT. Comprar 
um calumnjador, soboruar alguem, para 
o sêr. 5 5º Periti rerum adstruzerunt... 
PLIN. Os experientes asseguram... Hi ad- 
stuunt tres deosesse. Lei, Estes a(firmam, 
sustentam que ba tres deuses. 

Adstrüxi, pret. perf. de Adstruo. 

Adstúpéd ou Astüpóóo, és, úl, 
&ró, v. intrans. (de ud e stupeo). Tomar- 
se de espanto, espantur-se á vista de, 
admirar-se de. Adstupere divitiis. SEN, 
Admirar as riquezas. 
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Adsüctüs, à, Um, part. p. do y 
desus. Adsugo, LUCK. Chuchado, chupado. 

* Adsúdaáaci. Ved. Assudasco. 

Adsuéscó. Ved. Assuesco. 

Adsuétüs. Ved. Assuetus, 

Adsüm, alés, ádfúi, ou affül, 
ádessó, v. intrans. (dc ad e sum). 1? Es- 
tar ou ser presente, assistir, conservar- 
se perto; comparecer em juízo; existir, 
sér,cncontrar-se ; 2º Chegar, vir; 3º Pres: 
tar assistencia, defender, proteger ; ser 
favoravel, favorecer ; ás vezes: sér contra. 
rio, hostillsar, atacar: 4? Accepções dl- 
versas. Y 1º Hic non adest. Ter. Não 
está aqui. Adesse spectaculo. SUET. A8- 
sistir a um espectaculo. — in senatu. 
TRR. — senatui. TAC. Assistir ás delibe- 
rações do senado. — tributo. Tac. Co- 
brar o tributo. Aderat querentí Venus. 
Hor. Venus estava ao pé d'ella, em 
quanto se lamentava. Lepidum adesse 

Jusserunt.» Cic. Citaram, chamaram a 
juizo Lepido. Vis nulli aderat ad resis- 
lendum. VELL Ninguem tinha coragem 
para resistir. Aderant multi alii. CIC 
Havia muitos outros. Quod ades. CIC. 
A presente situação. $ 2º /fucades. VIRG 
Vem cá. Dona libi adsunt à Phedrid. TER. 
Eis-aqui presentes que te vcem da parte 
de Phedria. Aderut judicio dies. LIV. O dia 
do julgamento tinha chegado. $ 3º Adesse 
liberiati. Liv. Defender a liberdade — 
dententie. PLIN. Apolar, susteutar um par 
recer, uma opinião. Adsis, o Tegexe. Vina. 
Sé-nos favornvel, propicio, ó Mercurio, 
Lingua, qud adsim tibi. CATAL.- VIRO. A 
lingua que eu soltarei contra tl. Non 
aderam delere Teucros. SiL. Eu não me 
chinava a ruina dos Troianos. $ 4° Adesse 
animo CIC. Quardar impavidez, ndo te- 
mer Adestote omnes animis. CG, Estao 
attentos. todos vós. Adesse scribendo. CIC 
Estar presente á redacção d'um decreto. 
subscrevel-o, assignal-o 

Adsümó. Ved. Assumo. 

Adsúspirans. tis, part. pres. do v 
desus. Adsuspiro. APOL Suspirando com 
on ao pó de. 

Adt... Ved. com AU as palavras que 
comecnm assim. 

* Adtáminó. as. ávi,áre.o trans. 
(de añ e tanino) IsiD. Manchar, fnqul 
nar, contaminar, estragar 

Adtégér, à, úm, ad; (de ad c teger). 
VrTR. Que não é inteiro, incompleto 

* Adtégro, ás, à vi, áró, v.intrans. 
Fest. Diminuir, ficar em mesma quant? 
dade (o vinho nos sacrificios pelas hiba- 
ções), mingoar 

* Adtórmino, às, avi, àtúm, Áró 
v. irans. (de ad e termino). ARN. Cir 
cumscrever, estreitar, reduzir u menore» 
proporções. 

* AdtondéóO, Vel. Altondeo. 

Adtrómo, Ys, üi, éró, o. intrans 
(de ad e tremo). STAT. Estremecer, sobre- 
saltar-se. 

Ad Tres Insulas. ANTON. ITINER Lo- 
gar da Mauritania Tingitana. 

* Adtribülatüs, 4, úm, adj. (de ad 
e tribulatus). MACER. Quebrada pela 
grade, grndado, estorroado. a 

Ad Tricesimum ou Ad Tricen 
gium ,suben!.lapidern mílliarium. ANTON. 
IMINER. Logar da Região Transpadana, 
entre Aquilea e Julium Carnicum. 

Adtúbérnilisou Attubérnálls, ls, 
app. m. (de ad e (ubermalis). FEST. O que 
habita ao pé de, juncto a, cum, o babi- 
tuute da mesma morada, cabana. 

Ad Turres. ANTON. ÍTINER. logar 
da Etruría, cutre Alsium e Pyrgi. 

Aduaca Tungrorum. ANTON. 
ITINER. Cid. capita! dos Tungros, na Gel- 
lia Belgica, hoje a cid. de Tungres. nos 
Palzes-Baixos. 

Adüatücá ou Atüátücá, a, pr. f. 
CAS. Aduatuca, cid. da Gallia Belgica. 

* Kdüatüci ou Adúatici e Átia. 
tüci, orüm, pr. m. plur. C£8. Aduati 
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L] 
eos. puro de origem cimbrica na Gallia 
Belgica. 

* AdübérÓ, ás, áró, o. (ntrans. (de 
ad e ubero). Nor. TIR. O m. q. Er 
bero. 

AdülàbYlis, 6, adj. (de adular?). 
AMM. Que pode ser lisongeado, acceesivel 
á lisonja, que pode mover-se com ella. 
$ (?) ENN. ap. VAR. Que se deixa levar 
pela lisonja. 

Adulans, tYs, part. pres. de Adulo e 
Adulor. CIC. Ov. O que lisongea, acari- 
ela. $ Adúlantiór, comp. TERT. 

Adulántór, ado. (de adularf). Furo. 
Lisongeiramente, com lísonja, lison- 

ndo. 

^ KdülAs, &, pr. m. AVIEN. O monte 
Adulo, nu Helvecia. 

AdülatYó, on18, opp. f. (de adularí). 
A festa, os aíngos que fazem os ches e 
outros animaes. Canum amans domino- 
rum adulatio. CIO. Os afagos affectuosos 
que os cáes fazem a seus donos. Cum 
quddam vocis adulatione, CIC. Com certa 
meiguice, carinho de voz. $ CIC. Adula- 
ção, vil lisonja. Pars regie adulationis. 
Lrv. Uma parte dos aduladores do rel. 
4 LIV. Acção de humilhar-se, prostrar-se. 

Adülatór, Grip, app. m. (de adularí). 
Juv. Adulador, lisongelro, vil cortesão. 

XAdulatôriô, adv. (de adulatorius). 
AUG. Adulatoriamente, com vil lisonja. 

Adulátóritis, 4, üm, ad). (de adu- 
lari). TAO. Adulativo, lisongeiro, de 
isongelro, que pertence á lisonja. 

Adulátrix, 1c1s, app. f. (de adulart). 
TREBELL. Lisongetra, a que lisongea. 

Adülütüs, X, üm, part. p. de Adu- 
lor. Bphastionem adulata.V.-MAx. Tendo- 
se prostrado diante de Ephestião. $ Passiv. 
Adulado, lisongeado. HEM. ap. PRISC. 

* Adülé, és, pr... Adulis, cid. da 
Ethiopia. 

Adüli, órüm, pr. m. plur. PLIN. Ha- 
bitantes de Adulis. 

Adülls, Ys, /. Adulis, cid. da Bthio- 
pin. 

Aduliton oppidum, n. PLIN. Adu- 
lis, cid. da Ethiopia. 

AKdülícüs, í, úm, adj. (de adulis). 
PLIN. De Adulis, que pertence ou diz 
respeito a esta cidade. 

Kdüllte, árúm, pr. m. plur. PLIN. 
Adulitas, habits. de Adulis. 

Xdūlð, ás, Avi, átüm, Aró, e. Irans. 
(talv. do dorico. àJuxlQe por Zëvhlbu/ 
Hsongear, adular ; ou pelo menos da 
mesma raiz primitiva DUL que exprime 
a ideia de doçura). LUCR. COL. Acariciar, 
afagar, lisongear (fallando dos cães). 
$ V-Max. $ ATT. Lamber (o sangue). 
6. AvigzN. BanhaY, regar (uma cidade). 
6 (?) Passto. Ne adulari nos sínamus. CIC. 
Não nos deixemos lisongear,n&o consin- 
tamos ser lisongeadog. 

Adülór, áris, &átüs súm, ürl, o. 
trans. dep. CIC. Adular, lisongear, Adw- 
lari fortunam alicujus. SUET. Adular a 
fortuna de alguem. Adularí prasentibus. 
Lrv. Lisongear os que estío presentes. 
6 TERT. Adorar, honrar. 

Kdültér, Srá, órüm, adj. (segundo 
FEST. de ad e alter, mudadoo a em u). 
Lttterlt. Aquele ou. aquella que com 
amor eriminoso se chega ao conjuge que 
não lhe pertence; alterado, falsificado, 
adulterado, corrupto, estragado. Adultera 
elavis. Ov. Chave falsa. Adultera culta. 
PRUD. Campos despresados, estereis. $ 
Adultero, que pertence ao adulterio. 
Adultera mens est. Ov. O coração é adul: 
tero. Adulteri crines. HOR. Cabellos 
d'nm adultero. $ Arbusta adultera. MAN. 
Arbustos enxertados. 

Kdültór, óri, app. m. (de ade alter). 
Adultero, o que viola a fé conjugal, 
tendo relações illicitas com a mulher 
d'outro. Jn nepli Augusti adulter (Silanus). 
Tac. Que (Silano) tinha gelacóes com a 
nepta de Augusto. $ Hon. Amante, ama- 
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slo, barregão. Adulteros filie punivit, TAC. 
Puniu os amasios desua filha. $ O ani- 
mal que mestica com outro de differente 
especie. CLAUD. GRAT. $ O que adultera, 
falsifica, o falsificidor. Adulter monete. 
CoD. JUSTIN. Falsiticador dc moeda, 
moedeiro íniso. 

Adultórá, æ, app. f. de adulter, 
Hon. QUINT. Mulher adultera. (Tambem 
se applica aos anlinaes), 

AÁduüultératYó, onIs, app. f. (de adul- 
terare). PLin, Alteração, falsificação, 

adulterãtor, oris. app. m. (de 
adulterare). Dic. O que altera, falsifica 
falsificador. f 

Adültórütüs, 4, üm, part. p. de 
Adultero. Uzor adulterata. SUET. Esposa 
culpada de adulterio. 3 Adulteratus nidus. 
PLIN. Ninho, onde são postos ovos de ave 
estranha. $ Alterado, falsificado. Nitrum 
adulteratum. PLIN. Nitro falsificado. $ 
Fig. Adulterate reliquie Gallorum.FLOR. 
Restos dos Gaulezes alterados (pela mis- 
tura d'outros povos). 

Adultórinús, á, úm, adj. (de adul- 
terare).Adulterino, que provem de adulte- 
rio. Natus adulterino sanguine. P1JN. Nas- 
cido de adulterio. Pullus adulterinus. 
PLIN. Potro de raça cruzada. $ Cic. Falso. 
alterado, falsificado. 

*Adultório, ônis, app. f. arch. (de 
adulterare). LARNER, Homem adultero. 

* Adultóritás, átle, app. f. arch. (de 
adulter). LABER. O. m. q. o seg. 

Adiúltérigm,l, epp. n. (de adulter). 
Cic. Adulterio, crime de adulterio. 
$ PLIN. Cruzamento das raças (fal- 
landodos animaes). $ PLIN. Enx8rtos, en- 
xertlas. $ Alteração, falsificação. Afereis 
adulteria. PLIN. Falsificação dus merca- 
dorlas. Adulteria nature. PLIN. Mistura 
de côres naturaes. 

Adültéró, às, ávi, atúm, áro, v. 
trans. e íntrans, (de adulte»). CIC. Alte- 
rar, falsificar, estragar, corromper. Adul- 
terat suam faciem. Ov. (Proteu) Muda de 
figura, transforme o rosto 3 JUST. Com- 
metter adulterio. 

Adültárór, árIs, ãtús süm, ari, 
v. dep. CIC. Commetter adulterio. Adulte- 
retwr columba milvio. HOR. Que a poinba 
castiçasse com o milhano. 

Adúltús, à, üm, part. p. de Ado- 
lesco. Que inedrou, cresceu, eresctdo. 
Hostíli in solo adultus. TAC. Nutrido em 
terra hostil, inimiga. $ Accrescentado, 
augmentado. Adulta lacte ubera. CAYUL. 
Tetas, peitos cheios, pejados de leite. $ Ad- 
jectivte. Já grande, adulto, formado, che- 
gado ao ponto de crescimento, de matu- 
ridade (faltando do homem, dbs animaes, 
das plantas, etc.). Puer adultá etate. CIO. 
Rapaz já crescido. Adulte virgines. CIC. 
Donsellas casadoiras. Adulte vitium pro- 
pagines. JOR. Rebentóes vigorosos das 
videiras. Adultus erints. STAT. Cabelleira 
comprida. $ Fig. Avançado, desenvolvido, 
forte, vigoroso, possante. Adultá nocte. 
Tac. Altas horas da noite, hora avan- 
cada, horas mortas. Nondum adulta sedi- 
tio. TAC. Sedição que ainda não tornou 
incremento. Adultu jam Athene. CIC. 
Athenas já florescente. ddulta pestis rei- 
publica. C10. Terrivel flagello da repu- 
blica. 

AdümbráAtYm, adv. (de adumbratu:). 
LUCR. Imperíeltamente. 

Adúmbratló, onYs, app. J. (de adum- 
brare). VITR. vemographia ou pintura só 
em sombra, ou 86 com as primeiras tintas, 
esboço, figura imperfeita. $ CIC. Bos- 
queijo, esboço. $ V. Max. Disfarce, fin- 
gimento, simulação. 

Adúmbratús, 4, ám, par. p. de 
Adunibro. PETR. Escondido, furtado á 
vista. $ Desenhado em contorno, esbo- 
cado, representado, figurado. Cedo mihi 
istorum adumbratorum deorum formas. 
Gre. Vejamos a fórma d'estas sombras 


de deuses. Adumbrata inscriptio. PETR. | pta adusto colore. PLIN. 
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Inscripção gravada. Adumbratt cultu: 
QUINT. Semblantes representados, $ Fo, 
Umnium rerum quasi adumóbrctle intelli 
yentice. CIC. As noções, por assim dizer, 
esbocadas de todas as coisas. $ Appa- 
rente, exterior, vào; supposto, pretendido, 
falso. Signa adumbrata virtutum. CIC. A 
nppurencia das virtudes. 4dumbrata imago 
glorie. Cic. Vão fantasma da gloria. Co- 
milia adumbrata, CIC. Pretendidos conl- 
cios. Adumbrata letitia. TAC. Alegría An- 
gida. 

Ádümbró, ás, Avi, àtüm, árs, 
o. trans. (de ad e umbro). le Assombrar, 
cobrir de sombra, pór á sombra; 29 Hos- 
quejar, debuxnr, delincar, traçar, esbo- 
car, pintar, representar (prop. e fiy.); 
3º Imitar, reproduzir; 4% Fingir (fulst- 
dades), inventar, forjar. $ 1º Adumbrare 
vineas tegetibus. COLUM. Cobrir as vinhas 
de esteiras. Pedum suorum magnitudine 
adumbrantur. 1sib, Ficam escondidas sob 

| à grandesa de seus pés (fallando de ho- 
mens deitados). $ 2% Quod pictor adum- 
brare non valuit. V. MAX. O que o pintor 
n&o póde representar. A naturá adum- 
brantur que intelligimus honesta. Cic. 
A natureza esboça (nas crianças) o que 
nós chamamos honesto. Adumbrare fictos 
luctus. CIO. Representar falsas magoas 
Adumbrare morem Macedonum. CURT. 
Imitar os usos dos Macedonlos. Y 4º 
Adumbrare auctorem. CIC. Inventar um 
testimunho, crear para sl uma autori- 
dade. 

* Adunas ou Aduna, Sie Dr, m. PLIN. 
Aduna, rio da Persia. 

*AdünAtlIó, onts, app. J. (de adu- 
nare), neol. CYPR. Juuctura, reunião. 

Adúnátús, à, ám, part. p. de ddu- 
no. JUST. Ajunctado, reunido. 

Adüncltàs, atis, app. J. (de adun- 
cus). Arco, arqueadura, arqucamento, 
curvatura, encurvação, inflexão. Aduncilas 
rostri. CIC. Bico revolto, recurvado, en. 
curvado. 

Kdüncüs, 4, tim, adj. (de ad e un- 
cus). CIC. Curvo, recurvado (como anzol, 
gancho. etc.). Prepes udunca Joris. Ov. 
A naguia de Jupiter (de bico curvo, como 
o de papagalo). 

*Kdündó, às, ávi, atüm, Aré, r. 
intrans. (de ad e undo). Nor. TIR. O m. 
q. Abundo. A 

*Adünlcatés,Iüm ou üm, pr. m. 
plur. PLIN. Adunicates, povo da Gallia 
Narbonense. . 

(? Kdünltüs, 4, Úm, part. p. de 
Adunio. CA88. Unido. Ved. Unio. 

A4din5, ás, avi, átúm, áráé, e. 
trans. (de ad e unus). POLL. Ajunctar, 
reunir. 

X durgão, és, Drei, 6ró, v. trans, 
(de ad e urgeo). CRL8. Apertar muito, op- 
primir, constranger. 

Adurni portus, app. m. NOT. IMP. 
Adorno, porto de Bretanha. 

Aduró, Ys, ússi, üstüm , áró, v. 
trans. (de ad e uro). Liv. Cic. Quelmar 
na extremidade, na superficie, queimar, 
abrasar. $ VIRG. CURT. Deseccar, quel- 
mar. $ PLIN. Destruir, como fuz o fogo. 
& PLIN. Esfolar com o attrito, como es 
fregar, roçar. $ HOR. Intlammar, abrasar 
em amor. 

A düsquá, prep. de acc.(de ad e usque). 
Ató a. Adusque menta. Hon. Até as mu- 
ralhas. Adusque supremum lempus. IOR. 
Até o ultimo momento. $(?) Adv. Intel- 
ramente. Adusque deraso capite. APUL. 
Com a cabeça toda rapada. 

AdustIô, ônis, app. f. (de adurere). 
PLIN. Acção de queimar, queimadura, es- 
caldadura. $ PLIN. Esfoladura. $ PLIN. 
Inflummac&o. $ Fig. Adustío probri. Cape, 
Ferrete, labeu indelcvel. 

AXdüstüs, 4, ám, part. p. de Aduro. 
Laurus adusta. Ov. Loureiro queimado. 
$ Crestado, tisnado, tirante a negro. La- 

Pedra de or fus 
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êa, denegrida. $ Ov. PLIN. Reseccado, 
queimado, crestado pelo frio. 5 (+) Adusia 
nota. PROP. Marca impressa. $ Ov. Abra- 
sado em amor. $ Ádüstiór, comp. Liv. 

(?) Adati,tufin. CATO. O m. q. Abutf. 

Advéct18, ônis, app. f. (de advehere). 
PLIN. Acção de transportar, carréto, 
transporte, viagem. 

Advécticiüs, 4, Um, adj. (de adoe- 
here). SALL. Trazido, importado, acarre- 
tado, que foi trazido de fóra, en) carro, 
navio, etc. 

Advêctô, ás, avi, atüm, árs, 
9. Jreg. de Adcreho, TAC. Acarretar, traus- 
portar frequentemente. 

Advéctór, Grip, app. m.(de advehere). 
APUL. O que atarreta, transporta, carre- 
telro, almocreve. 

Ádveéctús, 4, Om, part. p. de Ad- 
veho. Advecti commeatus. CURT. Vivcres 


trazidos. Advectus equo citato. LIV. Que 


corre a toda a brida. Classis advecta. VIRG. 
Fróta que aborda. 

Advéctüe, ús, app. m. (de advehere). 
TAC. O m. q. Advectio. 

Advóhó, Ts, öxi, 6ctüm, Brë, e 
trans. (de ad e teho). CIC. Trazer, impor: 
tar, acarretar transportar, carrcar. $ Pas- 
stv. Chegar por agoa, em carro ou a ca- 
vallo. &irgwum navi advectus. SULP. Tendo 
&bordado &o Pireu. Ut quosque advectus 
erat. Tao. Logo que elle havia ehegado 
perante alguem. 

Advélttatió, ónle, app. J. Fusr. 
Contenda, disputa, porfa de palavras 
injuriosas. $ PLAUT. Escaramnça. 

Adveló, ás, ávi, âtúm, aró, o. 
trans. (de ad e velo). Viung. Por, lançar 
um veu em cima d'alguma colsa, co- 
brir, velar, occultar, esconder. $ Vira. 
Coroarpcingir (a fronte), accep. poet. 

Advéná, &, app. m. (de adventre). 
Cic. Estrangeiro. $ Adj. m. f. Advene re- 
yes. Liv. Reis tirados de paizes estran- 
geiros. Volucres advene. PLIN. Aves de 
arribação. $ Fig. Estranho a. Belli non 
advena. STAT. Que não é estranho á arte 
da guerra, que a conhece bem.$ * N, 
Advena mancipium. uic. Escravo es- 
traugeiro. 

"Advénüt,arch. por Adeeniat. PLAUT. 

Advénérór, árls, ádvónératüs 
súm, Ari, v. trans. dep. (de ad e vene- 
ror). Venerar, rewerenclar respeltosa- 
mente, testimunhar veneração, respeito, 

Advêniens, êntis, part. pres. do 
Advenio. Advenientes morbi. CIO. Enter. 
midades que estão no eomeço. Adreniens 
mare. O fluxo do mar, a prala-mor. maré 
alta. 

Advônig, 1s, óni, éntüm, iró, v. 
intrans. (de ad e venio). Chegar. Advenire 
Delphos. CIO. Chegar a Delphos. — tn pro- 
vinciam, CIC. Chegar a uma provincia. 
— ad forum. PLAUT. Chegar á praca. Ad- 
veni properantibus, TAC. Sobrevir em 
quanto que elles apertavam e passo. 6 
Fig. Ui dies adoenit. BALL. Logo que che- 
gou o dia. Ubí advenere pericula. Tac. 
Quando os perigos chegaram. Advenére 
(Hiere, SUET. Chegou uma carta. 

” Advênti, arch. gen. de Adrentus. 
TER. / 
Advénticida ou Advéóntitrúe, A, 
Um, adj. (de adrentre). 1º Adventicio, 
que vem de fóra, de outra parte, d'algu- 
res, de emprestimo; emprestado, estra- 
uho ; 2º Que vein de Digis, de sobra, so- 
bre excedente, supplementar; 39 De che- 
gada, de vinda. $ 1º Adventicium genus 
(atium). VARR. Eepecle de aves de arri- 
baçãe ou de passagem. Adventicia pecu- 
nia. CIC. Dinheiro que vem ao filho de 
(óra da herança paterna. Adventicius 
fructus crediti, Liv. Supplemento, accres- 
qune do lucro d'um credito. 4 39 Adven- 

cta erna. SUET. Itanquete pela chegada, 
pcla boa vinda. 

Advêntô, às, Avi, átúm, àró, v. 
(utrans, (utens. (de advenire). Cic. Vir 
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chegando, chegar-se para mais perto 
d'um ponto, approximar-se, chegar. Ad- 
ventare Romam. SALL. Approximar-se de 
Roma. Quí adventabant Parthts. TAC. Os 
que chegaram aos Parthos. Ubi lur ad- 
ventabat. SALL. Quando vinha vindo o 
dia,ao approximar-8e o diu. Si ante mors 
adtentet. CIC. Se a morte chegar antes. 

AdWbntór, órls, app. m. (de adve- 
nire). PLAUT. Visitador, o estranho, hos- 
pede. $ APUL. Comprador, freguez. € 
INSCR. Estrangciro. 

Ádvéentorlús, à, üm, adj. (de ad- 
vento). MART. Que se offerece ao que 
chega, de boa vinda. $ INSCR. Onde são 
recebidos, acolhidos os estrangeiros. Hos- 
Pitium adrentorium. INsCR. liospicio, 
hospederi& , estulagem , albergaria, onde 
são recolhidos os caminhantes. 

Advéntüs, ús, app. m.(de advenire). 
Chegada, vinda. Consulis adventus Ro- 
mam. SALL.A chegada do consul a Roma. 
$ Ohegada do inimigo, ataque, nggressão, 
accommettimento. Adventus Gallicus. CIC. 
Invasão dos Gaulezes. $ Fig. Ante lucis 
adventum. SALI. Antes do nascer do dia, 
antes de amanhecer. Adventus malorum. 
CIC. A chegada dos males, |. é, os males 
que sobreycem. 

Advérbéró, ás, Avi, átúm, ãró, 
€. trans. (de ad e verbero). STAT. Acoutar 
em ou cobre, acoutar rijamente. 

Adveérbiálla. $, adj. (de adverbium). 
Prisc. Adverbia], que diz respeito ao 
adverbio. 

AdvérbIálitgr, ado. (de adverdialis). 
PRI&C. Adverbialinente 

AÁdvürbYüm, Yi, app. n. (de ade 
verbum). QUINT. Adverbio, parte Indirecta 


do discurso. 


(?) *Advér&ór, erte, éri, v. dep. 
arch. (de ad e vereor). ATT. O maq. Ve- 
reor. 

(?) Advérró, Ya, ërë, v. trans. (de ad 
e verro). STAT. Varrer para; fazer voar 
( poet. ). 

"^ Advérrüncó, às, à vi, Atdm,árs, 
Ov. Ved. Averrunco. 

Adveérsà, Orüm, app. n. plur. (de 
adversus). Ved. Adversus. 

Adveérsarlá, e, app. f. (de adversa- 
rius). CIC. A adversaria, contraria, a ini- 
miga. 

Ádversáriá, órüm, app. n. plur. (de 
adversarius). Iiyreto de apontamentos, 
canhenho, borrão, minuta, borrador, li- 
vro de lembranças, rascunho. Cic. 

ÁAdvórsiriús, A, úm, adj. (de ad- 
versus). Adverso, adversario, contrario, 
opposto. Tribunus seditiosis adversarius. 
CIC. Tribund opposto aes sediciosos. Du- 
ces adversarie factionis, NEP. Os chefes 
do partido contrario. Adrersaria avertere, 
CIC. Destruir, refutar os argumentos do 
adversario. $ Subst. Adversario, rival, an- 
tagonista, inimigo.Acerrimus adversarius. 
Cio. Adversario temivel. 4mulatio adver- 
gariorum. SUET. Emulação des rivaes. 
Remotus a studio injurid adversariúm. 
TER. Afastado do estudo por fnjuria de 
seus inimigos.  Cedentibus adversariis. 
SALL, Retirando os inimigos. $ Femin. 
Est tibi gravis adversaria constituta. Cic. 
Tu tens agora uma adversaria perigosa. 

*AdvêrsãtIó, Onis, app. f. (de ad- 
versari). TERT. Resistencia, opposição. y 

Advêrsativiis, à, úm, adj. (dead 
versari). Adversative conjunctiones. PRISO, 
Conjuncções adversutivas. 

Advêrsatór, oris, app. m. (de ade 
versari). APUL. O que se oppõe, oppocnte, 
oppositor, contradictor, adversario, inie 
migo. 

Advéreátrix, jete, app. J. (de adver- 
sator). TER. A que se oppõe, oppositora, 
contradictora, adversaria, inimiga. 

ÁAdvérsatüs, à, úm, part. p. de dd- 
versor CIC. Que se oppoz ou se tem op- 
poste. 

AÁdvérsó, ade. (de adversus). GELL. 


ADV 


D'um modo opposto, contradictoriamente 
com opposição. 

Advêraiô, ônis, app. J. (de adver- 
tere). — animi. CIC. Attenção. Ved. Ant 
madversio. $ * Casa, adversidade, risco, 
perigo. 

" Advêrsipõdes, Um, app. m. (de 
adversus e pes.) GLOSS. GR.-LAT. Que estão 
com 08 pcs oppostos, o8 antipodos. 

Adversitãs, atís, app. f. (de adver- 
sari). PLIN. Antipathia, opposicáo, repu- 
guancia, aversão, inimizade. $ * Advers 
(ates. ARN. Desgracas, desventuras, ad- 
versidades. 

Advérsitór, Orls, app. tn. (de ad- 
versum itor). l'LAUT. Escravo encarregado 
de ir adiante de scu senhor, quando la 
d'um logar para outro. 

Advérsó, ás, avi, átim, arg, o. 


freg. de Adrerto, Animo adversavi sedulo. 


PLAUT. Prestel grande attenção, conside- 
rel bem, puz grande cuidado. 

Advérsór, árls, atús súm, ari, e. 
dep. Ser contrario, contrariar, oppor-se, 
contradizer, repugnar, impedk. Adver- 
sari libidini alícujus. Cio. Oppór-se & 
paixão d'al[ruem. — commodis. Tac. Pre- 
judicar, fazer mal aos interesses de al- 
guern. $ (?) Com accus. Adversarí ambi- 
tonem scriptoris. Desconfiar d'um escrip- 
tor que ihe faz salla, que lhe dá mel 
pelos beicos. 

Adversüm e Advêrsiis, prep.de acc. 
(de advertere). 1? Em frente de, defronte ; 
paraolado de, para; ao longo de; 2º Em 
presença,em frente, perante; 8º A,em res- 
posta a ; 4º Em relação a, relativamente a ; 
6° lim comparação de, a preço de ; 6? Segun- 
do,confonne, com respeitoa; 7° Para com ; 
contra. $ 1? Adversus speculum. GELL 
Diante d'um espelho. Adversus aegrotum. 
CELS. Em frente d'um enfermo. Nares 
adversús urbem delale. Liv, Navios im- 
pellidos para a cidade. Adrersis clivum. 
PLAUT. Adversis montem. CX8. Ao longo 
d'uma ladeira; por um monte acinia. 
$ 2º Non adversus te gloriabor. LIV. Não 
me glorificarci em tua presença. Que dirti 
me adversim. PLAUT. O que elle disse 
diante de mim. Utendum est ezcusatione 
adversis eos. CIC. E' mister usar de ex- 
cusa perante elles. $ 39 Adversús ea res 
pondit. Liv. Elle respondeu a isto. $ 4* 
Adversús sitim non eadem temperantia. 
TAC. Quanto a séde, não é a mesma tem- 
perauça. Lenta adcersus imperium aures. 
TAC. Ouvidos tardos com refereucia ao 
commando. $ 60 Adversus tot decora po- 
puli. Liv. Em comparação de tantos fei- 
toà illustres do povo. Adversus studia 
acerrima. TAC. Em comparação de seus 
grandissimos estudos. $ 6% Adtersús vir- 
tutem patientis. PiN. Segundo a força do 
enfermo. Adversiss tabulas testamenti. ULP, 
Segundo as disposições do testamento. 
$ 7º Pietas est justitia adversis deos, CIC. 
A piedade é a justiça para com os deu- 
ses. Coittones adversis rempublicam. Liv. 
Assoeiações contra a republica, {gnavus 
adversus lupos. HOR. Covarde contra os 
lobos. Adrersùs quam. PLAUT. De diffe 
rente modo que. $ Adv. A' frente, ao en- 
contro. Eo adversüm hero. PLAUT. Vou 
ao encontro do amo. 

Advêrsis, 4, ŭm, part. p. de Ad- 
verto. Adversa voluntas. SALL. Vontade 
conhecida. $ E ordinariamente empre 
gado como adj. 19 Que está opposto, 
fronteiro, em frente, voltado para; 2º 
Contrario, opposto, inimigo (fallando das 
pessoas e dus colsa8);rurutmente: Odioso ; 
3% Empregado como subsi. n. plur.; 
4º Formando com uma prep. uma loc, 
adverb. $ lo Solem adversum intueri. CIO, 
Olhar o sol de frente. Dentes adversi. CIO. 
Os dentes da frente, os dianteiros, iret- 
sores. Vulnus adversum. Liv. Ferida re 
rebida pela frente. Flumen adversum. 
Loop, Rio acima. $ 29 Adversus Pompeia- 
nis. VELL. Contrario ao partido de 
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rompen. Adrersæ partis advocatus, QUINT. 
O advogado da parte contraria. Adrersos 
oppresseruat. AMM. Destruiram es inimi- 
gos, Nihil est salamandra adversius. 
PLIN. Nada ha mais hostil á salaman- 
dra. Adversa res. CIO. Adversidadcs, des- 
venturas, infortunios. Adrersa valetudo. 
Liv. Enfermidade, doença. Adversum 
omen. SURT Presagio funesto. Adversts 
animis aliquid accipere. TAC. Ver alguma 
coisa com desprazer. Adrersum pro lium. 
fav. Combate infeliz, malfadado. Romani, 
quis omnta regna adversa sint. SALL. Os 
Romanos, aos quaca todos os reinos são 
desaffeicoudos. $ 3e Adversa probant ma- 
gnos. PLIN. J. A adversidnde é a prova 
das grandes almas. Adwersorum solatia 
liltere. QUINT. As lettras consolam na 
adversidade. Adversa. CIC. Os contrarios 
(ter. rhet.) Y 4º [n adversum. LIV. GELL. 
De frente ou em sentido contrario. Ez 
adverso. JUST. Defronte, fronteiro. — 
urdi.Liv. De fronte, frontelro á cidade.— 
. AMM. Defronte do impera- 
dor. 

Advü6rtó, Ys, órti, ôrsim, 6r8, v. 
trans. (de ad e certo). 1? Voltar, virar 
para; abordar, buscar a praia navegando 
( accep rar ); 2º Applicar, fazer attento; 
38º Estar attento, prestar attoução u, es- 
cutar; 4º Attrabir a attenção;, advertir, 
fazer lembrar; 5º Punir, castigar, pro- 
ceder rigorosamente contra; Ge Notar, 
ver; 7º Passiv. Abordar, abiear a. $ 1º 
Adoertere oculos in aliquam partem. TER. 
Voltar os olhos para algum lado. — 
classem in portum. LIv. Dirigir a frota 
para o porto. — pedem ripa. VIRG. Diri- 
gir os passos para a margem. Coloni 
advertére. STAT. Os colonos abordaram. 
$ 2º Animum adverte. CIC. Presta atten- 
ção. Animum advertere rebus levissirais, 
TAC. Occupar-se des coisas mais insigni- 
ficantes. J'ostquam id animum  advorttt. 
CAS. Depois que eiie. prestou attenção a 
lato. Naufragum quemdam animum ad- 
verterunt. Cic. Descobriram um naufrago. 
6 3º Paucis, adverte, docebo. VIRG. Ma- 
cuta, olha, eu quero ínstruir-te ein pou- 
cas palavras. Animis advertite. VIRG. 
Estae attentos. Quettes novum aliqvid 
adverterat. TAC. Todas as vezes que elle 
tinha notado alguma ocofsa de novo. 
6 4? Omnes advertit quod eminet. PLIN. J. 
O que é eminente, adverte, desperta a 
attenção de todos. Ea res Vespasianum 
advertit, TAO. Isto chamou a attenção de 
Vespasiano. $ 5º Ne princeps dur ad- 
eerteret. TAC. Para que o principe não 
punisse mals severamente. /n Afarcium 
consules advertére. TAC. Os consules pu- 
ntram a Marcio. $ 6% In quo (psalmo) 
advertiímus hominem perfectum... ARN. 
Nós vemos alli o homem eompieto..... 
6 7º Advertuntur arene. VIRG. Abordam á 
prala. 

Advéspéórüscit, ávit, Sró, v. untp. 
e (nch. (de ad e vesperascit). CIC. Appro- 
rimar-se a noite, anoitecer, fazor-se 
tarde. 

"Advéspórát. NoT. TR. O m. q. 0 
preced. 

Ádvéxg, sync. por Advexisse, de -1d- 
veho. PLACE, 

Advéxi, pret. perf. de Adveho. 

Advéxti, sync. por Adverisd, pret. 
de 'Adveho. PLAUT. 

Ad Vicesimum. ANTON. ITINER.Logar 
da Grecia Magna, no golfo de Tarento, 
entre Siris e Sybaris. 

Advigllàntiá, é&, app. f. (de advi- 
gilare). RGnIC. Grande vigilancia. 

Advigiló, ás, avi, atúm, aré, v. 
éntrans. (de ad e vigilo). CIC. Velar, vi- 
glar perto ou sobre, vigiar com cuidado. 
$ Fig. Velar, vigilar, olhar por, estar at- 
tento. Sí adoigilamus pro rei dignitate.C1c. 
Se tivermos um euídado, como a coisa 
requer. 

Advivó, ïs, xl, ctüm, óró, v. in- 
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trans. (de ad e vivo). Dio. Viver juncta- 
mente, com ou ainda. $ (ën. Sobrevivcr. 

Advixi, pret. perf. de Adtico, 

Advócáméntúm, 1, app. n. (de ad- 
vocare). PIIN. O m. q. o seg. 

Advócatló, Onls, app. f. (de advo- 
care). Cic. Officio e exercicio dc advogar 
ou patrocinar as causas, advocacia, assis- 
tencia, ajuda que se presta a um accu- 
sado, conselho. Ut in advocationem venit. 
V. MAX. Quando elle vein advogar.$ As- 
semblen, reunião dos que assistem ao 
aconsado. Cum ingenti advocatione, Liv. 
Com grande numero de advogados ou 
defensores. Afarimarum rerum advoca- 
tiones. Cio. Reunião, ajanctamento em 
que se delibera á cerca dos maiores in- 
teresses. $ Corporação, ordem de advoga- 
doe d'uma cidade. ddrocatio Cosas eensis. 
CoD. JUSTIN. Os advogados de Cesarea. 
CIC. Desprononcia d'uma causa GDilação, 
demora. Ut det eis aliquam advocationem. 
SEN. Para lhes dar ropouso. $ * TERT. 
Cousolação, allívio. 

Advócatór, 0rls, app. m. (de advo- 
care). TERT. O que appella. 

Advócatüe, á, úm, part. p. de Ad- 
roco. Concione advocatd. NEP. Tendo sido 
convoeada a assemblea. $ Dii haud frus- 
tra advocati, Liv. Deuses que não foram 
fnvocados em vão. Ars advocata sensi- 
bus. CIC. Arte chamada em auxilio dos 
sentidos. $ Cic. Estranhe, tomudo d'outra 
parte. 

ÁAdvócátüs, 1, app. m. (de advocare). 
CIC. Advogado, patrono, defensor, procu- 
rador da causa, o que assiste a um ac- 
cusado coin sua preésenca, conselhos, cre- 
dito, testimunho. $ QUINT. O que advo- 
ga uma causa, advogado, defensor. $ 
Inscr. Patrono, protector. 

Advócltó, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. freq. de Advoco. Fkrr. Invocar 
muiias vezes. 

Ádvocoó, ás, ávi, àtüm, árá, v. 
trans. (dc ad e voco). 1º Cbamar para 
si, convocar, convidar; 2% Chamar em 
soccorro, auxilio, pór de seu lado alguem 
(fallando d'um juiz); tomar alguem por 
acbnsolhador, deiensor, advogudo, invo- 
ear a assistencia de seus amigos; Invo- 
car; encontrar ajuda, socoorro; 3º Estar 
em litigio; rar. defender em juízo; 4º 
Empregar, pôr em obra; 5º rar. Congo- 
lar, alliviar. $ 1º Adrocare in consilium, 
Liv. Reunir em eonsciho, convocar. Advo- 
cart gaudiis. MOR. Ser convidado aos 
prazeres. — «gro. Ov. Ser chamado para 
perto d'um enfermo. Advocare animum 
ad se ipsum. CIO. Chamar o espirito para 
si mismo, fazel-o entrar em si. $ 2º Ali- 
quot mihi amicos advocabo. TER. Chama- 
rei, invoearei a aselsteneta d'alguns 
amigos. /m his quos tibi advocasti. CIC. 
Entre aquelles que te assistem cm juizo. 
Aderat frequens, advocabat. CIC. Nào lar- 
gava os debates, vinha ussistido de ami- 
gos. Advocare saeramente nomina senatus 
populique. Tag, Invocar, prestando jura- 
mento, o nome do senudo e o do povo. 
Advocare contra Coesurem., SEN, Encontrar 
ajuda contra Cesar (conspirando contra 
elle). Veniam advorandi peto. PLIN. J. 
Peço licença para adiar (consultar, bus- 
car auxilio). $ 30 Cum improbo adtucure, 
Luci. Estar ern litigio com um velbaco, 
uim patife, um tratante. Adrocandi gra- 
tid. LACT. Paru defender em juizo. $ 4º 
Omnia arma advocat. Vino. Emprega 
todas us suus armas, faz uso de todas 
ellas. Vires suas natura advocat. SEN. A 
natureza põe em exercicio todas as suas 
forças. $ 6º Advocare lanyuentes. TERT. 
Consolar os docentes. 

Advólütüs, ús, epp. m. (dc adro- 
lare). CIC. O voo das aves, O voar para 
alguma parte. 

Advólitans, tY8, part. pres. de Ad- 
volilo. Prsx. Que adeja, esvoaca ao re- 
dor, que gyra, rodea voaudo. 
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Advôlô, às, áàvi,átüm, áró, v. in- 
trans. (de ad e volo), Cic. Voar juncto on 
para alguma parte. $ Voar, ir á pressa, 
acudir. Rostra Cato adcolat. CIC. Catão 
vóa á tribuna. 

Advólütüs, À, Um, part. p. de id- 
rolro. Advolu'us genibus aliceyws. Liv. 
— pedes. APUL. Lançado aos pés d'al- 
guem (para pedir). 

Advolvó, Is, vólvi, vólútúm, 
éró, v. trans. (de ad e volvo). Trazer ro- 
daudo, levar rolando, rolar ao pé ou 
para. Advolvere focis ulmos. Vino. Tom- 
bar olmos para as fogueiras. $ Advolvere 
se genibus. LIV. Advolvi genibus. SEN. tr. 
— genua. SALLUST. Lancar-se aos pés 
$ CLAUD. Accumular, amontoar. $ 
Advolvitur astris clamor. STAT. Sobe até 
Aus astros a vozerin. 

Advórsúm, Advorsüs, Advort6, 
arch. Ved. Adversum, etc. 

Advosem, arch. FEST. Adversario, 
inimigo. 

*Adylisús, i, pr. m. PLIN. Adyliso, 
montanha de Beocia. 

ÁdYnimüm vinum, app. n. (4%u- 
vamoç). Pix. Vinho muito fraco, sendo 
metade agua. 

Adyrmãchidã, aárúm, pr. m. plur. 
(CAdvpnazidar). SIL. PLIN. Adyrmachidas, 
povo da Baixu-Lybia. 

AdYtúm, 1, app. n. (ddurav). VIRG. 
Logur mais secreto do templo, sunctua- 
rio. $ Fig. Er adyto tanquam cordis. 
Luck. Como do fundo do coração. 

*AdYtjs, ús, app. m. urch. ATT. O 
m. q. o preced. 

*Adzelór, Arie, átús súna, rí, v. 
dep. (de ad e zelor). MiEH. Agastar-se, 
irar-sc, enfadar-se, levantar-se, pór-se 
impetuoso oontra alguem. 

Li, E, s. pr. /. (Ata). V. FL Ea, 
princeza amada do rio Phaso, transfor- 
mada em una iHa do mesmo nome, gl, 
tanda no melo d'este rio. $ PLIN. — Cid. 
da Colehida. 

ZEAcYIdelüs, à, úm, ad). (Ataxiónvoz). 
Ov. Facidelo, de Eaco, relativo a Enco. 

ZEücldé8, go, 1. pr. m. patron. (Ata- 
xlàw«). Ov. Eacida, filho de Eaco (Teia- 
mão, Peleu, Phoco). $ VIRG. — descen- 
dente de Eaco (AchHles, Pyrrho). $ ENN. 
-- Pyrrho, rel do Epiro. $ VIRG. — Uer: 
sen, rel da Macedonia. € ur, SIL. Os 
Eacidas. 

“££acidinúe, à, üm, adj. PLAUT. Ea- 
cidino, do Eacida (Achilles). 

ZEÁcYüs flos, app. m. COLUM. Jacinto, 
lívio azul (flor). 

Mácue, 1, s. pr. m. (Ataroc). Ov. 
Eaco, filho de Jupiter e da nympha 
rel de Egina, pae de l'eleu e 
Tclamão. $ PROP. — principe justiceiro, 
juíz nos infernos, segundo a Fabula. 

Zä, é ou ETE, 68, s. pr. f. 
(Alatr,). PLIN. Eea, Uha do mar Tyrre- 
nho. MEL. — ilha de Calypso. 

JE üs,á, Om, adj. (Atatos). V. FL. 
Eeo, de La (cid. da Colchida). $ PROP. 
— da ilha Eea; de Circe (habit. d'esta 
ilha). $ Zog puella. lior. — Calypso. 
$ Fig. Ov. Magico, bruxo, feiticeiro (de 
Medea). 

¿antlón, G, s. pr. n. PUN. Eantio. 
liha deserta do mar Egeu, entre Samo- 
thracia e Chersoneso da Thracia. 

ZEAntiüm, Ii, $. pr. n. (Ata vtiiov). 
PLIN Eantio, promontorio da Troada 
(onde estava o tumulo de. Ajace); prom. 
da Thessaliu. $ (?).PLIN. — montunha do 
Exypto. 

sântiúsou Zintéeús, à, ùm, ad). 
PLIN. Eanteu, de Ajacc. 


Zas, ántls, s. pr. m. (Atas). Ov. 


| Eante, rio do Epiro. $ PLIN. — monta- 


- 


nha do Egypto. 

A4Ébürá ou Ebúrá, i, 4. pr. f. Liv. 
Ebura, cid. da Betica (Hespanha), perto 
de Toledo. 

Z¿Ebutlá lóx. /. CIC. Let Ebucia, pro- 
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molgada (520 de R.) pelo tribuno do 


povo Ebucio. 


ZÉbütlIüs, Yl, 1. pr. m. CIC. Liv. Ebu- 


cio, nome de homem. 


cê, rüm, s. pr. f. plur. LTV. 
Ecas, cid. da Apulia (Italia), hoje Troia, 


na Capitanata. 


ZÉcàni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 


Ecanos, habitantes de Ecas. 

ZBbcástór. Ved. Ecastor. 

JEclànénsIs ou ZÉcülànénsYs, ð, 
ad). INSCR. Eculanense, de Eculano. 

clânúm, i, s». pr. n. ANTON. [TINER. 
Inscit. Eclano, cid. de Samnio (Italia). 
boje Fricentl, perto de Tripolto. 

ZÉcülàni, Orúm, y. pr. m. plur. 
PUIN. Eculanos, bubitantes de Eculano. 

ZEcülànüm, í, s. pr. n. CIC. O m. q. 
clauum. 

ZEdépól. Ved. Edepol. 

JEdépsüs, i, s. pr./. (AtBrdós). PLIN. 
Edepso, cid. da Eubea, hoje Dipso. 

JEdó8 ou Ædis, Is, s. app. f. (de 
(de; ou (doo, assento, base; residencia, 
domicilto). Liv. Hon. Templo. $ des au- 
rata. NUET. Catafulco, cca dos despojos 
mortaea de Cesar. 

Zkdés, fúm, $. ap. f. plur. VIRG. CIC. 
Cara, morada, habitação; palacio. $ 
VOU. Jazigo, sepultura. $ PLAUT. CURT. 
Aposento interior d'umna casa, quarto, 
alcóva, sala. $ Clause «des. Vina. Corti- 
ços de abelhas. 

ZEdessa. Ved. Edessa. 

Aédlà, de, e. pr.f. (ár. Ma, desagrado; 
desgasto, desprazer). Aodia, sobrenome 
omano. Valeria Aédia. INSCR. 

ZEdIcülá, ee, s. ap. f. dimin. de /Edes. 
Cic. Liv. Capella, ermida, oratorio do- 
mestico, templosinho. $ Plur. CIC. Casa 
pegreca. casinha. $ PLAUT. Camara pe- 
morta. mila, cubiculo. $ PRTR. Nicho, 
voa: re coloca uma estatua, imagem., 

* 2£dXicuuúm, Í, s. ap. n. dimin. de 
ædes. 'NSCR. A m. sign. q. A preced.. 

* ZEdYfáció, Is, eci, aotüm, éró, 
v. a. (de ædes e facio). DIG. A m. sign. q. 
4£dífico. 

* ZEdIfóx , YcYs, s. ap. m. (de edifa- 
erre). "Tënt. O que edifica, edificadur, 
eonstructor, arehitecto. 

JEdYficatió, ÓnIs, s. ap. f. (de ædt- 
ficare). VARR. O acto de edificar, edifica- 
ção. Si abjicis edtficationerm. CIC. Se re- 
nuncias a edificar. 6 VITR. A construc- 
ção d'um edificio. A Car. Edificio, casa. 
€ ProsP. Edificação. 

ZEdtficátrüncülá, &, s. ap. f. dimin. 
de cdíficatio. CIC. Pequena edificação, 
fabrica, construcciosinba. 

BdIficatoór, ôris, s. ap. m. (de ædt- 
Acare). CoL. O que edifica, edificador, 
constructor, architecto. $ NEP. O que é 
dado a edifieacdes, que tem manía de edl- 
ficar. $ Pig. Mundi edificator. CIO. O ar- 
ehítecto de mundo. n 

* £difícitórida, &, Om, adj. (de 
edifture) TERT. Que é causa, motivo 
de, Verbum adificatorium mortis. TERT. 
Palavra osmusudura da morte. 

Máirficãitis, &, Um, part. p. de 
dire, Kdificado, construido, fabricado. 
Prediola belle edificata, CIC. Propriedade- 
simhas oom linda habitação 

Stiet Me, 8, adj. (do cdifacere). 
FEST. Que se refere aos edificios ; que é 
aderado no interior da casa (epitheto de 
Jupiter). 

" RAdificidióm, T, s ap.. n. dimtn. 
de edificium. INSOR. Bdlficio pequeno, edt- 
ficioainho. 

J&ütifiofüm, YI, s. ap. n. (de od. 
care). Cic. Edifieto, fabrice. $ MARCIAN. 
Predio urbano. 

Site, às, Bei, Btüm, arð, e a. 
(de edis e Jacto) Cio. Edificar, con- 
atrair, tebricar, fundar. Ædifcare hortos. 
Cro: Fazer, construir jardins. 8 7£dífteare 
insulam. Dio. Construir em uma ilha. 
4 Fij: Adíicare rempublicam. CIC. Con- 
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stítulr um estado. — mundum. CIC. Om 
denar o mundo. — caput. Juv. Erguer 
os cabellos na caben, a almilhauça 


d'una construcção. $ HIER. Edificar (mo- 
ralmente), ser causa, motivo, exemplo 
de piedade, religião, bons costumes. 
Bonorum sermonibus adificamur. CASS. 
somos edificados pelas practicas das pes- 
sons bem morigcradas. 

ZEdilàátüs, ds, s. ap. m. (de edili). 


TENT. Ediindo, officio, cargo, emprego 


de edil, almotacel. 

¿diliciús ou Zdilrtús, A, ùm, 
ad). (de edilis). Que se refere ao edil, 
alinotacel ou a suas attribuições. Repulsa 
«edilicia. Cic. Recusa do officio de edil. 
«Edilicia laryitio, Liv. Liberalidades, do- 
uativos, feitos pelos edis. $ Do edil, que 
pertence ao cdil, Scriba æœædilicius. CIC. 


Cartorario, escrivão, notario, do edil. 
3 CIC. Que foi, tem sido edil (Subeut. 
tir). 


/£dills, Ys, s. ap. m. (de edes) (abl. 
edili, e «dile, m. us.). Almotacel, edil, 
magistrado romano, cujo cargo era in- 
speccionar os cdtficios publicos e parti- 
cularea, os aqueductos, os divertimentos 
publicos, o nbastecimento da cidade, e 
em geral tudo que fosse do bem com- 
mum. $ Zódiles curules. LIV. Edís, orea- 
dos no anuo 387 de Roma, asaim cha- 
mundos, por usarem, como [Insignia de 
sua dignidade, d'uma cadeira, chamada 
eurulis. $ «Ediles plebeii. Liv, Edís, esco- 
lhidos, ao principio, d'entre a ordem 
patricia; e depois tambem d'entre os 
plebeua ; eram encarregados de adminis- 
trar jurtiça, e de dar jogos publicos. 
$ Ædiles cereales. SCET. Edís, encarrega- 
dos de olhar pelos celleiros publicos e 
cuidar da provisão de viveres. 

“Edillitás, Be, s. ap. / (de eduts), 
Cio. Almotaceludo, edilidade, o cago, 
officio, dignidade de edil. Æcuttaiem 
gerere. PLAUT. Ser edil, exercer a edili- 
dade. 

ZEdilitiug. Ved. Ediltcius, 

ZEdis. Ved. ;£des. 

(?) £dItimór ou EdYtúmõSr, Arts, 
ütüs súm, àri, v. dep. l'oMr'oN. Guardar 
o temp!o, ser guarda do templo. 

JZEdItYimüs ou Z&dItümüs, 1, s. ap. 
m. VARR. O guarda d'um templo. 

ZJBdItü, de, s. ap. f. (de edituus). 
INSCR. A guarda d'un templo. € Fig. 
Quum omnes templum simus Del, eyes tem- 
pli edítua et antistes pudicitia est. TRRT. 
Sendo todos nós templo de Deus, a pu- 
dicicia é a guarda e superiora d'este 
templo. 

* ZBdYtüalie, 8, adj. (de ædtuus). 
TERT. Relativo ao guarda d'uin templo. 

ASdítiiôns, éntYe, s. ap. f. LUCR. m 
4Edíttu us. 

* ABdItüó, às, Arë, v. n. INSCR. Om. 
q. o seguinte. 

ZEdítüór, Aris, átiis súm, Ari (ou 
antes túSris, tüi) v. dep. (de edes e 
tueor). POMPON. ap. NON.Guardar um tem- 
plo, ser guarda d'um tempto, 

ABdItü s, 1, s. ap. m. (de edituor ou 
cedesturor). Forma mais moderna, em vez 
da antiga edilumws. CIO. NOR. O guarda 
dum templo, o sacristão. A AUS. Carte- 
reiro, intendente. 


experimentada na paz e na guerra. 


Bditúiis, 1, s. pr. m. Edituo, sobreno- 


me romano. Valertus Ædituus. 
Nome d'um poeta. 


GELL. 


* A6don, ônis, s. ap. f. (&ànSá», can- 
tadora). SEN. TRAG. Rouxínol, aveainha, 


cujo canto é mui suave e variado. 


Ædön ou Edón, ônis, +. pr. m. 


VIRG. Edon, monte da Thracia. 


ZBdónts, YdYs, s. ap. f. (de Ædon). 


Ov. Adouida, a mulher da Thracia. 


9 Panegyrista. Sed 
tamea est opere pretium cognoscere, quales 
edüuos habeat belli spectata domique vir- 
tus. HOR, Importa porem, conhecer que 
panegyrietas haja de ter a virtude, 
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* ABdônits, A, üm, ad/.(4+.Sóvios). 
AU Ia De rouxinol, relativo ao rouzi- 
nol. 

JEdónüs, 1, & pr. m, PLIN. es 

On. 

4Edónüs, à, Um, adj. (de .£dom). 
VIRG. Do monte Edon, relativo ao monte 
Edou. 

4Edüós, Om, e Zant, drtim, s. pr. 
m. plur. Cen CIC. Eduos, povo da Gallia 
central (entre os rios Loire e Saóne). 

ZEdülcüs, á, üm, ad). (de Zut, 
AUS. (rosa Eduos, Eduano. 

ZE6, 68, 3. pr. f. Cic. Ea, filha do Sol 
e da nympha l'erecls, 

ZEétá, Æötās e Patis, & (Atri), 
3. pr. m. CIC. Ov. Ecta, rei da Colchide, 
pae de Medea. 

JEeétiede, X, üm, adj. (Atnrare«). 
CATUL. De Eeta, relativo a Ecta, rcl da 
Colch ida. 

ÆötIăs, AdYs, patron. f. (Atrntias). 
Ov. Eetiála, Medea, filha de Ecta. 

: Æētinē, 68, palron. f. (Aintivr,). 
Ov. = eiis, 

JE6tís, Idis, patron. f. (Attis). V.- 
Fl. = Kette, 

JEéetYüs, á, Om, ad). (de Seta). V.-FL. 
æ fous. 

Eg, arüim, s. pr. f. plur. CAtvat), 
NEP. Egas, cidade da Macedonia, $ STA. 
Cidade da Eubea. $ PLIN. Cidade da Eo- 
Ha. $ Lucan. Cidade da Cilicia. 

(?) Egõã, arüm, 3. pr. f. plur. 
(subent. ínsulg). SAM. Egeas, 1lhas 
do mar Egeu. 

Zgeón, ÓnYe, s. pr. m. (Atralav). 
Viko. Egeone, uin dos gigantes, o mesmo 
que Briareu. $ STAT. Nome d'um deus 
marinho. (N'esta significação tem longo o 
inoremento em o). 

Bgéuúm, i, s. pr. n. (suhent. mare). 
Cio. VikG. O inar Egeu, desde o golfo 
de Corintho até o llellesponto, hoje a 
Archipelugo. 

JEgóeüs, 4, Um, adj. (AtyeteQ). Ov. 
Egeu, do mar Egeu. 

(?) Ægăn, s. pr. m. VAL-FL O mar 
Egue. Ved. Lyon. 

Ægates um. $. pr. f. plur. Liv. As 
ilhas Egates, proximas à Sicilia. 

Algeates lum, s. pru. plur. TAC. 
Egeales, habitantes de Egas ou Egea, 
em Eolida $ VELL. Habitantes de Egas, 
em Maceaonia 

JAgór, grå, grüm, adj. (talves 
da voz primitiva Al, greg. at, hebr. Te 
lamentacáo, clamor, ou fa, ái, hull) 
escripto primitivamente atyer. 1º Doente, 
enfermo molestado (physica e moral- 
mente) e tambem ferido; 2º Avariado, 
damnificado, detertorado, estragado, al- 
terado, corrompido, enfraquecido (íal- 
lando daa coisas); 3º Que soffre, afflicta, 
triste, inquieto, desarsocegado ; 4? poet, 
Infeliz. desgraçado, desventurado ; 6º Ar- 
duo, dificil, afanoso, molesto, peooso; 
6º Que (uz enfermo, que «flige. $ 1? Zoe 
corpore esse. CIC. Estar doente do corpo, 
estar enfermo. “ger pedibus. SALL. — 
pedet. GELI. Doente dos pés. Ager coor- 
poris. APUL. Enfermo do corpo. Se attollit 
ín egrum femur, VIRG. Levanta-se sobre 
a coxa ferida Ægro adhibere medici- 
nam (toauado subst.). Cte. Dar remedios 
a um doente, tractar d'elle. § 29 Zort 
aliquid esse in republicá eolunt. LIV. Que- 
rem que haja no estado alguma coisa de 
prejudicado. org munseipta. TAC. Cl: 
dades eníraquecidas, abatidas. Segre org 
ocium negabat. VIRO. A terra. toruada 
esteril, recusava o sustenta (asa homans). 
“Eyra fibra. Ov. Fibra alterada (falluado 
das viotimas) fer nne. SEL. Froo 
esforço. Lyra fiice. STA Fidelidade in- 
certa. are spes. SIL. Fracasa esperan 
ças. Y 3º Animas agen ecartiiós SALL. 
Animo torturado pela aparesa, e: 
consilit. SALL Irtesoluto. .Egra animi. 
Liv. Desponsolada. Agra opd, Qv. Qo 
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rações afflictos. Agris ocults tntrospicere. 
Tac. Olhar com olhos de pesar. $ 4° Ægri 
mortales. VIRG. Os desventurados mor- 
taes. $ 5% Æger anhelitus. VIRO. Respi- 
ração difficil. Ægros balatus dare. Ov. 
Dar bali os com difficuldade. Ægra vic- 
toria fuit. A. VICT. A victoria fol difficil 
ou custou caro. $ 6° Solans agrum amo- 
rem. VIRG. Consolando um amor que é 
o scu tormento. Dolores ægri. LUCR. 
Dores aftilctivas. Vihtl ægri accidit. PLAUT. 
Nnda succede de triste. Plus ægri cept ex 
abitu. PLAUT. Mais cuidado, pesar tive 
eu pela sua partida. 4 A:grIÚs. comp. n. 
PLAUT. £gérrimúos, superi. APUL. 

ÆgërIð. Vet. Egeria. 

4EgérrIme,adr. superl, de 4gre. 

(?) Agóstreús ou Argéstieüs, à, 
tim , adj. LIV. De Phesprocia 

JEÉgéstü, æ, Ved. Segesta. 

Bgêstânl, órüm. Ved. Srgestant. 

JÉgütü, 68, 8. pr. J. ANTON. ITINER. 
Egcta, cid. du Mesta maior. 

ZEgÜtini, órúm, s. pr. plur. PLIN. 
Egetinos, habitantes d'uma «idade na 
costa da Calabria. 

¿Egoús, 958,61, ou el (ace. BA), s. pr. 
m. (A tyavç). Ov. Egeu, rel d'Athenas, pae 
de Thesen. 

JEgeüs, à, Um, adj. = Fgeus. 

4EgYálé, és, s. pr. f. (Alyito.r,). STAT. 
Prisc. Eglalea, filba de Adrasto, mulher 
de Diomedes. $ Pequena cidade na ilha 
de Amargos. $ INSO. Sobreromu TO- 
mano. Julia Egtale. 

Ag1A4164 ou Agláliá, e (Atradea), 
— JAgiule (como nome de mulher). 

JEgtiáleus, Gl, e. pr. m. (Atyiadevs). 
Pacuv. Egialeu, filho de Fetes, irmão 
de Medea, chamado tambem Absyrto. 
$ ANTHOL. Primeiro reí de Sicyone. $ HYG. 
Filho de Adrasto, morto juucto a Fhe- 
bas. 

¿glilús, I, 4. pr. m. PLIN. Egláleo, 
monte da Attica. 

JEglAlós ou ¿glálús, 1, s. pr. m. 
PLIN. Egialo, nome da Achala. 

JEgIdÁ, &, s. pr. f. Pin. Egida pe 
quena cid. da Istria, á entrada do Sinus 
Tergestín, hoje Capo d'Lstria. 

JEgldés8, &, patron. m. (Atryetón o). 
Ov. Egíde, lho, nepto ou descendente 
de Egeu. $ Ov. Thesen, filho de Igen. 

¿glónees, Yüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Eglenses, habitantes de Egio. 

J4E£aYlá, 69, s. pr. E. = Egilia. 

ÆgNIă, er pr. /. MEL. PLIN. Egi- 
lía, ilha do mar Egcu. 

£sntúm, YI, s. pr. n. PLIN. ANTON. 
IM NER. Egillo, uma pequena ilha na costa 
da Etruria, hoje Gighio, na costa da 
Toscana. 

ZEgilodes sinus, s. pr. 
Golío de Egila, na Laconia. 

JEgYlón, 1, s. pr. n. (Atydov de o'f, 
«lyó;, cobra). PLIN. Egilon, ilha do Me 
diterraneo, ao noroeste de Tva e no 
nordeste da Corsega, assim chamadn 
por ser povoada de cabras monteren, por 
outro nome, Capraria e Caprasta. 

gnóplúm, YI, s. ap. n. (atqiXemtov). 
PLIN. Doenca dos olhos, fistula lacrymal, 
tumor no canto do olho. 

AglNopá, e, s. ap. /. PLIN. == se 
guinte. 

ZEgllóps, Gpie, s ap. f.(«tyt^u de 
atyis, cabras, e «y, olho, por acrem estes 
animaea os mais sujeitos a esta doença). 
Ceus Doença dos olhos. $ PLIN. Especie 
de carvalho, cujo fructo presta para ae 
comer. $ PIIN. Sorte de grama, que mata 
a cevada. $ PIIN. Especie de planta bul- 
bosa. 

J£glón, I, s pr. n. (Afyiov). LUCR. 
Egio, cid. da Achaia, hoje a aldeia de 
Vosltzza, 

£glmórús, T, 4. pr. f. PLIN. = se- 
gui: te. 

£glmúrús, I, s. pr. J. Liv. Egimuro, 
Uba da essta septentrional d'Africa, dis- 


m. PLIN. 
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tante de Carthago quasi 30 mil passos, 
hoje Zowamoore. 

Ægină, &, 4. pr. f. (Afya). Ov. 
Egína, lha de Asopo, amada de Jupiter 
e mie de Enaco. $ Cic. Nba Sporada, no 
golfo Saronico, entre a Attica e a Argo- 
lida, de fronte de Epidauro, hoje Engia, 
Egina, Aina. $ Cic. Cid. da ilha Egina. 

JEginensIs, 6, adj. (de Ægina). VAT. 
MAX. Eginense, natural, habitante de 
Egina. 

JEpginéti, 65, patron. m. CIC. A m. 
sig. que o preced. 

ginôticis, à, Um, adj. (de Ægina), 
PLIN. Que pertence ou se refere a I;gina, 
de Egina. 

£gintúm, YI, s. pr. n. Liv. Eginio, 
cid. da Thessalia. 

“Eglinlénsis, 6, adj. (de Æginium). 
CAS. Do Eginío, natural ou habitante de 
Egineo. 

ZEgYón, 4. pr. n. Ved. Ægium. 

“¿Eglpán, án1s ou ânós (dat. plur. 
Fgipanis), & pr. m. (Atylmav, de ert, 
cabra, bode, e dc Máv, Pan, deus dos 
pastores), CAPEL. Egipan, 1. 6, Pan com 
figura de cabra, divindade dos bosques, 
com pés de bode e corpo pelludo. $ MEL. 
Especie de homens, em Africa, com flgura 
de bode, talvez o buglo. 

Bgirá, O, s. pr. f. PLIN. Egira, 
clid. da Achala, hoje a aldeia turca Xilo- 
castro. Y PLIN. Antigo nome de Lesbos. 

Zeie, YdIs ou Idós, s. pr. f. (Attis, 
de att, cabra). VIRG. Hon. Egide, escudo 
de Pallas, coberto coin a pelle da cabra 
Amalthca, vendo no meio a cabeça de 
Medusa; escudo de Jupiter; o pcito 
d'armas.$ PLIN. A parte mais solida do 
Lariço (arvorc). 

(?) zEgisonüs, A, üm, adj. poet 
(de Ægis e sonus, a, um). V.-F1.. Que són 
com o egide. 

ZEgis808, 1, s. pr. f. Ov. Egisso, cld. 
da Mesia menor, situada nn foz do Da- 
nubio, onde Dario construiu uma ponte, 
hoje talvez 'Tutza. 

ZÉgissUs,1. Ov. ANTON. ITINER. => 
Egissos. 

ZEgisthenYénsés, Iúm,s.pr.m.plur. 
PLIN. Egisthenienses, habitantes de Egis- 
thene, cid. da Megarida. 

ZEgisthãa, 1, s. pr. m. (A'yistoc). Ov. 
Egistho, filho de Thycstes, matou Atrcu, 
sgeduziu Clytomnestra, ajudou-a a matar 
Agamemnon, e foi morto por Orestes. 
$ SUET. Noine que a Cesar dava l'om- 


peu. 

ZBgIthila, 1, s. ap. m. (Atyidos). PLIN, 
Uma ave, inimiga do burro, talvez O 
melharuco, tentilhão ou pintaroxo. 

ZÉgYüm, YI, 4. pr. n. STAT.» „Eglon. 

elis, 4, üm, adj. (de Ægium). 
PLIN. De Egio, que pertence ou se refere 
& Eglo. 

Æglő, 69, e. pr. P (Aan). Brilho, 
esplendor. VIRG. Eglé, uma das Naludes, 
filha de Jupiter. $ SERV. Uma das Hes- 
perides. $ IivG. Filha do Sol, irman de 
Phactonte. $ Prin. Filha de Esculapio. 
$ MART. Nome de mulher. 

ZBgócóphilüs, 1, s ap. m. («tyo- 
viqgaAoq), que tem cabeça de cobra). PLIN. 
Uma ave desconhccida. 

JÉgócórás, átis, £ ap. n. (atyóreçaç), 
corno de bode). PLIN. Ferro grego ou al- 
forvas, planta, cuja semente está em 
bainhas, similhantes ás pontas das ca- 
bras. 

ABgócárós, ótIs, s. pr. m. (Alyóxtpos, 
que tem corne- de bode). LUCR. O Capri- 
cornio, signo do godiuco (ter. poet. ). 

J£gocárüs, 1,4. pr. m. GERMAN. == 
precedente. 

2¿g05lcthrOn, 1, 1. pr. n. (atródidpo», 
que mata as cabras ou morte das ca- 
bras). PLIN. Planta venenosa e nociva 
ao gado, originaria do Ponto, talvez o 
ranunculo. 

2¿Egól18, 1, s. ap. m. (atyoio;). PLIN. 
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Ave noctnma desconhecida, talvez espe 
cle de mocho, 

Zon, Onls, s. pr. m. (Auv). ter. 
poet. YMG. Egon, nome d'um pastor. 4 
STAT. VI. Fr. O mar Egeu, 

JEgónychós, i, sı. ap. m. (atyóvuyo:, 
pé de cabra). PLIN. Uma herva, chamada 
lagrimas. 

Ægöphthälmðs, 1, s. ap. m. (atye 
pgdaduoz, olho de cobra). PLIN. Pedra pre 
ciosa desconhecida, similhante ao olho da 
cobra. 

Ægös Flumen, inis (rio da cobra, 
traducção do grego Atrós Morano;). PLIN. 
MEL. NEP, Rio c cidade de Chersoneso 
da Thracia, no Hellesponto, celebre pela 
derrota dos Athenienses pelos Lacedemo- 
nios, cominandudos por Lysandro. 

JEgré, adv. pas. (de eger), com pesar, 
com dor; penosamente, difficilmente, 
com molestia, com enfado, de má von- 
*ade, a mal. Nihil vidi melius, itaque cara 
egre. Cic. y ada vi tão bello, por 1880 ( 
com pesar queo não tenho. Si quis mgri 
Jerat. CIC. So Alguem se allge, Lure fia 
cere alicui, PLAUT. Molestar, aftligir al- 
guem, causar-lhe cuidado. Hoe mihi egre 
est, PLAUT. Isto me uffilige. $ Lgre sare, 
TAC. 'I'er-se de pé com dlítlculdade. Ægre 
abstinere quin... Liv. Ter difficuldade em se 
abster de... Non egre persequi iter. COLUM. 
Seguir rapidamente seu caminho. 

JBgróó, 68, ŭl, éró, o. n. (de ager). 
Prisc. Estar enfermo. $ ISID. Aggravar-se, 
enfadar-se, escandallizar-se, lrar-se. 

ZEgréscó, Ja, 818, v. inch. (de egreo). 
LUCR. Tornur-se enfermo, enfermar. 4 
STAT. Afligir-se. $ Vira. Enfadar-te, ir- 
ritar-se. 

ZÉgrimónYá, ee, s. ap. f. (de eger). 
CIC. Enfermidade d'alma, cuidado, nic- 
ção, tristeza, dor d'nlma, perturbução, 
agitação. 

ÆgrYð. A m. signif. q. ZEgreo. 

Ægriscő. A m. signif. q. «£gresco. 

JEÉgritudó, Ynys, s. ap. f. (de eger). 
TAC. Docnça, enfermidade. $. CIC. Cul- 
dado, inquietação, anxledade, angustie, 
enojo. 

JZ£jgrYiia, ado. comp. de gre. 

JÉgrór, Oris, 4. ap. m. (de eger). 
Lucn. Docnça, enfermidade. 

JEgrôtatIô, ônis, s. ap. f. (de egro- 
tare). Cic. Enfermidade do corpo. 6 Cio. 
Dôr, cuidado, anxicdnde, affeccño do erpi- 
rito.$ PIJN. Doença das arvores e mais 
plantas. 

ZEgrotYcIüs, 4, Um, adj.(decagrotus). 
NOT. TIR. Que está quas! sempre doente, 
adocntado, achacado, achacoso. 

ZEgrotó, ás, ávi, àtim, áró, o. n. 
(de egrotus). Adoecer, enfermar, estar 
docnte, enfermo, mal disposto, afllicto. 
Afortiferà &grotare. PIJN. J. Estar mor- 
talmente enícrmo. $ Fig. Ea res, ex quá 
animus ejus agrotut. CIC. Aquillo de que 
sua alma está enferma. <Egrotat fama 
(alicujus). LUCR. A reputação (d'alguem) 
soffre, é prejudicada. <fgrotant aries 
tur. PLAUT. Teus artificios são fora de 
tempo. «Egrotant poma. PLIN. Os poinos 
teem péco. 

Z£groótús, & üm, ad). (de eger). En- 
fermo, doente (tanto no sentido physico 
como moral.$Tomado substantivte. Agrolo 
dum anima est, Cic. Emquanto um en- 
fermo dá signnes de vida. Applicado a 
seres inaulmados: /£grota Respublica. CIC. 
Republica que caminha para a ruína. 

Ægüsă, do, s. pr. f. PUN. Egusa, lho 
d'Africa, uo norte de Lapadusa 

Ægnă, æ, s. pr. P (Atyvin). PRISC. 
Fgyla, pequena liha, entre Creta e o Pe- 
loponeso. 

JAEgypsÓs, 1, s. pr. m. Ov. Egypso, 
fundador d'uma cidade do mesmo nome, 
na foz do Danublo. $ Ov. 4. pr. f. A refe 
rida cidade. 

¿Egyp8U8, 1,1. pr. m. e /. = preoe- 
dente. 
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* Eg9ptá, æ, 1. pr. m. CIC. Egypto, 
escravo de Cicero, e depols seu liberto. 


JEgyptiácé, adv. (de Ayyptiacus). A’ 


egypcta, ao modo, uso egypcio. — loqui. 
TREREL. Fallar a lingua egypcla, fallar 
em egypcio. 

AEgyptrácüs, X, im, adj. (de Egyp- 
tus). PLIN. Egypciaco, egypcio, do Egyp- 
to, que pertence ou se refere ao Egypto. 

* ZEgyptíi, orüm, s. pr. m. plur. (de 
.Eyuplius,a, um). CIC. Egypcios, habitan- 
tes do Egypto. 

JEg$ ptillá, àg, s. ap. S. (de Egyptus). 
PLIN. Certa pedra preciosa que n'outro 
tempo se encontrava no Egypto. 

AEgyptini, órüm, s. pr. m. plur. 
FEST. Egyptinoa, os Ethiopes. 

4Egy ptis, 4, üm, adj. (de Egyptus). 
CIC. Egypclo, do Egypto. 

ZEgyptós, 1, s. pr. f. = seguinte: 

ZEgyptiüs, 1, 4. pr. J. (Alyuntos, talvez 
do sanscr. águptas) fortificada; e os He- 
breus deram-lhe o nome de RI, que 

pode egualmente significar terra fortif- 
cada e termo ou limite). CIC. PLIN. MEL. 
TAC. Fior. O Egypto, paiz ao nordeste 
d'Africa, teudo por límites, a leste a Ara- 
bia Petrea e o golfo Arabico; ao norte, o 
Mediterraneo; a oeste, a Lybia ; e ao sul, 
a Ethiopia. $ * (?) PLIN. O rio Nilo. 

Zg5ptús, 1, & pr. m. liyo. Egypto, 
filho de Belo, ou de Neptuno) (segundo 
outros), irmão de Danán, rei do paiz que 
tomou oseu nome. $ INSCR. Nome d'um 
escravo. 

ZEgysthüs, I, 3. pr. m. = Egisthus. 

¿liná, 0, s. pr. J. PLIN. Elana, cid. 
da Arabia Petrea, hoje Ailah. 

JElànitYcüs, à, Om, adj. (de £la- 
na). PLIN. Elanitico, de Elana). 

ZEIL, de, adj. J. (de Ælius, a, um). 
De Ello. Æha lex. Cic. J.el Elia. $ S. ap. 
J. JORN. Nome dado a Jerusalem por 
Adriano (chamedo Eliks) 6 MART. 
Nome de mulber, 

ZEllaná, e, s. pr. P NOT. IMP. Eliana, 
cid. do Ponto, 

JElíanüs, à, Om, adj. (de .£lius), 
Cic. Ellano, de Elio. $ S. pr. m. MART. 
Nome de homem. 

JElice, es, s. pr. f. ANTON. ITINKR. 
Elice, cid. da Africa. 

ÆI Pons, ôntis. Nor. IMP. (Ponte 
de Elío). Cld. du paiz dos Brigantes, 
perto de Wales, na Bretanha, fundada 
talvez pelo imperador Adriano, 

ZElYnós, i, s. ap. m. (ařaıvoç, da in- 
terj. ai, ah! e do nome prop. Alvos, Lino ; 
talvez originalmente At Alva, A'i Lino !) 
Ov. Canto funebre, queixa, lamentação, 
nenia. 

“Elis, U, s. pr. m. CIC, Lrv. Elio, 
nome romano. $ Plur. Cic. Os Ellos, 

¿liúe, à, Om, adj. (de Zlius, tf). 
Ello, de Ello, nome romano de iamiliai 

Aellá, e, s. pr. P (aha, tempes- 
tade). Aelia, nome de mulher. 

Aelló, Us, sv. pr. Je ( Ari, a impe- 
tuosa). Ov. Aello, uina das Harpias. $ 
Ov. Nome de cadella. 

(?) £lúrús, 1,3. ap. m. (aviovgos, que 
agita O rabo, de éioiie, agitar, e ojpa, ra- 
bo). GELI.. Gato, animal. 

ZEmáthYá, ie. Ved. Emathía. 

* ¿imidus, Á, úm, adj. (talvez de 
elpa, scvigue), FEST. Inchudo, intumecido. 

Z¿mNlá, æ, s. pr. P (subent, via). 
CIC. Matt, A estrada Emília ou Emilja- 
na, na Gallia Cispadana. $ (subent. regio). 
MART. Á Emilia, provincia entre o Póe 
o Apenuino, $ Cic. Emilia, flha de Paulo 
Emillo. 

¿mMlanúe, 4, m, adj. (de Emi- 
dius, it). SUET. Emiliano, de Emilio, que 
se refcre á familia dos Emílios. $ SID. De 
Emilia; $ — vicus, RUF. Raino Emiliano 
(em loma). $ .Zmiliana (subent. edificia 
ou loca). VARR. Um logar fora dos mu- 
ros de Roma. $ «Emilianus, s. pr. tn. (Scl- 
PIO expr. ea subeut.). CIC. VELL Emilia- 


AM 


no, sobrenome do segundo Scípião Afri- 


Cano. 


“Emis, ni, 4. pr. m. CIC, LIV. Emi- 
llo, nome de muitos Romanos illustres, 


como Paulo Emilio e outros. 


Zmilius Macer, s. pr. m. Ov. Emi- 


lio Macero, poeta de Verona. 


ZmrlIrüs, A, ám, adj. (de Æmilius, 
ff). Cic, Emilio, de Emilio, da família dos 
Emilios. — pons. JUV. A ponte Emilia 
(em toma). Emilia tribus.CIc.A tribu Emi- 
lia, — vía. Liv, Estrada Emilia, — ratis 
PROP. O navio em que foram 
trausportados a Itoma os despojos toma- 
dos por L. Emilio Paulo na gucrra contra 
- ludus. HOR. Exercicio de gla- 
diudores introduzido por I. Emilio Le- 


(poet.). 


Peiseu. 


pido. 


ZEmIntüm, Yi, 4. pr. n. PLIN. Emi- 
nio, cld. da Lusitania, ao sudoeste de 
Talabriga e ao norte do rio Vacua, hoje 
A'gueda, na provincia da Beira (Portu- 
gal). 4 Rio, perto d'esta cidade, e que se 


desagua no Douro. 
ZEmód &, arüm, s. pr. f. plur. Mat. 


PLIN. Emodos, sete ilhas situadas ao 


nordeste das Orcadas, hoje as ilhas Shet- 
land ou Hitland. 

ZEmon, ÓnI8, s. pr. m. Ov. Nome de 
homem. 

JEmoná, «e, s. pr. f. PLIN. ANTON. 
ITINER. Emona, old. nas fronteiras da 
Pannonia maior, hoje Laibach. 

ZEmónIÁ, à, 4. pr. f. (Atpovia). HOR. 
Emouia, a Thessalia, provincia da Mace 
donia. 

ZEmónida, arüm, s. pr. m. plur. 
(de 4£monia). VAL. FL. Oe Thessalios ; 
por extens. Os Argonautas. 

ZEmónIs, YdYs, patr. f. (de 4monía). 
Ov. A mulhcr da Thessalia, Thessallana. 

¿£mónlús, à, Um, ad. Ov. T'hessallo, 
Thessalano, de Thessalla. £monia urbs. 
Ov. Trachyna. — cuspis. PROP. A lança 
de Achilles. zEZmonius heros. Ov. Achillea. 
“Emonta puppis. Ov. A nau Argo. — Ter- 
ra. Ov. A. Thessalia. /£monius Jurenis. Ov, 
Jason. ¿Emonic artes, Ov, Artes magicas. 

ZEmülà, &, form. J. de /Emulus, a, 


* Emiúlimêntiim, i, s. ap. n. (de 
emulart) TERT. Iimulação, melo de 
emulac&o, estimulo, 

* Zmülantér, adv. (de emular). 
TERT. Com emulação, estimulo. 

ZEmülatió, Onís, s. ap. f. (de emu- 
lari) Cic. Emulação, esforço continuo 
para egunlar alguem em alguma coisa ; 
competencia. Amulatio Xerris. SUET. O 
desejo dc egualar Xerxes. — cum Caio. 
SURT. Rivalidade com Caio. $ CIC. Riva- 
lidade, inveja; PETR. Clume, zelos. Mu- 
nicipalis emulatio. TAO, Rivalidade inve- 
iosa das cidades. $ Fig. Emulatio nature. 
PLIN. Imitação da natureza. 

ZEmiúlatoôr, Orls, s. ap. m. (de emu- 
lari). CIC. O émulo, o que busca egualar, 
imitar; o invejoso, o competidor. 

ZEmülàtrix, icls, s. ap. f. (de æmu- 
lari). Cass. A éinula, a rival, imitadora, 
a que rivilisa. 

AEmiülátüs, üs, s. ap. m. (de amu- 
lari). Rivalidade, pretenção rival. Agere 
emulatus. Tac. Fazer rivalidade. 

JEnmülatüs, á, Om, part. p. de .h- 
mulor. Tac. Quo imitvu ou tem imitado, 

* Emuúló, às, ávi,átúm, àró, v. a. 
Imitar. Si patris tui virtutes emulaveris. 
APUL, Se imitares as virtudes de teu 
pae, 

ZEmülór, aris, atús sim, àri, e. 
dep. (de amulus). Imitar, com descio ac 
vencer, procurar imitar, egualar. Studct 
emulari Pindarum. HOR. Esforça-se por 
imitar a Pindaro, Placita stoicorum emu- 
latus est. TAC. Segulu os preceitos dos 
Stoicos. $ V. m. Kivalisar, entrar em 
competencia, competir, concorrer. Pueri 
ín scholis emulantur. QUINT. Os meniuos 
competem uns com osoutros nas escholas. 
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Veteribus cemulantur. QUINT. Rivalisam 
Coin op antigos. Ne mecum amuletur. LIV. 
Que não rivalise commigo. $ Invejar, ter 
inveja a. Jis emulamur quí... CIO. Temos 
inveja dos que... (N'este sentido sempre 
8e ajuncta dativo ao verbo.) $ Proverbial- 
mente. Lnulari umbras, PROP. Invejar a 
sua sombra. A Fig. Uva Albanum einum 
æmulanlur, PLIN. Estas uvas dão nm 
vinho que se parece com o de Alba. 

JEmülüs, Á, üm, ad). (de &jii ka, ri- 
validade, emulação; lucta). 61º O que 
faz esforços, zeloso para imitar ou egua- 
lar algucm; 2º Querivalisa com alguem; 
3º Emulo, rival; 4º Que tem Inveja, inve 
joso, inimigo. $ Mulier domestica laudis 
emula, CIC. Mulher que imita a gloria da 
sua familia, Facta dictaque ejus aemulus. 
SALL, Imitador de suas acções e palavras, 
Tibia tubm emula. HOR. Flauta rival da 
trombeta. Cesar summis oratoribus æmu- 
tus. TAC. Cesar, comparavel aos maiores 
oradores. $ £mula virtus Capuc. HOR. 
O valor de Capua rival de (Roma). $ 3* 
ftemoto à mulo. TAC. Depois de afastado 
um rival. .£mulus est itinerum Herculis. 
Liv. E imitador das viagens de Hercules. 
4£mulus regni. JUST. Concorrente, com- 
petidor ao throno. Tanguam amulum re- 
movere. CIC. Afastar como rival AA! es 
emula. PLAUT. Tu és minha rival. $ 4° 
«mula umbra vítinorel. COLUM. A sombra 
invejosa faz mal á vinha. Æmula senedus. 
VIRG. A velhice inimiga. Lmule subs- 
tanle. TERT. Elementos contrarios, op- 
postos. 

“Emis. Ved. Zamwua. 

Ænärð, 88, 4. pr. f. PLIN. Enares, 
ilhu do mar Egeu, entre Lesbos e Samos. 

4Enóriíá ou Ænõríă, i, s pr. J. 
PLIN. COR. SEV. Cesaria, ilha na costa da 
Campania, ao sudoeste de Napoles e de 
Cumas, onde Eneas desembarcou, hoje 
Ischia. 

ZEnàtór, órí8, contrahido de neg, 
tor, oris. Ved. Ahenator, 

Z¿En64 ou Enlá, Ge 4. pr. J. LIV. 
Enia, cid. maritima da Macedonia. 

ZEntádo., árúm ou âm, sync, (At- 
vtàóa), 8. pr. m. plur. (de Æneas). VIRG. 
Fneadas, companheiros ou descendentes 
de Eneas.6$ VIRG. Os Romanos. 

4£néüdéós, æ, s. pr. m. (Alviádng). 
Vira. Filho ou descendente de Eneas. 

“Eneas, O, 1. pr. m. (Alvilaç). VIRG. 
Eneas, principe trolano, filbo de Venus e 
de Anchises, $ — Silvius, LIV. ou Silvius 
— VIRG. Rei de Alba, no Lacio, descen- 
dente de Eneas. 

JEnéàtés, úm ou Yúm, & pr. m. 
plur. LIV. Eneates, habitantes de Enia, 
porto proximo a Thessalonica. 

(?) £n6atór. Ved. Ahenator. 

"A£nél, Orüm, 4. pr. m. plur. LIV, 
Enelos, habitantes de Eno, cid. da Thra- 
cla. 

“Ends. YdYs ou YdósB, s. pr. J. 
(Atf). OV. STAT. A Eneida, poema 
epico de Virgilio, cujo heroe principal 6 
Eneas, de quem os Jtomanos se dizem 
descendentes, 

J4Enerüs, à, úm, adj. (de Æneas). 
Vo, De Eneas, relativo a Eneas. 

* Zinóóbàrbüs. Ved. Ahenobarbus. 

(?) ZEnóOlüs. Ved. Añheneolus. 

“*Enósi, Orüm, pr. m. plur. FEST. Os 
compauhciros de Eueas. 

(+) Ænöŭs, à um. Ved. Æreus e Ahe 
Aónóüs, Xenüs. Ved. Ahemeus, Ahe 
nus. 

Eni Pons, On, pr. m. ANTON 
ITINER, Ponto de Eno, logar entre Vovi. 
cum e Rhetia, no Yun, hoje Inspruck,no 
Tyrol. 

ZnYânês, Om, 4. pr. m. (Atvàv«), 
Liv. Enianes, habitantes de Enia, cid. da 
Thessalia. 

ZEnides, TIN patron. mM. (A tvelóne) 
VAL. FL. Filho ou descendente de Eneas, 


AO 


que reinou nas costas da Proportida. $ 
Plur. Habitantes de Cyzico, cujo funda- 
dor foi um filho de Eneas. 

JEnléenses, lúm, 3. 
PLIN. ze ¿Enlanes, 

Enigmã, átY8, 4. ap. n. (aluyua, 
enigma) (dat. e abl. plur. anigmutis). 
Cic. Enigma. $ .£nigmata somniorum. 
UIC. A obscuridade ou sentido occulto dos 
sonhos. $ ARN. Mysterio, emblema. $ 
PRUD. Imagem, figura. $ Ion. Para- 
bola. 

£nigmáticús, á, üm, ad). (alvsy¡aa- 
tuxoç). CASS Enigmatico, obscuro, difficil 
de ser comprehendido. 

JEnigmatistá ou Ænigmătistēs, 
£e, *. ap. fn. (aiv “panorr;). SID. Enig- 
matista, o que inventa ou propõe enig- 
mas, que usa de enigmas ou termos obs- 
euros. 

Enni Orúm, 4. pr. m. plur. LIV. = 
<Enei. 

JEnYpés, 8dls, adj. Ved. Lrípes. 

ZEnitologiüm, Yi, s. ap. n. SERY. 
Verso dactylico com uma cesura penthe- 
mimer!is. 

Z¿nlús, A, úm, adj. Lrv. Enio, de 
Eno, cid. da Thracia. 

JEnnüm, 1, s. ap. n. PLIN. Enno, 
cid. no golfo Arabico, no Egypto supe- 
rior, com um porto, construido por Pto- 
lomeu II, talvez no logar, onde se véem 
hoje as ruinas chamadas Abuchaar. $ 
MEL. Promontorio, proximo á cidade do 
mesmo nome. 

ZEnóbáàrbüs, I, s. pr. m. Ved. Aheno- 
barbus. 

Ænână, b, s. ap. J. (Alvova), PLIN. 
Enona, cid. da Liburnla, ao sudeste de 
Judera, hoje Nona, em uma ilha do golío 
dc Veneza. 

Ænðs, Í, 3, pr. f. (Atos). MEL CIC. 
Eno, cid. da Thracia, na foz do Hebro, 
de fronte de Samothracla, hoje Euas, a 
oeste de Coustantinopola. $ 8. pr. m. 
Tac. Rio da Ithccia, hoje Inn. 

¿núlim, I, s. ap. n. TERT. Pequeno 
v&so de bronze. 

Anis, 4, úm, adj. (de es) (form. 
poet.). VIRG. be bronze, de cobre, de la- 
tão. $ Fig. Hor. Solido, indestructivel, 
invenelvel. $ STAT. Duro, Ínexoravel, in- 
flexivel. Ved. Ahenus. 

nús, 1, 3. pr. f. e m. TAC. = Lnos. 

Xolônsis, 9, adj. (de .Zolía). Saro. 
ap. DONAT. Eolense, relativo á Eolia ou 
aos Eollos. 

Æðlës, üm, s. pr. m. plur. OG, Eo- 
lios, habitantes da Eolla, região da Asia 
menor. 

Olá, 60, $. pr. J. (AtoXla ou Atoll). 
V1RQ. Eolia, as ilhas Eolias, entre a Sl- 
cilia e a Italia; patria dos ventos, se- 
gundo a Fabula. $ Fig. MART. Um logar 
exposto aos ventos. 

Zone, àrúm,s pr./. plur.ou Æð- 
Mà Insúlé. Piusc. PLIN. As ilhas Eo- 
Has, hoje as ilhas Lipari ou Liparea. 

Xóliciús, A, Om, adj. (Atorxo). 
PLIN. Eolico, das Eollas. $ De Sapho, a 
poetiza. .£olicus versus, TER. MAUR. 
Verso saphico, 

£óUMde, àrüm, 2. pr. m. plur. 
(Atontõôa:). LUCR. Eolidas, os Eollos, an- 
tigos habitantes da Thessalia. (gen. grego 
plur. AOlidóD. MART.). $ Ov. Os filhos 
de Eolo. 

Aóldés, Æ, patron. m. (AtoMônç). 
Ov. Eolida, o filho ou descendente de 
Eolo. $ LUCR. Thessalio. 

*Eolidés, UM, s. pr. f. plur. AVIEN. 
«== Folie. 

ZEOMi, Iórúm, +. pr. m. plur. VELL, 
em Loles. 

£ó6npne, rùm, s. ap. J. plur. (de 
aloñes, vento, e pila, bola). VITR. Eolipilo, 
uma especie de vaso globo80, para exami- 
nar a natureza do vento. 

Site, Idle, s. pr. f. (Ato. LIV. 
PLIN. Eolida ou Eolia, região da Asia 


pr. m. plur. 


AQ 


menor. $ Ov. patron. f. Filha ou nepta 
de Eolo. & patr. f. TER. MAUR., A mu- 
lher Eolia, a Thessaliana. 

JEólYüs, à, tm, adj. (Atónos). Ov. 
Das Eolias, ou da Eolia. $ Ov. De Sapho. 
3 HOR. Dn ilha de Lesbos. $ Ov. De Lolo, 
das tlhas Eoliaa. 

JEOlüs, 1, s. pr. m. (A!oio;). VMG. 
Eolo, lho de Jupiter e de Acosta, deus 
dos ventos, e do qual veiu o nome ds ilhas 
Folleg, $ Senv. Rei da Thessalia, filho de 
IIellen e de Porcis, nepto de Deucalido, 

* Son, Gute, s. ap. m. (atwv). TERT. 
A eternidade. 

J&onés, üm, s. pr. m. plur. TERT. 
Eons, nome que o heresiarcha Valentino 
deu A seres imaginarios, que erum a per- 
sonificação das essencius primitivas de 
Platão. 

ZEonYÁ, Æ (atóv:e;. eterna), 8. pr. J. 
AUS. Eonla, nome de mulher. 

* /Ephitfüs. Ved. .fpytius. 

ZEphiítüs. Ved. .£pylus. 

ZEpIgónüs, à, úm, adj. (de atv, 
alto, elevado, e vs“, gerução). INSCR. 
Que é de geração elevada, uobre, sobreno- 
mce romano, 

ZEpSlIúm, n, s pr. n. (A!=ó:10%). 
Dt. Epolio, cld. da Sarmacia Europes, 
talvez ao nordeste da foz do Danubio. 

JEÉpy,yó8, s. pr. n. (A:xo). STAT. 
Epy, cid. da Messenia. 

JEpytíüs, á, üm, adj. (Afzutios). 
STAT. De Epyto, da Arcadia. 

ZEpytús, 1, s. pr. m. (Airvros). Ov. 
Epyto, rei da Arcadia. 

ZEquàabllis, ó, ad). (de quare). 1? 
Egual,detnesmo thcor, unitorme; 29 Egual, 
constante, que não muda, simples, sem 
ornatos (iallando do cstrlo); 3º Equitn- 
tivo, justo, moderado. $ 1% Equabilis 
pr&de partitio, OC, Divisho egual da 
presa. Afirfura &quahilis vitíorum atque 
virtutum. SUEY. Mistura de vicios e vir- 
*udes em proporção egual. $ 2% Motus œ- 
quabilis. Cic. Movimento regular. Fluvius 
«Pquabilis, CIC. Rio de curso egaal. Ani- 
madvertunt &quabilem manere ( pulverem ). 
HALL, Percebem que a pocira não cac. 
Fama «equabilis. SALL. Reputação con- 
stante, que não desmonte. Cunctis vile 
oficits eequabilis. TAC. Coustante no cnm- 
primento de todos os deveres. fquabile 
orationís genus. CIC. Estylo simples. $ 3º 
Jus equabile. Cic. Justiça imparcial, egual 
para todos. .£quubilis in suos. ''AC. Justo 
para com os seus. y Aquibillór, comp. 


Cic. 

A¿quábiitás, Bis, s. ap. f. (de æ- 
quabilis). Egualdade, uniforinidade, rec- 
tidão, firmeza no mesmo modo (de vida, 
de estylo). Equabilitas moins. Cic. Egual- 
dade no movimento. — pile. Cic. Egual- 
dade no viver. $ Cic. Equidade, justiça. 
$ Cic. Egualdade civil. $ Cic. Simplici- 
dade (no cstylo). 

ZEquábYlitár, ado. (dc equabilis). 
Cic, Egualmente, ajustadamente, recta- 
mente, com o mesmo theor. — pradam 
dispertire. CIC. Dividir a presa corn egual- 
dade. $ Z£quabilius sese res humana habe- 
rent. SALL. As coisas humanus correriam 
com mais egualdade. 

¿Equévús, à, úm, adj. (de equus e 
ævum). VIRG. De cgual cdude, da mesma 
edade. $ PLIN. CLAUD. Táo velho, táo 
idoso. 

AEquálls, ğ adj. (de equare). 1º Egual, 
unido, ao nivel, nivelado; 2º Egual, unl- 
forme, constante; 3º Egual, purelho ; 
4º Egual em duração, da minha cdade, 
contemporaneo, que vive na mesma epo- 
cha; substan!. Camarada, companheiro. 
$ 1º Loca equalia. BALL, Logarcs, terre- 
nos planos. $ 29 /mber equalior auribus 
accidens. LIV. Chuva que impressiona os 
ouvidos com mais egualdade, Vil aequale 
homini fuit illi. HOR. Nada tinha aquelle 
homem de egual (no caracter). .£qualis 
ictus. Ov. Movimento cadeuciudo (dos 
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remos), A 3? Tumuli aquales, Lg, Colli 
bas da mesma altura. ALqualis monbrú. 
SUET. l'roporcionndo de membros, ¿ar? 
equalis alteri porti. Cic. Porcão egual s 
outra. Gloria cequalis cum multis. viru. 
SALI. Gloria que eguala a de muitos ho- 


mens, Victor equalis, Ain, Pintor 
seu;pre eyun? A Si mesino, sÅ lis mor 
bus. QUINT. Doença que di em los, 
Orutio rebus vpsis equalis. Uy styla 
aloptudo 30 assumpto. a lem pen 
ayere, VELI l'rtar.se con guntdade 
pura com og mais cidadãos, $ 4 AE 
mortali corpori &qualis. Liv, Cidade que 
deve durar tanto quauto uu uwor- 
tal. /n memoriam «qualem incurro. CIC 
Topo com uma recordado do noss 


tempo. Livius Ennio equalis fut., Cy. 
Livio (Andronico) foi coutempuranco de 
Iunio. Quem vocabo meorum &qualium ? 
Ten. Qual dos meus amigos convidarei ? 
$ 4:quáilissimos, superi. Tkur. 

ZEqualltàs, átis, s.ap. /.(deequalis). 
Qualidade do que é egual, egualdado, ni- 
vel, uniformidade, proporção, Ad uqualt- 
tatem redigere. PUN. Reduzir á egual- 
dade, egualar. fqualtius maris, SEN, 
Bonança do mar. $ £qualitas orationis. 
CIC. Egualdade de cstylo. $ Paridade, 
similbunga. onere omnia in summá quu- 
litate, CIC. bor tudo uva major ezualdade- 
Eruere aqualitatem. TAC. Romper a 
egualdade, elevar-se acima dos outros. 
A FEquulitas vestra. CIC. A conformidade 
de edade entre vos. 

¿£quáillter, ud». (de equalis). Egual- 
mente. — declivis CAR. Aquillo cujo de 
clivio é egua.. q Cic. De inaneica. eya, 
uniforme. $ Cic. Similhantemente, da 
ine«ma sorte. $ .£quàliüs, comp. Tac. 

4Equamentüm , i, s..vp. n. (de 
uquare), VARR. Nivel, insfrunicuto para 
nivelar. Y VARR. Acto de faze: egual. 

Z&quàná, órüm, s. pr, n. plur, (su- 
beut, juga). Sis. Montanha prosia a 
Sorrento, na Can: pania. 

ZEquàni, oruüin, s. pr. tn. plur. EUIR. 
FLOR. Equanos, povo descendente dos 
Sabinos, que habitava na extreiildade 
oriental do Lacio, nas margens do rio 
Anto. 

* ;EquünYinIs, 6, adj. (de out e 
animus). GLOSS. = ¿Equanimnus. 

JEquánImütás, Arts, s.ap. J. (de 
equanimus). Teu. Justiça benevola 
PLIN. LACT, Egualdude dc animo. 

ZEquánimitér, ade, (de equanimis). 
AMM. Com egualdade de animo, sern per- 
turbação. 

“Equânimiús, Xi, üm, ad) (de 
Equus e animus). AUS. Que tem espirito 
egual, moderado, benevolente; vamo. 

ZEquànüs, à, úm, adj. SIL. Equano, 
de Equa, cid. da Campaula, 

ZEquitlo, onis, s. ap.f. (de equare). 
Egualação, repartição egual; egualdade. 
«Equatio gratie, Cic. Egualldade de ore 
dito. — bonorum. CIC. Divisão cgu:l dos 
bens. — juris. Liv. Egualdade de d.rcito. 

“£quáitór, or1s, s. ap. m. (de 1.470). 
INSCR, — moneta. Verificador do pu so du 
mocda, assim como da qualiduce do 
metal. 

JEquatüs, à, Om, part. p. de 
«quo. Eguulado, aplainado. Area «qua: 
ta. PLN. A'rca aplainada, beu: egual. 
Æquala mensa. Ov. Mesa posta a p mme 
$ Tornado egual. Lqualo imperio un. 
Liv. Exercer o commando cyualineute 
com outro. /bunt aquati numero. Ving. 
Avançavam em pclotócs eyuaes, «Equa- 
tis procedere velis, VIRG. Cuminhar cuim 
as velas cgualmente estendidas, isto é, 
ir de vento cm poppa. 4quate aurd. 
VIRA. Ventos favoravcis. 

¿Equé, adv. (de æquus). 1º Egualmente, 
do mesmo modo, theor; 2º ludistlacta- 
mente, sem haver differenca ; 3º Justa- 
mente; 4% Voluntariamente; 8º Lutek 
ramente, totalmente. 61? Eyué magnum, 
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Cic. Tão grande, egualmente grande. 
Trabes equé longe. Ces Traves do 
mesmo comprimento. Tibi sunt noti equê 
ac mihi. CIC. São tão conhecidos de ti 
como de mim. /7í coluntur æquè atque üli. 
CIC. Estes são tão reverenciados, como 
aquelles. Labores equê graves imperatori 
et militi, CIC. Trabalhos tão penosos para 
o general como para o soldado. .£qué 
studere nolleque omnia. TER. Ter tanto 
gasto como repugnancia para tudo. NU 
Pquí eos terruit. quam... LIV. Nada op 
aterrou tanto como... Noctíbus equê quàm 
die. PLIN. Tanto de noite, como de dia. 
£Eque ut... VARR. Tanto como... quê 
mortuus, tanguâm virus. PETR. Assim 
morto, como vivo. Nullus est hoc mettcu- 
losus æquè. PLAUT. Ninguem é tão me 
droso como este. _£qué tecum. TER. Do 
mesmo modo comtigo. Abundat «qué 
civitatibus, quibus Media. AMM. Tem tão 
grande numero de cidades, como a Me- 
dia. /£quà pauperibus, locupletibus «que. 
HOR. Assim para os pobres, como para os 
ricos. $ 2º Non equà legetur quisquis vo- 
luerit. CIC. Não se acolherá indiatincta- 
mente todo aquelle que quizer. Æquè ali- 
quí. SALI, Alguns, sem distincção, 6 3º 
Mihi id cquê factum arbiror. PLAUT. 
Penso que isto me é feito com justiça. Ju- 
dicas, ut quí equissim?. SID. Julgas 
eomo o mais justo de todos. $ 4º Ferro, 
quàm fame æqutùs pertre. SALL. Valer 
mais morrer a ferro, do que á fome. 
$ 5º £gw pares. PLAUT. Inteiramente 
eguaes. 

JEquénsis, Is, s. pr. m. INBCR. 
Equense, de Equo, cid. da Dalmacia. 

Zqui, órüm, « pr. m. plur. Liv. 
Equos, povo guerreiro, visinhos dos La- 
tinos e dos Volscos, habitantes das duas 
margens do rio Anio, na antiga Italia, 

AEquicólé, Ved. Lquani e Aqui. 

ZEquicóli, Ved. 4iquani e /£qui. 

£quicólús, Ved. .£quani e qui. 

¿Lquicúlani, Ved. /£quani e Lqui, 

¿Equicúli, Ved. Lquani e Aqui. 

JEquicülds, 4, úm, adj. Vino. Ov. 
BUET. Equo, relativo aos Equos, dos 
Equos. 

ZEquYcrürltiüe, X, um adj. (de equus 
© crus), ter. muih. CAVEI. Que tem duas 
pernas ou lados eguacs, equílateral ou 
isosceles. 

Z£quicús, à, üm, adj. LIV. A. m. 
siguii. q. ;/'juiculus, 

JEquídYálYs, 6, adj. (de equus e 
dies). FEYT. Do equinoccio, quando os 
dias são eguaes ás noites, 

JEquYdYanüs, á, tim, adj. APUL, 
Equinoccial, do equinacelo. 

¿quidici (versus), s. ap. plur. m. 
Dion. Versos divididos em dois hemisti- 
chios, oppostos em todas suas partes, 
Como : Alba ligustra cadunt, vaccinia ni- 
gra leguntur. VIRG. 

* £quidicús, I, s. ap. m. (de equus 
€ dicere). INSCR. Juiz. 

ZEquldlés, 61, s. ap. m. (de æguus e 


dies). FEST. Equinoccio. 

* Hquidistâns, üntYs, adj. (de 
a quus e distans), ter. math. CAPRI. Em 
erunl distancia, egualmente distante 
em toda a sua extensão, cquidistaute, 
paralleio, 

4EquIdIüm, Yi, 3. ap. n. A. m.eignif. 
Q. Equidies. 


ZEquiformoes (versus), m. plur. DIOM. 
Versos que não apresentam senño uma 
Proposição simples. Como : Urbe futt 
media Laurentis regía Pici. VIRG. 

ay ZEquYlànx, cla, adj. (de equus e 
lanz). Fura. Que tem os dois pratos 
eguaes (fallando d'uma balança). 

JEquilàtatYó, ont, s. ap. f. (de 
equus e latus). VITR. Largura egual, es- 
paco entre as mesmas parallelas. 

Hqunlâtóralra, a, ad). (de equus e 
latus). CENSOR. Equilateral, que tem osla- 
dus eguaes. 
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“f£quilitsrús, 4, üm, adj. de equus 
e latus). CATELL . Equilatero, que tem os 
lados cguaes. 

¿£quilátús, Srs, s. ap. n. (de equus 
e latus). AUS, Egualdade dos lados (d'um 
triangulo). 

£qulláviim, Yl, s. ap. n. (de rquus 
e larare). IsiD. Diminuição, perda, que- 
bra de metade pela lavagem (fallando da 
lan, de que mctade ge vae na lavagem). 

* Equilibrátús, à, úm, adj. (de 
equus e libra). TERT. Equilibrado, posto 
em cquilibrio. 

ZEquilibris, 6, adj. (de cquus e li- 
bra). VITR. Em equilibrio, ao nivel, horl- 
zontal; do mesmo pego, da mesma altura. 

Z£qulibritás, átls, s. ap. f. (de 
equus e libra). Cic. Repartição egual, 
equilibrio das forças da natureza, exacta 
correspondencia, ou proporção de todas 
as partes, 

“EquilIbrIúm, Yi, s. ap. n. (de equi- 
libris). SEN. Equilibrio, estado justo das 
balanças, nivel. $ GRLI. Egualdade, com- 
pensação, 

£qundtIiúm, Yl, s. ap. n. (de equus 
e lotus). A. m. eignif. q. "Lquilavium. 

ZEquImi&ltüm, Yi, s.pr. n. (de equus 
e meltus). VARR. Lüterlt, Habitação de 
Mello arrazada. E' o nome d'um terreno 
em Roma vasto, abaixo do Capitolio, 
onde estava a casa de Spurio Mclio, que 
foi demolida no anno 315, na dictadura 
de Cincinnato. 

£quimánte, á, im, adj. (de equus 
e manus). AUS. SYMM. Ambidextro, que 
usa com facilidade e destreza de ambas 
as máos. 

ZEquImélYüm, YI, 4. pr. n. = Equi- 
malium. 

Zquimêômbris, $, adj. (de equus e 
membrum). BOETH. Que tem os membros 
eguaes, 

¿££quimddá, adv. (de equimodus). 
BOETH. Egualmente, similhantemente, 
do mesmo inodo ou maneira. 

ZEquImód s, à, Dm, adj. (de equus 
e modus). BOET. Do mesmo modo, ma- 
neim. 

MEquinôctYalYs, 3, adj. (de equus e 
for). VARR. SEN, Equinoccial, do equi- 
noccio, que diz respeito ao equinoccio. 

4EquinóctYüm, Yi, s. ap. n. (de equus 
e nor). Cic. Liv. PLIN. O equinoccio, o 
tempo do anno em que os dias são iguacs 
ás noites, 

ZEquInoctYüm, Yi, 2. pr. n. ANTON. 
ITINER, Equinoccio, praça fortificada, em 
a Pannonia gnperior, entre Vindobana e 
Tarnemtam, talvez a moderna aldeia de 
Fischansend, na confluencia do Fischa e 
Danubio. 

* ZEquYór, 1168, comp. de /£quus. CIC. 

ZEquipár, árls, adj. (de equus e par). 
APUL. FLOR. Egual, parelho, similhante, 
conforme. 
rare). PLAUT. CURT. Comparavel » que 
pode comparar-se, egualar-se com outro, 
egual. 

*"Z¿quipirantlá, & s. ap. f. (de 
equiparare). FEST. Comparação » para- 
lello, conforinidade, egualdade, 

JEquYpüràatió, Onis, s. ap. f. (de 
equiparare). GELL. A m. signif. q. o preced. 

£quipáró, às, avi, átúm, arg, e. 
a. (de equipar). Liv. VIRG. Egualar. $ 
LIV. PLAUT. Comparar, pôr em paralello. 
Aquiparantta verba. Prisc. Verbas que 
exprimem uma relação entre individuos. 
$ Fernccer sufficientemente. $ Lquiparare 
alimentum. PALL. Dar a suficiente aus- 
tenção. $ V. n. Sér egual. “Equiparare 
Jovi. PACUV. Sér cpual a Jupiter. 

* Equipóllenttiá, à, s ap. f. (de 
cequipolleo). APUL. Valor equivalente, 
egual. 

ZEquYpolléó, 88, rá, v. n. (de æquus 
e pollere). APUL. Ter o mesmo valor, for- 
(A, peso. 
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Equipódis, X, úm, adj. (de aquas 
Pes). APUL. Que tem pés ou lados eguaes, 
JEquIpóró. = Lquiparo. 
* £quIpés, SdIs, adj. Diox. =» quê 
us 


*ZEquYipollens, tis, adj. (de eques 
e pollens). APUL. Equipollente, equiva- 
lente, que tem egua! valor (fallando das 
palavras). 4 

JEquYpondYüm, YM, s ap. n. (de 
a'Quus e pondus). VITR. Peso egual, equi- 
líbrio, contrapeso. 

*2¿EquisónantlA, &, s. ap. J. (de 
equus e sonus). BOETH. Equisonancia, 
som similhante, egual. 

Z£quisónds, à, ám, adj. (de equus e 
sonus). BOETH, Que tem o som ou o tom 
egual. 

ZEquissImüs, ă, Um, sup. de Equus. 
Cic, 

* £quitás, Be, s. ap. f. (de equus). 
Egualdade. — porttonum, SEN. Divisão 
egual, egualdade de porções, de quinh0es. 
membrorum. SUET. Egualdade de 
membros, 1. é, membros bem proporcia- 
dos ou corpo bem proporcionado. $ Equi- 
dade. Pro aquitate contra jus dicere. C10. 
Advogar, defender a equidade contra a 
lettra da leí, ou rigor do direito. A verbis 
recedere el equitate uti, CIC. Afastar-se da 
lettra da lei e seguir a equidade. 9 Jus- 
tica. Lquitas cause. CIC. A justica da 
causa. Quam «equitatem habet ut..? CIC. 
Que justica tem, para que..? $ Moderação. 
«Equitate rempublicam gerere, SALL. Go- 
vernar a republica com moderação. $ 
Tranquillidade de espirito. Quis hane 
animi cqouttatem laudaret f CIC. Quem 
louvaria esta tranquillidade de espirito 
diante da morte ? ira populi Romans 
tEyutlas erat. CIC, Era admiravel a Am par- 
clalidade do povo romano, 

*£quitór, ado. (de equus). ANDRON. 
Egualmente.$Lrv. Com cquidade. “Equ 
ter sententile fuerunt. ATT. Os pareceres 
foram eguaes. 

* quttérnüe, &, im, 2d). (de eque 
e eternus). SID. Egualmente eterno, co- 
eterno. 

(* 7?) £quiválgd, čs, úl, Ytüim 
eré, e. n. (de equi e valere). PHILOM. 
Equivaler, valer tanto, ter o mesmo va- 
lor. 

4Equivócatló, Onls, s. ap. J. (de 
equicocus). BORTA. Equivocação, equi- 
voco, palavra ou phrase que pode ser en- 
tendida de dois modos differentes. 

JEquIvócó , ado. (de equivocus). 
BOKTH. Equivocamente, ambiguamente, 

ZEquIvócüs, à, “Um, adj. (de eque e 
vor). Isto. Equivoco, de dols sentidos 
differentes, que offerece um sentido du- 
plo, ambígno. 

JEquó, às, Avi, Stëmm, Aró, o. a. 
(de Equus). 19 Egualar, fazer egual, 
aplainar : prop. e fig. Pôr ao nivel, nive 
lar; 29 Dividir egualmente, tornar egual ; 
3° Egunlar, pôr na mesma ordem, com- 
parar ; 4? Egualar, attingir, chegar a, ser 
ogual.$ 1* LEquare convera vallium. JUST. 
Aplainar as valles, aterrando as concavi- 
dades. — solo templum. TAC. Arrasar um 
templo. — solo dictaturas. LIV. Anniqui- 
lar as dictaduras. $ 2e /£quare tenuiores 
cum principibus. CIC. Egualar os pequenos 
aos grandes. — dicta factis, LIV. Egualar 
as palavras ás obras. — noctem ludo. VIRO. 
Jogar toda a noite. — sortes. CIC. Fazer 
que não haja fraude no tirar as sortes. — 
prortmos terminos. QUINT. Alargar as pro 
priedades.— funera. VIRG. Fazer queas per- 
das sejam eguaes d'ambos os lados. — ron- 
tes. LIV. Oppôr ao inimigo um centro tão 
forte, como o d'elle. — stercora. CoL 
Espalhar egualmente o estrume, A An Æ- 
quare Anntbali Philippum. Liv. Comparar 
Philippe à Annibal. — selera cum alíía. 
Cic. Comparar uns crimes com outros, 
$ 4º fquare equum cursu. Liv. Egualur 
um cavallo na carreira, — fastigium 
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agua. CURT. Elovar-se até á fior d'agua. 
— pretia margaritarum. PLIN. Attingir o 
preço das perolas. Quí iliis equaruni. 
Cio. Os que os exualaram. 

* Equôr, órls, s. ap. n. (de zquus). 
1º Toda a superticie plana ; plaino, pla- 
nicie, planura, campo, campiua, carreira; 
9% A planicie liquida, o mar; corrente 
morta (d'un rio). y 1º Speculorum 2quora. 
Loop, A superficie plana dos espcihos. 
Camporum paientium «equora. Cic. Pla- 
nicles largas e patentes. .£quor Lybicura. 
VIRG. O deserto da Lybia. 4d5quore campi. 
VIRG. Na planicie. Daren agu aquere 
toto. VinG. Persegue Dares em toda a 
carreira. A 2e 4quora ponti. VIRG. As 
planicies do mar, 1. é, os mares. Placidum 
cquor. Tac. Mar tranquillo. Secan! pla- 
cido equore silvas, Vo, Atravessam fio- 
restas no río tranqui!lo. 

Squôróus, 4, Um, adj. (de equer). 
VIRGO. Murinho, marítimo, que pertence 
ou se refere ao mar. /Zquereus pater. 
Cor. O oceano. /£quorei proceres. CLAUD. 
Os deuscs do mar. — Britanni. Ov. Os 
Bretões, protegidos pelo mar. «£quorea via. 
SIL. Caminho por mar — busxa. V. FL. 
Tumulos a beira-mar. .£quoreum genus. 
VIRG. Os pelxes. .£quorea puella. PROPR. 
As Nereidas, nymphas do mar. 

JEquór Tüscüm, 1, 4. pr. n. PLN. 
Mar Tosco ou Toscano. 

quim, 1, s ap. n. (de cguus). 
Equidade. Pugnare jure aut aquo. QUINT. 
Invocar o direito ou equidade. Ez bono 
et «cquo judicare, CIC. Julgar con- 
forme o bom e a equidade. JI equum 
bonum tradiderunt. Cic. Elle uos trans- 
mitífram as noções da equidade. .4quí 
bonique facere. APUL. Tomar á boa 
parte. /£quí bonique facimus. LIV. Nada 
temos a dizer. Animus meus istuc cqui 
bonique facil. CIO Meu espirito leva isto 
a bem. quí bonique partem aliquam 
dicere. Tux. Propôr uma coisa justa 
e razoavel. $ VIRG. ULP. Justica. $ Plai- 
no, planicie, /£quum campi. Liv. A pla- 
nieie do campo. 4 Ex eque. PL. Sem 
preferencia. 

Ægis, 4, üm, adj. (de «xo;, vie, 
sët, razoavel, conveniente). 1º Egual, 
aplanado; 2º Commodo, favoravel (logar 
ou tempo); 3º Benevolo, favoravel, propi- 
cio, facil; 4º Tão grande, cgua!, parelho ; 
8º Qne não deadiz, que não falha, egual, 
sempre o mesmo; 6º Equitativo, justo, 
recto; conventente, que está bem, de- 
cente, decoroso. le Equus locus. CIC. Lo- 
gar plano, — ascensus. Liv. Subida facil. 
Ex aequo loco sermones habere. Cio. Con- 
versar entre particulares. Loqui ez amguo 
loco. CIC. Fallar a seus cguzes. $ 2º Non 
aquum jocum videbal suís. NEP. Via que 
o logar era desfavoravel as suas tropas. 
Neque loco negue tempore «quo. SUET. 
Nem em logar, nem occasi&o favoraveis. 
63º quiet iniqui. CIO. Amigos. e inimi- 
gos. <Equis oculis adspicere. VIRG. Ver 
com olhos favoravels. Quod equum sit in 
Quinttum. CIC. O que seja favaravel a 
Quindio. Lquus (n hoste fusil. T1B. Fol be- 
nevolo para com o inimigo. $ 4º Sequttue 
non passibus «equis. VIRG. Segue a passo 
desegual. Urbs nubtbus aqua. Ov. Cidade 
que chega és nuvens. Lquá portione di- 
Gent. PLIN. Dividida oom egualdada 
qua lance. BEN. Com egualdade. 
Aquo marte pugnare. LIV. Combater com 
vantegem egual. .Equá manu discedere. 
BALL. Retirar-«e sem alcançar vantagena 
Pede agua Ov. Felizmente. 4£quae leges. 
REED. Leia que prescrevem a egualdade. 
J£quíistima  libertas QUINT. Liberdade 
agua! pasa todos. .£qua regibus insolita 
suni. Tao. A egualdade é uma colsa inso- 
tita para os rels, /n «quo. Tac. Em ali- 
taação, posição, ordem, egual. /n aequo esse, 
dare, BEN. S&r egual. /n equo ponere ali- 
et, Lire, Egualar a alguem. Er aequo. LIV. 
BUET. Em estado de egualdade. Soctus eg 
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Goug, TAO. O que tem parte egual. Appro- 
bare jus ex &quo. PETR. Provar a egual- 
dade de direitos. $ 6° Lquam servare 
mentem. HOR. Ter animo constante, nâo 
desdizer do que é. Concedo, quód animus 
Equus est. CIC. Concedo, concordo n'isto, 
porque o animo é constante, firme, estou 
resignado. Æquo anino. BALL, CIO. Com 
trauquiliidade, de boamente, a bem, re- 
signadamente. Equus praventibus. HOR. 
Que se conforma, acoommada ao pre 
sente. Y 6º <£quus ín judioando. VELL. 
Justo em seus juizos. Prubere se equum 
alicui. Cic. Mostrar-se justo para com al- 
guem. Æyxa posula4to. Cic. Pedido justo. 
Amplius cequo. LUCR. Mais que razoavel, 
mais do que couvorn. ¿/njurias yraviue 
aequo habere. SALL. Sentir excessivamente 
as offensas. Sicut equum esi homint, “10. 
Como conven a um homem. Lquum est eT- 
cedere. TER. KE preciso sair. Lquíte melius. 
Cic. Melhor e mais justo. $ £quidroomp. 
Cic. — iseel!inüs, sup. CIC. 

Adr, &órlIe ou aórée (acc. ërëm ou 
a£rá), 4. ap. m. (de àz$). CIC.O ar. Piste 
aere tenui. SEN. Tubas cuja abertura é 
estreita, que recebem pouco Ar. Aer sum- 
mus arboris. VIBG. O cume da arvore. 
Aer Genag, LUQ. Vento, o cheiro d'uma 
penna (ter. de caca). VIRG. Nevoeiro, cer- 
ração, nevoa. $ Plur. Aeres. VITR. $ * P. 
arch. Aer fulva. ENN. Sombria muvem. 

* rá, do, & ap./. (de aipa). PLIN. 
Herva ruim que cresce no meio do trij o, 
o jolo. 

* IjrÁ, às, 1. ap. /. (de era, plur. de 
(es). $ Ter, math. VrrTR. O numero dado 
&ecguudo o qual ee deve fazer um calculo ; 
LUCIL Arch., numero, cifra. $ * Era, 
epocba. 

* Erácóds, à, lim, adj. (de es). Nor. 
TIB. De cobre, ou bronze, oom mistura de 
bronze ? 

JErü&m án, Inis, s. ap. n. (de a4).Cop. 
JUSTIN. lirouze, cobre, latão. $ JUNIOR. 
Obra, trabalho em bronze. 

JEraméntüm, i, « ep. n. (de as). 
PLAN. Tudo que d feito de cobre, bronze ; 
um utensil qualquer deste metal. 

Arárlá, de, 1. ap. f. (de es) (en- 
bent. Celia). PLW. Logar onde se trabalha 
em bronze, í. é, officiua, forge de Latoeiro. 

£ráriúm, Yl, s. ap. n. (de es). CIQ 
Thesouro puübHco. $ Priratam awanium 
Cesarts. NEP. O thesouro particular de 
Cesar. $ CIC. SUET. Templo de Saturno, 
onde se guardavam o texto das leis, 
gravadas em bronzo, e as insiguas mili- 
tares. 

£ráriús, 4, ùm, adj. (de es). De 
latão, de bronze, de cobre. frastus ^apis. 
PLIN. Pedra de cobre, calamina. — Jaber. 
PLIN. Official que trabalha em bronze, 
latoeiro. Æraria fub: ica. PLIN. Fundição 
de bronze, arte de trabalbar em bronze, 
$ Que se refere on diz respetto ao tuesou- 
ra Tribuni ærarii. Cic. Tribunoe do the- 
souro, funcclonarios publicos qne tinham 
a seu eargo o thesoura do Estado. y Que 
se refere á moeda cunhada. Propter era- 
riam rationem. CIC. Por causa do título 
da moeda. rara annone. COD. THEOD. 
Pensões pagas a dinheiro. 

£rarlús, YI, s. ap. m. (de a4). VARR. 
Soldado. $ MART. Official que trabalha em 
bronze, latão, abridor, cinzelador. A Liv. 
Cidadão privado do direito de votar e do 
serviço militar no exterior, o cidadão da 
mais baixa classe, onjo ercargo era só 
pagar uma pequena capitação (era). 

átiis, á, ùm, pari. D. de "Ero. 
Convertido em bronze, ornado de bronze. 
Lecit. reit, CIC. Leitos com oe pés de 
bronze, L£rata naris. Hop. Navio com 
proa de bronze. $ VIRG. De bronze, feito 
de bronze. $ CIO. l'ecanioso, endinhalra- 
do, que tem multo dinheiro, ricaco. 

(?) 4EréAtor. Ved. Ahenator, 

(?) ABrádlús. Ved. Aheneolus, 

A&Sróüs. Ved. Aerius. 
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JBrüüe, A, üm, adj. (de es). QUEL 
Peito de latáo, cobre, bronza. $ Vma. 
Guarnecido de bronza $ Subst. ap. m. (gm 
bent. nummus), VARR. Moeda de cobra 
$ £réüs (subent. color) ou /&réüm, L A 
ap. &. PLIN, Côr de bronze. 

ASrIã, & s. pr. f. (bent. dea), Car 
PEL. Aeria, noue de Juno. Y PLIN. Cl- 
dade da Gallla Narbonense, talves a mo» 
derna Vaison, no departamento de Van: 
clusa $ PLIN. Antigo nome da liha de 
Thasos. $ GELL. Antigo nome do Egypto, 
$ PLIN. Antigo nome de Creta. 

£ricúsd e Erlcdek, &, a pe, E 
PLIN. Ericusa, uina das ilhas Lipart, 
perto da costa do norte da Sicilia, hoje 
Liseabianca ou Alicuda. 

Æriför, úrá, órüm, adj. (de aw e 
fero). Ov. Que leva cobre, 1. é, adufe, 
pandeiro de cobre ou bronze (fallando 
dos companheiros de Baccho). 

* £rifóx, Icls, A ap. m. (deas e fo 
cía). GLOGS. On. LAT, Official quetratalha 
em cobre, bronze, 

(7) ArlfIcó, ade. (de avfez). VARB, 
ap. NON. Com arte, artisticamente; tra 
Lalhando ou fuudindo bronze. 

¿riflolúm, Yl, 4. ap. n. (de ei efe 
cio). VAR, ap. NaN. Obra, trabalho em 
bronze. 

ZErifódInàÀA, à, 1. ap./. (de es e fodit 
na). VAAR. Mina de cobre. 

£rinúe, ú, Om, adj. (de æra). PLIN. 
De joio, de zizania, preparado com joia. 

(?) Arinde, 4, üm, adj. (de a4. 
TERT. Que tem côr de bronze; brom 
20840. 

*Agridpháglá, Æ, s. ap. J. Vod. Ae 


opkuyia. 

* £r1p8s, ódio, adj. (de as e pes. 
VIRG. Que tem pés de bronse. 4 Fig. 
Aus. Forte, vigoro o, agil, ligeiro, infati- 
gavel na carreira, 

(?) Aórípóa, ódYs (de qse pes). PESO. 
Yed. o preced, 

irisónus, 4, Um, adj. (de es e so- 
nus). SIL. CLAUD. Que resoa com o ruido 
do bronze, Que dá som de bronze. Nuw 
cerisonus, STAT. O Nilo, onde resoa o 
ruido do sistro. 

AórlIüe, 4, Um, adj. (de as»). CIC. 
VARB. Are do ar. Y Fig. Aeria ipii 
ARN. Esperança. vãs. $ Vina. Alto, ele 
vado. 

ASrizüsi, ge, 1. ap./. (Arpilovsa, que 
imita o ar, puro como o ar). P Tor 
quesa, pedra preciosa, de côr slmilbante 
ao ar nas manhans do outono. 
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JErô, ás, vi, átum, árS, e. a. (de 
ces). PRiAC. Cobrir on ornar de bronze, 
bronzear. 


Aró, ônis, s. ap. m. (albu). VITA. 
Alcof&, cesto, cabaz de vimes ou de 
junco. 

Aüróld6e, é&, x ap. m. (teure, 
PLN. Beryllo, pedra preciosa, similhanto 
na côr ao ar. 

* AsrómáAntá, db, s ap. f. (Aspopar- 
tala). l81D. Aeromancia, proguostipo pelo 
estado do ar. 

AGrOpA, 0, s pr.f. Om. q. o seg. 

Aáróp6, 68,4. pr. f. ( A«gox). Ov. 
HYG. Aeropa, mulher de Atrea, e amada 
de Thyestes, sen cunhado. 

AürGpátós, s pr. (deporira;, que 
vôa.ne.ar), i. é qne tracta da preparação 
culinaria das aves, titulo do livro de 


Apicio. 

(?) ASrUphiciá, ón, 4. ap. E O m. 
Q. O Beg. " 

Agrophágia, ©, s. ap. f. (dspoparia), 
PETRON. Prato de aves, iguaria feita de 
aves. 

AsSráphdbús, Ls. ap. m. (4«4e956oq). 
CAB. AUR. Aeróphoho, que tem recelo, 
qua tem medo do ar. 

Airdpús, 1, s. pr. 1. Liv. Eropa, 
monte da Macedonia. 

Ærõösä, 6, & pr. f. Fast. O m. q 
Cyprus. 


—— — A 


44 "4 Dh 


JArósüa, X, tim, adj. (de «es) FIST 
Que é rico. abundante em cobre $ Æ- 
rosus lapas Ptas, Pedra contendo cobre. 
cala»nipa. $ PLIN. Que é misturudo de 
cobre 

AErücá, ©, s. ap. f. VR. Azinha- 
vre, venlete. 1ermigem de cobre. 

* Zrvginô, ás, avi, atum, áró, 
9.n. (de rugo) Miki Tomar. ganhar 
azinbavres «er comido do azinhavre. 
9 Fig. Pat Fero. SALV. Criar ferrugem, 
enferrujar-se ( fallando do espirito, ge 
alo). 

¿rúglinóosñsa, 4, Um, adj. (de erugo). 
SEN. Coberta de uinhavre. de verdete. 
$ SEN. Que pede dinheiro. 

Arügó, nfs, s. ap. f. (de oer, Azı- 
nhavre, verdete, ierrugem de cobre. /nci- 
dere in wradinem. Cic, Enferruiar-se. 
$ Hon. Mar, Kancor, veneno, inveja, 
ciume. $ Juv. Mueda de cobre. $ HOR. 
APUL. Avareza. avidez do guinho. 

Zrúmná, 3, s. ap. f. (contr. de Egri- 
monia ). CIC. Abatimento, cauçação, pros- 
tração (faliando do corpo); langor, fa- 
diga, desassocexo,inquierario do espirito. 
JMerculis «erumne. JUV. Trabalhos de 
Hercules. $ SALL. CIC, Miseria, desven- 
tura, desgraça, revez, adversidude. $ AMM. 
Desastre nu guerra, derrota (d'um exer- 
cito). 

¿rumnábNMiIs, 6, adj. (de erumna). 
Luck. APUL. Ubelo, atrilmlado de mise- 
rias, trabalhos, desgraças, uttlicções ; mo- 
lesto, penoso, doloroso, mortiilcante, tra- 
ballio34, desgraçado, infeliz. 

C) £rumnálls, 6, adj. APP. O m. 
q. 0 preced. 

4rumnóslIssImüs, à ám, adj. sup. 
de «erumnosus, PLAUT. 

¿rúmnosús, A, úm, adj. (de erum- 
na), CIC. Desgrugado, Infeliz, cheio de 
infortunios, de pesares, dores (d'ulma), 
tristeza. A .£rumnosum salum. CIC. Mar 
difficil de ser navegado, perigoso. 

Arumnülá, &, s. ap. f., dimin. de 
erumna. FKsT. Pau em que o viajante: 
leva um fardo, uma trouxa, um pacote. 
$ .Erumnule furcille, PLAUT. Albarda 
de macho. 

AErüscátór, Orla, s. ap. m. (de erus- 
care). GELL. Bribante, caleteiro, que ob- 
tem dinheiro com enganos e destresas, 
chariatào. 

A:ruscó, às, à v., atüm, áró, v. n. 
(de «es, SEN. Andar de porta em porta 
fazendo lesirezas para ganhar dinbelro : 
ajunctar dinheirs com enganos e char- 
latanerias. $ GELL.. Virer de industria, 

Æs, derls, s. ap. n. (us. tambem no 
nom.o acc. do pl. Aribus, Car, ap. Fest. 
gen. grum, Inscr.) ¡talvez do atpw, ti- 
rar, cxtralir dos minas.) 1º Todo o mce- 
tal bruto, cxtrabido da terra, oxcepto oiro 
ou prata ; lato, brouze, cobre; 2º Toda a 
“bra feita de bronze, como estatuas, in- 
sirumentos de musica, etc. ; 3º Moeda, 
dinheiro ; fy. Propricdade ; valor; 4º O 
asse moeda romana, e suas fracções; 
5* Soldo, a paga do soldado, o tempo de 
servico ; salario, soldada, lucro, ganho, 
provelto ; 6º /lur. Signaes empregalos 
nos calculos aríthrneticos, artigos de con- 
tas; 7º /oet. Edade de bronze. $ 1º Es 
Cyprium. PIJN. Cobre. — grate. Lrv. La- 
tão em barra. Ducere era. HoR. Coar o 
bronze. /ncülere in ces. CIC. Gravar em 
bronze. $ .£ra legum. Cio. Tahoas das 
leis. — spirantfia. VIRG. Estatuas de 
bronze animadas, — repulsa. TIB. Sistros 
(sorte de pandeiros). Æs prolatum. ENN. 
Escudo. —- rectum. JUv. Trombeta direita. 
Ære ciere. VIRO. Chamar a toque de 
trombeta, tocar a reunir (os soldados). 
Ære pontus confindilur. TiB. O mar é 
cortad: pela proa de bronze. $ 3º Merere 
era. Hor. Gauhar dinheiro. Ære collato. 
IN8CR. Com diuhelro de subscripção, com 
fundos communs. Ære lavari. Juv. Ba- 
nhar-se por paga on pagar para se 
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banhar. .£s alterum, CIC. Dinheiro to- 
mado por emprestimo, divida. Er alie- 
num suscipere, contrahere, facere. CIC. con- 
/lare. SALL. Contrahir dividas, individar- 
se, tomar dinbeiro emprestado. — dissol- 
tere, CIC. Are alieno erire. CIC. Pagar, 
satisínzer as dividas. /n meo ere est. CIC. 
l'ertence-me, é dos meus, /Jabere alicu- 
Jus dris GRLL. Ter em alguma conta, 
estima, consideração. Virtus suo Pre cen- 
selur. SEN. A virtude de si mesma é va- 
losa. $ 4% Mille cris (subent. libro). 
Liv. Mil asses, ou mil libras de cobre. 
$ 5% “Era procedunt. Lrv. O soldo corre. 
«Ere dirutus miles. CIC. Soldado privado 
do pagamento. Quod ad œs erit. SRN. O 
que tem por fim o ganho. $ 6? Si era sin- 
gula probesti, CIC. Se tu approvas cada 
uma das contas. $ 7° Ut inquinavil ere 
tHAnypus aureum, HOR. Logo que mesclou 
a idade aurea com a de bronze. 

JEBÁCUS, i. s. pr. m. (Aisaxos). Ov. 
F'saco. tiho de Priamo, re! de Trofa. 

¿EsálOn, OnYs, s. ap. f. (ate&iev). 
PUS. Esmirílhão, ave de rapina, 

sáplús, à, üm, adj. (de Asa pus). 
V.-FL. Do rio Esopio. 

“Esâpús, l, s. pr. m. Pix. Faopio, 
rio da Mysia menor, hoje Sotas-dere. 

sar, s. m. SUET. Deus (na lingua 
Etrusca). 

Æsär, áris, s. pr. m. Ov. Esar, rio da 
Etruria, boje Necete ou Serchio. 

¿Esáreus, à, Om, adj. (de .£sar), Qv. 
Do rio Esur. 

¿Esárlús, 4, Um, adj. IMD. O m. q. 
O preced. 

JÉsárüs, 1, s. pr. m. Liv. Esaro, rio 
dos Brutio, na Grecia Magna, hoje E'saro, 
na Calabria ulterior. 

¿Eschinés, Is, s. pr. m. (acc. gr. 
.Eschinen, PLIN.) (Ateytvec). CIC. Eschi- 
nes, discipulo ic Socrates.$CIC.Celebreora- 
dor atheniense, emulo de Demostbenes. 
$ Cic. Philosopbo ucademico de Napoles. 
3 CIC. Orador de Mileto, contemporaneo 
de Cicero. $ LIN, Medico atheniense. 

4EschriÓ, Onls, s. pr. m. Cic. Es- 
cbriáo, nome d'um natural de Syracusa. 
$ VARR. Certo escriptor grego. 

4Eschrólóglá, Æ, s. ap. f. (atsyporo- 
yla). DIOS. Palavra ou construcção ob- 
scena. 

Æschyiðčùs, 4, Um, adj. (Ate1531:9;). 
PROP. Do tragico Eschylo. 

4Esch?lüs, À, s. pr. m. (Atryudo;). 
HOR. Eschylo, poeta tragico de Athenas. 
$ CIC. Hhetorico de Guido. $ CIC. Nome 
d'um habitante de Tyndaro. 

Jnómáéné, es, s. ap. f. (atoyuvo- 
pevn). PLIN. Sensitiva ou noli me tangere, 
planta. 

JEscülánüs, 1, s. pr. m. (subent, 
deus) AUG. Deus do cobre ou da moeda 
dc cobre. 

ZEseülàprüm, D, s. n. (de Amin 
deel, ViTE. Templo de Esculapio. 

Æsculāp“ ňe, Yi, s. pr. m. (de 'Acxan- 
*:0;). CIC. Esculapio. deus da medicina, 
filbo de Apollo, e aa Nympha Coronis. 

ZEscülàptíüs, 3, üm, adj. (de Escu- 
lapius). PLIN. De Esculapio, qu se refere 
a Esculapio. Anguis esculapuis. Pin. 
Uma especie de serpente. 

ZEscülétüm, 1, s. ap. n. (de esculus), 
HoR. Mata de carvalhos, carvalhal. 7 

Ascülóüs, à, Um, adj. (de esculus). 
VITR. Da especie de carvalho, chamado 
esculus. $ Poet. Ov. De carvalho em 
geral. 

ZEscülYnüs, 4, im, adj. (de esculus). 
VITR. O m. q. o preced. 

Æscùlùs, 1, s. ap. f. (de esca). VIRA. 
Especie de carvalho que dá bolotas que 
se podem comer. $ Poet. ViRG. Ov. O 
carvalho em geral (tomada a especie 
pelo gencro). 

Æsëpùs, 1, 4. pr. m. PLIN. O m. q. 
"Esa pus. 

JEsórnYÁ, cd, s. pr. f. CL. Esernla, 
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cid. dos Samnitas, ua margem esquerda 
do Vulturno, hoje Iserna, Sergua, na 
provincia Molise, 

JÉséórnini, óorüm, s. pr. plur. Liv. 
Esernínos, habitantes de Eaernia. 

ZEseérninüs, á, um, adj. (de Eser- 
nía). Liv. De Esernla, que se refere a 
Esernía. 

Æsinäs, Se, 4. m. PLIN. Da cid. de 
E318. 

Zeta, Ya, s. pr. m. SIL. Esle, rio do 
Pecenum. $ s. pr. f. INSCR Esis, cid. do 
mesmo paiz, hoje Esino ou Flutnesino. 

ÆsYùs, Yi, s. pr. m. PIIN. Esio, rio 


da Bithynia. 


ZEsólá, ez pr. f. GELL. Esola, cid, 


do Lacio, entre Tibur e Preneste. 


JEBOn, ÓnYs, «. pr m (Alrwv). Ov. 
Eson, principe thessallo, irmão do rel 
Pelina e pae de Jason. 

¿£sónaá. Insch. Esona, cid. dos Ner 
Beta, uu llespunha Tarraconense. 

JEsonénsIs, 6, adj. (de .£sona). 
INSCR. De Escna, que se refere a. Esona. 

2EsónId6s, él, patron. m. (ATrovi$n;) 
Ov. Esonida, Jason, filho de tson. 

¿£sónIús, à, Um, ad). (de .£son) 
VAL.-FL. Esonlo, de Eson. Heros Æso- 
nius. Ov. O Heroe Esonlo, 1. é, Jason. 

4£sópóüs, 4, üm, adj. (de /£sopus) 
Ved. Esopius. 

ZEsópIcüs, A, üm, adj. (de .£xopus]. 
[81D. Ksopico, de Esopo, que pertence ou 
se refere a Esopo. 

JEsopIds ou ZBsôpiús, á, Um, adj. 
(de Asopus). SRN. De Esopo ; feito á ma- 
neira de Esopo. 

“Esópus, À, s. pr. m. (Alewro;). PHJED. 
Esopo, celebre fabulista, $ Cic. Esopo, 
famoso actor tragico. $ Cic. Um filho 
d'este actor. $ Inscr. Sobrenome ro- 
mano. 

Æsquiliæ. 
quilice, 

“Estás, AtIS, s. np. f. (primit. do heb. 
UN, ech, pelo chald. Mr, echtá fogo; 
donde o greg. ai", queimar, ser ardente). 
Sens. lat. Metade do anno, desde 22 de 
marco até 22 de septembro. Sent. restr. 
Estlo, uma das quatro estações do anno, 
comprehendendo tres niezes, desde 21 de 
junho até 21 de agosto. Estate. CIO, Du- 
rante o estio. Nor fuit e unni estas. 
GELL. Era nolte e era estio. Estas annt 


Ved. Esquilie ou Ær- 


Jlagrantissima. GELL. Estio muito quente, 


$ Anno; campanha (ter. de guerra). 
Novem estatibus. VELI. Em nove campa- 
nhas. $ Ceu sereno. Per estatem liquidam. 
VIRG. Por um ceu puro 6 sereno. $ PLIN. 
Mancha, nodoa, sarda. 

ZEstifér, órá, érüm, ad). (de estus 
e fero). Que traz ou causa color ou calma. 
Canis estifer. VIRG. A ardente canicula. 
y Quente, subjelto a graudes calores ou 
calmas. .Estifer ee Libye arva. LUC. Os cam- 
pos d'Africa, alrasada pelo calor. 

* Estiflúús, à, Um, ad). (de estus 
e fuo). SOLIN. O em que as ondas fer- 
vem. 

Est. Ved. £slui. 

¿£stimabllIs, 3, adj. (de æstimare). 
CIC. Estimavel, apreciuvel, que é de esti- 
mar, digno de apreço, estimação ; que se 
pode avallar. 

Zstimatr6, ônis. s. ap. f. (de waté- 
mare). 1º Estimação, apreciação, apreço, 
avaliação, supputação, calculo, conta, 
juizo ; 2º Qualquer cnisa avaliada, bens, 
propricidade, fazenda; de Preco, valor 
d'uma coisa. $ 1? Vence tesi mulicuem 
Dig. Ser nvallado, taxado. Predía acct- 
pere in estimationem. CIO, Receber bens 
em pagamento pelo preço da avaliação. 
.Estimalione nocturna quíetís. PLIN. Le- 
vando em conta o somno. £stimatione 
rectá. TAC. Com Juizo imparcial. Non mt- 
litis de imperatore æstimutio est. LIV. AO 
soldado nño compete julgar o general, 
$ 2º Estimaliones tuas vendere non potes, 
CIC. N&c podes vender os lens que rees- 
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oeste em pagamento (por ser exagerada 
a avaliação). Emos estimatione. CIC. 
Comprar a troco de bens, 1. é, por pet- 
mutação. § 3º Offerre estimationem opere. 
Dia. Offerecer o preço do trabalho ma- 
nual. Quod me move! estimatione. CAT. O 
que me commove pelo seu valor, 

JBstimátór, óris, s. ap. m. (de esti- 
mare», CIC. O que aprecia, avalia, apre- 
ciador, avallador, louvado, alvidrador, 
jalz. .£stématlor parctssimus suorum bono- 
fum. PLIN. J. O que avalia por muito 
balxo as suas boas acções. /mmodicus eet. 
timator rui. CURT. O que se estima em 
mais do que merece, 

JEstimátórtüs, 4, üm, adj. (de es 
timare). DIG. Que pertence á estimação 
ou avaliação, Estimalorio adio. DIG. Ao 
ção (juridica) para obter uma avaliação. 

L£stimátiúa, à, üm, part. p. de Er 
timo. «Estimatus asribus quinis. PLIN, AVA- 
liado em cinco asses. $ Lectum esitmatum- 
que car men. Tac. Poema lido e julgado. 

JÉgtYmatüs, Us, 4. ap. m. (de esti- 
timare). (Empregado só no abl. do sing.) 
Estimação, apreciação, avaliação. 7n et, 
tíma4u est mel e thymo. PLIN. E estimado 
o mel do tomiiho. 

* EstImiá, 6, s. ap. f. FEST. O m. 
q. Estimutco. 

* Estimiúm, Yi, s. ap. n. FRONTIN. 
O m q. £:tima/io, 

estimó, ás, ávi, átüm, ár8, v. a. 
trans. (de ces e da desinencia (umo). 
1º Avaliar, taxar, pôr preço; fig. Esti- 
mar, julgar do valor de alguma colga ; 
2º Estimar, fazer caso de, ter em conta 
de ; 3º Sér de opintão de, pensar, julgar. 
6 1º Estimare tenuissimê. CIO. Avaliar 
por muito baixo. — luem. CIO. Determi- 
Dar, marcar a mults que o condemnado 
deve pagar (n'uma causa de concussão 
ou peculato); determinar o valor dum 
objecto, sobre que versa a demanda; 
marcar as custas que deve pagar o que 
perdeu a causa. Ut Jo capitis estimare- 
tur. CIO. Para que um crime sujeito a 
pena capital fosse avaliado em dinheiro. 
Arbíros dal, quí liem «esiment. CRB 
Nomeia arbitros que avaliem O pre- 
juízo. Poluntasis tacite velut litem cesti- 
mare. LIV. Punir a vontade secreta Ët: 
timare nomina alicui. CIC. Fazer um rol 
das dividas. Vulgus ex veritate pauca ces- 
tímas. CIC. O vulgo poucas coisas avalia 
pelo que ellas ão. Lsttimabitis qualis illa 

st. SALL Julgareis qual seja 
aquella paz. Pretoris est estimare. DIG. 
Pertence ao pretor julgar. y 2º ABsttmare 
magni. CIO. — magno. Liv. Fazer multo 
caso, cabeda) de, ter em malita conta. — 
nonnihilo. tenuisnmê. CIC. Estimar, bas- 
tante, multo pouco. — minoris. NEP . 
Estimar em menos. $ 3º Sicu! ego estimo. 
SALL. Como eu penso, segundo a minha 
opinião, a meu vér ¿oe diclum rídicul? 
estimo PHÆD. Penso que isto fol dicto 
para fazer rir. 

Æstivă, 6rtim, s. ap. n. pl. (de estt- 
eus). CAES. Acampamento de estio, logar 
onde as tropas acunipam, se alojam ou 
abarracam no estio. Agere astiva. CURT. 
Tomar quarteis de estio. $ Campanha, 
serviço militar. «ducere cstiva in men- 
sem decermbrem. VELL Prolongar o ser- 
viço militur até o mez de dezembro. 
$ ViRa Morada dos gados durante e 
estio ; os niextuos gados, 

* £stiválls, ð. ud). HYG O m. q. 
4Estivus, 

ativa, ado. de «stivus). PLAUT. 
Com fato leve, á igelrn, corno no estio. 

ZEstivô, ás, Bei, átüm, Ará, v. n. 
(de estivus) SUET PLN. Passar O estio 
em um logar 

Æstivús, &, Um, adj. (de estas). Do 
estio, que «e refere de qualquer modo ao 
estlo. .tstirus locus CIC. Logar bom para 
n'elle a+ passar o estio. — circulus. H vo. 
O topico de Cancer. — ventus. PLIN. 
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Vento que reína durante o estio ou vento 
do sul. Z£stic( saltus. Liv. Gargantas de 
montanhas, onde pastam os gados du- 
rante oestio. Estiva aura. HOR. Briza 
que sopra no estilo. — aqua. ULP. Agoa 
de rega. Estive aves. Liv. Aves qne só 
apparecem no estio. — falces. CLAUD. Foil- 
ces de celfar. 

¿stridúm, 1, 1. pr. n. LIV. Estreo, 
cid. da Macedonia. 

Mstrócónels, 6, adj. PLIN. Estreense, 
de Estreo. 

JÉgtüabündüs, A, Um, adj. (de oer 
(uare). PALL O m. q. o seguinte. 

Æstüäns, Sne, part. pres.de Estuo. 
PLIN. Que está quente. que ferve. Vina 
estuantia, PALL, Vinhos que fenneutam. 
Animo estuante. CAT. Com espírito agi- 
tado. 

JEstúãritim, N, s. ap. n. (de estus). 
CAs. Esteiro, ou espaço que o mar deixa 
descoberto na vasante. A Cen, Charco, 
lagoa, formados pela inundação dar aguas 
d'um rio ou ribeiro. 3 TAC. Braço de mar. 
$ VARR. Cerca, viveiro, onde a agua é re- 
novada pelo fluxo e refluxo. $ VITR. PLIN. 
Respiradoaro, abertura para a circulação 
do ar nas minas, $ Fig. TERT. Mau passo. 

Mstúatió, OnYa, s. ap./. (de estuare). 
PLIN. Agitação, efervescencia causada 
pela paixão, furor, transporte, desasso- 
ccgo de espírito. 

* I:Batüi, orüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Estuos, povo da Germania. 

Æstùð, ás, Bei, átum, ãrô, o. n. 
tde heb. WN, fogo, asslin como o grego 
alu, arder, quelmar),$ 1° Arder, ser ar- 
dente; ter grande calor; 2% Arder em 
amor, inflammar-se, desejar muito; 3º 
Ferver, estar agitado; 4" Debater-se, agi- 
tar-se, inquietar-se, atormentar-se. $ 1º 
Ignis estual. VIRA. O fogo ateia-ee. — aer. 
PROP. O ar está ardente. Quum estuaret. 
umbram seculus est, CIC. Como tivesse ca- 
lor, procurou a sombra. § 2º Estual tn 
dia, Ov. Arde em amorea por ella. Er 
tuare in aurum, CLAUD. Cubiçar ouro. =- 
invidid.SALL. Consumir-se deinveja.Quurn 
estuan! hominum corda. AMM. Quando os 
corações dos homens se agitam. $ 8* .£s- 
tual unda, Hop, Ferve a onda. — tepe- 
factus tn ossthus humor. VIRO. O sangue 
ferve nos ossos. — arbor. LUCR. A ar- 
vore está agitada. $ 4º .Estuare illi. qui 
pecuntam dederant, CIC. Os que tinham 
dado dinheiro, entraram a inquictar-se. 
£Lstuaba! dubilarione. UIC. Inquietava-»e 
com a incertesa. Artoteles estua!. AMM 
Aristoteles está inu: perplexo. $ ° Estua- 
tum est. ARN, Discutiu-se mui calorosa 
mente. 

4Estüósó, ado. (de estuosus). Caloro- 
samente, com agitição, luqutetacáo, 
“Estuositis. HOR. Con) mals calor. A PLAUT. 
Com a agitação do mar. 

A£&etüosüe, à, im, adj. (de estuare). 
Quente, ardeute, cbelo de oalor, que 
ferve. Astrí astunsa impotentía. HOR. Cua- 
lor violento d'um astro. $ CAT. Queimado 
do sol. $ HOR. Que exá fervendo, agita- 
do. 6 (?) Autdóslór, comp. Hon. — issim ds, 
superl. PLIN. 

Zeg, ús, s. ap. m. (de estuare). 1º 
Calma, grande calor, ardor, fervor, fogo, 
2% Agitacáo do mar, ondas agitadas, mo- 
vimento daa ondas, maré; 3º Fig. Forva, 
violeucta, paixão; 4º Agitação do erpi- 
rito, perturhação, incertera, desasrocexo, 
perplexidade. 5º Inflammação. y 1º Lan- 
guidus estu. HOR. Eniraquecido pelo ca- 
lor. Prígora el estus lulerure, SURT. Nof- 
frer o frio e o calor. /nczn« estas febri. 
VIRG. Fogo ardente da febre. $ 2º /£uum 
secare. V1RQ. Fender as ondas agitadas. 
Eslus maris reciprocí. PLIN. Estus alier- 
nus. Cass. O fluxo e refluxo do mar. 
Quid de marinis estíbus dicum ? CIC. Que 
dire! do fluxo e refiuxo do mar? $39 £s- 
(us consuetudints. CIC. A força do cos- 
tume. 4Lstus ingenii tui, Cic. O fogo, a 
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actividade de teu ingenho. Æstus dolorta. 
QUINT. — glorte. CIC. A violencia da dôr; 
a paixão da gloria. Reyum et populorem 
cestus. HOR, An paixões dos reis e dos po- 
vos. 6 4º Qui tibi æstus/ CIC. Que pertar- 
bario era a tua! Fluciuarv ese curarum, 
VIRG. Sér agitado pelo agulthão dos out- 
dados. Erplica esum meum. PO, 3. 
Tira-me desie dexassoorgo. 9 6º Zug 
ulcerts. V+T. PORT. ap. CIC. A inflamma- 
ção da cbaga. A 6º Emanacio corpores 
dos atomos, separando-se d'un corpo e 
chegando a outro por melo de ar. $ 72 
LUCR. O Guide magnetico da pedra de 
cevar. 

JEntüs, 1, +. ap. m. arch. PACUY. ap. 
Non. O m. 4 o preced. 

* EstYl. Ved. Aut. 

ZEsulá, ©. s. pr. ^. HOR. Eanla, cid. 
proxima a Tibur. 

¿£súlános, á, üm, adj. Liv. Esu- 
lano, de Exula, 

JPsülüm, 1, s. pr. n. VELL, O m. q. 
LEsula, 

ZEsy róe, I, s. pz. m. PUN. Esyro, rio 
da Hithynia. 

Ztás, Gts, s. ap. f. (contracção da 
ant. forma avitas ; gen. plur. catur, 
e alg. vezes /atlum). 1º Edade, diffe- 
rentes graus da vida do homem e dos 
animaes; 2º O tempo da vida, a vida; 
edade do homem, geração; 3º Tempe, 
epocha, periodo; os bemens d'uma epo- 
cha; um bomem ; 4º Ednde, duração das 
colsas; edades do mido ; 5º Adverbial- 
mente. $ 1? Ab ineunte etate, CIC, Desde 
on primeiros annos. ;f£ínte prímád. SUET. 
Na mocidade. Flos tout, CIC. NURT. 
Flor da edade, os primeiros annos d'ella, 
£as cun fii mata. OC, — integra. PLAUT. 
Força. viço da edade. Za: constans. CIO, 
compostia, Tac. — media, PLAUT. 
Edade madura. Ælas proeeca. CIC. — 
edita. GELL.—frasa. TAC. Edude avançada, 
a velhice, /d eau jam sumss. CIC. Já 
somos d'esta edade. y 2º Liam agere, 
gerere. CIC. Viver, passar a vida. Trrtiam 
ditatem hominum vivere. CIC. Viver tres 
edades de bomeus. Und cate ant» fliacum 
bellum. PLIN. Uma geração (trinta an- 
nos) antes da guerra de Troia. y 3* Omnia 
fert dias, Vino. O tempo tudo leva, 
gasta. Crastina elas. Hon. O dia de ama- 
uhan. Longier «Plus. TiB. O tempo mais 
afastado, a posteridade. Par nostrá. 
bung, Em nossos dias. Heroic celtatídus. 
UIC. Nos tempo» heroicos. (ent: ass 
currere. LIV. Acode toda a gente. Jaci 
omnts tta.. Tac. Morreram todos. Inter 
suam aatem prestansi scientid full. GELL 
Excedia na sclencia entre aenn contempo- 
raneos. Sibi tnímicus magts, quam alan 
tud. PLAUT. Mais fnímigo de sí mesmo, 
do que de tl. Ve «ciatí tuc! PLAUT. Al 
de ti! § 4* Ltates edificiorm PAPIN, 
Eaade dos edificios. Primá etate imperté, 
TAC. No começo do imperio. Ltatem ferre, 
PETR. Resistir ao tenipo, durar multe 
tempo. .£ias aurea. Ov. Edade de olr=, 
$ 50 Etatem. TER. Por toda a vida, sern- 
pre. — LUCR. Por multo tempo. .£fale. 
FLOR. Jam dudum æœæuuem. TRR. Desde 
muito tempo. /n etate. PLAUT. CIC. Al- 
gumas vezes, ha muito teinpo. /n atat 
haud bonum est. PLAUT. Nunca ha bem. 

AZEtAtülA, æ, s. ap. f., dimin. de elas, 
CIC. Tenra edade. $ PLAUT. Edude juve- 
ull. SUET. Fig. Paixho juvenil, sensua- 
lidade, prazer dos sentidos. 

ÆtërnābNie, 8, ady. (de «ternare), 
ATT. ap. NON. Que pode ser oonservado 
eternainente, que dnra sempre. /£ternabé 
lis urós. COD. THEOD. A cidade eterna, 
Roma. 

A&térnülYe, 5, ady. (de ctermare). 
TERT. Eterno, que sempre dura. /£t^rnali: 
somnus. INSCR. Semno eteruo, a morte. 

Mtêrnitãe, &tis, +s. ep. f. (de eler- 
nus). Eternidade, tempo sem Âm, perpe- 
tuldade. Er e*,rnuate. CIC. Desde toda a 
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eternidade. $ Lurga e Indefinida duração, | 


“¿Elerntias rerum. Yac. Duração eterna 
do imperio (romano). In «eternílate lem- 
porum. Cic. Duraute todos os seculos, 
para sempre. $ «ternitas tua, PLIN, J. A 
tna eternidade, titulo dado aos Impera- 
dores romanos. $ PRUD. A vida eterna, a 
gloria celeste, 

JEtérnó, ado. (de ceternus).0v. INSCR- 
Eternamente, para sempre. 

JZtérnó, às, ávi, átúm, üró, o. 
trans. (de aeternus). HOR. Eternisar, fazer 
eterno, perpetuar. 

Jternüm, adv. (de eternus). VIRG. 
Eternamente, para sempre, sem fim. $ 
VIRG. Continuadamente, sem folga, in- 
terrupção, 

£tórnúe, 4, im, adj. (contracção 
de Æviternus). Eterno que não tem prin: 
cipio, nem fim; sempiterno, immortal, 
perpetuo. JVihil quod ortum sit, eternum 
esse potest. CIC. Nada que teve começo 
pode ser eterno. $ Que dura toda a vida; 
que dura muito tempo. Vobis eterna sol- 
licitudo remanebit, SALL. Vos tereis eterno 
dessassuoego. Eterna domus, Cic Morada 
eterna, os ceus indestructívele. — sedes. 
TrB. O tumulo. SEN. Srt. Os infernos. 
«Eterna consilia. (op, Projectos que 
abrangem um longo futuro. Urbs eterna. 
SvYMM. A cidade eterna, Roma. Zn æter- 
num. Liv. Para sempre. $ * Atérnlór, 
comp. PLIN. 

Æthãlð, és. s. pr. f. SERV. O m. q. 
O BCR. 

ZEthKITA, d, s. pr. f. (Aldahla). Ov. 
Ethalla, antigo nome da ilba d'Elba. $ 
PLIN. Antigo nome de Chio, 

ZEtháltdés, é, s. pr. m. (Alain). 
Ve FL. Ethalides, filho de Mercurio, 
um dos Argonautas. 

ZEthàllon, ônie, s. pr. m.(A'dadiwv). 
Ov. Ethalião, um dos marinheiros tyr- 
rhenos, transformados em delphins por 
Baccho. 

4pthális, IdIe, 8. pr. y? (A 9aXl , de 
a 62^». ennegrecido pelo fumo). O m. q. 
tlhalía. 

JAthálüs, 1, A ap. m. ((u'tá-m, de- 
negrido pelo fumo). PLI®. Especie de uva 
preta, originaria do Egypto. 

¿Ethór, Gris on éórós, s. ap. m. 
(a!050, pech, O ar subtil das regiões su- 
perlore8 ; o fogo elementar, Ez aere orttur 
ether, CIC. Do ar se forma o fogo. $A 
parte do ccu que contem o fogo. Aerem 
amplectitur &lher. CIC. O etner abrange o 
ar. $ LUCR. VING. O ar, Os ares. $ VIRG. 
O ceu.$ CIC, VIRG. O deus do ar, Jupiter. 
6 VAI. Fr. A luz. 

ZEthéréüs, à, Um, adj. Ved. Lihe- 
Pius, 

JEthérlà, d, s. pr. f. PLIN. Om. q. 
«Ethfopia, i 

J4EthérYüs, 4, Um, adj, (a'04oto«). 
Cic. Etherío, relativo ac ar, de fogo. Astra 
€theria. VIRG. Os astros brilhantes. $ 
VIRG. Do ar,aerio. $ Do ceu, celeste. .Elhe- 
rius verter, TIB. Cume que chega aos 
ceus. .£lhertí ignes. Ov. Inspiração dı- 
vina. Etherius Platon. MAN. O divino 
Platão. $ A:*hérlór, comp. J. VAL. 

JÉthion, nfs, s. pr. m. (A 'diwv). Ov. 
Ethion, nuinc d'um adivinho. $ ST. Nome 
d'um guerreiro. $ Sr. Nome d'um dos 
cavalios de Fauno. 

ZÉthlóp6, és, s. pr. J. PLIN. Antigo 
nome du iiha dc Lesbos. 

ZEthlópés, Om, s. pr. m. plur. (A!- 
Mie: 4). VIRG. Ethiopes, habitantes da 
Ethiopia, em Airica. zEthiopum lingua. 
PLIN. A lingua ethtopica, o etuiope. $ — 
Hesperii. PLIN. Povo da Lybia interior, 
na costa sudoeste, 

J4Ethlóplá, E, 4. pr. fe (A'diorla), 
BEN. PLIN. Ethiopia, região d'Africa, ao 
sul do Egypto, e ao sudoeste do golfo 
Arubico, hoje o reino de Abyssinla, entre 
o mer Vernielho, a Nubia, a Nig cla e 
a Quírarla. 
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¿£thldpIicús, 4, Om, adj. PIIN. 
Ethiopico, da Ethiopia. $ S. ap. m. IAID. 
Certa pedra preciosa. 

ZEthIYópIs, YdYs, +. ap. E (A!%orl;). 
PLIN. Salva mourisca ou ethiopica 
(planta). 

ZEtblópissá, oe, s. f. Hien. Mulher 
ethiope. 

JZEthYops, ópIs, s. pr. m. (A!0lo1). 
PLIN. Ethiope, o habitante da Ethiopia. 
$ PLIN. Ethiops, filho de Neptuno. $ App. 
JUV. PIIN. Um homein negro, um Mouro, 
um Negro, um escravo negro. $ CIC. 
Bronco, estupido, tolo. 

ZEÉthYiópüa, 1, s.m. LUCIL. ap. PRISC. 
O m. q. -Zíhiops. 

¿Ethllús, Yl, s. pr. m. HYG. Ethlio, 
filho de Jupiter e de Progenia. 

“Ethôn, onls, s. ap. m. (Altws, fo- 
g0so, ardente). Ov. Ethon, um dos ca- 
vallos do sol, seg.a fabula. $ MART. Nome 
de um histrião. $ VIRG. CLAUD. Nome 
de yarios cavallos. 

Æthră, e, s. pr. f. (Ata). Ov. 
Ethra, filha do Oceano e de Tethys, mãe 
de Hyas. $ Ov. — Mulher de Egeu, mãe 
de Theseu. 

2 Æthră, &, s. ap.f. (apa, de a'0%p). 
CIC, A parte mais clevada doceu.$ VikG. 
Ar, ceu. $ VIRGO. Ar puro e sercno. 

JÉthraáü, Æ, s. pr. f. PLIN. Ethrea, 
antigo nome da ilha de Rhodes. 

JEthrlIá, Æ, 4. pr. f. PLIN. Om. o 
Thasus. 

“Etnusá, &, s. pr. f. Pias. O m. q. 
4Lgusa. 

JEtIÁ, Orúm, s. pr. n. plur. PRISC. 
(atria, causa, principio). Titulo dum poe- 
ma do Callimaco, á cerca du origem das 
ccremonias religiosas. 

ZEtYologYà, ae, s. ap. f. (altcodogia), 
IstD. Investignção das causas, producção 
das provas, ullegncáo dos motivos. $ 
QUINT. Etiologia, fg. de rhctorica, pela 
qual se dá razáo do que tem dito, 

A6titús, &), s. «p. f. (etits, de Atos, 
aguia). PLIN. Pedra que dizem encontrar- 
se no ninho das aguias, pedra d'aguia, 

Aétitis, IdIs, s. ap. FL O m. q. o 
preced. $ PLIN. Pedra preciosa da côr da 
aguia, 

AétYds, Yl, s. pr. m. Sip. Aetio, go- 
veruador das Gallias, vencedor (le Attila. 

Ætnă, æ, s. pr. E (form. Doric. 
A!tva, de abw, ser ardente), PLIN. O 
Etna, monte na costa drental da Sicilia, 
onde existe um vnicáo designado pelo 
mesmo nome, hoje Etna Gibel ou Moute 
G1bello, no Val dl Doinana. $ ANTON. ITI- 
NER. Cidade da Sicilia, juncto ao Monte 
Etna, ao nordeste de Calana. $ O m. q. 
Catuna. $ SERV. Nome d'uma nympha da 
Sicilia. 

C) Ztnób, Orüm, s. pr. m. plur, 
JUST. Etneas (?), habitantes dos arredores 
do I'tna. 

Etndús, À, Om, adj. (de Etna). 
VIRG. Etnen, do Etna, que se refere no 
Etna. Ætnæt fratres. VIRG. Os Cyclopes, 
ferreiros que tinhnin as forges no Etna. 
“Etneum fulmen. Pror. O ralo forjado no 
Etna. .Elerneus Deus. V. FL. Vulcano. 
$ Stt. Da Sícilin, que pertence á Sicilia, 

ZEtnénsIs, 6, adj. (de Æna). PIIN. 
Etnense, que se refere 4 cldade de Etna, 
situada ao pé do Etna. $ Subst. m. plur. 
Etnenses, habitantes de Etna. 

JEtolá Urbs, ïs, pr. J. VIRG. m. q. 
Arpi. 

“Etôli, órüm, s. ap. m. plur. CIC. 
Etolios, povo du Grecia. $ VIRG. Habi- 
tantes de Arp!, cid. da Apulia. 

ZEtollà, 8, 3. pr. f. (A!xoXta), Cic. 
Etolia, provincia da Grecia. 

JEtolicüs, à, Um, ud). (de £tolia). 
Liv. Etolico, da Etolia. 

JEtolia, Idis, s». /. (AlxoA). Ov. 
Etolia, mulher de Etolla, 

ZEtolIüs, à, Um, adj. (Alrádios). Ov. 


| Etolio, de Etolia 
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JEtolüs, à, Dm, ad). (Atv:1&). Ov. 
Etolo. de F.tolla. $ HOR. De Meleagro, de 
Colydon, $ VIRG. De Arpi, na Apolla. A 
SIL. De Diomedes. 

¿Etomá, &, s. ap. J. (^íxupa). INSCh 
Cumicira triangular d'uma casa, ou fae 
tiglo ornamentado d'um templo. 

ZEtopón, 1, s. ap. n. APUL. Especie 
de guaphollo, planta. 

JEvitas, átYs, 3. ap. f. (de ævum). 
CIC. Edade, velhice. $ VARR. Tempo, du- 
ração. Ad evilatem temporis. APUL. Para 
durar senpre, 

JEviternüs, á, üm, adj. (arch., 
VARR. O m. q. «£lernus. 

JEvüm, Í, 2 ap. n. (de Are, 
Luca. Duração continua, tempo que 
não termina, eternidade, tempo, lonya 
duração. In ævum. HOR, Para sempre. 
4 condilo «ro. PLIN. Desde o começo ds 
tempo, desde o principio do mundo. Du- 
rare ects, PLIN. Durar seculos. $ Seculo, 
epocha ; vida, edades da vida humana ; 
velhice. /ngenio «tt nostri. VELL, Osta- 
lentos da nossa epocha. _Zrum traducere. 
Ilion. Passar a vida. Erpe«lli cvo. Lucr. 
Morrer. Integer cvi. VIRG. Que está na 
fior da edade. Ter «vo functus, HOR. 
Que tem vivido tres edades de homem. 
Primum crum. V. FL. A mocidade, a ju- 
ventude. Supra ævum. A. NICE. Acima 
da sua edade. Evo aptum. HOR. Proprio 
a cada edade. ro confectus ou obsitus. 
VIKG. Açabrunhado de annos ou de ve- 
Ihice. 

^ ZEvüs, 1, s. ap. m. arch. PLAUT. 
LUCR. O ru. q. o preccd. 

x, &gó8, s. pr. fe (att, cabra). 
PLIN. Rochedo do mar Egeu. 

Afër, fri, frúm, adj. (de Africa). 
Ov. Africano, de Africa. Afra urts. 
MOR, Galinha de Numidia, 

Afür, fri, s. m. Cic. VIRG. Africano, 
habitantes d'Africa, Divus Afer. MOR o 
terrivel Africuno, f. é, Anulbal. & QUINT. 
Sobrenome romano. 

Affábgr, brá, brüm, adj. (de ad e 
faber). FEST. Feito com arte, ingenhoso. 
$ Symm. Ingenhoso, habil, destro. 

AffabYlYs, 6, adj. (do v. desus. Affor). 
VIRG. A quem se pode facilmente fallar, 
que é accessivel. $ CIC. Affavel, bondo- 
80, polido, benigno; agradavel no lullar. 
$ AffáblllIór, comp, SEN. 

Affabilltis, àtYs, s. ap. J. (de afa- 
bilis). CIC. Affabilidade, maneiras delica- 
das e polidas; condescendencia, bon- 
dade. 

ÁffabrYlYtár, adv. (de affabilís), MACH. 
Affuvelmente, polldamente, com affabi. 
lidade, graça uo fallar, maneiras. $ Aa: 
blilssIiné, sup. GELL. 

Affübre, adv. (de affaber), Cic. Art 
ficiosamente, habilmente, perieitumente, 
bellamente. 

Affábricâtús, á, Um, part. p. do 
desus. Affabrico, AUG. Accrescentado ar- 
tiflclnlmente. 

AffabúlátYO, ónls, s. ap. f. (dead 
e fubuluri), Piusc. Epilogo que se juncta 
a uma fabula, morulidade d'uma fabula. 

Affâmén, YnYs, s. ap. n. (de ad e 
fari desus, For). APUL. Acção de diri- 
gir a pnlavra, discurso, encoutro, entre- 
vista, conferencia.» 

Affanlà, arum, s. ap. plur. (de 
affari) APUL. Palavras sem ligação, con- 
tos frivolos, frioleirna, parvolces, bnga- 
tellas, putaratas, 

Affari, atüs súm, Ari, v. dep. (do 
desus. A¿For). Cic. ViRG. Fallar a, dirigir 
a palavra a. Affari nomine. CIC. Chumar 
pelo nome. $ Ov. Invccar. $ Vino. Dar 
graças nos Deuses. 

Affátim, ade. Abundantemente. 

Affatüs, à, ám, part. pas. de Apa, 
Hon. Que failou ou tem fallado a. $ * APUL. 
A quem se fallou ou se tem fallado, 

Affatüs, ús, s. ap. m. (de afari). 
VIRG. Discurso, conferencia. conversa. 
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eonversacáo, practica. $ CLAUD. Carta, | 
epistola. 4 Cop. JUSTIN. Rescripto do 
principe. 

Affeci, pret. perf. de Aficio. 

Atffectát1d, onle, s. up. J. (de afec- 
tare). Desejo ardente, demasiado, affecta- 
ção, paixüo. Philosophia sapientie est affec- 
(atio. SEN. A philosophia é o amor da 
sabedoria. $ Pretenção a, proseguimen- 

Affcctatio imperii. SUBT. Preten- 

go imperio — Germanice originis. 
Tac. Pretcnção a origem germaulca. 
€ Busca, procura, affectac&o, tendencia a 
ou para, imitação aficctuda. Agffectatio 
priscorum cerborum. ScgT. Mania ou al- 
fectação dos archaismos (palavras anti- 
quadas). 

* Affcctitô, adv. (de affectatws). 
LAMPR, Cuidadosamente, com dema- 
siaja diligencia. 

Afféctatór, óris, sı. ap. m. (de afec- 
tare). O que deseja ou busca com ancia, 
ardor, affinco, que tem preteuções u; O 
que affecta. Affeclator imperii. FLOR. O 
que aspira ao imperio. — docirinarum. 
AMM, Amigo apaixonado das sciencias. 
— risds. QUINT. Amigo de gracejos. — 
libertatis. QUINT. O que abusa da liber- 
dade. 

Afféctátrix, 1cY8, s. ap. f. TERT. 
A que busca ou pretende com excesso al- 
guma coisa. 

Afféctátüs, à, Um, part. p. de A/- 
fecto. Procurado oom excessivo cuidado, 
afectado, muito desejado. $ Aliquid affec- 
tatius. QUINT. Alguma coisa mais cul- 
dada. Y A[ffeeata aliis eastitas, PLIN, J. 
Castidade aflectada por outros, ou outros 
querem parecer castos. A[fectoa scurrili- 
tas. QUINT. Gracejo affectado ou pouco 
natural. 4 AfféciMtYór, comp. QUINT. 

* Affectô, ado. (de affectus). TEBT. 
Ardentcinente, vivamente. 

Afrect1ó, On18, s. ap. f. (de afficere). 
1º Kelação entre varias coisas ; 2º Estado, 
disposíg&o, modo de sêr ; 8º Afeicño, in- 
elinação benevola, ternura, amor ; 4^ Von- 
tade ; 5º plur. Objectos de aficição ; mo- 
tivo de preferencia. $4 1º Affectio ad res 
aliquas. CIC. Kelação de algumas coisas 
entre sí. $ 2º Affectto animi, OIC. Estado, 
disposição da alma. — corporis. CIC. Es- 
tado do corpo. — «xii. CIO. Estado do 
ceu, o clima. — astrorum. Cic. Aspecto 
dos astros ou influxo dos mesmos. $ 3? 
Vere affectionis amplexus. JUST. As carl- 
clas d'uma verdadeira affeição. | Ultra 
affecitoris humana fidem. GELL. Com uma 
ternura mais que humana. $ 4º Quia or, 
fectionem tenendi nor habent... ULP. Por- 
que elles não teem a vontade de conser- 
var... 6 5° Af'ecuiones naviculariorum, COD. 
JUSTIN. Os Mos dos marinheiros. Vulld 
animi affectione. Tac. Bem algum motivo 
de preferencia, 

* Affectiõsô, ade. (de affecttosus). 
SERV. Affectuosamente, com affecto. 

* Afféctlosüs, 4, úm, adj. TERT. 
Aflectuoso, amigavel. 

* AffectItô, às, Avi, ütüm, &rá, 
v freq. de Af[jecto. NOT. TER. 

Afféctivüs, à, Om: adj. Que exprime 
desejo, affcctivo. Affectiva verda, PRISC. 
Palavras que exprimem desejo. 

Afrectó, ás, ávi, átim, áré, o. 
trans. freq. (de ad e facto). 2º Buscar, 
procurar; empreheuder coisa difficil; 
2º Aspirar a, atnbicionar, desejar muito, 
pretender, eollicitar, proscguir com em- 
penho ; 8º Apoderar-se de, lançar mão de, 
captar, ganhar, chamar, attrahir a 81; 
4º Imitar mal, buscar em vão, querer pa- 
recer, afectar. $ 1º Affecians multiplices 
potus. AMM. Procurando beber sem regra. 
Eam affectat viam. PLAUT. Busca este 
peic. Afeciare spem. Liv. Couservar a 
esperança. Afectare opus. Ov. Empre- 
hender uma obra difficil. Y 2º Afectare 
ad... FIRM. Aspirar a... Affectas perdere 
me. PLAUT. Queres, desejas vDerder-me. 
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Ars quam affectabat, V.-MAX. A arte que | riar, 


elle cultivava coin ardor, A fectare immor- 
talitatem. CURT. Ter grande desejo de se 
Immortaligar. — regnum. LIY. Ambiclo- 
nar o reino (a dignidade de rel). $ 3° Der- 
tri afeclare, Yirg. Agarrar com a mão. 
Affectare Gallias. VELL. Apoderar-se das 
Galliae. — studia militum. TAC. Captar 
a benevolencia dos soldados. — sociela- 
tem. TAC. Obter allianga, — civitates for- 
midine. SALL. Lovar as cidades pelo ter- 
ror. $ 4º Affectare imitationem untiquita- 
tis. QUINT. Fazer uma má imitação dn 
autiguidade. — studium carminum. TAC. 
Ambicionar o nome de pocta. — famam 
clementiz. TAC. Querer parecer clemente. 
Qui esse docti affectant. QUINT. Os que 
aficctam ser sabios, que querein passar 
por taes. 

* Affoctôr, árls, átús süm, ärt, 
o. (runs, dep. VARN. DIOM. Ambicionar. 
$ APUL. Estar disposto a, ter tendencia, 
inclinação para, querer possuir. 

* Afféctór, Orls, s. ap. m. Szuv. O 
m. q Afedalor. 

* Affectiidsã, adv. (de affectuosus) 
Cass, Affectuosamente, com affecto 
$ Afféctüóslüs, comp. CASS. — ķissimč, 
Sup. SID. 

* Atrectússda, à, Um, adj. (de oi 
feetus). MAch, Que tam benevolencia, que 
quer bem ; terno, affectuoso. $ Affcctüo- 
sissimds, sup. CASS. 

Affectüs, 4, úm, pari. p. de Aficio. 
1º Resentido d'uma impressão, affectado; 
cheio, tomado de; 2º Bem ou mal dls- 
posto, vexado, opprimido, abatido, debi- 
litado, commovido ; 3º Que está quasi a 
acabar. $ 1º Tellus affecia calore. LUCR. 
Terra que está quente. Affectus tracun- 
did, desperatione. Cic. Aflectudo de co- 
lera, desespero. — varié. CIC. Affectado 
de varios modos. — audaciá. TER, Atre- 
vido, audaz. — optima vale'sdine. CIC. 
Que goza de boa saude. — beneficio, pra- 
mio. Cic. Que foi brindado d'un benefi- 
eio, premio. — letitid. Cic. Chelo de ale- 
gria. — spoliis. PLAUT. Carregado de 
despojos. 4 2º Caelum affectum. CIC. AS- 
pecto do ceu. Graviter affectus. CIC. Gra- 
vemente enfermo. Res affecte. LIV. Ne- 
gocios mal parados. Affeda fides. TAC. 
Credito duvidoso, vacilante. Affecue vires. 
Liv. Forças enífraqucoidas. Affectus senec- 
tute. CIC. Acabrunbado de anpo8. — sup- 
plicio. TAC. — morte, CIO. Posto á morte. 
$ 32 Afecta elas. Liv. Edade muito avan- 
cada, que está em declinação. Zlieme af- 
fectá. SrL. Peloa fins do inverno. Affcc- 
(um belium. CIC Guerra quasi a terml- 
nar. Affectum reperit. SuEr. Encontra-o 
moribundo. $ Aticctissimôs, sup. VELL. 

Afféctüs, üs, s. ap. m. (de afficere). 
Estado physico ou moral (bom ou mau). 
affecção, disposição d'alma, sentimento. 
Afeciuum due sunt species QUINT. Há 
duas especies de arfecedes d'alma. Errare 
dubiis affectibus. Ov. Vucillar entre senti- 
mentos diversos. $ Aficição, atfecto, ter- 
nura, objecto de ternura, amor. Affecte 
teneri. TAO. Ser retido pela affeigúo. Carts- 
simis orbatus affectibus. APUL. Privado 
das suas mails caras afleicóes. Purentis 
affectus. SUET. A ternura d'um pae. 9 O 
que arrasta para alguma colsa, paixão. 
Affectus movere. CIC., Excitar as paixões. 
— cohibere. PIIN. Reprimir as paixões. 
Occupari affectibus. QUINT. ser 'mpresslo- 
nado. Pari affectu concupiscere, TAC. Am- 
bicionar com egual ardor. $ Vontade. 
Affectu carere. ULP. Não ter vontade, 
$ Afteccño, doença, enfermidade. In his 
affectibus necessaria exercitatio. CELB. Nes- 
tas enfermidades é necessario o exerci- 
elo. 

Afférô, Afférs, &ttüJ, állátüm, 
Afférró, v. trans. (de ad e fero). 1º Le 
var para ou contra, trazer, acarretar, 
29 Dar, causar, motivar, ocensionar, inspi- 
1ar ; 3º produzir, referir ; 4? contar, annup- 
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aar noticia, novas; 5e Allegar, dar 
por desculpa: 60 — se, Vir, avançar. cres 
cer para, chegar. ViRG. 61» Afferre litteras 
alicui ou a4 aliquem. Cic. Lovar uma 
carta a alguom. — crimen. Cic. Aucusar 
es alienum. Ce Endividar. vim 
Cic. Fazer violencia. — vim vilæ. ScET 
— sibi manus Cic. Mular-so — manus 
templo. Cic. Despojar um tempie — ma- 
nus bonis alienis. Cic. Roubar os bens 
alheios. — manua beneficio. Sun. Dostruir 
um beneficio, deltal-u a perder. Pro se 
quisque manus affert. Cic. Cada qual so 
ajuda a sl mesmo. § 2° Afferre gaudium 
PLIN. Dar prazer, — moram, molestium 
CIC. Caucar demora, enfado. — metura, 
Cic. Inspirar, incutir medo, — opinionem 
populo. Cic. Fazer crer ao povo. $ 3% dc- 
cipe, tenu:s victus que afferat. lot. Sabe 
O que à purcimonia produz. Ayri muld 
plus aferunt quàm acceperunt. CIC. Oa 
campos dão muito mais do que recebe 
ram. $ 4º Nuniius affert hostem adesse. 
Ltv. Um correio trouxe a uoticia da che- 
gala oo Inimigo. Fama affertur. Liv. 
Corre o boato. Allatum est rebellavisse 
Etruscos. Liv. Foi annunciado teren:-se 
rebellado os Etruscos. Afferre comper- 
tum. Liv. Dar como certo. Affertwr. Liv. 
Conta-se, diz-se. $ 5º Afferre causas jus- 
tas. CIC. Allegar razões justas. — «atem, 
CIC. Dar a elade por desculpa. Nihil af- 
Jers. SEN. Nuda provus com Isso, uão 
colhe o que allegas. 

Affibüló. CoL. O m. q. Fíbulo, 

AffícIô, Ys, eci, éctüm, Icóré, v. 
trans. (de ad e facio). Affectar, tractar 
bem ou mal, fazer impressão no animo 
ou no corpo, dispór, mover, coininover ; 
2º Causur impressão agradavel; gratifi- 
car, brindar, dotar, dar; 3º Causar im- 
pressão desugrudavel ; atacar, ferir, ap- 
plicar castigo, condemnar, opprimir 
$ 1º Aficere malè aliquem. Parin. Mal- 
tractar alguem. — in diversum. VAO. Af- 
fectur por varios modos. Lillera (ua sic 
me affecerunt, ut... Cic. Impressionou-me 
tanto a tua carta que... Orator afficü, 
ut vidt, animos. CIC. O orador dispõe os 
animos, como lhe apraz. Afficiamur ante- 
quam alioi afficere conemur. QUINY. Coin- 
movamo-nos antes de tentarmos mover 
os outros. $ 2º Aficere aliquem beneficio, 
premio, sepulturá. Cic. Conceder um 
beneficio, um premio, a sepultura. — iu 
eris. PLAUT. Enriquecer. — honore. CIC 
Honrar. — muneribus. CIC. Encher de 
presentes. 6 Ae Pulmo afficitur. CEIS. 9 
pulinão está aflectado. Aygicere morbo, 
NEP. Fazer enferino. — injurid. Cic. In- 
juriar, — pená, CG Infligir um castigo, 
punir. — cruce. Cic. Condemnar ao sup- 
plicio da eruz. — molesiid, satietate. C10. 
Opprimir de ouidado, desgosto. 

Afficticiús, à, úm, adj. (de ag 
gere. YARR. Juncto a, contiguo, pegado, 
visinno, ao pé de. 

AffictJô, ônis, +. ap. f. (de afigere). 
1º Acção de apegar; addição, accrescen- 
tamento, ajuntamento. 2º (de affingere). 
RUFINIAN. Especie de subjuncção, fg. de 
rhet. chamada tambem schests. 

Africtús, 4, úm, part. p. de Ifin- 
gere. Juncto accommodado nccresccutardo 
fingidamente. $ Fig. Cic. Ampliado, exa- 
gerado. $ Lacr. Fingido, inventado. 

Affigô, e, xi, xüm, góré, e. (rana, 
(de ad e figo). Pregur, fixar, =cuurar a. 
Affigere cruci. LIV. Pregar na cruz. — lib 
teram ad caput. Cic. Marcur a testa com 
uma lettra. Senectus me lectulo ufi rit. SEN, 
A velhice me pregou á cama. $ Fo, 
Fixar, gravar, inculcar. Afig-": animo, 
memorie. QUINT. Gravar no animo, na 
memoria. Ajigere litteras pueris, QUINT, 
Inculcar aos meninos o conhecimento «ias 
lettras. 

C) Afgārő. GELL Om. q. Figuro. 

Afnlànüs, à, úm, adj. (de 4yile) 
INBCR. Affilano, de Affie. 
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Afingó, Ye, Inxi, ictúm, ing8rg, 
e. trans. (de ad e fingo). Cic. Formar, ac- 
commodar, ajunctar. $ APUL. Suppor. $ 
EUMEN. Irnagínar.£CIC. Attribuir. dfin- 
gere alicui crimen novarum rerum, TAC. 
Attribuir a alguem o criminoso projecto 
d'umá revolução. — alicui orationem.CIc. 
Attríbuír a alguem um discurso, — 
animi vilríim oculis. LUCR. Imputar aos 
olhos o defeito do espirito. 

* Affinió, is, 1r6, v. trans. (de ad e 
Anin). HUFINIAN. Determinar, assentar, 
decidir. 

AfPin18, 6, adj. (de ad e fints). 19 Vi- 
sinho, confinante, contiguo, proximo ; 
2º Affim, parente, ligado por affinidade, 
ligado por sanguinidade; 3? Cumplice, 
participante, que toma parte, que se 00- 
cupa de ou com; 4º Inclinado a, amigo 
de. $ 1º Afinis Afauris. Iiv. Visinho doa 
Mauros. $ 2º Ajinta cíncula. Ov. Paren- 
tesco por casamento. Calo-affinis origo. 
SIL. Origem que remonta até o ceu. $ 3? 
Affinis /acinorí. CIC.Cumplice d'um crime. 
— turpitudint. CIC. Capaz d'uma torpeza. 
— negotiis publicis. PLAUT. Envolvido nos 
negocios publicos. $ 4º Ant: idolatrte. 
TERT. Propenso, inclinado á idolatria. — 
rerum quas fert adolescentia. Ten. Dado 
ás colsas que a mocidadc permitte, — pa- 
cis. TERT. Inclinado á paz, pacifico. 

Áffinitás, àtYs, s. ap. /. (de affinis). 
VARR. Visinhança, proximidade. $ CIC. 
Affinidade, parentesco por aífinidade. $ 
PLAUT. Os parentes por affinidade. $ Fig. 
GELL, Relação, similhanca, parecença, 
analogia. 

Affinxi, pret. de A fingo. 

Afirmāntěr, adv. (de affirmans). 
Ort. Affirinativamente, com assevera- 


ção. 

Affirmãtô, adv. (de afirmatus). CIO. 
Affirmativamente, com affirmação, com 
asseveração. $ Affirmátissmé, sup. GRLL. 

Affirmátló, önïs, s. ap. f. (de afir 
mare), Affirmação, asseveração, protesta- 
ção. Multá afirmatione abnuere. CURT. 
Recusar obstinadamente. . 

Affirmãtivô, adv. (de afirmativus), 
PRISC. Cass. De modo aífirmativo. 

Affirmütivüs, 4, úm, adj. (de afir- 
mare). DIOM. Affirinativo, que aífirma ou 
serve para aífirmar. 

Afrirmátór, Orts, s. ap. m. (de afir- 
mare). ULP. Oque aífirma, o garante, res- 
pondente, dador. 

Affirmãtus, 4, üm, part. p. de Afir- 
mre, CIC. Affirmado, asseverado, confir- 
mado. $ APUL. Seguro, garantido. 

Affimõó, ás, àvi, atüm, ar$ó, o. 
trans. (de ad & firmo). Firmar, solidar, 
eonfirmar, provar. Affirmare aliquid auc- 
toritate suá. Liv. Fortalecer com a sua 
auctoridade. — se animo. LIV. Tomar co- 
ragem. — opintonem. Liv. Acreditar uma 
opinião. — populi Romani virtutem armis. 
Tac. Provar pàs armas a força do povo 
Romano. y Aftirmar, asseverar, assegu- 
rar, certifitar Afirmare jurejuranido.11V. 
Affirmar com juramento. Afirmalur. 
TAC. Affirma-se, assegura-se. 

Affixã, Orüm, s. ap. n. plur. (de 
afirus). PAUT., jet. Pertences e moveis 
d'uma casa, 

* Affixét, sync. por A ffirtsset, ATL 

AfTixi, pret. de 4 jigo. 

Afl1xl16, ônis, s. ap. f. (de afigera). 
NON. Juncção. $ CAPEL. MARKT. Altenção 
aturada, aelcáo, Inclinação, predilecção. 

Affixüs, à, ùm, part. p. de _4 figere. 
Cic. Pr. gado, unido, impresso. $ TIB. 
STAT. Applicado, attento. $ Aflixlór, 
comp. PORC. LATR. 

Afiágráns, ántls, part. pres. do 
desus Afflugrare. — tempus. AMM. Tempo 
de perturbação, de guerra. 

"Afiámén, Inte, s. ap. n. (de ar 

re). JUVENC. Sopro, inspiração. 
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*AfMaátSr, Pris, sap. m. (de aflare). 
TERT. O que sopra sobre, o que envía seu 
gopro. 

Afhatiús, à, üm, part. p. de Aflure. 
STET. Assoprado, tocado de sopro, de 
emanações. $ Liv. Ov. Tocado, ferido, 
alcançado. Ajlatus peste. Sit. Tocado da 
peste. — incendio. LIV. Alcancado pelo 
fogo, chamuscado. — fulminis telis. Ov. 
Assombrado do raio. $ Vira. Pers. Inspl- 
rado, animado. $ 4Ayiatus repulsa, V. MAX. 
Que sofirceu uma recusa 

Aflütüs, us, s ap. m. (de affare). 
PLATT. Sopro, vento. Ov. Jlalito, bafo, 
respiração, cxhalação. $ A/fflatus incendii. 
Lrv. Calor do incendio, o clarão, o brilho 
do fogo. § VARR, (fer. gram.). Aspiração, 
o ll, signal de aspiração. $ Fig. CIO. Ins- 
piração, enthusiasmo, estro. 

Affe... em Adfle... 

Afflictatió, ônis, s. ap. f. (de af- 
Jfictare). Cic. Dôr, sofirimento moral ou 
physico, afiiicção, tormento, tribulação, 
trabalho. 

"AfBictátor, Oris, s. ap. m. (de af- 
flictare). TERT. O que aflige. 

Affictátüs, 4, Om, part. p. de Ay. 
Jlíctare. SUET. Atormentado. 

(?) Affictim, adv. CAPRL. Ved. Er 
Hictim. 

A fflictió, onte, s. ap. J. (de aftigere). 
SEN. Afflicc&o, oppressão, inquietação. 

Affictó, As, avi, atüm, üró, o. 
trans. (de afiligere). Maltractar, vexar, 
agitar, afligir muito. Naves tempestas af- 
fitcrabat, CAS. A tempestade acoutava os 
navios, fazendo-os bater uns contra os 
outros. $ Pio, Maltractar, atormentar, 
abater, vexar, acabrunhar. Afflictare [ta- 
liam sevittá, TAC, Vexara Italia pela 
crueldade. — se. SALL. Afflictari. CIC. Sêr 
abatido, cair em desanimo, em deses- 
pero, estar enfermo no corpo ou na aima. 

Affictór, Grig, 4. ap. m. (de afii- 
gere). CIC. O que arruína, destroe, vexa, 
affilge. 

Amictús, à, Om, part. p. de Afii- 
gere. Cas. Arremecado contra, despcda- 
cado. y Afflictus magnis clamoribus, CIC. 
Perturbado pelos grandes gritos. 6 Homo 
afflictus. CIC. Homem acabrunhado, cheio 
de vicios. $ Afflictiór, comp. CIC. 

Afflictüs, 08, s. ap. m. (de affligere). 
APUL Embate, encontro, pancada, cho- 
que. 

Afhigô, Ys, Si, ctüm, gúr8, v. 
trans. (de ad e figo). Ariemegar, atirar 
contra; bater com violencia; quebrar, 
espedaçar ; derrubar, Affiigere arbores. 
Cas, Despedaçar as arvores. —caputl fusti. 
Tac. Dar uma pancada com um pau na 
cabeça. — pocula. SEN. Quebrar copos. — 
solo. TAC. Atirar por terra, — ad terram. 
PLAUT. Arremeçar contra a terra. — ín 
mortem. TAC. Matar esmagando. Lupinus 
frigoribus afitígitur. COLUM. O frio mata 
os tremoços. $ Fig. Abater, molestar, af- 
figir, opprimir, destruir, atonnentar. 
Afitigere rem. CIC. Abater, attenuar, di- 
minuir uma coisa, — «vectigalia. Cic. DI- 
minulr os impostos. — amicttias alicujus. 
SUET. Abater os amigos de alguem. — 
opes. PLIN. Arruinar, destruir os bens. 
— mores, FLOR. Corromper os costumes. 
— partes. TAC, Arruinar um partido. — 
causam susceptam. Cic. Deitar a perder a 
causa, prevaricar na defesa d'uma causa, 
Pompeius ipse se affliri, CIC. Pompeu 
perdcu-se a si mesmo. Vehementer agligt 
desiderio. CURT. Ter vivas saudades. 

Aff16, às, Bei, àtüm, áró, v. trans. 
e n. (de ad e fio). 1º Assoprar, soprar 8o- 
bre, bofejar, tocar com o bafo ; 2? Exha- 
lar-se; fg. Derramar-8e, espalhar-se, 
transpirar ; 39 Passto. Ser tocado de exha- 
lação, sofirer a influencia (d'um astro), 
scr inspirado; 4º Favorccer. $ 1% Afiare 
alicui rei, OR. — aliquid. PLIN. Boprar 
em alguma coisa. Nos equis oriens afia- 
vil. VIRG. O sol nascendo noe faz sentir o 
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halito de seus cavallos. Urbem terror e: 
Javi. FIOR. O terror chegou a Roma. 
Ajtare oculis honores. VIRG. Dar brilho 
aos olhos. — aliquem juventá. CLAUD. 
Remoçar alguem, dar-lhe o brilho da 
mocidade. — amores gregibus. TIB. Inspl- 
rar amor aos rebanhos. $2º 4fiabunt tibi 
odores. PROP. Os aromas se exhalarão 
para ti. Nescio quid rumoris afflaverat. 
CIC. Não sel que boato se tinha espulhado. 
$ Ai Aari (lammá. Liv. Sentir o cafor 
da chamma. — sidere. PLIN. soffrer a ip 
fucncia d'um astro. — fulmine. Ov. Ser 
assombrado d'um ralo. Animo vitiato in- 
genium afflatur. SEN. O fngenho resente- 
se dos vicios do espirito. Affari divino 
spíritu. CIC. Ser Inspirado pelo sopro di- 
vino. $ 4º Cut afialur amor. TIB. A quem 
o amor favorece. 

Aflüens, êntis, part. pres. de Ar. 
fuere, e adj. TAC. LIV. Que corre juncto 
a outro, que concorre para alguma parte, 
que chega, que vem para $ Anni affluen- 
tes. HOR. Annos que vão passando. $ 
Abundante, copioso. Ajfluentiores aqua. 
VITR. Aguas maiz abundantes $ Fig. 
Homo afiluens vestitu. PHAD. Homem de 
capa rocagante. — deliciis. HIER. — ín 
deliciis. ISID. O que passa ou nada em 
delicias. Largitor afluentissimus. AUG. 
Que dá com muita largueza, com prodi- 
galidade. Afluens omnt scelere. CIC. Um 
grande facinoroso. 6$ Er afluentt, TAC. 
Abundantemente. A Aflüentlór, comp. 
CIC. 

AfHüéntár, ado. (de afiuens). APUL. 
Abundantemente, coptosamente. $ mü- 
éntYüs, comp. CIC. 

AtlüóntIA, e, s. ap. J. (de afiuere), 
PLIN, Affluencia, o correr, fluxo. $ Fig. 
CIC. Abundancia, copla. 

Affiüó, Is, x1, xúm, órá, v. intrans. 
(de ad e fuo). Correr para, vir correndo 
junctamente. Estus bis affluunt. PLIN. A 
maró sobe duas vezes. $ Affluir, vir, che- 
gar em multidão. Copie afluebant. Liv. 
As tropas afliuiam de toda a parte. $ 
Chegar, vir. Opes afluunt. VAL.-MAX. As 
riquezas nos vêm. Afluere ad sensus. 
CIO. Entrar, penetrar os sentidos. Nihtl 
rumori: affüurit. Cio. Nenhum rumor 
houve. Affluit (ncautts amor. Ov. O amor 
entra insensivelmente nos desprecavidos. 
$ Possuir em abundancia, superabundar, 
tresbordar; abundar, Ajluere divitiis. 
LUCR. Superabundar em riquezas, aer 
muito rico. — frumento. PLAUT. Ter trigo 
em abunilancia. 

*"Affiüüs, á, Om, adj. J. VAL O m. 
q. A ffluens. 

AffodYó. 18, Gd, desúm, óró, v. 
trans. (de ad e /odio). PLIN. Cavar ao pé, 
ajunctar cavando. 

A Tor: desus. Ved. Affart. 

ASOr$ ou Adfôré, ful. inf. de Ade 
sun, 

Affóróm ou Adfóróm, pret. imp. 
subj. de Adsum. 

Afformidó Ved. Adformtdo. 

ÁMrangó, rg, GEI, Actüm, 8r8, e. 
trans. (dead e frangere). STAT. Quebrar 
uma coisa contra outra. 

Affregi. pret. de Afjringo e Affrango. 

Affrámó. Ved. Ad/remo. 

AffiricatX9, onIs, s. ap. f. (de afrt- 
etre). C. AUR, Acção de esfregar, esfre- 
gação. 

Affricô, As, Di, Ictúm, Gréë, v. 
trans. (de ad e frico). PLIN. Esfregar uma 
coisa com outra. $ Fig. Communicar, es- 
fregando. Africare rubiginem suam can- 
dido. SEN. Communicar a uma alma pura 
os seus Vicios. 

(?) Affrictús, Qs, s. ap. m. (de agr 
care). PLIN. Esíregação, acção de esfregar, 
fricção. 

(?) Affrict18, ônis, s. ap. J. PRMD. 
O m. q. o preced. 

Affringó. Ved. Ad/ríngo. 

AffríO. Ved. Adírio. 
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AfTüdi, pret. perf. de Affundo. 
AMI ou Adfül, pret. perf. de Adium. 


AfrülgóO, 68, ei, Erö, o. intrans. (de | 


ud e /ulgeo). Resplandecer, brilhar, luzir. 
Venus affulsít, SIL. A estrella de Venus 
apparcceu brilhando. $ Fig. Mihi affulsit 
fortuna. CIO. A sorte me foi favoravel ou 
me sorriu, Ut prima affulsit occasio. 
FLOR. Na primeira occasiàc que se offe- 
receu. Cretensibus nihil presidit affulsit. 
VAL. MAX. Nenhum auxilio veiu animar 
os Cretenses. Nulla affulget spes. Liv. 
Não ha espceranca alguma, 

Affundo, Is, POOL, füsüm, érá, v. 
trans. (de ad e fundo). Derramar por 
eima, entoruur, verter. Afundere aquas 
oceano, TAC. Derramar as aguas no ocea- 
no. — vinum arbori. PLIN. Kegar uma 
arvore com vinho. $ Fig. Despedir con- 
tra. Andere equites cornibus. TAO. AT- 
remecar a cavallaria contra as alas. — 
vim vitalem, TAO. Cominuntcar principio 
de fecundidade. $ Passiv. Affundt. Liv. (?). 
Prostrar-se, pôr-se em terra em signal de 
reverencia. 

Affúsio, ônis, s. ap.f. (de afundere). 
PALL. Infusão, aspersão, borrifo. 

Affusüs, á4, Ùm, part. p. de Affunde- 
re. TAO. Ov. Derramado, espalhado por 

cima. Amnis affusus oppidis. PLIN. Rio 
que banha cidades acastelladas. A [fusa 
[bero colonía. PLIN. Colonia regada pelo 
Ibero. $ Fig. Affusus genibus. FLOR. Pros- 
trado aos pés d'alguem, abraçando-lhe 
o8 joelhos. Affusi tumulo. Ov. Prostrados 
ao pé d'um tumulo. Aus centi. SEN. 
Ventos que incham as velas, 

Affütüriüis. Ved. Adsum. 

*AfOriS. PLAUT. Ved. Foris. 

Afrá, Gu 3. pr. J. MART. Air, nome 
de uulher. 

*Afrâniânis, á, Um, adj. (de Afra- 
nius). CIC. Afraniano, de Afranio, perten- 
cente a Aíranio. 

Áfrüulüs, Tiou Y, (sync.), 3. pr. m. 
HOR. Afranio, poeta comico latino, $ 
Cic. Tenente de Pompea em Hespanha. 
$ Liv. Nome de outros. 

Afràniüs, á, Um adj. Cic. Afranio, 
de Afranio. 

Afrátúm. Ved. Aphratum. 

Afri, orüm, s. pr. m. plur. Vina. O8 
Afros, os Africanos. 

Africá, de, s. pr. f. CIO. Africa, uma 
dns tres partes do antigo mundo. $ PLIN. 
O territorio de Carthago. 

AfrIcánús, 4, úm, adj. (de Africa). 
CIC, Africano, de Africa. A/ricane galli- 
ne. CoL. Galinhas da Numidia. Pompeii 
Africanus triumphus. PIIN. Trlumpho de 
Pompeu, vencendo a Aírica. $ Subst. pr. 
m. Liv. Africano, appelildo de dois Scl- 
piões. Africanus major, Africanus minor. 
Cic. O primeiro Africano, o segundo Afri- 
cano. $ MART. Nome de outras pessóas. 

Africlá, 69, 4. ap. J. (orig. Incert.). 
ARNOB. Bolo, usado nos antigos sacrifl- 
elos (?). 

Africús, à, üm, adj. (de A/ríca). 
VIRG. Africo, de Africa. $ Hon. Que éou 
pertence ao vento sudoeste. 

Africús, 1, s. pr. m. VIRG. O Africo, 
o vento sudoeste, que sopra d'Africa 
(com respeito á Italia). $ ISD. O Melo- 
día, o sul. 

Afui, eto., por Abfut, pret. perf. de 
Absum. 

Agactürl, 6riím,s. pr. m. plur. PLIN. 
Agacturos, povo da Arabia, 

Agagamatzx, árúm, s pr. m. plur. 
Prix, Agagamatas, povo proximo á Alsa- 
goa Meotida, 

Agãâlmã, átYs, s. ap. n. (¿yalya). 
CAPEL, Estatua, imagem. 

Agâmõda, é8, s.pr.f.(Avau 450). Dro, 
Agamede, filha de Augue, heroína do cerco 
de Trola. $ PLIN. Cid. da ilha de Lesbos. 

Agámedés. æ ou 18, 3. pr. m. 
(aA-aueäech, CIC. Agamedes, celebre ar- 
*h/£eoto, irmào de Trophonio. 


| 8Syincusa, 
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Agámómn3 ou 
tr. Agamémno, general dos Gregos no 
cerco de Troia. $ Cic. Nome dom ee- 
Cravo. 

AgámémnónYácüs, à, úm, adj. 
(de Agamemnon). JORN. Agamemnoniaco, 
de Agamemnon. 

AgámémnónYdés, ©, 3. pr. m. 
patron. ( Avapenvoviônç) JORN. Agamem- 
nónides, lho de Agamemno, Orestes. 

Agámémnónlús, 4, Om, adj. 
(CAyapipvóros). VIRGO. Agamemnonto, 
de Agamemno. Y VIRG. PROP. — filho ou 
Alha de Agamemno. $ VIRG. — um grego. 

*Agámoús, 1, s. ap. m. (ayapnoç). HIER. 
Que n^o é casado, celibatarlo, solteiro. 

Agândói, Orúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Agandeos, povo nas margens do 
Tanais. 

Kgánippé, 68, 4. pr. f. (Aver). 
VIRG. Agunippe, fonte consagrada a 
Apollo e ás Musas, na Beocla. $ Ilva. 
Mulher de Acrislo. 

Agánippéüs, 4, üm, adj. Prop. 
Aganippen, de Aganippe. 

Agánippicús, á, im, adj. Sip. O 
m. q. o preced. 

Agánippls, YdYs ou Idós, 4. pr. J. 
Cic. Aganippede, o que é ou pertence a 
Aganippe — epitheto das Mbnras. 

Aganzagi, 6e, s. pr. f. PLIN, Agan- 
zaga, cidade da Media. 

*Xgüpé. às. « ap. f. (ayarn, Amor, 
afeição). TkRivr. Amor cbristáo, cari- 
dade christan, amor do proximo. A 
HIER. Agapa, refeição dos primeiros 
christhos. 

*Agaápênõr, órls, s. pr. m. ("Aya- 
e Gong), HYG. Agapenor, fillho de Anceu, 
capitho dos Arcadios em Trola. 

"Xgápóto, Orúm, s. pr. m. plur. 
(%yarntoi, queridos, amados). HIER. Aga- 
petos, sacerdotes e mongcs christhos. 

Agar, s pr. f. ígdec. (hebr. “im, 
Hagar. fugida). BIBL. Agar, serva de 
Arahan, e mãe de Ismnel. 

Agar ou Adgar, s pr. (?) !ITRT. 
Cidade de Byzario (em Africa). 

Agáreni, orüm, s. pr. m. plur. (de 
Agar, serva de Abraham). IsiD. Agare- 
nos, povo da Judca. 

Agáricúm, 1, s. ap. n. (4y2gmxóv). 
PLIN. Agarico, excrescencia esponjosa, 
especie de cogumelo, que se dá no tronco 
d'algumas arvores. 

Agasô, Onls, s. ap. m. (talvez de 
agere asinum, tanger o burro). LIV. O 
qne tracta e conduz bestas de carga, o 
arrieiro, o almocreve, o burriqueiro, arro- 
cheiro, azamel. $ HOR. Criado, servente 
da ultima classe. 

Agássá, ce, s. pr. f. Liv. Agnssa, cid. 
da Thessalia. 

XAçgãesã, Arm, s. pr. f. plur. O m. 
q. O preced, 

Agasüs, 1, s. pr. m. PLIN. Aguso, 
porto da Apulia, hoje Porto-Greco. | 

Agáthá, 3, s. pr. f. PLIN. MEL. Cid. 
da Gallia Narbonense, hoje Agde, no 
departamento de Ilérauit. 

Xgáthãrchidês, Æ, s. pr. m. PUN, 
Agatharchido, historiador e geograj'ho 
grego, de Cnido. 

Agáthárchiüs, 1, & pr. m. VITR, 
Agatharcho, architecto grego. 

Agáthe, 6s, s. pr. f. (4yadí, boa, 
virtuosa). LUCR. Nome de mulher. $ 
JUVENC. Nome d'uma sancta martyr. 

Agáthensia, 8, adj. (de Ayarha). 
GREG. Agathense, de Agatha (Agde), 
cid. da Gallia. 

Agáthinúse, I, 9. pr. m. MART. Aga- 
thino, nome de homem. 

Agáthó, ónls, s. pr. m. (do ¿yadóz, 
bom, virtuoso). JIYG. Agatho, filho de 
Priamo. 

Agáthóclés, Ys, ou 808, 4. pr. m. 
CAryo9ox&2:), AUS. Agáthocles, rc! de 


fibo gun oleiro. $ Cic. O | 
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( Agámóámnón, | auctor d'uma historia de Cyztco. $ VARD. 
ónis, 9. pr. m. ("A aulpvov). CIC. SEN. | 


Auctor grego de Chios. 

Agáthócléüs, á, Um, adj. ("A «^ 
Acos). SIL, Agathocleu, de ou relativo a ' 
Agathocles. 

"Agáthódémoón, ônis, +. ap. m. 
(&1e8oSaiuu», bom genio). LAMPR. Espe- 
cle de serpente do Exypto, a que se at- 
tribuem virtudes salutares. 

AgáüthüssX, 6, s. pr. /. PLIN. Outro 
nome da ilha de Telos. 

Agáth$rn, e, s. pr. J. Liv. Age 
thyrna, cid. da Siclifa, 

Agáthyrnüm on Agáthirntúm, 1, 
8. pr. n. PLN. Om. q. o preced. 

Agáth9rei, órüm, 3. pr. nn. plur. 
CAyahupsse). VIRG. Agathyrsos, povo da 
Soythia, que occupava o actual princi- 
pado de Siebenburgen. 

*Agaunônsis, 6, adj. (de A7aunum), 
GREU. FORT, Agaunens^, de Agauno, 

Agaünüm ou Acaüniim, I, s, pr. n. 
FORT, Agauno, cid. da Gallia transalpina, 
boje Snint-Maurice, 

Agava, 88, x. pr. f. Ayaun, angusta; 
altiva). CIC. Ayáve, filha de Cadmo, mu- 
lher de Echlon, mie de Pentheu, a quem 
nintou. $ H và. Uma das Nereidas; uma 
das Amazonas. $ JUV. Nome d'uma tra- 
gedia de Estaclu veraando sobre a morte 
de Pentheu por sua mãe. 

Agaávi, orüm, s pr.m. plur. ("Ayavel 
altivos, soberbos). PRISO. Agavos, povo 
da Scythia. 

Agazagá, e, s. pr. f. AMM. Aguzaga, 
cid. na Persia. 

Agbatáná. Ved. Ecbatana, 

AgblénsIs, 5, adj. (de Aglium), 
INSCR, Agblense, natural de Agblo, cid, 
d'Africa. 

Agchisás, arch. por Anchtses. PRISO, 

Agdüs, 1, s. pr. J. ARN. Agdo, ro 
chedo, donde Deucalião e Pyrrha arran- 
caram as pedras, com que povoaram & 
terra. 

Kgó, seg. pes. sing. imp. de Agere, que 
tomada adverblalmente ge costuma jano- 
tar com os adverbios. — dum, nunc, 
porro, jam, modo, sane, eeró, sts, 1? Serve 
para exhortar. Cic. Ela, animo, coragem, 
ora sus, 2º Indica concessão. LIV. Seja, 
pois não, de bom grado. 3º Mostra indi- 
gnação. TER Oh! e que tal! 4º Signal de 
transição. CIO. Vejamos, agora, eia pola. 

Ágeá Gei ap. f. (iyuia, caminho, 
rua). ENs.º“Igin. Passugem ou corredor, 
por onde o chefe da marinhagem se di- 
rigla nos remadores; talvez a ponte, o 
convez, tolda, coberta. 

Agó8dúm, ado, (de age e dum). PROP. 
Ved. Age. 

Agólades, d, s. pr. f. (Ryn+4óno). 
COLUM. PLIN. Nome d'um celebre 8ano- 
tuario de Argos. 

Agélàstüs ou Agélastós, 1, s. pr. 
m. (4yt^a610;, que não se vê). PLIN. Age- 
lasto, appellido de M. Craseo, avô do 
triumviro do mesmo Dome, 

AgellInüs, I, 4 am m. dimin, CIO 
O m. Q. o seg. 

Agellülüs, 1, s. aj. sã dimin, de 
Ager. CAT. Mals pequeno capo. 

Ágellis, 1, s. ap. m. dimin. de Ager. 
TER. VARR. Pequeno campo, enmpinho. 

Agelocúm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINEB. 
Ageloco, cid. da Britania Romana, hoje, 
Idleton ou Littleborough. 

Agómá, Se, s, ap. n. (mua, tropa 
escolhida. Lrv. Divisão de soldados no 
exercito da Macedonia. 

AgéndIcúm, 1, s. pr.n. Cxs. Agen- 
dico, cid, da Gallia, hoje Sens em Cham- 
pagne. 

Agennó, ónle, ou Agónsildga- 
tùs, 1, 4. ap. m. (iyaveadóyn 10;).. TERT. 
Sem genealogia. cujos ascendentes não 
podem ser indicados. 

Agénnúnm, à, s. pr. n. AUS. Agenno, 
cid. das Vitlobrlges, na Gaiila Aquitana 
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Becund^. hofe Agen, no departamento de 
Lot-et-Garonne. 

Agenór, óris, s. pr. m. ( Ayávug). 
VIxG. Agenor, filho de Belo, rel da 
Phenicia, pae de Cadmo. $ HYG. Nome 
d'outras pessons. 

Kgenóróüs, í, ám, ou XgónOrlüs, 
A, üm,ad;. (de Agenor). Ov. Agenoreo, 
de Agenor, ou dos filhos d'este. $ SIL. 
Da Phenicia, ou de Tyro. $ Su. De Car- 
thago, Carthaginez. 

Agénórli, æ, s. pr. f. AUG. Age- 
noria, deusa da actividade. 

A gônóridã, árúm ou düm (sync). 
4. pr. m. plur. patron. BIL. Agenoridas, 
descendentes de Agenor, os Cartha- 
Elnezen, 

AgéndrIdés, à, 4 pr. m. patron. 
(Avvvoglónc). Ov. Agenoride, filho de 
Agenor, Cadmo. 

Ag6ns, éntYs, part. pres. do Ager». 
Que faz, ou traz. Agentes frigora venti. 
ViRG. Ventos que trazem frio. $ Agens 
erator. CIO. Orador que commove. /ma- 
gines agentes. CIO. Imagens vivas $ PAUL., 
Jet Requerente, sollicitador, aggravante, 
promotor, auctor (em juízo). $ HYG. 
Medidor de terras, agrimensor. $ Agen- 
tes in rebus. HIER. — rerum. A.-VICT. 
Funccionarios publicos, no tempo do 
Imperio, encarregados do abastecimento, 
e tranquillidade publica. $ Agentia verba. 
GELL. Verbos activos. 

Agór, 4gri ou äert, s. ap. m. (de 
drpoz). CIO. Campo, terreno cultivado, 
herdade. $ GELL. Vergel, pomar, campo 
plantado d'arvores. $ INSCR. Compri- 
mento, estens&o ao comprido. $ Terri- 
torio, districto, paiz. /n agro Troade. 
Nep, No paiz de Troada. $ O campo 
(e nào a cidade). Ez agris concurrunt. 
CIC. Acodem do campo. A VIRG. Terra 
d'um campo. 

Agérátón, I, s. ap. n. (4r4oaxov, qne 
não En veikcce): PLIN. Mli-folhas, planta. 

*"Kgórátós, 1, s. ap. m. (avipazoç). 
TERT. Sempre móco, que não envelhece, 
nome d'um dos Seres de Valentino. 

*Agerensis Ager, CIC. Districto na 
Asia Menor. 

Agóroná, é, s. pr. f. (de agere). 
AvUG. O m. q. Agenoria. 

Agósündér , dri, s pr. m. PLW. 
Agesandro, celebre esculptor. 

Agóslláuse, i, s. pr. m. ('Armsllaos). 
Cio. NRP. Agesilau, rei de Lacedemonía. 
$ Lacr. Sobrenome de Plutão. 

*Agesinates, üm ou Yüm,4.pr. m. 
plur. PIJN. Nome de povo da Gallia 
Aquitana. 

Agesimbrútis, 1, s. pr. m. ("Amoly- 
potos). LIV. Agesimbroto, almirante 
da esquadra rhcdia contra Philippe da 
Macedonia. 

A gesYpólis, Ye, x. pr.m.('AyreixoAç). 
Lrv. Agesipole, rei de Sparta. 

Agésis ou ágó eis (por age sí vis, 
ela se querca). PLAUT. Ved. Age. 

Ággonús, Ls. pr. m. (heb. sn, 
Hhayzal, festivo). BIBL. Aggeu, um dos 
prophetas menores. 

Aggárri0, is, ir3, v. trans. (de ad 
e 90rriv). Palrar, tagarellar, bacharellar, 
papaguear com ou ao pé ; dizer taga- 
rellando, Aggarríre nuyulas.CAPFL. Dizer 
parvoices, frioleiras, ninharias, 

AÁggómó. Ved. Adyemo, 

Aggonus Urbicus, 4. pr. m. 

RONTIN. Aggeno Urbico, auctor latino 
Que escreveu da agricultura. 

AÁggór, óris, $s. ap. m. (de aggerere). 
1° Todo o material que serve para fazer 
aterro, como terra, urela, pedra, madeira, 
etc.; 2? Marachão, montho, altura, 
outeiro, collina ; 3º Dique, acude, calçada, 
caminho éalcado, estrada alta; 4º Terra 
pleno, eirado, trincheira, entriucheira- 
mento, tranqueira, baluarte, muralha, 
$ 1º Aggerem petere, comportare. CAS. 
Procurar, trazer materíacs (para aterro). 
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Complent aggere fossas. VIRG. Aterram 
as fossas. Trabes multo aggere vestire. 
CAS. Entulbar de terra os intervallos 
das vigas. Aggertbus obrutus. AMM. 
Sepultado debaixo dos destroços. $ 2º 
Agger cadaverum. AMM. Monto de cada- 
veres. aquarum. SIL. Um montão 
d'aguas. Er aggere. VIRG. De logar ele- 
vado, outeiro, collina, etc. Agger busti. 
VIRG. Um tumulo. — muri. ViRG. Mu- 
ralha. Aggeres Alpini. VIRG. As alturas 
dos Alpes. Precípitari er aggere. SUET. 
Sér precipitado da rocha Tarpela. $ 3? 
Aggeres rupti. VIRG. Diques, represas 
arruinadas ou quebradas. Medio aggere. 
VIRG. Sobre a ribanceira. Agger ota. 
VIRO. A parte mais alta, o centro da 
estrada. Aggerem facere. CAS. Fazer um 
terraplano. Agger Aurelius. RUTO. A 
estrada Aurelia. Aggeres publici. AMM. 
Estradas publicas. $ 4º Agrerem apparare. 
CES. — construere, instruere, PLIN, — 
exstruere. SALI. Fazer um aterro, oons- 
truir um terraplno. Agger oppugnande 
Italie. Cio. Posto, donde a Italia deve 
ser atacada. Aggere cingere. VIRG. Cercar 
com estacada. Congestís cadaveribus agge- 
rem efficere. FLOR. Fazer uma trincheira 
com cadaveres amontoados, Agger coctus. 
PROP. Muro de tijolos. 

Aggórütiím, adv. APUL. Em montão, 
aos bandos, 

Aggóratiô, ônis, s. ap. f. (de agge- 
rare). VITR. Amontoamento, accumula- 
mento de materlaes, terra, arela, etc. 

Aggóérátüs, à, Om, part. p. ce 
Aggerare. Tac. Levantado em forma de 
terraco feito amontoando. $ APUL. Chelo, 
&atulhado. 

* Aggóróis, 4, üm, adj. (de agger). 
ANTH. LAT. Feito em forma di trincheira, 
que se eleva aos montes. 

Aggörð, ás, ávi, átúm, Ars, v. 
trans. (de ad e gero). Encher, entulhar. 
Aggerare spatium. CURT. Entalhar um 
espaço. $ Amontoar, accumular, — erda- 
vera. VIRG. Amontoar os cadaveres. $ Ele- 
var A terra. Aggerare arborem, COLUM. 
Abacellar uma arvore, alporcal-a. $ Fig. 
Augmentar, exagerar. Aggerare íras, 
VIRG. Augmentar a colera. — fncendia 
belli. Sr. Exagerar as devastações da 
guerra. 

Ag&gró, Ys, Sesi, Sstúm, r3r3, v. 
trans. (de ad e gero). Trazer, ajunctar, 
amontoar. — cespítem. TAC. Ajunctar 
relva. — ptscículos. VARR. Junctar mui- 
tos peixinhos. ig. Accumular. Multa 
aggerebantur periculosa. TAO, Aocnmula- 
vam-se multos perigos. 

* Ággóstim, ado. (de aggerere). HIER. 
Em montóes, aos montes, em abundan- 
cla, a granel. 

AggôstIô, önYs, s. ap. f. (de agge- 
rere). PALL. Accumulação, amontoamento 
de terra. $ Aggestio fluminum, PALL, Al- 
luvi&o, enchente, enxurrada. 

Aggóstúm, i, s. ap. n. (de aggerere). 
Amm. Fortificação, entrincheiramento, 
obra de defcsa, 

Aggêstius, A, üm, part. p. de Agge- 
rere. MART. Amontoado. 

Aggóstüsg, ús, s. ap. m. (de agge- 
rere). Acção de trazer para um logar, de 
ajunctar, amontoar. — cineris, HIER. 
Montão de cinza. — coptarum. TAC. Leva, 
reunião de forças militares. — lignorum. 
TAC. Transporte de madeira. 

Agglómgró, ás, Sei, átüm, árs, 
v. trans. (de ad e glomero). Ajunctar, cem- 
pilhar, ennovellar, — fretum. V.-FL. 
Amontoar as vagas agitadas. — tenebras. 
V.-FL. Condensar, engrossar as trevas. 
$ Isi. Agglomerar, reunir. $ Agglome- 
rare se. VIRG. Reunir-se, associar-se, 
(absolut.) Et lateri agglomerant nostro, 
VIRG. Elles se reunem a nós. 

AgglütInÓ, ás, ávi, atüm, arg, 
v. trans. (de ad e glutíno). PLAUT. PLIN. 
Collar, grudar, soldar. — pennas 1agittís, 
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Taro. Collar pennas ás flechas. $ Fig. Oro 
Unir, junctar bem. 

Aggrãvâns, ântis, part. p. de Ag- 
gravare. PLIN. Queaggrava, que faz pelo- 
rar. Aggravante morbo. STUET. Aggra- 
vando-se a doença, 

* AggrávatiO, ón1s, s. ap. E (de 
aggravare). ARN. Peso excessivo, sobre 
carga. A BALV. Trabalho, incommodo, 
vexação 
Aggrivitús, X, tím, part. p. de di, 
gratare. SUET. Aggravado, vexado, de- 
teriorado, 

Aggráv6scO, Is, rð, v. n. fnchoat, 
de Aggravare. PACUV. Fazer-se pesado ; 
chegar-se o tempo de parir. $ Fig. TER. 
Tornar-se grave, aggravar-se, pelorar, ir 
a peior. Aggravescit morbus. TER. Aggrave 
se a doença, 

Aggrávó, ás, Set, tim, Arg, e. 
trans. (de ad e gravo). Sobrecarregar, 
opprimir. Aggraeare pondus. PLIN. Aug- 
mentar, pôr mais peso. — (ctus. P, 
Fazer mais pesados os golpes. — caput. 
PLIN. Fazer a cabeça mais pesadas Ag- 
gravar, fazer pelor. Aggravare morbum. 
PLIN. Aggravar a doença, — reum. QUINT. 
Sobre carregar o accusado. — sortem ali- 
cujus. CURT. Aggravar a sorte d'alguem., 
— alicujus invidiam. Liv. Tornar alguem 
mais odioso. 

* AggródYO, Ys, 8rS, arch. por 
Aggredtor. PLAUT. Y Aggrederer, CIO. ap. 
PRISO. En fosse aggredido. 

Aggródior, dris, Sesiis sim, 
gródi, v. dep. (de ad e gradior). 1º Ir 
ter com, fr fallar a, acercar-se de; 2º Ten- 
tar, sondar, procurar, obter; 3º Aggre- 
dir, ir contra, zocommetter, atacar ; 4º Co- 
megar, principlar, emprehender. $ 1º Ag- 
gredi altquem. PLAUT. Chegar-se, acer- 
car-se de alguem. Quò aggredi cupiet. CIO, 
Aonde quererá ir. Aggredí dictis aliquem, 
Vinc. Dirigir-se a alguem para lhe fallar, 
5 2° Aggredi credelitatem principia. Tac. 
Bondar a crueldade do principe. — lega- 
tos altum ab alio diversos. SALI. Sondar 
cada um dos enviados. — aliquem prect- 
bus, largitione. TAC. Captivar com rogos, 
com liberalidades. $ 3° Aggredi murum. 
BALL, Assaltar o maro. — er lateribus. 
BALL, Accommetter pelo flanco. — mare 
hibernum. Tac. Affrontar oa tormentos 
do mar no inverno. $ 4º Aggredi ad dis- 
pulationem. CIO. Dar principio á discus- 
são. — ad dicendum. Cio. Entrar a fallar, 
— Ad leges singulas. CIO. Tractar de cada 
uma das leis, — honores. VIRG. Entrar 
nas honras. — causam. CIO. Emprehen- 
der uma causa. — Aístoriam scribere, 
SUET. Emprehender escrever a historia, 
Príusquam aggredíare, adhibenda est præ- 
parati diligens. CIO. Antes de emprehen- 
der uma coisa, é necessaria diligente 
preparac&o. 

Aggró8dIr1, arch. por Aggredt. PLAUT. 

Ágerógó, äs, Bei, átüm, árd, e. 
trans. (de ad e grer). Cic. Ajunctar, 
reunir, associar, aggregar, congregar. 
Quos el comites fortuna aggregaverat. VELL, 
Aquciles que a sorte lhe tinha dado por 
companheiros. Aggregare ín numerum 
amicorum. CIC. Ajunctar ao numero dos 
amigos. — Jfilium ad interitum patris. 
Cic. Reunir o pae e o filho numa 86 
morte. 

Aggrõssiô, 5nYa, s. ap. E (de ag- 
gredi) APUL. Agyressão, accommetti- 
mento, ataque, assalto. $ Aggressio prima. 
Cic. Primeiro embate, assalto, impeto; 
o exordio, a entrada d'um discurso, 
$ QUINT. Epicherema, fonna de arga- 
mentação (ter. log.). 

Aggréssdr, Órls, s ap. m. (de ag- 
gredi) ULP. Aggressor, O que &ooom- 
mette, eto. A ULP. Um salteador, um 
ladrão. 

* Aggrêssirã, &, s. ap. J. (de ag- 
gredi. ULP. Aggressáo, ataque, violen- 
cla, espera, embuscada, 
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Aggréssüs, à, Um, part. p. de AJ- 
gredi. VIRG. Que se acercou de ou ac- 
commetteu. $ V.-FL Que cinpreheudeu. 
4 * JUST. Que foi assaltado, accommet- 
tido. 

Aggréssüs, ús, s.ap. m. (de aggredi). 
ULP. Ataque, assalto, invasão, etc. $ FIRM. 
Aeção de emprehender, empresa. 

* Aggreéttús, arch. Ved. Adgrettus. 

Agllig, $, adj. (de agere. Agil, li- 
gelro, expedito, que se move facilmente. 
Agilis aer. SEN. Ar ligelro. cursus. 
STAT. Carreira rapida. $ Activo, diligente, 
laborioso, trabalhador. Animus naturá 
agilis est. SEN. A alma é por natureza 
activa. Agilis fio. Ion. Torno-me activo, 


Sensus agilinres. SEN. Sentidos mais vi- | 


vos, promptos. $ Àgillunüs, sup. PRISC, 
Agilissimús. CHAR. 

Agll(tàs. atYs, s. ap. f. (de agilis). 
Liv. Agilidade, ligcireza, rapidez. 

A gillItér, «dr. (de agilis). AMM. Agil- 
mente, com ligeires&. $ Ágllida, comp. 
Cot. cM. 

AginÁ, àe, 1. ap. J. Fest. Encaixe ou 
buraco, em que se move o truvessáo da 
balunça. 

* Aginatôr, Grieg, s.ap.m. (de agina). 
FEST. O que se deixa levar de qualquer 
interesse, interesseiro. 

* ÁginO, ás, avi, âtúm, aré, o. 
intrans. GLOSS. PHIL. I.cvar-se de qual- 
quer interesse, commerciar em ninu- 
rias. 

* Aginnénsis, 6, adj. (de Agin- 
num). GREG. Aginnevse, de Aginno. 

Kginnüm, 1, s. pr. n. Aus. Aginno, 
cid. da Aquitania, hoje Agen. 

* AgIpós, ódYs, s. ap. m. (de agere e 
ves). LUCIL. FEST. O m. q. Pedarius. 

Agls,Idis, s. pr. m. ( Ayu), accus. 
Agin. Cic. Age, ret de Sparta. $ NRP. U- 
mão de Agcsilaú, filho de Archidamo. 

A gitâbllis, 6, ad). (de ayularo?. Ov. 
Agit«vel, que e facil de se mover ou 
agitar. 

AgItatlió, ônis, s. ap. J. (de agitare). 
CIC. Agitução, movimento, commoção. 
Agitatio terre. COLUM., A lavoura, a 
cultura da terra. — rerum, V. Max. Lu- 
fada de occupações. $ Exercicio, practica. 
Agitatio juris. JUV. A practica do direito. 
— vivtulurm. SEN, O exercicio das virtu- 
des. — studiorum, CIC. O exerricio das 
let Ur as. 

Agitatór,Oóris, €, ap. m. ide agitare). 
CIC. €onductor de cavallos ou bestas de 
carga, almucreve, amieiro, picador. $ 
PLAUT. Cocheiro do circo. 

Agltátrix, icls s. ap. /. (deagitare). 
APUL. Agitadora. o que agita ou põe ein 
movimento alguma coisa. — silvarum. 
ANN. A que percorre as florestas (epi- 
theto de Dlana). 

Agltátús, 4, ùm, part. p. de Agi- 
tare, CIC. VIRG. Agitado, impcllido, posto 
em movimento, perseguido.$ Rebus agi- 
tatis. VIC. Na confusão, perturbação dos 
negocios. $ FLOR. Excitado, atirado, em- 
purrado. $ Bellum agitatum. FLOR. Guerra 
excitada. $ Agitatus in «rmis, Ov. Exer- 
citudo em os combates. $ CIC. Discutido, 
ruminado, meditado, tractado. /ies agi- 
tata in concionibus, CIC. Negocio discu- 
tido nas reuniões populares. $ Ag!tátiór, 
conp. BEN. 

* Agitãtús, Us, e. ap. m. (de agttare). 
VARR. O m. q. 4yilatto. 

AÁgltG, seg. pes. plur. do tmp.de Agere, 
tomado adverbialmcnte. VIRG. Ela, an- 
dae, apressa vos, serve para animar e ex- 
tuvrtar a muitos. Ved. Age. 

Agltgdúm. Liv. Ved. Agedum. 

Agitó, ás, avi, àtüm, áró, (arch. 
Acetare ), v. trans. freg. de Agere. 1º Le- 
var adiante de si, conduzir empurrando; 
2º Fazer volver á força, agitar, fazer ca- 
minhar, sacudir, atirar; 3º Expellir, 
alugentar, enxotar, perseguir, hostilisur 
B; 4º Excitar, impellir a, excrcitur ( o 
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espirito); 6º Vexar, maltractar, inque 
tar, perturbar, atormentar ; censurur, re- 
prehender ; 6º Paaear (o tempo); existir, 
viver ; habitar, morar, residir; 7º Fazer 
a miudo, exercer, practicar ; ter, experi- 
mentar (um seutimento) ; 8º Revolver no 
espirito, ruminar, pensar, pesar, consi- 
derar, reflectir; 9º Faliar, occupar-se 
com, deliberar, preparar. $ 1? Agüare 
greges. VING. Pastorear rebanhos. — præ- 
das hominum et pecorum, AMM. Fazer 
grande presu d'homens e de gados. — cur- 


| rus ad mare, VIRG. Impcllir os carros 


para a margem do mar. $ 2? Afare vento- 
rum vi agttatur, CIC. Aglta-se o mar pela 
violencia dos ventos. Ayitare habenas. OY. 
Sacudir as redeas, — hastam. Ov. Brandir 
a lança. — equum. VinG. Impellir o ca- 
vallo. — triremem, NEP. Fazcr manobrar 
um navio. — pharetras. Luc. Atirar fle- 
chas. 6$ 39 Agitare cheludros. VIRG. Afu- 
gentar as serpentes. Aquila alias ares agi- 
tat. CIC, A aguia faz guerra ás outras aves. 
$ 4º Agitare plebem. Liv. Excitar, amu- 
tinar o vulgacho. Zn furias agitantur e- 
que, Ov. As eguas enfurecem-se. Geome- 
trid animi agitantur, SEN. Os espiritos 
excrcitam-se com a geometria. $ 5° Quos 
agitabat timor. TAC. Os que o temor ator- 
mentava. Diversus agitabatur. BALL. Ator- 
mentava-se por irresoluto. Agitare verbis. 
Hok. Censurar, reprebender. Agitat rem 
mililarem. CIC. Censura a direcção da 
guerra. $ 6º Agitare vitam, evum. CIC. 
Passar a vida, viver. Lett Germani agi- 
labant. TAC. Os Germanos passavam alc- 
gres. Propius mare agitant. SALL. Mo- 
ram perto do mar. $ 7º Agitare fanus. 
Tac, Exercer a usura. — choros. VIRG. 
Dançar. — convivia. SUET. Dar banquetes, 
Pecunie vectigules societatibus agitabantur. 
TAC. A cobrança dos impostos era dada a 
companhias. Agtiare festos dies. CIC. Ce- 
lebrar dias festivos. — imperium. SALL. 
Govervar, — pacem. SALL. Estar em paz. 
— becdum. SALI. Fazer guerra. — latro- 
cinta. Tac.Commetter roubos. —custodiam. 
PLACT. Estar de guarda. — otia et lurus. 
FLOR. Viver no ocio e no luxo. — spes. 
Ov. Esperar. Gaudia agitabuntur. SALL. 
Havia prazeres. $ 8% Agitare aliquid in 
miente. CIC, Revolver alguma coisa no ca- 
pirito. — animis. CIC.— cumanimo. SALL. 
Pesar comsigo. Agitare coptt esse... CIC. 
Começou a pensar que havia... Honorem 
per quinquennium agitare. TAC, Estar á 
eapern do consulado cinco annos. $ 9? Agt- 
tare rem. CIO. Tractar um assumpto. — 
mala servitutis, TAO. Occupar-se dos ma- 
les da escravidão. Aguavere, placeret ne... 
Tac. Deliberam, se se devia... — num... 
Tac. Perguntaram, se... Vos, agitate fu- 
gam. VIRG. Vós, disponde-vos a fugir. 
Agitare plusquam civilia. Tac, Fazer pro- 
jectos alem da'condição privaua. Agitabal 
bellum renovare, NE”, Diapunha-se a re- 
novar a guerra, 4 Sat agito. PLAUT. O m. 
signilcudo que Satago, 

Aglálá, à, e Ag]AY8, Es, s. pr. J. 
("Arhaía e ‘Ayia, brilhante luminosa). 
SEN. VIRG. Aglaia, uma das Graças. 

Aglaminor, s. pr. f. (?). PLIN Cid. 
da Hispania Buelica, 

Agláóphon, ontYe, s. pr. m. ("Arhao- 
o). CIC. Aglaophonte. celebre pintor 
grego. 

Agli8phótIs, YdYs, s. ap. f. (iyhaó- 
owtis, brilho da luz ou luz brilhante). 
PLIN. ]!crva de côr brilhante. usada nas 
evocações diabolicas, 

AglaepIis, Id(Ys, 4. Ap. m. CIL LIADLT 
de dre, brilhuante, e &eric, escudo). 
Liv. Soldado armado de escudo de metal, 
prata ou bronze. 

Aglàurós,T,eAglaüriis,1, s. pr. f. 
("Ayhaupos, brilhante, bella). OV. Aglaura, 
filha de Cecrops, rci de Athenas, trana- 
formada em pedra por Mercurio. 

AÁglíüe, à, 4. pr. m. (Ara, dri- 
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thante). V. MAX. Aglau, o mais pobre 
natural de Psophe, na Arcadia. 

Agmén, Inl8, s. ap. n. (contr. deagt 
men, de agere). 1º Multidão em movit- 
mento, multidão em marcha; uma mul- 
tidão, em grande numero ; 2? Marchn do 
excrcfto ; movimento, curso, corrente, 
ordem, serie ; 3º Exercito, esquadr£o. ba» 
talhão, troço do exercito em marcha 
$ 1º Agmen totius ltali. CIC. Multidtp 
de toda Italia. /ngens mulierum agnen. 
Lrv. Multidão de mulheres vindo. Zen: 
gum agmen impedimentorum. TAC. Longa 
fileira de bagagens. Agmen pretoriuno 
rum. SUET. Multidão de pretorianos. — 
rerum captaruim. Liv. Grande numero de 
despojos. — occupationum. PLIN.J. Grande 
numero de occupações. $ 2º Agmine certo 
aliquem petere. V1no. Marchar em direitura 
contra algnem. Agmen remorum. Vira, 
O movimento dos renios, Agmina cauce, 
VIRG, Voltas na cauda (da serpente). 
Leni fluit agmine Tibris. VIRG. O Tibre 
corre com leve movimento. Agmen ayua- 
rum. VIRG. A corrente das aguas. .Von 
aucto agmine. AMM. Sem ter crescido o 
volume das aguas. Agmina fati. GELI. 
Correntes do destino. Agmen orationis, 
GKLL. Serie d'um discurso. $ 3º Agmen 
potites quam acies. CIC. Tropa antes em 
marcha, do que em !inha de combate. 
Agmen primum, medium, novissimum. C XA, 
Vanguarda, centro, retaguarda. Consti- 
tuere agmen. SALI. Fazer alto, parar o 
excrcito. Agmen cogere. Liv. Cerrar a 
marcha, marchar á retaguarda. — car- 
pere. TAC. Forinar um exercito em mar- 
cha. In agmen Cesaris incídunt, in equi- 
tes. CA8. Caem sobre a Infantaria, sobre 
a cavalleria de Cesar. Agmen tardum. 
VIRG. Infantaria. Equestre agmen. CURT. 
Esquudrão de cavalinria. 

Agminaàlits, 6, adj. (de agmen). ULP. 
Que pertence ou se refere ao exercito. 
Agminales equi. DIG. Cavalios de baga 
gem. 

AgmivátIm, adr. (de agmen). SOUN, 
Em esquadrão, em bando. 4 APUL. Em 
grande uumero, coplosainente. 

* AginInór, arís,áàtüs, súm, Ort, 
v. intrans. dep. ANTHOL. Caminhar, ir 
como tropa. 

Agná, &, a. app. f. (de agnus). Mor. 
Cordeira, ovelha nova. $ FEST. lispiga, 
$ (?) CoLUM. Medida agraria. Ved. Acna, 
$ Nome de mulher. Ved. //agna. 

Agnaàllá, lúm, s. pr. n. plur. Ov. O 
m. q. Agonalia. 

Agnáscór, órie, nátús, süm, sel, 
v. intrans, dep. ¡de ad e nascor). PiN. 
Nascer em ou ao pé. SCHO, Nascer depols 
do pue ter feito testamento. Y PAUL.. ict, 
'Tornar-se agnato de alguem por adop- 


c&o. 

AgnatI3, ónIs, s. ap. f. (de agnascf). 
APUL. Excrescencia. $ CIO. Agnação, pa- 
rentesco por varonía. $ CIC. Cornmunidade 
de origem. $ ULP. Nascimento depols do 
testamento do pae ou da morte, nafci- 
mento posthumo. 

AgnáàticlIüs, X, ám adj. (de agnatus). 
COD. JUSTIN. Que pertence ou é relativo 
BOS AYNALOB, 

Agnatüs, 4, Om, par!. p. dé Agnasct. 
PLIN. Nascido em ou ao pé. $ O que ae 
ajuncta. Agnati gregis. ULP. Os fiihos do 
rebanho. Agnata membra. PLIN. Membros 
de mais (como um sexto dedo). Agnata 
apes. VARN. Novos enxames de abelhas. 

AÁgnátüs, 1, s ap. m. (de aynasci). 
CIC. Agnato, parente por varonia. Ad 
agnatos el gentiles deducere. VARR. Pôr sob 
tutclla, nomear um cunselho de familia 
(a alguem). 

AgnallÃ, &, s. ap. f. dimin, de Agna. 
ENNOD. Cordeirinha. 

Agnéllüs, I, 4 ap. m. dimin. de 
Agnus. Cordeirinho. $ PLAUT, Termo de 
caricia. 

"Agnes, eétIs, s». pr. J. PRUD. Sancta 
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lgnez, martyr. $ GREG. Nome de mu- 


lber. 


AgnYcéllüs, jg e Agnicülüs, 1, 
4. ap. m. dimin. de Agnus. POMP. ARNOB. 


Cordeirinho, borreguinho. 
"Agnlilé, 


ovelhas. 


ÁgninÁ, às $. ap.f. (de agnus), sci. 


caro. PLAUT. Carne de cordeiro. 


Agninüm, 1, s. ap. n. (de agnus). 


Fior Om q. o preced. 


Ágninüs, á, Om, adj. (de agnus). 
PLAvT. Aguino, de cordeiro, pertencente 


ou relativo a cordeiro. 


A gnItIð, önYs, s. ap. f. (de agnoscere). 
CIC. Aguição, conhecimento. $ PLIN. Re- 


conhecimento, acção de recouhecer. 


* À gnItlónálls, $, adj. (de agnitto). 


TELT Que respeita ao couhecimento. 


*Agnitór, órls, s. ap. m. (de agnos- 
cere). HIER, Reconhecedor, o que reco- 


nbece. 


Ágnitús, 4, Um, part. p. de Agnos- 


cere, TAC. Reconhecido, $ SALL TAC. 
Reconhecido por verdadeiro. $ POMP., jet. 
Legitimo. 

Agnoómén, YnIs, s. ap. n. (de ad e 
momen). CIC. Agnome, appellido tomado 
d'algum successo ou circumstancia natu- 
ral, o sobrencme. 

Agnóméntüm, 1, $. ap. n. (de ad e 
nomen). APUL. Appellido, sobrenome, al- 
cunha. 

A gnômInãtYô, ônis, s. ap. /. (de ad 
e nominare), AD HER. Agnominação, fig. 
Phet. pela qual se reproduz urna pala- 
Ta com pequena alteração, ou com outro 
sentido, como umens, louco, e amans, 
amante, 

Agnón, ônis, ». pr. m. ("Ayvov), 
PLIN. Age, official no excrcito de Ale- 
Xandre Maguo. $ QUINT. Nome d'um rhe- 
torice 

Ágn0n1ddes, éb, s. pr. m. NEP. Agnó- 
mides. orador atheniense, accusador de 
Phocbto. 

Águds, 1, s. ap. /. (àyvuç). PLIN. AM 
busto chamado tambem agnus-castus, 

* AsgnôscIbilIs, 6, udj. (deaynoscere). 
TERT. Reconhecivel, que é faci) de reco- 
uhecas. 

Agnósco, 18, Gei, agnItúm, õs- 
Céré, v. trans. (de ad e nosco). 1º Co- 
nhecer como proprio, conhecer pelos pro- 
prios sentidos ou espirito, ter um conhe- 
cimento subjectivo; 2º Reconhecer ` 3e 
Coniessar, admittir, reconhecer, ter, re- 
putar, considerar como. $ 1º Agnoscil ho- 
minem Casar. PHAD. Cesar avista o ho- 
mem.  Agnoscere cantum | auribus. CIC. 
Ouvir um canto.— Deum ez operibus ejus, 
Cic. Conhecer a Deus pelas suas obras. 
Agnosci potest vis fortune. VEL. Pode-se 
conhecer o poder da sorte. $ 2º Agnoscere 
percussorem, SUET.lteconhecer o matador. 
Veterem agnoscitumicum. Vinu. Reconhece 
seu antigo amigo. $ 32 Agnoscere filium. 
ULP. Reconhecer por filho. Vir ut senator 
agnoscitur. VELL, Apenas é reconhecido, 
como senador. Agnoscere ou ugnoscere 
crimen. CIC. Confessar-se, dar-se por cul- 
pado — prospera. TAC, Attribuir asi o 
born successo. — factt glorium. CIC. De- 
clarar a gloria d'uma acção, — Judicium 
alicujus. PAUL., jcL. Acceitar alguem por 
juiz, arbitro. — bonorum possessionem, 
CA, Dar-sc por herdeiro dos bens, — cs 
alienum. ULP. Reconhecer uma duvida, 
— cilarta. ENNOD. Obrigar-se a dar alj- 
mentos. — damnum. ari’. Garantir um 
prejudzo.—perículum. PAUL., jct. Respon- 
sabilisar-se pelo risco. — panam. POMP., 
jet. Soffer urna pena. 

A gnôssg, sync. por Agnovisse. Ov. 

*Agnótús, à, Dm, part. p. de Aynos- 


cere, arch. l'ACUV. O m. q. Agnítus. $ AB- 


sim o supin. e part. fut. BRUT. ap. DIOM, 
Agnus, 1, s. ap. m. (de &pvó;). VIRG. 


PEAD. Cordeiro, borrego, anho. Eripere 


18, s. ap. n. (de agnus). 
GIOS. GR.-LAT. Redil, aprisco, curral de 
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agnum lupo. PLAUT. (Proverb.). Tirar um 
cordeiro ao lobo, 1. é, tentar o impossivel. 
Agni subrumt. VARR. Cordeiros de mama. 
$ HIRR. PRo8P. O Cordeiro ímmaculado, 
epitheto de Jesu-Christo. 4 * P. arch. 
PRISC. Agnus Jemina. FEST. Uma cor- 


deira. 


KgÓ, Is, 881, ãctiim, 3r3, o. trans. 
7 Impellir, 
empurrar, fazer andar adiante de ai: 
conduzir uma colsa ; levar, conduzir, lan- 
car, aticar; transportar, fazer andar, 
adiantar-se ; — se, ou Agi, e tambem 
Agere, caminhar, ir, vir; crescer, aug- 
mentar-se ; 2º Perseguir, expulsar, lançar 
fóra ; arrastar, levar após si; agitar, avi- 
var; attrahir, convidar, engodar, ter 


(de Gu, levar, conduzir 1º 


attractivo; 3º Lançar fóra, fazer sair; 


impellir a, coagir, constranger, obrigar 
a; 4º Afundar, cravar, fazer penetrar, in- 


troduzir, atirar, precipitar, levar por 
força; levantar; 5º Fazer, obrar; 6º Re 
volver (no spirito), ruminar, meditar, 
considerar, pesar ; prepôr, dispôr; 7º Pas- 


sar, viver; passiv. sér, existir, correr, 


decorrer (o tempo); estar, viver, morar, 
demorar, estar situado ; 8% Dirigir-se a, 


fallar, dizer, practicar; tractar um as- 


sumpto ; 9º Advogar, defender em juizo ; 


accusar, perseguir em juízo; julgar; 109 


Proceder para com, tractar bem ou mal; 
11% Passiv. Estar em tormento, estar em 
perigo: 12% Administrar, exercer um 


cargo, emprego, profissão, desempenhar, 


preencher as obrigações; 13º Recitar, de- 


clamar, representar ; fig. Fazer o papel de, 


proceder como, haver-se, conduzir-se ; 
14º Accepções diversas. $ 1º Agere pecus. 


Hop Levar adiante desi um rebanho.—alí- 
quem ante currum. STAT. Fazer andar al- 
guem adiantedo carro. —jumenta.1.IV.Con- 
duzir, tocar eavallos.—nares. TAC. Condu- 
zir, dirigir navios. — predas. Liv. Levar 
o despojo, retirar-se com elle. Ferri ayi- 
que res suas viderunt, LIV. Viram que scus 


bens eram destruidos e raqneados. (Pig. 
Agere, ferre cuncta. TAO. Dispôr de tudo 
como proprio). Agere vinras. CAS. Fazer 
que avancemos as mantilhas (machinas 
de guerra). — cuniculos. CIC. Fazer uma 
mina. Æneas se agebat. VIRG. Eneas 
avançava. Sí agmen vellet agi. LIV. Se 
quería que a força avançasse. Unde agis? 
PLAUT. D'onde vens tu? Se ad auras pal- 
mes agii. VIRG. A vinha eleva nos ares 
seus ramos. 4 2º Agere cervum. VIRG. 
Acoçar, perseguir um viado. — lucos. 
CLAUD. Rater, percorrer os matos. — hos- 
tem ín fugam. NEP. Pôr o Inimigo em 
retirada. — ín erílium. LIV. Exilar, des- 
terrar. — quercus carmine. VIRO. Levar 
após al os carvalhos pelos cantos. — ali- 
quem transversum, SALL Desviar alguem 
do bom caminho, arrastal-o para o mal. 
— mentem. CLAUD. Agitar o espirito. — 
Quem deus ultor agu. Ov. Aquelle a quem 
um deus vingador persegue. Nullis casi- 
bus agi. Ner. Não se abalar por aventura 
alguna, ser constante. Te discus agil. HOR. 
Tu gostas de jogar o disco. Hoc aguntur 
animalia. SOLIN. Os animaes gostam 
d'istu. $ 3º Agere folia. PLIN. Lançar fo- 
lhas. — spumas. Cic. Espumar, tirar a 
espuma, — animam. CIC. Perder a vida, 
expirar. — membris venenu. VIRG. Lancar 
fora do corpo o veneno. — gemttus. VIRG. 
Dar gemidos. Sudor agit fumen. VIRG. O 
suor corre ás levadas. Agere ín bellum. 
TAC. Impellir á guerra. Afe profari agu. 
STAT. Obriga-me a fallar. Augurits ugimur 
divüm. Vila. Somos levados pelos presa- 
gios dos deuses. $ 4º Agere radices in pro- 


fundum, PLIN. Lancar profundamente as 


ralzes. — telum costis. SIL. Cravar o 
dardo no lado. — fulmen. V. FL. Atirar, 
lançar o raio. Jum uget penná Fama. 
HOR. A Fama o levará nas azas. Agere 
puerum Orco. Lion. Atirar com um me 
nino ao Inferno, 1. é, matal-o. — in cru- 
cem. SUET. Levantar á cruz, |. 6, crucifl- 
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car. $ 5º Agere aliquid. Cio. Fazer uma 
colsa. Raptim omnta ag-bantur. Liv. Tudo 
era feito á pressa. Agendi tempus. Cic. 
Tempo, occasiho, ensejo de obrar. Nihil 
agere. CIO. Nada fazer, estar ocioso. gert. 
Perder o tempo, trabalhar em vão. 509 
Agere secum. HOR. Resolver comalgo. 
Agere cogitationem parricidalem. QUINT. 
Meditar um parricidio. — proditionem 
fratri. TAO. Meditar uma traição com o 
irmão. $ 7º Agere etatem. CIC. Passar a 
vida. — annum octogerimum. C10. Ter of- 
tenta annos de edade, andar n'elles. — 
dies festos. CIC. Celebrar dias de festa. 
Mensts agur septimus. TER. Er, está-se 
uo septimo mez. Principtum annt ageba- 
tur. LIV. Estava-se no principio do anno, 
Homines quí tum agebant. TAO, Os homens 
que então existiam Germanus, inqutes, 
agebat. Tac. O Germano sempre estava 
em movimento. Civitas lætè agere. BALL. 
A cidade esteve em alegria. Martus apud 
primos ageba!.SALL. Marioachava-se d fren- 
te.Africa que procul a mari agebat, BALL, 
A parte d'Aírica que estava distante do 
mar. $ 8% Agere cum populo. CIO. Dirigir- 
86 &0 povo, apresentando um projecto. — 
cum senalu. SUET. Tractar um negocio 
com o senado. secum, ut ad te scriberem, 
egerunt. CIC. Tractaram commigo, para te 
escrever. Quum copisset agere. CIC. Tendo 
começado a fallar. Nec dubia ago. LIV. 
Nada digo que seja duvidoso. Bella que 
agimus. Liv. As guerras que uós narra- 
mos Deconditionibus agebatur, LIV. Trac 
tava-se das condições, Quum ageretur ín 
senatu de conjuratione. Cic. Quando o Be- 
nado seoccupava da conjuração 9° Agere 
causam. CIC. Advogar uma causa. Sí 
agendi necessitas ínstat. PLIN. J. Se a ne- 
cessidade obriga a comparecer no tribu- 
nal. Quum res agentur. PLIN. J. Quando 
os negoclos proseguirem. Agere lege. CIO. 
Intentar uma demanda. — causá. Tac 

Discutir o direito. — adversus testamen- 
tum. MARCIAN. — de testamento. PAUL., 
jct. Contestar um testamento. — Jura. 
CIC, Accusar de furto. — (anquam reos. 
Lrv. Perseguir como reus. Agricola Justà 
agebat. TAC. Agricola procedia com jus- 
tiça. § 10° Rene egissent Athenienses cum 
Afiltiade. V. Max. Os Atheniensea tives- 
eem bem procedido para com Miltiades. 
Optimà agitur cum aliquo. CIC. Corre 
muito bem a alguem. $ 11? Sí magna res 
agetur. CIC. Se se tracta d'uma colsa ime 
portante. Tua res agitur. MOR. Tracta- 
do teu Interesse. Agítur pars tertia mundi, 
Ov. Corre risco a terceira parte do mun- 
do. $ 12º Agere rempubltcam. PAUL., jet. 
Precucher as cargas da republica. — con» 
sulatum. QUINT. Exercer o consulado, sêr 
consul. — regnum. FIOR. Reinar. — bel- 
ium. NEP. Dirigir, administrar a guerra, 
— prelium. Lrv. Combater, $ 13º Defor- 
mias agendi. CIO. Defeito da declamação. 
Multum agitur. superciltis. QUINT. AS so- 
bra'icelhas ajudam muito a acção (orato- 
ria). Agere versum. CIC. Recitar um verso. 
— fabulam, TER. Representar uma peca 
(theatral). — partes. TEN. Fazer o papel 
(n'uma peça de theatro). — amícum im- 
peratoris. Tac. Sér tavorito do imperador. 
— ezxsulem. TAC. Representar de exilado, 
fazer-se parecer tal. Tantá mobilitate zen 
agunt! SALL. Táo Inconstantes sho elles! 
9 14º Agone? Ov. Firo? Devo fertr? 
(Formula usada pelos sacrificadores). Hoc 
age. SURT. Tem cuidado, poe-te em guar- 
da, olha por ti. Doc agam. TRR. Eu me 
carregarel d'isso, tomarei isso ao meu cui- 
dado. /d agunt, ut boni esse md-untur, Cio. 
Elles fazem por parecerem pessoas de 
bem. Alias res agere. CIC. Occupar-s9 
d'outras colsas, estar distrahido v niq 
prestar attenção. Agere triumphum. SUET. 
Triumphar. — rimas. CIO. Abrir fendas, 
fender-se, rachar. — censum. SUET. Fazer 
o recenseamento. — delectum. SUET. Re- 
crutar, —ezcubias. SUET. Entrar de quae 
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da. — prublicumn, scil. vsctigal. ATET. Co- 
brar o imposto. — emn urivnaium, TAC. 
Passar revista aos ceuturiOes. — forum. 
CIC. Administrar justicu. — senatum. 
SUEZ. Occupar a assemb!e: do senado. — 
bonorum supplicia. A.-VicT. lor á morte 
as pessoas (le bem. — gratias. CIC. Agra- 
decer, retribuir, — panitentiam. TAC. AT- 
repender-8e.— silentium. QUINT. Calar-se. 
— oblivia. Ov. Esqueccr, olvidar. — cu- 
ram hospitts. Ov. Culdar d'um hospede. 


— otiu, pacem. BALL, Estur em descanco, 


em paz — arbitria pacis belsique. Liv. 
Dispór da paz e da guerra. 

Agócó, Q8, $. pr. J. DUR, Agoce, cid. 
eas irouteirns da Ethiopia. 

Agógx, ârúm, s. ap. f. plur. (zw: 
«al, aqueductos). "LIN. Canacs ou sanjas 
nas minas, para dar esconmeuto às 
aguas. « 

Agõgê, es, 8. ap. f. (&yuyr). CAPEL. 
Serie de sons DA musica, escala diato- 
nica. 

Agolüm, 1, s. ap. n. (de agere). FEST. 
Cajado, pan de pastor. 

gon, onls, s. ap. m. (4ywv), acc. 
sing. Ago; ace. plur. .igonas. SURT. 
Combate, luta, nos jogos publicos; jogo 
publico. $ PLIN. J. Logar dos jogos pw 
blicos. $ HIER. Festa, ceremonia, solem- 
nidade. $ FEsT. Montanhas (a principio 
os jogos eram celebrados nos logures ele- 
vados). $ SUET. Prova, perigo, risco. Nunc 
ayon est, SURT. Agora co perigo. $ CYPR. 
Lata contra as paixões. $PRUD. PROSP., 
Luta contra a idolatria. prova, martyrio. 

Agónálá, Yüm, ou órüm, s. ap. n. 
plur. (talvez de 4&7» , luta, combate, ou 
deng (a, Inquietação). SEN. Liv. Agonacs, 
festas celebradas em loma em honra de 
Jano, a 9 de Janeiro e 21 de Malo. 

Agonálls, č, ad). (de Agonalia), 
VAKH. Ov. Que pertence ou se refere ás 
agonacs ou festas em honra de Juno, 
Ajonalis lur. Ov. O dia das festas 
agouncs. 

*Agónénsés, Yüm, +. pr. m. plur. 
VARR. Agunenses, sacerdotes accrescen- 
tados aos Saltos por Tullo Hostilio, en- 
earregudos dos sacrificios no Quirinal. 

Agonénsis, 6, adj. (de dgon). Ago- 
mensis poriu. FEST. Porta de Roma, cha- 
mada tambem Salaria , Collina, Qui- 
rinalts. 

Acontá, æ, s. ap. f. (kyovla, luta, 
combate ; aftileção). TERT. Victima 
sagrada. $ Ancicdade, dór, perturbação, 
agonia. Féctus in agontá. HIER. Pertur- 
bado, desvairado, 

Agóniá, orüm, 4. ap. n. plur. (de 
&ov:o;, relativo á luta, Ro combate). Ov. 
O m. q. Agonulia, 

Agonlcus, à, üm, ad). (Aywvixos). 
*Agonici circenses. ACKO., Jogos do circo. 

*Agonistá, æ, 3. ap. m. CITE OI 
AUG. Athleta, lutador ou presidente doe 
Jogos publicos, agonista. 

Agonistárchã, ex s. ap. m. (de 
de luta, e &pj*, governo). INSCR. Ago 
nistarcha, o presidente ou director dos 
jogos. 

* AgónistIcús, 4, Um, adj. (wv 
«woQ. TERT. Agonistico , relativo aos 
jogos publicos. 

* AgonlIs, YdIs, s. pr. f. AVIEN. Ago 
Dida, ilha na costa da Lusitania. $ Cic. 


Nome de mulher. $ FEST. (m.). O monte 


Quirinal. 
XgónYüm, YI, s. ap. m. (de &pevlsc), 


Fesr. Día em que o rel dos sacrificios 
arch. 


Wumolava a victima. $ Ov. 


KRebanho. 


A gontiüs, YI, s. pr. m. TERT. Agonia, 


2 
ard, 
o. trans. (&Qeviqo). HIER. Combater. 


deusa dos negocios, das emprezas. 
*Axónizó, ás, ávi, átum, 


lutar. 
Agönðthöară, à, s. ap. f. (krwvoburta), 
Cop. Tu&EOD. A presidencia dos jogos 


publicos., 


Con. 
imposto nox campos. 
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 Agónóthétá, e, e Agondthé8tós, 
æ, 3. ap. m. (àyos.)&»;). SPART. Agano- 
theta, presidente dos jogos publicos. 
$ TERT. O que preside ao combate. 

Agonóthéticüs , à, úm, adj. 
Chyervo deram :). Con, JUSTIN. Que pertence 
aos jogos publicos. 

*Agóránómús, 1, s. ap. m. (irogo- 
vópo;). PLAUT, Inspector dos mercados, 
o almotacel, 

Agórastócl68, is, ». pr. m. ("Avopar 
toxic). PLAUT. AgurástocleB, nome de 
homem. 

AgórYüs, n, s. pr. 
Agorio, nome de homem. 

Agrá, &, s. pr. /. PLIN. Agra, cid. da 
Arabia. $ PLIN. Cid. du Eolla. 

Agra, árúm, e. pr.f. plur. PIN. 
Agras, cid. dn Arcadia. 

Agrei, ou Agrci, orúm, 4. pr. m. 


m. ANTH. LAT. 


plur. (de Agra e Agra). PUN. Agrcas, 


habit. de Agra, na Arabia. 9 PLIN. 
Habit. de dure, na Arcadia. 

Ágrágantinüs, 4, úm, adj. (de 
Aoarasas). VLIN. "Agragantluo, de Agri- 
greuto. 

Agrágas. Ved. Acragas. 

Agrälis, 6, adj, (de ager). FRONTIN. 
O m. q. 4yrarius, 

*Agrammátós, j, e Agrâmmá- 
tús, 1, s. ap. m. (&rokpupauro;). VITR. 
Analphabeto, que não sabe ler, idiota. 

Agrani, orüm, s. pr. m. plur. PIIN. 
Agrano, cid. da Chaldea, em um canal 


do Euphrares. 


sell, 


AgrárlénsIs, Ys, s. ap. J. 


navis. CoD. VitkOD. Especie de barco do 


Danubio. 
"Agraáarls, Ys, s. ap. m. (de ager). 
A. VicT. Agricultor, homem dos campos, 


camponez. 


Agráriús, A, dm, adj. (deager).Agra- 
rio, dos campos,que se reiere 308 CAMPOS, 
subst. olavrador,o agricultor, ocainpouez. 
Agraria via. ULP. Caminho rural, nos 
campos. Ayrariis parentibus ortus. A.- 
Vicr. Nascido de pacs rusticos. Agrarius 
triumvir. Lu, Triumviro agrario, ma- 
gistrado que rcpartia as terrae entre 
os colonos. Agrarte stationes, ou agra- 
rig. Amy. Postos militares, guardas 
avançadas, corpo de observação. 9 Agra- 
ria ler. CIC. lei agraria. Agrarii, s. m. 


plur. Cic. Os defensores, partidarios da 


Lei agraria. Agraria res.Cic. Divisão das 
terras. 
A grüsYIüs, Yl, s. pr. m. VARR. Agrasio, 


nome romano de familia, 


Agráticúm, i, s. ap. n. (de ager). 
THEOD. Contribuição, tributo, 


Agravonita, àrüm, 4. pr. m. plur. 


Liv. Agravonitas, povo da Illyria. 


Agré, 88, s. pr. f. (ypa ou áren, 


caçada). Ov. Agra, nome d'uma cadella 
de Acteão. 


(7) AgrédülA.-Ved. Acredula. 

*Agrestinüs, A, Dm: adj. (de 
ager ). COMMOD. O m. q. O seg. 

Agróstis, 6, adj. (de ager). Cic. 
Agreste, do campo, que se refere aos 
campos, rustico, campestre. Ayrestis 


Jemina. PLIN. Camponeza , mulher do 


campo.— vestitus. NRP. Trajocamponegz.— 
usus. VIRO. Trabalho campestre, Agreste 
tectum. OV. Ilabitação rustica. $ Agreste, 
rustico, grosseiro, sem maneiras ; duro, 
selvagem, silvestre, severo. Agrestis vita. 
Cic. Vida rustica. — cor. CIC. Voz gros- 
selra. — líber. Ov. Poema sem arte. 
Musa agrestiores, CIC. Musas severas ou 
as &clenclas. Agreste genus hominum. 
SALL Homens selvagens. § De animal 
feroz. Vultus agrestes abdid&. Ov. Elle 
(Achelou) occultou suas feições de fera. $ 
* Agrtstissimús, sup. CASS. 

Agróstés, Yüm, 4. ap. m. plur. 
Vrra., Cic. Camponezes, habitantes do 
Campo. 
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Agristiiís, ade. comp. SPART. Gros- 
selrumeinte, sem arie., 

Agreüs, 00s. s. pr. m. (Argus), 
STAT. Apren, nome d'un querreiro. 

Ágrlànées, Om, s. pr. m. plur. liv 
Agrinnos, povo da Thracia. 

*Agricóli, E, a. ap. m (de ager e 
colere). Cic. Vina. Agricultor gultivador, 


lavrador ; vinhateiro. Colites agricole. 
Tik. Deuses dos campos. $ (s. pr. 
m.). TAC. Agricoln, general romauo, 


sogro de Tacito. $ Giro. Nome d'outras 
pessoas, 

Agricólâris, e, adj. (de agrícola), 
SALI. Agricolar, relativo á ugricultura. 

AgrlcólatYo, ônis, s. up. ^ (de 
ayricolari). COLUM. Agricultura, a la- 
voura. 

"AgrlcOlór, árYa, àtüs eúm, Ari, 
v.truns dep. CAPIT. Agricultar, cultivar. 

AgrYcultió, ônis. s. ap. J. Cic. 
Ayricntiturg, lavoura, 

Ágricultór, Orls, s ap. m. (de 
agrie cultor). Liv. Agricultor, lavrador. 

Agricúultúrá, &, ou Agri cultura, 
4. ap. f. (de agri e cultura). CIC. Agri- 
cultura, trabalho do campo, lavoura, 
arte de cultivar. 

Agri Decumates, s. pr. m. plur. 
Tac. loguar dp Germania, entre I hn, o 
Rhin e o Main. 

(?) AgrYtólYüm. Ved. Aquijolium. 

Agrigóntinüs, Á, ùm, ad). (de 
Agrigentum). PUN. Agrigentino, de 
Agrigento, 8 S. pr. m. plur. CIC. Agri- 
gentinos, habit. de Agrigento. 

Agrlgéntüm, i, s. pr. n. CIC. Aert, 
genta: vid. da Sicilia 

AgrImensór, ōrïs, s. ap. m. (de 
agri e mensor). AMM. Agrimensor, tedi- 
dor de terras. 

Agrimênsiri, &, *. ap. f. INNOG, 
Agrimensura, medição dc terras. 

Agrimonlá, a, s. ap. f. CHS. Agri- 
monia, planta. 

*Agriódôs, ôntis, s. pr. m. CIO. 
Agriodo, nome d'um cáo de Actedo. 

*(2) Agriofràgülá, E, s ap. f. 
PETR. Morango bravo. 

Agrlón, 1,s. ap. n. (Gov). PIN. 
Especie de rabunete, funcho de porco 
(planta). 

Agriópãs, 600, $. 
Agriopa, escriptor grego. 

Ayrlópó, és, s.pr.f. Hya. Agrlope, 
mulher de Agenor, e mãe de Cadmo, 

Agrióphági, órüm, s. pr. m. plur. 
(CAvprosayo: , Comedores de coisa anil- 
vestre). PLIN. Agriophagos , povo da 
Ethiopia, que so alimentavam de aut- 
maes relvagene, 

Agrlóphjllón, 1, s. ap. m. (ive 
euro»). APUL, O m. q. Agrion. 

Agrlós ou Agríús, 4, ón ou Um, 
adj. (Grpr5). PIJN. Agreste. bravo, sel 
vagem, que se dá nos cainpos. (EI pa- 
lavra puramente grega). 

Agripótá, æ, s ap. m. (de ager, 8 
petere). CIC. Partidario da lel agraria, o 
que reclima a sua execução, talvez em 
seu proprio interesse, 

Agrippa ou À :rippá, 60, s. Pi m, 
Liv. Agrippa , filho de Tiberino , rel 
d'Alba. $ LTV. Mon. Nome de niulitus 
komanos celebres, $ JUV. Rei da Judea. 
4 S. ap. m. PLIN, O que nasceu com 08 
pés para diante. 

Agrippónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Agrippenses, povo da Bithyul&. 

(1) AgrippInlaná septá, y. or. P 
plur. LAMPR. A tapada de Ayrippa (en. 
Roma). 

Agrippina, &, s. pr.f. Tao. Agrip 
pina, inulhcr de Germanico. 4 Tac. Filha 
d'aquelia mãe de Nero. $ Plur. PUN. 
Estas duas Agrippinps, mãe e filha. 
& Sin. Mulher do mesmo nome no tempo 
de Trajano. $ A. VICT. GKRQ. Agrippina, 
scil. Colonia hoje Cologne, Colo , na 
provincia de Jüllch-Citve- Berg (Prussia). 


pr. m. PUN. 
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Agrippinéneés, Um , s. pr. m. 
plur. TAC. Agrippinenses , habit. de 
Agrippina. 

AgrippInensIs, 6, adj. GREG. A gTip- 
pinense, de Agrippina. Agrippinensis 
Colonia. Tac. Colonia de Agrippina, boje 
Cologne. 

Agrippiniânis, &, tim, adj. INecn. 
Agripp/ntiatjo, que vem de Agrippina, de 
Agrippina. 

Agrippinús, 1, s pr. m. INSCR. 
Agrippiino, nome de homem, 

Agriüs, Yi, s. pr. m. Ov. Agrio, filho 
Co l'arthano , pae de Thersito. $ CIC. 
VARR. Nome de varios personagens 
romanos. 

Agrlüs, Ved. Agrtos. 

Ágrociós ou Agrátite, Y, s. pr. 
m. AUS. Agrccio, rtictorico atheniengse. 
$ Granimatico latino do seculo 5%, $ GREO. 
None «Voutras pessoas. 

Agrêcus, i, s. pr. m. (typolzos, rus- 
tico). Non. Titulo d'uma peca de Plauto 
(que não existe). 

(?) Agrólcüs, I, s. ap. m. PLAUT. 
Rustico, grosseiro. 

Agrón, Ónle, s. pr. m. LIV. FLOR. 
Agr&o. rei da Illyria. 

Ágróspi, rùm , s pr. m. plur. 
PLIN. Agraspo, cid. da Ethlopia. 

Agrostis, Is, s ap. f, (Bruno 
APUL. Grama (herva). 

"Agrosüs, A, úm, adj. (de ager). 
Varn. [tico em terras, campos. 

"Agrypnolá, ©, 8. Gp. f. (&vgurvla). 
CAPEL. insomnia, vigilia , Insomno- 
lencia. 

"Agumentüm, I, s. ap. n. VARR. 
Certo sacrificio dos antigos. 

Agüntum, í, s. pr. n. PLIN. Agunto, 
cid. da Norica. 

Agúntús, 1, s. pr. E FORT. Om. q. 
o preced. 

() Agyiã, e, Ved. Agea. 

Agyieús, el ou $08 y $ pr. m. 
(Ayuttus, de druiá rua). JOR. Que pro- 
tege as ruas, Agyieu, sobrenome de 
Apollo. 

Agyllá, e y 8 pr. f. ("Arvina), 
Rut. Agylla, cid. da Etruria, por outro 
nome toere, hoje Cervetere. 

Agyllê, és, s. pr. f. BR. Agylle, 
Dnyniplia da lugo Trusimeno. 

"Ag?lleüs, €08, s. pr. m. ('Ayulrúg). 
STAT. Axyllcu guerreiro de Argos. 

Agyllinüs, à, úm, adj. (de Agylla). 
VIRG. Agyllino, de Auylha. 

Agyrénüs, à, ùm, sn. 

"AgYrinénsle, 8, Cic. AgYriniis, 
4, Um, adj. (de Agyrium). SIL. Agyreno, 
Agyrinenxe, Agyrino, de Agyrio. $ 4gy- 
rint, orum, & pr. m. plur. PLIN. Agy- 
rinos, hubit, de Agyrio. 

AgYriúm, Yi, 4. pr. n. CIC. Agyrio, 
cid. da Sicilla, hoje San-Filippo d'Argiro. 

AÁgYrtes, 8 $ pr. m. (iyup; 
charla*táo, Impostor). Ov. Agyrto, nome 
d'um parricida, $ STAT. Nome d'outros 
bonens, 

Ah 1, fnterj. (contrac. de áha, talv. 
do hebr. oun. ahah). VrgG. Ov. Hon. 
Ah, al, exprimindo ordinar. a där. $ TER. 
PLAUT. Tambem exprime o espanto, ad- 
miração, indignação, reprehensão,. ale- 
gria, zomburia, 

"Ahá, interj. arch. primit. de Ah. 
PLAUT. Om. o o preced. 

Ahalá, db, s. pr. m. Liv. Sobrenome 
romano da familia dos Sercíl(f. 

Ahãrnã, &, s. pr. f. Liv. Ahama, 
cid. da Etruria, hoje Bargjano. 

(?) Ahénàtór, Órl8, 4. ap. m. FEST. 
SUET. Ved. ;£n-ator. 


Ahénsólús ou Jr&5lie, A, tim, 


adj. dimin. de Aheneus ou .L£reus. 
TERT. Que é de bronze. Ahencoli pis- 
calores. Term. Pescadoresinhas de bronze. 

Ahangus, à, üm, adj. Hor. Feito 
de latão, de bronze. Aheneus er stes. Hon. 
Para levantaros até uma estatua de 
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bronze. $ Pig. Ahenea proles. Ov. A tdade 
de bronze. Murus aheneus. JUV. Muro de 
bronze, 1. 6, Indestructivel. Jugum ahe 
neum. MOR. Jugo perpetuo, que se não 
pode sacudir. $ SUET. Brouzeado, da cór 


de bronze ou cobre. 


(?) AhénIpés, SdYs, s. ap. m. (de 


aheneus e pes). Ov. Que tem pés de 


bronze ou duros, como bronze. Ved. 
«Eripes. 


Ahénóbürbüs, I, s pr. m. (de 


ahenus e barba, o que tem a barba 


bronzeada, 1.6.rulva).SUET. Ahenobarbo, 
sobrenome dos Doinicios, 

Ahênúlim, i, s». ap. n. dimin. de 
Ahenum. FEST. Pequeno vaso de bronze 
ou cobre. 

Ahenüm, 1, s. ap. n. VIRG. Caldeirão, 
caldeira, tacho. 

Ahénuús, &, Om, adj. (de ahenum). 
LUCR. VIRG. Bronzeo, de bronze, cobre, 
latão. Luz ahena. VIRG. O luzir das ar- 
mas. $ Fig. Manus ahena. HOR. Mbo de 
ferro, 1. é, dura, firme, inexoravel. Corda 
ahma. STAT. Corações de bronze, i. é, 
Inflexiveis 

* Ahorüs, 1, s. ap. m. (&opo;, prema- 
turo, precoce). TER. Morto prematura- 
mente, antes do teinpo. 

(7) Ahù, inter. Ved. Au, 

At, arch. por «a, como : Aidilis 
== fdilis, Caisar == Casar, Aiternos == 
4Etcrnus. 

Ai, interj. que exprime dór, pranto, la- 
men'o (ut). Ov. Al lab 1 

* Al, seg. pess. sing. imper. de Aio. 
PLAUT. Dize tu. 

Aim, ás, Át, pres. subj. de Aio. 

e Aibám, sync. por Atebam, 

Aiêbâm, pret. tmp. indic. de Ato, 

Aleng, óntIs, part. p. de Aio. APUL, 
Dizendo. $ Cic. Aftirmativo. 

* Aiôntiã, él, s. ap. f. (de aiens). 
CAPRL. Aftirinacio. 

* AÍSTE, pres. inf. de Ato. AUG. AMr- 
mar. 

* Alórünt, terc. Beat, plur. pret. perf. 
de Aio. TER. 

Algleticõs, s. ap. m. ou n, (de Zei. 
sempre, e yasizoç, doce). PLIN. Vinho 
doce, que náo fermenton, geropiga. 

Ain ou Ain, sync. por Aisne ? PLATT. 
Ain’ tu ? bizes tu ? CIC. Ain’ landem? 
CIC. Ain’ veró? PLAUT. Dizes acaso, por 
ventura ? 

Ainús, 1, s. pr. m. TERT. Aino, um 
dos Seres do hereslarca Vulentino, 

Aid, Ae, it, v. dec. CIC. 
Dizer. Aiunt. TER. Ut aiunt, Hon. Quod 
aiunt. PROP. Segundo reza o proverbio. 
$ ULP. Pronunciar, estatuir, ordenar. Ui 
ait lez. DIO. Como a lei determina. $ At- 
firmar. Diogenes ait, Antipater negat. CIC. 
Diogenes affirma, Antipatro nega. 6 Quid 
ais) PLAUT. Que dizes a isto? res- 
ponde. 

Aípólis, 18, s. pr. f. ('A«(eoXu), ISD. 
Alpole, cid. de Babylonia. 

Aisti, seg. p. pret. perf. de Aio. Ava. 

Aithaiés, Ig, s. ap. f. (&e«0aAsc, sem- 
pre verde). APUL. O m. que Aizoon. 

Aiüs, Yl, s. pr. m. (de ato). Cic. Deus 
da palavra entre os Romanos, porque 
avisou estes da chegada dos Gaulezes a 
Roma, 

A1z00n, i, s» ap. n. (&efTuov, sempre 
vivo). PLIN. Salão, ou seg. outros, sem- 
pre noiva (planta). 

Ajüx, ácls, e. pr. m. (Alaç). CIO. 
Ajáce, filho de Telamáo. $ Vino. Filho 
de Ollen. $ SUET. Titulo d'uma tragedia 
de Augusto, que ficou por acabar. 


Ajugá, é, s. ap. f. PLIN. Noz mus- 
cada, 


(?) Ajatór, iris, átüs sim, ürl, 
t. trans. dep. PACUV. Ajudar, soccorrer, 
Ved. Adjutor. 

Al, palavra celtica, usada por VIBO., 
cujo sentido se ignora. AUS. 

Alá, 6, 1. ap. f. (talv. do gr. péin, 
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sovaco). CIC. Aza da ave. AMs plauders 


Vira. Rater as azas, $ Sovaco; espadoa ; 


& parte do braco, desde o hombro até o 
cotovelo, braço, cotovelo. Alurum vitta. 


PLIN. Mau cheiro, fedor dos suvacos. Alas 
vellere JUV Pellar os sovacos. Sub ala, 
HOR. Debaixo do braço. Ald «t umbonibus 


pulsare. Liv. Repellir violentamente com 
o cotovelo e com os escudos. $ PLIN. Parte 


do corpo onde encaixa o osso da coxa. 
y PLIN Cavidade entre o trouco e os ra- 
mos da planta; pediculo ém que a folha 
se sustenta. $ VIRG. PROP. Vela ou remo 
do navio. $ VIRGO. Redes estendidas para 
Apuuhar caça grossa. Y VITR. Ala, lado, 
parte lateral d'um edificio. $ ap. Fileira 
de trinta cavalleiros. $ Lrv, Cic. Ala de 
cavallerla. Fig. Rapidez, ligetreza, vôo. 
Fulmints ocior alis. Vina. Mais veloz 
que o vôo do ralo. Tardare alas fati. Hon, 
Demorar o vôo da morte. $ lsiD. Enula- 
campana, herva-monta (planta). 

Alá nóvá, à, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ala-nova, cid. da l'annonia. 

Alabá, &, s. pr. f. PLIN. Alaba, cid. 
da Celtiberia (Hespanha). 

Alábandá, 92,8. pr.f. PUN., e XIA- 
bàndá, órüm, s. pr. n. plur. JUV. Ala- 
banda, cid. da Caria. 

Alábandénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
CH. 

Alábandénl, Srim, Liv., e AlA- 
bándi, ôrúm, s. pr. m. plur. CIC. Ala- 
bandenses, Alabandenos, Alabandos, he- 
bitantes de Alabanda. 

Alábandensls, 6, adj. (de Alabanda). 
CIC. Alabandense, de Alabanda. 

Alabándeus, ei, ou 508, s. pr. m. 
(de Aiadunda). Cic. Alabandeu, o natu- 
ral ou habitante de Alabanda. 

AlábàndIcüs, d, üm, adj. (de Ala- 
banda). PLIN. Alabandico, de Alabaúda, 

Alábàndiná, e, s. pr. f. (de Ala- 
banda). ISID. Alabandina, certa pedra 
preciosa. 

Alábándüs, 1, s. pr. m. CIC. Ala- 
bando, heroe, honrado como deus pelos 
habitantes de Alnbanda. 

(?) Alábánenses, Yüm, s. pr. m 
plur. PLIX. Alabanenses, povo da prov. 
Tarraconense (lespauha). 

(?) Alábarchés. Ved. Arabarches, 

Alábastér, trí, s. ap. m. (+ha5as=o0). 
Cic. Vaso de alabastro para guardar per- 
fumes. $ PLIN. A forma dos vasos de ale- 
bastro. 

Alábastritds, gë, acil. lapis, s. ap. m. 
(^*a$actpitn;). Pedra de alabastro, espe- 
cle de pedra calcaria, de que se faziam 
vasos para períumes, $ PLIN. Pedra pre- 
ciosa, encontrada uo Egypto. 

Alábaàstrórüm ôppidúm, 1, s. pr. 
n. PLIN. Cid. da ''hebaida (Egypto). 

Alübástrüm, 1, s. pr. n. PLN. Ale- 
bastro, cid. do Egypto. $ PLIN. (s. ap.). O 
m. q. Alabaster. 

Alábãstrús, 1. s. pr. m. PLIN. Ala- 
bastro, rio da Troade, que nasce no 
monte Ida, 

AlábétÁ, 68, s. ap. m. (41264 ). PLIN, 
Peixe do Nilo, especie de lamprca. 

Alábis, Ys, sir, Alábón, ónls 
(Añañuv), e Alábus, 1 (“Asaboç), 6; 
pr. m. SIL. Alabo, rio da Sicilia. 

Alãcêr ou AláorIs, &crfe, Acri, 
adj. 1? Prompto; disposto, prestes ; 2º Agll, 
ligeiro, veloz, rapido; 3% Agitado, ani. 
mado, esperto, vivo, vigoroso ; 4* Alegre, 
risonho, ledo, folgazho, jovial. $ 1º Alucer 
ad bella suscipienda. CARA. Disposto a em- 
'prebender as guerras. — eguus. CIC. Ce 
valio bem disposto. Alacres enses, CLAUD. 
Espadas em punho, promptas a cortar, 


1$ 2º Cum alacridus saltu certare. SALY. 


Lutar ao salto com os agels. $ 3* Quid es 
alacris? TER. Porque estás tu agitado P 
Alacres odío. STAT. Animados de odin, 
$ 4? Alacre vulgus. Tac. Multidão alegre, 
Voluptas alacris. VIRG. Viva alegria. Al» 


pr. m. piter; PLIN. Alachroes; poro d^A-- 
Price 


XAlácris, 8, adj. vma O m. q. 
ORC af 1 


BnNtcritãs, Atis, a ep. A (de alacer). 
Cs: Alacridade, viveza, vivacidade, ener- 
gta, actividade, promptidão, ardor. Ale 
ertios ad lUiyandurm, CIO. Vivo desejo de 
Uber, — er idemdí. CIC. Desejo ardente 
de escrever. — canum tm cenando. Cie. 
Ardor dus cães no caçar. Y Liv. Alegría, 


prazer, ledice. Alacritas tngen:. TAC. 
Graodisalma alegria. 
Alácritür, ade. (de. alacer). AMM. 


Vivamente, alegremente, com ardor. $ 
AlBoriüs, comp. JUSTIN, 

Alen, Ved. Alev. 

Alagabalus. Vef. Magabalus. 

Alàlcómón8, 6s, & pr. E Alnloó- 
mena, cid. da Heocía. 

Alilc4mindats, à, üm, adj. (de 
Alalcomene). STAT. Alalcomeneu, de Alhi- 
comena 

Alâmãni, Alimánw ou Xlómün- 
n3, Srúm, & pr. m. plur. CLAUD. VOP. 
Adamauoe, povo da Germanis. 

Alimáinniá, é, s. pr. f. CLAUD, Ala- 
manta, o paiz des Alamannes, 

Alâmânnicils, 4, Um, udj. A». 
Alamanuico, dos Alamannos, Y SPART. 
Alamaunico, a de Caracalia. 

Aklámaánnedas, &, üm, adj. Dos Ala- 
mannos. $ (3. pr.). A. VICT. Alamanno, 
appelildo dó imperador Graciano, por ter 
vencido egtt povo. 

Alânder, ou Alándrús, ri, s. pr. 
m. Liv. Alandro, rto da Phrygis, 

Alán*?, Gerät, s. pr. m. piur. Luo. 
PLIN. Alanos, povo da Sarmacia europea. 

Alünlit, &, s. pr./. (sm. Alania, mo- 
rada dos Alano», na Sarmacia, 

Arün*cits, X, Um, adj. Alanico, que 
pertence aos Alanos. $ DIG. Alanioo, ap- 
pellido de Justiniano, por ter vencido os 
AJanos. 

Alümits, &, dm, adj. MART. Alano, 
dos. Alano% . 

Alápá, ee, 4 ap. f. JUV. Bofetada. 
Zihpam ducere alícut, Pup. Dar uma 
tofttada em alguem. y Pequena bofetada 
que o senhor dava ao escravo ao libertal- 
o Alape mecum veneunt. PHAED, S&o-ven- 
didus cumtgo as bofetadas, 1. é, vendo. a 
liberdade. 

* RYíipatór, 9r1s, s. ap. m. (dealapa). 
01068. LAT.-GR. Que dá bofetões, que posta 
de dar boletõcs. 

Altipistá, à, a ap. m. (de alapa). 
MAN. Palhaço, bobo, que dé ou recebe 
bofetadas uas comedias. 

* Al&pO, As, &vi, Atitm, &ró, o 
trans. (de alapa). GLOSS GB.-DAT. Dar 
bofetadas, esbofetear. 

Altpus, 1, a ap. m. (de alapa). ISD. 
Parasita que se deira esbofetear por paga. 

(2) Alrö, Ys, s. ap. n. (de ala). 
Vme: Largure de capa solta, talv. ao pé 
dos hom broa, 

Alüricüs, à. s pr. m. CLAUD. Ale- 
Weu rei dos Godos, $ GREG. rel dos Visi- 


«od 

Alàrfs 3, adj. (de ala). Tac. Que 

alas do exeroito. 

Alürlüs, à, úm, adj. (de ala). Liv 
O m. q o preced. Adaria cohortes, LIV. 
Alart, scit. equites, CIC. Alares, scil. 
equites, TAC. Cavallarta auxiliar, cavalla- 
ría dos alllados. 

Orne, a pr. m. plar: PLIN. 
Lybia. 

AlBstór, Óris, pr. m. ("Alásteo, 
4estroidor, exterminador). CLAUD. Nome 
4'um dos cavallos de Phaetonte. 80v. Um 
companheiro de 3arpedonte. 

AIS, s. pf. ANTOR ITIN. Alata, cid. 
de Da'macia. 

Alàtérnüs, 1, s. ap. m. PLIN. COLUI. 
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Abrunbetro, especie de ametrieira sil- 
vestre (arbusto). 

AlAtór, ôris, s. ap. m. (de ala). Suiv. 
Criado de caça, que levanta & caça pelas 
enoestas doa olteiros. 

Alatrinos. Liv. Ved. Aletr£nos. 

Alütüs, 4, im, adj. (de ala). Vina. 
Alado, que tem azas, $ Ov. Ligeiro, ra- 
pido. 

Alaüdá, e, a ap. f: (do colt. al, alto, 
e Gud, canto). PLIN.Calhandra, cochicho, 
cotovia (ave). $ CIC. Nome d'uma legi&o 
romana. $ Plur. Cio. Os soldados da le- 
giao, chamada Alauda. 

Alausá, 6, s. ap. f. AUS. Savel 
(pelxe). 

Alazón, nie, s. pr. m. PLIN. Ala- 
zão, rio entre a Albania e a Iberia, 

* Alüzón, ônie, 3. ap. m. (aXatsv, 
Fanfarrão, jactancioso). $ PLAUT. O Fan- 
farráo, titulo d'uma peça de theatro, 


grega. 

(?) Alãzôniá, ée, s. ap. f. (alevela), 
ULP. J&otanola, basofia, fanfarrice. 

AIDA, & 1. ap. f. Lamp. Perola (pe 
dra precios). 

Albă, e, s. pr. f. LIV. VIRG. Alba 
Longa. cid. do Lacio. Alba Longa. CIC. A 
mesma cidade. $ Liv. Cid. dos Equos ou 
dos Marsoe. Alba ad Pucinum lacem. PISIN. 
A mesma cidade. y Alba Pompeia. PLIN. 
Ctd. da Liguria (Italia). $ Alda Helvto- 
rum, Helvia ou Asgusta. PLIN. Cid. da 
prov. Narbonense, hoje Viviere. 6 Alba 
Julia. SPART. Cid. du Dacia, $ PLIN. Cid. 
da Betica (Hespanha). $ Cid. da prov. 
Tarraconense (Hespanha), hoje Estella. 
$ (8. m.). PLIN. Rio da prov. Tarraco- 
nense. 

Albümén, InYe, e Albiméntitm, 
1, & up. m. APIC., O brauco, a parte 
branca d'uma cuina (do ovo). 

Albânênsõs, Yüm, 4. pr. m. plur. 
(de Alba). ULIN. Albeneneee, AJbanezes, 
babitantee de Alba (na Tarraoonense), 

Albàni, Órum, A. pr. m. plur. (de 
Alba e Albann). Liv. Alrmnos, habitantes 
de Alba louga. $ PLIN. Albanos ou Al- 
banezes, habitantes de Albaula, 

Albàntá, Æ, s. pr. P PULIN. Albania, 
regiño da Asia Menor, pertenoe ao mar 
Caspio. 

Albáni4eda, à, Üm, e Albâniônsia, 
6, adj. (de Albania). INGCR. Albaulaco, 
Albantente, de Albania, 

Albànüm, f, s. pr. n. Cio. Albano, 
morada na campauba de Roma. 

Albánas, A, Um, ads. (de Alba e 
Albania). Liv. Albauo, de Alba Longa. 
Albana paz. Liv. Paz feita com os Albanos. 
Albanus mons. Liv. — lacus, LIV. Monte 
Albano, Lago Albano (perto d'Alba). Al- 
bance columna. QUINT. Columnas de mar- 
more d'Alba. Albana comissatio. MART. 
Festim no monte Albano. $ De Albania. 
Albanum mare: PLN. Uma parte do 
Ponto-Euxino. $ 4. m. PLIN. Rio da Asia. 

Albánús, 1, e. pr. m. FORT. Albano 
sancto e martyr em Inglaterra. 

Albárlüm, Yi, s. ap. n. (de albaríus). 
PLIN. Embossamento , reboco do es- 
tuque. 

AlbárYüs, 4, üm, adj. (de al 
bum). VITR. Que pertence, é relativo ao 
reboco. Alburium opus. ViTi Embossa- 
sadura, embosso, rebocadura; estuque, 
Albartus tector, TERT. Rebocador. 

Albárlüe, Yl, » ap. m. CoD. THROD. 
Rehocador ; estucador ` calador, 

Albatüs, &, úm, part. p. de Alb«ure, 
Cic. HoR. Vestido de branco. 

AlbédÓ, Inis, 4. ap. J. APUL. Bran- 
cura, alvura. 

Albóns, êntis, part. p. de Albere. Al 
bente cxlo. CAS, Ao romper do dia, 

Albünsés, Yüm, s. pr. m. plur. (de 
Alba). VARR. Cic. Albenses, habitantes 
d'Alba (ad Fucinum). 

Albônsis, 9, adj. PLI, Albense, 
d'Alba. 
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Alo50, 88, óró, v. intrans, VIDA 
Estar branco, branquejar, alvejar. 
AlbéscÓ, Is, óró, v. intrans. inch, 


Cio. HOR. Começar a fazer-se branco 
fazer-se branco. Ut primum albesoere lg 
cem vidi., VIRG. Logo que viu vir apon- 
taudo o dia. 

Albàelá, Yüm, 4 
Alba). 
d'Alba. 

Albsue, 1, s ap. m. PLN. Taboleiro 
do jugo do zadrez, damas ou gamão. 

Albiânuús, 4, um, adj. Cic. Albis- 
na, d'Albio. 

Albicântiús, ado. comp. do deent, 
Albicanter, SOLIN. Superlormente ao 
branco, levando-lbe vantagem. 

* Alblcáscó, Ie, óró, v. intrans. tnch. 
de Albícare. MATT. Começar a embran-. 
quecer. 

AlbYcórá, é, scil. Olea, 3. ap. f. PLR. 
Especie de oliveira branca. 

Albicérátái, æ, scil. ficus, & ap. f. 
COLUM. Especie de figo branco. 

Albrcóris, 18, s ap. f. CATO. Om. a 
Albicera, 

Albrci, ôrúm, s, pr. m. plur. CAS. 
Albicos, povo vizinho de Massilia (Mar 
gellie). 

Albicô, ás, Avi, Atüm, Aró, v. im 
trans. e trans. (de albus). PLIN. CATO. 
Branquejar, alvejar, tirar a branco. 3 HOR. 
Estar branco. $ (2) Fazer branco, em- 
branquecer. Albicor. VARR. Tornar-se 
branco, espumar (fallando d'um ribelro). 

AlbIcólór, Grieg, adj. m. J. n. (de 
albus e color). CoRIP. Que é de oór 
branca. 

Albicômiús, à, Om, adj. (de albus e 
comu). Que tem os cabellos brancos. 
5 FORT. Que tem as petalas brancas (tal. 
lando das flores). 

Alolcrátónels, ó, ad). PLIN. Albi- 
cratense, de Albicrata, old. do Apennino. 

AlbIdülus, á, ám, adj. dimin. de 
Albidus. VALL Esbranquicadinho, um 
tanto esbranquicado. 

Albídüs, à, Um, ud;. Uv. Ksbran- 
quiçado, tirante a branco. € AlbIdIór, 
comp. PLIN. J. — lssImüs, sup. CELS, 

(Y) Albigaünüm, 1, s. pr. n. MAL, 
Ved. Albingaunum. 

Albigênsês, Tüm, s. pr. m. plur. 
NoT. IMP. Albigenses, habitantes de Al- 
biga. 

Albigônsie Arbs ou civitás, Atlas, 
3. pr. f. GREG. Albiga, cid. da Aquitania, 
hoje Alby (Franca). 

Albri, Orúm, scil, montes, 3. pr. M 
plur. Cxs. Os montes Alpes, 

Albimifaná, «cil. cástrá, órüm, +. 
pr. R. plur. ANTON. ITINER. Albimiana, 
cid. da Belgica segunda. 

Albiná, &, 4. pr. f. Juv. Albina, 
nome de mulher. 

Albingús, á, úm, adj. (de albus). 
PALL. Esbranquiçado, alvadio. 

AlbingaünénelIs, Is, 4. pr. m. INSCR. 
Albingaunense, habitante de Albin- 
gauno. 

Albingaünj, órüm. 
Liv. O in, q. o preced. 

Albingáunum, i, 4. pr. n. Tac. Al- 
bingauno, cid. da Liguria (Italia). 

AlbinlYünüs, à, Um, adj. (de AM 
nus). SPART. Albiniano, de Albino. 

Albinlá, d, s». pr. m. TAB. PEUT. AF 
bina, rio da Etruria. 

Albiniús, Mi, s. pr. m. LIV. Albínio, 
nome de varios personagens. 

Albinóvànüs, i, s. pr. m. LIV. Al- 
binovano, um dos partidarios de Mario. 
$ QUINT. — Pedo, poeta latino. $ Hon. 
—, Celsus, secretario de Claudio Nero. 
6 Cic. Nome d'outras pessoas. 

AJbintimMMlónels, ó, ady. TAO. Al- 
bintimiliense, de Albiniimiltum ou Ab 
bium Intimtlium, cid. da Liguria (Italia). 

Álbinúe, 1, & pr. m. CIC. Liv. Al- 
bino, nomo de muitos personagens. 0 


ap. n. plur. (de 
Basr. Escudos dos habitantes 


3. or. m. plur. 
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£hisc. Nome dum poeta. $ S. ap. Cop. 
OoN8T. O m. q. Albartus. 

Albiõn, ônis, s. pr. f. (do celt. Alb, 
alto). PLIN. Albion, a Inglaterra. $ S. m. 
MEL. Filho de Neptuno. 

Alblóoná, &, s. pr. J. FEST. Albiona, 
eampos d'alem-Tibre. 

Albiplimis, $, adj. (de albus e plu- 
ma). ANTHOL. Que tem as pennas bran- 
cas, albíplume. 

Álble, 18, s. pr. m. (acc. in ou im) 
(de AU, EV, Elve, rio). Tac. Elba, rio da 
Germania (Allemanha). 

Albitigs, &, ou AlbYti6, ónle, s. 
ap. /. APUL. O m. q. Albor. 

Albítudó, Ynls, s. ap. /. PLAUT. 
Brancura, alvura. 

* Albiúm Ingüunüm, 1, s. pr. n. 
PLIN. O m. q. Albigaunum. 

Albiúm Intemelium, 1, 4. pr. n. 
VARR. Cid. da Liguria. 

Álbivs, D, s. pr. m. Cic. Lrv. Albio, 
nome de muitas personagens. $ THOR. 
Prenome do poeta Tibullo. 

A16, ás, Avi, átüm, arg, v. trans. 

£RISO. Embranquecer, fazer branco. 
* (?) Albógálérüs, 1, s ap. m. (de 
albus e galerus). FEST. Barrete do flamen 
Dialis, feito da pelle d'uma victima bran- 
ca, framolada & Jupiter. 

Albógilvis, À, üm, adj. (de albus e 
gilous). SERV. Branco-cinzento, alvadio. 
Alboná. TAB. PEUT. Ved. Alvona. 

Albôr, Grie, s. ap. m. HIER. Bran- 
cura, alvura, aivro. Albor ovi. APIC. 
Branca de ovo, & clara. 

AlbücYüm, D, ap. n. Ion, Abrotea 
(herva). 

* Albúcitis ou Albútlús, Yi, s. pr. 
n. CIC. Hor. Albucio, nome de varios 
personagens. 

Albucrarepse mótàllüm, i, s. pr. 
n. PLIN, Uma mína metallica na Gallia. 
Albiicrátâneis. Ved. Albteratensis. 

Albfücüs, 1, s. ap. m. PLIN. O pé da 
abrotea. $ APUL. A mesma abrotea. 

Albüdinüs, fons, tYs, s pr. m. 
SUET. O m. q. Aldula. 

Albüóélis, Is, s. ap. f. PLIN. COLUM. 
Especie de videira ou uva. 

AlbfüigInósüs, à, Um, adj. (de al- 
bwgo). VEG. Que tem ictericia (?). 

Albügéó, YnYs, s. ap. f. PLIN. Belida 
do olho. $ PLIN. Caspa ou carepa da ca- 


beca. 

Albülá, e, s pr. E VIRG. Albula, 
antigo nome do Tibre. $ PLIN. Rio do Pl- 
ceno. $ MART. Fonte, perto de Tibur, 
que tinha aguas mirsraes. $ STAT. Nym- 
pha d'esta fonte. 

Albülóüs, X, üm, adj., e Albülüs, 
4, üm, adj. (de A ). INSOR. Albuleo, 
Albulo, relativo á fonte Albula. Aibulc 
aque. PLIN. Albule. BUET. Abule aqua. 
IN8CB. Aguas mineraes de Albula. 

Albülüs, 4, Um, adj. dimin. de Al- 
bus. CATUL. Branquinho, alvadio, um 
tanto branco. 5 MART. Esbranqnicado de 
espuma. 

Albúm, I, s. ap. n. VIRG. Branco, 
cór branca, brancura, alvura. $ Parte 
branca d'alguma coisa. Album ovi. CELA. 
A clara do ovo. — oculi, CRIA. Belida do 
olho. — tn oculo. CELS. Mancha branca 
no olho.$Espaco coberto de gesso nas pa- 
redes d'uma casa, onde 8e escreviam an- 
nuncioe, avisos ao publico. Cic. SEN.4T&- 
boinha engessada, onde se escreviam as 
determinações dos pretores, a lista dos 
senadores, as probíbic0es, etc. Sedere ad 
album. SEN. par-se de rabulice. Alit 
se ad album transtulerunt. QUINT. Outros 
se deram ás leís. $ Quadro, rol, lista de 
nomes. Aldo senatorto eradere. TAO. Ris- 
ear da lista dos senadores. /n albo ads- 
ertbere. SUET. Mittlere in album. SEN. Pôr 
na lista. $ CIC. Registro, em que o summo 
pontifice escrevia os principaea aconteci- 
mentos, annaes, cbronica. Referre tn al- 
bum. LIV. Escrever nos annaes. O Albs, 


ALC 


ôrtim, s. ap. n. plur. Ov. Vestidos dran- 
cos. In albis (sedentes). HIER. Vestidos de 
branco. 

Albüm prómontorIüm, n, s. pr. 
n. PLIN. Promontorio d'Africa, em frente 
á Hespanha. 

Albumén, YnYs, 4. ap. n. PLIN., e 
Albüméntüm, 1, s. ap. n. VEO. Clara 
do avo. 

Albún84, é, s. pr. f. VIRG. Albunea, 
fonte e floresta, perto de Tibur. $ LACT. 
Sybilla, que morava n'este bosque. 

Albürnüm, I, sap. n. PLIN. Alburno, 
samo, a parte branca entre a casca e o 
cerne, nas arvores. 

Albúrnús, Í, +, ap. m. AUS, Mugem 
(peixe). 

Albürnüs, 1, s. pr. m. VIRO. Alburno, 
monte da Lucania. $ TER. Nome d'ama 
divindade. 

Albús, 4, üm, adj. (seg. FEST. de 
ies: branco, mudado. o fem 5.)1? Bran- 
co, baço ; branco, alvo; 2? Pallido, desco- 
rado, esbranquicado; que faz pallido; 
3? Claro ; puro, sereno; luzido; 4? Favo- 
ravel, ditoso, feliz, prospero; 6% Bom, 
bondoso, irrcprehensivel. $ 19 Color albus. 
CIC. O branco, a cór branca, Alba coma. 
PROP. Cabellos brancos. Album as. PLIN. 
Metal branco, cobre mieturado com 
chumbo. Albo lapillo diem notare. HOR. 
Notar um dia por feliz. Album calculum 
alicui ret adjicere. PLIN. Aprovar, admit- 
tir uma coisa. Alba +! atra discernere. 
CIC. Distinguir o branco do preto. Albi 
pedes. JUV. Pes branqueados de greda. 
Qui, albus aterne fueris, tgnorat, CIC. Que 
nào sabe se es preto ou branco, 1. é, 
8 quem tu és indifferente. Alba avis. CIC. 
(Proverb.). Melro branco, 1. é, grande ra- 


ridade, coisa maravilhosa. Albís dentibus 


deridere. PLAUT. Escarnecer com aífinco. 
Albo rete aliena oppugnare. PLAUT. Inva- 
dir a propriedade alheia sob pretexto es- 


pecioso. Alda lined signare. LUCU, Fazer 


com negligencia.) 29 Albus in officiis. MART. 


Empallidecido pelas occupações. Albus 
timor. PERA, Pallido temor. Album otium. 
MART. Repouso que causa pallidez, $ 3º 
Alba lux. MART. Dia sereno. Albus ventus. 
HOR. Vento que expelle as nuvens,e torna 
o tempo sereno. Album mare. VARR. Mar 


calmo. Albe sententie. SEN. Pensamentos 
claros. $ 4º Alba dies. S11. Dia venturoso. 
—siella, HOR, Estrella propicia. $ 6% Album 
et nígrum novisse. FEST. Conhecer o bom 
e o mau. Alba per me sunt omnia, PERS. 
Para mim tudo éipreprehensivel, eu tudo 
approvo. $ * Albissimús, sup. CABSIOD. 

Albütiüm. Ved. Albuctum. 

Alc&üs 1, s. pr. m. ('AXxato;). Ov. 
Alceu, poeta lyrico grego. 

Alcárctis, &, Um, adj. (CAraixóç). 
Alcaico, de Alceu. Alcaícum metrum. SID. 
Verso Alcalco. 

Alcámónés, Y8, s. pr. m.('Alzanivnç). 
CIC. Alcámenes, celebre estatuario grego. 

Álcandér, dri, $. pr. m.(" A3xavóoo;), 
VIRG. Alcandro, troiano morto por Turno. 

Alcànór, ória, 8. pr. m. CAlrávwo). 
VIRG. Alcanor, nome d'um Troiano. 

Alcáthóe, ös, s. pr. J. ('AAxa0ón). 
Ov. Alcathoa, outro nome da cid. de Me- 
gara. 

Alcáthdús, 1, 8. pr. m. ( A »1&860;), 
Ov. Alcathou filho de Pelops, fundador de 
Megara. 

A1lcé, és, 8. pr. J. (sg, forca, vigor). 
Liv. Alce, cid. da provincia Tarraco- 
nense (Hespanha). $ GELL. Nome de mu- 
lher.$0v.Nomed'nina cadella. 6 PLIN. Um 
río de Bithynia. 

* Alcõá, é, s. ap. f. PLIN. Malva, sil- 
vestre. 

&lcêdô, Onis, s. ap. f. PLAUT. O m. 
q. Alcyon. 

AlcédónYÉ, Orüm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Dias serenos no inverno, em 
que os maçaricos fazem os ninhos. 

Álcés ou Alice, 18, s. ap. J. Cas, 


Alcos, nome de duas 
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PLIN. Aloo, quadrupede, sirullhante ao 
asno, no tamanho; e á cobra, na forma. 
Alcêstmãrchis, 1, s. pr. m. PLAU?. 


Alcesimarcho, nome de homem. 


AlcésImüs, 1, s. pr. m. PLAUT. Alco 


simo. nome de homem. 


Alcósté, ës, Sip., ou Alcôstis, Ys, 


4. pr. f. C Aruta ou "Assa, MART. 
Alceste, mulher de Admeto, rel da Thes- 
salía, 


AlcetYónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 


Inscr. Alcecienses, habitantes de Alcecía, 
cid. de Pannonia. 


Álceus, ei, s. pr. m. SERV. Alceu, pae 


de AmphitryAo. 


Alci, órüm, 4. Se plur. TAC. 
ivindades, na 
Germania. 

Alchymlá, d, s. ap. f. FIRM. Alchi- 
mía, a chimica da ednde media, a parte 
d'esta sciencia que tractavn da transíor- 
mação dos mctace. 

Aletbtädes, Y8, s. pr. m. ("Ada 
6149*,), NEP. Alcibiades, general athe- 
nlense. 

AlcYbYádéüs, á,tim, adj. ARN. Alci 
biadeu, de Alcibiades. 

Alcibión, Yi, s. ap. n. (isiëyeA 
PLIN. Herva que cura à mordedura das 
cobras, 

Alcidâmãs, antis, s. pr. m. (Ais 
dauas). CIC. Acidamo, rhetorico grego. 
$ Ov. Um habitante da ilha de Cea. $ 
STAT. Um lutador. 

Alcidés, óe-(acc. Sm, En, coc. à, A), 
4. ap. m. (AXxción;). VIRG. Alcides, outro 
nome de Hercules. 

AlcYmóéde, às, s. pr. f. ( Almpidr). 
STAT. Alcimede, mãe de Jason. 

Alcimgdon, ôntie, s. pr. m. (Ax: 

ud$wv). VIRG. Ov. Alcimedonte, nome de 
homem. 
, ÁAlcYmüs, 1, s pr. m. MART. AUS. 
BIBL. Alcimo, nome de varios homens. $ 
ALCIM. —  Acítus, sancto Avito, poet, 
christão. 

AlcInóis,1, s. pr. m. ("Ad.xivooc). Ov 
Alcinoe, reí dos Pheacos. Alcinoi Sylce. 
VIRG. Bosques ou jardins deliciosos. 

Alcippe, 88, s. pr. J. VIRG. Alcippe, 
nome de mulher. 

Álcis, Idis, s. pr. J. Liv. Alcide, so 
brenome de Minerva entre os Macedo- 
níos. 

Alc1s, Ya, s. pr. m. TAO. Nome d'uma 
divindade dos antigos habitantes da 
Germania. 

Alcithõs, és, s. pr. fJ. ('AXxfóm), 
Ov. Alcithoe, uma das filhas de Mineu, 

Alcmáó ou Álcmieon, ônis, ». pr. 
7n. (“Alrualov). Cro. HYG. Alcmefo, filho 
de Amphiarav.$Cic, Um philosopho de 
Crotona, 

*Alcmedn1d8s, e, s. pr. m. patron, 
de Alcmaon. PRISC. Alemonida, filho de 
Alcme&o. 

AlcmáBónYüs, 4, úm, adj. Prop. 
Alcmonlo, de Alcmeño. 

Alcman, ânis, s. pr. m. ('Alruáv). 
STAT. Alcman, poeta lyrico de Sparta. 

Alcmanicis, á, úm, adj. PRIS. Alo 
manico, de Alcman. 

ÁAÁlcmená, à,sTAT., e Alcmôné,ãs 
3. pr. f. ("Alxpur vr). Ov. Alcmena, mão 
dc Hercules, mulher de Amphitry&o. 

Álcô, On18, s. pr. m. CIC. Alcão,filho 
de Atreu. 

Álcôn, Ónm18, 3. pr. m. (Aro). 
VIRG. Hor. Ov. Alcáo, nome de hotacn:. 

* Alciiméón , arch. por Alemicon. 
PRISC. 

* Alcimená, e, arch. por Alcmeno 
PLAUT. 

Alcyonou Halcyon, ônis, s.ap. ' 
(&Aixvav). VIRG. Maçarico, ave marinha 
que faz onínho na praia. 

AlcYóné ou Hàlcyóne, 88, s. pr. f 
(A^xoóvS ou '"AAwxvovn). OV. filha de 
Eolo, $ Ov. Filha de Atlas, uma das Plein, 
daa. 
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Alcyónitim, i,s. ap. n. PLIN. Certo 
preparado para tirar as sardas do rosto, 
dizer, feito do ninho de mnçarico. 

.Aleyónéus, 6 ou $0s, s. pr. m. 
(AXxvovtuc). CLAUD. Alcyoncu, um dos 
gigantes. 

Alcyóné8? s, à, ám, adj ("Alxuó- 
versos). Ov. Alcyoneu, que pertence aos 
macaricos. 

AlcyónYdés dlés, 3. ap. f. plur. 
PLIN. Dias screnos em que os maçaricos 
fazein os niuhos. 

(?) Alcy óntüs, à, üm, adj. COLUM. 
O m. q. Alcyoneus. Alcyunit dies. COLUM. 
O m. q. Alcyonides dies. 

(?) Aldéscüs, 1, 4. pr. m. Prisc. Al- 
desco, rio da Scythia. 

A16, 68, s. pr. f. PLIN. Ale, cid. da 
Cilicia. 

Aléá, 60, s. ap. J. Dado de jogar 
(sign. primit); jogo dos dados; todo 
jogo de sorte. Ludere aleam. SURT.—aled. 
CIC. Jogar os dados. Aleam inter seria 
ezercere. TAC. Occupar-se seriamente no 
jogo. Alec indulgere. SUET. Gastar, dar-se 
ao jogo. De aleá condemnatus. Cic. Con- 
demnado por exercer o jogo de sorte 
(prohibido por lei). Y Fig. sorte, acaso, 
azar, risco, perigo. Alea jacta est. SUEF. 
Está lancada a sorte.— belli. Liv. A sorte 
das armas.— fati. LUC. Acaso do destino. 
Aleam subire. COLUM. — adire. SEN. /n 
aleam ire. Liv. Correr risco. Aleam segui. 
VARR. Entregar-se no acaso, — emvre. 
ULP.Fazer uma compra arriscada. Plenum 
epus alex. Hor. Obra cheia de perigos. 
Alea est vitæ. COLUM. N'isto está a vida. $ 
Duvida, incertesa. Tullius extra omnem 
ingenii aleam positus. PLIN. Tullio (Ci- 
cero) collocado forz de toda a duvida 
quanto ao genio, Le, genio incomparavel. 
6 S. pr. f. PLIN. Alea, cid. da Arcadia, 
$ STAT. Sobrenome de Minerva. 

Aláarle, 8, adj., C. AUR., e Alóà- 
rIüg, à, ám, adj. AMM. (de alea). Que 
se refere ao jogo de sorte. Alearis tabella. 
C. AUN. Taboa de jogo. Alearia amicitia. 
AMM. Amizade adquirida no jogo. 

Alsatór, Orle, s. ap. m. (de alea). CIC. 
Que sc dá ao jogo de acaso, jogador. 

*Aldatôóriúm, fi, s. ap. n. SID. Lo- 
gar onde se joga. casa de jogo. 

Aléatorlüs, à, um, adj. (de alea). 
Que se refere no jogo do acaso ou aos jo- 
gadores. Damna aleatoria. Cic. Perdas aos 
jogos de acaso. Aleatorium forum. ATG. 
ap. SUET. Eschola de jogo. 

Xlábãs ou Alevas, 60, 3. pr. m. 
("Almtas). Ov. Alebas, tyranno de La- 
rissa, morto pelos soldados. $ PLIN. Nome 
d'um estatuario. 

Alebecê, 88, s. pr. J. PLIN. Alebece, 
eid. da provincia Narboneuse (Franca). 

*KlóbrlIÁ, órúm, s. «p. n. plur. (de 
elere). FEST. Alimentos substanciaes. 

Xlóbús, 1, s. pr. m. ALEN, Bio da Be- 
tica (llespunha). 

Aléc. Ved. Halee. 

Alécátüs. Ved. //alecatus. 

Aléctó ou Allectô, us (acc. 8), A. 
pr. J. (Arnet, de darxzo;, Incessante). 
VIRG. Alecto, uma das Furias. 

Aléctórlás, à, Um, adj. De gallo, 
que pertence ao gallo. Alectorius lapts. 
BOLIN. Alectoria, ell. gemma. PLIN. Pe- 
dra de gallo, pedra transparente que ge 
forma n» papo do gallo. 

Aléctórólóphós, 1, s. an. f. (Lrrrepó- 
1ogo;). PLIN. Crista de gallo (planta). 

Alécdlá, E, s. ap. /. dimin. de Alec. 
Ved. Halrcula. 

XA1€1, ör im, 4. pr. m. plur. PLAUT. 
Alens, habitantes de Ale, na Cilicia. 

Xl6Yüs, à, Um, adj. Ov. Alelaro, que 
pertence a Ale, ou seu territorio. 

Alelé, 88, s» pr. J. PLIN. A'lele, cid. 
4' Africa. perto da Syrte menor. 

Algmáns. Ved. Alamunnt. 

AXlámaàannIÁ. Ved. Alumunnta. 

Alómon, ônis, 4. pr. nt. (Alñuuv, O 
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errante, vagabundo). Ov. Alemon, nome 
de homem. 

Alómoná ou Alimônã, &, s. pr. 
Y. (de alere). TERT. Alemona, deusa que 
alimentava os filhos no ventre das mies. 

AlemónIdés, d, s pr. m. patron. 
de Alemon ( A^naoviór;). Ov. Alemonida, 
filho de Alemon. 

Alentinus. Ved. Aluntinus. 

Alé0, ônis, s. ap. m. (de alea). CAT. 
Jogador de profissão. 

Alcon, s. pr. n. PLIN. Rio da Jonia 
(Asia menor). 

Alóriã, &, s. pr. f. PLIN. Aleria, cid. 
da Corsega. 

Alós, YtYs, adj. Alado, que tem azas, 
que voa; veloz. ligeiro, rapido. Ales aves, 
CIC. Ave augural. — deus. Ov. Deus 
alado, Mercurio. — equus. CLAUD. Caval- 
lo alado, o Pegaso. — anguis, STAT. 
Dragão. — arundo, PRUD. Flecha alada. 
— passus, Ov. Passoligeiro. — plumbum. 
SIL. Balla de chumbo, despedida pela 
funda. 

Alés, YtYs (gen. plur. Ytúm ou 
Itúuúm), s. ap. m. f. Ave (em geral). 
Alitibus magnitudo differentiam dedit. 
PLIN. O tamauho diferença as aves 
umas das outras, Ales exterrita, VIRO. 
Ave espavorida. Pulvus Jovis ales. VIRA. 
A negra aguia de Jupiter. Alites villatice, 
PLIN. Aves de criação. Y Agouro, auspi- 
cio. Ales mala. (op, Mau auguro. $ O 
minimo alado, o Amor, Cupido. Ali/i« 
arma. PROP. Armas de Cupido. $ Fig. 
Ales canorus. HOR. O canoro cysne, 1. é, 
poeta. Meonit carminis ales, HOR. Aguia 
da poesía Uomerica, L é, poeta, como 
liomero. 

Alésá. Ved. /Jalesa. 

*Xlescó, Ys, óró, v. fatrans. (de 
alere). VARR., arch. Nutrir-se, crescer, 
auginentar. 

Alóstá, E, s. pr. f. CES. Alesia, cid. 
da Gallia Lyonneza. 

Alésüs. Ved. Halesus. 

Xléthes, Ya, s. pr. m. (X»nfc, franco, 
sincero). VIRG. Alethes, um dos compa- 
nheiros de lneas. 

AléthYA, de, s. pr. f. Ckhnbua, ver- 
dade). TERT. Alethia, um dos Seres de 
Valentino. 

Alótinús, 4, úm, adj. (de Aletium). 
PLIN. Alctino, de Alecio. 

Aletrüm, Yi, s. pr. n. PLIN. Alecio, 
cid. dos Salentinos (Italia). 

Alótrinás, Gg, adj. m. f. n. CIC. 
Aletrinate, de Aletrio. $ S. pr. m. CIC, 
Habitante de Aletrio, cid. do Lacio. 

Alétrinij, órüm, s.pr. m. plur. PLIN., 
e AlétrinlénsIs, 18, s. pr. m. CIO. Ale 
trinos, Aletriniense, habitantes e habi- 
tante de Aletrio. ` 

* Aletüdó, Inls, s. ap. f. arch. (de 
alere). FEST. Gordura. 

Aleu, s. pr. n. (?) Prix. Nha d'Arabia 
feliz. 

(?) Algús, A, Um, adj. Cic. O m. q. 
Aleius. 

Alóvás. Ved. Alebas. 

Aléx, êcis, s. pr. m. TER. Aléce, rio 
pequeno de Bruttio (Italia). $ S. ap. y. 
CATO. Todo peixe miudo e de pouco va- 
lor. $ PLIN. Salmoura de peixe, ou calda 
com os intestinos de peixe. 

Áléxandér,dri, s. pr. m. (AX(tav- 
pos). LUCR. Alexander, prenome de 
Paris. $ Cic. Alexandre Magno, filho de 
Philippe, e reí da Muccdonia. $ CIC. 
Tyranno de Pheras, cid. da Thessalia. 
$ Cic. Rel do Egypto. $ LIV. Re! do 
Epiro. $ Lrv. Rei da Macedonia, filho de 
Perseu. $ LAMPR. — Severo, imperador 
romano. $Cic. uomed'um poeta d'Epheso, 

Aléxándréá, à, e Aléxándrià, 
&, s. pr. f. (Añiñávógima). HOR. CIO. 
Alexandria , cid. do Egypto, fundada 
por Alexandre, ao poente do Delta. $ CIC. 
PrIn. Nome de vnrias cidades. $ SUET. 
Nome d'uma muiler, uma de Nero. 
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Xlôxandriânis, à, iim, adj. LAMPR. 
Alexandriano, de Alexandre Severo. 

*Alôxândriní, órúm,s. pr. m. plur. 
BIBL. LAMPR. Alexaudrinos, habit. de 
Alexandria, no Egypto. 

Aléxandrinüs, á, Um, adj. Burr. 
EE E de Alexandria (no 

AléxándrópOlYs, Ys, s. pr. f. PLIN. 
Alexandropole, cid. dos Purthos, funduda 
por Alexandre 31ugno. 

* Aléxicácüs, I. s. pr. m. (2d ixaxo., 
O que afasta o mal). LACT. Alexicaco, 
sobrenome de Ilercules. 

Aléxinús, 1, s. pr. m. CIC. Alextuo, 
philosopho de Megara. 

Alêxion, Onls, s. pr. m. CIC. Alexio, 
medico de Cicero. 

Alóxlphármácón,ou AlàxYphàr- 
mácúm, 1, s. ap. n. alciisaçuaxov). 
PLIN. Contra-veneno, antidoto. 

AlexIrhóé, és, s. pr. f. C Ak ón). 
Ov. Alexirhoe, nympha filha do Granico, 
rio da Phrygia menor. 

Alexis, ls, ou IdYs, s. pr. m. /^ Ala). 
GELL. Acxe, poeta comico grego. $ PLIN. 
celebre estatunrio. § MART. Escravo que 
Asinio Poliião deu a Virgillo. $ VIRG. 
Um pastor, 

Alfatérni, 5rtim, s. pr. m. plur. 
PLIN. AHaternos, habituntesde Alfaterno, 
cid. da Campania (Italia). 

(?) Alfellàni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Alfellanos, habitantes d'uma ctd. 
dos Hirpinos, tulv. Alfella (Italia). 

AÁlfénüs ou Alphéniís, 1, s. pr. m. 
HOR. Alfeno, juriscuusulto romano. 
$ Cic. Outro assim chuinado. 

Alfiús. Ved. Alphius. 

Algã, 2, s. ap. f. VIRG. Alga, seba, 
sargaço, au botilhio, planta marinha. 
Vilior algd. (Proverb.). Virto. Muls vil 
que o sargaço. $ PLIN. Especie d'algu que 
se usava em tinturaria. 

“Algê, áàrüm, s. pr. f. plur. ANTON. 
ITINEK. Algas, cid. da Etraria (Italia). 

Algéns, êntis, part. pres. de Algere. 
Ov. Que tem ou sente frio. Folia algentta. 
PLIN. Folhas que parecem queimadas do 
frio. $ Que não dá calor, que não aquece. 
Algens sol. JUV. Sol fraco. — toga. MART. 
Toga fria, que não aquece. 

AlgensIs, 9, adj. (de alga). PLIN. 
Que nasce na alga, ou se nutre d'ella. 

Algóó, és, alsi, álsúm, éró v. in- 
trans. (de &iyéo, ter um soffrimento). 
Hon. Ter frio, sentir frio, estar rezelado 
de frio. $ PLIN. Estar gelado (fall. das 
arvores). 6 Fig. Probitas laudatur et 
alget. JUV. Louvu-se a probidade e esta se 
esírla ou definha, é desprezada, mal 
apreciada. 

*AlgéscÓ, Ys,  órà, o. intrans. 
(de algere). PRUD. Esfriar-se, apagur-se, 

Alglaná 0l64, Æ, s. ap. f. COLUM. 
Espccic de oliveira. 

Algldá, c, s. pr. f. NÆV. ap. CIC. — 
e Algldá, orüm, n. plur. SIL. Algida, 
cid. do Lacio (Italia). 

Algidênsis, ð, adj. (de Algida). 
PLIN. Algidense, de Algida. 

Algidüm, 1, s. n. Liv. O m. q. 
Algida. $ S. ap. n. SID. Fresco, frescura, 

AlgIdüs, 1, s. pr. R STAT. Algido, 
monte perto de Tusculo (Italia), hoje 
Munte-Compatri,e selva dell" Aglio. 

Algidús, 4, um, ad). Ov. Algido, do 
monte Algido. $ (de alyere). CAT. Frio, 
gelado. Pig. Puvore alyidus. E» NOD. 
Gelado, transido de espanto. 

* AlgIficüs, à, Um, ad). (de algus e 
facere ). GELL. Que resfriu, gela., causa frio. 

Algôr, órls, s. ap. m. “de algere). 
SALL, Frio riguroso que alguen, sente. 
Algore dempto. PLIN. Passado o inverno, 
depois do inverno. 

Algósüs, 4, Om: adj. (de alga). 
PLIN. Chcio de sargaco ou Schan, 

*AIgú, 4. ap. m. indec. Citan O m. 
Q. o sem 
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Algús, Oe, s. ap. m. arch. LocR. O 


m. q. Algor. 


Alto, adv. LUCR. Por outro lado, por 
Alti alia dilapst sunt. 


Esquivaram-se una por um lado, 


outro caminho. 

LIV. 

outros por outro. 
Alia. Ved. Allta. 


Allácmon,ónIs, s.pr.m.(*Adiáryoes.) 


CARS, Altacinás, rio da Macedoula. $ STAT. 
O m. q. Al'agmon. 


Aldo, ven, e dal. f. de Alius, arch. 


PLAUT. Lucn. Putsc, 


Allágmon, ônis, s. pr. m. STAT. 


Allagindo, uoine de homem. 


(7) Allánáas, ātīs. AwTHOL. Nome 


d'uma cid. desconhecida d'Atrica. 


Allás, adr. (de alius). 1? Outra vez, 
Já; 22 Alguma vez, d'aqui a pouco, 


logo; 3º Em outro logar, algures, cin 


out e tempo, occastão ; 4º D'outro modo, 


por outra razão, allás, de niis d'isso. 
$ 1º Plura serbemus aliàs. CG, Outra 
Vez, outra occusião escreberemos mais. 
Alias sepe. CIC. Já muitas vezes. NEP. 
Muitas vezes antes. Alias antea, Liv. 
Antea aliás. l'LIN. J. Até eutão. Raró 
altas. Liv. [aras vezen, raramente. 
Semper aliàs. SURT. Sempre, todas as 
vezes. Non aliás. ViRG. NÃo, nunca, 
nenhuma vez. $ 2º Abstinentia cibi, aliàs 
cini. PLIN. Abstinencia de alimento, 
a:cumas vezes de vinho. Aliás beatus, 
aliás Miser, CIC, Ora feliz, ora iniseravel. 
Interdum vis, aliàs lepos. Cic. Umas 
vezes a forca, outras a graca ou bous 
manciras. Alis lethalis .. aliquando... 
PLIN. Umas vezes mortal, Outras... $ 3° 
/n /dá, non aliàs. LIN. No monte lda, 
nào em outro logar. $ 4° Alias accipien- 
dum legatum. ULP. O envindo deve ser 
tractado d'outro modo. Non aliàs, quàm 
simulatione mortis, tutior. CURT. Não se 
livra, senão fingiudo-se morto. Reges 
Vumidarum , el alias infensi. TAC. Os 
reis dos Numidas, e de mais inimigos. 
Pomum aliàs non manditur. PLIN. Alem 
d'1s80 o fructo não se come. 

Albi, ado. (de alius et ibi). 
Em outro logar, algures. Alibi gentium. 
APUL Em outra parte do paiz. Alibi 
primum, alibi postremum agmen, Liv. 
D'um lado a vangunnia, de outro lado a 
retaguarda (do exercito). Jussit alios alibi 
fodere, Liv. Mandou cavar uns n'um 
logar, outros em outro. Alibi quàm in 
theatro. Liv. Em outro logar, menos no 
theatro. $ Em outra colega. Negue istic, 
neque alibi, "Ten, Nem v'isto, nem 
n'outra coisa. Nolo alibi quàm in inno- 
centiá spem habere. Liv. Não quero ter 
esperança noutra coisa, senão na inno- 
cencia. 

AlYbYlYs, 8, adj. (de alere). VARR. 
Nutritivo. $ Que é facil de ser alimentado, 
engordado, erlado. $ Alibilidr , comp. 
VARR. 

* Alibrüm, 1, s. ap. ». (de líbrare). 
I81D. Instrumento de tecclão, lançadeira, 
canela ? 

ÁlIcA, 68, +. ap. f. (de alere). CATO. 
Espelta, especie de trigo. $ MART. Bebida 
preparada com este cereal, cerveja. 

Alicáriús, á, úm, adj. (de alica). 
Que se refere á cspelta, ou bebida feita 
com este grão. $ FEST, Que se conserva 
ao pé des moinhos d'este grão, e das 
fabricas da bebida d'oste gráo. $ PLAUT. 
Que pertence ou se reícro ao labricante 
d'esta bebida, 

Alicâriús, YI, s. ap. m. (de alica). 
LUCIL. O que moe ou prepara em bebida 
a espelta, 

AlMcástrim, 1, s ap, n. edi. fru- 
mentum. COLUM. Especie de cereal, ail- 
millinnte a cspelta. 


AlicénsIa, 6, adj. Ixscr. Altfcenge, de 


Alice, cid. dn Betica ( nha). 

*Alicúbt, ado. (primit. aliquo»). 
Cic. Em alguem logar 
parte, 


em qualuucr | 
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AlYcut, dar. de Aliquis. 

AÁlIcúlá, à, s. ap. J. dimin. de Ala. 
MART. Certo vestido curto, especie de 
toga pequena. 

Alicündé, adv. (primit. aliquunde). 
CIC. De qualquer outro logar, d'algum a 
outra parte. 

Alid, form. n. de Alis, arch. por Alius. 
LUCR. 

AlrdénsIs, 6, adj. PLAUT. O m. q. 
Elidensis, 

Alrônatiô, OnIs, s. ap. f. (de alie- 
nare). 1º Allenacño , transmissão do 
direito de propricdade, venda, cessão ; 
2º Desintelligencia, afastumento, sepa- 
ração ; dispersão ; 3º Perturbação, des- 
vario, devaneio, desatino, alienação de 
espirito, delirio. $ 1º Ab alienatione domi- 
nium ad alium trangferimus. POMP. (et, 
Por alienação transferimos a propriedade 
a outro. Altenutío sacrorum. CIC. A passa- 
geru dos sacrificios d'uma familia a outra. 
$ 2? Tua a me alienatio. Cic. Tua desin- 
telligencia commigo. Aliznutio consulum. 
CIC. A deshannonia dos consules, — 
erercitôs. Cass. A dispersão, debandada 
do exercito. $ 3º Alienatio mentis. CELS, 
— pectoris. ARN. Aliena(io. SEN. Allena- 
ção, loucura, delirio. 

AlYenatór, óris, s. ap. m. (de alie- 
nare). Con. AxasT. O que aliena, cede, 
vende, o vendedor. 

AllYénátüs, à, üm, part. p. de Alie- 
nare. Non vultu alienatus, TAC. Sem alte- 
rução no semblante. $ Cedido, vendido, 
ullenado, passado a outro. U»bs alienata. 
SALL. Cidade caida em poder do inimigo. 
Oppida altenata. NEP. Cidades entregues 


&outros dominadores.6 Perturbado,desval- 


rado. Alienatus sensibus. L1V.— mente, PLIN. 
sein sentidos, fora de sí. — ad libidinem. 
Liv.Arrastudo pela paixão. $ Allenado, de- 
sunido, Inimistado. Altrnatus animus. 
CIC. Animo seutido (por offensas). — 
voluntate. SALL. Malintencionado. Alie- 
rulo animo esse, TAC. Estar animado de 
más disposições. $ Repellido. Altenatus 
falsã suspicione. SALL. ltepellido por 
fulsa suspeita. $ Privado de sensação. 
Alienata membra, CELS. Membros amor- 
tecidos, que não sentem, paralyticos. 

AlTenigóná, EA ad). m. TA n. (de 
alienus c gignere). O que é de origem 
extranha , estrangelro. $ //omo alie- 
nígena. Cic. Homem estrangeiro. Vi- 
num alienigena. GELL. Vinho estran- 
gelro, vinho importado. $ S. ap. m. f. 
Cic. O estrangeiro ou a estrangeira. 

* AlYónfgónó, ás, ávi, atúm, Ari, 
v. trans. INSCR. Allenar, vender. 

AllónIgónúe, X om, adj. (de alte 
nus c giynere) V. Max. Estrangeiro, 
cxtranho. $ LUCR. Composto de elementos 
diversos, heterogeneo. 

*XlYénllóquIüm, Yi, s. ap. n. (de 
altenus e loqui). IRID. Alicgoria, fig. de 
rhct. 

AlféniYtás, átls, s. ap. /. C. AUR. 
Disposicáo morbida, causa extranha de 
enfermidade. $ C. AUR. Alienação de 
espirito. 

Allenó, às, Gei, ütüm, árg, v. 
trans, (de alienus). 1º Fazer differente, 
alterar, mudar; 2? Alienar, desvairar, 
transtornar, perturbar ; passiv. Alterar- 
se, paralysar-se ; 3? Alienar, vender, 
ceder , 4^ Alastar, desunir ; 6% Alicnar, 
inimistar, fazer inimigo ; 69 * Isentar,, 
privilegiar, dispensar, $ 19 Tu me alis- 
nubis nunquam, quin noster siem. PLAUT, 
Tu nunca farás com que eu não seja o 
mesmo. Quod apud nos gignitur, trans 
marino alienatur. PLIN. O que entre nos 
se Cá, é differente do ultra inarino. $ 2º 
Alienare mentem, Liv. Desvalrar o es- 
oirito. Alienart mente. PLIN. Perder a 
razão, ficar fora de sl. Odor sulphurts 
aliena!, PLIN. O cheiro do enxofre faz 
perder o juizo. /ntesrina altenuntur, CELA, 
Alteram-8c og intestinos. Quod adstríctum 
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est, altenatur. CELS. A parte apertada, 
fica paralysada. $ 3º Alienare a majoribus 
accepta. Cic. Allenar o que veiu dos paes, 

vectigalia, CIC. Veuder as rendas pu- 
blicas. $ 4? Quum velu: occisos alienaéset, 
JUST. Tendo-os retirado, como se esti- 
vessem mortos. ÁAlíenari ab interitu, CIC. 
Livrar-se da morte. $ 59 Regem sibi alte- 
navit. Liv. Alicnou de slo rel. Altenare 
a se voluntatem alicujus. CIC. —- animum. 
CIC. VELL.Cair no desagrado, ua inimizade 
de alguem. $ 6º Quos objectus debilitasis 
alienat. COD. THEOD. Aos quaes isenta a 
enfermidadc allegada. 

Alrênús, 4, úm, adj. (de alius on 
alis). 1º Que é d'outro, d'outrem. alhelo, 
extranho ; 2º Que não couvem ao tempo, 
ao logar, á coisa, improprio, inopportuno ; 
3? Desvantajoso, funesto , contrario, 
opposto, adversario, inimigo ; 4° Privado 
de, estragado. bë Isento, livre, privilegiado. 
$ 1? Aliena virtus. SAL!. A virtude alheia, 
dos outros. Alicnå vivere quadrå. JUV. 
Viver á custa alhela. Homo alienus. PLIN. 
Um estrangeiro. Non alienus litteris. CIA 
Que é extrauho ás lettras. Aliena nomina, 
SALL. Dividas contrahidas por outros. 
£s alienum conflare. SALL. — Jacere, 
habere, suscipere. CIC. Laborare er aye 
alieno. CBLS. Contrahir ou ter dividas. 
Alienis pedibus ambulare. PLIN. Andar por 
pé d'outrem, 1. 6, ir carregado por outro. 
Epicurus in physicis totus alienus es. 
Cic. Epicuro nada entende de phy- 
sica. Alieni, (scil. bon), appetens, SALL, 
Que cobiça o bem alhelo. $ 29 Alienis 
mensibus cestas, VIRG. Estio em mezes 
desencontrados. Arma aliena cadunt, STAT. 
As armas cacem áquelles a quem não per- 
tencem. Alientor heres. CoD. THEOD. 
Herdeiro extrauho ao testador. Aliena 
hereditas. SCET. lleranca a que o possul- 
dor não tem direito. Aliena verba. CIO. 
Palavras improprias. Aliena loqui. Ov. 
Dizer coizas fóra de proposito. Non abi 
re alienum videtur. Cic. Náo parece fóra 
de proposito. Alieno tempore. Ltv. Em 
occasio inopportuna. $ 3º Altenus locus. 
CAES. Alienissimus locus. NEP. Logar 
desvantajoso ; posição muito deavanta- 
Josa. Cibi stomacho non alieni. CELA, Ali- 
mento não desfavoruvel ao estomago. 
Alieno animo esse in aliquem, CIO. — de 
aliquo. TER. Estar Indisposto contra 
alguem, Mens aliena. SALL. Má disposição, 
disposição hostil. Rationibus alienum eris- 
timans. SALL. Julgaudo coutrario aos 
proprios interesses, Alienus pacts, LUCR. 
Inimigo da paz. $ 4? Os alienum, SORIR. 
Osso carcomido. $ 6° Alienus a collattone. 
CoD. THEOD. Iscnto da coutribnição. $ 
ÁAllenlàr, comp. CIC.— issImüa. sup. CIC. 

Alif.e. Ved. Alliae. 

(?) AlYfér, érá, Srúm, adj. (de 
ala eferre). Ov. O m. q. Aliger. 

"Alifera, Alifira. Ved. Alíphira, 

Aligér, érá, órüm, adj. (de ala e 
gerere). VIRG. SIL. Que traz azas, alado, 

AlYgéri, ôrúm, s. ap. m. plur. SIL, 
O8 Amores. 

*Allg8ró, önYs, s. ap. m. (de alae 
gerere). INRCR. Porta-cstandurte, porta- 
bandeira, ou mais propriamente, ports- 
aguia legionario. 

“ANO, arch. gem, m. sing, de Alius. 


Alit. Ved. Alet. 

* Alfumódi, adv., arch. por Aliusmodi. 
TERT. Doutro modo, 

AlIméntàrtds, à, Um, adj. (de alt- 
mentum). CŒL. ap. CIC. Allmeutario, que 
diz respeito á alimentação. $ S. ap. m. 
ULP. O que recebe alimentos, uma pensão 
para alimentos. Alímzntarii pueri, INSCA, 
Creancas alimentadas á custa do Estado, 

AIXméntüm, I, s. ap. n. (de alere). 
Cic. Alimento, sustento, mantimento. 
Subminístrare alimenta alícut. CRIB. Dar 
alimentos a alguem.  4ddere alimenta 
rumoribus (fig.). LIV. Dar pasto aos 
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beatos, $ 4, augmental-os. $ Salario da 
ama ; pei elo dada aos paes impossibili- 
thdos pelos annos, Alimenta a nobis ers- 
pectat patria, CIC. A patria espera de nós 
o sustento. Legala alimenta. JAROL. 
Legudos para sustento, vestido e morada. 

AlYméntüs, i, s. pr. m. Liv. Ali 
mento, sobrenome da familia Cincia. Vcd. 
Cincius. 

Alimng, 88, s. pr. f. Liv. Alimna, 
cid. da Phrygia. 

AlYmódi, adv. por Aliusmodi. FEST. 

KlYmón, 1, s. ap. n. (pov). PLIN. 
O m. q. Alimos. 

KlYimónlÁ, &, +s. ap. J. (de alere). 
PLAUT. Alimento, sustento. $ Isin. Acção 
de alimentar, alimeutação. 

Alimonlúm, Yi, s. ap. n. (de alere). 
Tac. O m. q. o preced. 

Alimós ou Hállmós, I, PLIN. — e 
Alimús ou HálYmüs, 1, s. ap. m. 
(&Xipoc ou dejos). IBD. Arbusto, da fa- 
milia das armolas. (Attribuia-se lhe a 
propriedade de acalmar a fome). 

Alindênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PIIN. Alindenses, habitantes de Alinda, 
cid. da Carla (Asia-Menor), hoje Mogla, 

AMO , adv. (de alius). Para outro 
lugar, para outra parte.  Profec- 
tus alió fueras, TER. Tu tinhas ido 
para outra parte. Quo alió confugerent Y 
CIC. Em que outro logar se refugiaram ? 
Sermonem alid transferamus, Cic. Falle- 
mos d'outra colsa, mudemos de assumpto. 
$ Paru outro fim, para outro mister. 
Nusquám alió natus quàm ad serviendum. 
Liv. Nascido sómente pura servir. Hoc 
longè alio spectabat, NEP. Isto dirigia-sc 
a outro fim muito diverso, Altò vertunt, 
TAC. Voltam-se para outra coisa, 

KlYoquI e AlMoquin, adv. (de alius 
e quis). LIV. De mais, de mais d'ieso, 
aliás, sob outro ponto de vista. $ Cic. 
De outro modo, ao contrario, se assim 
não fôr. $ Tac. PLIN., J. Alem d'isso, de 
mais. $ HOR. D'alguma outra maneira. 

Alrórsüm, adv. Tek. — e Allorsús, 
edo. AMM. Para outro logar ; com outro 
fim, intenção ; d'outro modo. 

Alóvérsim, PLAUT. — e ANG- 
véraüs8, adv. LACT. O m. q. op preced. 

*Alo0vórsúm, arch. por Alioversum. 
PLAUT. 

Alpántá, órüm, s. ap. n. plur. CELS. 
Empiastos preparados com algum oleo. 

AlYpés, ódis, adj. (de ala e pes). Ov. 
Que tem azas nos pés, alipede, veloz, 
tigeiro, rapido. Alipes dcus, ou simpleste. 
Alipes. Ov. Mercurio. $ S. m. plur. VIRG. 
STAT. Cavallos. y SIL. Cavallaria 

Aliphã, Aliphánús. Ved. Alli- 
fe, etc. 

Alphôrã, se, — e AlIphirá, à, +. 
pr.f. (CAMgespa). CIO. Aliphera on All- 
phira, cid. da Arcadia. 

Aliphirael, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aliphireus, habitantes de Aliphera 
on Aliphira. 

ÁAlipilús, 1, s.ap. m. (de ala e pilus). 
BEN. Escravo que arrancava os pellos dos 
8ovucos, nos banhos. 

Aliptã, à, CELS. — e Aliptés, &, 
(heln). JUV. S. ap. m. O que unta e 
perívima os athletus e os que se banham. 
Alípte virium et coloris rutionem habent. 
Cic. Os perfumadorcs levam em vista as 
forças e a côr. $ CELs. Mestre de gym- 
nasto. 

Áliquà, adv. (de aliquis). Liv. Por 
ou de alguma parte. $ Vira. Por algum 
modo, de alguma mancira. 

(2) Alrquāmmültăňm, adv. (de ali- 
quis c multus). APUL. Bastante, assaz, 
muito. 

Alquámmúltús, 4 Un», adj. (de 
aliquis e multus ,. Bastante grande, bas- 
tante numeroso. ost aliquammultum 
temporis. APUL. Depois d'um longo praso 
de tempo. Vestrüm aliquammultt. Cic. 
Bastantes d'entre vós. 
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Alquaámplúrés, (om, m. plur. 
(de aliquis e plus). TERT. Bastante nu: 
merosos, que são em muí grande numero. 

Alquamdlú, adv. (de aliquis e diu). 
Cic. Por algum tempo, durante algum 
tempo. 

Alíquândô, ou Aliquândó, au». 
(de aliquis). 1º Outr'ora, n'outro tempo, 
já então ; 2º Algumas vezes ; 3º Al- 
gum dia ; 4º Finalmente. $ 1º Quod 
aliguando factum esset. LIV. O que então 
já se tinha feito. Quum esset aliquando 
Koma domicilium omnium virtutum, AMM. 
Outr'ora quando Roma era a morada de 
todas as virtudes. $ 1º Pugnat aliquando 
cum utilitate honestas, CIC. O dever está 
algumas vezes em opposição ao interesse. 
6 3º Si aliquando manus ista plus valuerit. 
Cic. Se algum dia esta força vier a ter 
vantagem. /lluscescet aliquando ille dies. 
Cic. Tempo vira em que aquelic día ralará. 
$ 4º Collegi me aliquando. CIC. Tomei ft: 
nalmente coragem. Tandem aliquando 
Catilinam  ejecimus. CIO. Expulsámos 
finalmente Catilina. 

Kliquáàntillüs, 4, üm, adj. dimin. 
de Altquantulus. PLAUT. Poucochinho, 
multo pouco (em numero ou quan 
tidado). 

AlIquàntispér, adv. (de aliquantus). 
TER. Por algum tempo, por pouco tempo, 
um pouco. 

AlIquànto, ado. (de aliquantus). Cic. 
Algum tanto, um pouco. — post. Cio. 
Postea aliquantô.Cio, Algam tanto depois, 
pouco tempo depois. Aliquantó crudelior. 
NEP. Um pouco mais cruel. 

Aliquântórsim, adv. AMM. Para 
alguma parte, — longius. AMM. Paru 
alguma logar mais longe. 

(?) AlYquantülo, adv. (para compa- 
rativos.) (de aliguantulus ). CIC. Um pouco- 
chinho. — tristior. VoP. Um pouco- 
chínho mais triste. 

AlYquáàntülüm, adv. (de aliquan- 
tulus). CIC. Um poucochinho, um quasi 
nada. Aliquantult«m tidi parce. TER. Mo- 
dera-te am poucochinho. 

Aliquântúlis, á, ám, adj. dimin, 
de Aliquantus, Liv. Poucochinho, um 
pouco, que ó em pequena quantidade. 
Aliquantulus numerus frumenti. HIRT. 
Certa quantidade de trigo. $ S. n. Ali- 
quantum aque. SUNT. Um pouco d'agua, 
— temporis. HIER. Um pouco de tempo. 
— frumenti. Cic. Um pouco de trigo. 

* K1Yquanto, adv. (para comp.).O m. 
q. 0 seg. 

ÁlIquantfim, ado. (de aliquantus). 
Cic. Um pouco, algum tanto. 

AlYquantüs, á, úm, adj. (de alius 
e quantus). Algum tanto grande, bas- 
tante grande, crescido, que ó em boa 
quantidade. Aliquantus timor. SALL. Al- 
gum temor. Aliquantum spatium. Liv. 
Espnço bastante grande. $ Aliguantis dı- 
ebus. PALL. Em alguns dias. $ Aliquenti, 
sell. homines. ARN. Um bom numero de 
homens. 

Allquátgnús , adv. (de aliquis e 
tenus). PLIN. COLUM. Até certo ponto, 
em alguma maneira, d'algum niodo, em 
parte. Aperta aliquatenus labra. PETR, 
Abertos os labios até certo ponto. Ali- 
quatenus dolere, SEN. Aflligir-se em alguma 
manelra. 

* klIqués, m. plur. arch. por Aliqui. 
CHAR. 

* Aliqui, abi. de Aliguis, arch. por 
Aliquo. l'LAUT. 

Aliquid, form. n. de Aliquis. Tomado 
substant. Alguma coisa. — dumni. Cic. 
Algum prejuizo. — secretiorts latebra. 
Suer. Algum escondrijo mais secreto. — 
fessus. PLAN. Algum tanto fatigado. 

* AMquilMbét, él1b8t, odlTbét,pron. 
indef. (de aliquis e libet). C AUR. Qual- 
quer, qualquer que. 

Alíquis, quá, quód ou quid, pron. 
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2º Algum outro ; 3º Plur. Algans, pouco 
mais ou menos ; 4º Qualquer, de alguma 
consideração, importancia ; 4º Particular, 
singular. y 1º Aliquis Graculus. CIC. 
Algum Gregozinho. Aliguod nomen. 
Vino. Alguma fama, reputação. Detri- 
mentum aliquod. Cie. Algum prejuizo. 
St aliquem habuisset, cui narraret. CIO. 
Se elle tivera tido a quem contasse. Hiei 
aliquid, TER. Veremos. Aperite aliquis. 
PLAUT. Abra alguem. Nomen ad aliquid. 
CHAR. Nome de relação. Major alíqua 
causa. CIC. Alguma cousa mais impor 
tante. filos, quasi desperatos aliquos, re 
tinguamus. CIC. Abandonemol-o8, como 
pessoas de quem se perdcu a esperanca. 
Unum aliquem nominate. Cic. Nomae 
algum outro, qualquer. Aliquis unus plu- 
resve. CIC. Ung ou muitos. $ 2° Abíire in 
aliquas terras. CIC. Ketirar-se para algum 
outro paiz. Cognoscere semper aliquid. 
CIC. Aprender sempre qualquer colsa. 
Aut ipse accurrebat, aut aliquos mittebat, 
Lrv. Elle mesmo combatia Ou enviava 
qualquer para o seu logar. Spectacula 
que ederentur ab aliquo. SUET. Especta: 
culos dados por qualquer que fosse. $ 3? 
Aliquos viyinti dies. PLAUT. Duramte ai- 
guna vinte dias. Quadrinrenti aliqui 
milites. CATO. Quasi quatrocentos sol- 
dados. $ 4º Si vis esse aliquis. JUV. se 
queres ser alguma colsa, ter algum valor. 
Ego quoque aliquid sum. CIC Eu tambem 
sou alguma coisa. Est aliquid nupsisse 
Jovi. Ov. Vale alguma colsa ter casudo 
com Jupiter. Omina sunt aliquid. Ov. 
Os presagios são importantes. Dicere 
aliquid. Cic. Dizer roisa que mereça, 
attenção (pela importancia). $ 6º No 
ratione aliquá. QUINT. Não por uma razão 
particular. 

Aliquisplám, «quápíám, quód- 
plám, ou quidplam, Cic. — e AIl- 
quisquám , quáquám , quódquám 
ou quidquám, pron. indef. Liv. O m. 
q. Aliquis. 

AlIquó, ade. (de aliquis). Ten. Para 
alguma parte.— terrarum.CIc. Em alguma 
parte do mundo. dare nomina. LIV. 
Inscrever-se centre os que tem de ir para 
alguina parte. 

AlYquorsüm, ado. Om. q. Aliorsum. 

(?) Aliquôsócus, adv. (de aliquis e 
secus). ULP. Um pouco differentemente. 

Alquôt, adj. e pron. num. indef. plur. 
indec. (de alius e quot). CIC. VIRG. Alguns 
(sem determinar o numero). 

AllquotfárlXm, adv. (de alíquot e 
Jari). VARR. Em alguns logares. 

Alíquótiês, HALL — e Alíquô 
tléns, adv. (de aliquot). CIC. Algumas 
vezes. 

Aliquóúsquê, adv. (de aliquis e 
usque). Até certo tempo ou logar. 

* Aliquôvêrsim, Aliquóvórsis, e 
Aliquovorsüm, adv. arch. (de aliqui 
e versum ou versus). PLAUT. Para alguma 
parte. 

* Aïs, Id, arch. por Alius, aliud. 
PT.AUT. LUCR. SALL. 

AlYs, YdYa, s. pr. f. PLAUT. Ved. Elis. 

Alismá, átis, s. ap. n. (aderna) PLON. 
Tanchugem do rio (herva). 

Aliso ou Alison, ônis, s. pr. a. TAC. 
Aliso, rio da Germania, que desagua no 
Rheno$ Tac. Fortaleza, nu margem do 
Aliso. 

Alsontlá, de, s. pr..f. AUS. Alisóncia, 
rio, que desagua no Mosella. 

ANtó, seg. pes. plur. imp. de Alere 

Alitér, adv. (de alius). CIC. D'outro 
modo. Aliter ac,atque, et, quàm.CIC. De modo 
differente que. — a ceteris. MEL. 
De diflerente modo que os outros. Aliter 
cum tyranno, aliter cum amico ttvitur. CIC. 
Vive-se dum medo com o tyranno, 
d'outro modo com o amigo. Aliler atque 
aliter. PLIN. De diferentes maneiras. 
Aliter aliterque. CES.U in. q. Longê aliter. 


inder. (de alius e quis). 1º Algum, alguem; | CIC. Multô aliter. V ARR, De mul differente 
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modo. .Vihiló aliter. TER. Não d'outro 
modo, Non aliter quàm si. Liv. Non aliter 
quam ul. SURT. Von aliter nisi. Liv. Com 
a condição que.... 

Alte, gen. sing. de Ales. 

(2) AlXtór. Ved. Altor 

*Altudó, Into, s. ap. f. (de alere). 
GLOS. GR. LAT. Sustento, alimentação. 

* Alftürá, à, s. ap. /. (de alere), GELL. 
Sustento, alimento ` creação, educação. 

ÁAlYtiig, 4, ám. part. p. de Alere. V. 
Max. PRISC. Nutrído, alimentado. 

*Alltús, Op, s. ap. m. (de alere). 
DONAT. O m. q. Áittura. 

ÁMtútim, por Alitum, gen. plur. de 
Ales. 

AlIúbi ou Y, adr. (de alius e ubi). 
Em outro logar, algures. Nusquam aliubi. 
PLIN. Em nenhuma outra parte. Aliubi.... 
aliubi, VARR. Aqui... nlli. Aliubd atque 
aliubi.SEN. Cá e lá $ PLIN. SEN. Em ditfe- 
rentes pnizes, conforme o paiz. 

*AlYüm, sync. por Altorum. LUCR. 

AlIunde, ado. (de alius e unde). PLIN. 
De outro logar, d'outra parte. Alii 
aliunde coibant. Viv. Corrlam uns d'uin 
lado, outros d'outro. $ D'outra pessou. 
Repere aliunde, Ca'r. Reclumard'outrem. 
Pendere aliunde. CIC. Depender, estar 
dependente  d'outrem.  Stare aliunde. 
Liv, Ser de partido contrario. $ D'outra 
coisa, Verbum aliunde sumptium. CIC. 
Termo com accepção metaphorica. 

Aliús. á, ud, (de ziel, gen. A 
Aliús, dat. X10. 1º Outro, um outro ; 
2” O outro, segundo, que está depois 
ou em segundo logar; adversario ; 3º 
Oque restu, restante; 4º Outro, diverso, 
differente ; 5% n. plur. adverbialte. Demais, 
alem d'ieso. $ 1º Alius ac, atque, et, 
prater. CIC, — quam. SUET. Alius... alius. 
Viko. Diverso de. Alius sapiente. VOR. 
Diverso do sabio. Zongé alius. CG 
AMultó alius, QUINT. Muito diverso. 1lid 
desperatione salutis. LIV. Sem outra espe- 
rança de salvação. Alit... alii. CIC. Ali... 
quidam.. SUET. Alius... pars. TAC. Uns... 
outros. Aliud alio tempore loqui. CIC. 
Dizer ora uma, ora outra coisa (seg. as 
eircumstancins). Alius atque alius. Cic. 
Multos, Alia arque alia loca appetere. Liv. 
Occupar muito logar, ganhar terreno, 
estender-sé. Alis aique aliis causis, SUET. 
Por umas e por outras razões. $ 2º Alia 
pars. Liv. O outro partido, o partido 
contrario. Queritur huic alius. ViRG. Bus- 
ca-se-lhe um adversario, 43º Vulgus aliud 
trucidatum, LIV, O resto da multidão fol 
assassinada. Se eruere aliis fortunis. LIV. 
Despojar-se dos restantes bens. $ 4? 
Alium facere. PLAUT. Fazel-o differente, 
uiudalo. Alius fieri volo. PLAUT. Quero 
mudar, fazer outro pupel. $ 5° Alia sanc- 
tus. SALL, Ap. SERY. Puro, irreprehensivel 
no mais. 

Aliusmódi, adv. (dos gen. alius’ e 
modi). CIC. CES. D'outro modo, d'outra 
maneira. 

Alrusvis, állávis, álrudvis, pron. 
indef, (dealiusevis). CIC. Qualquer outro. 

*KlYütiá, adv. arch. PLAUT. FEST. 
V'outro modo. 

Allabá ou AÁllavá, e, s. pr. m. 
ANTON. TINER. Allaba, rio da Sicilia. 

Allabór, óris, ápsús süm, ábi, v. 
trans, dep. (de ad e labor). VIRG. Correr 
para, ou juncto ; escorregar, ir escorre- 
gundo até ; approximuar-se de. $ Cheyar 
a ou até. Fama allabitur aures. VIRG. 
A noticia chega aos ouvidos. $ VINO. 
Apostar, arribar. 

Alláboró, às, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de ad e laborare). Hon. Trabalhar 
muito, com esforço. $ HOR. Ajuuctar 
uma coisa a outra com trabalho, trabalhar 
por ajunctar a. 

(+) Allácrimó, ás, âvi, Atium, àré, 
— e Allacrimór, àvIs, tds süm, 
Āri, v. intrans. dep. (do ad e lacrimare). 
VIRA. Chorar á vista de, na lembrunça de. 
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Állàctó, às, ávi, âtúm, ári, ™ 
(rans, (de ad e lectare). M.-EMP. Ama: 
mentar, criar ao peito, 

Állevo,ou Allóvó, ás, ávi,átúm, 
ré, v. trans. (de ad e levare), COLUM. 
Apluinar, ucepilbar, alizur, polir. 

AllambO, 18, eré, v. trans. (de ad e 
lambere). PRUD. Lamber ao redor, por 
cima. $ AUS. Tocar de leve. 

Allànténses, Vom, s. pr. m. plur. 
J”LIN. Allantenses, habitantes dc Allante, 
cid. da Maccdonia. 

ÁAllapsis, í, Om, part.p.de Allabor. 
Cic. Que se avisinhou, que chegou. — 
genibus. SEN, Que se lança aos pés de. 

Allapaús, ús, s. ap. n. (de allab:). 
HOR. Aproxe, ataque. $ APUL. Curso, 
corrente, escoamento, 

* Allàsson, ontis, adj. (Mitsu, 
mudavel) — caliz. VoP. Copo de furta- 
cores ou de varias cores. 

AllÁtró, ás, avi, àtüm, áré, v. 
(rans. e intrans. (de ad e latrare). 1? La- 
drar atraz de, ou contra; mugir. es- 
trondear (o mar) ; 29 Fig. Murmurar, 


| invectivar, gritar contra, criminur, diffa- 


mar, desacreditar. $ 1? /ntrantí canes alla- 
traverunt. A. VICT. Os cães ladraram-lhe 
ro entrar. Sinus allatrant maria. PLIN. 
Os mares estauram contra as pralas. 
$ 2º Nos licet allatres, MART. Aluda que 
ladres contra mitn. dlluírure magnitudi- 
nem Scipionis. Liv. Invectivar contra a 
alta posição de Scipião.— nomen alicujus. 
MART. Diffamar a reputação d'alguem. 

Allatüm, supin de Afferre. 

Allatüs, 4, úm, part. p. de Aferre. 
Cic. Trazido. 

*'AllaüdábIlle, 5, arch. adj. (de 
allaudare). PLAUT. Louvavel, digno de 
louvor. 

* Allaudó, ás, ávi, atum, áró, v. 
trans., arch. (de ad e laudare). PLAUT. 
Louvar multo, encher de louvores, elo- 
glos, elevar com louvores, 

Allava. Ved. Alluba. 

Allec. Ved. //alec. 

Alléctatló, onls, s. pr. f. (de allec- 
tare). QUINT. Affugo, caricia, meiguice, 
cantilena de aflagar ou adormecer crian- 
ças. 

Alléctio, ônis, s. ap. f. (de allegere). 
CAPEL. Eleição, escolha. $ TERT. Eleição, 
noineação, agregação. $ CAPITOL, Alista- 
mento, recrutamento de soldados. $ SvMM. 
Coliação d'um titulo honorífico, 

Allectó, às, ávi, átúm, áró, o. 
trans. freq. (de allicere). CIC. Attrahir 
muitas vezes com afingor, fonvidar a. 

Allectór, ôrks, s. ap. m. (de allicere). 
COLUM, O que attrahe com afingos. $ — 
(de allegere). Inscr. Recehedor do fisco, 
cobrador dos impostos. 

Allectürá, à, s. up. J. (de allegere). 
INSCR. O emprego de recebedor do fisco, 
Cobranca. 

Aléctús, 4, Om, part. p. de Alle- 
gere. Eleito, cscolhido, nomeado, ugrega- 
do. Allectus in senatum. SUET. Agrega- 
do ao senado, nomeado senador, — prieto- 
Tribus, INSCR. Adjuncto aos pretores, pre- 
tor honorario. Senatores allecti. FEST. 
Senadores tirados da ordem equestre. Al- 
lectus scene. Inscr, Actor comico de se- 
gunda ordem. $ S. up. m. plur. Allecti. 
CoD. THEOD. ltescripto do imperador. $ 
Cop. THEOD. Recebedores do fisco. $ Part. 
p. de Allícere. QUINT. Attrahido, convi- 
dado por stiagos. 

Alleditis, Yi,s. pr. m. Juv. Alledio, 
nome de homem. 

Allegatio, Onis, s. ap. f. (de alle 
gare). Cic. Missão, embaixada, deputa- 
ção; sollicitação. S ULP. Allegação, excusa. 
— formidinis, Aliegação de temor. $ Cop. 
THEOD. Cobrança, emprego do recehedor 
do fisco. 

Allegatüs, 4, úm, part. p. de Alle 
gare. TER. Enviado. $ CIC. Delegado, 00n- 
tudo, commettido à. 


ALL 


Allôçatis, us, s. ap. m. (de alle 
gare). Deputação, mandado. acção de 
enviar. Allegatu meo rent. PLACT. Vefa 
a mandado meu. 

Allegó, ás, avi, átüm, áró, o. 
trans. (de ad e legare). Enviar, maudar, 
deputar ; fazer passar d'um estado a ou- 
tro. Allegare alicui, ad alíquem. CIC. En- 
viar a alguem. — phtlosophiam ad Cato- 
nem. Cic. Mandar a philosophia a Catão, 
1.é, entregar a defesa á philosophia na 
presença de Catão. — reí aliquem. PLAUT. 
Confiar u ulguem uma coisas. — preces 
dits. APUL. Dirigir supplicas aos deuses. 
— seer servilute ín ingenuttatern. ULP. Pas- 
sar-se da escravidão á condição de Lo- 
mem livre. $ PLAUT. Enviar alguem corn 
o fim de engunar, pól-o em cilada. Hum 
ame allegatum ne credas. TER. NAO crelgs 
que eu o tenha posto de embuscada. $ Al- 
legar, dar por desculpa, expôr razões, cl- 
tar, expôr, apresentar. Allegare ctatem. 
SUET. Dar por excusa a edade. — erem- 
plum. PLIN. J. Citar um exemplo.— man 
data. TAC. Expór as suas instrucções. 

Allégó, Ys, 881, éctüm, géró, v. 
trans. (de ad e legere). Liv. Escolher, ele- 
ger, associar, ajunctar, agregar, admittir 
n'tma corporação, ajunctar ao uuluero 
de. Allegere inter patricios. SUET. Adinit- 
tir á ordem patricia, Allegí oe lo, SEN. Ser 
associados aos deuses, 

Allegórlá, O, 1. ap. f. (kAAnyogia). 
QUINT. Allegoria, tig. de rhetorica. 

Allôgóricô, ade. (de alleyoricus). 
TERT. Allegoricamente, sob o veu da alle- 
goria. 

Allégórloüs, á, um, adj. (XAAnyops- 
x0;). ARN. Allegorico, dicto, expresso em 
allegoria. 

* Allegórizó, ás, ávi, atúm, áró, 
v. intrans, (de &i^x»yogíu). HIRR. Usar da 
allegoria, fallar por estylo figurado. 

** AllélülX ou Hàállélülá, indec. 
(heb. 75-3955, halelu-Iáh, lonvae ao Se 
nhor). PRun. 

Állênimêntúm, 1, s. ap. n. Axm. 
Allivio, lenitivo, 

Allgvâmêntiim, 1, s. pr. n. (de alle 
vare). CIC. Consolação, allivio, diminui- 
ção da dôr. 

AllévátlIÓ, ônis, s. ap. f. (de allevare). 
Acção dealevantar. —humerorum. QUINT. 
O levantar os hombros. $ Cro. Consolação, 
aliivio. $ Alleratio doloris, Cic. Diminui- 
ção da dôr. 

* Allévátór, óris, a ap. m. (de alle 
vare). TERT. O que cleva, exalta. 

Allévátüs, X, Um, part. p. de Alle- 
vare. SALL. Levantado, erguido. Alievate 
note. Tac. Notas modificadas; não tão 
rigorosas. $ Cic. Alliviado, curado (o 
Corpo). é 

Allevi, pret. perf. de Allinere, 

* Allévíatüs, i, üm, part. p. de 
Alleviare. HIER. Alliviado. 

* Allévi$, ás, avi, átüm, áré, v. 
trans. (de ad e levis). Fazer mais leve, 
aliviar, — navm. HIER. Alliviar a carga 
d'urn navio, tornal-a menos pesada. $ Fig. 
Consolar, alliviar, — curas. JUSTIN. Di- 
minulr os cuidados. 

Allévó, às, ávi, Atom, àré, v. 
trans. (de ad c levare). Alevautar, levan- 
tar, erguer. Allerare brachium, QUINT. 
Alevautar o braço. — se clypeo. CURT. 
Erguer-se, firm»ndo-se no escudo. — sup- 
plicem. TAC. Levantar um supplicaute, 
$ Fig. Allevari eloquentid. FLOR. Elevar. 
se pela eloquencia. $ Diminuir, Allevare 
onus. CIC. Diminuir o peso a um volume, 
tornal-o menos pesado. — annonam tritici, 
INSCR. Abater o preço do trigo. — solli- 
citudínes alicujus. CIC. Acalmar as inquie- 
tações d'alguem. $ Alliviar, consolar. Al 
levare animum a myerore. CURT. Alliviar 
a sua dôr. — afflictum. QUINT. Consolar 
um aftilcto. $ Passiv. Allevor. CIC, Cone 
solo-me. Ov. Estou alliviado (fallando de 
incomm. phyaioo), 
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Allêx, YcYs, s. ap. m. Gross. IstD. 
Dedo grande do pé. $ Fig. Aller virt, 
PLAUT. Um pedacinho d'homem, pigmeu, 
anão, um tacanho., 

Alléxi, pret. perf. de Allicere, 

AMYÁ, 60, s. pr. f. Liv. Allia, rio dos 
Sabinos, juncto ao qual os Romanos fo- 
ram derrotados pelos Gaulezcs, boje Rio 
di Misso ou San Giovanni della Torre. 

AllYàná régYó, onis, pr. f. Pin. 
Região Alliana, paiz entre o rio Pó e lago 
Tesino. 

Aliátim, 1, A. ap. n. (de alium). 
PLAUT. Guisado, temperado com alho. 

* Allicéfáciíó, Ys, éci, actúm, érá, 
€. trans. (de alltcere e jacere). SEN. O m. 
q. Allicere. 

* Allicéfactüs, à, im, part. p. de 
A llicejace. e. SUET. Attrahido. 

'* Allicãô, es, &ró, v. trans, CHAR. 
Diom. O m. q. Allicere. 

AMicio, 18, lôxi, lectüm, lYcéré, 
o. trans. (de ad e lacere). Attrahir com 
aagos, acariciar, chamar a si por bons 
modos, levar a, persuadir n. Mugnes ad se 
ferrum allicit. Cic. Oiman attrahe o ferro. 
Allicere provincias. SALI. Captivar as pro- 
vincias, ganhar a sua estima. — judicem. 
Cic, Pôr de seu lado o juiz. — somnum. 
Ov. Conciliar o somno, — dicendo, CIC. 
Captivar com A palavra. — ad rectê fa- 
ciendum. Cic. Persuadir a bem proceder, 

* AllIcúi, pret. perf. arch. por Allezi. 
PisoN ap. PRISO. 

Allidó, Ye, isi, isúm, órá, v. trans. 
(de ad e ladere). Cic. Topar, quebrar 
uma coisa contra outra, arrojar contra. 
Allídere ad scopulos. CÆS. Espedaçar 
contra os rochedos. — girtutem. SEN. Ar- 
riscar, fazer naufragar a virtude. $ Passiv. 
Allidi. CoLuM. Ser arremeçado contra, 
ser despedacado. Servius allisus est, ceteri 
conciduntur. Cic. Servio deu contra um 
rochedo, o8 outros afogaram-se. 

AllYéni, ôórúm, s. pr. m. plur. TAO. 
Allienos, cid. dn Gallia Transpadana. 

Allrensie, 6, adj. (de Allia).Cic. Al- 
lense, do rio Allia. Dies Allfensis. Ov. 
Dia de luto, dia nefasto (18 de julbo). 
em que os Romanos foram «lerrotados 
pelos Gaule2es. 

AllYenüs, à, s. pr. m. Cic. Alleng, 
nome de homem. 

Allifé ou Alli ph, üárüm, s. pr. J. 
plur. Liv. Aliiias, cid. dos Samnitas, 

Allifanüs, á, üm, adj. Hon. Allifa- 
no, de Allifas. 

Allifáni, órúm,s. pr. m. plur. PLD. 
Allifanos, habitantes de Allifas. 

Allif6, és, s. pr. f.. Si. O m. q. Al- 
he. 

* Alligámn, YnYs, e AllYgámen- 
tum, i,s. ap. n. (de alligare). GLOBY, 
GR.-LAT. O m. q. Alligutio. 

Alligati, Orúm, s. ap. m. plur. 
COLUM. Escravos que trabaihavam acor- 
rentados. 

AlIgatr8, ónYs, s. ap. f. (de alli- 
gare). VITR. COLUM. Acção de alar, se- 
gurar, atadura, laço, liame. 

AlIgatór, oris, s. ap. m. (de alli- 
gare). COLUM, O que ata, liga, prende 
uma Clan a outra. 

Alllgatürá, &, s. ap. f. (de alligare). 
COLUM. Acção de atur (a vinla), empa.$ 
SCRIB. Ligatura, atadura (para ferida). 
6 HIER. Prisão, laço, vinculo. 

AllYgütüe, X, ám, part. p. de Allt- 
gare. SEN. Atado, preso a. $ Alligatus 
calculus. SEN. Pião que nho pode meixer-se 
sem estar seguro. $ Alligatla «erba lege 
Gerät, C10. Palavras ligadas segundo as 
leis do rhythmo. $ Alligatus cum adula- 
tione. Tac. Levado pela adulnção, escra- 
visado por ella, $ Lac alligatum. MART. 
Leite coalhado. 

AllYgó, ás, Avi, átúm, Aró, o. 
trans. (de ad c ligare). 1º Atar, prender 
a; ligar, enlacar, encadcar, ajunctar, 
unir ; 22 Contrahir, apertar, condensar ; 


ALL 


89 Enccrrar, reter, fazer parar, ter mão 
em, iazer que fique quieto, iminovel ; 
$ 4? Obrigar, constranger, prender por 


| uma obrigação. $ 1º Alligare ad palum. 


LIV. Prender, atar ao poste. — vites. 
PIIN. Atar as videiras, empal-as. — tul- 
nus. JUSTIN. Ligar uma fcrida. — sibi 
collum. INSCR. Enforcur-se. — colorem lu- 
nis. PLIN. Fazer firme a cór no panno. — 
orationem ad rhythmos, QUINT. Sujeltar 
a linguagem ao rhythmo.—se ad pracepta. 
QUINT. Prender-se ás regras. $ 2º Alligare 
vultum. lPACUV. Contrahir o rosto. — ar- 
tus. Ov. Apertar os membros, Arene hu- 
more alligantur, SEN. A areia liga-se com 
a humidade. 43º Alligareiter, STAT. Tomar 
o cuminho, fechal-o. //os palus alligat. 
VinQ. Um brejo os faz parar. Alligari ali- 
quá re. Cic. Sêr impedido por alguma 
coisa. Vor carinos alligat. CLAUD. A voz 
torna immoveis os navios. Naves ancorá 
alligare. VIRG. Lançar ancora, ancorar. 
$ 4º Ler omnes mortales alligat. Cic. A 
lel obriga a todos os homens. Alliyore 
pecuniam, VARR. Obrigar-se u pagar uma 
quantla. — aliquem stipulatione. Cic. Su- 
jeltar alguem a um contracto. — se scelere. 
Cic. — furtí. TER. Confessar-se culpado 
d'um crimc.— d'um roubo. 

ÁlMInó, Is, éviouivi, Itúm, nórá, 
v. (rans. (de ad e linere). Untar esfrc- 
gando, ungir, pór signal com líquido. 
Allinere (versibus) signum atrum. Lut, 
Pôr signal nos versos, 1 . é, reproval-os, 
$ Fig. Allinere alteri vitia sua. SEN. Apc- 
gar senas dcícitos a outrem. — sordes 
sententie. CIC. Manchar nina sentença, 

Allis1ó, Onis, s. ap. f. (de allidere). 
INER. Acção de apertar, de quebrar con- 
tra, de esmigalhar. Allisione conterere 
duorum digitorum, TREB. Esmigalhar 
com os dois dedos. ` 

Allisús, à, úm, part. p. de Allidere. 
Ces, Arremecado contra, cspcdaçado, 

AllYüm, Yi, s. ap. n. HOR. PIIN. Alho 
(planta hortense). Allium cum sale obsi- 
gnare, (Proverb.) PLAUT. Ter debaixo 
de chave o alhoc osal, 1. é, sustentar-se 
do ar. 

Alpe, Yl, é. pr. m. SIL. Allio, nome 
de homem. 

Allivêscô. ved. Adlivesco. 

Allix, 1c18, s. ap. f, GELL. Almilha, 
vestin, camisola. 

Allobróges, Um, 4. pr. m. plur. Cic. 
Allóbrogaa, povo da prov. Narbonense. 
(hoje Savoie, Dauphiné e Vivarais). 

Allóbrógiícüs, á, ùm, udj. PLIN. 
Allobrogico, dos Allobrogos. $ S. m. JUV. 
Allobrogico, appel)tdo de Q. Fabio Marli- 
mo, vencedor dos Allobrogos. 

Állóbrox ou Allobrox, 0818, s. pr. 
m. (acc. Allobroga. JUV.) Hon. Allobrogo, 
habitante da prov, Narbonense (França). 

Allócutiô ou Adlócütió, onle, s. 
ap. f. (de alloqui). SUET. Allocução, 
falla. $ INSCR. Falla eos soldados. $ Puse, 
Discurso de exercicio. $ PLIN. J. Lingua- 
gem. $ SEN. Practica, palavras para con- 
&'ar. 

Allócütór, Orls, s. ap. m. (de allo- 
quí). I&ID. Allocutor, o quc faz allocução. 
$ IsiD. Consolador, que consola por pala- 
vras. 

Allócütüs ou Allóquütüs, 4, Um, 
part. p. de Alloqui. Allocutus senatum. 
TAC. Tendo dirigido um discurso ao se- 
nado, 

Allóótiícüs, X, ám ,ad).(&AAowottxó:). 
MACR. Que tem a propriedade de mcta- 
morphosear. ^ 

* Allóphylüs, á,üm,adyj.( &36guAe«). 
SULP. SEV. PRUD. Que 6 d'outra nação, 
estrangelro. l 

Alóquivm ou AdlóquYüm, Yi, s. 
ap. n. (de alloguí). Liv. LUCR. Falla, al- 
locução. £ilor. Ov. Consolação por pala- 
vras. 6 Tac. Exhortação. 

Allóquór ou Adlóqüór, óris, cù- 
tds ou quütüs süm, qui, e. trans. e 
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intrans. dep. (de ud e loquf). C10. Fallar 
a, dirigir n paluvra. $ SEN. Consolar com 
palavras. $ Conversar, practicar. Alloqut 
familíariter cum aliquo. CURT. Conversar 
familiarmente coia alguem, 

Allübentii e Allúbescêntiã, e, 
3. Ap. f. (de allubescere). APUL. Disposição 
para condescendencíu, desejo. 

Allúbéscit, ébát, übiült ou úbl- 
túm Get, dró, v. unip. (de allubesco). 
EDI Agradar, aprazer, scr do agrado 

e. 

Allüb&scó ou Ádlübéscó, Ys, ór&, 
v. inch. (de ad c lubet). Começar a agra- 
dar. PLAUT. Agradar. $ APUL. Condescen- 
der. $ CAPEL Favorecer. $ APUL. Per 
gosto, Inclinação, tendencia para, Allu- 
bescere aquis. APUL. Gostar da agua, ter- 
lhe inclinação, 

Allücéó ou Ádlücóó, és, ü xi, eró, 
v. íntrans. (de ad e lucere). SEN. T.uzir 
ao pé, brilhar, resplandecer. Nobis alluit. 
SUET. Foi um clarão que nos allumíou, 
$ Trans. PLAUT. Fazer brilhar. 

AllücInátló, etc. Ved. //allucinatío, 
etc. 

AllücitX, de, s. ap. /. PETR. Mosquito 
nocturno. $ Dër, O que laz da noite dia, 
ou do dia nolte. 

Allüctór, Ved. Adluctor. 

* AlludYó ou ÁAdiüdló, às, ávl, 
Atum, Aró, e. intrans, (de ad e ludere). 
PLAUT. Brincar com, fazer festa a. gra- 
cejar. 

Allüdó ou Ádlüdó, Ys, si, üsüm, 
Üré, o. trans. eintrans. (de ad e ludere). 
Brincar, folgar, divertir-se, gracejar, fa- 
zer festa brincando; dizer graças. Nuno 
alludit."Ov. Agoru folga. Alludere alicui, 
QUINT. — ad aliquem, TER. — aliquem, 
SOLIN. Brincar, graccjar, divertir-se com 
alguem. $ Zombar de. Qua fluctus alludit. 
QUINT. Onde o mar zomba. Alludere stl- 
vam. V. FL. Zombar da floresta. — comas. 
V. FL. Escarnccer dos cabellos. $ Fazer 
allu<io, alludir. Versibus alludere. V 
MAX.Allua.r aos versos. $ Favorecer. Al- 
ludit tibi vitæ prosperitas. SEN. A ventura 
te corri. 

Allüó or AdIñó, Ys, OI, Gró, v. 
trans, (de ad e luere). CIC. Correr juncto, 
ao pé, bnuhar, lavar, regar. $ Urbs bar- 
bariæ fluctibus alluttur, CIO. A cidade 6 
avizinhada por ondas de povod barbaros, 

(+) Allüs ou Hallús, 1, 4 ap. m. 
FEST. O m. q. Allez. 

AllüsiO, onls, . ap. f. (de alludere), 
ARNOB. Acção de brincar com, brinquedo, 
añago, Caricia. 

Allüvles, ei, s. ap. f. (de alluere). 
Arti. Alluvião, inundação. $ Liv. Logar 
inundado. 

Alláviô, ônis, s. ap. J. (de alluere), 
APUL. Alluviño, alagamento, chcia, $ 
AVIEN. Inundação. $ IER. Estrago nas 
terras, causado pela chela. &Ctc. CAJ. Al- 
luvião, terreno de alluviño, lodacéhto. 

Allúviúm, Yi, s. pr. n. (de alluere). 
IsID. Alluviño. 

Allüviis, 4, úm, adj. (de alluere), 
Isi. Depositado pelas aguas, formado 
por alluvião. 

Allüxi, pret. perf. de Allucere. 

Almá, 6, s. pr. m. ANTON. ITINIR. 
Alma, rio de Etruria (lialia). $ VoP. 
Monte da Panuonia. 

Almáná, e, s. pr. f. LIV. Almana, 
cid. da Mygdonia (Macedonia). 

Almipótens, ôntie, adj. (de almus e 
potens). Que pode nutrir, crear, fortificar. 
CAPEL. Forte, poderoso, 

*Almitãs, átls, s. ap. f. (de almus). 
GLOS. GR.-LAT. Sustento, alimentação. 

* AÁlmitlés, ei, s. ap. J. (de almus). 
CHAR. Formosura, belleza, graça, galbar- 
dia, loucania. 

Aimé, ônis, s. pr. m. MART. Almão, 
regato perto de Roma, hoje Aquitaccio. 
$ Ov. Deus d'este regato. $ MART. Nome 
de homem, 
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Almôn, Ón18, s. pr. f. PIIN. Almão, 


cid. da 'l'bessali&, $ m. VIRG. Nome d'um 


pastor. 

Almopil, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Almopias, povo da Macedonia. 

Almiüm, i, s. pr. n. TAB. PEUT. Al- 
mo, cid, Ju Mesia. 

Álmus, 1, s. pr. m. scil. mons. EUTROP. 
O m. q. Alma. 

Almüs, á, ám, adj. (por alimus, de 
alere). Nutriente, nutriticio, que faz 
criar, criador. Alma Ceres. VIRG. A cria- 
dora Ceres. Almus sol. HOR. O sol anima- 
dor (da natureza). Alma fides. ENN. A boa 
fé, 


ravel, illustre. 

Alnóús, à, úm, adj. (de alnus). VITR. 
De áleinio, feito de madeira de álemo. 

Alnus, à, s. ap. f. PLIN. Alemo (ar- 
vore). $ VIKG. Navio. $ Luc. Estacada 
d'uma ponte, nourão de pau de álemo. 

Aló, Ys, lüi, álitüm ou altüm, 
ré, v. trans. 1º Fazer augmentar, cres- 
cer, desenvolver; 2? Nutrir, alimentar, 
criar, sustentar, produzir 3? Fortalecer, 
sustentar, animar; 49? /iy. Nutrir, fo- 
mentar, manter; 5% Tractar benigna- 
mente, favorecer. $ 1% Alere capillum. 
PLIN. Deixar crescer o cabello. — vites. 
QUINT. Cultivar a vinha. — amnem.Hon. 
Augmentar as aguas d'nm rio. Jordan m 
Libanus alit. TAC. O Libano alimenta (de 
aguas) o Jordão. Alere audaciam. CIC, 
Augmentar a audacia. — tngenium. CIC. 
Desenvolver o ingenbo. $ 2% Alere cunes. 
Cic. Manter, criar cães. — erercitum 
suis fructibus. CES. Sustentar o exercito 
á sua custa. Terra alit ista leones. Ov. 
Este paiz produz Icúes. $ Pompeius Cesa- 
rem uiuit, Cic. Pompeu cngrundeceu a 
Cesar. Spes alít agricolas. YIB. A espe- 
rança sustenta os agricultores. Hos suc- 
cessus lit. VING. O successo anima-os. 
6 4? Alere bellam, spem. Cic. — lururiam, 
morbum, NEP. — incendium. JUST. Manter 
a guerra; a esperança ; o luxo; a enfer- 
midade; o incendio. — rumores. Liv. — 
contentiones. JUST. — controversiam, CAS. 
Alimentar bontos, fomentar as discordias, 
a desunião. Alitur vitium. VIRG. O mal 
Be conserva. $ 5º Alere urbem. Ces, Fa- 
vorccer umn cidade. //onor alit artes. MOR. 
A honra faz florecer as artes. 

Alõã, ee. Isi, e Al, és, s. ap. f. 
(430v). CELS. Aloé, planta indiana muito 
amargosa. $ Fig. JUV. Amargura, amar- 
gor. 

Alóeüus, 808, 61 ou el (dat. 85 ou 
eo: ac. óá), s. pr. m. ( Alweúç). Luc. 
Aloéu, um gigante fabuloso. 

Alóglá, ee, S. Up. f. | thoria) SEN. Fa- 
lavra ou acção despropositada, despropo- 
sito, disparate, loucura, tolice. $ AUG. 
Discursos de banquete. $ AUG. Banquete 
gem discurso, o acto de chegar á mesa 
da comniunhaáo. 

Alógli, orüm, s. pr. m. plur. Ian, 
Alogios, seita de hereges. 

* Alógus, &, tim, adj. (&xeyec). AUVO. 
Privado da razão, irracional. $ PETR. (?). 
Desarrazoado. De que se náo pode dar 
ruzão. Metríci pedes alogi. CAPEL. Versos 
sem arte, cuja medida não tem regras. 

Alóide , àrüm , s. pr. m. plur. 
(“ArweISar). VIRG. Alotdos, famoscs gi- 
gantes, Oto e Ephialto, filhos de Aloéu. 

Klóné, 86, s. pr. J. PLIN. Alona, ilha 
proxima á Ionia. $ PLIN. Ilha da Pro- 
pontida.$ MEL. Cid. da provincia Tarra- 
conense. $ ANTON, ITINER. Cid. da Bre- 
tanha. 

Aloni, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Alonos, povo da Mesopotamia. 

* Alontigiceli, orüm, s. pr. m. piur. 
PLIN. Alontigicelos, povo da Betica (Hes- 
panba). 

Alóp8, Ga, s. pr. f. ('Añóorm). HYG. 
Alope, filha de Cercy&o. $ PLIN. Cid. da 
Locrida. 


solido fundamento da sociedade, 
6 VIRG. Puro, sancto, respeitavel, vene- 
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* AlsIné, és, s. ap. E (Eos). PINN. 
Orelha de rato (herva). 

Alelosús, à, üm, adj. (de algere). 
VARR. Ved. Alsius. 

Alsrüm, Yi, s. pr. s. Cio. Alato, cid. e 
porto da Etruria (Italia), 

1º Alerüs, A, üm, adj. RUTIL. Alato, 
de Alsio, cid. da Etruria. 

7^ Alsfüs, á, Um, adj. (de algere), 
arch. Lucr. Que sente multo € frio, muito 
senslvel ao frio, frio vento. 

8º Alelds, comp. n. do desvs. Alsus. 
Cio. Mais frio, muis fresco. 

Alsús, i, s. pr. m. VIRG. Also, nome 
d'um pastor. 

Altă, ôrúm, s. ap. n. plur. Ved. AL 
tum. 

Altábá, d, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Altaba, cid. da Numidia, 

* Altànüm,&, «. pr. n. ANTON. ITINER. 
Altano, cid. dos Bructos (Italia — Grecia 
Magna). 

Altànüs vóntús, i, s. ap. m. PLIN. 
Vento que sopra de terra. $ SERV. Vento 
que sopra do mar. $ VITR. Vento su- 
doeste. 

Altãr, árls, s. ap. n. PRUD.,e Al. 
táré, 18, n. (de altus). HIER. Altar, lo- 
gar onde 8e sacrificava aos deuses ce 
lestes. 

Altará, ©, s. pr. E ANTON. ITINER. 
Altara, cid. da Numidla. 

Alta Ripa, él, s. pr. J. TAB. PEUT. 
Alta Riba, cid. da Pannonia. 

Altaris ara. PRUD. O altar. 

Altarlá, Yüm, +. ap. n. plur. ViRO. 
Cic. Liv. Altar, ou parte mais alta do 
altar. Alaria et aram complexa. Tac. 
Abracando todo o altar, 1. é,a parte cha: 
mada ara, e a parte superior altaria. 
$ GERM. O Altar, uma constellação. 

Altárlüm, Ti, s. ap. n. S. SEV. O m. 
q. 0 preced. 

* Altátüs, &, Om, part. ». de Altare, 
v. SID. Elevado, realçado. 

Altã, ado. (de altus). Alto, altamente, 
em aito,' de alto. Allè cinctus. HOR. 
Aquelle cujos vestidos estáo levantados 
(para se achar mais desembaraçado). SEN. 
Corajuso, animoso, energico, activo.— as- 
cendere in malum. VARR. Trepar ao alto 
d'um mastro. — cadere. CIC. Calr de alto. 
— consternere terram. VIRG. Cobrir a 
até grandealtura. Altissimê virtutem iliu- 
minare. VELL. Pôr a virtude em todo o 
seu brilho. — ingenium assurgit. PLIN. J. 
O ingenho ergue-8e muito alto. — natus. 
ALBINOV. De nascimento muito ilustre. 
$ Profundamente. Allè descendere. LIv. 
Penetrar profundamente. — capat abdere. 
VIRG. Occultar-se debaixo da terra. Altis 
tracti gemitus. SEN. Mais profundos gemi- 
dos. — iram supprimere. CURT. Dissimou- 
lar mais profundamente a colera. — me- 
tuere. TAC. Tcr mais graves apprehensões. 
— perspicere. CIC. Aprofundar.j De longe, 
do começo. Altiús repetere. VIRG. Começar 
de mais longe. Alte rem repetere. CIC. 
Comcgar do principio. — (ranslata cerba. 
Cic. Metaphoras de relação remota, — 
petitum proremium, CIC. Exordio muito 
afastado do assumpto, $ ÁltIü^, comp. 
CIC. — issImê, sup. PLIN. J. 

Altécinctüs, à, ám, adj. Nor. TIR. 
O m. q. Alticinctus. 

(?) AltegrádIüs, A, Um, adj., e 
Altegrádüs, 4, úm, adj. (de aktè e 
gradiens). TERT. Que caminha direito, de 
cabeca levantada, de fronte erguida, 

Altéllüs,i, s. pr. m. FEST. Altello, 
sobrenome de Romulo. 

Altér, órá, órüm, adj. (de ¿Mos e 
trepos, COM apocope na l° e apherese na 
2*) (gen. álterida; dat. álteri; plur. 
altéri, ie, à). 1º Um dos dois; (repetido) 
um... outro; 2º Segundo; 3º Um outro, 
outrem ; 3º Outro, differente, que já não 
é o mesmo, trocado, mudado; Be Op- 
posto, contrario. 6 1% Alter consulum. 
Liv. Um dos consules. Consules alter am 
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Álopécé, és, Alópecéá, æ, e Álo- 
peciá, 69, 4. ap. f. ('Axonzxr e 'AXurs- 
xia). PRISO. Alopecia, ilha do Ponto- 
Euxino, na foz do Tanais. 

Alopéciã, &, 8. ap. J. (&Xontxla). 
PLIN. Alopecía, doenca que faz cair os ca- 
bellos da cabeca e da barba. 

Alôpécês, Om, s. ap. m. plur. PLIN. 
Carúnculas, bot0esinhos dos cantos dos 
olhos. 

AlópóclIás, ádYs,s. ap. f. (&Xonexta«). 
PLIN. Raposa marinha (peixe). 

Alopéclósüs, à, Om, adj. (de alope- 
cia). TH. Pkisc. Doente de alopecia, que 
perde os cabellos. 

Klópécls, IdIB, s. ap. f. (&Yoxexl,). 
PLIN. Rabo de raposa (especie de nva). 

* Klopéconnesüm, i, s. pr. n. LIV. 
Alopeconneso, cid. na costa septentrional 
da Chersonesa Tbracica. 

Alópécúros ou Alopéctrús, I, s. 
ap. f. (&xozívougoz). PLIN. Alpiste, rabo 
de raposa (planta). 

AlopeB, antigo nome de Epbeso. 
PLIN. 

Alorite, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aloritas, habitantes de Aloro, cid. 
da Peonia. 

Aloróse Alorüs, i, s». pr... ( Alupos). 
PLIN. Aloro, cid. da Macedonia. 

Alosá, &e, s. ap. f. Ved. Alausa. 

Alouna, àrüm, s. pr.f. plur. INSCR. 
Alounas, deusas veneradas na Germania. 

Alpensis, 6, ad). INSCR. Alpense, dos 
Alpes. 

Alpês, Yüm, 3. pr.. plur. CIC. Alpes, 
montanhas entre a Italia e Gallia. $ 
CARSIOD. O Apennino. $ Isrp. Cordilheira 
de montanhas (em geral). Ved. Alpis. 

Alpháã, s. ap. n. indec. (apa). JUV. 
Alpha, primeira lettra do alphubeto gre- 
go. Fig. Alpha penulatorum. MART. Rel 
dos mendicantes. 

Alphábetüm, i, s. up. n. TERT. Al- 
phabeto, o abecedario. 

Álpheláas, Adis, s. pr. J. C AXente«). 
Ov. Alpheiade, filha de Alpheu (Are- 
thusa). 

Alphénór, órls, s.pr. m. ("Alqivwe). 
Ov. Alphenor, um dos flihos de Niobe. 

Alphenüs, 1,4. pr. Ved. Alfenus. 

AlphésTboeá, e, Gr de CAdpeal- 
doa). PROP. Alphesiben, mulher de 
Alcme&o. 

Alphé8sIbceús, 1, s. pr. m. ( Aere: 
60105). VIRG. Alphesiben, nome d'am 
pastor. 

Alphéós e Alphéús, à, s. pr. m. 
( A3 etió;). Ov. Alpheu, rio da Elida. 

Alphéüs, à, üm, adj. (Argos). 
VIRG. Alpheu, do rio Alpheu. 

Alphicis, 4, üm, adj. ("Adorrós). 
MART. Que tem sarna, sarnento ou le- 
proso, ou o que cura esta doenca ? 

AlphYtón, 1, s. ap. n. (áAgixov). ITIN. 
ALEX. Farinha de trigo, vivcrea. 

Alphiús ou Alflüs, Ti, s. pr. fn. CIC. 
HOR. Alflo, nome de varias pessoas. $ T. 
MAUR. — Avitus, pocta latino do tempo 
de Severo. 

Alphós ou Alphús, 1, s. ap. m. 
(A^eoc). CELS. Enfermidade que produz 
manchas brancas, cspecie de morfen 
branca (molestia de pelle). 

” Alpícus, à, üm, adj. ANTHOL., e 
Alpinús, &, úm, adj. Liv. Alpino, dos 
Alpes. $ S. pr. m. HOR. Nome d'um 
pocta. 

Alpis, 18, s. pr. J. Ov. Os montes Al- 
pes. Ved. Alpes. $ SID. Qualquer munta- 
nba, : 

Aleá, é, s. pr. m. PLIN. Alsa, rio da 
Venecia (Italia). 

Als), pret. perf. de Algere. 

* Alsidóná, ca, 4. ap. f. PLIN. Espe- 
cie de cebolla. 

Alsíênsis. 8, adj. Cic. Alelense, de 
Alsio. 

Alslótinús lacus, s. pr. m. FBONT. 
Lago Alsietino (perto de Roma). 
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dove. Cto. Um dos consules ou ambos. 
Alteri... alterí. Cen Uns... outros. Utri- 
que alteris freti. SALL, Conflados um no 
dtro. $ 2º Post alterum consulatum, CIO, 
Depois do segundo consulado. Altera 
mensa. HOR. Segunda mesa, sobre mesa. 
Alter parens. CIC. Um segundo pae. Al- 
ter annus belli. Lrv. Segundo anno da 
guerra. Alter ab undecimo, VIRG. O se- 
gundo depois do undecimo, 1. é, decimo 
terceiro. Unus el alter dies. CIC. Dois dias. 
Alterd die quàm solvu a Brundusio, LIV. 
No dia seguinte a sua purtida de Brundu- 
slo. Altero quoque anno. COLUM. Em cada 
dol8 annos, de dois em dois annos. Alter 
ego. Cio. Outro eu. Alterum tantum. Liv. 
Outro tanto, o dobro. Via altero tanto 
longior. NEP. Caminho outro tanto mais 
longe. $ 3º Alter me. PLAUT. Um outro, 
náo eu, differente. Cedere in altera jura. 
HOR. Passar a outros direitos, 1. é, a ou- 
tro dono. Sors alteríus. HOR, A sorte de 
outrem. $ 4º Non secundum, sed alterum 
decus. EUM. Não gloria inferior, mus dif- 
ferente. Se videre alterum. HOR. Vér-se 
differente do que é. $ 5? Altera pars. 
NEP. O partido contrarlo. — avís. FEST. 
Mau presagio. 

Altór, érls, s. ap. m. Ved. Halter. 

* Altere, gen. e dat. f. arch. por Ale- 
ríus e Alteri. TER. PRISO. 

* Altórüs, adv. arch. O m. q. Alias, 
FEST. 

* Alt8rcábMis, 6, adj. (de altercare). 
O em que ha contestação, altercação. Al- 
tercabilis sermo. ARNOB. Uma altercação, 
disputa. 

Altôrcãtiô, ônis, s. ap. f. (de alter- 
care). Cic. Altercação, disputa, contenda, 
contestação. E disceptatione altercationem 
facere. LIV. Fazer d'nma discussão uma 
disputa. Per altercationem. TAC. Com al- 
tercação. Res a perpetuis orationibus ín 
ultercationem vertere. Liv. Converter em 
altercação discursos continuados. ACC, 
Contestações judiciarias. Altercationibus 
occurrere. QUINT. Prevenir as invectivas 
do antagonista. 

Altercátór, orY8, s. ap. m. (de alter- 
care). QUINT. O que discute, o que con- 
testa judiciariamcnte, altercador. 

* Altércó, às, avi, átúm, árg, o. 
tnsrans. arch. (de alter). TER. O m. q. Al- 
tercor. $6 Passiv. Dum altercatur, JUSTIN. 
Emquanto 8e disputa. 

Altercór, ürís, átüs süm, àri, o. 
(nirans. dep. Cxs. Disputar, altercar. $ 
Coutestar, discutir, argumentar. Nimium 
altercando veritas amittitur. SYR. Perde-sc 
a verdade pela excessiva argumentação. 
Jn altercandé, Cic. Nas contestações judl- 
eiarias. $  Altercans libidinibus. HOR. 
Lutando contra as palxões. 

Altércülüm, i, APUL e Altérciim, 
1, 2. ap. n. PLIN. Meimendro ou fava de 
porco (herva). 

Altóriüs útriús, por Alterutrius, 
gen. de AKeruter. CIC. ap. PRISC. 

Altóàrnamóntüm, 1, ». ap. n. CLAUD, 
Marx. Om. q. Alternatio. 

Altérnáne, ántis, part. pres. de 
Alternare. Alternans aqua. PROP. Agua 
que sobe e desce, agua sujeita a fluxo e 
refluxo. $ Alternans. VING. Alternans se. 
PRUD. Hesitando. 

Altérnátim, adv. AMM. Alternada- 
mente ora um, ora outro. 

Altéórnátió, onYs, s. ap. f. (de alter- 
mare.) Acção de alternar, alternação, al- 
ternativa, successio. Aitermatíone inven- 
lorum. MAOR. Inventando ora uns, ora 
outros. Incerts alternationibus. PETR. Ora 
d'um modo, ora d'outro. $ ULP. Estipu- 
lação alternativa. $ TER. MACER. Syliaba 
de quantidade commum, Lé longa ou 
breve. 

Altérnütüs, á, üm, part. p. de 
Alternare. PLIN. Alternado, disposto al- 
ternativamente. $ Alternalá conditione, 
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ou de obedecer ou de jurar. $ Alternasa 
vestigia. SID. Passos cambaleantes (como 
os d'um bebado). 

Altérnó, adv. (de alternus). PLIN, 
Alternativamente, com alter uração. 

Altérnis, adv. ou abl. scil. vicibus. 
VIRG. Alternativamcute, ora uni, ora 
outro. 

*Altôêrnitãs, átis, s. ap. f. (de al- 
ternare). PRisc. Om. q. Alternatio. 

Áltórnó, ás, avi, atúm, árd, c. 
trans. (de allernus). Alternar, fazer alter- 
nadamente, fazcr ora uma, ora outra 
coisa, revezar. Alternare cibum. PLIN. 
Dar alimento ora a um, ora a outro. — ez- 
cubias, Sir. Render as guardas, postar cada 
um em seu logur. — fidem. Ov. Dar e 
retirar sua confiança. $ Passiv. Terra 
nimis pinguis alternari potest, PLIN. Pode- 
se sementar um anno sim, ou nÃo, aterra 
demasiudo fertil. $ V. n. Alternar. Arbo- 
rum fertilitas alternat. PLIN, As arvores 
dão fructos abundantes, ou carregam, 
um anno sim, outro não. 

Altórnüs, &, úm, adj. (de alter). 
Um depois d'outro, alternativo, que tem 
alternação, que se reveza. Alternus sermo. 
HOR. Um dialogo. Alterní versus. Ov. 
Um distico (constando de dois versos de- 
siguaes). Alterná vice. COLUM. Alternis 
vicibus. SEN. Alternadamente, succersiva- 
mente. Alterna Thetys. CLAUD. Fluxo e 
refluxo do mar. Alternís annis. PLIN. Um 
anno sim, outro náo. Alternus oportet 
oberres, PERS. É precizo que passes d'um 
a outro. Alterno pede. HOR. Em cadencia. 


Allernee fruges. CLAUD. Colheitas succes- | 


sivas. Facere rejectionem judicum aller- 
norum. Cic. Reicitar um juiz de dois ein 
dois. Alternæ lineæ. BOET. Linhas parale 
leiss. — ripe. STAT. Ash duas margens, 
cada uma d'elas. $ Reciproco, mutuo. 
Alterna gaudia. Ov. Prazer reciproco. 
Alterná periere manu. VIRG. Mataram-se 
um ao outro. 

(?) Altáró, ás, Bei, átúm, Ará, o. 
trans. (de alter). Ov. Alterar, mudar. 

AltérorsIm, adr. (de alter). APUL. 
De outra parte, de outro lado. 

(?) Altérorsüs. Ved. Altrosus. 

*Alterpléx, Icls, adj. (de alter), 
arch. FEST. O m.q. Duplez. 

*AltórplYcitas, átls, s. ap. J. (de 
alter plez). GLOS. IsiD. O m. q. Duplicitas. 

*Altórtrá, arch. por Alterutra. FEST. 

Altértrám, arch. por Alterutram. 
FEST. 

Altórütér, Üütrá, trùm (gen. al- 
terius utrius, ou alterutrius), adj. (de alter 
e uter). Cic. HoR. Um ou outro, nm do8 
dois. Propositiones alterutra. APUL. Pro- 
posições contradictorias, das quaes uma 
exciue a outra. (Algumas vezes vêm as 
duas componentes separadas e obliquas). 

Altérütérque, ütráque, ütrum- 
qué, adj. (de alter, uter e que). PLIN. Um 
e outro. 

*Altórütróe, gen. c dat. sing. f. de 
Alteruter, arch. GELL. CHAR. 

(2) Altérütrimqué ou Gtrinqué, 
adv. PLIN. D'uma eoutra parte, de ambas 
as partes. 

Altháeá, é, 3. ap. J. (&38oi2). PLIN. 
Maien silvestre ou malvaisco (planta). 

Althe&, ©, s». pr. f. ('Ax8aia). Ov. 
Althea, mie de Meleagro. $ (?). Cid. da 
prov. Tarraconense. Ved. Carteia, 

*Altiburi, orüm, 4. pr. m. plur. 
(de Altibura, do phenic. 3130 AN, Ahat 
tabor, tenda do oitelro). ANTON. ITINER. 
Altiburos, logar da Numidia (Africa). 

AltIcinctús, 4, Um, adj. (de alt? e 
cinctus). PHAD. Que tem os vestidos apa- 
nhados para cima; desembaraçado, lesto. 

*Alticómús, à, Om, ad). (de altus 
e coma). TERT. Coin folhagem está le- 
vantada. 

(?) Altigrádüs. Ved. Altegradus. 

Altijügüs, 4, Um, adj. (de avus e 


w nareal aut jurel. ULP. Com a condição | Jugum). P. NoL.Que tem o cume elevado, 
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Altrlànéiis, à, Om, adj. (de alius e 
lana). SERV. Que tem a lan comprida on 
espessa. 

Altilláriúa, n, s. ap. m. (do altilts). 
INSCR. O que engorda aves, ou outros 
anímaes. 

AltYlis, 8, adj. (de alere). VARR. O 
que é susceptivel de ser engordado (aves 
quadrupcde ou peixe). $ Gordo. Altilis 
dos. PLIN. Boi gordo. $ Altiles aparani. 
PLIN. Aspargos melhorados pela arte. $ 
Fig. Dos altilis, PLAUT. Dote grande. $ 
Nutritivo, nutriente, criador. — sanguta, 
MACR. A parte substancial do sangne. $ 
S.f. Altiles, MOR. Juv. Altia, n. TIER. 
Aves engordadas. 

AltMióquiim, TI, +. ap. n. (de altus e 
loqui). Discurso sublime. 

A ltinás, átls, adj. m. f. (de Altinum). 
COLUM. De Altino, que pertence ou é de 
Altino. 

Altinátés, úm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. J. Altinátes, habitantes de 
Altino. 

Áltinúm, i, s. pr. n. MART. Altino, 
cid. da Venccia (Italia). $ ANTON. -ITI- 
NER. Cid. da Pannonia, 

Áltiniis, á, im, adj. COLUM. Altino, 
de Altino /na Venecia). 

Altipéndüliüs, á, Um, ad). M. AUR, 
ap. FRONTO. Que está pendente de cima, 
suspenso em Alto. 

* Altipétá, db, ad). (de altus e petere). 
P. NOL. Que se eleva alto, que tem vistas 
altas. 

*Altipótóns, êntis, adj. CAPEU 
Poderoso nas alturas, no ceu. 

Altisônâns, antis, adj. Cic. O m. 
q. Altisonus. Y Cic. Epitheto de Jupiter. 

Altisónis, á, Om, ad). (de alte e 
sonus). Cic. Que laz retombar o 3r. $ JUV. 
Que sda alto, sublimc. 

* Altisp8x, YcYe, s». ap. m. (de ali? e 
spicere), arch. ATT. ap. NON. Que olha 
de alto, quedescortina ao longe. 

Altithrónüs, à, ám, adj. (de altus 
ethronus). JUVENC. Assentado em um 
throno aito. 

Altitónàns, ántls, adj. (de ait. e 
tonans). CIC. Que retumba ou faz trovõce 
do alto. $ LUCR. Retumbante. 

Altítónüs, á, Ou, «dj. (de ulte e 
tonus). VARR. O 1n. q. o preced. 

AltitudO, Inls, s. ap. f. (de altus). 
Altura, alteza, elevação. Altitudo montis. 
CIC. Altura d'uma montanha. — antmi. 
Liv. Elevação de espirito, grandeza d'a- 
nimo. — orationis. Cic. O sublime d'um 
discurso. $ Profundeza. — fluminis. CAS. 
Alturaou profundeza d'um rio. Zn miran- 
dam altitudinem depressus. Cic, Sepultado 
em uma espantosa profundeza. titudo 
ingenii ad dissimulundum. SALL. Uma 
profunda dissimulação. 

AltIluscúló, ado. APUL, Um pouco 
alto. 

Altiuscúlús, à, iim, ad). dimin. de 
Altus. Sukr. Um pouco mais alto. 
altinho. 

*Altivágüs, X, ùm, adj. (de air e 
vagus). ANTHOL. Que vaga nos ares. 

Altivólans, ântis, adj. (de all. e 
volans). LUCR. — e Altivólüe, à, Um, 
adj. (de alt? e volare). Pias, Que gon alta, 
por aito. 

*Altó, às, avi, atüm, áré, v. trans. 
(de altus). SID. Elevar, alçar, altcar. 

Altór, ôris, s. ap. m. (de alere). Cic. 
O que nutre, alimenta, mautcm. Y Ad). 
Altores succi. NEMES. Succos nutrientes. 

Altrinsócüs, adv. (de aller e secus). 
PLAUT. De outro lado e de outro, de 
ambos og lados. 

Áltrix, icle, s. ap. f. (de alere). OG 
A que nutre, sustenta, cria, a ama. $ 
VIRG. Que nutriu, produziu, mãe. $ * n. 
plur. Altrícin. ENNOD. 

Altrorsüs, APUL — e Altrovór- 
súm, ado. (de alter e versus). PLAUT. Para 
& outra parte 
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Áltá, orüm, s. up. n.plur. — e 

Altüm, i, s.ap. n. (de altus). VIRG. O 
altodos ares, o ceu. $ Alta. VIRG. Alturas, 
logares altos. $ Altum e alta, VIRG. O 
mar alto. $ Altum e alta. VIRG. LUCR. O 
fando. 

"Altús, ús, s. ap. m. (de ulere). 
Macit. Producção, productos. 

Altüs, á, Um, part. p. de Alere. 
PLAUT. SALL, Nutrido , sustentado , 
criado. $ Adj. 1º Alto, elevado : conside- 
ravel ; 2º Poderoso, grande , sublime, 
nobre ; 3? Altivo, arrogante, suberbo, 
orgulhoso ; 4º Profundo ; 5º Remoto, 
afustudo, antigo, illustre ; 6º Dissimu- 
ludo ; 1? Como adv. $ 1º Altus vir. COLUM. 
Homem alto, de estatura alta. A domi- 
ciliis nostris altissimus. CIC. Muito clevado 
a cima das nossas moradas terrestres). 
Alta turris serujinta cubitorum, VITR. 
Torre da altura de sessenta covados. — 
to. SEN. Voz alta. — pecunia. Ov. 
Grande somma de dinheiro. Alte condí- 
lioncs, PLIN. J. Condições vantajosns. $ 
2º Altus princeps. CLAUD. Principe po- 
deroso. — eir. CiC. Homem nobre. — 
animus. CIC. Espirito clevado. Alta mens. 
Quins. Espirito sereno. — oratío, CIC. 
Discurso sublime, Altiores Iitere. SEN. 
As sciencias mais elevadas, sublimes. 
Altissimus. MIER. O Altissimo, Deus. $3º 
Alta ftuma.Ov.A suberba Itorna.Alta verba, 
Ov. Palavras altivas. Alto vultu. llo 
Com semblante desdenhoso, com desdem. 
$ 4o ¿la scrobs tribus pedibus. PAIL. Uma 
cova de tres pés do fundo. Ez alto puteo. 
PLAUT. D'um paço fundo, ou do fundo 
dum paço, Altà mente. VIRG., No fundo 
dn'ma, do cornção, no intimo. Altum 
vulnus. SEN. Altus dolor, Vina. Alta dissi- 
mulatio. gurr.—erudilio. QUINT. Ferida, 
dôr, dissfmulagño, erudição, — profunda. 
Aliu silentia, VIRG. Silencio proiundo. 
Alti ordines. TAC. Flleiras cerradas. Altus 
prior. PLIN, J. Grande, inteiro pudor. 
6 5? Alta vetustas. SIL. Remota antigul- 
dade. — gens. V. FL. Antiga raça, raça 
illustre. $69 Ut erat altus, ristt. Yor. Como 
era dissimulado, poz-sc a rir. $ 70 Albun 
gie, STAT. Ter uma profunda inspira- 
ção. — dormire. JUv, Dormir profunda- 
mente, 

AlucYnór ,e seus derivados. Ved. 
Hallucinor. 

Alticitá. Ved. Allucita. 

Alucús, 1, s. ap. m. SERV. Mocho (ave 
nocturna). 

Alüi, pret. perf, de Alo. 

Alim, 1, 3. ap. n. PLIN. Especie de 
aluo. $ PLIN. Lingun de bo! (herva), e 
Alús, 1, f. O m. q. o preced. SCRIB. 

Aluméa, Inis, s. ap. n. PLIN. Pedra 
burne (especie de sol). 

Alúminarlús, li, s. ap. m. (de alu- 
men). INSCR. Fabricante ou mercador de 
pedra hume. 

Alümlnátüs, A, im, Prix. — e 

AlümInosüs, à, úm, adj. (de alu- 
men). PIIN. Que tem mistura de pedra 
huine, ou que tem o sabor d'ella. 

Alumná, &, s. ap. f. (de alere).Cic. 
Que é mantida. $ Fig. CIC. Alurmna, dis- 
cipula, educanda. $ SIL. Ama de leite. 

"Alümnàandüs, á, úm, purt. fut. 
do desus. Alumno. APUL. Que deve ser 
mantído, educado. 

"Alumnatüs, 4, Gm, part. p. do 
mesmo. APUL. Mantido, educado. $ Dep. 
APUL, Que nutríu. 

Alumnüs, i, s. ap. m. (de alere). 
Criança de mama, menino ; alumno, 
discipulo , educando. Alumnus terre, 
VIRG. — Portune, Pias. Filho da terra ; 
Fortuna. — legionum. Tac. Discipulo 
dos legióes, criado nus legiñes. — flumi- 
nis. V. Fi. Habitante das margens d'um 
rio. — discipline mee. CIC. Alumno da 
winha doutrina, 1. é, meu discipulo. — 
grez. PRUD. Roda de alumnos. — carceris. 
PRUD. Que vive da prisão, o carrasco. — 
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dies. MART. Dia natalicio, $ PLIN. Criança 
exposta, tornada escrava do que o tinha 
recolhido e criado. $ Ism. O que all- 
menta, $ Ad). CAPEL. Nutridor, em que 
se 6 educado. 

Alúntini, órüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Aluntinos, habitantes de Aluncio. 

Alüntinüs, X, om, adj. Cic. Alun- 
tino. de Aluncio. 

*AlúntIúm, 11, s. p». n. PLIN. Alun- 
cio, cid. da Sicilia. 

A1ú8, i. Yed. Alum. 

Alús, 1, s. pr. m INSCR. Alo, certa 
divindade dos Romanos. 

Alütá, db, s. ap. f. scil. pellis. (talvez 
de alumen). CAS. Pelle cortida, branda. 
$ MART. Calçado, &apato. $ JUV. Sacco, 
alíorje , bolsu , surrão. $ Ov. Itebique, 
cosmetito, 

(2) Alütá, orüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Minas de oíro. 

* AlütacTüm, ïi, $. ap. n. PLIN. Certa 
terra á superficie, signal de terreno an- 
rifcro. 

Alutácida, — e 

Alutátrüs, à, um, adj. (de aluta). 
M. EMP. Fcito de aluta ou pclla cortida 
macio como ella. 

Alütüàmén, Iris, s. ap. n. LUCIL. 
ap. NON, Obra Ícita de pelle cortida e 
amaciada. 

Alutárlús, à, Om, adj. (de aluta). 
De pellas cortidas e surradas, que se 
refere a ellas. Alutarium commercium. 
PLIN. O commercio de pelles finas, pre- 
paradas. 

Alütrénsés, ou 

Alütriénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Alutrienses, habitantes d'uina cid. 
du Istria (talvez Alutra ou Alutrium). 

* AlvóàabYlIe, 6, adj. ITIN. ALEX. Que 
se pode cavar como urn alveo. 

(?) Alv8ir. Ved. os seg. 

Alvóaró, Ys, s. ap. n. COLUM. O m. 
Q. O Seg. 

Alvéariúm, li, s. ap. n. (de alveus). 
PLIN. OG, Cortiço d'abelhas. $ VARR. 
Logar ode se collocam os corticos. $ 
TERT. Alguídar, masscira ou tabolciro. 

Alvéàtüs, A, úm, adj. (de alveus). 
CATO. Cavado em forma de alveo ou 
canal. 

Alvéólàtüs, X, um, adj. (de alveus). 
VITR. Acanellado, estriado (como se fuz a 
columna. 

(?) Alvódlúm, i1, s. ap. n. FEST. Ta- 
boleiro de jogar. 

AlvéOlüs, 1, s. ap. m. dimin. de Al- 
veus. CURT. Leito estrelto do rio. $ Liv. 
Pequeno vaso, escudella , granclla. $ 
PLIN. Regador. $ VAR. Taholetrinho de 
jogar. $ HIRR. Naveta. $ IIER. Alguidar. 

Alvóüm, i,s. ap. n. IstD. Vaso de 
lavar, bacia. 

Alvéüs, i, 3. ap. m. (de alvus). 
VIRG.» Leito ou madre d'um rio. $ PLIN. 
Tassn, bacia, canal.$ CIC. Ov. Vaso de 
lavar, bunheíro, pia, gamclla, cocho, $ 
SALL. Fundo do poráo. $ VIRG. Barco, 
barca, bote. $ VIRG. Caridade.$ APUL, 
A purte interior d'alguma coisa $ PLIN. 
Cortiço d'abelhas. $ PLIN. Enxame. $ 
PLIN. Taboleiro de jogar. $ SUKET. Taboleiro 
do xadrez. $ Vark. Jogo do xadrez. 

Alvinús, à, Om, «ad. (de alveus). 
PLIN. Que soffre de dysentcria. 

"Alvoná, Æ, s. pr. f. PLIN, Alvona, 
cid. da Liburnin. 

Álviüs, i, s. ap. f. CIC. VIRG. Ventre, 
barriga , intestinos , entranhas. Alvus 
Jtuens, liquida, cita, fusa, soluta, ducta, 
dejecta, mollita. CPIS. — citata. SCRIR, — 
prona atque preceps. GEIL, Ventre solto, 
fluxo de ventre, diarrhen, soltura de 
ventre, — constricta, dura, compressa, 
suppressa , inhibita. CELS. Ventre duro, 
constipação de ventre. Alvum ducere, 
liquare, solvere. CELS. Fazer evacunr. Ad 
eliciendas alvos. PLIN, Para tornar o ven- 
tro lubrico. Alvus superior. CATO. O es- 
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tomago. 4 COLUCM. Soltura de ventra 
$ CELS. Dejecções, excremento $ * m. 
arch. ATT. LABER. 

Alyacmoón. Ved. Altacmon. 

Alyáttós, Ys, s. pr. m. ('Añlvármac). 
PLIN. Alyáttes, reí da Lydia. 

Alyattéüs, 4, üm, adj. flor. Alyat- 
teo, de Alyattes, rel da Lydia, pae de 
Cresso. 

Alyàátticüs, 4, Um, ad). Hor. Alyat- 
tico, de Alyattes. 

AlYattl, orüm, ^. pr. m. plur. LIV. 
Alyattos, cid. du Bithynia (Asia menor). 

AlyattYüs, à, Um, adj. Hon. Alyat- 
tio, de Alyattes. $ (?) S. e Hon, Filho 
de Alyattes, 

Al$moOn, Ónls. 4. pr. m. (Alu). 
Ov. Alymão, pae de Steropa, 

Alypón, í, ap. n. (adAezov) PLIN. 
Herva, similhante á cclga. 

Aly?ssón,i, s. ap. n. (GAucacv). PLIN. 
Arbusto que cura mordeduras de ches 
damnudos. 

AlYtarcháe AlYtárchés, &, s. ap. 
m. ( &&ut&ojms). COD. THROD. Alytarcha, 
officlul encarregndo de manter a ordem 
nos jugos publicos. 

AlYtárchlá, à, s. ap./. Cop. JUSTIN, 
Officio de alytarcha. 

AlytIs, Ys, s. ap. f. APUL. Certa herba, 
partetaria (?). 

(?) A1? xóthóóà, és, s. pr. /. Ov. Ayxo- 
thoe, nympha e nice de Esaco, 

Alyzlá, 08, s. pr. f. (Adulta). Cio, 
Ayzia, cid. da Acarnania (Grecia pro- 
pria). 

Am, prep. arch, por circum (de ¿ugi). 
AT roda, ao redor de. Am segetes. CHAR. 
Ao redor das searas. Am terminum. MACR. 
A roda das limites. $ Amb, forma primit. 
usada só na composição d'outras pala- 
vras, como : Ambages, ambio, $ Am, na 
composição, mudu-se em an, antes de 
qualquer consounte, menos te p, como : 
— Anqutro, anfractus, anceps. 

Ama. Ved. Hama. 

AmábIs, 8, adj. (dc amare). Cic. 
Amavel, digno de amor. $ Cic. HOR. 
Agradavel, aprazivel. $ Ov. Amoroso, 
terno. $ Amablllor, comp, — 1ss1mús. sup. 
CIC. 

* AmabMitás, átls, s. ap. f. arch. 
Amor ; amabilidade, qualidade amavel. 
Amnbilitati animum adjicere. PLAUT. Fa- 
zer por ser amado. 

Amabilitór, adv. (de amabilis). OV. 
Com amor. $ Hon. Agradavelmente, apra- 
zivelmente. $ ÁmaábIliús, comp. Ov. 

Amàábó, fut. de Amo, tomado adtrer- 
bialte, CIC. Por favor, por graça, por 
mercê, en te peço. 

Amafaniús ou Amafinlús, Ii,s. 
pr. m. CIC. Amafanlo ou Amañinio, phl- 
losopho epicurco. 

AmálchIús Ócóánüs, s. pr. m. 
PIIN. Oceano Amalchio, uma parte do 
mar Baltico. 

Amálec ou Ámalec, s. pr. m. indecl. 
hebr.2507, lIbhamaléq, povo lambedor). 
IRL. Amalck, nepto de Esaú, e auctor 
d'una tribu arabe. $ Fig. BIBL. O paiz 
dos Amalccitas, nas margens do mar 
Vermclho. 

Amaãlêcitês, E, s. pr. m. (do hebr. 
"pony, Ilhhamaleqi). BIBL. Amalecita. 

Amalthóá, &, e Kmalthéé, Es, s. 
pr. f. ('AnáX80ua e "Auax6u«). Ov. Amal- 
thea, ama de Juplter. $ C10. Casa de 
campo de Attico, em Epiro. $ TIB. Sibylla 
de Cumas. 

Aman, fndec. Bt, e Amãn, ânis, 
s. pr. m. (hebr. rz, Haman, maguílico, 
tllustre 2). P. NoL. Amau, ministro de 
Assuero. 

Amândê, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Arnandos, povo da India. 

Ámandatió, ônis, s. ap. f. (de 
amandare). Cic. Afastamento, separação 
pura longc, desterro. 

Amaándatús, á, üm, part. p. de 
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ÁmanaS, ás, vi, átúm, áró, o. 
mans. (de a e mando). CIC. Apartar pura 
| nge, afastar, separar, desterrar. 

(?) Amánéó. Ved. Amanst!. 

ÁAmánlenseés,Yüm, s. pr. m. plur.Cic. 
ê nanienses, habitantes do monte Ama- 
D se 

Amãns, antYs, adj. e part. p. de 
Amo. Que ama, amante. Amans patric. 
Cic. Amante, amigo da sua patria. Nul- 
lus tu$ amantior. CIC. Ninguem mais teu 
affeicoado. $ PLAUT. Numerado, apaixo- 
nado. $ Amantia verba. Ov. Palavras de 
ternura, Amantissimus. INSCR. Amantis- 
simo, muito affeicoado. $ S. ap. m. f. CIC. 
Aniante. $ V. FL. Objecto amado. 

* AmamnsIt, pret. perf. de Amaneo. 
GIOSS. Lett, Elle esperou. 

AÁmantéeni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PIJN. Amantenos, habitantes de Amantia, 

Amaántér, adv. (de amans). Cic. Amo- 
rosaunente, aficctuosamente, com ternu- 
ra, amor, como amigo. $ ÁmàntIüs, comp. 
Tac. — IssImé, sup. CIC. 

AÁmaántés, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Amantos, habitantes de Amancia. 

Amántlá, ee, s. pr. f. Cas. Aman- 
cia, cid. do Epiro. 

Amantláni, órüm, Cas., e Áman- 
tini, ôórúm, s. pr. m. plur. PLIN. Aman- 
tinuos, Armantinos, habitantes de Aman- 
cla. 

Amántini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Amantinos, povo da Pannonia. 

Amánüénsis, 18, s. ap. m. (dea e 
munus). SUET. Amanuense, secretario, 
eecrevente. 

Amánúm portüs, s pr. m. PLIN. 
Cid. maritima da prov. Tarraconense 
(Hespanha). 

Amānùs, 1, s. pr. m. CIC. Amano, 
monte entre a Syria ea Cilicia. 

Amã rácinúm, 1, 3. ap.n.(úgaparivoy). 
Luck. Periume fcito da mangerona, es- 
sencia de mangcrona. 

AÁmarácinus, à, ùm, adj. (de ama- 
racus). LIN. De mangcrona, preparado 
con. a mangerona, 

(?) Kmárácüm, I, s. ap. n. PLIN. e 

Ámaárácús, 1, s. m. (&1àgaxoq). PLIN. 
Mangerona (planta odorifera). 

(2) Amaraáans, àntls, part. p. do 
desus. Amaro. AVIEN. Que torna amar- 
goso. 

Amárántús, 1, s. ap. m. (4uapa»ro;), 
TIB. Amurunto, flor-perpetua, ou for- 
veludo (flor côr de purpura). 

Amaárdi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Aruardos, pov. da Scythia. A MEL. — 
pov. da Media. 

Amaárd, adv. (de amarus). PLAUT EN. 
Aniurgosamente, com amargor. $ Zig. 
Armaré flere, clamare. MIER. Chorar amar- 
gnmente, dar gritos dolorosos. $ Ámirlús, 
cump. MACR. — issImc, sup. SUET. 

Amaáréscó, 18, óró, v. intrans. inch, 
(de amaré, que nào cxiste). PALL. 
Tornar-se nJmargoso. 

* Amáricó, às, Bei, átüm, ãró, 
v. intrans. e trans. (de amerare). YEr. 
Fazer amargoso. $ AUG. lliER. Causar 
azelunc, excitar á colera. 

^ Amarificó, às, ávi, àtúm, áró, 
9. intrans. (de amarus e facere). [81D. Ser 
Smar goso. 

Amaárltás, átls, s. ap. f. (de ama- 
rus). NP GLOSS. PHILOX. Amargura, 
uzedume. 

* KmárItór, ad». (de amarus). HIER. 
Amarg:uneute. 

Amarltlá, ©, GLoss. CYR. e 

Amaãritrês, ei, s. ap. f. (de amarus). 
CAT. Amargor, sabor àmargoso. 

AmárItúd3, Inle, s. ap. f. (de ama- 
rus). ILIN. Amargor, amargura, sabor 
que amarga. $ — vocis. QUINT. Voz aguda. 
$ Fig. Amaritudo cectatis, FonT. Des- 
gosto de ser cego. Cum amarttudine. ARN. 
Com amargura. $ Amaritudines. VAL. 
Max. Miserias, desventuras, trabalhos. 
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Amaárdr, ôris, s.ap.m. (de amarus) 
LUCR. Amargor, sabor amargo. 

Ámárülentüs, à, úm, adj. (de 
amarus). GELL. Amargoso, multo amar- 
go. $ Fig. Mordaz, offensivo. Amarulenta 
dicacitas. MaC. Gracejo mordaz. 

1 Amàárüm, i, s. ap. n. (dc amarus). 
PLAUT. Amargor, sabor amargo. Ziscer- 


nere dulce et amarum. HIER. Distinguir 
o doce do amargo. Amara, plur. ILOR. 
Cuidados. — curarum, Hon. Culdados 


amargos. 


2 Amárúm, adv. (de amarus). APUL. 


Com amargura, magoa, dissabor. 


Amärpe, à, Om, adj. Amargo ao 
paladar, de sabor amargo. Salir amara, 
VIRG. Salgueiro amargo. Amarior calir. 
CAT. Copo de vinho male velho. Messi 
amara. Ov. Scara ainda verde. Os ame- 
rum. CELS. Bocca amarga. $ Aspcro, agu- 
do. 4 marus sonus, STAT, Som aspero. $ fig. 


Amargo, desayradavel, enfadonho, triste. 
Rumor amarus. ViROG, Boato desagrada- 
vel. — dies, TiB. Dia triste, trabalhoso. 
Amara ler. V. MAX. Lei rigorosa. $ Mor- 
daz, oflensivo. Amari sales, QUINT. Dictos 
mordazes, gracas pesadas. //ostis amare. 
VIRG. O' cruel, desapicdado inimigo! $ 
Moroso, que leva vida difficil. Amariorem 
me senectus facit. CIC. A velhice me tor- 
na mais pesado, moroso., $ SEN. Odien- 
to, rancoroso. Amara mulier, TER. Mu- 
lher rancorosa. $ Amárissimús, sup. 
PLIN. 

ÁmárfllYs, Idis ou Ydós, s. pr. J. 


(AaoouAAig). Vita. Amaryllida, nome 


de pastora. 

Amárfnceüs, ei, s. pr. m. ("Auaqur- 
"445, HYG. Amaryncen, capitão dos Epeos, 
no cerco de Troia. 

Amárynthlis, Idle, s. ap. J. Liv. 
Amaryutbida, sobrenome de Diana (por 
ser adorada em Ammuaryntho, log. da 
Eubea). 

Amáãscô, Is, 6x8, v. inch. de Amo. 
NÆv. DIOM. Começar a amar. 

Amasciüs, 1,3. «p. m. l'LAUT. Namo- 
rado, amante, que namora. 

Anmàsenüs, f, s. pr. m. Vino. Amase 
no, rio du Lucios6 Ov. — rio du Sicilia. 

Amaslá, à, *. pr. f. LIN. Amasia, 
cid. do lento. 

AmasIó, ónI8, s. ap. m. APUL. O mn. 
q. Amuscus. ! 

Amásls, Is, s. pr. m. LUC. Amasis, 
rei do Egypto. 

Amiâslúnciúlã, &, s. «p. /. dimin. 
PETR. Annmoradinha, amante, 

Amaástlúnciúlús, À, s. ap. m. dimin. 
de Amusius. PETR. Namoradinho, amante. 

Amaáslús, Ji, s. ap. m. (de amare). 
PLAUT. Amasio, amante, namorado. 

* Amássór8, arch. por. Amaturum 
esse. 

Amaüássi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Amassus, puvo da sarmacia Aslatica. 

Amaástór, tri, s. pr. m. V.-FL. Amas- 
tro, nome d'um guerrelro. 

* kmàssÓ, arch. por Amacero. PLAUT. 

Ámastrá, 68,4. pr.f. SILO m. q. 
Amestratus. 

Amastriícús, á, úm, adj. Ov. 
Aniastriaco, de Amastre. 

Amáãstriâni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Amastríanos, habitantes de Amas- 
tre. 

AmaástrIanús, 4, úm, adj. PLIN. 
Amastriano, de Amastre. 

AmaástrIs, ïs, s. pr. f. CAT. Amastre, 
cid. do Ponto. 

Amaátá, 6, 4. pr. J. Vino. Amata, 
mulher de Latino, mãe de Lavínia. y 
FEST. — nome commu a todas as Ves- 
tues. 

Amáto, árim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Amatas, povo da India. 

Amáthé8i, óÓrüm, s. pr. m. plur. 

"PLIN, A:mnatheus, povo da Arabia. 

(2) Amáithuúntliús. Ved. Amathr- 

sius. 
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| Amáthis, üntls, s. pr. E /' Auafeod, 


VIRG. Amathunte, cid. de Cypre 

AmáthuüsIá. Ved. Amathusius. 

(>) KmáthüsYácüs, &, iun, adj. Ov. 
VIRG. O ni. q. o seg. 

Amüthüuslás, ádIs, adj.f. ('Auatov- 
eras). Ov. Amathusinde, de Amathunte. 
$ S. pr. f. Srmm. Venus. 

Amaáthúels, á, Um, adj. ("Apadou- 
01w0;). Ov. Amnthusio, de Amathunte. 
6 S. pr. f. CATUL. Venna. 

Amátl8, On18, s. ap f. (de amare) 
PLAUT. Amor, namoro, namorico, 

Amatôr, OrIs, s. ap. m. (de amare). 
O que ama, amador, amigo. — pacís. CIC. 
Amigo da paz. — tuus. Cic. Teu amigo. 
$ CIC. Amante, namorado. $ Devasso, 
dissuluto. Vinosus, amator. MOR. hebado, 
c devasso. $ Amador. — antiquitatis, NEP 
Amador da antiguidade. $ Adjectitte. APUL. 
Amoroso, terno. 

Amatorciülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Amator. PLAUT. Namoradinho. 

Amatorie, ado (de uma/orius). 
PLAUT. Amorosumente, com amor. 

AmatorYüm, Yi, s. ap. n. (de amato- 
rius). QUINT. Amavios, philtro, bebera- 
gem amorosa (para excitar amor). 

Amatoriús, 4, ám, adj. (de ama 
tor). Cic. Que diz respeito ao amor, que 
o Inspira, amatorio, erotico. 

Amatrix, IcYs, s. ap. f. (de amator). 
PLAUT. A que ama, namorada, amante. 
$ Adjectiffe. MANT. Apaixonada d'amor. 

Ámaátúrló, is, 1r8, o. desiderut. 
PRisC. Ter desejo de amar, 

Amaátús, à, Om, part. p. de Amo. 
Hon. Amado, caro, querido. $ Substan- 
tivle. GELL. Amante, namorado. $ mån- 
tissImús. INSCR. Amantissimo, uyo 
querido, bem-ainudo, carissimo. 

Amázón, ônis, s. ap. f. (Ayalo, 
sem mama). Vino. Amazona, mulher 
guerreira. 

Amãzôónós, Om, s. pr. f. plur.( Aua- 
Xoves). VIRG. Amazonas, mulheres guer- 
reiras. 

AmázónIcús, à. úm, adj. ("Ajyalo- 
vixoz). PLIN. Amazonico, das Amazonas, 
de Amazona, ou heroina. 

AmaàzónIdós, üm, s. pr. E plur. 
(Anajovidez), VIRO. O m. q. Amazones. 

Xmazónis, YdIs, s. ap. f. Vino. O m. 
q. Amazon. Y MART. Titulo d'um poema 
composto por um poeta de nome Marso, 

AXmazónlüm, li, s. pr. n. PLIN. Ama: 
zonio, um logar do Ponto. 

Amazónrüs, 4, ám, adj. ( ApaÇo 
vio;J. Ov. O m. q. Amazonicus. 

* Amb, arch. por Am. 

Xx Ambàctüs, i, x. ap. m. (do celt. 
amb, emprego, serviço). ENN. ap. FEST 
Cas, Escravo, servo, servente. 

* Ambidódô, Is ou ámbid8s, 
dêdi, éseúm ou estüm, 816 ou 6ss6, 
o. trans. (de amb e adedere). urch. PLAUT. 
Comer ao redor, rocr pouco e pouco, con- 
sumir. 

Ambàgés,Ie, :. ap. f. (de amb e agere) 
Usado só no abl. Amwege. CRARIS. Fact 
ambage. PLIN. Com este emblema. Mayná 
civitatis ambage. Tac. Com grande perple- 
xidade da cidade. 

Ambãgês, tim, s. ap. f. plur. de 
desus. Ambages. Ov. Rodelos. — Tethyos 
CLAUD. Sinuosidades d» mar. Per am. 
bages. Liv. Por melo de rodelos, $ Circu- 
loquios, circumlocuções, ambiguidados. 
enigma, obscuridade. Ambages aperire, 
TAC. Expilcar um enigma. — canere. 
ViRG. Dar (o oraculo) respostas obscur:is. 
Missis ambagibus. HOR. Sem rodeloa, coin 
franqueza. $ PLIN. Duvida, fncer- 
tesa. 

AmbāgYð, ónla, s. ap. f. (de amò e 


agere). VARR. Circnito, rodeio. 


Ambagl0958, 4, üm, adj. (de am- 


bages;. GELL: Cheio de duvidas, de vbsca- 
VE 
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Amov4g8, nie, s ap. f. (de amb e 
sgere). MANIL. O m. q. Ambages, sing. 

Ambárri, órúm, 4. pr. m. plur. 
Cen Ambarros, povoda Gallia, habitante 
da parte chamada, hoje Hresse (depart. de 
Aín). 

Ambarvállá, Yüm, ou órúm, Ze pr. 
n. plur. (de Ambarvalis). SERV. Ambar- 
valias, festas em honra de Ceres. 

Ámbarvaàlla, 6, ad). (de amó e arra). 
Que anda em roda dos campos. $ FEST. 
Que diz respeito ás festas Ambarvalias. 
Ambarvalis hostia, Macs. Victima levada 
em procissão em roda dos campos, antes 
de ser immolnda. 

Ambécisüs, Us, s. ap. m. (de ambe 
e cedere). VARR. Acção de cortar, de 
cerceinr ora um, ora outro. 

Ambédó, 1s, ou ambes, bódIt ou 
bést, ēdi, éafim, ¿r8, ou éseó, v. 
trans. (de amb e edere). TAC. FEST. Comer 
ao rcdor, consumir. 

Ambégná, &, s. ap. /. FERer. O m. q. 
Ambiegna. 

Ambêns, ôntis, part. pres. de Am- 
bedo. LUCR. Consumindo em roda, ou 
rodcando. 

Amhánis, 1, s.pr.m.V.-£L. A'mbeno, 
nome d'um guerreiro. 

Ambestrix, iclas, s.ap /.(de ambesse). 
AMM. A que devora, glotona, sofrega. 

Ambêsús, á, üm, part. p. de Am- 
bedo. VIRG. Devorado. $ SEN, Despeda- 
cado, dilacerado. 

Ambialiti. Ved. Ambiliati. 

Amb)IánenslIs, 6, adj. GREG. Ambía- 
nense, dos Amblanos. 

Amblána, orüm, 4. pr. m. plur. CAs. 
FORT. Ambianos, povo da Belgica, hoje 
Afhicns. 

ÁmblatInüs vicus, s. pr. m. SURT. 
Povoação nas margens do Rheno. 

Ambibám, pret. imperf. de Ambio. 
Ov. 

Ambibarl, órüm, s. pr. m. plur. 
Curs. Ambibaros, povoda Armorica (Nor- 
mandia ?). 

Ambidéns, êntis, s. ap. f. (de ambo 
e dens). FEST. Ovelha que tem dentes no 
queixo inferior e superior. 

Ambiebam, por Ambibam. (ren, 

Amblégná, &, s. ap. f. [dc ambo e 
agnus, FEST. Victima acompanhada de 
doís cordciros. $ FULG. Ovelha que pariu 
dois cordeiros gemeos. 

AmblIéndüs, à, Um, part. ful. pass. 
de Ambto. CASSIOD. 

Ambiêns, entis, part. pres. de Ambío, 
Ambientes. PROSP. 

* Ambióntér, adv. (de ambiens). SID. 
Avidamente, com ambição. 

Ambifárlám, adv. Arur..e Ambl- 
firYó, ado. (de ambifarius). MAM. De 
dois lados, de duas maneiras 

Ambifárlús, à, Um, adj. (de ambo 
- fari), ARN. Ambiguo, de sentido duplo, 
capcioso. 

Ambifórmitér, ado. (de ambí c for- 
na). ARN. D'um modo ambiguo, equi- 
voco, capcioso. 

Amblgá, &, s. ap. f.(de «x 6t). APIC, 
Vaso de feitio pyramidal. 

* AmbiIgónüs, A, üm, adj. (de ambo 
e genus). ANTHOL. Que tem duas reng, 
ou naturezas, nascido de duas especies. 

AmbiIgó, Is, 6ró, o. intrans. (de amb 
e agere). Estar irresoluto, duvidar, hesi- 
tar, cstar duvidoso, não estar certo. Am- 
bigere de vero. TAC. Procurar a verdade. 
Ne quis ambiya!. Tac. Para que ninguem 
duvide. Materia ambígendi. CIC. Motivo 
de duvida. $ Disputar, contestar ; ques- 
tionar em juizo, trazer uma demanda. 
Ambigere de regno. Liv. Disputar o 
throno. — de hereditate. CIC. Trazer de- 
manda por causa de herança. $ Passiv. 
uníp. Ambigitur. CIC. Duvida-se. Nihil est 
quod ambigatur. CIC. Nada ha que duvi- 
dar 


EmbIgüé, ado. (de ambiguus). CIC, 
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De modo ambiguo, duvidoso, equivoco, 
obscuro. Ambiguê responsum. A. VICT 
Kesposta que admitte dois sentidos. — 
pugnare. TAC. Combater com resultado 
duvidoso. 

AÁmbIgültás, átYs, s. ap. J. (de am- 
btguus). Cic. Ambiguidade, duvida, obs- 
curidude. — pronuntiandi. Prisc. Iucer 
tesa de pronunciação. Ambiguitatem sol- 
vere, QUINT. Deslazer o equivoco, 

AnmbIgüosüs, à, úm, adj. (de ambt- 
guus). CASSIOD, Ambiguo, chelo de ambi- 
guidades, 

Ambigiúús, X, Om, adj. (de ambire). 
1º Ambiguo, que tem dois sentidos, equi- 
voco ; 2º Duvidoso, incerto, perplexo, va- 
rinvel; 3º Arriscado , enganador, per- 
fido; 4º Contrario, adverso. $ 1º Ambi- 
guum nomen. CIC. Termo ambiguo. — 
scriptum. Cic. Escripto que offcrece dois 
sentidos. $ 22 Ambigua fides, Liv. Fideli- 
dade duvidosa. Ambiguus favor. Liv. 
Neutralidade. Her haud ambiguus. LIV. 
Rei sem opposição. Ambigua pudicitia. 
GELL, Pudícicia duvidosa. Ambiguum in- 
genium. SOLIN, Caracter inconstante. 
Ambiguus imperandi. TAC. Duvidoso se 
ha de imperur. — preliis. TAO. Ora ven- 
cedor, ora vencido. — spei ac metâs. TAC. 
Collocado entre a esperança e o medo. — 
Proteus. Ov. Multiforme Protcu. $ 3º Am- 
bigua maris vie. Ov. Os caminhos perigo- 
808, arriscados, do mar. Ambigua domus. 
VIRG. Morada pcrigosa. Ambigue voces. 
Vito, Rumores perfidas. GA Ambigue res. 
TAC. Sorte adversa, malce, calamidades, 
desventuras. $ S. ap. m. Ambiguorum 
genera. Cic. Especies de ambiguidados. 
Habere ambiguum. Cic. Estar perplexo. 
Esse tn ambiguo. TAC. Estar em risco. 

Ambilátri, orüm, s. pr. m. plur. 
PrIN. Ambilatros, povo da Aquitania 
(Gallia-Franca). 

Ambilrati, orüm, s. pr. m. plur. 
CES, Ambiliatos, povo da Belgica. 

Ambri, pret. perf. sync, por Ambitt, 
de Ambio. 

* AmbNústriim, Yi, s. ap. n. (de 
amb e lustrare). SERV. Sacrificio depois 
d'uma revista. 

AmbI8, 18, ivi ou Yi, Itúm, irá, o. 
trans. e intrans (de amb e eo). 1º Andar 
ao redor, rodear, cercar, sitiar, investir ; 
2º Fazer por conseguir, rodcar alguem 
com o fim de obter, sollicitar; 39 Procurar 
com ambição, ambicionar, intrigar. $ 1º 
Luna terram ambit. Cic. A Ina move-se 
ao redor da terra. Turres ambit mare. 
CURT. O mar rodea as torres. Ambire in- 
sulam. VEIL!. Formar (o rio) uma ilha, 
— auro clypeum. VIRG. Pôr no escudo um 
circulo de oiro. — valium armis. TAC. As- 
saltar uma trincheira. Jubet urbem am- 
biri. Luc. Manda que a cidade seja in- 
vestida. $ 2º Ambire superos. Ov. Sollici- 
tar, rogar aos deuges,— fortunam sollicttá 
prece. ilor. Importunar a Fortuna com 
rogos. Ambíuntur a candidatis cives. CIC. 
Os cidadads año rodeados pelos candidatos. 
Ambiri consulatum accipere. TAC. Str ins- 
tado para acceitar o consulado. — nuptiis. 
TAC. Ser procurado, sollicitado para casa- 
mento, $ 39 Ambire magistratum. PLAUT. 
Fazer por obter uma magistratura. — 
palmam. PLAUT. Ambicionar a palma. — 
refugi. AUS, Recusei usar de intriga. 

*Amblórix, 1818, s pr. m. CR£ 
Ambiorige, principe dos I'burdcs, na Gal- 
Ma Belgica. 

AmbiItiO, ônis, 3. ap. f. (de ambire). 
1º Acção de rodear, cercar; 2? Sollicita- 
ção, manejo, cabala, ambição ; 3º Lisonja, 
desejo de agradar, adulação, mira no in- 
tercsse; 4? Fausto, ostentação; digni- 
dade, elevada condição. $ 1º Ambitione 
lateris aliquem protegere. MINUTO. Guardar 
as costas a alguem. — tergorum bubulo- 
rum. SOLIN, Cobrindo de couros de bol. 
6 2º Magná ambitione. JUST. Com grande 
sollicitação. — summá magistratum con- 
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tendere. CIC. Procurar obter uma mag's- 
tratura com todo o empenho. fea ambirio. 
Cic. Meios que eu emprego (para alca - 
car as bonras). Ambitione miserd laborare. 
HoR. Soffrer os cuidados da ambição. 
$ 39 Ambitio scriptoris, TAC. Adulac^o 
d'um escriptor. — vulgi. JUST. Desejo de 
agradar ao povo. Ambitione relegatá di- 
cere, HOR, Fallar sem lisoniaria. — ad- 
ductus. CIC. Desejoso de agradar — labi. 
Cic. Deixar ir atraz dc interesse. Per am- 
bitionem iis data est civitas. SUET. Foi-lhes 
concedido o direito dc cidadãos, para os 
captivar. $ 49 Magná umbitíone perducere. 
NEP. Levar com grande apparato. Fune- 
rum nulla ambitio. TAC. Funeraes sem 
pompa. Er ambitione meá, SALL, Segundo 
é da, on conforme á minha dignidade. 

AmbItr0s8, adv. (dc ambitiosus). 1º 
Com sollicitação, com empenho; por in- 
teresse; 2º Iisonjeiramente, com bom 
descjo; 3º Fastosamente, com ostenta- 
ção; affectadamente. $ 1º Ambitiostssinê 
petere. QUINT. Procurar a candidatura 
com todo o empenho. Ambitiosê colere 
amicitias. TAC. Conservar amizndes com 
vistas interessciras, eum ambittosiüs de- 
Jendere. TAC. Defender um reo por inte- 
resse proprio. $ 2º Non ambitiosê corri- 
gere. Cic. Corrigir sem lisonjaria. Ambi- 
tiostus facere. CIC. Fazer com maior zelo. 
$ 39 Ambitiost ferre casum. TAC. Suppor- 
tar um mau successo com affectação. — 
tmstis. MART. Fingidamente triste. Am- 
bitiosê habere provinciam. TAC. Governar 
com fasto uma provincia. 

Ámbitiosús, à, ùm, adj. (de ambi- 
tío), 1º Que rodea, cerca, faz um circuito ; 
2º Sollicitador, ambicioso, iutrigante ; 
3? Que quer ser rogado, que deseja agra 
dnr, que tem em mira o interesse ; 4? Fne- 
toso, pomposo, rico, ostentoso. 6 19 Ambi- 
liosus amnis, SOLIN. Rio que dá muitas 
voltas, Ambiliosior hederis, HOR. Entrcla- 
cado mais estreitamente do que a bera. 
$ 2º Ambitiosum esse pro malis alicujus. 
Ov. Rogar em favor d'algucin desventu- 
rado. — in Gr«acos. CIC. Bollicitar a favor 
dos Gregos. Ambitiose preces. TAC. Vivas 
instancias, $ 39 Turba, celestes, ambitiosa. 
Ov.Os deuscs que querem ser rogados. Am- 
bitiosus princeps. SUET. Principe amigo de 
respeitos. Ambittose amicitie. CIC. Ami- 
zades interessciras. — sententue. SUET. 
Julgamentos dados por favor. Ambitiosi 
rumores. TAC. Boatos espalhados com o 
fim de interesse. Ambitiosus judex. LIV. 
Juiz accessivel a sollicitações. $ 42 Ambi- 
liosa atria. MART. Aposentos sumptno- 
80s.— mors. Tac. Morte a que alguem se 
expõe por van gloria.— ornamenta, Hon. 
Ornamentos preciosos. Ambitiosis utilia 
proferre. QUINT. Prefcrir as coisas uteis 
ás pomposas. Ambitiosa colus. CLAUD. 
Uma magnifica roca. — ars medicina. 
Pran. A medicina é uma arte vão, ou de 
charlatão. $ AmbItIóosiesImüs, sup. QUINT. 

* Ambitór, OrYS, s. ap. m. (de am- 
bire). P. NOL. LAMPR. Que procura, que 
busca com ambição. 

* Ambitüudó, Inle, s. ap. f. (de am- 
bitus). APUL. Circuito. 

* Arfibitii, orüm, s. pr. m. plur. 
PIM. Ambituos, povo da Galacia. 

1 Ambitús, á, üm, part. p. de Ambio. 
Ov. Rodeado. $ CLAUD. Procurado, solli- 
citado. $ Cic. Lisonjeado, adu!auo. 

2 Ambitüs, Ús, s. ap. m. (de «mbtre). 
1º Ambito, circuito. rodeio. volta, cir- 
cumferencia ; 2º Circumlocução, periodo ; 
3º Ambição, empenho em conseguir, ca- 
bala, intriga; 4º Fasto, pompa, magnifi- 
cencia, grandeza, ostentação, emphase. 
$ 1º Ambitus sepulcri, Post., jct. Espaço 
desembaraçado em roda d'um sepulcro. 
— solis. PLIN. Cuareo circular do sol. — 
stellarum. MAN. A orbita das estrellas. 
— aque per agros. Hon. Voltas que um 
regato faz correndo pelos oampos. 
parme. PLIN, Circumferencia dum ee 
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cado. Ambítum destinare muris, CURT. 
Marcar o circuito dos muros. $ 2º Cir- 
cumscriptt eerborum ambitus, CIC. Perlo- 
dos circumscriptos. $ 3º Caret ambitu. 
PLIN. J. Não tem ambição. Lez ambimis, 
leges de ambitu, CIC. Leis que prohibem a 
cabala. Ambitum campo pellere. PLIN. J. 
Acabar com as cabalas no Campo 
Marcio. $ 4º Ambitus funeris, PRUD. 
Pompa do funeral. Gens usque ad ambitum 
arman. FLOR. Nação que ostenta riqueza 
nas armas. Ambitus rerum. PIIN. Falsa 
pompa. 

* Ambivaréti, órüm, s. pr. m. plur. 
CAs. Ambivaretos, povo da Gallia. 

Ambivariti, orüm, s. pr. m. plur. 
CAs. povo da Gallia Belgica. 

*Ambivi, pret. perf. de Ambio, me- 
nos usado que Ambii. 

* Ambiviúm, li, s. ap. n. (de ambo e 
cía), arch. VARR. O m. q. Bivium. 

Ambiviús, Yi, s. pr. m. TER. CIC. 
Ainbivio (Turpio, celebre actor comico do 
tem po de Terencio). 

Ambô, &, O (gen. orüm, arüm, 
órúm y dat. Oobüs, àbüs, obs; acc. 
ambos ou O, as, Ó), adj. numer. (de 
auw). CIC. Os dois, ure outro, ambos. 
Minas ciginti pro ambobus dedi. TER. 
Dei vinte minas por ambos. Ad erem- 
plum amborum. TER. Segundo o exem- 
plo d'um e outro. Quos ambo unicê diligo. 
CIC. Aos quaes ambos eu amo mais que 
tudo. $ Dois. Partes se via findit ín ambas. 
VIRG. O caminho divide-se em dois. $ * 
Ambt, arch. por Ambe, f. PLAUT. 

Ambráclá, &, s. pr. J. ("Ap6garla). 
Cic. Ambracia, cid. do Epiro. 

(?) Ambráclás, ádis, adj. f. (Ay- 
692411&£;), Ov. Ambraciada, de Ambracia. 

Ambráclénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Ltv. Ambracienses, habitantes de Ambra- 
cla. 

AmbráclénsIs, é, adj. LIV. Ambra- 
clense, de Ambracia, 

AmbrácYotá, Cic. ou Ambrácló- 
tës, &, s. m. (AuSgaxiotn;), PLIN. Am- 
braciota, de Ambracía. 

Ambráciotó, árúm, s. pr. m. plur. 
(Apparita). AVIEN. Ambraciotas, ha- 
bitantes de Ainbracía. 

Ambrációús, á, üm, adj. ( Aubçã- 
ss. STAT. Auibracio, de Ambracia. 

Ambráclüs Sinus, s. pr. m. PLIN. 
Golfo Ambracio, no Epiro, hoje Golío di 
Arta. 

Ambricês, üm, s. ap. m. plur. FEST. 
Ripas on latas d'am telhado. 

* Ambrô, onl8, s. ap. m. GLOS. 
La, Dissipador, vadio, vagabundo. 

Ambrónés, Ùm, s. pr. m. plur. Liv. 
EuTR. FEST. Ambronos, povo de origem 
gauleza, alliados dos Cimbros e Teutões. 

1 Ambróslá. Ved. Ambrotte. 

2 Ambróslà, é s. ap. f. (tn 6pocla). 
CATUL. Anibrosia, alimento dos dcuscs. 
Orator ambrosiá alendus. CIC. Orator di- 
gno de eer nutrido de ambrosia, i. é, ora- 
dor celcbre, extraordinario, divino. $ VIRG. 
Perfume dos deusca. $ VIRU. Balsamo ce- 
leste para curar as feridas. $ PLIN. Arte- 
misa (planta). $ CEIA. Certo antidoto. 

Ambróslácüs, 4, Úm, adj. Ainbro- 
slaco, de ambrosia, similhante a ambro- 
sia. $ Ambrostaca vitis. PLIN. Especie de 
vi leira, cujos cachos são mui doces. 

Ambrósíanüs, à, úm, ud;. AUG. 
Ambrosiano, de Ambrosio. 

Ambrósiíé, 68, s. pr. f. ( Anbposir), 
HvG. Ambrosia, filba de Atlas, uma das 
If yadas. 

AÁmbrósrüs, Tl, s. pr. m. Joe, Am- 
brosio, nome de homem. $ Cass. Sancto 
Ambrosio, bispo de Miláo. 

Ambróslis, á, úm, ad). (de ambro- 
sin). Ambrosia, de ambrosia, gostoso ou 
cheiroso como a ambros.a. Ambrosúue da- 
pes. MART. O alimento dos deuses, — 
coma. VIRG. Cabellos perfumados “e am- 
brosia, ou cabellos celestes. Ambrosti 
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succi. COLUM. Sabor delicioso. $ lanmor- 
tal, divine digno dos deuses, multo for- 
moso. Ambrosium nectar, PRUD. Nectar 
dos deuses. Ambrosii pedes. APUL. Pc: 
divinos. Ambrosium corpus. APUL. Corpo 
de formas admíravels. 

Ámbrüssüm, 1, 4 pr. n. ANTON. 
ITINER. Ambrusso, cid. da provincia Nar- 
bonense (Franca). 

Ambrysús ou Ambrfasús, I, s. pr. 
J. PLIN. Ambryso, cid. da P'hocida. 

Ámbibaiá ou Ambiúbeiã, 6, 4. 
ap. f. PLIN. Chicorea silvestre. 

Ambübai& ou ÁÀmbübajce,arüm, 
4. ap. f. plur. (do aer, N'N2123N, anbubaía, 
plur. de N3733N, anbuba, flauta). Hop. 
Tocadoras de faula, syrias, merctrizes, 
que frequentavam loma, tocando flauta. 

Ambülaàcrum, í, 3. ap. n. (de ambu- 
lare), VLAUT. Passcio coberto, galeria, 
alameda. 

Ambüláns, Botte, part. pres. de 
Ambulo, — cena. MART. Jantar, em que 
os pratos vão e vêm rapidamente. 

Ambúlátills, 8, adj. (de ambulare). 
Movei, movedico. Ambulatilis fundulus. 
VITR. Manga de bomba. 

Ambülàátió6, ônis, s. ap. f. (de ambu- 
lare). Cic. Acção de passciar, passeio. — 
plana. CEIS. Passeio em logar plano. Am- 
bulationem conficere. CIC. Dar um passcio, 
passelar. $ Cic. Passeio, logar onde se 
passeia. 

Ambúlitluncula, &, s. ap./.dimín. 
de Ambulatio. Cic, Pequeno passeio, pas- 
selozinho. $ CIC. Logar para pequeno pas- 
gelo. 

*Ambülàativá, 6, s. ap. f. (de am- 
bulare). INSCR. Ceremonia publica, pompa 
religiosa, processño. 

Ambülatór, OrYs, s. ap. m. (dc am- 
bulare). COLUM. Passeador, vadio, vaga- 
bundo. $ MAkT. Bofarinheiro, que anda 
de porta em porta vendendo. 

Ambiülatorlüs, à, üm, adj. (de 
ambulator). Proprio ou destinado a pas- 
scio, ambulatorio. Ambulatoria porticus. 
ULP. Portico que serve dc passeio. $ Que 
pode ser transportado. Ambulatoria turrts, 
VITR. Torre movediça, movel. $ Movel, 
mudavel, inconstante. Ambulatoria vo- 
luntas. ULP. Vontade mudavel. $ Feito 
em passeio. Ambulalorium jentaculum, 
APUL. Almoço em passcio, ou passeando. 

Ambülàatrix, icls,s. ap. f. (de am- 
bulator). CATO. A que gosta de passear, 
que passca multo, Vadia, vagabunda. 

Ambülatürá, &, s. ap. f. (de ambu- 
lare). VEG. Andadura dos cavallos, 
furta-passo. 

*Ambülátüs, ús, s. ap. m. (de am- 
bulare). ARN. Faculdade de andar. 

Ambüló, às, avi, atüm, áró, v. 
intrans, (de áproló). Ir e vir, passear, 
andar, caminhar. Ambulare pedibus. 
SURT. Pussear a pé. Amnis quà nares 
ambulant. CATO. Rio navegavel. Ambulare 
in jus. TER. Ir-se apresentar diante do 
juiz. Bene ambula, et redambula, PLAUT. 
Vae e vem com saude, bóa vingom. Aves 
aliqu& ambulant, alic saliunt. PLIN. Umas 
uves andam, outras vio aos saltos. 
Educt ambulatum. VEG. Ser excrcitado 
em marchar, $ v. trans. Percorrer. Am- 
bulare marta. Cic. l'ercorrer os mares. — 
vias difficiles. HIER. Andar caminhos dif- 
ficeis. Si bina stadia ambulentur. PLIN. 
se se andam dois estadios. $ Mig. Passu 
d'uma coisa a outra. Quod per omnes 
leges ambulavit, PLIN. O que tem passado 
em todas as leis. Emptio ambulat per plu- 
res personas. CAJ. O objecto comprado 
passa por multas mãos. 

(?) Ámbürbaltrá,Tüm, s. ap. n. plur. 
(de amb e urbs). SERV. Festividades 
em que a victima cra levada em processão 
no redor da cidade. 

Ambürblalis, 8, adj. (de amb e 
urbs). FEST. Que é levado em roda da 
cidude. Amburbiales hosti. FEsT. Victi- 
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mas offerecidas pcla cidade, levadas pri- 
meiro em periniss&o ao redor dos muros, 

Ambuúrblúm, Yl, s. ap. n. (de amb e 
urbs). VOP, O in. q. Amburbalia, 

Ambüró, ïs, ússi, üstüm, ğı. , v. 
trans. (de amb e urere). CIC. Queimar an 
redor. $ PLIN. Queimar. 

Āmbūrvð, ās, ávi, átüm, Aró, 
D. trans. arch. (de amb e urbs). Luci. 
ap. FEST. Saltar, dançar, voltijar, como 
iaZiam os Sallos, 

AmbustIó, On18, $. ap. f. (óc ambu 
rere). PLIN. Queiinadura. 

Ambüstülàátüs , à, üm, PLAUT. 
dimin. de .imbustus. 
| Ambustis, X, Um, part. p. de Am- 
buro, CIC. Meio queimado, quicinado cm 
roda ; queimado. Ambustum corpus. CIC. 
Corpo queimado. Ambusti artus vi Jrigoris. 
Tac. Membros regelados pelo rigor do 
frio. Ambusta fortunarum reliquie. CIC, 
Os poucos restos dns minhas posses. $ 
Fig. Que difficilmente escapou á pena 
ultima. Propê ambustus demnatione. Liv. 
Quasi ferido de coudemnação. $ * Ambüs- 
túm, 1, s. ap. n. (de ambustus). PLN. 
Queimadura, a parte queimada. Corian- 
drum sanat ambusta. PLIN. O coeutro cura 
as queímaduras. 
ZE Ambustús, Y, s. pr. m. Liv. Am- 
busto, appellido d'um dos Fabios. 
Amcisús. Prisc. Ved. Ancisus. 
*Ameécús, arch. por Amicus. FEST. 
Amelas, 4. pr. m. (?) PLN. Cld. da 
Lycia ( Asia- Menor). 
Amelecou A melcch, s. pr. m.indecl. 
(beb. 3557 há-mélck, o Rel). BEBL. 
Nomc de varios personagens bíblicos. 
Amell&, ie, s. ap. /. PLIN. Camomilla 
(planta). 
Amellüs, 1, s. ap. m. VIRG. Amello, 
flor das margens do rio Mellu, medicinal 
para as abclhas. 
Amen, indecl. (adj. e adv. hebr, JON, 
fiel, na verdade). AUS. HIER. Assim seja, 
I Xménàániís, í, s. pr. m. (Asvaros), 
Ov. Amenano, rio da Sicilia, hoje Giu- 
dicello. 

2 Amóénànüs, à, Um, adj. Ov. Ame- 
nano, do rio Amenano, 

Amens, ntis, ad). (ae a e mens). 
Que está fora «ve si, desvairado, pertur- 
bado. Amens animi. Vino. Fóra de si. 
$ Que perdeu a rnzào, insensato, louco, 
delirante. Me tam amentem putas Y Cic. 
Julgas-me tão insensato ? $ Que não tem 
fundamento , absurdo. Amentissimum 
consilium. CIC. Denígnio mul desassisado. 
Améntlór, comp. CIC. 

*"Ameéntitló, onls, s. ap. f. (de 
amentare). TRRT. Acção de atirar uma 
flecha ou dardo. $ TRRT. Dardo (?) 

Ameéntátüs, à, úm, part. p. de 
Amento. Jeitz, Atado com correla. $ Fig. 
Prompto, preparado. Amentate haste. 
CIC. Annas promptas, dispostas n aervir. 

Ámentiá, 60, s. ap. J. (de amens). 
Cic. Alicnação de espirito, demencia, 
loucura, doudice.Zryicere alicui amentiam. 
Cic. Cuusar a alguen um espírito vertigl- 
noso. $ Ov. Assombro, espanto, conster: 
nação, pasmo, extrema perturbação. 

Améntó, ás, avi, atüm, aré, v. 
trans. (de, amentum). LUC. Atar com 
correla, despedir uma arma de arremesso, 
segura por corrc[a. $ SIL. Atirar com 
lorca. $ Fig. Amenture sententium. TERT. 
Disparar um argumento. 

Améntüm, i, s. ap. n. (de «pga, atoç, 
correia). CAS. Correia de atar qualquer 
coisa, mormente as armas de arremessc. 
VIRG. Dardo, rojão. 

Ameérlá, à, s. pr. f. PLIN. Cic. Ame- 
ria, cid. da Umbria (Italla). 

* Amórimnón, 1, «.ap. n. (Gates), 
que mata os cuidados). PLIN. erva 
ponteira, sempre-viva gempre-noíva 
(planta). 

Kmóriná, &, s. ap. f. PLIN. Føpecie 
de salgueiro ` planta). 
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AÁmóérimi, orüm. s. pr. m. plur. 
PLIN. Amerínos, habitantes de Amerin. 


rino, de Amerla. Amerína pitu. PIJN. 
ou 8 npleste. Amemna (n. plur. STAT. 


Uma certa qualidade de perus. $ PLIN, J. | 


De Amería (em Etruria). Amerina vía. 
INSCR. Estrada de Amcria. Amerinum 
castellum. TAB. PEUT. A fortaleza de 
Ameria (no lago Vadimon). 

Amériólá, ee, s. pr. J. PLIN. Ame- 
riola, cid do Lacio, 

Amis, ItIs, s. ap. m. IsID. Estaca, 
pau. Y licr. Estaca de caçador d'aves, 
forquilha de armur redes aos passaros. 
$SALT.. Aluvunca. 

Ameéstritini, órüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Inscn. Amestratinos, habitantes de 
Amestrato. 

Améstrátüs, i, s. pr. J. (phenlc. 

"Du D, A'm-A'ch-thoreth, povo de 
Achtarte). Cic. Amestrato, cid. da Sici- 
lia. 

Ambthfstina , orüm , s. ap. n. 
piur. JUv. Vestidos de cór de amcthysta 
(rouxa). 

AmóthystInitús, 4, Dm, ad). 
MART. Trujudo de vestidos de côr de 
amcthysta. 

Ams6thystInús, à, iim, adj. MART. 
Amethystino, de cor de amethysta 
(rouxa). 

Kméth$stizon, ôntis, s. ap.,m. 
(&uaifuszi2u», que se parece com a ame- 
thysta). PLIN. Carbunculo (pedra pre- 
closa). 

Améthystüs, I, s. ap. f. PLIN. ap. 
Jet, (44«6v7:0;). Amethysta ou ame- 
thysto, (pedra preciosa de cór rouxa). 
$ Ov. Especie d'uva. 

Ametini, Orúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Ametinos, povo do Lacio (Italia). 

Ametor, Órls, 3. ap. m. (&p5*tw»). 
TERT. Sem me, 

"Amfisciús. Ved. Amphíscius. 

Amfléxüs, à, úm, part. p. do v. 
desus. Am/lecto, MEI. Curvado, arqucado 
arredondado. 

Ámfractús. Ved. Anfractus. 

Amfrágosüs, à, ùm, adj. GLOS 
GH.-LAT. Anfractuoso, sinuoso, tortuoso. 

Amilá, e, s ap. f. (data). PLIN. 
Atum (peixe.). 

Amíantüs, 1, « ap. m. (&alavto:). 
PLIN. Amianto, substancia mineral in- 
combustivel, que se presta a ser fiado. 

Amicá, 6, s. ap. f- CIC. A que ama, 
amiga. $ TER. Amante, amada, concu- 
bina, amasia. 

” AmicáblIs, 6, Ciss. ou Xmicálls, 
6, APUL. adj. (de amicus). Amigavel, de 
amigo. 

* AmiIcábrYlftór,Cass.e XmicàálItér, 
(?) FORT. adv. (de amicabilis e amicalis). 
Amigavelmente, com amizadc. 

Amicãriús, Yl, s. ap. m. Diox. O. 
m. q. Leno, onis. 

Amicé, adv. (de amicus). CIC. Ami- 
gaveln:ente, como amigo. $ CG. Affec- 
tnosainente, com benevolencia. $ Com 
brandura, resignação. Amicéó pati. HOR. 
Soffrer pacientemente, com resignação. 
$ Àmiclüs, comp. CIC. — issimê, super, 
CIC. 

*Amicibôr, arch. por Amiciar. PLAUT. 

"Amicimén, Ynīïs, s. ap. n. APUL. 
Ved. Anicius. 

Amicinús, 1, s. ap. m. FEST. GLOS. 
PHIL. Bocca ou abertura do odre, por 
onde se vasa o vinho. 

AmicIó,is,Icii ouixi,ictúm,cirg, 
o. trans. (deam e jacere). Lançar cm roda 
de si (fallando do vestido exterior, toga, 
capa); Pôr, cobrir, vestir, envolver em 
toda de si, Amíctetur terra Ægypti. HIER. 
Rará coberto com a terra do Egypto. — 
amicti vilibus montes. FLOR. Montes 
cobertos de vinhedos. 

"Amicltór, adr. arch. Pacuv. O m. 
q. Amt. 
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Amicitiã, d, s. ap. f. (gen. sing. | 
amicus), | 
Amérinús, à, ám, adj. CIC. Ame-| Amizade, Amicitiam jungere, conjugare | 


asch. amicitiat. LUCR.). (d. 
contrahere, constituere. Cic. Contrahir 
amizade. — dimittere, dissuere, discin- 
dere, dirumpere, dissociare, dissolvere, 
eruere. CIC. Itomper os laços da ami- 
zade. — colere, retinere, tueri, CIC. Con- 
servar a amizade. — consequí, parare, 
conciliare, comparare. Cro. Ganhar a 
amizade. $ PLIN. Affeição, sympathia. $ 
Alllanga, liga, pacto. /n amicitiam coire 
VinG. Fazer allianca. Graves principum 
amícitie. HOR. Funestos concertos dos 
principes. $ Plur. Amigos. Vir plurimis 
amicitiis. CIC. Homem de muitas ami- 


zades, 1. é, homem que tem muitos 
amigos. 
*Amicltlós, Bi, 4. ap. f. arch. 


LUCR. O m. q. Amicitia. 

Ámicó, ás, avi, átúm, aré, v. 
trans. (de amicus). STAT, Tornar amigo, 
favoravel, propício, conciliar. 

*Amicôsiis, á, úm, ad). (de amicus). 
Diom. Que tem muitos amigos, ou ami- 
gas, concubinas. 

Amictôóriim, Yi, s. ap. n. (de amic- 
(us). MART. Veu com que as mulheres 
cobrem o selo. $ Cop, THEOD. Toda a 
sorte de vestido. 

Amictús, à, ùm, part. p. de Ami- 
cio. Ov. Coberto, vestido. $ Fig. HoR 
VIRG. Encoberto, envolto. 

Amictús, Us, s. ap. m. Acção de 
lançar o vestido em roda do corpo. Toda 
& sorte de vestido exterior, toga, capa, 
capote, manto. Habere amictui purpu- 
ram. VARR. Vestir-se de purpura. Amic- 
tum rejicere. VikG. Tirar de ai o vestido. 
$ Cubertura, involta, involtorio, veu. 
Amictus C&lí. LUCR. A atmosphera, — 
terre. COLUM. A beren, Terras nor 
condit amictu. SIL. A noite cobre a terra 
dum veu. $ Trajo, modo de trajar. 
Amictus negligentior. Cic. Modo de ves- 
tir desalinhado. Imitart amictum alicu- 
Jus. CIC. Imitar alguem no modo de 
trazer a toga. 

Amicúis pret. perf. de Amicio. DIOM. 

Amiculá, à, 4. ap. f. dimin. de 
Amica, Cic. 

Ámicülátüs, 4, Om, adj. 
Cuberto, vestido, veludo. 

Amicúlúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Amictus. Cic. Vestido. Amiculum lin- 
teum. APUL. Camisa. 

Amicúlús, i, s. ap. m. dimin. de 
Amicus, CIC. Meu amiguinho, caro ami- 
guinho. 

1 Amicus, 4, Um, adj. (de amare). 
Que ama, que é amigo; quc gosta de 
Amica (uto. Hon. Que gosta do lódo. 
Amicus ex anímo. CIC. Amigo de cora- 
ção, amigo verdadeiro. Amicum agmen. 
Ov. Reunião d'amigos. $ Benevolo, fa- 
voravel, propicio. Amica dicta. VIRG. 
Palavras benevolas. Amicum numen. 
VinG. Divindade propicia. Amtcior ven- 
tus. Ov. Vento mais favoravel. Tempus 
amicum fraudibus, STAT. Occasiáo pro- 
picia aos enganos. Amicus imber. VIRA. 
Chuva favoravel. $ Alllado confederado. 
Amtce civrílates, CAS. Estados alliados. 
$ Agradavel, aprazivel, celeitoso. Non 
Dis amicum. HOR. Não é do agrado dos 
deuscs. $ Caro, querido, amado, bem 
quisto. Amicus Musis. VIRG. Querido dus 
Musas. Te hominem amicissimum monebo. 
Cic. Eu te dou um conselho, sendo-me 
tu muito caro. 

2 Ámicús, 1, s. ap. m. gen. plur. 
sync. ÀAnncüm (de amare). Amigo. Paria 
amicorum. Cio. Pares d'amigos. Obse- 
quium amicos parit. TER. O obsequio 
cria amigos. $ Confidente, favorito, va- 
lido. Amici principts. Liv. Confidentes 
do principe. $ Protector. Amicus potens. 
HOR. Um protector poderoso. $ Alliado. 
Amicus populi Romani. Cic. Alliado do 
povo Romauo. 
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Amidá, &, s. pr. /. AMM. Amida, 
cid. da Mesopotamia. 

Amilcár, ürls, s. pr. m. (phcn. 
"Gin, Hhan-Melkar, graça de Her. 
cules). Liv. Amilcar, general Carthaginez, 
pae de Annibal. $ Liv. Nome d'outros 
personagens 

Amillúe, 1, 4. pr. m. MART. Amillo, 
nome de homens. 

Anm1ó ou HámYló6, Onls, 4. ap. m. 
Isib. Certo peixe (o m. q. Arnia )). 

AÁminicús, Amiínêiús ou ÁAmmy. 
nóüs, á, um, adj ('Auwete ou 
"Apiveros). VIKO. COLUM. Amineo, de 
Aminea, districto da Campania, celebre 
por seus Vinhos (Italia). 

Amiséniüs, 1, m. PLIN. Amiseno, de 
Amiíso, cld. do Porto. 

Amisi, pret. perf. de Amitto. 

Amisiá, 60, s. pr. m. Tac. — e 

Amislús, II, m. MFt. Amisia ou 
Anisio, rio da Germania, hoje Ems. 

Amisslbllis, 8, adj. (de amissus). 
AUG. CA8S. Que pode ou é susceptivel de 
8e perder. 

AmaissIm, sync. arch. por Amíserim. 
PLAUT. 

Amissió, ónla, s. ap. f. (de amissus). 
CIC. Perda. 

l Amissús, 4, üm, zart. p. de 
Amitto, CIC. Perdido, desencaminhado. 

2 Ámissús, US, $. ap. m. NEP. Perda. 
— duorum luminum, HIRR. Perda de 
ambos os olhos, perda completa da 
vieta. 

Amisti, sync. por Amíststi. TRR. 

Amisús, 1, s. pr. J. CIC, Amiso, cld. 
do Ponto. 

Amitã, &, s. ap. f. CIC. Tia, irman 
do pae, tia paterna. — magna. PAUL, 
jet. Irman do avô. — major. ERST, — 
do bisavô. — mazima., TERT. do 
trisavó. 

Amitérnénsle, Ye, s. ap. m, INSCR 
Amiternense, habit. de Amiterno. 

Amitérnini, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Amlterninos, hubit. de Amiterno. 

Amitêrninús, à, Om, ad). Jav. 
Amiternino, de Amiterno. 

AmlIternüm, I, s. pr. n. PLIN. Ami- 
terno, cid. dos Sabinos (Italia), hoje 
ruinas com o nome de Torre d'Amitcrno. 

Amiternúe, à, úm, adj. VIRG. 
Amiterno, dc Amiterno. 

AmiIthãôn, ónis, ou AmYthãon, 
Onis, s. pr. m. ( Asubáuv), Ov. STAT. 
Amitháon, pae de Mclampo. 

ÁmlIthaóntYüs, à, úm, adj. ("Ajyudao- 
vt0;). VIRG. Amithaonlo, de Amytháon. 

AmlItiná, à, s. pr. f. PLIN. Amitina,. 
cid. do Lacio (Italia). 

"Amitiná, e, s» ap. f. PAUL. jet. 
Filha da tin, prima co-irman. 

Anitinenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
(de Amitina). PLIN. Amitinenses, povo du 
Etruria (Italia). 

AmiItini, órüm, s. ap. m. plur. CAJ. 
Dois filhos, um de irmão outro de irman, 
primos co-innãos. 

Amltinüm, 1, $. pr. n. PLIN. Om. o. 
Amitina. 

Amitinüs, 1,s. ap. m. PAUL. 
Filho du tia, primo co-IrmAo. 

Amittó, Ys, isi, issúm, óró, o. 
trans. (de a e mitlere). Enviar de, afastar, 
retirar de; deixar ir, despedir, licenciar, 
mandar embora. Te híne amiltam. PLAUT. 
Eu te afastarel d'aqui. Amittere è cons- 
pectu. TER. Retirar da sua presença. — 
hane me vis? TRR. Queres que a mande 
embora? — liberum. PLAUT. Envial-o 
livre, 1. é, libertal-0. — sibi vitam. l'LAUT. 
Tirar a vida a si mesmo. — ommm sen- 
sum humanitatis. Cic. Suftocar tudo c 
sentimento de huuianidude. $ Largar, 
desagarrar, deixar ir, perder. Amitte me. 
TER. Larga-mc, deixa-me ir. Amittere pts- 
cem. CIC. Largar um peixe. — occuston/s$A. 
Cic. Deixar escapar a occasiAo. — aliguiá 
ez animo. CIC, Esquccer, olvidar. — g^ 
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avorem. VIRG. Perder o pae (que morre). 
—'vitam. HOR, — animam. NEP. Perder 
& vida, morrer, — optímates. NEP. Perder 
a protecção doe poderosos. — fidem. NEP. 
P. der e confiança (trahindo). — verba. 
A. VICT. Sér breve, concíso (no dizer). 
$ Perdoar. Amittere noram. PLAUT. Per- 
doar, relevar uma falta. 

Amixi, pret. perf. de Amido. VARR. 

Amma, Æ, 4. ap. f. Ian Uma ave 
nocturna. 

Amm, e, 3. pr. f. (hebr. nos, 
Hhhammáh, uní&e). BIBL. Cid. da Judea. 

Ammésns8s, lúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ammeenses, habitantes de Ammea. 

Amméónsis ou Ammilónsis, 6, 
ad). Pm Ammeense, de Ammea, cld. 
da Lusitania, hoje Portalegre ou Almei- 
da, segundo diversos autores. 

Amrmánitês, ©, m., e ÁmmániItla, 
Idle, s. pr.f. BIBL. Ammauita, de Amma. 

Ammedarã ou Admedará, &, s. 
pr. J. (phen. NITD7D, A'm-modara, 
povo da habitação). ANTON. ITINER. Am- 
medara, cid. da Numidia (Africa). 

Ammedarêônails, 6, adj. INSCR. Am- 
medarense, de Ammedara. 

Ammt, 198, s. ap, n. (pp). PLIN. 
Especie de cuminho (planta e semente). 

AmmYãnús, 1, s. pr. m. MART. Am- 
miano, nome de homem. $ — Marcellino, 
historiador romano. 

Ammlánala. Ved. Ammaensis. 

Ammingús. Ved. Amíneus. 

Ammirér. Ved. Admíror. 

(7) Ammitãs ou Amnitês, &, s. ap. 
em. IBID. Substancia parecida com o nitro. 

Ammittö. Veà. Ad:nttto. 

Ammiúm, Yl, s. ap. n. PLIN. O m. q. 
Ammí. 


Ammóchrgsüs, 1, s. ap. m. (4uyó- | unir, ajuuctar). 
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Amnéstià, 60, s. ap. f. (kuvnstla, ^s- 
quecimento). Vor. Amniatia, yerááo 
d'um crime contra o Estado, ou aum 
crime politico. 

Amnêstrúm, Y, s. pr. à. PLIN. Am- 
nistro, cid. da Arabia, 

AmniIcólá, &,s. ap. m. f. (de amnis e 
colere). CIC. Que habita ou nasce ao pé 
d'um rio. 

AÀmnicülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Amnís. Liv. Pequeno rio, ribeiro, regato. 

AmnlIcüs, 4, Om, adj. (de amnis). 
PLIN. De rio, pertencente a rio. Amntca 
slips. APUL. Peage d'um rio. Amntca 
terga. AUB. Snperticie d'um rio. 

Amnigěnă, Æ, adj. m. f. V. FL., e 

ÁmnIgónmúe, 4, Gm, adj. (de amnis 
e gignere). AUB. Nascido d'um rio, gerado 
em rio. 

AÀmnys, Ys (abl. amni ou amne), s. 
ap. m. (talvez de am e nare). VIRG. Rio. 
Liquores perlucidi amnium. CIC. As lim- 
pidas aguas dos rios. $ Corrente. Ba:ís 
uno amne decurrit. MEL. O Betis leva 
uma 86 corrente. Amne adverso. CURT. 
Rio acima, contra a corrente. $ Torrente. 
Ruunt de montibus amnes. VIRG. Caem 
torrentes das montanhas. $ Agua. Amnis 
Jluminís. TAO. A agua d'um rlo.— Oceani. 
Vira. Ondas do oceano. — labris fusus. 
VIRG. Agua lançada em baclas. $ Escoa- 
mento. Amnis musti. PALL. Escoadouro 
do vinho novo. § Cio. GERMAN. Eridan, 
constellação. Y * F. arch. PLAUT. ATT. 

Amnisüs, I, s. pr. m. AVIEN. Amni- 
60, outro nome de Achelou. 

Amnn, nys, s. pr. m. PLIN. Am- 
náo, rio da Arabia Feliz. 

XAmô, ás, ávi, átúm, rð, e. trans. 
(talvez de opos, similhante, donde opóo, 
1? Amar, querer bem, 


xpucos). PLIN. Pedra preciosa de có» de | achar agradavel, ter inclinação a; 2" 


giro misturado com areis. 

Ammodes promontorium, 4. pr. 
e, MEL. Promontorio da Cilicia. 

Ammódytés ou Ammóditês, &, s. 
ap. m. (¿ppóbumme, que se arrasta na 
areia). LUC. Uma serpente d'Africa que 
ee esconde na arcla. 

Ammón ou Hámmoón, Onls, s. pr. 
m. (Auge). OV. Ammon, nome de Ju- 
piter entre os Lyblos. Ammonts cornu. 
PLIN. Corno de Ammon, concha fossil 
parecida com o chifre do carneiro. $ 
(Hebr. roy, A'mmon, povo, 1. 6, Alho de 
meu consanguineo). BIBL. Filho de Loth, 
eatriarcha dos Ammonitas. 

Ammondg6. Ved. Admoneo. 

AmmoóonYÁcüm, 1, 3. ap. n. PLIN. 
Gomma ammoniaca ou resina da Ethio- 


pla. 

Ammontácús, á, üm, adj. (une: 
vw), Ammoniaco, de ammoniaca. Am- 
montes sal. PLIN, Ammontaca gutta. 
larp. Séi ammoniaco. 

ianmôniãs, ádis, s. pr. f. PLIN. 
Ammentada, navio que levavá as offe- 
rendas ao templo de Jupiter Ammon. 

Ammônitã, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ammonitas, povo da Arabia Pedre- 


gosa. 

Ammónités, 69, 4. pr. m. BIBL Am- 
monita. 

Ammoónitid8s, Um, s. pr. J. plur. 
PIBT. As mulheres Ammonitas. 

Ammoüónli, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ammonios, povo da Arabia Feliz. 

Ammóni.rüm, 1, s. pr. n. (&upovi- 
*eov). PLIN. Massa de arela e nitro, de 
que se faz o vidro. 

AmmonYüs, Yl, s. pr. m. Liv. CIC. 
Ammoniío, nome de homem. 

Ammudãtês, ïs, s. pr. m. COMMOD. 
Ammudates, nome d'uma divindade dos 
Romanos. 

Zmmätnő. Ved. Admutilo. 

Amnácüs, T, s ap. m. PLIN. Matri- 
caria (planta). 

Amnênsis, 3, adj. (de amnis). FEST. 
Que está situado ao pé d'um rio. 


Com infin. Gostar de, ter costume és ; 
39 Amar com amizade, ter affeicio ; 
4? Ter amor; entregar-se á incontinen- 
cla. á devassidão; 5º Ter em boa couta, 
estar satisfeito de, estar contente, levar 
a bem, agr&iccer; 6º Locuções familfa- 
res; formulas de polidez, de aíflrmac&o, 
de juramento. $ 19 Amare nemus. TIR. 
Amar os bosques. — líttus. VIRG. Buscar 
a praia. — litteras. NEP. Ter inclinação, 
tendencia, para as lettras. $ 2º Que tra 
feri amat. SALL As coisas que a iru 
gosta, so façam, 1. é, as em que ella se 
compraz. Ut fieri amat. Aus. Como cos- 
tuma fazer-se. Aurum perrumpere amat 
sara. Mor. O oiro costuma penetrar as 
duras rochas. Ut ferme amat adulatio. 
TAC. Segundo costuma ordinariamente a 
alulação. $ 3º Amare ez untmo. CIC. — 
corde. PLAUT. Amar de todo seu coração. 
Te semper amari dilerique. CIC. Eu sem- 
pre te tive amizade e te quiz bem. $ 4% 
Amare ul quum mazrimà. — misert. — 
perditê. TER. — medullitus. PLAUT. Amar 
apaixonadamente. — insuevit erercitus, 
SALL. O exercito habitua-se á devassi- 
dão. $ 59 Amare se. CIC. Ter-se em grande 
conta. /n hoc me valde amo. CIC. Estou 
persuadido que n'isto procedi bem. /n 
hoc negotio te amavi. CIC. Estou satisfeito 
comtigo n'este negocio. Nimis Brutum 
amasti. CIC. Tu tiveste muita aficição a 
Bruto. Amo te mullum quod... CIC. Multo 
te agradeço por... Scín' quid te amabo ut 
facías? PLAUT. Sabes o que eu te roga- 
rel que faças ? $ 6º Sí me amas. CIC. Se 
me amas, se és meu amigo, i. é, eu te 
rogo. Amabo te. CIC. Amaho. TER. Por 
favor, faze o que te pcco, ficar-te-hel 
obrigado. Ita me dí ament. TEN. Sic me 
dí amabunt. TER. (Formulas de jura- 
mento.) Assim os deuses me amem ou 
amarão ` 1. é, sim, certamente, na ver- 
dade. 

Amocensla, 8, adj. INSCR. Amocense, 
de Amoca. cid. dos Cautabros (Ilespanba). 

Ambódó, adv. (de a e modus). P. Nol. 
HIER. Já, logo, sem demora. 
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Amébõdis, à, Um, adj. (Apobutr>:). 
Aiternado. Amæbæum carmen. FEST, Poe- 
na em dialogo, no qual os Interlocuto- 
res respondem com egual numero de 
versos. Amebaus pes. Dios. Pé composto 
de duas sy!labus longas, duas breves e 
uma longa. 

_Axmóebeus, éós ou ği, s. pr. m. 
(Anous). Ov. Amebeu, celebre musico 
de Atheun«, 

* Áméenátüs, A, tim, part. p. de 
Amuno. SALV. Embcllecido, feito agrs- 
davel, apruzivel. Amenatum rus, ENNOD. 
Campo alegre, risonho. 

Améené, ado. (de amanus). PLIN. 
Agradavelmente, aprazivelmente. //ubi- 
tare amanissimé. PLIN. J. Gozar duma 
habitação muito aprazivel. $ Amuulos, 
comp. GRLL. 

Amcenitàs, átls, s ap. f. (de ame: 
nus). Amcnidade, belleza, encanto, de- 
leito ; sitio deleitoso, risonho, alegre. — 
hortorum. Cic. Jardins amenos, delÁto- 
sos. $ Fig. Amanitas íngenit. GRLI.. In- 
genho encantador. $ Sea amcenitas, 
PLAUT. Meu amor, meu bem (term. de 
caricia). A Amenitates. CIO. Delicius, eu- 
cantos. 

* Amocenit8r,ado. (de amanus). GELL 
O m. q. Ament. 

* Amonó, ás, Bet, átüm, áré, v. 
trans. (de amænus). VICTOR. Fazer nineno, 
agradavel, aprazivel, risonho, alegre, 
amenizar. 

Amoccnús, 4, Um, adj. Agradavel á 
viata, apruzivel, risonho, ameno. Amos 
num rus. lioR. Campo ameno. $ Amena 
verba. GELL. Palavras agradavels. Ser- 
mones amenissimt. GELL. Conversncóes 
umi apraziveis. $ Amigo de deleitar-se, 
affeminado. Amenum ingenium. LI, 
Caracter dado sos prazeres. Amona vila, 
TAC. Vida afleminada, vansual. $ Curo a, 
amado de. Arvenus delphino puer. GELL. 
Menino querido d'un delphim. $ S. n. 
plur. Amena (sci). loca) Asia, TAC. AS 
risonhos ribeiras da Asia. $ Àmeniór, 
comp. CIC. — issImüs, sup. TAC, 

AmolIór, iris, itús aeüm, Yrl, o. 
trans. dep. (dc a e molior). Tirar, afas- 
tar, retirar, desviar, apurtar, arredar. — 
se. TER. Afastar-se. — omne ímpedimen- 
tum. SISEN, Arredar tudo o que impede. 
— obstantia silvarum. TAC. Arrcdar todos 
og obstaculos em um bosque. //inc roi 
amolimini.TER.Itetirae-vos d aqui. Ameolirt 
onus humeris, Luc. Tiror dos hombros 
um peso. — nomen. Liv. Passar cn: at, 
lencio um nome. — aiiquern specie hono» 
ris. TAC. Afastar alguem coin algum pre- 
texto honroso. — invidiam ab aliquo. 
PETR. Tirar d'alguem o odíoso. — uò 
oculis. CURT. Furtar ás vistas.— pericula. 
TAC. Repellir os perigos. $ Refutur. A mo- 
liri singula. QUINT. Refutar uin por um 
o8 argumentos. 

Amolit15, onYs, s. ap. f. (de amo- 
liri). GEL. Acção de afastar, etc. 

Amolitús, á, ùm, part. p. de Amo- 
lior. Que afastou. $ Passiv. Liv. Que fol 
tirado, afastado. $ APUL. Separado, apar- 
tado. desviado, distante. 

Amólúm, 1, s. ap. n. Ism Flor de 
farinha. 

Amômatis, 1, s. pr. m. (Anopnvto;). 
PLIN, Amomceto, auctor d'um escripto é 
cerca dos Attacoros, (povo da Senica). 

Amomis, Idis, s. ap. S. Chuwptç). 
PLIN, Planta símilbante ao amomo. 

Amômuúm, i, s. ap. n. (G4wpov). 
VIRG. Amomo, planta odorlfera. $ Ov. 
Perfume muito aromatico. 

Amór, órls, s. ap. m. (de amare). 
Amizade, dedicação, affeição. /tespondere 
in amore. CIC. Pagar afeição por aflel- 
ção. Habere aliquem in amore. — amo- 
rem erga ou in aliquem. CIC. Esse tn 
amore alicujus. TiB. Ter affeicBo a al- 
guem, querer-lhe bem. £sse alicui "mm 
amore,in amoribus, CIC. Ser querido dc al- 
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guem. Amori nostro laryiare. CIO. At- 
tende é nossa amizade. $ Amor (á boa e 
má parte), ternura. /n amorem inducere. 
Tra. inspirar amor. Teneri amore magro. 
Viña. Ardere, fagrare amore. CIC. Rf- 
funds in amorem. CURT. Estar possuído 
á'um grande amor ; abrasur-se em amor; 
desínzer-se em amor, amor upaixonada- 
mente. $ Séde, desejo grande, paixão. 
Amor laudis, CIO. Séde de gloria. — ha- 
bendi. — VIRG. Grande desejo de ter, 
avareza. — cognittonis. CIC. O dereio de 
conhecer. — es libi. STAT. E' vara ti 
grande satisfação. 9 Objecto amndo.. Tui 
amores. PLAUT. Os teus amores. Pompeius, 
nosiri amores. Cic. Pompeu, objeeto de 
nosso amor. $ VIRG. Cupido (deus do 
amor), o Amor (personif.). § Plar. Amo- 
res. CLAUD. Os Amores. 

Amoóribúndds, X, úm, adj. (de 
amor), arch. LABER. ap. ORLL. Inclinado 
a amor, perdido de amor. 

A inórgüe, 1, 3. pr. m. (*aegróc, op- 
pressor). SIL Amargo, nome de hbo- 
mern. 

* Amörifër, órá, árüm (de amor e 
ferre). FORT. — e 

Amorificis, 4, ám, adj. (de amor 
e acere). APUL. (me produz amor, que 
inspira amor, ou faz amor. 

Amorim, sync. por Amorerim. 

Amoriânús, d, Om, adj. INSCR. 
Amoriano, de Amorio. 

Amorión ou Amorlúm, Yl, s. pr. 
n. TAB. PEUT. Amorio, cid. dn Phrygla 
Magna. 

Amoórrhél, órüm, s. pr. m plur. 
(hebr. opp, Emorim, montanhezes). 


PRUD. BIBL. Amorrheus, povo da Pales- | 


tina. 

Ámórrháeüs, 1, s. pr. m. (hebr. 
Fan, Amori, montanhez). BIBL. Amor- 
Pen, filho de Canaan. 

Ámods, arch., por Amor. PLAUT. 

Amoti6, onla, s. ap. f. (de amovere). 
CIC. Acção de apartar, apartamento. $ 


ULP. Privação, suppressão. Pali amotio- | 


nem ordinis. CAJ. Sofírer a privação da 
sua dignidade. 

Ámoótus, 4, Um, part. p. de Amo- 
eco. TER. Aínstado, apartado. $ Dester- 
rado, exilado. Amotus ín Atom. TAC. Des- 
terrado para a Aria. $HOK. Furtado, sud- 
trahido. Res amote. TRYPHON. Colsas 
furtadas pela mulher ao marido. 

Améeëé, és, movi, otüm, véré, 
€. trans. (de a e moveo). 1% Alastur, apar- 
tar, desviar, arreda7; 2? Desterrar. exl- 
lar, banir, proscrever; 30 Tirar do seu 
logar, deslocar, desapossar, esbulhar, 
privar, remover; 4º Tomar, tirar, sub- 
trahir,furtar, roubar. 9 1? Te hinc amore. 
TER. Retira-te d'aqui. Amotere a se cul- 
pam. Lrv. Tirar de sí a culpa, desculpar- 
Be. Amotere metus. Tac. Acabar com os 
temores; dissipal-os. — crapulam. PLAUT. 
Coser a borrachetra. A 2º d moere tn insu- 
lam. — tn Cretam. Tac. Desterrar paru 
uma ilha. — para Creta. $ 3º Amovere 
loco. PLAUT. Tirar do seu logar, deslocar, 
remover. — ek officío. CIC. Privar do em- 
prego. — senutu. SALL. Expulsar do se 
uado. — à procurattone frumentariá. C10. 
Privar da adniinistração dos viveres. $ 
Amocere scrtpla Virgilis e bibliothecis. 
SvET. Mandar retirar das bibilothecas 
as obras de Virgílio. — er hereditate. 
ULP. Desviar alguem d'uma herança. 

*Ampéctó, Ys, póxúl, pêxiim ou 
yictitúm, 8rg, e. (rans., arch. (de am 
e pecio). Ventenr. $ Fig. PLAUT. Dar uma 
penteadela. 1. é, bater, dar pancadas. 

(?) Ampédicês, ùm, s. ap. J. plur. 
FRST. Ved. Ampendices. 

Ampólinús, X, Um, ad). (tesch, 
arch. CÆCIL ap. VARR. [teiativo á vinha, 
de vinha, da cór da vinha. 

Ampólitie, Idis, s. ap.f. (tpr ÒT, 
de vinha, vipnbateira). PLIN. Terra bitu- 
manosea, de que ap serviai para barrar 
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^8 videiras, aru de inatar os vermes 

que as stacn vam. 

AmpélYüs, N, 4. pr. m. SID. Ampe 
Ho auctor latino. 

Ampólddésmós, I, a ap. f. (áurelo- 
desp). PLIN. Herva com que na Sicilia 
atavam as vides. 

Ampélóleucé, 88, & ap. f. (iuredo- 
Atuxr, vide branca). PLIN. Norza branca 
(planta). 

. Ampélóméléná, e, s. ap. f. (Ganser: 

Aezné^siwx, vide preta). Norza preta 

(planta). 

AmpglSpríisón on Ampélóprá- 
8üm, à, s. up. n. (&uxcXongasov). PLIN. 
Especie de olho que se dá nas vinhas. 

| Ampéloné, és, s. pr. f. PLIN. Am- 
pelona, eid. da Arabia Feliz. 

Ampélós, í, 4. ap. f. (au xtXo;). PLIN. 
Vide, videira. $ Ampelos agria (aso; 
&vola), PLIN. Videira brava, videira sil- 
vestre, $ — chironia. PLIN. Norza bran- 
ca, serpentaria (planta). 

Ampélós ou Ampéólis, 1, 4. pr. m. 
(aursos, vide). Ov. Ainpelo, mancebo 
que deu seu nome á vinha. $ S. f. PLIN. 
— cld. da Macedonia; outra de Creta. 

Ampélüslà, E, s. pr.f. MEL Ampe- 
lusia, promontorso de Africa (Maurita- 
nia Tipgitana), hoje cabo Espartel. 

* Ánpóndicés, úm, arch. por Ap- 
pendices. FEST. 

AmphónórInde, 4, üm, adj. (n- 
espipreo:). PLIN. Que volta todos oe 
dias, diario, quotidiano (fallando da 

| febre). 

Amphlirigús, Xi, Om, adj. ('Ap- 
| graparios). Pror. Amphlaraeu, de Am- 
phiaran. 

Amphiâriãidas, ®©, s. pr. m. patron. 
| CApeiasotó»:;). Ov. Amphiaralde, Alc- 
meño, filho de Amphiarau. 

Amphiárãáús, 1, s. pr. m. (Aati 
çaos). PROP. Amphiaráu, adivinho de 
Argos. 

Amphibilúm, 1, s ap. n. — e 

Ámphibálüs, 1, m. (de iuris, 
láncar ao redor). S. Sev. Capote, capa, 
sobretudo, roupão. 

(7) Amphibólé, Es, 3. E Om. oa o 
preced. 

AmphIbOMA, &, s. ap. f. (hupiño 
àia), Jein. Amphibologla, equivoco, du- 
vida, ambiguidude ; e 

Amphibólóglá, à, s. ap. f. (lua 
eria). CIC. O m. Q. o preced, 

AÁmphibólüs, 4, Um, udj. (4ag:6c- 
hos). CAPEL, Amphibologico, ambiguo, 
duvidoso. 

AÁmphibráchüs, 1, s. ap. m. DONAT. 
—e 

Amphibráchys, Fós, m. 
692720). QUINT. -— ou 

Amphibróvis, Is, m. (de iac e 
brevis). Dios. Amphlbracho, pé composto 
de duas syllabus breves, e uma longa 
no meio (Amári). 


Amphicômé, 88, s. ep. /. PLIN. Uma | 


especie de perola. 

Amphicty ónés, Om, s. ap. m. plur. 
acc. form. gr. Amphictyonas, (2uputuoveç). 
Cic. Arnphicty0es, deputados, represen- 
tintes, no congresso da Grecla, das dife- 
rentes cidades gregas. $ QUINT. Assemblea 
dos amphicty0es, 

Amphicyrtósluna (&4ugixuproç, ar- 
redondudo nos tres quartos). MACR. 
Aspeeto da lua entre o dia 7ºe 15º, ou 
entre o dia 15º e 21º. 

*Amphidâámãs, ântis, s. pr. m. 
(Auoidáuaç) V. FL. Amphidamante, um 
dos Argonautas. 

*Amphidôxus, 4, üm,adj. (4190c- 
Eos, controverso). Amphidore sententia. 
Lem. Proposições ambiguas. 

AÁmph!Igónlá, &, s. pr P (kagwtstio), 
STAT. Amphigen!a, cid. de Messenia. 


Amphidóchi, órüm, s. pr. m. plur. | 


LIV. de Amphi- 


lovhia. 


Amphilochos, habit. 


(Ouer | 
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AmphrlóchYá, à, s. pr E CAuede- 
zla). Cic. Amphiloeh!a, região do Epiro 
(Grecia). 

AmphNilôchicits X, úm, adj. PUN. 
Amphilochico, de A: jhlloehfa. 

(?)) AmphYlóchtiüs, 4, dm, ad). LIV. 
O m. q. o preced. d 

Amphilóchüs, f, 3. pr. m. CC Aere 
Tech, Ov. Amphilocho, filho de Ampüla- 
ráu. $ Liv. — tibo de Alcmão, e Je 
Manto. $ VARR. — Celebre auctor athe- 
nlense qne escreveu da agricultura. 

uphimãchis, 1, s. pr. m. ( Augt- 
pujoz). AUR Amphtünacho, heroe grego 
no cerco de Trola. 

AmphimÃcris, scil. pes, m. (ugi, 
paxrpos). QUINT. Pure Pé amphimacro, 
que se compõe de ume syllaba longa 
entre duas breves (digultas). 

Ámphimállá, &, s. pr. J. ('Augt- 
pare). PLIN. Amphimalla, cid. de Creta, 
hoje Golfo d'Armiro. 

AÁmphImiàllüm, I, s. ap. n. (iupluas- 
^ov, feipudo de ambos oe lados). PLIN. 
Panno feipudo por dentro e por fóra. 

Amphimédôn, Óntls, s. pr. m. 
(C Angiuéóuv). OV. Amphimedonte, nome 
d'um Centauro. 

Amphinómüs, I, s. pr. m. ('Auslvo 
poc). CLAUD. Amphinomo irmão de 
Anapis, 

*Amphiôntiis, 4, Om, ad). ('Apgié 
sec). Prop. Amphioato, de Amphião. 

Amphiôn, Ón18, 3. pr. m. (Angels), 
llor. Amphtáño, principe Thebano, que 
ao toque de sua lyra fundou os muros de 
Thebas. $ PLIN. — um pintor. 

AmphIpóiIs, 18,s. pr. f. ('AuglzoA«). 
PLIN. Amphipole, cid. da Macedonia, 8 
Pm. — cid. da Thracia. $ PLIN. — old. 
da Syrin 

AmphIpSlitánus, á, Um, adj. JUST. 
Amphipolltano, de Amphilopole (em Ma- 
cedonlu). 

ÁAÁmphIpúlltes, à, 3.pr.m.( Aname 
lito). VARK. Amphipolita, babit. de 
Amphipole. 

Amphiprôstylós, i, scil. edes, s. ap. 
Y. (kpu9:moósntuao;). VITR. Edificio que 
tem columnas pela parte anterior e 
posterior. 

Amphisbená, él, s. ap. f. (Aale: 
dava). PLIN. Luc. Especie de serpente do 
Lybia. 

*AmphiscYüs, 4, úm, adj. (^asts- 
sech, GLOS. Isib. Que tem sombra ao 
redor, sombrendo dos dols lados. 

Amphissã, e, s. pr.f. ("App:008). 
LIV. Amphissn, cid. da I'hocida. 

Amphissênsis, 8, adj. INSCR. — e 

AmphissIùs, à, üm, adj. Ov. Aiu- 
phissense. Ainphissio. de Amphissa. 

Amphissós ou Amphissús, I, $. pr. 
m. 'Augiecoc). Ov. Amphisso, tilho de 
Apollo e de Dryopa. 

Amphitáne, es, s. ap. f. (de tuortal- 
| ve, estender para todos os lados.) PUN. 
| Pedra preciosa que tem a propriedude 
| da pedra de cevar. 

Amphitápá, i, scil. vests, s. ap.f. 
(4u9lta&o:). Vann. On. q. Amphimallum, 

Amphithálimüs, I, s. ap. m. 
(4unsi6&Aopnoc). VITR. Logar onde se det- 
tavam as escravas, ante camara. 

Amphithóatrálls, d, adj. MART. 
—1e 

Amphith8Atricús, &, üm, adj. 
SYMM. Amphitheatral , amphitheatrico, 
de ammpbitheatro. 

Ampnhithéatrüm, 1, s ap. n. (ner 
biarpo»). MART. Amphitheatro, edificio 
circular ou oval, oude se davam os com- 
bates de gludiadores, e havia outros 
sortes de espectaculos. $ AUS. Amphi- 
thentro, formado pela natureza. 

Amphitrité, 68, s. pr. f. ("Aporrolm). 
Ov. Amphitrite, deusa do mar. $ Ov. 
O mar. 
| r *Amphitriiã, areh por 4mphitryo 

3.41 "t, 
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Amphitryóou AÁmphitry ón, nis, 
& pr. m. (CAgugitguov) Ov. Amphitrydo, 
esposo de Alcmena, rel de Thebas. 

AmphitrJôniidês, &, 4. pr. m. pa- 
tron. do preced. (“Augitquwviadnç). VIRG. 
Amphitryoniada, Hercules, 

(?) Amphitryonides, à ('Augitouo 
vlóv.;). VIRG. O m. q. o preced. 

AmphUrá, él, s. ap. f. (kpoopesç). 
An.pbora, vasinha grande com azas, onde 
se punha o vinho,e tamb^m outras colsas 
líquidas ou seccas. — nastfterna. CATO. Re- 
gador. — spartea. CATO. Vasinha de es- 
parto. $ Fig. APUL. Grande bebedor, odre 
de vinbo. $ FEST. Medida de capacidade 
para líquidos, contendo 2 urnae, 8 congii, 
48 sertarit, e valia 25 litros e 89 centili- 
tros. Amphora Capítolína, CAPITOL. Am- 
phora bem chela, como a que se guardava 
por padrão no Capitolio. 

AmphórãlIs, á, adj. (de amphora). 
PLIN. Que leva ou contem uma amphora, 

AÁmphórarlüs, 4, Om, ad). (de am- 
phora). PROCUL. O que é contido n'uma 
amphora 

AmphórülX, æ, s. ap. f. dimin. de 
Amphora. Isib. Pequena amphora, am- 
phorinha. 

Amphórüm, gen. plur. sync, de Am: 
phorarum. CIC. PLIN. CHAR. 

*AmpLr$slácus, á, Um, ad). 
(Aacgosiaxó;), STAT. Amphrysiaco, do 
rio Ampbryso ; de Apollo. 

AmphrysIüs, à, úm, adj. LU Aug 
er05). VIRG. Om. q. o precet. 

Amphrysós ou Amphrŷsùs, 1, s. 
pr. m. (CApçoucoç). VIRG. Amphryso, ric 
da Thessalla. 

Amplá, &, s. pr. f. Cio. Ampia, nome 
de mulber. 

Amplús, Yi, s. 
nome de homem. 

Ample, adv. (de amplus). Ampla- 
mente, largamente, copiosemenie, abun- 
dantemente. Amp. nutrire. CELS, Dar 
abundante alimentação. — agros dare. 
Gre, Dar com lar2uesa campos ou terras. 
$ Dignamente, honrosamente, com m^- 
gnificencia. Amplê honores gerere. Ct. 
Exercer dignamente os eargos publicos. 
— loqui. Cic. Fallar em linguagem pom- 
posn.—-efferre aliquem.C1C.Fazcra alguem 
magnificas funeraes. Salis amp.t sona- 
bant Cato et Scipio. FLOR. Catão e Scipião 
tinham bastarte nomeada. $ Ámpllús, 
comp. CIC. — *ssYmé, sup. CIC. 

*Ampléctó, 13, éré, v. (rans. arch. 
Luci. ap. PRISC. O m. q. o seg. 

Ampléctór, Gig, plexüs súm, 
ctí, v. trans. dep. (de am e plecto). 1* 
Abraçar, comprebendcr, conter, abarcar, 
abranger ; 2% Cercar, rodear, cingir, 
abracar ; 39 Abracar, apertar nos bracos, 
estreitar ; 49 Fig. Abraçar, ligar-sc a, 
seguir, dar-se a, cleger, escolher ; 5º 
Amar, estimar, favorecer, proteger ; 6º 
Louvar, elogiar, ter por bom, verdadeiro, 
approvar, admittir, acceitar, receber ; 7? 
Acariclar, capter, grangcar. $ 1º Am- 
plecti triginta pedum spatium. Cic. Come 
prehender o espaço de trinta pés em 
largura. — oirtutts nomine. CIC. Com- 
prehender em nome de virtude. — verbts 
pluribus. CIC. Espralar-sc á cerca d'um 
assumpto. — versibus. VIRG. Encerrar 
em seus versos. — frigantes aut victoriá 
aut bello. Tac. Abranger os Brigantos 
com a victoria ou com a guerra. Quos 
lez majestatis amplectitur . TAC. Aquelles 
que a lei de lesa-nação comprchende. 
6 2º Amplecti locum porticibus. PLIN. 
Cercar um logar de porticos. — urbem. 
HOR. Cercar uma cidade. $ 39 Amplecti 
genua. VIRG. Abraçar os joelhos — fa- 
miliaríus. CURT. Abraçar com mais 
affecto. — dertram. CURT. Apcrtar a 
mão. — erura. PLAUT. Apertar as penas 
com ferros. $4º Amplecti jus. CIC. Dar- 
se ao estudo do direito. — spe regnum. 
TAC. Aspirar a reinar. — cogitationem 


pr. m. CIC. Amplo, 
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toto pectore. C10. En:regar-se todo a um 
pensamento, &egull-o, medital-o profun- 
damente. — otium. (fic. Entrcgar-se á 
ociosidade. — rem publicam. Tac. De- 
fender os interesses publicos. — príma 
viai. LUCR. Seguir desde o principio um 
caminho. 4 5º Amplecit possessiones. CIC. 
Ligar-se estreitamente com seus bens. — 
se. HOR. Comprazer-se em si mesmo. — 
aliquem. CIC. Estimar alguem. — nobili- 
tatem et dignitates hominum CIC. Proteger 
a nobreza e as dignidades das pessÓas. 
— officiis aliquem. CIC. Dispensar mul 
bons officlos a alguem. $ 6% Amplecti 
acerbitates suppliciorum. CIC. Approvar os 
rigores dos supplicios. — rirtutem. CIC. 
Louvar o valor. — amicitiam alicujus. 
TAC. Ter-se por muito amigo d'alguem. 
— pro munere, V. Fr, Receber com 
um obsequio. Ea judex non amplectitur. 
CIC. O juiz não admitte estas coisas. $ 
7º Amplecti plebem. Cic. Captar o favor 
popular. 

*Ampléxabúndúis, á, úm, adj. (de 
amplezari). J.-VAL. Que abraça. 

*Ampléxatió, Onis, s. ap. f. (de 
amplexatus). CAss. Acção de abraçar, 
ubraço. 

Amplôxãtús, à, Om, part. p. de 
Amplexor. JUST. Que abraçou ou tem 
abraçado. $ CIC. Que ndoptou, seguiu. — 
maternos rigores. ANTHOL. Que imitou 
os r.gores de sua mae. 

*Amplexió, ônis, s. ap. f. (de am- 
plexus). CASS. O m. q. Ampleratio. 

*Ampléxó, ás, avi, atúm, áró, +. 
trans. arch. PLAUT. ATT. Abraçar. $ Pas 
sto. Amplerari. ANDR. Sêr abraçado. 
Amplexetur qui velit. LABER. Seja abra- 
cedo quem quizer. 

*Ámplexo, ïs, 6rô, o. trans. DIOM. 
Abraçar. 

Ampléxór, árls, atüs sùm, árl, 
v. trans. dep. (de amplector). CIC. Abra- 
car, enlaçar. $ IsiD. Ter entre os braços, 
segurar abragando. $ Fig. Cic. Abracar 
uma causa, opinião, conselho. — otium. 
CIC. Tomar descanso. $ CIC. Acariciar, 
nfagar, amimar. 

Amplexús, à, ùm, part. p. de Am- 
plector, Ov. Que abraçou, tem abraçado. 
$ *Passiv. PETR. ap. Pidsc. Encerrado. 

Amplêxús, ús, s. ap. m. (dc 
amplerart). Contorno, circuito. — ne- 
morum. STAT. Circuito dos bosques. 
$ Vina. Ov. Abraço. Ampleru teneri. 
TAC. Apertar com abraço. $ Enlaca- 
mento.— serpentís. Cic. O enlacar d'uma 
serpente. 

Ampllátió, ónYs, s. ap. f. (de am- 
pliare). TERT. Ampliação, augmento ; 
$ ASCON. Dilação do julgamento. 

*Ampliãtór, Orls, s. ap. m. (de 
ampliatus). NUM. Demfeitor. 

Amplíatüs, á, üm, part. p. de 
Amplio. Cris. Engraudecido, augmen- 
tado, accrescentado. $ Liv. Demorado, 
difícrido. Ampliatus reus. Liv. Reu a 
quem se concedeu demora no julgamento, 


uté se obterem todas as provus pro ou. 


contra. 

AmplYfYcAti0, önYs, s. ap. f. (de 
amplificare). Cic. Ampliticacão, Accres- 
centamento, augmento. — pecunia, CIC. 
Accrescentamento de dinbelro. $ CIC. 
Amplificação, fig. de rhetorica. 

Amplificatór, Oris, s. ap. m. (de 
amplificare). CIc. O que augmenta ou 
amplifica, amplificador. 

Amplificatrix, icle, s. ap. f. (de 
amplificare). PACAT. O m. q. O preccd. 

Amplifiícatüs, 4, ám, part. p. de 
Amplifico. Cic. Accrescentado, engrunde- 
decido, augmentado. 

AmplIficó, adv. (de amplificus). CAT. 
Magbiflcamente, com grandeza. 

Amplif1có, ás, avi, átúm, áró, 
o. trans. (de amplus e /acere). Accrescen- 
tar, augmentur, — urbem. LIV. Aug- 
mentar a cidade.— prettum. CIC. Elevar 
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O preço. — aliquem honoribus. Cic. En- 
grandecer alguem com honras. $ Ampli- 
Ncar. Amplificare rem ornando. Clo. Le 
senvolver um assumpto pelos ornntos. 

* Amplificüs, 4, ùm, adj. (de am- 
plus e facere). FRONTO. Magniflco, rico, 
esplandido. 

Ampltó, ás, ávi, átim, Arg, o. 
trans. (de amplus). Augmentar, accres- 
centar, alargar. Ampliare servitia. TAC. 
Augmentar o numero dos escravos, 
plagam. CELA. Fazer maior uma ferida. 
— sibi etatis spatium. STAT. Auginentar 
a duração da vida. $ Elevar, realçar, 
illustrar. Amplíare nomen alicujus. MART. 
lllustrar o nome de alguem. Zaudibus 
ampliatur virlus. QUINT. A virtude é 
exnltada pelos louvores. $ Adiar, diferir, 
alongar. Ampliare reum, causam. CIO. 
Dar espera a um reu, differir uma cau- 
sa, até haver mais provns. Jfanlius am- 
pliatus est. A. Vier, O julgamento de 
Manlio foi adiado. 

* Amplltór, adv. PLAUT. O m. q. 
Ample. 

Ámplitüdó, Ynys, s. ap. f. (de am 
plus). Amplitude, estensdo, grandesa, 
largura, circumferencia. — modica. C10. 
Mediana dimensão. — valli. Tac. Es- 
tensão do entrincheirameuto. — egregia 
corporis. SUKT. Estatura esvelta. Plata- 
nus crescit tn amplitudinem. PLIN. O pla- 
tano cresce em forma copada. Oppidum: 
stadiorum Lxx amplitudine, PLIN. Cidade 
de setenta estudios em circumfcrencia. 
$ Grandesa, dignidade, auctoridadc, dis- 
tincção. Amplitudo animi. CIC. Grandesa 
d'animo. Aruplítudine summá dignus. CIC. 
Digno das malores dignidades. Ad am- 
plitudinem pervenire, CIC. Chegar a obter 
as cargas. Amplitudo tua. CIC. A tua di- 
guidade. $ Pompa, riquesa, mnagniticen- 
cia. Amplitudo orationis. CIC. A riquesa 
do estylo. $ Amplitudo numert. GELL. O 
numero plural. $ Plur. Amplitudines bo- 
norum. CIC. Grande numero de haveres, 
numerosos posses. 

Amplis, adv. comp. de Amplê. Mals ; 
por mais tempo; em malor quantidade ; 
de mais, aiem d isso. Nuctem non amplius 
unam. VIRG. Sómente por uma noite, não 
mais d'uma noite. Amplius triennio, 
quàm triennium ou Amplius. lrienntum, 
Cic. Mais de tres annos. Nihil ampliús 
quàm. CIC. Nada mais que, tão sómente. 
Ampliss obsidum. C Xs. Mntor numero de 
refens, Nihil amplius optare. Hon. — 
desiderare. Cic. Nada mnis descjar, que- 
rer, não aspirur a coisu alguma mala. 
$ Com mais vugar, precaução, macinrcsa. 
Amplii«s pronuntiare. Cic. Adiar, diferir. 
-- deliberandum. TER. lla-de-se cuidar. 
d'isso com mais vagar, 

AmplMúsciúlé, adv. dimin. de Am- 
pliusculus. SID. Um tanto, um pouco 
mais, com um tanto mais de extensão. 

Ampliúscúlús, 4, Om: adj. dimin. 
de Amplus. APUL. Um pouco muior, um 
pouco maig consideravel. 

* Ampló, ás, ávi, ütüm, árg, o. 
trans. arch. por Ampliv. lPACUV. 

* Amplócti, arch. por Amplrctt.PrISc. 

Amplús, á, um, adj. (de iuniods, 
coutrahido de uváx)ov;, O salr do porto, 
o navegar em alto mar). 1º Amplo, 
vasto, espaçoso, largo. extenso ; 2º Grande, 
consideravel , auctorisado, grave , de 
grande peso, importante; 8% Grunde, 
nobre, illustre, magestoso; 4º Sump- 
tuoso, magnífico, rico, pomposo, 5º 
Grave, que causa serios culdndos, vio- 
lento. $ 1º Ampla portícus. VIRG. Vasto 
portico. Amplum signum. CIC. Estatua 
de vastas proporções. Ampla dtes. PLIN. 
Longo dia. $ 2º Ample divitie. HOR, 
Grandes riquesas. Amplissime potentte. 
PLIN. Poder iminenso. Amplissimum les- 
limonium. CIC. Testimunho grave, mui 
autorisado. Amplus homo. CIC. Pessoa 
importante. Ampla amicitia. CIC. Amt 
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zude importante ou de pessoa notavel. 
— causa. BUET, Causa em que se tracta 
de coisas mut importantes. $ 3e Amplis- 
sima forma. NEP. Aspecto magestoso. 
Ampla occasio, CIC. Occasiáo opportunis- 
sima. ámplissíme res geste. CIC. Faça- 
nhas mul fllustres. Amplissimum genus. 
Ces, Nascimento mui nobre. Amplissimt 
honores. SUET. As naíg8 illustres dignida- 
des (as magistraturas curules). Ordo am- 
plissimus. CIC. A ordem maia illustre (o 
senado). Amplum est. Liv. EI nobre, é 
honroso. $ 4º Amplissima veslis. Liv. Um 
riquissimo vestido. Amplum funus. NEP. 
Mogniflco funeral. Amplus orator. CIC. 
Orador facundo. $ 5º Ampltor morbus. 
TER. Doenca mala grave. Ampliores tre. 
TRR. Iras mais violentas. Amplior puna. 
PROP. Castigo mais severo. 

Ámprénta, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Amnprentas, povo da Co!chida. 

Ámpsacüs, I, s. pr. m. MEL. Amp- 
saco, rio da Numidía (Africa septentrio- 
nal). 

ÁAmpsagã, 0, s pr. m. (phen. 
N3DD"DN, em-pesaga, miüe da divisão 
Ges.). PIN. Auipsaga, rio da Numidia 
ou Mauritania (Africa septentrional). 

Ampsânctiis. Cic. Ved. Amsanctus. 

Amptrüó ou Amtrüó, às, ávi, 
átúm, Aré, v. tntrans. arch. LuciL. Vol- 
tear, dançar, como os sacerdotes Sallos. 

AÁmpüllá, Æ, 4. ap. f. (talvez dimin. 
por Amphorula). Cic. Pequena redoma ou 
garrafinha, onde ee guardava o olco para 
o baubo ; um vaso de perfumes ; vidrle 
nho, frasquinho. $ Fig. Ampulle, plur. 
Hor, Palavras camparudas, estylo cm- 
pbatico, inchado, fofo. 

Ámpüllacéüs, à, um, adj. (de am- 
pulla). PLIN. Feito em forma ce redoma, 
de garraíão, bojudo. Corium ampulla- 
ceum. COLUM. Borracha de couro, 

AmpüllágYüm, li, s. ap. n. C. AUR. 
Vior da iOmeira. 

| ÀmpuüllàrYüs, á, tm, adj. (de am. 
pulla). Que ee refere ou diz respeito ás 
redomas, ou frascos de banho. Ampulla- 
rice cavillationes. PLAUT. Graccjos de 
banho. 

2 Ampulláriús, Yi, s. ap. m. (de am- 
pulla). PLAUT. Fabricaute de frascos de 
banho, de garrafas, rcdumas, ou o que as 


vende, 

Ampüiléscó, Ys, éré, v. intrans. (de 
ampullarí). GELL. Ensoberbecer-8e, fa- 
zer-8e orgulhoso, entonar-se. 

Ampúllór, Arie, atús súm, àri, 
e. intrans. dep. (de ampulla). Hon. Usar 
de palavras campanudas, de estylo tfo, 
aficetado ; exprimir-se com emphase. 

Ámpütaàtió, ônie, s. ap. /. (de am- 
putare). CIC. Acção de cortar, podar; o 
córte, apoda, limpa. $ PLIN. O objecto 
cortado, podado. $ Fig. Amputatio vocís. 
C. AUR. Suppressáo da voz. 

* Ampütatoriás , à, Om, adj. 
Prisc. Que tem a propriedade de cortar, 
sepurar. 

Ampütatüs, á, ám, part. p. de Am- 
puto. PLIN. $ CIC. Separado, supprimido. 
$ Amputata loqui. Cic. Usar de estylo 
desligado, desconnexo. 

Ampútô, às, avi, átúm, ãró, v. 
trans. (de am e puto). Cortar, amputar, 
— caput. SUET. Cortar a cabeça, desca- 
becar. $ Limpar, espantar, desbastar, 
dcsramar. Amputare ulmi cacumen. PLIN, 
Espontar o cimo do olmo. $ Diminuir, 
cortar, desfalcar. Amputare narrationem. 
Cic. Fazer curta uma narração. — longa 
colloquia, SEN. Abreviar a conversação. 


— moras. JUST. — rumos miseriarum. 
CIC. Cortar, acabar os delongos; pôr 
termo as miserias. — numeros legíonum. 


TAC. Desfalcar as legiões. 

Ampycldês, Æ, s. pr. m. patron. de 
Ampyr. (Aururión<). Ov. Ampycida, 
flho de Ampyce, — Mópso. 

Amp?x, Ycls, s. pr. m. ("Aursul). 


AMY 


Ov, Filho de Chlore e pae de Mopso. $ | 


Ov.— guerreiro pctrificado pela cabeça de 
| Medusa. 

Amsiânctiis ou Ansânctis, 1, s. pr. 
m. VIRG. Amsancto, lago de Italia, no 
paiz dos Hirpinos, hoje Lago d'Ansante 
ou Mufti (Napolca). 

AÁmségétes, Om, s. ap. m. plur. (de 
am e seges). FEST. Aquelles cujas pro- 
priedades entestavam com a estrada. 

* Amtórminés, úm, 4. ap. m. plur. 
FEST. O m. q. o seg. 

* AmtérmIni, orüm, s. ap. m. (de 
am e (ermínus). FEST. Os que habitum 
na raia de provincia ou reino, arraianos. 

Amtérminis, $, adj., e 

Ámtérminús, a, ám, adj. (de am 
e terminus). FEST. Visirho, limitrophe, 
coumarcão, 

* AmtrúS. Ved. Amptruo. 

Amulétúm, 1, s. ap. n. PLIN. Amu- 
leto, remedio Bupersticioso, que prescr- 
vauva contra feitiços, veneno, etc., pre- 
servutivo, talismão. 

Awmnlrüs, Yi, s. pr. m. CIC. Amulio, 
rei d'Alba a Longa. $ PLIN. — nome 
d'um pintor. 

Amürcá, &, s. ap. f. (de pép). 
PLIN. Agua ruca ou fezes do azeite. 

Amurciriús, 4, Om, adj. (de 
amurca). CATO. las fezes do azelte. Amur- 
caria dolia. CATO. As vasirbas das bor- 
ras do azelte novo. 

Amurium, Ved. Amorton. 

* Amuslá, Æ, s. ap. f. (&povela). 
VARR. Ignorancia da musica ; em ger. 
— pas bellas-artes; rusticidade, rudeza 
no cantar. 

Amusós, 1, 3. ap. m. (G¡0usos). VITR. 
Igrorante na musica ; geralmente igno- 
rante nas bellas-artes. 

AKmüssls, ïs, s. ap. f. (acc. amus- 
sim). VARR. Cordel, regoa, esquadro, ni- 
vel. $ Fig. Ad amussim ou adamussim, 
Tkr. Ao cordel, á risca, com exactidão. 
Ad amussim faclum judicium. GRIL- 
Juizo exacto, equitativo. Amussi albá. 
GELI. Sem juizo, sem discernimento. 

Amuessitátús, à, úm, ad). (de amus- 
sis). PLAUT. Feito a cordel, por medida, 
regoa ; perícito, exacto. 

Amüssfüm, Yi, s. ap. n. VITR. Ni- 
vel, prumo, esquadria. $ VITR. Egual- 
dade, nivel. 6 Amussium marmoreum., 
VITR. Plano de marmore, anivelado, para 
n'elle se formar um instrumento, pclo 
qual se conhcce a diversidade dos ven- 
tos. 

Ampclá. Ved. Amycle. 

Amfclk, àrüm, s. pr. f. plur. 
(puraat), OV. Amyclas, cid. de Laco- 
nia (Grecia). $ VIRG. — cid. da Cam- 
pania. 

Amycleús, à, Um, adj. ('Auv- 
xhatoç). VIRG. Ainycleu, de Amyclas (em 
Laconia). Amycleum venenum. MART. 
‘Tintura purpurea de Laconia. Amyclweus 
Canopus. SIL. Canopo, colonia de Es- 
parta. Amyciæa corona. MART. Corda 
concedida cm os jogos de Laconia. — 
pluma. MART. Pennugem de Cyone (al- 
ludindo ao Cyane de Leda). 

Ám$clánüs, á, úm. ad). PLIN. Amy- 
clano, de Amyclas (em Campaula). 

Amjclàs, 68, s. pr. m. ('Auoxhas). 
Amycla, fundador de Amyclas. $ Luc. 
— nome d'um pescador. 

Ámjfclé, es, s. pr. f. (CAgóx)n). 
PROP. Amycle, nome de mulber. $ (?). 
SIL O in. q. 4mycle, 

Amfclidés, &, 9. pr. m. patron. 
CApurdsiênc). Ov. Amyclida, filho de 
Amycla. — Jacintho. 

Amyctlcá, orüm, scil. medicamen- 
ta, s. ap. n. plur. CRIS. Medicamentos 
que canterisam. 

Amfcticis, 4, üm,ad). (^uuxcuo;). 
C. AUR. Que cautcrisa, corrosivo; mor- 
daz (fallando do estylo). 

Ámjycüs,1, 4. pr. m. ("Apuxos). V.-FL. 
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Amyco, fllho de Neptuno, rel dos Behry- 


com. $ Ov. — nome d'um Centauro 4 
VIRG., — um dos companheiros de 
Enens. 


Amydôn, ônis, s. pr. f. ("Muuda-) 
Jtv. Amydone, cid. da conia (Macedo 
ula). 

Amfgdàlàá, 68, s. ap. /. (rpurd4dr). 
PLIN. Amendos. Y PLIN. Amendoeira (ar- 
vore). 

Amygdálacgús, 4, Om, adj. Pri. 
Que perteuce ou é &imilhante á amenu- 
doeira. 

Amfgdálóüs, à, Om, adj. PALL 
— e 

Am?gdálIná, ee, 4. ap. f. scll. nur. 
HIRR. Ameucdoa, 

Am?$gdálinüs, á, üm, ad). (AXpuydé- 
^tvo3). PLIN. Pertencente ou similbante á 
amendoeira, ou amendoa, feito de amen- 
doa. 

Amjygdálités, &, s. ap. f. (xuurda- 
Arms). PLIN. Cotapucia ou malciteira 
(planta!, cujas folhas são similhantes ás 
da amendoeira. 

Amp9gdáldidós, Is, s. ap. m. (4uvy- 
dasocdas). APUL  Tithymalo macho 
(planta). e 

Ampgdálür, I, 1. ap. n. (4avydadov), 
PALL. An:endoa. $ COLUM. Amendoeira. 

Amppgdálde, 1, s. ap. J. (4noyóaXo«). 
PALL. Amendoelru. 

AmYlátus, 4, ám, C. AUR., part. 


p. de 


Amyló, às, avi, átüm, arg, v. 
(rans. (de amylum). APIC. Misturar com 
amydo. pulvilhar de amydo. A LSID. En- 
gommar. 

AmJYlúm, 1, 4. ap. n. (&a03ov). PLIN. 
Amydo ou gomma que se faz do trigo. 

Amynin&i, Orúm, s. pr. m. plur. 
SERV. Amymueus, povo da Thracia. 

Am$fmoné, és, s. pr. f. (CA apen), 
PROP. Amynmone, uma das Danaidas. 
y Ov. — nome d'uma fonte, em que 
Aim ymonc fol transformada. 

AÁmfmontíüs, à, ám, adj. HYG. 
Amymonto, de Ainymone. 

Amynandáér, dri, s. pr. m. ('Apú- 
vuvdgos). Liv. Amynandro, rel de Atha- 
mania. 

Am$nómáchüs, i, s. pr. m. ('Auv- 
vé1a7o:). CIC. Amynomacho, philosopho 
epicureo. 

Amyntàs, E, s. pr. m. ('Ausvtaq). 
Just. Amynta, rei de Macedonia, pae de 
Philippe. $ CIC. Liv. — nome d'outras 
pessoas. $ VIRG. — nome de pastor. 

AmPntládés, e, s. pr. m. patron. 
("Apu -tiádns). Ov. Amyntiada, Albo de 
Amynta, Philippe. 

Amnticús, à, ám, adj. (Auvvrimóç, 
prompto para aefender-se). Qne pre- 
serva. — emplastrum. PRISC. Emplastro 
preservativo. 

Ampntór, óris, s. pr. m. Auvvtwp). 
Ov. Amyntór, pae de Phenix, rel dos 
Dolopos. 

Ampntóridés, &, s. pr. m. ('Auv- 
togión;). Ov. Amyntórida, filhode Ainyn- 
tór,? Phenix. 

Amyrüs, 1, 9. pr. m. CAnugech, Ye 
FL. A'myro, rio da Thessala. 

Awmpetis, Idle, s. ap. f. (Gavetu«). 
HOR. Acção de beber um capo d'um ad 
sórvo (como faziam os da Thracia) ; 
grande copo de vinho que os Thrucios 
bebiam d'umn 66 vez? 

AmpyYtháón. Ved. Amithaon, 

Amythaónlús. Ved. Amithaontus, 

Ámyzon, ÓnIs, A. pr. f. ('Ayuluw). 
PLIN Amyzáo, cid. da Caria. 

An, conj. (talv. palav. primit. donde 
o hebr. 47, ben, ban, com a mesma sie 
gnificação). 1º Ou; 2º Por ventura ? aca- 
so? pois entho...? que? 3º Se (depola 
d'um verbo que indica duvida); 4º Se... 
não. $ 1? Stmonídes an quis alius. CIO. 
Simonides ou algum outro. Casu quodam 
an divinitus. SUET. Por um acuso ou por 
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vontade divina. $ 2º An abii? jam? TER. 
Por ventura já partiu? An non diri? 
TER. Acaso não o disse eu? Pater ejus 
raditt, an non? TER Seu pae voltou já, 
ou não? An Scylhes potuit... philosophi 
non poterunt ) CIC. Pois então póde-o um 
Scytna... não o poderão os philosophos ? 
An verô obliti estis? C10. Pois na verdade 
estaes esquecidos. $ 3º Non possum scire, 
an... SEN. NÃo posso saber, 8e... Dubilo an 
(uc considam. CIC. Não sel, se ficarel aqui. 
) 4º Dubo an hune primum ponam. NEP. 
Não sel, se a collocarel em primeiro lo- 
gar. Qui scis an prudens huc se dejecerít? 
Hon. Sabes tu, se elle proprio, não se 
precipitou n'este abysmo ? Nescio an 
Darius ideo tam multa amíserit, quia... 
CURT. Não sel se Dario nfo teve tama- 
Dhas perdas, por... 

Ana, prep. (4:3), usada 86 no estylo 
medico e pharmaceutíco, indicando que 
& porção prescripta seja dada ou tomada 
em partes eguaes. Ana (res uncias, CELS. 
Por tres oncas. 

Anã, AVIEN. — e 

Anäe, 6, 4. pr. m. ("Avac). CES. 
Ana, rio da Retica (Mespanba), hoje Gua- 
diana, rio de ifespanha e Portugal. 

n Anábaptismos, 1, 4. ap. m. (&va- 
Carriopos). AUG. Segundo baptismo. 

Anáibásis, Ys, s. ap. J. (Av468a715). 
PLIN. Cavallinha ou rabo de cavallo 
(planta trepadcira). 


* Xnabáslte, Yl, s. ap. 1. (&vabáç, | 


que sobe, trepa para). IIIER, Correio, 
mensageiro. 

Anábdthrom, 1, s. ap. n. (4vaca- 
ipo). JUV. Estrado, assento alto, para 
vêr os espectaculos. 

(?) ÁnábóládIüm, Yi, 4. 
— ou 

Anábióldim, 1, s. ap. n.(ivabóhtarov). 
Isib. Mantilha, veu ? 

Anábólcáriús, fi, s. ap. m. FRAG. 
JUR. CIV. Fabricante de capotes, man- 


Log, 

XnXbOlIcüs, A, Um, adj. (ivabohurós). 
VOPISC. Que se rcíere ao vestido; im- 
portada, trazido de fóra ? 

Anábóliúm, Yi, s. ap. n. INSCR. 
Manto ou instrumento cirurgico ? 

Anabon. IstD. Paiz da prov. Arla, na 
Persia. 


ap. n. 


AnabucYs, 18, 4. pr. f. ANTON. ITI- | 


NRR. Anabuce, cid. de Africa, perto dos 
Syrtes. 

Anabúrá, órüm, s. pr. n. plur. 
Liv. Auabura, cid. de Psidia, hoje Kirte 
Hinn ? 

Anácós ou Anáct8s, üm, s. pr. m. 
plur. ("Avawes € "Aváxte;, chefes, prin- 
cipes). CIO, Anaces, sobrenome dos Dios- 
curos, Castor e Pollux. 

Knácàmpsérós, OtIs, 4. ap. J. 
(&vaxau Liewel, PLIN. Saiño (planta, em- 
preguda nos phlitros). 

AnáchürslIs, Idís ou 18, 4. pr. m. 
(Avagapecw). CIO. Anacbarse, celebre 
philosopho scytha. 

Knáchitàs, à, 4. ap. m. (&vay(tw 
que livra de afilicção). PLIN. Nome dado 
ao diamante, por o considerarem o me- 
lhor remedio contra as afiecções d'alma. 

* knÁchorésI8, 18, 4. ap. f. (4vayo- 
pr.7t5). SID. Retiro, solidão. 

Anáchórótá, e, s. ap. m. (^vayogn- 
v). S. SEV. Anachoreta, solitario, here- 
mita, que vive em logar herino, deserto. 

Anáchylts, 18, s. ap. f. APUL. Con- 
solida (planta). 

AnBclisYs, Ys, s. ap. f. (4v&xiaow). 
RUTIL. Anaciase, fg. rhet. em que se 
toma a phrase do antagonista em sen- 
tido differente ou contrario. 

Anáciinteriim, li, s. ap. m, (&va- 
whwriprov). SPART Sofá, canapé, ou al- 
mofada. 

AÁnáccellasmús, 1, s. ap. m. (&4«axoi- 
1«a746;). C. AUR. komedio laxante, pur- 
gente, 
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Anãcoenoósis, Ig, s. ap. f. (Avaxrolvworc). 
Rur. Communicação, fig. rhet, ` 

Anácollémá, &tYe, s. ap. n. (&vaxól- 
Anne), VEG. Cataplasma astringente. 

AnácSlúthón, 1, s. ap. n. (4varódov- 
6o»). SERV. Anacolutho, fig. rhet, em 
que se faz uina mudança repentina na 
construcção. 

Ánácréon, ôntis, s. pr. m. ("A-a- 
x(o(ov). HOR, Anucrconte, poeta lyrico 
grego. 

AnÁcróóntóus, à, Om. DION. 

Anácróónticds, à, úm. FULA. 

Anácréóntíüs, á, Om, Senv. Ana- 
crconteu, Anacreontico, Anacreontio, de 
Anacreonte. 

AnáctórlÁ, ®©, s. pr. J. PLIN. Anac- 
toria, cid. da Acarnanía, no golfo de 
Anibracia. $ FLIN. O m. q. o seg. 

AKnàctórIé, 88, s. pr. f. Ov. Anacto- 
ria, antigo de Mileto. 

Anactórlüm, Yi, s. pr. n. PLAUT. O 
m. q. o preced. 

Anãctóriim, YI, s. ap. m. (&vartó- 
pro»). APUL, Espadana, lírio rouxo 
(planta). 

Anáctórlüs, 4, Um, adj. STL. Anac- 
torio, de Anactoria (em Acarnanía). 

Anádémiü, átls, s. ap. n. (uvadr pa). 
Luca. Ornamento para a cabcça, faxa, 
cinta ? 

Anádendrómáláchg, és, s. ap. /. 


| (vada dpoparayr). APUL. Althea, mal- 


vataco (planta). 

Anádesmús, I, 1. ap. m. (tuadronós). 
TH. Prisc. Luço, fita. 

AnádiplosIs, Ya, s. ap. f. (2;a80mYu- 
e). SID. Repetição, fig. rhet, 

*Anadomá, ie, s. pr. f. PLIN. Ana- 
doma, cid. da Arabia, 

* Anády ómené, 68, s. pr. J. (4vaSvo- 
p (vn, saindo d'agua). PLIN. Anadyomenu, 
sobrenome de Venus, dado a uma pin- 
tura de Apelles, representando esta deus: 
saindo d'agua. 

Ane tla, ©, s pr. f. PLIN, Anecin, 
pequeno districto da Armenta, nas mar- 
gens do Euphrates. 

Anágallicüm, 1, s. pr. n. PLIN. Re- 
medio preparado com o morrião verme- 
lho. 

Anagallle, Ydls, s. ap. f. (Avayadhiç). 
PLIN. Morrião vermelho (herva). 

(?) Ánágiyphá, Orúm, s. ap. n. 
plur. (kvayivça). PLIN., ou 

Ánáglyptá, orüm, s. ap. n. plur. 
(%vúyivrta) PLIN. Esculpturas, baixos- 
rcleyos, vasos de relevo. 

Anáglyptárlüs, à, üm, adj — 
coelator. INSCR. Abridor, cinzclador, offl- 
clu! que trabalha em baixos-rclevos. 

Anaglypticús, à, ùm, ad). S. 
Aberto em baíxo-relevo. 

Anáglfptús, 4, úm, adj. INSCR. O 
m. q. o preced. 

* Anágnini, órüm, 4. pr. m. plur. 
CIC. Anagninos, habitantes de Anagnia. 

* knágnlá, &, s. pr. f. CIC. Ana- 
gnia, cid. do Lacio, capital dos Ilernicos, 
hoje Anagul, na campanha de Roma. 

Anágninús, à, úm, adj. Cic. Ana- 
gnino, de Anagnia. 6 S. n. scil. rus. CIC. 
Anugníno, casa de campo, quinta perto 
de Anagnia. 

Anágnorizómóéné, Es, s. ap. f. 
(ivayrupiloj vn, a que é reconhcelda). 
FRST. Anagnorizomena, titulo d'uma 
peça theatra! do poeta Juvencio, 

Anágnostós, à, s. ap. m. (Uvayvwa- 
eech, CIC. Leitor, o que 16 para que outro 
ouça. 
Anãgnósticim, I, s. ap. n. ENNOD. 
Escripto, carta. 

Anágogó, és, 3. ap. f. (kaywyá). 
Anagoge , fig. rhet, $ HIER. Sentido 
mystico da Escriptura. $ C. AUR. Vo- 
mito ou escarro de sangue. 

AnágogIcüs, á, üm, adj. (&vaywyı- 
séch, INHER. Mystico. 

Anágráphé, es, s. ap. ^. (&:a-gax). 
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ULP. Lescripção sommaria, Inventario, 
repertorio. registro. 

Ánágfrós, 1, & ap. f. (ávéyuegos). 
PLIN. Herva fedegosa (planta legumi- 
nosa). 

* KnüitIcüs, 4, úm, adj. PLIN. Anat- 
tico, de Analtide. A Anaitica regio. PLIN. 
O m. q. Anetía. 

Análtls, YdYs, +. pr. f. PLIN. Anal- 
tide, divindade dos Armenios (Venus). 

* Anilêctã, à, 4. ap. m. SEN. Es 
cravo que levauta a mesa, apanha os 
restos. 

Anál&ct&, 6rüm, s. ap. n. plur. (&vá- 
lerra). MART. Restos que ficam d'um 
banquete, sobejos da mesa. $ MART. 
Fragmentos, compilação. 

Análéctárlüs, Yl, & ap. m. INSCR. 
O que jnncta os sobejos d'ama mesa. 

Ánáléctídós, üm, s. ap. f. plur. 
(x»aAesti o). Ov. Almofadinha para enco- 
brir os defeitos do corpo (usada pelas 
mulheres). 

Análómmá, &tYs, s. ap. n. (tvá- 
Anupga). VITR. Quadrante solar, que in- 
dicava a hora do dia, a altura do polo 6 
o meridiano d'um logar, ou a baec qua- 
drdngular, em que estava o dito qua- 
drante. 

Análimôtrcis, 4, Um, adj. (de &vá 
e Aoc). TH. Prisc. Que mata a fome, 
nutritivo. 

AnAligiã, 68, s. ap. f. (ávedoyla). 
VARR. Proporção, relação, symetria. A 
QUINT. Analogía, similhança, conveníenm 
cia, conformidade. $ C48, QUINT. Analo- 
gia (ter. gram.). 

AnàlógIcüs, &, im, adj. GEL". Que 
tracta da analogia. $ IsiD. Analogo, con- 
forme. 

Análógiüm,D, s. ap. n. (4vadoyetor), 
IstD. Estante para escrever ou estante do 
coro. 

Análógis, à, “Um, adj. (Avokoyo;). 
VARR. Proporcionado, synictrico, ana. 
logo, conforme, similhante. 

Ánalphábetiis, à, ám, ad). (łvaħe 
ea6vto;). FULG. Que não conhece o al- 
phabcto, analphabcto. 

Análfticús, à, Um, adj. (vg uge och, 
[sip. Analytico, explicativo. 

* Anámis, ïs, s pr. m. ('Avay«). 
PLIN. A'name, rio da Acarnania. 

* Anāncãùm, i, s. ap. n. (&vayxaTov), 
VARR. PLAUT. Copo grande que se devia 
beber todo d'uma vez. 

Ananchitis, Idis, 4. ap. f. (ávarytre;). 
bus, Especie de pedra preciosa. 

Anaon, nls, 4. pr. m. ANTON, 
ITINKIt. Anaone, porto de Liguria (Italia). 

Anápesticús, à, ám, ad). Langg: 
tixós). CIC. Anapestico, composto de pés 
anapestos. 

Anápastüm, 1, s. ap. m. scil. me 
trum. CIC. Verso anapestico. $ CIC. Tre» 
cho em versos auapesticos. 

Anápdáestüs, 1, s. ap. m. (avarasro;). 
Cic. Pé anapesto, composto de duas syl- 
labas breves e uma longa (plétás), $ CIO. 
Verso anapcestico. 

Anápaudmóng, es, s. ap. /. (4va- 
xavontvr, O que se reclina). PLIN. Urna 
pintura do thebano Aristides, represen- 
tando Bibla, morrendo de amor por seu 
irmão Cauno. 

Anápiuómoónds, 1, s. ap. m. (eg: 
zavóu vos, que se encosta, reclina). PLIN. 
Uma fonte consagrada a Jupiter. $ PLIN. 
Pintura de Protogenes, representando 
um satyro, encostado a uma arvore, to- 
cando flauta. 

Anáphé, 88, s. pr. f. ("Aváon). Ov. 
Anáphe, ilha do mar de Creta, hoje 
Namáúo. 

XAnãphônõesis, Ya, s. ap. f. (avaow-m- 
ai). C. AUR. Exercicio para conservar a 
voz. 

AnüphOrA, e, s. ap. f. (Araçoçã). 
PLIN. Ascencáo dos astros. $ DIOM. Re- 
petição da mesma palavra no principio 
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dt: diversos membros (fü rhet) $ 
DoRAT. Anaphora, especie de repetição. 

Anáphórfcüs, €, üm, ad). (&vago- 
Proc): PIRM. Que escarra sangue. $ 4na- 
phorícum horologium. VITR. Clepsgdro; 
rejogto d'agua. 

Anáphyeé8ma, ite, s api m (ie 
quonna). APUL. Evaporação, ar que se 
eive d'am logar profundo pela explosão. 

” Anapta, Ys, +. pr. m. SEN. Anape, 
frm&ode Amphíinomo; os quaez-salvaram 
sus pres d'uma erupção:do Etna 

(?) Anáplúe. Ved. o preccd. 

” Andplérsticis, 4, im, adj. (&va- 
almperuro), Que enche-cu faz: crescer de 
novo. Arapibrotteurm medicamentum: VBG. 
Remedio que faz crescer de nuvo: a came 
em: uma ferida. 

Anüpóricüs. Ved. Anaphoricus: 

Rnapús, 1, s. pr. m. Ov. Anspo, rio 
día Sicilia. $ Ved. Anapts. 

Anartacê, drúm, € pr. mi plur. 
PLIN. Anariacas, povo da Hyrcamia. 

Anàrrhindh, T. n ap. w. (&vtbire), 
PTIN. Focinbo de vererro, Herva bezerra 
fpIhnta). 

Anártés, ibm, a pr: m. plur., ow 

Xnàrü, órüm, s. pr. m. plur. CAB. 
Anarto«, povo da Dacia septentrional. 

Anfs, &,s. pr. m. Ved: Ana. 

Anita, Bes ap. f. Cre. Adem (ave). 
$ Fest. Doença de mulher velha. 

In, Ft pr. m PLIN. Amasso, 
Mo dh Nola (Italin), hoje Stelle. 
ús, A, üm, adj. Con. 
e e 


AnÃstXsitis, 4, Um, adj. COD. Anas- 
fmiano, Anastasto; de- Anastasio. 

"Amüstüsta, YB) & ap. /. (kvaevumq). 
Lacr. KResurreição. 

ve, Ml, a pr. m. Corr. 
Anastasio, nome de Hompm. $ JORN; — 
nome d'um imperador do Oriente. 

Anústómoóste, Ya, ə. ap: /. (de Avá e 
web, bana). CELS. Cüspo de sangue, por 
se ter aberto alguma vela. 

Anástômôticis, A, tim, ad: CMB. 
Que tem virtude de abrir. 

AÁnástróphé, 68, 5. ap. f. (arego): 
P'a18C. Anástrophe, inversão (nas pa- 
lavras). 

Anttiridm , Y, z ap. e eil, sa- 

m. PEIX. Tanque de criar adens. 

D Andtáride, i$, Um, adj. PEN. De 
edem. Anert aquila. PLIN. Aguia de 
cacar ndens. 

2 Anftárria, Yt, s. ap: o, Gross. O 
que tracte e cuida de adens. 

Anáthdmá, ÁtYe,s: ap. m (vitrun). 
PRUD: Donutivo, offerenda, abinção. Of- 
fere in anathema. HIRR. Offerecer como 
abiação. $ (de ¿vádena). AUG. Anathema, 
excommunhfo, $ TERT. Anathema, ex- 
Gmmongaub. 

Aritth 6nvtbrTIs, 8, adj. Ars. Que 
merece o anathema, a excommunh8&o. 

Antthômitizátis, it, in, — ARN. 
Ainuthemntizado: Part. p. de 

Anithéómàtre, às, avit, tim, 
Erö, o. trans. (4vadiparilo). AUG. Ferir 
com anatitema, excommungar. $ Hm. 
Amaldltoar, rejeitar. 

AndthOth, s. pr. m. (det, (plur. 
Bedr. nir», a'natfióth, suppiltas am 
ecitas). BIBL. Nome de homem. $ BEL. 
— cid. da tribu de Benjamim, patria 
êr Jeremias. 

Anathôthrt, de s: pr. f. Qer. 
form3 , n'thothila). Brat, AnathotAfa, 
a região de Annthoth. 

Anáthó0thitós, &, n. patr. m. (do 
hebr. pts, a'n'thothi). RIBL. Anutño- 
Meu, de &nathoth. 

Ánáüth$milüs!s, 18,4. ap. f. (iva- 
Mulans) PETR. Vapor. $ TH. PRDC. 
Plato, fatuosidade, Q&twiencis, 

AnátIcúlá, é, +s. ap. J. dimin. de 
fuus. Cie. Ademzinha, adem novo. 

Amet, de, s. pr. f. PLEN. Anatilia, 
e$. da prov. Narbonense: (Franca). 


ANC 


Anat, Grim, s pr. m. piur. 
PLIN. Anatílios, Habib. de A«ratilIa: 

Anütiná, Ge a op. E eil, oaro. 
PEIR, Carme de: adem. 

Amütimiüs, A, úm, adj. (de amas, 
anatt4). PLAUY. De adem ou que'serefere 
&: elle 

Anatis, Ys, 3. pr. m. Bmw Annte, 
ro da Mauritania Tingitana (Africa 
geptent.). 

Anãtóciamis, 1, s. ap. m. (Avaremo 
pós). Cio. Usura, premio composto, ou 
capitalisado, 

An EVUMIA, É, s. ap. f. C. AUB. — e 

Amdtimicd, e, a ap. f. (ecu). 
MACR. Anatomia, dissecção d'um corpo ; 
a sclônoim anatomica. 

AnátOmicde, 1, +. ap. m. eil, medi- 
cus. MACH, O que estuda, ensina, pratica 
a auatomia, anatomista. 

Ánátónüs, á, Gm, adj: (Avérovos). 
VITR. Que se eleva muito alto. 

Anátrests, Ys,4. ap. E (rá). 
C. AUR. Perfuraráo. 

AnáudYá, e, s. ap. f. Cirauble), C. 
AUR. A falta, a perda da voz. 

Anàurós, ou Xnãurús, T, s. pr. m. 
m. (Avavço;). LUC. Anauro, rio du 
Thessalia, 

2Lnausle, 18, ». pr. m. V. Ft, Anause, 
rei dos Albanos (Asia-Menor). 

Anáxágúras, &, a pr. m. ( Avekayó- 
pue). GIC. Anuxágoras, celebre philosopho 
de Clazomena. * 

Anüàxágór6üs, &, üm, adj. Pon. 
Anaxugoreu, de An&xágoras. 

Xnüxàrohüs,, ».pr.m. ("Avátapzos). 
CIC. Anaxarcho, philosophe de AUdera. 

Anüàxárite, 88, 81 pr. f. C &vatugéxw). 
Ov. Anaxarete, donrzellh: de Salamina, 
transformadh: em rocha; 

Anaxfiadue, 1, « pr. m. JUST. Anaxt- 
lau, tyranno de Rhegto. 

Anáxfmándér, dri, s pr. m. Cic. 
Anaximandro, philosopho de Mileto. 

Aniximgnés, Ys, s. pr. m. (“Aval 


pív). CIC. Anaximenes, philosopho 
de Mileto, $ QuiNT. — rhetorico de 
Lampsaco. 


Anázarb8ni, órúm, e. pr. m. plur. 
PLIN. Anazarbenos, habitantes de Ana- 
arbo (Cilicia). 

Ancãksã, orüm, s: ap. n. plar. (de 
amcedb). FEST. Vasos abertos aburil. 

Âncálã, e, — ou 

Ancal3, es, s. ap. f. (kpin) €: AUR. 
| Curva da perna. 

Ancalites, Una, s. pr. m. plur. (xs, 
Ancatitas, povo da Bretanha oriental: 

(7) AncárMis, D. s. ap. m. Loci. 
Burro, asno, besta de carga (7). 

Ancêps, fräie, ad). (de am e caput). 
1? Que tem duas cabeças, dols rostos, 
dois lados; duplo ; 2º Ambígno, equi- 
voco, que tem dois sentidos ; 3º Duvi- 
doso, incerto, trresointo, tresitante pad 
Arriscado, pertgoso. 6 19 Anceps fmago. 
Ov. Cabeça de duas faces; — mons. CIC. 
Monte que tem dots cumes. — Souris, 
Ov. Machado de dots gumes ou cortes, 
— artes. CURT. Exercito que aperta pela 
frente e pem retaguarda. Ancipitia tela. 


Lrv. Dardos atirados de dots lados. A nceps |, 


bestía. CIC. Animal amphíblo. — pertcu- 
tum. NEP. Dobrado perigo. — saptentin.Cic. 


Sciencia de bem fallar e de bem obrar. | 


$ 2° Anceps disputatio. CIC. Dfscussão, 
em que se argumenta contra e a favor. 
— jus. Hon. O direito litfgioso, a rabu- 
Dee, — cocadubum. GELL. Termo suscep- 
tivel de bom e mau sentido. — fatorum 
eta. CC. Caminho ambiguo dos des- 
tinos. § 3° Anceps gradus. CLAUD. Passo 
incerto. — belli fortuna. CIC. Sorte 'n- 
certa da guerra, — fides. CURT. Fd du- 
vidosg. — Mars, LIV. Successo duvidoso 
da guerra. — anímus. LUC. Espirito fr- 
resoluto. — odíts ctotlibus orbís. CLAUD. 
O mundo hesitante quanto ás discordias 
civis. Zucanus an Appulus, anceps. FIOR. 


ANC 


8e Lucano ou: Ayrpuleo, 6: incerto, § 4º 
Antepe locus. NRP. Posição desvantajosas 
— cibus, moróus; PLIN. Alimento, enfer 
midade: perigosa. Esse in ancipiti. Tao; 
Estar em perigo: Tractus tn anceps; Tx0, 
Arviscado, posto em porigo. 

AnoHárld, &, +. pr. f. TERT. An- 
charia, deusa dos habitantes-de Agqulo. 

Anchárfánue, &, ùm, adj. CHE 
Ancliariauo, da: familia &noliaria, 

Anchürlüs, D. s. pr. m. TAC; Am 
chario; vome de bomena. 

Ânchátês, &, s pr. m. C Amérgch, 
V. Fr. Anchata, general persa. 

Anchôómólus, I, s.pr.m.( Artdooieg, 
VIRO. Anchenolo, fitho: do rel dos Mar. 
rublos. — Itheto. 

Áncheésités;, ıs. ap. m. CIC. Vente 
que sopra de Anchisa, porte do: Ebiro. 

AnchiX16, m, « pr. E Carpin). 
VARH. ATAO. Auchiale, nympha de Cretx, 
4 PLS. Om, qu o seg: ` 

Anchitdtk, ón, Pn ap. y C Atéinuwek, 
AVIEN. Auchíaléa, porto da Cilicia. 

AnchYálitánüe, à, Um, adj. Jony. 
Anchialímno, de Anchiale; 

Anohrilis, 1, s. pr. E CAryladog). 
Ov. Auachiatô; cid. maritima da Turacia. 
$ S. m. ANTHOL. — nome de homem. 

Anclhisá, à, s. pr. m. CBAR. Q m. 
q. Anchtses. 

Anchisódtis, A, ttm, adj.( "Aya iaa Tee), 
VIRG Anchíseu, de Anchises. 

AnchísBe,. é, 2. pr. m. C Amen). 
VIRO. Anchises, pne de Eneas. 

Anchisóús, 4, üm, adj O m. a 
Anchtseus. 

Anchishidss, &, s. pr. m. patron. 
("Ayziweiaóns). VIRG. Anchistada, flho. de 
Anchises. — Eneas. 

AÁnchistrüm. Ved. Ancistrum. 

Ancha, ®©, 1.pr.f.—e 

Anchó8, Es, s. pr. y. CAvyôn). 
PEIN. Anchoa, cid da Beocia. 

Anchümiünés, Ys, s. ap. /. (e 
&y/w, Apertar). APUL Estragão (herva). 

Anchürá,e seus derivados. — Ved. 
Ancora, ete. 

*Ânchiis, I, s. pr. m. V.FL. Ancho, 
nome d'nm guerreiro. 

Anchúsk ou Ancúsi, &, s. ap. J. 
(&yyoUea). PLIN. Soagem, ou alface silves 
tre, por outro nome — lingua de vacca 
(plan tu). 

Anc, Arúm, 2 ap. f. plur. Tam, 
Cabellos caidos pelas fontes da cabeça. 

Áncié, Ys, s. ap. n. — e 

Ancilã, Yüm ou órúm, s. ap. a. 

plur. (de ancisus, ou &rxv^oq, curvo). 
VIRG. Escudo pequeno, rodeia, broqneL, 
$ Hor. Escudos sagrados. 
Ancillã, à, s ap. f. dimin. de An 
cula. CIC. Serva, escrava, ariada. $ 
SALL. Vll cortezA0 , lisonjelro, infimo 
servo. $ Que serve, que está ás ordeng, 
ao dispôr de. Terra uss mortalibus 
semper ancilla. PLIN. K terra está seme 
pre-á disposição dos homens, para ae 
Bervirem d'ella. 

Ancillar!ólüs, 1, s. ap. m. (de an- 
cillaris). MART. O que ama escravas, on 
criadas, 

ÁncillárYe, 3, adj. Cic. Servil, per- 
tencente a geren, escrava , baixo, vil, 
| aviltante. 

Ancillàtüs, d, Um. part. p. de An- 
ctllor 


*Ancillütüs, ús, s. ap. m. ARN. Sere 
vico de domestico, mormente dc escravas 
condição ou qualidade de domestico, 

“Anclló, às, Avi, atum, üré, €, 
(ntrans. (de ancilla) Fest. Q m. q. An» 
Mor. $ Subjugar, sujeitar. Ancillace 
corpus. CYPR. Sujeltar o-corpo, 1. é, ven» 
cer o8 affectos carnaes. 

Ancillór, ärYs, àtssiim 
trans. dep, ATT. TITIN. Ser escrava, servo, 
Wa servir ; ertir pelo: que alguem 

quer, comprazer a. $ PLIN, Estar dependen» 
Ite de, obedecer. Ancíllart mugisiro. CHAR, 


y Ar, e. in. 


ANC 


Obedecer ao mestre. $ PACAT. Lisonjear 
com baixesa adular. 

Áncillúlá, e, s. ap. J. dinin. de 
Ancilla Cio. xscravinha, servinhia. 

*Ánclpés, arch. por Anceps. PLAUT. 

Ancislô ou Amcisió, onlIs, 4. ap... 
181D. O m. q. Ancisus, fis. 

1* Áncisüs ou Amcisús, á, Um, 
adj. (de um e cadere), Piusc. Cortado ao 
redor, cericado, 

2 * Anc:sús ou Amcisús, Us, A 
ap. m. VAiuu Cortadura circular, chan- 
fradura. 

Anolstrüm,1, 4. ap. n. (ayzorçov). 
C.AUR. Escalpelo curvo $ (?) ISID. 
Gancho de separar os carnes. 

*Anclús, n, s. pr. m. Liv. Ancio, 
nome de homem. 

*Anclábriá, orüm, s. ap. m. plur. 
(de anclare). FEST. Vasos usados nos au: 
erificios. 

Anclábris, Ys, s. ap. f. (de anclare). 
Fret Mesa para serviço dos sacrificios. 

*Ánclacá, àrüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. anclacas, povo proximo á Lagoa 
Meotidu. 

Áncló. Ved. Anllo. 

Anclór. Ved. Antlor. 

Ancón, ônis, s. ap. m. (reach, VITR. 
Ponta, extremidade. & VITR. Braco da 
esquadria. $ Vrrk. Cachorro de pedra, 
modilhão da cornija (term. archit.). 
$ VITR. Gancho, fatcixa, harpeu. $ ARAT. 
Forcado de pru, usndo dos caçadorcs. 
& C. AUR. Encosto d'uma cadeira. $ PAUL. 
jet. Vaso do feito de cotovelo. í 

*Ancón, Onis, s. pr. f. ("Ayuov). 
CIC. — e 

Ancóná, ee, s. pr.f. CAT. Ancóna, 
porto de Italla, no Adriatico. 

(?) Anconárids ou Ancorárlús, 
Yl,. s. pr. m. PLIN. Montanha da Mauri- 
tania (Africa sept.). 

Anconitânus, à, Um, ad). Cic. An- 
conitano, de Aucóna. 

Ancórá ou Ánchórá, d, $. ap. J. 
(de àyxvoa). Ancora. Ancoras figere. 
Qv.. — jacere. CAS. Lançar ancora, nnco- 
rar. — solvere, pracidere. CIC. — tollere. 
Cas. vellere. LIV. Levantar ancora. 
Consistere ad ancoram, in ancoris. CAES. 
Jn ancorts commorari. HIRT. — glare. 
FLOR. Estar ancorado. $ Fig. Recurso, 
esperunça. Ancora ultima Fabius. SIL. 
Fabio éa ultima espcrança ou recurso. 
Perdere alíquid ad ancoras. QUINT. (Prov). 
Perder o que estava certo. $ PALL. Qual- 
quer instrumento de ferro, cora gauchos 
aos dois lados. $ ISID. Signal para. mar- 
car na-escrípta um logar digno de uotar- 
8e.- 

Amecsriágó, YnYe, s. ap. f. Cass. Es- 
tarjão, salmão (peixe mimoso). 

Anoóoràló, Is. s. ap. n. (do ancora). 
Lg, Cabo da ancora. 

Ancóralls, 8, adj. APUL. O m. q. 
Ancorarius 

Anoeóràrlüm, Yl, s. ap. n. (de an- 
eoraríus). Liv. Cabo da aucora. 

AncórárIde, á, üm,. ady. (de an- 
cora). Cas. De ancora, que pertence d 

Ancora, OU serve para ancoras, 

*Anctús, & Oe part. p. de Ango 
Piso. VET. G108. Ved, Anzíus. 

Amnoüló, árúm, s: ap./. plur. — e 

Enciúli, órüm,s.ap.m plur. FRST.. 
Divindades inferiores que serviam as de 
primeira orden. 

(?) Anoüló. — 
Anelo:. 

Amounalénts, soil. femina. FEST. 
Mulheres no tempo da menstruação. 

Ancús, Lut, ap. m. (Eyxoç). FEST. O 
que não pode estender o braços 

Ancüs, 1, 4. pr.m.— (Martius), VIRG. 
Anno. Marcio, 4° re! de Roma. 

Anc$rÁ, d, +. pr. f. Arxrvga). PLIN, 
Ancyra. ,. capit.. da. Galacia. Y PLIN.. =- 
(Asia. Menor), hoje. Angora- ou Engarohb. 
eid. da. Phrygla. $ Drv.— old. da INAR» 


ANDR. O m. q, 


AND 


Ancfrânús, a, úm, adj, CLAUD. 
Antvrano, de Ancyra (na Galacia) 

Ancvrómácüs ou Ancyrómágüs, 
2, $. ap. Mm. IND. Bote em que se punha o 
MA(AIMI. 

Andabálls, Ys, +. pr. E ANTON. ITI- 
NER. Andabale, cid. da Cappadocia, hoje 
Amas, Estei-Andaval. 

Andábátá, Æ, sap. m. VARR. HI1RR. 
Gladiador que combatia a cavallo e com 
os olhos vendados. 

Andalls, Is, A pr. f. is. Andale, 
cid. da Ethiopia, 

Ándanlá, à, 3. pr. f. Liv. Andania, 
cid. da Arcadia ou da Messenia. 

Andanis, Ys, s. pr. m. PLIN. Andane, 
rio da Carninnia. 

Andara, árúm), s.pr. m. plur. PLIN. 
Andaras, povo da India. 

AndaristensIs, 6, adj. PLIN. Anda- 
ristense, de Andaristo, cid. da Macc- 
donia. 

Andártá, 6, s. pr. f. INECR. Andarta, 
uma divindade dos Bretoes, deusa da 
victoria. 

AndaütonYénsis, 8, adj. INSCR. 
Andautoniense, de Andautonio, cid. dà 
Pannonia. 

Andécávi. Tac, — c. 

Andégávi. Pri, orüm, s. pr. m. 
plur. Andecavos ou Andegavos, povo da 
prov. Lyonense (Anjou). $ Andegavi, 
orum, ou Andeguva urbs, GREG. Ande- 
gavo, hoje Angers. 

Andógávinüs, á, Um, — e 

Andégávüs, á, úm, adj. GREG. 
Andegavino, Andeyuvo, de Andegavo. 

Andelongnsis, 3, adj Ixscn An- 
delonense, dc Andulona, cid. da liespanha 
Citerior (Vascongndos). 

Anderá, orüm, s. pr. n. plur. PLIN. 
Andera, cid. da Mysia Maior. 

Anderidon. Ved. Anderitum. 

Anderisæ, ou Andorisã, árúm, 
$. pr.f. PLIN. Andcrisas, cid. da Betica 
(IIespanha). 

AÁnderitüm, i, s..pr. n. TAB. PERUT. 
Anderito, cid. da Aquitania (Franca). 

Andés, Yüm, s. pr. m. plur. DONAT. 
Andes, aldela perto de Mantua, patria 
de Virgilio, hoje Pictola. $ CAs. O m. q. 
Andeca ti. 

Andêtrrúm, li, s. pr. n. PLIN. An- 
detrio, cid. da Dalmacia. f 

Andinüs, à, ám, adj. Srt. Andino, 
de Andes, aldeia juncto a Mantra. 

Andira. Ved. Andera. 

Andlüm, Yi, s». pr. n. ANTON. ITINER. 
Andio, ilha entrea Bretanha e a Gallia. 

Andizetês, Um, s. pr. rn. plur. PUN. 
Andizetes, povo da Pannonia. 

Andócidôs, Ya, s. pr. m. NEP. Prusc. 
Andocido, orador athenlenee. 

Andologênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Andologonses, povo da prov. Tarra- 
conense (Hespanha). 

Andomatunüm ou Ándomatum- 
núm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. Ando- 
matuno, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Langres (Haute-Marne). 

Andorisze. Ved. Andertse. 

Andràchné, Be, s. ap. P. (àv8gáy vn). 
PLIN. Beldroega (herva). — agria. PLIN. 
Beldroegu brava ou silvestre). m 

Andrámon, ónis, s pr. m. (Av 
Soaluwv). Ov. Antremão, pae de Thoas. 
$.0v. — Marido de Dryope e pae de 
Amphieso. $ MART. — um farcista de 
Roma. : 

AndrAgórás, &, s. gr. m. Avégaró- 
pas). MART. Andragoras, nome de homem. 

Andreaàas,. y. a pr. Me ( Avôpias, de 
kvrp, varão). BIBL. André, apostolo,. ir- 
mão de S.. Pedro. $ CELS. — nome dum. 
medico. 

Andnümón. Ved. Andremon. 

Andrótiúm. TAB. PEUT. O m. q. 4m- 
detrium. 

Andrl4, 60, s pr. f. TER. Andha, 
titulo d'uma comedia de Terencio. 


AND 


AndrYácá, ie, — e 

Andrlácé, és, s. pr. E ("Avóprarn). 
PLIN. Andríaca. cid. da Lycia (Asta Me 
nor), hoic Andraki. 

Ândricús, i, s. pr. m. CIC. INSCR. 
Andrico, uoine de homem. $ PLIN. — rio 
da Cilicia. 

Ándriscüs, 1, s. pr. m. ( Asógirxe;). 
VELL, Andrisco, impostor que se dizia 
filho de Perseu, rei de Macedonia, e 
causou a 3º guerra da Macedonia, 

AndrIde, à, Um, ad). TER Andrlo, 
Andriuno, de Andros, ilha Cyclada. 

Ándró ou Andrón, ônis, s. pr. f 
CIC. Andráño, nome grego de liomem. 

Androblús, li, s. pr. m. PLIN. An- 
drobio, plutor grcgo. 

Andróbuülüs, i, s pr. m. PLIN, An- 
'drobulo, estatuario grego. 

Andrócalls, Is, s. pr. f. PLIN. An- 
drocale, cid. da Ethiopia. 

Andrdóclás, ádlYs, s. ap. f. (1:820- 
xÀAac). FIRM. Anno climaterico ( o an- 
no 639). 

Andrócles, Ys, s. pr. m. (AvóooxXX, 
SEN. &- e 

Andróclüs, 1, s. pr. m. GPLL. Am- 
droclo, escravo poupado por um leño ao 
qual tinha curado uma ferida. $ Liv. 
— general dos Acarnanios. 

Andródámas, antis, s. ap. m. (ivãp- 
oSüánag; domudor de homens). PUN. Ea- 
pecie de pedra preciosa muito dura. $ 
PLIN. Outra especle de pedra preciosa, de 
cór argentina, murquesita ? é 

Andrógóéon, Onis. PROP. Ved. An- 
drogeos. 

Andrógéonéüs, á, um, adj. ( A»- 
ó?o[twvtto o). CAT. Androgeoneu, de An- 
drogcão, ou Androgeo. 

Andróg808, ð, s. pr. m. (Av$poytuc). 
VIRG. — e 

Andrógóéüs, 1, Ov. Androgea, filho 
dc Minos. $ VIRG. — guerreiro grego, 
morto no cerco de Troia. 

Andrógyné, ös, s. ap. f. (de imp, 
homem, e rovs, mulher). V. MAX. Mu- 
lher de coragem vuronil. 

Andrógjni, Orüm, s. pr. m. plur. 
(Avôpoxuvos, meio-homens e melo-mulbe- 
res), PLIN. Audrogynos, povo da Scy- 
dl? 

AndrdgYnis,1i,s.ap. m.(& 3 p67u"0;). 
CIC. O que tem os dols sexos, Lerma- 
phirodita. 

AndrolMá, e, e. pr. f. PLIN. An- 
drolicta, antigo nome de Magnesia, ao 
pé do Meandro. 

AÁndrómaáchá, &, ExN. —e 

Andrómáche, às, s. pr. f. ("Avógo- 
VIRG. Andrómacha, multier de 
leitor, heroe trolano. 

Andrómgódá, Æ, Hon. — e 

Andrómáde, 68, s. pr. f. (Avôpa- 
uin). PROP. Andrómeda, Alba de Ce- 
pheu, salva por Perscu. $ CIC. — uma 
constellação. 

Andrón, ónYs, s. ap. m. (Avôpav), 
FEST. Aposento dos homens em uma 
casa, quarto para Homens, separado do 
aposento das mulheres. $ VITR. Corredor 
(em uma casa). $ PLIN. Ruasinba, pas- 
endiço. 

Androní, Eë, s. pr.f. ANTON. ITINER, 
Audrona, cid: dp Syria, hoje Andrench. 

Andrónicúb, I, s. pr. m. (Livius—). 
QuINT. Livio Andronico, poeta latino. A 
SUET. — grammatico da Syria. 3 CIC. — 
um amigo de Cicero. 4 Liv. BBL — 
nome d'outros. 

Kndrónitls, YdY8, s. ap. f. (4v5qw- 
vt). VITR. Aposento nas casas só para 
homens. 

AndrOnYüm , Yl, +. op. n. CHIB. 
Certo medicamento para a garganta. 

Ándrónms. 4, ám, ay. Cata. An- 
dronib, de: Andrão, medico grego. 

ÁndrUs. Ved. Andrus. 

Andriásic8s, Yu, s. ap. n. (rpm), 
PLIN. Herva amurgosa da Syria, 


TS 
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Andróskmoón, 1,4. ap, n. (5sBgeoov- 
Bo»). PIIN. Arruda brava (planta). 

AÀndrosthénes, Ys, s. pr. m. (Ar 
$p07dior.). Liv. Andrósthene, nome de 
homem. $ Cen — um archonte de Thes- 
selia. 

Andrótiôn, ônis, s. pr. m. VARR. 
Androcião, escriptor grego, austor d'un 
tractado de agricultura. $ FLIS. — ora- 
dor grego. 

Andruo (de 4vaSpanitv, correr para 
traz, recuar). FRST. O m. q. Recurro. 

Andrüs,1, s. pr. f ("A-3,:).0v. An- 
dro, uma das Ilhas Cycladus, hoje An- 
dros. 

Andorënete, 3, adj. Inscr. Andu- 
rense, de Andura, hoje Andorra, cid. da 
Hespanha, ao pé dos Pyreneus. 

Andús, á, Om, adj. Luc. Que é 
ou pertence aos Andecavos (na Gallia) 

Aneclógistús, 1, 3. ap. m. (4v:xkó- 
Tt7:0:). ULP. Que não é obrigado a dar 
contas. 

Anellüa. Ved. Annellus 

Knéómó, ou 

Ánémon, ônis, €, pr. m. PIIN. Ane- 
mão, rio da Gullia Cispadana, hoje 
Amone. 

Antmôná, &, s. ap.f.—e 
Anómoné, 68, s. ap. f. (wiad) 
PLIN. Anemone, flór em que Venus 

transformou o sangue de Adonis. 

Anémoréá ou Anómorij, ©, s. pr. 
f. CA» optio). STAT. Anemorlá, vid. da 
Phocida, circumvisinha a Delphos. 

AnemurlIénsIs, 6, adj. TAC. Aneinu- 
rlense, de Anemurío. 

Ancmuriúm, TI, s.pr. n. Liv. PIIN. 
Anemurio, cid. e promoutorlo da Ci: 
licia. 

AnCó, és, úl, rð, o. intrans. PONP. 
gr. Ser, estar velha, 

Ánoscó, is, 8r8, vw (iron, 
Pour. gr. Tornar-se velha, Inzer-se unia 
mulher velha, cnvelhecer. 

Anésúm, 1, s ap. n. (ege ISID. 
O m. o Anisum. 

Anéthitús, X, Om, adj. APIC. Tem- 
perado com endro. 

Anêthinus, 4, úm, adj. De cndro 
ou extrahido do erdro. Anethínum, scil. 
unguentum. Isi». Essencia de endro. 

Anéthüm, 1, s. ap. n. (&vr9o/). PLIN. 
Endro (planta aromatica). 

Anotlá, 8, s. pr. J. PLIN. Anecla, 
eld. da Asía central. 

ÁnétIcüs, á, um, adj. (%vetixó;). 
Que diminue de força, intensidade. An»- 
tics tempora. Tit. Prisc. Epochas em que 
a enfermidade diminue. 

Ánétór, óris, s. pr. m. OV. Auctor, 
nome de homem. 

Ánéur?$smá, átls, s ap. n. (^v 
wea). VEG. Aneurysma, tumor prove- 
niente da dilatação das arterias. 

* Ánóxétàstüs, i, s. ap. m. Gett, 
ragro:). SCÆV. Que n&o está obrigado a 
dar contas. 

Anfárlám ou Amfáriâm ado. Gros. 
Ier. De ambos os lados. 

AnfráctirIiúa, li, s.ap. m. NOT. TIR. 
Que anda de esguclha ou cujas palavras 
são equivocas. 

* Anfráctüm, I, 4. ap. m. arch. 
ATT. O m. q. Anfractus, ds. [n anfracto. 
Varr. Em logar onde o caminho faz 
cotuvelo. Cavata aurium anfracta. VARR. 
As cavidades tortuosas dos ouvidos. 

AÁnfractüosüs, 4, ám, adj. (de an- 
fractus). AUG. Chelo de desvios, voltas, 
tortuoso. 

Anfractus, č, ám, part. p. do derus. 
Anfringo. AMM. Sinuoso, tortuoso. 

Anfráctüs ou Amfráctús, Us, 4. 
ap. m. (de am e frangere). CAS. Curva, 
cotovelo que faz um caminho; circuito, 
volta, rodelo, selo; dobra, prega. An- 
fractus longicr. NEP. Circuito mais longo. 
— equí. V. FI. Corcóvo do cavallo. — 
maris. LUCAN. Fraia do mar sinvosa, — 


ANG 


anguis. V. FL. Voltas, roscas d'nma ser- 
pente. — judiciorum. CIC. Recantos da 
rabulice. $ Giro, revolução. Anfraectus 
soli8. CIC. O giro do sol. Y Fig. Rodeiv de 
palavris, circuinlocução, periodo. Quid 
opus est anfractu ? Cic. Que necessidade 
há d'esses rodeios ? An/ractus ad spiritum 
vocis aptus, CiC.l'eriodo accominodado uo 
folego. $ Melo, recurso. /nfinitos habere | 
anfractus. QUINT. Terinfinitos melos de... | 

Angárlá, æ, 4. ap. J. (Arjagio). 
PAUL., fct. Obrigação de prestar meios de 
transporte para servico do principe. 

Ángárlálls, č, adj. (de angaría). An- 
gartnlis copia. Cob. THROD. Faculdade, 
direito de servir-se dc transportes pu- 
blicos. 

Angárló, ás, Avi, àtüm, áró, a 
trans. (de angaria) Obrigar a transpor- 
tar, exigir um serviço publico, requisitar. 
Angariure naves. ULP. Requisitar navios 
para serviço publico. 

Angarls, 15 (?), 3. pr. m. PLIN. Nome 
duma montanha na Palestina. 

(?) AngárTús. Ved. Ancarius. 

Ángeá, e, s. pr. f. Liv. Angca, cid. 
da Thessalia. 

* Angélá, 62,9. ap. f. TERT. Anjo 
do sexo feminino. | 

* AngzélIcüs, X, Om, adj. (ey mi). | 
PRUD. Angelico, de anjo, que se refere 
aos anjos. 

* AngóMfIcitús, 4, lim, part. p. do 
v. desus.  Anjgelifico. TER. Feito anjo, 
tornado em puro espirito, angelíficado. 

Angellis, i, s. ap. m. dimin. de An- 
gulus. LUCR. Angulo pequeno, angulo- 
zinho. 

Angelticê, čs, 3. ap. f. (asytunr). | 
DIOM. Poesia guomica. 

Angélticús, à, úm, adj. (Aussch, | 
Que serve para annunciar, annunciativo, 
Anreiticum metrum. DoM Verso hexa- 
metro, mals ligeiro, por ter ui, ayllaba | 
de menos. 

Angélüs, 1,3. ap. m. (iyydo;). SEN. 
(?). Mensageiro, $ AUG. IIIER. Mensa- 
gciro divino, anjo. 

* Angónóri, ie, s. pr. E VARR. Di- 
vindade invocada pclos antigos contra a 
esquinencia. 

* Angóroná, àà, s pr.f. FEST. Deusa 
do silencio. 

AngéronáàlYá, Tom ou Yorüm, s. 
pr. n. plur. (de Angerona). FEST. Ange- 
ronalias, festividades a Angeróna. 

Anglbátá, órúm, s. ap. n. plur. (de 
dy to», enixinha, e 3a:vo, andar). VITR 
Figurinhas que se moviam d'entre de 
vasos cheios d'agua. 

Anginá, &, s. ap. f. (de angere). 
PrAUT. Angina, esquinencia, garrotilho, 
infammação da garganta , suffocação. 
Anjinam vinariam habere. FEST. Estar 
suffocado pelo excesso do vinho. Ska, 
Angina mentis. TERT. Prisão da alma (em 
um corpo enfermo), i. é, embotarrento do 
espírito, causado pela enfermidade do 
corpo. 

Ánglpórtúm , 1, 4. ap. x. 
CAT., e 

AngIpôrtiis, Ce, s. ap. m. (de angere 
e portus).Cic. «or. Viella, travessa, beco. 
$ TER. Bcco sem saida. 

Anglstrüm, 1, s. ap. n. Ved. Ancis- 
(rum. 

Ángltlá ou Anguitlá, &, s. pr. f. 
SIL. Angicia ou Angulcia, filha de Ecte, 
irman de Medea. Angitíe nemus. VIRG. 
Um bosque, juncto a Alba, na Campania 
(Italia). 

ÁngM, órüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Anglos, povo da Gerinania, ao pó do 
Elba. $ * Neol. Saxdes, estebelecidos na 
Bretanha, os Inglezca. 

Angô, Ys, xi, 8r8, o. (rans. (de 
ayyw). Apertar, afogar, csgunar, estran- 
gular, suffocar. Angere guttur. VIRG. 
Apertar a garganta, esganar. $ COLUM. 
Apertar, comprimir. Angi undis. LUCR. 


TER. 
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| Sêr comprimido pelas ondas. $ CIC. An- 


gustiar, aflligir, atormentar. Me (lu 
cura angit. Cic. Aquelle cuidado me 
atlligc. Angfí animo. CIC. — animi. PLAUT. 
Estar com espirito desasocegeulo , In- 
quietar-se. *— re, de re. CIC. — ad rem. 
Liv. Inquictar-se com alguna colsu. $ 
Supin. Anctum, em PRISC. Anzum, em 
Dom. 

Angór, Oris, s. ap. m. (de anger). 
PLIN. Angina, esquinencia, doença da 
garganta. $ SULT. Athicção, angustia, 
agonia, tormento, dôr de alma ou do 
corpo. Angor est eyritudo premens. Cic. 
Angor é uma arlilcção pungente. Angorein 
pro amico capere. CIC. Angustiur-se com 
a sorte d'um amigo. edere se angoribus. 
CIC. Entregnr-se ás atllicc0es ou á där. 

Angrivãrli, Iorüm, s. pr. m. plur. 
Tac.Angrivarios, povo da Germania, das 
margens do Weser. 

* Anguón, Inls, s. ap.n. J. VAL. O 
In. q. Anguis. 

* Anzuéüs, á, úm,ad). (de anguis). 
SOTIN, De cubra, serpente. 

Angulcómús, á, úm, adj. (de an- 


| Quis e comu), Ov. Que tem cubrus por 


cubellos, 

AngulIcüliís, T, s. ap. m. dimin. de 
ÁAn4uts. CIC. Cobra pequena, cobriniia. 

Angulfér, órá, érüm, adj. (de an- 
guis c ferre). YROP. Que produz ou traz 
cobras, chelo de cobras. $ STAT. Que pro- 
duz nina cobra ou cubras. 

Angulfór, óri, s. dp. m. COLUM. 
Serpentario (constellação). 

Angulgóná, &, s. ap. m. (de anguis 
e gignere ou genere). Ov. Nascido d'uma 
cobra. 

Anguillã, à, s. ap. f. (de anguts). 
JUV. Angula ou engula (peixe). $ lsID. 
Correia, loro. $ Fig. Anguilla est, elatitur. 
PLAUT. (Prov). EI uma enguia, escorrega 
vu escapa des mãos. Anguillam caud 
tenere. (Prov ). Segurar a engula pela 
cauda, i. é, flar-se de quem não tem leal- 
dade 

(?) Anguillâriús, 4, ám, ad). (de 
anguilta). PROCUI. Que é abundante em 
engulas. 

Ángulmánds, 1, 4. op. o (de anguis 
e manus). LUCR. O que tem & tromba fie- 
xivel como cobra; o elephante. //omo es- 
set anguimanus. LACT. O homem seria um 
elephante. 

Anguinóis, à, üm, adj. O m. q. 
Anguínus. 

Ánguinúm, 1, s. ap. n. sell. ovum. 
PLIN. Ovo de cobra. 

Anguinüs, à, Om, adj. (de anguts). 
De cobra, serpente. Anguina vernatto. 
PLIN. O largar a cobra a pelle na prima- 
vera, a mesma pelle largada n'esta estas 
ção. $ Corum. Stinilhante á cobra. Anguí- 
nus cucumis. Nat, Pepino comprido, do 
feitio dc cobra. 

Angulpés, édIs, s. ap. m. (de angusa 
e pes). MACR. Que acaba em serpente. $ 
Plur. Ov. Os gigantes. 

Ânguis, ïs, s. ap. m. J. (de angere), 
(abl. sing. angue, rar. angus) Cobra, xer- 
perfte. Anguis volucris. Ctc. Serpente de 
azas, dragão. — Lerneus. FLOR. A hydra 
de Lerna. Medie angues finduntur. Ov. As 
serpentes são divididas ao meio. Anguium 
tot genera. ARN. Tantas especies de ror- 
pentes. $ CIC. O Dragão, a Hydra (cons- 
tellação). $ MART. Serpentarto (coustella- 
ção). 

Anguitónôns, ôntis, sı. ap. m. (de 
anguts e tenens). CIC. MART. Serpentario 
(constellação). 

* Angulános, á, Um, adj. (de An- 
gulum). PLIN. Angulano, de Angulo, cid. 
de Sannio. 

* Angúlarls, ð, adj. (de angulus). 
Que tem angulos, cantos, anguloso, an- 
gular. Angularis lapis. CATO. Pedra qua- 
drada. $ HIER. Collozudo n'um angulo, 
angular.— lavts, qui duos parteles ampleo- 


ANG 


tretur. ARN. Pedra nugular, fazendo face 
a duas puredes. $ S. ap. m. Amnjularís. 
AriC. Vaso de forma angular. $ S. ap. m. 
on n. (?) HIER. Angulo, canto. 

Angllarlús, 4, úm, aq). (de angu- 
dus). INSCR. Que se pôc no canto, na es: 
quina 

AngülütIm, adv. (de angulus). SD. 
Em cada canto, de canto em canto. — 
perlustrare. APUL. Esquadrinhar, espiar 
¿por todos os cantos. 

Ángülatüs, á, úm, part. p. de An- 

"rulo. Cic. Formado cm angulos, angu- 
9*0. 
Angüló, ás, ávi, átüm, Aré, v. 
guns. (de angulus). Formar um angulo, 
fazer  anguloso. Serpentes angulartur. 
AMISR. AS serpentes cnroscam-se. 

Angiülosüs, 4, úm,ad;. (deangulus). 
Pix. O m. q. Angulatus. 

Angúlim, 1, s. pr.n.e 

Angülüs, 1, s. pr. m. ANTON. ITINEn. 
Angulo, cid. dos Samnitas (Italia). 

(+) Ángülülüs. Ved. Angellus. 

Angülüs, P 4. ap. m. (4-355042). An- 
gulo, canto. Angulus rectus, SEN. Angulo 
recto. — Aruttius. FLOR. A extremidade 
de Bruttio. — Jtalie ultime. FLOR. A 
parte extrema da Italia. $ Canto, recanto, 
logar retiraco, reconcuvo, logar deserto. 
ln angulum abire. TER. Rctirar-se para 
um canto. /n angulo disserere. CIC. Dis- 
correr em logar cacuso. & Fig. Angulus lil- 
terarum. CIC. Discussão á cerca das let- 
tras e syllabas. $ CATO. Golfo. 

Angüstá, Oórüm, s. ap. n. plur. O, 
m. q. Angustum. 

Angüstatüs, A, (m, part. p. de 
Angusto. PLUS, Apcertndo. 

Angüsté, adv. (de angustus). Estrel- 
tamente, apcrtadameute. — sedere. CIC. 
Estar sentado acanhadamente. — conti- 
nere, CRS. — urgere. CIC. Ir ao alcance, 
estar quasi a apanhar. $ Fig. De modo 
conciso , suco. Angustê definire. CIC. 
Dar uma definição concisa. — el eriliter di- 
eere. Cic. Fallar secca e aridamente. $ Em 
pequena quuntidade, cscassumente. An- 
guste wli re frumentariá. CAS. Estar es- 
cassamente provido de trigo. Angustnis 
frumentum provenerat. CÆ8. A colheita 
do trigo tinha sido mais escassa. — 
pabulari. Cas. Obter forragens com 
escassez. $ AngüstissImé, super. CAS. 

Angustiã, ze, s. ap. f. (de unyus- 
tus). Curteza, brevidade. Angustiu spi- 
rítús. CIC. Curteza do folego, respiração, 
curta respiração. — concluse orationis. 
Cic. Discurso multo apertado , muito 
conciso. $ Carestia , escassez. Angustia 
rerum. TAC. Escasscz, miseria, apuro. 
6$ Plur. Espaço estreito. Angustie loci. 
SALL. Estreiteza do logar, logar aca- 
nhado. — locorum. NEP. Desfilndeiras, 
gargantas. Angustte, plur. Just. O 
mesmo. — frelorum. CIC. Estreitos. — 
iinerum. Vic. Ruas estreitas, congos- 
tas. — saltibus incluso. Liv. Gargantas 
entre bosques. $ Curta duração. An- 
gustice temporis. CIC. Estreiteza do tempo, 
tempo escasso. $ Concisão. Angustia ver- 
borum, ou simpte  Angustic. CIC. Es! ylo 
mui conciso. $ Pequenas posses, pobreza, 
penuria, escasso rendimento. Er meis 
ungusttis. Cic. Fil. Das minhas escassas 
rendas. Angustie stipendii. TAC. A escas- 
seza do soldo. — »ei f/rumentaría. CAS. 
Penuria de viveres. — pecunia publica. 
Cic. Apuros do thesouro publico. — Jor- 
(und, TAC. Apertos da sorte, |. é, mi- 
scria, Coire (n angustias. PLIN. Passar 


com muita economía. $ Apuros, extrema' 


necessidade, nperto, extremidade. Adduci 
ou compelli in angustias. CIC. Esse in an- 
gustits. CAS. Nêr rcduzido á extremidade, 
esiar em apuros, ver-se em apertos. 

* Anguetlatús, 4, üm, part. p. de 
Angustio. HIKR. Perturbado, atarantado, 
inquieto. 

Anguaticlaviús, Yi, s. ap. m. (de 


ANH 


angustus e clarus). SUET. Oque traz a 
insignia, chamada clarus angustus, dis- 
tinctivo da ordem ejuestre, o Romano 
da ordem equestre. | 

*Angustló, às, Bet, atüm, aré, v. 
trans. O m. q. Angusto, Angustiabatur. 
ARN. Eu estava apertado. $ Fig. MIER. 
Inquietar, pôr em perturbação. 

*Anguústltás, atis, s. ap. f. arch. 
ATT. O m. q. Angustia. 

Angustô, às, avi, atüm, Bré, e. 
trans. (de angustux) Apertar, estreitar. An- 
gustare domum. SEN. Estreitar uma casa. 
— iter. CAT. Apertar a corrente. — ani- 
mam.STAT. Tirar a respiração, suffocnr. — 
pectus. CLAUD. Apertar ao pcito o vestido. 
— aginina. STAT. Cerrar a marcha d uma 
força militar. $ Fig. Reduzir, restringir. 
Angustare sua gaudia. SEN. Restringir 
seus prazeres, pôr cobro n'ellce. 

Ángustúm, í, s. ap. n. Espaço es- 
treito. Angusta Pelari. VIRG. Estreito 
dc Peloro. — viarum. VIRG. Caminhos, 
ruas estreitas. — TAC. Desflladeiros, gar- 
gantas. $ Fig. In angustum cogi. TER. Sér 
levado a uma posição difficil. — deducere 
Cic. Limitar, restringir, pôr cóbro em. 
Spes est in angusto. CELS. Ha pouco espe- 
runçAa. 

Angüstüs, á, Um, adj. (de angere). 
1? Estreito, apertado, acanhado ; acu- 
minado, bicudo, pontuado ` terminado, 
limitado; 2º Curto, de pouca duração ; 
3º Conciso, apanhado, secco (o estylo) ; 
subtil ; 4? Difficil, espinhoso ; 5? Pobre, 
humilde, abatido, reduzido a penuria. $ 
1° Angustus trames, PLIN. J. Atalho es- 
treito, — spiritus. CIC. Respiração curta. | 
— odor. IN, Aroma pouco sensivel. 
Anguste haben. Tin. Redeas apertadas. 
dngusta sagitta, CEIS. Flecha aguçada. 
Angestus animus, CIC. Alma pequera. 
Anyustior fides. CAS. Credito em peores 
circumstancias.$2% Angusta nor. Ov. Noite 
curta. & 3^ Angusta oratio. CIC. Estylo 
apanhado. interrogotiuncula. CIC. 
l'equeno argumento subtil. $ 4º Oratio 
anqusta. Viscurso espinhoso. É 69 Res 
onqueta, JUV. Pobresa. /n angustum re 
nire. CIC. Cair em pobresa, miseria. An- 
gusta mensa, SEN. tr. Mesa parca, frugal. 
Angustior liberalitas. CIC. Liberalidade 
mais parca. Angustus animus. CIC. Anl- 
mo fraco. Angustus legatarius. POMP. jct. 
lezatario pobre. $ AngüstissImüs, sup. 
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Anhelitus terre, vin. CIC. — marts. Lait, 
Vaporca da terra ; do vinto ; do mar. $ 
PLIN. Asthma. 
anhelo, as, Bei, átúm, Bro, v. 
| íntruns. (de an e halo). Respirar com dif- 
ficuldade, arquejar de cancaço, estar 
offcguento. Anhelat equus. Ov. O cavallo 
arqueja de cancado. — ignis. VIRG. 
O fogo faisca, lança chispas. Anhelunt 
equorad. SIL. O mar ferve. $ Exhalar. 
Cumpus an^clans sulphure calesti. STAT. 
Campo exhalando vapores de enxoíre 
celeste, 1. é, produzidos pclo raio. $ 
Trans. Exhalar, soprar. Antra rabiem 
Typhonis anhelant. 1UC. O antro exhala 
a raiva de iypnáo, |. é, os vapores vo- 
mftados nor 'Typhão. Anhelare frigus. 
Cic. Assoprar o frio. 6 Fig. Respirar, 
ter grande desejo de. AnAclare scelus. CIC. 
Respirar maldades. Anhelans er intimo 
pestore erudstitatem. AD HER. Keapirando 
crueldade do fundo do coração. Anhelare 
mercibus distractts. JUST. Ter grande 
desejo de ver vendidas as mercadorias. 
Anhelús,  á, ùm, adj. (poet.). 
Eshaforido, offeguento, esfalfado, arque- 
jante. Pectus anheluszn. VinG. Peito arque- 
jante. Anhelus longi laboris. SYL. Esfulfado 
por longo trabalho. Anhele otres. STAT. 
Forças esgotadas. $ Viko. Que esfalía, 
que faz perder a respiração. Mons anhe- 
lus. CLAUD. Montanha difficil de subir, 
alcantllada, escarpada. Febris anhela. Ov. 
Febre que impede a respiração 
Anhydrós, 1, s ap. /. 
sem agua. APUL. 
(planta). 
*Anhyuürós, 1, s. pr. f. PLIN. Anby- 
dra, ilha do mar Egeu, 
(7) Anlãtrólógetus, 1,s. ap. m. 
(dviazporoyr,toz). ou 
AnlfatréólógIYcüs , 1, s. ap. m. 
(âvia-zporovuxoç). VITR. Que não tem 
conhecimentos em medicina. 
Ánicatüs, I, s pr. m. ('Avixato;). 
Cic. Anicato, liberto de Attico. 
Ánicellá, é, s. ap. f. dimin. de 
Anus. VARR. O m. q. Anicula. 
AnIcétúm, 1,1. ap. n. PN. Herva 
doce. 
Anicétüs, 1, $s. pr. m. ("Avixnzo;). 
SUET. Aniceto, liberto de Nero. 
Ániclá, &, 3. pr./. AUS. Anicla, nome 
de mulher. 
Anicláná, orüm, s. 


(a 1.5905). 
Narciso silvestre 


ap. n. plur. 


Cas. Cor.UM. Certa qualidade de péras. 
Anhélaàbündüs, à, Om: ud). Gros. Aniciânús, à, Om: adj. COLUM. 
ITD. Om. q. Aniciano, de Aunic,o. 


Amclis,Yl, s. pr. m. Cic. AUS. 


Anhélàns, antYs, ad). e part. pres. 
ANT. Aniclo, nome de homem. 


de Anhelo, VIRG. Anliciante, arquejante, 


esbaforido. Aniclá, é, s. ap. J. sync. por Ant: 
Anhelântór, adv. (de anhelans). | cula. PRUD. 
AMM. Auciosamente, precipitadamente. Anlcülá, æ, s. ap. f. dimin de 


Anus. OG, Velhinha. 

AnYcülaàrls, é, adj. (de anicula). 
AUG. De velha, que pertence ou se rcicre 
a velha, que é proprio e digno d'uma 
vclha. 

Anidús, 1, s. pr. m. Liv. Ruido, 
serra de Liguria (Italia). 

Aniên ou Anlo, énfg, s. pr. m. 
(Aviv). STAT. Mok. Anicno, rio dos Sa- 
binos, que entra no Tibre (Italia), hoje 
Tererone on Aniene. 

Anlónicólá, ee, s. ap. m. f. (de Anizn 
e eolere), SIL. O que habita nas margens 
do Anteno. 

Anlénsls, 8, adj. (de Anten). Tav 
Anlense, do Anicno. 

1 Anienüs, à, Um, adj. VIRG. Anjie 
DO. du rio Aúnicno. 

2 Anlénos, 1, 4. pr. m. PROP. O ni. q. 
Antin ou Anio. 

Anigrôs ou Anigrús, I, 4. pr. m. 
('A-«»o;). Ov. Anigro, rio da Thessalia, 
hoje Mavropotamo. 

* Anidlá, ee, s. ap. f. GLos. ISID. De- 
mencia. 

Ande, 8, adj. (de onus). CIC. De ve- 
Iba. Aniles fabelle. Nor. Contos de velha. 


(7) Anhélatfm, adv. (de anhelatus). 
TIB. Com falta de respiração, com res- 
piração difficultosa. 

Anheélátló, ónIs, s. ap. f. (de anhe 
lare). PLIN. Difficuldade de respirar, 
falta de respiração, esfalíamento, offego, 
asthma. 

ÁnhélAÀtór, órls, s. ap. m. (de anhe- 
lare). PUN. Que tem respiração difficul- 
tosa, astbmatico. 

Anhelátús, à, um, part. p. de 
Anhelo. UIC, Exhalado, respirado com 
difficuldade, com esforco. $ Verba anhe- 
lata. Cic. Palavras pronunciadas com 
muita difficuldade. Anhelatum murmur. 
SiL. som surdo e interrompido. $ Que 
faz perder a respiração. Anhelatis ictibus. 
Stt. Com graude e repetidas pancadas 
de remos. 

Anhelitiis, Op, s. op. m. (de onbe: 
lare). Respiração dificultosa, cancada, 
repetida. Anhelitum ducere. PLAUT. Estar 
anhelante, esbaforido, offeguento. $ Res- 
piração, bnlito, folego, sopro. Anhelitum 
recipere. PLAUT. — captare. Ov. Tomar 
folego. - reddere, recipere. PULIN. Res- 
pirar. aspirar. $ Exbalação. bafo, vapor. 
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Anilitãs, átls, 4. ap /. CAT.Velhice | 
| animadtertere). Cic. O que observa, O 


da: inullieres, 

Anilitór, adv. CIC. Ao modo de ve 
lbu ou das velhas. 

* Anilitór, arle, atús súm, árl, 
t. intrans. dep. (de anilis). APUL. Fazer- 
se velha, envelhecer a molher. 

Animã, à, s. ap. f. (de avenoç). dat. 
e abl. animabus, em Sar. PRUD. e PRISC. 
1? Sopro, aragem, brian, vento, ar, exha: 
lação, cheiro, aroma; 2º Halito, bafo, 
respiração; 3º O que anima, dá vida, 
alento, vida, existencia ; alma ; 4? Ente, 
individuo, pessoa ; alias dos defunctos; 
5% llabitantes, moradores ; 6º Coração, 
affecto, vontade. $ 1º Anima follís. PLAUT. 
Vento d'um folle. — aurarum. LUCR. 
Sopro dos ventos. Inter ignem el terram 
Deus aquam animamque posuit, OC, Deus 
collocou a agua e o ar entre o logo e a 
terra. Anima suavis, PHAD. Aroma agra- 
davel. $ 2º Animam attrahere et reddere. 
PLIN. Aspirar e respirar o ar. — compri- 
mere, TER. — tenere, Ov. Conter a recepi- 
ração. — continere. CIC. Econormisal-a. 
Anima pura. CIC, — fotens. PLAUT. Ani- 
mæ gravitas. PLIN. Halito puro; halito 
fetido; mau halito. § 3º Animalia gue- 
dam tuntum animam habent. SEN. Alguns 
animacs 86 tem um principio animante 
ou de vida. Animum perdere ad contemp- 
(ionem anime. SEN. Perder a alma com 
o despreso da vida. Animam agere, efflare. 
CIC, — erhalare, exspirare, finire, Ov. — 
effundere, reddere, YIRO. — emittere, depo- 
nere. NEP. relinquere. TER. Dar 
o ultimo suspiro, o ultimo arranco, 
expirar, morrer. — alicui relinquere. 
SALL. Deixar a vida A alguem. — adi- 


mere. PLAUT. — exsttnguere. TER. — 
eripere, Ov. — auferre. VIRG. Tirar a 
vida, matar. — projicere. VIRG. Lançar 


lóra a vida, rejcital-a, matar-se. — tra- 
here precariam. TAC. Ter uma exís- 
tencia precaria. Antma plantarum. SEN, 
Vida das plantas. — terre. PLIN. Virtude 


productiva da terra, — uec. PLIN. O 
succo da uva. — imperiti, imperator. FLOR, 
O imperador é a alma do imperio. — vo- 


cís accentus. POMP. gr. O acceuto é a alna 
da pronunciação. — rationis participans, 
CIC. A alma racional. $ 4º Anime ratio- 
nis expertes. LACT. Entes desprovidos de 
razão, irraclonnes. — egregie. V1kG. Al- 
mas distinctas, hcroicas, Manes anime. 
Hon. Anime silentes. PROP. Anime. VIRG. 
Os manes, sombras, almas dos mortos. 
— ca) issimo. CIC. Pessoas mul caras, 
seres mul queridos. Animus parere, ENN. 
Prcduztr seres vivos, parindo. Animam 
debere. TER. Estar chelo de dividas, estar 
muito endividado (nào podendo pagar, 
serão com a perda du liberdndc). $59 Lra- 
mus universe anime ducente septem ginta 
ser. MIER. Erarcos ao todo duzentas c 
&eptenta e seis pessóas. 


almas, pesecus. $ 6º Anime arcana.CAsa. 
segredos do coração. Diliges Dominurn 
iuum er tutá animá tud, HIER. Amarás 
ao Senhor de todo teu coração. 

(2) Animânhilis, č, adj. (de anima). 
Cic. Que anima, vivifica, vivificante; 
que se pode respirar, bom para a respi- 
ração. 

Animábús. Ved. Anima. 

AnImádversló, ônis, s. ap. f. (de 
animudvertere). Observação, considera- 
ção, uttenção, reflexão, advertencia. Ani- 
madversio peperit artem. CIC. A observa- 
ção produziu a arte. $ Reprehcnsão, Dutt, 
barba, censura, correcção. Animudorrsio 
contumeliâ cacare debet CIC. A reprehen- 
são não deve ser feita com fujuria. $ 
Correcção, castigo, punição, pena. Ant- 
madversio paterna. CIC. Rigor paterno. 
Continere metu agimadversionis, CIC. Con- 
ter pelo medo do castigo. Animadrersio 
capitalis, SUEr. Pena capital. $ PAPIN. Di- 
reito de vida e morte. 


Plusquam sez | 
millia wnimarum. ENN. Mais de seis mill | 


ANI 
AnYimàdversór, orls, s. ap. m. (de 


que presta attencáo; o que reprehende, 
castiga. 

AnlImádvérsüs, à, Om, part. p. de 
Animudverto. Cic. Observado, couside- 
rado, notado. $ Castigado, punido. Ani- 
mudrersorum corpora PAUL. jet. Corpos 
dos suppliciados. 

* Anlmádveérsús, Dë, s. ap. m. (de 
animadvertere). l,AMPR. Castigo, punl- 


AnImádvértó, 18, t1, súm, Sró, v. 
trans. (de animus e adrerto). Observar, 
considerar, notar, dar attenção, ter cui- 
dado, olhar por. Animadrertere rem suam. 
TEL. Levar em vista os seus interesses. 
— ad aliquid. GEL). — ut, quód. .. ou se- 
guido de infin. CIC. Prestar attenção a 
alguma coisa, a que... § Dar attengáo, 
fuzer silencio. Quum  introeunte consule 
lictor animadverti jusstsset. LIV. Tendo o 
lictor ordenado que ee prestasse attenção 
á chegnda do consul $ SUKT, Reprehender, 
censurar, increpar. $ Castigar, punir. — 
in aliquem. Cic. Castigar alguem. — oer- 
beribus in cives. SALI. Punir os cidadãos 
com açoutes. Facinus animadvertendum. 
TER. Maldade digna de castigo. Animad- 
vertere gladio. ULP. Punir com morte. 

*Animitquiús. á, úm, adj. (de ani- 
mus e equus). GLOS, IsID. Tolerante, mo- 
derado, paciente, resignado. & Ánime- 
quiór, comp. MER. 

Anlmiüàl, alte, 3. ap. n. (de anima), 
abl. animali. Cic. Tndo que é animado, 
tem vida, sér animado. //omo, divinum 
animal. Cic. O homem é um ser divino. 
$ VARR. Animal, allhnaria, bésta. 

Animalis, $, ad). (de anima). Do ar. 
Animalis natura, CIC, Substancia for- 
nada do ar. $ Anlinado, que tem vida, 
respira. Animale corpus, CIC. Corpo ani- 
mado, vivo.— genus, 1,UCR.Stres animados. 
$ Que anima, dá vida. Animals spiritus. 
CIC. Espirito vital, antimador. — intelli- 
gentia. Cic. Principio animante, alma do 
mundo. $ Animalis hostía, MACR. Vic- 
tima cuja vida só se offcrecia aos deuses. 
$ Animalia vincula. Cic. Ligaduras (ter. 
anatom ). Animales dii, SERV. Homens 
deiflcados. 

*ÁnYImalltér, adv. (de animalis). 
Como os entes animados. — vitere, AUG. 
Viver como animal. 

AÁnYmàns, ántls, part. pres. de 
Animo. PLIN. Que auima. $ Cic. Que é 
animndo, que tem alma. 

Anímáns, ántis, s. ap. m. En. 
Sér animado, animal.  Animantes 
quos alatis, CIC. Os antmacs que deveis 
sustentar. Toto animante deleto. CIC. 
Quando todo o priucipio animate se ex- 
tinguir. /fuud petet ullum animantem 
stilus. Hon. Minha penna núo hostilisará 
algum sêr nuímado. Animantium alie 
villis vestitc sunt. CIC. Alguns dos ani- 
maes 8&o cobertos de pellos. Cuncta ani- 
mantia. (rem, Todos os animaes. $ Ani- 
mantia. SEN, PIJN. Tudo que parece ter 
vida. — pestifera. PLIN. Tudo que a terra 
produz nocivo ao homem, 

Animátló, ônis,s. ap. f. (de ani- 
mare). CIC. Acção de animar, infusão da 
vida ; sér animado. 

AnImáitór, ôrls, s. ap. m. (de ani- 
mare). TERT. O que anima, dá a vida, 
creador. $ Fig. Animator marmoris. CA- 
PEL, Que dá ao murmore formas, que 
parece um sér vivo. 

ÁnYmatrix, icis, s. ap. J. TERT. 
A que anima, que faz nnscer, creadora. 

Animãtús, à, úm, part. pres. de 
Animo, CIC, Animado, que recebeu vida. 
$ Disposto. Animatus bene. NEP. — mal? 
erga aliquem, SUET. — circa. JUSTIN. — 
in. CIC. Bem disposto, mal disposto com 
alguem. — aliquid jacere. l'LACT, Resol- 
vido a fazer alguma coisa. $ Corajoso, 


| denodado, aulmoso. Quum animatus iero. 


ANI 


ATT. Quando eu fôr animado de coragem. 
ánimatus probé miles, PLAUT, Soldado 
animoso, denodado. $ Optimé animatus. 
Van. Que tem bom folego. $* AnImA 
tissiinds, superl. ITIN. ALEX. 

' Animãtiús, ús, s. ap. m. (de aní- 
mare). Vida Anímatu care e. PIIN. Não 
ver vida, sér inanimado. 

"Animéscó, 1g, óró, e. intrans. (de 
animare), GLOS. CYR. Anfmar-se, en- 
colerisar-se. 

*AnImicidã, &, 1. ap. m. (de anima 
c cedere). COD. JUSTIN. O que manta a 
alma. 

"Animitüs, adv. Non. Cordlalmente, 
de boameute, de boa vontade. 

Animó, ás, avi. átúm, áró, c. 
trans. e intrans, (de anima ).Soprar, bufar, 
dar sopros, communicar o ar. Animare 
tihiam. APUL. Tocar, tanger flauta. — 
buccinam. ARN. Tocar trombeta. $ Animar, 
dur vida, vivificar. Omnia animare. PA- 
CUv. Dar vida a tudo, animar toda a 
nuturcza. Animare ínangues, Ov. Trans- 
formar em cobras. — arbores rigattoni- 
bus. PALL. Animar as arvores com as 
regas. $ LAUD. HERC. Excitar. $ Hya. 
Rcanimar, renovar as forças. $ Passiv. 
Sér disposto, ter qualquer disposição. 
Calo acrius anímantur,. TAC, Recebcm do 
clima maior actividade.  /ta pueros 
orientes animart. CIC. Que as crianças ao 
nascer recebem estas disposições. 

Animo, TAB. PEUT. O m. q. Anemo, 

ArnImosó, adv. (de animosus). Ani- 
mosamente, com animo, coragem, denodo. 
— vivere. CIO. Viver trauquílio, sam 
temor. Animosiús dicere. SEN. Fallar com 
ni&18 calor. Animosissimê comparare.SUET. 
Comprar com sofreguidáo, por todo o 
preço. 

AnImosItàás, Ate, s. ap. f. (de ant- 
mosus). ASCON. Ardor, coragem, força, 
energie, $ MACK. Irascibilidade. $ ARN. 
MIKR. Anfmosidade, colera, ira. 

AnImosús, á, ám, ad). (de anima). 
Que assopra com força, que bufa. Ants 
motus centus, Ov. Veuto impetuoso. $ Fig. 
Animado, que parece ter vida. Animo- 
sum signum. PROP. Estatua que parece 
viva, animada. $ Corajoso, denodado, 
fogo80, ousado, intrepido, animoso. Ani- 
mosus vir. NON. Varüo esforçado. — 
equus. Ov. Cavallo fogo80. — corruptor. 
TAC. Corruptor atrevido. — emptor. J ABOL, 
Comprador resoluto. infans. Top. 
Criança ousada. $ Que requer coragem, 
Anímosa bella. Ov. — perícula. MART. 
Guerras, perigos, onde a coragem é ex- 
perimentada. $ Ánimodalór, comp. Cic. 

AnImulá, ee, s. ap. f. dim. de Anima. 
SULP. ap, CIC. ADRIAN, ap.SPART. Alininha, 
almasinba. 6$ Matris ou matricts animula. 
IsiD. Serpão, ecrpol (planta). 

AnYmülüs, Í, s. ap. m. dim. de Ant- 
mus. PLAUT. Amiguinho, coraçãozinho 
(expressão de carícia). 

Animús, 1, s. ap. m. (forma m. de 
anima). 1º Principio espiritual da vida 
intellectual e moral do homem, princípio 
vital, vida, alma ; 2º Espírito, razão, bom 
senso, senso comnmum ` uttenção ; memo- 
ria ; 3º Pensamento, inteução, designio, 
conselho, disposição, sentimento ; 4º 
Coração, vontade, tendencia, pendor, 
inclinação, desejo, paixão, Ira, colera, 
qualquer movimento impetuoro da alma; 
5º Coragem, denodo, valor. animo, con- 
flauça, força, energía, audacia, altivez ; 
6º Caracter, o uaturul, condição ; ca- 
pricho, teima. 5 1º Antmus spirabilis. CIO. 
O principio animante. Animo linquí, CURT. 
Desfallecer, esmoreccr, desmalar. Ant- 
mum recipere, TER. Toruar a sí, recuperar 
os sentidos. — retinere in custodid cor- 
poris. CIC. Retera alma na prisão do 
corpo. Animi partes. CIO. As faculdades 
da alma. Animi molles et /furi. SAUL. 
Almas ternas e flexivela. $ 2º Cogitare ín 
ou cum animo. Cic. Meditar comsigo. 


ANN 


Statues « apud animum, LIV. Resolver 
comsipo. Animo presentí dicere. Tin 
Fallar com presença de espirito. Animo 
stare. HOR. Ter bom senso, estar em ai. 
Anime n adjicere, adhibere. Cio. Prestar 
toda a sua attenção, dar-se todo a. — 
fert ceras. VIRG. A edade leva a memoria. 
$3? Quid (ll credis animé fuisse ? TER 
Que jı igas tu, pensou elle? Hoc animo, 
CIC. N este proposito. Mihi ín animo est. 
Cro. Tenho o designio de. Bono antimo 
esse tn aliquem. CAS. Estar bem disposto 
para com alguem, feo quidem animo. 
CIC. A meu vér. $ 4º Mala mens, malus 
animus. TER. Mau espirito, mau coração. 
Pro aními voluntate. CIC. Conforme o 
impulso do coração. Er animo. CIC. Do 
coração, de veras, sinceramente. /tes- 
pondere ad animum alicujus. SUET. Cor- 
responder &o descjo de alguem.Cum animo 
depugnare. PLAUT. Lutar contra suas iu- 
clinações. Animo servire, PLAUT. Entre- 
gar-se ás paixões. Animum vincere. CIC. 
Vencer-se a al mesmo. Animo morem 
gerere. TER. Obedecer á paixão. $ 5? Ani- 
mo bono esse. CIC. Ter conflanca, cora- 
gem. Magnus mihi animus est. TAO. Tenho 
grande confiança, esperança. Animum 
addere, Cic. Dar animo, coragem. An?- 
mos ministrare. VIRG. Dar força, energia. 
— dare. LUO. Dar, inspirar ousadia. — 
efferre. Cio. Ensoberbecer-se. $ 6º Animus 
silvestris. Vino. Indole selvagem. 
omissus, TAO. Caracter remisso. — arctus. 
Hor. Condição mesquinha. Animo obse- 
qui. TER. — indulgere. Ov. Ceder aos seus 
caprichos. Antmt causá. PLAUT. CIC. SEN. 
Por capricho, por divertimento. 

An1l0. Ved. Anien. 

AnYsénús, á, tim, adj. Ov. Antseno, 
do rio Aniso (em Sicilia). 

Anisócsclã, orüm, s. ap. n. plur. 
(ávwcoxux^o). VITR. Maulvella, sarilho, 
machina continuada em caracol ou espi- 
ral. 

Anistm, I, 4. ap. n. (vioo). PLIN., € 

Anisüs, 1, 4. ap. m. Prisc. Herva doce 
(planta). 

* Anitãs, átls, s. ap. f. (de anus). 
GLOS. GR. LAT. O uL q. An lias. 

Anitlüs. Ved. Antcius. 

Anitorgls, Y8, s. pr./. LIV. Auftorge, 
cid. da Betica (Ilespanha). 

AnYüs, Yl, s. pr. m. VIRG. Anio, rel 
de Delos, sacerdote de Apollo. $ SERV. 
Filho de Eneas. 

Annã, eb, s. pr. f. (hebr. N, Hban- 
náh, graça). VIRG. Anna, irman de Dido. 
$ Anna Peranna. Ov. Ved. /'eranna. $ 
BIBL. Nome de muitas mulheres do Au- 
tigo e Novo Testamento. 

AÁnnébüs, 1, s». pr. m. MANT. Annen, 
nome d'uma familia romana, a que pcr- 
tenclam Lucano e Seneca. 

Annãlés, Iüm, s. ap. m. plur. (de 
annus). Cic. Historia qua narra os acon- 
tecimentos por anuos, &nnacs, fastos, 
cbronicas. Annales marimi. FEST. Annaes 
compostos pelo summo pontifice. 

Ánnálá, Ym, s ap. m. plur. (de 
annus). Sacrificios annuaes, INSCR. 

1 AnnalIs, ó,adj. (de annus). Annual, 
de cada anuo, de anno — possessio. 
PAUL. jct. Posse annual. — actio, ULP. 
Acção que prescreve passado um anno. 
6 Annalis lez. CIC. Lei que determinava 
a edade requerida para as magistraturas, 

2 Annãlis, Is, s. ap. m. gcil. liber. CIC. 
Livro de annaes, 

3 Annálls, Is, s. gr. m. Liv. Bobre- 
nome de Villio. 

Annamatlá, &, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Annamacia, cid. da Paunonia 
inferior. 

ÁnnànYüs, à, úm, adj. (de annu). 
FEST. O m. q. Annalis. 

Annátó, Annãvigó, cte Ved. Ad- 
nato, ctc. 

Anná, ado, CIO. VIRG. Ov. O m. q. 
és 
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, Annectó ou Adnéctó, Ys, AO 
exüm, ctórá, o. trans. (de ad e n»cto). | 


Atar, prender, ajunctar, unir, ligar, din - 
nectere insulam continenti. V. MAX Jime 
tar uma ilha á terra firme. Stomachus ad 
linguam | annectitur. Cic. O estomago 
prende-se á lingua. $ Accrescentar. An- 
neclere annum. SOLIN. Accrescentar um 
anno. Cupiens annectere plura. SIL. Dese- 
jaudo accrescentar mais coisas, dizel-as. 

Ánnólús, YI, s. pr. m. Cic. Annelo, 
nome de homem. 

Annôlláriis, YI, 9. ap. m. (de annel- 
lus). NOT. Tix. Fabricante ou vendedor 
de anneis. 

Annéllüs ou Anglliís, I, s ap. m. 
dimin. de Anxulus HOR. Annelzinho, au- 
nel. 

AnnãxiYô, ónYs, s. ap. f. (de annec- 
tere). PALL. Connex&o, juncção. 

1 Annexüs, à, úm, part, p, de An- 
neclo. CIC. Atado, ligado. Virtutes an- 
Here, SEN. Virtudes que se ligam. 

2 Ànnexüs,us,s.ap. 1 .(du unnectere). 


* Anniã, 0, s. pr. f. CIC. Capital. 
Annia, prenome de mulher. Ved. Annius. 
ÁnnYáda, arüm, s. pr. m. plur. 
PRUD. Annludas, membros da familia 
Annia. 
Ánnlánús, 1, adj. Cic. Annlano, de 
Annio. 
Anniânis, X, ùm, s. pr. m., GELL. 
Anniano, poeta latino. 
al ou HānnYbă1, Alte, s. pr. 
m. (phenic. ^y23n, Hhannibaál, graça de 
Baál). LIV. Hannibal, celebro gencral dos 
Carthaginezes. $ Liv. JUSTIN. — nome de 
outros. 


Annibállànüs, 1, 4. pr. m. VorIc. | 


Anníibaliano, irmão de Constantino Ma- 
gno. 

Annicóri, Yorüm, 4. pr. m. plur. 
CIC. Annicerios, discipulos do pliilosopho 
Anníicere. 

* Annictô. Ved. Adnícto. 


AnnIcúlús, 4, Um, adj. (de annus). | 


NEP. HIER, Que tem um anno de edude. 


Annlfér, érá, drúm, adj. (de an- | 


nus e ferre). PIIN. Que dá tructo todos os 
&nnos ou que dá fructo todo o anno. $ 
PLIN. Cujo tronco se renova todos o8 an- 
DOS. 

* ÁAnnYinYlátór, Grieg, s. ap. m. (de 
annihtlare). GLOS. GR. LAT. O que anni- 
quila ou reduz a nada. 

* Annímió, às, Avi, ütüm, áró, 
v. trans. (de AU nihíl). HIER. TER. Re- 
duzir ao nada, destruir inteiramente, an- 
niquilar. 


1 Annisiise Annixús, 4, Om, part. 


p. de Annitor. Encostado sobro, firmado, 


em. Annizus ole, Tac. Encostado a uma 
oliveira. — gentbus, V. MAX. Posto de 
joelhos. $ Que sc esforçou por. Annisus 
demere superstitionem. Tac. Tendo traba- 
lhado por acabar com a superstição. 

2º Annisiús, 08, s. ap. m. (de annuor). 
SYMAL, ENNOD. Eslorco, tentativa. 

* Ánnitóndüe, à, Üm, part. fut. de 
Annttor. [n concordiá annitendá. GELL. 
Afim de promover a concordia. 

Annitór ou Adnitór, érI8, Isús ou 


ixús sùm, iti, v. intrans. dep. (de ad e | 


nitor). Eucostar-8sc,firmar-s8e em, estribar- 
se. dnnt: ad adminiculum. CIC. Ter um 
encósto. 6 Esforcar-se, trabalhar por, 
procurar com esforço. Annití pro aliquo. 
Liv. Empregar seus esforcos em favor de 
alguem. — vincere. ).IV. Esforçar-se por 
vencer. Quod ego annuar. PLIN. J. O que 
eu me esforçarei por fazer. Anntil omni 
ope. LIV. — summo studio, ut... SALT. Em- 
pregar todos os esforços, para que... An- 
niti de triumpho. CIC, Empenhar por ob- 
ter o triumpho. 

* Annluús, 1, és pr. m. CIC. PLIN. 
MART. Annio, nome de homen. $ Adj. J. 
Annia gens. AUS. A familia Annia.— tia. 
INSCR. Estrada Anula. 
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F ÁnbnIvéreár16, ado. (Je anniversa- 
rius). AUG. Todos os annos. em cada 
anno. 

Anntvérsáiriús, &, um, adj. (de 
| annus e vertere). Que se faz ou volta todos 

08 annos, annual. Annífeer arit dies. Cic. 

Dias anniversarios. Anniversarig valetu- 
| dines. SUET. Enfermidudes &unuges, que 

vêm todos os annos. — maidNiudines. 
| Cio. Revolução annual. 

ÁnniXé, ado. (de anntrus). APUL Com 
esforço, empenho. 
| Annixüs. Ved. Annísus, 
| Annóou Hànnóe Hannôn, ônis, 

8. pr. m. (phenic. 35, Ilhannun, cle 

mente) Liv. Hannon, nome de muitos 

Carthaginezes. 
| nnó, às, Bet, átúm, Aró, v. (n 
trans. (de ad e no). Ved. Adno. $ * (de 
annus). MACR. Passar o anno. 

* Annôdó, às, àvi, atúm, áre, v. 
trans. COLUM. Ved. Abnodo. 

AnnômiInãtYó, ônis, a ap. f. (de ad 


| € nominatio). QUINT. Ved. Acnominarv. 
TAO, União d uma coisa a ontra, reunião. | 


Annôn ou Án non, ado. CIC. Acaso. 
por ventura não? $ TER. Ou não? 

Annônã, 6, s. ap. J. (de annus). Co- 
lheita dos fructos d'um anno, provisões, 
viveres, vitualhas, objectos de consum- 
mo, mantimentos, ração ne viveres. An- 
none pretium. CIC. Preço da colheita. — 
caritas, CIC. — graritas. TAC. — incen- 
dium. TAC. Carcstig dos viveres. — difi- 
cultas. CIC. Difficuldade de haver vitua- 
lhas. — vilitas. Cio. Baratesa dos gene- 
ros. Annona musti. COLUM. Provisão de 
vinho. — septem dierum, V RO. lação para 
sete dias. $ Preço dos comestíveis. An- 
nona media. PLIN. Preço medio dos co- 
mestiveis. — fngravescit. CIC. — erescil. 
CAS Os generos encarecem. — arat. 
L1 V.—concalescit. SEN. O preço dosviveres 
baixa. — gravis urit populum. VRELI. A 
carcstía dos comestiveis opprime o povo. 
Annonam incendere, excandefacere. VARR. 
— Jiagellare. PLIN. — vastare, vexare. 
LAMPH, — onerare. UIP. Farer encarecer 
os generos. — temperare. BUET. Regular 
o preço dos viveres.— levare. CIC. Fazel-o 
buxar. — comprimere. LIV. — suppri- 
mere. QUINT. Atravesanr 08 generos, mo- 
nopolisal-os. $ Carestia, escassez. Annona 
persevera4. PETR. A carestía continua. $ 
Raixo preço dos gencros, abundancia 
d'elles.Annoná populum pellicere. Attrabir 
a multidáo pela abundancia dos generos. 
$ Annone, plur. COD. JUSTIN. Pensão, 
soldo em generos. LAMPR. ltac&o de pão. 
— albe. LAMrR. Pão alvo. 

AÁnnonárlües, à, ùm, ads. (de an- 
nona). VEO. Que pertence ou diz respeito 
aos viveres, provisões dum anno. Annc 
naria caritas. ANN. Carcstia dos generoa 
— regio. TRRB. Provincia que paga os 
tributes' em generos. — lez. ASCON. Lei 
que ordenava dar ao povo de graca o trigo. 

Ánnonárlús, Da op, m. Cop. THEOD. 
Commissario dos viveres. 

Annonór, arlíe, atüs súm, àrl, e. 
intrans. dep. (de annona). CAVIT. Ir fazer 
provisão de generos; forragens; ir és 
compras, prover-se de generos comesti- 
veis. 

* Annôs, Gig, s. ap. f. (de annus), 
GLOS Mulher velha, velhota. 

Ginnósltás, atis, s. ap. f. (de an- 
nosus). AUG. CAsslob. Edade avançada. 

Ánnosüs, á, úm, ad). (de annus). 
Horg. Carregado de annoa, que tem mul- 
tos annos, annoso, velho, antigo. $ Annó- 
Bior, comp. — iseinriús, sup. AUG. 

* ÀAnnótaméntüm, í, 4. pr. n. (de 


annotare). GELL. Annotação, nota. 

Annótàtió, OnlIs, s. ap. f. (de anno- 
tare). PLIN. Aunotação, nota, observação. 
$ Con. Addição a um escripto. $ MACR. 
Inscripção d'um nome u'uin rol de accu- 
sados.$CoD. THEOD. Nota, apostilla do 
imperador em alguin mandado ou res- 
cripto. 6 Cio. Etymologia 
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AnnótàtIüncülà, &, s. op. f. dimtn. 
de Annotutio. GELL. l'equena observação, 
notasi1 ha. 

Ànnotátór, órYa, s. ap. m. (de anns- 
tare). PLIN. J. O que observe, espín, an- 
DOtudor, uristarcho, $ COD. TEOD Oque 
conserva, faz nota dos tributos pagos em 
generos ou dinheiro. 

Annótatus, 4, üm, part. p. de An- 
Roto, lLIN. Notado, observado, adverti- 
do. $ MARCIAN. Que está incluido em uma 
lista de accusados. 

AnnótInüs, á, úm, adj. (de annus). 
COLUM. Que tem um anno, colsa d'um 
anno. 

Annótó ou Adnót8, ás, avi, 
&tüm, áró, e. trans. (de ad e noto). An- 
notar, pôr nota, observação ; tomar nota ; 
Observur, notar, fazer observações. Anno- 
tare librium. PLIN. J. Annotar um livro. 
LACP Pór titulo em uma obra. Quum 
annotusset militem. SURET. Tendo notado 
um soldado. Annotabat, quid dedisset. Co- 
LUM. foinava nota do que tinha dado. 
$ MANCIAN. PLIN. Incluir, assentar n'um 
rol de uccusados. $ Designar, determinar,, 
assignur, destinar. Annotare alicui insu- 
lur. Utr. Designar a ulguem uma ilha, 
l.c, condemnal-o a degredo para ella. $ 
Passiv. sér notavel, digno de notar-se. 
Hec littora annotantur pisce nobili. PLIN. 
Estes sitios sho notavels pelo bom peixe 
que produzem. 

Annüá, orüm, 3. ap. n. plur. (de 
annuus). NUET. Salario de um anno, 
teucu, alimentos pura um anno. 

Annúalls, 6, adj. (de annus). PAUL. 
jcl. Annual, de anno. $ INSCR. Que dura 
um unno, Annual. 

* Annúatim, adv. GLos. Annual- 
mente, por anno, ou cada anno. 

Ánnubiló. Ved. Aduubilo. 

Annültürüs, á, üm, part. fut. de 
Anntuo 

Annülaré, 18, s. ap. n. (de annulus). 
PLIN. Isranco para pintura, feito de greda 
e vidro, trazido nos annels. 

I Ánnülárlüs, á, iim, adj. (de annu- 
lus). Annular, de annel. Annularia creta. 
VITR. PIIN. A greda que entra na com- 
posição do branco, chamado annulare. 

2 Annúláriñs, 11, s. ap. m. (de annu- 
lus). Cic. Fubricante de annels, joa- 
*heiro. 

Anniúlatús, à, üm, ad). (de annu- 
lus). Que truz um annel. Annulate aures. 
PLAUT. Orelhas com argolas. $ Annulati 
pedos (Er. Pesutados, agrilhoados 

* Annúlló, ás, avi, àtüm, áró, 
v. trans. (de ud e nudus). HIER. Anni- 
quilar. reluzir ao nada, anuullar 

Annülüs, i, s. ap. m. (de annus). Cic. 
JUv. Annel do dedo. Annulus cassus per-: 
€jusQue. GELL. Annel que se pode 
furur Annulum induere. CIC. Pôr o an- 
nel no dedo. — digito aptare. SuET. — 
digito inserere. MACR. Pór um anuel 
no dedo. — tn digito habere. TER. Trazer- 
um unuel. oObsignare tabulas annulo. 
PLAUT. Tabulis annulum imprimere. SEN. 
Scliar documentos, pôr o sinete em pa- 
peis. $ Distinctlvo, titulo de cavalleiro 
romano. Jus annulorum. SUET. Dírcito 
de anuel8, 1. é. posição, dignidade de 
cavalleiro romano. Donare aliquem annu- 
lis. TAC. Dar a alguem a dignidade de 
cavalieiro romano, admittil-o n'esta or- 
dem. $ Sedere alicui ad annulos. Eum. 
Sentar-se á esquerda de alguem.$ LUCR. 
MART. Annel, argola, circulo. Virgei an- 
nuli. PLIN. Varinhas dobrudas em circulo. 
$ PLAUT. Annel de porta. $ MART. Annel 
dos cabellos. $ IsID. Ellos, guvinhus da 
videira. $ VITR. (ter. archit.) Filetinho 
quadrado no capite! dorico. 

Annúmeératló, ónis, s. ap. f. (de 
annumerare). MODEST. Calculo, conta. 
aupputacáo. 

Annúmeéráitús, á, üm.Corc«. Con- 
tado, calculado, computado. Puri. p. de 
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Ánnüméró ou Adnúmngsr3, ás, 
Avi, atúm, aré, v. rans. (de ad e nu- 
"wei, Contar. — pecuniam, CIC. Contar 
digheiro ou o dinheiro. $ Incluir no 
numero de. Annumerare ínter servos. 
PAUL. jct. Contar no numero dos escra- 
vos. — bonts. TAC. Incluir nos bens. 
Quum tiris annumerarer. Ov. Quando me 
contava entre os vivos. Zis nemo annu- 
merabatur. CIC. Ninguem se junctava a 
elles. 

AnnúntiãtIS, ónle, s. ap. f. (de an- 
nuntiare). Cic. Ars. Annuncio, nova, 
noticia. $ Ism. Annunciação (festividade 
da Egreja). 

Ánnuntlitór, órls, s. ap. m. (de 
annuntiare). TERT. HIRR. O que annun- 
cia, annunciador, annunciante. 

Ánnüntlatrix, icYe, s. ap. f. (de 
annuntiare). ENN. A que annunéla, an- 
nunciadora. 

AnnüntY6 ou Adnünti6, ás, Bei, 
átúm, aré, v. trans. (de ad e nuntio). 
Annunciar, dar novas, noticias. — salu- 
tem alicui. CIC. Fazer seus comprimentos 
a alguem. $ APUL. Referir, contar, expôr, 
narrar. 

* Annúntlús, Y), s ap. m. (de an- 
nuntiare). O que annuncia, o que ad- 
verte. APUL. 

Ánnüó on Adnú8, Je, 41 (üv1, Env. 
ap. Prisc.), UtUm, éré, v. íntrans. (de 
ad e nuo). Fazer signal affirmativo com 
a cabeça, consentir, approvar acenando 
com a cabeça ; cuncordar, estar de acor- 
do; approvar; favorecer. Annuit Silus. 
CIC. Silo acena que sim. Annuere aliquid 
toto capite. CIC. Affizmar uma coisa com 
repetidos acenos de cabeça. — nutum ali- 
cut. Liv. Ceder a niguem o que pede. — 
oranti. VIRG. Ceder aos rogos de, atten- 
tender ao que supplica. — crimíni. TAC. 
Consentir em um crime. Nos cali quibus 
annuis arcem.ViRG. Nos a quem permittes 
um logar no ceu. Annuit se accipere. LIV, 
Consentir em receber. $ Affirmar. An- 
nuere Jalsa. TAC. Affirmar factos que não 
existem. Y Annuere aliquem. C1C. Indicar 
alguem por um aceno. $ Fazer signal. 
Annuere an... TAC. Perguntar por um si- 
ENA'. se... 

Annüs, T, 4. ap. m. (da mesina ori- 
gem que am, amb, ambi, an = yai, ar- 
redar). VARR. Círculo. $ Tempo que 
a terra emprega em seu movimento de 
translação cm roda do sol, anno. Annus 
circumactus. Liv. Anno acabado. — ver- 
tens. NEP. O curso, decurso de um anno. 
— inversus. JOR. O declinar do anno. /n 
annum. Liv. Por um auno. Ad annum. 
CIC. Pura o anno, no anno seguinte. $ 
Edade, tempo decorrido. Annis gravis. 
VIRG. Pesado pelos annos, pela edadc. — 
equalis CIC. Que tem ou é da mesma 
edade. Anni pupillares. PLIN. Miuoridade. 
— emeríti. Ov. velhice — legitimi. CIC. 
Edade requerida por lei para as cargas 
publicas. Annus meus. CIC. O anuo cin que 
eu posso aspirar a um argo, ou o an- 
no em que eu ererco carga. Integer an- 
norum. STAT. Que está no rigor da edade. 
Annus rugis integer. Prop. Edade isenta 
de rugas. — tie. PROP. Duração da vica. 
Differre tn annum. lok. Deixar para vez, 
occasiño. Annus est. TER. (Prov.). E' um 
nunca acabar. $ (ter. poet.). Estação, 8«- 
2&0. Annus pomifer. Yon Estação dos 
fructos, outono. $ Colheita. Annum er- 
spectare. TAC. Esperar o tempo da colheita. 
— flere. LUC. lamentar n perda du co- 
lheita. Annus est in vilitate.CIC. O pão esté 
barato (por ter sido abundante a co- 
lheita). 

Annúúm, 1, s. ap. n. ULP. O m. q. 
Annua. 

Annútó ou Adnitô, às, ávi, 
átúm, arg, v. íntrans. freg. de Annuo. 
PLAUT. Fazer senn, dar a entender, 
consentir. 

AÀunutrIÓ. Veu. 44natio. 
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Annüüs, 4, üm, adj. (de annus), 
De um anto, de anno, annual. Annus 
provincia. CIC. Governo por atm anuo. 
Annua penus. PLAUT. Annua opta. TAC. 
Provisões d'um anno. Annuus di^ CIC. 
Prorogaçãn d'um unno. Annua terra. TIR. 
A terra, todos os annos. Annua nor. Ov. 
Nolte mul longa, longn que parece um 
anno. Annuum est. PLIN. Renova-se cada 
anno. 

* Annü vi, arch. por Annuí, pret. perf. 
de Annuo. ENX. 

Anoaynós ou ús, A, Sn on Om, 
adj. (4155.05, que aculma a dôr). — me 
cicamentum. CELB. Remedio anodyno, que 
modera as dores, sedativo, calmante. 

AÁDOMAMA, e, 4. ap. f. (à wuahla). 
GELI. Desegualdade, irregularidade, dis- 
paridade, anomalla. 

Anómálde, 4, Um, adj. (&:éya1«). 
Dios. PRISC. Irregular, que não é segundo 
a regra, anómalo (ter, gram.). $ CAPEL. 
Que não é conforme,.conventente. 

AnónYe, YdIs, s. ap. f. (kvwvis). PLIN. 
Resta-boi, vilha-boi (planta). 

Anne, 1, s. ap. m. (ivovspos, 
sem nome). PLIN. Anonyma (planta). 

Xnony mis, á, üm, adj. (4 wrupos;). 
Cass. Que é desconhecido, cujo nome se 
não sabe, anonymo. 

Anôrmis. HOR. Ved. Abnormts. 

Anôtéricá, ôrúm, s. ap. n. flur. 
(4vereprrós, superior, que está de cimá). 
C. AUR. Remedios bons para o estomago. 

Anquiná, é, s. ap. f. LUCIL Cabo da 
antenna, 

Ánquiró, Ye, Isivi, Isftúm, rúrs, 
v. trans. (de am e quero). Cic. Inquirir, 
investigar, pesquisar, examinar, infor- 

mar-se. Anquirunt, conducat id, necne. 
Cic. Perguntam se isto convem ou não. 
Anquírere in annos patrios. Ov. Indagar 
quantos nnnos viverá aeu pae. Non diu 
anquirendum quin... TAC. Nada mais é 
preciso senão que... $ Fazer uma inda- 
gação juridica minuciosa, devassar, tirar 
devassa. Anquirere capitis, capite, de 
capite. LIV. Proceasar criminalmente, pro- 
mover uma accusação capital. 

"CH Anquimtô, adv. (de anquísitus). 
GELL  Diligentemente , com cuidado, 
exactidão. $ Anquisitlús, comp. ORTI- 

Anquisitiô, ônie, s. ap. f. (de an- 
quirere). VARR. Inquirição, devassa 

Ânsã, &, $. ap. f. Aza do vaso, cabo 
por onde se pcga em alguma colsa, 
punho. Ansa ostii. PETR. Argola de ferro 
de abrir ou fechar a porta, aldraba ? 
— gubernacult. VITR. A canna do leme — 
statera. VITR. Rotão do braço da balança. 
— crepide. PLIN. Atadura do calçado, 
— ferrea. VITR. Gato de ferro. $ Ft. 
Ansam querere. PLAUT. liuscar ocenstão, 
meio, ensejo. Ansas dare. CIC. Dar occa- 
siáo, ou melo de. 

Ansãtiis, à, tm, adj. (de ansa). Que 
tem aza, punlio, por onde se pegne 
Ansata, sell. hasta. ENN. Lança com um 
punho semicircular, que servía de apoio 
& mão de quem a manejava. $ Ansatus 
homo. PLAUT. Que tem os punhos uas 
lihargas. 

Ansgr, Gris, s. ap. m. VIRO. Peta 
(ave). $ f. VARR. Pata, femea do pato. $ 
S. pr.m. OV. — poeta latino. $ A nseres, 
plur. Cic. 

"AnsérárlYüm, Yi, s. ap. n. (de an- 
ser). COLUM. Logur, onde se crium oa 
patos. 

Ansórárlús, Yi, s. ap. m. (de anser, 
GIOS. GR. LAT. O qu" guarda ou cuida dos 
putos. 

Ansératim, «dv. (de anser). CHAR. 
A maneira dos patos. 

Ánsércuúlus, 1, s. ap. m. dim. de 
Anser. COLUM. Pato pequeno, novo, pa- 
tinho. 

Ánsérinüs, 4, Um, adj. (de anser). 
PLIN Deroto, relativo a patos. Anserina 
lana ULP. Pentuas, peunugem do pato. 
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AnsIbárl, lórúm, +. pr. m. plur. 
Tac. Ansibarios, povo da Germania. 

Ansuúlã, i, $. ap. f. dim. de Ansa. 
APUL. Azinba. $ APUL. Argola ou gancho, 
a que 8e prendein as bestas de carga. $ 
AUG. Annel. $ AUS. Annel, fuzil d'una 
cadela. $ V. MAx. Correia de sapato. 

AÁntáchates, àe, 3. ap. m. (á4-rayem?). 
PLIN. Certa pedra preciosa, especie de 
agatba. 

Anta, rùm, s. ap. E plur. (ave). 
VITR. Pilastres ou columnas, na frontaria 
d'um edificio, embebidos em parte nn 
parede, e collocados aos tados das portas. 
«Edes erit in antis. VITILA casa terá ¡rlas- 
tres. $ VITR. Barbacan, contra forte, espo- 
rão (ter. archit. ). 

Ant&, üárüm, a. pr. m. plur. JORN. 
Antas, povo visinho dos Bulygaros. 

Antvópólis, Is, s. pr. f. PLIN. An- 
tevpale, cid. do Alto Egypto. 

AÁntaópólitós Nomos, s. pr. m. 
PLN. Dietricto administrativo Anteopo- 
lita, ou Anteopole (Thebaida-Egy pto). 

ÁAntove, P $. pr. tn. ( Avtatos). LUC. 
Anteu, gigante vencido por Hercules. y 
Ov. — inn&o de Buairia $ PLIN. — nome 
de varias personagens. 

Antàgonistá, 68, 3. ap. m., (âvrayo- 
vio-nç). HIER Antagonista, rival 

Antánaclaela, Ie, s. ap. f. (avraváxia- 
ei). Jeun, Emprego da mesma palavra 
eom dois sentidos. 

Antandrlüs, à, úm, adj. CIC. An- 
tandrio, de Antandro. 

Antandrós ou Antàndrüs, 1, s 
pr. r. ("Artav3gos). Ov. Antandro, cid. e 
porto da Phrygia Menor. $ PLIN. — nome 
da ilha de Andros. 

Antápóchá, æ, & ap. J. (áviazo,n). 
Cop. JUSTIN. Acto privado (term. ju».). 

AntápódóOsls, Ys, s. ap. f. (&vazoóe- 
ei). ISID. Autapodose, membro d'um 
periodo, correlativo a outro. 

Ántarádos ou ÁAntarádüs, 1, s. 
pr. J- ANTON. ITINER. Antarado, cid. da 
Syria. 

Antãrcticús, á, um, adj. (dvraçrr:- 
séch, HYG. Antarctico, austral, meridio- 
nal, do Sul. 

Antarlàni, ôrúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Antarlanos , povo da Scythia 
asintica. 

Antárlús á, úm, adj. (de áriaiço, 
erguer contra). Que serve para crguer. 
Antariíí funes. VITR. Cabos para erguer 
um andaime, levantar um  mastro. $ 
Antartum bellum. SERV. Guerra feita ao 
pé dos muros d'uma cidade, noe ar- 
redores. 

Antó, prep. de accus. (form. prim. 
Anti). (àvtl, avta). 1º Diante, em frente 
de ; 2º Diante, perante, na presença de; 
3º Mais, antes, de preferencia a ; 4º 
Antes (fall. do tempo) ; 5º adv. Antes, 
primeiro, adiante ; 6º D'antes, auterior- 
mente, no principio ; já, então, outr ora. 
6 1º Ante tribunal. CIC. Em face do tri- 
punal.— Sesapun. CIC. A entradu do tem- 
po de Berupi& — edes, PROP. Em trente 
dum templo. — cohortes, LIV. Nu frente 
aas cohortes. $ 29 Ante judicem. C10. 
Diante do juiz. $ 39 Quem ante me diligo. 
CIC. A qnem eu amo mais do que a 
mim. Ante alias insignis pulchritudine. 
Liv. Mala formosa que us outras. Ante 
omnia. CEIA. Primeiro que tudo. Lrv. 
Morniente, principalmente, sutretudo. 
QUINT. E primeiramente. $ 4º Anie me. 
CIC. Antes de mim. — ftum pr.etorerm. 
CIC. Antes d'aquelle ser pretor. — (uos 
ocultus. V. FL. Antes de ver à tua face. — 
paucos menses. NUET. Poucos mezes antes. 
Afultó ante noctem. LIV. Muito antes da 
nolte. Alíquantó ante lucem. Liv. Um 
Jouco antea de amauhecer. Ter(iv:m ante 
tem. SUET. Tres diaus antes. Dies quam 
ante. CIC. O dia antes do qual. /n ante 
diem quartum cal. decemb. distulit. CIC. 
Differin para o quarto dia antes das 


ANT 


calendna de dezembro. Er ante dtem ter- 
tium id. nov. Liv. Desde o dia terceiro 
antes dos idos de novembro. $ 5% /ngredi 


diante, mas para traz. Sinisirum pedem 
in ante habere.VEG. Ter o pé esquerdo 
' para diante. Lz ante. VEG. Para diante. 
| $ 6º Antê ad tescripseram. CIC. Eu te ha- 
via escripto antes. Antê et post. CRIS 
Antes e depois. Sicul ante diclum est. Jv. 
Como já foi dito. Tanto antéà. CIC. Ha 
muito tempo, muito tempo antes. Anè 
predicere. Cio. Dizer antecipadamente. 
Antê annis octo. Liv. Oito annos entes. 
on ignari sumus ante malorum. VIRG. 
Não estamos esquecidos das nossas an- 
tigas desventuras. Aniéquám. Ved. An- 
teguam. 

Antéü, adv. (de ante e is) CIC. 
Antes d'isto, antes, no tempo passado. 
— quàm. Cic. Antes que, primciro que. 

Antéáctüs, à, üm, part. p. de An- 
(cayo. NEP. Feito antes, passado. $ 
Luci. Decorrido. 

Antócedificiatrs, 8, adj. Dvcr. Edi- 
ficado diante. 

Antéágó, Is, GEI, üctüm, érá, e. 
trans. (de ante e agere). SIL Conduzir 
diante. 

Antéambúló, ônis, s. ap. m. (de 
ante e ambulare). MART. Escravo ou 
clienteque ia adiante de seu senhor ou 
patrono ; correspoudia aós modernos 
batudores, criados que vão adiante do 
principe, para desempedirem o caminho. 

Antéambüló, às, avi, atüm, aré, 
v. intraus. MART. lu adiante de alguem 
para abrir passagem. 

Antéaquaám. Ved. Antea. 

Antebásia. Ved. Anibasis 

*Ántébelló,às, ávi, itúm Arë, 
vt. intrans. GLOS. GR. LAT. Fazer Ira 
antes. 

Antócânis, Ys, 4 ap. m. Cic." vcyão, 
constellação que precede a du ( anícula. 

Antécàntàméentüm, 1, . ap. m. 
— e 

Antócintâmén , Inia, s. ap. m. 
APUL. Canto que precede um sacrificio, 
introducção, preludio. 

Antécantátivüs, à, üm, adj. (de 
ante e cantumen). MAR. VicT. Que precede, 
que se canta antes. 

Antécápió ou Antá cápiô, Ys, 
cepi, captüm, póró, o. trans. Apode- 
rar-se antes, occupar primeiro. dueca- 
pere pontem. Tac. Apoderar-se da ponte 
primeiro. $ Prevenir, antecipar. Anteca- 
pere tempus legatorum. SALL, Antecipar a 
chegada dos enviados. 

Antécüptüs, á, Um, part. p. de An- 
tecapio. Liv. Tomado autes. § APUL Pre- 
visto. 

Antëcăvěð, és, cávi, caūtăm, 
rð, v. (ntrans, GRAT. Precaver-se, pre- 
venir-se. 

Antócédéns, entis, part. pres. de 
Ántecedo. Que precede, precedente, an- 
terior. — causa. CIC. Causa preexistente. 
$ Superior. — case, dignitate. CIC. Supe- 
rior em edade, dignidade. $ Antfeceden- 
tia, 3. n. plur. Ism. Os antecedentes (ter. 
rhet.). Locus er antecedentibus. CIC. Lo- 
gar commum dos antecedentes, 

Antócédd, Ys, cessi, céssüm, 
déró, v. intrans, Precedcr, ir adiante, 
tomar a dianteira Antevedere aliquem ou 
alicui. DIOM. l'receder alguem. — gregem. 
COLUM. Ir adiante do gado. — magni iti- 
neribus. Cas. Tomar a dianteira a mar- 
chas forçadas. $ Exceder, levar vantagem. 
Antecedere ceteros glorid. NEP. Exceder os 
mais na gloria. — pecudibus. CIC. Levar 
vantagem em gados. — fidem rerum ma- 
gnitudine, CURT. Fazer acções superiores 
ao que se pode crér. — prelto. PLIN. Ex- 
ceder no preço, ser de maior preço. $ 
Passiv. Celeritas animi antecrditur benefs- 
ciis. AUB. A rapidez do peusamento é au- 
ticipada pelos beneâcios. 
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Antécell6, Is, óró (sem prel e sup.), 
v. intrans. (do desus. cello = sikua, Ex- 
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| ceder, levar vantagem, veneer, ar su- 
ron ante, sed retrô. CIC. Andar não para | 


i 


perior, sotrepujar. Anfecellere aliquem 


' ou Qlicui, aliquá re, ou in aliquá re. CIC. 


Lxceder alguem em alguma coisa. Qui 
antecelluntur, AD HER. Os que são exce- 
didos. 

Antëcbui, pret. pref. de Antecapto. 

(^) Àntéceptüs. Cic. Ved. Antecaptus. 

* Ántécéssi, prel. perj. de Antecedo. 

* Antócóseló, ônis, s. ap. f. (de an- 
tecedere). CIC. Acção de ir udlante, de pre- 
ceder ; 'precedencia, primazia. $ Cic. 
Aquillo que precede, o antecedente. 

* Ántócessivüs, A, Om, adj. (de 
antecedere). TERT. Que precede. 

AntécéssÓr, Gris, x. ap. m. (de an- 
tecedere). Cs. Que precede na mafíha, 
descobridor do campo, cxplorador. $ 
PAUL. jet. Predecessor, antecessor. $ COL. 
JUSTIN. Professor de direito. $ Terr. O 
que esclarece, instrue. $ Adj. ARN. Precc- 
dente, anterior. 

Antécéssüs, Us, s. ap. m. (de antece- 
dere) SEN. Antecipacáo, prevenção. /n 
antecessum. FLOR. D'ante não, autecipa- 
damente. 

* Antécéssüs, á. úm, part. p. de 
Antecedo. PETR. Passado, anterior. 

Ántócóená. Æ, $. ap. f. MACR, Pri- 
meira coberta (na mesa). 

Ántó8coeniúm, Yi, s. ap. n. (de cæna). 
IsiD. Merenda, collação entre o jantar e 
a ceia. $ APUL. Primeira coberta. 

Antěcūürrð, Ys, cürrl, cúrsúm, 
áró6, v. intrans. Correr adiante, preceder. 
— solem. ViTR. Anteceder o gol. 

Antécürsór, Oris, s. ap. m. (de an- 
tecurrere). CAS Batedor, explorador. $ 
TERT. Precursor, antecursor. 

Ántódicó ou Antg dich, Ye, ixi, 
Ictüm, Icórá, o. ane. Cic. Dizer antes, 
adivinhar, predizer, prophetisar. 

Antgg6, is, Ivi ou Ji, Itim, iró, o. 
entrans. PLAUT. Caminhar adiante, pre- 
ceder, passar adiante, udiautar-se. An- 
teire aliquem. Hon. Caminhar adiante de 
alguem. Qui tis ctare anteibat. CIC. Que 
lhes era anterior. $ Avantajar-80, ser 8u- 
perior. Anteire alios apud principem. TAC. 
Avantajur-se aos outroa na presença do 
principe. An/eit omnibus virtus. PLAUT. A 
virtude é superior a tudo, — cunctos exi- 
gere ferrum e corpore. SIL, Elle excede a 
todos na arte de extrahir o ferro d'uma 
ferida. $ Anticipar. prevenir. Anteire æla- 
tatem honoribus. Liv. Anticipar a edade 
pelas bonras. — damnationem. Tac. Pre- 
venir a condemnação (matando-sc). $ Ir 
contra, oppór-se, resistir. Anteire auctori- 
tati. TAC. Ir de encontro á auctoridade. 
$ Sii. Presentir, adivinhar. 

* Antéfatüs, à, üm, part, p. do v. 
desus. Antefari. Cass. O de que já ue fal- 
lou, supradito, já mencionado. 

Antóf6ró, fers, túli, latüm, ferró, 
v.trans. Levur adiante. Anteferre gressum. 
Viko. Caminhar adiante. $ Preferir, an- 
tepôr, estimar mais. Anteferre se honore 
alicui. CIC. Estimar-se cin mais que a ou- 
tro, ter-se em maior conta, 

Antéfixá, orüm, y. ap. n. plur. Lrv. 
FEsT. Figuras de barro, presas debaixo 
das beiras do telhado das casas ou dos 
templos. 

Antéfixüs, 4, üm, part. p. do e. 
desus. Antefigo. TAC. Pregado diante. 

Antégónitàlls, 8, adj. Succedido 
antes do nyscimento, anterior ao nasci- 
mento. Antegenttale experimentum. PLIN, 
Expcriencia do que eramos antes de nus- 
ccrmos. 

Antégráditld, ónYs, s. ap. E (de 
antegradi). CASS. Acção de adiantar-se. 

Antegrádüs, á, úm, adj. Nor. TIR 
Que camínha adiante. 

Antégrádiór ou  Antégrédlór, 
érIs, éssüs súm, dl, o. íutrans. dep, 
Caminhar, ir adiante, adíantar-se, pre 
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ceder. — solem. Crc. Preccder o Bol. 
Quum antegressa est honestas. CIC. Quando 
a honestidade vae adiante. 
Antégréssüs, 4, um, part. p. de 
antegradtor. Que preceleu. Antegressa 


cuusa, CIC. Causa anterior. Que existia 


antes. 

Ánt8h4b809, 6s, DI, Ytüm, éró, v. 
trans, Antepór, preferir, ter en maior es- 
tima. — incredibilia certo. TAC. Preferir 
ás verdadeiras as coisas incriveis. 

Ântehãc, ado. Cic. HOR. Antes disto, 
no tempo passado, até agora. 

Ântélatius, 4, tim, part. p. de Ante 
Jero. Tac. Levado diante. $ CIC. Preferi- 
do, anteposto. 

Antéln, orüm, s. ap. m. plur. (dv-- 
Ae), TERT. Imagens ou estatuas de di- 
vindades collocadas ás portas das casas. 


Antêlhiis, Yi, s. pr. m. TERT. Antelio, 
divindade que os Gregos tinham por 


protectora das portas. 
Antellá, à, s. ap. f. (de ante e sella). 
Isip. Peitoral. 


* AntólógIiúm, Il, s. ap. n. (de ante 


e Aóro;). PLAUT. Prologo. 


* Antólóquiúm, li, 4. ap. n. (de ante 
e loqui). SvuM. Prologo, prefação, exor- 


dio. $ Macn. Direito de fallar primeiro. 


Antélücànüs, 4, Om, ad). (de ante 


e luz). O que é ou se faz antes de ama- 
nhecer. Antelucanus spiritus. VITR. Vento 
de ante-manban. Antelucana cona. CIC. 
Banquete que durou até de manhan. — 
industria, Cic. Trabalho matinal. — ofi- 
cia. PIIN. Devercs que sc hào de cumprir 
antes de amanhecer, Antelucanum tempus. 
CIC. Madrugada. 

AntélücIo, adr., e 

Antélücülo, adv. (de ante e lur). 
APUL. De madrugada, antes de amanha 
cer. 

AntélüdYüm, Yi, s. ap. n. (de ante e 
ludere). APUL. Preludio, ensaio. 

Ant8málá, órüm, 4. ap. n. plur. 
VIRG, Os males passados, 

Antéméndlàlis, €, adj. CAPEL., e 

Antéméridlànüs, a, üm, adj. (de 
— e meridies), CIO. Que éou se fuz antes 
do meio dla. 

* AntéméridIé, adv. Kor Tu. Antes 
do meto dia. 

Antômissis, X, tím, part. p. de An- 
temitto. CAs. Enviado antes. $ Antemis- 
se arbores. SIC. FIAC. Arvores que ser- 
vem de marcos, e dividem as extremas 
(nos campos). 

Antémittó, Is, si, issúm, óró, v. 
(rans. CÆS. Mandar adiante, mandar to- 
uixr a dianteira. 

Antêmiiis. Ved. An/hemtua, 

Antêmnã. Vcd. Antenna. 

Antémná, 2, s. pr. /.SIL.,e 

Antêmnã, árúm, s. pr. f. plur. (de 
ante e amnis). VinG. Antemuas, cid. dos 
Sabinos (Italia). 

Antómnas, Ate, m. f. n. Liv. An- 
temnate, habitante de Antemnas, 

Antémüriàlé, Ys, s. ap. n.(de ante e 
murus). MIER. Buluarte, nnte-muro, trin- 
Cheira, fortificação exterior. 

Antômiuúrânis, á, üm, adj. (de ante 
e murus). AMM, Que está diante do 
muro. 

Antónná, à, s. ap. f. (de am e ten- 
dere). Autenna, verga de navio, que 
atravessa o mastro, nu qual se prende a 
vela. Antenne cornua. VIRG. Extreinida- 
des da antenna. Antennam demittere. 
HIRT. Arriar a verga, 

Anténór, órYs, s. pr. m. (Avizvog). 
VIRG. Antenór, rel da Thracia, fundador 
de l'atavio (Padua). $ Liv. — tenente de 
Perseu. 

Anténóróéüs, á, Om, adj. ("A tnvê- 
9t:0;). MART. Antenoreo, de Antenor, de 
Padua. 

Antênórides, e, s. pr. m. patron, 
("Avtmnvogidr,5). VIRG, Antenorida, filho de 
Antenór. 
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Antónúptlalls, 8, adj. (de ante e 
nuplía). JUSTIN. Feito antes das nup- 
clas. 

AÁntéóccüpatió, Ones, s. ap. f. (de 
anteoccupare). Cic. Preoccupação, antecl- 
pação, prolepse (fig. rhet.). 

AÁntéoccüpó, às, avi, atüm, ar, 
v. trans. CIC. Antecipar, prevenir, ir 
diante, preocupar. 

AntópánültImüs, 4, im, adj. Ved. 
Antepenultimus. 

Antépagmóntüm, 1, s. ap. n. VITR. 
Hombreira da porta, todo o ornamento 
de portas, jancilas, etc. Antepagmentum 
superius, VITR. Verga da porta, pa- 
dieira. 

Antópáró, as, Avi, átúm, ārě, v. 
trans. PROP. Preparnr d'ante mão, dispór 
com antecipação, aparelhar. 

Ántópártá, orüm, s. ap. n. plur. 
NV. PLAUT. Hem adquiridos antes. — 
patria. CHAR. Patrimonio. 

* Antópassló, onis, s. ap. f. HIER. 
Presentimeuto da dor, primeiro movi- 
mento. 

Antépódês, Um, s. ap. m. plur. Cic. 
Pés dianteiros. $ Cass Os que vão 
adiante de alguem para lhe fazerem 
honra. 

Antépéndülüs, X, Om, adj. APTL. 
Que está pendente ou oscilla por diante. 

Antópêr Q'imüs, 4, úm, adj. Ca- 
PEL O seguado antes do ultimo, ante- 
penultimo. 

Antépéráó ou Antô pěrěð, 1s, ivi 
ou D, Ytü m, irá, v. intrans. Perecer 
antes, antecipadamente. Anteperirealicui. 
Aus. Morrer antcs de alguem. 

Antópilâni, orüm, s. ap. m. plur. 
(de ante c pilum). Liv. Segunda linha no 
exercito romano. $ AM». Os que comba- 
tiam na frente, adiante dos Triarios. 

Antépolléó, és, Úl, &ró, o. trans. e 
fntruns. Exceder em força ou poder, 
avantajar-se. Antepollere alicui, aliquem. 
APUL Avantajar-se a alguem, ser-lhe 
superior. 

Antóponô, ïs, pósúl, pósitim, 
Óró, v. trans. Antepôr, pôr diante. Ante- 
ponere equitum locos plebis sedilibus. TAC. 
Designar aos cavalleiros logares adiante 
dos assentos do povo. $ Servir á mesa, 
ministrar comida. Quid antepones jenta- 
culo? PLAUT. Que darás tn de almoço? 
$ Antepór, preferir. Anfeponere amici- 
tiam rebus omnibus. Cic. lreferir a amli- 
sade a tudo mais. Mala bonis pontt ante. 
Cic. Prefere o mal ao bem. 

Antópdeltiis, à, úm, e 

Antépostüs, á, Um, sync., part. p. 
de Antepono. Prisc. Posto antes, prece- 
dente. $ PLAUT. Posto diante, ministrado 
(fallando do coiner). Star, Preferido. 

* Antópótêns, êntis, adj. Superior, 
mais poderoso. — omnium hominum. 
PLAUT. Que se avantaja a todos os ho- 
mens. 

* Antóprdcirsór, Gris, s. ap. m. 
TERT. Precursor. 

Antéóquám ou Anté quim, conj. 
Antes que, primeiro que. Antequam dico 
ou dicam. CIC. Antes de eu fallar. Te 
ante vidit quàm e vitã discederet. CIC. Yiu- 
te antes de morrer. Quàm nascimur ant. 
LUCR. Antes de nascermos. 

Antérástílis, Is, s. pr. E (de ávre- 
pastós, que pagu amor com amor ou é 
rival em ainor). PLAUT. Anterastile, nome 
de mulher. 

Antêridós, Um, s. ap. J. plur. (àven- 
21615). VITR. Arcobotante, botareu, pegão 
(ter. archit.). $ GLOSS. Escora, espe- 
que, esteio, pontalete. 

Anteridión, Yi, s. ap. n. (4v:rgió:o»). 
Vrrr. Pequeno pegao, botareazinho, bar- 
basan. 

Antórlór, ús, gen., órls, adj. comp. 
(de ante). Que está antes, ou primeiro, 
anterior. Anterior chlamydis pars, ANN. 
A parte dlanteira da chlamida. $ Mais an- 
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tigo. Antertor chao. PRUD. Anterlor ao 
chaos. 

Antérlüs, adv. Sm. Em primeiro 
logar. 1 

Ántérmini. Ved. Amtermines. 

Antérós, Otis, $. pr. m. (Avripu, 
rival de Ero). Cic. Antero deus do amor 
reciproco (filho de Venus). 

Antérotés, Gin, s. ap. m. plur, Prix, 
Especie de ainethysto, chamada tambem 
pedra de Venus. 

Antés, Yüm, s. ap. m. plur. Tan, 
Hombreiros, anteriores d'uma porta. $ 
VIRG. Primeiras fileiras de cepas ao en- 
trar n'uma vinha. $ COLUM. Canteiros 
dejardim. $ CATO. Fileiras de soldados. 

Antéschólanús, d, s. ap. m. PETR. 
(deante schola). Decurião, repetidor n'uma 
eschola. 

Antésignánús,1, s. ap. m. (de ante e 
signum). CAS. Soldado encarregado da 
guarda da bandeira. $ APUL, Alferes. $ 
Antesignant, plur. scll. milites, VEG. Sol- 
dados que marchavam na frente das ban- 
deiras, ou insigniaa des legiões. 

Antesiodorüm, 1, s. pr. n. TAB. 
PEUT. Anteslodoro, cid. da Aquitania 
(Franca). 

* Antéstüm!nór, 2a pess. sing, imp. 
LEG. XII TAB. Tomae testemunhos. 

Antéstatüs, ă, um, part. p. de An- 
testor, Y Passiv. LEG. XII TAB. Tomado 
por testemunha. $ S. ap. m. CAJ. Pesa- 
dor ajuramentado, testemunha. 

Antéstó ou Antistó, às, stéti, stã- 
tum, stáró, v. trans. e intrans. CAT. 
Estar em primeiro logar, adiante, exce- 
der, levar vantagem, ter primazia. An- 
testare alios. MEL, — ceteris. GELL. Ter 
primazia sobre os mals. $ * PRISC. O m. 
q. O reg. 

Antéstór, àrIs, átús súm, ári, o. 
trans. dep. (contr, de ante-testor). Tomar 
por testemunba. Licet antestarí? HoR. 
Posso tomar-te por testemunha. $ Passiv. 
Liv. Sér tomado por testemunha, 

Antéteéstór. Ved. Antestor. Sun. 

Ant6túli, prel. perf. de Antefero, 

Antóurbâniis, á, Om, adj. (de ante 
e urbanus). FEST. Que é ou fica perto da 
cidade, nos suburbios, arrabaldes. 

ÁntóvóniI0, is, vêni, vôntiim, irg, 
v. trans. e intrans. Chegar diante, vir 
primeiro. Antevenire tempori. PLAUT. — 
tempus. CI.AUD. Preceder o tempo.— ezer- 
citum. SALL. Antcceder o exercito. $ Pre- 
venir, precaver. Antevenire insidias. SALL. 
Prevenir, frustrar as ciladas. $ Levar 
vantagem, ser superior. Antevenire ali- 
quem. SALL. Adlantar-se a alguem. — 
omnibus rebus. PLAUT. Levara primazia 
a tudo, ser-lhe superior. 

Ántévéntülüs, i, om, adj. (de 
antevenire). APUL. Que vem ou apparece 
pela frente, que fluctua diante. 

AntévérsIÓ, Ont, s. ap. f. (de ante 
vertere). AM3. Acção de prevenir, de vir 
primeiro. 

Ántévertó, ïs, ti, súm, Srô, o. in- 
trans. Chegar primciro, mais cedo, antes, 
ántevertere oct TER. Adiantar-se a al- 
gucin. $ Trans. Prevenir, frustrar, Ante- 
vertere dumnationem veneno. TAC. Preve- 
nir a condeinnação tomando veneno. $ 
Preferir, dar preiercucia. Antevertere otium 
negotiis. PACAT. Prelerir o descanço ao 
trabalho. 

Antévértór, óris, ti, v. dep. freie, 
rir, antes querct. Antevertor ut... PLAUT. 
Eu quererci antes, que... 

Antóvideo ou Anté vIdão, às, di, 
e&üm, eré, v. trans. VaL. FL Prever, 
ver d'abtem&o, antever. 

* Antóviô, às, avi, atüm, àr6, v. 
trans. (de ante e via). Caminhar adiante 
de, Anleviare aliquem. FORT. Passar 
adiante de alguem. 

Antóvóló, ás, ivi, atúm, árg, v. 
(rans. Passar adiante voando ou correndo 
muito. Antevolare currum. STA'f, Passar 
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adiante d'am carro. $ VIRG. V. tfntrans, 
Com o mesmo sentido. 

Antháeüs. Ved. Anteus. 

Antháliúm, n, 3. Gp. n. (4*9àX«ov). 
PnrN. Especie de junco que se come. 

Ánthang, Ya, A. pr. f. PLIN. Antbane, 
eid. da Laconia. 

Anthadiús, Yi, 4. pr. m. Sip. Anthe- 
dio, auctor latino. 

Ánthódón, ônie, s. ap. f. (4vén Suv). 
PLIN. Especie de nespcreiro (planta). 

Anthédón, ônis, s. pr. f. C Avens). 
Ov. Anthedone, cid. maritima da Beocia. 
$ PLIN. — porto no golfo Soronico. y PLIN. 
— cid. da Palestina. 

AÁnthédónIüs, A, Um, ad). STAT. 
Anthedonio, de Anthedone, na Beocia. 

AnthélYüs. Ved. Antelius, 

Anthômis, YdYs, s. ap. f. (a0:plç). 
PLIN. Macela (ho va). 

Antbhómtüm, Yi, s. ap. n. (vipo). 
MACER. O m. q. o preced. 

Anth8mids, YI, s. pr. m. JORN. An- 
themio, imperador romano. $ SID. — um 
magistrado romano. 

Anthómiüm, i, s ap. n. (Av8epoy). 
PLIN. Herva medicinal contra a pedra da 
bexiga ; matricaria ? 

Anthómüs, 1, +. pr. m. PLIN. Àn- 
themo, rio da Coichlda. 

Anth3mús, úntis, s. pr. f. ("Ab 
p*7;), PLIN. Anthemunte, cid. da Mace- 
donia. $ PLIN. — cid. da Mcsopotamia.$ 
PLIN. O m. q. o seg. 

Anthémüsá, &, + pr.f. PLIN. An- 
themusia , antigo nome da ilha de 
Samos. 

Anth3mOslá, Te, s. pr. f. Avbipov- 
ela). PLIN. Anthemusia, cid. da Meso- 
potamia, a m. q. Anthemunte. $ AMM. 
— nome d'um districto na Macedonia. 

AnthámüsYás, ádls, 4. pr. J. Tac. 
Anthemusiade, a m. cid. q. Anthemusia, 
na Mesopotamia. 

Anthóémusiúm, 1, s. pr. n. EUTR. 
Anthemusio, o m. districto q. Anthe- 
musia, na Macedonia. 

Anthórü, &, 4. ap. f. (avinçós). CELS 
Remedio composto de flores, para curar 
as ulceras da boca. 

Anthóricôs ou Anthórlcüs, I, s. 
ap. m. (ávdepixrós). PLIN. Talo ou haste da 
abrotea (planta). 

Ántheus, dis ou 1,5. pr. m. (Avti). 
Vika. Antheu, um dos companheiros de 
Eneas. 

Ánthlás, à, s- ap. E (Av0'2c). PLIN. 
Ov. Casta de peixe desconhecido. 

Anthin&, árüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Anthinas , ilhas proximas a Epheso 
(Grecia). 

Anthiniús, X, üm, ad). CARTHY 
Preparado com flores. — mel. PLIN. 
Mel da primavera, felto com as primel- 
ras flores. 

*AnthYs, IdYs, s. pr. f. ANTHOL An- 
thide, nome de mulber. 

AnthYüm, fi, s. pr. n. PLIN. Anthio, 
cid. da Thracia. 

Anthoólõgicá (¿vdoloywá), e 

AnthólógümónA (ávðoroyoúpeva) , 
6rüm, 4.ap. n. plur. PLIN. Collecção de 
trechos escolhidos, tanto em prosa, como 
em verso, anthologla. 

*Anthórós, &, a. pr. m. ("Avimgns). 
VIRG. Anthores, natural de ArgoB que 
acompanhou Hercules á Italia. 

Anthráüclfie, à, s. ap. m. (4 Opaxtaç). 
SOLIN. Carbunculo (pedra preciosa, espe- 
cie de rubi). 

AnthrácYnüs, X, td, adj (49954- 
wtvoo). VARR. Que tem a côr do carvão, 
negro. Anthracina, ecll. vesiis. VARL 
vestido de luto. 

Anthrácitós, é, 1. ap. f. (4.89ox(:v:). 
PurN. Especie de pedra preclosa, jaspe 
sauguinho. 

ÁAnthrácitls, YIdls, s. ap. f. (Avba- 
«Ix,). PLIN. Om. q. Anbhracias. 

Anthrax, ácis, s. ap. m. (Gäre), 
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VITR. Terra de que se extrahe o ver- 
melháo. $ S. pr. m. PLAUT. Anthrace, 
nome de escravo. 

Ánthriscús, I, 3. ap. J. (G»0prreog), 
Anthrisco, casta de planta ombellifera. 

Anthrópógriphüs, 1, A ap. m. 
(Av0pwrrorpágos). PLIN. Pintor de figuras 
humanas, anthropógrapho. 

AnthrópOlütrá , e, s ap. m. 
(&v8poxo^átoni). COD. JUSTIN. Herege 
Nestorlano, que nega a divindade de 
Jesu-Christo, anthropólatra. 

Ánthróp9mórphite, árüm, +. ap. 
m. plur. (&vipumopnogçitas). AUG. Anthro- 
pomorphitas, hereges que davam a Dcus 
a forma humana. 

AÁnthropóphàgiüis, 1, « ap. m. 
(a0puroparrç). PLIN. Anthropophago, o 
que se nutre de carne humana. 

AÀAnthüs, 1, 4. ap. m. (avdoç). PLIN. 
Casta de ave que imita o rincho do 
cavallo. 

Anth91lYôn, YI, s. ap. n. (444ev). 
PLIN. O m. q. Anthyllum. 

Anth9llYe, YdIs, s. ap. f. (4vivxiAlo). 
PLIN. Anthyllide, planta leguminosa. 

ÁnthYllúm, I, s. ap. n. PLIN. Planta, 
dizem, resinosa da ilha de Creta. (Cressa 
Cretica de Linneu). 

AnthYpóphórá, &, s. ap. /.(4 duroço- 
ça). Anthypóphora, especie de prolepse 
(fig. rhet.). 

AntfÁ ler, pp, E GELL. Lei Ancla. 
de Anclo Reatiño , contra o luxo dos 
banquetes, 

AntYa, BrOm, s. ap./. plur. (de 
ante). APUL. FEST. Os cabellos que as 
mulleres deixavam cair pela testa. 

Ântiádós, Om, 4. ap. f. plur. 
(4114614). CELS. Amygdalas endurecidas 
depols da inflammação. 

Antiânã, Æ, s. pr. J. TAB. PETT. 
Antlana, cid. da Pannonia. 

AntYânirã, e, s. pr. f. ('Avtaverço). 
HYG. Antianira, lha de Menelan, mãe 
dos Argonautas Kuryto, e Echião. 

Antiânús, 4, üm, adj. PLIN. An- 
ciano, de Ancío. 

Antiãs, àtYs, s. pr. m. Liv. Anciate, 
de Anclo. $ S. n. Cic. Casa de campo de 
Anclo. 

Antiátes, Öm, 1. pr. m. ptur. Liv. 
Anciates, habitantes do Ancio. 

Antiáticus, à, um, adj. Ixscn. 
Anciatico, de Ancio, que venceu 08 
Anciales. 

Antiátinüs, à, úm, adj. Suget. An- 
clatino, de Anclo. 

*Antibácchlis, ÁÉdis, +. pr. J. 
PLIN. Antibacchlade , ilha do golfo 
Arabico. 

Antibácchiúe, TI, +. ap. m. (dyuuba- 
xjetoc). DONAT. ISID. Antibacchlo, pé 
de duas eyllabas longas e uma breve 
(aüdérB). Y Diom. Verso composto de 
quatro pés d'esta especie. 

AntIbácchús, 1, 4. ap. m. (Avttfa- 
x/05). T. MAUR. AUS. Pé da mesma es- 
pecie que o precedente. 

AmtIbásls, Ys, s ap. f. (ávribame, 
bre opposta). ViTR. Columna atraz da 
catapulta ou balista. 

*AntIbibllón, Yi, + ap. n. (afi 
€110-). GLOSS. ISID. Donativo reciproco de 
livros. 

AntYbôrôis, A, üm, adj. (dvrubo- 
sec), Voltado, exposto ao Norte Anli- 
boreum horologium. VITA. Relogio de Bol 
fronteiro ao Norte. 

"Antică, &, s. ap. f. VARR. A pri- 
meira parte do templo que os agoureiros 
designavam no Ceu, ou o meio día. 

Anticânis. Ved. Antecants. 

AntIcárlónsIs, Ved. Anttkariensts. 

*AnticátógórIA, d, s. ap.f. (àvrma- 
mopia). AUG, Recriminação. 

ÂntIcãtô, ônis, s. pr. m. GRELL, — € 

Anticátônês, Om: A. pr. m, plur. 
Juv. Anticatão ou Anticatões. titulo de 


duas obras de Julio Cesar em resposta uo | 
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elogio de Catáo de Utica, escripto por 
Cicero. 
ÁntIcólllim, Yi, s ap. n. PLI 
Certa herva similhante á lentilha. 
AntYchristis, 1, s. pr. m. C Avrigo- 


Zoe, O que é opposto a Christo). PRUD. 
TERT. O Antechristo. 
Antichthónós , üm , 2. ap. m. 


(4vtig80ov«;). PLIN. Habitantes d'ama zona 
opposta, os antipodus. 

Ánticlálls, 8, adj. NOT. TIR. Que 
passa adiante das outras. 

* Anticimôlisou AnticInôlYs, YdYs, 
4. pr. f. MEL. Anticimole, ilha perto da 
costa da Paphlagonia. Ved. Cimolis. 

i AntYcIpātīIð, ônis, ». ap. /. (de an- 
ticipare). Cic. Conhecimento anticipado, 
presentimento. $ ARN. Presciencia. $ RU- 
FIN. Prolepse, fig. rhet. Antiaipa- 
tiones. ARN. Primeiros movimentos do 
animal que está para andar. 

AntIcIpátór, órle, s. ap. m. (de 
anticipare). AU8. Que conhece d'antes. 

ÁntlcIpitús, A, im, part. p. de 
Anticipo. Ov. Occupado d'antes,já.$ ARN. 
.Anticipado. $ Cio. Preconcebido. A LNSCR. 
Prematuro. 

AntYcIp6, äs, Avi, Atüm, ãrg, o. 
(rans. (de ante e capio). Tomar com 
anticipação. Anticipare viam. STAT. Por- 
se a caminho primeiro. — molestiam. 
Ter. CIC, Enfadar-se anticipadamente por 
alguma colisa. Y Prevenir. Anticipare 
mortem. SUET. Prevenir a morte. 3 AUS. 
Levar vantagem, exceder. Y LUCA. To- 
mar a dianteira, levar a melhor. 

*Antlcirrhá, &, s. pr. J. PLIN. An- 
ticirrha, cid. da Phocida. $ Liv. — cid. 
da Locrida, 

AntlcléA, on Anticliã, 6, 3. pr. f. 
HYG. Anticlea, mãe de Ulysses 

1 Ánticús, 4, im, adj. (de ante). Que 
está adiante, anterior, dlantelro. Artica, 
scil. porta. VARR. Anticum, scil. (men, 
FEST. Porta dianteira. 4 Exposto ao 
nascente ou ao sul. Antica pars (templí) ad 
ortum, postica ad occasum. ISID. A porta, 
chamada antica, fica para o nascente ; a 
chamada postica, fica para o poente. — 
pars. FEST. Parte meridional do Ceu, 
— scil, purs. SERV. O sul. Y Antica pars. 
HYo. Parte d'un campo qne fica para o 
poente (*). 

2 Anticüs, 1, 8. pr. m. INGTIT. Antico, 
sobrenome de Justininno, vencidur dos 
Antos, povoda Lagoa Mcotida. 

Antlcyrá, d, 3. pr. f. (Avtiruga). 
PLIN. Anticyra, ilha do mar Egeu, no 
golfo Malaco ; a qual produzia muito 
elleboro, que diziam ser remedio contra a 
loucura. Tribus Anticyris cupul insana- 
bile. HOR. Cabeça que não se cura com o 
ellebora de tres Anticyras. 40 m. q. 
Anticirrha. 

ÂAnticyrênsês, YM, s. pr. m. plur. 
INSCR. Anticyrenses, habitantes de An- 
ticyra. 

AntYIcyricón, 1, 4. pr. n. PLIN. An- 
ticyricão, a planta principal de Anticyra, 
i. é, o elleboro. 

Antidictylús, I, s. ap. m. (a ridúxro- 
koche M. VICT. O pé opposto ao dactylo, 
1. é, o anapesto, composto de duas sylla- 
bas breves e uma longa (ltgerênt). 

"Antidímas, ántis, s. pr. m. 
l'AvtiBápgas) PLAUT. Antidamante, nome 
de homem. 

(?) AntIdeA, arch. por Antea. LIV. 

*Antidóó, 18, arch. PLAUT. O m. q. 
Anteeo. 

(?) Antldgús, 1, s. ap. m. Om. q. 
Antitheus. 

*Antldhác, adv. arch. por Antehac, 
PLAUT. 

Antidórúm, 1, s. ap. n. (àvxl3o5o»), 
ULP. Brinde, presente em reconheci- 
mento, mimo reciproco. 

Antidótúm, í, s. ap. n. (A+ridozow). 
CEIS. Antidoto, corntra-veneno, preser 
vaLivo. $ SPANT. Remedio. 
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-ÁntIdótus, 1, s. up. /. GELL. O m. 


q. O preced. 


AntYônsis, 8, adj. Y. Max. Ancies:se, 


de Ancio. 


Antigêénes, ïs, s. pr. m. ("Art dr, ;). 


VIRG. Anthgenes, nome de homem. 


Antigónidãs, 68,3. pr. m. ( Atrvevi- 


Zoch, Cic. Antigenidaa, celebre musico. 


* Anfigerto, adv. arch. por ealdz. 


FEST. QUINT., € 


Antigerium. GLOS. lsip. (de ante e 


gero). Multo, sobretudo. 


Antligóné, és, s. pr. E ("Avteróvn). 
PuóP. Antigona, Olha de Edipo. $ Ov. — 


irman de Priamo. 


AntlIgónéá ou ÁntIgóniá, ée, s. pr. 
S- (Avteyóvera, "Avtivovla), LIV. Antigo- 
nea, Antfgonia, c!d. do Epiro. $ Lrv. — 
da Macedonian. Y PLIN. — cid. da Arcadia, 
por outro rome Mantinea. $ PLIN. — cid. 


da Troada. 


Antigônênsts, Tüm, » pr. m.plur. 
PLIN. Antigonenees8, habitantes de Anti- 


gonea. 


Antigônênsis, 6, adj. Liv. Antigo- 


nense, de Anttgonea (no Epiro). 
Ántigóniá. Ved, Antígonea. 
Antigônús, 1, s. pr. m. ( Aegizeunc), 


JUETIN. Antigono, um dos generaes de 


Alexandre, ret da Aria Menor. $ JURTIS. 
— (Jonatas; — Doson, reis da Maccilo- 


nia. $ CIC. — ref da Judea. Y VARR. — 


auctor que escrevea da agricultura. $ 
Cic. Liv. — nome d'outros. 

Antigráphartide, Ti, s. ap. m. ULP. 
Resistador, verificador, 

Antigráphüm, 1, s. ap. n. (&vclioo- 
eov). NoT. Tt, Registo, copla dum acto. 

Antigráphüs, i, s. ap. m. (%-1lyor- 
pos). ISU). Signal que indica que urna ter- 
mo é tomado em sentido figurado. $ 
GLos. IBID. O m. q. Anfigraphartus. 

* Antikarlénsie, 8, adj. INSCR. An- 
ticarienge, de Anticaria, cid. da Betica 
(Hespanha). 

(?) Antüiéógómn&, Srúm, s. ap. n. 
plur. PLIN. Contradicções. 

* Antlléná, és, s. ap. f. GLOS. Term. 
Peitoral, parte do arnez d'um cavallo. 

ÁntMibánus, 1, s. pr. m. CIC. Antil)- 
bano, cordiihelra da Syria. 

Antillã, &, 3. pr. J. ANTHOL. Antilla, 
nome de mulher. 

ÁntMidchús, 1, s pr. m. (Arthoxo;). 
Ov. Antílocho, filho de Nestor. 

Antiméáchüs, T, a. pr. m. (“Avtipa- 
19). HG. Antimacho, um dos filhos de 
Egypto. $ CAT. — poeta grego. $ PLIN. 
— um estatuario. 

Antimgtábole, Es, s. ap. f. (4 vtipara- 
Gear). Ian, Antünetabole, conversão, fig. 
de rhet. 

ÁntInás,itle, adj. m. f. n. PLIN. De 
Artino, cid. dos Marsos. 

ÁntIinátós, Iúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Antinates, habitantes de Antino. 

AÁniInééüs, à, Om, adj. HIER. Anti- 
neou, de Antinoa, cid. do Egypto. 

ÁntIndl ürbs, s pr. /. AMM. Anti- 
ona, cid. do Egypto, na Iieptanomftda., 

AntiInómiA, &, 3. ap. f. (avrivoula). 
QUINT. Antinomia, opposição de duas 
leis. 

Antinôis, 1, s. pr. m. ('Avttvoos). 
PROP. Antinou, um dos pretendentes de 
Penelope. $ SPART. — mancebo divinisado 
por Adriano. $ Liv. — nome d'ontro. 

ÁntIidehó4. Ved. Antiochia. 

Ántlócheénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
C xs. Autiochenscs, habitantes de Antio- 
chia. 

Antióchônsis, 8, adj. AMM. Antio- 
chense, de Antiochia. $ V. Max. do re! 
AuLiocho. 

AntYóchénüs, à, úm, adj. Bini. 


Antiocheno, de Antiochla. $ GELL, — do 
rei Anttocho, $ Cic. — do philosopho An- 


tiocho. 


AntYóchéüsg, X, üm, adj. CIC. O m. 


q. Antiochus. 
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Antlóchiá, à, 3. pr. J. ('Avtógua). 


Cro. Antiochia, capit. da Syria, hoje An- 
takla no pachaliado syrio de Haleb $ 
PLIN. — região da Syria. $ PLIN. — nome 
de muitas cidades da Aata. $ — cid. ca 
Mncedonia. $ TAB. Peor. — (be da Pro- 
pontida. 

(? AntYIóchfünils. Ved. Anttochines. 

Antlóchlcüs, A, Um, adj. Cass. 
Antiochieo, de Anttocho. 

AntYIóchlIénsés, Vom, s. pr. m.plor. 
PLIN. Antiochienses, habitantes de An- 
tiochia, na Macedonia. 

AntIóchinús, 4, ám, adj. CTC. An- 
Hochino, do philosopho Antiocho. $ 
Inscr. — de Antiochia. 

AntlóchYs, YdYs, scil. terra, 4. pr. J. 
PLIN. A Antiochia ou paiz de Antiochia. 

Antióchrús, à, úm, adj. PLIN. An- 
tiochio, de Antiochia. $ — do philosopho 
Antioeho. Zela Antiochta, plar, CIC. Estas 
opinióes do philosopho Antiocho. 

Antióchli, Yorüm, a pr.m. piur. 
Cic. Antiochios, discipulos, sectarios de 
Antiocho. 

Antlóchiis, 1,3. pr. m. (A tioj«). 
JUST. Antlocho, nome de muitos reis da 
Beie, $ Cic. — phílosoplio de Ascalão. 
$ Juv. MART. — nome de multos ho- 
mens. 

Antlópa, e, s. pr. J. Cic, e 

ÁAntlópe,88,s. pr... ('Avtiórn). PROP. 
Antiopa, filha de Nycten, rel de Thebis. 
$ HYG. — filha de Eolo. $ Hyo. — filha 
de Marte. $ Cic. — mulber de Piero, mãe 
das Pleridag. Y PERS, — titulo d'uma tra- 
gcdla de Pacnrio, 

Antlosá, &, s. ap. J. MART. Dança- 
rina. 

Antlipágméntirm. Ved. Ant^pagmzn- 
tum, 

* AntYpáphis, 1, 3. pr. m. ("A»tira- 
gos). HYG. Antipapho, filho de Egypto. 

Ántipitér, tri, s pr. m, (A.tizo- 
tpoç). JUST. Antipatro, general de Ale- 
Xandre, $ JUST. — filho de Cassandro, 
rei da Macedonia. $ Cic. — philosopho 
cyrenatco, $ Cic. Cello — historiador. $ 
C1C. PLIN. LIV. — nome d'outros perso- 
nagena, 

Antipíthés, Ys, 3. ap. f. (dvi. 
PLIN, Certa pedra pretn repotada preser- 
vatico contra feitiços e mal de rervos. 
$ AntYpàthés, 4. pr. n. (dvrrmadd;), —- 
philrum. APUL. Philtro, beberagem que 
preserva dos feitiços. 

Antipáthià, 85, d, ap. J. (vrai), 
PLIN, Antipathia , aversão nataral. $ 
PLIN. Tempera do ferro para não criar 
ferragem. 

AntipátrYA, é, s. pr. f. LIV. Antipa- 
tria, cid. da Macedonia, na fronteira da 
lilyrta Grega. 

* Antiphármácüm, 1, 4 ap. n. 
Isip. Remedio. 

* Antíphãs, ântis, s. pr. m. HYG. 
Antiphante, filho de Laocoonte. 

AntYphátes, Æ, s. pr. m. (Aer 
ns). HOR. Antlphate, rel dos Lestry- 
gões. Y Vira. —- filho de Sarpcdonán 

AÁntIphéllós on ÁntIph8llim, 3, s. 
pr.f.("Arrlgcidos), PLIN. Antiphello, etd. 
da Lycia. 

AntIphêrnã, órüm, s. ap. n. plur. 
(4:/x(o40va). COD. JUST. Vantagens que o 
marido faz á mulher em troco do dote 
que ella traz. 

AntIphMá, &,3. pr. f. AUS. Anti- 
phila, nome de mulhcr. 

Antíphilús, 1, 8. pr. m. ( A tloio;), 
Liv. Antiphilo, nome de homem. § VARR. 
— pintor do tempo de Alexandre Magno. 

ÁntIphón, óntI8, 4. pr. m. ("Av 
9^v). CIC. Antlphonte, sophista celebre. 
$ Cio. — atheniense que escreveu da arte 
de intcrpretar os sonhos. $ CIC. — um 
farcteta, e nome d'outros. 

Antiphóná, 6e, s. ap. f. (& igo). 
IsiD. Canto alternado de dois coros. 

* Antiphrásle, 18, s. ap. f. (àvtigga- 
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715). HLÆR. Antiphrase, phrase em sentido 
contrario á expressão, ironia. Per andi- 
phrasim. HIER. Por ironia, Ironicamente. 

* Antiphüs, 1, 4. pr. m. STAT. Anti- 
pho, nome d'um guerreiro. 

AntIpódós, Um, s. ep. m. plur. 
(4-tinodez, que tem os pés oppostos aos 
nossos). CIC, Antípodos, habitantes d'am 
logur da terra diametralmente opporto. 
9 J. VAL. Homens que teem os pés para 
cima, que andam de cabeça. A SEN. Pes- 
8038 que fazem da noite dia; e do dia, 
noite. 

AntIpólis, Ys, s. pr. E PUN. Anti- 
pole, cid. da prov. Narbonense, hoje An- 
tiles, no departamento do Var. 9 Plus. 
— O m. q. Janículum. 

AntIpólitánús, á, iim, adj. MART. 
Antipolitano, de Antipole. 

Antiptosis, Is, s. ap. J. (A«tízteo«). 
SERV. Antiptose (fer. gram.), empre 
go d'um caso por outro, enallegc de caso. 

Antiquárlá, 6, s. ap, f. JUV. Mu- 
lher que gosta de antigualhas. $ S pr. f. 
ANTON. ITINER, Antiquaria, cid. da Be- 
tica (Hespanha), hoje Antequera, 

1 Antiquürtüs,X, im, adj. Que é ou 
pertence a antiquario, antiqnario. Anti- 
quaría ars. Uran, Arte de ler, colteccio- 
nar e transcrever os manuscriptos. 

2 Antiquartüs, Yl, s. ap. m. TAC. Apo- 
logista da antiguidade, amador de anti- 
guidades. $ inluv, Copista que Liaticicvi& 
os manuscriptos antigos. $ AUG. Copista, 
escrevente, calligrapho, 

Antiquatió, ónls, s. ep. f. (de anıt- 
quare). COD. THEOD. Ábrogação, annulla- 
ção (d'uma lei, ete.Y 

Antiquãttis, 4, tim, part. p. de An- 
tiguo. LIV. Abrogado, derogado, aunul- 
lado. 

Ántiquó, ado. (de antiquus). Tac. A' 
moda antiga, segundo o autigo uso. 
Quedam nimis antíque dicere. Hon. Usar 
de ternos autiquados, de archaismos. $ 
SOLIR. Antiganiente, outrora. 4 Ant, 
quids, comp. LcCIL. Melhor. $ Antiquis- 
simê, super. BOLIN, 

Antiquitãs, átYs, ». ap. f. (de artt- 
quus). Antiguidade, tempo antigo, passa- 
do. Antiquítas narrat. CIC, A antiguidade, 
1. é, os antigos contam. Memoriam anti- 
quitatis colligere. Cic. Estudar os docu- 
mentos da antiguidade, a historia. $ 
Usos antigos, simplicidade dos antigos, 
sinceridade dos tempos passados. Auti- 
quitatia documentum. CIC. Exemplar dos 
antigos costumes, Quedam ez horridd 
entíquiate ad presentem usam flectere. 
Tac. Accommodar aus neca presentes ins- 
tituíções de antiga severidade. $ PRUD. 
Conto antigo. A Antiquitates, PLIN. A bis- 
toria antiga. 

Antiquitús, ado. (de antiquus). PLIN. 
J. Antigamente, outr'ora, n'outro tempo. 
Can Desde muito tempo. 

Antiqn6, ás, Bei, dttúm, arg, e. 
trans. (de artiguts). FEST. Deixar ou pôr 
uma coisa no seu antigo estado. $ Rejeitar, 
Antiquare fogatienem, CIO. Rejeltar um 
projecto de lci. y * Antiquari. HITR. 
Autiquar-se, tornar-se antigo, envelhecer, 

Antiquüs, à, üm, adj. (de ante). 
Antigo, velho, passado ` edoso. Antiquior 
dies in litteris ad. cripta. Cie. Data mais 
antiga d'uma carta. Facere tn antiquum. 
Liv. Reduzir uo primeiro catado. Antiui, 
geil, Aomines, Hon. Os homens d'outras 
eras, os antigos, os antepassados. Anli- 
quissíims utrumque dicebant, PRIAC. Os 
mais antigos diziam uma e outra coisa. 
9 “sincero, probo, leal. Antiqui offici homo. 
Cic. Homem de boa-fé antiga. Antigua 
concordia. CASS. Concordia dos antigos 
tempos. Aníigui homines, CIC. Homens 
sinceros. $ Antiquior. Preferivel. Antiquior 
mors turpitudine. SALL. Mais vale a 
morte que a de»honra. Nihil habeo anti. 
quius. Cic. Nada teuho mais a peito. An. 
tiquior locus. CIC. O primeiro logar, o lo- 
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gar mais houroso. Arfiquissima otctoria. 
PLIN. J. A mais notavel vietoria. $ Anti- 
quissimum est. CL. E mnito impcr- 
tante. 

Antirrhinón, 1, s. ap. n. (tvuprevev). 
PLIN. APUL. Herva similhante ao mur- 
rifo. 

AntirrhYüm, f, s. pr. n.("Avtibicov). 
PLIN. Ántirrhto, promontorio da Etolia. 

Antisăgögě, €8, s. ap. f. (àvrecavu- 
m). CAPEL. Antisagóge, especie de cor- 
recção. (fg. met.) 

AntiscHi, Yorüm, «e. ap. m. plur. 
(áviisuios, homens com sombra opposta). 
AMM. Antíscios, habitantes d'outro he- 
mispherio. 

AntiecóródÓn, 1, s. ap. n. PLIN. Certa 
qualidade de alho. 

Antisigmá, Ate, s. ap. n. (a aloy- 
pa). PRISC. Sigma dobrado (DC.), que O 
imperador Claudiano pretendea introdu- 
gir no alphabeto em vez de ps, imitando 
o y grego. Isib. Sigma voltado, para in- 
dicar uma passagem duvidosa. 

Antisiodorúm. Ved. Antestedorum. 

Antisóphistá, e 

Antisóphistég, &, 3. ap. m. (êvrioo- 

eet). SUET. Grammatico de opintão 
opposta, adversario subtil cm lettras, ar- 
tes, sciencias ; homem de lettras, litte- 
rato. 

Antispásticis, X, tim, adj. Pri8c. 
Composto de pés antispastos. 

Antispastüsg, 1, 8. ap. m. (Avrigruc- 
xoc), DIOM. antispasto, pé composto d um 
jambo e um trocheu (Silôuinús). 

Antispódüe, 1, s. ap. m. (avriarodo:). 
PLIN. Cinza de planta, que tinha a effica- 
cia do oxydo de zinco. 

Antissá, de, s. pr. f. PLIN. LIV. An- 
tissa, ilha reunida a Lesbos pelo mar “cid. 
com O mesmo uomc. 

Antissk 1, órüm, e. pr. m. plnr, LIV. 
Antisseoas, habitantes de Ant 

Antissdeds, à, úm, ad). L. 
seu de Antissa. : 

Antistásis, Ye, s. ap. f. (*vtiasuaig). 
JUL. RUF. Repetição d'una palavra ei 
&cntido diverso, antistasc. (fig. rhal.) 

Antistátús, Us, s. ap. m. (de antí- 
stare). TERT. Preemincncia, superioridade, 
primazia. 

Antistês, TtIs, s. ap. m. (de anli- 
stare). COLUM. Cheie, principal, preposto. 
Antistites imperii. TERT. Os chefes do ee- 
tado. $ Fig. Mestre. Antistes artis dicendi, 
Cic. Mestre ua arte de bern discorrer. $ 
CIC. Sacerdote, puutifice. $ COD. JUSTIN. 
Prelado, bispo. 

Antisthénós, 18, 4. pr. m. ( Aerteft- 
vns). CIC. Antisthéues, philosopho, disci- 
pulo de Socrates. $ Antisthêne (plur. 
le declin.) GELL. 4 PLIN, — um escriptor. 

Antistlá, de, s. pr. f. Tac. Antistia, 
mulher romana, celebre por sua tidell- 
dade. 

Antistláná , à, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Antistiuna, cid. da prov. Tarra- 
conense (Ilespanha). 

Antistichón, Ved. Antistwechon. 

Antistitã, 3, A ap. f. Ov. Sacer- 
dotisa. 

AntistitIüm, G, 4. ap. n. (de antistes). 
CarEL. Diguidade pontifical, preemí- 
nencia. 

Antistltór, ôris, s. ap. m. (de an- 
tístes). COLUM. O que preside, o que di- 
rige, director, superintendente, 

Antistíts, Yi, s. pr. m. CTC. LIV. 
PLIN. TAC. Antistio, nome de multos Ro- 
manos; seudo o mais celebre Antistio 
Labrão, jurisconsulto. 

Antistô. Ved. Antesto. 

Antistéechón, s. ap. n. (evelsrowov). 


Antis- 


SERV. Troca entre duas lettras (ter. 
gram.). f E 
Antistráphôn,s.ap.n. (&vsissgtgov), 


GELL. Arguinento que pode ser Tector- 
quido. d 
Antistróphã, æ, ou 
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Antistróphé, 88, s. ap. J. (6v:«5:190- 
pr). MAR. VICT. Antistropbe, parte d'um 
córo, d'ama ode. $ CAPEL, Figura de rhet. 
em que diversos membros d'uma phrase 
acabam pela mesma palaSra. $ SERV. 
Inversão. fig. gram. 

Antistróphón, i, s.ap. 2. MAR. VIOT. 
O m. q. Antisrophe. 

Antistróphüs, à, úm, ad). (avriorpo- 
coc). ISD. Que ee pode retorqnir, reci- 


proco. 

(?) Antithãlâmiis, i, +. ap. m. VIT. 
Ante camárna. 

Antithósia, 18, 3. ap. f. (a <ibeoç). 
CHAR. Dou, O m. q. Antisteechon, 

AntIthétón,1, s. «p. n. (4»rideroy), e 

Antithótúm, Le, QUINT. PERS. An- 
tithese, fig. rhet. e fig. gram., pela qual 
uma lettra se póe em vez d'outr&. 

AntYthéüs, i, s. ap. m. (ávridsoç). 
ARN. O que se inculcg oomo deus. $ 
LACT. Espírito malfazejo, o diabo (ad- 
versario de Deus). 

Antlüm, Yl, 4 pr. a Cio. Ancio, 
cid. maritima do Lacio, capit. dos Vols- 
cos, hoje Nettuto ou Anzio. 

(?) AntYüs, á, úm, adj. STAT. De 
Anclo. 

Antlús, M, s. 
nome de homem. 

Antixeni, órúm, +. pr. m. PLIN. 
Autixengs, povo da [ndta, 

Antizéugménón, 1,2. ap. R. (dvr:- 
"coypvvov). CAPEL. Figura de gram, pela 
qual muitos membros d'uma phrase se 
subordinam ao mesmo verbo. 

Antllá, Æ, s. ap f. (ávedia). MART. 
Machina de tirar ugua, bomba. $ Espe- 
cle de supplicio. Cordemnare in antliam. 
SCET. Condemnar a tirar agua. 

Antló ou Ancló, ás, avi, atüm, 
Aré, v. intrans. (de awtlia). ANDAR. Fazer 
trabalhar uma bombea, tirar agua 

* Antlór, árle, átüe súm, ári, v. 
dep. PRISC. O m. q. O preced. 

Antona, s. pr. (m.?). Tac. Rio da 
Bretanha, hoje Avon. 

Antoóonácúm. Nor. IMP. O m. q. An- 
tonnucum. 

Ântôniã, æ, s. pr. f. PLIN. Antonia, 
filha do triumviro Antonio. 

Antónlanüs, à, ùm, adj. Cic. Anto- 
niano, do orador Antonio. $ Cic. — do 
triumviro Antoulo, Antoniane (plur. FA 
scil. orationes. GELI. Os discursos de Cicero 
contra Antonio, as Philippicas. 

Antónláastór, tri, s. ap. m. dimin. 
de Antomius. CIC. Antoniastro, o parti- 
dario de Antonio (o triumviro) (termo 
de despreso). 

Antôniniânús, à, ám, adj. LAMPR. 
Antoniniano, de Antonino. 

Ántoninlás, ádie, s. pr. f. (de Anto- 
ninus). CAPITOL. Autoniniada, poema de 
Gordiano 1º, cujo assumpto são as vir- 
tudes dos Antoninos. 

Ántoninús, 1, s pr. m. CAPITOL. 
SPART. Antonino, nome de muitos im- 
peradores romenos. $ (?) Adj. Cic. O m. 
q. Assfoníanus. 

Antôniópólito, &rüm, e. pr. m. 
Pian. Antgniopolitos, habitantes de An- 
toniopole, cid. da Asia Menor, juncto ao 
Meandro. 

Antónlús, YI, 4. pr. m. Cic. Antonio, 
orador celebre. $ Cic. M. —, nepto do 
preced., collega de Augusto no triumvi- 
rato. $ Cic. L. —, irmáo: do triumviro. 
$ Long. — Rufo, gramuatico. $ CIC. Liv. 
— nome de outros. $ (?) Ad). Cic. O m. 
q. ARteníanus. 

AntónmnácensIs, 9, adj. FORT. An- 
tonacense, de Antonnaco. 

Antónnácüm, i, $s. pr. n. TAB. PETT. 
Antonnaco, cid. da primeira Belgica, boje 
Andernech. 

AntónómiüsYà, 68, s. ap. f. (àvtovo- 
pasia). QUINT. Autonomesia (fig. rhet. ), 
quando em vez do nome proprio se em- 
prega um epitheto. 


pr. m. CIC. Ancio, 
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Antónómásivüs, A, Um, adj. Suar, 
Que convem a omg 80 pessóu. 

AntbnômaãstYcã, ado. Por anton» 
masía, por excellencia, 

Ântôrês, Ys, s. pr. m VERO. Antores, 
e 77 de lLeroules, na sua ida á 

alia. 

Antorid?s, ©, a pr, m. PLR. Anto- 
jde, nome d'um pinter. 

Antosidorúm, à, A. pr. sS. AMM. f 
m. q. Anlesiodorwusn. 

(?) Āntræ, àrüm. s. ap. f. pler. 
F EST. Valles cercados de todos os lud: 8; 
intervalos d'umus srvoros áa outras * 

* Antróaró, v. Fear. Dar oe -gra- 
decimentos, agradecer. 

Antrón, ônie, s pr. f. (Ave). 
TA Antrão, eid. da Phthtotida (Theses 

AÁntronlá, ©, 4. pr. f. MEL. Antro 
nia, cid. da Magneala. 

Antróe, 1, s. pr. E MEL. Antros, ilha 
do Oceano. perto da Aquitante (França). 

Ántrüm, Le ap. n (&epw;). VIRA. 
Antro, cova. caverna, gruta Anízg musa. 
PLIN. Grutas artificises. $ Antra palati. 
Sib, Cavidadee do palato. — parium. 
PRUD.  Foesas nasaes. $ Fig. Nostri 
pectoris antium. Nin. Escondrijou do 
110880 Coração, o recondito d'elle. 

Antüllá, e, 4. pr. f. ANTHOL Am 
tulla, nome de mulher. 

Antinnãâcúm. Ved. Antonnacum. 

*Anú, dat. de Anus, arch. TER. 

Anúbiácúe, i, s. pr. m. INSCR. Ann: 
biaco, sacerdote de Anubis 

Anúbls, Ys ou Ydis (asc. Anubis 
e Anubim), s. pr. m. (CAvouba). VIRG. 
Auubis, divindade egypcla, tutelar de 
cação 

Antcéllá, àe, s. ap. f. FRONTO. O m. 
q. Anírelda. 

*Anúls, gen. de Anus, arch. Tun. 
ENN. 

1?) Ánullá. Ved. Anicla. 

Anülds, 1, s. «p. m. Vel Annulus. 
$ CATO. Dimin de Anus, €. 

Anünéà, Æ, $. pr.f. ANTON. ÍTINER 
Anuuca, cid da Comipnageua 

Anüs, 1, 4. ap. m. (da mesma origem 
que un, um => àja). CIC. Ano, asseuto, 
o trazelro. 

Anús, s, s. ap. f- TRR. Mulher 
velha. $ Hop TiB  FeiLiceira velha, 
bruxa. $ Adyectivie. Anus terra. VLIN. 
Terra velha. — charta. CAT. Escripto 
velbo, Hvro vclho. Anus fici. PLUAN Fi- 
gueiras velhas, 

Ánxá, 6,4.pr./. PIIN Arxa. cid 
da Calabria (Italia). 

Anxântinús, 4, Um, adj. PLIN. 
Anxantino, de Anxanto, ch. dos Marsos 

Anxânús , á, tim, ed). PLIN. 
Anxano , de Anxapo, cid. dos Tren- 
tau Os. 

Anxânãtês, Yúm, s. pr. m. plur. 
Lech. Anxanates, habitantes de Anxane, 

Anxi, pret. perf. de Ango. 

ánxlá, 60, s. pr. J. INSCR. O m. q. 
Anra. 

Anxlátanüs, 4, üm, «dj. Insoa. 
Anxiatauo, de Anxíia. 

Anxié, adr. (de anrius). SALL. Com 
ancla, desassocego, inquietação. $ Escru- 
pulosamente. Anzià loqui. GRIL. Fallar 
com eeerupulo. — diligens. MACH, Esaru- 
priosamente diligente. 

AnxJótis, áñtle, $, ap. P. JUV. Anela, 
culdado, trabalho, desassocego, 1nquiela- 
ção. AnTielas animi. TAC. Inquietação 
de espirito. $ Escrupulo. Antares stylt. 
Tac Estylo apurado. — dispulationts. 
GELL. Discuesño exacta, escrupulosa. 
extrema. QUINT.. Investigação minou- 
Ciona. 

*Anxiótado, Dote, 1. ap. f. AUG O 
m. q. o preced. 

Anxïfěr, órü, érüm, adj. (de a» 
Tius e ferre). GLOW. Ier, Que produs 
ancia, que atormenta inquieta. Ann: 
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Jere cure. CIC. Cuidados 
dorca. 


* AnxJ8, ás, Bei, átúm, Arg, o. 
trans. (de anzíus) APUL. Inquietar, desas- 
socegar, affilgir, atormentar, causar ancia. 
$ Passiv. Anztatus est spiritus meus. HIER. 


Meu espirito está dosaseoceyado. 


Anxiósüs, 4, im, adj. (de anztus). 
CELS. Chefo de ancia, angustia, affiicção ; 


que inquieta. causa ancia, aflicção. 

AnxItúdó, InIs, s. ap. f. (deanzius). 
CC ATT. O m. q. Anrtetas. 

&nxYüs, á, Om, adj. (on part. p. 
de 4ngo, segundo CHAR. e DIOM.). In- 
quieto, desassocegado, agitado, afiiicto, 
cuidadoso, ancloso. Anrío anímo esse. 
Cic. Estar inquieto. Anzíus animi. SALL. 
Inquieto, afflicto. — ird ac metu. SALL. 
Agitado pela ira e pelo medo. Anztt 
senes. SEN, Velhos freneticos. Anztus 
furtt, Ov. Receloso de scr roubado. — 
su). TAO, Inquieto pela sua pessoa on 
pela sua sorte. — poteníte. TAC. Zeloso 
do seu poder. — de famá. QUINT. In- 
quieto vela sua reputação. — ad eventum 
alicujus rei. Luc. Inquieto pelo resultado 
d'um acontecimento. — suam vicem. LIV. 
Ancioso pelo que lhe toca. — erga Se- 
Janum. TAC. Ancloso de sér admittido á 
presença de Sejano. — gloriá alicujus. 
Liv. Sollicito, pela gloria de alguem. $ 
lrresoluto, perplexo, duvidoso, incerto. 
Anrium judicium. TAO. Julzo perplexo. 
Feito ccm nimio culdado , affectado, 
aprimorado. Anría elegantia. GELL. Ele- 
gancia exquisita. $ Que causa soffri- 
mento. Peter accipio anxías. Cio. Tenho 
incommodos affilctivos. $ Difficil, incom- 
modo, olesto , penoso, Spina anrio 
accessu, PLIN. Espinheiro que tolhe os 
passos. 

Ánxür, ürYs, s. pr. m. HOR. MART. 
An» ure, cid. maritima do Lucio, chamada 
posteriormente Terracina. $ SERV. — 
nome d'uma fonte perto de Anxure. $ 
SERV. — o m. q. Anzurus. $ VIRG. — 
nome de homem, alliado de Turno. 

Ánxurás, ats, m. Liv, Anxurate, 
que é ou pertence a Anxure. 

Ánxuúrua, Í, s. pr. m. (de Ze, sem e 
Fugon, navalha de barba). VIRG. Anxuro. 
Sobrenome de Jupiter, 1. é, Jupiter Im- 
bert e. 

Anygrüs ou Anigruús, i, s pr. 
m. (“Asvpoç). Ov. Anigro, rio da Thes- 
salia 

AnYstús, I, s. pr. m. AVIEN. Anysto, 
rio dos Pyreneos. 

AnFtus, 1, A. pr. m. ('Avoxo;). HOR 
Anyto, um dos accusadores de Sovrates. 

Anzabas, s. pr. m. AMM, — rio da 
Assyria ; Adíabas (?). 

Aobriga. Ved. Abobrica. 

Aodeanec leitor bodes jussum 
lim nincolus, i. é, Aode ance lissor 
bode, si ussur, im nim co lu s (im) ([y1» 
DU1)22i1'20H 5MUNV > 775 328), 
vers. Lyb-Phenic. (PLAUT. Pæn. Act. V. 
Scen. I. v. 16.). Gesen. Monum Pham. 
Vendo á parte 08 escravos, aos quaes 
perguntarel, se algum nome lhe é conhe- 
cido, i. é, se alguem passou por alli. 

Acdedê, ös, 3. pr. f. CIC, Aéde, uma 
das quatro Musas primitivas. 

Kon, ônis, 3. pr. m. (Avv). LACT. 
Aonc, filho de Neptuno, heroe beocio, 

Aúngs, Um, s. pr. m. plur. ('Aoves). 
AVIEN.Aonlos, habitantes da Aonia.$ Adj. 
poet, (m.). VIRG. Beoclo8, da Beocia. 

AónIá, à, 3. pr. f.('Ao.ic), STAT. 
Aonía, parte da Beocia, onde residiam 
Apollo e us Musas. $ GELL. A Beocla. 

A0ónidS, árüm , s. pr. m. plur. 
("Aovidas). STAT. Aonidas, Becclos. 

*AónYdés, 6%, s. pr. m. patron. 
( Aoviónc). STAT. Aonida, o Beoclo. 

Aónis, 1d18, s. pr. E ('Aovq). STAT. 
Aonide, da Aonia, a Beocia. $ S. pr. /. 
plur. Aonides. Ov. As Musas. 

ÁónYüs, À, üm, adj. ('Aówe). CIC. 


atormenta- 
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Ov. Aonlo, da Aonia, da RBeocía. $ Ov. 
— das Musas, que pertence ás Musas. 

Aór&tüs, &, Om: adj. (tógaro;). 
TERT. Invisível. 

AdGistúsg 1, s. ap. m. (&6giot0«). 
MACR. A orsto, term. gramm. 

(?) AornJs, Ys, s. pr. f. (?) ITD. 
ALEX. Um rochedo na Indta. Ved. O 
seg. 

A Óórnós, I, s. pr. m. f. (Aopvo;, sem 
aves). VIRG. Aorno, pantano do Epiro, 
d'onde as aves fugiam ás exhalações pu- 
tridas, $ Prisc. — rochedo na India. $ 
VIRG. — o lago Averno, na Campânba 
de Roma. 

Are, Ved. Adorat. 

*Kortá, ©, s. ap. f. CEIA. A grossa 
arteria, que parte do ventriculo esquerdo 
do coração. 

AO, I, s. pr. m. ('Añoc). PLIN. Aën, 
rio da Macedonia, que entra no mar 
Ionio. $ PLIN. Liv. — cid. da [llyria, 
hoje Yooussa. 

Apágó, interj. (Gear, TER. Tira-te, 
retira-te, afasta-te, d'aqui para fora, para 
traz. Apage te a me. PLAUT. Tira-te da 
minha vista, deixa-me.— (Git modi salu- 
tem. PLAUT. Faze o favor de me deixar. 
Apage sis ou Apagesis. TER, Vae-te em- 
bora, retira Le, se queres ou eu te peço. 
Plur. Apagete. AD HER, 

Apálá ou Hápálã, 5rüm, scil. ova, 
4. ap. n. plur. (armados). APIO. Ovos 
molles, ou frescos. 

Apilãró, Xe, s. ap. n. (de apala), 
AUS, Colher para comer ovos molles. 

*Apálestri, órüm, s. ap. m. plur. 
CIC. Os que não tem garbo nos movi- 
mentos do corpo, que não tem maneiras 
alrosas. 

Apămēă ou Xpimlá, &, s: pr. J. 
("Aráptia). CIC, Apaméa, cid. da Phrygia 
Malor, chamada tambem Clbotos. $ Liv. 
cid. da  Cele-Syria, $ PLIN. 
nome de cidades da Bithynia, Mesopo- 
tamía, Babylonia, etc. 

A pâmêi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
J. Apamelos, habitantes de Apaméa, na 
Bithynia. 

ApámenYi, Yórüm, 3. pr. m. plur. 
JUST. Apamenlos, habitantes de Apamea, 
na Phrygia. 

Apámeénsls, 8, adj. CIO. Apamense, 
de Apamea, ns Phrygia. 

Ápáméstini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Apamestinos, povo da Calabria 
(Italia). 

*Apâmêni, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Apamenos, habitantes de Apamea, 
na Phrygia. 

Apáménüs, 4, úm, adj. PLIN. Apa- 
meno, de Apamea, na Phrygia. 

Kpámiái. Ved. Apamea. 

Apárche, árüm, +. ap. f. plur. 
(àzaçzal). SUET. Premicias, entranhas 
das victimas. 

Apárctlás, &, s. ap. m. (unagariaç). 
PLIN. Vento do norte. 

Apárémphátós ou ApArámphkA- 
tùs, à, üm, adj. (kzapfucato;). MACR. 
Indefinido ; que está no infinitivo, 

Apáriné, 88, s. ap. f. (&xaghvn). PLIN. 
Amor de hortclão (herva). 

Apárthónús, £, Ùm, adj. (àxágtcvo;). 
GLOS. IRID. Que não é casto. 

*"Apáthiá, e, s. ap. f. (Axáüua). 
GELL. Inscnsibilidade do animo, ausen- 
cia de paixão, apathia. 

* Kpátór, óris, 3. ap. m. (4zarwp). 
TERT.Oque é ou está sem pae, 

Apátúrlá, Yorüm, s. pr. n. plur. 
TERT. Apaturias, festas en honra de 
Venus. $ TENT. — festividade grega em 
honra de Jupiter e de Minerva. 

Apáütürós, I, s. pr. E ( Axáxoupo;). 
PLIN, Apatura, cid. do Bosphoro Cim- 
merfo. 

ApávürctIcinB8, Ge, s. pr. f. (“Ara 
vaout Y), ISID. CHAR. Apavarcticena, 
região da Parthia. 
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Xpávãrtôna, 68, 4. pr. f. PUN. 
Apavartena, região da Parthia, nas fren- 
telras da Media. 

Ape, arch, por prohibe, compesce. Tem 
máo, segura. FEST. 

ApSláiurdes, 1, 4. pr. m. LIV. Ape 
lauro, cid. ou districto da Arcadia. 

Apéliótésou Aphállótés, B, é ap. 
fh. (kxrAimwtnç). CAT. Vento de leste, 
8080. 

KpéllÉ, d, s. pr. m. Hor. Apella, 
nome d'um Judea ; nimiamente credulo. $ 
CIC. INSCR, — nome de homem. 

Ápéllós, Ys, « pr. m. (voc. Apella). 
(Azen). HOR. Apelles, celebre pintor 
da ilha de Cos. $ Liv. BBL — nome 
d'outras pessõas. $ Ian, — ou hereslar- 
cha. $ * Apellc, gen. arch. PLAUT. 
EEGEN y arch. por Apollinem. 


Apliit, ürüm, s pr. m. plur. 
IsiD. Apellitas, hereges sectarios de 
Apelles. 

Ap8l8ta, A, üm, adj. ('A«03 «oq. 
PROP. Apelleu, de Apelles. 

Apóninüs, Inscr. Ved, Apenninus. 

Apênninicólã, &, 4. pr. m. f. (de 
Aperintnus e colere), VIRG. Apenninicola, 
habitante do Apenníno. 

ApónninYgóná, &, s. pr. m. f. (de 
Apenninus e gignere) Ov. Apennígena, 
nascido no Apennino, 

Apénninüs, 1, s. pr. m. (do gaulez ou 
celt. Pen, cume de serra). CIC. Apennino, 
cordilheira de serras que div.de a Italia 
en duas partes, de norte a sul. 

1 Ap8r, Apri, + ap. m.j. (de sérsecl, 
Javali, javardo, porco montez. Sefosus 
aper.VInO. Javali sedendo, sedoso, coberto 
de sedas. Aper insidiosus. PHÆD. A javali 
insidiosa. Apros immíttere fontibus. VIRG. 
(Prov.). Meter favardos nas fontes, 1. é, 
perder tndo por imprudencia. Uno saltu 
duos apros capere. PLAUT. (Prov.). Fazer 
duas feridas com uma pedrada. Corres- 
ponde ao vulgar : matar com uma maca 
dois colhos, 1. é, fazer duas colsas d'uma 
vez. $ PLIN. Javall, insignia romana. A 
PLIN. Casta de peixe, o peixe-porco. 

2 Ap8r, Apri, 4. pr. m. INSCR. Apro, 
nome de homem. 

A párântia, 69, 4. pr. f. ( Axigavtla). 
Lrv. Apenrancia, cid. e região da Thes- 
Balla. 

Ap8rántú, Yórüm, 3. pr. m. plur. 
Liv. Aperanclos, habitantes de Aperan- 
cla. 

(?) KpéribYlYis. Ved. Apertíbilis. 

* Kpéribó, /ut. arch. por Aperiam. 
PLAUT. 

Apóriô, 1s, úl, órtüm, 1r3, o, 
trans. (de ad e parto). 19 Abrir; 2% Pen- 
der, furar, varar, penetrar, escavar; 30 
Descobrir, manifestar, declarar, expór, 
mostrar, explicar; 4% Offcrecer, dar; 
6º Dissipar, dcafnzer, arredar. $ 1º Ape- 
rire ostium. TER, Abrir a porta, — epu- 
tolam. CIC. Abrir uma carta.— corpora. 
Cio. Abrir cadavcres, — ludum. CIO. 
Abrir uma eschola, — der ferro. CIO. 
Abrir caminho com a espada. 4 2? Ape- 
rire fuste caput, JUv. Rachar a cabeca 
com um pau. — parietem. PAUL. jot. 
Romper uma parede. — puteum. ULP. 
Abrir, furar um poço, — specus subterra- 
neos. TAC. Abrir, escavar galerias subter- 
raneas. $ 3º Aperire caput. CIC. Descobrir 
a cabeca. Aperit ramum. VIRG. Mostra o 
ramo. Stella se aperu. Cio. A estrella 
manifesta-se, apparece. Aperítur Apollo. 
ViRG. O templo de Apollo patentea-so. 
Dies victortam aperuit. Tac. O dia mant. 
festou a victoria. Oppío MOC aperwiatt, 
CIC. Tu manifestaste a Oppio oito centos 
mil sestercios, 1. é, prometteste-lhe esta 
quantia. Aperíre sensus. NEP. Revelar, 
descobrir seus sentimentos. — sententiam. 
CIC. Expôr o seu parecer, — de clementia, 
AD HER. Discorrer ácerca da clemencia. 
— æ. CIC. Abrir-88, mostrar-se, declarar 
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se, dar-93 a conhecer. Erspectandum dum 
res se aperiret, NEP. Devia-se esperar que 
a colisa se manifestasse. $ Aa Apertre oc- 
ensionem. LIV. Offerecer ensejo. — locum 
suspícioni. CIC. Dar logar a suspcíta. $ 
69 Aperire tenebras. STAT. Dissipar as 
trevas. 

(?) Ap8ritivús. Ved. Apertivus. 

Ap8roplá, d, s.pr.f. PLIN. Aperopla, 
llha da Argolida. 

Apérté, adv. (de apertus). Aberta- 
mente, claramente, expressamente, Inci- 
cidentemente, francamente, & descoberto. 
Apertê favere alicui, PLIN. Favorecer 
abertamente alguem. — falsum. CIC, Cla- 
ramente falso. — dicere. CIC. Fallar fran- 
camente. $ Publicamente, em publico. 
Apertê facere aliquid. Cic. Fazer alguma 
coisa publicamente. — fremere. TAC. 
Murmurar alto. $ Apértiüs, comp. — 
teelmé, sup. CIC. 

Apêrtibhis, é, adj. (de apertus). C. 
AUR. Aperitivo, aperiente, que abre fa- 
cilmente, que facilita as secreções. 

XpeértYÓ, ônis, s. ap. f. (de aperire). 
VARR. Accáo de abrir, abertura. oris, 
ISID. Abertura da bocca, bocca aberta. 
— floris. PALL. Desabrochamento d'uma 
flor. $ Abertura dos templos em certo 
dia. SERv. 

Kpértiviis, à, ùm, adj. C. AUR. O 
m. q. Apertíbilis. 

* Kpért6, ás, Avi, itúm, rg, arch. 
o. trans. freq. de Aperio. Abrir, des- 
cobrir intelramente. Apertare brachtum. 
PLAUT. Abri. multo os bracos. 

* Kpertór, Oris, s. ap. m. (de ape- 
ríre), TERT. O que abre, o que começa. 

* Kpertülàarlüs, fi, s. ap. m. (deape- 
rire). IstD. O que abre arrombando. $ 
Guos. Porteiro, guarda-portáo. 

Xpértüm, 1, s. ap. n. (de aperire). 
Logar aberto, descoberto, plano; cla- 
reira (2). Casita tn aperto ponere. LIV. 
Acampar em logar aberto. Prodire ín 
aperta. PLIN. Caminbar por logares planos. 
Rapere navs in apertum. oceani. TAC. 
Levar os navios para o largo. $ Fig. ln 
aperto est. TAC. E claro, é facil. 

Xpêrturã, &, s. ap. /. (de aperire). 
Acção de abrir, abertura, boeiro. !abere 
aperturas in exteriores partes. VIM. 
Abrir-se para o lado de fora. Apertura (a- 
bularum.ULP. Abertura d'um testamento. 
— ad aquam concipiendam. VITR. Aber- 
tura para receber & agua. $ HIER. Fenda, 
fresta, racha. $ DIocL. Córte da parte c8- 
tragada do panno. 

Apúórtús, 4, üm, part. p. de Aperto. 
1º Aberto; 2º Descoberto, nú; que não 
tem defesa; sereno (o ccu); 3? Manifesto, 
claro, que não offerece difficuldade (o es- 
tylo); 4º Franco; impudente, desaforado. 
$ 19 Aperte fores. SUET. Porta aberta. 
— naves. LIV. Navios sem coberta. $ 2º 
Capite aperto esse. VARR. Ter a cabeça 
descoberta. Aperti, scli, milites. CES. Sol- 
dados que não teem reparos de defesa. 
Caelum apertum. VIRG. Ceu sereno. $ 3º 
Vi aperta. LIV. A’ viva força, á má cara. 
Aperta pericula. ViRG. Perigos manifes- 
tos. Quis apertior in judicium adductus 
est? CIC, Quem mais claramente culpado 
é trazido a juizo? Trachalus satis apertus 
fuit, QUINT. Trachalo cra bastante claro 
sen estylo. Aperta narratio. CIC. Nar- 
ração clara. $ 4º Apertum pectus. CIC 
Uma alma franca. Semper apertissímus 
fuit. CIC. Fol sempre (Catilina) impu- 
dentlasimo. 

Ap8rúi, pret. perf. de Aperio. 

Apús. PRISC. PROB. e ÁPIS, 18, 4. ap. 
f. Ov. HIER, 6 

XApés, ùm e Tám, plur. VIRG. PLIN. 
Abelha, abelhas. 

Kpóésàntüs, 1, s. pr. m. PLIN. O m. q. 
Aphesas. 

Apex, Ycle, s. ap. m. (de apere, adap- 
tar). 1º Espigáo de pau de oliveira, en- 
volto em lau, que os Flamines e Salios 
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traziam no alto de &eus barrcte$ ; o bar- 
rete sacerdotal, o mesmo sacerdocio ; 
tiara dos reis dos Persas; corúa rcal; 
2º Alto, cume, cimo, pico, ponta, summi- 
dade, topo; corte, flo, gume; crista, ci- 
meira, pennacho, lingua de fogo; fg. 
altura, grandesa, complemento, remate; 
3º Signal das vogaes longas; 4º Subti- 
lesa, minucia; 6% Lincamentos, traço de 
escripta; 6º Plur. Carta, rescripto. $ 1? 
Aper dialis. Liv. Barrete de Flamine. 
tomo insignis apice. SEN. Homem con- 
decorado com o sacerdocio. Apicis aucto- 
rilas. AMM. A honra da tiara. //inc api- 
cem fortuna sustulit. HOR. A sorte tirou- 
lhe a coróa. $2? Aner montis. JUV. Cume 
d'uma serra. — arboris. VIRG. O cimo 
d'uma arvore. — obelisci. PLIN. Ponta 
d'um obelisco. — falcis. COLUM. Gume 
d'uma fauce. — volucrum. PLIN. Crista 
das aves, — galea. VIRG. Cimeira d'um 
capacete. Visus fundere lumen apez. VIRO. 
Viu-se-lhe sair uma lingua de fogo. Du- 
cere apicem. OV. Levantar-se em forma de 
lingua (o fogo). Apez senectutis est aucto- 
ritas, CIC. A auctoridade é o comple- 
mento, o remate da velhice. Apicem sibi 
poscere in astris. STAT. Pedir um logar no 
ceu. Aper potestatis. ANM. Cume do po- 
der. — perfectionis. ARN. Remate da pcr- 
feição. $ 3º Longis syllabis apponere api- 
cem. QUINT. Pór nas syllabas longas um 
signal superior que as distingam. Fig. 
Jota unum et unus apex non preteribil a 
lege. HIER, Nem um 86 i ou um ponto 
deixará de ser cumprido na lei. Aeque 
aper ullus ullius protermissus est questio- 
nise ARN. Não esqueceu a menor cir- 
cumstancia d'alguma questão, i. 6, foram 
tractadas com toda a miudesa. $ 4º Juris 
apices. UIP. Subtilesas do direito. $ 5º 
Comprehendere litterarum apues.GELL En- 
tender os signaes de escriptura. $ 6? Sa- 
crts apicibus accitus, SID. Chamado por 
uma carta do principe. Augustí apices. 
Cop. JUSTIN. Rescripto do imperador. 

Ap6xàübó, ônie, s. ap. m. (de apez). 
VARU. ARN. Chouriço ou morcella de 
sangue usada nos sacrificios. 

Aphácá, &, s. ap. f. (agr). PLIN. 
Ervilhaca (planta), semente da mesma 
planta. 

AÁphácé, 88, s. ap. f. (ipárn). PLIN. 
Especle de taraxaco (planta). 

Apheá, Æ, s. pr. f. (Aeata). CIRIS. 
Aphca, nome que os Eginctos deram a 
Diana. 

Aphxr3ma, ütYs, s. ap. n. (&eaige- 
pa). PLIN, Espeita, grão de que se fazia 
a bebida, chamada Alica. 

Aph&résIs, Is, s. ap. J. (4oaípsa:;). 
SERV. Aphérese, suppressão d'uma lettra 
no principio d'uma palavra, 

* AphanticIüs, á, ùm, adj. Cop. 
THEOD. Que tem um solo inculto. 

* kKphanticüm, à, s. ap. n. Cop. 
THEOD. Terreno, campo inculto, esteril. 

A phárelús, á, Om, ad). (Aeépnee 
e 'Aoapgn:o;). OV. Aphareio, de Aphareu. 

Apháreüs, 608, ði ou el, s. pr. m. 
(Avazeuç). Ov. Aphareu, nome d'um 
Centauro. 

Aphás, àântis, s. pr. m. PLIN. 
Aphunte, rio da Molossida, no Epiro. 

Áphésaàs, ântis, s. pr. m. ('Asísa;). 
STAT. Aphesante, montanha da Argolida. 

Aphidás, Æ, s. pr. m. ("Azridas). 
Ov. Aphidas, nome de homem, 

(?) Kphidná, &, s. pr. f. Ov. Om. 
q. Aphidne. 

Aphidnà, árúm, s. pr. f. plur. 
("Anióva:). SEN. tr. Aphidnas, aldeia da 
Attica. $ AVIEN. — cid. da Laconia. 

Aphidnús ou Xpidnis, 1, $. pr. m. 
VIRG. Aphidno, nome d'um guerreiro. 

Aphl6, és, $. pr. J. PLIN. Apbla, al- 
dela da Susiana. 

Aphórismüs, T, s. ap. m. (1091065). 
Isip. Aphorismo, sentença breve que 
contem um principio de sciencia. 
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Aphórüs, i, s. ap. m. (&gogo;). IST, 
Casta de pelxe muito pequeno. 

Aphráctüs, 1, s. ap. J. (ãgparroç. 
Cic. Navio sem coberta. 

Apbrátúm ou Afrátúm, I, s. ap. n. 
(de áspow). Isib. Iguaria, especie de 
creme. 

AphrIcÁ. Ved. Africa. 

Aphrissá, &, s. ap. /. APUL. Estragão 
(herva). 

Aphródés, é8. ad. (429m55;). Escu- 
moso, de escuma. /7erba aphrodes. APUL. 
Mecon «phrodes. PLIN. Papoula silvestre. 

Aphródislá, Yórüm ou (Om, s. ap. 
n. plur. (Xegoóíaqa), PLAUT. Festas em 
honra de Venus Aphrodisiaa, 

Aphrôdislã, Æ, s. pr. f. SERV 
Aphrodisia, cid. da Apulla (Italia). 

Aphródislácé, és, s. ap. f. (upgod:- 
aun). PLIN. Certa qualidade de pedra 
preciosa. 

AphródisYás, ádIs, 3. ap. f. | kapod T 

geo APUL. Pimenta das abelhas (plan- 
ta). 
. AphrôdisiÃs, ádIs, s. pr. f. ("Aopo- 
12:9 ;), PIIN. Apbrodislade, promontorio 
e cid. da Caria. $ Liv. — uma parte da 
Folia. $ PLIN. — cid. da Scythia. $ Liv. 
— fortalesa da Cilicia. $ PLIN. — ilha 
do golfo Persico. $ PLIN. — ilha do 
Oceano perto de Gades (Cadix, na Hes- 
panha). 

AÁphródislénsés, Ym, 4. pr. m. 
plur. PIIN. Aphrodislenses, habitantes de 
Aphrodisiade. 

AphródislIénsIs, é, adj. PLIN. — e 

Aphródisleüs, à, ùm. Bokr. Aphro- 
dislense, Aphrodisieu, de Aphrodisiade. 

Aphródis[füm, Yi, s pr. n. ('Asgo- 
Sirio»). PLIN. Aphrodisio, cid. inaritima 
do Lacio, onde havia um templo consa- 
grado a Venus. 

Aphróditá, &, e 

Aphróditê, es, s. pr. J. C Aego3ix-). 
AUS. CAPRL. Apbrodita, nome de Venus 
(nascida da escuma do mar). $ PLIN. 
Uma estatua de Venus. 

AphródItópólités, Æ, 3. pr. m. 
(A69o81tono3(tnc). PLIN. Aphroditopolita, 
habitante de Aphroditopole, cid. da ou 
& propria Thebaida. 

Aphrón, i, s. ap. n. PLIN. Especie de 
dormideira silvestre, papoula. 

Aphrónitrúm, i, s. ap. n. (&ogóv- 
teo»). PI IN. Escuma ou flor do nitro. 

Áphthbe, arüm, s. ap. f, plur. (asha). 
CRIS. Aphtas, ulceras da bocca. 

Aphthiciús, á, Um, adj. (49%: xo:). 
GRELL. Que tem aphtas ou ulceras na 
bocca. 

Aphyã ou Apüá, e, e 

Aphye, és, s op. f. (toun). PLIN. 
Auchova ou sardinha (peixe). $ fig. 
Populí aphya. CIC. O povo miudo, vul- 
gacho, populacho. 

(?) Kphytacórá, 6, s. ap. f. PLIN. 
Arvore, de que se extrahe o alambre. 

Aplá, ib, s. pr. f. PLIN. Apia, antigo 
nome do Peloponeso. 

Aplacóús ou Aplaciós, à, Om, 
ad). Feito de aipo. Apiacta corona. HYG. 
Coróa de aipo. 

Aplácón, 1, s. ap. n. CATO. Especie 
de repolho. 

Aplàcüm, 1, s. ap. n. ISID. Planta 
muito frequentada das abelhas, herva- 
cidreira (7). 

Aplâcius, 4, Dm: adj. (de apium). 
PLIN. Que é similhante ao alpo. 

Aplánús, á, üm, ad). (de apt»). 
PLIN. le abelha, quc se refere á abelha. 
Apiana uta. PLIN. Uva dasabelhas, mos- 
catel. Aptanum vinum. COLUM. Vinho 
mosentel. $ Apiana, scil. herba. APUL. 
Carlina (planta). 

Aprfürlüm, Deet ap. n. (de apts). 
CoLUM. Colmeal, logar onde estão as ool- 
meas (corticos das abelbas). 

Aoiërtoe, Ji, s. ap. m. (de apis).Col- 
i meeiro, o que tracta, cuida das abelhas, 
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Aplastéllüm, i, s. ap. n. APUL. Rai- 
nunculo (planta e dor). $ APCL, Cucur- 
bita ou serpentaria (planta). 

Aplastór, tri, s. ap. m. (de apis ou 
apíum). PRISC. PIN, Melissa (planta). $ 
PLIN. Salsa (planta). 

Aplastra, &, s. ap.J. Xde apis). SERV. 
Certa ave que persegue as abelhas. 

(?) Aplastrüm, i, 3. ap. r. PUIN. 
Ved. Apiaster. 

Aplatús, á, úm, part. p. do v. desus. 
Apio. Malhado, mosqueado. Apíate men- 
se. PLIN. Mesas cuja madeira parccia 
semcada de sementes de nipo. 

Kpicá, ee, Scil. otis. (arcos). VARR 
Ovclha que tem pouca lan na barriga. 

Aprícatüs, á, Om, adj. (de apez). 
Ov. Coberto como barrete de Flamine. 

Apiclâniis. à, ùm, ad). PLIN. Apl- 
ciano, de Apicio. 

(7) ApIcló, is, iró, v. trans. GLOS 
iSID. Atar, ligar, enlaçar. 6 Aptcitus. 
JLOS. I&ID. Atado, ligado, enlacado. 

1 A picriís, Vi, s. pr. m. MART. Apicio, 
nome de tres Romanos, notáveis por sua 
glotoneria. 

2 ApIcide, à, úm, adj. PLIN. Aplelo, 
de Apicio, relativo a Apício. 

ApIculá, &, s. ap. f. dimin. de Apis. 
Hx. Abelha pequena, abelhinha. 

ApIcülàrfüs, D, s. ap. m. (de api- 
cula). INSCR. O m. q. Apíaríus. 

Aplcülüm, 1, s. ap.n. (de aper). 
FEST. Fio de lan que envolvia o cspicáo 
que sala do alto do bnrrete doe Fla- 
mines. 

Apidâneús, í, Om, adj. Prisc. Ar- 
cadio, de Arcadia. 

Apidânós ou Aplidánús, à, £. pr. 
m. ("Azió1v05). Ov. Apidano, rio da 
Thessalia. 

Aplennátés, um, ou IO, e. pr. m. 
plur. PLIN. Apiennates, povo da Ombria 
("*alla). 

Ap, Iórüm, s. ep. m. plur. PALL 
Raíz de uipo 

Apilàs, &, s. pr. m. l'LIN, Apila, rio 
da Macedonia 

Apiná, E, s. pr. f. PLIN. Apina, insi- 
gníficante logarejo da Apulia (Italia). 

Ápinx*, arüm, s. ap. f. plur. (ac 
Apina, logarejo da Apulia). MART. Ba- 
gatellas, ninharias. 

Ápinàríüs, nj, s. ap. m. TRRB. Far- 
cista, comediante de professño. 

Áplnór, áris, atüs süm, ari, v. 
íntrans, arch. dep. Isib. Divertir-se com 
ninharia, fazer de bobo, de furcista. 

* ÁpIO ou Apo, Ys, ptüm, érá, v. 
irans. FEST. SERV. Ligar, entrar, atar. 

Apióle, arüm, « pr. f. plur. Liv. 
Apiolas, cid. do Lucio 

Kpton, OnI8, e pr. m. ( Arius). PLIN. 
Apilo, escriptor e rhetorico grego, na- 
scido uo Egypto, contemporaneo de Tibe- 
rio, professor em Alexandria, $ CIC. 
sobrenome d'um Ptolcincu, rei de Cyrene. 

Ánpios ischas, s. ap. f. PLIN, O m. q. 
Raphanos agria. 

Apirócüálüs,1, s. ap. m. (Hreapóxa)o;). 
GELL. Ignorante, inepto. 

Apis, Is, s. ap. f. Ved. Apes. 

Apis, Is e IdYs,s pr. m. CC Asch, Cic, 
O boi Apis, divindade do Egypto. 

Apiscór, érís, aptüs súm, ápisci, 
e. trans. dep. (de apo). 1º Alcancar, aju- 
nhar, ubranger ; dar, atacar (uma doen- 
ça); 2º Ganhar, conseguir, obter, gran- 
gear. $ 1º Apüci aliquem. PLAUT. Apa- 


nhar alguem. — legatos. SISEX. Alcangar | 


os enviudos.— mare. CIC. Ganhar o mar, 
chegar a elle. — ratione animi. LUCH. 
Alcancar pela intelligencia. Von eessabart 
apisci ex aliis alios contagia. Luck. O 
contagio nào cessava de atacar uns de- 
pois dos outros. $ 2° Apisci laudem. SULP, 
ap. Cic. Alcunçar a gloria. — dominatio- 
mia, Tac Obter o poder. $ * Passiv. Joe 
apiscuntur, FANN. ap. PRISC, Estas colisas 
8e OULeem. 


Apócópã, &, s. ap. J. PRISC. — e 


APO 


Apitami, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Apitamos, puvo da Arabia, 

ApYüm, Yi, s. ap. n. Ilor. PLIN. 
Alpo (planta). — silvestre. PLIN. Hortel& 
brava. — silvaticum. 18D. Artemisa 
(planta). 

Aplúm, gen. plur. de Apes. CIC. Ov. 

Aplánés, és, adj. (kzaviç). MACH, 
Fixo (um astro). 

Aplüdà ou Applüdá, d, s. ap... 
(de applaudere). PLIN. Alimpadura, 
grana, a palha miuda separada do grão 
com o crivo ou joeira. $ FEST. Garga- 
rejo. 

Aplüstrá, Grün, s. ap. m. plur. 
Cic. Bandeirolas collocadas no aito d'um 
navio, gahardcte. $ LUCR. O m. q. 
Aplustre e Aplaustria. 

Aplüstré, Ye, s. ap. n. Luc, Parte 
d'um navio, collocada no alto da popa, 
eornada de bandeirolas, galhardete. 

Aplüstrlá, om, s. ap. n. plur. SIL. 
O m. q. o preced. 

AplysYe, àrüm, 3. ap. J. plur. 
(4rdusiar), PLIN. Certa qualidade de es- 
ponjas inferiores. 

* Ápó. Vcd. Apio. 

ApócálypsIs, 18,8. ap.f. (kxexná ^vi). 
TERT. Apocalypse, revelação, 

ApócártéresIs, 18, s. ap. f. (&roxag- 
téonc:;). TERT. Acção de deixar morrer 
de fome. 

* Kpócütüstásis, Ys, s. ap. f. (áco- 
xa-àctaci;). APUL, Valta d'um astro a um 
Bigno depois de certo tempo, acabado o 
Scu giro. 

* Ápócátásticiis, á, tím, adj. (àro- 
xz-201:w0:). ars apocatasticus, SID. O 
planeta de Marte que entra em um signo. 
Apocatasticus mumerus. CAPEL. Numero 
que se reproduz em qualquer multipli- 
cação, em que elle é um factor. 

* Apóchã, ee, s. ap. f. (Geer, ULP. 
CASS. Quitação, recibo, resal va. 

* Apóchaticús, 4, üm, adj. Nor. 
ITR. Relativo ás quitações, recibos. 

* Apóchó, ás, avi, átúm, aró, v. 
intrans. COD. THEOD. Passar recibo, dar 
quitação. 

Apócléti, orüm, s. ap. m. plur. 
(&róxkwtot). LIV. Apocletos, magistrados 
da Etolia. 

Apócólócyntosls, Ya, s. ap. f. (ze: 
xoAoxv"tuct;, transformação em abóbora). 
SEN. Apocolocynthóse, titulo d'um livro 
satyrico de Seneca contra o imperador 
Claudiano, que em vez de o collocar 
entre os deuscs, o colloca entre as abó- 
baras. 


Apócopé, 68, $. f. (kxoxozr). MAR. 
VICT. Apocope, suppressão d'uma lettra 
no fim d'uma palavra [7un' por tune). 

Apócópiis, 1, s. ap. m, (tzoxoro;). 
Firm. Eunucho, castrado, 

ApóerlsIarlüs, Ii, s. ap. m.(de Leo 
x2.645). JUSTIN. Mandatarlo, investido de 
poder. $ GLOS. Tan. Apocrisiario, um 
enviado eoclesiastico, commiasario. 

* Apócrótús, à, um, adj. (kroxço- 
zech, Firm. Maltractado. 

ApscryYphús, 4, úm, adj. (&zóxev- 
pos). AUG. Apocrypho, eem auctoridade, 
cujo auctor é desconhecido. 

Apócüló, às, ávi, atüm, áré, o. 
talrans. Perr. letirar-se. ausentar-se, 
desapparcccr. 

ApócYnúm, à, s. ap. n. (2róxuvo.). 
PLIN. Ossinho da rau 4 que se attribuem 
certas propriedades. 

(?) AXpódermüs, á, Um, adj. (de 
àxóóipuu, pelle estolada). APIC. A quese 

| tiram a pelle (fallando das amendoas). 


| Apódés, üm, s ap. m. plur. de 


Apus. 

A X püdicticüs, à, Om, adj. (roð u- 
tixós). GELL. Apodictico, peremptorio, 
decisivo, sem replica. 

A pódixI8,ls, s ap.f. (4195415). QUINT. 
Prova evidente. demonstração. $ Apodiris 
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defuactoría. PETR. Licença, baixa, isenção 
de serviço, dispensa. 

ApódósIs, 18, s. ap. J. (axódon;) 
DONAT. Apodose, (fg. gramm.) em que 
un membro da phrase se refere ao pre 
cedes.te. 

Apódót, orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
ApódoLos, povo da Etolia. 

Apódytêriúim, Li, e, ap. n. (trodu=r- 
prov). CIC. Guarda vestidos de banho, 
logar onde se guardam os vestidos de 
banho. 

Ápoecides, I8, s. pr. m. (kmovis, 
colonia). PLAUT. Apecida, nome de ho- 
inem. 

Apógeús ou AXpógeüs, à, om, 
adj. (&róya«o; ou &zoycos). Que vem de 
terra. Apogei centi, PLIN, Ventos quo 
sopram de terra. 

Apográphüm,I, s. ap. n. (4xóvgagov), 
PLIN. Copia d'um quadro ; copia, apo- 
grapho , traslado. 

"Apóláctizo, às, ávi, àtüm, àré, 
o. trans (&toxox:i5e). Calcar, pisar aos 
pés. /nimicos omnes apolactizo.PLAUT. Eu 
calco aos pés todos os meus inimigos, 1. 
é, desprezo-os a todos. 

Apolecti, orüm, s. ap. m. plur. 
(1roAtxtos, escolhidos). PLIN. Pastos de 
atum salgado. $ PLIN. Atuns que h&o de 
eer salgados. $ Liv. O m. q. 4poclett. 

ApollInárlá, e, s. ap. J. APUL 
Herva-moura (planta). 

1 ÁpollInarls, ð adj. (de Apollo), 
HoR. Apollinario, de Apullo. Zudi Apolli- 
nares. CIC. Jogos Apollinari-s, celebrados 
em honra de apollo, a 5 de Julho. Apol- 
linares Jett PLIN. Reias, cidade conga- 
grada ou sob a protecção de Apollo. 

2 Apollinaris, 18,3. pr. m. MANT. 
Apollinario, literato e amigo dc Mar 
cial. $ SID, Sidonio — bispo dos Arvernos 
e poeta. $ Sin. — avô d'este poeta. $ — 
nome d'um heresiarcha. 

Apollinaristóe, àrúm, s. pr. m. 
plur. Isip. Apollinaristas, sectarios do 
heresiarcha Apollinario. 

ApollInéüs, à, tm, adj. Ov. Apol- 
línco, de Apollo. 

Apollo, Inks, s. pr. m. ("Aróllw»), 
Cic. Apollo, filho de Jupiter e Latona, 
deus do Sol. Apollines, plur. CIC. Apollos, 
differentes divindades adoradas sob este 
nome. Apollinis oppidum. PLIN. Cid. do 
Egypto, por outro nome Apollinopolc. $ 
PLIN. — cidade du Ethiopia. $ — Phæstii 
portus. PLIN. Porto da Locrida. — pro- 
montortum. Liv. Promontorio de Africn. 

Apollódoréi, orüm, s. pr. m. plur. 
QUINT. Apollodoréus, imitadores do rhe- 
torico Apollodoro. 

Apollódorüs, 1, s. pr. m. (Azox168ur 
ços). BUET, Apollodoro, rhetorico de Per- 
gamo. $ VARR. CIO. PLIN. CURT. — nome 
de muitos personagens. 

A polloniá, 8e, s. pr. f. C Arodhwvia) 
Liv. Apollonia, cid. do Epiro. 6 PLIN. — 
cid. da Thracia. $ Lrv. — cid. da Mace- 
donia. $ PLIN, — nome de varias cid. de 
Asia. A Ces. — cid. da Myria. $ PLIN. 
— cid. de Creta. $ MEL. — cid. da Cyrc- 
naien, $ CIC. — cid. da Sicilia. $ PLIN. — 
ilha do Ponto-Euxíno. 

Apollonlataà,ariüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Apolloniatas, habitantes de Apollo: 
Dia, ilha do Ponto-Euxino ; — de Apollo- 
nla, cid. da Caria. Apollontate a Rhyn- 
daco. PLIN. Habitantes de Apollonia no 
Rhyndaco. 

KA polloniYatês, 2e, s. pr. m. CIC. Apol- 
lontata, oriundo de Apollonia, em Creta. 

Apolloniátes, im ou ùm, < pr. 
m. plur. LIV. Apolloniatas, havitantes de 
Apollonia, em Macedonia. 

Apóllonláticús X, úm, adj. Pis. 
Apolliniatico, de Apollonta, no Epiro. 

Xpollônidenses, Tám, s. pr. m. plu» 
CIC. Apollonidenses, habitantes de Apol 
lonide. 

ApollonlYdes, Æ, s. pr. M. ILIN. Apol 
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ionida, eseripter grego. $ Liv. — nome 
d'um Syrgensano. 

Apollóniénsés, Im, s. pr. m. plur. 
JUST. Apoliandensoa, habitantes de Apol- 
lania, na Macedonia. $ Cic. — habitantes 
de Apollonia, em Sicilia 

Apolónis, Xdke, s. pr. J. Cic. Apal- 
lonide, cid. da Lycia. 

Apollonite, G, e. pr. m. (Azo). 
viec). CIC. Apollonio, rhetorico grego ce 
lebre. $ AMM. — de Tyana, philosopho 
pythagerio. $ Pxusc. — de Rhoges, auctor 
Yum poema epito grego. $ Prisc. — 
nome d'um grammatico latino. $ CIC. LIV. 
BIBL. — nome de outros. 

Xpollónóshlérito, arüm, 3. pr. m. 
plur. ( AxoA^ovo, ¡ego», templo de Apollo). 
Pax, Apollonoshicritas , habitantes de 
Apollonoshierío, cid. da Lycia. 

AKpbllónópólités nomos, ou sim- 
pleste 

Apollopólités, E, s. pr. m. PLIN. 
ApoMopolita, dietricto do Alto Egypto. 

*ApOlógátti9, onis, s. ep. J. (de apo- 
logare). QUINT. Apologo, fabula, narração 
fabulosa. 

Apólógeticim, 1, s.ap. n. (imoloynt:- 
xóv). lib. Escripto apologclico, justifica 
tivo, apologia, defesa. 

ApUlSgld, d, s. «p. J. (iroioria). 

APUL. Apologia, justificação, defeso. 
' (?) Apõlógó, às, ávi, atüm, áré, 
o. trans. arch. (&roriqw). BEN. Desdenhar, 
desfazer em alguma coisa, reje'tar, re- 
pudiar, injuriar, invecilvar. 

ApOlógüs, a, 8. ap. m. (éxóloro;). 
Cic. Apotogo, fabula, em que os animaes 
sño interlocutores, 

Apónlandá, e, s.pr./. HIRT. Apo 
ninna, ilha perto de Lilybeu (Sicilia). 

Apónimús, ă, um, adj. VoPix. 
Apontno, de A'pono. 

Aponó, Ye, 6ró, arch. por dppono. 
PLAUT. Depór. 

1 ApdnGs, 1, s. pr. m. CArova, que 
acalma a dir). SIL. A'pono, fonte de 
agua quente (calidus) perto de Patavio 
(Padun). 

2 Apónús, à, Ùm, adj. MART. A'pono, 
das caldas de Aporo. 

Apóphásis, Ys, 4. ap. f. (iropan;). 
I81D. Negação, fig. "ket. cm que alguem 
responde a sl mesmo para expôr alguma 
coisa. 

Apophligmitismús, 1, s. ap. m. 
(&eogirygecwone;) C. AUR. Remedio oon- 
traa pituita. 

Xpòphlēgmătiző, Be, ávi, BLOT: 
&ró, v. íntrans. (tropicyuartiZw).. Tit. 
PRISC. Dar resnedio oontra a pituitu, 
fazer sair a phictna. 

Xpóphónémá , Átls , « ap. J 
((Aropzwvr pu), RUFIN. Apophonema, Fg. 
rhet. em que se respoude a um supposto 
argumento. 

1 Xpóphórstã, &, x. ap. f. (&xogógnta). 
Is. Assento raso, t:unborcte, 

2 Apcphórétá, orüm, s. ap. n. piur. 
(kzogogn:u), SUET. SYMM. Mimos ou pre- 
sentinbos) que se davam aos convidados, 
aos amigos, em certos dias do asno, 
gobre tudo nas Saturnats. 

kpóphóreticúm, 1, s. ap. n. STXM. 
O m. q. 9 preced. 

ApóphY gls, Ys, s. ap. J. (Arogwrr). 
VITR. Parte superior ou inferior do fuste 
da columna, lognr onde ella sae da eua 
base e comeca a subir, apóphyge (ter. 
archit.). $ VITR Annel ou cinta de ferro 
que se põe no capitel a columna. 

Apóplécticás ou Apoplectüs, à, 
üm, ad). (ümotAmwiixog e &r 07 .Yx20;). C. 
AUR. Tomudo de apopiexin, apopiectico. 

Xpópléxiá, E, C. AUR. CAsogaebtcel, 
-— e, 

XpÓpléxis, 1s, s. ap. f. (kronante). 
TERT. Privação subita do movimento e do 
sentimento de todo ou parte do corpo, 
apoplexia. 

Apôpsis, 18, s. ap. J. (arobiç, vista ao 
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longe). FROXTO. Logar elevado donue A 
vista se estende ao louge, emincucla, ele 
vação, mirante. 

*Apór, anch. FEST. — € 

* Kpórlá, de, «. ap. f. (árogla), DIE, 
Q. m. q. o eec. 

*Xpórlatid, ônis, « ap. f. (de apo- 
riari) TERT. Duvida, incertesa, embn- 
ruço, perplexidade. 

Aporidos Come, es, £ pr.J. LIV. 
Alicia da Phrygía Superior. 

*Apóries, él, v. ap. Je NOT. TIR. O 
IR. Q. Aporst. 

Apórlor, ārïs, àtüs súm, árl, v 
intrans. dep. (tropew). AMBIL Hn. Es- 
tar na duvida, incertesa, estar perplexo, 
besitar. 

(7) Apóscópéuon, ontis, s. ap. m 
(&mooxore ev, O que espia no longe). PLIN. 


| Pintura de Antipuilo, representundo um 


satyro que espreita ao longe. 

A pósYCpósle, Is, s. ap. f. ( *xosvozw- 
ei;). QUINT. Aposiopése, reticencia, (fig. 
rhet.) 

Apósphragiemá, átls, s ap. u. 
(kzocpedywcpo). Prax. Figura gravida no 
engaste d'un annel. 

Aposplenós, 1,4 ap. m. (4x0 ex^ >. 
APUL, Alecrias (plauta). 

Apostúsia, «e, e «p. f. (kxostacia). 
AUG. Deserção da verdadeira religião. 
apostasia. 

Apostátá, 69,3. ap. m (Arogtarr,z). 
TERT. Apostata, desertor da verdadeir: 
religião. 

Apostátice, adv. COD. JUSTIN. Como 
eu Á maneira de apostata. 

Apostâticiis, á, Om, «dj. (ároota- 
tum 5;). TERT. Que se refere á apostusia, de 
apostata ; apóstuta, 

* Apostóló, as, avi, átüm, are, v. 
intrans. (imertariw). CYPR PROP. Apos- 
tatar, deixar a religião que se pro- 
le6sava. 

Apostütrix, icls, s. ap. f. Hwn. 
A «ne apostata, a apóstala, 

Ápoetémá, átla, s. up. n. (átóstr pa). 
II. Apostema, postens, avesso, 
tunior. 

Apoetólatüs, us, s. «ep. m. (dc apos- 
folus) TEKT. Apostolado, olficlo, digui- 
dade de Apostolo. 

Apostoli, orüm, s ap. zn. plur. 
(&rómcolo;). MODEST. Curta que envia a 
jurisdfoção superior uma causa nppcllada. 
$ Apostolos. Ved. Apostolus, 

Apostólico, ado. PROP. Apostolica- 
mente. 

Apostólicis, à, ŭn, adj. (érec:o- 
hwch TERT. Kelativo u uin Apostolo, de 
Apostolo, apostolico. 

Apostolús, à, s. ap. m. (áro5:0)0:, 
enviado). MODEST. Lemessa duma causa 
a tribunal superior. $ TERT. lik. En- 
viado de Dens, Apostolo 

Kpostróphá, lb, s ap. f. ASCON. 
Paisc. — e 

Apôstróphe, és, s. f. (âmosrçoçr) 
CAPRI. Apostrophe, fg. rhet. em que 
o defensor deixa de fallar aos juizes, pura | 
se dirigir ao aceusadur. 

Apostróphós e Apostróphüs, 1, 
& Gap. m. (&vócrQoso:). DIOM. Ayustropho, 
ter. gram., signal de omissão. 

Apótáctite , Aarüm , s. pr. m. 
plar. COD. THEOD. Apoluclitas, scita de 
heregcs. 

Xpótümiá, &,s. ap. J. (&*oxegpdtev). 
C. ACR. Armario, copa, dispensa. 

Kpótéléemá, atis, s. ap. n. (4v otf- 
copa). Firm. Influencia dos astros no 
destino dos homena. 

Apdthécá, &, s. ap. f. (dr dixw).C1c. 
Logar onde se guardum os comesti veia, 
copa , dispensa Ab apethecd triclinit. 
INSCR. Escravo encarregado da despensa. 
6 VARR llor Celiciro, tulha, adcga. 

KpóthecarlYüs, li, s ap. m. COD. 
Escruvo encarregado do armazem, adega, 
celteiro, dispensa. 
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Apóthécó, às, avi, átúm, are, 
v. (rans. FORT. Armazenar , encelleirar. 

Apóthéóosis, Ig, s. ap. f- (0100 ino). 
TERT. Apotbeóse, solemulkdade com que 
alguem era levado ao numero dus 
deuses, 

Apóthérmim. Ved. Apodermus. 

ApóthésIs, Ig, s ap. f. (arois). 
VT O m. q. Apophyg is. 

Ápótómó, és, s. ap. f. (Arorour). 
BOETU. Incisão (ter. mus.) 

ApoxYómoónds, i, s. ap. m. (àroiv— 
4i*e4, O que se barbca). PLIN, Estatua de 
Lysippo. 

Apozémá, átls, s ap. n. (sonn 
Mack. Decocção. 

Apõzfmô, às, ávi, átúm, áre, v. 
trans. (de áro e Sour). Fazer fermentar. 
Apozymare vulnus. TH. Piuse. Intlaminar. 
irritar uma ferido. 

Appactiüs, à, Um, part. p. de 

Appàngó ou Adpángd, Is, 8ró, o. 
trans. FEST. Prender pregar a. 

*Appáramentüm,i, s. ap. n. (de 
apparare). Inscr O m. q. Apparatus. 

Appárató, adv. (de apparatus). CIO, 
Com apparato, magnificeneln, sumptuo- 
samente $ AppAráiiüe, comp. PLIN. J 

Appáratió, ónts, $. «p. f. (de appa- 
rore). 1º Aução de preparar, apparelho, 
preparo, apercebimento, apresto; 2º Ap- 
parato, magnticencia, sumptuosidade ; 
3º Afiectução, excesso. $ 1º Álicuus ap- 
parationis causd. AD MER. Com o fim de 
preparar alguma colea. Quoninm de ap- 
parationíbus ezplicatum est. VITR. Visto 
que já tractamos dos preparos. $ 2% Luu- 
dare upparutionem popularium mune- 
rum. CIC. Louvar a magnificencia das 
festas populares. 6 3º Erordium habet 
suspicionem quamdam apparationis. CIC. 
O exordio dá a mostrur alguma aflectação. 

Appãratór, Orí8, s ap. m. (de ap- 
parare). Insct O que prepara, dispõe, 
apresta, apparelha, ordenador. 

Appáratóríum, 11, INSCR Logar 
coberto nroxímo u um tumulo, onde se 
davam os banquetes anuiverenrios em 
honra do defuncto. 

Appárátrix, icls, s. ap. J. HIER A 
que prepara 

1 Appüràtüs, 4, One, part. p. de 
Apparo. $ Domus omnibus rebus apparu- 
líos. CIC. Cusa fornecida ubundantemente 
de tudo. $ Ludi apparatissimi. Cic. Jogos 
mui aumptuosrs. $ Apparata oratio. AD 
Hen. Discurso limado, 

2 Appáratüs, ús, s. ap. m. (de app- 
rare). 1º Preparação, prevaro. apresto, 
uperecbimento ; 2º Apparcilos, preparos, 
nprestos, petrechos, trem; 3º Adorno, 
apparato, pompa, magnificencia ; 4º Pre- 
sumpção, refinamento. $ 1º Apparatus 
sacrifici. BUET, l'reparagdo do sucriflcio. 
— supplicii. Liv. Apresto do supplicio. 
4 2º Apparatus bellicus. PLIN. Apreslos da 
guerra. -- rei divine. SUET. Instrumentos 
do sacrificio. — Darii. PLIN. Trem, mo- 
billa de Dario. Appuratus incendere. NEP. 
Quelinar o trem, as bagagens. Apparatus 
oppugnationis. Liv. Petrechos, machinis 
de ussedlo. — pluestrorum. LIV. Trem de 
carros. $ 39 Apparatus spectaculi. CIC. 
Adornos do theatro, — epularum CIC. 
Magnificcucia dos banquetes. — regius. 
N&P. Pompa real. $ 4º Dicere causam 
nullo apparatu. Liv. Advogar a causa 
sem presuinpcAo, com simplicidade. 

* Apparentlá, e, s. ap. f. (de appa- 
rere). Tir. Apparição. $ Fin. App» 
rencia. 

ApparéS ou Adparêô, es, ul, 
Tm. eró,retmitans ° Apparece: ap- 
presentar-se, mostrar-se. estan presente á 
vista, nssIatir ; 2º Estar iuncto à siguem 
para servir, es:ar promplo a obedecer ; 
3o kffeituar-se. realisar--e: do Sér evi. 
denle; ser apparente, $ '' Naticulu pra 
donum apparet. Cic. Apparece um barco 
de piratas. Opus in tuo noniine apparuit, 
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Suxr. A obra apparece em teu nome 


in subsellits apparere. CIO. Apresentar-se 


no banco dos reus. Unde appares ? CIC. 
D'onde vem ? Ego apparebo domi. PLAUT. 
Eu estarei em casa LZíctores apparent 
questtoni. CIO. Os lictores assistem ao 
processo (no tribunal).$ 2º Líctores consu: 
libus apparent. Liv. Estão lictores ás 
ordem dos consules. Eumenes quum sep- 
tem annos Philippo apparuisset. NEP, Tendo 
Eumenes servidu a Philippe sete annos. 
$ 39 St opus non apparet. CATO. Sea obra 
não está efleituada. Fac promissa appa- 
reani. TER Olha que o promettido se 
realise. $ 4? Cui non td apparet? LIV. A 
quem não e 1sto evidente ? /llud quod 
apparet ad agricolas. Cic. Oqne é sabido 
dos agricultores. Quid rectum sit, apparet. 
Cic. Evidencia-se o que é justo. Ut appa- 
reretdegenerasse Nero. SUET. Que se tor- 
nasse patente que Nero havia degene- 
rado. Appariturum quibus populis... LIV. 
Que se havia de ver evidentemente em 
alguns povos.... Voces apparent. MACH. 
Sentem-se vozes. Apparentiu vitia. QUINT. 
Vicios apparentes. 

Appáréscó, le, órá, v. intrans, (de 
apparere). ENNOD. O m. q. o preced. 

Appárió, Ys, óró, v. trans. (de ad e 
parto). LUCR. Obter, alcançar, adquirir. 

AppárItI6, ónJ68, s. ap. /. (de appa- 
rere). 1º Officio, emprego de belegulm ; 
servico juncto a um magistrado ; 2? Qua- 
drilhelros; beleguins, esbirros; servos, 
comitiva, sequito ; 32 Apparato, judicial ; 
4º Apparição; a Epiphania. ISTID. $ 1º /n 
longá apparitione fidem agnovi. Cic. Co- 
nheci a sua fidelidade durante o longo 
tempo que me serviu. $ 2º Necessaria ap- 
parittones. Cic. Officiacs de justiça indis- 
pensavels. dpparitione paucorum comita- 
tus. AUG. Acompanhado de pequeno se- 
quito. A 3º Apparitio judictaria. Cop. 
THEOD. Intervenção do juiz com seus 
officiaes subalternos. 

Appáritór, orls, s. ap. m. (de appa- 
rere). Cic. Esta palavra designa em geral 
todos os officiaes inferiores ao servico 
dos magistrados, assim os lictores, bele- 
guins, quadrilheiros, esbirros, amanuen- 
8c8, interpretes, secretarios, assessores. 
Apparitores regii. Liv. Archelros do rel, 
a guarda real. Mísit apparitores qui ra- 
perent David. Iren, Mandou quadrilhei- 
ros, para agarrarem David. 

Appáritórlüm, Yi, s. ap. n. INSCR. 
Sala dos archeiros, casa da guarda. 

Appáàritürá, eb, s. ap. J. SUET. Offt- 
clo, emprego de bcleguim, on d'aquelle 
que está ao servico d'alguma auctoridade 
publica. 

AppárS ou Adpár8, às, ávi, 
átúm,áré, e.trans. Preparar,apparelbar, 
dispór, aprestar. Apparare convivium, 
Cic. Preparar um banquete. — /abrícam. 
PLAUT. Armar uma intriga. — anímam 
auditorís. AD HER. Dispór o animo do 
ouviute. $ /ntrans, Apparat tre. VIRG. 
Dispõe-se a seguir. $ Passtv. Dum appa- 
rutur. TER. Em quanto se fazem os 
aprestos. 

Apparül, pret. perf. de Appareo. 

(>) Appéctóró, ás, áró, v. trans. (de 
ed e pectus). NOLIN. Apertar ao peito. 

* ÁppéllássIs, arch. por Appellaveris. 


TER. 

AppéllátYó, ónla, s. ap. J. (de ap- 
pellare). 1º Nome, denominação, titulo ; 
termo, palavra; 2? Pronunciação, pro- 
ac uncia das lettras e das palavras; 3º Ap- 
pellução, recurso de juiz Inferior para su- 
perior. $ 1º Salutare aliquem appellatione 
patris. PLIN. Saudar alguem com o nome 
de pae. Respublica est modo appellatio. 
BUET. A republica é apenas uma palavra 
(v). $2? Lenis appellatio litterarum. C10. 
Piununciacio facil das lettras. $ 3º Aj- 
pellatio ad populum.PLIN. Appellação para 
O povo. — tribunorum. CIC. Recurso 
aos tribunos. Appellationem ínterponere. 
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SCEVOL. Interpór recurso. — admittere. 
MARCIAN, — recípere. ULP. Dar aggravo, 
provimento, admittir o rccurso.— impro- 
bare. ULP. Não dar provimento ao ag- 
gravo, rejeitar o recurso. 
Appêllâtivils, 4, ám, adj. (de ap- 
pellare). PRISC. Appellativo. Appellativum 
nomen. ASCON. Nome appellativo, o que 
convem a muitas pessoas ou coisas. 
Appéllatór, órls, s. ap. m. (de ap- 


pellare), CIC. Appellante, que appella, re- 


corre a juiz ou tribunal superior. 
Appellatorlüs, X, úm, adj. Que se 
refere ao appelante ou á appellação. Ap- 


pellatorta tempora. ULP. Espera concedida 


para interpor recurso a julz superior. 
Appellatorti libelli. ULP. O m. q. Apos 
toli. 

Appéllátüs, 4, úm, part. p. de 
Appello. CIC. Appellado. $ TAC. Saudado. 
$ PLIN. Cultivado (o solo). 

Appellitatüe, á, úm, part. p. de 
Appellito. TAC. 

Appéllitó, ás, avi, atüm, áró, o. 


Freg.de Appello. GELL. Chamar frequente- 


mente, ter o costume de chamar, nomcar. 

Appéllõou Adpéll6,as,avi,atüm, 
Aróá, e. trans. (de ad e pello, desus.). 1º 
Dirigir-se a alguein, fallar-lhe ; discorrer 
diante de alguem, orar; induzir, sollici- 
tar a; chamar, gritar por soccorro; 
2º Exigir, reclamar, cultivar ; 3º Deman- 
dar, litigar; 4% Appellar, recorrer a tri- 
bunal superior; 6% Nomcar; acclamar ; 
citar, mencionar; tomar por testemunha ; 
6º Pronunciar. $ 1% Appellare aliquem. 
Cic. Fallar a algucm, dirigir-se a elle. — 
aspertus, CIC. Dirigir expressões desabri- 
das. — de re, PLAUT. Entreter com al- 
guma coisa. — litteris. C1C. Conversar 
por carta. — aliquem de proditione. LIV. 
Induzir alguem a traição, — aliquam. 
ULP. Teutar seduzir uma mulher. — mi- 
lites, SUET. Fuzer uma falla aos soldados. 
Quem appellem ? Cic. A quem hel de re- 
correr, quem invocarel eu? 2? Appellare 
aliquem de pecuntá. Cic. Exigir d'alguem 
que pague o que deve. — aliquem ut 
sponsorem. CIC. Obrigar alguem a ser fa- 
dor. — ad diem. SEN, Reclamar o seu cre- 
dito no dla aprasado. Appellare solum. 
PLIN. Cultivar a terra. $ 3º Alit plectun- 
tur, alií ne appellantur quidem. Cio. Uns 
são condemnados, outros nem ainda são 
chamados a juizo, ou são processados. 
5 4º 4 pretore tribunos appellare. CIC. 
Appellar do pretor para os tribunos. 
Appellare Cesarem, INEN. — ad impera- 
Lorem. PAUL. jet. Appellar para Cesar, 
para o imperador, Appellare adversús sen- 
tentíam. MODEST. — de sententid. COD. 
JUSTIN, — ez sententtá. MODEST. Appellar 
d'uma sentenca, d'um julgamento. Suo 
quamque rem nomine appellare. Cic. No- 
mear cada coisa por seu proprio nome. 
— aliquem regem. CIC. Acclamar rei a 
alguem. — auctores. PLIN, Citar auctores, 
auctoridades. Que in lege non appellantur. 
Cio. As quaes coisas não estão previstas 
na lei. Te appello. Cic. Eu te tomo por 
testemunha. $ 6º Appellare lílteras. Cic. 
Pronunciar aslettras. 

Appélló ou Adpelló, Ys, Appúl, 
úlsúm, érá, v. trans. e intrans. 1º Di- 
rigir para, approximar de; 2% Fazer ar- 
ribar, abordar, chegar ; 39 Approximar- 
se, aportar, arribar, abicar, chegar; 4? 
Fig. Applicar, entregar a, inclinar, affel- 
coar. $ 19 Appellere oves ad bibendum. 
VARR. Levar as ovelhas a beber. — tur- 
res ad opera Cesarts. Cs, Approximar as 
torres ás trincheiras de Cesar. — fluctum 
ez equore ad (locum). MAN. Dirigir as 
ondas do mar por (um logar). — aliquem 
ad probrum, ad mortem. PLAUT. Levar al- 
guem á infamia, á morte. — ferrum. 
SEN. Pôr a espada no pescoço, $ 2° Appel- 
lere classem ad Delum. CIC. — in Italiam., 
Liv. Aportar com a armada a Delos; á 


! Italla. — navigia liltori. CURT. Abordar 
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á prala.$ 3% Visus est pastor ad me up- 
pellere, ATT. Afigurou-8e-1ne vêr um pas- 
tor acercar-se de mim. Appulerunt ad tn- 
sulam, Liv. Aportaram a uma ilha. Ap- 
pulit terram, Tac, — oris. VIRG, Abnrdou 
a terra, á prala. Appellitur navis Syracu- 
sas. CIC. O navio aporta a Syracusa. $ 
4% Appellere mentem ad philosophíam. CIC. 
Applicar o espírito á philosophia. — ani- 
mum ad uzorem. TER. Cuidar em arranjar 
mulher, em casar-se. 

* Appêndé6, és, éndi, énsüm, 
eró, v. trans. APIC. Suspender, depen- 
durar. Vcd. Appendo. 

Appêndiciúm, Yi, s. ap. n. HIER. 
Accessorio, appendice. $ C. AUR. Compll- 
cação de enferinidades. 

AÁppéndicülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Appendir. CIC. Appendículo, pequeno 
accessorio, accrescentamento, corolario. 

*Appéndiúm, li, s. ap. n. (de appen- 
dere). CASS. Pagamento. 

Appôndix, IcIs, s. ap. f. (de appen- 
dere). Appendice, supplemento, accres- 
centamento, accessorio, o que depende e 
se ajuncta como complemento a alguma 
coisa. Appendices Ulcadum. LIV. As tropas 
auxiliares das Olcadas. Appendices neces- 
sarte defensionis. APUL. Accessorios in- 
dispensaveis da defesa. Appendir animi 
est corpus. CIC. O corpo é um accessorio ou 
dependencia da alma. Appendices fundi. 
VARR. Circumstancias que alteram o va- 
lor da propriedade. $ Tudo que depende 
ou está agarrado a alguma coisa. Trahens 
appendicem parvulum, 1. ccipitat, APUL. 
Precipita-se levando agarrada as! a 
creança. $ Appendir spina. PLIN. Berbéris 
(planta linhosa de Alexandria). 

Appéndó ou Adpêndo, Is, di, súm, 
Óró, v. trans, 1? Cic. Pesar, tomar, averi- 
guaro peso. $ Fig. Verba appendere. CIO. 
Pesar as palavras, eonsiderar o valor 
d'ellas. $ Cio. ULP. Dar a peso ou por 
peso. $ 7ntrans. Pesar, ter peso, scr pesa- 
do. Mortariolum appendens decem siclos, 
HIER. Gral que pesa dez sicloa (= 93 gr. 
1 decigr. 20 milligr.,. $ 2% Suspender, 
pendurar. Appendit funiculum in fenestrá. 
IlIRt. Atou uma corda á janella. 

Appônsór, ÓrTs, s. ap. m. (de appen- 
dere). AUG. O que pesa, pondera, consi- 
dera. 

1 Appénsñús, à, Um, part. p. de Ap- 
pendo, Liv. Pesado. $ Isin, Suspenso, 
pendurado. Appensus ín patibulo. HIER. 
Levantado na cruz, 

2 (?) Appênsis, ús, s. ap. m. (de ap- 
pendere). APUL. Peso (?). 

Appëtëng, éntls, part, pres. de 
Appeto. Que deseja, appctece, desejoso, 
avido. Appetens glorie. CIC. Avido de 
gloria, Appetentisstmus honestatis. CIC. 
Muito inclinado á honestidade. Appetens 
edendi. GELL. Soffrego, impaciente por 
comer. /fomo appetens. CIC. Homem cu- 
biçoso, avarento. $ Apppêtêntidr, comp. 
TAC. 

Appéténtér, ado. (de appetens). APUL. 
Avidamente, cubicosamente, com sofre- 
guidão. 

AppéténtYA, de, s. ap. f. (de appetens). 
Appetencia, desejo,vontade, appetite. Ap- 
petentia effrenata. CIO. Desejo desorde- 
nado, desenfreado. Facere appetentiam 
cibi, PLIN. Abrir o appetite. Appetentia 
liberalium artium. PLIN. Amor ás artes 
liberaes. — glorie. A. Vicr. Desejo de 
gloria. 

* Appótibllle, 8, adj. APUL. (de ap- 
petere). APUL. Desejuvel, appetecivel. 

Appétiscó, ou 

Appétiss6, Ys, áró, e. trans. intensa, 
(de appetere), arch. Tirar de longc, ir 
buscar, procurar com empenho. Appelt- 
scere ex alto. ATT. Remontar alto, tomar 
de longe. 

AppétitY6, onis, s. ap. f. (de appe- 
Ierch, Acção de querer chegar, apanhar 

nma coisa. Appetitio solis, Cic. Esforco 
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por apanhar o sol. 4 Desejo, amor, cubi- 
ça, appctite. Appetitio alieni. CIC. Cu- 
biço do alhelo. — príncíparüs. CIC. De- 
sejo do poder. Cohibere appetitiones, CIC. 
Refrear os appctites. $ Voutude de co- 
mer, beber, necessidade, precisão. 4A7pe- 
titio elanguu. GELL. Enfraqueceu-se o 
appetite. — bibendi. ARN. Desejo de be- 
ber, sede. 

Appétitivüs, 4, úm, adj. (de appe- 
tere). CA, Que deseja, appcetece. 

Appétitór, Orig, s. ap. m. (de appe- 
tere). O que deseja, appetece muito. Ap- 
petitor bont linteamínis. LAMPR. Amador 
de boa roupa de linho. — laudum. AMM. 
Avido de louvores. 

1 Appétiti8, Á, Om, pari. p. de Ap- 
peto. $ CIO. Accommettido, assaltado. 

2 Appótitús, üs, s. ap. m. (de appe- 
tere). Appetite, desejo, acto de appetecer, 
cubica. Dupler est vis animorum ; una 
pars in appetitu posita est. Cic. Sho dois 
os moveis que em nós actuam; um é O 
appetite. Rulio præst, appetitus obtempe- 
ret. CIC. A razão ordene, obedeça o appe- 
tite. Regere appetitus. CIc. Dirijir os de- 
8ejos. Appetitus alien? rei. PACAT. Cubiça 
do alhcio. $ AMM. Ataque, agressão, ac- 
commettimento. 

Appétó ou Adpétó. Ys, iví ou Yi, 
Itüm, óró, o. trans. 1? P"rocurar,agar- 
rar, apanhar uma colsa ; 2? Approximar- 
«e, avisinhar-se, acercar-se de ; avançar, 
gauhar terreno ; 3º Atacar, accominetier, 
agredir, assaltar; 4% Buscar, desejar, 
appetecer, cobiçar, ter tendencia, incli- 
nação para ; 5º /ntrans, Vir, chegar, ap- 
proximar-se ; 6º Convir, ser util. $ lo dp- 
petere solem. CIO. Querer agarrar o sol. 
— placentam. PLIN. Estender a mão a 
um bolo, abrangel-o com a mão, Dertra 
appetuur osculis. PIIN. Pega-8e na mão 
direita para a beijar. $ 2º Conatur Euro- 
pam appetere. CIC. Procura vir á Europa. 
Uti ceteri urbem appeterent. SUET. Alim 
de que os outros viessem para Roma. 
Salutari, appeti. CIC. Sêr saudado, virem 
ter comnosco, dirigirem-se a nós. Jfare 
terram appetens. CIC. O mar ganhando 
terreno. Urbs alia atque. alia loca appe- 
(4. LIV. A cidade invade sempre novos 
terrenos. $ 3º Aquila aces aquaticas appe- 
tiu. PLIN. A aguia accommette as avcs 
aqunticas. Appetere humerum gladio. 
Cxs. Ferir o hombro com a espada, — 
genas ungue. OV. Arranhar as faces com 
as unhas. — morsu. TAC. Morder, dar 
uma dentada. — aliquem judicio. ULP. 
Processar alguem. $ 4? Appetere volupta- 
tem. CIC. Procurar o prazer. — inimici- 
tias. CIC. Encarar as inimizades. — ulte- 
nos agros. CIO. Cobiçar as propriedades 
alheias. — aliquid agere. CIC. Descjar fa- 
zer alguma coisa, — panem secundurnium. 
SUET. Gostar do pão de rala. — astudiosts- 
simê artes scenícas, SUET. Ter muita que- 
da para o theatro. 6 6% Dies appetebat 
septimus. CAES. Estava a chegar o septi- 
mo día, Appetente jam luce. TAC. Estando 
já por amanhecer, $ 6º Uteorum scripta 
ad omnes appetant, PONP. jct. Que seus 
escriptos convenham a todos. 

* Appótô, ônie, s. ap. m. (de appe- 
tere). LARER, O m. q. Appetitor. 

AppétülantYA. Ved. Adpetulantia, 

1 Applá, &, Cic., ou Applá vIá,&, 
PLIN., $. ap. f. A estrada Appia, um dos 
grandes caminhos de Roma (ia a Drun- 
dus!o). $ Appia aqua. FRONTIN. Agua Ap- 
pin, aqueducto de Roma, construido por 
Appio. 

2 Applã, d, 4. pr. f. Appia cid. da 
Phrygla. Ved. Appiani. 

3 Applá, ®©, A pr. E BIBL Appia, 
nome de mnlber. 

Appláná málá, orüm, s ap 
plur. PLIN, Maçãs pequenas e coradas. 

Appláni, Dr ám, +. pr. m. plur. CIO. 
Appianos, babitantes de Appia na 
Phrygia. 
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Applánúm, 1, s. ap. n. PLN. Especie 
de verde. 

Applinúm, í, s. pr. n. PAUL. DIAC. 
Appiano, logar ou fortulcsa da Hhccia. 

Applanús, à, úm,ad;. Liv. Appiano, 
de Appio. $ CIC, — relativo a Appia, 
cid. da Phrygia. 

ApplárIá, &, 3. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. TAB. PRUT. Appiaria, cid. du Me- 
sia, 

Appládes, ùm, s. pr. /. plur. do 
seg. 

| Appiãs, ádY8, s.7r./.Ov. Applade, 
uma das nymphas a que era cousagrada 
a agua Appia. 

2 Applás, ádie, s. pr. E Cic. Applade, 
nome dudo por Cicero a um Pallas de 
Appio. 

Applótas, àtle, s. ap. J. (de Appius). 
Antiga nobresu da familia Appiu (pala- 
vra inventada por Cicero pura ridiculi- 
sar a nobresa, de que se jactava Appio 
Claudio. 

App Fórúm, 1, s. pr. n. Ved. Fo- 
rum. 

Appingô ou Adpingô, Ys, inxi, 
ictúm, éré, o. trans. Hok. Pintar sobre, 
cm, juncto a, accrescentar pintando. $ 
Accrescentar escrevendo. Appínge ali- 
quid novt. CIC. Escreve-me alguma colsa 
de novo. 

AppIóld, àrüm. Ved. Apiole. 

(+) AppIosüs, adj. VRO. Accommet- 
tido d'uma vertigem, ou atordoamento. 

A ppIüs, Yi, s. pr. m. CIC, Liv. Appio, 
nome d'uma antiga familia romana, Os 
mais illustres d'esta familia são. Applo 
Claudio Regillense, tronco da familiu; — 
Crassino, o decemviro ; — Ceco ou Cego; 
— pulchro. $ Appii os habere. Cic. (Prov.). 
Ter cara de Applo ; 1. é, não ter vergo- 
nha. 

Applàn$. Vcd. Adplano. 

(2) Appláàré. Vcd. Azalare (de aradéc), 
tenro, molle, delicado. 

Applaüdó ou Adplaüdó, Ys, el, 
gúm , éró, v. trans. Bater contra; 
bater com estrondo. Anum applaudo 
terre. APUL. Atiro com a velha ao 
chão. Applaudere aliquem. Ilya. Dcr- 
ribar alguem. — pedem. HIRR. Bater no 
chão com o pé, dar pateada. — manu 
caput, NEMRES. Rater com ua mão na ca- 
beca. $ /nirans. Applaudir. Applaudentes 
manibus suis. THER. Batendo com as 
mãos uma na outra, f. é, applaudindo, 
Nobis applaudite. PLAUT. Applundi-nos. $ 
Untp. passto. Dicam quibus viris applan- 
datur, CIC. Eu direi que homens são ap- 
plaudidos. 

Applaüsór, orla, s. ap. m. (de «p- 
plaudere). PLIN. J. O que applaude, 
louva. 

lApplaüsüs,à, Um, part. p. de Ap: 
plaudo. Butido contra. Applausus ad ter- 
ram. SPART. Arrojado ao chào. $ TIB. Ba- 
tido com estrondo. $ SIL. Batido forte- 
mente com a mão. 

2 Applaüsiüs, üs, s. ap. m. (de ap- 
plaudere). STAT. Estroudo, ruldo, esta- 
luda, $ CIO. (?) Cass. Applauso. 

* Appléctó, Ys, 8r8, v. trans. Nor. 
TIR. Bater. castigar ao mesmo tempo. 

(?) Applex, Icls, adj. (de applicare). 
Que se applica, se prende, se aficiçoa a. 
Applicior nerus. APUL Abraço mais 
apertado, mais estreito. 

ApplIcati6, onis, s. ap. f. (de appli- 
care). Acção de apegar uma coisa á ou- 
tra, applicação. Applicatio antmi, CIC. De- 
dicação, affeição. $ Jus applicationis. CIC. 
Direito de applicação; o qual consistia 
em o cidadão romano herdar os beus do 
estrangeiro a quem protegia; ou o patro- 
no, os de seu cliente, se um e outro 
morriam sem testamento. 

Applicitdrús, 4, um, part. fut. de 
Applico. PROSP. 

Ápplicitús, 4, Um, part. p. de 
Applico Applicado, chegado, pegado, 
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adherente. Applicate aures. VARR. Ore 
¡bas curtas e direitas (doa cavallos). Co- 
rinthus applicata colli. PLIN. Corintho 
encostada a um oitelro, 

Applicitús, à, Um, part. p. de Ap- 
plico. PLIN, J.O m. q. 0 preced. Applici- 
tos ; ad se deosculatus. HIRR. Tendo-o4 
beijado e abracndo. 6 (?) Retido preso, 
impedido, embaracado, Jforbo applicitus, 
MARCIAN. Detido pela enfermidade. Ved. 
Implicitus. 

Applicitúritie, 4, Um, part. fut. de 
Ápplico. JUST. 

Ápplicó ou AdplIcô, äs, ávi e 
Icül, átúm e Icltúm, ārě, v. tran. 
19 Applicar, approximar, chegar uma 
coisa a outra, encostar, ajunctar, levar a. 
pôr, collocar ; 2? Fazer abordar : intrans 
Abordar, aportar. acercar-secomum exerci- 
to, vir sitiar ; approximar-se ; 3? Fig. Aju- 
uctar unir, applicar, ligar, atar, prender 
adaptar ; prepór, pórá testa de, enca 
regar de, lançar á conta de ; passir. Ap- 
plicar-se a, uitirmar-se de, attribuir-se a. 
$19 Applicare manibus scalas. Liv. Lan- 
car escadas aos muros. — castra flumini. 
Liv. Encostar o acampamento a um rio, 
— se ad arborem, CAS. Encostar-se a 
uma arvore. — se ad flummam, CIC. Ati- 


rar-se ás chaminas. — aliquem terra. 
VIRG. Lançar alguem por terra, atirar 
com elle ao chão. — bores aliquo. Ov. 


Levar os bois para algum logar. Nullus 
applicuit manum ad os suum. MIER. Nin- 
Kuem levou a mão á bocca. Osculaque ap- 
plicuit feretro. Ov. E deu beijos na tumba. 
Ubi gustatum applicaril ? PLIN. Onde póz 
(a natureza) o mentido do gosto ? 42º 
AJplicare classem in Eruthriecam. Liv. 
A¡oO:tar a Erythrea, — nares terre. Liv 
— ad terram. CAS. Chegar os navios á 
terra, abordar com a frota. Applicare ad 
littus, JUST. Abicar á prala. - Asiam. 
Urr. Aportar na Asia. Applicuerunt ud 
arcem. ID, Vieram cercar a cide “ella. 
Quo accedam ? quo applicem ? Ens. A 
onde me accolherei ? aonde aportarei ? 
$ 3º Applicare voluptatem ad honestum. 
Cic. Junctar o prazer no honesto. — aures 
volis. HOR, Prestar ouvidos ás supplicas, 
attender a ellas. — se ad jus civile. Cic. 
Applicar-se ao dircito civil. Me ad Molo- 
nem applicavi. CIC. Eu me liguei a Mo- 
Ito. Applicare finitionem in rem. QUINT 
Acconimodar umudefinicAo d mesma coisa. 
— servum rei communi, POMP. jet. l'órum 
escravo a testa do governo da casa, en- 
carregal-o da administração domestica. 
— aliquem officio. ULP. IEncarregar alguem 
d'uma occupação. — alicui usuras. PAUL, 
jet. Lançar os premios, os juros á conta 
d'alguein, debital-os ou credita!-os. Quum 
ei lalia crmina applicarentur, PIIN. J. 
Como lhe fosscm attribuidos similhantes 
crimes. Hoc non potest applicari mundo. 
PAUL. jct. Isto nào é applicavel ao adorno 
das pessoas. 

Applõdó, Ys, O m. q. Applaudo. 

Applóró ou Adplóró, às, à 1, 
átúm, ará, v. intrans. Chorar com s0 
juncto a ulgnem, chorar, lamentar. sip 
plorare alicui. HOR. Chorar com a'guein 
Quum jam applorareris, mersosque cre li 
deris, SEN. Quando tu cs tiveres la t! 
mudo , e os julgares sepultados nua 
ondas. 

Applosüs, 4, úm, part. p. de Ap 
plodo. 

Applüd&A. Ved. Apluda. 

Applült ou Adplúlt, áró, e. intra na, 
PLIN. Chover em cimi, sobre, ou ao yo. 

Applümbáitüs, à, üm, parl. p. de 
Applumbo, Ved. Adplumbatus. 

Appónó ou Ádpono, Is, ósiil, de Y. 
tüm , onéré, (Appósivi, pret. per, * 
arch, PLAUT.), o. trans. 1? Pôr sobre, em, 
ao Dë, diante ` pausar, depositar ; 2? 
Pôr em cima da mesa ; 39 Ajunctar, dar, 
accrescentar. $19 Apponere cucumam foco. 
PETR.Pór uma caldeira ao fogo.— aliquid 
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ad ignem. PLAUT. Por alguina coira ao 
pé do lume — manus ad os. CAL ap. CIC. 
Pôr as mãos aos lados da bocca.— mersam. 
HIER. Por a mesa, — notam ad versum, 
CIC. Annotar um verso. — alicui pæda- 
gogum. NEP. Dar um mestre a alguem. 
— lucro. HOR. Pôr juncto ao lucro, 1. é, 
considerar como lucro. — aliquid gratia 
sibi. TER. Julgur-se merecedor por alguma 
coisa. — modum «vitiis, CIC. Pôr eobro 
nos vicios. — manum ad controversiam. 
SEN. Tomar parte em uma controversia. 
— alicui accusatorem, CIC. Apresentar 
um accusador eontra alguem. — sibi 
prevaricatorem. CIC. Arrunjar um enm- 
plice. Appone cor ad doctrinam meam. 
HIER. Presta attenção á minha ensinanca. 
Apponere onus. PLAUT. Pausar a carga. 
$ Ze Apponere patellam. Cic. Pôr um prato 
n& mesa — aprum solidum. PLIN. Por 
ana mesa um porco inteiro. $ 3º Apponere 
annos alicui. HOR. Accrescentar annos a 
alguem. — laóorem ad damnum. PLACT. 
Ajunctar o trabalho ao prejuizo. 

Apporréctüs, X, úm, part. p. do 
o. desus. Apporrigo.Ov.Estirado, estendido 
ao pé de. 

Apvortátló, onYs, s ap. f. (de ap- 
porture). Acção de truzer, conduzir, 
transporte, conducção. Apportationes nur- 
terier ad urbem. VYTR. Conducções de 
madeira para a cidade. 

Apportatús, 4, Om, part. p. de 
Apporto. CG, Trazido. 

Apportó ou Adportó, às, avi, 
átúm, aré, e. trans. Trazer, conduzir, 
transportar para algumu parte. Appor- 
tare lapidem. CIC. 'Irazer uma podra. — 
nuntium alicui. Tem. Trazer a alguem 
uma notícia, uma nova, Quidnam ap- 
portas ? TER. Que novaa trazer? qu^ con- 
tas de novo ? 4pporture adventum aliquo. 
PLAUT. Dirigir-se, transportar-se pura 
alguma parte. $ Fig. Trazcr, causar. ip- 
poru ce malum. Ten. Cansar damno. 

Apposcó. Ved. Adposco. 

Appósitê, adv.(de appositus). Conve 
nientemente, bem, ujustadamente, accom- 
modadumente, a proposito, a tempo. Di- 
cere apposité ad persuasionem, Cic. Fallar 
de modo que pcraunda. Apposità scribere. 
(ELL. Escrever cuin cxactidão, ou com 
propriedade. 

A ppOoSsItY6, onY8, s. ap. f. (de appo- 
nere). C. AUR. Acção de ajunctar uma 
coisa a outra, upplicacio. 6 Appositio cu- 
curbite. C. AUR. Applícacáo de ventosas.6 
ARN. Acto de servir á mesa, apresentar 
o comer. Appostitiones epularum. MIER, 
Offerendas de iguarias (sobre um tumalo). 
$ Addição, accrescentamento. Appositio 
lútere. Puisc. Addição d'uma lettra. 
Sine appositione exemplorum. CIC. Sem 
augmento de exemplos.$ Acção de in- 
tentar. Appositio criminis. LAMPR. Crimi- 
nação, accusação intentada, $ ASCON. 
Apposição. 


Appósitivis, 4, úm, adj. (de ap- | 


ponere). Appositivum proromen.  PRISC. 
Pronome que se ajuncta a outro (ex. tpse 


ego). 

Appósitim, 1, ». ap. n. QUINT. Ap- 
posto, epitheto, o abjectivo.$ QUINT. Ap- 
posição, fg. granun. $ SEN. O que está 
guardudo, em reserva. 

l Appésitiis, à, üm, part. p. de Ap- 
pono. Platunus vie apposite PLN. Pia- 
tano á beira da estrada. Auducia Jiden- 
tice est apposita. Cio. A audacia é vi- 
sinha da confiança. $ Hor. Posto na 
mesa. $ Inclinado, dado a. Judez juri ap- 
positas. QUINT. Juiz inclinado é lettra do 
direito. $ CIO. Aceommodado conveniente, 
apto. Ager ad viem appositus. VARR. 
Terreno proprio para vinha. $ Appósitide, 
comp. CIC. — Iesimús, sup. QUINT. 

2 Appósitús, Os, s. ap. m. (66 se en- 
contra o ablativo). Prix. Applicação (de 
remedio), $ BANK. AcçM de servir á 
mesa, 
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Āppõsivi, azch. por Apposui. PLAUT. 

Appóstúlo, às, ávi, atüm, arg, v. 
trans, TERT. Implorar com instancias. 

Áppótús ou Adpótüs, 4, úm, adj. 
PLAUT.Que bebeu muíto embríagzlo. 

Apprácórou Adprécór, Aris, ütüs 
sùm, árl, e. trans. dep. Pedir, invocar 
adorando, adorar. Deos apprecalf. Hon. 
Tendo elles invocado os denses. 

Appréhéóndó ou Adpréhendó, Ya, 
endi, énsüm, órá, e. trans. 1º Tomar, 
agarrar, segurar, prender, apoderar-se, 
&snegurRr-se de ; 2º Abarcar, abranger, 
eomprehender ; 3% Conceber, entender, 
comprehender. 1º Apprehendere muna 
aliquem. SUUET. Segurar alguem pela 
nilo. — aliquid morsu. PLIN. Agarrar 
alguma coisa com os dentes. — Hispa- 
nias. CAS. Apoderur-se das Hespanhas. — 
Jurem, ULP. Prender um ladráo.— posses- 
sionem alicujus rei. ULP. Tomar posse 
d'alguma coisa. — homines beneficiis. COD. 
THEOD. Assegurar-s: dos homens pelos 
beneficios. 2% Apprehendere casum ali- 
quem testamento. POMP. jet. Prever nm 
caso em testamento. € 3º Apprehendere 
rem. TERT. Comprehender uma coisa. 

*AppróhénsíbilIs, $, adj. (de ap- 
prehendere). "Ter, Comprehensivel, que 
se pode comprehender. 

Appróhênsio, ón1s, s. ap./. (de ap- 
prehendere), MACR. Acção de tomar, se- 
gurar. $ C. AUR. Conhecimento. 

Appróhénsüs, 4, úm, part. p. de 
Apprehendo. 'l'omado, agarrado, preso. 
SUET. 

Apprénd$, sync. poet. por Apprehendo. 
SIL. 


Apprêneó, às, ávi, átüim, árs, v. 
freg. de Apprerdo. Procurar com empenho 
pegnr, segurar. Apprensat naribus aurus. 
GRAT. Aspira o ar com as ventas. 

Apprénsüs, syne. poet. por Appre- 
hensus. STAT. 

Appreéssüs, á, tim, part. p. de Ap- 
primo. TAC. Apertado contra. 


"Apprétíatüm, 1, s. ap. m. TRR. | 


A ppreciação, estimado. 

"Apprétíátüs, a, Om, part. p. de 
Appretío. TERT. Appreciado, avaliado, 
estimada. 

*Apprótió, ás, ávi, átúm, Arg, 
t. trans, (dead e pretium). TERT. Mins. 
Apreçar, appreciar, avaluar, ou avaliar, 
estimar. 

(?) Apprimá ou Adprimá, ado. 
VIRG. O m. q. o eez. 

Ápprime ou Adprimé, adv. (de 
apprimus). CIC. Muito, grandemente. $ 
APUL Sobretudo, mórmente, principal- 
mente, mais que tudo. 

Ápprímó ou Adprimg, ls, Gest, és. 
süm, Imér6,o. trans. (de nd e premo). 
PLIN. Apertar contra ou a. Apprimere 
carnes ad ossa, PLIN. Apertar as carnes 
contra op 08808. — scutum pectori. TAC. 
Apertar o escudo ao peito. — deriram. 
TAC. Apcrtar a mão direita a algnem. 

*Apprimüs, á, úm, adj. ANDR. 
Primeiro seem egual, eminente, superior. 

*Appróbabilis, 8, adj. (de appro- 
bare). CYPR. Que merece ou é digno de 
approvacio. 

Appróbatio, ônis, s. ap. f. (de ap- 
probare).Ctc. Consentimento, approvação. 
$ CIC. DeeisÃo, determinação. $ CIC. Con- 
firinac&o, term. rhet. $ CIC. Prova. $ 
Ab HER. Provas confirmativas. 

Appróbãtivis, 4, úm, adj. (de ap- 
probare). Approbativa cunjercióo. PRISO. 
Conjunoção que indica approvação, as- 
sentimento. 

Approóbatór, Grën, s. ap. m. (de ap- 
probare). CIC. O que epprova, appro- 
vador. 

Appróbáitús, A, úm, part. p. de 
Apprebo. CIC. Approvado. $ CA6B. Pro- 
vado, experimentado. 

Appróbe, ado. (de approbus). PLAUT. 


| Muito bem, perfeitamente, 
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ApprGb6 ou Adpróbó, ás, Avi, 
átúm, Áré, e. trans. 1° Approvar ; 2º 
Provar, dar prova ; 3º Fazer approvar. $ 
lo Approbare sententiam alicujus. CIO. Ap- 
provar a opinião de alguem, admittil-a. 
Dits Romfnibusque approbantthus. CIC. 
Com approvação dos deuses e dos ho- 
mens. $ 2º Approbare indusirium inno- 
centiamque. TAC. Provar a sua industria 
ea sua ínnooencla. — effectum eumdem. 
PLIN. Dar o mesmo resaltado. Vívere cos 
approbant. PLIN. Elles mostram que estão 
vivos. $ 32 Approbare excusationem. TAC. 
Farer &acoeitar uma excuma. Alpes sua 
pabula approbant. PLIN. Os Alpes fazem 
ver que teem bons pastagens. Approbare 
artem suam. PLIN. Fazer honra á sua 
arte. — opus. VITR. Fazer acceitar a aua 
obra (um empreiteiro). 

(?) Apprôbrâmeénttim. Ved. Oppro- 
bramentum. 

(?) Áppróbrárl. Ved. Opprobro. 

*Appróbis, X, úm, ad). (de ad e 
probus). GRIZ. Muito bom,exccellente. 

Apprômissór, órls, s ap. m. (de 
appromiütere). POMP, jat. Que se dá por 
garantia, seguranca, flador. 

Apprómittó ou Adpromittó, Is, 
lal, issúm, 6ró, v. trans. Cic. Promet- 
ter ou responder por algucm, ficar por 
lador. 

*Appronó, ás, Sei, átüm, ārð, 
v. trans. (dc ad e prono). Curvar, dobrar 
para diante, inclinar, debrucut Appro- 
nare se. APUL. Abaixar-se p'ra, debru- 
car-ee. 

Apprópératús, 4, Dm, part. p. de 
Appropero. Liv. Apressado, feito á 
pressa. 

5 norópéróou Adprópéró, is, Sei, 
atm, rö, e. trans. e fntrans. Apres- 
Sar, üacoeierar. Approperare mortem. Tac, 
Apressar a morte, encurtar a vida, $ 
Apressar-se muito, dar-se pressa em ou 
para. Approperare ad facinus. Cic. Dar- 
se pressa. em commetter um crime. — 
intrare portas. Ov. Apressar-se em trans- 
pór as portas. 

(?) AppróplatIó, Onla, 3. ap. E 
(de appropiare). C. AUR. Approximação. 

Appróápinquattió, ón1s, s. ap. € (de 
appropinquare). CIO. Approximação, che 
gada, visinhanca. 

Apprópinquó ou Adprópinquó ; 
ás, avi, átúm, arg, e. intrans. Appro- 
xlinar-se, chegar-8e, avisinhar-se, accrcnr- 
8C. Appropinquare ad juga montium. Liv. 
Approximar-se á cordilheira das serras. 
— ín locum. HIRT. Approximar-se d'um 
logar. — primis ordinibus. CAS. Chegar 
Ros primeiros postos. Qui appropinquat 
ut videat. CIC. O qual está proximo q vêr. 
items appropinquabat. Cs. Estava a 
chegar ou avisinhava-se o inverno. Nobis 
libertas appropinquat. CIC. A liberdade se 
avisinha de nós. $ Passiv. Quum esset 
appropinqua'um locis. CxSs. Tendo nos 
approximado a estes logures. 

* Apprópió, as, ávi, atüm, ars, 
v. intrans. (dead e propio). S. SEVER. 
Approximar-se, vir para, fatroduzir-se. 
Quo Jur non approptat * Ilrer. Aonde 6 
que o ladrán não vae tntroduvir-8e ? 

(?) Appropriatió, ônis, s. ap. f. 
(de appropriare). C. AUR. Appropriação, 
Appropriatio ciborwm. C. AUR. Assimila- 
cão dos alimentos. 

* Áppróprtió, às, ávi, átúm, Arë, 
©. trans. (de ad e proprius). Appropriar, 
assimilar. Appropriare cibum. C. AUR. 
Fazer digest% .assimilar o alimento. 

* Appróximó, ás, Aet, Atum, 
Aró, v. trans. e intrans. (de ad e proxi- 
mo). TERT. Approximar (uma oolea e 
outra). $ HIE . Approximar-se, aceroar 
se. Apprerimare ad altgusm. FITER. Acer - 
car-se de alguem. 

(?) Appügn6 ou AdpügnÓ, ás, & v1, 
tüm, ãró, e. trans. Combater diante, 
ao pé,em frente, atacar, assaltar, Ap- 
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pugnare caviellum. Tac. Assaltar nma 
fortalesa, 

Appúlsitis, Appúlia. Ved. Apu- 
leius, etc. 

Appüll, pref. perj. de Appello, ts, 

l Àppülsüs, à, üm, part. p. de Ap- 
pello. ARN. Impelitdo n, ou para o pé de. 
6 Cic. Que aportou, sain em terra, 

2 Apptilsús ou Adpiilgüs, 63, s. aj- 
m. (de a, pellere), Acção de nportar, ai- 
terrar oporto, ferrar terra. Littorum ap- 
pulsu arcere. Liv. Impedir do accesso ás 
margens, prohibir o aportar. Ob faciles 
appulsus. Tac. Por causa dos faceis ac- 
cessos, abordos, 4 ULP. Acção de levar 
os gados a beber; logar onde bebem. 
Corrumpere ap, ulsum pecoris. UL», Tur- 
var a agua dc bebedouro do gado, $ Ap- 
proximacio, chegada. Appulsus solis. CIC. 
Proximidade, visinbanca do sol. Sentire 
appulsus Jrigorís. Vic, Sentir as Impres- 
edes do frio. Appulsus lingue. APUL. O 
contacto da lingua, 

Appunctâtuús, à, Om, adj. (de ad 
e punctum). Que tem um ponto, porc- 
tuado. — supernê. I=1D. Que tem um 
ponto por cima, ponctu:ido em cima, 

* Aprá, 0, 1. ap. f. (de aper). PRISC. 
A femes do javali, porca montez. 

Apràrfüs, á, üm, ad). (de aper). 
Relativo ao javali. Kenia apra»ia. PAUL. 
jct. Redes, armadilhas de apanhar ja- 
valis. 

Aprénale, 8, adj. Ixsc. Aprense, de 
A prog. 

Aprês, Æ, 3. pr. m. V. FL. Apra, 
nome dum “uerrelro, 

Apri, Orúm, s. pr. m. plur. ANTON. 
ITINER. Apros, cid. da Thracia meridional. 

Apricátió, ônis, s. ap. J. (de apri- 
care). Acção de tomar o &0l no inverno, 
de estar em abrigada. soalheiro. Calescere 
upricatione. CIC. Aquentar-se ao sol, 

Ápricitás, átis, s. ap. J. (de apri- 
cus). Abrigada, eoalheiro, o calor que se 
sente no inverno nos logarcs abriga- 
dos, soalheiros. Apricitas diet. COLUM. 
Dia quente e de bon temperatura. 

* Apriclús, sync. arch. por Apricu- 
tus. ENN. 

Apricó, ás, ávi, atihm, árs, e. 
trans. (de apricus). PA:.L, Aquecer ao gol. 
$ Fig. Acariciar, afagar. Apricare tecto el 
cido. P. NOL. Iteccber em sua cosa e á sua 
mesa. 

Ápricôr, árls, átús súm, ari, o. 
inirans. dep. Estar em soalheiro, aquen- 
tar-se ao 80l, 

Apricülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Aper. APUL. Peixinho do feitio do javali, 
que grunhe como elle, golfinho, ruivo (7). 

Apricús, 4, ùm, adj. (contr. de ape- 
ricus, de aperire). CIC. VIRG. Exposto ao 
sol, &oalheiro, abrigado. $ VIRG Hor, 
Que gosta do sol. § COLUM. Quente e gce- 
reno, 4 Aprici flatus. Corum Vento do 
sul. $ Fig. Proferre tn apricum, HoR. Pór 
ás claras, tirar alume. $ Aprica, n. plur. 
acil. loca. PLIN. Logares expostos ao sol, 
soalbetros. $ Apriclór, comp. — issImüs, 
sup. COLUM. 

1 Aprille, Ya, s. ap m., scil. mensis. 
(de aperire). Ov. Abril, segundo mez do 
anno entre os Romanos, conforme o maix 
autigo estylo, e consagrado a Venus. Os 
dias d'este mez são contados do seguinte 
modo : 


Kilentiswprilis::22- 22-22 un. 4 do Abril: 
Quarto (die), Rodas April... 2 — 
Tettio........—....... Ross Mpril....—.. Y — 
Pridid.... eme NOCAS Aptid.....ooom 4 — 
Kotif 5mm dpt. — 
Bett. sees, ldes April... € — 
Septimo... IGOS april... 7 — 
A MT ..—......... 3 — 
Quioto........... ...... Idus April... 9 — 
Quarto uu AO — 
Tere 25 las Aprilis ti — 
Pridie.............—.. Idus April... 12 — 


IDR MARA Aprilia. ts. 


XX. CEET Ls 
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Decimo octavo........ Kalendas Mat... 14 de Abri 
Decimo septimo...... Ãaleodas Wai... 45 — 
Decimo sexto ......... Kalendas Mai........ 16 — 
Decimo quioto........ Kaleadas Mut. 17 — 
Decimo quarto.... ... Kaleadas Bai... 18 — 
Decime tertie .....—. Nalendas pat... 19 — 
Duodecimo..... ........ Kalendas Yai.. .... 20 — 
Undecimo............. Kalendas Mut... 21 — 
Deeimo.................. Ralendas Mut. 2 — 
RODO eres Halendas Mai........ 33 = 
Qetavo .......—........ Kalesdas Mai........ y — 
Septimo................ Kalendas dai........ 25 — 
Sexto n -o . Kaladas Bai... 26 — 
falntoss. ap pe: Raleodas Mai........ 37 — 
Quarto.. ees Kalendas Ma)........ 28 — 
lertio...........—..... Ralendas Mai....... . 29 -- 
Pridib................. Kalendas Mai........ 30 — 


2 AprilYs, 6, adj. De Abril, Apriles 
tdus. Ov. Os idas de Abril (13 de Abril). 

(7) Aprinóüs, à, Om, adj. HYG. O 
m. Q. O seg. 

Aprinús, á, Om, adj. (de aper). 
PLIN. Relativo ro javali. Aprinus porcus, 
VARR. O javali, javardo, o porco montez. 

Aprôniã, ee, s. ap. f. PLIN. Norza 
negra (herva). 

Aprôniús, Yi, s. pr. m. Cic. Apro- 
nlo, nome de homem. 

Aprós, 1, s. pr. J. PLN. O m. q. 
Apri, orum, 

Aprôxis, Ys, s. ap. /. PLIN. Herva, em 
caja ralz pega o fogo, ainda distante, 
fraxinella. 

Aprücó, ônis, s. ap. f. APUL. Saxi- 
fragia (planta). 

AprügInóüs, à, Om, ad). SOLIN. O 
m. q. Aprinus. 

Apragná op Apriní, 2, 9. ap. f. 
scil. caro (de aper). CAPITOL. Carne de 
javali. 

Aprügnüs ou Aprünüs, 4, Om, 
(de aper). PIIN. O m. q. Ap,?nus. 

Aprüncülüs, à, s. ap. m. dtmin. de 
dper. NOT. TIR. Javalizinho, porquinho 
montez. 

Ápriisã, Æ, s. pf. m. PLIN. Aprusa 
rio da Ombria (Italia). 

Áprüstàni, órüm, »s. pr. m. plur. 
PLIN. Aprustanos, habitantes de Aprusto, 
cid. da Grecia Magna. 

ÁpsI2t, árúm, $. pr. m. plur. PLIN. 
Apsilas, povo da Scythia. 

Apsls. Vcd. Absts. 

Apsórós ou Apsóris, 1, s. pr. J. 
(CAyopoç). MEL. ANTON. ITINER. Apsora, 
ilha do mar Adrintico. 

Apsús, à, s pr. m. CAgo). CŒ. 
Apso, rio da Illyria, hoje Crevasta, Chre- 
vasta. 

Apsyctõs, 1,4. ap. f. (Gyorroc). PLIN. 
Espccie de pedra preciosa desconhecida 
(sign. que nho se esfria). 

Aptá, Æ, SM. ANTON. ITINEH. ou 

Apta Júllá, e, lus. s. pr. J. Apta, 
cid. da Gallia Narbonense, hoje Apt, no 
depart. de Vaucluse, 

Aptitúrá, &, ». ap. J. DiocL. Acção 
de pôr em bom estado, 

Aptatús, à, úm, part. p. de Apto. 
AMM. Pegado, ajustado. § BEN. Appro- 
priado, accommodado. 

Apté, adv. (de aptus). Conveniente- 
mente, ajustadamente, bem, a proposito, 
com propriedade. Mundi corpus coharet 
aptê. CIC. As partes do mundo são per- 
feitamente ajustadas umas ás optrag, Lo- 
care apt? equitem. Liv, Postar a cavalle- 
ria convenientemente. Assimulare aptis- 
simê. SUET. Dissimular com muito des- 
tresa. Aptê dicere. Cic. Fallar accommo- 
dadamente, com propricdade. $ Aptide, 
comp. PLIN. — issImê, sup. CIC. 

Aptênsês, Iüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Aptenses, habltuutes de Apte Julia. 

Apténsis, 8, ad). PLIN. Aptense, de 
Apta Julia. 

Aptérón, 1, s pr. n. PLIN. A'ptero, 
cid. da bn de Creta. 

Aptificó, as, Avi, atüm, ar, v. 
(raus. (de aptus e facere). NOT. TIR. 
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Adaptar, ajustar, accommodar, fazer 


apto. 

Aptó, às, Avi, üátüm, àr$, o. trans. 
(de aptus). 1º Adaptar, aptar ajustando, 
accommodar, proporcionar uma coisa a 
outro, pôr, colloear ; 2º Preparar, appare- 
lhar, aprestar, eequipar, prover; 3º Ap- 
propriar, accommodar. unir, irmanar, 
applicar. $ 1º Os cucurbitule corpori 
aptare. CELA Applicar á pelle a bocca 
d'uma ventosa. Aptare annulum digito. 
"UET. Pôr o anncl no dedo. — aliquid 
humeris, VIG. Pór aos hombros uni peso. 
y 2º Aptare arma. SALL. Preparar as ar- 
mas. — Nares. SCET. Esquipar os navios. 
— se pugna. VIRG. Dispór-se para o 
combate. $ 3º Aptare sententias vocibus. 
QUINT. Appropriar ás palavras op pensa- 
mentos. Jee sipulatio ad fulei commissa 
aptari debet, ULP. Esta estipulação deve 
ser applicada aos fidei-comtnissos. 

Aptótá, Orüm, scil. nomina, à. ap. n. 
plur. (&zzoxa). PRISC. DOM. — e 

Aptôtôn ou Aptotüm, i, s. a. (ter. 
gram. ). Inusc. Nome que não tem casos, 
Indeclinavel. 

AptüngensIs, é, adj. Ata. Aptun- 
gense, de Aptunga,cid. da Africa, (phenic. 
¿“TMIN, ab-togá, pae, ?. é, logar de habi- 
tação fixa.). 

1 Aptús,á, im, ad). (de apto ou apo). 
1º Juncto, unido, preso, applicado, col- 
lado, grudado ; 2» Fig. Dependente de ; 
Hgndo, unido, seguido ; 3º Proprio, apto, 
que ten disposição, habil para; accom- 
modado, ajnstado, conveniente. $ 1º Aptus 
terre. LUCR. Preso, pegado á terru. — 
qladíus e lacunarí. CIC. ERpada &uspensa 
do tecto. Apt« pínnís. ENN. Suspensa nas 
azas, alada. $ 29 Er honeste officium aptum 
est, CIC. O dever depente da honestidade. 
Aptus cerbis seriptor. CIC. Escriptor rigo- 
ruso no escrever. Apttor cersu. CIC. Mais 
regniar que um verso. Ápta oratio. CIC. 
Discurso bem coordenado, cm que as 
partes estão bem ligadas. Dicere apta in- 
tr se. CIC. Dizer coisa que se ligam umas 
ás outras. Y 3º Locus apiu: ad insidias. 
Cic. Logar bom para ciludas. Oratores 
turbulentis concionibus aptissimt. CIC. Ora- 
dores mu! proprios para as reuniões tu- 
multuosas. Pallium uptum ad omne 
tempus. CIC. Capa propria para todo 
tempo. Formas aptus in omnes. Ov. Ac- 
cominodado a todas as formas. Apta mu- 
tare figuras, TT. Destra em mudar as 
formas. Sibi leges aptas facere. Liv. Torcer 
as leis em seu favor. Aplus homo alicui. 
CIC. Homem inclinado, affcíçonlo a al- 
guem. Profectus cum apto erercitu. LIV. 
Tendo partido com um exercito á medida 
de seus desejos. Apto cum lare fundus. 
HOR. Quinta com habitação proporcio- 
nada. Aptum est dicere. IJN. Vem a pro- 
posto dizer. 

2 Áptus, 4, Um, part. p. de Ajáscor. 
Arch. PACUV. Que obteve, alcançou. 
Apúaã, às, s. ap. f. Ved. Ashya. 

Apná, Æ, s, pr. f. Liv. Ajma, cid. da 
Liguria (Italia), boje PontremolL 

Apuani Ligures, s. pr. m. plur. LIV. 
Ligurios Apuanos, habitantes de Apua. 

Apüd, prep. de acc. (da raiz primit. 
Ap. que entra na composicáo das pa- 
luvras que exprimem a Wein de atar, 
ligar, unir, adaptar). 1? Ao pé, juncto de, 
juncto a ; em ; 2º Perto de, diante, fave 
A face, na presença de; 3º Ao pé de, 
em casa de, com, ein companhia de ; por, 
em, entre ; em face, á vista de ; 4% Para 
com, a respeito de; 5º No espaço, no 
tempo de ; 6? A, para entre, ter com, em 
direcção a; 7º Em (no sentido de senhor 
de, poseuido de).$ 1º Apud oppidum. CES. 
Juncto á cidade, nos arredores d'ella. 
Misenum apud. TAC. Perto do cabo Mi- 
seno. Apud mensara. PLAUT. AO pé da mesa 
GELL. A’ mesa. — veztlla. TAC. Juncto ás 
bundeiras. — provincias. Tac. Nas pro- 
vinctas. — Juderarm. SUET. Na Judes. — 
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Thebas. PLAUT. Em Thebas. — forum. 
YER. Liv. Na praça publica, — Orcum. 
PLAUT. No inferno. — villam est. TER. 
Está na quinta. — rostra. Tac. Na tri- 
buna (de orador politico). — aram sup- 
plicare. SUET. Orar, supplicar no altar. 
— animum meum «statuo, SALL. Assento 
commigo mesmo, é opiniño minha. — au- 
res nostrus. TAC. Na nossa presença, pe- 
rante nós. $ 29 Adsum apud te, genitor. 
ATT. Eis-aqui estou ao pé de tl, meu pae. 
— senatum certa facere. Cic. Fallar no 
senado. — populum loqui. CIC. Fallar ao 
povo. — eum ezercitus jur«cit. TAC. O 
exercito prestou-ihe juramento, $ 3º Cu 
nare apud aliquem. CIC. Jantar em casa 
de alguem ou com alguem. Sacrificare 
apud eos. TAC. Sucriticar aos J)euses. 
Apud matrem rectê est. CIC. Não há novi- 
dude em minha mãe, 1. é, ella passa 
bem. Apud te est, ut volumus. CIC. Em 
tua casa tudo corre, como queremos. — 
ipsum est fortttudo. MIEKR. N'elle está a 
coragem. — paucos ea ratio probata. TAO. 
E' approvado por poucos este calculo. St 
apud principes esset pugnatum. Liv. Se a 
primeira fila, ou columna tivesse com- 
batido. Apud quosdam narrabatur. TAC. 
Dizia-se entre alguns ou era contado por 
alguus. — auctores invento. PLIN. Acho 
nos escriptores. Ut ille apud Terentium, 
gut... CIC. Como em Terencio aquulle, 
que... Ye sepulcris nihil est amplius apud 
Solonem. CIC. Nho ha alguma coisa mais 
em sSolão á cerca das sepulturas. Que 
apud hostes fierent. LI, As quaes coisas 
se passavam entre os Inimigos. Apud 
Romanos militare. Liv. Combater em 
companhia dos Runianos. Consegui gra- 
tiam apud virus bonos. CIC. Achar protec- 
ção entre as pessóne de bem, Premia que 
apud me minimum valent. CIC. Premia 
que para mím pouco valem. Satís clarus 
apud timentem. TAC. Assaz illustre na 
presenca do timorato. Justi sunt apud 
Deum. 11ER. São justos diante de Deus. 
$ 4º Jus apud cives, modestia apud 
soctos. TAC. Huuve justiça para com os 
cidadãos, modestia para com os alliudos. 
$ 5° Apud seculum priùs. TER. No seculo 
passado. — Fubrictos. TAC. No tempo 
dos Fabricios. $ 6º Apud hunc eo. PLAUT. 
Vou a casa d'este. Apud legiones venit. 
SALL, ap. POMP. gr. Apresentou-se nas 
legiões, velu ter com ellas. Comportabis 
apud te. Hiku. Irás para tua casa. $ 7° 
Apud se esse. TRR, Estar em sl, estar se- 
nhor de si. 

Apuleiá ou Apúlejã, a, s. pr. J. 
CIC. Apuleia, nome de mnlher. 

Apú éiànüs, á,üm, adj. FLOR. Apu- 
leiano, de Apuleio. $ Sib, de Apulcia, 

Ápüléiüs ou Apúlejuús, I, s. pr. m. 
CIC. LIV. Apuleio, nome de homens. $ 
VARR. — de Madauro, auctor latino. 

Apüleiüs, A, úm, «dy. Apuleio, de 
Apuleio. Ler Apuleia. CIC. Loi Apulcia, 
lei promulgada por Apuleio. 

ApülensIs, ó, ud). INSCR, Apulense, 
de Apulo, cid. dos Dacos. 

Apüli ou Appüli, orüm, 4. pr. m. 
plur. Liv. A'pulos, habitantes de Apulia, 

Apullá vu Appúllá, &,s. pr./. Cic. 
Apulia. prov. da Italia. 

(?) Apüllcüs, à, im, adj. Hor. O 
D. Q. dApulus. 

Apülüs ou Appülüs, ă, ùm, adj. 
Hom. Apulo, du Apulta. 

Apús, ódls, s. ap. m. (arevs). PLIN. 
Qolv&o (ave). 

A püstIüs, Yi, 4. pr. m. Liv. Apustlo, 
nome de hbomena, 

"Apüt, reoloy. por Apud. 

Ap9Yró, ös, s. pr. f. PLIN. Apyra, cid. 
da Lycia. 

Apyrénús. Ved. Apyrinus. 

ÁpYrétüs, 4, Um, ad). (&xuptto;). 
TH. Prixc. Que não tem febre. 

Ap)Y ri,órúm,s. pr. m. plur. (àxvooi. 


AVIEN. A'pyros, povo proximo á llyrcania. 
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Ap$rlnüm, i, scil malum. S. ap. n. 
(de upyrinus). MART. Casta de roman 
doce. 

ApYrinús ou Apfrénüs, 4, ùm, 
adj. (imupivos ou áxrvenvos). PLIN. Que 
n&o tem caroco, ou que tem pevide 
tenra. 

Apyrós, ón, ad). (arupi, ov, Sem 
fogo). Aurum apyron. PLIN. Mineral de 
oiro, que nâo esteve ao fogo. Sulphur 
apyron. PLIN. Enxofre virgem. 

Aquá, é2, s. ap. f. (da mesma fami- 
lia que apa, sanscrit e ach, celt. (?). 1° 
Agua, como elemento natural ; 2° Mar, 
rio, lago ; 3° Chuva, chela, inundação ; 
4° Plur. Aguas thermaes, caldas, banhos ; 
6° Baptismo ; 6° Lagrimas, suor ; 7° 
Diversas accepções. $ 1º Aqua tenera. 
CELS. Agua que se corrompe em pouco 
tempo, — quotidiana. ULP. Agua ou fors 
necimento d'agua para cada dia. Aque 
magicæ. PROP. OVID. Agua do Averno, 
do Styglo. Aquam servam bibere. Ov. — 
liberam. PETR. Sêr cscravo ; ser livre, 
Cura aquarum. SUET. Administração das 
aguas. Alicuf aquam permittere. GELL. 
Deixar passar á alguem um rego d'agua 
pela sua propricdade. Aqua data, FRON- 
TIN. Agua que corre por uma proprie- 
dade. — attributa. FRONTIN, Agua que 
náo se pode levar por uma propriedude 
se não em certos dias, e por tempo de 
terminado. $ 2º Aquá et terrá. Ov. Por 
mare por terra. Ad aquam. CIO. Perto 
do mar, á beira-mar. Aqua Albana. CIO. 
O lago d'Alba. — 7usca. Ov. O rio Tus- 
cano, 1. é o Tibre. $ 3° Corntz augur 
aque . HOR. A gralha annunciadora de 
chuva. Aque magne eo anno fuere. Liv. 
llouve este anno grandes chelas. $ 4? 
Venire ad aquas. Cic. Vir á4 aguas, aos 
banhos. $ 6º Post aquam. TERT. Depols 
do baptismo. $ 60 Er oculis multa cade- 
bat aqua. PROP. Calam dos olhos abun- 
dantes lagrimas. Frigida aqua. PROP. 
Suor frio, $ 7* Prabere aquam. HOR. Ol- 
fercoer de jantar. AA / adspersistiaquam. 
PLAUT. Ah! tu me fizeste voltar à mim. 
Aquam frigidam suffundere. PLAUT. Es- 
íÍricr, causar esfriamento. /n goud scri- 
tere aliquíd. CAT. Escrever na agua al- 
guma colsa (Prov.). Corresponde aos vul- 


gares : Escrever na arela, levantar castel- | 


los em Hespanha. Aquá et dont interdicere 
alicui, CIC. Vedar a alguem a agua e o 
fogo, 1. €, desterral-o. Aquam terramque 
petere, LTV. Declarar guerra. Aquam dare 
aliquí, PLIN. Marcar o tempo a alguem. 
— perdere. QUINT. Empregar mal o 
tempo, perder o seu tempo. Aqua intere 
cus. CIC. A hydropesia. Aqua ferraria, 
PLIN.Agua em que foi mettido um ferro 
em brasa. Aquam a pumice postulare. 
(Prov.) I'LAUT. Pedir agua d pedra po- 
mes, |. é, pedir a quem não dá ou não 
pode dar. Heret aqua. (Prov.) CIC. Para 
a agua, 1. é, gaguejar ou perder-se no 
discurso (o orador). 

Aquí, ürüm, s. J. plur. Aguas, 
nomc de muitas cidades que tinbain 
aguas mineraes. Agua Seztia, PLIN. Aguas 
Sextias, cid. da prov. Narbonense, hoje 
Aix. $ — Siatyellorum. PLIN.— Statiellenses. 
INSCR. — dos Statyellos ou Statiellenses, 
cid. da Liguria, hoje Asti. $ — Tarbelli- 
ce. GREG. — Tarbcllicas, cid. da Aquitne 
vin, hoje Acqs.$ — J/elretías, — Melvecias. 
cid. da Helvecia (Suissa), hoje Baden. 
$ — Taurine. — Taurinas, cid. da Etru- 
ria, boje Acqua-Pendente. — Flavie. 
INSCR. Aguas Flavias, lcgar da prov. 
Tarraconcnse, hoje Chaves, em Portugal, 
prov. de Traz os Montes, com uma 
ponte romana sobre o Tannega. 

AquædüctIð, ônle, s. ap. f. VITR. 
Conducção das aguna por aqueducto. 

Aquaedüctüs ou Aqu ductüs, 
Us, s. ap. m. VITR. Conducção das aguas, 
direito de levar as aguas á sua proprie- 


: dade. Aquarum ductus. PLIN. A m. al- 
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gnificação. $ Cano, canal, boelro. Fossa 
aqueducids repleta est. MIER. A sargeta 
fcon a deitar fora. $FRONTIN. Aqueducto. 

AÁqu&librátór ou Aqu lbrãtôr, 
Órl8, s. ap. m. COD. THEOD. Fontelro, o 
que cuida das fontes, dos aqueductos, 
presas publicas, mananciaes. 

Aquillcidm. Ved. Aqutltcium. 

AquemáânilS. Ved. Aquíminale, 

Aquágiim, Yi, 4 ap. n. (de aqua e 
agere). PoMP. jct. Corremte d'agua, rego, 
aqueducto natural. 

Aquálicúlúm, 1, s ap. n. dim. de 
Aqualis, DIOCL Membrana do estomago 
do porco. 

Aquállcülüs, 1, & ap. m. dim. de 
Aqualis. lei. Estomago do porco. $ SEN. 
VEG. Estomago do homem, do cavallo. 
$ PEB& Barriga, panca, bandulho. 

(?) Aquállcds, 1, 4. ap. m. APIC. O 
m. Q. O preced. 

| Aquálls, 8, adj. (de aqua). VARR. 
Prenhe, carregado de agua, 

2 Aquálls, Is, s.ap. m. (de aqua). Pu- 
Caro. vuso de: agua. PLAUT. 

"Aquáànü0s, à, üm, adj. (de aqua). 
TERT. Kelntivo á agua, de agua. 

Aquarldlá, 68, 4. ap. f. (de Aquario- 
lus.) APUL. Alcoviteira, servente de me- 
reLriz. 

Áquárlólüs, 1, s+ ap. m. dim. de 
dquurius. APUL. Alcoviteito, servente de 
meretriz. $ TERT. Medianelro, rufido. 

Aquarlúm, Yi, 4. ap. m. (de aqua). 
CATO. Tanque, pla, rescrvatorio d'agua. 
bebedouro do gado. $ Era. Pucaro, go- 
mil, jarro para agua. 

1 Aquãrlis, A, Um, adj. (de aqua). 


Que pertence ou é relativo á agua. Vas 
aquarium, VARR. Vasinha para agua. 


Aquaria rota, CAYO. Roda de tirar agua, 
DOra. — res. GELL. Agua, fornecimento, 


d'agua. — provincia. CIC., Intendencia, 
adrginistracáo das aguas. Aquaríce cotes. 


PLIN. Pedras de amolar com agua. 4qua- 
rius sulcus.  COLUM. lego aguadelro, re- 
guelrn. eargeta por onde corre agua. 

2 Kquàrtüs, Li, s.ap.m.(deaqua).JOv. 
Escravo agueuiciro, que dá agua. 8 Cas. 
ap CIC. Empregado publico, encarregado 
das aguas, de inspeccionar os aqueduc- 
tos. $ HOR. Aquario, signo do zodiaco. 

Aquaté, ado. (de aguatus) Com agua. 
Vinum aquaté temperatum. C. AUR. Vinho 
aguado, temperado com agua. $ Aquá- 
Uüs, comp. PLIN, — issimê, super. C. 
AUR. 

AquátIcá, órüm, s. pr. n. plur. scil 
loca. PLIN. Logares aquosos, aguacentos, 
pantanosos. 

Aquáticús, 4, Um, adj. (de aqua). 
Que nasce, vive n'agua, ou juncto á 
agua, aquutico. Aquattcie aves. PLIN. — 
arbores, PLIN. Aves aquaticas; plantas 
uquaticas. $ Aquoso, humido, aguacento, 
lento. Aquaticus panis. PLIN. PAo que tem a 
inasra muito solta. Y Aquaticus auster. Ov. 
O pluvioso austro, 1. 6, vento sul que 
traz chuva. Y Aquaticus color. SOLIN. Côr 
d'agua, verdemar. 

AquatIlIá, Iüm, s ap. n. plur. (de 
aquatilis) VEO. Tumores aquosos dos 
animace. 

Aquâtilis, 8, adj. (de aqua). PLIN 
CIC. Aquntico. $ PLIN. D'agua, aquosn, 
axuacente. 

Ayuátló, ônis, s. op. f. (de aquari). 
CAR Acção de fazer provisão d'agua. 
aguada. $ PLIN. Logar, onde se encontra 
agua $ Pati. Rega, Irrigação. $ Aqua 
lioness, plur. PLIN. Chuvas. 

Aquátór, OrIs, s. ap. m. (de aquart) 
CAS. O que faz aguada, o que vae bus 
car agua, agu&delro (no exercito). 

Aquátue, à, Um, part. p. do € de 
sus. Aquo. Aguado, liquido, diluido, dia- 
solvido, claro, Guido, temperado com 
agua. Aquutus humor. PALI. Humidade 
aquosa. Lac vernum aquallus cestivo, 
PLIN. O leite na primavera 6 mais claro 
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que no estio. Cullurium «quatum. SCRIB, 
Uallyrio diluldo (remedio para os olhos). 
Aquata poma, GARG. Fructos aguacen- 
tos. Vinum aquutissimum. AUG. Vinho 
com muita ngua. 

Aquönsësg, Yù m, £ pr. m. plur. INSCR. 
Aquenses, habituntes de Aguas llelve- 
clas. — Taurini, m. plur. PLIN. — Tau- 
rinos, habitantes de Agnus Tuurinas. 

Aquénsls, 6, adj. ANTHOL Aquense, 
de aldela Aquense, povoacño da Aquí- 
tania, hoje Bagnères. 

Aquicaãldênses, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aquicaldenses, povo da Tarraco- 
ncuse. (Hespanha), hoje Caldas. 

Aquicélüs, 1, s. ap. m. PLIN. Pinhão 
cozido eni mel. 

AqulIdücüs, Á, Um, adj. (de aqua e 
ducere). C. AUR. Que absorve a agua, 
deseccativo, deseccaute. 

Aquiflà vIéns!s, 8, adj. INSCR. Aqni- 
Gaviense, de Aguas Flavias, hoje Cha- 
ves, em Traz os Montes. Ved. Aqua. 

AquIfólYÁ, &, s. ap. f. PLIN. e 

Aquifóllúm, Yl, s. ap. n. PLIN. Aze- 
vinheiro (arbusto). 

Aquifólrús, à, úm. adj. (de acus e 
folium). Que tem as folhas agucadas, 
como agulhas, que picarn. Zlez aqui/olia. 
PLIN. Azevinho verde. 

AquifdMús, á, úm, adj. (de aqui- 
folia). CATO. De azevinho. 

Aquifúgá, ee, s ap. m. f. (de aqua e 
fugere). C. AUR Ilydrophobia. 

Aquigénius, à, Um, adj. (de aqua 
e genere). TERT. Nascido na agua, 
aquatico. 

Aquna, &,s. ap.. (de &ixv^oc, adunco, 
curvo), VIRG. PLIN. Agula (ave). $ Tac. 
Aguia, insígnia da legião romana. $ JUv. 
Graduação ou posto do primeiro centu- 
rião da legião. $ HIIRT. Legião romana. 
$ PLIN. Especie de arraia. $ CIC. Aguia, 
constellação. $ Aquile senectus. TER. Ve: 
lhice d'aguia. (Prov.) Dize-se dos ve- 
lhos mais inclinados a beber do que a 
emer, $ AUS. Velhice activa. $ * s. m. 
arch. PRISC. 

Xquilã, &, s pr. m. Cic. Prisc. 
Aquila, nome de homem. Aquila Ponti- 
cus. JORN, Aquila Pontico, o traductor 
da Biblia para latim. 

Aquilarlá4, e, s. pr. f. Cas. Aqui- 
lario, cid. d'Airica, na Zeugitana. 

KXquYlégYüm, Yi, s. ap. n. (de aqua e 
legere). GLOSS. Cano, tubo, gotelra, bi- 
querra, ou reservatorlo. 

] Aquilégis, 4, üm, adj. (de aqua e 
legere). Que serve par; tirar agua. fole 
aquilege. TERT. Rodas hydraulicas. 

2 KquYlégüs, I, s. ap. m. INSCR, Vedor 
de agua. 

Aqulléiá ou Aquilejá, ee, s. pr. /. 
Cic. Aquilcia, cid. da Istria (Italia septen- 
trional), hoje Aglar Aquilya. 

Aquileiensés, Iüm, s. pr. m. plur. 
LIV. Aquileienses, habitantes de Aquileia. 

Aquileiensis, 6, adj. Liv. Aqui- 
lelense, de Aquileia. 

Áqulléiüs ou Aquilejús, d, dm, 
adj. VRisc. Aquileio, de Aquileia, 

* Aqunlêntis, à, Um, cd). (de aqua). 
Prcnhe d'agua, aguacento, humido, chu- 
voso, pluvioso. Aquilenta luna. VARR. 
Lua cercuda dum nevoeiro. 

Aquilêx, ógls on Icls,s. ap. m. (de 
aqua e legere ou elicere), PLIN. O que dá 
com os inunanciaes, vedor de aguas, 

Aqulllanúe, á, úm, adj. CIC. Aqui- 
llano, de Aquílio. 

Aquliciúm, Yi, s. ap. n. (de aqua e 
'egere ou elicere). FHsT. Acção de attra- 
hir a chuva. Agutliciu immolare, TERT. 
Immolar victimus. pura fazer chover. 

Aquilifór, órl, s. ap. m. (de aquila 
e Jerre). CES. Soldado legionario que 
levavaa Aguia, porja-estaudarte, porta- 
bandcira. 

Aquiligér, óri, s. ap. m. (de aquila 
e gerere). INSCR. O m. q. o preced. 
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Aquilinã, &, s. up. f. MAXIMIAN. 
Aquilina, nome de mulher. 

Aquilinús, 4, tim, adj. (de aquila). 
Aquilino, de aguia. Aquiline ungulc. 
PLAUT. Garras de aguia, Aquilinus adspec- 
(us: APUL. Olhar de aguia, vista pcne 
trante. 

Aquilinis, 1, s. pr. m. AUS. Aqui- 
lino, nomeade homens. 

1 Aquillús, 4, Om, adj. De Aquilio, 
Lez Aquilia. Cic. Lei Aquilia promulgada 
por Aquilio. 

2 Aquilíiús ou XquillYüs, Yi, s. pr. 
m. CIC. Aquillo, nome de hemens. 

Aquillitâni. Ved. AcAillitani. 

Aquilllúe. Ved. Aquiltus. 

Áquilô, ônis, s. ap. m. VIRG. Aqui- 
láo, vento do norte. 

Aqullónálls, é, adj. Cic. Septen- 
trional, do norte. 

Aquilônãris, 8, adj. ViTR. Om. q. 
o preced. 

Aqullónlá, ee, s. pr. f. LIV. Aqui- 
lonia, cid. dos llirpinos (ItwWia), hoje 
Cedogna ou Lacedogna. 

AquYlonIgóná,&, s. ap. m. f. (de 
aquilo e gignere). AUS. Nascido, nutuyal 
no norte. 

Aquilóniús, 4, im adj. (de aquilo). 
PLIN. Om. q. Aquilonalis, 

Aquilôsiis, 4, úm, adj. Gross. 
PLACID. O m. q. 0 scg. 

Aquilús, &, Om, adj. Escuro, fusco. 
Color aquilus. PLAUT. Côr parda. 

Aquimánilg, Aquiminãalé, Aquee- 
mánáló, 18, ». ap. n. VARR. e 

Aquimánariúm ou AquimiIná- 
rfüm, Yi, +. ap. n. ULP. Gomil, jarro, 
vaso de deitar agua ás infos. 

Aquinás, átls, adj. m. f. HOR. Aqui- 
nate, de Aquino. 

Áquinàtes, ám ou Yüm, s. pr. m. 
plur. Cic. Aquinates, habitantes dc 
Aquino. 

ÁquinYüs, Y, s. pr. m. Cic. Aquinio, 
um mau poeta. 

Kquinüm, 1, s. pr. n. CIC. Aquino, 
cid. do Lacio, patria do pocta Juvenal. 

* Kquinüs,1, s. pr. m. MART. Aquino, 
nome de homem. 

(?) AquYpódtIüs. Ved. Acupedius. 

(?) Aquipés. Ved. Agipes. 

Aquitânônsie, $, adj. INSCR. Aqui- 
tanense, de Aquitania. 

Aquitâni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aquitanos, habitantes da Aqui- 
tanía. 

Aquitâniã, e, s. pr. J. CAS. Aqui- 
tania, provincia meridional das Galllas. 

Aquitaáanicús, 4, Om: ad. PLS. 
Aquitancio, de Aquitania. 

Aquitânis, 4, úm, adj. Tia. Om. q. 
o preced. 

*Aquivêrgiúm, Yl, s. ap. n. (de 
aqua e tergere). INNOO. Charco, lagoa, 
puntano, brejo. 

Aquór, àrfs, âtús súm, àrl, v. 
intrans. dep. (de agua). HIRT. Ir buscar 
ugua, fazer aguada, prover-se d'agua. 
Apes equantur, Vira. As abelhas vão 


beber. $ Fig. Solum crassum aquari 
gaudet. PLIN. A terra forte carece de 
agua. 


Aquositãs, atis, s. ap. f. (de 
aquosus). C. AUR. llumor aquoso. 

Aquósús, 4, úm, adj. (de aqua). 
Aquoso, aguacento, humido ; chuvoso, 
pluvioso ; que habita ou gosta dos lo- 
gures humidos, que vive nas aguas. 
Aquosus locus. PLIN. Logar , terreno 
aguacento, humido. Zanguor aquosus. 
HOR. Hydropisia. — Orton. VIRO. O plu- 
vioso Orionte (constellagáo que traz 
chuva). Aquosa mater, Ov, Thetis, deusa 
do mar (màe de Achilles). $ PROP. 
Limpido, claro, sem mancha. Crystallus 
aquosus colore. IsiD. O crystal é claro, 
como agria. $ Áquóslór, comp. PLIN, — 
IssImüs, sup, CATO. 

Aquiúlã, &, 3. ap. J. dimin, de Aqua. 
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Um pouco d'axua. gotta d'agua, pinga d'a- 
gua, pequena corrente, reguinho d'agua. 
Suffundere aquulam. PLAUT. Lançar um 
pouco d'agua ao rosto. 

"Ar, arch. por Ad. PRIC. Ar me 
ventas. PLAUT. Anda cá, vem cá, chega- 
te a mim. Entra na composição de multas 
palavras, como ` Arbíter, urcesso, etc. 

Ará, éB, 4. ap. f. (de afpu, levantar, 
erguer). Altar. Aras imere Cio. Tera 
mão sobre o altar (acto de jurar), Rum- 
pere tactas aras. PROP. Violar os jura 
mentos. Pugnare pro arts el focis. CIC. 
Combater por salvar op altares e os lares 
domesticos ; 1. é, pelos deuses penates e 
pelos deuses lares. Confuyere ad aram. 
CIC. Refugiar-se nos altares, valer-ne 
d'elles, para escapar ao perigo. $ Fig. 
Soccorro, ajuda, protecção, valimento 
Confugere ad aram tribunutüs, CIO. Re 
correr á protecc&o dos tribunos.— legum 
Cic. Pór-se sob a protecção das lcis 
$ VARR. Logar elevado. $ INSCR. Urna 
ou cippo funerario. $ Hase, suppedanco. 
Ara sepulcrá. VIRG. Assento do tumulo 
(logar onde se levantava uin monte de 
achas, para queimar o cadaver do de- 
functo). $ CIC. Altar, constellac&o. 

Ará, sing. ou Arób, plur. seguidas 
d'um restrict. ou determ. formam varios 
nomes de cidades ou logares. Arw 
Alezandri. CIC. Altares de Alexandre, 
cid. da Cele-Syria. Ara Ubiorum. SUFT. 
Altar dos Ubios, cid. no Kbeno, hoje. 
Bonn. $ Are, plur. VIRG. Altares, nome 
de alguns escolhos no Mediterraneo. 

Arábàrchés, 63, s. ap. m. Cic. 
JUV. Recebedor dos direitos de entrada 
do gndo queda Arablaentrava no Egypto. 
Algumas vezes Alabarches, 

Arábarchlá, e, s ap. f. Cop. 
Tuzgon. Officio, cargo, emprego de ai 
burches. 

(7) Arăbðiă. Ved. Arbeta, 

Arábés, Um, s. pr. m. plur. Vina. 
Arabes, habitantes da Arabia. 

Arábi, ôrúm, s. pr. m. plur. V1HG. 
O m. q. o anteced. 

Aráblá, é, s.pr. f.(hcb. 337, A'ráb, 
região esteril). PLIN. Arabia, região dp 
Asia, á margem do mar Vermelho. — 
Deserta.PLIN.A parte oriental da Arabia ; 
hoje Badiali, o deserto. —  Pelir. PLIN. 
Arabia Fellz, a parte meridional da 
Arabia.— Petrea. PLIN. Arabia Pedrcgosa, 
a parte noroeste da Arabia, ` Nomadum. 
PLIN. Arabia dos Nomadas, uma parte 
da Arabia Pedregosa. 

Áráblànüs, á, úm, adj. Sranr. 
Arabíano, da Arabia. 

Arábicá, ©, s. ap. J. ISID. Arabica, 
uma pedra preciosa de cór negra. 

Arábicó, adv. Arabicamente, ao 
modo dos Arabes. Olere arubicê, l'ILAUT. 
sentir os aromas da Arabia, 

Aráblcis, 4, Um, ad). PLIN. Arabico, 
da Arabia. Arabicus sinus. PLIN. Golfo 
Arabico, ou mur Vermelho, 

Arabills, 6, adj. (de arare). PLIN. 
Aravel, que sc pode lavrar ou cultivar. 

Arábinús, á, Um, ad). LAMPR, Ara- 
bino, da Arabia. 

Arábina, 68,8. pr. f. HIER. Mulher 
Arabe. 

Arábite, árüm, s. pr. m. plur. 
CURT. Arabitas, povo da Gedrosia. 

Arábide, 4, Um, ad). PLIN. O m. q. 
Arabicus. 

Arábônã ou Arribóná, &,s. pr./. 
NOT. 1MP. Arnbona, cid. du Alta Panonla. 

Arabricónsés, Im, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Arabricenses, habitantes de Ara- 
bríga, cid. da Lusitania. 

Arabricénsis ou Arabrigénsls, 
$, ad). INSCR. Arabrigense, de Arabriga. 

Arabs, ábis,s. pr. m. VIRG. Arabe, 
habitantes da Arabia. 

Arábús, á, ùm, Ai, Ov. Da Arabia. 
Arabus lapis. Fa, Uma especie de pedra 
pores. 
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Arábds, 1, s. pr. m. CURT. Arabo, 
zio da Gedrosia. $ (?) STL. — nome de 
homens. 

Arach, s pr.f. fndecl. (heb. 4^N, 
E'rekh, comprimento). BIBL. e 

Aráchá, &, £. pr. f. AMM. Aracha, 
cid. da Sustana. 

Aráchidná, é, s. ap. f. (Aváxidoa). 
PLIN. Cizerão (planta leguminosa). 

Aráchites, E, s. pr. m. gentil. (heb. 
1D9N, Arki). BIBL. Arakita, de Aracha. 

Arāchnæŭs ou KArachneüs, A. 
Um adj). ANTHOL. Arachneu, de Arachna, 
ou feito á imitação dc Arachna. 

Aráchng, és, s. ap. f. (koàyvn). VITR. 
Especie de relogio de sol. $ S, pr. f. Ov. 
Arachna, uma habil tecedetra, transfor- 
madaem aranha. $ Ir rS, Aranha (animal). 

(?) Aràchnéá, à&,s.pr 7. ( Açápoia). 
MANIL, O m.q. o. O preced. 

(?) KráchnáóO1à, Æ, s. pr. f. dimin. 
de Arachnea. SID. O m. q. o preced. 

AÁráchosYA, e, s. pr. f. PLIN. Ara- 
chusia, palz áquem do Indo. 

AráchosYi, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PILIN. Aruchoslos, habitantes de Aru- 
chosía. 

AráchósYüs, à, úm, adj. Jusr.Ara- 
chosio, de Aracimeian. 

Aráchôtê, àrüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Arachotus, habíituntes de Ara- 
chosia. 

Arăchōtüs, 1, s. pr. m. PLIN. Ara- 
choto, río da Arachosia. 

Arachthús, 1, s. pr. m. PLIN. Arach- 
tho, rlo do Epiro. a 

| Araclã, 2, on ÁratYà ficús, 1, 
8. ap. f. PIN. Uma qua: lade de figo 
branco (figo de Arato), ou figucira branca. 

2 Araclíá, L, s. pr. f. PLIN. Aracia, 
Uba do golfo Persico. 

Aracilúm, i, s. pr. n. FLOR. Ara- 
cíllo, da provincia Turraconcuse, hojc 
Aruquil, perto de Pampelona. 

(?) Arácticús. Ved. Arecteus. 

Arácynthús, À, s pr. m. ( Agézve- 
%o:). VIRG. Aracyatho, montanha entre 
a Bcocia ea Attica. 

Arad, s. pr. f. indecl. (heb. 4*;, 
árídh, burro selvagem. BIBL, O m. q. 
A»ndos. 

Aráddte, á, Um, adj. PLIN. Aradco, 
de Arado. 

Arádicús, 4, tim, adj. INSCR. Ara- 
dico, de Arado. 

Arádn,lYoriüm, s. pr. m. plur, Liv. 
Aradios, habitantes de Arado. 

Arádós ou Arádús, 1, s. pr. J. 
PRISC. CIC. Bint. Arado, filha e cid. perto 
da Phenicia. $ Af. SIL.— nome de homem. 

Are, s. pr. f. plur. Ved. Ara. 

Árogenüó, és, x. pr. f.e 

Araegenüs, 1, ». pr. J. TAB. PRUT. 
Aregenua ou Aregeno, cid. da Gallia, 
hojc Bayeux , departamento de Calvados. 

Arióeostylós, ÓN, adj. (hparorrudo;). 

VITR. Que tem columnas espaçadas, ra- 
ras. 
Aram, 4. pr. m. indeci. (heb. nan. 
Aram, alto, elevado; paiz elevado). 
BIBL. Aram, nome de muitos persona- 
gens biblicos. $ S. pr. f. BIBL. — nome 
de muitas cidades da Asia occidental. 

Arámoel, OrúM, s. pr. m. plur. LIN. 
Arameus, povo da Scythia. $(heb. 0SN, 
Arumim). BIBL. Arameus, ha! tantes da 
Mesopotumia. 

Arangã, &, s. ap.f.(de àpayvn). Vino. 
Aranha. $ PLIN. Teia de aranha. $ PLN. 
Fio mui fino. 

Aránóans, ántls, part. pres. do v. 
desus. Araneo. Araneuntes fauces. APUL. 
Gargantas onde as aranhas tecem a tela, 
ou por onde nada tem passado a muito 
tempo, 

Arângdlá, é, s. ap. f. de Araneolus. 
Cic. e 

Arāněðlňs, 1, s. pr. m. dimin. de 
dranea. VIRG. Aranha pequena , ara- 
nbinkna. 
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Arângosis, á, Om, adj. (de area). 
Que pertence ou se refere á aranha, de 
aranha. Aruneosa fla. PLIX. Telade ara- 
nha. $ PLIN. Que é fino como fio de arw 
nha, similhante ao fos de teia d'aranha; 
fibroso. $ CATO. O em que as aranhas 
tecem a teia. 

Aranóüm, 1, s. ap. n. (de ararea). 
PEAD. Tela de aranha. $ PLEN. Molestia 
das vinhns e das oliveiras. 

Arândiús, 1, » ap. m. (de Apáyra), 
PLIN. Aranha. $ Araneus mue, PLIN. Mu- 
seranho, rato peconhemto. $ PLIN. Dra- 
g3o marinho (pelxe). 

** Arapénnis ou Arepônnis, Ys, 
2. ap. m. (de orig. ganl.). [sin Medida 
agraria de 120 pés quadrados, correspon- 
dente ao actus quadratus, $ COLUM. Ter- 
reno correspondente ao semí jugerum, 
meia geira de terra, ou O que se lavra em 
nieio dia. 

Arár, áris. Cas. e ArárIs, Ys, ». 
pr. m. CLAUD. (acc, Ararim. ViRO. Ara- 
rin. CLAUD.). Arar, rio da Gallia, hoje 
Saône. 

Ararat ou Ararath, s. pr. m, in- 
decl. (talv. do sanscr. Arjavarta, terra 
suncta). BBL. — montanha da Armenia, 
onde pousou a area de Noé, hoje Massis- 
Sar. 

Araraucelés, Gm, s pr.m. plur. 
PLIN. Araraucelos, povo de Cyrenaica, 

* Arárlci, orüm, A pr. m. plur. 
INSCR. Araricos, moradores das margens 
do Arar (Saône). 

* Árürlcüs, 4, úm, adj. Sup. Ara- 
rico, do Arar. 

Arasensés, lúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Arasenses, habitantes de Arasa, 
cid. da Galacia. 

Aratá, orüm, s. ap. n plur. scil. 
arva. l'Rop, Terras lavradas, lavouras. 

* Kratér, tri, s. ap. m. arch. por 
Ara'rum. Mva. J 

Áraátoús, à, tm, adj. ( Apáteioç). 
CIC. Aruteu, de Arato. 

Aratió, OnÍs8, s. ap. f. (de avare.) Cic 
Acção de lavrur, luvonra, campo lavra- 
do ` agrienitura. $ Arationes. PLIN. Terre- 
no8 que se podem lavrar, terras de cul- 
tura publica, qne o povo romano duva a 
cultivar, reservando para el o dizimo. 

Arátfüncülá, à, s. ap. f. dimin. de 
Aratio. PLAUT. Campinho cultivado, pe- 
quena propriedade, pequena lavoura. $ 
Dën, Pequeno rego, regninho. 

Aratór, OrYs, s. ap. m. (de arare), 
PLN. Lavrador. $ Cio. Rendelro das ter- 
ras do Estado. $ SENV. Lavrador, uma 
coustellação. $ Adyertivte. Taurus aralor. 
Ov. Boi lavrador. $ ENNOD. s. pr. m. Ara- 
tor, poeta christáo da Liguria. 

Aráitórlús, 4, Om, adj. Con. CONSP. 
Relutivo á lavoura, á cultura, amtorio. 

Aratrifrágis ou Aratilfrâneis, 
18, 3. ap. m. e 

Arátrifrigüe,1, s. ap. m. (de ara- 
trum e frangere). PLIN, Certo verme, 

* Arátróou Ártró, ás, ávi, atüm, 
Aré, v. Irans. PLIN. Lavrar a terra, já 
scmeada, dar segunda lavra. 

Arátrúm, i, s. ap. n. (&gotpov). Cro. 
Vino. Arado, charrua. 

1 Aratús, A, tim, part. p. de Aro. 
Ov. Lavrado. $ Vultus aratus rugis, Ov. 
Rosto cheio de rugas, 

2 * Aratüs, 08, s. ap. m. DICT. La- 
voura, servico da cultura. 

3 Árátüs, 1, s. pr. a, ("A cazoz). CIO. 
Ov. Aruto, astronomo e pocta grego de 
Solos, na Cilicia, $ CIO. — de Sycyone, 
chefe da liga Aches. 

Araürá, 66, s. pr. f. ANTON, ITINER. 
Araura, cid. da provincia Narbonenae, 

Áraürlcüs,Y, s. pr. m. SIL. Araurl- 
co, nome de bomem, 

Araürlüs, Yi, s. pr. m.e 

Araúris, fa, 4. pr. m. PLIN. Araurioe 
Araure, rio da provincia Narbonense, 
hoje Hérault. 
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Arafisônais va A raitsiênais, €, edj. 
Arausense, de Arausio, cid. da provincia 
Narbonense, hoje Orange, departamento 
de Vaucluse. Inscu. 

Aravaci, órüm, a pr. m. plur. 
PLIN. Áravacos, habitantes de Arnva, cid. 
da Panopia Infesior. 

Aravi, órüm, s. pr. ss. plur. INSCA. 
Aravos, povo da Lusitania, 

tos, LS, s. pr. v^ ANM, Ara- 
xate, rio da Sogdiana. 

Áraxós, Ys, s. pr. m. Vine. PLI. 
Araxe, rio da Armenia Maior, hoje 
Eraskh, Raskhsi, Aras.$ CUEF. — rio da 
Persia, Bendamír on Kum-Firuz, 

Aráxeüs, í, úm, edi AVON., Ara 
xeu, de Araxe, na Armenla, 

Arãxós, 1, s. pr. m. ("Agalech MEL, 
A'ráxo, promantorio do Peloponese, hoje 
Cap-Pupa. 

Árbá, æ, s. pr. f. PLIN. Arba, ilha 
do Adriatico. 

Arbácês, la, s. pr. m. VELL 6 

Arbàüctüs,I, 4. pr. m. JUSI. A'rbace, 
e Arbacto, primeiro rel dos Mode, 

Arbáló, ônis, s. pr. f. PLIN. Arbalão, 
cid. don Cheruscos (Germania). 

(?) Arbéid ou Arbelá, à, 1. pr; J. 
SIL. Arbcia, Arvela, cid. da siela. 

Arbélá, órüm, s. pr. m. plar. CURP, 
Arbela, cid. da Assyria, notava pela vio- 
toria de Alexandre contra Dario. 

Arbélitis, Idis, s. pr. f. PIAN. Arbe- 
itide, paiz de Arbela, 

AFD, lorüm, s. pr. m. piur. PLIN. 
Arbios, povo da ludia. $ PLIN, — povo da 
Carmania. 

ArbillX. Ved. Arvüla. 

ArbiIs, 18, s. pr. m. PLIN. Arbe, rio da 
Carinanta, que banha a Gedrosia. $ PLIN. 
— cid. da Gedrosia. 

Arbit, rùm, s. pr. e plur. CURT. 
Arbitas, povo da India. O m. q. Arbii. 

Arbltér,tri, « ap. m. (de ar por ad 
e beto por eo, is). 1º Espectador, espião, 
testemunha ocular; confidente ` Ag. o q. 
vê, assisto; 2º Juiz, artítro. lonvado, 
jurado ; 3º Senhor, dominador, regulá- 
dor. $ 1º Remotis arbitris. CIC. Alastadas 
as testemunhas. Vicini, grbét*f quid fat. 
PLAUT. Visinho& que espiam o que se 
faz. Secretorum omniam arbller. CURI. 
Confidente de todos oe segredos. Locus 
maris arbtier. Hor. Logar a cavalleiro 
do mar, 1. é, aobranceiro ao mar. $ 20 Su- 
mere aliquem arbitrum. CIC, Tomar al- 
guem por arbitro. Arbiter pugnæ. HOR. 
Juiz do combate. Taurus innumerarum 
gentium arbiter. PLIN, O monte Tauro 6 a 
balisa de muitos povos, 9 3º Vetus arbi- 
ter Adrtee, HOR. O Noto, senhor do Adria- 
tico. Pluto arbiter mortis. SEN. Plut&o, 
arbitro da morte. Arbiter bibendi. HOR. 
Regulador, rei do banquete. — tre, Ov. 
Ministro da ira (do algacm). — serum. 
Tac. O senhor do imperio, o imperador. 
Agere sine arbitro. Liv. Proceder com 
auctoridade propria, e não elheia. 

* Arbitôrrim, Fi, s. ep. s. O m. a. 
Arbiutum, 

Arbitri, e, s. ap. E (de arbiter). 
Hon. Tenemunhs; confidente. 

Arbitralis, 3, adj. (de arbiter). De 
arbitro, relativo a arbiiro. Abit alis ju- 
dicatio. MACR. Parccer, decisão de arbitro. 

Arbitrário, adv. (de arbitrarius). 
GELL. Arbitrariamente, a arbitrio, 6 
PLAUT. Talvez, quicu. 

Arbitraríüs, à, Um, adj. (de arbi- 
trium). ULP. Arbitral, de arbitro.6 Deixa- 
do ao arbitrio, facultati vo, dincriciona- 
rio. Aetio arbitrarta. JUST. Acção em que 
se deixa ao jniz o decidir como enten- 
der. Y GELL Voluntario, arbitrario. $ 
PLAUT. Incerto, duvidosa 

Arbitrátió, Onis, s. ap. f. (de arb 
trari). GELL. Arbitramento, arbitzio, pa- 
recer, decisão, juizo. 

* Arbitratór, Orla, s. ap. m. (de ar 
bitrari). INSO. Arbitrudor, arbitro. 
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* Arbitrátrix, icfs, s. ap. f. TERT. 
Beuhora, a que uiauda, ordena, regula. 

Árbitrátús, 4, ám, part. p. de Ar: 
bitror. PLAUT. Que pensou, julgou, creu. 

AÁrbltrátüs, ús, s. ap. m. (de arbi- 
trarí). Arbitramento, parecer, sentenca, 
decisão. Víri boni arbitratu. CATO. Se- 
gundo o parecer d'um homem de bem. 
$ Auctoridude. Kducari alicujus arbttratu. 
Cic. Ser educado sob a direcção d'alguem. 
$ Voutade, arbitrio. Vívere suo arbiliatu. 
Cic. Viver a seu modo. Tuo arbítratu. 
PI.AUT. AT tua voutade, segundo te aprou- 
ver, como quizeres. Se dedere tn arbitra- 
tuin. alicui. PLAUT. Llór-se á disposição 
de alguem. 

Arbitriúm, Yi, s. ap. n. (de arbtter). 
1° Testimunho; 2% Arbitramento, sen- 
tencu de arbitro ; 3º Julgamento, juizo, 
parecer; decisio; 49? Arbitrio, vontade, 
alvedrio; poder, dominio; 6° Tarifa, 
pauta, tabella. $ 1º Sine arbitrio. C. SEV. 
Sem testimunho. $ 2? Aliud est judicium, 
aliud arbitrium. Cic. Uma colsa é o 
juízo; outra, o arbitramento. Res et ín 
arbitrio. POMP. jct. A colsa está sujeita 
ao juizo d'um arbitro. Arbüríum reci- 
pere, suscipere. ULP. Acceltar o encargo 
de arbitro. $ 39 Quum de te Minos fecerit 
arbitria. Hon. Quando Minos ta houver 
julgado. Facere libera arbitria. LIV. De- 
eidir sem dependencia de coisa niguina. 
Arbitrii mei est. Liv. Pertence a mim o 
julgar. /'ermittere alicui arbitrium mor- 
tis. TAC. Deixar a alguem O escolher o 
genero de morte. Uli arbitrioauris. GELL. 
Hefcrir-se ao ouvido. $ 4º Se fingere ad 
arbirium ulterius. CIC. Accommodar-se 
á vontule d'outro. Permtütere alicui libe- 
rum arbítrium de... LIV. Delxar a al- 
guem a plena liberdade de... Movere 
mentes ad arbitrium suum. C10. Agitar 
os espiritos segundo a sua vontade. Ar- 
bitrium vendendi sulis, Liv. Faculdade 
do vender sal. Arbüríum rel Romana. 
Tac. O supremo poder em Roma, o im- 
perio. 45º Arbítria funerts. CIC. Direitos 
funerarios, fixados por uma tabella, se- 
gundo os háveres do defuncto. 

* ArbItró, às, avi, átúm, Ará, v. 
trans. e intrans, arch. PRISC. O m. q. 
Arbitror. Probiores arbttrabunt. PLAUT. 
As pessoas mais capazes decidirão. $ 
Passiv. Ser crido, julgado, decidido, fixa- 
do, determinado, regulado. Scríptores qui 
veri arbitrantur. CCOEL. PRISC. Os auctores 
queszo reputados veridícos. Questio arbi- 
trata est. GRLL A questão fol decidida. 
Sumptus funeris arbitrantur pro faculta- 
tibus defuncti. ULP. As despesas das fu- 
nerues são reguladas conforme os have- 
res do defuncto. 

Arbitrór, ārYs, átús súm, árl, v. 
trans. e intrans. dep. 1° Ver, observar, 
espiar; examinar, estudar; 2º Julgar 
como juiz, dar parecer arbitral, decidir; 
8º Crêr, julgar, pensar, cuidar, entender. 
6 1º /ltne polgro, quid agant, arbitrarier. 
PLAUT. D'aquí eu podere! ver o que elles 
(azem. Arbitrari per rimam. APUL. Es- 
preltar pela fresta. — dicta. PLAUT. Ob- 
servar as palavras. Quí arbítrati sunt 
carmina Empedoclis. GELI. Aquellcs que 
estuduram os poemas de Empedocles. 
$ 29 Judex arbitratur. PAUL, jet. O futz 
decide. Arbítrari fidem alicui. PLAUT. 
Ter confiança em alguem. $ 3º Ut arbi- 
tror, CIO. Como penso, a meu vér. Scele- 
sttastimum te arbitror. PLAUT, Reput: te 
tenho-te por um grandissimo malvado, 

ArbogiÃetôs, Ys, s. pr. m. JORN. Ar- 
bogaste, general franco do excrcito de 
Thcodosio. 

Arbôr, óris, s. ap. f. Vma. Arvore, 
Arbor fici. Cio. Figueira. Arbores feltces, 
PLIN. FRONTO. Arvores fructlferas. — in- 
felices. PLIN. Arvores silvestres ou in- 
fructiferas. $ Madeira. .4rbore ercdífia- 
mus tecla. PIIN. Com a madeira con- 
etruimos as casas. $ Juv. Navio. Arbor 
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Pelias. Ov. A nau Argu, Y VIRGO. SIL. 
Mastro. $ Patibulo, cruz. Arbor infeliz. 
Liv. Patibulo. Arbor. FORT. A cruz (em 
que foi pregado Christo). $ CATO. Vara, 
pau, (feixe de logar (de espremer uva ou 
azeitona). $ STAT. Lunça, dardo, rojáo. 
$ VIRG. Remo. $ PLIN. Pelxe do mar. 

Árboracá, 68, 4. ap. /. IsiD. Planta 
hortensc. 

Arbórárlá, ®©, 2 ap. f. APUL. Hera 
negra (planta). 

Arbórárlüs, A, üm, adj. (de arbor). 
Relativo ás arvores, de arvores. Picus 
arborartus. PLIN. Picanço (ave). Arbora- 
rli proventus. SOLIN. Córtes de madelra ou 
lenha. Arborarte falces. CATO. Fauces de 
podar ou limpar as arvores, podões. 

Arbóratór, ôris, s ap. m. (de ar- 
bor). PLIN. Podador, o que alimpa as 
arvores, a 

Arbórdscó, Ys, 8rg, v. intrans. inch. 
(de arbor). PLIN. Fazer-se arvore, Crescer 
COMO arvore. 

AÁrbóretüm, 1, s. ap. n. (de arbor). 
QUADRHIG. ap. GELL. Arvoredo, vergel. $ 
GELL. Arbusto. 

Árbórgus, 4, Om, adj. (de arbor), 
Relutivo á arvore, proveniente da ar- 
vore, de arvore, Cornua arborea. VIRG. 
A madelra d'um veado, os chifres. 

Arbóriiús, Ji, x. pr. m. AUS. Arborio, 
avó de Ausonlo. 

Árbos, Orla, s. ap. J. YRO. O m. q. 
Arbor com a diflerenga que, segundo 
Isi, Arbor convem a todas as arvores, 
e Arbos, sómente ás arvores (ructlferas. 

Árbdscúlá, &, s. ap.f. dimin. de 
Arbor. COLUM. Pequena arvore, arbusto. 
$ Arbuscula crinita., PLIN. A crista ou 
poupa de pavão. $ VITR. Certa machina, 
especie de alavanca, de rodas, para ino- 
ver as machinas de assedio. $S. pr. HOR. 
— nome d'uma comediante. 

* Árbüscülár, áris, s. ap. n. Nor. 
TIR. Logar plantado de arbustos. 

Arbúscúlosús, 4, Um, adj. (de 
arbuscula). GLOSS. GR. LAT. Plantado de 
arvores, 

Arbüstivüs, 4, Dm, ad). (de aròus- 
tum). COLUM. Relativo ás arvorcs, arri- 
mado ás arvores; plantado de arvores. 
$ Arbustiva vitis. COLUM. Videira arri- 
tuada a arvores, videira de enforcado. — 
positio. COLUM. Posição da videlra arri- 
mada a arvores. Arbustivum mustum. 
COLUM. Vinho de enforcado. 

Arbüstó, ás, Avi, atúm, üré, o. 
trans. (de urbustum), PLIN. Plantar arvo- 
res para arrimo das videiras. 

Arbüstüm, 1, s. ap. n. (contr, de 
arbosetum, de arbos). VIRG. Logar plan- 
tado dearvorcs, bosque. Arbustum consti- 
tuere. COLUM. Fazer uma plautação d'ar- 
vores. $ LUCR. ViRG. Arvore. 

Arbúetús, 4, dm, ad. PLIN. Om. q. 
Arbustivus, 

Arbütóüs, X, iim, ad). (de arbutus). 
VuiG. De érvodo, medronhelro. 

Arbútúm, 1, s. ap. n. (de arbutus). 
VIRG. Medronho, fructo do medronhelro.$ 
VIRG. RUTIL. Medronheiro (arbusto). 

Arbütüs, 1, s. ap. f. (da mesma orl- 
gina que ardor). VIRG. Medronheiro, 
érvodo (arbusto silvestre). 

Arcã, 3, s. ap. f. (de arcere). 1º Arca, 
bahu, caixa, cofre, armario; 2º Sarco- 
phago, caixão, ataude, tumba, esquife, 
feretro; 3º Caixa-forte, burra, cofre, 
caixa, thesouro publico ou particular ; 
4º Prisão, carcere, masmora, enxovia, 
calabouço; 5º Arca de Noé, arca da 
allíanca (HIER.); 6º Tabique ; cano d'um 
telhado (VITR.); 7° Limite (FRONTIN). 
$ 19 Arca vesttarta. CATO. Caixa, gave- 
tão, ou armario de guardar roupa. Arca 
pectoris. ( Fig.) Font. Intima d'aima, 
fundo do coração. $ 2º Arca tn quá mor- 
tuus ponitur. ler. Tumba em que se 
mette o deiuncto. Cadaver locare tn arcá. 
HOR. Pôr o cadaver no caixão. $39 Er, 
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haurtre arcam. COLUM Fagota: a burra. 
Er arcd solvere. Ten. l'agar com di- 
nheiro de contado. Arce nostro confdito. 
Cic. Confia na minha bolan, nto a ponpes. 
Arca fiscalis. COD, THEOD. Calxa publica. 
— vinurta, 3YMM. Caixa onde se lançava 
o imposto do vinho. — publica, Un, O 
thesouro publico. numinis. PRO». 
Caixa da egreja. $ 4º Servi (n arcas con- 
Jiciuntur. CIC. Os escruvos são lançados 
em masmoras, 

Arcá, à, 1. pr. f. PIIN. Arca, cid. da 
Phenicia. 

Árcid6s. Ved. Arcas 2. 

Arcádld. 68, s. pr. f. CApradia). 
VIRG. Arcadia, provincia do Peloponeso, 

Arcâdicus, A, üm, ad). (A exa&ixo;). 
Arcadico, de Arcadia. Liv. 

| ArcádIYüs, à, im, adj. CApuádio:). 
Vira. Arcadio, de Arcadia. 

2 Arcàdiüs, Yi, s. pr. m. Cr AUD. Ar- 
cadlo, filho de Theodosio, irmão de ilone 
rio, imperador do Orlente $ GREG. — 
nome d'outraa pessoas. 

Árca, àrüm, s. pr. f. plur. INSCR. 
Arcas, cid, dos Volscos. $ ANTON. ITINER. 
— o m. q. Arca,cid. da Phenicia. 

Arcaàni, orüm, s. pr. m. plur. Lg, 
Arcanos, habitantes de Arcas. 

Árcáno, adv. Cas. Secretamente, oo 
cultamente, mysterlosamente, em sexre- 
do, á puridade, em particular. $ Arcá- 
nlús, comp. COLUM. 

Arcànüm, i, s. pr. n. CIC. Arcana, 
quinta ou granja de Q. Cicero, nos arre- 
dores de Arcas. $ S. ap. ilon. Segredo, 
coisa secreta, mysterio. Proferre arcanum, 
PLIN. J. Revelar um segredo. Admissus 
Jovís arcanis. MOR. Admittido aos secre- 
tos conselhos de Jupiter. 

Árcanús, à, Um, ad). (de arca). Se- 
creto, occulto, escondido, arcano; myste 
rloso, magico. Arcana concilia. Liv. Desi- 
gnlos occultos, pensamentos secretos, — 
Jata. VIRG. Mysteriosos destinos. Arcana 
opes. PLIN. Thesouros escondidos. Sucrura 
arcana Cereris, Hon. Mysterios de Ceres, 
Arcani liquores, STAT. Phlitros, bebcra- 
gens magicas. $ Que occulta, é de ge- 
gredo, discreto, calado. Nor arcana. Ov. 
Noite que esconde com a sombra. Dé 
zisti arcano satis. PLAUT. Tu o dixeste a 
quem é de muito segredo. Mittere aliquera 
er arcants. PLIN. Enviar alguem de cou- 
fiança. $ Lesch, Arcano, epitheto de Ju- 
piter. 

ArcArlís, &, Om, adj. (le arca). 
Relativo á calxa, á burra, ao dinheiro 
em caixa. Arcaria nomina. CAJ. Bllhetes 
pagavels em dinheiro. 

Arcárlús, Mi, s. ap. m. LAMPR. Cnt- 
xeiro, o caixa, thesoureiro. $ SCAV. Es 
cravo, ou criado, a cujo cargo está A 
despesa, Intendente. 

Arcás, ádls, s. pr. m. ("Agxá;s). HYG. 
Arcade, filho de Jupiter e de Callisto. 

Arcás, íd!8 ou ádóÓs, $. pr. m. acc. 
sing. Arcada; plur. Arcádés, Om 
(Apráses), ordinar. acc. Arcadas. VIRG. 
Ov. Arcade, Arcadca, habitantes de Ar- 
cadia. $ STAT. Mercurio. 

Arcitúre, árüm, s. ap. f. plur. (de 
arca). CASSIOD. Límites, marcas d'um 
campo, collocadaa pelas medidas de ter- 
ras. 
Arcóblõn, Yi, +. ap. n. PLIN. Especte 
de borragem ou lingna de vacca (plauta). 

Arcéllá, eb, s. ap. f. dimin. de Arca. 
FRONTIN. Mnrco, nu extrema d'um campo. 
$ Corum. Costa de videira desconhecida. 

Arcólláriúe, à, úm, adj. (de ur: 
cella). Arcellarius atríeusis. INSCR. Es 
cravo jardineiro. 

(?) Arcóllatã vitis. Corum. Videira 
dobrada em caramanche! ou latuia. 

Arcéllülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Arcella. Diom. Pequena caixinha. 

Arcóéó, és, ŭi (otür^ PRISC.), érá, 
v. trans. (de (om ou &ọziw). 1? Conter, 
retor, apertar; 2? Apartar, afastar, atíue 
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gentar, repellir, impedir; 3º Mandar vir, 
tirar (?). $ 1? Alvus arcet quod recipi. CIC. 
O estomago conserva o que recebe. Orbi: 
ceteros omnes arcens. CIC. Circulo que en- 
cerra todos os mais. Aroere flumina. CIC. 
Fazer parar os rios. //os oinclis arceamus. 
Cic. Conservemiol-o8 em grilhões, i. é, 
nos infernos. Zu scis quomodo aque plu- 
vie arceantur. CIC. Tu subes como se tem 
máo nas aguas da chuva. $ 2? Arcere hos- 
tem. CIC. Itechagar o luímigo. — aliqueza 
progressu. CIC. Impedir que alguem pro- 
grida, ou ande para diante, — rapinis 
VELL. Obstar aos roubos. — commen!us. 
Liv. Apuntar combols, — asílum pecori. 
VIRG. Enxotar o muscardo d'un rebanho. 
— aliquem lugere. STAT. Fazer que alguem 
não chore. $ 3º Judez ipse arcebitur (1). 
CIC. Mandar-se-ha vir o proprio juiz. 
Verbene arcebantur (1) a loco sancio. 
FEST, Eram as verbenas arrancadas d'um 
logar sagrado. 

Arcórá, &,s. ap. f. (de arca). VARR. 
Carro coberto no qual em Roma eram 
transportadas us pessoas que não podiam 
andar, ou os enierinos. 

Árcósllas, &, s. pr. m. ( A exeaixa;) 
Cic. Arcesiln, philosopho academico. 

Árcésilaüs, 1, 8. pr. m. ( Agxaai i&oc). 
PIIN. Arcesilau, nome d'um pintor e d'um 
esculptor. 

Arceslús, li, Ss. pr. m. (Aguas). Ov. 
Arcesio, illho de Jupiter, pae de Laerte. 

Arcéssiri, arch. infnit. pas. de Ar- 
cesso., SALL. 

Árcessitló, OnIs, s. ap. f. (de arces- 
sere). Acção de mandar vir, chamado. Lies 
propriæ arcessitionis. CYPR. Odin da morte. 

Arcessitór, Órle, s. ap. m. (de arces- 
sere). PLIN. O que manda vir, o que cha- 
ma. $ ASN. Accusador. 

1 Arcéssitús, à, iim, part. p. de Ar- 
cesso. LIN, Chamado, mandado vir. $ CIC. 
Tirado de longe, fora de proposito, não 
natural. Arcessi ia sacra. Cic. Ritos, cere- 
monias de origem estrangeira. Somnus 
arcessitus. PROP. Somno conciliado por 
meios artificios. Arcessitum dictum. CIC. 
Expressão afectada, estudada. 

2 Arcessitús, Op, s. «p. m. (de arces- 
sere). Acto de chumar, de convidar, cun- 
vite pure vir. Quum venissem ipsius arces- 
su. Cic. Tendo vindo a convite d'elle. 
(E' só usado no abl. do singular.) 

Arcêsso, Is, ivi, itúm, óró, v. 
trans. freq. de Arceo. 1º Chamar, mandar 
vir, convidar para vir; obter, conseguir, 
alcangar, agenciar, procurar; 2% Citar. 
demandar, accusar; 3º Tirar, extrahir, 
buscar, procurar com cuidado. $19 7'e 
arcessimus. Cic. Chumamos-te. Jussit eum 
Qrcessi, NEP. Mandou-0 chamar. Arces- 
sere quempiam mercede. Ces, Tomar al- 
guem a salario. — aurum mutuum. SALL. 
Tomar dinhciro de emprestimo. — son- 
num medicamentis. CELs.Coucilíar o somno 
com mesiuhas, Translutiones orationi 
&plendoris aliquid urcessunt. C1C. As me- 
taphoras dão brilho ao discurso. $ 2º Are 
cessere aliquem capitis. CIC. Accusar al- 
guem de crime capital. — insciliw. NIGID, 
Accusar de ignorancia. & 3º Arcessere ali- 
quid a capite. Cic. lr buscar alguma coisa 
desde sua origem. — divinos honores. 
CURT. Procurur com empenho as hounrus 
divinas, amb cional-as, 

Árceúthinús, à, Um, adj. (ágxi- 
tivos). HIER. De zimbro. 

Archiópóoli?, "e, s. pr. f. ("Aoyaro- 
1024;). PLIN. Archeopole, cid. da Lydia. 

ei Archóeis, à, úm, adj. (&pyutos). 
Antigo, velho, archaico. Archee comedir 
charactere, DIOM. No genero da untiga 
comedia, 

(7) Archáiícüs. Ved. Archiacus. 

Archangélicüs, à, üm, ad). (4pyay- 
Yt:x2;). HIRH. Re:ativo aos archunjos, de 
archanjo. 
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Arch8, 88, s. pr. J. (erg, começo). 
CIC. Arche, uma das quatro musas pri- 
mitivas. $ TERT. — Um dos Sércs de 
Valentino. 

Arcbébúlode, à, úm, adj. (Age 
5224110;). Que se refere a Archebulo, que 
tira o nome d'elle, Archebuleu. — me- 
(rum, SERV. Verso inventado por Arche- 
búlo. 

Archóbülüs,1, s. pr. m.( Aggáéónuso;). 
T. MAUR. Archcbúlo, poeta grego, que 
deu o seu nome a um verso anajrestico. 
$ PLAUT. Personacem de comedia. 

Archóláls, Lite, s. pr. f. ((Agyt*e). 
PLIN. Archelaide, cid. da Cappadocia. $ 
PLIN, — paliz da Palestina. 

Archélaüsg,1, s. pr. m. Aerchescl, 
Cio. Archelau, philosopho grego, mestre 
de Socrates. $ Cic. — rel da Macelonii, 
filho de Perdiccas. 6 PLIN. — rei de Cap- 
pndocia. $ VAltit Cic. PLIN. BiBL— nome 
d'outros personagens. 

Archámáchüs, i, s. pr. m. ('Aoyópa- 
yos). PLIN. Archemacho, historiador 


grego. e 

AÁrchémóriüs, ¡, 3. pr. m. (Agztao- 
205), STAT. Archemoro, filho de Lycurgo, 
rei de Nemea. $ SU. — nome d'un, guer- 
rciro. 

Archenor, órl8,s. pr. m. ( Aezvvop). 
HG. Archenór, Alho de Amphião e de 
Niobe. 

Archeotá, Æ, s. «ap. m. (igycvetr;). 
ARCAD. Archivista. 

Archéstrátá, &, 4. pr. f. PLAUT. 
Archéstrata, uone de mulher. 

Archótliús, li, s. pr. m. VIRG. Arche 
cio, nome d'un guerreiro. 

Archétypüm, i, s. ap. n. (ápyizuroy). 
PLIN. J. Original, modelo, archetypo. 

Archótypüs, Áá, üm, ud). (ey izvmo;). 
JUV. CAS&. Original, primitivo, feito cm 
primeiro logar, archetypo, que não é por 
copia. Archetype nugv. MART. Epigran- 
mas escriptos da propria mão do auctor. 
Archelypi amici. MART, Amigos sinceros. 

Archezostis, Is, s. ap. f. PLIN. Norza 
branca (planta). 

Archlácús, 4, üm, adj. HOR. De 
Archias, celebre abridor. Archtaci lecti. 
Hon. Pequenos sophás de sala de jantar, 
invenção de Archiás. 

Archiãs, &,s. pr.m. (Apylaç. Cic. 
Archias, pocta grego, defendido por Ci- 
cero em juizo. 6 Ion — celebre enta- 
lhador ou marceneiro. 

Archlátor, tri, s. ap. m.(aogaxpoç). 
CAsS, COD. THEOD. Primeiro medico, me- 
dico-mór, protu-mcdico, physico-mór. 

Archlátriá, ae, s. ap. f. COD. THEOD. 
Dignidade, cargo de primeiro medico, de 
medico-mór. 

Archl4trús. Ved. Archtater, 

Árchrfbücülüs, 1, s. ap. m. (de 
heres, primeiro, e  S3oovo^o;, Daielro). 
Inscr. Chefe dos sacerdotes de l!accho. 

Archidâmus, i, & pr. m. Liv. AT- 
chidamo, general dos Etolios. 

Archidômiã, ôórim, s. pr. n. plur. 
PLIN. Fontes, perto de Syrucusa, hoje 
Cefalino (?). 

ArchYIdémüs,i, s pr. m. ("Agz(3n- 
105). CIC. Archiderno, philosopho de Tar- 
so. $ CIC. — outro, de Trullas, na Lydia. 

* ArchIdYácon, ônis, €, ap. m. FEST. 
O m. q. o seg. 

ArchIdiácónis, 1, 3. ap. n. (Aer 
ótàxovo;). IIIKR. — Arcediago, diguidade 
ecclesiastica. 

ArchIgpiscópiis, 1, s. op. ra. (á4pyse- 
rirxorxzo;). JUSTIN. Arcebispo. 

Archiléreus, 608, s. ap. m.(^opuotu; 
LAMPR. Primeiro sacerdote ou arcipreste. 

Archiórosyná, 2e,s. ap. f. (Goy të: 
gut, COD. THEOD. Dignidade de pri- 
ineiro&ucerdote ou de arcipreste. 

Archiflàmén, Inis, s. ap. m. (do gr. 
«oyo; e de flamen). [NscR, Primeiro fia- 


Archàngélüs, 1, s. ap. m. (eem: | mine, chefe dos flamines. 


466). HUER. RUFIN. TERT. Archanjo. 


ArchYgallüs, i, s.ap.m.( Agyir&X3s;). 
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PLIN. Archigallo, chefe doa sacerdotes de 
Cybele. 

ArchIgónés, Ys, s. pr. m. ("Apgar 
vn;). JUV. Archigcne, medico do tempe 
de Traiano 

Archigérôn , Onti8, 4. ap. m. 
CA gyiripuv). CoD. THEOD. Chefe dus 
anciãos. 

ArchIgúbérnús, 1, sap. m. ("Agyw>- 
96ove;). JABOL. Chefe, mestre dos pilotos. 
o primeiro piloto. 

ÁrchIgfinnásÓüm, D, s. ap. n. 
INSCR. Gymuasio, eschola, onde se exer- 
citavam os soldados e os athletas. 

Árchrláchit2e, àrüm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Archilachitas, povo da Cher: 
sonesa Taurica. 

ArchYlóchliüs, 4, üm, adj. Archi- 
lochío, de Archilocho. Archilochium me- 
tum. SERV. Verso Archilochio. $ CIC, 
Satyrico, injurioso, 

Archilóchus, 1, 8. pr. m.( "Aer oyo;). 
Hon. Archilocho, poeta a&atyrioo grego. 

ArchImágiriüs,I,s.ap.m. (aaa 
eo. Juv. Cosinheiro-mór. 

Archimindritã , 6, 4. ap. m. 
Lëruag-äpiesch, SID. Archimandrita, su- 
perior d'um mosteiro. 

Archimedes, Is, s.pr.m.( Apyurônç). 
Cio. Archimede, celebre gcotnetra de Syra- 
cusa, morto na tomada d'esta cidude pelos 
Itomanos, 

. ArchImedóüs, 4, ám, adj. CAenuac: 
0ti0;). CAPEL. e 

ArchImédlús,4,úm adj. Man. Vier 
Archimedeu, Archimedio, de Archimede. 

Archimimã, &, s.ap. J. do seg. 
INSCR. 

ArchImimüs, i, s. ap. m. (Geninue ci. 
SUET. Archimimico, o director d'uma 
companhia de actores mimicos. 

Archlnaitã, &, s. ap. m. INSCR. 
Primeiro piloto, piloto-chefe, piloto-mór. 

ArchIngâniscis, 1, s.ap.m. (4gycvao- 
v[exoc). INSCR. Principe da mocidade (di. 
gnidade). 

Archi6tá. Ved, Archeota. 

ArchIphérócitá , ©, s. ap. m. 
NOVEL. Archipherecita,sucerdote ou ma- 
gistrado judaico. 

Archipiratã, à, s. ap. m. (äer 
Sprech, CIC. Capitão, chefe cominandante 
dos piratas. 

Archlpiráticús, 4, úm, adj. Nor. 
Tiu. Relativo ou que pertence ao capitão 
dos piratas. 

Archippé, 8s, s.pry. PLIN.Archippe, 
cid. dos Marsos (Italia). 

Archippús,i,s. pr. m. CA yunros). 
Liv. Archippo , general d'Argog » Que 
expulsou Nubis d'esta cidade. 

ArchYpróégüstatór, Orls, s. ap. m. 
INSCR. Provador-mór, entre os escravos, 
encurregados de verificar a boa qualidade 
das bebidas. 

ArchípresbYtór, 671, s. ap. m. 
(*oyvngta67teocs). HIER. Arcípreste, dc&o 
(dignidades eccleslasticas). 

Archisácêrdôs, ôtIs, s.ap.m. FORT. 
Primelro sacerdote, superior dos sacer- 
dotes, o summo sacerdote. 

*ArchisellYüm, Yi, s. ap. n. NOT. 
TIR. Primelro logar, logar de honra. 

AÁrchisynígogá, æ, s. ap. f. Nor. 
TIK. Synagoga magna, A synagoga prin- 
cipal ou matriz. 

ArchisYnigógicús, 4, úm, ad). 
NOT. Tin. liclativo, pertencente á syna- 
goga magna. 

ArchIsynágógús, 1, s. ap. m. (ye 
cuvarwyos). LAMPR. Ii. Chefe da 
Synagoga. 

(?) Architêctã, à, s. ap. f. PLAN. 
Architecta ; o que forma, produz (íal- 
lando da natureza). 

Architéctatüs, à, üm, part. p. de 
Architecto, ou de Architector. des archi- 
tectata. NEP. Templo construido. 

Architôcticús, à, Una, adj. Archt 
leclicæ res. CASS. Architectura. 
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*Krohltsctó, ás, ávi, átim, &ró, 
€. trans. (de architectus), PRISO. O m. q. 
Archttector. 

Architôctôn , čne , s ap. m. 
PLAUT. O m. q. Arcásicotus, 

Árchitéctóniod , Es, s. ap. f. 
(kpyitucrovurr,). QUINT. Architectara, 

Arochitóctóúniciis, &. Um, ad). 
(dpyizextoveves). VITR. Que dig respeito á 
architectura, architectonico. 

Architéctór, arls, átús sùm, 
äri, e. raas. dep. (de archtlectas). VITR. 
Edificar, constrair conforme ns regras 
da architectara. § Fig. Archüectari vo- 


lupiíntrs. Cio. Arcbitectar , inventar 
prazeres. 
Architôcturt, 5, s. ap.f. (de ar- 


ehstectus). CIO. Architectura, arte de edi- 
ficar. 

ArchiItéctüs, I, ». ap. m. (&oyrriztw:). 
Cio. Architecto, edificador, constructor, 
mestre de obras. Archítecfus omnibus 
Deus. PLAUT. Deus, oarchitecto de todas 
as coisas, do mundo. A fig. Archítectus 
beate vitæ. CIC. Edficador da felicidzde. 
— perbor«um. CIC. Inventor de palavras. 
<= &teleris. CIO, Auctor d'um crime, O 
pleneador d'elle. 

Architis, YdYe, s. pr. f. MACH, AT- 
ohitede, nome de Venus, adorada no 
monto Libano. 

Architriclhinfüm , Ti, s. ap. 
Nor. TIR. Rala principal de jantar. 

Architriclinüs, 1, s. ap. m. (palavra 
hybrida, de 4pyol, e triclintura). HIKER. 
Despeuselro, mordomo. 

*árchiâm, D, UL».e 

Archivim, 1, 4. ap. n. (ipyitov), 
TERT. Palacio, tribunal. A TERT. Archivo, 
logar onde guardam os papcis e docu- 
mentos emtigos, cartorio.& MEL. Templo 
ou ontreda d'um templo. 

(?) Archoleon, ôntis, s. ep. m. CA- 
PITOL. Casta de leño, 

Archón, ôntYs, s. ap. m. (Gpyqwv, 
chefe). CIO. Archonte, magistrado na 
Grecia. 

Archóntlú, ©, $. ap. f. ANTHOL. Ar- 
cbontia, nome de mulher. 

Archõús, 1, 4. pr. m. (Agyóos). 
PLIN. Archoa, Ho de Babylenia. $ PIIN. 
— logar da Mesopotamia. 

Archytá, é, 4. pr. m. SID. e 

Archytás, d. s.pr. m. C Àgyosa). 
Cic. Archyta, philosopho pythagorico de 
Tarento. $ VARR. COLUM. PROP, — nome 
d'outras pessÓas. 

* Arc, gen. sing. e nomin. plur. arch. 
por Arcus. VARR. 

Arci, Orüm, s. pr. m, INSCR. Arcos, 
cid. da Turdetania, hoje Arcos de la 
Froutera (?), prov. de Sevilha. 

Arciacá, 6, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Arciuca, cid. da Galla Lugdunensc, 
hoje Arcis-sur-Aube. 

Arcidavá, &, s. pr. f. TAB. l'EUT. 
Arcidava, cid. da Dacia. 

Arci finalls, $, adj. FRONTIN. e 

ArcYfinlás, ă, úm, adj. (de arcere 
e jinis). VARR. — ager. VARR. FRONTIN. 
HYG. Campo possuido e cultivado pelo 
direito da guerra, expulsos o8 primeiros 
proprietarios. $Iam. Corpo dividido por 
límites naturaes. 

* ArcIÓ, 1e, 1v1, itúm, irg, v. trans. 
(de ar = ad e ctre). Piusc. O m. q. 
Accio. 

Arclón, 11, s. ap. n. (&oxttov). PLIN. 
Bardana (herva). 

Arcipóténs, entIs, adj. (de arcus 
e potens). V. FL. Destro, habil em atirar 
com o arco, epitheto de Apollo. 

Arcirmá, de, $. ap. J. (108, PHILOX. 
Carro pequeno, carroca maneira. 

(?) ArcleéllIüm, Yi, s.ap.n. (de arca 
e sella). PETR. Especie de assento 
circular. 

ArcYtônêns, éntYs, adj. (de arcus e 
tenens). ATT. Que traz, maneja, usa de 

arco, $ Arcttenentes Diana et Apollo, ARN. 
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Diana e Apollo armados de arco. $ VIRO. 
— Apollo. $ CIO. — Sagittario, signo do 
Zodiaco. 

Arcitõs. Ved. Aruwntes. 

*Arcivüs, à, üm, adj. (Ge arcere). 
Gross. Jam. Que afasta, impede, em- 
baraca. 

Arcóbricénsés ou Arcóbrigánsts, 
Iüm, é. pr. m. pier. PLIN. Arcobricenses, 
habitantes de Arcobriga, cid. da Celti- 
beria, hoje Arcos de Xalon (?) na Cas- 
talla velha. 

Artóbrigênsis, 3, adj. PLIN.Dc Ar 
cobriga. Vel. Arcobricensez. 

Árcoónuósós ou Arctônnêsós, 1, 
83. pr. f. ("Agxrwrvfao;). PLIN. Arctouneso, 
autigo nome de Cyzico, na Mysia. $ Sob 
a prim. forma. PLIN. — ilba perto da 
costa da Caria. 

Arctátló, ons, s. ap. f. (de arctare). 
VARR. Contracção (term. gramm. ). 

Arctâtiis, à, um, part. p. de Arcto. 
Prix. Apertado. $ Liv. Redusido, resu- 
mido, albreviado. 

Árctá ou Artó, ado. (de arctes ou 
arts). Apertadamente. estreitamente ; 
cum trabalho, diffionidade ; duramente. 
Arctê complecti aliquem. CIO. Abraçar ee: 
treitamente alguem..Spiritus arat? menbat. 
CURT.A respiração saia com difficuldade. 
$ Fig. Arctê diligere. PUN. J. Querer 
muito, mar ternamente. Cohibere ali- 
quem arcià, VLAUT. Apertar o freio a 
alguem, 1. é, conter-lhc os excessos. $ 
Brevemeute. Arciê appellare. Ov. Pro- 
nunciar breve a penultima syllaba. $ 
Arctlús, comp.— issImê, sup. PLIX.J. 

Arctícüs, 4, ùm, adj. (&extaxéc). 
APUL. Arctico, septentrional, do norte. 

ArctinYüs, Yi, s. pr. m. DIOM. Arcti- 
nlo poeta grego. 

(?) Arctim, adv. em vez de Arcté. 
CIC. 

ArctYón, Yi, 4. ap. n. (ãçxxov). PLIN. 
Certa herva desconhecida. 

Arctó ou Artă, ás, ávi, àtüm, 
aró, o. trans. (de arius). Apertar, estrei- 
tar, cerrar ; reduzir, diminuir. lits non 
débet arctari, PLIN. A videira não deve 
ser apertala ou constrangida. Arctare 
ludum, PErR. Fechar uma escola, 
tempus. ULP. Abbreviar o tempo. — ali- 
quem, ULP. Apertar com alguem, dar-lhe 
pouco tempo. — se, ULP. Pôr cobro em sí, 
diminuir a despesa, — annonam. PACAT. 
Fazer levantar apreço ao pão, monopo- 
lizando-o. 

* Arctóe, nomin.plur.por Arcli (erer, 
GERMAN. Ved. Arctos, 

Arctonnesós. Ved. Arconnesos. 

(2) Arctóphylactá e Arctóphy- 
l&ctes, 80, s. up. m. (A gxzogu*&xtn;). 
MANIL, Om. q. o seg. 

Arctóphylãx, ácls, e. ap. m. 
( Aprropuhat). Ov. Arcturo ou Bootes, 
constellac&o do Norte. 

Arctóphyllúm,i,s. ap. n. Léger: 
quÀAov). APUL. Cerefolho (planta). 

Árctós on Arctús, 1(acc. sing. Arcion, 
Ov.), s. ap. f. (ágxzos). OV. A Ursa, 
constellação septentrional. $ Arcti, plur. 
VIRG. As duas Ursas, maior e menor. 
Gemine Arcti. Prop. Duas noites. $ 
Sing. ou plur. Luc. VIRO. O Norte, os 
povos do Norte. 

Arctóüs, à, ùm, «dj. (kprrios), 
LUC. Arctico eeptentriunal. 

Arctúm, 1, s ap. n. (de arctus), 
Liv. Espace apertado, estreito. Ceactus in 
arctum, PLIN. Reduzido, limitado. $ Fig. 
In arcto. Liv. Em aperto, em apuros, 
em circumstanciusdifficultosss, Desivire in 
aretum. HOR. Pór-se em upertos, em dif- 
ficuldades. $ MYTBOG. Estreito (geog.). 

Arcturús, 1, s ap. m. (Y9x:o29ox). 
CIC. Arcturo, estrella de Rootes. $ Vikg. 
Outono. $ PLIN. Planta desconhecida. 

| Arctüsou Artüs, à, Um, ad). 
(part. de arceo). Estreito, apcrtado, 
acanhado ; restricto. Arctum theatrum, 
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HOR. Theatro estreito. Arcia comruta. 
HOR. Banquete em que se está apertado. 
Tempora somni arctiora. CURT. As horas 
do dormir são mais curtas. Aratus comi- 
tatus. TAC. Comitiva limitada. $ Fo. 
Atciw4 somnus. CIC. Somno profundo, 
somno solto. Arrita fames. STAT. Uma 
grande fome. — petítío, LIV. Ataque vio- 
lento. — propinquitas. Ceng. Parentosco 
protimo. drelissime icucbræ. Svet. Es- 
pessas trevas, trevas profundas. Artis- 
Sima vincula amores. Cic. Estreitissunos 
laços da amisede. Arctu leyes. Puix 
Leis vigorosas, severas. — res. FLom. 
Posicao diíficultosa, transe, apuro. Arcta 
fortuna. Star. Escassas posses, limitados 
haveres, § Hon. Um ualhee de fome, 
forreta, sovina, mesquinho, miscravel,- 
&vercnto. 

2 Arctüs, I, $. ap. f. Patec. Vod. Arctos 

1 Arcdárlús, à, um, adj. (de arcus). 
Que se reforo aos arcos, pertencente a 
arcos. Fabrica urcuaria. Vee. Fabrica do 
arcos. 

2 Arcdáriús, 11, $. ap. m. Dio Fabri- 
cente de ercos. 

Arouátilis, 6, Géi. (de arcus) Sun 
Construido em arco, arqueAcdo, abLODAadado. 

Arcúatim, adv. Do teitio de arco, á 
mancira de arco. Repere arcuatim. PLIN. 
Arrastar-se serpeando. Sanguis arcuatim 
J'uens. FEET. Sangue formando arco ao 
correr, espadana de sangue (?). 

Arcüatió, onIs, s. apy. (de arcuare). 
FRONTIN. Construcção em arco, arcada, 
abobada. 

Arcúatúrá ou Arquátúrá, 
4. ap. f. NOT. TR. O m. q. o preced. 

Arcúatús ou Árquatüs, á, ùm, 
part. p. de Arcuo ou Árquo.Feito em arco, 
a modo de arco. Arcuatum opus. PLIN. J. 
Galeria abobadada. Arcuatus currus. LIV. 
Carro arqueado. $ Arcuata, scil. loca. 
Ian, Logares abobadados , abobadas, 
galerias, cavoucos, interior das minas 
qara extrahir metaes, agua, etc. $ Ar- 
cuatus morbus. CELS, PLIN. Ictericia ( en- 
fermidade). $ PLIN. Affectado de ictericia, 
Icterico. 

Arcüballistá, &, s. ap. f. (de arcus 
e ballista). VEG. Instrumento de guerra 
com as propriedades de balista e arco, 
proprio para atirar virotoes, especie de 
bésta. 

Arcúballistariús , Yl , 4. ap. m. 
VEG. Soldado armado de arcuballista. 
er pecle de bésteiro. 

Arcúblk, arüm, s. ap.f. plur. (de 
ar = ad e cubare). FEST. Guardas, vigias, 
sentinellae, &talalaa. 

ArcübIüs, 1, s. ap. m. GLOSS. Ist». 
O m. q. o preced. 

AÁrcültes, Árcítés ou Árquites, 
Om, s. ap. m. plur. (de arcus). FEST. Ar- 
cheiros, soldados que usain de arco e 
flecha. 

1 Arcúlá, 2,4. ap. f. dimtn. de Arca. 
CIC. Arquinha, calxinha, boceta cofres- 
Inbo. $ VARR. Caixinhu, de corus ou tintas. 
6 APRAN. Cuixa ou gaveta Ge guardar 
dinheiro, burra. $ ViTR. Forta-vento, 
someiro d'um vrgão hydraulico. $ ÍNSCR. 
Tumulo pequeno. $ Caixa, caixote de 
armas. D'uqui a expres. fig. Sedere ad 
urculas. QUINT. Estar ao pé das muni- 
ções, estar rente com ellas para forneocr 
os conibarentes. 

2 Arcúláa, Xx, scil. avís, s. ap. J. (de 
arcere), FEST. Ave agoureira, de muu 
agouro. 

Arcúlariús, li, s ap. m. (de 
arcula). PLAUT. Fabricante de caixinhas, 
bocetas, cofres, etc. arqueiro, boceluiro, 
Lahuleiro. 

Arcülatá, Orúm, s. ap. n. plur. 
FEST. Bolos que se ofereciam nos sacrifi- 
cios, especie de foguça. 

Arcülüm, 1, s. av. n. (de arcus). 
SERV. Coróa feitu d'u.a ramo de romeira, 
y GLOSS. Isib. Circulo. 
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Aroŭlùs, 1, s. ap. m. dimin. de Arcus. 
$ FEST. Rodilha de pôr na cabeça para 
levar mais facilmente os vasos dos sacri- 
ficios. $ FEST. Arculo, divindade protec- 
tora dos arcos. 

Arcúmá, Ge, s.ap. /. FEST. Carrinho 
de mão, para conduzir uma pessoa. 

Arcúmón, Ynl8, s. ap. n. ISID. Li- 
rio (flor). 

Arcüó ou ÁArquóÓ, ás, Avi, átüm, 
Ará, v. trans. (de arcus). Dar suma colisa 
a forma de arco, dobrar em arco, arqucar. 
Mtllepeda qua non arcuatur, l'LIN, A cen: 
topela que n&o anda ás corcóvas. 

Árcúpóténs. Ved. Arcípotens. 

Árcüs ou Arquús, ús, s. ap. m. 
(gen. sing. Arquí. LOCB. nom. plur. Arci. 
VARR. dat. e abl. plur. Arcubus). Arco 
de atirar settas. Arcum íncurvare, fn- 
tendere. VIRG.— lunare. Ov. HOR.Armar, 
preparar o arco. — remittere, HOR. De- 
sarmar o arco. $ CIC. Arcus pluvius. HOR. 
O Arco-Iria, o Arco da velha. $ Arco, 
arcada, abobada. Ducere arcum nativum. 
Ov. Formar uma abobada natural, $ 
BUET. Arco triumpbal. $ COLUM. Arco 
d'um cikculo. $ Forma circular. Portus 
curvatur in arcum. VIRG. O porto tem a 

forma d'um arco. Propaginis arcus. VIRG. 
Taras de videira arqucadas mergulhia 
$ * Arcús, 1, arch. VARR. PRISO. $ * M. f. 
arch. PRISC. 

Ardéá, à, s. ap. f. (de Ipubróç). 
VIRG. PLIN. Garça real (ave). 

Ardéá, ie, s. pr. f. ( Apóia). VIRG. 
Liv. PLIN. Ardea, cap. dos Rutulos, no 
Lacio, hoje Ardca. 

Ardeäe, àtis, adj. (nom. arch. Ar- 
deatis. CATO). CIC. Ardeate, de Ardea. 

Ardéates, ùm ou (om, s. pr. m. 
piur. Liv. Ardeates , habituntes de 
Ardea. 

Ardéatinüs, à, Um, adj. SEN. Ar- 
deatino, de Ardea. 

*Ardéatis. Ved. Ardeas, 

ArdélY6, onIs, s. ap. m. (de ardere) 
PH+D. MART. Homo inquicto, traquinas, 
mettediço ; intrigante. 

(?) ArdélYüncülüs,I, s. ap.m. dimin. 
do preced. SCHOL. JUV. 

Ardēnnă, 69, s. pr./. FORT. e 

Ardénná, órüm, s. pr. n. plur. 
Tac. Ardenna , floresta de Ardennus 
(Gallia). 

AÁrdóns, óntYs, part. pres. de Ardeo. 
Ardens aqua. MAKT. Agua a ferver. — 
mare ventis. FLOR. Mar encapellado 
pelos ventos. $ Ardens color. PLIN. Cbr 
brilhante, lustrosa, viva.Arden:es gemme. 
(op. Pedras preciosas reluzentes. $ Ardens 
cædis. STAT. Sedento de sangue. $ Är- 
déntíór, comp. CIO. — IssImús, sup. 
PLIN. 

Ardentér , ado. (de ardens). PLIN. 
Ardeutemente, com calór, com quentura. 
6 CIC. A-dentemente, com ardór, vehe- 
mencla , vivamente, apaixonadamente. 
$ Ardóntlde, comp. CIC. — issimê, sup. 
PLN. 

Árdéó, čs, Brei, àrsiim, eré, r. 
íntrans. (da mesma orig. q. Areo). 1º 
Ardcr, estar em fogo, em brasas, qucimar- 
re, abrasar-se, inflammar-se; 2º Priibar, 
luzir, reluzir, resplandecer, scintillar ; 
3º Sofirer, padecer, estar en/ermu de, ) 
possuldo de ; 4º Fig. Arder em descjos 
de, estar ancloso por; estar posauldo de 
violento amor, arder em amor. $ 1º 
Domus ardebat. CIC. A cara ardia. Ardere 
sili. CLAUD. Ter uma síde devorudora, 
ardente. Quum arderet Syria bello. Cic. 
Como a Syria estivesse em guerra. Furor 
quo omnía ardebant. Liv. O furor em que 
Mido ardia. $ 2º Ardebant oculi. CIC. Os 
olhos falscavam-lhe. Campi armis ardent. 
VIRA. Os campos fulgaram com o brilhar 
das armae. $ 3º Ardere podagre dolo- 
ribus. Cic. Soffrer de dores de gotta nos 
pés. — invidid, liv. Estur possuldo de 
Inveja. — flagitio. PLATT. Estar possuído 
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do proposito decommetter uma maldade. 
$ 4º Ardere furore. CIC. Enfurecer-se. 
estar enfurecido, —- studio Atstoria. CIC. 
Dar-ee com ardor ao estudo da historia. 
— ad ulciscendum. CA. Estar desejoso 
de vingar-se. Ardeo te videre, CIC. Descjo 
ver-te, estou ancioso de te ver. — tn 
eedem alicujus. TAC. Tentar contra a 
vida d'alguem. Ardet abire fugá. VIRA. 
Está inquieto por fugir. Ardere amore 
alicujus. CIC, — aliquid. Vino. — tn 
aliquo. Ov. Amar ardentemeute alguem 
ou alguma col-a. Ardebat Alerín. VIRO. 
Amava estremosamente a Alexis. Ar- 
dere. Ov. Abrasar-8e em amar. 

Ardéólá, à, s.ap./. dimin. de Ar- 
dea. PLIN. Garça ribeirinha. 

Ardéscó, Ys, scóróá, v. intrans. inch. 
de Ardeo. 1% Começar a arder, pegar o 
fogo, abrasar-se, Incendiar-se ; 2º Brilhar, 
scintillar, falscar; 3º  Inflammar-se, 
apaixonar-se ; 4º Tornar-se mais distinc- 
to, mais sensível, augmentar, crescer. 
$ 19 Suceinum celeriimé ardescit. PLIN. 
O sncciuo (ambar amarello) 1ncendia-se 
mul facilmente. $ 22 Ardescere oculis. TAC. 
Ter olhos &cintillantes. — saro ín mu- 
cronem. Tac. Agucar, fazer ponta em 
uma pedra, Ardescere pugionem jussit. TAC. 
Mandou aguçar o punhal. $ Ardescere in 
tras. Ov. Infammar-se em ira, trar-se. 
— tenere. LUCR. Arder em amores, mor- 
rer d'amores. Ardescere ín nuptias. TAC. 
Arder em desejos de casar-se. $ 4º Ques- 
tus magis ardescebant. TAC. As queixas 
cala vez eram maiores. Mremilus ardescit 
equorum, VIRG. Og rinchos dos cavallos 
tornam-se mais distinctos. 

ArdI&i, orüm, +. pr. m. plur. ( Ap- 
datos). LIV. Ardiéos, povo da Illyria. 

Ardices, Ys, s. pr. m. PLIN. A'rdice, 
pintor de Corintho. 

Ardifér, órá, órüm, adj. (deardor 
e ferre). VARR. Que inflamma, incendia, 
incendiario. 

Ardifetús, ă, Om, adj. (de ardere e 
e felus). VARR. ap. NON. Prenhe, chelo de 
fogo. 

Ardóbrigá, 6, s. pr. f. MEL. Ardo- 
bríga, porto da Cantabria (Hespanha), 
hoje Coruña. 

Ardone&, àrüm, s. pr. E plur. 
Liv. Ardoneas, cid. da Apulla (Italia), 
hoje Cedogna, Cedona, Laquedonia (?). 

Ardór, Oris, s. ap. m. (de ardere). 
Ardor, calor, quentura. Ardores solis. 
SEN. Ardores do sol. Ardor corporis. PLIN. 
Calor ardente do corpo, fogagem, in- 
fiammação. /njicere ardorem militibus, 
JUST. Aocender os soldados, communlcar 
ardor & tropa. /n medio ardorís belli, 
Liv. No ardor da guerra. y Brilho, res- 
plandor, fogo. Ardor stellarum, CIO. O 
brilho ou luz das estrellas. — oculorum. 
Cic. Fogo, viveza dos oulhos. $ Desejo 
ardente, Impeto, paixão; amor. Ardor 
inentis ad gloriam. CIC. Ardente aspiração 
da alma para a gloria. Ardor edendi. OV. 
Ardcute desejo de comer, fome. Dissimu- 
lare ardorem. TiB. Dissimular o amor. 
Jee, meus ardos erit Ov. Será esta o meu 
amor. $ LUCR. Dór. 

Ardüénná,ou i, Ardüénná silvà, 
S.pr.J. CFS, GREG. Arducnna, vasta fio- 
resta da Gallia Belgica, hoje Ardennes. 
Vcd. Ardenna. 

* Ardül em vez de Arsi. INSCR. 

* Ardüérint cm vezde A»serint, INSCR. 

Ardüinná, àe, s pr. f. INSCR. Ar- 
duinnu, sobrenome de Diana na Gnilla. 

* Ardúltãs, átls, s. ap. f. (de ar- 
duus). VARR. Altura, eminencia escar- 
pada, alcantilada, dificultosa de subir. 

Ardüüm, 1, s ap. n. (de arduus). 
Logar alto, elevado, montanhoso, mon- 
tanha, ecrra. /n arduo. TAC. Em alto. 
Per arduum. HOR. Pelos ares. Ardua ler- 
rarum. Vino. As serras. Aquila in arduis 
ponil nidum suum, |lIRn. A aguia faz o 
ninho nos logares altos. 
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Ardüüs, á, úm, ad). Cio. Vina. 
Alto, elevado, empinado, dificultoso de 
subir, Locus arduus. BALL. Logar escar- 
pado, alcantilado, precipitoso. Ardua vía. 
Ov. Caminho a pique, ao sopé, ladeirento. 
y Que caminha de fronte ergulda, de ca- 
beca alta, altivo, arrogante, qne vae com 
ares marciaes. Campo sese arduus infert. 
VIRG. Avança arrogantemente peln pla- 
nicle. $ Difficil, difficultoso, penoso, tra- 
balhoso. Opus arduum conamur. Cic. Em- 
prehendemos nm trabalho difficultoso. 
Arduum regendi cuncta onus. TAO. O diff- 
cultoso peso de governar. Hoc indiget ar- 
due cogitattonts. CIC. isto exige uma 
trabalhosa investigação, ou minucioso 
exame. Res arduc. lOR. Transe, des- 
veutura, adversidade. $ Ardülor, comp. 
CATO. — issimús, sup. CATO. 

ArdY9ei. Ved. Ardíci. 

* Áró, transposto a facit, tmésis, em 
vez de Arefacit. LUCR. 

Artã, ae, 3. ap. f. (de ipa, terra). 
1º Superficie plana, area geometrica on 
espaço comprehendido em uma periphe- 
ria, chão, terreno, assento (para edif- 
clo); logar onde se levanta nma pyra 
funeraria (INSCR.); praça publica, logar 
de ajunctamento; pateo (d'uma casa); 
eira onde se malha ou debulha o pão; 
alíobre, canteiro (de jardim) ; lcira, tabo- 
leiro, horta, campo; Ze Fig. Carreira, 
theatro; 3º Espaço de tempo, edade, 
curgo da vida; 4º Alopécia, calvicie. $ 
1° Triquetra que in areá fiunt. (ELL, 
Triangulos que são traçados na superficie. 
Nec ullus tn longá pilus areá notatur. 
MART. N&o se v6 em toda a cabeca um 
só cabello. Ponende domo querere ur 
eam. HOR. Procurar um chão para le 
vautar uina casa, /n areá domús. PLIN. 
No pateo da casa. Aream quarere, VIRG. 
Nivelar o chão, aplalnar o terreno. Area- 
rum tempora. SCAV. Tempo das malha- 
das ou debulhas. Zfumus in areas dividi- 
tur. COLUM. A terra divide-se em cantei- 
ros ou alfobres. Arec sulinarie. VITR. 
Marinhas de sal, salinas. Area sepultu- 
rarum. TERT. Terreno das sepulturas, 
adro cercado, ou náo cercado, cemiterio. 
la areá. TERT. Em uma reunião. $ 
29 Hac anímo area digna meo est. Ov. 
Els-aquí uma carreira digna do meu es- 
pirito. Area scelerum. CIC. Theatro de 
crimes logar onde elles se commettem. 
$ 3º Vite tres aree. MART, AS tres epo- 
chas da vida. $ 4% Arearum duo genera 
sunt. CELS. Há duas especies de alope- 
clas. 

AréàlYis, 6, adj. (de area). Relativo 
á eira. Cribrum areale. SERV, Joolra ce 
limpar o gráo na eira. 

Aréátae, üárüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Arentas, novo da Farmacia, 

(?) Aréàtór, OrY8, s. ap. m. COLUM. 
O que alimpa a eira ou debulha o pio 
na elra. 

Arecomici, orüm, s. pr. m. plur. 
MEI, Areconiicos, povo da provincia 
Narboncnse. 

(GI Arccteús ou Arãctêus, 
Om, adj. Tin. Arccteu, de Babylonia. 

Arófáció, Ys, eci, áctúm, éóráé, 
(contr. arfacio), v. trans. (de areo e facio). 
VITR. Fazer seccar, scccar, enxugar, es- 
tancar. Ramos arefacict fiamma. HIRR. A 
chamma seccará os ramos. Arefacere 
Jontem. GRLI. Esgotur uma fonte. 

Aréfactüs, á, üm, part. p. de Are- 
facio, PLIN. Secco. 

Aréfió, is, factüs súm, fI8rl, v. 
pas. de Arefucio. PLIN. Seccar-se, niir- 
rhnr-se ` estancur-8c, eszotar-se. 

Arélas, átls, s. pr. /. Cs. PRUD. 
Arclute, antiga cid. da provincia Nar- 
bunense, hoje Arles, 

Arglatênsis, $, ad). PIIN. Areintense, 
de Arelate. 

Aróéláté, Is, n. CASS. e 

ArélàtIe, Is, /. 
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(?) Arglátúm, f, n. e 

Aréül&tüs, 1, /. Aus. lar. O m. q. 
Arelas. 

AréllYüs, YI, s. pr. m. Arelllo, nome 
de homem. $ PLIN, — um pintor, pouco 
anterior a Augusto. $ SEN. — Fusco, rhe- 
torico romano, mestre de Ovidio. 

Arémodrici, æ, s. pr. fJ. PUIN. Are 
morica, provincia occidental da Gallla, 
comprehendendo a Balxa-Normandia e a 
Bretanha. 

Arómoóricús, 4, Um, adj. AUS. Arc- 
aorico, da Aremorica. 

Árénà, d, s. ap. f. (de area ? ou 
arere ?). 19 Arta; prala, margem; 2º 
Arena, amphitheatro ; fig. theatro, crmpo 
de batalha, qualquer lugar onde bc exerce 
a actividude; 3º Chño, solo, terra, ter- 
reno. $ 1? Aren arentes. HOR. Arens 
abrasadoras. Arenam aliquam emere. CIC. 
Comprar um terreno arenoso. Arena se- 
mina mandare. (Y'rov.) Ov. Semeur na 
arca, 1. é, perder o tempo, o trabalho. 
Optatd arená potiri. VIRG. Chegar á praiu 
desejada. $ 2º Albana arena. JUV. A are- 
na de Alba. Dare se ín arenam, TRYPH. 
Seguir a carreira de combater na arena. 
Civilis belli arena lalia fuit. FIOR. A 
Italia fol o theatro da gucrra civil. $ 3º 
Pinguts arena. VIRG. Terreno fecundo, 
fertil. 

Krénácóüs ou Arénaciós, X, Um, 
adj. (de arena). PLIN. Misturado de arca, 
ou similhante á area, arenoso, arecnto. 
€ GLOSS. Istn. Saíbroso, areiuso, secco, es- 
teril. 

Xrónãicim,1, s. pr. n. Tac. Arenaco, 
cid, da Belgica, hoje Arnhcim. 

Arónirlá, 2e, s. ap. f. CIC. € 

Arenartüm, Yi, s. ap. n. (de arena). 
VITR Arcal, arcetro, logar donde se tira 
area. 

1 XArênãriYiús, 4, úm, adj. (de arena). 
Arenarius lapis. SERV. Pedra porosa. $ Da 
arena, que pertence Á arena. Arenaria 
fero. AMM. Animal feroz de combater nu 
arena. 

2 Arénirlús, Yl, s. ap. m. PETR. O que 
combate na arena, gladiador. $ TERT. 
Mestre de contas. 

ArônatI6, ónIs, s. ap. f. (do v. desus. 
arenare). VITR. Applicac&o d'uma mis- 
tura de cal e area, para rebocar as pa- 
redes. 

ArénatYüm, Yi, s. pr. n. TAB. PEUT. 
O m. q. Arenacum. 

Arénátúm, i, s. ap. n. (de arena). 
VITR. Mistura de cal e area para rebo- 
car ; reboco do tecto ou parede. 

Krónàátüs, à, Om, part. p. do v. 
desus. Areno. CATO. Misturado de area. 

Xr&nà, 68, 3. pr. f. PLIN. Arenc, cid. 
da Missenia. 

AXróénlf ódin&, 60, s. ap. J. (de arena 
e fodína). ULP. O m. q. Arenaria. 

Arónlúm, Yl, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Arenio, logar de Samnio (Italia). 

ArénIvXgüs, à Um, ad). (de arena e 
cagus). LUC. Que vaga pelos arenes, que 
anda errante nos desertos arcnosos. 

ArénnIs, YI, s. pr. m. Liv. Arennio, 
nome de varios personagens. 

Krénósüs, 4. Om, adj. (de arena). 
VIRG. Arenoso, areento, chelo de area. $ 
Arênósidr, comp. — issimús, sup. PLIN. 

Aréns, óntYs, part. pres. de Areo. 
Deseccado, resequido. Arens cruor. SIL. 
Sangue coalhado. — silis. Ov. Séde abru- 
sadora. Ubera arentía. HMigk. Peitos sec: 
cos, esgottados. Arens plaga. SEN. Palz 
árido. 

Xrônulã, &, s. ap. f. dimín. de Are- 
na. PLIN. Grão de area; area muito 
miuda. 

Ard6, 8s, ül, rð, e. fntrans. Ov. 
PLAUT. Estar secco, deseccado, resequido, 
enxuto. Arul! messis tere, HIER. A seura 
entá secca. $ Arere siti. SEN. Arere. Ov. 
Estar abrasado em sêde. morrer de séde. 

AÁró0lá, &, a ap. J. dimin. de Area. 
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PrIN. J. Pateozinho, terreirinho. $ Co- 
LUM. Alfobre, taboleiro, canteiro (de jar- 
dim). Areola aromatum. MIER. Canteirl- 
nho de plantas aromaticas. $ (?). VARR. 
Palheta de pintor. 

Areópágitá, Areópágitês ou Xrió- 
págitês, Æ, s. ap. m. (Agtozayitn;). 
CIC. Areopagita, membro do arcópago. 

AÁréópágiticüs, Á, üm, adj. Sip. 
Relativo ao areopago ou aos arcopagitas. 
$ Areopagiticus, scil. liber. PRISC. Areopa- 
gitico, titulo d'um discurso de Isocrates. 

ÁréOpágüs, 1, s. pr. m. ("Apuros 
ráyos, outeiro de Marte). CIC. Areopago, 
tribunal de Athenas. 

Arepênnis, Ys, s. ap. m. COLUA. O. 
m. q. Arapennis. 

* Ares, arch. por Aries. VARR. 

Xres, Ys ou $08, s. pr. m. ('Agns). 
PLAUT. Marte, o deus da guerra. $ VAL 
FL. — nome d'um guerrelro. 

Aréscó, Ys, árúl, ecóró, e. intrans. 
inch. de Areo. Cic. Seccar-se, tornar-se 
secco, deseccar-se, perder a humidade. $ 
Endurecer-se. Arescere tn gemmas. PIJIN. 
Transformar-se cm pedras preciosas (ful- 
lando de substancia mais molle). 

Arêscon, Ontls, s. pr. m. INSCR. 
Arc&conte, nome d'um escravo romano. 

Aréscüsá, æ, s. pr. f. PLIN. Nome 
proprio grego. 

Arêstóridês, é&, s. pr. m. patron. 
(Agrotopldrs). Ov. Arestorida, filho de 
Arestor, Argo. 

Areétálógue, 1, s. ap. m. (tçazadó-os). 
JUV. Palrador, parolador, paroleiro, cho- 
carreiro, furcista, gracioso, bobo, palhaço. 

Arétà, és, s. pr. J. CCAir). JlYG. 
Arete, mulher do Alcinou, rei dos Pbhea- 
cos. $ Inscn, — nome de mulher. 

Aréthó, onts, e 

Kréthon, OntIs, s. pr. m. ("Aeito»). 


“Liv. Arethonte, rio do Epiro. 


Aróthisã, de, s. pr. f. CAgldoural, 
VIRG. Arethusa, nympha da Elida, amada 
por Alphen. $ Cic. — fonte de Syracusa, 
$ PLIN. — montanha da Eubea; — da 
Beocta. 6 PLIN. — lago da Armenia 
Malor.$ PLIN, — cld. da Macedonia. $ 
ANTON. ITIN. — cid. da Syria. $ PLIN. 
Cid. dn Arabia. 

Aréthüsdüs ou Xréthüseüs, à, 
üm, «dj. (Apedoucatos). CLAUD, Arethu- 
secu, de Arethusa. 

AréthüsYl, Yorüm, s. pr. m. PLIN. 
Arethusios, povo da Macedonia; — da 
Syria. 

AréthüsYs, Ydós, adj. f. CApadouai:). 
Ov. Arethusida, de Arctbusa. 

KréthüsYüs, à, úm, adj. (Ape -- 
eech, SIL. Arcthuslo, de Arcthusa. 

ArBtinl, orüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Aretinos, habitantes de Arcclo. 

AÁrétinüs ou 'Arrêtiniús, &, ùm, 
adj. SALT. Aretino, de Arccio. 

Árótiúm ou ÁrretIüm. II, s. pr.n. 
Ctc. Areclo, cid. da Etruria (Italia), hojc 
Arezzo, na Tosc ina. 

Aretrebô ou Arrotrebé, ürüm, 
s. pr. m. plur. PLIN. Aretrebos, povo da 
prov. Terraconense. 

Arétüllá, de, ə. pr. f. MART. Aretulla, 
nome de mulher. 

Aréüs, 4, Um, adj. ("Apero;). Rela- 
lativo a Marte. $ Do Arcopago. Areum 
judicium, TAC. O Aréopago. 

Aréüs, I, s. pr. m. (Aou). CIC. Ov. 
QUINT. Aren, nome de homens. $ PLIN. 
— rio da Bithynia. 

AÁróvá, S8, s. pr. J. PLIN. Areva, rio 
da prov. 'lerraconense, hoje Adapa ou 
Arlazan (?), na Castella Velha. 

Krév&el, orüm , s. pr. m. plur. 
PLIN. Arévacos, povo da prov. Tarraco- 
nense, cuja cid.cra a que hoje se chana 
Segovia, na Castella Velha. $ Sing. Sii. 

* ArfácYo, sync. por Arefacio. CATO. 

* Arfarl, arch. por Ad/arí ou Afari. 
Pursc. 

Arfóriá4, 62, s». ap. f. sci). aqua (de 
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ar = ad c ferre), FEST. Agua ou vinho 
que offereci:un como libação ásdivindades 
Infernacs. 

"Arfinés, arch, por Adëne ou Ar, 
fines. PRIEC. 

| Árgéde, 4, Um, adj. CLAUD. Ar- 
gen, do monte Argeu. 

2 Àrgóeüs, I, s. pr. m. (°A ọyato:) PLN. 
Argeu, monte da Cappadocia, Pboje 
Argich,ou Erich Dagh. $ JUSTO. — am 
dos primciros reis da Macedonia. 

.Argánthónlácüs, à, ùm, ad). 
CApgravdwviaxos). SIL. Arganthonia », re 
lativo a Arganthonto, 

.Argànthoninüs , 4, ùn., ad. 
(CApravbwvivo.). SID. Arranthonino, de 
Arganthonio ; da Ilespanha. 

ArgánthónYüs,n,:. pr. m. (A»:a- 
Ovos). CIC. PLIN. Arganthonio, rel dos 
Tartessos, povo da llespanha. 

Argànthüs,1, s pr. m. Prop. Ar- 
ganto, monte da Bithynia. 

Argántómáigus, 1,s. pr. jn. ANTON. 
ÍTINER. Argantomngo, cid. da Gailla 
Aquitania, hoje Argcntou, no departa- 
mento de Indre. 

Argêi, orüm, s.ap.m. plur. (Aprito!). 
I1v.lognres em Roma destinados a certos 
sacrificios, € FEST. Honccos ou figuras de 
homens feitos de junco que os sacerdotes 
ou as Vestacs atiravam ao Tibre todos 
os annos, nos idos de Malo, 

Árgómá, átls, s. ap. n. (prias). 
PLIN. Certa doença de olhos. 

Argómon,i, s. ap. n.(49v0c101). PLIN. 
Amor de horteláo (?) (planta;. 

Argómoóné, és, s. ap. f. (Gei v). 
PLIN. Uma especie de ancraore (planta). 

Argémonlá, &,s. ap. /. Prix. Uma 
especie de papoula (planta). 

*Argénnós, On, ad). ; 
branco). Argennon, scil. argentum. FEST. 
Prata muito branca. 

Argénnós,1, s. pr. /. PIIN. Argenno, 
ilha da Iona. 

Argennüs3e. Vcd. Arginuse. 

(?) Argéntabülüm, 1,5.ap. n. PETR. 
Pó de prata. 

(7) Argôntãâcdius. Aric. Vcd. Ar- 
gentarins. 

Argéntànüm, I, A pr. n. LIV. Ar- 
gentano, cid, de Bruttio (Italia. 

Argéntàrlá, ée, s. ap. f., sell. lu- 
berna. Liv. Casa, oificio de banqueiro. 
$ scll. ars. CIC. Banco,negocio de dinheiro. 
Argentaríam facere. Cic. — administrare, 
erercere. ULT. Fazer banco, excrcer o 
officio de banqueiro. $ scil. fodina. Liv. 
Mina de prata. 

Argêntiria, &, s.pr. f. AMM. Ar: 
kentaria, cid. da Belgica, boje Harburg, 
no departamento do Alto Rheno. 


(hoyuros, 


Arpgéntárlüm, Ti, s. pr. n. JORN. 
Argentorio, cid. du Gallia, 
Argéntarlüm, Yi, 2 ap. n. UIF. 


Copa, armario onde se guarda a balxella 
de prata. 

| ArgéntàrIüs, à, üm, ad). Perten- 
cente a prata, de prata. Creta argentaría. 
PLIN. Greda de brunir a prata. Argenta- 
rium plumbum. YLIN. Chumbo branco 
como prata. Argenturius faber. JABOL. 
l'rateiro, official que trnbalha cm prata. 
$ De dinheiro, relativo a dinheiro. /no- 
pia argentaria. PLAUT. Falta, cscussez de 
dinheiro. Argentarta mensa. ULP. Mesa, 
balcão, escriptorio de bauquelro. 

2 Argéntártüe, YI, s.ap. m. CIC. Ban- 
queiro, canibista, corretor de cambios. $ 
GLOS. Istb. Recebedor, cobrador, collector 
de inipostos. $ HIRR. INSCR. Pratciro, oque 
faz obras de pratu, ourives de prata. 

Argôntãtus, &, um, part. p. do v. 
desus. Aryento.Argentado, prateado, guar- 
necido de prata. Argen/ati milites. Liv. 
Soldados cujos escudos são guarnecidos de 
prata. 6 Fig. Aryentata querimonía. PLAUT. 
Queixa acompanhada com diubeiro. 

Argêntõã, é, .. pr. f. ANTHOL 
Argentcs, nome de mulher. 
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Árgént88lde, 4, úm, adj. dimin. 
de Argenteus. PLAUT. FRONTO. De prnta. 
$ S. ap. m. scil. nummus, ScHos. Pequena 
moeda de prata. 

Argêntóus. 4, Om, adj. Cic. Ov. 
De prata. Argenteus denartus ou 86 Ar- 
genteus. TAC. Denarlo de prata (a privuci- 
pa! moeda de prata dos Romanos) = 140 
rela. approximadamente. $ CIC. Lrv.Guar- 
neeldo de prata, prateado. $ Branco 
*nmo prata, similhante a prata, argenteo. 
Flos argenteus. PLIN. Flôr de côr argen- 
ten, branca coroa de prata. Argentea 
etas, Gv. Fdade de prata. Fons argenteus. 
Ov. Fonte de agua crystallina. $ Fi. 
Remittere alicui salutem. argenteam. 
Pratt. Enviar a alguem um brinde de 
finhetro. Argenteus factus est. PLAUT. 
Pol reduzido a dinheiro, fof vendido. 

Argcutóús Flúvids, n), s. pr. m. 
C10.— Amnis. Fix.Rio da Gallia Nardo- 


nenre, hoje Argens, — Pons. C10. Aldeia 


e ponte d'este rio. 

Argéntiextórébrónldés, s. ep. m. 
(de argentum e erterebrare). PLAUT. Ca- 
loteiro, cavalheiro de industria (palavra 
inventada por Pluuto, termo comico). 

Argêntifex, 1c18, s. ap. m. (de ar- 
gentum e facers), VARN. Artista que tra- 
balha em prata, ourives de prata. 

Argentifódinã, à, s. ap. f. VARR. 
Minn de prata. 

Argêntini, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Argentinos, povo da Apulia 
(Italia). 

Argéntinüe, T, a. pr. m. scil. deus. 
ATO. Argentino, deus das minus de prata, 
do dimbeiro. 

Árgéntóráténs!s, 8, ad). 
Argentoratense, de Argentorato. 

Árgéntórátim, 1, 3. pr. n. A. 
VICT. e 

Argéntórátüs, 1, s. pr. /. AMM. 
Argentorato, cid. da Galliu, hoje Stras- 
bourg. 

Argéntosüs, í, Om, adj. Prix. 
Que tem mixtura, liga de prata, niis- 
turado de prata, argentoso. 

Argéntüürli, de, A pr. f. TAB. 
PEUT. O m. q. Argentaria. 

Argéntüm, 1, 1. ap. n. (de &pya;), 
Prata (metal). Argentum colatum. CIC. 
Prata javrada. — factum. Cic. Prata ba- 
tida, prata em obra. — infectum. CIC. 
Prata em barra. $ i*aixella, copa de prata. 
Argentum escartum. ULP. Baixella de 
prata. Servus a5 argento. INSCR. Escravo 
encarregado da copa de prata. $ Prata 
cunhada, mocda de prata; haveres, ri- 
queza. Erercitum' argento facere. SALL. 
Levantar um exercito com dinheiro. Ar- 
gentum «re solutum est. SALL. A moeda 
em prata fol paga em cobre. Argenti silis. 
Hor. Séde de dinheiro. Argentum mu- 
tuum. PLAUT. Dinheiro de emprestimo, 
divida. Signare argentum. CIC. Bater, 
cunhar moeda. $ Argentum vivum. PLIN. 
Mercurio, azougue, 

Argenüs,1, s. pr. m. PLIN. Argeno, 
porto da Gedrosia, 

* Argór, arch. por Agger. PRISC. 

Argestaodüs. Ved. Lyesteus. 

Argéstês, é, s. ap. m. (iprierms). 
PLIN. Vento do noroeste, 

Argétts, à, Um, adj. ('Aereto;). HOR. 
Argeu, de Argos. 

Argi, órüm, s. pr. m. plur. Oe, Ar 
gos, capit. da Argolida. 

AÁrglá, e, s pr. f. ("Agrela). Here. 
Argía, mulher de Inacho e mãe de Io. $ 
STAT. — fllha de Adrusto e mulher de 
Polynicea. 

ArgicIús, YI, s pr. m. AUB. Argicto, 
nome de homen 

Argilôtânis, 4, Um, adj. Cie; Am 
gllitano, de Arglieto. 

Argilótünm, 1, A pr. n. VIRG. Argi- 
leto, balrro de Roma. 

Argilá, &, s. ap. E (ápridos). CIO, 
Argilla, harro dos q'eiros. 
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Argillácátis, 4, Um, adj. PLIN. Ar- | 


glllaceo, feito de argilla ou em argilla, 
argilloso. 

Argillósüs, 4, Um, adj. VARR. Abun- 
dante em argilla, argilloso, barrento. 

Arginüs, i, s pr. m. (ieriv;, alvo 
como neve). MART. Argino, nome d'uma 
creauça. 

ÁrgInúsés, ürüm, s. pr. E plur. 
(CAgywoZoar). CIC. Arginusua, duas iiluas 
perto de Troade. $ Sing. l'LIN. — uma 
das Arginusas, 

ArgIÓpé,es, s. pr. f. (Apriára). HYG. 
Argiope, mulher de Agenór. 

Argiphóntés, Is, s. pr. m. (As 
90.15). ARN. Argiphonte, appellido de 
Mercurio, por ter matudo a Argo. 

Arglripá. Ved. Argyripa. 

Arglthéá, é, 1. pr. f. Liv. Argi- 
théa, cid. de Athamanta. 

ArgitIs, Ya, s. ap. f. COLUM. Casta de 
videira que dá cachos brancos. 

Árglde, 4, Om, adj. Cic. Argto, de 
Argos, 

Argivi, 5rúm, 4. pr. m. plur. Vina, 
Argivos, habitamtes de Argos; os Gre- 
gos. 

Argivüs, 4, üm, adj. VIRGO. Arglvo, 
de Argos; Grego, dos Gregos. Argivus 
augur, lom. O agoureiro Argivo, l. é, 
Amphioran. $ VIRG. — de Tiburc. 

Argô, 18, s. pr. f. (Aor), acc. Argo. 
VIRG. Argo, navio dos Argonautas. cons- 
truído na Thessalia; sob a direcção de 
Minerva. $ CIC. A Barca, constellagáo. 

Árgólici, orüm, s. pr. m. plur. AX- 
THOL. Arxolícos, 08 Gregos, 

Argóliícis, 1, Um, «ij. (Apyedxs:), 
VIRG. Argolico, de Argos, dos Gregos. 
Argolicus sinus. PLN. Golfo Argolico, 
hoje golfo d! Napoli dí Romania. 

Argólis, Idis, s. pr. /. ( Ages). 
Ov. Argolide, mulher de Argos; Grega. 

Argólidés, ùm, 4. pr. J. plur. ('Ap- 
1934445). Ov. Argolldas, os Gregos. 

Argónauta, árúim, s pr. m. plur. 
(Aoro.adza:). HOR. Os Argonautas,com- 
panheíros de Jason na conquista do 
vello de olro. $ Argonuutarum porticus. 
MAKT. Portico dos Argonautas, portico em 
Roma, ornado de pinturas representando 
a expcdição dos Argonautas, 

Argónãaticã, orüm, s. pr. n. plur. 
scil. carmina. V. FL. Argonauticos, titulo 
d'um poema de Valerio Flacco, cujo as- 
sumpto é a cxpedição dos Argonautas e 
conquista co vello de oiro. 

ArgónávIs, Ya, s. pr. f. COLOM. 
Nome d'uma conustellugdo. 

Argós, s. pr. n. (Agres), empregado 
só em nom. e acc, HOR. Argos, cid. do 
Peloponeso. $ Argos llippium. PLIN. O in. 
$ Argos Amphilochium, PLIN. — Pelasgi- 
cum.PLIN. — cid. do Epiro; += cid. da 
Thessalla. $ Argos Hippium. PLIN. O m. 
q. Ari. 

Argoüe, 1, Dm, adj. ("Apy30<). Hou. 
Argou, da nau Argo, on dos Argonautas, 

Argültumüs, á, Úm, part. Jut. de 
Arguo. BALL. Piusc. 

Argúmentálls, €, adj. (de argu- 
mentum). AscoN.. Que tem relução com 
os argumentos. Argumentalís nurratio. 
ABCON. Narração, exposição prova. 

Argumeêntatiõ, Onis, s. ap. f. (de 
argumentari), Cic. Argumentação. y Cic. 
Argumento. CIC. Haciocinio, ter. log. 
lar. Sylogismo, ter. log. $ IsiD. As- 
sumpto, narração, exposição, historia. 

Argüméntátór, Orls, s. ap. m. (de 
argumentart). TERT. CYPR. Argumenta- 
dor, arguente. 

Argūmēntātrīix , icls, a ap. /. 
TERT. A que argumenta, argue, discute, 
argumentadora. 

Argumêntatie, É, ám, part p. de 
Argumentor. $ Pass, AUG. Ap. PRISC. Pro- 
vado, justificado. 

* ArgüméntÓ,ás, Avi, atám, Ars, 


€. tmirans, arch. PRISC. O m. q. o scg. 
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Arguméntór, àrfs, àtüssüm, Arl, 
€. intrans, dep. (de argumentum). Argu- 
mentar, provar com argumentos. Quíd ar- 
gumentamur ? CIC. Que provamos-nós? $ 
Dur como prova ou para prova. Alíquid 
arqumenmra. CIC, Dar alguna colsa para 
prova. 40 ed circi appellationem argumen- 
tantur. Jemp, Dão a palavra circus, como 
derivada della (Circe). $ Kaclocinar. Am 
gumenturi de voluntate alicujus, CIC. Ra- 
clocinar ácerca da intenção de alguem. 

AÁrguméntósüs, à, Om, adj. (de 
argumentum), QUINT. Cheio de argu- 
mentos, artificioso, apurado, engenhoso, 
$ Acho. Expinhoso, trabalhoso, difficil. 
$ SM. Que requer ruclocínio. 

Argümentüm, 1, s. ap. n. (de ar 
guere). 1? Argumento, prova ; 2º Indieto, 
signal, conjectura, mostra; 3º Aasumpto, 
materia; drama; fabula; qualquer as 
sumpto representado; imagem, similhan- 
ça; Imitação; 4º Motivo, razão: 5% Ar- 
gumento, resumo, sumimario. recapitula- 
ção, analyse. $ 1º Aryumentu afferre. CIC 
Apresentar provas. —  soltere. QUINT. 
Lestruir as provas, $ 29 Argumentum in- 
Jens caritatis. Liv. Mostra extraordinaría 
úe nor, Argumenta odoris, PLIN. Os ca- 
racteres d'am aroma. $ 3º Argumentum 
eristole. Cic. Assumpto d'uma carta. — 
Jubulæ. STET. Assumpto d'uma composi- 
ção theatral. Aryumenti erítus. CIC. Des- 
fecho, catastrophe d'urn drama, etc. Des- 
eribi argumento. PLAD. Sêr representado 
em uma fabula. Argumen:a erant in cal. 
vts. CIC. Nas portas havia assumptos re- 
presentados. Argumenta inferorum. SURT. 
Representactes de assumptos Infernaes. 
Argumentum nominis, PIIN. Representa- 
ção, imagen d'um nome. dcctpere nomen 
argumento alicujus. PLIN. Tomar un 
nome pela slnillhança com uma colsa. q 
4º Maledicere sine argumento. CIC. Dizer 
mal sem mot!vo.$ 5º Aryumenta librorum 
ANTIIOL. Sunimarios, synopses dos livros. 

ÁrgümInós, 1, 4. ap. f. APUL. Mer- 
curlal (plunta). 

Árgüó, Is. úl, ütüm ou üYtüm, 
ére, v. trans, fo Atacar, agredir, accom- 
metter, investir; 2% Accusur, censurar, 
arguir, reprehender, refutar, cun vencer ; 
3º Affirmar, declarar, manifestar. $ 1º 
Arguere undas. LUCR. Investir contra as 
ondas. $ 2º Arguere aliquem facinoris, 
crimine ou decrimine. CIC. Accurar alguem 
d'um crime. — aliquem ul tyrannum. 
JUST. Arguir alguem de tyrunno. — 
guasi... (como verbo no conjunct). SURT. 
Aecugar de... iryuitur occidisse pairem. 
CIC. Accusain-no de haver matado o pae. 
Arguere temeritatem alicujus. SUET. Cen- 
surar a temeridade de alguem. — solecis- 
mum. SUET. Arguir com soleeisino, no- 
tul-o. Quod Fenestella argutt. SUET. O que 
Fenestella refuta. a 3º Von ex auditu ar- 
guo. PLAUT. No o affirmo por o ter ou- 
vido. Speculatcres arguebat venisse. lav. 
Affirmava que elles tinham vindo por es- 
pl0es. Virtus arguitur malis, Ov. A vir 
tude se dá a conhecer na adversidade 
Silentium amantem. arguit. HOR O si 
lencio revela o amor. Arguitur vinosus 
Homerus, lon. llomero dá a mostrar 
que gosta de vinho. $ Pass. Arguor, 
CHAR. Diom. Estou convencido. 

1 * Argus, à, um, adj. arch. PLAUT. 
O m. q. Argivus. 

2 Argus, 1, s. pr. m. (*Aeyo:). Ov. 
Argo, filho de Arcstor, que ti;ha em 
olhos. $ PHAD. — um dos Argonautas 
que conetriu a nau Argo. $ Luc. — nome 
de guerreiro. 

Arguútatló, ônis, s. ap. f. (de argu- 
tari). CAT. Estrepido, ruido, estridor, ce- 
talido, estalo, estumpldo. Argutado quas- 
sa lecti tremult, Tia. O ranger do leito que 
estremece. 

Argütatór, Orfs, s ep. m. (de ar 
gutari). GELL. Disputador, altercador, so 
phista, 
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Arg0t8, ado. (de argutus). Cic. ¡Com 
agudeza, subtilmente, destramente, enge- 
nhosamente, com finura, argucia. $ Ar- 
gútiús, comp. ARN. — jssimê, sup. CIC. 

* Argútlá, e, s. ap. J. (de argu- 
tari). GELL. Subtileza, agudeza, argucia. 
Dicaz aryutia. GELL. AMeaço subtil. De- 
ceptus argutid cordis humani. ARN. En- 
ganado pela astuela do coração humano. 

Argútix, àrüm, s. ap. f. plur. 1º 
Gorgelo , trinado , modulação harmo- 
níosa ; 2º Graca, elegancia (d'um objecto), 
acção expressiva ; aflectação; 3º Inven- 
ção delicada, engenhosa ; bons dictos, 
dicios agudos ` gracus, galantelos, face- 
clas, gracejos, jovialidades ; 4% Subti- 
Jesas, argucias. $ 1º Artifices argutie. 
PLIN. Sabias melodias (do rouxinol). 
6 2º Argutie cultis. PLIN. A graça, a 
regularidade graciosa das feições. — 
operum. PLIN. Elegancia das obras. — 
digitorum. Cic. Gestos afíectudos dos 
dedos, gatimanhos, tregeitos feitos com 
os dedos. $ 39 Argutiæ Hyperidis, CC, 
Kasgos engenhosos de Hyperide (orador 
grego). Argutias exordiri adversús ali 
qucm. PLAUT. Pór:se a dizer gracejos a 
alguem. $ 42 Argutits nihil non persequi. 
Cic. Pretender provar tudo com argucias, 

*Argút15, Onís, s. pr. m. INSCR. 
Argutiño, nome de escravo. 

Árgútlólá, e, s. ap. f. dim. de 
Argutia. GELL. Arguciasinha, pequena 
subtilesa. 

Argütó, às, avi, átüm, áré, o. 
trans, Repetir sempre, repisar a mesnia 
coisa. Aryutare aliquid alicui, PROP. Re- 
pisar uma colsa a alguem. 

Argútór, àris, átús süm, ári, 
o. intrans. dep. (de argutus), PLAUT. Pal- 
rar, parolar, bacharelar, charlar, dar á 
taramcla , fallar muito, incommodar 
fallaudo. $ Trans. Argutari mendacía. 
LuciL, Espalhar mentiras , faisidades. 
4 TITIN. Saltimbar, caltitar, pulinhar, ir 
aus saltinhos, aos pulinhos. 


Argüutüliüs, 4, um, adj. dimin, de Ar- 
gutus, APUL. Que tem labia, palavreado, pa- 


lavrorio Insinuante., $ Cic. Subtil, 4DSt) Ac- 
to. Argutuli libri. Cic. Livros em que há 
subtilesas, coisas engenhosas. 

Argütürüs, à, Um, part. fut. de 
Arguo. PRISC. 

Argütüs, A, ŭm, adj. part. p. de 
Arguo. 1º Que faz ruido, ruidoso, que 
dá um som aspero, agudo ; 2% Que tem 
um som agraduvel, sonoro, melodíoso ; 
?? Palrador, palreiro, tagarclla, bacharel, 
fallador ; 4* Acre, picante, forte, activo 
(o sabor e o cheiro) ; 6% Expressivo, si- 
guificativo, miudo , circumstanciado ; 
6º Veloz, ligeiro; 7? Engenhoso, subtil, 
delicado, astucioso, que usa de argucias. 
8? De!gadc, alado, cgué 9% Accusado, 
arguido. $ 1º Arguta asundo. VIRG. 
A chilreira andorinha, — serra. VIRG. 
O rangido da serra. — vallis. MART. 
Valle que retuinba, echoa. $ 29 Argutus 
olor, VIRG. Melodioso cysne. — poeta. 
HOR. Poeta melodioso. $ 3º Strenut plus 
possunt quàm a»guli. PLAUT. São muls 
nteis os que obram, do que os que fallan 
muito. $ 4º Argutus odor. PLIN. Gheiro 
activo. — sapor. PLIN. Sabor acre. $ 5? 
Oculi arguti. Cic. Olhos que indicam os 
affectos , expressivos. Argulum omen. 
PROP. Presagio eigulficativo. Argutisst- 
mue littere. Cic. Carta mui minuciosa, 
circumstancíada. $ 6º Manus minus ar- 
guta. Cic. Mao menos ligeira, menos 
apta á expressão dos affectos. Jfanus ud- 
modum argute. GELL. Mãos sempre em 
actividade. $ 7º Argute sententie. CIC. 
Pensamentos engenhosos. Argutus orator. 
CIC. Orador de elegancia requintada. 
Acumen argutum. Hop, Gosto delicado. 
Argutus dolor. PROP. Dór fingida, ma- 
nhosa. — miles. VEG. Soldado astucloso. 
$99 Argutum equi caput. PLIN. Cavallo de 
cabeça afilada. A 9º Mulorum facinorum 
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sæpistimè argutus est. PLAUT. Elle fol 
já “muitas vezes accusado de maldades. 
$ Argütlór, comp. — issimús, sup. CIC, 

Argyná, 6,4. pr. f. PLIN. Argyna, 
cid. da Locrida, 

Árg$3nnüs ou Árgynüs,1, s. pr. 
m. (CApyuvvoç). PROP. Argynno, man- 
cebo, a quem Agamemnon ievantou um 
tuninlo. 

ArgYránchi, 68, s. ap. f. (49yogày7n). 
GETI. Erquinencia de dinhelro , 1. é, 
cobica que nfto delxa dizer a verdade. 

Argyráspldós, Om, s. ap. m. plur. 
(korop&anió:;). Liv. Soldados que tra- 
zlam escudos guarnecidos de prata. 

Argyrê, 83, 3. Dr, P PLIN. Argyra, 
Uha da India. 

ÁrgYripã, e, s. ap. f. VIRG. e 

ArgYrippá, æ. PLIN. Argyripa, o m. 
q. Arp. 

ArgYrippús, 1,4. pr. m. ("Aprug:r- 
ros). PLAUT. Argyrippo, nome de homem. 

ArgyritIs, Idie, s. ap. f. (&eyog t). 
PLIN. Escuma de prnta ou fezes de prata. 

Argyrócorinthiüs, à, ùm, ad). 
(&orugoxog(v8.oq). INSCR. Feito de metal 
de Corintho, similhante á prata na côr 
e brilho. 

Argyródiümüs, ántls, s. ap. m. 
(Zeyvpoðupaç). PLIN. Casta de pedra pre- 
ciosa, da côr da prata. 

ArgYrópratã, é, s. ap. m. (Large: 
nçatrs). JUST. Negociunte de prata. 

Argyrós,I, s. ap. f. APUL, Mercurial 
(planta). 

ArgYrótôxis, 1, s. ap. m. (5z;voovo- 
£o;). MACH, Que traz um arco de prata 
(epitheto de Apollo). 

Argyrüntüm, 1, s. pr.n. PIIN. Argy- 
rupto, cid. da Liburnia (Italia). 

Arhf$timús. Ved Arrhythmus. 

Arlá, 69, s. pr. f. PLIN. Aria, palz, ao 
nascente da Parthia , hoje Khorasan, 
provincia do Iran oriental. $ PLIN.— Ubu 
do Ponto Euxino. 

Arlácó, àrüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Ariacas, povo da Scythia. 

Ariacós, 1, s. pr. f. PLIN. Arlaco, 
cid. da Mysia, no Hellesponto. 

Arlüdná, ée, Ov. e 

Arlàdne, 68, s. pr. f. (Agiáid.,). 
AUS. Ariadna, filha de Minos, deixada 
por Theseu na filha dc Naxos. Corona 
Ariadnes.HYG, Coróa de Ariadna, constel- 
lação. $ JOHN. Ariadna, filha do Imperador 
Lcão 1º e mulher de Zenão. 

Arlãdnãxús.á, im, adj.(Açiadvatoç). 
Ov. Ariadneu, de Arindna. 

Arlálbinún», í, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Ariaibino, cid. da Gallia Belgica, a mces- 
ma que Artalbium. 

Arlaldunum, 3, s. pr. n. PIIN. Arial- 
duno, cid. da Betica. 

Ariàná, &, s. pr. f. PLIN. ISID. e 

Arlane, es, s. pr. f. MEL Ariana, parte 
meridiorm! da Aria, 

Arláni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ariunos, habitantes da Ariaua. A Artana 
gens. l'LiN. O povo, a nação Ariana. 

Ariani ou Arrlánl, Orúm, 4. pr. 
m. plur. MIER. Arianos, Arrianos, secta- 
rios do heresiarcha Arío. 

Arlánls, Ydig, s. ep. J. C&qravis). 
PLIN. Jlerva desconhecida, que nasce na 
Ariana. 

Arianús, 4, úm, adj. HIER. Ariano, 
de Arto. 


Arlárátbes, Ya, 4. pr. m. JUST. Aria- | 


rathc, reí da Cuppadocla. $ CIC, — nome 
de outros pcrsonagens, 

Ariãrathiã. ('Açiaçãõsa), e 

Arláràthirá, Orúm, s. pr. n. plur. 
(Aguapadeipa). ANTON, ITINER. Artara- 
tbla, Ariarathira, cid. da Cappadocia. 

Áriãs, 62, 4. pr. m. MEL. Arias, rio 
da Aria, hoje Herl, em o Khorasan. 

Arlàsmóénüs, 1,3. pr. m. V. FL. 
Ariásmeno, rei da Scythia. 

(?) ArlYbes, üm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Aribos, povo proxi:no &o Indo. 
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Aricã, 60, s. pr. /. ANTON. ITINEK 
Arica, ilha entre a Gallla ea Bretanha. 

Ariclã, 6b, s. pr. /. VIRG. Arlcla, 
nympha, esposa de Myppolyto. $ Cic. — 
cid. perto de Roma, 

Aricini, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Arícinos, habitantes de Aricia. 

Aricinüs, à, ùm, adj. Ov. Aricino, 
de Aricia (cld.). 

Ariconlüm, Yi, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Ariconto, cid. da Bretanha, hoje 
henchester, no condado de Hereford ou 
Archieufled, 

Arldá, &, 1. ap. f. scll. terra. HIER. 
A terru, a parte solida do globo. 

AÁrIidicús, Y, 3. pr. m. (A ciSorec), 
JUST. Arideu, irmão bastardo de Alexan- 
dre Magno, filho de Philippe, rel da Ma- 
cedouía, e da dancariva Philinna, 

Arldé, adv. (de aridus). Seccamente. 
Amor aridé agit amantes. VARR. ap NON, 
O amor é o tormeuto dos amantes, 

A.rídItàs, átls, 4. ap. f. (de aridus). 
PIN. Esteril secco, sem humidade. $ 
Datt Seccura , aridez. Ariditas fimi. 
PALL. Ramos seccos. $ PALL. Uva ma 
dura. 

Arídúlús, 4, Um, adj. dim. de Art- 
dus. CAT. Um pouco secco, sequinho. 

Arydùm, 1, s. ap. n. C£8, Terra fir- 
mc, terreno secco, enxuto, praia, mar- 
gen, littoral, 

Aridús, à, úm, adj, (de arere) Cic. 
Arido, &ccco, myrrhudo, resequido. $ Ma- 
gro, Becco, sobrio, parco, pobre. Arida 
crura. Ov. Pernas magras. Aroa arida. 
Ov. Campos aridos esterel& Arídus 
fragor. VIRG. Estampido secco, agudo, 
estridente. — victus. CIC. l'ussadlo sobrio. 
— cliens, MART. Cliente pobre.— orator. 
QUINT. Orador secco, parco nos ornatos 
oratorios. — puer, SUET. Kapaz ainda 
verde, não preparado (nos cstudos). 
$ PLAUT. Avarcnto, semitego, mesquinho, 
cainho, tacanho, nnhas de fome..etc. $ 
Que desecca, reseque, ubrasa. Arida febris, 
VIRG. «Febre aidente, abrasante. $ ArI- 

d'or, comp. Hor. — igsImüs, sup, TAC. 

Ariel, s. pr. m. tndecl. (heb. SRN. 
Ari-El, leño de Dcus, 1. é., heroe valeroso). 
Dm, Nome de muitos personagens bli- 
blicos entre os Hebreus. 

Ariel, àrium, s. pr. m. piur. BIBL 
Ariclitus, dcscendeutes de Arlel. 

Árlená, à, s. ap. f. PLIN. Banana, 
fructo da banancira. 

Arlónátés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PIJN. Arlenates, districto da Gallia Che 
salpina, hoje Arriano. 

Arleni. Vcd. Ariani 1. 

Arlénsés, Yüm, s. pr. m. plur. INSCR 
Arienses, habitantes de Aria, cid. da 
Botica. 

, Árlós, étis, s. ap. m. (de kpiy ou 
Aes ? desus). VIRG. Carneiro de ee- 
mente, macho da ovelha. Aries aureus, 
Ov. Tosão de oiro, vello de oiro; vello- 
cino (da fabula). $ Liv. Arlete, val- 
vem, machina de bater og muros. Y Cxs. 
Escora, espeque, esteio, pontolete, pon» 
tilbão, estronca ; fig. arrimo, apoio, arn- 
paro, prova de defesa. Artes iile subjici- 
tur in actionibus. Cic. Funda-se n'este 
ponto a defesa. Albo ariete aliena occu- 
pare bonu, (prov.) PIAUT. Lançar mão do 
alheio com pretexto plausivel. § PLIN. 


| Certo peixe do mar. § VITR. O Carnciro, 


constellac&o, signo do Zodiaco. 

Arlétàrlüs, Á, úm, adj. (de artes). 
Que tem similhança com o carneiro; do 
ariete ou vatvem. Artetaria testudo. VITR. 
Mantilha que cobre ou protege o Val- 
vem. 

XrIStatró, ónYe, s. ap. J. (de arte- 
tare). Marruda do carneiro ou do val- 
vem. $ SEN. Impulso, pancuda d'um 
corpo noutro. 

Arlótátus, &, Um, part. p. de Arteto. 
SEN. Batido com pancada, encontrado, 
topado 
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Arigtintis, 4, Dm, adj. (de artes). 
PLIN. De carneiro, similhante ao car- 
neiro. Artetínum cicer. PLIN. Especie de 
chicharo, grão de bico. — responsum. 
PLAUT. Ap. GELL. Resposta ambígua do 
oraculo. 

Aë, ás, Bei, átüm, Arg, o. tn- 
trans. (de artes). Dar marradas como 
carneiro, bater, topar, encontrar, ferir. 
Artes ín me artetat corntbus. ATT. O car- 
neiro dá-me marradas com os cornos. 
$ Quis nostras ædes artetat ? PLAUT. Quem 
bate á minha porta? Artetare altquem 
(n terram. CURT. Atirar com alguem ao 
chão, dar com elle em terra. $ Artetare 
(M portas. VIRG. Assestar o valvem con- 
tra as portas. $ Pig. Embicar, tropeçar. 
Artetare in alíquá re. SEN. ir de encon- 
tro a alguma coisa, tropeçar n'ella, 

(?) Arificüs, 4, Um, ad). (de arere 
e facere). Que secca, que faz seccar. Art 
ficus carnis. C. AUR. Que faz emmagre- 
cer O corpo. 

Arn, Yórüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Arios, habitantes da Aria. $ TAC.— povo 
da Germaula. 

Arnãtor. Ved. Arrhilator. 

Arilicônsis, 8, adj. INSCR. Arili- 
censc, de Arilica, cid. das margens do 
lago Benaco. 

Arimãnivs, YI, s. pr. m. INSCR. Ari- 
mano, geulo do mal entre os Persas. 

ArImãspã, ee, m. Prisc. e 

Arimáspue, 1, 4. pr. m. LUC. Ari- 
maspo, habitante da Sarmacia Europea. 

Arimáspl, órüm, s. pr. m. plur. de 
Arímasyus. CLAUD. Arimaspos, povo da 
Sarmacia Europea. 

(?) Artmáspús, 4, üm, adj. PRISC. 
Dos Arlimaspos. 

Arimáthóá, e, BIBL. e 

Arimátblá, é, s. pr. J. JUVENO. Ari- 
trathea, cid. da Palestina. 

ArimInénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Cio. Artmtuenees, habitantes de Arimino. 

ArimInénsIs, č, adj HOR. Arimt- 
nense, de Arimino. 

Ariminón, 1, n. Luc.,e 

Ariminúm, i, s. pr.n. CIO. Arimino, 
cid. da Umbria (Italia), hoje Rimini, ne 
foz do Marechla. 

ArimInüs, 1, s. pr. m. PLIN. Ari- 
mino, rio da Umbria, hoje Marechia, 
que desagua no Golfo de Vercsa, 

Arimphxi, orüm, ^. pr. m. plur. 
LICENT. Arimpheos; povo da Scythia. 

Arin, inis, s. pr. m. CIC. ap. Piusc. 
Aríne, nome de homem. 

** Krincá, &, s. ap. f. (palavra gau- 
leza). PLIN. Espelta miuda (cereal). 

Arlnés, à, s. pr. m. V. FL. Arina, 
nome de homem. 

Arlóbarzàanós, 18, s. pr. m. (Apro- 
apaw). CIC. Ariobarzane, rel da Cap- 
padocia. 

ArliólÁ, 0, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ariola, aldeia da llelvecia, hoje Airolo, 
Erlela, na Suissa. 

ArIólór, Ariólúe. Ved. Hariolor, 
Hariolus. 

Arion, VIRG. e 

Ari, ônis, s. pr. m. GELL. ('Aegluv) 
Ari&o, poeta lyrico de Methymna. $ 
PROP. — cavallo que Neptuno fez sair 
da terra tom uma pancada do tridente. 
$ (2) — um philosopho, Ved. Acrion. 

Ariónlus, á, úm, ad). C Aetóvto;). 
Ov. Arionio, de Ariño (poeta). 

Arioricá, 8, s. pr. f. ANTON. ITI- 
MER. Arlocica, cid. da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Pontarlier, no depart. do 
Doubs. 

Arlovistüg, 1, A pr. m. CAES. Arlo- 
visto, rel dos Germanos, 

1 Aria, Idis, s. ap. f. (dolce) PLIN. 
Que tem as mesmas propriedades da 
planta gerpentaria. 

2 Aris, Is. s. pr. m. Cio. (?) Ved. 
Arín. 

Arisbã, &, Viroa., e 
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Ariab8, 88, s. pr. J. CÄeiefei, LUO. 
Arisba, cid. da Troada. $ PLIN. — cid. 
de Lesbos. 

Aristã, 66, s. ap. J. Varn. Aresta, 
pragana, saruga, barba da espiga. $ 
VIRO. Espiga do trigo. $ Ov. STAT. Es- 


piga. § CLAUD. Estio, verão; anno. Bis 


denas htemes, totidem transcendit aristas. 


ENNOD. Viveu vinte invernos, e outros 


tantos verões, 1. é, quarenta annos. $ V. 
FL. Herva brava, silvestre. $ VARR. Pello 
do corpo. $ AUS. Espinha do pelxe. 
Aristeúm, 1, 4. pr. n. PLIN. Aristeo, 
cid. da Thracla. 
Aristide ,1, s. pr. m. CÄoeretecl 
Viu. Aristeo, flho de Apollo e de Cy: 


rena, o qual ensinou o uso do azeite e do 


mel. 
Aristígórüs. e, s pr. m. CAçira- 


yópas). PLIN. Arlstágoras, historiador 


grego. $ ANTH. — nome de homem. 
Aristândgr ou Aristándrüs, dri, 
4. pr. m. ('Apisravôpoç). CURT. Aristan- 


dro, adivinho de Alexandre Magno. $ 


VARR. — escriptor agronomo. 
Aristárchéi, órüm, s. ap. m. plur. 
VARR. Os aristarchos, o8 criticos. 


Aristürchüs, 1, s. pr. m. ('Aglexag- 


193). CIO. Aristarcho, critico famoso, que 


reviu os poemas de Homero. $ FEET. — 


poeta de Tegea. y JORN. — rei da Col- 
chida, nomeado por Pompeu. $ Liv. — 
nome de outras pessõas. 

Aristárótó, 68, s. pr. J. PLIN. Arie- 
tareta, pintora grega. 

Aristàtüs, à, Om, part. p. do v. 
desus. Aristo. Que tem barbas, arestas, 
barbudo. Aristatum spicum. FEST. Espiga 
de pragana. 

Aristé, Gg, s. ap. f. PLIN. Certa pe- 
dra preciosa. 

Aristóis, 6e, s. pr. m. ('Aprriaç). 
PLIN. Aristea, pocta grego da ilha de 
Procomeeso. 

Arietórá, &, s. pr. J. PLIN. Arístera, 
ilha do mar Egeu. 

Aristórgôn, OnYs, s. ap. m. (Geert, 
p(wv). APUL. Urgebão, verbena (planta). 

Aristláatúe, 1, s. pr. m. PLIN. Aris 
tlato, tyranno de Sicyona. 

Aristidá, é, s. ap. f. PLIN. Certa 
Nanta. 

Aristidég, Ys ou Ge, s. pr. m. (Ap o- 
telôn:). NEP. Aristide, atheniense famoso 
por suas virtudes. $ PLIN. — nome d'um 
pintor; — d'um estatuarlo. $ Ov. — poeta 
de Mileto, auctor d'um poema com o 
titulo de Afilesta. 

AristIfór, órá,órüm,adj. (de arista 
e Jerre). PRUD. Que produz abundancia 
de espigas, fertil em trigo. 

Aristigór, órá, órüm, adj. (de 
arista e gerere). INSCR. Que traz espigas, 
ou ten espigas, epitheto de Ceres, como 
deusa "ua searas. 

Aris.10, ônks, s. pr. m. Liv. Aris- 
tião, sophista de Athenas, contempora- 
Deo de Sylla. 

Aristippõús, X, úm, «dj. CIC. Aristip- 
peu, relativo ou de Aristippo. 

Aristipplús, á, Om, ad). GELL. Aris- 
tippio, de Aristippo. À 

Aristippüs, 1, s. pr. m. ('Aeletez1o;). 
CIC. Aristippo, famoso philosopho de Cy- 
rena. $ Liv. — tyranno de Argos. 

AristYüg, Yi, s. pr. m. Aristlo, ncme 
de familia romano. $ Hon, Fuscus — 
grammatico e orador romano. A Cen, — 
tribuno militar do excrcito de Cesar. 

Aristó, ônis, s. pr. m. ('Aeiatov). 
CIC. Arlstáo, philosopho distincto de 
Chios. $ CIC. Liv. PRUD. — nome de di- 
versos personagens. Ved. Ariston. 

Aristóbulúe, 1, s. pr. m. ('Agiaxé- 
Govaos). PLIN, Aristobúlo nome d'um 
pintor. $ Liv. — nome de varios prin- 
cipes da Judea. 

Aristóclés, 18, s. pr. m.('Agexox) à). 
VARR. Aristocle, grammatico grego. $ 
PLIN. — pintor. 
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AristSclld8s, Ya, s. pr. m. CApew- 

wel»). PLIN. Amstoclide, pintor grego. 

ém 04, 1, s. pr. m. (Agueróbm 
Hoc. LIV. Aristodemo, rel de Cumas, 
em cuja companhia foi morar Tarquíno 
Suberbo. $ Cic. VELL PLIN. — nome de 
varios personagens. 

Arlstógitó, ÓnYa, s. pr. m. CIO. Arte 
togitáo, athenlense que conspirou com 
Harmodio contra os Plielstratidos. 

Aristólâts, 1, e pr. m. ((Agioró- 
kaos). PLIN. Arlietolau, pintor grego. 

. Aristôlóchiã, ee, s. ap. f. (Apte 
hola), PLIN. Aristolochia, beren que tem 
a virtude de facilitar os partos. 

Aristômãchã, és, s. pr. E CIO. Arie- 
tomacha, mulher de Dionizio, o tyranno. 

Kristómüchüs, 1, » pr. m. PLN. 
Aristomacho, escriptor grego. 

Aristóménds, Ia, s. pr. m. (Äere: 
nims), VARR. Aristomene , escriptor 
agronomo. § VITR. — um pintor. 

Aristón, ônis, s. pr. m. (Aglexev). 
PLIN. Arístão, um pintor. $ PLIN. — um 
estatuario. 

Aristôndis, &, úm, adj. Cic. Aris- 
toneu, de Aristão, o philosopho de Chios 

Aristónic38, 1, 3. pr. m. (Apurrón- 
xot). CIC. Aristonico, filho de Eumene, 
rel de Pergamo. 

Aristónidãs, é, +. pr. m. PLIN. Nome 
d'um fundidor. 

Aristónldós, d, s. pr. m. PLIN. 
Nome d'um pintor. 

Aristóphánés, Is, s. pr. m. ('Agwrto- 
gávns). HOR. Arlstophane, poeta comico 
de Athenas. $ QUINT. — grammmatico 
de Byzancio. 

Aristóphánéüs, 1, Um, Cic. 

AristóphánIcis, à, ùm, HER. 

Aristóphüntüs, 4, Um, adj. SERV. 
Aristotophanio, Aristophanio, de Aris 
tophane. Artstophaneumon Aristophanium 
melrum. SERV. Verso da invenção de 
Aristophane. 

Aristóphón, ôntis, s. pr. m. PLIN. 
Nome d'um pintor grego. 

Aristóphôntês, 18, s. pr. m, (Apito 
óv). PLAUT. Aristophonte, nome de 
homem. 

Aristóphórüm, 1, s. ap. n. (de 
äpıotov, almÓco, e sig, levar). FEST. 
Vaso em que se leva o comer, o almoço. 

Aristór, órí8, s. pr. m. Ov. Aristor, 
pae de Argos. 

Aristóridés. Ved. Arestorídes. 

Aristosüs, 4, Om, adj. (de artsta). 
FORT. Abundante em espigas ; que tem 
praganas. 

Kristótólés, Ya, s. pr. m. CÄogrerée 
Anc, CIC. Aristotele, famoso philosopho 
de Stagyra na Macedonia, mestre de 
Alexandre. $ Cic. Liv. Nome de outras 
pessóas. 

Aristótélóüs, 4, ùm, 

Aristótólicus, 4, Um, 

Aristótólivis, 4, um, adj. Cia 
Aristoteleu, Aristotelico, Aristotelio, de 
Aristotele. j 

Arigtóxónüs, 1, s. pr. m. (Agurróle- 
voc). CIC, Aristoxeno, de Tarento, philo» 
&eopho e musico famoso, discipulo de 
Aristotele. 

Aristüs, T, 3. pr. m. ("Apuro;). CIA, 
Aristo, nome de homem. 

Arithméticá, orüm, s. ap. n. CIO. 
O m. q. o seg. 

Arithméticá, e, e 

Arithméticó, és, s. ap. f. (upidun- 
mıx), sell, ars, SEN. VITR. PLIN. Arltho 
metica, sciencia dos numeros. 

1l ArithmêtYcvs, à, Um, adj. (&pifa m 
tixós). VITR. Arithmetico, da arithmetica. 

2 KrithmétIcüe, 1, s. ap. m. CAS8. 
Arithmetico, o que professa ou estuda 
arithmetica. 

Arithmi, órüm, s. ap. plur. (eräus, 
numeros) TEnT. Numeros, nome que ne 


estylo ecclesiastico se dáao quarto livre 


de Moysés. 


ArithrillYs, Yaya, € ap, f. APUL. Mer- 
eurtal (planta). 

Aritíónsós, Ym, +. pr. 4n. INBCR. 
Aricienses, habitantes de Aricio, cid. da 
Lusitania, perto do Tejo. 

* Arit0d8, Inle, +. ap. f. (de aridus), 
arch, PLAUT. VARB, Aridez, secoura ; 
parcimonía, pobreza. 

Ariüs, 1, 3. pr. m. PLIN. O m. q. 
Arías. 

Aris ou Arriús, Yi, 4 pr. m. 
CAçetoç). PRUD. Ario, famoso herege. 

üerüs, í, Um, adj. ('Agrovaros). 
VIRG. Arlusio, de Artusio ou Arvielo, 
promontorio da ilha de Chios, celebre por 
seus vinhos. 

Arieëtëe, üm ou Im, s pr. m. 
plur. PLIN. Arivatos, povo da Pannonia. 

Arlapó, 88, 4. pr. f. ANTON. ITI- 
WER. Arlupa, cid. da Norica, hoje 
Peohlarn. 

Arlapôneis, Y, adj Nor. DP. 
Arlapense, de Arlopa. - 

Armá,órúm,s.ap. n. plur. (gen.arch. 
Armüm. PACUV.). CIO. VIRG. Toda a 
sorte de armas offensivas © defensivas. 
6 Fig. Arma prudentis, eloquentice. CIO. 
Armas da prudencia, da eloqueucia. — 
$ Homens armados. Arma levia. LIV» Sol- 
dados, tropa ligeira. — Romana. LIV. 
Exercito romano 3 Guerra, combates, 
batalhas. Silen! leges (nter arma. CIC. 
Emmudecem as leis no melo dos comta- 
tes. $ VIRG. Utensis, ferramenta de 
trabalho. Arma tonsoría. MART. Utensis 
de barbeiro. Arma Cerealia. VIRG. Ins- 
trumentos de fazer o pão. Arma agrestia. 
VIRG. A ferramenta dos lavradores. 
6 VRG. Aprestos, aparelhos d'am navio. 
$ Arma equestrta. Liv. Arnezes, arma- 
duras dos cavallos. $ Ad arma. LIV. A's 
armas. Focare ad arma. CIO. — in arma. 
VIRG. Gritar ás armas, chamar a postos 
com as armas. 

Armácalós, 18, s. pr.m. (Apuaxráldnc). 
EUSEB. Armacale, canal que une o Eu- 
phrate ao Tigre. 

Armülàüusi, órüm, s. pr. m. plur. 
TAB. PEUT. Armalausos, povo d'alem dos 
limites do Imperio, para o Norte. 

Armalchãr, áris, s pr. m. (?) 
PLIN. O m. q. Armacales. 

Armiámaáxi, %, a. ap./- (&gu&patEa). 
CURT. Carro coberto de viagem, litelra 
fechada para mulheres e crianças, usuda 
entre os Pereas. 

Armümóntá, ôrúm, +. ap. n. (de 
arma). Lrv. Aprestos, esquipamento 
d'um navio. — componere. LIV. — de- 
mittere, SEN. Desarmar um navio, i. é, 
suspender a viagem. — Nit. PLIN. Ve- 
lame e cordame de papyro (planta do 
Egypto) $ Armamenta vinearum. PLIN. 
Estacas, tanchões e llames das vinhas. 
Armámenta ad cantus inclusos. PLIN. 
[nstrumentos musicos de vento. 

Armaàméntàárlüm, Y, s. ap. n. (de 
armamentum). LIV. Arsenal, armazem, 
onde se guardam ou fabricam armas, e 
sobretudo aprestos de navios. $ Fig. In- 
ter flagitiosorum armamentaria versari. 
ENNOD. Viver na officina on armazem 
do vicio. 

Armáimentiriús, %, Um, adj. Que 
se refere ao arsenal ou armazem. — scriba. 
INSCR. Escripturario do arsenal. 

*Armaná, &, 1. pr. f. AMM. — 
cid. da Media Maior, perto da foz do 
Amard 


o. 

ArmáriSltim, 1, s. ap. n. dimtn. de 
Armarium. PLAUT. Pequeno armario, 
armariuho.$ SD. Pequena livraria, bi- 
bitothecasinha. 

Armárlúm, YI, s. ap. n. (de arma). 
Cio. Armario ou gaveta de guardar dl- 
nheiro. $ PAUL. jet. Armario de guardar 
ronpa branca. $ PLAUT. Armario, guar- 
da-louça, prateleiro. $ VITR. Bibliotheca. 
6 GELL Cofre, caixa, burra. $ INSCR. 
Carnetro, sepultura. 
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*Armütor, SrTe, s. ap. m. (de ar- 
mare). GLOSS. O que arma, apresta, 
esquipa, armador de navio. 

"Arm, 5rúm, s. ap. m. plur. scil. 
milites. NEP. Homens armados, soldados, 
soldadesca. 

Armáãtirã, &, s.ap./. (de armare). 
Cxa Armadura, armas, homens armados. 
Levis armatura. CIC. Tropas ligeiras. — 
gravts. Liv. Soldados de armas 
Armature, plur. Aux. Guardas do impe- 
rador. VEG. Soldados bisonhos. $ VEG. 
Exercicio militar com armas, talvez si- 
mulando um combate. $ Armatura Thra- 
cum. SUET. Combate de gladiadores 
Thr&cios. $ FORT. Aparelho, apreeto, 
esquipamento. 

Armátüs, 4, im, part. p. de Armo. 
Cio. Armado. Manu armatd. ULP. AT máo 
armada, com força armada. Vf armatá. 
ULP. AT viva força. Armati annt. SIL 
Annos passados nos campos de»batalha. 
$ Que tem os aprestos, que está apare- 
lhado. Armata classis, VIRG. Frota apa- 
relhada, esquipada. $ Fig. Mens armata 
dolis. SIL. Espirito armado de astucias, 
de manhas, enganos. 

Armatis, ús, s. up. m. (de armare). 
Lrv. Armas, armadura. (Empregada só 
em ablat.). 

Armáüx, ôrúm, s. pr. n. plur. 
ANTON, ITINER, Armaxa, logar da Cap- 
padocia, fronteira da Phrygia. 

(?) Armãdôn ou Arméndon, ônis, 
4. pf. f. PLIN. Armendáo, ilha proxima 
a Creta. 

Arméns, ës, s. pr./.('Aquivn). PLIN. 
Armena, pequena cid. da Paphlagonia. 

Armeónlá, 6, s. pr. J. PLIN. Amme 
nía, extenso paiz da Asia. Armenta 
Major, Minor. PLIN. Armenia Malor, hoje, 
Turcomanla e Kurdistan. —'Menor, hoje 
a Anatolla. 

Armôniãcã, db, s. ap. f. sell. arbor. 
COLUM. Damasqueiro, albricoqueiro (ar- 
vore fructifera). 

ArmónlAcüm I, s. ap. n. scil. 
malum. COLUM. GARG. Albricoque, da- 
marco (fructo). 

Arméniicús, 4, Om: adj. PLN. 
Armentaco, da Armenia. 

Armëntt, Yorüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Armeulioe, habitantes da Armenia. 

Armáónitá, é, s. pr. m. TAB. PRUT. 
Armenita. rio da Etruria (Italia), hoje 
Mort. 

ArmónYm, YI, +. ap. n. YARR. Pó 
azul, especle de tinta azul. $ COLUM. 
Scil. malum.Albricoque, damasco (fructo). 

ArmóéntYüs, &, üm, adj. Cio. Arme- 
nio, da Armenia. 

ArmgônichãlYbés, Úm, 4. pr. m. 


plur. PLIN. Armenochalybos, povo da 


Iberia (Asla). 

*Armantá, ®©, s. ap. f. arch. PACUV. 
O m. q. Armentum. 

Arméntali8, ð, adj. (de armentum). 
Que pertence ao rebanho, á manada de 
gado grosso. Armentalis equa. VIRG. 
Egua da manada. Lac armentale. SYMM. 
Leite de vacca. PRUD. Que cuida, pas- 
torea o gado, que trncta das manadas. 
$ Srp. Pastoral, pastoril. 

1 Armêntãriis, à, Um, adj. (de are 
mentum). De gado grosso, relativo a 
gado grosso. Armentarivs morbus, SOLIN. 
Doença que dá nos gudos. — equiso. 
APUL. Pastor que guarda manada de 
cavallos. 

2 Arméntarlús, 1, 3. ap. m. LUCR. 
Pastor de gado grosso. $ AUR. VICT. Ar- 
mentario (o Pastor), appellido áo tmpe- 
rador Galerio Maximiano. 

Armêônticiús ou Armôntitiús, 4, 
úm, adj. VARR. O m.q. Armentalís. 

Arméntivüs, 4, Um, adj. PLIN. O 
m. q. Armentalts. 

Arméntósüs, í, üm, adj. (de ar- 


mentum). GELL. Abundante ou rico de | 


gado grosso, que abunda em manadas. 
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Arméntüm, 1, s. ap. n. (contr, de 
arímentum, de arare). C10. Rebanho, ma- 
nada, de gado grosso, cavallar, muar, 
e vaccum. $ VIRGO. PLIN. Manada de qual- 
quer sorte de animaes. $ PLIN. COLUI 
Animal domestico, como bol, cavallo, 
burro. Y Bol. Centum armenta occiduntur. 
HYG. São immolados cem bolas. Codít 
grege» armentorum. CIC. Mata manadas 
de bols. 

ArmtYdóotÜr, Drig, s. ap. m. (dearma 
e doctor). VEG. O qua ensina o exercício 
aos soldados, instructor. 

Armifactór, ôris,s. ap. m. (de arma 
recs JUST. Armeiro, espadeiro, cutl- 

ro. 

Armlfáctórii, rim, s ap. ^. 
plur. e 

Armifüctürá, &, s. ap. f. (de arma 
e facere). JUSTIN. Fabrica, officina, manu- 
factura de armas. 

Armif8r, Srã, ërëm, adj. (de arma 
e ferre). Que traz armas. 80v. Guerreiro, 
bellicoso. $ SEN. tr. Que produz bomeus 
armados. Armí/erum arvum. SBN., tr. 
Campo em que nasceram homens arma» 
dos, dos dentes semeados por Jason. 

ArmiIgátús, á, im, ad). (de armus). 
HIER. Preso, suspenso so hombro. 

Armigór, órá, rim, adj. (de arma 
e gerere). SIL. Que traz armas, armado, 
guerreiro, bellicoso. $ CLAUD. Que produz 
homens armados. 

Armlgórá, 60, & ap. f. de Armiger, 
ert. Ov. 

Armigér, óri, s. ap. m. CIO. O que 
traz es armas d'outro, escudeiro, pagem 
da lança. $ CURT. Homem armado, satel- 
lite, e talvez guarda-costas $ Armiger 
Jovts. VIRG. ou s6 Armiger. PRUD. Aguia 
que traz as armas de Jupiter (o ralo). 

* Armigóris, á, tim, adj. INSCR. O 
m. q. Armiger. ad). 

ArmNáusa, &, s. ap./. IsiD. P. Nor. 
Certo vestido militar, especle de sobreta- 
do, casaco. 

Armilé, Ys, s ap. n. APUL. Arsenal 
(19.) de astucias, enganos, embustes, etc. 
$ NoN. Vaso sagrado pura vinho nos sa- 
crificios. 

Armilláã, é, s. ap. f. (de armus). LIV. 
Ptix. Bracelete, manilha. $ VITR. Argola, 
áro de ferro. $ Armilla petasonís. APIC. 
A pelle do pernil do porco, do presunto. 

Armillátüs, 4, üm, part. p. do o. 
desus. Armillo. SUET. Que traz, tem, usa 
braceletes. $ Que traz colleira. Armtllat 
cannes. PROP. Cães de collelra. 

ArmOlúm, i, s. ap. n. (de armus). 
VAR» Vasilba de levar vinho, especie de 
piche!, bilhs ou infusa, Anus rursum ad 
armíllum. (Proy Luc. A velha volta a 
seus antigos habitos, correspondente ao 
vulgar : Quem o fol, sempre o será. /lla 
ud armíllum recertít, APUL. Ella retoma 
a primitiva indole. 

ArmNústriúm, YI, s. ap.n. VARR.Pu- 
riticação do exercito, ceremonia religiosa 
em que o exercito armado era puricado. 

Armrlüstrüm, 1, s. ap. n. (de arma 
e lustrare). Liv. Logar onde se fazia a 
ceremonta de purificar o exercito. 

Arminivs, YM, s. pr. m. TAC. Arminio, 
famoso chefe dos Cheruscos (Germanos). 
que derrotou Varo na floresta de Teuto- 
bourg. 

Arm!ipótóns, êntYs, adj. (de arma e 
potens). VIRG. Poderoso nas armas, belll- 
coso, valente, terrivel pela coragem. 

* Armipótóntlá, e, s. ap. f. AMM. 
O poder das armas, a força, a valentia 
pelas armas. 

Armisónús, 4, úm, adj. (de arma e 
sonare). VIRG. Que faz estrondo com as 
armas. $ CLAUD. O em que as armas batem 
fazendo estrondo. Armísonum ant: wm, 
CLAUD. Antros que echoam o som das arm 


mas. 
Armistã, drúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Armistas, povo da Dalmacia, 
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Armiti, &, 1. ap. f. (de armus), FEST. 
Nome dado á Vestal que ao eacrificar 
lancava uma ponta da capa & espalda. 

Ármités, Om, 4. ap. m. plur. GLOSS. 
PHILOX. Trinrios, terceira linha do exer- 
cito romano. 

Armó,üs,àVvI, átüm, ár3, v. trans. 
Cic. Dar, armas, prover d'armas. $ Es- 
quipar, aparelhar. Armure nares. CÆ3. 
Equipar navios,fornecel-os do necessario. 
$ Munir, prover, armar, preparar. Armare 
sagittas ceneno. Vira. Preparar settua 
com veneno, envenenal-as, herval-as. — 
thecam calamis. MART. Sortir a escreva- 
ninha de pennas. — se imprudentiá ali- 
Cujus, NED. Fazer-se Instrumento da im- 
prudencia d'alguem. Fere gentes suo celo 
&rmantur, PIIN. J. As nações selvagens 
armam-se com o seu clima. 

, Armógé, és, 3. ap. f. PLIN. Mescla, 
mistura e combinação de cores na pin- 
tura. 

ÁrmoOn, 1, n. PLIN. O m. q. Armora- 
cea, etc. 

Armónlácüs, 1, s. pr. m. TAB. PECUT. 
Armouluco, rio da Numidia (Africa). 

AÁrmóracéá, PALL ou 

Ármoraclá, à, s. up. f. PLIN. e 

Ármoóraciúm, Yi, n. (*puoçaxia) 
COLUM. Itabão bravo, o saramago. 

Armóriciis. Ved. Aremorícus. 

Ármositá, &, a. pr. f. Ved. Arsa- 
mota. 

Ármosús, à, Gm, adj. (de armus). 
MAHT. Que tem espaduas largas, 

Armózél, Orúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Armozeos, povo da Carmanía. 

Armüá, &, 4. pr. m. PLIN. Armua, 
rio da Numidia (Africa). 

* Armüm, sync. arch, por Armorum. 
PACUVY. Bp. CIC. 

Ármüs,lI,s.ap.m. PLIN, Junctura 
do braço e da espadoa ; a espadoa dos 
animaes. $ VIRG. Espadoa do homem. $ 
Luc. Braco. § Armi, plur. VING. Os quar- 
tos trazeiros do cavallo, 

AÁrmüzIÁ, e, s. pr. f. scil. regio. 
PLIN. Armuzla, uma parte da Curmania, 
na entrada do golfo Persico. 

Árná, E, s. pr.f. Sit, Arna, cid. da 
Umbria (Italia). $ (?) MEL. O m. q. Ar- 
sena. 

* Arná, &, s. ap. f. arch. por Agna. 
FEST. 

Arnácla, YdYs, s. ap. f. (Agvaxi;). 
VARR, Pelle de curnciro com a lan que 
servia de vestido ás mulhcrca, 

Arnálià, à, s. pr. f. INSCR. Arnalia, 
sobrenome de Minerva. 

Árnas, àtis, Inscr. Arnate, babi- 
tante de Arna. 

Arnatês, üm e lúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Arnates, habitantes de Arna. 

Arne, es, s. pr. f. (Ag). Ov. Arne, 
filha de Eolo. $ STAT. — cid. da Beocia. 
$ PLIN. — cid. da Thessalia. $ Ov. — 
nome d'uma mulher que truhindo a pa- 
tria fol transformada em graiha. 

Árnensls, ó, «dj. INSCR. Arncnse, 
de Arna. 

Arnlens[Is, 6, adj. INSCR. Arnlensce, 
do rio Arno. $ Arniensis tribus. CIC. A 
tribu Arnlense, uina das tribus rusticas 
de Roma. 

Arnión, Y, s. ap. n. (&ovlov). PIJN. 
O m. q. Arnoglossa, etc. 

ArnóbIüs, D, 4. pr. m. JITER. Arno- 
blo, philosopho contemporaneo de Dio- 
cleciano, convertido ao Christianismo. 

Arnoglóssá, æ, ap. f. APUL. 

Arnoglôssõs, i, /., e 

Árnoglossón, 1, s.«p. n. (Avó 
yàwggo:). IBID. Tunchagem (herva). 

* Arnús, 1, s. ap. m. (do gen. dpvos). 
GELL, Cordeiro, anho, borrego. 

Arnüs, 1, s. pr. m. PLIN. Arno, rio 
da Etruria (Italia), hoje Arno. 

Ar6, às, ávi, atúm, áró, v. trans. 
(de 4p0w). CIC, Lavrar a terra. Arare 
littus. (Prov.) Ov. Lavrar a arcia da 
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prala; correspondente ao vnigar : Ee- 
crever na arela, 1. é, perder o tempo, e 
o trabalho. Quà Garamantes arant. LUC. 
Onde os Garamantes vivem. $ Cultivar. 
Arare mille jugera. Hor. Cultivar mil 
gelras, Quer homines arant. SALL. Que os 
homens cultivam, !. é, os trabalhos da 
lavonra. Romani quí arant in Sícilid, CIC. 
Os Romanos que agricultam na sicilia on 
que eào agricultores na Sicília. $ Abrir 
regas, sulcar. Arare equor. VIRG. Sulcar 
o mar, Í. é, navegar. — corpus. Ov. £n- 
rugar o corpo. $ MART. Traçar lcttras, 
escrever.$ Arare fundum alienum. PLAUT. 
(Prov.) Lavrar terrcno alheio; corres- 
pondente ao vulgar : Metter fauce em 
seara allela ; 1. é, metter-se no que é da 
competencia d'outrem , adulterar uma 
coisa. $ Arare ex jugero, CIO, Colher fructo 
da seara, 

(? Arocelitáni, orüm, 3. pr. m. 
Plur. PLIN. Arocelitanos, habitantes de 
Aracillo (?). 

Arochá, &, s. pr. m. PLIN. Arocha, 
río do Bruttto (Italia), hoje Crocha. 

Aromá, útis, 4. ap. n. (&oupa). Co- 
LUM. PRUD. Aroma, perfume, especiaria. 
adubo. (E' mais frequente no plur.). $ 
Aromatis, dat. e abl. do plur. em vez dc 
Aromat(ibus, APUL. 

AromátárIúe, Il, s. ap. m. (de aro- 
ma). INSCR. O mercador de períuines, 
periumista, 

ArómátIcüs, 4, Um, adj. (oup 
x64). SPART. BEDUL. Aromutico, cheiroso, 
nloroso, 

Aromátis, dat. e abl. plur. Ved. 
Aroma, 

Aromátités, ©, 4. ap. m. (*eunazl- 
719). PLIN. Certa podra preciosa, purccida 
com a myrrlia no cheiro e na cór, eape- 
cie de ambar. $ Adjecticte, Aromatites vi- 
num. PLIN. Vinho aromatico, aromati- 
zado, temperado com adubos. 

* Aromátizó, ás, ávi, átüm, áró, 
v. trans. (&puparifo). HIER. Exhalar chel- 
ro aromatico. Cinnamomum et balsamum 
aromatízans, BIBL. Exhalando o cheiro 
do cinnamomo e do balsamo. 

Arón, 1, s. ap. n. (4go»). PLIN. Pé de 
bezerro, jarro, ou serpentaria menor 
(planta). 

Aron, s. pr. m. indecl. Ved. Aaron. 

Aron, ônis, s. pr. m. V. FL. Arño, 
none d'um heroe. 

Aronéús, à, üm, adj. P. Nor. Rela- 
tivo ao summo sacerdote Aaráo, Aro- 
neu. 

Arós, à, ap. f. PLN. O m. q. Aron, f. 

Arosáspés, 6, s. pr. m. PLIN. Aro- 
saspe, rio da India. 

Arpánús, à, Om, adj. FRONTIN. Ar- 
pano, de Arpos. 

Arpi, Orúm, s. pr. m. plur. Cic. 
PLIN. Arpos ou Argyrippa, cid. da Apu- 
lla (Italia). 

Arpinãs, àtYs, adj. Cic. Arpinate, de 
Arpino. Arpinas lira. SiD. O soldado 
Arpinate, i. é, Mario. $ Arpinas, m. f. 
seil. Fundus, domus ou villa, CIO. Casu, 
quinta de Arpino. 

Arpinátó8s, Om, s. pr. m. plur. Liv. 
Arpinates, habitantes de Arpino, 

Árpini, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Arpinos, habitantes de Arpos. 

Árpinúm, 1, s. pr. n. CIC. Arpino, 
cid. dos Volscos, patria de Mario e de 
Cicero, hoje Arpino, na Terra di La- 
FOFO, 

l Arpinús, à, Dun, adj. Liv. Arpino, 
de Arpos. 

2 Arpinús, à, ám, adj. MART. Ar- 
pino, de Arpino, cid. 

Árquaàatürá. Ved. Arcuatura. 

Árquitús. Ved. Arcuatus, 

Arquitôónêns. Nav. Ved. Arcitenens. 

Árquites. Ved. Arcuites. 

Árquó, às. NOT. TIR. Ved. Arcuo. 

* ÂArquis, 1, s. ap. m. azch. LUCR. O 
urco Iris. Ved. Arcus. 
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Arr. Ved. Arrha. 

Arriba, Arrábits. Paor. O m.q, 
Arabia e Arabtus, 

Ārrăbð. Ved. Arrhabo. 

Árrei, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Arreos, povo da Sarmacia. 

ArrádóÓ. Ved. Adrado. 

Arràáltg. Ved. Arrhalis, 

Arrêctãriús, 4, Um, adj. VITA. Di- 
te'to, perpendicular, que está a prumo. 

- Árrectiis on Adréctüe, à, úm, 
part. p. de Arrigo. VIRG. levantado, ere 
guido. $ Attento. Arrectd omnt civitate. 
Tac. Estando toda a cidade (Roma) na 
expectativa. Arrectus sum animi, animo 
ou animum. DIOM. Presto attenção, estou 
attento. $ (?) Arrcetldr, comp. LIV. 

Arrémigó. Ved. Adremigo. 

Arrépó. Ved. Ad»repo. 

Árrópticiús ou Arrôptitiús, à, 
Dm, ad. (de arreptus). AUG. Que esta 
possesso do demonio, endemoninhado. 
$ MIER. Possuido de enthusiasmo, inspi- 
racáo prophetica. 

ÁArréptiüs, X, im, part. p.de Arripto. 
VIRG. Arrebatado, levado á forca. Ar- 
repto tempore. VIRG. Approveitado o en- 
sejo. $ CIC. Preso. 

Arrótiúm e Arrétini. Ved. Are 
lium, ete. 4 

Arrôxi, pret. perf. de Arrigo. 

Arrhá, &, sap. f. PLIN. O signal 
dado ao vendedor d'alguma colsa, arrhas, 
penhor. 

** Arrhábó, ónls, s. ap. m. (Appa- 
Gu» == heb. 11375, ecravón ; palavra do 
tracto commercial, communicada aos 
Gregos e Rumanos pelos mercadores phe- 
nícios). PLAUT. TER. O m,q. o preced. 
$ CATO ap. GELL. Refens. 

Arrhálls, 8, adj. Con. DiocL. Kela- 
tivo ao penhor ou signal, 

Árrheng, 88, s. pr. f. PLIN. Arrhena, 
uma parte da Armenia Maior. 

Arrhéónicim, ly 4. ap. n. (&bpevixo»). 
PLIN. Arsenico (metal). 

Arrhénógónón,i, s. ap. e. (Appevo- 
yarov). PLIN, Satyrião, testiculs de cão 
(planta). 

Arrhétós, 1, s. ap. m. (G2pntoc, inex- 
plicavel, indizivel). TERT. Nome d'um 
dos Séres de Valentino. 

ArrbYlátór, Orls, s. ap. m. (de ar- 
rha e ferre). FESr. Mercador de pouco 
capital que compra dando só sígnal ou 
penhor, ou fiança. 

Arrfthmatús, 4, úm, ou 

Arrhfthmôs ou — ùs, 4, ðn ou 
“im, ad). (abpubzoç). CAPEL Que não 
tem rhythmo, numero, proporção, caden- 
cia, harmonia. 

Arrlá, &, s. pr. f. PROP. TAC. Arria, 
mulher de Peto, celebre por sua magna- 
nimidade. 

Arriâni. Ved. Ariani 2. 

Arridéó ou Adridóó, és, al, súm, 
Oré, o. intrans. Rir-se para, sorrir-se 
pura, Arridere aliquem. PLAUT. Rir-se 
para alguem. — ridentibus. HOR. Itir-se 
com os que riem.—aliquid. PISO ap. GELL 
Rir-sc de alguma coisa. $ CIC. Rir, sorrir.6 
Fig. Sorrir, favorecer. Ärt fortuncearrisit 
hora. Perk. Sorriu-me a sorte. Quum tem- 
pestas arrídebat. LUCR. Quando a sasáo 
estava risonha. $ HOR. Aprazer, agradar. 

Árrigó ou AdrIgô, Is, àxi, öc- 
tüm, g6r6, v. trans. (de ad e regere). 
Levantar, endireitar, erguer. Arrigere 
comas. VIRG. Erriçur, arripiar as crinas 
$ Fig. Mihi arrerit aures. PLAUT. Fez-me 
levantar as orelhas, 1, é, ficar d'atalala. 
Arrige aures. TER. Presta attencño, es- 
cuta. Arrerereanimos /talt. YmG.Os Italia- 
nos ficaram attentos. $ Excitar, Arrfgere 
animos. SALI.. Excitar, exltar osespiritos. 

Arrnatór. Ved. Arrhtlator. 

ArrIipló ou AdrIpIS, Ys, WI, 
êptúm, órá, v. trans. (de ad e rapere). 
1? Agarar, tomar arrebatadamente, arre- 
batar ; tomur ; 2º Assaltar de improviso, 
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eurprehender, &pauhar de repeute ; agre- 
air de palavras ; 3? Levar violenta- 
u:ente a juizo, ACCUSAT ; 4º Apossar-se, 
apoderar-se de, lançar máo de, tomar ; 
tazer-se senhor de, aprender. $ 1º Arri- 
ere aliquem barbá. PLAUT. Agarrar al- 


guem pela barba. — arma. Liv. Tomar 
precipitadamente as armas. — scutum e 
strage. TAC. Apanhar um escudo no 


campo da batalha. — imaginem principis. 
TAC. Abracar-se com a estatua do impe- 
rador. $ 2º Arripere occupatos. TAC. Cuir 
sobre inimigos desapercebidos. — castra. 
VIRO, Assaltar um acampamento. Pri- 
mores populi arripuit, Hon. Agrediu os 
princtpaes cidudfos. $ 3" Tribunus arri- 
puit abeuntes magistratu. Liv. Um tri- 
buno accusou-os ao largarcin a magis- 
tratura.$ 4? Somnus arripuit Alexandrum. 
CURT. Apoderou-8e de Alexandre o 
somno. Arripere causam, Cic. Tomar 
um pretexto. — patrocinium wquitatis. 
CIC. Tomar sobre ei a defesa da equidade, 
— occasionem. Liv. Aproveitur-se do ene 
sejo. — antmam., CIC. Receber a vida. 
— verda de foro. CIC. Servir-se dos 
termos lorenses.— celeriter res innumera- 
bices. CIC. Aprender de pressa muitissimas 
coisas. 

Artist, pret. perf. de Arrideo, 

Arrisí0, onIs, s. ap. f. (de arridere). 
AD HER. Serriso de quem approva, ap- 
plaude, lisonjea, approvação. 

Arrisór, Órls, s. ap. m. (de arri- 
dere). AD HER. SEN. O que reri para 
outrem, 0 que applaude, lisongen. Divi- 
tum arrisor, SEN. Lisonguiro dos ricos. 

Arrlús, Yi, s. pr. m. (App). CIC, 
HOR. Arrio, nome roinaino de familia. $ 
Ved. Arius. 

Arrodó, Is, osi, osám, éró, v. 
trans. Ai. CIC. Roer ao redor, roer. 
$ Fig. Cic. Rocr, estragar. Arrodere 
Rempublicam. CIC. Arruinar pouco e 
pouco a republica. 

Arrógáns, ântis, part. pres. de Ar- 
rogo, e adj. CÆ8. Arrogante, insolente, 
soberbo. Arrogans minoribus. TAC. Arro- 
gante para com os inferiores. $ Arrogán- 
tiór, comp. SUET. — lesimús, sup. QUINT. 

Arrógàntér, ad). (de arrogans). CIC. 
Arrogantemente, com arrogancia, inso» 
lencia. $ Desdenhosumente, com desdein, 
despreso. Arroyanter sustinere  hostein. 
CIC. Iteccber com de-dem o ataque do 
inimigo. $ Arrógántiús, comp. CIC. — 
lesimé, sup. GELL, 

Arrógaáantíá, ee, s. ap. f. (de arro- 
gans). Arrogancia, rodomontada, bru- 
vata, fofice, funfarrice, insolencia, altivez, 
orgulho, pretenção orgulhosa. Uti arro- 
gantid. CAS. Mostrar-se urrogante. Are 
gantiam eruere. TAC. Depór o severo 
rigor. Pallas tristi urroyantid. Tac. Pal- 
las com scu caructer altivo. Arroyantia 
eloquentie. C1C. Orgulhosa pretenção da 
eloquencia. $ Lrv. Teima, obstiuação, 
persistencia; instancia. 

Arrógatid, OnIs, s. ap. f. (de arro- 
gare). GELI. Arrogagáo, udopção ou per- 
filhamento de quem já não está debaixo 
do patrio poder. 

Arrógatór, Órles, s. ap. m. (de arro- 
gare). ULP. CAJ.O que adopta on perfilha 
por arroyacío. 

Arrógatús, 4, Um, part. p. de Ar- 
rogo. AUR. VICT. Adoptado por arro- 


gacho. 

Arrõógô, ás, ávi. tüm, árg, o. 
(rans. (de ad e rogo). 1? Interrogur, per- 
guntar a ; 2% Adoptar, pertillar ; 3º 
Ajunctar, unir, associar ; 4º Arrogar, 
presumer de el, attribuir a si sem funda- 
mento ; 6º Attribuir, dar, conceder. $ 1º 
Volo Venus arroget te. PLAUT. Quero que 
Venus te Interrogue. $ 2º Arrogare in 
locum fit. ULP. Adoptar por filho, per- 
fhar. $ 39 Consulí_ dictutorem arroyare. 
Liv. Ajunctar uo consul um dictador. 1. 
é, substituir-Ihe um dictador. A 4º 
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Arrogare sibi sapientuim. CIC. Presumir 
de sabio. — nihil sibi nobilitatis. TAC, 
Não se infatuar da rua nobrera. fihi 
non tantum arrogo ut putem... Cic. Não 
tenho tanta presumpção que julgue... 
$ 5° Arrogare pretium chartis. HOR. Pôr 
preço aos escriptos. — nihil non armis. 
ILOR. Attribulr tudo ás armas, 1. é, não 
udmittir scnão o direito das armas, 

Arrosi, pret. pery. de Arrodo. 

Arroscr, Orls, s. ap. m. (de arro 
dere). O que roe, come, devora, parasito, 
papajantares. Stultorum divitum arrosor. 
SEN. Papajantares ou parasito dos pa- 
palvos ricos. 

Arrosüs, à, úm, part. p. de Arrodo. 
PLIN. Koido, aboccanhado ao redor. 
Formtee semina arrosa condunt. PIIN. A8 
formigas encelleiram os grãos depois de 
lhes rocrem o olho. 

Arrótans, āntīs, part pres. do t. 
desus. Arroto. SID. Irresoluto, indeciso, 
que hesita. 

Arrótrábé. Vel., Aretrede. 

ArrübYüm. Ved. Arubium. 

**?Arruglá, &, s. ap. J. (palavra 
hispanica). PLIN. Galcria, cavouco, cxca- 
vação subterranea, nas minas de mc: 
Lues, mormente de olro. 

Arrüns, Arrúuntlús. Ved. Aruxs, 
Aruntius. 

Ars, ârtis, s. ap. f. (de Apr, büa 
disposição do corpo ou alma, de “pu, 
adoptar, uocommodar ; ou dc &çoç, utll'- 
dude, vantagem (?). 1º Arte, artificio, 
tudo que é de Industria humana ; 2º 
Qualquer arte, officio, sclenclu ; instruc- 
ção, conhecimento, saber, occupação, 
mister, emprego, profissão ; 3º Destresa, 
pericia, habilidade, prenda, genio, ta- 
lento ; producto da arte ; 4° Plur. As 
Musas ; 5º Regras, preceitos d'uma arte, 
a parte thcorica duma arte; tractudo 
de rhetorlca ; grammatica ; 6% O proce- 
der, o sêr bom ou mau; 7º Expediente 
melo, recurso; 8º Artificio, ardil, astu- 
cia, alicantina, dolo, eugano, fraude, ma- 
nha, treta. A 1% Animadrersio nature 
peperit artem. CIC. A observação da na- 
tureza produziu a arte. Artis proprium 
est creare et gignere. Cic. E' proprio da 
arte creur e produzir. Sire hoc nature 
est, sive urtís. JOR. Ou isto seja producto 
da naturcza, ou da arte. $ 2? Erercere 
urtem. IHOR. Versari in arte. CIC. Exercer 
uma arte. Arsgrummalica. YAN. À grum- 
matica. — gemmaria, lin Officiu de 
lupidario. Arion cylhuraedice artis. PLIN. 
Arião tangedor de lyra. Artes honeste, 
QUINT. — ingenuæ. Cic. — liberales. 
PLIN. Bellas artes, artes libcraes. — flli- 
berules, sordide, Cic. Artes, officios me- 
canicos. — civiles. Tac. — urbane. LIV. 
Artes pacificus, usadus eim paz (u elo- 
queucia, a jurisprudencia). Ars disse- 
rendi. UIC. A logica, a dlulectica. Artium 
omnium procreatrtz. Cic. Mác de todas 
as sciencias, 1, é, a philosophia, como 
sclencia universal. Lone pauló plus 
urtís. HOR. Un pcuce mala de Instruc- 
ção. Inter altos ejusaern artis, TAC. Entre 
outros do mesmo mister. $ 3º Majore 
queidam arte opus est. CIC. Há mister 
mais arte. Arte luborutw vestes. VIRG. 
Feridas feitas com nrtificio, com arte, 
Ars ducis, TAC. Tnlento dum general. 
Centum puer artium. Hom. Rapaz muito 
prendado, dc umitas prendas, habilidades. 
Divitias «urtemque fruendi. JOR. Talento 
de gozar us riyuczas e a habilidade. Cly- 
peus, Didymuonis artes. VIRG. Escudo, 
obra prima ou primor d'arte de Didu- 
não. Dives artium ques Parrhastus pro- 
tulit. MOR. Kico em obras d'arte de Par- 
rhasio. $ 4º Chorus artium. PRED. O coro 
las Musas, $ 5? Uratorice artes, CIC. Re- 
gras da arte oratoria, Res facultate pra- 
clara, arte mediocris. OG, Cuisa notavel 
"i execução, e mediocre na theorin. 
Ejus ars mihi mendosissiiné scripta videtus, 
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Cic. Acho arhctorica d'elle escripta com 
muitos erros. recepta in artibus, erem- 
pla tn orationibus reliquerunt. CIC. Deixa- 
ram preceitos nas rhetoricas, e exem- 
plos nos discursos. Legitur in arte. SERV 
Lê-se na grammatica. Quum ars ert- 
geret dicere... Ywisc. Quando a gram- 
matica qucria que se dissesse... 4 6º 
Arte tud. PLAUT. l'or teu mau. proce- 
der. Artes antujue tue. PLAUT. Teu 
antigo modo de proceder. soribus, artt- 
(ibus nostris mir!i sunt. TAC. Elles se en- 
corporurum cumnosco pelos costumes e 
habitos. //ac arte Pollur arces attigit 
ígneas. HOR. Fol d'este modo que Pollux 
entrou na mornda dos deuses. Arits bo- 
ne famam quaerere. SALL. Procurar, gran- 
gear a reputução de homem de bom 
proceder. /n optimis artibus etatem agere. 
SALL Passar u vida no exercicio do bern. 
Sonarum arttum cupiens. TAC. Amigo do 
bem, Bone artes animi et corporis. SAIL. 
Prendas da aima e de corpo. Sfulas artes 
quibus solis pollebat. Tac. Os defeitos. os 
vicios eram o unico fundamento de seu 
credito. Luzuria el ignavia, pessime artes. 
SALI. A luxurlaea preguiça, peasimos de- 
(citos. Mos omnium malarumartíium. SALI, 
O habito de todos os mauus procedimen- 
tos. $ 7° Militum favor raró bonis artibus 
quesitus. TAC. A benevolencia da solda- 
desca, raras vezes grungenda por melos 
airosos. Dirersá arte er «quo pollebant. 
Tac. Tinham egual influencia por meios 
diversos. $ 8º Captí eádem arte sunt quá 
ceperant Fabios. lv. Calram na mesma 
rede em que tinham apanhado os Fabios. 
Cytherea novas artes pectore versat. VIRG. 
Venus descobre novis tracus. 

Arsă, &, s. pr. f. PLIN. Arsa, cid. da 
Betica (llespanha), tomada por Cepião, 
na guerra contra Viriuto. $ AM. Liv. — 
sobrenome romano. 

Arsãcês, Ys, «. pr.m.('Apçráxrç).JUBT. 
Arsace rei dos Purthos. 

Arsicidã, árúm, s. pr. m. plur. pa- 
tron, (gen. sync. Arsacidiim). TAC. Arra- 
dus, descendentes de Arsace, os seus 
successores no throno da Parthia. 

ArBáclüs, á, ùm, adj. MART. Arsa 
clo, dos Arsacidas; dos Parthos. 

Arsagalite, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Arsagulítas, povo da India. 

Ars&mosatá, ae, $. pr. f. PLIN. Arsa- 
mosata, cid. du Armenia. 

(? Arsámotá ou Armosátáí, à, A 
pr. f. PLIN. O m. q. o preced. 

Arsâniãs, Æ, s. pr. m. PIIN. Arsanla, 
rio da Armenia Malor. 

Arsóná, ee, s. pr. f. Arscna, cid, da 
Mauritania (Africa), hoje Arzew. Ved. 
Arna, Arsenaria, 

Arsónarlá, Œ, s. pr. f. PLIN. Arsena- 
ria, cid. da Mauritania, chaumada tam- 
bem Arscna. 

ArsénarYüs, à, Om, adj. INSCR. 
Arsenarío, de Arecua. 

** ArBó6v6rsóá. AFRAN, Phrase etras- 
ca, equivalente á latina : Averte ignem, 
afusta o fogo; palavras que se escreviam 
nas portas como prescrvutivo contra o 
fugo. 

Arsélli, &, s. ap. P APUL. O m. q. 
Argemonia, 

ArsónYicüm, 1, s. ap. n. (àgstvixóv). 
PIJN. Arsenico (mineral venenoso), 

Arsánógónón. Vcd. Arrhenogonon. 

Arsês, 8, 3. pr. m. SIL.¿Arsa, nome 
d'um gucrreiro. 

Arsi, pret. perf. de Ardeo. 

Arsi, Orúm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Arsos, povo da Arabia Feliz. 

Arelá, &, s. pr. f. PLIN. Areia, rio da 
Istria. 

Arslá Silvá, Æ, s. pr. f. Liv. Flo 
resta Arsia, na Etruria, famosa pela ba. 
talha entre os Tarquinos e os komunos. 

Arslâná, &, s. pr. f. AMM. Arslana, 
cid. da Susluna (Asia). 

* ArsYbYlis, 6, ad). (de ardere! 
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GLOSS. CYK. (Jue pode arde, infinminar- » Artaxeta, cap. da Armenia Major, juncto 


ge, em que pode pegar o fogo. 
(2) Arsinôiúm, i, *. pr. n. CATO. Or- 
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ao rio Araxe, boje Tifis. 
Artáxérxes, ïs, « pr. m. ('Aptakdg- 


nato para a cabeça, de que usavam as y Ers, trauscripção grega do primit. Artakh- 


mulheres. 


chetr, de art, valente, e khechetr, rei). 


ÁrsInd3, 68s, s pr. f. (Agawor). | NEP. Arer Artaxerxe, nome de muitos 


Hyg. e 
ÁrsInS3, é, Cic. Arsinoa, uma das 

lisadas. $ LUC. PLIN. JUST. — nome de 

multas rainhas e princesas do Egypto. 

Arsinõê, és, s. pr. f. PLIN. MEL. Ar 
sitoa, nonie de muitas cidades do Egypto 
e da Ciiicla. 

ArsInótticús. X, Om, adj. PLIN. 
Arsínoctico, de Arsinoa, eld. da Cilicia, 

ArsInóéüm, 1, s. pr. n. PUIN. Amt 
noéo, monumento que Ptolemeu Philadel- 
pho mandou levantar a Arsinoa, sua ir- 
man. 

ArsInóités Nómós, s. pr. m. (Aon 
voir; Noao;). PLIN. Districto nd ministra: 
tivo de Arsinoa, proximo ao lago Meris 
(Egypto). 

ATSIS, 18, 8. ap. f. (3905), PRISC. CA 
PEL. Tempo acima da medida, elevação 
do tom; elevação da voz; accento to- 
nico. 

Arstrã, 6, s. ap. f. (de ardere). Ca: 
lor, ardor. Arsura stomachi. APUL, lu- 
finmimação do estomago. 

AÁrsürüs, à, üm, part. fut. de Ardeo. 
Que devc estar em fogo. 

Ársús, à, üm, part, p. de Ardeo. 
PLIN. Cosido, 

Artábá, e s. ap. f. (5qxà&r). Isin. 
Medida do Egypto para seccos; e 3 lí 
do modius romano == 2,627 litros appro: 
ximadamente. 

Artábànüs,T. $. pr. m. Nep. Arta 
bano, um dos zeneracs de Xerxe:. 8 Jusr, 
— rei dos Parthos, da dynastia dos Arsa- 
cidas. 8 Tac. Jonn, nome d'outros reis 
dos Parthos. 

Artábárites, árúm, 4. pr. m. plur, 
PLIN. Artubaritas, povo da Ethiopia. 

Artábazús, Í, s. pr. m. CURT. Arta- 
bazo, partidario de Murio Codomauo. 

Artábr)_ orüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Artabros, Labitantes do cabo Artabro. 

Artábrim prómontoriüm, Yi, ». 
pr. n. INAN.C 

Artábrüs, I, 4. pr. m. SiL. Cabo Ar- 
tabro, na provincia Tarraconense, hoie 
cabo de Finisterra, na Galisa. 

Artacabané, és, s. pr. /. PLIN. Arta: 
cabana, cid. du Ariana. 

Artáacácná. CURT. Artacacna, a mes- 
ma cid. que Artacoana. 

Artacion, s. pr. f. (f) PLIN. llha da 
Propontida, perto de Cyzico. 

Artacaná, s. pr. f. AMM. Cid. da 
Parthin incridional, na fronteira du Aria. 

Ártácló, es, s. pr. f. ( A2zraxlr,). Tin. 
Artuciu, fonte de Lestrygóes, 

Artácóiná, Orüm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Artacoana, cid. da Aria, 

Ártágérá, &, s. pr. /. VELL Artnge- 
ra, cid. da Armenia Major, na margen 
occidental do Tigre. 

Ártálblúm, li, s. pr. n. ANTON. l'ri- 
NER. Artaiblo, cid. da Belgica; o m. q. 
Aríalbinum. 

AÁrtámls, 18, s. pr. m. 
tame, rio da Baciriuna. 

AÁrtámó, Onís, s. pr. m. (ap-anos, 
cortador ` cosiuheiroj. PLAUT. Artamo, 
nome de homem. 

Artànüs, i, s. pr. m. MART. Artáno, 
nome de homem, 

Artaphêrnês, 18, 3. pr. m. PLIN. 
Artapherne, general Persa. 

| Artatus. Ved. Arctatus. 

2 Artátús, I, s pr. m. Liv. Artato, 
rio da Iliyria. 

Ártavasdés ou Artüasdés, Ys, s. 
pr. m. CIC, Artavasde, nome dos reis da 
Armenia Maior, como os Pharaós, os Ce- 
sares, os Cznra. 

Artàxátá, æ. $. pr. f. Tac. e 

AÁrtàxütá, Orúm, ^. pr. n. 


AMAL. Ar- 


JUV. 


reis dos Persas. 

Arté, adr. Ved. Arct.. 

Artômédiim, Y, s. ap. m. Arut. 
Dictamo, pocjo (herva). 

Artômidôris, 1, s. pr. m. ("Agzigt- 
5wp05). PLIN. Artemidoro, famoso geogra- 
pho de Epheso. $ Cic. MART. — nome 
d'um pintor. $ PLIN. — d'un philosopho. 
$ MART. — d'um famoso athicta. 

Artěmīs, IdIs, s. pr. f. (Agrip). 
PLIN. Artémide, nome grego de Diana. 

ArtémisYA, E, s. pr. f. CAprentowa). 
Cic. Artemisin, mulher de Mausolo, rai- 
nha da Carla. $ Pux. — ilha do mar Tyr- 
rheuo, hoje Glanuti, Januti. 

Artómislá, Æ, s. ap. J. (+prapucia). 
PLIN. Artemísia (planta). 

ArtémisIüm, li, s. pr. n. (Asse 
Tiov). NEP. Artemisio, promoutorio du 
Eubea. 

ArtómisYüs. Yi, s». pr. m. PLIN. Arte- 
misio, serra dn Arcadia, 

Ártómitá, à, 1. pr. f. Tac. Artémita, 
cid, da Assyria. 

Ártémo ou Ártémoón, ônis, s. ap. 


m. (Aptópov), Tei, Vein do joanete, do 


masturco. $ ViTIt. Roldana ou guindaste 
machina de levantar pesos. $ S. pr. m. 


CIC. Artemão, nome de muitos persona- 


gens, 
Artémônã. æ, &. ap. f. Laseno. O m. 
b. Artemo. $ S. pr. f. PLaur, Artemone, 
nome do mulher 
Artená, Liv. Arytena. 


Artená, àe, s. pr. J. Liv. Artena, cid. 


dos Volscos. 
(?) Artencata. Ved. Alterranta. 


Arterlá, e, s. ap. f. (aprnpia). PLIN. 
Trachea-arteria, canal por onde os aul: 
maes respiran, Artería aspera. Cic. A m. 
sign. $ Arteríe, plur. GELL Bronchios 


(vasos dos bofes que reccbem o ar). $ Cic. 
Artería. 


Artériã, órüm, s. ap. n. LUCR. O m. 


q. O preced. 


Artérlácé, 68, 4. ap. f. (gtr gary). 
PLIN, Remedio contra as enfermidades du 


trachca-arteria. 


Relativo á trachea-arteria. Arleriacum 
medicamentum. C. AUR. Remedio anaca- 


thertico, expectorante, pectoral. 


* Artériásis, Ys, s. ap. f. Ian, Ex- 


tincção da voz. 


ArtérlótómlIáÁ, &, s. ap. f. (.ezmpre- 
zoala). C. AUR. Arterlotomia, abertura 


que sc fuz a uma arteria. 

Artertom, 1,7. Lucr.O m.q. Arteria. 

Arthêdôn, onls, s. pr. f. PIJN. Ar- 
thedão, ilha da Troada. 

ArthrésIs, Is, s. ap. f. PROD. Om. A. 
Arthrítis. 

Arthritê, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Arthritas, povo da Dulmacia. 

ArthritIcúe, 4, úm, ad;. (:;89:23;). 
CIC. Gotoso, que padece dc gota artetica. 

ArthritIs, IdYs, s. ap. /. (^efetzd;) 
VITR.Gôta artetica (nos urtelhos e junc- 
tas do corpo). 

Articülaméntüm, i, s. ap. n. (de 
articulus). SCRIB. Articulação, junctura 
dos ossos. 

Articúlárls, 8, adj. (de articulus). 
Relativo ás articulações, articular. Arti- 
cularis morbus. PLIN. Gota artetica. 
$ De artigo (term. gram.). Pronomen ar- 
ticulare. PRISC.O pronome demonstrativo. 

AÁrtícülarYüs, 4, Om, adj. (dc ar- 
ticulus). CATO. PLIN. O m. Q. Articularts, 

Artícülarlüs, Yi, s ap. m. PLAUT. 
O quc soffre de gota artetica, gotoso. 

ArtYícülàte, ade. (de artículare). CIC. 


tamente, por artigos. 


Com boa articulação, claramente, distinc. 


ART 


Articúlãtim, adv. (de articular»). 
VET. poet. ap. CIC. Por membros, por 
artigos, por partes. $ PRUD. Por articu- 
lações. $ CiC. Circumstanciadamente, 
distinctamente. 

ArticúlatIô, ônis, s. ap. f. (de ar- 
ticulare). PLIN. Formação dos nós nas 
arvores, rebentão, renovo para os ramos. 
$ PLIN. Molestia que dá nos gomos dus 
vidciras. 

"Articúlátór, Gris, +. ap. m. (de 
articulare). GIOS. VHILOX. O qne corta 
uos pedaços, por partes (?). 

Articúlátús, 3, üm, part. p. de 
Artículo. Pkisc. Articulado. 

Articüléiànüs, á, úm, adj. MaR- 
CIAN. Articulciano, de Pcto Articulelo 
(consul). 

Articüló, às, ávi, Atüm, áró, +. 
trans. (de articulus). separar, dividir, 
articular. Articulare voces. LUCR. Arti- 
cular ae palavras, pronuncial-as com 
distincção, proferir todas as syllabas 
d'ellas. 

Articuúlôsiis, X, Om, adj. (de artt- 
culus). PLIN. Cheio de uós, nodoso. g Fig. 
Articulosa partitio. QUINT. Divisão em 
muitas partes, divisão multo minuciosa 
d'um discurso. 

Articúlús, 1, s. ap. m. dim. de Ar- 
tus. 1º Articulação, junctu dos ossos : 
osso ; dedo; uó das plantus ; 2º Liga- 
ção, connexio, relação das partes d'um 
discurso ; membro d'unia phrase ; termo, 
palavra; urtigo ; piur. Pronomes de- 
monstrativos e relutivos (VARR.); 3º 
Figura de construcção ; secção, divisão, 
capitulo d'um livro ; 4º Parte do anno, 
epocha ` plur. Phares da lua ; 6º Ponto ; 
momento, instante, circumstancia, oe 
casião, ensejo ; 6º Grau de dignidada, 
9 1º Digiti habent tres articulos. Cic. Os 
dedos tem tres articulações. Potest artt- 
culus canaliculo contineri. CELS. O osso 
póde sér conservudo com uma tala. 
Mollis articulus. QUINT. Dedo flexivel, 
agil. Pressus articulus. SEN. Dedo fechado, 
apertado. Supputare articulis. Ov. Contar 
pelos dedos. Fig. 7ractare aliquem molli 
articulo. QUINT. Tractar alguem com at- 
tenção, com respeito. /rrumpit vis morbi 
in articulos. PLIN. A força da molestia 
dá nos nós. Seges ilin articulum. COLUM. 
A seara cresce, brota,rcbenta. $ Articuli 
sarmentorum. CIC. Os nós das vides. 
$ 2e Oratio sine articulis. AD HER. Die, 
curso sem divisão de partes, estylo sem 
ligação. Articulis distincta oratio. CIC. 
Discurso dividido em partes ou artigos. 
Detracto hoc articulo * Quisquis mihi heres 
ertt. JULIAN. Corindo este membro (da 
phrase). Todo aquetle que fór meu her- 
delro. Articulo QUISQUE omnes significan- 
tur. POMP. Jet, Pelo pronome Quisque 
significamostodos. Articulum komani non 
habent. PRISC. Os Itumunos não teem ar- 
tigo. Noster sermo articulos non desiderat. 
QUINT. A nossa lingua não precisa de 
artigos. $ 3º Articulus dicitur quum sin- 
gula verba intervallis distinguuntur. Ap 
II ER. Chama-se articulo, quando as pala- 
vraa são separadas por intervallos. /n 
multis nostri juris articulis. PAPIN. Em 
muitos capitulos do nosso codigo. $ 4* 
Articuli anni. MANIL As divisões do 
nnno. Articulus austrínus. PLIN. Tempo 
em que venta do sul. Articuli lunc. PLIN. 
Phases da lua. 6 5º Articuli latitudinum. 
PLIN, Pontos da ecliptica. 7n articulo. 
JUST. /n ipso articulo, TER. In ipso articulo 
temporis, C1c Immediatamente, ao meamo 
tempo, no Mesmo instante. /n articulo 
diei illius. HIRR. No monieuto en qne 
chegou aquelle cia. Singulis temporum 
ariiculis, SUET. Em cada circumstancia 
eventual. Articulos scio. PLAUT. Sel esco. 
lher as occasióes. /n quo articulo rerum 
mearum... CURT. No qual estado, con- 
junctura, situação dos mieus negocios... 
Articulus cause, ARN. O ponto principal 
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d'um negocio. $ 6% Per eosdem artículos 
producendus est. AUGUST. ap. SUET. De- 
ve percorrer os mcesuios graus de di- 
gnidade. 


ARU 


para o estudo do direito civil. $ 4º Non 
virtute, sed urlio rincere. CAS, Vencer 
náo pela coragem, mas pela astucía. 
Quorum artificis respublica (n hunc stultum 


| ArtYféx , feig, s. ap. m. J. (de ars e. pervenit. CAS. Por cujos manejos chegou 


facere). O que ou a que exerce uma arte. 
que fas alguma colsa com arte, artifice, 


artista, ofticial, obreiro, operario. Arii- | TON. ITINER. Artigos, povo da Betica.. 


a republica a este estado. 
Ártgl. orüm, É. P”. 79A. plur. AN- 


fices scenici, CIC. ou 8ó Artifices. PLAUT. l nas visinhanças de Corduba, hoje Alla 


Actores , representantes (no theatro). 
Arlex rhetoricus. GELL. Mestre de rhe- 
torica. — atatuarum. QUINT. Estatuario. 
— lignorum. Ju Marceneiro, euta- 
lhador. — dicendi, CIO. Artifice da pa- 
lavra. — factendarum amicitiarum. SEN. 
Concillador, grangeador de amisades. — 
in lacrimas alicujus QUINT. l'erseguidor 
do proximo, pessoa habil em causar 
desgostos a algucm. — ín ambilione. 
Cic. Habil, mestre na cabala (eleitoral). 
$ Fig. Artifice, opifice, auctor. Artifez 
mundi Deus. Cic. Deus, creador do 
inuudo. — omnium natura. PLIN. A na- 
tureza, mãe de todas as colRas, — scele- 
rum. SEN, tr. Machinador, auctor de 
crimes. — morbi. Pror. Medico. 

2 Artiféx, 1c1s, adj. Destro, habil. 
perito, industrioso ; engenhoso, artificioso, 
feito com artificio, arte. Artex manus.Ov. 
Mão habii. — equus. Ov. Cavallo bem ades- 
trado, bem ensinado. Locusta art(fex vene- 
ni. TAO. Locusta habil envenenadora. Arti- 
fer scriptor. CIO. Escriptor habil, enge 
nhoso, — miles decollandi. SUET. Soldado 
destro em degollar. — sequi voces, PERS. 
llabll em imitar uma linguagem. Ark 
fices boves. PROP. Novilhas artisticamente 
representadas. Artifez motus. QUINT. Mo- 
vimento airoso, gracioso, felto com arte. 
— plaga. SOLIN. Golpe, pancada certeira. 
6 "Artifex silentium. ENNOD. Silencio 
calculado, sobrepensado. 

Artificiálls, ó, adj. (de artificium) 
QUINT. Artificial, feito corn arte. $ CYPR. 
Artificioso, ardíloso,inaidtoso. 

ArtlfIclálitór, udv. (de artificialis). 
QUINT. Artificiosamente, segundo as re- 
gras da arte, com arte. 

*Artiflciná, s, s. ap. f. Gross. 
[&1D. Officina, fubrica, loja onde se 
exerce alguma arte. 

ArtifIcIólüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Artificium. NOT. TIR. 

Artificiósé , ado. (de artíficiosus), 
Cic. Artificialmente, com arte, artificio ; 
artisticamente, engenhosanicnte. $ Artl- 
ficiósids, comp. CIC. — 1s8liné, super. AD 
HER. 

Artificiósüs, 4, Um, adj. (de arti- 
ficium). CIC. Artificial, feito por arte. 
Artificiosís minim? artificiosa similia. CIC. 
Coisas feltas sem arte que parecem pri- 
morcs de arte. $ CIC. Conforme á arte. $ 
Cic. Feito com arte, artificioso. $ Cic. 
Habil, engenhoso. $ Artificlõsidr, comp. 
Ab HER. — issImüs, super. CIC. 

Artifíiciúm, D, s. ap. n. (deartifez). 
1º Arte, arte mechanica, officio, profissão, 
mister, occupacáo, emprego, industria; 
2" Habilidade, industria, aptidão, arte: 
3º Sciencia, theoria, systema; 4º Artif- 
cio, ardil, astucia, manha, engano, ma- 
nejo. $ 1º Artificia vite. CIC. Occupações 
da vida. — liberalía. Cic. Artes liberaes. 
Artificium exercere. CALLIST. — tueri. CIC. 

Versarí in artificio. MARCIAN. Exercer um 
nfficlo. Artificium accusatorium. CIC. Offt- 
oio de accusador. $ Simulacrum singulari 
artificio perfectum. Cic. Estutua bem feita 
e bem acabada. Vis artificii. AD HER. Ta- 
lento do artista. Cupidus a»tificii, non ar- 
genti, Cic. Que atteude ao trabalho do 
artefacto, e nào á materia de que é 
feito. $ 39 Von eloquentia ex artificio, 
sed artificium ef eloquentid. CIC. A elo- 
quencía não velu da theoria; mas a 
theoria da eloquencia. Artyictum memo- 
rice, AD HER. Artíficio da memoria, n 
mnemonica. Componere artificium de jure 
«vil. AD HER. Organisar um systema 


ma, provincia de Granada. 

Artigráphus, 1, s.ap. m. (de ars e 
724 0w). SERV. Gramuiatico, auctor d'uma 
grammatica. 

Ártigúlá, &,s. pr. f. PLIN. Artigula, 
ilha do Nilo. ua Ethlopia. 

* 1 ArtI0, is, ivi, itóm, iré, v. 
trans. (de artus). CATO. Introduzir. fazer 
entrar á lorca, encaixar. $ Nov. Ajertar 
com forca. 

2 Art15,18, 1v1, itúm, 1r8, v. trans. 
(de ars). Dar arte, ensinar, instruir, 
amestrar. (Só é encontrado no part. p.) 
FEST. PLAUT. 

(?) ArtisellYúm. Ved. Arctsellium. 

1 Artitús, à, üm, part. p. de Artio 1. 
PRUD. Ligado, apertado. 

2 Artitús, 4, Um, part. p. de Artio 2. 
FEST. Habil, bem, ensinado, instruide 
nas boas artes. $ (?) PLAUT. Arinado de 
astucias, manhoso. 

Artó. Ved. Acto. 

Artócópus, 1, 4. ap. m. (^groxóno;) 
JUV. Escravo que corta o pão. $ (7) Luv. 
Padeiro. 

ArtôcrgÃá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
INSCR. Distribuição de pão e carne ao povo. 

Artocrõãs, átle, s. «p. n. (de úgtos, 
pão, e =pius, carne). PERS. Pastel, torta, 
empuda de carne. 

Artólágánüs, I, x. ap. m. (kprokaya- 
voc). PLIN. Especic de fritada de farinha 
com azeite, vinho, leito e pimenta. 

Artoptá, 28,5. ap. f. (apronta). PLAUT. 
Especic de vaso ou fórma para coser pão, 
torteira. 

(?) Artoptés, 2,4. ap. m. (ketéx-v;). 
Insc. Escravo que cosia o påo, o pa- 
deiro. 

ArtoptIciús, à, üm, adj. PLIN. Co- 
sido em torteira. 

Artorlüs, Ji, s. pr. m. JUV. Artorio, 
nome de homem. 

Artótrogüs, i, s». pr. m. ("Agrórgu- 
vos, Roe-pào). PLAUT. Artotrógo, nome 
d'um parasito. 

Artótyrito», árüm, s. pr. m. plur. 
(de upro;, pão, e tugo;, Queijo). AUG. Ar- 
totyritas, sorte de hereges que 66 co- 
miam pão e queijo. 

Artro Ved. Aratro. 

* Artù, s. ap. n. indecl. PRISC. € 

Artúá, ùm, s. ap. n. plur. arch. 
PLAUT. O m. q. Artus. 

Artúátim, adv. (de artuatus). FIRM. 
Aos pedaços, por partes, 

Artúátús, A, um, part. p. do v. de- 
sus. Artuo. FIRM. Curtudo nos pedaços. 

1 Artús, à, Um, adj. Ved. Arctus. . 

2 Artús, ús, s. ap. m. V. FL. Luc. E 
mais usado. 

Ártus, “Um, plur. m. (dal. abl. Arti- 
bus e Artubus). Articulações, junctas dos 
ossos. Dolor artuum. CIC. Dores de gota 
artetica. Ar(us laceri. PLIN. Membros 
mutilados. Redire in artus, QUINT. Sêr 
composto, endireitado (o membro deslo- 
cado). ECG, Membros do corpo. $ PLIN. 
Braços d'uma arvore, ramos, pernudas. 
$ Nós das plantas. Artus vitis. PLIN. Nós 
da vide. $ Fig. Artus sapientia, Q. Cic. 
O em que se fuada o saber, a sabedoria, 
o que a constitue. 

Artynlá, &. s. pr. f. PLIN. Artynía, 
lago da Mysia Menor. 

Arüá, &, s. pr. f. PLIN. Arua, cid. da 
Betica (Hespanha). 

Arublúm, n, s pr. n. TAB. PEUT. 
Arubio,cid. da Mesta Menor. 

Arublánús, 4, úm, ad). INRCR. Aru- 
blavo, de Arubio. 
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Arucó, ürü > pr. f. NTO: 
Ee , mn, 3. pr. f. plur. ANTON 

Arúccl, órüm, m. plur. PUN. Am: 
cos, cid. da Isetica (llespanba), na foz 
do Ana (Guadiana), ao sul de Serpa; se 
gundo outros, hoje Moura, no Alemtcjo. 

Árúccltánúe ou Arrúceltánús, à, 
Um, adj. INSCR. Aruccitano, de Arucas. 

Arüi, Drei, pef. de Areo. 

Arülá, &, s. ap. f. dimin.de Ara. Ctc. 
Altar pequeno, altarzinho, $ PLIN. Terro 
chegada ao pé d'uma arvore.$ GLOSS. leit, 
O m. q. Craticula. 

(7) Arülàtór. Ved. Arrhilator. 

Árúm. Vcd. Aros. 

Arünci, ôrúm, 4. pr. m. plur. Liv. 
Aruncos, cid. da Lusitania, hoje Arron- 
ches. Ved. Aruca. 

Arūnoŭs, 1, s. ap. m. (&purroç). PLIN. 
Barbade oabra (planta). 

ArúnadX, 68, 4. pr. f. PLIN. Arunda, 
cid. da Betica, hoje Rouda, na provincia 
de Granada. 

AründénsIs, 8, ad). PLIN. Arunden- 
se, de Arunda. 

Arúndifór, rá, Om, ad). (dearundo 
e ferre). Que dá, produz ou traz canus. 
Caput arund(ferum. Uv. Cabeça coroaula 
de canas. 

ÁrúindiIinácóus, 4, um, adj. (de 
arundo). PLIN. Simllhante á cana. 

AründInàrlüs, Yi, s. ap. m. (de 
arundo). Inscn. Mercador de varinhas eu- 
viscadas, ou canetas (de escrever). 

Arundinatló, ônis, s. ap. /. (do e. 
desus. Arundino). VARR. Acção de cscorar 
a vinhacom canas, empar com canas. 

AründInétüm, i, s. ap. n. (de arun- 
do). Jux, Logar onde nascem canas, 
plantado de canas, canavial. 

Arundinós, A, im, adj. Vina. De 
cana; similhaute á caua. Arundinec 
rípe. STAT. Ribeiras cobertas de cana- 
viaes. Arundineym carmen. Ov. Canto da 
flauta, toada Da flauta. A Arundinea ra- 
diz. l'iJN. Raiz similhante á da cana. $(7) 
Arundinca ficus. Macu. Qualidade de figo 
de pintas. 

Arundinôsis, X, Om, ad). (de arun- 
do). CAT. Abundaute, fertil cm canas. 

Ariindô, Inls, s. ap. f. PLIN. Cana, 
caníco (planta). $ Ov. Canudo da flauta 
de Pan; flauta, charamela, galta, pasto- 
ril. y Vino. Flecha. $ IB. Cana de pcs- 
cudor.$ PETR. Varinba de passarinhador, 
varinha enviscada (para apanhar pas:a- 
ros). $ Fig. Arunda alas verberat, (Prov.) 
PLAUT. Estou preso no ví8co; correspon- 
dente uo vulgar : Cair na ratocira. $ 
lion. PETR. Bengala, bastão. $ PRUD 
Vara de abalisador, de agrimeusor. $ 
PLAUT. Vassoura, vasculho, espana: T. 
$ PERS. Cana de escrever, especie de ca- 
neta. $ Ov. Travessa de tecelão. y PRo!:, 
Batel construido d'uma especledecana (7). 

(2) Arvnduúlatió, onIs. Ved. Arun- 
dinatio. 

"e Arüns, Untis, s. pr. m. (Aspo2s 
e Aj, forma grega do etrusco Aruth), 
Liv. Arunte, prenome do irmão e do filho 
mais moco de Tarquino Suberbo. $ Liv. 
Filho de Porsena. $ Viku. LUC. — nome 
de homem. 

ArüntIüe ou AÁrrúntlús, YI, s. pr. 
m. TAC. CiC. SEN. Aruncio, nome de ho 
mens. 

Arúo,às, áavi,atúm,áró6,o. intrans. 
COLUM. Cobrir a sema te com o arado. 

(1) Arúpináa, atis, adj. m. f. ou 

Árüpinüs, à, úm, adj. TiB. Arupi- 
nate, Arupluo, de Arupio. 

ArüplYuüm,Yi, s. pr. a. ANTON. ITINEN. 
Aruplo, cid. da Istria, hoje Kovigo, uv 
Aucrsberg, na Carinthia. 

* Arürá, &, s. ap. J. (ú¿oupa). LONG. 
Campo semeado. 

Arusini Câmpii, órüm, 4. pr. m. 
plur. FLOR. Campos Arusinos, districto 
de Lucania (ltalia). 

Arüsnüátés, Um, ou 1úm, 4. pr. ra. 
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plur. INSCA. Arosuates, habitantes das 
proximidades de Verona (Italia). 

Aruspéx. Ved. //arusper. 

ArüspIciná. Ved. Haruspicina, 

Arüténá. LCCIL. Ved. Arytena. 

* ÀArvá, do, 1. ap. f. arch. por Arcum. 
NEY. 

Árvá, &, 4. pr. f. PIN. Arva, cid. da 
Betica. 

Árve, árúim, s. pr. E pler. CURT. 
Arvas, cid. da Hyrcania. 

Arvalés, lúm, s. pr. m. plur., algu- 
mas vezes Artales Fratres. VARR. Os ir- 
mãos Arvaes, collegio de doze sacerdotes 
de Ceres, instituido pelo priineiro rel de 
Roma. 

Árvalte, 8, adj. (de arvum). VARR. 
Relativo aos campos. 

Árvéctús e Arvóhô, arch. por Ad- 
vectus, e Adceho. CATO. 

* Arvéná, Arvónio, Arvéntór, 
arch. em vez de Advena, Advenio, Ad- 
ventor. PRISC. 

ÁrvéensIs, 6, adj. PLIN. Arvense, de 
Arva. 

Arvêrnã ürbs, s. pr. f. GREG. Ci- 
dade Arverna, capit. dos Arvernos, hoje 
Clermont-Ferrand. 

Árvernensls, é, adj. Queo. O m. 
q. Arvernus. 

Árvérni, orüm, s. pr. m. plur. Cas. 
Arvernos, habitantes das serras da Gal- 
lía central, hoje Auvergnats. 

Árvérnüs, à, üm, ad). PLN. Ar- 
veruo, dos Arvernos. 

(7) Arvigá, 68, 4. ap. f. VARR. Car- 
neiro para o sacrificio, 

Árvignüs, á, Om, adj. VARB. De 
carneiro de sacrificio. 

Árvillá, e, s. ap. f. dimin. de Ar- 
vinu. FEST. Gordura, nediez. 

Árviná, &, s. ap. f. VIRG. Banha, 
mantelgu de porco, unto, rcdenho. 3 
PROD. Gordura, nedíez, nutrição. 

Arviná, &, 4. pr. f. LIV. Arvina, 
sobrenome romano. 

Árvinulá, él, s. ap. f. dimin. de Ar- 
oina. HiER. Banha, manteiga de porco, 
gordura. 

*"Arvipendióm, D, 7. ap. n. (de ar- 
eura e pendere). GLOSS. Geira. 

Arvivügüs, 1, e pr. m. JUV. Arvi- 
vago, rel du Bretanha, conteinporaneo 
de Doniíclano. 

Árvisiúse, Yl, s. pr. m. Ved. Ariu- 
sus. 

(?) Árvix ou Hárvix, 1g18, s. ap. 
Se (ig, ou antes &gFiE). O 10. q. Ar- 
nga. 

* Arvócó e ArvólÓ, arch. em vez 
de Advoco e Advolo. PRISC. 

Árvúna, i, s. ap. n. (dearare). VARR. 
Terra lavrada, lavoura. (E' mais fre- 
quente no plur.). CIO. VIRG. Campo, 
veiga, solo, chão, terreno. $ VIROU. 
Seara. $ Vika. Margem, ribeira, littoral. 
$ Arva Neptunia. Vika. O mar. $ Ov. 
Paiz, região. 

* Arens, 1, s. ap. m. arch. por Ar- 
eum. PLAUT. 

ArX, àrcís, s. «p. J. (de arcere ou 
áxpa 7). Altutu, eminencia, cume, viso, 
atalaia, cimo, o ponto mais alto d'al- 
guma coisa. Arr /'urnassi. Ov. O cume 
do Parnasso. Arr corporis, SEN. tr. O 
cimo du corpo, a cabeca. Arz galeae, 
STAT. A cimeira do capacete. $ Monta- 
nha, serra, moute. impositum arci su. 
blimi oppidum. PETR. Cidude collocada 
no topo duma alta serra. Septem arces. 
VIRG. Os sete montes de Roma.$CIC. For- 
talesa, castello, cidadolla. $ Hon. Cidade. 
$ PRUD. A cidade por excellencia, 1. é, 
Roma. $ Fror. O Capitolio. $ NEP. Ci- 
dadella de Athenas, o Acropolo. $ Mo- 
rada, habitação elevada. Arz celt. VIRG. 
A morada celeste. Arces æthæriæœ. Ov. As 
moradas celestes. — iynece, Hon. Habi- 
tações de luz, o empyrco.$ Fig. Praça 
d'armas, logar (ortificado; relugio, asylo, 
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counto, logar de regurança, templo. Africa 
omnium provinciarum arz. Cic. A Africa, 
refugio de todas as nações vencidas, Arr 
perditorum civium. Cio. Couto dos cida- 
dãos perversos. Ler repetundarum arz 
sociorum. CIC. A lei contra as concussões 
é o amparo dos alllados. Arz legis. Cic. 
Sustentacnlo da lef. — cause. CIC. O 
ponto principal d'uma causa. Arcem stot- 
corum defendere. CIO, Apegar-se aos prin- 
clpioa fundamentaes dos Stoicos. Sacra 
| arces. HOR. Os templos. $ O ponto, o 
grau mais elevado, summo, o que excede, 
ou leva vantagem. Arz eloquentte. Tao. 
A rumina eloquencia. Arcem musica pos- 
sidere. PRISC. Ter profundo conhecimento 
da musica. Platonis ingenium, quod in 
arce fuil. RID. O talento de Platão, que 
estava no galarim ; 1. é, acima de todos. 
y Arcem ez cloacá facere. (Prov). Cic. 
Exngerar, augmentar as colsus. 

Arycânda, &, s. pr. f. PLIN. Ary- 
canda, cid. da Lycia. 

Arycândús, 1, s. pr. m. PLIN. Ary- 
cando, rio da Lycia. 

Argmpbhaái, órüm, 4. pr. m. plur. 
MEL. Arympheos, povo da Scythia Asia- 
tica. 

Aryplüm, Yl, TAB. PETT. Q 1n. q. 
Arvpium. 

Aryténá ou Artênã (sync.), &, s. 
ap. f. (Xeuta(va). FEST. Vaso de tirar 
agua, especíe de pucaro. 

Arfthmús. Ved. ArrAythmus., 

Árzanene, é8, s. pr. f. EUTR. PRO- 
COP. Arzanena, paiz da Armenia Maior. 
2o nascente do Tigre. 

An, üssYS, s. ap. m. (nom. Assis, 
DONAT. gern. plur. Assum. VARR. As- 
sium. V. MAX. GELL.). (De à, em voz 
de «t e eis). Unidade que servia de 
termo de comparacáo para as moedas, 
pesos e medidas de l'oma, dividida em 
doze pnrtes ou onças (unciæ). Como moe- 
da pesou orlginalmente uma libra ou 
doze onças de cobre, do valor de 820 reis 
approximadamente, indo sempre em di- 
minuição de peso até que em 663 de 
Roma a lei Papiria reduziu o as a mcia 
onca, valendo entáo pouco mais ou me- 
nos 20 reis da nossa moeda. $ Ov. Mocda 
de cobre romana. Crumena assium plena. 
GELI. Bolsa chela de asses. Perdere om- 
nía ad assem, HOR. Perder tudo atéo ulti- 
mo viutem. /teddere ad assem. PIIN, Pa- 
gar quanto se deve. $ Fig. Pequeno valor, 
coisa de pouco valor. Unius estímare as- 
sts; non assts facere. CAT. Ter em pouco 
conta, não fazer caso de. Assem para, 
et accipe fabulam. PLIN. J. Prepara um 
vintem, e escuta uma historia.$ A tota- 
lidade d'uma colsa, o todo. Quarta pars 
assis. ISID. A quarta parte d'um todo, 
d'uma unidade qualquer. Heres ex asse, 
ULP. Herdeiro de todo o legado, 1. é, her- 
dciro universal. Debere legatum er asse. 
ULP. Ser obrigado a cumprir o legado 
por inteiro. $ /n assem. ULP. Por inteiro, 
integralmente, no todo. /n asse, octo men- 
ses. COLUM. AO todo oito mezes. * Er 
asse. Inteira:nente, totalmente. — rem 
cognoscere. SID. Conhecer perfcitamente 
uma coisa. — turbatus. SID. Todo per- 
turbado. $ COLUM. Getra. $ COLUM. Pá 
(medida). § As publicus. CA&S. Direito, 
imposto, tributo. $ VITR. O numero VI. 
3 VITS. Unidade. Adjicere assem. COLUM. 
Accrescentar uma unidade., 

Ásá, arch. por Ara. SERV. 

Asachá, arüm, s. pr. m. e 

Asachábl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Asachcos, Asaclios, povo da Ethio- 
pla. 

Asa, ôrúm, s. pr. m. plur. PU, 
Aseos, povo da Scythia Asiatica. 

Asamá ou Asaná, à, s. pr. m. PLIN. 
Asama, rio da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

Asampitié, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Asampatos, povo da Scythia, 


ASC 


Asanüm, I, s pr. m. TAB. PEUT. 
Asano, cid. da Dalmacia, 

Asar, s. pr. n. (?) PLIN. Cid. da 
Ethiopia, nas proximidades da (ba 
Meroe. 

Asárótá, órüm, s. ap. n. plur. (4vá- 
feto»). STAT. Trabalhos, obrus de mo- 
salico. 

Aaáróticüs, 4, úm, ad). (4eaoutixéc). 
SID. De mosaico, feito de mosaico. 

Asárót08, ðn, adj. (irapuros). Pin- 
tado, ou marchctado de mosaico. 

Asárotüm, i, 4. ap. n. STAT. Embu- 
tido de pedras de varias córes, formando 
figuras, mosaico. 

Asárüm,i, s. ap. n. (ksúpov). PLIN. 
Nardo silvestre (planta). 

Asbâmois, i, s. pr. m. AMM. As- 
bameu, sobrenome de Jupiter, na Cap- 
padocia, tomudo da fonte Asbamea. 

AsbéstInüm, f, 4. ap. n., scil. linum 
(4s64axiwwov). PLIN. Panno de abesto ou 
amlanto, tecido incombnstivel. 

Asbástús, 1, s. ap. m. (?) PraN, e 

Asbestós , À, J. (&sbestos). PRISC. 
Asbesto, pedra côr de ferro, encontrada 
na Arcadia, mineral incombustivel, de 
que se fazem tecidos. 

Asbólús, 1, 4. pr. m. (&egoko:, ferru- 
gem, fumaça). Ov. Asbolo, nome d'um 
dos cfies de Acteão. 

Asbfsti&ou AsbYt&, árüm, s. pr. 
m. plur. PLON. Asbystias, povo da Cyre- 
nalca. 

Ascálíbótàs, &, s. ap. m. (tsrala- 
Gwtr ;). PLIN. Especie de osga ou lagarto, 

Ascáláphus, i, 4. pr. m. ('Asxáia- 
pos). OV. Ascálapho, filu do Acheronte, 
metamorphoseado em mócho por Pro- 
serpina. § PRISO. — filho de Marte. 

Ascállá, é, 3. ap. f. (kcxaXia), PLIN. 
Alcachofra (planta), ou antes a cabeca 
d'esta planta. 

A8càló, On18, s. pr. f. (heb. [19=""N, 
achklon, emigração). PLIN. BIBL. Asca- 
lAo, cid. e porto da Pheulcia. 

ÁAscálonité, arüm, s. pr. m. plur. 
(hebr. DISPUN, Achklontm, emigra- 
dos). IBL. Ascalouitas, habitantes de 
Asvalão. 

Ascilónlá, &, +. ap. Ja ecl). cepa. 
PLIN. Echaloto, especie d'alho de Asoa- 
lão. Ascalonium genus. scil. «epa. COLOM. 
A m. signific. 

Ascaàndálls, Ya, s. pr. f. PLIN. Aa- 
candale, cid. da Lycia. 

Ascánlá, 2, s. pr. J. PLIN. Ascanía, 
região da Bithyula. $ PLIN. — ilha do 
mar Egeu. 

Ascâniús, 4, Um, adj. PLN. De As- 
canio, ou do Ascanio. — lacus. PLON. 
Logo da Bithyulu. — portus. PLIN. 
orto da Troada. Ascanie Insule. PLIN. 
[has de fronte da Troada. 

Ascâniús, D. s. pr. m. (Aexàwe;), 
Vira. Ascanio, Albo de Eneas e de 
Creusa, fundador do reino de Alba, na 
Italia. $ PLIN. — rio da Bithynla, hoje 
Acsu, em NXatolla. 

(°) Áscárldá, &, ou melhor 

Ásciirí8, YdIs, s. up. f. (50x221;). ISID, 
Ascaride, certo verme do corpo bu- 
mano. 

Ascâulês, Ys, s. ap. m. (irravins), 
MART. Tocudor de vaita de folie, gal- 
telro. 

ABCÓÀ, Ved. Ascia. 

Asccllá, à, s. ap. f. HIRR. O m. q. 
Arilla. 

Ascêndôns, éntYe, part. pres. de 


“Ascondo. 


Ascóndéntés, Iúm, s. pr. m. plur., 
sell, homines. D10. Os ascendenios (em 
uma familia) 4 

* AscêndIbIls, 6, ad). (de ascendere), 
PÓMPON. A que, com que, por onde se pode 
trepar. 

Áscóndó on Adscóndó, Ys, di, 
Süni, Óró, v. intrans. e trans. (de ad e 
scando). Subir, trepar, montar, esentar 
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Ascendere tn murum. CIC. 'rrepar ao 
muro. — in concionem. CIC. Subir á tri- 
buna. — de puteo. HIRR. Sair, subir d'um 
poco. — ad urbem. Liv. Dirigir-se para 
uma cidade. (vindo do mar). — jugum 
monilis. CES, Qanhar, vencer, alcançar 
o topo d'uma serra. — muros. VIRG. 
Levar á escala, escalar os muros. — 
classem. Tac, Embarcar-sc. Ascendere equum 
ou £n equum. C1C. Montar a cavallo. /nssto. 
Porticus ascenduntur. PIIN. Gunham-se 
os porticos, chega-se a elles (subindo). 
$ Fig. Subir, elevnr-se, crescer, chegar a. 
Ascendit aquila, jumen. HIRR. A aguia 
&levanta-se ; o rio sobe, cresce. Ascendet 
tríbulus super aras. HIER. Sobre os altares 
crescerá o cardo. Ascendere ad honores. 
Cic. Chegar án honras, alcançal-as. — 
(n summum locum civitatis. CIC. Chegar 
ao primeiro logar entre os cidaddos. — 
eltiorem gradum. Cio. Subir mais alto. 
dn, quum consul tertio creuretur , ascendit ? 
PLIN. J. Quando o nomearam consul 
pela terceira vez, elevou-sac por ventura ? 
Vor gradatim ascendit. CIC. A voz vue,su 
bindo gradualmente. Ascendit clamor 
eorum ad Drum. HIRR, Chegou até á prc- 
sença de Deus o clamor d'elles. 

*Ascênsibilis, 6, adj. (de ascen- 
dere). C. AUR. E a que se pode trepar, 
que póde sér subido, susceptivel de se 
subir, 

AscênsIô, ón1s, +. ap. f. (de ascen- 
dere). Acção de subir, trepar, montar ; 
subida. Ascensionem facere ad.... PLAUT. 
Subir a ou para....$ l1 (ct. Ascenso,subida. 
$ Cic. Progresso. $ HIER. A Ascensão (de 
J. C.). 

AÁscünsÓr, Grie, s. ap. m. (de ascen- 
dere). HikH, O que sobe, trepa, monta. 
$ HIER. O que monta a cavallo, cavalieiro. 

1 Ascensüs, à, iim, part. p. de Ar 
cerdo, Ascensus currus. SUET. Carro em 
que se monta, Ascensa Bactra. PROP. 
Hactras levada á escala, tomada de 
assalto. 

2 AscénsÜs, ûs, s. ap. m. (de ascen- 
dere). CIC. Acção de subir. $ Subida, 
ascenso. /ntquus ascensus. LIV. Subida 
dificultosa. Scalis ascensus tentare. liv. 
Tentar escalar, levar á escala. Repellere 
ab ascensu templi. CIC. Impedir a subida 
a um templo. $ Ov. Encosta, ladeira, 
costa-acima, pendor, declivo. $ Siderum 
ascensus, PLIN. Ascensão dos astros. $ 
Fig. Primus ascensus ad... CIC. O pri- 
mciro passo para... /n virtute mulli sunt 
ascensus, CIC. lla na virtude muitos 
graus ascendentes. Ad ascensus gloric 
tendere. AMM, Procurar elevar-se á gloria. 

*Ascenüs, à, üm, adj. (doxmvos). 
ENNOD. Que nào tem casa, que não tem 
am abrigo, que nào tem aonde se 
recolha. 

Asceterlón, Yi, s. ap. n. (Aexntüetov). 
CoD. JUSTIN. Morada dos ascetas, ou pes- 
aĝas dadas á vida contemplativa ; ceno- 
bio, mosteiro, convento. 

Áscótriza, árúm, s. ap. f. plur. 
(ãoxrpra). JUSTIN. Mulheres dedicadas 
á vida ascetica ; religiosas. 

Aschétos, 1, s. pr. m. (à-yeto:, que 
não se pode couter, indomavel, fogoso). 
STAT. Ascheto, nome d'um cavallo, 

Asclá, æ, 3. ap. f. (de ài 2). 
PLIN, Enxó de carpinteiro ou de tano- 
eiro. Asciam suis cruribus illidere, APUL. 
— St (n crus impingere. PETR. (Prov.) 
Fazer mal a sí mesnio, ser contra seus 
proprios interesses. $ PALL. Enxada. 
enxadão, alvi&o, sacho, suchola. $ VITR. 
Trolha, colher de pedreiro, estucador, 
$ HIER. Martellino, instrumentode lavrar 
pedra de cantaria. $ Sub ascid ponere, de- 
dicare ; ad asciam dedicare ; ab ascid fa- 
cere, INSCR. Consagrur, dedicar um edi- 
ficlo novo. 

Asclã lócá. Ved. Asctus, 

Áscibürglüm, Y, s ap. m. Tac. 
Asciburgio, cid. da Belgica, hoje Asburg. 
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Ascicúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Ascia. GLOS, Istb. O m. q. Ascrla, 

ÁscillÃ. Ved. Arilla. 

Ascinüs. Ved. Ascenus. 

ĀscIðlă, &, s. ap. J. dim. de Ascía. 
ISID. Enxó pequena, juntonra (7). 

Áscló,ás, Avi, àtüm, ärð, o. trans. | 
(de ascia). VITR. Meixer com a troika, 
amassar, caldear. 

ÁscIo, is, ivi, itúm, ir6, v. trans. | 
Tomar alguem comsigo,unir-xe, associar- 
se a elle, Asare socios. VikG. Tomar a!l- 
ludos, alltar-se, Asciretn societatem Ger- | 
manos. 'l'AC. Serem os Germanos adinit: 
tidos á allianca. 

Ásciscô. Ved. Adscísco. 

Ascitô, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ascitas, nome por que eram desi- 
gnados os Arabes. $ AUG. — nome d'uma 
scita de hereges. 

Áscitôs, 2D, s. pr. m. (toxttr,;). PIIN. 
CEIS. Ascites, hydropista do abdomen. 

*“Asclús, 4, Um, adj. (áoxios). GLOS. 
IstD. Que não tem sombra, exposto ao 
sol. Ascia loca. PLIN. Logares descam- 
pados, que não teem sombra. 

Asclípó, On18, s. ap. m. CIC. Arcla- 
pão, medico de Patras, contemporaneo e 
amigo de Cicero. 

Asclêpiádês, Ys, ou &, s. pr. m. | 
(Aoxanricóns). CELS. Asclepindc, famoso | 
medico da Bithynia. $ DIOM. — pet: 
grego, inventor do metro asclepinden, 
$CIC. PRUD. AMM. — nome de outras 
pessoas. 

AsclópYÁd8üs, à, Um, adj. Ascle- | 
pladeu, de Asclepinle. & Asclepiadeum 
metrum. DION. Verso Asclepludeu, in- 
ventado pelo poeta Asclcpiade. 

As8clépYás, ádYs, s. ap. f. (6 weis). 
PLIN. Herva similhante á hera nas 
folbas, e qne é contra-veneno. 

AÁsclepYódorüs, 1,3. pr. m. CAcm.n- 
rtódwpos). PLIN. Asciepiodoro, nome Je 
muítos artistas. 

Aeclépiódótüs, I, s. pr. m. Ae». 
riódortos). SRN. Asclepiódoto, blographo 
de Diocleciano. 

AscléplÓn,Yi, s. ap. n. PILY. Pyrethro 
da Belra (planta). 

Asclêpitâni, órüm, 4. pr. m. plur. 
Liv. O m. q. £yidaurilani, 

Asclóplús, Yi, s. pr. m. ("AowW.4=103). 
HYG. Asclepio, nome grego de Esculapio. 
$ AUG. — neto de Esculapio. 

Asclétürlo, Ónls, s. pr. m. SURT. 
Ascletari&o, astronomo conteuiporaueo 
de Domiciano. 

Asclüm, I, s. pr. n. SIL. O m. q. As- | 
culum. 

Ascódrigitt, árüm, s. pr. m. plur. 
CoD. Ascodrigitas, nome d'uma sella de 
Lereges. 

Ascomãrci, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ascomarcos,povo da Scythia. 

ÁsconIs Fóssá, Jos, Cana! quc 
ía do Pó a Ravenna. 

Asconlüs, li, 4. pr. m. PLIN. Asco- 
nio Pediuno, nome d'um graminatico 
celebre. 

Ascópórá, Æ, 4. ap. f. (kexonzoa). | 
SUET. Bolsa, sacco de couro, mochila, 
$ HIER. Odre. 

Áscórdus, 1, 8. pr. m. Liv. Ascordo, 
rin da Macedonia, 

Áscrá, 68, s. pr. f. (Aoxpa). Ov. 
Ascra, povoação da Bcocia, patria dc 
Heslodo. 

l Ascræŭs, á, Om, adj. ('Asxpato;) 
A8creu, de Ascra. Asræum nemus. 
Puob. Floresta de Ascr&.6 De Hesiodo. 
Asera&um carmen, VIRG. Poema pastoril. 
idyliio. Ascrai boves, Ov. Bois levados 
ao pasto por Hesiodo. 

2 Áscróüs, À, s. pr. m. Ov. Ascreu, f, 
é, Hesiodo 

Ascribô, etc. Ved. Adscribo, ete, 

Ascriviúm, Il, s. pr. n. PLIN. Ascrl- 
vio, cid. da Dalmacia. 

(?) Asc, &, 3. pr. f. Ved. Asena, 
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Ascúlânênsis, 6, adj. INSCR. Ascn- 
lanense, de Asculo. 

Ascülàni, órüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Asculunos, hubitantes de Asculo. 

Ascúlinús, à, úm, udj. PLIN. Arcu: 
lano, de Asculo. 

Ascülinüs, 4, om, adj. FRONTIN. 
Asculino, de Asculo. 

Áscülüm, 1, s. ap. n. CIC. Asculo, 
cid. de Piceuo (Itatia), hoie Ascoli, na 
Marcha de Ancona. $ — cid. da Apulia, 
hoje Ascoli di Satriano. 

Áscúrils, IdIs, s. pr. f. Liv. Ascuridc, 
lago da Macedonia ou da Thessalia 

Áscüruüm, i, s. pr. n. (phen. REST, 
8*2 kar, fortulesa da cid. Ges.) HIRT. 
Ascuro, cld. da Mauritania Tingitana. 

Ascy rÜidés, 1s, s. ap. n. (4exveonói;). 
PLIN. Casta de arruda silvestre (planta). 

AscYrón,i, s. ap. n. (&r1o2ov). PLIN. 
Arruda brava, planta similhante á mil- 
furada, 

Asdrúbãl, Álls, s. pr. m. (phen. 
9721117, atzru-Bua*l, auxilio de Baal 
Ges.). Co, Liv. JUST. Asdrubal, nome 
de varios generaes Carthayinezes. 

Asdrúbáliânús, à, úm, adj. Sip, 
Asdrubaliano, de Asdrubal, frmão de An- 


| nibal. 


Asel, s. pr. n. (?) Pray. Cid. ua 
Ethiopia. 

Asollã, &, s. ap. f. dimin. de Asina. 
COLUM. Burrinda, jumentinha, burrica, 
asnínha, 

Asellrô, ônis, s. pr. m. GELL. Sem- 
pronio Aseltido, historiador latino. $ 
V. Max. — nome de outra pessoa. 

Asélllüs, Yi, s. pr. m. CIC. Asellio 
nomc de homens. 

Aséllülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Asellus. ARN, 

| Asóllús, 1, s. ap. m.dimin.de Asinus, 
Cic. Burriuho, burrico, burriquito, ju- 
mentinho, asninho. $ (2) Cic. PALL. Cau- 
teiro. peça dc mereira on pedra em que 


| descancam os tonels. as pipas, etc. $ PLIN. 


Certo peixe. $ Asili, plur. PLIN, Duas 
estrellas no signo de Cancro. 

2 Aséllúe, à, s. pr. m. CIC. Aecllo, 
nome de homem. 

Asómo túnicê, árüm, s. ap. /. 
plur. (de ásruos, que não tem signal). 
LAMPR. Tunicas lisas, elimples, sem or- 
namentos. 

(?) Asená, él, s. pr. f. LIV. Asena, 
cid. da Ilespanba ulterior. 

Aseni, órüm, 4. pr. t. plur. PIAN. 
Arenos, povo du India. 

(?) Aseríà, melhor Aseslá ou Asse- 
SÍÁ, &, 8. pr. f. "AB. PRUT. Cid. da Li- 
burnia. Ved. Assesiates, 

Asóiús, à, Ùm, ay. PRISC. Aseu, de 
Aséa, cid. da Arcadia. 

ASgllíá, ie, s. pr. f. PLIN. Asgilia, 
ilha do mar Ageu, perto da Eolta. 

** Asiã, e, s. ap. f. (termo gnulez), 
PLIN. Centeio (ccreul). 

ÁsIá, Oo, s. pr. f. (crê-se ser de ori- 
gem scytha, hassaikka, palz vasto). CIC. 
Asia, uma das tres purtes do antigo 
mundo, berço do genero humano. $ Asia 
Jfinor. LIV. Asia Menor, peninsula entre 
Ponto-LEuxino. 
Mayor. Liv. Aula Maior. O palz d'alem 
Tauro e Amano. $ HYG. — Asia, nome 
d'uma nympha. 

(?) Aslácuús, à, úm, adj. Ov. Asiaco, 


| da Asia. 


Asiágónés, Ys, s. pr. m. LIV. Asie- 
gene, filho de Ncipião, o Asiatico. 

Aslané, adv. (de Asianus). QUINT. 
Aslaticamente, ao tnodo dos Astaticos. 

Asláni, orüm, 4. pr. m. plur. JUV. 
Asinnos, os povos, as nações da Asia, 
$ QUINT. — os oradores asiaticos. $ CIC. -- 
os recebedores de impostos na Asia. 

Aslánús, à, Úm, adj. Liv. Astano, 
da Asia. 

AsYarchá, ee, s. ap. m. ( Acrápynç). 
CoD, THEOD. Asiurcha, osummo sacerdote, 
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e presidente dos espectaculos na provincia 
da Asia. 

Astârchiã, e, s. ap. f. (A«1297!a). 
Cop. THEON. A dig.iidade de Aslurcha. 

Asláticá, ôrúm,s. «p. n. plur. vell. 
mala, COLUM. l'ecegos (fructo). 

Aslátlci, órúm, s. pr. m. plur. LTV. 
Cic. O m. q. Asiani. 

AslátIcús, X, ùm, ad). Cic. Asintico, 
da Asia. Astatica Persica., PLIN. O tu. q. 
Astatica. 

Asidó ou Asidôn, Onls, s pr. f. 
PLN. Asidáo, cid. da Betica (Hespanha). 

AsidonénsIs,' 6, adj. INSCR. Asi- 
donense, de A sld&o. 

Asillüs, 1, s. pr. m. MART. Asillo, 
nome de homem. 

Asilüs, i, x. ap. m. PLIN. VIRGO. Tabão 
ou tuvão, moscardo, mosca grande que 
importuna o gado. 

AslIná, ee, s. ap. f. (dat. abl. plur. Ast- 
nabus,, PRISC. VARR. Burra, jumenta, 
asna, 

AsIná, &, s. pr. m. MACR. Asina, 80- 
brenome roma::0. 

AsInius, á, üm, adj. PLIN. Aslneu, 
de Asina, cid. da Messenta. 

KsInéeüs Sinus, m. PLiN. Golfo Asl- 
neu, na Messenia, boje golfo de Coron 
na Morea. 

AsInaàlYe, 6, adj. APUL. Burrical, de 
burro, asno. 

Asinarlá, &, s. pr. f. scil. comedia, 
PLAUT. Asinaria, titulo d'una comedia 
de Plauto. 

1 ÁsInartYüs, à, úm, ad). (de asinus). 
O m. q. Asinalis, Asinaria mola. CATO 
Mó tocuda ¡or um jumento. — mulier 
APUL. Mniher que tange, toca, guia bur- 
ros, asneira, burriqueira. $ TERT. Asina- 
rio, alcunha posta aos Christãos, por os 
accusarcm de adorar a cubcça dum 
burro. 

2 AsInárIds,Yi, s. ap. m. VARR. O 
que cuida, guarda ou gula burros, asneiro, 
burriqueiro. 

Asinãetrã flcds, ap. J. Macr. Uma 
casta de figo. 

AsInê, es, s. pr. f. PLIN. Asina, cid. da 
Messenia. 

AsYIné8, é, e. pr. m. PUIN. Asina, ria- 
cho da Sicilia, hoje Falconara, ou mais 
vulgarmente Fiume di Noto. 

AsInlanüs, á, ám, adj. CIC. Asinia- 
no, de Asinio. 

KsIninüs, 4, üm, adj. (de asinus). 
VARR. Asual, burrica!, de asno, de burro. 
Ásinina pruna. FUI”. Ameixas asnciras, 
qualidude vulgar de ameixa. 

AsInIde, li, s. pr. m. Cic. VELL Asl- 
nto, sobrenome romano de familia. 

A8Inüs, 1, s. ap. m. PLIN. Asno, burro, 
juniento. $ Fig. CIC. Burro, estupido, 
um paeta, um parvo. Aon homines magis 
asinos vidi. I'LAUT. Ainda não vi homens 
mais asnos, burros, patetas. $ Asinus ad 
lyram. (Prov.) VARR. ap. GELL. Um burro 
a olhar para uma lyra; corresponde ao 
vulgar : Olhar pnra um objecto d'arte 
como bol para pulaclo, i. é, não entender 
nada d'uma colsa. Qui asínum non potest, 
atratum. cedit, (Prov.) PETR. Quem não 
pode dar no burro, dá na albarda ; cor- 
responde ao vulgar : Tornar-se á al- 
barda com raiva do asno, 1. é, vingar-se 
em um, quando não pode vingar-se em 

outro. Asinus tn tegulis. (Prov.) PETR. Um 
burro no telhado, 1. é, coisa nunca vista, 
coisa de espantar. $ PLAUT. A mó supe- 
Hor da utafona. 

AsInuecá, &, s. ap. f. scil uva.PLIN. 
Casta de uva, pouco cetimnda. 

AsIó, ônis, s. ap. m. PLIN. Bufo, es- 
pecie de mocho ou coruja (ave nocturna). 

Aste, IdYs, adj. f. Ov. Da Lycia, per- 
tencente á Lycia. 

(?) Asisi, Orüm, s. pr. m. plur. SIL 
Asísos, de Umbria (Italia). 

AsisInátós, Om ou lúm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Asisinates, habitantes de Asi- 
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slo, cid. da Umbria, hoje Assis!, perto de 
Spoleto. 

| Aslús, à, Om, ad). Pris. Asio, 
da Lydia ou Meonia. ssia palus, VING. 
Logo da Mysia, nas frontelras da Ladin. 
— jrata. Vi:G. Veigas proximas n cate 
lazo. 

2 ÁsYüs, Ti, s. pr. m. A. San. Aslo, 
filho de Hyrtaco, morto por Idon:eucn. 

* Asmá, Ate, s ap. n. (250). MAM 
VICT. Canto. 

Asménidés, e, +. pr. m. patron. 
ANTH. Asmenida, filho de Asmeno. 

As8modaüs, i, s. pr. m. bunt. Asmo- 
dcu, o demonio da impudicicia. 

Aamonliüs, Yi, s. pr. m. Piusc. Asmo- 
nlo, grammatico do tempode Constantino. 

Asnáüs, 1, x. pr. m. Liv, Asnuu, serra 
da Macedonia. 

Asól, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Asolos, povo da [ndia, áqucm Gangcs. 

Asomátüs, à, úm, ud). (*eaa1o:). 
CAPEL Que não tem corpo, incorporen, 
espiritual, immaterial. 

Asopládes, æ, s pr. m. patron. 
(Arwriúdr,;). Ov. Asopinda, Albo ou des- 
cendente de Asopo; Eaco, seu neto. 

ASOpIS, YdIs, adj. f. STAT. Asopide, 
de Asopo. A S. pr. f. Ov. — filha de Aso- 
po, Egina. $ PLIN. — antigo nome da 
ihn Eubea. $ PLIN. — antigo nome da 
Phliasia. 

Asopós ou Asopiüs, I, s pr. m. 
("Arwuro:). Ov. Asópo, filho do Oceano e 
de Tethya, transformado em rio por 
Jupiter. $ Ov. — rio, perto de Thebas. $ 
Liv. — rio du Thessalia. 

ASOtIÁ, de, s. ap. J. (Aowrla). GELL. 
Luxo, intemperanca, prodigalidade, pro- 
fusão, amo? dos prazeres. 

Asotüs, à, Om, adj. (aowroç). CIC. 
Prodigo, voluptuoso, lascivo, inconti- 
nente, immoderado. 

Aspáláthós ou Aspáláthds, I, s. 
ap. m. (áazà«a0o;). PIIN. Cardo pentea- 
dor (planta). $ PLIN. Especle de giesta 
(arbusto). 

Aspálãx, ácls, s. ap. f. (4rzáña!), 
PLIN. Planta desconhecida; ou segundo 
outros, especíe de cebola silvestre. 

Aspalucá, &, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Aspaluca, pcquena cid. no valle de Aspe 
(Balxos-l'yrencux). 

Aspãr, áris, s. pr. m. (phen. 32UN, 
achpar, formoso. Ges.). NALL. Aspar, uin 
Numida, embaixador e amigo de Jugur- 
tha. $ JORN. — nome d'outros. 

Aspáraglüm, Il, s. pr. n. CAS. As- 
paragio, cid. da 1llyria, hoje Iskarpar. 

Aspárágus, i, s ap. m. (irrupgaro;). 
PN. e Ásphárágüs, I, m. APUT. As- 
pargo (planta hortense). $ PLIN. llaste, 
p^, talo de planta. 

Aspirátúm, 1, s. ap. n. e 

ASpáráütüs, I. m. PLIN. Certa herva 
hurtense. 

Aspáslá, ee, s. pr. J- ("Arzaria). CIC. 
Aspasia, sophista de Mileto e amante de 
Pericles Y JUST. — nome d'outra mulher. 

Aspavlá, &,s. pr. f. ISP. Aspavía, 
logar da Betica (Hespanba). 

AspéctÓ, Áspectús, eto. Ved. Ads- 
pecto, etc. 

Aspellá, &, s. pr. f. PIIN. Aspella, 
antigo nome da ilha de Cypre. 

Aspélló, Is, OU, ülsüm, óàré, v. 
trans. (de abs e pello). CIC. PLATT. Afaa- 
tar, aportar, arredar, expulsar, deltar 
fora, expellir. Aspellere melum. PLAUT. 
Lancar fora o medo. 

Aspôndil, Yorüm, s. pr. m. plur. 
NBP. Aspendios, habitantes de Aspendo. 

AspéndiOs, Yi, s. ap. f. scil. vitis. 
(Aowi-dios). PIIN. Qualidade de vidcira, 
cujo vinho era prohibido nos sacrificios. 

Aspendliis, à, úm, adj. Liv. Aspen- 
dio, de Aspendo. 

Áspendus, 1, x pr. f. CIC. Pu, 
CAcrir$o;). Aspendo, cid. da Pamphy- 
lia, hoje Minugat. 
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Aspór, órá, rùm, adj. 1º Aspero 
no tacto, tosco, grosseiro, achuvascado, 
escabroso, desigual; bicudo, agudo, pon- 
tudo, espinhosu, que pica; 2º Aspero, 
desugradavel ao pulndar; activo, forte 
(em cheiro); aspero uo ouvido; duro, 
deshannonioso (estylo); 3º Duro, in- 
tractavel, grosseiro, bravo, feroz, crue) 
(um scr aulmado) ; 4º Duro, dificultoso, 
arduo, custoso, difficil, ufanoso, molesto, 
penoso, trubalhoso, rigoroso, severo; 
cruel ; mordaz, surcastico, satyrico, In- 
jurioso. $ 1º Asper locus. Cic. Chão desi- 
gual, escabroso. Asperum solum. IIV. 
Solo pedregoso, casculbudo. Erunt aspera 
in cias planas. Ugen, Os caminhos pe- 
dregosos tornar-se-háo planos. Janus 
aspera. MART. Mio grosscira. Pocula as- 
pera dignis, VirnG. Copas com relevos. 
Asper nummus. SUET, Moeda cunhada te 
novo. Von toles quod debeo nisi tn ss- 
pero accipere. SEN. Nào has de querer 
recebcr o que te devo, senão cm dinheiro 
novo. Asper rubus. VIRU. Sarça espl- 
nhosa. — mucro. LUCR. Ponta aguçada. 
$ Ze Asperum trinum. TER. Vinho agro, 
não macio. Acetum asperrimum., PIIN. 
Vinagre mul forte. /Jerba odorís aspert. 
PLIN. Herva de cheiro activo. Aspera ror. 
QUINT. Voz aspern, dura. Asper spiritus. 
PRISC. Aspiração forte (ter. gram.). As 
pera compositio. CIC. Estylo duro, sem 
harmonia. $ 3º //omo naturá asper. CIC. 
Homem duro por natureza, Asper moni- 
toribus, HOR. Recalcitrante, refractario 
para com os que idinocstam. — frena 
pati. STAT. Rebelde ao frelo. Asperrimt 
illi ad conditionem pacis. LIV. Aquelles 
homens tão !mpertineutes quanto áf 
condições da paz. /tebus vení non asper 
egenis. VIRG. Vem sem te enfadares d'esta 
pobresa. Aspera /'holoe, HoR. Dura, cruel, 
desdenhosa Pholoe. Gens bellis asperrima. 
JUST. Nação mul bellicosa. Aspera Vigo. 
VIRO. Dorzella terrivel. Anguis asper 
si. VIRG. Cobra embravecida pela séde. 
Bos aspera cornu. VIRG. Vacca escornea- 
dora. Tigrts aspera. Ov. Onça feroz. $ 
4º Hiems asperrima, VeL. Inverno 
mul rigoroso. Aspera res est. SALL. O 
caso é grave. Aspere res. Lie, Penuria, 
precisão, necessidade. Aspera multa per- 
tulit. TIOR. Passou (Ulysses) por multas 
desveuturas. Spes multô asperior. SALL O 
porvir ainda nais duro. Opinione aspe- 
rius est. SALL., E mais difficil do que se 
pensa. Asper venatus, VIRG. Caçada tra- 
balhosa. Aspera censura. VELL. (Censura 
severa. Aspertor sententia, Liv. Parecer 
mais duro, intoleravel. Asperiora studín. 
llor. Estudos mals severos. Dominatio 
aspera. l'osP. jet. Governo rigoroso, ty- 
rnnnico, Bellum asperrimum. SALL 
Guerra activissima, encarniçada. Suria 
aspera juro. VIRG. Tomo por testimunha 
esscs mares para mim cruels. Asjerio 
res facetiæ. CIC. Chufar, mofas, cliascos, 
graceios pesados, mordazes. 

Aspér, pri (?). 4. pr. m. CHAR. As- 
pro, grammatico. 

Aspératió, ônis, s. ap. f. (de aspe- 
rare). MACR Acção de fazer aspero, es- 
cabroso, desigual. 

AB8pérátüs, à, lim, part, p. de As 
pero. VARR. Feito cscubroso. $ PLIN. Ex- 
fregndo (um cavallo). $ Tac. Exasperado, 
encolerisado, irado. 

Aspóré, adv. (de asper). CIC. Aspera- 
mente, duramente, vigorosamente. As- 
perè non sonal, TAC. Nño tem pronun- 
clacáo aspera. Quod asperé acceptum in 
prasens. TAO. O que ao priacipio fol re- 
cebido desvantajosamente. $ Aspórius, 
comp. CIC. — àrrime, sup. VELL, 

AspérgóÓ, etc. Ved. Adspergo. 

Aspóritãa, átiIs, 3. ap. /. (de asper). 
1? Asperesa, escabros!dade, desigualdade ; 
relevo; cistancia, espaço, espaçamento 
(em architect.) ; aspercsa, aridez; 2º Ao- 

| cesso dificultoso, difficuldade, obstaculo 
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edibaraco, empecilho; 39?  Asperesa, 
agrura ; duresa, rigidez, indocilid:de, in: 
flextfbllidade (da voz); 4º Dureza, rigor, 
severidade; 5º Difficuldade, gravidade, 
rigor, Violencia. 6 1º Asperitates sarorum. 
Cic. Escabrosidades das rochas. Vasa in 
asperitatem ercisa. PLIN. Vasos abertos 
em relevos. Quum adspectus scena, prop- 
ter asperitatem, eblandiretur omnium visus. 
VITR. Como o uspecto da scena delci- 
tasse todos os olhos com o relevo das 
pinturas.  Asperitas intercolumniorum 
VITR. Espacamento dos entre columutos. 
— loci. Ov. Aridez d'um logar. $ 29 4s- 
peritas viarum. Liv. Difficuldade de tran- 
sito pelos cuminbos. — locorum. LIV. 
Accesso difficultoso dos logares. Supe,- 
tadere omnes usperitates. Liv. Vencer to- 
dos os obstaculos. $ 8° Asperitas pomi. 
PLIN. Agrura d'uma fructa. — vini. PLIN. 
Asperesa do vinho (por verde). — aqua- 
rum. PIJN. Sabor amargo das aguas. — 
vocis. LUCR. Aspuresa da voz. — faucium, 
anime. PLIN. Rouquidao. — soni. TAC. 
Accento desagradavel da voz. Propter 
asperitatem prolationis. PRISC. Por causa 
da duresa da pronunciação. $ 4º Asperitas 
agrestis MOR. Kudcza grosseira, — con- 
tentionis. CIC. Azedume da disputa. -- 
naturve. CIC. Severidade da natureza. $ 
5º Asperitas belii. Tac. Difficuidade, in- 
conveniente da guerra. Asperitates rerun. 
Cic. Circumstancias difficeis, casos gra- 
ves. Asperítas hiemis. TAC. Rigor do in- 
verno. — remedii. Tac. Violencia d'um 
remedio. 

AspérItér, ade. arch. PLATT. Om. q. 
Asper., Cubare asperiter. NV. Dormir 
em cama dura. 

AspórlItüdó, YnIs, s ap. f. (de as- 
per). APUL. O m. q. Asperitas, 

*Aspernábrlis, 8, ad). (de aspernari). 
GELL. Desprestvel, digno de despreso. 

* Aspernameéntúna, i, s. ap. n. (de 
aspernari). TERT. Despreso, menos preço, 
desde, 

Aspérnàndüs, à, Om, part. fut. de 
Aspernor. Y Vito. Despresivel, digno de 
despreso. 

Aspernantér, adv. (de aspernari). 
AMM. Com despreso, desdenhosamente. $ 
Aepirnântida, comp. AUG. 

AspêrnãtIô, óônis, s. ap. f. (de 
aspernari). Despreso, menos preço. Er 
aspernativne rationis. CIC. A despeito du 
rasão, por não se fazcr caso da rasio. 

Aspernatór, Orle, s. ap. m. (de as- 
pernari). TET. O que despresa, menos- 
presa, desdenha, o que não faz caso de. 

Aspêrnãtus, à, üm, part. p. de As- 
pernor. UIC. VIRG. Que despresou, rejel- 
tou, engeitou. $ Pass. ARN. Rejeitado, 
despresado. 

* Aspérnó, ás, ávi, átúm, áré, 
o. trans. l'iusc. O m. q. Aspernor. Qui est 
pauper, aspernatur. CIC. ap. Piusc. Do 
pobre não se (az caso. 

Aspôrnór, ārīs, átús süm, ari, 
o.trans. dep. (de ad e sperno). 1º Apartar, 
afastar, arredar ; rejeitar; recusar, relusar, 
eugeitar, renexar; arrencgar ; 2º Evitur, 
esquivar, fugir de; 3º Despresar, menos 
presar, não lazer conta, cabedul de, não 
faz caso de $ 1º Asperrart aliquem nutu. 
SUET. Afastar alguem com am aceno 
de cabeça. — pacem petentes. Liv. Repcl- 
Mr os que pelem a puz. — furorem ab 
arts. CIC. Apartar dos altares a furia 
(dos inimigos). Gustatus quod valde dulce 
est aspernatur, CIC. O paiadar rejeita o que 
é demasiado dóce. Aspernari panem 
oblatum. TAC. Recusar o pão offerecido. 
Qui patriam axpernaris. Cic. Tu que re- 
negas a patria. $ 29 Appetere bonum, as- 

art dolorem. C1C. Buscar o bem, fugir 
da dôr, de mal. $ 3º Aspernan familiam. 
TER. Despresar a familia. Nec temere cre- 
dendo, nec uspernando. Liv. Nem crendo 
facilmente, nein fazendo cabedal de coisa 
awin ma. 
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Áspóró, às, Avi, atüm, aré, e. 


trans. (de asper). 1% Fazer aspero, esca: 


broso, desigual; encapcllar, encrespar, 
ugitar, levantar (us vagus); passiv. Estar 
erricado, ouriçado, arripiudo ; 2º Fic. De- 


sigunlar, fazer desigual; 3º Endurecer, 


tuzer duro em medicina) ; 4º Aguçar, fa- 
zer ponta, tornar pontudo ; 6º Fazer mais 
forte, intenso, violeuto, activo; aggra- 
var, excitar, irritar, exasperar; 6º In- 
cotumiodar, ferir, atroar. $ 1º Asserculi 
Fazem-se encurnns 
nos barrotes. 7/iems asperat undas. VIRG. 


asperantur. COLUM. 


O inverno encapella as ondas. Asperan- 


(ur apes. VARR, Aa abelhas fican erríica- 
das (quando adoecem ). $ 2% Asperare 
compositionem orationis. QUINT. Tornar 
desigual o estylo. $ 39 Asperare limum 
dysenterica passionis, PALL. Xudurecer 


o excremento na dysenteria. $ 4º Aspe: 
rare mucronem. TAC. 


5° Asperal ignes Sirius. V. Fl. 
augmenta de força. Asperare crimina. 


TAC, Aggravar as accusações. Indignatio 


asperabatur, J. VAL. A indignação aug- 
mentava. Asperare iram victoris. TAC. 


Exasperar a ira do vencedor. $ 6? Creti- 


cus asperat aures. T. MAUR. O critico 
atroa os ouvidos. 

Aspérugó, InIs, s. ap. f. PLIN. Apa- 
rina, amor de hortclào (planta). 

Aspêxi, pret. perf. de Aspicio. 

Aspháltión, Yi, 4. ap. n. (10g4triov). 
PLIN. Trevo de folhas maiores. 

Asphaltites, (E, s. pr. m. ou As- 
phaltites lacus (CAsquattrç). PLIN. 
Lago Asphaltite,na Judca, chamado tam- 
bem Mar Morto. 

Asphaltús, 1, s ap. /. (aapantos). 
Lait, Asphalto, bitume, 

Āsphărăgùs. Ved. Asparagus. 

Asphódólis, 1, s. ap. n. (207ódco;). 
PLIN. Abroteo ou gainho (plauta). 

Asplás, ée, s. pr. m. TAB. 
Aspia, rio de Piceno (Italia). 

Aspició. Ved. Adspicio. 

Aspidélón, I, s. ap. n. APUL. Al- 
face brava. 

Aspllátós, 60,8. ap. m. (iani aces). 
PLIN. Certa pedra preciosa da Arabia. 

Aspirâmén, AÁspiró, etc. Vcd. 
Adspiramen, etc. 

ÁsplIs, 1dla, s. ap. J. (exi). PLIN. 
Aspide, reptil pefoubunto. $ JUST. Es- 
cudo, rodela. $ S. pr. f. SIL. — pequena 
cid. d'Africa, perto de Carthago. 

Asplódon, ônis, s. pr.f. ("Armar dv). 
PLIN. Aspledão, cid. da Beocia. 

Asplenüm, í, s. ap. n. (acranvo). 
PLIN. Doiradinha (herva). 

Asponá, ou Aspaná, &, 4. pr./. 
AMM. ANTON. ITINER. Aspona, cid. de 
Gallogr^cia, ou Galacia. 

Aspórtat1ó, ônis, s. ap. f. (de as- 
portare). CIC. Acção de truusportar, le- 
var, transporte. 

Asportatüs, 4, Om, part. p. de 
Asporto. CIC. levado d'um para outro 
logar, transportado. 

Asporto, às, ávi, átúm, áré, v. 
trans. (de abs e porto). CIC. Levar, 


PRUT. 


transportar. $ TER. VIRG. Acompanhar, | 


conduzir, levar (um navio). 

Asprá, syne. por Aspera. APUL. 

Aspràtnlis, 6, ad). (de asper). Aspero 
ao tacto. Aspratílis piscis. PLIN. Cetaceo, 
cuja escama é escabrosxa. 

Áspraitús, sync. poet. por Asperatus. 


Aspredó, YnYs, s. ap. f. (de asper). 
CELS. O m. q. Asperitas.] 

Asprénás, Ge, s. pr. m. VELL. 
Asprenate, sobrenome romano. 

AsSpretüm, i,s.ap.n. (de aspe). Liv. 
Lorur escabroso, pedregoso, pedragu- 
lhento; chefode abrolhos, tojos, espinhos. 

Aspri Puso. Áspris. Vino. Sync. 
por Asperí e Aspera. 


Aguçar a ponta 
d'uma espuda. — sagittas ossibus. TAC. 
Preparar settas com ossos pontudos. $ 
Sirio 
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AspritudS, Ynis, sync. por Asperi- 
tudo. CELS. 

ABproS. Sync. poet. por Asperos. 
STAT. 

Assá nútrix. Ved. 

Assübinüs, À, s. pr. m. PLIN. Assa- 
bino, nome de Jupiter ou do Sol entre 
os Ethiopes. 

Assãcâni, órum, 3. pr. m. plur. 
CURT. Assacanos, povo da India. 

Ássanméntá. Ved. Aramenta. 

Assárácüs,1, s. pr. m (An ráoawec), 
VIRG. Aesnraco, rei de Troia. $ Vino. — 
nome de dois companheiros de Lucas. 
$ Assaraci nurus, Ov. Nora de Assaraco 
L é, Venus. — frater. Ov. Ayuario, 
signo do zodiaco. — tellus. HOR. Troia. 
— gens. VIRG. Os Romanos. 

(?) Assarátúm. Ved. Assiratum. 

1 Assárlús, á, Um, ad). (de «ssare), 
CATO. Assado, ou prompto para ser 
Assado, 

2 Assarlús, Yi, s. ap. m. arch. VARR. 
O m. q. ds, 

Assatôr, Gris, s. pr. m. (de assare). 
Gross. l'u1Lox. O que assa carne, as- 
sador. 

ASSütürX, e, s. ap. f. (de assare). 
HIER. Acção de assar caruc. $ VOP. 
Assado, curne assada, assadura. 

AsSátüs, à, ùm, part. p. de Asso. 
Assute castanee. GARG. Castanhas as- 
sudas. 

Asséclíou Adseclã, ie, x, ap.m. (de 
ade sequi). O que fuz parte da comitiva 
de alguem, sequaz, o que segue, acom- 
punha outro mais poderoso, o que está 
ás ordens ou serviço de algucin. Asse 
cle legatorum. Cic. Pessoas do sequito 
dos embaixadores. $ GLOSS. Parasito. $ 
PF. CHAR. Criuda grave, 6 Assecla mensa- 
rum. CIC. O tol neiro 

Assécór, Aris, atús súm, ári, c. 
trans. dep. PLAUT, Desmembrar, dividir 
em partes, fazer em pedaços, separar as 
purtes d'um todo. 

Ássêctatio, OnIs, s. ap. f. (de assec 
(arc). Cic. Acção de acompanhar, acom- 
panhamento, cortejo. $ Acção de obscr- 
var. Assectaio cali. PLIN. A observação 
do ceu. 

Assectãtôr, Oris,s. ap. m. (de as 
sectari). CIC. O que acompanha, faz cor- 
tejo, sequaz. $ O que busca, procura. 
Asseciator patrimonior um pereuntium.SKN. 
Huscador de bens em decadencia. — sa- 
pientie. PLIN. Indugador da sabedoria, 
philosopho. $ PLtN Imitador, discipulo. 

AsSéctaátüs, á, úm, part. p. de 
Assector. SUET. Que seguin ; que buscou. 
6 (?) Passiv. FEST. Seguldo, acompa- 
uhado. 

*Assectó, ás, ivi, átúm, üró,v 
trans. PRISC. O m. q. Assector. $ Passir. 
ENN. Str seguido, cortejado 

Assectór, aris, àtüs süm, Ari, 
v. trans. dep. Acompanhar, seguir, cor- 
tcjar. Assectart aliquem. Cic. Cortojar, 
seguir alguem por cortejo. — feminam. 
ULP. Seguir os passos a uma mulher, 
andar-lhe na pista, ua plogrda, compro- 
mettcl-& por frequentes encontros. $ Fig. 
Asscclari aliquem omnibus officiis. SURT. 
Tractur alguem com todas as attenções, 
dispensar-llie todoa os cuidados. 

Assócúlá. Juv. O m. q. Assecla. 

*Assécutór, Orfs, s. ap. sa. (de as 
sequi). CAPEL. O que segue, acompanho, 

Assócütüs, X, üm, part. p. de As 
sequor. LIV, Que alcançou, obteve. 

Assedi, pret. perf. de Assideo e de 
Assido. 

AssódÓ, onis, s. ap. m. (dc ad e se 
dere). NON. Assessor, compunheiro, aju- 
dante. 

AsséfólYüm, Yi, 4. ap. n. APUL 
Grama (berva). 

Ásselló. Ved. Adsllo. 

Assenéscó. Ved. Adsenesco. 

Assensi, pret, perf. de Assenti, 
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Assênsl6, ónis, s. ap. f. (de assen- 
tir). Acção de consentir, adhesño, con- 
sentimento, aa8sentimcLto. Assensto non 
potest fieri. Cic. Não re póde dar o agsenti- 
mento. $ Approvação. Crebre assension-:;. 
Cic. Repetidas mostras de approvação. 

Áesónsdr, Órl8, s. ap. m. (de assen- 
tiri). Approvador, consz.tidor. Esse oa 
sensorem alicui. CIC. Approvar alguen). 
Assensor vindicte, V. MAX. O que ap- 
prova uma vínganca. 

1l Assénsüs, á, Um, part. p, de Ass n- 
tor. CIC. Que consentiu. $ Passiv. CIC. 
Coníessado, reconticcido como verdadeiro. 

- Assénsis, 08, s.ap. m. (de assentiri), 
Asscuso, asseutimento, consentimento 
adhcsão, approvação. Cohibere assensum 
ab alíquá re. CIC. Sobre estar no assen- 
timento a uma coisa. Cum ingenti as- 
sensu. Liv. Com grandes applausos. $ 
Fig. Concurrencia de minitas colsas u um 
tempo ou successivamente. dssnsu ne- 
morum coz ingeminuta. Ving. Vozcs repe- 
tidas pelo echo das dorestas. 

*Assêntânóús, à, ùm, adj. GLOS. 
IstD. (de assentari). O m. q. Consentaneus. 

AssôntâtIô, OnI8, s. ap. f. (de as- 
seniari). COD. 'ThngoD. Assentimento, 
consentimento. $ VELL. Favor, protecção, 
reconmendação, sufirugio, voto. Y CIC. 
Lisonja, adulação. Assentatio turpis. CIC. 
VI adulação. 

AsséntátIluinculá, e, sap. /. dimin. 
de Assentutio. CIC. Adulaçãoziuba, chi- 
chisbice, lisonjtulia. 

Assôntatór, Orls, s.ap. m. (de as- 
sentari). TER. Que presta seu consenti- 
mento. Assentulor mali. TERT. Que per- 
mitte ou é connivente com o mal, $ Cic. 
Hon. Lisonjeiro. 

Assentatóriê, adc. (do ad). desus. 
assentutorius). CIC. Ligonjelramente, como 
um lisonjeiro. 

Assentâtrix, ic18, s. ap. f. PIATT. 
A que lisonjea, condescende, lisonjeira. 

Ássóntló ou Adsentló, is, si, 
gúm, iró, 0. int^ans. Sir do mesmo pa- 
recer, opluião, voto, approvar, apolar, 
confirmar. Assentiv (ibi ut commorer... 
CIC. Coucordo comtigo em ficar... $ Trans. 
loe assentimus. GRILL... Approvamos (ato, 
somos d'este parecer. Asseusum est Bi- 
bulo. CIC. Segulu-se o parecer dc Bi- 
bulo. 

AssóntYór ou Adsóntlór, íris, én- 
sús sùm, tiri, v. intrans. dep. O m. 
q. 0 preced. (mas mais usado). //vfc as- 
sentiuntur ceteri consulares. CIC. Os ou- 
tros consulares approvam-1no, Assentiri 
alicui de ou in aligud ve. CIC. Partilhar 
a opinifo d alyucin,scer do mesmo parecer 
a respeito duma cuisa. aliquid on 
alicui reí. CIC. Approvar uma coisa, — 
partibus diridendis. Liv. Concordar em 
que se divida. 

Asséntór ou Adsentór, àrls, átús 
sùm, ári, 0. in/re»s. e trans, dep. Str 
do mesmo voto, parecer; upprovar 
Tibi pottia asseutitbor, PLAUT. Eu con- 
cordarci antes comiiro. Omnin assentar, 
TER. Approvar tudo. $ Lisongear, corm- 
prazer. Sihi ipse assentar fortasse, CIC, 
Quicá me comprazo em mim mesmo, 

"Ássóquelà, à, s ep. f. (dc asse- 
qui. MAR. VicT. Seguimento, O que se 
segue, dependencia. 

*Assóquô, Is, óró, v intrans. arch. 
PRISC. O m. que O sey. 

Asséquór ou Adséquór, Gris, 
quutus ou cütiüa sim, qui, v. trans. 
dep. 1? Alcuncar, apanhar ; 2º Fig. Che- 
Kar B, Conscruir, obter ; 3º Alcancar, 
penetrar, entender, comprehender ; (7) 
Passiv. (Pitsc.). Sêr conhecido, alcan- 
çudo. $ 1o Si es Rome, jam me assequi 
non potes. CIC, Se estás em Roma, já ngo 
podes alcaucar-me. /n Aruttios, ne Grac 
Chus Ussequeretur , concessit, LIV. Reti- 
rar-se para brnttio, afim de não apn- 
uhur Graccho. $ 2? Assequi magistratum. 
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CIC. Alcançar a mugistratura, couse- 
guil-a. — maturttaiem. Cic. Chegar u 
amadurecer, á madurcza (um fructo). 
=- diem. CIC. Chegar ao dia aprazado. — 
(mmortalitatem. CIC. Grangear a immor- 
talidade. — prudentiam alicujus. CIC. 
Egualar a prudencia de algucin. — me: 
rita alicujus. CIC. Desobrigar-se pura 
com alguem. — aliquid precibus. CIC. 
Obter uma coisa com rogos. $ 39 Assequí 
cogitatíonem alicujus. Cic... Penetrar o 
pensamento d'alguem, coimprehendcl-o. 
— aliqutd conjecturá. Cic. Vir no cunhe- 
cimento d'una coisa por conjectura. — 
aliquid suspicione. CIC, — por suspeitas. 
$ 49 (?) Assegut horum nihil poterit. CIC. 
Nada d'isto se poderá conhecer. 

Assór, óris, s. ap. m. (de asserere 1). 
VITR. LIV. Travesinha, barrote, calibro, 
viga, estaca, estelo. $ JUV. SUkT. Varaes 
dc liteira ou cudeirinha de máos. $ PLAUT. 
Fasquia; prancha, pranchão, tabuão. 

Assercülüm,i,s. ap. n. CATO. e 

Assérciilús, 1, m. dimin., de Asser. 
COLUM. Caibrinho, barrotinho, viguinha. 

] A88érÓ ou Ádsóró, Ys, érüi, čr- 
túm, óréré, v. truns. (de ad e sero). 1º 
Tomar, agarrar, pegar em, segurar, puxur 
para si; reclamar ; pôr em liberdade : 2º 
Attribuir, arrogar, apropriar, affirmar 
como proprio; 3º Defender, sustentar, af- 
firmar ; salvar, libertar, livrur ; 4º Ap- 
plicar; assignar, designar , destinar, at- 
tribuir ; 6º Affirmar, dizer. $ 19 Compleru 
assere toto. MANT. Agarra, pega com ani- 
bus as máos. Asserere munu in líbertatem. 
Valtr. — [libertati manu. PLAUT. Liber- 
tar, pór em líberdade, forrar (tomando e 
puxando para si, como 8e usava ao dar a 
liberdade a alguem). Pisces mei sunt, nec 
manu «sseruntur. PLAUT. Estes pelxes são 
meus, e ninguem lhes porá a mão. Asse- 
rere in servitutem, LIV. Escravisar, tomar 
como escravo. Civis pronuntiatus asserente 
patre. SURET. Declarado cidadão, recla- 
imando-o seu pac. Jr qui asserebatur. CIC. 
Aquelle que cra reclamado. Asserut me. 
Ov. Eu mc líbertel. $ 2º Asserere sibi pa- 
trem Jotem. CURT. Dizer que Jupiter é 
seu pae, inculcar-se como filho de Jupi- 
ter. — sibi nomen sapientis. QUINT. Arro- 
gar-se o nome de sabio. $ 39 Asserere sena- 
tum. FLOR. Deiender o senado.—pudorem 
Romunum. Fior. Salvar a honra do nome 
romauo. — ab injurid oblicionts. PLIN. J. 
Proteger contra a injuria do olvido, $ 4º 
Assere te studiis. SEN. Applica-te aos ces- 
tudos. Non ferri duritiam illi asserimus. 
SEN.N&o lhe attribuimos a duresa do 
ferro. Asserere aliquem colo. OV. Attri- 
buir a alguem origem celeste. $ 69 Quod 
ncn probabat asserens... SEN. O que ellc 
desupprovava, dizendo... Terra asseritur 
sterilis fieri. PALL. Aíflrma-se que a terra 
sc esterilisa. Asserere iram Colchidos. MART. 
Itelerir (cantando) a ira de Medca. 

2 Asséró, Ys, évi, Itúm, éróró, v. 
(rans. (de ad e sero). Caro. VARI. Plan- 
tar ou semear juncto a; semcar, plantar. 

ASBertIO, On1s, s. ap. f. (de asserere 1). 
GLOSS. Livramento, liberdade, alforria. $ 
Processo de liberdade, de alforria. Qui est 
in assertione. QUINT. Aquclle cuja liber- 
inde anda em pleito. Assertionem denegare 
alicui, TRAJ. ap. PLIN, J. Recusar a al- 
guern recurso em juizo para reclamar a 
sua liberdade. $ CAPEL. Livramento, pro- 
tesção. $ CIC. Affirmacio. Assertio deo- 
rum. ARN. Affirimação da existencia dos 
deuses. 

Assertór, Órls, s. ap. m. (de asse- 
rere 1). SUET. QUINT. Ov. O que liberta, 
alforrea, libertador, defensor, vingador. 
$ Liv. O que reclama alguem como es- 
cravo, ou afirma que O é. $ QUINT. Defen- 
sor, partidario, sectario, partidista, sc- 
quaz. Seditionis assertor. IER. O que 
approva à sedição. — questionis, MACH. 
O que tracta fundamentalmente uma 
questáo. 
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Assertôriús, à, Um, adj. (de nr 
rere 1). Cob. JUSTIN, Relativo á liber- 
dade dos escravos, que diz respeito á al- 
forria. 

* Ássértüm, 1, s.ap.n. (de asserere 1). 
CAPEL.l'rova.$ CASS, Asserção, aftirmação, 
proposição. 

Assórtús, 4, Um, part. p. de Assero 1. 
Assertus in ingenuitatern, SUET. Declarado 
livre. $ MART. Detendido, livrado, salvo. 

AS8SÓrül, pret. perf. de Assero 1. 

Ásscrvatló, ônis, s. ap. f. (de asser- 
care). QUINT. Acção de guardar, conser- 
var (7). 

Assérvàatüs, 4, Um, part. p. de Ar 
serto. CIC. Guardado. 

Assêrvió, is, ivi, itúm, 1r8, v. 
intrans. (de ad e servio). Submctter-se, 
sujeitar-se, ajudar, auxlliar, ser util, 
contribuir para. Contentivnt encis asser- 
vire, CIC. Fazer por dar maior volume á 
voz. $ l'LAUT. Condescender. 

Asstrvô ou Adsérvó, ás, ávi, 
atüm, aré, v. trans. CIC. Guardar, ter 
sob sua guarda, conservar. $ Observar, 
vigiar, velur, ter Á vistu. Acerrime asser- 
vabimur. CIC. Somos rigorosamente ob- 
servados, espiudos. 6 Asserrare pisces 
sale ou in sale. PIIN. Conservur peixcs 
em sul. — in carcerem. Liv. Ter na 
prisão. 

AssesYàátés, im, s. pr. m. plur. PLIN. 
Assesintes, habitantes de Assésia, na 
Dalmacia. 

AsséssIÓ, OnIs, s. ap. f. (de assidere). 
CIC. Acção de cunsolar (sentando-se ao 
pé); assistencia, emprego, officio dc us- 
sessor. 

AsséssÓr, OrI8, s. ap. m. (de assi- 
dere). Cic. Assessor, ajudante, nssisteute, 
adjuncto, purticipante em fuucções, no 
expediente, 

Assessórlús, 4, tm, adj. (Je assi- 
dere). Kelntivo aos nssessores, do asses 
sor. /n assessorio, Scil. libro. ULP. No 
tractado dos deveres dos assessorcs. 

AÁssessürá, &, s. op P (de asses 
sor). Uur. Officio, emprego, occupação de 
ASSCSSOF., 

Assessús, à, Om, part. p. de Assi- 
deo. Sit. Cercado, rodcado, sitiado, 

(?) Assessús, Us, s. ap. m. (de assi- 
dere). l'hor. Acção de estar ao pé de al- 
guem, assistencia, assiduidude, cortejo. 

* Asséstrix, icls, s. ap. f. (de asses. 
sor). AFRAN. À que assiste a alguem, 
ajuda, fuz assistencia. 

Assóvérántér, adv. (de assererans). 
Cic. Affirmutivamente, com scguranca, 
positivamente, asseverudaniente, usseve- 
runtemente, com asseveracáo. $ Ásstvo- 
ráutlds, comp, CIC. 

Asséveráte, ado. (de assereratus). 
GELL. O m. q. o preced, 

Assóvérátió, onis, s. ap. f. (du asse 
verare). Cic. Affirmaçãa com certesu, as: 
severação. & QUINT. Segurança, firmesa. 
Assevera/io in voce. PLIN. J. Firmesa de 
voz, tom de voz firme. $ QUINT. Inter- 
jeição. 

Assóver6, às, àvi. átüm, ár8, v. 
trans. (de ad e sore o dari: cu severus). 
Fallar com gravidade. sertan:cato tir. 
mar com certesa, asseverar, sustent»r. 
Bella ironia , si jocaremur . sin asseve- 
ramus.... CIC. Bella ironia, se cstivesse- 
mos gracejando ; se porem fallamos 
serlo.... Asseverare de qudque re. (AC. 
Altimmar unia colsa. Von ausimasseverare 
ordínem agminis. TAC. Nào me atrevo a 
dizer qual a disposição do excrcito. 
Utrum assereratur in hoc an tentutur ? 
Cic. Fulla-se serio, ou tenta-se apeuas ? 
$ Professar, fazer profissão dc. Viri gra- 
vitatem asseveruntes. TAC. 11omcus d'uma 
ecvera austeridade. $ Provar, Attestar, 
dar provas, mostras dc. Asseverare Ger- 
manicamorbjinem. TAC. Provar ter origem 
germanica. $ Fazer severo, dar, tomar 
ares de severidade.  Asseverare frontem. 
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APUL. Fazer o rosto carregado, severo, 
carregar o semblante. 
ÁseBv1, pret. perf. de Airo. 
O, AssicoS. Ved. sidai, 


Assiciilila. Ved. Arículus 2. 

Aseidéls mónsé,ürüm, y. ap... 
plur. Fer. Mesas emque os flamines se 
assentavam para sacrificar. 

AsasiddO ou Adsidtô, 6s, 841,88- 

Idóré, e. trans. e intrans. (de ad e 
seso). 1º Estar sentado uo pé de, juncto 
a, estar esntado, assentar-se ; 2º Conser- 
varse. ao pé, assistir, ajudar, soccorrer, 
acudir, cuidar, trectar de ; 39 Sentar-se 
RO lado de, oumprir os deveres de as- 
sessor, assistir como assessor ; 4? Acam- 
par ao pé de, sitiar, cercar, pór sitio, 
fazer eerco ; 6” gêr assiduo, frequente, 
cocupar-se d'uma coisa com assiduidade ; 
€^ Assimilhar-se a, parecer-se com. $ 1º 
ssidere ín scholá. CIO. Estar sentado 
Duma esthola.$5 2º Lentulo frequens asst- 
deda!.:CIc. Não largava Lentulo, assistia- 
lhe frequentemente. Assídere egro. SEN. 
— galetudtni alicujus, TAC. Cuidar d'um 
enfermo. $ 3º Quem assideret ín tribu- 
salí, Tac. Quando elle se sentava como 
assessor. Assidere pratorem on pretori, 
CHAR. /Aseentar-se ao indo do pretor. 
$ éi aanere ferocisstssts populis. PLIN. d. 
Avampar em frente dos mais aguerridos 
povas. — prope munia. LIV. Acad,par 
juncto aos muros. Muros assidet hostis. 
Vera. O inimigo cerca os muros. Urbem 
assidert audiebat. BALL. Ouvia dizer que 
a cidade estava sitiada. $ 60 Assidere 

. TAO. Assistir aos julgamentos. 
—:lítteris. PLIN. J.'Oceupar-se constante- 
Pente com a esaripta. $6^ Nimiium sere- 
rus assidet insano. HOR. O homem ni- 
'nitamente poupado assimílha-se a um 
sensato. 

"kseld88r, 6rís, ássdests süm, 
Uri, dep. Puc. O m..q.-o preced. 

Aasidó, Ie, ¿dí, Sró, v. trans. e 
fntrans. Assentar-se, sentar-se ao Dé 
Ue. Masido, accurrunt serví. TER. As- 
sento-me, veem logo op escravos. A3se- 
diit, surrexi ego. CIC. Elle senton-se, eu 
Aevautei-me logo. Adherbulem  assedit. 
BALL. Elle sentou-se so pé de Adherbal. 
Nulla apte wsstdit tn loco-tnquinato. VARR. 
Nonbuma apelha pousa em logar sujo. 

dssídüó, adv. (de assiduus). Cro. As- 
siduamente, continuamente, incessante- 
mente, sem interrupção, a toda a hora. 
Assiduissimà mecum futt. C10. Elle não 
me largou um ed instante. Assidué 
recens. PLIN. Sempre novo. Y Extensa 
mente, miudamente, ciroumstanciada- 
mente. Alia dtcensur asstduê. PLIN. Ou- 
tras colgas serão tractadas circumetan- 
óladamente. $ VIRG. Muitas vezes, fre- 
quentemente. 

AsestdüYtüs, tg, s. ap. J. (de ass- 
duus). CIC. Assiduidade, frequencia ha- 
bitual, presença continua ` perseverança, 
€ Continuação, frequencia, uso frequente. 
Assiduttas ejusdem serbi. AD HER. Em- 
prego frequente da mesma palavra. — 
veptstólarum. CIC. Frequencia da corres- 
pondencia epistolar. 

*AÁssIdüO, adv. PLAUT. O m. q. 
Astid«e. 

*Aseráús, ás, Avi, tüm, arð, 
o. trans. «de asstduus). Continuar, não 
interromper. Assíduare fagella alieut. 
Hirn. Nado tirar o acoute de cima d’al- 


guem. 

1 Xesidttis, A, tim, adj. (de assidere). 
je One se conserva no pé, que está sem- 
pre presente; obstinado, pertinaz, opil- 
niatico, teimoso ; assíduo, frequente, 
perseverante ; 2? Continuo, frequente, 
permanente, não interrupto ; 38º Domi- 
cilindo, estabelecido, habituado ` rico ; 
abonatlo, que tem meios de sustentar- 
se; distimcto, abatisado, eonhecido. $ 1º 
Flamen assiduus Jozi, Leg. Elamine que 
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não deve largar o templo de Jupiter, 1. 6, 
eér assiduo n'elle. /mptis assidue Puria. 
Cro. Furias que não lurgam os impios. 
Hostis assiduus magis quàm gravís LIV. 
inimigo mais obstinado que de temer. 
Assiduus eirca scholas. Sgr. Frequenta- 
dor das escholas. — dominus. SEN. Dono 
que vae vêr a miudo a sua propriedade. 
— bella gerit. Prop. Elle continua a 
guerra sem tregoas. $2? Assidua bella: Luv. 
Guerras continuas. Genus assiduum pro- 
ventu. PALL. Custa que cresce sempre em 
abundancia. $ 8º Asciduus esto. LEG. XII 
TAB. Tenha domicilio certo. Satis est as 
fiduo. PLAUT. O abonado tem de sobra. 
Assiduus miles. FEST. Soldado que milita 
á sua cirsta (por sêr rico).— aliquis serip- 
tor. GEUL. Algum escriptor distincto. 
$ Assldúlór, comp. VARR. — 1lesImds, sup. 
SUET. 

2 Assldúús, 1, s. ap. m. (de as e 
dare). Cic. Tributario, contribuinte, que 
paga tribnto, contribuição. 

AssignáAtió, ônis, s. up. J. (de assi- 
gnare). Cio. Assignação, distribuição, 
partiiha, repartição. 

AssignãtSr, úrYe, s. ap. m. (de as 
signare). ULP. Aselguador, distribuidor, 
repartidor. 

Assignátis, K, tim, part. p. de As 
signo. CIC. Assignado, dado, attribuido. 
$ ULP. Confiado, dado a guardar. 

AssignIficó. Ved. Adsignifico. 

Assignô ou Adaignó, ás, Gei, 
üátüm, Aró, v. (rans. 1º Aselgnar, 
distribuir, repartir; 2% Attribuir, dar; 
3º Conflar, dar a guardar, depositar, pôr 
em deposito ; 49 Attribuir, imputar ; 
5? Sellar, pôr séllo, chancellar ; fig. Mar- 
car, notar ; gravar, imprimir, fazer im- 
pressáo (no animo). $ 1” Assignare duo 
millia jugerum. Cio. Assignar duas mil 
Solroa de terra. Ut ager militibus assigna- 
retur. CIC.:Para serem distribuidas terras 
aos soldados. 2º Assignare cuique rei 
sua nomina. QUIKT. Dar a cada «colza 
seu proprio nome. — alicui caram cas- 
trorum. Nur. Entregar a alguem a guarda 
dos arralacs. — Jfercurio inventionem 
herbe; PLIN. Attribulr a Mercurio a 
descoberta d'uma planta. Asstgnare 
libertum. ULP. Declarar em testamen- 
to a qnal dos herdeiros pcrtenee um 
liberto. $ 3º Eumenes assignatur custo- 
dibus. JUST. Eumenes é confiado a guar- 
das. $ 4? Assignare culpam fortuna. CIO. 
Lançar a culpa á sorte. — unius amen- 
tiam ctottatlí. Le, Fazer cargo ao 
Estado da loucura d'um só. — glorte 
aliquid sibi. G&I.L. Tirar gloria de alguma 
colega. $ 69 Asstgna tabellas. PERS. Põe o 
séllo n'estas cartas. Juvenes assignare fa- 
mæ. PLIN. J. Notar manceboa para a re- 
putação (futura)./n clausulá verbum asst- 
gnatur audítori. QUINT. No flm da phrase 
uma palavra grava-se no animo do ou- 
vinte. 

AseñniS ou Adsilió, is, sI on 
alri, sultúm, Mirá, v. trans. e intrans. 
(de ad e salto). Saltar para ou sobre ; 
assaltar, invadir, accommetter, Assilire 
alicui. SIL. Saltar, pular sobre alguem, — 
manibus urbis. Ov. Atirar-8e sobre o8 mu- 
ros d'uma cidade.—tn ferrum. SIL. Atirar- 
eontrn o ferro. — fnsulam. STAT. Açou- 
tar uma ilha (o mar). $ Mg. Saltar, pas- 
sar de repeute (d'urna coisa a outra). 
Maitre od alind genus orationts. Cic. 
Pansar de repente d'um estylo a outro, 
tomar d'improviso outro tom de elo- 
quencia. 

* AssinNántSr, adv. (de assimilans). 
Non. Similhanteniente, á similbanca, 
por similbanen. 

AssaimnNáat15, ônis, s. ap. f. (de assi- 
mtlare). PLIN. Bimilhança, conformidade, 


ecença. 
Assimnátús, 4, üm, part. p. de 
Asstmilo. Copiado flelmcnte, imitado. Zu- 
tere liture que assímilalz. CIC.As letáras 


ASS 145 


copiadas com exactidão, ou imitades per 
feitamente. 

AsaYmYlYs ou Adsimíls, 3, adj, St- 
milhante em tudo, perfeitamente pare 
cido. Assímilis alicui. Cio. — alteujus, 
Ov. Perfeitamente similhante a alguem. 

* Assimilitór, ade. (de assimilis). 
PLAUT. Egualmente, similhantemente. 

* AssimIlS, ou AdsimnNg, às, Gei, 
&tüm, aré,o. trans. Cic. Assimilhar, 
fazer simllhante, parecido, egunl. Assi- 
müare alicui porcum. CLAOD. Fazer pa- 
recer com um porco. $ Tomar parecença, 
similhança de. Asrmilare anum. VIRG. 
Tomar os ares d'uma velha, parecer-88 
com ella. $ Comparhr. Assímilare freto. 
Ov. Comparar a um mar borrascoso. 

AssiImülantér, adv. (de assimulans). 
NIGID. ap. NON. Similhantemente, é imi- 
tacáo, de modo imitado, 

AssYmülátó, ado. (de assimulatus). 
PLAUT. Simuladamente, fingidamente. 

Assímüláticíüsou titiús, A, üm, 
adj. COD. THEOD. Fingido, simulado, con- 
trafeito, que não tem a realidade. 

AesímülütYO, ônis, s. ap. /. (de as 
símulare). AD HER. Simulação, fiagi- 
mento. 

Aesímülátüs, 4, üm, part. p. de 
Asstmulo. CIC. Fingido, simulado. 

AssImúlS ou AdaImüló, ás, ávi, 
átúm, áró, o. trans. 1º Imitar, arreme- 
dar; 2º Comparar, assimilbar ; 3? Fingir, 
simular, contrafazer. $ 1º Pictor assimu- 
labit quidquid acceperit. QUINT. O pintor 
Imitará tudo que elle tiver conhecido. 
Venenum quo fortuitus morbus assimulare- 
tur. Tac. Veneno com que se imitasse 
uma eufermidade casual. $ 22 Assimulare 
formam Britannia bipenni. TAO. Assimi- 
lhar a Bretanha á forma d'uma macha- 
dinha de dois gumes. $ 39 Assimulare se 
latum. TER. Fingir-se ledo, contente. As 
símulabo venire me. TER. Eu fingirel vir. 
-— quasi eream. TER. Farel que saio. 

(?) AssInüs, á, Um, adj. CATO. Om, 
Q. Assus. 

Assipôndiúm, Yi, s. ap. n. (de as a 
pondus). VARR. Peso d'uma libra romana 
e» 12 onças. 

* Assir, arch. FEST. Sangue. 

* Assirátúm, 1, s. ap. n. arch. EEST. 
Bebida feita de sangue e de vinho. 

Assis. DONAT. O m. q. ds. 

Assis, gen. de As. 

Assis, 18, s. ap. m. f. CRA Fasquia, 
prancha, tabon., Y COLUM. Peça de madeira 
aplainada, ou esquadrinda. $ Talhada. 
Secare ín asses. PLIN. Cortar em fatias. 

Aseistô. Ved. Adsisto. 

Assiítüs ou Adsitús, X, Um, part. 
p. de Assero. VARR. CAT. Plantado, ge- 
meado ao pé. $ APUL AUS. Collocado, 
posto ao lado de. 

Asslús, 4, Um, adj. Relntivo a Asso, 
oid. da Troada. Assis lapts. PLIN, Espe- 
ole de pedra calcaria usada nas sepultu- 
ras, para produzir mais depressa a de- 
composição dos cadaveres. 

Aseo, ás, avi, átúm, áró, o. trans. 
(de Stol, APUL. Assar, fazer que se asse. 
$ Pnisc. Queimar (applicando fogo). $ (?) 
(de assis). VITR. Assoalhar, cobrir de 


taboas. 

AssócYátüs, à, Um, part. p. de Asso- 
elo. ARCAD. Associado. $ PALL., Unido 
por enxerto. 

Asedci8 ou AdgócIÓ, às, A vI,Atüm, 
Ar, o. trans. (de associus). Junctar, unir, 
ajunctar. Associare passus alicui. STAT. 
Acompanhar, fazer companhia a al- 
guem. $ CLAUD. Prender, atar. Assoctare 
cornua malís. CLAUD. Prolongar as ve”- 
gas nos mastros. 

* Asebciús ou Adsóolús, 4, Um 
(de ad e 10cius), ad). neol. CAPRL. Unido, 
ligado, assoctado. $ CASS, Similbante 

* Assd190, às, arg, arch. Ved. o seg. 

Aseólét ou Adsolót, ¿bát, Bast, 
tüm Get, &ró, v. unip. (de ad e solere). 


116 ASS ASS 


Ter costume , costumar, costumar-se. Aseuétud$é, InYs, s. ap. f. (de ar- 
Quum assoleat verilas... LIV. Tendo a ver- | suetus). Ov. Uso, costume, habito. Assur 
dade o costume de... Ponite hic quc asso- | tudo malí. Liv. O habito do mal. $ Tac. 
lent. PLAUT. Ponde cá o que é de cos- | Tracto illicito, deshonesto. 
tame. Ut assolet. Cic. Segundo se costu- 
ma, como se usa. 

As8616, ás, Sei, átúm, áró, v. 


suesco. 1º Acostumado, habituado, af- 
feito ; 2º Costumado, habitual, usual, 


trans, (de ad e solum). TEXT. Assolar, | ordinario, $ 1º Assuetus labore. CIC. Lla- 
arrasar, pôr ao nivel do solo, deitar | bituado ao trabalho. — militie. VELI. 
abaixo, derrubar, esborralhar, destruir. Acostumudo ao serviço militar. — Gal- 


Aasónô ou AdsónóÓ, ás, ŭi, Itüm. 
ár8, v. intrans. Ov. Soar junctamente, 
responder a uma voz, reticctir, repetir o 
som, fuzcr echo. $ * trans. APUL. Entoar 
(um canto). 

Assorinl, orüm, s. pr. m. pl. Cic. 
Assorinos, babitantes de Assóro, 

Assórinüs, à, úm, ad). CIC. Asso- 
rino de ou relativo á cid. de Assoro. 

Assórüm, 1, s.pr.n. CIC. Assoro, 
cid. da Sicilia. 

Assotanüs, à, Om, adj. Inscr. A8- 
sotano, de A880 ou Assota, cid. da prov. 
Tarraconense. 

Assüctüs, A, Um, part. p. do v.desus. 
Assugo. LUCR. Chupado (por ex. beijos 
chupados). 

(?) AssudássÓ, Ya, 8r8, o. intens. (de 
ad e sudo). PLAUT. Ter grande transpira- 
ção, suar muito, estar a!agado em suor. 

Assüdéscó, Ia, órá, v. intrans, inch. 
(de sudo). VARR. Começar, entrar a suar, 
principiar a transpirar. 

Assuefáciô ou Adsuéfácló, Ys, 
Gei, áctim, Áácóré, v. trans. (de assue- 

tus e facere). Acostumar, habituar, affu- 
zer ; adestrar, ensinar, instruir. Assuefa: 
cere se armis.CIC. Habituar-se ás armas.— 
— plebem ad supplwia patrum. Liv. Acos- 
tamar o povo ás punições dos senadores. 
Assuefaciunt equos remanere in eodem tes- 
tígio. Cen, Ensinam os cavallos a fica- 
rem a pé firme, ou parados. 

Assuéfáctüs, 4, üm, part. p. de 
Assuefacio. Assuefactus lurut. TAC. Acos. 
tumado ao luxo. — sermone puro. CIC. 
Affeito a fallar com purcsa. — superar. 
CAES. Hubituado a sèr vencido, 

Assuêfig, 18, fáctüs súm, 18r1, o. 
pass. de Assuefacto. LUCIL. Acosturnar-se, 
habituar-se, affazer-se. 

Assuérüm , sync. por Assueveram. 
Ov. 

Aesü&rüs, 1, 4. pr. m. (form. gr. "Aa, 
vcov?9o;, da hebr. Gong, Ahbachvé- 
roch, trauscr. da form. primit, antigo 


lici tumultüs. Liv. Atleito ás incursões 


Liv. Adinittido nos direltus de familiarl- 
dade. Assueti invia ac devia. Liv. Habi- 
tuados a logares sem caminhos e esca- 
brosos. Assuelus ezíre e mari. PLIN. 
Acostumado a salr do mar. $ 2º Assuetam 
prestare vicem. PHAD. Exercer as costu- 
mudas ÍíuncgÓes. Fervor non assuetus. 
ULP. Calor fóra do costume, extraordl- 
nario. Longius assueto. Ov. Mals longe do 
que é costume. $ Assuétlór, comp. Liv. 

Assuévi, pret. perf. de Assuesco. 

Assulã, e, s. ap. E dimin. de Assis. 
VITR. PLAUT. Pelayo de madeira, pedra, 
sarrufo, estilbu, lasca, cavuco, apara, 
ccrcadura, maravalba, sobejo, retulho ; 
pranchiuba, taboluha. 

Assúlatim, «dv. (de assula). PLAUT. 
Aus pedacos, ás luscas, em cstilhas. 

Assúlóosé, ado. (do adj. desus. Assu- 
losus). PIJN. Com estilhaços, em lascas. 

(7) Asgultáscó, Is, 916, v. intrans. 
PLAUT. Saltar, pular. 

Assultim, «dr. (de nssilire). PLIN. AOS 
pulos, aos saltos, saltando, pulando. 

Assúltó ou Adsnltô, ás, ávi, 
átúm, àró, o. intrans. (de assilive). 
Saltar, pular sobre, atirur-se impctuosa- 
mente, assaltar. Assultare tergis pugnan- 
lium. TAC. Lançar-se aos combatentes 
pela retaguarda. — latera exercitús, TAC. 
Assaltar, atacur de flanco um exercito. 
— per campos. TAC. Voltear, mauobrar 
DOS campos, no descampado. $ Unip. 
pass. Assultatum est castris, TAC. Assalta- 
ram, atacaram o acampamento, 

Assultús, Us, s. ap. m. (de assilire). 
VinG. TAC. salto, pulo ; assalto, ataque. 

As8üm. Ved. Adsum. 

Assüm, i, s. ap. n. (de assare). 
CIC. Assado. nssadura, pedaço de carne 
assada. Assis miscere eliza. MOR. Misturar 
á carne assada carne cosida.$ CIC. Estu- 


Assuôtus, à, Gm, part. p. de Ar 


Gaulczas. Assuetus ad... SALL. SEN. | 
Acostumado para... fn jura familiaria. | 


ASS 


Áseumpt185, Onle, s. ap. f. (de as- 
sumere). Acção de tomar, receber, rece- 
| bimento, tomada, assumpção. A ssump- 
| (lone dirersorum temporum. Prisc. To- 
mundo differentes tempos (d'uin. verbo). 
— similitudinis. ARN. Tomando uma si- 
milhança. Assumptio humuna ou car- 
nis. IsID. Incarnação de J. C. — consilit, 
POMP. gr. O tomar uma resolução, Ali- 
quid diynum assumptione. CIC. Alguma 
colsa digna de aproveitar-se. € PRIS. 
(/ig. gramm), accrescentamento d'uma 
lettra ou syllaba ao fim d'una palavra 
(utt-er; inf.lic-e). Cic. Menor d'um ayllo- 
Risto. $ Dio. Circunstancia. $ HIR. 
Ascensão do Senhor, a sua snbida ao 
ceu. 

Assümptivé, adv. (de assumptivus). 
CAPEL. Por presumpção, por Inducção. 

Assümptivüs, à, Um, ad). (de as 
sumptus). CIC. Que retira de fóru. de ou- 
tro. Causa assumptiva.. QUINT. Causa de- 
fendida com argumentos tirados d'outra 
parte, com raz6es extrinsecas, qne não 
sáo inhcrentes á mesma causa. 

Assúmptús, á, um, part. p. de 
Assumo. Assumptis regni insignibus. VEL 
Tomadas as insignias da realesa, ds- 
sumptus pater. Ov. Pue adoptudo. Sacra 
assumpta de Greciâ. CIC. Usos religiosos, 
cerimonias recebidas da Grecia. Assumpta 
verbu. CIC. Palavras emprestadas, epl- 
thetos. — QUINT. Termos figurndos, em- 
pregudos metaphoricamente. 

Ássñó ou Adsnó, Is, i, ütüm, ére, 
€. (rs, Hon. Ajunctur cosendo, untr 
por costura, deitar um remendo. 

Ássúr, $s. pr. m. indecl. (hcb. TIWN, 
achúr, passo). SIBL. Nome de multos reis 
da Assyria. $ BIBL PRUD. — Assyria, 
Bubylonia. 

(?) ABSürá, &, s. ap. f. VARR Cul- 
dado de criar alguma coisa. 

Assüræ, àrüm, s. pr. f. plur. OH 
(Mhen. ITN, lachór, atrio Ges.). ANTON. 
ITINER. Assuras, cld. da Zcugitana 
(Africa). 

Assürlá, Assúrlils. Ved. Assyria, 
etc. 

Assuürgó ou Adsúrgó, ls, réxi, 
réctüm, góré, v. trans. 1" Levuntar-se, 
erguer-se, Levautar-sc por cumprimento, 
fazer honra, por-se em pé para cortejar; sêr 
inferior, somenos ; 2e Crescer, eugrande- 
cer-se, augtnentar ; 8º Começar a nppare- 


Persa) Khcħyârchâ, lco rel. Ges.) BIBL. 
Assuero, rei da Assyria, o m. q. Darío, 


filho de Hystaspe. 


Assuêscôndius, 4, Um, part. fut. p. 
de Assuesco. VELL. Que deve ou ha de 


gêr acostnmado. 

Ássuéscó ou Adeuéscó, Is, dvi, 
ötüm, óró, v. trans. e intrans. 1º Acos- 
tumar-se, habituar-se, affazcr-se, tomar 
o habito de; 2? Habituar, affazer, dar o 
habito de; 3? Ter tracto illicito (CURT.), 
9 19 Assuescere quieti, TAO. Acostumar-se 
ao descanço, — bella. VIRG. Habituar-se 
ás guerras. — ad homínes. CAS, Acostu- 
tumar-se ao homem, fazer-8e manso, do- 
mestico, familiar (um animal). Caritas 
soli, cut assuescitur. LIV. Amor do solo, a 
que nos acostumamos. Assuescere in re. 
QUINT. Acosturmiar-se a uma coisa. A ssuescal 
NOR reformidare homines. QUINT. Habi- 
tue-se a não ter medo dos homens. Sie 
assuevi. Cio. Habituel-me assim, é este o 
meu costume, $ 2º Qui pluribus assuevil 
mentem. HOR. O que houver affelto seu 
espirito á abundancíu. Armenios ín hoc 
unum asssereral, ul acciperent... FLOR. 
Tinha acostumado os Armenios a não 
receberem s&en&o.. Assuescís fatis. Luc. 
ep PRISO. Habitaas-me aos destinos, 1. é, 
a supportal-os. Assuescif pollere in secula. 
PROD, Habitua (Roma) a ter dominio 
perpetuo. $ 3º Assuescere alicui. CURT. 
Ter relações lilicitas, tracto torpe, des- 
honesto, com alguem, 


fa, suadoirpo. 


mendo, farrapo. 


apropriar ` applicar ; 4º Dar a propo- 
sição menor d'um syllogismo ; 5º Fazer, 
practicar, commetter. $ 1º Assumere 
castus. TAC. Tomar os ccstOs, as manoplas. 
— spem. TAC. Ter esperança. — urorem. 
TAO. Receber por mulher, casar com 
uma mulher. — sib collegam. SOET. 
Tomar por collega. Buiram tibi assu- 
mam. Hol. Dar-te-hei a Bntra como 
convidado, Assumere voluptatem., C10. 
Escolher a sensualidade. — oim Cæsaris. 
QUNT. Tomar a energia oratoria de 
Cesar. § 2° Assumere cibum. CELB. Tomar 
alimento. — per cibos. CELA. — (ín cibum. 
HER. Tomar como alimento. — fungos. 
CELS, Comer cogumelos. $ 39 Nihil mini 
assumo. CIO. Não tenho pretensão a coisa 
alguma. Debetis assumere vestre pruden- 
tíz. CIO. Deveis attribuir á vossa sabe- 
doria. Proverbium in te assumet illud. 
HIER, Applicar-te-há aquelle proverbio, 
$ 4º Assumit Cratippus hoc modo. CIC. 
Cratippo formará a menor d'este modo. 
$ 5º Assumere quaestionem majestatis, COD. 


THBOD. Perpetrar o crime de lesa-ma- 
gestade. 


É engl a 


Yt. perf. de Assumo, 


AÁssüméntüm, 1, s. ap. n. (de as- 
suere). MIER. Pedaço, retalho cosido, re- 


Ú 
Ássúumó ou Ädsümð. Ys, úmpal, 
ümptüm ou ümtüm, meré, v. trans. 
le Tomar, receber para ei ; 22 Tomar ali- 
mento, comer ; 3º Arrogar, aitribuir, 


cer, apontar; formar-se; 4º Levantar-38 
contra, cufurccer-se, encolerisar-se, arre- 
tatar-se. $ 1º Assurgite. CIC. Levantae 
ros. Assurgere ez morbo. Liv. Levantar- 
sc d'uina doença. — in ultionem. FLOR. 
Ergucr-se para vingar. Quum assurrectum 
ei non esset. LIV. Como não se tivessem 
levantado em sua presença. ac sunt 
honorabilia , appelli, assuryí. CIC. São 
actos dc deferencia, dirigirem-se a nós, 
levantarem-se ao apparecermos. Tenero as 
turgile Baccho. Ov. Cortejae o moçc 
Baccho. Vina quibus Tmolus assurgit. 
VIRG. Vinhas, a que o Tmolo rende ho- 
menagem, |. é, aos que os da Lydia são 
inferiores, 29 Septem assurgere in ulnas. 
VIRG. Crescer, elevar-se á altura de 
sete covadus. Colles assurgunt. Liv. Ele- 
vam-se o8 oltelros. /ræ assurgunt. VIRG. 
Augmentam as iras. Assurgere dertrá. 
VIRG. Alcar o braço, crescer para. Rarô 
assurgit Hesiodus.QUINT. Raras vezes He- 
slodo se levanta (no estylo). $ 39 Assur- 
gens Orton. VIRG. O nascer do Orláo. — 
nor. V. FL. O chegar, o apontar da noite. 
Tumores assurgunt. CELS. Formam-se os 
tumores. $ 4% Assurgere in tríumphum. 
VELL. Levantar-se contra o triumpho, 
ralhar, declamar contra elle. Querelis 
haud justis assurgts. VIRG. Tu quelxas-te 
injustamente, ralhas sem razão, 
Assúrrôxi, pret. perf. de Assurgo. 
Ássús, 4, um, adj. PLIN. Assado. As 

sus piscis. HIER. Peixe assado. § Secco, sims 
ples, sem mistura, natural, sem acompa- 
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nhamento Asus sol. CIC. Simples sol (é 
O 80] a que se expunhain «em se terem 
banhado e perfumado), no mesmo sen- 
tido que a expressão vulgar : PAo secco. 
Asst lapúles. SEkv. Pedrus unidas sem 
calou outra materia que as ligue. Ass 
cella. GLors Estufa, suadoiro. Asse su- 
dattones. CELA Suadoiros naturues. $ 
Ássa nutrir. JUV Arma secca, que uão 
tem leite, que só cuida das clancus. Y Assa 
vor. VARR Simples voz, que nÃo é acom- 
manhada de Instrumento. Asse (bt. 
SERV. Simples flautas, que não são acom- 
panhadus de vozes, 

Assuspiró, ás, avi, atüm, áró, 
9. trans. APUL. Suspirar, dar suspiros 
com ou no pé de niguem., 

Ássütüs, á, Ou, part. p. de Assuo. 
SID. Cosido a, unido por costura. 

AB88YyrYà, &, s. pr.f. CAscupia, form. 
gr. do heb. ^*z^, achúr). CIC. Assyria, 
prov. da Asta,cowpreb. hoje o Kurdistan, 
eo Irak-Arabi, na Turquia Asiatica. 

AsSyrii,Yorüm, s. pr. m. plur. CIC. 
VELL. Assyrios, habitantes da Assyria. 

Assy riúe,á, úm, ad;. ViuG. Assyrio, 
da Assyria. 

Ast, conj. (nsado principalmente, na 
poesia, e antes d'uma vogal). O m. q. At. 
VIRG. Mas, porém.$ PLACUT. Por outro lado, 
d'outra parte. Sí victoritm duis, ast ego 
templum «bi vovec. Liv. Se me concede- 
res a victoria, pela minha parte eu offic- 
reco-te um templo. $ Ast autem. CIC. ap. 
PRIsc. Mas do contrario. 

AStü, &, s. pr. f. Pin, Asta, cid. da 
Liguria (Italia), hoje Astl, no l'iemonte. 
$ Asta. Regia, f. PIIN. Asta Regia, cid. 
da Betica (Hespanha), hoic Xerez de la 
Frontera, nu prov. de Sevilha. 

Astábene, Gs, s. pr. /. Ian, CHAR. 
Astabena, paiz ao norte da Ilyrcania. 

Astábóras ou Astibórés, à, $. 
pr. m. PLIN. Astabora, rio da Ethiopia, 
que entra em o Nilo, hoje Atbara, Ta- 
cazze, na Abyssinia. 

Astácóné, es, s. pr. f. PLIN. Asta- 
cena, região da Parthia. 

Astácêni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Astacenos, habitantes de Asta- 
cena, na Parthia. 

Astácónüs, à, ùm, adj. PLIN. Asta- 
ceno de Astaco, cid. da Dithynia. 

Astácés, E, s. pr. m. PLIN. Astaca, 
rio do Punto. 

AstácidéEs, &, s. pr. m. patron. STAT. 
Astacida, filho de Astaco, Menalippo. 

Astacúm, 1, s. pr.r. e 

Astácús, 1, *. pr. E PLIN. AMM. ("À cta- 
sech, A'staco, cid. da Bithynia. 

Astácüs, 1, x pr. m. ("Artaxos), Ov. 
Astaoo, pae de Menclippo. $ CALP.— nome 
de pastor. 

Astácüs, 1, s. ap. m. (tstaxoç). PLIN. 
Caranguejo, lagostim (casta de  ma- 
risco). 

Aste, 421 Om, s. pr. m. plur. ("Acrai), 
Lrv. Astos, povo da Thracia. 

Astápã, de, s. pr. f. Liv. Astapa, cld. 
da Hetica (Hespauha), hoje Estepa (7), 
na prov, de Sevilha. 

Astãpênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Astapenses, habitantes de Astapa. 

Astápés, Ys, s. pr. m. MEL Astape, 
am dos bracos do Nilo, na Ethiopia. 

Astápbls, Idls, s. ap. f. (malç). 
PLIN. Cacho de uva recen, pnssa de uva, 
nva passada. $ Astaphis agria. PLIN. 
Uma qualidade de planta. 

Astáphlum,li, s. pr. m. ("Astágeos). 
PLAUT. Astaphio, nome d'uma servente. 

Astãróth, s. pr. m. f. (plur. heb. 
ni^rv7 A*?chtaroth, Astarthas,!. é, es- 
tatuas de Astarthe, ou Venus simitica). 
BIEL. Nome d'um idolo dos Philisteus ; 
nome d'uma cid. da Palestina. 

Astüróthjitég, €, s pr. m. patr. 
(transcr. do heb. *nón v7, A*chteratht). 
BIBL Astarothita, natural da cid. de 
Astaroth. 
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ABtürté, s, s. pr.f. CIC. e 
| AsBtártes, Ys, AUG. (ronner, gr. 
Astat, do heb. pony, Atchtóreth). 
Astarte, divindade da Syria, da lhent- 
cia, e suas colenias. parece ser deusa do 
amor e correspuuder a Venus. 

" Astóisinós, 1, s. ap. m. (hAstempóç). 
SERV. Astelsno (ter. rhet.), elegancia 
e polidez de linyungem, modo de fallar 
elegante e urbano. 

Astéléphàs, à ou ántls (?) 3. pr. 
m. PLIN. Astelepha, rio da Colchída, 

Astênsis, 6, ad). INsch. Astense, de 
Asta. $ llisP. — de Asta Regla. Vod. 
Asta. 

Astêr, eris, s. ap. m. (de demo, 
form. do zend siara e snnser. std ou 
star, estrella, fortuna, feliciauce). MACR. 
Estrella. $ Aster Alticus. ALAN. Lirio- 
convalle (planta). $ Aster Samius. PLIN. 
Barro branco de sainos, de que se faziam 
vasos. 

Astóriã, &, s. ap. f. (4rtep ia). PRISC. 
Asteria, olho de guto (pedra preciosa), 

Astóriá, &, e 

Astóriô, s, s. pr. f. (Agtepin). CIC. 
Asteria, irman de Latona. $ Hyo. — 
filba de Atlas, mác de Enoinau. $ Ov. 
— filha de Titan, amante de Jupiter. 
$ Hon. nome de miuiher. 

AstóriÃcô, 68, s. up. f. (integraron). 
CRIS. Terra de “amos, empregada em 
medicina. 

Astárlàs, 3%, s. ap. m. (totepiaç). 
PLIN. Especie de garça (ave). 

Astérlcün à, s. ap. n. (ástepanóv). 
PLIN. Alfavaca de cobra (plauta). 

Astórlé, és, s. pr. f. DIN, Asteria, 
nome dn ilha de Delos. 

Astórlón, 11, s. ap. n. (Asciguo»). 
PLIN. Especie de aranha, de listas 
brancas pelo corpo, talvez n tarautula. 

Astóriôn, Onis ou ong (7), s. pr. 
m. ( Asteglwv). STAT. Asterião, rio dn 
Argolida. $ V. FL. — nome d'um Argo- 


nauta. 
Astórls, IdYs, 3 pr. fJ. (Aot). 
PLIN. Asteride, ilha do mar Tonio. 


$ STAT. — nome de mulher. 

Ástóriscús, 1, s. ap. m. (Art:gioxo;). 
IsiD. Asterisco, estrellinha Ch, signal 
empregado pelos grammaticos, para in- 
dicar oslogures, onde ha lacunas, 

Astóritês, Æ, s. ap m. (iazioitw;). 
APUL. Especie de basílisco, reptil peco- 
nhento, cuja pelle ó estrellada. $ I51D. 
Elitropia, olho de gato (pedra pre- 
cioxa). 

Astórlús, Yi, s. pr. m. ANTHOL, GREG. 
Asterio, nome de homem. 

Ástérno. Ved. Adsterno. 

Asthmã, átls, s. ap. n. (aoðpa). 
CELS. Asthma, dificuldade de respi- 
reacio. 

AsthmátIcús, á, On, ad). (4abaa- 
=1x05). PLIN. Que soffre deasthina, arthma- 
tico. 

Asticã, &, e 

Ásticó, 68, s. pr. J. (Aq), sell. 
regio. PLIN. Astica, regiño du Thracia. 

AstYci, Órum, s. pr. m. plur. JORN. 
Asticos, habitantes de Astica. $ CIC. — 
os cidadhos, os habitantes da cidade, 
por opposic&o os moradores do Acropolo 
(em Athenas). 

Ásticde, A, ùm, ad). (4 rruroc). Re- 
lativo á cidade, urbano, cidadão. Astict 
ludi. SUKT. Jogos celebrados ua cidade 
em honra de Baccho. 

AstYg1, órüm, s. pr. m. plur. ANTON. 
ITINER. Astigos, cid. da Hespanha Be- 
tica, hoje Ceija, ua prov. de Sevilha, 
margem do Xenll. 

Astigitánús, A, Um, adj. Inscr. 
Astigitano, de Astigos. Ved. Astigi. 

AstYlüg. Ved. Astylus. 

Astismús, 1, s. ap. m. (&atrran óc). 
Isrp. Gracejo innocente, sem malicia, 

AstYtüó. Ved. Adstituo 

Ástô. Ved. Adsto. 
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Astômiichatús, à, Um, adj. (tre 
páyrtoç). INSCH. Que nâo tem culdado 
lut, que não é irenetico, 

Ástômi, órüm, s. pr. m. plur. 
CArnrtopos, sem bucecea). PLIN. Astomos, 


povo da India, reputudos n&o terem 
bocca. 
Astrábã, 3G, s. ap. E (Aavoá6w). 


3LOSS. Isin. Estribo ou arção da nella. 

ABtróbÁ, &, s. pr. f. (Aazguta). Ov. 
Astrea, deusa da justiça. $ Luc. A Vir- 
gem, signo do zodiuco, 

| Astrávüs, à, 3. pr. m. ('Arroalo;). 
AVIEN, Astreu, um dos Titanes, esposo 
da Aurora, e par dos Ventos. 

2 Astra: uS, à, um,«4).0v. De Astreu, 
Asiriei Jratres. Ov. O quatro. ventos 
cardinaes, filhoa de Astreu. 

Astrigálizóntés, Tom, s. ap. m. 
plur. (kntpayantiovtes), jogadores de 
dados, criunças que jogaim aos dados. 
PLIN. Famoso grupo do estatuario Po 
lycleto. 

Astrágalüm,1, s. ap. n. e 

Ástrágálús, 1,4. m. (40106 1aAo«, ar- 
ticulação, ossinho). Kn Astragalo 
(ter. archit.), parte do capitel e base da 
columna. $ PLIN. Chicharo, grão de bico 
silvestre (planta leguminosa). 

Astrigón ou Astrágós, À, s. pr. m. 
ou n. (?). LIV. Astrago, fortulcsa da 
Caria. 

Astrágús, 1,s. pr. m. PIIN. Astrago, 
rio da Ethiopia. 

Astrálls, ó, «dj. (de astrum). Ava, 
Relativo aos ustros, ás constellações. 
Astralia fata. AUG. Destinos indicados 
pelos astros. 

*Astrápo, Es, s. ap. f. (&kexgant). 
PLIN. icelumpago. 

Astrápiãs, &, s. ap. m. (AatxgaríaqQ. 
PLIN. Pedra preciosa de cor verde-mar, 
muito brilhunte. 

Astrápóplectús, á, um, adj 
(4arparorarjuto;), SEN. Tocado de relain- 
pagos. 

Astráptón, óntIs, s% pr. m. 
(Aszparzwv, Fulgurante) | INSCR. As 
traptonte, nome de escravo romano. 

"Astróans, ântia, part. pres. do e. 
desus. Astreo. CAvrEL. Respinndecente, 
rutilante, scintíllaute, radiante, 

Astrópoô. Ved. Adstrepo. 

Astrictús. Ved. Adstrictus. 

*Astrícüs, à, üm, ad). (A«exowéc). 
VAKR. Que pertence ás estrellas, aus 
astros, de nstro. 

Astridéó. Ved. Adstridens. 

Astrifór, drá, órüm, adj. (de as- 
trum e ferre), STAT. Que truz astros, es- 
trellado. $ V. Fr. Que traz, conduz os as- 
tros. $ MART. Collocado entre os astros, 
celeste, divino. 

*Astrificans, ântis, part. pres. de 
Astrifico (de astrum e farere). CAPEL. 
Que imita os astros, preparando, fa- 
bricando estrellas, imitando as uatu- 
Taca. 

* Astrificüs, 4, Um, adj. (de as 
trum e facere). CAPEL (¿ue produz es- 
trellas, que as faz parecer ás naturacs, 
que imita a luz das estrellas. 

Astrigór, órá, Srum, ad). (de 
astrum e gerere). STAT. O. m. que As- 
trifer. 

*Astrilóquús, à, üm, ad) (de 
astrum e loqui). CAPEL. Que falla dos as- 
trus. 

“Astrilicús, 4, úm, ad). (de a: 
trum e lucere). CAPEL. Que tern o bri!h 
de astro, que brilha como uin aatr'. 
acintiliante, radiante. 

Astringó. Vei. Adstríngo. 

Astrlôn, li, s. ap. n. PLIN., © 

Astrlós, Yi, f. (de trtrç). Into, Certa 
pedra preciosa. similhante á saphira. 

* Astrisónús, 4, ám, ad). (de ar 
trum e sona’). CAI'EL Que move os 83- 
tros com estroudo), que produz estam- 
pid ^"^" os astroa 
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(?) Astrites, de, s. m. CAPEL. O m. 
q. Asterítes. 

Ástróarchté, és, s. pr. f. ('Aszeoás- 
17.). CAPEL. AsRtroarcha, deusa dus cs- 


trellas, divindade phenicia (a mesma 
que Astarte, ou Venus semitica (?). 
Astróbólós, 1, s. ap. f. (de Lazio, es- 


trella, e Beie, atirar, derramar). PLIN. 
Certa pedra preciosa, que uns creem sêr 
a cnlcedonía ; outros o olho-de-gato. 

AStrÜitós, Æ, s. ap. m. (kn-20t-rs). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida, que 
cinha virtudes magicas. 

Astrológlá, &&, s. ap. f. (kotponoyia). 
CIC. Astronomia, a sclencia dos as- 
tros. $ HIER. Astrologia, a falsa sciencia 
da infincucia dos astros. 

Astrólógüs, 1, s. ap. m. (x21991670;). 
CIC. Astronomo. $ Cic. ENN, Astrologo. | 

Astrón, I, s. pr. n. PLIN. Astro, rio 
da Mysia ou da Tronda. 

Astrônômiá, dB, s. ap. f. (krtpovo- 
pla). SEN, PETI. MACR. Astronomia, a | 
&clencía astronomica. 

Astrónómicá, ôrúm, s. pr. n. plur. 
Astronomicas, título d'um poema incom- 
picto de Manilio. 

AstrónómlIcüs, X, ám, adj. (ástoo- 
vegas), [1 yg. Kelativo á astronomia. Res 
astro winica. CASS. Astronomia, 

ÁAstrónómüs, 1, s ap. m. (&exgosé- 
pos). Fium, Astronomo. 

Astrosüs, á, Om, adj. (de astrum). 
SID. Nascido sob inilucncia de má q 
trella, que tem má sina, desventurado, 
infellz.$ SID. Lunntico. 

Ástrim, 1, s. ap. n. (&axgov). Vina. 
Coustellução Astrum Ledeum. ST. Os Ge- 
meos. — Zferculeum. MART. A constella- 
ção do Leño. $ Astro, estrella, horoscopo. 
Afalo astro natus, PETR. Nascido debaixo 
de má estrella. Educere aliquem in astra. 
HOR. Toullere ad astra. Vino. Elevar al- 
gem aos astros, i. é, exaltal-o multo 
(p6l-o nas cornas da lun). Sic itur ad as- 
(ra. VIRG. E assim que uma pessoa se 
immortalisa. /nferre aliquem astris. Ov. 
Pôr alguem entre os moradores celestes. 
Astra duodena. VIRO. Os doze signos do 
zodinco. $ Astra, SUET. Mortues divi- 
nisados. 

Ástú, s. ap. n. (ndecl. (áaxv). Cic. 
NEP. Cidade; a cidade por excellencia, 
Athenas. 

Astülà. PLIN. O m. q. Assula. 

Astülosüs, 4, ám, adj. (de astuta). 
M. EMP. De cavncos, de lascas ou mara- 
valhas. 

Astup80. Ved. Adstupeo. 

1 Ástúr, ürls, s. ap. m. Finn, Especle 
de acor (ave). $ MART. O m. q. As- 
turco. 

2 ABtür, ürIs, ad, Luc. Relativo á 
Asturia, Asturiano, da Asturia. 

3 Astúr, ürIs, s. pr. m. MART. O As- 
turlano, o natural da Asturia. $ Vino. 
Asture, um dos companheiros de Encas. 

AsBtürá, à, s. pr. f. CIC. Liv, Astu- 
ra, nome d' uma cidade, ilha c rio do 
Lacto. $ s. m. Fior. — rio da Tarraco- 
nense (Hespanba), hoje Tuarto. 

AstürcÓ, ônis, s. ap. m. SEN. ila- 
canea, faca, cavallo pequeno das Astu- 
rias. $ PETR. Cavallo que não tem andn- 
dura de ensino. 

Astürés, Um, 3. pr. m. plur. FLOR. 
Asturíanos, habitantes da Asturia. 

Astürlá, 6, s. pr. f. scil. regio. PLIN. 
Asturia, prov. da Tarraconense (Iles- 
panha). 

AstărYcă, ©, s. pr. f. PLIN. Asturica, 
cid. da Tarraconense, hoje Astorga : 
juncto ao rio Tuerto. 

AstürlcénsY!s, 8, adj. INSCR. Astu- 
ricense, de Asturica. 

Astürlcüe, à, Um, adj. PIIN. Astu- 
rico, da Asturía. 

1 (?) Astús, à, Um, adj. ATT. Ma- 
Bhoso, tagnz, astuto. 

2 Aetis, 08, s. ap. m. (do v. desus 


— 


ASY 


Ascere == Xaxto», Instruir, adestrar). VIRG. 


| Tac. Destresa, sagacidade, astuciu, ardi- 


lesa, manha, malicia. 

Astúsispés, Ys (?), s. pr. m. PLIN. 
O m. q. Astapes, 

Astüte, adr. (de astutus). CIC. Astu- 
tamente, com sagnacidade, destresa, por 
manha. $ Astütlüs, comp. VARR. — Test. 
me, sup. GELL, 

Astutlaã, db, s. ap. f. (de astutus). Cic. 
Astucia, habito de alcantinar, Uiudir, 
log:ar, enganar, embuste, engano, lo- 
gro, trapaça, trapaçaria, velhacada, ve- 
lhacaria. $ CIC Sagacidade, destresa, 
habilidade. $ Pacuv. Finura, perspica- 
cia, penctração, agndesa. 

Astütülüs, á. úm, adj. dimin. dc 
ÁAstutus. PETR. Astuciososinho, fincs:- 
nho, maliciosinho, refinadosinho. 

Astütüs, 4, ám, ad). (de astus). Cic. 
Astuto, astucioso, malicioso, manhoso, 
velhaco, disstmulado, sagaz, insidioso. 
fallaz, enganador, logrador, mentiroso, 
trapaceiro. $ Cic. Destro, atllado, saguz, 
fino, habil, $ Astútlór, comp. PLAUT. — 
issimús, sup. AUG. 

Asty. Ved. Astu. 

AstYágés, Is, 8. pr. m. ("Arrváyrs), 
JUST. Astyage, rel da Medía, avó de 
Cyro. $ Ov. — nome de gnerreíro, trans- 
formado em pedra por Perseu, 

ÁstYanax, áctI8, s. pr. m. (CArrê- 


| vaz). VIRG. Astyanacte, filho de Hector 


e de Andromaca. $ Cic, — nome d'um 
tragico. 

ÁstYÁünéná Gens, s. pr. E Cop. 
Geute Astyanena, povo da Armenia 
Mator. 

Asty lidēs, Æ, s. pr. m. patron, GRAT. 
Astylida, filho de Astylo. 

Astylüs, i, s. pr. m. ("Artrudos). Ov. 
Astylo, centauro e adivinho famoso. $ 
CALP. — Dome de pastor. 

Asty nóme, és, s. pr. f. MYG. Asty- 
noma, fllba de Amphiño. $ llyg. — 
filha de Tulan, mãe de Capaneu. 

Astyochê, és, 3. pr. f. CA rtuoyv,). 
STAT. Astyocha, nome de mulher. 

Astipáleá, ®©, s. pr. f. (Asturá- 
Jerch, Ov. Astypalea, uma das ilhas Cy- 
cladas. 

Asty pXlénsés, Ym, s. pr. m. plur. 
CIO. Astypalenses, habitantes de Asty- 
pnlea. 

AstypálénsYs, 8, adj. Cic. Astypa- 
lense, de Astypalca, 

AstYpálerüs, à, úm, ad). CÀ mura- 
J$:e;) (form. poetica) Ov. O m. q. 08 
SCH, 

Astypálrcis, 4, ám, adj. Pin. e 

AstYpállús, &, úm, adj. Ov. Asty- 
palico, Astypalio, de Astypaléa. 

AStYrá, ie, s. pr. f. ("Ar=upa). MEL. e 

ÁstYré, es, £ PLIN. Astyra, cid. da 
Mysia Maior, 

Asty tYs, 18, s. ap. E (Aoturiç). PIJN. 
Especie de alface (planta hortensc). 

Asúlã, &, s. pr. f. ANTHOL. A'sula. 
cid. da Venecia (Italia). 

Asúlânis, á, úm, adj. PLIN. Asula- 
no, de A'sula. 

Ásúm, 1, s. pr. n. PLIN. Aso, cid. dc 
Creta. 

Asflá, e, s. ap. f. (&evan). PLN. 
Herva desconhecida. 

Asylàs, &, s. pr. m. (“Aculaç). Ov. 
Asyla, nome de homem, 

Asflim, i, s ap. n. (úculos). Taw, 
Qualquer logar inviolavel, asylo, refugio, 
couto, logar de refugio e immunidade. 

AsymbSlús, à, ám, adj. (rovubo- 
405). TER. Que não concorre para as des- 
pesas do banquete, que não paga o seu 
quinhão. 

Asyndstôn, 1, s. ap. n. (4oúvôstor), 
CHAR. Di0M. Disjuncção (fig. rhel.), 
em que se omíttem as partículas uni- 
tivas. 

Asy?ndótós ou Ás9ndótüs, X, iim, 
adj. (103.510), POMP, gr. (ter. gram.). 
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Desunido, deslig:.do, que não tem copula. 
$ SID. Que u&o tem connexão, dependen - 
cia, relação. Asyndetum signum. SID, As- 
tro que não Lem relação coin outro. 

Ásynthétón, 1, s. ap. n. (ars daros). 
Diom. O in. q. Asyndeton. 

Asyntróphón, i, $. ap. n. APUL, Uma 
especie de arbusto. 

Asfstãtós, à, Um, ad). (kosszaze:). 
LACT. [ustavet, que não tem firmesa, 
consistencia. 

At, conj. (dc 1:42), 1º Mas, poréin, en- 
tretanto; com tudo, todavia (nas anti- 
theses e opposicócs) ` 29 Diz-se, dir-se-ha 
porém ; talvez se diga, dir-«e-ha talvez 
(nas objeccóes) ; 30 Ao menos, pclo me- 
nos, quando menos (nas excepções); 
4° Ora, mas, e (nas transições); 5º Ac- 
cepções diversas. $ 1% At st non fueril 
tellus fecunda. VIRG. Se porém a terra 
não fôr fecunda. Non est ín parietibus res- 
publica, at... CIC. A republica não está 
nas paredes, mns sim... Una mater, at 
qua mater! CIC. Uma só máe, mas que 
inãe . At genus immortale manel. VIRG. 
Entretanto a raça (das abelhas) é eterna, 
não acaba, At videte hominis audaciam ! 
Cic. Véde porém a insolencia d'este ho- 
mem 1 $ 2º Al ego suasi. Cic. Mas (ni cu 
que acouselhel, 1. é, ha de porém dizer- 
se que fuí eu que del o conselho. 41 hec 
sine cujusquam malo. CIC. Dir-sc-há po- 
rém que isto não faz mal a ninguem. 
At veró; at enim. CIC. Dir-se-há porém ; 
dizeis vás porém, mas vás objectaes. $ 
3º Si non bonam, at aliquam rationem af- 
Jerre. CIC. Se não der uma rasho satisfac- 
toria, ao menos dar alguina. Si peribo, 
at mihi erit memorabile. Ten. Se eu pere- 
cer, será ao menos para miin glorioso. $ 
4? Quid querendum est? factumne sit? At 
constat. CIC. Que se ha de procurar? não 
fol a acção commettida? Ora ella é pa- 
tente. Una (navís) cum Nasidianis profu- 
git... at ex reliquis una premissa Massi- 
liam. Ces Um navio desertou com as 
Nasidianas... mas um dos outros foi ex- 
pedido para Massilia. A4 tu pater deüm 
hominumque. Liv. E tu, pae dos deuses e 
dos homens. $6? At per deos immortales, 
Cic. Ah! pelos deuses immortaes ! At, no 
começo d'un discurso, serve para dar 
movimento á phrase. At enim, CIC. ex- 
prime censura por forma exclamativa. 
At veró, CIC. indica insistencia na oppo- 
sição. At enim, at eliam, exprimem indi- 
gnação. Al etiam restitas? TER. Pols ainda 
nhi estás ? Não partiste ainda ? A! enim 
obruti sceleribus, dictítatis...? Liv. Pols vós 
cobertos de crimes estaes sempre a di- 
zer...? 

Atábúli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atabulos, povo da Ethiopia. 

Atábülüs, 1, s. ap. m. Hon. Vento 
secco, quento e insalubre que vem da 
Apulia, chamado hoje clrocco. 

Atábuús, 1, s. ap. m. SiL Atabo, 
nome dc homem. 

AtábJriã, d, 3. pr. f. PLIN. Ataby- 
ria, antigo nome da ilha de Rhodes, 

AtábJriús, Á, ám, adj. LUCR. Ata- 
byrlo, de Atabyria. 

Atácini, orüm, s. pr. m.plur. MEL. 
Atacinos, povo da Gallla Narbonense. 

Atácinús, í, Gm, adj. Relutivo ao 
rlo Atace, na Gallía Narhoncnse ; Ata- 
cino, du Atace. $ Varro Atacinus. HoR. 
Varráo do Atace, poeta latino. 

(?) Atágus. Ved. A(/agus. 

Atálantá, ge, e 

Atálànte, 68, s. pr. f. (Azadávtm). 
Ov. Atalanta, mulher de Meleagro. $ Ov. 
— filha de Schemeu, rel de Sey ras. 4 PLIN. 
SEN. — nome d'ama ilha proxima á 
Eubea. 

Atäläntene, ou 

Atálantéüs, á, um, adj. ("Atala 
tato:). MANII. STAT. Atalanteu, de Ata- 
lanta (mulher). 

A'á-.ântiídês, &, s. ze, m, patron 
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CAradavriddr,:). STAT. Atalantiada, flho 
de Atalanta, Purthenopen. 

Atândriús. Ved. Antandrus, 

(?) Atanuviúm, Yi, s. ap. n. FEST. 
Vaso ou pucaro de barro usado nos sacri- 
ficios entre os Romanos. 

Atargátis, KtérgátIs ou Adãrgã- 
tía, IdIs, ou la, 8. pr. J. CAvápyacas). 
PLIN. MACR. Atargátide, ou Atargate, 
divindade da Syria, chamado tambem 
Derceto (dtprezw). 

(?) Atárná, o, 4. pr. f. ENN.e 

Atarne, és, s. J. ou 

Atarnãa, &, s. pr. f. PUIN. Atarnéa, 
cid. da Mysia, boje Dikelikoi (?). 

Atarnéi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atarueos, povo da Scythia. 

Atàrnités, é&, s. pr. m. patr. IBIS. 
O Atarnita, Herm ias, tyranno de Atarnéa. 

Atát ou At át. Ved. At (at. 

Atàulphüs, i, s. pr. m. ANTHOL. 
Ataulpho, rei dos Godos. 

AtüvIX, à, s. ap. f. (de atavus). CAJ. 
Quarta avó, mãe do trisavô ou da tri- 
savó. 

Atávüs, T, s. ap. m. (de at e avus). 
Cic. Quarto avô, pae do trisavó ou du 
trisavó. $ Alavi, plur. HOR. Antepassa- 
dos, malores, avoen gos. 

Atax, ácls, s. pr. m. (Atal). PUIN. 
A'tace, pequeno rioda Gallia Narbonense, 
hoie Aude. 

Atégúá ou Atógulã, eb, 4. pr. /. 
HIRT. O m. q. Attegua. 

Atelús ou Attélús, Yi, s. pr.m. 
CIC. PLIN. SUET. Ateio, nome de multos 
personagens romanos. $ Ateius, philologo. 
$ Ateius Capito, jurisconsulto. 

Atellá, e, s prof. (Arta). CIC. 
Alella, antiquissima cid. dos Oscos, na 
Campania, entre Cupuz e Napoles, hoje 
Arpino. 

(?) Atellá, PETR. e 

Atellaná, Ge, s. ap. f. scil. fabula. 
JUv. Comedia ou entremez jocoso e sa- 
tyrico, vindo de Atella, muito usado ein 
Roma sobretudo na infuncia do theatro. 

Atellàni, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
PLIN. Atellanos, hubitantes de Atella. 

Atéllánicús, á, úm, ad), Cic. (?) 
BUET. Atellanico, relativo ás comedins 
atellanas. 

Atellànliólüs, 4, ám, adj. M. Aun. 
ap. FROST. O m. q. o preced. 

(?) Atéllaniüs, 4, úm, ad) Cic. 
O m. q. Alellanicus. 

Atellánús, á, úm, ad). Cic. Atellano, 
relativo a Atella, de Atella. 

Atéllánús, 1, s. ap. m. CIC. Actor que 
gepreseuta em comedias atellanas, 

Atenas. InNsck. O in. q. Atinas. 

Ater,trá, trúm, adj.(deardere (?) ou 
do heb. ^1 i^ qadhar (?), fol decórescura, 
nggra, supprimindo a primcira lettra e 
mudandoo d em t). 1? Negro, preto, sen 
brilho, baço, escuro ; vestido de preto ; 
que ennegrece, que faz preto; 2º Escuro, 
obscuro ; tenebroso, tempestuoso ; 3? 
Horrendo, horrivel, espantoso, medonho, 
desfigurado, hediondo; 4º Funesto, de 
mau agouro, sinistro, infeliz, desventu- 
rado, desgraçado ; 6% Obscuro, Intricado, 
Inirtelligivel ; 6? Maligno, satyrico, mor- 
daz, picante, afirontoso, insultante ` 7? 
Enfandonho, molesto,Incommodo, impor- 
tuno ; fastidioso, desagradavel ; terrivel, 
feroz, fero, sanhudo, cruel. $ 1º Alru 
cestis. PETR. Vestido preto. Alba el atra 
discernere. CIC. Distinguir o branco do 
preto. Atrum vulnus., SIL. Ferida que 
suppura pus negro. Aire rípe. SIL. Ri- 
buncelras margens denegridas de 
sangue. Líctores atri. HOR. Lictores ves- 
tidos de preto. Atra serpentes. VIRG. Ber: 
pentes cuja peconha produz lividez. Atra 
venena. VIno. Venenos que fazem negro. 
$ Atrum nemus. MOR. Espesso, escuro 
bosque. Atrum mare. lion. Mar enca- 
pelindo, borrascoso. $ 3º Ater ptscts. HOR. 
Peize medonho. Atra fames. CLAUD. Fome 
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horrenda. Ater odor. Vino. Fedor asque- 
roso, nauseativo. $ 4º Ater dies. VARI 
Dia triste, funesto. Atraecupressus, VIRO. 
Funcreo cipreste. Atrum funus. LUCR. 
Morte fatal. $ 6% Latebre Lycophronis 
atri. STAT. Os enigmas do ininte!ligivel 
Lycophrão. $ 6º Atro dente petere, JOR. 
Dilacerar com dentes damninhos. Obli- 
nere versibus atris. HOR. Denegrir com 
versos mordazes. $ 7% Atre lites. Mon. 
Processos, demandas aborridas, enfa- 
donhas, desagradaveis. Atra cura. HOR. 
Cuidado inqaietador, importuno. — for- 
mido. LUCR. Temor mortal. — tigris. 
Vino. Onça terrivel. $ * Atrlór, comp. 
PLAUT. 

Atóriús. Ved. Atherius, e Flaterius. 

AternénsIs, $, adj. Liv. Aterneuse, 
de Aterno, cid. do Piceno (Italia), hoje 
l'escara, no Abruzzo Citer!or. 

| KternYüs, á, ám,ad;. Aternio. de 
Aternlo, Lez Aternia. CIC. Lei Aternia, 
promulgada pelo consul Aternio. 

2 Atérniús, I1, s. pr. m. CIC. Aternlo, 
consul em Roma (an. 300). 

AKtérnüs, I, s. pr. m. PLIN. Aterno, 
rio da Italia, hoje Pescara. 

Atéstás, ütYs, adj. INSCR. Atestate, 
de Ateste. 

Atestó, Ys, s. pr. n. PLIN. Ateste, cid. 
da Venecla, hoje Este. 

Ktestini, orüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Atestinos, habitantes de Atcstc. 

Atestinús, à, ùm, ad). MANT. Ates- 
tino, de Ateste. $ S. pr. m. ManT. -- 
nome de homem, ou appellido patrio. 

Atéstüs, 1,5. pr. m. ANTHOL. Atesto, 
o fundador de Ateste. 

(7) Atésül, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Atesuos, povo da Gallia Lyon- 
neza. 

AthX, &, 4. pr. m. MART. Atha, nome 
d'um manccho. 

Kthácüs, I, s. pr. J. LIV. Athaco, 
cid. da Macedonia. 

Athállá, &, s. pr. f. (hebr. pipe, 
A“thaliáh, aquella a quem o Senhor af- 
Niglu). BIBL. Atbhnlia, filha de Acab, 
usurpadora do tbrouo de Judá. 

Athámânés, ùm, s. pr. m. plur. 
(“Abanaves). CIC. LUC. Athainanes, habi- 
tantes da Athamanla. 

Athimanlá, &, s. pr./.(Alapavia). 
Liv. Athamnnia, prov, do Epiro. 

Athámaànls,YdYs, adj. f. ('A9ayavt). 
Ov. Athamanide, de Athamania. 

Athámàntéüs, 4, Uúm,ad).('Abapav- 
1.005). Ov. Athamenteu, de Athamante 

Athámantládes, o, s pr. m. pa- 
(ron. ( Aliagacci540:). Ov. Athamantiada, 
filho de Atbamante. 

AthámantIcüs, 4, Um, adj. PLIN. 
Athamantico, de Athamantce. 

Athámantls, YdYs ou Ydós, $. pr. J. 
patron. ( Abapavilç). Ov. Athamantide, 
filha de Athainante, Hella. 

Athâmãniis, á, üm, ad). (C'A bapa- 
vó;). PROP. Athamano, da Athamanla. 

Athimãs, ántls, s. pr.m. ("Alápa;). 
Cic. Ov. Atbarnante, rei de Thebas. 

Athàná, &, s. pr. f. DIAN. Athana, 
cid. da Arabia Feliz, hoje Aden.$ Per, 
— nome de Mincrva em grego (pronuu- 
ciado ao modo dorico). 

Athánaglá, &, s. pr. f. Liv. Atha- 
nagia , cid. da Tarraconense (Hesp.), 
Loje Iterda, Tarraga, ou Manresa (7). 

Athânãsiús, D, s.pr.m. ( Abaváoroç). 
HIER. Athanasio (S. Athanasio), arce- 
bispo de Alexandria, contemporaneo de 
Constantino, e um dos padres da Egrcja. 

Athené, àrüm, s. pr. f. plur. 
("AdKva:). CIC. Athenas, capit. da Attica. 
fundada por Cecrope (1582 antes de J.C.). 
$ PLIN.— Cid. da Arabia.$ VARR.— nome 
d'outra cid. 

Athén&l, órüm, s. pr. m. plur. 
VARR Athencos, mornáores de Athenas 
(sem sêr a da Attica). 


Athónespólite, &rüm, s. pr. m. | 
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plur. VARR. Athencopolitas, habitantes 
d'uma cid. chamada Athenas. 

Athénáüim, 1, 3. pr. n. (Abrvaro). 
A. VicrT. Athegeu, templo consagrado a 
Minerva, onde os auctores depositavam 
seus escriptos. $ LAMPR. Atheneu, logar 
de reunião dos litteratos, poetas e ora- 
dores. A Liv. — fortalcsa da Athamanta 
(Epiro). 

| Athén*2ús, à, Um, ad). (Air, tech, 
Luck. Atheueu, de Athenas, Athe 
nicnse. 

2 Athénáeüs, 1, s. pr. m. Cic. PLIN. 
Athenen, nome de homem. 

Athenágóoras, à, s. pr. m. ('Abrva- 
yopuz). CUNT. MART. Albcnagora, uome 
de homem. 

Atheéenáls, YdIa, s. pr. E (A9nvatQ. 
CIC, Athenaide, nome de mulher. 

Athenlensés, Ium, s. pr. t. plur. 
Cic. Athculeuses, habitantes de Athenas 
(Attica). 

AthenlénsIs, é, adj. NEP. Athe- 
pnlense, de Athenas (Attica). 

AthénIÓ, ônjs, s. pr. m. Cic. Pus. 
Atbcnião, nom de homem. 

Athóonódoruús, 1, s. pr. m. CIC. PUN, 
Athenodoro, nome de varios personagens, 

Athenódótus, à, s. pr. m. FRo»1v. 
Athenodoto, mestre de Frontão. 

Athénópóllis, Is, s. pr. f. PUN. 
Athenopole, cid da Gallia Narbonense, 
hoje Grimaud (?), depart. do Var. 

Athos ou Atheéeús, i, s. ap. m. 
(40:10;). CIC. Athcu, o que não crê ua 
existencia dos deuses, atlieista. 

Atherá, 3e, s. ap. J. (23.pa). PUN. 
Guizudo feito de farinha c de leite ; se 
gundo outros, remedio extralildo da es- 
pelta. 

Athêriânis, Attêriinús, Hătē- 
riánús, 4, úm, udj. Cic. Arheriano, 
de Atherio, relativo a este juriscon- 
sulto. 

AthérlIüs, Atêriús, e Hitérrüs, 
n.s.pr. m. PLN. Athcrio, nome d'um 
jurisconsnito. 

Athéromá, tis, s. ap. m. («de¿wuya). 
CELS, Atheroma (ter. med. ), ulcera na 
enbeca. 

Athósis, Ys, s pr. m. (Añez). 
VIRG. Athese, rio da Veneciu. boje Adige, 
Etsch. 

Athéds. Ved. A/heos. 

AthIs. Ved. Athys. 

Athlá, plur. Ved. Athlon. 

Athletá, à, s. ap. m. (49%). CIC. 
Athleta, lutador, o que combate nos 
jogos publicos. $ Varn. Campeão, cam- 
peador, vulentão. 

Athletes, &,s.m. STAT. O m. que o 
preced. 

Athléticá, é, s. ap. f. ecil. ari. 
PLIN. Athletica, a arte dos athletas, 

Athlêticê, adv. PLAUT. Atlietica- 
mente, á mancira, ao geito dos atliletas. 

Athléticüs, à, Um, ad). (495v, tiros). 
CELS. Rclativo aos athletas, athletíco, de 
athleta. 

Athlôn, 1, s. ap. n. (a0ov). PETR. 
O premio dos atbletas vencedores. Athlu, 
plur. MANIL. Actos da vida humana, 
tudo que os homens fazem ou pudecem. 
$ Ilvg. Trabalhos de lercules. 

* Athlós, i, 4. ap. m. (adhos). iiYG. 
Combate, lucta. 

Athôn, öns, s. pr. m. (Abwy). Cic. 
O m. que Athos. Y Athones. plur. LUCIL. 
Om. que o scg. 

Kthós, gen. dat. abl. 6, acc. ; 6, e ÓN, 
a. pr. fn, ("Adw;). VIRG. Atho, alta serra, 
entre a Macedonia e a Thracia, hoje 
Monte-Santo. 

Athríbis, Ys, on YdYs, s. pr. J. 
(A8p:61;).. PIIN. Atbribe ou Athribide, 
cid. do Egypto, no Delta. 

Athys, YdIs, s. pr. m. Ov. Athyde, 
nome dum indio, companheiro de Phi- 
neu. $ VIRG. — Albano, de quein descen- 
dia a familia romana Atla. 
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Ata, 68, e. pr. f. SUET. Acia, mãe 
de Augusto, filha de Acio. 

Atiánúe, &, üm, adj. CAS, Aclano, 
de Acio Varo, um dos officiaes militares 
de Pompeu, 

AYA, 6, 4. pr. E ANTBOL. Atilia, 
nome de mulher. 

Atiliânã, Æ, s. pr. f. ANT. ITINER. 
Atiliana, eid. da Tarraconense (lles- 
panha). 

AtilYünüs, A, Um, adj. V. Max. 
Atillano, de Atllío. $ DIG. — conforme 

lei Atlita. 

Átiltús, 4, Um, adj. Liv. De ou 
sertencente a Atilio. Atilia ou Attilia 
“ez. Liv. ULP. Lei promulguda por 
Atilto. 

Atilrús ou Attllús, Yl, s. pr. m. 
ARC, Tac. Atilio, nome de muitos perso- 
magens romanos; dos quaes o mais no- 
davel é Atílio Itegulo, $ Cic. — nome 
Vom comico latino. 

AUS, é, 4. pr. f. Tao. Atilla, mãe 
lo poeta Lucano. 

Átiná, 3%, s. pr. f. VIRG. Atina, cid. 
dos Volscos. $ PLIN. — cid. da Venecia. 

Atinás, Ba, adj. Cio. Atinate, de 
Atina (cid. dos Volscos). $ INSCR. — de 
Atino, cid. da Lucania. 

Atinátés, ám ou ëm, &.pr. m. plur. 
PLIN. Atinates, habitantes de Atina. 

Atinóá ou AtinlIÁ, e s. ap. J. 
PLIN. Casta de almelro (arvore). 

1 Xtinrüs, i1, tim, adj. De ou perten- 
cente a Atinio. Alinta lex, CIC. GELL 
Le! Atinia, promulgada por Atinio. 

2 AtipnIüs, li, s. pr. m. Cic. Atinio, 
nome de famiila romana. 

Atintanlá, ee, «s. pr.J. scil. regio. 
Liv. Atintania, uma parte do Epiro. 

Atinúm, à, s. pr. n. PLIN. Atino, 
eld. da Lucania (Italia), hoje Atino (no 
reino de Napolcs). 

AtYTüs, Yi, s. pr. m. VIRG. Aclo, nome 
de homem. y Alii, plur. VIRG. Os Acios, 
familia romana. 

Atiz088, 6, ou Atizõê, 88, 3. ap. J. 
(rim ou 4rtt wr). PLIN. Pedra preclosa 
de brilho argenteo, 

Atlântês, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atlantes, povo da Mauritania (Africa). 

Atlántéüs, 4, üm, adj. (Arrávtaros). 
Ov. Atlanteu, de Atlas. $ Hor. — do 
Atlas, Atlantico. $ Atlantei popult, plur. 
AMM. O m. q. Atlantes. 

Atlântiã, e. s. pr. f. PLIN. Atlantia, 
antigo nome da Ethiopia. 

Atlântiáciis, 4, Ont, adj. SIL. e 

Atlánticús, a, üm,ad;. ((Athavexóç). 
HOR. Atlantico, do Atlas. A(lanttcum 
mare. CIC. O Oceano Atlantico. $ Allan- 
fici, 3. m. plur. PLIN. Atlanticos, appcl- 
lido dos Cambolectros, povo da Narbo- 
Denge, 

Atlântiádes, &, s pr. m. patron. 
CAzlarriaóns). Ov. Atlantlada, filho ou 

descendente de Atlas, por ex. Mercurio. 

Atlântiãs, ádIa, adj. f. ('Axaci&). 
S8ID. Atlantiade, do Atlas. 

Atlánticús. Ved. Atlantiacus. . 

AtlántId8s, üm, s. pr. f. plur. 
CAxhávride;). VIRG. Atlantidas, as Hy- 

adas e as Pleladas, filhas de Atlas e de 
Plelona. 

AtlüntiIgüná, e, adj. f. (de Atlas e 
gignere). ANTHOL. A gerada por Atlas, 
filha d'Atlas, 1. é Mala. 

Atlántión, Xi, s. ap. n. (de Atlas). 
PLIN. Primeira vertebra do pescoço, o 
6830 da nuca. 

Atlántis, Ydls, adj. f. Chic 
LUC. Atlantide, de Atlas. $ s. pr. f. pa 
tron. Ov. — filha de Atlas. $ PLIN. — 
iilha fabulosa, collocada perto das co- 
lumnas de Hercules (Gibraltar). ¡ 

AtlántYüs, i, üm, adj. HYG. O m. 
q. Allantlacus. $ (?) Atlantia regna. SIL, 
Imperio de Atlas. 

Atlás, ântis, s. pr. m. ('Ax4a;). Ov. 
Atlas, en Atlante, reí da Mauritania, 
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petrificado por Perseu. Atlantis unda. 
PRIBC. O Oceano Atlantico. $ CIO. PLIN. 
— alta serra da Mauritania Tingitana 
(Africa septentrional). 

AtócYüm, Yi, s. ap. n. soil. medica- 
mentum. (&toriov). PLIN. Remedio para 
impedir a concepção. 

1 Atômtis, 4, Um, adj. (topoc). Não 
dividido, Indivisivel, Atomum thus, PLIN. 
Encenso cujos grãos não foram sepa- 
rados. 

2 Atômiis, T, s. ap. J. (&tono;). CIO, 
VITR. A'tomo, corpueculo, argueiro, parte 
corporea indivisivel. Atomus arena. 
P. Rot, Particula de areia. $ /n atomo. 
TERT. N'um instante, n'um momento 
emquanto o diabo esfrega um Ólho. 

AtónYá, 60, s. ap. f. (de 4, priv. e 
tivo, estender, continuar). GLOS. Canto 
fora do tom, ou canto funebre. 

Átqué, conj.  (empreg. mormente 
antes d'ua vogal), 1º E; e ainda, e 
até, principalmente, mórmente, sobre- 
tudo ; 2º Desde que, logo que, tanto 
que, apenas, no momento que; 3? Ora, 
mas; 4” Entretanto, pols, e comtudo, 
mas ; 5% Bim, na verdade, certamente, 
de feito, com effelto ; 6" Que, do que, de, 
(nas comparações, e contrastes): 7º 
Como, assim como, do mesmo modo que; 
8º Ou, nem (depois d'uma negação). 
$ lo Hoc urbs atque imperium. Cic. Esta 
cidade e este Imperlo. Puucí, «tque ad- 
modum pauci. CIC. Poucos, e ajuda 
muito poucos. JNegotiup magnum est 
navigare, atque mense quintili. CIC. 
Grande coisa é navegar, mormente no 
mez de julho. $ 2? Atque te primum vidit. 
PLAUT. Desde que te viu pela vez primelra. 
Atque üli tacent. PLAUT. Logo elles se 
calam. Jlle atque procidit. Liv. Apenas 
elle calu. A 3º Atque ego censui. PLAUT. 
Ora eu fui de opinião. Atque nudin' Y 
TER. Mas tu não ouves ? $ 4° Atque credo 
Jore, qui... SALL. Não obstante creio que 
haverá quem..... Atque ipsis commentum 
placet. TER. Comtudo a astucia lhes 
apraz. Atque aliquts dicat... TER. Mas dirá 
ulguem... $ be Videone Pamphilum ? 
Alque is est. PLAUT. E Pamphilo quem 
eu vejo ? E’ elle com effelto. $ 6° Aliter 
atque ostenderam. Cic. De modo diverso 
do que eu tinha mostrado. Alto ingenio 
atque tu. PLAUT. De caracter differente 
do teu. Non magis verum atque hoc res- 
ponsum est. TER. Não há colisa mais 
certa do que esta resposta. Arctius atque 
adstringitur ilez. HOR. Mals estreitamente 
do que se aperta uma azlubeira. Afe colit 
eque atque illum. CIC.  Nespeita-me 
tanto como a elle. Non est dissimile atque 
tre... CIC. Não é differente, do que ir... 
Jnermes jurtà alque armati, Liv, Tanto 
os desarmados, como o8 que tem armas. 
$ 7º Amicus atque. ípsus sum. PLAUT. 
Amigo 3orno en mesmo o sou. Succo ca- 
ret atgue petra pumez. PRIAP. E' tão 
secco, como a pedra pomes. $ 8º Nec cants 
atque caliz. MART. Nem cão, nem pu- 
caro. 

Atqui, conj. Cic. HOR. Ora, mas, com- 
tndo, não obstante, todavia, porém, alem 
d'isso, certamente, na verdade, de feito, 
com efeito. 

Atquin, conj. LAOT. O m. q.o preced. 

Atrãcês, Um, s. pr. m. plur. PLI. 
Atrnces, povo da Etolia. 

Atrüclidés, 69, s. pr. m. Ov. Atraci- 
da, habitante da Thessalia. 

Atrücle, Idis, s. pr. J. Ov. Atracide, 
habitante da Thessalia; Thessaliana. 

AtrücYüs, &, úm. adj. PROP. Atra- 
clo, de Atrace, Thessalio. Atracia virgo. 
V.-FL. Donzella Atracia, 1. é, Hippoda- 
mía. $ STAT. Magica. 

AtráctlánéeouAtrictiine Alpõs, 
pr. JS. plur. INSCR. Parte ignorada dos 
Alpes. : 

AtrãctYlYs, 1d18, s. ap. /. (irpaxro- 
Ag. PLIN. Catarmo ou acafroa (planta). 
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Atráméntüríüm , N, +. ap. n. (do 
atramentum). Hirer, Escrevaninha on 
antes tinteiro. 

Atráméntüm, 1, 4 ap. n. (de ater), 
Cór preta, liquido negro. Atramenta 
labem remittunt. HOR. As substancias 
negras deixam mancha. Se tutantur alra- 
menli effusione septa. CIO. As sibas (peixe) 
defendem-se por am jacto de materia 
negra. 4 Tinta preta. Atramentum libra- 
rium. PLIN. Tinta de escrever. $ Atramen- 
tum píctorium ou tectorium. PLIN. Tinta 
preta de pintor. Apellem tllinere opera 
sua atramento tia tenut, ut... PLIN. Que 
Appellcs dava em suas pinturas um ver- 
niz tão fino, que... Atramentum sutoríum., 
PLIN. Tinta preta de sapateiro, a capar- 
rosa, o vitriolo. (?). Y Fig. Sutorto atra- 
mento absolutus. CIC. Absolvido por se- 
cretas tramolas dos juizes, 1. é, pela core 
rupção dos juizes. $ £bur atramento 
candefacere postulas. (Prov.) PLAUT. Que- 
res lavar o marfim com tínta preta ; cor- 
resp. au vulg. : Perdes o feitio. 

Átramitóà, árúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Atramitas, povo da Arabia central, 
hoje Hadrumant, 

Atrámiticús, 4, üm, adj. PLW. 
Atramitico, dos Atramitas. 

Atràni, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atranos, povo da Italia. 

Atratinue, £, s. pr. m. Cio. Atratino, 
appellido da familia Sempronta. 

1 Atrütüe, E, Um, part. p.do o. desus. 
Atro. CIC. Ennegrecido, feito preto. $ Cro. 
Vestido de preto, trajado de luto. $ Airai 
equí. Prop. Cavallos envoltos em som- 
bras (fallando dos cavallos do Sol). 

2 Atrátus, i, s. pr. m. CIC. Atrato, ri- 
belro perto de Roma. 

Atrãx, ácls, s. pr. m. (CArpaE). PLIN. 
Atrace, cid. da Thessalia, $ Ov. — filho 
de Peneu, re! da Thessalia, e pae de Hip- 
podamia. $ PLIN. — rlo da Etolia. 

Atróbãe, átla, m. Cs. e 

AÁtrébátes, üm, s. pr. m. plur. Ca. 
Atrébates, povo da Gallia septentrional, 
hoje Artola. 

Atróbáticüs, 4, Hm, adj TREB. 
Atrebatico, dos Atrebates. 

Atréctüs, 1, s. pr. m. MART. Atrecto, 
nome d'um livreiro de Roma. 

Atreus, $08, 61 ou ei, s. pr. m. 
(Arpa). Ov. Atten, filho de Pelops, rei 
de Mycenas. 

Atróüs, É, üm, adj. (“Arqeoç).STAT. 
De ou pertencente & Atreu. 

AtrYiÁ, 66, s. pr. E PLIN. Atria, cid. 
da Venecia (Italia). 

Atriáni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atrianos, habitantes de Atria. 

Atrlàrlüs, n, s. ap. m. (de atrium). 
8c1l. servus. ULP. Escravo que se conserva 
no pateo, o porteiro, o guarda-portão. 

Atrlüátés, Um, s. pr. m. plur. VABR. 
Atriates, habitantes de Atria, na Toe- 
cana. 

AtrIcipnli, ©, s. ap. f. (de ater e 
capillus). PAUL. gr, Papafigo (ave). 

Atricápillis, à, im, adj. (de ater e 
capillus). GLOS. GR.-LAT. Que tem os ca- 
bellos negros. 

Atricólór, ôris, adj.(de ater e color). 
Ov. Que 6 de côr negra. Cadmi jitol 
atrícolores. AUS. Os negros filhinhoe de 
Cadtno, 1. é, as lettras. 

Atridá e Átridós, &, s. pr. m. pa- 
tron. (Arpelóns). HOR. CHAR, Atrida, 
filho de Atreu, f. é, Agameinu&o ou Me- 
nelau. $ Plur. VIRG. Os Atridas, Aga- 
memnão e Menelau. 

AtriénsIs, 6, adj. (de atrium). Rela- 
tivo ou pertencente ao pateo (da casa). 
Atriensis servus, ou só Atrtensis. CIO. Es- 
cravo encarregado de guardar o atrio on 
pateo, o porteiro, guarda-¡»ortáo; o guarda 
da casa, intendente, mordomo. 

Atriliciúm, D, « ap. n. (de akr e 
licium). ASOON, Tear ou officina de te- 
celào, 
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Átriólúm, 1, s ap. n. dimin. de Carta mu! assustadora, Alror negotium. 
Atrium. CIC. Puteosinbo, atriostuho, pe- 


queno vestíbulo, 
tradu. 

Atriplêx, Icls, s ap. m. e n. (de 
trpasati ). PLIN. Armolaz (planta). 

Atriplexuun, 1, s. «p. n. FEST. O m. 
q. O preced. 

* Atritás, átls, s. ap. f. (de ater). 
Negrura, nexridáo, côr negra. ¿ta reple- 
bo atruate ut... PLAUT. Enfarruscal-o-hcl 
de tal arte que... 

* Atritudó, InIs, s. ap. f. (deater). 
GLOS. OI. LAT, O m. q. O preced. 

Átritim, Y, s. up. n. (cgtv). VITR. 
Atrio, sula de entradu, puteo, segundo 
vestibulo ou entrada UAS casus romanas. 
$ Hor, Portico, alpenilre que rodea o 
peteo. Y MIER. Portico d'um templo. $ Ov. 
Casa. Atria cxli. STAT. As moradas do 
ceu, à mansáo celeste, 

Atrocítis, Aa, s. ap. f. (de atroz). 
Aspecto feio, medonho, triste, sinistro 
(das coisas); atrocidade, crueldade. Atro- 
celtas sceleris. SALL., Atrocidade d'uni 
crime. — pænæ. SUET. Crueldude da pu- 
nição. Atrocitates multeris. APUL, As 
crueldades d'esta mulher. $ Furor, 8n- 
nha, bravesa, violeucia, duresa, rudeza ; 
dsgraça, infelicidade. Atrocitas muris. 
CoLUM. O furor do mar. — verborum. 
CIC. Aspcresa das palavras. — morun. 
TAC. Kudeza dos costumes, — Academic. 
CG, Insensibilidade, friesa, rigidez de 
principios dus Academicos. — temporum. 
SUIT. A infelicidade dos tempos. 

AtrocItór, ado. (de atrox). C10. Atroz- 
mente, cruelmente, vivleutanente, com 
duresa, rigor, rigidez. Atrocius aflictaba- 
tur ltalia. Tac. A [talla era mais cruel- 
mente vexuda. Atrociter agitare rempu- 
blicam seditionibus, SALL. Agitar violen- 
tamente a republica pelas sediçôes. — 
deferre crimen. TAC. Deuunciar com af- 
finco urn crime. — ferre. CIC. Apresentar 
uma lel rigorosa. De ambitu quum atro- 
cissime ageretur. CIC. Que se discutia com 
todo o calor ácerca dos manejos nus 
eleições. $ Com força, energia, vehemen- 
cla. Atrociter dicere, CIC. Fallar com ve- 
hemencia. //wc atrociter míseratus. est. 
GELL. Lastimou estas coisas com vigor. 
$ Impacientemente, Labores itinerum atro- 
cius acctpiebantur. TAC. Fallavain com 
mals impaciencia dos incommodos das 
marchas. 

Atrópáténé, és, s. pr. f. PLIN. (Asor 
ratr, vr). Atropatena, pulz da Media, hoje 
* maior parte da prov. de Aderbitehan. 

Atrópáteni, orüm, s. pr. m. plur. 
(Arporarnvoi). AVIKN. Atropatenos, ha- 
bitantes de Atropatena. 

Atróphá, ôrúm, s. ap. n. (de ^xeo- 
sos, que nào se nutre). PLIN. Membros 
defuhados, que não recebem a nu- 


portal, pequena en- 


trição. 

Atróphlá, e, s. ap. f. Citpepia). C. 
AUR. Hectica, tisica, marasmo; definha- 
mento, atrophia d'um membro. 

Atróphüs, á, Om, adj. (Urpogos). 
Doente de atrophia, definhado. $ PIJN. 
Hectico, tislco. 

Atrõôpõs, gen. desus. 1, dat. O acc. On 
CArgoras, Inflexivel, cruel). MART. Atro- 
po, uma das tres Parcas. $ Alba Atropos. 
STAT. Destino venturoso. 

(?) Atrór, Oris, s. ap. m. (de ater). 
GELL. Còr negra, negrura. negridão. 

Atrotüs, 4, Um, adi. (arquroç), HYG. 
Unvutneravel. 

Atrox, ÓcIs, ad). (de ater). 1? Amen: 
cador, sinistro, funesto, infeliz, agou- 
reiro, grave ; 2? Feroz, terrível, sanbudo, 
earrancudo. cruel, temeroso, medonho, 
horrivel, atroz ; 3º Violente, arrebatado, 
impetuoso ` forte, vchemento, energico; 
4º Firme, constante, Iinnhalavel, initexl- 
vel 5 60 Grande. grave. Y 1? Atrocia erta. 
Nee, Eutranbas  ameacadoras, que 
&gouram mal. Atrocissimo liltere, CIC, 


—A——————^ RD——————————————————ááá—A(—————————— eer E E 
= - See eeneg € A — E 


SALL. Circumstancia triste, caso de temer. 
— morbus. Tac. Docnca grave, $ 2? 
Gradivus atroz. SU. O feroz Marte. Atro- 
cissimue effigres sicissiim domini. PLIN. J. 
Medovha figura do mais cruel tyrunno 
Atror Tydüies, Hon. O terrivel filho de 
Jydeu. Agrippina semper atror. TAC. 
Agrippina sempre sanhuda, iniplacavel. 
Atror longo dolore. Tac. Enfurccido, 
cxa-perado pela longn dér, — odit. TAC. 
Cruel no odio. Sellum atror. SALL. 
Guerra cruel. Atror cedes. Liv. Horrivel 
carnagem. Atror facinus. TAC. Crime 
atroz. 4 39 Atrocem invidiam ferre, TAC. 
Cair em um violento odio. A/ror tempes- 
tas. TAC. Tempestade furiosa, desenfrencda. 
— stilus. PETR. Penna violenta, inexora- 
vel. — hora canicule. NOR. Ardente calor 
da canicula, a cajmosa estação da cn- 
uicula. — genus orationis. CIC. Estylo 
energico. — peroratio. PLIN. Peroracio 
vehemente. $ 4º Atror illa fides, SIL. 
Aquella lea:dade Inconcnssa, Inabalavel. 

- astutia, PLAUT. Astucia prtulante, 
atrevida. Pruter atrocem animum Calo- 
nis. Hoi Alem do espirito inflexivel de 
Catho. $ 5º Atrocior injuria. GELI. Uma 
afrounta uals grave. 

Atrūscă, de, s. ap. f. MACH. Casta de 
vinha. 

1 Attã, d, s. ap. m. (arca) palnvra 
Infantil, FEST. Nome que as cr. anqus dão 
em respeito ás pessoas de edade. 

2 Attã, &, s. ap. m. (de «tzw, saltar, 
pullinhar). FS, Alcunha das pessoas 
que andam nos bicos dos pes. 

3 Attá, &, s. pr. m. HOR. Atta, pocta 
dramntico latino. 4 Liv. — Clauso, o 
cheie da familia Clandia. 

Attãcêncis, 6, 1d). INSCR. Attacense, 
de Attaco, cid. da Celtiberia (Mespanha). 

Attácóó, és, úl, erc, v. intrans, (de 
ad e (taceo). CIC. Calar-8e. 

Attãcori, orúm, s. pr. m. plur. 
CArtúxwpo). PLIN, Attacóros, povo da 
Serica. 

1 Attáctiis, 4, Om, part. p. de At- 
tingo. Sit... FEST. Tocado de leve. 

2 Attáctüs, ús, s. ap. m. (de at- 
tingere). Acção de tocar, toque, toca- 
mento; contacto. Volvitur atiactu nullo. 
Vine., Kesvaln (a cobra) wem tocar. $ 
Tacto. Corium utiactu non asperum. 
VARR. Couro macio no tacto. 

Attácis,i, s. ap. m. (&xxaxóq). MIER. 
Especie de galur. huto. 

Attágón, ênis, s. ap. m. (áriaymy). 
Hor. e 

Attágéná,&, x «p.f. MART.Gallinha- 
brava ou francolim (ave). 

"*Attãgus, 1, s. ap. m. (palav. phry- 
gia). ARN. Bode, chibato, cubrão (ma- 
cho da cabra). 

Attágüs, 1, s.pr.m. AVIEN. Attago, 
rio da Narbonense, o m. q. A(az. 

Attálônsãs, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Attalenses, habitantes de Attalia 
cid. da Eolia). $ CIc.— habitantes de At- 
talia (cid. da Pamphylla). $ PLIN.— bua- 
bitantes de Attalia (cid. da Galacia). 

Attálii,e Attăl&á, ®©, a.pr.f.CArta- 
lea). PLIN. Attalia, cid. da Eolia. $ BIBL 
— cid. da Pamphylia. 

Attálicús, à, üm, adj, (Astarrós). 
HoR. Attalico de Attalo. $ Rico, magni- 
fico, sumptuoso. Altulicæ vestes, PROP. 
Attalica aula. Pror. Vestes, roupas re- 
camadas de oiro, ou tapetes bordados a 
oiro. Attalice conditiones. HOR. Propostas, 
offerccimentos magniflcos. 

Attálls, Idle, s pr. f. (Atals). 
Liv, Attalide, nome d'uma tribu da 
Attica, em honra do rel Attalo. 

Attálús, 1,s. pr. m. ((ÀA::220:). HOR. 
Attalo, rei de Pergamo, famoso por suas 
riquesas. $ Lrv. CURT. — nome d'outras 
pessons, 

Attâmôn, conj. (de at e tamen). 
CIC. HAR. Entretanto, cum tudo. todavia, 
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com tudo isso. Usa-se algumns vezes de 
tinese nesta palavra, por ex. : Si non 
pari, at urato tumen munere. CIC. 
AttamInó, às, ávi, átum, áró, y. 
trans. (de «ad e tamino)., CAPIT. Por a 
mão em cima; pegar cotn a mão suja. 
9 JUSTIN. Manchar a honra d'uma mu- 
lher, deshonral-a. $ Cop. Tukon. Man- 


char, eujar, ennodoar tocutido. $ Lig. 
AUR. VicT. Duimnificar, estrugar, de- 
terlorar. 


Attàs ou Ádtás, M,s. pr. rA AN- 
THOL. Attn, nome de creauca. 

Attát ou Attáte,e Attátio (ratal, 
árra=a:ai), inter). que exprime alegria, 
dôr, admiração, espanto, tenor, anima- 
ção ; ahloh] ela! untmo ! ora sus ! 
Attat ecam?! PLAUT. Ah ! el-lu. Alat, 
perit hercle ego miser. PLAUT. Ah ! coi- 
tado de mim! estou perdido. $ PLAUT, 
Ah! mas. Aftal oblitus sum... Curera 
PERS. Ah | mas eu esqueci-me... de or- 
denar.... 

Attátini, Orúm, e pr. m. plur. 
PLIN. Attatinos, povo da Sogdiana. 

*Attóglá, %, s. ap. f. Inscr. e 

AttégIo, arum, /. jur. JUV. (do 
t. d sus attegere). Tenda, barraca, dos 
povos nom:das da Arabia. 

Attégró. Vel. Adiryro. » 

Attégüád, 2e, s. pr. /. I'LIN. Attegua, 
cid. da llespanha, perto de Cordova. 

Atteiüs. Ved. Ateius. 

Attelàbüs, 1, 3. a.m. (Ait:6 años). 
PUN. Galanhoto pequeno, da qualidade 
mais miuda, e sem azas, 

Attélébüssá, a, s. pr. f. PLIN. At- 
telcbussa, liba proxima á costa da Lyctu. 

Attémpóráte, adr. (de attcinveratus). 
TER, Accommodada mente, opporturamen- 
te, A tempo, a proposito, 

Attempéritus, à, üm, part. p. de 
Attempero. VITR. Adoptado, accormmodardo. 

*Attempéries, ei, s. ap. J. COD. 
THEOD. Om. q. Tempertes. 

Atteómpéró, ás, àvi,atüimn, áró, 
v. trans. (de ad e tempero). Aduptar, ac- 
commodar,  Allemperare gladium sibi. 
SEN. Empregar em sí a espuda d outro. 

Attendó on Adténdo, is, endi, 
éntüm, $ró, v. trans. 1? Puxar coin 
torça, esticar, armar, ectesur, esteuder 
para, apontar, dirigir ; passiv. Estender: 
se, alargarse ; 2º Applicar o ouvide, 
escutar ; prestar attenção, estar attento, 
attender; applicar:se ; 3º Cuidar cm, 
tractur de, considerar, pensar, advertir. 
$ 1º Attendere arcum. APUL. Armar O 
arco. — calo manus. APUL. Levutilar as 
mãos para o ceu. Nemus quod fluvio utten- 
ditur. APUL. Bosque que se estende á 
margem do rio. A 2º Attendere aurem. 
ATT. Applicar o ouvido, escutar. Quum 
attenderis animum. CIC. Quando prestares 
attenc&o, Attendite animos ad ed quie se- 
quuntur. CIC. Attendei ao que se segue. 
Attendere animum lingua. Liv. Attender 
ao modo de pronunciar. Quid petarn, ani- 
mo attendite, TER. Attendef, ouvi o que 
eu peço. Quum animo attendo ad que- 
rendum. PACUV. Quando procuro com at- 
tenção. Nisi admodum attendi CIC, Se eu 
não prestei bastante attenção. Artendite 
me dicentem, CIC, Escutae uttentamente 
o que eu digo. — stuporem homints. CIC. 
Notae a estupidez d'este homem. Quum 
de necessitate alteniliemus, CIC. Quando 
tractanno8 d'uma necessidade. Cui mayis 
quàm Cesari attendant ? DIS. J. Aquem 
attender&o mais (os deusen), do que ao 
Cesar ? Attendere. sermonibus muluynts, 
PIJN. J. Dar onvidos a maledicencins. — 
juri. SURT. Applicar-se ao diretto. 
eruditiont. SUET. Dar-se á enudigáo. Si 
attendertm hanc dicereartem. l'OMPON. Se 
eu cuidur em aprender esta arte. $ Ar 
Ne attendas petere a me... ATT. Não pen 
ger em pedir.... 

Attôn6, ds, 1. pr. f. CArravi). PLIN, 
Attena, paix da Arabla Feliz, 
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> AttentatY3, ons, s ap. f. SYMM. 
Tentativa. ensaio, experiencia. 

Attêntátus, à, üm, part. p. de At- 
tento, LIV. Tentado, emprehendido. $ CIC. 
Principlado, começado. $ Suam classem 
attentarum cidit.CIc. Viu que procuravam 
subornur-lhe a arinadu. $ Nofarié attentata 
patria, V. MAX. A patria impiamente 
attentada. 

Átténtó, ado. (de attentus. 1.). CIC. 
Attentamente, com attenção, diligencia. 
$ Attontids, comp. SALL, — iss!mé, sup. 
Cic. 

AttêntIó, ónIs, s. ap. fJ. (de atten- 
dere). Atteng%o, npplicação. Altentío ant- 


mi. CIC. Apjlicnção do espirito. ntten- | d 
| Hex. Estylo chão. $ ALtêndátissimús, 


ção. € Applicagáo, esforço, empenbo. 
Cum tantá cruciasti alteativne. MIER. A- 
tormenteste com tanto affinco. 

Attêntô ou Adténto, ás, àvi, 
áttim, áré, v. uns. 19 Pôr a não 
cm, tocur com a mão, apalpar, menear ` 
7? Tentar, experimentar, emprehender ` 
3º Exercltar-sc em, procurar corromper, 
solorpar ; 4º Atacur, accomnictter ; at- 
tentar contra ; Au passir. Nêr atacado (de 
culermidade) ; estar doente. $ 1? Diyitis 
atientat mollibus arcum. CLAUD. Mancu o 
arco com os deheia dedos. Atlentare da- 
prs. STAT. Tocar nas iguarias. $ 2º Pri- 
mus locos latiores attentarit. Tac. Fol elle 
(Cicero) o primeiro que aventuron 
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Atténüatíóo, nle, s q. E (de! 


ATT 


Attéstór ou Adtéstór, Arie, Atüs 


attenuare).  Atteuuaçao, diminuição. | sim, ári, v. trans. dp. Attertar, teste- 
Cum attenuatione sus;icionts. AL HER. | niunhar, dar testemunho, testificar, pro- 


Com diminuição da suspeita, dando-lhe 
pouco peso. Altenualio verborum. AD 
Ir, Lhanesa, simplicidade do estylo. 
Attéónüatüs, i, ùm, part. p. de 
Altenuo. PIIN. Attenuado, adclgaçado, 
gasto, safado. $ Defecado, enfraquecido, 
definhado. Altenualus amore. Ov. Def- 
nhada, consumido pelo amor. $ Polido, 
liinudo. apurado. Oratio nimiá religione 
attrnunta. CIC. Discurso limado com ni- 
mio scrupulo. $ Attenuado, abatido, 
enfraquecido. Attenuatá voce uti. AD HE 
Usar de voz nnixa. Oratio attenuata. AD 
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Attónüó ou Adtónüó, ás, avi, 
atum, àró. v. trans. Adelgacar, 
afilar, gastar, attenuar. Cruste attenuan- 
tur, PLIN. 850 adelgnçadas os laminas 
(do marmore). Jfunus attenuarí tactu. 
LUCR. As mãos (das estatuas) estão gas- 
tas d força dc lhes tocarem. Attenuare 
lambendo cutem hominis. PLIN. Gastar a 
pelle do homem á força de lamber. 
Attenuant cígilate corpora noctes, OV. As 
vigilias extenuam os corpos. $ Desbas- 
tar, decotar, desramar, espontar ; eu- 
fraquecer, detlnhar, diminuir, consu- 
mir. Falr attenuat arboris umbram. CAT. 


trechos mais amenos. Attentare aliquid | A fouce desbasta os ramos da arvore. 


contra publicam utilitatem. Cass. Practicar 
alguma colsa contra op publicos Intercs- 
ses. — annonam. ULP. Tentar encarccer 
o trigo. $ 3º //omines attentare. CIC. 
Procurar ganhar us aficições dos ho- 
mens, on grangear gente. Cupuam atten- 
tari ab illâ scelrratd manu suspicabamur. 
Lic. Nós suspcitavamos que Capua cra 
teutada por aquella sucia de malvados. 
$ 4% Vi attentantem repellere acriter. TAc. 
Kepellir violentamente um agressor. 
Attentare aliquem lacrimis, V. FL. Tentar 
commovcer alguem pelas lagrimas. Que 
egritudo mentem attentat. tuam ? PACUV. 
Que angustia se apodera do teu espirito? 
Allentare sententiam. judicis. ULP. Impru- 
guar a sentença do juiz. Qui non verealur 
ne sua fides attentetur. CIC. Quem não 
temcrá que se tente contra a sua boa fé. 
Quum ea altententur ejus. linguá... Cic. 
Quando estas coisas são censuradas pela 
lingua de quem... Attentare pudicitiam. 
ULP. Attentur contra o pudor. $ 5º Allen- 
turi morbo. APUL. Cair docnte, adoecer. 
— ex crupulá. APUL. Sentir-se Incommo- 
dado do excesso do vinho. 

| Atténtüs, á, ùm, part. p. de At- 
tendo. Dirigido, inclinado pura. Caput 
eódem habens utientum. HYG Tendo a 
cabeça voltuda para o mesmo lado. $ Que 


presta attenção, attento. Facere judicem 
uttentum. CIC. Fazer que o juiz preste at- 
tenção. Judez attentior. circa jus. QUINT, 


Juiz que dá mais attenção ao direito. 
Attentus continentie. V. MAX. Observador 
da sobricdade. $ Interesseiro, mui pou- 
pudo, zeloso, escrupuloso. Aimium ad 
rem altenti sumus. TRR. Nós somos de- 
niasindos interesseiros, .4ttentus in re. 
Cic. Que olha ao dinheiro, que faz por 
gastar pouco. Allentus rerum. CIC. — 
quesitis, MOR. on £Ó Altentus. HOR. 
Moderudo nos gostos, economico, pou» 
pado. $ Attento, applicado, vigilante, 
desvelado, sollicito, diligente. Animus in 
spe attentus. TRER. Espirito desvelado na 
csperança. Allentissima cura. V. MAX. 
Culdado mui vigilante. Aflenta disci- 
plina. V. Max. Cuídudosa disciplina. 
$ Attêntidr, comp. TER. — issimüs, sup. 
CIC. 

2 Atténtüs, à, ùm, part. p. de 
Attineo. APUL. Applicado a. 

Attónüate, adv. (de attenuatus). CIO. 
Tenuamente, de modo simples. Attenuaté 
dicere. CIC. Fallar em estylo simples, 
cbão, humilde. 


Attenuure curas. Ov. Diminuir, os cui- 
dados, allivial-os. — aliquid dicendo. 
AD HER, Attenuar uma coisa pela pata- 
vra. fustynem attenual Deus, Mon. Deus 
abate o poderoso. Allenuaral ores pa- 
trias. Ov. Tinha consumido, esbanjado, 
dissipado os bens paternos. 

Attóró, ou Adtéró, Ye, trivi e 
térúi, tritúm, téréré, o. trans, 1º 
Roçar, esfregar uma coisa n'outra ; 2º 
Gastar roçando ; 3º Calcar aos pés, pi- 
sar, trilhar, esmagar, machucar, moer, 
pilar, triturar ; 4º Diminuir; arruinar, 
abater demolir, derrubar ` opprimir, ator- 
mentar, atribular, vexar, amargurar. 
$ 1* Asinus se spinetis atterens. PLAUT. 
Um burro que se esfrega nos espinhos. 
$ 2º Allerere vestem. ULP. Gastar, rom- 
per o fato. Alleruisse manus opere. TIB. 
Ter gasto as mãos cm um trabalho. $ 3o 
Surgentes alterat herbas. VIRG. Calque, 
esmague as hervas ao nascer. At(terere 
alreum. PLIN. Caminhar pelo leito d'um 
rio. Alleri cibum in ventre, COLUM. Tri- 
turar-se o alimento no estomago. Ne 
oculi alterantur, COLUM. Para que os 
olhos (dn videira) sc não esmaguem. 
$ 4º Atteruntur copie. CURT. As forças 
desfulcam-sc. Alleri sordidum arbitraba- 
tur. TAC. Reputava vergonhoso ficar 8o- 
menos. [Jtalie opes attriverat. SALL. 
Tinba arruinado (Annibal) o8 recursos 
da Italia. Atterere famam alicujus. SALL 
Destruir a reputação de alguem. Atteri 
egestate. HIRR. Estar opprimido de neces- 
sidade. Usquequô me alteritis sermonibus? 
IRR. Até quando me martellareis nos 
ouvidos com discursos ? 

Attérranéüs, 4, Um, adj. (de ode 
terraneus). SEN. Que Bac, Droge: da 
terra. 

Attértlaride, 4, Om, ad). VITR. 
Um todo e mais um terço. 

Attérüi, pret. perf. arch. de Altero. 
Tun, 

AttéstatYó, ônis, s. ap. f. (de altes- 
tam). MACR. Attestação, testimunho. 
Sub attestatione jurisjurandt. HTER. Em fé 
de juramento. 

(7) Attêstatôr, Orla, s. ap. m. PLIN. 
J. O que attesta, dá testimunho, attes- 
tunte, 

Attéstátüs, d, ùm, part. de 
altestor. Que attestou. .4ttesiara fulmina. 
SEN. Segundos raios que confirmam o 
presagio dos primeiros. $ (?) Pnscir. 
PLIN. Attestado, testamunbado. 


| var, Cato (d attestutus est. GKLL Catão 


testificou-o. //oc attestatur fabula. PAXD. 
Ista testemunli4-0 a fabula, $ PACL. 
jct. Tomar por testemunha. 

Átteva, e, s pr. f. PLIN. Atteva, 
cid. da Ethiopia. 

Áttéxó ou Adt8xô, Ys, 6xii, 
extüm, érá, v. (runs. Entrelacar, en- 
laçar, tecer, ajunctur tecendo. /'nne al- 
teruntur er cratibus, CES. Ajunctam 
(ás torres) amcias de caniçadas, $ Adap- 
tar, accommodar, unir a, 4d id partem 
alteritote mortalem. CIC. A isto accom- 
modae uma parte mortal. 

Attéxtús, à, Um, part. p. de Attezo. 
Adaptado, accommodado. A''ert( cap ¡le 
crines, PLIN. Cabellos arranjados, adapta- 
dos á cabeça. 

Attexüi, pret. perf. de Attezo. 

AtthIs, Ydis, adj. f. (Astiz). MART. 
Atthidc, Athenieuse 6 S. pr. f. MEI. — 
a Attica. $ MART. — Philomela, o rou- 
xinol ; Progna, a andorinha. $ Hyg. — 
nome da ilha de Salamina. 

Áttlá. Ved. Atia. 

Attlànüs, Á, Om, adj. Cic. Attlano. 
de Attio. 

ÁttIcA, à, 8. pr. J. ('Axvtixx).. TER. 
PLIN. A Attica, prov. da Grecia, cuja 
capital era Athenas, $ Cic, — filha de F. 
Pomponio Attico. 

Átticá, órúm, s. pr. m. plur. sciL 
&cripta. CIC. Atticos, documentos á 
cerca da historia de Athenas. 

ÁttIcé, ado. (de Atticus). CIC. Attica- 
mentc, ao inodo, ao gósto dos Atticos. 

AttIce, é8, 4. ap. f. ('Axtuz). PLIN, 
Barro mineral, especle de ocre ou tinta 
amarella, 


1 AttYcl, órüm, s. pr. m. plur. 
PAXD. Atticos, habitantes da Attica, os 


Athentenses. $ CIC. Os oradores atticos. 

2 ÁttJcl, orüm, s, pr. m. plur. ANTON. 
ITINER. Atticos, logar da Cyr-naica. 

Átticidas, &, s. pr. m. PRISC. Atti- 
cida, nome d'um pocta latino. 

AttIcismue, 1, s. ap. m. (¿rima nnos). 
Cic. Atticismo, o caracter, puresa, ele- 
gancia do estylo attico. 

*AttIcissó, às, ávi, átúm, Ars, v. 
intrans. (atemilw). PLAUT. Fallar com 
A puresa e elegancia de que usam oe 
Athenienses. $ APUL. Fallar grego, 

AttIcülá, &, s. pr. J. dim, de Attica. 
CIC. Atticula, filha dc Attico. 

Attlcürges, čs, adj. (4vxaioverri). 
VITR. (ter. archit.) Feltoscgundo o catylo 
attico, em architectura attica. 

Átticús, à, Um, adj. (Astixóç). Ov. 
Attico, da Attica, de Athenas. $ STAT. 
Atheniense. Alica terra, Ov. A Attica, 
— peller. MART. Philomce)k. Atticus se 
nior. STAT. O famoso esculptor Phidia. 
Attic columne. PLIN. Columna da ordem 
lonica. Attica fides. VELI. Fé attica, 1. é, 
boa fé. Attica subtiluas. CIC. l'recisto, 
exactidão dos Atticos. Atticus lejos. 
MART. Atticismo, a graça e elegancia 
no dizer. $ AUS. — Grego. 

ÁttIcús, 1, s. pr. m. CIC. Attico, 
nome de homem, F. Pomponio, — amigo 
de Cicero. 

Attidrãtês, Om ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Attidiates, habitantes de At- 
tidio, cid. da Umbria, hoje Attiglo. 

AttXgl, pret. perf, de Altingo. 

* AttIgd, ls, črě, 0. arch. por Altin- 
go. PLAUT. TER. PACUV, Tocar de leve. 

AttYgüüs ou Adtigúus, á, om, 
ad). (de attingere), APUL Contiguo, 
proximo, visinho, parcdes-melas. 

ÁttIlá, 68, s. pr. m. Sip. Attila, rel 
dos Hunos. 

Áttilanús, à, tm, adj. JORN. Atti- 
lano, de Attila. 

Atüllá, AttilYüe. Ved. Alilia e Art 
“lius. 
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Áttnló, ás, Avi, atúm, ārě ąę v. | auctores que eu toquei. Ut seditionem at- 


trans. (de ad e tillo = tinhw), Fazer coce- 
gas, titillar. $ Fig. Dur gosto, pruzer, li- 
sougear. Que dicta quum animum meum 
a:lillarent. JUL. VAL. Como estas pala- 
vras me alegrassem o corução. 

ÁAttilus, 1, s. ap. m. PUN. Uma casta 
de peixe do rio Io 

Attin. Ved. Atys. 

Atting, árüm, s. ap. f. (dc attinere). 
SiC. FIAC. Monte de pedras para servir 
de extrema e divisa ás terras. 

Attinctüs, á, üm. part. p. do v. 
desus. Altinguo ou  Attingo, is, linti, 
tinctum. VEG. Ungido, untado. 

Attingô ou AdtInéó és, úl, ën 
tüm, erá, v. trans. 1? Ter perto; reter. 
deter, demorar; reprimir, couter, ter 
mão cm, fazcr parar ; 2º Estar contiguo, 
proximo, visinho, pegado, paredes-meias; 
3º Gardar, estar de guarda a, estacionar 
em; 4% Referir-se, sêr relativo, dizer 
respeito, pertencer A; 6% Importar, se- 
util,convir. $ 1º Al:inere aliquid ante ocu- 
los. PLAUT. Ter uina. coisa diante da 
vista. — militem castris. TAC. _Jtcter o 
soldado no acampamento. — impetum 
alicujus. TAC. Conter a furia, o transporte 
de alguem. — victorem exercitum, TAC. 
Fazer parar o exercito victorioso. — Ro- 
munos spe pacis. SALL. Entrcter os Roma- 
Dos com a esperança da paz. Vologesem 
drjectione Hyrcanice attineri. TAC. Que 
Vologcse se occupava com uma rebellião 
da Hiyrcanla. $ 2º Allinere ad Tanaim. 
CuuT. Coufina, entesta com o Tanais. $ 
$ 3° Ripam Danubii l.gionum due attine- 
bunt. TAC. Duas das legi0es estavam de 
guarda á margem do Duuubio. Signatum 
argentum wsario attinebatur. TAC. A pruta 
batida, cunhada, estava guardada no 
thesouro. $ 4º .Vegotium hoc ad me atti- 
net. PLAUT. Este negocio diz-me respcito, 
é conmigo. Que ad excolendam vítem at- 
tinebunt. CIC. Aquellas coisas quc disse- 
rem respeito á cultura da vinha. Que 
custodiam religionis attinent, V. MAX. O 
que toca á guarda do juramento. Neque 
quemquam attinetal td recusare, CIC. Nin- 
guem tinha que oppor-se a isto $ 5% Von 
venil, quia nihil attinuit. Cic. Não veiu, 
porque nada era util, nào havia utili- 
dade. Quid attinuit discrepare verbis? Cic. 
Que utilidade havia em discrepar nos 
termos? KI actinel frumenta repoliri. 
COLUM. Não é conveniente mundar de 
nove os pães. Quod nunc attinet, vade. 
MIER. Basta por agora, vae-te enibora. 

(?) Attingém, /ut. arch. em vez de 
Attingam. FEST. 

Áttingo, Is, tig1, táctiim, tingé- 
ró, o. intrans. e trans. (de ad e tango). 
1º Tocar em, chegar a, tocar ligeira- 
mente, deslisar, roçar dc leve, alcançar, 
colher, attingir; tractar superficial- 
mente ; 2? Chegar a, tocar cm, chegar 
tocaudo, abordar, abiear ; 3º Estar con- 
tiguo, proximo, visinho, puredcs-meias, 
confinar, entestar com ; 4º Dizer respei- 
to, interessar, respcitur a, pertencer, 
competir, tocar a. $ loPulsum venarum atti - 
git. TAC. Tocou ligeiramenteo pulso. din- 
gere terram pedibus. Nkr. Tocar na terra 
com es pés. — Jfanalon. Ov. Percorrer 
ligeiramcute o Menalo, deslisar, roçar, 
deleve pelo Menalo. Si Vestinus attingere- 
fur. Liv. Se se tocnsse nos Vestinos 
(atacando-os). Voz astigit aures. V.-FL. 
A voz chegou aos ouvidos. Causa quie 
te nun attingit. CIC. Motivo que nào te 
impressiona, Sí qua cura te attingit de 
Pompeio. CIC. Se algum cuidado te occu- 
po ácerca de Pompeu. Quod perquam 
breviter attigi. CIC. O que eu toquei de 
passagem. Que rhetores ne primoribus 
quidem labris attigerunt. Cic. O que os 
rhetoricos não tocaram nem ainda com 
a ponta dos labios. Alligi poeticam. NEP. 
Occupou-se (Attico) da poesia. Plerique 
er tis quos altigi. PLIN. A mór parte dos 


figit. Liv. Quando clle tocou na sedição. 
Perpauci quos ea infamia attingeret. 
Liv. Mui poucos havia, a quem tocasse 
sinilhante labeu. Altingere aliquid. suspi- 
cione. CIC. Alcangar alguma coisa por 
suspeitas. — nomen legis. CIC. Mereccr, 
alcançar o nome de lei. — cognitione no- 
men... CIC. Associar-se á reputação de.. 
y 2º Altingere Asiam. CIC. Chegar á Asia. 
Ut primüm forum attigit. CIC. Logo que 
entrei na vida publica. $ 3º Eorum fines 
Nervii attingebant. CAs. Os Nervios toca- 
vam em suas frontciras. Alíingere ali- 
quem summá necessitudine.CIC. Estar ligado 


| a alguem por mul estreitos laços. $4º La- 


bor non attingit Deum. Cic. O trabalho 
não pertence a Deus, 1. é, nho está su- 


| jeito ao trabalho. Que nihil attingunt ad 


rem. PLAUT. O que não diz respeito á 
coisa. 

Attls. Ved. Allhis e Alys. 

Attitüló, ás, avi, atüm, aré, +. 
trans. (de ad e titulo). RUFIN. Intitular, 
pór titulo, nome, marca a alguma colsa, 

Attlüs, algumas vezes Acclús e 
Atlus, Yi, s.pr. m. Attlo, nome de varios 
Romanos. $ Hor. Lucio —, celebre poeta 
tragico de loma. $ PERS. — LnbeBo. 
poeta latino. $ CiC. — nome d'outras 
pessoas. 

Attóléró, às, ávi, átúm, Are, v. 
trans. APUL. Sustentar, suster, ter mo 
ein. 

* AttolléntYA, e, s. ap. f. (de attol- 
lere). ScHOL. LUCANI. Orgulho, altivez, 
altania, arrogancia, 

Attolló ou Adtolló, Ys (sem pret. 
nem sup.), 6r6,v. trans. Levantar para, 
levantar, alçar, crguer, elevar. Altollere 
pedem. QUINT. Levantar o pé. — manus 
ad celum. Lrv. Levantar as mãos para o 
ccu. — oculos humo. OV. Tirar os olhos 
do chão. — oculos contra dictatoriam vim. 
liv. Resistir contra o poder absoluto do 
dictador. — se a gravi casu. Liv. Ergucr- 
se d'uma grande queda. — se in aurus. 
Ov. Elevar-se nos ares. — campum pul- 
vere. PLIN. J. Levantar a pocira do 
campo de Marte (em Roma). Attollitur 
Ephesus monte. UIN. Epheso levanta-se, 
está edificado em uma collina. Euphratem 
immensum attolli. Tac. Elevar-se o Eu- 
phrates a uma grande altura. ; ig. Attol- 
lere vocem. QUINT Levantar a voz. — 
aliquem laudibus. Tac. Exultar alguem 
com elogios. — aliquem triumphi insigni- 
bus. TAC. Illustrar alguem com as insi- 
gnias do triumpho. Quanto Ciceronis stu- 
dio Brutus Cassiusque attollerentur, VELI. 
Com quanto empenho de Cicero núo 
eram exaltados Bruto e Casslo. Attollere 
nomen alicujus ad sidera. LUC. Elevar o 
nome dc alguem até os astros, pól-o nos 
cornos da lua. — sua facla. Tac. Gabar 
seus feitos. — animos ad consulatüs spem. 


: LIV. Elcvar suasespcranças ao consulado, 


pôr a mira na esperança do obter, — se 
ex strage. LIV. Levantar-se apoz uma 
derrota. Punica se attollet gloria. Vina. 
Crescerá a gloria de Carthago. $ T'ACCv. 
Levar, arrebatar, arrepanhar. 

Attondáó ou Adtondéó, es, ondi, 
onsüm, deré,v.trans.Sciu B.Tosquiar. ao 
redor, tosquiar, cortar cabellos, lau. $ 
Cortar á roda, decotar, espontar, desra- 
mar, desbastar. Attondere vitern, VIRG. Po- 
dar a vinha. — virgulta. VIRG. Roer op 
rebentões das plantas. $ Fig. Attondere 
aliquem dolis. PLAUT. Calotear, pregar 
calote, cm alguem. 

AttónYté, adv. (de attonitus). PLD. 
Enthuslasticamente, supersticiosamente, 
com assombro, espanto, pasmo. 

Attónitús, 4, um, part. p. de Attono. 
CRLs. Assombrado de ralo. Attonitos cto- 
camus quorum mentes sonus calestis loco 
pepulit. SEN. Chamamos Attonítos aquelles 
a quein o estampido do raio entorpeceu. 
Attoni*e aures, CURT. Ouvidos ensur- 
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Eet: 
, €xtasindo, maruvilhudo, em- 
busbucado. $ Espantado, ussustido, ame- 
drontado, espavorido. Attonitus serpenti: 
equus. SIL Cavallo assustado á vista 
d'nma serpente. $ Chelo de entheaxinamo, 
inspiração, delírio. Attonitte Buech mu 
(res. VIG. As matronas ein transporte 
bacchanal. Attonttus rates. HOR. Poeta in. 
Bpirado. $ A/ltonita persuasio. LIN. Per- 
| suasão insensata. &upersticiosa, $ Immo 
vel. tomado de espasmo. Merore proprio 
semper attoniti. Cass. Sempre opprimidos 
ida propria magoa. $ Que causa espanto, 
jassombro, pasmo, temor. Attonita demus. 
( VIRG. Templo assombroso, que Iu&píra 
|religioso terror. 
. Áttónó ou Adtónó, ás, úl, Ytüm, 
aró, T. (rans. YACEN. up. SEN. Assom- 
brar de ralo, atroar, ntemorisar. $ Ov. 
Causur espanto, pasmo, maravilha. 

Attônsis, à. Om, cart. p. de Atton- 
dev. CEIS, Tosquindo rapado. $ Cortado, 
segado, cclíndo, logar em que os gados 
podem pastar. Arta attonsa, LUC. Loga- 
res de pustugens. $ Fig. Surripludo, esta- 
fado. Attons« he ambe sunt oves, l'LAUT. 
Estas duas ovelhas foram ambas surri- 
piadas. A Arruinado, destruido, perdido, 
reduzido a nada. Laus est attonsa Lucunum, 
VET. POET. ap. Cie. A gloria dos l.acede- 
monios ficou aniquilada. 

Attóndi, pret. perf. de Attono. 

Áttórquéós, es, orsi. ortüm, rð, 
€. trans. (de ad e torqueo). VIRG. Atirar, 
dirigir, brundir, vibrar, lancar contra on 
para. 

Attorréó, às, úl, éré, v. trans. (de 
ad e torreo). APIC. Assar, tostar, torrar. 

Attótonsó, sync. de Attotondisse, arch. 
por Altundisse. CATAL. VIRG. 

AttrictIô, onls, s. «p. f. (dc attra- 
here). Contracção, encolhimento. Attractio 
rugarum. PALI. Rugas que as fructas 
contrahem. $ VARR. Assimilação das 
lcttras, contracção (ter. gram.). 

Attrâctivis, à, lina, dj. (de attra- 
here). CASS. Que tem a força, o poder, a 
virtude de atirubir, attractivo. 

Attractorlás, à, úm, adj. (de at- 
trahere). MACH, Itelativo á nttracção, que 
tem a propriedade dc attruhir ; que di- 
lata a pelle, que provoca o suor, dinpho- 
rico, sudoriflco, 

1 Attráctúa, X, Um, part. p. de At- 
traho, Tirado, puxado, levado por força. 
Attractus in connculum superius, APUI. 
Içndo ao ultimo andnr. — ab alto spiritus. 
VIRG. Itespiração dilicultosa. $ Contra. 
trahido, enrugado. f'rons atiraclior, SES. 
Testa mnis enrurada, i. é, semblante 
mais triste, melancolico, 

2* Attráctús, Us, s. ap. m. (de a'tra- 
here). Acção de tirar, puxar. DICT. 

Attráhó ou Adtráhó, Ys, Ax1, 
ctüm, éró, v. trans. Truzer, puxar 
para si, attrahir. Attrahere lora, Ov. Puxar 
para si as redeas. — arcus contentius. Ov. 
Puxar pelo arco com mals força. Tribu- 
nos attrahi ad se jussit. LIV. Mandou 
trazer á sun prescuça os tribunos. Allra- 
here animum. PLIN. Respirar, tomar fo- 
lego. — spirilu succum. CELS. Tomar o 
gosto a uma coisa, saboreur-se * n'ella 
Me, qui te Romam non attraham.... CIC. 
Eu que não posso attrahir-te a Roma... 
Att; alere malum aliquod. BRUT. np Cic. 
Chumar sobre sl algum mal. Similitudo 
attrahit ad amicitiam. Cic. A similbanca 
de caracter cria a amisude. Attrahere ad 
se benevolentiam. V. MAX. Attrahir, gran- 
gear a bemquerenca. Quando qutd.m 
atirahor ín partes. Ov. Visto que sou 
obrigado a tomar um partido. € Enrugar, 
contrahir. Vultus tuus attrahit frontem. 
SEN. Teu semblante fica triste, sombrio, 
carregado. 

Attráxi, pret. perf. de Attraho. 

Attréctátió, onle, s. ap. J. (de at- 
trectare). QUINT. GELL. Toque, tocament^ 
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o manusear, contacto. Frequenti manas 
attrectatione, PALL.Com frequentes afagos 
de máo. 

l| Attréctátús, 4, üm, part. p. de 
Attrectu. CIC Tocado, manuseado. 

2 * Attréctàátüs, 39,5. op. m. arch, 
PACUV. O m, q. Alireciato. 

Attréctó ou AdtréctÓ, ás, Bei, 
üátüm, áró, v. trans. (de ad e tracto). 
Tocar em, tocar, manuscar, apalpar. At- 
(recitare libros. C1C. Manuscar os livros, 
folheal-os. — alienam rem. SABIN. ap. 
GELL. Pôr as m&os no que é d'outrem. 
— feralia. TAC. Tocarem objcctos fune- 
bres. — fines. Ftor. Violar as fron- 
teiras, transpôl-as. $ Fig. Attrectare ali- 
quid. Tac. Intentar alguma coisa, Bla n- 
ditía popularis... adspicitur, non attrecta- 
tur. CIC. As caricias populares... são 
para ver e não para julgur. Attrectare 
círtutes alicuyus, NAZAR. Celebrar, exal- 
tar as virtudes de alguem. 

Áttrámó ou Adtrómô, Ye, UI, Srg, 
o. intrans. Tremer, estremecer ao ver 
ou ouvir. Regio attremít oranti. STAT. O 
palacio treme ao ouvíl-o fallar. 

AttrépIdàté, adv. (de attrepidatus). 
PLAUT Estrebuxando, esforçando-se por 
safar-se ; batendo com os pés. 

Attrópidô ou AdtróprIdÓ, ás, Av, 
átúm, aré, v. intrans. PLAUT. Correr 
com passo tremulo, caminhar titubando. 

Attribulátús. Ved. Adtribulatus. 

AttrIibúg ou Adtribüó, Ys, úl, 
fitúm, óró&, v. trans. Assignar, dar, at- 
tribuir. Altribuere alicui locum. Tac. 
Designar um logar a alguem. Eis equos 
attribuit, Cs. Deu-lhes cavallos. dlri- 
buere urbi orationem. Cio. Attribuir a 
ama vidade um discurso, 1. é, pôl-o na 
boca d'uma cidade. — pecus agendum. 
BALL, Encarregar de conduztro gado. — 
alicui pecuniam. CIC, — aliquem pecunia. 
INSCR. Levar á conta d'algucm uma 
quantia, dcbitar-lh'a ou creditar-lh'a. 
Timor quem mihi natura attribuit. CIC. 
O temor de que a natureza me dotou. 
6 Ajunctar, junctar, unir. Attribuere ad 
amissionem amicorum miseriam nostram. 
Cic. Ajunctar o nosso mal á perda dos 
amigos. Imputar, lançar a culpa ; attri- 
buir. //oc Cæsari attribues. CIC. Tu impu- 
tarás isto a Cesar. Bonos eritus diis altri- 
buimus. CIC, Attribuinos aos deuses as 
venturas. 

Attributló, onis, s. ap. f. (de attri- 
buere). APUL. Acção de assignar, dar, 
distribuir, repartir. Attríbutio honoris. 
ARN. Collação d'uma dignidade. $ Cic. 
Consignação, deposito d'uma quantia 
na mão de alguem. $ Plur. CIC. Circum- 
stancias (ter. rhet.). 

Attríbutúm, 1, s. ap. n. scil. es 
(de attribuere). VARR. Dinheiro entregue 
&os tribunos do thesouro para pagamento 
do soldo militar. $ Cic. Attributo, pro- 
priedade, ou circumstancia d'uma colsa. 

Attribütiis, 4, Om, part. p. de At- 
tribuo. CAS Dado, assignado, attribuido. 
Civüates attribute. PLIN. Cidades que, 
não tendo jurisdição propria, recorrem a 
outra. $ Pertencente a, dependente de. 
Penort attributum. GKLL. Pertence a pro- 
visões, comprehendido uas provisões. 

Attuntá, orüm, 3. ap. n. plur. PLIN. 
Trilhadura, contusão, esfoladura, csco- 
riação. 

Attritló, onte, s. ap. / (de atterere). 
CAPEL. Ea&íregadura&a, rocadura, attrito. 
$ Lamrr. Acção de pisar, esmagar, tri- 
turar. 

| Attritüig, 4, Um, part. p. de Altero. 
Moido gasto pelo attrito. Attrit arena. 
Uv. Areias esmiugudas, areia muito 
miuda por efeito do attrito. $ Esfregado. 
Facies medicamine attrita. PETR. Rosto 
enlaivrado d'um cosmetico, $ VIRG. Gasto 
á força de roçar, esfregar. ditrita vestt- 
menta. HIRR. Vestidos rapados. Attriti 
Get, PorB Cabellos perdidos. $ PLIN. 


ALC 


Ksfolado, escorindo. $ CAT. Ov. Calcado, 
pisado. $ TAC. Arruinado, destruido, aba- 
tido, enfraquccido. $ Frons attrita. JUV. 
Cara desavergonhada, cara sem vergo- 
nha, cara d'aco. $ Attritidr, comp. CIC. 

2 Attritús, Us, s, «p. m. (atterere) 
Esfregadura, esíregnção, fricção, roça- 
dura, attrito. Attritu arborum. PLIN. 
Esfregando-se ás arvores. $ PLIN. Acção 
de moer, triturar com os dentes, masti- 
gação. $ Acção de esfolar, escorinr. Ai: 
tritus culceamenturum. PLIN. Machuca- 
dura, pisndura produzida pelo attrito do 
calçado. $ SiD. Acção de pisar, calcar 
aos pés. $Fig. ENNOD. Acção de polir, li- 
mar, aprimorar (o estylo). 

Attrivi, pret. perf. de Attero. 

Attüarli, lórúm, s. pr. m. plur. 
VELL. A.tuarios, povoação Germanica 
d'entre o Jtbeno e o Elba. 

Attuúbêrnãlis, Ved. Adtubernalis. 

Attubi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Attubos, povo da Bctica (Ilespanha), 
hoje Espejo (?). 

(?) Attúbús. Acrs.O m. q. Alybus. 

Attúli pret. perf. de Afero. 

Attüló, Ys, ór&, v. trans. arch. por 
Afero. NÆV. Pacuv. Trazcr, levar a, 
causar. 

Attúslá, &, s. pr. f. AUS. Attusia, 
nome de mulher. 

AttYs. Ved. Alys. 

Atuaca. TAB. PEUT. O m. q. Adua- 
tuca. 

Atuatuca, Atuatuci. Ved. Adua- 
tuca, etc. 

Atür, ürYs, s pr. m. MTR. O m. q. 
Alurrus. 

Atüræ, àrüm, s. pr. /. plur. Bi. 
Aturns, cid. da Novempopulania, nns 
margens do Adour, hoje Aire. 

Atürlcüs ou Atúrricús, 4, Om. 
adj. SiD. Aturico, Aturrico, do Aturro. 

Atürrüs, 1, s. pr. m. AUS. Aturro, 
rlo da Aquitania (França), hoje Adour. 

Atypüs, 4, ám, adj. (aturoç). GELL. 
Que náo articula bem as palavras, que 
vagueja ao fallar, gago, estorvado da 
falla. 

AtYr. VIR. O m. q. Atur 

Atyrüs.Ved. Aturrus, 

Atys ou Attys, Zoe, STAT. Attls, 
YdYs. Inscr. e Attin, inis. PERS. 
("Axve, "Actus, Arzu, Asil ; s.pr. m. 
Atys, filho do rio Sangario, amado de 
Cybele. $ Liv. — septimo rci de Alba. 

Aü !, interj. que exprime espanto, ad- 
miração, ah! oh1; aversão, ora! apre! 
tire-te d'aqui!; escrve para charmar, 6, 
6là. TER. AFRAN. 

Au, transformação da preposição Ab, 
antes das palavras que começam por f, 
por ex : Aufero, aufugio, etc. 

Aücéellá, ou Aücillá, é, s. ap. J. 
dimin. (contr. de Avicella, de Avis). VAnR. 
Avesinha, passarinho.$ GLOS. IsID. ei 
das codornizcs (ave). 

OO AUC, Es, Erg, v. trans. (de anís). 
CAPRI, Observar attentamente uma coisa. 

Añúcéps, aucúpils, s. ap. m. (de avis 
e capere). PLAUT. Caçador de avcs, pas- 
«areíro, passarinbetro. $ Fig. Auceps syl- 
labarum. Cic. O queimpugna, faz guerra 
ás palavras, zollo. — peritissimus volup- 
tatum, CIC. Mui habil, destro em apa- 
nhar, conseguir prazeres. Circumspícito- 
dum ne quis nostro auceps sermoni stet. 
PLAUT. Põe-te de vigia que não venham 
cscutar o que dizemos. 

Auchãt&, árúm, V. Max. e 

Aúchéte, arüm, s. pr. m. plur. 
(A5yátad. PLIN. Auchatas, nome d'um 
povo da Scythia. 

Añúcllá. Ved. Aucella. 

Auctáriúm, Yi, s. ap. n. (de augere). 
PLAUT. Augmento para melhor peso ou 
medida, contrapeso, cogúlo, 

Auctiífér, órá, órüm, adj. (de auc- 
tus e ferre). CIC. Fecundo, fertil, feroz. 

Auctificó, ás, Gei, átúm, ürá, 
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v. (rans, (de auctus e facere). ARN, Aug 
mentar. $ ARN. Dirigir sacrificios. Aucti- 
Jficare deos. ARN. Hourar os deuses com 
sacrificios. 

Auctificús, 4, úm, adj. (de auctus 
e facere). LUCR. Que augmenta, desen- 
volve, faz crescer. 

AüctYó, ônis, s. ap. /. (de augere). 
Tac. Auxmento, accrescimo. $ CIC. Al- 
moeda, arrematação, husta-publica. lei- 
lào. Auctio hast, SUET. Venda publica: 
— hereditaria. APUL Venda em leilão 
dos bens de herança., Auctionem predi 
care. PLAUT. — proseribere. CIC. Annun 
clar uma venda em leilão. — constítuere, 
facere. CIC.— proponere. QUINT. Arrcinatar, 
vender em leilão. Sedere ín auctione. 
SUET. Asslstir a um leilão. 

AüctlonálYá, Yüm, 3. ap. n. plur. 
ULP. Inventario, rol, lista dos objcotos 
vendidos em leilão. 

AtlictlonãliYs, 8, adj. (de auctio). ULP. 
Relativo á venda publica, ao leilão. 

1 Atictiônãrits, 4, üm, adj. (de 
auclio). Itelativo aos lanços no leilão, 
Auctionajie labulæ. CIC, Annuncios, car- 
tazes em que se annunciam vendas em 
leilão, Atria auctionaria. Ctc. Logares, 
salas, onde se fazem vendas publicas. 

2 Auúctiônãriis, Yi, s ap. m. GLOS 
ISiv, O que vende a lanços, leiloeiro. 

Aüctionór, árle, átús eim, âri, 
v. trans. dep. (de auctto). CIC. Fazer ven- 
da em alinoeda, em leilào. $ ASCON. Com- 
prar em leilão, aos lanços, 

Auctitó, às, ávi, atüm, áró, r. 
trans, freq. de Augco e Aucte. Aug- 
mentar, accrescentar mul frequente- 
mente. Auctítare pecunías fenore. TAC. Ir 
sempre augmentando o seu capital peia 
usura. $ ARN. Estar sempre a honrar os 
deuses por sacrificios. 

AüctlIüncülàá, Æ, s. ap. J. dimin. ae 
Auctío. GLOS ISID. Pequena venda em 
almoeda. 

Auctô, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. freg., de Augeo. LUCR. Accresceu- 
tar, augicntar a miude. $ Fuvorccer, 
proteger. Te bond Jupiter auctet ope, CAT. 
Jupiter te valha, tc auxilie. 

Auctór, orIs, s. ap. m./. (de augere). 
1? O que produz, gera, faz nascer; pae, 
gerador de pessdas, auctor, tronco d'uma 
raça, familin; fundador, inventor ; Ineti- 
tuidor; restaurador; 2% Auctor d'uma 
coisa, escriptor, niestre, preceptor ; 3º Auo 
toridade, caução, fiança, ubonador, fiador, 
garante; 4? O primciro possuldor, ven- 
dedor ; 5? O que está investido do poder 
de fuzer uma coísa, de approvnr, aucto- 
rísar, ratificar; conselhciro, director, tu- 
tor, testador; 6% O que apresenta, de 
fende, sustenta, indica uma lei; auctor 
d'uma proposta ; o que dá voto, parecer 
em printeiro logar ; 7º O causador, insti- 
gador, aconselhudor, promotor, persua- 
sor ; 8º Procurador, agente, encarregudo 
de ; patrono, protector, advogado. deten- 
sor, vingador, punidor. $ 1º Aucie fru- 
gum. VIRG. O productor dos fructos, das 
searas, Christus viri auctor, TERT. Christo 
creador do homem. Constantius Juliani 
auctor. AMM. Constancio, que promoveu 
a clevução de Juliano. Auctor alveus. 
AMM. O principal letto do rio. Vertere 
Jerrum ín avetorem, Ave. Voltar o ferro 
contra o bemícitor. Generts nec Dardanus 
auctor. VIRG. Dardano não é o auctor da 
tua raça. Auctores imperii. PLIN. Os fun- 
dadores do imperio. Afercurtus auctor 
cíthare, LUC. Mercurio inventor da cl- 
thara. Auctor sacri. VIRG. Instituidor 
d'um culto. Cæsar, Ipsius templi auctor. 
SUET. Cesar, restaurador do mesmo tem- 
plo. $ 2º Auctor tabula ptcte. PLIK. Auo- 
tor dum quadro. Auctores utriusque lin 
gua. SUET. Auctores de ambas as Hnguas, 
1. é, gregos e latinos. Auctor rerum roma 
narum. TAC. Historiador das coisas ro 
manas, 1. é, de Roma. — nature, HOR 
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Interprete da naturesa, Juris auctores. 
MODEST. Juristaa, Jurisconsultos. Cratippo 
auctore. CIC. sendo Cratippyo o mestre, $ 
3º Es luculentus auctor. UIC. E" uma 
auctoridade importante. Nuntius non op- 
timis auctoribus, CIC. Noticia que não é 
fundada cm muito bons uuctoridades. 
Auctores sumus. LIV. Nós afuncamos. 
Rumor erat..., auctor nemo. CIC. Corria 
uin rumor... u origem não se subla. Aur- 
tores crminnm. Liv. Os encarregudos de 
accusar os crimes. $ 4? Auctor fundi. CIC. 
¿O vendedor d'uma proprivdade.— primus. 
ULP. O primeiro vendedor. — secundus. 
ULP. O atonndor, o que garante a venda. 
6 6º Auctor comitiorum. C1C. O presidente 
dos comicios (ussembleias populares). 
Nullis auctoribus nubere, CIC. Cusnr sem 
auctorisação legul. Nisi ipse anctor factus 
sit. CIC. A não ser que elle mesmo tenha 
dado seu consentimento, Si diynum cred- 
ritis, patres anctores fient. LIV. Se vós fi- 
zerdcs uma nonicação digna, os senado- 
res hão de rutiticalla Si tutor auctor 
fiat. PAUL jct. Se o tutor approvur. $ 
6” Auctor legis. Cic. O que faz converter 
em lei uma proposta. Pompeius auctorem 
est daturus. CIC. Pompeu hade fazer pro- 
por a leí. Lo aurtore, senatus censuit. LIV. 
O senado decidiu a proposta d'elle. Auc- 
tores in senatu, ou Auctores publici consilii. 
CIC. Os que no senado tem direito de 
votar, ou dar parecer primeiro. € 7? Auc- 
tor rerum. SALI. Ministro, diplomata, ou 
cabo de guerra. Rerum mearum auctores 
fuistis. CIC. Vós forter os que dirigixtes a 
minha maneira de proceder. Actor spei. 
Pix. Aquellé que dá esperança. Non 
ullum philosophi& auctorem requiro. CIC. 
Não busco quem me estimeale no catudo 
du philosophia. Scipio omnis doctrine 
auctor. VELI. Sclpi&o que por seu exem- 
plo convidava a cultivar tidas as scien- 
cias. Juno auctor audiendi. Wing. Juno 
aconselhadora da cinpresa. Autis auctori- 
bus. viRG. Por indicação dos destinos, ou 
ornculos. Pelis quid (ibi sim auctor. Cic. 
Pedes-me o meu conselho. Sibi Quisque 
auctor. Tac. Cudu qual aconselhador de 
si mesmo. Tibi non sum auclor te profu- 
gere. CIC. Não te dou de parecer que te 
expatries. Leditionis suaxor et auctor. 
Cic. Aconselhador da capitulação, e que 
faz prevalecer sen voto. $ 8º Egregius 
tsleauctor civilutis suce. CIC. Este distincto 
representante de sua cidude. ductor mul- 
tarum societatum. CIC. Defensor de mul- 
tus companhias ou socledudes comnier- 
clacs. Si hunc habent auctorem doloris sui. 
CIC. Se elles teem u'elle um vingador de 
8cus pezarcs. 

Aüctóráméntüm, 1, s. ap. n. (de 
auctorare), SUKET. l'reco d'un ajuste, a 
remuncração dos gladiadores. $ SEN. 
Contructo de gladiadores. $ Auctoramen- 
tum militie. SEN. Lucros, proventos, red- 
ditos do soldado. $ VELI. Salario, solda- 
da, paga. $ Cic. Ohrigacño, ajuste, con- 
tracto. Sub auctoramento suginandi ventris. 
TERT. Com a obrigação de us engordar 
bem. $ GLOS, Isin. Objecto posto á venda. 

AüctoráticIüs cu Auctorátitide, 
4, ám, adj. (de anciorare). NOT. TIR. 
Que d'autes foi vendido ou contractado, 
alugudo. $ GLOS. GH.-LAT. Autheutico. 

AüctórátIó, ônis, s. ap. f. (de auc- 
torare). Gros. ISID. Ajuste ou contracto 
d'um gladiador. 

1 Aüctórátüs, 4, úm, part. p. de 
Auctoro. PLIN. Assalariado, assaldadado. 
alugado. Afugix auctoratus populus Roma- 
nus. PLIN. O povo roninno mals obrigado, 
exposto, sujeito que os gladiudores. $ 
Contractado, justo, obrigudo, penhorado, 
preso. Eo pignore velut auctoratus. Liv. 
Como que ligado por esta obrigação. 
Auctoratus in tertia juri. MAN. Admittido 
a terccira ordem de direitos. $ TERT. Au- 
theutico, verificado, approvado. $ Part, 
p. de Auctoror, APUL. Que venden. 


AUC 


2 Aüctórátüs, 1, s. ap. m. (de aucto- 
rare). INSCR. Gladiador. 

Afictóritãs, átls, s ap. J. (de 
auctor), 1o Cumprimento, effectuação, 
execução, consumnimação, acabamento ; 


2º Conselho, voto, parecer, opiniao; 
allivio, consolação ; 39  Testimunho, 
attestac&o, testificação ; approvação ; 


4º Exemplo, auctoridade, nome Impor- 
tante, famoso, acreditado; 6% Credito, 
crença, fé, conflanca nas pessons e nas 
coiaus ; 6º Vontade, querer, desejo ; 7º 
Decreto, resolução, determinação coin 
força de lci; sentença, fulgamento ; Be 
Direito; poder, poderio, jurisdição ; 90 
Cousidernção, respeito, estima, conta ; 
credito, conceito, confiança, reputação, 
valimeuto ; Importancia, valor, preço 
(das colsus) ` 10e Compra añangada pelo 
vendedor ` modo de adquirir, n posse, e 
uao ; posse legitima ; direito de evicção, 
de esbulho de pousse, de recuperação jurl- 
dica ; caução, flança, segurança; fig. 
Responsabilidade, obrigação; 11º Qual- 
quer coisa que tem uuctoridade, que 
constitue prova ; o que serve de modelo, 
exemplo, exemplar. $ 19 Auctoritas facti. 
Cic. Cumprimento do facto, facto 
consummado, A 2º Auctoritate senatus uti, 
CIC. Consultar o senado. Xorum aucto- 
ritate par erat factu. Cic. Fol por 
conselho d'elles que a paz se realisou. 
Cujus quum valuisset auctoritas, C1c. Como 
o seu voto tivesse prevalecido Catuli 
auctoritas el sententia. CIC. O parccer e 
opinião de Catulo. Auctoritas majorum. 
CIC. O sentir dos nntepussndos. //ominis 
«micissimi auctoritas. UIC. As Consola- 
ções dum intimo amigo. $ 3º Audistis 
non solim auctoritatem, sed etiam testi- 
monium. CIC. Tendes ouvido não só o 
testiniunho, mas ainda o depoimento. 
Ut ab uxtimis auctoritatem repetam, CIC. 
Para remontar aos primeiros testimu- 
nhos. Leyes “suas auctoritate Apollinis 
confirmavit. CIC. Confirmou (Lycurgo) as 
suus leis com a npprovação de Apollo. 
Amori auctoritate. tribuere, CIC. Appro- 
var o amor. $ 4% Auctoritas Antonii. CIC. 
O notavel exemplo de Antonio (orador). 
Auctoritatefn dare. Cic. Dar o cxemplo. 
Auctortlates contemnis, ratione pugnas, 
Cic. Rejeítas as auctorídades, combates 
com a rasão, — principum conjurutionis 
colligere. CIC. Colligir os nomes dos 
cabecan da conspiração.  Auclorilales 
prescripta. CIC. Nomes senatorios cm face 
d'un decreto, $ 5º Desinant putare aucto- 
ritatem esse in eo testimonio, CIC. Deixem 
de crer que haja conflanca n'este testi- 
munbo. Spero, si quid mea spes auctorita- 
tis habet... CIC. Espero, sc a ininha cs- 
peranca merece algum credito... Aucto- 
ritas accusationis mec. Cic. O que justi- 
fica a minha accusação. Amicis tribuenda 
est auctoritas, Cic, Deve haver para coin 
os amigos deferencia, Auctorilulem rebus 
commentitits adjungere. CIC. Dar credito 
a ficções. Tollitur omnis somntorum aucto- 
rias. CIC. Não sc dá credito algum aos 
sonhos. 6$ 6º Verba servire hominum 
auctoritatibus, CIC, Servirem as palavras 
de significar os desejos dus homens. 
Asse in auctoritate patrum. LIV. Sujeitar- 
se ao arbitrio dos senadores. Janere in 
auctoritate Tarentmorum. Liv. Estar pelu 
decisão dos Tarentinos. $ 7º ductoritas 
senatits, CIC. Acordão do senado. — populi 
ou publica, VRLI. Decreto do povo. 
I'rovidet^ ne auctoritate testrá... CIC, 
Tende cuidado que por vossa scntenca 
não... $ 8º /ntertenit tutoris auctoritas. 
Ui». Intervem a auctoridade do tutor. 
Afferre auctoritatem peccandi. CIC, Aucto- 
risar uma má acção. Servus ab auctort- 
tate. INSCR, Escravo investido de poderes. 
Auctorilas consulum. VELL. Poder dos 
consules, ou consular. — augurum, pon- 
ticum. CIC. Auctoridade dos augures, 
dos pontifices. — censoria. CIC. Pena im- 
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posta pelos censores. Legat mitterent? 
cum aactoritate. CIC. Os enviados consu- 
lares seriam maudados com plenos po- 
deres. Auctoritas impertí nostri. CIC. O 
poder do nosso Imperio, Auctoriratem op- 
timalium lex tabellarus tulit. Cic. A lel 
das XII Taboas acabou com o poder dos 
grandes. Verba quie plus auctoritatis ħa- 
beant. CIC. Palavras mala auctorisadas, 
y 9% Magistratibus accessit auctoritas. 
VELL. Velu aos magistrados conatdera- 
ção. [Jomines quorum auctoritatem pollere 
audiverat, SALL. Homens cujo credito ou- 
vira dizer que era grande. Auctorilatem 
afferre, facere. Cic. Dar consideração. — 
— habere, tenere. Cic. Sêr conside- 
rado, ter a estima, sêr bemquisto. Aucto 
ritas doctoris et urbis. CIC. A reputação 
do mestre e da cidade. — loci. Cic. O 
respeito do logar. Qué major sermoni 
inesset auctoritas. SALI. Para que as pa- 
lavras tivessem mals peso. Bus debet esse 
in marimá auctoritate. Vann. O bol deve 
ser tido em grande conta. Auctoritas 
fuit precipaa lupo. PUN. Teve-acem malor 
estima o lobo marinho. Znteriit auctorttas 
saporis. PLIN. Esta iguuria deixou de 
ser apprecludu. Si major patrimonii. mel 
auctorilas fuisset. Ivan, Se o meu patri- 
monto fosse mais avultudo. /'retiorum 
auctorítate prostrald. Aun. Tendo havião 
baixa de preços. $ 10º Aulte domus suni 
Jure auctoritatís. Cic. Muitas casas são 
i-Iquiridae pelo direito de compra. Aucto- 
ritas usns, CIC. Usucapiho, direito, titulo 
ue posse, JInstrumentum — auctoritatis. 
SCEVOL, Titulo de posse d'uma propria- 
dade, documento de propriedade. Quod 
subreptum erit, hujus ret eterna auctori- 
tas esto. LEX ap. GELL. laja sempre dl- 
rcito á coisa roubada, 1. é, a coisa rou- 
bada nunca prescrevu. Adversus hostem 
walerna auctoritas. LEG. XII TAB. E per 
petuo o direito (do povo Romano) con- 
tru o inímigo publico. Penditor auctort- 
tatis mancbit obnoxius, PAUL, jet. O ven- 
dedor deverá fazer boa a venda ao cam- 
prudor. Auctoritatem consulatds sui diffu- 
gere. Cic. Esquivar-se á respousabilidade 
do seu consulado. $ llo Ducere argu- 
menta ab auctoritate. CIC. Tirar argu- 
mentos da auctoridade, ou argumentar 
segundo a auctoridude. Auctoritates civi- 
tatum. CIC. Documentos publicos das ci- 
dudes, testimunhas  legaes. Aucioritas 
sucietatum. CIC. A escripturação do con- 
senso das  socicdándes  coinnierciaes. 
innumeris | auctoritatibus | constat, COD. 
Tu&EOD. hasca-se em grunde numero de 
auctoridades. Auctoritate postibus debi- 
toris afgere, COD. TiEOD. Affixur a seun- 
tenga na porta do devcdor. //abere edih- 
ciorum auctoritates. Vru. Ter edificios 
que sirvain de inodélos, 

AüctórÓ, às, ávi, àtüm, Aré, v. 
trans. (de auctor). Vender, obrigar por 
um contracto, Auctorare se. QUINT. — se 
gladio. TRRT. Vender-se, obrigur-se ao 
mister de gladiador. $ .Irctorare se ad 
ignes. 'PRRT. Entregarem-se ás chaimas 
(os martyres). $ Buscar, grunicar. Sibi 
auctorare mortem. VELL Chumar sobre 
si a morte. 

Auctrix, icls, s. ap. J. (de auctor). 
PREC. TEKT. A que produz, cria, produc- 
tora, criadora. Y COD. DCL, A que 
venden ou Aflancou, vendedora, fludora, 
$ PROB. TERT. A que augmenta, mantem, 
alimenta, nutre. 

Aüctüm,i, s ap. n. (de augere). 
Augmento, &ccrescentamento, excrescen- 
cia. Auctum ín capite. Liv. Excrescencia 
na parte superior (do figado). $ TERT. 
Excedente da distancia que há a percor- 
rer no circo, 

] Aüctüs, 4, Um, part. p. de Augeo, 
Augmentado. accrescentado, amplificado. 
Res romana in dies aucitor, 11v. O poder 

¡romano cada vez mais augmentadc. 
4 Fig. Cuncta ín deterius auciu. Tac, 
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Todas as coisas exaxgerudus na peor parti 
Aucto in burburum cognomento. TAC. Ac 


crescentado o nome por uma uddição 


barbara. ductus opes. LUC. Tornado opu 


lento. $ Animudo, alentado, excitado, 
estimulado. 4uctus omine. TAC. Animado 


por um presuglo. $ Provido, dotado 
Aucta sensibus, LUCR. 
de sentidos. Nullis sensibus gauche, CAT. 
Despruvidos (os ventos) 


notavel. Auctus a  Demos!lliene, 
Elevado á sua posição por Demosthenes. 
$ Aüctlór, comp. Liv. — iesluús, sup. 
TRERRL. 


2 Aúctds, ús, s. «p. m. (de augere). 
Augmento. acc. escentumeuto, aceregcimo, 
Inchacáo do 

Crescimento 
das aguas. — urboris, LUCR. Corpolencia 
3JMarmis auclibus 
crescere. Liv. Ter mul grandes desen- 
incre- 


Auctus 
curpo. 


corporis. LUCR. 
— aquarum. PLIN. 


duma arvore. $ My. 


volvimentos, tomar os mulnrea 
mentos. .4uctibus immensis attollere ult: 


quem. TAC, Enyraudecer sobre maneira 


alguem. 


"Aücüpabündüs, à, Um, adj. (de 
aucupari). Que esta Álerta, á espreita, de 
emboscada. Ancupabundus 
animas, TERT. Que espía, espreita as al- 


atalala, cin 


mas. 


Aúcuúpalls, é, udj. (de aucupium). 


FEST. O m. q. Aucupatorius. 

Aücüpatló, onis, s. 
aucupari). QUINT. 
cacada de aves, o que se obtem cacando 
aves, 

AúcúpátorTús, à, tim, adj. (de au- 
cupart). PUN. Que serve, ou é proprio 
para caçar aves, como reclamo, laço, 
costella. nhelz. lehoz. rte, 


1 Aüciipatiis, 4, tim, part. p. de Au- 


eupo. Y LACT. Adquirido, aprendido, 
2 Aücnpütüs, 08, s. m, CAPIT. e 


* Aúcuúpes, 18, s. ap. m. ProB. Vod 


Auceps. 

* Aücüpéx, ICIS, 5. up. m. (de au- 
cupari). NOT. Tin, O que caça aves, pna- 
saros, passureíro, passurinheiro. 

"Aücüplamén, Inis, s. ap n. (de 
aucupari). NOT. VIN. O m. q. Aucuptum. 

Auúcupls, yen. de Auceps. 

Aúcúplúm, I s. «p. n. (de auceps), 
Caça de aves, pags nros. Aucupium parare, 
tendere, PALI.. Armur redes, lnços án wees. 
cacal-a88. $ O que se apunha na caca de 
aves, uma caçuda de aves, Ancupia pe- 
regrina tn venirem «uum congyerere, SEN. 
Abarrotur-se, fnrtar-se de aves vindas de 
fóra. $ Fiy. lloc est novum aucupium. 
TRR. Eis-aquí uma nova industria, novo 
modo de vida. Fucere aucupinm auribus, 
PLAUT. Estar ou undar escutando o que 
8c diz. Aucupturm dileciationis, CIC. Grande 
empenho em agradar. — nomenclationis. 
COLUM. Caça dus puluvras, estudo d'ellas, 
Aucupia verborum. CIC. Questões de pa- 
lavras. subtilesas enpeiosus, 

Aucüpó, às, àvi, átúm, Aréë, r. 
(rans, urch. (de euceps). DIOM. Fuge, 
Om. q. Arcupor. $ Aucupare aliquid. 
PLAUT. Apunhar, alcançar alguma coisa. 
$ Fig. Aucupare arcana, SEN. tr. Desco- 
brir, apanlinr megrredos, 

Aücüpór, Arie, atüs sùm, àri, v. 
trans. dep. VA. Cnqnr aves, passaros, 
apanhal-os cm armadilha. $ Espiar, 
espreitar, estar á espri itu, de vigia ; bus- 
cur com grande empenbo , diligencia, 
fazer por alcançar, obter, conseguir. 
Aucupari verba. CG, Criticar, censurar 
as paluvras, andar a cata d'ellas para ns 
censurar, Aucujuri ez insidiis quam rem 
aliquis gerat. VLAUT. Estar á miru, á 
espreita observando o que alguem faz. 
Aliorum opinionen aucupari, CIC. Soudur 
o sentimento dos outros, — tempus, CIC. 
Espreitar, espiar a ocensiào opportuna. 
— rumusculos populares. Cic. Andar a- 
puz OS pequenos applausos populares, 


Dotula (a alma) 


de sentidos, 
inseusivela. $ Elevado, exnltado, tornado 
NEP. 


ap. f. (de 
Cuca de aves, uma 
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— sibi famam. PLN. Procurar conseguir 
reputação. — somnos, Ov. Fazer por con- 
Delectattonem dicendo 
uucupart. CIC. Fazer por agradur aos 


ciliar o somno. 


ouvintes, 


AüdaclIÁ, à&,s. ap. E (de audaz). 
CIC. Audacia, ousadia, atrevimento, te- 


ineridude. Audacía ad omne facinus. CIC. 


Ousudia para qualquer crime. — in de- 


poscendis periculis. TAC. Ousadia cm en- 


carar, ufirontar os perigos. Non frangere 
uudaciam vestram tolui, Liv. Não tive cm 
mira reprimir a vossa audacia. Audacia 
uffectum esse. TER. Sér ousado, atrevido, 
auducioso. — armatus, fretus. CIC. Ar- 


mado de audacia, confiado em sua au: 


dacia. — promptus, TAC. Audaz, empre- 
hendedor. — abundare. Cie, Ter muita 
audacia. Plur. /storum auducias reseca re. 
CIC. Confundir as ousadias d'estes, Quun- 
tas audacias.... CIC. Que utrevimentos.... 
$ Valor, coragem, denodo, animo, brio. 


Auducia pro muro habetur. SALL. O va: 


lor é uma trincheira de defesa. Si def- 
ciant vires, audacia cert. laus erit. PROP, 
Se as forças faltarem,a corugem será 
sempre o merito. $ Fig. Sallustii audacia 
in translationibus, SUET. O arrojo de 


Saliustio nas metaphoras. 

Aúdáicltér, adv. SALL. Piusc. O m. 
q. O seg. e menos usado 

Audactér, adr. (de audar). Cic. 


CHAR. Prisc. Audazmente, com ousadia, 
atrevimento, temerariamente. Responde- 


rem audacter. isti... CIC, Eu responderia ou- 
sadamente a este... Audacter tolle, 
PHE£D. 
trangferre verba. CIC. Ser mals arrojado 
nas metaphoras, $ Aldáclús, comp. CIC. 
— issimé, sup. Liv. 

Audacülüs, à, üm, adj. dimin. de 
Audax. GKLT. Um tanto ousado, atre- 
vido, temcrario. 

Audax, àcis, cdj. (de audere). Au- 
daz, audacioso, ousado, resoluto, atre- 
vido, temerario. Audacior ad facinus. CIC. 
Muls resoluto para uma façanha. Consi- 
lium audar. Liv. Projecto denodada, 
Spes audacior. PLIN. Esperança mais te- 
meraria. Audax viribus, VIG. Que coutla 
em suas Ííorcus,intrepldo, arrojado. — 
animi. CLAUD. Audacioso, temerario, — 
omnia perpeti. Hon. Que affronta deno- 
dadamente todos os perigos. Audacior 
huperbole. QUINT. Hyperbole manis arro- 
jada. Audacia sara pyramidum. STAT. 
Arrojuda mole das pyramidas. i TER. Desa- 
vergonhudo, desaforado, descarado, im- 
pudente. $ CAT. Altivo, altaneiro, arro- 
gante , orgulhoso. $ AQdácior, comp. 
PLIN. — issImüs, sup. NRP. 

Aüdënã, Æ, s. pr. m. LIV. Audcna, 
rio da Etruria (Italia). 

Audens, entis, part. pres. de Audeo. 
VIRG. O que se atreve, ousa, emprebende 
com audacia, coragem. $ TAC. QUINT. 
Ousado, resoluto, Iintrepido, denodado, 
emprehendedor. $ PACAT. Audaz, auda- 
cloro. $ AúdentiOr, comp. VIRG. — issi- 
müs, sup. TAC. 

Andéntér, adv. (de audens). Tac, 
Ousadamente, resolutamente, conflada- 
mente. $ Aúdentide, comp. TAC. 

Aúdêntiá, &. s. ap. f. (de audens). 
TAC. Ousadia, animo, coragem no em- 
prehender, resolução, desembaraço. $ 
PiN. J. Liberdade, faculdade, permissão 
de emprehender, 

Audáéó,és, aüsiís sim (algumas ve- 
zes ausi), deró, v. trans, e intrans, 1? 
Ousur, emprchender, tentar ; 2º Ousnr, 
ter audacia, atrevimento , ousadia ; 
atrever-se, arriscar-se , aventurar-se ; 
poder, ter poder de. $ 19 Audere ultima, 
Liv. Empregar o ultimo esforco. — ram 
cultoribus et in mercatores, TAC. Maltrac- 
tar os lavradores e os commerciuntes, — 
aciem. TAC. Expór-se ao combate. 
oppugnationem. 'DAC. Tentar O assalto. 
l'leraque per vim audebuntus. Liv. Quasi 


Toma sem susto. $ Audaciis 
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sempre se empregava a violencia. Si ant 
madrerterent audert dimicare, NEP. se 
percebesscm que ousavam vir ás mä. 
$ 2º Audeo dicere, CIC. Ouso dizer. Von 
quia oudent, sed quia necesse est. Liv. Nado, 
porque tenham coragem, mas porque n 
necessidade obriga. Romaní audendo et 
Jallendo magni facti. SALL. Os Komanos 
tornaram-se grandes pela audacia e pela 
dobrez. Audere in prelia. Vina. Atirar 
se aos combates, Aude contemnere opes 
VIRG. Aprende a despresar a opulencia, 
Commovere me non audeo. PLAUT. NAO 


posso meixer-ine, /n aquai fontibus au- 
! dent misceri, 


LUCR. Po. em (os vinhos) 
misturar-se com as aguas das fontes, 

Aüdibám, sync. por Audiebam. Ov. 

AudibIlIs,6, «dj. (de audire). PRISC. 
Que póde ouvir-se; que é susceptivel de 
ser ouvido. 

*Aüdibó, arch. por Audiam. PLACT. 

Aúdiêns, éntIs, part. pres. de Au- 
dio. $ Cic. Auditor, ouvinte ; obediente. 
$ Esse audientem dicto alicujus. CIC. 
imperii. PLAUT. Obedecer á ordem d'al- 
guem. Esse audientem dicto jussis magis- 
tratuum. NEP. C'onforniar-se com as ordcus 
dos magistrados. $ TEHT. Catechumeno, 
o que se está instruindo na doutrina. 
$ ^Aüdlentisstmüs, sup. INSCR. 

AuüdléntIÁ, e, s. ap. f. (de au- 
diens). Silencio dos ouvintes, attenção. 
Facere audientiam. Liv. Fazer que haja 
Silencio. Facere audientiam sibi. CIC. 
Concillur para ai o silencio, fazer que o 
Cscutem.  Audientiam alicui tribuere. 
APUL. — impertiri. COD. Prestar attenção 
a alguem. Fletibus audientiam non negas, 
CASS. Não recusas escutar os clamores. 
yAudienciu judiciaria, julgamento, alçada, 
jurisdição. Prebereaudientiam altcujus rei. 
COD. Julgar uma pendencia. Audientia 
episcopalis. COD. THROD. Alçada, jarisdicio 
episcopal. $ Audiencia. Zandere viam 
deorum ad audientiam, ARN. Procurar os 
meios de fullar aos deuses, fazer que os 
deuses deem audiencia $ Ouvido, facul- 
dnde de ouvir. Reddere surdis uudientiam. 
PRUD. Dar ouvido aos surdos, $ ARN. 
Auditorio, asacmbieta, ouvintes. 

AúdIn”, apocop. por Audisne ?. TFR. 
Ouver ? 

Audio, is, Ivi e Yi, itüm, Ir6, o. 
trans. (do laced., (?) ave em vez de oz, 
ouvido). lo Ouvir, perceber pelo ouvido ; 
ouvir dizer. saber, ter conhecimento de ; 
escutar ; 2º Ouvir um mestre, sér discl- 
pulo de ; ouvir uma causa. julgal-a. ser 
juiz nella ; 3e Ouvir, escutar, attencder, 
deferir (á enyplica); 4º Approvar, dar 
voto favoravel, dar o seu assentimento ; 
5" Escutar, uttender, obedecer ; 6% Ou- 
vir dar-se-lhe um nome, ter boa ou má 
fuma; 79 Passiv. Subentender-se, sêr 
comprehendido. 3 lo Audire vocem. Tk. 
Ouvir uma voz. Audivi er ou a majoribus 
natu. Cic. Ouvi-o dizer aos mais velhos, 
— de patre meo. CIC. Ouvi dizer a m cu pac. 
— aliquem dicere ou quum diceret. CIO. 
Ouvi dizer a alnem. Audiemus te censo- 
rem, CIC Saberemos que tu es censor, 
Amenitas quam er Quinto audio. Cic. 
A amenidade de esplrito que me consta 
haver em Quinto. Nondum audiebatur in 
Syríd. (IC. Nño se ouviu ainda dizer 
que fosse na Syria, ainda não constava... 
De malis nostris audis. CiC. Ouves fallar 
das nossas desventuras. Audirealiquid in 
aliquem. Cic. Ouvir dizer alguma coisa 
de alguem. Audi paucis, TER. Escuta um 
instante. $ 2º Cleanthes qui Zenonem au- 
divit. (CG Clenntho que fot discípulo ve 
Zeuão, /'ossum aliquid audire? Cic. 
Posso Ouvir-te discorrer ? Audire «d» 
capite alicujus. SEN. Julgar uma causa 
capital. — dolos. VIRG. Julgar os cri- 
mes. Solus custodias audiebat. suer. Só 
elle (Domiciano) julgava os que estuvanun 
presos $ 3% Audire preces, CIC. — alique, 
UOR. ou aimplte Audire. VIRG., Escutar 
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as wupplieas. A 4* Homerum non audto, 
quí... CIO. Não approvo Homero, quando 
elle... Audio (interjectivamente). Cic. 
Pois bem, está bom, estou d'acordo. $ 6? 
H vos audire vellemus. CIO. Be quizera- 
mos escutar-vos. Ego saptentiam istam 
son audiam. CIC. Eu não concordo com 
esta philosophia, não a sigo. Sibi pottus 
audirent. APUL. O escutassem a elle de 
preferencia. Neque audit currus habenas. 
VIRG. Nem o carro obedece ás redeas. 
Audire arcum. Ov. Obedecer (a flecha) 
so arco. Cornum mazimê audit sorbus. 
PLIN. A madeira de sorveira adapta-se 
perfeitamente ao pliritelro. $ 6º Quod 
audis. HOR. A fama que tens. Rezque pa- 
terque audisti corám. HOR. Ouvisteme 
chamar-te protector e pae. Bene ou malè 
audire. C1C. Ter boa, ou má reputação. Bene 
audire a propinquis. CIC. Sér estimado de 
seus parentes. dale audire ín altquá re. 
QUINT. Ter mau nome sob certo ponto de 
vista. — ín aliquo. MACR. Comprometter- 
se nas relacóes com alguem. $ 79 Simul 
&euditur — cepit. QUINT. Subentende-se 
aqui a palavra capti. 

Aüdiesóm, Áudistl, sync. por Au- 
divissem e Audivisti. 

Añúditló, onte, s. ap. f. (de audire). 
Cic. Acção de ouvir; o onvir dizer. 4 
Cxs. Boato, rumor, atoardas, noticia, 
nova, voz. $ Frequentacáo duma es- 
ehola, lições d'um mestre. Obire auditio- 
nes. GELL. Assistir de lições. $ GEL 
Assumpto, these sobre que discorre o 
mestre. $ APUL. Ouvido, o sentido do 
ouvir, o orgão pelo qual se percebem os 
sons. 

AddItiúnciulA, Æ, s. ap. J. dimin. 
de Audítio. GELL. Leve conhecimento 
adquirido n'uma lição, lic&ozinha. i 

*Audit6, ás, Bei, átúum, Áró, v. 
freq. de Audio. FEST. Ouvir frequente- 
mente, a miude. 

Auditôr, ôrks,s. ap. m. (de audire). 
CIC. O que ouve, auditor, ouvinte. $ CIC. 
Discipulo. $ Leltor. Gerere morem audi- 
tori. VARR. Agradar ao leitor, accommo- 
dar-se ao gosto d'elle. 

AüditorYülYs, 8, adj. (de audito- 
ríum). AUG. D'um auditorio, d'nma es- 
chola, pertencente relativo ao auditorio, 
á eschola. 

Aüditorfüm, Yi, s. ap. n. QUINT. 
Logar, onde se reune gente para ouvir 
fallar um orador. $ PAUL. jct. Sala de 
audiencia, tribunal. $ PLIN. Auditorio, 
reunião de persoas, para ouvir orar, ou- 
vintes. $ CALLIST. Conhecimento d'uma 
causa, instrucção do processo. $ QUINT. 
Aula, eschola, logar, onde se aprende. 

Auditôriús, à, Um, ad). (de auditor). 
C. AUR. Relativo ao ouvinte ou acto de 
ouvir, ou ao ouvido, que serve para ou- 
vir, auditivo. 

1 Aúditús, 4, Um, part. p.de Audio, 
Ouvido ; escutado, attentido Camillus 
tantum auditus, Liv. Nomeado sómente 
Camillo, ou só o nome de Camillo. 
$ Audito crudelior. VELL. Mais cruel do 
que se diz ou d'uma crueldade innudita. 
Audito, venisse nuntium. CIC. A noticia de 
que havia chegado um  mensngelro. 
Ex audito. PLAUT. Por ouvir dizer, de 
ou vida, 

2 Auditis, Us, s. ap. m. (de audire). 
Cic. Ouvido, o sentido do ouvir. Audi- 
tum obtundere. PLIN. Fazer surdo, ensur- 
decer. Auditüs gravitatem discutere. PLIN. 
Curar a surdez. Afulcere auditus deorum. 
APUL. Afagar os ouvidos dos deuses. $ 
Acção de ouvir, audição. Brevi auditu 
quamvts magna. transibat. TAC. Só escu- 
tava de passagem as coisas importantes. 
legit epistolas in auditu omnis populi. 
HITER. Leu as cartas em presença de todo 
O povo. 

Aüfélá 18x, /. GELL. Lei Aufela, 
promulg. por Alfeo, tribuno popular (an. 
630 de R.) $ Au/cía aqua. PLIN. Agua 
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Alfeta, primeiro nome da agua Marcia 
em Roma, 

AGfórS, förs, Abstüli, &blüttüim, 
aüférró, o. trans. (de ab e fero). 1º Ti- 


rar, levar, arrapanhar, arrebatar, fur- 


tar, roubar ` — se, ou passiv. Auferri, 
retirar-se, pór-se em fuga, em retirada ; 


2? Tirar, retirar ; cesear, deixar de, desis- 
ganhar, 


tir, renunciar a; 3% Levar. 
alcançar, obter, conseguir, receber ` con: 


vencer de, persuadir ; 4º Tomar, levar, 
tirar; separar, decepar, degolar ; tirar o 
vida, matar ; destruir ; 5o passiv. Esca- 
par-se, esquivar-se ; 6% fig. Apagar, rie- 


car ; fazer desapparecer ; 7? fig. Arras: 


tar, levar por affectos, tasões, autori- 
dade, ev. ; 8º Accepções diversas. $ lo 
Ab hoc abaci vasa. abstulit, CIC. Levou-lhe 
os vasos de cima do aparador. Liberi 
auferuntur. Tac. Levam-nos os filhos. 
Auferre in diversum. FLOR. Arrebatar 


para outra parle. — equum. SIL. Arrojar 
o cavallo. Aufer te hinc, ou só Aufer. TER. 


Vae-te d'aqui, vae-te embora. Aufer te 
domwm. PLAUT. Vne para casa. $ 2º 
Aufer manum. PLAUT. Tira lá a mão. 
Auferre caput ore, Pip. Tirar a cabeça 
da guela. Aufer nugas. PLAUT. Delxa-tc 
de gracas, nada de brinquedos. Jurgium 
hinc auferas. PLAUT. Cala-te lá com tuas 
queixas, deixemo-nas de queixas. Ayfer 
me vultu terrere. Hon. Dcixa-te de me 


atemorisar com tua presença. $ 3° Dum 


auferam quod peto. PLAUT. Com tanto que 
eu consiga o que peço. Auferre paucos 
dies. CIC. Obter prorogação de alguus 
dias. — famam docti. HOR. Alcancar a 


reputação de sabio. /d inultum nunquam 
auferet. TER. Huud sic auferet. TER. Isto 


não lhe ha de ficar barato, iato ha de lhe 


sair caro, não ha de ficar sem troco. Au- 
Jerre litem. PLAUT. Ganhar, vencer a de 
manda. Quts est qui hoc non abstulerit...? 
CIC. Quém há que não tenha convenido 
d'isto... ? § 4° Auferre aliquid alicut. CIC. 
Privar alguem d'alguma coisa. — auricu: 
lum mordicus.CIC. Arrancar a orelha com 08 
dentes.— caput alicut.Lrv.Tirar nalguem a 
cabeça, dego!al-o. — legionem alicui. TAC. 
Tirar a alguem o commando d'uma le- 
glúo. — misericordiam, TAC. Suffocar a 
compaixão. — fugam. FLOR. Cortar a re- 
tirada. HI ludi dies quindecim auferent. 
CIc. Estes jogos levav&o quinze dias. 
Auferre Euvopam Asie. PLIN. Separar a 
Europa da Asia. Quidquid communis 
Mars belli aufert. Liv. Todos aquelles 
que experimentum a sorte commum da 
guerra. Quam postquam ignis abstulit. Ov. 
Depois que o fogo a de:trula (a cidade). 
$ 5% Auferri periculo. PLIN. J. Escapar ao 
perigo. $ 6% Firtus abstulit parricidam. 
FLOR. A coragem lavou-lhe (a um dos 
Horacios) o crime de fratricida. .1bstulu 
omnes Ciceronis tinago. C. SEV. A Imagem 
de Cicero escureceu todas as mais. $ 79 
Ne te auferant aliorum consilia, CIC. Não 
te delxes levar dos conselhos dos outros. 
Auferri admirattone. QUINT. Deixar-se 
levar da admiração. cultu. OV. 
Deixar-se seduzir dos adereços. $ 8% Awu- 
ferre ruinam. Luc. Cair em ruinas, desa- 
bar, desmoronar-se. Casus  auferendi. 
VEI. QARASI. O caso de ablativo. 

Aüfldéná, e, s. pr. J. LIV. Aufldena, 
cid. de Samnio (Italia), hoje Alfldenn. 

Aufidénas, átls, adj. IL. Aufide- 
nate, de Aufidena. 

AüfrdYanüs, 4, Um, adj. CIC. Auf- 
diauo, de Aufidio. 

Aufidiôêniús, 1, s. pr. m. Tac. Auf- 
dieno, nome de hoinem. 

Aúfldiúe, 4, úm, ad), De ou perten- 
cente a Aufldio. Aufidia ler. Cic. Lei 
promulgada por Aufldio. 

Aüfldfüs, M, s. pr. m. Anfidio, 
nome de familia romana. $ PLIN. 
Basso, historiador latino. $ CIC. HOR. 
PLIN. — nome d'outras pcssÓas. 

1 Aüfldüs, 1, s pr. m. (Avgidoç). 
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HOR, Anfido, rio da Apulia, hoje © 
fanto. 

1 Aúfidús, A, üm, adj. 
pertencente ao rio Aufido. 4; Sis De gu 

Aüfilénà, & £. pr. E CAT. Aufilena, 
nome de mulher. 

Aüfilénüs, I, 4.pr. m. CAT. Auñlero, 
nome de homem. 

Aüfinàátés, üm, ou (üm, à pr. m. 
plur. PLIN. Aufinates, habitantes de Au- 
fina, cld. da Italia, hoje Osena la Pa- 
gllana. 

Aufügt16, 18, Dei, ügttüm, Srg, v. 
intrans. (de ab e fugio). Fugir, escapar-se, 
retirar-se, pôr-se a sulvo. Aufugere domo. 
PLAUT. Auscntar-se de casa. — er aliquo 
loco. LIV. Escapar-se d'um logar.— ezsu- 
latum. PLAUT. Solvarse, exflando-se. 
$ Fig. Aufugit mi antmus. Q. CAT. ap. 
GELL. Foi-se me o animo. | *Trans. Ab 
his, quos aufugit, comprehensus. COD. 
ANCAD. Preso por aquelles a quem tinha 
escapado. 

AUg, &, s. pr. /. ANTOL. e 

Aügé, es, pr. f. (Ayr). STAT. Auga, 
filha de Alcu, sacerdotiza de Minerva. 
A PLIN. — nome dc mulher. 

AugG8àsB. Vcd. Augias. 

(?) Aŭgēntěr, adv. (de augens). 
FRONTIN. Muito, em grande quantidade. 

Augél, gen. do v. desus. Augeus por 
Augias. 

Augõ6. es, aúxi, aüctüm, g8r5, 
v. trans. (de oui, 1º Produzir ; 2º Aug- 
mentar, accrescentar, fazer crescer, en- 
grandecer ` 3º Eucher, carregar ; 4º Pro- 
ver, munir; 5? Elevar a honra, dignidade, 
glorificar, exaltar, enriquecer ; favorecer, 
proteger ; 6? Crescer, augmentar-se. $ 1º 
Quodcumque alias ex se res auget. LUCR 
Tudo aquilo que de ri produz outras 
coisas. A scintilld und augetur ignis. 
HIER. Uma só faisca produz um incen- 
dio. $ 22 Augere possessiones suas. NRP. 
Augmentar as suas posses. — rempubli- 
cam. Cic. Engrandecer o estado. — rem, 
CIC. Enrlquccer-se. — vocem. HUET. Avo- 
lumar a voz. — .animum alicujus. Cic. 
— alícui. Liv. Animar, dar coragem a 
alguem. — (turres. TAC. Augmentar o nu- 
mero das torres. — Aostíus. SUET. Multi- 
plicar as victimas. — pretium. MIER. Le- 
vantar o preço. — rem laudando, Cic. 
Exaltar uma colsa elogiando-a. — atro- 
citatem peccati. AD HER. Pôr em relevo 
a gravidade d'uma má acção. — munus 
suum, CIC Encarecer o brinde que fez. 
$ 3º Augere pomis. VIRG. Encher de fruc- 
tos. — aras donis. VIRG. Carregar os al- 
tares de offertas. $ 4º Augere terram im- 
bribus. CIC. Forneccr a terra de chuvas. 
— aliquem divitiis, TAC. Dar riquezas a 
alguem, fazel-o rico. Hoc celesti spiritu 
augemur. CIC. Somos provido d'este sopro 
divino. Augeri filid. Tac. Têr uma fllba, 
tornar-se pae d'uma filha. — honore ali- 
quo. CIC. Sér-lhe conferido um cargo. — 
cognomento Auyuste.Tac. Sér condecorada 
com o nome de Augusta. — damno. TER. 
— maerore. PLAUT. Receber um prefuizo ; 
experimentar um desgosto. $ 6% /n semet 
augendo parcus. SUET. Sobrio em adquirir 
honras. Auge! te temporís spatium. PLIN.J. 
O tempo avulta a tua gloria. Augeo 
principis munus. PLIN, J. Glorifico a mu- 
nificencia do principe. Quas laryá manu 
auget, PLIN. J. Aquelles a quem sua mio 
liberal enriquece. Dit me omnes augent. 
PIATT. Todos os deuses me favorecem. 
$ 6º Populi romani magnitudinem auzísse. 
SALL. Que a graudesa do povo Romano 
augmentára. Augent labores. LUCR, Cres- 
cem os trabalhos. 

*Aügér, órYIS, 4. ap. m. arch. por 
Augur. PRISC. 

""Aügératüs, 4, Úm, arch. por Au- 
guratus. PRISC. 

Aúgêscô, Ya (sem pret. mem suptn.), 
éró, o. inch. de Augeo. CIC. Começar a 
crescer, crescer, ir crescendo, augmen- 
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taudo, multiplicar-se. Plumen augescena. 
Tac. Rio que entra a engrossar. 

Aüglás, ©, s. pr. m. (Ajysias). SEN. 
tr. Augia, rel da Elida, morto por Her- 
cules. 

* AugIfIcó, às, avi, àtüm, áró, c. 
trans. (de augere e /ucio). ENN. Augmen- 
tur, accrescentar, fazer crencer, 

Augilé, arüm, s. pr. m. plur. 
MEL. Augilas, povo da Ethiopia. 


Aüuginós, 1, 3. ap. f. (a yr), PIIN. | 


APUL. Meimendro (planta). 

Auginús,i, s. pr. m. Liv. Angino 
monte da Liguria (Italia). 

Augités, 60, s. ap. m. (ajyizr,¿). PLIN. 
Ccrta pedra preciosa, a turqueza (7). 

Augmén, Inis, s. ap. n. (de augere). 
LUCR. Augmento, accrescentamento, $ (?) 
ARN. Especie dc bólo sagrado. 

'Augméntarlüs, á, Om, adj. (de 
auymentum). GLOSS. GR.-LAT. Que aug- 
menta, accrescenta. 

*Augmentatió, onYs, s. ap. E (de 
augmentare), BORTII. Augmentação, ac- 
cresci mo, 

"Augmént&tór, orls, s. ap. m (de 
auymentare). Casa. O que auginenta, ac- 
Crescenta, auginentador, accrescentadcr. 

"Aügmeéntó, ás, avi, átüm, àré, 


—— vn 
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"ASgürlàlis e Aügürlonàlls, ð, 
adj. NoT. TIR. O m. q. Auguralis. 
Aügürini, &, 3. pr./. PLIN. Augu- 
rina, cid. du Bctica (Hespanha). 
Augürinüs,1, s. pr. m. Liv. Augu: 
rino, sobrenome romano das Afínucius. 
Aügürlüm, D, s. ap. n. (de augur). 
1? Sciencia dos augures, adivinhação 
pelo canto e vóo das aves ; adivinhação ; 
2º Agouro, prognostico ; 3? Presagio, 
previsão, preseutimento ; explicação, in- 
terpretação dum agouro ; 4º Signal, in- 
dicio. $ 1º Vi» summus augurio. FIOR. 
Homem o mais perito na sciencia augu- 
ral. Apollo augurium dabat. VIRG. Apollo 
lhe dava a scieucia de conhecer o por- 
vir. $ 2º 4ugurium agere. CIC. — capere. 
SUET. Tomar os agouros. — accipere. 
CIC. Acceltar, ter por prospero um agou- 
ro. $ 3º Mea auguriu rerum futurarum. 


| Cic. As minhas predicções do futuro, Con- 


v. trans, (de augmentum). FIRM. Augmen- | 


tar, accrescentar, multiplicar. 
Aügmeéntüm, 1, s. ap. n. (de au- 
gere). LIN. Augmento, accrescentamento, 
crescimento. Augmentum lunc, PALL. 
Crescente da lua. 
"Auügügmentüm, 8, ap. n. PAL 
O m. q. o preced. 


Augur, Urls, s. ap. m, (de avise o | 


desus. gurere donde vem o sub.. gustus ). 
Cic. Augure, agoureiro, adivinho, o que 
prediz o futuro pelo vôo ou canto das 
aves. $ Augur Apollo. ViIxG. Apollo reve- 
lador do futuro. $ Ov. STAT. O que adi- 
Vinha, conjectura, unnuucia uma coisa. $ 
O que explica, interpreta. Nocturne ima- 
ginis augur. OV Interprete d'um sonho. $ 
J. HOR. STAT. A que annuncia, presagia. 

"Aügüri, plur. arch, O m. q. Augu- 
ria. ATT. 

Augüracülüm, 1, s. ap. n. (de au- 
gurium e colere). FEST. Logar onde os 
augures observavam o vôo das aves em 
Roma. 

Augüràló, Ys, + ap. n. (de cugu- 
fium). TAC. Lado dircito da barraca do 
general, onde elle tomava os auspicios. 
$ QUINT. Barraca, tenda do gencrul nos 
acampamentos. $ SEN. Vara, insignia dos 
aguureiros. 

Augúralrs, 8, adj. (de augur). Re- 
lativo, pertencente aos &ugures, augu- 
ral. Augurales librt. Cic. Livros auguraes. 
$ De augure. Auguralis cera. CIC. Bun- 
quete que dava o augure ao entrar no 
cargo. $ Auguralis vtr. CIC. Pessoa que já 
ful augure. 

AugiüratIó, Gnig, s ap. f. (de au- 
gurare). CIC. Acção de augurar, de tomar. 
agouro&. $ LACT. Sciencia dos augures, 
adivinhação. 

Augurãto, ads. (de auguralus). Liv. 
Depois de tomado agouro, por agouro, 
tendo precedido «ugodro, con approvação 
dos deuses. 

*Auúgúratôriim, UU, s. ap. n. (de 
augarure). INSCR. O m. q. Augueaculum. 

Augür&trix, icio,s. ap. J. (de aw- 
gurare). FEST. HIER. A que exerce func- 
cões de augure, agourcira, presugiadora. 

l Avgürátüs, &, Uma, part. p. de As- 
yuro. Para que se tomaram agonros, ou 
foram consultados or augures. Augura- 
tum templum. CIC. Templo edificado de- 
pois de tomado os agouros. $ Propiretico, 
presagludor. Auyurate voces, CAPEL, Vo- 
“es propbeticas. 

2 Aügürátüus, Us, s. ap m. Cic. Di- 


guidadc, ollicio de agoureiro. Setentta au- | 


gur?(fs. CIC. A eulencia dos augures $ 
EF r. Agouro, predicção, presagio. 


juyis augurio Molu est. Ov, Ellu ficou aba- 
lada com a explicacto do marido. $ 4º 
Auguríum mellis est. PLIN. E' indicio de 
que haverá mel. Auguría taletudinis. 
IR, Syinptomas d'uma molestia, signaes 
diagnostícos. 

Aúgúrlús, à, im, adj. Cic. O m. q. 
Auguralis. 

Aügüró, às, Avi, átúm, árg, v. 
trans, Tomar agouros. $ Augurare salu- 
em populi, CIC. Rogar pelo bem-estar do 
povo (tomados os agouros). Certe res 
«wgurantur. Cxs. ap Piusc. São pre. 
dictas certas coisas. $ Augurar, prever, 
presagiar, conjecturar, presentir. Augu- 
rare sibi annos longos. V. FL. Ter para si 
que ha de durnr longos annos. $ PLAUT. 
Olhar para um e outro lado, estar de 
obscrvução, 

Augiürór, Aris, átús sùim, ari, v. 
trans. dep. (de augur). CIC. Predizer, an- 
nunciar por agouros. Augurari alicui. 
CIC. Annunciar o porvir a alguem, lér- 
lhc a sina (?). $ Cic. Prever, presagiar, 
annunciar, declarar. Augurari bella men- 
libus. CURT. Antever guerras. $ Julgar, 
pensar, ajuizar. Recte de me auguraris. 
Cas. Ajulzas bem de mim. 

Aúgustá, a6, s. ap. f. Tac. Titulo das 
imperatrizes de Roma ; e tambem da 
mãe, das filhas e irmans do imperador. 

Aügüstá, Æ,!. pr. f. PLIN. Augusta, 
cid. maritimu da Cilicia. $ Augusta Prae- 
loria. PLIN, — Pretoria, cid. da Italia, 
proxima aos Apenninos, hoje Aoste. $ — 
Tuurinorum. PIIN. — dos Taurinos, cid. 
da Gallia Transpadana, hoje Turino == 
Turim, capit. do Picmonte $ — Treba. 
FRONTIN.— cid. proxima ás cabecciras do 
Anio, hoje Trevcs.$— Vagtennorum. PLIN. 
— dos Vagiennos, cid. da Liguria (fta- 
lia). — Bracarum. PLIN. ou Zrucara 
Augusta. INSCR. — dos Bracaros, cid. 
da Tarraconense, hoje Braga, na prov. 
do Minha $ — Emeri/a. PLIN. — cid. da 
Lusitania, hoje Merida (Hespanha). $ — 
Firma. Lyon, — cid. da Betica (Heepa- 
nha), boje Ecija. $ — Gaduana, ou Au- 
gusta Julia Gaditana. DU. — cid. da 
Betica meridional (Hcspanba), hoje Ca- 
dix. $ Gemella. PLIN. — cid. da Teilen 
(Jlespanha). $ — Nova. PLIN. — cid. da 
Tarraconense (Hespanha).$ Augusta, PLIN. 
Augusta, cid. da Asturia, hoje Astorga. 
$ — Suessionum ou Suessonum. ANTON. 
ITINER. — dos Suessões, cid. da Belgica, 
hoje Soissons. $ — Veromanduorum, AN- 
TUN. ITINER. — dos Veromanduos, cid. 
da Belgica, hoje Saint-Quentiu. $ — 
1 ricastirerum. PLIN. — dos Tricastinos, 
cid. da Narbonense $ — 4usciorum. 
PLIN. — dos Auscios, cid. da Aquitania, 
hoje Auch, $— Trevirorum, ou Treviris. 
MEL. — dos Treviros, eid. da Belgica, 
hoje Trèves. $ — Rauracorum. PUN. — 
dos Raaracos, cid. do Rheno, hoje Augst, 
y — Vindelicorum, ANTON. ITINER. ou 
Víndelica. Jorn. — dus Vindelicos, cid. 


du Germuuia, hoje Augsbourg. $ — Da- | 
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cica. INSCR. — dos Dacos, cid. da Dacia, 
hoje Varhely, Vurhci. 

(?) Augustaló, Is, 4. ap. n. QUINT. A 
barruca ou tenda do gcneral-chefe nos 
acam panen tos. 

Aügustàllá, Yüm ou Yorüm, t. ap. 
n. plur. SUKET. Jogos tlustituldus em 
ùonra de Augusto. 

Aüguüstallànüs, i, um, e 

Augustãlis, ó, ad). Relativo, perten- 
cente a Augusto, de Augusto. Augusta- 
lianum oficum. COD. THROD. Cargo de 
prefeito do Egypto. Augustalis prefectus. 
ULP. Prefeito do Egypto. Awgustales sa- 
cerdotes, ou 86 Augustales. TAC. Sacerdotes 
de Augusto. — ludí. Tac. Jogos em 
honra de Augusto. — milites. VEG. Milt- 
cia accrescentnda por Augusto. 

Auguetálle. Ved. Augustalianus, 

Augustalltàs, átYs, s. ap. f. INSCR. 
Dignidade de sacerdote de Augusto. $ 
Con. THEOD. Dignidade de prefeito do 
Egypto. 

Aúgistilltiús, 4, úm, adj. IN&CR. 
Que exerce ou exerceu as fuucções de ea- 
cerdote de Augusto. 

Aúgustâmnica, ee, 3. pr. f. AMM, 
Auyustamuica, a parte septentrional do 
Egypto. 

Augüustani, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Augustanos, habitautes de Au- 
gusta, na Asturia. 

(?) Aúgustândus, A, ám. Om q. 
Augyustunus. 

Aügüstaànüs, 4, Um, 

AugustlIaànüs, a, Um, e 

Augustóus, 4, úm, ad). Relativo a 
Augusto, de Augusto ; relativo ao impe- 
rador, imperial. Equites romant, cogno- 
mento Augustarorum. TAC. Cavalleiros 
romanos, denominados Augustanos. Au- 
gustana ou Augustiana colonía. ULP Co- 
lonia Augustana, cíd.da Cilicia. Augustana 
Castra. ANTON. ITINER. Arralaes Augus- 
tanos, logar ou cid. da Vindelicia Aw- 
gustei limites. FRONTIN. Marcos com forma 
rodonda, estabelecidos por Augusto, Au- 
gustea, ecil. charta. Ian, Nome dudo a 
certa qualidade de papel. 

(?) Augustaàtüs, à, üm, part. p. de 
Augusto. MACR. Dedicado, consagrado, 
dado em voto. 

Aügüste, adv. (de augustus). CIC. Re- 
liglosámeute, segundo as prercripções 
religiosas ; com pompa, magnificencia, $ 
Aüyüstlüs, comp. CIC. 

Augusteúnm, i, s. ap. n. INSCR, Tem- 
plo de Augusto. $ Istp. Certa qualidade 
de marmore, 

Augüstiná, é, s. pr. f. Inscn. Au- 
gustiua == Agostinha, nome de mulher. 

Aügüstini, orúm, 3. pr. m. plur. 
AGGEN. Augustinos, babitantes dc Aan- 
gusta, cid. da Cilicia. 

| Aü0güstinüis, à, lim, ed). (de Au- 
gustas). SUKT. Relutivo a Angusto, de Au- 
gusto. 

2 Aúgústinils,1,s.7r.m, PROSP. An- 
gastino = Agostinho (Sancto), bispo de 
ilippona (Africa), um dos Padres da 
Egreja latina. 

* Aúgustó, ás, Bet, Strom, áró, 
t. (runs. (de augustus). ARS. Tornar ve- 
Leravel, augusto, venerar, honrar, cele 
brar. 

Aügüstóbóná, 63, A pr. J. ANTON. 
FTIS:KB. Augustobona, cid. da Gallia Cel- 
tica, hoje Troyes. 

Auguüstóbrigü, ©, 1. pr. f. ANTON. 
ITINER Auygustobriga, cid. da Tarraoo- 
nense, hoje Ayrcedf (Castella Velha). $ 
—-, eld. da f.usitania. Ved. o seg. 

Auüguüstóbrigónsés, Júm, 4. pr. m. 
plur. Piss. Auguetobrigensxes, habftantes 
de Amxuaetobrisza, cid. da Lusitania, perto 
do Tey». hije Puente del Arcobispo (?), 
na Castella Nova, 

Aügüstódünuüm, à, & pr. n. MEL 
Augusteduno, cid. da Gauta Lugda- 
nense, hoje Antun, 
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Aügüstódünénsls , $, adj. EUM. | pastor. Tigris. vectatur ín aulá. PETR 


Augustodunense, de Augustodano. 

Aügüstómágüs, 1, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Augustomago, cid. da Belgica, 
hoje Senlis. 

Augüstónemetüm, 1,s. pr. n. TAB. 
PEUT. Avgustonemeto, cid. dos Avernos 
(França), hoje Clermont-Ferrand. 

Aügüstóritüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINRR. Augustorito, cid. da Aquitania 
(Franca), hoje Limoges. 

1 Aügüstüs, 4, Um, «dj. (de augere). 
Bagrado, consagrudo, sancto, religioso, /n 
loco augusto. CIC. Em logar sagrado. $ 
ENN. Propicio, iavoravel (?). $ Cic. VIRG. 
Augusto, venerando, veneravel, mages- 
toso, magnifico. Aúgdetiór, comp. luv. — 
1881ms. sup. PLIN. J. 

2 Aügüstüs, á, Um, adj. Relativo 
on pertencente a Augusto, de Augusto. 
Augustus mensis. JUV. O mez de Agosto. 
dugusta par. VELL Paz concluida por 
Augusto. — aqua. FRONTIN. Aqueducto 
da agua Augusta, em Roma. — via, INSCR. 
Estrada que purtia da cstrada Anula. — 
charta. PLIN. Certa qualidade de papel.— 
ficus. Mack. Uma qualidade de figo. $ 


MAKT. Do imperador, imperial. Zlistoria- 


Augusta. Vor. Historia dos Augustos ou 
imperadores, collecção biographlca de 
seis escriptores. Augusta aula. MART. O 
palacio, a côrte imperial. $ Do mez de 
Agosto. Auguste Idus. MART. Os Idos de 
Agosto. 

Aügüstüs, 1, s. ap. m. AUS. O mez 
de Agosto, assim chamado em honra de 
Augusto, e consagrado a Ceres. No es- 
tylo romano os dias deste mez 880 no- 
meados do seg. mcdo : 


Kalendis Augusti... =... (dë Agosto 
Quarto (die)...... Nonas Augusti....... 2 
Tertio.............. Nonas Augusti......... i 

Pridid .............. Novas Augusti......... ra 
| Tie RA logus... $ — 
Oetato.............. Idus Augusti ......... t — 
Septimo............ Idus August... 1?  — 
TC de . Idos Augustl............ 8 — 
Quiato............ Idus Augosti............ Y — 
Quarto ............ Idus Augusti. .........oo 10  — 
Tertio.............. Idus Augusti............ tl — 
Pridiè ne dus Augusti............ 12  — 
MINE m Àogusti.....—..... 13 — 
Decimo DODO...... Kalendas Septembris 14 — 
Decis:o octavo... Kalendas Septembris 15 — — 
Decimo septimo.. Kalendas Septembris 16  — 
Decimo sexto ..... Kalendas Septembris 17  — 
Decimo quinto... Raleodas Septembris 18 — — 
Decimo quarto... Kalendas Septembris 19 — — 
Decimo tertio... Kalendas Septembris 20 — 
Duodecimo.......... Kalendas Septembris 24 — 
(adecimo.......... Kalendas Septembris 22 — 
Decimo.............. Kalendas Septembris 23  — 
Noto....—.....—- Kalendas Septembris 24 — 
Octavo ............ Kalendas Septembris 25 — — 
Septimo............ Kaleodas Septembris 26  — 
Berto e Kalefüas Septembris 27 — — 
Quioto.............. Kalendas Septembris 28 — 
Jura -.. Kalendas Septembris 29  — 
Tortio............ Kalendas Septembris 30  — 
Pridib.-......... Kalendas Septembris 31 — 


Augüstüs, I, s. pr. m. HOR. Augusto, 
sobrenome de Óctavio. $ BIBL, Nero. $ 
JUST. SPART. — titulo dos imperadores 
romanos. 

Augyle, s. pr. f. plur. PLIN. O m. q. 
Augile. 

1 Aulá, e, s. ap. f. (ax). VITR. 
Patco d'uma casa. $ Palacio, córte d'um 
principe. /nvidenda aula. HoR. Palacio 
de tuvejar, 1. é, opulencia que causa in- 
veja. Janitor aula Cerberus. HOR. Cerbero 
que guarda a porta do palacio de Plutão. 
Ipse aulas reingunt. VIRG. Ellas mes- 
mas (as abelhas), construem seus pala- 
clos. Divisa aula erat. TAC. A córte esta- 
va dividida. Potiri auld. TAC. Goveruar 
na córte, ter n'ella poder, cargo, officio. $ 
Estacada, rcdil, curral, galola. Pas- 
toris in aulam. PROP. Para o aprisco do 
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Conduzem urn tigre n'uma galola. 

* 2 Aulá, arch. por olla. PLAUT. Pa- 
nella. 

(?) Aülé&á, &, s ap. f. (adala). 
CURT. 

Aül&á&, orüm, n. plur, c 

Auleúm, 1, n. (avlatov). VIRG. Pan- 
no de armar, panno de raz, tapete. $ HOR. 
Panno da bocca do theatro. Aulæo misso. 
PHAD. Descido o panno (corresponde ao 
vulgar : Levantado o panno). $ Aulca 
toge. JUV. As amplas dobras, pregas 
d'uma toga. 

Aúlántús, Xi, (Evander), A pr. m. 
PLIN. Aulanio, nome d'um estatuario, e 
abridor. 

(?) Aulár, àrYs, s. ap. n. VARR. Co- 
bertura da panella, testo. 

* AtlárIve, D, s. ap. m. (de aula). 
GLOS. Isrp. Aulico, cortesño. 

Aúláx, ácls, s. ap. f. (abat). AUS. 
VEG. Rego, 8uico. 

Aulérci, órüm, s. pr. m. plur.Cxs. 
Aulercos, povo da Gallia Lugduncnse, 
entre o Sena e a peninsula Armorica. 

Auleztés, ou 

1 Aulétés, 69, s. pr. m. VIRG. Aulesta, 
alliado de Eneas, fnndador de Pcrusa, 
rei da Etruria (Italia). 

2 Auletés, ee, s. pr. m. CIC. Auleta, 
um dos Ptolomeus, rei do Egypto. 

Aulêtês, é, s. ap. m. (asartrç). CIO. 
Tocudor de flauta, flautista, gaiteiro. 

Auléticá, e, s. ap. f. (asintixr). 
APUL, Macella-gallega (planta). 

Aüléticüs, à, Um, adj. («3Awruà). 
PLIN. Bom, proprio para flautas, gaitas, 
o de que 8c fazem estes instrumentos. 

Aullci, orüm, s.ap. m. plur. NEP. 
Escravos, servidores d'uma côrte.$CAss. 
Dignitarios do palacio; aulicos, corte- 
sãos. $ (de avhos;). CAPEL O m. q. Aule 
licus. 

(?) AullcócYüs, 

Aulicoctiús, ou 

Auúlicóquis, 4, Om, adj. (de aula == 
olla e coquere). FEST. Que cose em pa- 
nella. 

Aúlicús, à, úm, adj. (de aula 1). 
SUET. Relativo ou pertencente á córte, ou 
palacio dum principe. Potestates aulice. 
Cass. Dignatarios do palacio. 

AúMe, Idis, 4cc. Aulidá. Ov. Aŭ- 
lYn. Luc. s. pr. f. (A3hiç). CIC. VIRG. 
Aulida, pequeno porto da Beocia, onde 
Agamemn&o reunia a arniada para o 
cerco de Trota. 

Aüulix. VEG. O m. q. Aulaz. 

Aulócren&, àrüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Aulocrenas, districto vlsinho da 
serra Aulocrena. 

Aulócrené, 68, s. pr. f. PLIN. Aulo- 

| crena, serra da Phrygia. $ PLIN. O m. q. 
Aulocrene. ` 

Aúledús, I, s. ap. m. (a 315805). CIC. 
O que canta ao toque dc flauta ; aquelic 
cuja flauta acompanha o canto. 

A ulon, ônis, s. pr. m. (A3)w»). HOR. 
MART. Aulão, montanha da Calabria. $ 
V.-FL — cid. da Elida. $ PLIN. — Cill- 
cio, canal da Cilicia, entre a Cilicia e 
Creta. $ ANTON. ITINER. — cid. da Illy- 
ría Grega, nas fronteiras do Epiro,hoje 
Awlon ou Valona, cid. fortificada da 
Albanía. 

Aulülá, é, s. ap. f. dimin. de Aula 
== Olla. APUL. Panella pequena, panel- 
linha. 

Aúlúlárlá, e, 4. pr. J. (de aulula). 
Aulularia, titulo d'uma comedia de 
Plauto. 

Aülüpór = Aulipór (Auli-puer), 
Órl8, s. pr. m. INSCR. Sobrenome ro- 
mano. j 

1 Aúlúse, 1, s. ap. m. (adtó;, flauta), 
PLIN. Especie de concha do feitio d'uma 
flauta. 

2 Aulüs, 1, s.m. pr. CIC Aulo, pre- 
nome e nome romano. 


AUR 


(7) Almáritóm, ou 

Aümatfüm, li, z ap. n. PETR. 
FULO. Latrinas publicas DO circo e noe 
thcatros. 

¡ AúnIlds, Yi, s. pr. J. PLIN. Aunfo, flha 
proxima á Gallccia (Galiza). 

Aunüs, 1, s. pr. m. VIO. 
i nome de homem, 
| Aürá, &, s. ap. f. (apa) 1? Vento 
brando.víracio, brisa ; vento; 2º Oar; 
plur. Os ares, o ceu, o firmamento ; 3º 
Sopro, halito, folego ; vento, murmurlo, 
susurro ; alma, principio aniinante, 
vida ; 4% Odor, chelro, aroma ; 6? 
Brilho, esplendor, fulgor, lustre; 6º Pig. 
Sopro, vento. $ 1° Aer frequenttis auras 
quàm ventos habet. PLIN. J. O ar é mo 
vldo mais vezes pelas virações, do que 
pelos ventos. Nunc omnes terrent auro. 
VIRG. Agora qualquer sopro de vento me 
utemorlsa. fiaptda aura. Ov, Vento rs- 
pido. $ 2º Auram communem haurire. 
QUINT. Vesci aurd. VIRG. Vitales auras 
carpere. VIRG. Trahere auras. SEN, Viver, 
respirar, tomar ar, folego, vêr a luz. 
Ferre auras. VIRG. Acostumar-se aos 
ares, aflazer-se em um logar, aclimar-se. 
Ad auras, ín auras, sub auras. VIRG. Em 
direcção aos arcs, para o ceu. fugere 
auras. VIRG. Fugir, esquivar-se ás vistas, 
fugir do publico. Ferre aliquid sub auras, 
Vika. Revclar alguma coisa, descobril-a, 
trazel-a a lume. Zteddere ad auras. VIRA. 
Restituir á luz. $ 3º Flammas ezsuscitat 
aurá. Ov. Aviva o fogo soprando. Cla- 
mantis aura puelle. PROP. A voz d uma 
rapariga que chama. Aura cite vicine. 
PROP. O susurro da rua proxima. /'ur- 
puream erpuü auram. V. FL Explrou 
lançando golíadas de sangue. $ 4? Dulcis 
spiravit aura. VIRO. Um doce aroma se 
exhalon. De Corycio quee venit aura croco. 
MART. O perfume que exhala o açafrão 
da Cilicia. $ 6? Aura zone. FORT. O lustre 
d'um cinto. Aurt per ramos aura refulsit, 
VIRG. O brilho do otro refulgiu por entre 
os ramos. Afortalís aura nominis. BOET. 
O esplendor d'um nome mortal. $ 6? 
Tenuts aura fame. ViRG. Uma ligeira 
aura da fama. Aura popularis. Liv. HoR 
Aure populares, LUC. ou só Aura. SEN, 
tr. Aura popular, favor publico, popula- 
rídade. Captare auram libertatis. Liv. 
Estar á espreita d'um soprode liberdade. 
Levis aura spei. Liv. Ligeiro sopro de 
esperanca. Suspicionis alicujus aurd. ARN. 
Pelo faro d'alguma suspeita. /n/larí aurá 
superbic. CASS, Encher-se dc orgulho. 

Auúráméntinm, 1, s. ap. n. (de au- 
rum). GLoss. Dolradura. 

Aúrárlá, é, s ap. E (de aurum). 
Tac. Mina de oiro. $ INSCR. Mulber que 
commercia em objectos de oiro, joalhetra. 
$ CoD. THEOD. Imposto que pagam os 
mercadores. 

1 Aúráriús, 4, tim, adj.(de aurum). 
Relativo ao lore, Auraria fornar. PLIN. 
Cadinho de fundir oiro. — statera. VARR. 
Ba:anca de pesar oiro. Aurarium nego- 
tium. PLAUT. Empenho em arranjar 
otro. 

2 AürártYüs, Yi, s. ap. m. (de aurum). 
INSCR. Official que trabalha em olro, ou- 
rives. $ (de aura). SERV. Sectaríio, fautor, 
partidario. 

Aürátá, é, s. ap. /. PLIN. Dourada 
(peixe). 

AúraWils, é, adj. (de auratus). So- 
LIS. De côr de olro, de oiro. 

Aurátór, Orla, s. ap. m. (de aurare). 
VET. GLOS. Joirador. 

Aürátuürá, e, s. ap. J. (de aurum). 
QUINT. Doir&adura. Servus ab auraturis. 
INSCR. Escravo official doirador. 

Aüratüs, 4, üm, part. p. de Auro. 
Cic. Doirado. $ Aparelhado, ornado de 
oiro. Auratí mtittes, Liv. Soldados com 
escudos enfeitados de olro. Aurata lem- 
pora. VIRG. Cabeca coberta com capa- 
cete de oiro. $ Sinus auratus. Ov. Veu 
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bordado a oiro. $ De oiro. Aurati imbres. 
CLAUD. Chuvas de oiro. $ Aurifero, que | 
traz oiro. Aurati amnes. MAN. Rios au- 
riferos, em que há oiro. $ De côr de oiro, | 
aurco. § ° Auratior, comp. TERT. 

Auréa ovôrea. &.s. ap. f. (de au- | 
rss). PAUL. gr. Cabresto, cabeçada do | 
cavallo. | 

Auréátus. a, um, adj. (de aureus). | 
Doirado, enfeitado, ornado de viro. He- | 
derá aureatus. Sip. Tendo recebido uma | 
coróa de oiro imitando hera. 

Aureáx, ácis.s. ap. m. (de aurea). 
GLoss. PniLox. Cavallo. $ GLoss. PHILOX 
Cavaleiro. $GLoss. IsiD. Cavallo mettid( 
ao carro só. 

Aurelia. &.s.pr.f. Fest. Aurelia, 
nomc d'uma celebre familia romana. 
$ SuET. — nome da mãe de Julio Cesar. 
$ Juv.'— nome dc mulher. 

Aurelianenses, ium. s. fr. m. 
blur. GREG. Aurelianenscs, habitantes de 
Aurcliano. 

Aureliànensis, e, adr Inscr. Au- 
relianense, de Aureliano. Aurelianensis 
urbs. Sip. Aureliano. 

Aurélianum, i.s.pr.n. GREG. Au- 
reliano, cid. da Gallia Celtica, hoje Or- 
léans. 

I Aurelianús,a, um, ad; .CAPITOL. 
Aureliano, de Aureliano. $ INscR. De 
Marco-Aurclio. 

2 Aurelianus, 1, s. pr. m. Cic. Au- 
reliano, nome de homem. $ Vor. — im- 
perador romano. 

I Aurelius,a,um. adj. Cic. De Au- 
relio. Aurelia via. Cic, Estrada Aurelia, 
que atarvessava a Etruria. — lex. Cic. 
Lci Aurelia. Porta Aurelia. Cic. Porta 
Aurclia, hoje Cassel S. Angelo (Roma). 
Forum Aurelium. Cic. Foro Aurelio, cid. | 
da Etruria, nas visinhanças, da moderna 
aldcia Castellaccio. 

2 Aurelius, Jl, s. fr. m. Aurelio, 
nome de homem. $ Car. — Cotta, famoso 
orador romano. $ Cic. Liv. — nome | 
d'outras pessdas. $ CHAR. CAPITOL. Marco 
—, imperador romano; —- nome de va- 
rias pessóas da família d'este impera- 
dor. $ Prosp. — nome de Sancto Agos- | 
tinho. 

1 Aureolus, à, um, adj. dim. de 
Aureus. VARR. Da côr de oiro. $ PLaur. 
De oiro. Corona aureola. H1ER. Coróa de 
oiro. $ LuciL. Enfeitado, ornado de viro. 
$ Lindo, bonito, formoso. Aureoli pedes. 
Car. Pesinhos encantadores. $ Precioso, 
que vale oiro. Est enim non magnus, ve- 
rum aurcolus libellus. Cic. Pois é um 
livro pequeno sim, mas precioso. 

2 Aureol usi. s. pr, m. scil. nummus 
dim. de Aureus. Mart. Moeda pequena 
de oiro, ou aurco menor = 534 reis. 

Auresco.is, eré.v. inch. (de au- 
rum). VARR. Tomar a côr de oiro (fig.). 

Aureum.i,s.ap.n.scil. vas. MART. 
Vaso de oiro. 

I Auréus, à. Om, adi (de aurum). 
Vinc. De oiro (fig.) Aurea atas. Ov. 
Edade de oiro. $ VIRG. Guarnecido, or- 
nado de oiro. $ De côr de oiro, aureo. 
Aurea sidera. ViRG. Astros brilhantes 
como oiro. Aureus turtur. MART. Pombo 
górdo (já prompto para se comer). $ 
Formoso, bcllo. Aurea Venus. VirG. A 
linda Venus. Litlus aureum. MART. Ri- 
beira encantadora. $ Excellente, eximio, 
optimo, preciso. Aurea mediocritas. Hor. 
Ditosa mediocridade. Aurea dicta. LUCR. 
Dizeres preciosos. Aurei mores. Mom. 
Costumes, qualidades excellentes. § Da 
edade de oiro, sincero, puro, innocente. 
Aureus Saturnus. VIRG. Saturna da edade 
de oiro. Aurea Virgo. Tim. Astrea. 
gens. VirG. Raça virtuosa, de costumes 
innocentes. 

2 Aureus, 1, s. ap. m. scil. nummus. 
Prin. Principal moeda de oiro romana, 
valendo, primtivamente 25 denarios de 
prata Ou 100 sestercios « 3$285 reis. 
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Aúrichãlcum.i,s.ap.n.(deaSço 
e laaxo:). PLAUT. Isib. Metal composto 
de cobre e de estanho, latão ou outra 


composição similhante. Ved. Orichalcum. : 
Aurichaàlcüs, a, Om. adj. Mar- | 


CIAN. 
aurichalcum. 

Auricilla e Oricilla, às. ap. /. 
dim. de Auricula. CAT. A parte inferior 
da orelha. 

Auricoctor.Oris. s. ap. m. (de an: 
rum € coctor). Inscr. Fundidor de objec- 
tos de oiro, o que funde, purifica o oiro. 

Auricolor, Oris, adj. (de aurum e 
color). Juvenc. De côr de oiro. 

Auricômans, antis, adj. (de au- 
rum € comans). Aus. De cabellos de oiro; 
de côr de oiro, amarello. 

Auricómus,a. um, adj. (de aurun 
e coma). VAL. FL. Que tem as folhas, a 
ramagem cór de oiro. 

Auricula, e, e ap. f. dim. de Au- 
fis. Cic. Orclba, parte exterior do ou- 
vido. Garrire alicui in auriculam. MART. 
Fallar ao ouvido com alguem, cochichar, 
dizer-lhe segredinhos. Opponere auricu- 
lam. Hor. Apresentar a orclba, i. é, 
consentir ern sér tomado por testemunha. 
Versari ad auriculas. AD Her. Retinir 
aos ouvidos. Emere deorum auriculas. 
PERS. Conseguir que os deuses a ouçain. 
Auriculas demittire, Hor. Abaixar as 
orclbas, ficar de orclhas murchas. Au- 
riculd infimá mollior (Prov.). Cic. Mais 


' brando que a ponta da orelha, i. € sof- 
| fredor paciente. Amm. Leviano incons- 


tante, voluvel. $ (?) Acção de ouvir. Ziu- 
manum genus est avidum auricularum. 
Lucr. O genero humano é avido de no- 
vidades, de as ouvir dizer. 

1 Auricularius, a, um, adj. (de 
auricula). Ces Do ouvido, relativo ao 
ouvido, á orelha. Auricularius dolor. ULP. 
Dór de ouvidos. 

2 Auricúulariús, ii, s. ap. m. HIER. 
O que aconselha, aconselhador, conse- 


| lheiro. $ Ver. GLOSS. Espia, espião, o 
| Que observa, para ir contar. 


Auricülosuüs, a. um. adj. (de au- 
ricula). VET. Gross. Que tem grandes 
orclhas, orelhudo. 

Aurifer, era, érum. ad;. (de au- 
rum e ferre). PLIN. Que traz, leva, ou dá 
oiro, aurifero. Aurifer amnis. Tis. Rio 
que leva, tem oiro, rio aurcfiro. Auri- 


| fera arbor. Sm. Arvore de frutos de 


oiro. 

Aurifex, icis;s.ap.m. (de aurum 
e facere). Cic. Official que trabalha em 
oiro. Ourives. 

Aurificina, æ. s. ap. LI de auri- 
jex). GLoss. Officina ou loja de ourives, 
ourivesaria. 

Aurificus, 
Doirado 

Auriflüüs, a, Um. adj. (de aurum 
e fuere). PruD. Que traz, leva, ou tem 
oiro em suas arcias (fallando d'um rio.) 

Aurifódina. e, s.ap. f. (de aurum 
e fodina). Prin. Mina de oiro. 

(?) Aurifurou Auri fur, üris, s. 
ap. m. PLaur. O que furta oiro, ladrão 
de oiro. 

Auriga. d, s. ap. m. (de auris e 
agere). O que dirige as redeas. VirG. O 
que dirige, governa um carro, conduc 
tor, o cocheiro. $ S. f. Vinc. A que go- 
verna um carro. $ Suer. Cocheiro do 
circo. $ Vira. Moço de estrebaria, o que 
tracta dos cavallos. § Ap Prison, Caval- 
leiro. $ Ov. Piloto. Auriga carine. VET. 
PoET. ap CHAR. O que governa o navio, 
piloto. 

A urigalis,e,ad;. (de auriga). EpicT. 
Dioc. Pertencente a cocheiro, de co- 
cheiro. 

* AUrigàns, ântis.ad;.(de aurum). 
J. Vat. Brilhante como oiro. 

Aurigárius,ii,s.ap.m. (de auriga). 
Suz1. Inscr. Cocheiro do circo. 


à. um. adj. INSCR. 


Que é feito do metal, chamado . 
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Aürigátio, OnYs, s. ap. E (de aurt- 
gare).SUET. Acção de governar um carro. $ 
GELL. Caminhada, corrida, passeio AD 
lombo d'um peixe. 

Aürigátór, ôrie, s. ap. m. (de aurt 
gare) INSCR. O m. q. Aurigartus. $ 
A VIEN. O cucheiro (constellação). 

AürlIgónÁ, &, s. ap. m. (dc aurum e 
gignere). Ov. O que nasceu d'uma chuva 
de oiro (epitheto de Persen). 

Aurlígér, órá, órüm, adj. (de au- 
rum e gerere). Que traz oiro. Aurtger 
taurus. CIC. Touro de chifres de oiro on 
doirados. Aurigera arbor. V. FL Arvore 
de fructos de olro. 

AüriglInéüe. Ved. Aurugineus. 

AurigiInósüs, á, úm, adj. GLO& 
GR.-LAT. O m. q. Aurugínosus. 

Aúrigls ou Aúringls, 18, s. pr. f. 
Liv. Aurige, cid. da Betica (Hespanha). 

Aürigitünüs, 4, ùm, adj. Ixecr. 
Aurigitano, de Aurige. 

Aúrigód, às, Bet, átüm, ár8, v. in- 
trans, (de auriga). SUET. Guiar, governar 
um carro. $ Trans. GELL. Dirigir, governar, 
administrar. 

Aúrigó, Inte, s. ap. f. Ved. Aurugo. 

Aurigór, áris, átús süra, árl, 
v. dep. VARR. Conduzir, guiar. (yig.) 

Aurilógülüs, I, s. ap. m. (de aurum 
e (egere). COD. THEOD. O que colhe olro, 
o que lava as areias ou terra aurifera 
para extrahir oiro, faisqueiro, faiscador ; 
ou o que trabalha em minae de otro, 
mineiro. 

1 Afirinkã, €, s. pr. /. PLIS. Aurinia, 
cid. da Etruria (Italia). 

2 Aúrinlá, &, s. pr. E TAC, Aurinla, 
deusa dos Germanos. 

A ; Ordm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aurininos, habitantes de Aurinia. 

:Aürinüs dóüs, 1, 3. pr. m. Ata. 
Deus Aurino, o deus do oiro. 

Aürinx ou AuürIngIs, 18, 4. j^. /. 
Lrv. Auringe, cid. da Betica (Ilespanha), 
perto da moderna Marbella, no reino de 
Granada. 

AurlIpigméntüm, I, s. ap. m. (de 
aurum e ptgmentum). PLIN. Oiropimento 
(especie de mineral) ; cór amarella. 

AUriplêx, Ice, adj. Lxv.ap. APUL. 
Que se esconde atraz das orelhas. 

Arte, le s. ap. f. (da form. lacedem. 
au == ow). Orelha, ouvido. Aures urri- 
gere. TRR. — erigere. CIC. Levantar as 
orelhas ; i. é, escutar attentamente. 
Admovere aurem rimis. TAC. Applicar o 
ouvido ás fendas, aos buracos (para ou- 
vir). Admovere aurem. TER. — aures. 
Cic. Patefacere aures. CIC. Prestar ouvi- 
dos, dar ouvidos. Prabere alícut aurem. 
Liv. Ouvir, escutar alguem. Dare ou de- 
dere aures suas alicui. CIC. Sêr ouvinte 
de alguem. Auribus accipere. CIC. — erci- 
pire. PLIN. J. Ouvir alguma coisa. Adire 
aures alicujus, TAC. Chegar a voz d'um 
aos ouvidos d'outro. Servíre auribus ali- 
cujus. CA8. Dare aliquid auribus alicujus. 
TREB. ap. Cic. Lisongear alguem. Dicere 
in aurem. HOR. — (n aure. JUVY. — ad 
aurem. CIC. Dizer ao ouvido, fallar á 
puridade. Aurem vellere. VIRG. — per 
vellere. SEN. Puxar pela orelha, Í. é, avi- 
sar, advertir. Dormire ín utramvís au- 
rem (Prov.). TER. Dormir em ambos os 
ouvidos, 1. 6, não ter cuidados ; correa- 
ponde ao vulgar. Dormir a somno solto. 
Dormire tn dexteram aurem. PLIN. bor- 
mir profundamente, a somno solto, sen 
recelo alguem. $ Ouvinte. Quum tibi 
sol admoverit aures, Hon. Quando o pór 
do sol te reunir os ouvintes. $ VIG. 
Alveca do arado. 

Aúriscálplúm, Yi, s. ap. n. (de 
auris e scalpere). MART. Instrumento 
de limpar os ouvidos, esgaravatador. 

1 Aüritülüs, A, Um, adj. dim. de 
Aurítuas. 

2 Aürltülüs, 1, é. ap. m. PHAD. O 
orelhudozinho, o burro, jumento. 
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|] Aüritüs, 4, tim, adj. (de auris). 

WO, Que tem orelhas longas, orelhudo. 
9 Que ouve. Testis aurítus. PLAUT. Teste- 
munha de ouvida, auricular. $ Que 
parecer ter ouvidos, prestar attenção, at- 
tento. Facere aurttum populum. PLAUT. 
Fazer que o povo fique em silencio, 4u- 
CU quercus. HOR. Carvalhos que pare- 
cem ouvir. $ Aurite leges. PRUD. Ordens 
intimados. $ PLIN. Que tem o feitio de 
orelha. $ Aurítum aratrum. PALL Arado 
de alvecag. 

2 Aüritüs, 1, s. ap. m. AVIEN. Licor- 
ulo, unicornio (quadrupede). 

AürYüs, Yi, s. pr. m. Cic. Aurio, 
nome de homem. 

(?) Aúrivômiis, 4, Um, adj. (de 
aurum e vomere). STAT. Scintillante, ful- 
gurante, brilhante como oiro. 

Aüró, ás, àvi, átüm, áró, e. trans. 
(de aurum). TERT. PRISC. Ornar, guarne- 
oer de oiro, dolrar, 

Atirô, ónYe, s. ap. m. PLIN. Abrótano 
(planta). 

Auróclávütüs ou Aüró clávátüs, 
A, Om. Vor. e 

Auróclávüs, 4, üm, adj. (de aurum 
e clavus). SCHOL. JUV. Cravejudo de 
otro, guarnecido de cravos ou pregos de 
oiro, 

Añúrorá, e s. ap. f. (da raiz sanscrita 
us = queimar, brilhar). VIRG. Aurora, 
alva, o apontar da mauban, oalvor do 
dia ao romper a mauhan. $ VIRG. 4) 
nascente, levante, os pulzes orlentaes. $ 
Ov. Dia, o tempo d'um día, 

Aúrórá, 2,3. pr. / VIRG. Aurora, 
mulher de Tithão, e mãe de Memnão. 

*Aúróráns, ántls, part. p. do v. 
desus. Auroro. GLOS. lsiD. Que brilha, 
que allumla, como a aurora. 

Aürosüs, A, üm, adj. (de aurum). 
PALL. De côr de oiro. $ VIRG. Simi- 
ihaute ao oiro. 

AürüglInóüs, 4, Om, adj. (de au- 
rugo). C. AUR. Que tem ictericia, de icte- 
vicía. 

AürügIn$, ás, ávi, àtüm, áró, o. 
éntrans. (de aurugo). TERT. Ter, estar 
com icterícia. 

Aürüglnósüs, &, üm, adj. (de 
aurugo). APUL. Que está com ictericia, 
docente de ictericia, Icterico. 

Aurüugó, YnYs, s. ap. /. (de aurum). 
ScRIB. HIER. Ictericia ou tericia, doença 
que produz extraordinaria amarellidio 
na pelle do corpo. 

Aürülá, ie, 4. ap. J. dim. de sura. 
TERT. Pequeno susurro, murmurio, 
boatozinho. $ HIER. Leve tintura. 

Aürüléntüs, á, üm, adj. (de au- 
rum). PRUD. De cór de olro. 

Aürüm, I, 4. ap. n. (avçov). CIC, Ov. 
Oiro (metal brilhante e precioso). Afontes 
«uri pollicerí. (Prov.) TER. Prometter 
montes de oiro, mundos e fundos, 1. 6, o 
que náo se pode cumprir. $ Objectos de 
olro, jolas de olro. Vacuare aurum mero. 
STAT. Despejar um copo de oiro. Aurum 
cestivum. JUV. Annel de verão, — esca- 
mum. INSCR. Balxella de oiro. — corona- 
tum. STAT. Corda de otro. Crines nodan- 
tur in aurum. VIRG, Os cabellos estão-lhe 
seguros com alfinete de oiro. $ CIO. 
VIRG. Olro, dinheiro, riqueses. $ HOR. A 
edade de oiro. $ VIRG. Ov. Côr de oiro. 

Aürüncá, &, s.pr. f. LIV. Aurunca, 
cid. da Campania (Italia), hoje Scesa, 
Sezza, na Terra di Lavoro. 

Aürünci, órüm, A. pr. m. plur. 
VIRG. Auruncos, habitantes de Aurunca. 

Aürüncüs, 4, üm, adj. VIRG. Au- 
runco, de Aurunca. 

Aürüncüléiüs,1,s. pr. m. LIV. Au- 
runculeío, nome de homem. 

Ausár, Brig, y. pr. m. RUTIL. Ausare, 
ribeiro da Etruria (Italia) hoje Osarl. 

(?) AüscárlIpódá, 6, 4. ap. m. 
VARR. Especie de lagarta ou centopc!a 
Q.nsecto). 
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Afiscônsés, Yüm, s pr. m. plur. 
SID. Auscenses, o m. povo q. Auscí. 

Añscónels, é, adj. MEL. Auscense, 
dos Auscos. 

Aüsci, Orúm, s. pr. m. plur. Cxs. 
Auscos, habitantes da Novempopulanla 
(Gallia), hoje paiz de Auch. 

Aüscülór, Aüscülüm, arch. por 
Osculor e Osculum. FEST. PRISC. 

*Aüscültádüm, adr. (de ausculta, 
(mper. e dum). PLAUT. Olha, escuta. 

AüscültAtYO, ónYs, s. ap. J. (de 
auscultare). PLAUT. Acção de escutar, $ 
SEN. Espionagem, officio de csplão, a 
curiosidede de saber novidades. 

Aüscültátór, Oris, s. ap. m. (de 
auscultare). Cic. O que ouve, escuta, au- 
ditor, ouvinte. $ Obediente, o que obe- 
dece. Auscultator mandati, APUL. O que 
obedece a uma ordem, que lhe dá cum- 
primento, 

Aúscultátús, čs, s ap. m. (de 
auscultare). APUL, O m. q. Auscultatio. $ 
Auscultatus puerilis. FuLo. Lição dada a 
creanças. 

Aüscültó, äs, Avi, &tüm, Aró, v. 
trans. e intrans. (form. euphonica,em vezde 
aurculto, contr. de Auriculto), TER. Es- 
cutar, ouvir com attenção. Auscultare 
crimina. PLAUT. Dar credito ás accura- 
sões. $ HOR. Espreitar a occasiÃo de fal- 
lar. $ Escutar, attender, obedecer. Afi^i 
ausculta. CIC. Escuta-me. /stis magís au- 
diendum quàm auscultandum. Pacuv. 
Deve-se antes ouvir a estes, do que dar- 
lhes credito. $ Unip. passiv. Auscultabitur. 
PLAUT. Obcdecer-sc-há. 

*Aüscültór, ārťïs, átüe süm, ári, 
v. dep. CHAR. O m. q. o preced. 

Aüusciüs, 4, Um, adj. SID. Ausco, dos 
Auscos. 

AuséócülànI, 5rúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Auscculanos, povo da Italia, no 
paiz dos Hirpinos. 

Aüséllüs, arch. por Aurelius. FEST. 

Aüsór, Grip, s. pr. m. PIIN. O in. q. 
Ausar. Segundo outros, hoje Serchio. 

Aüsétàni, órüm, s. pr. m. plur. 
CAR8. Ausetanos, habitantes de Ausa. 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Vich, na Cataluna. 

Aueétánüs, à, Om, adj. Liv. Ause- 
tano, de Ausa. Ved. Ausetant. 

* AüBi, arch. por Ausussum, pret, de 
Audeo. CATO. 

AüsYm, sync. por Auserim, do pret. 
Ausi. VIRG. LIV. 

Aüsímüm, 1, s. pr. n. Tan. PRUT. O 
m. q. Aurimon. 

Aüeon, ônie, s. pr. m. (A gc), 
FEST. Ausão, filho de Ulysses e de Ca- 
Iypaó; d'onde derivou o uome Ausonia. 

Aúsón, 9n18, adj. m. f. TER. MAUR. 
Da Ausonia, da Italia. 

Ausónés, Um, 4. pr. m. plur. (A%- 
coveç). LIV. Aus0es, habitantes da Auso- 
nia, os Italianos. 

Auúsóná, Æ, s. pr.f. LIV. Ausona,cid. 
da antiga Ausonía. 

Aúsôniá, 6D, $. pr. Y. (A 5aovla), VIRO. 
Ausonia, antigo nome d'uma parte da 
Italia; a Italia. 

Aüsbnlànüs, A, tim, adj. Fora. 
Ausoniano, de Ausão, ou Aunonlo. 

Aúsinide, &rüm (sync. dim), 4. pr. 
m. plur. patr. (A 3rovidas). VING. Au- 
sonidas, Ausontos, habitantes da Anso- 
nía. $ VIRG. Latinos, Romanos, os habi- 
tantes da Italia. 

AüsónD, Yorüm, +. pr. m. plur. 
Vira. O m. q. Ausonide. 

Aüsónla, YdYe, s. pr. f. patron. (Ai, 
coviç). Ov. Ausonide, a natural da Au- 
sonia, Romana, Ítallana. 

1 AüsónIYüs, 4, Um, adj. (A cóvioç). 
VIRG. Ausonio, da Ausonia, Romano, 
Italiano. Mare Ausonium, 181D. Mar An- 
sonio, uma parte du mar T yrrheuo, ou da 
Toscana. 

2 Ausóniús, TI, s. pr. m. AUS, Auso- 
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Dio, grammatico e poeta latino do seculo 
quarto, mestre do imperador Graciano. 

Auspêx, feig, s. ap. m. f. (de avis e 
3picere). HOR. O que prediz, adivinha 
pelo vóo, canto, e modo de comer das 
aves, augur, agoureiro. $ PLAUT. Teste- 
nunha do noivo no casamento, padrinbo, 
paranympho. $ PLIN. Que dá, fornece, 
oferece o auspicio. $ Chefe, director, 
guia. Auspice Teucro. HOR. Sob a direc- 
ção de Teucro. — musd. HOR. Pelo favor 
da musa. Latores et auspices legis. CIC. 
Os auctores e protectores d'uma lel. $ 
Adjectívte.Que comcca, que dá principio a. 
Felicitatis publice ausper dies. PACAT. O 
día noqual começa a felicidade publica. 
$ CLAUD. Ditoso, feliz, favoravel, bem 
agourado, de bom agouro. 

AúspicibMiIa, 6, adj. (de ausptcart). 
PLIN. Que é de bom agouro, de feliz pre- 
saglo. 

Aúspicálls, 8, adj). (de auspicart). 
Prin. Que serve para os agouros, que 
fornece presagios. $ Quc é de bom agou- 
ro, que o dá a mostrar. Auspícalis lupis. 
INSCR. A primcira pedra d'um edificio, a 
que primelro se colloca nos alicerces. 

Aúsplcálltór, adv. (de auspicalis). 
HYG., e 

AuspIcãtô, adv. (de auspicatus). C10. 
Depois de tomados os auspicios, com 
agouro. Nihil gerere, nisi ausptcató, Liv, 
Nada emprehender, sem ter tomado os 
auspicios. $ A proposito, em boa occa- 
sião, em boa hora, com feliz auspicio. 

Vide ut ingrediare auspicató. PLAUT. V6 
como chegas em tão boa maré. $ Adm 
pIlcátlds, comp. PLIN. 

1 Aúspicitús, 4, Um, part. p. de 
Auspícor. Que tomou os auspícios, que 
já começou. Sic auspicatus bella. SEN. tr. 
Tendo já dado começo á guerra. $ Zurt. 
p. de Auspico. Aquelle por quem os uus- 
pícios foram tomados. /mpetus non auspt- 
cati. ILOR. Sortidas, ataques desapprova- 
dos pelos deuses. $ Consagrado, sagrado, 
sancto, selígivso. Av«pícato ín loco. CIO, 
Em um logar angrado. $ Favoravel, feliz, 
ditoso. Auspícata unima. VELL. Presa- 
glos favoraveis, Vidit quis Venerem aus- 
pícatiorem ? CAT. Já viu alguem amor 
mais venturoso? Urbs auspicatissima, 
JUST. Cidade mul florescente. $ AnspIc&- 
tlór, comp. CAT. — issIniüs, sup. TAC. 

2 Atispicâtiis, Us, s. ap. m. (de aus- 
picarí). PLIN. Auspicio. 

Auspiciúm, fi, s. ap. n. (deausper). 
Observação do vôo e do canto de certas 
aves que serviam para os agouros, adi- 
vinhação, predicção pelo vôo, canto, 
modo de comer das aves. Auspicium a- 
cere. Liv. Offerecer um presagio. POR, 
(fig.) Ministrar um pensamento, um de- 
8ejo. — habere. CIC. Ter direito de tomar 
auspicios. Ductu ou imperio et auspiciis 
suis aliquid gerere. Lrv. Executar alguma 
coisa pessoalmente, Domutt partim ductu, 
partim auspiciis suis Cantabriam. SUET. 
Subjugou a Cantabria, já pessoulmente, 
já por sene cabos de guerra. Ductu Ger- 
manici, ausptcits Tiberii. TAC. Sob o com- 
mando de Germanico, sob os auspicios 
de Tiberio. $ Cic. Toda a sorte de presa- 
glo. $ Plur. Auctoridade, poder. Popu- 
lum paribus regere auspiciis. VIRG. Go- 
vernar um povo com auctoridade egual. 
$ Arbitrio, alvedrio, vontade. Metz ducere 
vitam auxpicits. VIRG. Viver a seu gosto, 
á sua vontade. $ Comeco, principio. Ca- 
pere auspicia regni. JUST. Dar principio, 
começo a um reino, começar a reinar. 

* Aúspicó, ás, àvi, átúm, Aré, v. 
intrans. e trans. O m. q. Auspícor. Aus- 
ptcare auspicium. NAV. Deduzir um pre- 
sagio. — mustelam. PLAUT. Tirar um pre- 
sagio de vér uma doninha. 

Aüsplcór, Aris, tüs sim, Art, 
o. trans. dep. (de auspez). Observar o vôo 
do canto das aves, tomar auspicios. Aus- 
picari aliquo. CIO. Tirar um presagio de 
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alguma colsa.— alicut.lira. Ministrar am 
prresagio.t Auspicariopus.SUET.Tomar aus- 
Vicious para dar comeco a uma colsa.$Tomar 
posse de, entrur no exercicio de. Auspí- 
cart jurisdictíonem. SLET. Entrar no excr- 
ciclo d'um cargo. Auspicandi gratid, tri- 
bunal ingressus. TAC. Tendo entrado no 
tribunal para tomar posse. Fig. Non aus- 
picandi gratiá. PLIN. J. Não por formall- 
dade. $ Começur, dar principio a. Auspi- 
cart militium. SUET. Eutrar na vida mi- 
Htar. — gradum sena'orium per militiam. 
SEN. Chcgar a ser senador percorrendo 
os postos da milicia. $ Ab Emodis mon- 
(ibus auspicatur India. SOLIN. A India 
começa desde os montes Emodos. Auspi- 
catus est cantare, SUET. Entrou ou come 
COU a cantar. 

Austellüs, 1, s. ap. m. dinim. de 
Auster, LUCIL. Ventinbo do melodia, 

Aüstór, tri, s. ap. m. (de 2%, seccar, 
tornar secco). CIC. Austro, vento do 
melo-dia, vento sul, Floribus austrum im- 
mittere (l'rov.). VIRO. Lançar o vento 
sul ás flores, 1. é, deitar tudo a perder. $ 
Cic. Prix. O melo-dio, a parte, o lado 
meridional, ou do sul, lado austral ; paiz 
do Sul, 

AustérülYs, Ys, +. ap. J. (de auste- 
rus). APUL. Hortelan (planta). 

Aüustéré,adv. (de «usterus). CIC. Aus- 
teramcnte, severamente, com durcsa, ri- 
gor. $ Aüstertüa, comp. HIER. 

Austêritãs, átls, s. ap. J. (de auste 
rus). QUINT. Seriedade, gravidade. $ IER. 
Austeridade, severidade, asperesa, rigor, 
duresa.é l'14N. Graduação da côr, mescla, 
matiz, tom dus córes ; tom escuro. Nimis 
fiortdis coloribus austerítatem dare. PUIN. 
Dar a oores muito vivas um tom austero, 
1. é, diminuir-lhes o brilho. $ Sabor acre, 
azcdo, aspero. Austeritas vini. PLIN. A 
aspercsa do vinho. $ Mur, PALL. 

Austérülüs, 4, ám, adj. dimin. de 
Austerus. APUL. 

Austêrús, á, Om, ad). (asornçóç). 
Cic. Rigido, severo, rigoroso. $ PLIN. Duro, 
austero, desubrido, cruel, molesto, cnfa- 
donho. Austerus labor. JOR. Trabalho pe- 
sado, penoso. Austerd curatio. PLIN. Trac- 
tamento desabrido. — tabella. Pror. Sen- 
tença cruel. $ Austero, severo, grave (nas 
coisas de arte). Suavitatem habeat auste- 
ram, non dulcem. Cic. Tenha (o orador) 
suavidade g1avc, nào affeminada. 6 CELS. 
Aspero ao paladar, acre, azedo, duro, 
dcsabrido. $ Activo, forte ao olfato. Odore 
austerus. PLIN. Que tem aroma forte, $ 
Color austerus, PLIN. Côr amortecida, es- 
cura. Pictor austerior colore, PLIN. Pintor 
que dá menos brilho, vivcza, ao colorido. 
$ * Austérissunds, sup. SCIUB. 

Austrália, 6, «4;. (de auster). Cic. Do 
meio-diu, do sul, merídional, austral. 

Aüstrifór, Grã, ériim, adj. (de 
auster e Jerre). SIL. Que traz o vento do 
sul, ou chuva. 

Aüstrinüs, 4, Um, adj. (de auster). 
Viro. Do mcio-dia, meridional, austral, 
Austrinus verter. PLIN. O polo austral, 
Austrinum celum. PLIN. Austrinus dies. 
COLUMN. Dia nublado, día de chuva ou 
que promct chuva. $ Substantivte, Austri- 
na (scil. loca) Cypri. PLIN. A parte me- 
ridional da ilha de Cypre. 

Austróafricüs, 1, s. ap. m. (de 
auster e africus). ISID. Vento do sudocste. 

Austrónôtius, 1, s. ap. m. scil, polus 
(de auster e notus). Isin. O polo austral, 
o polo antarotico. 

Aüsüclátes, -üim ou Iüm, s. pr. m. 
plur. Isgcr. Ausuclates, povo da Gallia 
Transpadana. 

Aúsugúm,1,s. pr. n. ANTON, ITINER, 
Ausugo, cid. da lthecia. 

Aúsim , 1, 4. pr. n. (de audere). 
VIRG. Empress, arrojo, voto denodada, 
acção de valor, coragem. Excidere ausis. 
Ov. Sair-so mal d'uma empresa. VIRG. 
Acto culpavel, attentado, crime, delicto, | 


AUT 


| AüsBür. Ved. Auge, 
| 1 Ausús, à, ùm, part. p. de Audeo, 
Que ousou ; se atrevcu, aventurou, Au- 
sus capttalia. Liv. Que se tornou reu úe 
crimes capitaes. $ * Lussivte. Que fol ten- 
tado, aventurado. Ausis ad Cwsnrem co- 
dtcíllis, Tac. Sendo aventurada uma carta 


a Cesar. 


O m. q. Ausum. 


aut quibus copiis, Lie, Com que comman: 


dante e com que forças. $ Ou, em vez. de 
An. Ulrum... bene institut, aut feliciter 
nasci. l'LIN. J. Qual das duas colsas... 
nêr educado bem, ou nascer na felicidade. 
$ Nem (tudo precedido uma proposição 
negativa). Nemo consciorum aut latuil 
aut fugit. Liv. Nenhum dos conjurados 
se escondeu, nem fugiu. Nec tenues plu- 
ríe au! frigus. VIRG. Nem as chuvas, 


mansas, nem o frio. $ Umas vezes... ou- 


tras vezcs, ora... ura, já... já. Aul ag- 
mina protertt, aut... VIRG. Ora csmaga 


columnas inteiras, ora... $ Do cor- 


trario, aliás, quando não. kffodiuntur 


ante ver, aut deteriores fiunt. PLIN. Ar- 


rancam-nas antes da primavera, do 


contrario estrazam-se, 

Autacá&, árúm, s. pr. m. plur. PIIN, 
Autacas, povo dos arredores da Lagoa 
Meotida, 

(?) Aūtăchātēs. Ved. Antachates, 

Autáriite, àrüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Autariatas, povo da Macedonia. 

Aütárícüs, à, úm,ad;. PROP. Au- 
tarico, Illyrico, da Illyria. 

Aütái, orüm, s. pr. m. plur. PIJN. 
Autco, povo da Arabia. 

Aútém , conj. pospostt. 1º Mas, 
porém, ao contrario, d'outra parte; 
entretanto ; 2º Tambem, alem disso, 
demais d'isso ; 3º Depols, ao depols. 4º 
Ora, logo, pois; 5º Que digo eu! ; 6º E 
(nas transições, ou quando se quer reno- 
var um pensamento): 7º l'articula ex- 
pletiva. $ 1º Nihil scribo, lego autem 
libentissimé. CIC. Nada escrevo, mas leio 
com grande satisfação. Sunt quidam... 
Sunt autem quidam... CIC. Há uns que... 
há outros quc... Quum pecunia deberetur. 
essent autem pradia, Cic. Como se de- 
vesse dinheiro, mas houvesse proprleda- 
des. Z cum illo; tu autem hue tntro abi. 
PLAUT. Vae com elle; tu porém entra 
para aqui. Adire lubet hominem; et au- 
tem... PLAUT. Eu desejo Ir ter com o 
homem ; e entretanto... $ 2e Ego autem, 
Cic. Eu tambem. Libere sunt ades, liber 
sum autem ego. PIATT. A casa é livre, e 
eu tambem o m'u... Speusippum, duos 
aulem prestantissimos  scientiá... CIC. 
Speusippo, e mais dois muito distinctos 
no saber... Jfagna dignitas, summa autcm 
gloria, CIC. Grande consideração e ainda 
mul grande gloria. $ 3% Primiem hunc 
meluo ; metuo autem ne... PLAUT. Pri- 
meiramente temo a este ; ao depois 
recelo que... $ 4º Erpetuniur divitiae. In 
quibus autem... CIC. Buscam-se as rique- 
sos; ora n'ellas... Aut hoc, aut illud ; 
non aulem hoc... CIC. Quer isto, quer a- 
quillo ; ora não é isto... 5º AI me vocat 
gloria tua. Alió autem? CIC. A tua gloria 
chama-me para outro lado. Que digo eu? 
para outro lado ? Teslis... Testis autem ? 
Cic. Uma testemunha... Que digo eu ? 
uma testemunha. $ 6º Oppidum oppu- 
gnare instituit. Est autem oppidum... CAS. 
ttesolveu pór cerco a esta cidade. E csta 
cidade 6... Ad moneri me satis est, Amone- 
dr autem nemo melius... Cic. Basta que 
ne seja advertido. E ninguem mclhor o 
fará... Y 7º Sed autem. VIRG. Ast autem. 
Cic. Mas. 

Aüthémérüm, 1, s. ap. n. (230% urpov). 
Inscr. Remedio diario. 


2 * Ausüs, üs, s. ap. m. V. FL. PROzP. 


Aut, conj. (de aù ou oe 2). Ou, 
d'outro modo. Aut certà. CIC. Ou ao me 
nos, quando menos. $ E. Ter aut quater. 
VinG. Tres e quatro vezes. Quonam duce 


AUT 


Authêntã ou Aütentá, &, 1. ap. m. 
(adere). Senhor nbsol:uto, indepen- 
dente, arbitro suberano; que não tem 
rival, Authenta vatum. Foto, O principe, 
o primciro dos poetas. 

AüuthéntlIcl, orüm, s. ap. m. plur. 
scil. l(bri. Sip. Os livros do Antigo e 
Novo Testamento, approvados pela 
Egreia. 

Aúthônticim, 1, s. ap. n. PAUL 
jet. Or!ginal, documento original. /n 
greco authentico, TERT. Em o texto 
grego. 

AúthentIcús,4,úm, ad). (23% -=txó;). 
Authentico, que tem auctoridade, auto- 
rizado, valido, approvado. Authentic ra- 
tiones, V LP. Coutas authenticas, Erem. 
plum dare, tabulas authenticas habere. 
UrP. Dar uma copla, e guardar o ori- 
ginal. 

Authépsá, O, 8. ap. E (a50iw;). 
Cic. Especie de pauclla de dois fundos, 
cm um dos qua:s se põe a carne, etc., 
para coser, e em outro o fogo. 

Autóbülüs, 1, s. pr. m. (A 'tó6oulo;). 
PLIN. Autobúlo, pintor grego. $ CIC. — 
nome d'um dançarino de C. Pisão. 

Autochthónes, um, s. ap. m. plur. 
(aitogdoveç). APUL. Povos que nasceram 
no paiz que habitam, não vindos de ou- 
tra purte, indigenas. 

AutódIcê, às, 4. pr. J. (ajrodirr, que 
se julga a sí mesma), INSCR. Autodica, 
nome de mulher. 

Aütógráphüm, I, s. ap. nm. scil. 
scríptum, SYMM. Escripto autographo, um 
original, 

Aütógráphüs, 4, Om, adj (ee 
rrapoç). SUET. Escripto da propria mac 
d'uma pessóa, nutographo, original. 

Autólól&é, arüm, s. pr. m. plur. 
SID. e 

Autólólós, Om, s. pr. m. plur. (9? 
A5rótokes). PLIN. SIL. Autololas, Auto- 
loles, povo da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

AutólYcús, 1, s. pr. m. (A»:é3vxo;). 
Ov. Autolyco, fllho de Mercurio, avô de 
Ulysses, famoso ladrão que tomara to- 
das as formas. $ V. FL. — argonauta, 
fllho de Dimacho. 

Autómátàrrüs, à, úm, adj. (de 
automaton). Relativo ou purtencente a 
machíua, que se move por inechanismo. 
Automataria opera. PAUL, jct. Obras de 
mcchanica, mechanicas, mecchanismos. 
$ Que faz automatos, machinas que pare- 
cem mover per ei. Automatarius faber. 
INSCR. Mechantco, official de mechanica 

Auútómate, 88, s. pr. f. PLIN. 
Automata, ilha do mar Egeu, hoje Ca- 
meni. 

Aütómitón, 1, $. ap. n. (aszópatov). 
SUET. Automato, machina que tem cm 
gl os principios de seu movimento. € 
PETR. Movimento communicado. 

Autómátüs, à, Um, ad). (a sróparos). 
Espontaneo, que não é obrigado, impcl- 
lido, que nào recebeu impulso extranho. 
Automata Venus, SERV. Venue propicia, 
favoravel. 

Aütómáédon, óntls, s. pr. m. (Å `z- 
médwv). VIRG. Automedonte, cochelro do 
carro de Achilles. $ JUv. (antonomastica- 
mente). O que dirige, goverua um carro, 
cochelro. 

Auútómglá, à, s. pr. f. PLIN. Auto- 
meta, cid. da India. 

Aütómóló, órüm, s. pr. m. plur. 
(Astomodo.). MEL. Automolos, os Egyp- 
clos que se tinbam estabelecido na 
Ethiopia pclos annos 700 antes de 
Christo. 

Autôónõã, às, s. pr. J. (A Leeën), Ov. 
Autonoé, filha de Cadmo, mulher de 
Arlsteu, mãe de Acteño. $ Sm. — uma 
sacerdotisa de Cumas. 

AuútonsSólús, á, Úm, adj.(A rowoñt;). 
Autonoelo, de Autonoé. Autonoelus he- 
ros. Ov. Heroe Autonoelo, 1. ó, Acteño, 


AUX 


AñútóprácoUr, Oris, s. ap. m. Leier 
-e7arre?). COD. THEOL. O que offerece 
ou apresenta espontaneamente | uma 
colsa. 

Autópyrós, 1, s. ap. m. (alzórupos). 
PLIN. Pão grosseiro, misturado de farelo, 
sr mea. 

Autôr, etc. Ved. Auctor, etc. 

Aútrigônês, Om, s. pr. m. plur. 
PLIN. Autrigões, povo da Tarraconense 
(Hespanha), cuja capital era Flaviobriga. 

AutrónYünüs, &, úm, adj. Cic. Au- 
troniano, que provern d'um Autronlo. 

Autronhkús, YI, 4. pr. m. Cic. Autro- 
nio,nonc de homem. $ C:C. P. Autronius 
Peto, consul em 689 de Roma. 

* AutGimál,en vez de Autumnalc. 
VARR. ap. CHAR. 

+. Aūtūümnälfs, A, adj. ide autumnus). 
Liv. Outonal, outoniço, do outono. 

AútumnêscIt, ebát, éscóró, v. 
unip. intrans. Mudar-se em outono, fa- 
ger-se outono. Quum «estas autumnescit. 
CAPRL. Quando o estio se transforma em 
outono, |. é, quando entra o outono, 
passado o estio. 

AGtumnitàs, AtIs, s. ap. f. (de au- 
tumnus). Tempo, estação do outono. 
Primá autumnilute. CATO. No principio 
do outono. $ VARR. Producções do outo- 
no, fruetos outonicos. 

Auütümnó, às, Bei, átüm, áré, v. 
1utrans, (de autumnus). Pertencer ao ou: 
tono, sêr outono. Aer autumnat. PLIN. 
Estamos no outono, é a estação do ou: 
tono. Corus autumnat. PLIN. O vento no- 
roeste traz o outono. 

*Aütümnüm, I, s. ap. n. VARR. 
CHAR. O in. Q. Aulumneus, 1. 

1 Aütümnüs, á, Uni, adj. PLIN. Ou- 
tungi, vatuniço, do outornu. 


3 Aütümnüs, 1, s. ap. m. (de auctus). 


HOR. Outono, a estação que segne ao 
estio, o espaço entre 22 de septembro e 
32 de deccmbro. Septem autumni. Ov. 
Sete annos. $ Producções do outono, 
fructos outonicos. Senes autumni. MART. 
Velhos outomnos, 1. é, vinhos velhos. 

Aütümo, ás, ávi, átim, áró, 
e. trans. (de aitumo, de ato). Dizcr. 
contar, referir. Si vera autumas. PLAUT. 
Se dizes a verdade. $ (?) PLAUT. Pensar. 
julgar, pesar, ponderar. 

Aüvóná, à), s. pr.f. TAC. Auvona, 
rio da Brctanha, hoje Avon. 

* AúxósIs, 18, s. ap. f. (afro). 
Ann, Augmentação, accrescentamento. 

Aüxi, pret. perf. de Augeo. 

Aüxrllábündüs, A, Um, adj. (de 
auriliars). Que está com intenção, von- 
tade, desejo de auxiliar, ajudar. Aruzilia- 
dunda fratri. APUL. Sempre disposta a 
soccorrcr seu irmão. 

Auxiliâris, 8, adj. (de aurilium). 
Que succorre, ajuda, auxilia, auxiliar. 
Dea sum auxiliaris. Ov. Eu sou uma 
deusa beneflca. Æra auziliuria luna. 
Ov. O bronze que vem em auxilio da 
lua (quando está em eclipse). $ Efficaz, 
que produz cffeito. Auxiliarem contra 
aliquid vim habere. PLIN. Ter virtude ef- 
ficaz contra uma coisa. Carmen auzi- 
líare luratis membris. PLIN. Palavras ma- 
glcas para curar op membros deslocados. 
& Auxiliar, que pertence aos auxiliares. 
Legiones auxiliares, TAC. ou sÓ Auri- 
liares. C43. Liv. Tropas auxiliares. 
«Es auriliare mereri. TAC. Militar como 
auxiliar (nos exercito8 romanos). § Auri- 
liaria fulmina. SEN. Malos favoraveis, 
beneficios. 

AüuxrillárYtís, X, Om, adj. (de auzi- 
Mum). PLAUT. CIC. O m. q. o preced. 

*AGxNIIAtiS, önle, s. ap. f. (de 
auritàri). Son, Ajuda, soccorro, ouxilio 

Aúxillatór, oris, <S. Ap. DM. 


Tac. Que esta ao servigo de Tiberio. 


(de 
auxitiuri). O que ajuda, soccorre, auxi- 
liador. Deus auxiliato. meus. Wien. Deus 
que éa minha ajuda. Auziliator Tiberio. 
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litigantium. QUNT. Defer.sor dos liti- 
gautes. — (gris. STAT.O que soccorre os 
cnícrmos. 

AúxNlátrix, icis, o, ap. J. (de auri- 
liam). CAPEL. A que ajuda, soccorre. 
auxilladora. 

1 AüxlYlYatüs, à, Um, part p. de 
Aurilior. AD HER. Que soccorreu. $ 
* Part, p. de Aurilio. Socerrrido, aux!- 
liado. Auriliatus a me. Lucit.. Soccor- 
rido por mim. Vor auxiliara, VITR. Voz 
ajudada, favorecida (pcla boa disposição 
acustica dum logar). 

2* Auxlllatús, ü8, *. ap. m. (de au- 
ziliari). LUCR. O m. q. durílium. 

*"AüxYlló, às, avi, atúm, àré, v. 
trans, arch. GRACCH. ap PRISC. O m. q. 
O scg. 

AuxYlYór, Aris, áÁtüs súm, ári, o. 
intrans. dep. (de aurilium). Ajudar, soc- 
correr, prestar auxilio, auxiliar. Aur- 
liarí alicui. SAUL. Dar soccorro a alguein. 
$ Sêr efficaz, produzir effelto. Auriliari 
contra scorpionum ictus. PLIN. Sêr efficaz 
contra a mordedura dos escorpiões. — 
quibusdam morbis. PLIN. Curar certas 
enfermidades. 

AuxtilYüm, YI, s. ap. n. (de augere). 
Ajuda, soccorro, auxilio, assistencia. 
Aurilium dare. Y1RG. — ferre. CIO. Auzi- 
lia portare. SALL. Aurilío esse. NEP. 

Auxiliar, soccorrer, prestar soccorro 
Noctis auxilio. SALI. A coberto da noite. 
$ Remedio, medicamento, mézinha. Auri- 
lium vehemens, CELL. Remedio energico. 
— valentissimum, CRIS. — muito ener- 
gico.$Ov.Forca,tropa alllada, auxiliar. 
Plur. SALI. Tropas fornecidas pelos al- 
liados ao exercito romano, forcas auxt- 
Mares. $ Piur. Cep Forças militares, 
gente de guerra, tropas. 

Aúxlláa, E, s. ap. f. Fret, Panclla 
pequena, pancllinha. 

*AúUxIm, arch. por Augeam. Liv. 

Aúximã, ee, s. pr. J. FLOR.O m. q. 
Urama., 

AūxYmātēs, ám ou Iúm, «s. pr. m. 
plur. CAS. Auximates, habitantes de 
Auximo. 

Aúximón ou AúxImúm, I, s. pr. 
n. LUC. LIV. Auximo, cid. notavel de 
Piceno (Italia), hoje Osimo, 

Aúxiquá, &, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Auxiqua, cid. da região Syrtica 
(Africa). 

Aux6, ônis ou De, s. pr. f. (AS). 
Hyo. Auxo, uma das Horas, filhas de 
Jupiter e de Themis. 

Aüxiümátés. Vel. Aurimates. 

AüZzá. ANTON. ITINER. Aüzeá, Tac. 
A'2ziX, Ge, s. pr. f. Cid. da Mauritania 
Cesarlense. 

AüziensYIs, Ó, ad). INSCR. Auziense, 
dc Auza ou Auzía. 

*Avá, &, x ap. f. Font. O m. q. 
Acia. 

Avalità&, ártim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Avalitas, povo da Ethiopia. 

Avălitčs. Ved. Abalites. 

(2) Avantici ou Avātīci, órüm, 
s. pr. m. plur. TIN. Avanticos, povo du 
Gallia Narbonense. 

Avaré, adv. (de avarus). Cic. Com 
cubiça ; com avaresa. Jfulta ararè fa: 
cere. NEP. Practicar muitas acções de 
cubiçoso. Acarii« exigere a colonis opus. 
CoLUM. Exigir mais rigorosamente dos 
rendeiros o trabalho. Avarissimt horas 
suas serrare. SEN. Sêr mul avaro, ou cioso 
do seu tempo. 

Avarês, ùm, s. pr. m. plur. CORIP. 
O m. q. Abares. $ sing. Arar. COnIP. 

Avãricônsis, 6, adj. CJ£s. Avari- 
cenee, dc Avarico, cid. da Gallia. 

Avàrlcüm, 1, s. pr. n. C.£s. ANTON. 
ITINER. A varico, cid. da Gallia Aquitana, 
hoje Bourges. 

*Avárltór, adr. arch. PLAUT. Avida- 
mente, com avidez, sofregamente. $ QUA- 
VRlu Com avaresa. 
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ÁAvàrYtYà, $, « ap 7 (de avarus). 
Cic. Vivo, grande descjo. Ararítia glo 
ri&. CURT. Ambição de gloria. $ PLACE, 
Sofreguídic. $ CIC. HOR. Avaresa, cu- 
cit descjo cxcesrivc de haveres. $ Plur, 

IC. 

AvàrItYés, či, s. ap. /. (de ava»ws). 
LUCR. CLAUD. O m. q. O preced. 

Ávarüm, sync. por Ararorum. 
PLAUT. 

AÁvàriüs, 4, úm, adj. (de avere). Que 
tem grande descjo, avido. Preter laudem, 
nullius avari. HOR. Avidos (os Gregos) 
sómente de gloria. Cadís avarus. CLAUD. 
Avido desangue, sanguinario. Spes ara- 
re. JOR. Esperanças ambiciosas. Ávarus 
venler. llon. Barriga que nâo se farta, 
insaciave!. $ Avido de dinheiro, avaro, 
avarento, cub'coso. Araras manus por- 
rigere ad... CURT. Estender mãos avidas 
2, lançar mãos cubicosas a.... Fuge littus 
avarum, VInG. Foge d'esta costa ^nde 
vive gente avara. Semper avarus eget. 
Hon. Sempre o avarento está pobre. 
$ AvárliSr, comp. — lestmús, sup. Cic. 

Avátlcl. Ved. Aranttct. 

Av6, um das abl. de Avis. Ov. 

Avô, seg. pes. sing. imper. de Avere. 
Bom d!a, Deus o salve. Dicere alicut 
ave. CFL. ap. CIC. Dar os bons dias a 
alguem, saudá!-o. $ Seg. pes. plur. Avctà. 
SUET. Adeus, tendc suude, passae bem, 
até outra vez, até mais vér. $ Despedida 
feita aos mortos. Frater, ave. CAT. Adeus, 
meu irmão. 

Avêctiis, š, úm, part. p. de Aveho. 
Le, Levado, transportado pura outra 
parte. $ Vino. Que sc fol embora, que se 
partiu. 

Avóhó, te, éxi, éctüm, eré, r. 
trans. (Je al e echo). Levar d'un logar 
para outro, conduzir, transportar. Are- 
here alicuid domum. Liv. Levar a:guma 
coign para casa. — n alias terras. TAC. 
Levar para outros paízes.Arehi er pralio. 
Liv. Retirar-se a cavallo da batalha. 

Xveiã ou Avêjá, e,s. pr. f. Su. 
Aveia, antiga cid. perto de Aquilea. 

Kveiát&s e Xvejates, Yüm,s. pr.m. 
plur. INscn. Avejates, habitantes de 
Aveja. 

Kvélls, Ie. a pr. m. AUS 
nome d'um rei da Numidia. 

Avellá. Ved. Abella. 

Avellânã, é, s ap. J. ou Avellana 
nur. Tris. Avellan (fructo da avelleira). 

Kvellàni nuclei , plur. m. Iert. Om. 
q. 0 preced. 

Xvellinã, &,s. cp. / 
lana. 

Ávéll8,1s, vulsiou vélli, vulsúm, 
ré, v. trans. (de a e vello). Arrancar, 
tirar á forca, separar, apartar violenta- 
mente. Er arboribus, si cruda aunt, rí 
nvelluntur. CIC. Arrancam-8e das arvores 
(os fructos), quando estão verdes. Arel- 
lere filium de compleru matris. CIC. Ar- 
rancar o filho dos braços da mãe. — se 
ab aliquo. TER. Tirar-se de ao pó de al- 
guem, separar-se d'elle. Arelli castris. 
TAC. Sér arrancado do acampamento. 
“Egrotatio que avelli non potest. CIC. Ew 
fermidade que não pode sêr curada. 

Avóná, de. s. ap. f. VIRGO. OOLUM. 
Avela (planta). Avena sterülts. Vino. 
Joio (planta).s PLIN. CÓ)mo, A CADA, a 
palha do centeio. $ VIRG. Charamela, 
flauta pasteril, guita compestre. Structue 
greng, Ov. Gaitas remidas, a flanta ou 
gaita de Pan. 

Avénücóüs, A, im, adj. (de avena). 
PLN. Dc avela, feito com avela. Ave 
nacea farina. PLIN. Farinha de. uvela. 

Avenariús, à, Um, adj. (de arena). 
Relativo á arteja, de avela. Avenaria d- 
cada. PLIN. Especie de cigara que appa- 
rece pelo fim do cetio, quando os pães 
estão maduros. 

Xvéndó, ônis, s. pr. f. ANTON. TE 
NER. Avendão, cid. da Liburnia, 


Avcle, 


O n. c. Acel- 
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AvéniS, e Avénnd9, Onlgs, 4. pr. f. 
Tas PETT. Aveniño, cid. da Gallia Nar 
bonense, hoje Avignon, no departamento 
de Vaucluse. 

AvónnIcús, à, Um, adj. 9. Aven- 
nico, de Avenniño ou Avignon. Avenníco 
urós. GREG. Avignon. 

X vénn15. Ved. Avento. 

Avêne, óntIs, part. pres. de Areo. 
Hor. A Lev. Que faz, procede de boa- 
mente, voluntariamente. 

Ávóns , ôntis, s. pr. m. VARR 
Avente, rio do Lacio, d'onde o monte 
Aventino tirou o nome. 

“A véntér, ado. (de avere). AMM. Com 
empenho, cuidado, desvelo. 

l| Avôntiã, de, 4. pr. m. TAB. PEUT. 
Avencia, rio da Etruria (Italia), hoje 
A ven2zo. 

2 AvéntYÁ, e, s. pr. /. INSCR. Avencia, 
densa dos habitmites de Aventico. 

AvéntícénslIs, 6, ad). INSCR. Aven- 
ticense, de Aventico, cid. dos Helvecios, 
hoje Avenche. 

Avéntinénsis. FEST., e 

Avêntinlênsis, €, ad). V. MAX. Do 
monte Aventino. 


aborrece. 


desviado. 
(?) Avêrsim, ado. (de avertere). Ma. 


modo Inverso. 
Avêrerô, Oni, s. ap. f. (de avertere). 


incommodo. Averstones | stomachorum. 


slonem emere, cendere aliqutd. CAJ. Com- 
prar, vender alguma colsa em grosso, 
por juncto. — conducere, locare, ULP. Dar. 
tomar de empreltada. $ O dar as costas, 
o fngir. Er aversione jugulare. HIRT. 
Degolar os que voltavam as costas ou 
fuglam. $ QUINT. Fig. rhet., uma especie 
de apostrophe. 

Avórsór, rys, ¿tds súm, Arl, e. 
intrans. dep. (de aver! re), Voltar o rosto 
para outra parte abominando, dctestando, 
etc. Abominar, detestar, aborrecer, des- 


A vērsātrix, Icīs, s. ap. f. (de aver- 
geil. TERT. A que tem aversão, odio, que 


Avürsütüs, A, Um, pari. p. de 


Arerso. Ov. Que desdenhon, despresou, 
engelton. $ Passir. A. vicer. Afastado, 


MERT. Em sentido opposto, contrario, de 
Afastamento, desgosto, aborrecimento, 


ARN. Nauseas. § ARX. Dier, Odio, aver- 
são. $ Ter.jurid. Averstone ou per arersio- 


Avéntinüm, I, +. pr. n. Liv. 
À vÉntinüs, 1, pr. m. Vino. e 


A véntinüs, móns. CIC. O Aventino, 


uma das sete collinas de Roma. 


l A véntintfis, 1, s. pr. m. VIRG. Aven- 
tino, filb de Hercules. $ Liv.— rel de Alba. 
2 Kvéntinüs, á, Um, adj. Ov. Do 
Aventino, relativo ao Aventino. $ Aventí- 
nus vícus. INSCR. Nome d'uma cidade no 


Pô, hoje Vogbenza. 


KvàO, 86, rö, o. defect. (de Lu, acu, 
soprar, exhalar). HOR. LUCR. Desejar 
muito. Aveo scire quid agas. Cic. Tenho 
muito desejo de saber o que fazes. $ Com 
accusal, (raro). Aveo genus legattonis que... 
Cic. Pretendo uma sorte de commiesño 
que... Y MAMERT. Estar bom, estar de 
saude, ir bem. $ FEST. Regozijar-se, fol- 
gar, ter satisfação, gasto. Arere jubeo. 
MART. Eu te saudo, desejo-te bom día 


(formula de saudação). Ved. Ate. 


Avérná, órüm, 4. pr.n. plur. VIRG. 


O m. q. Avernus, 


Avérnàálls, ð, adj. (de Avernus). Do 


Averno, relativo ao A verno. 


| Avérnüs, À, üm, adj. Ov. Do 


A verno ; dos infernos. 


2 Kvérnüs, i, x. p». m. (CAoproç). PLIN, 
A verno, lago dy Campaa!a, onde os poe- 
tas fingem baver oma entrada para oe 


infernos. $ VIRG. Averno, lago dos infer: 
nos; os internos. $ FoRT. — , o inferno 
dos Christãos. 

Àvérró, Is, órr1, 6rsüm, 8r3, o. 
trans. Varrer, tirar varrendo. $ fig. 
Averrere aliquid ultcul. M ACER. ap. Pruec. 
Despojar alguem de alguma colea, esbu- 
lha!-o do que possue. 

* Ávérrüncasséré, infin. arch. por 
Averruncare. PACUV. 

° AvérrüncàsaÓ, arch. por Arerrun- 
€avero. PACOY. 

AvérrüncÓ, ás, àvl, átüm, árg, 
H. tntrans. (technologia religiosa). Lrv. 
Afaetar, desviar um mal. Procul arer- 
runcelur amenfla. ARN. Longe vá a lou- 
cural Deus nos livre da loucura! $ Dit 
orerruncent. CIC.Os deuses nos guardem 
â esta desgraça! 

Ávérrüncüs, 1, +. pr. m. (o que 
afasta os males). VARR. Averrunco, di- 
vipdade campestre dos Romanos. 

Avêrsã, órüm, s. ap. n. plur. O m. 
Q. Ae*ersum. 

AvérsübYlYe, 3, adj. (de aversari). 
LUOR Abominavel, detestavel, digno de 
abomluação. 6 ARN. Nauseoso, nojento, 
Nojoso, &A8COTOSO, &8CO8O, aversoso. 

Avêrsãtiõ, ônis, s. ap. J. (de aver- 
sort). QUINT. Afastamento, aborreci- 
meuto, desgosto, aversão, odio. Aversatío 
alienorum processuum. BEN. Inveja do 
bem alheio. 


sort. CIC. O homem centra a hesitar, des- 
via op olhos. $ Trans. Derviar-se de, es- 


engeltar. Aversart filium. Lrv. Afastar a 


08 escutar. 

Avôrsôr, Orle, s.ap. m. (de acertere). 
CIC, O que desvia, aparta, dietrahe em 
sua vantagem. 

Avérsüm, 1, s. ap. n. (de avertere). 
A retaguarda, a parte trazelra, posterior. 
In aversum. PLIN. Per detraz, atroz. Acer- 
sa montis. PLIN. As costas ou parte pos- 
terlor da serra. — Índia. PLIN. As ex- 
tremidades da India. 

Avérsüs, 4, um, part. p. de Acerto. 
Liv. Deeviado, afastado. $ Que tem as 
costas ou a cara voltada. Aversos hostes 
aggredi. Cen Accommetter os inimigos 
pelas costas. $ Voltado, que está para ou- 
tro lado, em posição contraria, opposto a. 
Aversus locus a sole. COLUM. Logar des- 
viado do sol, que nfo recebe o sol. Porta 
aversa hosti, Tac. Porta do lado opposto 
ao do inimigo. $ Desviado, escuso. Aver- 
sus (rames. Ov. Atalho escuso. $ Voltado, 
avesso. Aversa manus. PLIN. O reverso, 
as costas da info. Scribere ín arersá 
chartá, MART. Escrever no reverso da pa- 
gina. $ Fig. Contrarlo, opposto, adverso, 
avesso, Inimigo. Atersus a comitate. LIV. 
Avesso, contrario ás boas maneiras. — 
mercateris, HOR. Que tem aversho ao 
commercio. — defenstont. QUINT. Que está 
de opinião antecipada contra a defesa. — 
animi. TAC. Que tem sentimentos hostis. 
— stomachus. PLIN. Estomago enjoado, 
nauseado. $ Avérslór, comp. SEN. — lasT- 
mãe, sup. Cic. 

Avertã, é, s. ap. f. (Aogt*«). CoD. 
THEOD. Mala, alforge. 

Ávértárlus, Yi, s. ap. m. (de acerta), 
scil. equus, COD. THEOD. Cavallo que leva 
a bagagem. 

Avérténtés d, s. m. plur. MACH, O 
m.q. Averrunct. 

Avértó, Ye, t1, sim, óró, v. trans. 
(de a e verto). 1º Voltar d'uma para ou- 
tra parte ; — se ouso Avertere, voltar-se ; 
2% Pass. e dep. Voltar as costas, dar as 
costas ao inimigo; desviar-se de, esqui- 
var-se a, evitar, fugir de, repellir uma 
coisa; 3? Apartar, afastar ; desviar, ex- 
traviar, desencaminhar, arredar; 4% Fur- 
tar, tirar, roubar. $ 1º Avertere fumina. 
Cic. Dar aos rios outra direcção, fazer- 
lhes tomar outra corrente. — classem tn 


fugam. Liv. Obrigar, pôr em fuga uma 
armada. — culpam ín aliquem. Lrv. Tor- 


nar a culpa a alguem, — oculos hostium. 


denhar, desfazer em. Hærere homo, arer- 


qu!var-se a, repellir, deepresar, recusar. 


vista do filhó, desviar-se d'elle. — (mpe- 
miun. CURT. Recusar o imperlo. — preces. 
Liv. Fazer ouvidos surdos aos rogos, não 
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Lrv. Chamar a attenção do inimigo. — tm 
de casira. LIV. Pôr do seu lado o erer- 
cito. Lepidus se avertit. CIC. Lepido vol- 
tou o rosto. Se avertere. alicui. COLUM. 
Dar a frente a aiguem, voltar-se para 
elle. Se totum avertere. CIC. Voltar as 
costas. Dírit, et avertens. VIRO. Acabou 
de fallar, e voltando-se. $ 2º Bocchus aver- 
titur. SALL. Bocchopõe-se em fuga. Equus 
fontes acertitur. VIRG. O cavallo (doente) 
esquiva-se ás fontes. $ 3o Avertere hostem 
ab urbe. CIC. Afastar de Roma o inimigo. 
— aliquem fratri, Y.-FL Desviar alguem 
de seu irmão. — Jtaliá. VIRG. Arredar da 
Italia. Quod mthi non poterant avertere. 
PROP. O que me não podiam apagar na 
alma. Arertere aliquem ab incepto. Liv. 
Desviar alguem d'uma empresa. — ani- 
mos. SALL. Alienar 06 espiritos. == suspi-: 
clonem. SUET. Arredar a suspeita. Quod 
dit omen arertant! CIC. Os deuses nos 
livrem d'este presagio | Avertere somnos 
HOR. Tirar o somno. — sensus sanos. 
VIRG. Desvariar a rasão, fazer perder o 
bom senso. $ 4º Avertere pecuniam publi- 
cam, Cic. Dietrahir os dinheiros pnbit- 
cos. — Ingentem praedam. Liv. Levanta 
com grande presa. — auratam Colchís 
pellem. CAT. Levar de, tomar a Colchos o 
vello de otro. — egros (n castra. VIRO. 
Colher os cavallos para o acampamento 

Av6tó. Ved. Are. 

Av6tÓ, seg. p. sing. (mp. de Aveo. 
SALL. Adeus, tem saude, passa bem, até 
outra vez, até mais vér. 

AE, pret. perf. de Aceho. 

Avlã, &, 1, ap, f. (de arus). PLAUT. 
Avó. $ Fig. Acte veteres. PERS. Antigos 
prejuízos. $ Corum. Cardo morto (?) 
(planta). 

Aviã, órlüm, s. ap. n. plur. scii. 
loca. Tac. Logares sem caminhos, loga- 
res desviados. Aria Armeniæ. Tac. Lo 
gares ds Armenia por onde se não pode 
andar. Quærere arta Oceani. Tac. Abrir 
um caminho pelo Oceano, 

Avlánus, 1, s. pr. m. Cic. Aviano, 
nome de homens. $ — fabulista latino 
do segundo seculo. 

Avlariúm, YI, s. ap. n. VARR. Logar 
onde se criam aves, capoeira, gallinbeiro, 
pombal, viveiro de aves. $ CCLUM. Tan- 
que, piscina, vivelro para gansos, patos, 
adens, marrecos, etc. $ Plur. VIRQ. Lo- 
gares nos bosques onde as aves fazem oe 
ntubos, os proprios bosques. 

1 Aviürrüs, X, Um, ed). (de arts) 
Relativo ás aves. Aviartum rete. VARR 
Rede de apanhar aves passaros. 

2 Aviârius, Yi, s. ap. m. (de avis). 
COLUM. O que tem culdado das aves. 

AvIcàntüs, 1, s. pr. m. INSCR. Avi- 
canto, nome d'uma divindade dos Gau- 
lezes. 

X vIcéllX. Ved. Aucella. 

Avicúla, &, s. ap.f. dimin. de Aou. 
APUL Ave pequena, avesioba, passa 
rínho. $ Istp. Barboleta. 

Aviculãriã, é&, s. ap. f. CELS. Es 
pecie de campanula (planta). 

Avicúláriós, Yi, s. ap. m. (de avi 
cula). APIC. O m. q. Avíarius, tí. 

Av1d3, ado. (de avidus). Cic. Avida 
mente, com excessivo desejo. Avid? alı- 
quid appetere. Cic. Ter grandes desejoy 
d'uma coisa. Avidisstmê exspectare ali- 
quid. Cic. Estar á espera d'uma coisa 
com muita impaciencia. $ PETR. Avida- 
mente, solregamente, vorazmente. Pran- 
dere avidé. HOR. Devorar o almoço, Al- 
moçar com  sofreguldáo, 4 Avidida, 
comp. Liv. — Tsstiné, sup. CIO. 

Aviditãs, Ate, s. ap. f. (de avidus). 
Descjo excessivo, avidez, sofreguidão. 
Avtdítas gloría. CIC. Avidez de gloria. — 
(mperandí. TAC. Ambição de governar, 
de mandar. $ PLAUT. Cubiça. $ Appe- 
tite, vontade de comer. Avidilatem fa: 
cere, (incitare. PLIN. Abrir a vontade de 
comer, estimular o appetite. A CELA 


AN, 


Glotoneria, golosidade, golosina. 
ci lade, intemperança, guia. 

*Avidltér, adv. (de avidus). APUL. 
A vidamente, com avidez. 

AviídYüe, Yi, 4. pr. m. VULC. GALL. 
Avidio, nome de homem, — Cassio, im- 
perador romano. 

Avidús, &, úm, adj. (de avere). Que 
tem um vivo desejo de, ambicioso. Avi- 
dus alorte. CIC. ou e6 Avidus. SALI. TAC. 
Ambicioso de gloria. Avida in novas res 
(ingenia. LIV. Espiritos avidos de novida- 
des. Atidus cognoscere. Ov. Desejoso de 
conhecer. $ Avido em adquirir, ambl- 
cioso, cublcoso. Arído ingenio on Avidis 
moribus esse. PLAUT. Sér de caracter am- 
bicloso. Avidus ad rem. Cic. Activo 
para a ganancia. — ín pecunits locuple 
tum. CIC. Que cubica a riquesa dos opu- 
lentos. fanus subitis avide. Tac. Mãos 
lançadas sofregamente a riquesas inespe- 
radas. $ Avido, sofrego, glotão, alamba- 
gado, comilão, lambáo, voraz. Avidus 
vini. JUST. Dado ao vinho, bebado. 
Ager avidus. HOR. Doente goloso, Immo- 
derado. $ Amplo, vasto. Avidus complerus 
etheris. LUCR. O vasto ambito do ar. y 
Avididr, comp. TER. — Isstmús, sup. 
Cic. 

AvIônis, 1, 4 pr. m. AVIEN. Avieno, 
nome de homem. Rufo Festo —, poeta 
latino, do quarto seculo. 

AvwNlús, Yi, s. pr. m. CIC. Avilio, 
nome de homem. 

(?) K villá, Æ, 1. ap. f. FEST. Orelha 
recem-nascida, cordeirinba. 

Avinénsés, lúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Avinenses, habitantes da cid. de 
Vina. 

AvYOlÉ, ee, $. pr. m. SURT. Aviolo, 
sobrenome romano. 

Avionés, UM, s. pr. m. plur. TAC. 
Aviões, povo da Germunia. 

Avipés, édIs, adj. (de arts e pes). 
CAPEL. O m. q. Alipes. 

X vI8, 18, $. ap. f. (&., soprar, agitar 
o ur). VIRG. CIC. Ave. $(Em technulogin 
religiosa). Presagio, auspicio, agouro. 
Aris mala. MOR. — sinistra. PLAUT. 
Mau agouro. Bonis avibus, Ov. Secundis 
avibus. Liv. Com bons auspicios. $ 
Alba avis. (Prov.) CIC. Melro branco, 1. é, 
uma maravilha, coisa rara. $ AUS.O Cys- 
ne (constellação). 

Avisló, ón18, $. pr. m. ANTON.ITINER. 
A visiao, porto da Liguria (Italia). 

Avitã, 60, 4. pr. f. INSCR. Avita, 
nome de mulher. 

(?) A vitã, ado. (de arítus). TERT. Do 
lado do avó ; desde tempos antigos. 

Avitlinús 1,4. pr. m. AUR. Avt- 
ciano, irmão de Ausonio. 

Avitidm, YI, s ap. n. (de avts). 
APUL. As aves em geral, a raça das 
aves, dos passaros. , 

Avitténsls, 8, adj. PLIN. Avittense, 
de Avitta, cid. da Byzacena. 

kvitús, à, im, adj. CIC. Que vem 
do avô, ou dor avós. Actium malum. LIV. 
Mal, vício hercditario. Celeritatem avítam 
r-ferre, COLUM. Ter (um animal) a velo- 
cidade dos paes. $ Ov. Antigo, velho, 
annoso, idoso. 

Avitús, 1, s. pr. m. CIC. PLIN. Avito, 
nome de homem. $ Prisc. Alphlo —, 
preta contemporanco de Tiberio. $ SID. 
—, imperador do Occidente. $ Sancto 
Avito, poeta Christ£o. 

Avíúm, Yi, «ap. n. AD HER. Logar 
desviado, retirado, escuso, que náo é 
frequentado. 

Aviús, 4, úm, adj. (de a e cta). 
RALL Que não tem, não offerece cami- 
nho, que náo dá estrada, que é desviado 
do caminho. $ VIRG. Que se desvía do ca- 
minho. $ Fg. Que se desencaminha, que 
se desvaira. Avíus a verá ratione, LUCR. 
Que se arreda da boa rasio. Avia cepto 
consilia, SIL. Projectos que desviam do 
alvo, 


vora-: 


AXA 


Avo, [nn], palav. Carthag. (PLAUT. 
Pen. act. V. scen. II, v. 33, 37), seg. pes. 
sing. tmp. Gesen. Monum. Phante. Vive, 
Deus te salve (forma de saudação). 

Avo donni ('37N yin], palnv. Car- 
thag. PLAUT. Pen. act. V, scen IL v. 40). 
Gesen. Monum. Phonie. Vive, 1. 6, Deus 
te salve, seuhor meu (forma de sau- 
dação). 

Avô, ônis, s. pr. m. MEL. Avão, rio 
da Hespanha Tarraconense, 

Avócàméntüm, i, s. ap. n. (de 
arocare). O que desvia, distrahe, distrac- 
ção, divertimento, recreação, folga, allt- 
vio. Avocamentum doloris, PLIN. J. Alli- 
vio á dôr. /nfantibus arocamenta quarí- 
tare. ARN. Procurar entretenimentos para 
as creanças. 

Avoócit18, One, s. ap. f. (de avo 
care). Acção de distrahir, divertir. Avo- 
catio a cogitandd molestid. Cic. Diversão 
a pensamentos affiictivos. Que me cir- 
cumstrepunt sine arocatíone. SEN. Ruido 
que sempre me está, a atordoar os 
ouvidos. 

Avocatór. Oris, s. ap. m. (de aro- 
care). TENT. O que desvia, distrahe. 

Avocâtrix, Leite, s. ap. f. (de avo- 
care). TERT. A que desvia, distrabc de. 

Avócatüs, à, Om, part. p. de .ítoco. 
Liv. Divertido, distrahido. 

Avócó, as, ávi, atüm, Aró, v. 
trans, (de a e voco). 1? Chamar para ou- 
tra parte: divertir, apartar, arredar, 
afustar ; 2% Fig. Desviar, divertir, distra- 
hir ; 3º Revogar, cassar, annullar. $ 1º 
Arocare pubem Albanam in arcem. LIV. 
Enviar a mocidade Albana para a cida- 
della.—conctonem a magistratibus. MESSAL. 
ap. GELL. Desfazer aos magistrados a aa: 
sembleia que reuniram. — aquam. PAUI, 
jet. Desviar uma corrente d'agua. $ 2? 
Senectus arocat a rebus gerendis. CIC. 
A velhice arreda dos negocios publicos. 
Avocare ad Anítochum multitudinis ani- 
mos. LIV. Cbamar a multidào ao partido 
de Antjocho. — luctum suum lusibus. SEN. 
Afagar as suas magoas nas distracções. 
— se. ARN. Divertir-se. $ 3º Avocare fac 
tum alicujus. SCRVOLT. Annullar o que 
outro fez. — possessionem. PomP. jet. Le- 
vantar, tirar a posse. Xes non potest el 
avocari. PAUL, jct. NÀo se lhe pode tirar 
a coisa. 

Avol6, As, Gei, átúm, &rg, v. 
intrans. (de a e tolo). CAJ. Abular, fugir 
voando. $ Fig. Retirar-se precipitada- 
mente, desapparecer d'um logar. Avolare 
komam. LIV. Correr a Roma. — ad equi- 
tes. Liv. Correr á cavallaria. Arolat tpse. 
VIRG. Elle escapa-se rapidamente. Avolat 
voluptas. CIC. Rapido se desvanece o 
prazer. 

Avülel. pret. perf. de Acello. 

A vülsY6, ônis, s. ap. f. de avellere). 
PLIN. Acção de arrancar, deslocar, arran- 
camento, deslocação. 

Avulsór, Orls, s. ap. m. (de avellere). 
PLIN. O que arranca, separa á forca. 

Avülsüs, à, üm, part. p. de Atello. 
Avulsi arboribus stolones. PIIN. Ver 
gonteas, renovos arrancados das arvores. 
Avulsum humeris caput. VIRG. Cabeça se- 
parada do corpo. Eubea avulsa Bæoliæ. 
PUN. A Eubca separada da Beocia. 
Avulsus a meis. CIC. Arrancado d'entre os 
meus. 

Avünclüs, sync. poet. por Acunculus. 
PLAUT. 

Avúncúlús, 1, 4 ap. m. (de avus). 
Cic. Tio materno. Atunculus magnus. 
CAJ. Irmão da avó materna — major. 
CAJ. Irmáo da bisavó materna. SUET. 
Irmão da avó materna. — marimus. 
PAUL. jct. Irmão da trisavó. $ SEN. Tio, 
marido da irman da mãe. 

Avis, 1, s. ap. m. OG, Avô. $ Plur. 
VIRG. Avós, avoengos, ascendentes, en- 
tepassados. 

Āxāmőntă, Orúm, +. ap. n. plur. 
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(de arts == tabula). Fest. Versos feitos 
pelos Sallos e escriptos em tabuinhas. 

Axáüntós, 1, s pr. f. (?) Pus. 
Axanto, ilha proxima á Bretanha. 

AÁxàáró, arch. FEST. Nomear. 

Axatlàrà, en pr. f. PLIN, Axacia- 
ara, cid. da Betica (Hespanha). 

Axititânús, à, ùm, adj, Inga. 
Axatitano, de Axatis, cid. da Betica. 

Axe, ado. (?) TERT. Em globo, em 
bando, em monte. 

Axéarlüs, ou 

AÁxlarlüs, n. :. ^p. m. (de arts). INSCR. 
O que fez ou vende eixos, official que 
trabnlha em eixos, carpinteiro de car- 
ros (2). 

Axedó, ónYe, s. ap. m. M. EMP. Fas- 
quia, taboa pequena. 

Axónüs, í, s». pr. m. ou 

Axónüs Pontüs (Gre, fnhospita- 
leiro). Cic. Ov. PLIN. Axeno, antigo nome 
do Ponto-Euxino, ou Mar negro. 

Axétodonüm, 1, » pr. n. Nor. 
IMP. Axetodono, cid. da Bretanha, hole 
Hexam ou Brugh (?). 

Asien, Arúm, 3. pr. m. plur. 
MEL. Axlacas, povo da Scythia europea. 

Áxlicó8, ©, 3. pr. m. MEL. Axlaca, 
rio da Scythia europea, hoje Teligo! (?) 
na Podolia. 

(?) AxYcYÉ, &, s. ap. f. (de assecare). 
PLAUT. Tesouras. 

Axicúlús, 1, s. ap. m. dimin, de 
Arts. VITR. Eixo pequeno, eixosinho. $ 
VITR. Calbro. $ Ass... Fasquía, pranchi- 
nha. 

Axmlí, &, s. ap. J. dimin. de Ala. 
Cic. Aza pequena. azinha. $ S. pr. m. 
Cic. Axllla, sobrenome da familia Ser- 
vilia. 

* AxYm, arch. por Egerim. FEST. 

ÁxIma, e, s. pr. f. TAR. PEUT. 
Axima, cid. da Gallia Narbonense. 

Axinómãântiá, &, s. ap. f. (45v. op av 
teia). PLIN. Magica, adivinhação por meto, 
d'uma machadinha. 

Axlomá, átls, 3. ap. n. (kklupna). 
DoNAT. Uma proposição qualquer. 4 
APUL. Axioma, proposição evidente, que 
não carece de demonstração. 

AxIón, On18, s. pr. m. ("Atiwv). HYG. 
Axi&o, filho de Priamo. 

Ax10pOlls, Ye, 3. pr. J. (Aiturodas). 
ANTON. ITINER. Axlopole, cid. da Me- 
sia, hoje (?) Galatsch, ou Galaz, ua 
Moldavia. 

Axis, Y8, s. ap. m. (vc, VIRG. Elxo. 
$ Ov. Carro. Y CIC. Eixo da terra, do 
mundo. Terra circum azem se convertít. 
Cic. A terra gyra em roda do seu eixo. 
Azis Cancri. Luc. O tropico de Cancro. 
$ Luc. O polo (norte ou sul). $ O ceu, o 
firmamento. Sub «etherts are. Vina. De- 
balxo da aboboda celeste, ao ar livre ao 
sereno. $ CIC. O polo arctico. $ PLIN. 
Regláo celeste, clima ; logar. Pythius 
aris, CLAUD. O paiz de Apollo, o monte 
Parnasso. $ STAT. Annel,argoia en queen- 
tram os gonzos das portas. $ VITR. Valvula 
(de bomba, op qualquer macbina hydreu- 
lica). $ VITR. Cinta da voluta do capitel 
$ Stellatí axes. LUC. SID. Rodas de ralos. 
ou peças dispostas á maneira de estrella. 
$ PLN. Certo animal feroz da India. 

Axltes, +. ap. m. plur. (de agere) 
FEST. Que obrem, trabalham, proceder 
ao mesmo tempo, em commum. 

Axitlósús, A, Om, udj. tde agere). 
VARR. Que faz alguma colsa de commum 
acordo, que entra em uma facção, 
faccloso. 

] Age, YI, s. pr. m. (At). LIV 
MEL. Axio, rio da Macedonta, hoje Var- 
dur. 

2 AxYús, Yl, s. pr. m. Axlo, nome de 
bomem. $ CIC. Quinto —, amigo de CI. 
cero e de Varr&o. 

* AXO. Ved. Arare. 

Axón, mIs, s. sp. m. (tuv). VITR. 
Ponteiro d'um relogio de sol. $ VITR. 
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Uma peca da balista.¿ GELL. Taboinha 
de madeira.j Plur. AMM. Tabolnhas, 1. é, 
lels (por serem originalmente gravadas 
em taboas). 

ÁxOná, ©, s. pr. m. CAS, Axona, rio 
da Gallicia Belgica, hoje Alsnc. 

(?) Axonéáés. Ved. Suessones. 

Āxüná. Ved. Arima. . 

Axünglá, Æ, s. ap. f. (de aris e un- 
gere), PLIN. Banba, gordura de porco, 
enxundía, unto. 

Axylós terr, s. pr. f. (Gzukos, que 
não tem madeira). Liv. Regino da Ga- 
lacia de pouco matto, 

A2À, 22,8. pr.f. ANTON. ITINER. Aza, 
eld. da Armenta, hoje Kalkit Tchifltik. 

(?) Azáli. PLIN. e 

AzalMi, Iorüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Azalias, povo da Fannonía. 

Azân, ānīs, s. pr. m. STAT. Azane, 
ecrra da Arcadia, consagrada a Cybele. 

Ázànlidà núces, 4. ap. .”. plut. (de 


, Báále Bábal, 8. pr. m. tadecl. (ueb. 
mia, baal, senhor, domo, possuidor). 


Bist. Paco. Seoca. Baal, divindade su- 
prema dos Assyrios e l'henicios ; corres- 
ponde ao Zeus dos Gregos, e ao Jupiter 
dos Romanos. $ BIBL. —, nome de mul- 
tos personagens, Etsa palavra entra na 
composição de multos nomes proprios de 
pessoas e de logares, nas principaes lin- 
guas do grupo semitico. 

Baara. HIER. Monte da Perea, nas 
raias da Arabia. 

Bábã, io, s. pr. m. SEN. Baba, nome 
romano de homem. 

Bib, interj. (Bañal), que exprime 
admiração, alegila, approvação. PLAUT. 
Ah] oh! Muito bem! Maravilhosamente! 
Bravo! Apoiado] 

Bábécálüs ou Bábécilúe, 1, s. 
ap. m. (;4í(6«z). PETR. ARN. Tolo, indis- 
creto, asno, pateta, idiota, tapado, estu- 
pido, nescio. 

Bábànénsés, Ym, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Bubanenscs, povo da espanha ci- 
terior. 

Babbá, à, s. pr. f. PLIN. Babba, cid. 
da Mauritania Tingitana, chamada tam- 
bem Julia Campestris, hoje Naranja ou 
Baba Kclam (?). 

BAbôl, s. pr. J. indeel. (hebr. Ex, 
bavel, confusão). BIBL. Torre de Babel, 
Babylonia, capit. da Assyria. 

BábIÁ, æ, 3. pr. J. PLIN. Babia, cid. 
da Italia, na Calabria, hoje Montalto. 

* Báblg8r, érá, érúm, adj. GLOSS, 
ISID. Tolo, parvo, abobado, desassisado, 
nesclo, estupido, inepto. 

BabilXis, Yi, s. pr. m. PIIN. Jabilio, 
nome romano de homem. $ SUET. —, 
astronomo do tempo de Nero. 

BábulllYüs, Ti, s. pr. m. Cio. Babul- 
Mo, nome romano de homem. 

(?) Bábülüs,i, s. ap. m. APUL. e 

* Bábürrüs, a, úm, adj. GLOSS. 
Isip. Tolo, tonto, basbaque, bolonio, pa- 
palvo, piegas, simplorio. 


BAÁbylÓ, Onis, s. ap. m. DONAT.. 


Prodigo, dissipador; um volu;tuoso, um 

juxurioso, $ TER. (?) Calculista,cambista, 

banqueiro. $ TER., nome de escravo. 
Bübylón, ônis, s. pr. S. Mabuhay, 


BAC 


än, geccar-se). PLIN. Pinhas, que se 
seccam e abrem na arvore, 

Azánlúe, 4, Dm, adj. PIIN. Azanlo, 
de Azania, palz maritimo da Ethiopia. 

Azáréi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Azareos, habitantes da costa do golfo 
Arabico, no Egypto. 

Azáriáds, &, s. pr. m. hebr. nt 
ou 311,317, A*zarláh, A“zariáha, aqnelle 
a quem o Senhor ajudou). Azariu, nome 
de muitos personagens biblicos. $ BIBL. 
um dos companheiros de Daniel, 
chamado em chatdaico Abdenago. 

Azarús, I, s. pr. m. SOLIN. Azaro, 
rio da Carmania. 

Azetini, Oorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Azetinos, habitantes de A2eclo, cid. da 
Apulia (Italia). 

Azizús,i, s.pr. m. INSCR. Azizo,nome 
de Marte entreos habitantes de Edessa. 

Azonacés, 18,s. pr. m. PLIN. A20- 
nace, mestre de Zoroastro. 


b 


transer, gr. do hebr. 523, Bavel). Cic 
Babylonia,antiga capit. Ja Chaldea. juncto 
so rio Euphretes. Babylunis acus. Mant. 
Tapetes de Babylonia. 

Bábylonlá, E,s. pr. J. (Ba6o2»ta). 
PLIN. A Babylonia ou Chaldea, regido da 
Assyria. $ JUST. A cid. de Babylonia. 

BábylónlYácüs, à, úm, adj. MAN. 
Babyloniaco, de Babylonia, 

BibylónIicá, orüm, s. ap. n. plur. 
scil. stragula, LUCR. Tapetes, pannos de 
Babylonia. 

Báby1onlcüs, 4, Om, adj. MARCIAN. 
Babylonico, de Babylonia. 

BábylónYensis, é, adj. PLAUT. Ba- 
byloniense, de Babylonia. 

Bábylónm, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Babylonios, habituntes dc Baby- 
lonía. 

BábylonYüs, 4, úm, adj. Ov. Raby- 
lonto, de Babylonia. $ Zabylonii numert. 
HOR. Calculos babylonicos (dos astrolo- 
gos Chaldeus). 

Babytacé, 88, s. pr. f. PIIN. Baby- 
taca, cid. da Elymaide, jnncto ao rio 
Tigre. 

Bácacüm, 1, $s. pr. n. TAB. PEUT. 
Bacaco, cid. dos Ncrrios (Galla Bclgica), 
hoje Baval. 

(?) BacálüsYá, ie, s. ap. f. (de baca 
por bacca e lusia). PET. Golodice, especie 
de fructo que secome por entretenimento 
e por golosina. 

Bácár. Ved. Baccar, arts. 

Bācāryùm, Yi. O m. q. Bucearium. 

Bícaúdé. Ved. Bagaude. 

Bácci, e, s. ap. J. Cic. Haga, os 
fructos miudos e oa gráos das arvores e 
arbustos. $ HOR. Azeitona. $ PALL. Bola, 
bala, globulo, tudo que se parece com 
uma baga na forma espherica. $ HOR. 
Ov. Perola. $ PRUD. Annel do feitio de 
bago. 

BaccáalYA, d, s. ap. f. (de bacca). 
PLIN. Lourciro vulgar, que dá multos 
bagos. 

Báccalls, 8, adj. (de bacca). PEW. 
Que dá, produz baga. 

Bāccānæ,. árim, s. pr. E plur. 
ANTON. ITINER. Baccanas, cid. da Etru- 
ria (Italia), hoje Bacano. 
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Azôni dí, órúm, s ap. m. 
(aQuvo). SERV. CAPEL. Deuses que não 
habitam uma parte deterininada do cen, 

Azorús, 1, s. pr. f. LIV. Azoro, cid, 
da Thessalia. 

A zôtIs, IdYs, /. pa'r. BIBL. Azotide, 
de Azoto.. 

Azótüs, I, s. pr. J. ("Aluwtoc, tranecr. 
gr. do heb. **1' N, Achdodh, logar for- 
tificado, fortalesa, castcllo). PLIN. Azoto, 
cid. da Palestina, hoje Esdad. 

Azúrã, é, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Azura, cid. da Kumidía. 

Azáritànüm oppiddm, 4. pr. * 
PLIN. O m. q. o preced. 

A2zYm0n, 1, s. up. n. (alunos). Pão 
asmo, sem fermento. Esse azymon. PRUD. 
Azyma comedere, HIER. Comer pão asmo, 
eomer os asmos. 

*Azymüs, á, úm, adj (alunos). 
SORIB. Não fermentado, não levadado, 
ABIHO 


Báccár ou Bācchăr, Brie, s. ap. n. 
VIRG. e 

BaáccarTa, Ye, /. PLIN. (Suxxaçiç). 
Herva que é reputada antidoto dos fei- 
ticos; luvas de S. María, ou nardo rus- 
tico (?). $ PLIN. O m. q. Asarum., 

Bàccár, ár13, s. up. n. FEST., e 

Baccárlüm, Yi, n. GLOSS. IsiD. Va- 
silha de ter vinho, pichet, infusa; vasi- 
lha para agua. 

Bãccãtús, 4. tm, part. p. do v. de- 
sus. Bacco. VIRG. Feito de perolas, or- 
nado de perolas. 

1 Bácchá, &, 2. ap. f. VARR. Certa 
qualidade de vinho de llesparla. 

2 Bacchá, &, 4. ap. f. LN8CR. Porca, 
femca do porco. 

3 Bacchá, ce, e 

Bãcchê, 88, s. pr. f. (Bàxjv). Ov. 
Bacchante, mulher que celebrava os 
mysterios de Baccho, chamados laccha- 
unlias ou Orglas. 

Bacchábündüs, 4, Dom, adj, (de 
bacchart). CURT. Que se dá a todos os ex- 
cessos da devassidão. $ APOL. Que brada, 
barafusta, que se desselna. 

Bácché, árúm, 4. pr. E, plur. Ov. 
Bacchuntes. Ved. Buccha 3. 

Biccháde, À, ám, adj. (Bex;ato;). 
STAT. Bacchen, das Bacchantes, relativo 
ás Bacchantes. 

Bãcchãânãl, ālfs, s. ap. n. (de Bac- 
chus). LIV. Logar onde se reunen as 
mulheres que celebran os mysterios de 
Baccho. $ PLAUT. Festividade de Bacchi 
dissolução, devassidào, orgia. 

BacchanalYÁ, Ym ou lórim, A 
ap. n. plur.'SALL. Bacchanallas ou Bao- 
chanaes, festas em honra de Baccho. $ 
Fig. Bacchanalia vícere. JUV. Levur vida 
de devassidão, dar-se a todos os exces- 
sos desregrados, frequentar orgias. 

Bãcchânãlis, 6, adj. (de Bucchus), 
MACR. Bacchanal, relativo a Baccho, 4s 
Bacchantes, ou Bacchanses. 

Bacelrür. Ved. Hoor, arta, 

" Baecchátim, ado. (de baccAnrt). 
APUL. A guiza, a líia das Bacchantes. 

BacchãtIó, ónYa, s. ap f.(de bachar). 
Hya. Acção de celebrar os mysterios de 
Baccho. $ CIO. Orgia, crapula. dezassid&o.,. 
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Bãcchãtis, à, ám, part. p. de Bac- 
zhor. PROP. Possuido de phrenesi, furia, 
transporte (como as Bucchantes). $ VIRG. 
V.-FL. Furioso, faribundo, que arre 
mette com furia. $ Passio. VIRG. Fre- 
quertado das Bacchantes, o em que são 
celebrados os mysterios de Baccho, 

Bácch8, 88. Ved. Baccha. Y SERV. 
Baccha, nympha que criou Daccho. 

Bácchels, Idis, adj. f. (Baxyv,f:), STAT. 
Bacchelde, de Baccho, relativo a Paccho; 
a Bacchis, ascendente dos Bacchiudas 
de Corintho. 

Bãcchélis, e 

Bacchóiüs, &, üm, of: Baryo, Báx- 
xss0s). Ov. Baccheio, Baccheu, de Bac- 
cho. $ Ved. Baccheus. 

BácchTA, æ, s. ap. f. Ved. Baccía. 

BacchIá, órüm, s. ap. n. plur. ISID. 
O m. q. Bacchanalia, 

Bácchrácüs, X, ám, adj. T. MAUR. 
O tn. q. Bacchius. 

Bacchlida, áriim, s. pr. m. plur. 
(Baxjyix$21), Ov. Bacchiadas, famiiia de 
Corintho, estabelecida em Sicília. 

Bácchlás, ádie, s. pr. J. PLIN. Bac- 
ehiade, Lha do golfo Arabico. 

1 B4cchYode, 4, Um, ad). (Bsxyixo:), 
Ov. MART. Bacchico, de Baccho, relativo 

( Baccho. 

2 BacchYcüs, 1, s. ap. m. acil. pes. 
P MATR. Pé composto d'uma syllaba 
breve e duas longas (tzgébáünt). 

BácchYdés, üm, s. pr. P. plur. PLAUT. 
gacehidas, titulo d'uma comcdia de 
Plauto, tomado das duas irmans gemeas 
que figuram principalmente na comcdia, 

BAcchYg8nus, á, üm, ad). (de Bac- 
chus e gignere). ANTHOL, Nascido de Rac- 
eho ou da videira. 

BácchYMdYüm, Yi, s. ap. nm. sell. 
metrum. Sgitv, Bacchilidio, verso compos- 
to d'um dimetro troehaico hyp«rcatalec- 
tico, como : Flór!büs córónà& téxitór. 

Bãcchis, YdYe, 8. pr. ^ (Boxzis). Ov. 
Bacchide, Bacchante, ancerdotisa de 
Baccho. $ TER. — nome de mulher. 

BácchIsónils, à, tim, ad). (de Bac- 
€hus e sonare). PAUL. NOL, Que retumba 
«om gritos e cantos bacchicos. 

1 (7) Bácohitis, 4, úm, adj. Ov. O 
m. q. Bacchicus. 

2 BácchIüs, Yi, s. pr. m. VARR. Rac- 
chio, escriptor grego de Dilecto que trac- 
tou da agricultura, $ HoR. — nome 
d'nm gladiador. 

3 Bacchlús, Yi, s. ap. m. (Búxz ec), 
ecil. pes. DIOM. O m. q. Bacchicus, t. 

Bücohór, iris. tùs súm, àrl, o. 
dep. (de Baochxs). Lë Celebrar os myste- 
rios de Baccho ; passée. scr frequentado, 
percorrido pelas Bacchantes; gritar, fa- 
zer ruído, como as liacchantes ; 2º Estar 
agitado, inquieto, fóra de si; desseinar- 
se, enfureoer-se ; exercer crueldades ; 
estar inspirado, possuido de estro, enthu- 
siasmo poetico ; 3º Vagar, correr d'una 
para outra parte; espaihar-ee, divulgar- 
se, correr de bocca em bocca. y 1º Baccha 
bacchans. PLAUT. Bacchante que celebra 
os mysterios de Baccho. Ululatibus Ide 
ducchatur. CLAUD.-O Ida retumba com os 
gritos das Bacchantes. Grande carmen 
bacchamur. JUV. Eu digo versos pompo- 
sos. $ 2º Bacchart veneri. COLUM. Estar 
todo entregue aos favores do amor. Quantá 
tn lerttiá bacchabere/ CIC. Quanta ale 
gria não experimentarás tu! 7un!/d in 
los cede bacchati sunt. Hen Fizeram 
n'elles tamanha carnagem. Adoriri bac- 
€hantem, BRUET. Accommetter-o que seen- 
&rega a erueldades, Dacchatur vates. VIRG. 
Debate-se furiosamonte a vyibylla. ac- 
ehamur ud aras. STAT. Samos inspirados 
diante dos altares das Maras. A 3º Magnis 
éacchari montibus. LUCR. Vaguear pelas 
«tas serras. Bachatur fama. VIRG. Corre, 
espalba-se a noticia. 

Bücohüs, 1, A pr. m. (Bam). 
Vma. Baccho, deus do vinho, fiho de 
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Jupiter e de Semele. $ S. ap. m. Prix. | 


Qualidade de peixe do mar. 

BacchYlIdés, Ys, s. pr. m. Prisc 
Bacchyllde, poeta lyrico grego. 

Bãcciã ou Bácchlá, &, 3. ap. f. 
GLOSS. PAP. LSD. Primitivamente : Vasilha 
para vinho, ordinariamente : Vaso paru 
agua. 

Báccffór, 8rá, érüm, adj. (de 
bacca e ferre). PLIN. Que produz baga. 
que tem bagas.$SIL. Fertil, abundante 
em oliveiras. 

Bacciná, 6,s. ap. f. APUL. lerva 
maura (planta). 

Báccúlá, Ge, s. ap. E dimin. de 
Bacca, PLIN. Baguinha, bagulnho, grio- 
zinho. 

Bácónis silvá, pr. f. CAS. Floresta 
Baccna, serra da Germania. 

(?) Báacéólüs ou Bácelüs, i, s. ap. 
m. (Dàxr4o;. AUGUS. ap. SUET. Tolo, 
pateta, parvo. 

"BáclYballüm, 1, 9. ap. n. PETR. 
Joio, pessoa linda e querida (term. de ca- 
ricia). 

Bácillüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Baculus. Cic. Panzinho, cajadinho, va- 
rinha, verga. $ Cic. Vara que os lictores 
trazcm, em vez do feixe, á frente dos 
magistrados, nas cidades municipaes. 

Báücillüs, à, s. ap. m. dimin. Ten, 
O m. q. o preccd. 

Bácri8, onis, s. ap. m. FEST. Vasilha 
com aza grande ; colher, troiha. 

Báctrá, órüm, s. pr. m. plar. 
(Bar:pa). VRG. Buctras, grande e fa- 
mosa, cid. da Asia central, capit. da 
Bactrinna, hoje Balkh, no paiz dos 
Usbeks (Korasan). 

Báactrénüs, AVIEN. e 

Báctrinús, À, ám, adj. Arrr. Bac 
treno, Bactrino, da Bactriana. 

Bactri, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bactros ou Bactrianos, habitantes da 
Bectriana. 

Bactríá, %, s. pr. f. (Baxro(7). PLIN. 
IsrD. Bactria ou Bactriana, paiz da Asia 
central, hoje a grande Bukaria, o paiz 
dos Ustbeks. 

Bactriâni, orüm, s. pr. m. plur. 
CURT. O m. q. Bactri. 

Báctrinda. Ved. Bactrenus. 

Bactrlús, 4, ám, adj. Ov. Bactrio, 
da Bactriana. 

*Bactrópéritá, e, s. ap. m. 
(Baxroonnoitn;). HIER. Que traz cajado 
e alforge, que anda sem destino, e á 
ventura. (alcunha do philosopho cyníco). 

Bactrós ou Bàctrüs, 1], s. pr. m. 
(Báxt:go:). Luc. Buctro, rio que deu o 
nome á Bactriana, hoje Dakach, nn 
provincia de Balkh, 

Báctrúm, i, 4. pr. n. 
Bactra. 

Bácúlim, 1, 1. ap. n. Ov. e 

Bácülüs, 1, m. CIC. (9áxtgov). Ba- 
culo, pan, cajado. $ FLOR. Sceptro. $ 
VITR. Maço, malho de ferro (2). 

BácüntYi8, Yi, s. pr. m. PLiN.ltacun- 
cio, rlo da Panonia Menor, hoje Bosset, 
Bossut. 

Bacürdüs,1, s. pr. m. INSCR. Ba- 
curdo, divindude dos Germanos. 

Badanathi, &, s. pr. /. PUN. Bada- 
natba, cid. da Arcbía Feliz. 

Badiã, 0, 4. pr. /. V. Max. Badía, 
cid. da Betica (Ilcspnnha), hoje Badajoz. 
capital da Estremadura. 

Bádiús, á, Um, adj. VARR. GRAT. 
Baio, castanho, pardo, de eór baio (ca- 
vallo). 

*Bádissdou Bádizó, ás, Avi, átúm 
rð, v. intrans. (3ad00). PLAUT. Mur 
cbar, caminhar a passo regular. 

Baduhennáe lücüs8, i, 2. pr. m. 
TAC. Floresta de Baduhenna, na Germa- 
nia. 

BébYünA villá, ée, s. pr. J. TAB. 
PEUT. Granja Bebiana, logar na Etruria 
(Italia). 


Priv, O m. q. 
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Bábláni Ligures, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ligurios Bibianos, povoação dos 
Ilirpinos (Italia). 

| B£blús, à, tím, adj. Liv. De on 
pertencente a Biebio. Babia lex. Liv. Lei 
de Beblo, á cerca da creação dos pre- 
tores. 

2 B&bliis, Yi, s. pr. m. Cic. LIV. Beblo, 
nome de homens. 

Bxbro, ónis, s. pr. f. PUN. Bebráo, 
cid. da Bctica. (Hespanha.) 

Bxcdlá, à, $. pr. /. Liv. Becula, cld. 
da Betica. $ Ptin. —, outra cid. da Ilcs- 
panha. 

Báecülonenses ou Bóetülónünsés, 
Tom, s pr. m. plur. PLIN. Beculonen- 
ses, habitantes de Itecula. 

Blo, MeL. Bóslón, őnYs, s. pr. /. 
(phen. nôsa ba acláth, cidude, Gesen.) 
PLIN. Belão, cid. da Betica (Hespanha), 
hoje Bolonia. 

Bássippô. PLIN. Bésippó, ônis, +. 
pr. J. MEL. (phen. t5- 3 beth-1ppó, mo- 
rada de belleza, 1. é, logar bello, alegre, 
Gesen.) Besippão, cid. da Betica. (Mea- 
panha.) 

Béeterrá, ©, s. pr. f. MEL. ou 

Bétérró, árúm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Beterra, cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Bézters. 

Bxtórrénsle, à, ad). INSCR. Beter- 
rense, de Betcrru. 

Bética, db, s. pr. f. Liv. PIIN. Be- 
tica, provincia da Hespanha, hoje Anda- 
luzia, parte da Estremadura hespanhola, 
e parte do Alemtejo. 

BetIcA,órúm, «s. n. plur. e Bétlc% 
lanae, plur. f. MART. Lan ou panno de 
lan da Betica, especie de snragoça. 

Bésticâtus, 4, Um, adj. MANT. Ves 
tido de panno da Betica. 

Bastel, órúm, s. pr. m. plur. PLN. 
Beticos, habitantes da Retica. 

BóétIcó!à, do, adj. m. f. (de Betis e 
colere). SIL. Beticola, habitantes das mar- 
gens do rio Betis, ou da Betica. 

1 Bétlcús, &, üm, nd). JUV. Betico, 
do Betia ou da Betica. 

2 Béeticüa, 1, s». pr. m. MART. Betico, 
nome de homem. 

Bx3tIgóná, Æ, adj. m. f. (de Betis e 
gignere). SIL. Nascido nas margens do 
Betis ou na Betica. 

Betis, Ys, s. pr. m. (But). Liv. Be- 
ti3,rlo du Ilespanha meridional ou etica, 
hoje designado pelo nome arabe Guadal- 
quivir (Andaluzia). 

Bééton, ônis, s. pr. m. PLIN. Betho, 
historiador grego do tempo de Alexan- 
dre 

Béetülá ou Batúlá, ee, s. pr. f. Liv. 
Betula, cid. da Hespanhn Tarraconense. 

Béétüló. Prix. ou Betúlló, ônis, 
s. pr. f. MEL. Betulho, cid. da Jlespanha 
Tarraconense, hoje Badalona, na Cat:- 
luña. $ S. pr. m, MEI, — um rio visinho. 

Betülonénsés, Yüm, $s. pr. m. 
plur. INSCR. Betnlonenses, habitantes de 
Betulão. 

BeetúlónénelIsou BétülónénSlIs, ð, 
adj. INSCR. Betulonense, de Betul&o. 

Betúrlá, é, s. pr. f. Liv. Beturia, 
ou a parte da Iictica, hoje a parte meri- 
dional da Estremadura bespanhola, 

Bügáoüm. ANT. ITINER. O m. q. lla 
cacum. 

Bágariô, ônis, s ap. m. GLOSS. 
Isin. Especie de bilba, cantaro cu 
talha. 

*"Bágaudé, árúm, £ pr. m. flur. 
(palavra gauleza). HUrR. Bagantios, 
bandas on quadrilhas de Qanlezes que 
sc revoltaram no tempo de Diocleciano, 
e que exerciam roubo sendo portim 
vencidos no tempo de Marimjano. 

Bágaúdicús, à, üm, adj. PUTA 
Bngnudico, dos Bagaudos. 

Bágeénni. Ved. Vagenni. 

Bãgõas, ©, s. pr. m. QUINT. CURT. e 

Bügóüe, 1, m. Ov. PLIN. (pulav. 
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persa). Bagóa, nome de eunucbo, na 
córte dos refs da Persia; eunucho, 
guarda de mulheres. 

BAgrádá, ae, s. pr. m. (? do phen. 
^"7D Ma" k ár, Hercules, Gersen). CARA. 
Bagrada, rio da Numidia, entre Carthago 
e Utica, hoje Mejerda, no reino de 
Tunis. 

Bagradis, Bagradí, E, s pr. m. 


AMM. Bagrada, rio que separava a Persia 


da Carmania, e desaguava no golfo Per- 
elco. 

Bahál. Ved. Baal: 

Baix ou Bájée, árom, ». pr... plar. 


(Bata). HOR. Balas, cid. da Campania 


(Italia), famosa por sens banhos e di- 
versões, hoje Bala. $ Fig. TIB. SID. Ba- 


nhos, aguas thermaes, caldas. $ CIC. 


Logar de recreio. $ ANTHOL. Casa de ba- 
nhos, 

Báiâniús on Bájánús, 4, Dm, ad). 
(Batav). HOR. Raiano, de Baias. y 
Raianus lacus, ou só Baianus. Pins. 
MART. Lago de Balas. Er Batano. scil. 


ugro. PLIN. Do territorio, do destricto de 


Balas. Y Baianus sinus. SUET. Golfo da 
Cwmpanla, perto de Baias. 

Bàiócássl ou Bájócassi, órüm, s. 
pr. mm. plur. Aus. Balocassos, cid. da 
Gallia L.ngdunense, hoje Bayeur. 

Baiócassini, órüm, s. pr. m plur. 
GREG. Balocassinos, territorio de Balo- 
cassos, hoje Bayeunins. 

BáiócassYe.18, adj. AUS. Baiocasse, 
de Balocassor (Bayeux). 

Baiús,Yiou Bags, 1, * pr. m. 
(Baroç). SrL. Balio, um dos compa- 
nheiros de Ulysses, do qual Baias tirou 
o nome. 

Bàiüs, 4, Um, adj. Baio, de Balas. $ 
De banhos. Bai» aqua. PROP. Aguas 
thermaes, caldas. 

(?) Bajónólá, BáàjónülX ou Baju- 
lóná, æ, +. ap. f. (de ^ajulare). Isrp. 
Letto portati!, maca, cadelriuha. 

Bajulát18, ônis, s. ap. /. (de baju- 
lare). GLOS. CYR. Acção de levar uma 
carga. 

Bájüláàtór, Orls, s. ap. m. (de baju- 
lare). GLOS. CYR. Carregador, gallego, 
mariola. 

Bajülatórrüs, á, im, adj. (de ba- 
Julator). C. AUR. Relativo ao carre- 
gador, de carregador ; que se transporta, 
portatil. 

Bajiló, ás, avi, atüm, ar, o. 
trans. e intrans. (de bajulus). PHÆD. 
QUINT. Levar nos braços, levar ás costas. 
Claudus bajulubatur. HIER. O coxo era 
levndo. Non didici bajulare. PLAUT. Não 
aprendí o officio de carregador. 

(^) Bajuloná. Ved. Aujonola. 

Bájulús, i, s. ap. m. (de 3aexáZu ?). 
Cic. Carregador, homem do ganho, de 
carga, gallego, mariola. $ (?) HIER. O 
que sustenta, alimenta alguem. $ HIRR. 
Portador d'uma nova, mensagciro, moco 
de recados. $ Fura. O que transporta os 
mortos, gato-pingado. $ * Adjectívte. 
Ferre ore bajulo, ANTROL. Levar para a 
guela. 

Bal. SERv. O m. q. Baal. 

Baláená, el, s. ap. f. (eàXawa). JUV. 
Ralela (peixe marinho monstruoso). 

Balé£náirlús, à, Om, adj. PETR. De 
baleia, pertencente a baleia, 

Bálineá ou BáAlánéá, &, s. pr. y. 
PLIN. Balanea, cid. da Syria. 

Bálápnátüs, 4, ùm, adj. (de bala- 
nus). PERS. Untado, perfumado com oleo, 
extrahido do balanus. 

Báláninüs, á, dm, adj. (fadávivo;). 
PLIN. Extrabido do fructo do balsarnciro. 
Balanínum oleum. PLIN. Oleo de balsa- 
meiro, balsamo. 

Bálánftés, &, 4. ap. rn. (paravi ç). 
PLIN, Pedra preciosa de feítio d'uma 
bolota. 

BálánitYs, YdYe, s. ap. /. ( fatavrra:). 
PLO. Que tem a forma d'uma bolota. 
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Balanitis uva, 1810. Casta de uva de bagas 
graudas, 

Báláns, ántls, part. pres. de Balo. 
$ S. ap. f. scil. ovis, VIRA. Ovelha, 

Bálànüs,1, s. pr. m. (Palavs). PLIN. 
Boleta (fructo do carvalho).$ PLIN. Cas- 
tanba. $ PLIN. Tamara (fructo da tama- 
relra ou palmeira do Levante). $ PLIN. 
Especie de boleta aromatica d'um arbusto 
da Arabia ; olco extrabido d'esta boleta ; 
arbusto que produz este aroma. $ m. 
COLUM. PLIN. Armeljoa, mexilhão (ma- 
rlsco). $ PLIN. Suppositorio (term. med.). 

Rálári, Orúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Balaros, povo da Sardenha. 

Bálárüs, 1, s. pr. m. Sit, Balaro, no- 
me d'um guerrciro. 

*"Bálàstrüm, 1, s. ap. n. GLOSS. 1SID. 
Banho. 

Bálátró, ônis, s. ap. m. Hon. Ve- 
lhaco, patife, tratante, biltre, vadio, man- 
drião, vagunbundo; farcista, palhaço, 
arlequim. 

Balátró, ónYs, s. pr. m. Hor. Rala- 
trão, sobrenome de Servilio. 

Balátús, us, s. up. m. (de dalare). 
VIRO. Balido, berro, grito da ovelha. 4 
PIIN. Berro da cabra. 

Balaustium, Yi, ».ap. n. (gataustiov). 
PLIN. Flor da romelra brava. 

Balbe, ado. (de balbus). LUCR. Balbu- 
clando, gaguejando. $ VARR. Confusa- 
mente (na escripta). 

Balbinfüs, Yi, a, pr. m. dimin. de 
Balbus. Cic. Balbinho. o moco Balbo. 

1 Bálbinús, 4, im, adj. Inscr. De 
Balbo. 

2 Balbinús, 1, +. pr. m. Cic. Hon. 
Balbino, nome de homem. 

Balbúrá, &, s. pr. J. PLIN. Balbura, 
cid. da Lycia. 

Bálbús, A. üm, adj. (de farpózio 2. 
CIC. Que balbucia, gagueja. pronuncia 
mal, balbo, gago, tartamelo, tartamudo, 
tataro. Balba verba. HOR. Palavras ga- 
guejadas, tartamudendas. Balb? de nare 
loqui. PERS. Faltar fanhoso, fallar pelo 
nariz. 

Bàlbiüs, f, s. pr. m. Cic. Balbo, nome 
de homem. $ Balbi, plur. Cic. Balbos, 
os dois irmãos do mesmo nome. $ Lrv. 
— montanha de Africa. 

Balbütló, 18, ivi, irá, v. trans. e in- 
trans. (de bulbus). CRLS. Balbuciar, ga- 
guejar, tartamudear, tartamclar, pro» 
nunclar mal. $ Cic. Fallarobscuramente ; 
divagar. $ PLIN. Chilrar, chilrear, gar- 
rular (o melro). $ HoR. Dizer balbu- 
clando. 

Balcéà, 88, & pr. f. (Báà»xeo). PLIN. 
Balcea, cid. da Mysia. 

Baleá, 2, s. pr. f. PLIN. Balea, cid. 


da Trouda. 


Báléarés, lúm, s. pr. f. plur. PLN. 
AVIEN. ou 

Báléares insúle, Lre [lbas Balen- 
res, no Mediterraneo, perto da costa de 
Hespanha. Zaleaxium major Liv. -— mt- 
nor. LIV. Malorca ; Minorca. 

Bàláarés, Yüm, s. pr. m. plur. C xs. 
Baleares, habitantes das ilhas do mesmo 
nome. 

BáléarIci, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Balearicos, habitantes das Baleares, 

BálgárIcús, A. úm, adj. CIC. Ba- 
learico, dus ilhas Baleares. 

Báléarls, 6, adj. Vira. Balear, das 
Ilhas Baleares, 

Bálessiúm, Yi, s. pr. n. PLIN. Bale- 
slo, cid. da Calabria (Italia). 

Biáliãrês, Báliaris, Bállarlcüae. 
INSCR. Ved. Baleares, etc. 

"Bálintã, ae, s. ap. f. Inscr. e 

Bálinõe,àrúm, s. ap. /.plur. VARR. 
Banhos. Ved. Bale. 

Bálinéariús, 4, üm, adj. (de bali- 
nea) INSCR. Relativo a banhos, de banhos. 

Bállnéüm, i, s. ap. n. VARR. Banho. 

Bülln(énsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Balinienses, povo do Lacio (Italia). 
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(DBállólüs, á, Um, adj. dimtn. de 
Balles « Badius. PLAUT. Escurinho, par- 
dinho, fusquinho,trtgueirinho. Non pu- 
det puellam amplerart baliolum tn medid 
via ? PLAUT. Não se envergonha a rapa- 
riga de abraçar um pardinho no melo da 
rua ? 

Bális, YdYe, s. ap. f. (Pad). Pm. 
Plauta desconbecida. 

Balstá. Ved. Ballista. 

Bállsti, &, s pr. m. LIV. Balista, 
monte da Liguria (Italia), hoje Balti- 
gnano. § LIV. — sobrenome romano. 

Bálltáns, ántle, part. pres. do v. 
desus. Balito, freg. de Balo. PLATT. ap 
CHAR. Que está sempre a balar a ovelha). 

" Bállátió, önľs,s. ap. f. (de ballare). 
Gros. ÍSID. Dança. 

*Bállatór, Orts, s. ap. sm. (de bot. 
lare). INSCR. Dançador, dançarino, bal- 
larino. 

*Ballátrix, 1c18, 3. ap. y^ (de bal- 
lare). NoT. TIR. Dançarina, ballarina. 

"Ballémátícüs, 4, Um, adj. (de 
ballare). Istb. Relativo á dança. que 
serve para se dançar. 

Bállrô, ónYs, s. pr. m. (Badius). 
Pr.AUT. Balliào, nome d'am personagem 
comico. $. ap. m. CIC. Patife, velhaco. 
biltre, birbante. 

BàlllonYüe, 4, üm, adj. (de Bellio). 
PLAUT. Balltonto, relativo a Ralltão. 

Bállistá ou Balistã, &, s. ap. J. 
(de äi, lancar, despedir, atirar). CIC. 
Balista, trabuco, machina bellica de lan- 
çar pedras, e tambem de atirar dardos 
ou virotões. $ PLAUT. Arremessão lan- 
cado por esta machina. $ Fig. Out in- 
fortunii intenta est dallista. PLAUT. Aqucelie 
a quem a desventura ameaça. Intendem 
ballistam in senem. PLAUT. Apontarel 
meus tiros contra o velho. $ PLADT.Qual- 
quer objecto arremessado pelo trabuco. 

Ballistã, ie, s. pr. m. VIRG. ? Bal- 
lista, salteador que fol apedrejado. ` 

Ballistarfüm ou BallistérIüm, a, 
3. Ap. n. (de ballista). PLAUT. Ballista, 
trabuco ; ou o logar onde se guardam 
estas machinns. 

Ballietárrüs, Yi, s. ap. m. (de bal. 
lista). VEG. Soldado que usa da balista, 
que a faz manobrar.$ DIG. Constructor 
de balistas ou trabucos. 

Ballistg4, órüm, e, ap. n. plur. (de 
Bei Al, dançar, saltinhar). VoP. Musica 
para danca ; cantigas que acompanham a 
danca eque se cantam dançando ` mo- 
dinhas. 

* Balló, ás, Bei, Atom, áré, o. tn- 
trans. (pálio,  BaXX(Zo, dançar, batlar). 


¡ AUG. Dancar, ballar. 


Ballónóti, órüm, s. pr. m. plur. 
V. FL. Ballonotos, povo da Scythia. 

Ballotã, 88, s ap. f. (saiw). 
PLIN. Marrolo negro (planta). 

*"Ballücá ou Bālūcă, à, s. ap. f. 
VEG. e 

**Ballüx on Bálüx, úcla, ap./. (pa- 
lavras hespanhoes). MART. Areia deolro. 

"Bálng4, ee, s. ap. J. INSCR. Banho 
particular. 

Báalnés, árüm, s. ap. f. plur. (sync. 
de balinew). Cic. Banhos ; ordinariamte 
Banhos publicos. $ PLN. Banhos (de que 
se faz uso). 

1 Baálngarlá, ori, s. ap. n. plur. 
CIC. Banhos, logar onde elles se tomam, 

2 Bãlnéãrlã, Yüm, s. ap. n. plur. 
APUL. Utensilios dos banhos. 

BálngiriIs, 6, adj. PAUL. Jet, e 

Bãlngãrlús, à, om, adj. (de bal- 
neum). CAT. Relativo ao banho, que serve 
para banho, de banho. 

*Bãlngaticim, 1. 3. ap. m. ecil. 
pretium. (de balneum). SCHOL. JUV. O 
preço do banho. 

 Balngãtór, Orl8, s. ap. m. (de bal- 
neum). CIC. Superintendente dos banhos, 
director dos banhoe, $ CIO. Escravo que 
cuida dos banhos. 
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BAlngátórtús, à, úm, ad). (de dal- 
Reator). MARCIAN. Itelativo ao banho ou 
banhos, que serve para o banho, do 
hanho. 

Bàlnéàtrix, icis, s. ap. /. (de bal- 
neator). PETR. Banhadora, mulher que 
cuida dos banhos. 

Balnóóla, árúm, s. ap. f. plur. 
démin. de balneum. Che, Banhos pe- 
quenos. 

Balnéólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Balneum. SEN. Banho pequeno. 

Bàlnéüm, à, s. ap. n. (sarasta). 
Cic. Sala de banhos; banho (quasi 
sempre o particular). $ Zur. HOR. Ov. 
Banhos publicos. 

Balo, às, avi, atúm, aré, v. in- 
trans. (palav. onomatopica). QUINT. Balar, 
berrar, dar validos (a ovelha). $ VARR. 
Fallar dus ovclhas, discorrer largamente 
á cerca dns ovelhas. $ A&N. Dizer absur- 
dos, frivolidades. 

Balsá, &, s. pr. f. MEL. Bale, cid. da 
Lusitania, hoje Tavira, ou Albufcira, en- 
tre Faro e Lugos, nu prov. do Algarve. $ 
PLIN. — cid. de Africa. 

Balsâmévús, à, Um, adj. (de balsa- 
mun). LACT. e 

Balsáminús, 4, Om, ad). (de balsa- 
mur). PIN, Balsamico, de balsumo, 
composto de balsamo. 

Balsámódés casia, XL, s. J. 
(sarcauwônç). PLIN. Cannella que tem o 
aroma de balsamo. 

Balsimúm, à, s. ap. n. (jpúscapnov). 
TAC. Balsaniciro, a. arvore que dá o bal- 
samo. A VIRG. Balsamo (oleo do balsa- 
meiro. $ Adjectiste. Oleum balsamum. 
APUL. Balsamo. 

Balsanüs, á, úm, ad). INscR. Bat- 
sano, de Balsa (Lusitania). 

Balsenses, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bulseuses, babitantes de Balsa (na 
Lusitania). 

BalsIó, ônis,s. pr. f. ANTON. ITINER. 
cid. da Hespunha "larraconense, hoje 
Borgiu (2), em Aragão. 

Baltóã, orüm, s. ap. n. piur. PROP. 
JUv. O m. q. Zalteus. 

Baltéaríüs, Ii, s. ap. m. (de balteus). 
INSCR. Fabricante de talabartes. 

(?) Baltéatüs, à, Um, part. p. de 
Balteo. CAPRL. Cingido de cinturão ou 
cinto, rodeado. 

Baltài, orüm, s. ap. m. plur. Tac. 
Fw. O m. q. Balteus. 

"Bàáltóó, às, avi, atüm, àró, v. 
trans. (de balteus). GLOSS. Isip. Cingir 
de cintnráo, ou cinto, abraçar, rodear, 
cercar, circundar. 

Baltéólüs,1, s. qp. m. dimin. de ğal- 
teus. CAPIT. Talabarte pequeno, talimzi- 
nho. 

Baltgús, I, s. ap. m. Caes. VIRG. Ta- 
Jaburte. talim, ceinturão, boldrié, tira- 
collo, bandolelra, petrina, balteo. $ Luc. 
Ciuguio, cinto, cinta. $ MART. Cesto, 
cinto de Venus. $ CLAUD. APUL Silha 
mestra do cavallo, ou correia de enfeites 
que cinge os peitos do cavallo. $ JUV. 
Correia, loro de açoutar os escravos. 5 
MANIL. Zodiaco (circulo maximo dividido 
em doze signos), $ CATO. Borda levantada 
dum pasteldo. $ Halteus corticis. PLIN. 
Cusca cortada em tiras ou cintas. 5 
TERT. Degrauzinho mais elevado, desti- 
nado á circulação dos espectadorca. 

Bàlthásár, Bàlthássür, ou Bál- 
tházár, s. pr. m. indecl. BIBL, ou gen. 
ris. ALCIM, (Hasiasap, transcr..gr. do 
hald. ayna Belchassar, principe de 
Bel). Balthazar, ultimo rei de Babylo- 
nía, chamado por Herodoto Labyueto ; 
e por Beroso, Nabonnedo. 

Balthóúus. Ved. Bolten, 


Baltiá, d, pr. f. PLIN. Baltia, an-: 


tigo nome da Scandinavia (Suecia, Nor- 
uega, Lapponia). 

Balücá, Bálax. Ved. Balluca, Bal- 
luz. 
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Báwbal8, ónls, s. pr. m. (3ay£«- 
Mov, de ¿ayñádew, gaguejar). CIC. Bam- 
balláo, alcunha do sogro de Marco Anto- 
nio. 

(?) Bambálfüm ou Bómbállim, 
Dj s. ap. n. (Bajn6akov). ANTHOL. Certo 
instrumento de percussño. 

Bámbhotúm, i, s. pr. m. ou Bam- 
botús, i, m. PLIN. Bamboto, rio da 
Mauritanian (Africa occidental). 

Bambycé, es, s. pr. /. (Nanbomm). 
PLIN. Bambyca, cid. da Syria, hoje 
ruinas chamadas Bambig ou Mam- 
bedch. 

BambYclús, 4, Um, adj. AvIEN. 
Bambycio, de Bambyca. 

Banásá ou Banassá, ie, s. pr. J. 
PLIN. Banasa, cid. da Mauritania Tingi- 
tana (Africa). 

Banatá, &, s. pr. f. TAR. PRUT. Ba- 
nata, cid. da Mesopotamia (Asia Occi- 
dental). 

Bánaúson, 1, s. ap. n. VITR. Machina 
de levantar grandes posos. 

Bàncüs ou Bánchde, 1, s. ap. m. 
C.AUR. Certo peixe inurinho (desconhe- 
cido). 

BandüsYA, àe, s. pr. /. Hon. Bandu- 
sia, fonte dos sabinos (Italia). 

Bánlare, arüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Baninras, povo da Mauritania 
Tingitana (Airica). 

Bániónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. lanienses, povo da Lusitania. 

Banjüre, arüm, s. pr. m. plur. 
(heb.-phen. 75-33 beni-ur,filhos de luz. 
Gesen.) PLIN. SIL. Hanjuras, povo da Ge- 
tulia, na Mauritania Cesurlana (Aírica.) 

Bànnànlcá vitis, s. ap. f. PLIN. 
Certu custa de videira. 

Banóbál, alte, s. pr. m. (phen. 
4953-723 buno-lBua"!, a quem Baal escuta. 
Gesen). CIC. Banobal, homem Carthagi- 
nez, ministro de Venus Erycina. 

Bantlá, E, s. pr. J. Liv. Bancía, 
cid. da Apulía (Italia), hoje sellaria di 
Vanze. 

Bantn, lórúm, s. pr. m. plur. e 

Báântini, orüm, m. plur. PLIN. Ban- 
cios, l3untines, habitantes de Bancia. 

Bântinús, á, Om, adj. HOR. Ban- 
tiuo, de Buncia. 

"Báphiúm, fl, s. ap. n. (zagito»), 
Lader. Officina de tintureiro, tinturaria. 

Báphiús, 1, 4. ap. m. ou Bápheus, 
el, m. (.Juptue). COD. CONST. Tintu- 
reiro. 

Báàphyris, 1,s. pr. m. Liv. Baphyro, 
rio da Macedonia. 

Bapte, árúm, s pr. m. plur. 
(Darta:. mercadores;. JUV. Baptas, sa- 
cerdotes de Cotytto, originulmente deusa 
thracica, cujas festividudes celebravam 
d'um modo deshonesto. 

Báptes, ee, s. ap. m. PLIN. Certa pe- 
dra preciosa odorifera. | 

Baptismã, átJa, s. ap. n. (Jartona).' 
PRUD. Ablução immersão, 4 PRUD. TERT. 
Baptismo (sacramento). 

"Báptismum, à, s. ap. n. AUG. e i 

Baàptismüs, 1, m. (3artaopas). AL- 
CIM. Cop. THEOD. TERT. Baptismo (dos 
Christãos). | 

*Baptistá, 68, s. ap. m. (sans), 
SEDUL.O que mergulha, immerge, o que 
baptiza ; por excellenoia. S. João Bap- 
tista, precursor de J. Christo. 

Báptist&rlüm, Yi, 3. ap. n.( partir- 
táguv). PLIN. J. Tanque, piscina grande, 
onde se pode nadar. $ SID. Fontes bap- 
tismaes ; baptisterio. logar onde se bap-: 
tiza, pla do baptismo. 

Baptizátio, ónis,s. ap. f. (de bapti- 
gare). AMBR. Acção de baptizar, baptiza- 
mento. 

Baptizátór, orla, s. ap. m. (de bapti- 
zare). TERT. O que baptiza, baptizante. 

Baptizatüs, à, ùm, part. p. de 
Baptizo. Aug. Bgptizado. 

Báptizó, ás, Avi, Atüm, Ará, v. 
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trans, (fartío). TERT. Baptizar, admi- 
nistrar o sacramento do baptismo. 

Baquãtês, Iúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Baquatos, povo da Africa Tiagi- 
tana. 

BáirrábbA, &, s. pr. m. Ism. e 

Bárabbàs, e: m. Bin. (syro-chald, 
NZN "2 bar-abbá, filho do pne). Barabba, 
criminoso judcu, a quem o povo poz em 
liberdade em vez de J. Christo. 

(*) Baracé ou Däreg, 88, s. pr. E 
JUST. Cidade, nn foz do Indo. 

(?) Báráthro, ônis, s. ap. m. Ved. 
Barathrus. 

Biráthrim, 1, +. ap. n. (cápalpov). 
Caverna, algar profundo, golfo, abysmo, 
boqueirho, precipicio, esburrandadeiro, 
despenhadetro, alto resvuladouro ; pre- 
cipício aonde atiravam os criminosos 
em Athenas. $ CAT. VIRO. Golfo, abysmo, 
pego, profundidade, sorvedouro, (do 
mar). 6 VIRG. Os infernos. $ Fig. Donare 
turathro. Mon. Perder, deitar fóra, lan- 
enr á agua. Effunde in barathrum. PLAUT. 
Sepulta-(0)na barriga, dá (com elle) ne 
punça. 

(CH BárAthrüs,I, s. ap. m. C sépalçoç). 
LUCR. Homem insaciavel, glut&o, eoml- 
180. 

Bnrüxmalohü. Amm. Logar da Me 
sopotamia, ribetrinho do Euphrates. 

Barbá, e s. ap. f. Barba (do ho- 
mem ou dos animaes). Sarbam abra- 
dere. PLIN. Pellar ; fazer cair o cabello. 
— facere. LAMP), — ponere. HOR. — re- 
cidere. Ov. — tondere ou radere. BURT. 
Fazer a barba. — demittere. LUC. — pro 
mittere. TAC. — submittere. Vac. Deixar 
crescer a barba. — sapientem pascere. 
Mon. Conservar a barba como os philo- 
sophos, 1. é, fazer profissãode philosopho. 
— plenam habere. SPART. Estar ná flor 
da edade. — vellere alicui. PERS. Puxar 
pela barba a alguem (acto de insulto). 
Lícét auream barbam habent. VETR 
Ainda que tenhas barba de olro, L é, 
que seja uma divindade. Dignus barbá 
majorum. JUV. Homem de costumes an- 
tigos, 1. é, simples e severo. $ PLIN. Ra- 
mos novos, folhus tenras, rumagem, la- 
nugem das pluutas. $ Barba Jovis. PLIN. 
Saião (planta.) 

Barbá, &, s. pr. m. Cic. Barba, nome 
de homem. 

*Barbâmêntiim, 1,4 ap. n. GLOSS. 
Bochecha ou barna. 

Barbaná, &, s.pr.m. LIV. Barbana, 
rio da Dalmacia, hoje Bojana 

Barbárá, &, 3. ap. J. ScRIB. Em- 
plastro de certa qualidade. 

Barbáre, adv. (de barbarus). CIC. 
A’ moda, segundo o uso, costume dos 
estrangeiros, grosseiramente, rustica- 
mente. Barbaré loqui. Cic. Commetter 
erros na linguagem. $ Jfarcus Gerd bar- 
baré. PLAUT. Plauto traduziu em lingua 
cstranba, i. é, do grego em latim. $ HOR. 
Duramente, cruelmente. 

Bārbări, órüm, s ap. m. plur. 


¡| (BBág5ago). Cic. Liv. Barbaros, todos os 


povos, excepto os Latinos e os Gregos.; 
todos os que não são subjeltos ao im- 
perio romano, 

Báarbárlá, ee Bárbárlés, dl, A 
ap. J- (de barbarus). Todo paiz, excepto a 
Grecia e a Italia; nacóes estrangelras, 
em relação aos Gregos e komanos. Om- 
nis barbaría, Cic. Todo o paiz estrun- 
geiro. /n barbaríe sinus confugiL CIC. 
Acolheu-se (Themistocles) nos portos 
dos barbaros. $ Hor. A Phrygla, com 
relação á Grecia. $ Cic, A Galila, a Ser, 
thia, a Britannia. $ /nbaróaríá (na bocca 
d'um Grega). PLAUT. NA Italia. $ Coatu- 
mes, habitos grosseiros, agrestes, rusti- 
cos, selvagens. $ Cio. Rusticidade, vício 
de linguagem. $ Ov. Ignorancia crassa, 
estupidez. $ Deshúmanidade, crueldade, 
ferocidade, duresa. Bartarte noster abun- 
dat amor. .Ov. E furioso o nosso Amot, 
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Bãrbáriânã, e, $. pr. f. ASTON. 
ITINER. Barbariana, logar da Hespanha 
Betica, &o sul de Calpe. 

Barbáricariúa, Yi, s. ap. m. (de 
barbarus). DoNAT. Dordador, recamador, 
'ecel&o de olro. $ CoD. THEOD. Doirador. 

Bárbáricó, ado. CAPIT. Ao modo dos 
barbaros. 

Bárbárlicúm, adv. SIL. Ao modo 
dos barbaros. 

Bàrbárlcüm, i, s. ap. n. AMM. Paiz 
estrangeiro, que nho está subjeito ao 
Imperio romano. $ FRST. Urito de guerra 
das barbaros. 

Bãrbáricim sólüm, 1,4. pr. n. 
Ern. VOP. AMM. A Gcrinanía barbara 
ou independente. 

Bárbürlcüs, 4, Um, ad). ( ¿apiagr 
sóc). SALL. Estrangeiro, barbaro, Barba- 
rica lez (na bocca d'am Grego). PLAUT. 
Let romana. 4 ENN. VIRG. Phrygio, da 
Phrygia. Barbarica vestes. LUCR. Tecidos 
ou bordados no estylo dos Phrygios. 
$ Nomina barbarica, TAC. Palavras Ger- 
manicas. $ CLAUD. Belvagcm. $ Barbarica 
silva. COLUM. Floresta, matto virgem. 

Barbárlég. Ved. Barbara. 

Barbárismüs, 1, s. ap. m. (saçõa- 
(Qao). AD HER. QUINT. Barbárismo, 
erro na linguagem, principalmente na 
pronunciação. $ QUINT. Barbaridade, deg: 
humanidade, duresa, crueldade. 

Bárbárdlexte, 18, s. ap.f. (saçõaça- 
astas). IBID, Emprego, admissão d'um 
termo estrangeiro na lingua latina, ou 
pronunciacáo viciosa d'uma palavra es- 
trangelra. 

Barbárón ou Barbárúm, í, s. ap. 
*. CELS. Uma qualidade de emplastro. 

Barbárie, 4, úm, adj. (Boçõaço;). 
CIO. Barbaro estrangeiro. Non corruptus 
ín barbarum. Tac. Que não mudou no 
melo dos estrangeiros. Poeta barbarus (na 
bocca d'um Grego). PLAUT. Poeta ro- 
mano. $ HOR. VRO. Phrygio,da Phrygia. 
$ NEP. Persa, da Persia. $ NEP. O rei da 
Persia, $ CIO. Rustico, inculto, grosseiro. 
$ CIC. Ov. Deshumano, duro, cruel, selva- 
gem.$ Bárbürlór, comp. Ov. 

Bürbátü, &, s. ap. P scil. acts. PLIN. 
Certa qualidade de aguía. 

Bárvatlá, &, s. pr. /. PLIN. Barba- 
cia, cid. ribeirinhado Tigre, na Chaldea. 

Bárbatide, Yl, «. pr. m. CIC. Barda- 
cio, nome de homem. 

BárbátórYá, é, s. ap. f. (de barba. 
Acção de fazer a barba. Barbatoríam fa- 
cere. PETR. CIC. Fazer a barba a primeira 


vez, 

Bárbátúlús, I, s. ap. m. dimin. de 
Barbatus. CIC. O que tem pequena barba, 
que usa de bigodes pequenos. $ Bartatu- 
ius mullus. CIO. Barbo (pelxe). 

Bārbätùs, í, Um, adj. (de barba). 
CIO. Barbado, que tem ou traz barba. 
A Cio. Velho, Idoso, ancião. $ Cic. 
Antigo. Barbatus rex. Juv. Rei de ou- 
tros tempos, de tempos antigos, i. é, 
simples, facil de aêr illudido. $ PLIN. 
Coberto de pello, de pennugem, de lanu- 
gem. Barbatus liber. MART, Pergaminho, 
que tem lanugem á forca de rocar. $ 
Substantívte. PETR. MABT. Philosopho. $ 
PHAD. Bode, cabr&o. 

Bàrbéecó, Is, 8r8, e. (ntrans. inch. 
(de barba). GLOS. CYR. Começar a ter 
barba, vir apontando a barba. 

BürbésUlí, e, s. pr. f. (pal. phen. 
brasa, barbethal, passogem da casa 
de Baal ? Gesen.). PLIN. Barbesula, cid. 
da Hespanha Betica, nas margens do rio 
do mesmo nome, que hoje é o Guadiaro. 

(?) Bárbéttüm, YI, 2. pr. n. Bell. pro- 
montortum, A VIEN. Barbecto, promontorio 
4a Lusitania. 

BürbYgór, rá, órüm, adj. (de 
barba e gerere). LUCB..Que tem, ou traz 
barbas ; barbudo. 

*BárbI6, is, 1r8, o. (nirans, (de 
darba). PRISO. Ganhar, criar barba. 
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BirbItlúm, Yi, s. ap. n. (de barba). 
APUL. Barba. 

Barbitôn e Barbitúm, 1, s. ap. n. 
( £4991:0v). AUB. CAPEL. O m. q. Barbitos. 

*BürbYItóndl!üm, Yi, s. ap. n. (de 
barba e tondere), SCHOL. JUV. Acção de 
se barbear, ou navalha de barbear. 

Bãrbitôs ou Barbitúe, 1, s. ap. m. 
S. (Láp61to5). Hon. CLAUD. SID. Alaúde, 
lyra (instrumento musico de muitas 
cordas). $ Ov. Canto, cançoneta tocada 
no alaúde, melodia. 

Barb6, ônle,s. pr. m. Sin. Rarbño, 
nome de homem. 

Bàrbosthónés, fa, 1.pr. /. (Baoños):- 
vns). Liv. Barbosthene, montanha da 
Laconia. 


Bãrhúlã, d, s. ap. f. dimin. dc | 


Barba. ¿1C. Barba pequena, barbinba, 
buco, barba rara. $ PLIN. Barbinbas, la- 
nugem de algumas plantas, $ Barbula 
hirci, PLIN. Barba de bode (planta). $ S. 
pr. m. Liv. — sobrenome romano. 

Bárbúlelúe, Ii, 2. pr. m. PLIN. Par- 
bulcio, nome de homem. 

Bárbúlús, 1, +. up. m. (de barba). 
GLOS. PRILOX. l'hagro (peixc). 

Barbiüs, i, s». ap. m. (dc barba). AUB. 
Barbo (peixe). 

Bàrbüs, i, s. pr. m. INscn. Barbo, 
nome de homem. 

"Bárcá, e, s. ap. J. 1sID. Barca, 
barco, batei, bote, canóa. 

Bàrcá, en pr. m. Inscr. Barca, 
nome d'um gladiador. 

Bárc31, órüm, s. pr. m. plur. 
(Bagzatew), VIRG. Barccios, habitantes de 
Barca. 

Bàrcáeüs, A, úm, adj. (Baçratos). 
SIL. Rarcen, da familia de Barca (cartha- 
gineza). 

Bárcán1 ou Bárcámi, órúm, A. 

pr. m.plur. (Baçxávros). CURT. Barcanlos, 
povo da Parthia na fronteira da Uer. 
canta. 
. Bárcás,Bárcá, Birchãe, Bârchá, 
08, s. pr. m. (hebr. 933, barák, raio, 
espada scintillante (epitheto de heroe). 
( Gesen.). SIL. NEP. Barca,o ascendente da 
familia de Amilcar e Aunibal (carthagl- 
nezes),e sobrenome de Amilcar. 

Bárcé, és, s. pr. f. (Bagxr,, transcr. 
gr. do heb.-phenic. nz^7z, baréketh, 
form. sem. de 933). VIRG. Barce, ama 
de Sichen, $ CLAUD. — old. e districto do 
Egypto, chamado depois Ptolemaida. $ 
Ved. Barace, Barene. 

Bàrcha&üs, Bárch3, Bárchinüs. 
Ved. Barceus, etc. 

BarcInó. Aus. Priv. BárcInón , 
ônis, s. pr. f. PRUD. Barcinão, cid. da 
Hespanha Tarraconense, hoje Barcelona, 
na Cataluña, fundada ou reconstruida 
pelo Carthaginez Amilcar Barca, doude 
ella tira o nome. 

BaãrcIinônênsie, 6, adj. AUS. Barci- 
nonense, de Barcinão (Barcelona). 

BãrcInônõs, Om, s. pr. m. plur. 
AVEN. Barcinões, habitantes de Barci- 
não (Barcelona). 

Bàrcinüs, á, tim adj. Liv. Barcino, 
de Barca, da familia dos Barcas. Barcina 
Jactio. LIV. A facção ou partido dos Bar- 
cas. — clades. SiD.Derrota de Asdrubal, 
nas margens do Metauro. 

Bàrcülá ou Bárcéllá, 6, s. ap. E 
dimín. de Barca (s. ap.). Nor. TiR. Bar- 
quinho, batelzinbo, batezinho. 

Bàrdél ou Bürdél, orüm, s. pr. 
m. plur. CAPTT. Bardeos, povo da Illyria. 

(?) BárdüYcüs eu Bárdiicis, dá, 
fm, aij, Dos ou relativo aos Bardeoe. 
Bardatcus caleeus (?). JUV. Calçado ou 
botas militares. $ Bardateus cucullus ; 
CAPIT. ou só Bardateus. MABT. O m. q. 
Bardocucullus. Y Bardatcus judez. (?) 
JUV. Juiz vestido a militar. 

Bárderató, Be, (?) s. pr. J. PLIN. 
Baxderata, cid. de Liguria (Italia). 

“Birds, órüm, 4. ap. m. plur. Loo, 


BAR 


PRUD. Bardos, poetas e cantores entre o4 
Gaulezos, que celebravam os louvores 
dos heroes, trovadores. 

Bairdlsánús, á, um, ad. Case. Bar- 
disanc, de ou relativo á cid. de Barda, na 
Sogdiana. 

**Barditüs, ou antes 

Báritüs, ús, s. ap. m. (do german. 
bar. baren, levantar avoz). TAC. VEG. 
Grita de guerra dos Germanos : e tam- 
bem c canto de guerra. 

Bárdó, onls, s. pr. f. Lrv. Bartho, 
old. da Hespanha Tarraconense. 

Bàáàrdócücüullüs, 1, s. ap. m. MART. 
Capa ou sobretudo dc panno grosso com 
capuz. proprio dos militares gaulczes, 
espccie de albernoz ou gabão; capa, ca- 
pote. 

Bárdúli, orüm, s. pr. m. plur. PLS. 
Bardulos, povo da Ilespanha Tarraco- 
nense. 

1 Bárdüs, à, úm, adj. (fraud). 
Lento, vagareso, pesado, roncejro, Zor- 
reiro , estupido, tolo, pateta, $ * Bárdior. 
comp. TERT. 

2 ** Bardiús, 3, s. ap. m. Ved. Bardi. 

BárdYlYs, ou 

BãrdyllYs, ïs, s. pr. m. (Bipõvix ou 
Búu¿duMis). CIC. Bardyl nome d'um 
usurpador Illyrico. 

Bären ou 

Biriá, 60, s. pr. J. (phente. FNI, 
berláh, fertil, Gesen.). PLIN. Barca, cid. 
da lHespanha Betica, hoje Verga (?), na 
prov. de Granada. 

Büróàs, à, s. pr. m. JUV. Bárea, 
nome de homem. 

Barené, &8, s. pr. J. JUST. Burcna, 
cid. da Media, perto dc Ecbatana. 

Bãrgini, oórüm, s. pr. m. plur. TAN, 
Bargeuos, pora da Africa Troglodytica. 

Bãrgini ou 

Bãrginnã, à, $. ap. m. VELL LONG. 
llomem de gente viciosa. 

Birguluúm, 1, s. pr. n. Liv. Barguic 
cid. da Nlyrta Grega. 

Bārgtis, 1, s. pr. m. PLIN. Bargo, rio 
da Thracia. 

Bárgús, 1, s.ap. m. LONG. Nome d'utn 
pelxe pequeno. 

BàrgüsDnD, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Bargustos, povo da llespaubha Tar- 
raconense. 

Bàrgylà, &, pr. J- PON., 

BargyM13%, àrüm, pr. J. plur. e 

BárgYl0s, 1, /. MEL. Bargyla ou 
Bargyllias, cid. da Caria. 

Bargylétàe ou 

Bürgyliété, arüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Bargylietas. habitautes de Bargylias. 

Bürgyléticüs, e 

BárgYllótIcúe, 4, Um, ad). Liv. 
Bargylictico , de Borgylias. Bargyleticé 
campi. PLIN. Campos ou planuras de 
Bargyliss. 

Bargylúe, I, s. pr. m. PLIN. Bargylo, 
monte da Phenicia, ao norte do Libano. 

Bãrikã. Ved. Barea. 

Bãriâmmãe, &, s. pr. m. (? hebr. 
Giro, bar-lam, filho do mar). INSCR. PBa- 
riamma, nome d'um escravo romano. 

Bürlclanl, orüm, s. pr. m. piur, 
HIER. O m. q. Barcat. 

Báürinül&, arüm, s. pr. m. plur. 
SERV. Os que procuram e dáo com agua, 
vedores d'agua. 

Bárinus, 4, iim, adj. INSCR. Bárino, 
relativo á cidade de Barino, ou antes 
Barlo. 

** BürlIs,YdÓs e IdYs, s. ap. J. (.;&- 
eg, form. gr. da palavra egypcla). PROP. 
Barco ou esquife de remos, destinado aos 
transportes pelo Nilo. 

Bürla, Ya, s. pr. J. PLIN. Bare, cid.da 
Pesidia, boje (?) Ie-Dartels. 

Báàrisüs, Botte, + pr. m. V.-FL. Bë 
risante, nome d'um guerreiro. 

Büritüte. Ved. Bardétus. 

Bãriúm, YI, +. pr. n. LIV. Hon. Ba- 
rio, cid da Apulta (Italia), hoje Bart. 
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BArjóná, s. pr. m. (sy-0o-hebr. 53772. 
filho de pomba, i., é, simples). BiBL. Bar- 
Jona, sobrenome de S. Pedro (Apostolo). 

Bãrnabã e 

Bürnábàs, &, : pr. m. (syro-hebr. 
N'22712, bar-nab!á, filho do propheta). 
BIBL TKRT. Baruabé, uin dos Apostolos. 

Báró, ÓnY8, 4. ap. m. (== varo, tarro, 
estupido). Cro. PETR. Homom estupido, 
tolo, nescio, pateta, um asno, nm burro, 
um camelo 

Báàróptóaüs, 1, 4. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa de pintas brancas e vermelhas. 

Bãrôsus, 4, Um, adj. GLOSS. PRILOX. 
Tolo, estulto, estolido, parvo sefiminaco, 
mulherengo. 

Bárpán&, 6, s. pr.f. PLO. Barpana, 
ilha do mar Tyrrheno (Itaila), hoje Car- 
bolt. perto da Uha de Elba. 

Därrë, &, s. pr. f. PLIN. Barra, cid. 
Gn Galila TON dana 

Barrlgóna, árúm, s. pr. f. plur. 
MEL. Darrigenas, certas sacerdotisas gau- 
lezas na ilha de Sena, hoje Sein (no 
Oceano Atlantico). 

Barrinús, á, Om, adj. (de barrus). 
SID. Relativo ao clephante, de clephante. 

Barrió, is, irá, v. intrans. (de bar- 
rus). SPART. Urrar, soltar o seu grito o 
elephante. 

Barritiís, ús, s. ap. m. (de ^arrire). 
APUL. O grito ou urro do e:ephante. 

** Bàrrüs, i, s. ap. m. (pni. indiuna). 
HOR. Elepbante. $ Cic. Barro, uome de 
homem. 

Barsi, é, 4. pr. f. ANTON. ITINER. 
Barsa, ilha entre a Gallia e a Britaunia, 
hoje liha de Las. 

Barthólómáeüs, 1, s. pr. m. (pal. 
eyro-hebr. filho que suspeude as aguas). 
BIBL. Bartholomeu, um dos Apostolos. 

Bãruch,s. pr. m. indecl. (hebr. 3:32, 
barúkh, louvado, abençoado). BIBL. Pro- 
pheta, compauheiro de Jeremia. $ BIBL. 
— nome de outras pessoas, 

Báryc% e 

Bárycópn&lo éedés, s. ap. f. plur. 
(Sapos, Bapuxigodos). VITR. (ter. archit.). 
Casa balxa, sustentada por poucas co- 
lumnas, e estas muito espacadas. 

Báryplcrón, 1, s. ap. n. C.apum- 
w20:). APUL. AbsIntho (planta). 

Bárython, ônis,s. ap. m.( paç-bwy). 
APUL. Sabina (planta). 

Bárytónón ou 

Bárytónüm, 1, s. ap n. sell. ver- 
bum ( Fogoxovov). MACR. Verbo barytono 
(o que tem acceuto grave ou não tem 
nenlium na ultima syllaba). 

Basabocates, üm ou Im, s. pr. m. 
plur. PLIN. Basabocatos, povo da Aquita- 
nia (Gallía). 

Basag, 4. pr. J. indecl, 
saga, ilha proxima á Arabia. 

** Băsāltēs, æ, ou Ys, s. ap. m. 
(pal. africana). PLIN. Busalto, marmore 
negro e mul duro da Ethiopia. 

Bãsânitês lapis, s. ap. m. (3azavi. 
s). PLIN. Pedra de tocar os metaes, e 
empregada tambem pclos pharmaceu- 
ticos. 

Bascâniiús, Yl, 4. pr. m. ( 3«4xà-:o;, 
feito contra os fciticos). INSCR. Bascanio, 
nome romano de homem. 

** Bascaudá, &, 4. ap.Y. (pal. bre- 
tà ou gauleza : basgawd). Bacia de mãos, 
eclhazinha, vaso pequeno de lavar; aça- 
fate, giga, cesta. cabaziuho (72). 

Báàscülüs, 1, 4. pr. m. VARI. O m. q. 
Bastudi. 

Büséllá, ee, 4. ap. f. dimin. de Basta 
PALL Base pequena. 

Baslát16, onis, s. ap. f. (de bastare). 
CAT. Acção de beijar, beijo. 

Baskatôr, OrIs, s. ap. m. (de basíare), 
MART. Deljador, que gosta de dar beijos. 

Baslatüs, X, Um, part. p. de Busio. 
MART. Beliado. 

Básicúlã, do, s. ap. J. dimtn. de Ba- 
si. NOT. TIR. O m. q. Basella. 


PLIN. Ba- 


BAS 


BásYló6üs, À, s. pr. m. ( Baaikcos, 
real). INSCR. Basileu, nome de homem 
(escravo). 

Basrlàs, &, 4. pr. m. (I5a5:Xa4). INSCR. 
Basila, nome de escravo. 

Básileá, ee, s. pr. /, AMM. Basilea, 
eld. dos Rauracos. nas margens do Rheno, 
hoje Bâle, na Suissa. 

BásMiá, Yorüm, s. ap. n. plur. (Ba- 
ataca). TERT. Os livros dos Kelis na 
Escriptura. 

Bàsnlcá, &, s. ap. f. (paar). CIC. 
Basilica, vasto edificio, onde funcciona- 
vam os magistrados, cujos porticos infe- 
riores eram occupaiog por cornmcrciantes. 
$ S. SEV. Busllica, egreja christ. $ HIER 
Egreja pequena, capelia. $ HIER. Capella 
duma egreja; adro, atrio (em frente 
d'uina egrcja). 

?BàásYlícarlYüs, TI, ». ap. m. GLOS. LAT.- 
GR. Que anda pelas basilicas, calacelro, 
maudrido , madraco, bandarra, bar- 
gante, ocioso, preguiçoso, vadio. 

* Básilicó, adr. (Bacirx5g). Magni- 
ficamente, com magnificencia real. Busi- 
lice interii. PLAUT. Fique! inteiramente 
perdido. 

Básiílicón, i, s. ap. n. (C2aowixó:). 
CELR Especie de collyrio. $ ScnrB. Quali- 
dude de emplastro. $ PLIN. Especie de 
noz. 

BásYlYcülá, él, s. ap. f. dimin. de 
Dasilica. P. NOL. Capclla, egrejinha. 

Básficúm, 1, s. ap. n. PLAUT. Ves- 
timenta real, magnifica. 

BásYlicüs, à, úm, adj. ( jaat«xó;). 
Real, regio, magnifico, esplendido, sump- 
tuoso. Basilico accipitre victu. PLAUT. Hus 
de scr tractudo como um rel. Basilicus 
sum. PLAUT. Eu sou uma pessoa impor- 
tante, um grande personagem, Basilica 
vitis. PLIN. — uta. Isi. Casta de videira; 
dc uva. $ Subst, m. PLAUT. O copo mais 
feliz dos dados. 

Básnlidáé, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Basilidos, povo da Sarmacliu euro- 


pea. 

Básilidôs, de, s. pr. m. lar. Basi- 
lide, heresiarcha 3e Alexandria. 

Báernüdláni, órüm, s. pr. m. plur. 
[siD. Basilidianos, sectarios de Basilidc. 

Bãalliscã, 00, s. ap. f. (ias. torn). 
APUL Mungericão (plauta aromatica). 

Básrlisoüs, 1, s. ap. m. (asAloxoç). 
Luc. PLIN. Bastlfsco, serpente peço- 
nhenta. 

Báslliscús, I, s. pr. m. JORN. Basil- 
lisco, Imporador do Orlentce. 

Básillesá, 68, +. pr. f. (Baolhisca). 
ANTHOL. Basillsea, nome de mulher. $ 
FORT. — nome d'uma sancta. 

*Báslliim, Yi, s. ap. n. (Baslhero). 
INSCR. Diadema, corda real — INSCR. 
l'alacio, edificio sumptuoso. 

Básiliús, Yl. & pr. m. CIC. INSOR. 
Basillo, nome de homem. $ Sip. San 
Bazilio um dos padres da Egreja grega, 

Básrlüs,1, s. pr. m. CIC. Busilo, so- 
brenomoe roniano. 

Basiô, ás, ávi, átúm, Aró, o. 
trans. (de basium). MANT. PETR. Beljar, 
dar um beijo. Basiare basia. CAT. Dar 
beljos. 

Básldlim, 1, s. ap. n. dinin. de Ba- 
sium. PETR. Beijinho. 

Băsís, Is, s. ap. J. Chào). CIC. Base, 
pedestal, peanh» d'ama estatua. Y Basis 
trianguli. Cic. Base do triangulo. — ar- 
cs. COLUM., Corda. do arco. $ VITR. Base 
da. columna ; envasamonto, pedestal Yum 
edificio. $ VARR. Ralz d'uma palavra, $ 
6 Metiri aliquem cum sud basi, (Prov.) 
SEN. Fazer mau juízo dc alguem ; cor- 
responde ao vulgar. Medir um bomem 
aos palmos. 

Baáasiúm, Yi, s. ap. n. (metathese de 
savium ou suactum). CAT. JUv. Beijo (de 
respeito ou de amor). 

Bassi, &, 4. pr./. MaaT. Bassa, noine 

! de mulher. 
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BássiniÃ, d, 1. pr./ Liv. Bassanta 
cid. da Ulyria Grega. Y 4 

Baseânitã, árüm, s. fr. m. plur. 
Liv. Jtasganitas, habitantes de Bassanla. 
HAE DA, $08, Si ou ci, 4. pr. m. 

a782945,). HOR. Dusgare 
mes de Baccho. LC 

BássárIcie, LP üm, ad). (Bassa). 
PuoP. Hassarico, de Baccho. 

i A 8. pr. f. PERS, (Baaca- 
pis) e 

Bassiridós, om. 
Bacchante, Bacchantes. 

Bassláná, à, s. Dr. f. ANTON. IN- 
NEK. DBassiana, cid. da Pannonia In'e- 
rior, na margem occidental do A rabo. 

1 Bàssinüs, à, ùm, ad). Ixscn. Bas- 
sino, de ljasso. 

2 Báàssinüs, 1, $. pr. m. T. MACH, Bas- 
sino, nome de homem. 

Bássülüs, 1, s. pr. m. 1seck. Bas- 
sulo, sobrenome romano. 

Bàssüs,1, s pr. m. Basso, nome de 
homem. $ Ov. —, poeta lyrico e satyrico 
do tempo de Augusto. $ Cic. HOR. Lrv. 
MART. —, nome de outras pessoas. $ M. 
ViCT. Cesio, — auctor d'um tractado dos 
metros poeticos. 

"Bassüs, 4, Um, adj. QLOS. en, 
Gordo, que está gordo. 

Bastá, &, s. pr. /. PLIN. Rasta, cid. 
da Calabria, no territorio pertencente 
hoje á prov. ae Otranto. 

Bastágá ou BástágYÁ, &, s. ap. f. 
( jacta 1). COD. JUSTIN. Acção ou obri- 
&^,30 de transportar o que pertence aos 
principes, ao estado ou ao exercito. 

Bastágáriis ou BastügYàártüs, n, 
$. ap. m. COD. THROD. O que preside ou 
tracta das conducções ou transportes 
publicos ; ou o que fas transportes a ti- 
tulo de serviço publico. 

Bāstārnæ, árim, 4. pr. m. plur. 
(Bactás»a.). INSCR. TAC. PLIN. Bastarnoa, 
povo da Sarmacia europea, d'aleiu-Vle- 
tula. 

Bastérbini, Oorüm, s. pr. m. plur. 
Prix. Rasterbinos, povo du Italia Infe 
rior. 

(?) Bãstêrnã. 
tarne. 

Bastôrnã, de, 3. ap. J. PALL. AMM. 
Liteira fechada para uso das mulheres. 4 
GLOS. IsiD. Cadetrinba, cadelra dc tran- 
Sportar, palanquim. 

Bástórnürlüs, Yl, s. ap. m. (de bas 
terna). SYMM, O que condor mulas ou 
outras bestas de liteira, moço de mulas, 
arrieiro, arrocheiro, azemel, almocreve. 

(2) Bastôrniá, &, s. ap. f. Cop. Por- 
tico, galeria. 

Bastôrninl, Srtim, » pr. m. plur. 
PLIN. Basterninos, habitantes de Basta 
(ou de Basternio (?), cid. da Calabria 
(Italia). 

Básti,6rüm, s. pr. m. plur. ( ? phe- 
nic. 313 bizzath, espollo). ANTON. ITINER. 
Bastos, cid. da Ilespanha ` Bulicanense, 
hoje Baza, na prov. de Granada. 

Bãstitânlou BaãstStani, Órüm, 2 
pr. m. plur. INSCR. Bastitanos, o m. povo 
Baustuli. 

BastYtánYA, Ge, s. pr. f. PLIN. Basti- 
tania, palz dos Bastitanos. 

Bástüli, órüm, 3. pr. m. plur. (?^ 
form. primit. phenic. by3-nt3 bizzath 
Raa*l,espollode Baal, L ó, gente de Bani, 
ou colonia carthagipeza). PLIN. I!astulos. 
povo da Hespanha Hetica (prov. de Gra 
nada). 

*Bát. CHAR. Syllaba imitativa do 
som produzido pelo tirar a trombeta 
da bocca. $ PLAUT. Repetição ironica 
da conjuncção At por um inter 
locutor. 

(?) Batalarlá, Gu e ap /. Bot, 
JUV. Barco de guerra. 

Batanóotés, e, adj. m. HER. Be 
taneota, nascido em Batanea, cid. ds 
Syria. 


J- plur. STAT. 


Liv. O m. q. Bas 
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Büátává Cüstrá, órüm, s. pr. n. 
plur. NOT. IMP. Arralal Batavo, cid. da 
Vindelicia. 

Bàtàvi, ôrúm, s. pr. m. plur. LTC. 
Batavos, povo Germanico da Gallfa Bel- 
gica, hoje por neolog. Hollandezes. 

Bátavli, 6, s. pr. f. PACAT. Bata- 
via, pata dos Batavos, hoje Hollanda. 

Bátavódürüm, 1, s. pr. n. TAc. 
Batavoduro, cid. dos Batavos, na Gallia 
Belgica, hoje Wyk de Duurstade, na 
prov. de Utrecht. 

Bátávüs. Ved. Hatart. 

Báténi, orüm, s. pr. m. plur. Puis. 
Batenos, povo da Asia, alem do mar 
Casp'o. 

Bátérné, árúm, +. pr. m. plur. V. 
FL. O m. q. Kasturne, 

Bathá, &, s. pr. f. PLIN. Batha, eid 
da Ethiopia. 

Báthyllüás, 1, s. pr. m. (Badukios) 
Hok. Ba:hyllo, mancebo cantado por 
Anacreonte. $ JUV. — famoso pantomimo 
do tempo de Augusto. 

Bathfmí, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bathyuics, povo da Arabia. 

Báthynlas, él, s. pr. m. PUN. Ba- 
thynias, rio da Thracia. 

Bathys8, s. pr. m. PLIN. Rio da Col- 
ebída. 

(?) BAtIA, &, s. ap. J. (ée), PLI. 
Certo peixe. | 

BátlicA, e, s ap. f. (Eutiúxr), 
PIAUT. Especie de taça ou copo, caneca, 
pucaro. 

Bátillúm, 1, +. ap. n. HIER. e 

Bátillús, 1, s. m. PLIN. Pá de ferro 
za de pau. $ (?) VARR. Foucinho, podôa. 
$ HOR. Braselro, esquentador, rescaldo, 
bruxa. 

Bátlóc4 ou BátIdlá, Æ, GLOS. ISID. 
Ted. Jjatiaca. 

Bãtis, ls e YdYs, «s. ap. f. m. (azl). 
PLIN. Raia (peixe marinho). $ PLIN. 
Funcho marinho (?) (planta). 

Batnã, árüm, +. pr. J. plur. e 

Batnô, é8, 3. pr. f. AM». Batna, cid. 
da Mesopotamia (Asia Occidental). 

Bátó, onYs ,s. pr. m. Ov. Batão, Ge- 
ueral Germano, aprislonado por Germa- 
nico. & Liv. — filho de Longaro, rel dos 
Dardanios. 

BátrichYôn e BAtrüchrüm, Yi, s. 
ap. n. (Baro&ywov). PLIN. Herva sardo- 
nica, ou ranunculo silvestre, e tambem 
pata!&o dos valles (planta). 

BAtráchités, &, 1. ap. m.( Sarpaztrr,;). 
PLIN. Pedra de rapo, especle de pedra 
preciosa de cór verde-ran. 

BátráchómyómáchYá, 6, s. pr. f. 
(Barpazopvopayla, combate dos ratos e 
das rans). STAT. MART. Batrachomyoma- 
chia, titulo d'um poema attribuido a 
Homero (sem razão). 

Bãtrâchiús, 1, s. ap. m. (2árgaro;). 
PLIN. Pean marinha (peixe). 

BAtráchüs, 1, s. pr. m. (Bárpayo;). 
PLIN. Batracho, architecto de Roma no 
tempo de Pompeu Maguo. 

Batrasadbes, 4. pr. 
Povo da Arabia. 

Báàttárá, 6, s. pr. m. Cic. Buttara, 
nome romano de homom. 

Báttárús, 1, s. pr. m. V. CAT. 
Battaro, nome romano de homem. 
(Querem outros que seja um rio da Cor- 
sega). 

Battiidé, árúm, s. pr.m. plur. 
BIL Iuttiadas, habitantes de Cyrena, 
eld. fundada por Iatto. 

Báttlád8s, é, s. pr. m. patron. (Der: 
«¿Sm A. STAT. Buttlioda, filho ou descen- 
dente de Batto;  Callimaco, pocta 
oriundo de Cyrena. 

Báüttls, Ydls, s. pr. f. (Barris). Ov. 
Rattide, nmiber de Cos, cantada pelo 
poeta Pbíleta. 

BALtOIOgIA, Æ, s. ap. f. (Partodoyla), 
Battulogia , repetição — desnecessaria 
d'uma palavra ou d'um pensamento. 


m. plur. (?) 
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Báttón, onis, s. pr. m. PLIN. l*attao, 
fundídor grego. 

"Bãttuaáliã on Báttàlrá, órüm, A. 
ap. n. plur. Casa Esgrima dos gladia- 
dores. 

(2) Báttdáriim ou Báttüátórtüm, 
I, s. ap. n. GLOS. GR.-LAT. Instrumento 
pura pisar, machucar, triturar, bater, 
malhar, mão do gral, pilão, mangoal, 
maço, malho. 

"BáttuátSr, Órls, 3. 
CASS. O que errercita no 
mestre de esgrima (?). 

Báttú8 ou Bătùð, Ys, 1, éró, o. 
trans. e íntrans. PLAUT. Bater, cascar, 
dar massada, desancar, tundar, verbe- 
rar. 4 Combater, luctar. Baltuere cum 
aliquo rudibus, SvET. Bulhar, brigar 
com alguem. $ (?)PLIN. Apertar, compri- 
mir. 

Báttüs, 1, s» pr. m. (Bartoç). Ov. 
Batto, pastor que presenciou a morte de 
Argo e denunciou a Mercurio que o 
transformou em pedra de toque. $ SIL— 
Lacedemonio, fundador de Cyrena. 

(?) Batúá, &, s. pr. f. TAB. PEUT. O 
m. q. Butua. 

Bátülüm, 1, s. pr. n. VIRG. Batulo, 
fortalesa da Campania (Italia). 

Bátüm, 1, s. ap. n. Gros. PHILOX. 
Alho-pórro (planta hortensej. 

Bátüm flümén, pr. n. PLIN. Rio 
Bato, na Italia. 

BáÁtüó. Ved. Battuo, 

Bátus, 1, s. ap. m. Gross. Team, Alho- 
pórro (planta hortense). $ FEST. Certa 
herva. $ palav. bebr. n3 bath. HIER. 
Medida para liquidos entre os Judeus — 
18.0879 litros. 

(?) BÉtüs, 1, s. pr. m. SIL. Bato, nome 
de homem. 

Baübó, önYs (ús), s. pr. f. (Bav64). 
ARN. Baudo, mulher de Eleuse, a qual 
deu hospitalidade a Ceres. 

"Baubór, Arie, atüs süm, Art, v. 
intrans. dep. (de 3av{w). LUCR. Ladrar, 
uivar (o c&o). 

*Baücü, à, s. ap. f. (2auxr), GLOSS. 
Copo, taca. 

Baucldlás, ádis, s. pr. E PUN. 
Bauciade, ilha do mar Egeu. 

Baúcls, IdYs, s. pr./. (Bar). Ov. 
Baucide, mulher de l'hilemaáo, na Phry- 
gia, os quaes receberam com toda a hos- 
pitalidade a Jupiter e Mercurio. 

Baücónlcá, Æ, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. O m. q. Bonconica. 

Baúdóbrigá ou Baüdóbricá, &, s. 
pr. Je ANTON. ITINER. O m. q. Bontobrice, 

(?) Baüdiüs, 1, s. ap. m. ANTHOL. 
Tolo, pateta. 

Baulünüs, 4, Dm, adj. INSCR. Pan- 
lano, dc Baulos. 

Baúli, órüm, s. pr. m. plur. (Bardo. 
curraes de boís ?). CIC. Baulos, logar 
da Campania (Italia) perto de Balas, hoje 
Bacolo. 

Baüta, árüm, s. pr. f. plur. ANTON. 
ITINER. Bautas, logar da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Bonnevill». 

Báviúe, Yi, s. pr. m. VIRG.* Bavio, 
mau poeta, contemporaneo de Virgilio. 
$ ANTHOL. — nome de homem. 

Bavô, ônis, s. pr. f. PLIN. Bavão, 
Uha do mar Adriatico, hoje Bua, Babua. 

(?) Baúxár ou Baüxiáró, n. ou 
Boúxárle, Ys, «s. pr. f. CoD. THEOD. 
Cid. da Rhec!a. 

Baxgá, eo, s. ap. f. TERT. e 

Báxóa, árim, +4. ap. f. plur. 
(rát). PLAUT. APUL. Sandalia, chínelas, 
alparcas, calcado usado particularmente 
dos philosophos. 

Báxéárrüse ou Báxlárids, Yl, A 
ap.m. INSCR. Sapateiro que faz sandalias 
ou chinelas. 

Bazarlá, &, s. pr. f. CURT. Bazaria, 
região da Scythia Asiatica. 

BdéllYüm, YI, s. ap. n. (8560046). 


ap. m. 
esgrima, 


! PLIN, Especie de palmeira. $ PLAUT. 
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Bd.lllo, resina-pomima procedente la 
Arabia e das Indias. $ PRISC. Certa pe- 
dra preciosa. € PLAUT. Empregado como 
tenno de caricia, cono nós dizemos : 
men cravo, minha rosa, minha for, etc. 

*BéábYrlYe, à, adj. (de beare). FOKT. 
Que se pode felicitar, tornar feliz. 

Bgatã, ade. (de beatus). Cic. Feliz- 
mente, segundo se deseja, ditosamente, 
venturosamente. $ SEN. Multo bem, 
apoiado, excellentemente (formula de ap- 
provação). $ Béàtlüs, comp. — issime, 
sup. SEN. 

"BéátifYcátüs, A, Um, part. p. 
de Bentifico. Prosp. 

*Bóatificó, ás, Av1, átim, aro, 
o. trans. (de beatificus). — AUG. IKK. 
Beatificar, tornar feliz, ditoso. 

*BéátifYcüs, 4, im, ad). (de bea'ns 
e facto). APUL. Que beatifica, que faz feliz, 
ditoso. 

Bsititis, Be, s. ap. f. (de beatus). 
MACR. Felicidade, dita. (Cicero reprova 
esta palavra e a seguinte). 

BéátitüdO, 1nJs, s. ap. f. (de bru- 
(us). HIER. Beatitude, bemaventurança, 
ventura , felicidade eterna. Bratitudo 
eterna. CABS. A bemaventurança, a fe 
licidade eterna. $ PRTH. Riquesa.$ COD. 
CONST. Bem-estar. 

Béatülüs, á, ám, adj. dinin. de 
Beatus. PERS. 

Béatüm, I, s. ap. n. CLAUD. Felci- 
dade, dita, ver-ura. 

Bóatüs, á, Om, part. p. de Beo. 1º 
Feliz, ditoso; 2º Rico, opulento, precioso, 
que tem valor: 3º Que felicita, que 
torna feliz, ditoso ; 4? Abundante.grande, 
em muita quantidade ; 5% Remaventu- 
rado, ditoso, que está a coberto dns mi- 
serias mundanas. (AMM). $ 1º Virtutía 
compotes beati sunt. C1C. Sho felizes as 
pessóas que teem consciencia de bem 
proceder. Parvo beati. HOR. Contentes 
com pouco. Nihil est ab omni parte bra- 
tum. HOR. Não há no mundo felicidade 
perfeita. $ 2º Beatus, quí multa bona 
possidet. VARR. Ditoso o que possue 
multos bens. Certent muneribus beatiores. 
MART. Porflem os mals ricos em libera- 
lidades. /nsolens est beata uxor. PLAUT. 
A mulher casada que é rica, faz-se in- 
supportavel. Homo beatissimus. NEP. Mo- 
mem muito opuleuto. Beata munera. 
HOR. Ricos presentes, Therme beate. 
MART. Banhos thermacs sumptuosos. 
Auro beatior, Ov. Mais precioso que 9 
oiro. $ 3º Beatum nectar. MART. Nectar 
delicioso. —— rus. HOR. Campo encanta- 
dor. Voz beata. QUINT. Voz sonora, clara, 
flexivel. Beata dona. CAT. Minos, drin- 
des congoladores. $ 4º Beatissima uber!as, 
copia. QUINT. Mui grande abundancia. 
Arva beata. HoR. Campos ferteis. $ /ira- 
tus, Beatissimus. FORT. ISD. Bemaven- 
turado, sancto, beato (um patriarcha, 
ou um padre da Egrcja). $ Beati, plur. 
FORT. Os bemaventurados no cen. $ Bèå- 
(är, comp. — issImüs, sup. CIC, 

BébYáná, BóbYani. Ved. Babiana, 
eto. 
**B3brá, d, 4. ap. J. VEG. Especie 
de lança ou dardo, scara ou azagala, arma 
dos povos barburos. 

Bôbriácim , BebrlíácensYs. Vel. 
Betríacum. 

Bóbrúe, 1, s. ap. m. SCHOL, JUV. 
Bivaro, especie de loutra ou castor (ani 
mal amphíbio). 

Bé6brycós, Om, s pr. m. plus. 
(Bi6ous«). V. FL Bebrycos. habitantes da 
Bibrycla. $ SIL. — colonia estabelecida 
na Gallia Narbonense. 

Bébryclá, ce, 3. pr. f. (Bi6puala), V. 
FL. Bcbrycia, paiz da Asia-Menor, cha- 
mado depois Bithynia. 

Bébrycn, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PRISC. O m. q. Brebyces. 

BóàbrycIüe, á, úm, ad). (B:6pumo;*. 
Vina. Bebrycio, da Brebycia. $ STL. -— da 
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Colonta de Brebycas, na Gallia Narbo- 
nense. Bebrycia vírgo. SIL. Pyrena, filha 
no chefe d'esta colonia. 

Bébr$?x, cís, s. pr. m. PLIN. Be- 
bryce, rel da Bebrycia. $ V. FL. — habi- 
tantes da liebrycia, i. é, Amyco. $ Sir. 
— da colonia Bebrycia, na Gallia Nar- 
bonense. 

Beccá, &, 3. pr. m. ANTHOL. Becca, 
nome de homem. 

** Béccüs, i, s. ap. m. (pal. gauleza). 
tico, mórmente o do gallo. SUET. Becco, 
eobrenome de Antonio Primo. 

Béchlón ou BechYüm, Yi, s. ap. n. 
(ij). PLIN, Tussllagem ou unha de 
cavallo (planta). 

Béchirés,üm, 3.pr.m. plur (Bizup«). 
ELLIN. Bechtros, povo do Ponto Euxino. 

Bódilúm, n, s. pr. n. TAR. PEUT. € 

Bldálúm, Yi, n. ANTON. ITINER. 
Redalo, cid. da Norica. 

Bédàiüs ou Bédajüs, 1, s. pr. m. 
Inscr. Bedaio, nome d'uma germanica 

Bédéll&, e, s. ap. f. M. EMP. O tu. 
q. Bdellium, 

BedesIs, Ys, s. pr. m. PLIN. Bedese, 
tio da Gallia Cispadana, nasce nos Apen- 
ninos, hoje Ronco. 

Bêdilácim, BédrlácénslIs, Vel. 
Betriacum , etc. 

Bee. Varn. Syllaba onomatopica que 
exprime o balidoda ovelha. 

(?) Beé16. Ved. Belo. 

Beélphegor, s. pr. m. indecl. (heb. 
2myD-5y2, Baa*l peofr, senhor da aber- 
tura do monte), BIBL. Baalpegor, idolo 
dos Moabitas, em honra do qual as 
donzellas se prostitulam, e cor:espondia 
ao Priapo dos Itomanos. 

Beélzóbüb, s. pr. m. indecl. BIBL. 
ou 

Beólz8bul e Balzóbil, ülYs, m. 
CRUD. (heb. 3731-57, Baa'l-zevub, es- 
panta-moscas, ou deus das moscas). Baal- 
zebub, divindade dos Philisteus, invo- 
cada contra as moscas ` eru uma especie 
de Averruncus dos Romanos, e corresp. 
ao Zio dxouuios dos Fleeuses, e ao 
Mylagrus dos Itomanos, $ RUD. — prin- 
cipe dos demonios, 

Begórrá, &, 3. pr. f. GREG. Be- 
gorra, cid. da Aquitaula, boje Tarbes, 
Ved. Beorritana. 

Begôrrites lácús, s. pr. m. Liv. 
Lago da Macedonia. 

Bêl, s. pr. m. indecl. BIRI. ou 

Bel, dlls. m. ALCIM. O. m. q. Baal. 

*Bélá, órüm, s. ap. n. plur. arch, 
VABR. Ovelhas. 

Belatucádrüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Belatucadro, deua dos antigos Bretões, o 
mesmo que Marte. 

Bóélbá ou Bélvá, e, 4. pr. J. Gross. 
PHILOX. Hyena femea, 

Bölbină, &, s. pr. f. (Bega). PLIN. 
Gelbina, ilha do mar Egeu, hoje s. 
Jorge $ cid. da Arcadia 

Bélbinatés ou Bélbinitée, e, a. 
pr. m. Liv. Belbinata, natural de Belbi- 
na, cld. da Arcadia. 

Belbüs, i, s. ap. m. CAPIT. liyena 
(macho). 

* Bélóná, e, arch. por Helena. 
Parsc. 

Bêlêndi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Belendos, povo da Aquitania (Gallia). 

Bélénüs e Bélínüs, à, s pr. m. 
TERT. INSCR. Beleno, deusdos habitantes 
da Norica. $ AUS. — deus dos Gaulezes, 
9 mesmo que o Apollo dos Gregos. 

Bélgá, 68,4. pr. m. Luc.e 

Bélgó, àrüm, s pr. m. plur. 
(allem : alge = paiz baixo, pantanoso). 
Czs. Belga, Belgas, habitantes da Gallia 
Belgica, ao norte da Gallia Celtica. 

Bálgloús, à, Um, adj. Vira. Belgico, 
dos lielgas. 

BélgYniüm,]!, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Belgino, cid. du Belgica. hoje (?) Bal- 
deuuu. 
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Bélgls, Ys, s. pr. /. IsiD. Belge, cid. 
principal da Gallia Belgica. 

Bélgltes, ùm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bclgitos, povo da Pannonia. 

BelgYIüm, Yi, s. pr. n. Ces, Belgio, 
parte da Gallia Bclgica, entre Oise e 
Escaut. 

Bélial, s pr. m. indal. BIBL. e 

Beh, e, m. (heb. Y75353, beleia*l, 
sem prestímo, inutil, vil tgnobil), Prun. 
Belial, idolo dos Ninivitas. 

1Bél,ás, ádls, s». pr. patron. (Bndiá;). 
SEN. tr. Beliada, nepta de Belo, umu das 
Danaidaa. 

2 Bellás, &, s. pr. m. AMM. Della, 
rio da Mesopotamia (Asia Occidental). 

1Bélidés, &,s.pr. m. patron.(Bnhiônç). 
Ov. Belida, filho de Belo, Danau e Egypto. 
$ Ov. — nepto de Belo, Lynccu. $ VIRG. 
— descendente de Belo, l'alamedcs. 

2BélIdós, Um, s. pr. J. plur. (BnXió«c). 
Ov. Belidus, neptas de Belo, Danaidas. 

Belippó, ÓnIs, +. pr. f. (ren. 
iz'-n572, baatluth-Ippó, cid. de for- 
mosura, 1. é, cid. formosa). PLIN. Belip- 
pão, cid. da Hespanha letica. 

Belisânã, ee, s. pr. f. INSCR. Beli- 
sana, deusa dos Gaulczes, a mesma que 
a Minerva dos Romanos, 

BglleárIús, Yi, s. pr. m. JORN. Beli- 
sarlo, general de Justiniano. 

Bélltáni, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Belitanos, habitantes de Belita, 
cid. da Hespanha Tarraconcnse. 

Bélláns, ántls, purt. prä. de Bello. 
HOR. Que faz gucrra. $ Substantivte. LUC. 
Guerreiro, combateute, 

Béllàrlá, órüm, s. ap. n. plur. (de 
bellus), PLAUT. Doces, fructas, e tudo que 
se põe de sobremesa. Bellaria Liberi. 
GELL. Licóres, ou vinhos-licórcs. 

Béllartúm, Yi, s. ap. n. (dc bellum). 
FEST. Petrechos de guerra, tudo que 
serve para a guerra. 

Béellatór, Orls, » ap. m. (de bel- 
lare). Cic, O que combate, combatente, 
guerreiro. Bellator homo, vir. HIER. 
Guerrciro, Zellator et victor dissimilis 
Sylla. VELL, Sylla não era o mesmo como 
guerreiro, que como victorioso. Nec Ro- 
manua mari bellator erat. Lrv. O Romano 
náo sabia combatcr por mar. $ Fig. 
Bellator  hareticorum. CAS, Adversario 
dos hereges. Y Adjectivte. Bellicoso, bel- 
lico, belligcro, de guerra. Bellator equus. 
VIRG, Cavallo de combater, para o com- 
bate. — ensis. Ov. Espada de combate. 
— campus. STAT. Campo de batalha. $ 
Bellator. Juv. Cavallo de combate. $ Ov. 
Pião no jogo do xadrez. 

Béllátoriúe, à, úm, adj. (de bella- 
tor,. Proprio, apto para a guerra, para 
combate. Bellatorius stilus. PLIN. J, Es- 
tylo polemico. 

Béllaàtrix, īcYs, s. ap. /. (de bella- 
tor). VIRG. Guerreiro, combutente, $ 
Adjectivte. Guerreira, bellicosa, belligera, 
marcial, propria para a guerra. lellatri- 
ces aquila. CLAUD. Aguas bellicosas. Bel- 
latrix bellua, SYL. Elephante de guerra, — 
carína. SIL, Navio de guerra. — gleba. V. 
FL, Terra que deu guerreiros. — tracun- 
dia. CIC. Sanha, furor do guerreiro. 

(?) Béllatülüs, á, Om, adj. dimin. 
de Bellus. PLAUT. Lindinho, bouítinho, 
engraçadinho, gentlizinho, galantinho. 

Bélláx, àcls, ad). (de bellare). Lu- 
CAN. Bellicoso, guerreiro, belligero, bel- 
lico, marcial. 

Belle, ado. (de bellus). Bem, linda- 
mente,  bellamente, engraçadamente, 
perfeitamente, delicadamente. Alica belle 
se habet. CIC. Attica passa bem, vae de 
saude. Cetera belle. (scil. se habent). Cic. 
O resto vae, corre ás mil maravilhas. 
Cecidit belle. Cic. Tudo correu bem. Bel- 
lissimê navigamus. CIC. Tivemos uma 
bellissima viagem. Bellê negare. P. SYR. 
Dar uma escusa com grace. / belle. 


| PLAUT. Vae pé ente pó, manso e manso, 
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de vagar. — cantare, saliare. MART. 
Cantar bem, dançar com olegancia. 
dicere. MART. Dizer um dicto engraçado. 
— Opíare. SEN. Ter um desejo engra- 
cado. Bellà, festivê 1 Cic. Bem! maravi- 
lhosamente ! $ Bcllissimê, sup. CIC. 

Béllérbphón, ôntis, s pr. m. 
(Bararrpoov). HOR. Bcllerophonte, filho 
de Neptuno, ou de Glauco; vencedor de 
Chimera. 

Bélléróphontée, (5, 4 pr. m, 
(Bea). epogovims). AUS. O m. q. o preced. 

 Bélléróphóntiüs ou Belléróphon- 
Long, á, Om, ad). (11440026vt10;, 
BiAA(gogovzatoq). PROP, Bellerophontea, 
de Bellerophonte, 

(?) BéllYátüs. PLAUT. O m. q. Bellu- 
us. 

Béllici, e, s. ap. f. (de bellum). 
FEST. Columna levantada na frente do 
templo de Bellona, em signal da declara- 
ção da guerra. 

Bôllicôsis, É, Um, adj. (de bellicus). 
Cic. Bellicoso, guerreiro, belligero, va- 
lente, animoso, corajoso, denodado, 
Quod multô bellicosius Juertt. Liv. O que 
fôra prova de maior valor, coragen:. 
Annus bellicosus, LIV. Annos de muitus 
guerras. Y BºllIcôsiór, comp. Liv. — Isel- 
müs, sup. CIC, 

Béllicrópús, 4, üm, adj. (de bellum 
e crepare). GLOS. ISID, Que faz ruído de 
armas. Bellicrepa saltatio. FEST, Dunça 
pyrrhica (feita com armas), 

BéllYcüm, 1, s ap. n. Toque de 
trombeta, chamando ás armas, daudo 
signal de combate. Bellicum canere, Liv. 
Toc.r á nvas:çada ao inimigo. & Fig, 
Me bellicum cecinisse dicunt. CIC. Dizem 
que eu impelli á guerra. Thucydides quo- 
dam modo bellicum canit. Cic. Em certo 
modo Thucydides embocca a trombeta 
guerreira. Simul atque aliquís motus novus 
bellicum canere cepit. Cic. Logo que al- 
gum novo movimento comeca & annun- 
clar & guerra. 

Bellíciis, à, Um, adj. (de bellum). 
Bellico, relativo ou pertencente á guerra, 
de guerra. Bellica res. CIC. Coleas, vego- 
clas da guerra, — disciplina. CIC. Disci- 
plina militar, ou sciencia da guerra, 
Bellice res. MIER, Officio das armas, a 
guerra, vida militar. Bellika mors. Cic. 
Morte no campo da batalha. — nomína. 
FLOR. Appellidos que se adquirem na 
guerra. — corora. PLIN. Coroa de valor 
na guerra. $ liellicoso, guerrciro, /:ellica 
dea. Ov. Epitheto de Pallas. — civttas, 
VELL. Cldade bellicosa. 

Belliénüs, 1, s. pr. m. Cic. Bellleno, 
nome de homem. 

Béllifér, Srá, Srúm, adj. (de beb 
lum e ferre). CLAUD. e 

Bélligér, Srã, órüm, adj. (de bel- 
lum e gerere). Ov. Que trnz a guerra, 
bellicoso, guerreiro. Jlasta  bellujeru, 
MART.A guerreira lança. Belligert labores, 
V. FL. Os trabalhos, as fadigas da 
guerra. 

Bélligérütór, Orle, s. ap. m. (de 
beHigerare). AVIEN. O que fez a guerra, 
combatente, gucrreiro. 

BéllYgóró, ás, Bei, Atúm, arg, e. 
intrans. (de bellum e gero). Fazer ; 
guerra. Belliyerare adversum accolas. TAC 
Fazer a guerra aos visinhos, hostilisal 
os. $ Fig. Combater.  Belligerare cum 


fortuná. CIC. Luctar contra a sorte. /sti 


qui bélligerant cum geniis suls. PLAUT. 
Esses que se hosti)isam a si mesmos. 

*BéellIgárór, aàrís, àtüe súm, árl, 
v. dep. HYG. O m. q. o preced. 

Bél1119, ons, s. ap. m. PLIN. Malme- 
quer, ou cravo de defuncto. 

BéllYpóténs, êntie, adj. (de bellum e 
potens). ENN. Poderoso na guerra. $ VIRG., 
Epitheto de Marte, deus da guerra. 

Det, Idis, s. ap. /. PLIN. Marga- 
rita (planta e for). 

Bólllsónús, 4, üm, adj. (de bellum € 
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sonar»). P. NOL. Que retumba com o es: ` 
trondo das armas. E 

* BéllItüdÓ, Ynla, s. ap. f. Vanit. ap. 
FEST. Grandcesa, potencia, poder. 

B6116, ás, Bei, átóm, áró, v. ín- 
trans. (de bellum). Fazer a guerra, guer- 
rear. Bellare cum aliquo ou adversus ali- 
quem. NEP. — contra aliquem. V. FL. — 
alicut. STAT. Fazer a guerra, guerrcar 
contra alguem. — bellum. Liv. Dirigir a 
guerra. Bellantes. LUC. Guerreiros, com- 
batcntes. $ Combater, luctar. Bellare 
o£s(u, STAT. Combater ao cesto. 

Bállócássi, orüm, s. pr. m. plur 
Cas Bellocassos, povo da Qallia Belgica, 
habitantes da parte chamada  boje 
V exin. 

BéllónX, &, +. pr. E (de bellum). 
VikG. Bellona, densa dos combates. $ 
Plur. ARN. 

Bélónairlá, &, 3. 
Herva-moura (planta). 

Béllonárli, lórúm, s. ap. m. plur. 
(de Bellona). Tura. Bellonarios, sacerdo. 
tes de Bellona. 

Bellone. Ved. Belone. 

*Bellónóti. Ved. Ballonott. 

*Béllór, àrís, atüs süm, Āri, v. 
dep. arch. VIRG. PRISC. O m. q. Bello. 

^Béllósüs, à, Ùm, adj. arch. (de del- 
lum). CECIL. O m. q. Bellicosus. 

Béllóvici, órüm, s. pr. m. plur. 
Ca. Bellovacos, habitantes da parte du 
Gallia Belgica, chaumada hoje Beauvais, 
dep. de Oise. 

Bellóvésüs, 1,5. pr m. Liv. Bello: 
veso, rel dos Celtas. 

Bellüàá, e, s. ap. f. Cic. Animal cor- 
pulento. Elephanto nulla belluarum pru- 
denttor. Cic. Nenhum dos animacs corpu- 
lentos é mais perspícuz do que o ele- 
vhante. $ Cic. Qualquer animal. $ Cic. 
3esta, bruto, alimaria. $ Animal feroz, 
Lísta fera, monstro (fallando d'um ho- 
mem). Polo ego üli bellue ostendere... 
Liv. Eu quero mostrar áquella besta fe- 
roz.. $ Fig. Colsa monstruosa, monstro, 
monstruosidade. Zellua fera est avarttia. 
SALL, A avaresa é um animal feroz, 
Quanta beilua esset imperium. SUET. Que 
monstruosidade seria o Imperio. 

Béllüális, 6, adj. (de bellua). MACH, 
O m. q. Bellutnus. 

Béllüátüs, 4, Um, ad). (de bellua). 
PLAUT. Bordado, guarnecido com figuras 
de anímaes. 

*Bàllüils, 6, adj. J. Vat. e 

Béllüinüs, 4, Om, ad». (de bellua). 
PRUD. CASS. De animal, de bruto, bes- 
tial, brutal, bellulno. Belluino more. 
GELL. A” mancira das bestas, dos 
brutos. 

Béllül8, adv. dimin. de Bellà. APUL 

Bellülüs, à, Om, adj. dimin. de 
Bellus. 

Bellüm, I,s. ap.n.(form. primit. duel- 
luin). Guerra, hostilidades. Bellum com- 
parare, facere, instruere, parare. CIC. Pre- 
parar, dispór a guerra, fazer as prepara- 
ções para ella. — dare, deferre alicui. 
Cic. Encarregar alguen de fazer a guerra, 
— denuntiare. Cic. Enviar um manifesto 
de guerra. — indicere. CIC. Fazer declo- 
rução de guerra. — in/erre alicui, contra 
aliquem. CIC, Declarar guerra a alguem. 
— facere alicui. Liv. — gerere cum alíquo. 
Cic. Fazer a guerra a alguem. — admi- 
atstrare cum aliquo. CIC. Dirigir uma 
gucrra coutra alguem. Afula bella admi- 
aístravíl, multa sponte suá gessit. NEP. DI- 
rigta (Chabrias) multas guerras por 
commiss&o; e fez muitas de seu moto 
proprio, Belli. Tem. Em a guerra, no 
tempo de guerra. /n bello. Cic. Na guer- 
ra. Bello. Cic. Durante a guerra. Belli 
domiQue. CIC. SALL. Bello domique. Tav. 
Na guerra e na paz. Bellis obsessus. STAT. 
Cercado de inimigos armados ow em pé 
de guerra. Milvo est quoddam bellum | 
quasi nalurale cum corvo. Cic. Há uma 


ap. f. APUL. 


DEN 


certa geriza natural entre o milhanoeo 


| córvo. Susctpere bellum cum improbis. CIC. 


Emprehender a gucrra contra os maus. 
$ A Guerra (personificada em divindade). 
Belli porte. Vino. As portas do templo 
de Juno. $ Combate, peleja, hriga, lucta. 
Artemisa bellum acerrimà ciebat. JUST. 
Artemisíu pelejava com toda a coragem. 
Ceu cetera nusquam bella forent. VIRG. 
Como se não houvesse combates ein 
parte alguma. 

Bóllinúm, ou 

Bélünüm, 1, s. pr. n. PLIN. INSCR. 
Belluno, cid. da Venccia, hoje Belluno. 

Béllüosüs, À, Om, ad). (de bellua). 
HoR. Abundante em alimarias, povoado 
de animaes selvagens. 

Béllús, à, úm, ad). (contr. de benu- 
tus, dímín. de benus=bonus). 1º Boni; que 
está em bom estado; 2? Bello, lindo, 
gentil, bonito, engraçado, galhardo, ele- 
gante, galante, loução; 3º Delicado, fino, 
cxcellente, de boa qualidade. $ 1º Bellus, 
quod bonum significat. Prisc. Bellus que 
significa bom. /n quo Graci belliores quàm 
Lomani nostri. VARR. No que os Gregos 
são melhores que os nossos Romanos. 
Bellissima occasio. PETR. Occasí&o oppor- 
tunissima. Recordor quàm bella civitas 
fuerit. CIC. Eu me recordo de quanto o 
estado estivera tranquillo. Bellum est. 
Cic. Está bom, é bom, é agradavel. Fac 
bellus revertare. Cic. Fuze por ter saude, 
cuida da tua saude, volta de saude. $ 
2º Put ego bellus, bonus vir nunquam. 
PTAUT. Eu ful um bonito rapaz, mas 
nunca boa pessoa. Puella bellissima. CIC. 
Rapariga mul galante. 7/c&c fero vultu et 
fronte bellis. CIC. Eu recebo isto com fir- 
mesa. Vasa figurá bellá. VARR. Utensilios 
de forma elegante. //omo bellus, CIC. Ho- 
mem de maneiras elegantes. ¿/istorias 
bellas facis. MART. Contas historias en- 
gruçadas. $ 39 Quod erit bellissimum, car- 
pam. TER. Tomarel o que houver de 
melhor. Bellissimum vinum. COLUM. Vinho 
de superior qualidade. 

* Bellütüs, FEsr.,e 

Béllüüs, a, Om, adj. (de bellua). 
AUG. GLOS., ISID. O m. q. Belluinus. 

Bál3. Vanr. O m. q. Balo. 

B618. Ved. Belo. 

Bélóácós e 

Bólótócós, 1, s. ap. J. APUI. Dictamo, 
poejo (planta). 

Bélócülüs, I, s. ap. m. (de Zicluse 
oculus, olho de Belo). Isib. Ccrta pedra 
preciosa. 

B810n8, 88,5. pr. f. (3:down). PLIN. 
Agulha ou peixe-agullis “peixe do mar). 

Bólóne, es, s.ap./. HYG. Bélona, 
inventora da agulha. 

Belüá, etc. Ved. Bellua, etc. 

Bélülcüm, 1, s. ap. n. (B:hovizóç). 
CEA Instrumento cirurgico de tirar o 
ferro das feridas, pluca, especie de tenaz, 

1 Belús, 1, s. pr. m. (Bz1«, transcr. 
gr. do hebr. za, baál, senhor). AVIEN. 
Belo, primelro rei dos Assyrios, pae de 
Nino.$ Cio. — a mais antiga divindade 
dos Babylonios (o scu primeiro rei deifi- 
cado). $ HYG. — pae de Danau, avô das 
Danaides. $ VIRO. — pae de Dido. $ Beli 
oculus. PLIN, O m.q. Beloculus. 

2 Bélüs, 1, 4. pr. m. PLIN. Belo, rio da 
Phenicia. 

(?) Bélvüs. Ved. Belbus. 

Belzóbüb. Ved. Beelzebub. 

BómbInátlá ou 

Bémbinadlàá, &, 1. pr. f. scil. regio. 
PLIN. Bembinadia, região da Arcadia. 

Bómmáris, Ys, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Beminare, cid. da Svria. 

Bénácénsés, Tom, s.pr. m. plur. 
Insc. Benacenses, habitantes ribeirinhos 
do Benaco. 

Bônãoiis, 1, s pr. m., scil. lacus. 
VIRG. Benaco, lago da Italia (do qual 
gae o rio Mincio), hoj» Lago di Garda. 

BéndIdYüs, 4, úm, ad). (Bé Anc A 
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Lrv. Bendtádto, relativo ou pertencente 8 
Bendis, a Dinna dus Thraclos. 

Báné, adv. (de benus, desus. em 
vez de bonus). 1º Bem, vantajosamente, 
excellentemente, convenientemente; 2? 
Fellzinente, prosperamente, com felici- 
dade; de modo agradavel; 3o Efficaz- 
meute, com efficacia, resultado, effeito; 
4º Abundantemeute , com  larguess ; 
5º De modo sezeato, rasoavel, com sensa- 
tez; 6º Muito grandemente (com ad). 
ou adv.); 7º Formulas de elogiar, 
agradecer, approvar; 8% Accepcóes di- 
versas. $ 1º Ager bene cultus. Cic. Camp: 
bem amanbado. Bene assercatur. PLAUT. 
E' guardada culdadosamente. — cenare. 
CAT. Ter um bom jantar, jantar bem. — 
habitare. NEP, Estar bem aposentado, 
morar commodamente. Vestire se serco 
melius, Hop Vestir-se melhor que um 
escravo. Bene olens. VIRG. Cheirar bem, 
ter cheiro, aroma agradavel. — pronun- 
tiare. QUINT. Ter boa pronunclação, pro- 
nunciar bem. — dissimulare amorem. TER. 
Dissimular destramente o amor. — dícere 
causam. QUINT. Advogar com profundesa 
"nma causa. Jovem Phidias optimê fecit. 
PLIN. Phidias figurou muito bem a Ju- 
piter. Bene credere pecuniam. ULP. Por 
o dinheiro em bôas mãos, emprestalo s 
pessõas de conflunça — emere. PLAUT. 
Comprar barato. — vendere. PLAUT. Fazer 
bia venda Carmina melius caxemus. 
VIRG. Cantaremos versos em occasião 
mais opportuna. Bene celle alicui. PLAUT. 
Querer bem a alguem. — putare. Cic. Jul- 
gar com rectidão. Bene vobis, bene mihi, 
ou bene vos, bene me. PLAUT. Bebe á 
vossa, á minha saude. — audire. TER. 
Ter bom nome, bôa reputação. — habea!. 
Juv. Seja assim, seja como fôr, embora. 
$ 2º Quod bene eceníat ! CATO. Que lhe 
faça bom proveito, oxalá que Isto resulte 
em bein! Bene provenísti. PLAUT. Tiveste 
boa viagem. — habent tibi principia. TER. 
As coisas correm-te bem a principfo. — 
habet ; jacta sunt fundamenta defensionis. 
Cic. Está bom; estão estabelecidos os 
fundamentos da defesa. — promittere. 
Cic. Prometter bom resultado. Nemint 
nimium bene est. AFRAN. Nunca se está 
feliz de sobra. Bene vícere. CIC. Levar 
vida folgada. — erat, non piscibus... HOR. 
Regalavamo-nos, não de peixes... Minore 
nusquam bene fui dispendio. PLAUT. Nun- 
ca me del a táo pequena despesa. Jurat 
bene solis esse maritis, FOR. Jura que 86 
no casamento há felicidade. Sic, ut miht 
nunquam fuerit melius. Hon. De modo que 
nunca me diverti tanto. $ 3º Id bene faciet. 
Cato, Este remedio será efficaz. Ad capi- 
tis dolorem bene facit serpyllum. SCRIB. 
O serpan é efficaz para as dores de ca 
beça. $ 4º Bene polliceri. SALL. Fazer am- 
plas promessas. — prabere aurum. PLAUT. 
Dar oiro a ródo. $ 6º Verbum quod bene 
dirti. TER. Palavra que proferiste sensa- 
tamente. Optimà dicta. QUINT. Os malè 
solidos discursos. Vitam meltus Hon. 
Vivere! com mats juizo, levarel uma vid: 
mais sensata. Bene fecit Silius, qui trans- 
egerit. CIC. Silio procedeu sensatamento 
transigindo, — faclum te advenisse. Cic. 
Tiveste razão em vir. $ 6º Bene robustus. 
CIC. Multo robusto. — magna caterva. 
Cic. Mul grande multidão. Plenum bene 
lumen. LUCR. Luz muito intensa. Bene 
multos inermes. POLL ap. CIC. Muttissl- 
mas pessoas desarmadas. Behe longè. 
HIRT. Mul longe. — antà, CIC. Multo an. 
tes. — diu. SUET. Por muito tempo. — 
manè. CIC. Multo cedo, multo de madru- 
gada. — nummatus. Cic. Muito endinbei- 
rado. $ 7º Bene, preclart! Cio. Bem, 
multo bem, maravilhosamente 1 Are te. 
Bene facis. TER. Eu te amo. Fico-te obri- 
gado, O factum bene! TER. Oh, quanto 
te sou obrigado ! Bene Messalam ad pocuia 
dicat. TiB. Beba á saude de Mcusala. — 
nos dicite. Ov. Bebei a nossa saude d 
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8% Vir bene. Ov. Apenas, tanto que, logo 
que. Sí cales, bene est. CIC. Se estás de 
saude, alegro-me, folgo com isso (formula 
epistolar). Bene habet ` nil plus interrogo. 
JUV. Está vom, basta; não pergunto 
mais. $ Méliús, comp. HOR. Óptimi, sup. 
QUINT. 

hi Bóngdica, ade. arch. (de benedicus), 
PLAUT. Cem bóas palavras, com pala- 
vras de amigo, amiguvelmnente. 

*Bénóédicé, seg. p. s, imper. de Bene- 
dico, em vez de Benedic. PLAUT. 

Bénédicó ou Béná dicó, Ys, xi, 
ctüm, cáré. v. intrans, 1º Dizer bem 
de alguem, louvar, eloglar, fazer boas 
ansencias ; 2º Dizer palavras bem agou- 
radas, de bom agouro ; (runs. 3? Aben- 
«oar, louvar, adorar, dar graças ; 4º Con- 
sagrar, sanctificar, benzer. $ 5º * Amaldi- 
çoar, execrar, blasphemar (como traduc. 
do heb. 7423, barákh). $ 1º Cui bene- 
dírit unquam bono ? Cic. De que homem 
de bem fallou elle já com elogio ? /ndi- 
gnissimum cut a viris bonis benedicatur. 
Cro. Indignisstmo de sêr louvado pelos 
homens de bem. A 2º Benedice ; diis sum 
fretus. PLAUT. De bom agouro seja o que 
dizes; eu tenho confianca nos deuses. 
9 3º Benedicere Deum. APUL. Bemudizer a 
Deus, louval-o, Benedicentur omnes gen- 
tes. HIER. Serão abençoadas todas as na- 
ções. $ 4º Requievil die septimo, eumque 
benedirit. LACT. Descancou (Deus) no 
septimo día, e o consagrou (sanctificou). 
Quum altarinum benediceret. S, SEV. Quando 
elle consagrava um altar, $ 5º Benedirit 
Naboth Deum et regem. BIBL Naboth 
blasphemou de Deus e do rei. 

Bénádictió, Onis, s. ap. f. (de bene- 
dicere). APUL. Louvor, benção, $ Estado 
de benção. Auctus benedictione domini. 
HIER. Que recebeu a benção do Senhor. 
$ Coisa consagrada, benta. Benedictio 
erucis, P. NoL. Fragmento, reliquia da 
Sancta Cruz. $ S. SEV. Dadiva, dom, of- 
ferenda. 

Bóneédictüim ou Béná dictúm, 1, s. 
ap. n. (de benedicere). TER. Pnlavra boa, 
palavra de benevolencia. $ Cie, Colsa 
bem dicta, a proposito, e a tempo, $ * P. 
Not, Benção. 

Bónédictüs, É, Om, part. p. de 
Benrdico. INSCR. Louvado, elogiado. $ 
Abencoado, que recebeu a benção. Bene- 
dictus inter populos. HIRR. Benedicto en- 
tre os povos. Benedicta horrea tua. HIER. 
Teus celleiros são abençoados (do senhor). 
$ Bento, consagrado, sanctificado. Bene- 
dictum oleum. HIER. Oleo consagrado, 
oleo sancto. $ Benedicta herba. APUL 
Especie de trevo (planta). 

Bénádixi, pret. perf. de Benedico. 

Bénéfáció ou Bénó fáció, Ya, 
Sci, áctúm, céré, v. intrans. Fazer 
bem, beneficiar, fazer beneficio, um favor, 
prestar um servico. Amici quibus benefe- 
cerímus. CIC. Os amigos a quem tivermos 
feito bem. St quid amicum erga bene feci. 
PLAUT. Se eu tenho prestado algum ser- 
viço a um amigo. $ Bene facere ad ali- 
quid. Scip. Sêr efflcaz contra alguma 
enfermidade.$ Hor.Practicar boas acções, 
acções de dar na vista, de chamar a at- 
tenção. 

* Bénéfáactló, ônie, s. ap. f. (de de 
nefacere). TERT. Bem, graça, favor, bene- 
ficio, benevolencia. 

*Bónéfactór, óris, s. ap. m. (de 
benefacere), CORIP. Bemfcitor, bemfazejo, 
benefico, 

Bénáfactüm, 1, s. ap. n. (de bene- 
factus). Cic. Todo o bem que sc faz. Be- 
nefacta mea reipublice procedunt. SALL. 
Minhas empresas são vantajosas ao es- 
tado. A Acção hoa. Benefac'a malè locata. 
ENN, Beneficios mal empregados. 

(?) Bónófáctds, á, üm, part. p. 
de Beneficio. CIC, 

B8n6f1c8, ado. (de beneficus), GELL. 
Beneficamente, com beneficencia, 
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BSn8fIcántIá, E, s. ap. f (de bene 
ficus). CIC. Bencficencia, tendencia, fn- 
clinação a fazer bem. Utí beneficentíá ad- 
versus aliquem. TAO. Usar de bondade 


para com alguem. 


BénéflIclalYis, 8, adj. Cass. Que 
gosta, que é amigo de fazer bem, de re- 


compensar, bemínzejo, generoso. 


BénófIclárlüs, Yi, s. ap. m. (de be- 
neficium). Cen O que deve sua promo- 
ção no exercito, ou favor a alguem, be- 
quód 
promotentur beneficio tribunorum. VRG. 
Sáo chamadas beneficiadas, porque de- 
vem sua promoção ao beneficio dos tri- 
bunos. Petreius cum barbaris equitibus, 
benefictarita suis, advolarit. CAS. Petreio 
acudiu com os cavalleiros barbaros que 
lhe eram dedicados. $ PAUI. gr. Soldado 
que obteve isenção do servico, como re 


neficiado. Beneficiarit appellati, 


compensa. 


*BénáficYosüs, i, im, adj. (de be 
neficium). NOT. Tin. heiníazejo, generoso, 


liberal. 


BénófYcYüm, Yi, s. ap. n. (de bene- 
2º Favor, graça, 
merçê, bem ; direito de nomenção para 


ficus). 1º Beneticlo ` 


um emprego , escolha: 3º Em abiat. 
A sombra de, pela circumstancia, occur: 


rencia de, como favor de; 4º Qualquer 
bem que se faz, serviço ao Estado ; 5º 
Direito, privilegio. $ 6º Penção, tenca, 
mesada (Cic.). $ 1º /n beneficii loco; bene- 
ficii causd ; per beneficium. CIC. Por be 
neflclo, como bencficio. Certamen in be- 


neficlo apud primores patrum reliquere. 
Liv. Renunciaram ao combate 


nadores. Aliquem beneficii sut facere. SEN. 


Obrigar a alguem com beneficio. Jfeo be- 


neficio. CIC. Por intervenção minha. Be- 


neficium deferre; collocare, ponere apud 


aliquem; conferre in aliquem ; reddere, 
dare alicui; beneficio complecti, afficere, 
adstríngere aliquem. CIC, TRR. Beneficiar, 
fazer benelicio, prestar serviço a alguem. 
A 2º Ordines benrício, non virtute conse- 
cuti. HIRT. Alcancaram o centurionado 
por favor, nào por merecimento proprio. 
Liber beneficiorum. Ivo. ou só Senef- 
cium. ARN, AUG, Livro em que são re- 
gistradas ns graças do Iimpcrador, as 
concessões Je terras, etc. Que antea con- 
sulum fuerant beneficia. Liv. Nomcacdes 
que n'outro tempo competiam aos con- 
sules. /£quatus inter duos beneficiorum 
numerus. TAC. As nomeações eram egual- 
mente divididas pelos dois (consules). 
Cooptatío ad populibeneficia transferebatur. 
CIC. O direito de nomcar aos beneficios 
passava ao povo. § 3o Kes que beneficio 
Juris abfuit. ULP. Coisa que levou ca- 
minho por Industria d'um ladrão. Nostri 
consulatils beneficio. CIC. Por benefico ef- 
feito do meu consulado.  Zeneficio ejus 
contigit. UIP. Aconteceu por culpa sua. 
$ 4º Pro beneficio domínus gratiam refe- 
rat. CATO. O senhor deve recompensar 
(o escruvo), quando elle procede bem. /n 
beneficiis delatus est ad erarium. CIC. Fez- 
se menção d'elle nos registos publicos 
pelos serviços prestados. $ 59 Beneficium 
aunulorum. TRYPHON. Privilegio dos an- 
neis, 1. é, da ordem equestre. — líbero- 
rum. SUBT, Privilegio dc filhos, 1. é, 
concedido ao paed'uma famllia numerosa. 

BónéfIcús, à, Um, ad). (de bene e 
facere). Itemfazejo, benefico, liberal, ge- 
neroso, inclinudo a fazer bem, a prestar 
serviços, officioso, servical, prestudio. 
Beneficus oratione. PIATT. Liberal em pa- 
lavras. — in, adversus amicos, CIC. Ser- 
vical para com os amigos. Zenefica vro- 
luntas. Cic. Desejode sér prestudio. $ Ba 
néflcéntlór, comp. SEN. BonéficentissI- 
müs, sup. Cic. Bénéficissimos, sup. 
arch. CATO. 


Béneéfió, is, fáctús süm, 18r1, o. ` 


pass. de Benofacio. Quod benefit beneficium. 
Patr. O serviço que se presta. 


como 
um beneficio para com os principacs se- 
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Beneharnüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Beneharno, cid. da Aquitania 
(Gallia). hoje (?) Lescar. Navarreina, 

Bónóméráór. Ved. Jfereor. 

Bénéóléns ou Báng ólôns, ôntis. 
adj. (de bene e olere). VIRG. Que dá 
bom cheiro, que cheira bem, aromatico, 

Bênéplácôns ou Bóná plácóns, 
éntIs e 

BónéplácItis, X, úm, adj. (de bene- 

placere) ARN. HIER. Bem-amado, bem- 
quisto, queriuo. 
Bénésuadiís ou Bgng guadis, X, 
Dm, adj. (de bene e suadere). APUL. 
Que dá bons conselhos, que aconselha 
para o bem. 

Bónéválens, óntla, adj. INscR, Que 
passa bem, que está de saude. 

Bónéventàni, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Beneventanos, habitantes de Rene- 
vento. 

Bénévéntànüs, 8. Gm, adj. Juv. 
Beneventano, de Henevento. 

Bénóvéntüm, 1, ». pr. n. CIC. Be- 
nevento, antiquissima cid. dos Hirpinos, 
no Samnío (Italia), hoje Benevento. 

Bénéóvól&, adr. (de benecolus). CIO. 
Benevolan:ente, benlgnamente, carinhos 
samente, affectuosaniente. $ ARentvolên- 
tissimê, sup. AUG. 

Bénévólénsou Bóntvóléns, ën: 
ad). (de bene e velie). OC. Que quer vem, 
benevolente, favoravel. Dit bereeolentes, 
PTAUT. Os deuses propicios. $ Bêntvd- 
léntlór, comp. — issimús, sup. Cic. 

Aónévóléntlá, à, s. ap. Y. (de bene- 
volens). CIC. Renevolencia, affeição, af- 
fectu, amor, amisnde, bem querença, don- 
dado. Senevolentiam conferre, habere erga 
aliquem, vrestare alicui. CIC. Sêr bencvo - 
lente para com alguem para ter com ell 
attenção. Pisrique prudentum, contra be- 
nevolentiam. InstIT. A maior parte dos 
Jurisconsnitos, contra a Interpretação 
benigna (da le!) y CIC. Hoa vontade, 
bons desejos, desejo te sér prestadio, 
disposição a sêr servical, officiostdade, 
$ Plur. Segnts ín benevolentits. SPART. 
Vagnroso em obsequiar. 

Bónóvólis, ou Bóntvólha, &, Um, 
adj. (de bene e velle). Cic. Benevclo, bem 
querente, affelcoado, amigo. Bexrerolus 
alicui. CIO. -— ín, erga aliquem. PLAUT. 
Dedicado, affecto, affelcoado a algun, 
Benerolum studium. V. MAX. Sollicita, 
cuidadosa benevolenola, benevolencía que 
8e enipenha por. 

Bénigné, adv. (debenignus).Com bon- 
dade, bondosamente, com benevolencia, 
benígnamente, officiosamente ; volunta- 
riamente, de bom grado, de boa von- 
tade, de boa mente ; affavelmente, com 
brandura, doçura, afinbilidade. Bentgnd 
promittere. Cic. Prometter com bondade. 
— facere alicui. TER. Beneficiar alguem, 
sér-lhe prestadio. — neyare. TER. Recu- 
sar de modo aflavel, com polidez. — 
arma capere, LIV. Pegar em armas vo- 
luntarlamente. — inter se vivere. PLIN. 
Ajudurem-se mntuamente. /n ponalibus 
causis benigntus (nterpretandum est. PAUL, 
jet. Nas cauras-crimes deve interpretar a 
lel pelo lado mala benigno $ Formula de 
agradecer. Bentgnê dicis, TER. Bem hajas, 
eu te agradeço, fico-te obrigado. Beni- 
gnt! respondet. Hon. Obrigado ! res- 
ponde elle. $ Abundantemente, com lar- 
guesa, profusão. Aemignê aque emt- 
cant. PLIN. Jorra a agua em abundancia. 
Benígnius merum depromere. HOR. Apre 
sentar vinho em maior copla, — se trac- 
tare. HOR. Tractar-se com mais larguesa. 
$ Bànignlüs, comp. HOR. — issImé, sup, 
CIC 

Bónignitás, átla, s. ap. J. (de bent- 
gnus). Rexignidade, bondade, indulgen- 
cia, affabilidade, cortezla, bom modo, 
Benignitas summa. Cic Ben'!gnidade ert, 
trema. Zenígnilattfs temperamentum. MAR- 
CIAN. Caracter, indole benigna. Negus 


10 


146 BER 


modum bentgnitatts cogttas. TER, Não 
pensas que a bondade tem termo, 1. é, 
estás abusando da minha bondade. $ 
Inclinação, tendencia a fazer bem, a sêr 
generoso, liberal. Benignttas major quàm 
facultates. CIC. Libcralidade superior ás 
faculdades. Benignitates hominum periere. 
PLAUT. As generosidades humanas aca- 
barain, os homens tornaram-se mesqui- 
Dhos, ngarrados. 

*BénignYtór, adv. (de benignus), 
arch. TITIN. np. NON. O m. q. Benigne. 

Bónignús, á, Om, adj (bene e 
raiz gna de gignere) 1% Denigno, 
benevolo, bondoso, amigavel, officloso ; 
que tem bon indole, bom caracter ; in- 
dulgente; affavel, mavioso, cortez ; 2º 
Gencroso, franco, líberal ; 3º Abundante, 
copioso ; fecundo, fertil, feraz ; 4º Pro- 
picio, favoravel, compasaivo, brando. $ 
1º Benigno esse antmo tn aliquem. TER. 
Usar de benlguicdade para com alguem. 
Bentgnus in cemulis. PLIN. Renevolo para 
com os rivaes. — vultus. Lrv. Semblante 
benigno. — sermo. HOR. Conversação 
amignvel, entre amigos. Est benignum fa- 
terá per quos profecerís. PLIN, E' uma vir- 
tude reconhecer o que se deve aos ou- 
tros. Benignior sententia. PAPIN. O parecer 
mate benigno. $ 2º Benignus ad commo- 
dandum. Cic. Que é facil, liberal, prompto 
em emprestar. Vini somnique benignus. 
HOR. Amigo de beber e de dormir, dado 
ao vinho e ao somno. & 3º Egens benigna 
dapts. HOR. Que tem falta d'uma abun- 
dante alimentação. /ngentí benigna vena. 
HOR. Fecunda vela, rica vela (poetica). 
Benigna terra. PLIN. Terreno fertil, pro- 
ductivo. & 4? Benignum numen. HOR. Di- 
vindade: propícia. Benignus auditor. 
GELI.. Ouvinte fnvoravel. Benignissimum 
inventum. PLIN. Invencáo mui fellz, de 
grande alcance. $ Bénigntór, comp. 
PLAUT. — Isslmús, sup. PLIN. 

Beni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Benos, povo da Thracla. 

BénIvóléns. Ved. Zenecolens. 

Benjamin, s. pr. m. índecl. (heb. 
T2'23 biniamin, filho da mão direita, 1. 
é de felicidade, o Feliz). BrBL. Bcnja- 
min, filho mais moço de Jacob. 

**Benná, &,s. ap. f. (palavra gau- 
leza ; na Suissa, benne; na Hclgica. 
banne). FEST. Carro ou carrcta de quutro 
rodas feita de vimes ou outras vergas, e 
abertn por cima, usnda dos Gaulczes. 

Bennárlús, Yi, s. ap. m. (de benna). 
GLo8. GR.-LAT. O que lida com o carro, 
chamado benna, conductor d'elle. 

Bénnávenná, Bónnávéntá, &, 
8. pr. f. PLIN. e 

Bénnávénti ou Bānnăvēntă, 
órüm, Y. pr. n. plur. ANT. ITINEN. 
Bennavenna, Bennaventa, cid. da Bri- 
tanla Romara, hoje Daventry, em 
Northumptonshire. (Inglaterra). 

Béniüs, arch. por Bonus. 

Bó6, as, avi, átúm, ará, v. trans. 
(de io, bem, felizinente). 1º Sêr oui: 2º 
Fellcitar, bentificar, fazer bemaventurado, 
teliz, ditoso ; 39 Enriqüccer, dotar (fg.). 
y 19 Beare est prodesse. ULP. Beare quer 
dizer rêr util. Y 2º Beas. PLAUT. Beasti. 
Ten. Tu me fazes fcliz; tu me deste 
prazer. loc me beat. quod perduelles vicit. 
PLAUT. Consola-me otcr elle vencido os 
inimigos. Calo musa beat. HOR. A musa 
beutlfica, immortalisa. $ 39 Latium beabit 
dicite linguá. Ton. Dotaráo Lacio d'uma 
lingua rica. 

BéorrltanA ürbs, s. pr. f. GnzoO. 
Cid. da Aquitania (Gallia), hoje Tarbes. 

BS5rritánús, á, Om, adj. GREG. 
Beorutano, da cid. Beorritana. 

(2) Bérbécülüs. PETR. dimin. de 

(?) Bêrbêx, &cis, s. ap. m. PETR. O 
m. q Verrez. 

Bércorcátés, úm ou Ym, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Bercorcatos, povo da Aqui- 
anis (Gallia), hoje Bergerac. 
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BérócgntíXcüe, X, Um, adj. (Bepe- 
xovt*t4xo(). PRUD. Berecyntiaco, de Bere- 
cynto, de Cybele. 

? BérécyntYádés, é, s. pr. m. IBIS. 
Berecyntiada, habitantes do Berecynto, 
ATYS. 

BérécfntYüds, à, üm, adj. (Brot 
tios), PLIN.Ov. Berecyntio,do Derccynto ` 
de Cybele. Berecyntia.Ov. Berecyntia Mater. 
VIRG. Cybcle. — tíbia, HOR. Flauta dos 
sacerdotes de Cybele. Berecyntti favores. 
MART. Delirlo, devaneo dos sacerdotes de 
Cybele. Berecyntius tractus, PLIN, Região 
da Phrygia Malor. 

Bérécyntüs, 1, s. pr. m. (Brpixuvroç). 
Serv. Berecynto, monte da Phrygia, 
consagrado a Cybele. 

Bérégràni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Beregranos, habitantes dc Be 
regra. 

Bérégranüs, à, Um, adj. FRONTIN. 
Beregrano, de Beregra, cid. de Piceno 
(Italia). 

Berclides Insula, s. pr. f. plur. 
PIJN. Ilhas na Costa da Sardenha. 

Bórónicdús ou Béróniciús, à, 
Um, adj. (Bepevixatroç). CAT. Bereniceu, 
da rainha Berenice. 

Bgrônicê ou Bórônica, Es, s. pr. J. 
(Dietvivy ou Bepavixn). JEV. PLIN. Bere- 
Dice, nome de muitas rainhas e princesas 
do Egypto. $ PLIN. — cid. do Alto 
Egypto, no mar Vermelho. $ PLIN. — cid. 
da Troglodytica (Africa), chamada tam- 
bem Panchrysos. 

Béróniceüs. O m. q. Berentcaus. 

BérénicIs, YdYs, s. pr. f. (Beersel, 
Luc. nerenicidé, cid. da Lybla, uma da 
Pentapole. 

Bérgó, és, 3. pr. f. (Bipy). ANTON. 
ITINER. Rerga, cid. d'Africa, na região 
Syrtica. 

Bárgl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bergas. ilha na costa da Germania sep- 
tentrlonai:. 

Bergidúm, -1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Bergido, cid. da Asturia (Hespa- 
nha), boje (?) Benevarri, em Aragon. 

BérgYmé, ou BérgIne, es, s. pr. f. 
AVIEN. Bergima, antiq. cid. proxima a 
Massilin (Marseille). 

BergImüs, 1, s. pr. m. INSCR. Ber- 
gimo, divindade dos Gaulezes Ccnoma- 
nos, na ltalia septentrional. 

Berglón, ônis, s. pr. m. MEL, Ber- 
gi^o, gigante, filho de Neptuno. 

Bêrgistâni, e Bérgltáni, órüm, 
3. pr. m. plur. Liv. Bergistanos, povo 
da llespanha Tarraconense. 

Bérgómüátés, Om, ou lúm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Bergomatos, habitantes de 
Bergomo. 

Bérgómüm, 1, 4. pr. n. PLIN. Ber- 
gomo, cid. da Gallia Transpadana, hoje 
Bergame. 

Bérgüld, ürüm, 3. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Bergulas, oid. da Thra- 
cla, hoje Burgas, Burghaz, Borgas. 

BérgüslIÁ, æ, 3. pr. f. ANTON. ITI- 
NRR. Bergusla, cld. da Gallia Viennense, 
hoje Bourgoin, aldeta no depart. de Isère. 

BérgüslYanüs, 4, úm, adj. INSCR. 
Bergusiano, de Bergusla. 

Bérmiús, li, s. pr. m. (Bizaroç). 
PLIN. Bermio, cordilheira de serras da 
Thessalia. 

Béróó&, 88, s. pr. J. (Beçón). Ov. Be- 
roé, ama de Semele. $ VIRO. — nympha, 
filha do Oceano. $ VIRG. — nome d'uma 
Troiana. 

Bórtá, 6, s. pr. J. (Bigota). CIC. 
Berea, cid. da Macedonia, hoje Verla, 
Beria. $ — cid. da Syria, perlo de Antio- 
chia, hoje Haleb, seg. o nome bebr. 
Khelhon, mudado pelos povos da Europa 
cm Aleppo. 

Bérceceüs, X, úm, adj. (Baporatoç). 
Civ. Bereen, de Iicréa. 

Bérdénsls, 6, «dj. PLIN. Bereense, 
de Berea, cid. da Syria. 
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Bérónés, Um, y. pr. m. plur. (Bx- 
petz, do gaulez (?) Baro ou Varo, ser- 
vente dos soldados, seg. o SCHOL.dc PERS.) 
HIRT. Berdes, povo da Hespanha Tarra- 
conense. 

Bérónici. Inscr. O m. q. Berenice. 

Berósüs ou Bérossüs, i, s. pr. m. 
(Bnpwoss). PLIN. Heroso, celebre histo- 
ríador de Babylonia, e sacerdote de Bel 
ou Belo. 

Bérothá, &, s. pr. J. (heb. Aman), 
berotháh, pôço). BiBL. Berotha, cid. ao 
norte da Palestina. 

Béeróthités, Ææ, A pr. m. patr. 
BIBL. Berothita, natural de Berotha. 

Beroüs, 1, x pr. m. PLIN. Berou, 
collina no palz dos Tauros. 

Berrho. Ved. Berwa. 

Berüi, i, s. pr. f. INSCR. Berua, 
cid. da Phecia. 

Berüéónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Berucuses, habitantes de Berua. 

Bérülá, à, s. ap. f. M, Eme. Carda- 
mina, especie de agrião (herva). 

Bóryàs, e, s. pr. m. SiL. Berya, 
nome d'um guerreiro carthaginez. 

Bórfllús, 1, s. pr. m. (Bápuilos). 
PLIN. Beryllo, pedra preciosa. 

Bérytônsis, ó, adj. ULP. Berytense, 
de Beryto. 

] BérytIús, A, Um, adj. AUS. Bery- 
clo, de Beryto. 

2 Bérytüs, 1, s. pn. m. (pben. D553, 
beroth, pócos, Gesen.). PRISC, Beryto, 
cid. da Phenicia, hoje Beyruth, no palz 
dos Drusos (Syria). 

Dës, béseIe, 4. ap. m. Cic. Dois ter- 
«os d'uma unidade, tanto na contagem 
da moeda, como nos pesos e medidas, 
$ Cic. Os dols tercos da libra romana ou 
oito oncas. Bes fundi. JULIAN. Duas ter- 
ças partes d'uma propriedade cm terras. 
Socius ex besse. PROCUL, Soclo nos dois 
terços. Fænus faclum ex bessibus. CIC, 
Premio no ultimo oito. $ Numero olto. 
Bessem bibamus, MART. Bebamos olto 
vezes. Y Bes alter. Virn. Cinco terços. $ 
Quando As é empregado por 6, nas ma- 
thematicas , como numero principal, 
Bes — 4. 

Bésá, E, 1. pr. m. (Broa), AMM. Besa, 
nome d'uma divindade egypcia. 

Bésirà, æ, s. pr. J. AVIEN., Besara, 
eld. da Qalila Narbeuense. 

Bésáró, Onle, s. pr. J. PUN. Besa- 
rào, cid. da Hespanha Betica. 

Bésblcds ou BésbIcüs, 1, +. pr. E 
(Bio5ixós). PLIN. Besbico, ilha da Pro- 
pontida, hoje Kalolimno. 

Besechaná ou Besachaná, à; s. 
pr. f. IstD. CHAR. Besechana, logar de 
Babylonia, hoje Boghaz. 

Bésldls, árüm, +. pr. f. plur. Lav, 
Besidias, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Bisignano, na Calabria Citerior. 

(?) Bésilde, 1, s. pr. m, AVIEN. Be 
sílo, rio da Lusitania. 

BóésippÓ. Ved. Besippo. 

Bôssã, ©, 4. pr. f. (Biroa). SEN. tr. 
Bessa, cid. dos Locrios Opunclos. 

Bössăpără, de, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Bessapara, cid. da Thracia, hoje 
Tatar-Bazard-jik. 

Bésel, órüm, s. pr. m. plur. (Bisgor). 
Liv. Ov. Bessos, povo da Thracia. 

BéssYcüs, 4, Um, adj. Cic. Besstco, 
dos Bcssos. 

Bessüs, 1, s. pr. m. (Biocoç). CURT. 
Besso, governador da Bactriana, e mata- 
dor de Dario Codomano. 

BessãlYs, 6, adj. (debes). MART. Que 
contem oito onças. $ VITR. Que tem oito 
pollegadas. $ ManT. Que tem pouco va- 
lor (que vale dois terços do As ou 9 Ys 
reis). 

^BéssY8, nom. arch. por Bes. FEST, 
PRISC. 

1 BêstIÃ, Ge, s. ap. ECH, Animal, besta 
feroz, fera. Dare aliquem.ad bestias. GELL. 
Lançar alguem ás feras (para sór devo- 
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rado). — MODEST. Expôl-o ás feras (para 
luctar com ellas). Damnatio bestiarum. 
LP. Condemnação, ou pena de str 
exposto ás feras. Qualquer especie de an!l- 
mal irracional. Fecit Deus bestias terre. 
HIER. Deus crcou as alimarlas terrestres. 
Besttoe volucres. CIC. Os animacs de azas. 
$ Expressão injuriosa. Mala bestia, PLAUT. 
Má besta. 

2 Bestlá, &, s. pr. m. CIC. Bestla, so- 
brenome romano, 

Béstlalls, é, adj. (de bestia 1). PRUD. 
Brutal, bestial , de besta, de fera. $ Bes- 
tialis natio. StD. Nacño rude, bocal, in- 
culta, selvagem. 

1 BéstlIárYüds, X, tim, ad). (de bestia 
1). De animal feroz, de fera, relativo a 
fera. Brstiarius ludus. SEN. Combate de 
feras com homens, em espectaculo. 

2 BéstiarTús, Yi, s. ap. m. CIC. Bes- 
tiario, gladiador que combate com aul- 
maes ferozes. $ SRy. TRRT. Horiem con- 
detranado a sêr devorado pelas feras, 

Béstidlá, e, s. ap. /. i «min. de Bes- 
(ía 1. crc. Animal pequeno .nsccto. 

Bóstia, OD. s. pr. m. PERS. Bestio, 
nome de homem. 

Batã, s ap. n. indecl. JTV. e 

1 Bétá, &,s. ap. f. (3777). AUS. Se- 
gunda lettra do alphabeto grego. $ Fig. 
MART. Osegundo. 

2 B6tá, e, s». ap. P FIIN. Celga, a 
celga (planta hortense.). 

Bétacóüs, 4, Dm, ad). (de beta 2). 
VARR. De celga, pertencc^:» fi celga. 

Betasi, PUIN. Betasni, c: *:cthasti, 
Grim, s. pr. m. plur. TAC. Besos, Be- 
tasios, povo da Gallía Belgica. 

Betérraàe. Ved. Saterre. 

B6thâniã, à, s. pr. /.(do heb. 
T2, beth, casa, p7, hhen, graça, e n’, 
Iáh, Senhor ; 1. é, cosa da graça de 
Deus). BiBL. Bethania, cid. da Judea, 
hoje uma pequena aldeia. 

B8thániteo, árüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Bethanitas, habitantes dc Bethania. 

Béthl38m ou Béthlém, s.pr indecl. 
(heb. on9-n à, heth-lebhem, casa de 
pão, 1. é, cellelro). RIRI. JUVENC. Be- 
thleem, cid. da tribu de Judá, onde nas- 
cea nosso Salvador. 

BéthléómIcüs, JUVENC. BóthicmlI- 
cús, 4, Um, ad). HER. Bethicemico, 
de Bethleem. 

BéthlSgmit6s, Æ, s. pr. m. patr. 
BIBL. Beth!cemita, natura! de Bethicem. 

Béthlômitis, Idis, s. pr. f. patr. 
HIER. Bethleemitide, mulher de Bethleem, 

Béthléüs, 4, Um, ad). SeEDUL. Be 
thleu, de Bethleem. 

B3thsi1dá, ae, s. pr. f. (do heb. iz, 
beth, casa, 71y, Isaidh, viveres; 1. é, 
casa ou armazem de viveres). BIBL. 
Bethsaida, cid. da Galllea. 

Bóéthsámes, s. pr. f. indecl. (do hcbr. 
mta, beth, casa, e wow, chémech, sol; 
f. é, casa de sal, nu logar soalhciro). BIBL 
Bethsames, cidade da tribu de Judá. 

BéthsAmita, arüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Rethxnmitnas, moradores de Reth- 
games. 

BéthuNWWX, Æ, : pr. f. (do heb. 
mono, b» nhnülán, virgem, e de 7, 
Iáh, Senhor ; 1. é, a donzella do Senhor). 
BIBL. Hethulla, cid. da Galilea. 

*B3tIcús, X, Um, ad). por Beticus. 
SAMM. 

*BótIs, em vez de Betts. P. Nor. 

Beta, Is, s. ap. E Samm. O m. q. 
Deta 2. 

* Batissô ou BétizÓ, as, Avi, tum, 
arg, v. intrans, (de beta 2). SUET. Sêr 
molle, languido, abatido. (Palavra de 
quese servia Augusto). 

*Bétó ou Bitó, Ye, órá, v. intrans. 
(de 15572, derivado de '"3«&lve). PLAUT. 
VARR. Ir, caminhar. 

Batônicã, Vetônicã e Vittônicã, 
&, s. ap. f. (de Vettones). PLIN. Betonica 
herva). 
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Bétriíácüm ou Bedríácüm, 1, 3. 
pr. n. SUET. Betriaco, cid. pouco dis- 
tante de Verona, onde Othão foi vencido 
por Vitetlio. 

BetrlácéónsTs, 8, adj. Sgr. Bctria- 
cenge, de Jetriaco. 

Bétülí ou Bétullá, ex s. ap. J. 
PLIN. Bctula, bidoeiro, (arvore). 

Betúlónénsils. Ved. Betulonensis. 

Bótúlús, i, s. ap. m. PLIN. Pedra 
preciosa negra e redonda, especie de Ce- 
raunia. 

Betiülüs, Ved. Betylus. 

BetürIá. Ved. Beturia, 

Beudos Vetus, s. pr. n. Liv. Cid. 
da Phrygia. 

Bevs, i, s. pr. m. Liv. Bevo, rio da 
Macedonia. 

Bézabdó, és e Bézibdá, a, $. pr. 
J. AMM. VELL. Bezabda, cid. de Mesopo- 
tamia (Asia Occidental). 

(?) Bleethánátós, à, s. ap. m. TERT. 
Ved. Biothanatus. 

Blànór, Oris, s. pr. m. (Biávo¿). Ov. 
Bianór, done dum Ce:tauro, $ Vina. 
— filho do Pure e de ianto, fundador 
de Mantua. 

Blàntes, &, v. pr. m. HYG. Blanta, 
filho de Pria:no. 

BYlarch[(à, &, s. ap.. ( 8120702). COD. 
CONST. Dignidule on cargo de biarcho, 
commissarialo de fornocimentos. 

Blárchúe, à, ». ep. m. CPlapyo;). 
(Dën. Biarcko. conimíssa:lo dos viveres. 

Blas, üntle, s. pr. m. (Ria;). CIC. 
Biante, uin dos sete sabios da Grecla. 

Bibácta on Bibagá, &,s. pr. J. 
Ire, Bibav'a — Pibagu, iiba proxima á 
Gedrosla. 

BYbàcülüs, I, s ap. m. (de bibar). 
PLIN. Bebedor decidido, um esponja. 

BYbacülüs,T, s pr. m. CHAR. Bita- 
culo (Furio), poeta latino. 3 Liv, L. Fu- 
rio Bibaculo nome d'un: pretor. 

Bibali, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bibalos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

BYbAriá, orüm, s. ap. n. plur. 
Nor. Trr. Bebidas, tudo que serve para 
beber. 

BYbàx, àcls, adj. (de bibere). GELL. 
Amigo de beber, que bebe muito, bom be- 
dedor. $ DiIbáclór, comp. SID. 

*Bibér, apoc. de Bibere, arch. Date 
biber. TITIN. Dae cá de beber. 

BYbóriliis (Caldius Mero), Yl, s. pr. m. 
SvET. Nome ridículo dado ao imperador 
Tiberius Claudius Nero, por causa da sua 
inclinação ao vinho. 

(?) BIbSsIã, ae, s. /. Ved. Perbibesta, 

*BYbIbIIIs. GIOS. GR.-LAT. e 

BibMls, 6, adj. (de bibere). C. AUR. 
Que é bom para se bebcr, que se pode 
beber, liquido. 

B1b15, ónIs, s. ap. m. (de bibere). 
AFRAN. IsiD. Mosquito que nasce no 
vinho. $ PLIN. Grau de casta pequena 
(ave). 

BYibrtór, órls, s. ap. m. (de bibere). 
SID. O que bebe, bebedor. 

Blibltús, 4 ùm, part. p. de Bibo. 
Macr. Bebido. 

Biblinúe, 4, üm, adj. ( 3(6twoc). 
HIER. De papyro do Egypto. 

BiblIópolÀ,&,:s.ap. m. (3 Shomwins), 
PLIN. Livreiro, o que vende livros. 

Biblióthécá, ee, :. ap.f. ( 315%100%xv,). 
CIC. Bibltotheca, logar onde se guardam 
os livros. $ PAUL, jet. Estante ou outro 
qualquer objecto em que se guardam os 
livros. $ Cic. Livros, !! vraria., 

Bibllóthécills, 8, adj. (de biblio- 
theca). SID. Relativo a bibliotheca, de 
bibliotheca, de livraria. 

Biblióthócárlüs, Ñ, s. ap. m. M. 
AUR. GLOS. IsiD. Bibilothecario, o que 
tem a seu cargo a guarda e conservação 
d'ama biblintheca. 

Bibllóthécó, és, s. ap. J. INSCR. O 
in. que Bidliotheca. 
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BiblYóthécülá, O, s. ap. f. dimin. 
de Bibliotheca. Symm. Bibliotheca pe- 
quena, livrariazinha. 

BiblIs. Ved. Byblis. 

Biblôs, ou 

Biblùs, À, s. ap. J. C3HEhos, Subdoç). 
Luc. SEDUL. Papyro, planta do Egypto, 
cuja entrecasca servia, em outro tempo, 
para cscrever. 

BIDÚ, Ys, 1, Ytüm, ëréë, v. intrans. a 
trans. gr. sim). 1º Beber (o ser 
animado); 2º Embeber, sorver, chupar 
(o sêr inanimado); 3º Respirar, aspirar; 
4º Fig. Beber até fnrtar-se, encharcar-<e, 
sactar-se. $ 1º Bibe, si bibis. PLAUT. Auda, 
bebe. Arbiter bibendi. Hon. Rel do ban- 
quete, o que faz us honras do banquete. 
Bibere exiguis haustibus. Ov. Beber aos go- 
les, ir bebendo pouco e pouco. — vinum. 
TER. Beber viuho. — lac, Ov. Mamar. — 
er fonte, € gemmd. PROP. — gemmá. VIRG. 
Beber na fonte ; beber por um copo feito 
de pedra preciosa. — in argento potorio, 
PAUL. jct. Beber por um copo de prata. 
— ficlilibus. Juv. Beber por vasos de 
barro. — pocula. TiB. Despejar copos, 
bebél-0s, — nutricem. APUL. Mamar. Bi- 
bere da. PLAUT. Dá-me de beber. — sibi 
juberet. dari. Liv. [lhe mandasse dar de 
beber. Ut Jovi bibere ministraret, Cic. Para 
que ministrasse a Jupiter o beber. Hibere 
pro sümmo. PLAUT. Beber d'un golpe, 
d'um trago, beber sem parar. — greco 
more. CIc. Beber successivamente á snudo 
de cada conviva (como é costume dos 
Greyos). — nomen. MART. Beber tantos 
copos quantas lettras tem o nome da 
pessóa, a cuja saude se bebe. Bibatu- 
cyathis Lyde quattuor. MART. Bebamcs 
quatro copos á saude de Lyda. — Ara- 
rim. VIRG. Beber as aguas do Arar, 1.é, 
habitar as margens do Arar. — impe- 
rium, mandata. PLAUT. Esquecer-se do 
que foi ordenado, por ter bebido de mais. 
$ 29 Sat prata biberunt. VIRG. Os prados 
beberam bastante, 1. é, estão sufficiente- 
mente limados. Palma toto anno bibere 
amat, PLIN. A palmcira carece sêr regada 
todo o anno. Amphora fumum bibere in- 
stituta, HOR. Amphora que começa n de- 
fumar-se. Bibere colorem. PLN. Embeber 
a cór, tomal-a. — candorem. PLIN. Em- 
branquccer, tomar a cór branca. Bibil ar- 
cus. VIRG. Bibit arcus aquas, Prop. O 
arco iris absorve as aguas da terra. Vul- 
nera. ferro preparata litteras biberunt, 
Perr. As fucis0es feitas a ferro absorve- 
ram as lettras. Hasta bibit cruorem. VIRG. 
A Innça fica ensopnda em sangue. 4 
3º Nobis fuligo lucubrationum bibenda est. 
QUINT. Devemos aspirar a fuligem das 
vigilias, i. é, das luzes usadas nas vigi- 
lias. $ 4º Justitie haustus bibere. QUINT. 
Beber o amor da justica, 1. é, adquiril-o. 
— succum ingenii. QUINT. Haurir o succo 
do engenho. — longum amorem. VIRG. 
Beber a largos tragos o veneno do amor, 
— maternos mores. CLAUD. Beber com 
o leito as virtudes da mñe. —aure. TIOR 
Ouvir com attencáo, escutar com sofre- 
guidão. Suspensis auribus ista bibam, 
PnoP. Acolhcrei avidamente estas pala- 
vras. 

BIbS, önïs, s. ap. m. (de bibere). 
FIRM. Bebedor, o que é dado ao vinho, 
bebado. 

* Bibônlis, Gross. e 

BYbosüs, à, Um, ad). (de bibere). 
LABER. Que gosta dc beber, que é dado 
a bebidas espirituosas. 

Bibrácté, es, s. pr. f. e 

Bibrácte, Ys, p.n. CAS. Ribracta, 
cid. dos Eduos (Gallia), hoje Autun. 

Bibráctls, Ys, s.pr./. Iesch. BI- 
bracte, divindade adorada em Blbracta. 

Bibràx, áctls, s. pr. f. Ces BI- 
bracte, cid. da Gallia, no territorio dos 
Remos, hoje (?) Bièvre, Bralne. 

Bibrôvis, e, adj. (de bis e breots). Que 
é duas vezes breve. Pes bibi eris., DIOM 
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Pé composto de duas sylinbas breves, pé 


pyrrhíchio (Bén8). 


Bibróci, orüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Bibrocos, povo da Isritannia, habitantes 
das visinhancas do logar onde está 


Bray, cin. Berkshire. 


BYibülá, à, s. pr.f. JUV. Blbula, 


nome de mulher. 


BrIbülüs, à, úm, adj. (de bibere). 
Que gosta de bebcr, que bebe bem, que é 
bom bebedor. Bibulus Falerni, Hon. 
Amador do vinho de Falerno. $ Que se em- 
bebe. que chupa, passento. Sibula cha:ta. 
PIIN. J. Papel passento, Zíibulus lapts. 
Vike. Terreno saibróso, areento. $ Avido 
de ouvir. Hibulæ aures. PERS. Ouvidos 
atientos. lsibula mens. J. VAL. Espirito 


attento, desejoso de saber. 


Bíbúlús, 1, 3. pr. m. Hom. CIC. BI- 
bulo, nome de homem. $ Liv. L. Publi- 
cio Hibulo, tribuno militar pelo tempoda 
2* guerra Punien. $SUET. Calpurnio Bibu- 
lo,consul com Cesar (an 695 de R.).STAC. 
C. Bíbulo edil em Jtoma (an. 775 de R.). 

Bicamóratüs, à, Um, adj. (de dis e 
camera). MIER. Que tem duas Abobadas. 

* Bícaps, cápitIs, adj. INSCR. GLOSS. 


Putrox. O m. q. Diet? 
(?) DIcàuduülüs. Ved. Zicodulua. 
Bíce, e 


Deco, és, s. pr. E (Boxe). V.-FI. 
Bica, lago ou puntano da Chersonesn 


Taurica, hoje Metsclinoe, 


B1Tcéps, cípitis, adj. (de bis e caput). 
CIC. Que tem duas cabeças. Biceps Junus. 
Ov. Jano de dois rostos, $ Que tem dois 
cumes. — dois pincaros. Biceps Parnas- 
sus. Pura. O Purnasso (monte) de dola 
Piuvuros. $ Que tem dois fios. Gladius 
biceps. UE, Espada de dois gumes. Vel. 
Anceps. Y Biceps civitas. VARR. Cidade 
dividida em dols partidos. $ Biceps 
argumentum. APUL. Argumento de duas 


pontas, 1. é, dilemma. 


Biícépsõs. i, adj. m. VARR. Da ou 
periencente a seguuda collina de Roma. 
(7) BIcêssie, Is, s. ap. m. VARR. 


Vinte asses. 
Bichcres. Ved. Bechtres. 


(?) Bichórdúlús, à, Um, adj. Ved. 


Bicudulus. 


BicinIúm, Ti, s. ap. n. (de bis e ca- 


mere). Lait, Canto a duas vozes, duo. 
* BYclpós, arch. por Biceps. PRISC. 


(?) BIcirris, 6, adj. GLOSS. Forradu 


de ambos os lados. Ved. Bigerricus. 

Bíclinfüm, rn, s. ap. n. (de bise 
vAtvr). PLAUT. Sala de jantar de dois lel- 
tos. $ PLAUT. Leito para dois convi- 
dados. 

(?) Bícodülüs, Á, úm, adj. (de bie 
cauda). APUL. Que parece ter duas cau- 
das (por sér agitada com rapidez). 

BiIcólór, óris, adj. VIRG. ou 

Bicóloréüs, e 

Bícólorüs, á, üm, adj. (de dise 
color). VOP. Que éde duas côres, colorido 
ou pintado a duas córes. 

Bicômis, 6, adj. ¡de bis e coma). VEG. 
Que tem as crinas divididas em duas 
partes, 

BicórnYgór, Grã, órüm, adj. (de 
bis c corniger). Ov. O m. q. o aeg. 

Bicornis, 6, adj. (debís e cornu). 
Que tem dois cornos, fuas pontas. Bicor- 
nis luna. MHOR. O crescente da lua. — 
furca. VING. Forcada, forcado, pau com 
duas pontas. $ Dividido em dois bracos, 
que tem duas emboccaduras, dols desa- 
guadouras. Bicornis Granicus. Ov. O Ura- 
nico de duas eniboccaduras. $ Que é di- 
vidido em dois culxços. Zícornís mons. 
STAT. Monte com dois cahecos. $ Subst. 
Bicornes, scil. an(mante:, INSCR. Anlmaes 
de cornos, como bols, carneiros, etc. 

Bicôrpór, óris, adj. PRISO. e 

Bicôrpóróis, à, Om, adj. (de bis e 
corpus). Que tem dols corpos. Hicorpor 
manus. CIC. A turma dos centauros. Bi- 
Jorporsum signum, FIRM. Coustellação 
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|l. é, os Gemcos. 


pacelro. 


galhos, dnas rumificações, 
Bicúbitalis, 8, adj. PIJN. e 


bitus). Art. Que tem dois cotovelos, 
Bidaco, cid. da Norica (Gallia). 
daíum. 


Ddellium. 


de dols annos, 


Enxadn. enxadão. $ IsID. Ancora. 


geral). 


Bidenses, habitantes de Ride. 


de capella, onde 840 finmoladas ovelhoa 
de dois annos, $ HOR. Logar que tendo 
sido tocado de ralo, é consagrado pelos 
aruspices, depois de sêr rodeado d'uma 
cérca. 

BIdéntálls, Ys, s. ap. m. (de biden- 
tal). INSCR. Sacerdote pertencente a um 
templo, chamado dental. 

" Bidéntat16, ônis, s. ap. f. GLOSS. 
GR.-LAT, (de bidens 2). Acção de excavar 
com a enxada, maneira dada á terra com 
a enxada. 

Bidil e Badel, a. pr. n.(phen.*N-123 
bedh-el. Gesen). ANTON. ITINER. Cid. da 
Mauritania Cesariense (Africa). 

BIdini, órüm, s. pr. m. plur, Cio. 
Bidinos, o m. povo que Bidenses. 

BYdI8,Ya, s. pr. f. Cic. Bide, cid. da Sici- 
lcia, perto de Syracusa, hoje San Giovan- 
ni di Bidini, no Val di Noto. 

*Bidüànüs, 4, um, adj. (de bidu- 
um). FORT. Que dure dois dias. 

Bldúúm, i, v. ap. n. scil. tempus. 
Cic. Espaço de dois dias. Bíduo. NRP. 
Em dois dias. — continent. BUET. Du- 
rante dois dias consecutivos. Abesse bídui 
spalio, ou só bídut. CIC. Estar ausunte 
dois dias 

Brdúús, 8, üm, adj. (de bis e dies), 
De dois dias. Tempus biduum. LIV. Espaço 
de dola dias. i 

Blóénnálls, 8, adj. (de biennium) 
Cop JCSTIN. e 

Blénnis, $, adj. (de biennium). SURT. 
De dois annos. 

BIénnIüm, YI, s. ap. n. (de bis e an- 
nus). Liv. Espaço de dois annos. Biennto 
postquam hinc abii. PLAUT. Dois anrros 
depois que part! d'aqui. Jam biennium 
est quum... PLAUT. Há já dois annos 
que... 

Brênór, óris, $. pr. m. (Bixzvog). V. 
FL. Blenór, nome d'um guerreiro. 

^BIérIs, Ys, s. ap. f. (Suwono. Nor. 
Tin. O m. q. Biremis. 

Brfáriâm, adv. (primitivte ace, de 
bifarius, scil. partem). Liv. Em dota lo- 
gares. A(fariám laudatusest: pro ade D. 
Julii et pro rostris. SUET. A sua oração 
funebre fol feita em dols logarea : na 
frente do iemplo de Cesar, e na tribuna 
publica, $ Em duas partes. Annys bya- 


BIcoxüm, 1, s. ap. n. (de dis e cora). | 
GLOSS. GR.-LAT. Colsa de dois ramos, dois 


Bicúbituús, à, úm, oli (de bis e cu- 
BIdiácüm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Bfídàiüm ou Bidájúm. Vcd. Be- 
(2) BIdená, à, s. ap. J. IBM. Ved. 


! Bídêns, éntis, adj. (de bis e dens). 
PRIAP. Que tem dois dentes; quejá não 
tem senho dois dentes. $ Fig. PLIN. Que 
tem dois brucos, duns pontna, dois galhos. 
Bidens ferrum, CATAT. VIRG. Tesouras. $ 
(De bis c annus). Que tem dois nunos. 
Bidens terres. POMPON. Varrão, barrusco 


2 Bldéns, ôntIs, s. ap. m. COLUM. 
3 Bldéns, êntis, s. ap. / Vma. 
Ovelha de dois annos, propria para o sa- 
crificlo. $ NigtD. Toda a victima que 
tem dota annos, $ PHÆD. Ovelha (em 
Bidênsês, Yüm, s. pr. m. plur. Cic. 


Bidéentál, ális, s% ap. n. (de bi- 
dens 3). FEST. Templo pequeno, especie 
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constante de dols corpos ou individuos, | riâm dícisus, VARR. Anno dividido em 


dois. Bifarihm non potest agi cum populo. 


* BIcors, ordYs, ad). (de bts e cor). | NRP. Ap. GELI. Não se pode aprescntar 
Que tern duis corações. $ COMMOD. Disfar- | ao povo duus propostas ao mesmo tempo. 
cedo, dissimulado, refolhado, não sin- | $ MODEST. De duas maneiras, de dois 
cero, falso, fraudulento, mentiroso, tra- | modos. 


BlíárIúe, á, ùm, adj. (analogo ao 
ET. digacios), APUL. Que se dirige por 
dois lados, dupla, duplice. 

"BIfax, Beie, adj. (de bis e factes). 
Gross. Tam. Que tem dois rostos, duas 
faces, duas vistas. 

Difér, Srá, óriim, adj. (de bis e 
ferre). VIRG. Que dá fructo duas vezes 
DO anno. $ Duplo, dobrado. Biferum 
corpus. MANIL Corpo melo homem e 
meto bruto. 

Bifestis, A, tim, adj. (de bis e 
festus), PRUD. Dia de festa por duas ra- 
sÓcs. 

Bifidátüs, 4, om, adj, PLIN. e 

"BYfide, adv. (de bifidus). PRUD. Em 
duas partes, de modo que se divida em 
duas partes. 

BYifidüs, X, Om, adj. (de hts e fin- 
dere). Ov. Dividido em doís, partido, se- 
parndo em duas partes, porções. 

BIfilüm, 1, 3. ap. n. (de bis e filum). 
SERV. Fio duplo, dobrado. 

Brfissús, 4, tim, adj. (de bts e Assus). 
SOLIN. O m. q. Hifidus. 

BYfórIs, 3, adj. (de bis e foris). Que 
tem duas tetas portas. Bifores ralve, 
Ov. Porta dividida ao melo, ce duas 
metas portas. Vidi bifori accessu. SOLIN. 
Ninhos com duus entradus. avares, qua- 
rum bífori vid... APUL Ventas por cuja 
dupla abertura... Biforis cantus. VIRG. 
Som da flauta de dois buracos. 

BIformátús, À, Um, adj. CIC. e 

Biformis, 8, adj. (de bis e forma). 
TAO. De forma dupla. Janus biformis. Ov. 
Jano de dols rostos Biformes partus. 
TAC. Partos monstrnosos. 

Bifórüs, 4, om, adj. (de bts e forts), 
VITR. De duas melas portas. 

BIfróns, ôntie, adj. (de btt e frons). 
VIRG. Que tem duas faces, dois rostos. 

Brfürcüm, 1, s. ap. n. (de bifurcus). 
Objecto ou logar fendido, aberto, bifur- 
cado, bifurcação. Bifurcum pastint. Co- 
LUM. Os dentes da enxada. Pales qui 
tolet tn bifurco prorepere. COLUM. Ver- 
gontea que sae crescer entre dnas perna- 
das. Bifurcum venarum. VEO. Logar onde 
duas velas se junctam. Sudor mihi per 
bifurcum volabas. PRTR. Corriame o 
suor ás bagadas por ambos os lados do 
rosto, 

BYfürcüs, X, üm, adj. (de Ms e 
furca). Lrv. Fendido, bifldo, rachado. 8 
Ov. Bifurcado. 

Bigá, 6, s. ap. f. (contr. de b(juga). 
TAC. SURT. e maia frequentemente. 

Big, Arüm, s. ap. f. plur. VIRA. 
Carro tirado por dole cavallos. $ Biga 
olorina, STAT. Carro puxado por dois 
cysnea. Y Hige cornute, VARR., Juncta 
de bols ao arado. 

Blgámos, 1, s ap. m. (de Slyapeç). 
ler. Que se casa segunda vez, marido 
de dnas mulhcres, 

Bigárlús, Yi, « ap. m. (de biga). 
Inscr. Conductor, cochelro d'un carro a 
dois cavallos. 

Bigàtüs, X, Um, adj. (de biga). Bt 
gafi nummi. PLIN. Bigatum argentum, 
Liv. Moedas cujo emblema é um carro 
puxado por dois cavallos. $ Aígatt, scil. 
nummi. Liv, Tao. O m. q. Bigat 
nummi. 

BIgémmta, é, adj. (de bis e gemma). 
TREBEL. Que tem duas pedras preciosas, 
$ Corum. Que tem dois olhos (a 
planta). 

(2?) BYgénér, Sra, órüm, odi 
VARR. e 

Bigónéórís, 8, adj. (de bis e genua). 
TERT. Gerado de duas especies dlfferene 
tes (por ex. a mula), hybride. 
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BīIgörră, &, s. pr. J. Liv. Bigerra, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Bicerra ou Bogara, na Castella Nova. 

Bīgërri, ôrúm, s. pr. m. plur. P. 
NOL. Bigerros, povo da Aquitania (Gal- 
a), da parte chamada hoje Bigorre. 

BYgôrricis, 4, üm, adj. SID. Riger- 
rico, dos Bigerros. Bigerrica vestis. S. 
&Ev. Fato de panno felpudo (usado dos 
Bigerros). 

Bigêrritâniis, &, úm, adj. Sip. Bi- 
gerritano, dos Bigerros. 

Bigêrrônês e Bigórriônês, üm, 
e. pr. m. plur. CRS. O m. q. Bigerri. 

Bignã, àrüm, s. ap. f. plur. (de bis 
e gígnere). FEST. Nascidas ambas no 
mesmo dia, gemeas. 

Bigrádüm, i, s. ap. n. (de bis e gra- 
dus). GLOB&, GR.-LAT. Grau duplo. 

BYjüg6s, ùm, s.ap. m. plur. e 

BYijügi, orüm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Dois cnvallos emparelhados, carro ti- 
rado por dois cavallos. Desiluit bijugts. 
VIRG. Apeou-se do carro. 

Bljügls, 6, adj. e 

Byúgiús, a, ám, adj. (de bis eju- 
gum). Puxado por uma parclha de ca- 
vallos ; ou emparelhado coin outro. Cur- 
rículum bijuge. SUET. Carro de dois ca- 
vallos. Martts equt biyuges. VIRG. Parelha 
de cavallos postos ao carro de Marte. 
Btjugi leones. VIRG. Parelha de ledes (do 
carro de Marte). $ Relativo aos carros, 
aos jogos do circo. Bíjugo certamine. 
VIRG. N'uma aposta ou corrida de carros. 
6 Fig. Bijuges fasces. CI.AUD. As fasces 
(feixes de vuras) reunidas (dos dois con- 
sulca). 

(?) BNänx, áncls, s. ap. f. (de dise 
lanz). CAPEL Balança de dois pratos. 

BilbYlis, Ye, s. pr. J. Maur. Bilbile, 
cid. da Hespanha Tarraconcnse, hoje 
Baubola, patria do poeta Marcial. $ S. m. 
JUST. — outro nome do rio Salo, cha- 
mado hoje Xalon. 

BibNitane 4que, s. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Banhos perto de Bil- 
btle. 

*BilbIô, 16, iré. GLos8. PEITOX. e 

Bilb6, Is, óró. VARR. ap. FEST. (pa- 
lavra onomatopica). Fazer o som d'um 
liquido ao sair da vasilha, soar o liquido 
quando é vasado. Bilbit amphora. NJEV. 
O cantaro faz grógró. 

Bllibrá, ee, s. ap. f. (de bis e libra). 
LIv. l'eso de duas libras romanas == 24 


onças. 

Bllibrálls, $, adj. (de bilibra). 
Gross. CYR. De duas libras. 

BNibrIs, 3, adj. (de bilibra). Hon. 
Que tem o peso de duas libras; ou con- 
tem a medida correspondente a duas li- 
bras. Singulas bilibres dabis, VEG. Darás 
doses que tenham cada uma o peso de 
duas libras. 

Brlingule, $, adj. (de bts e lingua). 
PLAUT. Que tem duas linguas. $ For. 
CURT. Que falla duas linguas. $ VIRG. 
Que usa de duas palavras, ou de pala- 
yras com dois sentidos, duplice, refo- 
lhado, enganador, traudulerto, perfido. $ 
Que offerece dois sentidos. Hílingues Ja- 
bule. ARN. Assumptos ou narrações alle- 

orÍcas. 

Billóeüe, 4, Um, adj. (de bilis). CELS. 
Chelo de colera ou de humor bilioso, que 
abunda em materia biliosa. Biliosa re- 
jícere. SCRIB. Lançar materias biliosas. 
6 Substantívte. CELB. Bil!oso, o que tem 
temperamento bilioso. $ Fig. IBID. Triste, 
melancolico, sorumbatico, sombrio, car- 
rancudo, colerico, agastado. e 

Bille, Ys, s. ap. f. Bilts,humor llquoso 
do corpo humano. Bilis atra. PLIN. Bilis 
negra, melancolla, tristesa. — sufusa. 
PLIN. Ictericia. Bile suffusus. PLIN. Que 
tem ictericia, que está tcterico, Bilem de- 
trahere. PLIN. — purgare. SCRIB. Purgar- 
se da bills. $ Man humor, colera, agasta- 
mento, indignação. Butz atra. CIC. — 


BIN 


difficilis. Hon. Humor atrabiliario, triste, 
colerico. Bitem alicui movere. Cic, Exci- 
tar a alguem, fazol-o rangar. — e/fun- 
dere. Jvv. Exbalar a colera, desabafar 
esbravejando. 

BOUS, ic1s, ad). (de bis e licium).Que 
tem dois flos ; que é de dois tecidos. 
Bilir lorica. Vira. Cota de armas de 
malhas dobradas, ou a dois flos. 

**BillIs, s. ap. (pal. de orig. semitica, 
do hev. N 5, balai syr. 7*7 nz, bilo, chald. 
47D, pla, humcdeccu com humor der- 
ramado). FEST. Esperma humano derra- 
mudo pelo cháo (entre os Africanos). 

BiludYüm, Yi, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Biludio, cid. da Dalmacla. 

Bllústris, $, adj. (de bis e lustrum). 
Ov. Que dura dols lustros, 1. é, dez 
antos. 

Bílychnis, 8, adj. (de bis e lychnus). 
PETR. Que tem dois pnvios. 

Bimammlia vites, s. ap. f. plur. 
(de bis e mamma). PLIN. Videiras que 
dão cachos gemeos. 

BYmárls, 6, adj. (de bis e mare). Ov. 
Situado entre dois mares, banhado por 
dois marcs. 

Bimáritús, 1, s ap. m. (de bis e 
maritus). GLOSS. Isip. HIER. Casado duas 
vezes, bigamo. 

Bimãtór, atrls, adj. Ov. Que tem 
duas mus. 

Bimaãtiús, ús, s. ap. m. (dc bimus). 
VARR. HIER. Tempo ou edade de dois 
annos. 

BImémbris, 6, adj. (de bis e mem- 
brum), Juv. Que tem natureza dupla. $ 
Substantivte. Bimembres, plur. m. Ov. 
Os Centauros. 

BiménsIs, Ys, s. ap. m. (de bis e 
mensts.) LIV. Espaço de dois mezes, dois 
mezes. 

BYIménstrüüs, à, um, ad). GLOSS. 
Cen. Que se faz ou succede cada dols 
mezes, de dois mezes. 

BYiméstris, 8, ad). (de bis e mensis). 
Hoin. Ov. De dois mezes. 

Bimáétór, trá, trúm, adj. (de bis e 
metrum). Sip. Dc duas especies de metro, 
que tem duas especiea de versos, dimetro. 

Bimúlús, 4, dm, adj. dim. de Bi- 
mus. CATO. 

Bimüs, 4, úm, adj. (de bis). Cic. 
De dois annos, que tem dois annos de 
edade. A bimâ, scil. etate. VARR. Desde 
a edade de dois annos. Bimum merum. 
Hon. Vinho de duas colheitus, de 
do is annos. Bimá die, ULP. No praso 
de dois annos. Bima legto. Cic. Legião 
organisada, ha dois annos. $ Que 
dura dois annos. Bima planta. PALL. 
Planta biennal. — sententia. CIC. Pa- 
recer que proroga uma ordem por dois 
annos. 

Binárlús, 4, tím, ad). (de bint.) Du- 
plo, dobrado, que contem dois. Binaría 
forma. PROB. Forma dupla ou binaria 
(ter. gramm.). Forme binaria. LAMPR. 
Typos de mocda com o valor de duas 
peças de oiro. 

Binglênsês, Yüm, s.pr.m.plur. Nor. 
IMP. Blugicnses, soldados romanos esta- 
clonados em Binglo. 

Binglúm, YI, s. pr. n. Tac. Bingio, 
cid. da Gallta Relgica, hoje Blogen, na 
prov. de Hesse Rhenana. 

Bini, &, &, adj. num. distrib. (de bis). 
Dois junctos, par, pare!ha, casal, dois e 
dois, ou dois a dols. Jine aures. VIRG. 
Ambos os ouvidos. Boves binti. PLAUT. 
juncta dè bois). $ Empregu-se, como 
numero cardinal com op nomces que não 
teem singular. Bine littere. CIC. Duas 
cartas. $ Em vez de dun. Binos alit ubere 
fetus. VIRG. Ella tem duas crias. Copie: 
tes singulæ metretas binas vel ternas. HIER. 
Levando cada uma duas ou tres medidas. 
4 Pindt in bina. LUC. Abrir-se, racbar-se 
em dols. 

Bin18, ón18, s. ap. m. (de bis). Numero 
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dois. ISTD. A parte do dudo que no jogo 
apresenta dols pontos, o lanco, ou jogo 
que offerece o lado com dois pontos. 

Binôctiúm, Yi, s. ap. n. (de bise 
nor). Tac. Espnço, tempo de duas noites. 

Binôminis, 3, adj. OV. e 

Binômiús, 4, Um, adj. (de bis e 
nomen). FEST. Que tem dois nomes, deel- 
guado por dois nomes. 

BYnübüs, 1, s. ap. m. (de bis e nubere). 
Cass. Casau Juas vezes. 
us ET úm, adj. UCR. Duplo. Ved 

ni. 

BIócOlytà, à, s. ap. m. ( :0oxwasrns). 
NOVEL Agente publico encarregudo de 
impedir e prevenir as violencias, auctoe 
ridade policial,ou uma especie de soldado 
de policia. 

Blon, ónIs, s. pr. m. (Wo). Cic. 
Riño, philosopho satyrico. $ VARR. — 
Solcu.$Pr.IN. — Solense, auctor grego que 
escreveu da agricultura. 

Biônéis, á, Um, adj. (B:ovto;). 
(on Bloneu, de Islão. 

BIópaátor, Órls, s. pr. f. VARR. Bio- 
pator, nome d'uma cld. do Eplro, fundada 
pelos Troianos. 

Biorá, &, s. pr. J. ANTON. ItINER. 
Biora, clid. na costa meridional da Sur: 
denha. 

Blós, 1, 3. ap. m. (Jio, vida). PHN. 
Famoso vinho grego, muito born para a 
&saude. 

*Bióthánátüs, à, üm, adj. igo- 
duva=o; de gia e havazo;). Lain. Que 
morre de morte vlolenta. 

"Blóticús, à, Om, adj ( wx). 
SERV. Relativo á vida commum, que é de 
uso na vida, usual, practico, habitual. 
Bioticum metrum. Diom. Metro usado ra 
conversação. Biotici epilogi. SERV. Epl- 
logos usuacs na vida commum. 

Bipállúm, li, s. ap. n. (de bis e pala). 
CoLumM. Instrumeuto de lavouru, especie 
de pá ou alviño, tendo um travessão uin 
pouco a cima do ferro no qual o agricultor 
carregava com o pé ao cavar a terra. 

Brpálmis, &, adj. VARR. e 

Bipilmús, X, Om, ady. (de bis e 
palmus). APUL. Que tem dois palmos (de 
comprimento, largura ou altura). 

BipártiÓ ou BIpértió, is, ivl, 
itüm, irá, v. trans. (de bis e partio). 
Cic. Dividir, separar, partir em duas 
partes ou porções. 

*BYpàrtité, adv. (de bipartitus). BOETH, 
Em duas partcs, ao melo. 

* BIpártit15, ona, «.ap. f. (de btpar- 
tire). SIMPLIC. Divisão ern dols. 

* BIpartitó ou BIpértito, adv. Cio. 
Em duas partes ou quinhõcs, por metade, 
ao meio. $ Cic. De dois modos, por duas 
manelras. 

BIpártitús ou BIpértitüs, 4, Om. 
part. p. de Bipartio. Dividido em dols. 
Bipartíta divisio. VArR. Dividido, partido 
ao mcio. 

Bipátóns, éntYs, ad). (de bis e pa- 
tens). VIRG. Aberto de ambos os lados, 
quc é de duas melas portas. 

Bipódã, &, s. ap. J. (de bis e pes). 
PALL Pedra lisa, lolsa, lager, tijolo ou 
ladrílbo do comprimento de dois pés, 
para egualar o pavimento. 

BIpódaà!Is, 8, adj. CAs. e 

Biípédanóüs ou BlpédànlIis, &, 
úm, adj. (de bipeda). Cot.um. Que tem 
dois pés em largura, comprimeuto, ou 
grossura. 

Bipédimüi, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Bipedimuos, povo da Aquitaula 
(Gallia). 

BIpônnifgr, drá, órüm, ad). (de 
bipennis e ferre). Ov. Armado de muchado 
de dois gumes. 

1 BIpênnis, 3, adj. (de bis e penna). 
Ps, Que tem duus azas. Plume bipen- 
nes. VARR. Pennas das duas azas. j Que 
tem dois córtes ou gumes. Ferrum bt 
penne. VIRG. Machado de dois flos. 
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estoque, punhal de dois flos (7). 


dura por duas partes. 

Bripértiô, etc. Ved. Btpartio, etc. 

BIpés, édIs, adj. (de bis e pes). CIC. 
Que tem dois pés, bipede, Bipes equus. VIRG. 
Cavallo de dois pés,1. é, cavallo marinho. 
— asellus. JUv. Burro de dois pós, i. é, 
um estupido, pateta, um asa20, um parvo. 
tolo, etc. $ Substanticete, MODEST. ap PLIN. 
J. Animal de dois pés, bipede. 

"Bipléx, jete, adj. (de dixkoT;). 
GLOSS. IsiD. Duplo, dobrado. 


pler). GLOSS. IstD. Qualidade de ser du- 
plo. duplicação. 

Biprorús, 4, üm, adj (de bis e 
prora). Que tem duas próas. Biprora na 
vis. HYG. Navio de duas próas. 

1 Blrémise, 68, adj.Liv.Quetem dnasor 


remos. $ Luc. Barco, esquife, batel, bote, 
canóa, movido por dois remos. 

BIrIcláná, ie, s. pr. J. TAB. PRUT. 
Biriciana, cid. da Vindclicia, hoje Bur- 
ghcim, Burkhcim, aldeia no distrícto do 
Danubio. 

BIrótús, à, Om, adj. (de bis e rota). 
NON. Que tem duas rodas. $ Substanticte. 
f. COD. THEOD. n. NOT. TIR. Carro de 
duas rodas. 

Birrüm, i, s. ap. n. (de £0500;). ADA. 
Casaco de côr ruça ou esbranquiçada, 
usado contra a chuva, 


IsiD. Ruco. esbruuquicudo. Jirram lacer. 
num. CYPR. O m. q. /irrum. 


m. q. Birrum. 

Bis, udo.(de At), Duas vezes,em dobro. 
Bis anno. PLIN,— (tantum. VIRG. — tanto. 
PLAUT.Duas vezestanto. — quinque viri. 
HOR. Duas vezescinco var6es,1. é,0s decem 
viros. — stultê facere. Tun. Fazer duas 
asneiras. — ad eumdem. scil. lapidem 
offendere. (Prov.) Cic. Commetter duas 
vezes o mesmo erro, deixar-se enganar 
duas vezes. $ A segunda vez. Bis consule 
Frontino. MART. Sendo consul segunda 
vez Frontino, no segundo consulado de 
Frontino. 


succus). PETR. Saccola, alforge. 

BIsácütüs, ou 

Bls ácütüs, 4, üm, adj. AUG. Afa- 
do por dois lados, de dois córtes ou 
gumes. 

Bisált&, árúm, s. pr. m. plur. (155- 
asta:). VIRG. Bisaltos, habitantes da 
Bisalcia. $ Bisáltã, X, sing. SID. 

Bisaltes, Ys, s. pr. m. (Biralm;). 
Ira. Bisalte, pae de Theophana. 

Bisaltiá , GRIL., Biealticá, dà, 
s. pr. f. scil. regio. Liv. Bisalcia, Bisal- 
tica, logar da Macedonia, perto da 
Thracia. 

BisaltIs, YdYs, s. pr. f. patron. (Ber 
2414). Ov. Bisaltide, filha de Bisatc, 
Theophana, transformada em ovelha por 
Neptuno, de quem foi amada. 

Bisambrita, arüm, s.pr. m. plur. 
PLIN. Risambritas, povo da India. 

Bisánthe, es, s. pr. f.( Bur). PIIN. 
Iisanthc, cid. da Thracia, hoje Itodasto, 
Jodosching, Tejar-Dughi, cid. turca na 
Runrelia. 

Biscargitâni, ou BisgargYtàni, 
Órüin, s. pr. m. plur. PLIN. Bisgargi- 
tanos, habltartes de Biscarge ou Bis- 
garge, cid. da Hespanha Tarraconense., 

BisdIápason, s. tndecl. (ter, mus.). 
BOETR. Oitava dupla, bisdiapasio. 

Blselllariús, Yi, s. ap. m. (de bisel- 


2 BIpênnis, Is, s. ap. f. scil. securis, 
(de bis e penna) Hor. VIRG. Macha- 
dinba de dois genres $ TŒ. Faca, cutelo,. 


Bipénsllis, á, adj. VARR. Que pode 
sér suspcnso por dois ludos, que se pen- 


“Biplícitãs, átls, s. ap. f. (de bł- 


dens de remas.$ Hon. Movidoa dois remos. 
2 BIremlgs, Is, s. ap. /. (de bis e remus), 
&cll. navis, PLIN. Navio de duas ordens de 


1 Birrüs, Birrrhús, B9rrhús ou 
Burrhús, à, Um, «dy. (rvb»oc). GLOSS. 


2 Birrüs, à, s. Gp. m. DIOCL. INSCR. O 


Blsacciúm, m, s. ap. n. (de bis e 


BIT 


lium). INSCR. O que teve as honras, pro- 
venientes do bisellium., 

BlaellYátüs, üs, s. ap. m. (de bisel- 
Uum). INSCR. Dignidude ou honras con- 
feridas pelo bisellium, 

BisélYüm, Yi, s. ap. n. (de bis e 

sella). VARR. INSCH, Assento com logar 
para duas pessoss (ainda que só uma se 
assentava n'ellej, magnificamente or- 
nado, concedido por honra, e que parece 
ter sido particular aos sacerdotea de Au- 
gusto. 
Blsótá, &, a. ap. /. scil. porca (de 
bise seta). FEST. Bacora de seis mezes, 
cujas sedas comecam a crescer dos dois 
lados 

Blséxtlalls, 8, adj. (de bis e sextus). 
M. EMP. Que contem dois sestarios. 

Bisextilis, 6, adj. (de disextus). ISTD. 
Bisexti . bisexto, 

Bis:xtiúm, Yl, s. ap. n. NOT. TIR. 
Sestario duplo. 

BlIséxtús, 4, Gm, adj. (de bis e sez- 
tus). Jemp. O m. q. Bisertilis. 

* BI30l18, 6, adj. (de bis e solea). 
EDICT. DI0CL. Que tem duas solas. 

* Bísómüs, à, úm, adj. (de bise 
754&). INSCR. Que contem ou 6 para 
ter dois eorpos. 

Bison, ôntis, s. ap. m. ( Siawv). PLIN. 
Bisão, especie de bol selvagem. 

Bisôntii, Yorüm, s. pr. m. plur. 
AMY. Bisoncios, habitantes de Bisoncio. 

Bisóniüs, à, úm, ad), (de dis e sonus). 
SERV, Que da dois sons. 

Biepéllió, ônis, s. ap. m. (de bis e 


pellis), MARCIAN. ULP. Homem de duas 


pelles, 1. é, manhoso, refolbado, engana- 


dor, fallaz, mentiroso, trapaceiro. $ GLOSS. 
Oatopingado, o que leva os mortos a 
enterrar. 


Bisquini, ou 
Bis quini, Æ, à, adj. plur. num. 


distrib. VIRG. Que são em numero de 
dez. 


Bisséni, ou 

Bis seni, E, á, adj. plur. num. 
distrib. VIRG. Que são em numero de 
doze. $ Sing. Bisseno die. STAT. Durante 
doze días. 

Bisséxtlalis, Bisséxtiüs. Vcd. Bi- 
sertialis, etc. 

Bistón8s, im, s.p». m. plur. (Bia- 
toveç). STAT. Bistoes, povo da Thracia, 
e cm geral, os Thraclos. 

Bistôniã, d, s. pr. f. scil. regio. 
(B.2710/(a). V.-FL. Bistonia ou Thracia. 

Bistônidã&, àarüm, s. pr. m. plur. 
patr, (Birrovidar). V. FL. Bistonidas, 
o m. povo q. Bistones, 

Bistônis, YdIs ou Ydós, adj. f. (Be~ 
toviç). Ov. Bistonide, da Thracia. 

BistónIdés, üm, s. pr. f. plur. HOR. 
Bistonides, as Bacchantes ou sacerdoti- 
sas de Baccho. 

Bistón1ús, á, úm, adj. (Du-ovo;). 
Ov. Bistonio, da 'Thracia. $ CLAUD. — 
de Orpheu. 

Bisulã, æ, $. pr.f. AMM. Om. q. 
Vistula. 

Bisulcilinguã, &, adj. (de bisulcus 
e lingua). Que tem a lingua dividida em 
duas. $ PLAUT. Kefolhado, falso, fingido, 
dissimwado, bypocrita, doloso, fraudu- 
lento. 

Bisulcüs, à, úm, adj. (de bis e sul- 
cus). PLIN. Fendido, rachado em dois, 
bifido. $ Subst. Bisulca, plur. scil. ani- 
mantia. PIN. Animues de unha rachada, 
como boi, cobra, ctc., fissipedes, patifen- 
didos. 

(?) Blsultór, órls, s. ap. . (de bis 
e ultor). Ov. Duas vezes vingador, epl- 
theto de Marte, 

Blsyllábús, 4, úm, adj. (de bis e 
syllaba). VARR. Que tem duas syllabas, 
composto de duas syllabas. 

BItémpóréüs, à, ám, adj. (de bis e 
tempus). Puisc. Que pode ter dois tempos, 
1. é, sEr longo ou breve (a syllaba). 


BIT 


Biterraàe. Ved. Beter, a, 

BiterrIs, 18, s. pr. ,*. GRBA. Om. q. 
Belerra. 

Bithüs, 1, s. pr. m. HOR. Bitho, nome 
de um gladiador. 

Bithyá, æ, s. pr. J. VoP. Bithya, eid. 
da Thracia. 

Bithy&, árúm, s. pr. /. plur. PLIN. 
Bithyas, mulheres da Scythia que se- 
gundo contam, tinham duas pupillas em 
cada olho. 

Bithymüm, 1, s ap. n. (de dis e 
trymum). PLIN. Mel. extrahido de duas 
qualidades de tomilho, branco e preto. 

Bithynta, O, 3. pr. f. (Biñuvia). CIC, 
Bithynia, regido da Asia Menor, entre a 
Propontida e o mar Negro, hoje Ejalet 
Anadoll. 

1 Bith?nYcüs, 8, im, adj. (Buszó). 


CIC. Bithynico, da Bythynia. 9 FLOR — 
habitrntes da Bithynia. $ Fest. — 
vencedor da Bithynia (Pumpeu.) 


? BithYcIcús, i, s. pr. m. CIC. MARP, 


Bithynico, nome de homem. 


Bith$nK, e 
Bith9ni, orüm, x. pr. m. plur. PLIN. 


Tac. Bltaynios, Hithynos, habitantes da 


Bithynia. 

Bithynión, 11, A pr. m. (Biel, 
PLIN. Bithynio, cid. da Bithynia, ao 
norte do monte Olympo. 

BithYn1le, 1dls, s. pr. J. patr. (Be 
uwis). OV. Bithynide, mulher natural da 
Bithynia. 

Bithyntüs. Pris Bithfnis, à, ëm, 


adj. MOR. (Biduvós). Bithynio, Bithyno, 
da Bitbyata. 


Bltlás, &, s. pr. m. (B:02a;), transer. 
gr. do phen. 5:52. bethláh, homem, 
l., é, servo dc Iáh (Deus). VIRG. Dicla, 


nome d'um Tyrio; nome d'um compa- 
nheiro de Eneas. 


* Bitlentés, s. ap. m. plur. FBST. 


Os que andam sempre em viagem. 


* Bitó, Is, 6rg. Ved. Beto. 

Bitó, Onla, s. pr. m. (Bizw»). QIO. 
Bitão, filho de Cydippe, sucertiotisa de 
Argos, famoso por seu amor filial. 

(?) BIton, Ontls, s. pr. J. MART., e 

BItonttiin, D, n. Ved. Butunti 

€?) BYtortYlüs, á, üm, «dj. APUL. 
Torcido ou enroscado duas vezes. 

(?) Eltús, árúm, s. pr. plur. (de bis 
e (tueri). PLIN. O in. q. Bithye. 

Bituitüs, 1, s. pr. m. V. MAX. FLOR. 
Betuito, rei dos Avernos, quando og Allo- 
brogos andavam em gucrra com op Ro- 
manos. 

Bitumén, Inks, s. ap. n. Vire. PLIN, 
Bitume, substanela negra e infamma- 
vel. 

Bitüminàtüs, &, ám, part. pr. de 
Búumino. PLIN. Misturado de bitume ; 
betumado. 

BitumInéüs, 4, Um, adj. (de bt- 
lumer). Ov. Relativo ao bitume, de bl- 
tume. 

Bitúmind, ás, àvi, atüm, ārě, v. 
trans. (de óüumen). PROSP. Cobrir de 
bitume, misturar com bitume, betumar. 

Bitün[ínosüs, à, úm, adj. (de bitu- 
men). VITU Bituminoso, abundante em 
bitume. 

BltúrIcénels, é, adj GREG. Bitu- 
ricense, de Bituriea 

Bltúrlei, orüm, s. pr. m. plur. 
GREG. Bituricos, habitantes de B'turico, 

Bitáricúm, i, s. pr. kr. GREG. Bitu- 
rico, cid. principal dos Biturigos, ou Bi- 
turicos. 

BltúrIcús, 4, üm, adj. PLIN. Bitu- 
rico, dos Bituricos. Bilurica vilis. PLIN. 
— uva. ISID. Certa casta de videira ; de 
uva. a. 

Bitúrigês, ùm, s. pr. m. plur. Cas. 
Biturigos, povo da Gallia Aquitaniea, 
habitantes do territorio eomprehendido 
entre Lolre e Garoune (denominados 
Cubi). $ Bituriges Ubiscí ou Vinai. 
Cas Biturigos Ubiscos, povo da costa 
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do Oceano, proximo ao logar em que 
hoje está Bordeaux. 

BItürlgüs. O m. q. Zíturteus. 

BItürix, Ygiíe, adj. Loc. RUTIL. BI- 
turige, dor Biturigos. 

BlúmbriIs, $, adj. (de bis e umbra). 
GLOSS. I£10. O m. q. Amphiscius. 

BYlürüs, 1, s. ap. m. (de bis e aiçá, 
que tem duas caudas). PLIN. Animal que 
roe as videiras (ua Ciuupania). 

BYvértex,YcYe, adj. STAT. SID. Que 
tem dols piucaros, ou dols cabcços, epi 
theto do monte Parnasso. 

Biívirã, e, s. ap. f. (de bis e vw). 
VARR. Mulher casada em segundas nup- 
cias. 

BIviüm, Yi, s. ap. n. (de bivius). 
VIRG. Logar onde acabam dois ca- 
minhos, ou ronde vão dnr dois cami- 
nhos. $ Fig. VARR. Dois melos ou expc- 
dientes (para chegar a uin fim). $ Ov. 
Duvida, embaraço, estorvo, impecilho. 

Biviús, à, úm, ad). (de bis e via). 
VIRG. Que tem ou ofiercce dois cami- 
nhos que sc divide em dois caminhos. $ 
Biet: dii, IN8CR. Dcuscs protectores dos 
logares onde doís caminhos se cruzam, 
das encruzilbada s. 

BIyt, Tan. CHAR. Cid. da Arachogía, 
hoje Bist ou Bost. 

Bizaciúm. Vcd. Byzactum. 

Bizeres. Ved. By2eres. 

BIzZOn6, es, s. pr. /. (BZ). MEL, 
Bizona, cid. da Mesia Menor. 

Dison, d, s pr. f. (Bilor,). PLD. 
Bizya, cid. da Thracia, hoje Vyzia (?), 
cid. da Rumania. 

(?) Blactéro, ás, àvi, atúm, áró, 
o. intrans, (ovomatopcia). PHILOM. Berrar 
o carneiro; imital-o berrando. 

Blésüs, á, Om, adj (3a). 
MART. Que gagueja, balbucia, balbo, 
gago, turtamudo, tataro. 

Blosús, 1, & pr. m. TAC. MART. 
Bleso, nome de homens. 

Blíistánús, á, ùm, adj. MART. 
Blesiano, de Bleso. 

Blándá, à, 4. pr. J. MEI. e 

Blanda, árüm, s. pr. /. plur. LIV. 
Blanda, Blandas, cid. da Lucania (Ita- 
lla), hoje (?) Maratea, perto do golfo de 
Policastro. $ PLIN. MEL. — cid. da llcs- 
panha Tarraconense, perto da moderna 
aldela de Blanes. 

Blándé, udv. (de blandus). Lteongel- 
ramente, carinhosamente,  faguelra- 
mente; suavemente, agradavelmcnte, 
com brandura, docemente. Blandè di- 
cere. TER. Fallar com brandura. — čo- 
lere. LUCR. Cultivar com cuidado, com 
mimo. — Jfectere cardinem. QUINT. 
Abrir a porta dc vagar, de mansinho. 4 
Blandlüs, comp. — issimé, sup. CIC. 

Blándénlue. Ved. Blaundenius. 

Blindôno, ou Blandénón, ônis, 
A pr. f. Cio Blandenao, cid. da Gallia 
Cisalpina (Italia), hoje Broni, aldeia 
plemonteza, perto de Voghera. 

*Blândicôliús, á, üm, adj. dimin. 
de Blandus. Carinhoso, fagueirinho. 
Blandicella verba. TERT. Palavras lison- 


jeiras. 
BlándYcúlé, ado. dímin. de Bland?. 
Blandlidicüs, č Om. adj. (de 


blandus c dicere). PLAUT. Que usa de 
palavras carinhosas, fagueiras, lisongei- 
ras, jusinuantes. 

Blândificús, 4, Um, adj. (de blan- 
dus e facere). OAP. Que abranda, acaricia, 
Msonjelro, acariciador. 

Blándiflütis, 4, Um, adj. (de blan- 
dus e fuere). Que corre, que se derrama, 
espalha brandamente, de modo que at- 
trahe, acaricia. ` Blandifiuus odor, FORT. 
Aroma suave, delicioso. 

Blândilôquêns, ôntis, part. pres. 
do v. desus. Blandiloquor (de blandus e lo- 
quor). LABER. Que falla brandamonte, 
«om doçura, que se insinua pelas pala- 
gras. 
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BlandYlóquentià, à, s. ap. f. ENN. 
ap. CIO. e 

Blandilóquíiúm, li, s. ap. n. (do 
v. desus. blandiloquor). AUG. Palavras do- 
ces, lisonjeiras, insinuantes. 

BlandYlóquéntülüs, 4, úm, adj. 
dimin. de Blandiloquens. PLAUT. Que 
falla de modo acariciador, insinuante, 
que tem palavras doces, de mel. 

Blandrlóquüs, á, úm, adj. (de 
blandus e loquí). SeN. O m. q. Blandidi- 
cus. 

Blándiméntüm, 1, €, on, n. (de blan- 
diri). Caricia, mimo, aago, lisonjaria, 
curinho, mciguice. Blandimentum levavit 
metui. TAC. As caricias tiravam-lhe o 
medo. Aful/a blandimenta plebi ab senatu 
data. Liv. O seuado fez muitos carinhos 
ao povo. Jactare blandimenta. Ov. Dizer 
coisas ou palavras agradavela, dc attra- 
hir. $ Prazeres, doçuras, delcites, delicias. 
Blandimenta vita. TAC. Os encantos, as 
delícias da vida. — «estiví caloris, PALA. 
Os refrigerantes do calor do estio. $ TAC. 
Adubo, condimento, tempero das wmi- 
das. $ Hoc blandimento. PLIN. Com esta 
cuidadosa cultura. 

*Blândiô, is, 1rá, arch. PRISC. ISTID. 
O m. q. Blandior. $ Pass. Blandior. 
PRISO. Sér affagado, amimado, acari- 
clado. 

Blandiór, iris, itús súm, iri, o. 
intrans. dep. Acariciar, acarinhar, ami- 
mar, fazer meiguices, amcigar, afagar. 
Pueriliter blandiri patri. Liv. Fazer ca- 
rinhos ao pae, como fazem as crianças. 
Columba blandiuntur inter se. PLIN. As 
pombas amimam-se umas ar oucras. 
$ Fig. Acariciar, lisongear. Ligitare se 
simulans, blanditur. Cic. Fingiudo ralhar, 
afaga. Sic patruo blandita suo est. Ov. 
Assim -fallou (Venus) brandamente a 
Neptuno. Nisi tamen auribus blandiuntur. 
PrIN. J. Se clles com tudo nos não lison- 
jeam os ouvidos. Blundtuntur sibi, qui 
putant... ULP. Illudem-se aquellenque pen- 
sam... Cur non blandiar votis meis ? Ov. 
Porque n&o hei de dar pasto ás minhas 
esperanças ? porque as não hci de afagar ? 
Voluptas sensibus nosiris blandüur. CIO. 
O prazer lisonjca nossos sentidos. Blan- 
diebatur ceptis fortuna. TAC. A fortuna 
sorria aos comecos. Blandiente profectu, 
concupiril, KUET. Dando-lhe azo o suo- 
cesso, teve vivo desejo. Quedam aque 
blandiuntur adspectu. YILIN. Certas aguas 
ligonjenm a vista por ecu aspecto. Vuia 
blandientia, TAC. Os encantos do vício, 
Medicamenta que quasi blandiuntur. 
CRL&, Medicamentos como que modifica- 
dores do mal, emolientes ou refrigerantes, 
$ Trans. Lac caprinum blanditur igneam 
saevitiam. COLUM. O leite de cabra abranda 
infanmação violenta. 

*Blándiósús, 4, úm, adj. (de blan- 


dior). GLOSS. IsiD. Affavel, bondoso, 
benigno, de  maneiras brandas, trac- 
tavcl. 


*BlándiItór, adj. (de blandiri) arc). 
PLAUT. O m. q. Blandè. 

BlándItlá, &. s. ap. J. CIO. e quasi 
sempre 

BlàndYtY&, árüm, ^4. pr. f. plur. 
Cic. Caricias, carinhos, affagos, meigul- 
ces, lisonjarlas, palavras ternas, mel- 
gas, doces. fila occursatto el blanditía 
popularis. CIO. Aquella affelc&o e caricias 
populares. Puert, blanditiis. LUCR. Os me- 
ninos, por suas caricias. Hujusmodí 
blanditias (domine bone) prohibutl. SUET. 
Prohibeu (Augusto) similhantes termos 
de caricia. Dicere blanditias. Ov. Dizer 
melguices. $ Agrado, prazer, deleite, do- 
cura, encanto. Jngenta rerum talium 
blanditíd reparantur. QUINT. Os espiritos 
se recream com leituras agradaveis. 
Blandita voluptatum. CIO. Os attractivos 
dos prazeres. 

Blânditids, Bl, a ap. J. APUL O m. 
q- 0 preced. 
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(7) Blánditim, adv. (de blandiri). 
LUCR. O m. q. Blandê, 

*Blánditór, oris, 4. ap. m. (de 
blandiri). ITIN. ALEX. Lisonjeiro, adula- 
dor, cortesão, aulico. 

| Blànditüs, à, ùm, part. p. de 
Blandior. Ov. Que acariciou, lísonjeou, 
$ Agrudavel, recreativo, gostoso, Bian- 
dita pereyrinatio. PIIN. Viagem agrada- 
vel. Blandite rose. PROP, losas odorlfe- 
ras, que deleitam o olíuto. Blundítus some 
nus. TERT. O doce aomno. $ * Pas. VERB. 
ap. Piusc. Encantado, alliviado, miti- 
gado, sunvisado. 

2 (7) Blánditüs, iis, s. ap. m. (de 
blandiri). LUOR. O m. q. Blanditia, 

Blandoná, &, s. pr. /. ANTON. ITI- 
NER. Blandona, eld. da Bithynia. 

Blândúliús, à, Um, adj. dimtn. de 
Blandus. SPART. 

Blàndüm, adv. 
Bland. 

Blàndüs, à, ám, adj. 1º Carinhoso, 
acariciador, acariciutivo, faguciro, afa- 
vel, meigo; 2º Manso, brando, domesti- 
cado, domado, que não faz mal; 3º 
Persuasivo, insinuante ; 4º Fig. Doce, 
brando, agradavcl, lisonjeiro, attractivo. 
$ 1º Solito non blandior esto. Ov. Não se- 
jas mais carinhoso do que costumas. 
Blandi lacerti, Ov. Braços acariciutivos, 
— canes. VIRG. Cães faguciros. Blandts- 
sime domine, CIC. Damas encantadoras, 
mui seductoras. $ 2º Blandi angues.CLAUD. 
Cobras domesticadas. Pande tigres. 
CLAUD. Tigres amunsados. $ 3º Erperte- 
mur uler nostrüm sit blandior. PLAUT. 
Vamos a vêr qual de nós é mais persua- 
sivo. Blanda precatu Antigone, | &TAT. 
Antigonas cuja supplica é persuasiva, $ 
4º Blandus precum. STAT. Que usa de 
doces supplicas. Blunda vocem. BEAT, 
Que tem uma voz encantadora. Blundus 
ducere quercus. llor. Cuja doce voz at- 
trahe os carvalhos. Blandiores succi. PLIN. 
Sabores mais doces. Jlandus sonus. MAN. 
Brando, agradavel som. Blandi anm 
PROP. Os annos gozosos. Blande laudes. 
Vino. Louvorcs lisonjeiros. Blandun frt- 
gus. CLAUD. Fresco agradavel. deliciosa 
frescura. 

BlápsIgóntá, 3, s.ap.f. ( ¿hadeyovia). 
PLIN. Eufenmidade das abelhas, que as 
faz esterels, 

Blàscó. AviEN. Blàscón, ônie, A 
pr.f. (Brúorwv). PLIN. Blascão, pequena 
ilha do Mediterraneo, hoje Blascon, 
no golfo de Lion, perto de Agde. 

BlãsphêemábilIs, 6, adj. (de blas 
phemare). TENT. Diguo de sêr ocnsurado, 
cenguravel, reprehcensivel. 

Blasphemátló, onls, s. ap. J. (de 
blasphemare). TERT. Censura, exprobra- 
ção, reprehensão dura. 

Blasphématüs, 4, ám, part. p. de 
Blasphemo. ARN. Blasphemado, 

BlásphémyYá,&, s.ap./. ( siacpnula). 
HIER. Palavra insultante, affrontosa, in- 
juriosa,offensiva, coutumeliosa ; blasphe- 
mia, injuria, affronta, ultrage (mór- 
mente á Divindade). 

Blásphémlüm, YI, s. op. n. PRUD. 
O m. q. o preced. 

*Blásphómó, às, áv1, átüm, ür$, 
o. trans. ( Shasempiw). AUG. Ultrajar, af- 
frontar, injuriar, blasphemar. Nomen Do- 
mint per ipsos blasphemaretur. TEXT. O 
nome do Senior seria por elles mesmos 
blasphemado. 

Blâsphêmis, 4, Um. adj. (Fiáoyn- 
uoc). ALCIM. Que ultraja, Ínsulta, injuria 
por palavras. 5 Subst. m. HIER. PROD. 
Blasphemo, blasphemador. 

1 Blátsraátis, £, Um, part. p. de Bla- 
tero, APUL. 

2 Blátérütüs, üs, s. ap. m. (de bla- 
terre). SD. Tagarelice, palavrorio, pal- 
radura, loquacidade, bacharelice, labla, 

Blátéró, ás, ávi, átúm, ArS, v. 
trans, e (ntrans. (de blatíre). Hon. Tag» 
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relar, palrar, bachnrelar,taramclear, dar á 
tramela, gritar, dizer. $ NON. Contar, es- 
pa:har mentiras. $ FEsT. Gritar o camelo. 


$ Sm. Coaxar a ran. Vcd. Blactero. 


Blátóró, onis, s ap. m. (de blate- 
rare). GFIL. Bacharel, tagarella, o que 
lalla muito, o que diz manitas tolices, 


Diínharias, chocalbelro. 
BlÁtI1Ó, Is, iré, v. trans. PLAUT. e 


Blátó ou Blattó, às, àvi, atüm, 
Arg, v. trans. (de 3442). GLOS. GR-LAT. 


Dizer, divulgar, cspalbar. 


Blátó, ônis, s. ap. m. (de blatare). 
Qross. Fallador, tagarella, bacharel. $ 


2HID. Criado grave, guurda-roupa. 


BlátSbúlglum, Yi, o, pr. n. ANTON. 
ITINER. Blutobuigio, cid. da Britannia 


Romana, hoje Middleby. 
Bláttá, à, s. ap. /. (de ¿harrw, es 


tragar, deteriorar). VIRO. I5icho de conta, 
mi'lepede (insccto). $ HOR. Traça, in- 
secto que rue os vestidos e os livros. $ 
“Loss. Sangue conlhado. $ SID. CASS. 
Jazenda côr de purpura, a purpura ti. 


rante a escura. $ PLIN, Caramujo. 


Bláttárá, 60, €. pr. J. MAnT. Blattara, 


nome de mulher. 


Bláttariá, &, s. ap. f. scil. herba. 
PLIN. Herva contra a traca, as baratas, 


etc., similhante no verbasco. 


Blattarrüs, Á, um, adj. (de blatta). 
Relativo á traca ao gusano, ás baratas. 
Blattarta balnea. SEN. Banhos escuros, 


sombrio, que teem pouca claridade. 


Bláttéà ou Blattlá, s. ap. f. FEST. 
Lôdo, lama, salpicadura de lódo, agua, 
etc. choca. $ FoRT. Fazenda de purpura, 


a propria purpura. 

Bláttéarrüs ou Bláttlárlús, Yi, s. 
ap. m. (de blattea). Cop. THEOD. Tintu- 
reiro quc tinge de purpura. 

Rlátt8ús, 3. Om, ad). (de blattea). 
De purpura. Zlatteus color. Ian, Côr de 
purpura. $ VoP. Dccór de purpura. 

Blátti4. Ved. Blatten. 

Bl4ttifér, órá, érüm, ad;.(de blatta 
e ferre). SID. Qne anda vestido de pur- 
pura. 

(?) Bláttóséricüs, 4, úm, adj. (dc 
blarta e sericus). VoP. De seda côr de 
purpura. 

Blaündénfüs, &, üm, adj. Cic. 
Blaundenio,de Blaundo, cid. da Phrygia. 

Bláviá, e, s. pr. f. AUS. e 

Bláviim, Yi, s. pr. n. ANTON. IT- 
NER. Blavia, Bluvio, cid. e fortalesa da 
Gallia Aquítanica, hoje Blayc, Blaie. 

*Blàx, Acte, s. ap. tn. (314%). GLOSS. 
GR.-LAT. Idiota, estupido, cstulto, in- 
sensato. 

BléchnOn, 1, 4. ap. n. (Shiryu), 
PLIN. Especie de feto (planta elivestrce). 

Bléchon, ÓnIs, 4. ap. m. (ddr qu), 
PLIN. Pocjo (planta). 

Blemnmyg8s. PLIN. O m. q. o seg. 

Blémyóés, Um, s. pr. m. plur. (BkMy- 
044). CLAUD. e. 

Blémyi, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PRISC. Blemyos, povo da Ethiopia. 

Blénd!üm, G, s. pr. n. PLIN. Blen- 
dio, porto du Hicspanha Tarraconcnse, 

(?) Blêndiús, Yi, s. ap. m. PLI. 
Peixe marinho desconhecido. 

Blénná, &, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Blenna, cid. da ilha de Creta. 

Blénnüs, á, Om, adj. ( flewó:). 
PLAUT. Estupido, tolo, idiota, pateta, 
estouvado. $ Dentes blennt. PLAUT. Den- 
tes enferrujados, cariados. 

Blóépháró, Ónlea, s. pr. rn. ( 334g4go»). 
palpebra). PLAUT. Blephar&o, nome d'um 
personagem comico. 

Bléráni, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Bleranos, povo da Etruria (Italia), habi- 
tantes de Biera, hoje Bicda. 

Blesônsês, Iúm, s. pr. m .plur. GREG. 
Blesenses, habitantes de Blesas, hoje 
Blole (Franca). 

Bléstfüm, XI, 4. pr. n. ANTON. ITI- 
VER. Blestio, cid. da Britannia Romana. 


bOD 


em territorio pertensente hoje a Mon- 
mouthshtre. 

Blétisá, E, 3. pr. J. INSCR. Blctisa, 
cid. da Lusitania, perio do rio Douro e 
de Salamanca, hoje Ledesma, na provin- 
cla de Salamanca. 

Blitóüs, 4, Om, adj. (de blitum). 
PLAUT. GLOS. IsiD. De bredo, de pouco 
valor, prestimo, insipido, sein gosto, vil, 
despresivel. 

Blitüm,1, s. ap. n. PIJN. e 

Blltús, à, s. ap. m. (shitov). Brêdo 
(planta hortense). 

BlóssIüs, Yi, s. pr. m. CIC. Blosslo, 
nome de humena. $ Cic. C. — de Cumas, 
philosopho stoico, partidario de Tiberio 
Graccho 

Böă, à, s. ap. f. (de bos) PLIN. Co- 
bra aquatica, que gosta de mamar o leite 
das vaccas. $ FEST, Inchaçhão das pernas 
em consequencia do multo caminhar. A 
PLIN. Sarampo (doença). $ S. pr. f. COD. 
THEOD. — ilha da Illyria, hoje Bua. 

Bódgriuús, G, s. pr. m. (Boárpros). 
PLIN. Boagrlo, pequeno rio dos Locrios. 
Enemidas, hoje (7) Terreinotto. 

Bóàris, IdYs, s. pr. E TAR. PEUT. 
Boaride, ilha proxima á Sardenha, hoje 
Toro. 

Bóàriüe, 4, üm, adj. (de dos). Re- 
lativo aos bois. Boartum forum. LIV. 
Feira de bois. $ Zappa boaria. PLIN. 
Certa herva desconhecida. 

Bóatim ou BóvátIm, ad). (de boa- 
tus). NIG. Ao modo dos bois, segundo o 
costume dos bois. 

Bóatüs, us, s. ap. m. (de boare). 
APUL. Mugido, berro do bol, fig. grito, 
berro muito grande. 

BóaulYá, ie, s. ap. f. (Hoaj^:w.). 
SYMM. Currul de bois, loja onde são re- 
colhidos. 

Bobsáquá. Ved. Bubsequa. 

Bobis, dat. e abl. plur. de Bos. 

Bocàs, Æ, s. ap. m. (i). FEST. 
Boga (peixe). $ Isin. Boi marinho ou 
peixe-bol. 

Boccár, Arie, Bócchór, óris, €, pr. 
m. (phen. py), Mokar, Hercules. Ge- 
sen.). Liv. Bocar ou antes Mocar, nome 
d'um rei da Mauritania. $ Bocchores, plur. 
ARN, 

Bocchóritânius, à, Um, ad). INSCR. 
Bocchoritano (de Bocchore, cid. da ilha 
Maiorca (Mediterraneo). 

Bocchüs, 1, s. pr. m. (Bóxyo;, transcr. 
gr. do phen.30, mokh, sync. deine, me- 
lek, segundo o uso da ling. phenicia, 
rel. Gesen). SALL. Boccho, rei da Mauri- 
tania, sogro de Jugurtha, alliado dos 
Romanos. 

Bócchüs, E, 3.ap. m. (zer), CULEX. 
Nome d'uma planta. 

Bodincómágénals, 6, adj. INSCR. 
O m. q. Bodíncomagus. 

Bodincómágüm, 1, s. ap. n. PIJN. 
Bodincomago, cid. da Liguria (Italia), 
hoje Casa], Casale, no Pó. 

Bodincómágde, á, Ùm, adj. Inscr. 
De Bodincomago. 

Bodincüs, i, s. pr. m. PLIN. Bodinco, 
nome com que os habitantes do palz de- 
signam o rio Pó. 

(?) Bodiocasses, s. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Vadícasses. 

Bodiôntici, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bodíonticos, povo da Gallia Nar- 
bonense. 

(? Bôdônês ou Bótónés, üm, s. ap. 
m. plur. PAUL. jct. Montes de terra que 
servem de marcas ou extremos das 
terras. 

Bodyalyt herayn nyn nuysa iym 
monchoth lusim. PLAUT. Pen, Act. V. 
Scen. 1. Vers. X. Body aly thera yunynna 
ylo ym mancar la eim. yan 197 trag 
Ov 19 9230 DN anon 133^. Os servos 
(estão) á porta : vam perguntar a este, 
se (algum) nome lhe é conhecido, 1. é, 
a^ viu passar alguem por aquí. Gesen. 
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Bă, E 8. pr. f. (Bola), PLIN. Bea, 
cid. da lacoula, hoje Vatika. 

Boebé, às, s. pr. f. (Boin). LIV. e 

Boebels, Idi, s. pr. E. (110:5;). LUO. 
Beba e Hebelde, lago da Thessalia. 

1 SEIS, á, Om, adj. (Boi6nrog), 

“FL e 

Boxbrciúe, 4, Un, adj. Luc, Bebelo, 
Bebicio, do lago Beba, Thessalio. 

BóemIyá, à, s. pr./. e Bojemúm ou 
Bóje.nüm, 1i, a. pr. n. Tac. Boemia, 
Piz da Germania, hoje o reino da Bohe- 
mía, pertencente á Austria. 

Bæðtāärchős, e, s. ap. m. (Bow 
28115). Liv. Beotarcha, primeiro magis- 
trado entre os l/eocios. 

Bccôti, orüm, s. pr. m. plur. (Dow 
vol). Liv. Beotos, ljeocios, habitantes da 
Beocía. 

BóeótYÁ, 3%, «. pr. f. (Bo:wtla). Liv. 
Beocia, provincia da Grecia. $ 11YG. — es- 
posa de liyas, mie das Pleladas. 

Bcróticús, à, Om, adj. PLIN. Beo- 
tico, da Iscocia. 

Bceotls, 1d1s, s. pr. f. (Rowwrlg). MEL. 
Bcoti.ie, mulher da Beocia. 

Bósótlús, à, Um, adj. (Doswros). Ov. 
CIC. l4eocio, da Bcociu. 

Boeotüs, á, Um, ad). (Bowwr9;). STAT. 
Beoto, da Beocia. £aeota tellus. Ov. A 
terra Beota, i, é a Beocia 

bóéthIüs, Yi, s. pr. m. SYMM. Boe- 
thio, ministro de Thcodorico, e eacriptor 
latino. 

Bóethüntós, üm, s. pr. m. plur. 
( ¿or,do3tes, os auxiliares). Nox. Beothun- 
tos, titulo d'uma comedia de Turpilio. 

1 Bóéthüs, 1, s. pr. m. (30n96:). Cop. 
THEOD, Ajudante de escripturario, ama- 
nuense. 

2 Bóéthüse, 1, s. pr. m.(de orig. phen. 
n7 12, bo-eth, em vez de 57-72, bar-etk, 


| flho do povo. Gesen.). CIC. Boetho, abri- 


dor e estatuario carthaginez. $ CIC. — 
philosopho stolco. 

(?) Bógas, Æ, s. pr. m. SIL. Boga, 
nome d'um guerreiro africano. 

Bogüd, udis, s. pr.m. (plen. 1127323, 
bargudh, fllho da turma. Gesen.). CIC. 
Hit, Bogude, rei da Mauritania Tingi- 
tana. 

BogudYanüs, á, Um, ad). PLIN. Bo- 
gudisno, de Bogude. 

Boiá, &, s. ap. J. e 

Boie, árüm, s. ap. f. plur. (de 
300105). PLAUT. Golilha, gnrgautilha, 
collar de ferro em que erain mettidos 08 
criminosos, 

Boiá, ou 

Bojá, se, 4. pr. f. CX3. Bola, o paiz 
dos Bolos. 

Bolcüs, 4%, Um, adj. FEST. Boico dos 
Boios. 

Boii, ou 

Bóji, orüm, s. pr. m. plur. Cen 
Bolos ou Bojos, povo celtico da Gal!ia 
Lugduaense, do territorio chamado hoje 
Bourtounals. $ Liv. — póvo da Gallia 
Tranepadana. 

Boin, 4. pr. f. PLIN. Cid. de Africa 

Bólón, Yl, s.pr. n. (Borv). PLIN. 
Bolo, cid. da Dorlda. 

Boiórix, 1gls, s. pr. m. LIV.. Bolo- 
rige, rel dos Boios. 

Bóiós, 1, s. pr. m. (Boto;). CIO. Bolo, 
famoso corredor. 

Boiüs, 4, Um, adj. PLAUT. Bolo, doa 
[30108. 

Bolá, é, 4. pr. f. ViRO. Bola, antiga 
cid. do Lacio (Italia). Ved. Vole. 

Bólüni, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Bolanos, aabitantes de Bola. 

Ból&nüs, 4, Um, adj. Ved. Volunus, 

Bólánús ou Bóllánús, 1, +. pr. m. 
Cio. Hop, Tao. Bolano, nome de ho 
mens. 

Bölbrtroŭüm, e 

Bólbitinúm Get Hm, + pr. n. MEL 
Foz Bolbitina, uma das do Nilo, proxima 
á cid. de Bolbitina (BoA6criva). 
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Bolbitón, I, s. ap. n. ( Pól6:r0v). PLIN. 
Bosta de bol. 

Bolbile, Strom, s. pr.f. plur. PLIN. 
Bolbulas. grupo de ilhas, na costa da 
lonia, de fronte de Epheso. 

Bolelásgúm, à, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Bolelasgo, cid. da Galacia. 

Bôlatár, arls, s. ap. n. APIC. Prato 
de pór os cogumelo8; etambem qualquer 
prato. 

Boletüs, 1, s. ap. m. (Gaulle. JUV. 
Cilercoa, tortulho, cogumelo. 

Bolinga, árüm, s pr. m. vlur. 
PLIN. Rollugos, povo da India. 

Bólls, YdIs, s. ap. f. (3595). PLIN. 
Cauda de luz, especie de meteoro igneo. 
6 HIER. Sonda, apurelho de sondar. 

Bólitês, &, s. ap. m. ( goXt1v,;). PLIN. 
Raiz da m dva (planta medicinal). 

Bollanüs. Vcd. Bolanus. 

Bolo, s. ap./. plur. (po). PLIN. 
Certa qualidade de pedras preciosas. 

Bólona, arüm, s. ap. m. plur. (de 
9610s). GLOSS. IstD. Os que contractam 
em peixe, compraudo e vendendo a rcta- 
lho. $ S. E DONAT. Venda de peixe a 
retalho. 

1 Bólús, 1, s. ap. m. (fotos). PLAUT. 
Lanço de dados. $ SurET. Lanço de rêde. 
6 VARR. Ganho, lucro, proveito. $ Fig. 
Perda, prejuizo. Afulctare bolo. PLAUT. 
Deitar, pór uma multa. 

2 Bolüs, 1, s. ap. m. (23e). TER. 
Pedaço, boccado, engodo, isca. Tangere 
dolo. PLAUT. Engodar, illudir, enganar 
com isca. 

Bomarei e Bombarei, orüm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Bomareos, povo da 
Bactriana (Asia). 

(?) Bombaliúm. Ved. Bambalium. 

* Bombáx, interj. que cxprime es- 
panto, adiniração. ( gou64%). PLAUT. Oh! 
oh! ah! ah! parabens! viva! 

Bombícô, às, àvi, atüm, árd, v. 
intrans. FORT. O m. q. Bombilo. 

Bombicúm, à, s. ap. n. FORT. Rul- 
do, clamor, gritaría, vozeria. 

(7) Bómbilátór ou BombInátór, 
Orls, s. ap. m. CAPEL. O que susurra, 
zumbe, zune. 

(?) Bôombilo ou Bômbitô, ás, avi, 
Atún, àré, v. intrans. onomatopela (de 

top6). PHILOM. Zumbir, zunir, susurrar 
as abelhas. 

(7) BómbInatió ou Bómbitatió, 
Onis, s. ap. f. (de bombitare), FEST. 
Zunido, zumbido, susurro das abelbas. 

(?) Bombinàátór, Ved. Bombilator. 

(?) Bombitàtió , Bombitátór e 
BoónibItó. Ved. Bombinatio, Bombilator 
e Bonúbilo. 

Bórabómàáchldes, &, s. ap. m. (de 
Bop6os, ruido, zunido, e &575542:, Comba- 
ter). PLAUT. Denominação ridicula de 
um soldado fauíarr&o, 1. é, o valentão, 
o roncador, o jactancloso vão. 

Bombos, s. pr. m. (Bogu6o;). PLIN. 
Bombo, rio «.. Cilicia (Asia Menor). 

Bómbüs, 1, s. ap. m. ( £ans5o;). VARR. 
Zumbido, susurro dus abelhas. $ LUCR. 
Ruido, barulho, estrepito. Bombus pe- 
dum. ENN. O ruido dos passos. $ SUET. 
Acclamacáo, applauso, vivas. 

Bombyclás, &, 4. ap.m. (3046uxlas). 
PLIN. Qualidade de canna coberta d'uma 
lauugem macia. 

*BombycIinãtór, orls, s. ap. m. 
(de bombycinare). GLOS. ISID. O que pre- 
para e manufactura a séda. 

*Bómb?cInÓ, às, avi, atám. áró, 
e, intrans. (de bombyz). GLOSS. ISID. Pre- 
parar, mauufacturac a séda. 

Bómbycinúm, 1, s. ap. n. (de 
bombycinus). IRID. Fazenda de séda. $ 
Bombycina, plur. MART. Vestimenta de 

séda. 

Bómb$cinüe, 4, Um, ad. 
bombyz). PLIN. De séda. 

Bomb?1Is, 18, s. ap. m. ou 


(de 


Bómbyliue, Yi, s. ap. m. (de bom- ! 
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byr). PLIN. Segundo estado do bicho da 
séda, antes de chegar a chrysalida ou a 
seu perfeito estado. 

Bómb?x, fcis, s. ap. m. PLIN. e f. 
TERT. ( jon6.t). Bicho da séda. $ PROP. 
Séda, vestido de séda. $ PLIN. Lanugem 
dus plantas. 

Bómicár, áris, s. pr. m. (phen. 
47*535p--yz bo? Milkar, petição de Miicar. 
Gesen). JURT. Bomlilcar, general cartha- 
ginez, contemporaneo de Aguthocles. $ 
SALL — companheiro de Jugurtha, e 
posto por este á morte, por se tornar 
culpado de rebe!1!8o. 

Bómit£, árüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Bomitas, cld. da Syria. 

*Bomônick, àárüm; ^5 ap. J. 
(Buopo-exat). HYO. Bomonicas, donzellas 
lacedemonias que se acoutavam á porfia 
no altar de Diana Ortbla, para ganha- 
rens o premio da constancia. 

Bónádéà, &, s../. CIC. SEN. e 

Bónàdivá, s. J. Ov. A boa deusa, 
nome com que eram designadas varias 
divindades femininas. $ Cic. Cybele. $ 
IN3CR. Vcnus. 

Bonn, orüm, s. ap. n. plur. Bens, 
dotes, vautagens, qualidudes boas, faici- 
dade, ventura. Zona animi et corporis. 
Cic. Os bens da alma c do corpo. — 
pacis. Tac. Vantagens da paz. — elo- 
quentia, QUINT. Os dotes da cloquencia. 
— el íncommoda. CIC. As venturase as 
desventuras. — sua nosse. VIRG. Conhe- 
cer a sua felicidade. — sibi multa fa- 
cere. PLAUT. Não se esquivar n nenhum 
prazer, dar-sc u todos os prazercs. $ 
Bens, haveres. propriedades, riquesas, 
posses, faculdades. Bona patria. Tac, 
Patrimonio. Z/orum bonorum pauperrimus. 
HOR. Pobrissimo desta sorte de bens. 
Cedere bonis. QUINT. Fazer cessão dos 
bens, ou tornal-os. //abere in bonís. ULP. 
Possuir, ter bens. Esse ín bonis. CIC. 
Estar de posse dos benà, estar no gozo 
d'elles, Esse in bonis alicujus. PAUL. jet 
str propriedade de alguem, pertencer- 
lhe. 

Bónàsüs, 1, s. ap. m. (}ovago;). 
PLIN. Tuaro bravo, silvestre, da l'eonla. 

BoncónIcá, æ, s. pr. J. TAB. PEUT. 
Bonconica, cid. do Rheno, do paiz das 
Vanglones. 

(?) Bông, adv. arch. LUCR. O m. q. 
Bené. 

Bón1, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Os bons, as pessoas de bem. $ Cic. Os 
ricos. 

Bóni cónsüló. Ved. Consulo. 

*Bonifiácies, či, s. ap. J. (de bonu e 
facies). GLOS. GR.-LAT. Que tem boa cara, 
em a apparencia, ou aspecto agradavel, 
cara de Paschoa. 

*Bónlfatüs, à, úm, adj. (de bonum 
e fatum). GLOS. GR.-LAT. Que tem um 
destino venturoso, que fem boa dita. 

*Bónimôris, 6, adj. (de bonus e 
mos). GLOS. GR.-LAT. De bons costumes, 
que tem bons costumes, bem morige- 
rado. 

Bônitas, atis, * op, E (de bonus). 
1º Bondade, boa qualidade ; 2º Bon- 
dade, benevolencia; benignidade; 3º 
Liberalidade ; 4° Ternura, afeição, 
amor. $ 1° Bonttas agrorum. CIC. Bon- 
dade das terrus. — vini. PLIN. Boa qua- 
lidade de vinho, Mutuum eádem bonitate 
solvatur quá datum est. POMP. jet. Deve- 
se entregar no mesmo estado o que sc 
tomou emprestado. Bonitate ingenii asse- 
gut oficia. Cic. Cumprir as obrigações 
em consequencia de bon disposição na- 
tural. Bonitas verborum. CIC. Propriedade 
das palavras. $ 29 Perpetua naturalis 
bonitas. NEP. Bondade natural constante. 
Potestatem bonítate retinere. NEP. Gover- 
nar com bondade ou brandura. $ 3º Ja 
bonitatem vocabant. TAC. Chamavam a 
isto gonerosidade. $ 4% Facit parentes bo- 
nitas, PHÆD. A ternura é que constitue 
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as mães. Pietas, *ulgó autem bonitas 
CIC. A pledade filial, que vulgar- 
mente se chama ternura. 

BOnná, Ge, 3. pr. E AMM. Tac. 
Bonna, cid. da Germanta Inferior, hoje 
Bonn, functo ao Rheno. 

BónnénsIs, 8, adj. Tac. Honnense, 
de Bonna, cid. da Germania. 

BOónonlá, &, s. pr. f. Cic. Bononia, 
eid. da Italia Cispadana, hoje Bologna. 
$ ANTON, ITINER. — cid. da Pannonia 
Inferior, hoje Illok, Ujlak, aldeia ribel- 
rinha do Danubio. $ TAB. PRUT. — cid. 
da Belgica, hoje Boulogne-sur- Mer, Bo- 
nonia Oceanensís. INSCR. A m. cidade. 

BónoónlensIs, $, adj. CAT. LIV. Bo- 
nonlense,dc Bononia (Bologna, na Italia). 
$ EUM, — de Bononia (ua Belgica). 

BónósYáni, órüám, s. pr. m. plur. 
IsiD. Bonosionos, sectarios do hereslarcho 
B>noso. 

Bontótricé, ös, s. pr. J. TAR. PEUT. 
Bontobrica, cid. da Belgica, no territorio 
dos Treviros. 

Bönŭın, 1, s. ap. n. O bem, o justo, 
o recto. Bonum mentis es! virtus. CIC. 
A virtude é o bem da alma. $ O bello. 
Ten. Vis bont, O poder do bello. $ Utili- 
dade, interesse, vantagem, bom resul- 
tado, bom exito. Bonum publicum. Liv. 
O bem publico, o bem do Estado. Bono 
publico. SALL. — omnium. Liv. Em uti- 
lidade publica, ou de todos. Bono esse 
alicui. CIC. Liv. Sêr util, prestadío a al- 
guem. Vulld boni spe. TAC. Sera csperança 
de bom resultado. 

Bónüs, à, Om, ad). (contr. de duo- 
nus). 1º Bom, que tem as necessarias 
qualidades ; 2% Conveniente, apto, pro- 
prio para; 3e Util, vantajoso ; 4º Grande, 
consideravel (quantidade); 59 Rico; 
opulento, abundante, excellente, dell- 
cado ; 6% Capaz, habil, habilidoso, que 
tem aptidão ; 7º Virtuoso, honesto, bem 
morigerado ; legitimo ; 8? Nobre por 
nascimento, que é de familia illustre ; 9º 
Corajoso, valeroso, animoso, denodado ; 
pacifico, tranquillo, socegado, calmo; 
lu? Bom, benevolo, benigno ` ditoso. 
venturoso, feliz, favoravel, propício ; 1le 
Bello, formoso, gentil, elegunte ; 12º 
Accepções diversas. $ 1º Bonus ager. 
IER. Terreno fertil. — dies. SEN. Dia 
sereno. Bonum ccelum. CATO. Clima sau- 
duvel. Boni nummi. CIC. Moeda boa, 
Bona forma. TER. Formosura. — vale- 
tudo. QUINT. Boa saude. — Toz. QUINT. 
Voz sán, forte, sonora. — memoria. CIC. 
Memoria tenaz, feliz, firme. — indoles. 
QUINT. Feliz diaposic&o natural. — com- 
positio. QUINT. Boa composição. Res Iis- 
pantenses valdé bonc, CIC. As coisas de 
Hespanha vào multo bem. Bona dicta 
tenere, CIC, Reter as boas palavres. $ 29 
Refert ad quam rem bona sit. VARR. Im- 
porta saber para que genero de cultura é 
propria (a terra). Mons pecori bonus alendo. 
Liv. Serra propria para pasto de gado. 
4 3º Bonum est. CATO. E util. Sibi quar 
rere bonam gratiam. Cic. Procurar umi- 
sades utcis. £rtre in bonum. SEN. Ter 
bom resultado, satr-se bem. Quod bonum 
reipublice sit! Liv. Oxalá que isto ja 
para bem do Estado | $ 4? Bona librorwm 
copia. HOR. Um grande fornccimento de 
livros. Afelior pars diet. VIRGO. A malor 
parte do dia. Bona pars sermonis. CIC. 
Uma boa parte da conversação. & 6º 
Video bonorum u"bem refertam. CIC. Vejo 
a cidade cheia de Lomens ricos. Est mi- 
serorum ut iínvideant bonis. PLAUT. E 
proprio dos pobres oterem inveja aos rl- 
cos. Viri bont usuras perscribunt. CIC. Os 
ricos fazem render o scu dinheiro. Bona 
res. PLAUT. A riqucsa, os haveres. Zn re 
bond esse. LABER. Estar ou ser rico. /gno- 
rantía bonarum rerum. NEP. Ignorancia 
das coisas boas, dos bons boccados, pe- 
tiscos, iguarias appetitosas. $ 6º Bonus 
gubernator. Cic. Piloto habil. Agrippa 
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miliná bonus. TAC. Agrippa, bom cabo 
de guerra. Boni latrones. APUL. Ludrócs 
destros, finos, ont ambo, tu calamos 
(én/iare. VU. Ambos habeis, tu em to- 
car cliamarela. $ 7º Omnes viri boni jus 
ipsum amant. CIC. Todos os bomens de 
bein amat! a justiça cin sí mesma. Zona 
mulier. PLAUT. Mulher virtuosa, Honus 
dolus. ULP., Desucsa permittida. Y 8 
onmin, bonis prognatam. Tim Nobre, 
uuscida de paes liiu-trea Bonis viris 
quid juris reliquit tribunatus C, Graccht | 
CIC. Que dircitos deixou á nobresa o 
tribunido de Caio Graccho 3 Bouc ge- 
mere natus. PLAUT. Nuscido de familia 
nobre. $ 9º Nemo bonus SALI Nenhum 
homein de coragem. Bonus contra peri- 
«ula. SALL Animoso nos perigos. Opti 
mus quisque. SALL. Cada qual o mais co: 
rajoso. Sono esse animo. Teu. CAs. 
Estar trauquillo. Bonum hubetote ani- 
mum. SALL Socegae-vos, $ 10% Vicinis 
bonus esto. CATO. Sé bencvolo para coin 
os visinhos. Velim eo uti possem tam bono 
ín me... CIC. Quein dera que elle fosse 
tão benigno para commixo... Vir bone 
eoluntatis. CIC. 1lomein bondoso, de bóa 
indole. Bono modo. CIC. Com boas nu- 
ncirae, corn modo uitencioso. Cum Lond 
ceniá audiatis id quod dicam, Liv Escutec 
com benevolencía o que vou dizcr. A te 
hoc bond veniá expelo. VER. Espero que 
me reapondas com placidez. Jus melius 
pradis constituere, CIC. l;-tubelecer um 
dircito inis favoravel ás propiedades. 
Vos, o manes, este boni. VIRG. Vós, ó ma- 
nes, séde-me propicios. O dit boni! CIC. 
O deuses propicios! O bons deuses: 
Bonus dies. Ov. Dia feliz. Dicamus vonu 
verba. Tin. Digamos palavras favoraveas 
ou de bum agouro. Bona verba queso 
TER. Oh! que sancta palavra! $ 11: 
Pueri boni. CAT. [Formosas crianças. 
Bona cervir. SUET. Linda cabeçu. $ 12º 
O bone. JOR. O meu caro amigo. Bong 
gratia discedere. ULT. Separar-se, divor- 
ciar-se em termos umiyavels, por acordo 
de ambas as partos. 

Bónuscülá, Orúm, s. pr. n. plur. 
dimin. dc Bona. Sib. Beus pouco cousi- 
deraveis, puucos bens. 

Bó6, ás, àvi, átúm, àró, v. intrans. 
pnomatopeia (foáw), Ov. Retumbar. $ 
YARR. Berrar, gritar muito. 

* Böö, Is, dró, v. intrans. arch. PA- 
£uv. O in. q. o preced. 

Bóopés, Ís s. ap. n. (sovreç. APUL. 
Ceroíolio (planta hortense). 

Bóotés8, X, s. ap. m. (2oozw«). VIRG. 
Ov. Boctes, arcturo, o guarda do Norte 
(constelinção boreal). $ Boötis. AVIEN. 
Boot, CIC. gen. arch, cm vez de 
Boote. 

Bõoz, s. pr. m. indeci. (hebr. 12, 
alvoróco, grande alegria). BIBL. PRUD. 
Boo2, marido dc Ruth e bisavó de David. 

Bórá, æ, s. pr. m. Liv. Bora, serra 
da Macedonia, hoje Prilipo. 

Bórbétómáigús. TAB.PELT. e 
Borbitómágue, i, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. liorbetomago ou Borbitomago, cid. 
do paiz dos Vungioncs. 

Borcáni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Borcanos, povo da Apulia (Italia). 

Bórcobé, és, s. pr. J. PLIN. Borcoba, 
cid. da Thracia. 

Bórcã, Æ, s. ap. f. ( 3égtia, do norte, 
boreal). PLIN. Especie de jaspe, turqueza 
(pedra fina azul). 

Bóreá ou Bóriá, ée, s. pr. f. Cic. O 
m. q. Zorium. 

Bóróalis, 6, adj. AVIEN. Borcal, do 
Norte, septentrional. 

Bóréàs, &,s. ap. m. ( Soplaç). VIRG. 
Boren, aquilão, vento do Norte. $ VIRG. 
O Septentriáo, o Norte. 

Bóróàs, ®©, s. pr. m. (Bopia;). Ov. 
Borca, filho de Strymão, que roubou a 
Orithya. 

BóróotYs, YdIs, adj. J. (Beef erch, 


DOS 


PRISC. Relativo ao veuto do Norte, sep- 
tentrional. 

Bóreüs, á, úm, ad). (:ópt105). Ov. 
Boreal, septentrional, do Norte. Boreus 
polus. 11YO. O polo arctico. 

Borgüdi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Borgodos, povo da Arabia Feliz. 

Bóriciis, à, ùm, ad). Puisc. e 
| Bórinús, à, Um, adj. (Sopivóç). 
FORT. LICENT. O m. q. Boreus. 

Bóriõn prómoptórlüm, i, s. pr. 
n. PLIN. Promontorm, Boro, 04 Cyre- 
naico, Dcie Cano di Tejos, 

**Berith, « ap. £ (deel, hete. m93). 
BinL. Herva que tem as virtudes sapo- 
naccas, que serve para lavar, herva de 
sabáo. 

BórTúm, Yi, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Borio, cid. da Cyrenaica. 

Bormâni, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bormanos, cid. e povo da Gallia 
Narbonense. 

Bormiús, à, üm, adj. Cass. Bormio, 
do rio Bormio, da Gallia Transpadana, 
Loje Bormida. 

Borni, Orúna, s. pr. m. plur. NEP. 
Bornos, cid. da Thracia. 

Borrás, æ, s. ap. m. ( ebbãç). PRUD. 
O m. q. Horeas, 

Borrló. APUL. O m. q. Burrio. 

Borrü, s. pr. m. (?). bus, Rio da 
Arachosia. 

Borsycites, O, s. ap. m. PUIN. Certa 
pedra preciosa desconhecida. 

Bortiná, à, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
O m. q. Zurtina. 

Bórysthénós, Ys, s. pr. m. (Bcpvs- 
ber ;). AMM. PRISC Boryetbene, rio da 
Surmacia cujopea, hoje Dnieper. $ AN- 
THOl. — nome d'um cavallo estimado do 
«mperador Adriano. 

Bórysthéntdxe, àrüm, s. pr. m. 
plur. PROP. Rorysthenidos, povos ribel- 
rinhos do liorys!hepe (Dnieper). 

BórysthénlIs, Idis, s. pr. /. (Bopvo- 
devts). MEL. Borysthenide, cid. da foz do 
borysthene, hoje Kudak, cid. insignin- 
caute no Dnicpcr, em o governo de Kiew 
(Russia). 

Borysthénità,, Mack Om. q. Bo- 
rysthenida. 

BórysthónIús, á, tm, adj. (Bo- 
purbivia:). Qv. Borysthento, do rio Bo- 
rysthcue. 

Bos, bóvis, s. ap. m.f. Cic. VIRG. (do 
dor. fo; == 3004); plur. nom. Bóvés, 
gen. Boüm, dat. cab. Bobús e Bübüs. 
Bol ; vacca. Bovi clítellas imponere (Prov). 
Cic. l'or albarda em um boi, i. é, encar- 
regar alguein do que elle não é capaz. 
Botes mortui. PLAUT. Correlas, loros, la- 
tego8 ou nervo de boi. $ PLIN. Moeda 
que tem a effigie d'um bol. $ PLIN. Peixe 
marinho desconhecido. $ Luce boves. Ved. 
Luca. 

Bosá, d, s. pr. f. (Bioa). ANTON. 
ITINER. losa, cid. na costa occidental da 
Sardinia, hoje Bosa. 

Boscás, ádYs, ou 

Boscis, Ydís, s. ap. f. ( ¿orxá;). Co- 
LUN. Especie de adem (ave). 

Bósenses, Tom, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bosenses, habitantes de Bosa (Sarde- 
nha). 

Bósphórá ou Bóspórá, orüm, s. 
pr. n. plur. PROP. O m. q. Bosphorus. 

Bosphórani ou Bosporaàni, Oorüm, 
s. pr. m. plur. CIC. Bosphoranos, habi- 
tantes do Bosphoro. 

Bosphórànüs, A, ám, V. Max. 

BosphórenslIs, 6, Cass. 

Bosphóróüs, à, ám, Sip. 

Bosphóricús, 4, üm, GELL 

Bosphôriús, à, om, Ov. Do Bos- 
phoro, pertencente ao Bosphoro. 

Bósphórüs ou Bospórüs, e Bôs- 
phórós, i, 3. pr. m. (Booroços, passagem 
da vacca (por ter alli passado Io, sob a 
figura d'uma vacca). CIC. V.-FL. Bos- 
phoro, nome de dois estreitos ou golfos : 
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o Bosphoro da Thracia (Bosphorus Thra- 
cie. Ov. = Bogropoç o Opaxixoç), entre a 
Thracia e a Asta Menor, hoje estreito de 
Constantinopola ou dos Dardanellos, que 
une o mar Negro com o mar de Marmara 
€ separa a Asia da Europa; o Boephoro 
Cimuerlio (Bosporus Cimmertas. PLN. = 
lormupoç Kiuytpros), hoje estreito de Caffa 
ou Teolasia, que une o mar Negro com 
o mar de Azow. 

Boapõrânús, Bospórlüs, Bospó- 
rús, etc. Ved. Bosphoranus, etc, 

Bosrá, &, s. pr. J. (hebr. 3983, 
botsráh, curral de ovelhas). 1185. Bosra 
nome de multas cldades da Palestina. 

* Bostür, árle, s. ap. m. GLOS. ISID. 
Curral de bois. 

Bostür, árls8,s. pr.m.(phen. 3ngy33 
bodhastar, servo de Astarte. Gesen.). LIV. 
Sit. Bostare, nome d'um adivinho Car- 
thaginez. 

Bostrá, à, 3. pr. J. (Bóorça, transer. 
Kr. do bebr. 3132, botsráh, curral de 
ovelhas). JUNIOR. Bostra. cid. da Arabia, 
uo deserto Syrio, ao sul de Damasco, 
hoje as ruinas Burráb, bosráh. 

Bostrini, orúm, $. pr, m, plur. INSCR. 
Bostreuos, habitantes de Bostra. 

Bostrinüs, À, 3. pr. m. (HoatQnvoc). 
Prisc. Bostreno, rlo da Phenicia, pouco 
distarte de Sidon. 

Bostrychités, 80, s. ap. m. G :octg»- 
(zech, PLIN. Pedra preciosa, similhante 
a anneis de cabello. 

S Bóstrychiüs, á, üm, ad). ( iomtou- 
yo). Fins. Anuclado, encrespado em 
anncis. 

BotánIcúm, i, s. ap. n. ( ¿otavixós), 
IstD. llertarlo, collecção de plantas. 

Bótámsmús,i,s. ap. rn. ( :«1av cuos). 
PLIN. Extirpacáo, limpa, inonda das 
her vas ruins. 

Bótéllüs, I, s. ap. m. MART. Om. q. 
Botulus. 

Boterdüm ou Botrodüm, i, s. pr. 
n. MANT. Boterdo, Botrodo, logar pouco 
distante de Bilbilig, na Celtiberia (Hea- 
panha). 

Bóthynús, 1, s.ap. m. ( :óduvo;). SEN. 
Especie de cometa, meteoro igueo do fel- 
tio d'uma cova. 

(?) Bótrax, ácls, s.ap. m. (de 3i 
*(2xa). ISID. Especie de lagarto. 

Bótronátúm, i, s. ap. n. (de ieu). 
TERT. Ornamento que as mulberes usam 
para a cabeça do feitio de cacho de uvas. 

Bótrosüs, Isin., Botrüosüs, á, Om. 
adj. (de botrus). PLIN. Que tein a forma 
d'um cacho; que tem abundaucia de 
cachos. 

Botrüs, 1, s. ap. m. HIRR. e 

Botry8, Yó8, m. ANTIOL. ( 3étguj). 
Cacho de uvas. $ PLIN. Artemlea (planta). 

Bótryités, à, s. ap. m. (¿orpulenc). 
PLiN. Especie de pedra preciosa, do feitio 
de cacho (desconhecida). 

BótrYitls, itis ou itYdIs, s. ap. J. 
( 3exguix«), PLIN, Especie de cadmia (mi- 
neral). 

Bötrýð ou Bótryón, ónls, s. ap. m. 
( 3orguwv). PALL. Cacho de uvas. $ MART, 
Ovos de pelxe, conservados em cacho. $ 
PLIN. Certo medicamento, $ S. pr. PRUD. 
— cid. da Phenicia. 

(?) Bótryodés, Is, s. ap... f. ( :0rpuús 
$n;). VEG. O m. q. Aotryiis, 

Bótrjys. Ved. Botrus. 

Bottideá, do, s. pr.f. (Borriala). LIV. 
Bottiéa, região da Macedonia. 

BottXei, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bottiéus, habitantes da Bottiéa. 

Bótülarlüe, Xi, s. ap. m. (de botu- 
lus). SEN. O que faz ou vende chouriços, 
morcellaa, salchichas, linguicas, palos, 
salpicio, L., salchicheiro, toucinheiro, 

Bótülüs, 1, s. ap. m. MART. Chou- 
rigo, morcella, s8aichi!cha, salchícháo, 
linguiça, palo, salpicão, etc. $ Fig. Bo- 
tuli interiores, TKRT. Barriga bem re- 
cheada. 
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BoüdYcei, à, s. pr. f. TAC. Pou: 
dicca, rair:ha dos [cenos. 

*Boús. arch. ( ;03;). por Boves. PLAUT. 

Bóva, BóvatYm. Ved Boa, Bontim. 

Bóvénnàá, ie, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Bovenna, "Dn proxima á Sardiuia (Ita- 
lia), hojc Vacca. 

*Bóvériin, gen. plur. do desus. Bo- 
vis, eris. VARR. 

BoóvianénsIs, é, adj. Inscr. Rovia- 
nense, de Boviana. 

Boviantús, 4, um, adj. Sit. Bovia- 
nic de Boviano. 

Bovianúm, à, s. pr. n. LIV. Bo 
viano., cid. dos Samaitas, hoje Bajano 
(Itaiia). 

Bóvicidiúm, Ii, s. ap. n. (de dos c 
cædere). SOLIN. Immolzcño d'um boi ; 
ou dc bois. 

Bóvil6, Is, s. ap. n. (de bos). VARR. 
VRG. O m. q. Bubile. 

1 Bovillá, &, s. ap f. (de bos). GLOSS. 
Curral, prescpe de bois. 

2 Bovillá, à, s. pr. f- FRONTIN. e 

Bóvilla, arüm, s. pr. f. plur. Ov. 
DBovilla, Bovillas, antiga cid. do Lacio 
(Italia). 

Bóvillanús, à, "im, adj. Circ. Bovil- 
lano, de Iovillas. 

Bóvillenses, Yüm, +. pr. m. plur. 
INSCR. Bovillenses, habitantes dc Io- 
villas. 

*Bóvillüs, à, Um, «dj. arch. (de 
bos). Liv. Itelativo á especie bovina, de 
bol. 

*Bóvinàtór, orlIs, s. ap. m. (de bo- 
tínari). LUCIL. O que diz injurlas, af- 
frontas, contumelias, o que dá descom- 
posturas ; ou o contemporísndor, aguar- 
dador, dilatador, temporisador. (?) $ 
GLoSs. ISID. [nconstaute, o que nào tcm 
firmesa de caracter. 

Bóvinór, Aris, àtüs süm, ari, v. 
dep. (de bos). FEST. Gritar, berrar, dizer 
iniurias, fazer algazarra, argel; ou 
temporisar, gaubar tempo (?). 

Bóvinús, á, úm, ad). (de bos). TH. 
PRISC. Relativo á especie bovina, de bol. 

*Bóvis, nom. por Bos. PETR. 

Bóviúm, G, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Bovio, cid. da Britannia Romana (In- 
glaterra), hoje Cowbridge, cid. de Gla- 
morgan. 

*Bóvó, às, àvi, atüm, àró,v. arch. 
ENN. O m. q. Boo. 

Bovo. Cop. THEOD. O m. o. Boa. 

Bovus (us. só no sing.). CHAR. Igno- 
ra-se a significação d'este termo. 

Box, OcIS, s. «vp. m. (34€). PLIN. 
Peixe marinho desconhecido. $ Is. O 
m.q. Boca (?) (boi marinho). 

Bozrá. BIBI. O m. q. Bostra. 

Bráboüm ou Brábiúm, i, s. ap. n. 
(2049c:o»). PRUD. Premio da victoria nos 
jogos publicos. $ Fig. TERT. Premio da 
victoria, recompensa do vencedor. $ Cass, 
Termo, fim (d'uma carrcira). 

Brábeütá, e, s. ap. m. ( peabruzas). 
SUET. O que preside aos jogos publicos, 
o que julga o merito dos luctadores, e 
distribue os premios. 

Brábiüux. Ved. Brabeum, 

Brabylá, e, s. ap. f. PLIN. Certa 
casta de herva desconhecide ; ou ameixa 
de Damasco (?) 

Brácá, &, s. ap. J. Ov. e mais usado 

BricX, árüm, s. ap. f. plur. Tac. 
( £eàx^). Bragas, ccroulas, cuecas, especie 
de calcas largas, apertadas por baixo, 
usadas dos Persas, Indios, Gaulezes, 
Germanos, etc., similhantes ás que aínda 
usam os povos musulmanos. 

Bracárá, en, "pr. f. AUS. e 

Bracárá Auygüstá ou 

Braicáraugustá, æ, pr. f. INBCR. 
Bracara, cid.da Hespanha Tarraconense, 
boje Biraga (Portugal), capit. da prov. do 
Minho. 

Bracáraugüstanüs, à, Um, ad). 
INSCR. Bracarauguetano, de Bracara. 
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Brãcárênsis, 6, adj. GRRG. Brace 


| rense, de Bracara. 


Brācărēs, Om, s. pr. m. plur.e 

Bràcári, or(üm, m. plur. PLIN. Bra: 
caros, povo da Hespanha Tarraconense, 
d'cutre o Durius (Douro) c Limia (Lima), 
cura capital era Bracara (Braga). 

Bracaàrlis, 11, s. ap. m. (de braca), 
LAMPR. O que faz bragas, alfalate de 
bragas ou caicaslargas, chamadas brace, 

Bracáti, Orúm, <. pr. m. plur. sell. 
populi. JUV. Os Gaulezes. 

Brácàtüs, à, úm, adj. (de braca). 
Que traz ou usa de bragas. Bracuta Gal: 
lia. PLIN. Gallia Narbonense. $ MEI. 
Que usa de vestidos largos. 

| Brace, es, $. ap. f. DIOCL. Om. q. 
Braca. 

2 **Bráce, es, e tambem 

Brãces, Is, s. ap. f. (pal. gauleza). 
PLIN. Certa qualidade dc trigo branco 
em uso entre os Gaulezes. 

(9 Brācěňs ou Brácícüs, à, tim, 
adj. (de braca). Piuar. Relativo ás bra: 
gas, OU cuecas. 

Bráchialó, Ys, s. ap. n. (de bra: 
chium). PLIN. HIER. Bracelete, pulseira. 
$ IsID. O m. q. Brachile. 

1 Bráchiálls, ís, adj. (de brachium), 
PLAUT. Braçal, de braços, 

2 Brachialis, Ie, s. ap. m. (de bra 
chium). TuEuEL. Om. q. Brachiale. 

Bráichlátús, À, úm, adj. (de bra- 
chium). COLUM. Provido de braços, de 
ramos similhantes a braços, enramado, 
ramaihudo, ramoso, rumado. 

Brachilé,Is, s. ap. n. IsiD. Avantal 
ou avental. 

Brâchiólãris, 6, ad). (de brachium). 
VEG. liracal, de braços. 

Brachíólüm,1, s. ap. n. dimin. de 
Brachivm. CAT. Braço pequeno, bracinho, 
braço delicado. $ ITER. Corrimão d'uma 
esenda, balnustrada. A Plur. YEG. Velas 
dos quartos do cavallo. 

*"Bràchliónarliüm, Lh, s. ap. n. (de 
brachium). GLOS. GR.-LAT. Bracclete, pul- 
seira. 

Brachrüm, li, s. ap. n. (¿¿azfuy. 
Braco, a parte desde a máo uté o coto- 
vélo. Brachia remiltere. VIRG. Descancar 
os braços, i. é, deixar de remar. — sceleri 
prebere. Ov. Dar ajuda no crime, con- 
correr physicamente para elle. — ferro 
exsolvere. TAC. Abrir as velas, sangrar- 
se no braco. Molli, levi brachio. CIC. l'ra- 
cnmente, com negligencia, com frouxi- 
dão. $ Zirachia piscium. PIIN. As barla- 
tanas dos peixes. — «rborum. PLIN. As 
pernadas das arvores. — fluminis, maris. 
Liv. Braco do río, braco do mnr. — mon- 
tium. PIJN. Cordilliciras dos montes, as 
ramificações duma serra. $ Liv. Cons- 
Lruecho de defesa, linha de communica- 
ção. $ Plur. VIRG. Antennas, vergas 
d'um navio. 

Brâachmânãk, arüm,e 

Brachmanés, ám ou Tüm, $. pr. 
m. plur. (Bcaguavas). AMM. TRET. Bra- 
chmanas, casta de sacerdotes c sablos da 
[ná:&, antecessores dos modernos Brah- 
menes. 

Bràchódós, s. pr. n. scil. promonto- 
rium. ?:1N. l'romontorio de Africa, perto 
da Svrte Menor. 

Bráchycitálectúm. Prisc. Brá- 
chyYcátálecticúm, 1, D10M. s. ap. n, scil. 
metrum. —(¿zgupurata antro», Cpuyuxara- 
Anxtizóv). Verso brachycatalectico, |. é, 
aquelle que tem uma pé de mcuos. 

Bráchy pó6tà,&,s.ap.m.( 3qayurórng). 
C. AUR. O que beb pouco, fraco bebedor. 

BráchYsyllábus, i,s. ap. m. scil. pes, 
Cspagvovisados). DioM. Pé de tres sylla- 
bas breves, tribracho (Itgtrêt). 

(?) Braclcüs, Ved. /jraceus. 

Brāctěă, Æ, $. ap. f. (de apáyrs, fas 
zer ruido). Folha de mctal. Bractea auri. 
Luck. Folha de oiro. $ Zractea ligni. 
PLIN. Taboinha de madeira mui delgada. 
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$ VIRA. Raminho de oiro. $ Braeteu otra. 
MART. Vello de otro. $ Bractew eloquen- 
fim. SOLIN. Farfalhada, falso brilhante 
da eloquencia. 

Braáctéalis, 8, adj. (de bractea). 
PRUD. Le folha de metal, de oiro. 

J3ractéamentúm, 1, s. ap. n. (de 
bractea). FUI. Fulso brilhante poetico, 

Brictéariúe, Yi, s. ap. m. (de dra- 
tea). INSCR. e 

Bractéátór, Orls, s. ap. m. Fa. 
Batedor de metaes, de folhas de otro, bæ 
tefoll.a. 

Bractéatiis, 4, Um, ad). (de bractea). 
Sin. Coberto. de folha de metal, de la- 
minas de oiro, doirndo. $ Fig. Bracteate 
Jelecitas. SEN. Felicidude passageira, su- 
perficlul. Bracteatum dictum. AUS. Palavra 
de oiro. 

Bractéolà, ae, s. op. f. dimín. ão 
Bractea, JUV. Folhinha, luminazinba de 
oiro. 

Bradanús, 1, s. pr. m. ANTON. ITI- 
NER., Bradano, rio de Piceno (Italia), 
hoje Bradano, na prov. Napolit. da Ra- 
silicata. 

(?) BradYn, +. pr. m. ENN. Nome de 
home. 

Bragadá, ae, s. pr.m.(phen. = rio de 
Hercules 2). SIL. JORN. Hragada, rio de 
Africa, perto de Utica. 

Brigã, arüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Bragas, ilhas visinhas da Arabia Feliz. 

CH Braná, ae, s. pr. f. Pix. Brana, 
cid. da Hespunha Betica. 

Bránchiá, e, s. ap. /. Aus. e 

Bràncbhía, àrim,s. ap. Y. plur. 
PIN. Casel, Guelras, ouvidos dos 
peixes. $ ilikk. Isi. Esophago, fuuces, 
garganta, gucia do homem. 

BrânchidX, arüm, s. pr. m. plur. 
patron. (Dz;x«yióc1). PLIN. DBranchidas, 
descendente de rancho, sacerdote de 
Apollo, sucerdotes hercditarios do templo 
e oraculo de Apollo perto de Milcto. 

Brànchós, i, s. ap. m. (?p2;705). C. 
AUR. Isi, Rouquidio. 

Bránchüs, 1, s. pr. m. (Boayyos). 
STAT. Brancho, nome d'um dos filhos de 
å pollo. 

Brâncosi, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Brancosos, povo da India, d'aquem 
do Ganges. 

Brâncis, i, s. pr. m. Liv. Branco, 
rei dos Allobrogos (Gallia). 

BraànnacensI8, 6, «dy. GREG. Brane 
nacense, de Jraunaco, 

Braánnácúm,i,s.pr.n. GRre, Bran- 
naco, cid. da Gullia Belgica, hoje Brals- 
nes, perto de Soissons. 

Bránnódunam, à, s. pr. n. NOT. 
IMP. lirannoduno, logar dos [cenos na 
Britannia Romana (Inglaterra). 

BránnóvYces, üm, s. pr. . plur. 
C.Es. Brannovicos, nome d'uma parte 
dos Aulercos. 

Brásmátliz, arüm, s. ap. m. plur. 
( 3pu7paziaı). AAA, Fermentação, agl- 
tação interior do globo ; tremor de terra, 
terremoto. 

Brassicá, de, s. ap. Jf. (de 
ferver). Prop. PIIN. Conve (legume). 

Brásté, arúm, s. ap. m. plur. 
C 3eà 7121). APUI. O m. q. Brasmatiz. 

*Brathy, ys, $. ap. n. ( 8,44). SCRIB. 
Sabina (arbusto). 

BrattYà, e, s. pr. Je PLIN. Brnttia, 
ilha do Adriatico. 

Bratüs, 1, s. ap. f. PLIN. Especie 
de arvore verde, similhante ao Cypreste. 

BratuspantIüm, Il, s. pr. n. CAS. 
Bratuspancio, cid. du Gallia Belgica, no 
territorio dos Bellovacos,o Brantuspaute 
do scculo 160, 

Braüron, OnYs, s. pr. m. (gaugs), 
STAT. e 

Braurôniá, e, s. pr. f. (Beavouvia), 
MEL. Brauráo, Brauronia, ld. da Attica, 
hoje a aideia turca de Vrana, na prove 
da Rumelia, 
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Bráviüm, 1,4. ap. n. O m. q. Bra- 
beum. 

"Bráx, ácls, s. up. J. NOT. TIR. O 
m. Q. Bruca. 

**Bróchmaá, +. ap. n. indecl. (pal. in- 
diana). IN. Defeito da pimenta, pi- 
menta péca, chócha, engelhada antes de 
amadurccer. 

BregetI6. ANTON. ITINER. e 

Bregitió, ônis, AMM. s. pr. f. Bre 
gici&o, cid. da Pannonia Inferior, hoje 
szony, aldeia da baixa Hungria, no dis- 
tricto dc Comorn. 

Brégmá, átle, s. ap. e ($etynu) 
M. Eme. Parte superior da cabeça, alto 
du cabeca, sinciput. 

Brégménténi, órüm, s. pr. m. 
plur. PIIN. Bregmentenos, povo da Phry- 
gia (Anin-Menor). 

Bremenlüm, Xi, s. pr. n. ANTON. 
(TINER. Bremenio, cid. da Hritannia 
Romana (Inglaterra), hoje Brampton, 
aldela de Cumberland. 

Bremetoniácüm, 1, s. pr.n. ANTON. 
ITINER. Bremctoníaco, cid. da Britannia 
Romana, no territorio pertencente ao 
moderno Yorkshire (?). 

Bréndá ou Brentá, e, e. pr. J. 
FEST. O tn. q. Brundisium. 

(?) Brenni, s.pr. m. plur. FLOR. O m. 
q. Rreunt. 

Brénnicús, 4, Um, ad). Sin. Bren- 
nico, de Brenno. 

Brénnüs, i, s pr. m. Liv. Brenno, 
capitão dos Ganlezes, e vencedor dos 
Romanos na batnlha de Allia. 

LH rentá, &, s. pr. f. FORT. e 

grenteslá, &, s. pr. f. M. Conv. 
Brenta ou Brentesia, rio que passa 
em Padua (Italia), hoje Brenta. $ Ved. 
Brenda. 

Bróones, úm, s. pr. m. plur. CASS. 
O m. q. Breuni. 

Bréphótróphéüm, ou Bréphótró- 
phiüm, li, s. ap. n. ( Bgtgovgosctov). COD. 
JUSTIN. Casa de engeltados ou expostos, 
hospicio onde são recolhidos as crianças 
recem-nascidas, que st encontram aban- 
donadas. 

Bréphótróphüs, 1, s. ap. m. (3er- 
gotpnoo;). COD. JUSTIN. O que alimenta 
e cuida das criengas recem-nascidas 
expostas. 

Bréuci, 5rúm, s. rr. m. plur. PLIN. 
Breucos, povo da Pannonia. 

(?) Bréucifs, 1, s. pr. m. SIL. Breuco, 
nome d'um guerreiro, 

Broúni, orüm, 3. pr. m. plur. 
(Bpi2vo:). MOR. Breunos, povo da Rhecia. 

Brávé, ïs, s. ap. n. Vor. e 

Bróvis, Ys, s. ap. m. LAMPR. Lista, 
eompendio, summario, resumo. 

Bróvi, ado. (de brevis). Brevemente, 
logo, sem demora, em pouco tempo. 
Brevi centurus in ora. Hon. O que ha de 
andar logo em todas as boccas, qve ha de 
em breve ser assumpto da conversação 
de todos. $ Um pouco de tempo, algum 

tempo, breve espaço de tempo Brevi 
postea est mortuus. CIC. Morreu pouco 
tempo depois. — antequam moreretur. 
GELL. Pouco tempo antes de morrer. 
Non brevi antiquior. GELI. Muito mais 
antigo, multo anterior. $ Em summa, 
em poucas palavras. Brevi respondere. 
Ctc.ap. CILAR. Kesponder resumicamente, 
em poucas palavras. 

BrévlarlYüm, li, s. ap. n. (de brevis). 
SKN. Resumo. syuopse, compendio, sum- 
marto. Zjreviarium imperii. SUET. Estatis- 
tica do Imperio. 

Bróviiriús, 4, Um, nd). (de brevis). 
Sc.£voL. Resumido, compendiado, abre- 
viado, reduzido a epitome, summariado. 

Brěviātīð, Onls, s. ap. f. (de bre 
otare). AUG. Abreviação, reducção, dimi- 
nulc&áo. 

Bróvlatór, Orls, s. ap. m. (de bre- 
eiare). OROS. Abreviador, compendiador. 
4 NovkL Beductor de memorias, o que 
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lança contas, faz apontamentos, lem- 
branças. 

Bréviàtüs, 4, Um, part. p. de Bre- 
vio. l’. NOL. Diminuido, reduzido. $ SID. 
Contrahido, estreitudo. $ S. SERV. Abre 
viado, resumido, compendiado. 

(?) Bróvicúlis, 1, s. ap. m. ou 

BróviIcülüm, 1, » ap. n. dimin. de 
Brevis, COD. JUSTIN. Pequena memoría 
ou livrinho de lembrancas, canbenho. 

Brévicülüs, à, úm, adj. dimin. de 
Brevis. PLAUT. Pequeno, de pouca esta- 
tura. $ APUL. Curto, de pouca duracho. 

BróvIgérülüs, 1, s. ap. m. (de brevis 
e gerere). GLOSS. IBID. Portador de listas, 
ou quacequer escríptos em resumo. 

Bróvilóquêns, ôntis, adj. (de breris 
e loqui). Cic. Que se exprime em pouca8 
palavras, que é conciso no dizer, laconico. 

Bróvilóquêntiá, &, 3. ap. f. CIC. 
ap. SEN. e 

BrévYlóquYüm, YT s. ap. n. (de 
brevis e loqui). Prisc. Brevidade no di- 
zer, concisào, estylo breve, lacanismo. 

Brôvilóquiuús, à, úm, ad). (de bretis 
e loqui). GLOs8. CYR. 0 m.q. Breviloquens. 

BrévIÓ, ás, avi, Atum, aré, v. 
trans. (de brevis). QUINT. Abbreviar, 
compendíar, epitomar, resumir, summa- 
rlur, reduzir a compendio $ QUINT. Ab- 
breviar, fazer breve uma syllaba longa. 

Bróvis, é, adj. (de Poay»ç, seg. FEST). 
1º Que tem pouco espaço, estreito, curto, 
acanhado ; 2º Quetem pequena estatura ; 
pouco alto ; 3º Que é de pouca duração, 
ephemero, passageiro ; que se pronuucia 
breve ; 4º Conciso, limitado, preciso ; 
5º Pequeno, que tem dimcnsões pequenas, 
acanhado. $ 1º Circulus spatio brevissimus, 
Ov. Circulo de mui pouco espaço. Duce 
vig erant, quarum brevior... LIV. Navia 
dois caminhos, dos quaes o mais curto.... 
Brevis aqua. Ov. Marestrelto. Brevissima 
terra. PLIN. J. Muito pouca extensão de 
terreno. 7a breve cogi. MOR. Sêr ásbrado, 
enrolado (um livro). Vite currículum 
breve. CIC. A curta. carreira, a curteza da 
vida. $ 29 Pusillus testis, brevior judez. 
Cic. Testemunha de pequena estatura, e 
juiz de menor ainda. Staturá brevts. 
QUINT. Brevis corpore. SUET. /fabitu cor- 
poris brevis. SUET. Pequeno, de pouca es- 
tutura. Brevior mensura capillis. Ov. Os 
cubellos mals curtos. Pleraque Alpium 
ab /talíd breviora. Liv. Os Alpes são em 
gera! nais baixos do lado da Italia, Pu- 
teus brevis. JUV. Poço baixo, de pouca 
profundesa. Brevía vada. VIRG. Baixos, 
baixios no mar. Brevia littorum. TAC. 
l'raias arenosas. § 3º Vita brevis. SALL. 
Vida curta. Brevis hic est fructus. LUCH. 
E' curto este prazer. Omnia brevia tolera- 
bilia essedebent. Cic. Todo que é de pouca 
duração, deve sêr supportavel. Breve ar- 
bitríum mortis. Tac. Pouco tempo para 
escolher o genero de morte. Breves el in- 
Jausti populi Romani amores. TAC. Os 
curtos e desventurados amores do povo 
Romano, 1. é, Germanico. Ad breve.HTER. 
Por pouco tempo. — SukT. Durante 
pouco tempo. Brevis dominus. HOR. Se- 
nhor de pouca duração. Zra furor brevis 
est. IIlOR. A ira é um furor que pouco 
dura. Jambus qui est e brevi et longá. 
Cic. O pé jambo que consta d'uma 
breve e uma longa. $ 4º Oportet ut brevis 
sit. CIC. Cumpre que seja precisa (a nar- 
ração). Breris eloquentia. QUINT. Pre- 
cisão eloquente. Densus et brevis Thucydi- 
des. QUINT. Thucydides é apanhado e 
conciso. Breve faciam. C1C. Serei curto (na 
exposição). Cause in breve coactw. LIV. 
Rusócs expendidas sncciutamente, ou em 
poucas palavras. $ 5º Breve caput. MOR. 
Cabeça pequena. — vasculum. PALL. Va- 
sinha pequena, Brevis impensa. Ov. Limi- 
tada despesa. Breve nomen ero. PROP. 
Terei pequeno nome, 1. é, pouca fama. 
Breves pana. SEN. Castigos insignifican- 
tes. Breve pondus., HOR. Pequeno peso. 
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BrôvitAs, AtYa, s. ap. f. (de br evts). 
1º Pequena cxtensão; 2? Estatura pequena, 
3º Curto espaço de tempo, brevidade ; 
4º Concisão, laconismo ; brevidade d'uma 


: 8yUleba ; 69 Pequencz, insignifcancia. $ 


19 Brevitas 2vusti frels. GELI. A pouca 
extensão do estreito Trazo do mar. $ 
29 Brevitas nostra contemptui esc. Callts. 
CAS. Nossa pequena estatura é objecto 
de dºspreso para os Qaulezes, Arbores 
coacte brevitatis. PLIN. Arvores que pouco 
medram, ou de pouco crescimento. $ 
3? Diei brevitas. CIC. A curta duração do 
dia. $ 4º fila Sallustiuna brevitas. QUINT 
Aquella concisão de Sallustio. Zrevitatta 
causá. CIC. Por causa de brevidade, por 
abbreviar. Brevitas syllabarum. CIC. A 
brevidade das syllabas. Brevitates in sonta, 
CIC. Os sons breves. $ 5% Zirevitas gutta, 
VITR. Pequenez da gotta, pequena gotta. 
— doni. CLAUD. Insiguificancia, mesqal- 
nbaria d'um presente. 

BréviItér, adv. (de brevis). Em espaço 
apertado. Equum curvo brevius compellere 
gyro. TIB. Fazer dar volta a um cavallo 
um espaço mais apertado. Parvo breviús 
quàm totus septentrio. PLIN. Pouco menos 
que tudo o septentriáo, 1. é, quasi todo 
o septeutriào. Omisso arcu, quo bre- 
tius valent. TAC. Largado o arco, que 
tem menos alcance. $ Brevemente, cm 
poucos palavras. Brevier disseruit de 
pace. SALL. Fallon da paz em poucas 
palavras. $ Pouco tempo. Quum breviter 
motus est. GELL. “Tendo-se commovido 
por um momento. Dici breviter. Cic. Sêr 
pronunciada breve (a syllaba). $ Bróviüs, 
comp. PLIN, — issIme, sup. CIC, 

Brlá, &, 2. ap. E (de :$.«, jorrar, 
esguichar). ARN. GLOS. PHILOX. Especie 
de vaso ou copo para vinho. 

Brlãrelús, á, ùm, adj. (Beriperos 
ou Be:agzio;). CLAUD. Brlareio, de Bria- 
rca, dos gigar*.s 

Brláreúes, $08, 6i ou el, s. pr. m. 
(Boiagtu;). VIRG. Briureu, gigante que 
tinha cem braços. 

(?) Bridégálà, 

Bridégálás, ou, 

Bridógálês, €, 4. pr. m. MART. 
Bridegala, nome de bomem. 

Brig&ciní, órüm, s. pr. m. plur. 
FLOR. Brigecinos, habitantesde Brigéco. 

Brigecúm ou Brigecüm, i, s. pr. 
n. ANTON. ITINER. Brigéco, cid. da Gal- 
lía Tarraconense, hoje Leon. 

1 Brigántes, Om, s. ap. m. plur. 
M. EsP. Bichinhos que dão nas pestanas, 
e ahi vivem. 

2 Brigântês, Om: 3. pr. m. plur. 
Tac. Brigantos, povo da Britannia Ito- 
mana (Inglaterra). 

Brigântiã, dà, 3. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Brigaucia, cid. da Gallia Cisalpina, 
hoje Briançon. $ ANTON. ITINER. — cid. 
da Vindel:cia, hoje Isregenz. 

Brigântinús lacus, s. pr. m. PLIN. 
Lago Brigantino, na Vindelicia, hoje 
Lago de Constance. 

BrIgláni, Orúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Drigiunos, povo dos Alpes. 

Briglô, Onis, s. pr. f. JONN. Brigifo, 
cid. pouco distante de Lugduno (Gallia), 
hoje Monthrison (?). 

Brigóbanná, (e, ou 

Brigóbannis, 18, s. pr. P. TAB. PEUT. 
Brigobanna, cid. da Vindelicia, hoje Bru- 
lingen, I'reuulingen, aldeia ribeirinha 
do Breg, no territorio Badensc. 

Brilessüs, 1, s. pr. m. (Bgnocós). 
PLIN. Brilesso, serra da Attica. 

Brimo, üs, s. pr. f. (Bou). PROP. 
Brimo, sobrenome de liccate. 

Brinlatés, úm ou Tom, s. pr. m. 
plur. Lrv. Jriniatos, povo da Liguria 
oriental (Italia). 

Bríntá. O m. q. Brenta. 

Brisá, 6, s. ap. J. (de pus, esgul- 
chur). COLUM. Uva pisada, bagugo, ba- 
gulho de uva. 
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©) Briséevúe, on 

Briseús, 4, om, adj. (Bproato;). 
PERS. Briscu, de Brisa, promontorio da 
ilha de Lesbos; doude Baccho é denoml- 
nado Briseu. 

Brisels, YdYs ou 1d0s, s. pr. f. pa- 
tron. (Bormis). Ov. Bríseide, filha de Bri- 
sen, escrava de Achilles que lhe foi rou- 
bada por Agameinnão. 

Briseüs. Ved. Briseus. 

Brisdiná, 80 , $. pr. m. (Bovco&va). 
AM. Brisonna, rio da Persia, cuja foz é 
vo golfo Persica. 

Britanni, orüm, s. pr. m. plur. 
Cxs. Vino. Britannos, habitantes da 
Britannia (Inglaterra). $ SID. O m. q. 
Britones. 

Britânnia, à, s. pr. f. Cs. Britan- 
ala, a Gran' Bretanha (Inglaterra), ilha 
&o noroeste da Europa. 

Britânnicã, oe, s. ap. f. GLOSS. 
Lem, ou 

Britânnicã hêrbã, de, s. f. PIN. 
Especie de labaca, ou cochlearia (planta). 

BritannYcIànüs, à, Om, adj. INSCR. 
Britanniciano, da Hritannia. 

| Britânniciús, à, Om, 247. Cic. Bri- 
tannico, da Britanuia. 

2 Britannicis, 1, +. pr. m. Tac. Bri. 
tanuico, filho de Claudio e de Agrippina. 
envenenado por Nero. 

Britannis, Idis, s. /. Prisc. Britan- 
nide, a natural da Britannia. 

Britannüs, à, ùm, adj. Pror. Bri- 
tanun, da Britannia. $ Substantivte. HOR. 
O Bretanno, o natural ou habitante da 
Britannia. 

Britônés ou Brittöněs, Om, s. pr. 
m. plur. JUV. IBrctócs, povo celtico, esta- 
belecido na Bretanha (Inglaterra). ¿GREO. 
Bretóes, «stabelecidos em a Armorica 
(Gallia). 

Britómáirtls, ïs, s. pr. J. (Bptonaç- 
tis, palavra crctense, de foixu, rico de 
bençãos, e púpri:, Virgem). VIRG. CLAUD. 
Britomarte, nome de mana nympha de 
Creta, filha de Juo!tcr e de Carme, in- 
ventora das rédes ae caçar. 6 CLAUD. — 
sohrenome de Diane Crctense 

Brittánnús ou Britanniís. LUCR. 
O m. q. 7r üannus. 

Brittii, Iorüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Om. q. Bruttii. 

Brittó,ou 

Britó, Onl8, s. pr. m. sing. de Brito- 
nes. [NSCR. 

Briulite, árúm , s. pr. m. plur. 
Prix. Briulitos, habitantes de Briula, 
cid. da Lydia (Asia Menor). 

Brivá CurrItiá, &, s. pr. J. GREG. 
Briva Correcia, cid. da Gallia Aquita- 
nica, hoje Brives-la-Gaillarde. 

Brívãe, átls, s. pr. f. Sip. Brivate, 
cid. dos Avernos (Gallia), hoje Brioude. 

Briváàtensís, 6, adj. GREG. Briva- 
tense, de Brivato. 

Brixôllânús, á, úm, ad). INecr. 
Brixellano, de Brixello. 

Brixellüm, í, s. pr. n. PUN. Brixello, 
cid. da Gallia Transpadana, hoje Ber- 
sello ou Bresello, cid. lombardo vene- 
siana. 

Brixéntés, Yüm, s. pr. m. plur. 
(Bo Ravrar). PLIN. Brixentos, povo da 
Rhecia, moradores do paiz chamudo, hoje 
Brixon (Tyrol). 

Brixlã, &, 4. pr. f. LIV. e 

Brixla, arüm, s. pr... plur. CRAR. 
Brixia, Brixlae, cid. da Gallia Transpa- 
dana, doje Brescia (Italia). 

Brixlani, órüm, s. pr m. plur. LIV. 
Brixianos, habitantes de Brixia. 

BrixYániis, 4, Um, adj. Tac. Brixia- 
no, de Brixias. 

BrixYá, ou 

Brixlás, &» 4. pr. m. PLIN. Brixio, 
rio da Elymaida (Asia), que desem- 
boca no golfo Persico. 

BrixlensIs, 8, adj. AUG. Brixiense. 
Ge Brixia (cid. da Gallia). 
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BrixInó, onls, s. pr. f. PLIN. Brixi- 
não, cid. da Norica. 

Brizaná, &, s. pr. f. AMM. Brizana, 
rio da Persia (Astay. 

Brocarüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Brocara, cid. dos Brigantos (Inglaterra). 

Brocchus, 1, s. pr. m. Cic. Broccho, 
sobrenome romano. 

Broóchitás ou Brócchitis, atYs, 
s. ap. f. (de brochus). tg. Deformidade 
dos dentes, encavalleirados ou saídos 
para fóra da bocca. 

Bróchón, 1, 3. ap. n. PLIN. Gomma 
que sae da arvore chamada ¿de llium., 

Brochüs, Brocchüs, Broccüs, 
Broóncüs, ou 

Brónchüs,à, úm, adj. PLAUT. LUCIUL. 
Que tem os heicos lançados para fóra, 
beiçudo. $ Prominente, sallente, que sae 
fóra do nivel. Dentes brochi. VARI. Dentes 
encavallcirados e saldos para fóra. 

Brocomagüs, 1, s. pr. E AMM. TAB. 
PEUT. Brocomago, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Brumpt, no depart. do isas-Rhin. 

Brodlóntii, Yorüm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Brodioncios, povo Jos Alpes. 

**Brogá, ee, s. ap. J. (palav. gaule- 
za). SCHOL. JUv. Campo, terra de cultura. 

Bromátlcús, à, ùm, ad). (de 
sexos). ISID. Que não tem appetite, ou 
que tem fastio. 

Brómô, és, s. pr. f. SERV. e 
Bróm|é, es, /. Hyo. Broma, nympha 
que criou Baccho. 

Brómiá, Æ, s. pr. f. PLAUT. Bronia, 
nome d'uma servente. 

Brómialis, 6, adj. CAPEL. Bromial, 
de Baccho. 

Brómtüs, YI, s». pr. m. (Deónmeos). LUC. 
Bronilo, sobrenome de Baccho. 

Brómiús, á, üm, adj. CLAUD. Dc 
ou pertencente a Baccho. 

Brómós, 1, s. ap. f. ( -q0105). PLIN. 
Aveia (planta), $ PLIN. Jolo (planta). 

Bromósüs, á, úm, adj. (do ' 39^ pos). 
GLOSS. ISID. C. Aum. Fedorento, fetido, 
mailchciroso, putrido, ascoroso, infecto. 

Bronge, à, s. pr.m. (Boóuoç). Ov. 
Bromo, nome de homem. 

(?) Bronchüs ou Broncüs. 
Brochus. 

Bronté, 88, s. ap. f. (3oovrr). PUN. 
Trovño. $ PLIN. Pedra aereometenrics, 
certa pedra preciosa que se julga o-ir 
junctamente com os ralos. 

Brôntõôa, e, s. pr. m. (Bo9—J. 
Vire. Bronte, um dos Cyclopes. 

(72) BrontYA, &, s. ap. f. IstD. Certa 
pedra a que sc attribucm virtudes con- 
tra o trovão. 

Brontón, ôntis, adj. m. (B¿ovr3v). 
INSCR. Tonante, trovcjante (epitheto de 
Jupiter). 

Brótóàs, æ, 4. pr. m. (Boorias). Ov. 
Brotea, nome d'um dos Lapithas. $ IBIS 
nome d'um filho de Vulcano. $ V. FL.— 
nome d'um gucrrciro. 

Bróthéüs, i, s. pr. m. IBIS. Ved. Bro- 
teas. 

Brovonlácüm,1, s. pr. n. ANTON. 
ITINRR. Brovoniaco, cid. da Britannia 
Romana, hoje Brougham (7), aldeia do 
condade de Westmorcland (Inglaterra). 

Brúchión, n, $. pr. n. SPART. Bru- 
chio, um bairro de Alexandria (Egypto), 
& cidadella real. 

Brüchüs, 1, $. ap. m. ( 3993/05). PRUD. 
Especie de gafanhoto; verme, lagarta, 
besouro. $ ISID. Especie de serpe. 

Brüctéri, orüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Bructeros, povo da Germania, habi- 
tantes do territorio da moderna West- 
phalía. 

Brüctórüs, 1, s. pr. m. sing. de 
Bructert. SID. 

*Brügós, arch. por Phryges. QUINT. 

Brúmá, e, s. ap. f. (contr, de bre 
vima, breuma = brevissima). CIC. Solsti- 
cio do inverno (22 de Dezembro). $ 
PHAgD. O inverno. $ MANIL. O anno. 
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Brümaálts, 8, adj. (de bruma). Rele 
tivo ao solsticio do ¿nverno. Brumalts 
ortus. PLIN. O entrar do Inverno. — 
hora. CENSOR. Hora de inverno, f. é, a 
mais curta do anne. Brumalís círculus. 
PLIN. O tropico de Capricornio. De in- 
verno. Brumale tempus. MART. O tempo 
de inverno. 

Brúmarlá, à, 4. ap./. scil. herba. 
(de bruma). APUL. Pé de leño (plata). 

*1 Bründi, &, s. ap. J. Lem, Cabeça 
de veado. 
| 2 Bründk. Ved. Brenda. 
| Briúndisiânús, à, om, adj. PLI. 

Brundisiano, de Brundisto. 

Bründlsini, orüm, s pr. m. plur. 
EO Brundisinos, habitantes de Brundi- 
sio. 

Bründlsinüis, à, ùm, adj. Cio. 

Bruudísino, de Brundisio. 

BrúndIslúm, ou Brúndúsiúm, vt, 

s. pr. n. HOR. Brundisio, Brundusio, 

cid. e porto da Calabria (Italia), hoje 

Rrundisi, 

Bründülüs, i, s. pr. m. PLIN. Brun- 

dulo. porto da Galita Transpadana, hoje 

Brondolo, no territorio veneziano. 

""Brunitús, ou Brunitlús, Í, s. ap. 

m. (palav. de origem celtica). Isin. Cavallo 

pequeno. 

Brüscüm, i, s. ap. n. PLIN. Nó do 

bordo, excrescencia que nusce no bordo 

(arvore). 

Brütá, à», s. ap. f. PLIN. O m. q. 

Bratus. 

Brütatés. Ved. RBrutlates, 

Brútóscó, sm. e Brutiscó, Ys, gró, 

vc. intrans, Four. Embrutecer-xe, tornar- 

se bruto, bronco, estupido. $ LAcr. Per- 
dêr a faculdade de sentir. 

BrütYanüs, á, ùm, ad). VELL, Rru- 

tiano, de Bruto (s. pr.). $ Ved. Brut- 

(ianus. 

Brutlánúe, 1, s pr. m. MART. Bru 

clano, pocta latino, coevo de Trajano. 

BrürJdYüs, G, s. pr. m. JUV. Brutt 

dio, nome de homen. 

Brútinús, 4. ùm. 24). Cie, Rrutíno, 

de Bruto (s. n».). 

Brüttates, iim ou 10.1, s. pr. m. 

ENN. Bruttatos, habitante» úe Ilruttio 
| (Italia). 

BrüttY&, de, s.op.f. Carr.e BrüttYA, 
PZ. f. PLIN. Pez de Rruttio (Italia). 

EruttiZnus, 4, ùm, adj. PLIN. Brut- 

| tiauc. de Bruttio. 
| Jirúttláni, Fest. e 

Brutth, orüm, s. pr. m. plur. CAs, 
Bruttianos,Bruttlos habitantes de Bruttio 

Brúttiúm, ou Brútlúm, D. a 
pr. n. PLIN, Bruttio, paíz meridional da 
(talia, hoje Calabria, provincia napoli- 
tana. 

| Brúttlds, o» Bruotlús, A. tim, 
adj. COLUM. Bruttio, de Brutto. $ Sub- 
stantivte, Brultius. SIL. O Bruttio, + abi- 
tante de Bruttio. 

2 Brúttiña, Yi, s. pr. m. Cic. Rrut- 
tio, nome de homem. 

Brütülüs, 1, s. pr. m. Liv. Brutnlo 
nomc d'am Samnita. 

Brutúm, í, s. ap. n. ALCIM. Ani- 
mai bruto. 

Brütüs, á, Om, adj. (de Dag: 
ou àgpibu;, grave, pesado; bronco, gros- 
selro?). FEST. APUL. Pesado, grave, que 
tem grande peso, massico, immovel. 
Brutum pondus. LUCR. Grande peso, 
Bruta tellus. MOR. A terra linticvel. y 
Bruto, brutal, privado dc rasão, irracio- 
nal. Bruta animalia. PIIN. Animaes hru- 
tos ou irracionaes. Fortuna bruta 
esse perhroent. PACUV. Affirmito que a 
Fortuna é cega ou que nho tem discri- 
ção. $ SEN. Estupido, bronco, busbaque, 
pupalvo, parvo. € PRUD. Absurdo, dispa- 
ratado, que náo tem motivo. Bruta /ul- 
mina. PLIN. Ralos de que se nào pode co 
lher presagio algum. $ Brütins1müs, sup 
Cass, 
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Brutüs, 1, s. pr. m. (Br03to;). Bruto, 
nome de homens. $ Liv. Lucio Junto 
— primeiro consul de Itoma. $ CIC. Marco 
Janio — um dos chefes da conspiração 


contra Cesar. $ CIC. — nome d'outros 
personageus. $ — titulo d'um escripto 
de Cicero. 


Bryá, à, 3. ap. f. (¿pua). PLIN. Ta- 
margueira (arbusto). 

BryánYüm, ll, s. pr. n. (Bovaviov). 
Liv. Bryunto, cid. da Macedonia. 

Bryáxle, 18, s. pr. m. (Baach, VITR. 
Bryaxe, esculptor e fundidor grego. 

Bryázon, ôntis, s. pr. m. PLIN. 
Bryazonte, rio da Bitbynla (Asia Menor). 

Bryàazüs, I, 4. pr. m. Pris. Bryazo, 
nome d'um deus, e do templo do mesmo 
na Hithynia. 

Brylllón, Yl, s. pr. n. PLIN. Bryllio, 
eld. du Bithynia, nafrouteira da Phrygia. 

1 Bryón,i, s. ap. n. (39»ov). PLIN. 
Musgo do carvalho. $ PLIN. Fructo do 
choupo branco, e do lupulo. $ PLIN. seba 
(herva marinha). 

2 Bryon (Bovñv, gen.) promontó- 
ríüm, Yi, s. pr. n. MEL. Nome d'um pro- 
montorio ¿la Cyrenaica. 

Brj$onti, o, s up. f. Ciquwila). 
PLIN. e 

Bryonlás, ádYs, f. (souls), Co- 
LUM. Norzu, serpcnturia (herva trepa- 
deire), de que há duas qualidades a 
branen e a preta. 

Brys&, ârüm, 3. pr. m. PLIN. Brysas, 
povo da Thracia. 

Bu (B-53) VARR. Prefixo gr. que 


nas palavras compostas serve de expri- | 


mir a ideia de grande, vasto, enorme, 
desmedido. $ FEST. O m. q. O seg. 

Búã, à, s. ap. f. Vank. Lucila. Termo 
Infantil, com que as crianças pedem que 
lhes deem de beber. 

Bubállá, A. VicT. Om. q. Budalia, 

Búbálinus, à, úm, adj. VoP. e 

Bubalis, ó, adj. (de Lutalus). PETR. 
Relativo ou bufalo, de bufalo. bufulino. 

Bübálfüm ou Búbállón, Y, +. ap. 
n. (ou6%410). APUL. Pepino silvestre. 

I Bübálüs, 4, Om, «dj. De bufalo, 
pertencente a bufalo, Caro Lubala. HIER. 
Carne de bufalo, 

2 Búbálús, i, s. ap. m. (30360105). 
MART. Bufalo, especte de boi silvestre de 
Africa. $ MART. Uro, outra especie de 
boi bravo. 

Bnbásis, IdYs, f. Ov. Bubaside, a 
natural de Bubasso. 

Bubassüs, Bübásüs e Bübessiis, 
1,4. pr. f. (B.6aa50;). PLIN. Bubasso, cid. 
da Caria. 

Bübástis, Ys, s. pr. E (Bovôaars). 
Ov. Bubaste, nome de Diana entre os 
Egyptlos. 9 MEL. — cid. do Egypto, no 
braço peluslaco do Nilo, hoje Tell Basta 
(a collina de Bubastc), perto du aldeia 
de Benn!basear. 

Bubastitéa nomos  (Basvicstizn: 
vopos), PLIN. Districto de IBubasto, no 
Egyp*o Inferior to lado da Arabin. 

BúbaistIida, á, ùm, adj. Girar. Bu- 
basto, de Bubaste ou Diana cgypcia. 

Bubãstuús, i, 4. pr. f. Inscu. Bubasto, 
nome duma escrava. 

Bubásús. Ved. Bubassus. 

(?) BübbatIÓ. Ved. Bullutio. 

Bubéiúm, 1, s. pr. n. PLIN, Bubelo, 
cid. de Africa (situação Incertu). 

Bübéllá, æ, s. pr. f. dimin. de 
Bubula Nor. Tin. 

Búbésalus, 4, ám, ad) MRL Bu- 
bessío, de Ijubeaso ou Bubasso. 

Buüubessüs. Ved. Zubassus. 

Bubétàni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bubetanos, habitantes de Bubeto, 
ant. cid. do Lacio (Italia). 

Búbétli, Iorüm, s. ap. m. plur. LIN. 
Os que celebram jogos, depositando os 
contendedores um bol por aposta. 

BübétIüs, Ii, s pr. m. PLIN. Bu- 
oeclo, sobrenome romano de homcin. 
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Bübilé, Ya, s. ap. n. COLUM. Presepe, 
curra! de bota. 

(7) Búbills, Ys, 4. ap. m. PLAUT. O 
m. q. o preced. 

Bübinó, às, ávi, átúm, àaróé, v. 
trans. FEST. O m. q. /mbubino. 

(7) BubIÓ, Is, iró, e 

BübIO, Is, $18, ou 

Bütló, is, iró, r. intrans. (onoma- 
topela ). PHILOM. Gritar o bufo ou alca- 
raváo; bofar, soprar. 

Búbliúm ou Büblinüm, I, s. ap. n. 
FENT. Certa qualidade de vinha. 

(?) Bübó, Is, éré, c. intrans. Ved. 
Lubio. 

Būübð, ônis,s. ap. m. f. (3va«). VIRG. 
PLIN. Mocho, coruja, bufo (aves noc- 
turnas). 

Bübon, ón18, s pr. E (Bovu). 
PLIN. Bubão, cid. da Lycia, na fronteira 
da Pamphylia 

Búboná, &, s pr. J. (de bos). AUG. 
Bubona, deusa protectora dos bois entre 
os Romanos, 

Bubóntüm, li, s. ap. n. (zovôuwvioy). 
PLIN, Espargula (planta), remedio contra 
as inguas das virilbas. 

BubróstIs, Ys, s. ap. /. PLIN. Especie 
de cantbarida (insecto). 

Bübséquá, &,s. ap. m. (de bos e 
sequi). APUL. Doleiro, pastor, guardudor 
de bois. 

Bubül&, æ, s. ap. f. ecil.caro. PLAUT. 
Carne de bol ou vacca. $ Bubula lin- 
gua. PLIN. Lingua de vacca, Lorragem 
(planta). 

BübülcárIlüs, li, s. ap. m. GLOS. 
GR.-LAT. Boieiro, o que cuida dos bois. 

Búbulcitô, às, avi, átúm, aré, v. 
intrans, APUL. e 

Búbulcitór, àrIs, àtüs súm, ári, 
dep. (de bubulcus). PLAUT. Guardar, pas- 
torcar, cuidar dos bois. $ Lig. VARR. 
Gritar como um boleiro. 

Búbulcús, i, s ap. m. (de bos, bubu- 
its). Cic. COLUM. Bolelro, o que cuida, 
tracta dos bois, ou que os guia, va- 
queiro. 

Bubúlinús, à, üm, adj. (de bos). 
VEG. O m. q. Bubulus. 

Bubúló, às, àvi, atüm, árd, v. 
intrans. (de bubo). PHILOM. Gritar o mo- 
cho, a coruja, o bufo. 

Bubülüs, à, Um, ad) (de bos). VARR. 
Relativo eo gado bovino, de bol ou vacca. 
Corti bubuli. PLAUT. Nervos ile bol. Nu- 
bulum loc. PLIN. Leite de vacea. /2ubutlum 
pecus. VARR. Gndo vaccin. femur. 
PLIN. Perna de boi (plauta medicina). 

*"Bubiüinmn, gen. plur. de Bos ULr. 

Bubüs, det. e abl. plur. de Bos, 

Bücá. Ved. Bucca. 

Bücá, à, s. pr. f. PLIN. Buca, old. 
dos Trentanos, em Samnio (Italia), no 
norte da foz do Tifcrno, hoje Termoli 
cid. napolitana (prov. da Capitanata). 

*Bücadá, ou Bücidá, i6, s. ap. m. 
(de bos e cedere). PLAUT. Escrava que 
apanha açontes coin. vergallio de bol. 

Bücanig, á, Om, «d). Lesen, Bu- 
cano, de luca, cid. dos Trentanos (Jta- 
la). 

Bucàárdlá, &, +. ap. f. (3evw»o3ia). 
PUN. Pedra preciosa, do feito de coração 
de bol. 

Büccá, &,s.ap. f. (de suw, tapar, 
obstruir). Bocca, a parte Interior da 
bocca, bochecha. Garrimus quidquid 
ín buccam, scil. venit CIC. Dizemos 
tudo o que vem a bocca Dure bucce 
homo. PRTR. Muldizente, má lingua. A 
Plur, Faces, bochechas. Gullus  buccis 

ftuentibus. CIC. Gaulez de bochechas cal- 
das. Ambas in/lare buccas. PLAUT. Encher 
as bochechas. — llon. Encolcrisar-se. 
Scloppo tumidas rumpere buccas. PERS 
Encher as bochechas de vento para o 
despedir com estrondo, i. é, dizer pala- 
vras campunudas, fazer apenas ruído. $ 
A UV. Tocador de fauta, ou qualquer ing- 
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tramento de vento. $ JUV. Gritador, ber- 
rador, declamador, mau advogado. $ 
MART. Boccado, o que se mett ua bocca, 
bocca chela. $ Abertura, cavidade, bociro. 

Buccá ou Búcá, él, s. pr. mn. ASCON 
Bucca, sobrenome romuno de homem. 

Búccóá, ae, s.ap/. (de bucca). AUGUST. 
ap. SUFT Bocado, o que cabe ua bocca. 

Büccellà, &, s. ap. J. dimin. de Bue 
ca. NOT. Tin. Bocca pequena, boquinha. 
y MART. Boccado pequeno, hoccadinho, 
migalha. Buccella punis. Hit. Doc^a- 
dinho de pão. $ COD. THROD. Pão cum o 
feitio d'una coróa, ou argola, rosca res 
guelfa. 

(2) Büccéllàré ou Buccúlãrg, 
Is, s. ap. n. (de duccella). M. EMP. 
Vaso de pór ao fogo. 

*Büccellárlüs, Yi, s. ap. m. (de buc- 
cella), Con. GLOSS. IstD. Servidor, ser- 
vente, o que pertence á comitiva de al- 
guem, para hunra ou servico. 

Büccellatüm, 1.s.ap. n. (de buccella). 
SPART. AMM. Biscolto de soldado, pão de 
munição. 

"Buücclférüs, Srã, órüm, adj. (de 
bucca e ferre). NoT. TIR. Que tem bocca 
grande, bocca rasgada, boccaça. 

BüccIná, e, s. ap. f. (dc bucca). 
COLUM. Trombeta de boleiro, buzlua. $ 
CIC. Trombeta, corneta, trompeta-bas- 
tarda. $ Fig. Prima, secunda buccina. LIV. 
Primeira, segunda vigilia militar, annun- 
cíada & toque de trombeta. 

"BücclInàrld, s. ap. n. plur. (?) 
Gros. Isip. Gritos, clamores, vozeria, 
gritaria, 

Buccinatór, orls, s. ap. m. (de buc- 
cinare). Cas. Corneta, trombetelro, o 
que toca corneta ou trombeta. $ Fig. Elo- 
glador, apologista, panegyrista. Buccina- 
lor existimationis mee. CIC. Trombeta da 
minha reputação. 

BúccInó, às, ávi, átúm, àró, v. 
intrans. (Je buccina). Vann. Tocar trom- 
neta, corneta, ou buzina. Bucitnire con- 
chá. APUL. Tocar n'uma buzina. $ Pass. 
unip. fBuccinatum est Vark. Tocou a 
corneta. 

Búucuinúnm, 1, 4. ap. n. (de buccina). 
PUN. Zen ou toque de trombe?ta, corne- 
ta, ou buzina. Y PLIN. Purpura, buzlo, 
marisco, errcta do que se extrobe a 
Pu quá: 

Buccinús, I, s. ap. m. (de buccina). 
FEIR fiov; peta, co neta, o que toca estes 
instrumen: os. $ CAPER. Som ou toque do 
trumbeta, etc. 

Büccó, ônis, s. ap. m. (de bucca). 
GLos. Isin. O que enche as bochechas, 
Lg, fallador, palrador, chalrador, bacha- 
rel. $ PLAUT. APUL Tolo, estulto, estolido, 
pateta, importuno, impertinente, bóbo, 
$ MART. liucc&o, nome de homem. 

BücconlàtIs vitis, s. ap. f. PLIN. 
Qualidade do vidcira que só se vindima 
depois dos priinciros frios do inverno, 
especie de ferraz (?). 

Büccosüs, A, Um, adj. (de bucca). 
NoT. TIR. Que tem bocca grande, boc- 
caca. 

Büccülà, i, +. ap. f. dimin. de 
Bucca. SUET. Bocca pequena, boquinha. 
$ APUL Face. Y Liv. Parte do capacete 
que defende as faces, barbella. $ (LOS, 
PuiLox. Convexidade d'um escudo, $ 
Cop. THEOD. Escudo, $ ViTH. Hurra ou 
varão de ferro preso a ambos os lados 
da catapulta. 

(?) Baccúlãr6. Ved. Buccellare. 

(?) Büccülàrlüs, Yi, s. ap. m. (de 
buccula). Dia. Oificial que trabalha em 
escudos, fabricante de escudos. 

Bucculêntús, à, üm, ad, (de due 
cula). PLAUT. Que tem bocca grande, e 
grandes bochechas, bochechudo. 

Bücéphálàá, æ, 3. pr. f. (lourizada). 
PLIN. RBuccphala, cid. da India, noje rui- 
nas, perto da aldeia de Munk. 

Bucéphálüs, 1, PLN. FEST e. 
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BOc5phálüs, e. CURT. GELL 4. pr. 
sm. (maced. Bouxipaàoç == Bouregálas). 
Bucephalo, cavallo de Alexandre Magno, 
assim chamado por ter a cabeça similhante 
& d'um bot 

Buogrãs, Be, s. ap. n. (Pouxípaç). 
PLIN. Feno-grego ou alforvas (planta). 

*Bicsrió, árúm, s. ap. f. plur. 
LUCR. Manadas de bots. 

Bücérüs, A, Om, adj. (Sovzeços). 
LUCR. Que tem cornos como os bols, de 
bol. 

Bucês, &, 2. pr. m. MEL. Duca, rio 
da Sarmacia europea. 

Bücétüm, 1, s» ap. n. (de bos). SID. 
Pacígo, pastagens, pastos para bois. 

Büclnd, é, s. ap. J. VEG. O m. q. 
Buccina. 

Bucinná, &, +. pr. J. PLIN. Bnoinna, 
flha proxima á Sicilia, hoje Levenzo. 

Bucitüm, 1, s». ap. n. (de bos). ISID. 
O m. q. Bucetum, 

Bucólicã, Orim, 3. ap. n. plur. 
GELL. Pocsias pastoris, églogas, idyllios. 

BúcólIci milites, s. ap. m. plur. Ca- 
PTTOL. Soldados estacionados em alguna 
logares do Egypto chamados Bucolios. 

Búcóllcón panaces, s. ap. n. PLIN. 
Panacéa brava (planta). 

Bucólicim,1,s.ap.n. scll. tugurium. 
VARR. Choupana, cabana de pastor. 

Bücóllcüs, 4, Um, ad). (:ouxodxo;) 
Ov. Pastorll, pastoral, bucolico, relativo 
aos pastores ou aos bols. Bucolica tome. 
Prisc. Cesura do verso bucolico, i. é, de- 
pois do 4º pó do verso hexametro. 

Biucóolistã, Æ, s. ap. m. (3ouxodierks). 
Diom. Poeta bucolico, o que compõe 
poesias no genero pastoril. 

Búcóllúm, Yl, s. pr. n. PLIN. Buco- 
Ho, cid. da Arcadia. 

Búcdlús, 1, s.pr.m. ( :oúxekos, boletro). 
INscR. Bucolo, sobrenome romano de 
homem. 

Búcrintúnm, YI, s. op. n. (3ovxgáio A. 
INScn. Cabeça de bo! cortada do tronco. 
$ APUL. Resta bol, ou rilha-bol (planta). 

Bücül, à, s. ap. J. VIRO. Novilha, 
vacca nova. 

1 * Bücüliis, 4, Um, adj. De bol, ou 
pertencente aos bola. Zucula pascua 
Gros. Isin. Pastios, pastos, pastugens 
para bois. 

2 Bücülüs, 1, «. ap. m. dimin. de Bos. 
Corum. Novilho, bol novo. 

3 Búcdlús, 1, s.p». m. (da m. orig. q. 
Bucolus). “mw. SANCT. Buculo, nome de 
homem (um pastor). 

Büdá, &, s. ap. f. ANTROL. Pavio, 
torcida feita de papyro. 

Búdálá, &, s. pr. f. EUTR. Budalla, 
aldcia da Pannonia Inferior, logar do 
nascimento do imperador Decio. 

Budini, órüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Budinos, povo da Sarmacia. 

Budroê&, àrüm, s. pr. J. plur. PUIN. 
Budroas, duas ilhas proximas a Creta, 
hoje Turlum. 

Budüá, &, s. pr. J. ANTON. ITISER. 
Budua, cid. da Lusitania. 

Búfálúe, 1, s. ap. m. VENANT. O m. 
q. Bubalus. 

Buüfó, 6nYs, s. ap. m. Vina. Sapo 
(reptil). 

Bugs, Æ, s. pr. m. Pr IN. Buga, rio 
da Sarinacia europea. 

Bügilló, ônis, s. ap. m. M. EMP. Noz- 
moscada (?) (pianta). 

Büglossá, &, s. ap. f. APUL e 

Büglossos, à, s. ap. J. PLIN. (tovyhua- 
v0;). Lingua de vacca ou borragem 
(planta). 

Bugónlá, Æ, s. ap. f. (Bouyovla, re- 
producção das abelhas, regundo a fabula 
de Arlsteu, da corrupção do gado vac- 
cám morto). Varr. Bugonla, titulo de 
uma obra de Archelau. 

Búlipithuúnm, i, s. ap. n. (poviára- 


ĝo ). PLIN, Especie de labaça ou azêca | 


(berva ). 
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Bülürchüs, 1, s. pr. m. (Bovkapços). 
PLIN. Bularcho, pintor grego antigo. 

Bülbácéüs, 4, úm, adj. PUIN. O m. 
q. Zulbosus. 

BülbIné, às, s. ap. f. (:o36iv»). PLIN. 
Especie de cebola ou planta bulbosa. 

BülbItüm, 1, s. ap. n. Pr, Estrume, 
esterco, bosta de bol. 

Bülbosüs, à, úm, adj. (de bulbus). 
PLIN. Bulboso , tuberculoso, que tem 
raiz cornuda e redonda como cebola. 

Bülbülüs, 1, s. ap. m. dim, de Bul- 
bus. PALL 

Bülbüs, I, s. ap. m. (30165). COLUM. 
Bulbo, tuberculo, cebóla, raiz carnuda e 
redonda de algumas plantas. $ PLIN. 
MART. Certa qualidade de bulbo, de ce- 
bola (planta hortense desconhecida). $ 
Bulbus fabrilis. APIC. Especie de tuber- 
culo lanudo. 

* Buló, Ga, s. ap. f. (sovhr). PLIN. J. 
O senado. 

Bulénsés, Yüm, s. pr. m. plur. PIIN. 
Bulenses, habitantes de Bulls, cid. da 
Phocida. 

a Bulêphôris, 1, s. ap. m. (ouv. go- 
gos). COD. Congr. O que tem o cuidado 
da governança, ou sobre quem recacm 
todos os cuidados do governo. 

* Büleütá, 68, s. ap. m. (Sovkavmiç). 
PLIN, J. Senador. 

(2?) BulcütéerYüm, Yi, s. ap. n. (30u- 
Àtutzoiov). CIC. Logar onde se reune o 
senado, casa do senado, scnado. 

** Buü'gá, ®©, +. ap. J. (pal. gauleza, 
conservada na franceza bougette). FEST. 
VARR. Bolsa de couro, alforge, mala, ta- 
leigo, embornal, mochilla. $ LUCIL. Ma- 
dre (ter. med.). 

Bulgáres, Om, EMN. e 

Bülgári, órúm, s. pr. m. plur. JORN. 
Bulgaros, povo da Mesia Inferior, de ori- 
gem scytba. 

(?) Bilimáns, ántls, adj. (de fov- 
Ai). TH. Piusc. Que está affectado de 
bulimia ou fome-canina. 

(?) Buliméi ou Bulingi, Oorüm, s. 
pr. m. plur. (Boviwets, Brudivat;, Bovai- 
vel). PRISC. Bulimeus, Bulineus, povo da 
Illyria. 

Búlim18, önYs, s. pr. m. (Bovino, 
que tem fome devoradora ou canina). 
Inscr. BulimiÃo, sobrenome romano de 
homem. 

Búlimo, ás, Avi, ütüm, áró, v. in- 
trans. (£0u1: 445). TH. PRISC. Estar affec- 
tado de bulimia ou fome canina. 

Bullnós, FEST. e 

Búlimús, i, NOT. TIR. s. ap. m.(!fov- 
Amos). Bulimia, fome canina (doença). 

Büllà, es, s. ap. /. Ov. Rolha, empolla 
que faza agua quando émovida ou quando 
ferve. Est homo bulla. VARR. O homem 
6 uma bolha d'ngua. $ CIC. Cabeça de 
prego para enfeite das portas. $ Vino. 
Botão de prender o talabarte. $ PETR. 
Prego para marcar os dias fastos e 22- 
fastos (felizes e infelizes). $ VITR. Botão 
da agulheta d'um relogio de agua ou 
clepsydra. $ PIJN. Bolinha de oiro, prata 
ou outro metal, que os filhos dos patri- 
clos romanos traziam no pescoço até á 
cdade de dezesete annos. Bulld senior 
dignissimus. JUV. Velho mul digno de 
trazer a bulla, |. é, simples como uma 
criança que ainda usa bulla. $ MACH, 
Bolinha ou bolsinha que oS que trium- 
phavan, punhum ao peito, dentro da 
qual se mettiam preservativos contra a 
inveja. Sor. HIER. Bola metalica pendu- 
ruda do pescoço d'um veado, d'um camelo. 
§ Fig. Tumentes fuutorum bulle. ENNOD 
Eloglos empollados dos lisonjetros. 

(?) BüllatlI6, onte, $. ap. f. (de bul- 
lare). Forma, feitio d'uma bolha (2). Za- 
pis sparsá bullatione. PLIN. Pedra eucon- 
trada cm fragmentos redondos espalba- 

i dos por differentes partes. 
Búllitús, 4, úm, ad). (de bulla). 
i VARR. Ornado de pregos, de botócs. $ Fiz. 
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Bullatus ether. Futa. O ceu estrellado. 4 
SCIP. /EMIL, ap. MACR. Que traz a bulla 
(Insignia dos filhos dos patricios). Bul- 
lata statua, V* Max. Estatua d'um man- 
cebo patricio. $ Nuge bullate. PERS. Ni- 
nharius emphaticas, inepcias, criancices 
poinposas. 

Bulléscó, Ye, Óró, v. intrans. (de 
bulla). AMPEL Reduzir-se a bolhas d'agua, 
formar-se em globulos. 

(?) Billiâniús ou BülYànis,1, s. pr. 
m. AUS. Bulifano, outro nome de Tripto- 
lemo. 

BúllIdénsés ou ByllIdénsés,Yüm, 
4. pr. m. plur. CFS. e 

Búlliênses ou Byllénsés, Yüm. 
m. plur. CIC. 

Bullini ou Byllini, órüm, s. m. 
plur. Liv. e 

Búlllónes, tm, s. m. plur. Cic. Ha- 
bltantes de Bulle ou Bylle. 

BüllIó, is, ivi ou Yi, itüm, 1r8, v. 
intrans. (de bulla). CELS. Ferver. $ PERS. 
Nadar ao cima d'agua agitada (pela fer- 
vura ou outro agente). $ Fig. Bullire indi- 
gnattone. APUL. Arder em raiva. 

Bullis ou Byllis, s. pr. € (Bo, 
BA CIC. Bulle, Bylle, cid. do Epiro 
(INyria Grega). 

| Büllitüs, 4 úm, part. p. de Bullta 
VEO. Que ferven. 

2 Búllitúos, Us, s. ap. m. (de ^ullire). 
Vrmn. Fervura, ebullição da agua, 

Büllids, 4, ùm, adj. Liv. Bullto, 
de I!nlle (cid. do Epiro). 

Bulló, ás, ávi, atüm, Arg, e. in- 
trans. (de bulla). CATO. Ferver. $ CEIS. 
Encher-se de bolhas ou empollas. Bul- 


| lentes aque. CALP. Aguas cobertas de 


| 


bolhas. $ PLIN. Tomar a forma redonda 
d'uma bólha. 

Buüllül&, do, s. ap. f. dimin. de Bulla. 
CEIS. Rolhinha qne se forma na supert, 
cle do liquido. $ HIRR. Bola pequena, 
bolinha (objecto de ornato). 

Bumãdis, 1, s. pr. m. (Bsunados). 
CURT. Bumado, rlo da Assyria, hoje 
Khiasir-Sou. 

Búmamms, 4, Om, «dj. (de du e 
mamma).  Litterlt, Que tem mammas 
grandes ; f. é, bugos graúdos. Bumamma 
ura. VARR. Qualidade de uva que tem os 
bugos grandes, graúdos. 

Bümástá, X, 3. ap. /. 
Dioct. e 

Búmastú08, f, s». f. ( 30321105). VIRG. 
O m. q. mamma uta. Ved. Bumam- 
mus. 

O) Búmbilús, à, s. pr. m. ANTIIOL 
Bumbulo, nome de homem. 

BüméltA, d, s.ap. f. (:;evpeMa). 
Prais. Especie de freixo (arvore). 

Buni, Orüm, s. pr. m. plvr. PLIN. 
Bunos, povo da Liburnia. 

Bünlàs, àdYs, s. ap. f. ( 20uv4g). PLIN. 
Casta de nabo agreste. 

Búnlón, D. s. ap. n. ( js5viov). PLIN. 
Casta de nabo, differente do preced. 

Büniltés, L, s. ap. m. ou n., scll. oi- 
num. (Bovvizr; ovos). PUN. Vinho em 
cuja feitoria entra nado. 

* Búj, Is, desus. Ved. Butus. 

Bupilús, i, 5. pr. m. (Bovsa3o;). ITOR. 
Bupalo, esculptor grego de Chios, que 
representou a llipponace em caricatura 
ridicuia, do que o pocta se vingou em 
versos sALyricos. 

Búphthalmos, 1, s. ap. m. ( ¿2ousdaa- 
pos). Pius. Olho de boi (planta). $ PLIN. 
Salão (planta). 

Bupleuron, i, s. ap. n. ( 3ovrheuçov). 
Pris. Perfolhada (planta). 

BúprasIúm, Ii, s. pr. n. (Booxgao:ov). 
PLIN. Kuprasio, cid. da Achala. 

Biprêstis, Is, s. ap. f. ( foinear). 
Vacca-loura (Insecto). $ PLIN. Certa 
planta hortense. 

Bürà, &, s.ap./. (de 3o7;, bol, e oiça, 
cauda), Van. Rabica do arado. 

(?) Búrbaratá ou BuragarÁ, e 


acil. uta. 
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antes Biirburacá, 60.4. pr. f. ANTON. 
ITINER. Cid. da Meela inferior. 

Bürchaná, &, s.pr./. tum. Bur- 
ehana. ilha da Germania septentrional. 

BürcÓ, ónle, s. pr. m. Sip. Burcão, 
nome de homem. 

Bürdégálá ou BürdIgálá, &, s.pr. 
f. SID. ACA Burdigala, cid. da Aquitania 
(Gallia). functo ao rio chamado hoje Ga- 
ronne, hoje Iitordeaux. 

Buürdégálenség, Iüm,s. pr. m.plur. 
GRK Burdegolenses, habitantes de Bur- 
degh A. 

BurdégZlénslIs ou BiirdJgálônsis, 
6, «dy. AUR. Burdegalense, de Burde- 
gala. 

Búrdégálle, Ye, A. pr. f. Isip. O m. 
n. AZurdegala. 

** BürdÓ, ónIs, Urp. e Búrdús, 
1, ScHtor. HOR. 4. ap. m. (do hebr. T5E , 
péredh). Besta gerada do cavallo e de 
jumenta, o macho, mu, mulo. 

Burdónárlüs, Yi, s. pr. m. (de 
burdo). DiocL. O que guarda, cuida dos 
machos, o que lida com elles, aliocreve, 
arrieiro, arrocheiro, azemul, moço de 
machos. 

Biirduncilits, 1,4. ap. m. dimin. de 
Burdo. NoT. Tin. Macho pequeno, ma- 
cliozinho, mullubo, $ M. Exp. Lingua de 
vacca ou borragem (planta). 

Bürgárn, Grün, s. ap. m. plur. 
Con. THEOD. Quamılções militares nos 
castellon $ Istb. Habitantes dos castcl- 
los ou povoações fortificadas. 

Burginâciúm, Ml, s. pr. n. ANTON. 
ITINKR. lurginacio, cid. da Gallia Bel- 
gica, na margem occidental do Rheno. 

BurgundiÃ, 00, s. pr. f. Cass. Bur- 
gundia, palz conquistado pelos Rurgun- 
dios (Gallia), boje Bourgogne (França). 

Buürguündli, lórúm, s. pr. m. plur. 
AMM. e 

Bürgündlonés, Om, s. pr. m. plur. 
PLiN. Bnrgundios, fBurgundiócs, povo 
germaníco, estabelecido na Gallia, no 
territorio pertencente aos modernos 
Bourguignons. 

Bürgündló, onis, s». pr. m. sing. 
de Burgundiones. SiD. $ Adj. VEG. De ou 
pertencente aos Burgundiões. 

Bürgüs, 1, s ap. m. (de zvgros). 
YEG. Castello, fortaleza, logar fortifl- 
«ado. $ IstD. Aldela, povoação pequena. 
$ SiD. Burgo, nome d'uma aldeia. 

| Búricús, 4, Um, adj. INSCR. Burico, 
dos Burina. 

2 Búrlcús, ou Bürrlcüs, I, s. ap. m. 
(x .dcixoç). VRG. GLOSS. IBID. Cavallo pe- 
queno, faca, hacanea, 

Burti, Iorüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Burtos, povo da Germania. 

Búrls, 18, +. ap. J. VIRG. O m. q. 
Bura.$ *S. m. VARR. ap. SERV. 

(?) Burlüe, li, s ap. m. J. VaL. 
Certo animal bravio desconhecido. 

Burnistã, árúm, s. pr. m. plur. 
PIIN. Burnistas, habitantes de Burno. 

Bürniüm, 1, s. pr. n. (Boe»o»). PIIN. 
Burmo, cid. da Liburuia. — $ PLIN. cid. 
da Dulmacia. 

* Büró, Is, o. desus, do qual se deri- 
vam Zustum, Comburo. 

*Burrá, é, 4. ap. f. ANTHOL. Panno 
grosseiro de lan, burcl. 

Burra, àrüm, s. ap. f. plur. AUS. 
Friolciras, ninharias, bagatcllas, no- 
usadas, coisas de pouca monta, ou de nada. 

BürránlIcá, d, s. ap. E scil, potio. 
FEsT. Bebida feita de leite e vinho fer- 
vidos. 

Burrânicim, Y. s. ap. n. ecil vas. 
Fest. Especie de vaso. 

Burrhiciis. Ved. Buricus. 

BürrbhInón, 1,s. ap. n. ( 3eobpivo»), 
APUL. Cabeça de cão (planta). 

(2) Búrrió, is, iré, v. intrans. 
APUL. Zunir, ou mover-se, como um for- 
mixuelro, 

surriúm; il, s. pr. n. ANTON. Iri» 
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NER. Burrio, cid. da Britanta Romana. | 
hoje (?) Usk, aldeia em Monmonth- 
shire. 

Burrüm. Vcd. Bírrum. 

Burrus, á, Om, adj. (de *v»5péQ. 
FEST. Ruço, de côr ruga. Ved. Bírrus. $ 
FrsT. Vermelho, córádo (depois de co- 
mer, ou beber). y Burra, s. ap. f. FEST. 
Vaca de cabeça rua. 

*Burrús, arch., cm vez de Pyrrhus. 
ENN. 

Bursá, 46, s. pr. m. CIC. Bursa, 80- 
brenomc romano de homem. 

Bürsáónenses, Tue, ou Bürsivó- 
lénsés, Toun, s. pr. m. plur. VIRT. 
Rursaolenses, habitantes da liespaulia 
Tarracouense, d'umg cid. chamada Bur- 
savna (7), hoje Borja. 

BürtInà, e, 4. pr. f. ANTON. ITINRR. 
Burtina, cid. da llespanba Tarraco- 
nense. 

Burüncüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. liurunco, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Waringen, aldea na margem occi- 
dental do Rheno. 

Busélinúm, í, s. ap. n. (¿vodhvov). 
PLIN. Especie de nipo (planta). 

Búsóquá. Ved. Jubsequa. 

Busiris, Ye, ou Idis, s. pr. m. 
(Boos). VIRG. Bustre, rel do Egypto. 
$ s. pr. J. Pin. — cid. do Egypto. hoje 
Abusir, Busir Bana. 

Büsirités nomos, s. pr. m. (Bousc:- 


ei*ne opôs). PLIN. Districto Pusirita, 
cuja capital era  Busire (Delta, no 
Egypto). 
(?) Busrá. O m. q. Bosra. 
"Büstans, antls, part. pres. do 


desus. Busto. GLOSS. Isip. Que queima os 
corpos. 

*Bustãr, árls, s. ap. n. CHAR. O m. 
q. Bustum. 

Büstialls. Ved. Bustualís. 

Bueticétüm, 1, s. ap. n. ARN, 
Logar, onde ba multas fogueiras ; fo- 
gueirn. 

"BustIrápús, 1, s. ap. m. (de bustum 
e rapere). PLAUT. O que rouba os tu- 
mulos, ladrão de sepulturas. 

Bustuálls, 8, adj. (de bustum). 
Sip. Relativo ás fogueiras, de fogueira. 

BüstüarlIüm, Yi, s. ap. n. (de bus- 
tum). GLOS. GR.-1AT. Logar onde ge 
queímam os cadaveres. 

1 Büetüarlüe, à, úm, adj. (de bus- 
tum). Relativo ás fogueiras, aos tumu- 
los, Bustuarius gladiator. CIC. Gladiador 
bustuario, o que combate nas funeraes 
em bonra ao deíuncto). Bustuaríum al- 
re, TERT. Altar onde se immolum 
vicilmas bhumau:ss. $ MART. Que fre: 
quenta os logares de sepulturas, os ceml- 
terios. 

2 Bustüürlüs, Yi, s. ap. m. (de bus- 
(ums Gtos. Ion, hu. tuarlo, o que 
queima os cadaverca. $ AMM. Empresario 
de funeraes, o que as faz por ajuste com 
os Interessados. 

Büstüm, 1, s. ap. n. (de duro). FERT. 
LV. Logar onde é queimado e sepultado 
um dcfuncto. $ Cic. Fogueira.$ STAT. Res- 
tos d'um corpo queimado, cadaver. A 
Cic. Tumulo, sepulcro, sepultura. $ Cic. 
Monumento funebre. $ CIC. Logar do 
supplicio, patibulo (?). $ Fig. Vivo sepe- 
liri busto. LUCI. Sêr sepultado em um 
tumulo vivo, 1. é, sêr devorado. Segue 
voca! bustum nati. Ov. Elle (Teren) chama- 
se a al mesmoo tumulo do filbo. Bustum 
reípublice. CIC. A fogucira, 1. é, a ruina, 
a perdu do Estado. 

Busycón, 1, s. ap. n. (3el«vxov), 
FEST. Casta de figo grande, sem sabor. 

Bütá, e Butes, Æ, s. pr. m. (Ba cc, 
Ov. Buta, nome d'um guerreiro. 

Bitaúrás, í, s. ap. m. PLIN. Alca- 
ravio (ave de rapina). 

Bütěð. Puy. FEST. e BütYð, onis, 
PHILOM. s. ap. m. Certa ave de rapina. 

Bútse6, Onls, s. pr. m. Liv, Buteão, 


BYB 
sobrenome 4'um dos Fabius (familia = 
mata. 

Buthrotã, lórúm, s. pr. m. Cic. Bu 
throtios, babitantes de Buthroto. 

Buthrótiús, 4, üm, adj. Cic. Bv- 
throtio, de Buthroto. 

Büthrotóe ou Büthrotüs,1, s. pr./. 
Ov.e 

Buüthrótüm, 1, n. Cic. (Boviqu-os, 
Bosbpwzo:). Buthroto, cid. maritima do 
Epiro, hoje ruinas perto de Livari. 

Buthyelá, æ, s. ap. f. Crosbucia), 
SURT. Sacrificio solemne, ou gumptuoso, 
hecatomba. 

Buticüm linúm, í, s. ap. n. PLIN, 
Linho de Buto, cid. do Egypto Inferior, 
hoje Kom-Kasir, ou El-Bucib. 

Butló, is, (v). Ved. Bubio. 

Büt1ó, QnIS, s. tp. m. Ved. Buteo. 

Butóà, 63, s. pr. /. PLIN. Butoa, ilha 
proxima a Creta. 

Bütós ou Bütüs, 1, s. pr. J. 
(B»5t0<). PLIN. Buto, cid. de Iruttio 
(Italia). 

BütrYüám, n, s pr. n. PIIN. Bu- 
trio, cid. da Umbria (Italia), hoje Bu- 
trio. 

| (?) Bütrothüs, à, Um, adj. Cic. O 
m. «q. Buthrotius. 

2 (2) Bütrotüs, 1, s. pr. m. Liv. Bn- 
troto, rio da Grecia Mugna (Italia), perto 
da povoação chamada boje Bucorta. 

Butúá, E, 3. pr. /. PLIN. Dutna, 
cid. da Dalmacia. 

*"Butubattá, Buttúbáitá, ou Bütü- 
bállá, orüm, 4. up. n. plur. PLAUT. 
NxAv. Bagatellas, ninharias, nonadas. 

Bütunti, orüm, s. pr. m. plur. 
MART. IBuruntos, aldea da Apulia (Italia). 

Bútiintinênsês, Yüm, s. pr. m. 
plur. Pris. Butuntinenses, habitantes 
de Butuntos. 

Bütüntinüs, 4, üm, adj. FRoNTIN. 
Butuntino, de Butuntos. 

"Bütüs, á, úm, part. p. do v. desus. 
Buo. GLOS. Je O m. q. Imbutus. 

"BútY r, apoc. de Butyrum. FORT. 

Butfrúm, e BútYrin, I, s. ap. n. 
( Bovtugov). PLIN. Munteigu (de leite). 

Búxáns, ánf18, part. p. do v. desus. 
Buro. APUL. Que imita o buxo na côr. 


Büxéntinüs, á, Um, adj. FRON- 
TIN. € 
Buxôntiús, i, Um, «dj, sm 


Buxentino, Buxencio, de Buxcnto. 

Buxêntum, I, s. pr. n. Liv. Buxento, 
cid. da Lucania (Italia) hoje Policastro. 

Buxétüm, i, s. ap. n. (de burum). 
MART. Logar povoado de buxos, mata de 
buxos, buxal. l 

Büxéüs, 4, Um, adj. (de burum). 
COLUM. De, ou pertencente a buxo. $ 
MART. Que tem cor de buxo, amarellado, 
tirante a amarello. 

Búxlf8r, órX, órüm, adj. (de 
burum e ferre). CAT. Que dá ou produa 
buxo. 

Buxôsús, 4, üm, adj. (de burum). 
PLIN, Similhante ao buxo. 

Büxüm, Í, s. ap. n. VIRO. e 

Buxüs, 1, s. J. (xvto;). PLIN. Ruxo 
(arvore). $ Ov. Flauta. $ VIRO. PERS 
Pifo. pitorra. $ JUV. Pente. $ HIER. Ta- 
boinhns de escrever feitas de buxo. 4 
AUS. Tabolciro de jogar as tabulas, ae 
damas, o Xadrez. 

Buzk, àrüm, s. pr. m. plur. PUN. 
Ru2a8, povo da India. 

Búzéri, órüm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
O m. q. Byzeres. 

Büzlígaeüs, 1,2. pr. m. Prix. Buzi- 
gcu, 8crra da Thessalla. 

BüzYyges, y, s. pr. m. (Bevor). 
Vanr. Bú2zsga, antigo heroe athe- 
niense, inventor do nrado, e da arte de 
Invrar ; nome commum a Triptolemo e 
Ep!mcnide. 

Bybliás, ádis, s. pr. f. patr. (Bu 
iéch, REPOS, Bybliade, a natnra] da 
Byblo. 
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B9 olis, YdYs, ou 1dós, s. pr. J. (Bu- 
$115). Ov. Byblide, filha de Mileto e de 
>yanea. $ PLIN. — ilha do mar Egeu. 

Byblíüs, 4, ám, adj. CAPEL Dybllo 
1e Byblo. 

Byblós on B$blús, I, s.pry. (B.63o9. 
PLIN. Byblo, cid. da Phenicia, hoje Dsche- 
Aal), Dsohibele, cid. turca, no pachaliado 
le Tarabus. 

By có. Ved. Bece. 

Bygots5, Is, 4. pr. f. SERV. Bygoe, 
oyupba da Etruria (Italia), que tinba 
escrípto livros sagrados tocante no ralo. 

Bylázór, Urls, s. pr. f. e 

Bylazórá, Ææ, f. Lrv. Bylazor, cid. 
às Peonia (Macedonia), hoje Egri Pa- 
tanka, ou Bilias (?). 

Byllidénsés, Byllini, eto. Ved. Bul- 
lidenses, eto, 

By1lts. Ved. Bullis. 

Byrnarob syllo homalonin uby 
misyr tnoho. PLAUT. Pen. Act. V Scen. 
I. Vers. IV. Birua rob syilo hom alonim 
aby, mysyr, thohom. gasy 39 nia 
DANNVOS) 013/47. Com a grande virtu- 
de (ajuda) que (pertence) aos deuses e ao 
imperio d'elles, Gesen. 

BjrrhYiá e BürrhYàs, dà, s. pr. m. 
(Bubpiaç). TER, PaISC. Byrrhia, nome de 
escravo. 

1 ByrrhYüs ou Bfrrlús. Ved. Bir- 
ríus, etc. 

2 (?) B?rrhYüs, Y, s. pr. m. HOR. (?) e 

B$rrhüs,1, s. pr. m. HOR. (?) CLAUD. 
Byrrho, nome de escravo. Ved. Birrus. 

Byrs&, à, s. pr. J. (Base, transcr. 
gr. do phen. Naga, boteráh, fortaleza, 


Cabalacã, &, e. pr. J. PLIN. Caba- 
laca, cid. da Albania (Asia), em uma 
das ramificações do Caucaso, pcrto do 
mar Caspio, hoje Cablasvar (?), na 
Georgia. 

Cábalónasls, 6, adj. INSCR. Caba- 
lense, de Caballa. 

Cabala, é, s. pr.f. (Kaarte). PLIN. 
Cabalia, pequeno districto da Lycia. 

Cábàallá, &, s. ap. E ANTBOL. Ju 
menta, burra, a8na. 

Cábãllãriiie, XI, A ap. m. GLOS 
GR.-LAT. Cavallo de sclla. $ Gros. Tan. 
Moco de estrebaria, palafreneiro, criado 
de libré, lacalo: e talvez escudeiro. $ 
FIRM. O que nascen de baíxo da constel- 
lacáo do cavallo Pegaso. 

CáballatiS, ônie, s. ap. f. (de ca 
ballus). COD. THEOD. Sustento, rac&o dos 
cavallos. 

Cábálliná, 65, s pr. f. ANTHOL. 
Caballina, nome de mulher. 

Cáballinús, à, üm, adj. (de cabal- 
Jus). PLIN. Relativo ao cavallo, cabal- 
lino, de cavallo. Cabaflinuà fons. PERA 
Fonte de Hippocrene, feltá brotar por 
uma patada do cavallo Pegaso. 

CáballÓó, ônie, s. ap. m. dimin. de 
Caballus. VEG. Pequeno cavallo marluho, 

CábàállY6m, Yl, s. ap. n. APUL. Cyno- 
glosa (planta). 

Cábállódünüm, ou Cábillódi- 
núm, I, 4. pr. n. NOT. IMP. O m. q. Ca- 
btilonum. 

Cábállüs, 1, +. ap. m. (xa66)2w;). 
VARR, Cavallo ruim, cançado, sendelro. 
$ S. pr. MART. Caballo, nome de ho- 
mem. 

CábürdYiücansIe, 6, adj. INSCR. e 
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adarve. Gesen.). VIRG, Byrsa, cidadulla de 
Carthago, fundada por Dido. 

Byrelcús, i, ùm, adj. SiD. Byrelco 
de Byrea, relativo a Byrsa. 

(?) BPasslcús, MARCIAN. e 

ByssInús, , Um, adj. (Bocoivoç). 
PLIN. APUL, De linho, feito de linho. $ 
Substantivte. n. TERT. Panno ou vestido 
de linho. 

(?) Byssüm, 1,4. ap. n. ISID. e 

B$988üs, 1, s. ap. f. (Burros, do hebr. 
y12, buts, linho alvissimo). 

Bythlym mothym noctothil ne- 
lechanti daschmachon. PLAUT, Pen. 
Act. V. Seen. I. Vers. V. Bythiym moth 
yun ochoth li velech Anti da maschon. 
Wich 99409 mns EW 0792. 
Antes da morte eu (tinha) comtigo 
amisade, 6 Antidama. Gesen. 

*Bythós, 1, s. pr. m. (Buto;, profun- 
desa). TEnT. Bytho, um dosSéres de Va- 
lentino (heresiarcha). 

(?) By türüs. Ved. Biurus. 

Byuni id chil lu hili gubylim 
laeibith thim. PLAUT. Pen. Act. V. 
Scen. I Vers, IX. Bynni Id chi lu hily 
gubultm losiblth thym, 19 19 TP 10353 
On nzv^ 25121 non. Mostrou como tes- 
temuuba (ocular), que estas regides lhe 
(são) para habitar ahi. Gesen, 

B$zàcéni, Orúm, 3. pr. m. plur. 
Cop. THEOD. Byzacenos, habitantes de 
Byzaclo. 

B$zàácenYá próvinclá, &e, s. pr. E 
Con.THEON. Provincia Byzacenia (Africa), 
doje o norte do Estado de Tunes. 

Byzacénüs, à, Om, adj. INSCR. By- 
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Cübardlácüs, ă, üm, adj VELL 
Cabardiacense, Cabardiaco, de certa cld. 
ou paiz da Gallia Cisalpina. 

Cábásites, à, i. pr. m. PLIN. Caba- 
sita, o natural de Cabasa. (KK &6a5o;), cid. 
do Egypto (Delta). 

Cábàtór, Grieg, 4. ap. m. INSCR. Gra- 
vador em pedras finas. 

CábàllYÓ, ónls, s. pr. f. PLIN. Ca- 
belligo, cid. da Gallla, hoje Cavaillon. 

(?) CAbYálls, 6, adj. Ved. Cadralis. 

CábI16, TAB. PEUT. e 

Cábilló, nys, a. pr. E AMM. O m. q. 
Calillonum. 

Cábnlónénsís, $, adj. Eum. Cabtl- 
loncuse, de Cabillono. 

Cábillônôs, um, s. pr. m. plur. 
AMM. Cabilldes, habitantes de Cabílàao 
ou Cabillono. 

Càbilonüm, 1, s. pr. n. Cs. Ca- 
bíllono, ciu. dos Eduos (Gallia), hoje 
Chalons-sar-Sa0ne, no depart. de Saóne- 
et-Lotre. 

Cábirá, orüm, +. pr. n. plur. 
(Ka611pa). EUTR. Cabiras, cid. do Ponto, 
hoje Siwas, capit. do pachaliado do 
mesmo nome, ribelrinha do rio (Kisil- 
Irmak. 

Cáblrl, rùm, s pr. m. plur. 
(K&6«oi,transcr. gr. do heb.5*»?525 kabi- 
rim, poderosos, grandce). LACT. Cabiras, 
divindades adoradas pelos Pclasegos em 
Lemnos e Samothracla, como genios tute- 
lares, identificados com os Dioscuros. 

Càbirüs, 1, A pr. m. sing. do pre 
ced. $ PLIN. Cabiro, rio da India, proximo 
ao Indo. 

Cáoirrônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Caburrenses, habitantes de Ca- 
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zaceno, da Byzaceua. Byzacena regio. 18D. 
A Hyzaccna. 

Byzáctüm, Y, A pr.n. (Bulávior, 
transcr. gr. do phen. gc pg, dith saki, 
pais regado. Gesen). PLIN. Byracto, região 
de Africa, incluida no moderno Estado 
de Tunes. $ VARR. Ia, — cid. capit. da 
Byxacena. 

C) Byz&ctYüs, À, im, adj. (Bu 4uoo), 
SIL. Byzacio, de Byzacena. 

Byzántá, &, s. pr. f. ANTHOL. By- 
zancía, nome de mulher. 

ByzüntYácüs, i, úm. adj. (Bote 
tiaxós), STAT. Byzanclaco, de Byzanclo. 

By?züntnü, lórúm, +. pr. m. plur. 
Cic. Byzancios, habitantes de Byzancio. 

Byzüntinüs, 4, úm, adj. (BsYa-ttveç). 
AUS e 

B?züntYüs, &, üm, adj. (Bulávuod. 
Ov. Byzantino, Byzancio, de ou relativo 
a Byzancio. 

Byzántlúm. Liv. e B?zàntlón, YN, 
Luc. s. pr. n. (Bulá»r:0v). Bysancio, cid. 
da Thracia, no Bosphoro da Thracia, de 
fronte da Chaldenonia (Asia Menor), aha- 
mada depois Constantinopola, e hoje pe- 
los Turcos Stambul, Istambul, capit 
do imperio turco. 

B$9züntlüs. Ved. Byzantinus. 

Bfzánzénüs. Ved. Byzacenus. 

B$2as, 8, 3. pr. m. AVIEN. Byra, 
fundador de Byzancio. 

Byzérás, üm, s. pr. m. plur. (B.Qn- 
ot;). V. FL. Byzéros, povo da Asia, gt, 
sinho da Colchida. 

Byz1á, Ved. Bizya. 


burra, cid. da Gallia Transpadana, hoje 
Cavor. 

**Cábus, 1, s. ap. m. (x&á6o;, transcr. 
gr. do heb. 39 Kar, vaso concavo). BIBL 
Cabo, medida de capucidade para grãos 
entre os antigos Hebreua «== 1,0049 
litros, 

Cábylá, és, ou Cábylá, &, 4. pr. 
(Kaiv6n). EuTR. Cabyla, cid. da Thracia, 
hoje Cabylan (?) 

Cábyléte, àrüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Cabyletas, habitantes de Cabyla. 

Cac, 65, s. pr. f. Lacr. Caca, irman 
de Caco, deificada por Herculo, cm re- 
compensa de o ter avisado doroubo feito 
por Caco, seu irmão. 

Cácábácóde, à, úm, adj. (de caca. 
bus). TERT. Relativo á panella, caldeira, 
de panella, caldeira. 

Cáàcábátüs, ou Cáccábàtüs, à, 
lim, adj. (de cacabus). P. Nor. Negro, 
sujo, besuntado, immundo, como em a 
panella, caldeira. 

Càcábóou Cáccib9, ás,ávi, atum, 
áró, (onomatopico como ramabúço e 
uarrab6i e), PHILOM. Cacarejar, cantar a 
perdiz. 

Cácábülüm ou Cáccábülüm, 1, 4 


ap. n.e 
Cacábülüs ou Cáüccibülüs, 1, ;. 
ap. m. dimin. de Cacabus e Caccabus. 
TERT. ARN. 

Cacábüs, ou Cáccábüe, 1, s. ap. 
m. (xaxxaGoqQ). VARR. Panella, cagoula, 
cassarola, frigideira; tacho, caldeira, 04: - 
deiro. 

Cácálá, 6, 54. ap. J. (zarala). 
PLIN. Acorovia, cherivia, beren leontioa 
(planta). 
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CUCA túrió, ip, ir8, o. fairen, desi- 
der. (ce carare). MART. Ter vontade de 
cagar. 

Ciofátús, A, úm, part. p. de Caco. 
Car. Cagado, borrado, emporcalbado, 
sujo emtrampado. 

Cá ccábo. Ved. Cacabo. 

C ccábüs8, e seus derivados. Ved. 
Caen bus, etc. 

CAc8mphitón, i, s. ap. n. (zaripoa- 
wow), DtoM. I'niusc. Expressbo obscena, 
termo que sôa mal, ou quc offerece nm 
equivce  fmdeccute, grosseiro, eacophonia. 

(?» € *céphátón. O m. q. o preced. 

Cãc! éctes ou Cáchectá, æ, s. ap. 
m. (ma; fen, que vae mal de saude). 
PUN. Cachectico, o que tem a saude ar- 
ruinada, que tem temperamento fraco ; 
que faz ma! a digestão. 

CAchócticús, 4, úm, adj (rayer- 
*10;). PLIN. O m. q. 0 preced. 

Cáchextlá, el, s. ap. J. (123 Cia). 
CELL Constituição enfraquecida, arrui- 
nada, saude estragada ; indisposic&o do 
estomago digcrindo mal, cachexia. 

Cáchinnabllis, 6, adj. (de cachin- 
asare). Que tem faculdade, facilidade em 
se rir. //omo est animal cachinrubue. 
APUL. O hometn é um animal que tem a 
facnldade de rir. Cuchinnabilis risus, 
APUL Risada forte, prolongada, gurga- 
Ihada. 

Cáchinnatió, ónls, s. ap. f. (de 
cachinnare). CiC. Acção de rir forte e 
prolongadamente, riso iunmoderadoe dcs- 
composto, risada, gargalbada. 

l * Căchinnð, ás, ivi, tim, aró, 
v. intrans, (de xayyāatw). Luc. Rir des- 
composta e immoderadamente, dar risa- 
das, gargalhadas. $ ANT. Fazer estrondo, 
estampido, cstoirar (as ondas), 

2 Cáchinno, ônis, s. ap. m. (cachin- 
nare). PERS. O que se ri fmmoderada- 
mente, o que dá grandes risadas, garga- 
ibadas, 

Cáchinnódr, árls,átús sùm, ari, v. 
éntrans. dep. CIC. Dar grandes risadas. 

CÁchinnüs,1, s. ap. m. (de cachin- 
nare). Riso ruidoso, grande risada. Ca- 
chínuum movere. Cic. Fazer rir a ban- 
deiras despregadas, provocar grande ri- 
sada. — (ollere. CIC. — edere. Effundi in 
cachinnos. SUET. Romper cm grandes ri- 
sadas, rir immodcradamente. Cachinno 
coneuti. JUV. Arrcbentur, estourar de 
riso. $ CAT. Ruido dar ondus. 

Caáachlá, ee, s. ap. J. (xaya). Prom. 
O m. q. Buphthalmos. 

Cachrys, ou CanchrY8, Vós, 4. up. 
SJ. (xárpuç). PLIN. Grào do alecrim. & Prax. 
Buga que o carvalho, azinheira e outras 
arvores dão depois do fructo. $ PLIN. Pe- 
quena amendoa do grão da beldroega 
marina. 

Cacidari, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cacidaros, povo da Scythia Asia- 
tica. 

Cácizótechnüs, 1,1. m. Ved. Cetate- 
rítechuus. 

1 Cácóo, às, avi, áàtüm,àré, v. trans 
e ínirans, (de xaz«o). MART. Lançar o 
excremento pelo anus, cagar, desconmer. 

2 CÃc6, onYs, s. pr. m. (de cacare). 
INscn. Cação, nome de homem. 

Cücó6thós, Is, s. ap. n. (xaronde;). 
JUV. Mau habito, costume, mania, ca- 
coethe. $ CRIS. Tumor maliguo, espe- 
cle de cancro, primeiro gruu de chaga 
malignu 

Cácómótór, ou Cácómétrüs, à, 
üm, adj. JUBA ap. PRISC. Que forina am 
pé man de verso. 

Cácómnemon, ÓnIs, s. pr. m. GELL. 
Cacouinemão, título d'uma comedia no 
estylo mimico de Laberio. 

Cácópbátón, 1, s. ap. n. (xauoozte»). 
QUINT. Concurrencia de dols ou mais sons 
desagradaveis, que  offerccem sentido 
obsceno, cacophonla. $ QUINT. Termos 
qne dão um equivoquo torpe. 
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Cicós$nthótón, À. 4. ap. R. (xro v 
decor). LUCIL Constrncção defeituosa 
d'uma phrase. 

CácózélA, &, s. ap. f. (xaxo mia). 
SEN. QCINT. Affectação viciosa, ridicula ; 
imitação inepta, desasada, desastrada. 

Cácózélüs, á, um, ed). (xaxór 455). 
SCET. Que imita com aflectação, imita- 
dor ridiculo, desasado, desastrado, inepto. 

Cáctós, i, s. ap. m. (xaxzos). PLIN. 
Especie de cardo, alcachofra (?) (planta 
hortense). $ TexT. Espinho 1. é, difflcul- 
dade, embaraço, obstaculo; dôr, des- 
gosto, inoom modo. 

(?) Càcübálüm, i, s ap. a. PLIN. 
Certa herva Ved. Cuculus. 

Cácülá, Æ, s. op. m. PLAUT. Ber: 
vente, criado ; moco de soldado, brejeiro, 
garóto. 

Cácülatüs, ús, s. ap. m. (cacula). 
FEST. Occupação ou serviço de maço de 
soldado. 

Cácümén, YnYs, « ap. n. (de acu- 
men). Topo, cume, pincaro, flo, summi- 
dadc, cimo, o logar mais nito dc tudo 
que acaba em ponta. Desinere in finem 
cucuminis. PLN. Acabar em ponta. Ca- 
cumen pyramidis. Pis. Ponta da pyra- 
mida. — herbe. Ov. Ponta da herva. $ 
Hox. Summidade, cimo, topo, pincaro, 
pico, cume (d'uma serra, arvore, etc.). 
In cacumine membrorum. PLIN. Na extre- 
midade dos membros. $ Fig. LUCH. 
Auge, elevação, fastigio, grandesa, malor 
grau de prosperidnde, perfeição. $ Ca- 
PEL. Accento sobre as syllabas. 

Cácuminátús, 4, Om, part. p. de 
Cacumino. PLIN. Terminado em ponta. 

CácumInó, ás, ávi, átúm, áró, 
v. frans. (dc cacumen). Ov. Fazer pon- 
tudo,alongar, estender em ponta, nguçar. 

Cácünüs, 1, s.pr.m. INSCR. Cacúno, 
sobrenome de Jupiter entre os Sabinos. 

Cacüs, i, s. pr. m. (K2xo;, mau, 
perverso). VIRG. Caco, melo homem e 
incio satyro, filbo de Vulcano, ladrão 
famoso do tempo de Evandro, que mo- 
rava em uma caverna do monte Aven- 
tino, e foi morto por Hercules. 

CácYrini, órüm, s. pr. m. plur. 
Prax. Cacyrinos, habitantes de Cacyro, 
cid. da Sicilia, perto de Syracusa, hoje 
Cassaro. 

Cadará, 2%, e. pr. f. PLIN. Cadara, 
ilba do golfo arabico. 

Cádàavér, óris, s. ap. n. (de cadere). 
Cic. Corpo morto, cadaver. $ SRN. QUINT. 
Pessôa muito magra, o que só tem pelle 
e eso, esqueleto, cadarer em pé. $ Pig. 
Ejectum caduver. CIC. Homem coberto 
de baldão, abandonado (cadaver atirado 
ao monturo, como indigno de sepultura). 
$ Urbium cadavera. Stur. op. CIC. Res- 
tos, ruinas das cidades. 

Cádàvériná, ee, s. opt scil. caro. 
TENT. Came de cadaver. 

Cádávérinüs, á, úm, adj. (de <a- 
daver). TERT. De cadaver. 

Cádávérosüs, 4, Om, ad). (de a- 
daver). TERT. Similhante a um cadaver, 
cadaverico, cadavereo, cadaveroso. 

(?) Cádáx, üclís, ad). OLos. IstD. 
Coxo, que manqueja, embica, topa, tro- 
peça a cada passo. Ved. Calar. 

Cádduúsll. Liv. (?). Ved. Cadusii. 

CádéscÓ, Ys, 8rB, v. intrans. (de ca- 
dere). THEOD. PRISC. Calr, dar uma queda. 

Cádétés, s. pr. m. plur. Ces Cade 
tos, povo da Armorica (Gallia). 

Cadéumá, PLIN. Cadeuma, cid. da 
Ethiopia (Africa). 

Cádi, órüm, s. pr. m. plur. (Kador). 
Pror. Cados, povo da Phrygia, ou cid. 
d'este povo, hoje Kodus. 

CádialMe, 6, adj. (de cadus). Rele- 
tivo á bilha, cantaro, talha, barril Ca- 
dialis resina. C. AUR. ltesina em barril, 
i. é, menos cspessa, 

Cádistüs, 1, s. pr. m. PLIN. Cadisto, 
monte de Creta. 
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Cádivis, 4, um, adj. (de sadere). 
Que cae per sl mesmo. Cadiva mala. 
PLIN. Macans que cairam per aí mesmas, 
macans do chão. à M. Emp. Que cae de 
gota screna. 

Cadmeús. Ved. Cadmeus 

Cadmêã, 6, s. pr. J. (Kabuele). sciL, 
Arz. NEP. Cadméa, cidadella de Thebas. 

Càdméls, Ydle, s. pr. J. (KadSu y &). 
Ov. Cadmcide, de Cadmo, de Thebas. $ 
Ov. — filha de Cadmo, Semele, Ino, 
Agave. 

Cadmélüs, À, üm, adj. (Kabuñtes). 
Pror. e 

Cādmēŭs, X, tím, adj. (KáSperos). 
STAT. Cadmelo, Cadmeu, de Cadmo, de 
Thebas. $ SIL. — dos Carthaginezes (co- 
lonia de Tyrios). 

Càdmiá, &, 4. ap. f. (xaSuela). PLIN. 
Calamina ou oxido de zinco nativo (mi- 
neral). $ PLIN. Oxido de zinco ou parti- 
culas de qualquer metal que em forma 
dc cinza ou fuligem xe ajunctam e se 
pegam ás parcdes dos fornos em que se 
fundem metaes. 

CadmIgóná, e, s. ap. m. (de Cad- 
mus e gignere). ATT. Cadmigena, descen- 
dente de Cadmo. 

Cádmitls, Idis. s. ap. J- (raBytri;). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Cádmús, *, « pr. m. (Kaônos, do 
hebr. Sid Rédliem, oriente ; tempo an- 
tigo). Ov. Cadmo, filho de Agcnór, phe- 
nicio fundador de Thebas. $ HOR — no- 
me d'um verdugo em Roma. $ PLIN. — 
de Mileto, o primeiro historiador em 
prosa. $ — PLIN. serra da Phrygia, hoje 
Baba Dagh. 

Cádó, Ys, cócYdi, casüm, dérá, o, 
intrans. (da mesma origem que xaxa, decl- 
ma para baixo).1º Cair, escorregar ;29 Cair 
no combate; morrer; perecer (poet.). Sêr 
immolado, sacrificado ; 3º Cair de, sair, 
estar pendurado a; 4º Abaixar, pôr-se, 
declinar, descer ao occaso ; 6º Dcsfalle- 
cer, cair sem forças, ficar sem alcnto ; 
pcrder o animo, a coragem; 6º Cair da 
dignidade, honra, posição, decalr, ficar 
por baixo ; ter mau resultado n'uma ten- 
tativa, sair-se mal d'ella ; decair da causa, 
da demanda, ficar vencido; nào se cum- 
prir, não se realisar, ficar scm effeito, 
em mortorio ; 7? Cessar, delxar de ; so- 
cegar-se, abrandar-se, moderar-se, acal- 
mar-<c ; 8% sér trazido, vir, tocar (por 
sorte, no jogo dcs dados); 9% Cair em 
desuso, ficar fóra d'uso ; faltar, feneoer, 
acabar, cair cm diminuição ; perecer, ser 
auniquilado ; 10º Não ter approvação, 
acolhimento publico, morrer (no theatro) ; 
11º Apresentar-se, offereccr-se a ; vir para 
o poder, dominio de; sêr assumpto, ob- 
jecto, materia de ; 12º Succeder, aconte- 
cer ; cair em sorte ; 13º Convir, cumprir, 
pertencer a; 14º Acabar, concluir-se, 
terminar-se, flnalisar-se ; 15º Saltar-se, 
desprender-se, desencadear-se contra, soe 
prar (o vento). VARR. $ 1º Cadere ex equo. 
Cic. — de equo. PLAUT. Cair do cavallo, 
dar uma queda do cavallo abaixo. Lapta 
cadunt folia. VIRG. As folhas caem. Ca- 
dunl (eres. VIRO. Caem chuvas. /n pec- 
tus pronum cadere. Ov. — in ventrem, 
VARR Cair de bruços. $ 29 Pugnantes oa- 
dunt. SALL. Caem no oombato ou com- 
batendo, 1. é, morrem a pé firme. Cadere 
ab hoste. SUET. Cair aos golpes do Loi, 
migo. — ante diem. VIRG. Morrer antes do 
tempo, ter uma morte prematara. Cadit 
hredus. Hop E' tmmolado um cabrito, 
Cadit Deo ovis. OV. E sacrificada a Deus 
uma ovelha. .Vostre cadens Annibal tra. 
C. SEV. Annibal votado on immolado á 
nossa colera. $ 4º Matre cadens. V. Fui, 
— de matre. CLAUD. Saindo do selo da 
mãe. Caditaure lapis. MART. Pende-lhe da 
orelha uma pedra (preciosa). $ 4º Cadente 
die. OV. Ao cair do dia, ao anoitecer. Sol 
cadens, VIRG. Sol posto. Cadentia sidra. 
VIRG. Estrellas que vão a pôr-se, que 
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estáo quasi a pór-se. $ 5% Cectdere manus. 
VIRG. Calram-lhe os braços, desfallece- 
ram-Ihe. — animt. VIRG. Ficaram abnti- 
dos os animos. Cadere anímts. Cic. Perder 
a coragem. $ 69 Ut cecidi. Ov. Apenas f- 
quel em decadencla, ou caí da minha 
posição. Cecidi stulti med. PLATT. 
Cal na desgraça por loucnra minha. 
Cadere ou, CIC. Perder a demanda. 
Que tn irritum ceciderunt, TAC. O que 
teve resultado algum. Vota cadunt. Pnor. 
Os votos não são escutados. Spes cadit ad 
irritum. Liv. A esperanca fica frustrada. 
$7º Venti ois cecidit. Liv. A força do 
vento acalmou. Cadunt Austri. Mit, 
Amainam os ventos do meto-dia. Pelagí 
eecidít fragor. VinG. Acalmou o ruido 
do mar. /ra cadit. LIv. Abranda a ira. $ 
89 Sí illud non cadit. TER. Se náo me 
vem aquelle ponto ou jogo. $ 9º Afula 
cadent vocabula. HOR. Muitas palavras 
cairão em desuso. Jampridem humana 
consilia ceciderunt. CIC. Há muito que os 
eonselhos humanos perderam a voga. Si 
tanta eivitas cadet, Cic. 8º tamanho csta- 
do vier a sêr destruido. Auctoritas princi- 
pum cectdit. Cic. Ficou anntquilada a auc- 
toridade dos principaes. Laus tua cecidit. 
Cic. A tua gloria decatu, eclipsou-se. $ 
10º Fabula cadat. HOR, Não tenha aco- 
lhimento do publico a composição thca- 
tral representada. $ 11º Cndere in conspec- 
tum. Cic. Mostrar-se, deixar-se vêr. (ir 
cadunt sub oculos. CIC. As coisas que os 
olhos encontram, as colaas visíveis. Quod 
cadit in cogitationem. CIC. O que vem ao 
pensamento, o que é objecto do pensa- 
mento. Cadere in alicujus offensionem. 
CIC. Incorrer no desagrado de alguem. 
Hoc in intelligentiam nostram non cadit. 
CIC. Isto é superior á nossa intelligencia. 
Cadere sub imperium. Ctc. Cair no poder 
de. — sub conditionem alicujus. CIC. Ficar 
sujelto ao dominio de alguem. — tn de- 
liberationem. CIC. Sêr posto em delibera- 
ção ou votação. $ 12% Mihit cecidit ut.... 
Cic. Cadere bene. Cic. Succeder bem. Suc- 
cedeu-me que.... /neam diem cadunt num- 
mt. Cic. N'este dia há pagamento. dd 
portas cecidit custodia sorti. VIRG. Balu 
por sorte a guarda das portas. $ 13? Non 
cadit in hos mores suspicio. CIC. Nem se 
quer este caracter ó alvo de suspeita. 7n 
eum cadit hoc verbum. CIC. Quadra-lhe 
bem aquelle termo. Opus non cadit in 
alium, PLIN. A obra nho quadra a outro 
1. é, nào pode sér attribulda a outro. 
Cadunt in malos omnia scelera, QUINT. Os 
máus $50 capazes de todos os crimes. Non 
cadit in virum bonum mentiri. CIC. Não 
está bem a um homem capaz o mentir, 
ou o homem de bem não deve mentir. 
Cadere apté,ín rem. CIC. Quadrar, vir a 
pello, a proposito. $ 14% Libertas cadit ín 
servitium. CIC. A liberdade acaba pela 
escravidão. Que cadunt similiter. CIC. 
Palavras que tecm a mesma desincncia. 
i. 6, consoantes. Cadere in syllabas lon- 
glores. CIC. Terminar (as palavras) em 
syllabas longas. 

(?) Cádonlá ou Cáldónlá. Laser. 
ap. GELL (Palavra de siguificação in- 
certa). 

Cadrá, 6, s. pr. f. (?). TAC. Cadra, 
cumiada do monte Tauro (na Asia). 

Cadrüsi,orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cadrusos, povo do Paropamiso, perto do 
monte Caucaso. 

1 * Cádücárlüs, á, üm, ad). (de ca- 
ducus). AUG. O que soffre de mal-caduco, 
mal-sagrado, gota-coral, epilepsia, epi- 
leptico. $ Caducaria ler. ULP. Lel á cerca 
da successio, que estabelece os direitos 
de successão. 

2 Cádüucartrüs, Mi, s. ap. m. GLOS. ISID. 
Aquelle aquem vieram os bens duma 
pessoa que falleceu sem delxar herdeiro. 

Cádücóátór, Orls, s. ap. m. (de ca- 
duceum). Enviado, arauto, rei d'armas, 
parlamentario (que leva um caduceu). $ 


CAD 


ARN, Especie de ministro do culto, ll. 
gado ao serviço dos sacerdotes. 

Cadücéátüs, á, üm, ad). (de cadu- 
ceus). INSCR. Que traz um caduceu, ou 
vara de arauto. 

Caducóum, i, y. ap. n., scil. scep- 
(rum ou baculum. APUL., e 

C&.lücáüs,1, s. ap. m.. scil. scipio. 
(de vaste), VARR. Caduccu, vara in- 
signia de Mercurio, dos enviados, arau- 
tos, etc. Caduceum et hastam simul mit- 
tere. GELL. Offereccr a paz ou a guerra. 

Càdüclfér, ră, érüm, ad). (de 
caduceus e ferre). Ov. Que traz caduceu 
(epitheto de Mercurio). 

* Cádücitér, ad. (de caducus), arch. 
VARR. Precipitadamente. 

(?) Cádücltór. Ars. Ved. Cadu- 
ceator. 

Cádücüm, 1, s. ap. n. IsiD. Flôr da 
macleira. $ JUV. Bens que cuducaram, 
que passam d'um herdeiro legitimo a 
outro, bens de successÃo. 

Cádücüs, à, úm, ad). (de cadere). 
1? Que cae, que está sujeito a calr, que 
está para cair; que escapa, sae, que sc 
esgueira ; 2º Mal caduco; epileptico ; 
30 Fracco, fragil, caduco, sujcito a perc- 
cer, a acabar; que dura pouco tempo, 
transitorio; 4º Tuut), perdido, não re- 
clamado, caduco (legado, herança); 
9? Fig. Abandonado, que náo tem dono, 
que anda á margem (um anima!) ; 6? Que 
se induz d'um objecto que cae durante 
um sacrificio. F&T. $ 1º Prondes caduce. 
Ving. Folhas cuidus das arvores. Caduca 
Spica. VARR. Espiga culda ao chão. Ca- 
duca oliva. CATO. Azeitona do chão. 
Caducum fulmen. Hon. Rato que cae do 
ceu. Vitis naturá caduca. Cic. A videira 
que carece de arrimo. Caduci bello. VIRO. 
Os que morrem na peleja. Caducus juve- 
nis. VIRG. Mancebo guerreiro sujeito a 
perecer. Caduce aque. FRONTIN. Aguas 
que transbordam da presa, ou que cesen- 
pam pelos boeiros. $ 29 Caducus morbus. 
APUL. ISID. Mal caduco, gota coral, epi- 
lepsia. — homo. APUI. Eptleptico. $ 
39 Corpus caducum. (ic. Corpo fracco, 
fragil. Infra lunam nihil est nisi caducum. 
CIC. Abaixo da lua tudo é fragil, suicito 
a acabar. Caduce littere, Px, Lettras 
que logo se apagam. Tituli caduci. PULIN. 
Titulos que pouco duram. Caducus ignis. 
SEN. Fogo passageiro, i. é, meteoro de 
pouca duração. Spes caduca, CHIC, Falsa 
esperança. $ 4º Caduce preces. Ov. Sup- 
plicas inuteig. Caduca fama. Ov. Reputa- 
ção perdida. Caduca bona. MARCIAN. 
Bens caducos, pertencentes ao fisco, ou 
que passam a outro successor. $ 9% Poi 
sessio in quam homines, quasi caduca, in- 
volaverunt. CIC. Bem a que se atiraram, 
como se não tivessem dono. 

CAádüénüs,á, Om, ud). Px, Ca- 
dueno, de Cados ou Cado, cid. da Phrygia. 

Cádürgensis, 6, ad). GREG. Cadur- 
cense, de Cadurco, ou dos Cadurcos. 

Cádürci, orüm, s. pr. m. plur. LIN. 
Cadurcos, povo da Aquitania (Gallia), 
habitantes de Cadurco. 

1 Càdürcüm, 4i, s. ap. n. PLIN. 
Manta ou cobretor de cama, fubricado 
pelos. Cadurevg8 ou cortinado finisslmo de 
cama. $ JUV., Leito, leito nupcial ornado 
de cortinas cadur:eas, 

2 Cádircúm, i, s. pr. n. GREG. Ca- 
durco, cid. da Callia Aquitania, hoje 
Cahors. 

Cádurcds, 4, dm, adj. Aus. De 
Cadurco, dos Cadurcos. i 

Cádüs, 1. s ap. m. (xáje«). Hon. 
PLIN. Vasilha de barro de guardar liqui- 
dos, mórmente vinho, pote, talha, can- 
taro; tonel, pipa, barril. $ Cass. Pote 
grande para leite. $ PLIN. VIRG. Vaso de 
mar more, urna funeraria. $ PLIN. Medida 
attica para liquidos = 38,88 litros. 

Cádislá, Æ, y. pr. f. PLIN. Cadusta, 
palz dos Cadusios, 
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Cádúst, ou 

Cádusi, orüm, s.pr.m. plur. (Raat 
7101). LIV. PLIN. AVIEN. Caduslos, povo da 
Asia, proximo ao mar Caspio. 

Cádytàs,ée, s. ap. m. (xa3uxo,). PLIN. 
Certa planta parasita da Syria. 

Cxá. Ved. Cea. 

(?) Cácá, ado. TERT. A'8 apalpadelas, 
ao acaso, ás cegas. 

CeecaátIó, ônis, s. ap. f. (de cecara, 
IsID. Acção de cegar, ccguelra, 

Caecatór, ôris, s. ap. m. (de cacare). 
P. Nor. O que cega, tapa, obstrue. 

Cõcātùs, á, úm, part. p. de Coco. 
P. NoL Privado da vista, cego. $ Fig. 
Cic. Obcecado, obstinado. $ Ov. l'ertur- 
bado. 

CéécYó insúle, àrüm, s. pr. J. 
plur. PLIN. Ilhas Cccias, duas ilhas do 
golfo Sarronico, na costa oriental de 
Argolida. 

Ceclas, ©, 8. ap. m. ((xawxla;). PLIN. 
GELL, Vento nordeste, e mais precisa- 
mente les nordeste, chamado pelos Ita- 
llanos greco-levante. 

Cxiclgená, à, m.f. GLOS. PHILOX., e 

CécIgónus, à, Um, adj. (de cæcus e 
gignere). LUCR. Que é cego de nascle 
mento, que nasceu cego. 

Cxcndlá, àe, s. ap. f. COLUM. Especle 
de alface (planta hortense). $ (?) PLIN. 
COLUM. Especie de lagarto ou o licranco 
(reptil venenoso). Ved. Cucula. 

Cäcilia, à, s. pr.f Cic. PLIN. Ceci- 
la, nome de mulher. $ ORT. — (sancta). 

C&clliàná cerasa, &, s. ap. f. 
PLIN. Custa de cereja redonda. — lactuca, 
PLIX. Alface encarnada. 

Cecllianús, à, úm, adj. Cic. Ceci- 
liano, de Cecílio. 

Ceclllinús, 1, s. ap. m. MART. Ce- 
ciliano, nome de bomem. 

Céclliús, à, Om, adj. VELI. De Ce- 
cllio, relativo a Cecilio. Cecilia Didia lez. 
Cic. Lei Cecilia Didin, proposta por Cect- 
Ho c Didio á cerca das propostas de lei. 

CáecllIüs, Yi, s. pr. m. Cecilio, nome 
de homem. $ Hor.—Stacio, pocta comico 
de Koma. $ Liv, — Metello, cousul, du- 
rante a primcira guerra punica. $ Cic. 
Liv. — nome d'outros personagens. 

C&cinã, e, s. pr. m. (pal. de origen 
etrusca Ceicna). PLIN. Cecina, nome de 
homem. $ (?) Cacina, m. PLIN. O m. q. 
Ceciuna. 

Cxciniânús, X, úm, adj. CAPEL. 
Cecluiuuo, relativo a Cecina. 

Cieltás, átle, s. op. E (de cecus). 
Cic. Irivacho da vista, ceguelra. $ Fiy. 
CIC. Ceguelra de espirito, obcecação, ol: 
stinação. $ PRUD. Obscuridade, trevas. 

Cáecitudó, Inís, s. ap. f. (de cæcus). 
FEST. O in. q. Cecitas, 

C&cb, ás, ávi, atúm, aàré, r. 
trans, (de cecus). LUCR. Cegar, privar ua 
vista. $ Fig. Cic. Cegar, deslumbrar, fu- 
tornar. Cacare largitione. CIC. Corromp'er 
com peitas. Cecabitur spes vindemia.PA!.t. 
Não se ha de contar com a viudima, i. é, 
a esperança da vindima ficará obscu- 
recida. 

Cecórúm ôppidúm, 1, s. pr. n. 
PLIN. Cidade dos cegos, cid. da Bithynia, 
nos arredores de Calcedonia. 

(?) C&cüá, e, s. ap. J. GLOS. Istn. 
Moxo (avc nocturna). 

Cecúbúm, 1, s. pr. n. (Kalxovbo-). 
MART. Cecubo, cid. da Campania (Italia), 
famoso por seus vinhos. 

C&cübüm, i, s. ap. n., scil. cinum. 
Hor. O cecubo, vinho de Cecubo. 

Cécübüs, á, úm, adj. HOR. De Ce- 
cúbo. 

(?) Ccùlă, &, s. ap. J. GLos. IS. 
Especie de cobra sem olhos, o licranço. 

* Céciultó, às, avi, àtüm, aré, v. 
intrans. (contr. de ceculito). PLAUT. Vér 
pouco e confusamente, estar quasi cego, 
ter perturbação na vista. 

C&cülüs, à, üm, adj. dimin. de 
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Cacus. l'LAUT. (7). Cego, ubeecado (fg.). 


Cá&cülün, 1, 3. pr. m. VIRG. Ceculo, 


fiho de Vulcano, e fundador de Preneste. 
$ INSCR. — nome romano de homem. 


Cá cüm, i, s. op. n., scil. inlestinam. 
Imp. Intestiuo-cego, o primeiro dos m- 


testiros maiores, 


Cécús, à, üm, adj. 1º Cego, que 
não tem vista, que perdeu a vista; que 


não ten olhus (a planta): 2º Obscuro, 
escuro, negro, eapesso, tenebroso ; 3º Oc- 
culto, escondido, secreto, recondito, que 
não é visto; 4% Fig. Cego, obscurecido, 
deslumbrado; 5º Incerto, equivoco, du- 
vidoso. $ 1º Apparel td etiam coco. LIV. 
Isto é patente até a um cego. Cecum 
corpus vortere. SALI. Dar, voltar as cos 
tus. Caci rami. PLN. Rumas sem olhos. 
$ Cueca domua. CIC. Cusa escura, sombria. 
Cece fosse. COLUM. Fossur Ou vallas co- 
bertas. — gemma. PLIN. Pedras que não 
são transparentes. (aca silentia. SIL, 
Silencio da noite, calada da noite, horas 
mortas. $ 3º Cecc fores. Virg. Porta se- 
creta. Cæcum crimen. IJV. Crime que 
Dão pode ser provado. Ceci morbi. CO- 
LUM. Enfermidades, cuja cansa se ignora. 
¡Cecum vallum. CAS. Trincheira cuju es- 
tacaria é coberta de bcrvas e folhagem. 
Caci fluctus, LIV. ap, SEN. Ondas ugitadas 
Bem) causa visivel. Cecum Going, LIV. 
Golpe dado por dctraz, talvez á falsa ió. 
$ 4? Caca suspicio. CIC. Suspeita cega, 
Cece exsecrationes Liv, Imprecuções lan- 
cadas ás cegas. Cacus animi. QUINT. Que 
tem cegueira de espirito. $ 5% Ceci even- 
tus. VikG. Resuitudo duvidoro. Card die 
emere. PLAUT. Comprar fiado sem niarcar 
día de pagamento. $ Carciór, comp. HOR. 

C&cütío, is, ivi, itúm, iré, v. 
tniruns. (de cecus). Vaun. Vér pouco, 
vér confusamente, ter fulta de vista. 

Caedee, Ys, s. ap. /. (de cedere). 
GELL Acção de cortar. $ Cic. Golpes de 
arma. $ Teu. Sopapo, soco. murro, mur- 
rafa, Loictão. Cudes viri. Eat, Maus 
tructos que uma pessoa recebeu. $ CIC. 
Morte d'uma pessoa. $ SALL. Matança, 
carnagem, carnificina, mortandade. $ 
JOR. Sucrificio, immolngdo de unimues. 
VIRG. Sangue derramado. 

Cáedíci, ôrúm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Cedicos, povo de Samnio (Italia). 

1 Caedicíánüs, Ixsck.,e Cédlciús, 
4, Um, ad). Prix. Cedicinno, Cedicio, de 
Cedia ou Codicia (?), cid. da Cutopania 
(Italia). Cædicie taberne. Fest. Cedia ou 
Cedicia. 

2 Cudiciánús ou Céditlanús, í, 
3. pr. m. MART. Cediciano, nome de ho- 
mem. 

Cxdicilús. Vcd. Cedicianus 1. 

CiedYciús ou CRBdItiús, Yi, s. pr. m. 
Liv. JUV. Cedicio, nome de homens. 

Caedlcüs, 1, s. pr. m. VIRG. Cedico, 
nome d'um amigo de Remulo Tiburtino. 
$ VIRG. — nome d'un guerreiro etrusco 
de Mezenclo. 

* Ca&dlIs, arch. por Cades. JUST. 

Caedo, Ye, cócidi, caesüm, dórá, 
o. trans. (causat. de cadere, 1. €, fnzer 
catr). 1º Cortar; burilar, abrir a buril, 
gravar; conversar, practicar, entreter-se, 
passur o tempo conversando; 2º Bater, 
dar em, ferir; 3º Mutur, fazer grande 
morticiulo, ou matança; opprimir, vexar 
(/ig.); 4º Immolar, sacrificar victimas; 
bo Vender em hasta publica. $ 1% Cæ- 
dere siloas. CAS. Cortar, deitar a baixo 
matas. — fenum. PAUL, jct. Ceifar, 
egar o feno. — comum. Tm. Cortar o 
cabello. — montes in marmora. PLIN. 
cortar montanhas, para tirar marmore. 
Carmína marmore cedunt. Ov. Insculpem 
versos no marmore. Dum sermones cadi- 
mus. TER. Emquanto converaamos. $ 
2º Cedere januam saxis. CIC. Atirar pe- 
dradas á janella. — pectus. QUINT. Bater, 
dar no peito. Cadi discentes minimê velim. 
QUINT. Eu quizera que não se batesse 
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nos discípulos. Cædere virgis. CIC. Açou- 
tar alguem com varas. — pugnis. PLAUT. 
Dar punhadas, socos, murros. — aliquem 
testibus, CIO. Apertar ailguei com teete- 
munhas, convencel-o com ellas. $ 3º 
Cedere proditores ad unum. CURT. Matar 
o8 traidores até o ultimo. Jfugnum nu- 
merum hostium cecidimus. CIC. Matamos 
grande numero de inimigos. $ 4º Culere 
cictimas. Liv. immolar victimas,— piacu- 
lum hostid. Liv. Offerecer um sacrificio 
explatorio. $ 5^ Cadere pignora. CRASSUS 
ap. CIC. Vender em husta publica, em 
almoeda os penhores, 1. é, o que fol dado 
em caução. 

Caedüüs, 4, úm, adj. (de cadere). 
Que se pode cortar, qne se corta de tem- 
pos a tempos. Cedua silva. CAJ. Mica 
cortada. — fertilitas salici. PLIN. Aban- 
dante rumagum do salguciro que se pode 
desbastar. 

* CEL Ved. Cel. 

Celámén, In18, s. ap. n. (de celare). 
Ov. Cinzeladura, esculptura, lavor, obra 
feita a cinzel. Excudere celamine. PLIN. 
Graver em pedra. 

Caelatór, orla, s. ap. m. (de celare). 
CIC. Gravador a cinzel, cinzelador. $ 
INSCR. Cinzelador da casa imperial. 

Cáelátürá, e, s. ap. f. (de celare). 
QUINT. Ciuzeladura, obra de cluzel, tra- 
balho feito a oinzel. Argentum, in quod 
auri colatura descendit, SEN. V»so de 
prata, em que forain entalhados bníxos- 
rclevos de oiro. $ PIJN. Arte de grava- 
dor, esculptor, cinzeludor. 

Caelátüs, à, úm, part. p. de Calo. 
Cinzeludo, aberto a cinzel. Clypeus cælatus 
imagine mundi. Ov. Estudo em que estáo 
abertas a cinzel os astros, $ Liv. VIRG. 
Ornado, trabalhado com arte, ícito com 
primor, esmero. $ Fig. C.elatum norem 
Musis opus. HOR. Poema elaborado pelas 
nove Musas. 

Calëbs on Cóedlóbs, Ibls, ad). (? 
de xoízr,, leito conjugal, e atro, abando- 
nar, dcspresar). CIC. Solteiro, celibatario, 
que nho ó casado. Cœlebs cita. MOR. Vida 
de solteiro. $ Fig. Celebs platunus. HOR. 
Plutuno a que a videira nào está unida. 

Cales, C.elltes. Veil. Coles. 

Caelestlanüs, Cielestini, Caeles- 
tís. Ved. Calestianus, etc. 

Calibálls ou Cóelibülfs, 8, adj. 
PRISC., e 

CulIbáris, 6, «dj. (de celebs). ARN, 
Relativo ans so:leiros ou celibatarios. 
Celibarts hasta. ARN. Agulha de separar 
os cabellos da nolva. 

Celibátús ou CóelYbatüs, us, s. 
ap. m. (de celebs). SEN. Celibato, estado 
de solteiro ou celibuturio. 

Cooliná, 20, s. pr./. PLIN. Celina, eid. 
da Venccia (Gallia Transpadana). 

Celmús, à, üm, adj. FRONTIN, Ce 
lino, de Cello. 

Celiúm, Ii, x. pr. n. PLIN. Cello, cid. 
da Apulia (Italia). : 

Cólrús, Yi, s pr. m. Cic. CAT. INSCR. 
Cello, nome de homens. $ PLIN. — Anti- 
patro, historiador latino. $ Ved. Celíus. 

Céêló, ás, avi, átúm, àrá, v. trans. 
(de celum 1). Cic. Gravar, abrir a cinzel, 
burilar, insculpir. Crateram celare longo 
argumento. Ov. Abrir a buril numa taça 
uma longa historia. $ Liv. Ornar, guar- 
nocer. Auro calvam colavere. Liv. Encas- 
toaram o cranco em oiro. $ SIL. Bordur, 
recamar. 

1 Cáelüm, 1, s. ap. n. QUINT. Clozel, 
buril, instrumento de gravador, esculp- 
tor. Ferrea cela. AUS. Buris ou cinzeis 
de ferro. $ Calum figuli. MART. Roda de 
oilero. 

2 Cáólúm (ceu) e seus derivados. Ved. 
Celum, etc. 

* Cêmêôntã, ®©, s. ap. J. ENN. All- 
cerce, fundamen'o d'uma obra, cimento, 
pedra bruta, materiaes de pedreiro. 

Cemeéntárlús, Yi, » ap. m. (de cæ- 
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mertum). MIER. Pedreiro, alvanelro Ap 
alvanel, 

Cémeénticiús ou Caméntitids, X, 
um, adj. (de cementum). ViTR Relativo 
á alvenaria, feito de pedra tosca é miuda, 
edificado com pedra tosca. Cuamenticium 
serum. VITR. Pedra bruta. 

Coméntim, 1, +. ap. n. (de cedere). 
CIC, Pedra de alvenaria. Comenta mar- 
morea. PLIN. Pedaços, estilhaços, lascas 
de imurmore, — fracta, PLS. Cascalho, 
pedra miuda, pedregulho, pedra britada- 

Canaã. Ved. Cana. 

Cené, és, & pr. E (Lam). PLIN. 
Cena, ilha proxima á Sicilia, na costa de 
Airica. $ ANTON. ITINER. — cid, do 
Egypto, na margem occidental do Nilo. 

Caneüs, di ou ei, $08, 4. pr. m. e 

CænIs, Idis, s. pr. f. (Kawes e 
haciç). Ov. Ceneu, Cenide, Alba do La- 
pitha Elato, amada de Neptuno, e trans- 
formada em homem. $ Genen, VIRG. Ce 
nen, guerreiro trolano. 

Céeni, Orúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cenos, povo da Thracia. 

CónIci, orüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
O in. q. Ceni. 

Cênica, 4, Um, adj. PLIN. Cenino, 
dos Cenos. 

Camniná, ee, s. pr. f. (Kavim), LIV. 
Cenina, cid. do Lacio (Italia), perto de 
Roma, 

Canmeénsés, Yüm, s. pr. m. plur, 
Liv. Ceuinenses, habitantes de Cenina. 

CaáninensIs, 6, INsCR. e 

Cáeninüs, à, Ou, adj. PROP. Ceni- 
nen&e, Cenino, de Cenina. 

Cónls, 18, s. pr. f. Ved. Coneus. $ 
SUKT. Ceue, nome d'uma concubina de 
Vespasiano. 

Cænðmāni. Ved. Cenomani, 

Cáenophrürfüm, Xü, s pr. m, 
(Kaiwév Ppovprov), Eu, Cenophrusio, 
cid. da Thracia, na I'ropontida, hoje Pa- 
paxili. 

CànYa, Ys, s. pr. f. (Katvu;). PLIN. 
Ceny, promontorio de Bruttio (Italia), 
no estreito da Sicilla, hoje Punta del 
ezzoio,ou Coda di Volpe (Calabria Ul- 
terior). 

Copá, 2, $. ap. f. VARR. PLIN. e 

Cáepé, n. indecl. (usado só em nom. 
e acc.;. HOR DIOM. Cebola (planta hor- 
tense). $ Cepam esse. VARR. Comer cc» 
bula, 1. é, chorar. Cupe succus. APTI. 
Sumo da cebola. 

"Cáepé, 18, s. n. CHAR. O m. q. o 
preced. 

Cepariã, e, 3. ap. f. M, EMP. Tu: 
mor na virilha. 

1 C&pàrliüe, YI, s. ap. m. (de caja). 
LCCIL. O que cultiva ou vende cebolas, 
ou O que gosta de cebo'as. 

2 CaeparYüs, e Cepasiús, Ti, s. pr. m. 
Cic. Cepurio, Cepasio, nome de homem. 

(?) Cepétúm, 1, s. ap. n. GELL 
Canteiro, Lorta de cebolas, cebolal. 

C&pináÁ, 63,3. ap. f. (de cepe). Co 
LUM, Cebolo, semente de cebola, can- 
teiro, alfobre de cebolo (para sór trans- 
plantado). 

Cxpló, ônis, s. pr. m. Cic. LIV. Ce- 
plão, nome de varlos personagens. $ 
Cepiones, plur. CIO. 

Copitiúm, s. ap. n. e CiepIttüs, 
D. m. (de cape). ARN. PRSC, Cebola, 
cabeca de cebola. 

(?) Cæpõsùs, á, Um, ad). (de cepe). 
COLUM. Que dá cebolas em abundancia. 

Cepúlá, C. Aur. e Cápüllá, a, 
PALL 4. ap. f. dimin. de cepa, Cebola 
pequena, cebolinha, 

Cáer&sl, Orúm, s pr. m. plur. 
Cs. Ceresos, povo da Gallia Belgica. 

C&rátíüs, à, Om, adj. CHUS Cera 
teu, do Cerato, rio de Creta. 

Cá&rá, s. pr. n. indecl. SIL. e C&res, 
étis ou ItIg, ». J. Vira. (Kalpr, eko 
pta). Cere, cid. da Etruria (Italia), cha- 
mada primeiro Agylla, hoje Cervetri, 
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Cer8fóMim Yi, s. ap. R. (rio éguAA ev). 
PLIN. Cercfollo (planta hortense). 

CérelYÁ, e, s. pr. f. Cic. Cerellia, 
nome de mulher. 

Cars, 6tís, ou YtYs, adj. HQR. Ce- 
rete, de Cere. Cieriles tabulae. ASCON. 
Lista em que os censores punham os no- 
mes dos cidadies privados do direito de 
vetar. $ Fig. Certte cerá digni. HOR. Di- 
gnos de serem inscriptos na listu dos 
censores, que mereccm sêr censurados. 

Cé&retaànüm,., 1, s. ap. n. sciL vi- 
mum. MART. Vinho de Cere, 

Cá&retànüs, à, ùm, adj. MART. Ce 
retano, de Cere. 

CáéerimonIX, ou C&réómónlX, à, 
d, ap. f. (de Care). CIC. Ceremonia, rito 
solemne, costume religioso. $ CAS. TAC. 
Religião, respeito, acatamento religioso. 

Cerimónlalls, E, ARN. e 

C&rimôniósús, à, úm, adj. (de cæ- 
rimmia), AMM. Relativo ás ceremonlas 
religiosas, religioso, consagrado pela re- 
giso. 

*CÆrimonyŭùm, YI, s ap. n. (de 
Cære). INSCR. Ceremonia. 

Cérltes, ùm, 3. pr. m. plur. SID. 
Oeritos, habitantes de Cere.  ' 

Cerúlá, örum, s. pr. n. plur. Pla- 
nícies azuladas. $ VIRG. O mar. $ (?) Ov. 
O azulado do ceu, o ceu, 

Caerüláns, ántYs, part. pres. do v. 
desus. Cerulo. FULG. Tirante a azul. 

Córüléatüs, à, üm, adj. (de ceru- 
deus). VELL Pintado de azul carregado ; 
de azul celeste ; azulado. 

Cérúléúm, i,s. ap. n. PLIN. Azul, a 
cbr azul, tinta azul. 

1 Carüléüs, à, Om, ad). (de cesius). 
Cic. VinG. Azul, de cór azul, azulado. 
$ Ov. Do mar, marino, marinho. $ 
VIRG. TIR. De azul corregado, cscuro, 
negro. $ HOR. MART, Que tem olhos 
82uc2, Ou ferozes. 

2 Cerúléñs, 1, s. ap. m. ISTD. Certo 
peixe. 

Céerülüs, A, üm, adj. CAT. Vme. 
(poet.). O m. q. Caruleus. Cerula mater. 
Ov. PROP. Epitheto de Thetis, nympha 
do mar. 

Cast, 68,3. ap. f. (de cedere). VEG. 
incisão, córte, talho, golpe com o flo ou 
gume de faca, etc. 

Cáesani, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cesanos, povo da Arabia Feliz. 

CesápóOn, |, s. ap. n. PLIN. Especie 
te alface. 

] Césár, á4rls, s. ap. m. (de ceder: 
on cesaries = ao sanscrito Késa, cabe! 
leira). NON. ISID. O m. q. Ceso. $ SUET. 
Cesar, titulo dos imperadores e principes 
romanos. 

2 C&sir, árls, s. pr. m. Cesar, sobre- 
nome da tamilia Julia, $ Cic. Lucio. — 
consul assassinado por ordem de Cinna. 
$ Cic. — nome d'outros personagens do 
tempo da republica. $ Cic. Calo Julio — 
dictador que aboliu em Roma o systema 
republicano. $ VIRG. — Augusto, impe- 
rador romano. $ Caesares, plur. SPART. 
Herdeiros do throno, principcs hepdciros 
4a coróa ; correspondem aos modernos 
principes reaes ou impcriacs. 

Casáraügüstá, e, s. pr. f. PRUD. 
Cesarangusta, cid. da Hespanha Tarra- 
conense, hoje Saragossa, capit. da prov. 
de Aragon. 

Cásáraügüstántis, X, üm, ad). 
PLIN. Cesurauguetano, de Cesaraugusta. 

C&sãrtã, e, s. pr. f. PLIN. Cesarea, 
eid. da Palestina, hoje Kesarich, aldeta 
de pescadores, no pachaliado de Dama- 
sco. $ PLIN. — cid. da Cappadocfa, hoje 
Kesarich, capital d'um eandshjakado 
turco, no pachalindo de Konich ; — cid. 
da Pridia ; da Armenia; da Mauritania ; 
da Lusitania. $ ANTON. ITISER. — Ilha 
entre a Britannta e a Gallía, hojc Jerscy. 
$ Cesarea Augusta, f. AUS. O m. q. Cesar 
augusta 
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C&sáráüs, 4, Om, adj. RvET. Ce- 
sareo, relativo aos Cesares, dos Cesares, 
de Cesar ; imperial, da casa inrperia!. 

Cxsárlá, 68, s. pr. f. GREG. Cesaria, 
nome de mulher. $ — nome de cld. Ved. 
Cesarea. 

C&sáirlanl, orüm, & pr. m. FLOR. 
Cesarianos, partidarios, ou soldados de 
Cesar. $ Con. THEOD. Agentes ou dele- 
gados do imperador nas provincias. 

Cêsáriinúm, i, s. ep. n. CELS. Em 
pecie de collyrio (remedio externo para 
os oihos). 

Cá&sürfánüs, 4, Dm, adj. CIC. 
SUET. Cesariano, de Cèsar, do impera: 
dor. $ MART. Partidario ou imitador de 
Cesar. $ VoP. Imperial, do imperio. 

Cesirlátúe, à, Dm, ad). (de cesa- 
ries), PLAUT. Que tem cabello comprido, 
que usa de cabelleira. $ Casaríatus equis. 
TERT. Aquclle cojo capacete é enfeitado 
com umu criua de cavallo. 

Cácsárlensés, Tom, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cesaricuses, habitantes de Cesarca. 

Cxsárienels, 6, adj. TAC. PLIN. Cesa- 
rlense, de Cesur. 

Céesárles, ei, s. ap. f. (de cædere). 
Liv. Cabellcira, cabello comprido (de 
homem ; depois veiu a significar o de 
mulher). $ Casaries barbe. Ov. Barba 
comprida. $ GRAT. Crina de cão. Y Ve 
gctac&o, todo vegetal que serve de or: 
nato ao campo. Puludum pulchra cesa- 
ries. Cass. Formoso ornamento dos la- 
goas, |. é, o papyro. 

Cásárinüs, à, Um, adj. CIC. Cesu- 
rino, relativo ao triumviro Cesar. 

Céóesürló, On1s, s. pr. m. (IXawaglo»). 
STET. Cesarião, filho de Cesar e de Cico- 
patra. 

Càsgárlüs, Yi, s. pr. m. FORT. Cesario 
(sancto), bispo de Arles (Franca). $ 
AMM. GREG. — nome d'outras pcssôas. 

Cá&sárobricénses, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Cesarobricenses, povo da Lu- 
sitania 

Cásárómágüs, i, s. pr. J. ANTON. 
ITINER. Cesaromago, cid. da Britunnia 
romana, hoje Writte, no condado de 
Essex, scg. uns: Burghstede, Burstet, 
seg. outros. 

Cáecséná, Æ, s. pr. J. (Kaionva). CIC. 
Cesena, cid. da Gallia Cispadana, hoje 
Cescna, proxima no rio Savio. 

Cásenás, átls, adj. PLIN. Cesenate, 
de Cesena. 

CàsénnIà, &, s. pr. f. CIC. Cesennia, 
nome dc mulher. 

Cáesenniíüs, Yi, s. ap. m. CIC. Cc- 
sennio, nome de homem. 

Cóesetlüs, 11, s. pr. m. Crc. Cescclo, 
nome dc homem. 

CeesTá, de, s. pr. /. ANTH. Cesla, nome 
de mulher. 

Céslá silvá, E, s. pr. Je Tac. Flo- 
resta Cesia, na Germania, no territorio 
pertencente á Westphalia occidental, 
hoje Hescrnwald. 

Cásiciós ou Césitiús, 4, UM, ad). 
(de cesius), PLAUT. Azulado, azul fer- 
rete ou aquelle cujo pello fol diminuido 
pelo apisoamento, ou cortado sente; liso. 

CésIm, adv. (de cadere). Liv. A 
golpes de talho, de córte, de gume. $ 
Pig. Ca sim dicere. CIC. Fallar por phrases 
desligadas, por Incisos. 

Cáesló, Onis, s. ap. E (de cedere). 
COLUM. Talho, córte, cortadura, $ TERT. 
Golpe, accáo de dar, bater, pancada. 

Cxsitiús. Ved. Casicius. 

1 C&slús, 4, Um, ad). Tirante a 
verde, esverdinhado, csverdeado, Coesit 
oculi. CIC. Olhos de côr verdc-gaio. $ TER. 
Que tem olhos tirante a verdes. $ * Ca- 
aissim ÀS, tp. VAR. 

? Ceslús, Yi, s. pr. m. Cic. LTV. 
Ceiso, nome de homem. Ved. Bessus. 

1 Cêsô, onis, s. ap. m. (de cadere). 
Ism. O que é tirado do ventre da mãe a 
ferro. 
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2 CáesÓ, nfs, s pr. m. PLIN, Sm. 
Cesão, nomc de homem. 

CéosOnIÁ, e, s. pr. f. Juv. Cesonia, 
mulher de Calígula. $ MART. — nome 
de mulher. 

Casôniânis, 4, úm, adj COLUM. 
Cesoníano, de Cesonlo. 

Cósoninús, I, s. pr. m. Cic. TRFRB. 
Cesonino, sobrenome romano. 

Caesónlüs, Yl, s. pr. m. CIC. MART. 
Cesonto, nome de homem. 

Cásbr, Oris, s. ap. m. (de cadere). 
PROB. HIER. O que córta, talha. Lignorum 
corsores. HIRR. Racbadores de leuha, le- 
nheiros, lenhadores. 

Céspés e seus derivados Ved. Ces- 
pes, etc. 

CaestYcüs, 4, Um, adj. (de cestus). 
Relativo á lucta do cesto, ou Sien, do 
ccrto. Cestici ludi. TAC. Luctas de ecsto 
ou acésto. 

Caáestrüm. Ved. Cestrum. 

* CæBtùs, 1, arh. VARR., e 

Céestúe, üs, s. ap. m. (de cedere). 
Vira. Césto, manopla ou correias «q 
couro crú, guurnccidas de chumbo ca 
ferro, usadas nas luctas de pugilato. 

Cosúlenús, 1, s. pr. m. Cesulen 
nome de homem. $ CIC. Luelo — oral, 
romano. 

(?) Cen ou Caàesülla, ãrúm. 
4. ap. m. ou f. FEST. O3 ou as que tecio 
oS olhos tirante a verdes. 

* Cosüm, i, s. ap. n. (de cadere). 
CAPEL, fuciso, virgula. 

Cxesurá, ee, s. ap. f. (dc eedere), 
Acção de cortar, córte, talho, cortadura 
Cesura slre. PLIN. Córte d'uma mata 
$ Córte, logar onde uma coisa cstá cor: 
tada. Recentes arundinum cesuræ. PLIN. 
Encarnas feitas de fresco nas cunas. ( 
Dios. Cesura (ter. metrific.) 

Cxsurátim, adv. (de cesura). SID. 
De modo cortado, desligado, per in- 
cisos. 

1 Cêsiie, à, Om, part. p. de Cedo. 
PrIN. Cortado, talhado. $ Ov, Morto. $ 
Immolado, sacriticado. /nter eces et por- 
recta (Prov). Cic. Entre a imimolação e 
a offerenda, 1. é, por um accidente impre- 
visto. $ Cæsa oratio, Cic. Estylo inter- 
rupto. 

2 * CXsus, üs, s. ap. m. (de cedere). 
ITIN. ALEX. O m. q. Ciesio. 

Cktórã, Cietórúm. Ved. Cetera, 
Ceterum. 

Cêtrã e seus derivados. Ved, Ce 
tra, etc. 

Cà üs. Ved. Ceus c Coeus. 

1 (?) Caia, ee, s. up. J. ISID. Pau, ca 
jado, bordão. 

2 Caiá on Cájá, ee, s. pr. f. PLIN. 
FEST. Cala, prenome e nome de mulher. 

Càlanüs ou Cáajánús, à, Om, ad). 
STAT. Catano, de Caio, de Caligula. Cata- 
nus as. STAT. O as reduzido por Caligula ; 
morda de pequeno valor. 

Caiatiá ou Cájatlá, Æ, s. pr. f. LIV. 
Calacia, cid. de Samnio (Italia). 

Càiátinüs, á, Um, ad). Inscn Cala 
tino, de Caiacia. 

(?) Cáiatíó ou Cajáttfó, ónIs, s. ap 
f. (de caiare). FULG. Correcção, açoute 
nas creançns. 

Caátci, ôórúm, s. pr. m. plur. Ved 
Cauct. 

Cáicüs, 1, s. pr. m, (Ko:ro;). VIRG. 
Caico, rio da Mysin, hoje Bakyr-Tcbal e 
Ak-su. $ VMG. — Um dos compuuheiros 
de Eneas. 

Cáiétá ou Caàjóétà, &, e Caiata, 
88, s. pr. f. Cic. Ov. Calcta, ama de 
Eneas. $ Liv. MART. — cid. do Lacio 
(Italia), boie Gaéta. 

Caistânús ou Cajetáunüs, X, Um, 
ad). V. Max.Cuictano, de Caleta (cid. do 
Laclo). 

Càin ou Cain, 3. 
BIBL,e 

Ciünüs, 1. m. VicT. (heb. pp, Kala, 


pf. m. indecl. 
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lança. Gesen. Cain, filho mais vclho de 
Adam, e matador de seu Irmão Abel. 

Cãinãs, ee, 4. pr. m. PLIN. Caina, rio 
da India. 

Cáinláni, orüm, s. pr. m. plur. 
Lap. Calnianos, hercgcs, adoradores de 
Cain. 

CáinIgg8n*, üárüm, s. ap. m. plur. 
Ficr. Descendentes de Cain, Calnigcnos. 

Cáió ou Càjó, ás, ávi, àtüm, are, 
e. trans. (de caía 1). PLAUT. ap. FULO. 
Corrigir, castigar, acoutar uma creança, 
ou como sc faz a uma creança. 

Cáipháeüs, á, úm, adj. JUVENC. 
Calpheu, de Catpha. 

Cálphás ou Cálphás, d, 4. pr. m. 
(eyro-chal. «2*2, kaifá, balxesa, humilia- 
são). Calpha, summo sacerdote dos Ju- 
deus no tempo de J.-Christo. 

* Cálpór, arch. por Catt puer. FEST. 
Escravo de Calo. 

Cálús, Cáiüs e Cajüs, I, 4. pr. m. 
Cic. Calo, preuome romano. ved. Galus. 
$ PLIN. — Germanico e Calígula, Impera- 
dores romanos. 

* Càlá, ee, 4. ap. f. (xa3ov), LUCI. 
SERV. Pau, cacheira, cachamorra. 

CAlXbArrIÓ, ónls. GELL., e 

CálÁbàrrYüncülüs, 1, s. ap. m. 
LABRR. Palavra de significação incerta 
(pregociro publico ?). 

Cálábér, Abri, s. pr. m. Hon. Cala- 
bro, natural ou habitante da Calabria 
(Italia). 

Càlábér, Abrá, Abrüm, adj. Ov. 


Calabro, Calabrez, da Calabria. $ Af. SID. | 


O Calabrez, 1. é. lloracio. 

Căläbră Cúrlá, ee, s. ap. J. (de 
ealare). SERV. Curla no Capitolio, onde 
o povo era reunido, para scr fuformado 
a respelto dos dias fastos e ncfastos dos 
jogos e festas que havia a celebrar. 

Cálábriã, e s. pr. J. (Karaĉşla). 
HOR. Calabria, prov. meridional da Ita- 
Ma, hoie Calabria, ou Terra de Otranto. 

Calábricã, ®©, s. ap. f. (ter. cirurg.). 
P11N. Atadura para feridas ou fracturas. 

Cál&brIcó, às, Avi, átüm, áré, o. 
truns. (de calabrica). PLIN. Ligar com a 
a atadura chamada calubrica, 

CálAbrIcús, à, úm, adj. COLOM. 
Ca!abrico, du Calabria. 

CálAbrix, Ic1s, s. ap. f. PLIN. Espe- 
efe de espinhelro, abrunheiro bravo (?). 

Cáláctá, ©, s. ap. f. CIC., e 

Cálácte, és, Y. SIL. (hà “Axtz). 
Calacta, cid. maritima da Sicilia scpten- 
triona!, hoje Caronia ou S.-Marco, no 
Val di Deniona. 

Cáláctini, ōrùm, 3. pr. m. plur. 
Cic. Calactinos, habitantes de Calacta. 

Cálàcticüs sinus, s. pr. m. AVIEN. 
Golfo Calactico, na costa occidental ou 
Be-panha. 

Cálídés, é&, s. pr. m. (Kaial»;). 
PLIN. Calada, pintor grego. 

CAXlàXinsülA, s. pr. € PLIN. Nha da 
Arabia Feliz, no golfo Persico. 

Cálágorris, CáÁlágurrIs ou CA14- 
guris, 18, s. pr. f AUS. Calagorre, cid. 
da Hespanha Tarraconense, boje Cala- 
horra, na prov. de Sorla (Castella Velha). 
$ PLIN. — outra cid. da Ilespanha Tarra- 
conense, hoie Loharra. 

Cáláguritánüs ou CáÁlXgürrità- 
nús, 4, üm, ad). PLIN. Calagurritano, 
de Calagurre. 

Cáláls, le, s. pr. m. (Kádar;). Ov. 
Calaie, filho dc Borea e Orlthya, frmão de 
Zethes, morto por Hercules e transfor- 
madoem vento. 

Cálámi, ee, s. pr. f. AUG. Calama, 
eid. da Numidia, hoje Calama, cid. da 
Algeria, juncto ao rio Maluvia. 

Cálámárlüs, 4, üm, adj. (de catla- 
mes). Relativo Á penna de escrever, de 
pennas ou canetas de escrever. Calama- 
ría theca. SUET. Calxa de canetas para 
escrever, ou gaveta escrevaninha de guar- 
dar as pennas de escrever. 
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CAlkmaulés, Æ, s. ap. m. (ra apui 
anç). NOT. TIR. Tocador de charamela, 


charameleiro, 


Cáláméllús, 1, «+ ap. m. dimin. de 
ARN. O 


calamus. Continentie calamelli. 
perfume da castidude (?). 


Calaméntüm, i, s. ap. n. (x210w). 
COLUM. Tanchóes velhos, que já não 


servem por estarem podres. 


Cáláminthá, &, s. ap.f. (aaray lor). 
PLIN. Calamintha ncvada, herva-neve 


(planta). 
Cálaminiús, X, üm, adj. (de cala- 


mus). Formado ou feito de canas. Cala- 
mine Insule. PLIN, Ilhas fructuantes na 


Lycia. 

CálámYs, YdYs, *. pr. m. (Kaxaa 4). Ov. 
Cic. Calamido, famoso escu!ptor grego. 

Cálániissüs, 1, s. pr. J. PLIN. Cala- 
misso, cid. dos Locrios Ozolas. 

Călămistër ou Cálámistros, 1, $. 
ap. m. (de xaieat;). Cic. Ferro de frisar 
ou encrespar o cabello. $ /lur. Fig. CIC. 
Ornamentos affectados do estylo, aficcta- 
ção no inodo de dizer, Calamistros ad- 


hibere orationi. Cic. Calamístris tnurere 


orationem. Cic. Ornar o discurso com de- 
inasiada affectacao. 

Cálámistritóriúm , H, s. ap. n. 
GLOS. lITH. Agulheta ou alfinete dos 
cabellos. 

Cálüimistratüs, 4, ám, ed). (dc ca- 
lu mister). CIC. Que tein o cabello frisado, 
| encrespado a ferro, frisado, annclado. 

Cálámistrüm, f, s. ap. n. I'LAUT. O 
In. q. Calumister. 

Cálámitás, átla, s. ap. f. (de cala- 
mus). Perla «as colbcitas causada pcla 
geada, saraiva, etc. Calamitas fructuum. 
CIC. Colheita má, cscnssa. $ PLAUT. DO- 
NAT. Suruiva, graniso, pedrisco. $ CÆS. 
SALL. Calamidade, desgraça, desventura, 
Infelicidade, desastre. 

Cálámitos, E, s ap. m. (xa).aylty;). 
PLIN. Kan verde, 

Cálámitósé, adv. (de calamttosus). 
Cic. Desgracudamente, infelizmente, de- 
snstrosamente. 

Cilâmitosiús, X, im, ad). (de cala- 
mitas). CIC. Que faz estrago, que destroe 
as sementelras. $ Cic. Sujeito, exposto 
ás calamidades do tenipo, aos estragos. 
assoluções das tempestades. $ SALL. No- 
civo, damninho, prejudicial, funesto, ca- 
lamitoso. $ CIC. Infeliz, desgraçado, des- 
ditoso, desventurado, malaventurado, op- 
primido, maltractado pela desgraça. $ 
CAlmYtóslór, comp. — issimús, sup. CIC. 

Cálamóchnús, 1, s. ap. m. (xúra- 
Hoy 036). PLIN. Salsugem ou escuma do 
mar, ou a que se créa nas canas das 
alagons. Ved. Adarca. 

Cálámós.i, s. pr..f. (Ka).2po;). PLIN. 
Calumo, logar da l'henícia, boje Kale 
mon, pequena aldela. 

Cálámüs, 1, s. op. m. (rádano;). 
PLIN. Cana (planta). $ VIRG. Charamela, 
flauta pastoril, gaita. CIC. Canetn, ou 
penna de escrever. $ HOR Flecha. VIRG. 
Hastca, palha do trigo, etc. colmo $ PLIN. 
Rebente, renovo, esgulho, garfo de enxer- 
tla. $ ManT. Varinha enviscada (para 
caçar passaros). $ IER. Cana aromatica 
onde cheiro; bom cheiro aroma .períume. 

(?) Cálántic4 ou Cálaúticá, E, s. 
ap. f. Cic. ap. NON. Touca, ou coifa de 
mulheres. 

Cálüárls, Cáláritánüs, Ved. Caralis, 
etc. 
CálárnéX tirris,s. pr. f. MEL. 
Torre Calarnea, logar, na Macedonia. 

CálásYs, Ys, s. ap. f. FRsT. Especle 
de tunica ou laco que prende a tunica 
das mulheres em roda do pescoço. 

Cálátes, à, s. pr. m. PLIN. Calata, 
nome d'um pintor grego. 

Calatha.Lrv. Aldela do Epiro. 

Cálasticús. Ved. Chalasticus. 

Cáláthina, órüm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Calathanas, aldela da Thessalia. 
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(?) CálátbYaná viola, &, s. ap. f. 
PLIN. Violeta ou tonica (flór sem cheiro), 

Càáláthiscüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Calathus. CAT. Alcofinha, cabozinho, gi. 
guinha. 

Cáláthüs, 1, s. ap. m. (x41a0oQ), 
Vita. Alcofa, acafate, cabaz, giga, cesta, 
$ VIRG. Copo, taça. $ FEST. Vaso para 
flores. $ COLUM. Calice d'uma fðr (onde 
assentam os estamos e o pistillo) 

Cáláthüsá, æ, s. pr. f. PLIN. Cala- 
thusa, flha do mar Egcu. 

Cálátlá, E, s. pr. f. CIC. Calacia, 
cid. da Campania (Italia), hoje ruinas 
chamadas Qallazze entre Caserta e Mad- 
dulons. $ Liv. — cid. de Samalo (Italia), 
hoje Calazzo. 

Cálátinl, órúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Calatinos, habituntes de Calacia. 

Cálitinüs, à, ùm, adj. Liv. Cala 
tino, de Calncia. 

CálàtYó, ÓnYs, a ap. f. (de calare} 
VARR. Chamada, convocação do povo. 

Càlàtis, YdYs, s. pr. f. (Kà3azi;). 
MeL Calatide, cid. da Mesla Meuor, hoje 
Collut ou Collati, na Bulgaria. 

Cálátór, Orls, s. ap. m. (de calare). 
PIATT. Tan, Pregoelro, arauto, clama- 
dor ao servico dos pontifices ; escravo 
dos particulares com emprego de cha- 
mar ; talvez o m. q. Nomenclutor, 

Cálátorlüs, X, úm, ad). (de calator). 
INSCR. Relativo ao pregociro, ao arauto 
dos pontiflces. 

Calatüm, 1,3. pr. n. ANTON. ITINKR. 
Calato, cld. da Britunula Romana, hoje 
ISreston (?), no condado de Lancaster. 

Cálatüs, á, ùm, part. p. de Calo. 
MACH. Chamado, convocado. Calata co- 
mitia, GELL. Assemblea popular, convo- 
cada por determinugdo dos sacerdotes 
flamines, os por q.iacsquer deliberações 
re!lyiosas. 

Cálaüreá, d, s. pr. y. (Kalaupera). 
Ov. Calaurca (de Calaurla), epitheto de 
Diana. 

Calaúriã, 2, $. pr. E (KaXaupla). 
Prix. Calaurin, ilha na costa oriental da 
Argolida, Loje Povo, Povos (Morda). 

Calaürópà, à, $. ap. f. (121aS¿01), 
liya. Bastão, bordão, cajado que tras o 
deus l'an. 

(?) Calaütica. Ved. Calantica. 

Calávii, Yorüm, s. pr. m. plur. Ltv, 
Calnvios, familia de Cupua, dos quacs al- 
guns quizeram deitar o fogo a Roma, 

Càlbei, orum, s. ap. m. plur. FEST. 
Braccletes que os triutnphadores trazem H 
recompensa com que os soldados são pre- 
nifados (especie de condecoração). 

CálbTenels, Ys, s pr. m. Inscr. Cab 
blense, natural das margens do Calbe. 

Càlbis, Is, s. pr. m. (Kaxr615). MEL. 
Call, río da Carla. 

Cálcábilis, é, adj. (de calcare). 8D. 
O cm que se pode caminbar. 

* Càlcanéüm., í, «. ap. n. (decalcare). 
MORET. MIER. Calcanhur. $ Laut, Casco 
do camelo. 

Calcar, árls, s. ap. n. (de calr). 
Liv. Espora. ou acicate. Subdere equo 
akart. Cunr. Chegar as esporas ao ca- 
vallo, esporcal-o. $ Fiy. Aguílhão, esti- 
mulo. Culcar alicui addere. ¡Mon 
adhibere, QCINT. — admovere. Cic. Agul- 
lhoar, excitar, estimular alguem. Cur- 
renti calcar addere (Prov.). PLIN. Exhor: 
tar, excitar a quem já está resoluto. $ 
Calcar admovere. Varn Itedobrar de 
força, violemeia (o vento). $ Esporão do 
gallo. 

CàlcarYá, e, y. ap. E (de calr). 
FULG. Fórno dc cal, caleira. De calcarid 
tn carbonariam pervenire. TERT. Ir de 
mal a peor (Anez). 

CàlcàrYÁ, ae, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Calcaria, cid. da Britannia Romana, hoje 
Tadcaster (7), aldela em Yorkshire (In- 
glaterra). 

Càlcárfàrfüs (de calcartwe) nego- 
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Var 8. ap. m INSCR. Contractador de 
al. 

Cálcarlónatls, Ys, s. ap. m. (de calx). 
Cop. TiiROD. O que faz cal, caleiro. 

Cáülcarlüs, X, om, adj. (de calz). 
CAIU. liclativo á cal; de cul, calenrio. 

*Càlcárlüs, Yl, s. ap. m. (de calr). 
CATo. O m. q. Calcariensis, 

*Cálcatliis, adv. comp. do desus. 
Calcat«, BOKTH. De modo mais succiuto, 
couciso, laconico. 

Calcator, oris, s. 
care). CALP. O que calca, 
garciro. 

Cálcitoriúm, YI, s. ap. n. (de cal- 
care). PALL. Logar onde se pisa a uva, 
lognr. Ingariça, dorna de pisar uvas. 

"Calcàtrix, icís, $. ay. J. (de cal- 
care). "run. A que calca aos pcs, que re- 
feita, refusa, despresa. 

Calcâturã, &, s. ap. f. (de culcare). 
VITR. Acção de calcar, pisar, de carregar 
com os pés (para dar movimento). 

Cálcátús, à, um, part, p. de Calco. 
Ov. Calcado, trilhado dos pés. Calcatum 
marmor. PETR. Marmore gasto dos pés. 
6 Fig. Culcado aos pés, despresado, vili- 
pendiado. Culcatum jus. CLAUD. Justiça 
despresada, desconhecida, violada. $ Com- 
mum, trivial, vulgar, muito velho, sa- 
bido, trilhado. Verbu calcata. SEN. Ter- 
mos baixos, vulgares, chulos. $ Sir. Fre- 
quentado, habitado. 

Calcátús, us, s. ap. m. (de calcare). 
PALI- Acção de calcar, de apertar, carre- 
gar com oS pes. 

Calcéaimén ou Cálclimoón, Inle, 
8. ap. n. PIJN. e 

Calcéaméntüm ou Calciâmén- 
tüm, i, u. (de calceara ou calciare). Cic. 
Jusr. Calçado, sapato. $ (7) JUST. Man- 
gas ou bragas. 

Calcoâmentáriiús, 1, s ap. m. 
(de calceamentum). GTOSS.. GR.-LAT. Sa- 
patciro. 

CàlcéarfTáim ou Caáàlcíarfüm, Yi, 
8. ap. n. (de calceus), Sell. argentum. SUET. 
Dinheiro dado aos soldados pura calçado. 

Càlcéàrtiis ou Calciarívs, 4, ám, 
adj. (de calceus). Vaur. Em que se faz 
ou vende calcudo. 

Cálcóátór ou Cálciátór, Gries, s. 
ap. m. (de calceare ou culciare). INSCR. 
Sapateiro. 

Calcéóátüs ou Cálciátus, a, Om. 
part. p. de Crilceo ou Calcio. CIC. Calçado. 
6 Calceatus alnus equus. COLUM. Cavallo 
de casco mnis alto. $ Calceatum caput. 
MART. Cabeça toucada. Calceati dentes. 
PLAUT. Dentes bem conservados, sãos, 
bem enralzados. 

Calcéatüsou CaàlcYatüs, ue, s. ap. 
n. (de calceare, calciare). SUET. Calçado, 
sapatos, etc. 

Caàlcéó ou Cálcló, às, ávi, atüm, 
&ró, v. trans. (de calceus). l'HED. HIER. 
Calar, inctter os pés no calçado. $ o. in- 
trans. Prisc. Calçar-se. 

Càalcéócáligá, ee, s. ap. f. (de cal- 
seus e caliga). NOT. TIR. Calado alto, 
botas, botinas. 

Cálcódliriús, Yi, s. ap. m. (de cal- 
colus). PLAUT. O que faz calçado, sapa- 
telro. 

Càlcéólüs, 1, s. ap. m. dim. de 
Calceu s. 

Calcês, s. ap. J. plur. Fest. Garrafa 
de chuinbo; folha, lamina de chumbo; 
trançado de vimes, com que se veste 
uma garrafa de vidro (?). 

Càlcéüs, Í, s. ap. m. (de calz). Cic. 
Calendo, sapato, etc. Calceus signatus. 
AMM. Calçado de patricio ornado d'um 
crescente na parte superior do pcito do 
pé. — preposterê inductus, PLIN. Sa- 
pato do pé esquerdo calcado antes do 
outro (indicio de mau agouro). Calceos 
poscere. PLIN. J. Dispór-se a sair da mesa 
(porque á mesa estava-sc de chinelas). 
1 Pig. Calceos mutare. C10. Mudar de con- 


ap. m. (de cal- 
pisa a uva, la- 
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adição, estado, ou passar a senador. $ 
Calceus repandus. Cic. Sapato de biqueira 
comprida virada para cima, como os sa- 
patos dos chínezes. 

Cáilchás, ântis, s. pr. m. (Kalyas). 
VIRG. Calchante, Alho de Thestor, adivi- 
nho grego no cérco de Trola. $ Calche, 
gen. e dat. arch. Ov. GELI. ap Putsc. $ 
Calcham, acc. arch. P1.AUT. 

Calchedon, Calchedónlüs. Vcd. 
Chalcedon, etc. 

Cálchedontús. Ved. Carchedonius. 

Calchíméórã, à, s pr. m. (de said, 
purpura, e tuepoç, descjo). INSCR. Calchi- 
mera, nome de escravo em Roma. 

CàlchissÓ, às, ávi, átúm, àrá, o. 
intrans. (de Calchas). C.xcti. ap. Non. Fa- 
zer de Calchante, exercer o officio de adi. 
vinho, adivinhar. 

Calcliáci, orüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Caleincos, povo da Germania Menor. 

Calcifrágá, ee, «. ap. f. (de calr e 
frangere). PLAN. Donradinha, scolopendra, 
ou iuncho marinho (herva). 

Calcró,e seus derivados. Ved. Calceo, 
etc. 

Calcrópê. Ved. Chalciope. 

CàlcIs, gen. de Calr. $ Nom. arch. do 
mesmo. FOART. 

Càlcitratüs, Us, s. ap. m. (de calci- 
trare). Ir, Couce. 

Cálcitro, às, ávi, atúm, aré, r. 
intrans. (de calz). PIIN. Escoucenr, dar 
couces, pinotar, calcitrar. $ Fig. Calcitrare 
contra stimulum. AMM. HIRR. IKccalcitrar 
contra o agulihào, 1. é, luctar contrao 
mais forte (Prov.). $ Cic. Resistir, recu- 
sar, oppór-se, recalcitrar. 

Cálcitró, ônis, s. ap. m. (de calci- 
(rare). VARR. O que atira couces, escon- 
cea, calcitra. $ PLAUT. O que arrompa 
uma porta a pontapés, 

Càlcitrosüs, à, Om: adj. CoLUM. O 
m. Q. o preccd. 

Calcó, ás, àv), Atom, arg, v. 
trans. (de calr). 1? Calcar, pisar a pés, 
andar por cima de; 2o Trilhnr, seguir 
um caminho ; andar, percorrer; 3? Cal- 
car, apertar, metter, caicando; 4% Esga- 
ravatar a terra; Fig. Calcar, pisar aos 
pés, esmagar. $ 19 Calcare uvam. CATO. 
Pisar n uva. Alius manu «ger, ut pede 
Cesaris calcaretur, orabat. TAC. Outro 
enfermo da máño pedio que Cesar pisasse 
por cima d'esta mão. $ 2º Calcare viam. 
PETR. Seguir por um caminho. — loca 
milite. LUC. l'ercorrer os logures com 
tropa. $ 3? Calcure tomentum in culcitá. 
VARR. Calcar, apertar o enxemento d'um 
caixão. — oleas in orculam. CgTo. Met- 
ter olivelras em um vaso pequeno. $ 
4º Que, elut mares, calcare experunt, 
COLUM. As quaes (gnllinhas) começam, 
como os gallos, a esgaravatar A turra. 
5 59 Calcare gentem. JUST. Esmagar uma 
nação, opprimil-a pelus armas. — amo- 
rem. Ov. Calcar aos pés o amor, despre- 
sal-0. — toluptates. Ov. Despresar os prn- 
zeres. — patientiam alicujus. QUINT. Adu- 
sar da paciencia de alguem. 

CalcülartYüs, à, Um, adj. (de caleu- 
lus). MopEsT. Relativo ao calculo, a 
contas. 

Càlcülatlió, ônis, s. ap. f. (de calcu- 
lare). C. AUR. Formação do calculo ou 
pedra na bexiga. $ Cass. Calculo, conta, 
operação aritumetica. 

Calcülatór, Orls, s. ap. m. (de cal- 
culare). MART. Calculador, o que faz e 
cuida das contas, o que tem a seu cargo 
a comptabilidade. $ Lem, O que ensina 
a contar, mestre de contas, 

CàlcülatorYüs, à, Ùm, adj. (de cal- 
culator). INSCR, Que serve para contar, 
fazer calculos. 

Cálcúltnsis, 8, adi. (de calculus). 
Que se encontra nas pedras ou conchas. 
— purpura. PLIN. Purpura de primeira 
sorte ou qualidade. 

* Calcúló, ás, Avi, atúm. rð. o. 
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trans. (de calculus). PRUD Calcular, com- 
putar, fazer calculo. $ SID. Estimar, ava- 
liar, calcular o valor. 

* Cálcúló, ónts, s. ap. m. (de calcu- 
lare). AUG. GLOS. IsiD. Calculador, cal- 
colista. 

Càlcülosiís, à, úm, adj. (de calcu- 
lus). ULIN. Pedregoso, seixoso, pedra: 
gulhento. $ CELS, Que soffre de arcas ou 

¿pedra na bexiga. 

Calcúlús, 1, +. ap. m. dim. de Calz. 
CIC. lirélho, setxo, caihan, canto de pe- 
dra, pedra pequena. $ CELS, Calculo, 
arela, pedra (na bexiga). $ VARR. Pião 
ou pedra (em umn sorte de jogo de xa- 
drez). $ Calculo, conta, operação arith- 
metica. Ztevocare aliquid ad calculos. VAL. 
MAX. — ad calculum. Cic. Contar, cal- 
cular, computar alguma colsa. /'onere 
calculum cum aliquo. COLUM. Subducere 
calculum. CIC. Cortar com alguem. Vo- 
care aliquem ad calculos. Liv. Chamar 
alguem n contas, fazer contua com elle. $ 
Fig. Calculos movere. V1.1N. J. Apresen- 
tar expôr aos olhos, fnzer valer as rasões 
apresentadas. — ponere in utrdque parte. 
PIIN. J. Ponderar o pró e o coutra, as 
vantagens e as desvantagers. Parem 
calculum cum aliquá re ponere. CULIN. J 
Fgualar, fazer egual, emparelhar. $ CA- 
PITOT. Sciencia do calculo, arithmetica, 
comptabilidade. $ CoD. JUSTIN. Voto, 
suffragio, parecer, iuizo. Cause paucorum 
calculorum. QUINT. Causus npresentadas 
perante pequeno numero de juizes. Al- 
bum calculum ponere alicui rei. PLIN. J. 
Approvar alguma coisa, deitar bola 
branca. /'eportare deteriorem calculum. 
Con. Droct.. Sêr condemnado, levar bola 
preta. $ AUCT. POND. Quarta parte do 
obolo ou ] gram. 8 decigr. 7 centigr. (o 
menor dos pesos romanos). 

Caldã, Æ, s. ap. /., BCIL aqua. SEN. 
MART. Agun quente. 

Caldâmêntiúm, 1, s. ap. n. M. Exp. 
Fomentução quente, applicação d'um re- 
medio quente c liquido, 

Cáldiriá, Æ, s. ap. f. VITR. Estufa, 
caldas, suadonro. $ HIER. Caldeira, cal- 
deirão. 

CaldarYólà, e, s. ap. f. dimin. de 
Caldaria. SCNOL. JUV. Caldeira pequena, 
caldeirinha. 

Cáldãriim ou CálIdárfüm. Yi, 4, 
ap. n. Virk. Estufa, casa de banhos 
quentes. $ VITR. Caldeira, calicirão de 
aquentar agnn. 

Càldàrliüs e CalYdartíüs, X, üm, 
adj. (de caldus, calidus). PUIN. J. Rela- 
tivo ao calor, de estufa, caldeira, de agua 
quente. $ Caldaria ralla. VITR. Estufa, 
caldas, casa de banho quente. $ Caldarium 
ces. PLIN. Cobre de fundir, e nào mallea vel. 

CaldYüs, Yi, +. pr. m.(formado de 
Claudius). SURT. Nome ridiculo dado ao 
imperador Claudio, alludindo ao costume 
de embríagar-se. 

Cáldór, órls, s. ap. m. (de caldus). 
VARR. Calór. $ Caldores, plur. ARN. 

1 CáldUs, sync. de Culidus, VARR. CIO. 
Quente. $ Cáldiór, comp. Hon. Multo as- 
somado, arrebatado. 

2 Cáldús, f, s. pr. m. CIC. Caldo, so- 
brenoine romano. 

Cale, és, s. pr. f. PLIN. Cala, cid. da 
Mysia. $ SALL.— cid. da Gallia. $ Srt.— 
cid. da Campania (Italia), hoje Calvi 
(Terra di Lavoro). $ ANTON. ITINER, — 
ou Portus Cale, e Portus Calensis Porto 
da Gallicla (Hespanba Tarracobense), 
hoje Porto, Da margem direita do Douro 
(provincia do Minho). 

(?) CXlócátiüs. Ved. Calícata. 

Cáledónés, Om, $. pr. m. plur. EUM, 
Caledonos, habitantes da Caledonia. 

CilédOÓnlà, e, s. pr. f. (Kar dovla), 
TAC. Caledonia, prov. da antiga Britan- 
nía, na parte montanhosa da Escocla. 

CálédónIcús, 4, üm, adj. SOLI 
Caledonico. da Caledonia, 


168 CAL 


CálédónM, MART., 


visi), O m. q. Caledones. 
CÉlódóÓntYüs 
onin, da Caledonia. — Oceanus. VAL. 
FL. Mar da Caledonía, hoje mar da Es- 
cocia, desde a costa septentrional da 
Gran’ Bretanha até a costa da Irlanda, 
Cál8fác18, Ys, Bei, Acttim, ic8r8, o. 
trans. (de calor e facto). Luck. Aquecer 
aquantar, dar calor, fazer aquecer. Ad- 
dere calefactentía. CELS. Ajunctar sub- 
stancias infammatorias, irritantes, cor- 
rosivas. $ Fig. CIO. Communlcar calor, 
esquentar, accender, infamnar, excitar, 
mover. $ Pass. Calefacior. VITR. Ved. 


C&lófüctIbYlYs, Y, adj. (de calfa- 
eere). BOETH. Que aquece, que tem a 
propriedade de aquecer, 

Cul8fáct16, onte, s. ap. /. (de cale 
Jacere). DIG. Acção de aquecer, dar 
calor. 

Cálsfãct8, ás, ivi, átúm, ārě, o. 
trans. /reg. de Calefacio. MOR. Aquecer 
frequentemente, ou multo. Calefactare 
eírgís. PLIN. Aquecer as costas a alguem, 
L é, dar-lhe açoutes de varas, 

áléfactorlIüs, X, um, adj. (de ea- 
lefactus). TH. PRISO. Que tem a proprie- 
dade de aquecer, 

Cilófictús, X, üm, part. p. de Ca- 
lefacio. VIRG. Aquecido, abrasado, que 
está em brasa, quente. $ Fig. Vino. Ov. 
Movido, commovido, infammado (de 
paixão). 

Cáléfáctüs, 08, ». ap. m. (de calefa- 
eere). (Só se encontra no ab. do sing.). 
Lacr. Acção de aquecer. 

CAISAIO, ie, fáctüs sim, f18r1, v. 
pass. de Calefacio. PLAUT. CIC. Aqueccr- 
se, aquentar-se, esquentar-se, tornar-se 
quente. Balineum calefierá jubebo. CIC. 
Ordenarci que se aqueça um banho. 
Quum operiretur cestibus, non calefiebat. 
Hrrr. Não obstante cobrirem-no de rou- 
pa, não se aquecía. Fauces calefiunt. AD. 
HER. A garganta aquece-se, infam- 
ma-se. 

Cálánd& ou Káãlêndãa, árim, s, 
ap. f. plur. (de calare). Cio. Calendas, 
primeiro dia do mez, Lo calendario ro- 
mano. Adcalendasgracas (Proverb. ). STET. 
Para as calendas gregas, Lé, nunca 
(porque os Gregos não teem calendas) ; 
corresponde ao vulgar : Para a se 
mana dos nove dias. $ Mez. Intra septi- 
mas calendas, MANT. Dentro de seis me- 
zca, em sele mezes. Calendis prozimis. 
ULP. O mez que vem,o mez reguinte. Nec 
totidem ceteres quol nunc habuere calendas. 
Ov. Os antigos não tinham tantos mczes 
como nós temos. Calende Martí. HOR. 
Festividade cclebrada pelas mulheres ro- 
manas no primeiro de Março. 

Cãlêndalis, 6, adj. (de calenda). 
JUSTIN. Relativo ás calendas, que se faz 
no primeiro do mez. Calendalia tributa. 
JUSI. Presentes, mimos, estreas que é 
uso dar-se no primeiro dia do anno, as 
boas festas. 

Cálàndárés,Yüm, A. ap, m. plur. 
INSCR. O m. 4. Curatores calendari. 

Cálôndãris, 8, adj. (de calende). 
Relativo ás calendas, ou primeiro día do 
mez. $ MACR. — epitheto de Juno, por 
presidir ás calendas. 

CáléndArfIürm YI, s. ap. n. (de ca» 
lendaríus). SEN. Registro ou livro de 
contag,* Calendarium exercere. SCEVOL, 
Exercer a onzena, fazer usuras, Conter- 
tere pecuniam in calendarium. | PAPIN. 
Dar o dinheiro a premio, pôr o dinheiro 
a vender. $ Calendaría, plur. SORVOL 
Dinheiro dado a premlo, dinheiro a ju- 
ros. $ FEST. Todos os haveres em di- 
nheiro, todos os bens d'uma casa. $ 
Curatores calendartt. IN8CH. Agentes pu- 
blicos, nas colonias e municipios, que 
guardam 4 cuidam da escriptrração dos 


CülIdónM , 
Orüm, a pr. mM. plur, JORN. (Kao. 


á, Um, adj. Luo. Cale- 
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livros das contas da cidade, especie de 
guarda-livros. $ "INSCR. Calendario, al- 
manak. 

CălēndärYŭs, A. im, adj. (de ca- 
lende). Relativo as calendas, ou primeiro 
do mez, Calendaría sirena. HIER. Brinde 
que se dá nas calendas, estrea. 

Călëntüm, i, s. pr. n. PLIN. Calento, 
cid. da Celtiberia (Hespanha), hoje Ca- 
zulla (?), perto de Mauiz. 

Cáléónf, Oórüm, +s. pr. m. plur. 
GRLL. Calenos, habitantes de Calena, ou 
Calas, 

Cãlôntim, 1, s. pr. n. PLIN. Cale- 
no, cid. da Campania (Italia), hoje Ca- 
rinola (?), na provincia da Terra di La- 
voro, ou Calvi (?). 

1 Cálénüe, X, Um, adj. Cic. HOR. 
Caleno, de Calas ou Caleno (cld. da Cam- 
pania) $ Calenum, scll. vinum, JUV 
Vinho Calcno, ou de Calas. /n Caleno, 
scil. agro. Cic. Em Calas, ou no territo- 
rio de Calas. 

2 Cálenüs, 1, 4. pr. m. SIL. Calcno, 
nome de homem. 

Cál60, 8s, OI, Ytüm, Erg, o. intrans. 
1? Estar quente; ter calor, ter febre; estar 
enfermo (/ig.) ; estar embaraçado, impedi- 
do; 2? Estar quente, esquentado, estar 
quente da orelha, arder,inflammar-8e ; 3º 
Ter ardente descjo, ter ancla de, estar an- 
closo por; 4º Ter ardor, empenhar-se, es- 
forçar-se, desvelar-sc,affadigar-se ç 5º Sér 
recente, novo, estar em toda a força, vl- 
gor ; sér conduzido com actividade, sêr 
frequentado. $ 1º Putat calere tgnem. C1C. 
Julga que o fogo está quente. Ture ca- 
lent are. V1RG. Arde o encenso nos alta- 
res. Ad carbones asstdent ; semper calent. 
PLAUT. Estão seutados ao fogo, sempre 
teem calor. Faustina caluit. M. AUR. 
Faustina teve febre. Calere mentis morbo. 
Hop Ter enfermidade do espírito. Etsi te 
ípsum calere puto. Cic. Posto que eu 
julgo estares embaragado. $ 2? Calere 
mero. STAT. Estar quente com o vinho. 
-— amore. MART. Arder em amor. — fe 
mínd. HOR. Amar com excesso uma 
mulher, morer d'amores por ella. — scri- 
bendi studio. HOR. Applicar-se com fervor 
a escrever. — desiderio alicujus. Ov. Ter 
vivo desejo d'uma coisa. Antmi calent spe. 
CURT. Os animos tecm esperança viva. 
esperam anciosamente. Bellator nulli oa- 
luit deus. STAT. O deus dos combates a 
ninguem communicon ardor. Erempla 
domi congesta calentes. PRUD. Infiamma- 
dos por numerosos exemplos patrios, $ 
39 Tubas audire calens. STAT. Esforçando- 
se por ouvir o som das trombetas. Que 
atravisse talent. CLAUD. São anclosas por 
o derrubar (o inimigo). $ 4º /nterea calet. 
JUV. Entretanto está chela de ardor. 
Quum omnes caleant. Quando todos se 
empenham. Calere ín agendo. Cio. Ter 
gesto vivo, caloroso (no orar) — ad 
luera. PROP. Dar-se pressa, apressar-se 
com a esperança de ganancia. $ 5º Nisi, 
dum calet, hoc agitur. PLAUT. Se não se 
bate o ferro, em quanto está em brasa. 
JI rumores Cumarum tenus oaluerunt. 
Ca:L ap. CIC. Aquelles boatos espalha- 
ram-se até Cumas. Judicia calent., C10. 
A justiça 6 administrada cam prompti- 
dão. Bella calent. TIB. A guerra é diri- 
Rida com affinco. Calent loca. SUET. São 
frequentados os logares. $ Pass, uníp. 
Quum caletur marimà, PLAUT. Quando 8e 
está na maior força do calor, no maior 
rigor do estio. 

* Cáláór, Grieg, äri, v. intrans. dep. 
FEST. Pkisc. O m. q. 0 preced. 

Cálês, lim, 4. pr. f. plur. CIC. Calas, 
cid. da Campania, famosa por seus vi- 
nhedos. O m. q. Calenum. $ Cálen acc. 
sing. SIL. 

CàléscÓ, Ys, Gre, v. intrans, inch. de 
Caleo. CIO. Tornar-se, fazer-se quente, 
aquecer-se, aquentar-se. $ Mg. Agtítanie 
calescimus (Ho. Ov. Aqueco-me por in- 
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fluencia e impulso d'elle (deus). Calescere 
fammãá. Ov. Arder em chammas (de 
amor). 

Cálétés, tím, s. pr. m. plur. C£. e 

Cáléti, órüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Caletas, povo Celta da Gallia Belgica. 

Cálétrinds ager, 3. pr. m. Liv. 
Territorio de Caletra, antiga cid. da Etru- 
ria (Italia). 

Cálétychó, 68,4 pr. f. (de seid 
*wy*, sorte ditosa). IsecR. Caletycha, 
nome romano de mulher. 

Cilficlóndús, sync. por Calefacten- 
dus. Ov. 

Calfác18, sync. por Calefacio. Ov, 

Cálfactüs, à, Um, sync. por Calefae- 
tus. IBIS. 

Cálfactús, fis, 2. ap. m., sync. por 
Calefactus. PLIN. Acção de aquecer. 

Cálfió, syne. por Calefio. CHAR. 

Calhémérá, à, A pr. f. (de sei 
Lntes, bom dia). INSCR. Calhémera, nomo 
romano de mulher. 

(?) CálIcátá aedificia, s. ap. n. plur. 
FEST. Edificios calados, branqueados a 
cal. 
CálYc8llüs, 1, s. ap. m. dimin. de Ca- 
lículus. TH. PRISO. Pequenino copo, oo- 
pinho. 

Cáliclariúm, YI, s. ap. n. Gros. Gn. 
LAT. Aparador de pór copos. 

Cálicúla, &, s. pr. J. ls. O m. q. 
Calígula. 

Cáliciuláris. Ved. Calycularts, 

1 Cállodlús, I, s. ap. m. dimin. de, 
Calíz. CATO. Copo pequeno, copinho. 

2 Cálicúlús, 1, s. ap. m. (de ealyz). 
Ved. Calyculus. 

CáMdá, &, 4. ap. E soll. aqua. SEN. 
Agua quente, 

cad Aqui. ürüm, 4 pr, rt plur. 
Lrv. Caldas, logar da Zeugitana (Africa). 

Cáldariúm , Cálidáriós. Ved. 
Caldarium, eto, 

(?) Cálidà, ado. PLAUT. Com ardor, 
ligeiramente, precipitadamente, com 
pressa. 

CálidYüs, YI, s. pr. m. Cic. Calidio, 
nome de homens. 

Câlidiânis, &, üm, adj. Cic. Calt- 
diano, de Calidio. 

CálidónYi. Ved. Caledonia. 

Cálidóriis, 1, 8. pr. m. (KaXlfupsc), 
PLAUT. Calidoro, nome de homem. 

Cálldúm, 1, s. ap. n. LUCR. Calor, 
calma, ardor, qnentura. 

Câlrdiis, á, üm, adj. 1º Quente, 
que tem calor; ardente, calmoso, calo- 
roso, calido; 29 Ardente, fogoso, impe- 
tuoso, arrebatado, assomado ; 3e Prompto, 
prestes, rapido, repentino: 4% Inconsi- 
derado, precipitado, imprudente, temera- 
rio. $ 1e Omne quod est calidum. CIC. Tudo 
que é quente. Calídus dies. QUINT. Dia 

quente, calmoso, ardente. Lavare calida, 
scil. aqui. CATO. Tomar banho quente. 
Bibere calidum. PLAUT. Beber alguma 
coisa quente. $ 2º Ego... ealtdus juventá. 
MOR. Eu... na fogosa mocidade. Caltdus 
equus animis. VIRG. Cavallo todo fogoso. 
$ 39 Calidi pedes. VARR. ap. NON. Pés L- 
gelros, velozes. Calida manus. MACR. MAO 
ligelra, 1. €, mão de ladrão. Hute homins 
opus est quadragínta mints celeriter elt, 
dis. PLAUT. Preciso de quarenta minas 
agora mesmo. Aeperíamus aliquid oalidi 
consili. PLAUT. Procuremos agora mesmo 
alguma resolução, algum expediente. A 
4º Consilia calida el audacia. LIV. Cans 
selhos precipitados e temerarios. Vide me 
nimium calidum hoc sit. TEN. Toma cule 
dado que nào vá isto sêr muito arriscada 
Caltdum mendacium. PLAUT. Mentira 
dita de prompto. $ Cültdlór, comp. CIA. 
— issImüs, sup. VITR. 

Cállándrúm, 1, s. ap. s. (de 14Muw 
tçov). HOR. Certo enfeite da cabeça, usado 
pelas mulheres romanas, cabello postioo, 
peruca (2). 

CAZA. do a ap. f. (de calz). * SUMA. 
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Sapatos militares, calçado proprio dos 
soldados romanos. $ SEN. Protissão mili- 
tar, milicia vida de soldado. Juventam in 
ealigà militari tolerare. PLIN. Passar tra- 
balhosamente a mocidade como soldado 
raso. A caligá. ad consulatum perduci. 
SEN. Sér elevado a consul de soldado 
raso. 

Cáligâns, ántls, part. pres. de Ca- 
ligo. V1RG. Escuro, obscuro, sombrio. $ 
Zaligans Thyestes. MART. O negro, o feroz 

"hyeste. Caligantes fenestra. JUV. Janel- 
18 que turvam a vista de altas. 

CálIgarIs, 6, e 

CàlYgárriüs, à, Ùm, adj. (de caliga). 

LIN. Relativo ao calçado militar, cha- 
1ado culiga. 

Câligáriús, Yi, s. ap. m. LAMPR., e 

CállIgarrüs sutor, m. INSCR. O que 
az calçudo militar, sapateiro da tropa. 

CàligatIÓ, Onls, s. ap. f. (de cuti- 
pare). PLIN. Obscuridade (da vista), vista 
ennevoada, ou nevoa na vista. 

CálMgàátüs, à, úm, ad). (de calíga). 
JUV. Que tiaz sapatos dc soldado. Cali- 
gate militie. MODET. Soldados rasos. 

Cáligátús, 1, s. ap. m. SUET. Soldado 
raso. 

CáligInéüs, à, ám, adj. (de caligo 2). 
GRAT. Espeaso, negro (o fumo). 

CáligInoeüs, á, üm, adj. (de cali- 
go 2). CIC. Escurecido pela cerração, es- 
euro, tenebroso, caliginoso, sombrio. $ 
Fig. AUG. Obscuro, confnso. 

1 Caligó, ás, ávi, atüm, Aró, v. 
falrans. e trans. (de caligo). VIRG. Estar 
eercado, envolvido de cerração, trevas, 
escuridão, estar enuevoado, sér escuro, 
sombrio. 4mnes frigidis nebulis caligant. 
COLUM. Os rios estão cobertos de frio 
nevoelro. & CEIS. Vér mal, ter a vista 
eníraquecida ou ennevoada. Caligant oculi 
Qus pre senectute, ILIER. Tem-lhe enfra- 
quecido a vista com a velhice. $ Fig. 
Não vêr com claresa, estar em cegueira 
de espirito. Caligare ad pervidendum quid 
beatam vitam eficint. SEN. Não vêr clara- 
mente o que faz a vida feliz. Mentes cali- 
gant ad inerspecluta QUINT. Os espiritos 
se perturbam nos transes imprevistos. 
Caligant vela caring. STAT. As velas 
n&o sabem já guiar o navio. Caligare in 
sole. QUINT. Não vêr bem á luz do Sol $ 
* Fura. Obscurecer, tirar a luz clara. 

2 Ciligó, InIs, s. ap. J. VIRA. Escu- 
ridade, trevas, escuridão, cerração, obscu- 
ridade. $ Ving. PLIN. Fumo, fumaça, nu- 
vem, nuvem de pó espesso. $ Fig. Sombra, 
escuridade, trevas. Quod videbam, sed 
quast per caliginem. CIC. O que eu via, 
mas como por entre uma nuvem. Caca 
caligo mentis. CAT. Profunda cegucira do 
espirito. Alicui abducere caliginem. VRLL. 
Escurecer a gloria de alguen», eclipsal-u. 
6 |CELS. Nevoa nos olhos, deslumbra- 
mento. $ PLIN. Enfraquecimento, dimi- 
uuicio da vista. i 

| Cálgulá, a6, s. ap f. dimin. de Ca- 
liga. AMBR. 

2 CÀlYgülá, de, s. pr. m. Tac. Caligula, 
sobrenome do imperador romano Calo, 
que succedeu a Tiberio. 

* Cálím, arch. por Clam. FEST. 

2 Cálingu, lorúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Calingios, povo da Arabia Feliz. 

1 Cálingi, orüm, s. pr. m. plur. 
Pm. Calingos, povo da India d'aquem- 
Ganges. 

Calinipáxá, &, 2 pr.. PLIN. Cali- 
nipaxa, cid. da India, hoje Kanoge ou 
Kanuge, na prov. de Agra. 

Cüliptrá, Ved. Calyptra. 

Cálistó. Ved. Callisto. 

Cáltúrds, 4, Um, past. fut. de 
Caleo. Ov. Que ba de queimar, arder. 

Cálx, feig, s. ap. m. (de vox). CIC. 
Copo, calice, vaso de beber, redondo e 
sem aza. $ Hiru. Calis ou calice. $ PLIN. 
Liquido contido vo calice. $ VARR. Ov. 
Vaso de barro, panella de cozinhar legu- 
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mes. $ FRONTIN. Tubo, cano, alcatruz de 
aqueducto. $ Ved. Culyz. 

Calla. Ved. Calsa. 

Callécíá, &, SIL. O m. q. Gallecia. 

Callecüs, GRAT. e Callálcüs, A. 
Dm, adj. (Ka43eixoó;). MART. Calleco, 
Callaico, da Cal'ecia ou Gallccia, Ved. 
Galleeci, Gallecus, 

Calláicã, &, s. ap. f. SOLIN. O m. q. 
Callais. 

Càáàllálci, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Gallaci. 

Càllàicüs, á, Om. adj. MART. De 
cór verde-mar. 

Calálcis, 1, s. ap. m. scil. color. 
ISID. A cór verde-mar. 

Callálcüs, i, s. pr. m. Ov. Callaico, 
appellido de D. Junio Bruto, o vencedor 
da Gallicia (Galliza). 

Callálnús, á, úm, ad). (x23àtvo;). 
PLIN. Que tem a cór de uma pedra pre- 
ciosa chamada Callals, de verde pallido 
ou desmalado. 

CalláYs, YdYs, s. ap. f. (rámMar). 
PLIN. Pedra preciosa de cór verde pal- 
lida. $ PLIN. Pedra preciosa de cór ti- 
rante a amarello. 

Callárlás, 60, s. ap. m. (zarhaglas). 
PLIN. Peixe marinho, similhante ao ba- 
calhau. 

Callens, êntis, part. pres. de Calleo. 
Versado, instrnido, habil. Callens astris. 
JUV. Habil em astrologia, que lê nos asr- 
tros. 

Cãllênsês, Yüm, s. p. m. PLIN. Cal- 
lenses, habitantes d'uma cid. da Hes- 
panba Betica. 

*Calléntér, adv. (de callens). APUL. 
Habilmeiite, dextramente. 

Calléó, es, úl, érá, v. intrans. e 
trans. (de callum). PLAUT. Ter callos, cal- 
lejar-se, endurecer-se. $ fig. Animus 
callere debet. SULP. ap. CIC. A alma deve 
callejar-se na, affazer-se (á dôr). $ Saber 
bem uma colsa, sér versado n'ella. Cal- 
lere jura Penorum. Cic. Conhecer per- 
feitamente as leis dos Carthaginczes. — 
pauperiem pati. HOR. Saber soffrer com 
resignação a pobresa, — Dei uti muneri- 
bus. HOR. Saber usar dos beneficios divi- 
nos. — fidibus. APUL. Sér habll em tocar 
lyra. — in re. PLIN Sêr versado em al- 
guma coisa. 

Càllés, Ys, s. ap. m. PRISC. Ved. 
Callis. 

Càll8scÓ. Ved. Callísco. 

Gallet, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
Hespanha Tetioa. 

Callevá, d, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Calleva, cid. dos Atrebatos. 

Callürós, i, s pr. f. (KallMapgs;). 
MEL. Calliaro, cid. da Locrida. 

Cálllás, d, s. pr. m. (Kailas). 
Callia, vom: «ego de homem. A NEP. — 
rico athen lense.5 Vi TR. — architecto. 

(?) CAllibléphárlüm, Yi, M. ExP. e. 

Cálübléphárüm, 1, x ap. n. (xai- 
A(64égapov), ePLIN. Còr para pintar as 
palpebras, ou A8 pestanas. 

(?) Cállibláphürüs, 4, ùm, ad). 
(zaxiiBrdgaços). PLIN. Que tem boas pes 
tanas, que é bem guarnccido de pellos 
pelas bordas (certos astros). 

(?) Câllichôris, s. pr. m. ou CállT- 
chórüm, 1, n. PLIN. Caliichoro, rio da 
Paphlagonia. 

Cāllycyă, à, s. ap. f. PLIN. Certa 
planta que scgundo Pythagoras, fazia 
gelar a agua. 

CallYclás, 08, s. pr. m. PLAUT. Cal- 
licia, nome de homem. 

Cálllcinúe, ou Cálllfolhniüs, 1, s. 
pr. m. Liv. Callicino, collina da Thes- 
salla. 

Càlliclés, 18, s. pr. m. (Kalivdzs). 
Callicle, nome grego de homem. $ VARR. 
— pintor grego, do tempo de Alexandre 
Magno. $ PLIN. — fundidor grego. 

Callicrátãa, Ys, $. pr. e. (Kad 
xoérns). NER. Callicrate. nome dum 
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Atheniense. $ PLIN. — essulptor da La: 
cedemonia. $ Liv. CURT. — nome d'ou. 
tras pcasoas. 

Callicrátidas, &,s. pr. m. (Ka). 
xoa:19a;). CIC. Calilcratida, general lace- 
demonio, successor de Lysandro. 

CàllYcülí, e, s. pr. f. Liv. Calli- 
cula, serra da Campania (Italia), hoje 
Cajanello (?), proviucia da Terra di La- 
voro. 

Callidámátés, Ys, s. pr. m. PLAUT. 
Collidamate, nome de homem. 

CállYdáme, és, s. pr. J. Cic. Calli- 
dama, nome grego de mulher. 

CallYde, adv. Cic. Bem, perfcitu- 
mente, habilmente, sablamente. $ Cic. 
BALL, Dextramente, com tnura, esper- 
tesa, dextresa ; com mauha, sagacidade. 
$ CállIdlús, comp. TAC. — issIme, sup. CIC. 

CallidémlIdes, &, s. pr. m. (Karlı 
Awun (än), TER. Callidemida, nome grege 
de homein. 

Càllidémüs,I, s. pr. m. PLIN., CalU- 
demo, historiador grego. 

Callldes, Æ, s. pr. m. (Ka23lón;). 
PLIN. Callida, fundidor grego. 

Càlliditàs, àtYs, s. ap. J. (de calli- 
dus). CIC. SALI. llabilidade, agudeza de 
espirito, capacidade, conhecimento per- 
feito, melos, recursos. $ CIC. Grande 
finura, subtilesa. $ CIC, Astucia, malicia, 
espertesa, sagacidade, destresa, manha, 
fraude, lôgro, velhacada, velhacaria, 
trapaça. $ Calliditates, plur. TER. 

Callidrómón ou Caàllídrómum, í, 
8. pr. n. Liv. Callidromo, nome d'um 
cabeço do monte Eta (Locrida). 

Callídülüs, à, úm, adj. dinin. de 
Callidus. ARN. 

Càlldüs,á, úm, adj. (de callere). 
1° Versado, exercitado, practioo, ades- 
trado, experimentado, habil ; 29 Dem 
pensado, bem imaginado, Ingenhoso, sa- 
bio, douto ; 3? Astucioso, 8agaz, astuto, 
malicioso, inanhuso, fraudulento, ave- 
lhacado. $ 1º Callidus agitator. CIC. Co- 
cheiro excrcitado, que tem experlencia. 
— rei militaris, TAC. Perito, versado, 
habil na arte militar. — ad rem. PLAUT. 
fTabil em mancjur os seus negocios, bom 
para os seus interesses. — temporum. 
TAC. Versado nos acontecimentos, poli- 
tico habil. Testudo resonare callida. Iok. 
Lyra de sons harmoniosos. $29 Callidum 
inventum. NEP. Expediente, saida boa, 
feliz, bem combinuda. Callida junctura. 
HOR. Habil ligação dos termos. $ 3º 
Callidus atque suvdolus. PLAUT. Sagaz e 
até um  velhaco.  Callida liberalitas. 
PLAUT. Liberalidade astuciosa, interes- 
seira. — doma. STAT. Pres ntes que le 
vam agua no bico, que teem porflm al- 
gum lógro. Callida voti. CLAUD. Que díssl- 
mula, occulta seu desejo. $ CaállldIór, 
comp. Tac. — T8simüs, sup. CIC, 

CállYálaA, e, s. ap. /. PLION. Zambu- 
jeiro, oliveira brava (arvore). 

Calirfã, rùm, s. pr. f. plur. Liv. 
Calliías, cid. da italia, dos Samnitas ou 
Hirpinos, hoje Calvisi (?), juncto ao 
monte Matese. 

Calligônón, 1, s. ap. n. (xadlyovov). 
PLIN. Correiola ou sanguinaria (planta). 

CállimáchYIüs, 4, Um, adj. Calll- 
machio, de Callimacho. Cullimachtum 
metrum. SERV. Metro inventado por Cal- 
limacho. 

CallimAchús, 1, 3. pr. m. (Kallipa- 
sech, Cic. Ov. Callimacho, poeta elegiaco 
de Cyrena, morador de Alexandria no 
tempo de Ptolemeu Philadelpho. $ PLIN. 
— nome d'um medico. 

Cállimds, 1, & ap. m. (xádipoc) 
PLIN. Especle de pedra d'aguía. 

CallInicüm, 1, 4. pr. n. (KaJAlvutov). 
JORN. Callínico, cid. da Mesopotamia, 
fundada por Selnceo Callinico. 

Callínicús, 1, s. pr. m. (KadMvixoz). 
PLATT. Callínico, nome de homem. 

Cálliniúa id... or. m (Kaill.eeQ. e 
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CálUnds, I, in. (Karztvoz), T. MAUR. 
Callinau ou Callino, poeta preso de 
Fp' so, à quem se attribue a invenção 
do verso elegiaco. 

CaliYódórüs,1, s. pr. m. MART. Cal- 
llodoro, nome proprio de homem. 

Cálllón, Yi, s ap. n. (x4). 
PLIN. Vericaria ou herva-moura (planta). 

CállYonymüs, I. s. ap. m. (xax&iovo- 
bei PLIN. Peixe marinho desconhecido. 

Càllrópê, és, s. pr. f. OV. e 

CallYópéa, de, E Vina. (Khir e 
Kor.corea, que tem uma voz exccl- 
lente). Calllopa, musa da eloguencia e 
da poesía heroica. 

Callrópêrie, à, üm, ad). (Reie: 
rr tos). ANTHOL. Calliopeio, de Calllopa. $ 
FIRM. Inspirado de Calliopa. 

CilMtpótálón, i, 4. ap. n. Geiist: 
Aie). APUL, Quinquefolio (planta). 

CalllYpeucé, és, s. pr. J- Liv. Calli- 
peuca. desflladeiro da Thessalia. 

CállIphánés, Is, s pr. m. (Karir 
párr ;). PLIN. Calliphane, historiador e 
geographo grego. 

CallYphó, ou Cálliphón, ôntis, 4. 
pr. m. (Kalhiuodv). CIC. Calliphonte, phi- 
losojiho grego. 

Calpiã, 66,4. pr. f. PLIN. Call- 
pla, nome d'uma fonte em Epheso. 

CállYpYdá, àrüm, s. pr. m. plur. 
Met. Callipidas, povo grego da Sarmacla 
europea. 

CalllpId8s, Ys, s. pr. m. Cic. SURT. 
Callipidc, actor grego, que corria em 
scena, sem mudar de logar. 

CãâllYpólis, Y8, 3. pr. J: (KaXAittosi). 
Lrv. Callipole, cid. da Etolia (Grecia). $ 
PLIN. — cid, da Italia, perto de Solento, 
hoje Gallipoli (Terra di Otranto). $ PIIN. 
— cid. da Sicilia. $ Ltv. — cid. de Cher- 
soneso da Thracia, boje Gallipoli, Keli- 
bolt, em Rumi-Ill. $ Prix. — ilha do 
mar Egeu. $ AVIEN. — cid. da lles- 
panha. 

CallIppYA. Ved. Callipia. 

CàllippIdés, &, s pr. m. O m. q. 
Callipides. 

Càlippüs, 1, s. pr. m. (KaMurros). 
Liv. Callippo, general maccdonio. 

Càllirhóeé, e Callirõê, és, s. pr. J. 
(Ka^^:90m e Kaldibpon). OV. Callirhon, 
filha de Achelou. $ HYG. — nome d'ou- 
tras mulheres, $ INSCR. — nome de 
mulher. $ STAT. — fonte perto de Atbe- 
nas. $ PLIN. — cid. da Arabia. $ PIJN. — 
fonte de agua quente universal na Pa- 
lestina, perto do mar Morto. 

Callis,Y8, s. ap. m. VARR. f. AMM. 
(de callum). Caminho estreito feito e 
frequentado dos gados.$ .Cic. VIRG. Ata- 
lho, azinhaga, travessa, veréda, cami- 
ubo travessio, qualquer caminho. Callium 
provincia. SUET. Administração dos ca- 
minhos e das matas. 

Cálliscó, Ya, 8r8, o. intrans. inch. dc 
Culleo. CATO. Embotar-se, fazer-se 1n8cn- 
ai vel, endurecer-se. 

CallMsté, és, 3. pr. f. Geaiilecp, mul 
formosa). INSCR. Calllsta, sobrenome ro- 
mano de mulher. 

Càllisthéánés, Ys , 4. pr. m. (KalMio- 
Fi). Cio. Callisthene , philosopho 
grego, de Olyntha, sobrinho e discipulo 
de Aristoteles. 

Cállistd, ús ou ón18, s. pr. f. acc. O 
(KRalMotw). Ov. Callisto, lha de Lycaño, 
fel da Arcadia, transformada cm ursa 
por Juno. $ HYG. — constellação boreal 
da Ürsa-Malor. 

Cállistrátde, 1, s. pr. m. (Kadlorpa- 
toç). Callistrato, nome grego de homem, 
4 NEP. — orador grego. $ PLIN. — na- 
turalinta grego. $ PLIN. — fundidor 
grego. 

CàllstrüthYX, d, s. ap. f. PLIN. e 

Callistrüth!is, YdYs, s. /. scil. ficus. 
OPLUM. (xaÀài0100.7010v). Certa casta de 
gos. 

Callistãe, 1, s pr. m. (xákdiuotos, 


CAL 


mui formoso). ManT. INSCR. Callisto, 
sobrenome rumano de homem. 

Calithérá, orüm, s. pr. n. plur. 
Liv. Callitheras, cid. da Thessalia. 

Càllithrichón, 1, s. ap. n. (xa^A8gv- 
1^9. PLIN. Avenca (herva), ou herva-ca- 
pillar. 

CallitrIchós, 1, s. ap. f. (1a1Mirpiyos). 
Que tem formosos cabellos. PLIN. O m. q. 
Callithrichon. 

Caàllithrix,YchIa ou Ichós, $. ap. P. 
(xaX4:0042). PLIN. O m. q. Callithrichon. 
$ PLIN. Especie de macaco da Ethiopia. 

CálMtyché, čs, s. pr. f. (de vara; e 
Tut, sorte). INSCH. Callitycha, so- 
Lrenome romano de mulber, 

CalltftY chüs, 1, «. pr. m. IN&ctu. Cal- 
litycho. sobrenome romano de homem, 

Callixénús, 1, s. pr. m. PLIN. Calli- 
xeno, fundidor grego. 

Cállon, ônis, «s. pr. m. PLIN. Callão, 
estutunrlo de Egina. $ PLIN. — Outro 
estutuario. 

CallónIáná, æ, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Calloniuna, cid. da Sicilia, boje 
Caltanisatta. 

CàállosYtas, Ge, s. ap. f. (de callo- 
sus). SCRIB. Callosidade, callo, duresa 
produsida pelo attrito. $ Fig. TERT. Ha- 
bito Inveterado, duresa morul. 

Càllosüs, á, Om, ad). (de callum). 
PLIN. Calloso, que tem callos, endure- 
cido, callejado. $ Duro, endurecido. Cal- 
losa ora, Ilor. Ovos, cuja clura é dura, 
espessa, ovos goros. Callosior resina. 
PLIN. Resinn mals espessa. — ad gustum. 
APIC. Que se desfaz menos na bocca 
(abobora). Fig. ALCIM. Endurccido, callc- 
jado. $ Càtlóslór, comp. PLIN. 

Cállüm.,i, s. ap. n. CELS. SURT. Callo, 
callosidadu, duresa produsida pelo at- 
trito. Callum solorum. Cic. Sola, planta 
dos pés. Ubducere callum dolor. Cic. En- 
d'urccer, fazer insensivcl á dor, Tristina 
videtur. durisse cullum. SEN. A tristesa 
parece estar callejuda, menos sensivel. $ 
PLAUT. APIC. A carne mus compacta 
d'alynns animaes, lombo de javali, de 
porco. Callum aprugnum. PLAUT. Lombo 
de porco montez. Y Prix. Carne dos anl- 
macs de concha, de mariscos; parte 
carnosa. polpa dos fructos; Involucro dos 
fructos, pericarpio. $ PLAN. Partes duras 
da terra, chão teso. 

* Calús, 1, s. ap. m. arch. O m. 9.0 
preced. (Out, MARS, ap. CHAR. 

| Cáló, às, àvi, àtüm, àré, o. 
trans. (de xa^5). QUINT. Chainur, convo- 
car, reunir chamando. Calare comitia, po- 
pulum, GRIJ. Convocar a nssemblea do 
povo. — dies. VARR. Annunciar se as no- 
nas cacin a 6 ou a 7 do ncz. — Juno- 
nem. VARR. Invocar a deusa Juno. $ 
IstD. Collocar, pôr, depositar. Calare 
grana. CIC. Ajunctar os grãos do trigo; 
ou entrar o grão. 

2 Caló, Onls, s. ap. m. (xãkov). Cic. 
Creado, moco de soldado ow do exercito, 
escravo encarregado de ir buscar lenha, 
agua, etc,: creado infimo, baixo, vil. $ 
PERS. Homem estupido, um burro, um 
camelo. $ ISID. Barco de transportar 
lenha, barcaça. lala. 

(2) Calóbátariüs ou Càlóbàthraà- 
rlús, Yi, s. ap. m. (xuhoñan;, xarobadçor). 
NOT. Tu. Nos. Que anda em andas ou 
pernas de pau. 

Cálócóerüs, 1, s. pr. m. (de xo»ó; e 
xaipo;, boa occasiño). INSCR. Calocéro, 
nome romano de homem. 

Cálócissüs, 1, 4. pr. m. (de xa*o; e 
x«175;, boa hera). MART.Calocisso, nome 
d'um escravo. 

Calconiüs. Ved. Calenus. 

CÓlon, ônis, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Calão, cid. da Gallia Belgica, hoje Ka- 
lenhuysen. $ (2) M. QUINT. O m. q. 
Callon. 

(?) Cálóphantá, Ved. Halop^anta. 

Cálópddés solea, s. ap. f. plur. (de 
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»alofeu;). SCHOL. Solas, palmilhas de 
madeira. 

CalópódYüm, YI, s. ap. n. Geeiegk, 
Bue A. ACRO. Fôrma de sapateiro. 

1 Cálór, Orls, s. ap. m. (de calere). 
PLAUT. Cic. Calór, quentura. $ Cic. Co- 
LUM. Calor, calma do estio ou do sol. 
$ Cic. Vu, Calor vital. $ Tip. Febre. $ 
Fig. QUINT. LUC. Ardor, coragem fogosa. 
Impeto, impetuosidade, fogo da moci- 
dade, do verdor dos anuos; arrebuta- 
mento, ira, colera. Calor martius. STAT. 
Ardorguerrelro,— Pierius.STAT. Inspiração 
poetica, estro. $ Ov. Fogo amoroso, ainor. 
Calores, plur. HOR. Ov. 

3 Cálór, orIs, «. pr. m. Liv. Calor, rio 
dc Suinnia (Italia), hoje Calore. $ ANTON, 
l''INER. — rio da Lucania (Italia). 

* Cálorãtus, à, üm, «4j. (de calor), 
APUL Ardente, impetuoso, fogoso. 

CálortfIcús, à, im, adj. (de calor 
e facer), (ELL, Que coinmunica calor, 
Que 2quece, aquenta, esquenpta. 

(?) Calótibôs, s. ap. m. acil. pes. 
DIOM. I'é de quatro syllabas longas e 
uma breve (Macénáti ap, 

Calpár, Arts, s. ap. n. (de x34=m). 
VARR. Vasilha de barro para liquidos, e 
mórmente para vinho, cangirão, quarta, 
cantaro, talha, infusa grande. $ FEST. 
Vinho novo, antes de se ter comcçado a 
beber. 

Càlpà8, æ, s. pr. m. PLIN. Calpa, 
porto du Bithynia, na foz do rio do 
mesmo nome, baje Kerbelis ou Kirpels. 

Calpe, és, s. pr. T. (éise = thal 
mud NDZ73.gulfÁ, cacheira, maça, c:uva, 
de que usava Hercules), CIC. Culpe, 
montanha da Hespanha Retica, uma das 
columnas de Hercules, cm frente de 
Aby!n. no sul de Carteía, hoje Gibraltar. 

Cálpis, Is, s. pr. f. JUV. Isip. O m. 
q. O preced. 

| Cálpétinús, 1, Um, adj. AVIEN. 
Calpitino. do Calpe. 

2 Calpétános, i, s. pr. m. MART. Cal- 
petrino, nome de homem. 

Càlpetüs, 1 4 j^. m. 
(Silvio). untigo rei do Lacio. 

Cálpúrniá, XL, s. pr. f. VELL. Cal- 
purnia, mulher de Cesar. 

Calpúrnianá, órüm, s. pr. n. plur. 
scil. cesse, ANTON. ITINEN. Arruial Cal- 
puruinno, cid. da 1Jespanhba Betica, 

l Cálpürntànüs ou Cáalphúrnlá. 
nús, à, úm, ad). Liv. Calpurniano, de 
Calpurnto. 

2 CalpürnYánüs, i, s. pr. m. APUL. 
Calpurniauo, nome de homem. 

| Calpurniüts, à, dm, «dj. AUS. Da 
família Culpurnia, ou de alguin Calpur- 
nio. 

2 Calpúrniús ou Calphürnls, YI, 
8. pr. m. CIC. SALL. MART. Culpurnio, 
nome de multos personagens. 

Càlpiis, I, 3. pr. m. FEST. Calpo, filho 
de Numa, de quen a familia Calpurnia 
pretendia descender. 

CalsÁ, és, s. ap. f. DN, Especie de 
soagem, ou arrabiques (plauta). 

Calthá, é, s. ap. f. VIRG. COLUM. 
Flor amarella, de aroma activo, cravo de 
defuncto. 

Calthúlã, 68, s. ap. f. (de caltha). 
PLAUT. Panno da cór do cravo de de 
functo. $ VARR. Capinha curta 

(?) CalthülarrTüs, li, s. ap. m. (de 
calthula). PLAUT. O que tinge ou obra o 
panno chamado Callula. 

* Calthúm, 1, s. ap. n. PRUD. O m. 
q. Caltha. 

Caltúlúm, i, s. ap. n. IsiD. Especie 
de cintura, ou cinto, 

Cálübrigensls, $, adj. Calubrigense, 
de Calubriga, cid. da Asturia. 

Cálúcônês, üm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Caluções, districto da Rhecla pri- 
meira, hoje Valle de Calanka. 

Càálücülá, &, s. pr./. PLIN. Calucu?a, 
cid. da Hespanha Betica. 
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CálQmnlá, e, A 
1º itabulice, caviliação, trapaça, subti- 
lesa dolosa em direito; accusação 
caiumniosa, calumnia; 2º Cabala, astu- 
cia. dolo, artificio, fraude, embuste, 
burla, má-fé, trapuça, velhacada, impos- 
tura, subtilesa maliciosas ; 39 Desassoccgo, 
luquietac&o, cuidado sem fundamento. $ 
19 Culumnia litium. Cic. Cavillação em 
juizo.  Jurare calumniam. CIC. 
de cálumnid. ULP. Jurar que a accusa- 
ção é ieltà de bôda fé. Calumntam ferre. 
Cic. Convencer alguem de calumnia (ac- 
cusando-o). — effugere. CIC. Escapar Á 
condemnação de calumniador. Calumniá 
puniri. PAUL., jct. Sêr punido por calum- 
nindor. $ 2o [mpediti ne triumpharent ca- 
dumniá paucorum. SALL. Impedidos de 
triampharem por cabala d'uns poucos. 
Calumnid dicendi tempus eximere. CIC. 
Levar o tempo a fallar, para nio se fa- 
ger coisa alguma. Calumnia religionis. 
Cic. Falsa intelligencia dos livros sibyl- 
llinos. — Arcesile, Cic. Os artificios de 
Arceslla, Calumniam adhibere. CIC. Usar 
de aubtilesas. — eludere. PRÆD. Zombar 
da critica maliciosa. $ In hac calumnia 
timoris. CECINA. ap. CIC. Neste temor vio, 
sem fundamento. Nimia contra se calum- 
nia. QUINT. Excessiva desconfiança de sl 
mesmo (que um auctor tem de si 
mesmo). 

Càlümn]YIAtY6, OnYs, s. ap. f. (de cea- 
lumniar?). AscON. Cavillações, subtiliesas, 
argucias, trapacas, velhacaria. 

CálümnlYátór, Gig, s. ap. m. (de 
calumniart). Rabula, demandista, rabu- 
lista, litigloso. Scriptum sequi, calumnia- 
torís est. CIC. Seguir a lettra da lei é 
proprio d'um rabulista. PH/£D. MART. 
Calumniador, accusador falso, infama- 
dor, impostor. $ Statuarius calumniator 
sus. PLIN. Estatnario severo para com- 
algo mesmo, muito escrupuloso. 

Cálúumnlátrix, icls, s ap. J. (de 
columniator). ULP. Calumniadora, tntrl- 
gante, accusadora falsa 

* Cálümnió, ás, àvi, átúm, árá, 
€. trans. arch. CHAR. Prisc. O m. q. Ca- 
lumnior. $ Passiv. I'iusc. Sêr aggredido, 
atacado injustamente. 

Caldmniór, Aris, 
Ari, v. trans. dep. (de calumnia). 
1º Usar de cavíllacoes, trapaças, enga- 
nos, dolo, fraude em juizo, fazer de 
rabulista ; 22 Accusar falsninente, calum- 
nlar ; 3º Temer sem fundamento, recciar 
eem rasão; 4º Fazer alguma coisa com 
multo esmero, cuidado, escrupulo ` sêr 
esmerado com excesso, muito escrupu- 
loso (um auctor, um artifice). $ 1º Jacet 
res in controversiis, isto calumniante, 
biennium. CIC. Está esta causa em liti- 
gio, ha dois aunos, pelas rabullces d'este 
homem. Calumniari actione sacrilegii. 
QUINT. Intentar injustamente uma acção 
de sacrilegio. — verla juris. PAUL. Lët, 
Interpretar maliclosamente as palavras 
da lei. $ 2º Jd unum calumniatus est ru- 
mor. TAC. A voz publica só (lhe) lan- 
cava isto a cargo, ou só lhe fazla cargo 
d'isto falsamente. Si quis calumniari vo- 
luerit, quod arbores loquantur. YB». Se 
me qnizerem accuear de attributr falla 
as arvores. 72e ealumníatus sum. Cic, Eu 
fui injusto para comtigo. $ 39 Calumnia- 
dar. Cic. Eu receava scm rasño. Calum- 
niari omnem corporis calorem. SEN, Ter 
recelo de qualquer calor interno. $4? Qut- 
busdam nullus finis est calumníiandi. 
QuUINT. Há pessóas que não acabam de 
ter escrupulos. /nfelir pena calumniandi 
se. QUINT. O penoso cuidado de nunca se 
dar por satisfeito de sí mesmo. 

Cálúmn1088, adv. PAPIN. Calamnio- 
samente, cavillosamente, com rabulice, 
com engano, falsamente, sem funda- 
mento, rasio. $ Ava. Com calumnia, 
fais& accusação. $ CáldmnTósTtsstmé, sup. 
Brin 


ap. f. (de culo) 


átüs süm, 
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Cálúmnilósús, à, Gm, adj. (de ca- 
lumnia). PRUD. Que faz de rabulista 
que usa de cavillações em direito. $ ULP. 
Calumuioso, falso, que accusa falsamente. 
inventado por dolo, malicia. $ Càlümntó- 
&issImüs, sup. AUG. $ Subsiantivte, m. 
s jet. Calumniador, o quc calum- 
nía. 

Cilvá, ie, s. ap.f. LIV. MART. Craneo, 
caveira. $ PETR. Noz de casca lisa. $ S. 
pr. m. Cic. Calva, nome de homem, 

Calvé, árúm, ou 

Càlvàe nuces, s. ap. f. plur. CATO. 
Especle de nozes de casca delgada e lisa. 

Càlvàrlá, à, s. ap.f. (de calcus). 
PLIN. Cranco (humano on dos aniimaes). 
$ ENN. PLIN. Um peixe do mar. $ TERT. 
HIER. Calvario, logar onde Jesus-Christo 
foi crucificado. 

Cáilváriúm, Yi, s ap. n. APUL. 
Cranco. 

Calvástór, tri, s. ap. m. (de calvus). 
GLOS. [SID; O que se faz ou fica calvo. 

Cilvaticá, &, s.ap.f. Sknv. Ven, 
coifa ou touca de mulher. Ved. Calan- 
tica. 

Cilvátús, 4, úm, ad;. (de calvus). 
Tornado calvo, encalvecido, calvejado. $ 
Fig. Calvata a vite vinea, CATO. Vinha 
despovoada de cepas, vinha em que ha 
raleiros. 

(2) Calvéfió, te, fáctiis súm, Y8rl, 
v. pass. (de calvus e fieri), Varr. Fazer- 
se calvo, ficar calvo, encalvecer, calveja”. 

Cálvená, &, s. pr. m. (de calcus). 
CIC. Calvena (o calvo), appellido de Ma- 
cio, amigo de Cesar. 

Calventriis, Yi, s.pr. m. Cic. Cal- 
vencio, appellido romano de familia, 

Calvéo, es, vi, éró, o. intrans, (de 
calcus). 1"14N. Scr calvo, estar calvo. 

Càlvescó, Ys, óró, r. inch. de Cal- 
vere. l'LiN. Começar a encalvecer, fazer-se 
calvo. $ COLUM. Estar raro, ter clurciras 
ou raleiras pelo meio (as arvores). 

Cálvilló, às, ávi, atüm, áró, o. 
freq. de Calvo. PRISC. 

Cálviná, &, s. pr. rt Cic. PLIN. Cal- 
vinu, nome de mulber. $ JUv. — uma 
meretri2. 

Calvinüs, 1, s. pr. m. Cio. PLIN. Cal- 
vino, nome de homem. 

(?) CálvI6, is, irá, SERV. Om. q. 
Calvo. 

Cáalvisliná, 6e, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Calvisiana, cid. da Sicilia. 

Càlvisfanüs, à, ùm, adj ULP. 
Calvisiano, do jurisconsulto Calvis[o. 

Cá!visiús, li, s. pr. m. CAs. Calvi- 
sio, nome de homem, 

* Calvitãs, átis, $. ap. J. (de cal- 
vo). ULr. Dolo, engano, fraude, trapaça, 
velhacaria. 

CalvitYes, ef, s. ap. f. (de calvus.) 
SCET. Calvicfe, falta de cabellos (na ca- 
beca). Calvities superciliorum. PETR. So- 
brancelhas rapadas, sem cabellos. 

Cálvitiúm, G, s. ap. n. (de calvus). 
Cic. O m. q. Calvittes. $ AUS. Cabeça 
calva. $ Fig. Calvitium loct. COLUM. Nu- 
dez d'um logar, terreno desmontado, ro- 
Cado, onde não ha arvores, clareira. $ 
Plur. Calvitiis. ARN. 

Cálvó, Ys, 1, lútúm, lvóró, e. trans, 
Prisc. O m. q. Calror. Sentto te calc. 
Pacuv. Vejo que tu cs logrado. file ratus 
calvi. SALL Elle convencido de que era lu- 
dibriado, crendo sér enganado. 

Càlvór, êris, 1, v. trans. dep. LUCII. 
Enganar, illudir, lograr; frustrar, mallo- 
grar ; escapar. Meme! calvor. ATT. Enga- 
nou-me a mim mesmo. Sopor manus 
calvitur. PLAUT. O somno mc faz cair tudo 
das inhos. Calamitas arca calvitur. PACUV. 
A Raraíva destroe os campos, mnllogra as 
esperancas do cultivador. Si calvitur, 
LuciL. Se elle se escapa, se se esguelra, 
ee pretende escapur-sc. 

l] Càlvüs, à, ám, adj. SUET. Que está 
eem cobelio na cabeça. ane iá não tem 
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cabello, calvo. $ MANT. Despojado, des- 
guarnecido, desenfeitado, desornado. & * 
Cálviór, comp. APUL. 

2 Cálvús, 1, s. pr. m. Ov. Licinio —, 
pocta latino, amigo de Catullo. $ Cic. 
Hon. — nome d'outras pessoas. 

L Cálx, câálcis, s. ap. f. e algumas 
vezes m. (metathese de sat). CRAIL PRISC. 
Calcanbar ; pé do homem e ¿os animaes. 
Conscindere altquem calcibus. Cic. Dar 
couces, ou ponta pés, em alguem. Calo 
petere. MOR. Calces rejicere, ALFRN. — 
remittere. NE?. Dar, atirar couces, con: 
cear. Ferratá calce.V1tG. Cora o calcanhar 
armado de csporão ou acicate. Adoersús 
stimulum calces, scll. jactare.(Proverb.) TER. 
Recalcitrar contra o aguilhão, 1. é, luc 
tar contra o mais fortc. $ Fig. Calcem im- 
pingere. PET. Arredar, empurrar, arro- 
jar, atirar para longe de si. $ VITR. Pa- 
tim d'uma escada. $ PLIN. Pé, base d'um 
ramo, d'uma vergoutea, rebento, renovo. 

2 Cálx, cãlcis, s. ap. J. (de xà»t). 
CIC. Cal, pedra calcarea, ou de cnl. Cair 
tiva. VITR. Cal virgem, que nào foi ainda 
molhada. — ezstíncta, macerata. CLIN. Cal 
molhada ou cortida. Calr urenatus (m.). 
CATO. Cal amassuda coin nrelu. $ LUCIL. 
Piño no jogo do xadrez. $ Termo «da car- 
reira (marcado com um truco a cal); tim, 
termo, limite, estrema, ponto. Ad carce- 
res a calce revocari. Cic. Sêr trazido do 
fim da carreira ao ponto de partidu, Lé 
sêr obrigado a começar dc novo. Calcem 
video, CIC. Vejo o fim, o punto, o alvo. 
Res ad calcem perducta. Exxon. Coisa le- 
vnda a fim, a conclusão, terminada. £.rtra 
calcem decurrere. AMM. Sair fora do ca- 
minho, do rego, 1. é, divagar, sair fóra 
do assumpto, fazer uma digressão. $ * m. 
CATO. VARR. 

(GI CálybX, ©, $. ap. f. (xaXu6n). 
Cora. Barraca, pavilhão, latada, cara- 
munche!, rumada, purreiral. 

CálYD€, és, s. pr. E (IkaXu6v). VIRG. 
Ca!yba, nome d'uma sacerdotisa de Juno. 

€) Calybitá, de, s. ap. m. COPA. O 
que anda pelas tascas, o que frequenta 
bodegns, tabernas, sacerdote de Cybele. 

CálYcadnús,i, s. pr. m.(Ka/.uxudvos), 
PLIN. Calycauno, rio da Cilicia Trachea, 
hoje Gok-Su, $ Liv. — promoutorio da 
Cilicla Trachea. 

Cályce, es, s. pr. f. (Kaus). HYG. 
Calyca, Alha de lccatão. 

Cálycülarís herbá, s. ap. f. APUL. 
lerva caliculada, que tem caliculos. 

Càlycülüs, i, s.«p.m. dimin. de Calyx. 
PLIN. lot&ozlnho, calicezinbo da tor, 
caliculo. 

, Cálgdnà, &, ou Cál$dné, és, s. pr. 
.e 

Cálgdn&,ürüm, /. plur. (Kadtud, 
Kaàluóva). PLIN. SEN. tr. Calydua, ilha 
perto da costa da Curia. Prax. — cid. da 
Caria. 

CálYdón, ónIs, s. pr. f. (Karudu), 
Ov. Calydão, cid. antiquissima da Eto- 
lia, hoje ruinas perto de Rurt-agua. 

Cálydoneüs. Mam. e Cály dontis, 
á, ùm, adj. Ov. (Kaarudwvero;, e Ka- 
Auen gg), Calydoncu, Calydoulo, dc Caly- 
dão. 

CAÁl1y donYácüs, É, Um, adj. MAN. O 
m. que o preccd. 

Càl$donlie, àrüm, s. pr. P. plur. 
SEN. tr, Calydouias. as mulheres de Ca- 
Iydão. 

Cálydonls, IdYs, s. pr. f. patr. 
(Katuduwvis). Ov. Calydonide, a natural 
de Calvdào, 1. é, Dyanira. 

Cál?mne, te, s. pr. f. Ov. e 

Cál9mnlá, e, /. MEL (Kódupva, 
Raduavia), Calymna, (ba proxima á 
Caria, hoje Calymno, pertencente ás 
Sporadas. 

Cilfndáã. PIX. Cid. da Cario 

Calypso, ü8, acc. O, s.pr.f. (Kaub). 
Cic. Tib. Calypso, filha de Atins, a qual 
recabou Ulysses em sua ilha (Ouvala). 
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*CálgpsonIs, gen. arch. de Calypso. | 
ANDE. 


Cálypsüs, OnI8, s. pr. f. PIIN. MEL | 
Calyprão, nome da ilha habitada por | 


Calypso, hoje Capo delle Colonne. 

Cálpptrá, e, 3. ap. J. (xa).2x x9). 
FEST. Capa ou veu de mulher, 

Cálgx, Ycls, s. ap. m. (sevi, de 
radur=w, cobrir, esconder). PLIN. Botão 
on calice das flores. $ PLIN. Olho, bor- 
bulha nas arvores ` caroço, folhelho ou 


tasulo, que contem o fructo ou semente ; | 


pelle, casca, involucro, balsa. $ PIIN. 
Concha do caracol, casca da tartaruga, 
etc. $ PLIN. Casca do óvo. $ PLIN. Em- 
baco ou capa de cera ou gesso ao redor 
dos óvos, para os conservar. § PLIN. 
Aboboda de terra por cima das pilhas de 
lenha, nas covas de fazer carvão. 

Cámá, ou Chámá, &,s. ap. f. (de 
1244, no chão). IsiD. Cama baixa e es- 
treita. 

Camacxk, árdm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Caniacas, povo da Scytbia asiatica. 

(?) Cámácüm, 1, s ap. n. PLIN. Es- 
pecie de canella que se dá na Syria. 

Cama, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Camas, povo da Scythia, visinho dos 
Camncas. 

Camaldüniim, PLIN. Camalodú- 
núm, Inscr. Camulodünüm, 1, 4. 
pr. n. TAC. Camalduno, cid. da Britan- 
Dia Romana, a primcira colonia fundada 
pelos romanos na Britannia, boje Malden, 
Maldon, aldeía no paiz de Essex na con- 
fluencia dos ríos Blackwater e Chelmer 
(Inglaterra). 

Cámárá. FEST. Ved. Camera. 

Camarácúm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Camaraco, cid. da Gallia Bel- 
gica, hoje Cambray, na margem orlental 
do Escaut, e do canal de Saint-Quentin. 

Camari, s. pr. n. (?) Pias. Ilha 
proxima á Arabia. 

Cámáriná ou Cámóriná, à, s. pr. 
(Keyagiva). VIRG. Camarina, cid. da Si- 
cilia, hoje Camarana, cid.do Val diNoto. 

Cámárinüs, á, Om, ad). PRISC. Ca- 
marino, do lago Camarino, hoje Lago di 
Camarana. Ae moveas Camarinam, scil. 
paludem. (Prov.) SIL. Não toques no 
lago de Camarina, 1. é, olha não te suc- 
ceda alguma desgraca. 

Cámárlta, Arom, 4. pr. m. plur. 
Patsc, Comaritas, povo proximo é Índia. 

Cámaára, ürtis, $. pr. f. Liv. Ca- 
marte, cid. da Etruria (Italia), chamada 
tambem Clusium, residencia de Por- 
sena, hoje Chiusi, cid. da Toscana, ribei- 
rinha do rio Cbiano (provincia de Siena). 

Cámárús. Ved. Cammarus. 

CamatúllIc1, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Camatullicos, povo da Gallia Nar- 
bonense, nos Alpes Maritimos. 

Cámbálldüs, 1, s. pr. m. PLIN. Cam- 
balido, serra da Persia, hoje as mon- 
tanhas da prov. de Laristan. 

CáàmbYlAtri, órüm, s. pr. tn. plur. 
PLN. Cambilutros, povo da Gallia Aqui- 
tanica. 

^CámbIó, 18. ámpsi, ámpsüm, 
irá, v. trans. APUL. CHAR. Cambiar, 
trocar, elborcar, permutar, escambar, 
fazer troca, eseñtbo, barganha. 

"Cambitás, átls, s. ap. J. GLos. 
GR.IAT. Troca, cscâiho, permutação, 
alborque, barganha, cambio. 

Câmbódunúm, i, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Camboduno, cid. da Britannia 
itomann, perto de Halifax. $ TAB. PEUT. 
— cid. da Germanía, hoje Weilheim (?), 
cid. da Baviera. 

Cámbóléctri, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Camboleetros, povo da Gallia Nar- 
bonense. $ PLIN. — cid. da Gallia Aqui- 
taulca. 

Câmbóritúm, I, s. pr. n. ANTON. 
MINER. Camborito, cid. da Britannia 
Romana, hoje Cambridge (?), capit. do 
eondado do mesmo nome (Inglaterra), 
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Cümbrétórciüm, li, s. pr. n. AN- 
TON. ITINEK. Canibretorclo, cid. da Bri- 
tannia Romana, o m. q. Cambretonium, 
hoje Hretenham (?), aldeia de Suffolkshire 
(Inglaterra). 

Càmbunli montés, s. pr. m. plur. 
Liv. Montes Cambunios, aerras que se- 
param a Macedonia da Thessalia, hoje 
Volutza. 

Cambüs, 1, s. pr. m. ANTON, ITIN. 
Cambo, rio da Vindeltcla, 

Câmbiúsis, YdIs, s. pr. f. PLIN. Cam- 
buside, cid. da Ethlopia, hoje Mocho (?). 

Cambyses, 18, JUST. ou e, PROP. 
(X249.7»;). Cambyse, rel da Persia, 
filho de Cyro, conquistador do Egypto. 

*Câmelã, à, s. ap. f. P. Sot Cabo, 
calabre, amarra, corda grossa de amarrar 
navios, etc. 

(?) Cámélà, Cáméllée, ou Gâmê- 
lY&e rirgines, s. ap. f. plur. (de yauñaos, 
nupcial, relativo ás nupcias). FEST. Deu- 
sas que presidiam ao casamento. 

Câmelâriús, Ii, s. ap. m. (de ea- 
melus). O que conduz ou cuida dos ca- 
melos, conductor, gula, guarda de came- 
los, camelario. 

Cámelasiá ou CámelelásYá, e, s. 
ap. f. (xaunhacia). DIG. Tracto, cuidado, 
guarda dos camelos, pertencentes ao fisco. 

CámelasYIüm, Yi, s. ap. n. (de came- 
lus). ANM. Renda ou imposto para man- 
tenca dos camelos do exercito. 

Cámelidés, üm, s. pr. f. plur. scil. 
insulæ. PLIN. Camclidas, duas ilhas do 
mar Egeu, na costa da Ionia (Mediterra- 
neo). 

Cámélinüis, à, ùm, adj. (de came- 
lus). PLIN. Camcilno, de Camelo. 

Cámellús, D, s. pr. m. PLIN. Came- 
lío, nome d'um medico. 

Cámeéllá, e, s. ap. f. Ov. Vaso de 
madcira usado em certos sacrificios, ga- 
mella. 

Cámelópardills, Ys, s. ap./. VARR. 

Cámelópardálüs,i, s. ap. m. Vor. e 

Cámélópardüs, i, s. ap. m. Ian, 
(x7urroçuçõer::). Girafa, quadrupede de 
pescoço mui longo, na forma do corpo 
similhante ao cumelo, e na cor ao leo- 
pardo. 

CámélópódYón, Yi, s ap. n. (xa- 
grronodiov). APUL Pé de camelo ou 
marrolo (plunta). 

Cámelüs, 1, s» ap. m. (xáunios, do 
heb. hoa gamal, carregador, o que trans- 
porta). Hom. PLIN. Camelo (quadrupede). 
$ FonT. Lan de camelo para tecidos. $ /. 
TREBEL. Femea do camclo, cumela. 

Cámeéná, ou Cámcena, à, $. ap. 
Y. VIRG. HOR. Musa. $ ilor. Canto poe- 
tico, composição poetica, poesia, verso. 

Cámeénalis, 8, ad). (de camena). 
AVIEN. Das musas, ou relativo ás usas, 

Cámérá, &, s. ap. f. (de xauaça). CIC. 
Vrru. Tecto em arco, meia-cupula, aho- 
bada, tecto abobadado. $ SUET. Ponto de 
navio. y Tac. Navio coberto. $ ALCIM. 
Ceu da bocca. 

Cámérarida, 4, üm, adj. (de ca- 
mera). PLIN. Copailo, que forma latada, 
caramanchc) (28 arvores). 

Câmérãtiô, Onis, s. ap. f. (de ca- 
merare). SPART. Construcção abobabada, 
obra de abobuda. 

Càmératüe, A, Om, part. p. de 
Camero. ULP. Abobadado, feito em forma 
de ubobuda, 

Cáméré, és, s. pr. f. Ov. Camera, 
cid. insignificante da Italia, perto de Sy- 
bare. 

Cámg8rlA, é2, s. pr. f. Liv. O m. q. 
Cameríur. 

Cámeériná. Ved. Camarina. 

Cámóérini, orüm, s. pr. m. plur. V. 
MAX. Camerenos, habitantes de Camerio. 

1 Cámérinüe, 4, Um, adj. SID. Ca- 
merino, dc Camerio. Er Cameríno, scil. 
agro. CIC. Do territorio Camerino, ou dc 
Camerio. 
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2 Cámérinús, i, s. pr. m. Ov. Juv. 
Camerino, nome de homem ; da familia 
Sulpicia. 

Cámérlüm, n, s. pr. n. PLIN. Ca 
merlo, antiga cid. do Lacio (Italia). 

Cámeérlús, Xi, s. pr. m. CAT. Came- 
rio, nome dc homem. 

Cáméro, as, àvi, átúm, áró, a. 
trans. (de cameru). PLIN. Abobadar, 
construir em abobada, fazer estuque ar- 
queado. 

1 Cámérs, értIs, adj. Cic. Camerto, 
dos Camertos. 

2 Cámers, ¿rtls, s. pr. m. VIRG. 
Camerto, nome d'um guerrciro. 

Cámertes, üm, ou Iüm, s. pr. m. 
plur. Cic. Carmertos, povo da Umbria 
(Italia). 

Cámertinüs, à, úm, adj. Camer- 
tino, dos Cumiertos. 

Cámérüs. Ved. Camurus. 

Cáméséne,es, a pr. f. MACH, Cea- 
mesena, paiz do Lacio, comprehendendo 
o Janiculo, reunido ao depois a Roma. 

Cámésés, Is, s. pr. m. MACR. HYG. 
Camese, rel niythologico da Italia, con- 
temporaneo de Jano. 

Cámicús, 1, s. pr. m. VIB. SEQ. Ca- 
mico, rio da Sicilia, hoje Canna (?X 
perto da cid. do mesmo nome, hoje Sicu- 
llana (intendencia de Girgenti). 

1 Cámillá ou Casmillá, Æ, $. ap. E 
PACK, Mensagelra, donzella nobre em- 
preguda no servico da sucerdotiza de Ju- 
piter. 

2 Cámillá, de, s. pr. J. VIRO. Ca 
milla, rainha dos Volscos, alllada de 
Turno contra os Trolanos. 

Cámillànüs, á, üm, adj. Sip. Ca 
millano, de Camillo, 

Cámillüm, 1, s. ap. n. FEST. Vaso, 
caixinha, boceta, estojo para guardar of 
enfeites, ou enxoval d'uma noiva. VITR 
Cauda d'audorinha (ter. archit.). 

1 Cámillüs, i, s. ap. m. Pacuv. Men- 
sugelro. $ Mack. Menino nobre; menino. 
Meuino nobre que servia os sacerdotes 
nos sacrificios. 

2 Cámillüs, 1, $. pr. m. LIV. Camillo 
(Murco Furio), dictudor famoso que sal- 
vou Romu. $ Cic. SID. — nome d'outra: 
pessóas. 

Cáminátüs, á, úm, part. p. de 
Camino. VITR. 

Cáminó, ás, avi, átüm, arg, o. 
trans. (de caminus). PLIN. Construir, 
abrir, cavar com ícitio de forno, forna- 
lha, forja, ou chaminé. 

Cáminus, 1, s. ap. m. (xáu«vo;). VIRG. 
PERS, Forno, fornalha, forja. Aurum pro- 
batur camino. HIRR. O oiro é provado na 
fornalha, i. é, pelo fogo. $ HOR. Chami- 
né, fogão, lar, lareira $ Fogo de che- 
miné. Camino luculento utendum. Cic. 
“Não sc deve poupar a lenha. Lemtís ca- 
minis dare aliquid. SEN., tr. Coscr a fogu 
lento. Camino oleum addere. Hon.(Prov.). 
Deltur azeite no fogo, ateal-o, i. é, exas- 
perur, augmentar o mal. $ Fig. Calor ar- 
dente. Caminus ignis. HIRH. Fogo ardente 
1. é, muito activo. — febris. FORT. Ar- 
dor da febre. 

1 Cámirds, T, s. pr. m. (Kaperpos). CIC. 
Camiro, filho de llercutes, do qual tomon 
o nome tni chl. da ilha de Rhodes. 

z Cámirüsou Cámiró8,1,s.pr./.( K a- 
puipos). MEL. PLIN. Camiro, cid. da ilha 
de Rhoda (Mediterraneo), hoje Ferachic 
(?), perto de Embona. 

Cámielá, ee, s. ap. f. (de cama). 
Hin. IstD. Camisa de dormir nos leitos 
chamados cama. 

Cámissáree, Ys, s. pr. m. NEP. Ca- 
missare, pae de Dutamo, satrapa da 
Persia. 

Cammüréne, és,s. pr. f. MO. Pre 
fectura da Cappadocia. 

Cánimárón, i, « ap. n. (xáyuagovt, 
PLIN. Acouíto (planta). 

Câmnáris, 1, 3. ap. m. (xéypae^;; 
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PLIN. COLUM. Caranguejo do mar, ca- 
marão, lagostim, carungucjola, lagosta. 
Y ARR. Carunguejo doce. 

Cámeená. Ved. Camena. 


Câmônive, Xi, s. pr. m. MART. Ca- 


tmonio, nome de homem. 

Câmpá. Vcd. Campe. 

Câmpáãgiis, à, » ap. m. (de ráprai 
O0 x&yzaxo;). CAPITOL, Especie de bor- 
teguim, cothurno, que dcixa vêr a ponta 
do pé, usado por pessóas de postos ele- 
ralos no exercito. 

Câmpâná, &, 4. ap./. Is. Balança 
romana. 

Cāmpānðnsēs, Yúm, s. pr. m. plur. 
GREG. Campanenses, povo da Gallia, boje 
Champenoís. 

Campàánéüs ou Cámpaniúe, A, 
üm, ud). (de campus). INNOCENT. Rela- 
tivo á campina, á planicie, campestre, do 
sam po. 

Cámpán!. ôrúm, s.pr.m. plur.Liv. 
Campauos, Campanios, habitantes de 
Campania (Italia). 

Cámpanlá, &, 4. pr. f. (Kautavia). 
Pror.Cainpania, provincia da Italia, cuja 
capital é Capua, hoje Terra di Lavoro. $ 
Cumpania terra. Liv. Om. q. 0 preced. 
$ GREG. — provincia da Gallia, hoje 
Champagne (França). 

Câmpãnicã, orüm, 2. ap. n. plur. 
PLAUT. Especie de ceroulas proprias dos 
athletas. 

Campânicis, X, úm, adj. PLAUT. 
Campanico, du Campania (Italia). 

Càmpánlensés, Tom, s. pr. m. 
plur. INSCR. Campaulenses, habitantes 
da Campania (Italia). 

Cāmpāns. Ved. (umpas. 

Càmpàniüs, à, ŭùm,adj. (Kayra-ó). 
Cic. Campano, da Cawpaniu., Campanus 
morbus. JJOR. Eufermidade da Campania 
(talvcz erupção de impigens). — pons. 
Hon. Povoação entre sinuessa e Capua 
(Campania). $ HoR. Felto coni terra ou 
barro da Campania. 

* Câmpãs ou Câmpãns, Ae, ad). 
PLAUT. O m. q. Campanus. 

Càmpaspé, és, s. pr. f. PLIN. Cam- 
paspa, amante de Alexandre, famosa por 
ena formosura. 

Campe, és, CoLux., e Cimpá, &, 
8. ap. f. Pals. (xaprr). Lagarta (bicho 
que dá nas plantas). $ FEsT. MART. Ca- 
valo marinho. Ved. Zlippocampe. $ (?) 
Fig. Campas dicere. PLAUT. Procurar aub- 
teríugios, pretextos, melos de escapar, de 
esquivar-se, dizer bagatellas, coisas ridi- 
calas, disparatadas (?). 

Câmpênsis, 6, ad). APUL Do Campo 
de Marte (epitheto de Isis (divindade 
egypcla) que tinba um templo no Campo 
de Marte (em Roma). 

Campêstgr. trīs, tró ou Câmpés- 
tris, trie, trô,ad). (de campus). Piusc. 
Relativo á planicie, ao campo plano, de 
planicte, de campina, plaino. Campestrts 
locus. COLUM. Terreno chão, plano. Cam- 
pestre iler. CS Caminho egual, chão, 
plano. Scythe cumpestres. Hon. Os Scy- 
thas das planicies. Campester hostis: 
Lrv. Inimigo que de ordinario só com- 
bate em planicies (por usar de armas pe- 
sadas). $ HOR. Relativo ao Campo de 
Marte ; aos comicios, ás eleições. Campes- 
trís militatio. TL. J. Exercicios no 
Campo Marcio. — grutía. LIV. Favor, 
aura popular (em os comiclos). — temert- 
tas. V. Max. A sorte das eleições (no 
Campo de Marte). $ Campestres dii. INSOR. 
Dcus que presidem ao Campo Marcio, ou 
ás coisas militares. 

Càmpéstratüs, à, Um, adj. (de com: 
pestre). AUG. Qne traja bragas, ou ceronlas. 

Campestre, Ys, s. ap. n. HOR. Espe- 
cie de bragas, eeroulas ou calções, de que 
uram oe que se exercitam no Campo de 
Marte. Vudus ^ampestri solo tectus. VULC. 
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Campéstríá, In, s. ap. n. plur. 
Tac. Logares descurtinados, cbãos, pla- 
nos, plauicies, planuras, chapadas. $ 
PUN. Producções provenientes de terras 
chaus. 

" Campicéllüse, i, s. ap. m. (de 
er InNoc. Campo pequeno, campi- 
nho. 

Cámpicúrsló, ónYs, s. ap. f. (de 
campus e cursio). VEO. Exercicio de cor- 
rer. 

Càmpldóctór, órls, s. ap. m. (de 
campus e doctor). Vea. AMM. Mestre de 
exercicio (militar), instructor. 

Camplgéniüs, 1, s. ap. m. VEQ. Sol- 
dado bem instruido,exercitado, que gula, 
dirige os outros. 

Campódünüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Campoduno, cid. da Vindelicia. 

Campólüs, 1, s. ap. m. VARR. Ver- 
gontea que nasceu torta. 

Càmponi, Oórüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Camponos, povo da Gallia Aquita- 
nica, perto das P'yreneas,nas visinbunças 
de Bagnére-de-Campan. 

Campsinémá, átle, s. pr. n. APUL. 
Alecrim (p!anta). 

Campsarlá, éE, s. ap. f. (de camp 
sare). Acno. Loia de adelo ou alg!bebe. 

* Càmpsó, às, avi, àtüm, aré, 
o. trans. (de souzzwl ENN. PRISC. Rodcar, 
andar á roda, dobrar (um cabo, uma 
ponta (no mar). 

(?) Camyptaülés, 6, s. ap. m. (de 
séngt, curvar, e ikog, flauta). VOPISC. 
Musico, que toca uina especie de flauta 
curva ou do feitio d'um chiire. 

(?) Càmpter, eris, s. ap. m. (xay 
&:r0). Pacuv. Circuito, gyravolta, gyro, 
rodeio, volta, curvidade, sinuosidade, 
curva, cotovelo, esquina, 

Campus, i, s. pr. m. (talv. derivado 
de 2z^o;, jurdiin, vergel, campo). 1? Pla- 
nicie, plaino ; campina cultivuda, campo, 
veigu, terreno ; productos da terra; 2º 
Superficie cgual, lisa. plana; 3? Territo- 
rio ; 4? Cumpo de Marte (cm Roma); 
exercicios do Campo de Marte ; Comi- 
clos, assembleas do povo, votações, elel- 
ções ; 9? Campo da batalha, campo, lica, 
lucta, contenda, curso, carreira. y le 
Campos et montes peragrare. Cic. Peroor- 
rer as planicies e os montes. Pinyues 
Asie campi. HOR. As ferteis Campinas 
ou veigas da Asia. Si pinguis agros me- 
tabere cumpi. VIRG. Se amanhares um 
terreno fertil. 3/oritur campus. STAT. As 
senras morrem. $ 2º Cæruici campi. 
PLAUT. As planicies azuladus, 1. é, O 
mar. Aftollitur undd campus. VIRG. A 
plauurn (do rochedo) eleva-se ac: ¡na das 
ondas $ 3e Campus Sundensis. lIRT. 
Territorio de Munda. Villa Campi Ati- 
nalis. CIC. Casa de campo, quinta ou 
granja nos arredores de Atina. $ 4* 
Nosler campus. CIC. O nosso campo de 
Marte. Odisse campum. Hon. Fugir do 
campo de Marte, 1. é, náo gostar dos jo- 
gos, das distracções, dos praseres. Me 
consulem in campo interficere volutsti. 
CIC. Tentaste assussinar-me no Campo 
de Marte, quando fui nomeado consul. 
Fors domina campi. CIC. A fortuna (ás 
vezes) rainha ou dominadora dos comi- 
clos. Descendere in campum. lon. /ndul- 
gere campo. PERS. Procurar, diligenciar, 
sollicitar, trabalhar por obter honras. $ 
5% Betriaci campus. JUV. Campo da ba- 
talha de Betriaco. Colligere campum. 
VEG. Junctar os despojos no campo da 
batalha. Gloria campus. PLIN. J. A car- 
reira, caminho da gloria. Campus tn quo 
ersultare possit oralio. CIC. Campo (as- 
sumpto) em que a eloquencia possa de- 
senvolver-se. Rhetorum campus de Mara- 
thone. CIC, Logar commum de Mara- 
thona, 1. é, Marathona tómada como 
logar commum pelos rhetorioos. 
Camalodu- 
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Cámülüs, 1, s pr. m. 
mulo, sobrenorue de Marte. 

Cámúm, i, s. ap. m. (de xale 7. 
queimar, incendiar). ULP. Bebida fcr- 
mentada, feita de cevada, similhante á 
cerveja. 

Càmüni, ôriim,s. pr. m. plur. PLIN. 
Camunos, povo da Venccta. 

Cámurá, e, s. aj. f. Fest. Cofre de 
guardar folus. 

Cámürüe, ou Câmóris, à, úm, 
adj. (de camera). Vino. Curvo, voltudo 
para dentro, Camuri boves. SERV. lols 
que Leem os cornos voltados para den- 
tro. $ Camurus reng, PRUD. Arco, abo- 
Lada firme sobre colutnnas. 

Càmüs, 1, s. ap. m. (dor venir = 
er poz). DALL, Acatmo, boccal, focintelra- 
y Isi. Especie de freio multo forte e 
grosselro. $ ATT. Cabresto, cabecada ; 
cnlleira de pau, ferro ou couro que se 
põe, por castigo, ao pescoço dos escruvos. 

| Càná, à, s. pr. f. Liv. e Cani, 
àrüm, s. pr. f. plur. MEL. (Kim, 
Káva). Cana, Canas, cid. da Eolidu, e 
promontorio, hoje cap Coloni. 4 (7) PLIN. 
— cid. da Lycia. $ PLIN. — cid. da Ara- 
bin Feliz, hoje ruinas chamadas Hisn 
Ghorax. Ved. lare. 

2 Cana, à s. pr. f. (heb. map Ranáh, 
cana). PIRI. Nome de varias cidades da 
Palestina. 

d Cáná, &, s. pr. f. Cic. Cana, nome 
de mulher. 

*"Cánábá. Ved. Iesch, Canara. 

Cánábensis, 6, ad). INsck. Que tem 
boa feição, ardiloso, astuto, sagaz, que 
sabe viver, que se amolda, companheiro 
fulgasáo (2). 

Canábis. Ved. Cannabis. 

Câniábúle, àrüm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Canada. FRONTIN. Casinholas, 
ou choupauinhas á beira das estradas, 
que vierum depols n servir de marcas. 

Cánáce, és, s. pr. f. (Ké axr). Ov. 
Canace, filha de Eolo, a qual amou seu 
irmão, e se matou. 

Cánáché, 68, s. pr.f. (xavazr, ruido). 
Ov. Canacha, nome d'ama cadelln. 

*Cânachênis, i,s. ap. rn. (deravayr, 
rui o). ARN. Ladrão, gatuno, ratoneiro. 

Cánáchüs, i, s. pr. m. (Kavayos). 
Cic. PLIN. Camacho, nome de dois esta- 
tuarios gregos de Sicyão (na Achaia). 

Can. Ved. Cana 1. 

Cánáliciús ou Cinalitiús, à, úm, 
adj. (de canalis). Que teem feitio, gelto 
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INSCR, Cx" 


de canal, de vela, beta. Cunalicium 
aurum. PLIN. Veio, veleiro de mina de 
oiro. 


CánaMclarírüs, à, üm, «dj. (de 
canaliculus). INSCR. Que faz canas, tubos, 
alentruzes, canaes, aqueductos. 

Cânalicólx, àrüm, <. ap. m. plur. 
(de cannlis e colere). Fist. Pobres que 
estunciuvam na praça pubiica, no logar, 
cbumudo Canalis. 

*Cáànallcülá, &, s. ap. J. dimin. 
de Canalis. VANR. Cano pequeno, tubo- 
glnho. 

CánàlYcularríüs, n, s. ap. m. O m. 
q. Canaliclarius. 

(?) Cánaliciúlatim. Ved. Camcula- 
tim. 

CánalIcúláitús, à, úm, adj. (de ca- 
naliculus). PLIN. Aberto em melas ca- 
nos, estriado, feito em estrias (a co- 
lumna). 

CânalYcúliús, I, s. ap. m. d.min. de 
Canalis. VITR. Cano pequeno, estreito, 
canudo, tubozinho. $ VITR. Meiu-cana, 
estria (de colunuua). $ CELS. Appare.Lo 
clrurgico. Ved. Canalis. $ VITR. Cano a 
catapulta, de qualquer machina. 

CánallénsIs, $, ad). (de canalis). 
Canaliense aurum. PLIN. O tu. q. Canali- 
cium aurum. Ved. Canalícíus. 

1 (?) CÁnÁlts, 8, adj. (de canta). PLAUT. 


Camulodünüm. Ved. 
num 


GALL. Sem outro vestido, senão o qne 


De chu, de pelle de cão. 
Ihe cobria oe rina. | 


2 Cánàlls, ls, s. ap. m. CELS. STAT. f. 
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VARR. Cano, tubo, alcatruz, canal, aque- 
ducto. $ Pig. Canale directo pergere. 
APUL, Cuminliar em direitura, em linha 
recta. $ SUET. Rego de agua, aqueducto. 
$ Liv. Cava, fosso. $ PLIN. Meato, buraco, 
no mur. $ STAT. Canal, lelto, corrente 
dum rio, logar onde a agua corre coin 
mais força. Y PLIN. Velo, bêta, vecelro 
metallico em uma mina. $ Canalis ani- 
t. CELS. O canal da respiração, u tra- 
chca arteria. $ CEL&. Apparelho de cirur- 
gia que fazia as vezes de tulas, para 
apertar as fracturas, $ VITR. Flozinho 
aberto na voluta jonia (em. archito). $ 
COLUM. Apparelho usado no fabrico do 
azeite. $ IHIER. Bacia, escudella, palan- 
gana, alguidar. 

CánalltIús. Ved. Canalictus. 

Cănămă, &, s. pr. f. Pis. Canama, 
eid. da Hespanha Betica, hoje Villa Nue- 
va del Rio (?), aldcia de Andaluzia, ri- 
belrinha do Guudalquivir. 

Cinámoónels, 6, adj. INSCR. Cana- 
mense, de Canama. 

Cánánat, orüm, s. pr. m. (Kava- 
vatortr&ns, gr. do heb, 2*3732 Kanaaenim, 
mercadores). BIBL. Cananeus, habitantes 
de Canaan (Pulest'na). 

Cânânis, à, Om, ad). patr. (heb. 
'*712 Kanaaenl) Brot, Cananeu, de 
Canaan. 

Cánápitàniüs, 4, úm, adj. PIIN. Ca- 
napitano, de Canoplo, cid. de Africa. 

Cánàárlá, 2, s. ap. f. sell. Aerba. 
PLAN. Herva de cão, gramma. 

CánàrLI» insl, árúm, +. pr. f. 
plur. ARN. Ilhas Canarias, no Ocenno 
Atlantico, perto du costa d'Africa (per- 
tencentes á lespanha). 

Cánarli, orüim, s pr. m. plur. 
PLIN. Canarias, povo da Mauritania 
(Africa), que se alimentava de ches. 

Cánarliús, à, Om: adj. (de cants). 
Relativo ao cão, de cáo. (anarium an- 
gurium. PLIN. sacrificio d'uma cadellu 
ruiva. 

Cànàüstér, tri, trim, adj. Gros. 
GR.-LAT. Acinzentndo, um tanto pardo, 
misturado de cór cinzenta ou parda. 

Cánàstráoüm, i, s. pr. n. (Kavas- 
tgalo»). LIV. Canastreu, promontorio de 
Macedonia, hoje Cubo Caulstro ou Pa- 
lacri. 

(?) Cănātă, à, s. ap. f. (de canis). 
PLAUT. Carne de cão marinbo. 

Cánáthá, é, s pr. f. (Kavúda = 
heb. nz Kenath, posse). PLIN. Canatha, 
cid. da Palestina, hoje Kanuath. 

Cánátim, adv. (de canis) XNIGID. 
A” guiza á laia dos cães, segundo o cos- 
tume dos cães. 

Cánaüná regio, s pr. E PLIN. 
Região Canguna, paiz da Arabia, hoje 
Wadi Canuna, 

Cànává, æ, s. ap. f. Ava. ENNOD. 
Celleiro, udega, cava; tasca, bodega, 
taberna. $ GLos. Lan, NOT. Tin. Logar 
onde se guardam grãos, tulha, celletro. 

Câncâmúm, i, s. ap n. (rú:*210v). 
PLIN. Lagrima ou gomma d'uma arvore 
da Arabia, uma especie de myrrha. 

Cancéllariüs, Yi, s. ap. m. VOP. 
Porteiro du camera do imperador, d'am 
principe. $ Cass. Porteiro, bede! d'am 
tribunal; escrivio, cartorario, notario, 
tnbeliláo. 

Cancéllátim, adv. (de cancellatus), 
PLIN. A modo de cancella, de grades, 
de rotula, como varões atravessados. 

Càncéllatió, ónis, s ap. /. (de 
cancellare). FRONTIN. Demarcação, medl- 
ção dos campos. 

Cáncéllátús, À, im, part. p. de 
Cancello. Arruyado, enrugado, engllhado, 
com rugas cin diversas direcções. Can- 
cellata cutis. PLIN. Pelle (de elephante) 
enrugada, engllhada, sulcada de rugas. 
9 PLIN. PAUCI. jct. Ralado, riscado, can- 
odiado, rabiscado. 

Cancéllo, às, Zei, &tüm, Are, o. 
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trans. (de cancelli). Corum. Cobrir, tapar 
com grades, com rotula. $ ULP. Kiscar, 
borrar, rnbiscar, inutilisar, annullar. 

Càncellóosás, à. üm, ad). (de can- 
celli). CAss, Fechado com grades, que 
tem grades, vuróes de ferro. 

Cáncéllúe, 1, s. ap. m. ULP. é mats 
usado. 

Câncêlli, órüm, s. ap. m. plur. 
CIC. Grades, gradaria de ferro, balaus- 
trada, cancella, cancello, bardo de pas- 
tor, rotula, gelosia. Ahenei cancellt. Co- 
LUM. Grade de arame. $ PLIN. Rugas du 
pelle dos clephantes. $ Cass. Limites, 
marcos, extremos. $ Fig. Intra cancellos 
pugnare. HIRT. Combater como presos 
(os soldados flanqueudos, cercados). St 
extra hos cancellos egredi conabor, CIC. Se 
eu tentar transpôr estes limites. 

Cancér, câncri, e câncóris, s. ap. 
m. (de x«oxi.o;). PLIN. Cancro, caran- 
quejo, lugostim. $ VutG. Cancro, siguo do 
Zodiaco. $ CRIS. Cancro, chaga cance- 
rosa. (S. n. Psc.) $ (?) Fest. Grade, 
rotula. $ (?) Unhas, garras do caran- 
guejo. /nter orci cancros. APUL. Entre as 
garras do orco, 1. é, no fundo dos infer- 
nos. $ Empregos das duas formas. Can- 
cerem, cunceres. CRIS. Cancri, cancros. 
Fest. Vino. 

Cáncéráticús, 4, úm, a4). (de 
canceratus). VRO. Canceruso, de cancro 
(doença) ; de cancro (signo celeste). 

Caàncéró, às, àvi, atúm, ár$, v. 
intrans. (de cancer). APUL. Cancerar-se, 
gangrenar-se. $ M. EMP. Ulcerar-se, tor- 
nar-se em ulcera, cliuga maligna. 

Càncéromá, átls, s. ap. n. (de xag- 
Silvano), APUL. Ulcera, chaga cancerosa. 

Cànchlá&i ou Cânchléi, órüm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Canchleos, povo da 
Arabia. 

Cànchryga. Ved. Cach»ys, 

Cancremá, Cánchrómá, ou Cán- 
cromá, átls, s. ap. n. (contr. de can- 
ceroma). VEG. O m. q. Canceroma, 

Cândãcê, és, s. pr. f. (Kavóàxn ou 
K2:94x). lLIN.Caudace, rainha du Ethlo- 
pia, contemporunca de Augusto. $ BIBL 
— nome c 'outra raluha. 

(?) Candácüs, à, Om, adj. N xv. 
Affavei, benigno, dotado de brandura, 
munsidão. 

(?) Cándári. MEL Vcd. Gandari. 

Cándaülés, Is, s. pr. m. PLIN. Can- 
daute, rei da Lydia, 

Cândãviã, à, s. pr. f. Cic. PLIN. 
Candavia, provincia du Macedonla, hoje 
Canovla. 

Candéfáció, Ys, éci, áctüm, óró, 
v. trans. (de candere e facio). LAUT. 
Fazer branco, branquear. $ PLIN. Fazer 
em brasa. 

Càndéfáctüs, 4, Um, part. p. de 
Candefacio. GELL. Tornado brando, bran- 
qucado. $ PLIN. Feito brasa, esquentado 
ató parecer brauco. 

Caândéfió, is. factüs súm, f18ri, o. 
pass. de Cundefacio. PLIN. Fazer-se em- 
brasa, ficar branco de muito quente. 

Cándelá, &, 3. ap. f. (de candere). 
PLIN..Vela de sebo,cgra, archote de breu, 
facho, brandão, tocha ; cirio. Candelas se 
bare. COLUM' Fazer velas de sébo. Cande- 
lam appgnere valvis. JUV. Pôr fogo a 
uma casa. $ PLIN. Encerado. 

"Candélábér, Ans.e 

Cándeldbrüs, ri, s. ap. m. arch. 
CAECIL. O in. q. Candelabrum., 

CandélAbrárTús, Yi, s. ap. m. (de 
candelabrum). INSCR. O que faz candelu- 
bros ou candlelros, tochelras, casticaes. 

Cándélábrim, 1, s. ap. n. Cic. Can- 
delabro, candielro de muitos bicos, to- 
cheiro, castiçal. 

Càndélábrüs. Ved. Candelaber. 

Càándélífór, drá, órüm, adj. (de 
candela e ferre). TERT. Que traz facho, 
archote, brandào ; epitheto de Diana 
Lucin& 
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Càndéns, éntIs, part. pres. de Can- 
deo. VIRG. Que é ou está branco como 
neve. Candens ortus. TIR. A den, aurora, 
o romper do día. $ CIC. Hom. Feito branco 
pelo calor, abrasado, ardet te, excande- 
cido, indammado. Candens favilla, VIRO, 
Fumaça misturada de chainmas. STAT. 
Quente, que ferve. Aqua candens. COLUM. 
Agua a ferver. $ Cándentiór, comp. V. FL. 
— IssImd8, sup. SOLIN. 

Cándentlá, &, s. ap. f. (de candens). 
VITR. Brancura, alvura de neve. 

Càndéó, es, ŭi, rð, o. intrans. (de 
caneo). CLAUD. Sér alvo, branco como 
neve. $ Ov. Estar cm brasa, queimar, $ 
HOR. Sêr da côr de fogo, d'um vermelho 
vivo (a purpura). $ COLUM. Estar a fer- 
ver. Aer candel. Ov. O ar está muito 
quente. $ CLAUD. Estar inflamniado em 
colera. 

Candéscó, Ya, árá, v. inch. de Can 
deo. Ov. Embranquecer-se, tornar-se m.0ito 
branco, alvo como neve. $ LUCR. Fazer- 
$c em brasa, tornar-se branco ao fogo, ir- 
flammar-se. 

** Càndétüm, 1, s.ap.n. (pal.gauleza). 
COLUM. Como medida urbana; espaço de 
cem pés; como medida agraria, espaço 
de cento e cincoenta (entre os Gaulezes). 

(?) CandIcànt[IÁ, &, s. ap. f. PLIN. 
Brapcura, alvura. 

Cândicô, às, avi, atüm, ár3, e. 
intrans. (de candere). PIAN. Embranque- 
cer, Inzer-se brauco, alvejar, estar branco, 
branquejar. Que rolunt eminentia fieri 
candicantia faciunt.PLIN. Dao luz (os pin- 
tores) ás coisas que querem tornar sa- 
lientes. 

CândidãrIiús pistór, s. ap. m. Inca. 
Padeiro que faz pão alvo. 

Caândidatã, à, s ap. E QUINT. A 
que axpira e faz por conseguir o sacer- 
docio. 

CándIdaitóriús, á, Om, ad). (de 
candidatus). CIC, Itclativo á candidatura 
ou ao candidato, de candidato. 

1 Cândidãtiús, à, úm, part. p. de 
Candido. l'LAUT. Vestido de branco. 

2 CàndIdatüs, 1, s. ap. m. Cic. Can- 
didato, o que sc propõe e aspira a um 
cargo publico. Ertrahere candidatos. SEN. 
Apresentar, proteger candidatos. Candt- 
datus consularis. Cic. Candidato ao cone 
sulado. — sacerdotii, SEN. Candidato ao 
sacerdocio. — principis. SUET. Candidato 
do principe, 1. é, apresentado e protegi- 
do pelo imperador, recommendado por 
elle aos eleitores. — principis ou questor 
candidatus. STET. Questor encarregado 
de lér no senado us cartas, decretos, 
discursos, fallas do principe, grangeundo 
por este modo o sér nomcado um dia 
pretor. Y VEG. Soldado premiado com 
privilegios, $ AM». Soldado escolhido, 
extremado, distincto por sua figura,garbo, 
corugem. $ Que busca, deseja, procura, 
pretende, aspira a alguma colsa. Candi- 
datus immortalitatis. PLIN. J. Candidato, 
aspirante, pretendente á immortalidade. 
— Attica eloquentte. QUINT. Capaz de al- 
cancar a eloquencia, Attica, o que se dá 
ao estudo d'esta eloquencia. — socer, 
APUL. Aspirante a sogro. — crucis. APUL, 
Aquelle para quem está reservada a 
cruz, o que será em breve crucificado. 

3 CandIdatús, ús, « ap. m. Cop. 
Estado do que tem o direito da toga 
branca. 

Cândidô, ado. De côr branca, alva. 
Candidê vestitus. PLAUT. Vestido de branco. 
y Cas ad Cic. Candidamente, com can- 
dura, sinceridade, de boa fó, com lhanesa, 
simplicidade. Candídé ponere inimicitias, 
CIC. Depôr sinceramente a inimisade, 

Cândidiâinã, &, 4. pr. f. ANTON, 
ITINER. Candidiana, logar da Mesia Me- 
nor, juncto ao Danubio, 

Cândidô, às, avi, átüm, Ard, e. 
(rans, (de candidus). TERT. Branquear 
fazer branco. $ 0. intrans, APUL, 88? 
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branco, alvo como neve. $ candidans, 
part. pres. Leit, Branco, alvo. 

CándIdúle, adj. dim. ARN. Com toda 
a cundura, simplicidade. 

Càndidülüs, à, úm, adj. dinin. de 
Candülus. 

CàndIdüm), i, s. «p. n. PLIN. A cla- 
ra do ovo. 

Candidúm promontorium, 1, 
3. pr. n. Pix. MEL. Promoutorío Branco, 
cabo da Africa Zcugituna, hoje Cabo 
Hranco, ou Itas el Abiad. 


1 Cândidus, 4, úm, ad). (de candere). 
de 
branco ; 2º Radiante, radioso, resplan- 


I? liranco, alvo, candido ; vestido 
decente, brilhante; 3º Bello, formoso ` 
4º Sureno, bello (o ceu); 5º Claro, puro 
(a voz, o estylo) ; 6º Feliz, ditoso, ven- 
turoso, prospero , benevolo, bondoso, fu- 
voravcl, amigo ; 7? Franco, ihano, leal, 
sincero, ingenuo, chào, natura!, sem af- 
fectação, candido. $ 1º Cundida stella, 
PLAUT. Estrella candida, brilhante. 
loca luceclará. LUCR. Logares de brilhante 
alvura aos raios da luz. Candidus anser. 
VIRG. Adem de plumagem alva. Candida 
lilia. Vīra. Brancas agucenas. Candidi 
equi. Tac. Cavallos brancos. Nigrum ín 
eandida vertere. JUV. Mudar o preto em 
branco, 1. é, transformar o mal em bem, 
ou achar bom o que é mau (o adulador 
em pessoa de bem). (Qui sunt capite can: 
dido. PLAUT. Os que tem a cabeça branca, 
1. é, velhos com caus. Candida turba. 
TIB. Gente vestida de branco. $ 2º Can- 
didus Liber, Tig. — Daphnis. VikG. Bac- 
eho, Daphnc, cheios de resplendores. $ 3º 
Candida Dido. ViRG. A formosa Dido. 
Candidum Medea mirata ducem. Mon. 
Medca apaixonada peto gentil capitão 
(dos Argonautas). $ 4% Candidus dies. Ov. 
Dia sereno. Candidi favonii. HOR. As 
brisas que annunciain dias serenos. $ 5° 
Candida cor. QUINT. Voz clara, sonora. 
Candidum dicendi genus. CIC. Genero de 
estylo claro, puro. Candidus el fusus /[e 
rodotus. QUINT. Herodoto, claro e facundo, 
6 6? His candida omnia visa. Sat... Todo 
lhes correu ás mil maravillas, tudo lhes 
foi bem. fato candidiore frui. Ov. Lo- 
grar sorte mais venturosa. Candida con- 
eiria. PROP. Festins alegres. Voluit can- 
didus esse deus. PETR. Quiz-se mostrar 
favoravel o deus. Candida sententia. Ov. 
Sentença absolutoria. $ 7º Nostrorum zer: 
snonum candide juder. HOR. Sincero julz 
das minhus satyras. Candida lingua. Ov. 
Linguugem írauca, sem rodeios, sem re» 
buco. $ Cáudidiór, comp. Ov. — issimüs, 
sup. VITR. 


2 CàndIdüs, 1, 4. pr. m. SPART. Can- 


dido, nome de homem. 

Cándificó, às, Avi, áttim, ārě, 
9. trans. (de candificus). AUG. Branquear, 
fazer branco. 

CandifIcús, 4, Um, adj. (de can- 
dere e facio). APUL. Que branquea, que dá 
eór branca, alva. 

Cándor, ôris, s. ap. m. (dc candere). 
CIO. Braucura mui nitida, alvura, oan- 
dor, caudura. $ LUCR. QUINT. Brancura. 
Pili cerst (n candorem. HIER. ellos em- 
branquecidos. $ Cic. PROP. Alvura da tez, 
brilho, resplaudor, belleza, formosura, $ 
Mul grande calor. .Estívus candor, CLAUD. 
Calor abrasador do estio. Ciaresa, lucidez 
do estylo. Lívius clarissimt | candoris. 
QUINT. Livio mui claro c conspicuo (em 
suas narrações). Ov. PLIN. J. Candura, 
sinceridade, boa fé, franquesa, lhanesa, 
affabilidade, benignidade, bondade, bran- 
dura, mansidáo, benevolencia, ben que- 
rencn. $ Ov. Innocencía, simplicidade, 
virtude. $ Candores, plur. PLAUT. ARN. 

** Càndósóccüs, 1, s. ap. m. (pal. 
ganleza). CoLum. Mergulhão da vide. 

Càndrogári, órum, s pr. m. plur. 
PLIN. Candrogaros, povo da Ethiopia. 

CiindYb4, orüm, A pr. n. plur. 
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(Kav8y3a). Prix. Cefadybas, cid.da Lycia, 
hoje Geudewar, 

Cané, Gs, s. pr. /. PLIN. Cana, cid. 
da Arabia. 

Câneêns, cntls, part. pres. de Caneo. 
Vo, Branco, alvo (a plumagem). $ 
VIRG. Ov. Alvadio, tirante a branco, 

Cánenté&, arüm, s. ap.//. plur. FEST. 
Enfeites para a cabeça. 

(?) Cánéntélüs. Ved. Carantonus, 

Canéó, čs, úl, éró, v. intrans. 
VIRG. Ter os cabellos brancos, estar com 
o cabcilo grisalho, embranquecer, cuca- 
necer, criar cans, $ Estar branco, bran- 
quejar. Dum gramina canent. Vino. Em 
quanto as hervas estão brancas da geada. 


Mons quí canet olirá. Juv. Monte, onde 


a oliveira brauqueja. 

Cáneéephórá, Æ, FEST. CIC., e 

Cànephórós, i, s. ap. f. CIC. PLIN. 
(xa (n 2090;). Canephora, mulher de acaíate 
á cabeça (nome dado pelos artistas gre- 
gos a quadros ou estatuas, represon- 
tando raparigas athenicnses que uas 
festas de Minerva, Ceres e Baccho leva- 
vam açafates ou cestos á cabeça com va- 
rios instrumentos sagrados, como flores, 
espigns, etc.). 

* Cánérit, arch. por Cecinerit. FEST. 

* Cànes, Is, s. ap. m. E arch, LUCIL, 
PLAUT.O m. q. Canis. 

Canescó, Ys, éróà, v. intrans. inch. 
de (Cuneo. Ov. PLIN. Ficar de cabellos 
braucos, criar cnns.$Ov. Envelhecer. $ Fig. 
Amadurecer, chegar á maturação, enve- 
lhecer (o estylo). Quum ipsa oratio jam 
nostra cunesceret. CIC, Como o meu estylo 
estivesse já maduro. $ Fazer-se branco 
(por falta de humidade), seccar-se, myr- 
rhar-se. Pabula canescunt. Ov. Os pastos 
estão myrrh:ados do Sol. 

Cangi, Orúm, s. pr. m. plur. TAC. 
Cangos, povo da Britanuia Romana, na 
costa occidental, 

Cani, Orúm, s. ap. m. plur., scil. 
erines ou capilli. Cic. Ov. Cabellos bran- 
cos, Cans. 

Cánlá, ©, «s. ap, f. PLIN. Ortiga brava 
(planta). 

(?) Cânicâcóis, à, üm, adj. Pacuv. 
Feito de turelo de trigo. 

Cánlcàe, árúm, s. ap.f. plur. LUCIL. 
FRST. Furelos de trigo. 

Cánicúlá, Æ, s. ap. J. dimin. de ca- 
nis. PLIN. Cudella pequena, cachorra, 
eadellinba. $ PLIN. CÃO marinho. $ VARR 
Sirio, uma das estrellas da Canicula. $ 
HOR. Canicula (constelinção). $ PERS. 
Azar, ponto que faz perder no jogo dos 
dados az. Canicula quantum raderet, Pens. 


Quantos pontos leva o nz, f. é, faz perdcr.$ 


FEST. Canicula, nome d'una porta em Ro- 
ma em quese sacrificavam cues á Canicula, 
como inimiga dos frutos. 

CánicülaàrIs, 6, ad). (de canicula). 
PALL. Relativo á canicula, canicular, dn 
canicula, do cstlo. /nclementia cunicula- 
rium, scil. dierum. SID. O extremo calor 
dos dlas canículares. 

Cánicülatüs, a, üm, adj. (de cant- 
cula). Que soffreu a acção da cunícula (?). 
Caniculata ura. M. Emp. Uva amadure- 
cida muito depressa, ou fora de tempo 
(pela excessiva acção do calor), ou talvez 
uva engclhada, e imperfeita, 

Cànidiá, a, s. pr./. HOR. Canidia, 
nome d'uma feiticeira, e envenenadora 
famosa. 

CanIdYüs, Yi, s pr. m. Cio. Canidio, 
nome de homem. 

CanlIférA, acil. mulier. s. ap. f. FEST. 
A que traz a cósta ou cabaz, chamada 
Canua. 

Cánif1có, às, Bei átüm, ārð, o. 
trans. (de canus e facere). VET. POET. ap. 
ATIL. Fazer branco, embranqueccr. 

Câniformis, 6, adj. (decantse forma). 
PRUD. Que tem o feitio dum cão, de 
forma canina. 

Cániná, 3, s. ap. f. sell. caro. Carne 
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de cño. Canis caninam non est (Anex.) 
Y ARR. O cão não come carne de cão, 1. é, 
as lobos não se comem uns aos outros, 
ou Indrão não furta a ladrão, 

Câninéfis, Ate, adj. Tac. Canine- 
fate, dos Caninefatos. 

CánInéfites. Veu. CánnInifitos. 
PLIN. c 

Cánnünlfátes, úm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Caninefatos, povo 2a Germaula. 

Cáninlánüs, Cic., e 

1 Cánintüs, à, úm, adj. Vor. De vn 
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relativo a Caninio. 


2 CáninIüs, Ii, « pr. m. CIC. Canínio 


(Rebilo), tenente de Cesar nas Gallias, A 
Cic. Liv. — nome d'ouiras pessous, 


Cáninús, 4, úm, adj. (de canis). De 
cão, canino. Canini dentes. CEIS. Dentes 
caninos, os mais agudos entre os dlan- 
teiros e os quelxaes. Caninum Jar. JUV. 
Farinha grosseira, ou pão de ralio. — 
prandium. VARR., GELU Comida ou mesa 
se: vinho, em que só se bebe ugua. Ca- 
nina eloquentia. QUINT. Eloquencia suty- 
rica, alfrontosa. — littera. Pers. A let- 
tra R (porque o cido imita esta lettra 
quando arreyanha os dentes). — scieva, 
PrAUT. Agouro tirado do encontro ou 
latido d'um cão. Canínam pellem rodere. 
Mar. Roer a pelle do cão, i. é, dar den- 
tada por dentada, pagar na mesmu nioeda, 
fuzer como lhe fazem. (Ancx.). $ Impu- 
dente, desavergonliado, obsceno, inde- 
cente, cynico. Caninus philosophus. AUG. 
Philosopho cyníco. Canina aquanimitas, 
Ter, Impassibilidade dos cynicos. 

Cánipá, Æ, s. ap. f. Inscr. O m. q. 
Canistr um, 

1 CánIs, Ys, s. ap. m.f. Cho, cadella. 
Pecuarius canis. COLUM. Cão de gado. 
Canes venatici. PLIN. Cães de caça. Aelitul 
canes, PIIN. Ches de estrado. Tartareus 
canis. SEN, tr. Cão Cerbero. /n/ernce canes. 
Hon. As Furias. Cane pejus vitare. HOR. 
(Ancx.). Fugir (d'alguem ou d'alguma 
coisa), como da peste, ou fugir como o 
diabo da cruz. Venatum ducere incitas 
canes. PLAUT. (Anex.). Levar ches á caça 
contra a vontade; 1. é, obrigar algne 
contra a sua vontade, levalço pelos ciel. 
los. A HOR. Cho (injuria), sabuio, $ 
Fig. CIC. Sabujo, aduiador, Accusudor, 
maldizente, calumniador, intrigante, sa- 
tellite, o que vae com os caprichos e von- 
tade de alguem; parasito, papajantares. 
$ TIB. Constellagáo, a cauicnla. Ov. PROP. 
Azar, pouto que faz perder no jogo dos 
dados. Tam /acilé quàm canis excidit. SRN. 
(Anex.). Tão facilmente como vem um 
ponto mau. $ (?) PLAUT. Cadcia de ferro, 
colleira, golllha de prender os escravos 
ou criminosos. $ PLIN. Cão marinho, peixe 
cão 


2 Cânts, Ys, s. pr. m. Hon. Cão (a cu- 
nha). $ Flumen canis. PLIN. Ito do Che 
na Arabia. 

Cánistellá, orüm, s. ap. n. plur. 
SYMM., e 

Cánistéllüs, 1, 4. ap. m. dinin. de 
Canistra, NOT. TIR. 

Cànistrá, órüm, s. ap. n. plur. (de 
x4àva7:0ov). OV., e 

Cánistri, orüm, £ ap. m. plur. CALL 
Cestos, panciras, gigas, cabazes, alcotns, 
ücníates, ernastras. 

* Cânistrúm, i, s. ap. n. sing. do 
precced. 

CánTti1, &, s. /. Prix. e 

Cánitiés, ei, $. up. f. (decanus). VIRG. 
Cabellus lrancos, cans; barba branca ; 
velhice. Sorosu eunittes, JOR. Velhice ra- 
bugenta, impertinente, Canitiem ínricere, 
Ov. Tingir os cabellos brancos, encobrir 
n velhice tingindo-sc. $ Ov. Bruncura, 
alvura do pello dos animaes. $ PLIN. 
Brancura, alvura. 

* Cânitudó, YnYa, s.ap. /. (de a- 
nus). PLAUT. Cabellos brancos, cans. 

CànItürüs, 4, Um, part. fut, de Cane, 
PRISC. 
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Cánldús, Yi, 4. pr. m. Cic. MART. Ca- 
210, nome de homcm. 

1 Cánná, 69, s. ap. f. (xávsa). Ov. 
Cana, junco (planta). $ Canudo, tubo da 
fauta ou charamella de Pan, flauta, gaita 
pastoril. 4rgwa canna. SIL Flauta de 
cana. Canna dea. APUL. Syringe trunsfor- 
nada em cana. $ (?) JUV. Especie de cana 
multo grossa de que se faziam canas, 
ou fangadas ; ou vasília em que era tra- 
zido o azeite de Africa para a Ifalia. $ 
Canna gutturis. C. AUR. A trachea ar- 
teria. 

2 Cânnã, ee, a. pr./. MEL, (?) Canua, 
cid. da Eolía, o m. q. Cana. $ S. m. Liv. 
*— rio proximo Aa Cannas (Apulia), cha- 
mado tambem Aufidius. 

Cánnábarlá, à, s. ap. f. NOT. TIR. e 

Cánnábitüm, 1, s ap. n. IN&CR. 
Campo de linho canamo, linhal. 

Cannáblífér, órá, érüm, adj. (de 
oünnabis e ferre). IN&CR. Que faz crescer 
o linho canamo ; que traz uma haste 
de canamo (epitheto de Silvano). 

Cânnábinis, á, Um, ad). (de canna- 
bis). VARR. De linho cánamo. 

Cânnãbis, Ys, s. ap. J. FLIN. e 

Cânnábiis, i, s. ap. m. VABR 
PALL. (xà»va6«,, x&;va6oc). Linho canamo 
ou cánhamo. 

(?) CáànnábIüs, 4, üm, adj. (de can- 
Babis). GRAT. O m. q. Cannabinus. 

Cannée, árúm, A pr. f. plur. 
(Kúvvas). Liv. Cannas, aldeia da Apulia 
(Italia), famosa pela victoria de Annibal 
eontra os Romanos, hoje Cannas. 

OG) Cánnális, Ys, s ap. f. (de 
en14a), Ion, Craca, estria (nas colum- 
Das). 

Cánnàáànéfatéa. Ved. Caninefates. 

Cânnénsis, 6, adj. (de Canna). CIO. 
Canneuse, relativo a Cannas, de Caunas. 
Cannensis calumitas. CIC. O destroco, a 
derrota do exercito romano cm Cannas, 
— exercítus. LIV. Exercito derrotado em 
Cannas. Cannenses anime. STAT. As aimas 
dosque ficaran mortoa na batalha de Can- 
nas. Te pugna Cannensís accusatorem sat 
bonum fecit (dicto por allusão). CIC. Es 
um bom accu*ador, em virtude de te ha- 
vercs adestrado n'um segundo combate 
de Cannas. 

Cànnénüfátés. Ved. Caninefates. 

Cannétium, í, s. ap. n. (de canna). 
PLIN. Logar plantado de canas, canavial. 

Canngus, à, úm, COLUN, e Cánnt- 
clús ou Cânnitiús, à, úm, adj. (de 
cunna). PAIL. De cana, feito de cana. 

Canniclá, ou Cannitlá, &, s. ap. J. 
(de canna). INNOC. O m. q. Caunetum. 

Cànnóphórüs, 1, s ap. m. LIN8CR. 
O que traz ou vende canas, obras de 
cuna ou junco, esteiras, 

Cánnülá, ee, s.ap. f. dimin. de Canna. 
APUL. 

CánnütYüs, Yi, 4. pr. m. Cic. Can- 
bucio, orador romano, contemporcano de 
Cicero. $ Cic. T. —, tribuno do povo (an. 
110 de R,). 

Cánó, Is, cócInl, cántüm, că- 
hóró, e. intrans, e trans. (de palmo), 1º 
Cantar (o homem ou os animacs) ; 2º 
Cantar em verso, celebrar, elogiar, gabar, 
exaltar ; cortar, narrar, publicar, an- 
uunciar, fazer publico, conhecido, noto- 
rio ; 39 Prophetisar, vaticinar, predizer, 
prognosticar, augurar. 4% Tirar sons 
bhurinoníosos d'um instrumento, tangel-o, 
tocal-o, dar signal pelo toque d'um ins- 
trumento ; 6% Itetinir, resoar, retumbar 
(com o som) ; 6? Fazer actos ou ceremo- 
nias de-encantamentos, magica. § 1º Ca- 
nere absurdà. Cic. Cantar muito mal. — 
ud tibicénem, ou ad tibiam. Cic. Cantar á 
flauta, com acompanhamento de flauta. 
Canere surdis auribus. Liv. Cantar a sur- 
dos, 1. é, perder as palavras, fallar ás pa- 
redes, ou pregar no deserto. — tatus ou 
síbt. CIC. Referir tudu a si proprio. Mihi 
cane et Musis. Cic. (Anex). Canta para 
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mim e para as Musas, i. é, não faças 
caso dos juízos dos tolos. Cantilenam 


: eamdem canere. TER. Estar sempre a re 


pisar as mesmas coisas. Corvus canil. 
CIC. O corvo crocita, grama. Rane cecí- 
nere querelam. VIRG. As rans cntoam 
seu coaxar queixoso ou triste. $ 2º Quum 
canerem regel..... Vira. Como eu cele- 
brasse os reis. Canere de clarorum homi- 
num virtutibus. CIC. Celebrar as virtudes 
dos homens illustres. — pr«cepta. HOR. 
Ordenar, dar preceitos. Quidquid fama 
can. MART. Tudo que a fama conta. $ 
2e Hac que nunc fiunt, canere dit oide- 
rentur. CIC. Parecerta que os deuses pre- 
dizlam o que hoje está acontecendo. $ 4* 
Canere fidibus, Cic. Tanger um instru- 
mento de cordas (como lyra, etc.). — 
bellicum. CIC. Tocar a avançar. — recep- 
tui. CIC. Tocar a retirar. Jubet classicum 
cant. CES Mandou dar o signal de cor- 
neta. $ 5? Canere avibus silvas. LUCR. Re- 
tinirem as florestas com o canto das 
aves. 4 6º Deducere canendo lunam. Ov. 
Fazer descer a lua por operações ma- 
gicas. 

CánObtís. Ved. Canopus. 

Cánón, ônis, s. ap. m. (a-š). Cic. 
Lel, regulamento, regra, bitola, medida, 
para fuzer ou verificar se uma obra está 
exacta. Canones grammatíci, AUSON. Re- 
gras de grammatica. $ SPART. Contribul- 
ção, venda annual, prestação em generos 
ou dinheiro, pensão, tributo. $ VITR. 
Tubo, cuno d'uma machina hydraulica. $ 
VITA. Gotelra, embornal (para escoa- 
mento da agua). $ Canon musicus. VITR. 
O summeiro d'um orgão. 

CánónYicarn, ôrúm, s. ap. m. (de 
canon). CASS. Arrecadudores dos impos- 
to8, ou taxos. 

Cànónlciis, A, tím, adj. (vavevirô;). 
Relativo á regra, medida, canonico, re- 
gular, consoante á regra. Canoníca ratio, 
(ter. mus.). VITR. GKL. Sciencia. theo- 
ria dos sons musicos. Luminum canontca. 
(plur. n.) PLIN. Sclencla meteorologica (?). 
Canoníteg defecttones solis. AUG. Os eclip- 
ses regulares do sol. $ Relativo a venda, 
pensão, tributo, contribuição. Canonici 
equi. COD. THEOD. Cavallos dados por 
paga d'uma contribuição. — solidi. Cape, 
Quantia em que alguem é collectado, 
Canontca pensitatío, COD. THEOD. Tributo 
ou penaño annual. 

Cánópéüs, á, úm, ad). (Kavottio;). 
CAT. Canopeu, de Canopo (cidade do 
Egypto). 

Cânôpicã, örüm, +. ap. n. (de ca: 
nopus). V ESP. Especie de tortas ou paste- 
l0es. 

CünópIcüs, X, tim, ad). (Kavur iros), 
PRUD. O m. q. Canopeus. 

Cánopita, ürüm, 4. pr. m. plur. 
Cic. Canopitas, habitantes de Canopo. 

Cánópitinüs, á, üm, ad). SOLN. 
Canopitano, de Canopo (cid. do Egypto). 

Cânôpitis, 1tYdYs, s. pr. f. CELA 
Canopitide, o natural de Canopo. 

Cánópiüs, 4, úm, ad). CAT. O m. q. 
Canopeus. 

1 Cünópis, 1, s% ap. m. (xávotoc). 
Inscr. Templo, ou casa de recrelo (7). 
$ MANIL. A estrella mais brilhante da 
constellação Argo (invisivel na Europa). 

2 CünOpüs,1, s. pr. m. (Kavoros == 
Kav=sBoç). Vina. Chnopo, cid. do Egypto 
Inferior, em uma ilha na foz occidental 
do NWo. 

8 CánOpús, I, +. pr. m. RUF. Canopo, 
almirante da armada de Osiris, delicado 
depofs da sua morte, e collocado no nu- 
mero das constellações. Ved. Canopus 1. 

Cánór, Die s ap. m. (de canere). 
Ov. Canto, melodia, musica. $ VIRGO. Ov. 
Sons, soada de instrumentos musicos. 
4£rís canor. VIRG. Som da trombeta. $ 
Fig. Trur canor. PETR. Som ou cadencia 
da Musa heroica. 

Gânorã, adv. APUL. Melodiosamente. 
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CünOrüs, 4, Um, adj. (de ese"), 
Cic. Sonoro, retumbante. Canorus oralor. 
CIC. Orador de voz clara e sonora. $ Ce- 
noro, melodioso, harmonioso, que dá 
sons ngradavels. Ales canorus. HOR. A 
melodiosa ave (epith. do Cysne). Vole- 
eres canora. Ov. Aves de canto melo- 
dioso. Nuge canore. Hon. Bagatellas 
harmoniosas. Y C. SEV. Que sabe musica. 
$ "CánOriór, comp. HIER. 

*Cánósüs, 4, Om, adj. (de canus). 
VOP. Que tem cabellos brancos, que já 
tem cans. 

Cánsó, ônis, s pr. m. INSCR. Can- 
são, sobrenome romano de homem. 

Càntábér, brã, brúm, adj. CLAUD. 
Cantabro, dos Cantabros. 

Càntábér, bri, s. pr. m. HOR, Can- 
tabro, habitantes da Cantabria. 

Cântâbllis, 8, adj (de cantare). 
HIER, Que deve ou é pura sér cantado. 

CantAbráriús, nj, «+. ap. m. (de 
cantabrum). COD. THEOD. O que nas so 
lemnidades leva o estandarte, chamado 
cantabrum. 

Cântâábrãs, &, + 77. m. PLIN. Can- 
tabra, rio da India, que descmbocca no 
Indo, hoje Tschandrabagha. 

CántAbri, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Cas. Cantabros, povo da Hespanha 
Tarraconense, proximo sos Pyreneos, 6 
na costa do mar Occano. 

CáàntAbrii, e, 3. pr. E PLIN. Cap 
tabria, provincia da Hespanba Tarraco- 
nense, ao nascente das Asturias, boje 
Biscala. 

CántAbrIcA, &, s. ap. f. PLIN. Herva 
descouhecida ` corr!a!a, trepadeira (?). 

Cântâábricius, á, Om, adj. PLIN. 
Cantabrico, da Cantabria ou dos Canta- 
bros. $ Cantabricus succus. VEG. Agua de 
farelo(?). 

Càntübrüm, i, s ap. n. (de Canta 
ber) (?). C. AUR. Farelo do grão. $ TERT. 
Mnruc. FEL. Especie de bandeira ou es 
tandarte do tempo dos imperadores. 

Cántábúndús, X, Om, adj. (de 
cantare). PETR. Que canta, que está can- 
tandc, todo embebido em cantar. 

Cântãces, üm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cantacos, povo da Asia, d'aquem do Indo. 

Cântâmén, Inis, s. ap. n. (de cam 
tare), PROP. PRUD. Effeito da magica, ou 
palavras magicas, encantamento. 

Cántátió, OnYs, s ap. f. (de cae 
(are). VARR. APUL. Canto, cantiga, can- 
ção. $ FIRM. Encantamento, bruxaria. 

CH Càntàtivüs. Ved. Antecanlaticus. 

Càntatór, Orle, +. ap. m. (de an- 
tare). Cantor, musico. Ario, cantator fdt- 
bus. GELL. Arião, tangedor de lyra ou 
cithara. Cantator cycnws funerís sul. 
MART. O cysne que canta a sna morte. 

Cántátrix, icls, s. ap. J. (de can 
tare). MIER. A que canta, cantura, can- 
tarina. Cantatrices chorece. CLAUD. Danças 
acompanhiulus de canto. $ APUL. A que 
faz encantamentos, magica, feltlocira, 
bruxa. 

Cántátús, X, im. part. p. de Canto. 
GEU. Cantado. 6 Cantate turres. Sm. 
Torresque se levantam aos sons da lyra. 
Gurges cantatus olore. STAT. Rio onde o 
cysne canta. $ Ov. Incantado, fascinado, 
enfeitiçado. Cantata luna. Prop. A lua 
evocada por encantamentos. 

* Cànte, arch. por Canite. VARR. 

Canteci, órum,s.pr.m.plur.PLIN. 
Cantecos, povo da Asia Sarmatica, além 
da alagoa Meotida. 

_ Cànteriatüsou Cantheriátus, 
a, um. ad). (de ganterius). CoL Um. Espc- 
cado, sustentado com “estacas ou tan- 
chóes. Cantheriata vitis, COLUM. Parreira 
delatada. 

. Canterinusou Càntherinus.à, 
um, adj. (de canterius). Relativo a.ca- 
vallo capado, de cavallo. Canterino viu 
somniare. PLAUT. Sonhar á lata dos ca- 
vallos (que dormen de pé). Canterihum 
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hordeum. COLUM. Certa casta dc cevada 
para cavallos. — lapathum. UV LIN. Labarca 
(planta medicinal). 

Cantg8rIólús, i, s. ap. m. dimin. de 
Can:ertus. COLUM. Estaquinha, tanchão- 
ginho, 

Cantérífüs ou CantherTús, Yi, +. 
ap. m. (de xavÓ6z4vo;). VARR. Cavallo ca- 
pado. $ APUL. Cavallo lazarento, sendel- 
Po, ross?m. $ PLAUT. Velha sendeira 
(ter. de injuria). $ VITR. Asna no ma- 
dcirumento do telhado. $ COLUM. Pau ou 
vara atravesada sobre espeques, esteios 
ou tanchões para sustentar a vide em 
latuda. § YEG. Apparclho de sustentar 
guspcuso O pó doente d'um cavallo, $ 
Canthertus tn fossá. Liv. (Prov.) Sendeiro 
na cova (diz-se dos que emprchendem 
alguma coisa com ardor, e logo desanl- 
mam): Nós dizemos : Arrancada de leño, 
e parada de sendciro. : 

Cânthãri, à, s. pr.f. TER. Canthara, 
nome de mulhcr. : 

Cantháríàs, D, s. ap. m. (de xa da 
gos). PLIN. Pedra preciosa imitante a um 
escuravciho. 

CanthárIdá, &, s. ap. J. Cic. Can- 
tharida (insecto venenoso). 

Cântháridi, àrüin, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cantharidus, nome de personagens 
desconhecidos. 

Cánthárls, IdIs, $. ap. f. (ravbagl:). 
PLIN. Escaravciho (insecto). $ PLIN. Es 
pecic de verme que dá no trigo. $ PALL. 
Certo insecto nocivo á vinha. $ Cic. 
Cantharlda (insecto vencnoso). 

Canthüritós vinum, $. ap. n. (xa 
Éagizn4 oivoç). PLIN. Qualidade de vinho 
generoso que vem d'além-mar. 

Càáànthárólévhrüs ou Cantháróle- 
thrós, i, s. pr. m. (x00; dees, escara- 
beu pernicioso). PIIN. Cuntharolethro, 
logar perto de Olyntho na Thracia. 

Cânthãrúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cantharus. ARN. 

1 Cánthárús, 1, s. ap. m. (xá-haçoç). 
VIRG. Vasilha grande de beber, bojuda e 
com azas, bilha grande, cautaro, quarta, 
grande cangirão. $ VIRG. Certa vasilha 
por onde Baccho bebia. $ PAUL., jct. Ca- 
no cuja bocca tem o feitio d'am escara- 
velho, pela qual a agua jorra; jorro 
d'agua. § P. Not, Caldcirinha d'agua 
benta. $ PLIN. Certo peixe marinho. $ 
PrIN. Signal ou marca negra debaixo da 
lingua do bof Apis. PLAUT. Cão ou al- 
draba de ferro para bater na porta. $ 
PLIN. Escarabgu ou escaravelho (in. 
gecto). 

2 Cánthüriüs, I, s. pr. m. PLN. Can- 
tharo, estatuarlo grego. 

Cánthéólds, D, s. ap. m. (xav$53:o;). 
PETR O m. q. Canterius. 

Cânthôriis e sens derivados. Ved. 
Cantertos, etc. 

1 Cànthüs, 1, s. ap. m. (xav0o;). 
QUINT. Areo ou cinta de ferro que abarca 
a roda. PERS. Roda. 

2 Cánthus, 1, s.pr.m. (Kávdos). HYG. 
Cantho, nome dum Argonauta, filho de 
Abante. 

CàntfÁ, &, s. pr. J. GREG. Cantia 
provincia da Britannia Romana, hoje o 
condado do Kent. 

(?) Cânticô, Sa, eto. APUL. O m. q. 
Conte, 

(? Cânticuúlã, 69, s ap. J. Pom- 
PON., O 

Cántícülüm, 1, 4. ap. n. dimin. de 
Canticum. SEPTIM. 

Cáàntícüm, I, s. ap. n. (de cantus). 
QUINT. Canto, cantiga, canção, canço- 
neta, aria, modinha. $ HIER. Canto reli- 
gioso, cantico. $ CIC. Solo na comedia 
romana, acompanhado de musica e dança. 
Canticum agere. LIV. Representar o solo, 
ou fazer o papel de actor que dança em- 
quanto se canta. § APUL, Canto magico, 
encantamento. $ PAUL., Jet, Cantiga ln- 
jurtosa, satvrica. 


tam cantilenam er eo pi 
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Càntlícüs, à, úm, adj. MACH, De 


canto, musico, musical, 


Cântilenã, ©, s. ap. f. (de cantillare). 
GELL. Canto, caução, cantign, cantilena, 
nurração poetica, romance. $ Fig. Neque 


er scholis cantilenam requirunt, CIC. Nio 
buscam op preceitos usados nas escholas. 


Cantilenam eamdem canere, TER. Estur 
sempre com a mesma cantilena, lamuría, 
1. é, repetir as mesmas coisas. Totam is- 
mirra, ut... CIC. 
Todo o nm d'este argel é que... $ 1ER. 
HagatelIn, ninharia, disparate, parvolce. 
$ (?) FksT. Versos satyricos, injuriosos. 

" Cântflênôsiis, à, úm, adj. (de 


cantilena), SID. Cadeacindo, metrificado, 


posto em metro, composto cm verso, 
metrico, poetico. 
Càntill6, ás, ávi, atüm, àró, r. 


dimin. de Canto. Arvi, Cantar a mela 


voz, cantarolar, cantar. 

Cântio, onIs, s. ap. f. (de canere). 
Acção de cantar, de tanger um instru- 
mento. $ PLAUT. Canto, canção, cantiga. $ 
CIC. Encantamento, bruxaria, feitiçaria. 

Cantitátlo, Onis, s. op. f. (de canti- 
tare). Puisc. Canto muitas vezes repetido, 
estri'iilho. 

Cántitatüs, 4, iim, part. p. dc 
Cantito. VARR. 

Canto, ás, üvi, átúm, áré, v. 


freq. de Canto, Varn. CIC. APUL. Cantar a 


miudo, estar eempre a cantar. 

Cántitim, n, s. pr. n. CXS. Cantilo, 
cabo da Hritannía Romana, hoje o cabo 
Paperness, no paiz de Kent (Inglaterra). 

Cântiinculã, 3, s. ap. f. dimin. de 
Cantio. CIC. Cantiguinha, cançoncta, 
todinha. 

Cantiús, I, s. pr. m. Liv. Cantio, 
tribuno do povo. 

Cántó, às, avi, àtüm, ārð, v. ín 
trans. e trans. freg. de Cano. 1? Cantar 
(o honiem ou as aves); 2o Cantar, cele- 
brar cm cantos pocticos; exaltar. elevar, 
tornar famoso, conhecido, notorio; in- 
ventar, criar, imaginar; 3? Anunncilar, 
declarar, publicar, referir, expor, dizer; 
4? Iiepetir, dizér muitas vezes; 5º Tanger 
um Instrumento; dar som (o instru- 
mento); 6? Exercer a magica, fazer actos 
ou ceremonias magicas. $ 1º Cantare et 
psallere. SUET. Cantar c tocar. Lam can- 
latum provoceemus. TER. Convidemol-a a 
cantar. Cantando vict"s. Vino. Vencido 
em desafio de canto. Canture ad manum 
histrioni. Liv Cantar á máo do actor que 
está representando. — Pythia. Hor. Con- 
correr no premio de canto nos jogos IY- 
thios. — /Ierculem insanum. SUET. Re- 
presentar Ilercules furloso. — J/abulam. 
SURT. Cantar ou fazer parie em uma re- 
presentação thentral. Cantant vlim mali 
recitatores. V. MAX. Os que leem mal, 
cantam ás vezes. Cantare surdo. PROP. 
— ad aures surdas. Ov. Cantar aos ouvi- 
dos de surdos, i. é, fallar ás paredes, 
perder as palavras, o trabulho, o tempo. 
Deos signum cantandt dedisse. C1C. Que os 
deuscg tiuham dado (aos gullos) o signal 
de cantar. $ 2º Cantemus Augusti tropca. 
HOR. Cantemos as victorias de Augusto. 
Dignus cantari. VIRG. Digno de ser canta- 
do cm verso. Per totum cantabimur orbem. 
Ov. Serel celebrado em todo mundo. Fle- 
bit, et (org cantabitur urbe. Ion, Mergu- 
lhado em pranto, será fallado cm toda a 
Roma. Non est cantandum; res vera agur. 
JUv. Não é para inventar; tracta-se 
duma coisa real. $ 3º Vera cantas? TER. 
Fallas verdade? Afetuo ne idem cantent 
quod priores. PLAUT. Reccio que esta 
(carta) annuncie o mesmo que a pri- 
meira. Urna hee ab se cantat cuja st. 
PLAUT. Esta urna declara ella mcsma a 
quem pertence. Tubelle ug cantant. 
PLAUT. Assim rezam oa escriptos. $ 4º 
Hee dies ac noctes tibi canto. PLAUT. Re- 
pito-te isto dia e noite. Harum mores 
cantabat mihi. TER. Estava-m'as sempre 
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A propôr como modelo. $ 5º 
"dius, PLAUT. Tanger lyra ou clthara— 
tibiis. NEP. Tocar flauta dupla. Canada! 
fanis tibia. Ov. Ouvta-se nos templos a 
flauta. Pastoris buccina cantat. PROP. Ou- 
ve-se a buzina do pastor. $ 6º Cantando 
rumpitur anguis, VIRG. A cobra rebenta 
por effcilo dc encantamentos. Chelydri, 
cantare soporem. SIL, Adormentar as ser- 
pentes com palavras magicas, 

Cantócipté£, arüm, s. pr. m. olur. 
Cautocuptas, povo asiutico, d'alem da 
Alagoa Meotida, 

Cántór, ôris, 4. ap. m. (de canere). 
Hom. Cantor, musico, solfista. $ Poeta, 
vate. Cantor Apollo. llon. Apollo deus 
da poesla. $ STET. Comediante, comico, 
que cantu o que outro está representando. 
$ CIC. Actor, o que representa no them 
tro. $ O que só repete. Cantor formula- 
rum. CIC. O que repita formulas, 

CantrIcúlá, à, s. ap. f. GLOSS. ISID. 
Besotro, moscardo, vespão, tabAo (insecto). 

Cântrix, eis, s. ap. J. (de cantor). 
PLAUT. Cantora, cantarina. $ Adjectíete, 
dres canirices, VARR. Aves de cante, 
cantadoras, 

Cáintúlús, 1, s.ap. m. dimin. de Can- 
tus. Fiat, 

Cántúrió, Is, iré, e. intrans. desid. 
de Cano, "Ter desejo de cantar. $ berg, 
Cantar a mela voz, cantarolar, cantari- 
nhar, gargantear. 

Cántúrnús, à, s. pr. m. Fest. Can- 
turno, nome d'uma divindade. 

Cántús, ús, s. ap. m. (de canere). 
C1C. Canto, o cantar (de homem ou aves). 
Cantus (noctua). VinG. O plar do mo 
cho. Ercrecre cantus, TAC. Fundere can- 
tum. CIC. Dare cantum. Ov. Cantar, cD- 
soar o canto. $ Tac. SIL. Versos, pocsla. 
$ Som de instrumento musico. -Vervorum 
cocumque cantus (plur.). CIC. Canto acom- 
panhado de cithara, a prenda de cantar 
e tocar. $ Tin. Ov. Encantamento, cere- 
monta magica, bruxaria, feitiçaria. 

Cánui, pret. perf. dc Caneo. CLAUD. 

* Câniii, arch. por Cecini. SERV. 

Cánüléfüs ou Cániüle;üs, à, Um, 
ad). Deon pertencentea Canulcio, Cunuleja 
ler, Liv. Canulejum plebiscitum. CIC. Lel 
de Canulcio (an. 310 de R.), pela qual se 
estabeleceu o casamento entre patricios 
e plebeos. 

Cánúlelús, Yi ou Cánüléjüs, 1, 
3. pr.m. Liv. Canulelo (Caio), tribuno do 
povo.$ Lrv. — nome d'outras pessõas. 

Cánüm,i, $. Ap. n. (de xávec.), FEST. 
Cahaz, cesto, gigu, passeiro. 

| Cande, à, ám, adj. (da m. orig. q. 
rãe, salw, queimar, tostar). CIC. LIOR. 
Iiranon, alvo (os cabellos, a barba); que 
tem o peito, a lunugem branca (os anl- 
maes, os fructos). $ Branco, alvo como 
neve. Cani fluctus. CG Ondas escumosns, 
carnelrada (ter. mart!.). Cana seges. Ov. 
"eara madura (que passam de cór verde 
a branca). Canus lupus. Ov. Lobo cin- 
zento. A Fig. ntigo, velho, aunoso ; 
respeltavel, veneravel, veneraudo, vir- 
tuoso, sancto. Cana secula. MART. Os 
antigos tempos. Cano more. ENNOD. Con- 
soante o antigo costume. Cana fides. 
VinG. A boasfé dos tempos d'outr'ora, a 
antiga boa fd. — certias. VARR. A veno- 
randa verdade. 

2 CAnús, 1,9. pr. m. Cro. SEN, Cano, 
sobre nome romano. 

Cánüslá, 60, s. pr. f. INSCR. Ved. 
Canusium. 

Cánüsiná, 6, s. ap. f. sell. Lana, 
MART. Panno de lan de Canuslo, ou 
vestido da mesma lan. 

CAnúsinitús, &, Um, adj. (de Ca- 
nustum). MART. Vestido de lan de Ca- 
nualo. 

Cánúsini, órúm,s. pr. m. plur. Lrv, 
Canusinos, habitantes de Canusio, 

Cánüsinüs, 1, s. pr. m. HOR. Sing, 
do prcced. 
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CánüsYüm, li, s. pr. n. (Kavza:ev). 
Cro. Hor. Canusio, cíd. da Apulia (Ita- 
lta), fundada pelos Gregos, celebre por 
suas lane, hoje Canosa. 

CánütIüs, Yi, s. pr. m. Cic. Canucio, 
nome de bhornens. 

*Cànütüs, á, ám, adj. Gross. PHI- 
IOR. O m. q. Canus. 

CàpábrlIs, é, ad). Casa. O m. q. 
Capaz. 

Cápacitás, ātīs, s. ap.f. (de capaz). 
Cio. Capacidade (largura, profundesa, o 
vão do que pode conter alg. coisa). Capa- 
cias vasorum. COLUM. Capacidade das 
vasilhas. Capacitatem aliyuam in untmo 
esse. Cic. Que na alina há algum vão, re- 
servatorio, receptaculo. $ Capacitas atAle- 
turum. PLIN. Capacidade, bojo dos ale: 
tas. $ Ca. Aptidão, idoneidade para 
gucccder. 

Cápacitér, adj. Ava. Com capacida: 
de, extensão. 

*Cápàná, &, 4 ap. f. (ter. rust.), 
lp. Cabana, choca, casebre, arribana. 

Cápânóius ou Cápáneüs, à, üm, 
ad). (Karú co; e Kazavriog). STAT. De 
ou pertencente a Capanei. 

Cápâneús, dós, či, ou ei, acc. éà, 
A pr. m. (Kuravavç). STAT. Capancu, um 
dos septe capitães uo cerco de Thebas, O 
qual fol fuiminado por Jupiter. 

Càpürá, ee, s. pr. f. INSCR. Capara, 
eid. da Lusitania, entre o Durio e Tago. 

Càpárltani, órúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Caparitanos, babitantes de Capara. 

Capárltanüs, à, üm, ad). INscit. 
De Capura. 

Cápàx, ácis, adj. (de capere). CIC. 
Que tem capacidade, que pode conter, 
espaçoso, amplo, largo, extenso. Capa- 
etores scyphi. MOR. Copas maiores, que 
levum mais. XV Convivurum capar tri- 
elinium. PLIN. Mesa de jantar que pode 
eonter quinze pessóus. Capaces ripe. Ov. 
Ribas com capacidude para conter um 
rio. Fiumen narium capaz. PIJN. Rio 
navcgavel para navios. Víni capacissimus 
Juit. Liv. Era um tonel, uma dorna, be- 
bia muito vinho. Villa usibus cupar. 
PLIN. J. Casa de campo com todas as 
cominodidades. $ Pig. Capaz secreti. PLIN. 
J. Capuz de guardar segredo. Aures avide 
et capaces. Cic. Guvidos avidos e que n&o 
se contentam facilmente. Capaz imperii. 
Tac. Capaz de inperar, apto, digno do 
imperio. — inyurie. (LP. Que pode pre- 
judicar alguem, fazer-lhe aggravo. $ 
PAUL. fct. Apto, idoneo para succedcr (a 
outro) em uma beranca. 

Cápedo, Inle, s. ap. J. (de capere). 
CIC. PI1N. Vaso de azas, de uso dos Ba- 
erificios , copo de beber, pucaro, caneca, 


taça. 

Cáp8dim, arch. seg. pes. sing. imper. 
de Capere com dum. l'i.AUT. Ora toma, 
toma, não faças ceremonia. 

Cápédüncülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Capedo. CIC. 

1 Cápallk, e, r. ap. f. dimin. de Ca- 
pra. Cic. Cobra pcquena, cabrinha ; 
cobra. $ AMM. Bode, cabr&o (injuria). 
COLUM. A Cobra (estrella da constellação 
do Cocheiro). 

2 Căpëllă, é, s. pr. m. Ov. Capella, 
poeta do seculo de Augusto, Y SUBT. = 
sobrenome d'um Statilio. $ Marciano Mi- 
neu Felia —, escriptor do 5º seculo. 

Cápellfanüs, à, üm, adj. (de ca- 
pella). MART. De cobra, pertencente a 
cabras ; o de que as cabras gostam. 

Cápallús, 1, s. ap. m. dimin. de Ca- 
per. Piugc. 

Cápênã, él, s. pr. J. Liv. Capena, 
cid. da Etruria (Italia), na margem do 
Tibre, koje Clvitella. 

1 Căpēnās, átls, adj. Cic. e * CáÁpé- 
nátls, ó, ad). arch. CATO ap PRISC. Ca- 
penate, de Capena. 

2 Cápénás, atis, » pr. m. SIL. Ca- 
penate, rio da Etruria. 


pero. lACUV. 
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Cápénáàtes, Um, s. pr. m. plur. FLIN. 
Capenates, habitautes de Capena. 

Cápénüs, à, um, adj. Vui. Capeno 
de Capena, relativo a Capena. /orta Ca- 


pena ou sómente Capena. MANT. Porta de 
ou que dá para Capena (uma das portas 
de Itoma), hoje Porta di San Sebastiano. 


1 Cápér, pri, +. ap. m. (x&x9o;). VIRG. 


Bode chibarro, c::bráo, capro. $ CAT. Ov. 
Catinga, bodum, mau cheiro dos sovacos. 
$ MANIL O Capricornio (constellação). 6 
PLIN. Casta de peixe grunbidor. 


2 Capér, pri,*. pr. m. Prisc. (Flavio). 


Capro, philologo latino. 


Cáàpéràsséré. l'LACID. GLoss Enru- 
gar, franzir, contraliir-se. 

Cápératüs, á, úm, part. p. de Ca- 
Eurugado, iranzido, apa- 
nhado. $ Caperata vela. APUL. Velas co- 
lhidas, dobradas. 

Cápérenses, Yüm, 7. pr. m. plur. 
PLN. O m. q. Cuparitani. 

Cápóéró, ás, avi, atüm, aré, c. ín- 
trans. (decuper). Varn, Enrugar-se, fran- 
zir-se, contrahir-se, engelhar-se. Sulpicue 


frons caperat, AUS. Enruga-se a testa de 


Sulpicia, 1. é, Sulpicia é severa em seus 
costumes. 

Cápésis, ou CÁpé sis (1. é, Cape, si vis). 
PLAUT. Ora toma, 1aze O favor de tomar, 
toma,que t'o peço.eu nâo faças ceremonia. 

Cüpessi, Cital. Dios. PHISC., e 

Càpessivi, Cápessl, pret. pref. de 
Capesso. 'l'AC. 

Càpessitürüe, à, Um, part. fut. de 
Capesso. TAC. 

Cápesso, Ys, ivi ou Ii, e slgumas ve- 
zea à, itum, ër, v. trans. desider, de 
Capio. 1º Procurar, fazer por tomar, to- 
mar; agarrar, pegar eui, lauçar mão de, 
apossar-se de; emprehender, tentar, en- 
carregar-se de, practicar, exercer, exc- 
cutar; 20 Alcuuçar, abranger a, chegar 
a; — se. Ir, partir em direcção a, dirigir- 
ge para; 3º Meceber, tomar as ordens, 
instrucções ; 4º Conceber, comprebender, 
eutender, penetrar em.$ 1º Capesso,desidero 
capere. l'h1s8C. Capesso quer dizer. Desejo 
tomar. Capessere cibum dentibus, CIC. To 
mar a alimentação com os dentes. —arma, 
Vino. Tomar as armas. — liberlatem. 
SALL. Recuperar a liberdnde.— spectucu- 
lum oculis. Liv, Gozar dum espectaculo. 
— rempublicam. SALL, Olbar pela salva- 
ção do Estado. — cerimontas. TAC. Cul- 
dar do servico religioso. — magistratum. 
Tac. Tomar conta, entrar de posse da 
magistratura. — matrimonia. GELL. Con- 
tractar, ajustar casamentos — laborem. 
SALL. GELL. Tomar um modo de vida ia- 
borioso, — periculum SALL. Aflrontar 
um perigo. — tnimicitias. TAC. Zombar, 
nào fazer caso das inimisades. — cursum. 
PLACT Correr. — fugam. Liv. Pôr-se 
em fuga, fugir. — noctem vigilem. Tac. 
Velar toda a nolte, passar a noite em 
claro. — accusationes. TAC. Occupar-se 
em accusar, ter o officio de accusador. — 
clementiam. Tac. Practicar a clemencia, 
usar d'ella. — philosophiam. GELL. Exer- 
cer a philosophia. — recta. JOR. Entrar 
em bom camiubo, seguir a virtude. $ 
2º Capessere Melam. CIC. Ir para Melita. 
— medium locum. Cic. Tender, pender 
para o centro. — se tn altum. PLAUT. Gua- 
nhar o mar alto. — se domum. PLAUT. Ir 
para casa, recolber-se a casa. — se ad 
vitam. PLAUT. Tomar um modo dé vida. 
$ 3º Capessere imperia. PLAUT. — jusa. 
VIRG, lteceber ordens com bom desejo de 
as executar. — mulura (ecil. jussa) in he- 
rum. PLAUT. Occupar-se com zelo dos in- 
teresscs do seu amo. § Capessere sensus 
nature. GELL. Comprehender os senti- 
inentos naturaes. 

Cápótúm. Ved. Capitum. 

Cápétüs, 1, s. pr. m. Liv. Capeto 
(Silvio), rei de Alba (Italia). 

Cápóüs sinus, 4. pr. m. PLIN. Golfo 
Capeo, na Arabia Feliz. 


C AP 


Cáphàreüs, Ss, di, el, s. pr. n. 
(Racaçeuç). VIRG. Cupbareu, promontorio 
da Eubea, onde fol a pique a frota grega 
vindo de Troia, hoje Capo del Oro. 

Cápháréus, e 

Cápharéüs, à, Um, adj, (Kazégue). 
Ov. De Cuphareu. 

Capharle, IdYs, s. pr. f. (Kagagt;). 
SEN. tr. Capharide, de Caphareu. 

Cáphãrnãkuús, à, ùm, adj, SEDUL. 
Caphurneu, de Capharnaum. 

Cápharnaum, e Cápérnüáum, 1, 
4. pr.n .(syro-heb. a3n3-^E2, hefar-Nah- 
burn, aldeia de Nahum). HiBL Caphar 
naum, povoação da Galilea (Palestina) 
residencia de J. C. nos uitimos tempos 
de sua vida mortal, hoje ruinas de Te 
um, 

Capheris, 18, s. pr. J. PLIN. Caphere 
llba do mar Egeu (Mcditerraneo). 

Cáphye, arüm, s. pr. J. plur 
(Kaguar). PLIN, Capbyas, foresta de Ar 
cadia. 

Cápidaivá, Æ, s. pr. /. ANTON. ITI 
NEI Capidava, cid. da Mcsia Menor 
juncto ao Dauublo. 

CápIdülá, ee, s. ap Y.dim. de Capt 
Piusc. 

Cáptdülüm, 1, s. ap. n. FEST. Espe 
cle de cupo ou capote com que se cobria 
a cabeça, capo de cupuz ou gabáo (?). 

Cáplens, ntis, pat. pres. de Capto 
$ Ad). Animal rationis el scientie capiens 
GEIL. Animal capaz de razão e conheci- 
mentos. 

Cápillácóüs, à, úm,ad). (de capul. 
lus). AUG. Feito de cabellos, caplllaceo. $ 
PUN. Fino, delgado como um cabello, al. 
milhaute a um cabello, 

* Cápillàgó, InIe, s. ap. f. (de œ 
pillus). 'TKRT. Cabelicira, cabelladura, ms- 
deixa, guedelha. 

Cápillâmêntúm, 1, 3. ap. n. (de ca 
pillus). ETR. Cabelladura, cabelleira. $ 
SUET. Cabellos pustigos, cabellelra fingl- 
do, peruca, chorina. $ Pur, PLIN. Cabel- 
leira, coina das plantas, ramagem, folha- 
gem; fibras, filamentos. $ PLIN. Cabello, 
ou fenda, racha no crystal, etc. 

Càpillaré, Ys, s. ap. n. (de capillus). 
MART. l'omado, olco, etc. para o cabello. 

Cápilláris, 6, adj. (de capillus). Re 
lativo nos cabellos, capillar, do cabello. 
Capillaris arbor, FEST. Arvore a que se 
prendem os cabellos das Vestaes, quando 
se consagram a Vesta. Capillaris herba. 
APUL. llerva-capillar, avenca (planta). 

Cápillatió, onls, s. ap. J. (de capil- 
lus). P. NOL. Cabellelra, cabelladura. $ 
C. AUR. Trichiasis (enfermidade da 
Dex iga. 

* Cápillátura, &, s. ap. J. (de capd- 
lus). TERT. HIER, Cabelladura, cabelleira. 

Cápillátús, á, úm, paz. p. de Cœ 
pillo», Cic. Que tem cabellos, cabelludo. 
Capillatus consul. JUV. Consul de cabel- 
los cotupridos, f. é, consul dos primeiros 
tempos. Capillata arbor. PLIN. O m. q. 
Capilluris herba. Ved. Capillarís. $ PLIN. 
Fino como um cabello, similhante a uin 
cabello. 

Cápillatüs, 1, s. ap. m. Min stro de 
Cybele, ou Bellona, assim chamado por 
deixar crescer o cabello. $ Cap. UAtIÓr, 
comp. CIC. 

Cápilitiúm, 1, +s. ap. n. (de apu- 
lus). APUL. Cabelleira. 

1 Cápillór, Arte, átüs súm, árl, 
v. dep. (de capillus). PLIN. Ter ou criar 
cabeilo, ser cabelludo. 

2 Cápillór, órls, s. ap. e. SERV. 
Certo agouro tomado d'uma arvore con- 
sagrada ao ralo. 

Cápillósus, 4, Um, adj. (de aptus). 
C. AUR. Que tem muitss fibras, lamen 
tos, füülamentoso. 

Cápillülüs, 1, s. ap. m. dim. de Oa- 


pillus. ANTHOL. 


Cápnlüm, 1, e ap. n. PLAUT. O m. Q 
o seg. 
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CApBMa, Y, e. ap. m. (raiz Cap, donde 
derivou Caput assim comoxega)).Cabello, 
cabelleira. Longo esse capíllo. NEP. Alere 
capitum. PLIN. Trazer o cabello crescido, 
deixar crescer o cabello. Capillum pectine 
erpedire. Foto, — explicare. VARR. 
Pentear-se. Rari et cedentes capílli. PLIN. 
J. Cabelos raros e que não enfeitam. /n 
capillum (neolare. TER. Ir-ee Às gucdclhas. 
Capíllos liberos non habere. PETR.(Anex.). 
Dever os cabellos da cabeça, estar endivi- 
dado até os cubellos. GSEN. SUET. Cabello 
da barba. $ CAT. COLUM. Pello dos animnes.$ 
PLIN. Fibras, filamentos das plantas. $ 
Capillas Venerts. PLIN. O m. q. Capillaris 
herba. Ved. Capillaris. 

1 Cáp18, ônis, s. ap. J. (de capere), 
PAUL. jct. Acção dc tomar posse ou met- 
ter-se de posse. $ PAUL. jct. Usucapião, 
ou direito de propriedade adquirida por 
prescripção. 

2 Cänté, Ys, cépi, câptiim, că- 
póró, v. trans. (parece ter relação como 
gr. xúxtw, comer com avidez; e com o 
heb. n2, Kaf, palma da mão). 1º Tomar, 
agarrar, pegar, apanhar, apossar-se de, 
apoderar-se de ; pass. Estar doente, sof- 
frer, padecer de, perder o uso d'uma fa- 
culdade ; str impedido, embaracado de ; 
2° Ganhar, captivar, chamar a si, sc- 
duzir, illudir, enganar, lograr ; 3% Esco- 
lher, eleger, tomar de preferencia; 4? 
Conter, encerrar, levar ; admittir, com- 
vortar ; 6% Conceber, entender, com- 
prehender, entrar no conhecimento de ; 
6* Ganhar, alcançar (um logar); chegara, 
obter; 7º Perceber, receber, tirar, recolher, 
enlher ; 8º Adquirir, possuir, ter (por he- 
rança, legado, doação) ; adquirir por di- 
relto de prescripção ; sér apto, idoneo 
para succeder (em herança); adquirir ; 
9? Resentir-se de, experimentar, sofrer, 
padecer (dumno) ; 10% Surprender, apa- 
nhar em flagrante, com a bocca na botija, 
convencer de, provar uma falta. $ 1º 
Capere fustem. PLAUT. Pegar em um 
pau. — cibum. SALL Tomar alimento. 
— pecunias contra leges. Cic. Commetter 
cxtorsões. — oppida. HALL, Apoderar-sc 
das fortalesas, dos logures fortificados. 
— cervum. PHXZD. Apanbar um veado, 
caçal-o. — formam alicujus tn se. PLAUT. 
Tomar a forma de alguem, disfarcar-se 
n'elle, imitur-lhe a figura e modos. — 
aed prudentiam. Cic. Ter a prudencia do 
avô. — occasionem. PLAUT. Aproveltar- 
se da occaslão, — Jugam. CAS. Pôr-se 
em fuga, fugir. — conatum, Liv. Tentar 
um esforço. — erperimentum. TAC. Fazer 
expcriencia, experimentar, pôr a pro- 
vas. — consilium, TRR. Tomar uina reso- 
luc&o, ou formar um projecto. — erem- 
plum de aliquo. Tek. Tomar exemplo de 
alguem, modelar-&e por ellc. — impe- 
tum. SUET. Tomar-ee do descjo de. — 
finem. Vma. TAC. Terminar, acabar, che- 
gar a uma conclusão. Senatum metus 
cepit. Liv. Apoderon-se do senado o medo. 
Hostes 7—«üum admiratto cepit. LIV. Ao 
prineipfo ficaram os inimigos admirados. 
Capi ex frigore. LUCR. Sofrer de frio. 
Altero oculo capitur. LIV. Perde (Annl- 
bal) um olho. Capi auribus. CIC. Ficar 
surdo , ensurdecer. Jfente esse captum. 
CIC. Ter perdido a rasão, ter enlouque- 
cido. Capiuntur sequi matrem. VARR. São 
impedidos de acompanhar a mãe. $2» Nec 
bene promeritis eapttur. LUCR. Não se 
captiva dos virtuosos. Capere tgnaros. 
CIC. Seduzir os ignorantes. Callida as- 
sentatiore capt. Cic. Captivar-ee de fina 
lisonja. Brit quee... te capiat magis. HOR. 
Haverá coisus que... te h&o de agrudar 
mais. Factum mirabile ceperat aures. Ov. 
Esta narração adintravel tinha captivado 
os ouvidos. Capere aliquem amúthie spe- 
cie, Engamar alguem com mostras de 
amisade. 4 39 Capere alíguem arbitrum. 
TER. — patronum, generum. TER. Esco- 
lher alguem por arbitro ; por patrono, 
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pot genro. — virginem. Tac. Eleger uma 
Vestal. Ler est sacerdotem sortitó capi. 
CIC. A lei ordena (em Syracusa) que o sa- 
cerdotc (de Jupiter) seja tirado á sorte. 
Capere locum castris. Cen Marcar o lo- 
gar pura o acampamento. Aon /ugiendi 
hostis, sed capiendi loci causá, CIC. Não 
por fugir ao inímigo, mas para ganhar a 
posição. Capere terras. VIRG. Pausar no 
eh&o (as aves). $ 4º Capit alveus amnes. 
Ov. O leito contem os rios, ou os rios 
contem-se em seus leitos. Quum uná 
domo capi non possint, Cic. Não cabiam 
em uma só casa. Cepit mihi fascia pectus, 
Prop. Uma facha rodeou meu peito, 
Quidquid mortalitas capere poterat. CURT. 
Todo o que a humanidade podia compre- 
hender. Capere moram. Ov. Admittir dl- 
lação. — dolum. PAUL. jet. Sêr cnpaz de 
dolo. — fissuram. PLIN. Estar sujeito a 
fender-se. — restitutionem, ULP. Suscep- 
tive] de scr restitnido. —  ercruciari. 
PRUD. Susceptivel de sêr vexado, ator- 
mentado. Crimina que non capiunt in- 
dulgeri. TERT. Erros que nào podem sêr 
remediados, ou crimes que não admittem 
perdão. 4 6% Mens capit que sit beata na- 
tura. CIC. O espirito comprehende o que 
scja a felicidade. Capere mente aliquid 
Liv. Comprebender alguma coisa, — se- 
natüs veram speciem. Lrv. Comprehcnder 
bem o que é o senado. $6? Capere insulam. 
CAS. Entrar nos mesmos portos. — mon- 
tes vicinos fugá. Ltv. Ganhar, fugindo, os 
montes visinhos. — otii portum, CIC. Che- 
gar a um porto abrigado, ou de descanço. 
— rempublicam. SALL Governar o Estado. 
— eonsulatum. SALI. . Alcançar O consu- 
lado. — imperium. SUET. Chegar ao iin- 
perto, alcançal-o. — moderamina. Ov. 
Tomar o leme (do navio). — rerum mo- 
deramen. Ov. Tomar a direcção dos ne- 
gocios publicos. $ 7? Capere er suis præ- 
diis sercenta sestertia. CIC. lteceber de 
suas propriedades sels centos mil scster- 
clos. — vectigal ez agro.L1v. Colher annual- 
mente um tributo sobre os terrenos. — 
aliqutd commodt er re. TER. Tirar alguma 
utilidade d'uma colsa. $ 89 Si ez heredi- 
tate nthil ceperit. CIC. Se elle nada rece- 
ber da herança. Capere legata. SUET. Re- 
ceber um legado. — ad cerium usque mo- 
dum, SCAVOL. Ter na herança um qni- 
nhão determinado. Reddere fidei commis- 
sum mon capienti. JABOL. Dar un fidel 
commisso ao que não é idoneo para suc- 
ceder. Capere marimam gloriam. CIC. 
Cobrir-me de grande gloria. — divitias. 
Cic. Enriqueccr-sc. Benevolentia capitur 
beneficiis. CIC. Ganha-se a aficição pelos 
beneficios. Capere faciem. Ov. Tomar 
uma forma, um aspecto. — rires nocendi. 
Ov. Adquirir a faculdade de fazer mal. 
— nomen er calamitate. CES. Tomar o 
nome d'um desastre. $ 92 Ne quid detri- 
menti respublica capiat. Cic. BALL, Para 
qne O Estado não sofíra alguin damno. 
Capere desiderium e filio. CIC. Ter saudades 
do fibo. — letitiam ex reditu. CIC. Rego- 
stjar-se com a volta.— satietatem alicujus. 
PLAUT. Fatigar-se de alguem. — (cedium 
ette. NEP. Estar desgostoso da vida. — 
misericordiam, QUINT. Enternecer-se. — 
invidiam apud Patres. Liv. Tornar-se 
odioso aos patricios. 3 10? Si me capras, 
non potes capere. PLAUT. Ainda que me 
esples, não podes apanhar-me em fa- 
grante. 

CApYe, YdYa, s. ap../. VARR. PRISC. 
O m. q. Capedo. 

Căpissă, &, s. pr. J. (Kirwa). PUIS. 
Capissa, cid. da Asia, pertencente 209 
Paropamisados, destruída por Cyro. 

Cápissênô, es, s. pr. J. PLIN. Capis- 
sena, regi&o proxima a Capissa. 

*Cápisso, Is, óró, o. arch. por Ca- 


pesso. PACUV. 


Cápistéllüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Captstrum. NoT. TIR. 
CápistérYüm ou CáphIstérTám, Ti, 
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4. ap. n. COLOM. Instrumento de limpar 
O grão, crivo, pocira, ciranda (?), 

Cápistritie, 4, úm, part. p. de Ca 
pistro. Ov. Acatinado, ou com mordaça. 

Cápistró, às, Avi, atúm, àré, v. 
trans, (de capistrum). PLIN. Acaimar, pór 
acaimo , encabrestur. $ COLUM. Atar a 
videira, prendei-u ae tanchão, empal-a ; 
atar arvores. 

Cápistrüm, 1, s. ap. n. (de capere). 
VARR. Acalimo, mordaça ; cabresto. $ 
VIRG. Freto, brida. $ COLUM. Atilho de 
prender as videirns. $ CATO. Correla ou 
loro preso ao Lugar. 

(?) Cápttá, &, s. pr. f. Ov. Capita, 
sobrenome de Minerva. 

Cápitál, àlYs, s. ap. n. (de caput.). 
VARR. Ven, ou barrete que as sacerdo- 
tisas usam em os sacrificios. $ Crimo 
capital. Qui non paruerut!, capital esto. 
Cic. O que não obedecer, scja punido de 
mortc. 

Cápitallá, Æ, s. pr. f. PLIN. Capl- 
talia, o pico mals clevado da India. 

Cápitalis, é, adj. (de caput). 1° Re- 
lativo á vida, ou que interessa á vida ` 
2? Que truz comsigo a morte (natural ou 
civil), capital ; relativo á pena de morte ; 
3º Inimigo da vida; encarniçado, açu- 
lado, enfurecido, irritado ; criminoso, 
malvado, acelerado ; 4° Fatal, pernicioso, 
nocivo, prejudicial; 5º Engenhoso, do- 
tado de engenho, invenção. (Raro). A 1? 
Capitale periculum. PLAUT. Risco de vida, 
perigo de morte. Capitalis morbus. CELS. 
Doença mortal. $ 2º Capitalis causa. PAUL. 
jet. Causa capital, ou processo de exilio. 
— pena. SUET. Puna de morte. — CAL- 
LIST. Condemnação a trabalhos nas minas 
ou a deportação. Capitale est. CIC. E'criroe 
punido de morte. Capitalis homo. CIC. 
Homem digno de morte. Triumviri capi- 
tales. SALL. Triumviros do erime, Í. é, 
agentes publicos encarregados de olhar 
pelas prisõesc pela execução dos fulga- 
mentos criminaes. $ 3% Cupitalis inimt- 
cus. PLAUT. Inimigo mortal, figadal. Cae 
pitale odium. Cic. Odio mortal, ranco- 
roso. Capitali contentione defendere. ANN. 
Defender com grande encaruicamento. 
Capitalis tra. Hon. Ira implacavel, ran- 
corosa. — homo, CIC. llomem capaz de 
todos os crimes, malvado, facinoroso. — 
Eteocles. CIC. Etcocles homem detestavel. 
$ 4º Captialis Antonii reditus. CIC. A 
funesta volta de Antonio. Captlalis ora- 
tio. CIC. Discurso subversivo. Totius in- 
Justitia nulla es: capitulior. CIC. E a mais 
odiosa de todas as injustiças. $ 5º Capt- 
tale vocamus ingenium solers. Ov. Chama” 
mos Capilale a um cepirito engenhoso. 
Siculus ille capitalis. CIC. Aquelle enge- 
nuboso Siciliano. 

Cáplitállitór, ado. (de capitalis). Com 
perigo de vida, com amcaço de morte. 
Capitaliter lacessere aliquem. PLIN. J. In- 
tentar contra alguem uin processo capital. 
$ Mortalmeute, com morte. Capitaliter 
animadrertere, Y EO, Punir com a morte. 
$ Com rancor, implacuve:mente, encar- 
niçadamente. Capitaliter odisse. AMM. 
Odiar mortalmente. — insevire. CASS. 
Combater a todo transe. 

Cápltiriúm, D, s. ap. n. FEST. Ca- 
pital, o principal d'uina divida, ou d uma 
renda ; taxn por cabeca (?). 

Cápitát1d, ônis, s. ap. f. (de caput). 
ULP. Imposto por cabeça, capitação. $ 
Cop. THROD. Taxa por cabeça de gado. 

Cápltatüs, à, úm, adj. (de eaput). 
Lucii. Que tem cabeçn grande, cabcçudo. 
$ PUIN. Que ten cabeça, ou que tem o 
feitio de enbeca. Capitata neg, COLUM. 
Vinha de cepas muito grossas, vinba que 
engrossa por se lhe deixar poucas varas 
ou olhos. 

CáplItécénsi ou CáplItó cênsi, 
órúm, s. ap. m. plur. BALL, A gente 
male pobre da cidade, populacho, vulga- 
cho, proletarios, a quinta classe do povo 
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Pomano, que nfo pagnva a taxa pessoal. 

Cápltitlúdm, 1, s. ap. n. dímín. de 
Caput. VEG. Cabeça de agulha. $ HIER. 
I81D. ConiP. Capitel du columna. $ PLIN. 
Cabcça do rebento. 

* Cápiiláviim, Y, s. ap. n. (de ca- 
put e lavare). Isin. Ceremonia de lavar a 
cubeça (á crennça recem-nascida). 

CápYtinüs, a, üm, adj. Cic. Capi- 
tino, de Capiño, cid. da Sicilia, hoje Ca- 
rizzl, no Vul di Demora. 

Cáritiúm, li, s». ap. n. VARR. Vestido 
de mnlher de cobrir o peito: meto-corpo, 


2eitílho. justílho, espartit!ho, coilete (?). ! 


$ NON. Vestido de cobrir A cabeça (?). 
HIER. Abertura superior da tunica. Vestis 
stre capiti0. MYTHOL. Vestido amm Iber- 
tira para passar a cabeza 

! CaàpIto, onIs, s ap. m. ¡de capu). 
CI” O quc tem cabeça grande, cxbecudo,. 
$ FLATT. Homem sem vergonha, desaver 
gor: Lado, descarado (alcunha dos tars 


sitos, papa jantares). $ Caro Muge 
(peixe). $ Av& lPelxe branco de cabeça 


grande. 

2 CápItó, õnTs, 8. pr. m. Cic. Hon. 
Capitão, no.ne de homens, $ Cavilones, 
plur. Cic. 

Cápitollàs, ádIs, $. pr. f. Anrox. 
Iren. Capitoliada, cid. da Cele-Syria, 
hoje Beit-el-Ras. Y Adj. f. Inscr. — de 
Capitoliada. 

Càpitólini, órüm, $. ap. m. plur. 
(de Capitolium). Cic. Cominissarios, en- 
earresados da celebr:ção dos jogos em 
honra de Jupiter Capitolino. 

1 CáoItólinüs, å, ùm, adj. (de Capi- 
folium). Cic. Relativo so Capitolio, do 
Capitoi'o, Capitolino. Capitolinus collis. 
Mart. — clirus, Civ, Liv. Capitolini 
montes MART O monte Capitolino (Roma). 
Capitolinus Jupiter. Liv. Jupiter Capito- 
lino (por :er adorado no Capitolio). Dapes 
Capitolinz. Mart. Iguarias apresentadas 
a Jupiter na ceremonia chamada lertis- 
ternium. Capitolina quercus. Juv. Corda 
de carvalho, dada em premio ao vencedor 
nos Jozos Capitolinos (instituidos por 
Domician»). — pa/maia. Vos. Tuza com 
borisduras de palmas, que os consules 
recebiam da mác do imperador no Capi- 
tolio, Capitolini ludi. Liv. Jogos Capito- 
linos, 

2 Cápitólinús, 3, $. ap. m. Capito- 
lino, sobrenome da familia Marsilia. $ 
Liv. M, Manlio —, o que salvou o Capi- 
tolio (na invasáo gaulcza). S Liv. Hon 
Jov. — nome d'outras pessoas. & Julio 
—, um dos auctures da Historia Au- 
gusta. 

Cápttóllàm, 17, $. pr. n. Lav. 
Vinc. a 

Cápitôlia, órüm, $. n. plur. (de ca- 
put). Vine. Hon. Capitolio : uma das 
septe collines de Roma, em que foi le- 
vantado o templo de Jupiter t'apitolino. 
$ Suer. — nomo das cidadellas d outras 
cidades, ou dos ecus mais sumptuosos 
templos. $ Prco. Templo dos deuses fal- 
sos. [n capitoliis omnibus. Ann. Em todos 
os templos, 

Cápitósüs, à, om, adj. (de caput). 
Paso. Que tem a cabeça muito grande, 
desproporcionada ao corpo; teimoso, 
obstinado, pertinaz, capitoso. Capilosz 
strophe Paun. Astucias refinadas. 

Cápitalani, órúm, $. ap. m. plur. 
Srum. O mm. q. Capitularis, 

CápItüláré, Ya, s. ap. n. "de ^apítu- 
bum). Inscn. Taxa ou Imposto por cabe- 
ça, capitulação. $ IsiD. Enfeite 1a cabeça. 
Om q. Capitulum. 

CáprtülarH, órüm, s. ap. m. plur. 
(de capítularius), Cass. Os que fazem a 
leva de recrutas, ou cobram o dinhelro 
que resguta cuda uma. 

CápItülariüs, X, Um, adj. (de capt- 
tulum). Con. THEOD. Relativo á leva de 
recrutas, ou ao valor de resgate das mes- 
mas. 
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Cápitúlátim, adr. (de capitulum). 
NEP. Summariamente, brevemente, em 
resumo. 

CápItülatiig, X, iim, adj. (de capitu- 
lum). Que tem cabeça pequena, Cupitulatus 
surculus. PLIN. Ramo (na videira), em que 
se deixou um pcdaço de pau do anno 
anterlor (que os podadores chamam torno 
da poda velha). Capitulute coste. CELS. 
Costellaa que teem cabeca arredondada 
em uma das extremidades. 

CiplItúlênsês, Tám, s. pr. m. plur. 
PAUL, jet. Capitulenses, habitantes de 
Capitulo. 

f Clpitúulum, f, $. cp. n. div, es 
Capu!.Cabeca | equena, cabecinha Operta 
capitulo bibunt. PLaur. Coberta a esbeça 
bzbem. $ Piavt. Homem, individuo. ¿ 
Ten. Expressão de caric:a, joia, brinqui- 
nho ( 2) Capitulum capa Cotux. Cabeça 
de cebola. $ Vira. Capitel da columna. $ 
Vita. Viga transversal da balista ou ca- 
tapulta (machinas de guerra). $ Vana. 
Argala de pau de suspender um canhenho 
ou registro de lembragas. $ Tear. Capi- 
tulo, divisão d'um livro. $ Jusrix, Lei ou 
titulo d'uma lei. $ Isto, Coifa de que usara 
3s mulheres. Con Tngop. Certa pensão 
ou fóro, 

2 Cápitülüm, 1,3. pr. n. Puin. Ca- 
Re cid. dos llernicos, no Lacio (ita- 
lA). 

Cápitúm ou Càpétüm,T, $. ap. n. 
(eznr,tóv). Aux. Forragem, sustento para 
vs eanimaes, 

Cà platór, ris, sync. por Capulator. 
Inscr. 

* Caáplúm, sync por Capulum. Guos. 
Isin. Corda, cabo, amarra, 

Capnlás, ae, 5. ap. n (xami6z). PULIN. 
Especie de jaspe cinzento. $ Pin. Espe- 
cie de chrysolitha còr de fumo. $ Prin. 
Qualidade de vinha, ou vinho. 

Capnión, MH, $. ap. n. (xánvwv). Puix, 
Fumo da terra, heva molarinha, muda- 
deira pé de gallinba (planta). 


Capnites, æ, $. dp. m. (rarvitrç). 


Pets. Especie de jaspe cinzeuto O m. q. 
(aptas. 

Càpnitfs, IdIs, *. ap. f. (xoxvi««). 
Prim. Tutia ou oxydo de zinco, cadmia. 

Capnócs, I, s. ap. /. (xez»o;, deluma- 
do). Prts. O. in. q. Capnion. 

(?) Capnümargós. Ved. Acaun: 
marga. 

Capó, ónIs, $. ap. m. Mart.. e Cá- 
pús, T, m. (xumwv). VARR. Capão, gall 
castrado. 

Capori, órüm, 6. pr. m. plus. Prin 
Caporos, povo da Hespanha Tarraco 
nense. 

Capotós. e, $. pr. m. Puix, Capota 
serra da Armenta Maior (Asia). 

Cappa, S. ap. n. indecl. (xar na). AU» 
Isin. Lettra do ulphabeto greso. 

Cappádócarchfá, ae, 5. ap. f. (Kan 
&492xaq;jía). MooEsriN. Dignidade do 
sacerdotes na Cappadocia. 

Càppádóces, um, $. pr. m. plur. 
Liv. Cappadocios, habitantes da Cappa- 
docia. 

Cáppáàdóc!à, æ, $. pr. f. (Kanrado 
ría). (ic. Cappadocia, provincia central 
da Asia Menor, hoje Caramania. 

Cáppádócicüs, à, ùm, adj. Inscr 

Cáppádócius, 4, om Pus. e 

Câppãdóoús, à, ùm, adj. Manr. Ds 
Cappodocia, pertencente é Cappadocia. 

Cappádóx, Ócls, ad). m. f. (Kanrá- 
ôf). CIO. Da Cappadocia. $ Substantivte. 
PLIN. Cappadoce, rio da Asla, que tira 
seu nome da Cappadocia. 

Capp&, árüm, s. ap. f. plur. FEST. 
Ved. Cumpe. 

Càppágüm, 1, 2. pr. n. PLIN. Cap- 
pago,cid. da Mespanha Betica. 

| Cappárá, &,s. ap. f. APUL. Bel- 
droegn (planta). 

2 Càppárá, &,s. pr.f. ANTON. ITINER. 
O m. q. Capara. 
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Cappárt, s. ap. n. indecl. Cera. 

Cappáris, Is, s. f. PLIN. e 

Càppér, érIs, 4. n. PALL, (xoa**api, 
x&rragic). Alcapurra (arbusto); alcapnrra 
(fructo). 

CAprá, à, s. ap. f. (de caper). VARR. 
Cabra (animal domestico). 5 (?) APCL 
Cabra montez. HOR. A Cabra (constella- 
ção). $ Fig. Olide caprae, HOR. Cabras 
fedorentas, 1. é, bodum, catinga, mau 
cheiro dos sovucos. 

Cáprá palus, s. pr. f. LIV. Alagoa 
da Cabra, perto de Roma, onde desappa- 
rcceu Romulo. 

Cáprigo, Inle, s. ap. E APUL. al- 
face brava. 

CApràrlénsIs, $, adj. PLIN. Capra- 
rlense, de Capraria, ba perto das Ba- 
leares, 

Câprãriã, &, s. pr. f. PLIN. Capra- 
ría, liha do Mediterranco, perto da Cor- 
sega. $ PLIN. — ilha proxima ás Balea- 
res, boje Cabrera (Mediterraneo). $ PILIN. 
— uma das ilhas fortunadas, hoje ilha 
de Palma (Canarias). 

| Cápràviüs, á, ùn, adj. (de capra), 
Sorin. Relativo ds cabras, de cabra. 

2 Cüpràrlüs, Yi, s. ap. m. VARA 
Guarda, pustor de cabras, cabreíro, 

Cáprasló4, ób, s. pr. /. VARR Capra- 
sia, ilba perto da Corsega, o m. q. Ca- 
praria. $ Prix, — uma das entradas de 
Pó.$ TAR. PEUT — cid. de Bruttlo (Ite. 
Ha). 

CXpréA, D, 4. ap. E HOR. Cabra 
montez, cabrito, chibarro. Jungere c:- 
preas lupis. MOR. (Anex). Junctar cubras 
com lobos, i, é, fazer colsa Impossivel. $ 
VArR., Olho, pimpolho, renovo, goino da 
vide, 

Cápriã&, Arüm, s. pr. E plur. Tac. 
Capreas, ilha do mar Tyrrheno, perto da 
Campanta (Italia), hoje Capri. 

Cápréensis ou Cáprénsts, 3, adj. 
SURT. Cnprcensc, de Capreas. 

©) Cápréldá, e, s ap. f. CATO. 
Plauta diuretica. 

Ciprênsis, Ved. Capreensts, 

Câprósiã, 3, s. ap. f. dimin. de Ca 
prea. NoT. Vii, 

Cápréólátim, adj. (de Capreola). 
APUL. A inodo dos gomos da vide. 

Cápródlús, ou Cáâpriólis, i, s. ap. 
m. dimin. de Capreus, Vino. Espccle de 
cabra montez, cabrito, chibarro. $ COLUM. 
Lsposte de enxada de dois dentes (Instru- 
mento de envar nas vinhas). Y VARR. 
2¿Mpolho, gono, ou autes o clo da vide. 
$ VTR. Calbro do madeiramento do tecto, 
CN 

Câpricôrnis, 1, 3. ap. m. (de caper 
e cornu). Hox. MACH, Capricornio (signo 
do 20dlaco). 

CAprIfYcatIó, ónls, 4. ap. f. (de 
caprificare), Pix. Caprificação, operação. 
pela qual se apressa a maturação dos 
figas com a picadura d'uma especie de 
moscardo, que frequenta a figueira brava, 
ou doida. 

Cáprificó, às, ivi, atiim, ãró, v. 
trans. (de caprificus). PLIN. Fazer que os 
figos amndurecam pela caprificacio. 

Cáprificits, I, 4. ap. f. (de caper e 
ficus). l'uis. Figueira brava ou dolda ; 
fructo da niestaa figueira. Y Fig. Pera 
Qualquer co!sa estranha, ou sciencia Im- 
provisada (?). 

Ciprigêni, órúm, « pr. m. plur. 
ATT. Os satyros (sem tbon ea e semi- 
cabras). 

CApriígónüe, X, üm, adj. (de capra 
€ gignere), PACUV. CIC. Que nascen de 
cabra. 

CAprMg, Ys, s ap. o. (de caper). 
VARN. Redil, curral de cabras. 

CAprMTús, D, 4. pr. m. VARR. Ca 
prillo, nome romano de homens. 

Câprimilgus, I, + ag, m. (de 
capra e mulgere). CAT. O que ordenha as 

cabras, cabreiro. $ PLIN. Ave noctarna, 
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especie de coruja, que mama nas cabras. 

CÉprin&, &, 4. ap. f. scil. caro. VOP. 
Carne de cabra. ^ 

Chpringus, 81, x. pr. m. Surr. Ca- 
prineo, nome dado a Tiberio, por sêr af- 
feicoado a ilha de Capreas. 

Cüprinüs, š, dm, adj. (de caper). 
VARR. Kelativo ás cabras, de cabra, ca- 
prino, cabrum. Rtrart de laná capriná. 
HOR. Questionar por uma bagatella, por 
coisa de pouco valor. Prelium caprinum. 
VARR. Lucta caprina, titulo d'uma sa- 


tyra. 

Cüprrólá, CApriSlús. Ved. Capreola, 
Capreolus, 

Cüpripés, ódYs, adj. (de capra e 
pes). O que tem pés de cabra, capripede. 
4 HOR. Epitheto dos satyros (por terem 
pés de cabra). 

CáAprius, Yi, s. pr. m. Hon. Caprio, 
nome de homem. 

CáApróne, àrüm, s. ap. f. plur. scil. 
Coma (de caput e pronus). APUL. Ca- 
bellos caidos sobre a testa. $ FEST. Crina 
4o cavallo, arranjada sobre a testa. 

CAprótiná, &, s. pr. J. Macr. Ca- 
protina, sobrenome de Juno. Caprotine 
none. AUS VARR. As nonas de Julho, 
durante as quaes ge celebrava a festa de 
Juno Caprotina. 

(?) CAprúging8ús, ou CÁprügInüs, 
4, Um. adj. Mack. De cubra ou cabrito. 

(?) Cüprüncülüm, I, s. ap. n. FEST. 
Certo vaso de barro. 

1 CàpsÁ, 3%, s. ap. f. (x&ya). HOR. 
Caixinha, boccta, cofre. $ Maur. Arca, 
caíxa de guardar ox fructos. $ TAC. Caixa 
ou saquinho em que os estudantes levain 
os livros para a aula. 

2 Cápsá, &, s. pr. f. (phen. nzzp 
Kafshh, logar cercado, claustro). SALL. 
Copsa, cid. da Numidia (Africa), ro- 
deada de grandes arcacs, conquistada por 
Mario, na guerra de Jugurtha, hoje 
Cafsa. $ SALL, — cid. da Byzacena, 

Capsáces, &, A ap. m. (xazáxnc). 
HIRR. Vaso ou garrafinha de azeite. 

Cápsárlá4, é, s. ap. f. (de capsa). 
IN8Cii. Mulher que toma conta da roupa 
da sua ama, ou senhora, em quanto esta 
está no banho. 

Càpsàarlüs, YI, s. ap. m. (de capsa). 
BUET. Escravo que leva em a caixinha 
(capsa) os livros dos meninos que vão á 
eschola. $ PAUL jct. Escravo que guarda 
os vestidos dos que estão nos banhos 
publicos. $ DIG. O que guarda os livros 
de contas no exercito (seg. Freund : 
soldado que exercia certas funcções (que 
se ignoram), pclo que era isento de al- 
guns serviços). 

Cápsóllá, dà, s ap. f. dimin. de 
Capsa. ULP. PETR. Pequeno cofre. $ HIER, 
Carruagem leve, maneira. 

Cüpséns6s, Tom, s. pr. m. plur. 
Bars. Capsenses, habitantes de Capsa 
(Numidia). $ CYPR. — habitantes de Capsa 
(Byzacena). 

*Cápalm, Ys, arch. por Cóáp8rim, 
la. PLAUT FEST. 

Oáñpeitáni, Orim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Capsitanos, habitantes de Capsa 
(Numidia). 

Cápels, arch. por Cape sí vts. CIC. 


QUINT. 

CAR ps5, 18, arch. por Cepero, ts. ENN. 
PLAUT. 

Oápsüli, &, s. ap. f. dimin. de 
Capsa. CAT, Calxinha, bocetinha, cofre- 
zinho, capsula. Totus de capsuld. SEN, 
Que parece sair d'uma bocetinha, 1. 6, 
todo dengue, todo enfeltado, melindroso, 
um casquíiho. 

Cüpsüs, 1, s. ap. m. (de capsa). VITR. 
Assento da carruagem, coche, etc. $ 
Is. Carro ou carruagem, etc. fechados 
por todos os lados. § VELL. Galola para 
animaes, logar fechado de ter animaes 
ferozes. $ CAPITOL. Casinha (no jogo do 


gamío, etea). 
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Cáptá, ee, s. pr. f. Ov. Capta, sobre- 
nome de Minerva. 

CaptabYlis, 8, adj. (de captare. 
BoETU. Que se pode admittir, ad missivel. 

(?) Cáptatelá, &, s. ap. /. TERT. 
Acção de tomar, de revestir. 

Captátló, onlse, s. ap. f. (de captare). 
Acção de captar, grangear, adquirir. 
Captatio testamenti, PLIN. Captação d'um 
testamento. $ Acção de esprcitur, esplar, 
viglar, estar á escuta, apanhar. Captatio 
terborum. CIC. Questdo de palavras. - 
tocum ambiguarum. QUINT. Empenho 
em notar termos equivocos. $ QuINT 
Busca, procura, indagação. $ QUINT. Cau- 
tela, finta (term. esg.) 

Captátór, Órls, s. ap. m. (de cap- 
tare). O que procura, ou anda á caça 
d'alguma coisa. Cuptator auræ popularis. 
Liv. O que procura o favor popular. $ 
HOR. Joe O que com llsonjas e outros 
meios slmflhantes tracta de conseguir 
heranças, legados. 

Captátoriús, A, úm, adj. (de cap- 
tator). Relativo a lisonjas, mciguices, af- 
fagos, para captar as vontades. Captato- 
rie institutiones. PAUL. jet, — scriptiones., 
Disposições tcstamentarius pelas quaes se 
institue herdeiro o que tumbeiu nos insti- 
tulu herdciro. 

Cáptátrix, icls,s. ap. J. (de capta- 
(or). APUL. A que procura, tracta de 
consegulr. 

Captatús, 4, úm, part. p. de Capto. 
Ov. Ilavido ou procurado com empenho, 
diligenciado ; seduzido, enganado, cap- 
tado com affagos, melguices, etc. 

' *Cápténsülá, &, s. ap. f. (de capta- 
tio). CAPELL, Argumento capcioBo, sub- 
tilcsa, rophisma. 

(?) Cáptóntülá, à, s. ap. f. Gros. 
ISID. Ratoelra, laço; acção de apanhar 
(em ratócira). Ved. o preced, 

Cáptlán1, órüm, s pr. m. plur. 
NEP. Capcianos, povo da Asia Menor. 

Capt18, onle, s. ap. f. (de capere). 
GELL. Acção de tomar, apanhar, agar- 
rar. $ Fig. Captio odoris. LACT. Acção de 
aspirar, sentir, um cheiro. $ PLAUT. Cic. 
Armadilha, laco, ratocira, cilada, embos- 
cada, engano. $ PLAUT. CAJ. Aggravo, 
damno, prejulzo. $ Cic. Argumento cap- 
closo, sophisina, subtilesa, argucia. 

Captlósé, adv. CIC. De modo cap- 
cicso, sophisticamente, cavillosamente. 

Captlosús, à, Om, ad), (de captto). 
Capcioso, sophistico, enganador, cavil- 
loso. Solvere captiosa, SCH. argumenta. 
Cio. Destruir os sophismas. $ ULP. Que 
causa aggravo, damnoso, prejudicial. $ 
C&ptlóelór, comp. — issImüs, sup. CIO. 

*Cáputó, ás, Avi, àtüm, áró, v. 
trans. freq. de Capto. APUL. , 

Cápttuncilá, d, s. ap. f. dimin. de 
Capito. CIC. Pequena astucia, maliciazinha, 
espertesa, finura, subtilesa. 

Câptivã, és, s. ap./. Ov. Cap!tva. 

Cãâptivaãtrô, ônis, sı. ap. E (de cap- 
ficare). CAs8, Acção de tomar prisioneiro, 
de captivar, prender. 

*Cáptivütór, Grieg, 4. ap. m. (de 
captivare), AUG. O que faz alguem prisio- 
neiro, 

Cáptivátüs, 4, tim, part p. de 
Captico. PROSP. 

Cüptivítás, átYe, s. ap. f. (de cap- 
tious). Cic. Captivelro, escravidão dos 
vencidos. Nisi velut captivitas inferatur. 
TAC. A não sêr que a escravidão se intro- 
duza (no senado). Captivitates urbium. 
TAC. Tomadas de cidades. Captivitus Afri- 
ep, FLOR. A conquista da Africa. $ PLIN. 
Escravidão dos animaes. $ Captívitas octu- 
lorum. APUL. Perda da vista. 

Cápuvó, às, Bei, átüm, Aró, v. 
truns, (de captivus). AUG. Captivar, fazer 
captivo, escravisar. A ARN. Fazer-se se- 
nhor de, apoderar-se de. $ Fig. Cupttvat 
lumina somnus. ALCIM. O somno obriga 
os olhos a se fecharem. Captivare oculos, 
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ENNOD. Captivar os olhos, attrahir os 
olhares, chamar a attenção pcla vista. 
— aliquem in lege peccati. MIER. Reter 
alguen sob o jogo do peccado. 

1 Captivus, &, Om, adj. (de captus). 
Relativo a captivo, de captivo. Sanguts 
captivus, VIRG. Sangue dos cuptivos. $ 
Apanhado na guerra, prisioneiro. Captiva 
corpora. Liv, l'risioncirosde guerra. Cap- 
tivi agri. TAC. Terrenos conquistados. $ 
Ov. PLIN. Apunhado á caça, caçado. q 
Fig. Mens captiva. Ov. Alma cscravisada 
(em ferros). $ (?) Cop. THEOD. Que cap- 
tiva, escravisa. 

2 Captivüs, 1, s. ap. m. CIC. Captivo, 
prisioneiro de gucrra. 

Capto,as,ávi, atüm, ár3, v. trans. 
freq. de Capio. 1º Fazer por tomar, npa- 
nhar, agarrar ; tomar; 2º Appetecer, 
ambicionar, procurar com empenho, fa- 
zer por conseguir ; 32 Cortejar, fuzer córte, 
captar, lisonjcar com affagos, meigulces 
graugear : 4? Armar laço (de puluvras) ; 
tuzer por enganar, illudir, lograr ; usar 
de astucia, manha, finura, espertesa ; 5? 
Espiar, espreitar, observar ; 6º Interpre- 
tar maliciosamente, dar um sentido cap- 
cloro; 7º Fazer por apanhar em flagrante, 
com a bocca na botija. $ 1º Fugientia 
capiat flumina. lon. Teuta (Tuntulo) 
apanler a agua que lhe escapa. Captare 
nali dissipalos artus, VET. FOKT. ap. CIC, 
Junctar os espalhados meiubros de seu 
filbo. — ouras. Viñas. Aspirar, zestolgar o 
ar. — somnos COLEN. Conciliar o 2omno. 
—feras laqueis. VIRG. Apanlica em arma- 
dilbas animaes ferozes. — igus, VIRG. 
Tomar o fresco, — consiliura cum alíquo. 
TER. Tomar coucelho com alguem, — 
pisces arundine, Ov. Pesca, f cana. $ 2º 
Caplare cenas divitum  YFTR. Comer d 
custa dos ricos. — piausus. CIO. buscar 
os applausos. reverentiam terrore. 
PLIN. J. Fazer-se respeltar pelo terror, — 
solitudines. C1C. Procurar a tulidão. — ele- 
gantiam. QUINT. l: etraz aa elegancia. 
Quid me capias (cere? YB AS. Iorque 
tentas fazer-ine iual d 9 39 jum me capta- 
res. MART. Quer. oo tu luzius por iue agra- 
dar. Captare testumenta serum. Hon. Aca- 
riclar os velhos, para icetituirem her- 
deiro. Est «liquid non umolumento cap- 
lans aliquo. CIC. E” alguna coisa que não 
captiva, pelo 1nteiesse, $ 4? Quid me cap- 
tas, carn(fez ) PLAUT. l'orque pretendes 
tu lograr-me, verdugo ? Quid ud illum 
quí te captare vuli ) CIO. Que importa 
áquelle que quer armar-te um laco ? /n- 
ter se duo reges caplantes. Liv. Estando 
os dole reis para se lograrem um ao ou- 
tro. Viden' ult scelestus captat ? PLAUT. 
Não vés como o patife cngana, como é 
manhosu ? 4 6º Captare sermonem ali- 
cujus. TER. — adventum. PLANC. ap CIC. 
Estar á escuta do que alguem diz ; es- 
preitar a cheguda d'alguem. — tempes- 
tates, Liv. Attender aos acontecimentos, 
ir com os teinpos& — occasionem, CIO. 
Esperar, espreitar a occasi&o. $ 6º Captare 
verba. PAUL. Jet, Torcer o sentido das pa 
lavras. $ 7º Sí me captas impudicitie. 
PLAUT. Se tentas apauhar-me em acto 
impudico. 

*Cáptór, Orle, s. ap. m. (de capere). 
ANTHOL, O que toma, apanha, agarra (na 
caça), caçador. 

*Cáptrix, Leite, s. ap. f. (de capere). 
C. AUR. A que diminue as forcas (do 
corpo), a que enfraquece. 

Càptürá, à), s. ap. f. (de capere). 
PLIN. Acção de tomar, apanhar, colher. 
Uberrima piscium captura, PLIN. Pesca 
muito abundante. $ O que se toma na 
caça ou pesca. Venalores pill cum cam 
turd. PLIN. Pintou os cacadores com o 
producto da cacada. $ Ganancia, lucro que 
se tira d'alguma coisa vil e deshonrosa. 
In honesti lucri capturá invitatus. V. MAX. 
Levado do engodo de ganancia desho 
nesta, Captura ingentorum. PLIN. Lo: 
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venções pnra apanhar dinheiro. $ Sala- 
rio, paga, pagamento. Diurnas capturas 
erigere. V. MAX. Dcceber um dia. $ SEN. 
Ganho d'um mendigo. 

] Captüs, à, ùm, part. p. de Capto. 
Cic. Tomado, apanhado. $ Vino. TAC. 
Captivado, aprisionado, preso. $ Capte 
pecunte. CIC. Dinheiro obtido por soborno. 
Tenert reum capiarum pecuntarum. TAC. 
Str convencido do crime de concusaão. $ 
Captum erperimentum. Tac. Experiencia 
adquirida. $ Captus membrts. CIC. Privado 
do uso dos membros, paralytico. — oculis. 
Cic. Privado da vista, cego. — VIRG. Cego 
de nascimento. — mente. CIC. — animi 
Tac. Privado do uso da rasño, alienado. $ 
Locus captus. FEST. Logar apto para um 
sacrificio. $ Captus oculis. Cic. Captivado 
pelos olhos, seduzido pela vista. y Cic. En 
leiado, embaracado, surprendido em um 
argumento capcioso. 

2 Cáptüs, Us, s. ap. m. (de capere). 
Acção de tomar, tomada, Quum captus 
piscium emitur. Pompe. jct. Quando se 
compra um lanço da réde. Flos hedere, 
trium digitorum captu. PLIN. Uma pitada 
de flor de hera. Virtus in captu bonorum 
suorum... VAL. MAX. A virtude, na cs- 
colha de seus bens.... $ Modo de sér ; al- 
cance da Intelligencla. //ic Geta, ut cap- 
(us est serrorum, non malus. Tku. Este 
Geta não é mau, como o são quas! todos 
os escravos. Cívitas ampla el florens, ut 
captus est Germanorum. CAS. Estado 
vasto e florescente, consoante O pensar 
dos Germanos. Pro «estimato captu soler- 
tie. GELL. Segundo a ideia que se tinha 
de sua intelligencia. fiyo, pro captu meo, 
direrim... APUL. Eu, consoante o meu 
alcance, dirin... 

Cápüá, i, s. pr / (aset, Cic. 
Capua, capital da Cutnpania (Italia), fa- 
mosu por suas riquesas e luxo, hoje aldeia 


de Sta María delle Grazie, provincia da 


Terra di Lavoro. 


(>) Cápüaniüs, 4, ùm, ad). Senv. Ca- 


puano, de Capua. (Varrão reprova esta 
palavra). 

Cápüénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
SERV. Capuenses, habitantes de Capua. 

Cápúensls, 6, adj. Inscr. Capueusc, 
de Capua. 

Cápulá, &, s. ap. J. dinin. de Capis. 
VARR. Vaso empregado no fabrico do 
azclte. Ved. Capulator, Capulo. 

Cápülaris, 6, adj. (de capulus). Re- 
lativo ao esquife, á tumba, de tumba, de 
caixão de defuncto ; destinado á tumba, 
que está com os pés na cova. Capularis 


seneT. PLAUT. Velho decrepito, que está com 
os pés na cova. $ Reus capularis, FULG. 


Reu digno de sér condemnado á morte. 

Cápülatór. Caro, e sync. Cáplatór, 
ÓrIS, INSCR. s. ap. m. O que deita o vinho, 
ou azeite, i. é, trasíegador ou des- 
penseiro. 

Cápülàátiüs, X, Om. gt. (de capulus), 
INSCR. Que tem barrete com borla, ou que 
está arinado de adaga curta. 

(?) Cápüllcüs, 1, s. ap. m. GELL. Es- 
pecie de barco. 

Cápüló, às, avi, atüm, árd, v. 
trans. (de capula). CATO. Vasar, deitar, 
d'um vaso em outro, trasfegnr. $ (De oa- 
pulus). MEL. Bater em, ferir. $ COLUM. 
Tomar, apanhur, pescando ou caçando, 

Cápülüm, L s. ap. n. ISID. Redes (de 
cavallo). $ FEST. O m. q. 

Cápülüs, E, s. ap. m. (de capere). 
Varı Tumba, esquiíe, caixão de de- 
functo. Capulí decus. PLAUT. Que só serve 
para enterrar. $ APUL. Sarcophago, tu- 
mulo, carueiro. $ Ov. Rabiça do arado. £ 
Cic. VIRG. Puuho, copos da espada. 

Cápüs, 1, s. ap. m. Ved. Capa. 

CApit, Itla, s. ap. n. (do thema, CAP, 
donde ze7217%). 1º Cabeça ; 2º Parte an- 
perior, bico, ponta, cabo, fim, extrema, 
extremidade de qualquer coisa ; 3º Pes- 
soa, individuo ; cabeça de gado, rez ; 4º 
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Vida, existencia, vida civil; 5º (poet.) 
Cerebro, espirito, alma; 6º Auctor d'uma 
coisa, chefe, cabeça, pessoa principal ; 7º 
O essencial, o que constitue uma coisa, 
ponto essencinl; 8º O capital, o princi- 
pal d'uma divida, renda, fôro; o todo 
d'um fôro, d'um imposto, taxa; 9º Cidade 
capital ; 10º Capítulo, paragrapho ; re- 
sumo, compendio, epitome, extracto, re- 
copilação, summa, summario, synorse ` 


11? Doutrina, princípio philosophíco ; 129 


Fonte, ortgem, principio. $ 1e Caput de 
míttere. CS. Baixar a cabeça. — movere. 
HOR. Mover a cabeca, abunar com ella 
ameaçando. Comsules capita conferunt. 
Liv. Os consules conferem em reunião. 
Capita aut navim. MACH, (Prov.) Cabeça 
ou navio, 1. é, estar sem dinheiro, não 
ter um real. (O denario romano d'um 
ludo tem a cabeça de Jano ; d'outro, a 
proa d'um navio. Neccaput nec pedes, scil. 
habere. Cic. (Anex.) Não ter pés nem 
cabeça, 1. é, não ter geito algum. A 2º 
Capita silree. SRX. TER. O pincaro das 
arvores. Caput allii. COLUM. Cabeça 
d'alho. — jecorís. CIC. A parte superior 
do figado.— vitis PLIN. Cepa da videira. 
— CIC. Braço da videira. Capita tigno- 
rum. Cen Extremidades das vigas. Ca- 
put columne. Prim. Capitel da columna. 
Capua fontium. Vira. Munanciues das 
fontes. — Rhent. CAS. Desaguadeiros do 
Rheno. — Bithynice. PLIN. J. Extrenil- 
dade, ralas da Bithynia. Caput facere. 
Prin. Inchar-se, intumecer-se, fazer-se 
cm tumor. Caput ubi pus mazime subiit. 
CELA. Logar onde se ajunctou maior 
quantidade de materia, foco putredinoso. 
$ 6º Isti capiti dicito. PLAUT. Dil-o a essa 
pessõa. Festivum caput! TER. Homem en- 
gracado! Caput liberum. CIC. Pessóa 
livre. Quot. capitum vivunt millia... HOR. 
Quantos mil homens há... Ezactio capi- 
fum. CIC. Imposto por cabeça, capitação. 
In capita. Liv. Por cabeça, por cada 
pessóa. Triginta capitum fetus enira. 
VIRG. (Porca) que parin trinta leitões. 
Grez viginti capitum. COLUM. Manada de 
vinte cabeças, $ 4º Capitis periculum 
adire. TER. Correr riso de vida. Capite 
suo dimicare. Liv. Combater com risco da 
sua vida. Propter meum caput. PLAUT. 
Por amor á vida. Capitis causa. Cic 
Causa em que se tracta da vida, de exi- 
Ho, ou da honra, — pena. Cen, Pena 
capital. — accusare. NEP. Fazer ama ac- 
cusação capital. — (e perdam ego. PLAUT. 
Eu hel de fazer com que ecjas condem- 
nado á morte. Capite punire. LIV. Soffrer 
pena de morte. Capitis diminutio. PAUL. 
jct. Morte civil, privacáo dos direitos de 
cidadão, de fumilia, ou de liberdade. Cayptte 
minor. ILOR. Privado dos direitos de ci- 
dadio, degradado. Femina que nun: 
quam se capite deminuit. Cp. Mulher 
que nunca mudou de estado. 1. é, que 
não se ternou propricdade do marido 
pelo acto de coempção. $ 6% /ncolumi 
capite es? Estás no gozo das tuas faeul- 
dades ? Aliena negotia per caput saliunt 
lom. Os negocios alheios faren-me mn- 
dar a cabeça á rola $ 6º Capita conju- 
rationis securi percussi. Liv. Os cabeças 
da conspiracáo faran decapitados. Qvi 
capita rerum Agrigenti erani. Liv. Os 
quaes eram os priuelpaes cidadões de 
Agrigento. Sexilt te esse huic rei caput. 
TER. Percebeu que tu eras o auetor 
d'isto. Capita nominis Lalini. Liv. Os 
principaes d'entre os Latinos. $ 1° Jure 
illo nigro, qued caput cene erat. CM. 
Com aquella negra chaufana, que era 
o principal do jantar. Capul est moase 
rempublicam. CIC. Deve-se, sobre tudo, 
entrar no conhecimento dos negoctos 
publicos. Capat eri! accusatori, si de- 
monstrare paterit..... CIC. O alvo principal 
do accusador será poder demonstrar..... 
— arlis est, decere quæ facias. CIC. O 
ponto principal da arte é a cra veniencia. 
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Ubi Annibal stt, ibi caput belli. Lrv. Onde 
estiver Annibal, ahi (está) o nucleo da 
guerra. Caput Roma belli. Lrv. Roma, o 
foco, o centro da guerra. /a peroralione, 
decurrendum est per capita, QUINT. Na 
peroração devem-se tocar de paseagem 
os pontos principaes $ 8º Deducere de 
capite quod usuris permumeratum eset. 
Liv. Abater do capital o que se tivesse 
pago de premlo. Detrahere alíquid de œ 
ptte frumenti. CIC. Diminuir alguma coisa 
da venda total do trigo. $ 9º Omtttere 
caput rerum. TAC. Desamparar a capital 
do imperio. Thede, totius Grecia caput. 
NEP. Thebas, a primcira cidade da Gre- 
cla. $ 10? Quod prorimo capite supra 
comprehensum est. CES. O que ficou 
exposto no capítulo precedente. 4 primo 
capile legis usque ad ertremum. CIO. 
Desde o primciro paragrapho da lei até 
o ultimo. Duo prima capita epistola tua. 
Cic. Os dols primeiros artigos da tua 
carta. Nom est oratto, sed quasi capita re- 
rum. CIC. Não é um discurso, mas uns 
como apontamentos. A llo Quod est capet 
Epicurt ? Ce, Qual é o principio de 

Epicuro. $ 12º Si qtd sine captte 
manabit, CIC. Se correr algum boato 
sem origem conhecida. Caput fiuminis. 
VIRG. A nascença do rio. — Cams. Fos 
d'um rio. 

CápYs, pyós, pys ou pJIs, s. pr. 
m. (har; Ov. Capys, flho de Assa- 
raco, e pae de Anchises. $ Vina. LIV. — 
um dos companheiros de Eneas, funda- 
dor de Capua. $ LIV. — um dos reis 
d'Alba. 

Cár, aris, s. pr. m. PLIN. Nome do 
inventor dos agouros por via das aves, O 
deu o nome & Carla. $ AUR. Cario, nuta- 
ral da Carla. Ved. Cures, 

1 Cará, à, s. ap. Jf. C3. Certa 
planta. 

2 Cárá, &, $. ap. J. (égal, COREP. 
Cara, face, rosto. 

Carábüs, i, s ap. m. (rápaños). 
PLIN. Especie de caranguejo do mar. $ 
SID. ISID. Canóa de vimes, coberta de 
couro ou pelles, 

.1 * CArAcáMi, &,s. ap. /. IlrkR. C X- 
racallls, Y8, /. (pal. gauleza). Capa 
gauleza de capuz. Caracallis minor, 
DIOCL. Vestimenta redonda com capuz. 
— major. DIOCL, Casação, sobretudo, es- 
pecie de albornoz, ou gabão, com mangas 
e eapuz. 

2 Cárácallá, E, AUR. e 

Cárácallüa,1, s. pr. m. SPART. Cara- 
calla, sobrenome do imperador Bassiano, 
assim chamado do vestiao Camalla. 

Cărăcātēs, um, ou Yüm, s. pr. m. 
ptur. TAC. Caracatos, povo da Germania, 

Caracotinúm, 1, « pr. m. ANTON. 
ITINER. Caracotino, cid. da Qallia Hal- 
gica, hoje Havre-de-Gráce (Narmandia). 

Cáraicticús, i, s. pr. m. TAC. Carae- 
taco, capitão bretão, do tempo de Clau- 
diano, famoso na guerra contra os Ro- 
MANOS, 

Caradrüm, 1, ¿ ap. n. APUL. Certo 
pelxe. 

Cárigogós, I, 4. ap. J. (raparuré, 
que alliviu a cubeça). APUL. Espiradeira 
macho (planta salutar). 

Cáráles,Yüm, s. pr. f. plur. LIV. e 

Cárális, Xs, 4. pr. f. (Kápodu). 
CLAUD. Carale, cid. capit. da Sardinia. 
hoje Cagliari (Sardenha). $ 5. e. SIL. — 
nome de homem. 

Cárálitáni, órüm, « pr. m. plur. 
Caralitanos, habitantes de Cárale. 

Cárülltánüs, 4, ùm, adi. LIV. Ca 
ralitano, de Cárale. Caralitaram pro- 
montortum. Ps Cabo, na costa mcri- 
dional da Sardinia, hoje Cabo Cagliari. 

Cárálitia, Ye, e. pr. f. Liv. Caralite, 
lago da Lycaonla, 

Cárámallús on Cárimaálús, L A 
pr. m. SID. Caramallo, nome d'um parto- 
mimo. 
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Carâmbacis, 1s, s. pr. f. PLIN. Ca- 
rambaco, cid. da Surmacia asiatica, hoje 
Dwiéna, no governo russo de Vologda. 

Cárámbicúm, i, s. pr. n. MEL. e 

] CáràmblIs, 18, s. pr. /. (Ka2;a46«-). 
V. FL. Carnmbico, cabo da Puphlagonta, 
hoje Kerenipeh. 

2 Cárámbis, Ye, s. pr. f. PLIN. Ca- 
rambe, cid. no cabo do mesmo nome. 

Cárambüsis, Is, s. pr. f. PLIN. Ca- 
rambusis, rio da Scythia, perto dos 
montes Kepheccs. 

Cáramit*, árüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Caramitas, povo proximo á 1lyr- 
canin. 

Cărānitīs, Idis, adj. f. (Kassel, 
PLIN. Caruuitide, de Carane, cid. da Ar- 
menia Maior. 

Cirántonus, L s. pr. m. AUS, Ca- 
rantono, rio da Gallia, hoje Charente. 

Cáránüs, 1, s. pr. m. (Ka2u»05). LIV. 
Cárano, primeiro rel da Macedonia. $ 
CURT. — um dos tenentes de Alcxandre 
Magno. 

Caràstasel, órüm, s. pr. m. plur. 
PLN. Carastaseos, povo da Asia, d'além 
da Alagoa-Mcotida. 

Carauslús, Qj, s. pr. m. Jony. Ca- 
rausio, general galio-romano, governador 
da Britannia, que recebeu de Maximiano 
o titulo de Augusto. 

Caravántle, Idis, s. pr. J. Liv. Ca- 
ravantide, cid. da I'lyria Grega. 

Càrbánlá, à, s. pr. J. MEL. Carba- 
nía, ilha do Mediterraneo, hoje Carboll, 
perto da ilha d'Elba (Italia). 

Cárbas, &, s. ap. m. (xaçõa:). VITR 
Vento nor nordeste. 

Carbáséüs. Cic. Vira. Cárbásl- 
nóüs8. Vark. e CãrbásInis, à, um, 
adj. (de carbasus). PLIN. De linho fino, 
de panno de linbo muito fino. Carbaseis 
ventis. TIB. Vestidos leves, como o vento, 

Cárbásüm, i, s. ap. n. e Carbásüs, 
I, s. m. /. Puisc. Carbásá, órüm, s. 
n. plur. (de xaçrasoç == hebr. oz22 kar- 
pas, e sanscr. karpósa). Linho finissimo, 
vindo da Hespanha Tarraconense. Fum 
tenuis velabat. carbasus, VIRG. Cobria-o 
um lígeiro vestido de finissimo linho. 
Vir leve carbasum tolerantes, PACAT. 
Supportando npenas um ligeiro vestido 
de linho. Carbasum feculo imposuit. V. 
Max. Atirou com a tunica ao fogo. $ 
Schi, Fio de linho. $ LUCR. Panno do 
circo. A Vela do navio. Deducere carbasa, 
Ov. Soltar as velas. /nf'atur carbasus aus- 
tro. VIRG. O vento sul infuna as velas. 
Ad supremos usque carbasos. AMM. Até 
ao topo das velas. $ HuUTIL. Navio. $ 
Custos romani carbasus pt, CLAUD. Li- 
yros em que estão os destinos de Roma, 
i. é, os livros sibyllinos, escriptos em 
linho. Ved. Zínteus. 

Carbásüs, 4, úm, «adj. PuoP. De 
Mnho finissimo. 

Càrbátinà, &, s. ap. f. (xapõarivr). 
CAT. Calçudo rustico, feito d'uma 86 peça 
de couro crú. 

Carblá, e, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Carbia, cld. da Sardinia (Italia), na costa 
noroeste da Sicilta. 

Carbilési, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Carbilesos, povo da Thracia. 

1 Carbó, ônis, s. up. m. CATO. Car- 
vão, brasa; tição (7). Carbones vivi. PETR. 
Carvóes uccessos, |. é, brasus, ZLeutis car- 
donibus urere, Ov. Queimar a fogo lento. 
Hlec carbone notasti. PERS. Tu amarcaste 
com carvão, |. é, censuraste-o. Carbonem 
pro thesauro invenire, PRAD, (Anex). To- 
par um carvão em vez d'um thesouro, 
1. é, ficar logrado em suus esperanças 
Impleantur mer fores elojiorum carboni- 
«bus. PLAUT. Que se escrevam a carváo na 
minha porta chufas, ou versos eatyrícos. 
$ PLIN. Pedaco de pau acceso que salta 
do fogo.$ CRIS. Cinza. $ SAMM. Authrax, 
sarbuuculo (enfermidade). 

2 Carbó, onis, s. pr. m. Cic. (Calo). 


CAR 


Carbão, celebre orador romano. $ CIC. 
Cks. — partidario de Mario, mandado 
assassinar por Pompeu. $ Cic. — Dome 
d'outras pessoas. $ Carbones, plur. CIC. 
Tres irmãos do mesmo nome. 

1 CarbónàrYá,ac s. a. f. scil. fossa (de 
carbo). FEST. Cova de carvão, carvoaria. 

2 Carbonarlà, óo, s. pr. f. PRIsC. Car- 
bonaria, titulo d'uma comedia de Plauto, 
que hoje não cxiste. 

1 Cárbonariús, á- úm, adj. (de 
carbo). AUR.-VICT. Relativo ao carvío, 
de carvão. 

2 Carbónariús, Yi, s. ap. m. PLAUT. 
O que faz ou vende curvho, carvoelro. 

Càrbonéscó, Is, órá, r. intrans. (de 
carbo). C. Aun. Fazcr-se ein carvão, car- 
bonigar-se, reduzir-se a carvfo ; tisnar-se. 

Cárbrüsá, æ, s. pr. J. PLN. Car 
brusa, Ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

(?) Carbúlá, ©, s. pr. f. ou 

Càrbüló, Onls, s. pr. f. PLIN. Car- 
bula, cid. da Betica (Ilespanha). . 

Càrbünciü'àns, àntIs, part. pres. 
de Carbunculo. Aficetado de carbunculo, 
carbuncoloso. Carbunculantia ulcera.PrIN. 
Chagas carbuncolosas. 

Càrbüncülattíó, onis, s. ap. f. (de 
caróunculo). VIa. Cresta, queima, 
damno nas plantas por causa do irio ex- 
cessivo, genda, ou vento, quando ellas 
cstáo a brotar, 

Càrbünciüló, ás, ávi, atúm, aró, 
v. intrans. PULIN. e 

Càrbuncülór, árls, atüssüm,ari, 
t. dep. (de carbunculus). PLIN. Sér cres- 
tado ou queimado pelo frio ou pelo calor 
(o renovo das plantas). 

Carbüncülósüs, 4, úm, adj. (de 
carbunculus). COLUM. Chelo de cascalho 
avermelhado, misturado de pcdrinhas 
vermelhas. 

Carbüncilüs, 3, s. ap. m. AD. HER. 
Pequeno carvão, carvãozinho. PLIN. Car- 
bunculo (pedra preciosa, especte de rubi). 
Probitas est carbunculus. SYR. A probidade 
é uma pedra preciosa. $ CRIS. Carbuu- 
culo (enfermidade). $ Viri. Arela aver- 
melhada. Y PLIN., Cresta das arvores, 
florcs, ctc., produzida pelo frio, ou calor. 

Càrcasó. C.rs. Cârcasslô. TAB. 
PEUT. Cárcassó, ônis, ANTON. ITINER, 
s. pr. f. Cárcassóná, ae, pr. f. GREG. e 
Carcasüm, i, pr. n. PIN. Cid. da Gal- 
lla Narbonense, hoje Curcassonne (de- 
partamento de Aude). 

Càrcathiocertà, 39, s. pr. f. PLIN. 
Carcathiocerta, cid, dn Armenia Maior. 

Cárcér, óris, s. ap. m. (do sicilian. 
xápxaçov; tendo affinidade com (esoe, e 
com o verbo arre), Carcere, prisão, ca- 
deia, nrasmorra, calabouço. Conjicere ou 
condere aliquem in carcerem. Cic. Lan- 
car, encerrar alguem n'uipa prisão. $ 
Qualquer logar, onde se está encerrado, 
retido. Carcer Ditis. Luc. Prisão dos in- 
fernus. £ corporum vinclis tanquam e car- 
cere evolare. CG, Saltur-se dos laços dos 
corpos, como d'uma prisão. $ PLAUT. 
(ter. inj.). Malvado, perverso, desavcr- 
gonhado, velhaco, o que é digno de ser 
preso. $ CIC. Presos, criminosos, que cstão 
na cadeiu. Cic. VIRG. Logar, donde par- 
tem o8 carros d'umwa carreira. A carceri- 
bus ad calcem. CIC. Do principio ao fim. 
A calce ad carceres. Cic. Do fim para o 
principio. 

Carcórãlis, 6, edj. PRUD. 

Cárcérárlüg, 4, úm, adj. PLAUT. e 

Càrcéréüs, à, üm, adj. (de carcer). 
SYMM. Relativo á prisão, de prisão, de 
carcere. $ Digno da prisão, que merecer 
sér encarcerado. Non carcerartum appel- 
lavil. DONAT. Elle não o taxou como di- 
gno de carcere. 

Cárcóráriúe, Yi, s. pr. m. NOT. TIR. 
INscR. O guarda da prisão, carcereiro, 

Carcéró, ás, avi, àtüm, árá, v. 
trans. (de carcer). SALL. Encarcerar, 
prender, metter em carcere, etc, 
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Càrchárüs, 1, s. ap. m. (x&oyagoQ). 
Prix. Cão marinho, especie de tubarão 
(peixe). 

. Carchédón, ônis, s. pr. J. (Kapzn- 
dwv). Liv. Nome corrupto = Carthago. 

1 CárchédónYüs, 4, üm, adj. (Kag- 
1n9óvio;). PLAUT. Carchedonlo, de Car- 
thago, Carthaginca. 

2 Càrchédónlüs, Yi, s. ap. m. scil. 
carbunculus. PIJN. ISTID. Especie de rubl 
(pedra preciosa). Carchedonit ignes lapit- 
dei. SYR. Resplandores nfogucados das 
pedras chamadas carchedonit. 

Cãrchésiúm, Ii, s. ap. n. (xap/7.010v). 
Cesto da yavca do navio. § Vino. Especto 
de vaso que vae estreitando para os la- 
dos, c com azas. $ Yrru. Cabrestante, ma- 
china de levantar grandes pesos. 

Càrciné, és, s. pr. f. PIJN. Carcina, 
cld. da Sarmacia Europea, 

Càrcinés, «e, s. pr. m. PLIN. Carcino, 
río de liruttlo (Jtatia). 

CàrcInéthrón, 1, s. ap. n. (xaex(va- 
000»). PLIN. Correlola ou sanguinha 
(planta). 

Carcinlás, &, s. ap. m. (xapxıvlaç). 
PLIN. Pedra preciosa da cór do caranguejo 
do mar. 

Cárcinités sinus, +. pr. m. PLN. 
Golfo Carcintta ou de Carcina, na Sar- 
macia Europea. 

Circinôdes narium, +. ap. n. (xag- 
xv/wów;). PLIN. Enfermidade carcerosa, 
ou excrcacencia no nariz. 

Carcinomá, Ate, s. ap. n. (xaoxl- 
vwpa). EIN, Cancro (doença). $ Fig. Au- 
gustus tria carcinomata sua vocare solebat. 
SURT. Augusto sofa chamal-os os seus 
tres cancros (Agrippa e as duas Julias). 

CüretnóOs, 1, s. ap. m. (xaoxtvo.). LUG 
Cancer ou Cancro (signo do Zodlaco). 

CarcInüm,l, s. pr. n. PLIN. Carcino, 
promontorio da Grecia Magna (Italia). 

CàrcInüs, 1, s. pr. f. MEL. Carcino, 
eld. de Isruttio (Italia). 

Cardá, &, s. pr. f. TERT. O m. q. 
Cardea. 

Càrdácós, Om, s. pr. m. plur. (Káp- 
jaws, do persa Carda, valente, aguerrl- 
do). NEP. Cardacos, milicia persa aguerri- 
da, mas dado á pilhagem. 

Càrdàléná regio, s. pr. f. PLIN. Re 
gião Cardalena, parte da Arabia. 

Cirdâminã, à, s. ap. f. (xapdaptvn). 
APUL. Mustruço (planta). 

CárdámlIne, és, s. pr. f. PLIN. Car- 
damina, ilha do golfo Arabico, proxima é 
Arabia Feliz, hoje Fusht (?). 

Càrdámomüm,i, s. ap. n. (xapdd- 
uupov). PLIN. Cardamomo (planta aroma» 
tica), chamada tambem malagueta. 

Càrdámüm, i, s. ap. n. (24 .5aj0v). 
SCRIB. O m. q. Cardamína. 

Cárdámylée, Es, s. pr. f. (Kaçõe- 
puan). PLIN. Cardumyla, cid. do Pelopo- 
neso, 

Cárdavá, &, s. pr. /. PLIN. Cardava, 
cid, da Arabia Feliz. 

Cárdéá, æ, 3. pr. f. AUG. Cardea, 
deusa que presidia ás portas. 

Càrdlá, à, s. pr. f. PLIN. Cardia, cid. 
de Chersoneso da Thracia. 

Càrdlanüs, à, úm, adj. NEP. Car 
diano, de Cardia. 

Cárdláce, es, s. ap. J. Isrp. Dôr de 
estomugo, cardialgia. 

1 CárdYXcüs, I, s. ap. m. Cio. O que 
padece debitidade do estomago. 

2 Cárdlicús, á, Om, ad). (12051ax6;). 
Do estomago, cardiaco. Cardíacas mor- 
bus. PLIN. Fraquesa, debilidade do esto- 
mago. 

Cárdimóná, átYs, ou & (?) (de 
zaçõiwypnó:). C. AUREL. Dôr de estomago. 

CárdInálls, 6, adj. (de cardo). Rele- 
tivo á couceira da porta. Scapi cardi- 
nales. VIM. As couceiras das portas. $ 
Prinelpal. Cardinales venti. SERV, Os 
ventos principaes, os ventos cardiaes 
(nascente, poente, norte, sul). — numeri. 
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Prisc. Os numeros cardinaes, os que 
Servem de fundamento aos outros (um, 
dois, tres, etc.). 

* Cárdinálitór, adj. (de cardinalis). 
Em primeiro logar, de preferencia, com 
preeminencia. Cardinaliter presidere. 
Firm. Ter o primelro logar. 

CãrdInãtus, 4, úm, ud). (de cardo). 
VITR, Mettido em couceira, enculxado, 
embutido, inscrido. 

Cardingús, à, Un, adj. (de cardo). 
Relativo ao gonzo, dos gonzos. Curdinei 
tumultus, SEPTIM.O barulho, o ranger dos 
gonzos. 

CardInüliís, 1, s. ap. m. dim. de 
Cardo. ALCIM. Gonzo pequcno. 

Cardiscé, és, s. ap. /. PLIN. Pedra 
preciosa, especie de turquesa. 

Càrdó, Inls, s. aj. m. VITR. f. 
GRACCH. ap. Prisc. Couccita, gonzo, qui- 
cio, cixo. Colum cardini suo, hoc est ler- 
re, incumbit. Dr, O ceu firina-se cm sen 
quicio, 1. €, a terra. $ TENT. Porta, mela 
porta. $ VITR. Eixo duma machinn, on 
encuixe que recebe ocixo. $ VITR. O ma- 
cho d'um encaixe. $ Ponta, extremidude. 
Negavit rosum in corona: addi, preter- 
quam extremos velut ad cardines. PLIN. 
Disse que não se empregue esta especie 
de rosa, excepto nas extremidades, onde 
as coroas se junctam. $ fig. Ponto em 
que tudo se basca, ponto principal ; im- 
portaucia, difficuldade d'umacolsn. Tento 
cardine rerum, Vino. Em conjunctura 
tão importante. Ubi litum cardo vertatur, 
QUINT. Acerca de que ponto verse o pro- 
cesso. Ven:um est ad ret cardinem. ANN. 
Chegou-se ao ponto capital da questão. 
Res est in cardine. SERV. (Anex.). Ista a 
coisa em duvida, vão se sabe qual será o 
resultado. $ Vark. Polo. 75i creduntur 
esse cardines mundi, Jus, E alli que 
oréem estar collocudo o polo do mundo, 
4 Região celeste; clima. £ous cardo. LUC. 
Orleute. Plantas, quibus steterant, cardint- 
bus opponere, DALL. Voltar as plantas 
para a parte para a qual estava. $ Cardo 
anni. PLIN. Solsticio do estio. — tempo- 
rum. PLIN. As quatro estaçies do anno. 
$ PLIN, Caminho, carrciro, valla, fosso, ex- 
trema que divide uma terra de sul à 
porte. $ Cardo extremus, LUC. A ultima 
quudra da vida, ultimo quartel,a velhice. 
$ Cardo converitatis. PLIN. A parte mais 
estreita d'um lugar. 

Cardó, onis, s. pr. f. Liv. Cardão, 
cid. da llespauba Ulterior. 

Càrdüchi, Orúm, $. pr. m. plur. 
PLIN.Carduchous,povo du margem esquerda 
do Tigre. 

CàárdüelIs, Is, s. ap. m. (de carduus). 
Puix. Pintasilgo (ave). 

Càrdüetüm, 1, s. ap. n. (de carduus). 
PALL, Logar chelo, inçado de cardos; al- 
fobre de alcuchofras. 

Cárdús, 1, s. ar, m. VKG., e 


Cárdús, ús, m. DIOCL, O m. q. ot 


seg. 
Ciârdúis, 1, 2. ap. ta. PLIN. Cardo 
(planta). $ PLIN. Alcachofra. 

Cárdytensés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cardytenses, povo que habitava 
uma parte da Syria. 

Care, ado. VARR. Caro, a preço ele- 
vado. $ Cárlús, comp. CIC. — issImê, sup. 
BEN. 

Cáróctüm, 1, s. ar. n.(de carer). 
VIRG. Chão de tabúas, tabual, logar, in- 
cado de tabúus. 

Cărönārīă, ée, s. ap. /., ecll. olla (de 
earenum). Pat. Vasilha em que se coze 
e prepara o vinho doce, chamado Care- 
num. 

Cáréndüs, á, Um, part. fut. pas. de 
Careo. Ov. Aquillo de que se deve ser 
privado. 

Ckrônã, 8s, s. pr. J. PLIN. Carcna, 
cid. da Mysia Mulor. 

Cárénsés, Yüm, s. pr. m. PLIN. 
.Ca&renses, habitantes de Caras, cid. de 
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liespanha Tarraconense, hoje Poente de 
la Rima (?). 

CárénsIs, é, adj. INsck. Carcnse, da 
cid. de Caros. 

Cáréntini. Ved. Sarentini. 

Cáréntónús. Ved. Carantonus. 

Cárenünm, ou 

Cárcenúm, i, 4. ap. n.(xágo: vo). PALL. 
Vinho doce, que foi reduzido a terça 
parte pela ebullição, azrobe. 
>» Cáréó, és, wi, cáritúm, êrg, v. 
intrans. (do m. orig. q. tipa e xagY var). 
19 Ter falta d'alguma coisa que ge de- 
seja; ter falta, estur em precisão. estar 
privado, isento de; 2º Passar sem, abstcr- 


*| se, cohiblr-se.$ 1º Carere hoc significa! egere 


eo quod habere velis. CC, Careresignifioa ter 
falta d'aquilio que quizeramos possuir. Quo- 
niam Romá caremus, Cic. Visto estarmos 
privado de Roma. Carere consuciudine 
amicorum. Cic. Estar privado da convi- 
vencia dos amigos. Carent temeto mulie- 
res. CIC. Ê vedado ás mulheres o viuho. 
Carere sensu. Cic. Ser privado do sentir. 
— febri. Cic. Estar livre da febre. — 
morte. Hor Str Immortal. Carens ne:tos, 
carens cutem (arch, com acc.) ARS. Não 
tendo nervos, nem pelle. 1d, quod amo, 
careo, PLAUT. Lá se mc vae O que amo. 
Tui carendum erat. Tk. Era forçoso 
delxar-te. Stilus confusus intellectu caret, 
QUINT. O estylo confuso não sc pode com- 
prehender. Nullum caruit exemplo nefas. 
SEN. tr. Todu crime tem um exemplo. $ 
$ 2º I/aud facilé libidinibus carebat, SAT1. 
Elle difficilmente passava sem prazcres. 
Amicorum in se tuendo caruit faculiatibus. 
NEP, Nho se valeu (Epaminondas) dos 
Laveres dos amigos. Pompeius caruit pu- 
blico, CIC. Pompcu não se apresentou cm 
publico, não se deixou vêr. Undecim per 
unnos libens patriá careret. TAC. Se priva- 
ría (Tiberlo) livramente da patria onze 
annos. $ Pas. Cereri, M. Eme. 

* Cáréór, eris, eri, v. dep. arch. por 
Careo. PRISC. 

Càres, úm, s. pr. m. plur. LIV. Ov. 
Carios, hnbitantes da Caria. 


Carcsà, à, «. pr.f. Lis. Caresa, ilha | 


na costa da Lueridn, 

* Cürésco, ís, érá, v. intrans. Nor. 
TIR. GLOS. l'uttox. O in. q. Carco. 

Cáresus, Is, pr. m. (Rúgnsos). PLIN. 
Careso, rio da Troada. 

Carethá, e, s. pr. f. PLIN. Caretha, 
Hl ha proxima á Lycia, o m. q. Dionysia. 

Caréüm, 1, s, ap. n, (dc xégo»). PLIN. 
Cenoura ou alcaravia (plunta). 

Caàrex,Icls, s. ap./. VIRG.COLUM. Ta- 
bán, espndana ou junco das lugóas 
(planta). 

Cárfülénus, 1, +. pr. m. CIC. Carfu- 
leno, nome d'um senador. i 

Carlá, ee, s. pr. f. (Kapla). TER. Cic. 
Caria, prov, da Asla Menor. 

Cárlandá. Vcd. Caryanda. e 

* Cárlàns, antis, part. pres. dos. 
desus. Cario. CAPEL., O m.q. Cariosus, 

Cáricá, e, s. ap. /., sell. ficus. CIC. 
Qualidade de figo sccco vindo da Caria. 
a Puis. Figo (cin geral). 

(?) Cárlcóús, à, úm, ad» NON. O 
in. q. Cariosus. 

Cárlícüs, 4, Um, adj. PLIN. Carico, 
da Caria. 

Cárlés, el, s. ap. f. VITR. Caruncho, 
carcona, da madeira. Verti in cariem. 
Ov. Fazer-se carunchoso, apodrecer. Àfa- 
teria cui caries nocere non possi’. VITR. 
Madeira em que não dê o caruncho. $ 
CELS. Carle, podridão (ter. med.) $ AMM. 
Damnificação d'uma parede, d'um edif- 
cio. $ COLUM, Pouslo, baldio, inculto. $ 
Sabor bom ou mau que o vinho adquire 
com O tempo. Vina que cariem per se 
traxere. PLAN. Vinhos que ficáram velhos 
com o tempo. $ APUL. Mau gusto, cheiro 
a bolor, ou Aa velho. $ APUL. Rancidcz, 
ranco, qualidade de rancoso. $ MART. Al- 
teração, produzida pela velhice. $ PLIN. 


CAR 


Velbice. $ TURPIL. Esqueleto, morte em 
pé (ter. inj.) 

Cárlétés, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Carletos , povo da HespaLza Tarraco- 
nense. 

Càrill&, %, s. pr. J. dim. de Cara, 
INSCR. Carilla, sobrenome romano de 
mulher. 

Cárillà. Ved. Cerille. 

l Cáriná, ie, s. ap. f. CIC. VIRG. 
Quilha do navio ; fundo ou casco do na- 
vio, até o logar que fica debaixo dugua, 

VIRG. Ov. Navio. Y Carine putaminum 

ifide, PLIN. As cascas das nozes são bi- 
valves.$ Carino pectorts. PLIN. À parte 
convexo do peito. 

2 Cárinã, à, 8. pr. f. PLIN. Carina, 
cid. da Phryglu. $ Ved. Carma. $ ISID. 
— região da Media Menor. 

Cárinã, árüm, s. pr. f. plur. CIO 
Vma. Carinas (as quilhas), rua de Roma, 
em que moravam Cicero e Pompeu. 

*Cárlnans, ántis, part. pres. de Ca 
rino. ENN. Que injuria. $ GLOSS. ISID. Que 
zomba , ridiculisa. Charte carinantes, 
ENN. Escriptos satyricos. 

Cárinárlús, Yi, s». ap. m. (de dor. 
xa60; —xr05;).PLAUT. O que tinge de côr 
dc céra. 

Cárinas, átls, s. pr. m. VARR. Ca- 
rinate, noine de homem. 

Cárinatór, oris, s. ap. m. (de cari- 
nare 2). GLOSS. l'LACID. O que injuria, of- 
(ende por palavras, maldizentc. 

Cárinatüs, á, Um, part. p. de Ca- 
rino. 1. PLIN. Que tem o feito de quilha. . 

Carine, es, 3. pr. f. AMM. Carina, 
cid. da Media Malor, hoje kerend (?). 

Carini, ôrúm, s. pr. m. plur. PUN. 
Carinos, povo da Germana. 

1 Cárinó, as, ávi, atüm, àré, v. 
trans. (de carina). Dispór uo geito de 
quilha, fazer á simillanca de quilha. Ca- 
rinare se. PIN. Fazer de quilha, andar é 
tonu d'agua como uin navio. 

2 CárInó, as. Vcd. Carinans. 

* Cárint, arch. por Careant. PLAUT. 

Cárinülaà, à, s. ap. f. dimin. de Ca- 
rina. DioM. Barco pequeno, butel, bote. 

Carinúe, i, s. pr. m. (de carus), NB- 
MES. Curino, fliho do Imperador Caro. j 
Prisc. Inscr. — nome de homem., 

l Cárió, às. Ved. Carians. 

2 Cárió, Is, óró. GLOSS. Isib. O m. 
q. Caro, is. 

3 Cár1ló, ônis, s. pr. m. dimin. de Ca- 
rus. INSCit. Carlão, sobrenome romano. 

($) Cariosuelites, ùm, s. pr. m. 
plur. PIAN. O m. q. Curiosolites, 

Cárlosüs, 4, úm, ad. (de cartes), 
AFRAN. Carunchoso, carcomido, apodre- 
cido, carioso. Cariose fores. ENNOD. l'or- 
tas carunchosas, picadas do bicho. Ca- 
riosa vitis pars. l'LIN. Pau secco da vi- 
deira, ou que não recele sciva. — um- 
phora Fulerni. MART. Vasilha velha de 
vinho 4e Falerno. — terra. PLIN, Terra 
arida e esburacada.— COLUM Terra 8ccca, 
molhada só na superficie pela chuva. A 
CELS. PLIN. Cariado. $ Ov. PROD. Que 
gosta, arruina, destroe (a velhice, o 
tempo). $ Cirióslór, comp. VARR. 

Caripétü, &, s. pr. f. PLIN. Caripeta, 
cid. da Arabia Feliz, 

Carle, Idis, s. pr. f. (xaglc). Ov. Es 
pecie de caranguejo do mar. 

CárisYá, d, s. pr. f. PLIN. Carleia, 
cid. da Hespanba Betica. 

Cárislácüs, 4, üm, adj. INSCA. Ce 
risiaco de Carislu. 

Cárisiiús. Ved. Charisius. 

1 (?) Cárissá. Ved. Carisig 

2* Cárissã, 69, s. ap. f. LUCIL. FEST. 
Mulher manhosa, fina, disfarçada. $ GLOS 
IsiD. (Creada enganadora). 

Carissanüm castellum, 1, s. pr. s. 
PLIN. Castello Carissano, logar na pala 
dos Thurinos (Italia). 

Caritas, ës, s. ap. f. (de carus). 1º 
Carestia, preço alto ; 2º Amor, ternura, 
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amisade, caridaac ; plur. Objectos de uf- 
fecto, amados, queridos, y 1? /n caritate. 
CIC. Durante a carestla. Erspectare ca- 
ritaten. CATO. Esperar a carcstia (dos 
generos). Caritas rei frumentarüc. CIC. 
Caritates annona. IN8CR. A carestia do 
trigo. Caritas operariorum. SUET. Alto 
preço do serviço manual, aalario caro dos 
operarios, $ 2? Caritas que est inter natos 
et parentes. CIC. O amor que há entre os 
fihos e os paes. — filie. TAC. Amor á 
filha, — patrise. CIC. Amor á patria. 
Omnes omnium carttates patria una com- 
plera est. CIC. A patria só obrange as uf- 
feições de todas. Reliqui cum caritatibus 
suis. AMM, Os mais com as pessóus da gua 
amisade. 

Cárltór, Orla, s. ap. m. (de carere, 
earío, ts). GLOSS. PAP. Cardador de lan. 

Cáritúrús, 4, Om, part. fut. act. de 
Careo. OV. PLIN, Que ha de ter faita de, 
que deve carccer de. 

(?) Cármá ou Cáriná, à, 1. pr. m. 
PLIN. Serra da ilha de Creta. 

Cârmacê, àrüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Carmacas, povo da Asia, d'alem da 
Alagoa Meotida. 

Cármáni, Orúm, s. pr. m. plur. 
(Kapuavol). Carmanos, habitantes da Car- 
mania. 

Cármáinla, &, &. pr. f. (Kazuavia). 
PLIN. Carmania, prov. da Persia, hoje a 
prov. do Irau. 

Cármánicús, 1, INSCR. Carmanico ; 
sobrenome de Maximiano, por ter vencido 
os Carmanos. 

CarmánIdées, &, s. pr. m. (Kuouasi- 
dei. PLIN. Carmanida, pintor grego. 

CàrmànlIs, Idls, s. pr. f. (K»eua:i5). 
PRISC. O m. q. Carmunia, 

Cáarmólús, à, s pr. m. V. FL. Car- 
meio, nome de homem. 

Càrmel, s. pr. m. tadecl.(hcbr, 5:572, 
Karmel, vergel, pomar). BIRI.. Carmelo, 
monte da Judea, Loje Carmel, no pacha- 
Mado de Akka. 

Cärmēlitēs, él, s. pr. m. patr. (do 
hebr. 55:42, Karmeli). BIBL. Carımc- 
Mta, o habitante do Carmelo. 

Càrmelitis, Ydís, s. pr. f. patr. (do 
bebr. puma», Karmelith). BIBL. Car- 
melita, a habitante do Carmelo. 

Cármollús, á, üm, adj. HILR. Car- 
melio, do inonfe Carmelo. 

Càrmelüs, 1, s. pr. m. TAC. O im. q. 
Carmel. $ Tac. Carmelo, deus adorado 
no monte Carmelo. $ SIL. — nome de 
homem. 

1 Cármén, Inis, s. ap. n. (pri- 
mitivte Canimen, de canere). 1º Canto, 
cantiga, som da voz ou de instrumento; 
canto das aves, gorgelo ; 2? Palavras ca- 
denciadas, verso, poesia ; 3º Poema, poe- 
81a lyrica ; divisão d'um poema, canto, il- 
vro ; 4? Predicção, presagio, vaticinio, pro- 
phecia ; 6º Palavras magicas, encanta- 
mento ; 6º Formula solemne (dos juizes, 
herautos, sacerdotes) ` artigo, disposição 
d'uma lei. $ 1º Carmine vocali clarus.Ov. Fa- 
mosa pelo hurmonía da voz. Concordantcar- 
mina nercis. Ov. As vozes se unem aos sons 
da lyra. Lyre carmen. PROP. O sum da 
lyra. Feralí carmine bubo visa queri. VIRG. 
Ella julgava onviro triste plar do mocho. 
¢ 2% Non prosá modo, sed etiam carmine. 
QUINT. Não só em prosa, mas até em 
verso. Tumulo superaddite carmen. VIRG. 
Gravae me no tumnlo estes versos. Car- 
mina componere, fingere, scribere. VOR. 
— condere, conterere. CIC. — facere. VIRO. 
= pungere, LUCR. Compór, fazer versos. 
Historia est quodammodo solutum car- 
men. QUINT. A bistoria é em certo modo 
uma poesia sem mctrificação. $ 3° Car- 
minis herotet sublimitas. QUINT. A subll- 
midade da poesia heroica. Carmina com- 
pono, hic elegos, HOR. En faço versos ly- 
ricos ; este, elegias. Quod in primo car- 
mine claret. LUCR. O que é declarado no 
primeiro o&nto.$ 4° Cecinere vates.... idque 
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carmen... liv. Os adivinhos annuncia- 
raln...c este vaticiuio... Cumei carminis 
«las. VIRG. A epocha predicta pela sibylla 
de Cuinns. $ 5º Accusata injecisse carmi- 
nibus cecordiam marito. ac. Accusada 
de haver ‘feito perder o julzo ao marido 
pur encantamentos. Carmina cielo pos- 
sunt deducere lunam. VIRG. As palavras 
magicas Leem o poder de attrabir a lua 
Á terra, $ 6º Jurare cogebatur diro quodam 
carmine. Liv. Era obrigado (o soldado) a 
tazer uma certa imprecação terrivel. Ler 
horrendi carminis erat. Liv, Era terrivel 
a formulu da lei. Tarquinii ista sunt eru- 
ciatús carmina. CIC. listas disposições 
crucis são de Tarquinio. 

2 Càrinén, fnis, s. ap. n. (de carere, 
ctio, as). EUTH. LUCR. Instrumento de 
cardar lan, carda. 

"Carmená, à, s. ap. f. Van. O in. 
q. Camene 

Cárménion, ônis, s. pr. m. MART. 
Carmeniáo, nome de Lomein. 

Carmentá, &,s. pr. f. IG, Om. 
Q. Curmentes, 

Cármentallá, Yüm ou Yorüm, s. 
ap. n. plur. (de car menta). Van. Festi- 
vidades em honra de Carmenta, a 11 de 
Janciro; e das Carmentas, a 15 de Ja- 
neiro. 

Carméntàlís, 6, gi, Cic. Carmen 
tal, de Carmenta. $ Carmentalis porta. 
VIRG. Porta Carmenta? em Roma, cba 
mada tambem scelerata. 

Càrinéntarli, órüm, s. ap. m. plur. 
(de carmentis). SERV. Sacerdotes de Car- 
mciita. 

Cármentis, Is, s. pr. f. (de carmen). 
Liv. Carmeuta, inàe de Evandro, u qual 
dava oraculos. A Ov. — a portu Carmen- 
tul. $ Carmentes, plur. VARR. up GELL. 
Carinentas, denominação dus duas deusas 
prophctisas l'ustverta e Prorsa. 

"Cárminábundús, à, úm, ad). (de 
carminare 1.). Sib. Que canta ou faz 
poesias. 

Càrminàtio, Onis, s. ap. f. (de car- 
minare 2.). Acção de cardar. Lanuginem 
cogere carminatione ungium, LIN, Ajunc- 
tur com as uubas, como se faz coin a 
carda, a lanagem das folhas. 

Carmináàtór, oris, s. ap. m. (de 
car minare 2.). INSCR. Cardador de lan. 

Carminàtüs, à, úm, part. p. de 
Carino ]. Sib. J'ratado em verso. $ (de 
curmino 2.). PIIN. Curdado, 

l Carmino, ás, avi, átúm, are, 
v. (rans. (de carmen 1). SID. Tractar cm 
verso ; fazcr versos, versif)cur, com por 
pocstas. 

2 Cármind, ás, avi, àtüm, aré, 
v. trans. (de carmen 2). VARK. Cardar 
lan. Carminare lanam. PLIN. Cardar lan. 
— ltnum. PLIN. Asscdar o linho. 

Càrmoná, de, s. pr. f. HIRT. Car- 
mona, cid. da Hespauba Betica, hoje 
Carmone, na prov. de Sevílha. 

Càrmonenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
Cas. Carmonenses, habitantes de Car- 
mona. 

Cárná, eb, s. pr. f. Ov. Carna, deusa 
que presidia ás couceiras das portas, o 
m. d. Car dea. 

Càrni, arüm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
Carnas, povo da Asia. d'alen da Alagoa 
Meotida. 

Càrnáülls, 6, ua. (de caro, nts. 
TERT. Carnal, du carne, corporco. Deum 
videre oculis curnalibus. MiNUC. Vér a 
Deus com os olhos carnaes. 

CàrnAljtáe, átls, +. ap. J. (de cur- 
nalis). AUG. Enfermidade, fraquesa, tra- 
gilidade da carne, a carne. 

Carnalitgr, adv. (de carnalis). Car- 
nalmente, segundo a carne. Carnaliter vi- 
vere. HIER. Viver carnalmente. $ Ma- 
terialmente, physicamente. /n nobis car- 
naliter currit unctio. TERT. O sancto oleo 
corre materialmente em nosso corpo. 

Cárnàrlüm, Yl. « pr. n. (de caro, 
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nis). VAnn. Gancho de ter n carne pen 
durudo. $ Is. Armario, dispensa, loga? 
onde se guarda o comer. $ PLAUT. Acou- 
gue. $ PLAUT. Carne. 

Cárnariós, à, Ùm, «dj. (de caro, 
nis). Relativo a carne. Taberna carnaria 
VARR, Balcho de acougzne, o açougue. $ 
MALT. Que gosta de carnc, que come 
curue, carnivoro. 

Cárnarlús, Yi, s. ap. m. VET. GLOSS. 
Cortador, carniceiro, magarefe. 

Cārnātīð, Onis, s. ap. /. (de raro, 
nis. C. AUR. Gordura excessivu, obesi- 
dade. 

Carnátüs, à, úm, adj. (de caro, 
nis). C. AUR. Que tum gordura, curnudo, 
gordo. 

Carne, és, s. pr. f. PIIN. Carna, cid. 
da Syria. rerto cu Ubenicia. 

Cârngides, Is, «. pr. m. (Kxa2ve03r,;). 
CIC. Curucade, philosopho celebre, fun- 
dador du Nova Acnuumia, e adversario 
de Zend» 

Càrnéüádóüs, ou lús, A, üm, adj. 
Cic. Carucudeu ou Carucadio, de Car- 
ncade. 

Caàrnóüs, à, úm, ad). (de caro, nis). 
AUG. De carne, corporeo, material. $ 
MAXIMIAN. Carnudo. $ Iclativo á carne. 
Carnea lex. PRED. A lei humana. 

Cárni, órüm, s. pr. m. plur. PUN. 
Curnas, povo da Venecia (Italia), hubi- 
tantes du paiz chamado depois Carniola. 

Cárnlce Alpés, s. pr. f. plur. PLIN. 
Os Alpes Curiicos ou de Corinthia. 

*Cárniculã, de, s. ap. /. dimin. de 
Caro. Curue, 

Càrnifex, Icls, v. ap. m. f. (de caro 
e/ucere). NUET. Algoz, verdugo, Carrasco. 
Dare, tradere rapere alipom «ad carnifi- 
cem. PLAUT. Entregar, urrastur a!guem 
ao algoz. $ Fig. Carnifer pretoris, Ser- 
(ius, CIC. Sextio, que servia de algoz ao 
pretor. Quantas hic conferit mili sollicitu- 
dines, meus carnes! "ki Qunotos pe- 
zures me não tem cuusaco este'bomem, 
que é o meu verdugo! Fortuna gloria 
carnifer. PLIN. A sorte que zomba cruel- 
mente da glorin.$ Termo injurioso. /tiam 
clamas, carnifer ? PLAUT. Ainda gritas, 
carrasco ? Y Adjectivie, Aris carnifer, 
MART. O carnicciro ubutre (que comia a9 
entranhas de Promethen). 7^ des carnifices, 
MART. Pés que fuzem soflrer graues 
dores, Í. é, gotosos. Carnífices epule. 
CLAUD. Banquete mortal, que produz a 
morte. Que libido tam carnifer ?. ARN. 
Que desejo tão sanguinario, cruel, 

CarnYficatüs, à, üm, part. p. de 
Carnijico. SISEN. 

Cârnificinã, ee, s. ap. J. (de carni. 
Jex). Liv. Logar onde se fazem as exccu- 
ções de pena ultima, patibulo, $ PLAUT. 
Officio, excrciclo de ulguz. $ “Tortura, 
supplicio. Subire carnificinam. CIC. Sujel- 
tar-se a todos os tormentos. Facere cum 
nificinas. CATO ap. GELI.. Torturar, pôr a 
torturas. $ Fig. Carnijitina est egritudo, 
Cic. É um supplicio, um toiincuto o des- 
sasocego de espirito. 

(?) Carnlficinüs, 4, ám, adj. (de 
carnifex). FLAUT. De verdugo; de sup- 
plicio. 

CarnifIcó, ás, avi, atúm, ārð, o. 
trans. (de carnifex). Liv. Por a torturus, 
torturar ; fazer em postas, despeuuçar, 
lacerar, rasgnr. 

* Càrnificór, áris, átús súm, 
Ari, r. (rans. dep. PxisC. O an. q. 9 pre- 
ced. 

Càrnlgér, érá, órüm, ad). (de caro 
e gerere). Cass. Itevestido de carne, feito 
carne. 

*CàrnJIs, 18, s. ap. J. arch. por Caro. 
PRisc. 

Carnlvórüs, 4, Um, adj. (de caro e 
vorare). PLIN. Que se alimenta de carne, 
carnívoro. 

Cárnón, ônis, (?) s. pr. J. PLIN. Car 
não, cid. de ***hia Feliz, 
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Cárnósús, ás Om, adj. (de caro, 
nts). PLIN. Que tem multa carne ou 
polpa, carnoso, carnndo. $ Fig. Carno:c 
radices. PI1N. Raizes palpudas. Carnosis- 
nme olive. PLIN. Oliveiras mul palpu- 
das. Resina carnosa. PLIN. Resina espesso. 
$ O em que há carne. Carnost clavi. 
APUL. Cravos em que fica carne. $ PLIN. 
Similhante á carne. $ Cárnóslor, comp. 
PLIN. 

Carnótená, &, s. Dr, P scil. urbs. 
Giro, Carnotena, cid. capit. dos Camu- 
tos, hoje Chartres. 

*Carnufex, 
PLA UT. 

Carnüléntüs, 4, tim, adj. (de caro, 
nts). Carnudo, palpudo ; que se parece 
com a carne. Fruttces tactu carnulento. 
SoLIN. Talas que parecem carne ao tacto. 
$ PRUD. Carnal, dominado pela carne, 
material. 

Càrnüntüm, 1, s. pr. n. VELL e 

Càrnüs, untls, s. pr. J. Liv, Car 
nunto ou Camuntc, cld.da Pannonla Su- 
perior, ribeirinha do Danubio, hoje a cid. 
de Petronell (?). 

Carniitês, úm, s. pr. m. plur. CAS. e 

Cárnúti, orüm, m. plur. Tir. Car- 
nntos, povo da Gallia central, no territo- 
rio chamndo hoje Chartrain. 

Carnütinüs, Inscr. e Cârnutêniis, 
A, Um, adj. P. PETR. Carnutino, Carnu- 
teno, dos Carnutos. 

| Caró, Ys, üi, 8r8, v. trans. (do 
xtíow), PLAUT. VARR. Cardar, carmear a 
lan. 

2 CAr8, cárnts, s. ap. J. Carne. Lacte 
et carne vivere. CAS. Alimentar-se de leite 
e carne. $ Fig. Carnis plus habet, lacerto- 
rum míntüs. QUINT. Tem mais carne (Es- 
chino), é porém menos vigoroso (que De- 
mosthenes). Ego ístíus carnis pulide præ- 
sidio niti volebam Y Cic. Eu queria fazer 
finca-pé n'este esqueleto, n'este trángola, 
isto é, n'este homem detestevel ? $ O 
corpo. Nunquam me ísta caro compellet ad 
metum. SEN. Nunca este corpo me fará 
conceber medo a seu respeito. $ A carne, 
a inateria, a parte corporea. Carnis desi- 
deria. M1RR. Os appetites da carne, os de- 
sejos sensunes. Carnis lege. AUS. Pelos la- 
ços carnaes. — gloria. PROSP. A gloria 
terrestre $ PLIN. Carne, polpa dos fruc- 
tos. $ PLIN. A parte entre o alburno eo 
ámago da arvore. $ PrIN. Parte molle, 
folha d'uma pedra preciosa. 

3 Cáro, adv. DIG. Caro, por preço 
alto. 

Carocotinüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Carocotino, cid. d: Gallia Lugdu- 
nense, hoje Crotoy (Picardia). 

Carcenum. Ved. Carenum. 

Cárólüs,i, s. pr. m. Ved. Karolus. 

Cárópélus, á, üm, adj. (Kegorvio;). 
Caropeio, de Curopo.Caropeia conjur. STAT. 
Polyxo, mulber de Ceropo. 


arch. por Curnífez. 


Cárotá, à, s. ap. P APIC. Cenonra , 


(planta leguminosa). 

Carpásié, arüm, s. ap./. plur. sell. 
naves. IsiD. Navios de grandes dimorn80es, 
usados primitivamente nu ilha de Car 
pathos. 

Carpásiiúm, D, s. pr. n. Priv. Car- 
pa-io, cid. du Ilha de Cypre (Mediterra- 
neo), hoje Carpasso. 

Caàrpásüm, 1, 3. ap. n. (xúpranov). 
MANCIAN. Planta de propricdades narco- 
ticas. 

Carpáthiúm, YI, s. ap. n. PLIN. O m. 
q. O preced. 

Cãrpáthiúm, Yi, s. pr. n. scil. mare. 
VIRG. O mar Carputhio, entre Rhodes e 
Creta. 

Carpá&thIüs, à, ùm, ad). (Kazradeoç). 
VIRG. Carputbio, de Carpatho. 

Cürpáthós ou Carpáthús, 1, « pr. 
f. (Kugrudoz). MEL. Carpatho, ilha do 
mar Egeu (Mediterranco), boje scarpanto. 

CàrpaàtIná, &, s. ap./. CAT. Sapatos 
da gente do campo. 
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Cárpéntürlá, orüm, s. ap. n. plur. 
Firm, O m. q. Carpentaria fabrica. 

Cárpéntariús, à, úm, aj. de (car- 
pentum). Relativo no carro chamado or: 
pentum. Carpentarta fabrica. PLIN. Carpen- 
tarium opus. HIER. Construcção de carros, 
chamados carpentaria. 

Carpéntarlüs, Ni, s. 
MIER. e 

Carpéntarlüs artifex, LAmPR. Of- 
ficial que faz carros, carpintciro de car- 
ros, segciro. 

Carpentüm, 1, s. ap. n. (de car- 
pere ?). Liv. Especie de coche, sege ou 
carruagem, principalmente para uso das 
mulheres. $ FLOR. Carro, carroça. $ COD. 
THROD. Carro de corrcio. 

Càrpesn, lórúm, s, pr. m. plur. 
Lrv. Carpesios, povo da Hespanha Tarra- 
conense. 

Carpetanlá, ee, s. pr. f. Liv. Carpe 
tania, prov. da Ilespauha Tarraconense. 

Càrpetànl, Grün, s. pr. m. plur. 
PLIN. Carpetanos, habitantes da Carpe- 
tania. 

Càrpétànüs, š, m, ad). PLIN. Car- 
petano, da Carpetania. 

(?) Carphéotüm ou Carphiotüm, 
1, 3. ap. n. scil. (us, (x&0gw16»). Encenso 
de primeira qualidade. 

Carphólógiá, e, s. ap. f. (xageo- 
levia), C. AUR. Carphologia, continuo 
movimento dos dedos para arrancar pa- 
lhas das paredes, ou flos de Inn dos co- 
bertores da cuma (symptoma de morté 
proxima, ou de alienação mental). 

Càrphós, s. ap. n. (x29305) PLIN. Fe- 
no grego ou alforva (planta). 

Càrpi, orüm, s. pr. m. plur. EUTR. 
Carpos, povo proximo ao Danubio. $ 
(phen. nop» Kar-péh, cidadc da en- 
trada. fesen.). PLIN. — cid da Zeugi- 
tana (Aírica), hoje Garbos (?). 

Carpicis, à, úm, adj. VOP. Ixsck. 
Carpico, relativo aos Carpos (vencedor 
dos Carpos). 

Cárpineüs, 4, úm, adj. (de carpi- 
nus). PLIN. De carpea, de madcira de 
carpea. 

Carpinüs, *, s. ap. f. PLTN. Carpea, 
carpino especie de bordo (arvore). 

Carpiscülüs, 1, s. ap. m. VOP. Es- 
pecie de calçado aberto em muitos lo- 


ap. m. DIO. 


gares, escarpim, chinella ? 6 Inscr. Basc, ` 


pedestal, sócco, plintHo. 


*Carpistes, &, s. ap. m. (eeerwrcch, | 


TERT. O que tórra um escravo. 

Carpó, ïs, si, ptüm, órá, o. trans. 
(da m. orig. q. raça). 1º Colhér ; pascer, 
pustur, roer as folhns das plantas, tomar 
alimento, comer ` devor:r, queimar, re- 
duzir a cinzas ; 2º port. Arrancar, des- 
pegar, desprender, desgarrar ; 3º Esten- 
der, estirar, aliznr, egualar a lan, flar ; 
4º Dividir, separar. purtir ; cortar ; tosar, 
tosquiar ; 5º Reprehender, censurar ; 6º 
Colher, lograr, gozar ; 7º Enfraquecer, 
gastar, consumir ; atormentar, aflilgir, 
maltractar, vexar; 8º Tomar o seu ca- 
minho, ir seu caminho, por-se em fugida, 
percorrer; pnesar u vida. $ 19 Carpere 
ucam de palmite. VIRO. Apanhar a uva 
da videira. — pomaria. PRIAP. Colher 
iructas d'um pomar. — ab arbore ou ar- 
bore flores. Ov. Colher flores d'uma ar- 
vore. Carpunt gramen equi. VIRG. Os Ca- 
vallos pastam na relva. Apis carpens 
thyma. Mol. A abelha puscendo no to- 
milho. Apes cibum carpunt e malo punteo. 
VARR. As abelhas colhem o &ustento na 
flór da romeirn. Posuit pullis eem ul 
carperent. PRAD. Levou-os aos filhos (a 
agula), para n'elles se allmentarem. Non 
tis leporem carpere. Maut, Não queres 
somer lebre. Que carpont omnia famme. 
InIS. As chammas que consomem tudo. 
$ 29 Curpere setas media inter cornua. 
VIRO. Arrancar os pellos entre as chifres 
da victima. Dicitur carpsisse coronas. Mon. 
Diz-se que elle desíolhou as corúas. $ 3º 


| pressa cada inverno. 
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Carpere pensum. HOR. Fiar uma rocada. 
— Milesia vellera. VRG. Fiar lan de 
Mileto. $ 4º Carpere ÁAwvrium..CURT. Divt- 
dir um rio em canaes. — ezercilum ín 
multas partes. LIV. Denumbrar, retalhar 
um exercito. — genas. V. FL. Lucerar as 
faces. — arius tn frusta. SEN. tr. Cortar 
os membros em pedaços. *— stolétdum pe- 
cus. PROP. Tosquiar os borregos, L é, oe 
parvos. — alíquem. Ov. Tirar dinheiro a 
alguem. $ 5º Carpere absentem, Liv. Cen- 
surar algaem na 8u& ausencia. — famam. 
PLIN. J. Detrahir a reputação. — male- 
dico dente. Cic. Morder em alguem, roer- 
lhe na pelle, cortar-lhe na cusaca, $ 6º 
Carpere fiosculos. CIC. Colher as flores (da 
linguagem). /n legendo carpst quadam. 
GELL. 3o iêr fiz alguns extractos, Cas pere 
oscula. PROP. Colher beljos. — commoda 
regni. Ov. Lograr as vantagens do reino. 
— diem. OR. Aproveitar o dla d'hoje. 
— vitales auras. VIRO. — auras. STAT. 
Viver. — noctes securas. V. FL. Passar as 
noites em socego. — somños. VIRG. Dor- 
mir. $ 7º Carpere paulatim víres. VIRG. 
Enfraquecer as forças. — agmen novüiit- 
mum. CÆS. Importunar com repetidos 
ataques a retaguarda (do exercito). Carpi 
juventá. VIRG. Consumir a mocidade. 
Forma earpitur suo spatio Ov. A bellesa 
gasta-se com o tempo. Carpebat cura se- 
natum. SIL. Uma inquietação trazia afe 
ficto o senado. Von pectus miht carpüur 
auro. PROP, Não se me atħige o coração 
com a sede do oiro. $ 89 Curpere ciam, 
VIRGO. HOR. — vias. Ov. — iter, HOR. 
l'ór-se a caminho, ir seu caminho. — ter 
supremum. HOR. Morrer. — fugam, STAT. 
Pór-se em fuga. — volatus. STAT. Alcar- 
se nas azas, voar. — prata fugá. VIRA. 
l'ercorrer a planicie fugindo. — mare. Ov. 
Atravessar o mar. — gyrum. VIRO. Fazer 
um círculo andando ao redor. Hiemem 
unamquamque carpam. LUCIL. Panarei de 
Mliic mea carpitur 
ctas. CAT. LÁ se pasea a minha vida. 

Cirpóbãlsimúm, I, s. ap. n. PLI. 
O fructo ou n semente do balas mo. 

Càrpóphórís, 1,5. pr. m. (x2onogq6poq), 
que dá íructos, fructifero). MART Carpo- 
phoro, noine de homem, favorito de Do- 
miclano. 

Carpóph?1168, 1, & ap. J. (:aprégua- 
nos). l'LIN. Loureiro silvestre (arbusto). 

Càrpsi. pret, rery. de Cargo. 

Carptim, adv. (de carptus). Co)hendo 
, d'aqui e d'alli. Carptim res gestas populi 
| R. perscribere. SALL. Tractar a historia 
romana por partes. $ COLUM. Em pedaços, 
por parcellas. $ De differentes partes, Ad 
lacessendum hostem cur, tim. Liv. Para 
atacar o Inimigo pci diflerentes partes, $ 
Lrv. Em separado, separuuumente. Dírmisri 
carpiim ac singuli. Tac. Foram licencia- 
dos separademe: te e cada um de per ai, 

Carptór, ôrie, s. ap. m. (de carpere). 
Jev. Escravo que corta as lyunrius c as 
apresenta na mesa, o trinchant. $ (7). 
L4v. Maldizente, murmurador, ocLsor, 
sutyrico. 

Caáarpturá, e, s. ap. f. (de arrpere). 
VARR. Acção de tomar, de colher, co- 
lheita, o colher o succo das flores (fal- 
lando das abelhas). 

1 Cárptüs, &, üm, part. p. dc Carpo. 
Ov. Colbido, apauhado.$CRLs. Carmeado, 
Curdudo. $ SCRIB, Feito em fios (o linho). 

2 Carptüs, ús, s% ap. m. (de car- 
pere). Acção de tomar, apanhar. (Em- 
pregado só em ablativo. Carptu trium di- 
gúorum. PLIN. Com quanto tres dedos 
podem tomar, com uma pitada. 

(?) Carpüm, i, s. ap. n. (de rápgos). 
COLUM. Feno-grego ou alforvas (planta). 

Càrpüs, 1,5 «p. m. CELS. Junctura 
da mão com o braço. 

(?) Carpüscülüs, I, s. ap. m. (de 
xaprós). INSCR. Testões (ter. esculpt.), 

Carrácütfüm, Yi, s. ap. n. tam, 
Yehiculo de duas rodas multo altas. 
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Carrügó, Voie, s. ap. E (de carrus). 
Amm. VOP. Intrincheiramento feito com 
carros de bagagens. $ TREB. Transporte 
em carros, carros de bagagens, trem d'um 
exercito. 

Carrgã, e, s. pr. f. PLIN. Carrea, 
cid. da Liguria (Italia), hoje Polenza, 
aldeia do Piemonte. 

Carréi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Carrcos, povo da Arabia Feliz. 

Carrà ou Cárrh«:e, árúm, 4. rr. J. 
plur. LUC. Carras, cid. da Assyria, juncto 
á qual os l'arthas derrotaram Crasso, 
hoje Harvan, Charram, cid. turca no pa- 
chaliado de Orfa. 

Cárrini, órúm, s. pr. m. TREB. 
Carrenos, habitantes de Carras. 

Carrinas, átls, s. pr. m. CIC. INSCR. 
Carrinate, uome de homem. $ JUV. Se- 
cundo — rhetorico,prescripto por Caligula. 

Carróballista, &, s. ap. f. (de car- 
rus e ballista). VEG. Ballista montada 
em rodas. 

(?) **Càrrócó, ón1s, s. ap. m. (pa- 
lavra celta). Aus. Estorjáo (peixe do 
mar, muito grande e mimoso). 

Carrücá, IL. e Cárrúchá, &, «. 
ap. f. (xapouya ?). DIG. Carro de viajar 
com quatro rodas. MART. LAMP. Vehiculo, 
Carruca dormitoria. SCHVOL. Carrungem 
de viajar com camilha. 

l Carrücarlüs, à, úm, adj. ULP. 
Relativo no vehiculo, chamado carruca.. 

2 Carrucarluse, Yi, s. ap. m. ULP. 
Guia, cocheiro do vehiculo carruca. 

Carrülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Currus. ULP. 

Carriís, I, s ap. m. Liv. CXS. e 
Cürrüm, à, s. n. NoN. HISP. Carro, 
carroça. 

Carssólaãni, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Carseolanos, habitantes de Car- 
seolua. 

Carséolánús, à, úm, adj. Ov. Car- 
eeolano, de Carseolos. 

Carssóli, órúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Carseolos, cid. do Lacio (Italia), hoje 
ruinas chamadas Civita Carentia, perto 
de Arcoll. 

Cãrsitâni, órüm, s. pr. m. plur. 
Macr. Carsitanos, habitantes d'um dis- 
tricto de Pilesso (Italia). 

Càrsül&, árúm, s. pr. P. plur. Tac. 
Carsulas, cid. da Umbria (italla), hoje a 
aldela de Casigliano (?). 

Carsülanüs, 4, Um, adj. PLIN. Car- 
sulano, de Carsalas. 

CartáciInleénsls.Ved. Carthaginiensis. 

Cartállüg, 1, s. ap. m. (xupranhosç). 
BIER Cesta, cabaz. 

(?) Cārtărē, és, s. pr. f. AVIEN. 
Cartara, Uha proxima á Betica. 

Cartéiá ou Cartejá, a, s. pr. J. 
(pben. amaphbo, Melkarthiáh, Her- 
culea. Gesen.). CIC. Cartcia, cid. da Hes- 
panha Betica, fundada, diz-se, por Her- 
cules, hoje Rocadillo, na prov. de Anda- 
lusia. $ Lrv. — cid. da Flespanha Tarra- 
conense, chamada Metropolis. 

Cártejánds, 4, úm, adj. PLIN. e 

Cãrtêjênsis, 8, adj. Hise. Cartejano, 
Cartejense, de Cartcia. 

Cárténná, à, s. pr. f. PLIN. Cartenna, 
üha da Mauritagiia Cesariense. 

Cartennitanüs, à, üm, adj. INSCR. 
Cartennitano, de Cartenna. 

Cartérlà, &, s. pr. f. PLIN. Carteria, 
ilha do mar Egeu (Medlterraneo). 

Carthadá, &, s. pr. f. SOLO. O m. 
Q.-Carthago em Africa. 

Qürthéá, &, s. pr. f. (Kaplala). 
Prim. Carthea, cid. na costa occidental da 
ilha de Ueus, uma das Cycladas (Medi. 
terraneo). 

Cãrthibis e Cárth8lús, 4, tm, 
adj. (Xapdaros e Kagdíves). OV. Cartheo, 
de Carthea. 

Cártháiginl8nsSs, Ym, s. pr. m. 
plur. Lrv.CiC. Carthaginienses, ou Cartha- 
ginezes, habitantes de Carthago. 
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Cárthiglinlénels, 8, adj. Liv. Car- 


thaginiensc, Cartbagipnez, de Carthago. 


l Càrthagó e Kãrthãgô, InIs, v. 
pr. f. (phen. AWTR n7p, Rereth hha- 
nova). CIC. Carthago, 
cid. famosa d'Africa, fundada por emi- 
grados phentcios, cujas ruinas existem na 
visinhanca de Tunes, $ — Nova. PLIN. 
Carthago a Nova, cid. da llespanba Tar- 


dhécheth, cid. 


raconcnse, hoje Carthagena. 


2 Carthago, Inis, s. pr./.Cic. Nome 


d'uma filha dc licrcules. 
Carthegon. Ved. Crategum. 
CartheIüs. Ved. Ca» thus. 
(?) Cárthiná. Ved. Chartina. 


CartYbülüm, 1, +. ap. n. VARR. Mesa 


de pedra com um só pé. 


Càrtnaginéóüs, à, üm, adj. (de car- 


tílago). PLIN. e 


CartYlagInosüs, 4, úm, adj. (de 
cartilago). CELS. PLIN. Cartilaginoso, de 


cartilagum. 

CartNagó, YnIs, s. pr. /. CELS. Car- 
tilagem. Cartilago arundinis. O ámago da 
cana, etc. $ PLIN. Polpa dos fructos. 

Cartimitanüs, à, um, adj. INSCR. 
Cartimitnno,de Cartama, cid. da Petica. 

Cãrtris, 1s, s. pr. /. PLIN. Cartro, a 
Chersonesa Cimbrica, hoje o Jütland, 
Nord-Jütland, peninsula dinamarqueza, 

Cári, pret. perf. de Cureo. 

Cárunculá, e, s. ap. /. dimin. de 
Caro. Cic. Pouca carne, um boccadinho 
de carne. Caruncula vitulina. CIC. Pedaço 
de vitella. Si caruncula increscere ceperit. 
CELS. Se a carne começar a crescer (em 
uma ferida). Hujus caruncule folliculus. 
ARN, Este envoltorio carnal. Si carun- 
culas exiguas habet. CELS. Se contem (a 
urina) pequenas (lamentos. 

1 Carüs, à, um, ad). (da m. orig. 
q. ;221,). lo Caro, que custa muito, cus- 
toso; precioso ; 2º Caro, querido, amado, 
bemquisto ; plur. m. Objectos de amor, 
de ternura. $ 1º Cari pisces. PLAUT. Peixes 
caros. Coquus carissimus., l'LAUT. Cosi- 
ubeiro de mui grande salario. Aurum et 
argentum cuelando cariora facere. PLN. 
Dar maior valor ao oiro e á prata pelos 
Javores. Nil hoc rtro magis carum. LUCR. 
Nada mais precioso que este homem. y 2? 
Habere aliquem carum. Cic. Amar, querer 
bem & alguem. Paucis carior fides quam 
pecunia fuit. SALL. Pura poucos ó mais 
aprectavel a lcaldade, que o dinbeiro. 
Caros suos Deo relinquere. LACT. Couflar 
a Deus os scus filhos.  Cárlór, comp. — 
issimús, sup. CIC. 

2 Càriüs, 1, s. pr. m. Ov. AUS. Caro, 
nome de homem. § VoP. — sobrenome de 
Marco Aurelio $ Vor. — Imperador ro- 
mano, nascido em Narbona. 

Cárüsá, E, s. pr. J. PLIN, Carusa, 
cid. da costa da Paphlagonia. 

Càrventanüs, á, um, ad). Liv.Car- 
ventano, de Carvento, cid. do Lacio(1talia). 

Carvillànüs, á, ùm, ad). GELI.. Car- 
viltano, de Carvilio (cidudão romano). 

Cãrviliús, 1, s. pr. m. Ces, Carvillo, 
rel d'uma parte da Britannia, o qual ata- 
cou n armuda de Cesar. $ CIC. PLIN, — 
nome de muitos Romanos. 

Cãrvô, ônis, s. pr./. ANTON. ITINER. 
Carváo, cid. da Belgica. 

Cáryá, éo, s. pr. f. VITR. Om. q. Ca- 
rye. $ SERV. — filha de Dido, ret da La- 
conía, amada de Baccho, e transformada 
em noguelra. $ Carya Diana. 3TAT. Diana 
a Carya, nome sob o qual esta deusa era 
adorada na Lacedcmonla, 

Cáryaà,ürüm, s.pr./. plur. (Kapúur). 
Lrv. Caryas, cid. da Arcadia. 

CAryàndá, &, 8. pr. a (Kapiavda). 
PLIN. Caryanda, ilha proxima á Caria, 
com uma cid. do mesmo nome. 

Cárfándenús, à, üm, adj. (Kapuav- 
dato:). AVIEN. Caryandeu, de Caryanda. 

CXryàates, im cu Im, s pr. m. 
plur. YITR. Caryates, habitantes de Ca- 
rya, cid. do Peloponeso. 
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CăryätYs, YdYe, s. pr. f. (Kapua=:5). 
SERV. Caryatide, sobrenome de Diana. 
Ved. Carya Diana em Carya. 

1 Cáryatidós, Gm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Caryatidar, donzellus de Caryas, 
sacerdotisas de Diana Carya. 

2 Cáryatidós, ùm, s. ap. /. plur. (de 
xaguazi). VITR. Estatuas de mulheres que 
sustentam uma parte da architectura nos 
edificios, 

CáryYnüs, à, tim, ad). (rapur.ec). 
Preparado com nozes, extrahido das no- 
zes. Casyinum oleum. PLIN. Olco de noz. 

Cüryites, (B, s. ap. m. (raputrrs). 
PTIN. Especie de tartago ou maleiteira 
(planta). 

CarynYÁ, 8, s. pr. /. PLIN. Carynla, 
aldeia da Achaia. 

Cáryón, Yi, $s. ap. n. (xáguev). PLIN. 
Noz (fructo da nogueira). 

Cáryóphyllüm, 1, $. ap. n. (xopué 
pudov). PLIN. Cravo da India (arbusto); 
golveiro (planta). 

(?) Cáryópón, I, s. ap. n. PLIN. Es- 
pecie de cunella que se dá na Syria. 

Cáryoótá, ¿e,s. ap. /. VARR. e 

Cáryotls, Idis, s. /.(xa,vor:c). MART. 
Támara (fructo da palmeira). 

Cárfetode, á, üm, adj. CAPITOL 
Carysteu, de Carysto. 

Cárystli, órüm, s. pr m. plur. Liv. 
Carystios, habitantes de Carysto. 

Cãrystiúe, 4, Om: a4j. PLIN O m. 
q. Carysteus. 

Cárystós e CÁrystüs, 1, 3. pr. f. 
(Kaçuoto:). Luc. Liv. Carysto, cid. da 
Eubea, famosa por suas pedreiras de mar- 
more. $ Liv. — cid. da Liguria (Italia). 

(?) Cárystoüs, à, ám, adj. Ov. Om. 
q. Carysteus. 

(?) Cárytle, Ved. Caryttes. 

Cásã, &, s. ap. f. VIRG. Chonpana, 
cabana, casebre, arribana..Edifcare casas. 
Hon. Fazer casinhas (as crianças). //a 
Jugias, ne praeter. casam. TER. (Anex). 
Quando fugires, não passes alem da caga, 
i. é, não se deve faze: demasiado bem. 
$ PERVIG. VEN. Ninho de passaro. 6 VEO. 
Barraca, tenda de soldados $ CASA. Bens 
em terreno. $ INNOC. Terrenos dernarca- 
dos por lettras collocados em cima de 
barrucas. 

* Càsabündüs, À, úm, adj. (de 
casare). V ARR. FEST. Que está para cair, 
que amençn cair, que cae a cada paseo. 

Casamári, órüm, 3. pr. m. pler. 
PLIN. Casntnaros, povo da Ethiopia. 

(?) Cáàsandrá, à, s. pr. f. PLIN. Ca- 
sandra, cid. no golfo l'ereico. 

Cásánicús, i, s. pr. m. (de casa). 
Inscr. Casanico, sobrenome romano. 

CisãrlÃ, ee, s. ap. f. (de cam). FEST. 
Mulher que guarda uma casa, caseira. 

1 Cleárlüs, A, um, adj. (de casa). 
CoD. THROD. Camponcz, rustico, do campo, 
relativo á chonpana. 

2 CAsariús, D, s. ap. m. Con. TilBon. 
O que mora em cboupana, rustico, cam- 
povez. 

Cascá, 60, s. pr. m. CIC. Casca, eo- 
brenome romano na familia Servilia. 

Càscanténsés, lúm, s. pr. m. plar. 
PLIN. Carcantenses, habitantes de Cas 
canto, cid. da Hespanha Tarraconense, 

* Cascti, ado. (de cascus), arch. GELL. 
À antiga, consoante a moda antiga. 

Cãscélliús, Yi, s. pr. m. HOR. Cas- 
cellto (A.), jarisconsulto romano do tem po 
de Augusto, discipulo de Vulcacio. Y CIO. 
— pome d'ontras pessoas. 

Càscéllanüs, 4, ùm, adj. Ca. 
CascelHano, de Cascellio. 

(?) CascInüs. VARR, e 

* Cáscüs, A, üm, adj. arch. (vaL 
gabina). VARR. ATT. Antigo, velho. Friso 
illi quos cascos appellat Ennius. Aqueller 
antigos que Ennio chama casct. 

* Câsgarlús, à, üm, ad). (de cxscus) 
Relativo ao queljo. Taberna casearía, ULP. 


' Loja onde se prepara o quetjo 
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Càséatüs, á, túm, adj. (de caseus). 
APUL, Misturado de queijo, o em que há 
queljo. Caseatí montes, HIER. Montes em 
que se fazem muitos queijos. 

Cásellülá, ®, s. ap. J. dimin. do casa. 
EnxoD. Choupana pequena, cabaninha, 
casinha. 

Caséólüs, 1, s. pr. m. dimin. de Ca- 
seus. Ov. Queijo pequeno, queijinho. 

Cáséüm, 1, s. ap. n. CATO. PLAUT. e 

Casgu8, 1, 3. m. VARR. VIRG. COLUM. 
Queijo. Dulciculus, molliculus caseus. 


VLAUT. Termos de caricia. $ Caseus virt- j 


ù is. COLUM. Queijo frescal. 

CásIá, &0, 4. ap. J. (zaola). VIRG. 
PLIN. A arvore da canella, canelleira. 
Caste /fistula. PALL. Casca da canella. 
Y VIRG. Laureola (arbusto). 

Cásignétó, €8, s». ap. f. (ragiyv%m, 
Twan). PLIN. Planta que não medra se- 
não ña, pé d'outra da mesma especie. 

Cásrlinatés, Om ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. V. Max.e 

Cásllinênsês, Yüm, m. plur. Cic. 
Habitantes de Casilino. 

Cásilinúm, 1, s. pr. n. Liv. Casilino, 
eld. da Campania (Italia), perto da an- 
tiga Capua. 

Cásllinüs, à, Um, adj. SiL Casilino, 
de Casilino. 

CásIná, %, s. pr. f. PLAUT. Casina, 
titulo d'uma comedia de l'lauto, e nome 
d'uma pcrsoragem d'esta comedia. 

Cásinás, atIs, adj. Cic. Casinate, de 
Casino. /n Custnate, ecil. agro. "LIN. No 
territorio de Casino. 

Cásinátés, Um, 4. pr. m. plur. INSCR. 
Casinates, habitantes de Casino. 

Cásinüm, i, s. pr. m. PLIN. Casino, 
eid. do Lacio (Italia), hoje Monte Casino. 

Cásinüs, á, üm, adj. SIL. De Ca- 
81no, relativo a Casino. 

Cásiótls, Idle, s. pr. J. (Kaciwtas). 
TAB. Ier, Caslotide, pequeno districto 
do Baixo-Egypto. 

Cas1tó, as, Bei, átüm, arg, v. in- 
trans. freq. de Caso. PAUL., jet. 

Cáslús, Yl, s. pr. m. sell.mons.(Kaoroç). 
Luc. Casio, montanha do Egypto para o 
lado da Arabia Pcdregosa, na qual havia 
uin templo de Jupiter Caslo, hoje Katleh 
ou El-Kas (?). $ LIN. — serra da Syria, 
hoje Okrab. $ PrJN. — rio da Albania, 
hoje Amur, Samur. 

Cásiús, à, üm, adj. Luc. Do monte 
Casio (Egypto). 

* Càsmená, &, s. ap. f. VARR. O m. 
q. Camena. 

* Casmillüs,1, 4. ap. m.VARR. O. m. 
q. Camillus. 

Cüásmónatós, Yüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Casmonates, povo da Liguria 
(Italia). 

*Casnár, 4. ap. m. (pal. osca). 
VARR. LABIEN. ap. QUINT. Velho, anciáv. 

* CàsÓ, às, avi, átúm, àrá, v. ín- 
trans. freq. de Cado. PLAUT. Cambalear, 
estar para calr, balançar. Capila casan- 
tía. PLAUT. Cabcças inclinadas para o 
chão, cabisbaixas. 

Casós ou Casüs, 1, 4. pr. f. PLIN. 
Caso, ilha pouco distante de Creta (Me- 
diterraneo), o m. q. Achne. $ PLIN, — 
ba do mar Egeu, chamada tambem 
Astrahe (Mediterraneo). 

Cáspásiúm flümáón, ^. pr. n. PLIN. 
Rio Caspasío, na Scythia. 

Cãspórlá, e, s. pr. J. Vino. Caspe- 
ria, cid. dos Sabinos (Italla), hoje Aspra, 
adela ribeirinha do Aja, entre Terni e 
Tivoli. 

Cáspóriús, D, s. pr. m. SPART. Cas- 
perio. nome dc homem. 

Cñspiticús, á, Um, adj. STAT. O m. 
q. Caspíus. 

Cáspiidé, rùm, s. pr. m. plur. 
v.FLe 

CàspIünl, órüm, m. plur. MEL. Cas- 
plados e Caspianos, povo dos arredores 
do mar Casplo. 
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Cáspláis, ádIs, adj. f. Caspiade, do 
mar Caspio. Caspiades porte. Prisc, O 
m. q. Caspía porte. Ved. Caspius. 

Cásplúim mare, s. pr. n. HOR. Mar 
Caspio, entre a Persia e a Tartaria, a 
Russin e a Georgia. 

Cásplús, 4, ùm, adj. (Kácrao;). 
VIRG. Do mar Caspio, e do paiz dos ar- 
redores, relativo ao mar Caspio. Caspte 
porte. PLIN. ou sómente Caspía, scil. 
porte. TAC. Caspíe pyle. MEL. Caspia 
claustra, LUC. As portas Casplas, gar- 
ganta, ou desflladeiro no Paropamiso 
(Monte Tauro). 

Cássabündiüs. Ved. Casabundus. 

Càssandér, dyl, s. pr. m. (Kàscav- 
$05). JUST. Cassandro, filho de Antipa- 
tro, rei da Macedonia, por morte de 
Alexandre. $ Liv. — executor das 
crueldades de Philippe, flho de Deme- 
trio. $ CIC. — astronomo. 

Cassandrá, &, s. pr. f. (Kasoávóga). 
VIRG. Cassandra, filha de Priamo e de 
Ilecuba. $ PLIN. — lhe na costa da 
Persia, entre Philo e Aracin. 

Cássándreá ou Cássandriá, s. pr. 
f. (Kascavôpra). LIV. Cassandrea, cid. da 
Macedonia. 

Câssândrênsês, Yüm, 3. pr. m. 
plur. Liv. Cassandrenses, habitantes de 
Cassandrea. 

Cãssândrênsis, 8, adj. INSCR. Cas- 
sandrense, de Cassendrea. 

Càssándreüs, él, ei ou éós, adj. m. 
(Kascu-dprus). OV. Cassandreu, de Cas- 
sandrea (sobrenome do tyranno Apollo- 
doro, que reinou em Cassandrca). 

Cáãssãtus, Á, ùm, part. p. de Casso. 
Cass. Abrogado, annulado, cassado. $ 
ALCIM. Tornado inutil, inutilisado. 

(?) Cásse, adv. Liv. Inutilmente, de- 
balde, em vào. 

Casselllüs, Yl, s. pr. m. CASS. Cas- 
sellio, nome d'um grammatico. Ved. Cas- 
cellius. 

Cassóárá, db, s. pr. J. PLIN. Cásscra, 
cid. da Muccdonia (peniusula de Atho). 

Casses, Yüm, 4. pr. m. plur. Ov. 
VIRG. Ved. Casais 2. 

*Cásséscó, Ys, Gró, v. intrans. (de 
cassus). SOLIN. Apagar-se, extinguir-se (o 
fogo). 

Cãssi, ôrúm, s. pr. m. plur. Cas. 
Cassos, povo da Britannia Romana, no 
territorio, chamado hoje Berkshire (?). 

(?) Cãesiã. Ved. Casia. 

Casslá vlá, &, « pr. f. CIC. Es- 
trada Cassia, mandada consiralr por 
Cussio, a qual atravessava a Etruria. 
— ler. CIC. Lei Cussia, segundo a qual 
os juizes deviam dar o seu voto por ta- 
boinhas (an It. 617). 

Càsslàni, orüm, 4. pr. m. plur. 
TERT. Cassianos, sectarios do hereslarcha 
Cassio. 

1 Cáselánús, X, Um, adj. Ces. Cas- 
slano, de Cassio. Cassiane partes, VEIL. 
Partidarios de Casslo (0 matador de Cesar). 

2 Cásslánüs, 3, ». pr. »». MART. Cas- 
siano, nome de homem. $ PRUD. (8.) — 
martyr. 

CasslIcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cassis 2. FEST. Rede pequena, redinha. 
Cassiculi araneorum. MikR. Pelas de 
aranba. 

Cassidá, é, 4. ap. f. PROP. VIRO. O 
m. q. Cassis 1. 

Cáseldáriva, YI, s. ap. m. (de cas 
sida). INSCR. Fabricante de capacetes. $ 
INSCR. O que guarda ou culda dos capa- 
cetes. 

CáseldOYe, Ys, s. ap. P (de cassis 2). 
HIER. GLoss. [8ID. Alforge ou sacco de 
rede em que o caçador mette as aves que 
apanhou. 

Cásainás, Cássinüm, Ved. Casinas, 
etc. 

Cássiddórúe, 1, 4. pr. m. Cassio- 
doro, homem publico e escriptor celebre 
| do tempo de Theodorico. 
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Càsslopél, órüm, s. pr. m. plur. 
(Kaccrwrato:). PLIN. Cassiopeus, povo do 
Epiro. 

1 CássYóp6, às, Ov. e CássiópéX ou 
Cüsslópéá, s. pr. E HYO. (Kaccictn, e 
Kaocs:orsa). Casslopa, mulher de Cephen, 
e mãe de Androinada. $ MART. HYG. 
Cassiopea (constellação). 

2 CãesIópã, és, s. pr. f. (Kacarwórn). 
PLIN. Casstopa, cld, de Corcyra, hoje a 
aldeia de Cassopo, pa ilha de Corfú. 4 
Cic. — pequena cid. do Epiro. 

Cãssiópicus, à, Om, adj. PLIN. 
Casstopico, de Cassiope. 

CáàssYló8,Yi, s. pr. m. Prix. Cassio, 
rlo da Scythia, que atravessa a Alba- 
nía, e desagua no mar. 

CaesIpdlla, 18, s. pr... PLIN. Cassi- 
pole, cid. da Cilicia. 

1 Cásele, YdIs, s. ap. f. (de cassus). 
Ov. Sit. Capacete de metal. Sub casside, 
PLIN. Sob o capaccte, f. é, em guerra 
<Elas pattens cussidis. JUV. Elade propri 
para a guerra ou pnra a vida militar, 

2 Cássls, Ye, 3. ap. m. (de castus) 
SEN. tr. Rede, laco, armadilha de red 
para a caca. Casses ponere. Ov. Armar a 
redes. Suspendit aranea casses, VIRG. A 
aranha fuz as suas redes ou telas. $ Fig. 
Cassis. TiB. Casses. Ov. Laços, clladas, 
embuscadas. 

Cassitã, dd, s. ap. f. (de cassis 1). 
GELL. Calhandra de poupa. 

CassitórIdós, üm, s. pr. J. plur. 
(Kacoirepidas). MEI. Cassiteridas, grupo 
de ilhas, ao poente da Britannia komana, 
hoje Sciliy, ou Sorlingas dos quaes os 
Pbenicios cxtrahfam muito estanho. 

Cássitórinús, 4, Ùm, ad). (zasarrl- 
prwog) De estanho, relativo ao estanho. 

CàssItérüm, 1, n. DIOM. e 

CássItérüs ou Cássltórds, I, é. ap. 
m. AVIEN. (xazolrapos). Estanho, 

1 Casslús, Yi, s. pr. m. Cic. Cassio, 
um do: matadores de Cevar. $ -— l'ar- 
mense. Ilor. Cassio de l'arma, poeta do 
tempo d« Augusto. $ Cic. Liv. — nome 
d'outras pessóas. A VULCAT. Avidio — 
imperador romano. 

2 C3sslús móne8, 3. pr. m. AVIEN. 
Monte Cassio. na llespanha Betica. 

3 CássIüs, 4, üm, adj. LicENT. D 
monte Cassio. 

CássIvélaünüs, 1, s. pr. m. Cm 
Cassivelano, um principe da Britanni 
Romana. 

CàssÓ, às, ávi, átúm, áró, 
trans. (de cassus). COD. JUSTIN. Annulla 
invalidar, tornar sem  effeito, cassa 
(ter. jurid.) Y Sip. Itefutar complet 
inente. Destazer o argumento contrarlo. 

*Càssüm, ado. (de ozssus). SEN. tr. 
GLOS. CYR. Sem rasão, motivo, causa, 
em vão. 

Caàssüs, 4, Um, (part. p. de Careo, 
seg. I'iusc.), 1° Vacuo, despejado, vasio; 
29 Privado de, desprovido, falto de; 3? 
Vão, inutil, sem prestimo. $ 1? Cassa 
nur. PLAUT. Noz vasia. Cassus ab omni- 
bus, APUL. Vasto de lodo. Cassa palearum. 
SoLIN, Palhas ôÔcas, leves, que não Leem 
mlolo. Y 2º Virgo dote cassa. PLAUT. Dou- 
zclla sem dote. Cassum anímá corpus. 
LUCR. Corpo sem alma, inanimado. Cas- 
sus lumine. Vira. — aere. STAT. Pril- 
vado da luz, 1. é morto. Non cassum 
lumine ensem, CIC. Espada chammejante. 
$ 3º Cassum quiddam. CIC. Alguma colsa 
váa. Cassi labores. LIN J. 1rubalbos bal- 
dados. Cassa manus. NTAT. Mau que bate 
em vão. — augur futuri. STAT. Prophe- 
tisa mentirosa. Non casta memoro., PLAUT. 
Eu digo eómente a verdaae. /n cassum 
cadere. PLAUT. — tre. Loch, Mallograr-se, 
ter mau resultado, gorar, frustrar-se, 
Ved. /ncassum. 

. Căstăbălä, és, 4. pr. J. JUNIOR, € 

Cástüábülá, Grim, s. pe. a. piur. 
PLIN, (Kacrábañta). Castabala, cid. da 
Cilicia ou Cappadocia. 
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Castábálênsês, Ym, +. pr. m. plur. 
Px, Castabalenses, habitantes de Cas- 
tabala. 

Cistábálúm, 1. CURT. O m. q. Cas 
labala. 

CastXlYA, ie, s. pr. f. (Kag:adla). 
VIRGO. Castalla, fonte da Bcocia, consa- 
grada ás Musas, 

Câstálidés, Om, s. pr. f. plur. 
(Kus=0418:5), MART. Castalides, as Musas. 

Castális, Idis, adj. f. (Kacradl;). 
MART. Castalide, de Castalla ; subst. A 
fonte de Castalla. 

Castáliús, à, Um, adj. (Kastadioç). 
Ov. Castalio, de Castalia. 

Castáneá. MEL. on Cásthinxá, &, 
8. pr. f. (Kaaxavata), PLIN. Castanca, cid. 
da ''hessalia, hoje ruinas um pouco ao 
norte de Keramidhl. 

Catángá, Æ, s. ap. f. (x&etxavov). 
PLIN. Castanhciro (arvore que dá as cas- 
tauhas). $ VIRG. Castanha (íructo do 
castanheiro). 

Castánotúm, 1, s ap. n. (de car 
tanea). CoLUM. PALI. Logar plantado de 
tastanhciras, castanhal, souto de casta- 
hheiros. 

Cãstânóis, X, Um, (de castanea). De 
eastanheiro, pertencente ao castanhciro. 
Castanea nur. VInG. Castanha. 

Cástó, adv. (de castus). 1º Hodesta- 
mente, virtuosamcute ; 2º Castamente, 
pudicamente ; 3? Religlusamente, sancta- 
mente ; 4? Correctumente, com purcsa. $ 
19 Castê civere. Cic. Viver com honestl- 
dade, com rccato. Afeus labor ín privato- 
rum periculis casi versatus. CIC. O cuidado 
cousciencioso empregado na defesa dos 
particulares. $ 2% Castà habere aliquam. 
CURT. Respeltar a honra de uina mulher. 
Castê (ueamur eloquentiam, ut adultam 
vVirgínem. CIC. Attendamos á puresa da 
eloquencia, como á virtude d uma don- 
zella, $ 4% Castiús sacra facere. LIV. Fa- 
gcr os sacrificios com mais puresa. Cas- 
tíssimà deos colere. CIC. llonrur os deuses 
eom toda a purcsa.$ 4º Casté linguá uti. 
GELL. Fallar com puresa a sua lingua. $ 
Cástiús, comp. 1.1V.— issimê, sup. CIC. 

(?) Castellaméntüm, 1, s. ap. n. 
Ve. Catillamentum. 

Cástéllani, orüm, s. ap. m. plur. 
Sarr. Liv. Castellões, habitantes d'um 
eastello ou d'uma praga fortificada. 

Castellànüs, á, Um, adj. (de castel- 
lum). Relativo a castello ou praca forte, 
de castello. Castellani triumphi. CIC. 
Trlumphos concedidos pcla tomada d um 
castello. Castellanus miles. COD. THEOD. 
Soldado de guarnição a uma praça forti- 
ficada; ou o proprietario d'um terreno 
dentro das limites duma pruça fortif- 
cada. 

Cástellártús, YI, s ap. m. (de cas- 
tellum). FioNTIN. Guarda d'um reserva- 
torio de aqueducto. 

CàstéllatIm, adv. (de castellum). À 
maneira de castellos, por partidas peque- 
nas, por castellos, de castello, em cas- 
tello. Z/ostes castellatim dissipati. Liv. Os 
inimigos divididos em pequenas partidas. 
$ PLIN. Aos montes, em montõcs. 

Cáàstellüm, 1, + ap. n. dimin. de 
Castrum. VEG. Logar fortificado para dc- 
tesa d'um paiz, castello, praça fortificada, 
fortalesa, acampamento intrincheirado. $ 
Fig. Templum, castellum latrocinit. CIC. 
Templo tornado covil de ladrões. Tribu- 
nal, castellum omnium scelerum. LIV. 
Tribunal,couto de todos os crimes. Urbem 
philosophie proditis, dum castella defendi- 
tis. CIC. Em quanto defendels as triu- 
cheiras da philosophia, entregues o campo 
d'ella.$ SISEN. C.g&. Forte que defende ung 
campo, ou uma cidade. $ CURT. Todo lo- 
gar babitado e fortificado. $ VIRG. Logar 
aito, e habitado. § VITR. PLIN. Rescrvato- 
rio d'aqueducto, caixa d'agua, mãe 
d agua. 

Cástérrá, à, 8. ap. f. (xaatreía). 
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PLAUT. Estallciro, onde os navios se abri- 
gam ou se reparam (?). $ Now. Logar do 
nuvio, cm que se guardam os remos e o 
leme ao fim da viagem. $ LACT. Camarim 
de murinheiro CA, 

Casthénés sInus, 1, s. pr. m. PLIN. 
Golio Castheno, perto de Byzancio. 

(+) CástYifér,érá, érúm, ad). GLOS. 
Isw. Que traz um uzorrague. 

* CüstifIcatió , onis, s. ep. f. (de 
castificare). ARN. Castidnde. 

CástIfícÓ, ás, avi, átúm, aró, v. 
trans. (de castificus). AUG. HIER. Fazer 
casto, puro, suncto, purificar. 

Cãâstifícis, 4, Ùm, adj. (de castus 
e Jucere). Que faz puro, que purifica, 
inspira castidade. Z«vacrum castificum, 
P. NOL. O baptismo (sacramento). $ SEN., 
tr. Casto, puro. 

* CastigabIlIs, 8, adj. (de castigare). 
PLAUT. Reprehensivel, censuravel, digno 
de sér punido, castigado. 

Câstigate, adv. (de castigatus). SEN. 
Com maneiras puras, npurudamente, 
com primor, perfeição. $ Macr. AUG. De 
modo conciso, Inconico. $ Castigütlüs, 
comp. MACR. 

CàstigatYÓ, onls, s. ap. /. (de casti- 
gare). Liv. Reprehensão, censura, repres- 
são. Castigatío parentum, SEN. Reprchensão 
dos paes, — verborum. Cic. Exprobração, 
affronta, aggravo por palavras. $ Castigo, 
punição, correcção. Militaril annos. XIX 
sine ulld castigatione. INSCR. Militou deze- 
nove annos sem soflrer castigo alguen. 
Castigatio fustium. PAUL., jet. Chibutadas. 
— flagellorum. CALLIST. Azorragadas. $ 
PLIN. Córte das plantas, arvores, póda, 
limpa, desbastamento, 

Castigátór, Orls, s. ap. m. (de casti- 
gare). O que reprehende, reprime, o que 
censura, censor, Brutus, castigator iner- 
tium querelarum. Liv. Bruto, conden:na- 
dor de quelxas luuteis. Nemo castigator 
adsistet. PLIN. Ninguem se achará lá para 
reprimir. 

Castigatorfüs, à, Om, adj. (de cas- 
tigator). Jus, Que pertence ou diz res- 
peito ao castigo, reprchensio, censura. 
Casttgatoria severitas, SiD. Sevcridade 
rigorosa. «dhibendum est solatium non 
castigatorium. PLIN. J. Deve-se applicar a 
consolação sem nsperesa. 

Castigatüs, à, ùm, part. p. dc Cas. 
tigo. TAC. Iteprehendido, reprimido. y 
Juv. Castizado, punido. $ Contido, repre- 
mido. Castigata jubarum libertas. STAT. 
Crina apunhuda por um laço, ou nó. 
Luxuria tantó castigatior. Cic. Tanto muis 
contido o luxo. Castigatissima disciplina. 
GELL. Disciplina severissima. $ Casto, pu- 
dico, recatado, puro. Castigata frons. STAT. 
Fronte de candura. $ Ov. Regular, per- 
feito, severo (nas formas corporaes). 

Castigo, às, avi, atúm, âré, o. 
trans. (de castus e agere). 1º Reprehender, 
censurar, reprimir; castigar, punir; 2º 
Fig. Multar, applicar correcção, corrigir; 
3º Conter, reprimir; estreitar, apertar, 
comprimir, contrahir. $ 1º Castigare 
pueros verbis, Cic. Reprchender os meni- 
nos. /n hoc me ipse castigo. CIC. Eu me 
accuso a mim mesmo usto, Castigare 
serros. PLAUT. Castigar os escravos. — 
dolos. Vii. Punir os crimes. $ 2º Casti- 
gare sua vitia. PLIN, J. Corngir os scus 
vicios. — verba. Juv. Notar os defeitos 
de linguagein. — carmen ad unguem. 
HOR, Dar a ultima máo aos versos, pas- 
car-lhes a lima a ultima vez. $ 3? Casti- 
gare equum frenis. Liv. Sofrear o cavallo, 
contel-o pelo frelo.— populum. TAC. Con- 
ter o povo. /nsula castigatur aquis. SIL. A 
ilha é batida pelas ondas. Castigare era- 
men in trutind, PERS. Sustentar o flel du 
balança. Castígare risum. PETR. Modcrar 
o riso. i 

Castimôniáã, &, +s. ap. f. (de castus). 
Cic. Liv. Continencia, puresa, castidade 
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do corpo. $ /'lur. APUL. TERT. Abatinen- 
clas ordenadas pela religião. 

CástIimonlális, 8, adj. (de castimo- 
n PALL PLIN... Relativo 4 cont'n-n- 
cla. 

* CastimóonIúm, G, s. ap. n. APUL 
O m. q. Castimonta. 

Cástltis, As, s. op. f. (de castus). 
Cic. Tac. Castidade, purcea de costumes, 
honestidade (mormente das mulheres). 
$ GELI, MxCWr" Integridade, sanctidade. 
Aullum opus verè sine castitate fieri potest, 
VITR. Não se póde ínzcr verdadcira» 
mente obra alguma scm haver probl- 
dade (no architecto). 

* CastitüdO, Inys, s. ap. f. arch. ATT, 
O m. q. Castitas. 

1 Càstór, órls, s. ap. m. (xác=wp). 
PLIN. Castór (animal amphiblo). 

2 Càstór, Oris, s. pr. m. (Kár:p). 
Ov. Castor, tilho de Jupiter e de Leda, 
irmão de Polluce. Ad Castoris, scil. «dem 
ou (Pfiplum. CIC. Ao pé do templo de 
Castor. $ Cic. Hor. — nome de outros, 

Cástórés, ùm, +. pr. m. plur. PUN, 
Castor e Polluce, os Dioscuros. 

Castóréi, ôrúm, s. ap. n. plur. 
Viba., e 

Castóróüm, i, s. ap. n. (de castor 1). 
LUCR. CELS, Testiculos do animal castór, 
e o medicamento feito d'elles, 

(?) Castóré(üs, à, úm, ad). (de cas- 
tor 1). Prix. Cnstoreo, do enstór. $ (de 
castor 2). SEN. tr. De Castór, perten- 
cente a Castor. 

Castórinatüs, à, úm, adj. (de cas- 
tor 1). SID. Que anda vestido com fato 
Je pello de castôr. 

Castórinús, à, úm, ad). (de cas- 
tor 1). DIOCL. M. EMP. De castor, casto- 
rino. $ (2) Isrp. Feito de pello de castor. 

” 1 Cüstrá, Æ, s. ap. J. arch, ATT. 
O m. n.0 seg. 

2 Càstrá, Orúm, s. ap. n. plur, 
Campo, acampamento, alojamento, are 
ralacs. Castra locare. CIC,— metart. PALL 
— ponere, CAS. Acampar. — movere. CIC, 
— promovere. CAs. Levantar o acampa- 
mento, pór-se cm marcha. Jfetator cas- 
trorum. CIC. Mestre de campo. Castra 
castris conferre. Lg, Acampar & vista do 
inimigo. Castra estica, hiberna. TAC, 
Quarteis de verão; quarteis de inverno. 
stativa. CAS. TAC. Acampamentos 
fixos. — navalia. CES. — nautica. NEP, 
Estações de navios de guerra. Faces in 
castra tulissem. VIRG. Eu teria lunçudo o 
fogo aos navios. $ Fig. In Epícuri nos 
castra conjecimus. CIC. Nós nos atiramos 
nos arraiaes de Epicuro. $ Castra preto 
riana, ou sómeute Castra, SUET. Quartels 
das guardas pretorianas. $ CZs, CIC, 
Fosso, circumvallação, trinchciras, obras 
com que se cerca uma cidade sitiada. $ 
Acampamento, día de marcha. Tertiis 
castris ad Ancyram percenit. Liv. Chegou 
aos muros de Ancyra com trcs dias de 
marcha. $ Serviço militar. Multos castra 
Jjurant. Hon. Multas pessoas gostam do 
estrepito dos arralacs, 1. é, da vida mill- 
tur. Proficisci in castra, NEP. Partir para 
a guerra. Vir utilior in castris. VELI. Ho- 
mci mais util no exercicio das armas, 
$ DALL, IsID. Interior do cortiço (de abe- 
lhas). Cerea castra. Vino. O m.q.o 
preccd. 

3 Cãstrã, órüm, s. n. plur.,acom- 
panhada d'um determinativo, designa 
varios logares. Castra «Elia. LIv. Cid. da 
Hespanha Tarraconense. — Caecilia, Ju- 
lia. PLIN. Clds. da Jlespanha.— Vinuría, 
Gemina, PLIN. Clde. da Betica. — Anni- 
balis. PLIN. Cid. do Bruttio (Italia). — 
Pyrrhi. Liv. Cid. da Laconia. — Corne- 
liana ou Cornelia. Cas. PLIN. Cid. d'A- 
frica. — Nova. TAB. PEUT. Cid. da Dacia. 
Martis. Anm. Cld. do Danubio., — Her- 
culis. Au. Cld. da Batavia (Hollanda). 

Castrámetódr, ou 

Castrá metór, ars, átüs sim, 
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Ari, t. dep. Liv. PLIN. Assentar o ar- 


ralal, alojar o exercito, acampar. 


Cástratá, €, :. ap. f. PLIN. Certa 


qualidade de trigo. 


Caetrátló, onis, s. ap. J. (de cas 
(rareK COLUM. DALL. Acção de castrar, 
castraçno, capadura, o capar. Y PLIN. 
Tosadela, limpadura das arvores (cor- 


tando os ramos inuteis ou nocivos). 


Cástratór, ôrls, s. ap. m. (de cas- 


trare). TERT. O que capa, capador. 


Castritoriús, 4, Om, adj. (de cas- 
trator). PALI. Que serve para a castra- 


ção, proprio para capar. 


Castraturá, e, s. ap f. (de cas- 
trare). PALL O m. q. Castratio. $ PLIN. 
Acção de limpar, jocirar o trigo, de 


mondar. 


Castrátüs, à, Om, part. p. de Cas- 
tro. PLIN. Castrado, capado. $ Fig. Se- 
men castratum. l'i1N. Semente chocha, 
péca, sem pevidc. Siligo castrata. PUIN. 
Trigo joelrado. Vires castrate. P13x. For- 
çasarruinadas,debilitudas. Castrata Kespu- 
blica. CIC. Republica debilitada, abatida, 
sem forças. Custrute alvi. COLUS. Colmeas 


erestadas, 


Cástrensós, Tüm, s. ap. m. plur. 


ou 

Castrónses ministri. Cop. TuEOD. 
Officiaes do palacio. 

Càstrénslani, ôrúm, s. ap. m. 
plur. (de castrensis). COD. JUSTIN. Sol- 


dados de guarnição nas praças das fron- 


teiras. $ LAMPR. Officiacs do palacio. 

Castrensiarlüs negotiator, s. ap. 
$1. INSCR. Fornecedor dos acampamen- 
tos. asscntista. 

1 Castrensis, ó, adj. (de castra). 
Relativo ao alojamento, ao carhpo, ao 
exercito. Castrensis jurisdtetio. 'l'Ac. Ju- 
risdicção do general do exercito, justiça 
dos acampamentos. -— corona. GRILL. 
Coroa obsidioual. — creditor. ULP, Cre- 
dor doque foi emprestado pura o exercito. 
Peculium enstrense. MACKR. l'eculio, eco- 
nomias do soldado. 

2 Cástrenels, ïs, adj. m. Castrense, 
natural d'algnma cidade chamada Castra 
ou Castrum. Castrensts Morinus. INSCR. 
O naturai de Castro Morino, chamado 
boje Cassel. 

Cástricianús, à, Om, adj Cr. 
Castriciano, de Castricio. 

CaetricYus, Yi, s. pr. m. Cic. Castri- 
cio, nome de homem. 

Castritiús, 4, ám, ad). (de castra). 
NoT. TIR. O m. q. (Castrensis. 

Càstró, às, avi, atüm, áré, v. 
trans. (da mesma origem que Cassus, 
eastus e xañapoz). PLIN. Custrar, capar. $ 
Cor.um. PLIN. Amputar, cortar. $ CATO. 
PLIN. Decotar, desramar, destroncar, 
chapotar, podar, limpar, desbustur(a8 ar- 
vores). § Roer. Vermiculi umbilicum ejus 
eastrant, PLIN. Os vermes roem o umbi- 
lico d'elle (tremoço). $ Fig. Castrare vina. 
PLIN. Tirar a aspercsa ao vinho (pas- 
sando-o por coadar). — libellos. MART. 
Espurgar os versos do que teem de ob- 
seno. — avaritiam. CLAUD. Cortar pela 
avaresa, reprimil-a. — licentiam. ISID. 
Pôr cóbro na licença. — se domo, paren- 
fibus. HIER. Deixar a casa, os pacs. 

Castrúm, i, s. ap. n. NRP. CIC. Cas- 
tello, fortaleza, forte, praça fortificada, 
entrincheirumento. 

Castrúm Inui. Vinc. Cáüetritm 
Laurêns. Tis. ou sómente Cástrúm, 
1, s. pr. n. Ov. Cid. do Lacio (Italia), 
perto de Ardea. $ Castrum Julium. PLIN. 
Ctd. da Ilespanha Betica. $ — 4ltum. Liv. 
Cid. da Hcspanha Tarraconense, notavel 
pela derrota de Ainiicar. A — Notum. 
PLIN. Cid. da Etruria (Italia). 

Càstülá, se, s. ap. f. (de castus). Nos. 
ISrb. Vestido de mulher, especie de tu- 
Dica, anagoa ou sala que chega até os 


8. 
Cástül$, ona, s. pr. J. (phen, NUP 
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Dy, Kéchith A'lion, arco do Altissi- 
mo, i. é, Baal. Gesen.), 911. Castulão, cid. 
da Hespanha Betica, hoje Cnslona, pe- 
qnena cid. da Andalusia (Hespanha). 

Cástülonénses, "Tom, s. pr. m. 
plur. PLIN. Castulonenses, habitantes de 
Castulño. 

CástülónénsYs, 3, adj. Cic. Castu- 
lonense, de Castulão. 

Castúlônênsis saltus, s. pr. m. 
Liv. Desfiladeiro Castuloncuse, perto de 
Castuláo, hoje Castona la Vieja (?), fa- 
zendo parte da Sierra- Morena. 

* Càstüosüs, à, Um, adj. NOT. TIR. 
O m. q. o seg. 

1 Cástüe, á, üm, adj. (x4do4a1). 
1? Puro, irreprehensivel, integro, 
virtuoso ; flel, leal, verdadeiro; 2% Casto, 
puro ; correcto, irreprehenslvel (o estylo): 
3º Picdoso, rcligioso, sancto, Immacu- 
lado. $ 1º Homo castus et non cupidus. 
Cic. Homem integro, e desinteressado. 
Quis hoc adolescente castior ? CIC. Quem 
mais honesto que este mancebo? Castis- 
simum hominem ad peccandum impellere. 
CIC. Impellir ao mal o mais casto dos 
hoimens. Res jumiliams casta a cruore 
civili. CIC. Bens que estão puros do san- 
gue dos cldudàos. Fraudasse dicitur per- 
Jurum castus. CIC. Diz-se que o homem 
flel á sua paluvra logríra o homem sem 
palavra. Servabunt federa cast Luca. 
Guardavam ou cumpriam á risca a sua 
palavra. Sagunti menia caste. SIL Os 
muros da leal Saguuto. $ 29 Castum esse 
decet poetam. CAT. Convem que o poeta 
seja de costumes puros. Caste marite. 
Ov. Esposas custas. Castus vultus. Ov. 
Aspecto pudico. Cesar... Sermonis prater 
alios suc etatis custixsimê, GELL. Cesar... 
o mais puro dus escriptores sens contem- 
porancos. Casta fides SIL. Fé Inviolavel. 
— SEN. tr. Fidelidade conjugal. $ 3o Cas- 
tus Æneas. HOR. O picdoso Eneas. — 
princeps, PLIN. J. Principe religioso. Casta 
concio. CIC. Assemblen sancta (os comi- 
clos celebrados no Campo Marcio, logar 
reputado sagrado). Huud satis castum 
donum deo. Van. sp. NON. Offerenda 
que não é assaz pura para um 
deus. Castior amnis. STAT. Fonte mais 
sagrada (dns Musane). Casta mola. FEST. 
Certo sacrificio, offerccido pelas Vestaes, 
Cantu castdque poesi. VARR. Pelo canto 
e pela sagradu pousia. 

2 Castús, us, s. ap. m. VARR. N £v. 
ARN. Ceremonia religiosa, para a qnal 
se preparavum com abstinencia, rito, 
prescripção religiosa. 

3 * Cástús, 1, s. ap. m. Om. q. o 
preced. Populus, quum in casto Cereris est. 
FEST. O povo, quando sacrifica a Ceres. 

Cásüülle, 8, adj. (de casus.). CASA. 
Accidental, casual, contingente, fortuito, 


que depende do acaso. Casualis condítio. ! 


CoD. JUSTIN. Condição eventual. $ VARR. 
Relativo ao caso (em gramm.) Preporsitio 
casualis. PROR. Fuer, Preposição que 
rege nm caso, 

Casúalitér, adv. (de casualís). Sm. 
Futa. Por acaso, casualmente, fortuita- 
mente, eventnulmente, 

Casuémtillàni, ou Càevéntilláni , 
órúm, s. pr. m. plur. PLIN. Habl- 
tantes de Casvento, cid. da Umbria 
(Italia). 

Casuéntüm, 1, s. pr. n., e 

Casuentüs, 1. s. pr. m. PLIN. Ca- 
suento, rio da Grecia Magna (Italia), hoje 
Basento. 

Cásulá, Ge, s. ap. f. dim. de Casa, 
PLIN. JUV. HIER. Cabaninha, choupant- 
nha, casinha. 6 PÉTR. INSCR. Tugnulo, 
sepultura. 

Casuris, 4, Una, part. fut. de Code 


Ov. Que ha de cair ; que está para catr. 


| Casde, ús, s. ap. m. (de cadere). 
1? Acção de calr; queda, caida, tombo 


caindo ; 2º Fim, termo; 3% Accidente, 
circumetancia Imprevista, acontecimento, 


CAT 


BORSO, occasióo, ensejo ; exito, resultado, 
expediente, snida; perigo, risco; des- 
tino, sina, sorte; 4º Desgraca, desven- 
tura, infortunio, infelicidade, mau-suo 
cesso; morte; ba Doença, enfermidade; 
6º Caso, circumstancia (em direito); 7º 
Caso, desincncia (ter. gram.). $ 1° Ca 
sus quo toties in terram deferuntur. CIC. 
As quedas que tantas vezes dão no chão 
(as creancas). Dart ad casum. ATT. ap. 
Cic. Sêr atirado ao chão. Casus fulminum. 
PLIN. A caida dos raios. Acceterare casus. 
Lucn. Cair mais depressa (os corpos). 
Vic, quibus ingredi sine aliquo casu pos- 
sit. Cic. Caminhos, em que possa (a ino- 
cidade) andar, sem tropeçar. $ 2º Sub 
casum hiemis. VIRG. Pelo fim do inver 
no. $ 3? Casus adversi. CIC. Adversidade, 
desventura. Quis tste tantus casus? CIC, 
Que acuso é este tão feliz? Kem in ca- 
sum dare. TAC. Entregar uma colsa ao 
acaso, á ventura. Casu. CIC. l'or acaso, 
casualmente. — accidit ut... NEP. Succe 
deu por acaso que... — círímus, SEN. Vie 
vemos ao acaso, sein regra determinada. 
Casus plures habere. OC, Ter mais pro- 
babilidades de. Sperans se inventurum 
casum rictorie. SALL. Esperando encon- 
trar ensejo de victoria. Quibus festinat 
casus placebant, TAC. Aos quaes repenti- 
nos acontecimentos compraziam. Vavibus 
et casibus vita P. R. permissa est. TAC. A 
vida do povo romano foi exposta aos 
perigos da navigação. /£tas mwultó plures, 
quàm nostra, mortis nsus habet. CIC, 
Esta edade (a juventude) tem mais peri- 
gos de morte do que a nossa. /'otes hoe 
sub casu ducere somnos? VIRG. Podes dor 
mir em similhante perigo? /dem Catual- 
de casus. TAC. A Sorte de Catualda foi a 
mesma. Casum communem nec vitare nos 
trüm quisquam potest... CIC. Nentium de 
nós pode esquivar-se ao destino com- 
mam... $ 4º Si potes relrvase communem 
casum, CIC. Se podes erguer-nos a ambos 
d'esta queda. Aliorum opibus casus suos 
sustentare, CIC. Sustentar-se em sua ade 
versidade com os huveres dos outros. 
Spes pro meo casu sum secutus. BALL, Ten- 
tei realisar as esperanças na minha des- 
ventura. Gracchorum casus., Cas. A morte 
dos Gracchos. $ 5% /n hoc casu locis mari- 
limis opus est. CRLS. N'esta doença deve- 
se habitar á beira-mar. St quis asus 
lecto te or, HOR. Se alguma enfermi- 
dade te levou á cama. $ 6º /n qutbus casi- 
bus ler deficit. ULP. Nos casos em que a 
tel é deficiente, ou que náo foram pre- 
vistas na lei. Talis easus terminatus est. 
ULP. Este caso foi regulado. 4 7º Casus 
interrogandí. NIGID. O caso de genltivo.— 
Latinus. VARA. O caso de ablutivo. — 
septimus. PrISC. O caso de ablativo, 
quando não é precedido de preposição. 

2 Casús. Ved. Casos. 

CásventinI, órüm, e. pr. m. plus, 
Inscr. O m. q. Casuentillant, 

Casyrús, 1, s. pr. m. PLIN. Casgro. 
serra da Asia, na Elymaida. 

* Càtà, prep. trans. do greg. (xará). 
Cata mané. HIR. De manhan, cada ma- 
nhan, todas as manhans. 

Cátábánénsés, Lim, 4. pr. m. plur. 
PLIN. e 

Catábint. Pro. ou Cütíbünt, 
Srúm, s. pr. m.plur. PRIRC. Catabanen- 
ses, Catnbanos, povo da Arabia Feliz. 

Cátábünds, 1, s. pr. o AVIEN, Cate- 
bano. 

Cátibasta, Ye, A ap. f. (raré8asic). 
Descida. Catabasie solis. MACR, Revolacáo 
do sol no hemisplerío austral até o sols- 
ticio. 

Cătăbðlðnsïe ou Ciltibitibnsis, 
Ya, s. ap. m. Cop. THEOD. Cam. O que 
gula bestas de carga, tranaportando ge- 
neral, acarretador, aimoerevo, secoveiro. 

CátábólIci spiritus, «. ep. e, plur. 
(rataGo Amós). TERT. Espiritos malignos, 

Cütiibolünm, GLOS PAP. e 
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Cütibülüm, 1, s. ap. n. (ravátolov). 
Nor. Tir. Cavaliariça, estrebaria, pre- 
Spio, curral. 

Cütácócaumné6, às, s. pr. J. (xaxe- 
rexaup (vn). VITR. Catacecaumena, região 
da Asia Menor (Mysia), onde o sol d in- 
tensissimo, famosa por seus vinhos. 

Cütácócaümónités, à, s. pr. m. 
(uataxeraupevitr,s, 8cll. ovvoq). PLIN. Cata- 
secanmenita, vinho de Catacecaumena, 

Cátáchànni, 68, 4. ap. f. (xaxov, a) 
M. AUR. Arvore em que gp enxertam 
fractos de vurias especies. 

Cátáchs5slIs, Is, s. ap. f. (xaxájvo«). 
Nor. TIR. Especie de vaso, gomil, 
farro (?). 

Cátáclistá vóstls, A ap. J. (xará- 
w).e. ros). APUL. TREUT. Vestido de festa, 
vestido rico que só se usa nos dias de 
festa (o qual está guardado á chave nos 
mais dias). 

Cátácltsticüs, á, úm, ad). FORT. 
Precioso, rico, «ue se tem guardado. 

Cátáclyemós,1, s. ap. m. (zatazhvo- 
pos). VARR. HIER. Inundação, enchente, 
diluvio, cheia, catuclysmo. $ TERT. Dilu- 
vio universal. $ C. AUR. Banho, embar- 
cação d'aguu miueral. 

Cátácrisis, Ys, s. ap. J- CIC. Decreto, 
sentença condemnatoria. 

Cátácumbá, &, s. ap. f. INSCR- Cata- 
cumba, aboboda sepulcral. 

Cátádictüm, 1, s. ap. n. VARR Dicto 
agudo, sentencioso. 

Cátádrómuús, I, s. ap. m. (xatádço- 
pos). SUET. Corda esteudida, en que dança 
o volatim. 

Cátàdüpá, orüm, s. pr. n. plur. 
(Katadoura). CIC. Catadupas, cataracta, 
cachoeira do rio Nilo, pertode Syrene, nas 
raias do Egypto, chamadas hoje Chelial. 

Cátüádüpi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Catadupos, povo das Immediações 
das Catadupas (no Nilo). 

Cütégis , Idis, s. ap. f. (xataiyic). 
APUL. Veuto tempestuoso. $ SEN. Vento 
que domina na Pamphylia. 

* Catãgólásimis, 1, +. ap. m. (xa- 
sayedadiuos) PLAUT. O que zomba, faz 
escarneo, ridiculisa, mul ridiculo. 

CátÁgráphá, orüm, s. ap. n. PLIN. 
Figuras pintadas ou esculpidas de perfil 
ou tres quartos. 

CátAgráphús, 4, úm, adj. (xara- 
ypapos). CAT. Pintado, bordado, ornado 
de desenhos. 

Cátágüusá, él, 4. pr. f. (zaróyovoa, 
que couduz para baixo). PLIN. Catagusa, 
estatua de Praxiteles, representando Ce- 
res conduzindo Proserpina á morada de 
Plutão. 

Citálaúnónsós, lúm, s. pr. m.plur. 


GREG. 

Cátálaüni. Eum. e Cátálauni, 
órüm, m. plur. JORN. Catalaunenses, 
Catalaunos, povo da Gallla Belgica. 

Cãtãlaúni, órúm, s. pr. m. plur. 
EUTR. JOHN. Catalaunos, cid. da Gallia 
Belgica, na margem septentrional do rio 
Matroua, boje Chalons-sur-Marne (Cham- 
pagne). 

Cátálaünlícüs, 4, üm, adj. EUM. 
Catalaunico, dos Catalaunicos. 

Cátáléctàá, Oorüm, s. ap. n. plur. 
(12:à2«x12). AUS. Collecção, compilação. 

Cátálécticüs, 4, üm, adj. (xazaan- 
xtuxoc). PRISC. e 

CátAlectüs, 4, Um, adj. (xaradn=:0;). 
DIOM. Catalectico, verso que termina por 
um pé incompleto, ou que tcm uma 8yl- 
laba de menos. 

Cátálóxis, Ye, s. ap. f. (razadntis). 
T. MAUR. Remate ou final d'um verso 
catalectioo. 

Cátáli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Catalos, povo dos Alpes, de entre l'olae 
Tergeste. 

Cátálógüs, I, s. ap. m. (zazúsoros), 
HIRR Catalogo, enumeração. $ MACH, 
Rol, lista. 
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1 Cátámutús, 1, s. ap. m. CIC. Ho- 
mem effeminado, adamado, mullierengo, 
maricas. $ APUL. AUS. Escanção, co- 
peiro. $ ARX. APUI. Querido, predilecto, 
valido, favorito. 

2 Cátámitüs, í, s. pr. m. PLAUT. Ca- 
tasnito, sobrenome dado a Ganymedes 
pclos antigos Latinos, 

(?) Cátámpo (xax '¿¿pu). FEST. Certo 
jogo, hoje desconhecido. 

Cătănă. Liv. (?). Ved. Cuina. 

Cătănāncē, és, 3. ap. f. (xaxavà (xr). 
Pin. Unha de milhano, ou cclga brava 
(planta medicinal e empregnda nos phil- 
tros). 

Cătăðnyă, æ, $. pr. J. (Karaovia), 
PLIN. Cataonia, provincia da Cappadocia. 

Cátáphágces, &, S$. ap. m. (xa:aga- 
T^). PETR. Comilào, dissipador, pro- 
digo. 

Cátáphásis, 18, s. ap. J. (x«xágao«). 
Istb. Afirmação. 

Citáphrictá, Æ, s. ap./. VIRG. e 

Cátáphracte, às, s. J. FEST. (xata- 


epaxtr,). Cota d'urmas feita de linho, ou | 
couraca. $ VEG. Vestidura coberta de es- | 


camas ou laminas de ferrc, com que se 
cobre o soldado dos pés á cabeça, arnez. $ 
Tac. Gualdrapa, xairel, ou arniadura do 
cavallo arreiado para a guerra. 
Cátáphráctariüs, à, ùm, ad;. (de 
cataphracte). LAMPR. TRED. Encouruçado, 


armado de couruça ou aruez, couraceiro. | 
Cátáphractüs, ă, ùm, ad. (xa:à- | 


gpaxto;,. LIV. SALL. Lardeado, coberto de 


ferro. Navis cataphracta. Liv. Navio en- | 


couraçado, vaso de guerra. A Fig. 
AMM. Encouracudo, coberto como de ar- 
madura. 


| taatixos), 


(?) Citápirátes, e, s. ap. m. (xaza- | 
rugat). LUCIL PLAUT. Sonda, prumo 


para soudar o mar. 

Catáplasmã, átls, s. ap. n. CELS. e 

Cátàplasmüs, i, s. ap. m. (xazéx^aa- 
pa, 6 xatar4agg oc). Cataplasma, emplasto 
(remedio). Dat. e abl. plur. Cataplas- 
malis. CRLS. Cataplasmatibus. VEG. 

Cátáplasmó, as, avi, atúm, arg, 
v. (rans. (de caraplasma). C. Aux. Pôr, 
applicar cataplasma,cobrir de cataplasina. 
Semine lini cataplusmare, C. AUR. Appli- 
car urna cataplasina de linhaça. — s- 
napi. C. AUR, Pôr sinapismos. $ o. in- 
trans. HR. Pôr em cima uma cata- 
plasuna. 

Cátaiplexis, 18, 3. ap. f. (1«x&n Av. i1). 
LUCR. Admiração, espauto, pasmo, estu- 
por. Jfagna atque immanis catapleria 
plenaque honoris. | UCR.Acimirução grande, 
desmedida e cheis de dignidade. 

Cátáplüs, 1, s. op. m. (19:4740u5). 
GLOB. lsw. Tornada d'uin navio, entrada 
no porto, donde sulu. $ Cic. MART. SID. 
Frota nrercante. 

CátápótYüm, Ti, s.ap.n. (xuturozsov). 
CELS. ScRIB, PLIN. Pilola, bolo (ter. med. 
e pharm.). 

(?) Cátápróràátés. LuciL. Ved. Cata- 
pírates. 

Catapultã, 0, 4. ap. J. (x4vox (.ew:). 
PLAUT. SI. Catapulta, machina de 
guerra de arremeçar pedras, lanças, 
dardos, virotóes, etc. $ PLAUT. Arma de 
arremeço lançada pela catupulta. 

Citápúltárioús, à, um, adj. (de ca- 
tapulta). PLAUT. Pertencente á cata- 
pulta, de catapulta, arremecado por ella. 

Cátáractá, 23e, 1. ap. P c 

Cátárüctés, Æ, 4. ap.m.(rataçávrr;). 
PLIN. Cataracta, cachoeira, catadupa, 
grande volume d'aguas que sc precipitam 
de alto (nos rios). Cataract& Nili. AMM. 
As cataractas do Nilo. Cataracta coli 
aperta sunt. HIEN. ltomrnperam-sc as cata- 
ractas do ceu. $ Fig. Que de cataractis 
eterni fontis furere. Post, Os quis 
(escriptos) dimanaraim das cataractas da 
fonte eterna (i. é, do ceu). $ Prix. Com- 
porta, dique, represa, vallo (de conter as 

' aguas). $ Liv. VEG. Grade, reparo de 
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madeira ou de ferro que protege a porta 
d'uma praça d'armas. $ PLIN. Uma ave. 

Catárictó, ONIS, s. pr. f. ANTON. 
IYINKHK. Caturactáo, cid. da Britannia 
Romana, hoje Cataract-Bridge, en York: 
shire (Inglaterra) 

Cátáractriá, &,s. ap. J. PLAUT. 
Palavra inventada para significar certa 
eBpeclaria. 

Cátár&l, Grün, s. pr. m. plur. PLIN. 
Catarcos, povo da Arabia. 

Cátári, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cataros, povo da lPannonla. 

(?) Cátárrhãctã, à, s. ap. f. O m. 
q. Cata:acta. 

Cátàárrhüe, L 3. ap. m. (xatabbovç). 
M. EMP. ENNOD, Catharro, fuxão (en- 
fermidade). 

,Cátascóplüm, Yi, s. ap. n. (xatar 
xovio»), dimin. do seg. GELL 

Cátascópús, 1, s.p. m. (xaxáexoro;). 
CAS. lsiD. Embarcação de fazer reconhe- 
cimento ou ir a descoberta, aviso, cxplo- 
«rador, espia. 

Cátastá, d, s.ap. J. (de xaxàszac;). 
Tib. Mater. Estrado, tablado ou palan- 
que, cercado de varões, onde os escravos 
são expostos á venda. $ PrUD. Cama de 
ferro em que são torturados os martyres. 

Cátástagmüs, 1, s. ap. m. CELS. Es- 
tilictdio ucompanhado de tosse, de Huxo 
pela nariz. 

Cátastalticó, es, s. ap. f. (ratag- 
taat), APUL. Certu herva, o m. q. sce- 
lenata. 

Cátástalticús, 4, Um, ad). (xatas- 
VEG. Catherotico, corrosivo, 
que consome (remedio). 

Citastomã, atis, s. ap. n. (xará- 
arau), VEG. Posição ordinaria das con- 
stellacóes, estudo do ceu. (ter. astron). 

Cátastólicüs, A. úm, adj. (de 
ratuntiraw). VEG. O m. q. Calastaltices. 

Cátastróphá, Æ, s. ap. J. (xa:ae- 
teor). PETR. Catastrophe, mudança de 
fonuna (para bem ou para mal), de- 
senlace, solução, desfecho, descnredo uo 
fim d'um poema ou composição theatral 

(7) Cátistús, Í, s. ap. m. (de œ- 
tasta). VITR. MART. Escravo exposto á 
venda. 

CàtátexYtéchnós, 1, 3. pr. m. 
(Raz«:riitivo;, artista que pela grande 
barateza avilta a arte). PLIN. Catatexi- 
techno, sobrenome do artista Callimaco. 

(? Cátàtónüs. (xa14-ovo;, que desce 
muito ubaixo). Vcd. Anatonus. 

*Cátax, Acte, ad). arch. LUCL. 
GLos. Isin. Coxo. Catar Vulcanus. MY- 
THOU. Vulcano o coxo. 

Cátazéti, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Catazctos, povo da Sarmacia asiatica, 
d'além da Alagoa Meotida. 

Cáté, adv. (de catus). CIC. PLAUT. 
Artisticamente, destramente, habllmente, 
bein ` acaute!adamente, com sagacidade, 
prudentemente, sabiamente, 

Cátecheses, lúm, s. ap. f. plur. 


| (x7t7,/7,7t5). HIER. Catecheses, iustrucções 
religiosas. 


| 
| 
| 


Cátêchismis, 1, 4. ap. m. (zam: 
y 9403). AUG. Catechismo, instrucção re- 
ligiosn. 

Cátechistá, àe, s. ap. m. (x«:vjvo1v5). 
IEK. Catechista, o que instrue na re 
ligião, o que laz catecbeses, nieetre rell- 
gioso. 

Catôchizô, ou Cátechisó, às, avi, 
atúm, aró, v. trans. (xo:r/:50). AUG. 
Terr. Instruir na religião, fazer cate- 
chese, catechizar. CatecAizari, llikn. Ser 
cutechizado, instruido em materias reli- 
giosas. $ v. intrans. Catechizare alicui. 
TenT. Ensinar a alguem n obedecer. 

CátechüménZ, o, 3 ap. f. (ua- 
=7,yosptvY,). AUG. Catechun/ena, a que se 
instrue na religião. 

Cátéchüméniüs, T, y. ap. m. (rara: 
7ovut»o;). EII. Hu. Catechuineno, o 
que se instrue na religião. 
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Cát8gOrJAd, O, s. p. f. (xamopla), 
MACR. HIER. Accusação. $ SID. Categoria 
(ter. log. ). 

Cütégórlcüs, á, üm, ad). (ratmyo- 
proc). Relativo ás categorias, categorico 
(ter. log.). Spire ontegoricæ. SID. Nexo, 
eonnexán, medicamento logico. 

**Cátélá ou Cátejá, s. ap. f. (pal. 
gnnleza, ou germanica). VIRG. SIL. 
Especie de dardo do comprimento d'am 
covado, guarnecido de pregos, e preso 
por uma correia, arma de que usavam os 
Gaulezes e os Teutões. 

Cátglafini, órüm. Ved. Catalaunt. 

Cátallá, e, s. ap. f. Juv. Cadelll- 
nha, cachorra. $ HIER. Termo de affeic&o. 
6 Lrv. PRISO. Cadeia pequena. y HOR. 
Liv. Cadela que serve de collar, ou bra- 
celete, ou affogador, de que enfeitam as 
mulheres, 

Cátélltilis, e. ep. m. dimin. de Ca- 
tellus. DIOM. 

Cátellüs, 1, 2. ap. m. dimin. de Ca- 
tulus. PLAUT. JUV. Cão pequeno, cão- 
vinho, cachorro. $ Hor. Termo de aficição. 
| PLAUT. Especie de cadeia de prender as 
escravas, grilbáo, calceta. 

Cáténàá, &, s. ap. f. Cadela de fuzis. 
In catená esse, SUET. Esse cum catenis. 
PLAUT. Estar encadeado, agrilboado, 
preso com cadela. Dare alíquem catenis. 
HOR, — alicui catenas. FLOR. Agrilhoar 
alguem, prendel-o com cadeias. Conji- 
pre aliquem ín calenas. CAS. Metter 
siguem em ferros. /njicere alicui catenas. 
Cic. Onerare aliquem catenis, TAC. HOR. 
Carregar alguem de ferros, Aliquem ín 
catents ducere. FLOR. — mittere. Liv. Le 
var, mandar alguem debaixo de ferros. 
— eustodtre. PLIN, — habere. SALL. — 
tenere, CES, Conservar alguem em ferros. 
Catenas alicui exsolvere. TAC. Soltar al- 
guem dos ferros. Se er catenis eximere. 
PLAUT. — solrere. AD. HER. Livrar-se 
dos ferros. Catenarum colonus. PLAUT. 
Habitnado á prisão. Catenas ludere. 
LUCR. Dançar em roda dando as mãos 
em forma de cadcia. $ Fig. Legum 
sacrarum catene. Cic. O freio das sanctas 


leis. Animum compesce catend. Hon. Re- | 


prime as tuas paixões. $PAIL. VITR, Ato- 
dura, atilho, llame, ligadura. $ PLIN. 
Cintura, ornato de mulher. | Aontlum 
catena. JUNIOR. Cordilheira, serra, mon- 
tes ligados uns aos outros. $ GELL En- 
c&leamento, scrle. Plena catenarum 
questio. CIC. Controversia chela de em- 
baracos. $ Is1n. Gradação. 

CátenàrlIüs, à, üm, adj. (de e- 
tena). SEN., tr., PETR. Preso com cadela, 
acorrentado (como cáo). 

Cáténatés, ám, ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Catenates, povo dos Alpes. 

Caátênatiô, onla, s. ap. f. (de cate- 
nare). VITR. Atadura, atilho, ligadura, 
llame. $ Catenafio mobilis. PETR. Reunião 
de partes moviveis, movidicas. 

CáteLátus, à, ám, part. p. de Ca- 
teno. HOR. MART. Encndeado, acorren- 
tado, preso com corrente. Catenate equo- 
rum linguæ. STAT. Cavallos seguros pelo 
freio. Catenatus lectus. STAT. Leito ro- 
deado d'uma rede de ferro, Calenate 
pulestre. STAT. Luctas em que os athle- 
tus se entrelaçam. $ Fig. Catenatí labores. 
MART. Provas ou experiencias encadea- 
das umas ás outras. 

Cátenó, às, Avi, atúm, üré, v. 
trans. (de catena). Encadear, acorrentar, 
prender com cadela. Petrus quí celum 
clave catenat. FORT. l'edro que tem a 
chave do ceu. 

"CátáónJ5plYón ou 

Cátónspliúm, Yi s. ap. R. (rare é- 
zaio). AUS. Certo canto proprio para 
dança guerreira. 

Cáténulá, & $. pr. f. dimin. de Ca- 
tena. HIER. P. NOL. Cadela, corrente pe- 
qnena. 

Cát6rv, é, 1. ap.f. CIO. VEG. Corpo 
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de infantaria, butalLão, tropa, troço do 
exercito. Calereis concurrere. TAC. Atecar 
por pelotões. — decurrere. TAC. Descer 
aos troços. $ VIRG. Esqnadrão de ca- 
vallaria. $ SALL. Multidão, bando, chus- 
ma, tropel, azafama, mó de geute. Ca- 
lervæ testium. Cic. Chusmas de teste- 
manhas. — avium. VIRG. Bandas de 
aves. — canum. APUL. Chusmas de cães, 
canznada. $ Ajunctamento, junctura. Vi- 
lta verborum caterva. GELL. Montão de pa- 
lavras baixas, grosseiras. 

Citórviriús, 4, úm, adj. (de ca- 
terva). SUET. INSCR, Qne combate por 
turmas o athleta). 

Cátérvatim, ado. (de caterva). LIV. 
SALL. l'or turmas, companhias, pelot0cs, 
aos baudos, aos ranchos, ás chusmas. 
Catereatim dat stragem. VIRG. Faz (a 
peste) montes de victimas. Volare cater- 
ratím. PLIN. Voar aos bandos. 

Cathürclüdi, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Catharcludos, povo da India. 

Cáthárénses, 1úm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Catharenses, habitantes de Ca- 
tharo, cid. da Dalmacia. 

Cátharticüm, i, s ap. n. (xadap- 
séch. TERT. HIER. Purgante, purga, re- 
medio purgativo. 

CáthàrtIcüs, 4, Dm, adj (100091165). 
CELs. Purgativo, cutbartico, que faz 
purgar. 

Cáthédrá, &, s. ap. J. (1a0i5pa). JUV. 
Assento, endelra, poltrona. Cathedra su- 
pina. PLIN. Cadeira, poltrona. $ Hon. 
PROP. MART. Cadcirínha de mão, mór- 
mente pura uso das mulherca. Apud mol- 
les cathedras. Juv. Em casa das casqui- 
Ihu$, ou presumidas. $ MART. Cadeira de 
professor. Calhedram usu:pare. AUS. 
Cumprir ou precncher as funcções de 
professor. $ SID. Cadeira e funccóca epis- 
copacs. A TERT. Camarote, assento no 
theatro. 

Cathbédralcidas, ou 

Cáthédralitiús, à, üm, adj (de 
cathedra). * MART. Effiminado, adamado, 
mulberengc, voluptuoso. 

Cáthédràrtá, órüm, s. ap. n. plur. 
PAUL jct. Assentos, cedeiras. 

Cáthtdrariús, + Gm, adj. (de ea- 
thedra). Sin. Que trarsporta, cadeirinha 
de mão. $ Calhedrarií vhilosopht. SEN. 
Mestres de philosophis, ou op que ensi- 
nam philosoplita na cadeira. — oratores. 
StD. Mestres de eloquencia, ou 08 que 
profeseam a eloquencia na cadcira. 

Cathei montes, s. pr. m. plur. PLIN, 
Montes Catheus, na Sarmacia asiatica. 

Cathelá, orüin, s. pr. n. plur. AN- 
TON. ITINER. Cathelos, logar da Syria, 
perto de Laodicea. 

Cáthóétér, ór1s, s. ap. m. (xadazrp). 
C. AUR. Sonda, algalia, tenta (instra- 
mento*cirurgico). 

Cáthétús, 1, s. a, f. (200::c;). VIM. 
Linba per; endicular, o pruran. 

Càthóilcé, ndo. (de ca/^ol.ei$). TERT. 
Universalmente. $ INER. Cautbolice.nerte. 

CáthólYclàni, órüm, s. ap. m plur. 
(de catholicus). CON. ARCAD. Agente: dos 
intendentes do fisco, 

CáthólIciús, X, úm, adj. (xaño) wech. 
Universal , catholico. Ca'holica bonitas 
Det. TEXT. A bondade de Dens que abran ge 
tudo. $ Geral, regular ; como subst. n. 
Regra geral. Catholica nomina, Y'RoR. 
Substantivos regulares. Ab hoc catholico 
recedit. punis. Dios. D'esta regra gerni 
exceptua-se Pants, Cutholice rationes. 
PROB. Catholica, n. plur. PROR. Regras 
geracs. Catholíca síderum errantium, PLIN. 
Lei geral das planetas. $ Catholico per- 
tencente á Egreja catholica. Catholica 
fides, PRUD. A fé cntholica, a religiào 
christan, o christianismo. 

Cátlá, &, s. pr. f. HOR. Catia, nome 
de mulher. 

1 Cátlanús, 4, üm, adj. C10. Ca- 
tiano, de Catio. 


CAT 


2 Cátlánds, 1, s. pr. m. MART. (e 
tiano, nome de homem. 

Citicâriús vicus, 1,4. pr. m. P. 
Vir Bairro Cuticario, na quinta região 
de Roa. 

Cátóná, à, s. pr./. JUV. Catlena, 
nome de muiher. 

CátIénüs, 1, 4. pr. m. IIoR. Catfeno, 
nome de homem. 

Cátilinà, ée, s. pr. m. Cic. Catilina, 
cuja conspiração foi descoberta por Ci- 
cero. $ Mg. Catiline, plur. SEN. Os Catt- 
linas, 1. é, os segundos triurnviros. Catt- 
lina sceulí nostri, SID. O Catilina do nosso 
seculo, 

Cátilinânis, PLIN. e 

Cátllinárlüs, à, úm, adj. CIC. Ce- 
tlilnano, Catilinario, relativo a Catilina, 
de Catilina. /n Catilínarío, sell, bello. 
PRISC. Na guerra de Catiilnu (obra de 
Sallustio). 

CAtYlTüa, YI, 4. pr. m. SPART. Catillo, 
nome de homem. 

(?) CAtM1A, à, «. ap. f. PLAUT. A mu- 
lher golosa, a papa-jantares, a tolinelra. 

Cátillàmén, Inls, s. ap. n. ARN. 
Boccado delicado, gostoso, golodize, go- 
losina. 

(GI CÁHlláàméntüm, 1, s ap. ^. 
ARN. O m. q. o preced. 

Cátillatió, onIs, s. ap. f. (de canl- 
lare). Acção dc lamber os pratos. $ FEST. 
Rapina, roubo, depredação, devastação 
(das provincias). 

Cátillatuús, 4, ám, part. p. de Ca- 
tillo. PLAUT. CH, Lambido, comido. 

Cátilli, ōrùm, s. jr. m. plur. VIRG. 
SIL Catillos, habitautes de Tibur (Italia), 
os quaes tiravam o nome de Catillo, irmão 
de Tiburto. 

1 Cátilló, as, avi, atüm, áré&, v. 
intrans. (de catillus). FC, Andar de 
mesa cm mesa, lamber os prato», fazcr «e 
papc-jautares, de tolineiro, 

- 2CÀtI116, onfs, v. ap. m.íde caiillur»), 
LuciL Lambedur de pratos, pa asito, 
papa-jantares, tolineiro. 

Cátillüm, i, 4. ap. n. PETR. Puig 

1 Cátillüs, à, s. ap. m. PALL. sp 
CHAR. Prato pequeno, travess nba, pra- 
tinho. $ PLIN. Chapa, lamina, placa ce 
metal. $ AUL jet. A parte superior da 
mó de moinho. y Catillus ligneus. PLIN, 
Escudella de pau. 

2 Càtillüs. Vino. e 

Cátllús, i, s. pr. m. MOR. Catf'lo, 
fllho de Amiphiarau, o qual veiu á Italia 
com sens irmfo» Coras e iburto, e fun- 
dou alli multas cidades. Catilli moni. 
SEPV. O m. q. Tibur. 

Catíná, e Cátânã, é, 4. pr. J. CIC. 
ou 

CátIne, és, p. J. (Kesávr). SIL. Ca- 
tin. cid. da Sicilia, juncto ao Etna, hoje 
Catania. 

CátiInensés, Tom, s. pr. m. plur. 
Cic. Catinenses, habitantes de Catina. 

CátinenslIe. Juv. e 

CátInIénsiIs, 6, ad). JUST. Catinense, 
de Catina. 

Cátinülüs, I, s. ap. m. dimin. de Ca- 
tinus. VARI. DIOM. | 

CXtinüm, 1, s. ap. n. Cato. PUN. e 

Cátinüs, 1, s. m. VARR. MACEN. ap. 
CHAR. Prato de Mesa. $ SUET. Bacla. $ 
PLIN. Caridade ; crizol em que se purifi- 
cam os metacs, cadinho. 

CátYüs, 11, s. pr. m. (de catus). Hor, 
Cacio, philosopho epicurco ao tempo de 
Augusto. Y CIC. Liv. INSCR. — nome de 
outras pessons. $ (?) AUG. — Deus dos 
Itomanos, que presidía ás artimanhas, ou 
espertusas. 

Catiastór, syne. por Catulaster, VARR. 
CHAR. 

(?) CátMtY8, Ved. Ontulitto. 

CátC, ônis, s pr. n. Catão, sobre- 
nome de muitos Romanos cclebres. 6 
CIC. M. Porcio —, Romano celebre como 
homem publico e como escriptor. $ CIO. 


CAT 


-- á' Utica, nepto do precedente. $ CIO. 
= nome d'outras pessoas. $ Catones, plur. 
81A4T. A Fig. Um Catão, 1. 6, homcm se- 
vero em seus costumes. Quidam alternis 
Vatinti sunt, alternis Catones. SEN. Alguns 
são ora Vatinios, ora Catões. Ad circum 
nesciunt convenire Cooper, CASS. Os Catões 
não se reunem no circo. $ Adjectívte. Phre- 
netico, rabujento, severo, melancolico, 
tristonho, trombudo, carregado. Lector 
Cato. PHAD. Leitor impertinente, ca- 
prichoso, 

Cátóblópás, s, s. ap. m. (xax. 6X(- 
ev). PLIN. MEL. Especie de touro de 
Africa. 

CátObrigã, 68, 8. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Catobriga, cid. da costa occidental 
da Lusitania, hoje ruinas chamadas 
Troia, perto de Setubal (Alemtejo). 

Cátóchá, &, 3. opt (xaro¿m). C. AUR. 
Catnicpsia (ter. med.). 

Cütóchité8, ©, s. ap. m. (xaroylrm;), 


ou 

CătöchitYs, YdYs, s. ap. f. Gorete, 
PLIN.PRISC. Pedra preciosa desconhccida. 

Cátoómidió, as, ávi, átúm, ãró, 
e. (rans. (de xatwpnilw), PETR. SPART. 
Fustigar, acoutar nas costas (a uma 
criança travessa). 

Catomitarii ou Catomecarii.ENw. 
ap SERV. (Ignora-se a siguificação d'esta 
palavra). 

(?) Caton. FEST. Ved. Cothon. 

Cátôni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Catonos, povo da Scythia asiatica. 

Cátónlánüs, à, iim, adj. CIO. Cato- 
nfano, de Catão. 

Cátoninüs, 1, s. pr. m. CIC. Cato- 
nino, o partidario ou admirador de Cato. 

(?) Cátontüm ou Chárontüm, li, 
8. Gp. n, (xaxo, ¡apuveror), LABER. SCHOL. 
Regi&o, mundo inferior, infernos. Vereor 
me ín catontum Catoninos. (Subent. Jupiter 
dejiciat). CIC. Reccio que Jupiter atire 
com os Catoninos ao Catonio, 1. é, aos 
infernos. 

OC) CátSpY rités, Æ, s. ap. m., ou 

CátópYritls, 1d18, s. /. (xatervoiznç, 
satorupT: ç). PLIN, Certa pedra preciosa 
desconhccida. 

(?) Cátorchités vinum, s. ap. n. 
(uaropytrms). PLIN. Vinho de figos. 

1 Cáttá, e, s. ap. /. MART. HIER. 
Ave nocturna desconhecida. $ GLOSS. 
CYRIL. Gata. Y GELL. Especie de embar- 
cação. 

2 CáttA, é, s. pr. f. SUET. Mulher 
Catta. 

Cāttără ou Cãthãrã, é, s. pr. J. 
INGCR. Cattara, cid. da Dalmacia. 

Cátti, órúm, s. pr. m. plur. Tac. 
Cattos, povo da Germania. 

Cattíicüs, 4, üm, adj. MART. Cat- 
tico, relativo aos Cattos. Cuttica spuma. 
MART. Especie de sabão de dar côr aos 
cabellos. 

Cattüs, 1, s. ap. m. PALL. GLOS. Isrp. 
ANTHOL. Gato. $ (?) SERV. Cão. $ VEG. 
Manta (machina bellica). $ * f. SERV. 
Gata. 

Cátuúlá, d, s. ap. J. PROP. A. VICT. 
CYRIL, Gata, 

Cátúláriá portá, æ, 3. /. FEST. 
Porta de Roma, assim chainada, porque 
perto della se immolavam cadellas rul- 
vas, para aplacar o nimio ardor da Ca- 
nicula. 

Cátülàstér, tri, s. ap. m. (de catu- 
tus). PRISO. GZoS. PHILOX. Mancebo já 
homem feito. 

Cátüláàstrá, ee, s. ap. J. DRACONT. 
Mulher casadoura, 

Cátüllanüs, 4, Um, adj. MART. Ca- 
tullano, de Catulo. 

Cátüliná, e, s. ap. f., acil. caro. 
PLIN. Carne de cão. 

Cátülinüs, à, Om, adj. (de catulus). 
PLAUT. Itelativo ao cào, de cão. 

CÁtülló, is, ivi, itúm, 118, v. in- 
trans. (de catulus). LABER. VARR. Andar 
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ao cão, andar salda a cadella. Lupa catu- 
liens. LABER. ap. NoN. Loba que está com 


o clo. 


Cátülitió, one, s.ap. f. (de catulire). 
PLIN, Tempo em que a cadella anda com 
o clo; tempo da fecundação da natureza. 

Cátullá, &, s. pr. f. Juv. Catulla, 


nome de mulber. 


Cátüllanüs, A, üm, adj. MART. 


Catulliano, de Catullo. 


Cátullinús, 1, s. pr. m. SID. Catul- 


lino, nome de homem. 


Cátüllás, i, s. pr. m. Ov. Catullo, 
poeta latino, contemporaneo de Cesar. $ 


MART. JUV, — nome de outras pessoas. 


Cátülotícüs, à, Um, adj. (xazoviw- 
tixós). VEG. Cicatrizante, que cicatriza, 
epulotico (remedio), proprio para cica- 


trizar. 


1 Cátülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Canis. CIC. ViRG. Cão pequeno , cáozl- 
nho, cachorro, cachorrinho. $ PLIN. VIRG. 
Qualquer fliho pequeno dos brutos. Ca- 
tuli leonum, ILER. Filhos pequenos dos 
leões, ledezinhos; $ LociL. Prisão de ferro 


para os escravos, grilháo, golilha (?). 


2 Cátülüs, i, s. pr. m. Cic. (Quinto). 
Catulo, celebrc orador romano, que,tendo 


sido proscripto por Mario, se asphyxiou 
com carvão. $ LIV. LUC. — nome d'ou- 
tras pessoas, $ Catuli, plur. JUV. 
Cátüméüm, 1, s. ap. n. (xax'àpov). 
ARN. Certa iguaria sagrada feita da carne 
do pescoco da victima (?). 
Cátürlges, Um, s. pr. m. plur. 


(Kazopereç). CAES. Caturigos, povo dos 
Alpes Muritimos, habitantes do territorio 


que hoje forma o depart. dos llnutes- 
Alpes, cuja capit. era Caturige, hoje 
Chorges. 

Cátús, 4, Om, adj. (pal. sabina = 
acutus). Agudo, que dá som claro, pene- 
trante. 5 ENN. Aspero,dcsabrido (o som). 
$ Acautelado, sagaz, esperto, fino, avisa- 
do, fino, habi), prudente, sabio. Miror 
tam catam stultà. facere, PLAUT. Admiro 
que uma mulher tão avisada proceda 
loucamente.Catum consilium dare. PLAUT. 
Dar um consclho prudente. Catus jacu- 
lari cervos. HOR. Habll em atirar aos 
veados. — legum. Aus. Sabio nas leis, 
sabio jurisconsulto. Cata dicta. VARR. 
Dictos sentenciosos. 

2 Cătùs, 1, s. ap. m.O m. q. Cattus. 

3 Cátüs, 1, s. pr. m. PrIN. Cato, so- 
brenome romano. 

Caücadà, árüm, s. pr. m. plur. 
PIIN. Caucadas, povo da Asia, d'alem da 
Alagoa Meotida. 

Caicális, YdYs, s. ap. f. (xavxaAx). 
PLIN. Planta similhante ao funcho. 

Caucásóús, ou 

Caüucásíüs, à, ùm, adj. Vina. Can- 
casio, do monte Caucaso. 

Caficásiã porte, árürn, s. pr. J. 


plur. PLIN. Portas Caucasias, desflla- 
deiro do monte Caucaso, hoje Vladi- 
Caucas (?). 


Caücásri, lórúm, 4. pr. m. plur. 
MEL. Caucasios, povos do Caucaso. 

Caücüsfgóná, e, s.ap. m. f. (de 
Caucasus e gignere). SID. Caucasigena, o 
nascido ou natural do Caucaso, ou das 
suas immediações. 

CaucásIúe. Ved. Caucaseus. 

Caücásüs, 1, s pr.m. (Kaúrado;). 
Cic. VIRG. Caucaso, grande cordilheira 
de serras entre o l'onto-Euxino e o mar 
Caspto, habitada de povos selvagens. 
hoje Caucasos, Kawkas, Jalbus. Caucasum 
mente induere, SEN, tr. (Prov.). Fazer-se 
Inexoravel, duro, indurecer-80. 

Caücensés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Caucenses, habltantes de Cauca, 
cid. da Iespanha Tarraconense, hoje Coca, 
cid. da Castella Velha. 

Caucho Campi, órüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Cumpos de Caucha, região 
da Babylonia. 

Cáüchi, ou 
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Cáücl, órüm, ^. pr. m. plur. Luc. 
Caüchos, povo da Germania, habitantes 
de entre o Elbo e o Ems. 

Cáüclüs, D, s. pr. m. SUST. Cauclo, 
o vencedor dos Caúcos. 

Caucúlá, &, s. ap. f. dimin. do desus. 
Cauca. APUL. Prato pequeno, pratinho. 

Caücülàtór, OrIs, s. ap. m. GOIA 
LAT. O m. q. Calculator, 

Caucüs, 1, 4. ap. m. (de xa Jxa), HIER. 
ENsob. Vaso do beber. 

Caüdá, à. s. ap. f. CIC. Caudn, rabo. 
$ Fig. Caudan jactare popello. Perts. Fa- 
zer por agradar á gente, lisonjear o povo 
(imitando os cães uo mover da cnuda) 
— trahere, MOR. Levar rabo, 1 é, pro- 
vocar o riso, fazer de bobo. Rlandirt 
caudá, Ov. Fazcr festa coin o rabo. $ 
MORET. Vasculho, espanador pequeno 
(de pello ou do crina). $ HOR. = lem. 
brum virile, 

(?) Cauüdécüs, ou Caüdétüs, Fest. e 

Caüdéüs, à, úm, adj. PLAUT. Feito 
de crina de cavitilo. 

l| Caüdex, Lie, s. ap. m. PLN 
Tronco, ou raiz da arvore. $ TEST. llo- 
mem cstupido, bruto, sem Ingenho, 
um carmelo, urn burro, um asno. $ Juns- 
tura de taboas ou pranchas. /'lurium 
tabularum contextus Cauder vocabaiur. 
SEN. Cbamava-se Cauder o ajuncta- 
mento de muitas taboas. $ VANH. Jan- 
jada de troncos de arvores. $ CATU. SEN. 
O in. q. Coder. 

2 Caudéx, Ycls, s. rr. m. A. Vicr. 
Caudice, sobrenome d'um Appio Claudio. 

(?) Caudicá, ©, s. ap. f. let, Ved. 
Caudicea. 

* Caúdicalls, $, adj. (de cauder). 
Relativo ou pertencente ao tronco ou 
raiz das arvorcs. Caudicalis província. 
PLAUT. Officio de rachar lenha. 

Caiidicarh, ou Côdivirnli,ôrúm, 
$. ap. m. plur. COD. Tugu». INSCR. Bar- 
queiros, os que navcgam em barcos fel- 
tos de troncos de arvorcs, os patrões ou 
arraes d'estes barcos. 

CatúdIciriús, ou Côdicarriús, à, 
Um, adj. (de cauder). Feito de pedaços 
do madeira ilgados uns aos outros. Cau- 
dicaría navis. SALL. ap. NON. SRN. Barco, 
batei feito d'um só tronco, canóa. 

Caüudicéi, à, s. ap. E, scil. Navis. 
GELL. Barco, batei. 

Caúdicgús, 4, ùm, ad). (de cauder). 
O m. q. Caudicarius. Caudiceus lembus. 
AUS. Batcl, bote. 

Caudillá,e Caúdúlã, e, s. ap. y. 
dimin. de Cauda. NOT. TIR. 

Caúdinã fürcüláe. Liv. — furce. 
Luo. — fauces. SIL. Foras Caudinas, 
desfiladeiro, proximo a Caudlo, onde os 
Samuitas flzeram passar os Romanos de- 
baixo do jugo. 

Caúdini, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Caudinos, habitantes de Caudio. 

1 Caüdinüs, à, Om, adj. CIO. Cau- 
dino, de Caudio. 

2 Caúdinús, i, s. pr. m. CIO. Cau- 
dino, sobrenome romano. 

Caiidiúm, Yn, s pr. n. C10. Liv. 
Caudio, cid. dos Samnitas (Italia), cele- 
bre pelo apertado desfiladeiro cm que os 
Samnitas encerraram o exercito romano. 
Caudi cauponz. HOR. Vendas de Caudio, 
logar proximo a Caudio. 

Cauê, árúm, s. ap. f. plur. (contr. 
de caville 1? deriv. de cavus). Vma. 
Cercado para gado lanigero, nprisco, 
bardo, redil, curral. $ INSCR. Balustrada, 
cérca, recinto. $ GLOS., ISID. Tribunal, 
sala de audiencia, banco dos advogados. 
$ Lucn. Cavidades, aberturas, poros. 

Caülàris, Is, s. pr. m. Liv. Caulare, 
rio da Pampbylia, 

Caules. CELS. Ved. Caulis. 

Cauúliãs, à, adj. m. (zxavìla;). Tirado 
do tronco. Caulias succus. PLIN, Sueco ou 
gomma extrahida do talo ou tronco do 
laserpicio, 
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Caúltcdlátúds, A, Om, ad). (de ot: 
dículus). APUL. Que tem talo ou haste, 
que tem o feitío de tronco. 

Caüulicülüs ou ColIcülüs, I, s. ap. 
fm. dimin. de Caulis. CELS. Trouco peque- 
no, talinho, tronquinho. $ SUET. Couvi- 
nha, grelliaho. $ Cauliculus viteus. VARR. 
O élo da videira. $ VITR. Haste azinha 
que sac das folhas de acantho no capitel 
corinthlo (ter. archàá.). 

Caülinüm, i, s. pr. n. scil. vinum. 
PLIN. Viubo Caulino, dos arredores de 
Capua (lalia). 

Caülís, 18, s. «p. m. (x«v»5;). PLIN. 
Tronco ou talo das plantas. $ HOR. PLIN. 
Couve (planta hortense). $ VattR. l'impo- 
lho, novedio, gomo das videirus. $ PLIN. 
Haste de penna. $ PLIN. Cauda doa ani- 
maes. $ CELS. = Virga membri eirilis. 

Caúlódás, Is, s. ap. m. (xauimdns, 
que tem tronco ou talo grosso). PLIN. 
Qualidade de couve de folhas muito 
grandes. 

Caülon, On1s, s. pr. m. VIRG. e 

Caúlonlá, 3, s. f. (Kgv*ovia). Liv. 
Cauláo, Caulonia, cid. de Bruttio (Ita- 
lla), fundada pelos Acheus, perto dologar 
do moderno Castel Vetere. 

Caümá, átis, s ap. n. (xa242). Cua- 
lor activo, ardente. /n caumate durari. 
Isin. Eudurecer-se ao calor (o sal). $ Pig. 
Caumate eloquii. FORT. Pelo fogo, calor 
ou arroubos da eloquencia. 

Caūnæ. STAT. e 

Caünéaà, àrüm, s.. ap. f. plur. (de 
caunus). PLIN. Figos seccus. 

Caungeüs, à, üm, ad). Cic. Cauneo, 
de Cauno. 

Caünli,Yorüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Caunios, habitantes de Cauno. 

Caünites, à, adj. m. PLIN. Caunita, 
de Cauno 

Caunús, 1, s. pr. m. (Ka2ve;). Ov. 
Cauuo, filho de Mileto e irin&o de Byblis, 
fundador d'uma cidade em Caria corn o 
mesrno nome. $ S. f. PLIN. cid. da Caria, 
hoje ruinas perto de Dalian, entre o mar 
e o lago Koldches-Liman. $ S. m. Liv. 
— serra de Hespanlia Tarracoucuse, hoje 
Mencajo (?). 

(?) Caŭpń ùs. Ved. Caupulus. 

Caúpó, ônis, s. ap. m. Cic. Estala- 
jadeiro, bodegueiro, baiuqueiro, taver- 
neiro. 3 Pig. Caupones sapientie. TERT. 
Traficautes da sabedoria. A S. J. CHAR. 
E italajadoira, taveruc:ra. 

(?) Caupolus, Ved. Caupulus. 

Caüponá, e, s.ap./. Cic. Estulagetn, 
baluca, bodega, tasca, ta verna. A Olticio, 
emprego,occupação de estalajadeiro. Zrer- 
cere cauponusm. ULP. Ter estalagein, baiuca, 
taverna. Y APUL. Piusc. Estalajadeira, ta- 
verueira. 

CaúpóOnáns, ântis, part. pres. de 
Ceuponor. 'Traficunte (fig.). Non caupo- 
nantes bellum. ENN. Não fazendo a guerra 
a modo de mercadores, L é, com armas, 
não com dinheiro. 

Caüponàrlá, &, $. ap. f. GLOSS. 
Profissão de estalajadeira, de teverneira 

(?) Caüponaàrlüs, à, Om, ud). (de 
caupona). ULP. Rolativo á estalaggn ou 
taverna, de estalayem, etc. 

^?) Cauponlá, 68, s. ap. f. PAUL. jet. 
Pr fisebo de estalajadeiro, baluqueiro, 
eu. $ Pomr., Jet, Estalagem, baluca. 

~ Caüponlrüm, n, e. ap. n. NOT. TIR. 
Eatalagom, baluca. 

Caúpónlus, à, Um, ad). (de caupo). 
HOR. Relativo á taverna, Ou taverueiro, 
ou estalajadelro. Cauponias artes exercere. 
JUSTIN. Exercer a profissão de estalaja- 
delro, tavernelro. 

Caüponór. Vel. Cuuponans. 

Caüponüláà, e, s. ap. n. dimin. de 
Caupona. CIO. Estalagem pequena, taver- 
ninha, bodeguinha. 

Caupülüs, Caúpólds ou Caúpl- 
lús, i,s. ap. m. GELL. Lan. Embarcação 
pequeua, barca, esquife. 
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Caürá Slárim ou CaüráslIárüm, 
1,4. pr. n. PUN. Cid. da Hespanha Be- 
tica. 

Caüránànl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Caurananos, povo da Arabia Feliz. 

Caurénséás, Yüm, s. pr. m. plur. 
Caurenses. habitantes de Caurio, cid. da 
Lusitania, boje Coria, na Estremadura 
Hespanhola. 

(?) Caürlcrópüs, 4, úm, adj, (de 
caurus e crepere). AVIEN. Que retomba 
com o vento noroeste. 

CaürlensIs, 6, adj. INSCR. Cau- 
riense, de Caurio. 

Caürinüs, à, úm, adj, (de caurus), 
GRAT. Do vento noroeste 

CaurTo, is, iré, c. intrans. PHILOM. 
Bramir a panthera quando anda coin o 
cio. 

Caürós, 1, s. pr. f. PLIN. Cauro, an- 
tigo nome da ilha de Andros. 

Caúrús ou Corús, i, s. ap. m. CAS. 
VIRG. SEN, Vento noroeste. 

Caús, caütis, s. ap. J. Yed. Cos. 

Caiúsã ou Caussá, æ, s. ap. J. (de 
citsus f). 1º Causa, razão, motivo, ori- 
gem, principio; 2% Caso (ter. jurid.); 
titulo, direito; 3? Pretexto, escusa, des- 
culpa ; 4? Enfermidade, docnça; 6? Ques- 
tão, assumpto, materia; causa, litigio, 
deinanda, processo ; 6º Partido, facção ; 
1? Ligação, ucxo, counexo, relação ; 8º 
Condição, estado; 9º Commissão, inca- 
bencia, encargo; 10º Vantagem, inte- 
resse, lucro ; 11º Emprego explítivo. $ 1º 
Causa morbi. VIRG. A causa do enferml- 
dude. /fanc nactus causam. CAS. Teudo 
encoutrado esta opportunidade. Cum cau- 
sd accedere ad accusundum. Cic. Encarre- 


| gar-se duma accusacáo justa. /n ca«sá 


esse. PLIN. Ser causa de. £a causa quae 
mobrem id faciunt, Ten. O motivo porque 
assim procedem. Satisne cause sit qua- 
re f... CIC. Seria isto motivo sufficiente 
para ?... Quid cause est cur poctas legant ? 
Cic. Por que razão hão de ler os poetas ? 
Propter hanc causam quód ou ul.. CIC. 
Pela razão de que... Ob eum causam, ne... 
SALL, Com receio que, afim de que não, 
para que não... Que causa est quin?.., 
PLAUT. Que razão ha para que não ?... 
Nihil cause est cur non... HOR. Não há 
motivo para que não, nada cmbaraca que 
não... Que causa fuit consurgere in arma ? 
VIRG. Que motivo tiveram de correr ás 
armas ? Dolor huic causa perire fuit. TIB. 
A dor fol a que lhe causou a morte. /1o- 
noris mei causå. CIC. Por causa da minha 
candidatura. Causd virginis. TER. Por 
causa da donzella. Dissimulandi causó. 
SALL. Com o fim de dissimular. Reg 
causd. CIC. Tud causd. CIC. Por amor de 
mim. Por amor de ti. Usurpandt juris, 
scil. causá. Tac. Com o fim de exeroer 
jurisdicção.$ 2º Es! in causá redhibttionis. 
GELL. È um ocaso redhibitorio. Fundus 
cum cuusá sud. PAUL., jot. Um terreno 
com o titulo de propriedade. ET pluribus 
causis »em possidere. PAUL., jct. Peasulr 
uma propriedade por multos titulos. $ 
3º Causam bellandi reperire. NEP. Encon- 
trar pretexto de fazer a guerra. fingit 
causas ne det. TEM. Inventa pretextos, 
para não dar. Per causam. TiB. Com o 
pretexto de. — tropum. CIC. Com o pre- 
texto de acudir gos nccessitados. Si ob 
eam rem moraris, accipio causam, CIC. Se 
to demorares por isto, acoelto a escusa, 
Causam alicujus negligere. CIO. Não estar 
pela escusa de alguem. $ 4º Tenuissima 
caus, SEN. Incomimodos mul leves. Cau- 
se oculorum. TH. PRISC. Doenças dos 
olhos. Hac facienda sunt causam metuen- 
tibus. CELA. Devem tomar estas precau- 
ções os que temem a enfermidade. $ 5º 
Tria sunt causarum genera. CIC. Há tres 
espccles de assumptos. Causam, causas 
dicere, defendere, agere, orare, Cic. Ad- 
vogar uma causa, defendel-a, exercer o 
officio de defensor (em juizo), sêr advo- 
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gado d'umn causa. Causam suscipere. TAG 
Encarrega/-sc da defesa d'uma causa — 
discere, pernoscere. MACH. Estudar bem 
uma causa. — obliwere vincere. CIO. Ga- 
nhar a causa. — perde: e. CIC. Causá oa- 
dere. CIC. Perder a causa, a demanda. 
Causam dicere. CIO. Sér reu, aceuesdo, 
supplivado. /ndictá causá condemnare. 
Cic. Condemnar á revelia, sem ouvir as 
partes. Causa capitis. CIC. Causa erime, 
ou capital. $ 6º Nemint in llâ causá con- 
cedebat. CIC. A ninguem d'aquelle partido 
era somenos. Victrir res. LUC. A facção 
do vencedor, ou o partido veneedor. $ 7º 
Erplicare breviter que sit mea causa cum 
Cesare. Cic. Expór em poucas palavras 
quaes sejam as minhas relações com 
Cesar. Quicum (ibi omnes cause intercede- 
bant. CIC. Com quern tinhas relações de 
toda a sorte. $ 8% Num aliá tn causá M. 
Cato fuit, alid ceteri? Cic. Por ventura 
Marco Catho estava em posição differente 
da dos outros? /tegulus erat in meltore 
causá. CIC, Regulo estava em melhores 
condições. $ 9% Cut senatus dederat caw 
sam ul mihi gratias ageret, CIC. A quem o 
senado enearregára de me dar os louvo- 
res. Qui super tali causá missi erant, NEP. 
Os que tinbam sido enviados com este 
encargo. à 10º Opus est ul causa rei resti- 
tuater. CAP, É necessario que se rest- 
tuam os [ructos da coisa. Omnis familia 
causa consisiel tibi. PLAUT. Está a teu 
cargo O interesse de toda a cusa. /ndor- 
mire cause. CIC. Descuidar-se do negocio, 
3 11? Causa bonorum; causa dotis, emptto- 
nis. DIG. Os bens; o dote, a compra. 

Caüsábündüs, 4, úm, udj. (de 
causa). PRISC. Que allega uma escusa. 

Caúeállá, Yüm, s. pr. n. plur. ARN. 
Tractado das causas. 

Caüsáalis, ð, adj. (de causa). AUG. 
Relativo ás causas, que diz respeito a 
ellas, que as explica. Causales conjunctio- 
nes. CHAR. Conjuncções causaes, ou de 
causa, como são : enim, num, quia, quo- 
niam, etc.. 

Caúesállt8r, adv. (de causalis). AUG. 
Oburando como causa, coneoante as causas. 

(?) Causárló, ado. MACRk. jot. Com 
causa legitima, com rasão, com motivos 
justificados. 

Caüsárlüs, 4, Um, adj. (de causa). 
Enfermo, doente, inorbido, achacadn. 
Causarium hoc corpus. SEN. Este corpo 
enfermo. Causar:us dens. M. Emp. Dente 
que doe, que causa soffrimento. /n anímo 
nostro sunt quasi causaria partes. SEN. Ilé 
em nossa alma urnas como partes enfer- 
mas. Causaria missio. MACER, jct. Baixa 
do serviço militar por causa de enfenuli- 
dade physica ou moral. Causas ius miles. 
Liv. Soldado com baixa por doença. A 
Substantiote. Valetudinario, doeute, acha- 
cado, doentio, cachetico. Causarius fauci- 
bus. PLIN. Doente da gargunta. — oculo- 
rum, M. EMP. Doente dos olhos. $ Inva- 
lido, reformado. Er causariis soribatur 
exercitus. Liv. Forme-se um corpo de in- 
validos, ou reformados. $ GLOS. Ten. 
Demandista, litigante, pleiteunte. $ GLOS. 
JsiD. Reu, accusado, supplicado. 

(?) Caüsaté, adv. $ Caúsitida, comp. 
PLIN. Com mais ras&o, mais justamente, 

CausátIô, onis, *. ap. /. (de causa). 
GELL. Pretexto, escusa, desculpa. $ TERT. 
Occasião, opportunidade, ensejo. $ PALL 
Doença, enfermidade, achaque. $ CAPEL. 
Estado d'uma questão. 

Caüsátivüs, A, ùm, adj. (de causa). 
Que dá a ras&o, o motivo, a cauea de. 
Causativum litis, MART. CAPEL. O motiva 
da causa, o ponto ou estado da questão. 
$ Causativus cusus. PRISC. O caso de acca- 
sativo. 

Caüsátrix, Ic1s, s. ap. J. (de causa) 
Dia. A que é causa d'algume coisa, cam 
sadora. 

Caúsátds, à, Um, part. p. do Caw 
sor. Que deu como pretexto, motivo, qua 
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pretextou. Cawsatus nondum adesse fata- 
lem horam. SUET. Tomando por pretexto 
que a hora fatal ainda Dão é chegada. — 
quód vendiderit, ULP. Dando como rasão 
que vendéra. 

Catelá, de, 8. ap. J. (xavola). PLAUT. 
Chapen macedonio de abas largas para 
livrar do 801. $ VEG. Manta, machina de 
guerra, para proteger os sitiantes. 

Causlidicá, &, s. ap. J. VITR. Au- 
dicncta, sala de audiencia. 

Catúsldicalle, 6, adj. (de causidicus). 
M. AUR. Relativo ao advogado. 

CaúsIdiIcatló, Onis, s. ap. J. (de 
causidicus). FRONTO. Dacharelice, labla, 
palavrorio, loquacidade, modos, habitos 
de advogado. 

*Caüsldlcátüs, ús, s. ap. m. (de 
eausidicus). GLos. GR.-LAT. e 

CaüsIdYcinà, ee, s. ap. f. AMM. Off 
cio, professão de advogado. Caustdicina 
nomen dare. SYMM. Alistar-se como advo- 
gado, consagrar-se ao fôro. 

Caúsídicus, 1, s. ap. m. (de causa e 
dicere). CIC. O que tracta de causa, o 
que as advoga, advogado, defensor (em 
juizo). 

*"Caüsífícór,árls,Atüs súm, ri, 
o. intrans. dep. (de causa e facere). PLAUT. 
Dar escusa, escusar-se. 

Causór, ou Caüssór, arís, átüs 
Bim, ari, v. trans. dep. (dc causa e 
caussa). Dar como rasão, allegar, dar 
pretexto, pretextar ` accusar. Consensum 
patrum causabantur, LIV. Allegavam por 
motivo o coommum acordo dos senado- 
res. Uterque locum causatur. JOR. Ambas 
se atcem ao logar de sua habitação. $ 
VIRG. Allegar pretextos. $ Fazer accusa- 
ções, censuras, queixar-se, fazer queixas. 
Cuusari cum aliquo. TREB. Queixar-sc, 1e 
climar a alguem. $ ATr. Advogar, de- 
fender uma causa. $ * Passiv. Ov. Sêr ac- 
cusado. 

Caüssá, Caüssór. Ved. Causa, Causor. 

Caústêricús, à, im,ad;. Nor. TIR. 
O m. q. Causticus. 

Catisticê, és, s. ap. f. (tuvat, que 
quelma). APUL. l'lanta de sabor muito 
azcdo, chamado tainbem scelerata. 

CaüstIciin, ij, s. ap. n. PLIN. Caus- 
tico, substancia caustíca ou adurente. 

Causticús, á, Om, adj, (xavotirós). 
Acre, azedo, acido, adurente, corrosivo, 
caustico. 

CaüusülÁ, a6, s. ap. /.dimin.de Causa. 
Cic. Pequena causa, motivo, rasáo. $ 
HIRT. Pequena occasião, opportunidade. 

Cafitã, 62, 4 ap. f. (xavtr). TH. PRISC. 
Assopramento, assopro. 

Caüuté, adv. (de cautus). Acautelada- 
mente, com cautela, precaucio, pruden- 
cia. $ Caútl0s, comp. — Issime, sep. CIC. 

Cautelã, œ, s. ap. J. (de cautus). 
AMM. CASS. Desconfiança, precaução, 
cautela, cuidado, prevenção, proveito, 
utilidade. Tuntum a /'amphiles cautelá 
&fui. APUL. Tão longe estive dc des- 
conflar de Pamphilo. $ Caução, segu- 


rança. Cautelam interponere. ULP. — 
reddere. CAJ. Obrigar-se, dar, prestar 
caução 


“Caútálitas, átls, s. ap. f. (de 
caulus). ENNOD. Precaução, providencia, 
cautela. 

Caüter, érle, s. ap. m. (xaump). 
PALL. Ferro para eauterisur, cauterto. $ 
PRUD. Ferro em brasa (instrumento de 
supplicio). $ PRUD. Queimadura, cresta- 
dura, escara, a crusta da chaga. $ Fig. 
Adigere cauterem ambitioni. TERT. Saflo- 
ear a ambição, pôr-lhe cobro ou freio. 

Caütératió, ônis, s. ay. /. (de cau- 
tertare). SCHOL. JUV. Cauterisação, aoção 
ou effeito de cauterisar. 

CaütérYaátüs, A, Um, part. p. de 
Cauterío. 3 Fig. Camwtermia conscientia. 
HIER Consciencia cauterisada, 1. é, 
consciencia em que estão mortas ou apa- 
gados os principios moraes. 
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CaütérTüm, Yi, s. ap. n. (xav*£2tov). 


VEG. Ferro de cauterisar, cauterio. q 
SCHIB. Cauntico, remedio de cauteriear. 


Cauterii vim habere. PLIN. Tér virtude de 
cauterisar. $  MARCIAN. Esquentador, 
rescaldo, usado pelos pintores que tra- 
balham a encaustico ou a fogo. $ TERT. 


Pincel, 1. é, a pintura. 
Cautêriô, as, ávi, átüm, àré, v. 


trans. (de cauterium). ARN. Queimar com 


ferro em brasa, couterlsar. 
Caütérizó, ás, avi, atüm, àré, v. 
(rans. (xoutrpidiw). VEG. 
applicar cauterio. 
Caüteromá, tis, s ap. n. 
cauter). PLIN. Signal de qucimadura. 


Caütes, Ys, s. ap. J. CAS. VikG. Ro- 
cha, rochedo, penedo, penha, penhasco. 
$ PLIN. J. Ilha escarpada e formada de 


rochas, pura onde desterram os condem: 


nados. $ COLUM. Pedra, calhau. Ved. Cos. 
Caútim, adv. (de cautus). TRR. ATT. 


Acauteladamente, com precaução, pru: 
dencia, astucia, finura. 


Caútinúa, 1, s. pr. m. IN8CR. Cau- 


tino, sobrenome romano. 


CautIô, onla, s. ap. f. (de cavere). 1º 


Acção de se acautelar, precaução, provi: 


dencía, cautela, cuidado para evitar al- 


gum damno; Ze CaucAo, penhor, flança, 


garantia, segurança (ter. jurid.); 3º Em- 


penho, obrigação, ajuste, contracto, pro- 
messa. $ 1? /lla mea cautio et timiditas, 
CIC. Aquella minha desconfiança e ti. 


midez. /forum íncommodorum una cautio 
est. Cic. Há só um melo de precaução 
contra estes incommodos. Cautio est ou 
AMiAi cautio est. PLAUT. Estou precatado, 
aparclhudo com precaução. Mea cautio 
est. Cic. É da minha competencia, está ao 


meu cuidado. .idhibere cautionem. CIC. 


Usar de precaução, ter cuidado de. Videor 


a consuetudine med el eautione discedere. 


Cic. Parece que me afasto do meu cos- 
tume e prudencia ordinaria. loc habet 
multas cautiones. CIC. Isto requer muitas 


precauções. Que cautionem non habebunt. 


Cic. Para o que não haverá cuutela pos- 
sivel. $ 2º Offerre cautionem idoneam. 
PAPIN. Dar boa garantia. Cautionem in- 
terpencre de solvendo. JULIAN. Dar garantia 


de psgamento. Cavere cautione. VENUI. 


Obrigar-se a (com fut. inf.). Cautio chi- 


rographi mei. CIC. Credito, valor, garan- 


tia da minha assignatura. $ 3º Hunc 


Pompqius omni cautione devinzerat. Cic. 
Pompeu conscguira d'elle todas as pro- 
messas. 

Caatlonálls, 6, adj. (de cautio). 
ULP. Relativo á caução, de caução, que 
serve de caução, gurantia, segurança. 

Cautis, Is, s. ap. f. PRUD. O m. q. 
Caules. 

Cautlúnciilá, ée, s. ap. f. dimin. d? 
Cautio. NOT. TIR. 

(?) Cañútlús, Ii, s. pr. m. AUG. Ved. 
Catius. 

Caütór, órls, s. ap. m. (de cavere). 
PLAUT. O que se enutela, usa de precaução, 
homem precatado, que está de sobre 
aviso. $ O quc presta flanca, seguranca, 
garantía, o que cauclona, o que tem cul- 
dado de. Cautor aliemi periculi. CIC. O 
que cnida de algaem ou olha por elle. 

Caütüm, i, s ap. n. (de cavere). 
Precaucáo, cautela. Cauto opus est. PLAUT. 
E' preciso tomar cautela, estar de sobre 
aviso. Legum cauta. CASS. As disposições 
das leis. 

Caütüs, 4, Um, part. p. de Caveo. 
PLAUT. Aquillo em que deve haver cau- 
tela, o deque sc ha de ter cuidado.$ ULP. 
Segurado, cauctonado, afiaaçado, garan- 
tido. Ut mulieri reg esset cautior. CIC. 
Para que a fortuna d'esta malher lhe 
fosse nmts segura. $ Begaro, certo, obri- 
gado, protegido, defendido. Pars que 
est cautior. Cic. O partido que é mais se- 
guro. Cantus ab incurse belli. Luc. Que 

| está protegido contra a guerra. $ Que está 


Ciuterisar, 


(de 
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precatado, aparelhado com precaução, 
acautelado, circumspecto, prudente. Pa- 
rum pulantur cauti fuisse. Cic. Tem-se 
que elle não foram assaz precatados 
Cautus in verbis serendis. HOR. Circums- 
pecto no inventar palavras. — ad malum 
propius. Liv. Precatado contra o mal 
imminente. — adversùs fraudem. Liv 
I^evenido contra alguma cilada, ou en 
gano. — erga sua bona. CURT. Que clha 
pelos seus bens, que cuídu d'elles — as- 
sumere dignos. (op. Circumspecto na 
escolha dos dignos. — ret duine. MACR. 
Cuidadoso das coisas religiosas. Cuutum 
consilium. CIC. Conselbo prudente. Cau- 
tissima Tiberii senectus. TAC. A mal des- 
confiada velhice de Tiberio. $ MART. Caute- 
loso, sagaz, manhoso, arteiro, esperto 
fino. Cauta vulpes. HOR. Raposa matrelra. 
$ Caütlór, comp. Cic. — 18sTmús, sup. 
TER. 

Cávã, et ap. f. FRONTU. Fósso, 
vallo, cava. $ PLIN. Baraco nas paredes 
cm que algumas aves fazem o ninho; bur 
rico nos pombaes, onde as pombas fe 
zem o ninho. 

Cávedidm, Yi, s. ap. n. (de cavus € 
ædes). VARR. l'ateo de cusa. 

Cávimén, Ynís, s. ap. n. (de ca- 
vare). C. SEV. SoLIN. Excaração natural, 
barranco, algar, cova, eaverna, antro. 

**Cávànniüs, i, s. ap. m. (palavra 
ganleza). EUCHER. Mocho (ave nocturna). 

Cavarás, ám, y. pr. m. plur. PLIN, 
Cavaros, povo da Gallia Narboneuse, 
moradores do territorio que hoje forma o 
departamento de Vaucluse. 

Cávatica, &, s. ap. f. PLIN, Caracol; 
lesma (animalejo). 

Cávatlcüs, 4, úm, adj. (de cava). 
PLIN. Qne nasce nos buracos, nas cavi- 
dudes ou cavernas (os caracócs). 

Caávatló, ónYs, s. ap. /. (de cavare). 
VARR. Concavidade, cavidade, cxcava- 
ção, profundcsa. 

Cávatór, Orls, s. ap. m. (de cavare). 
PLIN. O que faz excavações, covas, poços, 
minas. 

Cávàtürá, o, s. ap. J. (de cavare). 
Cavidade, concavidade, excavação, bu- 
raco, cova. Cazaluræ dentium. M. EMP. 
Alveolos dos dentes. Caraturu temporum. 
VEG. Fóssas das temporas ou fontes da 
cabeça. 

Cávatús, 4, Um, part. p. de Caco, 
Cavndo, o em que se fez cova. Quercus 
cavala in cratera. STAT. Carvalho cavado 
1 modo de taça. Cavati dentes. COLUM. 
Dentes furados. — oculí. LUCR. Olhos en- 
covados. $ CAvátlór, comp. TERT. 

Cávóü, db, s. ap. f.(de cavus). PLIN. 
Abertura. $ PRUD. Interior da bocca. $ 
CIC. HOR. Gaiola. $ AMM. Loja de ter anl- 
maes ferozes destinados nos combates 
do circo. $ Cortiço de abelhas. $ COLUM. 
Cercado, cérca, com que se rodea uma 
urvore nova. $ Parte do theatro, onde es- 
tão sentados os espectadores, platéa. Ca- 
rea íma ou prima. Ctc. Orchestra, ou lo- 
gar em que se assentavam os da ordem 
equestre. — media, summi., SUPT. Parte 
do theatro destinada ás pcasõas que não 
eram nem da ordem senatoria, ncm 
equestre. Qui in ultimá cared spectat, CIC. 
Espectador que está sentado nos ultimos 
logares. $ Fig. Verba ad summam caveam 
spectantia. SEN. Palavras que se dirigem 
ao populacho. $ APUL As. Parte do 
amphitheatro destinada aos espeetadores. 
5 Cic. Theatro. Quod verbwm tn caved 
diril Àéstrio. PLAUT. Palavra que o eo- 
mediante proferiu no theatro. $ VIRG. 
Qualquer ajunctamento de cspectadores. 

*Cáváài, gen. arch. por Casere. LUCR. 

Cávüatüs, à, tim, adj. (de cavae). 
PLIN. Mettido em galola, encerrado, preso, 


$ PLIN. Disposto a modo de amphithea- 
tro, collocado em amphitheatro (uma 
cidade). 


Cávófáctó, La, óró, v. trans. (do as 
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vere e facto). FORT. Evitar, acautclar, pre: 
caver, 

Cávéndüs, A, Um, part. fut. p. de 
Caveo. Ov. Que deve ser evitado, o de que é 
precizo fugir, de que deve se haver cau: 
tela. 

Cávéó, és, cávi, caütüm (cávI- 
tüm, arch.), rð, v. intrans, e trans, 1o 
Tomar cuidado, guardar-se de, estar á 
mira, acautelar-se, tomar cautela ; 2º 
Torinar precauções, prevenir-se, precaver- 
se; 3º Aparar, desviar (um golpe,pancada), 
desviar-se de, evitar, furtar-sc a; 4? To- 
mar provideneias para, occupar-se de, 
culdur de, olbur por; 69? Dur caução, 
ança, abono, garantia, segurança, Cau- 
tlonar (ter jurid.) ; 6? Prover, providen- 
ciar, regular por uma lci : dispór, orde- 
nar, prever (em testamento) ; 7% Estabe- 
lecer, fundamentar, aulhentícar, contes- 
tar, provar.$ 1º Attendere animum ad 
cavendum. NEP. Estar precatado. Cavere 
ad aliquo. CIC. Desconflar de alguem. — 
ab insidiis. SALI. Acautelar-se das cl- 
ladas. — malo. PLAUT. PETR. Olhar por 
81, acautelar-se do mal. Que constlío pro- 
videri poterunt, catebuntur. CIC. Serão 
tomadas as precauções, que a prudencia 
humana poder suggerir. Tu cave ne mi- 
nuas. Hor Olha, nào escandalises. Ca- 
veie ne nova proscriptio esse videatur, CIC. 
Tomae cautela, que não pareça dar-se 
uma nova proscripção. Cave ignoscas. CIC. 
Guardu-te de perdoar.—rescíscatquisquam. 
T£R. Olha náo o saiba alguem. — dirum- 
palis. PLAUT, Olhae, não quebreis. Care- 
bitur ut faciamus.... COLUM. Tomarcmos 
cuidado de fuzcr... Nisi ventis debes ludi- 
brium, cave. llor. Toma cautela, não 
seja ludibrlo dos ventos. Caveret id pe- 
tere a populo quod... SALL. Se acautclasse 
de pedir uo povo o que.... Occursare capro 
caveto. VIRG. Foge de te encontrarcs com 
o bode. Cave, ne cui suspicionem des, CIC. 
Cuida em não dur occasião de suspeita. 
62? Non libi solvam, nisi prius a te cavero, 
CIC. Não te pagarel, antes de ter uma 
segurança tuu, |. é, antes de me passares 
recibo. Rogant eum, ut ab sese caveat que- 
madmodum velit.CIC. Pedem-lhe que tome 
a respeito d'elles as scgurancas que qui- 
zer. $ 3º Cavere adversos. ictus. QUINT. A- 
parar os golpes do contrario. — insidias. 
SUET. Esquivar-se a uma conspiração. 
— eritum. SUET. Evitar a morte. $ 4? 
Scabiem pecori careto. CATO, Livra ogado 
da ronha. Quid isti caveam ? PLAUT. Que 
hei de fazer a favor d'clla ? Melius el ca- 
eere volo, quàm ipse aliis solet. Cic. Quero 
occupar-me d'elle mais, do que elle cos- 
tuma fazer dos outros. Cavere ín poste- 
rum securitati. SUET. Olbar pela segu- 
rauça do futuro. Carit ut servarentur. 
C.gs, Proveu á segurança d'elles. Cavere 
ab aliquá re. Cic. Prover em alguina coisa. 
$ 6° Pecunia quam mihi caverat. ULP. 
A quantia que elle me tinha caucionado. 
Cavere chirographum. VENUL. Obrigar-se 
por escripto. — cautionem. SCRVOL. Dar 
caução, ou seguro.Cícitutes obsidibus de pe- 
reni carent. Cas. As cidades dão refens, 
sumo penhor ou garantia de pagamento, 
Cacere capite pro re aliqud. PLIN. Abonar 
tom a vida, ou obrigar-se com risco de 
vida. — derechirographo. SUET. P'roinetter 
ama coisa por escripto. — ín duplum. 
SUET.Dar o duplo do valor como segurança 
do emprestimo. — aliquo ou per aliquem. 
CIC. Assegurar-se por via doutro. $ 6º 
Altera sepulchris c: vet. CIC. A segunda (lei) 
regula o que diz :espeito ás sepulturas. 
Cautum esi in = ipionis legibus ne... CIC. 
Foi prevenido nas leis de 3ciptáo, que 
não... Quod heredi caveretur. CIC. O que 
fosse assiguado ao herdeiro por lel. Non- 
aulli caverunt testamento, ut... SUET. Al- 
guns ordenaram ein testamento, que.... 
$ 7% Caverunt se adfuisse. INSCR. Prova- 
ram que estavam presentes. 

Cávódlá, ee, s. ap. fJ. dimin. de Cavea. 
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GLOS8. Logar onde se criam animate, 
tanque, viveiro, lago, albuíeira. 

Cávérná, Æ, s. ap. J. (de cavus). Ca- 
verna, cova, cavidade, concuvidade, aber- 
tura. Cavernee terre. CIC. As conoavi- 
dades da terra. — arboris. GELL. Tendas, 
buracos d'uma arvore. Caverna dentis. 
SCHIB. Alveolo do dente. Cavernas ha- 
bere aurium loco. PLIN. Ter buracos em 
logar de ouvidos. Caverne ud accipiendum 
impetum fluminis. CURT. Comportas, di- 
ques, represas para receber as uguas im- 
petuosas do rio. — tasorum, PLIN. Ori- 
clos dos vasos. — navium. Cic. Estiva, 
porão dos navios. $ Caterna, plur. FEST. 
Curva do navio. $ PLIN. Orificio do ano 
nos animacs. $ PLIN. Caverna, cova, an- 
tro, retiro, vovil de animaes ferozes. $ 
Cuverne aeris. MAN, — cali, VARR. A8 
abobadas do ceu. 

Cávérnátlm, ado. SiD. Em caver- 
nas, por cavernas ; a travez das cavi- 
dades. 

*"Cávérnó, às, avi, átüm, áro, 
v. trans. (de caverna), C. AUR. Cavar, fazer 
concavo, abrir cova, buraco. 

Cávernosüs, à, úm, adj. (de ca- 
verna), PIIN. Chelo de covas, cavidades, 
Ôco, cavernoso. 

Cávérnülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Caverna. PLIN. Cova pequena, covinha, 
aberturinha, cavidadesinha. 

* Cávernüm, 1, s. ap. n. NOT. TIR. 
O m. q. Caverna. 

Cávósis ou Cává sis, = Care si vis. 
PLAUT. TER. Toma cuidado, acautela-te, 
se te upraz ou eu t'o peço. 

(?) Cávéüs. Ved. Caucus. 

Càvi, pret. perf. de Caveo. 

Cávlares hostixe, s. ap. f. plur. 
FEST. Parte das victimas até á cauda. 

Cavii,Iorüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cavios, povo da Illyria. 

* Cávillá, &. s. ap. f. dimin. de Ca- 
vus. Gracejo, mofa, zombaria, cscarnco. 
Aufer cavillam, PLAUT. Deixemo-nos de 
graças. 

Cávillabündüs, 4, Um, adj. (de 
cavillari). TER. Que graceja, zomba, faz 
escarneo, mofa. 

Cávillatio, ônis, s. ap. f. (de cavil- 
lari). Cic. Facecla, gracejo, mofa, zombu- 
ria, escarneo, $ QUINT. Cavillação, subti- 
lesa, sophisina, argumento frivolo. Cavil- 
latio verborum infeliz. QUINT. Questão 
miseravel de palavras. $ SUET. Dicto 
audo, sentencloso. 

Cávillátór, orla, s. ap. m. (de caril- 
lari). Cic. O que gosta de rir, faceto, 
folgazão, burlador, motejador, zombador, 
mofador, escarnicador, cscarnecedor. SEN. 
Sophista., 

Cávillatorfüs, 4, Um, adj. (de ca- 
víllator), Dia. Relativo á cavillação, á 
£onibaria, escarneo, etc. 

CÁvillatrix, 1c18, s. ap. f. (de cavil- 
lari. A que usa de subtilesas, cavilla- 
ções. Verborum cavíllatriz. QUINT. Pi- 
chosa em palavras, que gosta de as con- 
trariar. Cavillatriz conclusio. QUINT. Con- 
clusão sophística. 

Cávillátüs, 4, üm, part. p. de Ca- 
villor). GELL. Que gracejou, zombou, 
mofou. Pass. APUL. Escurnecido, ludi- 
brindo, enganado. 

Cávillatüs, ús, s. ap. m. (de cavil- 
lari). APUL. O m. q. Carillatio. 

” Cávilló, ás, aró. TERT. O m. q. 
Cavillor. $ Pass. TERT. Sêr objecto de 
riso, escarneo, mofa, sér escarnecido, lu- 
dibriado. 

Cávillór, Arie, átüs sim, árl, v. 
trans. e intrans. (de cavilla). 1º Gracejar, 
facetear, dizer motejos, zombar, escarne- 
cer, escarnicar, mofar de; 2% Usar de 
cavillação, sophisimas, subtilesas mali- 
closas; 3º Interpretar maliciosamente , 
dar ás palavras sentido falso. $ 1º Cum 
eo cavillor. CIC. Eu gracejo com elle. 
Cacillutus est, aureum amiculum... SUET. 
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Disse por gracejo, que um manto de 
olro.. Cacillaritribunos plebis. Liv. Mofar 
dos tribunos do povo. $ 2% Cavillari tum 
tribuni. Liv, Então os tribunos entraram 
na sophismar. $ 3º Cavillari cerba. ULP. 
Divertir-se com as palavras, fazer-se eu- 
graçado com cilas. — TAC. Interpretar as 
palavras com a má parte. 

Cávillósüs, à, um, adj. (de caril- 
lari). Firm. Ironico, malicioso, chelo de 
azedume ` cavilloso, cheio de subtilesa. 

* Cávillüli, &, s. ap. J. dimin. de 
Carilla. PLAUT. 

* Cávillüm, 1, s. ap. n.e 

Cávillúe, 1, s. ap. m. APCL. O m. q. 
Cavilla. 

Cávinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Cavino, 
sobrenome romano. 

* Câvitiô, onts, s. ap. E arch. FEST. 
O m. q. Cautio. 

* Cávitüm, 1, s. ap. n. arch. cm vez 
de Cautum. FEST. 

1 Cávó, as, ávi, àtüm , aré, o. 
trans. (dc cavus). VIRG. Carar, abrir 
cova, fazer buraco, cavidade. Cavare 
oppidu cuniculis. PLIN. Fazer minas por 
baixo das cidades, minal-as. Luna cacans 
cornua. PLIN. A lua cm minguantc. Ca- 
vare parmam gladio. Ov. Romper um es- 
cudo com golpe de espada. 

2 * Cávó, Ya, 6r8, v. intrans. arch, 
Tip. (?). SERV. O m. q. Careo. 

Cávositas, Be, s. ap. f. (de cavare), 
TERT. Cavidade, concavidade, sulterra- 
nco. 

Cávüm, 1, s. ap. 
Cóva, buraco, cavidade. 

1 Cávüs, á, úm, adj. 1? Oco, mb 
nado, concavo, profundo; 2? Calado, en- 
cetado, diminuído; incompleto, não aca- 
bado, vão Inteiro; 3º Vacuo, vasio; vão 
(fig.). $ 1º Cava iler. VIRG. Azinheira 
Den, — trabs. Cic. Canta. — testudo. 
VIRG. A lyra. Cavum cs. VIRG. Clarim, 
ou trompa. — Ov. Caldelrão. Cara lintea. 
V. FL. Velas enfunadas. — lumina. Ov. 
Olhos encovados. — manus, TIB. Palma 
da mão. Cavo; manu ercipere. CASSEL. 
Empalmar, gatunar, roubar com subti- 
lesa. Cara vena. Cic. Vela-cava. Cave 
Jenestre. VIRG. Janclias abertas. Cavis 
exspectant turribus hostem. Via, Espiam 
o Inimigo do intericr das torres. Cure 
caverna. VIRG. Cavernas profundas, Caa 
Jlumina. VIRG. Rlos profundos. Cavus 
convullts. VIRG. Valle profundo. $ 2º Cara 
luna. PLIN. A lua em minguante. Cavi 
menses. CENSOR. Mczes incompletos (de 
30 dias, por opposição aos plenos que 
tem 31 dias). $ 3º Cava umbra. VIRA. 
Sombra váa, que não tem consistencia, 
— nubes. VIRG. Nuvem ligeira. Zugang 
cavis opibus. P. NoL. Ensoberbecidos de 
vane riquezas. 

2 Cávüs, 1, s. ap. m. PAD. COLUM. 
Cova, buraco, cavidade, abertura. Ab leo- 
nino cavo, PLAUT. Do covil do leão. 

Cáyci. Ved. Cauci. 

Cáycüs. Ved. Caicus. 

Cáystór, Cáystrós e Cáystrüs, 
tri, s. pr. m. (Kúsezpoç). VIRG. Caystro, 
rio da Lydia, famoso por seus cysnes, 
hoje Karasu, chamado pelos Turcos 
Kutschuck Meinder. 

Cáyetriúe, à, ám, adj. (Ka?expwx). 
Ov. Cuystrio, de Caystro. 

Cë (ve), particula inseparavel que se 
ajuncta ao pron. demonstr. //fc. ( //icce, 
Apece, hocce). Hisce temporibus. CIC. Noe 
tempos presentes. 

Cai, 60, s. pr. J. (Kin, Kila, Keoç e 
K tus), SALL. VIRG. Cea ou Ceos, Ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo), patria de Si- 
montdes, hoje Zia. 

Cóbálinis, 1, s. pr. m. (Kt6a3tvo:;). 
CURT. Cebalino, guerreiro macedonio do 
exercito de Alexandre. 

Cóbãânitãa, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cebanitas, povo da Arabia Felis. 

Cébànüs, 4, Um, adj. PLIN. Cebano, 


(de carus). LIV. 
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de Ceba, cid. da Liguria (Italla), hoje 
Ceva. 
Căbönnă ou Cóbénna. Ved. Geden- 


ve. 

Cóbênniciis, à, úm, adj. MEL. Ce- 
bennico, de Cebenna, montanha da Gal- 
tía, hoje Cévennes. 

CÉbrénIs, Idis, s.pr. f. (K«99nv!;). 
Ov. Cebrénide, filha de Cebréno, rio da 
Troada. 

Cébrénnüs, 1, s. pr. m. AUS. Cebren- 
no, nome de homem. 

Cébrüm, í, s. pr. n. (Ki520,). ANTON. 
ITINER. Cebro, cid. da Mesía Menor, 

* Cécaümónüs, 4, Um, ad). (eau: 
ma05). CAPEL, Queimado. 

1 CócIdi, pret. perf. de Cado. 

2 CScldi, pret. per”. de Cedo. 

CécInlI, pret. perf. de Cano. 

Cécinná, &, *. pr. m. MEL. Cecínna, 
rio da Etruria, hoje Cesina (?). 

Cécróplà, Œ, s pr. f. (Kexportla). 
CAT. (a cid. de Cecrope). Athenas. $ PLIN. 
— cidadella de Athenas. 

CécrópIdés, &, s. pr. m. patron. 
(Ktx25zl85;). JUV. Cecropida (o descen- 
dente dc Cecrope), o Athenlense. $ Plur. 
VIRG. Os Athenlenses. 

CécrópYi, Yorüm, s. pr. m. plur. 
ARN. Cercopios, habitantes de Athenas. 

Cácrópls, 1dls, s. pr./. patron. (Kc 
vgori;). Ov. Cecroplde, filha de Cécrope. 
Ov. — a Athenleuse. 

Cécróplüs, 4, ùm, ad). (Kexózto:). 
VIRG. Cecropio, de Athenas, da Attica. 

Cécróp8, óÓpls, s pr. m. (Kixço)). 
Ov. Cécrope, primeiro rel de Athenas. 

Cécryphálós, i, s. pr. f. (Kixpupo- 
hos). PLIN, Cecryphalo, ilha do mar Egeu 
(Mediterraneo). 

(?) Cecuma. Vel. Cecua. 

Cadãr,s. pr. m. indecl, (heb. "oke 
dhar, homem de pelle negra). BIBI.. Ce- 
dar, segundo filho de Ismael (do qual são 
oriundas as tribus arabes). $ S. J. BIBL. 
— cid. da Arabia Pedregosa. 

Cédentáér, adv. (de cedere). C. AUR. 
Retirando-se, cedendo, amainando. 

Cóédl&, sell. Taberna, s. pr. f. plur. 
YLIN. Vendas Cedius, logar na Campania 
(Itala). 

Códlànüs, X, Um, adj. Inscr. Ce- 
diano, de Cedia, cld.da Campania (Italia). 

CéditYüs. Ved. Cedicianus. 

1 Cadô, Is, cessi, céssüm, cedéré, 
v. intrans. e trans. 1º Tr, vir; caminhar; 
andar; 2% Acontecer, succeder ; ter boa 
ou má salda, bom ou mau resultado; ir 
em augmento, prosperar, ir bem; pro- 
duzir seu effeito, operar, obrar; 3? Ir-se 
embora, ou sentar-se, retirar-se ; fazer 
cessão dos bens, renunciar á posse (sim- 
pleste ou com vitá); Morrer ; 4º Pas- 
sar, decorrer (o tempo) ; correr, fazer-se 
exlgivel, cobravel (por estar vencido) ; 
5o Desapparecer, desvanecer-se, dissipar- 
se (uma coisa, um sentimento); 6º Ceder 
o logar a; recuar; ser vencido; ceder, 
acalmar-se, diminuir (uma enfermi- 
dade) ; sêr inferior, somenos, ficar atraz, 
$quém de; 7º Ceder, dar-se por vencido, 
Jar as mãos á palmatoria, eutregar-se a ; 
8º Aproveitar, sér util a, caber, calr, 
tocar (por sorte); 9% Contar por, sér 
equivalente, equivaler a; 10? Mudar-se, 
transformar-se, tornar-se em ; 11? Ceder, 
abrir máo de, largar, abandonar, dar, 
entregar, conceder. $ 1º Si aliquó cesserta. 
LUCIL. ap. NON. Sefôres a alguma parte. 
Pirenída cessit ad undam. Ov. Elle velu 
á fonte de Pirena. Ad postremum cessit 
miles. PLAUT. Porfim o soldado adiantou- 
se. Recesstm cedam ad partelem. PLAUT. 
Recuarel até á parede. Cedens ín avia 
Arminius. TAO. Arminio retirando-se 
para um paiz inhabitavel. Hoc cedere ad 
factum volo. PLAUT. Eu quero conformar- 
me com isto, ou leval-o a bem. Omnes 
in num cedebant, TAO. Todas seguiam o 
mesmo» parecer. Cedere per ora. HOR. 


à 
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Apresertar-se aos olhares. Er transverso 
cedit, quast cancer. PLAUT. Anda d'es- 
guelha, como o caranguejo. $ 2º Gesta 
qua ei prosperà cesserunt, NEP. As expe- 
dições que correram prosperainente. Fe- 
licissimà cessit. imitatio. QUINT. A imita- 
ção salu perfeitissima. Prout bene aut 
secus cesstt. PLIN. J. Consoante o bem 
ou o mal que resultou. Sí mal? cesserat. 
HoR. Se lhe não tinha succedido bem. 
Cedit in ranum labor. SEN. tr. Fol em 
vão o trabalho, Cedere pro bono. SUKT. 
Tornar um bem. Sineban! cedere res Latio. 
ViRG. Consentiam (as Parcas) que as 
coisas corressem bem ao Lacio. Cesserat 
opinione tardiús. SUET. Tinha obrado (o 
veneno) mais lentamente do que se pen- 
sava. Sí pegma parum cesserat. SUET. Se 
o manejo da tramola nao tinha saido 
muito bem. Cessít mihi. Virg. Aconte- 
ceu-me. Voto res cessit. Ov. Succedeu á me- 
dida dodesejo.4 3º Ego cedam. CIC. Ir-me- 
hei embora. Cedere patrid ou e patriá. 
Cic. Fxilar-se, expatriar-se. — /talid. 
Tac. Sêr expulso da Italia. — de sede. 
lloR. Ceder o logar. — loco. NRP. — er 
loco. Iiv. TAC. Largar o scu logar. — 
SALI. Recuar.— ez acie. LIV. Abandonar o 
campo da batalha, desertar das flleiras. 
Ut ripe fluminis cedunt. TAC. Ao passo 
que as margens do rio vão recuando 
(formando sinuosidades). Cedere foro. 
ULP. Sobre estar nos pagamentos, sus- 
peudcl-os, fallir, quebrar. — SEN. Sumir- 
se (para não pagar). — bonts. ULP. Fazer 
cessão dos bens. — SURT. largar os seus 
Lens. — alicui hortorum possessione. CIC. 
Largar & alguem a propriedade d'uma 
granja. — possessione secundi | gradus. 
SUET. Renunciar ao segundo logar, — 
palmá. CRAR. Ceder a palma. — e vilá, 
Cic. — vitd, TAC. Morrer. Cesser il parum 
gratus. PLIN, J. Que o ingrato venha a 
morrer. $ 4º Cedunt et dies et menses. CIC. 
Passam-se os dias e os mezes. Cedunt 
tempora. ULP. Os juros vào correndo (com 
o tempo). Cedi! dies. ULT. Chega o dia 
do pagameuto. Usurarum dies post mor- 
tem creditoris cessit. PAPIN. Deve-se pa- 
gar os juros pela morte do credor. $ 
b? Glacies cedit. SIL. Derrctc-se o gélo, 
Pudor ex pectore cessit. LUCIL. O pejo se 
ausuntou da alma. Memoria cessisset. LIV. 
'er-sc-bla perdido a lembrança. Von cessit 
fiducia Turno. VIRG. A conflunca não 
abandonou a Turno. Cedant cure me- 
tusque. STAT. Longc de nós os cuidados 
e o medo. $ 6º Vunc te mitto, ut cedas die. 
PLAUT. Agora tc despeco (ó noite), para 
dares logar ao dia. Quum tibi ctas nostra 
cederet. CIC. Quando eu pela minha edade 
te cedia o !ogar. Víriatho exercitus nostri 
cesserunt, CIC. Nossos exercitos foram 
vencidos por Virlato. Pelides cedere 
nescius. HOR. O filho de Peleu (Achilles), 
que não consente sér vencido. — fortu- 
næ. SALL. Ceder á sorte. — minis, CIC. 
Esquivar-se aos ameacos. — loco iníquo. 
Liv. Desanimar-se, descorcoar á vista das 
dificuldades do logar. — oneri. QUINT. 
Succumbir ao peso. — malis. VIRG. 
Delxar-se vencer da adversidade. — in- 
vídie. PRÆD. Sèr victima da inveja. Qui 
ad nullum medicamentum cedunt. SCRIB. 
As quacs (dores) não cedem a nenhum 
medicamento. Cedunt ignibus ire. SEN. 
tr. Os fogos do amor vencem a ira. Cede- 
bant virtute nostris. CAS, Eram inferiores 
em coragem aos nossos. Cedere alicui ín 
philosophiá. CIC. ap. NON. Sêr Inferior a 
alguem nos conhecimentos philosophicos. 
— alicuí de aliquo, ou per aliquid. 
PLIN, Sér inferlor a alguem sob algum 
ponto de vista. Ut nihil omnino grecis 
cederetur. CIC. Para n&o ficar em nada 
áquem dos Gregos. $ 7º Cessit aucto- 
rilati viri, vel potíüs paruit. CIC. Cedeu ou 
antes obedeceu ao conselho desta pessõa. 
Cedere precibus. CIC. Ceder ás supplicas, 
deixar-se vencer dos rogos. Utínam filio 
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cessissem ! TAC. Oxalá que eu tivease es- 
cutado meu filho! Cesst/ tibi Cerberus. HOR 
Cerbero ficou manso para comtigo. 4 
8º Ut etiam is quaestus. huic cederet. CIC. 
De guiza que este lucro lhe tocasse ainda 
Ager cedet in usum mihi. LIOR. Aprovel- 
tar-me-hei d'este campo. Arbores -edunt 
in fructum. ULP. As arvores (cortados), 
são reputados com os fructos. Urbs regi, 
captita corpora Romanis cessere, LIV. A 
cidade tocou ao rei ; os captivos, aos Ito- 
manos. /fereditas alicui cedit. VIRG. A 
herança toca A alguem. Omne, quod in- 
edificatur, solo cedit. CAJ. Tudo que se 
edifica, pertence ao chão. /talia cessit ín 
pretium belli. TAC. A Italia tornou o 
preço da victoria. Pompeii potentia ín Ce- 
sarem cessit. TAC. O podcr de Pompcu 
velu ás mãos de Cesar. Cedere prede, ou 
in predam alicujus. Liv. Tornar-sc a 
presa de alguem. $ 9º Oves bine pro sin- 
gulis cedent. CATO. Duas ovelhas (esta- 
reis) serüo contadas por uma. Epule pro 
s!ipendio cedunt. TAC. Os nlimentos fazem 
as vezes de soldo. $ 109 Pena ín vicem 
fidei cesserat, Y 1v, O castigo servia de sa- 
tisfação á sua palavra (do devedor que 
não pagava). /psa injuria cessit in gloriam 
artifici. PLIN. A propria affronta velu a 
sér a gloria do artista. Cessit (n prover- 
bíum... PLIN. Passou em proverbio... 
$ 11º Cedere regnum alicut. JUST. Ceder 
o sceptro a alguem. — alicui palmam. 
Cnar. Ceder a palma a algucm. — cicto- 
ríam hosti. JUST. Entregar a victoria ao 
inimigo. — multa de jure suo. CIC. Ce- 
der uma grande parte do scu direito. Sf 
tu mihí per aream (uam ire cessisti. PAUL, 
jet. Se me dcixaste passar pelo teu pateo. 
Pleraque dur? dicere cedit eos. MOR. Con- 
corda que elles teem quasi sempre diffi- 
culdade em se exprimir. Cedi potest, ut... 
PAUL. jct. Pode-se permiíttir que. 

2 Códô, o. defect. que só tem a se- 
gunda do Imper. Dá, traze, anda, dize, 
mostra, deixa vêr. Cedo orationes, CIC. 
Deixa vêr, mostra-me os discursos. Cedo, 
ut bibam. PLAUT. Delxa-mc beber, per 
mitte que eu beba. Cedo manum. PLAUT. 
Da-me a mão. Cedo, quas ? Cic. Quacs d 
dize, ou rogo-te que digas. (Qui, cedo? 
TER. Como, dize, falla, explica-te, va- 
mos. Cedo coram tllo. TER. Dize diante 
d'elle.$ Serve simplesmente para chamar a 
attenção. Cedo miht leges Atinías, Furías. 
Cic. Ora consulta as leis de Atinio, de 
Furio.Cedo mihi ipsius Verris testirmontum. 
Cic. Ora lê o testemunho do proprio 
Verres. Cedo, erperiamur. APUL. Vamos a 
experimentar. 

* Códódüm, Cédósis (de cedo e dum 
cedo, sí, vis). PLAUT. O m. q. o preced. 

Cédràtüs, á, Om, adj. (de cedrus). 
PLIN. Untado, esfregado com oleo de 
cedro. 

Cé&dréláté, és, s. ap. J. (ueborhárr,). 
PLIN. Especie de grande cedro. 

Cêdróiis, 4, Um, adj. (de cedrus). 
VITR. De cedro, tirado do cedro. 

Cêdriã, % s. ap./. (gla). CRIS 
COoLUM. Ist,. Resina de cedro 

Cédrinds, X, Om, adj. (xidpuoç). 
PLIN. Feito de pau, de maccira de ce- 
dro. 

CôdrIpônnênsis, 8, adj. INSCR. Ce- 
driponnense, de Cedripona, cid. ignorada 
da Hespanha. 

Cédris, YdYs, s. ap. f. (x:52!9). PLIN. 
Fructo do cedro. 

Cédrlüm, n, s. ap. n. («80:0»). PLIN. 
Oleo, resina, goma, sncco do cedro. 

Cédron, s. pr. m. indecl. (hebr. far: 
kidhron, turvo). BIBL. Cedráo, torrente e 
valle, entre Jerusalem e o monte das 
Oliveiras. 

(?) C8drósIe, Ys, s. pr. /. MEL. O m. 
q. Gedrosts. 

Cé&dróstis, Ye, a. ap. J. (xióguet«). 
PLIN. Norza branca (planta). 

Códrús, 1, s. ap. f. (xidpoç). PLIN. 
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Cedro (arvore). $ Resina de cedro (com 
que se ewíregavam os manuscriptos, para 
os conservar). Cedro digna logui. PERNA. 
Dizer colsas que mercçam ser conser- 
vadas. Curmína linemda cedro. HOR. 
Versos dignos de sér untados de resina 
de cedro, 1. é, de ser guardados com cul- 
dado. 

Cétlüs, 4, üm, adj. CIC. Celo, de Cea, 
ou Céos. 

Céládón, ontis, 8. pr. M. (E liado AP 
Ov. Celadonte, um dos guerrelros mor- 
tos nas bódas de Peleu. $ Ov. — um dos 
Lapithus. 

Céládüs, i, s. pr. m. MEL. Celado, 
rio da Hespanha Tarraconense, hoje Ce- 
lado. 

CélüdüssÁ, d, s. pr. f. PIIN. Cela- 
dussa, outro nome de Phcna, uma das 
ilhas Cyc!adas. 

Céláduüusgo, arüm, s. pr. f. plur. 
Mei. PLIN. Celadussas, ilhas do mar 
Adriatico (Mediterraneo). 

Céléend, arüm, s. pr. J. plur. 
(Khawa). Liv. LUC. Celenas, cid. da 
Phrygia Malor, perto dos nascentes do 
Meandro. 

Célenáüs, 4, ám, adj.(Ksla:waTog). 
INSCR. MART. Celineu, de Cclenas. 

Călæneüs, Si, ou 608, s. pr. m. 
(K1X2:9«7;). V.-FL. Ceieneu, nome dum 
guerreiro. 

Céldeno, üs, s. pr. J. (KtA21vw). 
VIRG. Celeno, uma das Hurpias. A Fig. 
Juv. — uma Ilarpia. $ Ov. — uma das 
sete lhas de Lycurgo, convertidas cm 
Picladas. 

Célemüs, 1,s.pr.m. (K aco). INSCR 
Celeno, sobrenome romano. 

Céelámén, Yn1s, s. ap. n. (de celare). 
APUL. O m. q. Occultatio. 

Célátá, ee, s. pr. f. Inscr. Celata, 
sobrenome romano de mulher. 

Célaté, adv. Asm. e Celatím. SiskN. 
Secretamente, occultamente, em segredo, 
és escondidas, escondidamente. 

Célátór, orYe, s. ap. m. (de celare). 
Luc. O qae 'encobre, occulta, esconde. 

Cáláàtüe, á, üm, part. p. de Celo. 
Escondido, ocenito, encoberto. Celatus 
eapillamento. SUET. Distarçada oom ama 
cabelteilra postica. Celali enni. PROP. 
Annos qne veem ou correm Ineensivel- 
mente. Celata deam. St. Dissimulando 
cer nma deusa. Celeta mater. Cic. Mác, 
a quem se occultou um segredo. $ Celati 
tndaga(or. PLAUT. O que anda em cata do 
que está escondido. 

CélébandlIeüm Jagan, 1, s. pr. n 
AVIEN. Monte Celebandica, promontorio 
da Hespauha Tarraconense. 

Célébár, e Cól6bris, bris, bró, 
adj. ke Numeroso, aperto, accelerado, 
apressado (a mareka) ; abundante ` 2º O 
em que ha muita gente, populoso, bem 
povoado, frequentado, a que muita af- 
fluencia, a que ooncorre muita gente; 
39 Empregado, usado ; celebre, famoso, 
fallado, illustre, preclaro ; 5º Consagrado. 
sanctificado, festivo. $ 1º Celebri gradu. 
ATT. Com passos ligeiros. Celeberrima 
merda. OV. Numerosas palavras. Celeber- 
eimus diee lucus. OY. Bosque muito es- 
pesso de azinhelras. $ 2? Celebres an de- 
aer iif koch). Cic. Logares poveadas ou descr- 
bos, omm .eeleberríssam . CIC. Praga multo 
frequentada de povo. Celeberrimusconvan- 
Gah, C30. Grandissimo ajunctamento, 
uc tissima afiuencia. Celebre oraculum. 
ae Qmacnio de grande nomeada, mul 

o — eanoícium, TAC. Numc- 
"—— couvidados. $ Verba celebriora. 
GXLL. Yulavras mais usadas, vulgares. 
Habere motisiom esbobeiorem alicujus rel. 
GML. Ter maior conhecimento practico 
d'uma casa. Celederrimam unguentum. 
PLIN. Perfa me muito usado, de grande 
voga. y 4o Celeberrímus quisque ingenio. 
Tao. Os gentes de maior vulto, os mais 
colebres. Gëkcber (m hoc genere Josus. ELIN. 
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Soso celebre n'este genero. Celebria tem- 
pla. QuiwT. Templos famosos. Vor ejus 
celeberrima, SUET. Esta tão aomeada pala- 
vra d'elle Romants haud celebris. TAC. 
Que não é fallado (Armínio) entre os 
Romanos. $ 5º Celebris dies. Ov. Dia de 
festa. Lur est celeberríma Baccho. Ov. 
Hoje é um día de grande festa em honra 
de Baccho. $ Cêlêbriôr, comp. GELL 
Céléberrimús, sup. CIC. 

Cól8bérrime, adv. sup. (sem posit. 
nem comp). Em mui grande numero, 
mul numerosamente. Celeberrim? accla- 
matum est... SCET. Todos á uma ergucram 
A VOZ... 

Célébrübrlis, é, adj. (de celebrare). 
Am. Honroso, notavel, digno de sêr 
celebrado, 

*CélébràssYs, arch. por Celebrareris. 
PLAUT. 

Cólêbratro, onYs, s. ap. f. (de cele- 
brare). CiC. Afliuencia, concorrencia, con- 
curso de gente, frequenela, assistencia. $ 
Celebração, festividade, solemnidade. Ce- 
lebratio ludorum. CIC. Celebração dos jo- 
gos. — sacri. PLIN. Celebração d'um en: 
crificiv. — epulí. VELL. O dar um ban- 
quete publico. $ Estima, estimação, con- 
sideração, credito, bemquerença, favor. 
Equestres statue Romanam celebrationem 
habent. PLIN. As estatuas equestres go- 
zam de estima em Roma, ou são cstima- 
das pelos Romanos. $ Celebrationibus, 
plur. ILIBR. 

Cél&bràatór, Grieg, s. ap. m. (de ce- 
lebrare). MART. O que celebra, festeja, 
solemnisa, loura, gaba. 

Cólébrátús, à, Om, part. p. de Ce- 
lebro. Frequentado, o a que ha multa 
affiuencia. Forum rerum venalium marimê 
celebratum. SALL Mercado que chama 
grande concorrencia de povo. $ Usado, 
que ó da moda, que está em voga. 
Usus annult celebratior. PLIN. Uso mais 
em voga do annel. Celebratum verbum. 
GELL. Termo usado. missile, Su. 
Arma de arremesso geralmente usada. $ 
Estimado, considerado, attendido. Cele- 
bratior memoria. CAT. Becordação mais 
honrada. Celsbratus fagramti desiderio. 
Tac. Honrado com grandes samdadea, 
Celelvati artifices. PLIN. Artistas famosos. 
$ n. plur. Honras fnnebres. Sepiem cele- 
brata virorum feciase. MART. Ter feito as 
exequias a septe maridos. A CélübrátIór, 
comp. Ov. — issImüs, smp. CIC. 

Cálébréscó, ls, árá, v. intrans. (de 
celeber). ATT. ap. Non. Tormar-se celebre, 
celcbrisar-ee. 

Cél&brl8, m. AD. HOR. TAC. PRISC. O 
m. q. Celaber, 

Cál8britás, atis, s. ap. J. (de cele- 
ber), 1? Grande numero, multidão, mó, 
chusma de gente ; afBuencia, frequencia, 
assistencia ; 2º Solemnidade d'uma festa ; 
39 Celebridade, fama, nomeada, reputa- 
ção, rename. $ 1º Celebritas judiciorum. 
CIC. AfMuencia dos negocios forenses. — 
periculorum. TAC. Grande numero de pe- 
riges, os perigos frequentes. Odi celebri- 
tatem. CIC. Aborreco a multidão, 1. é, os 
applausos do publico, a aura popular. 
Celebritas várorum et mulierum.CIO. Con- 
cureo de homens e de mulheres. — vie. 
Cic. Caminho frequentado. $ 2º Celebritas 
supremi diet. CIC. A salemnidade das fu- 
neraes Addere ludis celebritatem. LIV. 
Dar maior solenanidade aos jogos. $ 3? 
Celebritas fame. CIO. A celebridade da 
fama. — sermonis hominum, CIC. Celebri- 
dade de ser apregoado pelos hamens. — 
prima ín docendo. SUET. Primeira reputa- 
ção no ensino, reputação de grande meas- 
tre. — aeris im Asiá quondam fuit. PLIN. 
Outrora gabava»se o olima da Asia. Ho- 
nesdare aliquem sud celebritate. CIC. Cor- 
tejar alguem, prestar-lhe assistencia. 4 
Gelebritatibus, plur. ARM. 

Cól&brÜ, ás, avi, &tüm, Aró, v. 
trans. (deceleber). 1º Apressar, accelerar, 
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adiantar, fazer depressa ; 2º Ir em grands 
numero, ou com frequencia a um logar, 
a casa de alguem, visitar, frequentar ; 
acompanhar em chusma ; 3º Fazer al- 
guna coisa a muitas peseoas, ou frequen- 
temente ; exercer, empregar, practicar ; 
4? Causar estrondo, ruido, barulho, es- 
trugir, atroar ; 5? Celebrar, festejar, so 
lemnisar ; fazer as exequias, celebrar fu- 
neraes; 6º Ilonrar, celebrar, decantar 
louvar, exaltar, gabar, elogiar, fazer ce- 
lebre, dar nome; 7º Divulgar, publicar, 
espalhar, fazer conhecido. $ 4º Hec citò 
celebrate. PLAUT. Fazei isto depressa, 
aviae-vos com Ísso, despachae-vos. & 2o 
Celebrare delubra deâm. LUCR. Frcquen- 
tar os templos. — domum alicujus. CIC. 
Frequentar a casa de alguem. — silvas. 
Or. Habitar nas florestas. — patrios pe- 
nates. TIB. Frequentar os patrios penates. 
Me celebrate magistrum. 'TrB. Vinde em 
chusina ouvir as minhas lições. Similis et 
frequentia et plausus me adusque Capüo- 
lium celebravit. CIC. A mesma inultidào 
e os mesmos applausos me acompanha: 
ram até o Capitolio. $ 39 Celebrare vinde- 
mtam.PALL. Fazera vindima,vindimar por 
toda a parte. Descriptio servorum vícatim 
celebrabatur. Cic. Fazia o arrolamento dos 
escravos de bairro em bairro. Celebrare 
convicium. CIC. Dar um banquete, 
spectaculum gladiatorium. TAC. Dar um 
espectaculo de gladiadores. — catus. TAC. 
Celebrar assembleas. Hoc mense celebratur 
iasillo. PALL. N'este mez faz-se geral- 
mente a enxcrtia. Modus quem delectatío 
celebravit, Cic. Ornato (de estylo) que a 
approvacüo consagrou. Celebrari de in- 
tegro jurisdictio. Liv. Começaram de novo 
as diligencias. (judiciacs). Cum his sería 
et jocos celebrare. Liv. Associar-se com 
estes a seus riscos e a seus jogos. Cele- 
brare popularem potestatem Liv. Exercer 
uma magistratura popular. — fambum. 
QUINT. Fazer frequente emprego do pé 
jambo. 4 4º Celebrare conciones convitio. 
OG, Atronr as assembleas com termos 
injuriosos, com  descomposturas. Cele- 
brantur aures mee novis nominibus. CIO. 
Meus ouvidos são sempre affectados de 
novos nomes. Celebrare ripas carmine, 
Ov. Encher as ribeiras com seus cantos, 
$ 5% Celebrare festos dies, CIC. Celebrar os 
dias festivos. Vina diem celebrent. PROP. 
Celebremos este dia dc copo cm punho. 
Celebrare seque diemque mero. Ov. Rego- 
zijar-see celebrar odia bebendo. — nup- 
tias. LIV. Celebrar as bodas. — funus. 
ENN. — exsequias. LIV. Fazcr as fune- 
raes. Totá celebrante Sicilia sepultus est. 
NEP. Seus funeraes foram celebrados por 
toda a Sicilia. 6% Celebrare memoriam 
nominis. Cic. Honrar a lembrança d'um 
nome. — sententiam magno assensu. TAC. 
Louvar por unanimidade um parecer. — 
aliquem admiratione. Tac. Ter grande ad- 
infração para coin alguem. — facta ali- 
cujus. SALL. Elogtar as façanhas de al- 
guem. Tagus arenis celebratur. PLIN. O 
Tejo 6 celebre por suas arelas auriferaa. 
Ez eo se ordine profectum celebrans, PLIN. 
Gabando de ter saido d'esta ordem. Cele- 
brare se. SALL, Fazer-se memoravel, ce- 
lebre, famoso. — rempublicam. SALL. Dar 
honra á republica.$ 7% Ad celebrandum 
rumerem. CIC. Para propagar a nomeada. 
Factum esse consulem. Murenam, lutera 
celebrant, CIC. Muitas cartas dizem que 
Murena foi nomeado consul. fn prover- 
bium usque celebradum est. QUINT. Tornon- 
se em proverbio. 

(?) Cél&brüs, à, Um, adj. arch. por 
Celebrís. QELI. Prompto, expedito, apa- 
relhado, activo, diligente, frequente. 

Celegerl, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celegeros, povo da Mesía. 

Cólóli on Cálájá, ©, (K Nsa). PLIN. 
Celeia, cid. da Norica, hoje Cilli, ZI, 
capital do eírcalo do mesmo nome 08 


Styria. 
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cmatans ou Cáléjáüni, rim, a pr. 
m. plur. INSCR. e 

Céléjénsés, Ym, m. per, INSCR. 
Celeianos, Celejenses,habitantes de Celela. 

Célólátéás, dm, ou Yüm, s pr. m. 
plur. Liv. Celelatos, povo da Liguria 
(Italia) vencido pelos Romanos (an. R. 
665). 

Cóélénaà. Ved. Celene. 

CéléndérIs. Tac. O m. q. Celendris. 

Céléndéritis, Ydls, +s. pr. f. PLIN. 
Celenderitide, paiz dos arredores de Ce- 
lendras. 

Céléndré, árüm, +s. pr. f. plur. 
Luc. e 

CéléndrIs, Ya, s. pr. J. MEL. Celen- 


dras, cid. da Cilicia, hoje Kilandria, 
Kclnar. 
CálenYà aque, árúm, s. pr. J. 


plur. ANTON, ÍTINER. O m. q. Celenee, 

Célenná, &, $. pr. f.(Kthdevve). VIRG. 
Celenna, cid. da Campanita (Italia). 

1 CS18r, ris, 9r8 (CUlSris, m. arch. 
CATO. C8l8r, y. arch. ANDR), adj. (eol, 
«fino = xdim;). lo Expedito, prompto, 
rapido, aparelhado, desembaracado,lestes, 
ligeiro, activo, diligente ; 3° Breve Gel: 
laba no verso); 32 Appressado, activo. 
diligente, desembaracado ; 4? ltapido, re- 
pentino, subito ; 58º Vivo, ardente, im- 
petuoso, fogo. $ 1º Face te celerem. PLAUT. 
Avia-te, despacha-te, anda depressa, não 
te demores. Celer nandi. SIL. Habll nada- 
dor. Celer ignis. HOR. Fogo devorador. Ce- 
lerescenti. VIRG. Ventos rapidos.— penna. 
HOR. A228 ligeiras. Celer cogttatione. VELL. 
Prompto em conceber. — irasci. HOR. 
Prompto emse irar, frascivel, colerico. — 
Oratio celeris. Cic. Estylo animado. Ce- 
lerius est propinquum avertere quàm ami- 
cum, V. MAX. E' mais facil indispor um 
parente, do que um amigo. $ 2º Primam 
stabilem et tres celeres habet, QUINT. E' 
composto (o pé peon 1?) d'uma syllaba 
longa e de tres breves. $ Jussa celeres pe- 
raguni. VIRG. Cumprem tmmediataniente 
as ordens. Medicus celer atque fidelis. 
HoR. Um medico diligente e dedicado. $ 
59 Nisi aliquod celere consilium reperis. 
"Ten. Senão cncontrares logo um expe- 
dieute. $ 8o Oderunt sedatum celeres. HOR. 
As pessoas fogosas náo gostam das pa- 
cificas. $ CElEriór, comp. CIC. CélérrImüs, 
sup. VIRA. *CélérissImüs, sup. arch. ENN. 

2 Célér, óris, s. pr. m. (Kw). Ov, 
Celero, nome do official a quem Romulo 
encarregou a organisação da sua pri- 
meira cavallaria. $ CIC. MART. — nome 
de homer. 

*Cólgrântgr, adv. ATT. e 

Cólóratim, SIsEx. (de celerare). O m. 
q. Celeriter. 

Célératüs, 4, Um, part. p. de Ce- 
lero. APUL. Apressado, accelerado. Cele- 
ratis itineribus. AMM. A marchas for- 


as. 

* Céléré, adv. arch. PLAUT. TAC. Om. 
q. Celeriter. 

Céléres, Um, s. ap. m. plur.(Kúdeçaç). 
PLIN. FEST. O m. q. Celsi (emiuentes por 
gua condição), antiquissima designação 
dos patricios e cavalleiros romanos. $ 
Liv, PLIN. Pop, jct. Designação dos 300 
cavallelros, que formavam a guarda dos 
reis de Roma. Tribunus celerum. FEST. 
Commandante da cavallaria ligeira. 

CAlürfA, &, s. pr. f. SID; Celería, 
nome de mulher. 

Cálériná, &, s. pr. f. CLAUD. Cele- 
rina, mulher do consul Palladio. 

Cálórinàs, átls, s. pr. m. INSCR. Ce- 
lerinate, sobrenome romano. 

Cálérini, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celerinoa, povoda Hespanha Tarra- 
conense, que fazia parte dos Caliatcos. 

Cálórinüs, I, s. pr. m. INSCR. Cele- 
rino, &obrenome romane. § CLAUD. — 
avô de Celegina (mulher de Palladio). 

Caláriô, ânie, s. pr. m. INSCR. Cele- 
são, sobrenome romano. 
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Cëlërtpëe, ódIs,ad;. (de celer e pes). 
Cio. Ligeiro de pés, veloz na carreira. $ 
Aus. Rapido, veloz, ligeiro, lestes, expe: 
dito, prompto, prestee. 

*CélérissImus. Ved. Celer no fim. 

Céléritáe, àtIg, s. ap. /. (de celer). 
Rapides, velocidade, celeridade, prestesa, 
ltgelresa. Velocitas corporis celeritas appel- 
latur. CIO. O movimento rapido do corpo 
chama-se celeridade. Celeritas ín capien- 
dis ca stris, C& 8. Promptidáo, prestesa no 
tomar o acampamento. -— veneni. CIC. 
A rapidez com que obra o veneno. Ca- 
pere nimias celerítates. CIC. Dar-se muita 
pressa, apressar-se muito, sêr abelhudo 
de mais. Celeritas animorum. CIC. Rapidez 
do pensamento. — praeceps dicendi. CIC. 
Uma torrente de palavras, grande loqua- 
cidade. — ad discendum. Cic. Promptidao 
no apreuder. — syllabarum. CIC. Brevi- 
dade dus syllabas. 

Cóéléritér, adv. (de celer). Cas. Cic. 
Promptamente, velozmente, rapidamente, 
ligeiramente, com prestean. $ Célériüs, 
comp. CES. CélerrImé, sup. Cic. 

Cólgritudó, Inis, s. ap. P, (de celer). 
VARR. NON. O m. q. Celeritas. 

Céáldriüscülé, adv. Ab HER. Pnisc. 
Um pouco animadamente. 

Célériüscülus, à, úm, adj. dimin. 
de Celer. Prisc. Um pouco mais prompto, 
animado, um pouco mais depressa. 

Céléro, as, àvi, átúm, rð, v. 
trans, e intrans, (de celer). Fazer de- 
pressa, avinr-se com alguma coisa, exe- 
cutad-a promptamente. Celerure impe- 
ríum. V. FL. Cumprir prestes uma ordem. 
— fugam ín sileas. vip, Fugir precipl- 
tudamente para as matos. — gradum. 
VIRG. — gressum, vestigia. NPAT. Apreasar 
a marcha, acceleral-à. — opem. V. FL 
Dar-se pressa em prestar soccurro. Cele- 
rande victorur intentior.TAC. Mais attento 
a accelerar a victoria. A Apressar-se, dar- 
se pressa, apertar o passo, andar de- 
pressa. Agrippina celerare síatuit, TAC. 
Agrippina resolveu obrar com mais 
promptidão. Celerare ad Asiam. EUTR. 
Dirigir-se, passar rapidamente é Asia. 
Celerant consumere nomen. AUS. Dào-se 
pressa cm perder o nome. 

Célês, Gin, s. ap. m. (xiv). PLIN. 
Cavallo montado por um cavallelro, cor- 
cei, gimete. Celetes Neptuno edere. SERV. 
Fazcr corridas de cavalios em honra de 
Neptuno. $ PLIN. Bareo, batel, bote, es- 
quife com um homem por cada remo. 

Cóletizontós, um, s. m. plur. (nean- 
tilovtes, rapazes que cavalgam emi cor- 
ceda). PLIN. Celetizontes, obra prina de 
estatunria de Canacho e Ilegeus. 

Celétrüm, i, s. pr. n. Liv. Celetro, 
eld. da Illyria Grega, hoje Castoris (?). 

* Cóleitmá, Arte, s. ap. n. (xhevna). 
O m. q. Celeusma. 

Calóus, I, s. pr. m. (Kedeoç). VIRG. 
Celeu, rci de Eleusis, pae de Triptolemo, 
e a quem Ceres ensinou a arte da agri- 
cultura. 

Culcúsmá, Æ, s. ap. f. FORT., e 

Cóleüsmá, átis, s. ap. n. (3é^tv212). 
MART. Alarido, canto dos remeiros, cc- 
leusma. $ HIER. Canto dos vindima- 
dores. 

Cdleüsüs, 1, s. pr./., e Cáleusüm, 
1, n. TAB. PBUT. Celeuso, cid. da Vipde- 
licia, hoje Kehlhetm, Kelheim, cid. da Ba- 
vicra, na foz do Altmuhl no Danubio. 

Cóleúthús, 1, s. pr. m. INSCR. Ce- 
leutho, nome de escravo em Roma. 

** Cora, &, s. ap... (pal. bispani- 
ca). PLIN. Bebtda fermentada, felta de 
varias farinhas, especie de cerveja, de 
que usavam os poros da Hespanha. 

Celibarls. Ved. Celibaris. 

CàlÀ, E, s. ap. f. (de cefre f). Lo- 
gar em que se guarda alguma coisa, des- 
pensa, adega, celleiro, Celle farineria, 
penarta. CATO. Celleiro, tuiha, arca do 
trigo, deposito da farinha. — ltgnaria. 
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CATO. Casa, estancia da lenha.—olearia. 
CIC. Adega do azeite. — pomara, CATO. 
Casa da fructa, fructelro. — vinaria. CIC. 
Adega do vinho. — mellaria. CIC. Casa 
em que se guarda o mel. — eusen: te. CIC. 
Despensa dos queijos. Plemissimis cellis. 
Cass. Quando os celleiros estão atuíha- 
don. Emere frumentum in cellum. CIC. 
Comprar pão para seu gasto. /mperare fru- 
mentum in cellam, Cic. Exigir po para 
seu gasto, $ CIC. MART. Quarto pequeno, 
gabinete, cella. Cella osttarit. PETR. Apo- 
sento do porteiro. $ PLIN. J. Quarto de 
banhos. $ MART. Caeinba, casinbola. j 
VITR. Capella, sanctuario d'um templo. 
Celia Jovis. CIC. Capella de Jupiter. $ 
Cic. Templo. $ Cella columbarum. COLUM. 
Casa das pombas, pombal, ou buraco do 
pombal. $ Apum cella. PLIN. Alveolos das 
colmeaa (os buracos nos favos do mel). $ 
MART. Casa de alcouce. $ Cella libraria. 
Crc. Livraria, bibliotheca. $ Cella frigi- 
daria. SEN. Casa de banhos frios. — cal- 
daria. PLIN. Casa de banhos quentes. 

Cella, àrüm, $. pr, E plur. ANTON. 
ITINER. Cellas, aldeta de Africa, om a By- 
zacera, perto do moderno Sbaltla. 

(?) Céllàrartiüs, Yi, s.ap. m. Cop. 
JUSTIN. UL». O in. y. Cellarius. 

(?) Cellãriã, Ze, s. ap./. 
PLIN. Despenseira, 

Cellarlensis, 6, adj. (de cella). Cop. 
THRoD. Relativo uo celleiro, despensa, de 
provisões, fornecimento. 

Celáürlólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Celluríam. Htar.  Dcspensinba, cellei- 
rinhos 

Cellãria, 8, adj. CoLvM. Pertencente 
a pombal, de pombal. Cellu»es columbi. 
COLUM. Pombos mansos, criados no 
pombal. 

Cellàrfüm, Yi, s. ap. n. SCÆVOI 
Emprego de despeuseiro, econoino. $ Cel- 
laria, plur. COD. THROD. Provisões, for- 
necimento da despeusa (menos o pão). 

1 Céllariús, à, üm, adj. (de cella). 
PLAUT. Itelativo a uin quarto pequeno, a 
uma celu. 

2 Cellariús, Yi, s. ap. m. COLUM. 
MART. Despenseiro, economo, o que corre 
com as despesus d'uuia casu. 

(?) Cellatió, Onis, s. ap. f. PETR. 
Quarto, alcova ; serle de pequenos quar- 
tos. 

Cello, OnYs, s. ap. m. INSCR. O m. 
q. Cellarius 3. 

Célülá, A, s. ap. f. dimin. de 
Cella. TER. Cellasinha,quartinho, alcova, 
$ Cass, Casinha de banhos.  ENNOD. 
Cella de monje. 

Cellülanüs, i, 3 ap. m. (de cellula). 
SID. O que vive em cella, monje. 

(?) CélmiIs, Ye, ou 

Celmüs, i, s. pr. m. (Kég«). Ov. 
Celmo, alo de Jupiter, transformado em 
diamante, por ter ditoque este deus era 
mortal. 

Celo, às, àvi, átüm, áró, v. trans. 
19 Occultar, esconder, encobrir, ter es- 
eondido; 2% Calar, ter em segredo; 
Au Deixar, ter, conservar na ignorancia; 
49 Escondcr-se de, occultar-se a, illudir, 
cnganar. A 1º Plerosque, quos receperant, 
celant. CAS. Oecultai a malor parte dos 
que tinham recebido. Qué fugutivum cela- 
cil, far est, ULP. O que dá refugio a es- 
cravo fngido, é um ladrão, Cetere se 
tenebris, Vito. Encobrir-se eom a senı- 
bra. — vallum minibus, Ov. Tapar o 
rosto com as mãos, — hames cibis Ov. 
Cobrir o anzol com laca. Sol, diem qui 
promis et cetas. HOR. Sol que trazcs o dia, 
e o escondes. Celere tras, TER. Dissiniu- 
lar a ira. — arnos elagantid. Pasan. En- 
cobrir os annos com os enfeites. Ja Alci- 
bra! díutius celari ron polu. NBP. Não 
se pide encubrir isto a Alcibisdes por 
mais tempo. $ 2º Prærcepla canam, celubi- 
tur arector. HOR. Proelamrarei op preceitos, 
calarel o auctor (d'elles). Celere DETI Cm- 
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tíam. CIC. Calar a sua opinláo, não a 
manifestar. — commissa. JUV.Guardar um 
ecgredo. Jter, quod habitat, omnes celat. 
NEP. Occulta a todos o caminho que tinha 
a seguir. $ 3º Celare emptores. CIC. Deixar 
os compradores na (Ignorancia (do que 
elles compram), occultar-lhes as quali- 
dades da eoisa comprada. Non le celavi 
sermonem Titi. CIO. Não te occultel a mi- 
nba conversação com Tito. Celare te noluit 
de insidiis. CIC. Elle não quiz delxar-te 
na ignorancia á cerca das ciladas. Non 
est de veneno celata mater. CIC. A mãe não 
ignorou o cnvenenamento. Debes ezxtstí- 
mare te marimis de rebus a fratre esse ce- 
latum. OG, Deves crér que teu irmão te 
occultou as coisas mais importantes. 
Crlabar, excludebar. Cic. Occultavam-se 
de mim, faziam por me afastar. Non ego 
celari possim quid... TIB. A mim não se 
me pude occultar o que.... $ 4º Si te tn- 
teremisset, Jovis numen nunquam celare 
potutsset. CIC. Sí elle te tivesse assassi- 
nado , jámais poderla esquivar-se aos 
olbos de Jupiter. Non poteram meos celare 
parcntes. Ov. Náo podla occultar-me de 
meus paes. 

(?) Celon&üm,i, s. ap. n. (xnAevtiov). 
PLAUT. Especie de redouço, balanço ou 
bn!ouco de tirar agua de poço. 

Cglônis, Is, s. ap. f. (de xini), arch. 
ENN. Jsio. Bote (de navio), conóa, barco 
ligeiro. 

1* Célox, Ocle, s. ap. f. (de xí»). 
Liv. Embarcação pequena e ligeira, espe- 
cie de fragata ligeira, bergantim, navio 
de exploração, aviso. $ Fig. Onusta celoz. 
PLAUT. Barriga farta, bem cheia. 

2 Célox, ocis, adj. Prompto, apare- 
lindo, ligeiro, lestes, veloz. Obsecro ope- 
ram celocem, non corbitam, date. PLAUT. 
l'eco-vos que me presteis prompta ajuda, 
na demorada. 

l| Célsá, æ, s. ap. f. ISIp. Desi- 
&unção latina do 8ycomoro ou figueira 
egypcia. 

2 Célsá, d, s pr. /. Inscr. Celsa, 
eld. da Tarraconense, hoje Xelsa, aldeia 
de Aragon (Hespanba). 

(r) Céleá, adv. (de celsus). STAT. Em 
alto, altamente. $ CélsTãs, comp. CLAUD. 
Cous. Mais alto. 

Célsénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celsenses, habitantes de Celsa (Hes- 
panha). 

Célsillús, i, s. pr. m. dimin. de 
Celsus, [NSCR. Ccletllo, sobrenome romano. 

Célsinlinús, 4, Om, adj. APIC. 
Celsiniano, a modo de Celsinlo, arran- 
jado consoante o modo ou processo de 
Ce'sinio. 

Célsinús, 1, 4. pr. m. INSCR. ANTHOL 
Celsino, sobrenome romano. 

(?) CélsItás, Ga, s. ap. f. Cic. 
Elevação, altura, eminencia. Ved. Ezrcel- 
atlas. 

Cálertudó, Inis, s. ap. f. (de celsus). 
Prisc. O m. q. Celsitas. Y VELL, Eata- 
tura elevada. $ Cop. THEOD. FORT. 
Altesa, grandesa (título ou tractamento 
do prefeito do pretorio, e outros digni- 
tarios). 

| Céleüs, à, úm, adj. (do v. 
arch. Cello) Alto, elevado, levantado, 
excelso, sublime ; grande. Prensts celsus 
habenis. STAT. Montado em um carro, cu- 
jas rcdeas segura. Deus homines celsos et 
erectos constituit. CIC. Deus deu aos ho- 
mens uma estatura alta e direlta, ou er- 
guida. E celso vertice montís. VIRG. Do 
alto viso d'um monte. Graditur gallus 
cristis celsus. PLIN. O gallo caminha com 
a crista erguida. Celsus in cornua certus. 
Ov. Veado de pontas altas. Celsum pro- 
curvat Agyllea. STAT. Faz vergar o 
grande Agylleo. $ Fig. Altivo, arrogante, 
euberbo. Out poterit esse celsus? CIO. 
Como poderá elle conservar-se firme? 
Celst tn prelium vadunt. Lrv. Marcham 
arrogantes ao combate. Celsus profatur. 
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BIL. Profere altivo estas palavras. — 8e- 
natus. SIL. O magestoso senado. Celsiores 
ciri. COD. THEOD. As pessõas de maior 
dignidade. A CelsYór, comp. PLIN. 
issimiús, sup. CIC. 

2 Celsüs, 1, s. pr. m. Hor. JUV. SID. 
Celso, nome de varios personagens. A 
QUINT. Cornelio —, o mais distincto me 
dico entre os Romanos. 

Calté, árüm, s. pr. m. plur. (Riita 
on Kertoi). Cen Celtas, habitantes da 
Gallia central, Gaulezcs. 

(?) Celtrâniis, à, Om, adj. INSCR. 
Celttano, de Celtis, cid. da Hespanha Be- 
tica. 

CéltYbér, érá, érüm, adj. MART. 
Celtibéro, da Celtiberia. 

Céltibér, éri ou érós, s. pr. m. 
(Reiri6ng). CAT. Celtibéro, habitantes de 
Celtiberla. 

Céltiberl, órüm, s. pr. m. plur. 
(Ko.rlé8r pes). CARS. Celtibéros, habitantes 
da Celtibéria. 

Celtibérlá, e, 3. pr. f. (Keribnpia). 
CIC. PLIN. CAS. ECTR. Celtibéria, paiz da 
Hespanha  Tarraconense, comprehen- 
dendo parte do moderno Aragon, Na- 
varre, Castella Velha e Castella Nova. 
Celtiberia terra, CAT. O m. q. Celtibería. 

Celtibôricis, á, Um, adj. PLIN. e 

CeltYberüs, á, úm, adj. MART. 
V. Max. Celtibérico, Celtibéro, da Celti- 
béria. 

Célticó, adv. S. SEV. Ao modo, ao 
uso dos Celtas, consoante os Celtas. 

CéltIci, oórüm, s. pr. m. plur. (Kri: 
tixol). PLIN. Celticos, povo da Lusita- 
nla, entre o mar, o Tejo e o Guadiana, 
occupaudo por tanto a moderna provin- 
cia do Alemtejo, 

Celticúm Prómontoriúm, Yi, 4. 
pr. n. PLIN. Promontorio Celtico, hoje 
Cabo de Finisterra (Ilespanha). 

CáltIoús, 4, Om, adj. PLIN. Celtico, 
dos Celtas, da Gallia Celtica. 

Céltis, Ys, s. ap. J. PLIN. Especie de 
lodào (arvore). $ GLoss. PHILOX. Buril de 
gravador em pedra. 

Celtüs, á, um, adj. Prisc. Celto, o 
m. q. Celticus. 

Cémás, ádYs, s. pr. f. (xiz; corça). 
INSCR. Cemade, sobrenome romano de 
mulher. 

Cóméliúm. 
ANTON, ITINER. 

Cáméliíón, 1, INScR. Cemelio, ou 
Cemenelio, cid. da Gallia Nnrbonense, 
hoje Cimiers, pequena cid. sarda, perto 
de Nice. 

CémáénéléneTs, $, adj. INSCR. Ceme- 
nelense, de Cemencllo. 

Cementüm. Ved. Comentum. 

CóámInórla, Ys, s. pr. J. CIC. Cemi- 
nore, cid. ribeirinha do Amano, na Syria. 

Cómménicé, 68, s. pr. f. AVIEN. 
Cemmenice, districto limitrophe da Gal- 
lla Narbonense, hoje Vivarais. 

Cémós,1,s.ap. m. (x%1405). PLIN. Planta 
desconhecida, pé de leão (?). 

Cémpsi, orüm, s. pr. m. plur. (K«y- 
vol). PRISAC. Cempsos, povo das imme- 
dlações dos Pyreneus. 

Cóná, etc. Ved. Cena, etc. 

Cénéüm, i, s pr. n. (Kúvarov). 
Liv. Ceneu, promontorio da ilha de 
Eubea (Mediterraneo), hoje Cabo Lithada. 

Cén&üs, 1, s. pr. m. (KwvaIo:). Ov. 
Ceneu, epitheto de Jupiter, por tcr um 
templo no promontorio Ceneu. 

Cênchrã, arüm, 3. pr. f. plur. Ov. 
Cenchras, cid. do Peloponeso, perto de 
Corintho, hoje Kekrica. 

Cónchráus, à, úm, adj. (Keyypatos). 
STAT. Cenchraeo, de Cenchras, de Co- 
rintho. 

1 Cénchrámis, Ydle, s. ap. f. (eu: 
yan to). PLIN. Certa ave desconhecida, $ 
PLIN, Gr&o do figo. 

2 Cônchrâmis, Yd16, s. pr. m. PLIN. 
Cenchramide, estatuario famoso. 


PLIN. Cóméneléüm, 
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Cênchréãx, Arüm, s. pr. J. plur 
(Kirzgeai). Liv. O m. q. Cenchre. 

Cénchréáls, 1d1g, s. pr. f. (Keyyent). 
Ov. Cenchrelde, mulher de Cinyras, e 
mãe de Myrrha. A PLIN. — ilha do mar 
Egeu (Mediterranco). 

Cênchris, Idis, s. ap. f. (ezsich 
PLIN. Especie de gavião ou francelho 
(ave). $ s. m. Luc. Certa cobra de pintas 
miudas. 

Cênchritês, Æ, s. ap. m. (xevyplznç). 
PLIN. Certa pedra preclosa de plutas el- 
milhantes nos grãos de milho miudo. 

CénchrYüs, Yi, s. pr. m. Tac. Cen- 
chrio, rio da Ionia, uo territorio de 
Ephreso. 

Cênchrôs, 1, s ap. m. (=i-/20;, grão 
de milho), PLIN. O m. q. Cenchrites. 

Cëndëetä Pálús, s. pr. J. PLIN. 
Alagoa Cendevia, na Galilea Menor, ao 
pé do monte Carmelo (Palestina). 

Cóngtã, é, s. pr. J. FORT. Céneta, 
cld. da Gallla Transpadana (Italia), hoje 
Ceneda. 

CénétóneIs, 8, adj. INSCR. Cene 
tense, de Céneta. 

Cenimagni, órüm, 4. pr. m. plur. 
C48, Cenimagnos, povo da Britannia 
Romana, habitantes do territorio occu- 
pado hoje pelos condados de Suffolk, 
Norfolk, e Cambridge (?). 

CénYná, CenYinénels. Ved. Canína, 
etc. 

Cénnéssérl, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cennesseros, povo da Arabia Feliz. 

Cénj, onis, s. pr. f. Liv. Ceuño, cld. 
dos Volscos (Lacio), hoje Nettuno. 

CónómáünI, órüm, s. pr. m. plur. 
Cs. Cenomanos, povo celta da Gallla 
Cisalpina, chamado tambem Aulercos. 
$ Lrv. Cenomanos, estabelccidos na Italia 
Transpadana. 

CénómanYá, ee, (acil. civitas). s. pr. f, 
GREG. Cenomania, cid. dos Aulercos Ceno- 
manos, na Gallia Lugdunense, hoje Mans. 

Cénómanlcüs, à, Um, adj. GREG. 
Cenomanico, dos Cenomanos da Gallia. 

Cénótáphlólüm, 1, s. ap. n. dimin. 
de Cenotaphium. INSCR. Cenotaphio pe- 
queno. 

CóénótáphYüm, Yi, s. ap. n. (xevora- 
prov). ULP. LAMPR. Tumulo honorario, 
éssa, cenntaphio. 

Cénsá, orüm, s. ap. n. plur. CIO. 


Avaliação dos bens ; rendas, rendi- 
mentos. 

Censón ? ? apoc. por Censesne ? 
PERS. 


Cênsênniã, à, s pr. f. LIV. Sen- 
sennía, cid. de Samnio (Italia). 

CénsóO, ös, ú1, súm (e cénsItüm, 
rar.) rð, o. trans. 1º Pesar uma coisa 
para lhe saber o valor; contar, levar em 
conta, fazer conta de; 2º Recensear, fa- 
zer numeramento, arrolamento, arrolar, 
declarar, manifestar os bens ao censor, 
dal-os ao manifesto; 3º Dar, pôr preço a, 
estimar, avaliar, dar o valor a; fazer 
caso de, ter em conta; pass. Sêr celcbre, 
famoso, ter nomeada, fama, renome ; 
chamar-se, ter o nome de ; 4? Sêr de pe 
recer, opiniáo, ter para si, julgar, pen- 
sar, crér; 5% Dar o seu parecer, voto, 
emittir a sua opini&o; 6º Decretar, orde- 
nar, pôr preceito, determinar, prescre- 
ver; 7? Irar-se, encolerisar-se, zangar-se, 
enfadar-se $ 1º Accipiat... neque censeat. 
PLAUT. Receba... sem contar. Censere nu- 
merum gregis. COLUM. Contar o gado. 5* 
censenda res sit. Cic. Se se deva levar em 
conta a fortuna. $ 2% Censores populi fa- 
milias pecuniasque censento. CIC. Os cen- 
sores tomem o rol as famílias e os have- 
res. Quinto quoque anno Sicilia censetur. 
Cio. Faz-se o arrolamento da Sicilia todos 
os cinco annos. Zn quá tribu predta tsta 
censuistt ? Cic. Em que tribu manifestaste 
estes bens? Frequentía que concenít cen- 
sendi causá. VELL, A multidão que se 
reane para se fazer o censo. Capíte œn- 
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sri. ARN, Sêr proletario, sér dado a rol 
86 a sua pessoa (por nio ter bens). No- 
men quo censerts. APUL. O nome por que 
és conhecido. Quo cognomine censerelur, 
üderrogatus, V. Max. Perguutou-se-lhe 
qual era o seu appellido, $ 39 Quanti cen- 
ses? PLAUT. Em quauto o avalias? que 
valor lhe dás? Zn quo censendum nil nisi 
dantis amor. Ov. No que deve-se apenas 
ter em vista a temquerenca do que dá. 
Censert multiplici doctrind, SUET. Sêr ava- 
llado pela sua multiplicada erudição. — 
oribus Chium. PLIN. Chlo, famosa por 
suas vinhas. $ 4º Decere censent sapien- 
tes... CIC. Julgam que convem aos 8a- 
blos... Ego rus ibo. Censeo. TER. Eu irel 
Para o campo. Estou que fazes bem. 
Censeo desístas, CIC. O meo parecer é 
que desistas. Surgendum censeo. CIC. 
Sou de voto que se levante a sessão. Tibi 
hoc censeo. CIC. Dou-te este couselho. 
Censuit sese Porsenam | occidere, 1IEMIN. 
ap. NON. Julgou matar a Porsena. $ 5^ 
Quo loco censebis, Cesar? Tac. Em que 
gruduação darás teu voto, o Casar? 
Captivos reddendos in senatu non censuit. 
CIC. Fo! de voto no senado que n&o se 
devia entregar os prisionciros de guerra. 
Erant sententie. que oppugnanda castra 
censerent. CAS. Havia parcceres que opl- 
navam porque se atacasse o acampamento. 
Plerique censebant ut noctu iter faceret. 
CES, Quasi todos eram de parecer que se 
posesse em marcha de nolte. Pars dedi- 
tionem censebant, Cs. Alguns opiuavam 
pela rendimento, 1. 6, que sc rendessem. 
Jta cideo censeri Marcello. LENTUL. ap. CIC. 
Vejo que é o parecer de Marcello. $ 6? 
Que patres censuerunt. LIV. O que os se 
nadores decretaram. Censere bellum Sam- 
nitlibus, SALL. Decretar a guerra contra 
os ‘Samnitas. — aram Clementice. TAC. 
Decretar á Clemencia um altar. Censen- 
tur Ostorio triumphi insignia, TAC. São 
decretados a Ostorio as insignias do 
triumpho. Fines censere dolendi. STAT. 
Prescrever, pôr limites á dor. $ 79 Ne 
vobis censeam, sí ad me referretis. VARR 
ap. NON. Não me lirritarei contra vós, 
ainda que vos referisscis a mim. 

Cénséór, érís, cénsüs súm, àri, 
e. trans. dep. Där, metter, contar no nu- 
mero de. Est inter comites censa suas. Ov. 
Ella contou-8 no numero de suas compa- 
nhelras. $ Manifestar o que se possue, 
dar a rol. Census es mancipia Amynie. 
Cic. Tu manifestaste como tens os escra- 
vos de Amyntas. $ Pass. Ved. Censeo. 

Cênei, ôrúm, s.'ap. m. plur. ABCON. 
Os ricos. 

CénsYÓ, ónls, s. ap. y. (de censere). 
Avaliação. Censionem facere. PLAUT. Fazer 
avaliação, avaliar, pôr preço ou taxa em 
uma coisa. $ Resenha, numeramento, cen- 
80, recenseamento, arrolamento, distri- 
buição da taxa. Censto Servii Tullii. GELL. 
Resenha, ou numeramento que fez Servio 
Tullto.— capttis. GELL. Estado do cidadão 
que só paga a taxa pessoal. $ Castigo. 
punição, pena imposta pelo censor. Cen- 
sionem facere, FEST. Punir com malta. — 
bubula. PLAUT. Pena de 86r acoutado com 
vergalho de bol. — hastarta. FEST. Pena 
imposta an soldado de entregar a lança. 
€ VARR. Sentença, gesolução, acordão, 
decisão. § ISID. Juizo, parecer, voto, opi- 


nigo. 

Céns1t18, Onis, s. ap. f. (de censere). 
FRONTIN. Avaliação, estimação, reparti- 
ção, distribuição da taxa. $ SPART. Finta, 
contribuição, imposição, derrama. 

CéneltSr, Oris, s. ap m. (de censere). 
ULP. CA8S. INSCR. Funccionario com as 
attribulções de censor nas provincias do 
Imperío. $ ULP. Avaliador, louvado. $ 
GLOSS. ISID. Medidor de terras, abalisador, 
agrimensor. 

Cónsitús, &, Um, part. p. de Censeo. 
ARN, COD. JUSTIN. Numerado, recenseado, 
arrolado, dado a rol. 
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CénsÜr, Orla, s. ap. m. (de censere). 
Liv. Censor, magistrado romano, a quem 
cumpria olhar pelos costumes publicos, 
fazcr o recenseamento, avaliação dos 
bens, etc. $ Fig. CIC. O que censura, re- 
prehende. $ Hon. Censur litterario, cri- 
tico, um Aristarcho. 

Cénsorinillüs, i, s. pr. m.dimin. de 
Censorinus. IN&CR. Censorinlllo, sobre- 
nome romano. 

CensOrinüs, 1, s. pr. m. Cic. Hon. 
TREB. Censorino, sobrenome da familia 
Marcia. PRISO. — graminatico do terceiro 
seculo da era christan. 

Cénsórlús, à, ám, adj. (de censor). 
Relativo aos censores, censorlo, de cen- 
sor. Censorium opus. COLUM. Funcções, 
officio de censor. — SUET. Pena imposta 
pelo censor.—GELL. Coisa que merece sér 
punida pclo censor. Censoria nota. LIV. 
Nota de infamia, ferrete. Censoria ani- 
madversto. CIC. Repressão feita pelos 
censores, Censorie tabule, CIC. Registros 
dos eunsores, Censorium funus. TAC. Fu- 
neral feito á custa do Estado. Censorius 
homo, CIC. Pessoa que já fol censor. Cato 
censortus. PRISC. O censor Catão, ou Ca- 
tão, o censor. $ Fig. Grave, severo, que é 
de critica severa. Censoria gravitas. CIC. A 
gravidade de censor.— lima. MART. Lima 
censoria, ou critica severa. — manus. 
ARN. Mão que avalia aprecia, dá o valor. 
— virgula. MART. QUINT. Signal que 
marca os logarcs censuraveis ou defel- 
tuosos (nos li-ros). 

Cénsüálés, Com, 3. ap. m. plur. 
Con. THEOD. Amanuenses, escripturarios, 
encarregados de organisar os registos do 
censo. $ TERT. Registos do censo. 

CénsüálYs, é, ad). (de census). ULP. 
Prisc. Relativo ao censo, do censo. 

Cénsñarli, órüm, s. ap. m. plur. 
COD. JUSTIN. Rendeiros que pagam um 
foro ou pensão annual. 

Cênsiii, pret. perf. de Censeo. 

Censüm, 1, s. op. n. CIc. ap. NON. O 
m. q. Census 2. 

Cénsürá, &, s. ap. f. (de censor). LIV. 
Censura, dignidade, ofício de censor. 
Censuram agere. Ov. — gerere. SUET. 
Censurá fungi. GRII. Exercer, cumprir as 
funcções de censor. Vita principis censura 
est perpetua. VIIN. J. A vida do principe é 
uma censura vitalicta. $ Fig. Fxame, 
conceito, juizo, critica, correcção, cen- 
sura. Vivorum dificilis censura est. VELL. 
É difícil julgar dos vivos. Peragere cen- 
suram culinarum. PLIN, Examinar tudo 
que diz respeito á mesa, á cosiuha. Facere 
censuram vini, PLIN. Provar o vinho, for- 
mar o seu juizo á cérca d'elle. — de inge- 
nio et scríptis alicujus. GELL. Julgar do 
talento e escriptos de alguem. Dat veniam 
corots, verat censura columbas. JUV. A 
censura poupa oscorvos, e maltracta as 
pombas. $ TREB. Severidade, rigor. 

1 Cónsús, 4, Um, part. p. de Censeo. 
Cic. Recenseado,comprehendido no censo, 
arrolado, dado ou tomado a rol. Captte 
censi. Ved. Capitecenst. $ Dep. Census 
equestrem summam nummorum. HOR, Que 
manifestou ou possue os haveres de caval- 
lelro romano. 

2 Cênsiis, ñs, s. ap. m. (de censere). 
1% Censo, recenseamento, lista ou rol das 
pessoas e dos bens, feito pelo censor; 2" 
Rol, registro dos censores; fg. Numero, 
rol, ordem; 3º Haveres, posses, riquesa 
verdadeira dos cidadãuvs; 4º Posses, facul- 
dades, riquesas (cm geral). $ 1º Censum 
censere, accipere, agere. LIV. — edere, fa- 
cere. GELL. — habere. CIC. Fazer o re- 
censcamento, arrolamento ou numera- 
mento do Estado. Censu ercludere. Liv. 
— prohibere. Excluir das tribus romanas, 
i. é, tirar o direito de votar. Centui 
agendo predia. CIC. Bens possuldos com 
todos os direitos clvis. 2% /n censum de- 
ferre. ULP. — referre. LIV. Dar ao censo, 
ao rol, manifestar aos censores alguma 
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coisa, comprehender alguma coisa na 
menção de seus bens. — frrepere. CIC. 
Introduzir-se subrepticiamente no nu- 
mero dos cidadãos, 1. é, usurpar o título 
de cidadão. Superorum in censum referre, 
AKN. Pôr na ordem dos deuses. $ 3º Cen- 
sus senatorius. SUET. Posses de scnadcr 
(800,000 sertercios = 26,400-000). — 
equester. SUET. Posses de cavalleiro 
(400,000 sestercios = 13,200$000). $ 4º 
lomo sine honore, sine censu. CIC. Ho 
mem sem consideração, sem bens. Home 
tenui censu. MOR. Homo pobre, de pouco 
rendimento. Censu opimo onerare digitos. 
PLIN. Trazer toda a riquesa nos dedos, 
«“Eiherti census. MAN.Os thesouros celestes. 
Census oris. MAN. Thesouro de eloquen- 
cla, riquesa de elocução. Dal census hono- 
res. Ov. A riquesa caréa honras, conside- 
rações. 

Céntüràá. APUL. Céóntúril, i, 
ISD. s. ap. f. (xtvrzaupila). O m. q. o 
seg. 

Céntaüréüm, I, s. ap. n. (x tav- 
(iov). LUCR. VIRG. Centaurea (planta). 

Centaúréús. HOR. e 

Centauricús, á, ùm, adj. STAT. 
(revtaspeose xevravpuros). Centaureu, Cen- 
taurio, de Centanro on dos Centauros. 

Céntaürlón. PLIN. e 

Centaürlüm, Yi, s. ap. n. LUCR. O 
m. q. Centaureum. 

CéntaürIs, YdYa, s. ap. f. (xemavpls). 
Piix. Especie de ceutaurca, ou de testi- 
culo de cão (planta). 

CéntaurómüchIá, &, s. ap. J. (x 
tavponagta). PLAUT. Combate dos Cen- 
tauros. 

Céntauürüs, 1, s. ap. m. (xivravpos). 
HoR. Centauro, monstro fabuloso, melo 
homem e melo cevailo. $ Cic. liYa. O 
Sagitario (constellação). $ S. f. — Nome 
d'um navio. 

Céntemalls fistula, s. ap. f. (de 
xivtrac). VEG. Sonda ou algalia de alvel- 
tar pura cxtrahir o pús. 

Cónténá, Gë, s. ap. J. (de centenux). 
Cop. JUSTIN. Officio ou emprego do pala- 
cio, 1. é, auctoridade sobre cem pessoas. 

CénténárYi, Iórúm, s. ap. 7n. plur. 
VRu. Centurióes, ou commandantes de 
cem soldados. $ Cop. Tir&oD. Os que teem 
a graduação chamada centena. 

Centenárlüs, à, Om, adj. (de cen- 
teni). ISID. Centuplo, centuplicado. Cente- 
nario fructu multiplicata. JUNIOR. Medida 
de gráo multiplicada no centuplo. $ HIER. 
Centenario, da edade de cem annos. $ 
Que comprehende o numero cem. Centena- 
rius lapts. ViTR. O peso de cem libras. 

Cêntêni, e, 4, adj. num. distrib. (de 
centum). Por ceutenas, de cem em cem, 
cem.Sestertioscentenos militibus est pollicitus, 
HiRT. Prometteu aos soldados ccin sester- 
clos por cada um. Centent er singultis 
pagis sunt. Tac. O numero de cem por 
cada bairro ou districto. $ Cem (como 
num. cardip.). Centena sestertia. CIO. Cem 
sestercios (de conta). Centenüm anno- 
rum censi sunt homines LIV. PLIN. Conta- 
ram-se cincocnta e quatro pessoas de cem 
annos. Vicies centena millia, scil. sestertiâm. 
Cas. Vinte vezes cem mil ou dois mi- 
lhões de sestercios. 

Cénténlonális nümm s, s. ap. m. 
CoD. THEOD. Pequena mocda de prata. 

Céntenlüs, Ji,s. pr. m. NEP. Liv. 
Centenio, nome ge homens. 

Cénténüm, i1, s. ap. n. (de centenf), 
sell. hordeum. DIOCL. 18ID. Centeio (ce- 
real), assim chainado porque produzia o 
centuplo. 

Cêntênis, à, ám, ad). poet. em ves 
de Centent. PRISC. Que contem o numero 
cem, composto de cem. Centenus judez. 
STAT. Os centumviros. Centend arbore. 
VIRG. Com cen remos. $ Centesimo, Cer 
teno consule. MART. No centesimo corsa- 
lado, 1. é, depois de cem annos. 

Cóntéalmá, &, s. ap. J. sell. para 
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Centesima parte. Tributum ez centesimá 
collatum. Cic. Contribuição cobrada na 
rasño da centesima parte, ou um por 
cento Centerime rectigal. Tac. Imposto 
de um por cento. 

Céntésimes, Arüm, s. ap. f. piur. 
CIC. Juros on premio de doge por cento 
(ao anno). Centesime qualterne. Cic. Pre- 
mio de quarenta e oito por cento. — 
sanguinolente. SEN, Usura de levar couro 
e cabello, que brada ao ceu, que clama 
justiça. 

CàntesImó, às, ávi, atüm, ārě,v. 
trans, (de centesimus). CAPITOL. Tomar a 
centesima parte, castigar nin em cada 
cem. 

CóntesImús, 4, Om, adj. num. or- 
din. (de centum), CIC. Um de cem, pri- 
meiro ou ultimo ce cem, centesimo. 
Centesima pars. PLAUT. Centestma parte. 
Centesimis calendis. PAUL. jct. Nas ca- 
lendas centesimas, i. é, no mez cente- 
simo == oito annos e quatro mezes. $ 
Centuplo, cem vezes mais. Secale nascitur 
eum centesimo grano, PLIN. O centelo dá 
cem por um. Cum centesimá fruge agri- 
-colis fanus  reddente terrd, PLIN. Quando 
a terra dá aos lavradorea o centuplo do 
que semcaram. 

Cênticêps, cIpitis, adj. (de cen- 
tum e caput). Que tem cabeças. Bellua 
centiceps. Hon. Monstro de cem cabeças 
(epith. do cão Cerbero). 

Cêntiês ou CéntIéns, ado. (de cen- 
tum). Cem vezes. Sestertidm centies, seil. 
millia. CIC. Cem vezes mil ou cem mil 
sestercios. $ TRR. Cem vezes (por nu- 
merosas ou muitas vezes). Centies eadem 
imperare. PLAUT. Dar cem vezes as mes- 
mas ordens. 

"Céntifídüs, à, Dm, adj. (de cen- 
tum efndere). PRUD. Kachado em cem 
purtes. 

Cêntifóliã rosa, ie, s.ap. f. (de 
centum e folium). Prix. Rosa de cem 
folhas. 

Cêntigrâniúm triticum, 1, 4. ap. 
n. (de centum e granum). PLIN. Espiga 
de trigo com cem grãos. 

(?) Céntimálls. Ved. Centemalis. 

Cêntimânis, s, s. ap. m. (de een- 
fem e manus). liok. Prisc. O que tem 
cem mãos, centimano (epith. de Gyas). 

CéntIimétg8r, tri, s. ap. m. (dc centum 
e metrum). SID. O que usa de cem espe 
efe de versos. 

Côntimétrúm, 1, s. ap. n. SERV. 
Composição poetica, em que se usa de 
eerta especie de versos. 

CéntInódYÁ, e, s. ap. f. scil. herda. 
(de centum e nodus). M. Emp. Corrijola 
(planta). 

CéntIpédá, &, s. ap. E (de centum e 
Pes). PLIN. ARN. Centopca, bilho de conta 
(tnsecto peconhento). 

Céntipellió, onls, s. ap. m. (de 
centrum e pellis). PUN. CATO. Segnndo 
bucho ou ventriculo dos animnes rumi- 
nantes. 

CéntYpés, pódis, adj. (de centum e 
Pes). PLIN. Que tem cem pés, ou muitos 
pés. 
Céntiplóx. Ved. Centuplez. 

1 Céntó, ônis, s. ap. m. (de révtpuv). 
CATO. Coberta de cama ou vestido, felto 
de muitos retalhos e de varias cores, 
manta de farrapos ou retalhos. $ MACR. 
Cobertura em cima da qua! sc deitavam. 
$ PETR. Panno de tapar as portas das 
casas, reposteiro, AC ka Especie de manta 
ou colcháo, para apagar os incendios, e 
defender os navios. $ VEG. Coberta de 
cgvallo, gualdrapa, leliz, xarcl. $ Pig. 
Conte, mentira, historieta. Centones sar- 
cire. PLAUT. Pregar lograções, petas, di- 
zer mentiras. $ Aus. Centão, escripto 
composto de versos ou partes de versos 
de algum auctor notavel, 

2 Cênt6, ônis, s. pr. m. CIC. Centão, 
sobrenome romano. 
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CêntObricênsis, 8, adj. Y. Max. 
Centobricense, de Centobrica, cid. da 
Hespanha Tarraconense. 

*Céntócülüse, 1, s. ap. m. (de centum 
e oculus). HIRR. O que tem cem olhos, 
ou muitos olhos. 

1 Céntónarlüs, X, tim, adj. (de 
cento). Relativo aos Centões ou escriptos, 
compostos de pedacos alheios. More cen- 
tonarío. TERT. Ao modo de centóes, ou 
dos que fazem centões. 

2 Céntonárlüs, Yi, 3. ap. m. Inscr. 
Centonarlo, o que guarnece ou forra de 
certas mantas as machinas bellicas. 

Centórés, Om, s. pr. m. plur. (Ki 
znaes). V. Ft. Centoros, povo Scytha da 
Sarmacía asiatica. 

CóntráMe, 8, adj. PLIN. e 

Céntrátüs, a, Om, adj. (de centrum). 
Furo. Central, collocado no centro. 

Centriná, ürüm, s. ap. f. (u1ivcolva:) 
PLIN. Especle de mosquitos. 

Céntrónóés, Om, s.pr. m.plur. (Key 
tpwv1s), CAS. PTIN. Centrões, povo Gau- 
lez, ao sul dos Alpes Gregos, no territo- 
rio que forma hoje a Sabola. $ Ved. Ceu- 
trones. 

Céntronlcóà Alpes, s. pr. f. plur. 
PLIN. Alpes Centronicos, na Gallia Bel- 
glca, hoje Tborout (?). 

Céntró»üs, à, Ùm, adj. (de centrum). 
PLIN. Que está no centro, central. 

Céntrüm., 1, s. ap. n. (xivzçov). Cen- 
tro (ter, geo n.). Solis terreque centra. 
PLIN. O centro do sol e da terra. Vorgere 
in centrum, PLIN. Tender para o .entro. 
$ PLIN. Pouta do compasso coll cado no 
centro do circulo que descreve. $ PLIN. No 
na madeira, no marmore. $ PLIN. Ponto 
durlssimo e quebradiço, ou vela dos 
crystaes e pedras preciosas, a que dão o 
nome de sol. $ CAPEL. Vasís centrum. Bu- 
raco em um vaso, 

Céntúm, adj. num. cardin. tndecl. 
Cic. Cem. Forum repertus est numerus 
centum et decem. CRS Achou-se que eram 
em numero de cento e deg. Centum (scil. 
nummos) erts constituit. GELL. PAUL. jct. 
Fixou (a despesa) em cem sestercios = 
34300. Emere domum centam (scll; num- 
mís) PAUL. jct. Comprar uma casa por 
cem sestercios de conta == 3,3004000. $ 
Grunde numero, muitos.: Centum alie. 
AUS. Outras cem mulheres, |. é, muitas. 
Centum puer artium. HOR. Mancebo de 
muitas prendas. $ Centum capita. PLIS. 
Cardo corredor (planta). 

Côntiimáliis, 1, s. pr. m. Cic. Cen- 
tumalo, sobrenome romano. 

Cóntumcáipltá, Om, s. ap. n. plur. e 

Céntümcápüt, ItYs, n. PLIN. O m. 
q. Centum capita, Ved. Centum, no fim. 

Céntumcéll& ou C8ntüm Cell, 
árüm, s. pr. f. plur. PUN. J. Centum- 
cellas, cid. da Etruria, fundada por Tra- 
jano, hoje Civita-Vecchia, cid. maritima. 

CéntümgómInüs, à, üm, adj. Que 
tem cem vezes um membro qualquer, ou 
parte. Centumgeminus  Djriareus. VIRG. 
Briareu de cem braços. Centumgemina 
Thebe, V. FL. Thebas de cem portas. 

Céntümpédá, e, s. ap. m. (de cen- 
tum epes). AUG, Que tem cem pés (em 
extensão). 

Céntümpóndiidm, e Géntúpón- 
dlúm, li, s. ap. m. (de centum e 
pondo). PLAUT. Peso de cem libras (ro- 
manas ou de doze oncas). $ CATO. Grande 


peso. 

Cêntimpútõã, ou Cóntüm Pútsa, 
ôrúm, s. pr. n. plur. TAB. PEUT. Cem 
Paços, cid. da Dacia, no Danubio. 

CéntümvirAlYe, 6, adj. (de centum 
tíri) CIC. SC ET. Relativo aos Centumvl- 
ros, que compete a elles. 

CéntümvIrf, órüm, s. ap. m. plur. 
CIC. Centumviros, tribunal composto de 
100 e mais tarde de 180 juizes, que 
julgavam dos negocios civis. $ Cic. Decu- 
rides, magistrados dos mantcíptos e colo- 
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tias, onde tínham as mesmas attribut- 
(tes que os centumviros em Roma. 

Centünclüm, 1, s. pr. n. syne. por 
Centunculum. DrocL. Gualdrapa, xalrel, 
teliz, almatricha (do cavallo). 

Céntüncülls, Ig, +. ap. f. PLIN. Azar, 
ou lirio dos tintureiros (planta). 

Céntüncülüm. Ved Centunclum, 

Céntüncülüs, 1,* ap. m. dimin, de 
Cento. SEN. Monta feita de pedaços co- 
zidos. $ Ltv. Cobertura de cavallo, gual- 
drapa, teliz, xalrcl, almatricha. 4 APUL. 
Vestido arranjado com pedacos de varias 
córes. $ O m. q. Centuneulus. 

CéntüpédàÀ, à, s. ap. f. lam. O m. 
q. Centipeda. 

Céntüpléx, YcYs, adj. (de centum e 
plicare). Joe, PRUD. Centuplo, dobrado 
cem vczes, Centupler mvrus, PLAUT. Cem 
muros. 

CéntüplYcàtó, adr. PLIN. Cem vezes 
tanto, a preço centuplicado. 

Cêntúplicâtus, à, üm, part. p. de 
Centuplico. PRUD. FuLG. Centuplicado, 
dobrado cem vezes. 

Céntuplicó, ag, dvi, Atüm, Ará, 
v. trans, (de centuplez). FORT. Centupit- 
car, dar o centuplo. 

Céntüplüs, A, Om, adj. ALCIM. 
Centuplo. $ Substantivte. Centuplum acci- 
pie. HrER. Receberá o contnplo, ou 
cem vezes mais. 

Céntupóndiúm. Ved. Centumpon- 
díum. 

CéntürtfA, 6, s. ap. f. (de centum). 
VARR. Fxtensño de cem, duzentas ou 
trelzentas gelras de terra. $ HYG. Exten- 
são de cincocnta, duzentas e vinte, qua- 
tro centas gciras de terra. y Lrv. Centu- 
ría, companhia de cem soldados de ca- 
vallo. $ VRO. Companhia de soldados de 
infantería, contendo cem ou mals pra- 
ças. $ Liv. Centuria, uma das 193 classes 
em que Servio Tullio distribuiu o povo 
romano. Prator centuriis cunctts renun- 
tatus sum. Cic. Fui nomeado pretor pelo 
voto unanime de todas as centurins. 
Mitte ad Lupum, ut is nobis eas centurias 
conficiat, CIC. Manda pedir a Lupo que 
nos arranje o voto d'estas centurias. 
Ferre centurtam prerogatiram. CIC. Obter 
os votos da primelra centuria (nas elel- 
ções). 

CéntürYálYe, 8, adj. (de centuria). 
Relativo á centuría, de centuria. $ FEST. 
Inscripto em uma centuría (para votar). 
Cen'wrialis vitis. Mack Vara ou insi- 
gnia do centurlào militar. $ Centuriales 
laptdes. AUCT.-LIMIT. Pedras ou marcos 
para separar as centurias agrarias ou 
porções de terreno. " 

Centürf&tim. adv. (de centuria). 
Cic. Liv. Porcenturias. $ Ces, Por compa- 
nhias ou pellotócs de cem soldados. $ 
POMPON. Ao8 bandos, em chusma, em 
tropel. 

CêntiúriatiS, Onle, s. ap. f. (de 
centuriare.) HYO. SIC. FLAC. DivisAo das 
terras em centurias ou gelras. Ved. Cen- 
luria. 

| Céntürlàátüs, A, úm, part. p. de 
Centurio. FEST. Dividido em centurias 
agrarias, ou porções de duzentas geiras. 
$ Disposte, ordenado, infileirado, for- 
mado, St centuriaté bene sunt mantpulares 
mel. PLAUT. Estão bem  dispestos os 
meus soldados. $ Alistado. Centuríatus 
ín erpuncto manipulo. PLAUT. AMetado, 
ou mettide em uma roda díssointa. $ 
Pertencente a uma centuria militar, 
Mulus centurtatus. M. AUR. ap. Vor. Ma. 
cho que leva a bagagem d'uma centuria. 
$ Distribuído por centurias. Centuria!a 
comitia. CIC. Comiclas, ou assembleas 
do povo por centurtas. — ler. CIC. Lel 
de assemblea popular por centurtae. $ 
Fig. Centuriata habuit capitis comitta, 
PLAUT. Fez todo o possivel para dar cabo 
de mim. 

2 Céntürlàtüs, Qs, & ap. m. (de 
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emturiare). Divisão cm centurias. Con- 
ventre ad centuriatum. LIV. Dispór-se por 
centurias (os soldados). $ Graduução, 
posto, patente de centurião. 

1 Céntürló, ás, ávi, átüm, áró, 
€. trans. (de centuria). HYG. Demarcar, 
abalizar um campo, dividil-o em por- 
ções de cem geiras. & Distribuir em com- 
panhias de cem homens. Centuriare se- 
niores. Liv. Distribuir os mais velhos em 
centurius. Quum homines conscribi centu- 
riarique vidissem. Cic. Como eu visse 
que eram alístados soldados e distribui- 
dos em centurias. Juventus, equis de- 
lupsa, se ipsa centuriavil V. MAX. A mo- 
cidade (romana), tendo desmontado, 
»ombateu a pé ao vado da infantaria. $ 
Alistar gente de guerra. Centuria! Ca- 
puc. Cic. Faz recrutanrento em Capua. $ 
A. ViCT. Ajunctar, incorporar a uma 
companhia de soldados, arregimentar. 

2 Céntürló, onis, s. ap. m. (de cen- 
turia). CIC. HOR. Centurláo, comman- 
dante de cem soldados. $ Centurio niten- 
tium rerum. AMM. Magistrado, encarre- 
gado de olhar pela conservação dos mo- 
numeutos publicos (2). 

Céntürlónós, üm, s. pr. m. plur. 
ANTON. ITINER, Centuriões, cid. da Gallia 
Narbonense. 

Céntiüriónütüs, us, s. ap. m. (de 
centurio). TAC. Revista, exame, inspec- 
<ão, resenha dos centuriões. V. Max. Di- 
guidade, posto, patente de centurião, 
centurionado. 

(t) Centürlonicüs, 4, Um, adj. (de 
centurio). INSCR. Relativo a centurião, de 
centurião. 

"Céntürlóniís, 1, s. ap. m. arch. (de 
centuria). TERT. O m. q. Centurio. 

Céntürlpáj, àrüm, s. pr. /. plur. 
Cic. Centuripas, cid. da Sicilin, perto do 
Etna, patria de Celgo, hoje Centorbi, cid. 
do Val di Demona. 

Céntürlpini, orüm, s. pr. m. plur. 
cic. Centuripinos, habitantes de Centu- 
ripas. 

Céntürlpinüs, 4, ám, ad;. Centu- 
fipino, de Centuripas. 

Céntüsels, Is, s. ap. m. (de centum e 
assis). LUCIL. PERS. Quantía de cem as- 
ses == 500 reis. 

C808, 1, s. pr. f. CIC. PLIN. O m. q. 
Cea. 

Cēpă. Ved. Cara. 

Cépáá, d, s. ap. J. (xr zala). PLIN. 
Herva-ptnheira, uva de rato (planta). 

Cépürtüs. Ved. Ceparius. 

Ceperàríá, &, 4. pr. J. ANTON. ITI- 
KER. Cepcraria, cid. da Judea. 

Cóphalõã, E, s. ap. f. (x(9a3ate). 
PLIN. C. AUR. Dr de cabeca violenta e 
<ontinus, enxaqueca. 

CópháledtA, Æ, s. ap. m. (e 
$us). CoD. THEOD. Recebedor do 
imposto por cabcça, ou capitação. 

Céphálaüs, à, ám, adj. Relativo á 
cabeça. 5 Cephalau, plur. n.) carnis. LUCIL. 
A maxima parte da carne (?). 

Céphálülglá, E, s. ap. Ja (x 
ans Ap Aral, MACR. Dôr de cabeça chro- 
nica, cephalalgia, enxaqueca. 

Cóphálálgicús, á, úm, ad). (er: 
gadadyixós OU reparapyixós). VEG. Qne 
soffre dóres de cabeca, que padece de ce- 
phalalgia ou enxaquces. 

Cóphálicim, 1, 4. ap. n. ail e..- 
plastrum  (x:92)vx0v). VEG.  Emplastro 
para as dóres de cabeca. 

Cyphálicis, &, tim, adj. (nepaderós). 
CELA. Pertencente á cabéca, bom para as 
46ree de cabeça, cephalico. 

CóphálYÓ, OnY6, s. pr. m. (wteeAun). 
CIC. CephaMño, eseravo de Attico. $ 
fre. — personagem  mythologico. $ 
INSCR. — sebrenonre romano. 

CphBllem6, 6e, 4. pr. f. PRISO. e 

CóphAllómtü, eo, f. Liv. (Kiain, 
Kipalmvia), CepbaHenia, a maior das 
Ahas lontas (Mediterraneo), hoje Cepha- 
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lonia. Y Cephalleuia. SERV. — cid. da | /. PLIN. Certa pedra preciosa desconhe- 


Thracia, chumada tambem Same. 

Céphallenés, dm, s. pr. m. plur. 
(Ko24A27:5). SIL. e 

Céphàllenitée, àrüm,m. plur. SERV. 
Cephallenos, Cephallenit.s, habitantes 
de Cephallenia. 

Cópháló, ou Cóphãlôn, ônis, s. 
ap. m. (de lyzizahov). PALL Tronco da 
palmeira. 

CéphálcdYás, ádis, s. pr. /. patr. 
E Cephalediade, a natural de Cepha- 
cdo. 

Cóphálcedis, Ia, s. pr. f. PLIN. 

CéphálóedYüm, Yi, n. Liv. e 

Cépháló&düm, 1, n. Cic. Cephaledo, 
Cepbaledio, cid. da Sicil!a. 

Cephálceditáni, orüm, «s. pr. m. 
plur. CIC. Cephaleditanos, habitantes de 
Cephaledo. 

Cóphãlonnêsós, i, s. pr. J. PLIN. 
Cephalonneso, ilha do golfo Carnito (Gar: 
macia europea), hoje Tengel (?). 

Cóphálote, ös, s. ap. f. (2:paluwro;, 
que tem cabéca). SAMM. Especie de thym- 
bra (planta). 

Céphálótómi, órúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Cephalotomos, povo das vi- 
sinhanças do Caucaso. 

1 Céphálüs, i, s. ap. m. (xíqa3e;). 
PLIN. Peixc ogbra ou mugem. 

2 CóphálUs, 1, s. pr. m. (Kipadoc). 
Ov. Cepbalo, filbo de Eolo ou de Mercu- 
rio, amante de Aurora. A Liv. — prir- 
cipe do Epiro, partidario de Perseu. $ CIC. 
— nome de outros personagens. 

Céphelá, &, s. pr. f. Ov.e 

Cóphéls, YdYs, Ydós, pr. J. patron. 
(Krgnia, Know). Ov. Cephela, Cephelde, 
filha de Cepheu, Andromeda. 

Cephélüs, Ved. Cepheus 2. 

1 Céphéenés, Om, s. pr. m. plur. 
(Kng?ves). OV. Cephénos, os Ethiopes. 

2 Céphenés, Om, s. pr. m. plur. 
(mm9%, ves). PLIN. Moscardos, tabdes, ven: 
p0cs, zaugãos (insecto). 

1 Cêpheús, 61, ei, e 608, «. pr. m. 
(Knpevs). Ov. Cepheu, rei da Ethiopia, 
pae de Andromeda. $MAN. — consteliação. 
$ HYG. — um dos Argonantus. 

2 Cephéüs ou Céphélüs, á, ùm, 
adj. (Krgelos, Knprioç). PROP. Ov. Ce- 
pheu, Cepheios, de Cepheu. 

Céphls, Is, s. pr. m. (up). PLIN. 
Cepho, fundidor grego. 

Céphistá, &, s. pr. f. (Erziel, GELL. 
Cepbisia, uma das doze cid. fundadas por 
Cecrope na Attica, hoje Kissia (?). $ 
PLIN. — fonte na Attica. 

1 Côphisrãs ou Câphissiás, ádOs, e 

Céphissls, Ydóe, adj. patr. f. (Kn: 
pieriás, Ou Knorciç). OV. Cephisalade, 
do Cephíso. 

2 CéphisYüs. e (?), s ap. m. 
PLIN. Cephigia, lago de Aírica, perto do 
Oceano. 

CéphisIiis, ou Cêphisslvs, á, Um, 
ed). (Krpisasos). Ov. Cepbisio, do Ce- 
phiso. $3. pr. m. patron. Ov. — filho 
do Cephiso, Narcisso. 

Céphisddórús, 1, s. pr. m. (Kn: 
quaódurpos).PLIN.Cephisodoro, pintor grego. 

CóphisddStúe, i, s. pr. m. (Kr. 
qesódotoç). PLIN. Cephisódoto, fandidor e 
esculptor grego ; —, fundidor, esculptor 
e pintor. 

Céphieüs, ou Céphiasüs, 1, PLIN. e 

Céphiesós, 1, s pr. m. (rouge, ou 
Knsweé;). LUC. Ccphiso, rio da Boocia 
e da Phoelda, haje Cephisso, Gaurio ou 
Gerlos. 

Ceph 1, s. ap. m. PLUS. Animal 
ignorado ; alguns querem que seja o 
erang-otang (animal de Africa). 

C6pl, pret. perf. de Capto. 

Cepi, Orúm, 4. pr. m. plur. Im. e 

Cepé, árúm, /. plur. MEL. Cepos, 
Cepas, cid. da Asla, proxima ao Botphoro 
Cimmerio. 

CépiItIs ou Cepólátitie, Idle, s. ap. 


cida. 

CepónIdes, Om, s. ap. J. plur. PLIN. 
Pedra preciosa desconhectila. 

. Cépós Aphrodites, s. ap. m. (rro; 
Acsçodtrnç). APUL. Embigo de Venus 
(planta). 

* Cepótáphidlúm, 1, s. ap. n.dimin. 
de Cepotaphium. INSCR. 

* CépótápnYüm, Yi, s. ap. n. (ons 
rotagiov). INECR. Tumulo em um jardim, 
ou monumento funebre coberto de arbus- 
tos e flores. 

Céptó, ás, avi, átúm, üré, v. trans, 
reg. de Capio. PLIN. Tomar, apanhar 
frequentemente, andar apanbando. 

Cépullà. Ved. Cepulla. 

Cépürlcüs, á, úm, ad). (xr roupixós). 
Fra, Relativo ou pertencente á jardina- 
gem. 

Cépürüs, I, s. ap. m. (xr zovoó;, jar- 
dineiro). Cepüro (o Jardineiro), titulo do 
terceiro livro de Apicio. 

Cérà, &, 1. ap. f. (xnpós). CIC. Céra. 
$ Taboluba encerada, em que se escreve. 
Scribitur optim? ceris. QUINT. Escreve-se 
bem em tabolnhas cnceradas. Late ultra 
modum cere. QUINT. Paginas demasiada- 
mente largas. Cera prima, HOR. Primeira 
pagina. — extrema. CIC. — ima. SUET. 
O fim da pagina. Cere aliquid credere, 
PLAUT. Escrever. Cere ult:$ur. MART. O 
testamento. /n imá cerá testamenti, Suxr. 
No tim do testamento. $ Cic. Ov. Sinete 
ou sélio em céra. SALL. JUV. Imagem, 
busto de céra. $ VAnR. STAT. Pintura 
encaustica ou a cêra derretida. $ VIRG. 
Ov. Resina, pez, breu, alcatrão. $ PLAUT. 
Postura, rebique, falso-brilhante (cosme- 
tico de que usum as mulheres). $ Cera, 
plur. VIRG. Os favos de mel. 

Céráchates, &, s. ap. m. (mpayárnç). 
PLIN. Agata amarella (pedra preciosa). 

C8rambis, ïs, s. pr. m. e Céram- 
būs, í, pr.m. (Kiçanõoç). Ov. Cerambo, 
habitante do monte Otterys, transfore 
mado em Insecto pelas Nymphas, por 
oecasiño do diluvio de Deucalígo. 

Córümici, ôrúm , s. pr. m. plur. 
(Kegayerxos, mercado de louça de barro). 
Nome de dois lugares, um dentro da ci- 
dade de Athenas; outro nos arrabaldes. 

1 Cérámicüs, Á, Om, adj. (Kipapr- 
séch, PLIN. Ceramico, de Ceramo (na 
Carla). Ceramícus sinus, PLIS. Golfo Ce- 
ramico, na costa da Caria, hoje golfo de 
Caste)-Marmora ou de Cos. 

2 Córâmicis, 1, s. pr. m. Ceramico, 
Ved. Ceramiet. 

C3rmit8s, là, s. ap. m. Leeauleach, 
PLIN. Pedra preciosa da eór do tijolo. 

Córámiúm, YI, s. pr. a. Cic. Cera- 
mio, bairro de Roma, no qual morava 
Cleero. 

Córâmis, T, s» pr. m. (Kdganos). 
PLIN. Ceramo, cid. da Ceria. $ PLIN. — 
cid. principal da ilha de Arctonneso. 

Ceran, árüm, s pr. f. plur. 
PLIN. Ceranas, cid. da Phrygia Malor. 

(?) CérarYÁA. Ved. Geraria. 

CérarYüm, Yl, +. ap. n. (de cera). 
CIC. Imposto para cera, direito do sello. 

Cérarlás, D. +s. ap. m. (de æra). 
INBCR.O que escreve em taboluhas encera- 
das. GLOS. GR.-LAT. Cerieiro, mercador de 


cera. 

1 Céris, Gg, &. ap. n. (xipaç). APUL. 
Especie de chiriviaou pastinaca (planta). 

2 Cëräe, s. n. (eípaçs, cbrno), juncto 
a um determinativo designa varios pro- 
montorioa, Z/esperíog «ras. (“Esrépiov 
xipaç). PLIN. Promontorio ns costa occi- 
denta: da Lybla. Ceras Chryseon. SOLIN. 
Cabo perto de Byzandio. 4 Cérüd!s, gem. 
PREC 

Córúsinits, À, Um, adj. (de cerasum). 
PETR. Que tem côr de cereja, cerasino. 

Cérástü, de, 3. ap. J. ALCIM. O m. q. 
Cerasies. 

Córáste, krüm, 4. pr. m. plur. OY. 
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Cerastar, povo da ilha de Cypre, muda- 
dos em touros por Venus, por terem im- 
molado victimas humanas. 

Córástes, &, s. ap. m. [(xpúorns). 
Luc. Cerasto ou cerasta, vibora do Egyp- 
to, de cornos. $ STAT. CLAUD. Serpente 
que as Furias trazem na cabeça. $ PLIN. 
Bicho que roe as arvores. 5 (?) I8ID. 
Melo-obolo. Ved. Ceratium. 

CéràstIs, die, s. pr. f. PLIN. Ceras- 
tide, antigo nome da Ilha de Cypre. 

Cérásüm, 1, s. ap. n. CEIS. PALL 
Cereja (fructe da cercjeira). $ Juliana ce- 
rasa. PLIN. Ginjas. 

1 Cérásüs, 1, s. ap. J. (xigaros). PLIN. 
Cerejeira (arvore fructifera). $ PROP. Ce- 
reja. 

2 Córásús, 1, s. pr. m, INSCR. Nome 
de homem. 

3 Córásus, úntle, s. pr. f. (Keparods). 
PLIN. Cerasunte, cid. do Ponto-Euxino, 
hoje Cerasonde, Kerasun, cid. turca em 
Anatolía. (Desta cid. trouxe Lucullo 
para Roma a primeira cerejeira). 

Cératheús, Ved. Cerateus. 

Cérátlá, d, s.ap. f. (xepazia). PLIN, 
Planta que só tem uma folha. 

Céràtlàs, Æ, s. ap. m. (xiparlas). 
Especie de cometa cornuto ou de duas 
caudas. 

CórátIinz, árúm, s ap. f. plur. 
scil. quaestiones, captíones (de xegóxvo;, de 
corno, ou com cornos). FRONTO. Argu- 
mentos cornutos, dilemmas, argumenta- 
ção capciosa. 

CórátIs, 1d18, s. ap. f. (xçariç). M. 
Emp. O m. q. Ceratía. 

Córátitls, Idis, s. ap. f. (xaparites). 
PIIN. Nigreta ou dormideira coruta, que 
dá hegas compridas. 

CérátYüm, Yi, s.ap. n. (xeparov), 
AUCT. POND. Peso equivalente ao silico 
= 1,728 parte da libra == 1/3 do obolo 
= 1,875 decigr. 

Cérátorlúm, D, s. ap. n. (de cera). 
C. ATR. M. EMP, Ceróto (unguento com- 
posto de cérn). 

Cêratúm, 1, s. ap. n. CELS. E£CRID., € 

Cérótüm, 1, 32 n: (ar ou tóv). MART. 
PALI. Ceróto (pomada ou unguento 
composto*de zéru). 

Céràátürá, e. sap. f. Embuço de 
céra, enceradura, Ceraturam pati. COLUM. 
Sér capaz de rcccber enibocc de cera, ou 
apto para recebcr enceradura. 

Cerátiís, à, úm, part. p. de Cero, 
Cic. HOR. Embocado, untado de céra. $ 
Ov. Emboçado de qualquer substancia. 

Córaulá, el, s. ap. m. (xtpavar;). 
APUL. Que toca trombeta ou corneta. 

Céraüni, Oorüm, s.pr. m. plur. PLIN. 
Ceraunos, povo da Illy11&. 

1 Céraünlá, orüm, s. ap. n. plur., 
scil. loca (de xegauvioz, tocado de ralo). 
Ov. Logar perigoso. 

2 CéraünYá, orüm, s. pr. n. plur. 
(Kipaúvia). VIRG. Montes Ceraunios ou 
Acroceraunios, na Cbaonia (Epiro), hoje 
Monti della Chi mera, Kimera. 

CéraünlÁ gémmiü, Gi s. ap. f. 
PLIN. Pedra preciosa, reputada cair do 
ar com o raio. 

Córaunis vites. COLUM. — ute. 
PLIN. s. ap. f. plur. Qualidade de videira, 
e de uva avermelhada. 

Córaúinh Moóntés, s. pr. m. plur. 
MEL. O m. q. Ceraunta 2. $ MEL. PLIN. 
Serra ao sul da Sarmacia Asiatica. 

Céraüntfüm, YI, s. ap. n. CLAUD. O 
m. q. Cêraunus 2. $ Jer. Especie de fle- 
cha, signal para marcar uma passagem 
d'um manuscripto. 

Céraünlüs, à, Um, adj. (xegaúvios). 
VRD. Ceraunus 1. 

CéraünóbOlYA. 6, s. pr. f. (repauvo- 
Corta, caida do ralo). . Ceraunobo- 
lia, nome dum quadro de Apelles. 

1 Céraunüs, 4, tm, adj. PROP. 
e Córaúnlús, á, Um, PLIN. Ceraunio, 
Cerauno, dos montes Ceraunios, Cerau- 
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ntus Saltus. MEL. Cordilheira de serras 
na Lybia. 

2 Céraüniüs, 1, s. ap. m., acll. lapis 
(Ktzayvós). PRUD. O m. q. Ceraunta 
gemma. 

3 Córaunus, 1, s. pr. m. (Kiepavvós, 
ral0). JUST. Cerauno, sobrenome de Pto- 
Jemen IT, reí da Macedonia. $ PLIN. — 
rio da Cappadocia. 

Cerbálüs, i, s. pr. m. PLO. Cer- 
balo, rio da Apulia (Italla). 

Cêrbani, órüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Cerbanos, povo da Arabia Feliz. 

Cêrbóróiis, á, ám,adj. (KtpSipros). 
STAT. Cerbcreo, do cão Cerbero. 

Cerbérlón, 1, s. pr. n. PLIN. Cerbe- 
rio, cid. du Asia, proxima ao Bosphoro 
Cimmerio. 

Cerbérús, 1, s pr. m. (Kíg6:go;). 
VIRO. Cerbero, cão de trez cabeças, 
chelas de serpentes, vigia dos Infernos. 

Cércásorüm, 1, s. pr. n. (Kaçrazu- 
po»). MEL. Cercasóro, cid. do Egypto, na 
llepta nomida, hoje El-Arcas. 

Cércórle, Ys, s. ap.f. VARR. Ave que 
vive na agua c em terra. 

Cércétá, arüm, s. pr. m. plur.PLIN. 

CercétIci, orüm, m. plur. MFL., e 

Cercétli, orüm, m. plur. PRISC. 
Cercetas, povo do Bosphoro Cimmcrio. 

CércétYüs Móns, s. pr. m. LIV. 
Monte Cercecio, ua Thessalia. $ PLIN. — 
cerva da ilha de Samos. 

Cercióo, arüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Cercis, ilhas do mar Egcu (Mediterra- 
uco), perto da costa da lonia. 

C3rciná, é, s. pr. f. (Kipya, phen. 
p53, kcrkin, fortalesas. Gesen.). LIV. 
vercina, Ilha perto da Costa de Africa. 

Cércinãtês, úm, ou ïŭm, $. pr. m. 
plur. BEL. AFR. Cercinatos, o m. povo 
q. Cercínitant. 

Cêrcinitâni, órüm, s. pr. m. plur. 
HinT. Cercinitanos, habitantes da ilha 
de «ercíina. 

Cercinitis, 18, 3. pr. f. (K:«gxwvteu). 
PLIN. Cercinite, ilha pequena, prozi- 
ma a Cercina. 

Cērcinyŭm, Yi, s. pr. n. Liv. Cerci- 
nio, cid. da Thessalia. 

Cercinná, &, s. pr. P. MEL. O m.q. 
Cercina. 

Cércites. Ved. Circites. 

Cerclús. Ved. Circius. 

Cércó, ônis, s. pr. m. Lrv. Cercão, 
sobrenome romano. 

(?) Cercólips, YpYs, s. ap. f. FEST. 
Especie de macaco, que tem uma mouta 
de pello na ponta do rabo. 

Cércópés, Ou, s. pr. m. plur. (K iç- 
xoft(c), Ov. Ccrcopos, habitantes da ilha 
de Pithecusa tranaformados em macacos 
por causa da sua pcríldia. 

Cercoptrá insulá, &,s. pr. f. PLAUT. 
Ilha Cercopta ou o inferno, onde são punl- 
dos op maus. 

Cércópithecós, e 

CercópIthécüs, 1, s. ap. m.xegxonión- 
xo;). PLIN. VARR. lsID. Especie de ma- 
caco de cauda comprida, venerado como 
deus pelos Egypcios. $ S. pr. SUET. — 
Cercopetheco, sobrenome romano. 

Cércops, Opl8, s ap. m. (xíoxoy). 
MAN. AMM. Especie de macaco de cauda 
comprida. $ S. pr. m. CIC. Cercópe, phi- 
losopho pythugorico. 

Cércürüs, 1, s. ap. m. (xégxovgoc). 
PLAUT. LIV. Navio de carga de grande 
porte, proprio da ilha de Cypre. $ Ov. 
PLIN, Peixe marinho desconhecido. ' 

Cêrcisiúm, n, s. pr. n. AMM. Cer- 
cusio, cid. da. Mesopotamia (Asia), o 
Kerhesijeh de Albulfeda. 

. Cércyon, öns, s. pr. m. (Ktox2ov). 
Ov. Cercyüo, famigerado salteador, 
morto por Theseu. 

Cércy ónéüs, A, üm, adj. (Kegxuô- 
v410;). IBIS. Cercyóneu, de Cercyão. 

(?). Cércfrüs. Ov. O m. q. Cerce- 
ru. 
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CérdYclátós, Um, ou Yüm, a pr. 
m. plur. Liv, Cerdiciatos, povo da Lygu- 
ría (Italia). 

Cérd6, onte, s. ap. m. (x495uv). JUV. 
O que excrce officio humilde, artista da 
infima classe. Cerdo sutor. MART. Sapa- 
tciro remendáo, snpatelro ruím, mau 
official de sapatelro. $ S. pr. PAPIN. 
INSCR. Cerdáo, nome dado a escravos. 

Céré. Ved. Cere. 

Céréàáles, Tom, s. ap. m.plur. INSCR. 
Funccionaríos publicos, encarregados de 
olhar pelo abastecimento dos mercados. $ 
$ HIER. Pessoas que andam por umae 
outra parte, abaixo c acima, á maneirs 
de Ceres em cata de sua filha. 

Córsalá, Yüm, s. ap. n. plur. Px, 
Todas as plantas que dío alimento aos 
homens. $ Cerealia. Cic. — ludi. Liv. 
Festas em honra de Ceres, celebradas a 
10 de abril. 

| Céréalls, 6, adj. (de Ceres. Rela 
tivo ao trigo, ao pão, cereal, do pão. Ce- 
realis sapor. PLIN. Sabor do pão. Cereale 
solum. VIRG. Bólos de pão postos no 
chão. — papaver. Vino. Papoula boa para 
comer. Cereales 011 e. PLIN. Ventos salu- 
tarcs ás sesrus. Cereusía sara. AUS. Pe- 
dras grardes (como mós de moinho). 
Arma cerealia. VIRG. Instrumentos de 
amassar e cozer pão. Cerealis cana. 
PLAUT. Banquete esplendido. Cereales 
ediles, INSCR. Funcclonarios publicos que 
olham pelo abastecimento do pão, e cul- 
dam da celebração das festas de Ceres. $ 
VIRG. Relativo a Cercs, consagrado a 
Ceres, de Ceres. 

2 Céréalls, 18, s. pr. m. TAC. MART. 
Cereal, nome de homem. 

Córsalitãs, atis, s. ap. f. (de cerea- 
lis). INSCR. Diguidade e officio de edil 
cereul, 

Céréatini, orüm, s. pr. m. plur. 
PIJN. Cereatinos, districto de Lacio (Ita- 
lia), haje Cerretano. 

Cérébéllaró, Ys, s ap. n. (de cere- 
bellum). VEG. Cobertura ou armudura da 
cabéca, enpacéte, elmo. 

Cérébellüm, i, s. ap. n. dímin. de 
Cerebrum. CELS. SUET. PLIN. Ccrebello, 
toutico. 

Córégbrosúe, 4, üm, adj. (de cere- 
brum). NON. Que é sujeito a perturbações 
de cabeça. Sener híc cerebrosus est certo. 
PLAUT. Este velho perde de certo a ca- 
béca. $ HOR. Arrebatudo, fogoso, assoma- 
do. $ COLUM. Matrciro, inanhogo,sestroso, 
rebelde, respingáo (o cavallo, etc.). 

Cérébrüm, i, s. ap. a. CIC. VIRG. 

Cerebro, miolas da cabêça, cabéca. run- 
cus illapsus cerebro. MOR. Tronco d'ar- 
vore que calú sobre u cabéca. $ Espírito, 
rasão. raciocinio, juizo. Jthi cerebrum 
excutiunt tua dicta. PLAUT. Tuas pala 
vras fazem-me perder o juizo. Ds purgando 
cerebro cogitartt. SUET. Teve a Idea (Ca- 
lígula) dc curar o seu cerebro (enfermo). 
Quts hunc putat cerebrum habuisse quum...? 
LACT. Quem crê que clle estava em seu 
juizo, quando...? O te, Bulane, cerebri 
Jelícem ! HOR. Ditoso Bolano, que t&o 
feliz cabéca tens! Putidum cerebrum ha- 
bere. HOR. Ter má cabéca, sér estouvado. 
Afeum cerebrum finditur, tsitus hominis 
ubi fil mentio. PLAUT. Não fico em mim, 
quaudo me fallam deste homem. His ce- 
rebrum uritur. PLAUT. Fico em brasa coni 
leto. 4 Intenção, intento, pensamento, 
desenho, designio, fim, vistas. Axpertri 
cerebrum alicujus. PETR. Sondar, pesgcru- 
tar as inteuções de alguem. $ Mopp, ou 
cerne das arvores. Cerebrum palmar PLIN. 
A medulla da palmeira. 

Céráfóliiüm. Vəd. Cærefolium. 

Cáréll1A4 ou Cerálllá, &, s. pr. y. 
(K:Q023(a). CIO. QUINT. Cerellía, mu! dis- 
tincta dama romana, com a qua! Cè 
cero tinha relações iptfinag. 

Córómónl&. Vel. Ceríimonia. 

Côrgólis, à, im, edj. dimi. de Co 
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reus. Que tem cór de cera amarella. Pruna 
cereola. COLUM. Ameixas amarellas (como 
cera virgem). 

*Córérlà, ©, s. pr. f. INSCR. O m. q. 
Ceres. 

Córês, 8rls, s. pr. f. Vino. Ceres, 
filha de Saturno, e de Cybele, mãe de 
Proserpina, deusa das searas, a qual cn- 
sinou aos homeus a arte da agricultura. 
Ceres inferna. STAT. Proserpina. Cereri 
sacrificare. PLAUT. (Anex.) Nào ter vinho 
á mesa (oque n&o era permittido nos sa- 
crificios de Ceres). $ Fig. O pão, os ce- 
reaes, as scaras. Ceres medio succiditur 
estu. VIRG. FE’ na força do estio que se 
faz a celia. Cererem corrupta undis er: 
pediunt. VIRG. Tiram dos nasios o pão 
avariado pelas aguas do mar. $ Pão co- 
tido. Cererem canístris erpediunt. VIRG. 
Tiram o pão das gigas. 

Ceres, Cérétanüs. Ved. Ceres, etc. 

Ceretes. Ved. Cerretes. 

Córóvisiã. Ved. Cervisia. 

1 Céréüs, à, úm, adj. (de cera). De 
céra, feito de céra, ou a céra. Cerea effi- 
gies. HOR. Figura, imagem, busto de céra. 
— castra. VIRG. Os alveolos ou buraqui- 
nhos das colmeas, Cereus campus. TITLX. 
Taboiuha encerada, pagina. $ VIRG. Que 
tem côr de céra. Cerea abolla. MART. Ca- 
pa velha, encebada, cheia de nodoas, 
desbotada. Cereus turtur. MART. Pombo 
amarello de gúrdo. $ Fig. MOR. Manca- 
vel, tractavel, brando, docil, facil, fdexi- 
vel; doce, suave. 

2 Céréus, 1, 3. ap. m. (de cera). Cic. 
MART. Vela, tocha, brandão, cirio de 
céra. Lucere alicui cereum. PLAUT. Allu- 
miar a algucm. Vivere ad cereos, SEN. Vi- 
ver com tochas, 1. é, dormir de dia, e 
estar acordado dc noite. 

CérfennYá, ee, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. INSCR. Cerfcnnia, cid. dos Marsos 
(Italia), perto da aldeia Dall” Arineno (?). 

Cérfénnini, orüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Cerfenninos, habitantes de Cer- 
fennia. 

Cerfenninüs, 4, úm, adj. INSCR. 
Cerfennino, de Cerfennia. 

*"Cerlá, d, s. ap. f. (palavra hes- 
pânhota). PLIN. Bebida feita de grão, es- 
pecie de cerveja, usada pelos povos da 
Hespanba. 

Cérlalis. Ved. Cerealis. 

Cérificó, às, àvl, atüm, ré, v. 
íntrans. (de cera e facere). PLIN. Fazer 
cêra ; tornar pegajenta, pegajosa, vis- 
cosa uma substancia. 

Cérili,órüm, s.pr.m.plur.(Krpdo:) 
ou Córill*, árúm, /. plur. SIL. Ceril- 
los, cid. na costa de Bruttio (Italla), des- 
truida por Anuibal, hoje Cerilla Vecchia. 

(?) CérInArjüs. Ved. Carinaríus. 

Cérinthá, &, s. ap. f. VIRG. e 

Cêrinthê, es, /. PLIN. (xneglv&n). 
Chupa mel (planta) 

1 Cérinthüs, 1, s. ap. m. (xvpuwdes). 
PLIN. Pasto das abelhas, ou sandaraca. 

2 Cérinthüs, 1, s. pr. m. (Kzev$o;). 
Tis. Hor. Cerintho, nome de homem. 

Cêrinúm, 1, s. ap. n. PLAUT. Panno 
de côr tirante á da cera virgem, amarello. 

Cérinüeg, à, úm, adj. (xngvoc). PLIN. 
Que é cór de céra, amarello, como céra 
virgein. 

Cérlíólárá, Ye, s. ap. n. INSCR. Can- 
dclabro, castical, lustre, lampadario. 

Céridlariúm, Yi, s. ap. n. INSCR. O 
m. q. O preced. 

] CérYtes. Ved. Ceres. 

2 Cérites, &, 3. ap. m. e 

Cêritis, Voie, f. (xnpizrç). PLIN. Pedra 
preciosa da côr de cêra. 

Céritús. Ved. Cerrítus. 

Córiúm, Y, 4. ap. n. (xnelo»). PLIN. 
Chaga com buraduinhos, como as dos 
fevoóe de mel. 

(on Cérmálüs. FEST. Ved. Germalus. 

Cérmorüm, à, s. pr. n. PLIN. Cer- 
mero, cid. da Macedonia. 
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C8rn8, és, s. pr. /. (Kiev). PRISC. 
Cerna, ilha do mar austral, na costa da 
Nigricia. 

"Córnóntlá, ee, s. ap. . (de cernere). 
CAPEL Faculdade de vér. 

(?) Córnitde, á, Um, part p.arch. 
do v. Cerno. TA. PRISC. Crivado, passado 
ao crivo. 

Cérnó, Ys, cróvi, crétüm, cér- 
Déré, v. trans. (da mesm. orig. q. *pivw, 
do thema Cer). 1* Apartar. separar ; Sa- 
cudir, agitar, meixer ; 2º Distinguir, 
perceber, divisar, vêr claramente; com- 
prehender, entender, conhccer ; 3? Pass. 
Str apreciado, julgado, avaliado; con- 
sistir ; 4º Decretar, decidir, determinar, 
resolver ; 50 Decidir pelas armas, pelcjar, 
combater ; 6º Decidir, determinar, resol- 
ver; 7º Fazer termo ou declaração dc 
herdeiro, acceitar o direito dc successio. 
$ 2º Cernere per cribrum. CATO. — cribro. 
in cribris.PLIN. Peneirar, passar a farinha 
pcla peneira. Mare cernitur estu. C. SEV. 
O mar é agitado pela tempestade. $ 20 
Non cernimus oculis ea que vid:mus. CIC. 
Não vemos com os olhos o que vemos. 
Omnia sic aperiam ul en cernere oculis vi- 
deamini. CIC. Eu exporel tudo de modo 
que pareça estardcl-o vendo com os olhos. 
Ni satis cerno, is hercle est, TER. Se a vista 
me uáo engana, é elle mesmo. Cernis ut 
ínsultent Rutuli. VIRG. Estás vendo como 
os Rutulos nos insultam. Cernere erat. 
YIRG. l'odia-se vêr, era de vêr. Jubarne 
tn celo cerno? ENN. E acaso a estrella 
da manhan a que eu vejo ? /nesse mo- 
tum in membris cerno. CANIUS ap. VAI. 
Sinto um movimento nos membros. Ae: 
que tanta est in rebus obscuritas ut eas non 
cernat. CIC. Não há tanta obscuridade 
nas colsas, que elle as nào possa discer- 
nir. Cerno jam animo. CIC. Já sci, já 
percebo. Ut consuetum facile amorem cer- 
neres. TER. De modo que conheccsses fa- 
cilmente o antigo amor. For illius certe 
est ; idem omnes cernimus. ATT. ap. NON. 
E’ com ceficito a voz d'elle ; nós todos a 
reconhecemos. Nocte has suspirare crevi. 
TITIN. Eu ouri-as suspirar de noite. $ 
39 Que genere, non numero, cernuntur. 
CIC. As quaes coisas são apreciadas pelo 
genero, e não pelo numero. la virtutes 
cernuntur agendo. CIC. Estas virtudes 
dcixam-se vêr na acção. Amicus certus 
in re íncertá cernitur. ENN. O amigo ver- 
dadetro dcixa-se vêr na adversidade. 
Causa certis personis, locis cernitur. CIC. 
Uma cousa versa á cérca de pessõas e 
logares determinados. $ 4% Quodcumque 
senatus creverit, Cic. Tudo que o senado 
dccretar. Priusquam id sors cerneret, Liv. 
Antes da sorte ter declarado. $ 5e Cernere 
pro patriá. SALL Combater pela patria. 
— de victorid. ENN. Pclejar pura vencer. 
— vitum. Ens. Combater pela vida. — 
certamen. PLAUT. Pelejar, coinbater, re- 
nhir, — certant, LUC. Combatem á por- 
fla. $ 6º Prasidium castris educere crevit. 
LuciL. Resolvcu marchar do acampa- 
mento com as forças. Potius germanum 
amíttere crevi, quàm... CAT. Reso,vi-mc 
antes a perder um irmão, do que.... $ 70 
CERNERE est verba cretionis dicere. ULP. 
Cernere significa proferir palavras de ac- 
celtacüo. — hereditatem, CIC. Acceitar 
uma heranca, dar-8e por herdeiro, ou suc- 
cessor. Cernito in centum diebus proximis. 
CAJ. Declara nos cem primeiros días que 
acceitas a herança. Ambo hereditatem 
meam crevistis. Vós ambos vos destes por 
meus herdeiros. Je Appii amorem erga me 
cum reliqud hereditate crevit. CIC. Este 
herdou com os bens de Appio a sua af- 
feição para commigo. 

C3rnuáama, om, +. ap. n. plur. (de 
cernuare). VARR. Brinquedo popular, que 
consistia em dançar por cima de pelles 
mul lisas eescorregadiças, dando occasiáo 
a frequentes quedas. 

Cérnüütüs, &, üm. part. p. de Cer- 
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nuo. Cernuatus eques. SOLIN. Caval!o que 
8€ 8CCCOU, que se myrrhou. 

(2) Cernüló, às, avi, àtüm, aré, 
v. intrans. O m. p. Cernuo. 

(?) Cérnülüs, 4, úm, adj. Ar. O 
m. q. Cernuus. 

Cérnünnüs, i, s. pr. m. INSCR. Cer- 
nunno, divindade Gauleza, representada 
com cornos. 

Cérnüó,às, ávi, átúm, áré, v. in- 
(rans. e trans. (de cernuus). VAR .Cair de 
cabeca, para baixo. $ PRUD. Curvar pura 
baixo, inclinar para diante, dobrar pura 
o chão. $ GLOSS. Isib. Deitar por terra, 
ao chão, abater, derribar. $ Pass. In lit- 
tore tigres cernuantur, SOLIN. Oe tigres 
deitam-se pela prala. 

Cernüüs, à, ùm, adj. LUCIL. PRUD. 
Curvado, inclinado para diante ou pira 
o chão. $ Viko. Que cae de cabéca para 
diante. $ Subs/. m. LUCIL. Dungador em 


corda, volteador. € IBID. Sapato sem 
palmilha (?). 
Céró, ás, Bei, atüm, arg, v. 


(rans. (de cera). CCLUM. Encerar, cobrir de 
céra. 

Céróférürlüs,. f, s. ap. m. IsiD. O 
que nas ccremor:ius religiosas leva com 
cirio, acolytho. 

CeroliénsIs locus, s. pr. m. VARR, 
Bairro de Roma. 

*"Céromá, Æ, $. ap. f. ANN. e 

Cerómá, Átle, & n. (xrpwun). PLIN. 
Unguento composto de céra e azote, 
com que os athletas untavam o corpo. $ 
lig. SEN. Ló&o espesto. $ SEN. PLIN. Sala 
de exerciclcs. Ecrem mittere ad ceroma. 
HIER. (Prov). Mandar nm aeuo á eschola, 
ou talvez : deitar psrolae A porcos. $ 
Lueta, peleja, con.bate. Zíbycm ceroma 
pulestre. MAnT. O combate da urena 
Aíricana, i. é, o combatente da plaga 
Africana, ou Anteu. $ PLIN. Mura. 

Cêrômáticis, 4, Om, ad). (xrqu 
uazixoc). JUV. Untado com o unguento 
chamedo ceroma. 

Cerón, Onls, 3. pr. m. PLIN. Ccráo, 
fonte da Thcessala. 

CérónIà, æ, 1. ap. f. (xcuv(a). PLIN. 
Medronheiro ou érvodo (planta). 

Cérostrotüs, à, üm, «4j. (sigomtpu- 
tos). PLIN. VITR. Maichetado de corno 
de varias córes. 

Cêrôsis, 4, Ùm, ed. (de cera). PLIN. 
Cheio de céra, abundante em cêra. 

Cêrôtãriim. Vec. Ceratorium. 

Cérotüm. Ved. Ceratum. 

Cêrretâni, órúim, s. pr. m. plur. 
PLIN. SIL. e 

Cérrétes, Om, m. plur. AVIEN. Cer- 
retanos, Cerretos, povo da Hespanha 
Tarraconense, juncto aos Pyreneus. 

Cérréüs, á, Om, adj. (dc cerrus). 
PLIN. De cerro. $ PLIN. Felto de madeira 
de cerro. 

Cerrinús, 4, ám, adj. (de cerrus). 
PLIN. Feito de madeira de ccrro. 

Cérritülüs, à, úm, ad. dimin. de 
Cerritu s, CAPEL. 

Cérritüs, à, üm, adj. sync. por Ce- 
reritus (de Ceres). PLAUT. Hon. Que está 
tomado de phreresi, phrenetico, rabu- 
gento, impacicnte, fora de si, furioso, de- 
lirante. 

(?) Cérrónés, úm, s. ap. m. plur. 
(de yibbu). FEST. Tolos, insensatos, estou- 
vados, ineptos, levianos. Ved. Gerro. 

Cézrüs, 1, s. ap. f. VITR. PLIN 
Cerro, especie de carvalbo ou azinheiro 
(arvore). 

Cértábündüs, á, üm, adj (de 
certare). APUL. Que gosta de brigar, luc- 
tar, combater, discutir, argamcntar. 

Cértamón, Inis, s. ap. n. (de cer- 
tare). 19 Batalha, combate, peleja, lucta, 
guerra ; 29 Lucta, peleja, nos jogos pu- 
blicos; lucta, desafio, porfa, concurso, 
em que o premio é disputado ; 30 Con- 
tenda, disputa, contestação ; 4? Ardor, 
esforço, empenho, emnlação. A 1? Certa- 
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men classicum. VELL. Combate naval. 
Scott in medio certamine Mavors. VIRG. 
Marte enfurece-se no melo do combate, 
i. é, a batalha torna-se cada vez mais 
Dbi res ad certamen centt. SALI- 
Logo que a batalha comeceu a ferir-se. 
In hoc certamine. Hor N'esta guerra. 
Promittentes per se omne certamen implen- 
dum. ELTR. Promettendo que elles së 
sustentariam todo o peso da guerra. $ 2? 


renhida. 


Certamen bijugum. VIKG. Carreira de car 
ros. — pedum, disci. Ov. Carreira a pé; 


disputa. jogo, porfla ao disco. Cite po- 
VIRG. Eu farei 
uma corrida de navios. Jaculi certamina 
pon ín ulmo. Vira. Propõe um con 
curso de atirar dardo, marcando o alvo 
em um alireiro. $ 3º Ceriamma patrum 
el plebis. LIV. Luctas entre os senadores 
e o povo. — polentium. TAC. As contes- 
tações, as rixas dos poderosos. — histrio- 
mum. — Tac. As rivalidades dos come- 
diautes. — domi finta. Liv, Terminaram 


nam certamina elassis. 


as sedições on luctas intestinas. Certa: 


men honestum el disputatio splendida. CIC. 
Lucta honrosa, e brilhante contestação. 


Criamina sermonum lingueque, LIV. Por: 


fas de palavras e de lingua. Pugna fo- 


rensium certaminum. QUINT. O calor das 
luctas forenses. 


da nossa amisade para comvosco. Cum 
alero certamen dignitatis est, cum altero 
capitis. Cic. Com um combate pela di- 
gnidade ; com outro, pela cadtça ou pela 
vida. Deferre certamen ad judicem. JUST. 
Levar uma coutenda perante o juiz. 
Certamen vini. Vis. Desaflo, ou aposta a 
qual beberá mais. $ 4º Prælii certamen. 
HIRT. Ardor, o mais forte da peleja. 
Certamína divitiarum. HOR. O afan, o em- 
penho em adquirir riquesas. Fit prelium 
acri certamine. lli«T. Trava-se a peleja 
com grande empenho. Summo certamine. 
PETR. Jugenti certamine. CURT. Certamíne. 
Bi. A porla, a quem melhor, em com- 
petencia, ein concorrencia. 

"Cértàntér, adc. P. PETR. e 

Cértatim, adv. (de certare). CIC. 
Hor. A porta, a quem melbor, com ermu- 
lação, em competencia, á contenda, ao de- 
saño. 

Certàat16, ônis, s. ap. f (de certare). 
BISEN. Combate, peleja, pugua. $ Lucta, 
briga, contenda, nos jogos publícos, no 
gymnasio. Certationes corport, cursu el 
puytlutione. Cic. Loctag de corpo a corpo, 
em corridas a pé, em pugilato. — zysti- 
corum. SUET. Exercicios do gymnasio. $ 
Fig. Lucta, contenda, disputa, questáo, 
controversia, contestação. Relínquitur 
non miht cum Torquato certatío. Cic. Não 
há mais contenda entre mim e Torquato. 
$ Acção, contenda, questão judiciaria. 
Omissá mulcie certatione. LIV. Posta de 
parte á questão da mu'ta. 

Cêrtativê, adz. (de certare). CABS 
Com o fim de fazer questão, de rixar, 
de contender, por espirito de contra- 
dicção. 

Cértatór, Orla, s. ap. m. (de cer- 
tare). GELL. Campeão, cumpeador, lida- 
dor, defensor. 

1 Cértatüs, à, üm, part. p. de 
Certo. STAT. Disputado á força de armas. 
$ Ov. Impuguado, controvertido, ques- 
tionado, disputado, contestado. $ Multum 
certato. Tac. Depois de inuito combatido. 

2 Certatüs, ús, 4. ap. m.(de certare). 
B8TAT. Contenda, lucta, desafio. 

Cérté, adv. (de cernere). 3º Certa- 
mente, de modo certo, verdadeiramente, 
sem duvida, na verdade, por certo, se- 
guramente ` 2º Ao menos, quando pouco; 
8º Com segurança, sem perigo. $ 1? /sest, 
certà ts est, TER. É elle, com effeito é elle, 
Certê Romulus Procutb. dizertt...f CIC. É 
certo que Romulo disserá a Proculo... ? 
Certo certiús. APUL. Com toda a certega, 
sem duvida alguma. $ 2º Semel aut «on 


In certamine amicitie 
nostra erga tos. LIV. Na porfa ou prova 
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nos é permittido chorar. 


3 Certiña, comp. —- isalmé, sup. TERT. 


cla, nova, asseveração. 


*Cértim, adc. J. VAL. Certamente, 


com ccrtega. 
Cêrtimã, 28, s. pr. J. (phen. oo" 


Karthaim, duas cidades. Gesex). LIV. 
Certima, cid. da Celtiberia (lespanha 


Tarracnzense). 
trans. (de certior). 
gnificar. 


nome do rio Betis. 
(?) Càrtiscó, 1s, óré, ou 


Intrans. PACUV. Sêr informado, on intor- 
mar-sc, certificar-se, fazer-se sabedor. 

1 Cérto, ado. (de cernere). Certa- 
mente, de certo, seguramente, sem du- 
vida. Scio certó. CIC. Sel com certesa. 
Certó comperi. TER. Tive pleno conheci- 
mento, soube coin toda a certesa. Nihil 
ila erspectare quasi certó futurum. CIC. 
Nuda esperar como tendo de succeder 
por forca. $ Irrevogavclinente, de modo 
figo, determinado. Certó decrevi, TER. 
Resolvi por uma vez. 

2 Cértó, às, ávi, àtüm, árs (do 
thema cer, donde tambem se deriva 
cerno). v. tntrans. e trans. 1º Combater, 
pelejar, brigar, batalhar ; disputar, cou- 
correr a um premio nos jugos publicos; 
2º Contender, luctar, justar, entrar em 
justa, apostar, rivalisar, emular, compe- 
tir; 3º Agitar, discutir, disputar, con- 
testar, ventilar em juizo, litigar, deman- 
dar, pleitear ; 4% Fazer á porta, porfiar ; 
6º Fazer esforços, esforçar-se, empenhar- 
se. $ 1º Certare armis. CIC. — bello. Liv. 
— manu, ou prelío. SALL. Combater (em 
campo de batalha). — pugnis, calcibus. 
Cic. Jogar as punhadas, os couces. Die 
quo certabatur. TAC. No dia em que se 
dava o combute, Certare de imperio cum 
populo Romano. CIC. Disputar o imperio 
ao povo Itoumauno. — pro glortá. TAC. 
Combater pela gloria. — augende domi- 
nationi, Tac. Combater por augmentar o 
dominio. Hunc Alcides Pelopt certavit ho- 
norem. STAT. Alcides (Hercules) combateu 
em honra de Pelope. $ 2% Certare cursu 
cum agíltoribus. SALL. Contender na car- 
reira com os malis ligeiros. — ingenio. 
LUCR. Entrar em aposta de talento, Cer- 
tatum est inter collegas maledictis. Liv. Os 
collegas descomposeram-se de palavras. 
— sententits. TAC. Houve opiniões eucon- 
tradas. Si naulg certarent, quis eorum 
potissimum gubernarel. Cic. Se os mari- 
nheiros brigassem a vêr qual d'elles go- 
vernaria o leme. Solus (ibi certet Amyntas. 
Vino. Só Amyntas podéra competir corm- 
tigo. Certare cum usuris fructibus prædio- 
rium. Cic. Pagur os premios de seus em- 
prestimos com rendimentos dos bens. 
— adulationibus. TAC. Servir-se de adula- 
ções, vuler-se d'ellas. Certal _£yyptus 
feracissímis terris. PLIN. J. O Egypto leva 
vantagem ás mais ferteis regiões. $ 3º 
Certare prejudicio. ULP. Litigar á c&rca 
de perdas e damnos. — suis legibus. CIC. 
Sér julgado segundo as leis do seu paiz. 
Magna minorve foro si res certabitur. 
lion, Se se tructará d'uma questão impor- 
tante ou menos importante. Certanda 
mulcie dies. LIV. Dia em que se ha de 
tractar duma multa. $ 4º Quisque certat 
evadere. CURT. Cada qual tracta de sér 
o primeiro a escapar. Certan! illudere 
capto. VIRG. Insulram á porfa o prislo- 
neiro. Certare mero. HOR. Beber á porfia. 
$ 5? Negue vincere eerto. VIRG. NãO faço 


certê sepe. Cic. Uma vez, ou pelc menos 
poucas vezes. Flere licet certé. OY. Ao me 
Ego certe. 
QUINT. Certé ego. SALL. Ao menos eu. $ 
Certê ibis. Ov. Irás com mais segnranca. 


Cértificátió, ônis, s. a/..f. (do v. 
desus. certificare). SCRVOL. Aviso, notl- 


*Córtlóró, ás, Gei, átúm, áró, v. 
ULP. Avisar, fazer 
saber, informar, afürmar, asseverar, sl- 


Córtis, 18, 3. pr. m. Liv. Outro 


Cértinó, ás, avi, átüm, arg, o. 
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por ganhar a victoria. Certet Phobum 
superare. VIRG. Que se esforve pol vencer o 
proprio Apollo. Certarein omme facinus. 
SEN. Abalançar-se a toda a sorte de 
maldudcs. — laudibus alicujus. V1RG. Op- 
por-se aos louvores de alguem.— aliquid. 
Hon. Empenhar-se em alguma colsa. 

Cértón, apoc. por Certone, PLAUT. 

Cértór, árls, àtüs sùm, árl, o. 
dep. HYa. Om q. Certo. 

Cêrtúm,adv. Com palavras formaes, 
com termos de formulario. Certüm locu- 
tus. NOR. Que se obrigou por formacs 
palavras. $ Certumente, com certeza. 
Certum vigilans. HOR. Certo de estar 
dierta. 

1 Qértüs, ă, um, adj. (mctathese 
de cetus). 1º Determinado, resolvido, 
acordado ; 2º Decidido, determinado, re- 
eolvido a ; 3º Fixo, certo, determinado; 
4º Certo, qualquer, um certo; 6º Expe- 
rimentado, provado, certo, firme, consa- 
tante, seguro; digno de credito, bom, 
honesto ; 6º Decidido, resolnto; corajoso, 
anhnoso, denedado, hardido, impavido, 
ousado, firme; 7º Seguro, certo, que me- 
rece confiança, em que se pode confiar ; 
que confia em sí, certo de, confiado; 8º 
Distincto, claro, patente, evidente, mani- 
festo; 9% Seguro, certo, que nño duvida 
de; certificado, selentificado, informado, 
feito sabedor de. $ 19 Certum est tibt? 
PLAUT. Estás resolvido ? Certum es con- 
silium. PLAUT. Certa est res. TER. Tomor- 
se uma resolução. Certum est me parcere. 
ENN. Estou resolvido a perdoar. Certum 
est, jam dicam patri. PLAUT. Está dito, 
vaou contal-o ao pae. Certum est delibera- 
tumque... CIC. Certum est decrelunque... 
(seguindo-se ín/in.). Liv. Estou decidida- 
mente resolvido a... $ 2º Certa mori. 
VIRG. Reeolvida a morrer. Certus descts- 
cendi. TAC. Resolvido a se revoltar. — 
— sceleris. TAC. Kesolvido a perpetrar o 
crime. — consilii. Tac. Que tomou uma 
resolução. $ 39 Quotannis, die certo. SURT. 
Todos os annos em um día marcado. 
Certa merces. SUKT. Ordenado fixo. Certis 
quibusdam verbis divortium fit. CIC. O di- 
vorcio é felto por uma formula (de pala- 
vras). Certus convira. Hon. Conviva oa 
hospede diario ou de todos os dlas, $ 4* 
Lecticarum usum, nisi certis personis, ade 
mit. SUET. Prohibou (Cesar) o uso das 
lítelras, menos 4 algumas pessoas, /nso- 
lentia certorum hominum, CIC. A arro- 
gancia de certos homens. Z/abet certos 
suí studiosos. CIC. Elle tem seus affeiçoa- 
dos ou partidarios. Certís rebus imperatis, 
jussu... CIC. Impostas algumas condições, 
ordenou... $ 5% Er amicís certissímus. 
O mais flel dos amigos. Certum homtnem 
mittas. NEP. Manda-me uma pessõa de 
conflanca. Apud latera certos collocaverat. 
SALL. Tinha postado nos flancos aquelles 
em que confiava. Certus Apollo. HOR. O 
Infallivel Apollo, 1. é, cujos oraculos sfo 
infaliiveis. Auctor parum certus. QUINT. 
Auctor, on contador d'uma nova, que 
merece pouco credito. Certi accusatoris 
eral officium. CIC. Era o dever d'um accu- 
sador probo. Certus paler familtas. CIC. 
Honrado pae de familia. $ 6º Procedunt 
adversús hostem nec spe, nec animo certio- 
rem. Liv. Avancam contra o Inimigo que 
não tinha mais confiança, nem mais fire 
mesa (do que elles). Diffidebam satis ant- 
mo certo me posse ín hac causa consistere. 
Cic. Desconflava não poder conservar 
n'esta causa animo bastante firme. Tules 
animi et tam certa pectora, VIRG. Tues 
sentimentos, e tão firme valor. § 7º Cert 
fructus. QUINT. Fructos seguros. Sí quid 
quam humanorum certi est. Liv. Se póde 
haver alguma confiança nas cofsas hu- 
manas. Certa spes. Hog. Esperenca segu- 
ra, ou que não engana. Conscendere certá 
tempestate. CIO. Embarcar com tempo 
seguro. Certa maris opperiri. TAO. Espa 
rar o tempo em que o mar está seguro, 
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M evrtiora oreculís creditis esse tormenta. 
CURT. Se julgaes que as torturas são 
mais para crór do que os oraculos. Cer- 
tus jaculis. V. FL. Conflado na certesa do 
biro. O quam certa fuit dertera! MART. 
Oh! como a sua mão era certeira! Certo 
tela jactu. TAO. Dardos lançados com mão 
certeira. Certam quatit hastam. VIRG. Vi- 
bra a certeira lança. $ 8º Virdum satts 
certá luce. Lrv. Ao romper do dia. Bre- 
vetore intervallo certiora $niuentes, LIV. 
Distinguindo melhor os obicctos a menor. 
distancia. Cer(issimum signum amoris. CIC. 
A mais evidente prova de amor. — cri- 
men, CIC. Crime que não admitte duvida, 
Certus dolor. MOR. Dôr verdadeira, sin- 
cera. Arbitror; certum non scimus. TER. 
Penso-o; não o sabemos com certesa. 
Certum habeo te imprudentiá labi. Liv. 
Estou certo que tu erras por ignorancia. 
Certo certius est. ULP. È mais que certo, 
ou é fóra de toda a duvida. Ad certum. 
CENSOR. Com certesa, de modo certo. Pro 
certo negare... CIC. Negar formalmente... 
— polliceri. Cic. Fazer uma promessa 
formal. — creditur. SALL. Tem-se como 
certo. — habetote. SALL. Estae certos. 
Quero, certum qui faciat mihi, PLAUT. 
Busco que me assegure. $ 9º Tam certus 
de suá gentturá. SUET. Dc tal modo se 
guro á cêrca do futuro de seus filhos. 
Eritil certus, TAC. Que Lem o exilio como 
certo. Ubi matrimonii sui certa fett, TAC. 
Logo que ficou segura de seu casamento. 
Certi sumus non ignorare te. GELL. Esta- 
mos certos que tu náoignoras. Per erplo- 
ratores Casar certior factus. CAS. Cesar 
informado pelos espiões. Quid certior per 
me fas de omnibus rebus. CIC. Que estejas 
sciente de tudo por minha via, Certiorem 
me consilii sui fecit. .Cic. F'ez-me partici- 
pante ou sabcdor do seu projecto. — fa- 
ciunt, sese non facile ab oppidis oim prohi- 
bere. Ces Fazem-no sabedor de que teem 
difficuldade em proteger as cidades. Fac 
me certum, quid tibi est. PLAUT. Conta-me, 
como te vae. Anchisem facio certum. VIRG. 
Jnformo Anchises (do que se passa). $ 
CértIór, comp. — iss!müs, sup. Cic. 

2 Cértüs, 1, s. pr. m. INSCR. Certo, 
sobrenome romano. 

Cérüchi, orüm, s. ap. m. plur. Cor: 
po3y01:). LUC. Cordas, amarras, presas ás 
pontas das vergas, pura as governar e pór 
á feição do vento, balancítas. 

Córülá, &, s, ap. J. dimin. de Cera. 
Boccadinho, pedacinho de céra. Cerula 
mintatula. CIC. Lapis vermelho, com que 
se notam os logares dcturpados em um 
livro. $ INSCR. Candelabro, lampadario, 
castiçal. 

* Córús mánús, 3. ap. m. arch. 
CARM.-SAL. ap. FEST. Bom creador. 

CérüssÁ, 68, s. ap. f. PLAUT. FLIN. 
Alvalade, ou carbonato de chumbo. 

Cérüssátüs, à, tim, ad). (de cerussa). 
Cic. MART. Branqueado com alvalade, 
arrebicado, contraíeito. 

Córvá, ©, s. ap. f. PLIN. Córca (femea 
do veado). 

Cérvàrlà, &,s. pr. f. MEL. Cervaria, 
cid. da fronteira da Héspanha e da Gallía, 
hoje Cervera, na provincia da Cataluña. 

Cérvàrlüs, 4, ám, adj. (de cervus). 
Que tem relução com o veado. Cervaríus 
lupus. PLIN. Lobo-cerval (animal carni- 
ceiro). $ Cercarium venenum, PLIN. Ve- 
neno com que os Gaulezes hervavam as 
&ettas. $ Cerraria ovis. FEST. Ovelha 
izamolada a Diana, na falta d'uma córca. 

Cervliá, e, 1. pr./. ANTHOL Cervla, 
nome de mulher. 

CérvicAl, alle, s. ap. n. (de cervix). 
BUET. MART. Cabecal, cabeceira, traves- 
Beiro. 

* Córvicalg, Is, s. ap. n. (de cerviz). 
Cass, O m.q. o preced. 

*Cérvicatüs, 4, ùm, adj. (de cer- 
etr). HIER. Tcimoso, cabeçudo, obsti- 
nado, pertinaz, 
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*Cêrvicôsitãs, átis, s. ap. Y. (de 
cervicosus, desus.). SID. Teima, obstinação, 


pertinacia. 


"Cérvicülá, æ, s. ap. f. dimin. de 
Cervix. Cervicula contracta. QUINT. Pes: 
coco curto, mettido entr: os hombros. 
Cerciculam jactare. CIC. Dar á cabéca, 


mencal-a, bambalear-se. 


Cérviná, ®©, s. ap. f. scil. caro. DIOCL. 


Carne de veado. 


Cérvinüs, A, Um, adj. (de cervus). 
VARR. Relativo ao veado, de veado. Cer- 


vina senectus. JUV. Velhice avançada. 


Cerviscá, &, s. ap. f. MAOR. Quali- 


dade de pera. 
**CervisIá, ou 


Córóvislã, ©, s. ap. f. (palavra gau: 
leza). PLIN, ULP. IsiD. Cerveja (bebida 


fermentuda). 


Cervix, Icls, s. ap. J., usada 86 no 
plural por Plauto, Catão, Cicero e Sal- 
lustlo. lo Cachaço, toutico, nuca; 2º 
collo ; 
tronco da arvore ; apoio, arrimo, estio ; 
lingua de terra, tsthmo ; 4º Fig. Valor, 
audacia, ousadia, arrojo, atrevimento, 


Pescoço , cabéca; 3º Gargalo, 


teima, obstinação, pertinacia. $ 1º Caput, 


cervices, et jugulum tutari. CIC. Defender a 
cabeça, o toutiço e o pescoço. Cervícem opor- 
tel esse non rigídam. QUINT. Não convem que 
o cachaco estejah irtoou inflexivel. Vacce 
cervicibus crassis, a collo palearibus demissis. 


VARR. As vaccas devem ter o cachaco, 
grosso, com papadas descidas por diante. 
$ 2? Cervice opimá esse. SUKT. Ter o pes- 
coco gordo. Cervir locata.J Uv. ERcravo alu- 
gado para conductor de cadeirinha, marie- 
la. Seztâ cervice form. JUV. Sêr levado em 
cadeirinha por seis escravos, Cwi plurima 
cervirz.VIBG. A qual (vacca) que tiver pes- 
coco robusto. Offerre cervicem percussoribus. 

TAC. Apreaentar a cabeca aos matadores. 

Oereteerm frangere. OK. Estrangular. — 

dare alicui. CIC. Apreseutar O pescuço a 

alguem. — subjicere securi. Cic. Submct- 

ter o pescoço ao machado. Alida cervice 
tagari. CLAUD. Andar de cabeça erguida, 

i. é, sem médo, Bellum ingens in cervici- 

bus erat. Liv. Estuva iumtnente uma 

grande guerra. Aostes m cervicibus Jralia 
jum agentes. SALL. Os tuimigos que já se 
faziam sentir na Italia, Suis cervicibus 

rempublicam sustinere. CIC. Supportar o 

peso do governo da republica. Clodii fu- 

rores a cervicibus vestris depuli. Cic. Eu 
livreí as vossas cabecus dos furores de 

Clodio. $ 39 Cerviz arnphore. MART. Gaor- 

galo d'uma amphora ou cantaro. Z4ncli- 

nare cervicem. STAT. Dobraz, inclinar a 

cabéca (uma arvore). Confirmari in cervi- 

cem. COLUM. Brotar para cima (a vi- 

deira). Cervices fornicwm. PLIN. Escoras 

d'uma abobada. Cerviz Peloponnesi. PLIN. 

Isthmo do Peloponneso. Urbs sita in cer- 

cice. PLIN. Cidade situada n'unia lingua 

de terra. $ 4º Qui erunt tantis cervícibus... 
qui audeant.... judicare ? CIC. Quaos serão 

(os cornmíssarios), que tenham a andacia, 

ou arrojo... de julgar ? $ * S. m. arch. 

PRISC. 

*Cérvón, acc. arch. de Cerous. QUINT. 
* Cérvó8, nom. arch, por Cervus. QUINT. 
Cérvülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 

Cervus, NOT. Tik. Veadu pequeno, veadi- 

nho. $ FRONTIN. Tronco de arvore com 

suas pernadas. 

Cêrviis, i, s. ap. m. (de xipaós). CIC 
Cervo, veado (quadrupede ruminante). 
$ Tt, Tanchão, estaca, escora bifur- 
cada. $ Cxs, Tronco de arvore com per- 
nadas, de que se fazem trincheiras, ca- 
vallinhos de frisa, estrepes, abrolhos, 
(ter. guer ). 

Cér$cós, Um,s. pr.m.plur.(Knpuzas). 
INscR.Cerycos, família sactráotal de Athe- 
nas, descendente de Ceryee, Alho de Mer- 
curio ou de Neptuno. 

Cér$cóüm, 1, s. ap, n. (xaguuetov). 
CAPEL, Caduceu de Mercurio. 

Córyciúm, Yl, s. ep, n. (xmpuxiev). 
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MARCIAN, Caduceu dos embaixadores og 
arautos de guerra. 

Cér$x, cis, s. ap. m. Gët. Sex. 
Inscr. Embaixador, emissarlo, arnuto. 

CésénnI&, &, s. pr. /. JUV. Cesennta, 
nome de inulher. 

Cési, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. Ce- 
803, povo da India, d'aquém do Ganges. 

Cóspós ou Caespés, ItIs, s. ap. m. 
1% Leiva, torráo, pedaco de terra com 
beren ; 2º Cabana, choupaua, tugurio ; 
altar feito de Icivas; 3% Tulo, espessura, 
mouta ; bala ; 4? Terra coberta de relva ; 
solo, chão ; 5? Paiz, região. $ 1º Non sunt 
arma cespites. CIC. Lclvas de relva não 
são armas. Per que cespes exciditur. TAC. 
Instrumentos com que se corta a relva. 
Cespites aggerere, congerere. TAC. Amon- 
toar, ajunctar lelvas de relva. Cespes ti- 
vus. HOR. Leiva com beren verde. $ 2º 
Fortuttus cespes.!10R. Choupaua que appa- 
rece por acaso, Animalia cespes exspectat. 
JUV. O altar espera as victimas. Cespes 
libamine fumigatus, APUL. Altar perfu- 
mado pelas libações $ 3º Jerba verius 
quam fos, cespes sui generis. PLIN. E/ antes 
uma beren, do que uma flór, uma marta 
de especie particular. Cespitem Jacere. 
PLIN. Fazer uma bóla. 4º De cesplle virgo 
se levat. Ov. A dunzella se ergue do chão. 
Subest arena tenuissimo cespitum corio. 
PLIN. Encontra-se arcia debaixo d'uma 
camada mul 'selgada de terra. Per sum- 
ma cespitem, Na superricle á flor da terra. 
§ 5? Cespite Paphiaco. AVIEN. No solo de 
Paphos. /stius sola cespitis. AVIEN. O solo 
d'este paiz. 

(?) Céspósüs, á, Om, adr. Ved 
Ce sposus. 

CéssiPüs, i, um, adj. V.-FL. Cesseu, 
dag Iberlas da Asia. 

Cessans, Antis, part. pres. de Cesso. 
Mon. Tardo, vagaroso, ocioso. $ Cessans 
solum. Loo, Terra que esta de pousio, que 
não foi lavrada, ou alqucivada. — honor, 
SUET. Emprego, cargo, officio, magistra- 
tura vaga. Morbus cessans. Hon. Gola ar- 
theticn. . 

CêssãtY6, OnYs, s. ap. f. (de cessare). 
Repouso, descanço, oclo, juterrupcio, o 
cessar, cessão, descontinuação, intermis- 
são. Cessatio pugna. GELL. Suspeusão da 
batalha. Epicurus nihil cessutione melius 
eristimat. CIC. Epicuro nada reputa me- 
lhor que o descanço. $ COLUM. Repouso 
dado á terra, alquelve, terra a pousio. $ 
PLAUT. Vagar, demora, retardação, de- 
longa, retardamento, tardanca, detença, 
dilação. 

Cêssãtór, Grieg, s. ap. m. (de cessare). 
Cic, llor. Vagaroso, ocioso, preguiçoso, 
madraco. 

Cóseátrix, icis, s. op. /. (de cessare). 
TERT. A qne é inuctica, preguiçosa, que 
não faz coisa algama. 

Cóssátüs, À, úm, part. p. de Cesso. 
Que ficou ocioso. Cesara tempora corrigil. 
Ov. Elle repara o tempo perdido. $ Aro 
cessata. Ov, Terrae que ficaram em des- 
cánco, em pousio. 

C6886, sync. por Cesstsse. LUCR. 

Césséró, onls, s. pr. f. PLIN. ANTON. 
ITINER. Cesseráo, clid. da Gallia Narbo- 
neuse, por outro nome Araura. 

Césel, pret. perí. de Cedo. 

CessYicYüs, á, úm, ad). (de cessus). 
CaJ. O a quem se cede elguma coisa. 3 
CAJ. Que é cedido. 

Cés8Im, adv. (de cedere). VARR. Re- 
tirando-se, indo para traz, retrocedundo, 
Tte, cessm. JUST. Retirae-vos, retrucedel. 3 
APPL. De esguelha, de tra de lado, de 
vevez, obliquamente. 

Qessló, Onla, s. ap. J. (de ceder”), 
Cia Acção de ceder, cestão, traspassa (ter. 


jurád.). $ Cessio diei. ULP. Chegada do 


prago d'uma divida, dia do vencimento. 

Céssó, às, ávi, átüm, áró, o. tn- 
trans. freq. de Cedo, 1º Cesear, interrom- 
per, desistir ; estar ooloso, descansar. 
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estar em repouto ; 2º Não criar, produzir 
mais; estar de pouslo, estar em alquelve ; 
8º Dvixar de, parar de; 4º Demorar, re 
tardar, procrastinar, alongar ; differir ; 
6? Fulhar, fazer falta, faltar ; 6º Calr em 
falta ; commetter faltas (em um escrípto) ; 
7 Deixar ir, ou correr á revelia (ter. ju- 
ríd.); abrir máo da sua causa, deixal-a, 
abandonal-a ; sêr nullo; deixar de pro- 


Céstrlá, à, s. pr. /. PLIN. Cestria, 
cid. de Cestrina. no Epiro. $ ANTON. 
ITINER. — cid. da Britannia Itomana, 
hoje Chester, capit. do condado de Ches, 
no Dee (Inglaterra). 

Céstrini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cestrinos, habitantes de Cestria. 

Cestrón, I, s. ap. n. (xisto). PLIN. 
Betonica (planta). 


duzir seu cffeito ; 8º Dar-se a, occupar-se 
em, entregar-se a. $ 1º Cicero noster non 
cessavit apud rhetorem, CIC. Nosso Cicero 
náo tem deixado de continuar o estudo 
da rhetorica. Non cessavit quoad omnem 
stirpem deleret.J UST. Não parou emquanto 
não destruiu toda a raça. Nunquam in 
suo studio cessavit, SEN, Nunca interrom- 
peu seus estudos. Nec cessatum a levibus 
prelíis est. Liv. Foi uma serie não in- 
terrompida de escaramuças. Se bono nus- 
quàm cessaturum officio. Liv. Que clle não 
havia de cessar de bem servir. Si quid 
cessare potes, VInG. Se tens algum vagar. 
Quod multebrt cessaret audaciá. Liv. Porque 
ella não possuia a audacia d'uma mulhcr. 
Prima dies cessavit Marte. LUC. Não houve 
combate no primeiro dia. Neçuis serus a 
laude cessaret, FLOR. Para que nenhum 
sexo deixasse de ter parte na gloria. /n 
Jucibus vestris cessat tra dee. LIV. A ira 
da deusa deixa de perscguir vossos cabos 
dc guerra. Cessavíl deinde ars. PLIN. AO 
depois a arte ficou em repouso. Cessant 
sacraria. PROP. Cessam as ceremonias. 
Consulis morte cessans honor, SUET. 
Ficando vago o consulado por morte do 
consul. Crssatura casa. Ov. Choupana que 
deve ticar deshabitada. $ 2º Conjur effeto 
que jam cessabat ín evo. P. NOL, A esposa 
que já era esteril com a edade. Gracilior 
terra annum tertium cesset. PLIN. O terreno 
mais fraco fique um ponslo de tres em 
tres annos. Solum cessans aratro. LUCR. 
Terra que o aradodelxa por lavrar. $ 3º Von 
cessat de nobis detrahere. CIC. Não cessa de 
mc desacreditar. Von cessat perdere lusor. 
Ov. O jogador não cessa de perder. $ 4? 
Paulüm st cessassem. TER. Si ne tivesse 
tardado em pouco. Cessa! voluntas. HOR. 
Já não há vontade, já senño quer. Quid 
cessas hominem adire? TER. Porque te 
demoras em ir tér com elle ? Cessas in 
vota ? VIRG. Dcixas para mais tarde oin- 
vocar ? $ 6» Addendum quod cessat, QUINT. 
Deve-se ajunctar o que falta. Quod cessat 
er reditu. PLIN. J. O que falta dog rendi- 
mentos. $ 6% Semel htc cessavit. HOR. Este 
commettcu uma só falta. Oratoris illius 
er nullá parte cessantis. QUINT. D'aquelle 
orador sempre 1rreprchensivel. Qui mul- 
tum cessat. Horn. O qual (auctor) com- 
mette multas faltas. Numquid cessavit 
verbum doctè dicere Y? PILAUT, Acaso pro- 
ferin ella alguma palavra que não fosse 
cordata ? $ 7º Cessure culpâ. SUET. Não 
compareceu por culpa sua. Quottes delator 
cessat. UIP. Cada vez que o delator desiste, 
Cessat actio, ULP. A acção fica sein effeito, 
ou nulla. — senalusconsultum, PAUL. jet. 
O acordão do senado fica de nenhum ef- 
feito. $ 8º Tua non «tas cessavit. amori. 
Pror. Tua edade não te permittiu entre- 
gares-te no amor. 

Ceéssús, à, Um, part. p. de Cedo. Ce- 
dido, (ter. jurtd. ). Cessee actiones. MODRST. 
Acções cedidas. Cesso jure uti. DIG. Usar 
d'um direito cedido. 

Cestfánüs, 4, Om, adj. SEN. Ces- 
tiano, relativo uo rhetorico Cestio. 

(7) Césticillis, ou Céstillüs, 1, s. 
«p. m. (de cestus). FEST. Rodilha, ou al- 
mofadinha feita de trapos para pôr de- 
baixo do pêso á cabeça. 

(7) Césticús, 4, úm, adj. Tao, Ces- 
dao, relativo ao césto ou pugllato. 

Céstlf8r, Sri, s. ap. m. (de cestus e 
ferre). GLOSS. I81D. Bedel, porteiro. 

Cêstiús, Yi, s. pr. m. Tac. Cestio, 
sobrenome romano. 

Césatós. Ved. Cestus. 


Cestrosphéndóné, Es, s. ap. f. (xs: 
tposgevdovn). Liv. Especie de arma de 
arreinesso, usada dos Macedontos, 

Céstrotüs, 4, úm, adj. (reotowrós). 
PLIN. Feito ao tórno. 

Céstrüm, 1, s. ap. n. (x(exgo»). PULIN. 
Instrumento de ferro para lavrar o corno 
ou o marfim, tórno. 

Céstüs, i, s. ap. m. (xtexéq). CATO. 
VARR. Acafate, giga, paneiro de junco ou 
vimes. $ MART. Cingulo, cinto de Venus, 
de Juno. A STAT. Cinto que a noiva trazia 
no dia das bodas. $ VARR. Atilho de em- 
par a vidcira. 

Cétàriá, Tom, €, ap. n. plur. HOR. e 

Cétaríóe, riim, /. plur. PLIN. Tan- 
qnes, piscinas, viveiros (de peixes).5 dat. 
e abla!. Cetaribus, CHAR,  Cetariis. Pow- 
PON. &p. CHAR. 

Cetarini, orum, 4. pr. m. plur. CIC. 
Cetarinos, habitantes de Cetaria, cid. 
da Sicilia. 

Cetarlüs, Yi, s. ap, m. (de cetus). Co» 
LUM. TFR. O que pesca, salga ou vende 
peixe grosso. 

Cété, s. ap. n. plur. (xrm). Vino. 
PLIN. Os peixes corpolentos do mar. Ce- 
taccos (a baleia, atum, golfinho, etc.). 

Cétérá, ou Cóetérà, acc. n. plur. 
de Ceterus, tomado adverbialte. Quanto 
ao mais, ao resto, de mais d'isso, aliás. 
Vir cetera egregius. Liv. Homem dis: 
tincto quanto ao mais. Prueler nomen, 
cetera ignarus populi Romani, SALL., Co- 
nhocedor apenas do nome do povo Ro- 
mano. Niveus videri, cetera fulvus. ILOR. 
Branco como neve (na testa), ruivo no 
resto (do corpo). Cetera, quos peperisti, ne 
cures. ENN. De mais, não te importes 
com aquclles que deste á luz, 1. é, com 
teus filhos. Quem, cetera rectà quidem, 
vocant Attícum. CIC. Aquelle quealiás com 
rasão, chamam Attico. 

Ceatgrô, adv. PLIN. O m. q. o preced. 
$ PLIN. O resto do tempo. 

Cetéroqui, e 

Cét8roquin, adc. Cic. Quanto ao male, 
de mais, de resto, alem d'isso, demals 
d'is80. 

Cétérüm, ou Cá&tórüm, adv. CIC. 
TER. Demaís. de resto ; mas, porém. 
Via brevior, ceterum dierum erat fere de- 
cem. NEP. O caminho era mais dircito, 
mas era ainda de quasi dez dias de jor- 
nada. $ Liv. Com tudo, com tudo Isso (in- 
dicaudo transição). € ULP. Do contrario, 
doutro modo. 

Cétérüs, ou Cétóérde, 4, üm,raro, 
mais frequentemente Cetóri, &, a. ad). 
Que é de resto, que resta, ou é excedente, 
que é além de. Ceterus ornatus domi. CATO. 
O resto da mobilia da casa. Ceterum trun- 
cum sepultura dedit. SUET. Mandou se- 
pultar o resto do corpo. Cetera vita, SALL. 
O resto da vida. Ceterum omne incensum 
est. Lrv. Todo o mais ficou queimado. De 
eelero. CIC. Quanto ao mais, demais, 
de resto. Ceteri sophíste. CIC. Os mais, 
os outros sophistas. Hac ínter ceteras 
tor. QUINT. Esta palavra entre as 
mais. Fundum, «ades, cetera. CIC. “Uma 
quinta, edificios, et cetera. Ut illud Sci- 
pionts : Ayas asellum, el cetera, CIC. Como 
aquelle dicto de Scipiño. Toca o burrico, 
etcetera. 

Céthégüs, 1, s. pr. Cic. Cethégo, so- 
brenome romano da familia Cornelia. $ 
Cethegi, plur. HOR. 

Cétiúm, n, 4. pr. n. ANTON. ITINER. 
Ceclo, cid. da Norica, hoje Mautern (?), 
cid. da Austria. 
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Cêtrús, YI, s. pr. m. (Kor). PLIN. 
Cecio, rio da Mysia Maior, o qual 
atravessava Pergamo, e se la junctar ao 
Calco. 

(?) 1 Ct, üs, s. ap. f. PUN. O m. 
q. Celos. 

2 Cétó, ús, s. pr. f. (Kntw). Luo. 
Ceto, nympha do mar, mulher de Phorco, 
mãe das Gorgonas. 

Cétós, s. ap. n. (a%ro<). PLIN. Ce 
táceo. Ved. Cete. 

Cétósüs, à, üm, adj. (de cetus). 
AVIEN. Abundante de cetáceos, ou gran- 
des peixes. $ AVIEN. Relativo á Balcia 
(constelação). 

1** Cétrá, &, s. ap. f. (pal. hispa- 
nica (?). VIRG. TAC. Escudo pequeno de 
couro. 

2 Cótrá, 6,4. pr. m. Cic. Cetra, 
nome de homem. 

Cétratüs, á, úm, adj. (de cera), 
CAS. Armado do pequeno escudo che 
mado cetra. 

CétrónIüs, YI, s. pr. m. JUV. Ce 
tronío, nome dc homem. 

*Céttá, seg. pers. plur. imp. de Cedo, 
por cedite. ENN. Dae. Y PACUv. Dizci. 

Cetumá, Zë, s. pr. f. PLIN. Cetuma, 
cid. da Ethiopia, ao poente do golfo Are 
bico. 

Cétúe, T, s». ap. m. (x%to0c). PLIN. Ce 
taceo, pcixe grande. $ PLAUT. CELS. Carne 
de Cetacco, atum (?). MAN. A Balca 
(constellação). 

Cêi, orúm, s pr. m. plur, Cio. 
Ceos, habitantes da ilha de Cea. 

Ceu, com. e adv. (contr. de ceve). As- 
sím como, como quando, ben conio, 
como. Ceu quondam petiere rates, V Tw. 
Como outróra se dirigiram aos navios, 
Ceu stella fulget, PLIN. Como luz uma cs- 
trella. Ceu liber habenis. VIRG. Como livre 
do freio. Ceu flamma. HOR. Como a 
chamma. Lupi ceu. VIRG. Bem como tla- 
bos. $ Como se. Ceu cetera nusquam bella 
forent. VIRG. Como se não houvesse 
mais combates em partealguma. Ceu ve- 
nenum vendídisset, PLIN. Como se elle não 
tivesse vendido veneno. Ceu verd nesciam. 
PLIN. Como se eu não soubesse. 

Ceüs, à, Um, adj. (Kito;). HOR. Ceo, 
da ilha dc Ceo ; de Simonides. 

Ceütrtiá, db, s. pr. /. SID. Ceutrla, cid. 
da Mauritania, hoje Ceuta (Marrocos). 

Ceütrónes, Una, *. pr. m. plur. Cas. 
Ceutronos, povo Gaulez, da Gallia Bel- 
gica, sufeito aos Nervios. 

** CGvá, de, s. ap. f. (palav. german, 
em balxo-allemio Keue, donde a palav. 
Kuh, vacca). COLUM. Vacca de raça pe- 
quena. 

Cévéb, és, cóvi, eró, v. intrans. 
MART. Mover as nadegas (pal. obscena). 
$ Fig Top. Adular, lísonjeur, fazer ca- 
rinhos, afagos, como o cão fazendo festa 
com o rabo. 

Cegcés, Ùm, s. ap. m. plur. PLN. 
Os aleyóes, ou maçaricos (machos). 

Ceyx, $cl8, s. pr. m. (Kofi. Ov. 
Ceyce, filho de Lucifero, e rei da Thes- 
salía, transformado em alcyão, com sua 
mulher Alcyona. 

Chabará, à, s. pr. f. (?) PLIN. Cha- 
bara. fonte da Mesopotaniia. 

Chábilci, orüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN, Chabilcos, povo duvidoso quanto 
ao nome e posicáo geographica. 

Chábriãe, &, 1. pr. m. (Xa69ía:). 
NEP. Chabrias, famoso general Athe- 
niense. $ Chabrie castra. PLIN. Arralaes 
de Cabrias, logar do Egypto Inferior. 

Chadsi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Chadeus, povo da Arabia. 

Chadislá, 6, s. pr. m. PLIN. Chadi- 
sia, rio do Ponto. $ PLIN. — cid, do 
Ponto. 

(?) Chênópiis. Ved. Chenopus. 

(?) Ch&róá, A ap. tndecl. seg. ob 
grammaticos (Xatp:). PERS. DIOM. PRISO, 
Bom dia. Deus o salve. 
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Cherg8á, e, s. pr. m. (Xasia;). Cic. 
Cherea, nome de homem. $ SUET. — 
matador de Calígula. 

Chór8as, æ, s. pr. m. (Xaspias). 
PLIN. Chereas, nome d'um estatuario 
grego. à VARR. — auctor Athenlense que 
«screven da agricultura. $ Liv. — nome 
d outro. 

Chéréphflión,e Ch&róphyllôn, 
1, 4. ap. n. (yazipiguAAov). COLOM. Mas- 
truco bravo, on herva agulhelra (planta). 

Chá&résteüs, ği, s. pr. m. (Xa:prorav;). 
VARR. Cberesteu, auctor d'um tractado 
de agricultura. 

Cha&réstrátüs, Y, s. pr. m. (Xarda- 
*e2:0;). PLAUT. CIC. Cherestrato, nome 
d'um personagem comico. 

CheerIbúulúe, 1, s. pr. m. PLAUT. 
Cheribúlo, nome de homem. 

ChérYlüs, 1, s. pr. m. MART. Ce: 
rilo, nome de homem. 

Ch&rippis, 1, s. pr. m. (Xalgienoc). 
CIC. Cherippo, grego das flhargas de Ci- 
eéro. 

Chxrôn, ôntis, s. pr. m. (Xalquv). 
CIC. Chcronte, nome proprio grego. 

Charonéá, ou 

Cheeroniá, e s. pr. f. (Xaigavitia). 
Lrv. Cheronía, cid. da Beocia, boje Ca- 
purna (?). 

ChárónénstYs, %, adj. EUTR. Cherc- 
nense, de Cheronca. 

CháléeeSn,i, s.pr. n. (Xada:oy). PLIN. 
Chaleo, cid. da Locrida. 

Chálüstlcamón, InYs, s. ap. n. 
(de chalasticus). TR. PRISC. Medicamento 
emolliente. 

Chálásticüs, A, úm, adj. (Gelee: 
*xéQ). TH. PRISO. Lenitivo, emolllente 
(ter. med.) 

Cháilastreús, e 

Chálástrícüs, 4, ùm, adj. PLD. 
Chalastreu, Chalastrico, de Chalastra,cid. 
da Macedonia, no golfo Thermaico, hoje 
Kulakia. 

Chálastricúm, 1, s. ap. n. PL, 
Nitro de exccllente qualidade. 

(?) Chálatorli funes, s. ap. m. 
plur. VEG. Driças, cordas de icar as ver- 
gas. (ter. marin.) 

Chálàtüs, 4, Um, part. p.de Chalo. 
VITR. Suspenso no ur, içudo. 

ChálázIàs, de, s. ap. m. (yaAo lus). 
PLIN. Pedra preciosa dura como diamante, 
da forina e côr de saraiva grossa. 

Chálázlón, Yl, s. ap. n. Cjalaçio:). 
CELS. Tumorzinho movci como um grão 
de saruiva, que se cria nas palpebras. 

Chálaziús lapis, 3. ap. m. PLIN. 
Pedra preciosa, o m. q. Chalaztas. 

Chálbáng, ds, s. ap. J. (yak6avr,). 
MARCIAN. O m. q. Galbanum. 

Chàlbásn, Yorüm, 3. pr. m. plur. 
AVIEN. Cbalbasios, povo da Arabia. 

Chãlcânthúm,i,s.ap.n. (;à»xa.8ov). 
PLIN. Vitriolo ou coparrosa. 

Chalcé, 68, s. pr. f. (Xairv). PLIN. O 
m. q. ^Aalcía. 

(?) Chàlcáátüs, 4, üm, adj. Guar- 
necido de bronze. Chalceatt dentes. PLA UT. 
Dentes de metal com que se pode tritu- 
rar tudo. Ved. Calceatus. 

Chàlcédcn, ónlIs, s Dr. P. (Xadma- 
dax), SALI- Chalcedon!a, cid. da Bilhy- 
nia, hoje chamada pelos Gregos Chal- 
cedon ; pelos Turcos Kodi Xevi, cid. da 
Natolla. 

ChàlcédónénsIs, ð, adj. LSD. Chal- 
cedonense, de Chalcedonla. 

ChãlcêdôniIcus, à, ám, adj. Inscr. 
O m. q. o preccd. 

ChalcedónYi, órüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Chalcedonios, habitantes de Chal- 
cedonia. 

Chaãlcêdônivs, 4, Om, adj. (Xas- 
uedovioç). CIO. O m. q. CAalcedonícus. 

Chàlcéntérüs, 1, s. pr. m. (Xale 
vivraços, que tem entranhas de bronze). 
AMM. Chalcentero, sobrenome do gram- 
matico Didymo. 
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ChálcóUgs, 1, s. ap. f. (ya)xitoQ). PLIN. 
Planta espinhosa, especie de cardo. 

ChülcéritYs, YdYa, s. pr. /. (XaXsvegt- 
tis). PLIN. Chalceritide, ilha do Ponto 
Euxino, chamndo tambem Aria. 

Chálcétüm, 1, s. ap. n. PLIN. Certa 
Planta desconhecida. 

* Chalcéüs, Á, üm, ad). (yà^xo;). 
MART. De bronze, ou latão. 

ChàlcYá, er pr. J. PLIN. Chalcia, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

ChaàlclIdénsés, rim, s. pr. m. plur. 
LIv. Chalcidenses, babitantes de Chal- 
cla. 

Chãlcidênsis, 8, PLN. e Chalcl- 
dYensYs, 6, adj. GELL. Chalcidense, de 
Chalcis. 

ChalcIdYc8, 38, s. ap. f. (yemas). 
PLIN. Casta de lagarto com listras cór de 
bronze pelo lombo. 

(?) ChálcIdIcáneYs, 8, adj. GELL. O 
m. q. Chalcidensts. 

CháàlcIdYcüm, I, s. ap. n. VITR. Ga- 
leria, portico de passear. 6 AUS ARN. 
Andar superior das casas, ondc estão as 
salas de jantar, varandas, eiradas. 

Chãlcidreis, 4, ùm, adj. (Xadridi- 
séch, CIC. VIRG. Chalcidico, de Chalcis, 
Eubeano. $ VIRG. — de Cumas, colonia 
Eubeana. CAalcidicum carmen. STAT. Ver- 
sos da Sibylla de Cumas. Chalcidica arz. 
VIRO. Cldadella Chalcidica, a cid. de Cu- 
mas. $ SIL. — fundado pelos habitartes 
de Chalcis. 

ChálcYóécüs, 1, s. ap. m. (quisismos). 
NEP. LIV. Um templo de Minerva em 
Sparta. $ Fig. In chalcüzcis celi. ARN. 
Nos palacios do ceu, na córto celeste. 

ChálcIópé, 68, 3. pr. f. (Xadx(arn). 
V.-FL Chalciopa, Irman de Medea. $ 
HYG. — nãe de Antipho. 

] Chálcls, Ydls, s. ap. f. (zarri<), 
PLIN. COLUM. Casta de peixe similhante 
á sardinha. $ PLIN. Qualidade de cobra 
peconhenta, com listras de cór de bronze 
ou cobre pelo dorso. 

2 Chálcls, YdYs ou Idós, 3. pr. f. 
(Xaixiç), Luc. Chalcide, cid. principal da 
ilhade Eubca,hoje Egribos; a Eubea.$ PLIN. 
— cid. da Arabia. $ Liv. — cid. da Eto- 
lia, hoje Orrio Kastro. $ PIIN. — cid. da 
Cele-Syria, boje Andjar. $ PLIN. — ilha 
proxima á Etolia. 

3 Chalcts, Ys, s. pr. m. PLIN. Chalcis, 
monte da Etolia. 

Chálcités, &, 3. ap. m. (ya)xtt4). 
PLIN. O m. q. 0 aeg. 

Chálcitie, YdYs, s. ap. J. (yuri), 
PLIN. Calamina, mineral] que contem 
cobre. $ PLIN. $ Pedra preciosa da cór do 
cobre. 

Chàlcóphánés, Ys, s. ap. m. (f). 
(xarxogavnç). IBID. Pedra que tem o brilho 
do cobre. 

Chàlcóphónós. PLIN. e 

Chàlcophthongós, 1, s. ap. f. Dei, 
Ss Gë cn yaaxopdoyyos). SOLIN. Especie de 
pedra preciosa que da o som do cobre. 

Chãlcôsmãragdós, ou 

Chálcosmáüráàgdüs,1, s. ap. f. (za 
xosuápayõos), PLIN. Isin. Espccle de es- 
meralda com velas de cobre. 

Chálcósthünés, 18, s. pr. m. (Xalzo- 
edivnç). PLIN. Chulcosthenes, oleiro de 
Athenas. $ PLIN. — fundidor grego. 

Chãlcils, I, s. ap. m. (qarxoJç). PLIN. 
Chalco, peyuena moeda grega de cobre 
«= 1/8 do obolo == 1/6 reis; como peso 
= 6.75 centigr. 

Chaldéi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Xa3X8atoi, tranecr. grega do heb.c*Tw», 
kasdim). LUCR. PLIN. Chaldeus, povo da 
Babylonía, na confluencia do Euphrates 
e do Tigre (Asia), muito dado a astro- 
nomia. $ Fig. CIC. V. Max. Astrologos 
(talvez com a accepção de vagabundos). 

Chüldéüs, 4, dm, adj. LUC. e 

Cháldátede, à, úm, adj. CIC. Chal- 
deu, Chaldaico, dos Chaldeus, da Chal. 
dea, 
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Chaàldoné, es, s. pr. /. PLIN. Chal- 
dona, promontorio da Arabia Fellz. 

Cháliniis, 1, s. pr. m. (yakivôç, freto). 
PLAUT. Chalino, nome de homem. 

Cháló, às, avi, átúm, árs, o. 
trans, "reach, VITR. Ter no ar, ter sus- 
penso, afrouxar pouco e pouco, arrear. 

Chálónit&, àrüm, s. pr. m. plur. 
(XaXuv'ta). PRISC. Chalonitas, povo da 
Chalonitida (Assyria). 

ChálonitYs, YdYs ou Ydós, s. pr. f. 
(Xakevrriç). PLIN. Chalonitida, região da 
Assyria, cuja capital era Chola, hoje Hol- 
wan. 

ChálYbérts, YdYs, adj. f. (yaXv6nt;). 
Ov. De aco. 

(?) ChálybéYüs, e Chálybéüs, A, 
üm, adj. O m. q, o preced. 

Chálybg88, Um, s. pr. m. plur. (Xá. 
Aubes). VIRG. Chalybos, povo do Ponto, 
cujo pa!z era abundante em minas de 
ferro. $ JUST. — povo da Hespanha. 

1 Chálgbs, Y bis, s. ap. m. (yakuy) 
VIRO. Ferro temperado, aco. $ Artelacto 
de aço. Chalyós strictus. SEN. tr. Espada 
desembainhada. Mordere chalybem fre- 
nosque. Luc. Morder o freio de aço. Er- 
ternum maculant chalybem. Luc. Tingem 
(de sangue) as ferreas armas dos es- 
trangciros. 

2 Chálfbs, YbYs, s. pr. m.(Xatuy). 
JUST. Chalybe, rio da Hespanha, oujas 
Aguas eram afamadas para a tempera do 
ferro, hoje Quclles (?). 

Chàm, s. pr. m. indecl. (heb. un, 
bham, calido). Dist. Cham, filho de 
Noé. 

Châmã, &, s. ap.f. (għan) PLIN. 
Ved. Cama. 

(?) Châmã, átls, s. ap. n. PLIN. 
Lince, lobo-cerval (anima! carniceiro). 

Chámes, arüm, s. ap. f. plur. (D'Zoe, 
PLIN. Amejoas, e outros similhantes ma- 
riscos. 

Chámeactó, čs, sap. f. (;akai&xtr), 
PLIN. Engos (planta parecida com o sabu- 
guelro). 

Chámdá&cérsüs, 1, s. ap. J. (zaua 
14£9200;). PLIN. Cerejeira anan, que dá ce- 
rejas temporans. 

Chámecissds, 1, s. ap. f. (zanaixis- 
ros). PLIN. SAMM., lera rasteira (planta). 

Chámeec) párissds, 1, s. ap. f. (ya- 
paruráp:9005). PLIN. Santolina, abroteA 
ou herva lombrigueira (planta). 

Cháméedaphné, és, s. ap. f. (zapo. 
Sápvn). PLIN. Congossa, espirradeira ou 
pervinca (planta rasteira com folhas el- 
milbantes ás do loureiro). 

Chámadrácón, ôntis, s. ap. m. 
(yapardpúxwv). SOLIN. ISID. Especie de 
cobra, que n4o pode trepar ás arvores. 

Cháméedróps, ópls, e Chama&- 
drys, yós, s. ap. f. (quuaidçuy, papai 
dech, PLIN. Carvallinha (planta). 

Chimeleá, é, s. ap. f. PLIN. Tro- 
visco, ou beren de João Pires. 

Cháméléó ou ChámelSón, ônis, 
ou ôntis, s. ap. m. (yauauiéov). PLIN. 
Cameleão (especie de lagartixa que muda 
de côr). $ 3f. e f. PLIN. SCRIB. Carlina, 
cardo pinto ou matacho (planta). 

Chámel888, 1, *. ap. m. PLIN. Espe- 
cle de caranguejo. 

Chámaleücé, 88, s. ap. f. (yaya: 
devxr,), PLIN, Unha de cavallo, tussilagem 
(planta). 

Chámd&elygós, 1, s. ap. J. (;244a0v- 
19). APUL Urgcbio, verbena (planta). 

Chámésmoólinúe, á, um, ad). (Xa- 
parañdivos). PLIN, Feito com Bores de 
macella-gallega. 

Chám&mélón, 1, s. ap. n. (zapal 
unlov). PLIN. Macella-gallega (planta). 

Chámemprelné, es, s. ap. f. Ga 
pesuupolvn). PLIN. Murta-brava ou gll 
barbeira (p'anta). 

Chámépeücé, às, s. ap. J. Deng 
tux»). PLIN. Herva de S. João ou herva 


: Crina (planta). 
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Chámépitys, Yóe, s. ap. f. [yuyu 
nizuç). PLIN. Iva-inoscada (herra que tem 
ebeiro de pinheiro). 

Cháme plátâniis, 1, s. ap. J. (yapa: 
11à1270;). PLIN. Platano anÃo, ou baixo. 

Chámarépés, Om, s. ap. f. plur. 
(xanarpexerç), PLIN. Custa de palmeira ou 
tamarcira anan. 

Chámórope, Op1s, s. ap. f. (yanal- 
qu). PLIN. O m. q. Chamedrops. 

ChàmdéZetóáro, àrüm, s. ap. f. plur. 
PLIN. Imagens pequenas, ou figuriubas, 
representando criados ou meninos. 

Chámeéstrotúm, 1, s. ap. n. (yanai- 
etQve-o:). NOT. TIR. Leito baixo. 

Chám&sfce, és, s. ap. f. (Xayal- 
vewx*/. PLIN. Especte de tithymalo, esula 
(planta). 

Chámáétortüs, 4, úm, adj. (pal. 
hybrida, de xa4a: e tortus), FRONTO. Cur- 
vado para o chão, rasteiro. 

Chámazeélon, i, $. ap. n. (ja2a:5x.- 
Anel, PLIN. Guaphallo, perpetua ou 
septe cm rama (planta). 

Châmãvi, orüm, s. pr. m. plur. 
TAC. Chamavos, povo das margens do 
Rheno. 

Chámbadés, Ys, s. pr. m. PILIN. 
Chainbade, serra da Asla, uma parte do 
monte 'fauro. 

Chámédyosmos, 1, 4. ap. f. Gapr- 
6vosAcc). APUL, Alecrim (planta). 

Chámólaá, à, s. ap. f. (yaa ala). 
PLIN. O m. q. Chameleu, $ PLIN. Malel- 
tetra, tartago, tithymalo (planta). 

* Cháméteerá, 0, $. ap. f. (Gout 
talga). Criada, companheira (?). 

* Chámebnlá, à, s. ap. f. (;yautv- 
vla). HIER. Acção de se deitar no chao, o 
dettar-seem cima da terra. 

Chámülcüs, 1, s. ap. m. (;2495)x0;). 
AMM. Carreta baixa, para transportar 
pesos, carro raso. 

Chánáàn e Chánàn, +. pr. (nde. 
(beb. 77353, kenaa'n, palz baixo). BIBL. 
JUVENC. Chanaan, região da Palestina. 

Chănănčīi, orüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Chananeus, habitantes de Chanaan 
(Palestina). 

Chânângdis, á, Om, adj. (hebr. 
'f722, kenaafni). PRUD. Chananeu, da 
terra de Chanaan. 

ChánánitIs, YdYs, adj. f. (hebr. 
72722, kenaa*nith), HIRR. Chananitide, 
da terra de Chanaan. 

Chánlús pes, s. ap. m. Dios. Pé mo- 
Jeso, de tres syllabas longas (scrmónésg). 

Chàánné e Chãne, es, s. ap. f. 
Seef, yavr). PLIN. Peixe marinho dea, 
conhecido. 

Chãon, onls, s. pr. m. (Xéo»). VIRG. 
Cha0o, filho de Priamo, do qual a Chao- 
nia tira o nome. 

Chàónés, úm,s. pr. n. plur. (Xào-4;). 
Lev. CLAUD. Chaonos, habitantes da 
Chaonía. 

CháónYA, 2, s. pr. f. (Acovla). VIRG. 
Chaonia, região do Epiro, hoje Janina, 
DA Albania. 

Chàónis, YdYs, adj. f. (Xeovi;). Ov. 
Chaonide, da Chaonia. Chaonts ales, Ov. 
A pomba. — a»bor. Ov. O curvalho. 

ChàónYüs, à, úm, adj. (Xa2vio;). 
VIRG. Chaonto, da Chaonia. Chaonius 
Pater. VtRG. Jupiter (por lhe screm con- 
sagrados os carvalhos da Chaonia). Vic- 
tus Chaonius, CLAUD. A boléta do car- 
valho. 

Cháós, 1, s. ap. n. (yão;). SEnv. 
Prisc. Chaos, confusão, ou mistura con- 
fuen dos elemeutos. A chao. VIRG. Desde 
o começo do mundo,de&dea creac&o.$ V tia. 
Os infernos. $ Hikn. Golfo, abysino, pego. $ 
STAT. PRUD. Escuridão, trevas, obscurl- 
dade. $ Ov. LACT. O chaos, a que tudo 
será de novo reduzido; dissolução dos 
elementos, o fin do mundo. 

Chará, d, s. ap. /. PLIN. CÆS. Raiz, 
ou berva de comer, hoje desconhecida; o 
dabresto (;). 
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Chárácatúe, 4, Om, ad). (deyaçaE). 
COLUM. Empado, levantado, sustido por 
tanchóes de cana. 

Chárácene, és, s. pr. f. PLIN. Chara- 
cena, paiz da Susiana, na foz do Tigre, 
cuja capital era Charax. 

Chárácóni, orüm, s. pr. m. plur. 
(Xaçaxnvoi). PLIN. Characenos, babitantes 
de Charax (Lusitania). $ PLIN. — de 
Chersoneso Taurico. 

ChürácYàs, d, 4. ap. m. (yaçariaç). 
Prix. Especie de cana, de que se fazem 
tanchões para a empa da vinha. $ PLIN. Es- 
pecie de euphorblo, tithymalo-macho 
(herva). 

Cháráctér, eris, s.ap. m.(yapaxrro). 
Jop, Ferro com que se põe marca de côr 
nos animaes. $ PALL. Signal ou marca 
nos animaes feita com um ferro untado. 
de cór. Majora quadrupedia charactere 
signari debent. CoLum. Os quadrupedes 
maiores devem sêr marcados. Characte- 
rem habere in brachio. MIER. Ter marca 
no braco. $ Fig. Estigma, nodoa, ferrete. 
Characterem alicui infigere. AUG. Marcar 
alguem na testa. $ Cic. Character, estylo, 
modo de composição. Luciliano charactere 
libelli. VARR. Versos no estylo de Lucl- 
llo. $ SERV. DioM. Forma d'um poema. 

() Cháràctérarlá ars, s. ap. J. 
INSCR. Arte de gravar lettras em pe- 
dra (?). 

Cháráctérismüs, 1, s. ap. m. (ya: 
paxtrpianós). RUTIL. Acção de pintar o 
caracter distinctivo, os costumes, etho- 
pea (fig. rhet. ). 

ChárAdriós e ChárAdrIüs, Yi, s. 
ap. m. (yaçadprós). HIER. Tarambola 
(ave). 

ChárAdrós ou Chàrádris, 1, s. pr. 
m. STAT. Charadro, rio da Phocida. 

ChárAÁdrüm, ài, s. ap. n. (yápadpov). 
ENN. Certo peixe do mar. 

Chárax, àcís, s. pr. J. (Xágal). 
PLIN. Charace, cid. da Luciana, por ou- 
tro nome Alexandria. $ PLIN. — cid. e 
promontorio de Chersoneso Taurica. $ 
Liv. — logar da Thessalia, perto do valle 
de Tempe. 

Cháráxarlús, Yi, s ap. m. GLOSS. 
ISID. Gravador de lettras. 

* Cháraxatüs, á, ám, part. p. de 
Charazro. GLOSS. Isin. Que contem lettras 
gravadas, ou qualquer outra gravura, 
gravado. Charazate decalogo tabula. AUG. 
Taboas de pedra, em que está gravado o 
decalogo (os dez mandamentes). 

Cháràxó, as, avi, átim, ár3, c. 
(rans. (yapacow). GLOS8. Ian, Gravar 
com buril ou cinzel; fazer um signal, 
inarcar,arranhar.Crarnza»e ungulis genas. 
PRUD. Arranhar o rosto com as unhas. 

Cháráàxüs, i,s. pr. m. (Xágatoc). Ov. 
Charaxo, irmão de Sapho. $ Ov. — nome 
d'um Centuuro. 

Chárbàánüs, 1, s. pr. m. PLIN. Char- 
bano, serra da Media (Asia). 

Chàrchedón[Iüs. Ved. Carchedontus. 

Cháres, Ge, s. pr. m. (Xágr«). CIC. 
NEP. PLIN. CURT. Charéte, nome de mul- 
tos personagens. 

Cháriclo, ús, s. pr. J. (XagiAo), Ov. 
Chariclo, mulher de Chirho. 

Chárldémls, Ydls, s. pr. /. INSCR. 
Charidemide, sobrenome romano de mu- 
lher. 

Chüridémüs, à, s pr. m. (Xapl- 
ines). CIC. MART. CURT. Charidemo, 
nome de homem. 

Chàrlón flumen, s. pr. n. PLIN. 
Rio Chariente, na Colchida. 

ChárTéntismús, i, s. ap. m. (yaguv- 
t:7:106). RUPIN. Modificação da expressão, 
mo. O de dizer com agrado uma coisa de- 
sagruduvel, charlestismo (fig. rhet.). 

Chárlésel, &, s. ap. f. (Xapiisna), 
INSCR. Charissa, sobrenome romano. 

Chárilampés, ódis, s. pr. m. INSCR. 
Charllampede, nome de escravo e sobre- 
DOME IOULal!O. 
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Chárimándér, dri, $. pr. m, Sew 
Cherimandro, auctor d'um tractado dy 
istronomia. , 

Chárindá, æ, s. pr. m. Aww. Che- 
nnda. rio da Media, na moderna provin- 
cia do Mesanderan (Iran). 

Chárinüs. I, s, pr. m. (Xagivoc). 
MauT. Charino, nomo de homem. $ Yed. 
Carinus. 

Chárippüs, 1, s. pr. m. INSCR, Cha- 
rippo, sobrenome romano. 

Cháãrie, 1tX8, s. pr. f. (Xág1:). INSCR. 
Charite, nome de mulher.$ CAPEL.— uma 
das Gracas. 

Chárislá, órüm, s. ap. n. plur. Ov. 
Charistas, festa em honra das Graças. 

Chárisiânis, 1, s. pr. m. MART. Ca 
risiano, nome de homem. 

Cháãrisrús, Yl, s. pr. m. C1c. Chavi- 
sio, orador Athentense. $ Pnisc. Flavio 
— Sosipatro, grummatico latino. 

*Chărismă, átle, s. ap. n. (yápusna). 
HIER. Four. Dom da naturesa. $ PRUD. 
Graca divina. 

(?) Cháristéüm, 1, s. ap. n. IsiD 
Marmore de Carystos. Deve lér-se Carys 
teum. 

Cháristiá, órüm, s. ap. n. plur. 
(yaplatia). Ov. V. Max. Banquete de ía- 
milia do qual os estranhos sáo excluidos, 
cem que os parentes se reconciliam, feito 
de tres em tres annos, a 20 de Fevereiro. 

CháristIcÓn, 1, s. ap. n. (yapiocixé»). 
Up, Presente, dadiva, gratificação. 

Cháristlon, onYs, 4. ap. m. (yaçio- 
tiwu). INSCR. Travessa de suspender a ba- 
lança. $ NoT. Tin. Flel da balança ; ba- 
lanca. 

Chãristólóchiã, 2, s. ap. f. APUL. 
Herva desconhecida. 

*Cháritá, &, s. pr. f. INSCR. Charita, 
nome de mulher. 

Chàrltàs, Ved. Caritas. 

Chárités, úm,s. pr.f. plur. (Xáprraç). 
PROP. As Graças. 

ChárItóbléphárón, i, s. ap. n. (ya- 
prtobrivaçov). PLIN. Herva magica que 
excita ao amor. 

Chármadas, ou 

Chàrmidas, él, s. pr. m. Cic. Char- 
mada, philosopho discipulo de Carnea- 
des. § PLIN. — nomes d'outras pessóas. 

Chármé, árúm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Charmas, povo da India, d'aquem Ganges. 

Chàrm&i, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Charmeas, povo da Arabia Feliz. 

Chàrmé, és, s. pr. f. (yapun, alegria). 
CIRIS. Charem, nome de mulher. 

Charmidás. Vcd. Charmadas. 

ChármiIdaitús, à, Om, adj. (de Char- 
mides). PLAUT. Transformado em Char- 
mida, 

ChármIdés, Ys, s. pr. m. (Xapuións) 
PLAUT. Charmida, personagem comica. 

ChármiIs, 18, s. pr. m. (Xágu«). 
PLIN. Charme, medico de Massilia (Mar- 
scille), estabelecido em Loma, no tempo 
de Ncro. 

Chàrmodará, &, +s. pr. f. TAB. 
PRUT. Charmodara, cid. da Syris, na Co 
magena , hoje Chesu-Mansur, segundo 
Abulfeda. 

Cháron, ôntis, s pr. m. (Xàqw:;). 
VIRG. Charonte, barqueiro do Inferno. 

Chirondás, 28, 3. pr. m. (Xapwvlaç). 
Cic. Charondade Catuna (Sicilia), legis- 
lador de Thurio. 

Chirónéx scrobes, s. ap. f. plur. 
(de ;agovicex). PLIN. Aberturas pelas quaes 
saem vapores mephiticos. 

ChüronYüm, li, s. ap. n. IsiD. Ved. 
Catonium. 

ChárópéIüs. Ved. Caropelus. 

Chárops, Opl8, s. pr. m. (Xápoy). 
Ov. Charope, nome d'um Troiano. $ V RIL. 
— archonte de Athenas. 

Chárópüs, 1, s. pr. m. (Xágoros). 
HYG. Cháropo, pae de Nereu. $ LIV. — 
nome de dois Epirotas. 

Chàrtá, 8, s. ap. J. (q4gmas). Pape) 
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(Kito antigamente da entrecasca do pa- 
pyro). Chartam texere. PLIN. Tecer o pa- 
pyro, 1. é, fabricar papel. Charta bibula. 
PLIN. Papel passento, ou mataborrão. 
Charta dentata. Cic. Papel setinado. Charta 
regia. TIB. Papel fino. Charte pure. ULP. 
Folhas de papel branco. Chartis tllinere 
aliquid. HOR. Escrever alguina coisa em 
papel. Scribere tn chartá aversá. MART. 
Escrever no verso d'uma pagina. $ PLIN. 
Papyro (planta). $ Escripto, livro, tabol- 
nhus (em que se escrevia). Plerique libros 
chartas appellant, ULP. Quasi todas dão 
á palavra charte a significação de livros. 
Impallescere nocturnis churtts. PERS. Passar 
a noite sobre os livros. /nservire chartis ; 
chartas publicas agere. COD. JUSTIN. Guar- 
dar os archivos do imperador. Charte 
obsoleverunt. CIC. Estas obras perderam a 
voga. Charte Arptne. MANT. Os escriptos 
de Cicero. Sí charte sileant. HOR. Se os 
poetas emmudecem. Nullus in hac chartá 
versus. OV. Nenhum verso d'este poema. 
Omne ævum tribus explicare chartis. CAT. 
Expór a historia de todos os tempos em 
tres volumen. Tua in nostras venerunt car- 
mina chartas. CAT. Teus versos foram 
transcriptos em meus livros. $ Ov. Carta, 
epistola. $ SUET. Lamina, folha (metal- 
lica). 

Chãrtãcóis, à, úm, adj. (de charia). 
ULP. De papel. 

Chãrtã, àrüm, s. pr. f. plur. SID. 
Chartas, cid. da Mesopotamia. 

Chàrtárlüm, Yi, s.ap. n. (de charta). 
HIER. Archivo, cartorío. 

] Chártiriús, 4, úm, adj.(decharto). 
Relativo &o papel, de papel. Chartaria 
oficina, PLIN. Fabrica de papel, papelaria. 
— farina. PIIR. Farinha de collar papel, 
grude farinha. — loca. APUL. Logares 
onde se dá o papyro. Calamus char- 
tarius. APUL. Penna de escrever. 

2 Chártürlüs, Ml, s. ap. m. DIOM. 
INSCR. Fabricante de papel, negociante de 
papel, papelciro. $ 1N8CR. CASS. Archi- 
vista, cartorario. 

*Ohartés, &, s. ap. m. arch. LUCIL. 
NON. O m. q. Charta. 

Chaàrtéüe, 4, Om, adj. (de charta). 
Aus. Relativo ao papel, de papel. Char- 
teum stadium. VARR. Estadio de papel, 1. 
é, papel em que a penna corre escreveudo. 

*Chàrtiná, e, s. ap. f. Prisc. O m. 
q. Chartu. 

* Chártimiciús, %, úm, adj. (de 
chartina). PRISC. O m. q. Chartuceus. 

Chártóphylax, ácls, +s ap. m. 
(yaporopútal). INSCR. Archivista, cartorurio. 

*Chürtópol&, 60, s. ap. M. (yaçronwaa). 
SCHOL. JUV. e 

ChürtÓpratés, Æ, s. ap. m. (yagronpá- 
erch, CoD. JUSTIN. Negociante de papel, 
papclciro. 

ChártúlA, &, s. ap. f. dimin. de 
Charta. FRoNTO. Papel peqneno, papeli- 
nho. $ ARN. Pedaço de papel. $ Cic. E8- 
cripto de pouca extensão, pequeno cs- 
cripto. $ COD. THEOD. Escriptura publica, 
documento, acta. 5 Chartule, plur. PRUD. 
Actos dos martyrcs. 

Chártülàrlüs, Yi, s. ap. m. (de char- 
tula). COD. JUSTIN. Archivista do impe- 
rador. 

(?) Chártúe, 1. Ved. Chartes. 

Charús. Vcd. Carus. 

ChárjbdYs, Ys, s. pr. f. (Xágv65u;). 
Cbarybde, pego ou sorvedouro, mul pce- 
rigoso á navegação no estreito da Sicilia 
(Mediterraneo), quasi de fronte do ro- 
chedo de Scylla, hoje perto do Capo dl 
Faro. $ Carybdis bonorum. CIC. O que tem 
devorado ou dissipado seus bens. — san- 
guinis. PRUD. Séde tnsaciavel de sangue. 
6 HoR. Abysmo (de males). $Ov.Charybde, 
mulher que tendo roubado oe bois de 
Hercules, fol transformada em uma Yora: 
gem do mar da Sicilia, de fronte de Scylla. 

Chàsmá, átis, s. ap. n. (yácua). Aber: 
tura da terra. Tum chasmala aperiuntur. 
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SEN. Então a terra abre-se em boccas. 
$ SEN, PLIN. Especie de meteoro. 

Chãsmátiãs, ie, s. ap. m. (qarparla;). 
APUL. AMM. Tremor de terra, que produz. 
aberturas, boccas. 

Chásüari, ôrúm, s. pr. m. plur. 
TAC. Chasunros, povo germanico. 

Cháléni, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chalenos, povo da Arabia Feliz. 

Chatrimis, Ye, s. pr. f- PRISC. Cha- 
trame, região da Arabia, proxima ao mar 
Vermelho. 

Chatramolitã, arüm, s. pr.m. plur. 
PLIN. Chatramotitas, povo da Arabia 
Feliz. 

PS ChattIicús. Vcd. Catts, Cat- 
ticus. 

.Chaucl, Chauclús. Ved. Cauci, Cau- 
cius. 

Chainiís. Ved. Caunus. 

1 Cháús,i, s. ap. m, PLIN. Jobo-cerval 
(animal carniceiro). 

2 Cháüs, 1, s. pr. m. Liv. Chao, rio 
da Caria. 

**Chavoná, &, s. ap. J. (palavra dal- 
mata). HIFR. Bólo. 

Chéle, árúm, s. ap. f. plur. (yr hai). 
VIRG. Luc. Os braços do Scorpião (cons- 
tellação, chamada tambem Balança). 

Chalé, és, s. ap. f. (reich, CIC. O m. 
q. o preced. $ VITR. Braco da balista. 

Chólidlúm minus, s. ap. n. PLIN. 
Cheledonia menor (planta odorifera). 

* 1 Cheélidón, ónis, s. ap. f. VESP. 
PENTAD. e 

Chélidónlá, à, s. ap. f. (yes). 
AVIEN. Andorinha (ave). 

2 Chalidôn, Ónis, s. pr. f. (Xe $" 
CIC. Chelidone, nomede mulher. $ m. SEN. 
Chelidão, nome d'un amante de Cleopa- 
tra. $ INSCR. — 80brenome romano. 

Chólidôniã, ee, s. ap. f. scil. herba. 
(prasdóviav), PLIN. SAMM. Chelldonla, ou 
andorinha (herva). $ Andorinha. Ved. 
Chelidon 1. y PI1N. Certa pedra preciosa. 
Ved. Chelidonius. 

Chélidónlácüs gládIúe, I, s. ap. m. 
Isi. Especie dc espada, cuja ponta tem o 
feitio da cauda de andorinha, 

Chélidóníao, rùm, s. pr. f. plur. 
scil. frsulce, PRISC. Chclidonias, ilhas proxi- 
mas á costa da Lycia Muditerranea. 

Ch8lIdónlás, é, s. ap. m. (¿eddovlas). 
PIN. Vento do poente que sopra pela 
primavera. 

1 Chélidónlüm, YT, s. ap. n. (yea io- 
viov). PLIN. Collyrlo feito com o sueco da 
chelidonta. 

2 Chélidónlüm, Yi, s. pr. n. scil. 
Promontorium. Liv. PLIN. Promontorlo 
Cheltdonio, na Asia, de fronte das ilhas 
Chelidonias, hoje cabo Chelidon!, cabo 
Sagrado, na costa meridional da Natolia. 

1 Chéálidónlüs, á, Úm, adj. (rt: 
dóvios). Relativo á andorinha, de andori- 
nha. Chelidonii lapilli. PLIE. Pedras de 
andorinha (pedrinhas que se acham no 
corpo das andorinhas novas). Chelidonia 
ficus. COLUM. Qualidade de figos vermc- 
lhos. — gemma. PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa. $ PLIN. De chelidonia, feito com o 
succo da chelidonia. 

2 Chélidónlüs, Yl, s. pr. m. PRUD. 
Chelidonio, nome dum mart yr. 

(?) Chélo, s. ap... VITR. ljrnqo da ba- 
lista. Ved. Chele, 

Chélonàtés, 60, s. pr. m. (XaXwvácn:). 
PLIN, Chelonata, promontorio da Elida, 
hoje (?) cabo Tornes ou dl Chiarenza. 

ChélonYá, de, s. ap. J. (ytawvia), PLIN. 
Otho de tartaruga, ou pedra de sapo (pe- 
dra preciosa, usada nos surtilcglos). 

1 Chélonitl18, idis, s. ap. /. Die: 
visi). PLIN. O m. q. o preced. 

2 Chglônitis, YdYs, s. pr. f. PL. 
Chelonitide, ilha do golfo Arabico. 

Chélónlüm, Yi, » ap. R. (yew tov, 
casco de tartaruga). VITR. Gato de ferro 
(d'uma machina). $ VITR. Parte da base 
da catapulta. 
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Chélonôphãgi, orúm,s.pr.m. plur. 
(Xeswvosáyo., que 8c nutrem de tartaru- 
gas). PLIN. Chclonophagos, povo da Car 
mania (Asta). 

Chélydrüs, 1, s. ap. m. (x (veo). 
VIRG. SIL, Certa cobra amphibla e pe 
conhenta. 

Chg8ly On, Yi,s. ap. n. (y4.vov), PLIN. 
Casca ou coucha de tartaruga. 

Chólys, YIs e Y Os, s. ap. J. (géus). 
PETR. Tartaruga (animal amphibio). $ 
Ov. Cithara (Instrumento musico). $ 
AVIEN. Lyra (constellação). 

Chémã, ês, s. ap. f. (yiun). ENN. Es- 
pecie de ostra. $ RHEMN. Chema pequena, 
medida grega para liquidos =» 9 millili- 
tros. 

Chômmis, 18, s. pr. f. (Xipp ç). MEI, 
Chemme, ilha do Egypto Inferior, con- 
sagrada a Apollo, na qual havía um 
templo d'este deus. 

Chômosis, 18, s. ap. f. (y uwec;), TB. 
Prisc. Chemosc, docnça dos olhos. 

Chénálopéx, ócis, $. Ap. f. (ynvado- 
seh, PLIN. Especie de marruco (ave). 

Chenéros, Otis, 3. aj. J. (ynvigus). 
PLIN. Marreco de casta pequena. 

Chéniscós, 1, 8. ap. m. üym-»lrxoi). 
APCL, Ornato do feito de pescoço de 
gauco, collocado na ponta da poupa d'um 
navio. 

Chénóbosción, il, s. ap. n. (ynvo: 
Barrow). COLUM. Patco, terreiro, onde se 
criam aves; cercado paru tér aves. 

Chénómychón, 1, s. ap. n. (Xnvóuu- 
yo»). PLIN. Planta baixa e espiuhosa. da 

cór de amarello-aurora 

(?) Chénópüs, ódis, adj. (Xnvórous). 
LUCIL. Que tem pés espalmados como os 
de ganco. 

Chéróemón, ónis, s. pr. m. Maur. 
Cherenião, nome de bone, 

ChérAgrá ou Chirágrá, 2e, 9. ap. 
f. (Xupárpa). HOR. PERS. Gota nas mãos. 

Chêrnitas, &, s. ap. m. (Xepvitrç). 
PLIN. Pedra similbante ao martim, pro- 
pria para conservar os cadaveres; o mais 
fino alabastro. 

Chérógráphüm, 1, s. ap. n. PRUD. 
O m.q. Chirographum. 

Chérróng, és, s. pr. /. MEL. Cher- 
rona, cid. de Chersoneso Taurico, por 
outro nome Cherson (Sarmacia Europea), 
hoje ruinas perto de Sebastopol. 

Chérrónénsés, Yüm, s. pr. m .plur. 
Cic. Cherronenses, habitantes de Cher- 
soneso (da Thracia). 

Chérrónénsls ou Chersónenels, 6, 
adj. C10. JUST. Cherroneuse, de Cherso- 
neso (da Thracia). 

(?) Chérrónésiícé ou ChérsónésIcé, 
adv. VARR. À moda, consoante as manei- 
ras dos habitantes de Chersoneso (da 
Thracia). 

Chérrónésüs ou Chérsónésiús, 1, 
s. pr. f. (Xeppovnoos e Xepoo.nooc). CIC, 
Chersoneso, peninsula da Thracia, no 
Hellesponto. $ — lleracica. Liv. cid. de 
Chersoneso Taurico, entre o Ponto Eu- 
Xino e a Alagoa Meotida. 

Chérsidámas, ântis,s. pr. m. (X«g- 
v:d&ga;), Ov. Chersidamante , troiano 
morto por Ulysses. $ live. O m. q. Chiro- 
dumas. 

Chêrsinã testudines, s. ap. f. plur. 
(de Xepowoç). PLIN. Cágados ou tartaru- 
gas terrestres dos desertos da Asla. 

ChérsIphron, ón18, s. pr. m. (Xap- 
s(gQuv). PLIN. Chersiphr&o, architecto que 
construlu o templo de Epheso. 

Chérsdnesus. ved. Cherronesus. 

Chérsós, 1, s. ap. J. (Xeçroç). MART. 
Cágado ou tartaruga terrestre. 

Chérs$drós ou Chérs$drüs, 1, a. 
ap. m. (Xêpavôpoç). LUC. FORT. Casta de 
cobra amphibia. 

Chérüb, s. m. indecl. HIER. (hebr. 
43172, kerüv, jumento divino (7) e 

ChérüblIm ou ChérübIn (332152. 
keruvím, palavra bebr.,e 713172 keruvin 
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palavra chald.), tomadas singularmente. 
AUG. PRUD. Espirito celeste da primeira 


jerarchia. 


Chérürgüs, T, s. ap. m. ANTHOL. O m. 


q. Chtrurgus. 


Chérüs3cl, órúm, s pr. m. plur. 


Cs. TAC. Cheruscos, povo Germanico. 


ChósIpptig. 1, s. pr. m. (Xinrro:). 
CIC. Chesippo, o nome do philosopho 


Chrysippo parodíado por Zenáo. 


ChésIüs, Yi, s. pr. m. (Xros). PLIN. 


Chesto, río da ilbade Samos. 


Chí4, 68, s. ap. f. sell. ficus. MART. 


Certa casta de figos. 


Chi, orüm, 4. pr. m. plur, Cic. 


Chios, habitantes da ilha dc Chio. 


ChilYárchá ou Chillarches, &, s. 


ap. m. (Xo:ágygv«), O m. q.0 seg. 


Chillárchús, í, s. ap. m. (Xú.a9y95). 
NEP. TAC.HIER. Chiliarcho, commandante 


de m1] homens, especle de coronel. 


Chillás, ádlsS, x ap. f. (uch, 


MACH. O numero mil. 


Chillaste, árúm, 4. pr. m. plur. 
(Xitaotat). AUG. Chiliastas ou Millena- 


rios, seita de hercges. 


Chillódynámá, 5, s. ap. f. (de X- 
àw3.vagoc), PLIN. Dictamo ou poejo 


(planta). 


Chillóphgllón, 1, s. ap. n. (X«o- 
qurLov). APUL. Mil em rama, mil-Tolhas 


(planta). 


Chillús, Yi, s. pr. m. Cic. Chtlio, 


pocta grego. 


Chilmánénsóá oppidum, +. pr. n. 
PLIN. Cidade Cblimauense, 1. é, Chlima ou 


Clima, cid. da Zeugitana (Africa). 


1 Chiló, ônis, s. ap. m. CHAR. FEST. 


O que tem os beiços grossos. 


2 Ch316, ônis, $. pr. m. (Xov e 
X«ov). PLIN. Chilào, de Lacedemonta, 
um dos sete sabios da Grecia. $ CIC. — 


sobrenome romano. 


Chimérá, ©, s pr. f. (Xlparoo). 
VIRO. Chimera, montanha da Lycia, 
onde havia um volcfio. $ LUCR. TIB. Ov. 
— monstro fabuloso da Lycia, que vo- 
mitava chammas, sendo parte cabra, 
parte le&o e parte dragão, morto por 
Bellerophonte. $ VIRG. — um dos navios 


de Encas. $ Ved. Chimera, 


Chímēæræŭs, à, Om, adj. (Xia 


tes]. CULEX. Chimeren, da chimera. 


Së 
ChYmarlfér, Srá, drum, ad). (de 
ehimiera e ferre). OV Chimerifero, que 


produziu a Chimera, 


Chimárüs, 1, s pr. m. (Déiere, 
bode nascido no inverno). INSCR. Chi- 


maro, sobrenome romano. 


Chimôrã, à, $. pr. f. PLN. Chime- 
ra, cid. do Epiro, boje (?) Chimera, Ki- 


maria, na Albania. 

(?) ChimérInós, T, ». pr. m. MART. 
Chimerino, nome de homem. 

ChimérInüs, 4, Om, adj. (X 4ig:vo;, 
do inverno). Chimerina tropa. KALEND. 
vRT. O solsticio do inverno. 

Chimóérlón, Yi, s. pr. n. (Xivadpiov). 
PLIN. Chimerlo, promontorio da Thessa- 
lla ou do Epiro. 

(?) Chin&á on Chinn*á specula, 
&, s. pr. f. CAT. Viso Chinen, collina 
perto de Verona (Italia). 

| Chión, i, s. ap. n. Lem, Almecega 
(especie de gomma). 

2 Chlón, on18, 4. pr. m. (Xlov). 
VITR. ChíiAo, artista grego de Corintho. 

Chlóné, 88, s. pr. f. (Xióvr). Ov. 
Chiona, filha de Deda:lão, nympha amada 
de Apollo. $ SERV. — filha do Nilo. $ 
MART.— nome de mulher. 

ChiónlIdés, &, s. pr. m. patron. 
(Xcovtôns). Ov. Chtonida, filha de Chiona 
(filha de Boreu e de Orithya), Eumalpo. 

ChYó8. Hor. e ChIde, Yl, s. pr. f. 
(Xlos). Cic. Chio, ilha do mar Egeu. na 
costa da Ionia, afamada por seus excel- 
lentes vinhos, hoje Xio. 

ChirÃgrã. Ved. Cheragra. 

ChfrMgriciüa., 4, tim, adj. (Xeça- 


CHI 


tosas. 


um escravo). 
GELI. e 
CAPITOL. Tunica de mangas longas. 


AUR. Oleo de violeta branca. 


romano. 


titulo duma obra de Democrito. 


mano. 


escripto de divida, 


ChirógrXphÓn, 1, s. ap. n. SID. Om. 
q. 0 seg. 
Chirdgráphúm, 1, s.ap. n. (Xeço 


ypAga). e 


Chirógráphiíis, 1, ». m. (Xepórpaços). 
Escripto, escriptura, obrigação, todo o 
que éescripto do proprio punho. Non utar 
meo chírographo. CIC. Nho escreverel de 
meu proprio punho. Chirographum alicu- 
jus ímitart. Cio. SUEI. Imitar a lettra 
de alguem. Chirographus (n tabulis. Chi- 
rographa ligni. JUv. Escripto feito em 
taboinhas. Chírographus preparate ora- 
tionis. SUET.  Manuscripto d'um dis- 
curso que foi preparado.$ Escripto as. 
signado pelo punho do que se obriga, 
escripto de obrigação. Chtrographum dare 
alicui. SUET. Passar a alguem obrigação 
por escripto. Obligare se chirographo. 


CALLIST. Obrigar-se por escripto. 


do monte Chimera. 

Chiron. Ov. Chiró, On18, 3. pr. m. 
(Xelpuv). ANDR. Chirão, centauro, filho 
de Saturno e de Phillyra, famoso no co: 
nhecimento das virtudes das plantas, da 
medicina, e na adivinhação, mestre de 
Hercules, Theseu e Ach!lles. Ov. Luc. O 
Sagittario (constellação). 

Chirôniciis, 4, Ùm, adj. (Xeipoviróç). 
Sr. O m. q. Chironius. 

Chironiüm, ou Chironeüm, I, s. 
ap. Nn., scll. vulnus (Xtpouverov). CELA 
Ulcera chironia (chaga rebelde). 

ChirónYüs, 4, üm, adj. (games), 
PLIN. Chíironico, Chtronto, de Chiráo. 

ChirónómYÁ, ®©, s. ap. f. (X«ovo- 
gta). QUINT. Arte do gesto, chironomia 
(ter. rhet.). 

Chirónómon, ôntie, s. ap. m. e 

Chirónómós, 1, m. (Xwugovouns. e 
Xtioovonoc), JUV. O que acciona ou ges- 
ticula, segundo as regras da arte, pan- 
tomimo. 

* Chirónómontá, é, s. ap. mM. INSCR. 
O m. oo preced. 

* Chiróthécárlüs, Tl, 3. ap. m. 
Gross. O que faz ou vende luvas, lu- 
velro. 

Chirúrglá, e, s. ap. J. (Xe:povpyla). 
CELS. Cirurgia (medicina operatoria). $ 
Fig. Chtrurgte twedet. CIC. Estou fatigado 


ChirámàáxIüm, YI, s.ap. n. (Xuga- 
géie), PETR. Carrinho de mão (para 


ChirIdótá4 tunica, SCIP. AFR. ap. 
ChirldotA, &, s. ap. f. (deXeiçiôwroç). 
Chirinüm Oleum, i, 4. ap. n. C. 


ChirIisóohúe, 1, 3. pr. m. (Xuploo- 
ços, habil funtomimo em gesticular com 
as mãos). INSCR. Chirisopho, sobrenome 


Chirocmétá, On, n. plur. transc. do 
greg. Xupóxunta, ov (de Xelp e séi, eu 
trabalho á mão). VITR. PIJN. Chirocmeta, 


ChirScrátés, 18, s. pr. m. (Xcçoxçã- 
mç). INSCK. Chirocrates, sobrenome ro- 


Chiródâimães, ântis, s. pr. m. HYG. 
Chirodamante, um don filhos de Priamo. 

Chirógráphàrlüsg, 4, úm, adj. (de 
chtrographum). Relativo ao escripto de 
mão ou proprio punho, chirographario. 
Chirographarius creditor. DIG. Credor que 
tem uma obrigação particular por es- 
cripto. — debitor. DIG. Devedor obrigado 
por escripto particular de divida. Chiro- 
grapharía pecunía. DIG. Divida cujo ti- 
tulo de seguranca consiste um simples 


ChirógYllúm, D. s. pr. n. PLIN. 
Chirogylio, ilha perto da Lycia, ao sul 
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vprróc). CELS. PETR. Que padece de gota nası Chirúrgicis, 4, Um, adj. (X«cevo- 
mãos. y Chiragrice manus. SID. Mãos go- lein 


| 71755). De cirurgia, cirurgico. Medicina 
| chirurgica. HYG. A cirurgia. 

Chirürgüméná, órüm, s. ap. m. 
plur. (Xepoupyovusva). C. AUR. Tractadoe 
de cirurgia. 

Chirürgiís, I, £. ap. m. (Xuçovprós), 
CELS. Cirurgião. $ Adjestivte. Medicus 
chirurgus. INSCR. Cirurgião, 

Chisiotosagi, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Chisiotosagos, povo da India proxi- 
mo ao Imau. 

ChItSn8, 88, s. pr.f. INSCR. Chitona, 
sobrenome de Liana. 

Chiüm, Yi. s. ap. n., sell. vinum. Hon. 
Vinho da ilha de Chio. 

1 Chiús, á, Om, adj. (Xto;). Da ilha 
de Chio. $ Chiam vitam gerere. PETR. Vi- 
ver em delicias, ou sêr escravo (?). Chiurn 
monstrum ou signum, AVIEN. O Escorpião 
(conetellação). 

2 Chiús. Ved. Chios. 

Chlámidiá, e, 4. pr, f. PLIN. Clamt- 
día, antigo nome da ilha de Dclos. 

Chlámydá, &, s. ap. f. APUL O m, 
q. Chlamys. 

ChlámyYdáitús, A, üm, adj. (de 
chlamys). PLAUT. CIO. Coberto de chla- 
myde. 

ChlámyYe, Ydle, s. ap. J. (Xhanvç). 
CIC. VIRG. Chlamyde, capa ou manto, 
seguro de ordinario no hombro direito 
por um alamar, brocha ou colchete. 4 
HOR. Vestidura. $ ViRG. Ov. Manto de 

Pallas, Mercurio. 

Chlide, Gg, s. pr. f. (X65). Ov. 
Chlide, nome grego de mulber. 

ChlódY6, onte, s. pr. m. GREG. Chlo- 
diño, rei dos Francos. 

Ch166, 88, s. pr. f. (XX6»). HOR. Chloé, 
nome grcgo de mulher. 

Chlorá, &, s. ap. J. VEG. Certo me 
dicamento. 

1 Chlóreüs, el, s ap. m. (XXoeex). 
PLIN. Ave de rapina de côr esverdinhada. 

2 Chlóreus, 808, 61 ou ef, s. pr. m. 
(Xwpevs). VIRG. Chloreu, sacerdote de 
Cybele. 4 INSCR. — sobrenome romano. 

Chlórlón, ônis, s. ap. m. (Xiwplwv). 
PLIN, Oropendula, verdelháo (ave). 

Chlôris, YdY8, ou 1008, 4. pr.f. (Xre- 
pts, a verdeiante). Ov. Chloride, esposa 
do zephiro, a m. q. Flora. $ HYG. — es- 
posa de Melen, mãe de Nestor. $ HOR. — 
nome de mulher. 

ChloritIs, YdYs, s. ap. f. (Xhwptras). 
PLIN. Chloritide, pedra preciosa verde. 

Chlorüs,i, s.pr. m. (X^5o;). PLIN, 
Chloro, rio da Cilicia. $ CIO. — nome de 
homem. 

(?) Ch3A, &, 2. ap. f. (Xo3). QuINT. 
O m. q. Chus. 

Chdácón, 1, s. ap. n. CELS. Emplas- 
tro negro, composto de oxydo de prata 

e de resina. 

Ch84áni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Choanos, povo da Arabia Feliz. 

Chóàrá, e, s. pr. f. PLIN. Choara, 
região da Asla, na terra dos Parthos. 

Chóàspés, 18, s. pr. m. (Xoaorr,;). 
TTB. Coaspe, rio da Media, celebre pela 
puresa das aguas, hoje Kherkha ou Kari- 
Su. y CURT. — rio da India, hoje Attok. 

ChóàspItés, io, s. ap. m. Ten, e 

Chóàaspitle, Ys ou Ydls, 3. J. (de 
Choaspes). PLIN. Pedra preciosa de cór 
verde brilhante, oncontrada no rio 
Choaspe. 

Chóütr&, árúm, 4. pr. m. plur. 
Choatras, povo da Sarmacia Aslatica, 

proximo á Alagoa Meotida. 

Chóàtrüs, ©, s. pr. m. PLIN. Choa- 


tra, serra da Media, na fronteira da Aa- 


syria. 


Chobá, 69, $. pr. f. ANTON. ITINER, 


Choba, cid. da Mauritania Cesariense 
(Africa). 


(?) ChóenIcá, à, 4. ap. f. Fest. O m. 


de remedios fortes, 1. é, de meios vio- | q. o seg. 
lentos. 


Chósn1x, 1c18,1.0p./. (et 4t). RERUN, 


CHO 


Chenica maior, medida attica para scccos 
em 1,08 litro. 

Chórádós, üm, 4. ap. /. plur. (Xo 
4451). TH. PRISC. APUL. Tumores escro- 
falosos. 

Chcerás, &dIe, s. ap. f. (Xou&Q). TB. 
PRISC. Alporcas (doenca). 

ChóerHYiüm, Yi, s. ap. n., scll. me- 
trum. SERV. Verso inventado por Cherllo, 
composto de dois dactylos e um spon- 
deu. 

ChærNYùs, à, Um, adj. SERV. Che- 
rillo, do poeta Chérllo. 

Chóérilis, i, s. pr. m. (Xolguog). 
Hon. Chérilo, mau poeta grego, contem- 
poraneo de Alexandre Magno. $ HoR. — 
qualquer pocta ruim. 

* Chéerógrfllüs, I, s. ap. m. (Uer 
pospulhos). HIER, Rato de especie grande, 
ou ouriço (?). 

* Chólcús, É, dm, adj. (Xorróç). 
TERT. De terra, ou lódo. 

Chólàs, 6, s. ap. m. PLIN. Especle 
de esmeralda da Arabia. 

Chólgrã, ed, s. ap. f. (Xok 172). LANPR. 
Bilis. $ Cholere, piur. FRONTO. Bilis, 
doenças biliosas. $ Vomito de bilis. Fa- 
cere choleram. PLIN. Tomar vomitorio 
para lançar a bilis. $ CELS, FRONTO. Cho- 
lera (enfermidade). $ Fig. Colera, ira. Ad- 
ducere aliquem ad choleram, HIER. Excl- 
tar alguem á colera. 

ChdlgrIcús, 4, ám, adj. (Xo«ouó;). 
PLIN. SCRIB. Doente de cholera, chole- 
rico. 

Chóliâmbús, 1, s. ap. m. (XoXtag- 
605). DIOM. Choltambo ou Scazonte, verso 
jambico que termina por um spondeu. 

Chólós, ou 

Chólüs, I, s. ap. m. (XóXo;). SAMM. 
Bilis, enfermidade biliosa. | 

* 1 Chômã, átis, s. ap. n. (Xogja). 
ULP. Dique, adufa, comporta, represa (de 
ter máo na agua). 

2 Chómá, ÁtIYe, s. pr. n. (Xo). PLIN. 
Chomate, cid.da Lycia. 

Ch%mári, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chomaras, povo da Bactriana. 

*Chommódüm, cm vez de Commo- 
dum. Palavra, cuja aspiração viciosa Ca- 
tallo reprehende. 

Chondnillã, ds, s. ap. J. € 

Chóndrillón, 1, n. (Xo.9903», e 
X6 37.120»). PLIN. Condrilla (herva). 

Chôndris, Ys, s. ap. f. PLIN. Especie 
de ilictamo ou pocjo (planta). 

Chorá, à, s. pr. f. PLIN. Chora, re- 
gião do Egypto Inferior, perto de A ezan- 
dria. 

ChóráglArlüs,Yi, s ap. m. INSCR. 
NoT. Tin. O director ou regente d'um 
córo, ou director d'um theatro, o que di- 
rige e cuida do scenario. 

Chóragiúm, n, s. ap. n. (Xopryeo»). 
VITR. INSCR. Logar no theatro, onde O 
còro se exercita e se veste. $ PLAUT. V. 
Max. Despesus do arranjo do córo; a- 
presto e vestuario do côro, decoração do 
theatro. $ AD. HER. AMM. Aprestos, pre- 
paros, apparelhos (em geral). § VITR. 
VARR. Registro ou mola (ter. mecan.). 

Chórãgis, 1, s ap. m. (Xogryós). 
PLAUT. O que faz as despesas d'um córo, 
d'uma representação theatral, ou o di- 
rector d'ella. $ Fig. SUET. O que faz os 
gastos d'um festim, O que dirige e pre- 
side a uma roda (de gente). 

Chrálistriá, em vez de Crotalistria. 

ChórásmIl. CURT. e 

Chórüásmi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Aert ON. Chorasmos, povo da Sogdiana, ha- 
bita ites do palz chamado hoje Khawarczm 
(Ast y). 

O iórüsmlüs, A, Um, adj. Prisc 
Cho aamtío, dos Cborasmos. 

C 10rañlá. Ved. Choraules. 

Caóraül6, ös, 4. ap. J. (Xogavino). 
Inao't. A que acomparha os côros com 
fanatı, tangedora de flauta. 

Oh5raül8s, do. MART. € 


£laxotvo«). 


CHO 


Chóraülá, e, s. ap. m. (Xogayino). 


PETR. O que &companha os córos com 
flauta, tocador de flauta. Convivium ín 
quod choraules non venit, MART. Festim a 
que o flautista não vem com o cobro. 


Chóraulicds, 4, úm, adj. (de cho 


raules). DIOM. Que acompanha o córo. 


Chôrdá, æ, s. ap. J. (Xoçôr). PETR. 


Tripas (comér). $ Cro. Hor. Corda d'um 
Instrumento musico. 
chordá. Hon. (Ancx.) Errar sempre na 
mesma corda, 1. é, estar sempre a dar no 
mesmo érro. Pretentare pollice chordas. 
Ov. Erperiri chordas. STAT. Vér se a lyra 
está afinada, preludiar na lyra, temperai- 
a. Tangere chordas. Ov. Tanger lyra. So- 
ciare verba chordis. HOR. Cantar ao som 
da lyra (ou outro Instrumento de cordas). 
$ PLAUT. Corda (do arco) ; corda em 
geral). 


Oberrare eâdem 


Chórdücistá, é, s. ap. m. (de chor- 


da). CAPEL. Tangedor de instrumentos de 
cordas. 


Chórdüpaüs, 1, s. ap. m. (Xópdayos). 


C. AUR. Colica violenta (doenca). 


1 Chórdüs, e Cordüe, 4, Um, ad). 
VARR. Que nasceu tarde, tardlo, serodio 
(plantas e fructos). 

2 Chordüs. Ved. Cordus. 

Chóréá, æ, s. ap. f. LUCR. CULEX. e 

Chóréaà, árúm, E plur. VIRG. Ov. 
(Xoe«ia). Dança em córo. $ VARR. MAN. 
Movimento circular (dos astros). 

Chórépiscópüs, I, s. ap. m. (Xopt- 
CoD. JUSTIN. Chorepiscopo, 
preludo que faz as vezes do bispo, coad- 
jutor do bispo. 

Chóróús, 1, e Chórits, Xi, s. ap. m. 
(Xoperoç). CIC. QUINT. Choreu, ou tro- 
cheu, pé de verso d'uma syllaba longa e 
uma breve (scrvé). $ DIOM. Tribracho, pé 
de tres syllabas breves (t4g8r8t). 

(?) Chóreutés, æ, s. ap. m. (Xogw- 
*4:). Perr. Dancarino de córo. 

Chórcüuüsá, Æ, sap. f. (Xogtv0vca, 
que dança). VARR. Fluctuante (uma 
ilha). 

Chóriâmbicis, 4, üm, adj. (Xo- 
¿:auñós). Relativo ao Choriambo. Cho- 
riambicus versus. BID. Choriambicum car- 
men. Dios. Verso chorlambico. 

Chórlambiüs, f, s. ap. m. (X»^e(2420;). 
Dios. Chorlambo, pé composto d'um cho- 
reu ou trocheu e d'um jambo (hiatórifs). 
$ Adjectívte. Choriumbum carmen. AUR. 
Poema em versos chorlambicos. 

| Chóricús, 4, Um, adj. (Xogwós). 
Aus. Relativo aos córos, pertencente ao 
córo. Choricum metrum. SERV. Metro 
anapestico. Chorice tible. DIOM. Flautas 
de acompanhar o córo. 

2 Chórlcüa, 1, s. ap. m. FIRM. Ama- 
dor da musica. 

(7) Chórlón, Yl, + ap. n. (Xoplo-). 
Vrrr. Silharla, ñada de pedras ou antes 
tijolos. 

Chóriüs, il, s. ap. m. (Xoc). T, 
MAUR. O m. q. Choreu: 

Choróbatôs, æ, s. ap. m. (Xwço6á- 
erch, VITR Regua de pesar, ou nivelar a 
agua nos &queductos ; ou balestilha, 
instrumento de tomar a altura d'um 
logar. 

Chórócítháristá, e ChórócIthá- 
ristós, 60, 3. Gp. m. (Xopordap otr). 
SUET. Musico que acompanha o córo á 
cithara. 

Chóróclthüristríá, e, s. ap. f. 
(Xogoxiloglevgiz). NOT. TIR., Tangedora 
de cithara, a que acompanha o córo á cl- 
thara. 

Chöræbùŭs. Ved. Corabus. 

(?) Chórdgrápnlá, e, s. ap. f. (Xu- 
vorpaçia). VITR. Descripção d'um palz, 
região ou logar, chorographia, topo- 
gruphia. 

Chór8graphús, 1, s. ap. m. (Xwço- 
rpaDoç). VITR. O que faz n desoripção d um 
paiz, região, ou logar, chorographo, topo- 
grapho. 
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Choromáindx, árüm, s pr. m. 
plur. Pi IN. Choromanudos, povo fabuloso. 

Chórós, 1, +. ap. f. APUL. Calamo 
aromatico (planta das Indias orlentaes) 

Chorotüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Choroto, logar da Africa Zeugitana. 

Chórs, ou Cors, tIs, s. ap. f. (Xop- 
tos). VARR. COLUM. Pateo de herdade, 
terreiro de quinta. $ VITR. Curral de bola, 
$ VARR. Cercado, tapada ou redil de 
ovelhas. 

Chórsãri, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Chorsaros, povo da Scythia. 

Chortinón oleum, s. ap. n. (de 
Xog-avos). PLIN. Oleo de feno, ou grama. 

Chórüs, 1, s. ap. m. (Xoço;). Córo de 
dançarinos, de cantores, de musicos. Le 
ves nympharum chori. HOR. As ligeiras 
dunças das nymphas. Ferre pedem choris, 
Hon. Comparecer nus danças, figurar 
n'ellas, dançar. Choros ducere. HOR. Tu. 
— augere, PROP. — agitare, erercere. 
VIRG. Dirigir as danças, tomar parte 
n'cllas, dançar. — celebrare, nectere. SEN. 
tr. Fazer, organisar danças. $ HOR. DIOM. 
Córo do theatro. $ Córo dos astros. Se- 
quentur currum sidera choro. Ti8. Os as- 
tros seguein em córo o carro (da noite). 
$ Assembleia , ajunctamento, reunião, 
roda, chusma (de gente). Phebi chorus. 
Viro. Côro ou roda dos poetas. Chorus 
solis. VIRG. As nove musas. Saltatores, 
ctiharisto, lotus denique commissationis 
Antoniane chorus. Cic. Dançarinos, mu- 
sicos, emfim toda a roda dissoluta de 
Antonio. Philosophorum chorus. CIC. A 
roda dos philosophos. Catilina stipatus 
choro juventutis, Cic. Catilina, escoltado 
d'uma chusma de mancebos. Scriptorum 
chorus omnis amat.... HOR. A casta inteira 
dos escriptores ama... Chorus piscium, 
SRN. tr. Os peixes reunidos, ou os peixes 
em chusma. — virtutum. CIC. As virtudes 
junctas. 

ChosdróénX, m, s. pr. f. INSCK. 
Chosdroéna, parte da Mesopotamia, cha- 
mada tambem Osdroena, e Osroena. 

Chremátfüm, Yi, s. pr. n. INSCR. 
Chremncio, sobrenome romano de inulher, 

Chréemáé, 68, s. pr. J. (Xman, de: 
sejo). INSCR. Chrema, sobrenome romauo 
de mulher. 

Chrémédón, ónls, s. pr. m. (Xoe 
ahw). V.:FL Chremedão, nome de ho- 
mem. 

Chrémas, Ga, ou mis, s. pr. m. 
(X214*»;). TER. HOR. Chremete, persona- 
gem comica. 

Cnrésímüs,1, s. pr. m. (Xoroao;, 
util, aproveitavel). IN&cR. Chresimo, 80- 
brenome romano. 

Chréstá, &, e 

Chrastã, és, s. pr. f. INSCR. Chresta, 
sobrenome romano de mulher. 

Chréstillá, é, s. pr. f. dimin. de 
Chresta. MART. Chrestllla, sobrenome ro- 
mano. 

Chréstllás, 1, s pr. 
Chrestillo, sobrenome romano. 

Chréstólógüs, 1, s. pr. Mm. (Xgnr:-- 
^óy0;). AUREL. O que tem melhores pa- 
lavras, do que obras (epith. applicado a 
Pertinax). 

Chréstón, 1, s ap. n. (Xgmotà). 
PLIN. Almirao (planta hortense). 

Chréstós ou Chréstüs, 1, s. pr. m. 
SUET. Chresto, judeu que vivia en Roma 
no tempo de Claudiano. $ INSCR. CIO. 
AUR. — nome e sobrenome romano. 

Chriã, &, +. ape f. (Xpela). QUINT. 
Amplificação ou expiicação oratoria 
d'uma sentença, palavra ou feito rotavel. 

Chrismá, átls, s. ap. n. (X,lena). 
TERT. PRUD. O ungir, unção. 

Christláné, adv. AUG. Christámente, 
como christão. 

Christlánismús, 1, 4. ap. m. (Xov 
otia-tonó;). TERT. Christianlamo, 

ChristYanYtàs, átYs, s. ap. f. COD. 
THEOD. Christianismo, christandade. » 


m. MART. 
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CoD. THkon. O clero christão, $ 1811). 
Christandude, povo christão. $ Caracter 
do christão. Quum esset perfectissime 
christianitatis. Cass. Como elle posgula:e 
no maior gruu o caracter de christão. 

ChristIánizó, às, avi, àtüm, ará, 
o. íntrans. (Xovruavtio). TERT. Professar 
o christianisimn, aér christão. 

1 Christiânis, 4, Gm, adj. (Eu 
tiavós). LACT. PRUD. Pertencente a chris- 
tão, de christão. $ ChristiánissImüs, sup. 
Hizn. 

2 Christlinús, i, s ap. m. Tac. 
BUET. AUG. HIER. Christão, 

Christicólã, é, $. ap. m. (de Chris- 
(us e colere), PRUD. FonT. Adorador de 
Christ o, Christão. " 

Christicólús, a, Um, adj. (de 
Christus e colere). VENANT. Que adora a 
Christo. 

ChristYigónüs, A. Um, adj. (de 
Christus e gignere). PRUD. Que é du fa- 
milia de Christo. 

CnristYpótens,  éntlis, adj. (de 
Christus e potens). PRUD. Forte, poderoso 
por Christo. 

1 Christüs, 4, Um, ad). (Xow:5;). 
TERT. Que recebeu a unção, ungido. 

2 Christús, à, s. pr. m. (Xe«:5;,, 0 
ungido, traduc. do heb. P» vMachiahibi,o 
Messias). TAC. PLIN. (en BIBL. Christo, 
o Homem-Deus, fliho de Deus, o Re- 
leinptor do mundo. 

Chrómá, átls, s. ap. n. (Xprua). 
VITR. BOETH. Um-dos tres generos da mu: 


sica dos antigos, formado de semi-tons, | 


o genero chromatico. 

Chromáitlárlús, Ii, s.ap. m. SCHOL, 
PERS. Tintureiro, ou o que está todo o 
dia ao sol. 

ChrómátIo8, és, s. ap. f. (LN Sabar), 
VITR. BoETH. O m. q. Chroma. 

ChroómátIcüs, à, ám, ad). (LN Sun a 
*uxo;). I31D. Chromatico, que procede por 
semi-tons. Chromaticum genus. VITR. 
Mach, O m. q. Chroma. 

Chrómbuús, 1, s. ap. m. PLIN. Crombo 
(peix«). 

! Chrómis, ys, s. ap. J. (X9521:). 
PLIN. Peixe do mar (desconhecido). 

2 Chrômis, Is, s. pr. m. (X9941;). 
STAT. Chrorne, lho de Ilercules, o qual 
alimentava seus cavallos com carne hu- 
mana. $ Ov. — nome d'um centauro, 
morto por Pirithou. $ VIRG. — trolano, 
companheiro de Eneas. $ VtitG. — noine 
d'um satyro. 

Chrómlús, Tl, s. pr. m. (Xoónv;). 
AUS. Chromio, filho de Veleu, ede Clovis. 

Chrôniciá, Orüm, s. ap. n. plur. 
(Xoovixà). PLIN. Chronica, hixtoria redi- 
gida segundo a ordein dos tempos. 

Chrónlcüs, à, úm, adj. (Xporxó:). 
Que scgue a ordem dos tempos. Libri 
chrontct. GELI.. O m. q. Chronica. $ C. AUR. 
Chronico (ter. med. ). i 

| ChrónIús, á, úm, adj. (Xpónog) 
C. AUR. Chronico (ter, med. ). 

2 Chrónfüás, n, s pr. m. AMM. 
Chronio, rio da Sarmacia Europea, hojc 
Niemen (?). $ INSCR. — sobreuome ro- 
mano. 

Chrónógripbhüs, 1, s. ap. m. (Xoovo- 
ve&eo;). SID. Chronographo, obronlata, 
auctor de chronica. 

Chrfsã, e, s. pr. f. e Chrys6, ës, 
f. (Lea, Xoom). SEN. tr. Chrysa, cid. da 
Myslia, consagrada a Apollo. $ PLIN. MEL. 
ilha proxima á de Creta, buje Gaide- 
roguiseu. $ VARR ap. NON. — filha da 
India. 

ChrYs3, arüm, s. pr. f. plur. PLN. 
Cbrysas, lihas, na foz do Indo, abun- 
dantes em oiro. 

Chrfsàllfe, "die, s. ap. € (Xpueadi ie 
PLIN. Chrysulida (insecto), 

Chrfsálús, Í, 4. pr. m. (Xpvradoç). 
PLAUT. Chrysalo, nome de homem. 

Chrysamp6lús, í, s. pr. m. INSCR. 
Chrysampelo, nome de escravo, | 
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Chr$8ánthámüm, 1, s. ap. n. (Xọv- 
12010»). PLIN. Pampílho, ou pamposto 
(planta). 

Chrysânthgs, Ya, s. ap. n. (Xo»2a-- 
Ads). CULEX., O m. q. o preced. 

Chrysanthlánús, À, Om, adj. Dio. 
Chrysanthiano, de Chrysanthio. 

Chrysânthis, Idis, s. pr. f. INSCR. 
Chrysantide, sobrenome romano. 

(°?) Chr9santhús, 1, s. ap. m. Ved. 
Chrysanthes, $ S. pr. m. INSCR. Chrysau- 
tho, sobrenome romano. 

ChrYsãór, Orle s. pr. m. (Xovoàu;). 
liyo. Chrysaór, filho de Neptuno e de 
Medusa. $ INSCR. — no de escravo. 

Chrysárión e Chrysarlüm, 1, $. 
pr. m. INSCR. Chrysario, sobrenome ro- 
mano de mulher. 

Chrysás, Cic. e Chrys, &, s. pr. 
m. (Xowra;). Sit. Chrysa, rio da Sicilia, 
“aie Dittalno. 

Onr$8àtticüm, 1, s. ap. n. ecll. vi- 
num, DIOCL. CORIP. Qualidade de vinho 
branco, estimado dos Athenienses. 

Chr$saürls, YS, s. pr. f. INSCR. 
Chrysaure, sobrenome romano. 

Chrsé. Ved. Chrysa. $ PLIN. — pro- 
montorio da Asia oriental (China). 

Chrysé4, orüm, s. ap. n. plur. (de 
X:zúrioc). MART. Arte factos de oiro. 

Chrysei, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chryscus, habitantes das ilhas Crysas. 

Cbryséls, IdYs ou 1d08, s. pr. /. 
(Xovons). Ov. Chryselde, lha de Chrysa, 
Astynoma. $ INSCR. — nome de mulher. 

Chryselectrúm, 1, s. ap. n. (Xquei- 
)txvoov), PLIN. Ambar amarello. $ PLIN. 
ledra preciosa da côr do ambar ama- 
rello. 

ChrfselliYás, Yi, s. pr. m. Insci. 
Chryselllo, sobrenoine romuno. 


Chryséndóétá, órüm, s. ap. n. plur. | 


(de X2u7d.8:70:). MART. Pratos com ricos 
lavores de oiro. 

Chrysóndéta lanoes, s. ap. /.plur. 
MART. O m. q. o preced. 

Chrysóós basiliscus, s. ap. m. 
(Xovoco:). APUL. Especie de mangericño 
amarello (planta odorifern). 

Chrysórmiüs, 1,:. pr. m. (Xovatouox). 
PLIN. Chrysermo, medico grego. 

Chr$sérós, Otis, s. pr. m. INSCR. 
Chryserote, sobrenotue romano. 

Chrfsés, &, s. pr. m. (Xp.nr9). Ov. 
Chrysa, summo sacerdote de Apollo. 

ChrYelón, Yi, s. pr.n. INSCR. Chrysio, 
sobrenome romano. 

Chrysippéá, e, s. ap. f. (de Chrys 
sippus). PLIN. Certa planta. 

Chr$apppeüs, à, um, adj. Cic. 
Chrysippeu, de Chrysippo (philosopho). 

Chryaippus, 1, s. pr. m. (Xourirro;), 
Ha. Chrysippo, filho natural de Pelope. 
$ CIC. — philosopho stolco. $ CIC. PUN. 
— nome de outros personagens. 

Chrysis, YdYg, s. pr. /. TRR. CIC. 
Chryside, personagem comica. € INSCR. — 
sobrenome romano. 

Chr$sitás, 50, s. ap. m. (Xevcit»;). 
PLIN. Granito de que se faz argamassa. 
$ PLIN. Certa pedra preciosa. 

Chrfeitis, IdYs, s. ap. f. (Xoveteu:). 
PLIN. Lithargyrlo ou fezes de oiro. $ 
PLIN. Serpão (planta). 

Chr$slón, D. Y ap. m. (Xgquorov, 
thesouro). GRELL. Fraginento de comedia 
de Cecillo Stacio. 

Chr$sóaspIdéb,arüm, ap. m.plur, 
(Xquaoaozada:). LAMPR. Soldados arma- 
dos com escudos guarnecidos de oiro. 

Chr$eóbérillüs, I, s. ap. m. (Xpuro- 
6puAlos). PLIN. Especie de bcrillo, de côr 
verde amarelluda (pedra preciosa). 

Chryeócálls, Ya, s. ap. f. APUL. 
Alfavaca de cobra, parietaria (planta). 

Chr?sócáànthós, i, 3. ap. f. Av'UL. 
Especie de hera que dá cachos amarellos, 

Chrysdcârpús,i,s. ap. f. (Xpusorap- 


toç). PLIN. O m. q. o preced. 


Chrysócéphálós, 1, s. ap. m. (Xeuao- 
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risadas). APUL. Manjaricão de cabeça 
amarella. 

Chryaócórúa, 1, s. pr. m. (Xpuaó- 
xepuç. Que tem cornos de olro). INSCR. 
Chysocero, nome «le escravo. 

Chrysócóccús dos, s. ap. m. (Xos7o- 
xoxx0;). APUL. Flor de grãos amarellos, oa 
côr de oiro. 

Chrysócollá, e, s. ap. f. (Xguao- 
xossa). PLIN. VITR. Tincal com que se 
solda o oiro. $ PLIN. Certa pedra preciosa, 
om. q. Amphtlane. 

Chrysócôme, 88, s. ap. f. (Xouso- 
x04*). PLIN. Serpão (planta). 

Chrysócómeés, é&, s. ap. m. (Xquao- 
z04n5). MACR. Que teem cabellos de oiro, 
ou louros como otro (eptth. de Apollo). 

Chrysógónés, Is, s. pr. m. INSCR. 
Chrysogene, sobrenome romano. 

Chr$sógónüs, , s. pr. m. (Xpusor»- 
»o$, nascido do oiro). Chryscgono, noine 
grego de homem, $ Cic. Lucio Cornelio 
—, liberto de Sylla. $ CIC. — escravo de 
Verres. $ Juv. — cantor, que se acompa- 
nhavu com a cithara. 

* Chryeógráphatüs, 4, úm, adj. 
(Xpusoypaors). TuznRI. Guarnecido, ore 
nado de oiro. 

ChryeSdláchánúm,i, s.ap. n. (Xpvoe- 
A&yasov). PLIN. O m. q. Atriplez. 

Chrysólâmpis, Ydis, s. ap. f. (Xe»- 
corauris). PLIN. Pedra preciosa que luz 
de nolte como o fogo. 

Chryeólàüs, i, s. pr. m. (X2050).40;). 
CURT. Chrysolau, tyranno de Methymno. 

Chr$sóltthüs, i, s. ap. m. ef. (Xov- 
«01i05:). l'ROP.PLIN. Chrysolitho ou topa.» 
zio (pedra preciosu), 

Chrysólógiüs, i, s. pr. m. (Xeua02o- 
vaz). INSCR. Chrysologo, nome de escravo. 
$ ANTIIOL. — nomc de homem. 

Chr?86mallüs, 1, s. ap. m. (Xpuaó- 
painos). HYG. O carneiro de vello de oiro. 
$ INSCR. Chrysomallo, sobrenome romano. 

ChrysómólIlnúm malüm, 1, sap. 
n. COLUM. O m. q. o Bop, 

Chrysómólúm, 1, 8. ap. n. (Xquoó- 
pn2o,, Inaçun de oiro). PLIN. Especie de 
marmelo. 

Chrysópastús, 1, s. ap. m. (Xquso- 
nusto;). SOLIN. Especie de chrysolitho 
ou topazio (pedra preciosa). 

Chr9Ysóphonlá, Æ, s. pr. f. IxscR. 
Chrysophonia, sobrenome romano. 

Chrysóphórá, à, s. pr.f. e 

Chrysóphórüs,1, s. pr. m. INSCR. 
Chrysophora, Chrysophoro , sobrenomes 
romanos. 

Chryesóphrys, Y08, s. ap. f. (Xoucé- 
99v;). Ov. Peixe do mur que tem uma 
malha amarella por cima de cada Ôlho, 
dourada. 

Chrysopils, YdYe, 4. ap. f. (Xquowniç, 
que parece olro). PLIN. Chrysopide, espe- 
cle de topazio de mnior valor. 

Chryeópdlls, 18, s. pr. f. (Xouroro- 
Auch, AMM. Chrysopole, cid. e promon- 
torio da costa da Bithynia (Asia Menor), 
hoje Scutari, Escodar, Iscodur (Albania). 
$ PLAUT. — cid. du Arabia. 

Chr$sóprásiís, Ys, s. ap. m. FORT. 
O m. q. Chrysoprasus. 

Chrysópráalds lapis, s. ap. m. PLIN. 
O m. q. 0 seg. 

Chrysóprásús,i, s ap. m. (Xpucórpa- 
veo). PLIN. PRUD. Chrysopruso (pedra 
preciosa de cór tirante a olro e a verde 
de ulho-pôrro). 

Chrysópterós, I, s. ap. m. (Xpuaór- 
tepos, que tem azas de oiro). PLIN. Espe- 
cie de jaspe amarello. 

Chrysorrhõãs, a, 8. pr. m. (Xpuaop- 
poaç). PLIN. Chrysorrhoa, nome de varios 
rios da Asia. 

Chr$só8,1, s. ap. m. (Xguró;). PLAUT. 
Olro. $ PLIN. O m.q. Chrysophrys. $ Chry- 
sos melos, m. APUL. Ilera negra (planta). 

Chr$sósándálós, 1, s. pr. m. (Xqu- 
aocávóaAo; que usa dealparcas) VARR. ap. 
NON. Chrysoaandalo, nome proprio greco, 
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Chr$8ó8stómüs, I, s. pr. m. (Xgusós- 
tonos, Cue tem bocca de oiro, i. é, elo- 
quentissimo). INSCR. Chrysostomo, Bobre- 
nome romano. 

Chrj$sóthilós, Ys, s. ap. n. (Xquoo- 
Vx 65). PLIN. Especie de saláo, ou sempre 
viva, sempre noiva (planta). 

Chr?sóthémtis, die, s. pr. f. (Xo 
géien), HYG. Chrysothemide, uma das 
Danaides. $ HYG. — amante de Apollo 

Chr$eótrchã, 88, s pr. f. INSCR. 
Chrysotycha, sobrenome romano. 

Chr$sóvéllüs, 4, úm, adj. (de 
Xquooç e vellus). SCHOL. de GERMAN. Que 
tem vello de olre. 

Chr$8üs, 1, e Chrfsüs âmnie, s. 
pr. m. (j$»29;, olro). AVIEN. Chryso, rio 
da Hespanha. 

Chryxüs. Ved. Cryzus. 

ChthónJús, li, s. pr. m. (Adóvio;). 
Ov. Cthonio, centauro morto por Nestor 
nas bódas de Pirithou. $ HYG. STAT. — 
um dos homens que nasceram dos den- 
tes do dragão, em Spartano. 

Chüllü, s. pr. n. indecl. TAB. PRUT. 
ou Chüllü municipium, na..ANTO*. 
ITER. (phen. ag, atkulláh, curva, 
retirada; ou 7338 akhulláh, provisto, 
celleiro. Gesen.). Cid, du Numidia (Africa). 

Chüni, orüm,s. pr. m. plur.(Xe2v»)). 
Chunos, povo das margens do Tanais 
(Sarmacia europea), chamado depois 
Hunos. 

* Chús, 008, s. ap. m. (Xoxx. RHEM. 
Medida grega para liquidos egual ao con- 
glo romano — 3,24 litros. 

* Ch?déüs, Á, Um, adj. (Xudatos). 
PLIN. Commum, vulgar, ordinario (deno- 
minuação particular d'uma casta de tama- 
ras). 

ChyYllismá, ÁtYa, s. ap. n. (Xo cpa). 
SCRIR. Sumo expremido d'uma planta. 

Chym lachohunyth munys thal- 
myctibari imisci. PLAUT. l'en. Act. 
V, Scen. I. Vers. II. Chym lacchu ytts 
tummy 'sthyal mytthibariim  fnchi. 
092310 ÓN im? on AN pn?» DN >>. 
Que pelo seu poder dos deuses e das deu- 
gas) se cumpra o meu desejo... no logar 
onde me tiraram a minha felicidade. 
(Gesen.) 

Ch$miüs, 1, s. ap. m. (Xuuo;). SAMA. 
Bucco, humor, chylo. 

Ch$rétI& ,árüm, s. pr. f. plur. (Xu- 
partos). Lrv. Chyrettas, cid. da Thessalia. 

(?) ChYtrá. Ved. &utra. 

Ch$tri,orüm, s. pr. m. plur. (Kg, 
PLIN. Chytros, cid. da ilha de Cypre. 

Ch$trrüm , Mi, s. pr. n. (Xvtgov). 
PLIN. Chytrio, cid. da Ionia, fundada 
sobre asruinas de Clazomena. 

Ch$tróphórIá&, Æ, s. pr. f. (Xurpuço- 
pla). PLIN. Chytrophorla, grupo de ilhas 
proximas a Clazomena (Ionia). 

Chftrópüs, Ódls, s. ap. m. (Xuzrpó- 
wou;). HIER. Vaso ou panelia dc barro. 

Ciá. Lrv. (?). Ved. Cea. 

Ciacá, 6, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Claca, cid. da Cappadocia (Asia Menor). 

Crâni, Orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cianos, habitantes de Clos, na Bithynia. 

Cib41%, àrüm, s. pr./. plur. (Ki%a- 
las). AMM. Clbalos, cid. da Pannonia In- 
ferlor,hoje (?) Vinkoocze (Slavonia). 

Crbáliênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Cibalienses, habitantes de Clbalos. 

Crballs, 8, ad). (de ctbus). Relativo ao 
alimento, bom para comer. Cíbalts fistula. 

LACT. Esophaso (ter med.). Res quas ci- 
bali causd cupimus. VARR. As coisas que 
desejamos como alimento. 

CYbárcl, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Cibarcos, povo da Hespauha Tarraco- 
neuse. e 

CIbarlá, órüm, s. ap. n. plur. Ali- 
mentos, viveres,comestiveis, alimentação, 
nutrição. Cibarta, vestitus, habitatio. ULP. 
Alimento, vestido, habitação. — molta. 
Cen Farinha. — duplicia dare milittbus. 
VARR. Dar aos soldados dobrada racAo.— 
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anseribus publicé locare. Cic. Sustentar 
gaucos á custa do thesouro publico. 
Quum sibi sint congesta cibaria. Hon. 
Quando elle tiver ajunctado com quc se 
alimentar. 

CIbartúm, Y, s. ap. n. SEN. O m. q. 
o preced. (mais raro). $ PIIN. Farinha de 
segunda qualidade, rulão. 

Cinãrlús, á, úm, adj. (de cibus). 
Relativo ao alimento, ao sustento, 208 
alimentos, comestiveis, viveres. Summa 
res cibaria. PLAUT. Tudo que serve pura 
abastecer a mcsa. Cibarie leges. PLIN. 
Leis que regulam a despesa da mesa. Ci: 
barium oleum. COLUM. Azcite de olivelra, 
de que 8c usa na mesa. Uta cilitatis ciba- 
rte. PLIN. Uva que não presta para co- 
mer. $ Commum, vulgar (objecto de cou- 
sammo). Panis cibarius. Cic. Pão gros- 
seiro (proprio dos escravos). Vinum ciba- 
rium. VARR. Vinho commum,rulm, agua- 
Pé, surrapa. Cibarius sapor. COLUM. Sabor 
pouco agradavel ou delicado. 4 Fig. Que 
6 de balxa classe, pertencente ao vulgo. 
Tuus frater cibarius fuit. VARR. Teu irmão 
foi de baixa csphera, ou plebeu. 

CIbátIó, On1s, s. ap. f. C. ATR. e 

CYbātùs, üs, s. ap. m. (de cibare). Co- 
mida, comér, alimento, nutrição. Susten- 
lure largiore cíbatu. VAwR. Dar mais 
abundante alimentação. Cibalus quod sit, 
triticum objiciunt. VARR. Dão (lhes) trigo 
por alimentação. Habere nivem pro cíbalu. 
PLIN. Sustentar-se de neve. //abere ali- 
quid gratissímo ín cibatu. SOLIN. Ser muito 
gostoso de alguma coisa, gostar inuito 
d'ella. 

Cibdéli, orüm, s. pr. m. plur. scil. 
Jontes (de xiñáric;, falso, enganador). 
VITR. Cibdelos, fontes impuras e Insulu- 
bres, perto de Trezena. 

* CYbIcidá, &, s. ap. m. (de cibus e 
cædere). LC, ap. NON. Trinchante, ou 
com1:4o, voraz (ter. joc.). 

CIbYlitàáni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cibilitanos, habitantes d'uma cid. 
da Lusitania, chamada Cibilis (?). 

(?) CYbillá, ou CillYbá, &, s. ap. J. 
arch. (de cibus). VARR. Mesa de comer. 

CYb3, ás, àvi, atüm, áré, v. trans. 
(de cibus). SUET. Sustentar, alimentar, 
manter, nutrir. $ Pass. Genera que intra 
ville septa. cibuntur. COLUM. Os animaes 
que se criam no recinto da quinta. Pulli, 
quí cibari nolebant, EPrr. Liv. Os frangos 
que nãoqueriam comcr.$ Pig. Cibare absin- 
thio. HIER. Munter com absintho, — pane 
vita. HIER. Alimentar com o pão da vida. 
— aliquem suis nefariis factis. ARN. All- 
mentar alguem com o8 proprios crimes, 
Instruil-o n'clles. 

1 CIbôriã, 2D, s. ap. f. APUL. lava 
do Egypto. 

2 Ciboriíá, Orüm, s. ap. n. plur. 
(sem sing. CHAR. DIOM.) (x«6:9:0:). Casca 
ou folhelho da fava do Egypto serviudo 
de copos para beber ; copos grandes. 
Massico ciboria erple. Hon. Enche copos 
de vinho Massico. $ SCHOL. HOR. Vasilhas 
em que se guardam provisões. 

CIbotós, 1, s. pr. J. PLIN. Ciboto, ou- 
tro nome de Apamca, na Phrygia. 

CYbüs, 1, s. ap. m. 1? Tudo que serve 
de mantenca aos homens, animaes e 
plantas, comer, comida, sustento, ali- 
mentação, seiva; fig. Alimento ; 2? Boc- 
cado, isca, engódo ; 3º Releição, comer, 
vianda. $ 1º Cíbus animalis. CIC. Sustento 
animal. Zupinum quoque in cibo. PLIN. O 
lupino serve tambem de alimento (no 
homem). Esse plurimi cibi. SUET. Sér 
grande comilão. Esse majoris cibi, 
ou marimi cibi. VARR. Sêr mais 
substancia!, sêr muito nutriente. Ci- 
bum sumere. NEP. Tomar alimento. 
capessere. CIC. Tomar alimentação (os anl- 
macs). Cibus arborum imber. PLIN. A chu- 
va é o alimento das arvores. Cibus per ra- 
mos diffunditur omnes. LUCR. A seiva 
diffunde-se por todos os ramos. Animi 
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cultus erat ei quasi quidam human:atis 
cibus. CIC. A cultura da alma era para 
elle uma como nutric&o do homem. Do- 
mini sif mihi sermo cibus, PROSP. Sirva- 
me de allmento a palavra do Senhor. 
Cibus furoris, mali. Ov. Alimento do fu- 
ror, do mal. $ 2º Æra recurra cibis ab- 
dere. Ov. Cobrir, esconder o anzol com 
isca. Quum hamos abdidit cibus. TIB. 
Quando a isca escondeu o anzol. $39 Post 
cibum meridianum., SUET. Depois da re 
feição do meto dia. Nobiles eibi. MORET. 
Bauquete sumptuoso. Delectubilis cibus, 
TAC. Iguaria delicada, gostosa. 

* Crbús, ús, s. ap. m. arch. Paisc. 
O m. q. o preccd. 

CIDYrá, ee, s. pr. f. (Ki659a). PLIN. 
Cibyra (a grande), cid. da Phrygia, hoje 
ruínas em Horzum, nu margem do Hor- 
zuin Tchat. $ Cic. — cid. da Pamphylia. 

CIbYrátx, árüm, s. pl. m. plur. 
Liv. Cibyratas, habitantes de Cibyra (da 
Phrygia). Cibyrate panthere. Cic. Pan- 
theras de Cibyra (da Parnphylia). 

CIbYratIcús, 4, úm, «dj. Hon. CI- 
byratico, de Cibyra (da l'anphylia). 

Cicâdã, æ, s.ap. f. VIRO. Cigarra 
(insecto). Erspectare cicadas. JUV. Espe- 
rar o tempo das cigarras, 1. é, o estio. 3 
TERT. Cigarra de vivo, ornamento de que 
os Athenienses usavam no cabello, 

Cica Insulæ, árúm, s. pr. f. plur. 
PI. Ilhas perto da costa da Hespanha 
Tarraconense, hoje Cles. 

Cicarô, ônis, s. pr. m. (o fallador, 
tagarella). PETR. Cicaráo, nome de ho 
mem. 

Cícatricatüs, 4, Om, part. p. de 
Cicatrico, STD. Cheio de cicatrizes. 

CIcátricó, ás, avi, atüm, áró, v. 
intrans. (de cicatriz). FEsT. Cicatrizar, 
fechar, uma (fcrida. Ulcera cicatricantur, 
C. AUR. As ulceras cicatrizam-se. $ Fig. 
Ut vulnera conscientia cicatricentur. BID. 
Para que as chagas da consciencia 8e ci- 
catrizem. 

CIcatricosüs, 4, üm, adj. (de cica- 
triz). PLAUT. QUINT. Cheio, coberto de 
cicatrizes. $ Cicatricosa materies, PLIN. 
Pernadas que nascem n8 parte estronca- 
da das arvores. 

Cicatricúlã, &, s. ap. f. dimin. de 
Cicatriz. CELS. Cicatriz pequena; pica- 
dura da eangria. 

Cicátrix, iclís, s. ap. f. Cicatriz, al- 
gnul, ou costura que deixa uma ferida, 
ou chaga. Aeque cicatrices suas ostentat. 
TER. Não ostenta as suas cicatrizes. Cica- 
trices adverso pectore excepte, C10. Cica- 
trizes de feridas que recebeu pela frente. 
Cícatricem ducere. SCRIB.— inducere. CELA, 
Perducere ad cicatricem. PLIN. Cicatrizar. 
Cicatricem ducere. Sciis. Ad cicatrícem 
pervenire. CRIS. — venire. SEN. Cicatrl- 
zar-se, fechar (a ferida). Ctcatricem 
emendare, extenuare, tollere. PLIN. De&gín- 
zer a cicatriz, fazel-a desapparecer. Cica- 
tricem infirmam adhuc rumpere. CURT. 
Abrir de novo uma ferida ma! cicatrizada. 
$ Esfoladura feitaem uma arvore. Cortez 
cicatrtcem trahit. PLIN. À casca cicatriza 
8e ou une. Cicatriz inhac arbore non coit. 
PLIN. A esfoladura feita nesta arvore 
não tem cura, ou não se torna a unir. $ 
Buraco, rotura, rasgão, abertura, fenda. 
Obducebatur parietum cicatriz. HIER. Ta- 
pávam-se as fendas das paredes. Recens 
linum ostendit non una cicatriz. JUV. O 
linho novo apresenta mais de um buraco 
ou rasgão. $ Signal duma quebradura. 
Cicatrices operis. PLIN. Os signace de 
estroncamento ou mutilação (n'uma esta- 
tua). $ Fig. Refricare obductam reipubli- 
ce cicatricem. CIC. Abrir de novo a ferida 
da republica. 

Ciccús, 1, 4. ap. m. (zlxxos). YABR. 
Tez ou pellicula que divide os grãos da 
roman.5 Fig. Pouca coisa, um nada, coisa 
de pouco valor. Ciccum non interdutm. 
PLAUT. Não daria coisa alguma por 1380, 
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L é, não mc inquieto, não me incom- 
modo coisa alguma com isso. 

Crcôndélã, e, s. ap. f. GLOSS. ISID. 
Nor. Tir. Especie de alampada, lucerna, 
ou candela. $ (7) PLIN. O m. q. o seg. 

Cicôndiilá, Æ, s. ap. J. IsiD. Vaga- 
lume, cagalume, lumieira, pyrilampo. 

Clcór, ëGrie, s. ap. n. COLUM. Chi- 
charo, grão de bico (legume). Fricti ctceris 
emptor. Hou. Comprador de chicharos 
frictos, 1. é, homem do vulgacho. /n ct- 
cere atque fabá bona perdere. HOR. Esban- 
jar os bens em distribuir ao povo chi- 
charos e favas. 

Cicgrã, à», s. ap. J. COLUM. Cizirio 
ou ervilha (legume). 

Crcêrbitã, ee, s. ap. f. M. Emp. Ber- 
ralha (planta leguminosa). 

Cicórciilã, &,'s. ap. f. COLUM. Peque- 
na ervilha, erviibinha. $ PLIN. Chicharo. 

Cícércülüm, 1, s. ap. n. NOT. TIR. 
O m. q. o preced. $ PLIN. Terra vermelha 
d'Africa, cmpregada na pintura. 

1 Cicéreiüs, 4, Om, ad). (de ctcer). 
PETR. Que é queute do sangue; activo, 
vivo, fogoso. 

2 CIcéreiüs, YI, s. pr. m. (de cicer). 
Liv. Cicercio, nome de homem. 

CIc8roó, Onis, s. pr. m. (Kird¿wy). 
BALL. Cicero (Marco Tullio —), o maior 
dos oradores romanos. $ Cic. — (Marco 
Tullio —), filho do orador. $ OG — 
(Quinto —), irmão do orador; —, sobri- 
nho do orador. $ Cic. — nome d'outros 
parentes do orador. 

Crcsrômaãstix, 1818, s.pr. m. (acoute 
de Cicero, palavra formada á imitação de 
Onrnpoprori). GELL. Clceromastige, nome 
d'uma diatribe de Largio Licinlo contra 
Cicero (o orador). 

1 CIcéronlanüs, 4, Um, ad). PLIN. 
Ciccronlano, de Cicero. 

2 Crcóroniânus, à, s. ap. m. HER. 
Ciceronlano, partidario de Cicero. 

CIchóreüm, e 

Ciíchórlüm, 11, 4. ap. n. (xyópt:0», e 
wipógiov). MOR. PLIN. Chicorea, endivia 
(planta hortense). 

Cicl, s. ap. n. (xix). PLIN. Carrapa- 
teiro, mamona, figucira do inferno (plau- 
ta resinosa do Egypto), de cujos fructos 
se extrahe o oleo de ricino. 

Ciclléndrüm, ou Cicimandrún», 
1, s. ap. n. PLAUT, Certa aroma, espe- 
ciaria, ou droga, talvez extrahida du 
planta chamada cici. 

Cicimeni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cicimenos, povo da Surinacía asia- 
tica, proximo á Alagoa Meotida. 

(?) CiIcindel&. Ved. Cicendela. 

Cicinúm oleum, 1, s. ap. n. PLIN. 
Oleo de ricino (extrahido da arvore cha- 
mada cici). 

Cicirrüs, ou 

Cicirrhüs, i, s. pr. m. (xixibpos, gal- 
linha). HOR, Cicirro, sobrenome jocoso. 

Cicisà, &, s. pr. f. Tan. PEUT. Cicisa, 
cid. da Zeugitana (Africa). 

Cicôngs, ám, s. pr. m. plur. (Ktxovaç). 
VIRG. Clconos, povo da Thracia. 

Cicôniá, &, s. ap. J. PIJIN. Cegonha 
(ave). $ Gesto de escarnco, imitando com 
os dedos o bíco ou o pescoco da cegonha. 
A tergo quem nulla ciconia pinsi. PERS. 
De quem nunca 8e escarneceu nas costas. 
Si respexeris, cíconiarum deprehendes post 
te colla curvari, Un, Se olhares para 
traz, verás os tregeltos ridiculos que te 
fazem nas costas. $ CO. UM. Instrumento 
rustico com que se mede a profundesa 
d'um rego. $ Ier, Travessa na ponta 
d'uma vara, na qual está atado um balde 
para tirar agua. 

Cicôninús, 4, úm, ad). (de ctconia). 
810. De cegonha ou da cegonha. 

ClIcórini, órüm, s.pr. m. plur. VARA. 
Cicorinos, sobrenome d'um ramo da ía- 
miiia dos Veturlos. 

Cícümá, & , 5. ap f. (de xıxvul;). FEST. 
Coruja, ou mocho (ave nocturna). 
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Cer, ürls, adj. Cic. Domado, do- 
mesticado, manso, domestico. Cícures 
apes. VARR. Abelhas mansas. $ Pig. 
Brando, docil, tractavel ; sabio, prudente, 
maduro. Cícur ingentum obtíneo. VARR. 
Eu sou de indole ou caracter doc, — 
consilium. Pacuv. Conselho avisado, ajale 
zado, cordato. 

CIcúrini, plur. Ved. Cicorínt. 

Cicúrliús, Yi, s. pr. m. VARR. Clcurio. 
sobrenome da familia Veturia. 

*Cicuró, às, avi, àtüm, arg, +. 
trans. (de cicur). VARR. Domar, amansar, 
domesticar (animaes bravios) $ Pig. 
PACUY. 

Cicüs. Ved. Ciccus. 

1 Cicutã. æ, s. ap. J. Cegude, cicuta, 
ansarinha, (herva venenosa). SERV. Es- 
paco entre os nós da palha $ LACT. Ca- 
nudo de palha. $ ViRG. Charamela, gaita 
ou flauta pastoril, rustica. 

2 CIciitá, 69, 4. pr. m, Hon. Cicuta, 
nome de homem. 

CIcútIcón, YInYa, s. ap. m. (de cicuta 
e canere), Sip. Tocador de charamela, 
gaiteiro. 

CIcYnéthús, 1, 4. pr. J. (Kixowndoc). 
MEL. Cicynetho, ilha do golfo Bagase- 
tico (Thessalia), hoje Trikcrl. 

Cidâmiúm, 1, s. pr. n. PLIN. Cldamo, 
cid. de Aírica, na provincia Tripolitana. 

Cidará, &, s. pr. m. (?) PLIN. Cidara, 
rlo da ilha de Taprobana. 

Cidár, árYs, s. ap. n. ITIN. ALEX. 
FORT. e 

Cidáris, Is, 8. ap. f. (xiócgu). CURT. 
IlLER. Éspecle de mitra ou tiara, corón, 
diadcma dos reis da Persia. $ HIER. 
Tiara do summo sacerdote dos Hebreus. 

Cidárüm, ou 

Cydárúm, i, s. ap. n. GELL. Uma 
qualidade de embarcação. 

*Ciêndã, Æ, $. ap. f. GLOS. GR.-LAT. 
Divisão. 

C160, es, civl (ch, CHAR.), citúm, 
cleró, v. trans. (de cio = xiu). 1º Mo- 
vcr, excitar, incitar, pôr em movimento, 
agitar, abalar, perturbar ; 20 Mandar vir, 
chamar, convidar, attrahir ; invocar ; 
dar a alguem o scu nome, nomcal-o, ap- 
pellidal-o; 3º Proferir palavras, dar gritos, 
gemidos, soluços ; excitar, causar, dar 
origem a, produzir, fazer que tenha co- 
meço,ou principio ; 4º Excitar, provocar 
(ter, med.) ; 6% arch. Dividir, repartir, 
partir. $ 19 /'riusguam unam calcem ci- 
veril. PLAUT. Antes de ter adiantado um 
piào do jogo, 1. é, antes de ter comecado 
a obrar. Quod est animal, id motu cietur 
suo. CIC. Tudo que é animado, move-se 
per si mesmo, ou tem em 8i o principio 
do movimento. Mare ciet fiuctus. CURT. O 
mar levanta suas ondas. Voz ctet altera 
remos. STAT. Outra voz dá o signal aos 
remos. Monumenta virüm ctere. LUCR. 
Destruir os monumentos dos homens. 
Saltum canibus ciere. LUCR, Atroar uma 
floresta com os latidos dos cfes. Tonitru 
coelum omne ciebo. Vo, Abalarei todo o 
ceu com o trovão. Primores Argivúm ad 
sese ciere. CAT. Fazer vir ao pé de 8i os 
principacs dos Gregos. Ciere ad arma. 
Liv. Chamar, gritar ás armas. re ciere 
viros. VIRG. Tocar a reunir. Quos rei 
Jama civerat. TAC. Aquelles que a nova 
tinha attrahido. Ab ultimis subsidiis cie- 
tur miles. LIV. Tira-se tropa das ultimas 
reservas. Je cieri Narcissum postulat. 
Tac. Elle pede que seia chamado Narciso. 
Nocturnosque ciel manes. VIRG. Elle in- 
voca os inanes infernaes. Vipereasque ciel 
Stygid de calle sorores. Ov. Invoca as 
Furlas do golfo Stygio (do inferno). Non 
homines tantum, sed et deos ciebamus. Liv. 
Invocavamos o testimunho não só dos 
homcns, mas ainda o dos deuses. Comites 
magnã voce ciemus. LUCR. Chamamos em 
altos gritos os companheiros. Jfajores 
suos ciens. TAC. Invocando o nome de seus 
avoengos. Cins singulos nomine. TAC. 
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Chamado a cada um por seu nome. Ciere 
patrem, ciere posse patrem. LIV. Invocar 
o nome de seu pae ; poder invocar a sua 
genealogía, ou citar o nome de sen par. 
Triumphum nomine ciere. Liv. Gritar : 
Triumpho. $ 3º Ciere verda. V. FL. Pro- 
ferir palavras. — varias voces. J.UCR. Dar 
differentes gritos. — tinnitus «ere. CAT. 
— línntus. Virg. Tocar adufe, pan- 
deiro ou cymbalo. — singultus ore. CAT. 
Dar soluços, solucar. — fetus, lacrimas. 
Vira. Verter lagrimas, ou fazer chorar. 
— gemítus, mugitus, murmur. V1BG. Dar 
gemidos, ale, gemer, mugir, murmurar. 
Jfagná supremüm voce ciere. VIRG. Dar o 
ultimo adeus. — cursus solis. LUCR. DI- 
rígir a carreira do sol. — motus. CIO. 
LucB. Dar movimento, impulso. Quê sen- 
sus cterí potest. CIC. Por onde a sensação 
se póde despertur.Ciere dolorem interaneo- 
rum. SCRIB. Causar dores de colica. — 
molem irarum ex alto animo. Liv. Conce- 
ber e amontoar colera no fundo do cora- 
ção. — bellum. Liv. VIRG. Excitar, so- 
prar, accender a gucrra. — preltum. Liv. 
— pugnam. Liv. Tao. — actes. VIRGO. Com- 
bater, batalbar, pelejar. — rizam. VELL 
Provocar uma peudencia, briga, rixa, bu» 
lha. — stragem. VIRG. Fazer carnagem, 
matança, derramar sangue. $ 4º Ciere aul- 
vum. PLIN. Laxar o ventre, produzir eva- 
cuacdes. — urinam. PLIN. Fazer urinar, 
provocar a urina. — menses. PLIN. Regu- 
lar à menstruação, provocal-a. $ 5º Aere 
tum ciere. CIC. Dividir a herança, fazer 
partilhas da heranca. 

Cignús, 1, s. ap. m. GLOSS. PAP. 
PLIN. Medida de capacidade para líquidos 
== B escropulos = 9000 millilitr. 

Cigúrri, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cigurros, povo da Asturia (Hespanha 
Tarraconense), cuja capit. cra a cid. cha- 
mada hoje Cigarrosa (?) 

Cilbiânã juga, s. pr. n. plur. PLIN. 
Serra da Asia Menor, ao norte da Meo- 
nía (Lydia), onde nasce o Caystro. $ Cil- 
biant agri, m. plur. PLIN. Campos Cil- 
bianos, planicies que sc extender das fral- 
das daquella serra. 

Cilbiâni, orüm, ^». pr. m. plur. 
Cilbianos, habitantes dos campos CU. 
bíanos, 

Cilbicêni, orüm, 3. pr. m plur. 
A VIEN. Cilbicenos, povo da costa da La- 
8ltania. 

Cilbús, 1, s. pr. m AVIEN. Cllbo, rio 
da Lusitania. 

CNéni, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cilenos, povo da Asturia (Hespanha Tar- 
raconense). 

CYlenfd Aqus, s. pr. f. plur. AN- 
TON. ITINER. Aguas Cilenias, caldas no 
paiz dos Cilenos. 

Cil66, Ciló. Ved. Cilleo. 

CYlatüs, 4, Um, adj. (de cilium). 
GLOS. GR.-LAT. Que tem sobrancelhas ou 
sobre olhos. 

Cilrcós, UM, s. pr. m. plur. (KO uc). 
Luc. Clitcos, habitantes da Cilicia, Cl- 
líclanos, 

CMICTA, &, s. pr. J. (Kéuxia). PLIN. 
Cilicia, provincia da Asia Menor, que 
coimnpreliendia a malor parte da moderua 
Caramania. 

CYlYcrarlüs, YI, s. ap m. (de cilicium). 
INscn. Fabricante ou mercador de panno 
chamado ctlicium, 

CYliclénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Isro. Cilicienses, Cilicianos, habitantes 
da Cilicia. 

CilIclónsls, 8, adj. CES. Clliciense, 
da Cilicia. 

CilícYniús, 4, ám, adj. (de cilicium). 
HIKER. Feito de pello de cabra. Cilicinum 
sagum. HIER. Sacco, cilicio. 

CilIcidlúm, 1, s. ap. n. dimin. de Ct. 
licium. HIRR. 

1 CMicidm, Yi, s. ap. n. (xk lmiovh 
COLUM. VARR. Panno grosseiro de pelli 
de cabra de que se cobriam os soldados 
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os marinheiros. $ Cic. Liv. VEG. Arma- 
ção que servía de defesa contra os projec- 
tis e armas de arremesso. $ S. SEV. Ves- 
tido da gente pobre. $ HIRR. Cilicio, 
eacco. Sub cilicio penitentie. CASS. Sob o 
cáticio da penitencia. 

2 CYlicYüm Mare, s. pr. n. PLIN. 
Mar da Cilicia, parte do Mediterraneo na 
custa da Cilicia. 

Cniciús, á, um, adj. (Kúiros). 
Pus. Cilicio, da Cilicia. $ MART. ULP. De 
panno grosso, de pello de cabra. 

CYlYcüs, 1, pr. m. Jorn. Cilicio, ap- 
pellidado de Servilio Isaurico (o vencedor 
dos Cilicianos). 

CTlinà) Aqua, s. pr. f. plur. ANTON. 
ITINER. Aguas Cílinas, logar da Hes- 
panha Tarraconenae. 

CYliénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Cilinenses, habitantes de Celina 
ou Cilina, cid. da Gallia Transpadana. 

**Ci;Y6, Onis, s. ap. m. (palavra 
bespanhola). IsiD. O m. q. Cestrum. 

Clliná, à, s. pr. J. (de Cilir). PROP. 
Mulher da Cilicia, 

Ciiitánús, á, Um, adj. Inscr. Cill- 
tano, de Cilio (cid. d'Africa). 

1 CNíúm, V, s. ap. n. (de cillere). 
PLIN. A beira da capella do olho, da pal- 
pebra, pestanas superiores. $ PLIN. FEST. 
Capella do olho, palpebra. $ MAXIMIAN. 
Sobrancelhas, sobre-ólho. 

2 CYlYüm,n, $. pr. n. ANTON. ITINER, 
Cilio, cid. da Africa Zeugitana na fron- 
teira de Byzaclo. 

1 CNix, Xela, s. pr. m. (KO). SERV. 
Cílice, tho de Agenor, e de quem a Cili- 
eia tomou o nome. $ CIC. MART. — nome 
de hornen. 

2 CNix, Ycls, s. pr. m. (Ki). LUCR. 
O natural da Cilicia, Ciliciano. 

Cillá, &, s. pr. f. (KO03«). Ov. Cihla, 
cid. da Troada, celebre pelo culto de 
A pollo. 

CillAbA, 6, 4. pr. f. PLIN. Cillaba, 
cid. da Africa, na regláo Syrtica, boje 
Guerselbin (7). 

*Cilléó, és, Grã, ou Cilló, Ye, gré, 
e. trans. SERV. Mover, agitar. CILLERE 
est movere. ISID. Cillere significa mover. 

(?) CillIbá. Ved. Cibilla. 

CillIbé, arüm, s. ap. f. plur. (xAM- 
6a:). FEST. Mesas redondas. 

Cillfbantes, üm, s. ap. m. plur. 
FEsT. Tripeca ou forcado em que os 
soldados punhar os cscudos, quando des- 
cancavam. 

Cill6. Ved. Cilleo. 

*Cilüs, 1, s. ap. m. (x0M106). PETR. 
Burro, jumento, asno. 

Cilnlàná, &, $. pr.f..ANTON. ITINER. 
Ciiniana, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Estepona (provincia de Granada). 

Cilnlús, Yi, x pr. m. Liv. Cilnio, 
nome duma familia illustre da Etruria, 
da qual Mecenas pretendia ser oriundo. $ 
TAC. — prenome de Mecenas. 

1 Cilo, ônis, s. ap. m. FEST. O que 
tem a cabeca comprida, e a testa salda 
para fóra. 

2 Ciló, On18, s. pr. m. CIC. IN&CR. Ci- 
láo, nome de homem. 

Cilüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Culo 1. 

Cilürnüm, 1, 4 pr. n. NOT. IMP. 
Cilurno, cid. da Britannía Romana, hoje 
Collerton (?) (Inglaterra). 

Cim, s. pr. m. indecl. PRISC. Nome 
de logar. 

1 Cimbér, brà, brüm, adj Ov. 
Cimbro, dos Cimbros. 

2 Cimbér, bri, s. pr. m. Cic. Cim- 
bro (Tulllo —), um dos matadores de 
Cesar. $ QUINT. Cimbro, habitantes das 
margens do mar Baltico. 

Cimbis, Ys, s. pr. m. (?) Liv. Cimbe, 
logar da Hespanha Betica, um pouco ao 
nascente de Gades (Cadix). 

Cimbri, órüm, s. pr. m. plur. (se- 
guido FEST. Cimbri significa Indrães em 
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lingua Gallica). CIC. SALL. Cimbros, povo 
celtico das margens do mar Baltico, 
habitantes do territorio que fornia os 
modernos Holstein, Schleswig e Jutland. 

CimbriYcé, ade. QUINT. Ao modo, ao 
uso dos Cimbros, consoante os Cimbros. 

Cimbricüs, à, im, adj. CLAUD. Cim- 
brico, dos Clinbros. $ — relativo nos 
Cimbros. Cimbrica victoria. PLIN. Der- 
rota dos Cimbros, victoria contra os 
Cimbros. 

CimelYarch, 2, x. ap. m. (ergi: 

ayns). COD. JUSTIN. Guarda do thesouro 
d uma egreja, thesourciro. 
J. CimelYárchtrüm, n, $. ap. n. (zevar. 
^i&pyiev), COD. JUSTIN. Logar, em que 
se guarda o thesouro d'uma egreja, ou 
d'uma cidade. 

Ciíménicé. Ved. Cemmenice. 

Ciménüs, 1, s pr. m. (Keluavos), 
Inscr. Cimeno, sobrenome romano. 

Cimetrá, &, s. pr. f. Ly, Cimetra, 
cid. de Samnio (Italia) tomada por Fa- 
bio (455 dc R.). 

Ciméx,Icla, s. ap. m. (f. PLIN.) (de 
ziw, ir). VARR. MART. Percevejo (insecto). 
$ Fig. Hon. Termo de injuria. 

Cimiciã, &, s. ap. J. Ism. Especie de 
fungão (planta). 

Cimico, ás, avi, arúm, áró, v. 
intrans, (de cimer). GLOSS. GR.-LAT. Li- 
vrar dos percevejos. 

CImInYüs, á, úm, ad). FLOR. Cimi- 
nlo, do monte Cimino. Ciminia Silva, e 
Cimtnii saltus, Liv. Mata ou floresta de 
Cimino. 

CImiInús, 1, s. pr. m. YRO. Cimino, 
monte ou serra da Etruria (Italia), hoje 
Viterbo. 

Cimmérn, Iorüm, s. pr. m. plur. 
Ov. Cimmerios, povo da Scythia $ Cic. 
— povo fabuloso da Italia. 

Cimméris, YdYs, s. pr. J. PLIN. On». 
q. Antandros. 

CimmérYüm,, Yi, s. pr. n. PLIN. Cim- 
merio, cid. da Campania (Italia), perto 
do logo Averno. 

Cimmériiús, à, üm, adj, Ov. Cim- 
merio, dos Cimmerios. $ Fig. Cimmeriae 
tenebre, LACT. Trevas Cimmerias, i. é, 
profunda escuridão. $ CUNEX. Dos in- 
fernos. 

CImollá creta, &,s. ap. f. CEIA. 
Especie de greda, giz (da ilha de Cimolo). 

Cimólls, YdYs, s. pr. f. (Kio). 
PLIN. Cimolidc, cid. da Paphlagonla, 
perto do Ponto Euxino, hoje (?) Kinoll, 
Kinla, Ktnoglu. 

Cimólús, à, üm, adj. CELS, Cimo- 
Ho, de Cimolo, 

CYmolüs, 1, s. pr. f. (Kluudos). Ov. 
Clnolo, ilha do mur Egeu (Mediterra- 
neo), uma das Cycladas, hoje Cimoli. 

Cimôn, On18, s. pr m. (Kino). NEP. 
Cimaáo, general Atheniense, filho de Mil- 
tiades. Y NEP. — pae de Miltiades. $ 
PLIN. — pintor grego. 

CYInadYá, &, s. ap. J. (?) Iern. e 

Clnaàdlas, æ, s. ap. m. (xwaólas). 
PIIN. Pedra que se acha na cabeça do 
peixe, chamado Cinedus. 

Cinédicús, 4, Um, adj. (de cina- 
dus 2). PLAUT. Relativo a coisa obscena, 
etfeminado, lascivo, luxurioso, que ex- 
cita Á dança (sobre tudo lasciva), de 
dunça. 

(?) CInaesdólógiüs, 1, s.ap. m. (xac 
Sonóyos). VARR. O qucédescomposto, obs- 
ceno na linguagem, desboccado. 

Cingedópólis, Ys, s. pr. J. LIN. Ci- 
nedopole, ilha du Asia Menor, na costa 
da Carla. 

Cinédúlús, 1, s ap. m. dimin. de 
Cinadus 2. SCIP /EMIL. ap. MACH, 

] CIn&édüs, à, úm, adj. CAT. Obs- 
ceno, torpe, deshonesto, lascivo, desca- 
rado, dissoluto, impudico, impudente. $ 
Cinivdlór, comp. CAT. 

2 Cinedüs, 1, s. ap. m. (xtvaçdos). 
PETR. O deshonesto, impudico, lascivo, 
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mollc. $ PLAUT. Dançarino. 6 PIIN. Peixe 
amarello (desconhecido). $ PLIN. Alveloa 
(ave). 

1 CInára, ou Cynárá, &, s. ap. J. 
(11v804, xuráça). COLUM. Cardo hortense 
ou ulcachofra. 

2 CInãrã, é, s. pr. J. (Kivagos). 
Is, Cinara, ilha do mar Egeu (Medi- 
terraneo), uma das Sporodas, hoje Zinara, 
$ HOR. — nome de mulber, amanto de 
Hornclo Flacco. 

CInáris, 18, s. ap. f. PLIN. Planta 
desconhecida. 

Cinclíá, orüm, s. pr. n. plur. FEST. 
Logar em Roma, onde estava o tumulo 
dos Cinclos. 

Cincinnalls herba, s. ap. f. (de 
cincinnus). APUL, Avenca, beren capillar 
(planta). 

Cincinnàtülüs, à, Om, adj. dimin. 
de Cíncinnutus 1. HIER. 

1 Cincinnàtüs, à, ám, adj. (de etn- 
cinnus). CIC. Que tem por natureza o 
cabello annelado, encrespado. $ Cíncin- 
nata stella. Cic. Estrella cabclluda, co- 
meta. 

2 Cincinnátüs, 1, s». pr. m. Liv. Cin- 
cinnato (Lucio Quincio —), dictudor em 
Koma. 

Cincinnúlis, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cincinnus. V ARR. 

Cincinnis, 1, s ap. m. (xlruvos). 
CIC. Annel, caracol de cabello. $ Fig. 
Cic. Ornuto dc eloquencia, estylo apri- 
morado. $ Isip. Elo da vinha. 

Cinclólüs,l, s. pr. m. dimin, de Cin- 
cius 2, CIC. 

1 Cinciús, 4, Om, adj. De Clncio. 
Ler Cincia. Cic. Liv. Lei de Cincio (á 
cérca das peltas e presentes). 

2 Cinclúe, Yi, s. pr. m. Cre. Cincio, 
tribuno do povo. $ Liv. — Alimento, 
auctor latino, o qual escreveu tambem 
em grego uma historia de Roma. $ Cic. 
LIV. — nome d'outrus pessoas. 

Cinctá, &, s. ap. f. FEST. A que traz 
8 capa ou veu das flamines. 

Cinctlá, &, 4. pr. f. (de cinctus, fs), 
CAPEL, Cinccia, sobrenome de Juno, por 
presidir aos casamentos. 

Cinctlcülüs, 1, $. ap. m. dimin. de 
Cinctus. PLAUT. Tunica curta, usada pe- 
las pessóas de pouca edade. 

Cinctór, 0r18, s. ap. m. (de cingere). 
GLOSS. GR.LAT. O que cluge, ou põe 
cintura (a alguem). 

CinctorYüm, Ii, s. ap. n. (de cinctus). 
MEL. Tulubarte, talim, boldrlé, cinturão. 
$ Fig. Tu cujus in cínctorio (1) mens est. 
PLIN. Tu que tens um espirito deshu- 
mano, cruel. FORT. Cintura, cinto. 

Cinctüm, i, s. ap. n. (de cingere). 
Ponpuyvi. IsiD. Espccie de tunica, usada 
pelos homens. Ved. Cinctus, fis. 

Cincturá, e, s. ap. f. (de cingere) 
QUINT. Cintura. 

1 Cinctús, 4, ám, part. p. de Cíngo 
Cingido. Zoná cinctus. PLAUT. Que traz 
cintura ou cinto. Allè cinctus, HOR, Que 
traz a tunica apanhuda ou levantada e 
presa com uma clutura. Cincta cestem ad 
pectus. OV. Que traz o vestido apanhado 
em roda do pelto c seguro com cinto. 
Cultro cenatorio cinctus, CIC. Que traz á 
cinta uma faca de caça. $ Alietado, que 
assentou praça, feito soldado. Sun! plures 
guos cincios invenies. PIIN. J. Há muitos 
que encontrarás feitos soldados. Postea 
cinctus, defunctus est. MACER. jct. Ao de- 
pois foi soldado, e morreu. $ Coroado, 
Cinclus lauro triumphus. STAT. O trium- 
pho coroado de lourciro. — caput nawili 
honore. Ov. Condecorado com a coróa 
naval ou rostral. Cincla serpentibus hy- 
dra. VIRG. A hydra coroada de serpen- 
tes. $ Cercado, rodeado. Sicilia multis 
undique cincla periculis. CIC. A Sicilia 
cercada de todas as partes de muitos pe 
rigos. 

2 Cinctüs, 08, 1. ap. m. (de cimarre la 
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Vanh. Fapecle de tunica, cingida pelo 
meio do corpo, que cbegáva aos pés. 
Cinctus Gabinus. Liv. Vi Modo parti- 
cular de trazer a toga, corno os (Jabinos, 
o qual consistia ein deitar uma parte 
pela cabeça, e passar outra parte ao re- 
dor da cintura, formando um como 
cinto. $ Sukr. Cintura d'um vestido. $ 
PiiN. Modo de ligar uma ferida. A FULG 
Cintura (do corpo do bomem). 

Cinctutús, à, um, «dy. (de ctnctus). 
AOR. Que traz o vestido chariado rincins. 

Cinéas, a, s. pr. m. (hiviaç). CIC. 
Cloe:s, enviado de Pyrrho aos Romanos. 

” Cínéfactüs, a, tna, adj. (de cinis 
e factus). part. p. do v. desus. Cinefacio. 
Luck. Reduzido a cinza. 

CInénsés, lúm, s. pr. m. PLIN. Cl- 
nesses, povo da liespunha Citerior. 

* CInér, éris, s. ap. m. (nis, O m. 
Q. Cinta. 

Cinérácóüs, à, ám, adj (de cinis). 
PLIN. Parecido com cinza, similhante á 
cinza. Cineraceus color. YLIN. Côr de 
cinza. 

Cingrárlá, e, «. ap. /. NOT. Tin. 
Cabclleireira, a que pentcia e touca mu- 
(beta. 

Cínérárli fines, s. ap. m. plur. 
AUCT. Limit. Limites ou extremas, inar- 
cados por um tumulo. 

CInérárIünm, li, s. ap. n. (de cinis). 
Insck. Cerociro, sepultura, cova mortua- 

CInérariús, li, s. ap. 7n. (de cinis). 
SEN. O que cncrespa, anncla, frisa, pen- 
tela os cabellos, cnbelleireiro. $ HIER. Ci- 
nerurio, nome que duvam por despreso 
aos Christáos, por veneraram as cinzas 
dos maurtyres. 

CInéresco, 18, Gre, v. intrans. (de 
cinis). TERT. Calr cm cinzas, reduzir-se 
n cinzas. 

Cinéréüs, á, úm, adj (de cinis). 
Prix. Similhante á cinza. (inereus color, 
Corum. Côr de cinza, cinzento. 

Cinériciús on CInéritiús, i, Om, 
od). (de cinix). VARR. Que é leve e solto 
coino cinzu (terra). 

Cinérosüs, 4, um, edj. (de cinis). 
APUL. Reduzido a cinza. $ Coberto de 
cinzu. Cinerosa canities, APUL. Cuna en- 
cinzadas. 

(+) CInésis, Ys, s. ap. f. (xlvrou). CA- 
FEL. Movimento, ou tregelto que faz uma 
peesoa dançando. 

Cinethli ou CInitbn, Yorüm, s. 
pr. m. plur. (UK be, TAC. Cinethios, 
povo de Africa, visinho da Syrte Menor. 

Cingá, E, s. pr. m. Lcc. Cipga, rio 
pequeno da Hespunha Tarraconense. 

Cingétórix, Jgls, s pr. m. CAs. 
Cingctorige, chefe gaulez alllado dos 
Romanos. $ CAs. — principe bretão. 

CingMlá, &, s. pr. f. Liv. Cingilla, 
cid. dos Vestinos, em Samnio (Italia). 

Cingillá, Æ, s. pr. /. PLN. Clugilla, 
cid. da Comagcuu. 

Cingillüm, i, s. ap. n. e 

Cingillüs, 1, s. ap. m. dimta. de 
Cinctum e Cincius. PETR, NOT. TIR. 

Cing$, Ys, cinxi, cinctüm, cine 
Réré, v. /rans. 1º Cingir, cercar, rodear, 
com cintura ` pass, Cingir-se; armar- 
se. alistar-se; assentar praça, fazer-se 
soldado ; 2º Rodenr, cingir, coroar; ves- 
tir, revestir, ornar ; 3° Cercar, rodear, 
torucar, dar volta, ir em torno; pass. 
Ter um circulo, scr rodeado, torneado de : 
(poet.) Cobrir, envolver, cingir; 4° Tor- 
near, cercar, flnnqnear, envolver (ter. 
guer.); 6% Acompanhar, rodear, cortejar ; 
sér da roda de; 69 Descorticar, descas- 
car, csburgar (uma arvorc). $ 1º Ense 
latus cinyit. Ov. Cinge, põe á cinta uma 
espuda. Cingi fluriore cincturá. BUET. 
Trazer a cintura mais folgada, maia lar- 
gu. //a cingatur ut... QUINT. Que sc cinga, 
ou traga a cintura de geito que... Cingi- 
tur Hispano uladio Liv Armu-se d'uma 
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espada hispanica.— inutile ferrum. VIRG. 
Aruia-se d'um ferro inutil. Cingi cenenis. 
V. FL Armar-se com venenos. Cinclus est 
in aliá militid. PAUL., jet. Allstou-se em 
outro regimento. $ 2º Cingere tempora ra- 
mis. VIitG. Coroar-se, ou cingir a fronte 
de ramos. — de tenero fiore caput. Ov. 
Coroar-se de tenras flores. Cingebat citta 
comas. Ov. Rodeava, ligava os cabellos 
com uma faxa. Ennius cingat sua dicta 
coroná. PROP. Cinja Ennio suas palavras 
com uma coroa, Í. é, coróe o seu genio. 
Lacertos annuli mei cingant. MART. Cin- 
jam meus anneis os braços, sirvum-lhe 
de braceletes mcus anneis. Vestigia nuda 
cingere. SIL, Cobrir os pés nús. Cingere 
Hammá reginam. VIRG, Rodear a rainha 
de chammas. Cinrit cunctis principalis 
Jortune insignibus. TAC. Orna-o com to- 
das as insignias de alta dignidade. $ 8" 
Flumen pane totum oppidum cingit. CES. 
O rio tornea quasi toda a cidade, ou 
pruça fortificada. Urbe portus ipse cingitur. 
Cic. O proprio porto é rodeudo pela ci- 
dade. Quique lacum cinxere. Sip. E o8 que 
moram á roda do lago. Diligentiús urbem 
religione quàm ipsis manibus cinyitís. CIC. 
Defendeis melhor Roma com a religião, 
do que com os muros. Terrá cingere Syr- 
(tm. LUC. Rodeur a Syrte por torra. Cin- 
gitur insula tribus millibus passuum. PLIN. 
A llha tem tres mil passos, ou tres milhas 
de circumferencia. Cinzerunt ethera nim- 
bi. Vina. O ar cobriu-sc de nuvens. $ 4º 
Cingere castra vallo. LIV. Fazer linha de 
circumvallação em roda dc acampamen- 
| to. — ultimum agmen. CURT. Cobrir, pro- 
| tegcr a retaguarda d'um exercito, — ur- 
bem obsidione. VIRS. Sitiar uma cidade, 
| pór-lbe cerco. — hustem stationibus. TAC. 
Tér ou pôr em torno do inimigo uma 
| linha de piquetes. $ 6% Zatus cingit tibi 
turba senatús. Ov. Cerca-te o senado intei- 
ro. Ne equites romani cingerent, TAC. Que 
os cavalleiros romanos não fizessem roda 
ou cortejo (aos pantomimos). Cingere ali- 
quem. Ov. Acompanhar alguen, sêr da 
roda d'elle, A 6º Cingere arborem. PAUL., 
jct. Descortiçar uma arvorc, tirar-lbe a 
cortiça. 

Cingon!ús, li, s. pr. m. Tac. Cin- 
gonio, nonie romano de homem. 

Cingülí, à», s. ap. f. Ov. Istp. 
Cilha, sobre-cilha, cilha mestra. $ Ov. 
Cintura, cingidouro (das pessóas). 

Cingülàni, Orúm, s. pr. m plur. 
PLIN. Cingulanos, habitantes de Cingulo. 

1 Cingülüm, à,s. ap. n. PETR. Cin- 
tura, cinto. $ VIRG. Boldrié, talubarte, 
cinturão. Cingulum militie sumere. COD. 
THxop, Entrar no serviço militar, assen- 
tar praça, fazcr-se soldado. Cíngulo ali- 
quem ezuere. COD. JUSTIN. Dar baixa a 
alguen do serviço militar. — spoliare. 
COD. JUSTIN. Despresar um soldado, tirar- 
lhe as honras militarce. Jllustrts cinguli 
dignitate precinctus. CASB. Revestido, ou 
investido no commando militar. $ V.-Fi. 
Cingulo, cintura de Venus. $ FEST. Hs- 
pecie de saia. $ O que cerca, rodeia, ou 
forma circulo. /ncingulo Florentino. FRON- 
TIN, No territorio de Florenca. 

2 Cingülüm, 1,5. pr. n. CIC. Cin- 
gulo, cid. de Piceno (Italia), hoje Cin- 
goli, no districto de Ancona- 

| Cingülüs, á, üm, adj. FEST. Que 
tem estatura d'uma bespa, ou moscardo, 
1. é, de estatura pequena, franzino. 

2 Cingúliús,i,s. ap. m. Cic. Cintura 
(da terra). 

Cinifes, CInYphés, CY nIpbés, ou 

Cinyphés. Ved. Scinifes. 

CInifió, OnYa, s.ap. m. (de cínts e 
flare). Hon. Escravo que tem a occupação 
de pentear, frisar, cabelleireiro, 

CInis, Gite, s. ap. m. (e f. CHA CAT.), 
(da mesma orig. q. xóvi;). 1° C)nza ; 20 
Cinza mortuaria, restos mortacs ; 3º Um 
morto, finado, defuncto; 4º Fogueira 
mortuaria, tumulo. 6 1% Cinís exstinctus. 
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SUET. Clnza fria, apagada. Cinere multd 
obrutus ignis. LUCR. Fogo escondido de- 
baixo d'nm montão de cinza. Cinerí mis- 
cere Mycenas. STAT. Reduzir Mycenaa a 
um montão de cinzas. Cinerem quertlare. 
PLAUT. (Prov.). Ter o mal em colsa ne- 
nhuma, não fazer caso do mal. Aguas 
infundere in cinerem, cineri medicinam 
dare. QUINT. (Anex.). Deitar agua na 
cinza ; applicar remedio a um morto, 
1. é, fazer uma coisa fóra do tempo, ou 
quando já náo é preciso ; corresponde 
talvez ao vulgar : Depols de burro morto, 
cevada ao rabo. Cinis immundus. VIRG. 
Esterco, estrume. Fig. {gnes suppositi 
cineri doloso. Hon. Brasas occultas de- 
baixo da cinza enganadora. Omne (d us 
fiat cinis. PLAUT. Tudo isto se reduza a 
cinza. Ubi omne verterat in cinerem. HOR. 
Apenas tinha estragado, disslpado tudo. 
Odiorum sopitos cineres denuo suscitare. 
CASS, Accender de novo os odios mal 
apagados. $ 2? Obsecrarit per fratris sui ci- 
nerem. CIC. Kogou-lbe pela cinza de seu 
irmão. Pauline cineres reportari permi- 
sis. TAC. Permittiu que íossem trazidas 
as cinzas de Paulina. Cineres semtusti, 
Tac. Restcs mortacas melo queimados, 
consumidos. $ 39 Dummodo absolvar cinis. 
PHÆD. Com tanto que cu seja absolvido, 
depois de morto. $ 4º Fama post cineres 
major cenit. MART. O renome augmenta 
depois da morte. Post cinerem. Ov. Depois 
de queim:do o cadaver. 

Cinisculús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cinis. PRUD. Um pouco, uma pitada de 
cinza. 

CYnithY Ved. Cinethü. 

Cinlúm, Yi, s. pr. n. PLIN. Cinio, 
cid. dus ilhas Baleares (Mediterraneo), 
hoje Cola Longa (?). 

l1 Cinná, &, s. pr. m. CAT. CIC. Ov. 
Cinna, nome de muitos personagens ro- 
manos ; como : Cinna, consul e partidario 
de Mario; Helvio —, poeta. $ Cinna, 
plur. (por emphasc). Luo. O consul 
Cinna. 

2 CinnÁ, &, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ciuna, cid. da Dalmacia. 

CinnÁbár. Isto. 

Cinnábárl, Ia, s. ap. n. PLIN. (?) e 

Cinnábürls, 18, s E (xv»á6apQ. 
PIIN. IRID. Mineral de côr vermelha, cl- 
nabrio, vermelhão. 

Cinnáméüs, e 

Cinnâmiis, 4, Um, adj. (de cínna- 
mum). lsiD. De canella. Cinnamel erínes, 
APUI. Cabellos pcriuniados de canella. 

(?) CInnÁámiInüs. Vel. Cinnamominus. 

Cinnâmis, YdYs, s. pr. f. (que cheira 
a canella). IN&ck. Clnnamide, sobrenome 
romano. 

(?) Cinnimdólgúg. Som. e 

Cinnámólógüs, 1, s. ap. m. (qw- 
vanohóyo;). PIIN. Ave que faz o ninho nas 
peruadas da cannelleira, 

CinnümomgIniís, 4, Um, adj. (xv:a- 
puwpivog). PLIN. De canella. 

Cinnámomüm. rix. 

Cinnámiüm. SEN. e 
*'Cinnámón, i, 3. ap. n. (xeváyup.., 
rivvajov, do hebr. Drap, Kinnamón, 
similbante á cana). LTO. Cannelleira (ar- 
busto; cancella, casca da cannelleira. $ 
Cinnamum. PLAUT. Termo de caricia, 

Cinnámiüs, 1, s. ap. m. So11N. Canella, 
casca da cannclleira. $ 3. pr. INSCR. Cin- 
namo, sobrenome romano. 

Cinnánüe, á, Om, adj. NEP. Cin- 
nano, de Cinna, (partidario de Mario). 

Cinnárle, ou 

Cinárls, Is, 3. ap. f. PLIN. Herva 
que os veados comem, como contra ye- 
peno das plantas venenosas. 

Cinnüs, 1, s. ap. m. (da mesma orig. 
q. xuxtw»). ARN. Mistura, bebida composta 
de cevada descascada e de vinho.4 Fig. 
Cinnus amborum. CIC. ap. NON. Mistura 
de ambos, L é, fusão dos dois systemaa. 
$ GLos. PHILOX. O m, q. Cíncínnus. 
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(?) Cintis. 1, s. ap. m. Arvore desco- 
nhecída. 

CInxi, pret. perf. de Cingo. 

CinxJA. Ved. Cincta. 

CinYphYüs, à, úm, adj. VIRGO. Ov. 
Cinyphio, relativo ao Cinypbe, banhado 
pelo Cinyphe; da Libya. 

1 Cinyps, Y pis, ou Y phls, s. pr. m. 
(Kfvuy, e Kivuzos), PLIN. Cinyphe, rio da 
Libya, na região Syrtica, hoje Wadi Ma: 
gar Grin. 

CInyrá, 6, 2. ap. E (xvvça). HIER. 
Instrumento de cordas de som triste. 

CInyr&üe, CInyretüs, 4, om, 
adj. (K:.uoatos e Kivuprioç). LUC. AUS. Ci- 
nyreu, Cinyrejo, de Cinyros. $ STAT. — 
de Myrrha. 

CYnyràs, &, s. pr. m. (Kivuçaç). Ov. 
Cinyras, rei de Cypre, pae de Myrrha. 

CInYrélús. Ved. Cinyreus. 

CInYriá, e 

CiInYréá, i, s pr. f. (Kivópua). 
Luc. PLIN. Cinyriá, cid. da ilha de Cypre. 

C1ó, is, ivi, on Yi, itüm, iré, v. 
trans. PLAUT. O m. q. Cico. Cire equos. 
CULEX. Esporear os cavallos, fazel-os 
avançar. — voces. APUL. Dar á lingua, 
fallar. — alvum. COLUM. Fazer lubrico o 
ventre. $ (?). SERV. Dividir, repartir. 
Ved. Cieo, e Cilus 1. 

C108. Ved. Cius. 

1 Cippüs, i, s. ap. m. CAS, Trincheira, 
entrinchelramento, felto de troncos de 
arvores. $ HOR, Columna funerarla. $ 
SIMPLIC. Marco d'um campo. $ GLOSS. 
Embaraco, empecilho, estorvo, obstaculo, 
impedimento. 

2 Cippús, ou Cipús, 1, s. pr. m. Ov. 
Cippo (Marco Genucio —) romano dis- 
tincto dos primeiros tempos da republica. 

Cipriüs vicus, s. pr. m. Liv. Rua 
Cipria (na sahida das Esquilius em Roma). 

1 Circá, àe, s. pr. f. PLAUT. O m. q. 
Circe. 

2 Circa, prep. de acc. 1? Ao redor, 
em roda de (um logar); 2º Per, por, a 
(movimento d'um logar pura outro) ; 3e 
Ao pé de, ao redor, em roda de, na proxi- 
midade, imimediações, visinhunca de ; 
4? Ao pé de, juncto a uma pessóa) ; 5% A' 
vista, em frente, cm face dc, em, per; 6º 
Quasi a, por, em, pelo tempo de ; pouco 
mais ou menos; 7º A respeito, á cérca 
de, no tocante a ; para com. $ 1% Zigna 
contulerunt! circa casam, NEL. Ajunctnr:un 
lenha em volta da cusa. Diu círca «quum 
Alerandri apparuit. CURT. Appareceu 
por muito tenipo (uma aguia) ao redor 
do cavallo de Alexandre. JI robur circa 
pectus. erat. HOR. Tinha elle carvalho 
em redor do pelto, tinha o pcito, ou o 
coração encouracado de carvalho.$ 2º Ze- 
gatos circa vicinas gentes misit. Liv. En- 
viou embuixadores pelas nações visi- 
nhas. Custodes circa omnes portas missi. 
Lrv. Mandel postar guardas por tcdas as 
portas. $ 39 Templa circa forum, CIC. Os 
templos proxinios á pruça pnblica. Circa 
Armenia montes. CURT. Nas proximidades 
das muntanhus da Armenia. $ 4? Canes 
quos circa se haberet, CIC. OR sabujos que 
tivesse ao pó de sl. Omnes circa eum. 
SURT. Todos os da rodau d'elle (Pompeu). 
Omnes circa te. PLIN. J. Todos os que te 
cercam. Circa principem occupatum esse. 
ULP. Ter occupação juncto no principe. $ 
69 Sedem capere ctrca Lesbum insulam. 
VELL. Estabelcoeram-se na ilha de Lesbos, 
Dubitaverat utrumne cirea | Mesopotamia rn 
subsisteret, &n.... CURT. Estivera em du- 
vida, se permanecería na Mesopotamia, 
ou se... Circa solum Tiburis. Hon. No 
territorio de Tibur. Qui protinus circa 
ima substiterint. QUINT. Os que desde logo 
tivessem ficado no ultímo logar. Circa 
initia statim primi libri. QUINT. Logo no 
começo do primeiro livro. /d vitium fi 
narimê circa faciem, nares. CELS. Este 
mal vein sobre tndo ao rosto, ao nuriz. $ 
8º l'ostero dte, circa eamdem horam. LIV. 
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Ao outro dia, pela mesma hora. Circa 
lucem. SUET. De dia. — tempora illa. 
QUINT. Quae! por aquelles tempos — 
ini(ta imperii. SUET. Pelo começo do rei- 
nado. — Demetrium Phalerea. QUINT. — 


Ciceronem. SEN, l'elo tempo de Demetrio 


Phalereo ; pelo tempo de Cicero. Oppida 
circa septuagínta. Liv. Quasi septenta 
fortalesas. Circa selibram. CELS. Mela li- 


bra pouco mais ou menos. $ Zo Circa hoc 
opiniones. QUINT. As opinióea á cerca 


d'este. — scelera dístentus. Tac. Todo oc- 


cupado a respeito dos crimes. — res tenues 


morari. QUINT. Deter-se em pequenas coi- 
sas, occupur-se com colsar de pouca monta. 
Callistus circa necem Neronis jam narra: 
tus. TAC. Callisto já citado ácerca da 
morte de Nero. Quomodo ctrca se ani- 
mati esseni. JUST. De que modo se acha- 
vam diapostos a seu respeito. Communis 
circa omnes. EUTR. Affnvel, tractavel, 
ou aüccessivel para com todos. 

3 Circa, adv. 1º Ao redor, em roda, 
em volta, em torno, á roda, em cir- 
culto, en circumferenciía ; 29 Ao pé, nos 
arredores, nas immediações. 1º Ant? cir- 
cague. Liv. Pela frente, e ao redor. Gra 
men erat circà. Ov. Havia relva em redor. 
Undique circà ex ogris. Lrv. De todas as 
terras dos arredores. 4 2º Er montibus 
qui circá sunt. Liv. Das montanhas que 
ficam visinhas. Turris, quodque circa 
muri erat. Liv. Uma torre, e o que lhe 
flcava contiguo. Aful(c circa civitates, LIV. 
Muitas cidades proximas. 

Circaeá, e, s. ap./. (uprala). PLIN. 
Circa, mandragora (planta). 

Great, Orüám, s. pr. m. 
Cic. (?)O m. q. Circeti. 

1 Circeúm, i, s. ap. R. (xigxato»). 
PLIN. Mandragora (planta). 

2 Circeúm, 1, 4 pr nm. (K:gxaTov) 
PLIN. Circeu, cid. da Colchida, hoje Irke. 

Circaües, à, üm, ed. (Kixalos). 
VIRO. Ov. Círceu, de Circe ; dos Circeus. 
Circeum jugum. VIRG. Circaa juga. SIL. 
Monte Circeu, serrania do Lacio (Italia), 
hoje Circello, Monte Circello. Circea pro- 
cella. Luc. Tempestude, tormenta em 
frente ao promontorio Circelos. $ CIC. — 
de Circe, magico, envenenado. $ V. FL. 
De Circe, da Colchida (patria de Circe). 

(GH Circánga avis, s. ap. J. FEST. 
Ave que vóa dando voltas, ou formando 
uma espiral. 

(?) Circatór. Ved. Circitor. 

Circé, es, s. pr. J. (Riesch, Cic. 

Vo, Circe, magica famosa, filha do 
Sol e de Persa, estabelecida em um pro- 
montorio do Lacio. 
. Circéil, ou Circéji, orüm, s. pr. 
m. plur. Cic. Hon. Circeios, cid. situada 
n'un promontorio do Lacio, a qual to- 
mou o nome de Circe, hoje S. Felice. 

CircBjénses, Xm, s. pr. m. plur. LIV. 
Circejeuses, habitantes de Cerceios. 

CircGjénsIs, 6, adj. Cic. Ciroejense, 
de Circcios. 

Circellid, Onls, s ap. m. Ava. 
GLOS. Isib. Om. q. Cireuincellio. 

Circellrônês, e CircumcellYonés, 
Um, s. pr. m. plur. AUG. Circclliões, Cir- 
cumicellióes, certos hereges que se suici- 
du vnm. 

Circellüs, ou Circillús, 1, s. ap. m. 
dimén. de Circulus, APIC. Especie de ohon- 
rico ou morcella. 

*Circón, Inks, s. ap. n. ANTHOL 
Circulo, movimento circular do sol, o 
auno, Ved. Circínus. 

Circénsés, Iüm, s. pr. m. plur. scil. 
ludi, Cic. Jogos do circo. Circenses com- 
mittere, edere. SOET. Dur jogos no circo. 
Circensibus actis, VIRG. Em quanto se fa- 
zem os jogos no circo. 

CircénsIs, $, adj. Relativo ao ciroa, 
do circo. Circensis pompa. SUET. Solemnl- 
dade com que eram inaugurados o£ jogos 
do circo. Circenses ludi. CIC. O m. q. Ctr- 
censes. Y Circense tomentum. MART. FA- 


plur. 
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telra, ou capacho, em que se assentavam 
nos jogos do circo, 

Circés, YtYe, s. ap. m. FEST. Circulo 
de bronze. $ SM. Circulo. $ SID, A cir- 
cumferencia, o redor do circo. 

Circillüs. Ved. Circellus. 

CircInàt(16, ônis, s. ap. J. (de dret- 
nare). VITR. Acção de formar um circulo 
com o compasso ; circulo feito com o 
compasso. 4 VITR. Movimento circular 
d'um astro. $ Circínatio molurum. VITR. 
Circulo que a mó descreve. $ VITH. Seml- 
circulo da orchestra. 

CircInátüs, á, üm, part. p. de Cir- 
cino. PLIN. Que forma um circulo, feito 
com o compasso, circulur. 

CircInó, às, Avi, átúm, árd, v. 
(rans. (de circinus). Fazer redondo, arre- 
dondar, formar em circulo. Arbores que 
ramos in orbem circinant. PLIN. Arvores 
que fazem roda com os ramos. Circina»+4 
in pulpam. PLIN. Sér cortado redondo no 
amago d'uma arvore. $ Fig. Easdem cir- 
cínat auras. Ov. Descreve (Mercurio) uo 
ar um mesmo circulo. Suos arcus circinat 
Iris. MAN. Iris descreve seu arco. Anni 
tempora circinante Phabo. Sib. Phebo 
descrevendo o circulo annual. 

CircIniüs, i, s. ap. m. (xigxivoc). CAB. 
VITR. Compasso. $ ALCIM, Circulo, revo- 
lução annual. 

1 Circitér, prep. de acc. (de circus). 
19 Nus immediações, proximidades de ; 
2º Per, pelo tempo de, perto de, quasi. 
$ 1º Loca ec circiter, PLAT. Aqui pelos 
urredores, por estu visivhanya. $ 2º Cir- 
cüer meridiem. Ces, Pelo meio dia. — 
calendas. Cic. Pelas calendas. — messem. 
VARR. Pelo tempo du ceifa. — passus 
sercentos. CAS. Pertode seis centos passos. 

2 CircItér, adv. (de circus). Ao redor, 
ao longo, ein terao. Lapis circiter qua- 
dratus. HEMIN Pedra quadrada por todos 
os lados, pedra cubica. $ Quasi, pouco 
mais ou menos. Circiter duobus mensibus. 
COLUM. Quasi em dois mescs. Circiter 
pars guarta. SALI. A quurta parte pouco 
mais ou menos. 

Circitês, ou Circitis olea, s. ap. f. 
(regxls). COLUM. Costa de oliveira de pin- 
caro pyramidal (?). 

Circiítió, ônis, s. ap. f. (de circare). 
TER. Circuito, rodeio, gyravolta ; circum- 
locução. 

Circitis. Ved Circites. 

*Circitó, às, ávi, àtüm, ürá, e. 
íntrans. GIOSS. Gyrar, rodar, vagar. 

Circitór, Órls, s. ap. m. (contr. de 
circumilor). PIAP. Que gyra, anda ao 
redor, guarda. $ FRONTIN. Escravo en- 
carregado de inspeccionar op aqueductos, 
y VEG. Official subalterno rondante. o 
que faz patrulha. $ ULP. Bofariuhelro, re- 
gatão, feirante. 

Circitóriús, 4, Om, adj. (de ctret- 
tor). Relativo á ronda, á patrulha. Circe 
toria dignitas. CoD. TikobD. Posto, ou 
occupnacdo de rondante, 

*Circltúrá, ae, $. ap. f. e 

Circitús, Us, s. m. GLOSS., Ronda, 
gyro, gyra volta. 

1 CircYüs, G, s. ap. m. (x«oxlox). SEN. 
LUC. Vento norocste. 

2 Circlús mons, s. pr. m. PIM. 
Monte Circio, uma parte do monte 
Tauro. 

Circlús, sync., por Circulus. VIRO. 

*Circó, ás, àv1, átúm, áró, v. in- 
trans. SERV. IBID. Ir, andar ao redor de, 
percorrer. 

Circós, 1, s. ap. m. (xipxo;). PLIN. Pe- 
dra preciosa desconhccida. $ PLIN. Espe- 
cie de abutre (ave de rapina). 

Circiüéó. Ved Circumeo. 

Circüléms, éüntlg, part. pres do 
preced. HIER, 

CircuúltI3, önYs, 4 ap. J. (de eir- 
cueo). Liv. Ronda, patrulha. $ VITR 
Arca, em que se pode circular. $ CIC. Ro- 
delo de palavras, circumlocução. 
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Circuitdr. Ved. Círcttor. 

1 Circültüs, 4, üm, part. pas. de 
Circueo. C.€& Liv. Cercado, rodeado. 
9 (?) SRN. tr. Que rodea, abrange, abarca, 
abraca. 

2 CIrcúltús, Ds, s. ap. m. (de cir- 
cueo). 1º Acção de rodcar, andar cm roda, 
fazer a volta; circuito, rodeio (fg.) ; 
2º Volta periodica (ter. med.) ; 3º Cir- 
culto, torneio, rodeio, ambito, cérca, 
recinto, contorno ; 4º Muro em roda, 
muro-cerrado, parcde que fecha ` 6% 
Periodo (ter. rhet.); 6º Clreumiocução, 
periphrase. $ 1º Clírcuítus solis orbium. 
Cic. Os gyros do &ol ao redor da terra. 
Ctrcuítu millium quadraginta. Cas. Com 
um circuito de quarenta mlihas. — Arte 
petere Eyyptum. SuET. Ir ao Egypto 
dando volta pela Asla. Cur círcuttu petis 
gloriam ? CURT. Porque buscas a gloria 
por tão longe ? $ 2º Tertianarum febrium 
circuitus certus est. CELS. A volta perio- 
dica das febres tercans ó regular, Circui- 
tibus febrium vexari. SAMM. Sêr atacado 
de febre em periodos regulares. $ 3? 
Propter mugnttudinem  círcuttüs. CAS. 
Por causa da grande extensio do ambito. 
Interiore spatio minorem circuitum Aabe- 
bant. Cen No interior abranglam menor 
circuito. $ 4º Ambitum parietis CIRCUITUM 
esse describunt. VARN. Explicam (os inter- 
pretes da lel das XII Taboas) a expressão 
ambitum parietis por círcuítus. Circuitum 
refecerunt impensá sud. INSCR. Repararam 
& céra á sua custa. $ 6? Circuttus oratío- 
nis, CIC. Periodo (ter. gramm.). Oratio 
sæpe longiores circuitus habet. QUINT. O 
discurso tem muitas vezes periodos malas 
longos. $ 6º Circuitu res ostendere. QUINT. 
kxpôr as coisas por uma circumlocugáo. 
Que propriê signíficarí poterant, circuitu 
enuntíare, QuINT. Dizer por periphrase 
o que se podía exprimir em termos pro- 
prios. 

CircüivI, pret. perf. de Circueo. 

Circulãris, 6, adj. (de circulus). 
CAPEL. Circular, que tem forma de cir- 
culo. $ Circularis numerus. CASS. ISID. 
Numero quadrado. 

Circúlatim, adc. (de circulari). Cir- 
cularmente,em forma de circulo. Circula- 
tim aliquid pectori applicare. C. AUR. Ap- 
pilcar ao peito um emplastro circular. $ 
Ao redor, á roda, em torno. Externarum 
pentium multitudo círeulatim lamentata 
es. SUET. Toda a multidíio dos estran- 
geiros sc lastimava, ora uns, ora outros. 

Circúlát1ó, ônis, s. ap. f. (de circu- 
lari). ViTit. Circuito, gyro d'um astro. 

Circülátór, Orle, s. ap. m. (de sir- 
culari). CRIA. Charlatáo, impostor, empi- 
rico. $ Circulator auctionum. PALL. ap. 
Cic. Alborcador, cambiador,o que faz tro- 
cas e baldrocas. 

Circúlatôriús, á, túm, adj. (de 
circulator). CAB8. Circular. $ QUINT. De 
charlatão. 

Circülatrix, 1c18, s. ap. f. (de cir- 
culari). PRIAP. Marafona, cantoneira, 
meretriz, prostituta, puta-corrida ; ra- 
meira, vagabunda. $ Adjectivte. Lingua 
circulatrir. MART. Lingua de charlatão. 

Circülatüs, à, iim, part. p. de Cir- 
culo. C. AUR. Feito em circulo, circular, 
orbicular. $ Circulatus numerus. CASS. 
IsiD. O m. q. Circularis numerus. Ved. 
Circularís. 

Circúló, às, Bei, àtüm, àré, o. 
trans. Arrcdondar, fazer redondo, formar 
em circulo. Circulare digitos. APUL. Fazer 
um circulo com os dedos, pól-os cm cir- 
culo. — annulum. APUL. Dar a um annel 
a sua forma circular. 

Circülór, àrls, átús súm, àri, v. 
Intrans. dep. (de circulus). CIC. Reunir-se 
em circulo, junctar-se a umn roda ou 
grupo. Castris milites circulari. CAs. For- 
marem-8e o8 soldados por grupos, pello- 
tes ou companhias no acampamento. $ 
Fazer de charlatáo, Qui ín privato ciren- 


lantur. SEN. Os que em particular fallam 
como charlatács. $ SEN. Circular, rodar, 
gyrar, andar d'um lado para outro, 
vagar. 

* Circülüm, I, s. ap. n. O m. q. Cir- 
culus. CASS. 

Circülüs, 1, s. ap. m. (de circus). CIC. 
Circulo, circuito, roda, gyro. Circulus 
muri. Liv. O ambito circular do muro. 
— solem ambitt. SUET. Um circulo, ou 
cinta rodeou o sgol. $ Circulo celeste. Con- 
ficere círculos suos. CIC. Perfazer o seu 
«yro, ou movimento circular. $ Circulus 
lacteus. PLIN. A vía lactea, estrada de 
Sant' lago. $ Corpo de forma circular. 
Circulus corneus. SUET. Circulo de córno. 
Circuli ex auro. TERT. Braceletes de oiro. 
$ CA8S. Numero quadrado. Ved. Circula- 
rise Circulatus. $ VARR. VoP. Certa go- 
lodice, bólo, torta, pastel (?). $ OG, Cir- 
culo, roda, ajunctamento, assemblea, 
reunláo. Coronarí circulo majore. MART. 
Estar rodcado de malor numero de ou- 
vintes. Servorum manumissionem adscri- 
bere in circulo. CAJ. Forrar (ein testa- 
mento) escruvos em porção. 

1 Circüm, prep. de aec. (de vipros). 
1º AO redor, em roda de; 2º Per para 
juncto de, para casa de, para o pé de ; 
3? Ao pé de, juncto a; 4º Nas immedia- 
ções, nas proximidades dc; 5º Em, perto 
de, a. $ 1? Terra circum axem se convertit. 
CIC. A terra gyra ao redor co seu elxo. 
Oculos fert cmnia circum. VIRG. Percorre 
com a vista tudo que o érca. Ligato 
círcum collum sudario. SUET. Atado um 
lenço á roda do pescoço. $ 2? Volo círcum 
villulas mostras errare. CIO. Quero percor- 
rer todas as minhas bherdadezinhas. Pue- 
ros circum amicos dimittit. lor. Euvia 
ou manda ter coin os amigos seus escra- 
vos. Concursare circum tabernas. CIC. An- 
dar de tasca em tasca. Legatio in Asiam 
et circum ínsulas missa, Cic. Embaixada 
enviada á Asla, e com commissão de per- 
correr as ilhas. Te circum omnes puellas 
diferet. Pror. Ella te Intrigará com to- 
das as donzellas. $ 3º P quí circum 
illum sunt. CIC. Aquelles que o rodeam 
(os seus partidarios). lectora circum pu- 
gnas obibat. VikG. Elle pelejava ao lado 
dc Heitor. Quum haberel circum pedes 
homines litteratos. Cic. Tendo ao seu dis- 
pôr homens de lettras. $ 4% Circum Acc 
loca commorabor. CIC. Residirei n'estas 
circumvisinhanças. Urbes que circum 
Capuam sunt. Cic. As cidades que estão 
cêrca de Capua. Quamdiu circum Bacira 
horeas. CURT. Quanto tempo te detcrás 
ao pé dos muros de Bactras. $ 5º Capill. e 
circum capul rejectus negligenter. TkEie 
Cabello lançado ao desdem na cabeçu 
Altaria circum. VinG. Cérca do altar. Flu- 
mina circum. VIRG. Ao longo do rio. Fri- 
gidus circum pracorda sanguis. VIRG. O 
sangue geludo no coração. Circum claus- 
tra fremunt. VIBG. Bramem (os ventos) 
ás portas das cavernas, 

2 Circüm, adv. 1º Ao redor, em 
roda, em torno; 2% Por todos os lados, 
cm todas as direcções. $ 1º Opera que 
circum essent. Cen As obras de fortifica- 
¡Ao que havia ao redor. Locus quem totum 
circum aquá claudas. Varn. Logar que 
cercarás todo de ngua. Nullo rem ad- 
nítente. SALL Sem ajuda d'algum (rel) 
visinho. Cunctis circum arentibus locis. 
AMM. Estando seccos todos os logarcs 
circumrvisinhos. Circum undique. VIRGO. 
Dc todas as partes. — GELI. Por todos 
os lados. $ 2º Quadratus eircüm binos pe- 
des. VARR. Tendo dols em quadro per 
cada lado. 

CircúmãctIS, ónls, s. ap. f. (de 
circumagere). VITR. Movimento de trans- 
lação (d'um astro). $ GELL Desenvolvi- 
mento periodico (ter. rhet.) 

1 Circümàctüs, 4, ùm, part. p. de 
Circumago. Feito gyrar á roda d'um cen- 
tro, d'um cixo. Zn orbem circumactus. 
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PLIN. Que tem forma orbicular ou esphe- 
rica. Forma orbis in rotunditatem circum- 
acli. PLIN. Forma espherica. $ Que cerea, 
cinge, rodea. Circumactis littoribus mare 
invehitur. PLIN, J.O mar luterna-se pelas 
pralas que o céicam. $ Liv. l'assado, de 
corrido. 

2 Circümáctüs, ús, v. ap. m. (de 
ctrcumagere). Acção de gyrar á roda de. 
Ad factliorem circumactum rotarum. PLIN. 
l'ara mais faci! movimeuto gyratorio das 
rodas. Circumactus totíus. corporis. PLIN. 
Movimento gyratorio de todo o corpo. $ 
SEN. Gyro, movimento translativo (d'um 
planeta). 

(?) Circümádd9, Ya, 8r8, e. trans. 
CATO. Ajunctar, accrescentar ao redor. 

(?) CIrcúmádnitóns. óntls, part. 
pres. SALL. Lea-se. Ved. Circüm. 

Circúmáidspició, Ye, etc., 8r8, v. 
intrans, PLIN. Olbar em roda de al. 

Circümáàggóró, ás (sem pret. perf.), 
átúm, áró, v. trans, COLUM. Amontoar 
ew volta, em torno de. Fimo circumagge- 
rate radices. PLIN. Ralzes cobertas de 
esterco. 

CircüinágO, Is, Gei, &ctüm, óró, 
t. trans. 1% Levar, guiar, conduzir ao 
redor ; pass. Gyrar sobre sl mesmo ; sêr 
libertado, passar á condição de homem 
livre (porque faziam rodar sobre si mes- 
mo o escravo que queriam libertar); — 
se ou pass. Fazer o seu gyro ou mori- 
mento circular (um astro); 2% Virar, 
voltar, fazer gyrar ou dar volta; — se. 
Voltar-se, virar-806; mudar, tomar novo 
aspecto ; 3º Pass. Voltar-se, vlrar-se por 
um eoutro lado, fazer um gyro, dar uma 
volta; deixar-se ir, ir após de, deixur-se 
levar ; 4? Cercar, rodcar, tornear ; 5? Des- 
arranjar, desconcertar, desordenar, trans- 
tornar, perturbar (ter. med.). Y 1° Circum- 
agere sulcum. VARR. Abrir um rego ao 
redor. Agrum meum suocetaurilía circum- 
agi jussi. CATO. Mandel que em volta do 
meu campo fosse levado o sacrificio «uo 
vetaurília. Vice mundi circumagt. SUET. 
Gyrar sobre al mesmo, como o faz o mun- 
do. Qui se illi subjecit, statim ctrcumagttur. 
SEN. O que se sujeítou a ella (philo- 
sophia) fica desde logo livre. Círcumegü 
se annus. Liv. Completou-se o anno, de- 
correu d anno, passou. Nobis ín apparatu 
ipso annus círcumagitur, LIV. Está já 
passado o anno, estamos aínda nos ap- 
prestos. Y 2% Circumagere frenis equos. 
Liv. Dar de redea aos cavallos, fazel-os 
dar volta. — natem in proram. PLIN. Vi- 
rar de bordo. — legiones. FLOR. Fazer 
voltar as legiões, recolhel-as, reunil-us. 
— aciem. Iiv. Alterar o plano da van- 
guarda. — se ad dissonos clamores. Liv. 
Voltnr-se a vozes cncontradas. Circum- 
agente se vento. Liv. Mudando o vento de 
rumo. Quò tecircumagas? JUv. Para onde 
te voltarás ? que resolução tomarás? Hu- 
manum genus circumegit ín se. PLIN. Cha- 
mou sobre sl a attencáo do genero hu- 
mano. Tam facilè circumegit et ferit. 
SUET. Mudou (os) e (o8) dobrou tão fa- 
cilmente. Paululúum circumacta fortuna 
est. FLOR. A fortuna mudou-8e algum 
tanto. $ 39 Huc illuc clamoribus hostium 
circumagt. TAC. Voltar-se para um e ou- 
tro lado aos gritos dos Inimigos. Nihü 
opus est te circumagi. MOR. Não é reces- 
sario que dês uma gyra volta, que faças 
um rodeio. Alieni momentis animi circum- 
agi. Liv. Delxar-8e levar da influencia 
alheia, obedecer á voutade de outro. /n 
quo exercitu ímperator rumoribus vulgi 
circumagatur. Liv. No exercito em que 
o general se deixe ir atraz das bulhas 
dos soldados. $ 4º Fratrem muro ctrcum- 
egit. LACT. Teve o irmão cercado, seguro, 
preso. $ 5º Circumagere alvum. Plin. 
Transtornar o estomago. 

Circümambüló, às, etc, rð, o 
intrans. PLAUT. PAUL. jct. Dar volta a 
rodear, tornear 


—— 
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Cirecümümictüs, à, ùm, part. p. 
de Círcumamicio. Un, Embrulhado, 
vestido, embuçado. $ Fig. PETR. Envolto, 
embrulhado. 

Circáümàmpléctór ou Circúm 
ámpléctór, órYg, éxüs súm, cti, 
v. trans. dep. Abraçar, abarcar, abranger 
em roda, rodear, cercar. Molli circum est 
ansas amplerus acantho. VIRG. Cercou as 
nzas (do vaso) d'um flexivel acantho. Cir- 
cumque amplerus utramque... MAN. Tendo 
abarcado & ambas... 

Circúmaãpgris, ou 

Circúm ápérló, is, ctc., 1r8, e. 
trans. CELS. Escarnar, descarnar (ter. 
cirurg.) 

(?) Circiimãrêns, ou 

Circüm áréns, óntls. Am». Ved. 
Circum 2. 

Circúmárd, as, etc., ár8, v. trans. 
PLIN, Abarcar ou fechar com um rego 
felto a arado. 

Circumcsstirã, e, s. ap. f. Luci. 
ARN. Contorno exterior d'um corpo. 

CH Cireümcaá&esüs, 4, úm, part. de 
Circumecedo. LUCR. Cerceado, arredon- 
dado, cortado redondo. 

Circümcalcó, ou 

Circüm cálcó, ás, etc, áró, t. 
trans. COLUM. Cobrir de terra ao redor 
calcando-a com 08 pés. 

CircümcéllIó, ônis, s. ap. m. Avo. 
Monje ambulante. 

Circumcidápóéüm vinum, 1, $. ap. 
n. (de circumcidere). CATO. Vinho de 
seguuda espremadura, agua-pé, mistura. 

CircümcidÓ, Ie, di, súm, deró, v. 
trans. (de circum e cedo). 1? Cortar ao 
redor, cercear, decotar, amputar, aparar, 
podar ; circumcidar ; 2º Fig. Reduzir, 
diminuir, cortar, supprimir. 5 1% Ars agri- 
colarum, qua circumcidat, amputet. CI. 
A arte dos cultivadores, que desbasta, 
poda. Circumcidere arbores. PLIN. Lim- 
par, decotar, desbastar as arvores. — 
cespitem gladiis. CES. Cortar terrões 
ou leiras com As espadas. — ungues. 
CELS. Aparar as unhas. Circumcida- 
tur omne masculum. HIER. Sejam cir- 
cumcidados todos os filhos machos. y 2° 
Circumcidi multitudinem. Cic. Reduz o 
grande numcro (de opiniões). Circume:- 
dere impensam funeri. PHAD. Reduzir as 
despezas dos luneraes. Circumcidendum 
est cinum in totum annum. CELS, Devc-se 
supprir o vinho durante todo o anno, i.ó, 
abster-se de o beber. Círcumcídat sí quid 
redundabit. QUINT. Córte (o escriptor) o 
que houver dc superfluo. 

Circúmcingó, ïs, etc., Úúró, v. 
trans. HIER. Cingir, apertar á roda. $ Sit. 
Cercar, rodear. 

Circúmcircá, adv. PLAUT. SULP. np. 
Cic. A toda a roda, em toda a circumíc- 
rencia, em toda a cercania. Circumcirca 
rivus nusquam repertebatur. HIRT. Não se 
topava regato por todos os arredores, 

* Circúmcircó, às, etc, àrá, v. 
trans. AMM. Percorrer. 

Circúmcisé, adv. QUINT. Concisa- 
mente. $ SUET. Cortando todo o ornato 
de eat ylo. 

Circúmcisiciús, 4, úm, adj. (de 
circumcídere). VARR. O m. q. Cireumcida- 
nens. 

Circúmcisió, ônis, +. ap. f. (de cir- 
cumcidere). Diminuição, mingoa, suppres- 
ão. Per circumcisionem. PRISC. Per sup- 
pressão, apocope. $ TERT. S. SEV, Circum- 
cisão. Pig. Circumcisio cordis. LACT. A 
circumcisão do coração, 1. é, a purifica- 
ção do coração. 

Circúmcisortum, Yi, ». ap. n. (de 
eircumcidere). VEG. Instrumento de fazer 
incisóes circulares. 

Circümcisurá, &, s. ap. J. (de cir- 
cu mcídere). PLIN. Corte circular, cercen- 
dura, poda (d'uma arvore). 

Circümcisüs, á, úm, part. p. de 
Círcumcido. COLUM. PLIN. Cortado ao re- 
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dor, cerceado. $ Cs. Cic. Escarpado, al- 
cantilado, ingreme. $ Abreviado, encur- 
tado, curto, circumacripto. Quid tam cir- 
cumcisum quàm hominis vita longissima ? 
PLIN. Que coisa há mais curta, do que a 
mais longa vida do homem? Circumcisa 
erposítío. QUINT. Curta exposição. — 
oratio. QUINT. Estylo apanhado, se- 
vero. 

Circümclámátüs, 4, im, part. p. 
de Circumclamo. Que retumbou. Ora cír- 
cumclamata procellis. StD. Riba, onde as 
tempestades fizeram echo. 

Circúmclaudó e Circümclüdó,is, 
etc., óró, v. trans. Rodear por todos os 
lados, cercar, fcchar, encerrar. Duobus 
circumclaudi exercitibus. Ces, SEr cercado 
por dois excrcitos, sér flanqueado por 
elles. Circumcludere solem. PLIN. Tapar o 
sol (a8 nuvens). Cornua ab labris argento 
circumcludunt. CES, Guarnecem de prata 
as beiras dos cornos. 

Circümclaüsüs, 4, Om, part. p. do 
preced. INSCR. Fechado, encerrado, cer- 
cado. $ CIC. SURT. Rodcado, cercado, en- 
volto. 

Circimcdólã, æ, s. ap. m./. (de cir- 
cumcolere). TEST. O, ou a que mora nas 
visinhanças, clrcumvisinho. 

Circümcóléns, êntis, part. pres. de 
Circumcolo. Que mora ao redor. 

Circümcólentes, Tom, s ap. m. 
plur. ULP. Morndores da borda d'agua. 

Circümcó16, Ye, ctc., éré, v. trans. 
Liv. Habitar ao redor, ao longo, á beira, 
á borda, á borda, á margem de. 

Circúmcordlálls, 6, adj. TERT. 
Que está em volta do coração. 

Circümcíülco. Ved. Circumcalco. 

Circümcürró, Ys, etc., 8r8, o. in- 
trans. e trans. VITR. Andar á roda, correr 
em redor. Circumcurrens linea. QUINT. 
Linha que termina uma superficie. — ass. 
QUINT. Arte commum, applicavel a todos 
os assumptos. $ Circumcurrere circulum 
suum. CAPRL. Terminar scu movimento 
circular, descrever a sua orbita. 

Circúmcureld, ônis, s. ap. f. (de 
circumcurrere). APUL. Acção de correr 
por varias partes, corridus multiplicadas. 

Circumcürso, ás, cte., aró, v. (runs. 
e intrans. freg. de Circi mcurro. Audar, 
correr muitas vczes ac rcdor, dar fre- 
quentes voltas. Circumeursure aliquem. 
CAT. Correr ao redor de alguem. $ Ir, an- 
dar por um e outro lado; percorrer. 7/àc 
illac circumcursa. TER. Corre por todas as 
partes. Omnia circumcursavi. PLAUT. Per- 
corri tudo.Civcumcursare per omnes portas. 
LACT. Correr dc porta em porta, percor- 
rer todas as portas. y LUCH. Andar á 
roda, gyrar. 

Circümdátüs, á, üm, part. p. de 
Circumdo. Posto, collocado ao redor ; 
cercado, rodendo. /gues tectis circumdat. 
CIC. A8chaminas que cercam nossas mo- 
radas. Montem muruy circumdatus. CAS. 
Muro que cerca o monte. Nemus muro 
circumdalum. CURT. Floresta cercada 
d'um muro. CircumJatus agresti amiculo. 
NEP.Trajudo d'am vestido rustico. Fron- 
tem circumdatus uvis. Ov. Tendo a fronte 
ornada de cachos. .Evum octoginta annis 
ctrcumdatum. VELL. Periodo de oitenta 
annos. Circumdatus estu. SID. Kodeado de 
ciladas. 

Circümdádi, pret. perf. de Circumdo. 

(?) Circümdénsatüs (ou Circüm 
dénsatiüs), 4, Om, part. p. de Circum- 
denso. JUVENC. Feito espesso ao redor. 

Circúmad, às, ódi, átúm, Áré, o. 
trans. 1º Pôr, collocar á roda ; 2º Rodear, 
cercar, fazcr ao redor. $ 1º Circumdare 
fossam lecto. CIC. Formar um fosso á roda 
do leito. — satellites armatos conciont. Liv. 
Postar satellites armados em volta da 
assembleia. — milites sibi. TAC. Cercar-se 
de soldados. — munitiones toto oppido. 
HIRT.  Estabelecer  fortificacóes em 
volta de toda a cidade. Collo dare bra- 
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chia circum. VIRG. Lançar os braços 
BO pescoço. Armata circumdotur legio 
Liv. É postada ao redor ume legião ar 
mada. Laurea quam circumdederat. SurT 
O loureiro que tinha cingidn, ou de que 
tinho sido coroado. Círcumdare pecuniam 
sibimet ipsi, TAC. Prender ao redor de al 
o dinheiro. Cancelli quos mihi ipse circum- 
dedi. CIC. Os limites que eu puz a mim 
mesmo. Egregiam famam paci circumde- 
dit. TAC, Kestabeleceu á paz a nomcada 
illustre. $ 2º Circumdare portum manibus. 
NEP. Cercar o porto de muralhas. Ani- 
mum circumdedit corpore. Cic. Encerrou 
(Deus) a alma no corpo. Circumdedit se 
zoná. SUET. Pôz ao redor de ai uma cin- 
tura. Circumdare fintbus oratoris munus. 
Cic. Circamscrever o officio de orador. — 
alicujus pueritiam robore. TAC. Dar ar- 
rimo á infancia de alguem. 

Circimddlatús, ă, om. part. p. de 
Circumdnlo. PLIN. Cortado ao redor com 
a junctoirn. 

Circimdólêns, éntls, part. pres. de 
Circumdoleo. C. AUR. Que causa dór por 
todo O corpo. 

Circiimdiicó, Is, xi, ctúm, córé, 
v. (rans. 1? Conduzir, guiar, levar á roda; 
2% Acabar, terminar (o tempo); 3% Em- 
bair, enganar, lograr, calotcar, estafar, 
surriplar; 4% Alongar, dilatar, estender 
(o estylo); pôr o accento circumtlexo ; 
9? Derogar, abrogar, annular, cassar, 
fazer sem effelto (ter. jurid.). 1º Circum- 
duce exercitum. PLAUT. Posta o teu exar: 
cito ao redor de (nós). Circuraducere alas 
ad latus Samnitium. Liv. Marchar com as 
alas de cavallaria contra o flanco dos 
Sumuitas. Preter castru hostium cir- 
cumducit. Liv. Tornea o campo do tni- 
migo. Jussit vícatim circumduci. SUET. 
Fêl-a conduzir de bairro em bnirro. 
Eum, puer, circumduce has ædes. PLAUT. 
Rapaz, leva-o por essas casas. Circum in 
questus ducere asinum solebant. P'HÆD. Le- 
varam comsigo um burro em suas digres- 
sões. Circumducere aratrum. CIC. Traçar 
com o arado o circuito (d'uma cidade). 
— litteris, SCET. Fazer um circulo de 
Ictvzas. $ 22 Reliquam diei partem circum- 
durít. SURT. Ellc acabou o resto do dla. 
$ 3º Quà servum potes, circumduce. PLAUT. 
Logra o escravo, como poderes. Circum- 
ducere aliquem argento. PLAUT. Surripiar 
dinheiro a alguem. $ 4º Si quid longius 
circumduzrerunt. QUINT. Se elles fizeram 
algum periodo mais longo. Quum sensus 
unus longiore ambitu circumducitur. QUINT. 
Quando um só pensamento abrange um 
periodo mais extenso. Circumducere sylla- 
bam. QUINT. Pronunciar uma syllaba 
com accento circumílexo. $ 5º Circum- 
ducere edictum, UIP. Derogar um edicto. 
— cogniti nem. PAPIN. Suspender um 
processo judicial. 

CircúmductIó, onls, s. ap. f. (de 
circumducere). Acção de conduzir ao re 
dor. Circumductio aquarum. VITR. Con- 
ducção, direcção das aguas. $ Hya. Cir., 
cumferencia (do círculo). PLAUT. Logro, 
engano, calote, rapina, roubo. $ QUINT. 
Periodo (ter. rhet.). 

Circumdüctór, ôris, s. ap. m. (de 
circumducere). TERT. O que conduz d'um 
logar para outro. 

Circúmductúm, í, $. ap. n. QUINT. 
Periodo (ter. rhet.). 

1 Circúumductús, 4, ám, part. p. 
de Circumduco. Conduzido ao redor. 
Cohortibus circumductis. CAS. Tendo mar- 
chado com as legióes por um desvio, ou 
por uma volta. Oppida circumducta ara- 
tro. VARR. Cidades cujo circuito fot 
feito ao arado. $ Ces. SEN. Traçado em 
roda, o a que fol dada a forma circular. 
Figura circumducta. Ten, Circulo, figura 
circular. Umbra hominis lineis circum- 
ducta. PLIN. A sombra d'uma pessóa, cujo 
contorno fol marcado com linbas. $ Pro- 
nunciado con) demora, de vagar. Magis 
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lila circumducta sunt. QUINT. É mals de- 
morado o acceuto duquellas palavras. 

2 Circümdüctüs, Op, 4. ap. m. (de 
circumducere). QUINT. Contorno d'uma 
figura. $ MACH, Movimento circular, gyro 
dos astros. 

Circumdixi, pret. perf. de Circum- 
duco. 

Circümégi, pret. perf. de Circum- 
Jo. 

Circümóéó, ou Circüéo, 18, Ivi, ou 
Ii, Itüm, iró, o. trans. e intrans. 1? An- 
dar á roda de, rodear, tornear ; percorrer, 
visitar ; andar em roda, gyrar ; 2? Cer- 
car, flauqucar, envolver; 3º Percorrer sgol- 
licitando, sollicitar, anguriar, alticiar, aca- 
riciar, cabalar ; 4º Embutir, abusar, lo- 
grar, enganar, pregar logro ; 5º Exprimir 
por peripbrasc. $ 1º Medea circuit aras. 
Ov. Medca dá volta ao altar. Circumire per 
familias. Dart, Ir de cana em casa. Cir- 
cutt extremas oras oleis. Ov. Borda ramos 
de oliveira na orla do vestido. Cujus he- 
dera circumiere caput. Pror. Cuja hera 
cinge a fronte. Círcumire oram maris. 
Lrv. Percorrer a costa do mar. Circuire 
mania cali. Ov. Visitar as muralhas do 
Ceu. — per hortum, PLAUT. Dar uma 
volta pelo fardiim. $ 2º Cohortes sinistrum 
cornu circumierunt. CAs. Os esquudrões 
de cavallaria envolveram a ala esquerda. 
Círcumiri ab hostibus, multitudine. NEP. 
Sêr cercado pelos infinigos, pelo grande 
numero. — muro totam urbem posse. C An. 
A cidade todn pode sér cercada com um 
muro. — belli fluctibus. Cic. SEr cercado 
das ondas da guerra. Sonus mihi circuit 
aures. STAT. O ruido cerca-me os ouvidos. 
$ 3e Circumire domos, orare affines. TAC. 
Ir de casa em casa, acariciar a coadju- 
vação dos parcnteg, — veteranos. CIC. At: 
garlar os veterunos. Uná nobiscum cir- 
cumierunt et laborarunt, CEL. ap. Cic. El- 
lea andaram e trabalharam junctamente 
comnosco. Circumire consulutum. PIIN. J. 
Sollicitur o consulado. $ 4º Círcumire ali- 
quem. MART. Lograr alguem. Facinus 
indignum, sic circumirt / TER. Que vergo- 
nha o sér assim enganndo ! $ 6% Quod 
rectê dicí potest, circumimus. QUINT. O que 
8e pode dizer por termos proprios, no8 o 
exprimimoerss por periphrasc. Vespasiani 
nomen vitabundi circumibant. TAC. Para 
evitarem o nome de Vespasiano, usavam 
d'um rodcío. 

CircüméquItó, às, etc. áró, v. trans. 
LIV. Ir acavallo á roda de, dar volta a ca- 
valgando. 

Circümerro, ás, ctc. áré, v. trans. 
Vagar em roda, divagar ao redor. Turba 
lateri circumerrare. DES, Vagar ao lado 
(d'elle) a inultidAo. $ APUL. Circular, gy- 
rar (o plancta). 

Circüméundüiüs, à, im, part. fut. p 
de Circumeo. Ov, Que deve rêr rodeado, 
torneado. 

(2) Cireumfartüs, à, um, part. p. dc 
(ircum/farcto. PLIN. Guarnecido ao redor. 

Circümférentlià, e, s. ap. f. (de 
circumferre). APUL. Circilo, círcumífe- 
rencia. 

Circúmféró, férs, tüli, latüm, 
férró, e. trans. 1? Levàr ao redor ; dur 
volta, fazer gyro; 2º Fig. Levar por uma 
e outro parte; derramar, entoruar, dii- 
fundir, eapulhar ; 3º Divulgar, propalar, 
publicar ; 4? Purificur, purgar. $ lo Age, 
circumfer mulsum. PLAUT. Anda, distri- 
bue pela roda vinho temperado com mel. 
Circumferre sanguinem in pateris, SALL. 
Passar á roda sangue em taças. — codi- 
cem. CIC. Passar de mão em mão um 
registo. — pellem vituli marini. SUET. Le- 
var comsigo em viagem a pelled'um boi 
marinho. — caput haste prayfirum. SUE. 
Circular com uma cabeça aa ponta d'uma 
lança. — digilis genmas. PLIN. Trazer 
annels de pedras cm os seus dedos. — 
oculos ad proceres Etruscorum. LIV. Percor- 
ref com a vista os cheícs dos Etruscos. 
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— oculos per omnes partes. V. Max. 
Percorrer com os olhos todcs os lados. 
Sol ut. cireumferatur. CIC. Para que o sol 
faça seu gyro. Circum/erens linea. FRON- 
TIN. Linha circular, linha de circumfe- 
rcncla. $ 2º Circumferre bellum. TAC. Le- 
var (ao mesmo tempo) a guerra a varlas 
partes. — arma toto orbe. FLOR. Llevar as 
arias por todo o orbe. — incendia, codes. 
TAC. Levar por toda a parte o incendio e 
a carnagem. — orbi pacis bona. VELL 
Derramar os bens da paz pelo orbe todo. 
Circumferrí omni cento docirine. INER. 
Delxar-se levar de todos os ventos das 
humanas opiniões. $ 39 Cireum/ert meri- 
tum meum. PLIN. J. Elle divulga o favor 
que lhe fiz. Aliquam qua se circumferat 
esse Corínum. Ov. Mulher que em toda a 
parte 8c apresenta como sendo Corina. 
Sí ars, que circumfertur, ejus est. QUINT. 
Se a arte rhetorica, que corre por ahl, é 
obra d'elle. $ 4% Ter socios purá circum- 
tulit undá. VIRG. Tre» vezes purificou 08 
corapanheiros com agua. Quin isthane 
judes pro cerrilá circumferri. PLAUT. l'or- 
nue o não mandas purificar per causa da 
furia ? 

Circümfigó, Ys, xI, xüm, góré, 
€. trans. CATO. Pregar, cravar ao redor. 
$ TENT. Crucificar á direita e á esquerda 
de nlgucin. 

Circúmfingoó, ïs, inxi, ictúm, ín- 
goré, v. trans. Fazer, formar ao redor. 
Carnem cireumfingere. TERT. Kevestir (o 
homem) de carne. 

CircümfinlÓ, is, etc., irá, v. trans. 
Fechar, acabar, terminar, por fuzer um 
circulo. Circumfntre annum. SOLIN. En- 
cerrar o circulo do anno. 

Circümfirmó, às, etc. Aré, v. trans. 
Coi.CM. Fazer fortificações ao redor. 

Circumflãgrô, ás, etc. àró, v. in- 
trans. AVIEN. Arder em roda. 

Circumfiêctô, Ya, etc. óré, v. trans. 
ViiG. Descrever em redor. 6 GELL. Pro- 
nunciar uma syllabacom accento circum- 
flexo. Cur in fine circumflectitur Y PRISC. 
Porquo é pronanciada no fim (esta pa- 
lavra) com accento circumflexo ? 

Circümflexló, Onis, s.ap. f. (decír- 
cumflectere). MACH, Acção de cercar, abra- 
car, rodcar. 

| Circümfléxüs, 4, úm, part. p. de 
Circumjlecto. Descripto ao redor. Error 
circumflerus. PRUD. Os rodeios, as gyra- 
voltas (do labyrintho). $ Fig. Majestas 
circumflera. NAZAR. Magestade que cerca 
alguem. Circumilera secula rupere.CLAUD. 
Enccrrar rapidamente um seculo. $ Ac- 
eentus circum/lerus. PRISC. DIOM. Accento 
circeumflexo (composto de som grave e 
agudo). Círcum/tera syllaba. GRLI.. Syllaba 
notada, ou pronunciada com accento cir- 
cumiílexo. A 

2 Circümflexüs, ús, s. ap. m. (de 
cireurnjftectere). PIIN. Linha circular, cir- 
cumferencia. (D'estu paluvra cncontra-sc 
só o ablat. sing.). 

Circümfló, às, etc. áró, e. intrans, 
e (rans. STAT. Assoprar para todas as 
partes. $ Fig. Circumflari ab omnibus 
ventis invidia. Cic. Sér nssaltado por to- 
das as tempestades do odio. 

Circumflüens, entis, part. pres. de 
Circumjluo.$ Circumfluens terminus. APUL. 
Limite circular. 

Circümflüó, Ys, etc. 6ró, v. trans. e 
intrans. 1? Correr ao redor de ; tresbordar, 
espralar, sair do leito; pass. Sér cercado 
de agua; 2o Itodcar, cercar em chusma ; 
inundar; 3º Ter em abundaucia, estar 
utestado, abarrotado, redundar, supceru- 
bundar, estar cheiode ; 4º Estar na ubun- 
dancia, sér abundante, copioso. $ 1% Ca- 
riam circumjfluunt Maander. et Orsinus. 
PLIN. O Meandroco Orsino rodeam a Ca- 
ria. Jn poculis sircumfluere quod super sit. 
PLIN. Tresbordar nas copas o que se dcita 
de mais. Terram voluit humore circurn- 


fl ui. LACT. Quiz que a terra fosse cercada + Apluhoaram-se ao redor dos que encoue 
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de agua. A 2e Tanta clreumfiuzi! nos 
aprorum multitudo. VARR. Tão grande 
numero de juvalis se lançou em volta de 
nós. Secundis rebus, que clrcumftuunt, cos. 
CURT. Nas venturas, que 8e vos accumu: 
lam. $ 3º Circumfucre omnibus copiis. 
Cic. Estar na abundancia de tudo. Cir- 
cumfluens gloríá. CIC. Chelo de gloria. 
-— erercitu colonorum. Cic. Que reuniu 
um numeroso exercito de camponezcs. $ 
4º [stum ctrcumfluere. Cic. Viver este na 
abundancia. Circumnuens oratio. CIC. Es- 
tylo copioso. 

Circümflüüs, à, Um, ad). (de cir- 
cum/iuere), IIN. Que corre ao redor. Cir 
cumfluus am»  )v. Rio que forma uma 
ilha. $ Ov. Cercado de agua. Circumfluí 
campi Euphrate. Ac. Campos regados 
pelo Euphrates. $ Pty. Chlumys circumiua 
limbo Afuonio. STAT. Chlamyde guurue- 
cida com uma orla de purpura. Pemina 
ctrcumfiua gemmis. CLAUD. Mulher coberta 
de pedrariu. J/ens circum/lua luru. CLAUD. 
Alma mergu:hada no luxo. 

CircumfodIo, Is, födi, fóssüm, 
fóderó, (fodiró ; arch.). e. trans. Cavar 
ao redor. Círcumfodere arbores, PLIN. 
Fazer uma cova em volta das arvores. 
Olivetum debet aliè circumfodiri. COLUM. 
O olival quer str cavndo fundo. $ Circum- 
Jodi, pres. inf. pass. MART. 

Circümfíóránéüs, á, üm, adj. (de 
circum e forum). Que está perto do foro, 
do mercado. “És circumforaneum. CIC. 
Dividas. $ Que anda de mercado em 
mercado, que corre cà mercados, as pra- 
ças publicas. Pharnuicopola circumfora- 
neus. CIC. Medico ambulante, ou boticario 
que vende pelas praças, charlat&o. $ Mo- 
vel, portatil. Circum/oraneu domus. APUL, 
Casa portatil ou ambulante. $ Circumfo- 
runee hostie. APUL. Victimas que são 
levadas em processão ao redor dos campos. 

Circümfóràtüs, à, úm, part. p. de 
Circumyoro, desus. PIIN. Furado ao redor. 

Circúmfossór, ôrls, s. ap. m. (de 
circum/odere). PUIN. O que cava, ou abre 
cova ao redor. 

Circúmfossurá, é, s. ap. f. (de 
civcum/odere). PLIN. Terra cavada uo re 
dor, cova circular, cavadura cm roda, cs 
cava. 

Circümfossüs, à, Dm, part. p. de 
Circumfodio. VIIN. Cavado ao redor, es- 
cavado. 

Circumfrictús, à, üm, pat. p. de 
Circunyringo. AMM. (Quebrado ao redor. 

Circümfrém, Is, etc. érő, v. trans. 
e intrans. Bramlr ao gedor. Aces nidus 
circumfremunt. SEN. AS aves gemeni ou 
carpem-se ao redor dos ninhos. Globi cir- 
cumfrementium. AxM. Mós de possoaa 
que bramam, ou bramem. 

Circümfrlcó, às, etc, arg, 
trans. CATO. Esfrégar, untar ao redor. 

Circümfülcló, is, ew., iró, v. in 
(ans, TERT. Suster, sustentar, amparar, 
ter mão ao redor. 

CircümfülgéOÓ, és, ete., rð, v. 
intrans. PLIN. Isrilhar, luzir ao redor, dar 
um clarão. 

Circimfiundo, Ya, fudi, füsüm, 
ündéré, c. trans. 1º Espalbar, derra- 
mar, diffundir ao redor; Ze Envolver, 
cercar; 3º Pass. Junctar-se em grande 
numero, em chusma, derramar-se, diffun- 
dir-se em roda ; 4º Rodear, cercar, tor- 
near, Qanquear, envolver. 19 Amurcam 
circum/uudito ad | oleam. CATO. Deita 
ngua ruca na azeitona. Tigris urbi circum- 
funditur, PLIN. O rio Tigre cerca a cidade. 
Ne lac circumfundatur, PLIN. Para que o 
leite sc nào derrume. A 2º Afortuum cerd 
circumfuderunt. NEP. Untaram o cada- 
ver de céra. Terram circumfundil aer, 
CIC. O ar cerca ou envolve a terra. $ 3º 
Magna multitudo circumfundebatur. C.EB, 
Grande numero de gente se reunia, ou 
apinhoava. Circum/undebantur obviis. LIV, 
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traram. Ctrcum/undi muntilonum prest- 
dia. Liv. Guarnecer as obras de fortifica- 
ção. — alicui. Ov. Cercar alguem com os 
braços. A 4º Circumfundi Syrid Pho nicen 
volunt. PLIN. Pretendem que a Pheuícia 
está cercada da Syria. Circum/undere 
Juluinas turmas. Hut, Envolver os ee- 
quaiiróes de Jullo Cesar. Circum/udit 
eques. TAC. Envolveu-os a cavallaria. 

CircüimfüsIÓ, ônis, s. ap. E (de 
cireumfundere). FIRM. Acção de espalhar, 
derramar em roda. 

Circümfüsüs, 4, Om, part. p. de 
Circumfundo. Ov. Espalhado, derramado 
ao redor. $ Fig. Collo parentis circum- 
fusi. OV. Iançudo ao pescoço do pae, 1. 
é, npertando scu pae nos braços. Circum- 
fusa moatitia. HIER. Tristesa espulhuda. 
$ Ov. Que sc espalliou, ou derraniou pe- 
los arredores. $ SIL. Rodeado, cercado. 
$ QUINT. Abundante, superfluo, redun- 
daute. 

Circúmgárriéns, êntis, part. p. de 
Circumgarrio. Que chalra, palra, taza- 
rella, dá á taramela ao redor, Falsiloquia 
circumyarrtentia, MAMERT. Falsidndes, 
calumnias, que se contam cm redor de nós. 

Circimgélâtus, à, Um, part. p. de 
Círcuingelo. PLIN. Gelndo ao redor. 

Circümgóló, às, etc., áró, v. trans. 
TERT. Condensar, densar, fazer denso, 
espesso, coagular, coulhar ao redor. 

Circúmg0mo0, Ys, etc., óró, v. in- 
trans. MOR. Koncar, bramir cm roda (o 
urso). 

Circumgêstô, às, etc., aró, v. 
(rans. CIC. Vender pelas ruas, fazer de 
boíarinbeiro, regntão. 

Circümglóbatüs, à, úm, part. p. 
de Circumgloto. PLIN. Agglomcrado, 
apinhoado, amontondo. 

Circümgrédiór, érYs, essús súm, 
di, e. (runs. dep. SAIL. Assaltar, ac- 
commetter, investir, envolver. $ Awy. 
Percorrer. 

1 Circūmgrēssňs, à, úm, part. p. 
de Circumgredior. TAC. 

2 Circúmgréssús, Ús, s. ap. m. (de 
circumyredi). AMN. Acção de andar por 
uma e outra parte, curso, viagem. Y AMM. 
Circulto, circumícrencia, contorno. 

*Circümhábitatór, Örïs, s. ap. m. 
GLOS PHILOX., O que hubita ao redor, na 
visiuhanca, visinho. 

Circümhiscó, Is, Gró, v. íntrans. 
ARN. Abrir u bocca voltundo a cubéca 
para todos os lados, 1. é, não atinar com 
o que deve fazer. 

Circümhümatiís, 4, üm,part. p. de 
Cércumhumo. AMN. Sepultado, enterrado 
em redor. 

Circúmiéns, 6untis, part. pres, de 
Circumeo. SALI. Ov, Que vae ao redor. 

Circuminjício, Ys, cu. óró, c. 


trans. Liv. Levuntar, lançar, erguer, 
construir ao redor. ` | 
CircüminvolvO, Ye, etc. éré, v. 


trans. VITR. Enrolar, envolver av redor, 
ennovelar. 

Circúmit19, onis, s. «up. f. (de cir- 
cumire). AMM. kodcio, gyravoita, cir- 
culito, gyro (do rio). $ FRONTO. Circum- 
ilocucAo. Ved. Circuitio. 

Circúmitór. Ved. Circuitor. 

Circúmitús, à, ùm, part. p. de 
Circumeo. LIV. (?) Ved, Circuitus. 

Circümjácóó, ds, ŭi, rð, o. in- 
trans, Jazer ao rcdor, estender-se ao pé, 
estur situado juncto a. Que circumjacent 
Europe. LIV. Os paízes que limitam com 
a Europa. Círcumyjacentes populi. TAC. As 
nações comarcans. $ Estar posto, collo- 
cado ao redor. Ornumenta collo circum- 
jacent. APUL. Enfeites ornam o pescoço, 

Clrcúmjácl8, Is, etc., éró. Liv. O 
m. q. Ctrcumyício. 

Circümjéctá, orüm, a ap. n. plur. 


&cill. loca. Tac. Paiz circumvisinho, 
arredores,  immediucoes , circumvisi- 
hbancas, 
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Ch cúmjéctió, onIs, s. ap. f. (de 
circumjicere). ANN. Capa, invoita, Invol- 
torio. $ C. AUR. Movimento impaciente 
(das mãos). 

| Circimjêctiis, à, Om, part, p. de 
Circumjicio. Liv. TAC. Posto, collocado 
cm torno. $ Collocado ao redor, euros- 
cado. Anguis domi veciem circumjectus. 
CIC. Cobra enroscuda na tranca da porta. 
$ Proximo, contiguo, visinho, z£dificia 
circumjecta muris. Liv. Edificios conti- 
guos 808 muros, 

2 Circümjectüs, ús, s. ap. m. (de 
circumyjicere). Cic. Acção de envolver, 
cercar, rodear, collocar cm torno. $ CIC. 
Ambito, circuito, cêrca, parede, muro de 
cercar. Circumiectus rudis parietum. PLIN. 
Superficie desigual ou tosca dus parcdes 
que cercum. $ VARR. TERT. Vestido, fato 
de vestir. 

CircumjIcIó,Ys, ¿ci,ectúm,1c8ró, 
v. trans. (dc circum e jacio). l'or, collocar, 
fazer ao redor. Circumjicere callum. Liv. 
Fazer em torno uma trincheira, cercar 
com trincheira. — J/ossam. Liv. Abrir 
um fosso em roda, rodear com fósso. $ 
CIC. Cercar, rodcur. 

Circümlábéns, entis, part. pres. 
de Circumlabor. Luc. Que dá volta ao 
redor, que cae ou escorrega dando uma 
gyravolta. 

Circimlànmbó, ts, bi, 6ré, v. (trans. 
Lamber em ruda, 

Circúumláqugo ou Circüm lä- 
quéó, às, etc., ár8, v. (runs. GRAT. Ene 
laçar ao redor. 

Circumláticiús ou CircumlãtI- 
tiús, à, dm, ad). (de circumferre), SiD. 
Movel, portutil, portutivo, manual. 

Circümlatio, onis, s. ap. f. (de cir- 
cumferre). TERT. Acção de levar ao redor. 
$ SERV. Procissão cm roda. 

Circúmlatór, orls, s. ap. m. (de 
circumferre). TERT. O que leva por aqui 
e por allí, o que circula com alguma 
coisa. 

Circumiátritor. oris, s. ap. m. (de 
circumiatrare). AvIEN. O que estrepita, 
estrondea, faz ruido ao redor (o mar). 

Circümlátratüs, us, s. ap. m. (de 
círcumlatrare). JUVENC. Latido, gritaria, 
vozeria ao redor. 

Circumlátró, às, etc., àré, v. trans. 
e intrans. SEN. Ladrar ao redor, ou 80 pé 
de alguem. $ Fig. AVIEN. Estrepitar, cs- 
trondear, ruidar ao redor. $ /'ass. Domus 
nostra, que circumlatratur  injuntis. 
SYMM. Minha familia, que é vexuda de 
affrontas. 

Circümlàtüs, à, úm, part. p. de Cir 
cumfero. PLIN. Levado cm roda. Sella 
circumluta. SEN. Transportadn em ca- 
dcirinha.$ Oratio circumlata. QUINT. Es- 
tylo periodico. $ I.CCIL. l'urifieado. 

Circiimlávo, às, etc., ár, e Cir. 
ciimlávó, 18, cte., Er, v. trans. Ba- 
nbar, regar. Ægyplus quam Nilus cir- 
cumlavat, (ep, O Egypto que o Nilo 
rega. Quod fluctibus circumlarit, scil. se. 
SALL. ap. NON. O que as ondas banham, 
ou é banliudo das ondas. 

Circümlégo, Is, etc., 918, v. trans. 
HEI, Ir uo longo de, costeur. 

Circünilávo, às, ctc., àré, e. trans. 
C. AUR. Levantar á roda. 

Circümligàatüs, à, úm, part. p. de 
Circumligo. Cic. Charta circumligata lino. 
PLIN. Papel enrolado em linho. ¿aga cir- 
cwnligata. HiER. Ferida ligada. 

CircümlYgó, às, etc., aré, v. trans. 
Ligar, atar ao redor. Circumligat hastam. 
VIRG. Ata (a filha) ao redor da lança. 
Spongia sicce hydropicis circumlígantur. 
PLIN. Atam-8se esponjas enxutas ao redor 
doa bydropicos. Circumligare hastíle. Liv. 
Envolver com estopa uma arma de arre- 
messo. $ Fig. Corpori se circumliyare ter- 
reno. ARN. Unir-se (a alma) a um corpo 
terrestre. 

CircúmlInI6, is, ivi, ou Yi, itüm, 


| cumtuit. 
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Iró. QUINT. e CircümlYnó, ta, (nt, 
evi, ou Ivi, Itum, Inéré, e. trans, 
PLIN. J. Untur, uugir no redor. Ctrcumii- 
nisti stibio oculos tuos. MIER. Piutuste as 
palpebras de vermelhão. $ Fig. Aformo- 
sear, ornar, enfeitar. Negotia ad dicendum 
tenuiora circumitnere. QUINT. Ornar as. 
sumpto pouco apto para a eloquencla. 
Vocts naturam pleniore quodam sono cir- 
cumlinire. QUINT. Dar & vot malor vo- 
lume. 

CircünilitY6, ônis, s. ap. f. (de cir- 
cumlinere). PIIN. Acção de uutar, un- 
tura ao redor. PLIN. Applicagño de verniz 
nns estatuas. $ Variata circumlitio. SEN. 
Cores mutizadas, sortidas (nas obras de 
mosaico). 

Circumlítús, A, ùm, part. p. de 
Circumlino. Cic. Untado ao redor. Cir- 
cumlita (edis sulphura. Ov. Achas today 
untadas de enchofrc. /*ictura, in quá nihil 
circumlitum est, non eminet, QUINT. A pin- 
turu, quc nâo levou verniz, nfo sobresac, 
nâo realça. $ Fig. Mendacium circurrlitum 
aliunde ornatu quesito. 1ACT. Meutira 
revestida de ornutos emprestados. $ Rc- 
vestido, coberto nu superficie. 4/usco cir- 
cumlita sara. Ion. Rochedos cobertos de 
musgo. 

Circúumiócútld, ônis, s. ap. f. (de 
ctreumloqut), QUINT. Circumlocução, perl- 
plrasc (ter. rhet.) 

* Circúmlóquiúm, Yi, s. ap. n. (de 
circumloqui). O in. q. o precid. 

Circümlóquór, óris, lócütüs, ou 
lóquütüs süm, loqui, v. tntrans. dep 
AUS. Usar de rodeios (na linguagem) de. 
periphrases. 

Circumlücéns, entis, part. pres. d 
Circumluceo. SEN. Que dá grande brilho. 
lustre, consideração, 

Circumlúó, Ys, etc, óró, ve. trans. 
Banhar, regar. Rhenuo arni: tergum cir 
Tac. O Rhenc banha (-1hc) a 
parte posterior. Jor major pars circum- 
luitur, Lav. A maior purte(de Tarento) é 
banhada pelo mar. 

Circúmlústro, ás, etc, ¿rg , v. 
trans. LUCK. Percorrer, descortinar tudo 
ao redor. 

Circumlúvid, ônis, s. ap. f. CIO. e 

Circumlúviúm, n, «s. n. (de circum- 
luere). FEsT. Lodagal, treinedal lamclráo, 
lamciro, lenteiro, natciro. 

Circimmeêio. Ved. Circummtnzi. 

Circümmé96, às, cte., áró, v. trans. 
o intrans, MEL, Dar volta a, andar cm 
roda de. £ TERT. Dar uma grande volta, 
fuzer um grande gyro. 

Circúmmetiór, iris, ctc., iri, v. 
pass. Ser medido á roda. Si duc colum- 
næ circummcelientur, VITR. Se se medir a 
circumfíerencia de duas columnas. 

Cucumminxi, pret. perf. de Circum- 
meio. Perr. Mijar por cima, ao redor. 

Circúmmissús, 4, um, part. p. de 
Circummitto. Enviado ao redor. Tribunus 
circummissus, Liv. Tribuno enviado para 
torncar, fianquear (o Inimigo). Circum- 
missus jugo Veiens. Liv, Os Velentes cne 
vindos para torncar, cercar a montanha, 

Circiunmittó, Ys, misi, missún, 
mittéré, v. trans. Enviar ao redor. Post 
montes ci cummisit, Liv. Enviou (força 
militar) para tornear as montanhas. Le 
galiones in omnes partes circummillere. 
CÆS. Enviar, despedir embaixadas para 
todas as purtes. 

Circúnmmmócnló, arch. em vez de 
(Mrcummunio. PLAUT. Circummoentlus. 
PLAUT. Fechado, encerrado, cercado. 

Circúmmuúlcens, entls, part. pres. 
de (ircummulceo. LIIN. Que affaga, aca- 
rinha, ameiga tocando em roda (a lingua 
de varlas serpentes). 

Circimmunio, is, etc., iró, v. trans. 
COLUM. Fechar, tapar com cerca, murar. 
$ CAs. Cercar com obras de circumvalia- 
cto (uma cidade sitiada). 

Circümmuünitió, Onla, s ap. f de 
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elrcummuntre). CAB. Fortificação ao re: 
dor, cir-umvallacáào, entrincheiramento. 

Circümmuünitüs, 4, Om, part. p. 
de Circummunio. COLUM. Tapado, fechado 
com cérca. 

Circümmuüralé, Ys, s. ap. n. HIER. 
Fôsso com estacaria. 

Circummiirênis, à, Um, adj. (de 
circum e murus). Que está á roda dos 
muros, que tem logar juncto aos muros. 
Cireummurana perferre bella. AMM. Sus- 
tentar guerras ao pé dos muros. 

Circūmnāscēns, ¿ntla, part. pres. 
de Circumnascor. PLAN. Que nasce, ou 
cresce no redor. 

CircümnàavlgO, ās, etc, áró, v. 
trans. VELL. Navegar ao redor de, ro- 
dcar navegando. 

Circumnectó, Ye, etc., ór&, v. trans. 
Atar ao redor, rodear, cercar, envolver. 
Fulgor quí sidera circumnecttt. SEN. O 
brilho que cerca as estrellas, 1. é, o bri- 
lho que as estrellas lançam. Membrana 
quá círcumnectitur alrus. LACT. A mem- 
brana que cnvolve os intestinos. 

Circumnêxiús, à, ùm, part. p. do 
preced. AMM. Envolto, atado uo redor. 

Circumnótàtüs, à, úm, part. p. de 
Circumnoto. APUL. lintado, marcado, 
bordado á margem, no longo, á roda. 

Circúmobrúó, Is,ctc., ér8, c. tans. 
(LS, Cobrir de terra ao redor, enterrar. 

Circúmoffigó. ou 

Circüm Offigó, Ys, €r8, o. trans. 
Caro. O m. q Circumfigo. 

Circümórnátüs, à, um, part. p. 
de Circumorno (desus). Hien Todo en- 
feitado, aderegado, ornado ao redor, pa- 
ramentado. 

(?) Circümpáàctüs, à, úm. Vcd. 
Círcum/artus. 

Circumpádanüs, 3, iim, adj. (dc 
circum e padus). liv. Wibelrinho do rio 
Pó, dos arredores do Pó. $ PLIN. Que vem 
dos arredores do Pó. 

Circümpávitüs, à, úm, part. p. de 
Circumpario. PLIN. Calcado, aplanado, 
egualado. 

Circümpédóés, Om, $. ap. m. plur. 
HIER. Certo culçado, especie de botus. 

Circümpendéns, entis, part. pres 
de Circumpendeo. Ov. Pendente, pendu- 
rado, suspenso ao rcdor. 

Circúmpétitús, à, úm, part. p. de 
Circumpeto. ARN. Assaltado, accommet- 
tído no redor. 

Circúmplaúdo "Te, etc,, éró, e. 
trans. Applaudir ao redor. $ Pass. Str ape 
pluudido á roda. 

* Cireümplecto, Ys, éré, v. trans. 
PLAUT. CATO. O m. q. seg. 

Circúmplectór, érís, éxüs eiim, 
écti, v. trans. dep. PLIN, Abraçar em 
roda. CIC. VIRG. Abarcar, cingir, cercar, 
rodear. $ Fig. Animum meum ímago quee- 
dam circumplectitur. GRILL. Uma ccrta re- 
presentado se apodera do meu espírito 
ou se offcrece á minha imaginação. 

Circümplexüs, á, úm, port. p. 
de Círcumplector. SUET. Que nbarcou, cer- 
cou, rodcou. $ Passiv. de Cvcwmplecto, 
GRLL. Cercado, rodeado. $ Sib, Eulciudo, 
enlacado, em volta. 

Circümplexüs, ús, s. ap. m. (ce 
circumplecti), PIIN. Acção de cenvol- 
ver, abracur, enlacur. (l'esta palavra só 
e“ encontr: o ublat. do sing.) 

Circümplícatüs, á, üm, part. p. 
de Circumplico. CIC. Envolvido, cercado, 
rodendo de roscas, voltas. 

Circúmplico, às, etc., arg, v. trans. 
Cic. Enroscar, cnlciar, envolver de ros- 
cas, voltas. Circumplicare locum surcula, 
GELL. Enroscar uma correia ao redur 
d'um pau. 

Circuniplümbo, ás, etc., árd, v. 
trans. atu. Cercar, guernecer de 
cuumbo. 

Cl:<2n.póa53,]8,2:c .éré.p runs Pôr. 


eoilucar ao redor. Cercumponere aliquid * 4% Pass. Diminuir, cessar, acalmar-se, 
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catillts. HOR. Dispór, collocar alguma 
coisa em pratos. — nemus naralí s'ugno. 
Tac. Plantar um bosque ao redor d'um 
lago de naumachia. —aliquem curuli sue. 
TAC. Mandar assentar alguem ao pé da 
sua cadeira de magistrado. 

CircumpósitIó, ônis, s. ap. J. (de 
ctrcumponere). AUG. Acção de pôr ao 
redor. 

Circimpósitús, 4, On, part. p. de 
Circumpono. CELS. Posto, collocado ao 
redor. 

CircümpótaàtIÓ6, on1s, s. ap. f. (de 
círcum c potare). CIC. Acção de beber á 
roda. 

Circümprojlc1ó, 18, etc., óré, r. 
(rans. C. AUR. Derramar ao redor, asper- 
gir, boirifar. 

Circümpülsó, às, etc., àrá,v.tran«. 
Tocar, ierir, linpressionar ao redor. Aures 
lituis circumpulsantur. STAT. Os ouvidos 
sho impressionados pelo som dos cla- 
rins. 

Circümpürgó, às, etc., àró, v. 
trans. CELS. Limpar ao redor. 

Circümpütatüs, á, üm, part. p. 
de Circumputo. ITIN. ALEN, Medido cm 
redor. 

Circumquaàqué, adv. MART. A. VICT. 
De todos os lados, de ao redor. 

Circúmradó, Is, ctc., éró, v. trans. 
CEIA Raspar em roda. 

Circúumraptús, à, Om, part. p. de 
Circumrapio. PLIN. Arrastado ao redor. 

Circúmrasió, ônis,s. ap. f. (de cir- 
cumradere). PLIN. Acção de raspar ao re- 
dor, raspadura á roda. 

Circümrásüs, à, úm, part. p. de 
Circumrado. COLUM. Raspado no redor. 

CircúmrétI6, is, ivi, itám, iré, v. 
trans. LUCR. Armar laços, cercar de re- 
des, enredar, embaraçar. 

Circümrétitüs, á, Om, part. p de 
Circumretio, ARN. Rodcado, cercado 
d'uma rede. $ Fig. CIC. Enredado, emba- 
raçado como em uma rêde. 

CircümrlIgüüs, à, Um, adj. Pror. 
Regado ao redor. 

Circúmródó, Is, si, eám, déré, v. 
(rans. PLIN. Rocr ao redor. $ Fig. Dudum 
circumrodo quod devorandum est. CIC. Eu 
estou tasquinhaudo o que deve sér devo- 
rado, i., 6, estou-me entretendo com 
aquillo em que se deve entrar prompta- 
mente. Dente Theonino circumroditur. HOR. 
E dilacerado por dente Theoutno, 1. é, 
pelos perversos. 

Circümroraàns, ántls, part. pres. 
de Círcumroro. APUL. Que borrifa, que 
faz uma leve aspersão. 

Circümróto, às, etc., áré, v. trans. 
GERMAN. Volver, voltar ao redor, íazer 
gyrar. Circumrotare machinas. APUL. Dar 
á munivella. 

CircümrótündàtIó, Gpnig, s. ap. f. 
VITR. Movimento circular. 

Circúmealtans, ântis, part. pres. 
de Circumsalto. PRUD. Que dança ao 
redor. 

(7) Circúmaárrió. CATO. Sachar á 
roda. Ved. Circumseco. 

Circúumecáilptús, à, Om, part. p. 
dc Circumscalpo. PLIN. Esgaravatudo, 
raspado, esfregado ao redor. 

Circumecáirificitús, à, úm, part, 
p. de Circumscarifico. PLIN. Descarnado, 
escurnado, sarjado ao redor, Dens circum- 
scarificatus, PLIN. Denteescarnado. 

Circúmecindo, Is, etc., órá, v. trans. 
Dilacerar, espedacar, rasgar ao redor. £> 
infestius circumscindere lirtor, 11v. Com- 
tanta malor sanha o lictor rasgavu os 
vestidos. 

Circümscribó, Is, psi, ptüm, 
béré, v. trans. 1º Traçar em roda, rodear 
com um circulo; rodear, cercar; 2º Limitar, 
terminar, circunscrever, restringir; 
abreviur, resumir, compendir, reduzir n 
menos ` 3º Definir, explicar determinar; 
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desapparccer (ler. med.); 50 Prohibir, re 
vogar, suspender (um magistrado), im- 
pedir, tolher, embaracar (de exercer um 
officio); 6% Lograr, embair, Illudir, enga- 
nar, fazer um aggravo, injustiça; eludir, 
sophismar, Interpretar capciosamente 
(ter. jurid.). $ 1º Circumseribere orbem. 
Cic. Traçar um circulo. — extremas lineas 
umbra. QUINT. 'l'racar oscontornos d'uma 
sombra. — alique». CIC, Enccrrar al- 
guem n'um circulo, — terras omnes. 
GELL. Cercar toda a terra (o Oceano). y 
2? Círcumscribere locum habitandi alicui. 
Cic. Designar a alguem o logar de habi- 
tação. — eriguum víte curriculum. CIO. 
Limitar a carreira da vida. — lururiam. 
PLIN, Pór límites ao luxo, pór cobro 
n'elle, refreal-o. — laudes. SRN. Restrin- 
gir o8 louvores. — corpus suum. SEN. Dar 
nicnos ao seu corpo, têl-o em menor 
conta. — gulam. SEN. Reprimir a gula. 
— Dionysium. COLUM. Resumir o livro de 
Dionysio. $ 39 Breet circumscribi potest. 
Cic. Póde-se definir em poucus palavras. 
Facetts jocis sacrilegium circumseribens, 
JUST. Explicando ou justificando o scu 
sacrilegio em termos jucosos. $ 4º Le 
citó circumscribuntur, C. AUR. Diminuem 
logo estes symptomas. Febres solvuntur, 
et gravedo circumscribitur. C. AUR. A 
febre acaltna-se, e o peso da cabeça dcs- 
apparcce. $ 5º Senatus pratorem eum cir- 
cumscripsísset, CIC. O senado tel-o-hla 
prohibido do excrcicio de pretor., De cir- 
cumscribendo adolescente sententia, CIC. A 
sentença de impedir este inancebo (do 
governo). Circumscribere habetis in animo 
hoc genus. CIC. Estaes resolvidos a re- 
pellir o testimunho d'esta casta de gente. 
$ 6% Circumscribere aliquem captiosis in- 
terrogationibus, CIC. Enganar alguem com 
perguntas capciosas. .Mortalitas ad cir- 
cumscribendum sese ipsam ingeniosa. PLIN. 
A especie humana 6 Ingeuhosa em se 
llludir a si proprio. Círcumscritere ado- 
lescentulos. Cic. Embair os mancebos. — 
pupillos. JUV. Enganar os nríños. Fallere, 
circumscribere. ANN. Vulcr-se de manha, 
usar de subteríugios. Circumscribere 
occtigalta. QUINT. Defraudar os impostos, 
roubar aos direitos, — leges publicas. 
LACT. Eludir us leis do Estado. — lesta- 
mentum. PLIN. J. Interpretar capciosa- 
mente um testamento, eludir as disposi- 
ções d'elle. 

Circumscripté, ado. (de circum- 
scribere). Cic. Precisamente, de modo 
preciso. $ Em estylo periodico. Circum- 
scriptè dicere. Cic. Dizer periodicamente, 
fallar por periodos. $ LACT. Brevemente, 
gummarlamente, em resumo, 

Circúmecriptió, ón1s, s. ap. f. (de 
circumscribere). Cic. Circulo lançado ao 
redor. $ Circuito, cspaço medido. Circum- 
scriptio terre. CIC. Estcusão circular da 
terra. — temporis. C1C. Espaco de tempo 
determinado. — corporea. LACT. Forma 
circumseriptionis. ARN Involtorlo mortal, 
o corpo humano. $ Acção de limitar, de- 
terminar, definir, circumscrever. Nulla 
circumscriptio qualitatis. ARN. Nenbu- 
ma qualidade determinada. Circumscrip- 
(io verborum. ARN. Definição. $ CIC. Pe- 
riodo (ter, rhet.). $ CIC. Dolo, fraude, 
logro, engano. $ TERT. Allcautina, artifi- 
cio, treta, astucia, ardil, malicia, manha. 
$ ARN. Erro, engano. $ SRN. Sophisma. 
fallacia. 

Circúmecriptór, Orl8, s. ap. m 
(de circumscribere). CIC. JUV. Engana 
dor, vclhaco, tractante, estafador, picaro 
inuroto. Coluber circumscriptor. TERT. 
serpente seductora, 1, é,odermun!o.$TER 
O que revoga, cassa, annulla, 

Circúmecriptús, á, üm, part. p. 
de Círcumscribere, PLIN. Itodeado, cerca- 
do. $ Sitiado, assultado, accommettido. 
!fominum vita indomitis necessitatibus cir 
cumscripta. GELL. A vida bumuna car- 
cada de necessidades Invenoivcie. y Km- 
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pedido, embaracado, retido, retardado. 
Cireumscriptus morg. PETR. Detido com a 
demora. $ Afastado, supprimido, retirado. 
Hoc omni tempore circumseripto. CIC. 
Supprimido todo este tempo. Circum- 
scriptis sententiis, quas posui. CIC. Postas 
de parte as opiniões, que cu citei. $ Cir- 
câmscriptiôr, comp. PLIN. J. 

Circúmeécó, ás, ctc., aró, ve. trans. 
Cic. Cortar ao redor. 

Circumseéctüs, à, Um, part. p. do 
preced. SCRIB. Cortado ao redor. $ Sukr. 
Circumciso. 

Circümsócüs, adv. APUL. Por toda 
a visinbanca, ros urrcdores, na circumvl- 
einhança. 

Circümsédée0, és, etc., rð, v. ín- 
trans. Estar sentado em redor. Florentes 
amicorum (urba circumsedet. SEN. Acodein 
em multidáo os auilgos ao redor dos ri- 
cos. $ Liv. V. Max. Rodear, cercar. Cir- 
eumsederi. MACR. Ter á roda de si. Liv. 
Sitiar, cercar. Circumsedemur omnibus 
copiis. CIC. Estamos cercados de todas 
as forcas. 

Circúmsépi5, 15, psi, ptüm, irá, 
c. trans. Cercar, rodear. Ar matis corpus 
circumsepsit. Liv. Rodeou-se de gente ar- 
mada. $ PRUD. Sitiar, cercar. 

Circumseptüs, à, úm, part. p. do 
preced. SUET. Rodeado, cercado, encer- 
rado, cerrado, fechado. Circumsepte ja- 
nuc. HIER. Janellas fechadas. 

Circümséro, Is, cte., óró, t. (rans. 
Puw. Scmcar ao redor. 

Circúmséssió, ônJs, s. ap. f. (de 
circumsedere). CiC. Cérco, sitio d'uina cl: 
dadc. 

Circumsessüs, à, tlm, part. p. de 
Circumsedeo. Cic. Rodeado, cercado. $ 
Lrv. Sítlado, cercado, bloqueado. 

(?) Circúmsídeo. Vcd. Circumsedeo. 

Circúmeido, Is, 1d1,€r6, v. intrans. 
Liv. TAC. O m. q. Circumsedeo. 

Circümsignó, às, etc., ará, v. trans. 
COoLUM. Assiznalar, marcar ao redor. 

CircümsIl16, is, ŭi, ou fi, últúm, 
iré, v. intrans, (de circum e salio). CAT. 
Saltar para um e outro lado. $ Fig. JTV. 
Assaltar por todas as partes. 

Circúmeistó, Ys, stili e stótl, 
stitúm, éró, v. intrans. PLAUT. Parar 
ac redor, $ PRUD. Estar sentado é roda, 
occupar cadeira. $ Trans. Cas Liv. Ro- 
dear, cercar (mormente para fazer dam- 
no). Ne ab omnibus civitatibus. circumsiste- 
retur. CES. Afim de nho sêr bloqueado 
por todas as nações. 

Circúmeitús, 4, üm, part. p. de 
Circumsero. AMM. Circumvisiubo, cotaur- 
cão. 

Circumsôõnô, às, etc.,ar6,v. intrans, 
e trans. Lin, Retumbar, fazer som ao re- 
dor. Locus quí circumsonat ululatibus. Liv. 
Logar que resoa com os lamentos. Cir- 
cumsonantes loci. VITR. Logares que fa- 
zem ccho. Zalibus aures tuas vocibus un- 
dique circumsonare. CIC. Retumbarem 
sempre a teus ouvidos estas palavras. $ 
Retumbar ao redor de, fazer retumbar ao 
redor. Clamor hostes circumsonat. LIV. 
A vozeria retumba ao redor dos inimigos. 
Rutulus murum circumsonat armis, VIRG. 
O Rutulo atroa os muros com o estrondo 
das $uas armas. Threicio circumsonor ore. 
Or. AS vozes thracías soam ao redor de 
mim. 

Circumsónüs, À, Um, adj. Ov. Que 
retumbu ao redor. $ S'tAT. Que faz echo 
com. 

Circümspargó, Ys. Aric. (7). O m. 
q. Circumspergo. 

Circümpectatrix, icls, s. ap. J. 
PLAUT. A que olha ao redor, a que cs- 
pla, espreita, anda de observação, ou está 
de atalaia. , 

CircümspÉcté, adv. (de circumspt- 
cere). QuINT, Clrcumspectameute, com 
clrcumspeccio, precunção, cuidado, tento, 
prudencia. Salis cireumaspecit fact. versus, 
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GELL, Versos feltos com bastante tino, 
versos em quc se empregou bastante cau- 
tela. $ Cuidadosamente, com desvelo, 
cuidado, applicação. Cifcumspectê vestitus. 
GELL. Ataviado com esmero. $ AMM. De 
modo siugular, notavel. $ Circunispcc- 
tiús, comp. SEN, 

CircümspéctIÓ, onis, s. ap. J. (dc 
cireumspicere). Mack. Acção dc olbar ao 
redor. Cogitabit circumspectionem Dei. HIER. 
Elle cuidará que Deus o cestá vendo. $ 
ENNOD. Vigilancia. $ Cic. Cuidado re- 
flectido, applicacio, desvelo. 

Circumspécto, às, ctc., aró, v. fu- 
trans. e trans. freg., de Circumspicio. Estar 
&cnupre o olbar ao redor. Bestie in pastu 
ctrcumspectant, CIC. Os anitnaes, quando 
comem, estão sempre de ólbo álerta. $ 
Considerar, ponderar, examinar; ig. 
Espiar, espreitar, observar, esquadri- 
nhar, indagar, investigar, procurar. Dum 
alius alium circumspectant. Liv. Enquanto 
se observam uns aos outros. Circumspee- 
tare sese. PLAUT. Observar-se, examinar- 
se. Parictes circumspectabantur. TAC. As 
paredes cram observadas miudamente. 
Circumspecta-e defectionis tempus. LIV. 
Espreitar o ensejo da rebelliho.— fugam. 
Tac. Tractor da fugida. — medicamina 
quasso imperio. SIL. Buscar remedios ao 
imperio abalado. 

Circuimnspectór, Oris, sap. m. (de 
ctrcumspicere). HTER.O que olha ao redor, 
o que está de observação, de atalaia, ob- 
servador. 

1 Circumspéctüs, 4, úm, part. y. 
de Circumspicio. TAC. Visitado, examina- 
do, explorado, observado. $ Fiy. Cic. 
Considerado, ponderado, examinado, 
pesado. $ CELS. SEN. Circumspecto, serlo, 
grave, prudente, judicioso , sabio. $ 
QuINT. Ov. Discreto, moderado, rescrva- 
do, conservado, poupado (uma colsa).$ 
AMM. Distincto, egreglo, consideravel, 
notavel. $ Circdmspectlór, comp, SEN. — 
Isstmús, sup. V. MAX. 

2 Circümspéctüs, üs, s. op. m. (de 
circumspicere). Acção de olhar em roda. 
Cervir flexilis ad cireumspectum. PLU. 
Pescoço flexivel que deixa luncar os olhos 
para todos os lados. Facilis est circum- 
spectus unde exeam. CIC, É inc facil vêr 
por onde salrel. $ Pig. [n circumspectu 
mali sui. OV. Ao considerar o scu mal 

CircümspeérgÓ, Is, etc., óro, v. trans. 
(de circum e spurgo). Aspergir, borrifar 
ao redor. Circumspergi aqud. PLIN. Met- 
ter-se, mergulbar-se na agua. § COLUM. 
Yerter, vasar, derramar ao redor. 

Circúmspextt, sync. por Circumspe- 
zisti (seg. pes. sing. pret. perf.). 

CircümapYclentYA, à, s. ap. f. (de 
circumspicere). GELL. Esame, observa- 
cão, rcflexào, epnlicação. 

Circúmspició, Ie, exi, ¿ctúm, 
Órà, v. fntraus o trans. (de circum e spe- 
eio). 1º Olhar, lauçar a vista em roda; 
fig. Prestar attenção, cstar attento ; estar 
inquieto, cuidadoso, desasocezado ; Re 
Olhar em redor, cm torno de; fig. Consi- 
derar, examinar, observar, ponderar; 3º 
Fig. Pensar em, esplar, espreitar, buscar, 
procurar. $ 1º Nec suspicit, nec circumspt- 
ei^. CIC. Nem oiha pura cima, nem ao 
redor. Rempublicam cut mande!is, circum- 
spicite. SALL. Olhne a quem couflaes o 
governo da republica. Circuaspicil, estual. 
CIC. Inquieta-se, perturba-se. $ 2? Cir- 
cumspicere cornua sua. LIV. Observar as 


suas alas (do exercito). — lucos. Ov. 
Percorrer as florestas com a vista. — 
amictus. Ov. — habitum suum. PLIN. J. 


Olhar em torno os seus vestidos ; vér-se 
comc está vestido. — sarum. VIRO. Des- 
cobrir uma rocha olhando em redor de 
si. Milites se circumspiciendi non habebant 
facultatem. HIRT. Os soldados uão po- 
diam vêr em roda de sí, 1. é, defender-8e. 
Circumsptetamus omnia que populo grata 
sunt. CIC. Examinemos tudo que é agra- 
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davel ao povo. Circumspicite mentibus ces- 
(ris hos homines. Cic. Passac pcela mente 
estes homens. Ejus eonsilia animo circu: 
&piciebat. Ces Elle procurava descobrir 
os seus designios. Circumspicere se ma- 
qgnificé. CIC. Formar de si uma grande 
idein. Vunquam te eircumspicies? CIC. 
Nunca te has de conhecer? $ 3º Sícut 
artes, fecta circumspicere. Liv. Tractar de 
alcançar o ninho, como fazem as aves. 
Crrcumsptcere fugam. TAC. JUST. Tractar 
de fugir — diem bello. SALL. Espiar a 
occasiño para a guerra. — belli causas. 
JUsT. l'rocurar motivos para a guerra, 
Circumspiciendus rhetor latinus. PLIN. 
Deve-se procurar um rhetorico latino. 

(2) Circümspiracüla ou Circüm 
spiráculá, Grün, s. ap. n. plur. LUCR. 
Aberturas, respiradouros. 

Circúámspúmans, ántls, part. pres, 
de Circumspumo. CYPR. Que espuma ao 
redor. 

Circümstügnó, às, etc., aró, v. in- 
(rans. TERT. Espalhar-se, espralar-se ao re- 
dor, correr em abuudancia, extravasar-se, 

Circümstàntid, (e, s. ap. J. (de 
circumsiare). SEN. Acção de estar ao rce 
dor. Circumstantia hostium. GELL. Os (uk 
migosqueestáo de cérco.—rulionumdicer. 
sarum. GELL. Reunião de pareceres dl. 
versos. $ QUINT. Circumstancia, particu- 
laridade. 

Circumstátio, onIs, s. ay. f. (de 
circumstare). Acção de estar postado, or- 
denado, formado em volta. Circumstatio 
militum. GELL Soldados fornindos em 
circulo. 

Circümstipàtüs, X, Um, part. p. 
de Circumstipo. CLAUD. 

Circümstipó, às, ctc., àró, v. trans, 
CLAUD. Cercar, rodcar (grande numero), 
$ Puss. Circumstipari «liquem. CLAUD. 
Apinhoar-sc, cm volta de alguem, sër al- 
guem cercado de grande numero. 

Circúmstó, às, stóti ou stiti, stI- 
tám, stáró, t. intrans. c trans. 1? Con- 
servar-se, estar ao redor; 2º Jtodear, 
cercar, sitiar, blcqucar. $ 1º Circumstant 
cum ardentibus Ledit. ENN. Estão colloca. 
dos em circulo com tochas accesas. Mo- 
rini circumstelerunt. CAS. Os Moriuos 
rodearsm (os soldados). Circumstantes 
silvæ. Ov. As matas dos arredores. Tot 
circumstantibus jurgits. QUINT. No melo 
dc tantas alteccações. Quum (antt undique 
terrores circums'urent. Tiv. Como hou- 
vesse de todas as partes tantos aunun- 
clos de perigos. § 22 Lquites quí sen«tum 
circumstant, CIC. Os cavallciros que ro- 
deam o senado, queo escoltam. /nsidíart 
consuli, circumstare tribunal praetoris. CIC, 
Armar ciladas ao consul, assaltar o tri. 
bunal do pretor. Ctrcumsiare urbem Ro: 
manam, Liv. Bloquear a cidnde de Roina, 
Huc me dificultas sela circunis'at. PLIN, 
J. Só esta difficuldade me cmbarga. Afe 
circuinstetit horror. VIRO. Um arriplo ou 
tremor se apoderou de mim. 

Circúmetrópitús, á, Um, part. p. 
de Circumstrepo. APUL Ferido, impres- 
slonado d'um estrondo. 

Circúmstrepo, Ys, etc. óré, v. in- 
trans. e trans. Fazer ruido, estrondo, c8- 
trepito, barulho ao redor. Cc:eri circum- 
&repunt, iret en castra, TAC. Os outros 
lhe gritam, que vá para o acampa- 
mento. $ Profcrir, dizer, fazer com es- 
trondo, ruido. Quidam atrociora  cir- 
cumstrepebant. Tac. Alguns contavam 
coisas mais atrozes. Tot humanam vitara 
circumstrepentibus mints. SEN. Scado a 
vida humana aincaçada por todos os la- 
dos. Legatus clamore seditiosorum circum- 
strepitur, TAC. O tenente é assaltado pela 
vozeria dos sediciosos. 

Circimetrictús, à, um, part. p. de 
Circumstitngo, TERT. Apertado ao redor. 

Circümstridóns, ôntis, part. pres. 
de Cireumstrideo. AMM. Que grita, faz 
barulho uo redor 


15 


226 CIR 


Circumstringó, Is, óró, e. trans. 
TERT. Apertar, cerrar ao redor. 

Circumestriúctus, 4, um, part. p. 
de Círcumstruo. COLUM. Cercado d'um 
muro. $ Circumstruete lapide ripe. PLIN. 
Ribeiros com muros de alvenaria. 

Circuümstrüó, Ie, etc. óró, e. trans. 
PLIN. Coustrulr ao redor. 

Circumstúpõo, és, úl, éróá, v. in- 
trans. C. SEV. Estar estupeíacto, pas- 
mado, extasiado em roda d'uma coisa, 
ficar immovel á vista d'ella. 

Circümsüdáàns, ántls, part. pres. 
de Circumsudo. PLIN, Que sua por todos 
os poros, que se evapora por todas us 
partes. 

Circümsürgóns, ôntis, part. pres. 
de Cireumsurgo. TAC. Que se levanta, er- 
gue ao redor. 

Circumsutüs, á, üm, part. p. de 
Círcumsuo. CELS. Cosido em volta. Navi- 
gia corio circumsuta. PLIN. Embarcações 
(citas de pelles cosidas umas ás outras. 

Circümtectüs, 4, úm, part. p. de 
Circumtego. ILER. 

Circumtégó, Is, etc. 8r8, v. trans, 
LUCR. Cobrir ao redor. 

Circumténéo, Gg, etc. 818, v. 
trans. JUNIOR. Abranger com cérca. $ 
HIER. Sitiar, cercar por todos os lados. 

(?) Circümtentüs, á, Um, part. p. 
de Círcumtendo, l'LAUT. C. AUR. Rodeado, 
cercado, envolto. 

CircümtérgéO, ds, &ró, v. trans. 
CATO. Enxngur uo redor. 

CircúmtermiInó, às, etc. àré, v. 
trans. Isib, Medir, abalizar, marcar, pôr 
márcos, balizar, determinar ao redor. 

Circúmtéró, 18, ctc. drá, v. trans. 
TIB. Pisar, calcar, esmagar ao redor. 

Circumtextüm, à, s. ap. n. VARR. 
Capa corn orla de purpura. $ isib. O in. 
q. Cyelas. 

(7) Circúumtéxtúrá. Ved. Circum- 
ersura. 

Circümtéxtüs, 4, úm, part. p. de 
Circumtero. ViRG. Tecido ao redor. 

Circumtinnió, 18, cte., iré, v. in- 
trans. Tlnir uo redor (o metal). $ Apes 
circumtinnieudo «re perterrite. VAWR. 
As abelhas espantadas com o tinir do 
bro::ze. 

Circümtolló, Is, etc. órá, v. trans. 
VARR. Levantar, erguer ao redor. 

Circumtóno, às, úl, Ytüm, áré, v. 
íntranse trans. Ov. SIL, Trovejar ou lazer 
grande estroudo ao redor. $ Fig. lunc 
circumtonutt Bellona. Hor. Bellona atur- 
diu-o. 

Circumtônsiis, à, úm, part. p. de 
Circumtondeo. PETR. Cortado, operado ao 
redor. $ VARU. SUE. Torquiado ao re- 
dor da cabeça. $ Lig. Oratio circumtonsa. 
SEN. Estylo limudo, 

Circumtorquéó, és, etc. éró, v. 
trans. APUL. Fazer gyrar, dar volta. 

Circúmtractús, á, Om, part. p. 
de Circumiraho. C. AUR. Applicado au 
redor. 

Circümtráhó$, Ye, etc. 8r8, v. trans. 
JICT. Arrastar a0 redor. 

CircümtrémóG, Ys, úl, ór8, v. íin- 
rans. LUCR. Tremer em volta. 

Circúumtúóor, éris, ew. eri, o. in- 
rans. dep. APUL. Olhar ao redor, lançar 
» Vista em roda. 

(?) CircimindIquó, adv. Ved. Cir- 
cum 2, 

Circümüstüs, 4, üm, part. p. de 
Circumuro. FEST. Queimado ao redor. 

Circúmvadó, 18, si, óré, v. trans. 
Liv. Tac. Assaltar, investir, invadir, por 
todos os lados, Circumvadüur civitus. 
AMM. A cidade é luvadida por todos os la- 
dos. 9 Fig. Terror quum circumvasissel 
aciem. LIv. Como o terror se tivesse apo- 
derado do exercito. 

Circimvãgór, árls, ctc. ari, v. 
éntrans. dep. Vrrr. Espalhar-se por todos 
ns partes (a voz). 


CIR 


Circümvágüs, à, Om, adj. (de 
círeumcagarí). Que Vuga ao redor, que 
se esprala por todas as partes. Oceanus 
*írcumvagus urra beata. HOR. O Oceano 
que banha ditosos palzes. 

Circúmvállátús, Á, úm, part. p. 
de Circumvailo. Cio, LIV. Cercado, ro- 
deado, torneado (ter. guerr.). $ SIL. 
CLAUD. Rodeado, cingido. 

Circümválló, ás, etc. áró, v. trans. 
Cxs. Liv. Cercar com linhas de circum- 
vallação, bloquear, sitiur, cercar, pôr si- 
tio, cérco (a uma cidade, a um exercito). 
$ Fig. Tot res circumvallant ! TER. Tan- 
tos embarnços nos embargam ! $ COLUM. 
Cercar, tapar com cérca. 

CircumvéctYÓ, Onis, s. ap. /. (de 
circumvehere). CIC. Transporte. $ CIC. Mo 
vimento circular, gyro (dos astros). 

Circümvectó, ás, etc. ar6, v. trans. 
freq. de Circumveho, empregado só na 
voz passiva. Lcvar ao redor, transportar 
por diversas partes. Vcvem faciam ; oppidu 

į circumveclabor. PLAUT. Construirel uui 
navio ; irei de cidade em cidade. Circum- 
vectari Ligurum oram. l.iv. Percorrer em: 
barcado a costa da Liguria. $ Fig. Sin- 
gula dum circumveciamur. Vika. Em 
quanto me detenho em cada particulari: 
dade. 

Circumvectús, à, Om, part. p. d» 
Circumveho. Levudo ao redor. Circumvcc- 
tus eo mari. HIRT. Tendo feito a volta por 
estc mar. — ab urbe ad adversa insule. 
Liv. Teudo torncado a cidade para che- 
gar á parte apposta da ilha. — in ultimas 
oras. PLAUT. Transportado ao cabo do 
mundo. 

Circün véhó, Ys, 8xi, éctüm, éró, 
v. trans. Levar ao redor. $ v. intrans e 
pass. l'ra/fectus. classis circu mvehens Pelo- 
ponnesum. Ney. O almirante costeundo o 
Peloponcso. Cæsar Phuron classe circum- 
vehitur. HIRT. Cesar costea a ilhas de 
Pharo com sua frota. Muliones collibus 
circumvehi jubet. CAs, Manda que os aze- 
mcis deem volta ás collinas. Classe cir- 
cumvehi ad Romanum agrum. Liv. Dando 
volta por mar para o territorio Romano. 
$ Fig. Circumvehor omnia verbis. CIRIS, 
Espralo-me em palavras. 

Circúmveló, às, etc. áró, v. trans. 
Cobrir com veu ao redor. duralo circum- 
telatur amictu. Ov. Ella cobre-se com uin 
vestido burdado a viru. 

Circúmvénió6, is, veni, vóntüm., 
iró, v. trans. 1º Vir ao redor, rodear, 
torncur, dar volta ao redor ; 2% Assaltar; 
investir, atacar por todos os lados, sitiar, 
bloquear; fiy. assaltar, investir, triuin- 
phar de; 3? Abusar, surpreuder, cnganar, 
embair ; 4? Eludir, atacar, violar (ter. 
Jurid,). 1º 7llum frequentia. ingens circum- 
venit, PETR. Grande multidão o roden 
Rhenus  modicas insulas circumveniens. 
TAC. O Rheno formando pequenas ilhas. 
Rumi quos manus possit circumcenire. 
COLUM. Ramos que a inão possa abran- 
ger. Non omnem saltum immensá posses- 
sione circumvenis. PLIN. J. Não abarcar 
toda a floresta em tuas immensas pos- 
sessdcs. $ 22 Ab tergo circumvenire. SALL. 
Envolver (os inimigos) pela retaguarda. 
Cuncta mania exercitu circumvenit. SALL 
Assalta todos os muros (da cidade) coin o 
exercito. Transgressi amnem, circumce- 
niunt urbem. TAC, Passain o rio, e poéin 
cerco á cidade. Mulla senem circumre- 
niunt incommoda. HOR. Muitos mules 
Importunam a velhice, Tua te altera pa- 
(ria circumvenit. CIC. É à tua segunda 
patria que te guerten, Circumvenire falsis 
criminibus. SALL Hostilisar com a ca- 
lumula, Belli malo circumventebantur. 
TAC. Eram víctimas dos males da guerra, 
Quem per arbitrum circumtentre non 
posses. CIC. Aquelle de quem não pode- 
rias triumphar por ante um arbitro. $ 
32 Circumvenire ignorantiam alicujus. 
ULr. Abusar da ignorancia de alguem. $ 
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4º Circuw meentre leges. MARIAN. Elodtt as 
lela,— voluntatem d-functi. ULP. Despresas 
a vontade d'um morto, |. é, ter em ne 
nhuma conta as suus disposições testa- 
mentarias. 

Circimvôntió, ónTs, sap /. (de 
circumvenire). Acção de lograr, enganar. 
embair. Adversarii circumventio. Dia. 
Burla de que é victima o adversario, 
Circumventiones innocentium. AUG. Lacos 
armados aos innocentes. 

*Circúmvéntór, Orls, s ap. m, 
(de cireumcenire). LAMPR. Enganador, 
trapaceiro, burlador, velhaco, tractaute, 
mariola. 

"Circümvéntorfüs, á, um, adj. 
(de cireumeentor). AUS. Engunador, se- 
ductor, perfido. 

Circumvêntús, à, úm, part. p. de 
Circumvenio. Rodcado, cercado. /'ars a 
barbaris circumventa. Cas. Uma parte 
cercada pelos barbaros. $ Fig. Cercado, 
assaltado, atacado, opprimido, acubru- 
ubado. Circumventus insidiis. TAC. Io- 
deado de ciladas. oc malo circumventí. 
ScniB. Os que são vexados d'este mal. 
Circumventus morbo, exsilio. ENN. Aca 
bruuhado pela enfermidade, e pelo dcs. 
terro. — Judicio iniquorum. CIC. Vexado 
por juízos injustos. $ ULP. Logrado, em- 
baldo, euganudo. 

Circumvêrsiô, OnY8, s. ap. /. (de 
circumvertere). QUINT. Acção de voltar, 
virar a mão. A Circumversto cursüs annul. 
AMM. Ocirculo, O curso annual. 

Circumveérsó, às, etc., áré, v. in- 
trans. freq. de Circumverto, empregado so 
na voz passiva. AVIEN.Voltar-se ao redor. 
y Lucr. Virar-8e para todos os lados. 

Circúmversús, à, üm, pari. p. de 
Circumverto. CATO. Varrido ao redor. 

Circümvertó, Ys, ti, siim, éré, v. 
trans. Virar, voltur, fazer gyrar á roda 
de. Rota que circumvertitur arem. Ov. 
Roda que gyra ao redor do scu eixo. Cir- 
cumtertere se. SUET. Voltar-se, virar-se, 
Ubi circumvertor. PLAUT. Quando me 
volto, em ine virando. Circumvertere 
mancipium. QUINT. Voltar um escravo, 
fazer-lhe dar uma volta, |. é, dar-lhe 
titulo de liberdade. $ Lograr, embair, en- 
ganar, calutenr, Circumvertere aliquem 
argento. PLAUT. Pilhar dinheiro de ai- 
guem astuciosumcute, pregar-lhe calote. 

Circimvêstio, is, etc., 118,0. trans. 
PLIN. Cobrir ao redor, envolver. $ Fig. 
[ste círcumvestit dictis, VET. POET. np. CIC. 
Este envolve nas palavras (seu pensa- 
mento). 

Circümvéstitüs, A, Dn, part. p. 
do preced. AvikN. RevesLido, rodeado, 
cercado. 

Circúmvéxd, pret. perf. de Circum- 
veho. 

Circimvincló, Is, xi, ctúm, 116, 
Atar, apertar ao redor. Vos virgis cir. 
cumvinciam. PLAUT. Eu vos porei as 
varas no lombo, |. é, vos azurragarel. 

Circümvinctüs, X, Dm, jart. p. 
do preced. AVIKN. Atar ao redor. 

CircümvisO, Is, si, áró, v. trans, 
PLAUT. Visitar ao redor. Circumvisere 
omnes oculis. PLAUT. Percorrer com a 
vista todos o8 circumstantes. 

Circümvólatüs, à, Om, part. p. 
de Circumvolo. Nave circumvolatd. PUN. 
Tendo dado volta em rcdor do navio 
voando. 

* Circümvólftabilis, 8, ad). (de 
circumvolitare). CAP. Que vóa, que se es- 
palha ou esteude ao redor. 

CircümvólItó, às, eic, árd, e. 
trans. Voltijar ao redor de. Lacus círcume 
volitare. ViRG. Voltljar ao longo dos la- 
gos. $ Fig. Agmina equitum circumctoli- 
tantía. SEN. Esquadrões de cavalleiros 
correndo por todos os lados. Circumcolt- 
tans limina potentiorum, COLUM. Percor- 
rendo as casas dos poderosos. 

Circümvól6, às, ete, áré, v. (rana, 
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Voar ao redor de. Aquila eum circumvola- 
vil. SURT. Uma aguia voou ao redor 
d'elle. $ Fig. Circumvolare ordines exerci- 
(Qs. VKLL.Voar de Alcira em fileira do 
exercito. Mors caput tristi circumcolat 
umbrá. "VIRG. A morte envoive-o com 
sua funerea sombra. 

Circümvólütó, ás, etc., áré, o. 
trans. (de elrcumvolutus) asudo só na voz 
passiva. Kevolver, voltar, virar em roda. 
Feram círcumvolutari. PLIN. Dar voltas 
a fera, virar-se em roda. 

Circumvôlutts, à, Om, part. p. 
de Circumvolvo. Enroscado, enrolado, 
voltado no redor. Serpentes circumvoluta 
sibi ípse. PLIN. Serpentes enroscadas em 
sí mesmas. Laná collum círcumvolutus. 
GELL. Tendo o pescoço envolvido em lan. 

Circümvolvó, Ys, vólütüm, vol- 
véré, o. trans. Revolver, voltar ao re- 
dor. Zferba arboribus circumrolvens se. PLIN. 
Herva que se enrosca em roda das arvo- 
res. Sol circumcolvitur annum. VIRG. O 
sol percorre o circulo annual. 

Circus, I, 3. ap. m. (xigxos). CIC. CA- 
PEI. Circulo (ter. geom.). In circum 
porticattones. MACER. Jet Porticos de 
forma circular. $ AUS. Circulo que um 
astro descreve. Quot luna circos annuo ín 
cursu institit, ATT. Quantos gyros a lua 
tem feito em um anno. $ VARR. Liv. O 
circo, cm que se celebravam jogos; circo 
(cm geral). $ SIL. Os espectadores do cir- 
eo. $ Ov. Logar no circo, onde estáo fe- 
chadas as feras destinadas aos especta- 
culos. $ VIRG. Logar ou terreiro proprio 
para servir de circo. $ Ave; pedra pre- 
ciosa. Ved. Circos. 

Cirinüs, i, s pr. m. MART. Cirino, 
nome de homem. 

] CirIs, Is, s. ap. J. (x«'g«). Ov. Certa 
ave, que alguns querem que seja a 
garça, em que fol iransformuda Scylla, fl- 
lha de Niso. $ (De xit). HYG. Certo 
pelxe do mar. 

2 Cirts, ïs, s. pr. f. Ciria, titulo d'um 
poemeto, attribuído injustamente a Vir- 
gllio. 

CirpY, s. pr. n. Nor. IuP. Cid. da Pan- 
nonia, hoje Visegrad. 

Cirrãtã, árúm, s. ap. f. plur., scil. 
cestes. CAPITOL Vestidos felpudos, ou 
franjados. 

Cirratüs, 4, úm, adj. (de cirrus). 
PERS. AMM. Que tem os cabellos anne- 
lados. 

1 Cirrhá, ie, s. pr. f. (Ktppo). LTC. 
Cirrah, cid. da Phocida, perto de Del- 
phos. 

2 Cirrhã, &, s. pr. m. MART. Cirrha, 
nome de homem. 

Cirrhédes, 4, Um, ad). (Kuparo;). 
LUC. Cirrheu, de Cirrha 1. Cirrhea antra. 
SIL. — templa. SEN. tr. O oraculo, o tem- 
plo de Apollo em Delphos. 

CirrY6, onYs, s. pr. m. Inscr. Cir- 
rião, nome de escravo. 

Cirritudó, InYs, s. ap. f. NOT. TIR. 
Disposição dos cabellos em annela, ou 


caracoes. 
Cirritús, 4, ùm, adj. (de cirrus). 
Nor. TIR. Ó m. q. Círratus. $ Cirrítum 


pírum. CLOATIUB ap. MACR. Casta de 
péra. 

Cirris, I, s. ap. m. MART. JUV. An- 
nel on caracol de cabellos. $ SUET. Ca 
bellos atados no alto da cubéca (uso dos 
luctadores). $ VEa. Monta de crinas na 
testa ou pernas dos cavallos. Cirrus fron- 
tis. VEG. Carrapito, topete. Cirri in arti- 
culis pedum, ou cirri tibiales. VEG. Mou- 
tas de pellos nas pernas (dos cavallos). 
$ Poupa, topete de pennas (na cabeça 
de algumas aves). $ MART. Quelras (dos 
pelxes). PLIN. Folha capillar (ter. botan. ). 
$ PLIN. Braço ou perna de polvo. $ Plur. 
PHÆD. Franjas nos vestidos. 

CirsYón, Yl, s. ap. n. (xigato-). PLIN. 
Especie de cardo (herva similhante a 
borragem silvestre). 
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Cirtá, ee, s. pr. f. (phen. poe, ke- 
reth, cid.). SALA. Cirta, cid. da Numidia, 
hoje Constantina, nas duas margens do 
Rume! (Africa franceza). 

Cirténses, Yüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Cirtenses, hubitantes de Cirta. 

CirténsIs, 6, adj. Prisc. Cirtense, de 
Cirta. 

Cie, prep. de acc. Áquem, da parte de 
cá de. Cis Apenninum, Liv. A'quem do 
Apenníno. — /thenum. PRisc. Da parte 
de cá do Rheno. $ Antes de (com refe- 
rencia a tempo). Cis dies paucos. PLAUT. 
Antes de poucos dias. $ Dentro das limi- 
tes de, segundo, conforme, Consoante. 
Cta nuturc leges. P'RISC. Consoante as leis 
da natureza. 

Clsalpicus, 4, um, ad). NOT. TIR. e 

Cisàlpinüs, á, Um, «dy. Cic. CAS. 
Cisalpico, cisalpino, que habita, ou é 
situado áquem dos Alpes. 

CYIsámüm), f, s. pr. n. PLIN. Cisamo, 
eld. da ilha de Creta, hoje Chisamo, cid. 
da ilha de Candia. 

Cisápenninús, à, Om, adj. CATO. 
Que hubitu, ou está situado áquem do 
Apennino. 

Cistâniús, I, s. ap. m. INSCR. O m. q. 
Cisiarius. 

Clsláriúm, Yi, s. ap. n. (de cistum). 
INSCR. Logar onde se guardam, ou fa- 
bricam seges de duus rodas, 

Cisiamús, nj, s. ap. m. (de cisium). 
ULP. Conductor de sege de duas rodas. $ 
INSCR. Fabricante de seges de duas rodas. 

CIsimbrênsis, 6, adj. IN&cR. Cisim- 
brense, de Cisimbrio, cid. da llespanmhu 
Betica. 

Cisipádüm  géns, s. pr. f. PLN. 
Povo de Africa, perto dos Syrtes. 

CYIsIüm, YI, s. ap. n. Cic. Nox. Sege 
de duas rodas. 

Cismontánüs, á, Om, adj. Prix. 
Que habita, vu é situado áquem dos 
montes. 

Cisorl, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cisoros, povo da Africa ulterior. 

CisorYüm, Yi, s. ap. n. (de cader+). 
VEG. Faca de trinchar. 

* Cispelló, 1s, püli, pulsúm, 6r3, 
v. trans. PLAUT. Obrigar a voltar, fazer 
que náo passe adiante, ou além. 

Cispã, Yóorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cispios, povo da Africa ulterior. 

Cispiús, Ii, s. pr. m. Cic. Cispio, 
nome de homem. $ FEST. — monte 
de Roma, ou o alto do monte Esquilino, 
hoje egreja de S. Murla Maggiore. 

Cisrhenanüs, à, úm, ad). Cs. 
Clsrhenano, situado áquem do Rheno. 

Cissã, à, s. pr. f. PLIN. Clssa, cid. do 
Ponto. $ PLIN. — ilha perto da Illyria. 

Cissanthámós, 1, s. ap. J. (x:73àv- 
0cuoz). PLIN. Macá de porco, sello de S. 
Maria (planta do genero da hera). 

Cissárón, 1, s. ap. n. ou 

Cissárós, 1, f. (xiesaços). APUL. O m. 
q. Chrysanthemum., 

Cassetes, 1d18, s. pr. f. patron. (Ke: 
an*;). VIRG. Cisseide, filha de Cisseu, lle- 
cuba. 

CissÓrüssÁA, æ, s. pr. f. PLIN. Cisse- 
russa, ilha perto dn costa da Carla. 

Cisseús, óós, 61 ou el, s. pr. m. 
(Kiasevs). HYG. Cisseu, ret da Thracia, 
pae de Hecuba. 

Cissi, órüm, s. pr. m. plur. (Klaa101). 
PRISC. Cissos, povo da Babylonia. 

Cissianthi. PLIN. e 

CissIánti, órüm, $. pr. m. plur. MEL. 
Cissianthos, povo da Sarmacia Asiatica. 

Cissil móntés, s. pr. m. plur. PLIN. 
Montes Cisstos, serra da Asia, d'alem da 
Alagoa Meotida. 

Cisslón, Yi, 8. Gp. A. (xloctvov). APUL. 
Hera preta (planta). 

Cissitis, 13, s. ap. f. (rostris). PLIN. 
Pedra preciosa da,cór da folha da hera. 

CissonYüs, D, 4. pr. m. INSCR. Cisso- 
nio, sobrenome de Mercurio, 
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Cissós, 1, s. ap. f. (xiaoo;). PLIN. Hera 
(planta trcpadcira). 

Cissüs, i, s. pr. m. INSCR. Cleso, so 
brenoine romano. 

Cissybiúm, Yi, 3. ap. n. (maruErov). 
MACH. Copo de pu de hera. 

Cistá, à, 3. ap. f, (xiotn). CIC. HOR. 
Cesta, cabaz, acaíate, gigo, coudeca de 
vimes. $ CAT. Ov. Açufate usado em cer- 
tos sacrificios. $ AD. Hkk. Cesto em que 
deitam os votos. 

"Cistaártrüm, Yi, «. ap. n. (110 1áxto»). 
HIRR. Cesto para pão, paneiro. 

Cistélli, &, s. ap. J. dimin. de Cista. 
PLAUT. TER. Cestiuha, cestinho, cabazi- 
nho. § AD. HER. O cesto que reucbia os 
votos nas elcições. 

Cistéllárlà, %, s. pr. f. (de cistella), 
Cistellaría, titulo d'uma comedia de 
Plauto. 

Cistéllatrix, ícIs, s. ap. E (de cis- 
tella). PLAUT. Escrava que tinha a seu 
cargo os açafates dos enfeites de tou- 
cador. 

Cistéllülá, e, A ap. /. dimin. de 
Cistella. 

Cistárná, &, s. ap. E (de cista). 
VARR. MART. lteservatorlo subterraneo, 
cisterna. $ Cisterna friyidaria, PETR. 
Adega subterranca, onde se guardam vi- 
veres no veráo (?). 

Cistérninús, A, im, adj. (de cts 
terna). Corum. C. Aun, Relativo á cia 
terna, de cisterna. 

Cisthénü, e, s. pr. f. MEL 

Cisthene, es, pr. f. (Kawrbarv). PLIN. 
Cisthena, cid. da Eolida, ou da Mysia. 

Cisthós, 1, 3. ap. m. (xlodos). PLIN. 
Sargaço (planta agreste). 

(?) CistIbérIs, e, adj. Pone. jet. Que 
mora, está situado áquem do Tibre. 

Cistifér, éri, s. ap. m. (de cista e 
ferre). Marr. O que leva ou traz cestas 
acafates, cabazes. 

Cistóphórüs,1, s. ap. m. (xutopoçoç). 
INSCR. Clstophoro, o que levava O aça- 
fate sagrado (nas solemnidudes religio- 
sas). $ CIC. Liv. Moeda asiatica de prata, 
cujo cunho era a cesta mystica de Bac- 
cho, tendo quas! o valor de 4 drachmas 
c» ]85 reis. 

Cistülá, ©, s. ap. f. dimin. de Cista, 
PLAUT. MART. Cestinha, cabazinho, aca: 
fatinho. 

Citys. Ved. Cyteis. 

Cltárlús, Yi, s. pr. m. plur. Aus. Ct: 
tario, nome de homern. 

CitàtIm, adv. (de citare). CIC. HIRT. 
Appressadamente, á pressa, com ligciresa, 
velozmente. $ QUINT. Precipitadamente, 
de repente. $ QUINT. Com volubilidade. $ 
Citátids, comp. — issImê, sup. QUINT. 

Citatoriúm, G, s. ap. n. (de citare), 
Con. JUSTIN. Citução para comparecer 
em juizo. 

Citátús, X, Um, part. p. de Cito. Sa. 
cudido, agitado, Vento citata jube. CLAUD. 
As crinas agitadus pelo vento. $ PLIN. 
Laxo, solto, desteinperado, muito lubrico 
(o ventre). $ Apressado, pressuroso ; fig. 
Instante, urgente, rapido, veloz. Citato 
equo. CES Liv. A toda a brida. Citatis ju 
menlis. SUET. Apertado o passo dos ani. 
maes. Citato pede. CAT. Com pé ligeiro, 
com passo veloz. Cilatiore agmine. Liv. 
Com marcha mais rapida. Ciatissimo 
agmine. LIV. A marchas dobradas. Nau- 
te citati. PROP. Marinheiros anclosos por 
chegar. Mundus cítutus. SEN. tr. O ceu em 
movimento rapido. Roscius citatior fuit. 
QuiNT. Rosclo fol mais ligeiro. Argumenta 
citata. QUINT. Viva argumentação. Citatea 
tn argumentis. QUINT. O que usa de ar- 
gumentos urgentes. Cata pronuntiatio. 
QUINT. Pronunciação rapida. $ Animado, 
agitado, possuido d'um sentimento. Ful- 
tus citatus irá. SEN. tr. Semblante irado, 
colerico, tomado de colera. $ CItátlór, 
comp. — issImüs, sup. LIV. 

(?) Cité, ade. SCRIB. O m. q. Cto. 
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*CItgr, órá, érúm, adj. arch. CATO 
AFRAN. Que está áquem, que fica da 
parte de cá. $ Ved. Citerior, e Citimus. 

Citóriã, à, s. ap. f. CATO ap. FEST. 
Boneco, ou titire, que fallava por artif- 
cio, levado pelas ruas de Roma por occa: 
sião das festividades. 

Citóriór, ús, gcn. óris, adj. comp. de 
Citer. 1º Que está mais para cá, que é 
mus proximo ; 2º Anterior ; 32 Menor. 
$ 1º Citerior Hispanta. TAC. A Hespauba 
Citerior, a parte d'ella que fica, muis 
proxima (cum relução a ioma). Deduc 
orationem tunm ad hec. citeriora. CIC. Di- 
rige o teu discurso para as coisas d'este 
mundo. $ 2º Cüeríore die. CAJ. No dia 
antecedente, no dia da vespera. Ut venia- 
mus ad citertora. CIC. Para virinos ás col- 
sas mais modernas, ou mails proximas ao 
nosso tempo. Consulatus citerior legitimo 
tempore. V. MAX. Consulado obtido autes 
do tempo legal. Ultío citerior delicto. V- 
Max. Castigo quc precede a falta. Jfela 

citerioris atatis, V. Max. Termo d'uma 

vida muis curta. § 3o Citerior est puna 
quàm serlus. QUINT. A pena é menor que 

o crime. 

CitórIús, adv. comp. Ved. Citra. 

CItháeron, onis, «. pr. m. (Ki$aigóv). 
VIRG. Citheráo, serra da Beocia, consa- 
grada a Baccho e ás Musas, hoje Clu- 
tea (?). 

*CIthéron. AUS. O m. q. o preced. 

CIthárá, &, «. ap. f. (xibápa), QUINT. 
VIRG. Cithura, alaude, lyra (instrumento 
de cordas). Cithurá canere. PIIN. Tanger 
cithara. Canere deorum laudes ad citha- 
ram. QUINT. Cantar os louvores dos 
deuscs no som da cithara. $ I'hoP. Canto 
na cithara. $ Ving. Arte do canto. 

*CIíthárlcón, Ynls, s. ap. m. (de ci- 
thare e canere). VARR. e 

CItháristá, ou 

Citháristes, &, m. (xifapiotiç). CIC. 
Tocador de cithara, cltharista. 

CitháristrIá, e, s. ap. f. (decithara). 
(udapiozpia). TER. Sib, Tocadora de ci- 
thara, a que canta á cithara acompa- 
nhando-se com clla. 

CIthárizo, às, avi, atúm, àré, o. 
intrans. e trans. (xibagilw) NEP. Tan- 
ger cithara. Quod citharizatur. HIRR. O 
que se toca na cithara. 

Cithárcedá, ert ap. f. INSCR. O 
m. q. Citharistria. 

Cithároedícüs, á, im, adj. (xiba- 
quôm os). SUET. Relativo aos tocadores de 
cithara. 

Citháróedüs, i, s. ap. m. (316a 9u0;). 
Cic. O que canta acompanhaudo-se com 
a cithara. Aon omnes qui habent citharam, 
citharadi, VARR. (Auex). Nem todos os 
que teem cithara, são musicos, 1. é, o ha- 
bito não faz o frade. 

Cithárús, 1, s. ap. m. (xidapos). PLIN, 
Peixe chato, como a sóla. 

(?) Cltleús. Ved. Citieus. 

(?) CItIcúlá. Ved. Cotieula. 

CitiénsIs, 6, adj. Gkrr. Citiense, 
de Cicin, cld. de Cypre. 

Citleús, 4, Um, adj. Cic. O m. q. o 
preccd. 

CitImé, ado. sup. de Citra. Prisc. 

Cítimús, 4, úm, ad). sup. de Cier. 
Muito proximo, visinho. Citíma Persidis, 
$cll. loca. PLIN. Os logares mais proxi- 
mos (com referencia ao imperio romano). 

CItípés, édIs, adj. (de citus e pes). 
Que tem pés ligeiros, que corre com ra- 
pidez. Citipes cursus. DiOM. Carreira ra- 
pida. 

CItIremis, 8, ad). (de citus e remus). 
VARR. Impellido com rapidez pelos re- 
mos. 

Citlúm, Yi, s. pr. n. (ise, PLIN. 
Cicio, cid. da ilha de Cypre, hoje Chieti. 
$ Liv. — cid. da Macedonia. 

CitIús, 1, s. pr. m. LIV. Ciclo, serra 
dà Macedonia, 

1 CIt€ , adv. 1º Depressa, appressada- 
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riu. A Cltissimê, sup. CAS, 


irado, dar pasto á sua ira. Ubi juvenes ct- 
tavit gloria. STAT. Logo quea gloria ex- 
citou os mancebos. Citare gradum. CLAUD. 
Apertar o passo. $5? Citare senatum. LIV. 
Convocar o senado. — mancipia nomina- 
tim. COLUM. Chamar cada um dos escra- 
vos por scu nome, 1. é, chamal-os um a 
um. Me sensi quater citarí, Ov. Ouvi cha- 
mar por mim quatro vezes. $ 6% Citat 
"eum ; non respondet. CIC. Elle oita oreu ; 
elle não responde. Quoties ad responden- 
dum citarentur. SUET. Todas as vezes que 
fossem citados a comparecer em juizo. 
Omnes abs te rei capitis citantur. CIC. São 
todos accusados por t! de crime capital. 
Qui cítat eos quorum responsum non potest 
indicari. VW. Aquelle que accusa os que 
não podem responder, Testem totam Sici- 
liam citabo. Cic. Darel por testeinunha 
toda a Sicilia. Citare poetas ad testimo- 
nium. PETR. Appellar para o testimunho 
dos poetas. $ 7º Quum preco cunctaretur 
citare ipsum censorem. LIV. Como o arauto 
hesitasse em nomear o mesmo censor. Qui 
hoc anapesto citantur. CIC. Os que sio 
mencionados n'este verso anapesto. Victo- 
rem Olympic cítari. NEP. Sér proclamado 
vencedor nos jogos olympicos. $ 8º Ci- 
lare peanem. Cic. Cantar um Demno 
sagrado. — Jo Bacche! Ilor, Dizer: Ob 
Baccho! 

CItóciclá, Æ, s.ap.f. IsID. e 

Citôócáciúm, li, s. n. APUL. Om. q. 
Chamela. 

1 Citrà, prep. de acc. lo Á quem de, 
da parte de cá de, diante, na frente de, 
em fuce de, em frente a; 2º Ante, an- 
tes de; 3º Abaixo de; 4º Sem; 5º Menos 
de, menos que; 6º Contra. $ 1º /s locus 
est citra Leucadem. CIC. Este logar é 
por cá de Luucade. Educere exercitum ci- 


tra Rubiconem. CIC. Trazer o exercito 


para aquem do kubicão. Citra limen. Ov. 


mente, breve, ligeiramente, logo, dentro 
de pouco tempo; 2º Facilmente, com 
promptidão; 3º (comp.) Antes, de prefe- 
rencia, mais depressa. $ 1% Citô facere. 
Aus. Fazer depressa. — pergere. HIER. Ir 
depressa. — (e videbo, CIC. Eu te verel 
brevem^nte. — (ibi mítiaozn. CIC. Eu to 
mandarei muito breve. Cittùs progredi. 
PHJgD. Apertar O passo. — supremá die. 
HOR. Antes do ultimo dia. Vor me cttíus 
defecerit quam nomina. CIC. Ter-me-hía 
faltado mais depressa a voz, do que os 
nomes. Vicinum citis adjuverts quàm fra: 
trem. C1C. Ajudarias mais promptamente 
a um visiuho,do que a um irmão.$2º Cio 
discere. CIC. Aprender facilmente. Haud 
citó malí quid ortum er hoc sit publicà. TER. 
D'este náo virá facilmente mal ao Es- 
tado. Neque verbis aptiorem citó alium 
direrim. Cic. Eu não teria facilmente ou- 
tro que citar, cujas expressões sejam mais 
proprias. $ 3º Eam cítius veteratoriam 
quam oratoriam direris, CIC. Dir-sehia 
que esta (extrema cautela) é antes propria 
de muita inalicia, do que da arte orato- 


2 Cító, às, avi,átúm, àrá, o. trans. 
freq. de Creo. Jo Mover, abanar, sacudir, 
abalar ; 2? Excitar, provocar (ter. med. ); 
3? Brotar, dar, produzir (as plantas); 49 
Incitar, azitar, apertar, appressnr, acce- 
lerar ; 5º Chamar, convocar, reunir, no- 
mear; 6? Citar para comparecer em jul- 
zo, £ccusar ; dar como testemunha, tomar 
por testemunha, invocar o testimunho 
de alguem; 7º Mencionar, fazer menção 
de; accliunur, proclamar, nomear ; 8º Con- 
tar, recitar. $ 1º Citore hastam. SIL. Vi- 
brar uma lança. — dentem. CELS. Abalar 
um dente. — nubes. LaCr. Impellir as 
nuvens. $ 2º Care urinam. CELS. Provo- 
car a urina. — pus. CELS. Fazer suppurar. 
— humorem illuc. CELA Chamar o hu- 
mor para alli. § 3º Ciare materiam. Co- 
LUM. Produzir só madcira, Si vitis virgam 
cúal. COLUM. Se a videira produz uma 
vara. 4º Citare iras. STAT. Irar-se, ficar 
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Em frente ao umbral. $ 2? Cura calenda 
octobrts, COLUM. Antes das calendas de 
outubro. — spectaculorum dies. SOET. 
Antes dos días dos espectaculos. — quàm 
capías. OV. Autes de comer. $ 39 Nec vir- 
tus citra genus est. Ov. Nem a coragem é 
inferior ao nascimento. A 4º Glans quum 
cura satietatem data est. COLUM. Quando 
se lhes náo deu (ás cabras), boleta, que 
as fartasse. Cira bellum terrere hostes.SUBT. 
Aterrar os inimigos sem guerra. Peccavi 
citra scelus, OV. Cominetti um erro,não um 
crime. Phidias (n ebore lonyê citra emulum. 
PLIN. Phidias no trabalho de marfim nâo 
tem rival. Vir bonus citra virtutem intelligi 
nequit. CIO. Um homem não póde sêr re- 
putado bom sem a virtude, Sciunt tra- 
nare aquas citra docentem. CIC. Sabem 
nadar (os animaes) sem terem mestre. 
Nec id ltutilio citra fidem fuit. Tac. Rati- 
lio quanto a isto não fol reputado menti- 
roso. Citra magnitudinem. MEL. Náo tendo 
a extensio. Cura fastidium, PLIN. Sem 
fastio. $ 5% Culta citra quàm debuit. Ov. 
Menos bonrada do que devia sél-o. $ 6º 
Citra spem omnium. FLOR. Contra o que 
todos esperavam. — morem ceterarum 
civitatum. GELL, Contra o uso dos outros 
povos. 

2 Citra, adv. Aquém, cá, de cá, da 
parte de cá. Oglasa citrà est. PLIN. O- 
glasa é da parte de cá. Puncis citrà milli 
bus. Liv. Poucos milhas áquém. Tela hos- 
(ium cadebant curá, TAC. As armas de 
arremesso dos inimigos calam aquem, 
i. é. não alcançavam (o alvo). Citrá stat 
oratio, QUINT. A expressão fica aquém, 
l. é, o discurso uào exprime o pensa- 
mento. Nec citrá, nec ulirá. Ov. Nem 
adiante, nem atraz. Resistere citerius de- 
bito. SEN, Parar antes do que sc devia, ou 
não ir até aonde se devia. $ CItériús, 
comp. SEN. — CitimE, sup. Puse. 

(?) Citragó. Ved. Citreago. 

Citráriús, i, s. ap. m. INSCR, Merca- 
dor delimoes, ou cidras. 

(?) Citratüs, à, úm, adj. (de citrus). 
PLIN. Untado com oleo de cidra. 

Citróá, à, 4. ap. f. PLIN. Limoeirc 
(arvore). 

Ci!tréagó ou Citrlagó, inls, s. ap. 
SJ. (de citrus). PALL, O m. q. Apiastrum. 

Citrétüm, , 1, s. ap. n. (de citrus). Po- 
mar de limoeliros, limoal. 

Citróúm, 1, s. ap. n. PLIN. PALL, Li- 
mão (íructo do limociro). 

Citréüs ou Citriús, 4, ùm, adj. 
(de citrus), PLIN. PALL. Relativo ao li- 
moeiro, de lImoelro. $ Sala citrea. MART. 
Limóes, $ CIC. PERS. De madeira de 2i- 
mociro, 

Citriã, é, s. ap. J. IED. O m.q. Ct 
trea. 

(?) CftrInüs, à, dm, adj. (de citrus). 
PLIN. Da côr do limão, citrino. 

Cltriúm, Yi, s. ap. n. APUL, Especie 
de abobora (?). GARG. Limão, 

1 Citriús, 4, Um, adj. Ved. Cüreus. 

2 CitrIüs, D, s. ap. f. PALL. Limoeiro 
(arvore). 

CItró, ado. empregado só com ultro. 
De cá, por aqui. Cursare ultro et citro. 
Cic. Correr de lá e de cá, 1. é, por todas 
as partes. Quum sepe ultro cítroque ie- 
gati inter eos mítterentur. CAS. Como Tode 
sem frequentes vezes enviados meusa 
geiros d'uma e outra parte. $ Dumas 
parte (correlativo com: e d'outra parte), 
Datd ultro citroque fide. Liv, Dada pals- 
vra d'uma e d'outra parte, L é, reciproca: 
mente. 

Citrôsiis, à, Um, adj. (de citrus), 
Vau ap. MACH, ISID. Perfumado de oi- 
dra, que cheira acidra. 

Citrüm, 1, s. ap. n. PLIN. Madeira 


de cidreira. $ MART. Mesa, moveis de 
madeira de cidreira. 


Cítrüs, 1, s. ap. f. PLIN. Cidreria 


(arvore). $ PLIN. PALL. Limoeiro (arvorej 


Cittleüs. Ved. Cie, 
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Q) CItúló, adv. APUL. Rapidamente. 
Ved. Scitule. 

CYtómüs. Ved. Ci'ímus. 

1 Citús, 4, úm, part. p. de Cteo. 
Hor, Impellido, empurrado. $ Laxo, 
frouxo. Soito (ter. med.). Cua alvus. 
CIIS. Ventre solto. $ Prompto, rapido, 
Hgeiro, diligente. Citus ad scribendum. 
PLATT. Que escreve depressa. — venator. 
Hor Caçador activo. Cia naris. Ov. Na- 
vio lígelro. Cito agmine. Tac. Com mar- 
cha rapida. /ambus, pes citus. HOR. O 
iamho, pé veloz. Negotium citioris cura. 
V. Max. Negocio mais urgente. Equites 
parent citi. PLAUT. Os cavalleiros obede- 
ocm promptamente. Hors cita. HOR. 
Morte prematura. Aderat citus equo Nu- 
mida. Tac. Chegava naquelle instante 
um Numida a toda a brida. St citi adre 
nissent. TAC. Se elles tivessem chegado 
logo. $ DONAT. Dividido, repartido, sepa- 
rado em quinhões. Herctum non citum. 
SERV. Herança que n8o foi dividida. Ved. 
Cico. $ CIt1Or, comp. Ov. — issYmüs, sup. 
QUINT. 

2 Citüs, à, Um, part. p. de Cio. 

Crús ou Cló8, 1, s. pr. m. (Ktos). 
AvIEN. Clo, rio da Bithynia, hoje Esker, 
Iskra. $ pr. f. LIV. — cid. na costa da 
Bfthynia, hoje Ohio, Genslik, cid. da 
Natolia. 

(2) Civaro. Cic. Ved. Cularo. 

Civi, pret. perf. de Cieo, e Cio. 

Civicús, &, ùm, ad). (de civis). Re- 
lativo ao cidadáo, á cidade, civico, civil. 
Jntra muros civicos. PLAUT. ap. CHAR. 
Dentro dos muros da cidade. Civica glo- 
ria. QUINT. A gloria de salvar um cida- 
dão. — corona. CIC. ou sómente Civica. 
SEN. QUINT. Coróa civica. Arma civica. 
MOR. As armas da palavra. Sotus civi- 
cus, HOR. Perturbações civis, marulhos, 
sedições. 

1 Civilis, 6, adi. (de civis). 1? Civil, 
pertencente a cidadãos, de cidade, de ci- 
dadãos; político, pertencente ao governo 
do estado; 2º Civil, civel (ter. jurid.) ; 
relativo, pertencente a um interesse ci- 
vil; 3º Digno de cidadão, que Lem o pen- 
sar d'um cidadão, popular, moderado, 
modesto, simples, urbano, cortez, affavel, 
lhano. $ 1º Civilis ezercitus. Liv. Exercito 
composto de cidudãos. Bellum civile. Cic. 
Guerra civil (entre os cidadios). Civilis 
preda. Tac. Despojo da gucrra civil. 
Carthaginiensi nihil cirilts roboris est. 
LIV. Carthago não tem excrcitos nacio- 
naes. (Civiles controtersice. CIC. Os nego- 
cios civis. Cur« civiles. Non. Negocios do 
Estado. Civilis quercus. VIRG. Corón ci- 
vica (feito de carvalho). Debeo, pro civili 
parte. MATT. ap. CIC. Devo, como cidadão. 
e ee civilis. CIC. Força publica, ou legi- 
timo uso da força. Civilia officia. QUINT. 
Os deveres da vida de cidadão ou social, 
Remaledici civile. SUET. Pagar injuria 
con injuria é de direito commum. 
Civilis scientia. QUINT. A sciencia de 
governar. — res. CIC. Res civiles. TAC. 
A política. Civilis vir. QUINT. Homem 
político, que sabe tractar dos negocios 
do Estado, cstadista. oratio. CIC. 
Eloquencia politica. $ 2º Jus civile. 
CIC. Direito civil. Actío civilis. CIC. Acção 
civil ou clvel. Civilís dies. VARR. Dia ci- 
vil, 1. é, espaco de 24 horas. — obligatio. 
ULP. Obrigação que provem do direito 
civil, — cognatio. MODEST. l'arentesco por 
affinidade. Von naturalts ile amor est, 
sed civílis. GELL. Esta afieição não é na- 
tural, mas conveucional. $ 3º Cívilia lo- 
qui. Tac. Usar de lingúagem popular. 
Sermo civilis. CLAUD. Linguagem popular. 
Civile rebatur misceri veluptatibus culgt. 
TAC. Tractava (Augusto) de agradar ao 
povo compartilhando seus prazeres. Fa- 
cere fidem civilis animi. TAC. Dar mostras 
da sua moderação. Ferre aliquid ctoili 
animo. SUET. Levar com magnanimidade 
alguma coisa Quám cirílis incessu est! 
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PLIN. J. Como ella é modesta em sen pro- 
ceder | Genus vita admodum civile. SURT. 
Genero de vida multo simples. Plusquam 
eicilia. agitare, Tac.Pretender elevar-se a- 
cima da condição commu. Cirtles sem- 
per essent. EUTR. Fossem sempre modes- 
tos. Agere se civilem. SURT. Sér cortez, 
affavel, benigno. Vespasianus civilis et 
clemens. SUET. Vespasiuno era affavel, 
e benigno. Civilis iq cunctos. RUTH. Benl- 
guo, accessivel para com todos. $ Civi- 
Hr, comp. Ov. — lestinús, sup. EUTR. 

2 Civilis, Ys, $, pr. m. Tac. Civile, 
ehefe Bretán, 

Civilitás, àtis, s. ap. f. (de civilis). 
QUIST. Sciencia politica, ou de governar 
os estados. $ SUET. Eu'rn. Civilidade, af- 
fabilldade, benignidude, Ihnnezu, simpli- 
cidade, bondade. $ Cass. Egualdade de 
direitos civis, egualdude perante a lel. 

Civilltér, adv. (de cirilis). lo Con- 
soante um cidadão ; como convem a 
um cidadão ; 2º Civilmente, um as- 
sumpto, materia civil; 3º Moderada- 
mente, com moderação. de modo uffavel, 
urbano, com brandnra, bondade. beni- 
gnidade; com egualdade, sem distinc- 
ção. $ 1º Vírendum civiliter. CIC. np. LACT. 
Deve-se viver como cidadáo, Magis piè, 
quam civiliter. Liv. Mais consounte um 
irmão, do que conforme um cidadão. 
Vir civiliter eruditus. GELL. Homem que 
teve uma boa educação. Celebrare comitia 
ciriliter. TAC. Fazer parte dos comicios 
como simples cidadão. $ 2º Annum eirt- 
liler numerare. PAUL. Jet. Contar o anno 
conso&ute o estylo civil. Actio civiliter 
moveri potest, MAnCIAN. Póde-se intentar 
uma acção civil. $ 3º Civiliter aliquid ac- 
cipere, habere. TAC. Tomar alguma coisa 
com brandura. Odio civiliter usus. Ov. Que 
não deu accesso ao odio. Érercet memo- 
res plus quàm civiliter iras. Ov. Entrega- 
se todo aos estimulos do resentimento. 
Civilissimê viril. EUTR. Foi multo afiavel 
(Augusto) no scu tracto. Non ciriliter 
tantum, sed etiam familiariter questus est. 
SEN. Queixnva-se não só com bondade, 
mas ainda com intimidade. Poscimus ut 
canes civiliter. Juv. Rogamoste que 
comas em companhia (de todos), que 
não faças distincção de incsa. $ Civillüs, 
comp. PLIN. J. — issimê, sup. EUTR. 

Civis, I8, s. ap. m. e f. Cidadão, ci- 
dadóa. Non de tyranno, sed de cive loqui- 
mur. Pux. J. Não Jfallamos d'um 
tyranno, e sim d'um cídadAo. Dabrunt 
mihi ceniam cives mei. CIC. Meus conci- 
dadàos me hão de desculpar. fam esse 
dico liberam, civem Atticam. Tau. Eu 
digo que ella é livre, cidudón de Athenas. 
$ Habitante, morador. f'arve civis insuke. 
ATS. Habitante d'uma pequena ilha. $ 
Soldado romano. Par civium sociorumque 
numerus. CIC. igual numero de soldados 
romanos, e de alliados. $ Ov. Compa- 
nhelros, 

Civitás, átls, s. ap. f. (de civis). 1o 
Cidade, reunião de ctdadáos, nação, es- 
tado, forma de governc d'uma nação ; 2º 
Patria, fóro, direito de «idadáo romano ; 
3º Cidade, o povo da cidude. $ 1? Catus 
hominum, que civitates tppellantur. CIC, 
Renniões de homens, que são chamadas 
estados, Civitates condere novas. CIC. 
Fundar novos estados. Phocea profugii 
civitas. Horn. A nação doe Phocios emi- 
grou. Cícitas Rhodiorum. BALL. A Repu- 
blica de Rhodes. Popularem civitatem 
Attici invenere. PLIN. Os Athenienses in- 
ventaram o governo popular. Non stoi- 
corum civitatem tinformamus. TAC. Nós 
não formamos uma republica de estolcos. 
g 2º Quum ortu Tusculanus esset, civitate 
Romanus. CIC. Como fosse Tusculano 
de nascimento, era Itomano por diretto 
de cidadão. Civitatem altout dare, imper- 
tiri. Crc. Donare uliquem civitate. CTO. 
Dar a alguem o diretto de cidadão. Ct 
vttutem adipisci. SUET. — assegui. TAC. 
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Obter, alcançar o direito de cidadro. LT 
Romana oratio plant videatur, non cut: 
(ate donata. QUINT. Para que o estylo pa: 
reca inteiramente romano, e não natura: 
lisado. $ 3º Qui dicit erpugnatar- te civi- 
(atem. SEN. O que diz que uma eidade 
fol levada á escala. Quum errarem per 
totam civitatem. PETR. Quando eu vagava 
por toda a cidade. 

*Civitâtiúm, gen. plur. areh. por CY- 
ollatum. VARR. POMPON. gr. 

Civitatúlá, de, s. ap. f. dimin. de 
Cívitas. SEN. Direitc, fóro, de cidadio. 
9 APUL. ENN. Cidade pequena, cidade 
zinha. 

*Civitô, ás, ávi, Atiúúm, áró, v. 
trans. (de civitas). GIOS. isib. Hubitar 
umn cidade, ou dar o direito de cidadão 

CivIúlitánús, à, Om, adj. INSCR 
Clviu!itano, de Civiulla, cidade da lByza: 
cena. 

Clabülará, Ys, s». ap. n. COD. THROD. 
PAUSE de carro de transporte do exer- 
cito. 

Clacéndix, ou Claxéndix, icis, 
$. ap. f. Fest. Especle de concha. 

Cladés, Ys, s. ap. f. (da inesma ori- 
gem q. x*uiu«, vàa3auw. Quebrar. espeda- 
car). 1? Assolação, damno, estrago, ruina 
por effeito d'uma tempestade, ¡uracio ; 
2º Perda, calamidade, desastre. desgraça, 
desventum, infelicidade, castigo, tlngello; 
3º Desastre nu guerra, derrota. y 1º 
Clades culamitasque in nostram «udrendl 
domum. PLAUT. A tempestade e o granisc 
cairam sobre a minba casa. $ 2º Cui Sea 
vole a clade dertre munus coynomen 
inditum. Ltv. Ao qual fol posto o appel- 
lido de Scevola, por ter perdido a mão 
direita. /mportuna clades civitatis. CIO 
A desgraça importuna do estudo. Per sez 
dies ed clade seevitum est. SUET. O flagello 
(do fogo) livrou durante seis dins. Sci- 
piudes, clades Libye. Vina. Os Sclpiões, 
flarello da Africa. $ 3º Afagnum cladem 
hosti afferre, CIC. — inferre. Liv. Causar 
ao inimigo grande perda, derrotal-o em 
grande parte. Accipere cludem. CURT. Sér 
derrotado. 

* Cladéstinüs, 4, ám, ad). (de cla- 
des). NoT. Tim Calamitoso, desgraçado, 
Infeliz. 

ClelMá. Ved. Celia. 

1 Clâm, prep. de abl. (arch. de acc. 
alguiuas vezes de gen.).A's escondidas de, 
Clam urore med. PLAUT. A's cscondl- 
das da minha mnlher. Clam vobis. UNA 
Sem vós saberdes. Clam nostros. IRT. 
A's escondidas dos nossos. Clam custode. 
custodem. DIOM. Sem o guarda o saber. 
Clam patris. PLAUT. A's escondidas do 
pae. Clam me est. TER. PLAUT. Não o sel, 
lgnoro-o, gou estranho a inno. Non me 
clam haberet quod... TEU. Não me occul- 
taria O que... 

2 Clüm, ado. A'8 escondidas, furtiva- 
mente, com destresa, disíarce, dissiimula- 
ção. Vel vi, vel clàm. TRR. Quer por força, 
quer por manha. Nec íd clàm esse potutt. 
Lt, Isto não pôde sér occulto. //aud 
clàm tulit iram adversus pretorem. LIV. 
Não dissimulou a sua ira cuntra O 
pretor. 

(?) Cl&mAtIO. Ved. Clamitatio. 

Clámatdr, órls, s. ap. m. (de cla- 
mare). CIC. Gritador, declamador. $ (?). 
MART. Escravo, encarregado de indicar 
os nomes. Ved. ANomencia:or. 

Clàmátórlüs, á, úm, adj. (de ola- 
mator). Que grita, ou dá guinchos. Avís 
Qqamatoria. PLIN. Ave de mau agouro. 

1 Ciâmãtús, A, úm, part. p. de 
Clamo. Annuuciado a gritos, apregoado, 
proclamado. Clamata palma theatris. Ov. 
Victoria proclamada nos theatros. $ Ov. 
Chamado com gritos. $ STAT. Que re 
tumba com gritos, clamores. 

2* Clámátus, ús, s. ap. m. P. NOL 
O m. q. Clamor. 

Clamótiá, ou ClámpStIá, ©, n gr. 
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J. Liv. Cid. de Druttio (Italia), hoje 
Torre di Mezzo. 

ClámYtátió, onIs, s. ap. J. (de ela- 
mitare). PLAUT. Gritos, brados, clamores 
repetidos, gritaria, 

Clámitó, às, Bei, átdm, Aró, v. 
trans. e intrans. freg. de Clamo. 1º Gritar 
frequentemente ou multas vezes, gritar 
com força, vociferar ; 3º Repetir gritan- 
do, chamar com gritos repetidos. $ 1º Cla- 
mitans liberum se esse. CAS. Gritando 
sempre que elle era livre. Clamtiabat, au- 
diret Britannici matrem. TAC. Pedlu com 
repetidos gritos que escutasse a mie de 
Britannico. Clamitantem interficit. PUÆD. 
Mata o pardal sem embargo dos gritos 
que duva. Clamitatum est. Liv. Gritaram. $ 
2º Clamitare saturnalia. MACR. Dar gritos 
dc alegria nas suturnacs. — nomen ali- 
eujus. PLIN. J. Repetir o nome de alguem 
aos gritos. — det:standa alicui. Tac. Di- 
rigira algucm em alta voz improperios, 
descompol-o em alta voz. Clamitant me ut 
retertar, PLAUT. Gritam-me que volte 
para traz. 

Clamoó, às, ávi, àtüm, árá, o. ín- 
trans. e trans. (da mesma orig. q.xoXtu, 
chamar). 1% Gritar, dar um grito, bra- 
dar, clamar; fazer ruido, barulho, estron- 
do ; 2? Gritar por alguma colsa, chamar 
em altas vozes ou gritando. $ 1º Tumultu- 
antur, clamant. TER. Empurram-se, gri- 
tam. Ne clama. TER. Não grites, Ad me 
omnes clamant... CAT. Todos me gritam... 
llis clamat de viá. Tu. Grita-ihes do ca- 
minho. /n clamando vídeo eum esse exerci- 


tem. Cic. Vejo que elle é exercitado em | 


gritar. Validius clamare caepit. PH.FO. 


Entrou (a cigarra) a gritar com mais | 


força. Unda clamat. SiL. A onda estre- 
pita. Naso magnim clamat. PLAUT. Faz 
grande ruído com o nariz. Meo clamat in 
ore fides, PROP. Aboa fé grita pela minha 
bocca. /psum clamat virtus beatiorem fuisse, 
Cic. A virtude proclama que elle era mais 
feliz. Qua se corruptas esse clamant. Cic. 
Estes (documentos) dizem cm voz alta 
que foram falsificados. /te, profane, cla- 
matur. JUv. Ide, profanos, gritam 4 
Se Clumare saturnalia. Liv. Gritar ás 
saturnaes. — (triumphum. Ov. Gritar : 
Triumpho! — pueros. LUCIL. Gritar pelos 
escravos. — se causam malorum. VIRG. 
Accusar-se em alta voz de sér a causa 
das desgraças. — aliquem furem. Hon. 
Dar voz de ladrão a alguem. — silentium. 
APUL. Chamur á ordem, pedir silencio. 
— ditüm atque hominum fidem, PLAUT. 
invocar ^ ajuda dos deuses e dos ho- 
mens. De re aliyud clamare. Cic. Lasti- 
mar-se de alguna coisa. Clumabitur teme- 
rarius., CIC. ilude str tido por temerario. 
Clamare aquas. PROP. Pedir agua em alta 
voz. 

Clamór, Orla, s. ap. m. (de clamare), 
Grito, brado, clamor. Clamorem edere. 
profundere, tollere. CIC. — /acere. PLAUT. 
Dar um grito. $ Acclamação. Hec sunt 
que clamores efficiunt. Cic. Estas são as 
col8as que despertam vozea de applauso. 
Hortensius clamores | efficiebut - adolescens. 
Cic. Hortensio na gua juventude, excle 
tava clamores de admiração. Clamor 
gaudentíur. militum. TAC. Griw de ale- 
gria dos soldados. $ Cro. SALI. Clamor, 
alarido, alguzarra, gritaria, vozeria, vo- 
olferação, vaia, apupada, apupo, corri- 
maça. $ Ruido, rebumbo, estrondo, baru- 
lho, echo. Ter scopuli clamorem dedire. 
VIRO. Tres vezes os rochedos retumba- 
ram. Cecus clamor. V. FL Clamor cun- 
fuso. Montium clamor. HOR. Echo dos 
montes. 

Clàmós, arch. por Clamor. ENN, 
QUINT. 

Clàmósé, ado. QUINT. Clamando, 
gritando, aos gritos. 

Clamosts, á, Um, adj. (de clamor). 
Que tem o costume de gritar, bradar. 
Clamosus altercaior. QUINT. Rabulista, 
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gritador. — pater. JUv. Pae ralhador. $ 
Que retumba com gritos, brados, atroado 
com elles. Clamosa urbs. STAT. Cidade 
atroada pelos gritos. Clamose calles. 
STAT. Valles retumhantes. $ Feito com 
gritos, clamores, brados. Clamosa actio. 
QUINT. Deciamação, acompanhada de 
gritos. 

Clâmpétiã. Met. e 

Ciampétiê, árúm, +. pr. f. plur. 
PLIN. Ved. Clametia. 

CláncülàrTüs, 4, úm, ad). (de clan- 
culum). Occulto, encoberto, anonymo, 
Poeta clanculartus. MART. Poeta que dá 
a luz seus versos sem nomc, anonymo. $ 
TEHT. O com que se tem relação clan- 
destina. i 

1 Clâncilô, adv. APUL. As escondi- 
das, furtivamente, em secreto. Virgilius 
futt clanculó doctus, MACH, Virgilio oc- 
cultava o acu saber 

2* Clàncüló, ás, avi, atüm, arg, 
v. trans. GLOS. IstD. Occultar, esconder. 

Clàncülüm, prep. de acc. e abl. 
dimin. de Clam. Clanculum patres, TER. 
Às escondidas dos pacs. — patrem, patre. 
CHAR. As escondidas do pac. $ Adv. Às 
escondidas, ás furtadelas, secretamente, 
furtivamente. Spectare clanculum, TER. 
Olhar ás furtadclas, 

Clândêstinô, ado. PLAUT. LUCI. 
Clandestinamente, secretamente. 

Clândêstinús, 4, úm, adj. Cic. 
Que se faz er» segredo, ás occultas, es- 
condidas, secreto, occulto, clandestino. $ 
Lock. Imperceptivel, invisível, 3 Cs. 
Que obra, procede, tracta ás occultas, em 
segredo. 

Clangó, Ys, arg, v. intrans. (xXáyyo), 


| PRUD. Soar, retinir (a trombeta). $ PHI- 


LOM. Grasnar a aguia. $ ATT. Estrepitar, 
estrondear (o mar). $ V. trans. Classica 
bclli clangere. l'RUD. Tocar as troinbetas 
de guerra. Tube clungunt signa. STAT. As 
trombetas dão o signal. 

Clàngór, Orls, s. ap. m. (de clangere). 
Vig. Som da trombeta. $ CLAUD. Ruido 
dos adufes. $ (?) GRAT. Ladrar, latido 
dos cães. $ Ov. Ruido das azas. $ Liv. 
Cic. COLUM. Grito de varias aves. $ SUET. 
Qualquer som agudo, forte, estridente. 

ClánYs, Ys, s. pr. m. SEL. Clane, rio 
da Etruria, que desembocca no Tibre, 
hoje Chiana. 

ClánIús, li, s. pr. m. Vino. Clanio, 
rio da Campania (Italia;, hoje Clanio 
Vecchio. 

Clanóvéentá. ANTON. ITINER. O m. q. 
Glannoventa, 

Clare, ado. Claramente, manifesta- 
mente, com cinresa ; com brilho, luz, 
clarão. Clurê oculis video. PLAUT. Tenho 
bóa vista, vejo bern. Stella clarissimê ful- 
gens. ViTR. Estrella mui brilhante. Cla- 
rius exsplendescebat. NEP. Lançava mais 
brilho. y Claramente, com claresa (para 
o ouvido). Cla»? recitare. PLAUT. PERS. 
Lér alto, com claresa, — oscitare. GELIS 
Bocejar ruidosamente.-— plaudere. PLAUT. 
Applaudir com lorca. Pisces clarissimà 
audiunt, PLIN. Os peixes teem muito bom 
ouvido. $ Clarai iente (pura o espirito). 
Clari ostendere. (QUINT. Mostrar com cla- 
resa. /d clarà elucebit, QUINT. Isto ficará 
bem claro. Clarius periculum apparet. 
C«GLIUS ap. Cic. O perigo torna-se mais pa- 
tente. $ Clap y comp. CIC. — IssImê, sup, 
PLIN. 

*Clãrôdo, ínis, s. ap. J. GLOSS. Lan, 
O m. q. Claritudo. 

Clãrgó, es, úl, Erg, o. intrans. (de 
clarus). 1% Brilhar, luzir, dar luz, clari- 
dade, clarão ; 2º Sêr illustre, esclarecido, 
nobre ; 3º Sêr ou estar claro, sêr evi- 
dente, manifestar-se, apparecer. $ 1° Hoc 
lumen claret mihi. ENN. Esta luz me al- 
lumia. $ 2º Magisque magisque viri gloria 
claret. ENN. A gloria do heroe brilha 
cada vez mais. Clarere virtutibus, JUST. 
Esclarecer-se por suas virtudes. /nsula 
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claret ejus adventu. TURPIL ap. Now 
Celebrisa-se a ilha pela eua chegada, 
y 6º Quod ín primo carmine claret, LUOR, 
O que fica patente no primeiro canto. 
Satís claret. TAC. E' bem manifesto. 

Claréscó, Is, rúi, réscóró, e. tn- 
trans. inch, de Clareo. lo Toruar-se claro, 
brilhante, começar a brilhar, a iuzir, a 
ralar, a apparecer ; 2% Fazer-se illustre, 
claro, celebre, tornar-se esclarecido ; 8? 
Começar a sér distincto, claro ou ouvido ; 
4º Tornar-se evidente, manifesto. $ 1º 
Clarescit dies. SEN, tr. Vem rompendo o 
dia. Tecta luminibus clarescere. TAC. Lan- 
çarem ralos de luz as cusas. $ 2º Er gente 
Domitiá due familie claruerunt. SUET, 
Dois ramos da familia Domicia se torna- 
ram Illustres. Quoquo facinore clarescere, 
Tac. Adquirir fama por qualquer meia 
Petit clarescere. CLAUD. Ambiciona ga- 
nhar nome. Plausu clarescere oulgi. CLA UD. 
Esclarecer-8e com o appiauso do povo. $ 
3º Clarescunt sonitus. VIRG. Os sons tor- 
nam-se mais distinctos, Praclusis, qui- 
bus clarescunt, sonitibus. QUINT. Abertos 
os buracos, que dáo notas agudas. $ 4? 
Hoc monitortbus clarescít. QUINT. Isto é 
evidente aos mestres. Aliud ex alio cla- 
rescit. LUCR. Uma coisa aciara-se por ou- 
tra. Quod si eos esse.... claruerit. Cass. Se 
se tornar patente que elles são... Clares 
cit. MACR. E evidente. 

ClárIfIcátió, onla, s. ap. f. (de ela- 
rificare), AUG. Gloritlcação, a transfigu- 
racáo (de J. Christo). 

Clârificatús, 4, üm, part. p. de 
Clarifico. CASS. FORT. 

ClárlfIcó, às, avi, átüm, arg, o- 
(rans. (dc clarus e facere). PLIN. Esclare- 
cer, dar claridude á vista. $ LACT. SEDUL. 
Esclarecer, illustrar, tornar famoso, ce- 
lebre. $ Clarificari, pass. HIER. Sêr glori- 
ficado (Deus). 

(?) Claríficüs, 4, üm, adj. (de cła- 
rificare). CAT. O m. q. Clarisonus. 

ClaáarIgátló, OnYs, $. ap. f. (de clari- 
gare). QUINT. ARN. Acção de reclamar o 
que o Inimigo tornou injustamente, recla- 
mação publica. $ Liv. Direito de lançar 
mío da pessõa, ou dos bens do inimigo. 

*ClárIgó, às, ávi, átúm, aré, o. 
íntrans. arch. (de clarus e ago). QUINT. 
Reclumar do Inimigo o que tomou injus- 
taineute. 

Clarls, 16, 4. pr. m. SID. Clare, rio da 
Gallia, 

ClarisÓónüs, X, tim, ad). (de clarus 
c sonus). CIC. CAT. Claro, forte, retum- 
bante (a voz). 

Clarissimitús, ds, €. ap. m. AMM, 
Dignidade do que tem o titulo de Claris- 
simo, clarissima:o. 

1 Cláritás, atle, s. ap. f. (de clarus). 
1º Claridade, brilho, luz ; claridade, cla- 
reza da vista ; 2o Illustração, lustre, fa- 
ma, nome, celebridade : 29 Som claro da 
voz ; 4º Certeza, verdade, expressão fel 
(n'uma descripção). Y 19 Sidus Venerts 
ta*lce elaritatis, PLIN. A estrella de Ve- 
nus de tanto brilho. Clarilates colorum 
excuare. PLIN. Tornar mais vivas as 
cores (u'ama pintura). Adjuvare clarita- 
tem visis; oculis afferre claritatem. PLIN. 
Ajudar a vista, esclarecêl-a. Diapsoricum 
ad claritatem. INSCK. Milyrio para aug- 
mentar a vista. $ 29 Claritas generis. 
QuINT, Lustre do nascimento. — nominis. 
HIRT. Illustração d'um nome. Esse in 
clartíate. PLIN, Sêr illustre. Nunc clars 
tas herbarum dicetur. PLIN. Fallar-se-há 
agora das hervas mais conhecidas. Cla- 
ritates ingeniorum. PLIN. Os espiritos ou 
talentos mais notaveis. $ 3» Clarítas tn 
voce. CIC. Voz clara, clara, clareza da 
voz. $ 4? Contingit eadem claritas. QUINT. 
Dá-se a mesma claresa, flel expressão (na 
exposicáo d'uma materia). 

2 Clárltás. Ate, s. pr. E AMM. Cie- 
ritate, nome de mulher. 
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3 Clárltás Julia, s. pr. f. PLN. O 
m. q. Attubi. 

Cláritudó, InIs, s.up./. (de clarus). 
TAC, Claridade, brilho. $ SAIL, Elustra- 
ção, lucimento, lustre, dignidade Sun- 
ma clasitudo. SUET. A suprsina digni- 
dade. y QELI. Clar-sa, ou incanto attrac- 
tivo, graça da voz. 

*Clàritüs, adv. arch, CELS. ap CHAR. 
O m. 4. Claré. 

1 Clárlüs. á, üm, ad». (K &gio;). 
Cic. Clario, de Claro. 

2 Clíriús, n, s. pr. m. VRO. Ciario, 
o m.q Apollo. 

Clárividús, á, Um, ad:. (de clarus 
e viderr). Que vé claraments. C:arividi 
sensus. M. Emp. Sentidos que citão álerta, 
despertos, atientos, 


Claró, ás, àvi, atúm, áró, v. 


trans. (le clurus). Esclarecer allumíar, 
iluminar. Zier claravit limite d n ma. 
STAT. Marcou fua passage com um 


raio de luz. $ Fig. Hon. Es-lareser, il- 
lustrar, fazer illustre. $ Esclarecer, fazer 
claro, dar explicação, explicar. (larure 
obscura. APUL. Esclarecer as obscurida- 
des, tirar as difficuldades explicando. 
Multa nobis clarandum est. LUCR. Eu 
teubo a explicar multas coisas. 

Clárdr, Orls, s cp. m. (de clarus). 
PLAUT. Claridade, brilho. 

Clárós, 1, s. pr.f. (kh ^ago;). Ov. Claro, 
cid. da lona, cclebre por seu templo de 
Apollo, hoje aldeia de Zille. 

1 Clarüs, à, üm, adj. 1º Esclarc- 
sido, allumiado, luminoso, radiante, bri- 
Mante, claro ; 2% Illustre, esclarccido, 
relebre, notavel, distincto, famoso ; 3o 
Cluro, sonoro (a voz); 4º Claro, evi- 
deute, inaulfesto, patente. $ 1º Locus il- 
mustris el clarus. CIC. Logar csclurecido 


2 brilhante. Clarissimus sol. QUINT. Sol | 


mui brilhante, ou em todo o seu brilho. 
Clarus color. Lucr. Côr viva. Clari la- 
pides. HOR. Pedras brilhantes, preciosas. 
& 2º Clarus genere et factis. Liv. Illustre 
por seu nascimento e por seus feitos. 
Clarissimus artis ejus. PLIN. Muito dis- 
tincto , habil na sua arte. — ordo. 
VoP. O senado. Clarisstme femine. ULP. 
Mulheres casndus com pessóas que teem 
o titulo de Clurissimo. Cíara et memora- 
bilis pugna, PLAUT. Combate glorioso e 
digno de memoria. — oppida. CiC. Ci- 
dades illustres, celebres, famosas. Grus- 
sindum ad clara. Sr, Deve-se caminhar, 
a ilustres fuçunhas, 1. é, á gloria. $ 3o 


Clara tor. QUINT. Voz sonora. Clará 
voce. Cic. Em voz alta. Clarus cla- 
suor. PLAUT. Grito agudo. Clari la- 


(ratus. Ov. Latidos atrondorcs. $ 4º Clara 
res est, quam dicturus sum. CIC. É bem 
ronhecida a coisa que vou dizer. Omnia 
non properantt clara erunt. Liv. Tudo fn- 
sará cluro não havendo precipitação. 
Luce sunt clariora nobis tur consilia. CIC. 
Tens projectos são pura uós tuais claros 
que a luz do dia. /n narrando clarissuni 
candoris. QUINT. Nus nurrugóes e du mce- 
lhor boa fé,ou é mul sincero (T. Livio). 
Clarum est. PLIN. E' sabido, é notorio, 
conhecido. $ Clárfór, comp — — issitús, 
4up. CIC. 

2 Clarús, 1, s. pr. m. VIRG. Claro, 
um 1yclo, irmão de Sarpedoute e Themao. 
*Classéüs, à, úm, adj. (dc classis) 
De frota. Classea silva. Cass. Floresta 

fuctuante. i. é, navios. 

(2) Clássiá, E, Lk ap. f. PIAUT. 
Classc, tribu. 

Clássiárli, orüin, s. ap. m. plur. 
CAs. Murinhciros, remadores, $ TAC. 501- 
dados de marinha. $ SUET. Peóes em 
Roma que iam em servico a Ostia e 
Poteolos. 

1 Clásslariás, à, üm, ad). (de 
elassis). Pertencente a arm:ulua, de ar: 
mada. Classiarius centurio. Tac. Cetitu- 
ri&o da armada. 

2 Clásslaríüs, Yi, s ap. m. INSCR. 
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Calafate, operario que trabulha nos na- 
vios de guerra, ou no arsenal de ma- 
rtuba, 

ClassIcá colonia, à, s. pr.f. PLIN. 
O tn. q. Forum Julii. 

(?) Clássicón, Inis, s. ap. m. (de 
elussis e canere). VARN. 'Trombetciro de 
marinha. 

Clissíci, Grün, s. ap. m. plur. CUkT. 
Marimhviros, remadores. $ TAC. Soldados 
da armada. 

Cláassicúlá, *, s. ap. f. dimin. de 
Classis. Cic. Frota pequena, frotinha, 
(rotilha, flotilha. 

Classicúm, 1, s. ap. n. LIV. Signal 
dado pela trombeta, som, toque de trom- 
beta. Urbem ad classicum introiit, SUET. 
Eutrou na cidade ao som da trombeta. 
Ercitari classico. Mon. Sêr ucordudo ao 
som da trombeta. $ VIRG. Tis. Trombéta. 

1 Clàssícüs, à, úm, adj. (de clas- 
sis). Que pertence á primeira classe, da 
primeira classe.'Tassicus seriptor.GELL.Es- 
criptor classico, de primeira ordem. — 
(testis. FEST. Testentuntia que merece todo 
o credito, que é digna de fé.$ Du armada, 
naval. Legio classica. TAC. Legião orga- 
nisada com soldados da armada. Classi- 
cum certamen, VELL. Combate naval. $ 
Clussicus horror. AD. l'is. Horror can- 
sado pelo soin da trombeta, 

2 Classicüs, i, s. ap. n. GRIJ. Cida- 
dáo du primeira clusse (o que tem pelo 
menos cento c vinte mil asses). $ VARR. 
l'rombcteiro publico, o que couvocu o 
povo por clusses. 

3 Clássicús, 1, +. pr. m. INSCR. Clas- 
sico; sobrenome romano. 

ClàssIs, Is, s. ap. f. (Mar; = 5 feu, 
1° Classe, uma parte do povo romano 
distribuido em clusses; divisão (ein ge- 
ral); 29 * arch. Exercito; 3? Frota, ar- 
mada; navio, nau. $ 1º Prima classis vo- 
catur, Cic. Chama-se a primeira classe 
(pura votar). /nfra classem. SERV. Abalxo 
da primeira classe, |. é, que pertence a 
alguma das quatro ultimas. Cum illo col- 
lati, quinta classis videntur. CIC. Compa- 
rados com elle, parecem da quinta classe, 
i. é, du ultima. Pueros in classes distri- 
buere. QUINT. Distribuir os rapazes cm 
classes, Classes denüm hominum. COLUM. 
Classes, escuadras, pellotóes de dez ho- 
mens. Ducere classem, QUINT. Dirigir a 
classe, estar á frente d'ella, ter o pri- 
meiro logar. $ 2º Procincte classes. F. 
PicT. Exercito armado, cm ordem de 
combate, prompto a combater. — clypeu- 
te. FEST. Exercito da terra. //ortince 
clusses, VIRG. Os cavalleiros de Hortina. 
$ 3º Classen «udificare. Cic. — acere. 
CAS, — formare, moliri, Vinc. Construir 
uia irota. — aplure, armare, VIRG. — 
instruere, ornare. Cic. Esquipar, aprestar 
uma frota. — constituere, Constituere aciem 
classis, NEP. Formar uma frota em ordem 
de combate. Clussem supprimere. NEV. 
Metter a pique uina frotu. Lycie ducto- 
rem classis Orontem. Vino. Oronte com- 
mandante d'um navio lyclo, Me perit hcc 
classis. STAT. Este navio dirige-se a mim. 

ClástídYüm, Ii, s. pr. n. Liv. Clastí- 
dio, aldcia da Liguria (Italia), boie (?) 
Chiastezzo, Chiasteggio, Castelnuovo. 

Claterná, &, s. pr. f. CIC. Claterna, 
aldeia da Gallia cispadana, hoje Vari- 
guano (2). 

Cláthratús ou Clátratús, à, ùm, 
ad). (de clathrt). PLAUT. Fechado com 
grades, ou cancella. Fores clathrate. 
INSCR. Portas de ralus, ou geloxias. 

Clathri ou Clátri, órüm, s. ap. m. 
plur. (xaubpa). JOR. COLUM. Grades, can- 
cella, ralos, gelosia (de madcira ou ferro). 

Clathró ou Clátró, as, avi,atúm, 
aró, v. trans. (de clathri). COLUM. Fechar, 
tupurcom grades. 

Claüdastér, tri, s. ap. m. GLOS. GR. 
LAT. O que coxca uin. pouco, um tanto 
CUJO. 
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* Cla0d69, às, éró, o. intrans. areh. 
CECIL. Prisc. P. Not, O m. q. Cluudtca 

| Claúdlá, à, s. ap. f. acil. charia. 
Certa qualidade de papel, inventado no 
imperio de Claudio. 

2 Claiidiã, à, s. pr. /. Ov. Claudia, 
nome d'uma Vestal. $ CIC. — uome de 
varias mulheres. $ TAO. STAT. TRRU. — 
nome de muitas princesas do imperio ro- 
mano. 4 PLIN. — cid. da Norica. $ Colo- 
aia Claúdia Copia Augusta. SURT. Deal- 
gnação especial da cid. de Lugdunum, 
patria do imperador Claudiano. 

Claudlàlís, 6, ad). Tac. De Claudio. 

ClaüdYanianus, á, úm, ad). INSCR. 
Bi eer de Claudiano ou de Clau- 

O. 

Claüdlànistze,àrün,, s. pr. m. plur. 
AUG. Claudiunastas, hereges, sectarios 
d'um heresiarcha Claudio. 

1 Claidiânis, á, üm, adj. lav. 
SEN. Claud!ano, d'um Claudio, ou da fa- 
milla Claudia. 

2 ClaüdYanüs, 1, s. pr. m. Avo. 
Claudio, pocta latino do tempo de Thco- 
doslo. $ Sib. — Mamerto, sucerdote da 
cgreja de Vienna, irmão do bispo Ma- 
merto 

ClaúdYcatrô, onlIs, s. a». f. (de clau- 
dicare). CIC. Acção de coxcar, o andar 
coxeando, claudicação, coxeadura, coxea- 
mento, coxeação. 
| Claúdicó, ás, ávi, átüm, àré, e. 
intruns. (de claudere). 1% Coxenr, andar 
coxenudo, manquejar, claudicar, sér desl- 
gual, ter altos e baixos; 2º Fig. Furtar 
o corpo, esquivar-se, não andar direito, 
clandicar, nào proceder bem, ser inferior, 
somenos; 3º 'Sêr coxo,ou de pé quebrado 
(um verso). $ 1º Claudicare incessu. JUST, 
Coxear , mauquoejar andundo. Claudica 
pennarum nisus. |.UCn. O esiorco dux azat 
é denigual, i. é, ns Azas não Lale coms 
mesma força. Libella claudicat. LUCR. O 
nivel n&o está a prumo, pende para ur 
lado. /n plu»ibus pedumentis fructus clau- 
dicat. COLUM. Em muitas videiras a uva 
não é egual. $ 2° /n officio claudicare. 
Cic. Faltar ao scu dever. Si er alterd 
parte claudicet respublica. iv. Se a repa- 
blica não vae bem pela outra partc. Clau- 
dictt ingenium, LUCR. Fallcce o ingenho, 
Tota res claudicat. CiC. Vue tudo por agua 
abaixo, Si quid in nostrá oratione claudi. 
cat. Cic. Se há em o nosso cstylo algum 
senño. /n comedid marimé claudicumus. 
QUINT. P sobretudo na comedia que uós 
somos somenos. $ 3? Claudicat versus, 
CLAUD. O verso coxca, 1. 6, está mal me- 
triticado. — T, MAUR. O verso é iucom- 
pleto, irregular. 

Claüdigó, YnYs, sı ap./. VEG. O m. 
q. Clauditus, 

ClaüdlópOlis, Ys, s. pr. /. ANTON. 
INNEN. Cluudiopole, cid. da l'ithynia, o 
m. q. Bilhynion. $ PLIN. — cid. da Cappa- 
docia. $ AMM. — cid. da Isuuria. 

ClaüdlópólYtàni, orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Claudiopolitanos, habitantes 
de Claudiopole, na Bithynia. 

Claúditãs, átls, s.ap. /. (declaudus), 
Claudicação, coxendura, coxcação, coxea- 
mento, manqueira. Occursus clau.titatís, 
PLIN. Eucontro d'um coxo. $ Cluud:tates, 
plur. PUIN. 

| Claúdiñús, 4, Um, adj. HOR. Liv. 
Pertencente a um Claudio, d'uin Claudio, 
da familia Claudia. Claudia cia. Ov. Es- 
tradu Cluudia (construida por Applo 
Claudio). — aque, FnoNTIN. Agua Clau- 
día, nome d'um aqueducto em ltoma. — 
Charta. PLIN. Papel Claudio. Ved. Clau- 
dia 1.Cluudius Mons. 9$ P11N. Monte Clau- 
dio, serra da Pannonia (Croacia). 

2 Claúdiús, Yi, s. pr. m. Cic. LW. 
Claudio, nome em utna familia notave: 
de Roma, § Hor. — (Tiberio — Nero), 
consu! no tempo da Republica. $ VELL. 
— (Quinto — Qnadrigario), historiador 
latino. $ JUV. -- imperador romano. 
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1 Cla8d8 ou ClüdÓ, Ie, sl, súm, 
örö, o. trans. 1º Fechar, cerrar; 2% En- 
cerrar; clausurar, cercar, murar, cingir; 
8^ Detcr, suspender, fazer parar, embara- 
car, embargar, impedir, estorvar, apa- 
nbar, interceptar, surprender ; 4? Fechar, 
encerrar, acabar, terminar, pór termo, 
dar por acabado. $ 1% Claudere forem. CIC. 
Fechar a porta. — omnes aditus. CIC. To- 
mar todas as avenidas. Oculos suos clau- 
serunt, HIER. Fecharam os olhos. Clau- 
dere oculos alicujus. HIER. Tapar os olhos 
a alguem, cegal-o. — HIER. Fechar os 
olbos a um morto. Claudere lumína. 
VIRo. — oculos. Luc. Cerrar os olhos, 
morrer. /psius consuetudo quam adhuc 
meus mihi pudor clausit. CIO, A sua intl- 
midade, a qual o meu pejo me tem até 
agora encerrado. Non tia claudenda est res 
Jamilíaris, ut... CIC. Não se deve fechar a 
máo (a fazenda) de tal guiza, que... Clau- 
dere aures ad voces. C1C. — vocibus. SEN. 
Fechar or ouvidos as vozes, fazer ouvidos 
de mercador. $ 2º Claudere pecudes tn an- 
tro. VIRG. Encerrar os gados em uma es- 
pelunca. Cluvditur cubículo, Tac. Fecha-se 
Do quarto. Claudi in carcere. MIER. Sêr 
encerrado no carcere, sér luncado em uma 
prisão. Claudere humeros clypeo. STAT. 
Cobrir as costas com o escudo. — sub 
corde melum. SiL. Occultar no fundo do 
coração o temor, — gemitus. QUINT. Con- 
ter, suffocar os gemidos. — aquá locum. 
VARR. Cercar um logar de agua. /nsula 
tinum cluudit. Liv. A ilha encerra o 
golfo. Claudere urbem obsidione. NEP. — 
operibus. NEP. Investir, assaltar com as- 
sedio uina cidade; cercar uma cidade 
com obras de circumvallação. /fostes pa- 
lus claudebat. TAC. Uma alagoa servia de 
defesa aos Inimigos. Claudere impedi- 
menta manu militum. VEG. Guardar as 
bagagens com uma força de tropu. $ 3º 
Cluudere fugam hostibus, IL 1v. Cortar a re- 
tirada ao inimigo. — sanguinem. PLIN 
Estancar, vedar o sangue. — animam, 
Ov. Suffocar a rerpiração, axphyxiur-se. $ 
4^ Claudere lustrum, HOR. Encerrur um 
lustro. — opus. OV. Acabar uma obra. — 
epistolam, Ov. Concluir uma curtia — 
spatham | capulo eburneo. SPART. Pôr 
n'uma espada punhos de marfim. — ag- 
men. CZES. Vir, ou estar na retaguarda, 
pertencer ou formar a reserva. /llud quo 
comedie clauduntur. QUINT. Aquillo com 
que terminam as comedias, 1. é, a palavra 
plaudite. 

2 Claüdó, Ya, ërë, v. intrans. O m, 
q. Claudico. $ Fig. lr mal, afrouxar, fra- 
quenr, enfraquecer. /gnorantiá res claudit, 
BALL O negocio corre mal por iguoran- 
Cia. Amor erga te meus claudat. FRONTO. 
Minha aficição para comtigo ar:efecéra. 
Memoria claudit. AUS. A memoria fra- 
quea ou é infiel. Beata vita, ettumsi ex 
aliquá parte clauderet, CIC. Ainda que a 
felicidade nào fosso inteiramente com- 
pleta. 

* Claüdosüs, á, Om, adj. (de clau- 
dus). (3109. IsID. Desigual. 

Claudüs, à, Om, adj. CIC. Coxo, 
manco, claudicaute, cambalo. Claudus 
altero pede. NEP. Coxo d'uma perna. Pes 
elaudus. Hon. Pé manco. Claudus deus. 
Cic. Deus coxo, |. 6, Vulcano, $ Fig. 
Que anda com  difficuldade, olandi- 
cante , desigual ,  vacillante,  duvi- 
doso, hesitanto, incerto, irresoluto, o a 
que falta alguma coisa, Claude naves. 
Liv. Tac. Navlos alquebrados, ou des- 
mastrcados. Carmina clauda alterno versu. 
Ov. Poesia em que cada segundo verso é 
mais curto que o outro (disticos de ver- 
sos desiguaes). Clauda fides. SIL. Fideli- 
dade vacillante. — oratio. QUINT. Estylo 
claudicunte , incompleto. — periodus. 
QUINT. Periodo defeituoso. Aures clauda 
reprehendunt, QUINT. Os ouvidos notam 
o em que a phrase peoca, ou o que falta 
Á phrase. Claudi more tenere pilgm. CIC. 
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(Prov.) Metter-se a tudo, ir a torto e a 
direito. 

Claúsálá, 8, s. pr. m. Liv. Clausala, 
rio da Dalmacia. 

Claüsentüm, I, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NEH. Clausento, cid. da Britannia Ro- 
mana, hoje Southanipton (?). 

Claüsi, pret. perf. de Claudo. 

* ClausYbils, č, ad). Gi.08. IFID. e 

ClaüslYlis, ó, adj. NoT. Tin. Que se 
póde fechar, que pode sér fechado. 

Claüsór ou Clüsór, Orl8, s. ap. m. 
(de claudere), SID. O que fecha, cerra, o 
que encerra. $ HIER. Lap!dario, cravador 
de pedras. 

Claüstrá, orüm, s. ap. n. (de clau- 
dere), 19 Trancos, ferrolbos de fechar 
uma porta, claustro, clausura, muro, 
cerrado, recinto fechado; impedimento, 
obstaculo; 29 Tudo que serve de fechar, 
barrelra, estacada, cérca, limite, divisáo, 
defesa; chave, o que dá anida ou entruda ; 
3? Qualquer logar fechado, recinto, praça 
lortificada, fortificação ; espaço. $19 Cluus- 
tra pandere. CAT. — laxare. VIRG. — 
relarare, Ov. Abrir a porta. — dis«tere. 
PETR. Entrar á força por uma porta, ar- 
rombal-a. — rumpere. PETR. — retellere. 
Cic. Liv. Quebrar, arrombar uma porta. 
Confringere claustra portarum nature. 
Lucr. Vencer os obstaculos da naturcza. 
Claustra tua fregerunt versus. PLIN. J. 
Teus versos quebraram as barreiras, 1. é, 
vierum a lume contra a tua vontade. — 
pudoris refringere. PLIN. J. Transpôr os 
limites do pudor. — vitæ. LUCR. Barrei- 
ras da vida, i. é, o corpo, em que a vida 
está encerrada. Custodi claustra orts tui, 
MIER. Conserva a bocca fechada. $ 2º 
Claustra maris. SIL. Porto de mar. — 
unde. SIL, Dique, molhe, muralha de 
conter us aguas. Zucrino addita claustra. 
VIRG. O Lucrino represado, feito um 
porto. Syene claustra olim imperii. TAC. 
Syeue, outrora limite do imperio. 
Claustra montium. TAC. Barreiras dos 
montes. ;Egyptus, claustra annone. TAO. 
O Egypto, celletro do impcrio. Que urbs 
velut Etrurice claustra erat. Liv. A qual 
cidade era como a chave da Etruria.Colo- 
nia claustra maris. Tac. Colonia, que é 
a chave do mar. $ 3º Claustra colibentia 
Janum. Hon, Jecinto (templo) que en- 
cerra Jano. Dedala claustra. SEN. O la- 
byrintho de Creta. /n claustra reverti. 
STAT. Voltar para a guiola (um lIcão). 
Fere elaustris fract:e. PLIN. J. Animacs 
ferozes domados á força de estar engaio- 
lados. Contrahere claustra. TAC. Apertar, 
estreitar o recinto, ou o sitio duma 
praça. Suis claustris impediti. TAC. En- 
cerrados em suas fortificações. Arctissima 
temporum claustra. VELL. Curtissimo es- 
paço de tempo. 

Claústralls, 3, adj. (de claustra). 
Cass. Que fecha, encerra, que serve de 
barreira. 

Claustritimúsou Claüstritümüs, 
À, +. ap. 7n. (de claustrum e tueri). GELL. 
O que guarda a porta, guarda-portão, 
porteiro. 

Claüstrüm, 1, s. ap. n. CURT. O m. 
q. Ciaustra, 

Claüsülá, é, s. ap. f. (de claudere). 
Conclusão, flm, termo, remate. Quum 
clausula non invenitur. CiC. Quando sc 
acha uma conclusão, ou não se sabe como 
se ha de rematar. /mponere clausulam ali- 
cut rel. SEN. Pór termo a uma coisa, 
rematal-a. $ CIC. Fecho, remate d'um 
periodo. $ CHAR. Perlodo oratorio. $ PHOO. 
Deslnencia, terminação. $ T. MAUR. IsID. 
Verso pequeno que remata uma estancia 
ou estrophe. $ Fim, ponta, cxtremidade. 
Clausulee nervorum summa. PLIN. Extre- 
midades dos nervos. $ ULP. Artigo, para- 
grapho, disposição d'uina lei, clausula. $ 
SPART. Cabo, manubrio, braço d'um ins- 
trumento. 

Claüsüm,I, s. ap. n. VIRG. Logar fe- 
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chado, um cercado. Sub uno clauso. COLUM. 
Debaixo do mesmo telhado, $ Clausa “e 
morum. LUCR. Casas fechadas. 

Claüsürá ou Clüsürà, 3, 3. ap. y. 
(de claudere). HIER. Fechadura, fecho, 
tudo o que serve de fechar.$ Cop. JUSTIN. 
Praça fortificada, castel’ forte. 

| Claüsüs, X, Om, part. p. de 
Claudo. Fechado, cerrado, tapado. Os 
clausum. CAT. Bocca fechada. — TAO. 
Bocca amordaçada. Clausi oculi. Luc. 
Olhos cerrudos, cegueira. Clausum corpus 
adversi« eim veneni. TAC. Corpo em que 
o veneno não produz effelto. $ Fig. Ha- 
bere domum clausam ad pudorem. CIC. Ter 
a casa fechada á honra. Tiberium clau- 
sum vidit. Tac. Viu Tiberio cerrado (á 
picdade), empedernido. & Encerrado. 
Clausa insulá. Tac. Enccrrada n'uma 
ilha, desterrada n'ella. Clausos exterrera 
TAC. Aterrar os sitíndos. Ensis clausus, 
LUCR. Espada embainhada. Clausum fer- 
rum. SIL. O m. q.0 preced. -- Sri, Freio 
de cavallo. Clausa humus, TAC. Terreno 
fechado, cercado, murado. $ Occulto, es- 
condido, secreto. Clausa habere consilia. 
Cic. Ter desenhos occultos, Clausus pa- 
vor. SIL. Temor dissimulado, 

2 Claüusüs, 1, s. pr. m. Ov. Clauso, 
nome dum Sabino, tronco da familia 


| Claudia. 


Clavá, 88, s. ap. /. (de elavus). Pau 
nodoso, pau grosso, maca, c&chamorra, 
cacheira. (lavam Herculi extorquere, 
MACR. (Anex.). Tirar a cachamorra 
n Hercules, |. é, fazer coisa mul 
difícil ; corresp. ao vulgar : Metter uma 
lanca em Africa. $ (?) CATO. Alavanca, 
tranqueta do parafuso do lagar. $ PALL. 
Pimpolho, rebento, renovo d'una arvore, 
9 Clava Ierculis. M. ENP. Golíão (planta 
aquatica). 

ClavàrYüm, Yi, s. ap. n. (de clavus 
Tac Gratificação dada aos soldados, para 
cravos dos sapatos. 

Clavariús, Yi. s. ap. m. (de clavus). 
INSCR. O que faz cavilhas de pau. 

Cláàvátór, órls, s. ap. m. (de clava). 
PLAUT. Que traz cachamorra. 

Clàváàtüs, á, Om, adj. (de clavus). 
FEST. Que tem cravos, ou pregos, ferrado 
(calçado). $ FEST. Guarnecido dc botões. 
$ PLIN. Guarnecido, armado de pontas, 
espinhos. $ (?) (de clava). CLAUD. De 
Maca, cachamorra, 

Clávellüs, 1, 4. ap. m. MACER jet, 
O m.q. Clavulus. 

Clávicarlús, YI, s. ap m. (de cla- 
vis). COD. JUSTIN. O que (az chaves, ser- 
ralheiro. 

Clavicúlá, é, s. ap. f. dimin. de 
Clarus, GERMAN. Chave pequena, cha- 
vinha. $ Cic. COLUM. Renovo ou elo da 
videira. 

Clavicülàrlüs, Ni. s. ap. m. (de cla. 
vicula). FIRM. Guarda-chaves. 

ClàvYgór, órá, órüm, adj. (de 
clara e gerere). Ov. Que auda com cachee 
morra. y (de claris e gerere). Ov. Que tras 
chave (epith. de Jano). 

Clávis, Ys, s. ap. f. (de vill, Chave. 
Esse sub clave. Estar debaixo de chave, 
estar fechado á chave. Clavem tradere. 
PArIN. Entregar a chave, |. é, confiar a 
guarda, ou administração dos bens. Claves 
adimere, Cro, Tirar as chaves (á mulher), 
repudial-a. $ Fig. Clavis scientie, HIER. 
A chave da sciencia. Secreta lingua clave 
reserare. ENN. Abrir a bocca, para deixar 
escapar segredos. 6 TIB. Tranca de pau 
de fechar a porta. $ Clavis trochi. PROP, 
Instrumento para tocar o arco, chamado 
trochus. $ (?) CATO. Alavanca, tranqueta 
do feixe do lagar. 

Clàvó, às, Sei, átúm, áró, e. 
trans. (de clavus). P. NOL. l'regar, segue 
rar com pregos, ou cravos. 

Clàvólá, ou Clavülá, és, 4. ap. E 
dimin. de Cluva. VARR, Pimpolho, re 
bento, renovo de arvore. 
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Clávúlár8, Vcd. Cladulare. 

Clàvülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cluvus. CATO. VARR. Prego pequeno, 
preguínbo. $ M. Emp. Cancro, chaga can- 
ceroea. 

Clàvüs, í, a. ap. m. Prego, cravo. 
Configere, religare clavis. Cas. Pregar, 
preuder. segurar com pregos. Clavo cla- 
cum ejicere. CIC. Tirar um prego com ou- 
tro prego. Clavus trabalis. Hon. Prego de 
viga, prego cafbral. $ Fig. Anni clavum 
morere. CIC. Começar a contar o anno 
(porque nos tempos autigos de Roma um 
prego espetado n'uma parcde do Capitolio 
indicava o começo de cada anno). Bene- 
Ácium trabali claro figere. Cic. Prender 
com prego caibral um beneficio, 1. é, tor- 
nal-o duradoiro. $ Canna do leme. Cla- 
cum ad littora torquet. VIRG. Volta o leme 
para terra. $ Fig. Tenere clavum imperii. 
Cic. Dirigir o leme do estado, ter as re- 
deias do governo. Abjícere clavum. ARN. 
Largar o governo, deixar o cuidado de 
alguma coisa. Clurum rectum ` (emere. 
QUINT. Andar direito, cumprir o seu de- 
ver, $ PLIN, Callo no pé.$ PLIN, Furunculo 
no nariz. $ CELS. Tumorzinbo na cornea, 
ou tunica do olho. $ CoLuM. Esfuladura, 
excorinção, matadura (nas bestus). $ 
PLIN. Endurecimento da semente da 
abelha, que faz com que não nasça. $ 
PLIN. Mal das oliveiras, murchamento 
causado pela acção violenta do sol. $ 
Brocha, colchete, aliunar, ou cinta de 
purpura na tunica dos senadores e ca- 
valiciros romanos. Zetus clarus. Ov. La- 
ticiivo, ornamento proprio dos senado- 
res A Fig. Impetrare latum clavum. PLIN. 
J. Alcançar os direitos de senador. Ju- 
cenas virit angusto claro contentus, V ELi.. 
Mecenas viveu contente com as honras 
de cavalleiro.$ MART. Ornamento da nies- 
ma especie e que se trazia por cima da 
roupa branca. 

Cláxendix. Vcd. Clacendíz. 

Clazóména, àrüm, s. pr. f. plur. 
(KXolont;«0). CIC. Clazomenas, cid. da 
Ionia, hoje Kelismau. 

Cláazóméneiús, à, Um, ad). (Kiha- 
Coma ato;). SULFITIA. Clazomeneu, de Cla- 
LUL nas. 

Clázómen, ôruúm,s. pr. m. plur. 
Pus. Clazomentos, babitantes de Clazo- 
mcas. 

ClàzoménYüs, ă, Um, ad). Cic.O m. 
q. Clazomendeus. 

Cléádas, &, 3. pr. m. Sit. Cleadas, 
nome de homem. 

Cléaretá, db, s. pr. /. (de xhioc, 
nova, noticia, e a:çerós, desejavel). PLAUT. 
Cleéreta, nome de mulher. 

Cigândér, dri, s. pr. m. (Kiiavôços). 
CURT. Cleandro, official de Alexandre, 
que matou a Parmenido por mandado 
d'estc. 

Cléanthes, Ys, s. pr. m. (KAXiav0n;). 
OC, Cleantho, philosopliico estolco, 

Clóànthéüs, à, úm, adj. (Khtáw 
Dr. 3. Pkus, Cleantheu, de Cleantho, 

Cléarchüs,1, s. pr. m. (Kicagros). 
JUST. Cleurcho, tyranno de lleraciea 
(Ponto). $ GELL. — discipulo de Aris- 
toteles. $ FRONTIN. -— gcueral lacedc- 
mouio. 

Cidêmpórus, 1, s. pr. m. (Khiruro- 
eo:). PIJN. Cleemporo, medico grego. 

Clemá, Gig, s. ap. m. (xrina). 
Puis. Senipre-10iva, ou correola (planta). 

Clémaátls, YdYs, s. ap. J. (xanparis). 
PLIN. Congoxa (herva) (planta). 

ClémaütitIs, Idis,s.up./.(rinpariru). 
PLIN. Aristoloquia longa (planta). 

1 Clémeéns, êntis, adj. 1º Agrada- 
vel, sereno, 8uave, doce (a temperatura) ; 
2º Calmo, brando, manso, tranquillo, 
socegado ; 3º Que tem declive suave ; 4º 
Fig. Manso, socegado, pacifico, domado, 
domesticado, acostuinudo ; 6% Bom, bon- 
doso, humano, benigno, indulgente, cle- 
mente ; favcravel, propicio ; 6? Mitigado, 
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suavisado, diminuldo, que está abaixo 
uo que é, modificado. $ 1º Clementi fia. 
mine pulse. CAT. Tocadas (as ondas) por 
uma ligeira brisa. (lementior Auster. 
STAT. O Austro menos forte, ou mais 
brando. — dies. COLUM. Dia mais sereno, 
temperatura mulis suave. Clementio»es 
plage. PALL. Os palzes mais benignos (no 
clima, 1. é, os meridionacs. $ 2º Clemens 
mare. GELL. Mar calmo, — alveus. CURT. 
Corrente mausa (d'um rio). Gradu cle- 
menti opus est. GELL. É mister ir de va- 
gar. $ 3? Clementi. transmisso cliculo. 
APUL. Depois dc trausposto um pequeno 
oitelro. $ 4% Sequi cl mentem. vilam, TER. 
Levar uma vida pacitlea, soceguda. Cle- 
mentia accolarum ingenia. Liv. Indole 
pucitica dos habitantes. Sum clemens in 
disputando. CIC. Eu sou calmo, pacífico 
na discussão. Clementius genus columba- 
rum. VARR. Pombas mais mansas. $ 5º 
Acta clementia. V. Max. Actos de bon- 
dade. Clementi castigatione uti. CIC. Repre- 
hender com braudurs. Clementes judices 
et misericordes. Cic. Juizes benignos e 
compassivos. Cupio me esse clementem. 
CIC. Descjo sêr clemente, usar de brau- 
dura. Fueritne clemens, SEN, Ful clemente 
(Augusto) ? Folo te, quum fortissimus 
rir cognitus sis, etium clementissimuin exis 
fimari, CIC. Sendo tu tão valente como 
cs, quero tambem que scjus reputudo do 
mesmo modo clemente. Vir ab innocen- 
(Gë clementissimus. CIC. Homem muito 
indulgente por sua virtude. Purs ralibus 
clemens. CLAUD. Uma parte (du libu) ac- 
cessivel nos navios. $ 6" Clemens rumor, 
BALL. Boato menor que a realidade. $ 
Cleméntlór, comp. COLUM. — issimús, 
sup. CIC. 

2 Clémens, entis, s. pr. m. Tac. 
Clemente, nome de homem. $ BiBL — 
(sancto), bispo e martyr. 

Cleméntér, adv. (de elemens 1). 1? 
Rrundamente, com movimento brando ; 
2º Em declive sunve ; com pequena saida, 
projectura ; 3º Benignamente, com bon: 
Gauc. $ 1º Clementer agitant venti. oleas. 
PALL Os ventos moven: brundamente 
as olivciras. Leo caudam inviens clemen- 
ter. GEIL. Lcào que dá á cauda branda- 
mente. Clementis tremere. SEN. Ter uba- 
los menos violentos (um paiz). Sequor. 
Clementer, queeso. PLACUT. Sigo-tc. Bran- 
damente, eu tepeço.s 2º Clementer assur- 
gens collis. COLUM. Collina de ligeiro de- 
clive. Si quà clementer. uccedi poterant. 
TAC. Se per alguma parte se podia trepur 
(aos montes) sem difticullnde, Sure cle 
menter exstantes. LACT. As barrigus dus 
pernas ligeiramente saidas. $ 3º Ferre 
aliquid clementer. (IC, Levar com pa- 
ciencia algumu coisa. Consolationes cle- 
menter admote. PLIN. J. Consolacdes 
feitas com circunispecção. Clemençer jus 
dicere. Cas. Administrar justiça com 
cquidade. Acer bit clementer a consule, Liv. 
Recebidos pelo consule com bondade, 
l4ostico clementer ductis militibus. LIV. 
Conduzido o cxercito pelo territorio ini- 
migo gem causar damno. $ Clcmentlós, 
comp. TAC. — iasstmé, sup. GELL. 

| Cléméntlá, ©, s. ap. f. (de ele- 
mens). 1º Serenidade, brandura, estudo 
ca:mo da temperatura, bon:nca, calma, 
calmaria, malacia ; 22 Movimento bran- 
do; 3º Bondade, benignidade, clemencia. 
$ 1º Clementia ventorum. APUL. Bouas,a 
dos ventos — coli. FLOR. A suavidade 
do clima. — estatis. PLIN. J. A modera 
ção do calor do estio. $ 2º Clementia yur- 
gilis. CLAUD. Corrente mansa d'um rio 
profundo. $ 39 Clementia nostri imperii. 
CIC. A benignidade do nosso governo. — 
publica. TAC. A clemencia das leis. //b1- 
cumque juris clementia est, QUINT. Todas 
as vezes que há equidade na applicação 
da lel. Punire sine clementíd. l'i.1N. Puuir 
com rigor. Offerre elementium. Offerecer o 
perdão. Clementia leonis in supplices, PLIN. 
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Gencrosidade do leão para com os que 
supplicam. 

2 Clemêntiã, &, s. pr. f. CIAUD. 
Clemencia. divindade, 

Cleméntinüs, 1, s. pr. m. AUS Cle 
mentino, nome de homein. 

CléóbJs, 18, s. pr. m. (K^t524;). CIG 
Clcobe, Irmão de Bitão. Ved. Biton. 

Cléóbulé, 68,8. pr. f. (Kato8oun). 
li va. Cleobula, nome grego de mulher. 

Cléóbülüs, 1, 8. pr. m. (KA«o5ouAo,). 
AUS, Cleobulo, um dos scpte sabios da 
Grecia. $ PLIN, — gcographo, e historia- 
dor grego. 

Cléócháróés, Gs s. pr. m. CURT. 
Cleocharete, un dos offlciaes do excrcito 
de Alexandre. 

Cléóchüs, 1, s. pr. m. ARN. Cleocho, 
pae de Area, ou Aria, amante de Apollo, 

Cléóm áchüs, 1, s. pr. m. (K^«02ay5;), 
PLAUT. Cleomacho, nome de homem. 

Cléoimbrótüs, i, s. pr. m. (Khrój- 
&cot*;). CIC. Clcombroto, mancebo que 
utirou ao mar, depois de lér o diulogo de 
Plutão da timmortalidade da alma. $ Cic. 
— rei de sparta, morto na batalha de 
Leuctras. 

Cléómédón, ôntis, s. pr. m. Liv. 
Cliomedonte, um tenente de Philippe (da 
Alacedonia). 

Cleómeénes, 18,5. pr. m. (Kheopdunc) 
JUST. Cicomenes, rel «e Sparta. $ CIC. — 
nome dum Siciliano. 

Cléón, ónIs, s. pr. m. (K:iov). NEP 
Clc&o, orador de lial!icarnasso. $ Cic. — 
atheniensc que chegou ao governo de 
republica por sua eloquencia, e artima 
ubas. $ PLN. — um estatuario grego. $ 
PLIN, — um pintor grego. $ AVIEN. — 
du Sicilian, antigo gcographo. 

Cléona, arüm, s. pr. f. plur. (Khaw: 
vai). Liv. Cleonas, cid. da Argolida. ( 
PLIN. — o m. q. Cleone. 

Cléonaeüs, á, üm, adj. (K? 10va*0;). 
Luc. Cleoneu, de Cleonas (Argolida). 
Cleonpum sidus. MART. O Leño (constel- 
lação». 

Cléoné, es, s. pr. E MKL. Cleona, cid, 
da Mucedonia. 

Cléonicíón, Yi, s. ap. n. (x.suvimov). 
PLIN. Y) m. q. Clinopodion, 

Cléonjymiüs, i, s. pr. m.(Khewvupnoç). 
Liv. Cleonyno, filho do rel de Sparta Cleo- 
menos It, 

Cléópaàtrá, ©, s. pr. f. (Kreórarga). 
Hvo. Cleopatra, uma das Danuidas. | 
Luc. — rainha do Egypto, filha de Pto 
lemeu Auletes, vencida com Antonio, 
scu amante, na batalha de Accio. $ JUST. 

neptu de Attalo, casadu com Philippe 
da Mac: douia. 

Cléópatráànüs, à, üm, ad). TREB. e 

Cléópátrícüs, á, úm, adj. SID. 
Cleopatrano, Cleopatrico, de Clcopatra. 

CléóphAntüs, 1, s. pr. m. (K:«oga 
tos). PLIN., Cleophanto, pintor de Corin- 
tho. $ CELS, CIC. — nome de muitos me- 
dicos. 

Cló%phds, Ys, s. pr./. CURT. Cleophe, 
rainha dus Indias no tempo de Alexandre 
Magno. 

C1eóphOn, ontis, s. pr. m. Cic. Cleo- 
phonte, philosopho e demagogo athe- 
niense, 

Cléostrátá, ee, $. pr. f. (de x=hkío;, 
gloria e sxpatos, exercito). PLAUT. Cleos- 
trata, nome de mulher. 

* + Clópô, Ys, psi, ptúm, péró, v. 
c ans, arch. (de x^et-o)., PLAUT. Roubar. 
Fig. Sermonem clepere. VWACUV. Estar 
escutando uma conversação. $ Esconder, 
occultar. Clepere corpus. Je, Furtar o 
“orpo, cobril-o, desvial-o, protegel-o. Le- 
vi$ est dolor quí potest elepere se. SEN, tr. 
é uma ligeira dor a que se pode occultar, 
ou dissimular. 

2 Clápó, ónls, s. ap. m. (de clepere) 
PETR. Ladrão, salteador, ratoneiro. 

"Clepsit, arch. por Clepserú VET. 
Lex ap. Liv- 
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Clēpsð, Is, psi, 816, v. trans. arch. 
LuciL. O in. q. Clepo. 
Clépsfdrá, e, 3. ap. f. (x«$58ga). 


SEN. Clepsydra, relogio de agua. $ Tempo 


marcado pela clepsydra. Dare septem clep- 


sytras. MART. Conceder (a alguem) septe 


clepsydras, 1. é, septe horas, ou 3 X ho 
ras (segundo a capacidade da clepsydra). 

Clépsydrarlüs, Yi, s. ap. m. (de 
clepsydra). INSCR. Fabricante, ou merca 
dor de clepsydrus. 

*Cléptá, ou 

Cléptés, Zei. ap. m. (x14ntv.:i). PLATT. 
O m. q. Clepo 2. 

ClérIcalis, 8, adj. (de clerteus). SID. 
Cl-rical, de clcrigo, sacerdotal. 

Clérlcátüs, Us, s. ap. m. (de eleri- 
cur,. HIRR. PROSP. Clcrícado, ofácio, func- 
ções, dignidade de clerigo. 

Cléríciis.1, s.up. m. (eräus, HIER. 
Aka. Clerigo, membro de clcro, 

Clérúuméne, orüm, «s. pr. m. plur. 
(Karpovuevo:, os que tiram á sorte). 
PLAUT. Cleramenos, título d'uma co- 
media de Diphilo. 

1 Clérüs, ou Clérós, 1, s. ap. m. 
(mz ços). PLIN. Docuga das abelhas, que 
laz com que ellas nào vinguem. 

2 Clerús, 1, s. ap. m. (11-720), PRUD. 
Clero. Qui sunt in clero. TEXT. Os que 
pertenccin ao clero, membros do clero. $ 
Cleri, plur. IhEn. O m. q. 0 preced. 

Clesides, 0, 4. pr. m. (Konrión;). 
PLN. Clesida, pintor grego. 

Clété, es, s. pr. J. Inscr. Cleta, so- 
renome romano, 

Clévàs, E, s. pr. m. Lg, Clevas, ge- 
neral de Perecu, rei da Macedonia. 

Clevüm, i, 4. pr. n. ANTON. ITINER. 
Clevo, cid. da Britannia Romana, hoje 
Glocester, capitul do condado do mesmo 
nome. 


Clibánàrtüs, Yi, s ap. m. (de cli- | 


banus). AMM. NAZAR. Soldado coberto de 
Couraça, couracciro, 

ClibánIcIús, ou 

Clibânitiús, à, úm, adj. De forno 
portatil , ou de torteira. /'aniselibanicius. 
Isin. Pão cosido em tortvira. 

Clibánuús, i, s. «p. m. (xi6o.o;). 
PLiN. Forno portatil, torteira. $ S. SRV. 
Torno. Súnila que coquitur in clibano. 
MIER. Flor de farinhu que se cose no 
forno. 

2 Clibánús, Í, s. pz. f. PLIN. Cliba- 
no, cid. da Isanria. 

3 Clibánús mons, s. pr. m. PLIN. 
Monte Ciibano, Serra na Grecia Magna 
(Italia). 

Clides, üm, s. pr. f. plur. (Kiirch, 
PLIN. Clidas, nome de quatro ilhas, 
perto de Cypre. 

(?) Clidión, 1, 3. ap. n. (xicdtov). 
PLIN. Gucia do atum (peixe). 

Clidüchüs, 1, s. pr. m. (K3Ae«Bovgo;, 
guarda-chaves). PLIN. Cliducho, nome 
de duas estatuas de l'hidiase Euphranor, 

Clíens, êntis, s. ap. m. Cic. Cliente, 
afilhado, protegido, que está sob o patro- 
cinio de outro. $ TAC. Apaniguado, o 
que está disposto a cumprir tudo que 
seu protector requerer. $ llon. Adora- 
dor d'uma divindade particular. & s. /, 
CRAR. CAPEL. Clienta. 

ClYentá, e, a. ap. f. PLAUT. Hor. 
Clienta, protegida, afilhnda, que está sob 
o patrocinio de alguem. 

ClYentelá, x=, s. ap. f. (de cliens). Pa- 
trocinio, patronato, protecção que o pa- 
trono dá ao cliente ou patrocinado. Esse 
tn clienteld alicujus, CIC. Estar sob o pa- 
trocinio de alguem, ter alguem por pa- 
trono. SYriptores sub clienteld Musarum 
funt. SUKT. Os escriptores estáo sob o 
patrocinio das Musas. $ Clientele, plur. 
SALL. Clientela, grande numero de clien- 
tes. $ Sing. JUST. Comitiva, acompanha- 
mento, cortejo, sequito. 

Clléntúlá, e, s. ap. f. dimin. de 
Clienta. ASCON. 


geg 
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ClYéntülüs, i, +. 
Cliens. TAC. 


Climă, átls, s.ap. n. (xìlpa). COLUAM. 
Medida agraria, representando um qua- 
drado de 60 pés por lado = 8,800 pés 
quadrados == 3,1223 arca.$ APCL. Clima 
(ter. geogr.) Clima eli. IsiD. Os graus de 


latitude. 


Climácla, IdYs, s. ap. E (ruyparl;). 


Encaixe, ou junctura da balista 


Climactér, črīs, s. ap. m. («Linartrp). 
Climacter annus. PLIN. Anuo climacte- 
rico ou critico, cada anno septimo da 
vida humana, inórmente o anno sexage- 


simo terceiro. 


ClimactérIcis, 4, Dm, ad). (212 
megos), Relativo a uma epocha crítica 
da vida humana, climactcrico. Climacte 
ricum tempus. PLIN.J. Tempo, epocha cll- 


mactcrica, reputada fatal. 

(?) Climácülá, &, s. ap. J. GELL 
Ved. Clunaculum. 

Climátlé, àrüm, s. ap. f. plur. (xe 
patia). AMM. Tremor de terra. 

1 Climãx, ÁcIs, s. op. f. (xMpgat). 
CAPEL. Gradação (fig. ret. ). 

2 Climax, ácis, s. pr. f. (Typa). 
PLIN. Climace, montanha da Media 
(Ast). 

Climbêrrúm, i,s pr.n. MEL. Clim- 
berro, cid. da Aquitania (Gallia). 

Clinamón, InIs, $. ap. n. (de clinare). 
Luck. Inclinação, pendor. 

Chnàtüs, à, üm, part. p. de Clino. 
CIC. inclinado, pendido. 

Clíné, es, s. ap. f. (xiv). INSCR. 
Leito para divindades. 

Clinid, Æ, s. pr. m. TER. Clinla, pcr- 
sonngem comica. 

ClinYádes, 2, $. pr. m. patron, (Ki 
vt&3v.c). Ov. Cliniada, filho de Clinias. 

Clingo, Ys, éré, v. trans. FEST. GLOS. 
ISID. Fecbar, tapar, cercar. 

ClinYàs, &, s. pr. m. (Krewla;) NEP. 
Clinías, pue de Alcibiades. $ CIC. — nome 
dum Cretense. $ Inscr. — sobrenome 
FONDO. 

ClinYcé, es, s. ap. f. (xrverr), PLIN. 
Medicina raciona) (opposta a empírica). 
Clinice medicina. PLIN. O m. q. Clinice. $ 
Inscr. Mulhcr que exerce a medicina. 

| ClinIcús, á, üm, adj. ixzvaxó;). 
De leito, de enfermo, clinico. Clinicus 
medicus. INSCIt, Medico que exerce a cli- 
nica, que visita os enfermos. — deus. 
Prun. O deus clinico, i. €, Esculapio. 

2 Clinicús, 1, s. ap. m. (xr. vixó;). 
MART. Medico clinico, que vae visitar os 
epferinos. $ (?) H1ER. Docnte de cama. $ 
MART. Gato-pingado, o que leva os mor- 
tos a enterrar. 

Clinó, às, ávi, atüm, àró, v. 
trans. LUCR, PRTR. Inclinar, fazer pender. 

Clinópále, eS, s. ap. f. (x^vvoza ^v). 
SU ET. = Ascduitas concubitus. 

ClinópódIón, Yi, s. ap. n. (xhuvonó- 
840»). PLIN. Clinopodio, poejo dos montes 
(planta). 

Chinópüs, ódis, s. ap. m. (x1wórov;). 
Luci. Pó de cama. 

"Clinüs, á, Om, adj. Nor. Tin. O m. 
q. Clinatus (?). 

Clio, vs, s. pr. f. (Ked). Ov. Clio. 
musa da historis. $ VIRG.— nympha, filha. 
do Oceano. 

*ClYpé6, às (sem pret. perf), itúm, 
ré, v. trans. arch. PACUV. ap. NON. 
Prover, fornecer d'um escudo. 

Clipódlúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Olipeus. (eo, Escudo pequeno, escu- 
dinho. 

Clip3ús. Ved. Clypeus. 

Clisóbórá, órúm, s. pr. n. plur. 
(X^«569002). PLIN. Clisóbora, cid. da In- 
día, hoje Dclhi (?). 

Clissá, e, s. pr. f. PLIN. Clissa, cid. 
de Beocia. 

Clisthénes, Ya, A. pr. m. (Ki tio06vy;). 
CrC. Clisthenes, estadista e orador athe- 
niense. 


ap. m. dimin. de 


CLI 


1 Clità, Arüm, s. pr. f. plur. (Eder 
121). LIV. Clitas, cid. da Macedonia. 

2 Clit, árúm, 3. pr. m. plur. TAC, 
Clitaa, provincia da Cilicia (Asia Menor). 

Clitàrchüs, 1, s. pr. m. (Khelragzoc). 
Cic. Clitarcho, historiador grego, de 
Alexandre Magno. 

Clitélla, àrüm, 4. ap. f. plur. CIC. 
Puan. Albarda. Clitellas bovi imponere. 
Cic. (Anex.). for albarda em bol, 1. é, 
dar um emprego a quem não é idoneo 
para elle ; talvez corresponda ao vulgar : 
Deitar perolas a porcos. $ HOR. Carga 
d'uma besta. $ FEST. Certa machina de 
guerra. 

Clitéllárida, 4, Um, adj. (de cli- 
telle), Relativo a alburda, de albarda. 
Clitellaria jumenta. CATO. Bestas de car- 
ga. llomines clitellartt. PLAUT. Homens 
que servem de burros de carga. 

ClitérnIá, &, s. pr./.Mvr.Cliternia, 
cid. da Italía, situada ao sudoeste da 
foz do Trento, hoje (?) Civita a Mare, ou 
Cumpo Marino. 

Clitêrnini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cliterninos, habitantes de Cliterno. 

Clitérninüs, á, úm, adj. Cic. Cti- 
termino, de Cliterno, cid. do Lacio (Ita- 
lla), hoje Cleano. 

Clitérnüm, 1, *. pr. n. cid. do Lacio 
(Italia), boje Cleano. 

Clitómáchüs, 1, s. pr. m. (KAXutóopa- 
105). CIC. Clitomacho, phlosopho acade- 
míco, natural de Carthago, discipulo de 
Carneades. 

Cliton, ónYs, s. pr. m. Clitáo, nome 
dum rio, om. q. Clitor. 

Clitóris, Ye, s. pr. /. ARS. Clitore, 
filha de Myrmidão. 

Clitór, óris, s. pr. m. (Kheltuo). 
PELIN. e 

ClitórIüm, Yi, s. pr. n. Liv. Clítor. 
Clitorio, cid. da Arcadia, perto da qua! 
buvia um rio e um lago, cujas aguas 
produziam aborrecimento ao vinho, hoje 
(?) Calivia di Carnese, ou Katzenes.$ 
Clitor. STAT. Clitor, rio da Arcadia. 

Clitórfüm, Yi, s. pr. n. Ved. Clttor. 

Clitóriús, à, ùm, ad). Ov. De Cli- 
torio. 

Clitúumnálls, 6, adj. IN&CR. Clitam- 
nal, de Clitumno. 

| Clitúamnous, à, üm, adj. STAT. Do 
Clitumno. 

2 Chtumnüs, 1, s. pr. m. VIRA. Cll- 
tumno, rio da Umbria (Italia), cuja 
agua fazia branco o pelo dos antmaes que 
a beblam, hojc Clitunno, no territorio de 
Spoleto. 

Clitüs, 1, s. pr. m. (idee, CIC. 
CURT. Clito, general de Alexandre Ma- 
gno, morto por este rei. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

Cliviá avis, s. ap. f. PLIN. Ave de 
mau agouro. $ Clivia auspicia. FRST. 
Apouros que prohlbiam fazer alguma 
coisa. 

Clivósús, 4, Dm, ad). (de clivus). 
Desigual, montuoso, que tem muitos ou- 
teiros, clivoso, ladeirento. Clivosum rus. 
VIRG. Terreno desigual. $ Fig. Clivoso 
tramite vitæ. SIL. No estreito e trabalhoso 
caminho da vida. $ Alto, elevado. Clivo- 
sus Olympus. Ov. Os pincaros do Olympo, 
$ (?) Clivóslór, comp. LUCR. 

Clivülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Cli- 
vus. COLUM. APUL. Outelrinho, ladetri- 
nha, encosta, subida pequena, 

"Clivüm, 1, 4. ap. n. arch. O m. q. 
Clivus. CATO Ap. NON. FRONTIN. 

Clivüs, I, s. ap. m. Encosta, ladeira, 
subida d'um monte. follis clivus. VIRG. 
Ladeira suave. Clivo utroque. Ov. Em 
ambas as ladeiras ou vertentes (do mon- 
te). Clivus sacer. HOR. ou simpleste Cli- 
vus, PETR. A collina do Capitolio. $ Fig. 
Clivt sudamus in imo. Ov. Estamos no 
principio dos trabalhos. Surge, et clivum 
istum ersupera. SEN. Levanta-te, e vence 
este. difficuldade. $ Declivio, inclinação. 


CLO 


pendor. Clivus mense. Ov. Mesa desnive- 
lada, esconsa. Per tabule clivum lubi. Ov. 
Escorregar por uma taboa inclinada. 
Gradus, vel clicos facere, Paut. jct. Dar 
passos, ou aproveitar uma ladeira. 

Clóàcá, d, s. «p. J. Cic. Liv. HOR. 
Esgoto, cloaca, cano que dá escoa mento 
ás Iminundicias. $ Fig. PLAUT. Ventre. 
Arcem facere ex eloacá. Cic. (Prov.). En- 
grandecer, ou honrar a que nho é digno 
disso; correspoude a : Um ruim porco 
topa uma boa castanha. 

ClõácãlIs, 6, adj. (de cloaca). CATO. 
De esgoto, cloaca. 

Cldacaárlúm, Yi, s. ap. n. (de cloaca). 
ULP. Contribuição destinada á conser 
vação e limpesa dos esgotos. 

Cldacarlús, Yi, s. ap. m. (de cloaca). 
DiocL. Funccionario publico que tem o 
eutdado da conservação e limpesa dos 

esgotos. 

Clóàciná, ou 

Clüaciná, à, s. pr. f. PRUD. Liv. 
PLIN. Cloncina, sobrenome de Venus entre 
os Sabinos. 

*Clóacó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de cloaca). FEST. Sujar, tornar 
porco, immundo, emporculhar. 

Cl3acúlá, &,s.ap./. dunin. de Cloaca. 
LAMPR. Esgoto pequeno. 

Clóanthüs, à, s. pr. m. (K3.6a-0o;). 
Vino. Cloantho, um companheiro de 
Eneas. 

ClócItó, às, ávi, átúm, aré, v. ín- 
trans. PHILOM. Bramar o veado. 

ClódJá, &, s. pr. f. CIC. Clodia, nome 
de mulher. Ved. Claudia. ` 

Clódlanés, árüm, s. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Cloálanas, cid. da Grecia 
Tilyrica, boje Kroja. 

Clodlànüm, 1, s pr. n. MEL Clo- 
diano, rio da Mespanha Tarraconense, 
cuja foz era entre Emporia e Rhoda, 
hoje Fluvia. 

| Clódlanús, à, Um, adj. PLIN. Clo- 
diano, dc Clodlo. $ CAPITOL. — de Clo- 
dio Albino, rival de Severo no imperlo. 

2 Clódíánús, 1, s. pr. m. Cic. Clo- 
diano, nome de homem, 

ClódIcó5, ás, avi, átüm, áró, e. 
intrans. C1C. O m. q. Claudico. 

1 Clodiüs, à, Um, «dy. CIC. De um 
Ciodio, ou da familia Clodia. Lez Clodia, 
PLIN. Lei de Clodio, $ Ved. Fossa. 

2 ClódIüs, li, s. pr. m. Cic. Clodio, 
tribuno do povo, inimigo de Cicero, e 
morto por Milão. $ Cic. — nome de ou- 
tras pessõas. Y Forum Clodii, PLIN. No- 
tic d'uma cid. da Etruria (Italia). Ved. 
Clav dius. 

C1od6, Is. Ved. Claudo. 

Clodiís, 1, m. Isip. Ved. Claudus. 

Cleel1A, de, s. pr. f. Liv. Clelia, don- 
sin romana duda em refem a Porsena, 
a qual fugiu de nolte, passando o Tibre 
a nado. 

Clóslh, ôrúm, s. pr. m. plur. Tav. 
Clelios, cidadãos de Alba, ndinittidos ao 
tenado em Roma. 

Cloelfüs, Xj, s. pr. m. CG, LIV. Cie- 
tio, nome romano de homem. 

Clôio, ou 

Clójo, s. pr. m. Sip. O m. q. Chlodio. 

ClónYüs, Yi, s. pr. m. (KXovio;). VIRO. 
Clouto, um dos companheiros de Eneas. 
6 INSCR. — nome romano. 

Clónós, 1, s. ap. J. APUL. Ranunculo 
(planta). 

Clónüs, 1, s. pr. m. (IX32vo;). VIRG. 
Clono, filho de Euryto, o que fez o cinto 
de Pallas. 

Clostéllüm, 3, s. ap. n. dimin. de 
Clostrum. (ETH, 

Closter, éris, s. pr. m. (Qustrs, O 
que fla, tece). PLIN. Clostiro, filho de 
Arachua, investor do fuso (de flar). 

Clóstrá, orüm, $. ap. n. plur. DIOM. 
O rn. q. Claustra. 

Clostrüm, 1, s. ap. n. O m.q. Claus- 
trum. $ CATO. DIOM. Fechadura, ferrolho. 


CLU 


Clothó, üs, s. pr. f. (Kruda). Ov. 
Clotho, uma das tres Parcas, a que 
flava. 

Clüacá. MAR. VicT. Ved. Cloaca. 

Clüàacinà. Ved. Cloacina. 

Clüánd, «e, s. pr. f. MET. Cluana, 
cid. de Kimo (Italia), hoje Chieuto (?). 

Clüátrüs, n, 4. pr. m. Cic. Cluaclo, 
Architecto. 

.€) Clúcrdatiis, 4, Um, adj. (de 
your ai). FEST. 5uave, bra: do. ngradavel. 

Clüdén, Inis, s. ap. n. (de cludere). 
APUL. Espada de theatro, cuia folha en- 
tra nos copos. 

(? ClüdIta, arüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Cluditas, aruspices do Peloponcso. 

* Clüdó6, Is, éré, v. arch. VARR. Om. 
q. Cluudo. 

Cludrús, 1, s. pr. m. PIJN. Cludro, 
rio da Phrygia Maior. 

Clüdüs, à, um, adj. Ved. Claudus. 

Clüéns, êntis, part. pres. de Clueo. 
ANTOL. 

Clúantlã, ae, s. pr. J. CIC. Cluencla, 
nome de mulber. $ Cluentta gens. PUN. 
Familia Clucucia (Jamilia distincta dc 
Roma). 

Clúôntiânis, i, üm, ad). 
Cluenciano , relativo a Clucncio , 
Cluencio. 

Clüentinüs, í, s. pr. m. INSCR. Cluen- 
tino, sobrenome romano. 

Cliiêntiús, Y), s. pr. m. Cic. Cluen- 
clo, nome de homem. 

ClüéO, €s, 6ró, v. trans. e intruns. 
(de x2vw). Luci. Sèr nomeado, chumado, 
reputado estar em conta de, ter a fama, 
reputação, de. Ja sis, ut nomen cluet, 
PLAUT. Sê consoante o nome indica, ou 
faze por corresponder ao teu nome. 
Cluent fecisse facinus maximum. PLAUT. 
Attribuc-se lhes uma façanha muito il- 
lustre. $ Illustrur-se, celebrisar-se, tor- 
nar-se famoso. Cluere victorid.P1.AUT. Afa- 
mar-se pela victoria. $ Sêr, existir, Vide- 
mus ínter se notu cluere. Luck. Vimos 
que clles (os animacs) se conhecem uus 
HO“ outros. 

Clüéór, érls, êri, v. pas. PLAUT. 
Pacuv. Sér chnmado, reputado, ter O 
uome, u furna dc. 

1 Clüillüs, ll, s. pr. m. Liv. Clullto. 
rel dos Albauos. $ Liv. — geusral dos 
Volscos. 

2 Clúiltús, 4, ùm, ad). Liv. De 
Cluílio. 

* Clúis, 8, ad). (de cluere). GLOS. IstD. 
Ilustre, nobre, distincto, afamado, fa- 
moso. $ $ Clülór, comp. GLOS. ISID. 

Clumã, &, s. ap./. Fesr. Globinho, 
pellicula que encerra o grão. 

Clúna, &,s. ap. f. (de clunts). FEST. 
Macaco, bugio. 

Clünacülüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Clunis. GELL. ISID. Faca do cortador. 

Clūnālīs, 6, adj. (de clunis). Que 
perteuce á parte de traz. Clunules pedes. 
AVIEN. Pes tra2eiros. 

Clúnárlús, à, úm, ad). (de cluní:). 
PETR. Pertencente ás nadegas. 

Clünld, e, s. «p./. PLIN. Clunia, 
cid. da Jlespanba, na raiu da Celtiberia, 
ao norte do Durio (Douro), hojc ruinas, 
entre Coruña del Conde c Pennalva de 
Castro, na Castella velha. $ Tas. PRUT. 
— cid. da Norlca. 

(?) Clünlcül&, ie, s. ap. f. ou 

Clünlcülüs, à, s. «p. m. dimin, de 
Clunis. GRELL Alcatra, parte trazelra da 
Caça. 

Clúnlénsts, 6, ad). PLIN. Clunlense, 
de Clunia (Hespanba). 

(?) Clúnifór, éárà, órim, adj. (de 
clunis c ferre). INSCR. Que traz na anca, 
na garupa. 

Clüninstirldysarchldes, Æ, s. ap. 
m. PLAUT. Nome comico, para designar 
um faríante, um mataniouros. 

Clúnts, Ys, s. ap. f. Hon. m. PLAUT. 
ap. Nox. Nádega. Y Auca, gurupa. Resi- 
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dere (n elunes. PLIN. Assentar-se de cú, 
ou de cócoras. Clunes apri. JUV. Trazel- 
ros do javali. Sine clune palumbes. HOR. 
Pombos magros. 

| Clá6, Ys, óré, e. (ntrans. (vw) 
SEN. AU8. O m. q. Cluco. 

2 * Clú6, Is, $ró, o. trans. arch. 
nen impr, mundar. 

üpéd, eb, s. a, f. 3 i 
q an y &, [^ f. PLIN. Peixinho 

2 Clüpéà, &,/. Loc. e 

Clüpé3, arüm, s. pr. f. plur. CES 
Clupea, cid. da Africa zeugitana, pos ou- 
tro nome Aspis, 

* Clüpóüs, arch. PLAUT. Ved. Cly- 
peus. 

(?) Clürá, ou 

Clúrlá, æ, s ap.//. GLOSS. Macaco, 
Ved. Cluna. 

(2) ClürInüs, à, úm, adj. (de clu- 
ra). PLAUT. Do macaco. 

Clüsàrls, $, adı. (de cludere). livo. 
Que fecha, que serve para fechar. 

Clúsi, pret, perf. de Cludv. 

ClüsYlIs, 8, ad). (de cludere). PLIN. 
Que é facil de fechur. 

Clüsini, ôórúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Clusinos, habitantes de Clus!o. 

Clúsinús, 4, Um, ad). Hon. Clusino, 
de Clusio. Clusini Jontes. MOR. Fonte 
perto de Clusío. 

Clüslólüm, 1, s. pr. n. PLIN. Clu- 
siolo, cid. da Umbria (Italia). 

Clüsfüm, N, s. pr. n. LIV. Vina, 
Clusio, cld. da Etruria (Itulla), residen- 
cia de Porsena, chamada primelro Ca- 
mars ou Camera. 

Clústúe, Yi, s. pr. m. (de cludere). 
Ov. Clusio (o que fecha, epithcto de 
Jauo). 

ClüsIvlüs, Yi, s. pr. m. Mach O m. 
q. 0 preced. 

Clüsór, órls, s.ap. m. (de cludere). 
Ved. Clausor. 

Clüster, éri5, . ap. m. SCRIB. O m. 
q. Clyster, 

Clusúrá, 4e, s. ap. f. Ved. Clausura, 

Clüsüs, 4, üm, part. p. de Cludo. 

Clútida, árúm, s. pr. m. plur. CIC. 
Clutidas, oorno diuna familia de Elis. 

Clütüs, 4, Om, adj. (à3v:6;). FEST. 
Ilustre, famoso, celebre, distincto, ext- 
mio, afamado. i 

Clúviá, %, s. pr. f. Liv. Cluvia, cid. 
de Samulo (Italia), hoje Mentech!aldf. $ 
Liv. JUv. — nome dc mulher. 

ClüvlIánüm, 1, s. pr. n. Cic. Cluvia- 
no, quinta ou granja no territorlo de 
Cluvio 

Clúviâniis, 4, Um, adj. Liv. Clu- 
viano, de Chevía ,cld.). 3 CIC. — relativo 
a um Cluvio, 

Clúvidiôniie (Quietus), 1, s. pr. m. 
TAC. Cluvidleno, nome d'um Romano, 
que consplrou contra Nero. 

Clúviús, 11, s» pr. m. CIC. OBSEQ, 
Cluviano, nome de muitos Romanos. 

Clybátis, Ys, s. ap. J. (mhvbate). 
APUL. Alfavaca dc cobra, parletaria 
(planta). 

Clymóncúas, e 

Cl$mónélüs, 4, Um, adj. 54*vac 
vato, e RAupitenio;). STAT. OY. Ciy menen, 
Ciymenelo, de Clyimena (mãe de Phae 
thonte). Clymenaa germina, STAT. Os 
choupos, em que foram transformadas 
as fillas de Clymena. Clymeneia proles. 
Ov. lP'hacthonte. 

C19 měnē, és, s. pr. f. (Kivat). OF. 
Clyinena, inde de Phaetonte. $ VIRG. — 
uma das Nercidas. $ Ov. — nome d una 
companheira de llelena. $ 11YO. — uma 
das Amazonas. 

Clyménéls, YdYas, s. pr./. patron. 
(Kavaesr r). AD. Liv. Clymeneide, filha de 
Clymena. mãe de Phaethonte. 

C1ymóénéIüe. Ved. Clymenaus. 

| Clyménüs, 1, s. ap. m. (xiupevoch 
PN. Herva saboeira (planta). 

2 Clyinónüe, 1, s. pr. m. (Khvasroch 
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O7. Clymeno, sobrenome de Plutão. A 
HYG. — rel da Arcadia. $ Ov. — com- 
panheiro de Phineas. § Hyg. — filho de 
Hello. 

(?) Cl$ndItaà. Ved. Cludite. 

Clypéá, ®©, 4. pr. f. FLOR. O m.q. 
Clupea. 

1 Clypéatüs, à, Om, part. p. de 
Clypeo. VIRG. Armado de escudo, €8cu- 
dado. $ MACH. Representado n'um cscuda, 

2 Clypéatús, 1, s. ap. m. CURT. Sol- 
dado de armadura pesada. 

CIypéó, ás, avi, atüm, aré, e. 
trans. (de clypeus). Armar de escudo, 
escudar, fornecer um escudo.Chlamyde cly- 
peat brachium. PACUV. Fez da chlamyde 
um escudo. 

ClypéólarYüm, Yi, s. ap. n. (de cly» 
peolum). NoT. TIR. Deposito de escudos 
pequenos. 

C1ypéólàrlüs, Yi, s. ap. m. (de ciy- 
peolum), NOT. TIR. Fabricante, ou mer- 
cador de escudos pequenos. 

ClYpóólüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Clypeus. (so Escudo pequeno. 

Clypéüm, i, s. ap. n Liv. VIRG. e 

Ciypóus, à, s. ap. m. CIC. VIRO. Ov. 
Escudo (principalmente de metal). Cly- 
peum post vulnera sumo. Ov. (Anex.). 
Tomo o escudo, depols de estar ferido ; i. 
é, empregar uin remedio, quando já é 
tarde ; nós dizemos : Depois de burro 
morto, cevada ao rabo. $ Fig. Defesa, pa- 
trocinio, protecção. Stilico, quem clypeum 
dedisti. CLAUD. Stilicào, a quem deste 
ajuda, ou melos de delender-se. Clypeus 
est sperantibus in se. MIEK.| Deus) é um es- 
cudo para os que tecin confiança nelle. $ 
TAC. Escudo d'armas en que estáo re- 
presentados de mcio corpo os dcuses, ou 
os homens illustres. $ Ov. Disco do sol. $ 
SEN. Especie de meteoro. $ FEST. Uma 
pelle de bot. $ Vrrk. Valvula, ou chape- 
leta de metal. 

Clysmüs, Í, s ap. m. (xhlucno;). 
SCRIRB. Cl yster, ou cristel, ajuda, mezinha. 
$ Fest, Eracuação do ventre; dejccção, 
curso, diarrhea, caganeira. 

Cl$ster, órls, s. ap. m. (»Austng). 
CELS. Clyster, ujuda, reincdio para fazer 
evacuar o ventre. CELS. Seringa de dar 
clystcis. 

(?) Clgstérló, às. VEG. Vea. Clys- 
terizo. 

ClystérIúm, Yi, s. ap. n. (xivornprov). 
ScRIB. Clyster, aiuda. 

Clystérizó, às, ávi, átúm, Ará, n. 
trans. (armo a). VEO. Dar, applica: 
um clyster. Synanchicos clysierizare, C. 
AUR. Dur um lavatorio á esquinencia 
(com injecção). Clysterizare ex aquá ca- 
lidd. VEG. Dar uma ajuda de agua morna. 

Clyta3nnestrá, æ, s. pr. f. (Kau- 
t*211v77:20u). PROP. Clytemnestra, mulher 
de Agarnemuáo. $ Fig. JUV. — mulher 
que mata o marido. 

Clytídaàe. Ved. Clutide. 

Clytl6, es, s. pr. f. (Krutin). Ov. 
Clytia, nympha amada de Apollo,e trans- 
formada por este em gyrasol. 

Clytiúe, Yi, s. pr. m. (K^vtioc). HYG. 
Ciytio, nome d'um Argonauta., $ VIRG. 
— nome de varios guerreiros. 

ClYtús, 1, s pr. m. (Kivroç). HYG. 
Clyto, um fllho de Exypto. $ Ov. — um 
Centauro. $ LIV. Mairt. — nome de 
homem. 

Cnæŭs, ou 

Cnéüs, 1, 4. pr. m. CIC. Cneu, preno- 
me romauo. 

Cnàsónáa acus, s. ap. f. (de x:ào, 
raspar) FEST. Agulha com que as mu- 
lherea raspam Ou coçam a cabeca, ou se- 
param os cabellos, 

Cnecüs. Ved. Cnícos. 

CH CnédInüs, ou 

Cnidlnüs, á, ùm, (de win). PLIN. 
De ortiga. 

Cnémidáós, üm, s. pr. f. plur. (Kva: 
uas). Mul. e 
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1 CnémIs,YdI8, s. pr. E. (Kvvat;). PLIN. 
Cnemide, cia. da locrida, hoje Erctlu (?). 

2 Cnémis, Idis, s. ap. f. (xvnuis). Bo- 
tina militar. $ Fig. Cnemís heroici cersus. 
Mati. O tim do verso hexametro, Í. é, 
o8 dois ultimos pés. 

Cnéorón,i, s. ap. n. (x««sgov). PLIN. 
Trovieco (planta). 

*Cnéphósús, 4, úm, ad). arch. (de 
1»(92.;), FEST. Escuro, ten«broso, sombrio. 

Cnestrón, 1, s. ap. n. PLN. O m. q. 
Cneoron. 

Cnéús. Ved. Cnaus. 

Cnicós, ou 

Cnicüs, I, s.ap.m. (xvixex). PLIN. Car- 
tamo,acaírao bastardo, ou cardo sancto 
(plunta do Egypto). 

Cnidé, es, s. ap. J. (xvir). PLIN. Or- 
tiga mariuba, especie de zoophilo. 

Cnidii, ou GnidYi, s. pr. m. plur. 
CIC. PLIN. Cnldios, habitantes de Cnido. 

Cniídtfüs, ou Gnidiús, à, úm, ad). 
(Kvidios). AUS. Cnldio, de Cnido. 

CnYdós, Cnidiús, ou GnIdüs, 1, $. 
pr. J. (hridos). Ov. Cic. Cuido, Gnido, 
cid. da Curia, onde Venus tinha um 
teinplo famoso, hoje ruinas perto do 
Cabo Krio. 

*Cnissá, él, 8. ap. f. (xvlosa), ANN. 
Fumo, cbeiro da carne assuda das vic- 
timas. 

Cnodãx, ácls, s. ap. m. (mudas). 
VITR. Cavilha de ferro, elxo, quicio. 

CnosIácüs, Cnóssiús. Ved. Gnossia- 
cus, Gnossius. 

CÓÀ, 2,4. /. QUINT. Palavra allusiva 
aos excessos de Clodia, mulher de Me- 
tello. 

Cói, Órúm, s. ap. n. plur. Hon. Es- 
tofo mul fino e transparente. 

Cóáccedó, Ys, Gaat, óssüm, éré, 
o. intrans. PLAUT, Ajunctar-se a, chegar- 
se mutuamente 

CÓ6ácéó, es, 01, óró, v. intrans. CEIS. 
Fuzcr-se azedo, azedar-se. $ Fig. CIC. 
Alterar-se, corromper-se, estragar-se. 

Cóácérváàtiím, adv. APUI. Em mas- 
sa, em chusina, em multidão. 

Cóácérvàátio, onís, s. ap. f. (de 
coacervare.) CIC. Acção de amontoar, AC: 
cumular (provas, argumentos). 

Cóácervatüs, A, üm, part. p. de 
Coacervo. CAS. CIC. 

Cóácérvo, às, avi, atüm, áré, v. 
trans. Cic. Por em montão, ajunciar, 
amontoar, accumulur. $ Hien. Reunir 
em multidão. 

Cõăcësoð, Is, icül, escóré, v. tn- 
trans. Fazer-se azedo, agro, azcdar-se. 
Quod vinum coacescat. Vakk. O vinhoque 
se azede. Secunda mensa coacescit CELS. 
A sobre mesa azeda-se (no estomago). $ 
Fig. Non omnis atas vetustate coacescil. 
Cic. Nem todos os velhos ficam rabugen- 
tos com a edade. 

voacon. Ved. Choucon. 

Cóàctá, orüm, s. ap. n. CAS, Esto- 
fos que não são tecidos, feltro. 

Cóàcté, adv. GELL. Em pouco tempo. 
depressa, breve, immediatamente, logo. 
$ TERT. Brevemente, de modo conciso. $ 
GELL. Com rigor litteral, litteralmente 
(truduzir). $ TERT. HIER. Com violencia, 
por força, forcadamente. $ Cóaáctids, 
comp. GRLI.. 

CóàctYlIá, Yüm, s. ap. n. plur. ULP. 
Estofos de feltros de lan (não tecidos, 
nem fiados). 

1 Cóàctiliàrlás, á, Um, adj. (de 
couctilis). Relativo ao feltro. Coactiliaria 
taberna. CAPITOL. loja oude se vende 
feltro. 

2 CöActNIArrùs, Xi, «. ap. m. INSCR. 
Fabricante de feltro. 

CóictMs, 6, ad). (de coactus e cogere), 
DiocL. Feito de feltro. 

Cóáctim, adv. (de coactus e cogere). 
Sib. Concisamente, restrictamente, aper- 
tando, fazendo conciso (o estylo) 

CóàctIO, Onla, s. ap. J. (de coger.» 
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Acção de recolher, arrecadar. Coactío am 
gentarta. SUET. Emprego ou ofício de 
cobrador, recebedor. $ Cass Resumo, 
summario, summa. $ INSCR. Condição Im- 
posta, obrigação. $ VEG. Aguamento, 
polmoeira dos cavallos. 

*Cóactó, às, avi, átüm, áró, e. 
trans. freq. de Cogo. LUCR. Obrigar, con- 
stranger, violeutar. 

Cóàáctór, Orl8, s. ap. m. (de cogere). 
O que ajuncta, reune, arrebanha, por 
queiro, porcarico, /'orcos ab coactore rele- 
gere. CATO. Tirur os porcos ao porcarico. 
Coactores agminis, TAC. Força que segue um 
exercito para colher e fazer marchar os gol- 
dados que ficam atraz. $ Cic. Cobrador 
de contribuições. $ Cic. lor. Caixeiro de 
cobranca. $ Coactor lanurius. INSCR. O 
que calca e torna compacta a lan,pisoeiro. 
$ SEN. O que obriga, coustrange, leva por 
força. 

Cóacturá, «e, s. ap. f. (de cogere). 
CoLUM. Colheita, apanha da azeitona. 

1 Cóãctiís, 4. Om, part. p. de Cogo. 
Itnpellido, atirado, arrojado, empurrado. 
Vi coactus in portum. CIC. impellido para o 
porto contra a vontade. Cuneis coactis 
scindere quercum. VIRG. Rachar á força 
de cunbas um carvalho. $ Vo, Reunido, 
ajunctado. $ Condensado, coulhado, Com 
gulado, tornado denso, espesso. Zae 
coactum. Ov. Leite condensado, 1. é, 
queijo ou requeijão. Reddere coacta. CHIA. 
Ligar bem as substancias. Alrus coacta, 
CELS. Ventre preso, empedernido. $ Obri- 
gado, violentado, constrangido, involun- 
tario ; que é contra o natural. Coacta 
mors. TAC. Morte dada por obrigação. 
Arbores coacte brevitatis. PLIN. Arvores 
cujo crescimento é impedido. Quod nimis 
couctum foret. GELL. O que seria muito 
fóra do natural, ou cxtravagante. $ (?) 
CóàctissImüs, sup. CAPEL, 

2 Cóactús, ús, s. ap. m. (de cogere), 
empregado só em abl. sing. T.UCR. Im- 
pulso, constrangiincuto, força, violencia, 
$ Fig. Cuactu tuo sci ibam. CIC. Escrevcrel, 
porque me obrigas a isso. Couctu atque 
efllagitatu meo. CIC. A instigução minha, 
e à meus rogos. 

Cóaddó, I8, etc. $18, v. trans. CATO. 
Ajunctar e. 

Cóadjlcló, Ya, etc. óró, o. trans. 
COLUM. Ajunctar, accresceultar a. 

Cóaidjútór, oris, s. ap. m. (de 
eoadjurare). Iesch, Aiudante, coadjutor. 

Cóadjüvó, ás, etc. are, v. trana 
CELS. Consolar, alliviar ao mesmo tempo 

(?) Cóádoléo, às, övi, eré, v. in: 
trans. TERT. e 

Cóàádolescó, Ys, dvi, éscáró, v. ir 
trans. TRRT. Crescer junctamunte. 

Cóádóro, ás, etc, arg, v. trans. 
Cop. JUSTIN. AMBR. Adorar com ou 
junctameute. 

Cóáduünattó, ónis, s. ap. f. (de coa- 
dunare), Con. JUSTIN. Reunião, junctura, 
somma, totalidade. 

Cóádunatüs, 4, üm, part. p. de 
Coaduno. PAUL. Jct. Unido, juncto, coa- 
dunado. 

Cóádünó, ás, avi, átun:, aré, v. 
trans. DYCT. Ajunctar, reunir, condunar. 
Coadunare senes. titen. Ajunctar os ge: 
lhos. — brachium statue. ULP. Pôr um 
braco n'uma estatua. 

Cóxdificitús, à, Om, part. p. de 
Coedifico. Cic. Edificado, construldo, ou 
o em que se fez edificação. 

CóxkdífIcó, ás, etc. àró, e. trans. 
Edificar, construir ou  juuctamente. 
Coedificare campum Marttam. Cic. Junc- 
tar por edificações o cainpo Marcio á ci- 
dade. 

Cód gréscb, Ya, óró, v. intrans. Adoe- 
cer com ou ao mesmo tempo. Corpus 
anima cocgrescit. TET. O corpo fica do 
ente so mesino tempo que a alma. 

Cdegrotó, ás, etc., áró, o. intrans 
HIER. Estar enfermo com. 
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1 Cócequalis, 8, adj. PETR. Que tem 
a mesma edade. 

2 CóxqualIs, Is, s. ap. m. f. Pessóa 
da mesma edude. /n ludo inter corquales 
discens. JUST. Aprendendo na cschola 
eom as crianças da sua edade. 

Cóxquálitás, átls, s. ap. f. (de 
comquelis). MObFST. (CASS. Egualdade, 
parte evnal. 

Córqnáitús, à, úm, part. p. de 
Cowquo. “ALL. Egualado, feito cgual. 

CóáquóO, às, etc. áró, o. (runs, 1º 
Aplainur, egualar, nivelar, fazer razo, 
alizar ; 20 Emparelhar, egualar ; 3? Com- 
parar, confroutar, cotejar. $ 1% Corquare 
montes, SALL, Aplainur os montes, arra- 
znl-98. — aream. CATO. Nivelar uma 
area. — solo. l3ID. Arrazar (uma cidade). 
629 Corquare aliquem cum aliquo. LACT. 
Emparelhar um homem com outro, 
egualal-os. Ad injurias. tuas omnia coc- 
quasti. CIC. Fizeste recair sobre todos 
teus aggravos. Corquarigratiam omnium 
difcile es. SALL. E difficil que todas te- 
nham egua! influenciu. $ 3º Maris fluc- 
Bbus corquandus est. HIER. E pura sêr 
tompara:o ás ondas do mar. 

Cóâquis, à, úm, adj. (de corquare). 
Egual a outro. /'ars corqua. PLIN. Parte 
Igual a metade. 

(?)CóEstimo, ás, ctc., áró, v. trans. 
Dia. Estimar, avaliar com. 

(?) Códetànéó, as, ávi, atüm, aró, 
J. intrans. (de cowetaneus). TERT. Sêr con- 
temporaneo, coctuneo. 

Cóstângus, à, Um, ad). (de co, con == 
cum e tus). APUL, HiER. Contemporaneo, 
soctaneo, que vive ou viveu pelo inesmo 
tempo. 

Costernüs, 4, Du, ad). TERT. 
Eguulmente eterno, coeterno, coeternal. 

Corvús, à, ùm, ad). (de co, con = 
cum e drum). AUG. Contemporaneo, 
coc vo. 

Cóaggératüs, à, úm, part. pas. de 
Co«uggero. SERV. Elevudo em calçada. 

Cóiggóro, às, etc. áró, v. (runs. 
CoLunm. Cobrir com montão. 

(+) Coágitatio, Onis, s. ap. J. (de 
eouyitare). CIC. Movimento simultaneo. 

Cóígitatús, à, úm, part. p. de Coa- 
gilo. M. Emp. Delido, desfeito, diluido, 
dissolvido com. $ HIER. Calcado, ALLes- 
tado, bem cheio (uma medida). 

Cóágitô, ás, etc. áré, v. trans. 
APIC. Bater, mexer junctamente (ingre- 
dientes). 

CóagméntàrlIüe, V1, s». ap. m. GLOS. 
Gi.-LAT. O que une, ajuncta, carpin- 
teiro (?). 

CóagméntátYó, ônis,s. ap. f. (de 
couymentare). Ajubctamenio, reunião de 
partes, Coagmentatio nature. CIC. Reunião 
dos elementos da natureza. Umnis coag- 
mentatio cor ports. CIC. Toda a rennido de 
partes d'um corpo. $ PLIN. Enzilharia, 
fiada de pedras. $ VITR. Encaixe, encarnas 
de vigamento. 

Cóigmentitús, 4, üm, part. p. de 
J'oag mento. Unido, juncto, encaixado, 
embutido. Nihil est in animis coaginenta- 
tum, CIC. Na alma não há reunião de par- 
tes. $ CURT. Composto, formado, con: 
Btante de, : 

Cóagmntó, ás, avi, atüm, aro, 
€. trans. (de coagmentum). Junctar, rcu- 
nir (as partesd'um todo). Opus suum qua 
eony mentatit natura. CIC. A natureza que 
renniu as partes da sua obra. Coagmen- 
tare fissuram. COLUM. Tapar uma fenda. 
Allium pluribus coagmentatur nucleis. 
Prix. O olho é formado de muitos fo- 
lhelhos ou cascas. $ Fig. Verba verbis 
quasi coagmentare. Cic. Ligar, digamol-o 
assim, as palavras umas com as outras. 
tras. Coagmentare pacem. CIC. Consolidar 
A paz, 

Cóigmántilm, 1,4. ap. n. de (cogere). 
Ajunctumento, união, junctura, compo- 
sição, Viden' wi coagmenta sim in fori- 
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bus? PLAUT. Vés como as portas estão 
bem unidas? Coaymenta  tubulorum. 
VITA, Juncturas dos canos, — lapidum. 
CAS Juncturas das pcdraa $ Fig. Littere 
sinyularie sine congmentis syllabarum. 
GELL. Lettras separadas sem estarem li- 
gudas cin syllabas. 

"Cóagnltüs, 4, ám, adi. Nor. TIR. 
Conhecido ao mesmo tempo. 

l Cóagülaré, Is, s. ap. n. scil. intes- 
anum. VEQ. Intestino colon (entre o 
cego e o recto). 

Cóágülàátió, ónis, s. ap. f. (de 
cougulare). PLIN. Cougulação, conden- 
sação, 

Cóagülatüs, à, Ou, part. p. de 
Coagulo. YIN. 

Cóagüló, ás, Avi, átúm, àré, e. 
trans. (de cougulum). PLN. Coagular, con- 
densar, fazer espesso (um liquido). 

.Cóagülüm, 1, 4. ap. n. (de cogere). 
VARR. Coalho, o que serve para coalhar, 
coagular, condensar, fazer espesso. $ Fig. 
O que ajuncta, liga, reune. /foc continet 
coagulum convivia. VARR. Este (o vinho) 
é o que liga os convivas. /lle, coagulum 
omnium corumnarum, AMM. Elle, u causa 
de todas us desventuras, $ PLIN. Leite 
coulhado, coalhada, coalho de leite, re- 
queijáo. 

Cóálescô, Is, álüi, Atum, áles 
Céré, o. (utrans. 1º Crescer junctamente, 
crescer, medrar, augmentar, avultar, 
fortalecer-se, firmar-se, fortiflcar-se, cou- 
solidar-se ; 2? Unir-se, junctur-se, 1echur- 
se, cicatrizar-se (uma ferida); 3º Coa- 
lhar-se, condensar-se, gelar:sse. A 4º 
Ajunctar-se, reunir-se. $ 19 Plante quee 
terrá coalescunt. CAJ. As plantas que 
veem em um terreno. Oramina non pa- 
titur coalescere, CoLuM. Não deixa n 
relva crescer. Infuntia coalescit. QUINT. 
A infancia fortalece-se. Pisonis auctoritas 
nondum coaluerat, TAC. A aucturidade de 
Pisão aluda se não tinha firmado. $ 2? 
Coalescit ficus olive. COLUM. A fgueira 
une-se á olivelra. Saxa vides coulescere 
calce. Lucr. Vés as pedras junctarcui-se 
por mcio da cal. Vulnus non coalescit. 
PLIN. A ferida não fecha, $ 3º Vinum mi- 
nús citó coalescit. GELL. O vinho nào 
gela tão depressa. $ 4e Coalescere im po 
puli unius corpus. LIV. Juuctar-se ein um 
só povo, formar um só corpo de nação. 
Ut cum patribus coalescerent animi ple- 
bis. LIV. Afim de que os aulinos do povo 
se reconciliassem com os patricios. Pussus 
coalescere partes. Luc. Permittindo que o 
partido sc reuna. Coulescere animo. TAC. 
Concertar-se, ajustar-sc. — in bellum. 
Tac. Ligar-se, culligar-se para fazer a 
guerra. Pur coalescens. VELL Paz que co- 
meça. Ja unum sonun coulescere. QUINT. 
Junctar-se em um só som, i. é, formar 
diphtongo. 

1 Coalitús, á, úm, part p. do v. 
desus. Couleo, e de Cuulesro. GELL. APUL. 
Desenvolvido, formado. $ Zig. Fortale- 
cído, firmado, consolidado, assegurado 
Coalita libertas. 'YAC. Liberdade, Armada. 
— libertate irreverentia. TAC. Atrevi- 
meuto animado pela liberdade. 

2 Cóàlitüs, ús, s. ap. m. (de coales- 
cere), empregudo só em abl. sing, Reu- 
ulão, concurso. Z/utnami generis coalitu. 
ARN. Pela união do genero humano. 

*Cóaló, Is, úl, éró, v. trans. HIEB. 
Nutrir, alumentar com. 

(?) Cóámatór, Oris, s. ap. m. CACIL 
Rival (em anor). 

(2) Cóàmàni. Mri. Om. q. Comani. 

Cóàmbiló, às, ute. aró, v. intrans. 
(ren, Camiahar junctamente $ MAMELT. 
l'assear junctamente, ou em companhia. 

Cóàngüstatüs, à, ám, part. p. de 
Coangusto. HIRT. Estreitado, apertado. 

Cóàngüstó, ás, etc. &ré, v. trans. 
Restringir, apertar, estreitar. Coangus- 
tare aditum cdium. ULP. Estreltar a eu- 
' trada d'unia casa. Propter pontem coan- 
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gustabantur. HIRT. Aplnhonvam-se perto 
da ponte. $ Fig. Hac ler coungus> 
tari potest. CIC. Esta lei póde-se restrin- 
gir, OU coarctar. 

Cóipóstólús, 1, s. ap. m. Cass. O 
que é apostolo com outro, companheiro 
no apostolado. 

Cóàptatió, ônis, s. ap. f. (de coap- 
tare). AUG. Reinção de partes entre si, 
barmoniu, coherencia d'ellas. 

Cóàptatus, A, Um, part. p.e Coapto. 
AUG. Adoptado, unido, ligado com. 

Cóaptó, às, ctc. áré, v. trans. Pren- 
der, ligar, unir, adaptar. 

() Cóaptüs, à, üm, adj. (le coap- 
tare). VET. PORT. ap. APUL. Ligado, 
juncto, unido. $ (2) CuáptissimOs, sup. 
CAI'EL. Que vem muito a proposito, 8 
pello. 

Cóarctàtió, on 

Cóaàrtàtió, ónls, 4. ap. f. (de coarc- 
fare e coarctare). Acção de apertar, junc- 
tar, unir. Laratio earum, aut coarctatio, 
VItR. Estes (tubos) muis ou nenos aper- 
tados, Coarctatio plurium facilior futura 
erat. Liv. liavia de sér mais facil a reu- 
nido ae maior numero (de soldados). 

Cóarctatüs, à, úm, part. p. de 
Co«rcto. Estreltado, Fossa ad solum caur- 
lata. COLUM. Fosso cstreitado para o 
fundo, afunilado. $ Abreviudo, conrctado, 
reduz.do a meuos. Coarctati consulatud. 
TAC. Consulados de meuos duração. 

(?) Cóarcté, adv. Ved. Coacte. 

Cóarctó, ou 

Cóarto, às, etc. ãró, o. trans. Aper- 
tar, estreitar, atar, enfcixar. Coarctare 
fenum in struem. COLUM. Ajunctar O 
feno em méda. — tiam. ULP. Estreitar 
uui caminho, — os sudario. V. MAX. 
sSuflocar-se com um lenço. $ Abreviar, 
reduzir, restringir. Coarctare tempora 
censure. Liv. lwstringir o tempo du cen- 
sura. $ CIC Apanhar, contrahir (o es- 
tylo). $ PAUL. jct. Constranger, obrigar, 
compellir. 

Cóàrcüatló, Onis, s. ap. J. GLOB. 
Isib. Abobada, 2imborio, arcuda, arcaria. 

Cóàréó, és, üi, eró, v. fntrans. 
ViTH. Seccar-se no mesmo tempo. 

Cóarguó, ïs, etc. éró, v. trans. 1º 
Convencer arguindo ; 20 Mostrar, provar, 
demonstrar. 39 Fig. Refutar, reprovar, 
censurar, reprehender ; 4º Accusar (raro). 
$ 1? Lentulum coarguunt sermonibus, SAUL. 
Convencem a Lentulo com auas mes- 
mas conversações. Umnibus in rebus coa r- 
guuur a me. CIC. EI convencido por mim 
a respeito de todos os pontos. /n coar- 
guendo acer. QUINT. Quando se tracta de 
convencer (seja o gesto) vehemente. Coar- 
guere aliquem avaritig. CIC. Convencer 
ulguem de avaresa. Coargui criminibus. 
CIC. Sér couvencido dos crimes. A 2? 
Conrguere verum crimen. Cic. Provar a 
verdade d'um crime. — errorem alicu- 
Jus. Cic. Mostrar o erro de alguem. — 
mendacium. CIC. Desmentir. $ 3º Quam 
usus coarguil. Liv. A qual (lel) o uso (a 
cxperlencia) reprovou. Quidam putant ;.... 
quod coarguunt fici. PLIN. Pensam al- 
guns ;... O que as figueiras (por seu 
exemplo) refutam. Coarguere desidium. 
CIC. Iteprehender, censurar a preguiça. 
$ 4º Libonem secundo anno courguit. 
SUET. Accusou a Libào dois auuos de- 
pois. 

Csirgúti5, ónis, s. ap. f. (de coar- 
guere). luigi, Demonstração, prova, con 
vicção. 

"Cóármiló, ônis, s ap. m. (de co, 
con — cum, e arma). INSCR. Compauheiro 
de armas, camarada, 

Cóarmó, ás, et. üró, v. trans 
CASS. Armar ao mesmo tempo. 

CoartátIO, coóártó, e seus derivados, 
Ved. Coarcto, etc. 

CA rticúló, às, etc. Áré, e. trans. 
ARN. Fazer articuludo, fazer dar song 
articulados, pronunciar distinctamente. 
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1?) Cóáspérnàns, ântis, part. pres. 
de Coaspernor. TAC. Que desdenha, des- 
presa, desestima, 

Cóàssatió, ou CõóàxaãtYó, ônis, $. 
ap. f. (de coassure e coarare). PN. 
Ajunctamento de taboas, assoalhudo, 
soalho, sólho, sobrado, puvimento (de 
taboas) ; fôrro. 

Cõãss6, ou CJAx8, às, avi, atúm, 
üáró, v. trans. VITR. Ajunctar, unir ta- 
boas, assoalhar, subradar, forrar. 

(?) Cóastrã, ou 

Cóàtrae. Ved. Choatre. 

CóaüctIó, ónIs, s. ap. f. CIC. Aug- 
mento, accresceutamento. 

CUáx, interj. (104). FEST. Voz imita- 
tiva do grito da ran, o coaxado das 
rans. 

Cóaxatlô, cóàxó. Ved. Coassatio, 
Coasso. 

Cõãxô, ás, Sei, átúm, áró, v. 
(nirans. (de xoac). PHILOM. Coaxar a ran 
(gritar ou cantara ran nos charcos). 

Cob13. Ved. Gobio. 

Cobiomãchis, 1, e. pr. m. CIC. Co- 
bioinacho, aldeia da Gallia Narbonense, 
hoje Cabagnac (?) (Langucdoo) 

CóbIón, D. s. ap. n. PLIN. 
pequena (planta). 

Cobogénnátés, Om, ou Yúm, 2. 
pr. m. plur. Inscr. Cobogennates, habi- 
tantes de Cobogenna, aldeia, perto de 
Milão. 

Coboris, Ys, s. pr. f. PLIN. Cobore, 
ilha da custa da Arabia. 

Cobüclá, &, s. pr. /. ANTON. ITINER. 
Cobucla, cid. da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

Cobulàtüs, 1, s. pr. m. Liv. Cobu- 
lato, rio da Asta Menor. 

Cobüm flumen, s. pr. m. Puts. Rio 
Cobo (que desce do monte Caucaso). 
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Cócálides, Um, s. pr. f. plur. pa- 
tron. (Kuxadidas). SIL. Cocalidas ; filhas 
de Cócalo. 


Cócálüs, 1, s. pr. m. (Kux2)o;). Ov. 
Cócalo, rel da Sicilia, que recebeu a De- 
dalo em sua córte. 

CocanIcüs, i, 3. pr. m. PLIN. Coca- 
nico, lago da Sicilia. 

Cócceiüs, ou 

Cóccájús, i, s. pr. m. HOR. Coccelo, 
amigo de Augusto e de Horacio. 

Coccétüm. Ved. Cocetum. 

Cóccéüs, 4, üm, adj. NOT. TIR. 
LAMPR. O m. q. Coccinus. 

Coccinã, Orúm, s. ap. n. plur. 
MART. Vestidos de gran, ou purpura. 

Coccinátüs, à, üm, ad). (de cocci- 
nus). SUET. MART. Vestido de purpura. 

CóccIngus, á, Um, ad). (de coccinus). 
PETR. De escarlate, grun. $ PLIN. De cór 
de escarlate. 

CoccInüm, 1, ». ap. n. HIER. ARN. 
O m. q. Coccum. 

CóccInéüs, à, Om, adj. (de coccum). 
JUV. De gran, escarlate, purpura. 

Cóccúm, 1, s.ap. n. (xoxxoc, baga). 
PLIN. HOR. Gran, especle de cochonilha, 
que produz tinta escarlate. $ HOM. SUET. 
Estofo de côr de escurlate. $ SIL. Capa ou 
manto de escarlate. 

Coccús, 1, s. pr. m. (Kórzoç). QUINT. 
Cocco, ant. orador atbentenae, 

Cócc$glá, d, s. ap. f. PLIN. (xor- 
wuyla). PLIN. Especie de sumagre (planta). 

Coccy mélüm, 1, s. ap. n. (xoxxv- 
gnÃov). MACH, Ameixa, 

Cocc?x, $818, s. sp. m. (róreuL). 
PLIN. Cuco (ave). 

Cócétüm, i, s. ap. n. FEST. Iguaria 
feita de mel o dormideira. 

Cóchlãcã, ártm, s. ap. f. plur. (de 
vóxiak). Fest. Seixos redondos que ha 
pelas praias. 

Cóchl84, Æ, 4. ap. f. (royklas). PLIN. 
Caracol. Cochlea nuda. PIIN. Caracol, 
lesma. $ MART. Casca do caracol. Zn co- 
chleam. CEIS. COLUM. Em caracol, em es- 
pitral, do feitio de parafuso. $ HIER. Es- 
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cada de caracol. $ STAT. Concha de tar- 
taruga. $ VITR. Parafuso, rosca do feixe 
do Ingar. $ VITR. Parafuso de Archimedes, 
machina de elevar as aguas. Y VARE. Ar: 
madilha (de capoeira de gallinhas). 

Cóchléár. CAA e 

Cóchléaré, 18, s. ap. n. MART. Co- 
lher. $ PLIN. COLUM. Colherada, medida 
de líquidos. 

Cóchléárls, $, adj. (de cochlear). De 
uma colher. Cochlearts mensura. PLION. 
Uma colherada, o 1lquido contido n'uma 
colher chela. 

Cóchléarlüm, Yt, s. ap. n. (de co- 
chlea). VARR. Viveiro de caracocs. 4 (De 
cochlear). PLIN. Colhér. 

Cóchláátim, adv. (de cocAlea). Sin. 
Em caracol, em espiral, com gelto de 
parafuso. 

Cóchléütüs, 4, Om, adj (de co- 
chlea). Feito em caracol. Cochlrate aures. 
CAB3.Ouvidos abertos em espiral por den- 
tro. $ (?) PoMPON. Quarnecido de pa- 
rafuso (?). 

Cochlsolãá, e, 3. ap. f. dimin. de 
Cochleu. HIER, Marisco de concha miuda, 
buzio. 

CóchMe, Idis, s. ap. f. (xoy«). PLIN. 
Especle de pedru preciosa do feitio de 
buzio. $ Adjectivie. Columna cochlis. P. 
ViCT. Columna com escadaria de caracol. 

(?) Cóchlós, On, s. ap. m. plur. (zò 
1^ow). PLIN. Mariscos de conchas espiracs. 

*Coclátór, Oris, s ap. m. GWS. 
CYRIL O m. q. Cocio. 

(?) Côciatriã, à, s. ap. f. GLOSS. 
Corretagem. negocio de corretor. 

Cocinthlús, à, ùm, adj. Ov. Cocin- 
thlo, de Cocintho. 

Cocinthôs, i, s. pr, E PLIN. Cocin- 
tho. o m. q. o seg. 

Cocinthüm, i, A pr. n. PLIN. Co 
cintho, promoutorio de Bruttio (Italia), 
hoje Cabo stilo (?), na Calabria. ANTON. 
ININKR. — cid. situada juncto a este 
protmnoutorto. 

*Coció, OnYs, s. ap. m. (?) LABER. 
GEL. GIOS. Isin. Corretor. 

Cociónaturá, a, s. ap. f. (de cocio- 
nar. GLOS. CYRIL., Corretayem, em- 
prego, officio de corretor. 

Coclonór. arís, àtüe súm, ārī, v. 
dep. (de cocio). QUINT. Fazer corretagem, 
exercer o offlcio de corretor. 

Cocistró, ônis, s. ap. m. GLOB. IsiD. 
Escravo encarregado de provar o comer ua 
cosi ha. 

1 Cóclés, (Ga, s.ap. m. LUCIL. ENN. 
O cego d'um ôlho, o tórto, zanaga, za- 
rólho. 

2 Cóclós, YtYa, s. pr. m. (o zanaga). 
Lrv. Coclete (Horacio —), guerreiro ro- 
mano que susteve sozinho o ataque do 
exercito de Porsena na ponte do Tibre. 

*Cócó, Is, arch. por Coquo. Prisc. 

Cocococo, ínterj. onomatopica do 
grito ou canto da gallinha. PETR. 

**CócólóblIs. PLIN. e 

Cócólübls,Y8, s. ap. f. (pal. hespa- 
nhola). COLUM. Certa casta de uva, 

Cocóndé, árúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Cocondas, povo da India. 

Cocosatés. Ces, ou 

Cocossátés, Om, ou Tüm, 4. pr. m. 
plur. Cocosatos, povo da Gallia Aquitania. 

COctá, &, s. ap. f. scil. aqua. MART. 
Agua já fervida. 

Côctânã, ou Cottánà, órüm, s. ap. 
n. plur. MART. Qualidade de figos pequenos 
da Syria. 

CoctM1á, 1úm, s. ap. n. plur. ULP. 
Lenha secca (ao fogo) (?). 

CoctibilYs, 6, adj. (de coguere). PLIN. 
Facil de se coser (ao fogo). 

CóctilíIcYüs, ou 

CóctYltitYüs, 4, Um, adj. (de coctilis). 
Relativo á madeira secca, ou á lenha de 
cosinhar. Cociilicia taberna, CAPIT. Es- 
tancia de lenha, madeira, telheiro, pa- 
lhaça, arribana, 
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CöctNIs, 8, adj. (de coquere). Cosido 
(ao fogo). Lateres coctiles, VARR. Tijolos 
cosidos, ladrilhos. $ Coctiles muri. Ov. 
Muros de tijolo. 

Cóctilitivs. Ved. Coctilicius. 

Cóctió, ônis, s. ap. f. (de coquere). 
NOT. TIR. Accño de fazer coser, conlmen- 
to. $ HIER. Colan costa, cosido, comida 
de fogo. $ GARO. Lecoccfio. $ D'gestão. 
Coctionem facere. PLIN. Fezer digestão, 
digerir. $ (?). FEST. O m. q. Cocto 

CóctItó, ás, ávi, átüm, Aró, v. 
trans. freg. de Coquo. FEST. 

Cóctivüs, à, im, udj. (de coquere). 
Que é bom de coser, que ae cose, amadu- 
rece, ou se digere facilmente. 

Coctór, ôris, s ap. m. (de coquere). 
NOT. TIR. O que faz coser. Calcts coetor. 
DiocL. O quel az cal, caleiro. $ PETR. Co 
sinhelro.$ SEN. Comilao, glotão, lambaz, 
devorador, dissipador. $ Fig. Juris coctor. 
PLIN. O que arma e póe demandas, de- 
mandista. 

Coctúrá, Ææ, s. ap. J. (de coquere). 
Prix. Cosimento. $ COLUM. O que se cose 
ou é para coser (ao fogo). $ Fig. PLIN. 
Tempo bom para maturação dos fructos, 

CóctüarlIüs, Yl, » ap. m. (de co 
quere). GLOSS. Cosinhetro, 

Coctüs, á, üm, part. p. de Coquo. 
PLAUT. NEP. Cosido, cosinhado. Cocta 
vendere. SUET. Vender comidas cosidas. 
Agger coctus. PROP. Marachio de ladri- 
lhos. $ Telum robore cocto. VIRG. Dardo 
cuja haste de pau éendurecida ou tostada 
ao fogo. $ Amadurecido, sazonado. Poma 
cocta. CIC. Coctus fructus, PLIN. Fructa 
madura. $ Digerido. Coctus cibus. CIO. 
Alimento digerido. $ Meditado, preparado, 
trabalhado. Bene coctus sermo. LOCH, 
Discurso bem meditado. Bene coctum con 
silium. PLAUT. Couselho ou desenho bem 
pensado. 

Cóculái, &, $. ap. J. dimin. de Coquus. 
VARR. Cosinhelra. 

Cócülá, orüm, s. ap. n. plur. FEsr. 
GLOSS. IKID. Lenha miuda para a co- 
sinha. 

Cócúlim, 1, s. ap. n. (de coquere). 
CATO. PLAUT. ap. IsID. Certo vaso de co- 
sinha. 

Cócús. Ved. Coquus. 

Cocytlús, 4, Um, adj. (Kerurios). 
VIRG. Cocytio, do Cocyto, 

Cócytús, 4, Um, adj. PETR. Do 
Cocyto. 

Cócytüs ou 

Cocytós, 1, s. pr. m. (Kwsutóç, choro, 
I3mentac&o, 1. é, rio das lagritnas). VIRG. 
Hor. Cocyto, rio dos ênfernos. $ SI. — 
lago pequeno da Campania (italia). 

Codá, Ved. Cauda. 

Códàni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Codanos, povo da Arabia Feliz. 

Códanüs sinus, s pr. m. PLIN. 
Golfo Codano, situado ao norte da Ger- 
mania, hoje mar Baltico. 

Codétàá, &, s. pr. f. FEST. Codeta, 
veiga d'além do Tlbre. 

Codetànüs, á, Um, adj. A. Vicr. 
Codetano, de Codeta. 

Códétüm. 1, s. ap. n. FEST. Terreno 
inculto que só produz abrolhos. 

Códéx, Ycle, s. ap. m. Cic. ULP. Ta- 
boinha de escrever, registro, cscripto, li- 
vro. $ COD. JUSTIN. COD. THEOD. Codigo, 
collecção de leis. Ved. Caudez. 

Códlcürtüs. Ved. Caudicartus. 

Códicilláris, 6, adj. LAMPR. e 

Códicillárids, A, Um, adj. (de co 
dicillí). THEOD. Conferido por um codi- 
cilio do imperador ; que é da nomeção do 
imperador. 

CódIcillús, 1, s. ap. m. dimin, de Co- 
diculus. CATO. Tronco pequeno, tron- 
quinho. 4 Codicilli, plur. CIC. Taboinhas 
de escrever. A SuET. Carta, epistola. $ 
SEN. TAC. Qualquer escripto. y Tac. Ne- 
morlal, petição, requerimento. Y SUET. 
Diploma, nomeação, por escripto. Conse 
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qui consulares codicillos, COD. THEOD. 
Alcançar o consulado. $ Sing. Codicillo, 
escripto (sem as formalidades d'um tes- 
tamento) em que se exprime a ultima 
vontade. Aliquid conferre codícillo. COD. 
THEOD. — codicillís. MARCIAN. — per co- 
dícillos, JULIAN. Conceder alguma coisa 
por codicillo. 

(?) CodYcülá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Coda = cauda, APIC. Cauda pequena, 
eaudinha, rabinho. 

Codlcülüs, i, s. ap. f. dimin. de Co- 
Jer. O m. q. Codicillus. 

Cód6, ônis, s. ap. m. SIL, Pelle de 
couro cru, 

Codománnús, 1, s. pr. m. JUST. Co- 
domanno, sobrenome de Dario lll, ul- 
timo rei da Persia, vencido por Alexan- 
dre Magno. 

Côdriô ou CodrIÓn, ônis, s. pr. f. 
Liv. Codrião, cid. da Macedonia, ou Illy: 
ría Grega. 

Codrüs, 1, s. pr. m. (Kóôdpos). Cic. 
Codro, ultimo rci de Athenas. $ VIRG. — 
nome de pastor. $ JUv. — mau pocta do 
tempo de Domiciano. 

"Ca bile, arch. por Cubus. 

Cóégi, pret. perf. de Cogo. 

* Có, apoc. por Celum. ENN. 

*Ceelá, órüm, s. ap. n. plur. PRUD. 
Os ceus. Ved. Calum. 

Celá (Euboa), orüm, 4. pr. n. 
plur. (hotha t£; E56olac). V. MAX. Golfo 
profundo na ilha de Eubea. $ Liv. — gar- 
ganta da Thessalía. $ Ved. Colete. 

Cela, rùm, s. pr. f. plur. PUIN. 
Celas, ilhas na costa da Troade. 

Cóelé, Es,s. pr./. AVIEN. € 

Cóelé Syria, æ, (Koidn Evola, Syria 
cavada ou baixa). PLIN. LIV. Syria Cale, 
INSCR. Cele-S;ria, parte da Syria, hoje 
el-Bokah. 

(?) Cóelébs, e seus derivados. Vcd. 
Celebs, ctc. 

Cóelectüs, 4, Om, part. p. de Coe 
ligo. HIER. Escolhido com. 

Cóó6lómentátüs, á, úm, adj. (de 
co — cum e elementum). TERT. Composto. 
de elementos. 

Cólérini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celerinos, povo da Hespanha Tar- 
raconense, 

Ccelgs, Itis, adj. (de celum), nomin. 
desus. Ov. CAPEL. De ceu, celeste. $ 
P. NOL. Divino. $ Cælites, s. plur. PLAUT. 
CAT. Ov. CIC. Hor. Habitantes do ceu, 
deuses. 

Gelénge, á, úm, adj. HIER. 
Celestiano, do herege Celestio. 

Cceléstini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celestinos, habitantes d'uma antiga 
cid. da Umbria (Italia). 

*1 Ceelestinüs, á, Um, adj. (de cæ- 
lum). INSCR. O m. q. Celestis. 

2 Coeléstinüs, 1, s. pr. m. SID. Celes- 
tino, nome de homem. 

1 Cólêstis, 6, adj. (de celum). lo 
Do ceu, celeste, celestial ; 2º Divino; 3? 
Fig. Divino, similhante aos deuses. $ 1? 
Caelestis arcus. PLIN. O arco Iris, ou da 
velha. Calestís aula. Ov. Córte celestial. 
Celestíu augurta. FEST. Agouros tomu- 
dos dos relampos e das raias. Cogitare 
celestia. Cic. Pensar nas coisas do ceu. 
$ 2o Petere aurilium celeste. Ov. Invocar 
o auxilio dos deuses. Celestes honores ali- 
cui decernere, TAC. Decretar a alguem as 
honras divinas. Cogntilo ^elestium et mor- 
talium. QUINT. A sclencia das coisas divi- 
nas e humagas. y 3º Colestts in dicendo 
eir. QUINT. Homem de eloquencia divina, 
t. é, nblime. Colestis mens. Ov. Engenho 
subilmt. Celestissimum os Ciceronis. VELL. 
A mui sublime eloquencia de Cicero. 
Celestissima opera. VEIL. Obras mui su- 
bidas, excellentes. $ CaeléstIór, comp. SEN. 
— lasimüs. sup. VELL. 

2 Céóeléstis,Ys, s. ap. m. Um deus. 
Oælestium rector. SEN. tr. O reis dos den- 
ses. Colestíum vis magna. VIRG. O su- 
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premo poder dos deuses. $ Fig. Quos do: 
mum reducit palma celestes. HOR. Aquel: 
les que a palma da victoria traz á patria 
qualificadas como deuses. $ HIER. Deus 
(verdadeiro). $ s. f. TIB. Deusa, Celestem 
pudet... UV. Cobre-se de pejo uma 
deusa..... 

3 Coeléstis, Ys, s. pr. f. INSCR. 
Celeste, diviudade, phenicia e Carthagi- 
Deza. 

Celóte, arüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Celetas, habitantes de Cela, cid. de Cher- 
soneso da Thracia. 

Có, órüm, s. ap. m. plur. de Cæ- 
lus. LUCK. DIOM. HIER. Os ceus. 

Cólianús, à, ám, adj. Cic. Cellano, 
de Cello. 

l Celfácús, A, üm, adj. (»9.:a26;). 
Relativo ao estomayo. Celiacus dolor. 
Cato. Fluxo do ventre. Celiaca medi- 
camenta. PLIN. Remedios para o fluxo 
do ventre. $ VARR. Que teim fluxo de 
ventre. 

2 Ccellácus, 1, s. ap, m. PIIN. GARG. 
O que soffre de fluxo dc ventre, 

Céelicólé, àrüm, ou sync. lim, s. 
ap. m. plur. (de celum e colere). VIRG. 
JUV. Celicolas, habitantes do ceu, deuses, 
heroes divinisados. $ Cop. THEOD. Adora- 
dores do cru. $ Sing. Prisc. PRUD. 

(?) Ceelícülüs. Cic. Coeltólüs, 1, s. 
pr. m. VARR. Celiculo, logar de Roma, 
perto do monte Celio. 

Coelicüs, à, úm, adj. (de celur). 
STAT. Do ceu, celestial. 

Celfór, érá, érüm, adj. (de celum 
e ferre). VIRG. SEN, tr. Que truz ou 
sustenta o ceu (epith. poet. do monte 
Atlas). 

*“Coelifiúiis, à, Um, ad). (dc celum e 
fluere). Y. Not. Que corre, mana do ceu. 

CóeiIgénà, de, s. ap. m. (de celum e 
gignere). AUS. Oque nasceu, no ceu deus. 

CoclIgénüs, à, üm, adj. (de cælum e 
gignere). VARR. Nascido no ceu. 

*Colrlüciüs, à, úm, adj. (de celum 
e luz). COMMO». Inspirado. 

CoelYmontàná porta, o6, $. pr. E 
Cic. Porta Celimontana, uma das portas 
de Roma, ao pe do monte Celio. 

Ce IMmontanus, 1, s. pr. m. INSCR. 
Celimontano, sobrenome romano. 

Ceelimóontlúm, Yi, s. pr. n. P. VICT. 
Celimoncio, um bairro de Roma. 

Coliná, e, s. pr. f. PLIN. Celina, 
antiga cid. da Venecia, na fronteira da 
Histria, 

Cólinüs, à, Um, adj. FRONTIN. Ce- 
lino, de Celio. 

CoYólüs. Ved. Celiculus. 

CoelYoticá medicamenta, 4. ap. 
n. plur. (de xoiXwtixo;). C. AUR. Medica- 
mentos purgativos. 

Ccelipótêns, êntis, s. ap. m. (de 
celum e potens). PLAUT. PRUD. Poderoso 
no ceu, senhor do ceu. 

Cóelispex, plcis, s. ap. m (de cæ- 
lum e specere), RUFIN. O que tem os 
olhos no ceu, ou no monte Celio (epith. 
de Apollo). 

CólItês, Om. Ved, Coles. 

CótlItús, adv. PRUD. AMM. Do cen. 
$ Cop. JUSTIN. Do throno, viudo do im- 
perador. 

Celrúm, n, ». pr. n. PLIN. Cello, cid. 
da Apulia (Italia). 

Celuús, li, s. pr. m. seil. mons. CIC. 
Ov. Cello, uma «das septe collinas de 
Roma. $ Liv. Celio (T.ucio-Antipatru), 
histortador romano. $ Cic. — (— Rufo), 
defendido por Cicero. $ CIC. LIV. — nome 
d'outras pessoas. $ — (— Aureliano), me- 
dico de Africa, auctor latino. 

Ccelõs, 1, s. pr. m. (Kothos). MEL. Celo, 
porto de Chersoneso da Thracia. 

Coelúm, i, s ap. n. (de xoro;). 1º 
Ceu, abobada dos ccus, firmamento ; 2? 
Ceu, a morada dos dcuses ; deuses ; hon- 
ras divinas, iminortalidade ; 3º Espaço, 
amplidão do ar; 4º Ar, atmospbera, 
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temperatura tempo; 5º Clima, região; 
6º Terra (com relução no enfermo); 7º 
Fig. Cume, auge da ventura, da gloria; 
8º Figura, fórma circular, 4 1º Quod te 
git omnia celum. Ov. O ceu que cerca 
toda a terra. De caelo tangí. Cato. Sêr 
assombrudo do ralo. Æ colo ictus. CIC. 
Ferido do raio, fulmtnado. De calo ser- 
vare, CIC. Observar o ceu (o augur). — 
multa fi-bant, Cic. Havia muitos signaes 
no ceu. De celo delapsus. Cic. — mistui, 
JUST. Celo emissus, PLIN. Vindo do ceu, 
enviado do ccu. Missus calo, TIB. TERT. 
Caldo do ccu, 1. é, chegado de repunte. 
de improviso. Quid, si nunc celum ruat? 
TER. (Anex). E se agora cair o cou ? |. 
é, nüo há agora motivo de receio. Toto 
carlo errare. MACR. Enganar-se redorda- 
mente, on commetter um erro de palma- 
toria. 2° Te, Fortuna, celo locamus. JUV. 
Nós, ó Fortuna, te collocamos no ceu. 
Regia cali. VIRG. A morada celeste. Colo 
gratissimus amnis. VIRG. Rio mul que- 
rido dos deuses. Et celum pugnare solet, 
SID. Tambem or denses costaniam pele 
jar. Celo genitus. MAN. Filho dos deu- 
ses. Decernere celum Augusto. TAC, De- 
cretar honras divinas a Augusto. Cole 
musa beat, Hon. A musa dá a immorta- 
lidade. $ 39 Caelum ín quo nubes coguntur, 
Cic. Espaço em que as nuvens se amon- 
toam. Mons in celum attollitur, PIJN. A 
montanha se ergue aos arcs. $ 4o /Jujus 
cali spiritus. CIC. Este ar que se respira. 
— gravitas. Cic. O ar pesado d'este palz. 
Caelum crassum. CIC. Ao espesso. — tenue. 
CIC. CELS. Ar subtil, leve. Morbus cali. 
VIRG. Corrnpção do ar. Caelum serenum. 
VIRG. Dia sereno. Cali temperatio. CIC. 
Teniperatura do ar. — varius mos, VIRG. 
Variações da utinosphera. $ 5º Coelum 
mutare. HOR, Mudar de clima. Negatur 
otrere in alio celo. PLIN. Diz-se que elle 
(o animal) não vive em outro clima. Co- 
lor ab aiio cenire calo fatebatur. FLOR. A 
côr indicava que elles vinham d'outre 
clima ou palz. $ 6% Ad celum mittere ir 
somnin. VIRG. Enviar sonhos á tcrra 
CELUM regionem vicorum vocat. MACK 
Chama Colum (Virgilio) a morada dos 
vivos. $ 7º Cesar in calum Jertur. CIC. 
Cesar é posto nos cornos ca lun. Cole 
tenus extollere aliquid. JUST. Exultar, 
gabar muito uma coisa. Aliquem de colo 
detrahere, CIC. Abater alguem, fazel-o 
apear da alta posição que occupa. Zn 
colo sum. CIC. Estou no auge da gloria, 
gozo do triumpho. Digito egium attingere. 
Cic. Conseguir todo o que se deseja che 
gar á mór altira da glorin, etc. $ 8º 
Caelum camere. VITR A curvatura da 
abobuda, — capitis, PLIN. Curvidade do 
cranco. 

*1 Cœlùs, 1, s. ap. m. arch. ENN. O 
m. q. Celum, 

2 Céliús, 1, s. pr. m. ENN. Cic. Colo, 
marido de Vesta, pae de Saturno. 

Cóeméndatüs, 4, ùm, part. p. de 
Coemendo. ARN. Corrigido, emendada 
com, ou junctnmente. 

Ccoemésta, 18, s. ap. /. CAPEL. Cantiga 
que faz dormir. 


Cceméterrüm, Yi, $. ap. n. (xa- 
pntrotov). TRRT. HIRR. Cemiterio. 
CóómóÓ, Ys, émi, emptüm, ou 


émtüm, éméré, e. trans. CIC. CAS. 
Comprar ao mesmo tempo, comprar, mor 
car 

CöömptIð, On18, s. az. J. (ae coe 
mere). Cio. Compra mutua, reciproca, 
coempção. $ Coempção, formula ou ccri- 
monta do casamento entre os Romanos, 
Mulier que coempttonem — fecerit. Cic. 
Mulher que sc casou por coempcüo. $ 
lit&R. Commercio, negocio, tracto com- 
mercial, trafico. 

Cóemptionàlts, 6, adj. (decoemptio). 
PLAUT. Relativo ao casamento por coemp- 
ção ; de pouco valor, pobre, vil, dee 
presivel, que não presta para nada. 
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Cóénipt)ónatór, Orls, s. ap. m. (de 
soemp1io). CAP. O m. q. 

Coémptór, ou Cóemtór, Orls, s. 
ap. m. (de coemere). JUV. APUL. Compra- 
dor, atrnvessador. 

Cóemptús. Cóêmtis, 4, um, part. 
p. de Coemo. CÆA. Hon. Comprado junc- 
tamente. 

Coêná, &, s. ap. f. (de xowos, com- 
mum, que pertencem a muitas pessôas). 
1º Jantur ; 2º Coberta da mesa ; 3º Sala 
dc fautar, 4º Rcuní&o de convidados 
(para juntar). $1º Conum apparare. TER. 
— curare. PLAUT. — coquere. PLAUT. l'repu- 
rar uni juntar, Ad canam aliquem inciture. 
CIC. QUINT. — rocare. JOR. SUET. — dero- 
care. NEP. Convidar algucin para jantar. 
Cienam darealicui. PLAUT. CG, Cane adhi- 
berealiquem.QUINT. Dar de jantar n alguem. 
Cen at condicere alicui, SUEY. l^ omittere 
ad canam. PLN. J. l'rometter a alguem 
jantar em sua casa. Cænus facere. CIC. 
Comer multas vezes fóra de cusa. Aute 
canum, MACR. O que se pto na 
mesa primeiro (para abrir o appetite). 
Inter cenam. CIC. Super cenam. SURT. 
A mesa, durante o jantar. Cená comesá 
ventre. VARI, (Ancx). Chegur no Am do 
juntar, passar por baixo da mcsa, chce- 
gar muito tarde. $ 2º Prima, altera, ler- 
tia cena. MART. l'rimeira, segunda, ter: 
ceira coberta. $ 3º Quam cenam appella cit 
nidum, PIIN. Sala dc juntar, a que deu 
o nome de uluho. 3 4º Jugens cana sedet 
JUv. Há uin graude numero de convida- 
dos (á mesa). 

*Cenácéllúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Cænuculum. NOT. Tir 

Cœnācùňlāríā, &, s. ap. f. (de co: 
naculum). Arrendamento, locação dos 
andires superiores duma casa. Coena: 
cularium exercere, fwcere. ULP. Alugar 
por sublocação a parte superior d'uinu 
cusa (para tirar lucro). 

Cenacúlarlús, Yi, a. «p. m. ULT. 
O que alugn andares superiores, por su- 
blocar a outros, 

Cóenâcúlúm, 1, s. ap. n. (de corn). 
VARR Sala de jantar. $ Andares supe- 
riores, quartos, alcovas dos andares ci- 
meiros. CŒNACULA vocantur, ud que sca- 
ks ascenditur. FEST. Chamam canacula 
es partes (d'urina casa), para onde se sobe 
por escidag8. Cecidit de tertio ccen«culo. 
IER, Caiu do terceiro andar. Conacu- 
ium astitum. Miki, Quarto de verão. 
Cenaculum super ades datum est. Liv. 
Deu-se-lhe um quarto por cima do tem- 
plo. $ Fig. Cenacula maxima cali. ENN. 
As reglócs superiores do ccu. $ SUET. 
Quartuzinho, cubiculo na parte superior 
do circo. $ INSCR. Logar ou saleta, proxi- 
ma a um tumulo, onde se fazia o ban- 
quete funebre. 

"Coenassó, Ys, It, arch. por Cenarero, 
etc. PLAUT. 

Cenaticüm, 1, s. ap. n. INSCR. 
Dinbefro distribuido em vez d'um ban- 
qucte publico. $ CoD. JUSTIN. Concussão 
feita pelos soldados sob o pretexto de 
alimentação insufficiente, 

Cucnáticús, à, úm, adj. (de cena). 
Relativo ao juntar, ou banquete. Spes 
conatica, PLAUT. A esperanca de juntar, 
o scutido no jantar. 

Cctnát1ó, ónls, s. ap. f. (de cenare). 
SEN. PLIN. J. Sala de jantar da familia. 

Conátíuncülà, 2, « ap J. dimin. 
do preced. PLIN. J. NoT. TIR. saleta de 
jantar. 

Camnátór, 0118, s.ap. m. (decenare). 
GLOS. GR.-TAT. Con vidado para jantar. 

Ccenátóriúm, Ji, s. ap. n. GLOS. CYR. 
Sala de jantar. $ Canutoria, plur, MART. 
Trujo de estar á mesa. 

Cconitoriús, à, úm, adj. (de cæ- 
nare). Relativo ao jantar, á mesa de jan- 
tar. Coenctoría vestis. CAPITOL. Vestido de 
ir para a mesa. — James. SID. Grande 
vontade dc comer, grande fome. 
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Cóenátürló, is, 1r8, e. inirans. de 
sider. de Cano. MART. Ter descjo de 
jantar. 

Conàatüs, à, ám, part. p. de Cono. 
Cic. Que já jantou. C«ENATUS, id est, con- 
Jecld coná. VARR. Conatus, 1. é, depois 
de acabado o juntar. Jfilítes ca natos esse 
Jubet. SALL, Manda que os soldados te- 
nham acabado de comer (quando fór 
dudo o signal). $ Z'assiv, Levado, pussado 
a jantar. Conate noctes, PLAUT. Noites 
levadas á mesa. 

(?) Cónlcólá, &, s. ap. f. (de cæ- 
num e colere). PLAUT. Que mora, que vive 
na immundicia. 

Cónitó, às, àvi, àtüm, àrg, v. ín 
(rans. freq. de Cono, Jantar multas vezes 
ou a niludo., Si foris cenitarem., CIC. Se eu 
jantasse de ordinario fóra (dc casa). $ 
Pas. unip. Ut patentibus januis conitaretur. 
MACR, Que se jantasse com as portas 
ubertas, 

Ccenó, às, ávi, atüm, Arë, v. ín- 
trans, e trans. (de cena). Juntar. Conare 
libenter. CIC. Jantar com vontade. = 
apud aliquem. CIC. — cum aliquo. Hon. 
— ad aliqucm. GELL. Jantar cm casa de 
alguem, com ulguem. Neque unquam 
apud eum canatum est, NEP. Nunca houve 
jantar emn casa d'elle. $ Comer ao jantar. 
Canare olus omne. Hon. Jantar só legun- 
mes. Olla carnanda Glyconi. PERS. Maniar 
que se hade apresentar no jantur de 
Giycão. Canare canam, PLAUT. Dar um 
juntar. $ Fig. Canabis magnum malum. 
PLAUT. Comcrás ao jantar um bom boc- 
cado (da minha agencia). 

Ccenóbitá, &, s. ap. m. (de cano- 
bium). Ava. LIER. Cenobitn, monge. 

Coenóbrüm, li, s. ap. n. (xov. 2510v). 
HIER, Isip. Ccenobjo, morada de cenobi- 
tus, convento, mosteiro. 

Ccenómyiá, 6, s. ap. f. (xoewógnvia). 
HIRR. Multidão, milhares de moscas. 

Ccenón, i, s. ap. n. (xoro), INSCR. Es: 
pecle de collyrio. 

(7) Coenópüs. Ved. Cenopus. 

*Ccenósitas, atis, s. ap. Y. (de 
conosus). FULO. Atoleiro, lamagal, lodacal, 

Cónosús, à, úm, adj. (de cenum). 
JUV. COLUM. Lamacento, lodoso, linioso, 
cnlameado, enlodado. $ C(vnôsiór, comp. 
SOLIN. 

Comnülá, &, s. ap. J. dimin. de 
Cana, CIC. MART. Jantar pequeno, jantar- 
zinho. 

Cónüléntüs, 4, Gm, adj. (de cæ- 
num). TERT. Coberto de lama, enla- 
meado. 

Cónim, 1, s. ap. n. CIC. Hon. Lama, 
lódo, immundicia, porcaria, esterco. $ 
Fig. Ut eum er lutulento cono elicia!. 
l'HAUT. Para que o arranque d'este es- 
pesso lodnçal. Se volví ceno queruntur, 
Lucr. Queixam-se de se rojarem pela 
lama. $ PLAUT. CIC. Um mesquinho, um 
niiseravel. 

CóéÓ, is, ivi ou 1, Itúm, iré, e. 
futrans, e trans, (deco == cum e eo). 1º 
Ir junctamente ou cm companhia, ajunc- 
tar-sc, reunir-se ; 2º Vir ás mãos, travar 
combate, combater, pelejar ; 3? Chegar-sc, 
approxlinar-se, unir-se, junctar-se ; coa- 
lhar-se, gelur-se; fcchar-se, cerrar-se 
(uma ferida); 4º Associar-se, junctar-se, 
unir-se; fazer allianca, sociedade ; 5º 
Ter copula carnal (SEN. QUINT.) ; casti- 
gar, cobrir o macho a femea. (COLUM. 
Ov.) 1% Coire in porticum. PLIN. J. 
Ajunctar-se em um portico. — ad solí- 
tum locum. Ov. Reunir-se no logar costu- 
mado. — Pharsaliam. CAT. Reunir-se em 
Pharsalia, — tn unum. Liv. Reunir-se. — 
in populos, QUINT. Congregar-se em na- 
ções. Ut coeat par pari. HOR. Para que os 
convidados se junctam egual com egual. 
$ 2% Undique collecti coeunt, Ov, Reunidos 
de todas as partes entram em combate. 
Inter se coeunt, VIRG. Combatem (as 
abelbas) entre sl. $ 39 Donee coirent inter 
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se capita. Vinu. Até que as pontas (de 
arco) chegassem uma á outra, Palpebre 
non coeunt. COLUM. As palpebras não se 
cerram. Porta coit, V. FL. A porta cerra- 
se. Coeuntes ripe. SIL. Ribuucelras apcr- 
tadas. /n densitatem coise. PLIN. Tornar 
se solido, Ut coeat lac. VARR. Para que o 
leite se conlhe. Cou formídine sanguis. 
VIRG. Gcla-se o sangue de médo. Rum- 
pere vulnera coeuntia, Ov. Abrir feridas 
que estão a se fechar. Vulnera ad sanum 
coiere. PROP. Curarum-se minhas ferid:is. 
Quum omnia coierunt. QUINT. Quando tudo 
está reunido. Vir memini nobis veiba 
coisse decem. PROP. Lembro-me de termos 
apenas trocado dez palavras. An malé 
sarta gratia neguidquam col? Hor, Por 
ventura vossa affeição mal firmada não 
sc liga? $ 4º /feri aliquot adolescentuli 
coimus, ut... TER, Nós convencionamos 
hontem entre niguns mancebos, que... 
Cum hoc coire ausus es? Cic. Foste asso- 
clar-te a cste homem ? Cuire in socteta- 
tem, TAC. Formar uma alliança. Coira 
societatem cum aliquo. CIC. Unir-se, fazer 
socicdade com alguem. — collegium illi- 
citum. MARCIAN. Formar uma sociedade 
ilícita, ou unir-se em associação vedada. 

Có&pi, isti, ptúm, issó, part. perf. 
do v. arch. Copio. V. trans e intrans. Co- 
meçar, ter começado. Cæpit talia vates. 
VIRG. A sibylla começou nestes termos. 
Capére novam urbem. SIL. Começaram a 
edificar a nova cidade. $ /ta captt. TAC. 
Começou assim. Copisti meliús quàm de- 
sinis. Ov. Comecaste melhor do que aca- 
bas. Bellum a Vitellio cepit. TAC. A 
guerra teve começo em Vitellio. Fluctus 
cæpit quum albescere. VIRG. Quando a 
onda começa a Ínzer-se em espuma. Cepit 
redíre ad proprium genus. PHAD. Come- 
cou a voltar para as da sua especie. De- 
mosthencs censere cepit. JUST. Demosthe- 
nes comecou a dar o seu parecer. Quum 
prohiberi finibus cepisset. JUST. Como co- 
mecassem a lhe screm fechadas as fron- 
teiras. Y Pret. perf. pas, com infin. pus. 
Capta est coli. Ov. Ella começou a sêr 
venerada Pecunia copla est deberi. CIC. 
Começou a sêr devido o dinheiro. Er quo 
pons institui ceptus est. C3. Desde que se 
comecou a construir a ponte. Vasa conjici 
cepta sunt. NEP. Começaram a atirar os 
VASOS. 

*Cóplám, fut. arch. de Cepto. CATO. 

* Coe pi6, Is, 1, ptúm, $r8, o. trans. 
e intrans, arch, (contr. deco == cum e apto 
== apo).Comecar. Cepere convivium. PLAUT. 
Dar começo ao banquete — pugnas. PLAUT. 
Começar o combate. Z'ite cepturí ab Ho- 
mero videmur. QUINT. Sou de parecer que 
nós devemos começar consequentemente 
por Homero. Alium qua stum cepiat. PLAUT. 
Tome outro officio. 


Cógpiscópãtiis, ds, s. ap. m. Ava, 
Episcopado dividido, cocpiscopado, func- 
ções de bispo coadjutor. 

Ccópiscópiis, 1, s. ap. m. P. NOL., 
HIER. CoD. JUSTIN. Coadjutor d'um 
biapo, coepiscopo. 

(?) Caepsti, syne. por Cæpisti. PLAUT. 

Cóptatüs, à, tim, part. p. de Cepto. 
Comprehendido. Ceptata libertus. TAC. Ll- 
berdade tentada. 

Cceptó, às, avi, átüm, Aró, o. 
trans. e intrans. freg. de Carpio, TER. LIV. 
Tac. Começar, principiar, emprehender, 
tentar, premeditar. Coptare hos'ilia. TAC. 
Dar comeco ás hostilidades, — fugam. 
Tac. Tentar fugir. Quid hic ceptat ? TER. 
Que tenta este fazer ? $ SOLIN. Começar, 
começar a. Caplante nocte. AMM. Ao en- 
trar da noite. Ne ceptes diffidere. LUCR. 
Nào entres a desconfiar. Copla! appetere. 
CIC. Tenta apanhar. 

Cõœptùăm, 1, s. ap. n. LIV. SI. Empresa, 
projecto, plano, «lesenho, designio, vistas, 

Coeptirie, 3, üm, part. fut. act. d 
Capto. 
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1 Coeptüs, à, Um, par!.p. de Copio. 
SaLL. Ov. Começado, emprehendido. $ 
Tac.Estabelecido, premeditado, resolvido 
$ Que comecou, principiou. Porta capta 
ecfringi. Liv. Porta que começou a sêr 
espedaçada. Ved. Cep. 

| Coeptus, us.s. ap. m. (de capere). 
Cic. Acção de começar, de dar principio, 
tentativa. $ SrAT. Empresa, projecto, 
plano, desehon. 

Coepulo, onis,s.ap.m.(deco—cum 
e cpulo). PLAUT. Companhciro de mesa. 

(?) Coóépulonus 1, e ap m. Om. a. 
o preced. 

Coranus,ouCcranós,i.s.pr.m. 
(K-tgavo;). Ov. Cérano, nome de homem. 
$ LIN, — philosopho estoico. 

*Coerator. arch. por Curator. VRT. 
Lex ap. Cic. 

Coeércéo, és. ui. itüm, ere, t. 
de co=cum e arceo). 1º Comprimir, es- 
treitar, conter, reprim r, fazer parar, de- 
tcr, suspender; 2% Desbastar, desramar 
decotar, esgalbar, espontar; corrigir, 
emendar, retocar, limar, polir; 3% Castigar 
punir; 4º Constranger, obrigar. $ 1º 
Circum colli lorica coercet. LucR. A coeu 
raça aperta à roda do prescoço. Omnia 
coercens cel: complexus: Cic. O ceu que 
abrange e envolve tudo. Animus vital- 
claustra coercens. Lucr. A alma que con- 
tem o complexo da vida. Vitta coercebat 
crines. Ov. Uma fita apertava-lhe os ca- 
bellos. Coercere gressum. Lucr. Fazer pa- 
rar alguem, ter mào n'elle, embargar-lhe 
o passo. Styx interfusa coercet. Virc. O 
Stygio com suas voltas (os) detem. 
Coercere animalia carcere. PLAN. Ter pre- 
sos os animaes. turbam levem. Hor. 
Ajunctar a multidáo das sombras (as 
almas). — extrema agmina. Vinc. Com- 
mandar a retaguarda. — amnem ripis. 
Liv. Conter um rio em scu leito. 
bclla numeris. Ov. Descrever as guerras 
em verso. — supercrescentem carne. 
Crus. Desfazer as excrescencias da came. 
— inflammationem. CELS. Curar a infam- 
mação. — soctos atque cives. SAL. Conter 
as alliados c os cidadãos. — se modico- 
Sen. Contentar-se com pouco. — cupidi- 
taies. Cic. Reprimir as paixões. — sevre. 
rissimá vocc populum. SUET. Reprehender 
o povo com termos mui severos. $ 2º 
Coercere vilem diffluentem. CoLum. Es- 
pontar as ramas bastas d'uma videira. 
— lucum. Caro Desbastar uma mata. 
Carmen quod multa dies coercutt. Hon. 
Poema que um longo prazo corrigiu. — 
Coercere liturá carmen. Hor. Riscar, cor- 
rigir o poema. $ 3? Coercere aliquem morte. 
Cic. Punir de morte alguem. — suppliciis. 
Circ. Punir com supplicio. $ 49 Junonem 
foire coercuit iras. Ov. Obrigou a Juno a 
por termo à sua ira. 

(?; Coercio, Coertio. Coóretió, 
sync de Coercttio. Lac, AUG. 

Còerciiið, Onis, s. ap. f. decoer- 
cere). ARN. Espaço restricto. $ Acção de 
reprimir, rcfrear, repressio; castigo, pu- 
nição; reprehensão, batibarba. Coercitio 
capitalis. JULIAN. Pena de morte. — pla- 
garum. ARN. Castigo corporal. — pecu- 
niaria. PANDECT. Multa. — interpellantis. 
Quinr. O reduzir o antagonista ao silen- 
cio. Castigatus coercitione. SEN. Repre- 
hendido. $ Direito, poder de corrigir, 
castigar, punir. Coercitio popinarum. 
SuET. Inspecção, policia das tavernas. — 
sn histriones., SUET. Jurisdicção sobre os 
comediantes. Sine coercitione. Liv. SEN. 
Sem constrangimento. 

Cóercitor, Oris, s. ap. m. (de coer- 
eere). EUTR. O que reprime, contem, re- 
frea. 

Coercitús, A um., part.b. (de Coer- 
cere. Apertado, preso, reprimido, re- 
freado. PLin. Ov. 

(?) Coéretio. Ved. Coercio. 

Cceriênsis. e adj. Inscr. Ceriense 
de Cere, cid. da Lusitania. 
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*Cê&róo,àas.avi. atum, are arch. 
por Curo. GELL. INSCR. Lex. ap. Cic. 

Coerro. às. etc., Are v. intrans, 
PAUL., jct. Rondar em companhia d'ou. 
tros. 

(?) Coéertió. Ved. Coercio. 

Coessêntialis, 6.ad;. (de cocum 
e essentia). Isto. Que tem a mesma essen- 
cia. 

Cetus,us.s.ap.m. (em vez de coitus). 
1º União, juncção, ajunctamento; 2º 
Reunião, ajunctamento de homens, as- 
semblca, congregação; manada (de ani- 
macs); 3º Lucta, briga, peleja, combate, 
refrega, conflicto; 4º União,ajunctamento 
do homem e mulher. $ 1º Stellarum catus. 
GELL. Conjuncções dos planetas. Mors 
dissipat ctum. Lucr. A morte dissolve os 
seres corporeos. Trino flumina catu. AUS. 
Tres rios em um só, ou juncção de tres 
rios. Catus omnium vitiorum. P. LATR. 
Complexo de todos os vicios. $ 29 Tenere 
hominum catus. Cic. Agradar, ou inspirar 
interesse a reuniões de pessóas. Catus 
clandestinos celebrare. Tac. Celebrar reu- 
niões clandestinas. Egerat ctus frequentes 
sllustrsum virorum. Tac. Tinha reunido 
grande numero de homens illustres. Ca- 
tus habere juvenum. Liv. Reunir mancebos 
(um mestre). miscere. Tac. Forjar in- 
trigas. Cætum facere. SEN. Alvorotar, 
amotinar o povo. Catus cycnorum. VIRG. 
Bando de cysnes. $ 3º Eos primo catu 
vicimus. PLAUT. Vencemol-os na primeira 
refrega. $ 4º Legitimus catus. Aus. União 
legitima (de marido e mulbcr). 

C(eus, 1 s. pr. m. (Kortos). ViRG. Ceu, 
Nome d'um Titane (gigante filbo da 
Terra). 

Coexercitàtus. a. um, part. p. de 
Coexerciot. Practicado, exercitado juncta- 
mente. 

Coexsulto.|/aàs,etc., are, v. mtrans 
P. Nor. Regosijar-se, folgar com. 

Cogamus, 1, s. Pr. m. PLin. Coga- 
mo, rio da Lydia, que entra no Hermo. 

Cogedus. Ved. Congedus. 

Coggygrià. Ved. Coccygia. 

(?) Cog1tà bilis, 6.ad;. (dc cogitare). 
Que está ao alcance do pensamento. Deus 
paucis cogitabilis est APUL. Poucos podem 
formar uma idea de Deus. 

Cogitabundus.a.um.ad;.(deco- 
estare). GELL. Todo pensativo, embebido 
em pensamentos, reflexões. 

*Cogitamen,iniss.ap.n. TERT.e 

Cogitamentum. 1, s.n. (de cogi- 
tare). GLOS. GR.-LAT. Pensamento, re 
flexào, cogitação. 

Cogitate adv. Cic. Considerada- 
mente, «de porposito, de caso pensado, 
com reflexão. Cogitatê meditari. PLAUT. 
Meditar com varag. Mintis cogitasé. Cic. 
Estouvadamente. 

x Cogitatim, adv. Fest.O m. q. o 
preced. 

Cogitatio. onis, s. ap. f. (de cogt- 
tare). 1? Pensamento, reflexào, considera- 
ção, meditação, cogitação; 2% Projecto, 
desenho, designio, resolução; 3º Inven- 
ção, descoberta; 4º Intelligencia. $ 1º 
Libere sunt cogitationes, Cic. Os pensa- 
mentos são livres. Cogitatio sceleris. Tac. 
Pensamento d'um crime. J70rum cogitatio 
subibat exercitum. CuRT. Era n'isto que o 
exercito pensava. Tradere alicui cogitatio- 
nes intimas. Tac. Confiar a alguem seus 
pensamentos intimos. Hoc mc adducit ad 
eam cogitationem, ut... Cic. Isto me levou 
a pensar, que... ln ed cogitatione versor, 
ut... Cic. Estou possuido do pensa- 
mento que... Im cogitationem. incidere. 
Cic. — venire. SuLP. ap. Cic. Vir ao pen- 
samento. Suscipere cogitationem de re ali- 
quá. Cas. Pensar, reflectir em alguma 


| coisa. — quidnam agendum stt. Cic. Pen- 


sar no que se hade fazer. Cogtlationem 
habere alicujus vei. Cic. Ter cuidado de 
alguma coisa. $ 2% Cogitatio de dicendá 
cententid. Cic. Designio de dar o seu pa- 
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recer. — dilata in posterum diem. SUET. 
Resolução differida para o dia seguinte: 
$ 3? Ad te affero cogitationes dignas clari- 
late tua. Vitr. Apresento-te invenções 
dignas da tua illustração. $ 49 Verres co- 
gitatione nullá. Cic. Verres que noà tem 
intelligencia alguma. 

Cogitáto. adv. Cic. Com reflexão, de 
caso pensado, de proposito. 

Cogitatorium. ii, .s. ap.n. (de co- 
Estatus). TERT. Séde do pensamento. 

Cogitátum, 1.s.ap.n. (de cogitare). 
Cic. NEP. Pensamento, reflexão, conside- 
ração; projecto, plano, descnho. 

1 Cogitátus, a, um. part. p. de 
Cogito. Cic. Meditado, pensado, reflec 
tido. Omnibus cogitatis, placuit. Curr 
Pesadas todas as coisas, resolveu-se. 

2 Cóogitátus, Us,s. ap. m. (de cogi 
tare). SEN. APUL. Pensamento. 

Cogito.as,ávi atum, are, v. i5 
rans, e trans (contr. de coagito). 19 Pen- 
sar, meditar, considerar, reflectir, cogi- 
tar; pensar em, cuidar em; conceber, 
preparar, predispór; 29 Ter um scnti- 
mento ou pensamento qualquer; 39 For- 


| mar uma ideia dc, intender, conceber, 


comprehender. $ 1º Aculissimé cogitare 
Cic. Pensar com muita agudeza. Que 
cogito? TER. Em que penso eu? Nikil niss 
saxa el montes cogtto. Cic. Não penso se- 
nào em rochedos e serras. Cogilare res 
novas. Tac. Pensar em fazer um levanta- 
mento, uma revolução. — rem pulcherri- 
mam. CurT. Conccber um mui bello pro- 
jecto. Cogttovt, volui. Cic. Tive um pensa 
mento, quiz leval-o à execução. Quid 
cogitet humidus. auster. Vira. O que o 
pluvioso Austro prepara. Cogitare sccum. 
SuLP. ap. Cic. — animo. Cic. — in animo. 
TER. — cum animo. Cic. Pensar comsigo 
mesmo. —- foto animo, toto pectore. Cic. 
Pensar maduramcente. — de gloriá sud. 
Cic. Cuidar na sua gloria. Anttum me re- 
cipere cogito. Cic. Penso em recolher-me a 
Ancio. /Edificare diu cogitare oportet. 
Caro. Convem pensar muito tempo antes 
de edificar. Cogitare cras. Cic. Formar 
tenção de partir á manhan. $ 2º Cogitare 
humaniter in aliquem. ANT. ap. Cic, Es- 
tar bem disposto para com alguem. — 
amicé de Romanis. NEP. Ter boas disposi- 
ções a respeito dos Romanos. Carthagini 
male cogitanti bellum denuntio. Cic. De- 
claro guerra a Carthago que tinha más 
intenções. Cogitare Irbidinose. Cic. Ter 
pensamentos torpes. $ 3º Qui non potue- 
rant incorpoream ejus cogitare naturam- 
IsiD. Os quaes nào poderam comprehen. 
der a sua naturesa incorporea (da alma). 
Cognata.ie. s.ap.f. Inscr.Cunhada. 
Cognatio. onis, s. ap./ . de cogna- 
tus). 1º Parentesco por consanguinidade; 
parentes maternos; 29 Eguaklade de 
raça, de especie; 3º Relação, parccença, 
similhança. $ 1º Cognatione patruel:s, 
amore germanus. Cic. Primo por consan- 
guinidade, irmão por affeicio. Cognatioms 
jura impetrare. PLin. J. Alcançar os di- 
reitos de parente consanguineo. Cara co- 
gnatto. MART. TER. Banquete de familia 
(dia em que se reune toda a familia em 
banquete). Quum tibi tota cognatio sarraco 
advehatur. Cic. ap. QUINT. Quando toda 
a tua parentela te vem n'um carro. $ 2º 
Cognatio equorum. PLIN. A raça dos ca- 
vallos. arborum. lis. Arvores da 
mesma especic. $ 39 Cognatio studiorum. 
Cic. Conformidade de tendencias ou in- 
clinações. Animus tenetur cognatione deo- 
rum. Cic. A alma tem relação com os 
deuses. Cognatto dicrum ac noctium, PLIN. 
Egualdade dos dias e das noites. 
Cognatus. a,um adj.(deco— cum 
e gnatus). 19 Parente, de parente; 29 Da 
mesma raça, especie (animacs, plantas); 
3º Que tem relação com. $ 1% Multi co- 
gnati atque afines. Cic. Muitos parentes 
por consanguinidade,e por afhnidade Jet: 
est cognatus proximus. PLAUT. E O parent 
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mais chegado destes. Negat esse hanc sibi 
cognatam. TRR. Naga que esta mulher 
seja alguma coisa, ou que seja sna pa 
renta. Cognati fnter se rogi. PROP. Entre 
as pyras da sua familia. Cognad cinerea. 
Car. As cinzas dos parentes. Cognate 


urbes. VIRO. Cidades da mesma origem, | 


1. é, An.rdadas pelo meamo povo. — ter. 
ræ. CLAUD. Palzes irmãos, LA. a Italia e 
a Bicilla. Faba Pyihagore cognata. HOR. 


Fava parenta de Pythagoras, 1. é, que | 
pode encerrar a alma d'algam parente de ¡ 
Pythagoras. Cognatí garg amnes. STAT, | 
Rios que recebem das nuvens sens cabe ' 


daes. $ 9º Cognatum genus exoipiumt, PLIN. 
Ajunctam (as aguilas) as avos de sua es 
pecie. Ser genera cogmatarum arborum. 
PLIN, Seis especies de arvores da mesme 
famiha. 8 8° Dare formam marimà sibi 
cognatam, CH. Fazer uma coisa multo 
parecida conmigo. Ntàil est tam cognatum 
mentibus nosiris quam numeri. CIO. Nada 
é tão congruente á nossa alma, oomo. 
harmonia. Anguilla cognata colubre. JUV. 
A enguia que tero relação com a cobra. 
Fmponere cognata vocabula rebus. HOR. 
Dar ás coiras nomes approximados. 
Cógn1t18, ünle, s. ap. f. (de cognos- 
eere). 19 Acção de conhecer; 2% Conbe 
cimento, intelligeocia, ideia, noção; 3? 
Exame, averiguação, informação d'nma 
coisa, inquirição, devaça, processo ; 4? 
Acção de resonbeoer, reconhecimento. 
4 1º Habere cognitionem faciliorem. CIC. 
Bêr male facil de conhecer. Capere cognt- 
Konem alicegus ret. CIC. Intender, com- 
prehender uma coisa. A 2º Artes constan! 
er cognitionibus. CIC. As artes constam de 
eertos oonhecimentos ou noções. Cognitio 
mestcs. CIC. A8 regras ou preoeltos da 
musica. $ 8° Cognitio semalds. QUINT. 
Ayeriguacio feita pelo senado.— patrum. 
Fac. Processo senatorial. — falsi testa- 


«eni. SUET. Acção de testamento falso. | 


— de famoss JibeHts. TAC. Averiguação, 
revista dos lbellos. — de Montano. Tac. 
Processo de Montano. — inier patrem el 
filtum. Lrv. Litigio entre um pae e um 
fitho. Cognttionem ezcipere. Tac. Chamar 
a et o conhecimento d'um negocio, — 
exercere. Liv. Julgar. -— habere. TAC. 
Fazer um processo. —  fecipere. BUET. 
Aámtttir uma accusação, dar-lhe provi- 
mento. Dies cogritionis. DLP. Dia em que 
ee passa revista ao proeosso. f 4e Cognitio 
sacanttum munere milkiæ. Lrv.Exame dos 
que teem direito a reeeber baixa do ser- 
viço militat. ¿nde est cognitio facta... TER. 
D'aqui se reconbeee... 

1] CógalttóniMa, á,«dj. (de coynitto). 
goes. Relativo 4 instrnccóo d'am pro- 
cesso judicial, judiclario, jurídico. 

3 O6gmitiónalle, 18, s. ap. m. BYU. 
Recrivão d'um tribunal, ou chancellaria. 

CO6gnItidnálitSr, ado. (de cognitiona- 
Its). COD. JUSTIN. Em virtude da instruo 
ção judicial d'am processo. 

Cbgnitór, Sris, s. ap. m. (de.cognos- 
core). O que eonbece, contecedor. Deus 
abecondilorurr cogníter. lirgg. Deus co- 
nhecedor de todas as colsas. BCC, O que 
dá conhecimento d'urna pessoa, o que 
responde por ella, fiador, abonador. $ Cic. 
Procurador d'uma parte presente, defan- 
sor, edvugado. Cognítor feri pro aliquo, 
alicui. Cic. Eucarregaree de causa, da 
defesa de alguem. — a/tenarum simulia- 
twm. LIV. Tornar-se instrumento das bni- 
misades alhelas. 4 Cop. THROD. Relator 
d'uma coommissdo judicial, juíz relator. 
$ Lrv. Procurador fiscal. $ Fig. Protector, 
patrono. Buochs dithyramborum cognitor. 
FRONTO. Baccho, patrono dos dithyram- 
bos. 
Cógnitórtüs, à, Um, adj. (de cogni- 
tor). CAJ. Relativo ao officio de precura- 
der, ou fiscal. 

Có6gnitúrá, æ, €, ap. f. (de cogntior). 
Cas. Officio de procurador, on fiscal. $ 
GOUET. Accusação, delação, denuncia. 
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l Cógnitis, à, Om, part. p. de Co- 
gnosco. Conhecido. Cognítms alicui. CIC. 
Conhecido de alguem. — surripuisse bo- 
pes. PROP. Conhecido por ter ronbado 
bois, conhecido como ladrão de bois. Er 
agrestibus cognito, hostium narea.. LIV. 
Qnando se soube pelos camponezes que 
os navios dos inimigos... Nordum co- 
gntto, quí fuisset exitus... Tac. Antes de 
saber qual tinha sido o resultado... Ut 
vessisse ducem, ventsse cohortes, cognita Ru- 


Jno. CLAUD. Sabido de Rufino que o chefe 


se havia retirado, que o exercito vinha 
em.marcha. $ C.2s, Ov. Conbecido, famoso, 
celebre. $ CógnltJór, comp. Ov. — iasi- 
müs, sup. CAT. 

2 * Côgnitús, üs, s. ap. m. (de co 
gnoscere). Conhecimente, noticia, noção. 

* Cógnóbrlts, 6, adj. (de cognoscere). 
GELL. Que se pode conhecer, facil de se 
conhecer, comprehender. $ Cógnuóbrltór, 
comp. CATO ap. GELL. 

Cógnómáón, Inls, s. ap. n. (de co = 
cum e gromen por nomen). Terceiro nome, 
oque designa a familia, cognome. Pelis futt 
ambobus coynomen. I Av. Ambos tinham o 
coguome de Peto. $ Sobrenorme, appelildo. 
T. Manlius quí Galli torque detracto. co- 
gnomen tnvenit. Cic. T. Manlio tomou o 
appellido (de Torquatus) de haver tirado 
o collar a um Gaulez. Crassus cognomine 
dices. CIC. Crasso, por appeliido o rico. 
Cognomen felicem addere. PIIN. Dar aal- 
guem o sobrenome de Feliz. $ VIRG., PROP. 
PLIN. J. Nome. 

Cógnómóéntiüum, I, s. ap. n. (de æ- 
gnoecere). CIC. Sobrenome. $ TAC. Nome. 

CógnómináitI18, onls, s. ap. J. (de 
cognomen). AFRAN. [SID. Sobrenome. 

CógnómlInátüs, Á, Um, part. p. de 
Cogaomino. SUET. A quem se deu um 
sobrenome, cognominado. $ A quem se 
deu um nome, chamado. & Cic. Que tem 
a mesma, ou quasi a mesma significação, 
8ynonymo. 

CognomiInis, 3, adj. (de cognomen). 
PLAUT. VELL Que tem o mesmo nome. 
Henetorum cognomines, PLAN. Teem os 
mesmos nomos que o8 tlenetos. Gaudet 
cognomine terrá. VIRG. Folga de que um 
paiz tomará o scu nome. Cognomínis flu- 
mint. PLIN. Que tem o nome d'um rio. $ 
Subst. IUa mea cognominis fuit. PLAUT. 
ap. SEBV. Ella teve o mesmo nome 
que eu. 

Cógnómingd, ás, Avi, tim, Arg, 
o. (rans, (de cognomen). Pôr sobrenome, 
Serapto cognominabatur. PLIN, Tinha o 
sobrenome de Serapiño. $ ARN. Dar outro 
nome, chamar d'outro modo. $ Distin- 
guir por um nome, pôr um appellido 
diatipetivo. Amaracus quem Phrygium 
cognomínant. PLIN. Mangerona a que cha- 
mam da Phrygia. $ Nowmear, cbamar, ap- 
pellidar, dar o nome de. Rer ab exercitu 
cognominatur. JUST. É chamado rel pelo 
exercito. 

Cognórám, sync. por Cognoveram. 
CAT. 

Coógnóscóns, B8ntls, part. pres. de 
Cognosce. Y Cognoscens sui. AD. HER. Que 
se conhece a 8i mermo. INSCR. Que co- 
Bhece d'uma cousa, qne toma conheci- 
mento d'ella, que a julga. 

* Cógnoscántáér, adr. (de cognoscens). 
TERT. Claramente, dintinctamente. 

CógnóscIbIlIa, á, adj. BOETH. Que se 
pode conhecer, ou reconhecer. 

* Cógnsdecibllitár, ado. (de cognos- 
etbiléis). MiRR. De modo conhecivel, de 
faci) conbecimento. 

Cognóescó, Is, övi, Itúm, órá, v. 
trans. (de co = cum e gnosco primit. de 
nosco). 1º Conhecer pelos sentidos, vêr ; 
saber, ter conhecimento de, ter infor- 
mação, estar informado; 2º Conhecer 
por experiencia, experimentar, saber; 
8º Reconhecer ; 4º Tomar conheci- 
mento d'uina cousa, exuminal-a ; jul- 
gar; be Reconhecer ; passar mostra ou 
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revista (na milioia) : 6º Ter relações in- 
timas, ter tracto carnal (Ov.). $ 1° Doctas 
cognoscere Athenas. PROP. Conhecer a ase 
bta Athenas. Totum cognovimus amnem. 
VIRG. Tomamos conhecimento de todo e 
rio. Cognoscere etllas. SALL. Visitar, per- 
correr as casas de campo. Si quando quid 
dignum cognítu esset. SUET. Se por ven- 
tura havia alguma coisa digna de sér 
vista. Miserias cognoscite soctorum.CIC. 8a- 
bel as desventuras dosalilados. Coynoscere 
de Bruto. CIC. Saber novas de Bruto. Car- 
mina que vultis, cognosette. VIRGO. Ora 
escntae os versos que quereis saber. Per 
erploratores cognovit. CAS, Soube ou fof 
informado pelos espiões. $ 29 Fratri 
justittam cognoverat. CÆS. Tinha conhe- 
cido a justiça do irmão. /fominem summd 
probitate cognosces. CN. Acharás n'elle 
um homem da maior probidade. Jus et- 
eMe cognoverat, CIC. Tinha aprendido o 
direito civil. /d socordiáne an casu acei- 
derit, parum cognovi. SALL. Nfo soube 
com certesa, se 18to succedóra por negli- 
gencia, se por acaso. Cognoscere fidem ho- 
minum. CIC. Conhecer a fé dos horiens. 
— Divos presentes, VIRG. Experimentar a 
a assistencia dos deuses. $ 83º Vereor ne 
me nemo coynoscal. VARR. ap. NON. Recelo 
que alguem me conheça. Video et cognosco 
signum. LAUT. Vejo e reconheço o al- 
gnal. $ 49 Verres cognoscebat, Verres judt- 
ombat. CIC. Verres era relator, Verres jul- 
guva ou era juiz. Cognoscere causim. 
QUINT. Julgal uma causa. — de heredi- 
tate. CIC. Julgar uma questão de herança. 
— super aliquá re. ULP. Julgar decidir é 
cerca d'um ponto. Fabula non potutt co- 
gnosct. TER. A comedia n&o pôde sêr jul- 
gada. $ 6% Qualis esset natura montis, misit 
qui cognoscerent. Ces Mandou pcesdas 
que reconhecessem qua! era a natureza do 
monte. Cognoscere militum relíquias. CIC. 
Passar revista ao resto do exercito. 

Cógnó388. LUCR. 

Cognossém. Car. 

Cógnosti. TER. sync. por Cogwo- 
visse, eto, 

Cõgð, Ye, có6g1, cóüctüm, cógs- 
Pó, v. trans. (contr. de coago == cumago). 
1º Empurrar, empuxar, impeltiir ; 20 Ad- 
junctar, congregar, reunir ; 32 Congelar, 
condensar, coalhar, tornar espesso; 
4? Marchar na retaguarda, rematar a 
trazeira ; 6º Encerrar, metter, apertar, 
restringir, reduzir ; 6? Constranger, obri- 
gar, violentar ; 7* Conclutr, inferir, tirar 
uma conclusão. $ 1º Navím in portum co- 
gere. CIC. Impellir o navio para o porto. 
Cogere oves intro. PLAUT. Fazer entrar o 
gado. — asinum ín cursum. PLIN. Tanger 
um burro, fazel-o correr. — aliquem in 
angustum, TER. Encerrar alguem. — tn 
compedes. PLAUT. Detter em ferros. $ 
2? Cogere oleam. CATO. Apanhar azeitona. 
— naves. CAB. Reunir navios. — copias. 
Cic, Reunir o exercfto. — senatum. CIC, 
Convocar o senado. — ¿jus ctvile in certa 
genera. Clic. Classificar as leis civis. $ 
3º Cogere lac in duritiam. PLIN. Fazer 
coalhar o leite. — mella. V1RO. Dar con- 
sistencia ao mcl, tornal-o espesso. Aer in 
nubes cogitur. CIC. O ar cobre-so de nu- 
vens. § 4º Equites agmen cogebant. LIV. A 
cavallaria marchava na retaguarda. Nee 
duces simus, nec agmen cogamus. CIC. Nem 
marchemos na vanguarda, nem na reta- 
guarda. Dies omnis, tanquam cogat agmen. 
SEN. Cada dia, como se elle fosse o der- 
radeiro. Y 69 Cogere verba tn alternos 
pedes. Ov. Encerrar palavias em versos 
desiguaes, 1. é fazer disticos. Jn angus 
tum mec coguntur copia. TER. As minhns 
forças entram em um logar difficil, i. é, 
estou em apuros. Me ín semihore curri- 
culum coegísti. CIC. Encerraste-me om um 
circulo de mela hora. Cogere ta despera- 
tionem. SU ET. Reduzir ao desespero. A 
6% Von te emere coegi. Cic. Não te obrigou 
a comprar. Vi cæpi cogere, st rediret, TER 
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Gbriguel-o a voltar. Cogere ad der gnan- 
dum. NEP. Obrigar a combater. — ín or- 
dinem. Liv. Obrigar á ordem. Omnes eo- 
dem cogimur. HOR. Todos estamos sujel- 
tos ao mesmo destino. Atum id coge- 
bat voluntas. NRP. A vontade dos solda- 
dos coustrangla-o a Isto. Cogí aliquid. 
Lrv. Sér constrangido a alguma colsa. $ 
7º Hoc volebat cogere, lítteras esse falsas. 
CIC. Elle queria concluir que a carta era 
falsa. /d quod columus, cogitur. CIC. Che- 
'gamos á conclusão que queremos. 

CoóhábItátló, ônis, s. ap. f. (de co- 
habítare). AUG. A morada de duas pessõas 
que vivem junctas na mesma casa, co- 
habitação. 

Oohabirtatór, Orls, e. ap. m. (de 
cohabitare). AUG. CASS. O que mora juncto 
com outro, companheiro de moradn. 

Cóhábitd, as, ctc., áró, v. intrans. 
HIER. Morar com. on em companhia de. 

Cóh&réns, êntis, part. pres. de Co- 
hereo. $ Fig. Concordia malè coherens. 
VELL. Paz mal firmada. $ Cóhéréntiór, 
comp. GRILL. 

Cóh&rentér, ado. 
FLOR. Contiunadamente, 


(de coherens). 
sem inter- 


rupção. 

Cóh&réntYIÁ,&, s. ap. f. (de coherere). 
Coherencia, ligução, unfão, proporção das 
partes com o todo. /'ertinere ad coheren- 
Nam mundi. Cic. Pertencer ao complexo 
do universo. Cohiwerentía mortis el vie. 
GELL. Ligação entre a vida e a morte. — 
regionum. Mach. Paizes que se ligam. 

Cóh&róó, és. si, sùm, 618, v. ín- 
trans. (de co = cum e hereo). |? Estar 
amido, ligudo, pegado, juncto, atado a; 
g^ Formar um tudo, continuar-se; con- 
sistir. $ 19 Afundu« ita aprte coheret, ut... 
CIC. O universo está tão justamente liga- 
do, que .. Coherere amplexu suorum. 
QUIT. Ter op seus estreitamente abraça- 
dos. Margarite coherentes in conchis, PLIN. 
As perolas adherentes ás conchas. Fruc- 
tus, quamdiu «olo colerent, fundi sunt. 
Dre. Os fructos, emquunto estão na ter- 
ra, pertencem á propriedadc. Mihf per- 
jucundum est quód adeó coheeststis. PLIN. J. 

para mim mu! agradavel o esturdes 
tão intimamente ligados. Coharere cum 
re. CIC. Uuir-se, pegar-se, prender-se a 
uma coisa. Coherent extrema cum primis. 
Cic. O fim concorda com o principio. .Von 
coherent. TER. Não conoordum, estão em 
opposição. Etiamsi nobis sanguine coha- 
reant. QUINT. Ainda que elles nos este- 
jum unidos pelo sangue. Ea que dici 
preclarà inter se coherent. CIC. O que 
elle diz, concorda perfeitamente. $ 2º Quí 
ruunt, nec coh£rere possunt propter ma- 
gnitudinem merorts. CIC. Os que vacillam 
e auccumbem ao peso da magoa. Sermo 
non coherebil. C1C. A conversação não 
poderá continuar. Alta quibus coherent 
homines. CIC. AS outras coisas que consti- 
tuem os homens. Virtutes sine beatá vilá 
cohmrere non possunt. CIC. As virtudes 
não podem subsistir sem a bemaventu- 
rança. 

Cóhé&rés. Ved. Coheres. 

Cohgyróscô, le, óró, o. intrans. (de 
coharere). CIO. PLIN. Pegar-se, estar pe- 
gado, unido. 

Cúhebsl, pret. perf. de Cohereo. 

Cóhesde, 4, Um, pant. p. de Cohe- 
reo. 23x11. Aquillo cujas partes são adhe- 
rente8 umas ár outras. 

Cóhérés, édia, s. ap. m.f. (de co «= 
cum e heres). HOR. PAPIN. Coherdeiro, 


coherdeira. Est coheres meus. CIO. É meu' 


coherdeiro. Aliquem coheredem alicui dare. 
PAPIN. — facere. PETR. Dar a alguem 
um coherdeiro. y Fig, Coheres gratiæ. ISID. 
Participanie da graça divina, 

* COnIbóntIA, &,s. ap. J. GLos. ISID. 
O m. q. Conibirio. 

Cób1b88, 6s, búl, bittim, béré, v. 
trans. (de co = cum e habeo). 1º Conter, 
encerrar, abrunger; 2º Conter, reter, 
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deter, embargar, reprimir, refrear, impe- 
dir, cohibir, embaraçar; 3º Govemar, 
aüministrar, dirigir. A 1º Terra semen 
cohibet. CIC. A terra guarda em sia se- 
mente, conserva-a. Nubes nequirent coht- 
bere nives. LUCR. As nuvens nào podc- 
riam conter a neve. Cohibere in se colo- 
rem. LUCR. Conter em si a côr, ter uma 
côr propria. — crines nodo. NOR. Enlaçar 
o8 cabellos. — lacertos auro. Ov. Cercar 
os braços de otro. — brachium logd. CIC. 
Ter o braço envolto na toga.$ 2º Cohtbere 
gradum, Ov. — se. PLAUT. Parar. — al- 
vum. PLIN. Fazer parar o fluxo do ventre. 
— sanguinem. CKL&. Vedar, estancar o 
sangue. — ventos in carcere. Ov. Conter 
os ventos em uma prisão. Cohíberi ín 
portibus. HIRT. Bêr retido nos portos. 
Jarsos prospero pralio cohibutt. TAC. 
Conteve os Mareos por um combate feliz. 
Cohibere cervos arcu. HoR. Matur veados 
a tiros de flecha. Vise tu te cohibere? 
SULP. ap. CIC. Queres chegar á rasáo ? 
Cohibere iracundiam. CIC. Refrear a ira.— 
manus ab alieno. CIC. Abster-se do a!helo. 
— gaudia. PROP. Conter a alegriu, — 
malum. TAC. Pór cóbro no mal. — fiscum, 
TAC. Reprimir a rupacidade do fisco. — 
assensum ab aliqud re. Cic. Recusar o seu 
assentimento a alguma colsa. Cohibent 
pugnare leges. CIC. As lols prohibem o 
pelejar. Vir cohíbuere amici quominus 
mari mortem oppeteret. TAC. Os amigos 
com difficuldude o impediram de se ati- 
rar ao mar. Timor cohibebat committere 
satutem... HIRT. O temor o embargava de 
confiar a sua salvução... $ 39 Thracia et 
que alie procuratoribus cohibentur. TAC. 
A Thracia e as mala provincias que são 
governadas por procurndores. 

(?) CóhYbéscÓ, Ye, 6rg, v. trans. (de 
cohibere). LUCR. O m. q. o preced. 

* CóhIbyYs, 8, adj. (de cohibere). 
GELL. Breve, curto, restricto. $ GLos GR.- 
LAT. Facil de manejar. 

CohIbNAItõr, adv. (de cohibilts). APUL. 
Succinctameute, em poucas palavras, bre- 
vemente. $ COMIbNTOs, comp. APUL. 

C5hYb1t13, Onle, +s. ap. f. (de coht- 
bere). Acção de reter, reprimir, refrear. 
Hoc cohibitio sui. LACT. Este poder de 
reprimir-se. 

CóhYbYtüs, X, Um, part. p. de Coht- 
beo. PLIN. Contido, encerrado. $ Apertado, 
apanhado. Genus dicendi cohtbitum. GELL. 
Modo de dizer conciso. //abttudo cohibittor. 
Aus. Modo mais simples. $ Cóhibitlór, 
comp. GRAT. 

(?) CóhircinátIO, ónls, 3. 
Ved. Collurcinatio. 

Cóhónéstatüs. &, Um, part. p. de 
Cohonesto. ARN.Decorado, adornudo, em- 
bellecido, enfeitado. 

Cóhónéstó, ás, etc. Arb, v. trans. 
Adornar, ornar, decorar, cnfeitar, dar 
mais lustre, brilho, fazer mais bello. Co- 
honestare victoriam. Liv. Dar realce á 
victoria.— statuas. CIC. Dar valor ás es- 
tatuas, fazel-as realçar. — res (urpes. 
ARN. Desculpar, cotionestur acções ver- 
gonhosas. Conventuntur ad ersequias coho- 
nestandas. CIC. Ajunctam-se para dar 
brilho ás cxequias. Capttis defluvia co- 
honestare. PLIN. S6r reparada a caida dos 
cabeltos. 

Cóhónór5, ás, etc., Arë, v. trans. 
FEST. Acelar, decorar, enfeitar, ou sêr 
honroso, decoroso para. 

Cóhorróáó, €s, úl, Grã, v. fntrans. 
Gre, Arripiar-se, ter caleírios ; estreme- 


cer, tremar. 
8scóró, 


Cóhórr6scó, Ys, hórrül, 
o. intrans. tnch. de Cohorreo. AUGUSTUS 


ap. SuET.Começar a arriptar-se, a tremer. 

Cóhóors, órtle, s ap. J. (da mesma 
orig. q. xó?:5;). VARR. Paveo de quinta, 
terreiro, capoeira, ga!linhelro ; curral de 
ovelhas, de bois. $ C48. Decima parte da 
legio romana, cohorte. $ VIRG. Troço 
de cavalleiros. | FLOR. Tropa. força auxi- 


ap. f. 
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llar. A STAT. Exercito. hoste. $ CIC. Co 
mitiva, sequito d'um magistrado, derpa- 
chado pura uma provincia. $ Qualquer 
multidão. Cohors amicorum. CURT. Mul- 
tidão de amigos. Famula cohors. STAT. 
Multidão de escravos. Equestris enhors. 
PLIN. J. Companhia de soldados de ca- 
vallo. fnnupte cohortes. STAT. Mnitidão de 
donzellas. Cohors disciplinarum. GELL. Os 
discipulon d'uma eschola. — Socratica. 
GELL. Os discipu!os de Socrates. Cohortes 
canum. PLIN. Bandos de cães. Febrium 
cohors. HOR, As febres. 

Cóbórtalós, Yüm, +. ap. m. plur. 
Cop Jens O m. q. o seg. 

Cóhórtálini, órüm, s. ap. m. plur. 
CoD. JUSTIN, Soldados pretorianos, 

Cóhortàlinüs, à, Um, «dy. (decohor- 
(alis), Relativo á guarda pretorlana, ou 
cohortes pretorianas. Cohortalina militia. 
Cop. THROD. A guarda pretoriana. 

Cóhortalts, 6, ad). (de cohors). CELS. 
De pateo, terreiro, gallinheiro. Cohortalis 
ratio. COLUM. A creação de aves domes- 
ticas. $ COD. JUSTIN. Relativo á cohorte 
ou guarda pretoriana. 

Cóhortát16, ónIs, s. ap. f. (de cokor- 
tari). Cic. Exhortução, amocatação, dia- 
curso para exhortar, persuadir. Facere 
cohortationem militum. NRP. Fazer uma 
exhortação, aos soldados. Cohortutio ju- 
dicum ad... CIC. Discurso para exhortar 
o8 juizes a ..... 

Cóhortá&tYuncül&, à, s. ap. f. dimin. 
de Cohortatio. AMBIL Uma curta exhor- 


tação. 

Cóhôrtatius, 4, Um, part. P. de Co- 
hortor. CAs. Que exhortou, ou tem exhor- 
tado. $ Passiv, CATO ap. GELL. Que fol 
exhortado. 

Cóhórticülá, €, s. ap. J. dimin. de 
Cohors. CES. ad. CIC. Cohorte pequena, 
pequena companhia de soldados. 

*CóhórtÓ, ás, etc. ürá, o. trans. 
arch. QUADRIG. O m. q. 0 seg. 

Cóbhortór, Grieg, etc., árl, v. trans. 
dep. Exhortar, amoestar com  vehemen- 
cia, exhortar. Cohortari ad virtutem. CIC. 
Exhortar á virtude. — suos ad pontem 
contendere. HiRT. Exhortar os seus a 
avançar para a ponte. — mulites ul velint. 
Cxs. Exhortar os soldados a querer. — 
ne animo defictant. CÆS. F.xhortar op &ol- 
dados a não perderem o animo. Cohortart 
tevicem. CIC. Animar-se reciprocamonte. 


*Cóhôspés, pitis, e 

Cóhoóspltàns, ántls, s. ap. m. /. 
P. NoL. O que, ou a que mora em eom- 
panhiu de alguem como hospede. 

] Cóhüm, 1, 4. ap. n. FEST. Apeiro 
que prende a canga á chovelha do carro 
ou do arado. 

2*Cóhüm, 1, s. ap. n. arch. ENN. 
Dion. O m. q. Chaos. 

*CóhumiYds, ás, etc. áró, v. trans. 
APUL. Malhar, humedecer de toda. 

(?) COIDNIS, 8. Ved. Cohibilis. 

(?) CóYcXO, 18. LABER. Ved. Contcio, 

Cólóns, Súntls, part. pres. de Coeo. 
Ov. SIL. 

C3imbID6, Ye, etc., ÉÓró, v. intrans. 
ARN. Imbeber-se junctamente. 

Cólinquêndã, 69, s. pr. //. Inscr. Coin- 
quenda, deusa que presidia aos bosques 
sagrados e ao corte do: arvores. 

CómquYlinüs, 1, s. ap. m. Nor. TIR. 
O que habita, ou mora com outro. 

Cóinquinütüs, à, üm, part. p. de 
Coinquino. COLUM. Emporcalhado, sujo. 
$ CSinquinátldr, comp. ARN. 

Cótnquinô, ás, etc., rð, v. trans. 
CoLum. Cic. Emporcalhar, mauchar, su- 
jar. Coinguinare se atupro. V. Max. 
Manchar-se, desacreditar-se commettendo 
estupro. $ CoLUM. Infectar, inficionar, 
communicar contagio. $ >EN. Debilitar, 
enfraquecer, fazer adoecer. 

CóinquIÓ, is, ire, e. 

Cómqué, Ys, črě, o. trans. FEST. AL 
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PEN. INSCR. Decotar, aparar, podar arvo- 


res sagradas. 


*COintús, em vez de Quintus. INSCR. 
Côiró, ás, avi, atúm, àró , em vez 


de Curo, as, etc. INSCR. 


CÓOItY16, onIs, s. ap. J. (de cotre). Cic. 
reunião de 
pessdas. $ TER. Pelcja. briga, combate. $ 


Ajunctamento, assemblea, 


MACR. Cohabitação, colto, copula. 
1 Cóltus, à, ùm, part 


mada, organisada. 


2 Cóltiis, üs, s. ap. m. (de cotre). Ac- 
Cotlus vence. 
CELA. A cicatriz da vcia. — humoris. CELS. 
Ajunctamento de humores.— syllabarum. 
QUINT. Contracção de ayllabas. — am- 
nium. — CURT. Juncção ou confluencia 
de dois rios. Luna morata tn coitu solis 


ção de functar-se, unir-se, 


dng, PLIN. A lua tendo estado dois dias 
em sonjuncção com o sol. $ CEIS. STAT. 
Coito, copuia. $ SURT. Ov. Inlão do ho- 
mem e da mulher ; casamento. $ PLIN. 
Fecundação das plantas. $ PLIN. Enxer- 
to, garfo de enxertar. $ (2) PLAUT. Briga, 
peleja, combate. Ved. Cotus. 

Cóivi, pret. perf. de Coev. 

Cóix, Icis, s. ap. f. (xit). PLIN. Es- 
pecie de palmeira da Ethiopia. 

Colabã. Ved. Colube. 

Cólépiúm. Ved. Coliphtum. 

*Cóláphizd, ás, Sei, átúm, arg, 
€. trans. (xoiasi,o). TERT. HIER. Esbo- 
fetear, dar bofetadas. 

Cóláphüs, 1, s ap. m. (xó1ago;). 
PLIN. ltofetada, bofet&o. Colaphum alicui 
ducere. QUINT. — terre. PLAUT. — incu- 
tere. JUV. Colapho cedere. (sn. Dar uma 
bofetada em alguem. $ Punhada, murro. 
Colaphis etpulare. SEN. Llevar punhadas. 
Colaphia tuber est totum caput. TRR. A ca- 
beça é-me toda uma contusão com os 
murros. 

Colapíáni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Colupianos, povos dns margens do 
río Colape. 

Colapis, 18, s. pr. m. PLIN. Co- 
lape, — rio da Pannonía, hoje Kulpa, 
na Iliyria. 

Colàrni, órúm, s. pr. m. plur, PUN. 
Colarnos, povo da Lusitanta, habitantes 
de Colarno, cid. perto do Tejo. 

ColatYO, onls, s. pr. f. (2) Tan. 
PxUT. Colacião, cid. da Norica, hoje 
Stein, Kammek, cid. da Illyria. 

(?) Cóláticús lapis, s. ap. m. ISID. 
Especie de marmore. 

(?) Cólátorni equi, s ap. m. plur. 
VEG. Cavallos que andam só a passo, 

Coláturá, e, s. ap. f. (de colare). C. 
AUR. ltorra, fezcs, residuo que deixa o 
tiquido coado por panno, condura. 

Colátüs, 4, üm, part. p. de Colo. 
PILIN. l'eneirado, passado pela pencira. $ 
Ter, Claro, limpo. $ * Colátiór, comp. 
TERT. 

Cólãx, äcYs,s. pr. m. ( xo) a£, lison- 
getro). "TER, Colace, título d'uma corne- 
Jia de Menandro. $ PLAUT. — nome 
d'uma comedia de Nevio. 

Cólãxês, Ys, s pr. m. (Kolálns). 
V.-Fi. Colaxe, heroe filho de Jupitor. 

Colchi, ôrúm, s. pr. m. plur. (Kai, 
19:1). CIC. V.-FL. Colchos, habitantes da 
Colchida. 

Colchiãcis, á, üm, ad). [Koky :a- 
sec), POr. Colehlaco, da Colchida. 

ColchIcüm, 1, s ap. n. (xoAztxó.). 
PLIN. Planta de raíz venenosa. 

Cólchicús, à, Um, adj. (Kody+ró;). 
Maut Colcbico, da Colchida. 

Cólchintúm, Yi, s. pr. n. PLIN. Col- 
chínio. cid. da Dalmacia. 

ColchIs, 1dósou Ydla, s. pr. f. (Ko- 
dei, V. FL. Colchida, provincia da Asia 
Menor, patria de Medea, ao muscente do 
Ponto-Fuxino, noje Mingrella. $ PROP. 
— Medea (natural da Colchida). $6 Adyjec- 
tívle.— da Culchida. 

1 Colchüs, á, üm, adj. (Kàxyoc). Ov. 


p. de Coeo. 
Unido. Socirtas coita. ULP. Associação for- 
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MART. Colcho, da Colchida ; de Medca ; 
magico. 

2 Colchüs, I, s. pr. m. Hon. Colcho, 
habitantes da Colchida. 

Coléatüs, á, um, adj. (de colis == 
caulis). POMPON. Relativo aos testiculos, 
ao membro viril, que tem testiculos, etc. 

Colená, &, s. ap. f. Isip. Ourégao, 
(planta). 

Coléntini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Colentinos, habitantes de Colento. 

Coléntüm, ou 

Cóllentüm, 1, s. pr. n. PLIN. Colento, 
filha da Iligria, hoje Varcero (?) 

Cóles. Ved. Caules, 

Coléüs, i, s. ap. m. (zohóç). PETR 
MART. Testiculo. 

Cóllácúm promontorium, 4. pr. 
n. PLIN. e 

| CólYás, AdYs, pr. /. AVIEN. e 

Colis, YdYs, /. MEL. Promontorio da 
India, fronteiro á ilha de Taprobann. 

2 CÓllas, de, s. ap. m. (xoslaç). PLIN. 
Especte de utum (peixe do mnr?. 

Collcárlá, 6, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER, Colicaria, cid. da Galila Cispadana, 
hoje Cocaglía, Rocaglia. 

Collce, 68, $. ap. f. (rwlirh). e 

Cólrcón, À, 4. n. (xwlwróv), CELS. Re- 
medio para a colica. 

Cólícúlus, ou 

Caulicúlis, I, s.ap. m.dímín. de Cau- 
lis ou Colis. CATO. COLUM. Pé, talo, haste. 
$ VARk. Pimpolho, rebento, renovo. Co- 
lícuium agere. COLUM. Deitar um renovo. 
Colículus otteus. VARR. E'lo da videira. $ 
MART. DIOCL. Casta de couve pequena, ou 
couve nova. $ VITR. Hasteziuba no capl- 
tel corinthlo. Ved. Cauliculus. 

Colicus, í, 3. ap. m. (xoAixéq). PLIN. 
O que padece de colica. 

(?) Cóligó, YnYs, s. ap. /. ARN. Casa 
habitada. 

ColimYá, e, s. pr. J. PLIN. Collmta, 
antigo nome da ilha de Cypre. 

Colinüs, i, s pr. m. MART. Colino, 
nome d'um athleta. 

Coliphrúm, ou Colliphrüm, Yi, s. 
ap. n. (xo^rzwv). PLAUT. JUV. Comida 
de que usavam os athletus (?)empada de 
carne picada, ou pão sem levadura mistu- 
rado com queijo). 

Colla, 18, s. ap. m. Ved. Caulis. 

Cóls. Ved. Colias. 1 

*CólItór, Orls, s. ap. m. (de colere). 
INSCR. Habitante, morador. $ GLOSS. Isrp. 
Cultivador, agricultor. 

*Collábãscô, Is, &ró, e. intrans. 
PLAUT. Titubar, titubear, hesitar, duvi- 
car, estar fluctuante. 

Cóllábsfactatiis, X, Ùm, part. p. de 
Collabefacto. 4 Fig. LUCR. Abrandado, en- 
ternecido. 

CollábéfáctÓ, ás, avi, átúm, 
Ará, v. truns. freg. de Collabefacio. Ov. 
Abalar, abanar, mover, sacudir. 

Collábáfáctüs, à, Um, part. de Col- 
Inbefacio. LUCR. Decomposto. $ Fig. Ar- 
ruinado, perdido. A Themistocle collabe- 


factus, NEP. Deltado a perder por The- 


mistocles. 

Collábéfl6, is, fáctüs súm, flórl, 
P, pas. de Collabefacio. Crs. Cair em ci- 
ladas, sér derrotado. $ LUCR. Cair em 
ruina, desfallecer, enfraquecer-se, descalr, 
consumír-se, deflpbar-se. 

"Colláb8ll6, ás, etc. rð, v. trans. 
arch. ABER. Dar com oslabios (um beijo). 

Cóllàbór,évís, lápsüs súm, lábr, 
t. intrans. (de «o em cum e labor). Cair 
com ou ao mesmo tempo; cair, Colla- 
bi ante pedes alicujus. PETR. Lancar-se aos 
pés de alguem. — tn ora sororis. V--FL. 
Calr nosgraços da Irman. Fastigium do- 
más collebítur, SUET. Cae a cumieira da 
casa. Ad gemitum collabentís accurrere li- 
berti. TAC. Os libertos correm aos gemi- 
dos que clle dave ao cair. $ Fig. Collabi 
(n corruptelam. PLAUT. Cair, L é, dar, 
entrar em um logar de corrupção. 
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Cónáboró, às, etc. rð, v. intrans 
TERT. HIER.Trabalhar de commum acordo- 

Collábúe, 1, s. ap. m. Cs. Carave- 
lha de alguns instrumentos de musica. 

Cóllácóratús, 4, üm, part. p. de 
Collacero. TAC. Todo rasgado, despedaca- 
do, feito em pedacos. 

Collãcrimatrô, ónls, s. ap. /. (de 
collacrimare). Cto. Acção de verter la- 
grimas. 

CóllAcrImó, ás, Gei, átúm, àrá, 
v. intrans. PLAUT. CIO. Chorar com ou 
junctamente ; chorar. $ o. intrans. CIO 
Lamentar, lastimar, deplorar. 

Colactángá ScavoL, 

Colláctéá. CAPEL 

Cólláotlá, ®©, s. ap. f. Inscr. Irman 
de leito, collaça. 

Colláctánóáüs. PAUL jet. 

Colláctéüs. Inscr. e CôllãctYis, I, 
4. ap. m. HYG. Irmão de leite, collaco 

Cólláctáá, Cólláotgús. Ved. Col 
lactanea , Collactaneus. 

Cólláétór, ãris, etc. åri, v. intrans. 
dep. TERT. Regosijar-se, folgar juncta- 
mente. 

Collévó, ou CóÓllávó, ás, etc. 
ārð, v. trans. PLIN. SEN. Allzar, aplal- 
nar, levigar, polir, fazer perfettamente 
li20. 

*Collâpsiô, ónIs, s. ap. /. (de col- 
labi). FIRM. Escorregadura, resvaladura, 
queda escorregando. 

Collápsüs, à, ùm, part. p. de Col- 
labor. Caldo junctamente, arruinado. er- 
borralhado. Urbes terre motu collapse. 
Tac. Cidades destruidas por um tremor 
de terra. Collapsus inter manus regis. 
CURT. Tendo caido nos braços do rel. 
Ferro collapsus. VIRGO. Prostrado aos gol- 
pes do ferro. $ Fig. Collapsam rempubli- 
cam ezrcipere. PACAT. Reparar o estado 
&ruinado. Collapsa tempora. CELS. Fontce 
da cabeça abatidus, encovadas. /ter urina 
collapsum. CELS. A uretra obstruida. Ossa 
morbo crllapsa. ViRO. Ossos carcomidos 
ou cariados pela enfennidade. Collapa 
artus. Nuno. Membros lauguidos, abati: 
dos, corpo desfallecido. Collapsa ín se ipsá 
ira. V. MAX. Ira aplacada. 

Cóllàré, Ys, s. ap. n. LUCI. e 

Côllãrtúm, m, s. n. (de collum). 
Prisc. Golilha, afogador, gargantilha, 
collar. $ VARR. Colieira (de cães). 

Collárfà, é, s. ap. E PLAUT. Collar 
de ferro, para o pescoco dos malfeitores. 

Cóllãris, 8, adj. (de collum). VET. 
Do pescuco. 

Cóllàrfüm. Ved. Collare. 

(?) Collatatúe, à, Om, adj. Cio. 
Abundante. desenvolvido, diffuso, es- 
pralado (o estylo). 


Coólátéró, às, etc, áró, e. tas. 
Fianquear. guaruecer os ^ancos ou lados, 
$ Fig. Collaterare vocates. CAPEL. Estar 
entre duas vogaes. 

Conátlá, ee, s. pr. E Ov. Collacia, 
antiquissima cid. dos Sabinos, perto de 
Roma. 

CollaticYüs, ou Cónatltids, 4, 
üm, ad). SEN. Dado, tornecido por va- 
rias pessóas. Collaticia sepultura. QUINT. 
Sepultura dada á custa do publico. Col- 
laticid stipe vivere. APUL. Viver de esmo- 
las. $ Fig. Ære collaticio quippiam fa- 
cere. TEHT. Procurar o auxilio do^ ou- 
tros, recorrer a elles. $ PLIN. Misturado, 
feito de mistura. 


Cóllátina, é, &. pr. f. AUG. Colla- 
tina, deusa, que presídia ás collinua 

Collátiní, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Collatinos, habitantes de Collacia. $ PLIN. 
— povo da Etruria (Italia). 

1 Cóllátinüs mons, s. pr. m. Monte 
Collatino, unia das septe collinas de Roma 

2 Cóllátinüs, à, Um, adj. ViRO. De 
monte Collatino. $ Ov. Collatiuo, de Cok 
lacta. Collatina porta. FEST. Porta colls 

i tina, a que dava para Collacia, 
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3 CóMátinde, I, s. pr. m. Liv. Col- 
atino, sobrenome de Lucio Tarquinio, 
marido de Lucrecia. 

Cólláti6, ônie, s. ap. f. (de conferre). 
PLAUT. Ajunctamento, reunido, assem- 
bien, $ Liv. Contribuição, subscripção. 
Ex collatione sucrificare. ISID. Fazer um 
sacrificio á custa publica. $ HIER. Dons, 
donativo. 4 ARN. Offreuda, offerta, obla- 
c&o. 4 ARN. Collação d'uma dignidade, 
honra. $ DIG. Acção de pôr em commum. 
$ Cic. Comparação, cotejo, confrontação, 
paralello. Legio que collutione reliquarum... 
Huert, Legião que coinparada com as 
mais... $ FEST. Grau de comparação (em 
grumm.). $ Cic. Encontro, embate, pe- 
leja, combate. $ AUG. Discussão, argu- 
mento, contestação, disputa. $ CASS. 
Communicação (de palavra), conferencia, 
practica, conversa, confidencia, 

CoilatitYüs. Ved. Collaticius. 

Cóllativüm, à, s. ap. n. COD. THEOD. 
Contribuição, tributo, Imposto. 

Cóllàtivüs, 4, Ou, adj. (de colla- 
tus). Pago por subscripção. Sacrificium 
collativum. FEST. O sacrificio olierecido 
por muitas pessóus em commum. y 
MACR. NAZAR. Posto em conimum. $ 
Fig. Que recolhe as contribuições. Colla- 
tivus venter. PLAUT. Ventre a que tudo 
vem parar, ventre descommunal. 

Cóllatór, Orís, s. ap. m. (de con- 
ferre). PLAUT. O que contribue, sub- 
screve, subscriptor. Symbolorum collatores. 
PLAUT.Os que pagam a sua parte em um 
banquete. $ COD. THEOD. Sujeito a con- 
tribuição, contribuinte. $ FORT. O que 
dé, dóa, doador. $ AUG. O que discute, 
argumenta. 

COollAtró, às, etc. áré, v. intrans. 
SEN. Ladrar, gritar, vocilerar contra, di- 
zer mal. 

1 Collátús, 4, Om, part. p, de Con- 
fero. CAES. TAC. Ajunctado, congregado, 
reunido. $ Fornecido em commum. «Eve, 
ou er are collato. INSCR. AT custa de 
muitos, por subscripção. $ Concedido, 
dado. Beneficia collata ab optimo prin- 
cipe. lNsCR. Beneficios concedidos pelo 
muito benigno principe. Sors Asia in 
cum collata qui... Tac. A sorte da Asia 
fol entregue áquelle que... $ Discutido, 
ventilado, passado pela discussão. Seria 
tecum collata recordor. OV. Lembro-me das 
practicas ou conferencias serias quetinha 
comtigo. $ Vindo ás mãos, excitado ao 
combate, opposto, contrario, collocado 
frente a frente. Collatis signis. CIC. Liv. 
Em batalha formal, cm forma de ba- 
talha. Collato pede. CURT. — gradu. TAC. 
Em lucta 4e corpo s corpo. — marte. 
Ov. Collató dextrá. Ov. (Pclejar) de perto. 

z Collatüs, ús, s. ap. m. (de con- 
ferre), empregudo só em all. sing. HISP. 
Acção de vir ás mãos, á unha, briga, 
2eleja, lucta, combate. $ Conferencia, 
prelecção, discurso para ensinar. Cum 
tuo coliatu. CENSOR. Com teu ensino, com 
tuas lições. 

Cóllaudábilis, $, adj. (de collau- 
dare). PRUD. Digno de louvor, louvavel. 

Cóllaüdátió, onIs, s. ap. f. (de col- 
laudare). CIC. Acção de elogiar, louvar, 
elogio. 

Cóllaüdáütór, óris, s. ap. m. (de 
collaudare). AUG. O que dá louvores, o 
que elogia, gabador. 

Colaudátús, 4, Um, part. p. de 
:Collaudo, CAS. 

Collaüdo, ás, etc. Arg, v. trans. (de 
eo == cum e laudo). PLAUT. CIC. Encher 
de louvores, elogiar muito. 

Cóláxó, ou Conlàxó, ão, etc. 
üró, v. trans. LUCR. Alargar, afrouxar, 
dilatar. 

Colléctá, é, s. ap. J. acil. pecunia (de 
colltgere). Cic. Escote, quota parte, oque 
toca a cada um. $ VARR. Colbeita. $ 
VARR. Collecção de varias coisas. $ MIER. 
Reunião. assemblea. 
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."Colléctácülüm, 1, s. ap. n. (de col- 
ligere). CA8S. INNOC. Reservatorio. 

Cóllectáànéàá, orüm, s. ap. n. plur. 
GELL. Apontamentos ou extractos colhi- 
dos de varios livros. 

Colléctànéüs, 4, ám, adj. Reunido, 
colhido de todas as partes. Collectanea 
dicta. SU&ET. Collecção de pensamentos 
e ditos agudos, extrahldos d'umu obra 
de Julio Cesar. 

ColléctàrYás, mn, s. ap. m. (de 
colligere). Symm. Cambista. $ COD. 
THEOD. Caixeiro de cobrança, cobrador, 
recebedor. 

*Colléctó, adc. (de colligere). NON. 
Summariamente, por alto. 

Collectrbilis, ô, adj. (de colligere). 
BOET. Que se póde inferir, tirur por 
conclusão. 

Collectíciús, ou Collêctitrús, à, 
Um, adj. (de colligere). Ajunctudo, reu- 
nido de todas as partes. /ynis collecticius. 
SEN. Fogo alimentudo com o que se topa. 
— erercitus. CIC. Exercitoorganisado com 
tudo o que sc pode encontrar, levantado 
á pressa. 

Colléctim, adv. (de colligere). MaA- 
MERT. Brevemente, succintamente. 

Collectió, ônis, s. ap. J. (de colli- 
gere). CIC. Acção de ajunctar, reunir. 
Collectio spiritüs. APUL. A respiração. 
$ Collecção, ajunctamento, reunião. Col- 
lectio aquarum. MIER. Jop, Ajuncta- 
mento de aguas, mãe ou caixa d'agua, 
reservatorio. $ Hirr. Reunião, concurso, 
assemblea. $ PLIN. SEN. Apostema, Lu- 
mor. $ Cic. Recapitulação, resumo, ey- 
nopse. $ SEN. I'LIN. Argumentasho, racio- 
cinio, conclusão d'un syllogismo. A Ru- 
TIL. Isin. Syllogismo. 

CollectXt1üs. Ved. Collecticius . 

Collectivüs, 4, úm, adj. (de colli- 
gere). Recolhido. Collectivus humor. SEN. 
Agua de cisterna. $ Collectivum nomen. 
Piusc. Nome collectivo (ter. gram.). $ 
QUINT. Que conclue, que prova bern, con- 
cludente. 

Colléctór, OrYs, s. ap. m. (de colli- 
gere). AUG, Compauheiro de estudo, con- 
discipulo. 

(?) Colléctrix, icls, s. ap. f. PLAUT. 
A que ajuncta, rcune, collige. 

1 Cóllectüg, à, úm, part. p. de 
Colligo, is. Keunido, congregado, colli- 
gido. Erercitus collectus ex senibus. CIC. 
Exercito composto de velhos. Vivere col- 
lecto, scil. negotio. PLIN. Viver do que se 
ajuncta. $ Recolhido, unido, reúuzido. 
Collectus in arma. SiL. Que se acolhe de- 
baixo das suas armas. Alitis tn subitam 
collecta figuram. VIRG. "Transíorinada 
d'improviso em uma ave. Nodo sinus 
collata fuentes. Vika. Tendo apertado 
com um laco as amplas pregas do ves- 
tido. Collectiora corpora. CALP. FLAC. 
Corpor mais enfesudos. Tempore collec- 
liore. TERT. Em 1nenor espaço de ter po. 
Tantô beatior futurus, quanto collectior. 
APUL. O qual ha de sêr tanto maia rico, 
quanto mais apertado for. Collecto animo 
respondere. Tac. Responder sem perturba- 
ção. $ GELL. Concluído, deduzido, tirado 
por conclurão. y Cóllectlór, comp. APUL. 

2 Colléctús, ús, s. ap. m. (de colli- 
gere). LUCK. FRONTIN. Acção de ajunctar, 
acervo, monte, cumulo, montão. 

Collézá, de, s. ap. m. (de co == cum, 
e legere). Companheiro no mesino officio, 
emprego, dignidade, collega. Habere ali- 
quem collegam in praturá. CG, Tér al- 
yum collega ua pretura, i. é, commandar 
o exercito com um collega. — regni. 
Cic. Têr alguem por collega no throno. 
Esse collegam alicut, ou alicujus. TAC. Sêr 
collega de alguem. $ PAUL. jet, Tutor 
com outro, co-tutor. $ PAUL. jct. Coher- 
deiro.$ PLAUT. Camarada (entre escravos). 
$ PAUL jet. Membro d'uma associação, 
irmandade ou collegio. $ Juv. O que tem 
a mesma profissão, oficial do mesino 
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officio. $ PETR. Amigo, companheiro, ca- 
marada, 

CollegarYüs, Yi, s ap. m. GLOSA 
Ian, Um dos collegas, companhelrus, o: 
maradas, etc. 

CollégaAtarlüs, li, s. az. m. ULP. 
Legatarlo com outro, co-legutario. 

Collégi, pret. perf. de Colligo, is. 

CólléglálIs, 6, INSCR. e 

'* ColleglYarlüs, á, úm, adj. (de colle 
gium). TEIT. Que pertence a uma associa- 
ção, a um collegio, irmandade, cemuiu- 
nidade. 

CoóllégYátüs, 4, üm, ud). (de colle- 
gium). INSCR. COD. JUSTIN. Que está err. 
uina associação, communidade, que luz 
parte d'ella. 

CollégIüm, G, s. ap. n. (de collega). 
Acção de ser collega. Concors collegium. 
Liv. Harmonia entre os dois consules. 
Consulatus patris atque. filii collegio insi- 
gnis. TAC. Consulado notavel por sér 
composto d'um pae e d'um filho. $ Cic. 
Collegio, confraria, corporação, associa- 
ção. T»? dbuni ex collegio, ou ez collegii sen- 
tentiá pronuntiant. Liv. Os tribunos pro- 
nunciam em nome de seu collegio. Col- 
legia mercatorum, TAC. Associações, ou 
companhias de negociantes. 

Collémá, Ate, s. ap. n. (x0). irua). O 
que está collado, pegado, unido. Niloticu 

fruticis collemata. CArEI. Papel feito da 
planta do Nilo, 1. é, o papyro. 

Colléprosüs, 1, s. ap. m.SiD. Compa- 
nheiro de lepra. 

Colléticüs, à, Um, ad). (9125 1o;). 
VEG. Que serve para unir, cicatrizar. 
(ler, med. ). 

Collótls, 18, s. ap.f. (xoXanziç). APUN 
Especie de verbena (planta). 

Collévi, pret. perf. de Collino. 

Collévó. Ved. Collero. 

CollYbéó, e8, üi, éré, v. intruna. 
Agradar, comprazer. Omnta que victo»i- 
bus collibuíssent. SALL. Tudo o quetivesse 
agradado aos vencedores. Ved. Collibet. 

Collibôrtã, ee, s up. f. INSCR. Li- 
berta, fórra do mesmo senhor. $ Colli- 
bertabus, dat. e adl. plur. INSCR. 

Collibertüs, ou Cónlibertús, I, s. 
ap. m. PLAUT. INSCR. Liberto, fôrro do 
mesmo scnhor. 

CollYbescit, ébát, 
Apraz, agrada. NoT. Tin. 

Collibét, ou Collübét, Ebát, üIt e 
Itüm öst, erá, v. intrans. unip. Apraz, 
vem ao pensamento, á mente. Si collibuis- 
set. How, Se lhe tivesse vindo ú cachola, 
se d'elle se apoderasse a mania. Collibi- 
tum est. (Dou, Collibitum sit. CIC. 

Collibró, as, etc., áró, v. trans. CATO. 
Pesar, medir, balançar coin outro, 

CóMiclé, àrüm, s. ap. J. plur. VITR, 
Algerozes, canos, tubos ou bociros. PLIN. 
Reguciras, sanjas, sargctas, acequias, 
vegas largos largos e fundos escoamento 
das aguas. 

ColllIcYArYa, é, adj. (de collicte). De 
algeroz, de cano. Colliciares tegube. CATO. 
Telhas de que se fazen os algerozes. 

Colllcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Collis. APUL. Pequeno outeiro, outeiri- 
nho, montículo. 

Cóllidó, Ia, ist, isúm, $ró, o. trans, 
(de co = curn e ledo). Bater contra, dar 
com uma colsa em outra. Collidere mu- 
nus. QUINT. Bater nas mãos. Dentes evili- 
duntur. SEN. Os dentes batem uns cuntra 
vs outros. Genua ad se invicem collidebun- 
tur. HER. Os joelhos batiam um contra 
o outro. Primo colliditur aurum. Ov. Pri- 
meiro bate-se o oiro. $ Quebrar, especa- 
car contra. Collidere navigia inter se, 
CURT. Espedaçar os navios uns contis 
os outros. Zia mollis est ut faciiê collidt 
possit. Cic. É tho molle (a agua) que fa- 
cilmente pode eér separada. $ Fig. Colli- 
dit gloria fratres. STAT. A ambição de 
gloria faz brigar os irmãos. Consonantes 
st bine collidantur, QUINT. Se duas sylla 


órá, v. unip. 
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ás outras. 


Colligamêntim, i, s. ap. n. (de 
colligare). BOETH. Encadenmento, ligação. 
Collrgát ou Collógát, s. pr. indec. 


PLIN. Cid. da Ethiopia. 


CollYgáté, adv. (de colligare). AUG. 


Estreitamente. 


Colligatró, önYs, s. ap. f. (de col- 
ligare). VITR. Nexo, relação, união d'uma 
coisa com outras. Tota operis colligatio. 


V. Max. O todo da obra. $ Fig. Cic. Laço, 
ligame, vinculo. 


CollYgatüs, A, dm, part. de Colligo, 


as. CIC. Llgudo com. Omne colligatum 
solri potest, Cic. O todo composto de par- 


tex pode sèr desunido, A Solum herbis 
eolligatum. COLUM. Chão coberto de her- 


vas. 

CoMIgóntlá, à, 4. 
Consequencia, conclusão. 

1 Colligó, às, avi, átüm, áró, v. 
trans. (de co == cum e ligo). Atar, pren- 
der, ligar junctamente. Colligare manus. 
Cic. Prender ambas ns mãos. — se cum 
aliquo. CIC. Concertar-se com alguem, 
fazer liga com elle. $ Fig. Colligare sen- 
tentias terbis. Cic. Unir entre 8i os pen- 
simentos, por melo das palavras. — uno 
libro omnía. Cic. Comprehender tudo em 
um 86 livro. — annorum septingentorum 
memoriam. Cic. Ligar ou reunir as lem- 
brancas de septe centos annos., — impe- 
tum Antonii. CIC. Einbargar o impcto de 
Antonio. — Brutum in Greciá. CIC. Fixar 
a Bruto na Grecia, i. 6, dar-lhe a Grecia 
por homenagem ou menagem. — se cum 
multis. CIC. Tomar multos compromissos. 
$ Fechar, curar (ter. med.). Bitumen 
culnera colligat. PIJN. O bitume cicatriza 
as feridas. 

2 CollYgÓ, Ys, ég1, éctüm, Ygórá, 
o. trans. (deco = cum e lego, is). 1? Junc- 
tar, reunir, ajunctar, colher, apanhar; 
2º Contrahir, conchegar, apertar; em- 
bargar, fazer parar, conter; 3º Compre- 
hender, abraçar, abarcar, encerrar; 4º Li- 
gar, unir, misturar; 6º Fig. Reunir, 
ajuuctar, recolher, colher, adquirir, en- 
saiar, experimentar, ganhar, alcançar, 
obter: causar, pruduzir, fazer; 6º — se, 
Vir a sl, tornar a sí, tomar animo, 
coragem; fazer entrar em si; 7? Lunçar 
os ollos$ a, passar pela memoria, reflectir 
em, examinar; 8º Itaciocinar, inferir, 
concluir, julgar. $ 1? Colligere apes in vas, 
VARR. Ajunctar abelhas em um vaso. — 
fores. OV. Colher (lores. — spicas. IER. 
Apanhar as espigas, reaplgar. — stipem 
a tyrannis. Liv. Itesgutar os tyrannos. — 
pulverem Olympicum. HOR. Apanhar o pó 
do circo Olympico, 1. é, cobrir-se d'clle 
(luctando).Luua quum colligit ignes. V rua. 
Quando a lua retoma a sua luz, Colligere 
vasa, Liv. Levantar campo, abalar, pôr- 
se em marcha (um exercito). — milites. 
Cic. Fuzer levas de tropu. — se ad aciem. 
HIRT. Recolher-se ás fliciras. — librum. 
Pm. J. Ajunctar um livro. — puerum 
pr ojectum. CoD. THEOD. Recolher uma 
creauça exposta $ 2º Colligere togam. 
MART. Apertar a toza., — orbem. Liv. 
Estreitar um circulo. — se ín arma. 
VIRG. Abrigar-se debaixo do escudo. — 
se ín umbras. PROP. Encerrar-se em vida 
obscura, esconder-se do mundo. — hos- 
tes. STAT. Ter mão no inimigo, fazel-o 
parar. — gradum. STAT. Parar, fazer 
alto. — (ram. STAT. Refrear a ira. $ 3? 
Ambitus centem pedes colligit. PLIN. A cir- 
cumferencla abrange cem pés. LX passus 
orbe colligunt. PLIN. Abrangem sessenta 
passos em circumferencia. A regno 
Nume DXXXV anni colliguntur, PLIN. 
Desde o reiugdo de Numa contem-se 535 
annos. $ 4? lec trila succo lactuca colli- 
guntur. COLUM. Estas substancias trítu- 
radus são depois misturadas com sumo 
de alface. $ 6º Sercente cause possunt 


ap. f. BOKTH. 


toparem. Colliduntur (nter se. 
QuiNT. Há (leis) que eào oppostas umus 


COL 


COL 


eolligt. PLAUT. Podem-se encontrar seis | Colliquefacio. VARR. Fundido (o mctal)- 


centas rasóes. Colligere spiritum, QUINT. 
Tomar folcgo. — omnes conctonum ventos. 


CIC. Recolher todos os fallatorios das as- 


sembleas.— vestigia. LUCR. Ir no alcance, 
seguir pelo rasto, ou ir pelo faro (o cão 


de caga). — tram, MOR. Irar-se. — sitim. 
Ov. Ter, experimentar séde. — rabiem, 
Ov. Tomar-se raiva, enralvccer-se. — fri- 
gus. Mon. Apanhar frio. — usum patizndi. 
Ov. Habituar-sc a padecer. — existimatio- 
nem. CIC. Adquirir estima. Ut fama cle- 
mentie colligeretur. Liv. Para que se ad- 
quirisse reputação de clemencia. Colligere 
invidiam crudelttatis. Cic. Cair em odio 
pela crueldade. — sitim. VIRG. Cuusar 
séde. $ 6º Colligere se. Cic. Tornar a si. 
Quasi colligendi sut causá. CIC. Como para 
tornar a sl, ou 8ocegar-se. Colligere ani- 
mum. liv. Tomar coragem. — amentes 
equos. Ov. Fazer socegar os cavallos des- 
vairados. 6 79 Quum veteres animo calami- 
tates colligo. Cic. Quando refiicto nas an- 
tigas desventuras. $ 80 Sic collige mecum. 
HOR. Raciocina assim commigo. Ez eo 
colligere poteris. Cic. Poderás concluir 
d'isto. Colligere rationes. PLAUT. Sommar 
us contas. Jfendosé colligts. PERS. Tirar 
uma conclusão errada. Acute colligere. 
COL. Concluir com agudesa. £r vultibus 
mores hominum colligere. PETR. Julgar do 
caracter das pessóas pelo semblante. 

(?) CollimInIüm, Yi, s. ap. n. SOLIN. 
Ved. Collimitium. 

CollimItànéüs, á, Dm, adj. SOLIN 
Limitrophe, contiguo, comarcão, confl- 
nante, visinho, 

CollimYtIüm, Yi, s. ap. n. (de co == 
cum, e limes). Asm. Raia, fronteira, es- 
trema. 

Cóollimitó, ás, etc., árS, v. intrans. 
Confinar, estar confinante, visinho. Gelo- 
nis Agathyrsi collimitant. AMM. Os Aga- 
thyrsos são visinhos dos Gelonos. $ /'ass. 
SOLIN. Sêr Jímitoso. 

1 Cólliná, e, s. ap. f. INNoc. Collina 
pequena, ou outeirinho. 

2 Collinã porta, 8, s. pr. f. Ov. CIC. 
PLIN. Liv. Porta Collina, uma das portas 
de Roma, proxima ao monte Quirinal. 

* Cóllinéate, adv. (de collíneare). J. 
VAL. Artisticamente, habilmente. $ Cól- 
lintátissIme, sup. J. VAI. 

Collnéàtüs, &, Om, part. p. de 
Collineo. CAPEL. 

Collinéób, às, Bei, átúm, áró, v. 
trans. (de co == cum e linea). Pôr na 
mira, apoutar, dirigir apontando. Colli- 
neare sagiltam aliquó. CIC. Apontar a 
flecha para alguma purte. — manum el 
oculos. GELL. Apontar e pór na mira. $ 
V. intrans. CIC. Dar no alvo. 

CollinYfátüs. Ved. Collineatus. 

CóllInió, is, ini, ivi, ouévi, itüm, 
Dë, O m. q. Collino. 

CóllInitús, á, um, part. p. de Colli- 
nio. COLUM. Misturado, em tudo com. 

CollIno, ïs, levi, tom, lInéré, 
v. trans. Untar com, esfregar. Collinere 
ora venenis, Ov. Pintar o rosto de cores 
fAngidas, ou untar o rosto de cosmeticos. 
— tabulas cerá. GELL. Cobrir de cera ta- 
boluhas. — crines pulvere. Hon. Empoar, 
empulvilhar o cabello. $ Fig. PLAUT. Su- 
jar, emporcalhar, manchar. 

1 Colhnüs,á,üm, adj. (de coUis). 
VARR. COLUM. De collina, outeiro, en- 
costa. 

2 Collinüs, à, úm, adj. Prop. Da 
porta Collina. Collina turris. JUv. Torre 
situada ao pó da porta Collina. — tribus. 
VARR. Tribu Collina (em Roma). Collini 
Salit. Vann. Salios do monte Quírinal. 

Colliphrúm. Ved. Coliphium. 

Collippó, onls, s. pr. f. Pus. Col- 
lippo, cid. da Lusitania, hoje Leiria (?), 
na provincia da Estremadura. 

CóllipponensIs, $, adj. INSCn.Collip- 
ponenee, de Coll!ppo. 

Collíquéfactüs, 4, tim, part. p. de 


$ Cic. Dissolvido. 

Cólllquéscó, Is, éróá, v. intrans. 
Cot.um. Fundir-se, dissolver-se, Caro in 
humorem crassum collíquescil. APUL. A 
carne reduz-se a um liquido espesso. y 
Fig. Lacrimis colliquesco. FRONTO Des 
faco-me em lagrimas. 

ColliquIdé, arüm, s. ap. f. plur. 
Bicas, tornas (por onde corre a agua). 

Coliquó, Is, quí ou quéráé, +. 
intrans. (de co == cum e liquo). VAR 
Fundir-se, derreter-se, fazer-se liquido. 

Colles, Is, s. ap. m. Ces, VIRG. Col- 
leira, cérro, outeiro, costa, encosta, la- 
deira. Colles montani. PLIN. Os cumes, 33 
pincaros das montanhas. $ Colles, plur. 
StJ. Montes, cordilheira, serras. $ * E 
arch. Pkisc. 

Collisi, pret. perf. de Collido. 

CollisIo, onis, s. ap. f. (de colltdere). 
Encontro, encontrào, topada, topetada, 
pancada d'uma coisa com outra, collisho, 
fricção, attrito. Collisio armorum. H1ER. 
Embate das armas. — abjecti partus. 
JUST. Abórto. $ Piusc. Encontro de vo- 
gaes, elisão. $ Isip. Encontro da mesma 
&Syllaba no firn d'uma palavra, ou no co- 
meço da seguinte. $ MACH, Crase (fy. 
gram). 

1 Collisás, &, Um, part. p. de Collido. 
CELS. Batido contra, encontrado, batido, 
topado, esbarrado. Jfons collisus mari. 
PLIN. Monte batido pelo mar. Silva sibt- 
collisa. MAN. Floresta cujas arvores es- 
barram umas contra as outras. Argentum 
collisum. Ut.P. Artefacto de prata amol- 
gada. $ Fig. Grecia Barbarie collisa. 
Ho. A Grecia em guerra com a Phrygia. 
Collisa pignora. QUINT. Os paese os filhos 
inimistados. 

2 Collisüs, ús, s. ap. m. (de colltdere). 
PLIN. Encontro, choque, pancada d'uma 
coisa contra outra. Collisus dentium. C. 
Aun. O rangido dos dentes. 

* Collitéo, és, ŭi, eré, v. intrans.(de 
co == cum e lateo). Nor. TIR. Esconder 
com. 

* Cóollitéscó, Is, óró, v. intrans. (de 
collitere). NOT. TIR. Esconder-se com. 

Collitüs, à, Um, part. p. de Collino. 
PRUD. Emboçado, esfregado, untado com. 
$ PLAUT. Emporcalhado, manchado, sujo. 

Collivús, 4, üm, ad). (de collis). 
BOETH. Collocndo ein uma collina,outeiro. 

Cóllócatlio, OnIs, s. ap. J. (de collo- 
care). Arraujamento, disposição. Colloca- 
tio mantum. VITR. Construcção das mu- 
rallas. — cerborum, ou sómente Colloca- 
tío. CIC. Disposição das palavras, cons- 
trucção grammatical. — siderum. Cic. Po- 
sição dos astros. $ Cic. Arrumação, casa- 
mento (duma mulher). 

Collócatüs, á, úm, part. p. de Col- 
loco, CIC. Collocado, posto no seu lugar. 
Cora parum apt? collocata. PLIN. J. Coxa 
mal composta, ou encanadu. Verba collo- 
cata. Cic. Palavras que tirum o seu valor 
do logarque occupam. $ Fig. Edilitas reciê 
collocata. Cic. Edilidade bein collocada, 
em boas inãos. 

Collócó, às, àvi, atüm, áró, v. 
trans, (de co = cum e loco). 1? Pór, collo- 
car, pousar; 2? lar arrumação a uma 
mulher, casal-a ; 3º Dar o dinheiro a ju- 
ros, pól-o a rendcr, augmentar (a fazen- 
da); gastar, despender; 4º Fig. Arranjar, 
dispór, regular, estabelccer, firmar, fazer 
conhccido; l'rostrar, deitar por terra ; 6º 
Crear, instituir, nomear um julz (Fest.). 
$ 1º Collocare suo quidque loco. CIC. Ier 
cada colsa cm seu logar.—pedem tn collo. 
CAT. Pôr o pé no pescoço. — Ae tn arbo- 
rem. PLAUT. Trepar a uma arvore. — 
aliquem ín lectum. Cic. ou almpleste 
Collocare.CAT. Deitar alguem na caina.— 
exe: citum in provinciam. SALL. Distribuir 
um exercito por uma proviucia, postal-o 
em differentes pontos d'ella. casta. 
CIC. Assentar os arralaes. — presidia n 
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CAB. Metter, postar guarnição na praça. 
Collocari apud hospites. OG, Estar hospe- 
dado, estar com alguem como hospede. 
Collocare seden. Cic. Fixar moradu, esta- 
belecer-8e. — chlamydem. Ov. Arranjar a 
capa, dispól-a convenientemente. — insi- 
dias. Cic. Fazer emboscada, espera. — 
omne studium in sapientid. CIO. Occupar-se 
86 da sabedoria. — adolescentiam in vo- 
luptatibus. Cic. Gastar a mocidade nos 
pruzeres. — se totum tn scientid. CIC. En- 
Lregnr-se toda á sciencia. — se in otium. 
PLAUT. Dar-se ao descanco. — homines 
quatuor in soporem.PLAUT.l'or quatro ho- 
meus a dormir, 1. é, matal-os.— judicium 
sonorum in aure. CIC. Julgar dos sons 
pelo ouvido. — fumam in tuto. QUINT. Pôr 
a reputação em segurança. $ 2º Collocare 
filiam juveni. Cic. Dar a filha em casa- 
mento a um mancebo. — aliquam tn 
trimonium. CIC. — in matrimonio. 
SCAVOL. — nuptum. CES. — nuptui. Co- 
LUM. Arruinar, casar uma filba. Quum 
virgo non posset collocari. NEP. Como a 
raparíga não achasse com quem casar. 
$ 3º Collocare pecunias. CIC. — pecunias 
fenore, SUET. Pór o dinheiro a render, 
dar dinheiro a juros. — rem herilem. 
PLAUT. Fazer render os bens de scu se- 
nhor. — pecuniam in predits.Cic.Empregar 
dinhetroem terras.—duas patrimonii partes 
in solo. SUET.Pôr em bens de raiz as duas 
partes do patrimonio. — dotem in fundo. 
Cic. Estabclecer um dote ein uma pro- 
pricdade da terra. — patrimonium in rei- 
publice salute. Cic. Gastar o patrimonio 
na salvação do estado. — malè bonas ho- 
ras. CIC. Empregar mal as horas aprovei- 
tavelg. $ 4» Collocare rem militarem. CIC. 
Dispór, regular o que diz respelto ao 
exercito. — verba. GELL. Dispór as pala- 
vras. — dealicujus moderatione. TAC. Fa- 
ger conhecida a moderação de alguem. 
$ 5º Colloca! hasta sues. MART. A lança 
Pie por terra os jaralfa. 

Cóllócüpletó, ás, eto., àr&, v. trans. 
TER. Fazer rico, enriquecer. Y Fig. Rem 
eollocupletare. Ap. HER. Dar desenvolvi- 
mento ao assumpto. 

CóllócutlIó, ônis, s. ap. f. (de collo- 
quí). Cic. Practica, conversação, collo- 
quio. Ventre in collocutionem cum aliquo. 
A D. HER. Vir á falla, ter conferencia com 
alguem. 

Collócütór, orls, s. ap. m. (de collo- 
qui). AUG. Interlocutor. $ Adject. Collocu- 
torem pateris sermonem. TERT. Supportar a 
contradicção. 

Cóllodes, Ys, s. pr. f. PLIN. Collode, 
ilha proxima á Sardauha. 

Cóllops magnus, s. pr. m. PLIN. Cid. 
da Numidia (Africa), hoje Colle, Collo e 
Culle, cid. no reino de Tunis. 

CollóquIüm, D, s. ap. n.(de colloqui). 
Practica, colloquio, conversação, confe- 
rencia, entrevista. Facere colloquium. CIC. 
Ter uma conferencia ou entrevista. Se- 
rere colloquta cum aliquo. Liv. Ter confe- 
renclas com alguem. 

Collóquóür, $rYs, quütüs ou cútús 
sim, qui, o. intrans. e trans. dep. Fallar 
com, conversar, «*o”ferenciar, ter entre- 
vista. Colloquí dem cum aliquo. CIC. Ter 
entrevista secreta com alguem.—aliquem. 
PLAUT. Conversar com alguem. 

Collübüm. Ved. Collybum. 

Cóllücatlio, Onis, s.ap. f. (de collu- 
are). VARR. A limpa das arvores, a póda 
da vinha. 

Cóllücóó, ös, xi, cÓró, o. intrans. 

"c. Vira. Brilhar muito, lançar muita 
«uz, resplandecer. Mare collucet a sole.CIC. 
O mar reflecte os raios do 80). 

Cóllücó, às, ávi, atúm, árs, o. 
trans. (de co == eum e lux). CATO. FEST. 
Cortar, derramar, desbastar arvores, ma- 
tas. $ Limpar, podar, arredondar, Arbo- 
rem collucare. COLUM. Chapotar, podar 
uma Arvore. 

Collüoríüm, Yl, +. ap. n. NOT. Tm. 
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Sacrificio offerecido pelos antigos Ro- 
manos antes de deabastur um bosque sa- 
grado (?), 

CollüctatYió, OnIs, s. ap. J. (de col: 
luetari), ULP. Lucta, esforço. Fig. Cum 
verbis colluctatio. QUINT. Difficuldade em 
se exprimir. $CoLum. Briga, combate dos 
aniinaes. $ Acção de junctar. Non susti- 
nuit dertere colluctationem. TRRT. Não 
quiz (Rebecca) junctar a mao (á de 
Isnac). 

Collüctátór, órls, s. ap. m. (de col- 
luctari). LUCT. Adversario, antagonista. 

Cóllüctór, ärYs, ctc., Āri, v. intrans. 
dep. APUL. SID. Luctar com ou contra, 
agarrar-se corpo a corpo com. Colluctari 
predonibus. PRUD. Luctar contra os la- 
dr0cs. $ Fig. Cum prtulantid morbi colluc- 
lans. GELI. Luctando contra a força da 
doenca. Cum eo solo colluctatur. PLAUT. 
Faz mal (o aconito) a elle só. 

Collüdiüm, Yi, s. ap. n. (de collu- 
dere). SOLIN. SYMM. Jogo, divertimento, 
recreação, passatempo, folgança entre 
muitas pessoas. $ AMM. Collusão, conluio. 

Collüdó6, Ys, si, stim, éró, v. intrans. 
(de co = cum e ludo). Jogar com. Pard- 
bus colludere. HOR. Jogar com as da mes- 
ma edade. /n aquá summá colludere plu- 
mas. vino. Voltijarem as pennas ao 
cima d'ugua.$ ULP. PRUD. Fuzer conluio, 
ter intelligencia secreta contra tercciro, 
Nisi tecum collustsset. CIC. Sc elle se não 
tivesse entendido comtigo. $ DIG. Enten- 
der-se com alguem para fazer uma ad- 
judicagáo em seu favor, combinar com 
elle para este fim. 

*CollügóéO, 88, etc., rð, t. intrans. 
C. AUR. Chorar junctamente, magoar-se 
por causa de algucm. 

Collüm,l, s. ap. n. CIC. Pescoco. Ac: 
tum est de collo meo. PLAUT.Esta julgada 
a minba vida, minha vida está por um 
flo, está acabada. Collum obstringere. 
PLAUT. — (torquere. Liv. Apertar o pes- 
coco. $ Fig. Dare colla. PROP. Curvar a 
cabeca, sujeitar-se, dar-se por vencido. 
Eripere colla jugo. HOR. Esquivar-se, fur- 
tar-se ao jugo. Frondea colla Parnassi 
STAT. As matas que o Parnasso tem 
antes de chegar ao cume. $ VIRG. Haste. 
pé, talo (de papoula). $ PHÆD. Pescoço, 
gargallo (de garrafa). 

(?) Cóllümbár, árls, *. ap. n. (de 
collum). PLAUT. Afogador, collar, gurgan- 
tilha. 

CóllümIn$, ás, etc., áró, o. trans. 
PHUD. APUI. Lançar luz sobre alguem. $ 
PRUD. Allumiar, esclarecer, illuminar. 

Comúd, Ys, di, ütüm, üóré, v. 
trans. (de co == cum e luo).PLIN,Alimpar, 
muudar, lavar bem,ou ao mesmo teinpo. 
Colluere os vino, de oleo. PLIN. Toinar 
gargarejos de vinho, de azeite.$ Ov. PERA 
Humedccer, molhar. $ PoxPON. Jet, Va- 
sar ao redor de, regar. 

Collürcinátlió, onYs, s ap. J. (de 
co = cum e lurcam). APUL. MAMRRHT. 
Crapula, intemperanca, excesso, desregra- 
mento á mesa. 

*Cóllüs, 1, s». ap. m. arch. por Collum. 
PLAUT. VARR. ap. NON. CALVUS ap. 
QUINT. $ (?) FEST. Certo instrumento de 
couro para torturas. 

Collüei, pret. perf. de Colludo. 

Cóllúsio, ôniYs, s. ap. J. (de collu- 
dere). Cic. ULP. Conluio, collusão, con- 
certo de partes para enganar, fraude. 

(?) CóllüsYüm, n, s. ap. n. (de collu- 
dere). ULP. O m. q. o preced. 

Cóllüsór, órls, s. ap. m. (de collu- 
dere). Cic. SUET. Companheiro de jogo. 
Delphinus collusor puerorum. PLIN. O gol- 
fiuho que brinca cam ascreanças $ COD. 
THEOD. Culpado de collusão, ou conluio. 

Collüsorle, ado. (de colludere). ULP. 
Usando do conluio, por conluio. 

CóllüstrYüm, YL, s. ap. n. (de collus 
(rare). INSCR. Collegio, confraria ou ir- 
mandade que presidia & ceremonia da 
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purificação dos campos d'um territorio 

Collüstró, ás, etc. rë, v. trans. (de 
co == cum e lustro). Allumiar, illumi- 
nar, esclarecer. $ Olhar, laucar a vista 
para todos os lados. Collustrare ocults. 
CIC. e simpleste Collustrare. V1RO. Per 
correr com os olhos.— ctas. Ov. Limpar 
as estradas. 

Collüti6, Onis, s. ap. f. (de colluere). 
SCHIB. Acção de lavar, lavagem. 

Ccónút018, às, eto., rð, e. trans. Co 
brir de lama. $ Fiy. PLAUT. Denegrir, 
infamar, deshonrar. 

Cóllütüs, 4, Om, part. p. de Colluo. 
Lavado. Os collutum. PLIN. Bocca boche- 
chuda. Succus aceto collutus. PLIN. Succc 
diluído em vinagre. 

Collüvíális, ou CollüvíàrYs por 
cus, s. ap. m. FksT. Porco que se alt, 
menta com todos os restos ou rebotalhos 
da casa. 

Cóllüviàrlüm, n, s. ap. n. VITR 
Abertura, respiradouro, aculo do aque- 
ducto. 

Collúviês, 61, s. ap. f. COLUM. ULP. e 

Collüvlió, ónla, ap. f. Ague suja, 
iminundicia, agua de lavagem, porcaria, 
sujidade. $ Mistura de coisas grosselras, 
iminundas. Medetur suibus udd:la in col- 
luviem. PLIN. Misturada cotn a lavagem 
cura os porcos. $ Fig. Mistura impura. Col- 
luvies nationum. Tac. Escoria aimontoada 
de todas as nações. Colluvio gentium. Luv. 
Mistura, confusão dus familias. — pere 
grini sanguinis. SUET, Mistura impura de 
sangue estraugeiro. — Drusi. CIC. A se 
dição infame de Druso. /n multd collu- 
vione rerum. Tac. Na geral confusão dus 
colaus. Colluvio verborum. GELL. Corrente 
de palavras. $ Macula, mancha, Impurcaa. 
intendere nostris colluvionibus | vultum. 
PRUD. Lançar os olhos sobre as nossas 
manchas. 

CollüvYüm, 1, 4. ap. n. 
muudicia, sujidade. 

Coólluxi, pret. perf. de Colluceo. 

Cólly biscüs, 1, s. pr. m. PLAUT. Cal- 
lybisco, nome de homem. 

COllybisti, ou 

CollY bistés, &, 4$. ap. m. TT 
éch, HIER. Agiota, usurarlio que empresta 
dinheiro a premio, obrigando a pagar os 
juros em generos, 

Collybüm, 1, s. ap. n. HIRR e 

Collybüs, i, ap. m. (x044 4606). Came 
bio de moeda. $ C10. Valor do cambio. 

Colgrã,,s.ap./. (x0312ga). PLAUT. 
Especie de fllo ou bólo folhado. 

Cóll$rícüs, à, úm, ad) PLAUT. 
Pertencente ao flihó, ou bólo folhado. 

Coóll$rídá, d, sap. J. Humm. Rio, 
Ved. Collyrís. 

Coll?riólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Collyrium. Collyriolum supponere in anum, 
MACR. Pôr um pequeno suppositorio (ter. 
med.). 

Coóllfrie, YdYs, s. ap. f. (zokivok). 
ATG. Certo bolinho, ou fllhózinho. 4 
TERT. Certo ornato que as mulheres 
usam na cabéca. 

Collyrlüm, Yi, s ap. n. (eiis), 
PLIN. Cers. Collyrio (medicamento so 
lido). /njícere collyrium in anum. SCRIB 
Subjicere collyrium. Pôr um supposito 
rio.$ CRIS. HOR. Collyrio, mezinha para 
o8 olhos. 

GO ColmYnYáná, scH. olea, 4. ap. f. 
CATO. 

CólmiInYA , Varn e Cúlmingsa, 
COLUM. Oliveira de Colminio, certa casta 
de oliveira. Ved. Comintum. 

1 Coló, às, ávi, átüm, Ard, o. trans, 
(de ium Verter pouco 6 pouco, gotta 
a gotta ; coar, filtrar. Mel coletur. CELA. 
Verta-se o mel de vagar, pouco e pouco. 
Colare aliquid per linteum. BCRIB. Coar 
um liqnido por um panno de linho. — 
amnes. MAN. Pescar á rêde. 


Isip. Im- 
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trans. e intrans. 1º Cultivar; 2º Habitar, 
morar ; 3º Cuidar, tractar de : adornar, 
preparar, acelar, enfeitar ; 4º Proteger, 
aflelcoar, estimar, amar, querer bem ; 
5% Occu; ar-se em, tractar de, cuidar em, 
exercer, practicar ; — vitam. Viver ; 6? 
Honrar, venerar, respeltur, ter attcnção, 
mostrar deferencia, consideração. $ 1º 
Colere suos agros. CIC. Cultivar as suas 
terras. — arra, vineta, oleas, QUINT. Cul- 
tivar os terrenos, as vinhas, as oliveiras. 
Extguum culito. VIRG. Cultiva pequena 
porção de terra. $ 2º Colere caros montes. 
LUCR. llabitar nus concavidudes dos 
montes. — has terras. Cic. Habltar este 
paiz. Colitur ea pars urbis. CIC. Este bairro 
da cidade é populoso. Colunt discreti, TAC. 
Morum sepurados, em distancia uns dus 
outros. Colere prope Oceanum. Liv. Habi- 
tar á murgem do Occuno. $ 3º Tulliam 
diligentissime coluísti. CIC. Olhaste por Tul- 
Ila com o maior culdudo. Non illos aretê co- 
tam. SALL. Não as tractare] com mesqui- 
uhez. Colere domicilium stramentis. V ARR. 
up. NON. Cobrir a casa de colmo. For- 
mam augere colendo. Ov. Dar realce á for- 
mosura pelos ci. feites. Colere lacertos auro. 
CUKT. Adornur os braços com braceletes 
de oiro. € 4? Jupiter, qui colis genus ho- 
minum. PLAUT. Tu, Jupiter que tens 
cuidado da especie humana. Dum terras... 
colunt. HOR. Emquanto (Castor e Pollux). 
protegem os homens. Quam Juno fertur 
coluisse, VIRG. A qual (Carthago) Juno, 
armára, segundo corre. $ 5° Colere ques- 
tum suum. PLAUT. Cuidar dos seus iunte- 
resses. — officium. CIC. Cumprir um dce- 
ver. — munus aliquod. Cic. Cumprir com 
us deveres do scu officio. — am nicitíam, 
justitiam. CiC. Cultivar a amisade, cxer- 
ce ra justiça. memoriam beneficii. 
Cic. Guardar a lembrança d'um bene- 
ficio. — orationis genus. CIC. Cultivar 
certo genero de eloquencia. — servitutem 
apud aliquem, PLAUT. Sêr escravo de 
alguem. ævum. LUCR. Passar a 
vidu. //ane vitam coluere Sabini, VIRG. 
Era cste o viver dos Sabinos. Vír vitam 
colo. PLAUT. Vivo apenns. $ 6? Deos co- 
lere. CIC. lonrur os dcuses. Quum se 
coli vellet. Tac. Como quizesse sér hon- 
rado qual dcus. Colere testimoniorium re- 
ligionem. Cic. Respeitar a sanctidade dos 
testimunhos. — sacra. Ov. Solemnisar 
us festividades. — aliquem nullo officio 
TAC. Não prestar a alguen homc- 
nagem alguma. Colent inter se amici. 
Cic. Os amigos respeltar-se-hño uns nus 
outros. Colere aliquem donis. Liv. Corte- 
jar alguem fuzeudo-lhe preseutes. — ali- 
quem litteris. NEP. Escrever a algucin por 
deferencia. 

Colóbáthrá, órüm, s. ap. n. plur. 
(rwro6adço,). NOT. Tir. Andas, peruus de 


pau. 

(?) Có5lábAthrarida, Yi s. ap. m. 
Ved. Calobata rius. 

Cólóblícüs, à, Um, ad). (de x61o6»;). 
FIRM. Privado d'um membro. 

CólóbYüm, Yl, s. ap. n. (xoXo6:ov). 
SERV. Ian, Tunica sem mangas. 

Coloboná, &, s. pr. J. PLIN. Colo- 
bona, cid. da Betica (Hespanha), hoje 
Tribuxena (?) 

Có16bós, Ón, adj. (x56*o9o;). Mutilado. 
Versus culobos. MAR. VICT. MALL. Verso 
catalectico (que tem de menos uma 
eyllaba). 

Cólóbis, 1, s. ap. m. COD. THEOD. O 
m. q. Colubium. 

CólócàsYA, à, s. ap. f. PLIN. e 

Cólócasiúm, Yi, up. n. (xo^oxasia, 
v6A0xà7:0v). VIRG. Colocasia, inhame, ou 
fava do Egypto (planta). 

Cólócàsitla, Ydla, s. pr. J. PLIN. Co- 
locasitide, ilha da Troglodytica, 

Cólóc$nthie, Yd18. s. ap. f. (xoxoxvv- 
91). PLIN, Cabacinhas (planta). 

Cólón,e Colúm, 1, s. ap. n. (a5hov). 
Colon, parte do intestino ou tripa larga, 
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que vae desde o Intestino cego ate orecto. 
Colt dolor. CEIS. Dôr de colica. $ PLIN. 
Colica. $ ASCON. Membro d'um periodo. 
$ AUGJRTUS ap. DONAT. Parte d'uma 
obra, trecho. $ QUINT. T. MAUR. Pé, purte 
d'um verso, ou estrophe. Norem cola. 
Piusc. Nove partes d'um verso, |. é, 
nove palavras de que é composto. $ ISID. 
Dois pés d'uin verso. 

Cóloná, ee, s. ap. f. Mulher de agri- 
cultor, rendeira, camponcza. 

Cólóná&, àrüm, +. pr. J. plur. NEP. 
Colonus, cid. du Traoda. 

(?) CólonarlIüm, Ti. Ved. Columna- 
ríum. 

Cólonárlüs, 4, Um, ad). (de colo- 
nus). SID. Relativo ao rendeiro, ao cam- 
ponez. 

Cólonàtüs, Us, y ap. m. (de colonus) 
Cop. TiEOD. Estado, condição de ren- 
delro, ou cusciro d'uma quinta, casal. 

Cóloné, es, s. pr. Y. (Ko*ovv). PLIN. 
Colona, cid. da Mysia Menor, hoje Kas- 
telia. 

Cólonéüs, Á, üm, adj. Cic. Coloneu, 
de Colono (Korwvos), aldeia proxima a 
Athenas. GEdipus Coloneus. CIC. Xdiplo 
de Colono. 

Cólonlá, à,«ap/.Gente enviada para 
fundar ou habitar uma colonia. Coloniam 
deducere, mitlere in locum aliquem. Cic. 
Conduzir, enviar colonias pura um logar. 
& Fig. Emittere progeniem in coloniam. 
Vakk. Enviar a nova geração a se esta- 
belecer cm outra parte (ns abelhas). $ Co- 
lonia, logar du colonia. Colonias condere. 
VELL. — constüuere. Cic. Estabelecer, 
fundar colonias. $ COLUM. Propriedade 
rural, quinta, «granja. $ PLAUT. Domicilio, 
morada. 

CólonYáAyrippinensis, Trajana, 
etc. Ved. Agrippinensis, etc. 

Cólonlaríüs, 4, üm, ad). (de colo- 
nia). CAJ. Pertencente a uma colonla. 

Cólônicã, Æ, s. ap. f. AUS. Casa de 
agricultor, de campon. 

Cólónicús, à, úm, ad). (de colonus). 
Relativo a colonia, de colonla. Cohortes 
colonice. CAS. Cobortcs formadas com 
gente tomada nas colonias, tropas recru- 
tadas nas colonias. $ Var. Relativo a 
herdude, quinta, terras de renda. Coloni- 
cæ oves, COLUM. Ovelhas de quinta. 

CólonIs, YdYs, s. pr. f. PLIN. Colo- 
níde, ilha do mar Egeu (Mediterrunco). 

Cólónómón melos, s. ap. n. (xo1.0»0- 
gov). AUS. Canto desentoado , disso- 
nante. 

1” Cólonüs, á, Üm, ad. SEDUL. De 
cultivador "de homem do campo. 

2 Cólonüs,i, s. ap. m. (de colere). 
CATO. VinG. Cultivador, agricultor, la- 
vrador. $ HIER. Vinhateiro, $ COLUM. 
Reudeiro, caseiro d'uma quinta, casal, 
granja. $ Crc. Habitante d'uma coloula, 
colono. $ Vira. Ov. Habitante. $ Colonus 
catenarum. PLAUT. Habitante das cadeias, 
morador da prisão, um preso (expressão 
de graccjo). 

Colopônã, &, s. pr. f. PLIN. Colope- 
na, parte da Cappadocia. 

Cól6phón, Onis, s. pr. m. (Ko).ozwv). 
Cic. Colophão, cid. maritima da Ionla, 
que pretendia sér a patria de Homero, 
hoje Alto bosco. 

CólóphonYÁ, e, s.pr. f. (KoXogota). 
HYG. Colophonia, fllha de Erechtheu, 
rel de Athenas. 

CólóphonlYácüs, 4, Om, ad). 
(Korozwviaxóç). CiRIS Colophoniaco, de 
Colopháo. 

Cólóphónm, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Colophonios, habitantesde Colophão. 

Cólóphônius, à, Um, adj. (Koropw- 
v.o;). Ov. Colophonlo, de Colopháo. Colo- 
phontus versus. PRiso. Verso oolophouto, 
i. €, fambico trimetro catalectico. Colo- 
phonia, scil. resina, f. SCRIB. Resina de 
colophão. 
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Cólór, Órls, s. ap. m. 1º Còr ; 2º Cór, 
colorido do rosto, curáo ; 3º Fig. Tintura, 
tinta ; caracter, modo de estylo,o proprio 
estylo; 4º Aspecto, estado, condição, po- 
sição; 5º Côr, pretexto, rasáo apparente, 
especlosa. $ 1% Color albus. CIC. A côr 
branca. Colorem accipere. PLIN. Tomar côr. 
— bibere, PLIN. Embeber-8e n'uma cur, f- 
car bem tomado d'cila. — ducere. VING. 
Tomar côr, colorar-se. Floridi colores, 
Prix. Colorido brilhante, cores vivas. 
Sparsit coloribus alas. VIRG. Coloriu as 
azas de cores diversus. Y 2º Color tere- 
cundus. Hor. Rubor do rosto. Bonitus 
coloris. CIC. O brilho do colorido. Afuture 
colorem. Hom. Mudar de côr (no rosto). 
Quò fugit color ? Mon. Que é feito ds 1ni- 
uba côr? $ 3º Ne colorem quidem duc: €, 
SEN. Nem ainda tomar uma t'ntura (de 
phiiosopbla). Ducendus est color. QUINT. 
Deve-se colorir o estylo. Non unus color 
proemii, narrationis... QUINT. Não dé a 
mesma a côr do procmio, da narração... 
Color dicendi maculis conspergitur. QUINT. 
O estylo é semeado de munchas. Servure 
operum colores. Don, Otscrvar a diferenca 
dos estylos. $ 4º Amisimus ctiam colormn 
pristinæ civitatis, Cic. Perdemos ató a 
forma do antigo governo. Omnis Artstip- 
pum decuit color. Hot, Qualquer posição 
convinha a Aristippo. Quisquis ertt vitæ 
color. Hon. Qualquer que fôr a minha 
posição. Nullius coloris homo. PLAUT. 
Homcm sem posição definida, desconhe- 
cido. $ 5º Sub colore adipiscendie possessio- 
nis. COD. THEOD. Sob pretexto de adquie 
rir uma posse. Dic aliquem colorem. JUv. 
Dá algum pretexto. 

CólorabrlYs, 9, adj. (de colorare). 
CAPE, Que póde ser colorido. 

Cólorate, adv. (de colorare). QUINT. 
Com rasóes apparentes, sob pretexto. 

Cóloratór, oris, s.ap. m. GLOS. GIL- 
LAT. Vori&, Piutor de casas, pintor de 
brocha. 

Cóloràtüs, à, ám, part, p. de Colo:o. 
Cic. Colorido, córado. Colorati uve. Co- 
LUM. Uvas pretas,ou roxns. — Cereris 
comi. Ov. Os lonros de Ceres. $ CELS 
Que tem cór corada. $ Pardo, moreno, 
triguciro, escuro. Colorcti Indí. VIRG. Os 
Indios barcos. $ Fio. Arrebicado, fingido, 
talsincado. $ COlórátlór, comp. CELS. 

Cólorgús, ou Cóloritis, á, lim, 
adj. (de color). AUGUS. ap. CHAR.VOL. De 
varias córcs. 

(?) Cólôrificuús, 4, Um, ad). (de colo» 
e facere). ANTHOL. Que dá còr, colorea. 

Cóloró, às, ávi, átüm, ré, v. 
trans, (de color). Cic. Dar uma cór, colo- 
rar, colorir. Nilus aquora colorat. CAT. O 
Nilo dá uo mar a sua côr. $ Fig. Elo- 
quentia se colorat. Cic. A eloquenciu toma 
vulto. Sapientia animum coloravit. SEN. A 
subedoria inflltrou-sc na alma. $ Tisnar, 
tostar, denegrir, fazer escuro, negro.Quu:n 
in sole ambulem, fil Gi colore». CIC. Quan- 
do undo ao sol, acontece ficar com a pelle 
tisnada. $ Fig. V. MAX. Dar um pretexto, 
escusa, desculpa, colorir. Colo, «we tnepta 
vultu serto. PRUD. Encobrir a estupidez 
com a seriedade do semblante. 

* Cólos, Orl8, s. ap. m. arch. PLAUT. 
LUCR. O m. q. Color. 

Cólossa, arüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Colossas, cid. da 1'hrygla, hoje ruluas 
perto de Chonos. 

Cólossenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
DiBL. Colossenses, habitantes de Co- 
lossas. 

Cólossinüs, à, Um, adj. PLIN. Co 
lossino, de Colossas. 

Cólossóros, Ót18, s. pr. m. (Kohoazo; 
"Epws, O formoso colosso). SUET. Colos«e- 
rote, sobrenome d'um grande e famuso 
homem. 

Cólóssóiüs, á, um, ad. (nosoreatoç). 
PLIN. De colosso, colossal. 

Cólóssicius, á, Um, adj. (un. corrio), 


COL 


VITR. O m. q. o preced. $* CólóssIcótéróss 
comp. form. gr. VITR. 

Cólóssinüs ou Cólossénüs, 4, im, 
adj. (xohoconvô;). Colossino, de Colosssm. 
Colosrinus flos. PLIN. Flor de côr de pur- 
pura. 

Cólóssus, 1, s. ap. m. (x0)0990;).PLIN. 
Colosso, estatua colossal. $ (?) Adject. 
Statua colossa. LAMPR. Estatua colossal. 

Cólostrá, e, s. ap. f. COLUM. PLIN. e 

Cólostrüm, 1, s. ap. n. PLIN. SERV. 
Crestoe, primeiro leite das mulheres, dc- 
pois do parto. $ MART. Primciro leite da 
femea dos animaes. $ Lucu. MART. 
«ueljo molle, fresco ou requejáo. $ Mea 
:elostra. PLAUT. Expressão de carinho. 

Cólostratió, Onis, s. ap. f. (de colos- 
tra). PLIN. Enfermidade das creanças re- 
cem-nascidas, dos cordeirinhos, etc., at- 
tribulda ao mamarem os crestos ou pri- 
meiro leite, colostração. 

Cólóstrátüs, à, Um, adj. (de colos- 
tra). PLIN. Atacado da doença chamada 
colostração. 

Cóloetróüs, 4, Om, adj. (de colos- 
tra). CASS. De queijo iresco, ou requeijão. 

Colotés, se, s. ap. m. Gewier. PLIN. 
Lagarto de pintas. 

COlpáü, Æ, s. ap. f. arch. por Culpa. 
Prisc 


ColpüsÁ, é, s. pr. f. PLIN. Colpusa, 
nome antigo da cid. de Chalccdonia, na 
Bitbynia. 

Colubã&, àrüm, s. pr. m.plur, PLIN. 
Colubas, povo da India. 

Cólübóér, bri, s. ap. n. VIRG. Ov. 
Cobra, serpente. 

Cólübrá, e, 4. ap. J. CELS, Cobra fe- 
mea. Colubra non parit restem. PETR. 
(Anex. A cobra não pare corda, i. é, 
filho de burro nào póde sér cavallo, ou 
ta] pae, tal filho. $ Hor. Serpente. $ Colu- 
bre, plur. Ov. As serpentes que as Furlas 
teem na cubeça. Quas tu vides colubras? 
PLAUT. Que serpentes vês tu? i. é, Estás 
louco, perdeste o juizo. Y Caca colubre. 
COLUM. As lombrigas. 

Cólübrarlá, ee, s. pr. f. PLIN. Colu- 
braria, ilha do Mediterraneo, perto da 
costa de Valencia. 

Cólübrifór, óri, órúm, adj. (de 
coluber e ferre). Ov. Que traz serpentes 
epith. de Medusa). 

* Colúbrimódis, 4, úm, ad). (de 
coluber e modus). ConIP. Similbante ás 
eerpentes,que tem o grito, modo ou feltio 
de serpente. 

Cólübriná, Æ, s. ap. f. APUL. Dru- 
gontea, norça branca, serpentaria, ser- 
pentina (planta). 

Cólüibrinüs, X, Um, adi. (de coluber). 
PLAUT. De cobra, de serpente colubrino. 

Cólübrósüs, à, Um, ad). (de coluber). 
De serpente, sinuoso. Colubrosus actus, 
scil. vie. TERT. Movimento de lado ou 
einuoso, 1. é, sinuosidades do caminho. 

Cóliil, pret. perf. de Colo, ts. 

Colüm, 1, s. ap. n. Viko. Especie de 
penelra de junco ou vimes, para coar vi- 
nho, leite, azeite, eto. $ Colum nívartum. 


MART. Vaso de metal com muitos bure- 


eos, especie de crivo, pelo qual se cóa e 
trasfega o vinho. $ PLIN. Areia de filtrar 
eclaríficar a agua. $ Ava Côvo de vimes, 
aassa (de apunhar peixes). $ Ved. Colon, 

Columba, ee, 4. ap. J. Cic. Pombo 
macho ou femea; poinba. $ PLAUT. Termo 
de carinho. 

(?) Cólümbitr. Ved. Collumbar, 

Cólümbárlá, é, s. pr. f. PLIN. Co- 
iambaria, pequena ilha perto da Sicilia, 

mada aos Carthaginezes, hoje Colom- 
dari dí Trepant. 

(?) C6lümbárIs, $, adj. (de columba). 
COLUM. De pombo ou pumba. 

Cólâmbãritim, Yi, s. ap. n. (decolum- 
ba).V ARR. Pombal.$ COLUM.Buraco em um 
pombal, onde as pombas fazem o ninho, 
$ INSCR. Nichos em que são collocudos as 
urnas funerarias duma familia. $ VITR. 
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Agulbeiro ou buraco n'uma parede, para 
metter uma peça do madeiramento. $ 
FEST. Abertura em um navio movido a 
remos. $ VITR. Orificio d'umu bomba. 

Cólümbàrlüs, Yi, s. ap. m. (de co 
lumba). V Ann. O que cuida do pombal. 

Cólumbatim , ado. (de columba). 
ANTHOL. Ao modo das pombas. 

Cólümbinacéüs, à, úm, adj. (de 
columba). C. AUR. IX: pombo ou pomba. 

Cólümbinüs, à, iin, adj. (de co- 
lumba). De pombo, columbino. Columbi- 
nus pullus. Cic. ou simpleste Columbinus. 
MART. Pombinho, borracho. & PIIN. De 
cor de pombo, cinzento. Columbinum cicer. 
PLIN. Especie de ervilha branca e re- 
donda. Columbina vitis, PLIN. Casta de 
videira que produz muito. Columbinum 
sazum. PaLL. Columbinus lapis. IsID. 
Certa pedra calcaria. $ (de Columbus 2 ). 
Columbinum venenum. SUET. Veneno in- 
ventado por Co'umbo (gladiador). 

Cólumbór, árle, atüs süm, ari, 
t. intrans. (de columba). MACR. ap. SEN. 
Fazer meiguices, acariciar-se, como as 
pombas. 

CólumbulatIm, adv. MATT. ap.GELL. 
O m. q. Columbatim. 

Cólumbilúe, 1, s. ap. an. dimin. de 
Columbus. Pia. Pombinho, borracho. 

1 Cólümbüs, 1, s. ap. m. VARR. Pom- 
bo. $ COLUM. Pomba. $ Fig. HOR. Amigo 
intimo, o que está ligado a outro pela 
amisade como a unba com a carne. 

2 Cólümbüs, í, s. pr. m. SUET. Co- 
lombo, nome de homem. 

1 Cólúmellã, &, s. ap. f. dimin. dc 
Columna. Cic. Columna pequena, colum- 
ninba. $ ViTR. Base, peanha da catapulta, 
$ (2) Isin. Nome com que o vulgo designa 
os dentes du cão. $ Fig. LUCIL. Escravo 
em quem o senhor descanca, escravo de 
conflanca. 

2 Cólümellk,a36, s. pr. m. PLIN. Co- 
lumella, auctor latino, que escreveu da 
agricultura. 

CólümellárIs, 6, adj. (de columella). 
Que tem o feitio duma columna pequena. 
Columellares dentes. VARR. Dentes caul- 
uUvD. 

(?) Cólümélli dentes, s. ap. m, plur. 
[siD. Ved. Columella. 

1 Cólúmén , Inls, s. ap. n. (de cel- 
lere). CATO. CIC. Cumo, cumielra, alto, 
cima , ponta, suminidade. $ VARR. A 
parte mais alta, o remate do madeira- 
mento d'un edificio. $ CATO. Parte supe- 
rior d'um muro que remata em ponta, 
empena. $ ViTit. Ponteiro ou viga que 
sustenta o telhndo. $ SEN. tr. Apolo, ar- 
rimo, escora, espeque, pontalcte, pontão, 
sustentaculo. $ Fig. Arrimo, apoio am- 
paro, defesa, protecção. Columen Senati, 
Cic. O apolo do senado. — mearum re- 
rum. HOR. Susteutaculo dos meus have- 
res. — ímperii romani. Liv. Columna do 
imperio romano. $ NIGID. Apogeu d'um 
astro. $ O principal, o primeiro, a parte 
mais importante, mais forte. Columen 
amicorum Antonii, Varius. CIC. Vario, o 
principal dos amigos de Antonlo.—auda- 
ete. PLAUT. Modelo de desaforo, 1. é, im- 
pudente, descarado, desavergonhado, — 
impensarum. COLUM. A maior parte das 
despesas. 

2 Cólúmén, YInIs, s. pr. n. Liv. Co- 
lumine, um logar na Algida. 

* Cólúmis, 6, adj. GLOS. IsiD. São e 
salvo. 

Cólümná, &, s. ap. f. «== columen, 
até o fim do periodo classico. $ Cic. Co- 
lumna. $ PLAUT. Apolo, arrimo, escora, 
sustentaculo. $ Columne Herculis. PLIN. 
As columnas de Hercules (va montes 
Calpe (Hespanha), e Abyla (Africa), á 
entrada do Mediterraneo. —; Protei, VIRG. 
Os confins do Egypto (onde reinou Pro- 
teu). $ PLIN. Columna de agua, tromba. 
$ SEN. Columna de fogo, especle de me- 
teoro igneo. $ Jer. Linha do nariz. O 
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ponto mais alto, cume, pincaro, grimpa. 
Jupiter, excelsá columná. Cic. Jupiter no 
mais alto do ceu. $ Fig. Cume, auge du 
«grandeza, do poder. Stantem columnam 
proruere. HOR. Derrubar o sustentaculo 
do poder, arruinal-o, destrull-o. 

Cólimnãr,àris,s. ap. n. IN&Cit. Yed., 
Columnarium. 

Cólüninarls, č, adj. (de columna). 
Que forma columna. Columnaris lur. 
PRUD. Luz d'uma columna de fogo. 

Cólumnartíüm, Yi, s. ap. n. (ach, 
Pedreira de marmore. $ Cic. C&s.Tributo 
lauçado ás coluinnas. 

Cólumnaárlús, Yi, » ap. m. (de ce 
lumna). CAS. ap. Cic. Pessoa de balas 
condição, vadio, vagabundo, mandria:», 
calaceiro, bandurra, pessoa de má nota. 
o que anda ao pé da Columnu Ale, 
nia, ou tribunal da policia correccional, 
o quejá tein ido responder perante o tri- 
bunal da policia. 

Cólimnatró, onls, s. ap. f. (de co 
lumna). APUL. Acção de sustentar em co- 
lumnas, construcção de columnas. 

Cólumnatds, á, ùm, adj. (de co- 
lumna). VARR. Sustentado cm columnas. 
$ Fig. Columnatum os. PLAUT. Burba 
apoiada sobre u mão, (Expressão du gra- 
cejo). 

Cólümnélli, e, s. ap. J. dimin. de 
Columna = Columella. Cato, Prisc. 

CólümnlIfér, érà, órúm, ad). (deco- 
lumna e ferre). PRUD. Que tra: columnas, 
produzido por uina columna (de foge). 

Cóluüri, órüm, s. ap. m. plur. (ua- 
kou¿or). MACH. Os coluros (ter. astron . 

Cólürlá, orüm, 4. ap. n. plur. S.D. 
Pilares de pedra, pegóes. 

Cólurnüs, á, úm, adj. (ransp. de 
Corulnus). Virc. Feito de aveleira. 

Cólürüm metrum, s. ap. n. (de xe- 
Aoupos). PLOT. Metro ou verso que tem 
de menos um pé ou uma syllaba. 

1 Cólüs. Scius. e Colüs, i, s. ap. m. 
SAMM. (de xà 407, e 1070»). Colica (doenca). 
Ved. Colon. 

2 Cólüs, 1, s. ap. /. PLIN. e Cólüs, 
üs, f. Cic. Roca. $ SEN. tr. Rocuda de 
lan. $Ov. Roca das Parcas. $ Vida, o vi- 
ver, annos. Dure alias colus. V. FLAC. 
Ajunctar mais aunos. $ * s. m. urch. 
Pkisc. 

Cólút84, orüm, s. ap. n. plur. (xe- 
ÀAoutta). PLAUT. Frutas de casca. 

Cólüthiá, orüm, s. cep. n. plur. 
PLIN. Especle de purpura. 

Cólyca, àrüm, s. ap. f. plur. PLIN. 
Cavidades, cavernas, onde se cncontra 
a cscuma do nitro. 

*Colymá, átis,s. ap. n. (xo»»ao). 
PoxP. gr. Embaraço, estorvo, empeci- 
lho, obstaculo. 

Cól$mbáàdés olivae, s. ap. f. plur. 
(xoluañudes, que nadum). PLIN. LSID. 
Azeitonas de conserva em salmoura (que 
por leves vcem ao decima). 

Cól$mbüsn, i, s. ap. m. (xó)..4505). 
LAMPR. Tanque, piscina, presa de agua 
para nadar. $ GLOS. ISID. Pia, bacia de 
lavar roupa. 

Cól?x, $cóÓs, s. ap. J. Pu. Ved. 
Colyce. 

Cóm, arch. em vez de Cum. Pnisc. 

Cómá, ®©, 3. ap. f. (éi, VIRG. Ca- 
bello dus pessous, melena, guedella. 
madeixa. $ lem. Cabellos por cortar. y 
PALL. Crina do cavallo. $ GELI. Crina do 
leão, juba. $ STAT. Crista, cocar, marti- 
nete, pennacho do cupacete. $ Fig. Cu- 
me telluris. COLUM. Plantas, dores, 8ea- 
ras, toda a sorte de vegetação que veste 
a terra. — arborum. HoR. Folhagem e 
ramos das arvores. $ Ov. Cabéca. $ LIN. 
Cabéca d'uma planta, espiga. Y CAT. Al» 
BINOV. Extremidade da chammma. $ SWN, 
tr. Praias do 801. $ COLUM. Vello de lau. i 
TIB. Lanugem do pergaminho, do papel. 

Cómá, átis, s. ap. n. (zwaa). GELL 
Somnolencia. 
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Comácénüs Lacus, s. pr. m. AN- 
TON, ITINER. Lago Comaccno, lago piscoso, 
na Gallia Transpadann, hoje Logo di 
Chiaverna. e Layo di Luco. 

Comaciná, e, s. pr. /. PLIN. Coma- 
cina, cid. da Gallia Narbonense. 

Cómáciúna, 1, s.ap.n. (xwpaxov). PLIN. 
Qualidude de perfume. 

Comãgêne, Comagenús. Ved. Com- 
magene, Commugenus. 

Comãnã, órüm, s. pr. n. plur. (Ko- 
pava). PLIN. Comana, cid. da Cappadocia. 
$ PLIN. — cid. do Ponto. 

Comamni, orüm, s. pr. m. plur. HIRT. 
Comanos, babitantes de Cotnana (Cappa- 
docia). 

Cómans, antis, part. pres. de Como, 
us. STAT. Que tem cabelleira basta, es- 
pessa. Comans os. V. Fr.. Rosto encoberto 
pelos cabellos da barba. $ VIRG. Que 
tens crina basta. $ Galea comans. VIRG. 
Capacete de crina ou pennacho. $ Co- 
mans humus, STAT. Terra coberta de her- 
vas. $ VIRG. Folhado, folhoso, folhudo. 
$ Stella comans. Ov. Estrella cabelluda, 
cometa. $ Astro comans. V. FL Que tem 
em cima da cabeça uma estrella. § V.FL. 
Felpudo, pelloso, pelludo,velloso. $ VIRG. 
Sedoso, sedenbo, sedecido. 

Cómàáàrchüs, i, $. ap. m. (xopagroç). 
PLAUT. Governador d'uma povoação. 

Comári, orüm, s. pr. m. plur. MEL 
Comuros, povo da Sogdiana. 

CómáróÓn, 1, s. «p. n. (104ap0w). PLIN. 
Medronho (íructo do medronhciro). $ 
APUL. Especie de moranguciro (pianta). 

Cómátá, ee, s. pr. f. scil. Gallia. CAT. 
Luc. A Gallia Cubelluda, todu a Gallia 
d'alem dos Alpes, menos a Narbonense, 
chamada Bracata. 

Cómatorlá acus, s. ap. f. (de co- 
ma). APUL. Agulha do cabello. 

Cómatülüs, á, ám, adj. dimin. de 
Comatus. HIER. PROP. Que deixa crescer 
oscabcilos, effeminado, maricão, maricas. 

Cómatüs, á, ám, part. p. de Como, 
as. SUET. Que tem cabellos compridos. Co- 
matus frontem. PRIAP. Que só tem ca- 
beilos na testa. Comala Gallia. Luc. A 
Gallia Cabelluda além dos Alpes. Vcd. 
Comata. $ Fig. Comata silva. CAT. Mata 
cerrada, florcstu espessa. 

*Coómbátuó, Is, éró, v. intrans. Nor. 
Tik. Combater, luctar com. 

Combô, de, s. pr. f. (Ko;15r). Ov. 
Comba, filha dc Asopo, tranformada em 
ave. 

*CombénniÓó, is, 1ró, o. trans. GLOS. 
GR.-LAT. Levar junctamente, ou com. 

*Combénnônês, Om: s. ap. m. 
plur. FEST. Pessõas que viajam em com- 
punhbia em carro chamado besna. 

1 CombIbó, Ys, i, Itám, 616,0. in- 
trans. e trans. 1% Bedcr com outros, fa- 
zer companhia bebendo, estar á mesa ; 
2º Sorver, absorver, beber, tragar, embe- 
ber-se, ensopar-se em, impregnar-se de, 
contrahir, adquirir. $ 1º 4d artem com- 
bibendi peritissímus. SEN. Mul versado na 
etiqueta da mesa. 6$ 2º Combibere venenum 
corpore. MOR. Absorber o veneno nas 
velas. Sc obes pluviam combibant. Co- 
LUM. As covas recebam ns aguas da 
chuva. Combibuur ingens Erasinus. Ov. 
Some-se na terra o vasto Erasino. Combi- 
bere laciímas. SEN. Sorver as lagrimas. 
Priami ara cruorem combiberat. Ov. O 
altar tinha sorvido o sangue de Priamo. 
Bacca salem combibat. COLUM. A azeitona 
se impregne de sal. Avidá cute combibe 
soles. MART. Absorve pelos poros da 
pelle o calor do sol. Combibit os maculas. 
Ov. O rosto enche-se de manchas. Quas 
artes sí combiberit. CIc. Se elle adquirir 
aquelle habito. Combibere luxus. SIL. Dar 
franca entrada ao luxo, ao prazer. 

2 CómbYb6, ónla, s. ap. m. (de com- 
bibere). CIC. Lucu. Companheiro das 
borracheiras. 

* Combinátl, &, 4, slur. part. p. de 
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Ccmbino. AUG. Unidos dois a dols, for- 
mados a dois, de fundo. 

*Combinatló, onls, s. 
combtnare). GLos. GR-LAT. 
pares, a dois a dois. 

*Cómbind, ás, avi, átüm, ará, 
t. trans. (de com = eum c bini). ISID. 
Junctar duas coisas, emparelhal-as. 

(?) Combitó, 18, áró, v. intrans. (de 
com == cum e beto). NV. ap. Nox. Ir 
junctimente, junctur-se, reunir-se. Ved. 
Commeto. 

Combrétüm, 1, *. ap. n. PIIN. Junco 
da maior especie (planta). 

Combulllo, is, etc. irá, v. intrans, 
APIC. Ferver junctamente. 

Combultérlá. Ved. Compulterta. 

Combüró, Is, üssi, üstüm, óré, 
v. trans. (de com = cum e buro, desus. 
donde bustum). CIC. Queimar junctamen- 
te, queimar. Afihi calor comburebat guttu- 
rem. PLATT. Ocalor queimava-me a gar- 
ganta. $ Fig. Comburere aliquem judicio. 
Q.-Ctc. Deitar algucm a perder com um 
julgamento. — diem. PLAUT. Passar fol- 
gadamente o dia. 

Combiissi, pret. perf. do preced. 

Combiistió, onlIs, s. ap. f. (de com- 
burere). CASS. Fixa. Combustão, incen- 
dio. $ Combustiones. plur. HIER 

Combüstüm, i, s. ap. n. SCRIB. e 

Combüstürá , &, s. ap. f. (de com- 
burere). AP1C. HIER. Queimadura, quei- 
madela, crestadura. 

Combüstüs, á, üm, part. p. de 
Comburo. CIC. Queimado totalmente. $ 
Diop, Abrasado em amor. 

Come, é8, $. ap. f. (zwan). PLIN. 
Barba de bode (planta). $ Liv. Povoa- 
ção, villa, aldcia. 

Com macra, s. pr. f. (eent purp, 
villa grande). Liv. Cid. da Thessallotida. 
$ — Hiera. (aldeia sancta). Liv. Cid. da 
Carla, onde havia um templo e oraculo de 
Apollo. $ — Xyline (aldeia das matas). 
Liv. Logar da Caria. 

*Cómédim, is, Yt, arch. por Come- 
dam, a5, at. l'LAUT. 

1 Cómádó6, Ys, ou es, édit, ou Get, 
edi, ésüm, ou éstüm, édéré, ou 
ésg6, o. trans. Comer. Pisces minutos 
magnus comest. VARR. ap. NON, Os peixes 
grandes comem os pequenos. $ Fig. Co- 
medere aliquem oculis. MART. Comer al- 
guem com os olhos. Jomo qui ipsus se 
comest. PLAUT. Homem que se oonsomnie 
de cuidados. $ Comer, dissipar, dar cabo 
de. Comedere rem, bona. CIC. Comer os 
bens, gastar o que possue. — aliquem. 
PLAUT. Arruinar alguem, comer-lhe os 
bens. — bencficta alicujus. CIC. Dar cabo 
do que se recebeu d alguem. 

2 CómáédÓó, ón1s, s. ap. m. (de come- 
dere). LUCL. PRISC. Comilão, lambaz, dts- 
selpador. 

(©) Cómóédüs, 1, s. ap. m. arch, FEST. 
O m. q. o preced. 

Cóménses, füm, s. pr m. plur. Liv. 
Comenges, habitantes de Come (Galacia). 

Comênsts, ó, adj. Liv, Comense, de 
Come. 

1 Cómás, Te, s. ap. m. e f. (de com 
-- cum e tre). 1? Companheiro, compa- 
nheira de viagem ` o que, a que acompa- 
nha; 2º Associado ; 3? Purtidario ; 4º 
Pedagogo, aio, o que dirige, educa uma 
creança. VIRG. SUET. ; 5º Pessoa de cor- 
tejo, sequito, comitiva de algucm. Cic. 
HOR. ViRo.; 6º Conde, dignidade do 
liaixo-Imperio. Cop. THEOD. $ 1º Comes 
meus fuit omnium itinerum. CIC. Fol meu 
companheiro em todas as viagens. Je 
comes alicui. Ving. Acompanhar alguem. 
Comes fuge. VRLL. Companheiro da fu- 
gida. Heliconiadum comítes. LUCR. O cor- 
tejo, a comitiva das Musas, 1. é, osscus 
favoritos. Mortis comes gloria fuisset. CIC. 
A gloria teria acompanhado a gua morte. 
Pacis est cumes eloquentia. CIC. A eloquen- 
cia é companheira da paz, |. é, carece 


ap. f. (de 
Reunião aos 
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da paz. $ 2º Jlabere aliquem comitem con- 
silits suis. PLAUT. Ter alguem por parti- 
cipante de seus projectos. Von se comitem 
prabuit illiusfuroris. Cic. Não se prestou 
a partilhar em sua loucura. $ 3º P» ofiterd 
se Platonis comitem. GELL. Declarar-8e 
sectario de Platão. 

2 Cômês, seg. pess. sing. de Comedo. 

Cómesór. CAJ. Istp. e 

Cómestór, Orls, s. ap. m. (de come 
dere). GLos. PHILOX. Comedor, comilão, 
glotão, lambão, lumbaz. Comestor visce- 
rum. HIER. Comedor de entranbas. 

Cóméssátió, Comessór. Ved. Co 
missatio, Comíssor. 

Cóméssá, Cómessóm, pres. inf. e 
pret. imperf. suój. de Comedo. 

"Cómnméstibilis, 6, adj. (de come 
dere). IstD. Que se pode corner, comivel. 

CómestYó, ônis, s. ap. f. (de come- 
dere). ANTHOL. Acção de comer, ulimen- 
tação, mantença ` alimentos. Comestiond 
aptum. 1siD. Bom para se comer, comível. 

Comestis. Ved. Comcdo. 

Cómestór. Ved. Comesor. 

Cómesturá, €, s. ap. f. (de come- 
dere). CATO. Acção de comer. 

Cóméstürüs, 4, Um, part. fut. act. 
de Comedo. DioM. 

Cómestús, A, Om, past, p. de Co 
medo. CIC. Comido. 

1 Cómesüs, à, Om, outro part. p. de 
Comedo. Comido. Cand comesd venire, 
VARR. Vir depois do jantar, chegar tarde. 
$ Fig. Nobilitas comesa. JUV. Nobresa ar- 
rulnada. 

2 Cómeéesüs, Us, s. ap. m. (de come 
dere). 181D. Acção de comer. 

Cómetá, © 1. ap, m. SEN. tr. PRUD. e 

Cómeétes, Æ, ap. m. (xoyr,tr,;). CIO. 
Cometa. Diri cometa. VinG. Comctas de 
mau agouro. 3 Stella cometes. JUST. Sidus 
cometes. TAC. Cometa. 

Comicé, adv. Cic. De modo comics, 
comicamente. 

1 Cómicús, à, Om. adj. (xouixó;). 
Relativo á comedia, comico, de comedia. 
Comicus poeta. Cic. Poeta comico. — ado- 
lescens. Cic. Este mancebo da comedia. 
Actores comici. QUINT. Os comediantes. 
Comici servi. PLAUT. Criados diligentea. 
Dii comici. VARR. Deuses fingidos. Comí- 
ce scene, VITR. Decorações do theatro. 
Comicum aurum. PLAUT. Oiro de comcdia, 
i. é, tremoços que serviam de moeda. — 
artificium. Cic. Habilidade de comediante. 

2 Comíciis, i, s. ap. m. INSCR Ac- 
tor comico, comediante. 

(?) Comflld3mágúas, 1, 4. pr. re 

Comillómágüm, i, pr. n. ANTON. 
ITUNER. Comillomago, cid. da Liguria 
(Italia). 

Cóminlánús, ú, úm, adj. PLIN. O 
m. q. Cominius 1. 

CómInri, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cominios, cid. desconbccida. 

Côóminiúm, li, s. pr. n. Liv. Com. 
nio, cid. de Samnio (ltalia). — Ceritum, 
Liv. Cominio Cerito, cid. da Campania 
(Italia). 

| CómInIüs, 4, ám, adj. PALL. De 
Cominto. 

2 CómiInIús, Yi, s. pr. m. Cic. Car. 
Tac. Cominio, nome de homem. 

Cominús, ou Comminüs, ado. (de 
com == cum e manus). De perto (com 
verbos de acção, movimento). Cominus 
ferire. Ov. Ferir de perto. — pugnare. 
Cas. Pelejar corpo a corpo. — instare, 
Ces Atacar de perto. — (trucidare hor 
(ium ducem. SUET. Matar o comman- 
dante do inimigo pela propria mão. — 
agamus. CIC. Apcrtemos o inimiga. — 
tre sues. PROP. Investir contra os javalis. 
— Mesopotamiam petere. Tac. Ir em di- 
reitura á Mesopotamia. ( (Sem movi- 
mento). Sí comminus est. LUCR. Se está 
perto. Comínus arma habere. V. Ft. Ter 
as armas á mão. Atalanta el Helena co 
mimus picte. LIV. Atalanta e Helena re 
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prescntadas na mesma pintura, Cominus 
judicare aliquid. PLIN. Julyar pelo testi- 
munho da vista. $ Logo, immediata: 
mente, sem demora. Cominus arva inse 
qui. VIRG. Laborar sem demora a terra. 
$ *Cominiüs, comp. TERT. 

Cómis, ð, adj. (de LIMITI TR PLAUT. 
Generoso, liberal, largo, amplo, espicn- 
dido, magnifico, prodigo, de mãos rotas. 
Munifici comesque amicis nostris videamur. 
LuciL. Mostremo-nos largos e generosos 
para com nossos amigos. $ CIC. Urbano, 
cortez, civil, polido, delicado, bumano, 
benigno, benofico, benevolo, afiavel, of- 
fcioso, servical, obsequioso. Esse comem 
ín aliquer., ou alteui. Hor. Sêr benigno 
para com alguem. Comis conmma. lior. 
Conviva attencioso. — convívis. AUS. 
Obsequioso para com os convivados, am: 
phitryão attencioso. — garríre libellos. 
MOR. O que conta historias com graça. 
Uculi comes. Ov. Olhos de ternura. Come 
hospitium. Liv. Hospltalidade benevola. 
Comí vid. TAC. Por melos agraduvcis. $ 
Elegante, gentil, adamado. Ziberius mi- 
nimê comis imperator. PLIN, O imperador 
Tiberio que não se prezava de clegante. 
$ Cómlór, comp. Cic. — lesimús, sup. 
APUL 

Comiesüábündüs, à, um, ad). Liv. 
Goloso, desregrado, que come fóra de ho- 
ras, que entra em comezainas. 

Comissalltór, adv. (do desus. comis- 
salis). SID. Alegremente; folgadamente. 

Cómissatió, onis, s. ap. f. (de co 
missari). CIC. SEN. Festim fóra de horas, 
comezainn, brodio ; crapula, inteinpe- 
ranca, desregramento, exccsso, orgía. 

Comissãtór, orlsg, s. ap. m. (de co- 
missart). CIC. O que gosta de brodios, de 
comezainas, o que diverte á mesa. Co- 
missator commodus. TER. Compaubetro 
folgazão. $ Fig. Comissatores conjuratio- 
mis. CIC. Os que formam conspiração á 
mesa. Comissator líbellus. MART. Versos 
que são recitados & mesa. 

Cómissór, arís, atüs súm, ari, 
t. intrans. dep. (de comis). Hon. Liv. En- 
trar em comczaina, dar-se aos prazeres 
da guia, da mesa. 

*Cómitibiis, 8, adj. (de comitari). 
P. NOL. Que faz companhia, que acom- 
panha. 

Comitás, atYe, s. ap. J. (de comis). 
Luxo, grande8a, magnificencia da mesa; 
munificencia, liberalidade ; prodigalidade. 
Cana. exquísitissima comilatís. SUET. Jan- 
tar de mui grande magnificencia. Comi- 
tati esse alicui. PLAUT. Usar de liberali- 
dade com alguem. $ CIC. Affabilidade no 
tracto, brandura, benignidade, lhancza, 
benevolencia, bondade. Mihi ad enarran- 
dum argumentum comitas est. PLAUT. O 
melhor que eu faço é expôr o caso. 

Cómitáténsls, 6, adj. (de comta- 
tus). Relativo a côrte, a corteshos, de 
córte, de cortes&o. Comitatensis fabricatio. 
ANM. Intrigas de cortesãos. $ Relativo á 
dignidade de conde. Comitatensis legio. 
Cop. THEOD. Legiño estacionuda na fron- 
tetra do imperio, e commandada por um 
conde. 

1 Cômitatiús, à, Om, pert. p. de 
Comttor. Cic. Que acompanhou ou tem 
acompanhado. $ Pussír, Acompanhado. 
Comitatus Achate. VIRG. Acompanhado de 
Achates. — parum. Cic. Que tem pequena 
comitiva. Comttatior une puero. CIC. Melhor 
acompanhudo com um eó escravo. $ Fig. 
Comtatus dolore. TIB. Aquelle a quem a 
dôr não larga. — gladiolus hyacinthis, 
PLIN, Espadinha. guarnccida de jacintos. 

2 Cómitatus, tis, s. ap. m. (de co- 
mes). Cortejo, sequito, comitiva, acom- 
panbamento. Comitatus rerum Alerandyi. 
CURT. Os compambelros das expedições de 
Alexandre. Comitatus virtutum. CIC. O 
cortejo das virtudes. /lordearia appellata 
e comitatu frugis: ejus. PLIN. São chama» 
das hordearia, por amadurccerem so 
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mesmo tempo que a espiga (du cevada). 
Comitatus utriusque cause. PLIN. O con- 
curso destas duas causas. $ SYMM, AUS. 
Sequíto d'um principe, córte, os corte- 
sáva. Dejici comitatu. TAC. Sêr expulso da 
corte. $ Liv, Cas, Comitiva de viajantes, 


caravana. 


ComYtár, adv. (de comis). Magnllica- 
mente, com luxo, pompa, grundcsa. Zo. 


mater habitare, PLIN. Ter uma habitação 
esplendida. $ Cic. Affavelniente, com 
benevolencia, benignidade, com maneiras 
affaveis, de boumente. Comiter consolari 
aliquem. CIC. Consolar alguem bondosa: 
mente. — interesse spectaculo. TAC. Assis 
tir aos jogos publicos com ar agradavel. 
Quod comiter acceptum. TAC. O que fol 


recebido de bom grado, ou tomado á boa 


parte. Comiter celebri are convivium. Liv. 
Honrar um banquete. 
majestatem populi komani. Clic. Respeitar 
sinceramente a magestade do povo ko- 
mano. $ Comissime, sup. PLAUT. 
CómiIti4, Orüm, s. ap. n. plur. 
de Comitium. Comicios, reuni&o, as- 
semblea geral do povo romano. Comitia 


Jacere, gerere. CIC. Convocar, reunir os 
comicios. — Aabere. CIC. Presidir aos co- 
miclos. — obíre alicujus, comitiis alicujus 


adesse. Cic. Sustentar, defender a cundi: 
datura dc alguem. Comitia flagrantia. 


PLIN. Comicios cm que há barulho (por 
causa da cabala). $ Fig. Mco capiti, ou de 


meo capite fiunt comitia. PIAUT. Tructa-se 
da minha cabeça. $ Comitia militaria, 
ARN. Tropas convocadas, 


Cómitlácús, à, Om, adj. Cass. O 


m. q. Comitianus. 

*Cómitiê, arúm, s. ap. f. plur. 
INSCR. O in. q. Comitia. 

I Cómitlalis, à, adj. (de comitia). 
Relativo aos comicios. Comitialis dies. 
Cic. Dia em que 8e fazem o8 comicios. — 
homo. PLAUT. liomem eem fé, perjuro. 
Comittale tribunal. VoP. Tribunal erigido 
no logar dos comicios. $ Comitialis mor- 
bus. CEIS. Epilepsia, mal caduco, ou 


gotta coral (assim chamada, por que se 


interrompinm os comicios, quando alll 
dava em alguem). 

2 Cómitlálls, Ye, s ap. m. PLA. 
Eplleptico. 

Cómitlálltér, adv. (de comitialis). 
PLIN. Por causa de epilepata. 

Cómitláni, orüm, s. pr. m. plur. 
Cop. THEOD. Officiaes que serviam ao 
conde do Oriente. 

Cómitlanús, 4, Um, adj. (de comes). 
De conde. Comitianum officium, Cop. 
JUSTIN. Emprego dos condes militares, 

1 Cómitlatüs, 4, Om, adj. (de c 
milia). ASCON. Nomcado pelo povo nos 
comicios. 

2 Cómitlátús, us, s. ap. m. (de co- 
mitia). CIC. Assemblea do povo nos comi- 
clos. 

Cóm!t10, ás, Set, àtüm, áréó, v. 
intrans, (de comitia). FEST. Fazer sacrif- 
ficio nos comicios. 

Cómitlúm, Yi, s. ap. n. (de com —cum 
e tre). VARR, Logar onde o povo se reunia 
pura os comicios ou elcições. $ FEST. Ay- 
sembles do povo romano em comicios, $ 
LIV. Ajunctamento, reuni&o do povo. $ 
NEP. Logar, onde o povo de Spurtu 8e reu- 
nia em asseniblea. $ Fig. Os, cogitationum 
comitium. AvUL. A bocca, instrumento 
da expressão dos pensamentos, $ PLIN. J. 
Logar dos supplicioa. 

Cómltivà dignitas, s. ap. J. VEG. 
ou simpleste Comitiva, &; ap. J. CASS. 
DiG. Dignidade, eroprego de conde. 

Cómito, a8, ávi, átúm, aré, v. 
trans. (de comes). Ov. PROP. O m. q. Co- 
mitor. $ Passiv, Dou, Comitor ingenio 
meo. Ov. Sou acompanbado do meu genio. 

Cómitor, árls, atüs süm, ari, o. 
trans. dep. Acompanhar. Comitari ami- 
eum, ou amico. DIOM. Acompanhar um 
amigo. — herilem filium. SUET. Acompa- 


— conservare 
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nhar o fiho do seu senhor. — meus 
iter. VIRG. Acompanhar-me no desterra. 
— tmumphum, SUET. Seguir o triumpho. 

- rem militarem, Tac. Andar com os 
gencracs no exercito. $ Fig. Mli domino 
fortuna comitata est. Cic. A fortuna 
acompanhou sempre aquelle tyranno. 
Quer comitantur huic cite. CIC. As coisas 
quc acompanham csta vida. Teucrúm co- 
mitantibus amis. VinG. Com o auxilio 
dis armas troianas. & Nkr. VIRG. Acom- 
panhar á sepultura. Comilart supremum 
honorem. Ying. Cumprir o derradeiro 
dever. 

Commá, Gs, s. ap. n. (xóppa). 
Cic. Membro do período. $ DONAT. Isin. 
Signal orthograpbico que separa os mem- 
bros d'uma phrase, a virgula. $ PROB 
Prisc, Parte do verso hexumetro (dola 
pes e meio, ou tres pés e melo) ; cesura. 
$ T. MAUR. Parte d'um verso. $ BOETH. 
Melo quarto de tom (ter. mus. ). 

Cómmaceró, às, ávi, átim, áró, 
v. (rans. M. Emp. Macerar bem, pisar, tri- 
turar, fazer molle. 

Coóommácéscó, Ie, ácüi, óró, v. in- 
trans. VARR. ap. NON. Einmagrccer, deg. 
nhar-se de todo. 

Coómmácúlitie, &, tim, part. p. de 
Commaculo. P. Nor. Sujo, munchado. 

Commácüló, ás, etc., ará, v. trans. 
SALI- VIRG. Sujar, emporcalhar, manchar, 
macular, pór nodóa, ferrete. 

. Commádód, és, DI, &rõ,v. intrans. 
CATO. Estar bem molhado, ensopudo. 

Commaàgená, ie, s». pr. / Isi. e 

Cómmagóné, és, pr. /. (Koppa). 
PLIN. Cic. Commagena, paiz da Syria, 
cuja capit. é Samosata, hoje Camach. Sy- 
ria Commagene, JORN. O m.q. o preced. 

Cômmãgêni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Commagcnos, habitantes de Com- 
magena. 

Commãgênis, á, Op, adj. Cia 
Commageno, da Commapgena. 

"Cómmálaxó, às, ctc. aró, o. trans. 
arch. VAn. ap. NON. Amollccer bem, ta- 
zer totalmentc molle. 

(?) Commalláó18, ás, avi, Atüun, 
arð, v. trans. (de com œ cum e malleo- 
lus). HYG. Cortar, separar. 

Commaándód, Ya, etc., éré, v. trans 
SAMM. Musanr, mastigar. 

Cómmaánducátló, onis, s. ap. f. (de 
commanduca»e). SCIE. Acção de comer. 

Commandücátüe, 4, Um, part. p. 
de Commanduco. PLIN. Mastigado, mas- 
cado. $ dep. LUCIL. Que comcu. 

Commaàndiüeó, ás, etc, arg, o. 
trans. PLIN. Mustigar, comer. Comman- 
ducandus pastillus. SCRIB, E preciso chu- 
par pustilha. 

"Commandücór, áxrls, etc, àri, 
v. trans. dep. LUCU. Comer totalmente, 
comer. 

Cónmimánéó, és, etc., órá, v. intrans. 
IsiD. Ficar, remanccer junctamente. $ 
MACR, Ficar. 

Comunánlfestó, às, etc., áró, v. 
trans. BOETH. Munifestar, declarar, indicar 
a um tempo, on junctamente. 

CommánIpúlarls, 18, s. ap. m. 
Tac. O que é da mesma companhia, ca- 
marada. 

Commáânipúlãriús, n, s. ap. m. 
INSCR. GLo&. Jemp, O m. q. o preced. 

Côomminipúlatió, onles, s. ap. J. 
SPAHT. Esquadra, companhia de soldudos. 

Comunánlpüló, Onls, s. ap. m. 
SPART. e 

Cómmánipúlúe, 1, ap. m. INscn. 
Soldado da mesma esquadra, companhia, 
camarada 


Commaànsiüs, á, úm, part. p. de 
Commando. M. EMP. Mascado, mastigado. 
. Commánüciülüs, 1, s. ap. m. INSCR. 
O m. q. Commanipulus. 

Commarcõó, ás, ÙL, Srg, o. íntrans, 
AXM. Murchar-se, definhar-se. 
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Cómmürg!In, ás, ete., Ar, o. trans. 
AMM. Quarnecer com parapeito. 

Cómmiüritüs, 1, s ap. m. PLAUT. 
Procurar, requestar a mesma mulber. 

Cômmãrtyr, Yrls, s. ap. m. TERT. 
Companheiro do martyrio. 

Cómmáscüló, ás, àvi, átüm, áró, 
t. (rans, (de com ex cum e masculus). 
APUL. Fortalecer, fortificar, corroborur. 
Commasculare frontem. MACH, Mostrar 
úruiesa, valor, coragem, animo. 

CommástIcatús, 4, üm, part. p. de 
Commustico. MACH. 

Com mástiIcÓ, 48, etc, aró, e. trans. 
MACH. DMastigur. 

Commáticô, adv. ARN. Brevemente, 

] Cómmáticüs, á, Ùm, adj. (xopna- 
11x6;). Sib. Cortado, encurtudo, abreviado, 
curto. 

*2 CómmátIcüs, 1, s ap. m. GLos. 
I&ID. Versificador, pocta. 

(?) Commatroná. TERT. 
Matrona. 

CommátGréscó, Is, rüi, réscóré, 
o. intrans, COLUM.  Ainadurecer, suzo- 
DAr-se, 

CoómmeéábMiIs, 8, adj. (de commeare). 
ARN. O pelo qual se póde atravessar, que 
serve de canal, de conducto. $ ANN. Que 
passa, atravessa facilmente. 

Cómméaàtàlls, 6, adj. (de commeatus). 
Relativo aos furnecimcutos da tropa. 
Commeatalis miles. CoD. JUSTIN. Sol- 
dado que recebe cm genero uma parte do 
soldo. 

*CómmáátYió, onis, s. ap. f. (de 
commeare). ENNOD. l'ussogem, trajecto, 
vlagem. 

Comméáóàtór, orls, s. ap. m. (de 
commeare). APUL. O que vae e vem,meu- 
sagelro (epith. de Mercurio). 

Comméatiüs, ús, s. ap. m. (de com- 
sare). 1º Passagem, logar por onde se 
póde passar ; 2? Melos de transporte, con- 
ducção, animaes de muda, comboy, cara- 
vana, communicação; 3º Baixa militar, 
dispensa do serviço militar, tempo de 
licença, licença ; interrupção, suspensão 
do trabalho ; licença, permissão de se re- 
tirar ; 4º Sustento dos soldados, viveres, 
provisões de bocca; abastecimento, pro- 
vimento; 5º Lucro, ganho. $ 1º Perfod: 
parietem, quà commeatus esset hinc. PLAUT. 
Fiz um rombo na parede, para poder sair 
por alli. Commeatus vocis. PALL. Emisráo 
da voz. $ 29 Duobus commeatibus exercitum 
reportare. CÆR. Transportar o exercito em 
duas viagens (por mar). Qui de noto com- 
meatu Neapolim | confluxerant. SUET. Os 
que tinham chegado em grande numero 
a Napoles por mar. Commeutibus per mu- 
nicípia dispositis, SUET. Collocadas mudas 
de cidade em cldade. Secundum commea- 
tum mittere, HIRT. Mandar um segundo 
comboy. Copia commeatuum. TAC. Facili- 
dade de communlcacóes. $ 39 Commeatus 
mílitum. TAC. Baixas dadas aos soldados. 
— liber, ULP. Licença com a faculdade de 
escolher domicilio. Esse in commeatu. 
Liv. Estar de licença. Commeatts dies. AD. 
HER. Dia em que acaba a licenca. Petere 
commeatum acquíescendi a... VELL. Pedir 
licença para descancar de... Servitudo sine 
comineutu. SEN. Servico sem interrnpção. 
Commeatu abfuturus. SUET. Que se hade 
ir com licença. Sine commeatu ftali er- 
cedere. SUET. Sair da Itulla sem permis- 
alo. Y 4º Sustinere commeatus. CAS. Sus- 
tentar a abundancia de viveres. Inter- 
eludere nostros commeatibus. C Sg Afastar 
o8 no8s08 das suas provisões. Urbs com- 
meatibus firmata. Tac. Roma segura de 
seu abantecimento. Z7rícare urbem com- 
meatibus. NEP. Prohlbir, cortar o abaste- 
cimepto duma cidade. $ 5º Commeatus 
argeuturíus. PLAUT. O premio do dinheiro 
empresado. 

CóramáédItór, árls, etc., åri, v. in- 
(rans a trans. dep. AD. HER. (?). AUS. 


O m. q. 
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ANTHOI. Meditar, estudar, reflectir em. 
6 (?) LUCR. Imitar, reproduzir. 

Commeió ou Commajó, Is, min- 
xi, minctüm ou mictúm, méiéré, 
o. trans. HOR. CHAR. Mijar sobre ou por 
cima de. 

* Coómmálétó6, ás, Bei, itúm,áró, 
v. intrans. (de com == cum € pinta). 
HYG. Exercitar-se. 

Commémbratüs, 4, Um, part. p. 
de Commembro.. P. NOL. Fortificado, con- 
trahido, estreitado. 

Cómmáénini, isti, 1888, c. trans. e 
intrans. defect. CIC. PLAUT. Rccordar-&e, 
Ter-se recordado de. $ TER.Ov. Recordar- 
se, ter-se recordado. 

Commémoórábiis, $, adj. (de com- 
memorare). Cic. Memoravel, digno de 
memoria. 

Commémóráméntüm, 1, s. ap. n. 
(de commemorare). CACIL. Recordação, 
lembrança, menção. 

Cómmeémoóorát18, ônis, s ap. J. 
(de commemorare). TER. CIC. Acção de 
lembrar, recordar, mencionar, menção, 
llac commemoratione civitatis. Cic. Com 
esta meução do titulo de cidadão. 


Cómmémórütór, óris,s. ap. m. (de 


commemorare). TERT. O que lembra, re- 

corda, traz á mcmorla. 
Cómmmóratorfám, Yi, s. ap. n. 

AMBR. Lembrança, registro, inventario, 
1] Commémóratüs, à, Um, part. p. 


de Commemoro. YAC. Lembrado, trazido 


á memoria, o de que se faz menção. 

2 Commémorátis, Us, s. ap. m. (de 
commemorare). APUL. O m. q. Commemo- 
ratio. 

Cómmámór^$, ás, etc., rð, v. trans. 
e intrans. Recordar, lembrar, trazer á 
memoria, fazer menção de. Beneficia non 
debet commemorare qui contulit. Cic. O 
que fez beneflcios, nào os deve lembrar. 
Commemorare de alicujus memorid. CIC. 
Trazer á memoria a lembrança de al- 
guem. De causis quas commemorum non 
est necesse. CES. Por motivos que não é 
necessario mencionar. 

Coôommêndabhnis, 6, adj. (de com- 
mendare). Liv. COLUM. Kecommendavel, 
digno de recommendação. $ Cômmêndá- 
billór, comp. TRER. 

Commeéndaticiiós ou Commenda- 
titiús, à, Um, adj. (de commendatio). 
CIC. Itelativo a recommendação, de re- 
commendação. $ Connendatitice, SCH. lil- 
tere, AUG. ap. MACH, AMM. Carta de re- 
commendação. 

Cómmendátló, ônis,s.ap .(de com- 
mendare). 1º Acção de recominendor, re- 
commendação ; 2? Aquilloque recommen- 
da, que dá valor, consideração ; 3º Estima, 
preço, valor, conta. $ 1º Er commenda- 
tione, ou commendatione alicujus. CIC. Com 
recommendação de alguem. Dulcisstme 
commendatio natura. CIC, Doces rogos da 
natureza. Commendatio oculorum. CIO. A 
assistencia dos olhos. $ 2º Prima commen- 
datio proficiscitur a modestíá. CIC. O que 
sobretudo recommenda, é a modestia. 
Commendationem tneuntis catis ducere, 
Cic. Fazer da sua mocidade uma recom- 
mendação. Commendatio ingenít. CIC. A 
recommendação do talento. — orís atque 
orationis, NEP. Recomendação da figura 
e da eloquencia. Oleo suo condiuntur, sine 
arcessitá commendatione, PLIN.Curtem-nas 
no proprio azeite (as azeltonas), sem 
precizarem d'outro tempero. $ 3º Ponere 
aliquid in primá commendatione. CIC. Fa- 
zer o maior cabedal d'alguma colsa. 
Magna est commendatto liberalitutis. Cic. 
Tem-se em grande couta a liberalidade. 
Candor est in commexdatione. PLIN. A 
eandura é appreciavel. 

Cómmendátivús casus, 4. ap. m. 
PRISC. O caso de dativo. 

Commendátór, ôrie, s. ap. m. (de 
commendare). PLIN. J. O que ¡8cominenda, 
dá recommendação. 
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Cómméndátortüs, 4, Um, adj. SD. 
O m. q. Commendaticius. 

Cómmeéndatrix, icls, s. ap. /. (de 
commendare). CIC. A que recommenda. 
Commendatriz miraculorum terra.PuN J. 
Paiz que dá valor a suas maravilhas. 

Cómmeéndáitús, 4, Um, part. p. de 
Commendo. CIC. Depositado, posto cm 
deposito, couflado. Que res commendator 
erit memorie hominum? C10. Que cols» 
será melhor conflada á memoria dos ho 
Deng ? $ Recommendave!, estimado. Ful- 
tus commendutior. PETR. Figura reco- 
mendavel. Calamt commendatiores. PLIN. 
Canetas (de escrever) mais estimudas, 
ou procuradas. $ Cómméndátlór, comp. — 
issimüs, sup. CIC. 

Comméndó, ás, Bei, atüm, ár6, 
t. (rans, .de com == cum e mando). 1" De- 
positar, entregar, conflar; 2º Recum- 
mendar; 3º Dar preco, valor ; louvar, elu- 
giar,gabar; 4º Notar, marcar, taxar de. $ 
1º Commendare nihil aliud est quàm depu- 
nere. ULP. Commendare não é outra coisa 
senão conflar. — nummos alicui. PAPIN. 
— publicó. SPART. Conflar dinheiro a al- 
guem ; depositar dinheiro no thesouro 
publico. — filios apud hospitem. JUST. 
Conflar os lhos a um hospede.— alíquid 
ad aliquem. HYG. Entregar, confiar unia 
coisa a alguem. — aliquid litteris. BRUT. 
ap.Cio. Conflar algums coisa d'uma carta. 
—nomen suum immortalitati.Cic.Immorta- 
llsar-se. — se fuge. HIRT. Procurar sal- 
var-se fugindo. $ 2º Commendare aliquem 
diligentisstmê. C1C. Recornmendar alguem 
com multo empenho. /ste commendan- 
tium líllere. FRONTO. Estas cartas de re- 
commendação. Commendare aliquem diis. 
Tac. Eucommendar alguem aos deuses. 
Patres natos commendant cure. Ov.Os pres 
deixam os filhos uo teu abrigo. $ 3° Voz 
maximê eloquentiam commendat. CIO. A 
voz ajuda sobretudo a eloquencia. Com- 
mendabatur fuetlitate, TAC. Tornava-se re- 
commendavel pela affabilidade, ou pelas 
maneiras. Marmora commendantur macu 


tis. PLIN. O marmore é appreclavel pelas 
"seus velas. 


Commendat optimà meritos, 
GkLL. Faz praça de seus notaveis servi- 
ços. Commendare halitum suum re aliqud. 
PLIN. Comer alguma coisa aromativa 
para ter bom hom halito. $ 4º Tute: enn 
commendare suspectum. ULP. Taxar de 
suspeito um tutor. 

1 Cómménsüs, 4d, üm, part. p. de 
Commetior. . 

2Cómménsüs, US, s. ap. m. (d 
commetíri). VITR. Proporção, symmetria 

(?) Comméntàacülüm. Ved. Comme 
tacula. 

Comméntárlénsis, Is, s ap. m. 
FEST. Escrivão do fisco. $ CALLISTRAT. Car- 
cereiro. A COD. JUSTIN. Secretario, escri- 
vão, proposto do prefeito do Egypto. $ 
ASCON. Official subalterno qae tem a seu 
cargo a escripturução d'uma companhia 
(de soldados). 

Coómmeéntáirldlúm, 1, s. ap. n. dim 
de Commentarium. CIC. QUINT. Pequeno 
commentario, minuta, livrinho, canhenho 
de lembranças, memorial pequeno, me- 
moriazinha. 

CómmiüntárIólüs, 1, s. ap. m. dim. 
de Commentarius. HIER. Commentario 
pequeno, commentariozinho. 

Commóéntàrlüm, Yi, s. ap. n. Cio 
VARR scil. columen, e 

Comméntártüs , Xl, s. ap. m, ecil. 
liber (de cornmentart). CAES. Cic. Memorial, 
collecção de notas, commentario, memo- 
ria. Commentarii diurni. SURT. Diario, 
jornal, gazeta, periodico. Commentarii 
Cesarts. Cic. Os commentarios, ou menio- 
rias de Cesar, — Ciceronts. QUINT. Colleccáo 
de notas de Cicero. — pontifícum. QUINT. 
Os annaes dos pontifices. Von est oratto, 
sed commentarium orationis. CIC. Não é 
um discurso, e sim notas para um dis- 
curso. Compertum aibi referens ex commen 


COM 


rartts patris. TAC. Referindo que elle tinha 
echado a prova nos apontamentos do pae. 
6 Cic. Protocollo, formulario para os ac- 
tos publicos. $ GELL. Commentario, ex- 
plicação, exposição d'alguns logares d'um 
auctor. $ A commentarits, scil. scriba. 
INSCR. O que tem a sen cargo a escrip- 
turação d'uma companhia (de soldados). 


4 HER. Cbanceller (dos reis de Judá). 


Commeêntãtió, onks, s. ap. f. (de 
commentart). CIC. Meditução, reflexão, 
estudo, contemplação. Commentatio mor- 
(is. CIC. Meditação da morte. $ PLIN. Trac- 
tado, trabalho á cerca d'um assumpto. $ 
QUNT. Enthymema oratorio. 

Commiéntatór, orle, s. ap. m. (de 
commentari). AUL. O que imagina, in- 
venta, descobre, inventor. Commentator 
evandelit. TERT. O auctor do Evaugelho. 
$ PRISC. Commentador, expositor, inter- 
prete. 

Comméntatüs, 4, Om, part. p. de 
Commentor. CIC. Que discutiu, commen- 
tou. $ Passiv. CIC. Meditado, pensado, re- 
flectido. 

Côommênticitisou CómméntiYtYüs, 
adj. (de commentus). L° Inventado, desco- 
berto, imaginado ; 2? Imaginarlo, chime- 
rico, ficticio, fingido ; 3? Falso, menti- 
roso, que n&o tem fundamento, calum- 
nioso. $ 1º Commenticia nomina, CIC. No- 
mes inventados, extravagantes. Commen- 
ticium spectaculum. SUET. Espectaculo 
nunca visto. — jus. PAUL., Jet, Direito 
novo. $ 2º Commenticia civitas Platonts. 
CIC. A republica ideal de Platão. Commen- 
ficii dii. CIC. Deuses imaginarios. $ 3º 
Commenticia res. Cic. Colsa fingida. Com- 
menticium crimen. CIC. Accusação falsa, 
ou calumníosa. 

CommentlYór, iris, itús süm, iri, 
e. trans. dep. (de commintsci). Inventar, 
fingir, mentir. Si qua commentiatur, re- 
darguere. APUL. Arguil-o, se elle mentir. 
Virum commentitus bonum. APUL. Tendo- 
se fingido homem de bem. 

Cómmentitiüs. Ved. Commenticius. 

Commentitüs, à, ùm, part. p. de 
Commentior. 

* Commóntó, às, Sei, átúm, áró, 
o. trans. PRISC. O m. q. Commentor. 
6 (?) Escrever. Ora commentare. PLAUT. 
Marcar alguem no rosto (pôr-lhe um sl- 
gnal, talvez com lettras). 

1 Cómmeéntór, árls, ütüs súm, 
ri, v. trans, dep. (de commintsci). 1º 
Meditar, pensar em; reflectir; 2% Com- 
pôr, escrever d'um assumpto: 3º Com- 
mentar, annotar, explicar; discutir, ven- 
tilar; 4º Imaginar, inventar, descobrir. 
6 19 Incipiunt commentari aliquid, CIC. 
Começam a pensur em alguma coisa. 
Que secum commentatus esset. CIC. O que 
elle tivesse ruminado em sen espírito. 
Commentart de populi libertate. CIC. Pen- 
sar em libertar o povo. Dum tu commen- 
tabere, PLAUT. Em quanto tu estiveres 
reflectindo. $ 2º Commentarii mimos. CIC. 
Compór comedias mimicas. — orationem 
in reum. CIC. Preparar um discurso con- 
tra um reu. — de miliari discipliná. 
PLIN. Escrever ácérca da disciplina mi- 
litar. $ 3º Commentart carminu. SUET. 
Commentar versos. Auribus alicujus com- 
mentari, CIO. Dissertar, discorrer diante 
de alguem. 44º Ut cttô commentatus est! 
PLAUT. Como elle inventou logo uma 
mentira: 

2 Cómmentir, ôrie, s. ap. m. (de 
commiínisci). Ov. Inyentor, Praudis com- 
mentor, EPTT.-ILIAD. Auctor d'uma arti- 
manha, 

Cómmóntüm, Ï, 4. ap. n. (de ommi- 
ntset). Ficção, fingimento. /psís commen- 
tum placet. TER Agrada-lhes a ficção. 
Opintonum commenta delet dies. Cic. O 
tempo apaga as faisas opiniõea. Sine com- 
mento miraculi. LIV. Sem o auxilio d'um 
prodigio. $ SUET. Invenção, descoberta. 
Huyus consilii commentum, JUST. Inven- 


COM 


ção d'este desenho. $ Plano, projecto, de- 
senho. Ut nefanda commenta facilius tege- 
rentur. JUST. Para que estes planos cri- 
minosos fossem mais facilmente encober- 
tos. $ QUINT. Enthymema (ter. log.). 

Cómmeéntús, á, Um, part. p. de 
Comminiscor. CIC. SEN. tr. Que imaginou, 
descobriu, inventou. & Pass. PAUL. jct. 
Imaginado. $ Ov. Inventado, fingido. 

Commeés, às, etc., àrg, v. intrans. e 
(rans. 1? Ir d'um logar ao outro, pas- 
sar por um logar indo; ire vir, an- 
dar para cá e para lá ; 2% Ir frequen- 
temente, ir; 3º Andar, correr terras, via- 
jar. $ 1º (Siderum genus) ab ortu ad occa- 
sum commeans. CIC. Especie de astros que 
fazem sua revolução do oriente para o 
occidente. Inter Veios Romamque nuntios 
commenre, Liv. Ilavcr communicações 
entre Velos e Roma. fila via quá. omnes 
commeabant. NEP. O caminho por onde to- 
dos passavam. Commeans transitus. PRUD. 
Passagens de communicação. Prater sta- 
tuam commeare. PLIN. J. Andar para cá 
e para lá diante d'uma estatua, Posse eo- 
dem Flacco sermones commeare. TAC. Po 
der-se communicar (de palavras) por 
melo deste mesmo Flacco. Si commeari 
non polest nisi ponte. ULP. Se náo se 
pode communicar, senão por uma ponte. 
$ 29 Insula Delos, quó omnes undique cum 
mercibus commeabant. CIC. A ilha de Delos, 
aonde afluiam de todas as partes com 
mercadorias. Cujus in domum libidines 
omnium commearent. CIC. A cuja casa af- 
fiulam todos os vicios. Raró in urbem 
commeat. TER. Vinha raras vezes á cl- 
dade. Commeare retro. Cic. Retroceder. $ 
3º Commeare vias. ULP. Andar de viagem, 
viajar. 

Commércatór, Orls, s. ap. m. 
GLoss. GR.-LAT. Associudo de commercio. 

Commércatüs, à, üm, part. p. de 
Commercor. Que commerclou. $ Pass. 
AFAN. Comprado. 

CommiérclarIüs, Yi, s. ap. m. GLOSS. 
GR.-LAT. Associado para uma compra. 

Cómmerció, às, àvi, átim, aró, 
on 

Cómmóérclór, ürYs, átús súm, 
ari, e. íntrans. dep. Commerciar, fazer 
commercio. Commerciandi licentia. CASS. 
Fuculdade de negociar. 

Cómmércióm, Yi, s. ap. n. 1º Com- 
mercio, trafico ; 2? Direito de comprar e 
vender, de commerciar ; mercadoria ; 
provisóes, fornecimento (d'um exercito) ; 
39 Mercado, feira; 4% Preco, valor ; 6% 
Commercio, tracto, relações (entre pes- 
sóas) ; 6º Commercio carnal. PLAUT. 
SUET. V Max. $ 1? Prohibere commercia. 
SALL. Impedir as relações commerciaes. 
Miscere gentes commercio. PLIN. J. Junctar 
os povos pelo commercio. Afelius portus 
per commercia cogniti. TAC. Os portos (da 
Britannia) melhor conhccidos pelas com- 
municacóes commerciâcs. $ 2? Commercium 
ín eo agro nemint est. CIC. Ninguem tem 
o direito de commerciar neste territorio. 
Ut its denorum equorum commercium esset. 
Lrv. Que elles tivessem a faculdade de 
comprar dez cavallos. Res commercio re- 
dimere. DIOCL. Entrar de posse dos bens 
por pacto de retro, ou direito de reven- 
dicação. Sabulum cum reliquis commerciis. 
PLIN. Arela e outros objectos de commer- 
clo. Commercio laborare. FRONTIN. Haver 
falta de comestíveis. //abere curam com- 
merciorum. PLIN. Culdar da provisão das 
tropas. $ 3º Commercio peragrare. PLIN. 
Percorrer os mercados. $ 4º Qua queunt 
anime commercia pont? JUVENC. Que 
preco se póde dar á alma ? on que valor 
pode ter uma alma ? $ 5º Quid tibi me- 
cum est eommercí ? PLAUT. Que temos 
nós um com o outro ? Commercium ha- 
bere cum Musts. CIO. Ter commercio com 
as Musna. /nterdicere patribus commercto 
plebis. Liv. Prohibir aos sen:udores ter 
relações com o povo. Commercium 807 lla 
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humana. TAC. Os laços que prendem 
a humanidade. Commercia belli disimere. 
TAC. — rumpere. Vira. Cortar as rela- 
ções entre inímigos. Ne Ausonic perdam 
commercia linguæ. Ov. Para n&o perder 
o uso da liugua latina. 

Commercór, árJe, etc. árl, v. (rana, 
dep. PLAUT. SALL. Comprar em grande 
quantidade, 

Were 83, rül, ritúm, &ré, 
. 0 

Cómméróór, 5rls, rYtüs súm, 
éri, 0.trans. dep. TER. ARN. Merecer (um 
mal). $ Fazer-se culpado de, cominettes. 
Commerere noztam. PLAUT. Coummcettef 
uma falta leve. — culpam ín se. PLAUT. 
Acarretar sobre 8! a culpa, tornar-se cui- 
pado. Quid commerui? TER. Que falta 
commetti eu 7 Quid commeruistis? Ov. 
Que crime é o vosso ? 

*Commêrgo, Ys, etc. 8r3, Nor. TM 
Mergulbar junctamente. 

Comméritüs, à, úm, part. p. de 
Commereor. GRLL. Que mereceu, $ Pass, 
de Commereo. PLAUT. Commettido. 

Coómmétacülií, orúm, 4. pr. m. 
plur. FEST. Varinhas que os flamines 
levavam, quando lam para o sacrificio, 
com as quaes afastavam o povo. 

CommétYór, iris, mensús sùm, 
métiri, o. trans. dep. COLUM. Medir. 
Commetiri omnes porlicus, PLAUT. Medir 
todos os porticos. 1. é, percorrel-os. $ Fig. 
Commetiri negotium cum tempore. Cic. 
Confrontar um facto com o tempo, 1. é, 
vér 8e o tempo era bastante para cum- 
primento d'um facto. 

(?) *Cómmétó, ás, Gei, átüm, 
aró, o. intrans. arch. NEY, AFRAN. Ir 
junctamente, Ir. Vel. Combíito. 

Commi. Ved. Cummí. 

*Cómmic6ó, às, etc. áró, o. intrans. 
NOT. TIR. Mover-se, agitar-se juncta- 
mente, ou com. 

*Commaictilis, 8, adj. (de commta- 
gere). POMPON. Que se póde emporca- 
ihar de urina ; vil, despresivel. 

Commictüs, ou 

Cómminctús, á, ám, part. p. de 
Commeio. Emporcalhado de urina. Com- 
mictum canum, PLAUT. Immundicia, mon- 
turo (expressão Injut.osa). 

Commigratrô, onis, s. ap./. (de 
commigrare). SEN. Passagem d'um logar 
para outro, mudança de habitação. 

Comm1gró, às, etc. árÚ, v. intrans. 
Cic. Passar d'um logar para outro, mu- 
dar de habitação. Commigravil Auc habt- 
tatum. PLAUT. Velu morar para aquí. 
Commiyrabís in tuam domum. CIO. Irás 
morar para uma casa tua. Commigrare 
Romam. LIV. Mudar pura Roma, ir-se 
estubelecer lá. — ín Gallias. Tac. [r fixar 
sua morada nas Gallias. 

Cómmil8s, Ytis, s. ap. m. INSCR. 
Companheiro nas armas. 

Commiltrã, e, s. ap. f. APUL. Al- 
líancu offensiva, e defensiva. 

Cómamitlúm, Y1, s. ap. n. (de com 
= cum e militia). Acção de seguir as ar- 
mas com outro. Chauci ín commilitium 
adjectí. TAC. Os Chaucos admittidos ao 
exercicio das armas comnosco. Ulti comi- 
litto alicujus. QUINT. Sêr companheiro de 
alguem nas armas. $ Fig. Commilitium. 
Ov. — studiorum. APUL, Participação de 
inclinações. 

1 CómmlnYt6, äs, eto. Arg, o. fn- 
trans. FLOR. Militar junctamente, sêr 
companheiro nas armas. 

2 CômmilYtô, ónIs, s. ap. m. Cic. 
Companheiro nas armas, camarada. Belii 
Parthici habiturus commilitonen. VELL. 
Para o ter por companheiro nas armas 
em a guerra Parthica. 

CómmYnàbundüs, &, Um, adj. (de 
comminari). TERT. Que faz grandes 
ameaças. 

CommYnáne, ântis, part. pres. de 
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Comminor, APCI. 6 deCommino, APTI. 


Que condu2 gados. 


Côonminãtró, onIs, s. ap. f. (de com- 


minari) Acção de amenaçar energica- 


mente. Orationis est comminatio. CIC. O 


discurso póde sèr ameaçador. Tora commi- 


nulio est ín pedibus. l'1dN. Todo o ameaçar 
(do touro) está no movimento dos pés. $ 
PUIN. Liv. Demonstração hostil (ter. 


yuer.). $ Comminationes, plur. | SOET. 
Ameaços. 


Comminàtivüs, à, úm, adj. (de 
comminari). TERT. Que contem alguma 


ameaça, ameaçador, comminutivo. 


Commlinàtor, orls, s. ap. m. (de 


£omminari) Que ameaça, amcaçador. 


Comminator ignium. TERT. O que amcaça 


com fogo. 


Cômminãtis, 4, Um, part. p. de 
Comminor. PLAUT. Que ameaçou, ou tem 
amencado. Coniminati inter se. LIV. Tendo- 


se ameacado ou desaflado um ao ontro. 
$ Passiv. O de que se fol ameaçado. Com- 


minata mihi mors. APUL. A morte de que 


(ui ameaçado. 
Comminctils. Ves. Com »*c!v s. 


*Commingó, arch. deus Ved. Zom- 


meto. 

* Cómminiscó, Ys, órá, v. arch, 
PRISC. O m. q. o scg. 

Cómminiscór, érise mêntiis sùm, 
mInísci, v. trans. dep. (de com = cum e 
o desus. miniscor).1*%1 Imaginar, idear, me- 
ditar, reflectir ; 2% Inventar, descobrir, 
excogitar. $ 1º Comminisci consilium. 
PLAUT. Procurar uma saida, um expe- 
diente. — menductum. PLAUT. Imaginar 
uma mentira. Epicurus deos nihil agentes 
commentus est. CIC, Epicuro imaginou 
deuses ociosos. $ 2º Phenices litteras sunt 
commenti. MEI. Os Pheuiclos inventaram 
as lettras. Commínísci novam de Annibale 
victoriam. FLon. Descobrir o mcio de 
vencer outra vez a Annibal. 

(?) CominTnistró, às, etc., áró, v. 
trans. PLIN. Administrar, applicar (ter. 
med. ). 

CómmInó, às. Vcd. Comminans (de 
commino,. 

CómmiIndr, árls, etc., ri, v. trans. 
e intrans. dep. Ameacar com força, ou 
muito. Commínari necem alicui. SUET. 
Ameaçar alguem com a morte. — impe- 
tum. HIRT. Ameacar com assalto. — ali- 
vut cuspide. SUET. Ameaçar alguem com 
a ponta da espada. 

CómmInú5, Ys, ùi, ütüm, ere, 
o. trans. 1? Fazer cm pedaços, espedaçar, 
quebrar, esmigulhar, esboroar ; fig. des- 
membrar, retalhar, esmagar, machucar ; 
2º Diminuir, enfraquecer, abater. A 1º 
Commínuere statuum. CIC. Fazer cm pe- 
daços uma estatua. — scalas, SALL. Que- 
brar escadas, — lapidem. PLIN. Esmiga- 
galhar uma pedra. — Jabas molis. Ov. 
Moer favas. — caput. PLAUT. esmagar a 
cabéca. — diem articulatim. PLAUT. Re- 
talhar o dia, L é, dividil-o em horas. Vi- 
ríathus, quem Lelius comminuit. Cic. Vi- 
rato, a quem Lelio esmagou, 1. é, ven- 
ceu. $ 2º Commínuere argenti pondus. 
HOR. Dimínuir um monte de ouro. — 
opes civitatís, CIC. Enfraquecer o poder 
d'um estado. — oficium. CIC, Não cum- 
prir um dever. — íngenia. QUINT. Debi- 
litar o talento. — animum. PLIN. Enervar 
a alma, Nec te. natalis origo comminuit f 
Ov. Nào te abateu o animo teu nasci- 
mento? Lacrímis commínu(tre meis. Ov. 
Será vencido pelas minhas lagrimas, 1. é, 
enternecer-te-hás com ellas. 

CómmInús. Ved. Cominus. 

CömmInütím, adv. (de commínuere). 
APIC. Em beccadinhos, em pedaçinhos. 

Cómmindtde, X, úm, part. p. de 
Comminuo. CIC. PLIN. Feito em pedacos, 
quebrado, esmigalhado, 

Cómminxl, pret. perf. do desus. 
Commingo, incotporndo a Commeto. 

Oômmis. Ved. Qummi, 
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Cõmıniscõö, če, ecüi, xtüm, ou 
stüm, 6ceró, v. trans. Misturar com, 
fazer mistura de. Commiseere amurcam 
cum aqud. Cato, Misturar borras d'azelte 
com ngua. — reliquias cineribus Julia. 
SUET. Jurictar os restos (de alguem) ás 
cinzas de Julia. — mulsum. PLAUT. Fa- 
zer mistura de vinho com mel. — multa 
ín unum. SCitiB,. Fazer um todo de mui- 
tos ingredientes. Nunquam temeritas cum 
sapientid commiscetur. CIC, A temcridade 
nunca se unc com a sabedoria.Commtscere 
aliquid rei cum Neptuno. PLACT. Ter al- 
guma coisa que fazer com Neptuno. — 
Jus accusatoris cum jure testimonii. AD. 
HER. Confundir o dircito do accusador 
com O direito da testemunha. Populus, 
cut cononiscemur. SEN. O povo, com o 
qual estanios em relação. 

“Commiscibilis, é, adj. "de commis- 
cere). TERT. Que se póde misturar, facil 
de se mieturar. 

"Commiscüüis, 4, úm, adj. Gros. 
GR.-LAT. Commum, o de que multos fa- 
zcm uso. 

Coómmisgrátló, ônis s. ap. f. (de 
commiseram). AD.HER. Acção de mover 
á compaixão. Alicujus commiseratio. CIC. 
Compaixão movida em favor d'alguein. 

Cóminiséróór, érYs, órYtüs, on 
ertüs súm, éréril, v. trans. dep. GRELL. 
Lastimar, lamentar, deplorar, compade- 
cer-se de. c 

CômmisgrêscIt, ecebát, 8rg, v. 
unip. PLAUT. "Ter compaixão, piedade. 
lpsam ejus commiseresceret. TER. Ella 
mesma teria compaixão d'elle. 

Commisgrêscó, Is, óró, v. trans. 
Ter compaixão de, lamentar. Commise- 
rescere aliquem. ENN. Ter compaixão de 
alguem. 

Cómmisérét, 6bát, órItüm, o; 
êrtúm est, érá, v. unip. Ter compalx&o, 
apledar-se. Navitas precum ejus commise- 
ritum esse. GELL. Terem-se os marinhei- 
ros compadecido dos seus rogos. 

"Comm!séró, ônis, s. ap. m. (de 
com == cum e miser). TERT., Companheiro 
do infortunio. 

Cómmisérór, àrís, àtüs sùm, 
ári, v. trans. dep. Lamentar, lastimar, 
deplorar, condoer-se de. Te commíserabar. 
ATT. Eu lastimava-te. Conmiserari for- 
tunam Grecia, NEP. Lamentar a sorte da 
Grecia. Murmura dolorem commiserantia. 
GELL. Gemidos que lastimam a dór, f. é, 
produzidos pela dôr. $ Cic. QuixT. Mover 
á compaixão (ter, rhet.) In commiserandá 
re. AD. UER. No excitar a compaixão, 

Commisi, pret. perf. de Committo. 

Cómmissátió, Commissátór. Ved. 
Comissatio, Comissator., 

Cómnmissló, Onis, s. ap. f. (de com- 
mittere). 1SID. Junctura, juucta, união. $ 
Acção de começar os jogos, representação 
theatra). Ab (Gud commísstone. CIC. 
Desde o começo dos jogos. Pantomimis 
productis tn commissione. PLIN. J. Depols 
d'uma representação de pantomimos. 
Sequenti. statim commissione. MACH, Na 
proxima representação. $ Stgr. Discurso 
composto para os jogos, |. é, composição 
pomposa, apparatosa. $ Lem Peleja, 
lucta, briga, ataque. $ ARN. Accáo de 
commetter (uma falta). 

Commissôriã, &, s. ap. E ou 
Cômmissôriã lex Pacto cominissorio, 
clausula, condição d'um coutracto (ter. 
Jur.). Commissoriam exerccre. ULP. To- 
mar a coisa vendida em consequencia de 
pacto commissorto. Venire commissortá. 
ULP. Sér vendido com pacto commissorio. 

Cómmissüm, 1, 3. ap. n. (de commit- 
tere). 1? Falta, erro, crime, delicto. $ 29 
Confiscação, coisa confiscada ; 3º Conft- 
dencia, communicação, segredo. SL? 
Ecquod factum aut commissum..? Cic. Há 
por ventura algum acto ou erro... ? Com- 
missa fateri, STAT. Confeesar os seus er- 
ros. Commisst premia habet. Ov. Tem a 
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recompensa do crime. $ 2» In commissum 
cadere, ventre. ULP. Cair na pena de 
commisso, ficar sujeito a confiscação, 
Tollere onus navis commisso. SC/EVOL. 
Conflscar o carregamento d'um nario. 
Pro commisso teneri. QUINT, Sêr confis- 
caño. $ 3^ Covunissa celare. JUV. — ia- 
cere, tegere, HOR. Guardar um segredo. — 
enuntiare. CIC. Revelar um segredo. 

Cómmissürá, &, s. ap. J. (de com: 
mittere). União, juncta, junctura. Corn- 
missura Junis. CATO. Nó que prende uma 
corda a outra. — panni. Hier. Pedaço de 
panno, ou remendo cosido em vestido. 
Comissure digitorum. CIC. As junctas dos 
dedos. Commissura lapidum. SEN. A junc". 
tura das pedras. Per claustrum, qua se com- 
missura laraverat. SEN. Pelo logar da 
porta, onde se tinha aberto uma fenda. 
Per commissuras rtmarum. LUCIL. Pelas 
aberturas das fendas. Commissura colo- 
rum. SEN. Mistura ou matizes das côrcs, 
Commissura verborum. QUINT. Concurso. 
ou nexo das palavras. Commissure hian- 
tes. QUINT. Desunído dos pensamentos, 
fulta de ligação entre elles. 

Cômmissúrãlrs, 6, adj. (de commis- 
sura). Que tem juucta, articulação. Lect 
commissurales, VEO. Partes (do corpo) 
formadas de articulações. 

Cónmissús, à, Dm, part. p. de 
Committo. Ajunctndo, juncto, unido, £i- 
dibus commissa mania, Ov. Muros con- 
Btruidos ao sons da lyra. Porta commissa. 
VIRG. Porta cerrada. Nocte commissd. 
SEN. Em uma noite unida a outra, |. é. 
em duas noltes pegadus. $ Merccido, in- 
corrido. Pena cominissa, CIC. Pena mere- 
cida. $ Começudo, posto em vigor. Ler 
cominissa. ULP. Lei que começou a ter 
força obrigatoria, let em vigor. Ludi com- 
missi. VIRG. Jogos comecados. $ Devoluto, 
passado a outra mão. Jferces commisse. 
PAUL. jet. Mercadorias confiscadas, Zfe- 
reditas Veneri Erycine commissa. Cic, 
Heranca que passou para os beus de Ve- 
nus Erycina. Fiducia commissa. Cic. 
Penhor caldo na mão do credor. $ Con- 
tado, participado, communicado. Com- 
missa letitia. PROP. Alegria conflada (a 
outrem). 

Cómmistim, CómmistYió, Côme 
mistús. Vcd. Commiztim, ete, 

CómmitIgd, às, etc. áró, v. trans. 
Amollecer, amolgar, amassar, achatar. 
Commitigare sandalio caput. TER, Amol- 
gar a cabeca com uma alparcata, 

Committô, 18, mist, missüm, mit» 
törö, v. trans. 1º Jonctar, unir, ligar; 
2º Pôr em comba:e, fazer pelejar, travar 
combate ; combater, pelejar ; 3º Compa- 
rar, confrontar, por um paralello ; 4º 
Começar, encetar, principiar; 5º Corn- 
metter, errar, delinquir ; infringir, que- 
brantar a lei, tornar-se culpado ; fazer de 
modo que ; 6° Incorrer, merecer ; expór-se 
a ; 7° Contractar, obrigar-se ; 8° Confis- 
car ; 9 Conflar, entregar, communicar. 6 
1° Committere oras vulneris suturis. CRIS. 
Unir as bordas d'uma ferida com pontos. 
— duo verba. QUINT. Junctar duas pala. 
vras. — urbem continenti, CURT. Ligar 
uma cidade ao continente. Coste commit- 
(untur cum osse pectoris. CELS. As costellas 
están unidas ao esterno. Non vis teimpro- 
bis committere, LCCIL. Nho queres junctar- 
te 308 maus. $ 2º Commtttere Latinos cum 
Orecis. SUET. Fazer pelejar luctadores 
SUET. Gregos e Latino9.—musievm agona. 
Fazer um concurso de musicos. — omnes 
(nter se. SUET. Pôr a todos em briga. — me 
cum Juvenale meo. MART. Mettor-me, ou 
contender com o meu amigo Juvenal. — 
prelium, CXS, NEP. — martem. Sri. Tra- 
var peleja — riram. Liv. Comecar a 
lucta, — cum hoste. EUTR. Dar uma ba- 
talha ao inimigo. Priusquam committere 
tur. SUET. Antes de re travar combate. $ 
3º Committere vates. JUV. Comparar um 
com 08 outros dois poetas. — sua espia 
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Corinne, PROP. Comparar seus versos com 
os de Corinna. $ 4º Committere bellum. 
Liv. Dar começo à guerra. — obsidio- 
nem. CURT. Começar um assedio. Quo 
dte iudi committebantur.Ctc. No din emque 
08 jogos começavam. Sermo comnuttitur. 
Ov. Trava-se n conversação. $ 5? Qui ni- 
het comamiscriwt. Cic. Os que vada fze- 
ram de reprcheinsivel. Comenittere codem, 
parricidium. QUINT. Fazer uma 1norte. 


commetter um parricidio. — damnum., 
ULP. Commetter um aguravo. — furtun. 
UrP. Fuzer um roubo. — contra legen, 


in Jegen. Cic. — lege. VARR. Infringir a 
lei. — adrersis testamentum. POMPON. 
jet. Nño fazer caso das disposições d'um 
testamento. Nemo committeret. CIC. Nin- 
guem violaria a lci. Committere ut accu- 
sulor nominere. CIC. Fazer com que me- 
reça 0 nome dc accusador. Negare se con- 
missurum, cur... LIV, Affirmar que nho se 
ha de expôr a que... Non committam ul 
dolor corporis efficiat... CIC. Nho consen- 
tirei que uma dor physica faca... Non 
committunt scamna facere, COLUM. Evitam 
fazer eivas. Committit repelli. Ov. Flla 
faz com que 8eja repellida. $ 6% Commit- 
tere mulctam. Cic. Incorrer n'uma multa. 
— penam. QUINT. — tn panam. ULP. 
Tornar-se merccedor d'uma pena. — dis- 
erimen. QUINT. Correr perigo. $ 7º Com- 
wnittere edictum, ULP. Contrahir uma 
obrigação, obrigar-sc. Committitur stipu- 
latio. PAUL. jct. Far-se-há umaestipulacáo. 
$ 8º Periculum erat ne praedia in publicum 
committerentur. PAUL jct. Havia risco 
de as propricdades serem confiscadas. $ 
9º Committere summum imperium alicui. 
NEP. Conflar a alguem o supremo podcr, 
ou o poder absoluto. Sunt quadar quie 
litteris non committo. CIC. Há coisas que 
não confio d'uma carta. Commillere se- 
men sitienti solo. COLUM. Deltar a semente 
em um terreno arido. Nunquam tergum 
meum in (uam fidem committam. TER. 
Nunca te conflarei as minhas costas. 
Committere se in lerram hostilem. LIV. 
A venturar-se a ir para am palz de tnl- 
migos. — se in aciem. Liv. Arriscar-se ao 
combate.— rempublicam in discrimen. CIC. 
Pór em risco o estado. Quum senatus ei 
eoramisissel ut videret.. CIC. Como o senado 
O tivesse encamegado de vêr... Commit- 
tere gnatam suam urorem alicui. TER. Dar 
sua filha em casamento a alguem. — 
historiam auditorio. SUET. Lér, ou recitar 
a historia cm publico. Committere. CES. 
Farer-se de vela. 

Cômmixtim, ou Cómmietim,ad». 
(de commiscere). MODRST. HIER. A um 
tempo, confusamente, misturadamente. 

Cómmixt18, ou Commist16, ônis, 
4. ap. f. (de commiscere). APUL. M. EMP. 
Acção de misturar, mesclar, confundir. $ 
6 Fig. Commiztto generum, familiarum. 
Isrp. Mistura de raças, de familias. $ 
HIER. ARN. Mistura. ) GLOSS. O que se 
deita, ou vasa. 

Cómmixtüm, 1, 7. ap. n. CATO. Mis- 
tura. 

Cómmixtúrá, ou Cómmistirá, 
O, 4. ap. f. (de commiscere). CADO. Mis- 
tura. 

Cómmixtús, ou Cómmistús, A. 
m, part. p. de Commisceo. Misturado, 
confundido com. Chio nota commixta Fa- 
lerni. Hon. Vinho de Falerno misturado 
com o de Cbio. Funus commirtus in au- 
ras. VIRGO. Vapor que se esvne nos arca. 
Querela commixta gemitu. LUCR. Queixume 
misturado de gemidos. 

Cômmoóbilis, 6, adj. (de commo- 
eve). C. AUR. Que move, quo põe cm 
movimento. 

Cómmódá, ôrúm, s. ap. n. plur 
Cic. Lucro, vautagem. Ved. Commodum. 

CömmöðdőtIð, Ónls, s. ap. /. (de 
æmmodare). APUL. Acção de emprestar , 
amprestimo. 

Cómmódütór, Órls, 4. ap. m. (de 
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commodare). PAUL jet. O que empresta, 
du emprestou. 

Cómmoditúm, 1, s. ap. n. (de 
commodare). Qualquer coisa emprestada, 
que se deve restituir no mesmo estado, 
commodato, Commodatum accipere. Uir. 
lomar de emprestimo. $ Contracto de 
comimodato. Agere commodati. ULP, Exer 
cer acção de commodato. Tenerí actione 
commodatt, ou teneri commodati. UlP. 
Estar sujeite á acção proveniente de corn- 
tnodato. 

Commódátüs, 4, Om, part. p. de 
Commodo, CIC. ULP. Emprestado. Com- 
modali filii, Filios ccdidos para serem 
adoptados. 

Commbóde, adv. (de commodus). 1' 
Convententemente, accummodadamente, 
bem ; 2% Cominodamente, vantajosa- 
mente; 3º Bondosamente, com bons ma 
netras, com afíabllidade ; 4º A proposito 
a tallo de fouce, em boa occasião ` 5 
Precisamente, a ponto. $ 1º Commod? ca- 
dit. CIC. Succede ben. — saltare. NEP. 
Dançar bem. — legere carmina. PLIN. J. 
Lér bem os versos, Minüs commode au- 
dire. CIC. Não ter muito boa reputação. 
Commode? valere. Cic. Passar bem, estar 
de saude. Facis commod? quód... CIC. Tens 
razão de... Commodiús fecissent tribuni si... 
Cic. Os tribunos teriam andado melhor, 
se... Commodé facere. CELS, Sêr effica, 
produzir effeito (ter. med.). Commode 


facit ad lumbricos. SCRIR. E bom remedio 


contra as lombrigas. $ 2? Commode navi: 
gare. CIC. Ter uma boa viagem. $ 3? Ar- 
cipi commodê. PLAUT. Sêr bem recebido, 
ter bom agazalbado. Aliquid respondere 
cummodé. I'LAUT. Responder alguma 
coisa que agrada. $ 4º Commodé ipse 
exit, PLAUT. Eil-o que sae em boa maré. 
Enterseram commodê er Antiatí, quum... 
CIC. Acabava de salr da minha casa de 
Ancio, quan^o... $ Cómmódrtiüs, comp. CIC. 
Isslinc, suy CAs, CIC. 

1 Cóora.módYànüs, e CómmódrYüa, 
A, tim, adj. LamrR. Commodiano, Com- 
modío, imperador Commodo. 

2 Commódlüánüs, 1, 4. pr. m. 
Commodiano, pocta christão do tercciro 
seculo. 

Comm ditas, atIs, s. ap. f. (de 
commodus). 1% Proporção, egualdade, 
symmcetrla ; merecimento ; 2º Commodi- 
dade, opportunidade, occasio opportuna, 
ensejo ; 3? Utilidade, vantagem, proveito, 
conveniencia; 4º Bondade. $ 1% Commo- 
ditas el quitas membrorum. SCZT. A pro- 
porção e egualduide dos membros. — 
orationis, ou simpleste Commoditas. CIC. 
Merecimento d'um discurso; o talento 
de bem sc exprimir. $ 22 Commoditatis 
omnes articulos scio. FLAUT. Scl aprovei- 
tar-me do tempo. Commoditas est conside- 
randa. Cic. Deve-se ter em vista a op- 
portunidade. $ 3e Plurimas commuditnses 
amicitia continet, CIC. A amisade tem mul- 
tas vantagens. Qui fructus, aut que com- 
moditas percipi possent ? CtC.Que fructo, ou 
que vantagem poderlam colhcr-se ? $ 4º Vir 
cumulate commoditate ! PLAUT. O homem 
chelo de bondade | Commoditas patris. 
Cacr. A boudade de neu pae. — mea. 
PLACT. Minha ventura, mcu bemfeltor. 

1 Cómmódoó, adv. PLAUT. ap. CHAR. 
TrTIN. A proposito, a ponto e 

2 Cómmód6, às, Avi, áttim, aró, 
v. trans. e intrans. (decommodus).1* Adap. 
tar, à ^ominodar, apropriar, conformar; 
2º Dar, fornecer; 3º Emprestar (uma 
coisa que deve scr restituida no mesmo 
estado) ; 4º Obsequiar, fazer bons officios, 
prestar servicos. $ 1º Commodare trupe- 
tum. CATO. Assentar uma mó de lagar. 
Commoda loquelam tuam. PLAUT. Tem- 
pera a tua linguagem. Commodare ora- 
tioni manum. PLIN. J. — manum ad verba. 
QUINT. Conforiunr o gesto com a palavra. 
$ 2º Opera quam civis civi commoda! 
PLAUT. O serviço que um cidadão presta 
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a outro cldndão. Quidquid possit commo- 
dari. Cic. Qunesquer serviços que se pos- 
sam prestar. Commodure veniam peccatis. 
FAC. Perdoar as faltas. Commoda! numina 
surda Venus. Ov. Venus não se digna cs- 
cutal-o. Commodare aurem culture. Hon. 
Prestar ouvidos ao ensino. — preceptorêm 
se singulis. QUINT. Occupar-se com cudn 
um dos discipulos. — manum ulicur. 
VELL. Dar a mão a alguem, ajudal-o, 

se alicui. CIC. Fazer a vontade a alguem, 
— lacrimas lugenti. PETR. Chorar com o 
que chora. — alicui scelera. SEN. tr. Com- 
metter crimes por niguem. — vocem can: 
diduto. SEN. Fnllar por um candidato. 
$ 39 Commodare aurum alicui. Cic. Em- 
prestar a algucm uma baixclla de oiro. 

Gier ad nuptias. AD. Men. Emprestar 
AMA casa para fazer ns bodas. $ 4º Cum- 
moda tantum in hac re, CIC. Obsequeta-o 
somente n'Isto. Si cufquam commodes.Cic, 
Se prestar os serviços a alguem. Commoda- 
bo, sequere hoc, sis. PLAUT. Farel o meu 
dever (conta commigo), anda, vem para 
aquí. 

CómmódülàtIó, ónls, $. ap. f. VITR. 
Proporção, symmetrla (ter. archit.). 

Commódüle, adr. dimin. de Com. 
mode. PLAUT. ANN. c 

1 Commódülüm, adv. PLAUT. Con- 
vententemente, commodamente, 

2 Cómmódülüm,i1, s. op. n. dimin, 
de Commoduin. Pequena vantagem, pro- 
veito, utilidade. Eventa hdc non commo- 
dulis nostris pendenda. ARN. Estes aconte- 
cimentos não devem ser julgados se 
gundo nossos pequenos interesses. 

| Commódüni, adv, PLAUT. TAC. A 
tempo, a proposito, opportunamente, 
precisamente. Commodum discesseras quuni 
venit. CIC. Apenas tinhus partido, quaudo 
chegou. 

2 Commódüm, 1, s. ap. n. 1º Com- 
nodidade, o commodo; 2º Vantagem, 
proveito, lucro, utilidade ; recompensa, 
remuneração, gratificação; privileglo, 
isenção; 3” Colsa emprestada (para Sér 
restituida no mesmo estado). $ 1º Quum 
eril luum commodum. OIC. Quando isto to 
convier. Nostro commodo. CIC. A nossa 
vontade. Copias per commodum exponere, 
Liv. Desembarenr as forças com commo- 
didude, ou á Vontade. Er commodo. SEN, 
Corus. Com descanço, vagar. Ut ez com- 
modo mustum ferveat. COLUM. Para que 
o mosto ferva de vagar. $ 2° Servire com- 
modis alicujus. CIC. Defender os interesses 
de alguem. Commoda vite. LUCR. As van- 
tngens da vidá. — pacis. CIC. As Vanta- 
gens da paz. Quod commodo reipublica 
facere possis. Cic. O que tu poderás faz a 
bemdo estado. Perreipublicæ commotum, 
Liv. Com proveito para o estado. Cumnmo- 
dum tribunatils. Cic. O obrigado do tribu- 
nado. — emerite militie, SUET. Pensão 
de militar reformado, — veteranorunn, 
SUET. Recompensa dos veteranos. —sacer- 
dotum. SUET. Privilegio dos sacerdotes. 
— er fisco accipere. FRONTIN. Sèr mantido 
pelo thesouro. $ 3º Ornare basilicas com- 
modis amicorum. Cic. Decorar us basilicas 
com objectos emprestados pelos amigos. 

1 Conmódüs, à, Um, ad). (de com 
=> cum e modus). 1º Conveniente, bern 
disposto, que está en boa ordcm; que 
está bom, de boa saude; 2? Vantajoso, 
proveltoso, util, conveniente a; coinmo- 
do; aceito, grato, agradavel; 3º Bom, 
benevolo, benigno, condescendente. y 1º 
Horno commodd stuturd. PLAUT. tomen 
de estatura regular. Commodus capillus, 
PLAUT. Cabello composto. Viginti mine 
argenti commode. PLAUT. Vinte minas 
dc prata legitima. Tulentum argenti. com- 
modum. PLAUT. Um tulento inteiro de 
prata. Commoda statuta, PIAUT. Leis jus- 
tas. Capitís valetudo commodior. CELA 
Melhor estado de cabêça. Filium commo- 
díorem esse simulabat. PLIN. J. Fazia (lhe) 
crét que o flho la melhor. $ 2e Cofme- 
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dissimum esse statust... Cas. Afhgurou-se- 
lhe que o melhor era... Seges commoda 
baccho. Virc. Terra boa para vinho. Com- 
moda vestis ad cursum. Ov. Vestido com- 
modo para a carreira. Commodius ster. 
Ltv. Caminho mais commodo. Commodis- 
simus trajectus. CAS. Travessia mui facil. 
Commodius tempus anni. Cic. Estação 
mais favoravel do anno. Nulla lex satis 
omnibus conmoda est. Liv. Nenhuma lei 
é assaz commoda para todos. Ss tibi erit 
commodum. Cic. Se isto te nào causar 
transtorno. Commodum est. PLAUT. Cic. 
PLin. J. Apraz-me, sou d'este voto, con- 
cordo. $ 39 Aliis inhu manus, isli ums com- 
modus. Cic. Deshumano para com os ou- 
tros, benevolo só para com este. Commods 
mores. Cic. Costumes afíaveis. — convive: 
PLauT. Convivas joviaes. Commoda mu- 
lier. Tex. Mulher condescendente. $ Com- 
modior, comp. Cic. — issimus, sup. Cas. 

2 Comodus, 1, s. pr. m. Aus. 
Commodo, imperador romano, filho de 
Marco Aurelio. $ LAMPR. — nome do 
mez dc Agosto, em honra do imperador 
Commodo. $ Adject. Commoda idus. 
Lampr. Idas do mez Commodo (Agosto). 

*Commcenitús, a, um .ad;.erch. 
por Communtlus. GELL. 

Commolenda e Conm^lenda, 
Ge, s. pr. f. Inscr. O m. q. Cornquenda. 

Comm olior, iris. itüs. súm. 
Iri, v. trans. dep. Ces. GELL. Inventar, 
imaginar, machinar. 

1 Commolitus a ùm. part. p.do 
preced. 

2 Commolitus,a, um, part p.de 
Commolo. COLUM. 

Commolio, is. ire. v. trans. M. 
Emp. Nor. Tir. Amolleccr, fazer molle. 

Cómmolo, is, ui. itum, ere. v, 
frans. CoL uM. Esmagar com a mó, moer, 
$ Is1D. Esmigalhar com os dentes, masti- 
gar. $ Inscr. Fazer em lascas, em esti- 
lhas. $ Hier. Magoar, macerat o rosto. 

Commone, es: pr. f. PLin. Com. 
mona, ilha do mar Egeu. 

Commonefació, is.etc., ere, v, 
trans. (de commonere e facio). Lembrat. 
recordar, fazer lembrado, advertir. Com. 
moneíac que sint dicta. Cs. Recorda o 
que foi dicto. Commonefect Augustum 
sanxisse. Tac. Lembrou uma ordenação 
de Augusto. Commonefacere quemque 
beneficie sut. SaLi.. Lembrar a alguem o 
beneficio que se lhe fez. — subditos de 
religione. Cop. THEOD. Advertir os sub- 
ditos de seus deveres religiosos. 

Cómmonefio, etc., fieri.v.pas. do 
preced. Cic. Sér advertido, avisado, 
amoestado. 

Commonóé0o.6eSs,etc., ere, v.trans. 
Advertir, avisar, amoestar, fazer sabedor 
de. Aliorum me exemplo commonent. TER. 
Os exemplos dos outros servem-se de 
aviso. Commonere aliquem oficii sus. 
QuinT. Advertir alguem do seu dever. — 
de periculo. Cic. Avisar alguem do perigo. 
Commonerier officium suum. PLAUT. Sèr 
chamado ao seu dever. Quum amicê ali- 
quid commonemus. QuinT. Quando faze- 
mos uma advertencia de amigo. Etiam 
commonendus est, ut... Quint. Dever sér 


ainda advcrtido de que... Commonco ue | 


quis hoc quotidianum habeat.CgLs.Advirto 
que ninguem faça uso d'isto todos os dias. 

Commonitio, Onis, s. af. /. (de 
commonere). HigR. Acção de lembrar. re- 
cordar, revocação, advertencia. Non inu- 
tslis erat commonstio. Quint. Não era inu- 
tilo voltar ao que precede. Sit hac commo- 
nstso judicis. QUINT. Seja isto uma advcr. 
tencia para o juiz. 

(?) Commonitor. onis, s ap m 
(de commonere). Symm. O que adverte. 

Commonitoriuüm. il. s.ap. n. (de 
commonttor). Amm. Instrucções por es- 
cripto, cartas de ordem. $ Fig. Phabus, 
commonstorsum Thalia. Sip. Apollo, que 
inspira Thalia. 
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Commonitorium suffragium. 
s. ap. n. Cop. THEoD. Convenção verbal. 

Commonitus. à. um. part. p. de 
Commoneo.Liv. SUET.Advertido,avisado. 

*Commonstrasso,arch. por Com- 
monstravero. PiAvT. 

Commonstrátus, a, Um, part. p. 
de Commonstro. Cic. 

Commoónstro. às. etc., are v. 
trans. PLAUT. Cic. Monstrar, indicar. fazer 
ver, ensinar. Commonstrare viam. Cic. 
Ensinar o caminho. 

Commoram, sync. por Commone- 
ram. TER. 

Commorátio. onis, s. ap. f. (de 
commorari). $ Cic. Morada, habitação. $ 
Cic. Demora, detenga, delonga, dilação, 
retardamento. $ Ap. Her. Esbulho, expo- 
liagáo (?) (fig. rhet.). 

;,Commoratuüus, a um, part. p. de 
Commoror. HIER. 

Commordeo, és. ordi, orsüm. 
dére v. trans. SEN. Morder. $SEN. Dila- 
cerar, rasgar, morder (fg.). 

Commorim. sync. por Commove- 
rim. Hor. 

Commorioór, eris, mortuus, 
süm,morli.v.intrans. dep. Morrer com. 
Commori alicus. SEN. SALL. — cum aliquo. 
V. Max. Morrer com alguem. $ Prin. Mór- 
rer combatendo um contra outro. $ PLIN. 
Neutralisar-se, impedir o effeito um do 
outro (dois venenos). 

Commoris.is.s.pr.f. (?). Cic. Com- 
morc, povoação da Cilicia Campestre. 

*Commoró,as avi atum,aré, 
v. arch. por Commoror. Prisc. 

Commoror, àris, atüs. süm, 
ATi,t.tntrans. etrans.dep. Deter-se junc- 
tamente, detcr-se, demorar-se. Ephesi sum 
commoratus. Cic. Demorci-me em Epheso, 
Quum tn eo commoratus essem. Cic. Como 
eu tivesse insistido n'este ponto. Commo- 
var singulis syllabis. Quint. Parar em 
cada syllaba. 4 Hier. Morar, habitar. $ 
Demorar, deter, reter. Me commoror. 
PLAUvr. Estou-me demorando, i. é, perco o 
meu tempo. Ante auspricrum commoratum 
est? PLaur.Leteve-te algum máu agouro? 

Commorsicó, ás. etc., are, v. 
trans. APUL. Dar dentadas em alguma 
coisa, denticar. 

Com morsus, à. um. part. p. de 
Commordco. Pris. Mordido. 

Commortalis. e,ady.Corum. Mor- 
tal, sujeito a morrer. 

Commortuus, à, um, part. p. de 
Commorsor. ARN. 

Commoruünt. sync. por Commove- 
runt. LUCR. 

Comm osis.is. rap f. (rop). 
Pn. Materia viscosa, de que as abelhas 
se servem, como fundamento, para fazer 
o mel, especie de céra vermelha. 

(?) Commotaculà. Ved. Commen- 
taculum. 

Commotió, onis. s. af. f. (de com- 
movere). PALL. Acção de agitar (um vaso 
com liquido), vascolejamento. $ C. AUR. 
Commogáo, abalo, estremecimento. Com- 
motio terre. Hier. Tremor de terra. § Cic. 
Qvint. Commogáo, alvoroço, agitação, 
movimento d'alma 

Commotiuncülà, æ, s. ap. f. 
dimin, de Commo:io. Cic. Movimento 
pequeno, agitação ligeira. 

Commoto, às, avi, atum, àre. 
v. trans. freq. de Commoveo. TH. PRisc. 
Abanar, agitar, saccudir. 

Com motria. &,s.ap.f. (xen i eter). 
Fest. Camareira, criada grave, móca de 
camara. 

1 Commotus. à, um. part. p. de 
Commoveo. Posto cm movimento, agitado 
sacudido. Commotc columna. Cic. Colum- 
nas deslocadas, removidas. Commotus pul 
vis. Sit. Poeira levantada. Qualis thyas, 
commofis sacris. VirG. Qual a bacchante, 
ao começar a festa sagrada. $ Agitado, 
movido, abaldao. Penná commota volucris 
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SiL. Ave que bate asazas. Genus commo. 
tum in agendo. Cic. Declamação calorosa 
energica, activa, vehemente. Commotum 
as alienum. Tac. Dividas revolvidas. $ 
Agitado, arrebatado, assomado; furioso, 
possuido de furia, delirio, loucura. Ntss 
animus est conmotior. Cic, Se a alma 
nào esta mais agitada. Drusus commotsor 
animo. Tac. Druso de caracte mais as- 
somado. Commoto similis. SuEr., Simi- 
lhante a um furioso. Commotus habebitur. 
Hop, Será reputado como um doido. 

2 Commotus, Us.s.ap.m.(decom- 
movere); empregado sa em abl. sing. 
Varr. Abalo, abano, sacudidela. 

Commoveo, es. ovi. otum, 
ere, u. trans. 1º Pôr em movimento; pre, 
parar, ordenar, dispór; 2? Agitar, mover- 
abanar; pass. Padecer de, ter febre; 3? Mo- 
ver, excitar, despertar. $ 1º Commovere 
castra ex loco. Cic. Levantar campo d'um 
logar. Milstes commovere aciem, scil. cæ- 
perunt. Liv. A tropa comecou a mover- 
se, a pór-se em movimento. Qui se domo 
non commoverunt. Cic. Aquelles que nào 
se abalavam de casa. Jamque se omnis 
turba commoverat. Prin. J. E toda a mul- 
tidão já se havia posto em movimento. 
Commovere hostem. Liv. Impellir o ini- 
migo. — cervum. ViRG. Largar um veado. 
— molem. V. Fr. Levantar um peso. — 
cornua despulationis. Cic. Entrar os Aan- 
cos da argumnetação, f. é, encetal.a. — 
parricidarum tela. Cic. Chamar sobre si 
os tiros dos parricidas. Nummus nullus 
commoveri potest. Cic. Nenhuma moeda 
póde sér retirada (do thesouro). Sacra 
commoventur. FEST. São tirados os vasos 
sagrados, i. é, prepara-sc o sacrificio. 
Jano struem commoveto. Cato. Offerece a 
Jano uma fogaça. Mea si commovt sacra. 
PLAUT. Se eu me entremetti n'isto. $ 2º 
Commovere equora. Lucr. Agitar o mar. 
— alas. VirG. Bater as azas. — caput. 
PETR. Abanar a cabeca. Quis sese commo- 
vere potest...? Cic. Qual (actor) póde fazer 
um gesto...? Dormiunt : ego pol istos com- 
movebo. TER. Estão a dormir : pois bem- 
eu os despertarei do somno. Commovere 
memoriam alicujus rei. Cic. Despertar a 
lembrança d'alguma coisa. Commovers 
nervis, capste. PLIN. Sofirer dos nervos, 
da cabeça. Perleviter commotus. fucrat. 
Cic. Elle tinha tido um leve accesso de 
febre. $ 3º Nihil me clamor iste commo- 
vet. Cic. Esta griatria não me perturba. 
Qui me commónit. Hor. Aquelle que fizer 
zangar. Commovere animum alicujus. Cic. 
Impressionar o animo de alguem. — ocu- 
los. Cic. Captivar os olhos, seduzil-os. 

belli astus. Lucr. Excitar os furores 
da guerra. — odium. Cic. Excitar o odio. 
— misericordiam aliis. Cic. Despertar à 
compaixão nos outros. — afjectus. QUIST. 
Excitar os aflectos. 

Commugento, terc. pes. plur. im- 
per. arch. Fest. Convoquem elles. 

Commulcéo, és, úlsi úlsum, 
ére, v. trans. APUL. Acariciar, afiagar. 
amigar, amimar. $ ARw. Captivar, li 
sonjear (os sentidos). § Tiro ap. GELI.. 
Grangear as aficições, attrahir us boas 
graças. 

Commuilco, ás, etc. áre, v. trans. 
APUL. Gross. 151D. Bater, dar, maltractar 
de paricadas. 

(?) Commuülgeo, es, úlxi, ül- 
gere, v. trans. LUCR. Puxar para si. 

Commuúndaátus.a,um part. p. de 
Commundo. OBsEQ. Purificado. 

Commuündo,aàs.etc. àre,v.traws. 
CoLum. Alimpar, aceiar; areiar, esírcgar 
lavar, emundar. Se commundare. Uie 
Aceiar-se. 

Commuüné, is,s. ap. n. Povo, com- 
munidade, estado, republica. Commune 
M yliadum. Cic. O povo das Myliadas. — 
gentis Pelasgz. Ov. A reunião de todas 
as forcas da Grecia. Riquesa publica. 
Commune magnum. Hon. Era grande a 
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riqussa do estado. $ ULP. 
d'uma companhia, 

Cómmunlá, lúm, 4. 
KRONTIN. Pastos publicos. 

jómmünicábYl!:s, 3, adj. BOETE. 
Que póde sêr commusicado, communi- 
eavel. 

CómmíünYcübnYtór, ado. (de com- 
muncabiís), BOETH. Reclprocamente, mu- 
tuamente. 

CómmünlcürrTis, X, Üm, adj. Gros. 
IsrD. Que $e divide em dols, ou perten- 
cente ao commum. $ Communícaríus dies. 
FEST. Dia em que era offerecido aos 
deuses um sacrificio commum, 

Cómmün!lcátió, onis, s. ap. E (de 
commun care). Acção de conmunicar, de 
partilhar. Communtcatío utilitatum. Cic. 
Communicação de interesses. — sermonis. 
CIO. — sermonum. HIER. A conversação. 
— criminis. CATO ap. GELL. Cumpl'ci- 
dade em um crime. — fractíonis panis. 
HIER. Communhão na distribuição do 
pão. $ Cic. QUINT. Communicação (fig. 
rhet.). 

Commünlcátivüs, 4, Om: adj. 
BOETH. Proprio para communicar, con- 
municativo. 

Cômmiinicàtór, Órls, s. ap.m. (de 
communicare). ARN. O que communica. 
TERT. O que tem parte em. Communica- 
tor ecclesiastice communionis. TERT. O que 
pertence á communh4o da Egrcja. 

1 CómmünYcatüs, à, tm, part. p. 
de Communico. Communicado, partici- 
pado, partilhado. Principes, communicato 
(nter se consilio. Iiv. Os dois principaes 
cidadãos, tendo-sc combinado. Commu- 
nicala significatio. GELL. Siguificação 
(d'uma palavra) por extensão. 

2 Cómmuünlcátüs, üs, s. ap. m. 
(de communicare), empregado só em abl. 
sing. APUL. Commercio, tracto, commu- 
nicação. 

Cómmünlceps, cípis, s. ap. m. 
INSCR. Cidadáo do mesmo municipio. 

Cómmunicó, às, avi, atüm, aró, 
€. trans. e intrans. 1º Communlesr, repur- 
tir, dividir, pôr em commum ; conversar, 
practicar, conferir ; 2º Misturar, ajunc- 
tar, reunir, pôr no monte; 8º Commu- 
nicar, ter relações com ; 4º Ter parte em, 
partilhar, ter quinhão em ; 5º Manchar, 
sujar, polluir. $ 1º Communicare Jurta 
eum aliquo. Cic. Dividir os roubos com 
alguem. Sua mecum communicat acta. Ov. 
Elle partilha cominigo as suas empresas. 
Communicare quedam er maximís officiis 
tnter libertínos et equítes. SURT. Commu- 
nicar alguns dos maiores cargos com as 
filhas dos libertos e com os cavalleiros. 
— consilia cum aliquo. CAS. LIV. Man- 
commaunar-so com alguem. — judicia 
senatui el equitibus. ASCON. Dividir o po- 
der judiciario entre o senado c os caval- 
leiros. Communicabo te semper mensá meâ. 
PLAUT. Sempre admittire! á miaha mesa. 
Utjuctura communtcaretur. SUEI. De forma 
que a perda fosse dividida. Communicare 
multa ínter se. CIC. Ter uma longa couver- 
eação. — mecum de te solet. CIC. Roe con- 
versar commigo a tcu respeito. — alicut 
de sna ximis rebus. CMS. Consultar alguem 
á cérea dos malores luteresses. $ 22 Com- 
municare pecunias cum.... CX8. Junctar 
egual quantia de dinheiro a... — facti 
glortam cum meâ laude. CG Fazer rever- 
ter em louvor meu a gloria d'uina acção. 
$ 3º Communicare cum peregrinis. JUST. 
Ter relações com estrangeiros. — malis. 
AUG. Acompanbar com os maus. $ 4? 
Communicare inimicitias cum aliquo. CIC. 
Ter por inimigos os mesmos que alguem. 
— labores. TAC. Partilhar as trabalhos de 
alguem. Formice eommunteantes laborem. 
PLIN. As formigas trabalhando em com- 
Dun. Communicare peccutis alienis. AUG. 
Ter parte nos peccaclos dos outros. $ 6º 
Que commentcart hominem, TERT. HIER, 


Funde social 


ap. n. plur. 
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As quaes (palavras) mancham o homem, 


i. é, que o deslustram. 


1 Cômminiô, is, Iv1, ou Yi, Itám, 
iré, 0. trans. CAD Fortificar, intrin- 
cheirar, Communire præsidium. Liv. For- 
tificar um ponto (ter. guer.). $ Fig. Com- 
munire auctoritatem. Cio. Consolidar a 


auctoridade. 


2 Cômmiiniô, Gnte, s. ap. f. (de 
communis), Communidade, associação, 
relação de socte- 
dade, relações com alguem. Inter quos est 
communto legts. CIC. Entre as quaes a lei 
é a mesma. Communto sanguinis, CIC. 
Parentesco de consanguinidade. — vocum 
et litterarum, CIC. Commanidade de lin- 
guagem e de escriptura. — sermonis. 
SUET. Conversação. — parietum. Tac. 
Paredes melas. /n communionem tuorum 
temporum. Cic. Para compartilhar a tua 
sorte. Intre communionem cum aliquo. S. 
SEV. Travar relações com alguem. Seer- 
nere sea communione alicujus. S. SEV. 
Romper as relações com alguem. 4 Plur. 
INSCR. Bens communa. $ Communhão da 
Egreja christan.Imperatores nostre com- 
munionis, AUG. Os imperadores da nossa 
communbáv. Communione sancti altaris 
aliquem privare. AUG. Excoinmungar al- 
guem. —- ecclesi privari. PROSP. Bär 
excluido da communhfo da Egreja, 1. é, 


companhia, sociedade ; 


sér excommungado. 
Cômmiinis, 6, adj. (de com «== cum 


e munus). 1º Que pertence a muitos, com- 


mum, publico, geral ; ordinario, vulgar, 
banal, trivial, corriqueiro ; 22 Acccasivel, 


affavel, lhano, dado ; 3º Commum (ter, 
rhet. e gram. ). y 1º Communia esse amico- 
rum inter se omnia. TER. Tudo é com- 
mum entre o8 amigos. Comment? vulpi- 
bus et hominibus. VARR. Commum nos 
homens e ás raposas. Allerum nobis cum 
dis commune est. SALL. Uma d'estas coisas 
nos écommum com os dcases. /d vitium 
commune est valetudinis... CIC. Este de- 
feito é commum á velhice enferma... 
Commune imperium. Cic. O imperio com- 
mum, 1. é, o romano. Communis salus. 
Cic. A salvação de todos. — utilitas. 
NEP. O interesse publico. — vite ignarus. 
CIC. O que não sabe bem viver. — sensus. 
HOR. PHAD. Senso commum, a razão 


geral. Sil ín beneficio sensus communis. 
SEN. Haja em o beneficio ilustração. 
Communis mors. EUTR. Morte natural. — 
locus. PLAUT. Os infernos, Communia loca, 
CIC. Logares publicos. /n commune, quod- 
cumque est lucri. THD. Reparte por ame 
bos tudo aquillo que houver de lucro. 
In commune vesci. Iren. Comer em com- 
mum. — meluo. PLAUT. Reccio por nós 
am bos. — consulere, TAC. Olhar pelo bem 
geral. — conferre. Cic. Pôr no monte. — 
vocare honores. Liv. Appellarem cgual- 
mente para as honras (os patricios e os 
plebeus). — hac accipimus, Tac. Eu 
soube em geral estas coisas, Communia 
dicere. HOR. Tractar um assumpto tri- 
vial. $ 22 Communem eligi par est. CIC. 
É necessario escolher um amigo de tracto 
agradavel. Ut infimis communts víderetur. 
NEP. De sorte que pareccsse egual aos 
pequenos. Communís circa omnes, EUTR. 
Affavel para com todos. 6 3º Communes 
locí, CIC. QUINT. Logures communs, a 
fonte dos argumentos Commune eror- 
dium. CIC. Exordio que convem ás duas 
partes. — cerbum. GELL. PRiSC. Verbo 
depoente que tem significação activa e 
passiva. Communis syllaba. DONAT. CHAR 
Syllaba comnium (que póde sér breve ou 
longa). Commune genus. CHAR. Genero 
commum (dos nomes). $ Cômminiôr, 
comp SUET. — lssImüs, sup. SUBT. 
Cómmiúnitás, atis, s. ap. J. (de 
communis). CIC. Communidade, analogia, 
conformidade commuin. 6 Cic. Instincto 
social, sociabilidade. $ NEP. Affabilidade, 
maneiras, mostras affectuosas. 
Commauünltér, adr. (de communis). 


COM 257 


VARR. LIV. Em commum, de máo com- 
mum, de commum acordo, parecer. Com- 
muruer cum aliis, CIC. Em commum 
com outros. $ QUINT. Em geral, univer- 
salmente, geralmente. Paulo communtús. 
Diom. Em sentido pouco mais geral. 

Commaünitió, Onis, s. ap. E (de 
communire). VITB. Fortificação. $ Fig. 
Cic, Precaução. 

*Cômmiinitiis, ads. VARR. ap. Nox. 
Om. q. Coramuniler, 

Commúnitús, A, üm, part. p. de 
Communio. Fortificado. Consules, hiberna- 
culis communttis, Liv, Os consules, intriu- 
chcirados os quarteis de inverno. Com- 
munit armis copíce. FLOR, As forças 
fortificadas em seus intrincheiramentos. 
$ Fig. Jus parum communitum. CIC. Di- 
relto mal estabelecido. 

Cômmiirmiúratiô, onle, s. ap. J. 
(de commurmurare). GELL Murmuração, 
Sussurro entre muitas pessóas (uppro- 
vando ou desapprovando). 

Cômmiirmiiratis, 4, üm, part. p. 
de Commurmuror, CIC. Que miuwmuroa 
ou fallou por entre os dentes. 

Conimürmür$, ás, etc., àró, o. tn- 
trans. SIL. Murmurar, fallar por entre 98 
dentes $ C. SEV. PLIN. Fazer ruldo 
surdo (um volcão). 

Cômmiirmiirôr, árls, àtüs sim, 
&ri, o. intrans, dep. V ARR. Murmurar sur- 
damente, fallar baixinho, ou á puridade. 
Commurmararí secum. CIC. Fallar por en- 
tre os dentes. 

CoómmuútibMle, 5, adj. (de commu- 
tare). AUS. Mudavel, sujeito a mudan- 
ça, variavel, inconstante. Commutabilis 
respublica. Cic. Governo varinvel, preca- 
rio. $ Que se póde mudar. Exordium com- 
mulabile, Cic. Exordio de que se póde 
aprovcitar o antagonista. 

Commutáté, adv. (de commutare). 
AD. HER. Em outros termos, d'outra ma 
neira. 

Commoütatlió, ônis, s. ap. J. (de 
commutare).Mudança,mutação, alteração, 
variação. Annua commut(ationes. CIC. A 
mudança das estações, Commutatio stu- 
diorum, CIC. Variação de fncltnações. 
Commutationes civiles, CIC. As revoluções. 
$ Troca. Captivorum commutatio. FLOR. A 
troca dos prisioneiros. $ AD. Hun. Rever- 
são (fig. rhet.). Y QUADRIG. Practica, con- 
versa, conversação, cominunicação. 

1 Cômmiititus, À, Dm, purt p. de 
Commuto. NEP. Mudado totalmente, 

2 Cômmiitâtiis, ús, s. ap. m. (de 
commu(are). Mudança. /n commutatum 
venire, LUCR. Soffrer mudança. 

Commitô, ás, etc. áró, v. trans, 
LUCR. CIC. Mudar de todo, alterar to- 
talmentc. Commutare se. VARR. Estragar- 
se (os fructos). — animos, Cic. Mudar 
de tendencias, inclinações. Commutari in 
horas. CIC. Sêr inconstaute. $ Commutar, 
trocar. Inter se commutant vestem. PLAUT. 
Elles trocam o vestido. Vin" commutemus ? 
PLAUT. Queres fazer uma troca commigo ? 
Commutare captívos. CIC. Trocar os capti- 
vos. — tinum pro oleo, UIP. Trocar vi- 
nho por azeite. — fidem suam cum pecu- 
nid. Cic. Vender a sua palavra por 
dinheiro. — verbum cum aliquo. TER. Ter 
uma altercação com alguem. Non commu- 
tabitís tria verba inter vos. TER. Não dl- 
reis colsa algurua um ao outro. Commu- 
tare vítam cum morte. CIC. Morrer. 

1 Cómo, às, ávi, átúm, ārě, o. 
mir Ons, e trans. (de coma), Ter cabel- 
leira, ou colsu que $e purcça com cabel- 
los. Fig. Comare jugis. P. NOL. Crescer 
no cume dos serras (umu arvure). $ 
"TERT. Vestir de cabello, ou coisa simi- 
lbante. 

2 Cómo, is, mpsi ou mel, mptüm 
ou mtüm, meré, v. trans. (da mosma 
orig.q.gr.»onée). Pentear,compór,enfeitar 
o cabello; cuidar, tractar, ornar, enfel- 
tar, preparar, arranjar. Comare se. PLAUT 
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— capillos, Cic. — caput. QUINT. Tin. — 
comas. Ov. Pentear os cabellos, — mulie 
briter corpora. QUINT. Enfcitar-se como 
uma mulher, Non quia comí non debeat. 
QuINT. Não porque o eetylo não deva sêr 
ornado. 

Coómcedlá, 68, s. ap. f. (rwpubla). 
Cic. Hor. Comedia, composição comica, 
o estylo comico. $ Cic. Comedia, escripto 
theatral. Comediam erigere. TER. Apupar, 
ou dar patenda u'uma comcedia. 

Cóomcedicó, adv. (de comedicus). 
FLAUT. AT maucira de comedia, comica- 
mente. : 

Coma dlciís, 4, ám adj. (xw 5x5;). 
Pertencente á comedia, Ars comadica. 
APUL. A arte de comediante. 

Coméedógráphüs, i, ». ap. m. (xo- 
uydorpáros), Diop, Poeta comico. 

1 Comeedüs, à, Um, ad). (rwpwdo:). 
De comediante, relativo á comedia. Na- 
tio comoda est. JUV. É uma nação de co- 
mcdtantes. 

2 ComGdiús, i, s. ap. m. Cic. Co 
mediante, actor comico, 

Cómosüs, á, úm, adj. (de coma). 
PH/ED. Guarnecido de cabellos. $ Piuar. 
Cabelludo, guedclhudo, que tem cabellos 
compridos. $ PLIN. Folhado, folhudo, pro- 
vido de muitas folhas. $ CómosissTuüae, 


tup. PUN. 
Comotrrã. Ved. Commotria. 
Compáciscór, ou Compéciscór, 


Grieg, páctüs ou péctüs súm, pácisci 
ou pócisci, v. trans. dep. PLAUT. Con- 
clulr um pacto, tractado, convenção com 
alguen. 

Compacó, ás, àvi, atüm, Ar8, o. 
trans. Cass. Apaziguar, pacificar. 

CómpácticIis, ou CompactItIüs, 
A, ám, adj. (de compingere). TERT, For- 
mado de varias pecas unidus. 

Compactilis, 6, ad). (de compingere). 
Juncto, unido. Compactiles trabes, VITR. 
Vigas formadas de barrotes. Compactile 
operimentum. PLIN. Casca (de noz, ctc.) 
formada de duas partes. $ PLIN. Grosso, 
atacado, refelto, membrado, gordo, re- 
'honchudo. 

Coómpactló, ónYas, s. ap. f. (de com- 
dingere). Cic. Reunião, ajunctamento, 
ligação (de partes). 6 Vrri. Partes rcu- 
nídas ou ligadas umas ás outras. 

Cómpactivús, &, Om, adj. (de com- 
pingere). Isip. Glutinoso, pegajoso, pega- 
dico, viscoso, que serve para collar. 

Coómpactúrá, 5%, s ap. J. (de com- 
pingere). VITR. Obra composta de partes 
unidas umas ás outras. 

1 Cóompactús on Compéctús, à, 
ùm, part. p. de Compacíscor. Que fcz um 
pacto, tractado, convenção. Si sumus 
compecti. PLAUT. Se nós temos pactuado. 
Mecum matrimonio compecta sit. PLAUT. 
Que ella tenha tractado casar commigo. 
$ Puss. Compacto. AFRAN. De compacto. 
PLAUT. Ez compacto, SERV. De mão com- 
mum. por um tractado, convenção. 

2 Compactüs, à, úm, part. p. de 
Compingo. CIC. VIttG. Unido, juncto. $ 
PLIN. J. SUKT. Reforçado, refeito, grosso, 
atacado, gordo, rechonchudo. 

Coóompedágogitá, ©, s. ap. m. (ovn- 
nada wvyitrs). INSCR. Escravo juncto com 
outros encarrecgado da cducação dos mce- 
ninos. 

Compxidáigóglús, M, €. ap. m. 
INSCR. Discipulo do mesmo mestre. 

Compaàgànüs, 1, s. ap. m. Inscr. Mo- 
rador da mesma aldela, 

Compãgês, Ys, s. ap. f. Junctura, 
união, juucta, encaixe. Lurare compages. 
LUCR. Alargar as junctas, desunir. Com- 
pages sarorum. Tac. — lapidum. Ov. 
Construcção de pedra; abobada. Compa- 
gibus arctis claudi. VIRG. Estar bein fe- 
chado; unido, cerrado (uma porta). Com- 
pages corporis. VELL Constituição do 
corpo, compleição. /n Ais compaginibus cor- 
ports. CIC. Nesta constituição ccrporcea, 
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1. é, n'esta prisão do corpo. $ Fig. Com- 
pages humana. Luck. Unido da alma e 
corpo, l. é, o homem. Z/&c compages coa- 
luit. Tac. Este imperio tem augmen- 
tado. $ PLIN. Juncta, articulação (ter. 
anatom. ). 

*Compãginá, 6, s. ap. f. (de com- 
pago). INNoc. Reunião. 

CompágInatló, onls, s. ap. J. CASS. 
Reunião, junctura. 

CompagInàáatüs, 4, Om, part. p. de 
Compagino, AMM. CASS. 

CompãgInô, às, avi, atúm, rð, 
t. trans. (de compago). Ava. PRUD. Junc- 
tar, reunir. Compaginare chartas, IstD. 
Reunir folhas de papel (como fazem os 
encadernadores). 

Compaàgó, Inks, s ap. J. CELS. Ov. 
SEN. O m. q. Compages. 

(?) 1 Compág üs. Ved. Campagus. 

2 Compaàgüs, i, s. ap. m. IN&cIt. Po- 
voação depeudente d'outra. 

*Compálpó, ás, ctc. rð, v. trans. 
AUG. Apalpar. 

1 Compár, árls, adj. Egual, selmi- 
Mante. Consilium consilio compar, Liv. 
Plano egual a outro, Compa» eorum fias. 
GELJ.. Tornar-te-has egual a clles. Com- 
pare Marte. Liv. Com armas cguacs. 

2 Compaàr, árle, s ap. mm. PLAUT. 
Hoi. Companheiro, camarada. $ INSCR. 
Esposo, marido. $ s. /. Ov. INSCR. Esposa, 
companheira. 

3 Compãr, áris, s». ap. n. AD. HER. 
Paridade (fig. rhet.). 

*Compáráã, é, adj. J. INSCR. Egual, 
similhante. 

CompárábYls, 8, (de comparare). 
CIC. Liv. Que póde sr comparado, con- 
frontado, que o merece &r, comparavel. 

*Compárassó, 18, arch. por compa- 
ratero, is. PLAUT. 

Compáãrate, adv. Cic. Em comparu- 
ção, a resprito. 

Compáãrãticiús, 4, Om, adj. (de 
comparare 1). TERT. Comparavel. $ (de 
comparare 2). CoD. JUSTIN. Obtido, al- 
cancado por contribuição. 

1 Compáãratiô, ônis, s. ap. f. (de 
comparare 1). 1º Comparação, cotejo, 
confrontação, paralello ; 20 Combate, 
briga, luctu; 3? Posigáo (dos astros) ; 4? 
Analogia, relacáo, conformidade, simi- 
Ibança ; ° Pacto, acordo, convencio, 
coutracto, ajuste ; 6? Grau de compara- 
ção (ter. gram.) DONAT. ; 1? Comparativo 
(nome). QUENT. $ 1º Comparatio orationis 
cum... Cic, Comparação d'um discurso 
com... Ju comparatione meliorum. CURT. 
Em comparação, a vista d'outros mclho- 
res. Comparatio crimints, Cic. Allegação 
numa causa-crime, tendente a alguna 
coisa util ou honrosa. $ 2º Ju compara- 
(tionem se demittere, SUET. Apresentar-se 
no combate. $ 3º Ad eamdem inter se 
comparationem. CIC. Na mesma posição 
respectiva. 6 4% /d que comparutio dici 
potest, CIC. O que se póde chamar analo- 
gla. $ Aë Provincia sine comparatione 
data, Liv, Provincia dada (a um gover- 
nador) sem previo acordo. 

2 Compáratió, ônis, s. ap. J. (de 
comparare 2). 1º Acção de preparar, dia- 
pór,ordenar, aprestos, preparo, apparciho, 
aperccbimento ; 2º Acção de arranjar, 
obter, adquirir, acquisição ; 3º Compra. $ 
19 Ad comparationem novi belli. CIC. Pura 
apcrocbimento d'urna nova guerra. Con- 
paratio pugna. lli T. Aprestos pura um 
combate. — dicendi. Cic. Estudos orato- 
rios. — críminis. Cic. Plano da accusação. 
$ 2? Non placet comparatio testium. CIC. 
Não gosto que ec recorra a testemunhas. 
Sit facilis voluptatis comparatio. CIC. Seja 
facil cmbora a acquisição do prazer. $ 3o 
Comparatio servorum. l'APIN, Compra de 
escravos. — frumenti. ULP. Compra de 
trigo. 

Compárátivé, adv. GELL. Por com- 
paração, comparativamente. 


COM 


Coómpárativia, á, üm, adj. (de 
comparare 1). Que serve para comparar 
que compara, relativo á comparação. 
Comparativa judícatio. CIC. Acção compa- 
rativa. 1. é, defendida pela puresa de in- 
tenções, Genus comparaticum. |. QUINT. 
Gencro comparativo, Lé o em que se 
tracta de causas comparativas. 7n omni 
qualitate comparatirá, ASCON. Em toda a 
sorte de comparução. $ Comparativus gra- 
dus. CHAR. Comparativum nomen, PRISC, 
— vocabulum, GELL. e simpleste Compa- 
rativum. DONAT. Comparativum. Phtsc, O 
comparativo (ter. gram.). Comparutivum 
adverbium. PRISC. Adverblo que exprime 
grau de comparação. Comparativus casus. 
PRISC. Ablativo. 

Compáratoór, Órls, s. ap. m. (de 
comparure 2). PAUL. jct. O que adquire, 
comprador. $ COD. THEOD. Mercador, ne- 
gociante. 

1 Cómpárátüs, á, úm, part. p. de 
Comparo 1. Emparclhado, njoujado. Ad 
supremum certamen comparati duces. Liv. 
Geucraes oppostos que se apresentam 
em campo para um combate decisivo. 
Intquiús certutio comparata. TER. Com- 
bate mais desigual. $ PLIN. J. Compa- 
rado, cotejado, confrontado, posto em pa- 
ralello. 

2 Compárátüs, á, üm, part. p. de 
Comparo 2. CAs. Aprestado, appare- 
lhado, preparado, apercebido. Ita naturá 
comparatum ut. Liv. Dispósto por natu- 
rcsa de tal arteque... $ QUINT. SUET. Ad- 
quirido, conseguido, alcancado. 

d Compáratüs, us, s. ap. m. (de 
comparare 1). VITR. Iroporção, eym- 
metria. 

*Compãrco, ou Cómpércó, Is, si, 
ársúm, céré, v. trans. Teu. FRONTO. 
Ajunctar poupando, poupar, ajunctar, 
economisar, capitalisar, fazer peculio. 

Comparens, entls, part. pres. de 
Compareo. Ov. Que apparcce, que se mos- 
tra, visivel. 

Comparéó, és, ŭi, Itúm, éré, v. 
intraus. 19 Mostrar-8e, apresentur-sc, appa- 
recer, comparecer, sér prescute, reappa- 
recer; 2º Effectuar-se, reullsar-se, sér, 
existir. $ 1º Repentê comparuit incolumis. 
Cic. Appareceu de repente livre de pe- 
rigo. Servus meus non comparet. Cic. O 
weu escravo nào apparece. Orbem oratio- 
nis desidero, ornamenta comparent. CIC. 
Procuro o arredondudo du phrase (cm 
Thucydides), e topo as outrus bellesas do 
estylo. Argenti ralio comparet. PLAUT. 
Apparece a conta do dinheiro. $ Ut que 
imperes compareant. PLAUT. Pura que se- 
jam cumpridas as tuas ordens. Conquiri, 
que comparerent, jussit, Liv. Mandou 
procurar os documentos que ainda hou- 
vesse. 

CompárilIs, č adj. (de compa»). 
AUS. ARN. Egual, simllhante, 

| Compáro, às, Avi, átüm, àré, 
r. trans, (de compar). 1% Reunir, ajunc- 
tur; 2º Fazer luctar, empurelbar, ajou- 
jar; oppór; 3º Comparar, confrontar, 
pôr em paralello; mostrar por compara- 
ção ; comparar comsigo mesmo, pergun- 
tar a si mesmo ; 5e — inter se. Regular de 
mão commum, de commun acordo, con- 
vir, concordar cm. $ 1? Res inter se com- 
parare, Cic. Junctar coisas nimas coin 
as outras. Non possumus non vereri, ne 
mulé comparati sitis. Liv. Não podemos 
deixar de temcr que estejaes mal com- 
binados. Comparare meum senium cum 
dolore tuo. A'rr. Unir a minba megoa á 
tua dôr. $ 2º Compurari cum patrono di- 
sertissimo. CIC. Ter como autagonista um 
eloquentisslino defensor. ¿une Threci 
comparavit. SURT. Deu-lhe como adver- 
sarlo um gladiador Thraco, 1. é, fcl-o luc- 
tar com elle. Quod donum huic dono com- 
paret. TER. Que presente oppor á uste ou 
tro. $ 3º Comparare aliquem alicui. C1c. 
— cum aliquo. CIC. Liv. — ad aliquem. 
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TER. Comparar uma pessóa com outra. 
Comparando hinc quàm símtlis seditio es- 
set... LIV. Mostrando por esta comparação 
quanto era eimilhunte a sedicáo... /d 
cut fiat, compara. ATT. Vê a que fim se 
dirige isto. Mecum comparo quo pacto... 
Confronto commigo mesmo de que modo... 
ATT.$ 4º Consules !taliam el Macedoniam in- 
ter se compararent. Liv. Os consules con- 
certartam á cérca das provlucius da Italia 
e Macedonia. Consules comparant inter se 
ul... Lrv. Os consules concordam entre al 
a respeito de... 

2 Compáró, às, Bei, átüm, árs, 
o. (rans. (de com es cum e paro). 1º 
Aprostar, preparar, dispór, ordenar, ap- 
parelhar, aperceber, apparcihar-sc, pre- 
parar-se, aperceber-8e ; 2º Decidir, esta- 
belecer, regular, dispôr ; 3º Adquirir. 
obter, alcançar, comprar, conseguir ; apre- 
sentar, produzir, dar em resultado. $ 1º 
Comparare convivium. Cic. Preparar um 
banquete. — sibi remedium ad... CIC. 
Precaver-se contra. — se ad iler. LIV. 
Dispôr-se a partir. Legati ín Bao'íam 
comparatt sunt. Liv. Preparou-se uma 
einbalxada para ir á Beocla. Comparare 
insidias alicui. Cic. Armar emboscadas a 
atuem. — arma latroni. QUINT. Prepa- 
rar armas para um ladráo. — vultum e 
cultu. PLAUT. Compôr o rosto por outro 
rosto, — arma, milites, classem. LIV. Fa- 
zer armamento, recrutar soldados, esqui- 
pur uma armada. Ae compa? em non per- 
p^... TER. Disponha-me eu a não tolerar... 
Tempus habere ad comparandum. Liv. Ter 
tempo de aperccber. $ 2% /(a cuique com- 
paratum est in atate hominum. PLAUT. 
Tal é a vida humana. Comparatum more 
majorum erat ne... LIV. Era costume dos an- 
tepassados não... Praetores comparaverunt 
ut... CIC. Os pretores cstabeleccram que... 
Hoc comparatum est, quód... CIC. Acontece 
que... $ 3º Comparare navem. PLATT. 
Prover-se d'um navio. — vestem, TER. 
Alcancar fato. — victum labore. CIC. Man- 
ter-se pelo scu trabalho. — laudes arti- 
bus. Grangear louvores por suas virtudes. 
— tribunicium aurilium sibi. Liv. Apre- 
sentar tribunos em sua defesa. — (umul- 
tus domesticos. AD. HER. Causar maiu- 
lhos intestinos. — imbres nívesque. TOR, 
Dar chuvas e neves (o inverno). 

Cómparsi, pret. perf. de Comparco. 

*Compartlicéps, cYpís, adj. HIER. 
Que tem parte em, que partilha com, 
que tem parte no monte, ou em commum. 

*Cómparticipdr, árls, átús súm, 
Yi, v. trans. dep: ARN. Dar parte, fazer 
partilhar, dar em commum. 

CómpartlSr, iria, partitós süm, 
tri, o. (rans. dep. HIER. Dividir, repartir, 
partilhar com. 

CompáscÓ, Ys, pāvi, pástim, 
cörð, e. (rans. e íntrans. CIC. Apuscen- 
tar em commum, ou junctamente. Jus 
compascendi. SCAVOL. Dircito de pasta- 
gens baldias. $ VARR. Apascentar, dar 
posto. $ Fig. Compascere famem. PLN. 
Matar a fome. $ VARR. Consumir, gastar. 
Spicilegium oportet compasci, V ARR. Deve- 
ee dar ao gado a respiga. 

Compàscüüs, à, im, adj. Relativo 
&08 pastos baldios, destinado a pastos 
communos. Compascuus ager. FEST. Ter- 
reno deixado a pustagem publica. Jus 
compascuum. SCAVOL. Direito de pasta- 
gem publica. 

CompássibMls, à, ad). (de compati). 
Ter, Que sofíre com, que partilha o sof- 
frimento. $ CômpássIdIlIdr, comp. Cass. 

Cómpass13, ônis, s. ap. f. (de com- 
pati). TERT. Sofrimento commum. § Com- 
munhão, participação. Compassio sententia- 
rum. TERT. Communháo de opiniões. $ 
Pop, ForT. Compaixão.  COMPASSIO 
quam Gra&ci evprabetar vocani. PRISC. 
Coinpassio, que os Gregos chamam sym- 
pathia. 

Cómpüássüs, &, Um, part. p. de 
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Compatior.l'ROSP.A LCIM. Que sofireu con», 
quc se compadcceu de. 

Compastór, Oris, s. ap. m. HYG. 
Companheiro, camaruila (cntre pastores). 

Compástús, à, ùm, part. p. de Com- 
pasco. Apascentndo em conimum. Ostrea 
compasta. PLIN. Ostras de viveiro, creadas 
em tanque. 

Cómpátér, trla, s. ap. m. INscR. O 
que tem parte na paternidade, consorte 
esposo. 

Compütliór, 8rls, pássüs süm, 
páti, v. intrans. dep. Sofrer com, ou 
Junctamente. Anima compatitur corpori. 
TERT. A alma soffre coin o corpo. Tussi- 
cula fit compatientibus vicinis partibus. C. 
AUR. A tosse provem da aficcção dus 
partes visinhas. $ Ii1ER.el'RosP. Compa- 
decer-se dos outros, 1. é, toma parte nus 
males alhelos. 

* CompAtriótá, &, s. ap. m. GLOS. 
GR.-LAT. Compatriota, concidadão, patri- 
clo, conterraneo. 

Compátrónus, 1, s. ap. m. ULP. O 
que é senhor, patrono, advogado juucta- 
mente com outro. 

Cómpauúpér, 6rls, s. 
Compauhciro na pobresa. 

Cómpáveéscó, Ys, $r8, v. íntrana. 
GELL. Atemorisar-se, tcr medo, temer. 

Cómpàvi, pret. perf. de Compasco. 

Compávitús, 4, Om, part. p. do o. 
desus, Comparto. APUL. latido, sovado, 
quebrado, com pancadas. 

Compéccó, às, etc., arg, v. fntrans. 
C. AUR, Errar, delinquir com, delinquir. 

Compéctüs, á, üm, part. p. de Com- 
pectscor ou Compaciscor. PLAUT. Que fez 
convenção, ajuste, pacto eom. $ Passiv. 
Compecto. Cic. Depois de convencionado, 
ou por uma convencdo. 

(?) Cómpóédá, àe, s. ap. J. VARR. ap. 
NON. O m. q. Compes. 

Compgdi9, is, ivi, Itüm, iró, o. 
trans. VARR. Atar junctamente, ligar. A 
Fig. AUG. Impedir, embargar, embara- 
gar, deter. 

Compéditüs, 4, Um, part. p. do 
preccd. PLAUT. SEN. l'reso com ferros aos 
pés, agrilhoado de pés, pelado, travado. 

* CompédYüm, gen. plur. arch. de 
Compes. l'LAUT. 

Cómpégi, pret. perf. de Comptngo. 

Compellatió, onlg, s. ap. J. (de 
compellare). Cic. GELL. Reprchensáo, ex- 
probração, interpellação vehemente, ata- 
que de palavras. $ AD. HEB. Apostrophc 
(ig. rhet.). 

1 Compélló, ás, Bei, átüm, arg, 
o. (rans. (de com — cum e pello, as, de- 
sus). 19 Dirigir a palavra a alguem, 
apostrophar ; 2º Dar nome injurioso, in- 
vectivar, atacar por palavras; 3º Arguir, 
accusar, atacar, reprehender. $ 19 Com- 
pellare aliquem voce. CIO. Dirlgir-se a al- 
guem. — talibus dictts. Ov. Fallar a alguem 
n'estes termos. — hominem. PLAUT. Acer- 
car-se d'um homem chamando-o. — ali- 
quem de aliquá re. V. MAX. Fazer uma 
proposta a algucm. — aliquam. Dro, 
Solicitar uma mulher. $ 2º Compellare 
aliquem fratricidam. NE. Chamar a al- 
guem fratricida. — (timidum. Liv. Cha- 
mar alguem covarde. Ne compellarer tn- 
ultus. HOR. Para cu não a&ér insultado 
impunemente. //ac sí cumpellor imagine. 
HoR. Se me applicam este apologo. $ 3? 
Compellare potentes. Liv. Invectivar con- 
tra os poderosos. — judicem. CIC, Lançar 
a culpa a um juiz, accusal-o, 

2 Compélló, Is, OD, üleüm, čl- 
léróá, v. trans. (de com = cum e pello, 
is). 1º Impellir, empurrar, fazer ir para 
diaute ou para traz; 2% Fig. Impellir, 
obrigar, constranger, violentar. $ 1º Com- 
pellere tn gregem. VARR. Levar ao postu 
(os cordeiros) com 9 outro gado. — ar- 
mentum (n speluncam. Liv. Tocar os bols 
para una caverna. — greges in unum. 
VIRG. Ajunctar os rebanhos em um lo- 
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eur. Intra oppida compelluntur. Ces SÃO 
obrigados a encerrar-se dentro das forta- 
lesas. Compellere hostes in fugam. JUST- 
l'or o inimigo em fugida. — ed, ut... 
NEP. Levar o inimigo a extremo tal que... 

Pompeium domum sum. CIC. Obrigar 
Pompeu a sc metter em sua casa. — ni- 
gro gregi. HOR. Reunir (uma alma) ao 
uegro rebanho(«das sombras).—ossa in suas 
sedes. CELS. Endireltar os ossos deslocados. 
9 2º Compellere aliquem ad frugem.PLAUT. 
Gular alguem para o bem, levul-o a bem 
proceder. — ad dedítionem. SCET. Obrigar 
alguem a se entregar. ln hune sensum 
compellor injuriis, CIC. Sou levado a este 
sentir pelos aggravos, Compellere aliquem 
in metum. Tac. Metter medo 4 algucm.— 
in mortem. QUINT. Obrigar alguem a se 
mautar. Senem compuli, ut... PLAUT. Cons- 
trangi o velho a que... acem petere com- 
pellitur. JUST. É constrangido a pedir a 
paz. Quum compellendus est judex indigna- 
tione. QUINT. Quando ó necessario 1uspl- 
rar indiguação ao juiz. 

CómpéndIárlá, 6, s. ap. f. scil. via. 
PETR. SEN. Caminho mais curto, atalho. 

CompéndláàrIo, ado. SEN. Por cami- 
nho mais curto, mais brevemente. 

Compêndiãriús, à, úm, adj. (de 
compendium). CIC. PLIN. Abreviado, resu- 
mido, mais curto. 

* Compendiatds, 4, Op, part. p. 
de Compendio. TERT. 

Compéndlfáclió ou Compêndi fă- 
cló, Is, etc., óró, v. trans. Abreviar, re- 
sumir. //odie compendijei duos panes. 
PLAUT. Poupe: hoje dois pães. 

* Compendi06, ás,ávi, atüm, àró, 
v. (runs, (de compendium). TERT. Abre- 
viar, resumir, cortar. Compendiare alicut. 
AUG. Acabar com alguem, dar cabo 
d'elle. — sermonem. TERT. Resumir a 
practica. 

(?) Compéndlosé, adr. Sib. Summe 
riamente, em resumo. $ Cómpcendióslda, 
comp. SID, 

Conpendlosüs, ň, üm, adj. (de 
compendium). COLUM. Vantajoso, util, 
proveitoso. $ APUL PRUD. Abreviado, re- 
sumido, mais curto. Compendiosa tnor4. 
lab, Morte apressada, que vem mais 
cedo, 

Compéndlüm, Yi, s. ap. n. (de 
compendere). 1º Ganhou, producto da eco- 
nomia, parcimonia, pouco gasto, lucro, 
proveito, utilidade, vantagem; 2? Com- 
pendio, sumina, resumo, abreviação, 6y- 
nopsc. 4 1? Compendii sui causá. CIC. Por 
seu proprio interesse. Magno ligni com- 
pendío. PLIN. Com grande economia de 
lenha. Facere compendi duos panes.PLAUT. 
Poupar dois pes. Compendium gloríarum. 
GELL. Proveito da gloria. /d ponito ad com- 
pendium. PLAUT. Poupa este cuidado. Id 
coaddito ad compendium. PLAUT. Ajuncta 
Isto ás tuas economius, i. é, poupa ainda 
este cuidado. Et hoc compendium est ope 
re, SEN. Assim se poupa trabalho. Fa- 
mulí compendium facere. PLAUT. Poupar 
um criado (servindo-se a si mesmo). $ 2º 
Conferre verba ad compendium ou compendi 
verba facere. PLAUT. Abreviar o discurso. 
Compendio morari. QUINT. Parar pouco 
tempo. Compendium vie. PLIN. ou eim 
pleste Compendium. TAC. Ov. Caminho 
mais curto, atalho. Per compendium. 
JUST. Por derrota mais curta. Compendia 
leti. Sn. Mitte apressuda. Compendium ad 
honores. YLIN. Caminho mais curto para 
as honras. 

Compéndó, Ys, di, súm, 8rg, o. 
trans. Vart. lesar junctamente. 

Compénsátlió, ónls, s. ap. J. (de 
compensare). MODEST. PAUL. jct. Compen- 
sação, equivalente, balanço (ter. comm. ). 
4 Troca, permutação. Compensatio mer- 
cium. JUST. Troca de mercadorias. $ Fig. 
Cic. Compensação, recompensa, remune- 
ração. 

Compénsátivüe, à, Um, adj. MAR. 
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Vir, Que serve de termo de comparação. 
(?) Cômpênsãtô, adv. TERT. Com 
Compensação. 


Cómpénsátüs, £, üm, part. p. de 


Compenso. Cro. Compensudo. 
Cómpénsó, às, ávi, atúm, ré, 


o. trans. freg. de Compendo. Compenear, 


contra-pesar, pôr em paralello, em com- 
paração. Compensare letitiam cum dolori- 
bus. Cio. Compensar a alegria com as 
magoas. — bona cum víttis. HOR. Avaliar 
as boas qualidades pelos vicios. — eitíum 
copíá. CIC. Compensar o defeito com a 
a abundancia (um orador). Pedibus com- 
pensari pecuniam. CATO. ap. CIC. Sêr com- 
pensado com os pés o dinheiro economl- 
8&8Jo, i. é, ter de caminhar para a pro- 
priedade distante que foi comprada, $ 
LUCR. SEN. tr. Abreviar, encurtar (o ca- 
minho). $ ULP. Desíalcar, descontar, aba- 
ter. 

Cómpercó. Ved. Comparco. 

A Compérégrinis, 1, $. ap. m. SID. 
Estrangeiro com outro, ou companheiro 
de viagem. 

CompéréndYInátió, Gpnie, s. ap. J. 
(de comperendinare). SEN. PLIN. Proroga- 
ção de tres dias para julgamento da 
cansa. 

1 CompéréndInàtüs, &, Um, part. 
p. de Comperendino. CIC. FEST. Proroga- 
do, dificrido pura d'ahí a tres dias. 

2 CompéréndInatüs, 08, s. ap. m. 
Cic. O m. q. Comp-rendinatio. 

CómpérendYnó, às, Zei, átüm, 
&ré, v. trans. e intrans. (de com «a cum 
e perendie). CIC. Dilatar, differir, proro- 
gar para d'abi a tres días (um julga- 
mento, um reu). $ CIC. Prorogar para 
dahi a tres dias um julgamento. 

CoómpéréndInüs, á, úm, adj. Do 
terceiro dia. Comperendinus dies. CAJ. O 
terceiro dia de audiencia marcado pela 
prorogação. 

* Compéréó, is, ivi ou Yi, ir8, v. in- 
trans.Dios. Perecer com, ou junctamente. 

Compórió, is, óri, ertüm, iré, v. 
trans. (decom = cum e pario). Conhe- 
cer, descobrir, saber com certesa. Compe- 
rire muni/esta indicia mortis. CIC. Ter 
provas mauifestas do assassinato. — ali- 
quem irere. CIC. Saber que alguem é 
vivo. — er aliquo. TES. Saber de alguem, 
— per exploratores. Ces, Ter informações 
pelos espiões. — certis auctoribus. CIC, 
Saber de fonte certa. 

* Compériór, iris, értüs súm, 
Iri, v. dep. «arch. SALL, PRISC, Reconhe- 
cer, notar, reparar. 

Compêrnis, é, adj. (de com = cum 
e perna). FEST. Que tem as pernas tortas 
para dentro, zambro. $ NON, Que tem pés 
compridos. 

Conipérsi, pre. perf. de Comperco. 

Cumpérpétüüs, á, üm, adj. Coc- 
terno, coeternal. Comperpetuus Patris, 
PRUD. Coeterno como Pue, . 

Compérté, adr. GELL. Sabiíamente, 
habilmente, com experiencia, $ Cómper- 
tiús, comp. GELL. De boa origem. 

Cómpertór, OTIS, 5. av. m. (de com- 
periri). ALCIM. O que descobre, Inventa, 
inventor. 

Compértüs, á, üm, part. p. de 
Comperio. Descoberto, sabido, averiguado. 
reconhecido como certo. Afferre comperia. 
Liv. Allegar factos averiguados. Comper- 
tum habeo. SALL. Tenho como certo, estou 
convencido. Pro comperto polliceri. SUET. 
Fazer uma promessu formal. Nondum 
comperto quam in regionem cenisset. LIV. 
Não sendo ainda sabido pira que paiz se 
dirigira. Comperto /Mthyniam datam... 
“ALL. Sabido que a Bithynia tinha sido 
dada.... $ Convencido. Compertus egisse 
peeuniam «erario. Liv. Convencido de 
haver tirado dinheiro do thesouro. — su- 
ertlegit. Liv. Convencido de sacrilegio, — 
de aliquá re, SALI. — tn alíquá re, SUET. 
Convencido de alguma coisa. 
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Có6mpb8s, Sdie, s. ap. J. PRUD. ; mais 
us. no plur. TER. HOR. JUV. Grilhão, 
pelas de prender os pés. Compedes, quas 
ipse fecil, ut gestet faber. Aus. (Prov.) 
Traga o ferreiro os grilhões que elle mes- 
mo fez ; correspondente ao vulgar : Dar 
lenha para se queimar ; ou : Qnem bem 
faz a cama, bem se deitará n'eila. y Prisões 
para as mãos, algemas, anginhos. $ FW. 
Laço, ltame, cadcla, empecilho, estorvo, 
embaraço. Compedes corporis. CIC. Os le- 
ços do corpo, i. é, o imperio dos senti- 
dos. Gratd compede víncius. HOR. Retido 
por doce cadeia. Nívali compede vinetws. 
HoB. Encadelado pelo gelo, 1. é, ge- 
lado (um rio). $ PLIN. Enfeite de oiro 
ou prata com fettio de cadela para orna- 
mento das mulHeres. 

*Cómpáés, ótIs (?), arch. por Com- 
pos P RISC. 

CompescÓ, Ye, di, Ytüm, óré, o. 
trans. (de compes). 19 Deter, reter por 
forca, conter, embargar, fazer parar, re- 
frear, reprimir; abster-se de ; 2º Pisar,cal- 
car aos pés. $ 1º Compescere equum freno. 
TIB. Refrear um cavallo. — ripis Rhe- 
num. SIL. Conter e Rheno dentro das suas 
ribas. — ramos fluentes. VIRG. Reprimir 
o excesso da vegetação dos ramos. — 
— vitem. COLUM. lodar a videira, — 
luzuriantia, Hon. Cortar o superfuo. — 
suos ocellos. TIB. Conter as lugrimas. — 
dipito labellum. Juv. Por um dedo na 
bocca. — multüudinem. SUET. Conter a 
multidão. — seditionem. TAC. Reprimir a 
sedição. — slim. Ov. Matar a séde. — 
querelas, LUCR. Conter as queixas. — 
dolores oino. TIB. Afogar a dôr em vinho, 
— ardorem, TAC. Moderar o ardor. Com- 
pesce in illum dicere. PLAUT. Não o ata- 
ques mais. $ 2º Cretam dum competscis, 
TITIN. Em quanto sapateas na greda. 

"Compétá, ib, s. ap. f; IstD. Logar 
onde se reunem os aldedes. 

Cómpéténs, êntis, part. pres. de 
Competo. AUG, Concurrente, competidor, 
rival. $ISID. Catechumeno. $ Cass. Conve- 
niente, sufficiente. Non est causa compe- 
tens ul... ARN. Não é ruzão sufficiente 
para... $ Competente. Juder competens. 
ULr. Juiz competente. $ Compétentlor, 
comp. CASS, 

Cómpétentór, ado. (de competens). 
ULP. Convenicntemente. $ GELL. HIER. A 
proposito. $ PLAUT. jet, Proporcionada- 
mente. $ Competéntiúa, comp. HIER. — 
issImé, sup. GELL 

Cómpéténtià, &, s. ap. f. (de como 
petere). GELL. Proporção, syinmetria. $ 
Aspecto, posicáo respectiva dos astros. 
Nasci ad eamdem competentiam. GELL. 
Nascer com o mesmo aspecto do cen. 

Compétitrô, ônis, s. ap. f. (de com- 
petere). SID. Acordo, ajuste, convenção, 
pacto. $ COn. THEOD. Pretenção de rival, 
rivalidade, emulação, competencia. 

Cónpétitór, Gris, s. ap. m. (de com- 
vetere). CIC. LIV. Concurrente, emulo, rl- 
val, competidor. 

Compétitrix, JcYs, s. ap. f. (de com- 
petere). CIC. A concurrente, rival, emula, 
competidora. 

Compétó, Ys, Ivi, ou Ii, Itúm, 
érág v. trans. e intrans, 1º Concorrer com 
outro, buscar ao mesmo tempo, diligen- 
ciar ou pretender a mesma coisa que ou- 
tro; atacar, hostilisar; 2% Ir dar ao 
mesmo ponto, encontrar-se ; fig. Coinci- 
dir, corresponder a; 3% Estar no goso 
ou uso de, sêr capaz de, ndinittir, soffrer, 
comportar; 4º Pertencer, ser proprio, 
competir, sér admissivel ; valido, vulioso. 
$1? Omnibus unum locum competentibus. 
JUST. Pretendendo todos o mesmo logar. 
Duobus unam competentibus, A. VICT. Re- 
questando dois homens a mesma mulher., 
Solus competitur. P. NOL. Só a elle são 
dirigidos o8 ataques. $ 39 Ubi ei compe- 
(unt. VARR. Onde se encontram os ca- 
minhos. St cacumina anundinum in unum 
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competunt. COLUM. Se as pontas das canas 
se ajunctam. Competerecum morte Othonis. 
Tac. Coincidir com a morte de Othão. 
— estati. 8UET. Coincidir com o estio. 
— ín novissimum díem. PLIN. Cotncidir 
com o ultimo dia. Sí septima luna compe- 
tal. PLIN. Se a septima ma cae ao mesmo 
tempo. Sí (ta competit ut.... SEN. Be vem 
a acontecer que.... Animo nequaquam cor- 


pus competit. SUET, O exterior não cor 


responde á alma. $ 3º Competere antmo. 
SALL. Estar em sí, ter presenca de espl- 
rito. — auribus atque linguá. SALL. Sêr 
capaz de ouvir e responder. — oculis. TAC. 
Fazer uso da vista. Ut vir ad arma ca- 


pienda competeret amimus. LIV. De sorte 


que tinham apenas coragem para tomar 
as armas. Sí loci situs ita competit. Co- 
LUM. Be a situação do logar assim o per- 
mitte. Sí competeret ctas. SUET. Se a 
edade o permittissc. Si competit. COLUM. 
Se não há obstaculo. $ 42 Mihi adversús te 
actio compett!. ULP. Tenho contra tí uma 
acção. Hereditas ei competit, ULP. Pertence- 
lhe a herança. Extrema pena competit ín 
latronem. APUL, A um ladrão compete a 
pena ultima. Respondi libertates compe- 
tere. SCÆVOL. Respondi que as alforrias 
são validas. 

Cómpilát13, OnlIs, s. ap. f. (de com- 
vilare). CIC. Compilação, collecção, pla- 
giato. 

Coómpllütór, Orls, s. ap. m. (de 


compilare). HIER. Lem. Plagiario, compl- 


lador, 
Compilátüs, A, itm, part. de Com- 


pilo. PEPR. Despojado, expoliado, rou- 


bado. $ PAPrN. Tirado, subtrahido fran- 
dulentamente. 

1 Cômpilô, ás, Avi, átttm, arg, 
v. trans. (de com == cum 6 pilo, desus). 
Despojar, expollar, roubar. Compilare 


fana. Cie. Roubar oa templos.— ipsum (Jo- 


vem).PHÆD. Expollaro mesmo (Jupiter).— 
scrinia Crispini. JOR. Roubar a papeleira 
de Crispino, tirar-lhe os papeis. — sa- 


pientiam jurisconsultis. C10. Occultar a 


sciencia aos jurteconsultos. $ (de pilum 
?). Desanear, cepancar, dar, bater, ma- 
car. Me lanceis... membratim compilassent. 
APUL. 'l'er-me-hlam feito em pedaços com 
as lanças. 

2 (?) Compró, às, ávi, atúm, 
üré, v. trans. (de com = cum, e pilus). 
ASCON. Levur até o ultimo pello, depen- 
nar, despojar. Ved. o preced. 

Cómpingó, Is, pégi, püctüm , 
pingéré, v. trans. (de com — cum e 
pango. 1º Reunir, ajunctar, unir, compór, 
construir, fabricar ; fig. Fabricar, enge- 
nhar, machinar, inventar; 2º Impellir, 
€mpurrar violentamente, encerrar, en- 
curcerar. $ 19 Compingere edificia. SEN, 
Segurar, firinar, fazer solidos edificios. — 
solum axibus. COLUM. Cobrir o chão de 
taboas, solhur, — navem. PALL. jct. Cons- 
truir um navio. — vestem ; sellas, ARN. 
Fazer vestidos ; cadelras.— falsa, fabulas. 
ARN. Inventar mentiras; espalhar fabulas. 
§ 2° Si me in carcerem compegerint. PLAUT. 
Se mc metterem n'uma prisão. Se in 
Apuliam compegerat. Cic. Tinha dado 
comsigo na Apulia. Oratorem in judicia 
^ompingi videbam. C10. Eu vía que o ora- 

or era degradado para os tribunaes, 1. 
i, que se encerrava nos negocios forenses, 
Aliquid in oculos comptngere, PrAUT. Ter 
alguma coisa debaixo de suas vistas, 
guardal-a com cuidado. 

2 * Compingó, Is, xi, géró, o. 
trans. (de com == cum e pingo). ARN. Pin- 
tar, representar, retratar. 

Cómpinguescó, Ia, óré, v. trans, 
TERT. Coalhar-se, coagular-se, conden- 
sar-se, 

Compitãlãris, ó, adj. Inscr. Rel& 
tivo as festas Compitaes. Compitalares 
Augustales. INCR. Sacerdotes Instítuidos 
por Augusto para celebrarem ascompitaes. 

Compitaliá, lúm ou Ióriím, 2. ap, 
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n. plur. CATAL-VIRG. Festas em honra 
dos deuses Larus das encrusilhadas das 
ruas, ou caminhos, festas compitaes. 

Compitaliciás, ou Compitall- 
tYüs, à, úm, adj. (de compitalis). CIC. 
Relativo ás encrusilhadas ou festas Com- 
pitaes. 

Cómpltálls, 6, adj. (de compitum). 
De encrusilhada, Compítales Lares. SUET. 
Os dcuses Lares das encrusilhadas. 

Compitênsis, ó, adj. INSCR. Compi- 
tense, de Compito, cid. do Lacio. 

Compltúm, i, s. ap. n. (de compe- 
tere). CATO. VARR.; mals us no plur. 
Cio. VinG. HOR. Logar, onde sc encon- 
tram varios caminhos, ou ruas, encruel- 
lhada.$ Fig. Compitum stomachi. TERT. 
Encrusilhada do estomago, 1. é, o esto- 
mago d'onde a nutrição se espalha por 
todo o corpo (?). Ramosa compita. PERS. 
A estrada da virtude e do vicio. Y Com- 
pilus. INSCR. Compita. GRAT. Altar er- 
guido n'uma encrusilhada. 

*Compltüs, 1, s. ap. m. arch. por 
Compúum,. VARR. CAECIL. 

Cómplácóó, Es, ŭi, ou Itús eüm, 
Itüm, rð, v. íntrans. Agradar a mui- 
tos, ou ao mesmo tempo. Complacita est 
tíbi. TER. Ella é tanto do teu agrado 
como do meu. Ut et tibi et Galliont com- 
placuerat. CoLUM. Como tinha sido do 
teu desejo e do de Galli&o. $ PLAUT. TER. 
Agradar muito, comprazer. Complacutt 
sibi in illo anima mea. HIER. Minha alma 
ge comprazeu n'elle. Filius meus, in quo 
mihi complacui. HIRR. Meu filho, em que 
puz toda a minha complacencia, 

Cómplácitúe, à, úm, part. p. do 
preced. TER. NEMRS. Que agradou, que 
epraz, agrada, agradavel, grato. *Cóm- 
plácltlór, comp. HIER. 

Cómpláco, ás, etc. rð, o. trans. 
Tiko ap. GEILL. Aplacar, abrandar, dimi- 
nuir o vigor de. 

CómplànátYi5, önYs, s. ap. J. (de 
eomplanare). Acção de aplainar. Sub ter- 
re complanatione. SEN. Dcbaixo de terra 
aplainada, 1. é, calcada. 

Cômplaânatór, óris, s. ap. m. (de 
eomplanare). APUL. O que aplana, o qua 
abate o orgulho, a vaidade, a suberba. 

Cómplán&átüs, 4, úm, part. p. de 
Complano, APUL. Aplainado , tornado 
plano. Complanatus lacus. SUET. Lago 
aterrado. 

Complánó, ás, Bei, ütüm, arg, 
e. trans. CATO. Aplainar, fazer plano, 
egual. $ CIC. Arrazar, deitar por terra.$ 
SEN. Abrandar, aplacar, mitigar. 

Cómplantit10, ónis, s. ap. f. (de 
complantare). GLOS. CYRIL. Acção de plan- 
tar no mesmo terreno, complautação. 

Cómpláàntütüs, à, Om, part. p. de 
Complanto. MIER. Plantado junctamente. 
Complantatus virtutibus. AMBR. Formado 
em virtudes, ornado de solidas virtudes. 

Complântô, ás, etc. Arg, v. trans. 
GLOS. CYRIL. Plantar no mesmo terreno. 
6 Fig. Complantart. PROSP. Sèr creado 
junctamente. 

Complátonlcüs, 1, s. ap. m.SID. Pla- 
touico, sectario das doutrinas de Platão. 

*Complaüdó, Is, etc. Sró, v. intrans. 
Applaudir junctumente, ou ao mesmo 
tempo. Complaudite carminibus. P. NoL. 
Applaudi meus versos. 

CómpléctibYlY8,6, ad). (de complecti). 
BOETH. Que póde ser abracado, compre- 
hendido. 

*Complêctô, Ys, xüm, ctóré, v. 
trans. arch. POMPON. O m. q. Complector. 
$ Passiv. CIC. ap. Prisc. Sêr preso, agar- 
rado, apunbado 

Compléctór, érle, xüs süm, cti, 
t. trans, dep. 1? Cercar, abarcar, compre- 
hender ; abracar, cercar, abarcar com as 
mãos ; apoderar-se, senhorear-se, tomar- 
se de; 2º Abranger na intelligencia, com- 
prehender ; reter; 3º Metter, encerrar 
(n'um escripto, discurso) ; tirar conclu- 
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são ; 4º Acariciar, afagar, animar, tractar 
com melindre, amar, cultivar, favorecer, 


gostar de ; 5º Adquirir, obter, grangcar, | 


alcançar. $ 1º Qui reliquos onnes complecti- 


tur. CIC. O qual (circulo) encerra todas | 


mais. Vestis complectens corpus. CAT. 
Vestido que envolve o corpo. Complecti 


spatium munitionibus. CAS. Cercar um , 
espaco com trinchcirus. — aliquem obsi- 
dione. VELL. Sitíar alguem. — aliquem. 


CIC. Abraçar alguem. — membra lacertis. 
Ov. Abarcar um corpo com os braços. — 
genua. QUINT. Abracar os joelhos. — 
sara. CURT. Cuser-se, abracar-se aos ro- 
chedos. Me somnus complexus est. CIC. O 
somno apoderou-se de mim. $ 2% Aliquíd 
mente complecti. CIC. Conceber, compre- 
hender alguma coisa. — artes penitus 
mente, QUINT. Aprofundar as artes. — 
rei magnitudinem animo. Cic. Compre- 
hender a grandesa d'uma coisa, — for- 
mam animi. Tac. Imaginur as feições 
da alma. — oliguid memoriá. CIC. Ke- 
ter na memoria alguma coisa. /n his 
complectendís. QUINT. Para reter estas 
coisas. $ 3º Complecti omnia oratione. CIC. 
Exprimir tudo pcla palavra. — rerum 
omnium memoriam. Cic. Abrangcr a his- 
toria de todas as epochas. — causas bre- 
viter. QUINT. Expór as causas resumida- 
mente, — sententiam his verbis. QUINT. 
Abranger n'essas palavras um  pensa- 
mento. — amplissimos viros ad scelus. 
CIC. Associar ao crime os mais illustres 
personagens. Jia complectemur ut... CIC. 
Concluiremos de modo que... $ 4? Com- 
plecti aliquem beneficio. Cic. Fazer um be 
neficio a alguem, obsequial-o. — summá 
denevolentiá. Cic. Usar da maior benevo- 
lencia para com alguem. — cives caritate, 
LIV. Armar os cidadãos. — aliquem. CIC, 
Affeiçonr-se a alguem. — philosophiam. 
Cic. Cultivar a philosophia. — otium. CIC. 
Gostar do repouso. $ 5° Quam quoniam 
complerus es. CIC. Visto tercs-te aprovel- 
tado desta (occasi&o). Quum est idoneam 
naturam complera, CIO. Quando clia (a 
philosophia, tem encontrado uma natu- 
reza &pta, bem disposta. 
Cómplémentüm, 1, s. ap. n. (de 
complere). Cio. TAC. Aquillo que com- 
pleta, complemento, supplemento. 
Cómpléó, és, övi, ótüm, éró, o. 
trans. (de com «= cum e pleo, desus). 1º 
Encher, acabar de encher ; 2? Completar, 
preencher, recrutar ; 3? Cumprir, fazer, 
satisfazer, acabar, concluir, terminar. $ 
1º Complere fossas virgultis. CMS, Encheros 
fossos de lachina. — paginam. CIC. Encher 
a pagina. Fegá cuncta complentur. LIV. 
Fica tudo coberto de fugitivos. Complere 
urbes ararum. LUCR. Encher as cidades de 
altares. — orbem. TIB. Encher a circum- 
ferencia, completar seu disco (a lua). — 
se cibo. CIC. Fartar-sc, abarrotar-8e de co- 
mida. — omnia clamoribus. LUCR. Atronr 
tudo com gritos. — erercitum omnt co- 
píd. Ces, Fornecer um exercito com 
abundancia de tudo. — aliquem gaudio. 
Cio. Encher alguem de alegria. — (ædio. 
QUINT. Causar aborrecimento a alguem. 
— formidints. PLAUT. Encher de medo. $ 
29 Complere legiones. CAB. Completar as 
legiões. — naves. CAS. Recrutar e tripola- 
ção dos navios. Decem millia armatorum 
sunt completa, NEP. Foram completadas 
dez mil homens armados. Ne compleren- 
tur. LUCR. Afim de não ficarem pejadas, 
3º Complere lustrationem ennuam. CIC. 
umprir seu gyro annual. — beatissimum 
vitam. CIC, Chegar &o auge da felicidade 
da vida. — centum et septem annos. 
CIC. Completar cento e septe annos. — 
sva tempora. Ov. Acabar a sua carrcira, 
1. é, morrer. — summam promissi. CIC. 
Cumprir á risca a sua palavra. Ut com- 
pleretur verbum: Domint. ATER Para se 
cumprir a palavra do Senhor. Complere 
tres duces. CLAUD. Valer por tres gene- 
raen. 
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Cómplérám, ComplürIm, syne. 

o o e Compleverim. VIRG. 
m d ne. por m isse. 
mes p s Y por Complevisse 

Complésti, sync. por Complevísti. HOR, 

Cómplét1ó, onis, s. ap. f. (de com- 
plere). AUG. HIER. Acabamento, remate, 
cumprimento. 

Cómplétivús, à, Um, ad). (de com- 
plere). PRISC. Completivo, que complete 
(ter. gram.). 

Cómplétór, Grieg, s. ap. m. (de com- 
plere). JUVENC. O que cumpre, aperfeiçoa 
põe remate a. 

CompletorYüm, YI, s. ap. n. (de 
complere). AUG. Ultima parte das horas 
canonicas ou officio divino, completas. 

Cómplétde, á, úm, part. p. de 
Compleo. CIC. Chelo, completo. $ NRP. 
Completado. $ Cumprido, satisfeito, feito. 
His rebus completis. C8. Depois de feito 
isto. Post quinquennium completum. SC SE: 
VOL. Depois de decorridos cinco annos. $ 
CIO. Acabado, aperfeicoado, perfeito. $ 
FIRM. Robusto. que tem boa compleição. 
$ Cómpletlór, comp. GELL. 

Complévi, pret. perf. de Compleo. 

*Compléx, YcIs, adj. (de complicare) 
Unido, juncto. Compler honestaiis est utt- 
litas. AMBR. A utilidade anda ligada á 
honestidade. Dii complices. ARN., Os doze 
grandes deuses. Ved., Consentes. $ SID. 
CASS. IsID. Complice, co-reu. $ PROD. Que 
tem pregas, dobras, rugas, tortuoso. 

*Complêxatús, á, dm, part. p. de 
Complero. APUL. Abracado. 

Complóxim, adv. (de complecti) 
PLAUT. Apcrtadamente, braco a braco, 
abracando. 

Complôxi6, ônis,s. ap. J. (de cam- 
plecti). Itenniáo, junctura, juncção, 
união. Compleriones atomorum inter se. 
CIC. A união dos atomos entre zi. Brevis 
complerio negotii. CIC. Succinta exposição 
d'um negocio. Complerio verborum. CIO, 
Periodo (do discurso). $ ARN. Abraço, 
aperto, apcrtamento. $ APUL. O zodiaco. 
$ AD. JIER, Complexáo (fig. rhet.). $ CIO. 
Conclusão d'um raciocinio. $ CIO. Di- 
lemma. $ QUINT. Syneresis (fig. gram.). $ 
Firm. Compleição, temperamento. 

Complexivüs, à, úm, adj. (de 
complerio). GRIL. Copulativo, que serve 
para unir (ter. yrum.). 

"Comp:exó, às, avi, atúm, arg, 
P. trans. ÇORIP. Abraçar, apertar, cerrar. 

Compléxór, Arie, xátús súm, 
Ari, v. trans. dep, HIRR. Abraçar. 

1 Complexüs, á, ám, part. p. de 
Complecto. LUCR. Enlaçado, entrelaçado. 

2 Cómplexüs, A, Om, part. p. de 
Complector, CIC. Que abraçou. $ Passio. 
Cic. Contido, comprehendido, encerrado, 
abarcado. 

3 Compléxüs, ús, s. ap. m. (de 
complecti), 1º Acção de abraçar, cercar, 
rodear, apertar, cerrar; 329 Abraco, 
aperto, apertamento ; 3º Combate, briga, 
peleja; 4º Amor, afíecto, aficição. $ 1º 
Mundus qui omnia complexu suo coercet. 
CIC. O ceu que abrange tudo. Crassitudi- 
nis ad trium hominum complexum. PLIN. 
(Cedro) de tal grossura que só tres ho- 
mens podem abarcar. Lapides alligati 
complexu silicis. PLIN. Pedras unidas en- 
tre si com a argamassa. Complerus lo- 
quendi. QUINT. O nezo do discurso, $ 2° 
Dicellere liberos a parentum compleru, 
SALL. Arrancar os flihos dos braços dos 
paes. Respublica filium Pompeii sue am- 
pleru recipiet. UIC. A republica receberá 
em seus braços o flho de Pompeu. Zon- 
gis complezibus illos neca. Ov. Mata-oa 
com estreitos e longos apertos. $ 89 /n 
Cesarts complerum venire, CAS. Vir ás 
mãos com Cesar, travar-sc com elle. /n 
Marilis complexu. QUINT. Durante o com- 
bate. $ 4? Complerus totius gentís humana. 
Crc. O amor de toda a humanidade. 
Aliquid in compleru habere. PLAN. J. Bé 
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afleicoado a alguem, LN o sob sua pro- 
tecção, favor. 

CómplicabYlYs, 6, adj. (de compli- 
dare). ISID. Que se dobra, ou se envola. 

Complicatió, onis, s. ap. f. (de 
gomplicare). C. AUR. Acção de dobrar, 
embrulhar, envelur. 

ComplYcatüs, á, Um, part. p. de 
Complíco. Enrulado, encaracolndo, Com- 
plícate sete. AIX, Crinus torcidas, ou 
entrançadas. $ Fig. Complicado, emma- 
caubado, intrincado, obscuro (um dis: 
curso. 

ComplYertüs, A, Om, part. p. de 
€omylico. APUL. Dobrado, encurvado, 
torcido. $ ArUL. Enroscado, torcido, 
atado. 

Complicó, ás, úl, ou avi, Itúm, 
ou atüm, áré, v. trans. Eurolar, enca- 
racolar, euroscar, dobrar cnrolando. 
Comylicare vudentem. PLAUT. Enrolar 
uma amarra. — armamenta. PLAUT. 
Apertar, atar o maçume. — epistolam. 
Cic. Dobrar, fechar uma carta. — se. SEN. 
Agachur-se, encolher-se, ncocorar-se, ala- 
pardar-se. 

Cómplodó, Ye, Get, ósúm, odéré, 
9. trans. (de com = cum e plaudo). 
QUINT. Bater com duas coisas uma DA 
outra. Complodere manus. PETR. Bater as 
palmas. 

Complorátió, önïs, s. ap. J. (de 
complorare). Prunto, lamentos, choro de 
muitos, ou d'uma só pcssõa. Comploratio 
sui. Liv. O lamentar-se a si mesmo. Com- 
plorationem edere, Just. Dar gemidos, 
lastimar-se. — /acere. GELL. Fazer deitar 
lagrimas. 

1 Complóritús, 4, úm, part. p. de 
Comploro. Cic. Liv. Chorado por muitos. 

2 Comploratüs, us, s. ap. m. (de 
eomplorare). Liv. O m.q. Comploratio. 

Comploró, às, avi, àtüm, àró, v 
intrans. e trans. Lamentar-se, lastimar-se 
junctamente. Comploratum  publicà est. 
FLOR Houve um pranto geral. $ Cinis. 
Lamentar-se a si mesmo. $ Ov. GkLL 
Lamentar, lastimar, deplorar. Quum viri 
moriuique complorarentur, Liv. Como 
fossem deplorados os vivos e os mortos, 

Cómplósús, à, üm, part. p. de 
Complodo. APUL. Batido junctamente. 
Complosis manibus. Hun, Batidas as 
mãos uma na outra. 

Complúit, ebát, 8r6, v. intrans. 
enip. VARR. Chover. . 

Complüó, is, ŭi, útúm, grs, v. 
trans. CASS. Molhar, regar com chuva. 
Complui. AUG. Str molhado pela chuva. 

Complúrés, ürá, ou úrlá, arca. 
TER. CIC. ap. DONAT. ` gen. uriúm, ad). 
plur. CIC. SALL. Muitos. $ TER. Mais 
numerosos, maíor numero. 

Complúriéns, c Complürlés, adv. 
CATO. PLAUT. Muitas vezes, frequente- 
mente. 

Complúurimi, e, 4, adj. plur. su- 
perl. de Complures. MiRT. Que são em mui 
grande numero, muitissimos. 

Cómplürlmim, adv. AMBR. Muito, 
grandemente, summamente. 

Complüscüle, adv. GxLL. As mais 
das vezes, ou algumas vezes mais. 

Complüscül, orüm, ud). plur. m. 
dimin. de Complures. TER. Um tauto nu- 
merosos. 

Complütensés, Ym, s. pr. m. plur. 
PLIN. Complutenses, habitantes de Coni- 
Pluto, cid. da lHiespunba 'larraconense, 
hoje Alcalá de Henarez (Castella-Nova). 

ComplütenslIs, é, adj. P. NOL Com- 
plutense, de Compluto. 

Complütór, oris, s. ap. m. (de com- 
pluere). AUG. O que dá chuva, o que 
rega com chuva. 

Complutüs, ii, Um, art. p. de 
Compluo. SOLIN. HIER. Regado pela chuva. 

Cómplüviatüs, A. úm, adj. (de 
complurium). Feito com feitio de beirada 
de telhado, quadrado. Compluviata vitis. 
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PLIN. Parreira em latad» de quatro lan- 
ços (formando um quadrado). 

Complúvitim, li, s. ap. n. (de 
com = cum e plutia). VITR. Belra de 
telhado, alpendre ` tclheizo ; gotcira de 
telhudo ; cisterna, para onde escurre a 
agua do tclhado. 

Compondérâns, ântis, part. pres. 
de Compondero. ArUL. Que pesa multas 
coisas. 

Componó, Ys, pósúl , púsitúm , 
ponéré, v. trans, 1" Pòr junctamente, 
junctar, reunir; pór de reserva, guardar ; 


abuixar junciamente, ou ao mesmo tem- 
po; 2% Edificar, construir, fabricar, fa- 
zer; 3º Fazer (em geral); compór, escre- 


ver; 4? Fingir, dissimular, simular ; 
inventar, idciar, imaginar, architectar, 
machinar, forjar, urdir; 5º Arranjar, 


dispór, pôr cm ordem, ornar, enfeitar, 


decorar; chegar, unir,scpultar, enterrar ; 


6º Harmonisar, compór (uma desavença, 


uma pendcncia); intrans. e passiv. Com- 


pôr-se, ajustar-se, intender-se, pór-se de 


intelligencia, concordar em; 7º Apazi- 
guar, pacificar, accommodar, acalinar, 
reconciliar; 8º Corformar, preparar, dis- 
pôr; formar, constituir, ordenar ; 9º Em- 
parelhar, ajunctar, fazer brigar, oppor ; 
comparar, pôr cm paralello. $ 1º Compo- 
nere genus dispersum, VIRG. Reunir bo- 
mens dispersos. — lignum. MoH. Por 
lenha no íog&o.— GELL. Fazer um niolho, 
um feixe de lenha. — ossa. CELS. Endi- 
reitar os ossos deslocados. — oribus ora. 
VIRG. Junctar um rosto a outro. — opes. 
VIRG. Ajunctar com que viver. Zac ver no 
tempore componuntur. COLUM. Estas coisas 
(as provisões) ajunctam-se na primavera. 
Componere oculos. V. FL. Abaixar os olhos. 
— aures. SEN. tr. Abater as orelhas. 
$ 2? Componere urbem. V1RG. Ediflcar uma 
cidade. — templa. Ov. Construir templos. 
— medicamentum. COLUM. Preparar um 
remedio. $ 3º Qui cuncta composuit. CIC. O 
que fez todas as coisas. Componere oratio: 
nem, QUINT. Compór um discurso. — com: 
mentarios. Cic. Escrever memorias. — 


leges. LUCR. Redigir leis. — quadam de 


aliquo. PLIN. J. Escrever alguma coisa a 
respeito de alguem. — sibi blanditias. Tin. 
Preparar caricias, amabilidades. — ad 
aliquem. PLN. Dedicar uma obra a al- 
guem. /s optimé componet, qui... QUINT. 
Comporá muito bem aquellc que... Com- 
ponendi via. CIC. Plano, systema de com- 
posição. $ 4? Componere mendacia. PLAUT. 
Armar mentiras, — fallaciam. PLAUT. 
Armar um laço. — insidias, TAC. Fazer 
emboscadas. $ be Componere capillum. 
PLAUT. CIC. Arranjar, compór o cabello, 
— togam. Hon. QUINT. Dispôr as dobras 
da toga. — se. Ov. Enfeitar-se. — actio- 
nem. QUINT. Concertar a accáo oratoria, 
— desertores per manipulos. TAC. Distri- 
buir os desertores em companhias, — 
verba. CIC. Dispór as palavras. — itincra. 
CIC. Planear uma viagem. /llam decor 
componit, TIB. A graça enfeita-a. Compo- 
nere se. OV. — se spondá. VIRG. Dcitar-se 
num leito. — defessa membra. VIRG. 
Dispôr os membros cançados. 1. é, dis- 
pôr-se a dormir. —diem. VIRG. Pôr termo 
ao dia. Toro mortua componar. Ov. Depois 
de morta, seja estendida no leito fuuebre. 
Omnes composui, HOR. Enterrei-os a todos. 
Componere cinerem. V. FL. Sepultar as 
cinzas. $ 6º Componere controtersias. CAS. 
Apazignar as desavenças. — discordias. 
Tac. Pôr cóbro nas discordias. Hoc ínter 
vos componuniur. PLAUT. Componham-se 
entre vós estas coisas. Potest componi gra- 
tia ínter eas. TER. Pode-se arranjar com 
que ellas façam as pazes. Pompeii summam 
toluntatem esse ut componeretur, CAs. Que 
o maior desejo de l'ompcu era que hou- 
vesse composição. Coheredes mei compo- 
nere colebant. PLIN. J. Os meus coherdel- 
ros queriam vir a um acordo. Quos 
dimitterent, composuerunt. Liv. Combina- 
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ram quaes haviam de enviar. Ut compe 
situm fuerat. Liv. Consoante tinha sido 
convencionado. $ 7º Componere jtuciua. 
YIRG. Acalmar as vagas. — Asiam. SUKT. 
Pacificar a Asia. — statum Orientis. SU ET. 
Itestabclecer a puz no Oriente. — atersos 
amicos. Hor. Fazer us pazes entre ami- 
gos. $ 8% Componere animum ad omnes ca- 
sus. QUINT. Predispór o animo para todas 
as inventualidades.— vultum ad absiin-n- 
liam alicujus rei. Ptix. J. Tomar o as- 
pecto de quem renuncia à. uma coisa. — 
se ad ezemplum alicujus. QUINY. Mudelur- 
sc por alguem, tomar alguem como mo- 
delo. — se ad aliquid, ou ta aliquid. 
QUINT. Dispór-se para alguma coisa 
Componi in reverentiam ( senatüs ). PLIN. J. 
Accommodar-se á reverencia (devida ao 
senado). Componere faciem pugna. TiB. 
Tomar arreganho marcial. — remnpubit- 
cam. Cic, Constituir o governo. — rej 
Alacedonie, Liv. Regular as coisas da 
Macedonia, — causam. CIC. Preparar uma 
causa. $ 9? Gladialores inter se componun- 
tur. QUINT. São ordenados gladiadores 
para combaterem uns com os outros. 
Componere bonos viros ínter se. CIC. Fazer 
brigar dois homens de bem — se alicui. 
SIL. Arremeter contra alguem. — ma- 
nus monstro, SIL. Luctar coutra um 
monstro. — arma, PLIN. J. Medir as ar 
nas, egualal-ns. — dicta cum factis. SALL, 
Comparar as palavras com os actos. — 
parva magnis. VIRG. Comparar coisas pe- 
quenas com as grandes. 

ComportatYó, onle, s. ap. J. (de 
comportare). VITR. Meio de transporte, 
transporte. 

Comportàatüs, à, üm, part. p. de 
Comporto. Cic. Transportado junctameute. 
$ Hon. Accumulado, amontoado. 

Comportó, às, ávi, atüm, Arg, 
o. (rans. Transportar junctamente, ou 
para o mesmo logar, amontoar, ajunctar, 
empilbar. Comportare arma in templum. 
Cic. Ajunctar armas no templo.— aurum 
domum regiam. SALL. Levar olro para o 
palacio do rel, — frumentum. SALL. Eu- 
cellelrar trigo. — preedas. Vinc. Ajunc- 
tar despojos, ou presas. $ * Fig. Ter (sêr 
cham:ido). Comportare nomen conjugis. 
AICIM, Ter o nome de esposa. 

Compós, ótis, adj. (de com == cum e 
potis). Que está senhor de, que goza de. 
Ccmpos animi. TER. — mentis. CIC. — sui. 
Liv. CELS. — animo. LIV. SALI. ou sim- 
pleste Compos. SIL. Que está em seu 
juizo; que está senhor de sl, que tem 
presença de espirito. $ Que obteve, alcan- 
fou, Conseguiu, que possue (o quc desc- 
java). Compos libertatis. PLAUT. Que re- 
cuperou a liberdade. — patria. Liv. Que 
recobrou a patria. — spei. SUET. Que le- 
rou a efleito a sua esperança. — voli. 
HOR. Aquelle cujo voto se cumprlu. — 
amoris, APUL. O que possue o descjado 
amor. — virtutis. Cic. Virtuoso. — mise- 
riarum. PLAUT. Desventurado. — cupo. 
PLAUT. Culpado. — sceleris. CURT. Que 
realisou um crime, — sctentie. CIC. Subio. 
— preda ingenti. Liv. Carregado de 
grande presa. — multis malis. ATT. Aca- 
brunhado de males. $ Votum compos. SEN, 
tr. Voto, desejo cumprido. 

Composco, Is, popcsci, poscérá, 
v. (rans. NOT. TIR. CAPEL. Pedir no mesmo 
tempo, exigir. 

Compósitê, adv. Regularmente, com 
regularidade. Compositê ambulare. COLUM. 
Andar com passo regular. $ Com aite, 
cuidado, esmero. Composiliús quam festi- 
nantius. Tac. Com mnis cautela do que 
rapidez. Composite indutus. GELL. Vestido 
com cuidado. — dicere. CIC. Fallar com 
arte. — disserere. SALL, Discorrer com 
habilidade. 

CompósItIiciús ou CompósititIda, 
4, úm, «d). (de compositio). TER T. Com- 
posto, formado de muitas partea, que não 
é simples, 
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C3mpSstt15, ÓnIs, s. ap. f. (de com- 
ponere). 1º Acção de ajunctar, reunir, 
pôr de reserva; 2º Edificação, construc: 
ção, fabrica; composição, manipulação, 
confelcño, preparação (d'um remedio); 3º 
Arranjamento, arranjo, disposição ; 4? 
Acordo, pacto, convenção, conciliação, 
reconciliação; 5º Acção de comparelbar, 
fazer luctar. $ 1º /n compositione. PRISC. 
Na composição (d'uma palavra). Composi- 
tiones rerum autumnalium. COLUM. Pro- 
ducções do outono postas de conserva. 
4 2° [n compositionibus, VITR. Nas cons- 
trucções. Compositiones unguentorum. CIC. 
Manipulação dos perfumes. — medica- 
mentorum. SEN. l'reparacóes pharmaceu- 
ticas, 1. é, de remedios. — qua corpus ez- 
edunt. CEIS. Medicamentos que desfazem 
as excrescencias, 1. é, corrquivas. $ 3. 
Compositio membrorum. CIC. Disposição 
das partes do corpo (humano), — sono- 
rum. Cic. Combinação dos sons. —: Gei: 
borum. CIC. Arranjamento, construcção 
das palavras. — sui. TERT. Cuidado da 
sua pessóa, i. é, o uso do toucador. — 
discipline. Cic. Complexo, plano, sys- 
tema de ensino, ou doutrina. — Juris 
pontificalis, CIC. Corpo do direito pontifi- 
cal. — magistratuum.Cic. Organisação das 
magistraturas. $ 4? Auctorem esse compo- 
sítionts, CIC. Propôr uma accommodação. 
Non posse agi de composilione.CAS. Não se 
poder tractar á cêrca d'um acordo. Per 
compositionem. Cic. Por uma conciliação 
(entre os partidos). $ 5º Compositiones 
gladiatorum. Cic. Combates de gladiu- 
dores. 

Compósititiús. Ved. Compositictus. 

Compósitivus, 4, úm, ad). (de 
compositus). CAPEL Composto de, ou que 
compõe, constitutivo. 

Compósito, adv. Tek. De acordo, de 
máo commum, de intelligencla. Ved.Com- 
positus. 

Compóõsitór, Orís, s. ap. m. (de 
componere). O que regula, dispõe, ordena, 
põe em ordem. Compositor anni. Cic. O 
que redige ou compõe o calendario. — 
morum. CORIP. Reformador dos costumes. 
— juris. COD. THEOD. Compilador das 
leis. 

CompósItürá, e, s. ap. f. (de com- 
ponere). LUCR. Nexo, ligação das partes 
d'am todo. $ GELL. Construcção gramma- 
tical. 

CómpósYtüs, 4, üm, part. p. de 
Compono. 1% Composto (náo simples); 
composto, constante de; 2? Convencio- 
nado, concertado, combiuado, que é feito 
de mão commum; 3? Regulado, ordc- 
nado ; aprestado, preparado ; cuidado, es- 
merado, aprimorado, aperfeiçoado ; 4^ 
Affelcoado, talhado, formado; que está 
com ar ou gelto de; 6% Inclinado, pro- 
penso, proprio para ; 6º Calmo, socegado, 
tranquillo. $ 1º Composite voces. QUINT. 
Palavras compostas. Compositus er cor- 
pore et animá. SALL. Composto de alma e 
corpo. Compositi diversissimd qualitate 
mentium corporumque. QUINT. Mui difle- 
rentes na alma e no corpo. $ 2% Composi- 
te note. Tim. Signaes convenclonados. 
Compositi seditionis auctores. TAC. Os ca- 
becas da scdição escolhidos. Compositus 
pretio. SALL. Aquelle cujo resgate foi ajus- 
tado. Composito. TER. Ex composito. Liv. 
De composito. APUL. Por um acordo, de 
máo commum, conforme o convenciona- 
do. Composito inter ipsos ut... TAC. Con- 
venclonado entre os mesmos que... $ 3? 
Composito agmine. TAC. Formada a linha 
de batalha. Compositior ordine. Liv. Mc- 
¡hor ordenado, mais regular (o combate). 
Litterule compositissime. CIC. Letrinhas 
feltas com muito esmero, muito bem fel. 
tas. Composita verba. BALL, Palavras es- 
tudadas, ou linguagem ornada. Compost- 
tus orator. CIC. Orador esmerado, ele- 
gunte. 4 Compositus ad ostentationem. LIV. 
Que se apresenta com ar estudado para a 
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ostentação. Ad voluptatem multitudints 
composita. QUINT. O que está arranjado 
com o flm de agradar so publico. Compo- 
situs in oosequium. Tac. O que se apresenta 
com ar de submissão. — in mastitiam. 
TAC. O que finge ou affecta tristesa. Ao- 
men terrori compositum. Liv. Nome in- 
ventado para metter medo. Gradibus com- 
positis. VIRG. Com passos medidos, ou 
contados. $ 6% Compositus ad carmen. 
QUINT. Inclinndo á poesia. — ad risum. 
QUINT. Propenso no riso.— alicui rei. TAC. 
Proprio para alguma colsa. $ 6º Mare com- 
positum. Ov. Mar tranquillo. A ffectus com- 
positi.QUINT. Afiectos brandos (ter. rhel.). 
Composita «tas. Tac. Edade madura. — 
actio. QUINT. Gesto moderado. Composi- 
tum supercilium. QUINT. Sobr'olho no es- 
tado natural. $Cómp3sitldr, comp. — igal- 
mús, sup. CIC, 

* Compósivi, pret. perf. arch. de 
Compono. INSCR. 

Compossessór , OrY8, s. ap. m. TERT, 
Que possue com outro, co-proprietario. 

Compostilis, ïs, s. ap. f. ENNOD. 
Bandeja para pratos, travessas, 

(7) Compostürá, à, sync. por Com- 
positura. CATO. 

Compostüs, 4, úm, adj. sync. poet. 
por Compositus. VIO. 

Compósüi, pret. perf. de Compono. 

Cómpótatió, ónls, s. ap. f. CIC. 
Ajunctamento de varias pessoas para be- 
berem em companhia. 

* Compótêns, éntls, adj. INSCR. O 
que participa do poder com outro. 

* CompótIó, is, Lei, itúm, iré, v. 
intrans. (de compos). Fazer participante, 
tornar possuidor, dono de alguma coisa. 
Compotire aliquem aliquá re. PLAUT. — 
alicujus rei. APUL. Dar a alguem uma 
coisa para a possuir. 

Compótlór, iris, itüe eüm, iri, 
v. intrans. dep. Ter a posse de, estar no 
gozo de. HG solis locis compotita sum. 
PLAUT. Achel-me 86 n'estes logares. Com- 
potiri visu. alicujus. TERT. Gozar da prc- 
senca de alguem. 

Compotór , orI8, s. ap. m. Cic. Com- 
panheiro no beber, ou na bcbcedice. 

Compotrix, ic18,s. ap. J. (de compo- 
tor). TER. Companheiro no beber, ou na 
bebedicc. $ Adject. Turba compotriz. Sin. 
Chusma de bebedores, ou de bebados. 

Compr&cido, ïs, etc., óré, v. trans. 
Hya. Cortar ao mesmo tempo, ou em 
commum. 

Comprês, dis, «. ap. m. FEST. Fla- 
dor com outra ou mais pessoas, fiador so- 
lidario. 

Comprànsór, Orls, s. ap. m. CIC. 
Companheiro de mesa, commensal. 

Comprécatio, ónIs, s. ap. f. Liv. 
GEIL. Supplica publica ou communi 
rogativa feita em voz alta pelo sacerdote 
ou magistrado, e acompanhada pelo povo 
em voz baixa. 

Cómprécatüs, 4, úm, pret. perf. 
de Comprecor. PLATT. Que rogou, suppli- 
cou. 

Cómprécór, ár1s, Atiis súm, árl, 
v. trans. e intrans, dep. Ov. l'edir, rogar, 
supplicar. Comprecari deos ut... TER. Ro- 
gur aos deuscs que... — Joríture. PLAUT. 
Supplicar a Jupiter lucensando-o. — 
fidem calestüm. CAT. Implorar a ajuda 
dos deuses, ou tomal-os por testemu- 
nhas. $ Abi intró et comprecare. PLAUT. 
Entra e roga aos deuses. 

Compréhendó, on Cómpréndó 
(sync. poet.), 18, di, súm, déróé, v. 
trans. 1º Prender, pegar, agarrar ; atar 
junctamente ; ligar, misturar ; lançar, 
(fogo) ; abrasar, incendiar, inflammar, 
queimar ; 2º Prender, apoderer-se de al- 
guem, apanhar em flagrante, com a 
bocca na botija, surprehender ` 8º Met: 
ter, encerrar, fecbar ; 4º Tomar raiz, 
prender, arraigar, conceber, ficar prenhe ; 
5% Perceber pela vista; 6º Comprehen- 
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der, abranger, reter ; 7% Abraçar, abar 
car, abraugcr, encerrar ; exprimir ; 8º 
Captivar, attrahir, chamar a si, gran- 
gear. 8 1º Quid manibus opus est, si nihil 
comprehendendum ? CIC. De que valem as 
mfos,se não há que agarrar ? Comprehen- 
dunt utrumque, et orant. CAS. Tomam as 
rbàos a ambas, e lhes rogam. Compre- 
hendere morsu. LUC. Agarrar com os 
dentem. — nares. Liv. Amarrar navios, 
prendel-os um aos outros — aliquid 
melle. VRG. Ligar algum ingrediente com 
Medicamentum comprehenditur. SCnIB. O 
medicamento toma consistencia. Com- 
prehendere ignem. SUNT. Lancarfogo./gn1 
robora comprendit. VIRG. O fogo pega no 
tronco da arvore. Comprenditur ignibus 
agger. Ov. A pilha de achas é incendiada. 
4 Ze Comprehendi Virginium jubet. Tiv. 
Manda prender a Virginio. Comprehen- 
dere capitalem hostem. CIC. Apoderar-re 
d'um inimigo figadal. — presidium. Liv. 
Aprisionar uma guarnição. — epistolus. 
JUST. Apprchender cartas. — fures. CAT. 
Apanbar ladrões. — aliquid. CIC. Desc- 
brir alguma coisa. — alicujus flagitium. 
CIC. Apanbar alguem em crime. $ 3º 
Comprehendere nuces modio. VARR. Metter 
nozes em um alqueire. Non comprehenda- 
tur. VARR. Não esteja (a ovelha) fechada, 
$ 4º Comprehendit surculus. VAnR. O re 
novo pega. Ad comprehendendum radici- 
bus. COLUM. Para arralgar, tomar raiz. 
Si mulier non comprehendit. CELS, Se a 
mulher não concebe. $ 6% Comprehendere 
aliquid visu. SIL. ou simpleste — ali- 
quid. GELL. Descobrir alguma cofes com 
a vista. $ 6º Comprehendere aliquid animo, 
cogitatione, mente. Cic. Comprebender, 
intender alguma coisa. — memoriá. CIC. 
Reter na memoria — erperimentis assi- 
duis. PALI. Vir no conhecimento á força 
de experiencias. $ 7º Comprehendere 
triginta et duo stadia. CURT. Enccrrar, 
abranger um espaço de trinta e dois es- 
tadios. Comprehendere multa paucis. LUCR. 
Abranger muitas coisas cin poucas pala- 
vras. Comprehendere rem pluribus verbis, 
Cic. Exprimir uma coisa em muitas pa- 
lavras, i. é, despender muitas palavras 
na explicação d'uma coisa. — brevi. CIC, 
Terminar em poucas palavras. Com- 
prendere numero. VIRG. Contar. Que si 
comprendere coner. Ov. Se eu pretender 
enumerul-as. $ 8° Comprehendere multos 
amicitid. Cic. Grangear muitos amigos. 
— aliquem humanitate sud. CIC. Captivar 
alguem pela sua affabilidade. 

Compréhensá, orüm, s. ap. m. 
plur. CIC. Percepções, concepções. 

Compréhense, adv. Cic. (de com- 
prehendere). Succintamente, brevemente, 
em poucas palavras. $ Comprehensius lo- 
qui. CIC. Fallar com mais precisão. 

Compréhênsibilis, é. adj. (de 
comprehendere). LACT. O cm que se póde 
pegar, palpavel (um corpo). $ SEN. Per- 
ceptivel, sensivel á vista. $ CIC, Perten- 
cente á concepção, intellectual. 4 ANN. 
Que se póde comprehender, comprehen- 
givel. 

CóompréhénsIó, ônie, s. ap. f. (de 
comprehendere). CIC. Acção de agarrar 
com as mãos. $ CIC. Acção de prender al- 
guem. Comprehensio sontium. CIC. Prisão 
dos culpados. $ ARN. Alcance, capacidade, 
limites. $ Cic. Comprehensão, cuncepcáo, 
conhecimento. $ CIC. O todo, complexo, 
estylo (cm geral). $ Cic. QUINT. Periodo 
(ter. vhel.). $ CHAR. Syllaba. 

Comprébhénsivüs, á, úm, adj. (de 
comprehendere). Que comprehendc, abran- 
ge,contem. Comprehensicum nomen. PRISC, 
Nome collectivo. 

*Compróbeéneó, fs, Bei, átüm, 
áró, v. trans. freg. de Comprehendo. 
QuADRIG. Pegar com as mãos muitas ve- 
zes, ou frequentemente. 

Cómpréhénsús, ou Comprénsüs 
(syne. poet.), 4, üm, part. p. de Come 
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prehendo. VIRG. Agarrado com as mãos. 
$ JUST. Atacado de enfermidade. $ HIRT. 
O em que o fogo pegou. $ Liv. Incendiado, 
abrasado. 

Comprésbytér, éri, s. ap. m. AUG. 
Collega no preabyterado, no sacerdocio. 

Cómpréssátüs, 4, üm, part. p. de 
Compresso. TEXT. Opprimido, vexado, 
acabrunhado. 

Cómpréssé, adv. Cic. Succintamente, 
concigamente. $ Instantemente, com em- 
penho. Compressiús querere. GELL. Pedir 
eom mais instancia. 

Comprêssi, pret. Gert, de Comprimo. 

Compréssio, nys, s. ap. f. (de 
comprimere). VIII Acção de comprimir, 
apertar, compressão. $ GELI. SCRIB. Com- 
pressño (ter. cirurg.). $ PLAUT. Abraço, 
affagos, caricias. $ ARN. TERT. Tracto 
illicito. 4 ARN. Acção de reprimir, re- 
pressão. $ Cic. Concis&o, precisão (no es- 
tylo). 

Comprêssó, às, àvi, atúm, árá, 
o. trans. freg. de Comprimo. PORPHYR. 
Comprimir muitas vezes, ou ir comprl- 
mindo. 

Cómpréssór, Orla, s. ap. m. (de 
eomprimere). ARQUM. II ATL, PLAUT. Que 
tem tracto illicito (quistuprum vi infert). 

| Compréesüs, à, Um, par’. n. de 
Comprimo. Cio. Comprimido, apertado. 
Os compressius. CELS. Abertura mals es- 
treita. Compressa hydra. PROP. A hydra 
suflocada. Compressis manibus sedere. LIV. 
Ficar de mãos atadas, ou de braços cru- 
sados, l. 6, ficar sem nada fazer. Palma 
compressd ferire. PLAUT. Dar murros 
com a mão fechada. Oculí compressi, Co- 
LUM. Olhos encovados. Compressis labris. 
HOR.Os belcoscerrados.$ Compressusventer ; 
compressum corpus. CEL8. Ventre endure- 
cido, constipado. Compressi morbi, CELA. 
Doencas que endurccem o ventre. $ Com- 
présslór, comp. CELS, 

2 Compressüs, fis, s. ap. m. (de 
comprimere), empregado só em abl, sing. 
Cic. Acção de comprimir, compreasño, 
aperto. Compressu pennarum. PLIN. En- 
colhendo a8 azna. $ TENT. Tracto illicito 
(Muprum vi illatum). 


Comprimis,ado. Cic. O m.q.7mprimts. 

Cómprimó, Ys, éssi, Gesúm, prY- 
móré, v. trans. (de com = cum e premo). 
1º Comprimir, contrahir, apertar; forçar, 
levar á força uma mulher ; 2º Reter, sus- 
pender, fazer parar ; constipar ; 3º Con- 
ter, ter mão em, reprimir, refrear ; 4º 
Quardar, esconder, occultar, snpprimir. 
$ 19 Comprimere nubes, LCCR. Conden- 
sar AS nuvens. — digitos, pugnuin. CIC. 
Fechar a mão. Ne oculí comprímantur. 
Cic. Para que se nfio cerrem os olhos. 
Comprimere virginem. TRR. Forcar, de- 
shonrar uma donzella., $ 20 Comprimere 
animam. TER. Conter o folego. — manus. 
TER. Conter as mãos, !. é, ter máo em 
81, abster-se de dar em alguem. — lin- 
guam alicui. PLAUT. Tapar a bocca a al- 
guem. — aloum. CRIS. Suspender o fluxo 
do ventre. — stomachum, CELS. Fazer pa- 
rar os vomitos. Si morbus aliquem com- 
presserit. CELA. Se n enfermidade endure- 
cer o ventre a alguem. $ 3º Comprimere 
vocem. PLAUT. Conter a voz, calar-se. — 
gressum, VIRG, Parar. — audaciam. CIC. 
Refrear a audacia. — seditionem. LIV. Re- 
primir uma sedição. — conscientiam. CIC. 
Suffocar a voz da consciencia. — «e, 
PLAUT. Conter-8e. Viz comprimor, quin... 
PLAUT. Apenas posso ter mão em mím, 
que não... 4 4% Comprimere frumentum. 
CTC. Abarcar, monopolisar o8 cereaes. — 
delicta. Cic. Occultar os crimes. —famarm 
alicujus rei. Liv. Occultar, não fazer men- 
são d'uma nova. 

Comprivigni, órüm, s. ap. m. 
plur. INST. JUSTIN. Conjuges, um dos 
quaes é filho ou filha do padrasto ou 
madrusta do outro. 
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CómpróbabrlIs, 6, adj. CABS. Digno 
de approvação, approvavel. 

CómpróbàátIió, Onls, s. ap. J. (de 
comprobare). CIO, Approvação. $ ARN. 
Prova. 

Cômpróbãtivê, ado. Prisc. De modo 
comprovativo. 

Compróbatõr, ôris, s. ap. m. (de 
comprobare). CIC. O que approva, appro- 
vador. 

Cômpróbãtiús, X, úm, part. p. de 
Comprobo, CIC. Approvado completamente. 

Compróbó, às, etc. áró, v. trans. 
Approvar inteiramente. Comprobare nu- 
men deorum. CIC. Reconhecer os deuscs, 
crêr n'ellcs. — tabulas. Cic. Approvar 
documentos. $ Confirmar, certificar, at- 
testar, reconhecer por verdadeiro, bom, 
valido, valioso, provar, experimentar. 
Comprobare dictum alicujus. C10. Justificar 
o dizer de alguem, — consilium. CAs. 
Justificar um plano. Comprobart testimo- 
nio. CIC. Sêr certificado por um testi- 
munho. Esse ab hoc venenum comproba- 
tum, CIC. Ter sido a efficacia do veneno 
experimentada por este. 

Comprómissárfüs, A, Dm, adj. 
(de compromissum). Escolhido, nomeado 
em virtude d'um compromisso. Compro- 
míssarius judez, DIGEST. Juiz arbitro, ou 
lou vado. 

Comprómissüm, 1, s. ap. n. (de 
compromittere). Poder que as partes dão 
ao julz louvado, compromisso. Compro- 
missum facere. CIC. Passar um compro- 
misso, Er compromisso. Dig. Por um 
compromisso. 

Compromittó, ís, misi, missúm, 
mittéró, v. intrans. Obrigar-se reci- 
procamente, comprometter-se. Compromi- 
serunt petere, CIO. Obrigaram-se a dillgeu- 
clar (o tribunado). $ Arriscar, fazer 
compromisso, sujeltar-se, expôr-se, en- 
tregar a causa á decisão de juizes arbi- 
tros. Compromittere de aliquá re in arbi- 
trium. ULP. Sujeitar-se á decisão de jul- 
zes arbitros. Compromiitere in pupillum. 
ULP. Expór à causa d'um puplilo ao 
laudo de arbitros. 

"Comprópér6ó, ás, etc., áró, v. in- 
trans. NOT. TIR. Apressar-se, dar-se 
pressa com, ou junctamente. 

*Comprópinquô, às, etc., rð, v. 
intrans, NOT. TIR. Approximar-se, avisi- 
nhar-se junctamente. 

Compróvinclàlls, I8, s. ap.m. SID. 
9 que é da mesma provincia, comprovin- 
cial, ou :omprovinciano 

Compsá, à, s. pr. f. Liv. Compsa. 
eld. dos liirpinos (Italia), noje Conza 
(cid. Napolitana). 

Compsãni, ôrúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Compsanos, habitantes de Compsa, 

Compsanüs, à, Om, adj. Liv. Com- 
psano, de Compsa. 

Cómpsi, pret, perf. de Como, ts. 

Compté, ou Comtó, udv. (de co- 
mere). SEN. Aceladamente, com esmero. $ 
GELL. De modo ornado, com ornato (no 
estylo). $ Cómptite, omp. GELL. 

Cómptülüs, 4, úm, udj. dimin. de 
Comptus. HIER. Aderecudo, ataviado, en- 
(citado. 

| Cómptüs vu Oomtüs, à, üm, 
part. p. de Como, is. Cic. Ov. Arranjado, 
composto, pentcado (o cabello) ; enfel- 
tado, ataviado, aderecado, acelado. Compta 
serpentibus Tisiphone. CULEX. Tisipliona 
coroada de serpentes. Complí vittá rami. 
VIRG. ftamas enfeitadas de fitas. Compta 
-olus. PrIN. Roca carregada de lan, — 
simulatum dolorem. LUC. Que ostenta uma 
dôr fingida. Comptior sermo. TAC. Die- 
curso mais brincado. $ (?) Juncto, unido. 
LUCR. (?). $ CômptIdr, comp. TAC. — Test. 
mús, sup. AUG. 

2 Comptiüs, us, s. ap. m. LUCR. Ca- 
bello pentendo com arte. $ LUCR. Ajuuc- 
tamento, união. 
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*CompügnàntIA, &, s. ap. J. IRD. 
Lucta, opposição. 

Cómpügnóo, às, etc. Arg, v. intrans, 
GELL. HIER. Bater-se, pelejar juncta- 
mente. Compugnantia inter se. PROSP. 
Coisas que estão em opposição umas ús 
outras. 

Compüll, pret. perf. de Compello, ts. 

"Compülsáàméntüm, 1, s. ap. n. 
FULO. Inetigação, exhortação. 

*Cómpüls&tIó, ônis, s. ap. P, (de 
compulsare). 'TERT. Choque, encontro, 
lucta, debate, desacordo, desavenca. 

Cômpulsi6, ônis, s. ap. f. (de com- 
pellere). Dig. Constrangimento, força, 
violencia. $ Cass. Intimação feita ao de. 
vedor para que pague. 

Compülsó, ás, árb, o. trans. e in- 
trans, APUL. Bater contra, impcllir com 
força. $ *Topar-se, fr de encontro a. Re- 
gnis regna compulsant. TERT. Os reinos 
estão em lucta uns contra os outros. 

Compiilsór, Orla, s. ap. m. (de com- 
pellere). O que toca ou leva adiante de al. 
Compulsor, scil. pecoris. PALL. Pastor. $ 
CoD. TREOD. O que exige alguma colsa 
indevidamente. $ AMM. Cobrador, recebe- 
dor das contribuições, 

1 Compüleüs, à, Dm, part. p. ae 
Compello, is. CURI. VIRGO. Levado, Impel- 
lido com outros, ou de roldáo. $ Ajuno- 
tado, reunido, arrebanhado. Omnt pecore 
compulso. CIC. Tendo sido arrebanhado 
todo o gado. $ Impellido, obrigado, cons- 
trangido a. Compulsus redire. JUST. Obri- 
gado a voltar. 

2 Cómpüleüs, üs, s. ap. m. (de com- 
pellere). empregado só em ablal. sing. 
APUL. AVIEN. Choque, embate, encontro, 
encontráo. 

Compilterrã, e, s. pr./. LIV. Com- 
pulteria, cid. de Samnio (Italia). 

Cómpülterini, órúm, s. pr. sa. 
plur. Inscr. Cormpulterínos, habitantes 
de Compulteria. 

Compiunctiô, ônis, s. ap. f. (de 
compungere). HIER. ARN, PrmosP. Com- 
puncção. 

Cômpiinctôriuús, 4, úm, adj. (de 
compungere). SIL. Que estimula, excita, 
Instiga, exhorta. 

Compünctüs, X, úm, part. p. de 
Compungo. Picado em muitas partes, Com- 
punctus notis Threiciis. CIC. Pintado com 
picadas ao uso dos Thracos. $ HIER. To- 
cado de compuncção, compungido. 

Cómpüngó, Ys, ünxi, unctúm, 
üngéBróá, v. trans. PLAUT. COLUM. Picar 
em muitas partes. Notis aliena carmina 
compungere. SEN. Pór um signal nes ver- 
Sos apocryphos. $ Fig. Se suis acuminibus 
compungunt. CIC. Picam-se nos espinhos 
das suas subtilcsas (os dinlecticos). $ 
Causar impressão dcsagradavel, ferir, 
offender, maltractar, vexar. Colores com- 
pungunt aciem. LUCR. Certas cores offen- 
dem a vista. $ Pass. S. SEV. ALCIM. Eër 
tocado de compuncção, compungir-se. 

(?) Compürgó, ās, etc., arg, o. 
trans. PLIN. Alimpar, aclarar. 

Compútábills, 6, adj. (de compw- 
tare). PLIN. Que se póde calcular, com- 
putar, avaliar, contar. 

Computitló, ônis, s. ap. E (de 
computare). Calculo, computação, suppu» 
tação, couta. Romaná computatione. PUN. 
Consoante o modo de calcular romano, 
Facere computationem. DIG. Contar, cal- 
cular. Venire in computationem. FRONTIN. 
Sêr contado. Ad computationem vocare 
aliquem. PLIN. J. Chamar alguem a con- 
tas, pedir-lhe contas. $ SEN. Iw. Cal- 
culo, ganho, lucro, parcimonia, ecqmo- 
mia. 

Cómpütátór, órls, s. ap. m. (de 
computare). SEN. Calculador, contador. 

Compiitãttis, 4, úm, part. p. de 
Computo. SOET. Contado, calculado. 4 
ISrD. Contado entre. 

Compütó, às, Sei, Attim, Arg, o. 
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sans. 1° Contar, calcular, computar, sup- 
putar ; 29 Ajun tar, accrescentar a, contar 
com, levar em conta, $ 1? Computare suos 
annos, JUV. Contar os sens annos.— quid 
studia referant. QUINT. Contar o em que 
importam os trabalhos litterartos. — di- 
gilis. PLIN. Contar pelos dedos. Plures 
computant quàm oderunt. SEN. Ha mais 
pessoas que calculam, do que aborrccem. 
Facies tua computat annos. JUV. Teu rosto 
revela a tua edade. Computare litteras. 
QUINT. Contar as lettras, 1. é, pronum- 
cial-as devagar. $ 2º Computare aliquid 
(n fructum. ULP. Ajunctar algnma coisa 
aos fructos.Computelur mensura tot fumi- 
num. PIIN. Leve-se em conta o espaco que 
tantos rios occupam. 

Compúítresco, Is, trúl, tresceéró, 
€. intrans. PLIN. COLUM. Apodiecer de 
todo, decompór-se pela podridão. $ HIER. 
Gangrenar-sc. $ HIER. Corromper-se, cs- 
tagnar-se. 

Compütüs, 1, s. ap. m. (de compu- 
tare). IsrD. Calculo, computo, conta. Mis- 
cere computos. FIRM. Aprender a contar, 
aprender contabilidade. 

Cómei, pret. perf. de Como, ts. 

Cómtus. Ved., Comptus. 

Cómulá, à, s. ap. f. dimin. de Coma. 
PETR. Cabelicira curta. 

Comüm, i, s. pr. m. PIIN. JUST. Co- 
mo, cid. da Gallia Transpadana, patri: 
de Plinio Junior, hoje Como. 

Con, conj. inseparavel, em vez de 
cum. PRISC. 

* ConabllIs, é, adj. (de conari). C. 
AUR. Que se faz com esforco, trabalhoso, 
penoso, difficultoso. 

Cónabúndús, à, Om, ad). (de co- 
nari). FIRM. Que faz grandes esforços. 

Cónámon, Ynls, s. ap. n. (deconari). 
Luc. Sit. Esforço, empenho, impulso, 
tentativa. Conamina mortis. Ov. Esforços 
para se matar. Conamen sumit eundi. 
LUCR. Atira-se com impeto. 

Cônimentúm, 1,s. ap. n. (dc cona- 
men). PLIN. Gancho, alavanca, ajuda, 
auxilio, soccorro. 

Conane, es, s. pr. f. NOT. IMP. Co- 
nana, cid. da Pisdia. 

* Cónangüstatüs, arch. por Coan- 
gustatus. FEST. 

Conatà, orüm, s. ap. n. plur. CAS. 
LIV. kt, Esforços, tentativa, empresa 
dificultosa. 

Cónàti6, ona, s. ap. f. (de conari). 
SEN. C. AUR. Esforço, cmpenho. 

(?) Conatüm. Ved. Conata. 

1 Cónàtüs, à, Ùm, part. p. de Conor. 
VIRG. Que se esforçou, 

2 Conàtüs, Us, s. ap. m. (de conartf). 
VIRG. NEP. Esforço, empenho, finca-pé, 
impulso, empresa, tentativa. Sedare co- 
natum iracundie. CIC. Refrear o impniso 
da ira. Habere conatum ad aliquid. Cic. 
Fazer esforço para algum fim. 

* Cónáuditúm,arck. por Coauditum. 
FEST. 

Concácatiüs, 4, üm, part. p. de Con- 
caco. PETH. 

Cóncácó, ás, etc., Aró, v. trans. 
PHAD. SEN. Sujar, emporcalhar com cx- 
cremcnto, eutrampar, estercar. 

Concades, Yüm, s. ap. f. plur. Tac. 
VEG. O m.q. o seg. 

Conc4dedes, ïs, s. ap. J. AMM. Derru- 
ba, ou córte de arvores. (No sing. só € 
empregado em ablat.) 

Concáléfáció, Is, Ec1, factüm, 
Cáré, v. trans. CIC. Aquentar, aquecer 
bem. $ Pass, Concalefaciuntur. VITR. São 
aquecidos, 

Concáléfactorlüs ou Concálfác- 
tórIüs, 4, ám, adj. (de concalefacere). 
PLIN. Que augmenta o calor, que serve 
para aquecer por dentro o corpo, quente. 

Concáléfactüs, à, Um, part. p. de 
Concalefucio. $ CIC. Dotado de calor, 
quente. 

Cóncáléfi6.1s, factüs súm, flóri, 
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v. pass. de Concalefacio. VARR. Aquecer- 
se,aquentar-se, 

Concáléó, és, úl, rð, v. intrans. 
PLAUT. Estar muito quente. $ PRUD. Es- 
tar animado (uma estatua). $ TER. Estar 
captivado, apaixonado, namorudo. 

Cóncáléscoó, Ys, Mi, Srã, v. intrans. 
inch. de Concaleo. Cic. Aquentar-se bem, 
tornar-se bem quente. $ Fig. Concalutt cor 
meum. HTER. O mcu coração se abrasou. 

Concalfãcio, sync. por Concalefacio. 

Cóncalláó, às, ŭi, àró, e. intrans. 
Fazer-se calloso. $ Cic. Endurecer-se, fa- 
zer-se duro. $ CIC. Fazer-se destro, habil, 
adestrar-se, 

Concâmgratrô, ónte, s. ap. J. (de 
concamerare). VARR. GLOS. ISTD. Abobada, 
arcada, arcaria, clmbre. 

Concámératüs, à, m, part. p. de 
Concamero, SCHT, Abobadado, feito a 
modo de abobada. & PLIN. Suspenso em 
abobada. 

Cóncáméró, às, àvi, àtüm, Arg, 
v. trans, PLIN. Isib. Abobadar, construir 
em abobada, arquear. 

Cóncándéo, es, úl, &ró, v. intrans. 
MAN. Abrasar-se, Incendiar-se. 

Cóncáni, orüm, s. pr. m. plur. MOR. 
Concanos, habitantes de Concana, cid. do 
interior da Cantabriã (Hespanha Tarr- 
conense, hoje Cangas de Onis, cid. das 
Asturias). 

(?) Concápés, $. ap. f. plur. (de con 
= cum e capere). Lo, XII TAB. Rama: 
das, lutadas, grades. 

Cóncápsá, d, s. ap./. (de con ==cum 
e capsa). NOT. Tir. Coire dentro do qual 
está outro. 

Cóncáptivús, 1, s. ap. m. Hizn.Com- 
panheiro dc captiveiro. 

Concàrnàtió, onis, s.ap. f. (de con- 
earnare). TERT. União dos dois sexos, 
comimercio carnal, copula. 

Concàrnó, às, àvi, atüm, áró, v. 
trans. VEO. Cobrir de carne. TERT. Tor- 
nar carne, incarnar. 

Concàstigó, ás, cte., áró, o. trans. 
M. AUR. Keprebender severamente. 

Concáténati6, ônis, s. ap. f. (de 
concatenare) AUG. TREI, Encadeiamento, 
ligação, nexo. 

Cóncáténàatis, à, Om, part. p. de 
Concateno. Concatenate loricee, WIRR. Co- 
tas de malhas. $ Fig. MtNuc. Encadeindo, 
ligado. Concatenata naufragia. FORT. 
Naufragios ligados uns aos outros, seric 
de naufragios. 

Cóncátenó, ás, ivi, àtüm, are, 
v. trans. Encadclar, ligar uma coisa á ou- 
tra. Invicem concatenari. LACT. Prender- 
se, agarrar-se uns aos outros (os uto- 
mos). 

Cóncitervitús, 4, úm, adj. (de 
con =cum e caterva). AMM. Que tem as 
fileiras ccrradas (as tropas). 

Coóncává, Orúm, s. ap. n. plur. 
CLAUD. Logares profundos, algarcs. $ 
LACT. Profundesa do mar. 

Concivâtiis, á, im, part. p. de 
Concavo. COLUM. Cavado, feito 6co, ócudo, 
fundo. 

* Concávitas, âtis, s. ap.f. (de con- 
cavus). C. AUR. Cass. Concavidade, o 
concavo. 

Cóncávó, ás, avi, àtüm, aró, v. 
trans, (de concavus). Kxcavar por dentro, 
fazer concavo. Concavare manus. NEMES. 
Formar um ôco com as míos. $ Ov. Cur- 
var, dobrar, arquear. 

Cóncávús, à, Ùm, adj. Conoavo, ca- 
vado, excavado por dentro, dco. Concara 
ara. Ov. Adufes, cymbalos. — aqua. Ov. 
A vaga empullada. 

ConcédÓ,Ys,céssi,c8ssüm, cédére, 
v. intrans. e trans. 1º Ir-se embora, reti- 
rar-se ; auscntar-se; fig. Cessar, deixar dc 
gêr; 29 Sair (da vida); fallecer, morrer, 
3º Dar logar a, ceder ` sêr de opinião, de 
voto, parecer que; sêr somenos, ficar a 
traz, á quem, ser inferior; 4º Ir d'um 
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10gar para outro; 6º Passar d um a outre 
estado; apegar-se a um parecer, pór-se do 
lado d'elle, abracar um partido ; 6? Con- 
ceder, fazer uma concessão (em logica); 
permittir, consentir; ceder, conceder, 
poupar, perdoar. 1? Concedite. PLAUT. 
Ide-vos embora. Concedere retro. CURT, 
Recnar. — a foribus. PLAUT. Tirar-se, 
afastar-se da porta. — ab aliquo. PLAUT. 
Ir-se de ao pé d'alguem, delxal-o. — ez 
cedibus. TER. Sair da casa. Num oculis 
concessi tuis? PLAUT. Fugi acaso da tua 
presença? Dies celo concesserat. VIRG. O 
dia (o sol) se havia retirado do ceu. /re 
contessere dem. VIRG. As iras dos denses 
se aplacaram. $ 29 Concedere vitá. TAC, 
Morrer. Quandoque concessero. TAC. Quune 
do eu não existir mnis, $ 3º Voz concedit 
die. (dat. arch. por dief). PLAUT. A noite 
deu logar ao dia. Concedere injuriæœ. SALL 
Unrgar campo á injuria, i. é, delxal-a 
livre. — nature. BALL, — fato. TAC. — 
in farum. MODEST. l'agar o tributo á na- 
turesa, ao destino, 1. é, morrer. — hostt- 
bus de victori. Liv. Ceder a victoria aos 
inimigos. Numquumne concedes mihi? 
TER. Náo me darás nunca credito ? Con- 
cedere veris, HOR. Ceder á verdade. Conce- 
dit nobis. Cie Elle está comnosco, está 
pelo nosso lado, segue O nosso parecer. 
Concedere alícui amore ín patriam. CIC. 
Ceder a alguem por amor á patria. — de 
Jamiliaritate, CIC. Sèr menos familiar que 
alguem. $ 4º Concede huc. PLAUT. Vem 
pura aqui. Concedere rus. TER. Ir para o 
campo, — ín delubrum. LIV, Acolher-se 
a um templo. — (n (turbam, Hor. Keunir 
á multidão. — trans Rhenum. Tac. Pas- 
sar o Rhcno.— cone nuptiali. APUI. Ir a 
uma bóda. — penatibus, SIT. Entrar em 
um lar, n'uma morada. $ 5º Victi conces- 
sere tn gentem imperantium SALL. Os 
vencidos passaram a fazer parte do povo 
dos vencedores. Concedere ín dominatio- 
nem. SALL. Passar ao dominio (de al- 
guem). — in matrimontum. NEL. Casar- 
se. Concessum est in conditiones ut... Liv. 
Concordaram nas condições quc... Ut con- 
cederetur in sententiam Pisonis. TAC. Que 
se seguisse a opluíiio de Pisão. Concedere 
in don, OG ap. Ava. Seguir o voto 
d'elles. — in partes. TAC. Seguir um par- 
tido. $ 6º Concedetur profectô... CIC. De 
certo hão de conceder-me. Quosdam futsse, 
quidni non concesserim ? QUINT. Porque nào 
havia cu de conceder que houve alguns ? 
Non concedendum est oratoribus ut... CIC. 
Não se ha de conhecer aos oradores,que... 
Concedere alicui alicujus rei. Piusc. Ceder 
uma coisa a niguem. Concedo sit dives. CAT. 
Seja elle rico, de acordo. Cui concedendum 
est gementi. CIC. Não se lhe deve levar a 
mal o gemer. Concedere mediocribus esse 
poetis. HOR. Deixar aos poetas o serem 
mediocres. — gladiatores spectare. SUET. 
Assistir aos combates de gladiadores. 
Que concessa est jure pottri. MAN. Gozar 
do que é permittido por lei. Concedere 
amicis quidquid velint. CIC. Ceder aos ami- 
gos tudo o que elles quizcrem.—octavam 
partera pretii, PLIN. J. Ceder a oitava 
parte do preço. — doctrinam Gracts. 
QUINT. Fazer justiça á sciencia dos Gre- 
gos. — lempus quieti. SALL. Dar tempo 
ao descanco. — crimen gralis. Cic. Fao- 
zcr-me merecedor, ou procurar valimento 
accusando. — dolorem reipublice. Cic. 
Sacrificar o resentimento no bem publico. 
— auguratüs petitionem alicui, CIC. Delxar 
de pretender a diguidade de augur em 
favor de alguem.— delícta. SUET. Perdoar 
faltas. — peccata liberüm parentum mise- 
ricordie. CIC. Perdoar as faltas dos filhos 
por compaixão para com os paes. Jllum 
concessistf senatui. CIC. Serviste aquelle 
em attenção ao senado. Patri concessus est. 
TAC. Fol perdoado em respcito ao pae. 
Concélébratüs, 4, úm, part. p. de 
Concelebro. $ CIC. Cultivado, frequentado. 
£P. LAT. Divulgado, espalhado, publicado. 
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CôncglBbrg, ás, etc., ArÓ, v. trans, 
l° Frequentar; 2º Fazer uma coisa a 
muitos, ou repetidas vezes ; 8? Encher, 
occupar, povoar ; 4º Celebrar, festejar, 
solemnisar, honrar ; 69 Divulgar, es- 
palbar, publicar por varias partes. $ 1º 


Concelebrare loca. LUCR. Frequentar o8 


logaree. — rem. CIC. Correr em chusma 
para alguma coisa. $ 2º 
mercatus in Delo. PLIN. Commerciar em 
Delos, i. é, aflulr a Delos para vommer- 
clar. — studia. CIC. Cultivar as lettras. 
$ 39 Venus, que terras concelebras. LUCR. 
Venus, que povoas o mundo. Concele- 


brare plateam hymengo. PLAUT. Encher a 
praca publica de cantos de hymencu. $ 
4% Concelebrare diem natalem. PLAUT. Fes- 


tejar o dia do nascimento, — funus. LIV. 
Celebrar funeraes. — spectaculum. LIV. 
Celebrar jogos. — genium. TIB. Fazer 


honra ao genio, i. é, regozijar-se. $ 5? 


Concelebrare victoriam fam. Can, Espa- 

lbar a noticia d'uma victoria. 
Cóncéllünáéiig, 1, s. ap. m. ENNOD. e 
Cóncéllitá, cc, ap. m. (de con = 


cum e cella). Sr. Companheiro de cella, 


ou de quarto. 
Concéló, ás, etc., àró, o. trans. 
GELL. Encobrir, occultar com cuidado. 
Cóncéntló, Onis, s ap. f. (de 
eoncínere). CIC. Acção de cantar juncta- 


mente, ou em córo. $ APUL. Concerto de 


vozes, 

Cóncéntór, ór18, s. ap. m. (de con- 
cinere). IRID. O que canta juncto com ou- 
tros, corista. 

*Cóncéntürló, ás, avi, atúm, 
Arg, v. trans. Reunir, convocar por cen: 
tarias. $ Fig. GLOSS. PLAC. Dispór, ur: 
dir, machinar. Concenturtare ín corde sy- 
cophanttas. PLAUT. Urdir meados, i. é, 
apparelhar-se com suas maroteiras. $ (?) 
Dobrar cem vezes, centuplar. Epístola 
illa mihi concenturiat metum tn corde. 
PLAUT. Aquella carta centuplica-me no 
coração o medo. 

Côncêntiis, Us, s. ap. m. (de conci- 
nere). Harmonia de vozcs ou de instru- 
mentos, concerto. Concentus vocês lyræqur. 
Ov. Cónsonancia da voz e da lyra. Con- 
centum servare. CIC. Conservar o tom. 
Concentus disputationts. TERT Gritaria da 
disputa. — consequentts littere. GELI.. 
Unito barmoniosa d'uma vogal final com 
a da palavra seguinte. $ PLIN. Acclama- 
ções, applausos no theatro. $ Fig. Acordo, 
unido, concordia, harmonia. Er quo 
quasi concentu natura Y) Cic. Em virtude 
de que relação natural ? Concentus om- 
nium laudum. PLIN. J. Hlarmonla de lou- 
vores. Quid nostrum concentum dividal. 
HOR. O que desune a nossa harmonia. $ 
PLIN. Combinação harmoniosa das cores. 

Côncêpl, pret. perf. de Concípio. 

Concéptaübülüm, 1, s. ap. n. CASS. 
Receptaculo (fg.). 

Cóncéptácülüm, I, s. ap. n. (de con- 
cipere). Logar, onde uma coisa é conce- 
dida, ou conscrvada, receptaculo. Agui- 
lonis conceptacula. PLIN. Logares onde 
nasce o vento aquilão. Vena est concepta- 
culum sanguinis. GELL A vela é a parte, 
onde se forma o sangue. Superbia aliubi 
conceptaculum habet. PLIN. A suberba tem 
origem n'outra parte. $ PLIN. Respira- 
douro. 

(?) Cóncóptólá, e, s. ap. / (de 
concipere). FRONTIN. Reservatorio (de 
agua). 

Concôpti6, ónla, s. ap. f. (du conct- 
pere). VITR. Acção de conter, encerrar, 
abranger. Pluralía concepttonem habent 
personarum. PRISO. O plural exprime a 
collecção de multas pessoas. $ O que é 
contido, encerrado. Conceptio aque. 
FRONTIN. A agua contida n'um reserva- 
torio. Conceptionts modus. FRONTIN. Quan- 
tidade de agua d'um reservatorio Con- 
ceptio summa rerum omnium est mundus. 
VITR. O mundo é o aggrcgado de todas 


Concelebrare 
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as coisas. $ CIC. Concepção do feto. 
Terra, ez imbrium conceptionibus. VITR. 
Terra fecundada pelas chuvas... $ Con- 
cepção (do espirito). Conceptiones animi. 
As concepções da alma, os pensamentos. 
Afentis conceptio. Isip, Enthymema. $ Con: 
ceptío gaudiorum. AUG. O movimento da 
alegria. $ Cic. ULP. Conceptio judiciorum. 
Cio. Redacção, formula das 'eentenças. $ 
GELL. AKN. Modo de exprimir, a expres- 
são. $ CHAR. Syllaba. $ IsiD. Synecdoque 
(Jig. rhet.). 

Cóncóptlónalle, $, adj. (de conci- 
pere). FULG. Relativo á concepção. 

"Cóncéptivüm, i, s. ap. n. FORT. 
Concepção, intelligencia. 

Coóncéptivüs, à, úm, adj. (dc con- 
cipere). TERT. Que é recebido, que vem 
de fóra. $ Annunciado, indicado (todos 
o8 annos), Conceptivae feria. V ARR. TENT. 
Festas moveis, 

Cóncéptó, às, Sei, átúm, arg, v. 
trans. freg. de Concipio. ARN. Concebcr, 
emprenhar. $ Fig. Conceber, meditar, 
idetar, projectar. Jfajora conceptantes. 
AMM. Concebendo malores projectos. 

* Cóncéptór, Orla, s. ap. m. (de con- 
cipere). O que concebe, forja, medita. 
Peccati conceptor. ARAT. A origem, o pue 
do peccado, 1. é, o demonio. 

Concéptüm, 1, s. ap. n. (de conci- 
pere). SUET. SCRIB, Producto da concep- 
ção, feto concebido. 

1 Concéptüs, 4, Um, part. p. de 
Concipto. Tomado, apanhado, recebido, 
attrabido. Humor conceptus ex «aquore 
ponti, LUCR. Agua sorvida do mar. Con- 
cepti furti, ou sómente concepti agere. 
CoD. JUSTIN, Accusar alguem encon: 
trado com um objecto roubado. Concept 
actione tenert. COD. JUSTIN. Sér accusado 
como possuldor d'um objecto roubado, 
Concepta furore. Ciris. Tomada de furor, 
furiosa (Scylla). Stuppa, concepto igni... 
LUCR. A estopa, pegado o fogo n'clla... 
Imago nube concepta, SEN. Imagem re- 
tractada n'uma nuvem. Concepte pectore 
flamme. Ov. As chammas (amorosas) 
accendídas no coração. $ Concebido, ge- 
rado, saldo de, nascido. Conceptus a cap- 
tirá. Ov. Nascido d'uma captiva. — de 
lupo. Ov. Gerado d'um lobo. — leone. 
PLIN. Um leãozinho. — ex alio fonte. 
CURT. (Rlo) que vem d'outra origem. $ 
Redigido, formulado. Conceptis verbis ju- 
rare. VARR. — pejerare. CIC. Jurar repc- 
tindo a formula do juramento ; violar o 
juramento prestado. /nstrumentum malè 
conceptum. PAPIN. Acta mal redigida. 
Concepto federe poena. SYL. Penas marca- 
das n'um tractado. $ Concepte Serie. 
VARR. O m. q. Conceptire. Ved. Concep- 
livus. $ CóncéptissImüs, sup. PETR. 

2 Concéptüs, ús, s. ap. m. (de con- 
cipere), Acção de conter, reter. Noveno- 
rum conceptu dierum navigabilis. PIAN. 
Navegavel (o Tibre) durante nove dias 
que as suas aguas estiveram retidas, 
$ O que é contido, conteudo. Conceptus 
aquarum vasti. SEN. Vastos ajunctamen- 
tos de aguas. $ Accáo de tomar fogo, 
incendiar-se. Er conceptu camini, SUET. 
Tendo-se communicado o fogo da cha- 
miné. Cic. PLIN. Concepção do feto, pre- 
nhez. $ PLIN. Germinação, florescencia, 
$ PLIN. SEN. tr. Fructo, feto concebido ; 
progenle, raça. $ FIRM. Concepção, pensa- 
mento, noção, 

*Cóncérnó6, Ye, etc., 818, v. trans. 
Misturar junctamente. Carni concernt. 
AUG. Misturar-sc com a carne. 

Concérpó, Is, psi, ptúm, pôr, v. 
trans. (de con == cum, e carpo). Cio. 
SURT. Espedaçar, lacerar, rasgar. Conce: 
pere epistolas. Cic. Rasgar as cartas. $ 
Fig. Dilaccrar, cortar na casaca,dizer mal 
de. Concerptlur. COL. ap. Cic. Fazem-no 
em pedacos, f. 6, dizem mal d'elle. 

Cóncérptüe,A, üm, part. p. do pre 
ced. PLIN. Rasgado, feito em pedaços. 
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CóncértAtió, ónYs, s. ap. f. (de 
concertare). TER. Combate, briga, peleja. 
$ CIO. Debate, discussão, altercação, dis: 
puta. Concertatío verborum, Cio. Questão 
de palavras, logomachla, 

Cóncértativus, á, Um, adj. (de 
concertare). O em que há ataque reci- 
proco. Accusatío concertativa. QUINT. Lie: 
convencio (ter. Jurid, ). 

Cóncértátór, orle, s. ap. m. (de 
concertare). Tac. Competidor, concor- 
rente, emalo, rival, antagonista, 

CóncéertàtorlIüs, 4, Om, adj. (de 
concertare). Relativo á discussão, á dis- 
puta. Concertatorium genus. CIC. Eloquen- 
cia polemica, a controversia. 

Concértàátüs, 4, Om, part. p. de 
Concerto, CIC. Discutido, ventilado. 

Cóncértó, às, etc. áró, o. intrans. 
Combater, luctar, pelejar. Concertare 
prelío. CAS. Dar batalha. — de regno. 
SUET. Disputar o tbrono á força d'ar- 
mas, $ Rivalisar, portar. Concertare 
nandt celocitate. COLUM. Nadar á porfia, 
per aposta. Triclinia templis concertant. 
MAN, As salas dejantar rivalisam com os 
templos. $ CIC. Discutir, disputar, argu- 
mentar, altcrcar. 

Cóncésaatíó, Oonle, s. ap. f. (de 
concessare). COLUM. Acção de descançar, 
descanço, interrupção. 

Cóncésesi, pret. perf. de Concedo. 

Côncéssio, ônis, s. ap. f. (de conce 
dere). Acção de conceder, concessío, 
promissdo, licença. Concessio agrorum. 
Cic. Concessão de terras, — premiorum, 
PLANC. ap. CIC. Distribuição de recom: 
pensas, remuneração, gratificação. — ul 
liceat facere... VARR. Permissão de fazer... 
— competitorum. CIC. Renunciacio dos 
competidores, concessão que fazem a um 
d'elles, $ CIC. QUINT. Concessão (fig. 
rhet.). $ CIC. AD. HER. Confissão feita 
pelo accusado. $ ARN. Deferencia, res- 
peito, attenção. Y ARN. Indulgencia, in- 
dulto. 

Cóncéssivús, 4, úm, adj. (de con- 
cedere). Que exprime concessão, relativo 
á concessão, concesslvo, Concessivus mo- 
dus. SERV. Concessira speltesDiom. For- 
mula de concessão. 

Concêssó, às, avi, itúm, arg, 
v. intrans. FRONTO. Cessar de todo, des- 
cancar, interromper, parar, deixar de. 
Concessare lavars. PLAUT. Delxar de se 
lavar. — pedibus. PLAUT. Parar. 

Concéssüm, 1, s. ap. n. (de conce 
dere). CIC. Coisa permittida, licita. 

1 Concéssüs, 4, Om, part. p. de 
Concedo. Concedido, pcrmittido, outor- 
gado. Sedes a Gallis concesse. CRS. Esta- 
belecimentos concedidos pelos Gaulezes. 
Concesse habene. Ov. Rcdens largadas, 
frouxas. Concessá tre vid. LUC. Andar, ir 
por caminhos licitos, 1. é, proceder por 
meios lícitos. $ CIC. Concedido (ter, 
log.). $ MAN. O a quem foi permittida 
uma coisa. 

2 Côncéssiis, Dë, s. ap. m. (de conce- 
dere), empreg. só em ablat. sing. Acção 
de conceder, outorgar. Deorum concessu. 
Cic. Por gr&ca, favor dos deuses. Con- 
cessu omnium. CIC. Com consentimento 
de todos. 

Conchá, &, s. ap. f. (xóyyn). CIO. 
SUET. Ov. Concha. $ HOR. MART. Ma- 
risco de concha. $ Lucr. Ov. Conchas, 
donde se extrahe a purpura. $ TIB. PROP. 
Madre, perola. $ VIRG. Ov. Concha ma- 
rin5a que serve de trombeta, buzio. 4 
STAT. Concha que serve de carro a Ve- 
nus. $ Hon. Vaso feito d'uma concha. 4 
CATO. Medida de capacidade para Wout. 
dos. ==1/2cyatho == 2,25 centilitr. $ Fig. 
Concavidade, encurvadura. ^ Cameruti 
concha palati. FORT. O ceu da boeca. $ "s. 
m. arch. (== x&ryos). PRISO. 

Cónchátús, 4, ám, adj. (de concha). 
PLIN. Que tem o feltio d'uma concha, 
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Conchatá caudá, pavo. PLIN. O pavão com 
eauda em forma de concha ou leque. 

Conchéüs, à, ám, adj. (de concha). 
Relntiva á concha, de concha. Conchea 
bacca. CULRX. Perola (porque nas conchas 
é que se formam as perolas). 

CónchIclá, Æ, s. ap. f. (contr. de 
eonchicula), scil. fada, APIC. Fuva com a 
casca, OU vagem. 

Conchiclatüs, 4, Om, adj. (de 
conchicla). APIC. Costdo com a casca (a 
fava). 

Cónchis, Ys, s. ap. f. (de xóvyex). 
JUv. APIC. O m. q. Conchtcla. 

(?) CónchIsónús, á, üm, adj. (de 
concha e sonare). SUET. Que toca em 
concha marinha (epit. dos Tritócs). 

Cónchitá, on Cónchytá, Æ, 3. ap. 
fn. (xoyyi*n«). PLAUT. Pescador de maris- 
ços de concha. 

Conchülá, d, s. ap. f. dimin. de 
Concha. CBLS. V. MAX. Concha pequena, 
conchincha, buzio. $ Isib. Certa medida. 
Ved. Concha. 

Coónchyllárlús, YI, s. ap. m. INSCR. 
Tintureiro de purpura. 

Conch?1latüs, á, Um, adj. (de con- 
ehylium). Cic. PLIN, Tingido de purpura. 
A SEN. Vestido de purpura. 

ConchgiYlágülüs, ou Coónchyl1ó- 
légülüs, 1, s. ap. m. (de conchylium 
e legere). COD. THEOD. Pescador de pur- 
puras. 

Cónchyliúm, Yl, s. pr. n. (xov; 
Atov), CIC. PLIN. Concha. $ COLUM. 
VITR. Concha, doude se extrahe a pur- 
pura, purpura. $ PLIN. Purpura (tintura). 
6 Conchylia, plur. JUv. Vestidos tingidos 
de purpura. 

Cónchytá. Ved. Conchita. 

Cóncides. Ved. Concodes, 

1 Cóncidó, Ys, 1, Óró, o. intrans. 
(de con == cum e cado). 1º Cair ao mesmo 
tempo; cair ; 2? Cair morto; sêr immo- 
lado ; 3° Fig. S&r abatido, derrubado, 
destruido, lançado por terra, decair, ficar 
perdido; succumbir, ficar debaixo, ficar 
de peor partido ; cessar, parar, delxar de 
continuar, $ 1? Conclave, ubi epularetur, 
concidisse. CIC. Ter desabado a sala do 
banquete. Concidat calum. C10. Cala 
embora o ceu. Graviter concidit. VIRG. 
Deu um grande tombo. Equus repeni: 
concidit. CIC. O cavallo cae de repente. A 
29 Comcidere epoto poculo. QUINT. Cair 
morto depois de beber um copo. — ín 
prelio. Cic. Morrer no combate. Concide- 
fani juvence. OV. As novilhas tinham 
sido immoladas. Ut hostia concideret, 
Luce. Para que fosse immolada (Iphi- 
genia). $ 3º Anno quo Carthago concidit. 
VELL No anno em que Carthago foi des- 
truida. Manus quá concidit /lia tellus. 
VIRG. A mão ao peso da qual Troia suc- 
cumblu. Persarum opes conciderant. TAC. 
O poder dos Persas tinha decaido. Con- 
cidit senatüs auctoritas. CIC. A auctori- 
dade do senado foi a menos. Scimus fi- 
dem concidisse, CIC. Sabemos que o cre- 
dito ficon arruinado. Concídere er amplo 
slain. Cic. Decair d'uma posição elevada. 
— in vptimd. CIC. Decalr n'uma (causa) 
muito boa.— marimê uno crimine, quàd.... 
NEP. Sércondemnado mórmante porque.... 
— Tiberii sevttid. TAO. Succumbir á cruel- 
dade de Tiberio. — animis. HIRT. Per- 
der a coragem. Concidunt centi. HOR. Os 
ventosamainam. Vía (psa concidat. LUCR. 
Acabe a vida mesma. Omnis ferocia con- 
eidit. Liv. Toda a arrogancia ficou em 
Dada. Concidit bellum. TAO. Cessou a 
suerra. 

2 Cóncia8, Ys, 1, lsúm, 1d8r98, o. 
trans (decon == cum e cedo). 1º Dar, ba- 
ter com forca em ; espedacar batendo, 
cortar em boccadinhos ; fazer em pedaços, 
em postas, retalhar ; cortar ; 2º Fig. Der- 
rubar, deitar por terra, destruir, arruinar, 
fazer pedaços ; cassar fazer sem effeito, 
&irur a força a, enhullar (ter. jurid.). 
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$ 1º Concidere far. VOMPON. Reduzir o 
grão a farinha, moer. £ssedum jussil 
concidi. SUET. Mandou fazer em estilhas 
um carro (de prata). Concidere naves. LIV. 
Destruir os navios, — plebem virgts. Cic. 
Lacerar O povo ás varas. Sequilur ut fa- 
milia concidi debuerit Y CIC. Segue-se que 
os escravos deviam sér dados á morte ? 
Concidere magnam fugientium multitudi- 
nem. Cen Fazer em postas um grande 
numero de fugitivos. — corpus in partes. 
CIC. Cortar um corpo em pedaços. — 
agrum fossis. PLIN. Cortar um campo 
com vallas. — sententias. CIC. Cortar o 
estylo, 1. é, desunir os pensamentos. — 
numeros, CIC. Quebrar u harmonia da 
phrase. //&c universa concidunt etium mi- 
nutíus. CIC. Subdividem ninda todas estas 
subdivisões. $ 2% Concidere quidquid est 
in oratione generosius. QUINT. Enfraquecer 
tudo o que háde forca no estylo. Concidi 
ingenia. QUINT. Enervarem-se os espiri- 
tos. Concidere auctoritatem. CIC. Abater a 
auctoridade (do senado). — aliquem de- 
cretis. CIC. Arruinar alguem com decretos. 
Ceteri conciduntur, Cic. Os mais são pose 
tos á morte, 1. é, condemnados á morte. 
Conctdere aliquem articulatim, PLAUT. De- 
pennar, despojar alguem, tirar-lhe a ca- 
misa do corpo. — aliquem columinibus. 
Cic. Pôr alguem em pedaços n'uma obra. 
— testamentum. ULP. Invalidar, annullar 
- um testamento. 

Concigó, es, civi, citúm, cléré, 
o. trans. 1? Ajunctar, reunir, chamur, 
convocar ; 20 Mover, excitar; 3? Causar, 
produzir, dar origem a. $ 1? Conciere po- 
pulum. ENN, — plebem. Liv. Amotinar o 
povo. — multitudinem ad se. Liv. Cba- 
mar o povo a si, reunir a multidào uo 
redor de sl. — ad arma. VELL. Chamar 
ás armas, — aurilta. TAC. Reunir forças 
uuxiliares, — remotos populos. TAC. Le- 
vantar as nações longinquas. $ 2º Con- 
ciere hostem, TAC. Provocar o inimigo. — 
accusatorem. TAC. Grangear um accusa- 
dor. $3% Quas pontus strages conciel. ATT. 
Os desastres que o mar causa. Quantas 
turbas concivi / TER. Quantos marulhos 
eu não causel! Conciere turbas alicui. 
PLAUT. Descompôr alguem. — tenebras. 
LUCR. Escurecer o ar. — seditionem. TAC. 
Dar origem a uma sedição, sér"auctor 


della. — varios motus animorum. TAC. 
Produzir nos animos diversos movi. 
mentos. 


Conchiabúlúm, X, s. ap. m. (de 
'eoncilium). FEsT. Liv. Logar de ajuncta- 
meuto, de rcuní&o. Conciliabula marty- 
rum. HIER. Logares em que os christãos 
se reuniam pará honrar os martyres 
(egrejas, capellas). — spectaculorum. 
TERT.Logares, onde se reuniam espectado- 
res (ampbitheatros, circos, theutros). Per 
conciliubula. TAC. Nas assembleas Ut 
solet in istis conciliabulis. PLAUT. Como é 
de uso n'estas renniões. $ Lrv. Logar em 
que se fazia feira. $ QUINT. Conciliatulo. $ 
Conciltabulum damni. PLAUT. O logar sus- 
peito. 

Coóneniat15, onte, s. ap. f. (de con- 
ciliare). 1º Associação, sociedade, união ; 
2° Benevolencia, graça, favor ; 8º Incll- 
nação, tendencia, propensão ; 4º Acção 
de procurar, buscar, conseguir ; 5º Con- 
venção, ajuste, contracto. DONAT. $ 1º 
Communis generis hominum  concilíatio, 
CIC. O Jaco commum do genero bnmano. 
4 2º Conciltationis causd.C1C.Com o fim de 
conciliar a benevolencia. Ad conciliatio- 
nem QUINT. Para conseguir a attenção do 
juiz. $ 32 Concitiatio nature. CIC. O lns- 
tíncto on propensão natural. — hominis 
4d aliquid. Cic. Tendencia do homem 


! para a:guma coisa. $40 Ad concilintionem 


gratic. CIC. Para conseguir a graça, ou 
uma apcommodação. 

ConcYlYátór, órls, s. ap. m. (de con- 
cilinre). O que maneja, dirige. dispõe, 
prepara, procura. Concilíator suillæ conta. 
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VARR. O que prepara carne de porco, sal- 
chicheiro. — nuptiarum. NEP. O que ma- 
neja, ou ajusta um casamento. — predi- 
tionis. Liv. O principal agente ou promu- 
tor da traição. — capture piscium. PLAN. 
O que fuz pescar peixe. — furti. ASCON. 
O que fica de vigia enquanto outros 
furtam. Vor. Medianeiro, alcoviteiro. 

ConcrlYàtrIcülá, e, s. ap./. dimin. 
de Conciliatríz. CIC. 

CoóncNlatrix, icís, s. ap. f. (de con- 
ciliator). FEST. A que tracta de arranjur 
casamentos, casamentelra. $ PLAUT. Al- 
coviteira. $ CIC. Mediencira, terceira. 

CoóncYlYátürá, &, s. ap. f. (de com 
ciliare). SEN. Occupação de alcoviteiro, 
on alcoviteira. 

1 Côncnlãtits, A, im, part. np. de Con- 
cilio. PIIN. Preso, ligado, reunido. $ Liv 
SUKT. Amado, querido. Est nobis concilia- 
tíssimus. SYMM. E' nos muito querido. 
Conciliatus voluptati. GELL. Arrastndo 
para o prazer. $ PLAUT. Comprado. $ Còn- 
eillátlór, comp. QUINT. — issImüs, sup». 
SYMM. 

2 CóncYlíatüs, üs, s. ap. m. (de 
conciliare), empregado só em abl. sing. 
Lucr. Ajunctamento, ligação, união. 
Corpora que sunt parco conciliatu. Luck. 
Corpos que teem pequeno voluine. 

Conclliciâtús, à, Ud, part. p. do 
o. desus. Concilicio (de con = cum e cili- 
cium). TERT. Que traz cilicio. 

Concntó, ás, àvi, atum, üró, v. 
trans. (de con = eum e cillo), 1º Ajunc- 
tar, unir; misturar (ter. pharm.); 2o Fig. 
Unir, ligar ; concillur ; attrabir, capti- 
var, chamar a si; recommendar, encare- 
cer; 3º Manejar, diligenciar, agenciar ; 
entremetter-se, ingerir-se para um casa- 
mento ; fazer officio de alcoviteiro 
(CLAUD.) ; fazcr corrctagem ; comprar ; 
40 Agenciar, diligenciar ; — sibi. Alcan- 
enr, obter, conseguir. $ 19 Corpora concl- 
liantur uo LUCR. Assim se unem os ato- 
mos. Concilicre aliquid. SAMM. Misturar 
alguma coisa (com outra). $ 2º Conciliare 
homines inter se. CIC. Unir os homens en- 
tre 81. — sibi judicem, QUINT. Chamar a 
attenção do juiz. — homines ribi. NEP. 
Grangcar a ufieição dos homens. — ant- 
mos Vitellio. TAC. Conciliar os anímos 
em favor de Vitellio. — ceteros. NRP. 
Chamar os outros a 8i, tornal-os favora- 
veis á sua cnusa. — accusatorem. QUINT. 
Ganhar para sl o accusndor. Res quas 
natura homini conciliavit. CIC. As coisas 
para as quac8 a naturcza humana nos 
inclinou. Conciliare dictis artes suas. Ov. 
Fazer recommendavel a sua invenção. 
$3º Conciliare nuptias. JUST. Tractar um 
casamento. Nupsisti, me concili«nte. Ov. 
Casaste per minha intervenção. Conci- 
liare alicui. PLAUT. Arrunjar a alguem 
(um escravo) para corretor. Conciliare 
pulchre, rectê. PLAUT. Comprar barato. $ 
49 Conciliare gratiam. TER. SurT. Recon- 
ciliar. — pacem. TER. Diligencia a paz. 
— mihi amicitiam cum aliquo. CIC. Travar 
amisade com alguem. — odium alicui 
QuixT. Fuzer alguem odioso. — risum. 
QuinT. Fazer vir, provocar o riso. — 
servitutem, NEP. Escravisar, sujeltar a 
um senhor. — sibi amorem ab omnihus, 
CIC. Fazer com que todos o amem. Terre 
ad quas concilianda | majestas nomini lto- 
mano esset. LIV. Palzes em que se devia 
dar grande importancia ao nome romano. 
Conciliare famam clementia, Liv. Cobra 
fama de clemencia. 

CóncYlYám, Yi, 4. ap. m. (de con- 
ciere). 1º Ajunctamento, ligação, uni^o ; 
29 Assemblea, ajunctamento, reunido ; 
39 Conselho, assemblea dellberante ; Con- 
ciio; 4? Serralha, ou campainha (planta). 
PLIN. $ 1% Concilium materíai ( materie ). 
LUCR. Reunião dos atomos. — nominis. 
TERT. Composicáao d'uma palavra, pala- 
vra composta. /n concilium coire. LUCR. 
Unir-se. Zn concilio remorart. LUCR. 


268 CON 


Ficar. permanecer unido. Concilia homi- 
num. CIC. Aggregados de homens. — 
4rporalia. ARN. Uniões camacs. $ 2º 
Concilium pastorum. (IC. Reunião de pas- 
tores. — deorum. Cic. Assemblea dos 
deuses. — virtutum. CIC. Kcunião das 
virtudes. $ 3° Concilium fndicere. CAS. 
Marcar o dia da assemblea. — conrocare. 
CAS. — tocare, cogere. VIRG. Convocar, 
reunir um conselho. habere. Cac. 
PIAUT. — ínire. PLAUT. Assistir, ou fa- 
zer parte em uma assemblea, n'um con- 
gelho. — dimittere. CAS. Levantar a Bes- 
Bo. — rescindere. CIC. Revogar as de- 
cisões d'uma assemblea. — dare alicui. 
Liv. Dar estrada a alguem n'um conse- 
lho. Concilium Nicenum. ISID. O conclllo 
de Nicea. 

ConcTInéns, éntIs, part. pres. de Con- 
cino. Y Consequente, que está de acordo. 
Nihil concinens dicitur, AnN, Nada se diz 
que seja consequente. 

ConcIneéentlá, æ, s. ap. f. (de conei- 
nere). MACR. BOETH. Consonancia, har- 
monia das vozes, dos instrumentos. $ 
Symmetria, proporção entre as partes 
d'um lado. 

CóncInérátiüs, à, Om, adj. (de 
con — cum e cinis). TERT. Coberto de 
cinza, encinzndo. 

Cóncinnaticiús, ou ConcInnàtI- 
tYás, 4, Um, adj. (deconcinnare). APUI. 
Preparado, felto com arte, elegancia, es- 
mero, primor (um (banquete). 

Concinnátió, ónYs,s. ap. f. (de con- 
cinnare). CATO. l'reparucfio (d'uma 1gua- 
ria). $ AUS. Composição (d'uma coisa 
que requer ingenho, talento). $ Mart. 
V ICT. Combinação. 

Concinnatór, OrY8, «s. ap. m. (de 
concinnare). Oque compõe, arranja, adc- 
reca, enfeita. Concinnator capillurum. 
COLUM. Cabellcirciro. $ Fig Deformitatum 
tantarum concinnatores. ARN. Os inven- 
tores de tantas torpesas (poeticas). Con- 
elnnator criminum. SID. Armador de mene 
tiras. — causarum. ULP. l'orjador de de- 
mandas, deinanclísta. 

(2) Concinnatorlüs. 
natorius. 

*Concinnáàtür, &, s. ap. f. Gross. 
CYRIL. Acção de apegar, collar, unir. 

Concinnatüs, à, um, part. p. dc 
Concínno. APTI. Recomposto, tornado a 
unir, posto de novo em seu logar. $ 
PLAUT. Arranjado, concertado, bem dis- 
posto (um vestido). 

Concinné, ado. (de concínnus). Com 
artc, primor, esmero, clegantemente, in- 
genhosamente, bellamente, lindamente. 
Conciunê ornata. PLAUT. Aderecada com 
elegancia. Hæc sun! concinnê distributa. 
CIC. Estas coisas estão ingenhosamente 
distribuidas. Concinnê Timeus, scil. diri. 
CIC. Timeu disse ingenhosamente. Concin- 
níus eloqui. Aus. Fallar com mals elegan- 
cla, graca. $ Dem, Intelramente, comple- 
tamente, muito. Lucerna concinne com- 
pleta oleo. APUL. A lampada bem chela de 
azeite. Concínnius saliunt aque. FRONTIN. 
A agua jorra com mais força. $ Cóncin- 
nI3s, comp. AUS. 

Concinnitãe, àtIs, s. ap. f. (de con- 
cinnus). Arranjamento, disposição, com- 
posição, combinação; eníeito, ornato, 
adereço ; elegancia symmetrica. Conctn- 
nítates colorum. GELL. Combinações das 
córes. Non est ornamentum virile concinni- 
tas. SEN. Não está bem a um homem o 
ornamento affectado. Concinnilas verbo- 
rum. Cic. Disposição ingenhosa das pala- 
vras. — ornata sententíarum. CIC. Combi- 
nação ingeniosa dos pensamentos. 

* Concinnitér, ode, GELL. O m. q. 
Concínn;. 

ConcinnYtudó, Inys, s. ap. f. (de 
concinnus). O brincado (do estylo). Concín- 
nitudints mintmúm habere. Cic. Não ter 
colsa alguma de brincado. 

Cóncinn0, ás, Bet, tim, áró, o. 


Ved. Coqui- 
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trans. (de con == cum e cínnus). 1? Arran- 
jar, compór, dispór, preparar, accommo- 
dar, adaptar, ajustar, enfeitar, ornar, 
aliudar, trabulhar em; 2? Causar, produ- 
zir, dar origem a; 3º Pôr n'um estado, 
levar a condição de. $ 1º CONCINNARE est 
apté eomponere. Fer, Concinnare elgalfica 
adaptar partes. — vinum. CATO. Preparar, 
compôr vinho, beneflcial-o. — trapetum. 
CATO. Preparar um logar. — pallam. 
PLAUT. Fazer uma capa. — aream. PLAUT. 
Varrer um logar. — vultum. PLAUT.Afor- 
moscar o rosto. — íngenium. SEN. Ornar 
o espirito. — calumnias. HTER. Armar ca- 
lumnías. $ 2º Concínnare livorem. PLAUT. 


Excitar a inveja — fervorem. LUCR. 
Escandecer. — amorem. LUCR. Produ- 
zir amor. — multum negotii alteut. SEN. 


Causar muitos cmbaracos a alguem. 
$3º Me insanum concinnat. PLAUT. Faz- 
me louco. Concinnare urorem lacriman- 
tem. PLAUT. Causar lagrimas á mulher, 
fazel-a chorar. — annonam caram.PLAUT. 
ap. VARR. Fazer encarecer as cereues, — 
vastam rem hostium. NAV. Assolar o ter- 
ritorio dos inimigos. 

Concinnüs, à, Om, adj. (de etn- 
nus?). 1º Bem proporcionado, bem dis- 
posto, adoptado,accominodado, bem feíto, 
lindo, enfeitado, ornado, regular; 2º Ele- 
gante, airoso, feito com arte, ingenhoso; 
3º Agradavel, aprazivel, jucundo. $ 1º 
Vírgo concinná facie. PLAUT. Donzella 
formosa. Concínna Samos. HOR. A linda 
Samos. Folia coneinniora. PLIN. Folhas 
mais regulares. Concinnum tectorium. CIC. 
Estuque bem trabalhado. $ 2º Oratio con- 
cinna, CIC. Estylo elegante. Concinne sen- 
tentia. CiC. Perisamentos engenhosos, Con- 
cínnior versus. HOR. Verso mais bem feito, 
mais elegante. Concinnus ín brevitate res- 
pondendi. NEP. Elegante e breve nas res- 
postas. Concinnus ad persuadendum. CIC. 
Ingenhoso para persuadir. — pictor.PLIN. 
Pintor cheio de graça. Concinnus helluo. 
Cic. Comilão que faz bem o sendever.$ 3º 
Ut concinntor esset. LUCR. Para que fosse 
mais apraztvel. Concinnus amicis. HOR. 
Agradavel para com os amigos. Ut tíbi 
concinnum est, PLAUT. Como é do teu 
agr&lo, como te apraz. $ Côncinnldr, 
comp. CIC. 

Côncinô, Ys, ŭi, cóntúm, 8rg8, o. 
íntruns. e trans. (de con = cum e cano). 
1% Cantar, ou tocar junctamente, cantar, 
tocar em concerto ; 2% Fig. Formar um 
todo, fazcr harmonia, estar cm harmo- 
nia; 3º Cantar, celebrar, louvar, exaltar; 
4º Annunciar, prognosticar, agourar pelo 
canto (uma ave). $ 1º Ubi chorus conci- 
nuit. COLUM. Quando o córo levantou um 
canto. Jte, concintte ín modum. CAT. Ide, 
cantae com cadencia. Concinere tragado. 
SUET. Acompanhar em côro a voz do ac- 
tor. Concínunt tube. LIV. Tocam as 
trombetas a um tempo. $ 2? /nter se con- 
cinere. CIC. Formar um todo harmonioso. 
Videsne ut hac concínant? Cic. Vês como 
tudo isto está de harmonia? Conctnere 
alicui. PLIN, — cum aliquo. CIC. Concor- 
dar com alguem, pór de acordo com elle. 
$ 3? Concinere laudes Jovts. TIB. Cantar os 
louvores de Jupiter. — Cesarem. FLOR. 
Celebrar a Cesar. $ 4º Concinere omen fu- 
nestum. PROP. Prognosticar uma desgraça. 

1 Conció, is, ivi, itúm, 1r6, v. 
trans. Lucit. Liv. TAC. O m. q. Cencieo. 

2 Cónc18, onYs, s. ap. f. 1º Assem- 
blea convocada por uma uuctoridade; 
2º Falla, oração, discurso publico; falla 
em um historiador; 3º Logar donde se 
dirige a palavra a uma assemblea, tri- 
buna, cadela do orador. $ 1º Advocare 
concionem. CIC, — conctoncm populi. SALI. 
— populum ín concionem. CÆS. — ad om- 
cionem. Liv. Convocar a assemblea do 
povo.. Pro concione. SALL. Liv. Perante a 
assemblea do povo. $ 2° //abere concio- 
nem. Caes, Liv. Proferir um discurso. 
Concionibus melior. QUINT. (Ttrucydide:) 
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superior (a Herodoto) nos discursos. $ 3º 
Ascendere tn concionem, CIC. LIV. Subir d 
cadelra, á tribuna (para orar). 

* ConcYonàábülüm, I, s. ap. n. 1N- 
NOC. Logar de assemblea deliberante. 

Cónclonábündüs, á, üm, adj. (de 
concionari). Liv. TAC. Que ora, falla em 
publico. 

ConcIonàlts, 6, adj. (de concto). Re- 
lativo ás assembleas do povo. Clamor 
propê concionalis. CIC. Gritaria quas! como 
a das assembleas do povo (reunido na 
praça publica). Jlla concionalis hirudo 
erarti. CIC. Aquelle populacho da praça 
publica, sanguesuga do thesouro. Genus 
dicendi coneionale. QUINT. Eloquenc!a con- 
clonal ou deliberativa (ter. rhet.). $ Quo 
ora, discursa. Scapttus, concionalis senez. 
Liv. Scapcio, encanecido na tribuna. 

Conciónariúas. Aus. e CôncYônãe 
torlús, à, úm, adj. (de concio). Atela- 
tivo ás asscmbléas do povo. Concionarius 
ille populus. CIC. Aquelle povo das as- 
sembleas, da praca publica. $ Que serve 
para o discurso, pertencente a elle. Tibta 
concionetoria, GELL. Flauta que dá o tom 
80 orador. 

Conclonátór, Grie, s ap. m. (de 
concíonari). CIC. Orador que lisongea o 
povo. 

Cóncionàtorlüs. Ved. Concionartua, 

Conclonór, áris, àtüs súm, ari, 
v. intrans. dep. (de concio). 1? Estar em 
assemblea; 2º Fallar ao povo, discursar 
perante elle, fazer uma falla, dizer n'um 
discurso; 3º Dizer publicamente, em bom 
som, dizer em voz alta, proclamar, an- 
nunciar. $ 1º Vos universos timent concio- 
nantes. Liv. Temem-vos quando estaes em 
ussembleu. $ 2º Conetonari e supertore 
loco. CIC. Fallar de logar alto. — pro trí- 
banali. TAC. Discursar do alto do tribunal, 
— ad populum. SUET. Fallar ao povo, — 
apud milites. CEB. Dirigir uma falla aos 
soldados. Concionandum est, ul... CIC. B 
mister dizer que... Concionatus est non si- 
turum... CIC. Elle disse no discurso que 
nào consentiria... $ 39 Caterva tola concio- 
nata est, Cic. A chusma inteira bradou. 
Hoc futurum sibylla concionata est. LACT. 
A sibylla predisse que havia de acontecer 
tato. 

* CóncIpiló, às, ávi, átúm, Arg, 
t. trans. arch. PLAUT. Tomar, apanhar, 
agarrar. 

ConcIpIÓ, Is, côpi, ceptüm, cI- 
péré, o. trans. (de con == cum e capto). 
1º Tomar junctamente, junctar, reunir ; 
conter; incendlar-se, inflammar-se, rece- 
ber fogo, calor; receber, contrahir ; 29 
Conceber, emprenhar, gerar; agomar, 
brotar, rebentar (uma planta); 3º Perce- 
ber pelos sentidos; concebcr, comprehen- 
der, intender, imaginar, ideíar comsigo, 
fazer uma ideia, meditar, considerar ; 
4º Conceber, ter um sentimento; 6? 
Exprimir por uma formula ; compór, dic- 
tar, redigir uma formula, repetir segundo 
uma formula, recital-a. $ 1º Concipere 
modio nuces, VARR. Ter nozes cm um al- 
queirc. — aquam. LUCR. Ov. Tomar agua, 
encher-se d'ella. — VARR. Levar, conter 
agua. Aqua concípitur er... FRONTIN. A 
Agua é recebida de... Patere medicamen- 
tum concipi venís. CURT. Deixar que o re- 
medio se dfffnnda nas velas. Concipere 
magnam vim venti. CURT. Tomar muito 
vento (um navio). — tgnem. CIO. LIV. 
Incendlar-se. — flammam. CES. — flam- 
mas. Ov. Inflammar-se. — flammam pec- 
tore, CAT. — tynem. CAT. Abrasar-se em 
amor. Si nostrum illum ignem judex conce- 
perít. QUINT. Se o juiz se penetrar d'a- 
quelle nosso calor. Concipere noxium virus, 
PLIN. Ficar venenoso. — morbum. COLUM, 
Adoecer, — eítia. Ctc. Contrahtr vicios. 
$ 2º Concipere meltüs. VARR. Coneeber 
mais facilmente. Per te genus omne ant- 
mantüm concipitur. LUCR. Toda a especie 
animal é concebida por teu auxilio. Ae 
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bores concipiunt. PLIN, As arvores bro- 
tam. Concipere spícam. PLIN. Deitar uma 
espiga. $ 9º Concipere aliquid oculis. 
PLAUT. Receber com a vista alguma 
coisa, — mente, Lrv. Fazer um plano, 
planear. — semma de aliquo. QUINT. Ter 
as maiores esperapcas de alguom. — ali- 
quid animo ac mente. C1C. Imaginar alguma 
coisa, Fragor qui concipi humaná mente 
mon potes PLIN. Ruido de que nào se 
póde formar uma ideta. Concepit homines 
poses... VELI. Affigurou-se-lbe que os ho- 
mens podiam... $ 49 Concipere animo iras. 
Ov. Encher-se de ira. — spem metumque. 
Ov. Ter esperanca e temer.— aliquid spe. 
Liv. Conceber uma esperança. — admira- 
ttonem. PLIN, J. Encher-se de aimiração. 
— malum. Cro. Idelar uma maldade. — 
scelus im sese., CIC. Fazer reu d'um crime. 
$ 5º Concipere cadimontum. Cio. Redigir 
um mandado, — summas. LIV. Formular 
ama somma. — Jugurandum, Liv. TAC. 
— erba. Liv. Dictar a formula d'um jure- 
mento. — libellos. ULP. Redigir uma pe- 
tição. — stipulationem. ULP. Fazer uma 
estipulação em termos formaes. — adus. 
VIRG. Concluir um tractado. — latinas 
ríte. Liv. Annunciar as ferias latinas 
consoante as formas requeridas. — bel- 
lum. VARR. Declarar a guerra nos termos 
prescriptos. — preces. SEN. tr. Reputir a 
formula de «.oracio, rogar. — templum. 
VARR. Marcar, repetindo certas palavras, 
a parte do ceu em que se háo de tomar 
os agouros. — verba jurisjurandi. TAC. 
Repetir a formula do juramento, 1. é, 
prestar juramento, 

Concisé, adv. (de concisus). QUINT. 
Concisamente, de modo breve, conciso. 

Cónocis16, Onis, s. ap. f. (de concidere). 
Acção de cortar. $ HIER, Circumcisáo 
(ceremonia religiosa entre os Hebreus). $ 
Fig. Coneisio terborum. CIC. Inclsos (ter. 
rhet.). $ Syncopo (ter. gram.). Per conci- 
stonem. Puisc. Por syncope, 

* Concisór, Oris, s. ap. m. (de conci- 
dere). O que corta. Concisor nemorum. 
Correr. Lenheiro, lenhador, mateiro. 

Concisórlüs, 4, um, ad). (de conci- 
dere). VITR. Que scrve para cortar, cor- 
tante. 

Cóncisürá, é, s. up. f. (deconcidere 2). 
PLIN. Corte, cortadura, talho, encaixe, 
encarna. $ Divisão, distribuição. Conci- 
sura aquarum. SEN. Distribuição das 
aguas. 

Concisüs, 4, úm, part. p. de Con- 
cido. Ov. PLIN. Cortado, talhado, feito em 
talhos. $ Despedaçado, feito ein pedaços. 
Concísus pugnis. JUv. Sovado ás punha- 
das. $ Cas. Feito em pedaços, derrotado 
(um exercito). $ Dividido, separado; en- 
trecortado, interrompido. Aateries concisa 
nodis. PLIN. Madeira cheia de nós. Conct- 
sus spirttus. PLIN. Respiração interrom- 
pida. /tinera comcísa cstuariis. CAB. Ca- 
minhos cortados de alagoas. $ Conciso, 
breve, curto, cortado. Concise sententie. 
Cic. Pensamentos concisos. Concisa bre- 
vias, CIC. Brevidade no dizer, laconismo., 
Brevis et conciso actio. QUINT. Arrazoado 
curto e succinto. $ Cóncislór, comp. HS 

Concitámentúim, 1, s. ap. n. (de 
concitare). SEN. Aquillo que excita, inci- 
tamento, estimulo, exhortação. 

Concitãto, adv. (de concitare). CO- 
LUM. QUINT. Depressa, rapidamente, com 
empenho, activamente. $ Cóncitátlús, 
comp. QUINT. — j8sIme, sup. LACT. 

ConcitãtYô, ónis, s. ap. f. (de con- 
citare). CIC. Movimento forte (da alma), 
incitação, commocáo. Concíta4io animo- 
rum. LIV. A commoção dos espíritos. — 
mentis. CIC. Excitação da alma. A CZS, 
Cic. Sedição, motim, marulho, perturba- 
ção do povo. 

Concitatôr, ôris, s. ap. m. (de con- 
citare). SEN. O que incita, incitador, mo- 
tor. Concitator tabernariorwm. CIC. O que 
Subleva os taverneiros, — ardilionis. O 
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cabeça de motim. — belit. HIRT. O motor 
da guerra, o que incita a ella. 

Concitátrix, icYe, s. ap. f. (ds con- 
citator). PLIN. A que excita, excitadora. 
9 Adject. Que excita, excitante. Corcila- 
tirem vim. habet. PLIN. Tem virtude exci- 
tante, é um excitante, 

1 Côncitatiús, á, úm, part. p. de 
Concito. Impellido, atirado com (força, 
impeto, Eguo concitaio. NEP. A mata 
cavallo. Quàm concttatíssimos equos tmmit- 
tere. LIV. Arrojar os cavallos a toda 
a brida, á desfilada, Conversio eclí concita- 
tior. CIC. Movimento mais rapido do ceu. 
$ Fig. Excitado, arrebatado, apressado, 
ligelro, turbulento, tumultaoso. Concio 
concitata. CIC. Assemblea tuinultuosa. 
Interim concitatus, interim... QUINT. Ora 
arrebatado, ora.... Concitati affectus. QUINT. 
Paixões violentus, Concilate sententie. 
Sentenças rapidas. Concilata voz. QUINT. 
Voz retumbante. $ Côncltitlór, comp. — 
issimôs, sup. LIV. 

* 2 Cóncltatüs, fis, s. ap. m. (de 
concitare), empregado só em all. sing. 
SID. Impulso, empurrão. 

Concitô, às, àvi, atúm, Aré, v. 
trans. freq. dc Concico. 1º Mover com 
força, dar graudc impulso ; — se. Atirar- 
se, arrojar-se ; 2º Impellir, atirar, lau- 
gar, arrojar contra, excitar ; vexar, pcr- 
seguir, atormentar ; 3º Suscitar, causar, 
dar origem, nascimento a.$ 1º Conci- 
(are arius, LUCR. Agitar os membros, 
pol-o8 em movimento agitado. — equos. 
Liv. Esporcar os cavallos. — naves. Liv. 
Fazer de vela. — tela, Liv, Atirar dar- 
dos. — pluvias. Ov. Despedir chuvas so- 
bre a terra. — se in hostem, LIV. Atirar- 
se ao Inimigo. — se ín fugam. LIV. — se 
Jugd. V. FL. Pór-8e cm fuga precipita- 
dumente, Concitat se Hellespontus.PTIN. En- 
capella-se o Llellesponto.$ 2? Concitare mul- 
tidinem ad arma, CES. Chamar ás armas 
a multidão. — Judicem ad fortiter judi- 
candum, QUINT. Exhortur o juíz a julgar 
corajosamente. — sein iram. QUINT. En- 
colerisar-sc. — Etruriam adversus nos. 
Liv. Levantar a Etruria contra nós. — 
iram populi alicui. Ov. Excitar a ira do 
povo contra algnem. Que dementia con- 
citat dimittere Trojam? Ov. Que loucura 
vos leva a abandonar Troia ? Concitare 
multitudinem. LIV. — servitia, SALL. Su- 
blcvar a multidão; os escravos. — judi- 
ces. QUINT. Excitar o interesse dos jui- 
zes. — tuas aures de nobis. PitoP. Pertur- 
bar os teua ouvidos, 1. é, Inquietar-te a 
meu respeito. — boves. VARN. Importu- 
nar os bois (o moscardo). $ 3º Concitare 
bellum | Romanis. Liv. Suscitar a guerra 
coutra os ltomanos. — sibi pugnam. 
QUINT. Grangenr adversarios. — sibi pe- 
riculum. PLÆD. Expór-se ao perigo, arris- 
car-se. — lacrimas totius populi. CIC. Pro- 
vocar as lagrimas de todo o povo. — 
misericordiam, odium, risum. OC, Excl- 
tar á compaixão, ao odio, provocar o 
riso. — tumultum. CES, Liv. Excitar um 
marulho. — morbos. CELS. Causar enfer- 
midades. — pituitam. CELB. Fazer des- 
carrcgar a pituita. — destillationes. CELS, 
Causar defiuxos. — somnum. PLIN. Con- 
ciliar o somno, fazer dormir. 

Cóncitdr, ou Concitór, Orls, s. ap. 
m. (de conciere e concire). AMM. O que 
excita, levanta, subleva. Concitores belli . 
TAC. Os motores da guerra. Concitor vulgi. 
Liv. O amotinador do vulgacho. Ved. 
Concitutor. 

1 ConcItüs, Á, úm, part. p. de Con- 
cieo. Agitado, sacudido, abalado. Concita 
Jyiumina. Ov. Rios caudalosos. — sara 
(comento. VIRG. Muros abalados por uma 
machina bellica. $ VIRG. CURT. Apres- 
sado, ligeiro, veloz, accelerado. Mors 
concita ob cruciatus. PLIN. Morte apres- 
sada á força de torturas. $ VIRG. TAC. 
Excitado, assumado. Dea concita. SIL. A 
dcusa irada. 
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2 Côncitis, A, Um, part. p. de Con» 
cio. LUC. V. Fr. Ajunctado, reunido, 
Concita aurilia. Tac. Forças auxiliares 
reunidas. 

.$ Concitús, Ús, s. ap. m. (de con- 
ciere), empregado só em abl. sing. MA 
MERT. Impetuosidade, impeto, impulso 
violento, velocidade. 

Conclüncülá, &, s. ap. /. dimin. de 
Concio. CIC. Falla curtu, pequena prac 
tica, discursozinho. 

*Concivis, 18, s. ap. m. TENT. CASA. 
FORT. Concidadáo. 

ConclàmatYó, ônis, s. ap. Y. (de 
conclamare). TAC. Clamor, grito de mut- 
tos, gritaria. $ Ces Acclumação, ap 
plauso, vivas. 

Conclàmátüs, 4, Om, part. p. de 
Conclamo. APCL, Chamado aos gritos. 
$ Chamado tres vezes (un morto). Cor- 
pora nondum «onclumata. luc. Corpos 
ainda nho sepultados. Conelamata su- 
prema. QUINT. AMM, Derradeiras despe- 
didas a um morto. $ Perdido, arruinado, 
destruido, anniquilado. Conclamata res. 
SERV. Caso desesperado, esperança per- 
dida. $ Atroado, abalado com gritos. 
Saza conclamata querelis. MART. Rochas 
que retumbam com os lamentos. § SID. 
Gabado, elogiado, aflamado, celebre. $ 
Nocivo, damninho, funesto que faz sec- 
cur, morrer. Conclamatum frigus. MACR. 
Frio que mata (uma planta). $ Cónclà 
mátise!müs, sup. SID, 

Conclámito, ás, avi, atüm, àrá, 
v. freg. de Conclamo. PLAUT. Gritar com 
forca. 

Cónclámo, ás, ávi, átüm, àrá, 
v. intrans, e trans. 1º Gritar junctamente, 
gritar ; proclamar, dar vívas a ; retum- 
bar ; 2? Gritar, bradar, cbumar ás armas; 
ordenar, mandar ; 3º Chamar aos gritos; 
invocar; cbamar trez vezes, bradar por 
um morto ; 4? Exclamar, dar um grito. $ 
1º Conclamant se paratos. esse. CA8. Bra 
dam dizendo que estão promptos. Concla- 
maverunt uti aliqui e nostris prodirent, 
CAS. Gritaram que alguna dos nossos 
avancassem. Conclamantibus omnibus, im- 
peraret... CÆS. Gritando todos, que desse 
a voz de.... Conclamare tictoriam. CAs. 
Proclamar a victoria. — ic'um p«cana. 
VIRG. Eutoar cantos de alegria. Concla- 
mabantur, PAC. Eran: proclamados, Con- 
clamat uterque isthmos. STAT. Retumbam 
os dois isth mos. $ 2º Conclamare ad arma, 
Liv. Bradar ás armas. — vasa, ou situ- 
pleste Concla mare. CX. Mandar carregar 
bagugena, dar signal de levantar o &caim- 
pamento. $ 3? Conclamare socios, Ov. Cha- 
mar em altos gritos pelos companheiros. 
— deos omnes. SEN. tr. Invocar todos os 
deuses. — suos. LIN, Dizer o ultimo & 
deus aos seus, dal-os como mortos. Lon- 
clamatum est. TER. Lá se vue quanto 
Martha flou, está tudo perdido. $ 40 Het 
mihi ! conclamat, Ov. Mesquinbo de mim! 
exclamou elle. ftaliam primus conclamat. 
VIRG. Foi o primeiro a bradar : [talia] 
Capta castra conclamavi!. TAC. Gritou que 
o cumpo era tomado. Conclamat cirgo. Ov. 
A donzella deu um grito. 

*Cônclãssó, às, àvi, átúm, áró, 
v. trans. (de con = cum e classis). GLOS. 
ISID. Juuctar, reunir as classes, ou em 
classes. 

(+) Conclaüsüs, à, üm, part. p. 
de Conclaudo. COLUM. Encerrado, fechudo. 

Conclavàatüs, à, úm, ad). (ae con 
er cum e clavts). FEST. Fechado com a 
mesma chave. 

Concláve, Ys, s. ap. n. (de con æ 
cum eclavis). Toda a purte d'uma cast 
fechada á chave, quarto, alcova, aula 
galeta. Quum ísset in ídem conclave. CIC 
Tendo-se recolbido ao mesmo quarto 
Unum carceris conclave. Cop. THEOL. 
Uma só prisão. Custodire aliquem libero 
conclavi. LIV. Ter alguem preso á eut 
escolha. Aves que conclavibus septa sagi- 
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nantur. COLOM. AB aves que são engot- 
dudas em capoetras. FEST. DONAT. Apo- 
sento, logar onde alguem mora (n'uma 
coisa). 

>”Cónclávó, ás, etc., rð, o. trans. 
GLOS. GR.-LAT. Precar junctamente. 

Conclüdó, ïs, si, som, déró, v. 
trans. (de eon — cum e claudo). 1? Fe- 
char, encerrar ; fechar, cerrar (uma fe- 
^da); suffocar, tirar a respiração; 2º 
Fig. Comprehender, encerrar, metter ; 
8e Acabar, findar, terminar, concluir ; 
4º Acabar, aperfeiçoar, dar a ultima mão ; 
6º Concluir, tirar uma conclusão, racio- 
cinar, argumentar. $ 1º Concludere bes: 
tam in tincula. PLAUT. Fechar um ani- 
mal feroz. — aliquem in cellam. TER. 
Fechar alguem n'uma alcova. — ant: 
mum in corpore. CIC. Encerrar a alma no 
corpo. — locum sulco. VIRG. Fechar um 
espaço com un rego. — vulnera. V. FL, 
Tapar os rorubos (d'um navio). Ne eos pi- 
tuila concludat, PALL. Para que a pituita 
os não sufloque. $ 2º Concludere tot res 
ín unum diem. TER. Encerrar tantos fac- 
tos em um só dia. — jus cirile in parvum 
locum. CIC. Metter o direito civil em um 
pequeno espnço. — uno tolumine vitam 
excellentium virorum. NEP. Descrever a 
vida dos homens illustres em um só vo- 
lume. Concludi terbis edicti. CIC. Limitar- 
se á lettra do edicto. $ 3º Casus notabili 
eritu concluduntur, CIC. As desventuras 
(d'elle) termínam por um caso notavel. 
toncludere epistolam, Cic. Acabar uma 
arta. — verbum acuto tenore. QUINT. Pro- 
ferir com acccuto agudo a ultima syllaba 
duma palavra. 6 49 Concludere verborum 
ordinem. CIC. Limar a phrase. — senten- 
tias. CIC. Dar boa forma aos pensemen- 
tos, exprimil-os bem. — versum. HOR. 
Aperfeicoar o verso, 6 5? Concludere ar- 
gumintum. CIC. Tirar conclusão. Conclu- 
debas summum malum esse dolorem. Cic. 
Concluias que a dôr era o maior dos ma- 
les. Diristi Diogenem concludere hoc modo. 
Cic. Disseste que Diogenes argumentava 
d'este modo. 

Cónclusé, ade. (de conclusus.) Cic. 
for periodos, de modo periodico. $ Con- 
dust et apté. Cic. Conforme as regras da 
arte. 

Conclusió, ônie, s. ap. f. (de con- 
cludere). Acção de fechar, cercar ; cêrco, 
sitio. Conclusio palpebrarum. C. AUR. O 
fechar as palpebras. — diutina. CAs. 
Longo cêrto. $ Clausura, muro-cerrado, 
cerca, recinto.  Portuum conclusiones. 
VITR. Marachões, molhe dos portos. Edu- 
cere de conclusione. H1ER. Tirar da pri. 
são. Y Termo, flm, /n conclusione muneri: 
tui. CIC. No fim do teu cargo. $ CIC. 
QuTNT. Conclusão d'um discurso, a pero- 
ração, epilogo. $ Cic. QUINT. Periodo do 
oratorio. $ CIC. QUINT. Conclusão, ter- 
ceiro termo d'um syllogismo, Cic. Argu- 
mentação, raciocinio. 

Conclúslunculá, 6,3. ap. f. dimin. 
de Conclusio. CIC. Argutnento pequeno. 

Conclüsivé, ado. Cass. Ein forma 
de onclusáco. 

Conclüsür, &, e. ap. J. (de conclu- 
dere). VITR Junctura, união, chave (da 
abobada). 

1 Conclüeüs, &, Um, part. p. de 
Concludo. LUCR. BUET. Encerradu, fe- 
chado, cercado. Conclusa aque. Cic. Agna 
estagnada. Conclusum mare, CAS. Mar 
apertado, ou fechado. Zocus conclustor. 
lira. Logar mais cercado, 1. é, sombrio. $ 
$ Comprehendido, contido, encerrado. 
Que sunt conclusa nunc artibus. CIC. O 
que agora está reduzido a systema, ou a 
corpo de doutrina. $ Limado, aperfei- 
coado (o estylo). Oratio conclusa. C10. 
Estylo harmonioso, periodico. 

2 Conclüsüs, ús, s. ap. m. (da con 
eludere), empregado só em abl. sing. Ac- 
ção de encerrar, fechar. Conclusu corporis. 
C. AUR. Apertando o ventre. 
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ConcóctIÓ6, onis, s. ap. f. (de conco- 
quere). CELS. Digestáo. Adjurare concoc- 
tiones. PLIN. Adjudar a digestão. Concoc- 
tionem impedire. PLIN. Impedir a digestão. 

Concoctüs, 4, Om, part. p. de Con- 
coquo. Cosido com, ou junctamente. Sul- 
furi concoctus. PLIN. Cosido com enxofre. 
Concocti odores. LUCR. Substancias odor!- 
feras distilladas junctas. $ VARR. Dige 
rido. $ PLIN. Que chegou a ponto de ma- 
duresa, maduro, que velu a furo (ter. ci- 
rurg.). 

(?) COncóená, ee, s. ap. m. GLOSS. 
PHILOX. O que jauta com alguem. 

Conccenátló, ônis, :. ap. f. Cic. 
Acção de jantar junctamente. 

Concólóná, 6, s. ap. J. AUG. A que 
mora no mesmo logar. 

Cóncólór, orls, adj. Ov. Que tem a 
mesma cór, da mesma cór. Oculi corpori 
concolores. PLIN. Olhos da mesma côr que 
o corpo. Cum fetu concolor albo. VIRG. 
Que tem a mesma cór branca dos filhos. 
$ Fig. Similhante, tal, egual. Concolor 
error. Prub. Um símilhante erro. $ Que 
não tem inistura de córes, d'uma 86 côr, 
puro. Smaragdi concolores. PLIN. Esme- 
raldas de cór pura. Color concolor. PLIN. 
Côr cgual, que não differe em parte 
alguma. 

*Concólôrâns, àntIs. TERT. e 

Concólorús, á, úm, adj. CAPEL. 
Que tem a mesma côr. 

"Concómltátüs, à, Om, part. p. 
de Concomitor. TERT. Que acompanhou, 
ou tem acompanbado. $ Passiv. PLAUT. 
Acompanhailo. 

*Cóncómitór, árls, àtüs súm, 
arl, v. trans. dep. FORT. Acompanhar. 

Concópüló, ás, etc. áró, v. trans. 
Unir uma coisa com outra, ligar, jun- 
ctar bem. Aurum auro concopulare. LUCR. 
soldar oiro com olro. 

Concóquó, Is, öxi, óOctüm, 
óquéré, v. trans. 1º Pôr a coser ; 2º Di- 
gerir, elaborar ; fazer a digestão ; 3º ke- 
solver, desfazcr, dissolver ; madurar (ter. 
med.) ; 4º Consumir, inquictar ; 6% Cur- 
tir, aturar, sofirer, supportar ; 6º Pensar 
maduramente ; considerar, meditar ; di- 
gerir, elaborar, trabalhar (fg.). $ lo Con- 
coquere cibum. CIC. Coser o alimento, ou 
fazer o comer. $ 2e Quamvis non concore- 
rim. SEN. Alnda que cu nho tenha dige- 
rido. Et melius concoquitur. CELS. E dl- 
gere-se com mais facilidade, Acceptum hu- 
morem terra concoquit. l'LIN. A terra ela- 
bora a humidade que recebe da chuva. 
Concoquere succum tn cenenum. PLIS. 
Converter um sueco em veneno, $ 3º 
Concoquere duritias. PLIN. Resolver os 
tumores. — tusses, PLIN. Coser o catarro 
ou delduxo.—suppura!iones. PLIN. Amadu- 
recer as postemas, fazel-as suppurar. $ 
4? Ego me concoquo. PLAUT. Eu me con- 
sumo de cuidado. $ 69 Concoquere odia 
alicujus. CIC. Não fazer cabedal do odio 
de alguem, não se importar com elle. — 
aliquem senatorem. Lrv. Supportar alguem 
como senador, — tres plagas Spartaná 
nobilitate. PETR. Levar tres agoutes com 
a nobre firmcea de Spartano, — famem. 
PETR. Curtir fome. lee quam non con- 
coquebal. CIC. Esta (opinião) que não ad- 
mittla. $ 6º Tibi concoquendum est. CIO, 
Deves reflectir maduramcnte. Jila quibus 
aluntur tngenía, concoquamus. SEN. Digt- 
ramos as coisas de que os espíritos se 
alimentam. Concoquilur recordatio. QUINT, 
A lembranca robustece-se. 

*CóncórdábMia, é, ad). (de concor- 
dare). CENSOR. Que se uno facilmente, 
compativel. 

*Concórdãtiô, OnYs, s. ap. E (de 
concordare). HIRR. Conccrdia, harmonia, 
reconciliação. 

*Concórdatús, à, úm, part. p. de 
Concordo. Parin. O em que há concordia, 
harmonia, acordo. 
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*Cóncórdé, adv. INSCR. De acordo, 
de perfeita barmoula. 

1 Concordiá, Æ, s.ap. f.(de conco”3). 
Concordia, acordo, concerto, boa harmo- 
nia, intelligencia. Redigere in antiquam 
concordiam. PLAUT. Reducere in prisit- 
nam concordiam. CIC. Restabelecer a har- 
monia, fazer as pazes (entre pessoas desa- 
vindas). Copulare concordiam  mediis. 
Liv. Empregar os meios de restabelecer 
a harmonia. Redíre ín concordiam. P1.a nT. 
Reconcillar-se. Aspernart alicujus concor- 
diam. VELL. Engeltar a alllanca de al- 
guem. Cum Pirithoo concordia Theseus. 
Ov. Thescu e Pirithou perfeitamente 
concordes, ou intimos amigos. $ Pig. 
Concerto, acordo, união, harmonia, con- 
sonancia, sympathia. Concordia co 
cum. CIC. ap. COLUM. Concerto, harmonia 
das vozes. — laudum. PLIN. J. Córo de 
louvorcs. — quam magnes cum ferro ha- 
bet, PLIN, A sympathía que a pedra de 
cevar tem com o ferro. — rerum au 
repugnantia. PLIN. A sympathfa ou antl- 
pathla das coisas. — discors. HOR. UV. 
ilarmonis da natureza. LUC. Amisade 
fingida. 

2 Cóncórdlá, é, s. pr. f. CIC 
VARR. Concordia, divindade venerada 
cm Roma. $ SUET. — sobrenome do im- 
perador Vitellio. 

3 Concórdlá, é, 4. pr. J. PLIN. Con- 
cordia, cid, da Cornia (Italia), perto do 
Adriatico, hoje Concordia. $ Concordia 
Julia. PLIN. Cid. da Hespanha Betica. 

*1 Cóncórdlalls, $, adj. (de concor- 
dia). Relativo á concordia, de concordia. 
Concordialia vincula, FIRM, Laços da con- 
cordia. 

2 CöoncördYāälYa, Ys, s. ap. m. INSOR. 
Sacerdote da deusa Concordia. 

Concórdlenses, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Concordicnses, habitantes de 
Concordia Julia (Betica). 

"Concórdls, nomin. arch. por Con- 
cors. CJECIL. 

*Concôrditãs, Atls, s. ap. f. arch. 
(de concors). l'ACUV. O m. q. Concordia. 

Concoórditér, adv. (de concors). Cic. 
PLAUT. De boa harmonia, de concerto, 
de bom acordo, concordemente. Bellum 
concordí«s gerere. Liv. Dirigir a guerra 
com mais acordo. $ Cóucórdiña, comp. 
Liv. — issimé. sup. Cic. 

Cóncordliüs, Yi, A pr. m. LNSCBh. 
Concordio, nome de homem. 

Concordó, as, avi, atüm, Ard, o. 
intrans, (de concors) JUST. Estar de 
acordo, dar-se bem com, conoordar, viver 
em boa harmonia Sí concordabis cum 
ílld. TER. Se te deres bem com ella. Pra- 
tres concordare non potuerunt. JUST. Os 
dois irmãos não poderam pór-se de 
acordo. $ 59. Concordar , estur de acordo, 
corresponder a. £jus opiniones concordant, 
CIC. As suas opiniões estão em harino- 
nia, Concorde sermo cum citâ. SEN. Cor- 
respondam as palavras ás acções. Ut 
cum gestu concordet. QUINT. Para (os mo- 
vimentos da cabeça) concordem com o 
gesto. Concordant carmina nervis. Ov. Os 
cantos se unam com as notas da lyra. 

l Concorpórálls, 8, adj. HIER. Que 
pertenca ao mesmo povo, nação. 

2 Concôrpóráilis, Ya, s. ap. m. ANM. 
Soldado do mesmo corpo, cohorte, le- 
glão ; camarada. 

Concôrpóratiô, ônie, s. ap. /. (de 
concorporare). TERT. Acordo intimo, per- 
feita harmonia (entre colsas). 

Concorpóratüs, A, tm, part. p. de 
Concorporo. Incorporado, juncto, reunido, 
Hi scopuli stetere concorporatí. AMM. Estes 
rochedos ficaram !immovels e junctos. 
Concorporatus Ecclesi. TERT. Incorpo- 
rado á Egreja, feito gen membro. $ M. 
EMP. Incorporado (ter. pharm.). 

“ConcorpgorIficitia, 4, úm, adj. 
(de concorporare e facere). TERT. licunido 
em um corpo (o universo, 
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C^nc^rpór5, as, àvi, atüm, áró, 
t. troas. (de con = cum e corpus). Incor- 
pora? (ter. pharm.). Cum melle concor po- 
ratur, PLIN. lucorpora-se com o mel, 1. é, 
forma com elle um só corpo. $ (ter. med.). 
Concorporare vitiligines, PLIN, Desfazer 
os pannos ou manchas do rosto,ou outra 
parte do corpo (fazendo-lhes tomar a cór 
natural). 

Concors, ordIs, adj. (de con = cum 
e «or). Unido cordialmente, concorde, 
concordante, unanime, que vive em boa 
barmonia, ou se dá bem com. Bene con- 
cordes cum viris. AFRAN. (Mulheres) que 
ec dão bem com seus maridos. Secum ipse 
concors. Liv. Que está de acordo coinsigo 
mesmo. Filie haud concors. Tac. Que 
está em desintelligencia com mua filha. 
Ut civitas fiat concordior. PLAUT. Para que 
o estado se una melhor. $ Fig. O em que 
bá acordo, união, harmonia ` cgual, pa- 
re: ho. Concors regnum fuit. LIV. O reinado 
foi de pcríeito acordo. Concors censura 
fuit. CIC. Os dois censores governaram 
cm boa harmonia. Concordes aqua. PLIN 
Aguas (d'um rio) reunidas. Concors sonus. 
Ov. Sons harmoniosos, — insanía. SIL. 
Loucura egual.$ Cóncordlór,comp. PLAUT. 
— issImús, sup. Cic. 

Concoxi, pret. perf. de Concoquo. 

Concrãssó, ás, etc., aró, v. trans. 
C. AUR. Engrossar, condensar, fazer es- 
pesso. 

(?) Côncrãticiiis,ou CôncrãtItiis, 
ă, üm, adj. (de con — cum e cratis). 
ULP. Feito de tabique, de ripas, de com- 
partimento. 

Concrébréscó, Ys, büi, brêscerg, 
o. intrans, CIRIS. Augmentar-se, crescer ; 
redobrar de violencia (o vento). 

concrédldi, pret. Gert, de Concredo. 

ConcredItüs, à, ùm, part. p. de 
Concredo. PLAUT. Conflado, entregue sob 
confiança. 

Cóncredó, Ys, Idi, Ytúm, 8r3, o. 
trans. e intrans. Confiar, dar a guardar 
entregar em confiança, flar. Concredere 
aurum alicui. PLAUT. Confiar oiro a al- 
guem. — gnatum tentis. CAT. Conflar o 
filho aos ventos, 1. é, embarcnl-o. — nu- 
gas alicui. Mon. Conflar de alguem baga- 
tellas. Concredere mari navigia. CAT. Dei, 
tar navíos ao mar. — cites sulco. COLUM. 
Plantar a videira. $ C. SEv. Consignar, as- 
signar, attribuir. $ Prop. Cunfiar-se, far- 
se, fazer confidencia, abrir-se com. 

"Cóncredüám, Concrédüi, Cón- 
crédüó, arch. por Concredam, Concre- 
didi, Concredidero. PLAUT. 

Cóncrématió, ônis, s. ap. f. (de con- 
eremare). FULG. Conflagração, combustão, 
abrasamento geral. 

Côncrêmiãtiis, á, üm, part. p. de 
Concremo. LIV. SEN. Abrasanio, queimado 
de todo, consumido pelo fogo. 

*Côncrêmêntiim, i, s. ap. n. (de 
concrescere). APUL. Ajunctamento, mis- 
tura. 

Cóncrámó, ás, etc. Arg, v. trans. 
Queimar, abrasar, incendiar. Concremare 
vivos igni. Liv. Queimar homens vivos.— 
domos. LIV. Incendiar casas. — commen- 
tarios. SUET. Queimar memorias. — rogos 
uná face. SEN. tr. Abrasar ambas as fo- 
guciras com o mesmo archote. 

Concréó, ás, etc. àrá, v. trans. 
Crear coin, ou junctamente. $ Formar, 
produzir. Concrearí ex nive. GELL. Sér 
produzido pela neve. 

” ConcrépátYó, ónla, s. ap. f. (de 
conerepare). ARN. Ruido, estrondo, baru- 
lho, 

*"Coóncróp1t8, às, etc, ár8, freq. de 
Concrepo. PRUD. Retumbar com força, 
estrondear. 

Cõncrěpð, Be, úl, Ytúm, arg, v. 
íntrans. e trans, 1º Estrondar, fazer es- 
troudo, rangido, ruido, dar estalos; 29 
Fazer retumbar, fazer echo, estalur; de- 
ciamar, recitar. $ 1º Foris concrepuit. 
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PLAUT. A porta rangen, ou fez estrondo. 
Concrepuit armis. CAS -- gladiis ad 
scula. Liv. Bateu (o exercito) com as es- 
padas nos escudos. Concrepare digitis. 


CIC. Dar estalos com os dedos, 1. é, dar | 


signal, para vir um escravo. Simul ac 
decemviri concrepuerint. CIC. AO primeiro 
signal que os decemviros derem. $ 2? Con- 
crepare digitos. PETR. Bater, estalar com 
os dedos. — «ra. Ov, Tanger os adufes. 
— carmina. PETR. Declamar versos. 

ConcréscéntYá, &, s. ap. f. (de 
concrescere). VITR. Condensação, concre- 
ção (d'um liquido). 

Concréscó, Ys, crévi, crétüm, 
créscéróé, e. intrans. 1º Formar-se por 
aggregação de partes; crescer, augmen- 
tar-se ; 2º Condcusar-se, fazer-se espesso, 
coalhar-se, congelur-se, cougular-ge. $ 1? 
Vides terrá concrescere bitumen. LUCR. Vés 
que o betume se forma da terra. Valles 
que fluminum alluvie concreverunt. Co- 
LUM. Os valles que se formaran, das allu- 
vides. Lana, quanto prolixior concrescit... 
COLUM. Quanto maís a lan cresce em 
abundancia. $ 20 Neque concresceret nire. 
CIC. Nem se condensaria (a agua) em 
ueve. Concrevit frigore sanguis. VIRG. 
O sangue se me gclou. Quum lac concre- 
vit. COLUM. Quando o leite se tem coa- 
lhado. 

Concrêssó, syne. por Concrevisse. Ov. 

Concreétló, ônis, s. ap. f. (de con- 
crescere). Aguregação, condeusação, re 1- 
nião, composição. /ndividuorum corporum 
concretio, CIC. O aggregado dos atomos. 
- prava corporis. FIRM. Corpo disforme. 
$ O que é formado por aggregação de 
partes, a materia. Omnis concre(io morta- 
lis, CIC. Toda a substancia sujeita a se 
decompor. $ Concreção, condensação. 
Concretio roris. ARN. A formação de or 
valho. 

1 Concretüs, 4, Om, part. p. de Con- 
cresco. Formado por aggregação de par- 
tes. Concretus er pluribus maturis. CIC. 
Composto de muitos elementos. Sal igne 
alque aquis concretum. TAC. O sal formudo 
da agua edo fogo. 5 Fig. Ex omnium seele- 
rum importunitate concretum, CIC. Aggre- 
gado de todos os crimes hediondos. $ 
Condensado, congelado, endurecido, fcito 
espesso ; obscurccido, apagado. Concretus 
uer. CIC. Ar espceso, carregado. Aqua 
concreta frigore. MART. Agua gelada. 
Concreto gelu adstringere. CURT. Gelar a 
agua a grande profundesa. Concretí cri- 
nes, VIRG. Cabellos empastados. Concre- 
tum lumen. Cic. Drilho apagado, escure- 
cido. $ Invetcrado, callejado. Cuncreta 
labes. Vina. Antigo ferrete. $ Fig. Concre- 
tus dolor, Ov. Dór que não é acompa- 
nhada de lagrimas. $ PRoSP. Causado, 
occasionado, produzido. $ (?) Pxor. Ata- 
cado, refeito, membrudo, $ Cóucrétlor, 
comp. LUCR. PILIN. 

2 Concretüs, fis, s. ap. m. (de con- 
crescere), empregnado só em abl. sing. PLIN. 
Condensação, concreção (d'um liquido). 

Concrávi, pret. perf. de Concerno e 
Concreaco. 

(?) Concribi118, ou CóncribrNló, 
às. CAT. Ved. Conscribillo. 

*Concriminór, árls, árl, v. ín- 
trans. dep. Accusar, culpar, criminar, 
queixar-se. Si conzrimínatus sit adversus... 
PLAUT. Se elic fizer queixa contra... 

Concrispâns, ântis, part. p. de 
Concrispo. Que agita, branda, dardeja. 
Concrispans lelum. AMM, Brandindo um 
dardo. //umores se concrispantes, VITR. 
Vapores que ondulam no ar. 

Concrispãtús, à, Om, part. p. de 
Concrispo. VITR. Annelado, frisado, ricado, 
encrespado. 

Cóncrispús, 4, Om, adj. ISID. Chelo 
de rugas, de pregas. 

Concriicifigõr, 8rls, ete., 1, v. pass. 
SID. Sêr crucificado. 

*Côncriiciór, árle, etc., ürl, e. 
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pass. Luck. Sèr torturado, ou asoftrár 
em multas partes do corpo ao mesmo 
| tempo. 

|, Cóncrüstatüs, A, Dm, adj. Axm. 
Coberto d'uma crusta, côdea, casca, en. 
crustudo. 

*Côncúbãns, ántle, part. p. de Con- 
cubo. SULPITIA ap. SCHOL. JUV. Quc dorme, 
ou se delta com. 

Concübatió, ônis, s. ap. f. (de con- 
cubare). Geito de estar deitado. ` Leet 
concubatio dura. C. AUR. Cama dura,ou o 
dormir em cama dura. 

(?) Cencübatüs, us, s. ap. m. MAR- 
CIAN. O m. q. Concubinatus, 

Concúblá, &, s. ap. J. acil. noz. CIC. 
Liv. Uma dus divisões do tempo nocturno 
entre os Romanos, altas horas da noite, 
horas mortas, calada da noite. Nocte in 
concubid. PLIN, A' mela noite. 

Côncúbinã, e s. ap. f. Cic. Tac. 
Concubina, amiga, amasia. 

CDS Rs lis: 3, ad). SIL. De con- 
na. 

Concübinàtüs, Us, +. ap. m. PLAUT. 
SUET. Mancebia, concubinato, ubarrega- 
mento. 

ConcübInüs, 1, «. ap. m. TERT. Com. 
panheiro de cama. $ CAT. TAC. Amante, 
amasto, amigo ; adultera. 

Cóncúbitalls, 6, adj. (de concubitus). 
TERT. Relativo ao concubinato, á coba- 
bitação. 

CëncùbItIð, ônis, s. ap. f. (de com 
cubare). HYG. União ca: nal, copula. 

Cóncübitór, Grieg, s ap. m. (de 
concubare). SALV. HIER. O m. q. Concu- 
binus. 

CóncübItüs, ús, s. ap. m. (de con- 
cubare). Tip. Logar á mesa. $ Clic. Liv. 
Untão do homem com a mulher, com- 
mercio carnal, copula. $ VIRO. Colto dos 
animaes, $ C. AUR. Estado dos dentes 
apertados uns com 08 outros, 

Concúbrúm, n, s. ap. n. (de concu- 
bare). ENN. GELL. GLOS. Is1D. Commercio 
carnal, cobabitação. $ Concubium noctis. 
PLAUT. O m. q. Concubia noz. 

Concúbliúe, 4, ùm, adj. Ved. Con- 
cubia. 

(?) CóncúbI, ás, büi, Itüm, aré, 
o. intrans. Ved. Concubans, concumbo. 

* Concücürrl, pret. perf. arch. de 
Concurro. FLOR. 

Cóncúlcat1ó, ônis, s. ap. f. (de eon- 
culcare). PLIN. Acção de calcar aos pés. $ 
Fig. ARN. O vencer alguem, o sair victo- 
rioso d'clle. 

Cônculcãtis, üs, s. ap. m. (de con- 
culcare). Acção de calcar, pisar aos pés. 
Erit conculcatui nattonibus. TERT. Será 
calcada aos pés pelas nações. 

Concülcó, ás, ávi, atüm, ür$, o. 
trans. (de con = cum e calco). CATO. Cal- 
car ou pisar com os pés. $ Fig. Cic. Luc. 
SEN. Esmagar, calcar aos pés, tractar 
com desdem, despreso. 

Cóncümbo, Ys, übül, üblItüm, 
umbérg, o. trans. PROP, Deltar-se, eu- 
costar-se junctamente, ou ao pé de. $ 
PROP. CIC. (com dat. ou aàl.). Ter com- 
mcrclo, copula carnal com. 

Concümülátüs, à, üm, part. p. de 
Concumulo. | Accumulado , amontoado, 
juncto. Coma concumulata (n verticem 
TERT. Cabello atado no alto da cabeça 

Coóncüpléns, ôntis, part. pres. de 
Concupio. $ * Seguido do gen. (arch.). 
Concupientes regní. ENN. Desejosos, avidos 
de reinar. 

CóncüpI6, Ys, Tei ou Y, ttüm, $18, 
r. (rans. Desejar muito, cstar com ancia 
de; cobicar, ter ambição, sêr ambicioso. 
Concuptit scire. PETR. Teve descjo de aa- 
Ler. Quum discerpi senatorem. concupisset, 
SUET. Como tivesse tido a gana de que 
fosse feito em postas um scnador. Tempus 
quo posses videri concupisse. TAC. O tempo 
em que poderias parecer ter tido amti- 
ção. 
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Cóncüplseéntlà, e, s. ap. f. (de 
concupiscerc). TERT. HIER. Cobiça. $ HIER. 
TERT. Istu. Desejo sensual, coucupisoen- 
cla. $ Concuntscentid, plur. INTER. ARN. 

* Concupiscéntivim, i, s. ap. n. 
Tuer Desejo sensual. 

* Cóncúpiscronte, 8, adj. (de concu- 
piscere). HIER. Que pódeser cobiçado, cobi- 
cavel, appetecivel. 

CóncüpiscibYT'Ytór, adv. (de con- 
cupiscibilis). PiosP. Com desejo, cobiça, 
concupiscencila. 

* Concüpiscitivüm, 1, A ap. n. 
HIER. O m. q. Concupiscentívum. 

Cóncúpiscó, Is, 1vi ou Yl, Itúm, 
piscéré, e. trans. inch. de Concupto. Co- 
bicar, ambicionar, ter grande desejo de. 
Concupiscebal prodire in scenum. SUET. 
Estava desejoso de se apreseutar em sce- 
na. Quò magis concupísceret. TAC. Para 
dar mais intensidade a scus descjos. $ 
Fig. Faba aquas concupiscit. PLIN. A fava 
carece de agua. $ Lan, Ter desejos sen- 
BURCS, 

Concüpiseó, sync. por Concupivisse. 
Tac. 

Cóncüpisti, sync. por Concuptotsti. 
Cic. 

Cóncüpitór, ôris, s. ap. m. (de cor- 
cupiscere). FIRM. O que cobiça, anibictona. 

Concüpitüs, á, üm, part. p. de 
Concupio. CIC. Cobiçado, ambicionado. 

Cóncürátór, Orls, s. ap. n. ULP. O 
que é curador com outro. 

Cóncurlálls, Ys, s. ap. m. INSCR. O 
que é da mesma curia. 

Concüró, às, etc., ár8, v. trans. 
PLAUT. Cuidar junctamente ou cuidar 
bem de. 

Concürró, Is, rri (cóncúcúrri, 
arch.), raúm, 616, v. intrans. 1* Correr 
junctamente, ou com, correr, concorrer ; 
allluir (ter. med.); apresentar-se juncta- 
mente, vu ao mesmo tempo; 2º Refu- 
Giar-se, recorrer a; 3º Dur um no outro, 
ir de encontro um ao outro, encontroar- 
se; 4º Combater, brigar, pelejar, luctar ; 
6º Concorrer; entrar em concurrencia, 
pretender a mesma coisa; 6º Coincidir, 
encontrar-se, ter councxão, conjorml- 
dade, relação; succeder, acontecer, dar- 
se; 7? Ser conforme, consoante a. $ 1º 
Tota lialia concurret. CIC. Acudirá a Ita- 
liu toda. Concurrunt mi obvtàm. TKR. 
Suem-me ao encontro.Concurrere ad ali- 
quem. SALL. Acudir, correr para o lado 
de alguem. — ud curiam. Cic. Correr ao 
serado. — (ín Capitolium. SURT. Acndir 
ao Capitolto. — domum taam. Cic. Cor- 
rer a tua casn. — ad Perdicam opprimen- 
dum. NEP, Iteunir-se para dar cabo de 
Perdiccas. Sunt quibus concurrit palma. 
Pop, Un bomens a qucm a victoria acom- 
panha. Ne materia ed concurrat. CELS. 
Pura que a materia nào afħua a esta 
parte. Concurrunt verba. CIC. As pala- 
vras veem em chusma. $ 2^ Valla sedes 
quo concurrant. CIC. Nenhum logar, aonde 
ge acolham. Populis ad Leonidum concur- 
rentibus. NP. Recorrendo os povos (da 
Sicilia) a Leonidas. $ 3º Concurrunt nubes, 
LUCK. As nuvens vào de encontro umas 
ás outias. — duo montes ínter se. PLIN. 
Duas montanhas encontroam-se Corcur- 
ril dextera leve. Do, A mão direita bate 
na esquerda,i. é, dào-sc applausos, palmas. 
Concurrunt labra. SEN. Apertam-se os la- 
bios. //omini probo ad rogandum os con- 
curril. SEN. Cerra a bocca ao homem de 
bem, quando é preciso pedir. $ 4% Con- 
currere inter se. CEB. Liv. VIRG. Travar 
peleju. — cum aliquo. LIV. NEP. Ov. — 
contra aliquem. HIRT. — alicui. VIRG. 
Ov. Vir ás mãos com alguem, pelejar 
contra ele, — mazimo clamore. SALL 
Descompór-se com grande gritaria, Utrin- 
que concurritur. SALL. J.Iv. Atacam de 
parte a parte. Coucurrere cum dolore. 
SEN. Luctar contra a dór. $ 6% Si non sit 
Qui €i concurrat. ULP. Se nho há quem 
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lbe faca concurrencia. Concurrere fratrí 
in Acreditatem. Patt, Disputar a herança 
no irmão. — in piynas ou in ptgaere. 
ULP. Ter uma hypotheca £n concurren- 
cla. $ 6º Ut omnia concurrant, optabile est. 
Cic. É para desejar que tudo coineida. 
Corcurrunt multa opiniones, TRH, Ajunc- 
tam-se multas rasões. — nomim. CIC. 
Colmcidem os nomes. — sponsalia tn 
idem lempus. ULP. Veem ao mesmo tempo 
o8 ceponsaes. Sape concurrit ut... CIC. 
Muitas vezes succede que... $ 7º Concur- 
rere cum veritate. ULP. Sêr congruente á 
verdade. — cum summá. ULP, Sêr egual á 
somma. 

Concursatiô, ónls, s. ap. J. (de 
concursare). Acção de correr, de acudir 
junctamente, Concursatio mulia populi. 
Cic. Grande concurso de povo. $ Acção 
de se encoutroar. Concursat?o aliorum tR- 
cidentium án alios. LIV. Multtdão confusa 
d» pcesóas que se encontronm umas as 
outras. $ Encontro de sonhos. f Curso, 
viagem. Quid hujus concursativnes profe- 
ram? Cic, Que direi eu das suas via 
gens? Concursatio regis nunc Lamiam, 
nunc Chalcidem. Liv. Viagens do rei ora 
para Lamia, ora para Chalcide. — decem- 
rtralis, Cic. Visita dos decemviros (ás 
provineias). $ Escaramuça, investida li- 
geira. Melior concursatione quàm cominus. 
CURT. Melhor em combate de escaramuça, 
do que a pé firme. $ Movimento agitado, 
agitação. Coneursatio mentis. SEN. Agita- 
ção do espírito. 

Cóncürsatór, Oris, s. ap. m. (de 
concursare), O que corre para uma e outra 
parte. Pedes concursator. LIV. Infantaria 
ligeira, especie de cacadores. 

Concürsatorlüs, à, itm, adj. (de 
comcurialor) Je infantaria ligetra. Con- 
cursatorie pugna. AMM. Esearanncas. 

Concúrsió, ônis, s. ap. J. (de con- 
currere). Encontro, concurso. Corpuscu- 
lorum eoncursio fortuita. CIC. Concurso 
fortuito dos atomos. Stellarum concur- 
siones. GELL. Os encontros ou comjuneções 
dos astros. /sta vocum comeurso. CIC. 
Este encontro de duas palavras, i. é, 
este hiato. Crebre vocaltum concursiones. 
AD HER. Os frequeutcs encontros de vo 
gaes.Concursio fortutiorum. CIC. Concurso 
de coisas fortuitas. $ HIER. Concurso, 
ajunctumento, reunião de pessoas. 

Concursó, ás, ávi, átúm, ard, o. 
intrans. /reg. de Concur»o.1% Correr para 
um e outro lado; dar um gyro, fazer 
uma digressão ; 2? l'ercorrer, correr. $ 1º 
Concursare toto foro. Liv. Correr toda a 
praça publica. — circem tabernas. CIC. 
Andar pelas lojas. — pe» rias. LIV. Cor- 
rer as ruas. — ín pra'io. Liv, Fazer es- 
caramuça. Quum concursant priores. CIC. 
Quando os pretores andam em correição 
on visita. $ 2º Concursare domos. CIC. 
Percorrer as casas. 

Cóncúrsús, us, s. ap. m. (de con- 
currere). 1? Acção de correr junctamente, 
concurso; 2? Choque, encontro, tope; 
3º Combate, peleja, briga, lucta, con- 
ficto: 4% Concorrencia, prcteme&o á 
mesma coisa, egualdade de direito; 60 
Reunião, complexo. $ 1º Fit concursus. 
PLAUT. Ajuncta-se a multidão. Concur- 
sus fiunt ex agris. CIC. Acodem dos cam- 
pos. Magni concursus sunt facti. NEP.Aco- 
diram em chusma de todas as partes 
Concursus fil ín præliorium. CES Correm 
ao pretorio. Concursum facere. CIC. LIV. 
Atrabir o povo, chamar a concorrencia. 
y 2º Coneurses, ecil. atomorum. CIC. En- 
contro dos atomos — lune et solis. CELB. 
Coujuncção da lua com o sol. — naviurn. 
Cas. LIV. Abalroada, choque dos narios. 
amnium ín unum confiuens. PLIN. 
Reunião de ríos. — oris. QUINT. Diffical- 
dude de pronunciação. $ 3º Uno concursu. 
NEP. N'uin só combate.  Concursus 
prelíf. NEP. Combate. — omnium philo- 
sophorum. CIC. O ataque de todos os phi- 
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losophos. Rationis et firmamenti quan 
concursue. Cic. Um como conflicto. de ha 
são e da prova confirmativa. Y 4º Com- 
cursu partes habere, ULP. Ter parte em 
concorrencia. $ 5° Concursus homestizst- 
morum studiorum. C1C. Reunião dos mala 
uobres conhecimentos. 

Cóncúrvó, às, ete., àró, c. trans, 
LABER. Curvar, cncurvar, dobrar (um 
ramo de arvvure). 

Cóncússi, pres. perf. de Concatto, 

* ConcüssYbYlIs, é, adj. (de concu- 
tere). TERT. Que póde sir abalado, movi- 
do por (com dat.). 

Cônciuesió, one, s ap. f. (de concu- 
tere). PLIN. COLUM., Agitação , abalo, 
abano, sucudidela. Concussio que duas 
suppreseit urbes, SEN. Tremor de terra 
que destrulu duas cidades. — tolius 
corporis. ARN. Estremecimento de todo 
o corpo. $ Fig. HIER. Oppressão, vexame. 
$ ULP. TET. Concussão, vexame, cxtor- 
são, violencia oxtorquindo dinheiro. 

Concüsaór, óris, s. ap. m. (de conce- 
tere). O que abaia, abana, faz balouçar. 
Quest orbts conctrssor. ENNOD. Como o que 
abala o mundo. $ TERT. O que extorque 
dinheiro ameaçando, concussionario, 
exactor. 

Concüssürá, e, 4 ap. f. (de cuncu- 
tere). TERT. Exacção violenta, extorsão, 
concussão. 

Côncuesis, á, Dm, part. p. de Con- 
cutio, Liv. TAC. Sacudido, movido. Con- 
cussá manu. Ov. Com a mão em movl- 
mento. $ Fig. Abalado, commovido, 
agitado. Concussus animum. VIRG. Que 
tem o espírito agitado. — pavore. HIER. 
Que treme de susto. Concussa fides. LUC. 
Creditotremido. — TAL. Fidelidade abala- 
da, vacillante. Concussum senatusconsul- 
tum. TAC. Acordão senatorial atacado. 
$ Cóüncüsslór, comp. CAPEL. 

Concüssüs, us, s. ap. m. (de concu- 
tere), empreg. 86 em ahl. sing, LUCR. 
PLIN. Abalo, abano, sacudidela, tremor. 

* Cônenstodio, às, ete., 118,0. trans. 
ANTHOL. Guarder cuidadosamente. 

(?) Cóncüsüs, part. p. de Concudo. 
LUCR. Ved. Contuses. 

Cóncütló, ie, Gesi, üssüm, ŭtërë. 
v. trâns. (de con = enm e qualio). 1º 
Sacudir, abanar, fazer csfremecer (prup.) ; 


2º Agitar, commover, abalar ; — 
aliquem. Vexar, extorquir, commetter 
exucção contra alguem ; — se. Examinar- 


se, Interrogar-ee, considerar-se; excitar- 
se, Ineltar-se, exhortar-se; 3º Bater, dar 
cm; bater um contra o outro, dar uma 
coisa na outra. $ 1? Coneutit ungulas ter- 
ram. ENN. O casco (dos cavallos) faz 
estremecer a terra. Comcatere caput. Ov. 
Abanar com a cabeça. — tela lacertis. Ov. 
Vibrar dardos. — /rameas. Tac. Vibrar 
frameas. $ 29 Concutere rempublicam. CIC. 
Perturbar o estado. — opes Lacedemonto- 
rum. NHP. Abolar o poder dos Lacedemo- 
nios. — Aosttum vires. VELL. Eníraquecer 
as foryas do inimigo. — aliquem graviter. 
VELL. Causar a alguem um grand» 
abalo, dar-lhe um golpe mortal. Quod po- 
pulares conjurattenis concusserat. SALL. O 
que tinha perturbado os conspiradores. 
Concutere populum terrore. VELL. Abalar 
o povo com terror. Magnum est non con» 
cuti. SEN. Grande coisa é nào se pertur- 
bar. Concutere pectus. VIRG. Esmerar-se, 
tirar recursos de si mesmo, esforcar-se. 
Tu concute plebem. PETR. Tu amotina o 
povo. Comeutere aliquem. ULP. Extorquir 
dinheiro a alguem com ameaças. Te tp- 
sum concute, IOR. Considera-te a t! mes- 
mo, interroga-te a ti mesmo. Se coneus- 
sere ambe. JUV. Ambas se excitaram, ae 
exhortaram (á vingança). Numidia se 
concassit. FLOR. A Numidia amotinon-se, 
4 3? Coneutere aliquemarcu. PROP, Ferir ai- 
guem com flecha. — dentes. leiw. Ranger 
os dentes, bater o queixo. Utram manus 
concuttantur, am-.. SEN. Se se Dalem: a9 
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palmas, ou se... Concutt eachinno, JUV, 
Dar gargalhadas. 

(+) Conaáltüm,ou Condültüm, Y, 
& ap. R, (xovó;)«ov). PLAUT. Annel de 
escravo, argolinha. 

Cóndàs, átls, adj. m. f. Aus. Ved. 
Condatinvs. 

Cóndaátg, Is, s. ap. n. Cxs. Condato, 
eld. da Gallia, juncto ao Rhodano. $ 
ANTON. ITINER. — cid. da Gallis Lugdu- 
Denge, hoje Condé. $ ANTON. ITINKR, — 
etd. da Britannia Romana, hoje (?) 
North wich, Congleton ou Middlewich. 

Condatênsis, $, adj. GREG. Conda- 
tense, de Condato, cid. da Gallia (hoje 
Cône). 

Cond&tinüs, 4, Om, adj. P. Nor. 
Condatino, de Condato (na Gallia). 

*Cónditir, Oris, 3. ap. m. GLOB. 
GR.-LAT. O que contribne, contribuinte. 

Condgcêns, êntis, part. pres. de 
Condecet. Aus. Conventente, decente, de- 
rogo. $ Cóndécéntlór, comp. AUS. 

(2) Condécéntér, ado. GELL. Conve- 
nicntemente. 

(?) Condóceéntlá, æ, s. ap. f. Cic. 
lonveniencia, decencia, decoro. 

Condécét, ebát, ócült, eró, v. 
hip. PLAUT. Sêr conveniente, decente, 
Becuroso. 

Côndêclinô, ás, etc. rð, v. trans. 
PnIsc. Declinar com. (ter. gram.). 

Condécóratüs, á, vm, part. p. de 
Condeeoro. EMN. VITR. Ornado de. 

Condécoré, adv. GELL. Conveniente- 
mente, decorosamente, 

CóndécórO, ás, etc. áró, v. trans. 
INSCR. ap. PLIN. Ornar, decorar, abri- 
fhantar, honrar. Condecorare ludos sceni- 
cos. TER. Dar brilho, lustre aos jogos sce- 
A cos. 

Condéciúrlális, Ys, s. az. m. FRAG. 
ap. MAI. O que foi decuri&o com outro, 

Coóndécürló, ônie, s. ep. m. Inscr 
O m. q. o preced. 

Cóndéléctór, árlIs, etc. Eri, v. pass. 
HIER. Sér regozijado, rigozijar-se, eom- 
prazer-sc com, amar. 

Condellquéscó, Ya, 8r8, v. intrars. 
CATO. Fundir-sc, derreter-se de todo. 

*CondéemnábYlYs, 6, adj. (de con- 
demnare). PALL. Condemnavel. 

Condémnáütlió, ônis, s. ap. f. (de 
eondemnare). Condemnacáo, pena. Con- 
demnatio peeuntarta. ULP. Pena pecu- 
niaria. Condemnattonem facere. ULP. 
Pronunciar condemnação, condemnar. — 
CoD. JUSTIN. Ganhar a causa. — pati. 
ULP. Sér condemnado. $ Fig. ARN. Desap- 
provar, reprehender, censurar. 

Condémnátór, Gris, s. ap. m. (de 
condemnare). TERT. O que condemna, 
juiz que pronuncia a sentença de condem- 
nação. $ TAC. O que faz condemnar um 
reu, accusador. 

Cóndémnáitús, X, im, part. p. de 
Condemno. Cic. Condemnado. Condemna- 
tus ut pecuntam solvat. ULP. Condemnado 
a pagar uma quantia dc dinheiro. 

Condémnó, às, Bei, átúm, áró, 
€. trans. (de con es ëm e damno). 1º 
Condemnar, accusar ; 2º Fazer condem- 
nar, $ 1º Condemnare alíquem. CIC. Con- 
demnar algucm.— sibt. CIC. Condemnal-o 
em utilidade sua. — sceleris, ou scelere. 
CIC. Condemnar Àlguem por crime. — 
capitali pænâ. SUET. Condemnár alguem 
a pena ultima. — de aleá. Cic. Condem- 
nar alguem por jogador. — de umbitu. 
SuET. Condemnar pelo crime de soborno. 
— ad munitiones viarum. SUET. Condem- 
aar a trabalhos pnblicos ; a calcéta. — tn 
anillam. SUET. Condemnar a tirar agua. 
— ad pecuniam. PAPIN. Condemnar a uma 
mulcta. — ín fructus. CAJ. Condemnar a 
pagar oom as fmtas. Vestra amatis, ce- 
leros condemnatis. CIC. Amacs-vos “a vós 
mesmos, condemnaes os outro& Condem- 
sore alfauem tnertí2. CIC. Accusar al- 
quem ae preguiça. —  íniquttatts. CAS, 
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Accusar de Injustiça. $ 29 /llum condem- 


nem necesse est, CIO. É mister que eu o 


facar condemnar. Reum fecit et condem- 


navit. CIC. Accusou o e f6l-o condemnar. 
CondénsàátYó, ónYs, s. ap. /. (de 


condensare). C. AUR. Condensação, coa- 
gulacio. 

Condénsáó, és, úl, rð, o. trans. 
LUCR. O m. q. Condenso. 

(f) Condensitas, átle, s. ap. J. 
APUL. Densidade, espessura, 

Condéns6, ás, etc. aré, v. tr. COLUM. 
Condensar, coagular, coalhar, fazer com: 
pacto. $ Pôr uma coisa juncto de outra, 
apertar, cerrar. Oves se congregant ac con- 


densant. VARR. As orelhas ajunctam-se e 


apertam-se. Condensare aciem, HINT. For- 
mar o exercito em columnas cerradas. 

Cóndónsús, á, úm, adj. LUCR. LIV. 
Compacto, denso, basto, espesso, cerrado. 
Condenso magis conciliatu. LUCR. Por uma 
contracção mais estreita. $ Posto ao pé 
d'outro, unido, apertado, cerrudo. Con- 
densa actes. Liv. Colunna cerrada. Con- 
densa callis arboribus, Liv. Valle povoado 
dc bastas arvores. $ Condensa saltás. 
HIER. Logares maninhos, matugosos, 
Condensa, scil. loca. ER. Logares 
cerrados, sombrios, copados, espessos. $ 
(2) Cóndénslór, comp. SISEN. 

Cóndepsó, Ye, úl, eré, v. trans. 
CATO. Misturar amassando, amassar. 

*Condescendó, Ys, eré, o. intrans. 
Cass. Descer pondo-se ao nivel, abaixar- 
se ; condescender. 


*Condéscénsi3, ônis, s. ap. f. (de 
condescendere). COD. JUSTIN. Affabilidade, 


attenção, condescendencia. 
Cóndésértór, OrYs, s. ap. m. TERT. 
O que abandona ao mesmo tempo, ou 
com outro, complice de apostasia. 
Cóndicó, is, xi, ctum, éró, v. 
trans. 1º Concordar n'uma coisa, dcter- 


minar junctamente, convenclonar, ajus- 


tar, convir a respeito dc ; fig. Obrigar-se, 
comprometter-se a ; 2º Annunciar, decla- 
rar, avisar; dar-se por convidado ; 3? 
Pedir, exigir, reclamar cm juizo, deman- 
dar alguem por alguma coisa: 4? Dizer 
unanimemente, sèr concorde em dizer. 
$1? Sic condteunt, scil. diem. Tac. Assim 
se aprasaram, marcaram o dia. Condicere 
inductas. JUST. Fazer, ajustar tregoas. — 
locum coeundi. JUST. Marcar o logar de 
reunião. Quedam etiam sí non condican- 
tur. POMP. jct. Quando ainda se não es- 
teja de acordo a respelto d'alguns pon- 
tos. Condicere ut... PRADN. Convir a respeito 
de. Quum hanc operam condteerem, PLIN, 
Como en emprchend!a esta tarefa. A 29 
CONDICERE est dicendo denuntiare, FEST. 
Condicere significa annunciar verbal- 
mente. Quum condicunt tn diem tertium. 
GELL. Quando avisan) para o terceiro dia. 
Ad canam oliquó condicam. PLAUT. lrel 
jantar fóra, a alguma parte. Seni cenam 
condtrit. SUET. Avisou o velho de que 
iria jantar com elle. Quum míhi condiris- 
sel. CIC. Como me tivesse prevenido de 
vir jantar commigo. Ccndicere in symbo- 
lum ad cenam. PLAUT. Ajustar o día para 
jantar pagando por cabeça. A 3º Condi- 
cererem. JULIAN. Reclamar uma coisa. — 


pecuniam alicui. ULP. Exigir dinheiro a 


alguem. $ 4% Philosophi condicunt unt- 
versa... TERT. Os philosophos Rão concor- 
des em dizer que o universo... 

CóndictIciús on CondictItYüs, á, 
tím, adj. (de condictio). DIG. Relativo á 
condição. 

CöndictYð, -ônis, s. ap. f. (de condi: 
cere). FEST. Designação, assignação, em- 
prazameuto d'um dia (para algum fim). 
Condictio incerti. ULP. Assignação por 
divida incerta, — er scriptura., ULP. Assal- 
gnação por divida de que ha escripto. $ 
SERY. Annuncio, aviso d'uma festividade, 
funcção religiosa. 6 Condicão, toda a ac- 
ção pessoal. 

Condictüm, 1, 2. ap. m (de condi- 
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cere). GELL. APUL. Convenção, ajuste, 
pacto, tractadn, promessa mutua. Jurta 
condictum. HIER. Conforme o convencio 
nado. $ FEST. Conspiração. 

Cóndictús, á, Um, part. p. de Con- 
dico. PLATT. Convencionado, ajustado. 
Condicta quies. AMM. Suspensão d armas, 
armisticio. $ (?) Condicta camula. SUE. 
Jantar sem cerimonia. Dies condicto, 
PLAUT. Dia aprazado 

CóndlIdi, pret.perf. de Condo, 

"Condldissit, arch. por Condiderit. 
LEG. XII TAR. 

Cóndigné, adr. (de condignus). Con- 
dignamente, de modo condigno. Condignà 
te. PLAUT. D'um modo digno deti. — ejus 
moribus, PLAUT. De modo consoante ao seu 
caracter. $ Dignamente, conveniente 
mente, muito a proposito. Condigné loqui. 
GELL Exprimir-se muito bem. Condignà 
perdidit me. PLAUT. Prcgou-me uma pega 
muito a proposito, 

Condignús, à, Om, adj. PLAUT. 
PLIN. GELL. Condigno, muito digno. 

Condigrámmá, &, s. pr. J. (?) 
PLIN. Condigramma, cid. da Asia, ribel- 
rinha do Indo. 

1 Condimentárlús, á, úm, ad). 
(de condimentum). PIIN. Relativo aos adu- 
bos. 

2 CondIméntaàrlüs, Yl, +. ap. m. 
Especietro, droguista. $ Fig. //areticorum 
condimentarius. TERT. O despensciro, 
fornecedor dos hereges. 

Condiméntüm, i, s. ap. n. (de con- 
dire). PLAUT. O que serve para adubar, 
adubo, tempero. Condimenta viridia. Co- 
LUM. Adubos feitos de hervas verdes. — 
arida. COLUM. Espectes,especiarlas. 4 Fig. 
Cibi condimentum esse famem. CIC. Que a 
forme é o adubo da comida. acetic sunt 
condimenta sermonum, CIC. AS graças on 
dictos agudos são o adubo da conversa- 
ção. Condimentum amicitie.CIc.O que faz 
a amisade mais agradavel. 

Condió, 18, ivi ou YI, (rüm, 1r3, 
v. trans. 1? Preparar conícicoando, fazer 
conserva, confelcoar ; embalsamar ; 2? 
Temperar, adubar, preparar; 3o Fig. Dar 
graça a, fazer recalcar, pôr em relevo ; 
suavisar, modificar, temperar. lo Condire 
oleas. CATO. Curtir azeitonas, fazer con: 
serva d'ellas. — aliquid in aceto, PLIN, 
Curtir siguma coisa em vinagre. — mor- 
(uos. CIC. Einbalgamar os mortos, — aro- 
matibus patrem. HIER. Embalsamar o pae. 
6 2º Condire fungos. CIC. Temperar cogu- 
melos, — canam. PLAUT. Preparar um 
jantar. vina. ULP. Compór o vinho. $ 
Condire orationem. CIC. Dar graça ao cs- 
tylo. — verborum grattam. QUINT. Fazer 
sobresalr a graça das palavras, — /u- 
gam alicujus. QUINT. Dar aspecto comico 
á fuga de alguem. — trístitíam temporum. 
Cic. Suavisar a desventura dos tempos. 
— gravitatem comitate, CIC. Temperar a 
gravidade com a jovialidade, — ruia. 
Cic. Dissímular os proprios vicios. 

Condiscipliná, ee, 4. ap. f. Nor. 
TIR. Educação de muitos em commum, 
discípulos em classe. 

Condiscipúla, &, s. ap. f. MAKT. 
APUL, Companheira de estudo, condisci- 
pula. 

CondiscIpülátüs, üs, sı. ap. m. (de 
condtscipulus), cmpreg. só em al. sing. 
Condição, estado de condiscipulo. A con- 
discipulatu. NEP. Desde a eschola. Con- 
discipulatu familiaris üli. JUST. Ligado a 
elle como condiscípulo. 

Condiscipiúlis, i, 4. ap. m. CIC. SID. 
Companheiro de estudo, condiscipulo, 

Condiscô, Ys, dYdYici, discáré, v. 
trans. 1? Aprender junctamente, ou de 
companhia com ; 2º Aprender, habituar- 
se $ 1º Qui mihi condidicere. APUL. Oy 
que eu tive por condiscipulos. $ 2º Con- 
discere modos. Hog. Decorar versos, — 
genera plausuum. SUET. Aprender os dif- 
ferentes modos de applaudir. — ermen. 
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Ov. Habituar-se ao crime. — merum bt- 
bere. PLATT. Acostumar-se a beber vinho 
estreme. — pauperiem pali. IIOR. Apren- 
der u «upportar a pobresa. — pacem sere- 
nís cosis. 311. Habitnar-se a guardar se 
renidade. Ut flayellum condiscat... COLUM. 
A fim de que o azorragne se acostume 
&. Rudimentum nature condiscentis fa- 
cere... PIJN. Ensato da natureza que se 
excrcita a fazer... 

Conditánéüs, 4, üm, adj. (de con- 
dire). VAKR. APIC. Muito maduro, sazo- 
nado, passudo, proprio, accommodado. 
Oliva conditanea. VARR. Azeitona para 
curtir. ou pura conserva. 

Cónditáriús, 4, üm, adj. (de con- 
dire). AUG. O em que se guardam, con- 
eervam alimentos. 

Condrticrús, ou Côndititiús, á, 
tim, (de condere). COLUM. Que é de guar- 
dar, de conservar. 

] Cóndit1d, onla, s. ap. f. (de œn- 
dere). 1º Condição, estado, modo de sêr ; 
natureza, qualidade ; modo, melo! 2º 
Condição, clausula, ajuste, contracto, 
pacto, convenção ; 3º Escolha, opção, 
direito de escolher, optar: 4º Estabele- 
olmonto, arranjo, arrumação, casamento, 
conveniencia, vantagem, partido; for- 
tuna, boa sorte. Cic. SUET. MART.; 6º 
Obra, trabalho, produeto. $ 1% Conditto 
servorum. CIC. A condição de escravos. 
Pro cujusque conditione. SUET. Conguante o 
estado de cada um. Conditiy imperii. CIC. 
Estado do imperio. — vite. CIC. Modo 
de vida. regionís, COLUM. O clima 
d'um patz. — Abee est vicendi. HOR. Eis- 
aqui o que é a vida. — mortalis. CIC. 
mortís. VIRG. Condição mortal. Uti 
conditíone peri. CIC. Ter os mesmos di- 
reitos. Conditio par juris. CAS. Egunldade 
de direitos. — litium. QUINT. Natureza 
das cousas, litigios. Conditiones tempo- 
rum vel locorum, QUINT. Circumstancias 
de tempo ou de logar. Que conditionem 
mf vinci possent habebant. CIC. As coisas 
que tinham a condição de serem venci- 
das. Eddem conditione. LUCR. Do mesmo 
modo. ild conditione, CIC. De nenhum 
modo. 6 2º .Equitas conditionum. CAE. 
Egualdude das condições. Liar conditione 
Cesaris. CIC. Acceltared o oflerecimento 
de Cesur. Rapere conditionem. PETR. Ac- 
ceitar o partido. Conditione. CiC. Condi- 
tionibus. Per conditiones. SALL. Por um 
tractado, ou em virtude d'um trautado. 
Ferre condítionem «t... CEL. ap. CIC. Ac- 
celtar a condição que... Sub ed conditione, 
ne quid postea scriberet. CIC. Com a con- 
dição de não escrever mais. Facere pa- 
cem conditionibus re... NEP. Fazer a paz 
com as condições que não... Librum tibi 
ed conditione daret, si totum alíum faceres. 
CAECINA ap.Crc. Elle te mandaria o livro 
com a condição de que o havias dc alte- 
rar todo. Ju eas condittones paz convenit. 
Lrv. Faz-se a paz n'ostae condições. 
Conditiones, ou conditionem dare. Cic. — 
dicere. [.iv. — ferre. CIC. Offerccer con- 
dições. — eonstilwere, statuere. Cio. Im- 
pôr condições. — aeetpere. TER. — ferre. 
Cio. — recipere. Tac. — subtre. CIC. Re- 
oeber, acceitar, supportar as condições, 
— aspernart. Tac. Fugere a conditiombus. 
CIC. Despresar, rejeitar propostas. Ma- 
nere tn condittone. CIC. Stare sonditionibus, 
Cic. Estar pelo estipulado, observar as 
condições estipuladas. Conditiones discu- 
(ere, "umpere. VBLL. Quebrar um tractado 
de paz. $ 3º Quorum condito eret, Coi. 
PLIN, Os habitantes da ilha de Cos que 
tinham a escolha. Deferre, faeere condi- 
lionem emptort, utrum. ULP. Delxar ao 
comprador z escolha, ou se... $ 4º Querere 
Alte condistonem. LIV. Procurar um ar- 
ranjo para sua filha. Alid conditione 
queritá. C10. Depois de procurado outro 
casamento,  Condítione tud non wtor. 
Cas. Não te quero mais por mulher 
(formula do divorcio). $ 6% Dei conditio 


CON 


est tus, TERT. O encenso é obra de 
Deue. Dominus conditioni impositus. 
PRID. Dado (o homem) como senhor á 
obre (de Deus). /n die conditionis tua. 
HrER. No día em que foste creado. 

2 Cônditiô, ônle, s. ap. /. (de æn- 
dire). VARR. Preparação, conserva (de 
alimenton). $ VARR. CIC. Adnbo, tempero, 
preparação de comer. Conditiones uni. 
CoLUM. Processos de compor o vinho. 

CoónditiónaAbYlie. TRnT. e 

Cón4tlonális, é, ad). (de conditto 1) 
SERV. Sujeito a certas condições, condit- 
clonal. Conditionalis cr-dátor. ULP. Credor 
que não tem acção contra o devedor. 
Conditionalis servus, ou simpleste Condi- 
fiorudis, COD. THROD. Escravo que ufo 
podín cobrar a liberdade. 

CõndrtYčnālītěr, ado. (de canditio- 
nakis). PAUL jet. CAJ. Condicionalmente, 
sob coudição. 

CéndYtivüim, 1, s. ap. n. (de con- 
dese) SEN. INSCR. Tumulo, sepultura. 

Cónditivus, a, um, a4). (de con- 
dere). CATO. COLUMN. Hom para ee guar- 
dar, que é de conserva. Conditita mala. 
Caro. Fructas de guardar. Conditiva 
olea. CATO. Azeitona de conserva. 

] Conditór, Oris, e. ap. m. (de con- 
dere) O que faz alguma coisa, auctor, 
inventor; fundador d'um estado ; es- 
criptor. Conditor mundi. SEN. — (Eier: 
nus rerum. AUG. O creador do mundo. 
— urbis. SUET. O fundador de Roma. — 
regni. Just. Fundador d'am reino. — 
historie. OV. — rerum. PLIN. Historia- 
dor, — anní. Ov. Auctor dos fastos ou 
annaues, medicorum samine. SEN. 
Auctor de obras de medicina. Con- 
dilo mn numero eritis, LIV. Sercis con- 
t:dos no numero dos nossos funda- 
dores. Tuntis sim conditor actis. TIB. 
Seja eu o cantor de tantas façanhas. § 
O que restabelcce, restaurador. Conditor 
Romani nominis. VELL O que faz realçar 
o nome lomano. — mililarts discipline. 
PLIN. J. Reformador da disciplina mi- 
litar. 

2 Conditór, orls, s. ap. m (de con- 
dire). POkrHYH. O que prepara, aprompta 
(uma iguaria). Conditores convivia. CIC. Os 
preparadores d'um festim, $ Fig.Conditor 
totius negotii. CIC. Armador de toda a 
menda, machinador de toda a intriga. 

Cônditêriúm, Yi, s. ap. n. (de con- 
dere). AMM. Logar onde se guurda al- 
guma colsa, despensa, adega, armazem, 
deposfto. $ SURT. Atándc, caixão, esquife, 
feretro, tumba. A PELIR., Ivan, Sepulcro, 
sepultura, tumulo. 

Cônditrix, icls, a ap. /. (de con- 
ditor). MACR. A que faz alguma coisa, 
auctora, inventora de. $ TERT. Funda- 
dora. 

1 Cónditúm, I, s. ap. h. (de condere). 
SPART. Cclleiro, adega, armazem de co- 
mestiveis. Habere condita ín frumento. 
CArITOL. Tòr provisões de cerenca. $ Fig. 
Fructus meritorum referre in conditis. 
Lum. Gozar dos beneficios de alguem. 

2 Cónditúm, 1, s. ap. n. (de con- 
dire). PALI. LAMPR. Vinho aromatisado. 

1 Cónditurá, £8, E ap. y: (de con- 
dere). PETR. Confeição, preparação, fa- 
brioscáo, 

2 Condiltúrá, é, s. ap. f. (de con- 
dire). COLUM. Processo, preparação de 
conservas, A SEN, Maneira de fazer ou 
preparar uma iguaria. 

1 Conditús, à, üm, part. p. de 
Condo. Estabelecido, fuudado ; comperto, 
escripto. Ante Romam conditam. CIC. An- 
tes da fundação de Roma. Res condita 
Latio sermone. l'LIN. ]iistoria escripta em 
lingua latina. Liber conditus. PLIN. Obra 
que tracta de. $ Estabelecido, instituido. 
Mos conditus. PLIN. Costume estabelecido. 
Naturá conditam est ut... ULP. Está esta- 
belecido por natureza que... 4 Conser- 
vado, guardado. Vina condita, MART. 
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Vinhos engarratmios. Oleum conditur, 
BUET, Azelte velho, rancoso. $ Escon- 
dido, secreto, occulto. Sol conditus in nu- 
tem. VIRG. Sol cncoberto em uma nuvem. 
Condita lumina. PROP. Olhos cerrados. 
— precordia. (op. Segredos secretos. 
— bella. Ov. As guerras encerradas (uo 
teurplo de Juno). $ Sepultado, dado á 
sepultura. Conditus in sepulchro. CIC. Se 
pultado. — tn tumulo. V. FL. Depositado 
em o tumulo. 

2 Conditüs, 4, üm, part. p. dc Com- 
dio. Preparado, temperado, adubado. Jus 
malè conditum. Hoi Mólho nal tempe- 
rado. Vinum conditum. Uir. Vinho com- 
posto, adubado. Unguenta condita. CIO. 
Perfumes preparados, Saleeonditum. HIER. 
Temperado dc sal, «salgado. $ Fig. Oratio 
lepore condittor. Cic. Disonra melhor 
adubado de graça. /sta erunt condita ju- 
cundits. OG, Estas coisas terão mals 
agrado. Sermo conditus. CIC. Discurso bem 
feito. $ Cónditlór, comp. CIC. 

1 Cónditiís, ús, s ap. m. (de con- 
dere). CENSOR. Fundação, estabelecimento 
(d'uma cidnde). $ AUS. Acção de guar 
dar, pôr em reserva. 

2 Conditüs, ús, s. ap. m. (de con: 
dire). COUM. Preparação, confeição. 

Condo, Is, didi, ditúm), dóré, v. 
trans. (de con == cum e do). 1º Estabe- 
lecer, fundar ; construir, edificar ; com- 
põr, escrever; 2º Fig. Fundar, crear, 
instituir ; 3º Pôr de parte, conservar, fa- 
zer conserva ; guardar, reservar ; 4º Se 
pultar, dar á sepultura, enterrar ; fazer 
perecer , causar a morte ; consumir 
gastar, empregar, passar o tempo ; 6% 
Esconder, occultar, metter em ; perder de 
Vista ; encobrir, dissimular. $ lo Condere 
oppida. Vanr. Fundnr cidades. — impe- 
rium. JUST. Fundar um imperio. — oo- 
lonias. VELL Estabelecer coloning. — se- 
pulchrum. tor. Levantar uin sepulcro 
mania. VIRG. Construlr muros. 
carmina. LOR. Fazcr versos. — poema 
Cic. Compór um poema. — Cesaris acta 
Ov. Celebrar (em verso) as einpresas de 
Cesar. — prosam orationem. PLIN. Escre 
ver em presa. —  Aistoriam. (LIN, Escre 
vera historia. — militarem disciplinam 
FLOR. Escrever da disciplina militar 
[tumero condente. Prix. Quuudo Homero 
e&acrevia.$ 2º Condere jusjurandum.PLAUT. 
Instituir o juramento. — aurea secula 
Lato. Vira. '"Trazer a edade de olro ac 
Lacio. — cternam famam ingenio suo. 
PH.D. Immnortallsar o seu genlo. 
somniorum intelligentiam. JUST. Crear a 
arte de Interpretar os sonhos. $ 3° Con- 
dere Jrumentum, CIC. Hot Eucelleirar 
pão. — mella amphoris. MOR. Conservar 
mel em talhas, — ficus (n orcas. CO- 
LUM. Guardar figos cm potes. — aliquid 
in acetum, CATO. Fazer conserva de vi- 
nagre. — corna ín líquidá fece. Ov. Cur- 
tir pilritos em salmoura, — cineres in 
urnas. SUET. Enccrrur cinzas em urnas, 
— aliquem in custodiam. Liv. TAC. — tn 
carcer fm, CIC. — in vincula. Liv. Metter al 
guem em prisão, encarceral-0, — lilleras in 
erario. CIC. Depositar uma carta no crario, 
1. é, nos archivos publicos, $ 4º Condere 
mortuos. CIC. Sepultar os mortos. — ali- 
quem sepulchro. CIC. Dar alguem á sepul- 
tura. — terrá. PLIN. Enterrar algaem. 
Alerandrum intemperantia bibendi con- 
didit. SEN. O excreso de beber levou 
Alexandre á sepultura. Condere secla 
vivendo. LUCR, Durar seculos. — lustrum. 
Liv. Encerrar o lustro. — diem. PLIN. J. 
HOR. STAT. Passer o dia. — soles can- 
tando. VIRG. Passar dias Inteiros a can- 
tar. $ 5º Condere lumen. LUO. Esconder a 
luz. — lunam. flor. Occultar a lua, — 
gladium. QUINT. Embalnhar a espada. — 
oculos, Ov. Cerrar os olhos. — se in folià. 
Vika. Esconder-se na folhagem. — se (^ 
viscera terre. Qv. Occultar-se pas entra» 
nhas da terra. — fera murmvra. PMuP; 
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Parar com os sons estridentes (da trom- 
beta). — ensem in pectus. OV. — in pec- 
tore. VIRG. Cravar a espada no peito. — 
telum jugulo. Ov. Cravar uin ferro na 
garganta. — stimulos in pectore, Ov. Es- 
timnlar, excitar de veraa — littora; 
urbes. V.-FL. Perder de vista as praias ; 
as cidades. -- iram. Tac. Dissimular a 
lra. 

Condócéfáció, Ys, féci, fáctüm, 
fácóró, e. trans. (de condocere e Jacio). 
Adestrar, habituar, instruir, fazer destro, 
perito. Condocefacere tirones gladiatores. 
HIRT.: Preparar gladiadores noveis. — 
elephantes. HIRT. Adestrar elepharteg. — 
animum ul... CIC. Habituar o seu espl- 
ríto A.... 

Condócéfáctüe, á, tim, part. p. de 
Condocefacio. C1C. Adestrado, ensinado 
(um animal). 

Cóndócé6, és, úl, Octiim, GCëréë, 
o. trans. HIRT. Adestrar, ensinar, ins- 
truir. 

Condochates, à, s. pr. m. PLIN. 
Condocbato, rio da India, áquem do 
Ganges, hoje (2) Gunduk, Salzgraral. 

Condoctór, orl8, s ap. m. (de 6on- 
docere) AUG. O que ensina com outro. 

Condoctús, á, üm, part. p. de Con- 
doceo. PLAUT. Adestrado, ensinado, ín$- 
trutdo. $ Cóndoetlór, comp. PLAUT. 

Condólatüe, à, üm, part. p. de 
Condolo. ARN. Elaborado, trabalbado, fa- 
bricado. 

Condól66, és, di, eró, v. intrans. 
Hor. soflrer muito, ter graudes dores. 
Si dens condoluit. C10. Se se teve dôr em 
um dente. Condoleat corpus universum. 
TEK. Dóa o corpo todo. $ Fig. Ov. Sof- 
frer, Diagour-se, condocr-se, amargurar- 
se. Condolens de... FONT. Muito afilicto 


de... 

Condóléscó, Ys, lúi, lesceré, v. 
intrans. (de con = cum e doleo). UIC. 
Sofírer muito, curtir dores. Ved. o preced. 
& sSofirer com. Anima corpori condolescit. 
TERT. A altua sofire com o corpo. 

*Condómó, ás, etc. aró, v. trans. 
PRUD. Domar, subjugar de todo (uma 
paixio). 

Condonatió, onle, s. ap. f. (de con- 
donare). CIC. Doação, dudiva. 

Condonatüs, á, üm, part. p. 
Condono. $ Cic. Perdoado, agraciado. 

Condonó, ás, ew., áré, v. trans. 1º 
Dar, doar, brindar, prescntcar ; 22 Aban- 
donar, entregar, desamparar ; consagrar, 
dedicar, votar, sacrificur (fig.) ; 39 Per- 
doar ; ceder de, agraciar. $ 1% Hanc pa- 
teram tibi condono. PLAUT. Faço-te pre- 
sente d'esta tara. Árgentumocondonamus te. 
TER. Damos-te este dinhoiro.. /d aurum 
me condonut. AFRAN, Faz-me presente 
d'este oiro. Condonare hereditatem alicui. 
CIC. Adjudicar ume herança a algucm. 
6 2º Quum alteri tolam Achuiam eondo- 
rares. CIC. Quando entregavas a outro 
toda a Achaia. Condonare aliquem cruci. 
PLAUT. Pôr alguem ua cruz, crucifical-o, 
— se reipubliom. SALL. Dqgicar-se aos in- 
tcresses do estudo. — inimicilias reipu- 
Dliow. CIC. Sacrificar as inimisades ao 
bem do estado. — suum dolorem alicujus 
precibus. CA£&. Suffocar o resentimento a 
pedido de alguem. $ 3º Condonare pecu- 
nias debitoribus. CIC. Perdoar aos devedo- 
res o dinheiro que devem. — crimen ali- 
cut. CIC. Perdoar um crime a. alguem. 
Ut scelus. Jugur(he condoraretur. SALL 
Para que fosse perdoado o crime a Ju- 
gurtha. Sunplicius condono (ibi. VAT. ap. 
CIC. Despeuso-(0) do supplicio em allen» 
ção a tL Condonase alterius libidini mabe- 
jacta. SALE, Relevar. a. ouLro ag suas 
más acções. — aliquem alicui. CAS. CIC. 
Liv. Perdoar a alguenr em respeito a 
outro. 

CondormYiyS, 18, ete., irá, v. intrans. 
PLAUT. SUBT. Dormir profundamente, a 
somno salte. 
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Condórmiscó, Ys, óré, t. inch. de 
Condormio. PLAUT. Adormecer, começar a 
dormir, pegar ro somno. 

Condrille, és, s ap. f. PLIN. Vcd. 
Chondr ille, 

Condrüsi, Orúm, s. pr. m. plur. 
Cas. Condrusos, povo da Gallia Belgica. 

(?) Condücentér, ado. GELL. Util- 
mente. Ved. Condecenter. 

Côndiicibilis, 6, adj. (de conducere). 
Util, vantajoso, apto, proprio. Conducibilis 
ad altguid, ou alicui rei. PLAUT. Que 
serve para alguma coisa. $ CóndücYbIllór, 
comp. AD, LER. 

Cóndbcó, Is, xi, ctúm, céró, v. 
trans. e intrans. 1? Conduzir, levar, guiar 
junctamente ; ajuuctar, reunir ; concluir, 
tirar conclusão (ter. loy.); 2º Unir, junc- 
tar, coagular, cicatrisar; contrahir (ter. 
med.); 8º Alugar,arrendar,tomar de renda, 
aluguel ; alugar-se, vontractar-se,tomar de 
empreitada; 4? Passiv. Dcixar-se levar do 
interesse, ir atraz da ganancia; 5º Ser 
util, vantajoso, conveniente, 8 rvir para; 
unip. Convem, é bom, util, proveitoso. 
$ 1º Conducere milites od castra. SISEN. 
Conduzir soldados a um acampamento. 
— erercitum in unum locum. CÆS. Con- 
centrar o exercito em um ponto. — dis- 
persas copias. TAC. Reunir forças disper- 
sag. — nubila. Ov. Formar nuvens. — 
probra. ARN. Amontoar tor pesas. —unum 
in locum propositionem el assumptionem. 
CIC. Reunir a proposição malor á menor. 
Primus modus est qui conducit. universale, 
ez... I8ID. A primeira especie (de syllo- 
gismo) conclue o universal de... $ 2? Con- 
ducere lac. COLUM. Coalhar o leite. — vul- 
nera. V, FL. Cicatrizar feridas, 1.6, tapar 
OS buracos d'um navio, por onde entra a 
ugus. — musculum. C. Aux. Contruhir 
um musculo. $ 3e Conducere domum. CIC. 
Alugar uma casa. — nummos. Hor. To- 
mar dinbeiro a juros. — coquum. PLAUT. 
Tomar um cosinheiro. — militem. CURT. 
Contractar um soldado. — proceptores 
publicó. VIs. Contractur professores á 
custa do cstudo. — vevtigalia. CIC. Liv. 
Contractar a cobrança dns rendas publi- 
cas. — portorium. Cic. Tomar de renda 
os direitos de portagem. — de aliquo.CIc. 
Tomar de renda de algnem. — lignum 
transportandum. CAJ. Contractar a con- 
ducção d'um pau de madcira.—columnam 
facimdam. C1C. Ajustar a construcção 
d'uma columna. — aliquem ad cedem fa- 
ciendum. Cic. Ajustar com alguem para 
fazer uma mortc. $ 4? Conduci aliqu; re. 
PLAUT. Deixar-se levar duma promessn. 
— frusto panis polerit, uti... CATO ap. 
GELL Poderá str levado por uma codea 
de pão a que... — tribus non possim liber- 
tatibus, quin... PLAUT. Embora me dessem 
a liberdade tres vezes, cu não... $ 5º Con- 
ducere in rem tuam. PLAUT. Sér util a 
teus interesses. — in commune. TAC. Sêr 
de utilidade commum. — ad vite jucun- 
ditatem. C1C. Concorrer para a suavidade 
da vida. — reipublice. Cic. Importar ao 
estado. — proposito. HOR. Convir ao 89- 
sumpto. Fa marimé conducunt, que... 
CIC. São sobretudo vantajosas as coisas, 
que... Conducit inter cibos bibere. PLIN. É 
niister beber ao comer. — arbores seri. 
PLIN. É de utilidade plantar arvores. 

Cóndúcticiús ou CónductitIús, &, 
tim, adj. (de conducere). Alugado, con- 
tractado, aistado, assoldudado. Conduc- 
Licius exercitus. NEP. Exercito tomado a 
saldo, exereito mercenario. 

Cónductió, ônis, s. ap.f. (de condu- 
cere). CIC. Reunião de argumentos. $ C. 
AUR. Contracção, convulsão. Conductio 
nervorum. C. AUR. Espasmo (doença). $ 
Cic. Liv. Conducção, arrendamento, em- 
preitada. 

Cóndúuctitida. Ved Conductícius. 

Côondiictór, àris, s. ap. m. (de condu- 
cere), O que aluga, toma de arrendamen- 
to, o que contracta pessoas (para algum 


CON 275 


servico), empreiteiro. Conductores, scil. 
histrionum. PLAUT. Os que contractam 
comediantes, t, €, “os edís. Conductor 
agrorum. PLIN. O que tema terras de 
renda, rendciro, caseiro. — operts. CIC. O 
que toma uma obra de empre 'nJa, em- 
preiteiro. $ RUTIL Estalajad ito, balu- 
queiro. ` 

Condüctrix, feig, s. p. ^ (de con- 
ductor). COD. JUSTIN. A que aluga, ar- 
renda, a que toma de renda. d 

Condüctüm, i, op. n. (de condu- 
cere). SEN. PETR. Casa alugada. Habere 
aliquid conducti. CIC. Ter alugada ums 
pousada de passagem. /fabere in conducto. 
ULP. llabitar um quarto alugado. $ ULA 
Conducção, locação. 

1 Côndiictús, i, úm, part. p. de 
Conduco. TAC. LUCR. Ajunctado, reunido. 
$ C. AUR. Contrahido, cncolhido (ter. 
med.) $ SOLIN. Encurtado, restringido, 
abreviado, curto. $ Cic. TER. Tomado de 
aluguel, de soldada, ussoldudado. .Mililes 
mercede conducti. CURT. Soldados merce- 
narios. Conducta bella. SYL, Guerras feitas 
com tropa mercenaria. 

2 Condüctüs, Us, s. ap. m. (de con- 
ducere). C. AUR. Contracção (das sobran- 
celhas). 

* Condülcó, às, avi, átúm, áró, 
vt. trans, (de con == cum e dulcis). HIER. 
Suavisar, alliviar, consolar, mitigar. $ 
HIER. Divertir, descnfad&r, recrear, en- 
treter 

(?) Cóndúlidm. Ved. Condalium. 

Condülüs, s. ap. m. Ved. Condulus. 

CondúplicábIlIs, 6, ud). (de condu 
plicare). Que se póde dobrur. Condupli- 
cabiles fores. Vrru. l'ortas que se podem 
abrir cm duas partes. 

Condúplicátiô, On[|s, s. ap. f. (de 
conduplicarc). PLAUT. Abraço, amplexo. 
$ CIC. Repetição d'uma vu multas pala- 
vras (fg. rhet.), 

Condúplico, às, etc., are, r. (runs. 
ARNS. Dobrur, Augmentar, accresceutar, 
Conduplicare primordia rerum. LUCR. 
Reunir dois elementos, Condujdicantur 
tenebre. PACUV. As Lrevas auginentau-se, 
tornani-se mais espessas. 

Condurdúm, i, s. ep. n. III, Sabo- 
cira legitima, saponaria (planta). 

Cóndiiró, ás, ete., áré6, v. trans. 
Luck. Endurccer, fazer duro. Cendurari, 
pas. Cass. Endurecer-se, tazer-sc duro, 

Condüs, i, s. ap. m. (de condere). 
PLAUT. Despenseiro, economo. $ CAT. Es- 
pecie de chicara, 

Condúxi, prel. perf. de Conduco. 

CondYliatús, à, Om, adj. PLO. 
Cheio de nós. 

CondYlión, Yl, s. pr. n. Liv. Condy- 
lio, fortalesa da T'hcssalia. 

Condylomá, átle, 4. ap. m. OTT GE 
lega) CELS, Tumor duro, excrescencia 
da carne no año, alinorreimas. 

1 CóndYlús, 1, s. «p. m. (76:80) oq). 
CAPEL. Juncta. nó, articulação dos de: 
dos. $ MART. Nó de cana, i. é, flauta. 
$ FEST. Aunel. 

2 (?) Condylüs, 1, s. pr. m. MART. 
Condylo, nome de homem. 

Cóné, 68, 3. pr. f. (Kovv). LUC. Cone, 
ilha da costa da Dacia, perto da foz do 
Danubio. 

* Cóné9, arch. por Coeo. QUINT. 

Cónfábricór, aárls, atüs süm, 
Ari, v. trans. dep. GELL. Fubricar, forjar, 
inventar. 

Confabúlátló, ónIls, s. ap. f. (de 
confubulari). SYMM. Tur, Conversa, con- 
versação, entretentmento, couferencia. 

Confabulatús, Us, s ap. m. (de 
confabuluri). SID. O m. q. o preced. 

Confabülór, áris, atús súm, árl, 
€. intrans. dep. TER, Conversar, etureter- 
se. Confabulari de aliqno, ou aliquid. 
PLAUT. Conversar em alguma coisa. 

Confámiilans, ântis, part. pres. de 
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Confamulor. MACR. Que serve com outro, 
ou que serve ao mesmo tempo. 


Confámülüs, i, s. ap. m. Exxon. Que 


é servente com outro. 

Confarréatió, ónis, s. ap. J. (de 
conjurreare). ARN. Ceremonia antiquis: 
sima do casamento entre os Romanos 
(consistindo em ofícrecer um pão em 
presenca do Pontifice Muximo). 

Confarréatüs, à, Om, part. p. de 
Confarreo. TAC. Casado com a cerimonía 
chamada confarreação. 

Confarréó, às, avi, àtüm, ará, 
e. trans. (de con == cum e furreus). TAC. 
Casar por confarreacáo. Confarreare mu: 
lieris matrimonium. AyUL. Casar uma 
mulher por confarreação. 

Confatálls, 8, adj. Cic. Sujeito ao 
mesmo destino, & mcsina fatalidade, 
sorte, fortuna. 

ConfátigábMiIs, 8, adj. (de con/ati- 
gare). Nor. Tik. Que póde str fatigado 
ao mesmo tempo, ou com outro. 

Confátigo, ás, cte., áré, e. trans. 
NOT. TIk. Fatigar ao mesmo tempo. 

ConféctIó, ônis, s. ap. f. (de confi- 
cere). Acção de fazer, compôr alguma 
coisa, feitio, composição; acabamento, 
terminação, conclusão, Confectio libri. CIC. 
Comporgição d um livro. — annalium. CIC. 
Redacção dos annaes — olei laurini, PALI. 
Fabrico de azcite de lourciro. — memorie. 
CIC. Arte de ajudar a memoris, mnemo: 
nica.— tributi. CIC. Cobrança, arrecadação 
do imposto. — belli. Cic. Terminação da 
guerra. — sacrorum. ANN. Celebração 
d'um aacriflcio. $ PALL. Confeição, prepa- 
ração, coisa confeiçouda. $ Trituração ; 
estraga:uento , deteriorução. Con/rctio , 
scil. escarwm. CIC. Trituração dos alimen- 
tos. — tuletudinis. Cic. np. NON. Pciora- 
mento du saude. 

Confectór, órls, s. an. m. (de confi- 
ere). O que faz, o que prepara, confcigoa, 
O que acaba. Conjector coviorum.. FIRM. 
Cortidor de couros, surrador. — purpura, 
Vor. Tintureiro de purpura. — neyotio- 
rum. CIC. Agente. — tolius belli. Cic. O 
que dirige e concluc a guerra. $ O que 
Cestroe, destruidor. Confector cardinum. 
LUCIL, Arrombador de portas. — omnium 
ignis. Cic. O fogo que destroc tudo. — fe- 
rarum. SUET. QUINT. Matador de feras, 
gladiador bestiario. 

Cónfectórarlús, Yi, s. ap. m. INSCR. 
Tintureiro (7); ou o que faz linguicas de 
carne de porco. 

Conféctôriúm, YI, s. ap. n. GLOS. 
GR.-LAT. Logar onde se natam os porcos, 

Conféctrix, icYs, s. ap. f. (de con- 
Jector). I.acT. Destruidora. 

Confectürá, ie, s. ap. f. (de conf- 
cere). Confcigao, composição, preparação. 

Cónfectürarlüs, li, s. ap. m. INSCR. 
O matador de porcos. 

Confectüs, à, Om, part. p. de Conf- 
cio. Feito. Con/ectá ovium villi. CIC. Lan 
de ovelhas em obra, Confectum corium. 
DiOCL. Couro preparado. $ Feito, acabado, 
terminado, concluido. Confecta res est. 
CIC. Está o negocio concluido. — victorta. 
SUET. Victoria ganha. Virgiliarum signo 
confecto. MIRT. Depois do pôr das Pleladas. 
$ Digerido. Confectus cibus. C1C. Alimento 
digerido. Lectio velut confecta. QUINT. 
Leitura como que digerida. $ Enfraque- 
cido , debilitado, gasto, acabrunhado. 
Confectus corpore et animo. CIC. Debllitado 
de corpo e espirito. — senectute. CIC. 
Acabrunhado de annos. Gladíator con- 
fectus. CIC. Gladiador impossibilitado de 
combater. Zacrimans et confectus. CIC. 
Banhado em lagrimas e magoado. Cor- 
pora confecta. PLIN. Corpos gastos pela 
edade. Civitas confecta senio. CIC. Roma 
acubrunhada de tristesa. 

Cônferbiii, pret. perf. de Confervesco. 

Cónfércló, is, érsi, értüm, ér- 
cirg, v. trans. (de con = cum e farcio). 
Luca, Accumular, ajunctar, anrontoar, 
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apinhoar. . Confercire in folles. PLIN 
Ajunctar em talcigos. Conferciunt se. 
VARR. Apinhoum-se (as abelhas). 

Conférentes dii, s. pr. m. plur. 
ARN. Deuses da Etruria. 


*Confórêntiã, à, s. ap. J. (de con-.| 


Jerre). GLOSS. IBID. Ajunctamento, ou 
contribuição. ou conferencia (?). 
Conferménto, ás, etc. Aaré,v. trans. 
Fazer fermentar bem. Confermenutari. 
TERT. Fermentar bem. 
Conféró, fers, tüli, collatüm, 
cOnférróé, c. trans. e intrans. 1º Trazer 


junctamente, ajunctar, amontoar ; rcu- 


nir ; propor ao mesmo tempo (uma lei) ; 
2º Contribulr com a sua parte, concorrer 
para ; dar ; contribuir para, servir para; 
sér util, proveitoso ; 32 Junctar, unir; 


conferir, confcrenciar, deliberar; 4º Fazer 
brigar, pelejar ` oppór ; combater, pe- 
lejar, luctar; 5º Comparar, cotejar, pôr 
em paralello ; 6º Reduzir, contrahir, estrei- 
tar, fazer mcnor ; 7º Dirigir, gular,trans- 


portar ; — se. Transportar-se, ir pura ; 
recorrer a, valer-se de ; pas. Andar, ca- 
minhar, movcr-se ; 8º Transformar, mu- 
aur em, metamorphoscar ; 9º Applicar, 
empregar em; 10º Attributr, deitar a 
culpa ; 11% Differir, dilatar, guardar, 
deixar para. $ 1? Conferre ligna circa ca- 
sam. NEP. Ajunctar lenha ao redor d'uma 
choupana. — materiam omnem. QUINT. 
Reunir todas ns materines (d'um dis- 
curso). Cur enim non confertis ne... ? 
Liv. Porque nào propondes ao mesmo 
tempo uma lel quc... ? $ 29 Conferre pe- 
curiam. NEP, Fornecer uma contribui- 
cáv de dinheiro. — tributa quotannis. Cic. 
J'agar wna contribuição annual. Si con- 
tulerit vinum alius, alius mel. CAJ. Se um 
concorrer com o vinho; outro, com o 
mel. Conferre pramia victoribus. SUET. 
Dar premios nos vencedores. — ad elo- 
quentium. QUINT. Contribuir para a clo- 
quencia, i. é, ^ fuzer eioquente. — tn alia. 
QUINT. Sêr util para outras coisas. — mo. 
ribus. QUINT. Sér de bous costumes. — 
claritati vocis. PLIN. Tornar a voz clara. 
Veteres conjerunt. QUINT. SAO proveitosos 
os auctores antigos. $ 3º Conferre ca- 
pita. Cic. Liv. Ajunctar-se (para confe- 
renclar). — tires in unum. Liv. Reunir 
as forças. — pedem, PLAUT., VIRG. — 
gradum. PLAUT. Acompanhar algucm. — 
sollicitudines suas inter se. Cic. Commu- 
nicar as suas magoas. — cum aliquo ser- 
mones. CIC. — verba. PETR. Conversar 
com alguem.— nutus loquaces. TIB. Fallar 
por signaes. — injurias, Tac. Tomar 
parte reciprocamente em seus aggravos. 
— terum. PLAUT. Compartilhar a ver- 
dade. Jbi conferentibus, quid esset animo- 
rum. Liv. Conicrenciando allí, quaes 
eram as disposições dos animos. $ 4º 
Conferre duces. Luc. Fazer pelejar genc- 
raes. -— manus, ferrum cum aliquo. CIC. 
Vir ás mãos, entrar em lucta com al- 
guem, — signa. CIC. — arma. NEP. Pele- 
jar, combater contra alguem. — tires er 
propinquo. Liv. Combater de perto, luctar 
corpo a corpo. — pedem cum pede ; gra- 
dum cum aliquo. Liv. Atacar o inimigo 
cara a cara, Non possum magis pedem con- 
ferre, ut aiunt. Cic. Não posso investir o 
inimigo de mais perto, como dizem. Con- 
ferre pedem cum singulis. QUINT. Comba- 
ter uns após outros (os argumentos). 
Conferre litem. lior. Desavir-se, ter uma 
desavença. Meum confer. Ov, Lucta com- 
migo. $ 69 Conferre pacem cum bello. CIO, 
Comparar a paz com a guerra. — vitam 
utriusque inter &:. CIC. Comparar a vida 
d'um com a de outro. — bovem ad bovem. 
VARR, Comparar um bol com outro. — 
parva magnis. Cic. Confrontar coisas pe 
quenas com as grandes. — (margarita- 
rum) amplitudinem, SUET. Comparar pe- 
rolas pelo volume. $ 6? Conferre aliquid 
in pauca verba, ou simpleste in pauca. 
PLAUT. Reduzir uma coisa a poucas pala- 
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Vrus. -— in versus sua verba duos. Ov. 
Comprehender a sua resposta em dois 
versos. $ 4º Conferre signa in dertrum 
cornu. Liv. Levar as bandeiras para a alu 
direita. — illuc parentes, “TAC. Transpor- 
tar seus parentes para aquelle logar. 
— Wer versus Brundusium.Cic. Dirigir-se 
para Brunduslo. — orationem ad miseri- 
cordiam. Cic. Dirigir o discurso a mover 
a compaixão. — spem salutis ad elemen- 
liam victoris, CIC. Pôr a csperança de sal- 
vação na clemencia do vencedor. — sedi- 
tionem in tranquillum. PLAUT. Acalmar 
uma sedição, — verba ad rem. TER. Passar 
das palavras ás obras. — suspicionem tn 
aliquem. CIC. Fazer recair a suspeitar em 
algucm. — lamentationes suas in tesia- 
mentum. TAC. Depositar suas lamenta- 
ções em um testamento. — se Rhodum. 
CIC. Retirar-8e para Rhodes. — se ad ali- 
quem. NEP. Acolhcr-se para juncto de 
alguem. — se in fugam. CIC. Pór-se em 
fugida. — sese in pedes. ENN. Fiar-se 
nos pés, recorrer a elles para fugir. Aul- 
chrè confertur hac navis. PLAUT. Este na- 
vio tem boa carreira. $ 8% Conferre ali- 
quem ín sarum, Ov. Transformar alguem 
em um pencdo. — versos cultus in ali- 
quem. Ov. Tomar a figura de alguein. $ 
3" Conferre predas in urbis ornamenta, 
Cic. Empregar os despojos no nforino- 
scamento de Roma. — tempus ad compa- 
rationem belli. CIC. Empregar o tempo nos 
preparativosde guerra. — omnes curas in 
rempublicam, CIC. Dedicar todos os seus 
culdudos ao bem publico. — oficia in 
aliquem. CIC. Obsequiar alguem. — cu- 
ram restituendi Capitolii in aliquem. TAC. 
Encarregar alguem de restaurar o Capi- 
tolio.$ 10? Von me digna in me conferuntur. 
CIC. São-me attribuldas coisas indigiias 
de mim. Conferre sua vitia in senectutem. 
CIC. Attribuir á velhice os seus de feitos. 
— culpam. PLAUT. — causam in aliquem. 
Cic. Liv. Deitur a culpa a outro. $ 11º 
Conferre iter in posterum diem. CIC. Dif- 
ferir uma jornada para odia seguinte. — 
pecuniam in magnum aliquod tempus. 
Cic. Guardar dinheiro para algums 
grande eventualidade. 

Conférrúminó, às, Avi, atúm, 
Aró, v. (rane. PLIN. Soldar junctamente, 
unir, pegar uma coisa á outra com 
solda. 

Conférsi, pret. perf. de Confereio. 

(?) Conférté, adv. AMM. e 

Confertim, adr. (de confertus). SALL 
Liv. Lensamente, apinhoadamente, erm- 
pinha. $ Cônfertiús, comp. AMM. 

Confértüs, 4, Um, pari. p. de Con- 
fercio, CIC. Liv. Amontoudo, apertado, 
denso, apinhoado. Conferta moles. TAC. 
Edificio onde o povo está apinhoado. Con- 
ferti preliari. Cs. Pelejaz em columna 
cerrada. Maxime conferti equí. SALL. ES- 
quadróea mui cerrados. $ Chelo, abarro- 
tado. Templa conferta. turbá. Liv. Tem- 
plos aburrotados de povo. Vita conferta 
voluptatibus, CIC. Vida que nada nos pra- 
zeres. $ Cónfertiór, comp. LIV.— isslmüs. 
sup. C za. SALL. 

Conférvá, &, € ap. f. (de confervere). 
PLIN. Esponja d'agua doce (planta aqua- 
tica). $ APUL. Consolida (planta). 

Confervéfáció, Is, etc. 8r8, v. 
trans. (de confervere e facio). LUCR. Fun- 
dir, derreter, reduzir a liquido. 

Conférvéb, ös, búl, vörð, v. in- 
trans. PALL, Ferver junctamente. $ Fig. 
Inflammar-se, irritar-se. Mea quum con- 
ferbuú tra. HOR. Quando a ira se me in- 
flamma. 6 CELS, Consolidar-se, unir-se 
(ter. med.). Quo quodque os confervet. 
CELS. O tempo em que cada osso se con- 
solida. 

Cónférvéscó, Ys, búl, vëscěrě, e 
intrans. inch. de Conferveo. VITR. Entrar 
a ferver, aquecer-88 muito. $ COLUM, 
Entrar em fermentação, começar a fer- 
mentar. $ PLIN. Começar a germinar. 
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Cónfósel6, Onls, s. ap./. (de conf- 
terí). Confissão, declaração, reconheci- 
mento, attestação, testimunho. Confessio 
errati. CIC. Confissão c'um erro. Brpri- 
mere confessionem cruciatu. SUET. Obri- 
gar a confessar pelas torturas. Omnium 
confessione. VELL. Por confissão de todos. 
Ad confessionem pacata imperii. VELL. 
Subjuguda (provincia), que reconhece o 
imperio (romano). flubere indubitatas 
confessiones. PLIN. Ter testimunhos au- 
thenticos, 1. é, sêr approvado, reconbe- 
cido como efficax (um remedio). Confessio 
de somno piscium. PLIN. Testimunho á 
cérca do somno dos peixes. Ea confessto- 
nem /aciunt. CATO ap. GELL. Estas col- 
sas fazem prova. $ QUINT. Confissão, es- 
pecie de prolepsis (fig. rhet.). 

Conféssór, Orls, s. ap. m. (de conf- 
teri). ARN. SID. O que confessa, testimu- 
nha. Christi confessor. PRUD. Confessor de 
Christo. 

Conféssorlüís, à, tim, adj. (de eon- 
fessor). Relativo á confissão judiciarta. 
Actio confessoria. ULP. Acção para obter 
v reconhecimento d'um direito impu- 
gnado ; acção intentada contra o que 
eonfessa ter causado um damno. 

Cônfessús, à, Um, part. p. de Con- 
teor. Ov. Que fez uma confissão, que 
confessa. Confesse manus. Ov. Mãos que 
testinunham estar-se vencido, Í. é, mãos 
supplicanies. Confessa deam. VIRG. Que 
munifesta sua divindade. Puer confessus 
Lyeum. Viri. Menino disfarçado em 
Baccho. Nullas confessus murmure tires. 
CLACD. Que náo manifesta (o Nilo) o 
seu poder pelo ruido dos aguas. $ Pass. 
Reconhecido, confessado, testimunhado, 
manifestado, declarado. Confessa res. CIC. 
Crime confessado. Con/essum cs. LEG. XII 
TAB. Divida reconhecida pelo devedor. 
Ornatus minus confessus. QUINT. Ornato 
menos manifesto. Verba graca confessa. 
QUINT. Pulavras evidentemente gregas. 
In confessá damnatione esse. PLIN, Sér de- 
sapprovado por todos. Venire in confes- 
sum. PLIN. J. Sêr reconhecido por todos. 
Er confesso, SEN. QUINT. Por confissão de 
todos, sorn contradicto. /n confesso esse. 
SEN. PLIN. Sèr certo, mauifesto, evi- 
dente. 

Conféstim , adv. (de con == cum e 
festinare). Cic. VIRG. Logo, immediuta- 
tamcnte, sem demora, promptamente, 
sem interrupção. Con/festim ut rediit. SUET. 
Logo depois que voltou. 

* Confestinaátió, OnIs, s ap. J. 
APUL. Precipitação, pressa. 

Confetá, Æ, s. ap. /. OBSEQ. Que pa- 
riu, que tem filhos. Confeta sus. FEST. 
Porca que era imuolada com todos os 
seus leitoes. 

* Conféxlm, arch. por Confecerim. 
PLATT. 

Confibülá, 8, s. ap. J. CATO. Arco, 
ou cinta de madeira para apertar arvorcs 
que abrem fendas. 

Conflclens, önts, part. pres. de 
Confício. Que faz, opera, effectua. Cause 
conficientes. CIC. Causas efficientes. (Bo- 
norum) confietentia. C1C. Origens de bens. 
Civitas conficientisstma litterarum. CIC. Cl- 
dade que tem contas exactissimas da re- 
ceita e despesa. 

Cónf1c18, Ys, féc1, fectúm, fícóró, 
€. trans. (dc con == cum e facio). 1º Fazer 
junctamente; 2? Corfeiçoar, fabricar, tra- 
balhar; apprestar, apromptar, preparar, 
fazer; 3º Fazer, arranjar uma quantia, 
ajunctar, reunir; 4% Cuusar, produzir, 
pôr n'um estado qualquer; sêr causa de; 
5% Acabar, executar; terminar um ne- 
gocio; 6º Concluir, tirar conclusão; 
7º Dar cabo de, consumir, destruir; op- 
primir, acabrunhar, matar, dar golpe 
mortal em ; 8º Gastar, moer, pisar, mace- 
rar ; digerir; 99 Procurar, arranjar, obter, 
conseguir. $ 19 CONFECERUNT, unà fece- 
runi. FEST, Confecerunt quer dizer, fizeram 
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junctamente. $ 2% Conficere annulum,CIC. 
Fabricar um annel. — medicamenta. PLIN. 
Preparar remedios. — aurum. PLIN. Tra- 
balbar o oiro. — frumenta. PLIN. Prepa- 
rar o pão. — pelles. PLIN. Tingir pelles. 
— corpora. ARN. Pintar o corpo, pôr co- 
res posticas. — pernus. PALL. Salgar pre- 
suntos. — litteras. C1C. Escrever uma 
carta. — libros. Cic. Compór livros. — 
tabulas. CIC. Pintar paineis. — nuptias. 
TER. Fazer bódas. — bellum. CES, — 
bella. PLIN. Fazer a guerra. — prelium. 
SUBT. Dar uma batalha. — /acinus. CIC. 
Perpotrar uin crime. — negotium. CAS. 
Terminar um negocio. — cegerrimê, ut... 
CAS, Fazer mui dificilmente com que... 
$ 3° /d ut conficerem. TER. Para arranjar 
csta somma. Conficere pecuniam. CIC. 
Fazer, arranjar dinheiro. $ 4% Conficere 
aliquid mali. TER. Fazer algum mal. — 
patris pacem. Tex. Fazer as pazes com 
seu pae, entrar em suas boas graças. — 
motus animorum. Cic. Commover as al- 
mas. — reditum alicui. Cic. Manejar a 
volta de alguem. — animum auditoris 
mitem. CIC. Tornar favoravel o animo do 
ouvinte. Cause que conficiunt. Cic. Cau- 
sas que eflectuain, causas eficientes. $ 5º 
Conficere centum annos. CIC. Viver cem 
annos. — immensum spatiis «quer. VIRG. 
Percorrer uma carreira Immenega, — an- 
nuum munus. Cic. Largar o emprego aca- 
bado de um anno. Donec conficiatur bru- 
ma. PLIN. Ató que passe o inverno. Con- 
ficere mandata. CIC. Executar ns ordens. 
Conficiemus hortos. CIC. Acabarcmos o 
negocio á cérca cos jardins. Tu confice de 
columnis. CIC. Tu regula o ncgocio a res- 
peito das columnas. $ 69 Quod conficiatur 
er ratiocinatione. CIC. O que sc conclua 
pelo raciocinio. $ 79 Nihil est quod non 
conficiat vetustas..Cic.Nada ha queo tempo 
não destrua. Conficere silvas. LUCR. Con- 
sumir florestas (0 fogo). — omnia frigore. 
Luck. Destruir tudo com o frío. — patri- 
monium suum. CIC. Gnstar O scu patrimo- 
nio. Jfe dolor conficit. Cic. A dór cousome- 
me. Confici lacrimis. CIC. Desfuzcr-se em 
lagrimas. — desiderio, ou simpleste 
Confici. CIC. Morrer de saudades. Conficere 
Athenienses. NRP. Sujeitar os Athenienses, 


-— provinciam, Cic. Liv. Subinetter uma | 


provincia. — alterum Curiatium. liv. 
Matar o outro Curiaclo. — saucium, LIN, 
Acabar um ferido. — magnam vim ser- 
pentium, PLIN. Dar cabo d'um grande 
numero dc serpeutes. — civitatem. SEN. 
Dar cabo d'um estado. — aliqucm verbis. 
PLAUT. Acabrunhar alguem de paluvris. 
$ 8º Conficer? justa cibariorum, COLUM. 
Gastar sufficiente quantidade de ali- 
mento. — escas. C1C. Liv. Pisur O comer. 
Alvus cibos conficit. PIAN. SCKIB. O roto- 
mago digere os alimentos. $ 9º Conficices 
mihi hortos, CIC. Arrania-me, compra-mu 
vergeis. Conficere bibliothecam. Cic. Com- 
pôr uma bibliotheca. — centurias. CIC. 
Grangeer os votos das centurias. — Ja- 
mam ben? loquendi, CIC. Ganhar a fama 
de bom orador. 

ConfictIó, ônie, s. ap. /. (de confin- 
gere). Acção de inventar, forjur, fingir. 
Confictio criminis. CIC. Accusação falsa, 
calumniosa. 

* Confictitó, às, ávi, átim, áró, 
v. trans. arch. freq. de Confingo. NAY. 
Inventar, forjar, armar falsidades Ire: 
quentemente. 

Confictôr, órYs, s. ap. m. (de confin- 
gere). P. NOL. O que inventa, arna falsi- 
dades. 

1 Confictüs, à, úm, part. p. de 
Configo. Dios. Furado, varado, trcspas- 
sudo. 

2 Confictús, A, Úra, part. p. de 
Confingo. TER. Inventado, fingido, con- 
trafeito. Conjicta frons. QUINT. Semblante 
fingido. Conficte lacrime dolis. TER. La- 
grimas fingidas, lagrimas de crocodilo. 

Cónf1Idójússdr, Orla, s. ap. m. ULP. 
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O que é fiador com outro, um dos flado- 
res. 

Cónf1délls, Ys, s. ap. m. Cass. Oque 
tem a nesma fé que outro. 

Cónfidéns, entls, part. pres. de Con- 
fido. $ PLAUT. En. Ousado, animoso, de- 
nodado, resuluto.$ Cic. QUINT. VIRG. Au- 
daz, atrevido, audacioso, temerario, Inso- 
lente. $ Cónfidéntiór, comp. PLAUT. — 
— jssImús, sup. VIRG. 

Confidentér, adv. (de confidere). Cic. 
PLACT. Ousadamente, resolutamente, corn 
animo, coragem, sem medo. $ Cic. TER. 
Audaclosamente, atrevidamente, descura- 
damente, com insolencia, desaforo, impu- 
dencia. $ Confidéntiüs, comp. CIC. — is- 
sImé, sup. AD. HER. 

Cónfidentlà, d, s. ap. f. (de conf- 
dens). PLAUT. Conflanca, esporanca firme. 
$ CIC. PLAUT. Segurança, tirmesa, afou- 
teza, animo, intrepidez. $ Cic. SUET. 
Audacia. atrevimento, desaíoro, descaru- 
mento, impudencin, insolencia. 

. * Confidentilóquüs, À, üm, ad). 

(de confidens e (cqui). PLAUT. Que falla 

com descaramento, sem pejo nem vergo 

nba. $ CóufidentilóquIór, comp. PLAUT 
| Cónf1di, pret. perf. de Confindo. 

2 Confidi, pret. perf. de 

Confido, 1s, isüs süm (ou 1di), 
Idérá, e. intrans. Confiar em, flar-se 
em, ou de, pór conflanca em ; esperar com 
firmesa; ter contlunca., Confidere firmitate 
corporis. CIC. Conilar na robustez do seu 
corpo, — moturá loci. CAS. Confiur na 
posição do logar. — alio duce. Liv, LOr a 
su: conflangn em outro general. — eurtutt 
militum. CAS. Coufiar nu coragem dos 
soldados. — in multitudine. Mir. Flar-se 
no grande numero. — de salute urbis. 
CAs. Ter esperança de salvur » cidade 
Confido illum fore in officio. CIC. Tenho 
contlanca que elle hade cumprir o scu de 
ver. Agros confiderunt se tueri posse. liv 
Julgarum poder defender scu territori. 
Videmur posse confidere ut... PLIN. J. Un 
rece-me poder conflar que... Ubi sa'i 
confidunt. SALL. Logo que elles teem baa 
tunte couflanca. Confide omnia. CECIL, 
rem sempre confiança. Nihil nimis opor: 
tet confidere. CIC. E preciso não ter demo 
siuda confinnça. 

Configó, Is, xi, xüm, géré, v 
trans. CATO. regar junctamente. Confie 
gere tabulum aculeis. COLUM. Pregur pre: 
gas em unia tabua. $ Varar, trespassur, 
Configere filios suos sagittis, CIC. Trespassu! 
«cus filhos Ás fechadas, — curas in salu 
reipublicu. Cic. Pôr todo o cuidado nq 
bem do estado, — muscas stilo. SUET, Es 
petar moscas com um furado?, — f£? 
nicum oculos. CiC. (Anex.) Furar os ollhi/« 
ás graluas, |. é, enganar a outro mais Ce- 
perto. 

CunfYgiuratê, adv. APUL. Configure- 
damente, parecidamente, retratando. 

Configuratioô, ónis, s. ap. J. (de 
configurare). TEST. Similhança, pare- 
cença, 

ConfYgiiratús, 4, Um, part. p. de 
Configuro. Up. LACT. Modellado, con- 
formudo, composto. 

Cónf1gúro, às, etc., rð, e. intrans. 
Dar uma forma, figura, assimllliar figu. 
rando, configurar, formar. Configurare 
vitem ad similitudinem sui. COLUM. Dur a 
uma videira a sua mesma fórma. — Ur: 
dolem ex matris animo. GELL. Formar o 
caracter consoante o de sua mie. 

Conf inálls, 6, adj. Cass. Limitrophe, 
confinante. 

Conf indó, Ys, Idi, issum, indéró, 
o. trans. TiB. Fender, rachar, abrir, sepa- 
rar. 

Côonfinó, Ys, s. ap. n. Parte que fica 
proxima, visinha, proximidade, visi- 
nhanca. Ad confine mamille. V. FL. Ao pe 
da téta. 

ConfinlIá, Yüm, s. ap. a. plur. BEN. 
Estremas, ralas, tronteiras. 
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Confingô,is, inxi,ictüm, Ingárá, 
v. trans. 1º Formar, modelar, fazer; 2º 
Imaginar, inventar, excogitar, fmgir, 
forjar, mentir. $19 Confingere nidos. PLIN. 
Fazer ninhos. — faros. PIIN. Formar os 
favos. — verbum. VARR. Inventar uma 
palavra. — lages. Top, Estabelecer leia. 
$ 2º Confingere delum inter se, PLAUT. Ar- 
mar uma trapaça entre el. — aliquid eri- 


minis, Cic. Forjar um crime. — lacrimas | 


dolis. TRR. Fingir chorar, fazer que chura. 
— homicidium íu se. ULP. Accusar-se fin- 
giduimncnte de homicidio. /d eos cogitatum 
esse confinguís, CIC. Pretendeis que isto 
fôra concebido. 

(?) Confinialis, 6, adj. ISD. Ved. 
Confinelis. 

1 Confinis, 6, adj. Que confina, con- 
nante, contiguo, visinho, proximo. /n 
agrum comnin-m. Le No territorio conti- 
gno. Muuri confines Alianti. PLIN. Os Mou- 
ros visinhos do Atlas. Collo confine capul. 
Ov. A cubíça proxima ao pescoço, € Gne 
tem relação, stinilhunca. parecença, que se 
parece com, Sun! vírtutibus vitia confinia. 
SEN, Há vicion que se approximum da 


virtude. Confini: proverbio. SYMM. Aquelle | 


a quem é appiicavel um proverbio, 

2 Conf inIs, 18, s. ap. m. CAJ. LACT. 
Visinho. 

Conf initImús, á, úm, adj. GELL. 
Visinho. proximo (fg. ). 

Confinfúm, Ii, s. ap. n. (de confinis). 
VARR. CIC. Limite. estrema. $ Fig. Visi- 
nhança, proxiumid:de. Confinium patui: 
artis el falsi. TAC. Manifestou-se como o 
erro está proximo da sciencia. — frigoris 
et caloris. Ten. Proximidade do frio e do 
calor, 1. é, o outono. — boni et mali. Co- 
LUM. O melo entre o bcm e o mal. /n 
arcto ecitii confinio esse, VEI. Estar a 
ponto da ruina. Dubur confinia noctis. Ov. 
O lusco fusco da noite. 

Confinxi, pet. per”. de Confingo. 

Confio, 1s, etc., fióri, pass. de Con- 


ficio, usado só nas terceiras pessõas. TRI. | 


VIRG. SUET. Ser feito, realisar-se, aconte- 
cer. durum er quo summa mercedis... con» 
feret. Lige, O oiro com que se fizessc a 
sornma do resgate. fes sine sanguine con- 
fieret. 8341.8. ap. CIC, Que O negocio se ar- 
ranjisse sem haver sangue. /2 difficilius 
confieri animadvertit. CAS. Advertiu que 
feto se executuva mais difficilmente. 
Dummodo ista confiant. ARN. Com tanto 
qne estns coisas succedam. Si confit hoc 
quod tolo. Ter. Se acontece o que descjo. 
$ PLAUT. Sèr consumido, devorado, co- 
mido. 

Confirmató, adr. AD. HER, Firme- 
mente, vigorosameute (no estylo). 

Confirmatio, Onis, s. ap. f. (de con- 
firmare). 1? Acção de firmar, consolidar, 
corroborar; 2º Acção de assegurar, anl- 
mar, consolar, fortalecer; 3º Affirmação; 
4º Coufirmação (ter. riet, Ä CG, QUINT. 
$ 1º Ad confirmntionem perpetua libertatis. 
CIC, Para asecgurar a perpetua liberdade. 
Confirmatio ecangelii. MIER. Apoio, segu- 
rança do Evangelho. $ 2º Confirmatione 
enimt. CAS. Com a frimesa de animo, 1. 
é, com coragem. Neque confirmatione nos- 
(ré egebat virtus tua. CIC. Nem a tua co- 
ragem carcela da nossa animação Ad con- 
firmationsm Ciceronis. CIC. Para consolação 
de Cicero. $ 3º Confirmatio perfuge. CAS. 
A affirmação do trausfuga. 

Confirmaátivé, adv. Prisc. Tent. 
De modo aftirmativo, a(ürmativamente, 
com asseveração. 

Confirmàtivüs, 4, úm, adj. Prisc. 
Que serve para afirmar, confirmativo, 
afirmativo. Cenfirmativa adverbia, PRISC. 
Adverbios affirmativos. 

Cônfirmãtór, orls, s. ap. m. (de 
confirmare). Cic. O que dá segurança, 
ndor, o que aflunca, garante. $ LACT. O 
que defende, sustenta uma opinião, 

Confirmátrix, icIs, s. ap. f. (de 
eonfirmator). CERT. A que consolida. 
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Confimãtús, 4, tin, part. p. de 
Coufirmo. Cic. Fortificado, corroborado, 
firme. $ Fiz. Que res in dies confirmatio- 
rem eus efficiebat exercitum. CAS. O que 
de dia para dia angmentava a corngetn 
do exercito. $ Affirmado, confirmado, ra- 
tificado. /n quibus confirmatius lud 
id». CIC. Nos quaes aquillo mesmo é 
malis confirmado. Provincia confirmata. 
SUET. Governo d'uma provinelu confir- 
mado (a alguem). $ Cónfirmátlór, comp. 
CAS. 

*Confirmlitàs, átls, s. ap. f. PLAUT. 
Firmesa, segurança. $ PLACT. Emperra- 
mento, perrice, teima, obstinação. 

Confirmo, às, etc, ará, v. trans, 1? 
Fortificar, oorroborar, consolidar, curar ; 
ratificar, confirmar ; 29 Fig. Assegurar. 
animar, dar corugem, persuadir ; — se. 
Firmar-se n'uma resolução ; 3º Contir- 
mar, dar firmesa a ; 4? Confirmar. desen- 
volver as provas (ter. rhet.) ; alfirmar. $ 
19 //oc vires confirmart putant. CAs. Pen- 
sam que (sto robustece as forças. Confir- 
mare crus debile, SUET. Curar uma 
perna debilitada. — intestina ; cicatricu- 
iam. CKLS. Regular os intestinos; cica- 
trisar uma ferida. — se. Cic. Restabele- 
cer (d'uma enfermidado), Rus me confir- 
mat. MART. O campo restabelcce-me. 
Confirmare societatem. SALL Dar firmesa 
a uma alliunça. — opes factionis. SALL. 
Dar força a um partido. — se «auriliis. 
Cas. Reaforçar-se de tropas auxiliares. 
— decreta, NEr. Sanccionar, ratificar de- 
cretos. — beneficia edicto. SUET. Ratificar 
javore& por um cdicto. $ 2º Confirmare 
animum. CIC. Fortalecer o unimo. — ani- 
mos (iallorum rerbis. CES Animar os 
Guunlezes com discursos. — Massilienses. 
SUET. Animar o vaior dos Massilienses. 
— se. Clc. Tomar animo. timentes. 
Cas. Dur coragem aos que temem. Con- 

firmal ut tomum pergerent. SAL. Mette- 
lhes em cabeça que fossem a Roma. 
Quum ipse te confirmasses. CIC. Quando 
estivesse bem resolvido. $ 3º Confirmare 
insulas bene animalas. NEP. Confirmar 
| as ilhas em seus bons sentimentos. — 
| Gallias. VELL Confirmar as Ga!lias no 
seu dever. $ 4º Coufirmare nostra argu- 
mentis, CIC. Fortificar com provas os 
nossos meios. Confirmatum est de hac pe- 
cunid. CIC. Deram-se provas d'esta exac- 
ção. /ste locus est tibi confirmandus. CIC. 
Deves Insistir n'este ponto. Confirmare 
jurejurando. CAs, Affirmar com jura- 
mento. — de glorioso reditu. CIC. 
metter (a alguem) uma volta gloriosa. 

Confiscáríüs, Yi s.ap. m. ULP. In- 
quiridor, delator. 

Confiscátio, OnIs, s. ap. f. (de 
confiscare). Confiscação. Confiscatio regis. 
FLOR. Confiscação dos bens do rci. 

Confiscatór, Or18, s. op. m. GLOS. 
CYniL Questor do fisco, thesourciro, re- 
cebedor. 

Confiscátüs, à, ám, par!.p. de Con- 
fisco. SUKT. Depositado no thesouro do 
principe. $ SUET. Confiscado, tomado para 
o fisco. $ Confiscudo em seus bens, o a 
quem o bens foram confiscados, $ Fig. 
Felices pauperes, quí animam solum tn 
confiscato habent ! TERT.Ditosos os pobres,n 

| quem não podem tirar senão a vida! 

Confiscó, às, avi, átúm, àró, r. 
trans. (de con = cum e fiscus) SUET. To- 
mar para o fisco, conflacar. 

Confisió, Onis, s. ap. f. (de conf- 
dere). Cic. Confiança, creuça, espe: 
rança. 

Confissús, à, úm, part. p. de Con- 
findo.$ Fig. MACR. Dilacerado, golpeado, 
atormentado. 

Confisús, à, um, part. p. de Confido. 
Que se flou, que se fia, confiando, fiado. 
Confisus nulla urbe. Cic. Não tendo con- 
fiança em cidade alguma. -- Graecorum 
benerolentiæ. CURT., Confiado na benevo- 
lencia dos Gregos. — amuri. TIB. Pen- 
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sando aêr amado. — aros. BTAT. Flado 
ein seus avós. $ Fig. Remis confísa mintu- 
tis cymba. Tir. Canóa coufluda em sena 
fraccos remos. 

ConfIYtóór, érIs, éasüs sùm, Itári, 
o. dep. (de con == cum e fateor). 1% De- 
clarar. manifestar ; 2º Conicssar, procla- 
mar; 3º Indicar, mostrar, dar a Inten- 
der ; 4? "Passiv. Sêr reconhecido, admit- 
tido. $ 1º Von infiiando confiteri videbantur. 
CIC. Parecia que não negando faziam 
umn declaração. Confiter1 peccatum. suum. 

| CIC. Declarar o sen delicto. -— se rictos. 
| Cas Dar-se por vencidos. Confiteorque, 
tulit. Ov. K eu o declaro, elle pexou (cm 
armas). $ 2º Vos Christum confitebimur. 
PRUD. Nós confessaremos a Christo. 
Confitens. CYPR. Confessor (da fé), |. é, 
martyr. $ 3º Confiteri motum anini sut. 
QULT. Delxar vêr a sua commoção. — 
omnem arlem. QUINT. Revelar o seu ta- 
lento. — cupidinem. PALL. Mostrar um 
grande desejo. Virere se confitetur. PLIN. 
J. Dá sfgnacs de vida. Tot reges esse con- 
fuentur. PALL. Indicam que ha tautos 
reis. Variê formari verba, analogia confi- 
teatur, QUINT. A analogia mostrará que 
as palavras tomam varias forinas. $ 4º 
.Vomen quod confitetur. ULP. Nome que é 
reconhecido. 

Cônfixi, pret. perf. de Configo. 

Confixilis, 6, ad). (de configere). 
APUL. Composto de varius peças unidas 
umas ás ontrus, 

Confixüs, á, üm, part. p. de Con- 
figo. VITR. Pregado, mettido, fixo. Arca 
confira. Caixa (d'uma machina) pregada. 
$ Cas. Vurado, atravessado, tzespassado. 
Confirus sagittis. CIC. Assetendo. Confiri 
ceciderunt. NRP. Cairam trespussados de 
golpes. $ Fig. Confirus senatusconsultts. 
CIC. Opprirnido por decretos do senado. 
— sententiis. Cic. Condenado. Coelum 
confirum stellis. APUL. O ceu cravejado 
de estrellas. 

Conflabelló, ás, ctc. iré, v. trans. 
Excitar, accender soprando. y Fig. Con. 

| fuabellare scintillas libidinum. TERT. Ex- 
citar os estimnlos das paixões, 

Ccnfaccéó, és, eré, v. 
FIRM. e 

Conflaccéscó, Is, órá, GELL. Acal- 
mare-se, aquetar-se (As vagas). 

(2) Conflágés, TERT. cu Cónfrágés, 
Isin. s. ap. f. plur. Logares expostos a 
todos os ventos, logares desabrigados. 

Conflagito, ás, etc. Are, v. trans. 
PLIN. Pedir com instancia, rogar juncta- 


mente. 

Conflágratió, cnls, s. ap. f. (de 
conjlugrare). SEN. SUET. Confiagracio, 
incendio. 

Conflágràtüs, à, iim, part. p. de 
Conragro. AD. HOR. APUL. Queimado, 
abrasado, incendiado. 

Conflágró, às, ctc. Ará, e. intrans. e 
trans. Arder, abrasar-se, incendiar-se ; 
estur cheio de calor; Zog. Aider, inflam 
mar-se ; sêr consumido, sêr anniquilado; 
2? “Queimar, incendiar, deitar o fogo. $ 
19 Conftagrare terras n«cesse sit. CIC. Se 
ría necessario que a terra se abrasasse. 
— pradonum incendio. Cic. Str incen- 
diado pelos piratas. Colla boum celerrimô 
conflagrant. COLUM. O cachaco dos bois 
esquenta-se mui depressn, Conflagrare 
amoris flammá. CIC. Abrasur-se em amor. 
Te non eristimas invidie incendio confia- 
graturum ? CIC. Pensas que has de esca 
par aos ataques do odio ? Couflugrare 
incidid alicujus. Liv. Arder no fogo do 
odio accendido contra alguem. Ubi con- 
Sagrassent Sidicini. Liv. Apenas os Si- 
dicinos fossem anniquilados. $ 2º Confia- 
grare regiones. APUL. Incendinr países. — 
Semelen. HYG. Qucimar Semele. 

Conflammó, às, ctc. áró, e. trans. 
C. AUR. Inflammar, causar inflammacác 
(ter. med.). 
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CónfiátMIs, à, adj. (de cosfare). 
HIER. PRUD. Feito de metal fund: do. 

Conflãth6, Ys, s. ap. n. HIRI. Obra 
de metal fundido. 

ConflàtIm, adv. GLOSS. ISID. E! 1 chus- 
ma. de roldão, coufusamente. 

Confiát16, Onls, s. ap. f. (te con- 
flare). HIER. Fundição de metaes & Fig. 
Ardor, zelo ardente. Con/latio fidei TERT. 
O ardor da fé. $ C. AUR. Inchag vo (ter, 
med. ). 

Conflatór, Gris, s. ap. m. (le con- 
flare). HIER. Fuudidor. 

Conflátórlüm, Yi, s. ap. n. Hen, 
Cass. Fundição, forno de fundir, ca- 
dinho. 

Cónflátürá, ee, s. ap. f. (de co ylare). 
PLIN. Arte de fundidor. 

1 Cónfiátus, á, úm, part. p. ĉe Con- 
fto. Feito á força de soprar. Te-npestas 
centis conflata. STAT. Tempestade levan- 
tada pelos ventos. $ C. AUR. Inchado, 
intumecido (ter. med.). $ Fig. Accendido, 
excitado. /gnis conflatus amore. LUCR. 
Fogo excitado pelo descio. $ Fundido, 
feito de metal fundido. Statua constata a 
censoribus. PLIN. Estatua de metal fun- 
dido mandada fazer pelos Censores. Con- 
sensus pæne coníiatus, Cic. Uma como 
fusão de sentimentos. $ Composto, for- 
mado, feito. Con/tatus ex contrariis natu- 
re stuaiis, CIC. Formado de tendencias 
encontradas. Monstrum conflatum ez... CIC. 
Monstruosa combinação de... Conflatrs 
gladiatorum ac fugitivorum tumultus. CIC. 
Corja de gladiadores e de escravos fugí- 
dos. Conjuratio conflata, SUET. Conjura- 
ção trainada. Testes conflati. QUINT. 
Testemunhos mão cominunados por su- 
borno. 

2 Cónflátüs, üs, s. ap. m. (de con- 
flare), empreg. só em abl. sing. ENNOD. 
ABsopro de muitas pessõas. 

Conflexüs, à, üm, part. p. de Con- 
Recto. Curvado, dobrado. Conflerus cu- 
to, PLIN. Que faz um cotovello. 

Cónflictatió, onls. s. ap... (de con- 
ftciare). Acção de bater contra, embate, 
encontrão, topada, choque. Membra con- 
flictationibus debilitare. APUL Ferir-se 
indo de encontro ao chão. E£rercituum 
duorum confliciatio. GRLL. Embate de dois 
exercitos, peleja, combate. $ Fig. HIER. 
Controversia, Gisputa, contenda por pala- 
vras. 

Cónfiictátrix, icYs, s. ap. . (de con- 
flictare). TERT. A que persegue, persegui- 
dora. 

Cónfliotió, onte, s. ap. f. (de confi- 
gere). QUINT. Encontro, embate de dois 
corpos. A Fig. CIC. Combate, peleja, con- 
ficto, lucta. 

Cónflictó, ás, avi, átúm, aré, v. 
freq. de Constigo. 1º Luctar, pelejar, bri- 
gar, combater (fig.) ; 2º Maltructar, 
vexar ; atormentar. 5 1º Conflictare cum 
malo. TER. Achar-se a braços com o mal, 
1. é. estar em apuros. $ 2º Hi tantúum 
confliciati sun’. qui... Tac. Foram sómente 
maitractados aquelles que... Arctitis con- 
flictata essem. GELL. Eu teria sido mais 
mal tractada, e vexada. Conflictare rem- 
publicam. TAO. Perturbar o estado. Con- 
flictari superstitione. C10. Sêr vexado pela 
superstição. — graví morbo, NEP. SUET. 
Estar gravemente enfermo. — metu. TAO. 
Estar possuldo de medo. — aemulis. TAC. 
Ter que soffrer da parte de seus rivaes. 
Conytictans se marore. PIJN. Consumir-se 
de pezar. 

Cónfiictór, àris, átüs súm, Ari, 
e. trans. dep. Combater, luctar (ig.). 
Confitciarí cum adversá fortuná. NRP. 
Luctar contra a sorte adversa. — odio 
(nter sese. GELL. Estar ein desavenca pelo 
odio. 

Cónfllotüs, üs, s. ap. m. (de confi- 
gere). CIO. Choque, embate, encontro. $ 
PACOV. Combate, peleja. $ GELL. Ataque, 
tnvestida (io. ). 
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*Configlúm, Yi, s. ap. n. (de confi- 
gere). SOLIN. Conflicto, choque, combate. 

Configó, Ys, xi, ctüm, gáóró, v. 
(rans, e intrans. 1º Dar, bater com uma 
coisa contra outra; 2º Pig. Oppór, con- 
frontar, comparar ; 3º Combater, pelejar, 
luctar, estar em opposição, $ 1º Confii- 
gere res. LUCR. Junctar coisas dando 
com umas nas outras. $ 2º Confligere 
quod scriptum est cum... CIC, Confroutar 
o que fot escripto, com... 4 3º Confligere 
cum hoste. CIC. LIV. SALL. Combater 
contra o inimigo. — contra eonspiratio- 
nem. BRUT. ap. CIC. Fazer frente á con- 
spirução. — adversus classem, NRP. Com- 
Later uma nrinada. — manu, armts. CIC. 
Vir as nãos, travur peleja. Afagná conftt- 
gitur ird. CLAUD. Combute-se com grande 
encarniçamento. Confligere letiore ac- 
fione. CIC. Pôr uma demanda menos 
grave. Cor/liyunt hiemes estaribus. Lem. 
Os invernos luctam contra os es- 
tios. Vesti confligunt. VIRG. Os ventos 
lucta uns contra os outros. Cuuse quc 
inter se confiigunt. CIC, Os partidos que se 
digludiam. Confligunt leges. QUINT. As 
lcis são contradictorias. 

Cónfió, às, etc. àr6, v. trans. 1o So- 
prar, ussoprar junctamente ; assoprar ; 
29 Fig. Soprar, accendcr, excitar ; 39 Der- 


reter, fundir ; 4% fig. Formar, fazer, | 


compór, causar, produzir; 59 Queimar 
de todo, abrusar, reduzir a cinzas. $ lo 
Conflare nem, PLAUT. Assoprar ao fogo. 
$ 2o Conjiare incendium; discordiam. 
FLOR. Accepder um (fncendio ; soprar a 
discordia. — invidiam alicui. Clic, SALL. 
Excitar o odio contra alguem. — bellum. 
VELL Accender uma guerra. $ 3º Con- 
flare argentum. PiIn. Fundir prata, — 
casa aurea. SUET. Fundir vasos d'olro. $ 
4º Conflare fulmrn. FLOR. Formar O raio. 
— rem. LUCR. Enriquecer-sc. — «a» alie- 
num. SALL. Endividar-se. — ezrercitum. 
Cic. Recrutar um exercito. — testes. 
QUINT. Sobornar testemunhas. — judicta. 
Liv. Julgar. Quibus er rebus conflatur ho- 
nestum. CIC. D'estas coisas é que se forma 
o honesto. Conjiare cladem humano ge- 
gert, LUCR. Causar a ruina da especle 
humana, $ 50 Conflare lares. SEN. tr. 
Reduzir a chammas os deuses penates. 

Conflorens, entis, part. pres. de 
Confloreo. Que floresce com. $ Fig. Con- 
florens fore adolescentim. AUG. Estando 
como eu na flor da mocidade. 

Cónflüctüó, ás, etc. àrg, o. íntrans. 
APUL. Fluctuar, descer em nmplas pregas 
(um vestido). 

Cónflüéns Castrum, s. pr. n. GREG. 
Cid. da Gallia Belgica, juncto ao Itheno, 
hoje Coblent2. 

Conflüens, tls, s. ap. m. CAs. e 

Cónflüéntes, Yüm, +. ap. m. plur. 
Liv. Confluencia, lugar em que se junc- 
tam dois rios, o que confluc, confluente. 

Cónflüéentlá, &, 4. ap. f. (de eon- 
fuere). Mack. Afluencia de humores 
(ter. med.). 

*Conflügés, s. ap. m. plur. ANDRON. 
Ribeiros que se junctam no mesmo lo- 
gar onde se reunem varios nbeiros. 

Cónfláó, Is, xi, xüm, 8r8, v. in- 
trans. 1? Correr junctamente ; 2? Acudir, 
afluir junctamente, ou ao mesmo tempo. 
$ 1º Confluere in unum. Cic. Reunir as 
aguas em uma 86 corrente (um rilo di- 
vidido em dois braços). Amnes (n Phasín 
confluunt. ININ.Estes rios se junctam ao 
Phasis. Confluere cum Borysthene. PLIN. 
Conüuir com o Borysthenes. Confluens 
Rhodanus. LEP. ap. CIC. O coufluente do 
Rhodano, e Saône. $ 2º Confuere Athe- 
nas. Cic. Correr em mnitid&o, afnir a 
Athenas. Sí plures confiurerint ad Ace 
studia. CIC. Se multos concorrerem a 
entes estudos. Ad (psos laus ei honos con- 
feit. CIC. A gloria, e as honras buecam- 
nos ao mesmo tempo. Cause ad nos ple- 
reque confiuunt. CIO, Quasi todos as 
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causas me veem parar á mão. Dignissimt 
qué cruciatus conduant. PLAUT. Mui di- 
gnas de serem ntormentados. Multa tn 
unum locum conílueu, qua... PLAUT. 
Multas coisas veern dar ao mermo logar, 
as quacs.... Tot prosperis confluentibus. 
SURT. Afluindo tantas prosperidades, i. 
é, no meio de tantas prosperidacces. 
Conflüüs, à, úm, ad). (de confluere). 
| PRUD. Que corre com, ou juuctamente, 
Confuus ponto. Sm. Que corre para o 
mar. qne se mistura com elle, 

Conflúviúm, G, s. ap. n. (de con- 
fluere). Vark. Seutina, logar, sonde se 
junctam as aguas sujas d'uina casa, lo- 
gar de despejo. $ C. SEV. Ajunctamento 
d'agua, porção d'agua juncta. 

* Conflüxét, sync. por Con/turísset. 
LUCR. 

Conflüxi, pret. perf. de Confluo. 

| ConfódI6, Is, odi, oóssüm, ódér8, 
| v. (rans. 1° Cavar, excavar; 2º Furar, 
trespassar, vurar ferindo ; 3e Fig. Dilace- 
rar, rasgar, censurur, criticar. $ 1º Con- 
fodiatur terra. CATO. A terra seja ca- 
vada. Confodere hortum. l'UAUT. Sachar 
um jardim. — vineta. COLUM. Dar uma 
cava ás vinhas. Sulices confodi jubent. 
PLIN. Mandam que os salgueiros sejam 
estercados. 6 2º Pugnans confoditur. SALL 
E trespussudo de golpes combatendo. 
| Confodere jugulum. Luc. Degolar. Con- 
fodere aliquem. SALL. Matar alguen. $ 3º 
Mala quie tos confodiunt. SEN. Os males 
que vor acabrunham. Confodere quedam 
notis. PLIN. J. Pôr o sigua! de censura 
em algumas pastagens, i. ó, cundem- 
DAa!l-as. 

Confceedéráatlo, onYe, s. ap. f. (de 
confederare). HIER. PROSP. Convenção, 
tractudo, pacto. 

Cón.cdérátüs, á, Um, puri. p. de 
Confedero. Y Nuptiis confederata. ORO. 
Unida pelo laco do casamento. 

Confcedéró, as, ávi, atüm, Brä, 
€. (rans. Unir por um tractado ; unir, 
ajuuctar. Confederare nascentem amict- 
tiam, MIER. Firmar a amisade nascente. 
— disciplinam. HIRR. Manter a disciplina. 
Confederentur membra in symbolum. 
PRUD. Formem os membros um só corpo, 
1. é, &ejiam unidos em um só corpo. 

Cónfedó, ás, etc. áré, v. trans. 
APUL. Sujar, emporcalhar de todo. 

*Confadustüs, à, Om, adj. (de 
con == cum e fadus). FRST. Unido por 
um tractado de allianca, confederado. 

Confcetá. Ved. Confeta 

Confóránéüs, à, Om, adj. Gross 
I8ID. Que está na mesma praça publica. 

Confóré, fut. inf. do v. desus. Consum. 
TER. Haver de ser. 

Confóriló, is, iré (?), ou Yàs, Iërë 
(P). POMPON. Sujar com trampa, em- 
trampar. 

Confoórmálls, à, adj. (de confor- 
mure). IERT, Que tem a mesina forma, 
feitio, similhante. 

Confôrmatio, ônis, s. ap. /. (de 
conformare). Conformacio, forma, dia- 
posição, figura, ordem. Conformatio li- 
neamentorum. Cic. Regularidade das fel- 
ções, — corporis. CIC. O exterior. — thea- 
tri. VITR. Disposição do theatro. 4 Fig. 
Conformatto vocis. Cic. Modulações da 
voz. — verborum. CIC. Disposição das pa- 
lavras. — temperantta. Cic. A moderação. 
— animi, ou simpieate Conformatto, 
Cio. Ideia, noção. Conformationes senten- 
tiarum. CIO. O estylo com que se expri- 
mem os pensamentos. $ AD. HER. Pro- 
eopopea. Prisc. Hiypotyposia (fg. rhet. ) 

Cónformátór, Oris, s» ap. m. (de 
conformare). APUL. O que dispõe, ordena, 
forma, ordenador, formador (do universo). 

Confórmatiús, à, úm, part p. de 
Conformo. Cio Gil. Covformado, or 
denado, formado, disposto. Mundus a 
naturá conformatus. Cio. O mundo for- 
mado pela natureza, Quercus omar 
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mata securi. CAT. Carvalho upparelhado 
ao machado. /mago con/orma(a. GELL. 
linagem representada. 

Confôrmis, é, adj. (de con == cum e 
forma). SID. HIER. Que tem relnção corn, 
slmilhante, conforme, consoante. 

Conformó, ás, etc., áró, v. trans. 
1° Dur uma forma, formar, dispór ; 2º 
Fig. Formar, compôr, conformar ; dc- 
monstrar. $ 1? Ad majora nos natura con- 
formavit. CIC. A nutureza nos formou 
pura coisas mais elevadas. Ursa fetum 
lambendo conformat. GkLL A ursa dá 
forma aos filhos á forçu de os lamber. 
Conformard in speciem volucrum. COLUM. 
kormarem-se (os ovos) em aves, 1. é, As 
aves formarem-8e nos ovos. 6 2º Confor- 
mare animum, mores. CIC. Formar O cs- 
pirito, os costumes. — orbulos parente. 
TAC. Educar filhos oríños de pac. — to- 
eem. QUINT. Accormmodar, regular a voz. 
— orationem. CIC. Compór um discurso. 
Me conformo ud ejus voluntatem. CIC. Con- 
formo-me com a vontade d'elle Cono 
mat seculo. AEW. Acconiniodur-se Ho Se- 
culo, modclar-se por elle. /d ut confor- 
mem. LUCR. Para mostrar, vu tornar isto 
patente, 

Confornicó, às, etc., áró, v. trans. 
VITR. Construir em ubobada, abobadar. 

Confórtatüs, à, Om, part. p. de 
Conforto. Hier. Fortificado, firmado (/ig.). 
$ Arts. Alliviado, confortudo, consolado. 

Cónfortó, as, àvi, atüm, aré, v. 
trans. (de con == cum e fortis). MACER 
GARG. Fortulecer, fortificar (ter. med.). 
$ HIER. Fazer mais forte, mais solido, 
dar tempera ou metal. Y Fig. MIER For- 
talecer, corroborar, fortificar ; auimar, 
confortar, consolar. Conjo: tard. IER, 
Tomar animo, coragem. 

Confcssüs, à, úm, part. p. de Con- 
fodio. SISEN. Cuvado (o chão). $ Varauo, 
trespassado. Comjectu telorum confossus. 
NEP. 'Irespassado de dardos. Comprehensi 
«tque «Oufossi. (IC. Presos e mortos A 
golpes. $ Fig. Tot judiciis comjossi. Liv. 
Condemnados por tintas suntengsas. $ 
Cónfósslór, comp. l'LAUT. 

Confotüs, à, üm, part. p. de Con/o- 
Geo, HIER., Aquecido, uquentado. $ ISID. 
Desenvolvido pelo calor (uma planta). $ 
Fig. Inscr. Consolado, confortado, 

Confóvéo, es, ovi, ötüm, eré, v. 
trans. Aquecer, aquentar, fomentar, cul- 
dar de, traciur com zelo. animar, res- 
taurar. Con/otere hominem. ArXAN. Aqueu- 
tar alguem. — membra cibo. APUL. Rce- 
Parar as forças com o alimento. y |. Noi. 
Nutrir no scio, trazer em si. 

(?) Cónfrácéó, es, úl, 6r6, v. in- 
trans. VARR. Apodiccer de todo, cor- 
TOM per-se, estrugar-se. 

Confrãcescó, Is, cùi, cescéráé, r. 
(nirans. V AK. O 1n. q. o anteced. 

Cónfràctlo, onlIs, s. ap. J. (de con- 
fringere). Case. Acção de partir cm pe- 
dacos junctamente. $ Lacerução, rasga- 
meuto, rasgadura, rotura. Confructivne 
confríngetur terra. H1RR, A terra sc abrirá 
rompendo-se Con/raciio $tineris, ENNOD. 
Asperesa d'm camiuho. $ ARN. Rompi- 
mento de gente, acdição, levautamento, 
sublcvação, tumulto, motim, alvoroto. 

Confráctúm, i, s. ap. n. PLIN. Abre- 
Viado. escorço (ter. pint. ). 

(?) Confractúrá, &, s. ap. J. (de 
eonfríngere). DIG. Quebradura, rombo, 
brecha. 

Cónfrüctüs, 4, Om, part. p. de Con- 
Jringo. Luc. ULP. Quebrado, partido, 
roto. $ Fig. ENNOD. Quebrado, abatido 
oom 08 annos. 

Confrãgês. Ved. Conjlu yes. 

Confrágósé, ade. M. Vicr, Aspcra- 
mente, desigualmente. 

Confrágosüs, á, úm, adj. (de con- 
fringere). VARR. LIV. Aspero, escabroso, 
bronco, pedregoso, desigual, penoso, tra- 


balboso, difficultoso (um logar). $ Fig. | xão. 
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Versus con/ragosi, QUINT. Versos duros, 
sein. harmonia, suavidade. Argumenta 
velut confragosa. QUINT. Assumptos cheios 
de difficuldades, intrincados, espiuhosos. 
Conditiones confrugose. PLAUT. Condições 
euibarugosas. Con/ragosis evecti, pandere 
cela possumus. QUINT. Depois de cscapa- 
dos uos cscolhos, podemos desdobrar as 
velus. $ Cónirigóslor, comp. MALL. 

Confrágüs, 4, ùm, adj. Luc, STAT. 
O ui. q. preced. 

Confrégi, pret. bert, de Con/ringo. 

Confremo, Is, ŭi, itúm, éré, v. 
intrans. Ov. STAT. Bramir junctamente, 
murmurar. Con/remü circus. SIL. Re- 
tumba o cireo. 

. Confréquéntàátl1Ó, Onis, s. ap. /. 
(de con/requentare). ARN. Solemnidade, 
festividade, cerimonia. 

"Confréquentó, ás, etc., áró, v. 
trans. PRUD. INSCHK. Soiemnisar, celebrar, 
honrar. 

Confricamentüm, 1, s. ap. n. (de 
con/ricare). C. AUR. Acção de esíregar, 
csircgagdo, fricção. 

ConfrIcatió, ônis, s. ap. J. (de con- 
fricare). O 1n. q. O preced. $ Fig. AUG. 
Coccgas, titillacho, gosto, prazer. 

Confricatüs, à, úm, part. p. de 
Con/1ico. PIIN. Esfregado. 

Confricô, às, ui, átúm, ārě, r. 
trans. PUN. Esíregar com força. Con/ri- 
care boves. COLUM. Dur esfregações nos 
bois. Confricantes manibus. iiki. Ma: 
chucando com as mãos (espigus). $ Fig. 
Ai genua confricantur. PLAUT. Se os 
joelhos não são bem csíregados abra- 
gaudo-08, 1. é, so ndo se pede com toda a 
instancia. Confricare sensus judicum. GELL. 
Exasperar, irritar os juizes. 

Confringo, ïs, frégl, fractüm, 
fringéré, v. trans. (de con = cum, e 
frango). 1º Quebrar com força ; 2º Pig. 
Derrubar, abater, quebrantar, destruir, 
romper, infringir ; 3º Despender, gastur, 
dissipar. $ 1º Confringere Jores. lv. 
PLAUT. Espcdeçar a porta. — digitos. CIC. 
Esinigulhar os dedos. — turres, LUC. Es- 
pedagur us torres. — tesseram. PLAUT. 
(Prov.). Quebrar a seuba, 1. é, romper à 
amisade. $ 29 Confringere rempublicam. 
V. Max. Pôr em risco o bem do 
cstado, — vires hostium, V. MAX. Aba- 


ter as forças do inimigo. — alicujus 
superbiam. TITIN. Reprimir a suber- 
ba de alguem. — preturam. CIC. Cun- 


ter o pretor, por cóbro nos excessos 
do pretor, — EI consilia senatoria. CIC. 
Romper pela violencia os desenhos do 
senado. — jura. CIC. Transgredir as lcis. 
— adversa. Lett, Refutar os argumentos 
contrarios. $ 3o Confringere rem. PLAUT. 
Dar cabo dos bens, consumir a fazenda. 

(?) Confrio, às, ct.,àré, v. vuns. 
CATO. VARR. Esmagur, esburoar, machu- 
car, eslregando uma coisa cum outra. 

Cōnfrixo, ás, ávi, àtüm, àré, v. 
trans. (de con = cum e frigo). Tu. PRISC. 
Assar ein grelhas, assar com. 

Confrixús, á, úm, adj. ARN. Gre- 
lhado, 28sudo 

Confuüdi, pret. perf. de Confundo. 

*Confüürlt, terc. pes. do fut. perf. do 
v. desus. Consum. C. AUR. Elle terá sido 
ou estado. 

Ccnfügá, &, s. ap. m. f. COD. THROD. 
O que, ou a que se acolhe a um logar de 
asilo, 

"Confügélá, à, s. ap. f. arch. FRST. 
Refugio. 

Confúg10,18,Ugi, úgitúm ,ügóáréó, 
t. intrans. ltefugiar-8e, acolber-se a, Con- 
fugere ad aliquem. TER. CIC. Refugiar-se 
juncto a alguem. — in aram. Cic. Pro- 
curar refugio em um altar. — tn naves. 
CAES. Acolher-se aos navios. $ Recorrer, 
procurar auxilio em. Con/ugere ad opem 
judicum. Cic. Recorrer aos juizes. — in 
misericordiam. CIC. ltecorrer á compai- 
Aeque eò ronfugies... TER. Nem terís | 
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para onde appcllar. Uòi erubut, confugit 
illuc, us neget. CIC. Quando é apanhado 
em falta, recorre ao negar. 

Cónfúgltúrues, à, Om. part. ful. 
act. de Confugio. SULP. ad. Luc. 
Que sc deve re/uglar. 

Confúglum, li, s. ap. t. (de conju- 
gere). Ov. STAT. Refugio, asylo. 

Confulcíó, Ys, si, túm, 1r8, v. 
trans. LUCK. Especar, escorar, sustcr, 
apoiar, ter mão, segurar. 

Confulgéó, es, ei, geró, v. íntrans. 
l'LAUT. Lancar raios de luz para todas 
&s partes, resplandecer. 

Confindô, Ys, füdi, füsüm, 
fundéré, e, (rans. 1º Misturar uma 
coisa com outra; 2º Fy. Misturar, 
ajunctar, reunir, confundir; travar com- 
bate; embrulhar, enredar; desordenar, 
descompór, desconcertar, pôr em desor- 
dem, perturbar, desarranjar; 3º Espa- 
lhur, derramar, verter; despedir, dispa- 
rar, atirar, lançar junctamente. $ 1º 
Con'undere unà multa jura. PLAUT. Junc- 
tur multos móülbos. — mel et acetum, 
LIN. Misturar mel e vinagre. Siculis 
cor/undiur undis. VIRG. É confundido (o 
rio Alpheu) com as aguas do mar da Si- 
cilia. $ 2º Confundere vera cum falsis. CIC. 
Misturar o verdadeiro com o falso. — 
quínque dactylos. QUINT. Junctar cinco 
pés dactylos. — prelia cum Marte. HOR. 
Pelcjar contra Marte. — sensus. LUCR. 
Pôr os &entidos cm desordem. — mare 
celo. JUV. Remcixer o ceu e o mar, 1. é, 
pôr tudo em movimento, em obra. — 
Jura priora, Liv. l'ór em confusão as leis 
antigas. — /edus. VIRG. Quebrantar um 
tractudo. — sortium distributionem. MIER. 
Confundir os quinhões. — corporis linca- 
menta. VETR. Desflgurar um corpo. — 
ord. Ov. — vultum. Luc. Desfigurur as 
feicóes do rosto, tornal-o desconhecido. 
— tultum lunc. Ov. Escurecer o disce 
da lua. Je confundunt mænia Troje. 
Ov. Fazem-se córar de vergonha os mu- 
ros de Troia, |. é, a lembrança dos muros 
de Troia fuz-me córar. Conjundere animos 
audientium. Liv, Perturbar os espiritos 
dos ouvintes. /llum «confudit honos, STAT. 
lista bourn o pegou. $ 3º Cibus in eam 
cenum confunditur. Cic. O chylo ou succo 
ulimeuticio espalba-se nesta vela. Con- 
fundere vinum in vasa. COLUM. Dcitur 
vinho em vasilhas. Vis que toto confusa 
mundo stt.CIC. Força que se tem espalhado 
em Lodo o universo. Con/undere tela. SIL, 
Despedir dardos. 

(r) Confungró, ás, etc, áró, v. 
(runs, JUV. Enterrar, sepultar, dar a se- 
pultura. 

* Confüsáànéüs, à, úm, adj. (de 
confusus). GRILL. Misturado, confuso, 
desordenado, perturbado. 

Confuse. Cic. c Confúsim, adv. (de 
confusus). VARIt. Confusamente, mistura- 
damente, sein ordeni, Si confuse constitue 
tum pretium fuerit. POMP. jct. Se o preco 
Liver sido determinado por juncto, $ Cón- 
füslüs, comp, CIC, 

Confusió, ônis, s. ap. f. (de confun- 
dere). Cic. Acção de ajunctar, reunir, mis- 
turar. Confusio colorum. APUL. Mistura 
de cüres. — virtutum. CIC. € ounexão en- 
tre as virtudes. $ (7) T. MAUR. Fusão de 
duas vogaes, crase (Jig. grum). $ Con- 
fusão, desordem ; perturbução de espírito, 
tristesa, iuquietação, cuidado, pesar, 
Cunfusto temporum. CIC. Confusão dos 
tempos. — suffragiorum. CIC. Confusão 
dos votos, |. é, votação individual, c nãe 
por classes. Senatús trepidutio, populi con- 
Justo. VELI. O susto do senado, a pertur- 
bação do povo. Erit confusioni mer sola- 
ttum. PLIN. J. Será um allivio á minha 
magoa. Confusto eultús. PETR. Aspecto 
tristouho. — pia, S. SEV. Dôr picdosa. $ 
Rubôr, pejo, o córur de vergonha Crebra 
confusio oris. Tac. Frequente corur do 
rosto. Operiantur confusione et pudore. 
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HrER. Cobram-se de confusão e de ver- 
gonba. Ferant confusionem. ARN. Tenham 
apenas a confusão. y DIO. Confusão (ter. 
jurid.). 

Confisús, i, Om, part. p. de Con- 
fundo. Mieturado, ama!gamado, ligado, 
unido. Er confusum auro. PLIN. Cobre 
com liga de oiro. $ Confundido, mistu- 
rado; desfigurado; confuso, pouco dis- 
tincto, um tanto obscuro. .Spectandi con- 
fusissimus mos. SUET. Costume de esta- 
rem indistinctamente nos espectaculos. 
Confusa facies. TAC. Rosto desflgurado. 
— oratio. Cic. Discurso desordenado. — 
cerba. Ov. Palavras confusas. Con/usum 
os. PLIN. J.: Pronunciação pouco clara. $ 
Fig. Desconcertado, perturbado ; triste, 
tristonho, abatído, acabruuhado. Confu- 
sus animo. Liv. ou simpleste Con/usus. 
TIB. PETR. Perturbado. — maerore. Liv. 
Cheio dc tristesa, muito inagoado. — 
somnto. SURT. Perturbado por um sonho. 
— pudore. CERT. Coberto de pejo. Con- 
Jusi vultus. Ov. Rostos carregados, tristes. 
Confusa pectora. V. FL. Corações abatidos. 
Confusior pavor. PLIN. Susto mais pertur- 
bador. $ Espalhado, vertido, derramado. 
Cruor confusus in fossam. (op, Sangue 
vertido em um fosso. 

Confutatro, Onis, s. ap. f. (de con- 
futare). Av. HER. Reíutação. (ter. rhet.). 

Confutatór, orls, s. ap. m. (de con- 
futare). HIER. O que refuta, adversario, 
antagonista. 

Confutatús, à, üm, part. p. de Con- 
futo 1. Cic. Refutado. $ Asst. Conven- 
eido. 

1 Cónfütó, às, etc., aré, v. trans. (de 
con == cum e futo 1). 1? Meixer, remelxer 
(um líquido que ferve); 2º Fig. Abater, 
demolir; 3º Conter, reprimir, refrear ; 
49 Reuter, destruir (os argumentos con- 
trarios); encontrour, ferir. $ 1º Confutare 
ahenum, quando fervit, TiTIN. Meixer 
uma caldeira quando está a ferver. $ 2? 
Confutare summa, atria. VARN. Demolir a 
parte superior d'um atrio, 1. é, substituir 
umas pecas por outras.$3? Confutare secun- 
das res. CATO. Por cobro na prosperidade. 
—obtutum. APUL. Deslumbrar a vista. — 
maximos dolores. CIC. Suavisar as imalores 
dores. — audaciam, Cic. Reprimir a au- 
dacia albela. $ 4% Confutare argumenta 
stotcorum. CIC. Hefutar os argumentos 
dos estoicos. /stos, qui me culpant, confu- 
taverim. PLAUT. Confundirei, t. é, farel 
calar os que me accusam. Confutare sen- 
sus judicum. GELL. Offender o animo dos 


juízes. 

2* Côonfitó, ás, ivi, à*úm, ārð, 
e. (intrans. arch. freq. de Confuo. CATO. 
Sér, ou dar-se muitas vezes. 

Confütürüs, à, im, part. p. do de- 
sus. Consum. PLAUT. Havendo de sér, que 
hade succeder. 

Cóngárri9, io, iré, v. trans. FRONTO. 
Repetir incessanteinente, estar sempre a 
dizer, dizer multas vezes, 

Congaudéó, às, etc., eró, v. intrans. 
ARN. CASS. Regoz21jar-8c, folgar com. Con- 
gaudete mihi. TERT. Folgae commigo. $ 
HIER. Regozijar-se comalgo. 

Congédüs, 1, s. pr. m. MART. Con- 
gedo, rio da Hespanha Tarraconense, 
que desagua no [bro, hoje Ebro. 

Congóláscó, 18, órá, v. intrans. 
GRET.I. Gelar-se, congelar-se, coalhar-sc de 
trio. 

Côngólaãtio, ônis, s. ap. f. (de con- 
gelare). PLIN. Congelação, regelo. Y Co- 
LUM. Gelo, geada. 

Congélátüs, 4, Um, part. p. de 
Congelo. VARR. MART. Gelado, coagulado 
eom o frio, coberto de gelo. 

Congé, às, ctc., áró, v. trans. e 
íntrans. PLIN, Gelar, congelar, reduzir a 
gelo. Oleum st congelatur. COLUM. Se o 
azeite se gela. $ MART. Gelar, enregelar 
de frio. $ Coagular, coalhar. Ubi se conge- 
laverit adeps. SCRIB. Logo que a gordura 
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se tiver coagulado. $ Endurecer, tornar 
duro. Congelare aliquid in lapidem. Ov. 
Petrificar alguma coisa, convertel-a em 
pedra. $ Gelar-se, congclar-se, fazer-se 
duro. /ster congelat. Ov. O Istro gela-se. 
Congelare aere tacto. Ov. Endurecer-se ao 
contacto do ar. $ Fig. Congelare otio. CIC. 
Estorpecer-8e com o de&canco. 

* Congémescó. Nor. TIR. Ved. Con- 
gemisco. 

CongémiInatló, 6nle, «. ap. f. (de 
congeminare), Redobro, reduplicação. Con- 
geminatio verborum. Isip. Repetição de 
palavras, $ PLAUT. Abraço, amplexo. 

Congéminatüs, à, úm, part. p. de 
Congemino. APUL. Redobrado. 


e intrans. Redobrar, multiplicar. Conge- 
minare ictus crebros. VIRG. Descarregar re 
petidos golpes. — alicui securim. VIRG. 
Dar cm alguem muitos golpes dc ma- 
chado. — suspiria. SIL. Amiudar suspl- 
TOS. — peana, V. FL Repetir muitas 
vezes um canto de victoria. $ Congemi- 
nans populus flevit. HIER. O povo redobrou 
de lagrimas. 

Congémiscó, 18,6r6, v. intrans. 
inch. de Congemo. TERT. Gcmer grande- 
mente. $ Fig. AMigir-se, amargorar-sc. 
Congemiscere in uliquo. AUG. Penalisar- 
se na sorte dc alzuem. $ VIRG. Ranger. 
Estalar. 

Congémó, Ys, ŭi, Ytüm, 8ré, c. 
intrans. e trans. C1C. SUET. Dar grandes 
gemidos. Supremum  congemuit. VIRG. 
Deu (a arvore) o ultimo gemido, i. é, 
deu o ultimo estalo ao cair. $ Chorar, 
lastimar, lamentar, deplorar. Congemere 
positum feretro. V. FL. Chorar alguem col- 
locado no Ícretro. — mortem. Luca. De- 
plorar a morte, 1. é, lastimur-se por mor- 
rer. 

(?) Congénér, 6ri, s. ap. m. SYMM. 
Genro com outros, uin dos genros. 

CongénérIs, gen. dodesus. Congeneris. 
PLIN. Que tem natureza siinilhante. 

Congénératüs, à, lin, part. p. de 
Congenero. Nascido junttamente, gcmeo. 
Porci congenerati. YARR. Porcos da mesma 
paridura, ninhada. $ Fig. Que é da mesma 
origem. Verba congeneruia, VARI. Pula- 
vras da mesma familia. 

Cóngónóro, às, etc., aré, v. trans. 
ATI. Ajunctar, unir, associar. 

Congénis, 6, adj. BOETH. Que é da 
mesma especie ou natureza. 

Congónitús, X, úm, adj. (de con == 
cum e genitus, part. p. de gigno). Nuscidi 
com. Congenita mundo. PLIN. Que nasceu 
com o mundo, que é tão autiga como o 
muundo. Pili congeniti. l'LIN. O primeiro 
pello. 

Congéntiles, Yüm, s. ap. m. plur. 
INSCR. Os parentes. 

Congentills, 6, adj. GLOS. PHILOX. 
Que ó da mesma familia. 

(?) Cóngénücló ou Cóngónicilo, 
ás, etc., ár6, v. intrans. ou 

Congónücülór, arís, átús eüm, 
Ari, o. intrans. dep. (de con == cum e 
genuculus). CES, ap. Nox. Cair de joe- 
lhos, dobrar os joelhos, ajoelhur. 

(?) Cóongénticlatüs ou Cóngéniü- 
latüs, 4, Um, adj. SISEN. Posto de joe- 
lhos, ajoelhado. 

Cóngónüó, ás, avi, atüm, áráé, v. 
íntrans. (de con — cum e genu). VARR. 
ap. NoN. Junctar joelho com joelho, unir 
os joclhos com os de outro. 

Congér, gri, Ov. Prix. 

Côngris, I, s. ap. m. (xórrooc). CHAR. 
PRISC. Congro (peixe do mar). 

Congérlá, Æ, s. ap. f. INNOC. FRON- 
TIN. O m. q. o seg. 

Côngóriês, öl, s. ap. f. (de congerere). 
Monte, montão, acervo, meda, ruma. 
Congertes ramorum. PLIN. Monte de ra- 
mos d'arvores. — cadaverum. V. Ft. 
Montáo de cadaveres. — lapidum, PLIN. 
Ruma de pedras. — armorum. TAC. 

| 


E 2 | mesmo germen. 
CóngómiIno, às, ctc., aró, v. trans. | 
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Acervo de armas, 1. é, tropheu. $ Fig. 
Venit atas omnis in unam congeriem. LUC. 
Kcunem-se todas as edades. Congerirs hos 
norum. CLAUD.Accumuluc&o de bens. $ Ov, 
CLAUD. O chaos. $ Ov. QUINT. Meda de 
lenha, monte de achas, fogueira. $ QUINT. 
Accumulação (ter. rhet. 3. 

Congérmaànescó, Is, órá, o. iniruns. 
(de con = cum e germanus). QUADRA 
APUL. Dar-&e como irmãos, &ór como a 
SC, com a carne, ter perícita sympa- 
thia, 

Coóongérmànüs, á, ŭm, adi. VARR 
ap. NON. Unido estreitamente, írinanado. 

Congeérminálls, 8, adj. Que é do 
Ceteris congerminalis. 
AUG. Nascido do mesmo gerineu que os 
outros. 

CóngermiIno, ás, ctc., àró, v. in 
trans. GELL Germinar, abrolhar, brotar, 
rebentar, crescer ao mesnio tempo. 

] Congéró, Ie, ëssi, estüm, óréra, 
9. fran; 1º Amontour, accumular, empi- 
lhar, einmedar ; 2º Fazer ninho. cstabe- 
lecer-se, cnriquecer-se. $ 1º Congerere vir- 
gulia arida. SUET. Emmedar rama secca, 
— tiaticum, CIC. Fazer provisão pura via- 
gem. — divitias, TIB. Amontoar rique 
sus, — aram sepulchri arboribus, VIRG. 
Fazer uma fogueira sepuicral cus forma 
de altar. — viscera in alvum. Ov. Euguilr 
entranhas. — grana tritici in os alicujus, 
Liv. Eucher de grãos de trigo u bocca de 
alguem. — plagas mortuo, PILED. Espan- 
car um morto. — dicta, CIC. Accumular 
palavras, — orationem. CIC. Apertar o 
estylo. — turbam patronorum. CIC. Ajuno- 
tar uma enus:na de delensores. — oscula, 
Ov. Dar beijos e mnis beijos. — -luude 
alicui. NUET. Encher alguem de eloglos. 
Beneficia quie in eum congesta erant. Liv, 
Os beneficios que lhe tinhum sido des 
pensados. “pes tn te mea congesta est. Ov. 
Toda a minha esperança fol posta em tl. 
Congerere maledicia in aliquem, Cic. Eu: 
eher alguem de injurias. — in aliquem 
causas vaslali agri. Liv, Imputar u alguem 
a assolação do territorlo. $ 2% Locus, quò 
congessere palumbes. VikG. Logar, oude as 
pombas fizcrain o ninho. Apes (n ulvea- 
rium congesserant. CIC. ap. CHAR. A8 
abelhas se haviam apoderado d'um cor- 
tico. Rape, congere. Kouba, locupleta-te, 

2 (?) Congéró, ón18,s. ap. m, PLAUT, 
ap FULGO, O que deita a mão a quanto 
pode, ladrào. 

* Congerrá, à, s. ap. m. Luc, O 
Ill. q. O seg. 

Congérró, onis, s. ap. m. PLAUT. 
Companbeiro de passa tempos. 

Congéssi, pel. perf. de Congero. 

Congésté, adv. Carrror. Summaria 
mente. 

Congésticiús, ou Congestitiús, 
á, Um, ud). (de congerere). Feito de 
entulho, que serve, ou é pura entulhar, 
fazer uterro. Congesticia humus. COLUM, 
— terra. PALL, Terra de entulho. Locus 
congesticius. VITR. Chão feito com terra 
de entulho, logar aterrado (?). 

Congêstiô, onis, s. ap. f. (de conge 
rere). VITR. PALL. Acção de amontoar, 
emplilhar. & Fig. Congestio enu merationis. 
Mach, Longa enumcração. — honvrum, 
MAMERT. Accnmulação de honras. y DIG. 
Montño, acervo, cumulo. 

1 Congéstüs, à, ám, part. p. de Con. 
gero. Liv. Amontoado, einpllhudo, uccu- 
mulado. Terra cordule congestu. NUET. 
Terra amontoada em um cesto. Conygesta 
manu oppida. VIRG. Cidades coustruidas 
pela mão (dos homens). ¿/nsulie ab amne 
congeste. PLIN. Ilhas formadas pelas al- 
tuvi0es d'um rio. Congestior alvo. AUS. 
Que tem o ventre malor. $ Fig. Congestl 
juveni consulatus. TAC. Consulados accu- 
mulados em um mancebo. 

2 Congestüs, üs, s. ap. m. (de con- 
genere). Acção de amontoar, accumular. 
Herba exstitit avium congestu. CIà Herva 
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que as aves ajunctarain. Congestus copia- 
rum. TAO. Grande copia de provisócs reu- 
nidas.§ LUCR. COLUM. Monto, cumulo, 


ecervo.J/abere congestum.QUINT.Fazer um | 


montáo. Congestus rerum. SEN. Accumu- 
lação de negocios. 

Cóneltális, 6, adj. (de congius). PLAUT. 
Sr. Que leva ou contem um congio. 

Conglarliüm, Yi, s. ap. n. PAUL. jet. 
Vasilha que leva um congio. $ Liv. PLIN. 
Distribuição de comestiveis feita ao povo. 
$ STET. PELIN. J. Distribuição de dinbeiro 
que algumas vezes se fazia ao povo. Julia 
congiuria habuisse. 11v. Ter feito ao povo 
frequentes liberalidades. $ QUINT. SUET. 
Dom, brinde, presente. Jiberalidude d'um 
principe Patrem tuum clienti suo congia- 
rium dedit. SEN. Fez presente da vida de 
teu pne ao sen cliente. 

Conglarlús, á, ám, adj. (de con- 
gius). PLIN. Que leva um congio, $ Pi- 
num congiarium, CATO. Distribuição de 
vinho feita aos soldados. 

Conglúm, Yi, s. ap. n. GLOSS. e 

Cónglüs,T, s. ap. m. Liv. PLIN. 
Medida dc capacidade para liquidos entre 
o8 Romanos, a oitava parte da amphora 
«n 3,24 litros. 

Cóngláciátús, 4, Um), part. p. de 
Conglacio. PIIN. Congelado. 

Congláció, às, etc., arg, v. intrans. 
Cic. Congelar-8e com o frio. $ Fig. Cu- 
rioni tribunatus conglactat. CAS. ap. CIC. 
Curião návee meixe no tribunudo. $ Con- 
glacior, pass. IN OBIT. MÆCEN. Gelar-se, 
esfriar se, fazer-se de gelo. 

Congliscó, Ys, éré, v. intrans. PLAUT. 
Estendcr-se, dilatar-se, crescer. 

Conglóbatíó, onls, s. ap. J. (de 
conglotare). SEN. Accumulação ein formu 
de globo. $ LAcT. Argregação dos ato- 
mos. $ TAC. Ajunctamento, reuniáo, ag- 
glomcração. 

Conglóbatüs, à, Om, part. p. de 
Conylobo. Formado em globo conglobado, 
ennovc!ado. Congirbata figura, CIC. Fi- 
gura espherica. — caro. Isin. Bola de 
carne. Conglobutus homo in semet, PIIN. 
O homem iorni:udo uma bala do proprio 
corpo. — tn pile modurn. PLIN. Roduzido 
á forma de bola. — sanguis. PLN. Sangue 
agxlomerado. 

Conglóbó, ete., àr6, o. trans. Redu- 
zir a bola; pass. Agglomerar-se. Mare 
conglobatur undique. Cic. O mar aggio: 
meru-se de todos os lados. Fulmen con- 
globatur. LIN. Forma-se o raio. $ Ajunc- 
tar, reunir. Uli quosque sors congloba renal. 
SALL. Consoante o acaso os tinha reu- 
nido. Los fortuna similis conglubaverat 
Agathyrnam. Liv. Sorte egnal as tinha 
ajunctado em Agathyrna. Cuuglobare se 
in unum. LIV, Reunir-se cm um 86 corpo 
(as tropas). — se in forum. Liv. Reunir- 
se na praça publica. — se in templo. TAC. 
Congregar-se em um templo. 

Conglómeratió, ónis, s. ap. f. (de 
eonglomerare). COD. JUSTIN. Tropel, tu- 
multo, ajunctamento, multidão reunida. 

Conglómératüs, á, Om, part. p. 
de Conglomero. CELS. Agglomerado, reu- 
nido em pelotão. 

Conglómgrô, às, etc., áró, v. trans. 
LUCR. Formar, ordenar, dispór em pelo- 
tão. $ Fig. ENN. Amontoar, ajunctar, 
agulomcrar, ennovelar. 

ConglorIfIcó, às, etc., aró, o. trans. 
TRUT. COD. JUSTIN. Glorificar juncta- 
mente. 

Conglutiínàtlió, onls, s. ap. /. (dc 
eonglutinare). Acção de collar, unir, gru- 
dar, pegar. Conglutinatio recens. CIC. 
Partes recentemente unidas. $ Fig. Con- 
glu'inatío cerborum. CIC. Ligação das pa- 
iavras. 

CónglútInátús, 4, Om, part. p. 
de Conglutino. ULP. Collado, unido, en- 
cadernado. $ Fig. Firmado, consolidado. 
Conglutinata concordia. CIC. Concordia 
firmada. 
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CónglútInó, as, etc. ár$, v. trans. | $ HER Cass. Associação, corporação, 


19 Collar, grudar, pegar junctainente ; 
cicatrisar ; formar um todo; 2? Ajunctar, 
reunir; 32 Inventar, descobrir, imagi- 
nar. $ 1? Conglutinare favos inter se. Var 


| Unir os favos (de mol) entre el. Conglu- 


tinat utrasque res inter se. VITR. Une (a 
cal) estas duas coisas uma á outra. 
Conglutinare tulnera. PIIN. Fechar as 
feridas. Natura conglutinavit homin: mi, 
A natureza formou de diversos elementos 
o homem. $ 2º Conglutinare rem dissulu- 
Reunir partes sepuradas. — 
amicitias, CIC. Grangear amisades. $ B? 
Conglutina ut senem fallas. PLAUT. Olha 
se arranjas alguma trapaça para onganur 
o velho. 

ConglútInosús, X, üm, adj. (de 
conglutinare). VRG. Que colla, gruda, 
pega, viscoso, pegajoso. 

"Congrádüs, à, um, ad). AVIEN. 
Que caminha com. 

(?) Congréécó. Yed. o seg. 

Congr&cór, aris, etc. ari, o. dep. 
PLAUT. Gastar o seu em demasía, exces- 
sos. Ved. /'ergracor. 

Congràtór, àrls, ete. Sri, v. dep. 
PLAUT. O tm. q. 0 scg. 

Congràtülatló, önľs, s. ap. f. (de 
congratulari). V. Max. Congratulação, 
fclicitação, parabens. 

Congratülór,arlIs,etc., ari, r.tran.. 
dep. Felicitur, dar os ¡nrabens ; felicita 
se. Congratulart aliquem. GELL. Dar c 
parabens a alguem. Conyralulantes que. 
pugnavi. PLAUT. Felicitando-mc de hba- 
ver combatido. Congratulantur liberta- 
tem cicitati restitutam. LIV. Congratulam- 
se de Roma ter recobrado a liberdade. 

*Congrédlendüs, à, ám, part. fut. 
pass. de Congredior. GELL. Que hade ser 
combatido. 

*Congrédió, is, iró, o. arch. PLAUT. 
Om. q. 0 seg. 

Congrédiór, édérIs, éssüs sùm, 
édi, tr. dep. (de con = cum e gradio»). 
1° CaminLar com; 20 Acercar-se d'al- 
guem, vir á falla, abrir-se, declarar-se 
com, ter uma entrevista ; 39 Travar pe- 
Icja, combater de perto, ou corpo a corpo: 
Combtrater, pelejar, Inclar.$ lo Luna nunc 
congrediens cum sole, nunc.... CIC. A lua 
ara caminhando com o Bol, ora.... $ 2º Con- 
gredi aliquem, PLAUT. Acercar-sc de al- 
guem. Cum eo sepe congressus. CIC. 
Tendo tido com elle muitas relações. In 
Macedoniá congrediemtir. BRUT. ap. CIC. 
Nós nos veremos na Macedonia. Congressi 
sunt, NEP. Elles se communicaram seus 
pensamentos. $ 3º Congredi cum ali- 
quo. CAs. PLAUT. — contra aliquem. 
Cic. — adversus aliquem. A. VICT. — 
alicui. VIRG. Ov. CURT. Travar peleja 
com alguem, vir ás máos com elle. Con- 
gredi acie. TAC. Dar batalha., — armis. 
CAS. — praliis. A. VICT. Combater, pe» 
lejar. Congredere mecum criminibus ipsis, 
Cic. Discute commigo os proprios nggra- 
vos. Sciunt cum quo congrediantur. ULP. 
Elles sabem com quem se hão de haver. 

*Congrédiri, pres. inf. arch. por 
Congredi. PLAUT. 

Congrégabilís, 6, adj. (de congre- 
gare). C10. Inclinado á congregação, que 
tem disposições a viver em sociedade, 
sociavel. 

Congrégalls, 6, adj. (de congregare). 
T. MAUR. Que ajuncta, líga, une. 

Congrégátim, ade. PRUD. Em tro- 
pel, em chusma, cm bandas. 

Cóngrégatió, onte, s. ap. f. (de 
congregare). Acção de reunir, ajunctar. 
Nostra congregatio, (ren. A nossa reu- 
n/&o (com Jesu-Christo). § Reunião, ajunc- 
tamento, sociedade. Mm ad congregatio- 
tionem hominum esse natos. CIO. Que nos 
nascemos para viver em sociedade. $ 
Eos iterum congregationí associat. ARN. 
Elle os restitue á sociedade. $ HIER. As- 
semblea, ajunctamento, chusma, turba. 


collegio. $ Reunião de colsas. Cangrega- 
tiones aquarum. MIER. Ajunctamentos 
de aguas, 1. é, as aguas rcunidas (do 
mar). $ Fig. Reunião. Congregatio erimi- 
num. QUINT. KRegniáo dos pontos da ac- 
cusação. $ QUINT. Recapitalacáo. 

Congrégütivüs, à, úm, adj. (de 
congregare). PRISC. Relativo é reunião, 
que exprime a reunião (adverbio). 

Congrógatór, órls, s. ap. m. (de 
congregare). ARN. O que ajuncta, reune. 

lCongrégatüs, à, Um, part. p. de 
Congrego. Ctc. Tac. Ajunctado, reunido. 

2* Congrégatiüs, us, s. ap. m. (de 
congregare), empregado eó em abl. sing. 
J. VAL. Ajunctamento, reuuião (de pes- 
ans). 

1 Congrégó, às, avi, átúm, 418, 
v. trans. (de con == cum egrex). 1? Ajunc- 
tar em rebanho, arrebanbar ; 2º Reunir, 
congregar (pessõas); 3º Ajunctar, reahir 
colgar, $ 1º Congregare oves. PLIN. Arre- 
banhar ovelhas. Apium eramina congre- 
geuntur. CIC. Os exames das abelhas reu- 
nem-se um aos outros. Cieomic obilure 
congregantur. PLIN. As cegonhas quando 
estho para partir, reunem-se em bandas. 
$ 2º Congregare dispersos homines ta 
unum locum. CIC. Reunir em um logar os 
homens dispersos. — in eumdem nume- 
rum. CIC. Incluir em o mesmo numero 
(de pcssõas). — se cum equalíbus. CIC. 
Junctar-se com as da sua edade. Quibes 
me tempus congregavit. SEN. Aqmelles 
a quem a circumstancia me reuulu. Nulli 
externo congregari. PLIN. N&o ter relações 
com estrangeiro algum. $ 3º Corgregare 
turbam cocabulorusn, QUINT. Amontoar 
as palavras, 

Congrégüs, à, ám, adj. lar, Que 
anda em manada, rebanho, arrcbanhado. 

CongréssIO, onis, s. ap. f. (de con- 
gredi). CIC. Congresso, encontro, con- 
curso, commercio, tracto, frequencia, en- 
trevistu, conversacáo, conferencia. $ Re- 
contro, peleja, combute. Congressto facta 
est. QUADRIG. Deu-se o combate. Congressic 
bella. NEP. — pralii, NR. Batalha. — 
navalis certaminis. NRP. Combate naval. 

Coóngréssór, orls, s. ap. m. (de con- 
gredi). AMBR. Amigo, conhecimento, re- 
lação de amisade, 

Congressús, 4, üm, part. p. de 
Congredior. VIRG. Que se acercou de al- 
guem, $ Que conferenciou, teve confe- 
rencia. Congressi in commuxe. TAC. Tendo 
elles deliberado em comthum. $ Que com- 
baten de perto. Pars congressi, quidam 
minus. TAC. Uns pelejando de perto, ou- 
tros ficando de longe. //une congressus, 
illum eminus, scil. neci dedit, VIRG. A um 
(fere-o mortalmente) de perto ; a outro 
de longe. $ LUCR. Ajunct:ido, reunido. 

Congressüs, Us, s. ap. m. (de con- 
gredi). Cic. Liv. VIRU. Tracto, commer- 
cio, relac&o, entrevista, conferencia, con- 
versação. $ LUCR. Ajunctamento, reuntüo 
(de coisas). $ PLIN. Ajunctamento dos 
ycxos, colto. 4 CAS, Cic. VIRG. Encontro 
hostil, ataque, combate, peleja. 

Congréx, grégis, adj. (de con = 
cum e grez). Que faz parte do mesmo re- 
banho. Congrer equíntis armentis. APUL 
Reunido a manadas de eguae. $ Que é da 
mesma companhia, da mesma turma, ou 
roda ; janeto, congregado, unido. Congrez 
vulgus. AUA. Vulgacho rennido. Congreges 
comissationibus. TERT. Que se reunem pare 
fazer comezainas, ou gozar dos prazeres. 
Congrex nexus. PRUD. Nó, laço apertado. 

Cóngrió, 6nis, s. pr. m. (de con- 
per). PLAUT. Congribo, nome d'am co- 
sinheiro. 

"Cóngrü6, ade. Prisc. CAPRL. O m. 
q. Congruenter. 

Congrüéns, óntYs, part. pres. de 
Congrao. CIC. SUET. Que é conforme, con- 
soante a, que concorda com. Quid con- 
orumtius Deo? LACT. Que coisa mais 


LIS 


CON 


eonforme & natureza divina ? Orator con- 
gruens. CIC. Orndor que sabe guardar as 
conveniencias, ou o merecimenth de as 
saber guardar. — gestus. LIV. (gesto que 
eoncorda com o canto. Congyruntía erta. 
Tac. Entranhas de bom aguuro. 4 Conve- 
nfeute, proprio, justo. Congruens erat pa- 
rentes eamdem obtinere. PULIN. J. Era de 
rasão que os pres obtiversem o mesmo 
(resarcimento). — est ut.... GELI. Ejusto 
que.... Congruentissimum est animam pu- 
níri. APUL. É de toda à rasão que a alma 
seja punida. 

Cóngrüéntér, adv. (de congruere). 
De modo con ventente, conforme .consonnte 
a, congruentemente, decentemente. Ui 
congruenter ad id, quoucumque agetur, di- 
camus. CIC. Para fallarmos de modo con- 
soante ac assumnto de que se tractar. 
Congruenter nature. CIC. De conformidade 
eom a naturesa. $ Cougrüentlüs, comp. 
Cass. — issIme, sup. TERT. 

Coóngrüentlá. æ, s. ap. J. (de con- 
gruere). Conveniencia, congruencia, con- 
eordaucia, proporção, relação, regulari: 
dade, conformidade, Congruentia corporis. 
PLIN. J. Proporção do corpo, ou corpo 
bem proporcionado. — morum. SUF1. 
Conformidade de costumes. — pronun- 
(4andi, APUL. Bôa pronuncinção, 

(? Congriieéó, és, ere, e. intrans. 
arch. TER. O in. q. Congruo. 

Congrúitas, atis, s. ap. f. Srmu. (?). 
PRIsC. O m. q. Conyruentia. 

Congrúo, Ys, úl, eró, v. intrans. (de 
em == cum e ruo, tomando g no princi- 
plo, seg. Vose). 1º Reunir-se, junctar-se ; 
2? Intender-se, estar de acordo, combi- 
nar ; pareccr-se, assimílhar-se ; 39 Con- 
cordar, convir, confirmar-se ; 4º Unip. Sèr 
convenlente ; convir; 5º Coincidir, vir a 
pello; unip. Succcder, acontecer uo mesmo 
tempo,sobrevir.$19Gut'ce tnter se congruunt. 
VIT», As gottas reunem-se umas ás ou- 
tras. Arx quó tam consrurral nanus. V 
Fr. A cidadella, onde a força se havia 
já reunido. Zeno judicat stellas congruerc 
SEN. Zenão pensa queas estrellas screu- 
nem. $ 2º Inter se congruunt concorditer. 
PLAUT. Estes intcudetn-se ás mil mara- 
vilhas. 3/ulier mulieri mayis congruit. 
TER. A mulber inteudese melhor com 
outra mu her, De ceteris conarunnt, CIC. 
Conveem no mais. 7rieente m congeuere 
quivere, A. VicT. Podcram viver em 
harmonia durante tres annos, Omnes 
congruunt. TER. Todos sc apparecem. $ 
8º Quum dicta cum scriptis congruerent, 
Lrv. Como as respostas estivessem de 
acordo com os escripios. Cougruere cuin 
virtute. CIC. Sermo inter omnes congrue- 
bat. Liv. Era a mesma a linguagem de 
todos, todos fallavan: pela mesma bocca. 
Responsa congruerunt religion. LIV. As 
respostas foram consonntes a religião. 
Fatum putant congruere rebus, TAC. São 
de opinião que os ncontecimentos depen- 
dem do destino. $ 4º Non omni cause con- 
gruere unum genus. Cic. Que um mesmo 
estylo não convem a toda 4 sorte de 
causus. rout res congruunt, QUINT. Con- 
sounte as coisas quadram cntre sí, Con- 
Erucre artes honestos. TAC. Que as boas 
artes correspondem (ao mais). Congruit 
tono presidi ut... ULP. É do dever d'un 
Lom governador, que... Congruil viles 
raurtores poni. PLIN. É mister plantar 
mais raro o baccllo.8 e Congruere cum 
solis ralione. Cic. Coincidir com o curso 
do sol. Sciebat tempus od id ipsum: con- 
gruere. Liv. Sabia que o tempo coincidia 
com esta circumstancia. Quum lemporuin 
ralio vix congruat. SUET. Como as epo- 
chas est ejam apenas em relação. Forte 
congruerat untnuntiarentur... Tac. Tinha 
por acaso acontecido que fossem annur- 
ciadas ao mesmo tempo... 

Congruus, Ved. Conger. 

Congruuüs, a un», adj. (de coi» 
€ritere). Conforme, consoante. conv. 
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ntente proprio, decente. Cum illâ congruus 
sermo (ibi, PLAUT. É bom que tu Ihc 
falles, Congrua sententia. terecundie ma: 
(ett... PAPIN. Juizo conforme ao decoro 
timieruo. Congruus modas. PALI. Quanti- 
dade sufficiente. Congrua tempora. CLAUD. 
Occasido opportuna, inomento favoravel. 

Cong lis. Ved. Gongydis. 

Congyró, às, ete., áró, v. intrans, 
MIER. Gyrar junctamente, tornear com. 

"Conlá, s, abreviat. de Ciconia, 
usada pelos habitantes de Preneste. 
PLAUT. 

"CónlcIó, Ys, óró, arch. e poet. 
por Conjicio. PLAUT. 

Conifér, Vino. e Cônigór, ërä, 
érüm, adj. CAT. (de conus, ferre c ge 
rere). Que dá fructos pyrumidacs (certas 
arvorcs). 

Cónilã, &, 3. ap. f. (xovlan), PLAUT. 
APUL. O m. q. Cunila, 

Conimbricá, Æ, s. pr. f. PLIN. Co- 
nimbrica, cid. da Lusitania, á margem 
do rio Munda, hoje Coitubra, cid. da pro- 
vincia da Beira baixa, e séde da Uni: 
versidade, situada á margem do Mon- 
dego. 

Cóniptüm!, I. s. ap. n. (xovirtw). FEST. 
Cerimonia religiosa, consistindo em pol- 
vilhar com farir.ha. 

* Cóniró, arch. reprovado por Quinti- 
liano. em vez de Coire. 

1 Cónisco ou Cónissó, às, ávi, 
átüm, Are, v. intrans. Luck, Marrar, 
dar marradas (o carneiro). € Fig. Caput 
opporis, cum eo coniscans. CIC Aprcsentas 
n cubeca marrando contra elle, como um 
carneiro. 


(?) 2 Cóniscó, ás, Avi, átúm, ārě, | 


r. trans, (de cenus). TERT. Dar à forma 
d'um cone. lazer como uma pínbba. 

Conisiüin, 1i, s. pr. n. PLAN, Conisio, 
cd dn Mysia. 
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trib: jr com uma parte ; 3º Conjecturar, 
tirar por conjectura, presumir ; 4º Agou- 
rar, prognosticar, adivinhar, predizer, 
propl etisar. $ 1º Conjectare duces in carce- 
rem. GELL. Lançar na prisão generaes. $ 
4^ Conjectare ad conulam argutias quer 
onum. GELL. Pagar o seu quinhão no 
banquete com dictos engraçados. $ 3? 
Nescio quid conjectem. TER. Não sel que 
heide pensar. Conjectare rem. Liv. Fazcr 
conjecturas á cérca d'uma coisa. — offen- 
sionem vultu. TAC. Julgar pelo rosto que 
se oflendeu (alguem). Valetudo ex eo con- 
Jectabatur, quód... TAC. Colligia-se que 
havia uma enfermidade, porque... Ne 
ceteri er Peligno conyectarentur. TAC. Para 
que não fossem reputados os mais (Ro- 
manos) segundo Poliyno. Conjectare de 
imprrio -utriusque. Tac. Julgar do que 
ambas seriam como imperndores. $ 4º 
Conjectare formidolosa de aliquá re. SUFT. 
Tirar presagios de temer a respeito d'uma 
coisa. — ostento periculum portendi. SUET. 
Aununciar um prodigio, ameaçador d'um 
perigo. 

Conjéctór, orYs, s. ap. m. (de conji- 
cere). PLAUT. CIC. O que Interpreta, ex- 
plica sonhos, adivinho, interprete de so- 
nhos, conjecturador. 

Conjéctrix, icis, s. ap. f. (de con- 
jector). lrAvT. Adivínhadora, a inter- 
prete de sonhos, 

Conjécturá, Æ, *. ap. f. (de conji- 
cere). Juizo tormado por coniectura, con- 
lectura. presumpção. Conjecturam capere. 
V Ani. — facere de aliqud re. CIC. Julgar 
Á cérea de nlguma coisa. — facere in ali- 
(40. CIC. Fazer uma coniectura a res- 
peito de alguem. er aliqud re, CIC, 
Coniceturar por un coisa. — de se. 
CIC. Fazer conicetura per sí mesmo. Sí 


| qua conjectura menlis divine sit. Liv. Se 


há por ventura alguin conbr cimento das 


Conisteriúm, n, £ ap. n. (xowa1tr- | intenções dos densos, Conpecterca verttams 
qro). ViTu. Logar do gymnasio, onde os | di/icilis est. SUET. È dificil vir no conhe- 


lictadores, depois de uniados, se es: 
fregauvam com pó. 

Conjácturá, e, *. ap. J. Nor. Tin. 
Perda commum a muitos. 

Conjóci, y1+!. perf. de Conjicio. 

Conjectanéá, Orúm. s. ap. n. plur. 
GELI. Conjecturas, ou escriptos hypothe- 
ticos (tituio d'nna coliecção de escriptos, 
especie (le. miscellinea). 

CH Conjêectâniis. Ved. Conseclarius, 

Conjêctatio, onls, s. ap. f. (de con- 
Jectlare). Acção de conj;ccturar, vresumir. 
Unde conjectatio inyens opum est, YLIN. 
"onde é muito para conjecturar o serem 
ricos. Conjectatio de Dro esset. PLIN, Far-se- 
hia uma ídeia de Deus. Somni queestio 
non obscuram conjectationem habet, PUN. 
A questio do somno não oficrece multa 
obscuridade. 

*"Conjectátór, Orls, s. ap. m. (de 
conjeciare). ITIN. ALEX. J. VAL. O m. q. 
Coxjector. 

Coónjectátorlüs, à, úm, ad). (de 
conjectutor). GELL. Conjectural, presu- 
mivel. 

Cónjóctiátús, 4, Um, part. p. de Con- 
Jecto. APUL 

ConjectYÓ, Onis, *. «p. J. (de conji- 
cere). 1º Accu: de atirar, despedir, arro- 
jar; 2º Conicetura, presumpção ; inter- 
pretação, expricação 
ltesuzi:, summario, recopilição; 4º Ques- 
tão, assumpto, ponto de discussão. $ 1º 
Conycetione telorum. CIC. Com arremesso 
de urmas. $ 2º Conjectio somniorum, CIC. 
Interpretação dos sonhos. Conjectionem 
fieri ejus quod reliquit. Vip. Tirar-se por 
conjectura o que (o fallecido) deixou. 6 
3º Conjectio cause. ASCON. PAUL, jct. Ex- 
posição summaria d'uma causa. $ 4º De 
totá conjectione. PLIN. AT cérca de toda a 
questáo. 

Conjéctó, ás, àvi, àtüm, áró, o. 
(rans. freq. de Conjicio. 1° Atirar, lançar 
junctamente ; 2? Dar o seu quinhão, con- 


coniectural ; — 39 | 


cimento da verdade. $ CIC. PLAUT, Adi- 
vinhação, explicação dos sonhos, declara: 
ção do por vir. Conmeiura futuri. Ov. 
Annuncio do que está para vir. 

Conjecturaliá, Yum, s. ep. n. plur. 
QUINT. Argumentos hypotheticos, fuuda- 
dos em conjecturas, 

Conjéctürzlis.6, o ?. (de conjectura). 
CELS. Que s^ finida e; conjecturas, cone 
jeetural, presuiivel, £ "Er €/«t.). Con» 
Jecturalis canso, Viv, Quesião de facto. 

Cnjectúrálltór, «4c. (Cu conjectura- 
lis). Sib. Puse. Por coniectura. 

|! Conjectus, à, um, part. p. de 
Conjicio. Lançado junctaitnente. lançado, 
atirado. Conjecrum {uy | solo. "l'reino- 
cos seinendos em um tereno. Corgecte in 
m«dium sarcinct. Liv. Waeayens atiradas, 
1. c, reunidas no meio (du acampamento). 
19ger conjectus. CFS., Terra amontoada, 
Conjectum jaculum, VikG. Dardo despe- 
dido. Cinis conjectus dent SAL LIN. CAZA 
empregada cm lavar os ntes. $ Fig. 
Conecte petitiones. CIC. Golpes despedi- 
dos. Conjectis oculis, gestu tniminenti, CIC. 


Com olhar ngudo, com gesto sobran- 
ceiro, a'livo. Conjretas in ticas. TRI 
Obrigado n se Casar. 4s nd aní- 


maltan formas. SEN. Alz (qnettida nos 
corpos de animaezas LUCR. Ajurciado, 
reubido. $ Cic. Conjevturado, presumido, 
udivinhado. 

2 Conjectús, ús, $. oi, m. (de conpi- 
cere). Acção de atirur, langur, despedir 
innctamente. Conjectu lupidum. Cic. Como 
utirar de pedras. Conjectus terre. Liv. 
Terra para aterrar. Extra (eli conjecturm. 
(rm. Alé vu d'um tiro de dardo. y Fig. Con- 
jectus oculorum in... CIC. Um lançar de 
olhos em... Conjectus animorum in fme. 
CIC. A attunção que se me presta. — 
minarum. Cic. Aspecto amaxacador. 4 
Lucr. Monto, cumulo, acer », reunião, 

Conjicló, Is, eci, óctim, Icérá, e. 
trans. e intrans, (de con == cum e jacto) 
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1º Atírar, lançar, arremessar juncta 
mente, pôr junctamente, ajunctar, reu: 
nir ; tirar, tomar, furtar ; expôr em pou: 
Cas palavras , 20 Lançar, atirar, urrcines- 
gar, empurrar; — se. Despenhar-.se, 
precipitar-se, atlrar-se; recorrer a; 3º 
Fig. Lançar; — cteróa. Altercar, ralhar ; 
— causam, Tractar uma causa; 4? Pôr, 
reduzir a am estado qualquer ; ba Con- 
jecturur, prever, adivinhar, presumir. $ 
19 Cowicere tela in nostros. CAES. Atirar 
armas de arreniesso contra o8 Dossos. — 
anlem tn urceo fictili. COLUM. Deitar sal 
em wm vaso de barro. — capita papa- 
verís case, SCRIB. Dor cabeças de papoulas 
em um vaso. — mulieres in locum. CAB. 
Reunir as mulhercs em um logar. — pal: 
dlolum in collum. tat, Lançar a capa 
em volta do pescoco. — rerum semina. 
Luck. Reunir os clementos. — aliquid. 
AFRAN. LUCIL. Furtar alguma coiso. — 
causam. LEG. XII TAB. Expôr summa- 
riamente uma cansa. $ 2º Conjicere ali- 
quem in carcerem, Cic. — in vincula. CAS. 
SALL. Lançar alguem em prisão ; pôl-o a 
ferros. Conjici in equuleum. CIC. Ser tortu- 
rado em cavallete. Conjicere «aliquem do- 
mum. Cic. Metter alguem em casa, encer- 
ral-o dentra de casa. — hostem in fugam. 
Ces Pôr o Intinigo em fugida. — nubila 
ad...LUCR. Impellir as nuvens para... Met: 
eem in portun. Liv. Atirar como navio- 
para o porto. — cultros inguttura. Ov. ira- 
var a faca na garranta, — se in palu- 
dem. Liv. Atirar-se em um brejo, — 
se in fugam Cic. Pór-se em fuga pre: 
olpitadamente — se in versum. CIC. Ati- 
rar-se á carrcira poetica, applicar-se á 
poesia. — se in pedes. VER. Dar aos cal- 
canhares, fugir. — se in noctem. CIC. Ar- 
rastar os perigos da noite. $ 3? Conjicere 
oculos ín aliquem. Cic. Lançar os olhos a 
alguem. — orationem in «alivunn. CIC. 
Apostrophar alguein, — pecuniam in pro- 
pylaoa. Cic. Gastar dinheiro cin construir 
propylcus (columnas á entrada d'um 
templo). — querelas alicui. TiB. Dirigir 
Queixas contra alguen. — culpam tn vt- 
gilem. Liv. Deltar a culpa & sentinella. — 
illam vocem. C/ES. np. CIC. Alirnr aquel- 
las pulavras. — sub legis vincula, Liv. 
Conter polos laços da lei. — verba inter 
se. AFAN. Altercar entre si. — causam 
ad aliquem. AFRAN. Tractar uma causa 
perante ulguem. Coryiciende cause gra- 
(id. GELL. Com o fiin de advogar uma 
causa. $ 4º Conjtcere aliquem in morbum. 
PLAUT. Fazer que alguem fique docente. 
— in lentiam, VER. Dar gosto a alguem, 
causar-lhe alegria. — hostes in tumultum. 
LIV. Causur confusão nos Inimigos, pôi-os 
em desorden. $ 5º El conjicio. TRR. Se- 
gundo conjecturo. Conjeci te Lunuvii fuisse. 
Cic. Adivinhel que tinhas estado em 
Lanuvio. Conjicere somnium alicui. PLACT. 
Explicar um sonho a alguem. — de ma- 
tre suartandá ex oraculo. CIC. Interpretar 
o sentido do oraculo á cérca de abraçnr 
sua nãe. Num vates melius conjiciel quie 
tempestas...? Cic. Um adivinho preverá 
melhor que tempo... ? 

Conjübéeó, es, etc. éró, v. trans. 
Dioch. Ordenar, mandar so mesmo tempo, 
90 jutictamente., 

*Cónjücündór, árls, etc. árl, v. 
intrans. dep. MIER. Regozijar-sc, folgar 
com alguen. 

*Conjúgá, ©, s. ap. J. LABER. APUL, 
Esposa. 

ConjügalYs, 8, adj. (de conjuz). Re- 
lativo ao casamento, conjugal, Dii conju- 
gales. Tac. Deuses do casamento. 

Conjúugálltér, adr. (de coniugalis). 
ADO. Conjugalmente. 

Conjugát16, ónYs, s. ap. f. (de con- 
jugare). ACUL. Mistura. $ União. Conju- 
gatio corporum. ARN. União carnal, co- 
pula. — propositionum. APUL. Ligação do 
primeiro e segundo termo do syllogismo. 
4 Cic. Parenteso, ov relação etymologica 
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das palavras. $ CHAR. Dios Conjugação 
(ter. gram.). 

Conjügátór, órlIs, s. ap. m. (de con- 
Jugare). O que une, liga. Conjugator amo- 
ris. CAT. O (deus) que une os lacos do 
amor. 

Conjügatüs, á, Om, part. p. de Con- 
Jugo. $ AUG. Unido em matrimonio. $ 
Conjugate consonantes. Prisc. Consoautes 
cuja pronuuciação é analoga. Co»jugata 
verba. CIC. Palavras derivadas da mesma 
origem. — pronomina. PRrisc. Pronomes 
que se applicam a munitas pessõas. 

Conjúgiális, 6, adj. (de conjugium). 
Relativo ao casamento. Conjugiale fadus. 
Ov. Allianca ou fé conjugal. Conjugtalta 
festa. Ov. As festas do hymcueu. 

Conjügls, 8, adj. (de conjur). APUL. 
Que está debaixo do mesmo jugo, juv- 
guido, ajoujado, emparcibado. $ APUL 
Unido, legado, atado. 

Conjügrüm, Y, s. ap. n. (de conju- 
gare). LUCR. União. Cic. VIRG. União 
conjugal, casamento. $ Ov. União dos 
sexos, colto. $ PILIN. Ov. Cohabitação, 
copula, coito. $ Tac. Prop. Um dos dois 
conjuges. $ Conjugia, plur. Piin. Parelha, 
juncta, cusal de animacs. 

Cônjúgô, às, avi, atüm, áró, o. 
trans, Unir, ligar. Amicitia quam conju- 
gavit similitudo morum. CIC. A amisade 
que a &imilhanca de inclinações uuiu. A 
Casar, uulr em matrimonio. Conjugare 
Sratrum suorum filios. TRER. Casar os 
filhos de seus irmãos. 

Conjügülà myrtus, s. ap. f. PIJIN. 
Especie de murta inui flexivel. 

Conjunctê, adv. Cic. Junctamente, 
ao mesino tempo. Conjuncté cum reliquis 
rebus. CIC. Junctamente com as mais col- 
sas, 1. é, de modo complexo. Si quid con- 
Jectà. elatum sit. CIC. Sc uma proposição 
iór composta. $ Uuidamente, com unido. 
Cum eo adeó conjuncià virit... NEP. Viveu 
com elle tão unidamentce... Conjunciissimê 
vivere cum aliquo. Cic. Viver com siguem 
na mais intima união, Amare aliquem 
conjunciitxe, PLIN. Amar alguem com mais 
intimidade. Y Cónjünctiüs, comp  — issl- 
me, sup. CIC. 

ConjünctIm, adc. CAS. Liv. Juncta- 
mente, ao mesmo tempo. $ (ter. jurid.) 
Conjunctim legare. POMPON. jet. Fazer um 
legado a muitos parceiros. 

ConjünctIó, ónls, s. ap. f. (de con- 
jungere). União, ajuuctamento , socle- 
dade. Ad conjunctionem hominum nos na- 
tos esse. CIC. Que nós nascemos para viver 
cm socledade. Conjunctio litterarum inter 
se. QuINT. Ajuuctamento das lettras 
umas rom outras (ao lêl-as). — mentis 
cum erternís mentibus. Cic. União d uma 
alma com outras, 1. é, sympathia entre 
ellas. — nature. Cic. ltelnção d'umas 
coisas com outras. — vicintlatis. CIC. 
Relação de visinhança. $ Cic. União dos 
sexos, $ PLIN. Cusumento. $ Fig. Ligação, 
laço, nó, amisade. Conjunctiones fratrum, 
Cic. Sociedades entre irmãos. Conjunctio 
sanguínis. Laços, relações de sangue. — 
gratice. CIC. Relações umigaveis. Conjunc- 
tionem veterem dirimere. CIC. Quebrar os 
lacos de antiga uni&o. $ Cic. Proposição 
comjunctiva (ter. log.). Y AD. Hek. Con- 
juncção (ter, rhet.). Y CIC, CHAR. DIOM, 
Conjuncção (ter. gram.). $ DIG. Cou- 
juncção (ter. jurid.). 

Cónjúnctivús, 4, ùm, adj. (de con- 
jungere). Que serve para ligar, conjunc- 
tivo, copulativo. Conjunctira particula. 
TERT. A cunjuncção. $ Corjunctirus mo- 
dus. SERV. ou simpleste Cunjunctivus, 
CAPEL, CLEDON. O conjunctivo ou sub- 
junctivo( ter. gram.). 

Conjúnctrix , icls, s. ap. f. (do 
desus. conjunctor). AUG. A que ajuncta, 
reune. 

Conjünctá, órüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Palavras da mesma familla. 
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Cónjünctüm, 1, s. ap. n. (de conjum 
gere) GELL l'arte duma proposição. 

1 Cónjúnctús, 4, Um, part. p. de 
Conjungo. Juncto, unido, reunido. Con- 
Juncta Paphlayonta Cappadocie. NEP. A 
Paphlagoula que entesta com a Cappado- 
cla. — ratis crepidine sari. VIRO. Navio 
amarrado ao pé d'um rochedo. — verba 
inter se. CIC. l'alavras compostas. CIC. 
QUINT. Pulavras reunidas. — precepta 
nature. Ctc, Preceitos ligados com us da 
uatureza. Tempus conjunctum, ou sim- 
pleste Conjunctum, QUINT. O tempo pre- 
sente (em um verbo). Conyuncta constantia 
inter augures. CIC. O constante acordo 
entre os ugoureiros. $ Unido em casa- 
mento. Consxercg conjuncta. VARR. Escra- 
vas cagadas com escravos. $ Unido, liga- 
do. Conjunctus sanguine, BALL. Ligado 
pelo sangue. — officiis. CIC. Ligado por 
bons officios, por obsequios. Ut inter nos 
conjunctiores simus. CIC. Para eatreitarmos 
mais a nossa anisade. Conjunctíssimus 
consuetudine. CIC. Mul intimo amigo. $ 
Purcnte. Conjunctus an alienus. QUINT. 
Urin parente ou um catranho. $ Conjuncto 
(ter. jurid.). Y CónjünctIór, comp. Ov. — 
iss!müs, sup. CIC. 

2 Conjünctüs, üs, s. ap. m. (de con- 
Jungere), empreg. só cm abl. sing. VARR. 
Acção de estar reunidos, ajougados, jun- 
g idos. 

d Cónjünctüs, 1, s. pr. m. IRSCH, 
Conjuucto, Sobrenome romano. 

Cónjúngó, Is, xi, ctúm, góráé, o. 
trans. Junctar, unir, ligar; unir por casa- 
mento; pass. Casar-se. Conjungere epts- 
tolam cum hac, CIC, Junctar esta carta a 
est'outra. — castra muro. CAS. Assentar 
o acampamento juncto a um muro.—dez- 
tram dertre, VIRGO. Junctar a sua dextra 
a outra. — boves. CATO. Ajoujar, junguir 
bois, — calamos cerd, VIRG. Unir com 
cêra canudos de cana. — oras suturd. 
CEIS. Unir as bordas (d'uma ferida) com 
pontos. — fosse trunsitum ponticulo. CIC. 
Lunçar uma ponticula em um fosso para 
dar passagem. — cohortes cum ererciu 
suo. C&s. Junctar cohortes ao seu exer- 
cito. — cocales, CIC. Elidir as vogaes, — 
disserendi rationem cum dicendi copiá. CIO. 
Unir a logica com a abundancia. — ins- 
trumentum facultati. QUINT. Juuctar o 
exercicio ao talento. — aliquem cum deo- 
rum laude. CIC. Dar a alguem o louvor 
que se rende aos deuses. — aliquid ad 
utilitatem cause. QUINT. Fazer que alguma 
coisa seja util á causa. Properans noctem 
diei conjunzerat. CAS, Elle tinha mar- 
chudo dia e nolte. Conjungere bellum. CIC. 
Fuzer a guerra em commum. — passus, 
Ov. Caminhar junctamente. — duos, sell. 
consulatus, SUET. Sêr consul duas vezes 
em seguida. Se lecum afinitate conjungi 
cupit. NRP. Descja ligar-se comtigo por 
aiñuidude, f. é, casar com tua filha. Cut 
me sludia communia conjunrerant, CIO. 
A quem inclinações olmilbantes me 
tinhum ligado. Ad conjungendas amíicítias. 
Cic. lara travar ami-ades. Conjungere 
societatem. SALL. Fazer alilança. —aliquara 
secum matrimonio, CURT. — «sihi matri- 
monio, ou simpleste — sibi. NUET. Casar 
cou uma mulher. /'cppere conjungitur. 
TAC. Cax«a-se com Poppes. $ Não inter- 
romper, náo desunir. Conjungere abstinen- 
Liam cibi. Tac. Privar-se de todo o ali- 
mento. — rerum actum. SUKT. Fazer ad 
ministrar justiça sem Interrupção, 

Conjünx. Ved. Conpuz. 

Conjuúrãtrô, ônis, s. ap. f. (de con- 
jurare). Acção de jurar junctaincnte. 
Conjuratto fit tn tumultu. SRRY. E pres- 
tado juramento a um tempo (pelos gol- 
dados) em occasi&o de perigo imminente, 
$ Conjurução. conspirncio, truma revolu- 
clonaria. Conjurationem facere, LIV. —: 
habere. Ces Esse in conjuratione, BALL, 
Conspirar. Conjurationem inventre et de- 
prehendere. Cio. — detegere. SUET. Deo 
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sobrir uma conspiração. — patefaezre. 
BALL. — prodere. TAC. Revelar, denun- 
eiar uma conspiração. — opprimere. SCET. 
Buffocar uma conspiração. Urbana conju- 
ratio. PLIN. J. Cabala, trama, intriga da 
eldade. $ CIC. Reunião de 2onjurados. 

Cónjuürátüs, A, úm, part. p. de 
Conjuro. Que prestou juramento juncta- 
mente, alliado, associado, unido para o 

mesmo fim. Conjurata tuas rumpere nup- 
tias. HoR. Que jurou (a Grecia) quebrar 
os laços do teu hymeneu. Agmina conju- 
rata. Ov. Forcas ligadas por juramento. 
Conjurati venti. CLAUD. Os ventos allia- 
dos, 1. é, conspirados contra, $ Que está 
máocommunado, conlulado, de commum 
acordo, Testes cupidi, corguratí, CIC. Tes- 
benunhas interesseiras,e que seconiulam. 
6 Que conspirou. Conjuratí celum rescin- 
dere fratres. VIRG. Os gigantes que cons- 
piravam destruir o ceu, 1. é, os deuses. 
Conjurata arma. Ov. Armas conspirado- 
ras. Conjuratus [ster. VIRO, O Ister con- 
jurado,1. é, os povoado norte conspirados 
(contra Roma). $ Plur. m. Conspiradores, 
eonjurados, Janus conjuralorum, CIC. A 
mó dos conjurados. 

Conjüró, às, avi, àtüm, áró, o. 
(én'rans. 1º Jurar ao mesmo tempo ou 
com ; 2º Estar de intelligencia, de acordo 
eom, conlular-3e, mãocommunar-se ; 3º 
Conspirar, cabalar, tramar. $ 1? Ut omnes 
conjurarent. CAS, Para que todos pres- 
tassem juramento ao mesmo tempo. 
Omne conjurat Latium. VIRG. Todo o La- 
elo pega em armas (prestando juramento 
militar). /nter se conjurabant sese... LIV. 
Juramento eutre si que elles... $ 2o Conju- 
rare amicê. HOR. Coadjuvar-so uma á ou- 
tra (a arte e a natureza). Si ad hominibus 
(n legem Det comjuraretur. LACT. Se op 
homens se pozessem todos de acordo em 
observar a lei de Deus. Contra virtutes con- 
jurabitur. SEN. Formur-se-ha liga contra as 
Virtudes. $ 3º Tu conjuravistí sciens, GELL, 
Conspiraste com conhecimento de causa. 
Coryurare (nter se. SALL, Tramar entre 
al. — cum aliquo. Liv. Conspirar com al- 
guem. — in mortem patris. QUINT. Cons- 
pirar contra a vida do pac. — contra 
rempublicam. CIC. Conspirar contra o 
estado. — de tnterficiendo Pompeto. CIC. 
Traniar a morte de Pompeu. — ut... LIV. 
Tramar para...— patriam incendere. SALL. 
Tramar pôr fo-o á patria. — cupiam. CIC. 
Eu desejava entrar em conspiração. 

Conjüx, úgls, s. ap. m. (de conjun- 
gere). CAT. VBG. Esposo. $ S. /. CIC. 
VIRO. Esposa. $ Plur. CAT. Os conjnges, 
ambos os esposos. $ S. /. PLIN. Ov. Femea 
dos animacs. $ S. /. COLUM. Olmeiro a 
que se arrima a videira. $ VIRG. Ov. Des- 

a. $ Ov. PROP. Amante, amiga. $ S. 
f. f. INSCR. Camarada, companheiro, 
companheira (entre os escravos). 

Conl... Ved. por Coll... as palavras oe- 
mecadas assim. 

Connãscor, 8r1s, nátús sim, sci, 
o. intrans. dep. CASS. Nascer com, ou 
Junctamente. 

* Connatiuúrátio, ónIs, s ap. f. 
1g1D. Creação simultanea. 

* Connátüratüs, à. üm, adj. (de 
-on = cum e natura). IAID. Creado ao 
mesmo tempo. 

CônnãtY%s, 4, úm, part. p. de Con- 
nascor. INSCR. Nascido com, gemeo. $ Fig. 
Vitia ín corpore connata, TERT. Vicios in- 
Datos, 

* Cónn$o95, Ba, etc., ár8, o. trans. 
NoT. TiR. Matar com, ou junctamente. 

Connéctó, Is, 6x ü1, 6xüm, Sotóré, 
e. trans. 1º Prender, atar, ligar juncta- 
meate, unir, ajunctar; pas. Confinar, 
sér contiguo, partir, entestar com; 2º 
Ligar, encadelar os membros d'uma 
proposição (ter. log.). $ 1º Connectere ter- 
restria, membra marints. Luo. Junctar 
um corpo de homen com o de pelxe, 
(ormas uin sêr melo homen e melo peixe. 


CON 


— erines. Prop. Atar o cabello. — nodos 
Ov. Fazer, dar nós.— brachia. SIL. Fuzer 
danças (entrelacundo os braços). — Mo- 
sellam atque .srurim fossá. TAC. Unir o 
Mosella e o Arar por um canal. — 
verba. GEI. Unir as palavras. Hor. 
Compor versos. — filiam discrimíni pa- 
(ris. TAC. Associar a filha ao perigo do 
pae. — aliam majorem insaniam. PIIN 
Citar outro excesso maior de loucura. — 
versus orationesque. TRER. Reunir obras 
de prosa e verso. Adiabenis connectuntur 
Carducht. PLIN. Os Carduchos confinam 
com os Adlabenos. $ 2? Si eerum est quod 
ua connectilur, CIC. Se é verdadeira A 
proposição assim ligada. Omne quod er se 
connerum sit. CIC. Toda a proposição que 
fôr conjunctiva. 

Connéxe, ade. (de connerus). CA 
PEL. Com conncxho, de modo conncexo, 
ligado. $ IsiD. Junctamente, ao mesmo 
tempo. 

* CONng8xi, pret, perf. arch. de Con. 
necto. PRISC. 

Connex!1ó, ônis, s. ap. f. (de conne 
tere). Ligação, ajunctamento, reuniño, 
Connezio verborum, IsiD. Ligação das pa- 
lavras. — QUINT. Conclusáo d'un syllo- 
gismo. $ CHAR. Syllaba. 

Cónnéxivüs, 4, úm, adj. (de con- 
nectere). GELL. Ligutivo, copulativo (ter. 
gram.). Conneríve conjunctiones. ASPER. 
Conjuncções que ligum (um raciocinio). 

Connéxüi, pret. perf. de Connecto. 
CASS. 

Connéxüm, 1, 4. ap. n. (de connec- 
tere). OG, GELL. Proposição conjunctiva. 

| Connéxüs, á, Om, part. p. de 
Connecto. Ligado, atado, pegado, unido 
junctamente, ou com. Conne.ri ramí. Luc. 
Ramos de arvores entrelacados. $ Fig. 
Juncto, unido, ligado a. Connerus per af 
finitatem alicui; ou simpleste Connerus 
alicui. Tac. Ligado a alguem por parcen- 
tesco. — magno amore. STAT. Unido por 
estreita amisade. Conneri his funeribus 
dies, CIC, Os dias que se seguem a estes 
funeracs. 

2 Connéxús, às, s. ap. m. (de con- 
necterc). LUCR. VITR. Ligação, nexo, 

Cónnisús ou Cônnixis, à, úm, 
part. p. de Connitor. Estribado, apolado 
em. Fidel firmitate connira. ARN, Estri- 
badas (as exposições), no solido funda- 
mento da fé. $ JIV. VIRO. Que fez grandes 
esforços. $ Fig. Conniza ratio. CIC. Rasúo 
que forceja. 

Connixá, ®©, s ap. f. (de conniti). 
VIRG. A que deu á luz, que pariu. 

*Cônnitãó, €s,Úl, ET, v. intrans. e 

Connitêsco, Ya, óró, v. intrans. NOT. 
TIR. Brilhar, luzir junctamente. 

Cónnitór, $r1s, nisüs, e nixüs, 
arch. îti, o. intrans. dep. Fazer grandes 
esforços, forcejar multo. Connilí tn sum- 
mum jugum, Cen, Trepar ao cume d'um 
monte. — tn arborem. TAO. Subir a uma 
arvore. Connuuntur ul se erigant. CIC. 
Forcejam por se pór em pé. Conntíi ad 
surgendum. CURT. Fazer por se levantar, 
— (nvadere hostem. Liv. Fazer por luves- 
tir contra o inimigo, dar uma arrancada 
contra elle. Quantum conníti animo potes. 
Cic. Quanto podes alcançar pelo esforço 
do espirito. 

ConnivüntiIK, £e, s. ap. f. (de connt- 
vere). ASCON. LAMPR. Indulgencia, conni- 
vencia, dissimulação, o fazer vista grossa. 

Cónnivgá9, ős, Iv1, ou im, eróé, o. 
íntrans. e trans. lo Fechar, plecar os 
olhos; fechar-se, cerrar-se (os olhos) ; 
2º Fig. Pestanejar; fazer que não v6, 
fazer vista grossa, dissimular, connl- 
vir; estar cego, não vêr; adormecer; 
estar fechado, estar em botão (os olhos 
das plantas) ; 8º Fechar, cerrar ((rans.). 
$ 1º Dum ego conniri somno. TURPIL. 
Emquanto eu dormía. Connivere ad toni- 
trua. SUET. Fechar os olhos quando 
troveja. — contra comminationem. PLIN. 
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Carregar o avbrolho a um signal de 
Ameaço. Quum quasi cunnivent. LUCL 
Quando elles (o sol e a lua) como que 
iccliam os olhos 1. é, se eclipasin. Oculis 
sommo conniventibus. CIC. Quando os 
olhos ge fecham com o somno. $ 2º Mena 
nunquam in sollicitis connitens. GELL. 
A alma nunca pestauejando, |. é, sempre 
atteuta nos perigos. Quibusdam tn rebus 
conniveo. Cic. Fecho os olhos a algumas 
coisas, Nist conntves. Pers. Se não consen- 
tes. Nis conniceamus, QUINT. Se nós não 
lossemos cegos. Blandimenta quibus 30- 
pita círtus conniveret. CIC. Encantos com 
que a virtude dormiriaembriagada.Solvere 
conniventes oculos. COLUM. I»sabrochar 
os olhos (das plantas). $ 39 Connivere 
oculos. CASS. up. PRISC. Cerrar os olhos 
(com somno). 

*Connivo, Is, óró, v. in'rans. arch, 
CALVUS ap. Prusc. O m. q. o preced. 

Connixi, pret. perf. di: Conníveo. 

Connixüs. Ved. Connisus. 

Connodó, ás, etc., aró, o. (ranı. 
Pror. Unir junctamente, atar, ligar, 
dar nó em (fg.). 

Connüblális, 8, adj). Ov. STAT. Re- 
lativo ao ensamento, nupciul, conjugal. 
Carmen connubiale, CLAUD. Epithalamio, 
poema nupcial. 

Connübialltér, adv. (de connubialta). 
CAPEL. Conjugalmente. 

Connúbiim, Yi, 4. ap. n. (de con == 
cum e nubere). Casamento, matrimonio. 
Connubía Suvi.arum conjungere. CIC. 
Ligar-8e aos Sabinos por casamentos, 
Sertare counubia. Vira. V. FL Guardar 
a lealdade conjugal. $ Direito de casa- 
mento. Ne connubium patribus cum plehe 
esset. Liv. Que nño honvesse allianças de 
matrimonio entre os senndores ea plebe. 
Connublum dare finitimis. Liv. Permittig 
aus povos visinhos o direito de, casa- 
mento. $ Luca. Ov. Commercio, tracto 
illicito (entre pessóas). $ PLIN. Enxerto. 

Connüdatüs, á, úm, part, p. de 
Connudo. PLIN. Que fol despido todo, 
que fol posto inteiramente nú. 

CónnümérátIó, onYs, s. ap. f. (de 
connumerare). PRISC. Enumeração. 

Cônniimgró, às,etc., áró, v. trans, 
e íntrans, Pôr no numcro de, contar 
junctamente. Connumerare inter liberos. 
PAUL. jct. Contar no numero dos filhos, 
— rirum heroicis ingeniis. AMM. Contar um 
homem no numero dos heroes. $ Contar. 
calcular, fazer contas. Quemadmodum 
connumeratis. ARN. Consoante vós contaes. 

ConnüntYó, ás, etc., árg, v. trans. 
NOT. TIR. Annunciar ao mesmo tempo, 
ou junctamente. 

Connüó, ïg, óró, o. íntrans. NOT. 
TIR. Acenar com a cubcça. 

Conniüs, i, s. pr. m. CIC. Conno, 
tangedor de cithara, e mestre de Socra- 
tes n'este Instrumento. 

Cónnutrió, is, 1r8, v. intrans. Nor. 
"IR. Nutrir, manter junctamente, ou 
com. 

Cónon, ônis, s. pr. m. (Kó.wv). NEP. 
Conáo, general athenlense $ CAT. — 
mathematico de Samos, contemporaneo 
de Archimedes. 

Conopéim, I, 9. ap. f. (xovesito»). 
JUV. HIER, e 

Cónoplúm, YI, s. n. Genee), PROP. 
LOR. Bandinella, cortina ; tenda, barraca, 
pavilhão, teudilh&o. 

Conópón diábásla, s. pr. f. PLIN. 
Logar em uma ilha na foz do Nilo. 

Conór, àrlse, átüs süm, árl, v. 
trans. e intrans. dep. Emprehender, ten- 
tar, esforçar-se, fazer por. Conart opus 
magnum. CIC. Emprehender uma obra 
diffictl. Audacm esse ad conandum. Liv. 
Str empreheudelor. — facere aliquid. 
CÆs. Esforcar.se por fazer alguma coisa. 
— pedibus mamibusque. TER. Forcejar 
com pés e mãos, 1. é, não poupar coisa 
alguma. — frustra dehortando. NEP. 
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Tentar em vão desviar de. Omnta conando 
eíncre. MAN. Vencer tudo á custa de 
esforços. Conarí obetâm alicui. TRA. Sair 
ao encontro de alguem. 

Conoviúm, Yi, s. pr. R. ANTON. 
[TINER. Conovio, logar da Britannia Ro- 
mana (Inglaterra), hoje Aber-Conway, 
no principado de Galles. 

Cónquádratús, à, üm, part. p. de 
Conqwadro. COLUM. Esquadriado, posto 
em esquadria. 

Cónquádró, ás, etc., Aró, v. trans. 
e ínirans, VARR. COLUM. Fazer quadrado, 
esquadriar, tirar á esquadria. $ Quadrar 
eom, ou junctamente. Conquudrare alicui 
ret. 8. Quadrar com alguma coisa, 
catar em proporção com ella. — cero. 
Sun, Sôr conforme á verdade. 

Cónqu&stór , Órls, s. ap. m. VARR. 
(?) Collega no cargo de questor. $ PLAUT. 
Inspector, especie de auctoridade po 
licial. 

ConquüssBtIÓ, ónIs, s. ap. f- (de 
conquassare). Abano, abalo, halanco (fig.). 
Valetudinis corports comquassatio. CIC. 
Alterac&o da saude. 

Conquàssatüs, 4, ám, part. p. de 
Conquasso. LUCR. CIC. 

Cónquássó, ás, etc., àrá, v. trans. 
fr. de Concutio. Lucr. CIC. Sacudir, 
abanar, abalar com força. $ Hr, Agitar, 
abalar, commover muito. Mens conquassa- 
tur. LUCR. O espirito perturba-se. Pro- 
véncice conquassule sunt. SULP. ap. CIC. 
As provincias poscrain-se em grande 
ugitação. Conqunssari morimis periculis. 
FIRM, Pussar pelos maiores transes. $ 
(CATO. Quebrar, espeluçar, arrombar. 

Conquitêrno, as, avi, atúm, 
rá, e. (runs. GLOSS GR - LAT. Metter a 
am carro quatro auimaues e:mparelbados. 

Conquérór, óris, quéstús süm, 
ári, v. trans. e intrans. dip. Quelxar-se 
muito de, lastimar, Insmentar, deplorar. 
Conquerí fortunam, PACUV, Quelxar-se da 
sorte. — aliquid, Liv. — de«liqud re. CIC. 
SUET. Quceixar-se «de alguma colsa. — 
cum aliquo. PLAUT, — went aliquem. LIV. 
— alicui. CAT. SIL. Quecixar-se a alguem. 
se deseri. SUET. Wuceixur-se de sêr 
abandonado. — .cur ou quod. TAC. 
Queixar-se de que... ' 

CônquêstIó, onls, s. ap. f. (de con- 
queri). Acção de se queixar muito, de 
lastimar, deplorar. Counguerstio adversis 
aliquem. QUINT. Queixume contra æ- 
guem. —- de bellis civilibus. QUINT. O de- 
plorar as guerras civis. (unquestiones 
dolorum preleritorum | SEN. Lumentos á 
crea dos males passos, — uroris cum 
viro. HIER. Qucixas da malher ao ma- 
rido. $ Clic. Ab. HER larte da perora- 
cáo, ein. que o orador se dirige á com- 
paixão dos ouvintes. $ PLIN. Pio triste 
(d'uma ave). 

1 Cônquêstus, í, um, part. p. de 
Conqueror. SEN. tr, TAC. Que se queixou 
ou tem queixado, que deplorou. 

2 Cônquestús, us, s. p. m. (de con- 
queri), empregado só em abi. sing. LIV. 
STAT. Vivo queixume. 

*Conquexi, pret. pef. de Conqui- 
nisco. l'OMPON. 

Conquiêscó, Is, evi, etúm, escérá. 
e, in/rans, 1º Descinqur, parur, cessar; 
2º Acalmar-se, abrunaar (ter, med.); 
3º Estar em paz, estur trasquillo, Ter 
socego, uchar descanço. trauquillidade, 
repouso. $ 1º Cunqui.scrre ne infantes 
«tdem possint. CIC. Que nem aiuda as 
mesmas creanças poss:tu «star Socegadas. 
— ante (er confectum, «As. l'arar, fazer 
alto antea de concluida a murcha. 
meridie. CAR Descançar a sesta, — in 
oculum |. utrumeis. PLAUT. Dormir a 
«omno solto. er omutbus molestiis, 
CIC. Dercanenr de todos us trabalhos.— 
«b armis. CIC. Depór. largar as annas. 
'Quando illius sica cony nirvit? Cic.Quando 
teve descaucoo panha) d'elle ? Conquiescit 
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navigatio mercatorum. Cic. O commcrcio 
maritimo está para jo. — vectigal. CIC. 
O tributo não rende coisa alguma. 
Conqutescent littere. CIC. Miuhas lettras 
ficarão paradas. $ 2º Conqulevit febris. 
CELS. A febre se &calmou. — sangutk 
CEIS. O sangue abateu. $ 39 Jabedam 
quo conquitescerem. CIC, - - ubi conquies 
cerem. Cic. Eu tinha para onde me 
acolbesse. /m nostris studiis conqutesel- 
mus. CIC. Encontro o repouso em mens 
estudos. Conqutescere in amore tuo. CIC. 
Achar um arrimo na taa amisade. Ant- 
mus et aures conquiescunt. CIC. O espirito 
e os ouvidos schuin descanço. 

Conqulerlt, sync. por Conquiecer. 
CEIA 

Conquidssó, sync. por Conqutevisse. 
Liv. 

CónquIniscÓ, Ys, quéxi, Iniscóró, 
v. intrans. (de con == cum, e quinisco, 
desus.). NON. Prisc. Abalxar a cabeca, 
abaixar-se, curvar-se. 

Conquiró, Is, sivi, e sli, eitüm, 
óró, v. trans. (de con == cum e quero). 
Buscar, procurar junctamente, «junctar, 
reunir; buscar com culdado, empenho, 
andar em bosca, ou á cata de. Conqui- 
rere naves. CRS Ajunctar navios. 
soctos. NEP. Procurar complices. — necu- 
cuniasn per municipia. Tac. Deitar uma 
futa aos municipios. —- suunrla/es. CIC. 
Andar á cata de prazeres. — solatia. 
Tac. Buscar cousolações. — uliquem totá 
provincid. Cic. Irocurur com empenho 
alguen em toda u província. — as 
necem. VELL. Procurar alguem pura lhe 
dar a morte. — aliquéd sceleris. CIC. An- 
dar parar comtuctter ulgum crime. 

Conquisitó, adr. (de conquisicus). 
AYRAN. Com aflectação, com esmero al- 
fectado. $ AD. HER. GELL Com escrupu- 
loso cuidado, com exactidão, 

Coónquisitíó , OnJ8, «s. ap. J. (de 
conquirere). Liv. Acção de buscar juncta- 
tamente, de reunir. Conguísitio pecunia- 
rium. TAC. Arrecadação dos tributos. 
$ Cic. Recrutamento, alistumcuto. leva. 
Conquisittonem militum habere, Liv. Fazer 
levas de suldados. $ Cic. Indignução, 
pesquiza. $ Liv. Inquíricáo, informação, 
devassa. 

Conquisitór, Gris, s. ap. m. (de 
conquirere), MIER, O que indaga, pesquiza, 
espia. $ CIO. Liv. Recrutador, a!istudor 
(de roldados). $ Espião, espla. 

Cónquisitüs, à, Um, part. p. de 
Conquiro. LIV. CÆS. Buscado com empe- 
nho, cuidado. Conquisita medicamenta. 
CELS. Remedios que se encontram diff- 
climente, Conquisitissimae epule. CIC. 
iguarias muito procuradas. Conquisita 
citia. CIC. Vicios raros. 

Cônquisivi, pret. perf. de Conquiro. 

Conrégioné, adv. FEST. Em frente, 
de fronte. 

Conr... Ved. por Corr... as palavras 
que começam assim. 

Consaburensis, 6, adj. PLIN. Consa- 
burense, de Consal»uro, 

Consaburó, onls, s. pr. f. e 

Consaburüm, i, 4. pr. n. ANTON. 
ITINER. Cousaburo, cid. da espanha 
Tarraconense, perto de Tolcto (T.edo), 
hoje Consuegra, na provincia de Toledo. 

Consácerdos, Ótls, s. ap. m. e f. 
SYMM. P. No INscR. Collega no sacerdo- 
cio. 

Cons*pJ0d, is. Ved. Consepio. 

Consálutatió, onls, s. ap. f. (de 
consalutare). Cic. Acção dc saudar (acção 
d? muitas pessôra). Y TAC. Acção de sau- 
dar. ; 

Cónsálutátús, á, um, part. p. de 
Consaluto. TAC. SUST. 

Coneálütó, ás, etc.. ará, r. trans. 
Baudar junciumente; saudar. Quum inter 
se consalutassent. C1C. Como se tivessem 
saudando uns aos outros. Dictutorem eum 


consalutan?. Liv. Saudam-no (osenviados) 
L] 
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como dictador. Ridens eum consglutaet 
PETE. Saudei-o riudo-me. 

Cónsánéscó, Ye, sâniil, nêscórg, 
e. intrans. Cic. CELS. COLUM. Restabele- 
cer-se, curar-8e, Barar, 

Cónsángulnéá, e, s ap. f. CAT, 
Irinan. $ Fig. Res rustica quust consan- 
guinea sapientie est. COLUM. A vida rus- 
tica é como irman da sabedoria. 

1 Consangulnéiüs, À, Um, adj. Nas- 
cido do mesmo sangue, fraterna!, con- 
sanguineo. Consanguínea turba. Ov. Mul- 
tidão de irmãos. Consanguineum scelus. 
STAT. O crime dos dois irmãos. Consan- 
guinel angues, STAT, Serpentes irmans (de 
Tisiphone). — arietes. ATT. Carneiros 
nascidos da mesma me. $ Cas. CIC. 
VIRG. Ligado pelos laços de sangue, 
consanguineo, parente. 

2 Consángulngóu8, T, s. ap. m. Irm^o, 
Consanguineus Leihi Sopor. VIRG. O Somno, 
irmão da Morte. Consanguinei, plur. 
CAJ. Consanguineos, irmos e irmans, 
nascidos dos meamos paes, 

CoónsüngulInlItàs, àtYs, s. ap. J. (de 
consunyutneus). ULP. Laço de sangue, pa- 
rentesco de consanguinidade, consangul- 
nidude. VirG. Liv. Parentesco, origem 
cominum (d'um povo). $ Fig. Consangui- 
nitas doctrinæ. TERT. Conformidade de 
doutrina. 

Cônsânó, ás, etc., ārğ, v. trans. 
COLUM, Curar, sarar de todo. 

Consànüi, prc. perf. de Consanesco. 

Consárcínàtüs, à, Om, part. p. de 
Consarcino. Vi. Cosido junctaniente. 

Consãrclnó, as, etc., áró, v. trans. 
Coser junctamente. $ Fig. Consarcinare 
verba. GELL. Coser, |. é, unir palavras 
unas ás vutras. — crimina. AMM. Reunir 
&ccusncÓes, — insidias. AMM. Armar ei, 
ladas, 

Consãrrió, is, etc., 1ró, ve. trans. 
CATO. COLUM. Sachar bem ou de todo. 

ConsáAtIÓ. Ved. Consitio. 

Consituús, 4, Um, zart. p. de Con- 
sero 2.0 m, q. Consitus. 

Consaücló, às, etc., Arë, o. trans. 
An. HER. Ferir gravemente. Utrumque 
brachium consauciatus. SUET. Ferido em 
anbos os braços. $ Fig. Consauciare mor- 
bidis odoribus. ARN. Empestar (uma 
terra) de mlasinos putridas, x 

Consa vió. Veil. Consuavio, 

Ccensceléràatüs, a, üm, part. p. de 
Conscelero, CIC. Liv, Manchudo de crimes, 
scelerado, malvado, criminoso. $ Cónsct- 
lérátisslinüs, sup. CIC. 

Conscéléró, às, etc., ārð, o. trans. 
CAT. Ov. Manchar com um crime. Con- 
scelerare aures paternas, LIV. Manchar, 
polluir os ouvidor paternos. 

Conscéndo, Is, di, süm, dérg, v. 
intrans. e trans. (de con == curn e scando). 
1° Subir a; fig. Elevar-sec a; 2º Subir a 
um nuvio; embarcar-se. 5 1? Conscendere 
currum. LUCR. PROP. Ov. Subir a um 
carro. montem. CAT. ín montem. 
PETR. Trepar a um monte. — equos. Ov. 
Liv. SUET. — in equos. Moutar em caval 
los. — l«udís carmen. 1koP. Tomar o tom 
de panegyrico. ad ultimuin scelus. 
QUINT. Chegar ao inaior dos crimes. Zn 
eis tanquam per circulum conscenditur. 
IsiD, Sobe-se por escadaría em espyral. 
$ 29 Conscendere navem. CAS. CIC. — in 
navem. CIC. Subir a um navio. — clas- 
sem. VIRG. — equor. VixG. Embarcar-se ; 
entregar-se ao mar. Sí Cneius conscendissel 
CIC. se Cneiu (Pompeu) su tivesse em- 
tarcado. Conscendere in Siciliam. Lie 
Embarcar-se para a Sicilia. 

Conecónsió, Onis, s. ap. f. (de con- 
scendere). Acção de subir a. Conscensio in 
naves cum fugá. CIC. O embarcar-se para 
fugir. 

Conscénsüs, à, üm, part. p. de 
Conscendo. Conscensá nave. JCST. Tendo- 
se embarcado. 

Cónecidi, pret. perf. de Conscindo 
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Cônsciêntiã, ee, s. ap. /. (de consct- 
re). 1º Couhbecimento de alguma coisa 
eomnium ax muitos; confidencia, compli- 
cidade; 2º Conhecimento, noticia, scien- 
ela, noção; 3º Consciencia, sentimento 
do bem e do mal, senso intimo; con- 
sciencia boa on má. $ lo Comsctentid re- 
molá. Cio. Sem que alguem saiba, ás 
occultas de todos, sem testemunhos. 
Consilia sedueta a plurium conscientiá. 
Lrv. Conselhos em que muitos não podem 
tomar parte. Est (ibi Auguste conscientia. 
Tac. Estás de intelligencia com Augusta. 
Adsctti in conscientiam facinoris. TAC. Ail- 
mittidos ao couhecimento do trama. Li- 
berti unius conscientiá uti, TAC. Admittir 
um só liberto á sua confiança. Adhwere 
conscientiam alicujus. TAC. Assumere uli- 
quem in cunscientinm, TAC. Tomar alguem 
para seu confidente. /u istius gloriosissuni 
facti conscientid. CIC. Entre os partici- 
pantes d'este feito gloriosissimo. $ 2" 
Conscientia tiriwum nuururum. Cic. O 
conbecimento (estranho) das nossas for- 
ças. — periculi. LIV. Sentimento do perigo. 
— scelerum tuorum. CIC. A consciencia dos 
teus crimes. — litterarum. PLIN. A cul- 
tura das lettras. Relinere conscientiam 
amisse fortune. FLOR. Conservar a teim- 
branca da passada fortuna. Conscientia de 
culpá. SALL A consciencia de sér culpudo, 
a culpabilidade, /!li, conscientid quid abes- 
sel ovium. LIV. Elles, com o sentimento 
de que eram somenos em forças. Nostra 
stabilis consctentu, CIC. Nossa firme opi- 
ni&o. Sine hac conscientid. QUINT. Sem 
esta convicção. $ 3º Conscientia recta. CIC. 
Consciencia recta. — bona. CELS. QUINT. 
TAC. — egregia. LIV. — preclara. CIC. 
Consciencia boa. — mala. SALL. — infe- 
lir. QUINT. Consciencia má, dcpravada. 
Conscientie angor, pena, pondus, labor, 
vulnera. Ci.. On remorsos da consciencia, 
Conscientiam suam exonerare. CURT. De- 
sencarregur a sua consciencia, dizendo o 
que sabe. Preclard conscientid sustentor, 
Cic. Tenho a minha consciencia tran- 
quilla, de nada me accusa a consciencia. 
Afea mihi conscientia pluris est quàm... CIC. 
Estou muis pcla minha consciencia, do 
que... Conscientia animi, Cas. CIC. PRAD. 
Conscientie ( plur.) animi. CIC. A con- 
eciencia. 

Conscindó, Ys, Idi, issúm, in- 
dere, v. trans. PLAUT. CIC. Rasgar, la- 
cerar, fazer em peuuçus. Conscindere ali- 
quem cupillo. TER. Arrancar of cabellos a 
alguem. $ Fig. Cure hominem conscindunt. 
Luon. Os cuidados consomen o homenu 
At me ab optimatibus conscindi. CIC. Af- 
firma que eu sou dilacerado pelos nobres, 

Coneció, is, scivi, scitúm, sciró, 
o. trans. (de conscius). Ter conhecimento 
de, saber bem uma coisa, ter exacto co- 
nhecimento d'ella. Consciens Christus quid 
esset. TERT. Christo sabendo bem quem 
cra, ou tendo pleno conhecimento de si 
mesmo. $ Ter «cn=cicncia de sêr culpado, 
saber bem, senttr-se culpado. Nikil con- 
scire sibi. Hor. Nada ter de que a cou- 
sciencia o accuse. 

(?) Conscidlúe, à, üm, adj. dimin. 
de Conscius. CAT. Complice, participante, 
confidente. 

ConsciscÓ, Ys, soivi, scitiúm, sci- 
&Céré, v. trans. lo Decidir, resolver, or- 
denar, determinar, decretar; 29 Execu- 
tur, levar a effeito, cumprir; — sibi. 
Causar, fazer a si, buscar por suas mÃos; 
3º Oocupar-se com, cuidar de. $ 1? Judi- 
cía quum eonsciscentur. CIC. Quando fo- 
rcm dados os julgamentos. Senatus conici- 
cit ut... LIV. O senado decretou que... 

Tusci consciverant bellum. Lrv. Os Tusca- 
nos tinham deore“ado a guerra. $ 2º fl- 
lud corscivt facinus. BRUT. ap. Cic. Com- 
meiti aquelle acto. Consciscere bellum.Liv. 
Acoender a guerra. — sibi mortem. CAS. 
Cio. LIV. Matar-8e por suas mãos. — ex» 
nléum. Liv. Desterrar-8e.. — necem. CIC. 
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PLIN. SUET. Matar-se, suicidar-8e. — ect 
tatem. GRLL. Privar-se da vista. — sibi 
fugam. Liv. Decidir-se a fugir. $ 39 Con 
sciscere luteum corpus. PRUD. Occnpur-se 
com um corpo de lôdo. 

Cônscissiô, Ónls, s. ap. f. (de con- 
scindere). AUG. Acção de rasgar, despeda- 
car. 

Cónscissürá, æ, s. ap. f. (de om- 
scindere). PIIN. Rasgadura, rotura, ras- 
gáo. 

Conscissüs, á, üm, part. p. de Con- 
scindo, TER. CIC. SALL. Feito em pedaços, 
espedaçado, rasgado. $ Cortado (um ter- 
reno). .Egyplts tot fossis conscissa. JUST. O 
Egypto cortado de tantos canaes. $ Fig. 
Kaes sibilis, CIC. Apupados aos &850- 

ios. 

Conscitüs, X, ám, part. p. de Con- 
scisco, Conscita mors ab tpsis. LIV. A morte 
dada por elles a sí mesmos. 

Conscíüs, á, úm, adj. (de con == 
cum e scire), 1º Que sabe com outros, 
testermnba, confidente, participante, 
complice; 2º Que tem a consciencia de, 
conscio ; 39 Que tem consciencia de haver 
conmncttido uma falta, que sabe que é 
culpado. $ [° Alius alii tanti facinoris 
conscii, SALL. Sabedores uns e outros de 
que eram culpados de tumanho crime. 
Flagitierum meo erercitui conscius. TAC, 
Testemunha do laben que coubc ao meu 
exercito. Conscius anteactwe vita. LIV. Tes- 
temunha da vida passada. — flemerUali, 
Cic. Testemunha da imprudencia. — in 
pricatis omnibus. CIC. Confidente de todos 
os segredos. — vestris in lacrimis, PROP. 
Testemunha das vossas lagrimas. — Ais 
de rebus. Cic. Complice nestas coisas, 
que tem o segredo d'ellas. — conguratio- 
nis. SALL. Que entra ou entrou na conju- 
ração, conjurado. — J/ücinori. CIC. Come 
plice d'um ocrime. Sine teste, sine ullo 
conscio. CIC. Sem testemunha alguma, 
scm alguem que o saiba. Nee mihi conscius 
est ullus homo. PLAUT. Neubuma pessõa 
me vé. Fue me conscium. PLAUT. Couta- 
me o que há, dize-me o que sabe, E 2º 
Conscius sibi nullius culpa. CIC. Que nào 
tem de que se aceusar.. Mens sibi conscia 
recti. VIRG. O testiinuubho de uma cou- 
scienca recta. Conscia sibi factis mens. 
Luck. Alma que tem remorsos do que 
faz. Conscius sibi in re, Luc. Que se uc- 
cusa d'alguma coisa. — audacis facti. 
VIRG. Que tem consciencia da façanha 
comincttida. Mihi sum conscius, nunquam 
me fuisse... CIC. Tenho s cortera de que 
nunca ful... Quum sibi conscius esset quam. 
HIRT. Como conhecesse quanto... Zug, 
que mihi sum conscia, Tgn. Eu, qne sel 
bem oque fiz. Conscius sum mihi bene fu- 
ctenti. PRISC, Tenho a cousclencia de ter 
feito bem. Conscia virtus. VIRG. Senti- 
mento da propria corngem. $ 3º Conscius 
animus, SALI- LUCR. Consciencia culpada. 
Omnes conscius strepitus pavet, SRN, tr. 
Como culpado, assusta-se a qualquer 
ruido. Conscii vultus. SEN. tr. Rosto de 
culpado, que indica remorsos de con- 
sclencia. 

* Conscrédr, üris, àtüe sùm, arl, 
v. intrans. dep. arch. l'LACT. Tossir com 
força, tossir pura escarrar. 

* Conscribillo, ás, avi, àatüm, 
Aré, v. trans. dimin. de Conscribo. VARR, 
ap. NON. Escrever, descrever, escrevi- 
nhar. $ (?). CAT, Agadanbar, arranhar. 

Conscribó, ïs, psi, ptüm, bóró, 
v. (rans. 1º Escrever junctaniente, alistur, 
recrutar, formar, organisar; 2º Escrever, 
compór, redigir (um escripto qualquer); 
3º Escrever em cima, delinear, riscar, 
desenhar, traçar. $ 19 Conscribere homi- 
nes. CIC. — milítes. Ca Recrutar gente, 
fazer levas, alistar soldados. Tres centu- 
rice equitum conscripue sunt, Liv. Foram 
alistadas tres centurias de cavallciros. 
$ 2º Conscribere librum. CIC. Escrever um 
livro. — epistolam. C10. Escrever uma 
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carta, — de Antonio, Cic. Escrever 
Gren de Antoulo. — legem. Cie, R) 
digir uma lei, — edicta. SUET. Redigi 
edictos. — condüiones, Lt Estabelecer 
condições por escripto. — fedus. LIV. As 
signar um tractado. — testamentum. 
SURT. Fazer um testamento. 8 3º Conscribere 
mensam vino. Ov. Escrever com vinho cm 
cina da mesa, — epistolium lacrimi. 
CAT. Molhar uma carta de lagrimas. 4 
Jud um  conscribéto. PLAUT. Risca-me O 
corpo todo, i. é, enche-me a corpo todo de 
lanbos. 

Conscripai, pret. per/. do preced. 

Cónscripsti, sync. por Consciapstatl. 
PLAUT. 

Conscript16, ónla, s. ap. f. (de æn- 
scribere). SID. Acção de escrever, de com. 
pôr. $ Plur. Redacção, escripto redigido, 
texto. Fulse conscriptiones qu«stiunum. 
CIC. Redacção d'um falso interrogatorio, 
Annales, quorum in conscriytionibus le- 
gimus. ARN. Os annaes, em cujo texto le- 
InOS. 

Conscriptór, orls, s ap. m. (de 
conscribere). ARN, Recrutador, alistador 
de soldados. $ QUINT. O que redige (uma 
lei). $ ARX. Acu. Escriptor, auctor (d'um 
escripto). 

| Cónscriptüs, 4, Om, part. p. de 
Conscribo. CAs. Liv. Alistudo, recrutado, 
Patres conscripti. FEST. Senadores alista- 
dos, i. é, os 164 senadores com que Ro 
inulo formou o senudo. — Cic. Liv. Os 
senadores (em geral). $ Ajustado, concor- 
dado, convíndo, convencionado, sub- 
scripto, assiguado. $ STAT. Debuxado, 
delincado, deseuliado, traçado. 

2 COnscriptús, i, s. ap. m. HOR. Se- 
nador. 

Consócó, às, cdi, óctúm, Scãrg, 
v. trans. Fazer em polacos, espedaçar, 
rasgar, luceraur ` (unsecare brassicam, 
CATO. Cortar miudo uma couve. — mem: 
dra ulienjus. Ov. Cortar em pedaços o 
corpo de alguem. — genus. PErn. Laccrar 
o rosto. $ Cortar, separar cortando. Con- 
secare surculos. IAN. Cortar os rebentos. 
y Kachar, abrir, fazer incisão. Consecare 
truncum arborts. KEnxertar de garfo. 
usque ud ossu quulquid... PLIN. Queimar 
até os ossos cum caustico). 

Consécranéus, 1, s. ap. rn. (de con 
== cum e sacrum), CAPITOL, TERT. O que 
participa nas mesmas coisas sagradas, o 
que segue a mesima religião. 

Consécratló, onis, s. ap. f. (de con- 
secrure), CIC. Acção de consagrar aos 
deuses. $ Acção de consagrar, de (uzer sa: 
graudo. Consecratétv legis. CIC. Curucter sa- 
grado conferido por lel. — cupitis. CIC. 
Consagração d'uma lel, puniudo de morte 
o que a transgredir. Mutnarum consecra- 
(iones. ARN. Consagração das estatuas. $ 
TAC. SUKT. Apotheose ou dceificação dos 
imperadores romanos, $ LNSCR. Consagra- 
ção d'um sacerdote. $ LAMPR. Cerimonia 
magica. 

Consêcratór, oris, 4. ap. m. (de con- 
secrare). TRT. HIER, Fiks. O que cousa. 
gra, consagrador. 

Consécrátrix, icis, s. ap. f.(de con- 
secrator). TENT. A que delen, divinisa. 

Consécratüs, à, úm, part. p. de 
Consecro. CIC. Cousagrado, tornado pro- 
prio. Ager consecratus. SUET. Terreno de 
voluto ao estado, tornado propriedade do 
estado. $ Consagrado, divinisado. Tue 
virtutes consecrate. CIC. Tuas virtudes 
diviuinadas, |. 6, virtudes a que roram 
levantadas estatuas puru serem adorudas, 
$ Fig. Consagrado, attribuldo, consignado. 
Consecrata | vocabula. QUINT. Palavras 
consagradas (pelu religião), — deorum 
inventio, CIC. Invenção ou arte attribuida 
sos deuses. 

Consêcrô, às, avi, átdm, arg, 
v. trans. (de con — cum e sacro). 1º Con- 
sngrar, dedicar, votar, offerecer aos deu- 
ses; 2º Deificar, divinicar, endeuaar, 3º 
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Pig. Consagrar. votar; 4% Immortalisar, 
perpetuar. $ 1º Consecrare manubias Ju- 
sls. C10. Consagrar despojas ás Musas. — 
Siciliam Cerert. Cic. Consagrar a Sicilia 
a Ceres, 1. é, pôl-a sob a protccção de Ce- 
res. — adem Jori. SURT. Consagrar um 
templo a Jupiter. — origines suas. LIV. 
Attribulr-se uma origem veneranda. — 
donum suam deorum tre. PLIN. J. Notar 
a nua familia á fra dos deuses. Te san- 
guine hoc consecro. LIV, Por este sangue 
eu te voto (aos deuses Infernaes). Conse- 
erare Gracchi tona. CIC. Consugrar aos 
templos os bens de Graccho por confisca- 
ção. A 2º Liber, quem nosiri majores con- 
secrarerunt. CIC. Baccho a quem nossos 
antepasandos adoraram como Dcus. Vir 
tus consecratur. CIC. A virtude é divini- 
sada. Consecrare matrem immortalitati. 
Cic. Diviniaar sua mãe. $ 3° /n qud nos: 
tra omnia consecrare debemus, CIC. A' 
qual (a patria) devemos consagrar tudo. 
Quibusdam sententiis | quas — consecrati 
sunt. CIC. Elles como que se dedicaram a 
certos doginas. $ 4º Consecrare memoriam 
nomints. CIC. Perpetuar um nome. — 
aliquid. Cic. Formar uma colga duravel 
na memoria, fmmortalisal-a. Consecrari 
ad immortalitatis memoriam. CIC. Sêr im- 
mortalisado. 

1 Consectândiis, 4, üm, adj. (de 
consretart). Que 8e segue, consequente. 
Consectaneum est credere. ARN. Segue-se 
o crêr, a consequencia é crtr. 

2 Consêctânóiis, 1, s. ap. m. Sip. 
O que segue a mesma seita, sectario, 

ConsectàrIlüm, Yi, s. np. n. Cic. 
Couclusão, raciocinio, conscqueneia de- 
duzida d'um principio. 

Cónséctarlüs, 4, ám, adj. (de con- 
sectari). CIC. Que se segue tirado por 
consequencía, conscquente. 

CónséctatIó, onYs, s. ap. f. (de eon- 
sectari). Acção de seguir com zelo, em- 
penho, proseguimento, instancia, inda- 
gação exacta, pesquiza. busca, cata, pro: 
cura, averignação. Consectatío in numerum. 
PLIN. Enumeração. 

Cónsectatór, órls, s. ap. m. (de 
consectari). Cass. Partidario zeloso, secta- 
rio, adherente. 

Conséctatrix, icIs, s. ap. f. (de con- 
seclator). A que proscgue, a que anda 
atraz de. Consectatrir volup'atis. Cic. 
Amante do prazcr. 

Conséctatüs, A, Um, part. p. de 
Consector. CS. Que perseguin, ou tem 
perseguido. 

ConséctY6, ons, s. ap. J. (de conse- 
care). Cic. Córte (de arvores). 

*Conséctó, às, avi, àtüm, áró, 
o. trans. arch. P'RISC, O m. q. Consector. 
$ Pass. LABER. ap. Pnisc. Sêr acossado, 
perseguido. 

Consectór, árTs, átüs súm, ári, e. 
trans. dep. freq. de Consequor. Acossar, 
perseguir. Consectari predones maritimos, 
NEP. Perseguir os piratas — angípo:ta. 
PLAUT. Percorrer becos, vielas ou con- 
gostas. — rivulos. CIC. Procurar velas de 
agua. — aliquem clamoribus, CIC. Perse- 
guir alguem com apupos, dar assoada a 
alguem. — victos odio, TAC. Perseguir os 
vencidos com seu odio. -— dolorem. CIC. 
Andar em cata da dôr. — opes. CIC. Cor- 
rer atraz da riquesa, — benevolentiam 
alicujus. Cic. Fazer por ganhar a bene- 
volencia de alguem. Omnia mala me con- 
tectantur. PLAUT. Todos os males me per- 
seguem. — verba. CIC. Ligar-se ás palavras. 
— piura. CIC. Ir mais longe fallando, di- 
zer mais coisas. $ Imitar. Consectari ali- 
guid imitando. Cic. Fazer por imitar 
alguma coisa. — oilium. CIC. Imitar am 
vicio. —  cersus Homeri. QRLL Imitar 
versos de Homero. 

Cónséotüs, 4, Um, part. p. de Con- 
seco. VARB. PLIN, Cortado em talhadas, 
em fatias. A Sarjado, aberto em fenda. 
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CON 


Consectus arboris truncus, PLIN. Arvore | cuam major verter futt. Cic. Nunca o 


enxertada de garfo. 

Cónsácüi, pret. perf. de Conseco. 

Consécütlo,ou ConséquuütiOo,onls, 
3. ap. J. (de consequi). Acção de seguir, 
vir atraz, acompanhar. 4Afferre consecu- 
lionem eoluptatis. CIC. Trazer o prazer 
atraz de ef. $ CIC. Construcção, colloca- 
ção (das palavras). $ TERT. PROSP. Acção 
de obter, conseguir, acquisição, obtenção, 
consegnimento. 

Consécütüs, ou Consáquütüs, à, 
Um, part. p. de Consequor. CIC. PLAUT. 
CIC. ap. Non. Que segulu on tem seguido. 
$ Que obteve, conseguin. $ Puss. VARR. 
ap. PRISC. Obtido, alcançado, conseguido. 

Cónsédl, pret. perf. de Consídeo e de 
Constdo. Lan. 

| Cônsêdg, ás, ete., áró, o. trans. 
CATO. Apaziguar totalmente, acalmar. 

2 Cónsódo, ônie, s. ap. m. (de con == 
cum e sedere). HEMIN. O que está sentado 
com ou ao pé de. 

(?) Cónsellá. Ved. Tonsilla. 

Cónséminila, &, adj. e 

ConsimiInóis, à, Um, adj. (dc con 
== cum e semen), COLOM. PLIN. Plantado 
de especies differentes. 

Consénéó, és, úl, Er8, e. intrans. 
usado sé no pret. perf. e 

Consónêscô, Ye, éró, o. inch. do 
preced. 1% Envelhecer, fazer-se velho, 
chegar a edade avunçada. $ 2º Pig. De- 
ter-se, demorar-se muito em ; 3? Definhar- 
se, consumir-se, desfallecer, ghastar-se, 
descair, cair em desuso, cnfraquecer-8e. $ 
1º /llá eonsenuere casd. Ov. Envelhcceram 
(ambos) naquella choupana. //aud ulla 
carina consenuit. Pror. Nenhum navio 
tem durado inulto tempo. $ 2º Consenes- 
cere in commentariis rhetorum. QUINT. 
Gastar-se sobre os comonentarios dos 
rhetoricos. Ut oratio perpendendis syllabis 
consenescat. QUINT. De forma que o cs- 
criptor se gaste em pesar ns syllabas. $ 39 
Consenescere pre marore. PLAUT. Deti- 
nhar-sc de magoa. Columbae si consenes- 
€unt, VARR Se os pumbos se detinham. 
Ora consenescunt. VARR. Os ovos goram. 
Peru consenescit. PLAUT. O espeto enche-se 
de ferrugcin. Consenuit soli vitio. COLUM., 
Definha-se (a vinha) por defeito do ter- 
reno. /ilius partis auctores consenescere. 
Cic. Esturem desacreditados os chefes 
d'aquclle partido. Animum patris conse- 
nuisse. Liv. Que a razão do pace se tinha 
enfraquecido. Noster amicus cujus cogno- 
men consenescit, CIC. O nosso amigo, cujo 
nome deixou de andar em voga. Leges ipsá 
sud vetustate consenuisse, CIC. Que: as leis 
deixam de vigorar por sua mesma anti- 
guidade. /nvidia consenescit. CIC. O odio 
acalma. 

Consénlór, orls, s ap. mm. HMR. 
Mais vclho, antigo com outros, 1. é, sa- 
cerdote com. 

Cónsensió, ônis, s. op. f. (de con- 
sentire). $ 1º Conformidade de sentimen- 
tos, conseutlinento, acordo ; 2º Conluio, 
conspiração, liga. $ 1º Consensto omnium 
gentium in re, CIC.Consentimento de to- 
dos os povos á cérca d'uma colsa. — 
bonorum tn me (tuendo. CIC. A união das 
pessóas de bem em me proteger. — tanta 
Gallie ful libertatis recuperande. Cs. 
Tamanha fol a unanimidade da Gallia em 
Fecuperar a liberdade. — magistratuum 
de aliquá re. Cic. Acordo dos magistra- 
dos em alguma colsa. — nature. Cic. 
Harmonia das partes do universo. $ 2º 
Consensio scelerata. CIC. Liga criminosa. 
Consensiones servorum. CIC. Conspiração 
de escravos. 

1 Consensús, á, üm, part. p. de Con- 
sentio. Consensis quibusdam. GELL Sendo 
admittidas certas coisas. 

2 Consénsús, Us, s. ap. m. (de eon- 
sentire). 1º Acordo, conformidade de sen- 
timentos ; unanimidade ; 2º Fig. Acordo, 
harmonia, união. & 1º Comsensus nun- 


vosso acordo foi maior. — omnium C As. 
Cic. Consenso unanime. — tnter malos 
ad bellum. Tac. Acordo do maus para a 
guerra. — altentate defectionts.Liv. Parte 
em um planode rebellião. Consensu. Liv. 


Tac. SURT. PLIN. Por acordo geral, por 
unanimidade. y 2% Consensus omnium doc: 


trínarum. CIC. MelacAo entre todos os 
conhecimentos. Er consensu duorum an- 
tecedentium. QUINT. Por concordancia com 
os dois antecedentes. Consensu. LUCK. Pelu 
união (do corpo com a alma). 

Consentànéá, orüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Os antecedentes. 

Cónséntànáe, ado. De acordo, con- 
formemente, em harmonia. Consenianee 
cum naturá. LACT. Em conformidade 
com a natureza. — narrare aliquid. 
Hier. Contar alguma coisa conforme a 
verdnde. 

Cônsêntângiis, X, Um, adj. (de eon- 
sentire). Conforme, concorde, conveniente, 
proporcionado. Quod erat consentaneum 
cum litteris. CIC. O qne estava de acordo 
com a carta. Formula stoicorum rationt 
consentanea. CIC. Regra conforme aos 
principios dos cstolcos. Consentaner hæ 
discipline sibi. CIC. Estas doutrinas con- 
sequentes. Jfinímé consentanea majestati 
deorum. Ciu, Coisa qne não año confor- 
mes á magestade dos deuses. Consenta- 
neus vild. VELL. Que nho sê desmente 
pelo sen viver. Quid consentaneum sit el 
dicere, quí... CIC. O que diría conventen- 
temente aquelte que... Consentaneum est 
in iis sensum inesse. CIC. É conveniente 
(julgar) que n'elles ha sent!mento. Ne- 
que sit consentaneum ul... l'LAUT. Nem 
se-á conveniente que... 

Conséntés dí, s. ap. m. plur. (gen. 
Consentdm deâm). VARR. Os doze deuses 
de primeira ordem. 

| Cônsent!á sacra, s. ap. n. plur. 
FEST. Cerimonias religiosas, sacrificios 
estabelecidos, culto religiveo, 

2 Côncentiã, æ, s. pr. f. LIV. PLIN. 
Consencia, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Consenza, na Calabria Citerior. 

Consêntiêns, éntYs, part. pres. de 
Consentio. CC, Que e do mesmo sentimen- 
to, que pensa do mes.no modo. $ Que está 
de acordo, unanime. Fama omnium con- 
sentiens esset de... CIC. Seria voz unanime 
a respcito de... Consentiens hominum auc- 
torttas. Cic. Testliaunho unanime dos 
horens. Cuncti consentiente voce retulerunt. 
SUET. Todos repetirarn unanimemente. 
Consentienti clamore poscunt. LIV. Pedem 
a uma voz. $ INscR. Protector. 

ConséntIéntér, adv. (de consentiens). 
BoETH. De conformidade com. 

Conséntinl, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Consentinos, babitantes de Con: 
sencla, 

Cônsêntiniis, á, úm, adj. VARR. 
Conscntino, de Consencla. 

Cônsêntió, is, si, súm, tiré, e. tn- 
trans, e trans. 1º Sêr do mesmo sentir, 
pensar do mesmo modo: consentir cm ; 
2º Estar de intelligencia, de acordo, in- 
tender -se ; 6º Estar em relnção, co for- 
mar-se com (urna coisa com outra); 4º 
Corresponder uma afiecção corporea com 
outra. (ter. med.). 3 1º Consentiunt omnes 
de amicitice utilitate. Cic. Todos são cou- 
cordes a respeito da utilidade da atni- 
gade, Consentire cum aliquo. CIC. QUINT, 
— alicui. QUINT. Sêr da mesma opiniao. 
— studiis. HOR. Ter as mesmas tuclina- 
ções. Omnes consentíunt arma esse capienda. 
Cic. Todos concordam que se deve pegar 
ein armas. Consensum est (nter. flurimos 
duas esse partes. QUINT. É reconhecido 
por muitos que ha duas partes. Consensit 
senatus ad decernendum triumphum. Liv. 
O senado votou por unanimidade o 
triumpho. Consentíre ad inducias. SUET. 
Concordar nas tregoas. /n hoc non con- 
sentio. QUINT. Não concorio com isto 
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Senatus in asserendá libertate consensit. 
SuET. O senado fol concorde em recupe 
rar a literdade. Senatus populusque ro- 
manus econsensú al... Liv. O senado e o 
povo romano decidiram de commum 
acordo que... St consenserint non vendere. 
OC, Se elles coucordurem em não vender. 
Consensul et senatus bellum. LIV. O senudo 
tambem consentiu na guerra. $ 2º Con- 
sentire cum Belgis. Cas. Pôr-se de intel- 
Hgencia com os Belgas. — urbem (nar. 
mare. CIC. Mão communur-se para deitar 
o fogo a Roma. — ad prodendam urbem. 
Liv. Conluiar-se para entregar uma ci- 
dade. Antequam consentirent, LIV. Antes 
de ellea se combinarem. $ 3º Quum vultus 
cum oratione mon consenfíret. CAR. Como 
o aspecto estivesse em desacordo com as 
palavras. Ut secum (psa consentiat, CIC. 
Para que a mesma (linguagem) seja con- 
sequente Omnes ínter se partes onen- 
tiunt. CIC. QUINT. Todas as partes estáo 
em harmonia. Consentit sibi ipsa ler. 
QUEST. A lei é coherente comeigo mesma. 
$ 4º Stomachus solutus, consentiente capite. 
ScRms. Soltnra de ventre com cepha- 
lalgia. 

Consôntiús, Yl, s. ap. m. BID. Con- 
sencio, nome de multos poetas de Nar- 
bona. $ — nome d'arn grammatico la- 
Lino. 

Conséniüi, pret. perf. de Conseneo. 

CoóneépóélYó, 18, ivi, op Yi,ültüm, 
iré, n. trans. PROSP. Sepultar com. 

Consépió, 18, pai, ptüm, pirá, v. 
trans. SUKT. Cercar, fechar por todos os 
lados. 

Conséptó, ás, Sei, átüm, &ró, v. 
trans. freg. do preced. BOLIN. 

Conséptüm, 1, s. ap. n. (de conse- 
ptre). Cerca, cercado, recinto fechado. 
VARR. LIV. Consepta diffusiora edifcare. 
COLUM. Construir en uma estenaño malor 
de terreno. Conseptum cavea. APUL, O in- 
terior do etrco, 1, é, a parte do ciroo re- 
servada aos espectadores. Consepto fort 
termínare ingenium suum. QUINT. Eneerrar 
o sen genio no recinto da praça publica, 
l. é, dedicar-se exclusivamente á eloquen- 
cia política e do foro. & Fig. Inter eon- 
septum cordis. APUL. No Intimo do cora- 
ção. Corpus antmnm consepto suo obstruti. 


TERT. O corpo tem a alma presa dentro. 


de ei, 

Cónséóptüs, à, Um, part. p. de Con- 
septo. CIC. Lrv. Encerrado, cercado, fe- 
chado por todos os lados. 

Cons8Spültüs, 4, tm, part. p. de 
Consepelio. Counspulti Christo, TERT. 8e- 
pultados com Christo. 

] Cónséquens, éntls, part. p. de 
Consequo”. Que segue; seguinte: copse- 
quente. Quod non est consrguens, CIC. O 
que é contra a concordancia, t. é, sole- 
cismo. Consequens est. QUINT. Begne-se, é 
ama consequencia. — est ul sibus, CIC. 
A consequencia é que escrevas. Conse- 
quens erit dwere. ULP. Ser á consequente 
dizer... Quid consequenttus... ? AUG. Que 
eolsa mala onnseguente... ? 

2 Cónséquéns, êntis, s. ap. n. Cic. 
QUINT. Conmequencia (ter. log. A 

Cóonséquéntóér, ado. (de consequens). 
Confonnemente, coneoantemente, Conse 
quenter prioribus. PAPIN. Conforme ao que 
precede. — fune inc+menits. APUL. Be 
gundo as phases da tna. € Com raeo. 
Aftseram cocant; et consequenter. MUR. 
Chamam-na dced!toea ; e com rusão. $ 
APUL. HIER. Consequente nente, por oon- 
sequercia, 

Cónsdquinta, &, a ap. f. (de conse 
quens 1). Ordem, serie, segmento, suo- 
Cessão dos acontecimentos, consequencia. 
Consequentia evertorum. UTC. A serie dos 
acontecimentos, Per consequentiam. na- 
ture. QBIL. Por conrerzko natural. Per 
consequeritam. AD. HOR. Per consequen- 
(tas. ULP. Tirando a consequencia. — 
Pari. Como uma consequencia. 
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" CónsBquIá, à, s. ap. f. (de consequi). 
APUL. Serle, counexão, nexo, dependen- 
cla, o que tein relação com, ou se pende a. 

"Cónséquó6, Ys, drá, v. arch. Prisc. O 
m. q. Consequor. $ Pass.Que oir ab homi- 
níbus consequi possunt. ORB. ap. PRISC. AS 
colsas que podem apenas sér executadas 
pelos homens. 

Cóns8quir,g8rls, cútús, ou quütüs 
süm, qui, o. intrans. e trans. dep. lo Se- 
guir, ir atraz de, acompanher ; 2º Perge- 
guir, acosgar ` 3º Vir depois, ou após ` 
seguir-se, resnltar dc; 4º Continuar, 
proseguir; 60 Seguiro parecer, a opinião. 
ouso, eto.; 6º Alcancar, apanhar, colher, 
ir-se junctar (com uma pessóa em cujo 
encalço se vae), egualar; 7º Adquirir, 
a.cançar, obter ; 8º Comprehender, pene- 
trar, exprimir totalmente. $ 1º Consegui 
aliquem. PLAUT. Seguir alguem. — (í(tteras 
suas propé. Liv. Seguir de perto a sna 
carta. Se conjiell intro; ego consequor. 
PLAUT. Atire-se para dentro de casa; en 


vou atraz d'elle. 6 2º Conseguí reliquas 


copias. C ms. Perseguir o resto das forças. 


— fugientem. Liv. Perseguir alguem fo- 


gindo. $ 8° Hunc consecutus est atole Cato. 
CIC. Catão fol posterior a este. Prosperas 


res corsecuta est subita mutatio. NRP. Uma 


mudança repentina seguiu-se a  esanx 
prospcridades. Annus quí consequitur. CIC. 
O auno seguinte. Ejusmodi tempora con- 
secula esse. CIC. Que eguaes tempos se 
tenham seguido. Pwdorem rubor conse 
quitur. CIC. O rubor segue-se á vergonha, 
Quod dieta invidia consecuta est. NKP. O 
odio fol a consequencia d'esta palavra. 
Er quo fllisd ratura consequi, mé... CIC. 
Seguir-8e naturalmente disto, que... Quod 
consequitmr, CIC. O que we segue, é a con- 
sequencia, a deducüo. Que quamque rem 
res consequatur. CIC. A que é coneeqnen- 
cia de cada coisa. $ 4º Opera consequi 
oportebit. COLUM. Berá mister proseguir os 
trabalhos. $ 5% Diogenes comsequens. CIC. 
Diogenes seguindo (a opiniño de). Con- 
seguí morem. Cic. Conformar-se com am 
oostume, — Zeen om, PLAUT. Seguir 
um parecer. — median consilii ciam. LIV. 
Seguir o meto termo d'um designio. $ 6º 
Nos Leucade consequere. CIO. Altançar-noa 
ha um Leucade. Consequilur pennis co- 
lumbum. VIRG. Apanha voando (o milha- 
fre) u pomba. 7unía eum est prosperitas 
cunsecuta, NEP. “Tamanha prosperidade 
(of a d'elle. Factt merita eum pæna conse- 
cuta est. VELL. Teve a merecida punição da 
falta commettida. Matrei ex agritudine 
mors consecuta est, TER. A mfe morreu 
de pezar. Nec majorem consegui poterat. 
Cic. Ella não podia cgualar mais antizo. 
Ad consequendos quos priores ducimus. 
VELL. Para egualar vs que julgamos su- 
periorta (a nós). Verborum propi name- 
rum sententiarum numero conseguí. CIC. 
Ter quasi tantas palavras como pensa- 
mentos. $ 7º Consegui opes maztmas. Cic. 
Adquirir innitissimos riquesas. — ques 
tum. CIC. Tirar lacro, ter vantagem. — 
amplissimos honores. CIO. Chegar ár 
maiores honras. — Achillis glortam.QUINT. 
Alcançar a gloria de Achilles. — mali- 
ynitlatís famam. PLIN. J. Grangear a re- 
putacáo de maldade. — etium. QUINT. 
vontrahir um defelto. — uf... QUINT. 
Conseguir que... — ne... QUINT. Obter 
que não... — pervers? dicere. CIC. Chegar 
a fallar mal. § 8º Quantum conjecturá 
consequor. Cs. ap. Cio. Quento alcanço 
por conjectura. Hac st fuerte alHgenter 
consecutus. Crc.Se tiveres comprehendido 
bem isto. Consegui Ulorusa conatus. (tc. 
Descobrir os sens desenhos. — aliqnid 
memoria. Cic. Ter tudo presente á memo- 
eis — landes alicujus verdle, Cic. Expri- 
mir dignemente os louvores de alguem. 
(?) Conséquus, a, UM, ad)». (de 
consequt). Lucr. O m. q. Consequens. 
(?) Cónsérénát. Liv. Ved. Disse- 


renat. 


CON 289 


Conséréntés dif, s. ag. m. pian 
ARS. Deuses que presidem Á M ração. 

Cōnsěrmöcīnðr. N1G6m. e 

Cónsermónór, áris, átde eim, 
ári, v. intrans. dep. QUADRHIG. Conver- 
sar com. 

1 Cónséró, Ys, örül (e conssvL. 
FRONTO), értüm, Gréró, o. (raus .* 
Junctar, unir, reunir ; 2? — manum. Vir 
á nuha, ou ás mãos; travar peteja ; fig 
Fazer contender, excitar á lucta ; com- 
bater, pelejar; — manum. Pegar ao 
mesmo tempo que o contrario, na colaa 
reclamada (ter. jurid. G11.). $ 1º Conse 
rere ramos alium alit. CURT. Entrelacar 
(ramos) une vom os outros. Rudis arbos 
conserttur. LUC. Junctam-ge arvores sem 
as tractar. Conserere sola crustéa Phrygii 
AUR. Cobrir o soto de marmore da Phry- 
gla. — totidem Janos. AUS. Junctar on- 
tros tantos annos, 1. é, viver tantos an- 
nos, — diem nocti. Ov. Unir o dia á noite. 
— sermonem. CURT. FRONTO. — verba. 
STAT. Iractiear, conversar, entreter-se a 
conversar. — leges. CIC. Estabeleoer leis. 
$ 2º Conserere manum. CIC. LIV. — manus. 
"ALL, Liv. — dexfras. STAT. Vir ás mãos. 
— pugnam. Lrv. Tac. Travar peleja. — 
pugnam sert. l'LAUT. Luctar contre um 
velho, atacal-o. — belli artes inter se. LIV. 
Pór a provas os talentos militares, — 
cum leri armaturd. Liv. Travar combate 
com tropa lígeira. 

2 Cónsóró, Is, sóvi (e sórtl. Lrv.), 
sltúm, óréró, e. trans. Semenr, plantar. 
Conserere agrot. CIC. Semear campos. — 
arva frumento. CURT. Semear velgua de 
trigo. — olteetam. VARR. Puzer planta- 
ção de oliveiras. — arborem. Liv. Plan- 
tar uma arvore. $ Fig. Encher, cobrir. 
Lumine eonsertf area. LUCR. (O sol) cobre 
os campos de luz, fl. é, fecundae-or com 
seus ralos. 

Cónsérté, adr. (de eonsertus). CR 
Com ligação, connex&o. 

Cónsértib, onYa, s. op. f. (de conse 
rere 1). Akn. Ajanctamento, reaní&o. 

Cónsértüs, á, üm, part. p. de Com 
sero 1. Juncto, unido, entrelaçado, for- 
mado por ajunctamento, reunião. Con- 
satum tegmen. ajinis. VIRG. Cobertura de 
pedaços unidos com espinhos. Lorica con- 
serta hamts. VTWG. Couraca de malhas 
Consertum monile margaritla gemmisque. 
SUET. Collar feito de perolas e pedras 
precioras. Vita conserta volwptatum om- 
nium vartetate. CIC. Vida formada de toda 
u casta de prazeres. ¿ Empenhado em com- 
bate, travado. Conserta nots. LIV. Navio 
em combate. Consrmsm prolium. Liv. 
Peleja travada. 9 (7er. juríd.). Ez jure 
manum ou manu conser tum contre. CIC. 
Levar alguem perante o juiz para reven- 
dicar a colea que se pede judictalmente ; 
ou prender o contrario e leval-o perante 
o juiz. 

Consérüi, pret. perf. de Consero 1 
e tambem de Consero 9, 

Cónsérvá, eb, s. ap. f. (de conservus). 
PLAUT. VARR. Companheira de escravt 
dão. bk HIRR. Companhetra de convento, 
freira com outros. $ Conservabus, dat, e 
abl. plur. SCEVOL, 

*ConsérváübYlYs, 3, adj. (de conser- 
vare). TERT. Que póde eêr conservado, 

ConsôrvatIô, Onla, s. ap. f. (de 
consertare). Acção de conservar. Conser- 
vulto frugem. CIC. Couservação doa fruc 
tos da terra. Ob cons. vatíonem patrie. 
maca. Por ter salvado a patria. É Obser- 
vacio. Conserratio natura. (ac. Manulen- 
ção dos fine da uaturesa. — equabintatis. 
Cic. Observação da: leis da equid de. — 
decoris. (ie, Ohservação do decoro. 

Consárvator, OriS, s. up m. (de 
conservare). Cic. VELL. Conservedor, sal- 
vador. $ Imsca. Conservador (epith. de 
Jupiter). 

Consérvatrix, icis, ap. /. (de 
conserrator). A que conserva, consorve 
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Buurg, Umnem natura esse conservatrícem 
gui. CIC. Que toda a natureza é conserva 
dora de al mestua. $ INBCH. Conservudora 
(erith. de Juno). $ INSCR. Ala, ama, criada 
grave. É 

Consôrvãtús, à, úm, part. p. de 
Conseroo Cas. CIC. NEP. Couservado, 
mantido, salvo, defendido, guardudo. 

Conservitfüm, li, s ap. n. PLAUT. 
TERT. Escravidão commnm entre muitos. 

Conservó, as, cte., rö, v. trans. 
1º Conservar, salvar, defender ; 2º Obser- 
dar, guardar, respeitar, cumprir. $ 1º 
Sese eos conserraturum dirit. Cus. Elle 
dissc-lhes que lhes pouperia a vida. Res 
familiaria conservar: dehet parcimoniá. 
Cic. A fazenda deve sér conservada com 
a economia. Conservure arborem, SUKT. 
Conservar uma arvore. — chirographum. 
SURT. Guardar um encripro original. 
ordinem. CIC. Guardur orde: no circum8- 
tunciar. $2º Conseitare jusgurundum, CIC. 
NEP. Observar um juramento. — indu- 
cias. NEP. Obaervar ua treguas. — vo- 
luntatem | mortuorum. CIC. Itenpeltar a 
vontade dos mortos. — privilegia athletis. 
SUET. Manter os privilegios uos athletas. 
— impertum populi Ktesnani. LIV. Reco- 
nhecer o imperio do povo Itomano. 

Consérvülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Conserva. RN. 

1 Cónsérvus, Í, s. ap. m. PLAUT. CIC. 
O que serve com outroo mesmo senhor; 
companheiro de convento, coulrade. 

2 Conservüs, à, üm, ad). PLAUT. 
Ov. Que purtilha na escruvidão (as colsas). 

Consesscr, ôris, ; ap. m. (de con- 
sidere). Cic. O que está rentado com, ou 
juncto a alguen. Puuperem consessorem 
fastidire. Liv. Envergonhar-se de estar 
sentado ao pé dum pobre. $ CIC. O que 
toma assento com outro juiz, &sseBsor. $ 
CIC. MART. Companheiro na mesa, que 
fica proximo na mesa. 

Cónséssús, Ús, s. ap. m. (de consi- 
dere). Acção de sentar-se com. Ut com- 
munis esset el consessus. LAMPR. Que sc 
assentusse junctamente. Consexsum obtulit 
senatoribus. LAMPR. Oflereveu assento 
aus senadores, |. é, periníttiu-lhes que 
se &cnta»«em. $ loguar., onde so está scn- 
tado, ajunctamento, reunião, assembica, 
Consessus eester, CIC. A vous assemblea, 
— (avere. TAC, e simplesto Cunsessus, 
Vira. Assemblea de espectidores. — gia- 
diatorum, vu  Consesstis yladiatorió. CIC. 
Combater de gindiadores, 

Cônsóvi, prei. perf. de Consero, 2, e 
tambem de Con--re 1. 

ConsévIüs, li, 4. pr. m. TERT. O m. 
q. Consiinua, 

Cônsiccô, ás, etc. aró, o. trans. 
NOT. Tik. Seccar de todo. 

(Y) Considóó, és, édi, éssüm, 
Ideró, o. intrens. (de con « cum e 
sedeo). V ed. Consido 

Con&idéràntér, ad». (deconsideran:). 
V. MAX. Conalderminmente. coin circums- 
pecção, Y PALL Cntiitelusamente, com pre- 
caução. $ Cónsiderantifs, comp. FRONTO. 

Considórântiã, fe, s. ap. f. (de con- 
etderans). VATI, v ongidecav&o attenta, ad- 
vertencia, reflexio. $ «ic. Prudencia, clr- 
cumspeeção, atitenção. 

Considóraté, udv. (de considerare). 
Consideradamente, com reflexão. Consi- 
Jeraliús consulere tiieoat ret. CIC. Pensar 
em alguina COIRA mnis mndugamente, — 
bellum gerere. lav. Dirigir a guerra com 
mais tento. Cimsiulrrutê ficta erimína. 
QUINT. Accusucfwe lonmmulada com cul- 
dado. $ Cóusidérát)üs, comp. — issimê, 
sup. Cic. 

Considéráti6, ônis, s. ap. J. (de 
considerure). A '«ào de considerar, cousl- 
deração Cunsideratu: naturw.CIC. A obscr- 
vacio dn natureza. Subtulor verborum 
consideratio. UELL O Valur mals subtil 
aya termos. /ntendere considerationem in 
rem. UC. Empregar toda a atteocáo em 
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uma colsa. $ * Considerationibus, plur. 
ARN. 

Considéráàtór, Oórls, s ap. m. (de 
considerare). GELL. AUG. Observador ` 
o que considera, medita. 

Considératus, à, üm, part. p. de 
Considero. CIC, Reflectido, pesado, medi- 
tado. $ CIC. SALL. Circumspecto, cauto, 
prudente. $ Cónsidtrátiór, comp. HIRT. 
— issImüs, sup. CIC. 

Coneidéró, às, avi, átúm, áré, o. 
trans, (de con == cum, e sidus). 1º Consi- 
derar, vêr, olhar com attenção, obser- 
var ; notar ; 2? Pensar, meditar, re- 
flectir em. $ 1º Considerare candelabrum. 
CIC. Considerar um candielro. — sidera. 
GKLL. Observar os astros. — spatium. Ov. 
Medir o espaço com a vista. Quum folia 
decidere considerassent, COLUM. Como ti- 
vessem notado que as folhas calam. $ 2? 
Quum pericula nostra considero. SALL. 
Quando penso em nossos perigos. Jd 
de quo consideretur. CIC. Aquíllo que 
seja exrminado. Considera an amicos esse 
velis. CURT. Reflecte se as quercs ter por 
amigos. /lle (scil. dirit) se considerare 
velle. Cic. Elle (disse) que queria reflectir 
(n'isso). Considerandum erit ut solum 
pingue sit. COLUM. Dever-se-há atteuder 
a que o terreno seja fertil. — est ne des- 
peret. CIC. Deve-se ter cuidado em nào 
desesperar. 

CónsidYüs, Yi, s. pr. m. CG, Consi- 
dio, nome de homens. 

Considó, Is, êdi, éssüm, Idgré, 
v. intrans. 1? Assentar-se junctamente ; 
sentar-se ; pousar; 2º Tomar assento, as- 
sentar-se como julz, etc. ; 3% Postar-se, 
collocar-se, tomar posição ; 4º Parar, 
estabelecer-se, fazer assento; bo Abatcr- 
se, alulr-&e, dar de sl, cair, esborralhar- 
se, desmoronar-se ; apaziguar-sc, abran- 
dar-se, acalmar-se; terminar-8e,conclulir- 
se. $ 1º Considere ín pratulo. CIC. Assen- 
tar-se em um prado. — ín ará. NEP. 
Sentar-se ao pé d'um altar. — transtris. 
VIRG. Assentar-se nos bancos dos re- 
melros. /bi considitur. CIC. Assentam-se 
alli. Apes consederunt (n labellis, CIC. 
Pousaram abelhas em seus labios. $ 2º 
Considere ín theatro. CIC. Ajunctar-se no 
theatro. — (n reum. CIC. Tomar asscnto 
para julgar um reu. — de re. QUINT. Assen- 
tur-se para tractar d'um negocio, — ad jus 
dicendum. Liv. Tomar assento, para ad- 
ministrar Justica.$ 3º Considere sub monte. 
Cic. Tomar posição ao pé d'um monte. 
— superioribus locis. SALL. Occupar os 
pontos imals altos. $ 4º Considere aliquo 
loco. Cic. Parar em algum logar. Vultis 
his considere regnis ? VIKG. Querels es- 
tabclecer-vos n'este reino ? Considere 
in novam urbem. CURT. Fundar uma 
nova cidade. — ín otío. CIC. Descan- 
car na vida privada. — in mediocri- 
tate. Cic. Pertencer ao genero medio 
(da eloquencia). Justítia cujus in mente 
consedit, CIc. Em cujo esplrito fez as- 
sento a justiça.. $ 6º Terra consedit, Liv. 
A terra se &bateu.Jam licet considant. CIC. 
Alnda quc agora (os Alpes) se abatum. 
Mihi visum considere ín ignes Ilium. 
VIRG. Eu vi abysmar-se Troia nas cham- 
mas. Neque adhuc consederat ignis. Ov. 
Nem o fogo tinha ainda cessado. Donec 
consideret pulvis. CURT. Até que a po- 
eira abatesse. Videmus consedisse urbem 
luctu. VIRG. Vemos que a cidade sc mer- 
gulhára no pranto. Verborum junctio 
varié considat. CIC. Os periodos termi- 
nem de modo variado. Consedú utriusque 
nomen. CIC. O nome de ambos flcou no 
esquecimento. — furor. CIC. Acalmou-se 
o furor, — (error. LIV. O terror cesson. 
Considunt bella. BIL. As guerras apa- 
ziguam-se. Prasentia consederant. Tac. O 
presente tinha-se acalmado. 

(?) Coónsignántér, adv. (de consi- 
gnans) Expressamente, de modo ex- 
pressivo. $ CónsignántIds, comp. GELL 
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(?) Cónsignátó, ado. (de consiymatus). 
Justamente, corn justeaa, verdade. $ Côn- 
signátissimé, sup. GELUI. 

Consignát!Ó, onle, s ap. E (de 
consignare). QUINT. PAUL. jet. Prova ese 
cripta, documento assiguado. $ ARN 
Verificação. 

Consignátús, 4, Um, part. p. de 
Consigno. Liv. Chuncellado, sellado. $ 
Cic. attestado, certificado. $ CIO. Gra- 
vado, impresso ( fig. ). 

CónsignifIcó, ás, etc. Arð, v. in- 
trans. Piusc, Ter um eó sentido com uma 
palavra. 

ConsignB, Ba, ete. aro, €. trans. 
1º Chancellar, rellar, pôr sello; assiguar ; 
redigir; 2º Marcar, notar, asslgnalar, 
fazer conhecido. $ 1º Consignare tabel!as. 
PLAUT. Sellar documentos. — tabulas si- 
gnis. CIC. Marcar com sello papeis. — 
decretum. Liv. Assignar um decreto. — 
legem. ULP. Redigir amu lel. — lesta- 
mentum. DIG. Redigir um testamento. — 
tabellas dotis ou dotem. SUKT. Fazer uma 
dotação por escripto. — pecuniam. Dio. 
Consignar uma quantia de dinhefro. 4 
Consignare aliquid litteris.CIC.Escrever al- 
guma colaa. — motum temporis. Cic. Mar- 
car o curso do tempo. — cursum side- 
rum, Cic. Notar o movimento dos astros. 
— causam. GELL. Mostrar qual é a sua 
opínião (um juíz). 

Consildôó, és, úl, érá, e. intrans., 
empregado eó pret. perf. ENN. HIER. e 

CóneYléscÓ, Is, óróá, o. tfntrans. 
PLAUT. GELL. Guardar silencio, estar ca- 
lado, calar-se. 

1 Cónefhlarlüs, 4, um, adj. (de 
consilium). Aquelle de quem se toma 
conselho, apto por aconselhar, que 
aconselha. Consiliarius amicus. PLAUT. 
Amigo que aconselha bein. prudente, clr- 
camspecto. Consiliarii homines. GELL 
Sablos conselheiros. Consiliaría anima. 
APUL. Alma racional, |. é, a rae&o, Con- 
siliartum fulmen. SEN. Relampago que 
determina uma duvida, que a resolve 
(aconselhando, ou dissuadindo). 

2 Cónslllárioe, D, s. ap. m. Cic. 
VELL. O que acouselba, conselheiro. $ 
SUET. Juiz assessor. y Consiliarius Jovis. 
Cic. [Interprete da vontade de Jupiter. 

*Consiliãtiô, ônis, 4. ap. Y. (de 
consiliari) JUL. VICT. Acção de dar cou- 
selho. 

CónsIllátOr, Grieg, s. ap. m. (de com- 
silíari). PLAUT. PLIN. J. Conselheiro. $ 
INSCR, Consiliador (epith. de Jupiter). 

ConsYlIátrix, ícle, s. ap. f. (de con- 
siliator). APUL. A que dá conselho, con- 
selbetra. 

Conelllátds, 4, üm, adj. PLAUT. 
Passado ao pirão, apisouio. 

ConsYligó, Inis, A. ap. J. PLIS. Pé 
de leão (planta). 

Consilinãs, átls, ad). m. f. CXS. e 

Consilinensis, 6, ud). FRONTIN. Con- 
silinate, Consilinense, de Consllino, cid. 
da Lucania (Italia), hoje Marcillana. 

Consil19, às. ávi, átúm, ré, 
o. trans. CIC. O m. q. 

Consiliór, árls, átüs súm, àri, 
o. (intrans. e trans. dep. CAS. LIV. HOR. 
Celebrar conselho, deliberar em conselho. 
$ HOR. Dar conselho, uconselhar. 

Coónsillósus, á, Um, adj. (de consi- 
lium). SID. Que aconselha bem, prudente, 
circumepecto. Consilivsa exempla. FRONTO 
Exemplos auctorisados, 

CónsYlIüm, i,+.ap.n. (deconsulere). 
1% Deliberação ; decreto; auctorídade ; 
2º Resolução, plano. projecto, desenho, 
designio, vistas ; expediente, anida ; 3º 
Conselho, voto, parecer. sentimento, o 
sentir ; 4? Prudencia, moderação, circums- 
pecção, rasho ; recurso do espirito ; be 
Assemblea, delitxração, concelho ; com- 
missão ; conselbeiro. $ 1º Consilium ca- 
pere cum aliquo. TER. — conferre zum 
aliquo. CIC. Deliberar com alguen. /n 
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consitum ferre aliquid. QUINT. Pôr al- 
«uma colas em deliberação. Quum iretur 
en consilium. CC Quaudo se ia pura de 
Uberar. Quasi consili sit res. CAS. Como 
ec a coisa fosse assunipto de deliteração. 
Hugni conslíí est. Cic. È arsumpto de 
grande momento, é mister examinar ma- 
duramente. Me. tur consilii est, NRP. CIC. 
Cumpre a mim. a tí o vér. Alum tuum 
eonsilium est. CIC, O m. q. o preced. Fu 
publici consilii particeps. Cic. Toma parte 
nas deliberações do renudo, Consilio pu- 
blico. CIC. Por decreto do senado. /d non 
publico fecit consilio. NEP, Fez fato gem ca- 
racter publico. Nuvis que privato consilio 
administrabutur, C£. Navio que per- 
tencia a particulares. $ 20 Concilium in- 
tendere, TER. Formar um projeuto. — ce- 
pit patefacere Ger, Liv. Tomeu a resolu- 
ção de abrir um caminho, — cepí ul esi- 
rem. CIC. Kesolvi-me a salr. — capere 
sibi. Cen Tractar apenas de st. — abji- 
eere adífieandi. CIC. Deixar-se de edificar. 
— profectionis mea. Cic. Men projecto de 
partir. Consilii inops. SUKET. Irresoluto, que 
ndo sabe oque hade fazer. Est consilium. 
TER. SALL. Está resolvido, é coisa asasen- 
tada. Eo consilio, uli.. NRP. Na intenção 
de que... Consilio. Liv. VIRG. De propo- 
eito, de caro pensado. Sine consilio. CAS. 
Sen plano formado, ao acaso, Tali con- 
silio. NEP. Com tal expediente. Consilia 
e'yusquemodi Gallorum. UMa, Toda a sorte 
de expedientes dos Gaulez. 8. $ 39 Consilia 
dare. TER. Cic. Dar conselhos. D» consi- 
lio alicujus. CIC. Segundo o parecer de 
alguem. Consilio meo, TER. Por meu con- 
selho. — locorum. SIL. Seguudo aconse- 
lhava a natureza dos logares $ 4º Consi- 
lium amísisti? TER. Perdeste o juizo ? 
infirmitas consilii. CIC. Fraquesa de es- 
pirito. Vir mayni consilii. Cs. Liv. Ho- 
mem de grande saber. Consilit plenus, 
NEP. Chelo de recursos. Majore studio 
quàm consilio. SALL, Com malor empenho, 
do que prudeucia. /ynes consilif inopes. 
Ov. Amor louco, fnsensnto. Vis consilii 
erpers. JOR. A força sem sabhedoria. $ 6% 
Senatus, td est, orbis terre consilium. CIC. 
O senado, isto é, o conselho do aniverso. 
Ventre tn consilium tyranni. CIC. Entrar 
em o conselho d'um tyranno. Duobus 
consilia vicimus. PLIN. J. Vencemos em 
dois tribunaes. Consilium castrense, on 
militare. Liv. Conselho de gucrra. Con- 
nita sortiri semestria. SUET. Tirar á norte 
es commissóes semostrues, Puynce consi- 
itum fuu. Ov. Fol aconselhada a peleja. 

ConsYlüi, pret. perf. de Consileo. 

CónsImrlis, 8, ad). Totalmente sl- 
milhante ; similhante. Causa consimilis 
eausaárum earum... CIC. Causa similhunte 
ánuellas... Cut herus est consimilis. PLAUT. 
Com quem meu amo se parece. Jud 
consimilí ingenio, atque ille, est, PLAUT. 
Não tem o mesmo caracter que elle. Con- 
simile faciunt atque. cühnrædi soleni. 
FRONTO. Fazem inteirimente o mesmo 
que os tangedores de cithara. Consimile 
est guasi sorbrim. PLAUT. Ê o mesmo 
como se eu engulisge. 

ConsimIlltér, ado. (de consimilis). 
CIC. ARN. De modo perfeitamente simi- 
lhante, similbuntemente. 

Conesinglse, Ie, s. pr. J. Pi1N. Con- 
einge, mulher de Nicomedes, rei da Bi- 
thyula, 

CónsIp18, Is, púl, póri, o. intrans. 
(de con em cum € supio). SEN. Estar em 
el, estar senhor de sl. ter presença de 
espirito. 5 J. VAL Dellberar, peusar, re- 
flectir. 

*Conslptüm, arch. por Conseptury 

ENN. 
Cónsisténs, :ntīs, part. pres. de 
Consisto. $ Controversia prum consistens. 
GEIL. Questão que ufo se póde desem- 
maranbar. 

(?) Cónsist16. Ved. Constítio. 

COneijstó, Is, stiti, stitúm, gise 
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tór8, e. intrans, e trans. 1? Varar, fazer 
uitu, resistir, manter-se, sustentar-8e ; 
Bgarrar-8e, ter-se, segurar-se; deter-se, 
ficar quicto, deixar de correr ; coalhur-se, 
cougular-se, gelar-se; 2º Andar em de- 
manda, litigio, pleitear (ter. jurid.); 3º 
Pig. Parar, cessar, acabar, terminar; 
4º Estar tranquillo, calmo, estar senhor 
de al; apresentar-se; estar firme, seguro, 
manter-se, sustentar-se; ser valido, va: 
iloro (ter juríd.); 6% Existir, sêr ; 60 Con: 
sistir em, constar de, fundar-se, firinar-se 
em; 7º Constituíir, fazer. $ lo Conststere 
in loco. CIC. Parar em um logar. — primá 
terrá. VIRO. Tomar terra — a fugá. Liv. 
Cessar de fugir. Constitit utrumque agmen. 
Liv. Ambos os exercitos flzeram alto. 
Ut nemo eorum consisteret. Cs. Que 
nenhum d'elles ficasse a pé firme. Consis- 
tere ad mensam. CIC. Conservar-se de pé 
Juncto a uma mesa, — ín digitos. VIRG. 
l'ór-ae naa pontas doa pés. — frigore. Ov. 
Gelar-se. Constitit sanguis. VET. POKT. ap. 
CIC. Gelou-8e o sangue. Sí alvus non con- 
sistel, CATO. Se a soltura de ventre não 
parar. $ 29 Consistere cum debitoribus. 
PAPIN. Estar em litigio com os devedores. 
— adversis dominos. Dig. Andar em de- 
mandar com os senhores. — de causá 
innocenttoe, TERT. Advogar a causa da 
Innocencia. $ 3º Consistere in singulis. 
CIC. Parar a cada círcumstancla, — ín 
ordine equestri. SUET. Contentar-se com 
a dignidude de cavallelro. — videlur ful- 
gur. LUCR. O brilhar (das armas) parece 
immovel. Ut (bí consisteret pena. LIV. 
Que o castigo ficasse por alli. /n nonnul- 
lis suspicio consistebat. CIC. A suspeita re- 
caia sobre alguns. Admintstratio belli 
conststit. CEA. A peleja cessa. Terra con- 
sistut necesse est. CIC. É mister que à terra 
acabc. Consistere debuit usura. CIC. Os 
juros deviam cessar. Videndum an mor- 
bus consistat. CEIA. É preciso vêr se a 
molestia cessa, Consistil cursus püuitec. 
CELA. Para o fluxo da pituita. & 4º Con- 
sistere mente. CIC. Ter o espirito tran- 
quillo. — neque linguá, neque ore. Cic. 
Balbuciar, e perdcr-se. — in dicendo. CIC. 
Conservar presenca de espirito fallando 
(o orador). — preciarê in forensibus 
causis. C10. Sustentar bem a sua digui- 
dade nas causns forenses. Ne consistes 
quidem ullo judice. CIC. Náo terás por ti 
um só juiz. Modo ut tibi constiterit fructus 
otíi tui. CIC. Comtanto que hajas colhido 
algum fructo do teu descanco. Constítü 
in nullá color, Ov. Em nenhuma 8e sus- 
tentou a côr, 1. é, mudaram todas de côr 
Legatum ín omnibus consist. ULP. O lc- 
gado é valido em todos estes casos. $ 5º 
Binos oratores constitisse. CIC. Que houve 
dois oradores. Sine agricultoribus non 
consistere mortales. COLUM. Que os hbo- 
mena não existirtam sem a agricultura. 
Consistere casu. CIC, Sér conduzido pelo 
acaso (os dados). Jn te constitit tdem eri- 
tus, Ov. Em ti houve o mesmo fim, 
tiveste o mesmo fim $ 6º Pars víci4s eo- 
rum in caseo consistit, CAS. Uma parte do 
seu alimento consiste em queljo. Consisti: 
ín eo salus optimi cujusque. CIC. A salva- 
ção dos mala prestantes cidudãos está 
n'elle, ou depende d'elle. — ín actu rhe- 
torice. QUINT. A rhetorica depende toda 
da pratica, ou é umn arte pratica. 
Spes omnis Datamí consistebat in se. NE». 
Toda a esperança de Datamo estava ein 
sl mesmo. Questio circa res consistere vi- 
detur, QUINT. A questão parece dizer res- 
peito ás colsas. $ 79 Per que possent 
vitam consistere tutam. Lucn. Pelas quaes 
colaas pedessem segurar a vida. 

Cóngistóriánúa, 4, üm, adj. (de 
consisturium). Relativo ao conselho do 
imperador. Comites consistoriani. COD. 
JUSTIN. Os conselheiros do imperador. 

Consistóriani, Órdm, 4. ap. m. 
plur. AMM. Membros do consciho do Im- 
perador. 
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Coneistóriiim, Yi, s. ap. a. (de con- 
sistere). FENT. Logar de morada, para 
gem.4 Pig. Consistortum libidinum. TERT. 
Espelunca de vicios, alcouce, bordel, 
Casa de prostituição, $ SID. Ante camara. 
$ SID. logar de reunió0en, &«acmbles. $ 
AMN. AUS. Logar onde se reune o con- 
selbe lo imperador. 6 CoD. THEOD. Con- 
eelbc lo Imperador, 

CórsItio, ônis, A. ap. f. (de conse 
rere 2). CIC. Acção de plantar, plantação; 
sement-ru, acm. adura, 

Cónsitivus, à, um, adj. (de conse 
rere 2). NOT. Tim. Bom, apto para ser 
plantaito, semeado, o em que se póde 
plantar, fear. 

Cónsitór, Grig, s. ap. m. (de conse 
rere 2). Ov. lib. Plantador, semeador. 

CoónsItüráà, 60, s. ap. f. (de conserere 
2). Acção de semear, semeadura, ecimen- 
teira. ('onsítura ayri. Cic. ap. NON. Terra 
semeaita. 

Cónsitús, X, Om: part. p. de Con- 
sero 2, SALL. PROP. Pluntudo. $ Fincado, 
pregado. Æra columnis consila. CLAUD. 
Ksporóca de brovze Ancados em columnas, 
|. é, as cortinas rostraes.8 Fig. Chelo, 
semendo, cuberto de. Crebris freta consita 
terris. VIRG. Marea semeados de ilhas. 
Consttus senectute, PLAUT. Carregado de 
annos, — cuca mentem caligine. CAT. O 
que tem a memoria coberta d'uma nu- 
vem. 

Consi vá, ee, s. ap. f. (de conserere 2). 
FEST. A que semela, planta (epíth. de 
Ops). 

Cônsivlã, 6, s. pr. f. (de conserere 
2). VARR. MaACR. FEST. Consivia (a Se 
meadora), sobrenome de Ops (como pro- 
tectora da terra). 

CóneivIúe, Yi, e. pr. m. MACH, Con- 
8lvio (o *emceudor), sobrenome de Juno. 

Consóbriná, æ, 4. ap. f. CAS. IsiD. 
Prima direita, ou co-frman (filhas de duas 
irmans. $ CAJ. Prima inteira (em geral). 

Côneôbrinus, 1, 4. ap. m. CAJ. Primo 
direito (filhos de duas irmans). $ CaJ. 
Primo co-Irmàâo (em geral). $ SUET. Pri- 
mo em grau remoto. 

Cónsócór, órl, s. ap. m. SUET. ULP. 
Pac do genro ou da nora, consogro. 

Cónsóclábilis, 6, ad). (de consoctare). 
AMBR. Que se póde ajunctar, compativel, 
con ventente. 

Consóclátim, adr. (de consociare). 
AMM. Conjunctamente, 

ConaócIAtYó, ônis, s. ap. f. (de com- 
sociare). Acção de fazer eocicdade, socle- 
dade, companhia. Consocintio hominum. 
Cic. União dor homens, a sociedade. — 
gentis eng, Liv. A alliança d'cste pova 
$ Fig. Consociatio sinistra siderum. FIRM, 
Aspecto sinistro dos astros. 

Cónedclátús, à, üm, part. p. de 
Consocio. CIC. Associado, unido, reunido, 
Res consociola, liv. Plano combinado, 
coucertado. $ Cónsócifitissimús, sup. CIA 

Cônsóclô, ás, etc, rð, o. trans, 
Assoclar, unir. junctar. Consociare inju- 
riam cum amicis. Cio. Comblnar-se com 
OR amigos para fazer aggravo. — consilia 
cum aliquo. Liv. Fazer tramas com al- 
guem. — rem inier se. Liv. Concertar 
entre al alguma coins. — regnum. liv. 
Tomar parte na reulesa. — tocem. Tac, 
Dizer palavras um a outro. animos. 
Liv. Conuxracar, conciliar os animos. — 
umbram hos ulerma, Mon. Unir a sombra 
hospitaleira (duas arvores). 

] Cônsôcliuús, 4, úm, udj. Unido, 
associad., higado. Liema sibi consocia. 
Fuig. Elementos unidos entre 81. $ COD. 
JUSTIN. Ansociudo, interessado, compar- 
tilhunte. $ Fw, Complice. 

2 Cónsócida, Yi, s. ap. m. Lam. Com- 
paubeiro, ontinmocio. 

Cónsócrde, Os, s ap. f. AUS. Mäe do 
genro ou da nora, oonsogra. 

Cóneolâbilis, 3, ad). (de consola, ). 
Que póde we consoludo, consuluvel. $ 
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AMHR. O de que póde vir consolação. $ 
Que consola, consolador. Carmen cams 
consolabíle. GELL. Cauto consolador da 
desventura. 4 Cónsólábillór, comp. AMBR. 

* Cónsólümón, InYa, s. ap. n. (de 
eonsolari) Un. Objecto que consola. 
tonsolnec&o, 

Consol&tI6, onte, s. ap. f. (de conso- 
laríf). Consolação. Utt consolatione, CIC. 
Consolar-se. inrenire consolatumem ma- 
lor» m. CIO, Achar consolação aca males. 
$ Acção de animar, dar coragem. Conso. 
latio timoris malorum. Cic. Palavras de 
antinação contra os males. 

Cónsólátivús, á, üm, adj. Imp. 
Que tein por fu consolar, que se dirige 
a consolar. 

Cónsólátór, OrYs, s. ap. m. (de con- 
slart). CIC. BEN. O que consola, conso- 
lador. 

Cónsd814t5r18, adv. (de consolatorius). 
SID. le maneira propria para consolar. 

Cónsdlátóriúe, A, Um, ad). (de con- 
solari). Cic. SUET. Relativo á consolução, 
proprio para consolar. 

Cónsdlátús, A, üm, part. p. de Cun- 
solor. CAS. Que consolou. $ Pass. JURT. 
ARR. Qne fo! consolado. 

Cónedidá, æ, +. ap. f. APUL. Conso: 
lido, ou consolda (planta). 

CónsSlIdat1d, önYs, s. ap. f. (de eon 
soltdare). ULP. INATIT. Concessão de pro- 
priedade como usufructo da mesma, 

Cónsdliditór, Grieg, s ap. m. (de 
consoltdare). FORT. O que consolida, con- 
solidador. 

Cónsduditús, A, üm, part. p. de 
Lunsolido. $ Ususfructus  consolidalus. 
ULP. Usuafructo consolidado á propric- 


dade, $ Rationes consolidate. CIC. Coutas 


liquidas. 


CönsðlYdð, As, etc., Arë, v. trans. 


VITR. Fortalecer, tornar solido, firmc, 
seguro. 6 Pig. HTER. CASS. Fortificar, fir- 
mar, consolidar. $ Consolidar, unir o 
naufructo á posse da propriedade (ter. 
jurid.). Usuafructus cum proprietate con- 
solídetur. DTD. O usufruto seja consolida- 
do á propricdade. 

Côneólrdde, A, üm, adj. ANN. Mul 
solido, firme, seguro (fig.). 

* COnsd16, ás, Gei, Btüm, arg, v. 
trans. arch. VARR. ap. NON, Consolar. $ 
Pass. CHAR. POLLIO ap. PRISO. Bir couso- 
lado. Vehementer consolor. GEL. Tenho 
umá grande consolação. 

CônsôlSr, árle, átús eim, Arī, v. 
trans. dep. 1º Cousolar ; 2º Yaavisar, di- 
minuir, modificar; compensar ; 3% Alen- 
tar, animar. $ 1º Consola»1 aliquem de ou 
ín miseriis. CIC. Consolar alguem na 
desgraça. — æ aliquá re. CIO. Consolar- 
se com alguma coisa. Consolanita veróa. 
Ov. Palavras consoladoras. $ 9º Consola: 
dolorem. Cio. Suavisar a dôr. — otium. 
QUINT. Empregar o seu repouso (em al- 
guma coira). — brevitatem vitæ. Cic. 
Compensar a brevidade da vida. $ 8º Cæ- 
sar consolatus, jussit... CRA. Cesar tendo-o 
animado, mandou... 

Cónsómn1Yit13, OnYs, s. ap. J. (de 
consomníare). HIRT. Distracção, desvario, 
devaneo, delírio. 

Consómn19, às, etc., Arg, e. trans. 
PLAUT. Sonhar, ter sonhos, vêr em sobr). 

Cónsóná, &, s. ap. f. ecil. littera. T. 
MAUR. Consoante. 

| Cóneónáns, üntYs, part. pres. de 
tumsono. ULP. Conveniente, digno, pro- 
prio. $ Conforme, concordante, concorde, 
uniforme, constante. Tenor víte eonsenans. 
Teor de vida uniforme. $ Coneoante, 
harimnoníoso, sonoro (?). Consonuniiora 


reróa Civ. Palavras mais sonoras. $ Cón- : 


sÓnintiBr. comp. Cte. 
? Consónans,antis, s. ap. P Canan. 
Prisc. Consoante, 
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ras). 


duas palavras). 


a uma voz, todos á uma. 
Cónsónd, às, úl, Itúm, árg, v. 


abelhas zunem. Quum omne 


mesina desinencin. A 3º Consonare sibi. 


desmentir. Tauri Capricorno consonat as- 
trum. MAN. O signo de Tauro está em 


hanc cocem consonet. SEN. Be as obras cor- 
respondem a esta palavra. 
Cónsónus, á, um, adj. (de conso- 


echo jnnctamente, que é concorde. Corn- 
sono ore celebrari, APUL. 86r gabado ge- 


conveniente, decente, decoroso. Vir conso- 
num fore, si... C10. 
conveniente, se... Docere consona regno. 


nado. $ T. MAUR. Que faz consonancia, 

que forma som com outras as lettras). 
CónsOpYÓ, 1s, Ivi, itüm, 1r8, v. 

trans. 


eterno. $ Pig. Consoptrt. GELL. Cair em 
desuso. 
Cónsópitüs, à, üm, part. p. 


fundo, 


tanta, 

Consôrs, Org, adj. Cic. PLIN. J. 
Conserto, coherdciro, que possue indi- 
visamente, proprietario indiviso. $ m. 
Ov. TIB. Irmão. $ f. Ov. Irman. A Ov. 
Fraterna!, de irmãos. $ m. LUCR. Parente. 
$ Que participa, que compartilha, com- 
panheiro de, Consors mecum temporum d. 
iorum. CIC. Que passou aquelles tempos 
comm!go. — culpe Ov. Complice em 
um delicto. — vtliorum fratris. VELL 
Que tem os mesmos vicios do irmão. — 
thalami, Ov. Esposa. — imperii. SUET. 
Associado ao imperio. — fn lucris. Cic. 
Que tem parte nos lucros. — (n origine. 
LUCR. Que tem a mesma origem. $ SURT. 
Collega. $ VIRG. PROP. Que está em com- 
mum, que pertence ao monte, 

ConsôrtalIs, 6, udj. (de consortium). 
FRONTIN. Re!ativo a bene em commum, 
a uma propriedade indivisa. 

CónsortIó, ônis, s. «p./. (de consors). 
CIO. Associação, cominunidade, socie- 
dade. Consortio (nter binos reges. LIV. DI- 
visão do throno entre dota reis. — ribu- 
n((ig potestatis. VELL, Associação ao po- 
der tribunicio. $ Liv. V. Max. Parecença, 
stmilhança. 

Cônsôrtiim, Yl, e. ap. a. (de cor 
sors). Ute Consorcio, communidade de 
| bene. $ Participação, communidade. Esse 

in consortio reipublice. Liv. Ter parte no 


(?) Consónantér, adr (de conso- | 8979110. Consortium regnt. Tac. Divisão 


naws.) Ccnsoantemente, com consonan- 
cia. & Cónsonántlosimé, sup. Vita. 


| 


do throno (entre dois). $ Ces Pera. Re- 


i lação, correlação, sympathia. 


CónsónüncfA, Æ, s. ap. f. (de conso- 
nans). VITR. Resonancia, rebombo, fra- 
gor, sonoridade. consonancia. $ GELL. 
Fgualdade de sons (nus palavras). $ TRENT. 
Concordancia, barmonía (das Escriptu- 


CónsSnátX8, ônis, s.ap./. (de conso- 
nare) CARS. Egualdade de som (entre 


Consông, edo. APUL. Unanimemente, 


trans. 1? Itesoar junctamente, retumbar, 
reboar, rebombar; 2" Ter o mesmo som, 
acabar do mesmo modo, ter a mesma 
desinencia (ter. rhet.); 8º Pig. Estar em 
harmonta, sér eoncorde, coherente, cor- 
responder. $ 1% Apes consonant. VARR. As 
tibtarum 
genus consonult. SEN. Quando toda a sorte 
de flautas tocou ao mesno tempo. Conso- 
nante clamore orare. Liv. Pedirem todos 
em altoa gritos. Consonat omne nemus. 
VIRG, Todo o bosque retumba, 4 2º Con- 
sonat vor, QUINT. É o mesmo som. Conso- 
nanl terba. QUINT. An palavras teem n 


QUINT. Sêr coherente comslgo, não sc 


relação com o de Capricornio. Si opus ad 


nare) Ov. SIL Que 808, retumba, faz 


ralmente por todos. $ Fig. Confornic, 
Que apenas seria 


CLAUD. Ensinar o que convem ao rel- 


LUCR. Adormecer, fazer dormir 
profundamente. Somno consoptri sempi- 
terno. Cic. Mergulhar-se em nm somno 


do 
preced. Cic. Que caiu em somno pro- 


Cónsbrànnl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Consorannos, povo da Gallia Aqui- 
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COnspátláns, ântis, part. pres. de 
Consputtor. V'KTIC Que pussea com. 

Cónspéctór, Gris, 1. ap. m. (de 
conspicere). THT. O que vé em (fg.). 

1 Cónspéctüs, 4, Om, /art. p. de 
Conspicto. Ov. NUET. Descoberto, perce- 
bido, visto. $ Liv. Viku. Notavel, que 
chama a attenção, que attrahe as vistas 
$ COnspectiór, comp. Liv. 

2 Cónspéctüs, Us, s. ap. m. (de con- 
spícere). 1º Uihudura, olhar, vista, vists 
de olhos; 2º Preset ;a, aspecto, vista; 
39 Fig. Vistu do espirito, vista de olhos 
observação ; exame ; 4º Exposição sum 
maria, eynopse. $ 1º Quo lonyissimê con- 
apectum oculi ferebant. Liv. Até onde os 
olhos podiam alcançar. Cadere ín conspec- 
tum. CIC. Sér sensivel á vista. Conspectu 
fruí suorum. CIC. Gozar da vista dos seus. 
lJabere eonspectura intrantimm. COLOM. 
Ver os que entram. /n conspecta ezerct- 
(de, CARS. A vista doczxercito. $ 2º Conspectu 
suo prelium restituere, Liv. Reatabelecer 
O combate com a sua presença. Cujus propê 
ín conspectu. Egyptus est. CIC. Em cuja 
frente quasi! se acha o Egypto. /n con- 
spectu, CES, Liv. Vino. Em  prceeonea, 
em face, á vista. /n conspectu oppidi. 
VARR. Ao pé da cidade. — legum Cic. 
Em presença das leis. $ 39 Videre om- 
nia «no conspectu. CIC. Abranger tudo 
com uma vista de olboa Brllum ei ma- 


Jus ín conspectu erat. LIV. Estava-lhe pre- 


sente uma guerra de mels vulto. Ut n» 
in conspectu quidem relinguanisr. CIO. De 
sorte que nem ainda ficam em vista. P»o- 
cul erant a conspectu imperti. CIC. Esta- 
vam longe (Carthago e Corintbo) de 
culdar no imperio. Conspectus et cugnitio 
nuturce. CIC. O estudo e o conhecimento 
da natureza. $ 4º Conspectus atatum an- 
tiquissímarum. GELI. Synopse das epo- 
chas mais remotas. — summæ. GELL. 
Calculo approximado d'uma soinn:a. 

ConspérgóÓ, Ie, si, sum, góró, o. 
trans. (de con == cum e smigo). 1? Re- 
gar, molhar, homectar, aspergir ; derra- 
mar, espalhar, espargir ; 2? Deitar, ver- 
ter, derramar por cima, borrifar. $ 1º 
Conspergere aras sanguine. LUCR. Regar 
os altares com sangue. — Aumum estuan- 
tem. PRAN, Regar a terra rescquida. Me 
conspergtt lacrimis. Cio. Banhou-me de 
lagrimas. Conspergere carnem sule. COLUM. 
Salpicar de sal a carne. — Aer bat flori- 
bus. LUCR. Espalhar flores pelua hervas. 
— alíguid hilaritate. CIC. Derramar ale- 
gria em alguma colaa. $ 2º Conspergere ot- 
num velus. COLUM. Borrifar com vinho 
velho. — arine duas libras, CATO. Ajunc- 
tar duas libras de farinha, 

Conspôrsió, ónIs, s. ap. f. (de 
conspergere). PALL. Acção de derramar, 
espalhar por cima. $ TERT. Mausa, pasta. 

Conspérsüs, à, um, paust. p. de 
Conspergo. COLUM. Kegado, borrifado, 
humectado. 

Conspéxil, pret. perf. de Conspicto. 

ConspicábMIe, č, adj. (de conspt- 
cart). PRUD. Que 8e pódo vêr, viaível. $ 
SID. S. SEV. Digno de str visto, notavel, 
distincto, eonsideravel. 

Cônspicãâbiindús, A, úm, adj. (de 
conspicari), CAPEL. Que olha attenta- 
mente, que observa, considera com at- 
tenção. 

ConspYcátüs, 4, Um, part. p. de 
Conspicor. LIV., Que viu. Perterrítos hos- 
tes conspicatt. Cas. Tendo visto o terror 
dos inimigos. 

Cônepiciêndis, &, üm, part. fu, 
pas. de Conspicio. Ov. V. FL. Digno de se 
ver, notavel, considerar el. 

ConspIclóntIÁ , à, s. ap. f. (de 
conspicere). Cass A facaldade de rér as 
coisas com uma vista l olhos, ou em seu 
complexo. 

(?) Conspiciliúm e melhor. 


Conspicillum,i,s ap.n. (de war- 


picere). Pract. Nom. Gross. Prac Lugar 


Sa 
bung / 
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ânnde se pode descobrir, vêr, observar, 
observatorio. 

1 CónspIc18, Ye, spBx1, spéctüm, 
8SpYcóró, v. trans. e (ntrans, (de con => 
eum e specto). 1º Olhar; pass. Chamar a 
attenção, rér notavel ; 2º Estar de fronte, 
ficar em (rente a ; 3? Considerar, pen- 
sar ; 4? Descubrir, diviaar, enxergar, vêr; 
5* Comprehender, intender. $ 1º Conspíi- 
eere ín celum. PLAUT. Olhar para o ceu. 
— (n tabernam. PRTR. Olhar para dentro 
d'uma loja. — locum. NRP. Olhar para 
um logar. Qutsque conspici properabat. 
SALL. Cada qual se apressava em se dis- 
tinguir. Consptet se ducebut. LIV. Pen- 
aava que tinham os olhos n'elle. Arma 
atque equi consptctebantur. LIV. As armas 
e os cavallos eram coisas de vêr; 2º Sí 
Ulud signum forum conspiceret. CIO. Se 
aquella estatua estivesse em frente á 
praça publica. $ 3: /n rem qua sint 
meam conspicto miht. PLAUT. Eu penso 
nas coisas que me digam rcapeito. Necesse 
est conspicere quibus vitiis... CIC. É neces- 
sario considerar de que vicios....$ 4º Ubi 
equites conspererunt, CA. Logo que des- 
eobriram os cavalleiros. Conspicere ima- 
ginem parentis, Cic. Vér o retrato do 
pae. — jacere corpus. LUCR. Vér um 
corpo prostrado. — nostros flumen tran- 
sísse. CAS, Vér qne o8 nossos pussavam o 
rio. $5% Quantum corde conspício meo. 
PLATT. Quanto eu posso comprehendcer. 

2 Conspició, Onls, s. ap. f. (de 
conspicere). V AR. Olhar attento do agou- 
reiro para occu, designando o logar para 
tomar o ngouro. 

*Cónsplcó, às, Set, átúm, aré, o. 
trans. VARR. PRISC. O m. q. Conspicor. $ 
Pass. VARR. Sér descoberto, visto. 

Cónsplcór, árís, átús süm, ári, 
o. trans. dep PLAUT. NEP. Avistar, des- 
cobrir, vêr ; conhecer, notar, reparar. /l- 
lam geminos pueros peperisse conspicor, 
PLAUT. Noto que ella deu á luz dols 
gemeos. 

Cônspicúis, à, üm, adj. (de conspi- 
cere). PRAD. TAC. Exposto aos olhos, 
visivel. Re: conspicuæ. Ov. Colsas quc 
chamam a attenção ou attrahem a vista. 
Aliquem conspicuum facere, SUET. Desi- 
gnar alguem apontando para elle, cha- 
mar sobre elle a atten, 30. //abere mortem 
ín conspicuo. SEN. Ter presente a morte, 
pensar n'elia. $ Hon. Liv. Tac. Que at- 
trahe as vistas, notavel, distincto, (Uug- 
tre. Consptcuus homo. Lrv. Homem dis- 
tincto. Domo conspicuus. TIB. Descendente 
de familia fliustre. 

(?) Cónspiraté, adv. (de conspira- 
tus). Unanimemente, concordemente, de 
commum acordo. 

Cónepiráti, órüm, 4. ap. m. plur. 
BUET. Conspiradores, conjurados. 

Cónspiratlió, onIs, s. ap. f. (de 
eonspirare 1), CIC. COLUM. União, cou- 
cordia, acordo, harmonia. $ CIC. QUINT. 
Conspiracfio, conjuruc&o, trama. 

1 Conspirátüs, à, üm, part. p. dc 
Consptro 1. PED. Que conspira. $ Apcr- 
tado, estreltado. Ved. Conspiro 2. 

2 Cónspirátüs, Ús, s. ap. m. (de 
consp irare 1). GELL, Concordia, harmo- 
nia, acordo. 

| Conspiró, ás, Zei, átúm, Aró, 
e. (intrans. VIRO. Soar, tocar juuctamente 
(as trombetas). Luck. CIC. Concordar, 
estar de non.do. $ Conspirar, machinar, 
trumar. Conspirare ín aliquem. SUET. — 
(n cedem alicuius. TAC. Conepirar contra 
a vida de alguem. — ad res notas. BUET, 
Tramar unia revolução. Consptrasse ut 
adorirentur senntum, NUET. Terem-se 
combinado para accommetter o senado. 
Consptrure perdere aliquem. SUET. Cons- 
p:rar contra a existencia de alguem. 

o. ínirans. e trans, (de con = cum e 
ira). A. VicT. Euroscar-se em espiral. 
f Apertar, cerrar. estreitar. Conspírati 
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milites. CAS, Soldados apertados uns 
contra 08 outros. /'ecepta ecempla conspi- 
rata (ín unum, SRS, Preccitos, exemplos 
que constituem um todo. 

CônspissãtIô, Onls, s. ap. f. (do de- 
sus, Conspissare). TH. Prisc. Accumula- 
ção, condensacáo, avglomeração. 

Cônspissãtiús, à, Um, part. p. do c. 
desus. Conspisso. PLIN. IstD. Condensado, 
feito espesso, espessado, engrossado, com- 
pacto. 

Conspléndescó, Ys, 8r3, o. intrans. 
J. VAL. Ter muito brilho, sér mui res- 
plandecente. 

Cónspólrim, Yi, s. ap. n. ARN. Espe 
cle de bólo sagrado, 

Cónspondé6, és, di, nsúm, derá, 
v. intrans. VET. SENAT.-CONS. Obrigar-se 
mutuamente a alguma colega. 

ConspónsÓr, Orls, s. ap. m. (de 
conspondere). CIO. Fiador com outros. $ 
Conspirador, conjurado. 

Consponsüs, A, Om, part. p. de 
Conspondeo. ADR O a que se obrigaram 
mutuamente, obrigado com mutuo jura- 
mento. Consponsa factio. APUL. Trama, 
consplração. $ NÆV. FEST. Que se obri- 
gou reciprocamente. 

Conspüó, Ys, ŭi, ütüm, üóróá, o. 
trans e intrans. PETR. APUL. Emporca- 
lhar com escarro, escarrar sobre. Caná 
nive conspui Alpes. BIBAC. (Jupiter) crz- 
piu branca neve sobre os Alpes. $ Fig. 
PLAUT. Cospir. $ PETR Hier. Escarrar. 

Conspürcatüs, à, üm, part. p. de 
Conspurco, TRRT. 

Conspúrcó, às, etc., ar, v. trans. 
COLUM. Sujar, emporcalhar, manchar. $ 
Fig. Lucr. Corromper. $ Cic, Enlaincar. 

Consputatüs, á, um, part. p. de 
Consputo. TERT. 

Cônsputo, às, avi, átúm, aráé, v. 
trans. /reg. de Conspuo. CIC. Cobrir de 
escarros. 

Conspütüs, á, úm, part. p. de lon- 
spuo. MIER. O sobre que se tci encarre- 
gado ou cuspido. 

ConstábI1Y6, Is, ivi, itúm, irá, v. 
trans. TER. Estabelecer solidamente. $ 
Constabilire mentem. JUVENC. Fortalecer a 
alma. 

Cónstáblis, 6, adj. NOT. TIR. Firme, 
seguro, solido, estavel. 

Conestábllitús, á, úm, part. p. de 
Constabilio, *11ER. Firmado, fortalecido, 
fortificado. 

CónstàgnóÓ, ás, etc., àr, e. intrans, 
FRONTO. Congclar-se, cstagnar-se. 

1 Cónstáns, ântis, part. pres. de 
Consto. 1º Que wm consistencia; 2º Que 
náo muda, permanente, constante, firme; 
39 Perseverante, constante, ussiduo, tei- 
moso, pertinaz, firme; 4% Egual, as- 
sente, gruve, reflectido; 5º Concorde, 
coherente, que está de acordo, harmo- 
nia. $19 Jfellis constantior est natura, 
LUCR. O mel tem mais consistencia (que 
a agua). $ 29 Constanti gradu. Liv. 
Compasso egual. Constans cursus. CIC, 
Curso luvariavel (dos astros). — paz, 
Liv. Paz constante. $ 32 Constans amicus. 
Cic. Amigo fiel. — in ritits. Hon, Qre 
persiste nos viclos. — fidei. TAC. Sempre 
fel. — adrersius melus. TAC. Firme contra 
o temor, Consiuntia exempla. Vac. Exem- 
plos de firmesa. $ 4º Mobile ? imó constan- 
tíssimum. Cic. Voluvel? antes o mais 
cordato. Arens... at fuit omnium constun- 
tisstmus, CIC. Insensato... mas fol o mais 
prudente de todos. $ 5% Constans oratio. 
Cic. Discurso bem coordenudo. /nter se 
constantia, QUINT. Co'sas que não se con- 
tradizem. Constans erat fama, SUET. Era 
voz geral. Coustântidr, comp. HOR. — 
issImüs, sup. CIC. 

2 Conatáne, ântis, s pr. m. EUTR. 
A. VICT. JORN, Constante, nome de ho- 
meus (— filho de Constantino). 

Constántér, ado. (de constans), 1º 
Coastantcineute, egualmente, pernanen- 
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temente; 2º Com perseverança, assidal- 
dude, pertinacin ; com firmesa ; 3º Iteflec- 
tidamente, seusatuiuente ; 4º Coherente 
mente, de acordo, conseqrentemente, $ 
1% Constantissimé conficere riciesttudines. 
CAS. Completar i-varigvelmente ac re- 
voluções. Constanter ingrediens oratio, CIC. 
Discurso que caminha com passo egual. 
Constantius sese res humane haberent. 
SALL. As coisas humanas correriam mais 
regularmente. $ 2º Constanter pugnare. 
Ces Combater a pé firme. — recusare. 
SUET. Recusar com pertinacia.— s» gerere. 
Cic, Proceder com firmesa. $ 3^ Constan- 
ter fit. Cic. Procede-se sablamente. = 
delata beneficia. Cic. Beneficius concedidos 
com criterio. £4ºConstonter sibidicere, CIC. 
Sér consequente uo que se diz. Niht 
constantius potuisse dici. CIC. Não se poder 
ter dicto coisa mais consequente. Vir 
satis constanter. Cic. Um tanto inconse- 
quentemente. Constanter omnes nuntíave- 
runt,, Cos. Todos unanimamente aunun- 
claram... $ Cónstántiüs, comp. Ov. — 
issimê, sup. CIC. 

1 Constántlá, æ, s. ap. f. (de con. 
stans). 1º Permanencia; 2% Constancia, 
perseverancia , tranquillidade, socego, 
calma (do espirito); firmesa; conflança, 
segurança; níoutesa, animo, intrepidez ; 
3º Acordo, concordia, harinonia ; 4º Força 
corporea, robustez. $ 1º /fanc ın stellis 
constantiam... CIC. Estec curso permanente 
dos planctas... /n colo omnis ordo, con- 
stantia. CIC. 1lá no ceu toda a ordem, e 
constancia. $ 2? Constantia oppugnandt. 
HIRT. A pertinacia do assedio. — concen- 
torum. CIC. A fidelidade aos compromis- 
sos. — promissi. CiC. Fidelidade em cum- 
prir a palavra. //íne constantia, illine 
Juror. Cic. D'um lado a placidez, d'outro 
lado o furor. — animi. Ov. --- morum. 
TAC. Firmesa de caracter. Vor, constantia. 
QUINT. A voz,a confiança (no orador). — 
admonendi. TRRT. A coragem de repre- 
hender. $ 3º Constantia dictorum convento- 
rumque. CIC. A fidelidade em cumprir as 
suas promessas. Que inter augures con- 
3tantia ? Cic. Que concordia a dos agou- 
reiros ? Judicandi sunt er constantid. CIC, 
Devem sêr julgados segundo o seu acor- 
do. $ 4º Trarera! ex firmitate animí in 
membra constantiam, QUINT. Da firmesa 
da alma tinha dado força ao corpo. $ 
Constantie, plur. CIC. 

2 Constantlá, ie, s. pr. f. AMM. 
Constancia, nome de mulher. 

3 Constântiá Julia, de, s. pr. J. 
PLIN. Constancia Julia, cid. da flespanha 
Betica, chamada tambem Ussel, Bituada 
perto da moderna villa de San Junn de 
Alfache. $ — Juliu, chamada tambem 
Luconimurgi. PLIN. — cid. da l'etica, 
juncto ao Guadiana, hoje Constantina, 
$ — Zilis. PLIN. Cid. d'Airica (Maurita- 
ula), hoje Arzil!a. 

CónstántlIácüs, á, ám, adj. AMM, € 

1 Cónstántlanus, à, um, adj. ANM. 
Constanctaco, Constanclano, de Constan- 
clo, imperador romano. 

2 Cónstántlánus, 1, s pr. m. JORN. 
Constanciano, gencral do tempo de Jus- 
tiniano. 

Constântiênesis, 8,ad;.RUF. Constan- 
clense, de Constancio, imperador romano. 

Constàntiná, &, s. pr. f. DAMAS. 
Constantina, nome de mulher. 

Constantinlánüs, 4, Um, ad). AMM. 
Constastiniuno, do linperador Constan- 
tino. 

Constântinópólis, Is, s. pr. f. (kw 
eta-tivov torig), Chmnada primeiro Ag 
20nlium, AUR. Constiutinopola, feita ca- 
pita! do imperio romano por Constantino 
Magno, hojecapital dı Turquia Europea, 
chamada pelos Turcos Stumbul. 

Cónstántindpólitáni, orum, a. pr. 
m. Plur. IsiD. Constiutinopolitanos, ha 
dlitatmes de Constant!nopola. 

Coónstantinópólitànüs, 4, ta, 
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adj. Tureob.  Constantinopolitano , 
Constantinopola. * 

CénstántInüs, 1, 4. pr. m. (Kovaca- 
tivos). Ava. Constantino, imperador ro- 
mano. 

Cónstántiüs, Yi, s pr. m. EUTR. 
Constancio (Chloro), imperador romano, 
pae de Constantino. $ FUTR. — filho de 
Sonatantino. 

Constát, v. untp. Ved. Consto. 

CónatátMIs, 6, adj. (de constare). 
CAS3. Caro, custoso. 

Constáturüs, á, ám, part. fut. ac: 
de Consto. PLIN. SEN. Que ha de custar. 

Cónstellátld, ônie, s. ap. f. AMM 
AUO. Posição relutiva das estrellas on dos 
planetas; estudo do ceu (ter. astrolog. ` 
$ Lem. Observação do estado do ccu, ao 
nasccrem us pessoas ou ns colsas, horos- 
copo. € Horoscopo de nascimento. Constel- 


de 


lation-m principts colligere. AMM. Lavrar 


o horoscopo do principe. Constellatimme: 


animalium. AUG. Nascimentos dos anl- 


maes. 


Constéllátüs, à, dm, adj. TRER. 


Semcado de estrellas, muito estrellado, 
ornado de estrellas em bordadura. 


ConstérnatIO, ônis, s. ap. f. (de 
consternare). Liv. SUET. TAO. Espanto, 
terror, susto, consternação. $ Liv. TAC. 
Revolta, maru!ho, sedição, motim, per- 


turbação publica. 


Constérnáàtüs, á, Um, part. p. de 


Consterno 1. CAS. 


1 Cónsternó, às, ávi, atüm, áró, 
e. trans, Espantar, assustar, atemorisgar, 
perturbar, consternar. Consternarí animo, 


CAS. ou simpleste Consternart. LIV. SURT. 
Bêr consternado, aftiígir-se, perturbar-se, 
— tn fugam. LIv. — Jugá. TAC. Pôr-se 


em fuga, desordenadam-ute. Consternare 


turmas. STAT. Lançar n perturbação entre 
ns esquadrões de cavallaria. - - equos. Liv, 
Fspantar os cavallos. $ Liv. Excitar á 
sedicao, rêr cabeça de motim, 

2 Constérnó, Ye, strávi, strátúm, 
etórnéróé, v. trans. LIV. Abater, derru- 
bar, deitar por terra. $ Cs. TAC. Cobrir 
alastrar, juncar. Consternere urbem silici. 
bus. INSCR. Lagear,calcar uma cidade. — 


pul«demrn pontibus, HIRT. Fazer caminhos 


vu calcadas em um brejo. Quí triclinium 
constrârunt. VARR. Os que poscram a 
mesa. Consternunt terram frondes, Vina. 
As folhas juncam a terra. $ MAN, Aplat- 
Dar, fazer plaino, cgual. 

Cônstipãtió, onis, s. ap. f. (dc 
eonstipare). Vom. Acção de reunir, con- 
centrar (forças). $ HIZR. Contracção, 
restringimento, diminuição de espaço. $ 
Jin. Multidão apertada. $ Aun, Cortejo, 
acompanhamento. 

Cônstipô, ás, etc., áró, v. trans. 
CAS. CIC. Apertar, cerrar, estreitar ; 
ajunctar, reunir. /nter constipata oficia. 
Pn, No melo dos servidores que se 
apinhoam (ao redor d'clle). 

ConstIp&lór, ArY8, etc., ári, v. dep. 
NOT. Tik. Estipular junctamente, ou ao 
mesmo tempo. 

Cônstirpó, às, etc., áró, v. trans. 
NoT.Ttit Extirpar, arrancar, desarraigar, 
eortnr pela raiz. 

Constiti, pret. perf. de Consísto c de 
Consto. DIOM. 

(?) Constitió, onis, s ap. f. (de 
consistere). GELL. Arção de parar, parada ; 
paragem. 

Constítüó, Ys, ŭi, utúm, Srg, o. 
tb ans. e intrans. (de con = cum e statuo). 
1º Pôr, collocar, constituir ; 2º (ter. mi- 
lu.). Formar, ordenar, dispór cm or- 
dein, postar, pôr; mandar parar, fazer 
alto; 3º Construir, elevar, levantar, 
crear, formar, fazer; fig. Crear, eleger, 
escolher ; estabelccer, institutr, consti- 
tuir, organisar, ordenar, dispór, regular H 
4º Estabelecer, pôr, demonstrar, provar ; 
6" Assiguar, marcar, designar, attríbulr, 
üxar, dctermirar ; 6º Convir em, obri- 
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gur-se a ; 7º Resolver, decidir. § 1º Cons- 


(ituere taurum ante aras, VIRG. Apresen- 
tar um touro diante dos altares. — se. 


QUADRIG. Firmnr-se nos pés. — impedi- 


menta. Ltv. Collocar as bagagens. — ple- 


bem tn agris publicis. CIO. Estabelecer on 


plebens nas terras do estado. — presidía 
n oppidis NEP. Postar gunmicões nas 
raças fortificadas, — aliquem tn locum 
ilteríus. C10. Pór um em logar de outro, 
'"ubstituir um por outro. — sibi ante ocu- 
os. CIC. Pôr diante dos olhos. $ 2º Con- 
stituere legionem. CAS. — Aures, CAS. — 


classem. NEP. Formar uma legião ; dis- 
pôr uma frota em ordem de combate. — 
"amm. CES. — signa. SALI- Mandar fa- 


cr alto ao exercito. $ 3º Constituere 
edem. SURT. Construir um templo. — 
urrem, CAS. Levantar uma torre. — py- 
ras. VIRG. Fuzer fogueiras. — aras. 
VIRO. Erguer altarcs. — tropea. SALL. 
Levantar tropheus. — ignem. LUCR. Crear 
» fogo. — sibi domicilium Magnesia. NEP. 
£stabelecer-se em Magnesia. — reges. 
JIC. Crear reis. — aliquem ducem. SUET. 
Nomear alguem general. — tutores pu- 
Villis. ULP. Dar tutores a oríãos. — patro- 
num cause, CIC. Eleger um defensor para 
a causn. — ludos. SUET. Instituir jogos. 
— Judicium. CIC. Estabelecer acção judi- 
claria. — questionem, Cic. Começar uma 
inquirição. — amicitiam. CIC. Travar 
amisade. — libertatem. Cic. Fundar a 
liberdade. — pucem, CIC. Estabelecer a 
paz. Constiluitur obligatio, PAUL. jet. Cou- 
trahe-se obrigação. Con«tttuere sponsalia. 
ULP. Esposar-se. — civitates. CIC. Fundar 
estados. — rem nummariam. CIC. Orga- 
nisar a fazenda publica, ou regular o 
valor da moeda. — ren familiarem. Clc. 
Dispór os seus negocios. — regnum ali- 
cut. NEP. Pacificar o reino de alguem. — 
supplicium alicui. Cic. Ordenar o supplicio 
de alguem. Quum majores ita consti- 
tuerunt, ut... CIC. Quando nossos antepue- 
sados decidiram, que... $ 4º Constituere 
controversiam. C1C. Estabelecer a questo. 
— accusatorem. CIC. Fazer nomear o accusa- 
dor. — testes, CIC. Fazer nomear certas 
testemunhas. — bona non esse possessa. 
CIC. Demonstrar que os bens não são 
possuldos ou que são livres. — quid sit 
imperator, CIC. Mostrar o que é um ge- 
ueral, definil-o. $ 6º Constituere fines im- 


pertí. SALI. Determinar as raias d'um 
imperio. — pretium frumento. CIC. Pôr 
o preço ao pão. — diem nuptiis. PLAUT, 


Marcar um dia para as nupcias. — annua 
salaria alieni. SURT. Dar uma pensão an- 
nuala alguem. — pecuniam. ULP. lixar o 
dia de pagamento d'uma quantia. — radi- 
monium. CIC. Asslguar um dia paru com- 
parecer em juizo. $ 6º Constitui Cincto. 
Cic. Del palavra a Cluclo, prometti-lhe. 
— cum his ul ducerent... AUGUSTUS ap. 
SUKT. Convenctonci com estes que con- 
duzissem... LH Numa constituebat, JUV. 
Onde Numa comparecta. 7º Constituit col- 
locare cohortes. CAS. Resolveu postar co- 
hortes. Constitu»ram ut manerem. CIC. 
Eu tinha decidido ficar. Constitutum 
m(^i est. CIC. Estou resolvido, determi- 
nado. 

ConstItuté, adv. BOETA. De maneira 
determinada, certa. precisa. 

CónstItútló, ónis, s. ap. f. (de con- 
stituere). Estado, condição, constituição, 
compleição. Constitutio corporis. CIC, A 
constituição do corpo, o temperamento. 
Herba habet aliuam constitutionem, SEN. A 
herva tem um caracter differente. $ Cic. 
QurNT. Estado da questão, o essencial 
duma causa (ler, rAet.). $ Cic. CURT. 
COLUM. Disposição, ordetn, arranjamento, 
organisação. Constitutio mundi. (gn. A 
crearão do mundo. $ Llirinesa, finca-pé. 
Constitutio pedum. HIRR. Sustentaculo, 
apoio dos pés. $ PLIN. QUINT. IsID. Let, 
decreto, edicto, estatuto, constituição, in- 
stituição. $ ULP. Opinião firmada. $ De- 
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monstração. Constitutio prima. APOL. De- 
monstração por absurdo. 

Cónstitütfónàrtüs, YI, s. ap. m, 
CoD. THEOD. O qu» faz publicar as cone 
stituições imperiaes. 

Cónstitütór, Grieg, s. ap. m. (de 
constituere), QUINT. LACT. O que Institue, 
cria. funda, fundador, instituidor. 

Cónstitütlvüs, 4, Um, «dj. (de con- 
stituere). BORTH. Proprio para determinar, 
estabelecer. 

CónatItútórrá actio, s. ap. f. PAUL, 
jet. Acção de constituir (ter. jurtd.), 

ConstItütüm, 1, s. ap. n. (de constt- 
tuere). CoD. Tupon, Lel, decreto, consti- 
tuição. Y Fig. SEN. Lei, regra (da natu- 
resa). $ CIC. Convenção, parto, tractado, 
acordo, concordata. Er constituto. VELL, 
De commum acordo. Ad constitutum. 
Varr. FLOR. No dia aprasado. 

| Constitütüs, à, üm, part. p. de 
Constituo. CÆS. CIC. Posto, collocado, es. 
tabelecido.Constitutus in dignitate renatorta, 
ULP. Investido na dignidade de senador 
— (n díserimine vitæ. SCA VOL. Collocade 
em perigo de vida. $ Orgunisado, constl- 
tuido. Constitutum bene corpus. CIC. Corpo 
bern constituido. Jg animo et vitá consti- 
tutus est... CIC. Aquelle cuja alma e vida 
são de tal modo reyuludas que... Bene 
constítuta círitas. CIC. Cidude bem admi- 
nlatrada. $ Estabelecido, fixndo, determi- 
nado, aprasado. Consriluta pecunia ou 
simplesmente Constituta. ULP. Dia deter 
minado para o pagamento da divida, In- 
tra dies constitutos. CAJ. Dentro dos días 
determinados. Constílutus cursus siderum. 
QUINT. Curso regular dos astros. Conati- 
tuta. discrimina. QUINT. Lifferencas partt- 
culares. — vor. QUINT. Voz formada. $ 
GELL. Foruecido, provido de. 

2 *Cônstitutús, Us, s. ap. m. (de 
constituere). FEST, Ajunctamento, reunião, 
assemblea. 

Consto, às, Itl, átúm, árd, o. in- 
trans. 1? Parar, deixar de correr, cata- 
guar-se ; 2º Permanecer, continuar, du- 
rar ; estar no estudo ordinario ; ter o uso 
de; perseverar ; 3? Corresponder, estar 
de acordo, em harmonia ; estar regular ; 
4? Sêr evidente; unip. Sêr certo, con- 
star ; 5? Estar resolvido (com dat.) ; 6º 
Consistir em, depender de ; 7º Sér, existir, 
subsistir ; 8^ Custar, ter o preco, o valor 
de. $ lo Constant, conferunt sermones, 
PLAUT. Param e conversam. Constare 
multitudinem hostium... SISEN. ap. NON. 
Fazer alto o numeroso Inimigo. /n fossts 
aqua constat. CATO. A agua está parada 
nos fossos, $ 2º Nec pugna illis constare 
potutt. Liv. Nem o combate lhes pôde sêr 
permanente, i. é, não poderam sustentar 
o coinbate. Ut non vultus «i constaret, LYN. 
De sorte que se lhe mudou o aspecto, 
Vis constare reverentiam magistratibus. 
PLIN. J. Queres que os magistrados con- 
servem o respeito, Non constat lingua. 
SES. A lingua fica embaracada. Constas 
mens. CRIS. O espirito está perfeito, Con- 
stare mente, CIC, Liv. Estar em seu juizo. 
— auribus atque oculis. Liv. Conservar e 
ouvido e a vista. — in sentrntid. CRS 
Cic. Perseverar em sua opinião. $ 3º 
Constare cum re. CIC. Corresponder ao 
assumpto (o estylo). — Aumuntrati tua. 
Cic. Corresponder a tua reputação de ur- 
banidade. — sibi. CIC. lion. Estar de 
acordo comsigo, ser consequente. Auri 
ratio constat. CIC. A conta do oiro ell-a 
ahi. Quibus ratio impensarum constaret. 
SUET. Aquclles que tinham de verificar 
ns despezas. Ut apud te ratio otti mei con- 
staret. JUST. Para dar-te conto do em que 
empregueí as horas vagas, Ut ratio con- 
stet. TAC. Que a rasão uppareça. $ 4º Que 
quum constent. CIC. Como sejam evidentes 
estas coisas, Si de facto constet. QUINT. Se 
houver certesa do facto. Constat tnter 
omnes. CAS. Cic. Todos sabem, é sabido 
de todos. — mùi. SALL. Para mim é evi 
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dente. Non salis miht constiterat... CIC. 
Não tinha eu ainda bastante certesn... $ 
be Mihi quidem constat... ANT. ap. CIC. 
Quanto a mim, estou resolvido a... Neque 
satis Bruto cons/abat, quid ageret. CAB. 
fruto não estava bastante resolvido á 
cêron do que faria. $ 6º Constare ex animo 
et corpore. Cic. Constar de alma e de 
corpo. — concilio principiorum. LUCR. 
Constar de uma reuni&o de atomos. 
Quidquid | auro argentoque constaret. 
SURT. Tudo aquilio que fosse dc oiro e 
de prata. Constare ín virtute hortium. 
Cas. Depender do valor das cohortes. 
Famá bella constant. CURT. AS guerras 
dependem da fama. Constare campis vi- 
neis. PLIN. J. Consistir em terras de la- 
voura, em vinhas. — ín actione. QUINT. 
Consístir na acção. $ 7º Constare sine pe- 
dibus, Cic. Não ter pés. Silentta quum 
constant. LUCR. Quando há s!lencic. Üror 
cui cons:ant omnia, JUV. Esposa a quem 
tudo está «subordinado. $ 8º Constare 
auro. PLAUT. Custar olro. — parvo. 
PAILL. Valer pouco. — plurts. STET. Cus- 
tar mais, sêr mais caro. Quidquid consti- 
terit viltsstmé. CoLUM. Tudo aquillo que 
fôr mui commum. Constare virorum 
fortium morte cíctoriam, LS: Custar a 
victoria a vida de homena8 co:ajosos. 

Cónstràtór, Orls, s. ap. m. (de con- 
sternere). AUS. O que aplana, nivela, 

Constratüm, 1, s. ap. n. (de conster- 
nere). Ajunctamento de taboas, pavimento 
de madeira, soalho, sobrado. Sub contra- 
tis pontium. Liv. Debaixo das pontes. 
Constratum navís. PETR. Coberta ou con- 
vez do navio. 


Constrátüs, 4, üm, part. p. de Con- 
4terno 1. CAS. COLUM. Coberto, alastrado, 
juncado de. Constratus lectus. APUL. Cama 
feita, arranjuda. Constratus silice. COLUM. 
Calçado de seixos. Navis constrata. CIC. 
Navio enipavezado. $ Pig. Abatido, derru- 
bado, posto por terra, destruido. Con- 
strata íra. SEN. Ira acalmada. 

Coónetrá vi, pret. perf. de Consterno 1. 

Constrópó, Is, úl, Itum, éré, v. 
ínirans. e trans. GEILL. APUL. Fazer grande 
estrondo, azoinar, fazer echo, retumbar, 
rebombar. $ Atroar, azoinar, fazer re- 
tombar. 

(?) Conetricté, adv. (de constrictus). 
Estreitamente, aportadamente. $ Fig. 
Constricuús jungi. AUG. Sêr unido mais 
e&treitamente. 

Constrictrô, OnlYs, s. ap. f. (de 
constringere). PALL. Accáo de apertar, 
estreitar. $ SCRIB. Acção de ligar, liga- 
dura (ter. cirurg.). $ MACH, Compressão, 
contracção, encolhimento (ter. med. ). 

Constrictivüs, 4, Om, ad). (de con- 
Aripgerel, GARG. C. ATR. Que aperta, 
adstringe, adstringenta, 
med.). 

Constrictó, às, Bet, atúm, aráé, 
v. trans. freq. de Constringo. TERT. Aper- 
tar muito, com força. 

Cónetrictüe, à, Om, part. p. de 
Constringo. CIC. Apcrtado, cerrado, li- 
gado. $ Contrahido, apanhado, enrugudo. 
Conatricta frons. PETR. Rosto franzido, 
enrugedo. — supercilia. QUINT. Sobran- 
celbas contrahidas. $ Constrícta arbor. 
FLIN. Arvore espontada, deco!ada, po- 
dada. Y Espessado, endurecido. Constrieto 
&ices. CURT. Neves endurccidas Pulticula 
constricttor. C. AUR. Massa maig espéssa. 
6 Constricur febres. LIN. Febres seccas, 
sem transpiracio (ter. med.). 

Cónstringó, Is, inxi, ictúm, in- 
góró, o. (rans. Ligar, atar, prender, 
apertar, encadelar. Cunstringere galeam. 
V. FL. Atar um capacete. Tu non constrin- 
gendus ? OC Não és tu para sêr ligado ? 
Constringere orbem terrarum. CIC. Manta- 
tar o mundo. Constríngt. amicorum cus- 
todíis. Cic. Sér contido pela vigilancia 
dos amigos. $ CIC. Apertar, coutrahir, 


estitico (ter. 
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restringir (um assumpto). $ PIIN. Deter, 
suspender, conetipar (ter. med. ). 

Constrúctló, ônis, s. ap. J. (de con- 
struere). Estructura, formação, construc- 
ção, fabrica; acervo, montão, camada. 
Consiructio hominis, CIC. A estructura do 
homem. — lapidum. SEN, Construcção de 
pedra. //as constructiones patieris insur- 
gere. PALL. Deixarás crescer estas ca- 
madas. $ CIC, Disposição, colocação, con- 
strucção (das palavras). $ PRISC. Syntaxe. 
Eorum constructtones servant. PRisc. Teem 
(os impessoaes) a mesma construcção 
que elles, 1. é, regen os mesmes casos. 

Constrüctivé, «dc. ltoerR, Com or- 
dem, disposição, arranjamento. 

Constrüctivüs, à, Om, adj. (de 
construere). BOETH. Que serve para con- 
atruir, constructivo. 

Constrüctüs, á, üm, part. p. de 
Construo. Amontoado, accumulado. Con- 
siructe dape mense. CAT. Mesas cobertas 
de iguarias. 

Cônstrúo, Ys, fixi, Gctúm, üórá, 
v. (rans. Cic. HOR. Amontoar, accumular, 
empilhar, emmedar. $ Cic. Liv. VIRG. 
Levantar, construir, edificar. € Prisc. 
Construir (ter. a» tmm.), dispór, junctar 
as palavras segundo as regras da syntaxe, 

Cónstüpéó, es, úl, éró, v. intrans., 
empreg. só no pret. perf. JUVENC. Estar 
sobresaltado, surprendido, assumbrado, 
espantado, admirado. 

Constüpràtór orie, s. ap. m. (de 
construprare). LIV. O que commette estu- 
pro, corrompedor, corruptor. 

Constüpràtüs, à, üm, part. p. de 
Constupro. $ CIC. SUKT. Corrupto, estra- 
gado, desenfreado, desordenado, devasso, 
di&soluto. 

Consttipró, ás, etc., ár8, o. trans. 
Liv. Deshonrar, tentar .contra a honra 
(d'una mulher), estragar, deflorar, dei- 
tar a perder. $ Fig. JMMER. Sujar, man- 
char, emporcalhar, pollutr. 

Consuadéó, és, asi, asüm, deré, 
v. trans. Aconselhar, exhortar, persuadir 
com vehcmenciu. $ PLACT. Sêr favoravel 
(um agouro). 

Consüallá,Yüm ou Yorüm, +. ap. n. 
plur. FEST. LIV. Festas em honra do deus 
Conso. 

Cónsúális, $, adj. Pertencente ao 
dcus Conso. Consuales ludi. VARR. Jogos 
em honra de Conso. 

Consüanétes, üm, $. pr. m. plur. 
PLN. Consuanetos, povo da Vindelicia 
(Germania, hoje Baviera). 

Cónsüaràni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Consuaranos, povo da Gallla Nar- 
bonense. 

Cónsuási. pret. perf. de Consuadeo. 

Cónsuásor, Orls, s. up. m. (de con- 
suadere). CIC. O que exhorta, aconselha, 
persuade, aconselhador. 3 

CónsuAvI6, ou Consá vio, às, eto., 
aré, e 

Coónsuáviór, árls, etc. ári, dep. 
APUL. Beljar, dar beljos. 

Cónsuávis, 6, adj. NoT. TIR. Que 
tem grande suavidade. $ CónsuávissImüs, 
sup. NOT. TIR. 

Cônsubsido, Is, 6ró, v. intrans. MI- 
NUC. Itestar, ficar, rcmanecer. 

Consúbstântialra, 6, adj. AVG. Que 
tem a mesma naturesa, consubstancial, 

Cónsübstantivüs, à, Um, ad. 
TERT. Om. q. o preced. 

Cónsúdaecó, Is, éró, o. (iron 
CoLum. Resudar, reçumar, liquecer. 

Cônsudó, ás, etc., áré, v. tnirans, 
PLAUT. Suar muito. $ CoLUM. Resudar, 
recumar. 

Cónsuéfácló, Ys, féci, factüm, fă- 
c8rá, e. («ns (de consuere e facio). 
SALL. Acostumar, habituar, affazer. Con- 
suefaciendum ul sectentur.... VARR. Devem 
scr acostumados a procurar... Consuefa- 
cere filium rect? facere. TER. Acostumar 
seu filho a bem proceder. 
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Cónsuéf106, la, etc., (ër, pas. do pre 
ced. J. VAL. Acostumar-se, aflarcr-se a 

Cônsuêmis, sync. por Consuerimes. 
PROP. 

*Cônsug6, Es, éró, v. intrans. CHAR. 
ap. PRIsC. Estar acostumado, ter co- 
tume. 

d Consuérim, sync. por Consuereram 

v. 
Cónsuéscó, Ys, dvi, étüm, ¿scóro, 
o. trans, e intrans. (de consuere). LUCI. 
PLIN. Acostumar, habítuar, affazer. Con- 
suescere juvencum aratro. COLUM. Habi- 
tuar um novilho ao arado. — rustico: 
epulart. COLUM. Acostumar o8 rusticos a 
se banquctearem. $ Acostumar-se, affazer- 
se, tomar ou ter costume. Consuescamus 
mori. CIC. Acostumemo-nos com a morte. 
Consuesccre ad discrimen. QUINT. Habituar- 
se ao perigo, — libero viciu. COLUM, 
Acostumar-se a procurar a alimentação. 
— dolori. PLIN. J. Habituar-se á dôr. 
— concedere. CAS. Estar sempre a con- 
ceder. Ut consuevi. Cic. Consoante cos- 
tumel. $ * Consuescere solem. ALCIM. 
Acostumar-se ao sol. $ Cic. Ter (seguido 
de cum). Ter commercio, tracto com. 

Consuéssót, syne. por Consuevisset, 
TER. 

Cónsuesti, sync. por Consuevisti. HOR. 

Consuéte, adv. AMM. Segundo o cos- 
tume. 

* Cónsuétló, ônis, s. ap. f. (de con- 
suescere), arch. PLAUT. Commercio, tracto 
habitual, ligação amorosa. 

ConsuetüdInáàrlé, ado. CASS. Habi- 
tualmente, como de ordinario. 

*ConsuétudInarlüs, á, Um, ad). 
(de consuetudo). SALV. SID. Ilabitual, or- 
nario, consuctudinario. 

Consuétüdó, Ynls, s. ap. f. (de con- 
suescere). 1º Costume, habito, uso ; 220 
uso (ter. gram.) ; lingua, linguagem ; 3? 
Commercio, tracto, intimidade, ligação 
(á bon ou má parte). $ 1º Populi hanc 
esse consuetudinem, ut... CAS. Que é cos 
tume do povo, que... Consuetudo Germa- 
norum est resistere. CAS. O costume dog 
Germanos é resistir. Non est mec consue- 
tudints... Cic. Não é do meu costume... 
Pro consuetudine. CIC. Consuetudine. CAS. 
SALL. Segundo o costume, consoante o 
uso. $ 2º Consuetudini obsequi. CIC. Con- 
formar-se com o uso. 7, adere aliquem la- 
tin consuetudini. COLUM. Traduzir um 
auctor em latim. Vulgus, nostrá consue- 
tudine.... COLUM. O povo, em nossa lin- 
guagem.... 43º Consuetudinem facere alicui 
cum aliquo. Cic. Pôr alguem em relação 
com outro. Consuetudines facere cum alí- 
quo. Cic. Ligar-se com alguem. Con- 
sueludo veteifis. Cic. Viver commum. — 
epistolarum. Cic. Commercio epistolar. — 
nulrimentorum. SUET. Passadio commum. 
— liberalis. TRR. Amor honesto. Con- 
suetudo. Tkt. LIV. — stupri. SALL. CURT. 
Tracto illicito. 

Consuétüs, 4, Um, Port, p. de Con- 
suesco. BALL, VIRG. Acostumado, usado, 
habitual. $ COLUM. SEN. tr. (seguido de 
dat. ou infinit.). Acostumado, habituado 
a. 6 PLAUT. Que tem tracto illicito com. 
6 Cónsuctisslmüs, sup. Ov. 

Consuevi, prt. perf. de Consuesco. 

Consül, úlis, s. ap. m. (de consulere). 
Cic. Consul (magistrado romano). 7v 
consule. VIRG. Durante o teu consulado. 
Centenus consul. MART. Centesimo anna, 
$ Liv. Proconsul, $ PLIN. Inscr. Pri- 
meiro magistrado de algumas cidades. 4 
APUL. VOP. Consul (epíth. de Jupiter, 
como auctor dor bons conselhos). 

1 Coneülàrls, 8, adj. (de consul). 
De consul, consular. Consularis «Ptas. 
Cic. Edade lega! para ser consul. — do- 
mus. — (LIX, Família em que tem hs 
vido algum ou alguns consules, — fe- 
mina. SUET. ULP. Mulber de consul. — 
oratto. Liv. Discurso digno d'um conanul. 
— via. ULP. Estrada publica (corresp. é 
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expressão vulgar : estrada real). Consu- 
lare trinum. MART. Vinho afamado, ge- 
ueroso (designado pelo nome do cousul do 
anno em que foi feito). 

2 Consülàrís, Is, s.ap. m. CIC. SAIL. 
Homem consular, personagem que fol 
consul. $ SuET. TAC. Teneute do impe- 
rador nas provincias. Consularís aguarum. 
LNSCR. Inspector das aguas. 

Consülarltas, àtis, s. ap. f. (de 
consul), COD. THEOD. CAsS. Cargo de te- 
nente do imperador, funcção de governa: 
dor de provincia. 

Consdlárltér, adv. (de consularis). 
Liv. De maneira digna d'um consul. 

Consülatüs, us, s. op. m. (dc con- 
sul). Dignidade, cargo, funcção de con- 
sul, consulado. Consulatum petere. Liv. 
Sér candidato ao consulado, — inire, sus- 
cipere. CIC. Entrar no cargo de consul. 

*Cónsülltürüs, 4, Om (em vez de 
Consulturus), part. fut. act. de Consulo. 
FORT. 

Consüló, Ys, ŭi, últúm, óré, v. 
intrans. e trans. 1? Deliberar ; 2^ Occu- 
par-se de, olbar por, cuidar em, attender 
a ; 3º Consultar, tomar conselho ; 4? 
Discutir, examinar, ventilar; dar um 
conselho ; 69 Tomar uma medida quul- 
quer, lançar mão d'um expediente ; 6º 
— boni. Approvar, ter por bem ; felici- 
tar-se, gloriar-se. $ 1% Consulere mature. 
SALL. Deliberar maduramente. — malè. 
SALL. Dirigir-se mal. — in unum. TAC. 
— in commune. MEL. Deliberar em com- 
mum. — in medium. VIRG. Liv. LUC. At- 
tender ao bein geral. —in commune. TER. 
Attender ao interesse de ambas as partes, 
— tn publicum. PLIN. J. Apresentar no 
senado o seu parecer. — ez re. TAC. 
Aproveitar-se das circumestancias, ou de- 
liberar segundo as circumstancias. 
de Rhodiis. SALL. Deliberar a respcito 
dos Rhodios. $ 2º Consulere parti civium. 
Cic. Occupu»se d'uma parte dos cida- 
dãos. — fame suc. CIC. Olhar pela sun 
reputação. — receptui sibi. CAS. Tractar 
d'uma retirada. — timori. CJ£s. Curvar- 
se ao temor. Optime tibi consultum esse 
colo. TER. Dcsejo que sejas muito feliz. 
Consulere malé patrie, NEP. Causar a 
desgraça da patria. $ 3o Consulere aliquem 
per litteras. Cic. Consultar alguem por 
escripto. — aliquid aliquem. CIC. PLAUT. 
Consultar alguem á cerca de alguma 
coisa. — speculum suum. Ov. Consultar o 
aeu espclho, ver-se n'elle. — nares. MART. 
Consultar o olfato. — aures suas. QUINT. 
Consultar o seu ouvido, — animum.QUINT. 
Interrogar-se a al mesmo. — suas vires. 
QUINT. Vér quaes sejain as suas forcas. 
— deos. TAC. Consultar os deuses. — 
ezla. VIRG. Consultar na entranhas da 
victima. — sortibus de aliquo. CAs. Con- 
sultar as sortes a respeito de alguem. 
Consuli te a Cesare scribis. Cic. Escreves- 
De que es corsultado por Cesar. Qui 
consuluntur. €1C. Os que são consultados, 
i. é, os jurisconsultos. Consulere jus. Liv. 
Consultar, tomar consclho. Von consultus 
2st populus de... CIC. O povo nio fol cha- 
mado a votar á cerca de... Consulere 
aliquem. SUET. l'ETI. Interrogar alguem. 
* 49 Consulere rem. CIC. Vino. Examinur 
ama questão. Zun’ consulis quidquam ? 
“ER. Por ventura dás tu algum con- 
selho ? Consulit ab re, PLAUT. Elle dá 
conselho em utilidade sua. $ 5º Consulere 
de vild et tergo. SALL. Dar a morte e ncou- 
«ar de varas. — graonis de aliquo. LIV. 
aractar alguem con: maie rigor. — cru- 
Zelter in victos. LIV. Exercer crueldades 
contra os vencidos. Quid consuluístis ? 
PLAUT. De que lançastes vós mão ? Ne 
quid gravius de satute tud consulas. CRI. 
ap. CIC. Para que não prejudiques maia 
a tua salvação. $ 6% Zane fieri boni ccn- 
sulitis ? CATO ap. GELL. Approvaes que 
se faça isto ? Consulere bont nostrum a- 
borem. QUINT. Gabar o uosso trabalho. 
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Avaritía boni consuluit. invenisse.... PLIN. 
A avaresa gloriou-se de ter Inventado.... 

Consültatá, orüm, s. ap. n. plur. 
Sri. Deliberações (do senado). 

ConsültàtlIó,OnIS, s. ap. f. (de con- 
sultare). TER. CIC. Acção de liberar. .Vulla 
hic jam consultatio est. TER. Aquí não há 
já mais nada a fazer, já agora uão há re- 
medio Algnin. $ Cic. O á cérca do que se 
delibera. $aQUINT. MODEST. Consulta, 
conselho, de:igio d'um jurlsconsulto. $ 
CIC. Acção de consultar, consulta, per- 
gunta, questão proposta. $ ULP. Questão 
juridica submcttida á decisão do impe- 
rador. $ CIC. Duvida, 

Consultatór, Orla, s. ap. m. (le 
consultare). POMP. jct. O que pede cou- 
selbo a um jurisconsulto, o que consulta, 
consultante. 

CónsültatorYá hostia, Æ, $. ap. ^. 
MACR. Víctima cujas entranhas são con- 
sultadas. 

Consultatüs, à, úm, part. p. de 
Consulto. GELL. Deliberado. 

Cónsúlté, adv. (de consultus). Pru- 
dentemente, com precungáo, providencia. 
$ SPART. De proposito, de caso pensado, In- 
tencionalmente. $ Cónsdltiús, comp. Liv. 
— 188lmó, sup. CAPITOL. 

Cónsulto, adv. (de consultus). PLAUT. 
Cic. Expressamente, de proposito, pre- 
mcditudamente, acinte, adrede, de caso 
pensado. 

Consultô, às, ávi, atüm, árs, 
v. intrans. e trans. freq. de Consulo. 1" 
Deliberar ; 2º Olhar por, cuidar dc, at- 
tender a; 3º Consultar, interrogar, pe- 
dir conselho. $ 19 Consultare aliquid. Liv. 
— de aliquá re. CÆS. CIC. — super al- 
quá re. TAC. Deliberar, resolver á cérca 
d'alguma coisa. — in medium, SALL. TAC. 
in commune. PLIN. J. Tractar do 
bem conmuin. — mal? corde, PLAUT. 
Ter más Intenções. $ 2? Consultare reipu- 
blice. SALL. Olhar uo bem do estado. — 
Alice. A. Vicr. Culdar dc sua filha. $ 3º 
Quid me consultas quid agas ? PLAUT. Por- 
que me perguntas o que has de fazer ? 
Consultare aves. PIJN. Consultar os 
agouros. 

1 Consültór, Órls, s. ap. m. (de 
consulere). SALL. TAC. O que dá conselho, 
conselheiro, aconselbador, consultor. $ 
Cic. HoR. LUCK. O que consulta, con- 
sultante, o que pede conselho. 

' 2 Consultór, árls, átús sùm, 
ári, v. dep. TERT. Consultar. 

(?) Consültoriá hostia, s. ap. J. 
Ved, Consultatorta. 

Consultrix, icls, s. ap. f. (de con- 
sultor 1.). CIC. A que provê u, cuida de ; 
a que dá conselho, medlanelra. 

Cónsültüm, 1, s. ap. n. (de consu- 
lere). TAC. Accáo de consultar (um ora- 
culo), consulta. $ SALL. Ho, Decreto, de- 
liberação, estatuto. $ Senatus consulum, 
ou Senatwsconsultum, CIC. TAC. Decreto, 
acordáo do senado, Viku. Oraculo. $ 
SALL. Nino, TAC. Conselho, plano, de- 
senho, designio, projecto. 

1 Consültüs, à, üm, part. p. de 
Consulo. CIC. Deliberado, ventilado, tne- 
ditado, reflectido. Consulid operd. GELL. 
Consulto consilio. PAUL. jct. De proposito, 
acinte, adrede, de caso pensado. Neque, 
quo eam, consultum est. PLAUT. Não sel 
para onde bel de tr. $ Sablo, prudente, 
sensato (uma coisa). Consultissima ler. 
Cop. TROD. Le! mui sabia. Consultius 
est. PAUL. jct. E melhor, vale mais. $ CIC. 
SALL. Consultado. $ Versado, perito, ba- 
bil. Consultus juris, HOR. NEP. ou slm- 
pleste Consultus. CIC. HOR. Juriscon- 
sulto. Consultissimus juris, GELL. Juris- 
consulto mui hubll. Consultus eloquentic. 
Liv. Homem habil na eloquencia. Con- 
sultiores deo. TENT. Mais habeis que uni 
deus. $ Cónsültlór, comp. PAUL. Jet, — 
issImüs, sup. Cic. 

2 Consültüs, ús, s. ap. m. (de con- 
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sulere). Liv. Destresa, destridade, habili- 
dade. $ Decreto, acordão. Consultus senatt, 
SALL. — patrum. PLIN. Acordo ou decreto 
do senado. 

Consúliii, pret. perz. de Consulo. 

Cónsüm, v. desus, Ved. Confore, Con- 
Juerit, Confuturus. 

CónsimmábMls, 6, adj. (de consur:- 
mare). Pkrm. Que se póde cumprir, aca- 
bar. $ SEN, Que se póde aperfeiçoar, suas- 
ceptivel de perfeição, períectivel. 

Consimmátiô, OnIs, s. ap. f. (de 
consummare). PLIN, COLUM. Accáo de 
ajunctar, accrescentar. addicionar, som- 
tna, recapitulucAo. $ CELS. Ajunctumento, 
todo, reunião. $ QUINT. Consummacáo 
(ter. rhet.). $ SEN. COLUM. Acabamento, 
perfeição, complemento, m, remate; 
conclusão. Consummatio professionis, Co- 
LUM. Cabal conhecimento da sua profis- 
são. — alri. PLIN. Fuucção do estomago, 
n digestão. — gladiatorum. PLIN. Fim do 
contrato dos gladiadores. —  primípilt. 
INSCR. Termo do serviço militar do pri- 
mc!ro ceuturião. Scire initium et consum- 
mattonem. HIER. Saber o principio e o 
fim. Consuminntio seculi, ou seculorum. 
HIRR. O fim do mundo. 

Cônsimmatór, ôris, s. ap. m. (de 
consummare). TERT. O que conclue, aca- 
ba, aperfeiçon. 

Consümmatüs, à, üm, part. p. de 
Consummo. COLUM. Accrescentado, addi- 
clonado. $ IER. Acabado, concluido, 
rematado. $ Aperfeicoado, levado á per- 
feição. Consummata ars. PLIN. Arte per- 
feita, consummida, Consummatus orator, 
QUINT. Orador completo. $ Consúmmá- 
tiasímüs, sup. PLIN. J. 

Cónsümmó, às, ávi, átüm, áró, 
v. trans. (de con == cum e summa). Co- 
LUM. VITR. Addicionar, sommar, fazer a 
somma de, reduzir á somma, calcular. $ 
COLUM. Dar a somma, o total de. $ Liv. 
SUET. TAC. Completar, acabar, concluir, 
consummar, rematar. Consummare vitam. 
SEN. Morrer. Consummare se. PLIN. Aca- 
mar, dcfinhar-se, morrer (uma planta). 
$ SUET. Cumprir, acabar o seu tempo (de 
serviço). $ * QUINT. SEN. Apcrfeiçoar, 
fazer perfeito. 

Consümó, is, psi, ptúm, órg, v. 
trans. 1º Consumir, gastar, comer; 2º 
Destruir, consumir, dar cabo de, arrul- 
nar, deltar a perder, perder: attenuar, 
enfraquecer, debilitar, fazer perecer, ex- 
tenuar; pass. Finar-se, morrer, acabar, 
cessar; 3? Empregar, gastar de todo em, 
esgotar, exhaurir; 4º Keceber, tomar ao 
mesmo tempo. $ 1º Consumere frumenta. 
CFS. Consumir trigo. — angues, Cic. Co- 
mer cobras. y 2? Consumere bona paterna. 
QUINT. Dar cabo do seu patrimonio, — 
omnes fortunas sociorum. Cs, Consumir 
todos os havercs dos alllados. — «des in- 
cendio. Liv. Deitar logo a um templo. 
Consumit ferrum rubigo. CURT. A ferru- 
gem estraga o ferro. — aita aliam actio. 
ULP. Uma acção prejudica outra. Vocem 
consumpsit metus. TAC. O temor suffocon a 
voz. Consumer. gratum  corjessionta, 
QUINT. Perder o merecimento d'uma con- 
fissão. — misericordiam. CURT. Suffocar 
a compaixão (dos outros) — amem. 
STAT. Fartar-se, matar a fome. — gaudia. 
STAT. Anntquilar a alegria. Si me aliqua 
ois morbi consumpsisset. CIO. Se alguma 
enfermidade tivesse dado cabo de mim. 
Garrulus hunc consumet. Hor. Um palra- 
dor o matará. /aedid consumptus es. CIC. 
Definhaste-te por falta de alimento. Con- 
sumi (evo. ViitG. Gastar-86 com 0) Annos, 
acabar de viver. Consumi dolore laterts, 
Cic. Morrer de pleuriz. Diversilas vestra 
consumpta est. QUINT. Detzou de existir 
entre vós differenca. Consumesur (ra for~- 
tune. SIL, A ira da fortuna abranda, q 3º 
Consumere pecuniam in empttonibus, — ta 
monumentum. JABOL. Empregar dinhetro 
em compras ; despendelo em um monu- 
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mento. —majora supplicia in aliquo. AD 
HxR. Applicar maiorcs castigos a alguem. 
— tota ubera in natos, VIRG. Dar todo o 
leite aos filbos. — horas sermone. CIC. 
Levar horas a conversar. — decem dies in 
hts rebus. CAS. Gastar dez dias n'estas 
colens. — optionem. ULP. Optar, escolher. 
— se totum in aliquá re. QUINT. Occupar 
ee todo em uma coisa. — terras. Ov. Per- 
correz todo o mundo. — Ulyssem reducem. 
STAT. Celebrar a tornada de Ulysses. — 
ignominiam. TAC. Levar a vergonha ao 
cabo. Quum tristilice omnem imagtnem con- 
sumpsisset. PUN. Como tivesse esgotado 
todas as expressões da magoa. $ 4º Con- 
sumere tela clypeo, S11. Receber no escudo 
os tiros dos dardos. — pecuniam mutuam 
sibi. Dio. Tomar dinheiro de empres- 
timo. 

Consiimpeê, sync. por Consumpsisse. 
LUCR. 

Consümpsti, sync. por Consumpsisti. 
PROP. 

ConsümptYbrlYe, 8, adj. (de consu- 
mere). CASE. Sujeito a perecer, mortal. 

Cônsúmptió, ônis, s. ap. f. (de con- 
sumere). CIC. HikHn. Destruição, definha- 
mento, consumpção. Totius corporis cun- 
sumptio. IsiD. Doença de consumpção. AD 
HER. Acção de empregar, despcnder, ern- 
Prego, uso. 

Consümptór, Orl8, s. ap. m. (de 
consumere . Cic. O que consome, destroe, 
destruidor. $ O que esgota, gasta, dá 
cabo de.Consumptor patrimoniorum.GI.os. 
ISID. — rei avite. CHAR. ou simpleste 
Consumptor. SEN. Dissipador, gastador, 
prodigo. 

Cónsümptüs, 4, úm, part. p. de 
Consumo. Cic. Consumido. $ Vino. Ov. 
Acabado, findo, concluido, terminado. $ 
QUINT. Debilitado, enfraquecido, den- 
abado. 

Consüó, Ie, úl, Gtúm, üéré, v. 
trans. VARR. Coser, unir uma coisa á ou- 
tra. 9. Pig. Consuere os alicui. SEN. Tapar 
a bocca a alguem, 1. é, prohibir-ihe que 
talle. — pinacothreas tabulis. PLIN, Ajunc- 
tar quadros, udoruar galerías com elles. 

Cónsúrgó, Is, réxi, réctüm, 
górá, v. intrans. CIC. LIV. Levantar-se, 
erguer-8e juuctamente ; levantar-se (pes- 
«das ou culsas); elevar-se. /n plausus 
consurrectum est. PHAD. Levantaram-se 
para appluudir. Villa leniter. consurgit. 
PLIN. J. A morada campestre está cons- 
truida em ladeira suave. $ Fig. Consur- 
gere ad bellum. liv. Correr ás armas. — 
in &mulationem. JUST. Fazer á porfa, 
rivalisar. — in penam. PLIN. Dispár-se, 
preparar-se para punir. Consurgunt partes. 
LUCR, Levuutum-se os purtidos. Consur- 
gere carmine jfeonio. Ov. Elevar-se ao 
estylo poetico de Homero. 

Consürréctió, ônis, s. ap. f. (de 
eonsurgere). CIC. Acção de se levantar 
junctamente (uma assemblea). 

Consúrréxi, pret. Bert, de Consurgo. 

Consus, i, A. pr. m. Ov. Conso, dcus 
dos congelhose da prudencia. 

Consüsuürró, as, etc., áró, v. intrans. 
TER, Muriiurur, cochichar, fallar bai- 
£inho av ouvido, 

Consütilis, à, adj. (de consuere). 
CASS, Unido, cosido junctamente. feito 
de pedaços ou remendos cosidos una aus 
outros. 

Consütüm, 1, s. ap. n. (de consuere). 
CAJ. Todo o vertido de costuras. 

Cónsütürá, é, s. «p. f. (de consuere). 
6UET. Ofticio de sapateiro. 

Cônsutús, á, Um, part. p. de Consuo. 
JUV. Costdo, unido por costura. $ Fig. 
Consult doli. PLAUT. Tramas urdidas. 

Cóns931llábà, Æ, s. ap. f. Cass. Syl- 
laba juncta à um nome. 

CóntAbéfÁácIÓ, Is, etc., 8ró, e. trans. 
PLAUT. Consumir, definhar, emmagrecer, 
deseccar, mirrhar, entisicar. 

Cóntübéscó, Is, büi, béscéré, o. 
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Íntrans, PLAUT. Fundir-se, derreter-se 
inteiramente. $ Fig. CIC. HIER. Resequir- 
se, mirrhar-se, consumir-se, definhar-se, 
desfallecer, perecer. 

Contábülatio, onle, s. ap. f. (de 
contabulare). CAS. VITR. Assoalhado , 
soalbo, pavimento de tuboas, sobrado. 
Contabulatio proscenii, APUL. O proscenlo 
(no theatro). 

Coóntábülatüs, à, üm, part. p. dc 
Contabulo. Liv. 

Contábüló, ās, ete., àrá, v. trans. 
Construir com taboas, agsoalhar, sobr£- 
dar, cobrir, cercar de taboas. Contabulare 
turres. Cen Construir torres de madeira. 
— pavimentum quernis a.ribus. PLIN. As- 
soalhar com taboas de carvalho., — /fel- 
lespontum. SUET. Lancar uma ponte (de 
barcas) sobre o llellesponto. — pomaria, 
NUET. Cercar pomares com tabique ou 
taipa. — murum turribus. C.Es. Fortificur 
o muro com torr-* de madeira. 

Contábündüs. Ved. Cunctabundus. 

| Cóntáctús, á, Om, part. p. de 
Contingo. Ov. PLIN. Tocado, alcançado, 
apanhado. Contactus sale, CRIS. Salpiendo 
de sal, salgudo. — religivne dies, Liv. Dia 
aziago, de mau auguro. $ VING. SEN, tr, 
Tocado de contagio, Impestado, Infec- 
tado. $ Liv. SEN. tr. Manchado, enno- 
doado, einporcalliudo, sujo. 

2 Cóntàctüs, Us, s. ap. m. (de con- 
tingere), VIRG. COLUM. Contacto, toque 
d'uma coisa em outra. Liv, TAC. Contugio, 
mancha. Discedere a contactu. FEST. Reti- 
rar-8c, fugir dos rebeides. 

Contages, Is, s. ap./. (de contíngere). 
Luck. Contacto. $ Contagibus, plur. LUCR. 

Contaglá, orüm, s. ap. n. plur. poet. 
LUCR. Vinc. Hok. Contacto, contagio, 
união. Ægræ contagia menlis. Ov. A 
unido (d'um corpo) com umn alma cor- 
rupta. Contagia scelerum. Luc. O contagio 
dos crimes. — lucri. HOR, A avaresa. 

Contãâgiô, onis, s. ap. /. (de contin- 
gere). Contacto; unido. Sine contagione. 
CATO. Sem tocar. Conutugto pulmonum.CIC. 
Contacto com os pulmões. — corporis. 
Cic. União com o corpo. Rerum contagio. 
Cio. Unido dus colsas entre si. $ Fiy. Res 
lação, counexfo, influencia. Con(agio na- 
tura. CIO. Sympathia natural. Que potest 
contagio pertinere ad lunam ? Cic. Que In- 
fiuencía pode haver na lua? $ COLUM, 
PLIN. Contaglo, infecção, peste. § Fig. 
CIC. LIV. Parte, participação em, compli- 
cidade. $ Contagiones, plur. CIC. 

Contaglosus, á, um, adj. (de con- 
tagio). VEO. Que infecclona tocando, con- 
tagioso. 

Cóntaiglúm, li, s. ap. n. (de contin- 
gere). CUKT. PLIN. FLOR. Ved. Contagia. 

* Contàmón, Inls, 4. ap. n. CAPEL, 
Macula, mancha, nodoa. 

Cóntamináibilis, 6, (de contaminare) 
TERT. Que póue sêr manchado, sujeito a 
mancha, a con'aminacáo. 

CóntànlrAtio, ônis, s. ap. f. (de 
contaminare). ARN. ULP. Mancha, nodoa, 
macula, contaminação. $ OBSEQ. Doença, 
mal, enfermidade. $ Contaminalionidus, 
plur. ARN, 

Contaminatôr, Orls, s. ap. m. (de 
contaminare). LAMPR. TERT. O que man- 
cha, contamina. 

Cóntáminátos, à, üm, part. p. de 
Contamino. Us. HOR, Maucbado, macu- 
lado, Infamado. $Cóntáminatissimds, sup. 
CIC. 

CóntámInÓ, às, ávi, atúm, àrá, 
v. trans. (de con == cum e (amino, desus.). 
Misturar, mesclar. Contaminare fabulas. 
TER. Ajunctar, reunir varios contos em 
um só. $ Contaminar, infectar, sujar, 
manchar, polluir. Contaminare lacus. 
PAUL. jct. Infectar os lagos. — gaudium 
egritudine, TER. Lançar a tristesa na 
alegria, — veritatem mendacio. Cic. Pro- 
fanar a verdade com a mentira. — sese 
maleficio. CIC. Munchar-se com um crime. 
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— se titiis. CIC. Corromper-se com viclos 
Contàntér. Ved. Cunctanter. 
Contárli, orüm, s. ap. m. plur. 

Iesch, Soldados armados de chuços, ou 

partasunus. 

ContátIó6, ónIs. Ved. Cunctatio, 

1 Contátús, á, úm, adj. (de contus), 
VEO. Armado de chuço, ou partasana. 

2 Contátüs, à, ám, (de contor). Ved. 
Cunctatus. 

Contàx, ácis, s. ap. m. (xov:ai). 
CoD. JUSTIN. Jogo dos centos. 

* Contechnór, árls, atüs sùm, 
ari, v. trans. PLAUT. Machinar, urdir, 
tecer tramas, cnganos, Intrigas. 

Cóntéctús, 4, ám, part. p. de Con- 
tego. Liv. Coberto. $ TAC. Encoberto, dis- 
farçado. $ CAB. Formudo, enfileirado, cer- 
rado, 

Contégó, Is, éxi, éctüm,óégéré, e. 
trans, CAS. CIC. Cobrir, proteger, deten- 
der. Contegere uno tumulo. Liv. Scpultur 
no mesmo tumulo. $ Cic. Occultar, es- 
conder, furtar ás vistas, encobrir. /nju- 
riam factam contegere. TER. Dissimular a 
injuria recebida. 

Cóntemérd, as, etc., áró, v. (rans. 
Ov. MART. Munchar, polluir, violar, pro- 
tanar. 

Con.émnendüs, á, ùm, part. fut. 
pas. de Contemno. Que deve sér despre- 
sado, diguo de despreso, despresivel. Con- 
temnenda animalia. PIIN. Os animacs 
privudos de rasão. Orationes non contem: 
nendee. CIC. Discursos que não são para 
despresar. 

*Coóontémnéntóér, adv. (de contem: 
nens). NON. Despresivelmente, com des- 
preso, desdeim. 

*ContemnlfIcüs, 4, ám, ad). arch, 
(de contemnere e facio). 1.UCIL. Desde- 
nhoso, altivo, arrogante, insolente. 

Cuntémnó, Is, êmpsi ou émal, 
émptüm ou emtüm, émnéré, o. 
trans. Despresar, desdenhar, não fazer 
caso de. Contemnere res humanas. CIC. 
Despresur us coisas mundanas. — genus 
alicujus. Cic. Rebaixar, aviltar o nasci- 
mento de alguem. — coronari Olympia. 
HOR. Despresar o sêr coroado aos jogos 
Olympicos. Ut judex invidrat, contemnat, 
QUINT. De sorte que o juiz ganbe odio, 
conceda despreso. Contemnere ventos ur 
suescant, VinG.Hubituem-se (as arvores) a 
uffrontar o8 ventos. 

Contómpéràtüs, á, Um, part. p. de 
Contempero. VITR. 

Cóntempéró, às, etc. áró, v. trans 
APUL VEO. Diluir, dissolver, misturar, 
lotar, caldenr (um liquido). 

ContemplaàbilIs, €, a. (de contem- 
plari). AMM. Que aponta ou atira bem, 
que é certeiro. Contemplabiles feri band 
machine hostiles. AMM. As muchinas do 
inimigo alcançavam o ponto corn muita 
certesa, ou erum mul certeiras. 

ContémplàabllItár, ado. AMM. De 
modo certeiro, com tiro certeiro. 

Contemplabündüs, à, úm, ad). (de 
contemplari). Tier, Que contempla, occu- 
pado em contemplacáo. 

*ContemplatIim, adv. Nor. TIR. bin 
contemplação, contemplundo. 

Cóntemplitló, onis, s. ap. J. (de 
contemplari). CIC. CURT. Acção de olhar 
nttentammente, contemplação. $ Acção de 
apontar, mirar, pôr a mira. Uli sagittis 
precipuá contemplatione. PLIN. Sêr um 
destro (recaeiro. $ Consideração ,attenção, 
respeito, Contemplatio personarum habenda 
est. ULP. É mister ter em considerução 
as pessoas. Contemplutione justUtee ejus, 
JUS?. Em attenção á sua justiça. — ar- 
borum fundum emere. PAPIN. Comprar 
um terreno por causa das arvores. — 
meí. ULP. Por meu respeito, ou por inte: 
reese meu. 

Cóntemplátivus, à, üm, ad). (de 
contemplari). SEN. PRosr. Conteir plativo, 
especulativo. 
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1 Contémplatór, orle, s. ap. m. 
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Lançar uma ponte. — se. LUCR. Esforcar- 


(de contemplari). CIC. SEN. O que con- | 8e (a vista). — roce. Cic. Levantar a voz. 


templa, contemplador, observador, espe- 
culador. 

2 Cóntémplátór, imp. fut. de Con- 
tempor. VING. 

ContemplatorIüs,á, üm,ad).Gros. 
CY. Relativo á acção de apontar, pôr 
a mira, especulativo. 

Contemplatrix, icís, s. ap. J. (de 
contemplator 1). CRIS. APUL. A que con- 
templa, considera attentamente, observa- 
dora. 

1 Contémplatüs, à, üm, part. p. de 
contemplor, Pern, Que contemplou. $ Pass. 
Liv. AMM. Que fol examinado, observado, 
considerado. 

2 Contemplatüs, us, s. ap. m. (de 
contemplari). erupreg. Rem abl. siny. Ov. 
Contemplação. $ Consideração, attencáo, 
respeito. Pro contemplutu | alicujus rei. 
Maci. Em stfenção a alguina coisa. 

*Cóntéinpló, ás, avi, àtüm, àrá, 
v. (rans. arch. PLAUT. ENN. O m. q. 

Contémplór, arís, atüs súm, ári, 
v. (rans. dep. (de con — cum e templum). 
CIC. PLAUT. Olhar attentamente, coctem- 
plar, meditar, considerar. 

CoóntémpórálIs, 6, ad). TERT. e 

Contémporànéis, à, üM, adj. (de 
con = cum e tempus). GELL. Que é do 
mesmo tempo, epocha, conternporaneo. 

"Contemporo, ás, ávi, átúm, 
áró, v. intrans. (de con == cum e tempus). 
TERT. Ser do mestno ternpo, sêr coutem- 
poraneo. 

Contêmpsi, pret. perf. de Contemno. 

Contempte, adv. desus. Y Côntemp- 
tlüs, comp. SEN. TAC. Com maior des- 
preso, com mais desdem, de Maneira Im, 
gultante, insolente. 

Contemptibilís, or Contémtibi- 
118, 6, ad). (de contemnere). ULP. ARN. 
Despresivel, digno de despreso. $ ULP. 
Que é para rejeitar. $ CóntemptIblllor, 
comp. LAMPR. 

*Contôêmptibilitãs, átis, y. ap. J. 
(de contermjtebilis). C. AUR. Qualidade de 
Bêr despresivel. 

"Contempticiús, à, Um, adj. Nor. 
Tum. O m. q. Contemptibilis. 

Contemptin, adv, (de contemnere). 
Luci. Liv. Com desprezo, com desdem, 
desdenhosamente. 

Contemptio, onis, s. ap. f. (de con- 
temnere). CIC. Despreso, desdem. Venire 
in contemptionem alicui. CAs. Cair no des- 
p:eso de alguem. Afferre alicui. contemp- 
liwnem ad omnes. CAs. Fazer com que al- 
guem caía no despreso de todos. 

Contemptór, orls, s. ap. m. (de 
eontemnere). CIC. SALL V! iG. O ^ue des- 
presa, despresador, desdennaaor. 

Contémptrix, icíS, s. ap. J. (de 
eontemptor). Ov. PLIN. A que despresa, 
despresadora, desdenhadora. 

| Contémptüs eu Contemtüs. à, 
üm, part. p. de Contemno. CIC. Despre- 
sado. $ HOR. O de que nào se faz caso. $ 
Cóntemptlór, comp. =- issimús, sup. CIC, 

2 Contemptüs, us, s. ap. m. (de 
contemnere). CIC. Tac. Despreso, desdem, 
Indifferenca. $ Contemptibus, plur. LUCR. 

Contendo, Ie, di, tüm, ou sùm, 
déróé, v. trans. c intrans. 1? Entesar com 
força, armar ; estender, alargar ; — se. 
Fazer força, empregar esforço, esforçar-se. 
2º Lunçar, atirar, despedir; 3º Fig. Em- 
pregar a força do espirito; fazer com es- 
forço, fazer por chegar n, fuzer por ; 4º 
Dirigir (o curso), fuzer caminhando ; 
pôr-sr a caminto; caminhar, marchar 
para, cm direcção a ; 6° Iortiar, conten- 
der, luctar ; 6% Fazer luctar, oppór, pór 
frente a frente, comparar ; 7? Pedir com 
instancia; 8° Affirmur, sustentar, man- 
ter, pretender. $ 1º Contendere arcum. 
VIBG. Armar O arco. — vincla. VIRG. 
Avertur bem os laços. — ilia risu. Ov. 
Rir até não poder mais. — pontem. ENN. 


| — remis. CAS. Remar com força. $ 2º 


Contendere telum. Vino. Atirar um dardo. 
— sagittas nerro. Sit. Despedir settas. $ 
3? Contendere omnes nervos, Cic. Empre- 
gar todos os esforços. — animum in ali- 
quid. Ov. Applicar o cspirito a alguma 
coisa. — omnia. CAs. l'ór tudo em obra, 
empregar todos os meios, — causam, CIC. 
Discutir um ponto. -- honores. VARR. ap. 
NON. Ir atraz das lonras. — oppugnare 
lucum. CAS. Fazer por levar á escala um 
logar. — ul... CIC. Esforcar-se por... $ 4º 
Cuntendere eursum suum. PLAUT. Dirigir 
u sua carreira. — tantum itineris. CIC. 
Andar tanto caminho. Contendit ire. C ES. 
Poz-se em marcha. — in Britanniam pro- 
fieisci. CAS. Partíu para a Britaunia. 
Contendere in [tulium. Ces, Marchar para 
u Italia. — ad hostes. C Xs, Marchar contra 
o inimigo. — ad laulem. Cic. Ir em 
busca da gloria. — domum. CAs, Voltar 
para casa, — cubiculum suum. APUL. lr 
para dentro do seu quarto. — ad regio- 
nem, PLIN. Eetender-se até um paiz. $ 6º 
Contendere cum aliquo. CAS, CIC. Conten- 
der com alguem. — cum majoribus. SALI. 
Fazer por egualar os antepassudos. — 
contra leones. CIC. Luctar contra leões. 
Contra vim morbi. Cic. Luctar contra a 
iorça da doença. — adversus aliquem. 
ANTON. ap. CIC. Luctar contra alguem. — 
«mori, PROP. 
inter se. Lë: Cumbuter entre sl. — cursu. 
VIRG. Correr ao desaflo. — jurgio, CIC. 
Disputar cm altercução. $ 6º Contendere 
iram cum irá Liberi. NV. Oppór a ira á 
ira de Baccho. — vim suam ad aliquid. 
ATT. Luctar esforcudainente contra al- 
guma colga. — rationem meam cum lud. 
Cic. Compara minha rusáo com a tua. 
Yon ego me contendo Frontoni. Aus. Eu 
vão me comparo a Frontão. Contendere 
leges. CIC. Comparar as leis umas com 
outras. — vetera el presentia. TAC. Com- 
parar o tempo antigo com o presente. $ 
1? Quum a me contenderet ut... Cic. Como 
elle me pedisse com instancia que... Ae 
quid contra «quitatem contendas. CIC. Não 
peças coisa ulguma contra a equidade. 
Ilice magistratus a populo contenditur. 
Cic. É diligencinda con: empenho esta 
magistratura. $ 8% loc contendo, me red- 
diturum... Cic. Eu afirmo, que he! de en. 
treynr... Contendil falsa esse delata. NEP. 
Afífirmou que a delação era falsa. Ate 
contra Hortensium contendere, CIC. Sus- 
tentar estas colsus contra Hortensio. Ut 
Asclepiades contendit. CELS. Como Ascle- 
plades pretende. 

Contenebrá, a, s. pr. f. Liv. Conte- 
nebra, cid. da Etruria (Italia). 

Conténébràátio, onís, s. ap. f. (de 
contenebrare). PROSP. Obscurecimento. 

Conténébratüs, à, um, part. p. de 
Contenebro. 'VENT. 

ConténébréscIt, ébát, Sró, v. unip. 
lIIER. Escurecer, fazer-se escuro. 

Contónébró, às, àvi, atüm, are, 
o. (rans. TRT. Cobrir de trevas, entenc- 
breccr. $ Unip. VARR. Anoitecer, es- 
curecer, fazer-se escuro, tarde. 

1 Conténte, ado. (de contendere). 
Com força, vigorosamente, com esforço, 
Contentius ambulare. Cic. Passear A pas- 
80s largos. Contentissimê clamitare. APUL. 
Gritar com toda a força. Contenté dicere. 
Cic. Fallar com vehemencia. $ GELL. Cut: 
dadosameute. $ Cónténtiüs, comp. CIC. — 
isslinê, sup. APUL. 

2 Contênté,ad. (de continere). PLAUT. 
PACAT. Com parcimonia, economía, par 
camente, escussamente. 

Contóntió, onis, s. ap. /. (de con- 
tendere). Acção de entesar com esforço, 
contenção, trabalho, esfurço. Contentío vo- 
cis. CIC. Esforço da voz. — animi. CIC. 
Contenção applicação do espirito. — dts- 


pultationis, Cic. O mais vivo da discussão. 


Luctar contra o amor. — | 
| ardente. Cantentior feritate. AMX. 
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$ Esforço, ex:penho para alcançar alguma 
coles. Contentio honorum. Cic. A ambição 
de honras. — libertatis. Lire, Empenho em 
obter a liberdade. $ CIC. QUINT. Combate, 
lucta, coutenda, certame, contestação. 
Contentio cum aliquo. Cic. — adversus ali- 
quem. TAC. l'eleja, briga contra alguem, 
:— de plebeiis consulibus. Liv, Lucta para 
obter consules pieteus. $ Comparacáo, 
confrontação, pura'ellvu. Contentio homi- 
num. Cic. Comparação dos hormens une 
com outros. —- alicujus cum aliquo. CIC, 
Comparação d'un coi) outro. 8 CIC. QUINT. 
Antithese. $ VARR. Grau de comparação 
(ter. gramm. ). 

CóonténtYos8,ade. QUINT. INER. Obsti- 
nadamente, telniosumente. $ Cénténtió- 
stús, comp. QUINT. — issImé, sup. AUG. 

Conténtliosüs, à. Um, ad). (de con- 


| tentio). Kcintivo á disputa, contencioso, 


litigioso. $ QUINT. Ato. Obstinado, em- 
perrado, opiniztico, teimoso. $ Cóntéeu- 
tlósTOr, comp. Ata. 

Conténtó, às, ávi, átúm, àró, v. 
trans. freq. de Contendo. MIER. Obrigar, 
impellir, constranger. 

| Contentüs, a, ùm, part. p. de 
Contendo. Enterrado com exiorço, estirado. 
Contenta tormenta. CIC. Machlnas bellicas 
de mola mui forte. Contenti oculi. SUET. 
Olhos fixos, pregados em aigua coisa. $ 
Fig. Mens contenta in alijua re. LUCR — 
aliquá re. Ov. Espirito occupado ein al- 
guma colsa. Contentum studium. CIC. Zelo 
Mais 
feroz, Y Coutintior, comp. AMM. — isal- 
mus, sup. APUL. 

2 Contentüs, á, üm, part. p. de 
Contineo. APUI, ltetldo, contido, encer- 
rado, limitado a, contente, satisfeito. 
Contentus suis rebus. CIC. Contente com o 
que possue. — eorum que gesserat. DICT. 
Contente do que tinha feito. — Aoc erat, 
quod... SUET. Contentava-se com que... 
Contents quód... APUL. Contente de que... 
— pepulisse hostem. CURT. Satisfeito com 
buver rechaçudo o inimigo. $ CónténtlIór, 
comp. PLAUT. 

Contérébró, às, etc. áró, v. trans. 
C. AUR. Furar, perfurar. 

*Contérébróniüs, á, Um, adj. (de 
conterere e Bromius), PLAUT. Que pisa 
muita uva, que dá cabo de muito vinho 
(palavra applicada por gracejo a Lebeja, 
atravessada por Baccho). 

ContermInó, às, etc, áró, v. in- 
trans. AMM. Ser lImitrophe, estar visinho, 
contiguo a, entestar com. 

Conterminúnm, i, s. ap. n. Límite, 
raia, frouteira. /u contermino Arabue.PLIS, 
Na fronteira da Arabia. 

1 Contermínüs, à, dm, ad). Con- 
tiguo, limitrophe, confinante, comaicão ; 
proximo, perto, visinho. «Ethiopia sEyupto 
contermina. PLIN. A Ethlopia que purte 
com o Egypto. Conterminus jugi. APUL. 
Contiguo a uma cordilheira, — lacu. 
APUL. Proximo à um lago. — morti. 
STAT. Visinho da morte. — ager. PLIN. 
Canipo que parte ou entesta corn. 

2 Conterminüs, 1, s. ap. m. COLUM. 
Visinho, que mora ao pé. 

Cóntérnàtlió, onIs, s. ap. E. (de con» 
ternare). Mà. Acção de eunflicirar, formar 
tres a tres. 

Contérnó, às, àvi, atúm, áró, c. 
(rans. e intrans. (dc cou — cum e terni). 
(eo Formar tres a tres. $ HIER. Estar 
no terceiro anno. 

Contéró, Ys, trivi, tritüm, tó- 
rere, v. trans. 1º Pisar, machucar, moer, 
pilar, triturar; gastar batendo, gastur 
com os pés ; estragar, deteriorar pelo at- 
trito, pelo uso; 2º Fig. Acabrunhar, aba- 
ter, vexar ; csgotar, exhaurir ; consumir, 
gastar, dar cabo de, despeuder ; apagar, 
rlecar, destruir ; 3º Empregar totalmente, 
passar (o tempo). y 1? Conterere medium 

seille. V Ann. Pisar metade d'uma cebola. 
| Latera conteram tua. PLAUT. Lu te cogarel 


Lë: 
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en contas. Conttrere omne limen. MART. 
Gastar as soleiras de todas as portas. — 
eupeMectilem. QUINT. Gastar moveis. $ 2º 
Conterere ngttones, CIC, JUST. Subjugar as 
nações. — aliquem oratione. PIA, Ata- 
car alguem com palavras. — aliquem con- 
templim. PI.AUT. Esmagar alguem com o 
deapreso. — boves. LUCR. Cançar bols. — 
se in astris, CIC. Consumir-se a estudar 
os astros. — questum HHercults. PLAUT. 
(Ancx). Dar cabo do que Hercules ga- 
phou, f. é, sêr mut prodigo. — inju:tas 
eblictone. CIC. Apagar os aggravos com o 
olvido, $ 3° Conterere operam. PLAUT. Em- 
pregar seua cuidados. - ctatem ín litibus. 
Cic. Gastar a vida em demandas. — tem- 
pora Campo. QUINT. Passar o tempo no 
campo de Murte. — que sunt horum 
temporum. CIC. Esgotar os acontecimentos 
dos tempos presentes. 

(?) Cóntérránóéüs, 1, A. ap. m. (de 
con =» cum e terra). PLIN. Que é da 
mesma terra, conterraneo, compatriota, 
patricio. 

Contéórr$O, Ba, úl, Itúm, éré, o. 
trans, CIC. Liv. Encher de terror, ater- 
rar, assustar, espantar. 

Cóntérritüs, à, úm, part. p. do 
preced. VIRG. PND. 

*Contérül, pret. perf. arch. ae Con- 
tero. T18. (2) FORT. Ved. Atterut. 

Cóntéssór&tYó, ônis, s. ap. f. (de 
contesserare). TERT. Relação, commercio 
de amisade, de bospitalidade. 

Côntêssgrô, ás, Avi, átüm, Ars, 
o. intrans. (de con == cum e tessera). 
Tent. Contrahir laços de amisade, de 
hospitalidade (dando reciprocamente as 
senhas, chamadas (essere, para se reco- 
nhecerem). 

Cóntéstünl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Contestanos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

ContéstánYA, 60, s. pr. J. PIIN. Con- 
testanla, patz dos Contestanos (cuja ca- 
pital era Carthago Nova). 

ContêstãtIô, ônis, s. ap. f. (de con- 
testari). ULP. GELL. Attestação, atter- 
tado, testimunho, contestação. Contesta!ío 
litis. ULP. Começo d'uma contestação jn- 
dicfaria. A Fig. Contestatio amoris. EN- 
NOD. Prova de amisade. — sermonis. 
ENNOD. Protestação. $ GELT. Reinçho. 
narração. 4 CIC. Supplica, rogo, pedido 
com instancia. 

ContéstátIüncülái, &, s. ap. f. di- 
mín. de Contestatio. SID. Discurso pequeno, 
breve exposição. 

Contéstátó, ado. Ur.P. Em presença 
de testemunhos; affirmativamente, com 
empenho de palavra. 

Cóntéstátórlüs, 4, Um, adj. FRAQM. 
Jun. Civ. Relativo á instracção d'um 
processo, ao começo d'uma contestação 
judiclaria. 

Contéstütüs, A, üm, part. p. de 
Contestor. C.£3. Que invocou, que chamou 
em seu auxilio. $ /'ass. CIC. ULP. Co- 
mecado, que está em andamento (um 
processo). $ Cio. Attestado, reconhecido 
(19.). 

Contéstifícáns, ántis, part. pres. 
de Contestifico. TERT. Que attesta com ou- 
tros. 

Cónt8stSr, árYe, itúds súm, árl, 
o. trans. dep. Cen Cic. Formar por tes- 
temunha, testemunhar, invocar, chamar 
em seu auxilto. $ HIER PROSP. Protestar, 
declarar. $ C10. COD. JUSTIN. Comecar, dar 
principio a uma contestnção judiciaria á 
vista do depotmento de testemunhas de 
parte a parte. $ * Pass. Prisc. Lts contes 
tatur. ULP. O litigio é começado. 

Cóntóxl1, pret. perf. de Contego. 

Cónt£xÓ, Ys, xüi, xtüm, x8rg, 
v. trans, Entrelacar, tecer, ajunctar, reu- 
nir, tecendo. Conterere lilia amarantis, 
TiB. Junctar lirios com amaranthos. — 
— extrema cum primis. Cio. Unir o fim 
com o principio. — longtus carmen. Cic. 
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Prolongar a lettura d'um poema. $ Com- 
pôr, fazer entrelacando. Conterere sac- 
cum vimine. COLUM. Fazer um condor de 
vimes. $ Fiy. Contezere orationem. QUINT. 
— librum. SEN. Compôr um discurso : 
escrever um livro. -- crimen. Cic. Urdir 
uma accusação. $ PLIN. Fallar á cerca de, 
tractar de (um assumpto). 

Contéxté, adv. (de contextus). Cic. 
GLOS. Isin. Continuadamente, sem inter- 
rupção. 

Contôxtim, ado. (de conterere). O m. 
q. o preced. A PLIN. Fazendo um tecido. 

Cónt8xt18, ônis, »..ap. /. (de con 
texere). AUS. Construcção (d'um navio). 
$ Fig. AUG. MACR. Composição. 

Contéxtór, órls, s. ap. m. (de con- 
texere). FRAGM. COD. THEOD. Auctor re- 
dactor (d'nm codigo). 

Cóntéxtüm, 1, » ap. n. ULP. Arte- 
facto tecido que aínda esta ná officina. 

| Cóntéxtüs, á, üm, part. p. de 
Contero. CIC. Tecido. A LUCR. Apertado, 
unido, compacto. $ Cio. TIB. QUINT 
Conttnuado, seguido, interrupto. 

2 Cóntéxtüs, üs, s. ap. m. (de con- 
terere), Ajunctamento, reunião de va- 
rias peças. Confertus ratis. AUB. Construc» 
ção d'um navio. $ Fig. Cic. QUINT. Tac. 
Coutestura, ligação, contexto, composi- 
ção, flo, seguimento. Contertus orationis. 
CIC. O flo do discurso. — rerum. CIC. A 
ordem, ou consequencia das Coisas. 

Cónticéó, s (ŭi, Cic. Ov.), érá, v. 
infrans, CALP. PRISC. e 

ContYcescóou Contlciecó, Is, Icil, 
8r8, e. intrans. (de con — cum e taceo). 
CIC. QUINT. Calar-se. Conticitum est. PRISC. 
Fez-se silencio, ca!aram-se. $ Fig. JIC. 
Live Ficar mudo, cminudecer ; cessar. 
Conttcescunt artes. CIC. As artes perdetn a 
voga, não são estimadas. 

ContlIcInYIüm, Ti, s. ap. n. (de contí- 
cescere). PLAUT. Vann. Pnisc. Primeira 
parte da noite, tempo da noite em que 
tudo está culado, caluda da noite. 

Cónticiscó. Ved. Conticesco. 

*ContlIcItór, Or1s, s. ap. m. (de con- 
ticiscere). PRISC. O que guarda silencio, 
ou o que faz guardar silencio (7). 

Conticitrix, IcY8, s. ap. f., (de con- 
ticitor). PRISO. A que guarda ou faz guar- 
dar silencio, 

(?) Cónticddm. Ved. Conticintum. 

Côntifóx, Icls, s. ap. m. (de contu: 
e facere). GLOSS. O que combate com 
partasana. 

(?) ContifícYüm, YI, s. ap. n. (de 
conter). VoP. cluçada, partasanada, 
golpe de partasana. 

Contigór, órÁ, Srúm, adj. de con- 
tus e gere*e). P. NOt- Armado de parta- 
sana. 

ContIgi, pret, perf. de Contingo. 

Cóntignátló, ônis, s. ap. f. (de eon- 
tignare). VITR. Madelramento, vigamento, 
travação de vigas, calbras, barrotes. 3 
Liv. Andar, sobrado. e 

Cóntignatüs, 4, üm, part. p. de 
Contigno. CS, VITR. Formado de vigas, 
barrotes, pranchas, tabons, travejado, 
barrotado, vigado, assobrndado. 

Cóntignó, ás, avi, Atúm, Aró, e. 
trans. (de con = cum e tignum). PLIN, 
Cobrir com vigamento, barrotar, vigar, 
travejar. 

(?) Cóntignüm, I, s. ap. n. FEST. 
Pedaço de carne com sete costellas, acer- 
nelha. . 

Côntigiiê,adv.CAPEL De perto, juncto, 
Immediatamente, contiguamente. 

Cóntigültàs, Atia, s. ap. f. (de con- 
tiguus). BOETH, Contiguidade, relação de 
objectos unidos uns aos ontros. 

Cóntigdús, &, Um, ad). (de con «= 
cum e do arch. tago). Contiguo, Imme- 
diato; proximo, visinho. Contiguus libi. 
Ov. Proximo a ti. — misse haste. VRG. 
Que está ao alcance do tiro de dardo. — 
quinquagesimo anno. AMM. Proximo aos 
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clLcoenta annos, — 
gndo ao dever. 
Cóntinctüs, A, um, part. p. de Con 
tiugo 2. Luci, TIngldo, tineto. 
] CôntInôns, Ana, puri. pres. de 
Contineo. 1º Contivuo, proximo, visinho, 
confinante, limitropue ; juncto, unido a; 
2? Continuo, continuado, que nào t^m 
interrupção, interrupto ; 3º A'isthiiepte, 
sobrio, moderado, (íruyal, tempero. A 1? 
Continens aer. CIC. O ar contiguo (ac 
INAP). Pars que cum Cllicid continens est. 
CIC. Parpe (da Cauppnadocta) que coufiua 
com a Cilicia, Morin: continentes silvas ħa- 
bebant. CAS. Os Morinos entestavam cora 
üorestas. Continentía urbis. ULP. Os arre: 
dores de Roma, — cum negotio, ou conti- 
nens cause. CIC. O essencial duma causa. 
Continens. sensui motus, CIC. Movimento 
uuido ao sentimento. Continentibus die 
bus, CIC. Nos dias seguintes. Continens 
timori malum futt. Lie, O mal seguiu-se 
logo ao temor. $ 2º Continens febris. 
URLS, Febre continua, sem Interrupção. — 
agmen. Liv. Chusmaque se succede sein 
interrupção. Continentes ruine. Liv. Con- 
tinusdas aberturas, brechas, roinbos. 
Continens terra. VARR. — littus, LIV. ou 
simpleste Contínens. f. CAS. Ner. Terra 
firme, continente. — oralio. CIC. Discurso 
seguido. — labor. Cen Trabalho conti- 
Duo, Dicere continenti spíritu. Cic. Fallar 
sem tomar folego. Er continenti, scil. 
tempore, JUST. /n continenti. ULP, Imme- 
diatumente, sem perda de tempo, em 
continente, sem demora, no mesmo iu- 
estante, de subito. y 6° Continentior in 
vild hominum, Cen. Que rcapeita mais a 
vida dos homens. Parcus et continens. 
PLIN. Economico e sobrio. $ CóntInóntI5r, 
comp. CAS. — Issimús, sup. CIC 
CóntInánt8r, ado. (de continens) 
Juncto, ao pé. Contínenter sedere. CAT. 
Estar sentados ao pé dos outros. 3 Cs 
(IG, Liv. Continuadamente, Ir mp, dinta- 
mente, em seguimento, sem tnterrupcin, 
$ CIO. Sobriamente. com moderação, com 
temperança. A Cóntiuéntissimó, sup. AUG. 
Continêntiã, &, s. ap. /. (de con- 
tinens). SUET. Imperio sobre si mesmo, fa- 
cu:dade de se conter, moderação, came- 
dimento, discrição. $ HIRR. Continencia, 
$ MacR. FULO. Capacidade, conteudo. 
Terrarum con'inentias metiri. ANN. Medir 
a extensão dos terrenos. $ MACH. Proximi- 
dade, contiguidade, visiuhunca. 
Cônting6, és, ŭl, éntüm, Inérá, 
c. trans, (de con == cum e teno). 1? Sus- 
tentar, conter, abranger, rodear; pass, 
Estar juncto, contiguo. rêr conflnante. 
entestar com ; 2º Conservar, guardar, 
conter, ter ; fg. Manter, sustentar ; dissi: 
mular, encobrir, calur ; 8? Deter, reter, 
suster ; — se. Parar, ficar ; fig. Reprimir, 
conter, refrear, ter máo em, dirigir, 
excrcitar, ensinar; — fe, ou alimpleste 
Continere on Contíneri. Abster-se, conter- 
se, privar-se de; estar em aí, seuhor de sl; 
4º Encerrar, abraçar, abarcar ; pass. Con. 
sistir em, depender de $ 1% Continere ca 
put. PLAUT. Sustentar a cabeça. — omnia 
compleru suo. CIC, Sustentar o universo 
abrangendo-o. — visem nodo. PUN. Le 
vantar, empar uma videira. Oceanus con: 
(inet orbem.  TiB. O Oceano abarca o 
mundo. Contíneri montibus. CAS. Estar 
cercado de montes. /'urs oppidi ponte con- 
tinetur, Cic. Uma parte da cidade está 
unida á outra por uma ponte. Cum quibua 
primordia contineantur, LUCR. Com os 
quaes os elementos se combinem. Conti- 
neri finibus Belyarum. CAR Confinar 
com o palz dos lteigas. $ 2" Alvus conti- 
net quod recepit. CIC. O estomago conserva 
o que recebeu, Ad continendas merces. CIC. 
Pura guardar as mercadorias. Continere 
odorem. PLIN. Conservar um aroma. — 
manus ¡cenulis. NUET. Ter as mãos 
debaixo do sobretudo. — salem sub lin- 
qud. PLIN. Conservur sal debaixo da 
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officio. BoETR. Che 
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Nngua. ~ rempublicam. CIC. 
a salvação do estudo. — omne genus, 


Ov. Conservar as especies. — Lemos 


ín oficio. CAS. Conter os Itemus em 
sea dever. Que audivi. contíneo. TER, 
Guardo commigo o que tenbo ouvido. $ 
3º Continere gradum. VIRG. l'arar. — ani- 
mam.. Ctc. Conter a respiração. — corpus. 
CELS. Fazer parar a soltura do ventre. — 
copias in castris. Ces, Conter as tropas 
no acampamento. — ventos in carcere. 
Ov. Ter os ventos encarccrados. — se 
domi. SUET. Ficar cm casa. — suo se loco. 
Cas Ficar no seu posto. — se intra 
cerba. PETIL. Ater-se ás pulavrus. — pi: 
sum. CIC. Suster o riso. — iracundi«m. 
BRUT. Reprimir a sua raiva. — discipu- 
los juvenes. GELI.. Dirigir discipulos. Con- 
tineri declamationibus. PETR. Exercitar-se 
na eloquencia. Continere se ab exremplis. 
CIC. Abster-se de citar exemplos ; sus- 
pender o seu assentimeuto, — nequeo 
quin loquar. PLAUT. Não posso deixar de 
fallar. Contineri quin complectar non queo, 
PLAUT. Nño posso deixar de abraçar. 
Vir contineor. TER. Não está mais nu 
minha mão. $ 4º Continere in se vim calo- 
ris. CIC. Conter em sí muito calor. — 
medicinas, PLIN, Ter virtudes medicinaes. 
— centum pedes, QUINT. Ter cem pés (de 
exterisão). — magnum mendum. Cic. Ter 
um grande defeito. Liber primus contine- 
bit quc... QUINT. Conterá o primeiro ii- 
vro o que... Continere causam. CIC, 
rem causumque. Cic. Sêr o principal, o 
essencial. — reliquum spatium. CAS. Oc- 
cupur o restunto espaço. Contineri cor- 
pore terreno. LUCK. Ser formado d'um 
corpo de terra. — conjecturá. CIC. Fun- 
dar-se em conjectura, ser hypothetico. 
Fadus quo nostra omnia continentur, Liv. 
Tractado de que depende tudo que nos 
pertence 

Contingentér, adv. (de contingere) 
BOETH. Ao acaso, casualmente, de modo 
contingente. 

ContingentYiA, &, s. ap. f. (de con- 
tingere). BOKRTH, Acaso, accidente, contin- 
gencia. 

ContinglIt, ebãt, Ter, Sró, v. unip. 
Succeder, ucontecer. Contigit huic ul... 
NEP. Este teve a ventura de... — mihi 
Rome nutriri. Hon. Tive a felicidade de 
sér educado cm Roma. Si vita miki conti- 
gerit. Cic, Se en for vivo. 

1 Continco, Is, tYgi, táctim, tin- 
góró, e. tans. e intrans. (de con = cum 
e tango). 1º Tocar, exercer o sentido do 
tacto; come”, gustar, provar; 2º Alcan- 
car, utliugir, chegar a; achar, encontrar, 
topar; 3º Confinar, tocar cm, entestar 
com; 4º Estar ligado a, ter relação com; 
puss. Estur em contacto, em relação com: 
6º Caber, tocar, cair em sorte, succeder ; 
provir, resultar de. $ 1º Contingere manu 
funem, Vino. Tocar uma corda com a 
mão. — terram osculo. Liv. Beljar a terra. 
— alíquid sale. COLUM. Sulpicar alguma 
coisa com sul. — cibos ore. Ov. Tomar 
alimento. — granum. Hon. Comer um 
grão de trigo. — fontem. Ov. Beber agua 
em uma fonte. $ 2º Contingere metam. 
Hon. Alcancar a meta. — portum. Ov. 
Ganhar o porto, entrar n'elle, — avem 
ferro. VIRG. Dar com a ficcha n'uma ave. 
— aures. Ov. Chegar aos ouvidos. — evi 
florem. LUCI Chegar á (lor da edude, — 
animum curd. V. FL. Inquietar o espi- 
rito. Me libido contigit. Ov. Apoderou-se 
de mim a puíxho. Quos cura fortune pu- 
blica contingebat. Liv. Aquelles a quem a 
sorte do estado inquietava. Contingere 
naturam sui similem. CIC. Encontrar uma 
natureza similhante á aua. $ 39 Contin- 
gere fiues Arternorum. CAS. Tocar nas 
fronteirus dos Arvernos.— radices monita. 
Cen Chegar ás fraldas d'um monte, — 
inter se. CRA, Tocur-se, coufinar. $ 4* 
Contingere aliquem propinquttate. LIV. Ter 
relações de parentesco com alguem. — fa- 


Man er 
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milias. SUET. Estar ligado a familias. — 
deos propiús. HOR. Sér bem quisto dos 


deuses. Contingi crimine, ULP. Sér com- 


plice d'um crime. — nihil facto. Lire, Não 
ter relação alguma com um facto. $ 5º 


Cui tot commoda contigerunt. TER. A quem 


tantos bens coubcram. Sors Tyrrhenum 


contigit. VELL. A sorte favoreceu a Tyr- 
rheno. //auliam palma frugum contingit. 
PLIN. A palma da fertilidade cabe a Ita- 
lla. Si quid ei humanitus. contigerit. SCA- 
VOL Si alguma coisa lhe vier a acontecer, 
l. é, sc elle morrer. Quoties aliquid testatori 
continget. ULP. No caso de morrer o tes- 
tudor. Contingere naturá. QUiNT. Sêr um 
dom da natureza. — er sermone puro. 
QUINT. Resultar do estylo puro. — in se- 
ri^ loquendi, QUINT. Resultar da ligação 
do discurso. 

2 Côntingô ou Continguó, Ie, xi, 
ctüin, gere, v. trans. (de con == cum e 
tingo). LUCK. VIRG. Tinglr, cobrir de tinta, 
pintur, emboçar, untar. 

Cóntinúantór, adv. (de continuans). 
AUG. Em toda a extensão (d'um es- 
cripto). 

Continúaté, adv. (de continuatus). 
FEST. Sem Interrupção, continuadumente. 
$ FRONTO. Incessanteinente,sem interrup- 
ção. 

Continúatim, ado. (de continuare). 
AUG. CASs. Sem Interrupção. 

CóntInúatió, onis, s. ap. f. (de con- 
tinuare). Cic. Liv, Continuação, continui- 
dade, ordem successiva, scrie não inter- 
rompida. 6 (Ter. rhet.). Continuatio, ou 
Continuatio verborum. CIC. Periodo. 

Contínüàtivüs, à, úm, ad), PRISC. 
Que serve para continuar ou ligar, que 
indica uma serie, uma consequencia. 

Continúátus, á, Om, part. p. de 
Continuo. CIC. VARR. Posto ao lado um 
do outro, juncto, reunido. $ CAS. Liv. 
Continuo, continuado, seguido, feito sem 
interrupção. $ Cóntindátisalmds, sup. 
SID. 

Continúe, adv. (de continuus). VARR 
NON. Corn continuidade, com seguimento 
de partes. 

Continüi, pret. perf. de Contineo. 

Continüitàs, átls, s. ap. f. (de conti- 
nuus). Qualidade de scr d'uma só peca, 
continuidade, serle, união d'umns partes 
com outras. Confinuilas spine. PLIN. Es- 
pinha dorsal sem vertebras. $ VARR. 
Continuidude (de acção). 

ContIniüo, adv. «de continuus). Cic. 
Hor. Immediatumente, em continente, 
no mesmo instante, sem demora. $ Von 
continuò... CIC. QUINT. NAo se segue que, 
não é pura que. $ TEX. Cic. Logo, em se- 
guido, immediatamente depois. $ QUINT. 
Continu:mentc, scm interrupção, sempre. 

Contínuo, às, avi, átúm, àré, o. 
trans, e iântruss. 19 Ajunctar, reunir; 
pas:. Confinar com ; unir-se; dep. Alcan- 
car, apanhar (alguem, em cujo encalço 
ge vac); 2º Continuar, fazer succeder, se- 
guir sem interrupção; pass. Seguir-se, 
succeder Immediatamente ; 3º Continuar, 
durar, persistir. $ 1º Continuare edifcia 
manibus, Liv. Levar os edificios ató as 
murnihas.— binas domos, SALL, Unir uma 
cusa a ontra. — fundos. Cic. Emglobar 
propricdudes. — pontem. “IAC. Unir por 
uma ponte. — verba. CIC. Construir um 
periodo. QUINT. Recitar um discurso sem 
interrupção. — /llyrico Aquileiam.PACAT. 
lr no mesmo dia da Illyria a Aquileia. 
Sutonibus gentes continuantur. TAC. Estes 
povos confinam com os Suiniões. ( Atomí) 
continuantur. CIC. (Os atomos) unem-se. 
Marius «uos continuatur, SISEN. ap. NON. 
Marlo juncta-se aos seus. Afe egredientem 
continudtur. APUL. Elle alcança-me á 
saida. $ 2º Continuare iter die et nocte. 
CAS. Marchar dia e nolite. — theatro totos 
dies. TAC. Passar no theatro dias inteiros. 
— consulu/ur, LIV. Continuar o consu- 
tado, encurtur-se n'elle. — dapes. HOR. 
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Apresentar iguarias sem interrupção. — 
aliquos ferro. STAT. immolar alguni 
combatentes uns npós outros. Paci contie 
nuatur discordia. IV. A discordia suc- 
cede Immediatamente á paz. § 3% Febres 
continuant. CELS, As febres continuam, 
L é, continuum com o mesmo caracter, 
como começavam. Si continuatur febris. 
CELS. Se a febre continua, i. é, sc ella 
dura, persiste. 

1 ContInüüs, à, üm, adj. (de conti- 
nere). Continuo, continuado. 4er conti- 
nuus terre est. SEN, O ar toca na terra. 
Leucas continua. Ov. Leucade unida ao 
coutinente. Continui montes. Mon. Serie 
ou cordilheira de montes. Dentes continui. 
Pets. Dentes junctos. Flamma per conti- 
nua serpens. Liv. A chammacstendendo-se 
ou communicando-&c aos logares pega- 
dos. Rhenus uno alveo continuus. TAC. O 
Itheno reunido em um só leito. Lumina 
continua. QUINT. Ornamentos continuados. 
(no estylo). Continuus gemitus. QUINT. 
Gemido scm Interrupção. Continui dies 
Quinque, CBS. Cinco dias continuos. 
Continuum triennium. PLAUT. Tresannos 
seguidos. Continuus in accusandis geis. 
Accusador assiduo. 

2 ContInüüs, i, s.ap. m. Tac. Amigo 
Insepuravel. 

Contiró, ônis, s. ap. m. MYTH. 
INSCR. Camarada, companheiro (entre 
soldados bisonhos). 

Contógatüs, à, Om, adj. AMM. Col. 
lega, compunbeiro (entre advogados). 

* Cóntolló, Ys, árá, v. trans. PLAUT. 
O m. q. Confero. 

Contónát, ábit, últ, àré, v. unip. 
PLAUT. Trovejar muito. 

Contór, Orls, etc. Ved. Cunctor. 

Contórpéo, és, éré, v. intrans. Nor. 
Tır. Estar todo entorpccido. 

Contorquéo, és, si, tüm, querá, 
v. trans. Virar, torcer, entortar, virar, 
voltar com força, fazer dar volta ao re- 
dor. Contorquere membra. CIC. Virar-se, 
— proram ad... VIRG. Virara proa para... 
— undas. LUC. Agitar as vagus. — silvas. 
VIRG. Arrastar, levar apos si as forestas. 
— robur. CAT. Arrancar um carvallio. $ 
VING. CURT. Brandir, atirar, despedir 
(um arremessão). $ Fig. Auditor ad seve- 
ritatem est contorquendus, CIC. È mister 
levar o ouvinte á severidade. Que con- 
torquet verba! CIC. Que palavras não des- 
pede! (um orador). Contorquere periodos. 
PLIN. J. Enflar, encadear periodos. Deinde 
conto»quent, CIC. Ao depois atiram, dese 
pedem um arremessáo. Contorquere ali- 
quem ad tnstitiam; ad letuiam. CIC. 
Fazer com que alguem fique triste; 
alegre. 

Contórréó, es, úl, rð, v. trans. 
AMM. NOT. Tix. Consumir, torrar, quel- 
mar de todo. 

Contorsi, pret. perf. de Contorqueo, 

Contoórsio. Vcd. Contortio. 

Contôrtê, (de contortus). adv. Cic. 
AD HER. De maneira enrodilhada, 
embaracada, embrulhada (no estylo). 
Com força. Contortius concludere. CIC. 
Raclocinar, argumentar de modo mais 
forte, apertado. 

Contortió, onis, s. ap. f. (de contor- 
quere). Acção de atirar, arremessar. Con- 
tortio dextre. Av HER. O levantar do 
braco para dar. CIC. AvQ. Embrulhada, 
confusão, obscuridade, estylo confuso, en. 
lelado. : 

Cóntórtiplicitús, 4, mM, adj. (d: 
contortus e plicare). PLAUT, Enleiado, 
emmaranhado, embrulhado, complicado, 
intrincado, composto de modo extrava- 
gante. 

Contórtór, Orls, s. ap. m. (de con- 
torquere). TERT. O que torce, ^u violenta 
(as leis). 

Cóntortülüs, 4, Om, adj. dimin. de 
Contortus. CIC. Algum tanto torcido, em- 
maranhado, intrincado (fg.). 
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Cóntórtús, A, Üm, part. p. de Con- 
vwerqueo, CIC. Voltado, virado. Contorte ín 
se aqua. QUINT. ltedomolnho de agua. 
4 VIRG. lirandido, atirado, despedido. $ 


Fig. OC, Enroscado, embrulhado, emma- ! 


ranbado, torcido, intrincado, complicado. 
& CIC. QUINT. Vehcmente, forte, impe- 
tuoso, violento, animado (o estylo). 

] Cóntrá, prep. de accusat. 1º Em- 
trente, de frente de; 2º Em oppusição a, 
so contrario de, subindo; 3º Contraria- 
mente a; 4º Para com, a respeito de; 
8º Contra. $ 1º Contra ar. n, Liv. Em 
frente á cldadella. — Cesarea HIRT. Na 
presença de Cesar. Littora Calo.»ic con- 
tra. TAO. De fronte das costas da Cala- 
bria. Y 2º Contra ventum. COLUM. Contra 
o vento. — aquas. PLIN. Contra a cor- 
rente, — pilum PLIN. De arrepia ca- 
bello, a pospello, em sentido contrario. 
-— scalas. PLIN. Subindo as escadas. — 
ardua. SIL. Trepando aos cumes. € 3º 
Contra naturam. CIC. Contra a natureza. 
— spem. LIV. Contra a esperança. — ea. 
CAS, LIV. NEP. Ao contrario, do contra- 
rio. $ 4º Clanenta contra minus calidos. 
PLIN. A clemencia (do elephante) para 
com os animaes mais fracos. 45º Pugnare 
contra aliquem. CES. Combater contra 
alguem. Facere contra legem. Cic. Trans- 
gredir a lel. Contra insidias firmissimus. 
SALL, Mui seguro contra as ciladas. — 
ebrietates medicina. PLIN, Remedlo contra 
a embriaguez, 

2 Côntrã, ado. 1º Em frente, de 
fronte ; 2% Da outra parte, de outro lado, 
em resposta; 3% Ao contrario, pelo con- 
trarlo; contrariamente; 4% Contra, cm 
opposição. § 1º Ulmus erat contrà. Ov. 
Estava de fronte um almeiro. (Britan- 
ni) nullis contrà terris. TAC. Não ha- 
v ndo nenhuns paizes em frente (8o norte 
da Isritanuta). $ 2º Que me umati, quam 
contrà amo. PLAUT. A qual me ama, € 
á qual eu pago com amor. Zube canunt, 
contrà consonat terra. PLAUT. Tocun: as 
trombctas, a terra repete o echo. duro 
emtrá consture, ou carum esse. PLAUT. 
Custar o peso de otro, scr caro, valer cm 
ol o quanto pega. $ 3º //i miser:?, contra 
dll: beati. CIC. Estes são tufelizca, aquelics 
ao coutrario, são lufelizes. Contrá ac sensit. 
tic. Contra o que elle pensa. — atque 
fei solet. CIC. Contra o que soe fazer-se, 
conira o uso. — quàm censuit senatus. 
Cic. Contrariamente ao que decidiu o se- 
nado. $ 4º Contra facere. TER, LUCIL. 
Proceder contra, proccder com o iuímigo. 
— ferire. BALL, Dar golpes coutra. — ĝi- 
eere, Cic. Fallar contra. — aliquid petere. 
Cic. Competir contra, sêr competidor. 

Contràctabrlis, ó, ad). Ved. Contrec- 
tabilis. 

(?) Cóntráàcté, ado. (de contractus). 
En: espaço cstreito. Y Cóntráctlús, comp. 
SEN. 

CóntráctIÓ, ônis, s. ap. J. (de con- 
trahere). Accáo de contrahir, encolber, 
contracção, eucolhimento. Contractio di- 
guiorum. CIO. O fcchar dn mão. — bra- 
chii. CIO. O dobrar o braço. — supercilio- 
rum. CIC. Franzimento dus sobrance- 
lhas. — nerrorum. SCuIB. ou simpleste 
Gomtraetto. PLIN. SEN. Coutracção dos 

pervos, paralysia. $ Fig. Contractio animi. 
CIC. ARS. Aperto do coração, melancolia, 
tristesa. — syllabe. Cic. Contracção , 
ubbreviação duma syllaba. 

Côntrãâctiuncilã, e, s. ap. J. dim, 
de Comiractio, $ Fig. Vic. Leve aperto (do 
coração), ufiiicção passagcira. 

COntractó. Ved. Cuutrecio. 

Cóntráctór, óris, s. ap. m. (de 
cowrahere), Coutractante, o que con- 

tracta, contractador. Contractores. Cop. 
JUSTIN. As partes contractanies. 
Contractórium, D. s.Qp n. GLos. 

R. tat. Laço, atilho, cordão, o que serve 

era apertar. 

Contractura, 80 At. ap /.(de contra- 
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here). VITR. Contracção, encolhimento, 
encurtamento, diminuição (ter. archit.). 

1 Cóntractus, à, üm, part. p. de 
Contraho. Ces Ajunctado, reunido, com- 
posto, formado. Contractus exercitus er 
diversíssimts gentibus, TAC. Exercito com- 
posto de nações mul differenies. $ JJv. 
VELL. Causado, produzido. $ Commet- 
tido, feito. Mall contracte res. Cic. Ne 
gocios em más condições. Sollicittor non 
suis contractis. Cic. llomem mais autri- 
bulado não por erros scus. $ Apertado, 
coutrahido, restringido, abbreviudo, di- 
minuido. Contractus locus. Vina. Logar, 
espaço estreito. Contracta alvus. CELS, 
Ventre preso, endurecido. Noctes contrac- 
tiores. CIC, Noites mais curtas. Contracta 
vor. QUINT. Voz moderada. Cupido con- 
tracta. HOR. Cobiça refreuda, $ SCET. 
PLIN. Entrevado, estropcado, tolhido, 
paralytico. $ VinG. Que aperta, contrabe, 
inteirica (o frio). $ Fig. Reduzido, limi- 
tado, parco, economico ; moderado, tem- 
perado. Studia contractiora. C1C. Tenden- 
clas menos violentas. Contracta pauper- 
tas. 1101. A limitada pobresa. Contractior 
cita. ARN. Vida mais purca, severa. Quis 
contractior illo ? MonET. Quem é mais 
frugal do queelle ? Contractus leget. HOR. 
Lerá ccm sobricdade. 

2* Cóntràctüs, 1, ». ap. m. ARN. 
Entrevudo, tolhido, puralytico. 

d Cóntractús, ús, s. ap. m. (de con- 
trahere). VARR Contracção,  encolhl- 
mento, estreltura, restringimento. $ ULP. 
CAss. Convenção, contracto, pacto, ajuste, 
transacção. QUINT, Coméco, principio. 

CóntrádicIbilIs, č, ad). (de contra- 
dicere). TERT. Que &c póde contradizer, 
sujeito a sér contrudicto. 


Cóntrádicó, ou Cóntrá dicó, Is, 
xi, ctúm,icóró, v. trans. Contradizer, 
replicar. Tum ego contrá dicerem. CIC. 
Então que eu replicava. Quidquid tu con- 
tra dixeris. Cic. Tudo aquillo que (me) 
replicares. Contradicere alicui. SCRIB. 
Contradizer alguem. — sententits aliorum. 
TAC. Combatcr os purcceres dos outros, 
— jocis edicto. SUKT. Responder aos gra- 
cejos por um edicto. — desiderio alicu;us. 
ULP. Oppor-se ao desejo de alguem. 
Nullo contradicente, SUET. Não havendo 
ninguem que se opposesse. Contrudicen- 
tes coarguere. PROSP. Rebater os contra- 
dictores. Preces quibus contradici non pos- 
set, TAC. l'reces ás quaes não se podia 
resistir. 

CóntrádictX3, ônis, s. ap. J. (de 
contradicere). Acção de contradizer. Cre- 
bre contradicttones, TAC. Opposição con- 
tinua (d'um orador). $ QUINT. Objccção, 
replica.g Fig. Sine ullis vittorum contrudic- 
tionibus. PROSP. Sem opposição alguma 
dos vicios. $ Contra-verdade, ironia. /'er 
contradíetionem, PRISC. Por autiphrase 
(ter. gramm.). 

Cóntradictór, 0rls, s. ap. m. (de 
contradicere), ULP. AMM. Parte contraria 
n'um litigio, adversario, impugnador, 
contradictor (ter, jurid. ). 

Contrádictorlüs, 4, Um, ad). CASB. 
Que contem contradicção, contradictorio. 

Cóntrádictús, à, üm, part. p. de 
Contradico, Contradicto. Contradictum ju- 
dícium. ULP. Juizo, ou sentença contra- 
dictoria. $ Objectado, replicado. Contra- 
dicta dissolvere. QUINT. Refutar as ob- 
jecções. 

Côntradixi, pret. perf. de Contradico, 

*Cóntràdó, Is, Idi, Xtúm, óré, v. 
trans. CASS, Dar, entregar (uma colsa a 
alguem). 

Côntrãg6, 1s, Ivi, itúm, iré, v. 
intrans. Tac. Ann. Hien. Oppor-se, con- 
trariar, contradizer. : T 

Contràfáció,1s,eci,factum,fa 
córé, v. intrans. Ann. Ir, sair ao en- 
contro. 


Cóntafactió, OniS, s. ap. f. (de 
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contrafacere). CAB8. Colsa posta em para» 
lello, comparação, confrontação. 

Cóntráhd, Is, àxi, Actúm, Ahgra, 
€. trans. 1? Ajunctar, reuntr ; 2º Causar, 
prodnzir, fazer nascer ; — síbt, ou sinw- 
pleste Conirahere. Accarretar, cbamar 
sobre sí, correr (perigo) ; centrahtr. fazer 
(dividas) ; commetter ; 32 Apauhar, con- 
trabir (uma enfermidade), uma qualidade 
má); 4º (ler, jurid.). Contrabir travar, 
trunsigir ; ter relações, negocios com; 6º 
Contrahir, apertar, restringir. diminuir, 
encurtar; coagular, coalhar; cicatrisar, fe- 
char ; parar, suspender(ter.med.);6º Fig. 
Apertar, cerrar, fechar, restringir, repri- 
mir, conter, refrear. $1? Contrahere cohor- 
tes. Ces Reunir as cohortes — omnem 
exercitum. Cs, Concentrar todo o exer- 
cito. — libros undique. SUET. Reunir li- 
vros de todas as partes. — serpentes. 
PLIN. Attrablr cobras. A 2º Contrahere 
amicitiam, CIC. Fazer que haja amisade. 
— negotium alicui, CIC. Causar embara: 
cos a alguem. — certamen. Liv. Dar ba 
talba. — periculum. Liv. Correr risco. — 
sibi numinis iram. Ov. Incorrcr na (ra 
d'uma divindade, — molestias, CIC. Gran- 
gear desgostos, — aliquid danni. CIC 
Soffrer algum aggravo. — «es alienum. 
Cic. Contrahir dividas. — perjurtum, 
NEP. Commetter um perjurlo. — nefas. 
Liv. Commetter um delicto, um sacri- 
legio. $ 8º Contrahere morbum. PLIN. 
Apanhar uma enfermidade. — saginam 
corporis. JUST. Engordar. —  mucorem. 
COLUM. Ganhar ranço, ficar runçoso. $ 
4? Contrahere rationem ou rem cum ali- 
quo. CIC. Ter negocios com alguem. — 
emplionem. PAUL jet Fazer uma com- 
pra por contracto. — cognationes, ULP. 
Contrahtr allianças. — matrimonia. SUET. 
Contrabir casamentos. — alicui. ULP. 
Transiglr com alguem, — nihil cum po- 
pulo. CIC. Não ter que fazer com o povo. 
$ 5º Contrahere se. CG Contrahir-8c. — 
collum. QviNT. Encolher o pescoço. — 
supercilia. QUINT. Enrugar as sobrance- 
lhas, carregar o sobr’ olho. — tela. LIOR. 
Colhér as velas. — oratíonem. QUINT. 
Contrahir o discurso. — lempus. PLIN. 
Encurtar, abbreviar o tempo. — nomina. 
Cic. Elidir as palavras. — Joe, PLIN. 
Coalhar o leite. — tulnera, PLIN. Cica- 
trisar feridas, — ventrem, CELA. Suspen- 
der a soltura do ventre. — romitiones. PLIN. 
Suspender os vomitos. $ 69 Contrahefe uni- 
mos. CIC. Contristar os corações. Contrahi 
incommodis. CIR. Amargorar-&e com os ma- 
les (d'um amigo). Contrahere appetitus. 
Cic. Reprimir as paixões. — Jura. STAT. 
Restringir os direitos (da realesa). Quod 
times, contrahe, SEN. Não te entregues 
por muito tempo ao temor. 

ContrajácéÓ, čs, úl, 8ró, v. ín- 
trans, MAN. Estar situado em frente, de 
fronte. 

ContràjürIs, 6, adj. GLOSS. GR.-LAT. 
Illega. 

Contralégó, ou Cóntrà lágÓ, Ys, 
ôgi, éctüm, 6r6, v. rans. SID. Lr 
em voz alta do seu lado. 

Cóntrànisüs, à, Um, part. p. de 
Contranitor. I8ID. 

Contrànitór, 8118,nisús súm, Ít1, 
v. dep. ARN. Fazer esforços contrarios, 
forcejar contra ; negar com affinco, a pés 
junctos. 

Cóntràpón0, Ie, ctc., éré, v. trer- 
QUINT. TRET. Contra pôr, oppór. 

CóntrapósItüin, í, s ap. n. QUIM. 
Antitbese (fig. rhet.), 

ContrápósItus, á, üm, part. p. de 
Contrupono. I81b. 

Coóontrarté, adv. De maneira contra 
ria, contrariamente. Contrartê procedere. 
Cic. Andar em sentido contrario (os as- 
tros). Verba relata contrarià. CIC. AG?! 
theses, contraste de palavras. Conirarid 
dicere. TAC. Contradizcr-se. 

Contrárlétas, atIs, s. ap. J. (de 
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tontraríns). MACR. SID. Cass. Contra- 
riedade , opposicáo. $ Contrartetatibus. 
plur. ARN. 

(?) Contrárló, adv. NEP. VITR. ISID. 
Ao conutrario, do contrario, pelo con- 
trario. 

| Cóntráriús, &, úm, ad). (de con- 
tra). |? Que está em frente, de fronte, 
do laao apposto ; 2º Que é em sentido 
contrario ; 3º Fig. Opposto, contrario ` 
4º Nocivo, dumninho, prejudicial, hostil, 
iniinigo. $ 1º Collis contrarius flumini. 
CA4s. Collina frontejra ao rio. Contraria 
gemma soli. PLIN. Vedra preciosa exposta 
ao sol. Si pelles contraria suspendantur. 
PLIN. Se estas pelles são dependuradas 
uma de fronte da outra. Contraria rípa. 
PAUL. Jet, A margem opposta. /n contra- 
mam partem. CES. No Indo opposto. Con- 
trarium es. FEST. Peso de pesar. — genus 
argumentationts. QUINT. Argumentos de 
que o adversario póde lançar mão. /n 
contrarium. CIC. Ex contrariá parte. 
CIC. Zn contrarium partem. Para o outro 
lado. $ 2º Contrarius estus vento, OV. A 
vaga contrariada pelo vento. Versantur 
contrario motu atque calum. Cic. São 
levados em movimento contrario ao do 
veu. /n contrarium. PIIN. Contra a cor- 
rente. $ 3º Contraria hujus virtutis. CIC. 
Contraria a esta virtude. — rusticilus ur- 
banitati, QUINT. A rusticidade (é) op- 
posta á urbanidade, ou polidez. Orationes 
inter se contrarie. CIC. Discursos oppos- 
tos. Contrarium decernebat ac decreverat. 
Cic. Tinha decretado e decretava o con- 
trario, i. é, seus decretos eram contra- 
dictorlos. Contraria leges. QUINT. Leis 
que se contradizem, Disputare in contra- 
mas partes. Cic. Sustentar o pro e o con- 
tra. Er contrario. CÆS. CIC. NEP. Econ- 
trario. QUINT. Per contrarium, PLIN. UIP. 
Ao contrario, do contrario. $ Contrarius 
capitis doloribus. PLIN. Contrario ás dores 
de cabeça. Contrari( dii. Vank. Deuses 
inimigos. Contraríus scorpwnibus stellio. 
O lagarto hostil ao escorpião. Contra ia 
exta. SUET. Entrauhas de mau agouro. 

2 Cóntrarlúe, D, 4. ap. m. VITR. 
(nimigo, adveisarlo, rival, emulo. 

Contrascribá, Æ, s. ap. m. INSCR. 
9 m. q. Contrascriptor. 

Côntráscribó, Is, etc., órá, v. trans. 
APUL. Registar, verificar. 

Cóntrascriptór, 0rl8, s. ap. m. (de 
contrâscribere). INSCR. Registador, Veri- 
ficador. 

Contràtüéór, érls, etc, érl, v. 
dep. ENN. Olhar em frente. 

Contrávónlensg, ént[s, part. p. de 
Contravenio. AUG. Adversario, impu- 
gnador, contraditor. 

(? CóntraversYm, adv. APUL. on 

Contráversüm, adv. APUL Para 
o lado opposto, em direcção opposta. $ 
SOLIN. Ao contrario, pelo contrario. 

Contraàvérsüs, à, üm, ,«rt. p. de 
Ccntracerto, SOLIN. Voltado para outro, 
lado fronteiro, Contraversus scopulis. AMM, 
Fronteiro a rochedos. 

Contréblá, &, s. pr. f. Liv. Con- 
trebla, cid. da Flcspanba Tarraconense, 
no territorio dos Carpctanos, hoje San- 
tander (?) 

Contrectábills, 6, adj. (de contrec- 
lare). PRUD. LACT. Tangivel, sensível 
ao tacto, palpavel. 

CóntrectabMitér, ado. (de contrec- 
labilis). LUCR. De modo brando ao tacto, 
macinmente. 

CóntréctáctI6, onYe, s. ep. E (de 
cont; eetare).. CIC. Tocamento, contacto, 
tacto, toque. Jfanús contreclatio. ARN. 
imposição de mãos. $ PAUL. jet. Acção 
de trazer (um vestido). $ PAUL, jct. Sub- 
tracção, furto. 

Contréctatór, Orla, s. ap. m. (de 
contrectare). ULP. O que subtrabe, furta, 
ladrão, ratonciro. 
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Contréctatüs, 4, Om, part. p. de 
Contrecto. HOR. SEN. Manusiado. 

Contrectó, ás, ávi, atúm, áró, 
v. trans. (de con = cum e tracto). HOR. 
SUET. Manuslar, tocar com as mãos. 
Contrectare vulnus. Ov. Curar uma fe- 
rida, tractar d'ella. alienas uzores. 
SUET. Violar mulheres alhclas, commet- 
ter adulterio. $ Fig. Contrectare aliquid 
oculis. TAC. Dar pasto aos olhos em al- 
guma coisa, vél-a, e revél-a. — aliquid 
*etá mente. Cic. Considerar com toda u 
uttenção alguma coisa, contempla-a. $ 
SUET. Apulpar, experimentar , provar, 
tentar, examinar, pesquizar. $ PAUL. (et, 
Pôr a mão, tocar em alguma coisa, sub» 
trabir, furtar. 

ContrémiscO, Is, müi, miscéré, 
v. intrans. e (rans. ínch. de Contremo, CIC. 
VIRG. Comcçar a tren:er ; tremer. $ CIC. 
Cambalear, vacillar, hesitar, estar irre- 
soluto. $ HOR. SEN. Temer, receiar muito. 

Contrémo, Is, múi, ó6ró6, o. intrans. 
LUCR. VET. port. ap. Cic. Tremer. 

Contrémülüs, 4, úm, ad). (de con- 
tremere). VARR. ap. NON. Que treme 
como varas verdes, todo tremulo. 

Contribülatíó, Onls, s. ap. J. (de 
contribulare). TERT. Dór viva, contrição 
do coração. 

Contribülátüs, 4, im, part. p. de 
Contributo. TERT. Pisado, magoado, ator- 
mentado, contrito (tg. ). 

CôntrIbuúlIs, Is, s ap. m. INSCR. 
O que é du mesma tribu. $ GLosS. Ten, 
Parente. $ SID. O que segue a mesma reli- 
gião, correligioso. 

Contribüló, às, ávi, àtüm, áró, 
v. trans, INER. Esmagar, machucar, esmi- 
galhar, triturar, Fig. MIER FORT. Que- 
brar, esmagar, vexar, opprimir, acabru- 
nhar. 

Contriíbüó,Ye, bii, bütüm,büóáré, 
o. trans. Ajanctar, reunir. Contribuere 
cum Oscensibus. Ces, Reunir (um povo), 
aos Oscenses. — se ;ftolis. LIV. Junctar- 
se, i. é, entregar-se aos Etolios. — novos 
cives in octo tribus. VELL. Reunir novos 
cidadãos em olto tribus. Eos in unam co- 
hortem  contribuit. JUST. Reunlu-os em 
uma só cohorte. Contribuere milium legu- 
minibus. COLUM. Clussificar o milho en- 
tre os legumes. $ Fornecer, dar da sua 
parte , contribuir, dar para o monte ; 
dar, fornecer ` assignar, dur parte (n'uma 
partilha,. Contribuere pecuniam, CIC. Con- 
tribuir com dinheiro, — annos tecum. TTB. 
Ajunctar os meus annos aos teus. Ubt 
simul plura contribuuntur. DIG. Quando 
muitos ingredientes são reunidos. Con- 
tribuere adminicula viti. COLUM. Pôr 
tanchão n'uma videira, empal-a. — regna 
alienigenis. SUET. Distribuir reinos a 
estrangciroa. 

CóntrIibútá, e, s. pr. f. PLIN. Con- 
tributa, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Medina de las Torres ou Fuente de Can- 
tos (Estremadura). 

Contributi, orüm, s. ap. m. plur, 
Cas. Povos que formam a mesma cor- 
poração politica. 

CóntrlbütlIO, ônis, s. ap. f. (de 
contríbuere). MODEST. Balanço, compen- 
sação. Y PAUL. jet. Acção de contribuir, 
coutribuição (em despesa commum y). 

Contribütüs, á, úm, part. p. de 
Contribuo. Annexado, ajunctado, reunido. 
Contribute ad cordendam Megalopolim, 
Liv. Povos reunidos para constituir a fu- 
tura Magulopole. $ Fig. Contributa remedia. 
PLIN. Remedios da mesma classe, 1. ó, que 
teem as mesmas propriedades. 

Contristátio, ônis, 4. ap. f. (de 
contristare). TEuT. Afliicção, tristura, ma- 
goa. 

Contristô, às, Bei, átúm, ãró, v. 
trans. VIRG. SEN. Entristecer, (zer som- 
brio, magoar, affigir, contristar. Con- 
tristare aras silvd. V. FL. Assombrear 08 
altares cor folhagem.  Coniristari calo- 
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ribus. COLUM. Sér maltractado do calor (a 
vinha). Contristati colores. PLIN. Cores 
desbotadas, embaciadas. 

ContritYô, ônis, s. ap. f. (de conie 
rere), ENN. Acção de calcar aos pés, de 
esmigaluar, triturar. Y Fig. LACT. HRA 
Fractura, quebradura, destruição, ruína. 
$ QUINT. Abatimento, frouxid&o, langor, 
desalento (de desespero). $ Contruiones, 
plur. HIZR 

1 Contritüs, 4, Um, part. p. de Com 
tero. LUC. PLIN. Esmagado, machucado, 
esmigalhado. $ Fig. Cic. Sedico, vulgar, 
commum, trivial, despresado. 

2 Contritüs, 1, s. ap. m. PLIN, O que 
tem um osso fracturado. 

Contrivi, pret. perf. de Contero. 

Controvérslá, &, s. ap. f. (de con 
(roversus). Direcção opposta, embate, 
choque. Controversia aque. ULP. A vio- 
lencia da agua. $ CAs. Cic. Processo, 
contenda, questão judiciaria, pleito. $ 
Controversia, discussão, argumentação, 
disputa, contestação, duvida. Res non fa- 
cit controversiam. CIC. A coisa não apre- 
senta difficuldade. Controversia non erat 
quin dicerent verum. CIC. Não havia du- 
vida á córca da sua veracidade. — ret ou 
de re. CIC. Disputa á cérca d'uma coisa. 
Sine controversid. TER. CIC. Sem contra- 
dicto, sem duvida alguma. — Cio. Sem 
sér perturbado ou inquietado (na posse). 
$ QuiNT. Tac. Controversia, assumpto, 
sujeito a controve sia, a objecções. 

Controvérslálls, é, adj. (de contro- 
versia). Sip. Relativo á disputa, á contro- 
versia. 

Contróvérsim, adv. Ved., Controver- 
sim. 

Controvérslólá, ee, s. ap. f. dimin, 
de Controversia. Diom. Hrer. Disputa- 
sinha, pequena controversia, i. é, exerci- 
cio de controversia. 

Controvéerslosüs, 4, üm, adj. (de 
controversia). LIV. Controverso, que está 
em litigio. 4 Fig. SEN. Contestavel, du- 
vidoso. 

Controversór, árls, àtüs sùm, 
rl, o. intrans. dep. Cic. Discutir, dis- 
putar, argumentar, ter uma discussão. 

Cóntroóvérsüs, 4, úm, part. p. do 
desus. Controverto. CIC, Liv. QUINT. 
Controvertido, disputado, discutido, 
posto em duvida, duvidoso, controverso. 
$ Cic. Litigioso, fnclinado a litigios. $ 
(2) Asm. O m. q. Contraversus, & MACH, 
Contrario ; opposto, 

Cóntrücidàátüs, í, úm, part. p. de 
Cóntrucido. SEN. 

Cóntrücidó, ás, etc., aró, e. trans. 
SEN. SUHT. Matar, assassinar multas pes- 
suas no mesmo tempo, ou junctamente. $ 
CIC. APUL. Trespassar de golpes. 

Contrüdó, Ys, úsi, üsüm, Gdórá, 
t. trans. LUCR. Impellir, empurrar com 
força. $ Fig. Quo necessitas contruseri. 
VARR. Aonde a necessidade nos tiver 
levado. $ VARR. CIC. Accumular, amon- 
toar, empilhar com esforço. 

Coóontrúlléúm, i, s. ap. n. NOT. TIR. 
O in. q. Trulleum. 

Cóntrüncó, as, etc., Arg, e. trans. 
PLAUT. LAMPR. Cortar, decepar a cabeca 
a multos ao mesmo tempo. $ Fig. PLAUT. 
APUL. Cerceiar, encetar (uma iguaria). 

Contrüsi, pret. perf. de Contrudo. 

Cântrisus, 4, üm, part. p. de Con- 
(rudo. LUCR. Amontoado, accumalado, 
empilhado. $ AMM. Resuchado, repel 
lido. 

Cóntüberná, &, s. ap. P. INSCA. Mu- 
lher de escravo. 

.Contúbernalle, Ys, A. ap. m. (de 
con = cum e taberna). Cic. VEG. O que 
mora na mesma tenda, camarada (entre 
soldados). $ CIC. SUET. O que está ligado 
á pessóa do general, o que o acompa- 
nha durante as operações militares. $ 
Cic. SUET. Collega (seguido de gen. ou 
dat.). § COLUM, Marido d'uma escrava. $ 
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& f. DIG. Mulher d'am escravo. $ Fig. 
Recusare eam contubernalem. SEN. Não 
admittil-a (a pobresa) em seu lar, 1. é, 
fugir d'ella. 

ContübernYüm, Yi, s. ap. n. (de 
con = cum e taberna). TAC. Camarada- 
gem (entre soldados que moram na 
mesma tenda). $ Companhia, ou viver 
commum dum mancebo com um gene- 
ral, ao qual está ligado. Afilitere contu- 
dernio patris. SALL. Militar em compa- 
nhia de seu pae. $ SUET. TAC. Commercio, 
tracto, sociedade, intimidade, relações, 
ligação de amirade. Divitiarum contuber- 
nia. SRN. À communicação das riquesas. 
$ INSCR. Collega. $ Cic. PETR. Cohabita- 
ção, casamento do escravo. $ CIC. Coucu- 
binato, mancesia, barreguice, barrega- 
mento, amancebanicnto. $ PHÆD. Afazi- 
mento (de dois animacs). $ Fig. Adduciin 
contubernium doloris. QUINT. Ser obrigado 
a morar com a dór. Felicitatis el modera- 
tionis dividuum contubernium est. V. MAX. 
A felicidade e a inoücr&c&áo moram junc- 
tas. $ Cic. TAC. Tenda de soldado. $ SUET. 
Habitação commum. $ SUET. TAC. Mo- 
ruda, habitação. 

Contüdi, pret. perf. de Contundo. 

Contüáór, ôris, Itús eüm, őri, v. 
dep. Cic. SUET. Olhar attentamente, pre- 
gar os olhos em alguma coisa. $ Fig. 
LucCR. Considerar, prestar attenção a, 
guardar. Contuendum pecus est, ne... Co- 
LUM. Deve-se cuidar no gado, para que 
não. $ PLAUT. Vêr, divisar, enxergar, 
avistar, descobrir. 

1 Contültüs, á,üm, part. p. do pre- 
ced. SUET. Que contemplou. 

2 Contúltús, us, s. ap. m. PLAUT. 
PLIN. Acção de olbar, o olhar, vista. 
Tanti contuitüs esse dicitur... IsiD. Diz-se 
que (a aguia) tem a vista tão pcne- 
trante... 

Contüll, pret. perf. de Confero. 

ContümacIà, &, s. ap. f. (de con- 
tumazr). CIC. SUET. Orgulho desdenhoso, 
altivez insultante; orgulho, suberba, 
altivez, altanerta. $ Cic. Constancia, fir- 
mesa, obstinação, teima, contumacia, 
persistencia. A TAC. Resistencia, turbu- 
lencia, espirito de revolução, inclinação 
a revolta. $ DIG. Contumacia (ter. jurid. ). 
$ CoLum. Birra, emperramento, pcrrice, 
teima dos animues. $ PLIN. Rebeldia, dis- 
posição rebelde (das plantas). 

Contúmacitgr, adv. (de contumaz). 
Cio. Liv. Com orgulho desdcnhoso ; or- 
gulhosamente, altivamente, com altane- 
ria. $ SEN. PLIN. Com firmesa, constan- 
cia;  teimosameute, obstivadamente, 
com birra, perifce (uas pessõas e nas 
coleas). 

Contiümàáx, ücls, ad). (de con 
eum e tumeo). TAC. Orgulhoso, altivo, 
desdenhoso, insolente, insultante. Con- 
bunar in me. Cic. insolente para com- 
migo. $ TAC. Sin, Constante, tirme, que 
resiste, que 8e inuntem, que se sustenta, 
Contumax syllaba. Mar, Syllaba que 
não cabe no verso. Materies emoliri con- 
tumar. PLIN. Madeira mul dura, que re- 
elste muito. $ Recalcitrante, rebelde, de- 
sobediente. Coniumar adversus palris 
imperia. QUINT. Desobedlente ás ordens 
de seu, pae. — regibus suis, SEN. tr. Re- 
belde contra os seus reis. — ad alíquid. 
COLUM. Que se recusa a alguma eolsa. 
Contumaces voces. TAC. Palavras atrevi- 
das. — preces. TAO. Rogos umencadores, 
4 Dig. Contumaz (ter. juríd.). $ COLUM. 
Teimoso, obstinado, pertina7.,, emperrado 
(um animal). $ Que resiste (uma codes). 
Contumaz lima, PHÆD. Lima que não 
recebo mossa. — /rícantí. PLIN. Dificil 
le debalhar, que não ec tritura faoll- 
mente.  Cóntúmácidr, comp. CIC. — is- 
däs, sup. BEN. 

Cóntúmeni, de, s. ap. J. (de contu- 
mta). Palavra affrontosa, injuriosa, con- 
fameliosa, ofensiva ; ultraje, affronta, 
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insulto, aggravo, injuria. contumelia. 
Contumeliam dicere alicui. TER. — facere. | 
PLAUT. — jacere ín aliquem. CIC. Aficere | 
aliquem contumeliá. Cic. Insultar alguem. 
ultrajal-o de palavras, dirigir-lhe expres- 
sôes Injuriosas. (ontumelinm accipere, 
perferre. CAS, Receber, soffrer uma in- | 


Juria, uina affronta, um insulto. $ HOR. 
Censura, reprehensão, exprobração. $ 
CAS. Damno, prejuizo, avaria. 

Contümélliosé, (de Contumcliosus). 
adv. TER. Injuriosamente, contumeltosa- 
mente, aflrontosumnente, com insulto, 
por escarneo. $ Cóntúmcllósida, comp. 
LIV. — 1ss!mó, sup CIC. 

Cóntümellosüs, à, úm, adj. (de 
contumelia). CIC. Ultrajante, insultante, 
affrontoso, injurioso. $ ProspP, Que in- 
guita, ultraja, injuria (uma pessoa). $ 
Cóntüméllóslór, comp. Cic. —  issImüs, 
sup. BUET, 

Cóntümóéscó, Ys, 8r6, v. intrans. C. 
AUR. Inchar, intumecer (ter. med. ). 

*Contúmiá, &, s. ap. f. (de con = 
cum e lumere). CAPEL, GLOS. 1sin, O m. 
q. Contumelia. 

Cóntúmúló, ás, etc., arg, v. trans. 
PLIN. Fazcr a modo de collina, de ol- 
teiro. A Ov. MART. Sepultar, enterrar, 
cobrir com um tumulo. 

Cóntundo, ïs, údi, üsüm,ündéré, 
v. trans. Esmagar, esmigalhar, quebrar 
batendo, amaçar, malhur, contundir ; 
gastar csfregando ; quebrar, espedact.r, 
romper ; bater, dar com força. Contun- 
dere radices. VARR. Pisar raizes. — colla. 
CoLuM. Esfolar o pescoço (dos bois). — 
cites, Hor. Espedaçar vidciras. — arli- 
culos. HOR. Deslocar os dudos (a gota). 
— alicui nares. Ov. Esmagur, quebrar as 
ventas a alguem. — aliquem fustibus. 
PLA JT. Fustigar, esbordar, desancar al- 
guem. $ Fig. SALI. Liv. Acabrunhar, es- 
magar, opprimir, vexar, domar, subjugar, 
vencer. Contundere audaciam. Cic. Re- 
bater a audacia. — ingenium. Ov. Can- 
çar o espirito. — animos feros, Ov. Do- 
mar animos ferozes. — facta alicujus, 
PLAUT. Subpujar os feitos de alguem, re 
duzil-os a nada “om os seus. $ LUCR. 
Completar, acabar (o tempo). 

(?) Contüóli oculi, s. ap. m. plur. 
(de contueri). FEST. Olhos que piscam ` 
olbos maganos, marotos, lascivos. 

Contüór, éris, i, v. dep. PLAUT. 
LUCR. O m. q. Contueor. 

CóntürbàtYO0, ônia,s. ap. f. (de con- 
turbare), Turbação, perturbação. Contur- 
bationes oculorum. SchiB. Deslumbra- 
mentos, ofiuscação da vista. $ Fig. CIC. 
Perturbação do espirito. 

Cóntürbatór, Or1s, s. ap. m. (de 
conturbare). MART. O que destroe os 
Lens, o que arruina, dissipador. 

Cóntürbáütüs, à, um, part. pas. de 
Conterbo. Cic. Turbado, perturbado. 
Conturbatus oculus. CIC. Olho doente, 
que não vê clarumente os objectos. $ 
Cóntúrbátlór, comp. CIC. 

Cóntürbó, ás, avi, átúm, áró, 
v. trans. Turbar, perturbar, desordenar, 
pôr em desordem ; alterar, confundir. 
Conturbare ordines, SALL. Perturbar as 
filelras. — rempublicam. SALL. Descon- 
certar o estalo. — publicos mores. BRN. 
Alterar os costnmes publicos. — vulnera. 
LUCR. Aggravar ícridas. Necesse est vo- 
cem conturbari. LUCR. É necessario quc 
a voz se enfraqueça. $ Perturbar o espi 
rito, alemorisar, affligir, inquietar,entris- 
tezer. $ Embrulbar, confundir, emmara- 
nhar; gustar, dissipar, cousumir, dar 
ebo de. Cunimrbare rationes, ULP. Em- 
brulhar ag contas, pol-as em desordem 
(quando se está aleancado). — rationem 
commissam. ULP. Dar cabo do dinheiro 
confiado. Contarbare. CIC. MART. JUV. 
Quebrar, falltr, íazer baneo-roto com os 
eredozes. $ Fig. Contarbasti mihi ratione: 
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| : d 
| 6r mes, TER. Desarraujaste-me todos os 


meus calculos, 1. é, fizeste-me quebrar. 
Contúrmálls, Is, +. ap. m. (de con 
= (um e turma). AM. O que é da 
mesma turma, camarada, soldado da 
mesma companhia, ou esquadrão. Oinnís 
opere conturmalis. AMM. Companheiro 
de todos os trubalhos. Conturmalis stre- 
nuus et reclor. AMM. O que cumpre os 


| deveres de general e de soldado. 


Conturmó,às, ávi, átúm, áró, 
v. trans. Dispor, ordenar, formar cm es- 
quadrào. Conturmare se. AMM. Esqua: 
drar-se, formar-se ein esquadrão (a ca- 
vallaria). 

Côntiis,i,s.ap.m.(xovro;). Varapau,vura 
comprida, hasta, hastea. Acutd cuspide 
contus. VIRG. Futeixa, barpeu, croque. $ 
VIRG. TAC. Alabarda, chuço, partasana. 

Côntúsió, onle, s. ap. f. (de contune 
dere). Acção de espedacar, de esmiga- 
lhar, de quebrar. Est quadam contus.o 
falcis. As vezes a fome quebra as hervas. 
$ SCRIB. Top. Contusão, pisadura (ter, 
ciru*9. ). 

Cóntúsúm, i, s. ap. n. (de contune 
dere), SCRIB. PLIN. Contusào, pisadura. 

Contuúsis. à, úm, part. p. de Con- 
tundo. Cic. Corus. Esmagado, pisado, 
contuso. Contusus sanguis. 1'LIN. Sangue 
extravasado, leve contusão. Contusa, scil. 
membra. SCKIB. Membros contusos, ou 
que soffrem de coutusão. $ Dissipado, 
estragudo, deitado a perder. Opes contu- 
se. SALL. Riquesas dissipadas. Y Fig. 
Abatido, opprimido, vexado, ucabrunhado. 
Animi contust. VIRG. Animos abatidos. 

1 Contütór, árts, etc., ári, v. trans. 
ILER. Guardar, salvar alguma coisa cs- 
condendo-a. 

2 Contütór, Orks,s. ap. m. (de con- 
tutari). ULP. Tutor junctamcute com 
outro. 

(?) Contütüs, 08, s. ag. nm. Ved. 
Contuitus. 

Cônúlã, Æ, s. ap. f. APUL 
herva. 

Coniüs, 1, s. ap. m. (xàvo;). LUCR. 
Cic. Figura conica. $ VIRG. PLIN. Cimeira 
do capacete. $ COLUM. Macan de cipreste. 
$ VITR. Especic de quadrante solar. 

Convadó, Ys, órà, e. (runs. Juv. 
Acompauhar, ir em companhia de al- 
guem. 

Convádór, árls, átús süm, ari, 
v. trans. dep. PLAUT. CURT. Citar para 
comparecer em juizo, abonar, affiungar, 
caucionar. 

Conváléscentlá, 6, s. ap. /. (de 
convalescere). SYMM. Convalescencia. 

Conváléscó, Is, lüi, lescóré, v. in- 
trans. Tomar forças; crescer; augmen- 
tar-se ; recobrar a saude, restabelecer-se, 
convulescer. /njans conralesciL SUBT. A 
creança cresce. Convalescuni arbores, V ARR. 
As arvores crescem, Contuluit flamma. 
QULT. A chamma augmeutou. Corva- 
lescere ex morbo ; ou simpleste Conva- 
leicere. CIC. Convalescer d'uma doença. 
— de vulnere. Ov. Sarar d'uma ferlda. $ 
Contalescere loco. COLUM. Pegar, lauc.z 
raizes em um logar (uma planta). § Evo, 
Concaluit aunona. SUST. O trigo veiu para 
mais barato. — opinio. GELL. Prevalesceu 
a opinião. $ LABEO. ULP. Sêr valido, va: 
lloso (ter. jurid. ). 

CónvallatYó, ônis, s. ap. /. (de con- 
vallare). TERT. Entrincheiramento. 

*CónvalMMá, Yüm, sci. las, s. ap. 
n. plar. PRUD. ENNOD. Valles. 

CónválMe, Ys, s. ap. /. CAS, Liv, 
VIRO. Planicle, veiga, entre montes ou 
collimas ; valle. 

Convall6, ás, etr. üró, v. trans. 
TERT. Rodear, cercar, cingir. Coarallatus 
Oceani amb((u. GELL. Cercado pelo Oceano. 

Convürló, ás, eto., rð, v. (rans. e 
íntrans. APUL Malbar, mosqueur, salpi- 
car por todo. C. AUR. Variar muito, 

Convüsátüs, à, üm, part. p. e 
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Contaso. HIER. Reunido para sêr levado. 
| Fig. 51». Reunido. 

Cénvásó, ás, ávi, átúm, üró, v. 
trans. TERT. HIER. Ajunctar para levar, 
embrulhar, entrouxar, furtar, roubar, 
levar furtado. 

Cónvéct18, ônis, 1. ap. f. (de con- 
tehere). AMM. Carreta, transporte. 

CónvéctÓ, às, àvi, atüm, ar, v. 
trans, freq. de Conveho. VIRG. TAC. Acar- 
rctar, transportar, trazer ou levar em 
grande quantidade. 

Cónvéctór, órYs, s. ap. m. (de con- 
e^here). Y.-P1CT. O deus que preside á 
curriagein das colheitas. $ Cic. Compa- 
uhelro de viagem por mar. APUL. Com- 
^an belro de viagem. 

Convéctüs, á, im, part. p. de Con- 
Ocho. CAB. 

ConvéhO, Ys, öxi, éctüm, gré, 
v. trans. e tntrans. CAS. Liv. Levar, 
transportar em carroca, carreta, carrier, 
acarretar, trazer transportando. $ VARR. 
PLIN. Entrar, vir para casa (a colheita). 

Convelatús, 4, úm, part. p. de 
Convelo. GELL. Coberto com um ven. 

Cónvélló, Ys, vélli (e ccnvúlal), 
vulsüm, vellóré, v. trans. 1° Arruncar, 
desarralgar ; pisar (ter. círurg.); 2? Aba- 
lar, debilitar, eníraquecer, destruir, del- 
tar por terra, arruinar, acabar com ; 3º 
Fspedacar, fazer em pedaços, rasgar. $ 
]" Cunvellere sara. CES, Arrancar as pe- 
dras, demolir, desmoronar. — signa. Liv. 
Arrancar, desarvorar as bandciras, 1. é, 
dispór a marchar. Out me ex nostris pene, 
cenvellit hortulis. CIC. O qual me arrancou 
quasi para fóra de nosso vergel. Convel- 
lere funem a terrd. VIRG. Desprender o 
cabo de terra, 1. é desamarrar o navio 
da margem. — robora terrá Ov. Arran- 
car um carvalho, — armos. COLUM, Pi- 
gar an espaduas (os bois). $ 2º Convellere 
rempublicam. Cic. Abalar, perturbar o 
estado. — opinionem, CIC. Abalar uma 
opíiniBo. — vires ægri. CELS. Debilitar as 
forças d'um enfermo. — rationes, CIC. 
Kefutar os argumentos. Turres et culmina 
d^ um convellere, VIRG. Destruir as tor- 
ren € op templos dos deuscs, — acta. CIC. 
Annullar os decretos (d'um magistrado). 
— Judicia. CIC. Invalidar, annullar jul- 
gamcutos. — gratiam alicujus. HIRT. Des- 
truir o credito de alguem, desacredita!-o. 
— fata. Ov. Combater os dcatinos, oppor- 
se a elles. Que me convellerunt de pristino 
Soin, CIC. As quaes coisas me fizeram 
mudar de tenção. 6 Convellere aliquid 
avído dente. Ov. Devorar alguma colsa. 
— glebam vomere, CAT. Levantar lelvas 
com a relha, 1. é, lavrar a terra. 

Convéló, às, etc., àró, o. trans. 
GELL. Cobrir, encobrir, esconder. 

Convéná, &, s. ap. J. (de convenire). 
CIC. PLIN. Estrangeiro viudo com outros. 
$ Adject. AMM. Vindo com outros, reu- 
uldo a outros. $ PLAUT. SOLIN. Unido, 
(neto, reunido. Aque conven. SOLIN. 
Aguas vindas de muitus fontes correndo 
junctas. 

Cónvóné, árúm, s pr. m. plur. 
PLIN. 81D. Convenus, povo da Gallia Aqui- 
Latinas, 

CónvénÁm, ás, Át, arch. em vez, de 
Conventam, (as, (at, PLAUT, 

*Cónvénibó, arch. por Contentam, 
fut. de (onvento. PLAUT. 

Cónveni, pret. perf. de Convento. 

Cónvénléns, éntls, part. pres. de 
Convento. CIC. SUET. Que está de acordo, 
que vive em boa harmonia. $ Cic. Ov. 
Que está de acordo com, conforme a, con- 
corde. Coneententia sib. HOR. Caracteres 
(pocticos) conservados, sempre os mes- 
mos. $ PLIN. J. Conveniente, decente, de 
coroso. $ Cónven!àntlór comp. PLIN. —À1ssI- 
ms. sup. PLIN. J. 

CónvóénlIéntér, ado. (de conveniens). 
Conformemente. Contententer cum naturá. 
Cic. — natura, CIC. HoR. De modo con- 
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forme á natureza. — sibi dicere. CIC. 
Str coherente no que diz. — ad statum 
fortune loqui. Liv. Fallar diam modo 
conforme ás suas circumetancias. $ Cón- 
vênlêntins, comp. PLIN. — iesimé, sup. 
AUG. 

ConvénlentYá, e, s. ap. f. (de con- 
rentre). Acordo, concordia, harmonia, 
conformidade, proporção. Contententía na- 
turc cum ezxtís, Cic. Itelução dos phena- 
menos naturses com as entranhas das 
victimas. — mature. Cic. Conformidade 
da naturcza, ou sympathla natural. — 
purtium. CIC. Proporção das partes. — 
rerum in amícitid. Cic. Harmonia das 
coisas na amisade, f. é, sympathla. $ 
Constancia, firmeza de caracter, egualdade 
de alma. 

ConvénIÓ, is, véni, véntim, vě- 
nirá, v. íntrans. e trans. 1? Vir juncta- 
mente; 2% Fig. Afflulr ; encontrar-se ; 
3º Competir a, pertenccr á alçada de (ter. 
Juríd.); — tn manum. Casar-se (a mu: 
lher) ; 4º Ir ter com, visitar ; 6% Citar, 
chamar a julzo, accusar , 6º Junctar-se 
o macho com a femca, ter copula carnal ; 
agt.umcrar-se, reunir-se, apinhoar-8e ; 
7º Estar de acordo, concordar ; sér ajus- 
tado, tractudo, convindo ; unip. ilaver 
acordo, hurmonia ; 8º Adaptar-se, ficar 
bem, cstar justo; 9% Convir, quadrar, 
ajustar-se, accommodar-8e; unip. Str con- 
veniente, sêr decoroso, decente.$ 1? Om- 
nes ed convenerant. CAS, Todos tinham 
vindo para alli. Convenire in consilium. 
CIC. Vir reunir-se em conselho. — ín 
unum. SALL. Reunir-se, ajunctar-sc. $ 2º 
Mihi munera conveniant. PLAUT. Venham- 
me presentes de todas as partes. Auc con- 
venit bivium. PLIN. Allí se junctam dois 
caminhos.Afultie cuuscd convenisse videntur., 
CIC. Parccem reunir-se multas causas. $ 
3? Civitates que in id forum convenirent. 
Cic. As cidades que fossem d'esta alçada. 
Eò conveniunt viginti civitates. l'LIN. Vinte 
cidades pertencem a este foro, ou a esta 
alçada. Convenire ín manum. CIC. — ín 
manus. GELL. Casar-se. $ 4º Concveníre 
aliquem. CAS. Ir ter com alguem. — 
plurimos. Cic. Fazer muitas visitas, Ut 
se conreniri nolit. CIC. De sorte que não 
quer sêr visitado por ninguem., Studium 
exstabit in conventendis senatoribus, CIC. 
Terel grande empenho em visitar os se- 
nadores. y 5% Conveníre aliquem. ULP. CI- 
tar alguem para vir a juizo. Convenirí de 
peculio. l'AUL, jct. Sér accusado de pecu- 
iato. Convenire dolum alicujus. PAPIN. 
Perseguir alguem por dolo. — benefacta 
morantem. CLAUD. Accusar alguem por 
demorar os favores, Ä 6º Araneí conre- 
niunt clunibus, PLIN. As aranhas copulam- 
se pelas coxas. Fit uti tandem conre- 
niant. LUC. Acontece que elles (os ato- 
mos) para fim ee agglomeram.$ 7% Conve- 
nire inter se de re. P'ILAUT. Concordar en- 
tre si em um ponto. Jee fratri mecum 
non conveniunt. TER. Meu irinão não con- 
corda commigo á cerca d'estas coisas, 
Quod tempus inter eos convenerat. CRS. A 
occási&o que elles tinham convencionado. 
Contenit juder ínter eos Atilius. V. MAX. 
Acceltuiram Atilio por juiz. Conrenerunt 
conditiones. Liv. Ajustaram-se as condi- 
ções. /d contenerat signum, Liv. Era este 
o signal convencionado. Convenit miht cum 
illo. CIC. — (nter me atque hunc, PLAUT. 
Foi ajustado entre mim e elle. — (nter 
omnes. PLIN. ou simpleste Convenit. Liv, 
BEE, Todos são concordes. Dn convene- 
rat. SALL. Consoante se tinha couven 
ctonaúo. Comeenit ut... PLAUT. Liv. Con- 
cordou-se que... — darent. LIV. Concor- 
dou-se que dessem. $ 8% Convenire im 
aliquíd. CATO. Quadrar a alguma colsn. 
— ad pedem aptà. Cic. Ficar bem justo 
no pé. $ 99 Contenire in quemvis agrum 
CATO, Dar-se bem em qualquer qualidade 
de terreno. Conventt ín hunc suspicio. CIC. 
A suspeita veeu sobre este. Convenire ^d 
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partem civium., Cic. Appltcar-se a uma 
parte dos cidadãos. — cum alíqud re. 
CiC. — alicuí rei. TER. SALL, — aliquam 
rem. PLAUT. Convir a alguma coisa. Mon 
mea conveniunt pracordia. Prop. Meu 
espirito não é capaz de.... Non concentt me 
habere.., PLAUT. Não é conveniente que 
eu tenha... 

Cóonvónit .unip. Ved. o preced. 7? e 8°. 

Cónvénticióm, Yi, + ap. n. Cto, 
Direito de se achar prescute, dinbelro 
dado aos que assistem á assemblea do 
povo (entre os Gregos). 

Conventiciús ou Cónvéntitida, 
ã, um, adj. (de concenire). PiAUT. Que 
tem alguma frequencia com alguely, o 
com que se tem alguma relacáo passa- 
geira ; casual, que succede por acaso. 

Convênticúlim, i, s. ap. n. dimin. 
de Contentus.Cic. Reunião, ajunctamento 
de pcssõas. $ TAC. ARN- AMM. Logar de 
reunião, 

Convêntiô, ônis, s. ap..f. (de conve- 
nire) VARR. Assembica do povo. $ SEN. 
ULP. Convenção, ajuste, tractado, pacto. 
$ CoD. JUSTIN. Citação judiciaria, accu- 


ConvéntionálYs, 6, adj. (de conven- 
tío). POMP. Jet Cass. Feito por ajuste, 
convenção entre as partes, convencional. 

ConvéntIüncülàa, &, s. ap..f. dimin. 
de Concentto. AUG. Pequeno ajunctamento 
de pessóns, pequena assemb:ea. 

Convéntó, ás, àvi, àtüm, aráé, e. 
íntrans. freq. de Convenio. SOLIN. Junc- 
tar-8e, reunir-se multas vezes. 

Conventüm,i, s ap n. (de conve- 
nire). Cic. Liv. ULP. Couvenção, ajuste, 
acordo, tractado, pacto. 

1 Convéntüs, á, üm, part. p. de 
Convento. SISEN. ap. NON. Ajunctado, reu- 
nido. $ Cic. Liv. Visitado, procurado, o 
com quem se foi ter. Afe conventam esse 
expetit. TER. Elle deseja multo ver-me. 
Convento diacono. HIER. Tendo ido ter 
com o diacono. Opus fuit Hirtio convento. 
CIC. Foi mister ir ter com Hírcio. Con- 
ventus per denuntíationes. CoD. CONST. 
Adrcrtido, avisado, aquelle a quem se 
fizeram representações. $ SALL. Ajustado, 
concordado. 

2 Conventús, ús, s.ap. m. (de conve- 
nire). CIC. NEP. Assembica. ajunctamento, 
reunião. CAS CIO. Ajunctamento de 
cidadãos romanos estabelecidos em uma 
cidade de provincia. € PLIN. Logar nas 
provincias onde se julgam os pleitos, exs- 
beça de couiarca. $ Jurisdição, alçada; 
justiça. Concentum agere. CAS. CIC. Ad- 
miuistrar justiça. — JOST. Dar leis (Ãg.). 
Conventibus peractis. CAR. Muda, acabad» 
a sessão, SEN. Encontro, conjuncção (dos 
astros). $ ARN. Copula carnal $ Luca. 
Agzlomeracáo, ajunctame»to, união dos 
atomos. 

CónvénüstÓ, ás, etc., árd, v. trans. 
CAPEL. Sin. Eiubellesar, afformosear, or- 
uar, enfeitar. 

Cónvérbérátüs, à, Um, part. p. de 
Concerbero. SEN. 

Cónvérbóéró, ás, ete, árd, v. trans. 
SEN. Acoutar com força, espancar, des- 
ancar., $ Fig. SEN. Flagelar (o vicio). 

CónvérgóÓ, 18, órá, v. intrans. 1SID. 
Junctar-se de multas partes, convergir 
para um ponto. 

Cónvérri, pret. Get, de Converro. 

Convérrícülüm, 1, s. ap. n. FIRM. 
Vassoura. 

ConvérrlItór, Orig, s. ap. m. (de 
*onterrere). APUI. O que varre, alimpa, 
varredor. 

Coónvérró,Ys,érri, ersüm, érréró, 
t. trans. CATO. PLACT. Varrer, limpar 
varrando, ou espanando. Límina con- 
cerrere osculis, ARN. bar muitos osculos 
nas portas (dos templos). $ V. CAT. Agi- 
tar, alvorotar as ondas. $ CIC. PACA?. 
Ajunctar voando. 

Cónvérsatio, onle, A op. f. ide 
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concersare). Acção de virar, voltear nas 
mãos, de manustar frequentemente. Que 
jacení extra conversationem, SEN. Objectos 
de que já se não faz uso. $ Acção de se 
virar, de dar volta. Ad síngulas conversa- 
tiones. Ia. A cada vez que ellas (as 
pombas) se voltam. $ PLIN. ULP. Morada, 
habitação, domicilio. $ QUINT. Commer- 
elo, tracto, familiaridade, intimidade, 
frequentação. 

Convereàtór, ôOrls, sı ap. m. (de 
conversare). GLOS. LAT.-GR, Commensal, 
companheiro. 

Convérsátús, 4, úm, part. p. de 
Conversor. COLUM. Que viveu ou tem vl- 
vido com. 

(?) Cónvérséó, ado. (de converrere). 
CATO. Limpamente, asseladamente. 

(?) ConversIb;!lis, 6, adj. Ved. Con- 
vertibilis, 

Cónvórsim, adr. (de convertere). CA- 
FEL. Ao inverso, ao contrario, trocando os 
Lemon Rursusque conversím. FIRM. E 
reciprocamente, e vice versk. 

Cónvérsió, ÓnpIs, s. ap. J. (de con- 
eertere), Cic. Movimento circular, gyro, 
revolucáo celeste. $ Cic. Volta perlodica. 
4 IRD. Fugida. $ PLIN. Transtorno, des- 
arranjo (ter. cirurg.). 6 COLUM. Foco pe- 
conbento, logar onde está o mal. $ CIC. 
Mudança, transformação, metamorphcse. 
$ LER. ALCIM. Conversão religiosa. Nun- 
quam est sera conversio. H1EX.Nunca uma 
conversão é tardia. QUINT. Traducção, 
versão. $ CG AD HER. Repetição da 
mesma palavra no fim de cada periodo. 
$ Cio. Periodo (ter. rhet.). Y PRISC. Apos- 
tropbe (fig. rhet.). 

Convôrslincilã, &, s. ap. J. dimin, 
de Conversio. SALV. Convcreño. 

Convérsó, às, àvi, atüm, áró, o. 
trans. freg. de Converto, Se ipse conver- 
sans. Ella mesma (a alma) tornando em 
sl mesma. 

Cónvárs5r, árls, átús sim, árl, 
€. íntrans. dep. PLIN. Conservar-se, de- 
ter-se, parar, morar em um logar (as 
pesadas e os animaes). SEN. COLUM. PLIN. 
Viver em companhia de, conviver, mo- 
rar com (seguido de dat. ou ablat.). y 
6 SEN. Viver na socledade, frequentar a 
companhia de (seguido de dat. ou ablat. $ 
ULP. Havcr-se, dirigir-se, comportar-se 
(de certa maneira). 

1 Cónvérsüs, ú4, tm, part. p. de 
Converto. Que fez a sua volta, o sen 
gyro, que está de volta; voltado, virado. 
Pars anni conversa. CIC. Parte do anno 
droorrida. Conversts (nter se pedibus stare. 
PLIN. Ter os pés oppostos (os antipodas). 
Coneersus terga. TiB. Que voltou as cos- 
tas. 4 Mudado, virado. Conversa numina. 
VIRG. Divindades tornadas contrarias. $ 
Melhorado, emendado, arrependido. Con- 
versis parcens. CASS. Clemente para com 
08 que se emendaram. 

2 Cónvérsüs, á, üm, part. p. de 
Converto. COLUM. Varrido, ajunctado, var- 
rendo. 

8 Cónv6rsüs, us, s. up. m. (de con- 
vertere). MACR. Movimento circular, gyro. 
$ Lrv. Concurrencia, afiivencia. 

Cônvêrti. pret. perf. de Converto. 

ConvértibYlIs, 6, adj. (de convertere). 
APUL, PRUD. Que se póde mudar, ou vi- 
rar. 

* CónvártitNitis, átis, «. ap. f. (de 
convertíbilís). OROS. Quaiidude de rêr 
inadavel, mudabilidade. 

Cónvértó, 18,1, sùn, t8rd, o. trans. 
€ intrans, 1º Voltar, virar; fazer voltar, 
chamar, attruhir; encrespar, frisar; — 
se, ou pass, Voltar-se, virar-se, dirigir-se; 
* Fig. Virar, voltar, chamar, attrahir 
pa:a; — se. Voltar-se, virar-se para; 3º 
Mudar, alterar, dar outra forma; tradu- 
zir, verter ; 4? Voltar-se, virar-se, mudar- 
se, converter-se em. $ 1º Convertere mo- 
eum. QUINT. Virar a mão. — humum. 
COLUM. Virar a terra, 1. é, lavral-a, ou 
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caval-a. — lumen nobis. LUCR. Dar-nos, 
trazer-nos a luz. Vox /[erculem convertit. 
Liv. A voz faz voltar atraz a Hercules. 
Contertere signa. C8. Liv. Voltar a cara, 
fazer frente ao inimigo. — erines calamis- 
(ro. PETR. Encrespar os cabellos com 
ferro. — aciem in fugam. CAs. Pôr um 
excrcito em fugida. — iter ín provinciam. 
Cxs. Pôr-se em marcha para a provincia. 
— $e. CHAS. — gressus, SIL. — vias. VIRG. 
— fugam. VIRG. Fuglr, dar volta, voltar 
para traz. — se in Phrygiam. Ner. Diri- 
gir-se para a Phrygia. — se ad judi- 
cem. QUINT. Voltar-se para o juiz. Con- 
verli zephyro. LUC. Voltar-se para o 
zephyro. $ 2º Concertere animos ad hilari. 
tatem. CIC. Chamar os espíritos a hilari- 
dade. — aliquid in rem suam. CIC. Con- 
verter alguma coisa cm seu proveito. — 
— justorum corda ad fidem. PROSP. Con- 
verter a fé os corações dos justos. — 
omnium oculos in se. CURT. -- ad 4e. 
NEP. Attrahir as vistas de todos, sêr ob- 
jecto da admiração de todos. — hominum 
oculos. SUET. Chamar a attenção do pu- 
blice. — ge ad timorem. CIC. Entrar a ter 
medo. — se ad otium, Cic. Procurar o 
descanco. — se ad philosophos. C8. Dar- 
sc á philosophia. $ 3º Concertere rempu- 
blicam. Cic. Perturbar o estado. — ordi. 
nem. QUINT. Descoucertar, transtornar 
uma ordem. -- castra castris. CÆS. Mu- 
dar de acampamento, — se tn hirundi- 
nem. PLAUT. Transformar-se cm andorl- 
nha. — crimen in laudem. CIC. Mudar um 
crime em elogio. Convertimint peccatores. 
Hier. Convertel- vos 6 peccadores. Con- 
vertere aliquid de graco, ou de gr«ecis. CIC. 
Traduzir ciguma colsa do grego. — li- 
brum in latinum, CIC. Traduzir um livro 
em latim. $ 4% Convertere ad aliquem. 
GELL. Voltar-se para alguem. — tn bo- 
num. CIC. Tornar-se, mucar-se em bon- 
dade, ou em uma boa qualidade. — 1n 
superbiam. SALI. Mudar-se em despotis- 
mo. — ín rem. FRONTO. Tornar-se em 
acção, |. é, realisar-se. — ad pedites. 
BALL, Volver para a infantaria, 

* Convértór, éríe,süs süm, ti, 
t. trans. dep. PLAUT. O m. q. Concerto. 

Cônvescôr, óris, I, v. trans. dep. 
AUG. HIER. Comer com ou junctamente. 

Cônvéstiô, is, etc., irá, v. trans. 
ENS. Cobrir com vestido. $ CIC. Cobrir. 
Convestire omnta luce. LUCR. Allumiar 
todos os objectos. 


Convestitüs, Á, Um, part. p. de 


Convestio. Domus lucis convestita, CIC. 
Casa cercada de arvoredo. 
Convétáraniis, 1, s. ap. m. CoD. 


JUSTIN. INSCR. Camarada, companhciro, 
veterano. 

Cónvóxi, pret. perf. de Conveho. 

Convôxió, onis, s. ap. f. (de conve- 
rus). GELL. O m. q. Converitas. Colt con- 
certo. ARN. A abobada celeste. Colo con- 
vezionibusque dimote. ARN. (Nações) de 
climas diversos. 

Convôxitas, atia, s. ap. f. (de œn- 
verus). Convexidade, forma circular, u 
parte exterior da esphcra, do globo, es- 
phericidade. $ PLIN. Concavidade. 

CónvóxÓ, ás, àvi, átüm, arg, o. 
trans. VEG. Fatigar, cançar de fadiga. $ 
Fig. Atormentar por todos os modos, 
molestar, afligir, maltractar, vexar. 

Convôxúm, i, s. ap. n. OV. Conca- 
vidade, convexidade, cavadura, cavidade, 
0u0o. /n convero nemorum. VIRO. N'uma 
concavidade rodenda de bosques. Convera 
vallium. JUST. Os valles. — coli. VIRG. 
ou simpleste (vunvera. CLAUD. A parte 
do ceu que vemos, a abobada celeste, os 
ares, 

) Convéxiüs, 4, úm, ad). (de conve- 
here). CIC. VIRG. Redondo por fora, con- 
vexo, circular. Converum vulgus. CLAUD. 
Povo apinhoado, reunido em círculo. $ 
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circulo. Converum Ger, Ov. Caminho a pt 
que, escarpado, 

2 * Convéxüs, Dë, s. ap. m. (de con- 
vehere). GLOS. Forma circular, convexl- 
dade. 

Convibró, às, etc., Ar, v. intrans, 
e trans. VET, PORT. ap. FEST. Atirar-8e, 
lançar-se. $ APUL. AMM. Dardejar, mover 
com rapidez, abalar, sacudir. 

Convicanéüs, 1, s. ap. m. ANTHOL e 

Convicanüs, L ap. m. Cop. THEOD. 
INSCR. O que é da mesma aldea. 

ConvicárIüs, Yi, s. ap. m. IN8CR. Es 
cravo que tem o mesmo mister que ou- 
tro, que está encarregado com outro dó 
mesmo servico. 

Convici, pret. perf. de Convinco. 

Conviclór. Ved. Convitior. 

Conviciúm. Ved. Convitium. 

1 Convictló, ônie, s. ap. f. (de con 
oirere). OG Fil. Acção de viver com, 
commercio, tracto, familiaridade, intl- 
midade, convivencia. 

2 Cônvictiô, onis, s. ap. f. (de con- 
vincere). AUG. Acção de vencer, demona- 
tração. 

Convictór, orla, s. ap. m. (de corvt- 
vere). CIC. Hon. Companheiro de mesa, 
conviva, commensal, 

(?) Cônvictrix, icis, s. ap. f. (de 
conrictor). INSCR. Esposa (?). 

1 Convictüs, à, úm, part. p. de 
Convinco. C1C. Convencido, convicto. $ 
Fig. Convictus furor. Ov. Furor desco- 
berto (como flugido), loucura desmasca- 
rada. Convicta devotio. CIC. Voto que deve 
sér cumprido. Convictus devotionis, CIC. 
Obrigado a cumprir o voto (por ter con- 
seguido o que desejavn). 

2 Convictüs, us, s. ap. m. (de conví- 
vere). CIC. COLUM. Convivencia, viver 
commum, tracto intimo, socicdade, com- 
panhia. $ JUV. TAC. Banquete, festim. $ 
Convictuum, gen. plur. SEN. 

ConvincibilIs, 6, aa). (de convincere). 
Cass. ISID. Convincente, demonstrativo, 
decisivo, claro. 

Convincó, Ys, vici, victúm, vine 
córá, o. trans. LUCR. Vencer (sentido 
raro). $ Convencer. Convincere aliquem 
amentice. CIC. Convencer alguem de lou- 
cura. — ccdis. SUET. Convencer de as- 
rassinato. scelere. SUET. Convencer 
d'um crime. — de falsis pugnis. PLAUT. 
Convencer alguem de não ter pelejado. — 
in pari peccato. CIC. Convencer d'um erro 
similhante. Qui convincerentur fecisse quid, 
Liv. Os que serlam convencidos de ter 
feito alguma coisa. $ CIC. QUINT. De- 
monatrar, provar, refutar. 

CônvinctIó, ônis, s. ap. J. (de con 
== cum e vincire). QUINT. Conjuncção 
(ter, gram.). 

Cónv1516, às, ctc. ár8, v. trans. 
PRUD. TERT. Vlolar, iníringir, quebran- 
tar, transgredip, 

Con virésco, Ys, 6r6, v. intrans. inch. 
J. VAL. Cobrir-8c todo de verdura, 

Cónviscéró, ás, avi, átüm, üró, 
v. trans. kir. Misturar, junctar, incor- 
porar, identificar. 

Convisó, 18, etc., Brg, o. tran. 
ATT. LUCR. Visitar, ir vêr. Convíse, e 
oculis. LUCR. Percorrer com a vista. 
penitus. res occultas. LUCR. Penctrar ns- 
coisas secretas, desvendar os mysterio». 
— omnia luce. LUCR. Ailumlar o unul- 
verso. 

Convitlátór, ôris, s ap. m. (de 
convitíari). CIC. SEN. O que insulta ce 
palavras, o que injuría, affronta, de-- 
compõe. 

Cón*itlólüm,1, 4 ap. n. dimin. de 
Convllium. LAMPR. Sarcasmo, mote;o. 
chufa, pulba, graça picante, dicto insu: 
tante, 

Convitiór, ou Cónviclór, ürls, 
atús sim, ari, o. (runs dep. (de con- 
vilium econvicium). VARR. SURT. Insulta: 


Curvo, concavo, inclinado, dobrado em | de palavras, injuriar, descompór, af. 
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frontar. $ QUINT. Apodar, chasquear, mo- 
far, escarneccr, motejar, metter a bulba, 
ridículíaar. 

CónvitIúm, ou ConvicYüm, Yl, s. 
ap. pn (de con «> cum e vor). Grande 
barulho on confusão de vozes, gritaria, 
balburdia. Convittum mulierum. CIC. Gri- 
taria de mulheres. Convillium facere. 
PLAUT. TER. Fnzer algazarra, alarido, vo- 
zeria, argel. $ Ov. Gorgeio, chilreada das 
aves. $ PHÆD. Gritos confusos (dos ani- 
macs). $ CIC. QUINT. Pergunta, interro» 
gação feita a gritos. $ CIC. Grito de de- 
sapprovacáo, reclamação instante, $ CIC. 
HOR. Insulto de pniavras, descompos- 
tura, injuria, afíronia, aggravo, grito 
insultuoso. $ STET. Motejo, chufa, pulha, 
chasco, chanca, mofa, gracejo, zombaria. 
$ CIC. Censura, reprehensão, exprobração, 
ralho. $ VLaUT Deshonra, ferrete, no- 
doa, opprobrio, baldão. $ PLAUT. Estrago, 
mina, decadencia, deterioração. Couritia 
domús reficere. INECIL Iteparar os estra- 
gos da casa. 

Convivá, æ, s. ap. m. /. (dc con = 
cum e vivere). CIC. PomP. Conviva, con- 
vidado, companheiro de. mesa, commen- 
sal. $ (?) INECR. Esposa. 

Cónviválls, 6, adj. (de convivium). 
Liv. Relativo ao banquete, de banquete, 
de refeição, de mesa. Fubule convivales, 
TAC. Assumptos de mesa, dictos de que 
8c usa á mesa. 

Convivátór, Grieg, s. ap. m. (de con- 
eirari). Hon. LIV. O que dá um banquete, 
dono da casa, amphitryão. 

Convivátüs, á, üm, part. p. de 
Conticor. SUKT. 

Convivlálls, 6, adj. MACR. Lem, O 
m. q. Conrívalis. 

Cônvivificc, às, etc., ar, v.trans. 
HIER. Vivificar junctamente. 

Cónviviim, li, s. ap. n. (de con == 
cum e eírere). TER. CIC. Banquete, fes- 
tim, convite. $ PETR. SEN. Convidado, 
conviva. 

1 *Cónvivó, às, ávi, atüm, aré, 
e. intrans. ENN. POMPON.O m. q.Convivor. 

2 Cônvivó, 18, etc., éró, v. intrans. 
Viver com, ou no mesmo tempo, str da 
mesma epocha, sér contemporanco. Con- 
eicere cum aliquo, QUINT. INSCR. — alicui. 
SEN. Lam. Viver com alguem, viver 
ein companhia de alguem. — Z/ippocrati, 
C. AUR. Sér contemporaneo de Hippo- 
erates. $ QUINT. Comer junctamente, sér 
companheiro de mesa, sêr commensal. 

Cónvivór, árls, atüs sum, ärt, 
e. ínirans. dep. CIC. SUET. Dar um ban- 
qacte. ou sêr convidado para elle, receber 
convite pura um banquete. 

Con vixi, pret. perf. de Conviro 2, 

Convócát16, onis, s. ap. f. (de con- 
vocare). CIC. Convocação, pregão, cha- 
mada para reunião. 

Convócàtüs, á, im, part. p. de Cor- 
voco. CIC. 

Cónvócó, ás, etc, àró, v. trans. 
€ 8. CIC. Chamar, convocar, congregar, 
reunir. Convocare sibí consilia in animum. 
LAUT. Ter conselho entre al mesmo, 
aconselhar-se com sigo mesmo. Convocare 
uurilio. SUET. Gritar por soccorro. 

CónvóO16, às, etc., ará, v. intrans. 
CIC. Liv. Correr, acudir junctamente. $ 
Fig. Convolare ad secundas nuptias. Cop. 
JUSTIN. Casar eeguuda vez, contrnhir se- 
«undas nupcias. — ad secundum legata- 
mum, PAUL, jct. Passar ao segundo lega- 
“ario. 

ConvólQt6, às, etc., Arg, v. freg. de 
Oontolvo,empregado só na voz passiva. SEN, 
Volver, voltar coin, ajunctar volvendo. 

Cónvólütüs, à, om, pdrt. p. de 
Oontolvo. Volvido, vo:tado ao redor, en- 
volvido. Contolutus in semet, PLIN. Envolto 
ou dobrado em sí mesmo. 

Convôlvô, Ys, í, ólutúm, ólvéré, 
9. trans. Volver, voltar, vivar ao redor, 
volver, envolver, enroscar, embrulhar, 
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enrolar. Contolrens se sol. Cic. O sol fa- 
zeudo o scu gyro. Convolvere terga. VIRO. 
Desenvolver as suas roscas (uma acr. 
pente). Conrolvi in pile modum. PLIN. 
Fazer-se n'umu bola, ennovelar-se. — tn 
manipulos. PLIN. Gär posto em molhos, sr 
enfeixado. Conrolrere gentes. LUCR. Envol- 
ver os povos, submergil-os (o mar). $ Pig. 
Convolvere verba. “ex. Amontoar palavras. 
— Gallogreciam. FLOR. Abrasar a Gallo- 
g'eciu, i, é, envolvel-a a guerra. — mys- 
teria tenebrosa obscuritate. ARN. Envolver 
os myaterlos em trevns. 

Convôlvuúlis, 1, s. ap. m. (de con- 
colrere). CATO. PLIN. Lagarta das vinhas. 
$ PLIN. Trepadeira, campainha, corriola 
(planta). 

Cónvómoó, Ys, ctc., órá, v. trans. 
CIC. JUv. Vomitar em cima, emporcalhar, 
enxovalhar vomitando, 

Convóró, ás, etc., àré, e. trans. 
TERT. Devorar junctamente. 

Cónvotüs, à, úm, adj. (de con = 
cum e votum). FkEsT, Ligudo pelos mes- 
mos votos. 

CoónvóvóO, és, etc., &ró, v. trans. 
VET. SENAT. CONS. Fazer os mesmos vo- 
tos, consagrar, dedicar etn commum. 

Convülnérátüs, à, úm, part. p. de 
Conrulnzro.. PN. 

Convúulnóró, ás, etc., àró, v. trans. 
CoruM. PLIN. Ferir, chagar. $ Fig. Ne 
convulnerelur una fistula. FRONTIN. Para 
que nào fosse urado algum cano. Signa 
rubigine convulnerantur. ARN. As esta- 
tuas são dcterioradas pela ferrugem. 
Convuluerare mores, SEN. Prejudicar a 
reputação. 

Conviilei, pret. perf. de Convello. 

ConvülsY6, Onls, s. ap. J. (de con- 
vellere). PI1N, CELS. Scris. Convulsão, 
contracção dos nervos, dos musculos. 

Convülsüm,i, s. ap. n. PIIN. Es- 
forço, forcejo (ter. med. ). 

Convulesús, á, ám, part. p. de Con- 
vello. C1C. VIRG. Arrancado com esforço, 
desarraigndo, separado violentamente. $ 
Quebrado, espedacado, cscalnvrado. Con- 
vulsæ naves. VIRG. Navios espedaçndos. 
Convulsum uquor remis. Vito Mar cor- 
tado pelos remos. Conrulsi centuriones. 
TAC. Os ceuturiões cscalavrados, cober- 
tos de feridas. $ Abalado, empuxado por 
um esforço (ter, med.). Convulsum latus. 
SUET. Esforço na ilhurga. Convulse 
fauces. QUINT. Voz forcadu, tirada do gar- 
galo. 

Cón9zá, Æ, s. ap. f. (xóvoZa). PLIN. 
Tagueda ou mata pulgas (planta). 

*Cóóddíbilis, $, ad). TERT. Digno de 
sêr aborrecido com outros, aborrecivel, 
muito odloso. 

CóólescóÓ. Ved. Coalesco. 

Cóónéró, às, ctc., áró, v. trans. Tac. 
Carregar dc muitas colsas ao mesmo 
tempo. 

Cóopératió, ônis, s. ap. f. (de coope- 
rari). QUINT. HER. Cooperação, collabo- 
ração, auxilio, succorro. 

Códporativiis, 4, Gm, adj. (de coo- 
perari). BorTH. Que coopera, proprio, 
apto para a cuope'ação. 

Cóópéràátür, órls, s. ap. m. (de coo- 
perari). HIE. Cooperador, collaborador. 

Cóópércülüm, i, s. ap. n. (de coo- 
perire). PIIN. PALL. Cobertura, coberta, 
tampa, tapadura, testo. 

Cóópérimentüm, i, s. ap. n. (de 
cooperire). GELL. O que serve de cobrir, 
cobertura. 

Có6p6érIYO, Is, ŭi, értüm, Sri, o. 
trans. Liv, PLIN. Cobrir bem. Cooperire 
lapidibus, Liv. Apedrejar. 

Cób6póárór, árle, etc., árl, v. dep. 
HIER. Cooperar, collaborar, trabalhar 
com outros, 

Có6pórtorYüm, YI, s. ap. n. Scxv. 
VEG. Cobertura, coberta ` teliz, scairci. 

Cóópértüs, à, Um, part. p. de Coo- 
perio. Coberto de todo, bem coberto. 
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Coopertus lapidibus. TAC. Apedrejado. — 
fanortbus. SALL. Chcio de dividas, muito 
endividado. — sceleribus. CIC. Coberto de 
crimes, — miseriis. SALL. Acabrunhado 
de miserias. — famosis rersibus. HOR. 
Denegrido por versos satyricos. 

"Có5ptassint, arch. por Cooptarerínt, 
LIV. 
CóóptatYó, ónYs, s. ap. f. (de coop- 
tare). Escolha, eleição. Cooptatto colleyto- 
rum. CIC, Eleição feita pelos collcgios. 
— censoria. C1C. Nomcação feita pelos 
censores. — in patres. LIV. Admissão 4 
ordem dos patricios. 

Cóoptatüs, á, ám, part. p. de Coopto. 
Cic. 

Cóoptó, às, etc. rð, v. trans. 
Ajunctar, reunir, aggregar, associar, es- 
colher, eleger, nomear. Cooptare senato- 
res. CIC. Eleger senudorcs. — senatum 
novum. CIC. Nonicar novo senado. — sibi 
collegam. SUET. Eleger para st um collega. 
— aliquem sud nominatione, CIC. Dar a 
alguem o seu suffragio. — aliquem ín 
patricios. SUET. Admittir alguem á or- 
dem dos patricios. 

Códricr, óris, ortús süm, riri, 
v. intrans, dep. Nascer ao mesmo tempo, 
ou junctamente ; nascer. Sunt coorta ler- 
ris. LUCR. Nasceram na terra (os anl- 
mnes). Coortum est bellum, CAS. Accen- 
deu-se a guerra. Cooritur tempestas. CIC. 
Cen, Lcvanta-se uma tempestade, 
ventus. CSO vento começa a soprar, ou 
levanta-se uma ventania. Cooriuntur do- 
lores. PLAUT. Começam as dores. $ Er- 
gucr-se, levantar-se (pura combater) ; 
levantar-se, revoltar-se. Coorítur. PLIN. 
Entra a combater (o leão). Cooriri ad 
bellum. Liv. Correr ás armas. — (ín pu- 
gnam. Liv. Entrar em combate. Donec 
insidie coortrentur. TAC. Até que ap des- 
cobrissem as ciladas. Coortri in rogatio- 
nes. Liv. Levantar-se contra os projectos 
da lel, 1. é, atacal-os. 

1 Cóortús, á, Um, part. p. do pre- 
ced. J.UCR. CAS. 

2 Cóortúa, vs, s. ap. m. (de cooriri). 
LUCR. Nascimento, principio, começo; 
rebellláo, levantamento, sublevução. 

Coós ou Coüs (Kwoç). Prisc. e Cos, 
1, (Kai, A pr. J. PLIN. Cos, ilha do 
mar Egcu (Mediterraneo), hoje Stanchio, 
Ko. $ Coos, pr. '. PLIN. Cid. da ilha de 
Calydna. 

Copá, &, s. ap. J. SUET. Taverneiru, 
bodegueira, estalajadeira. 

Copádrüm, li, s. ap. n. APIC. GLoss. 
CYRIL. Pedaco de carne. 

Copê, àrüm, s. pr. f. plur. (Kira), 
PLIN. Copas, cidade da Beocia, hoje To- 
polia. 

Copáls, YdYs, s. pr. f. (Koma). 
Liv. Copaide, lago da Beocia, hojo ¡ago 
de Topolins. 

Cópério, is. LUCR. Ved. Cooperio. 

Cophantús, 1, s. pr. m. PLIN. Co- 
phauto, serra da Bactriana (Asia). 

Cophen, ênis, s. pr. m. (Kuo:sv). 
MgL. Cophine, rio da India, aquém do 
Gauges, hoje rlo de Kabul. $ PLIN. Cid. 
da Aracosla. 

Cophes, Ge, s.pr. m. (xognç). AVLEN. 
O m. q. Cophen (rio da India). 

CóphInüs, 1, s. ap. m. (xoçrwos). JUV. 
COLUM. Cesto, cesta, gign. 

COplá, ee, s. ap.f. (de cum e ops.). 
CIC. CAS. PLAUT. Abundancia, copia, 
meios de viver, recursos, faculdades, 
posses, bavercs, riquesa, $ CIC, SALI- 
Multidão, grande numcro de persõas ou 
de coisas. $ CAS. SALL Forças militares, 
tropas. $ Ten. PLIN. J. Tac. Provisões, 
viveres, comestiveis. $ ViTR. Materlaes 
de con&trucc&o. 6 CIC. SALL, QUINT. Co- 
yla, abundancia, grande uuincro de pa- 
lavras, riquesa d'um assumpto, eloquen- 
cia. $ Faculdade, liberdade, licença, per- 
missão, poder. Copiam dare. VIRG. — ef- 
ficere. PLAUT. Conceder permissão, dar 
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licença. — facere ut... PLAUT. TRR. Per- 
mittir que... Ast tibi copia. PLAUT. Copiam 
hades. SALL. Tens a faculdade, o podcr de... 
Quibus copia erat vivere, SALT. Os que po- 
diam viver. $ Hon. Ov. Abundancia (per: 
goníficada). 

Cópl:e, árüm, s. ap. f. plur. CES. 
NEP. Cic. Forças militares, gente ar- 
mada, tropas, exercito. $ Cic. Posscs, 
haveres, riquesas, bens da fortuna. 

Coplarlrüs, Li, s. ap. m. (de copia). 
PORPHYR. O in. q. Parochus. 

Cópláta, arüm, s. ap. m. plur. (xo 
geatai). CoD. THROD. ULP. Os que sepul- 
tam os mortos (entre os primeiros chris- 
tus), coveiros. 

Copiolã, e, s. pr. f. PLIN. Copiola, 
nome romano de mulher. 

Copidle, árüm s. ap. J. plur. di- 
min. de Copia. BRUT. ap. Cic. Pequeno 
exercito. 

Copiór, aris, atüs süm, ari, v. 
íntrans. (dc copia). QUADRIG. l'rover-se 
bem de, assenhorlar-sc de. 

Cóplosé, adv. (de copiosus). Abun- 
dantemente, copiosamente, com larguesa. 
Copiosê profiscisci. Cic. Partir com multas 
provisões. —  absoivere. CIC. Absolver 
quasi por unanimidade. $ QUINT. Com 
abundancia (no estylo), eloquente- 
mente. $ Cóplóslús, comp. — Issimé, sup. 
Cic. 

Coplósús, à, Ou, adj. (de copia). 
Abundante, copioso, fertil, que tem abun- 
dancia, bem provido de, rico. Copiosus re- 
bus omnibus. CIC. Que abunda em tudo. 
— locus a frumento. CIC. Logar que dá 
muito trigo. — artibus honestis. TAC. 
Ornado de boas prendas. Copiosa urbs. 
Cic. Cidade opulenta. Copiosum ingenium. 
QuINT.*Espirito fecundo, rica veia. $ CIC. 
Liv. Que tem o estylo abundante ; elo- 
quente. $ pen. QUINT. Grande, nume- 
roso, consideravel. $ Cópiógiór , comp. 
Cic. — issimds, sup. CAS. 

1 Copie. Ved. Cops. 

2 Cópis, Idis, 4. ap. f. (xoni;). CURT. 
APUL. Cutelo, alíange, sabre, espadão, 
catana. 

*"Coplá, sync. por Copula.LICENT. 

Cóplatus, á, úm, part, p. de Coplo. 
LUCR. 

Coplo, às, àvi, atúm, arð, sync. 
por Copulo. FONT. 

Copó. Ved. Caupo. 

Coponá. Ved. Caupona. 

Côpôniânis, à, ám, adj. Cic. Co- 
poniano, de Coponio. 

Cóponlüs, 1, s. pr. m. VELL Copo- 
nio, um partidario de Pompeu. $ Cic. 
PLIN. — uome de outras pessóas. 

Coppá (zozra). QUINT. signal nume- 
rico grego que representa 90. 

CÓpréà, Së, s. ap. m. (xor ptas). SUET. 
Cbocarreiro, caturra, farcista, gracioso. 

(?) Cóprós, i, s. ap. m. (xoxqoc). 
VARR, ap. NON, Esterco, estrume. 

Cóps (arch. em nom. PRISC.), CÓpIS, 
ou 

Cop1s, 6, ad). PLAUT. TURPIL. Rico, 
opulento, abundante em, que goza de. 

Coptá, &, s. ap. f. (xort). MART. 
Especie de bolo ou pastel. 

Coptopláàcéntá, &, 3. ap. f. (palav. 
hybrida de senn e placenta). PETR.V ESP. 
Iguaria da mesma especie queo prece- 
dente. 

Cóptícüs, à, im, Ar. e 

Cóptitànis, à, Um, uu,. INSCR. Cop- 
tico, Coptitano, de Copto. 

Cóptité8, do, s. m. PLIN. Coptita, de 
Copto. 

Coptitrs, YdIs, s. J. PLIN. Coptitide, 
de Copto. 

Cóptós ou Coptüs, 1, s. pr. J. (Kor- 
sëch, PLIN. Copto, cid. da Thebaida (Egyp- 
to), hoje Coít, Keít, aldeia na provincia de 
Said. 

Cópülá, é, s. ap. f. NEP. Tudo que 
serve para unir, atar, laco, llame. Copula 
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torta. ATT. ap. NoN. Corda. $ Ov. Ajoujo, 
corrcia, trella. $ CÆS. Gato de ferro, gan- 
cho, harpão, ganchorra. $ Fig. HOR. NRP. 
Laço, ligadura, copula, união. $ QUINT, 
Encadeamento, ligação, serie de palavras. 

CopúlabOis, 6, adj. (de copulare). 
AUG. Que póde sêr unido, associado. 

Cópulaté, adr. APUI. O m. q. Copu- 
lative. 

Cópúlátim , adv. DIOM. 
mcnte, de maneira seguida. 

CopülatIó, ônis, s. ap. f. (de copu- 
lare). CIC. QUINT. Acção de ajunctar, reu- 
Dir, ajunctamento, agglomcração, reu- 
nião. Ler copulationem verborum, ISID. 
l'or periphrase. 

Copülativé, adv. Macnr.Jurctamente, 
unidamente, por ajunctamento, reunião, 
por synalepha (ter, gramm. ). 

Copülàtivüs, 4, ùm, adj. (de copu- 
lare). CHAR. Prisc, Que serve de ajunc- 
tar, unir, copulati vo. 

Copülatór, orIs, s. ap. m. (de copu- 
lare). J. VAL. Firm. O que une, liga. 

Cópülatrix, icls, s. ap. f. (de copu- 
lator). AUG. PERVIG.- VEN. A que une, 
liga. 

1 Cópuúlátús, à, úm, part. p. de 
Copulo. Associado, ligado, unido. Nihil 
sit animis copulatum. Cic, Quea alma não 
é um composto de partes. Copulata verba. 
Cic. Palavras compostas. Copulati in jus 
pervenimus, CIC. Iremos agarrados um 
ao outro a juizo. Copulatum nature som- 
nium. CIC. Sonho que está em relação com 
um acontecimento natural. $ Cópulátidr, 
comp. CIC. 

2 Copülátüs, ús, s. ap. m. (de co- 
pulare), empregado só em abl. sing. ARN. 
Acção de ajunctar, reunir, aggregar. 

Copüló, ás, avi, atüm, aré, o. 
trans. Ajunctar, reunir, atar, ligar, unir, 
associa:. Copulare honestatem cum volup- 
tale. CIC. Ajunctar a virtude ao pruzer. 
— sermonem cum aliquo. PLAUT. Travar 
conversação com algucm. Copularí Arme- 
nice, PLIN. Partir com a Armenia, conf- 
nar com ella. Copulare verba. CIC. Forma* 
uma palavra com duas. 

Copülór, àrlIs, atüs süm, Ari, v. 
trans. dep. Pkisc, Om. q. o preced. Co- 
pulari voluntates nostras. Cic. Harmonisar 
as nossas vontades. — concordiam. LIV. 
Estabelecer a concordia. 

Cóquá, æ, s. ap. f. (de coquus). PLAUT. 
Cosinheira. 

Cóquibille, $, adj. (de coquere). PLN. 
Facil de digerir. 

CóquYmellá, &, s. ap. f. Ism. Certa 
arvore fructifera. 

Cóquiná, &, +. ap. f. (de coguinus). 
PALL. ARN. Cosinha. $ (?) APUL. Arte 
culinaria. 

Cóquinaris, 6, adj. VARR. ap. NON. e 

Cóquinárlús, á, um, adj. (de co- 
quina). PLIN. Relativo á cosinha, de co- 
sinba. Ars coquinaria. APIC. A arte culi- 
naria, ou do cosinheiro. 

Cóquinatorlüm, O, s. ap. n. INSCR 
Cosinha. 

(?) C6quinátórlüs ou Cócináto- 
riús, à, üm, adj. (de coguina). ULP. 
Relativo á cosinha, decosinha, culinario. 

(?) CóquinÓ. Ved. Coquito. 

*Cüóquint, arch. por Coquant. PLAUT. 

Cóquinüs, à, ám, adj. (de coquere). 
Relativo á cosinba, de cosinha, culinario, 
de cosinheiro. Coqutnum forum. PLAUT. 
Mercado de carnes cosidas. 

Cóquitátló, ônie, s. ap. f. (de coquí- 
tare). APUL. Coscdura demorada, cocção 
prolongada. 

Cóquitó, às, Bei, üátüm, Aré, o. 
trans, freg. de Coquo. PLAUT. ap. FEST. 
Cosinhar muitas vezes. 

Cóquó, Ys, xl, ctüm, quéré, v. 
trans. 19 Coser; cosinbar; 2% Preparar 
ao fogo ; seccar, queimar ; 32 Amadure- 
cer, sazonar ; 4? Digerir, fazer digestão ; 
Ag. Meditar, ruminar, tramar, machinar, 
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alimentar ; 6% Agitar, atormentar, mal- 
tractar, vexar, affiigir ; 6% Debilitar, que 
brantar, enfraqueccr. $ 1º Coguere cibaria. 
Liv. Coser os alimentos. — canam. NEP. 
Fazer, preparar um jantar. Caro ejus 
tarde coquitur. GANGI- A sua carue 
leva muito tempo a cos!nher (por ser 
dura). Si nunquam is coctum, PLAUT. Se 
tu nunca vacs cosinhar. § 2? Coquere la- 
terculos. CATO. Coser ladrilhos. — ca»bo- 
nem, CATO. Fazcr carvão, — calcem. CATO. 
Coser cal. — aurum. PLIN. Fundir, der- 
reter oiro. — medicumentum. Liv. — ve- 
nenum. SUET. Preparar um veneno. — 
rastra. JUV. Forjar ancinhos. — locum 
VARR. Quelmar um terreno (o sol). — 
artus. SEN. tr. Queimar os membros (um 
veneno). — flumina. VIRG. Seccar, estan- 
car os rios. $ 3º Coquere uvas. VARR, 
Amadurecer a uva. Coquitur vindemia. 
VIRG. A vindima está á mão, 1. é, a uva 
está prompta para scr vindimada. $ 4º 
Coquere aliquid. CELS. Digerir alguina 
coisa, Coqui cibos ín corpore. PLIN. Ser 
digerido o alimento no estomago. Coquere 
consilia. Liv. Formar planos. — bellum 
ltomants. Liv. Tramar guerra contra os 
Romanos. — invidiam, STAT. Ter odio. $ 
9? Cura que te coquit. ENN. O cuidado que 
te afilige. Si sollicitudo oratorem coquit. 
QUINT. Se o escrupulo se apodera do ora- 
dor. $ 6º Senio coquente pennas. CASS. 
Quando a velhice enfraquece as azas, L 
€, o v6o (das ccgonhas). 

Cóquiilá, Ved. Cocula, 

Cóquüs ou Cócüs, 1, s. ap. m. (de 
coquere). PLAUT. CIC. Cosinheiro. Coquta 
nundinalis. PLAUT. Cosinheiro de taverna, 
i. é, mau cosinhciro. $ VARR. Padeiro, 
fornelro de coser pão. 

Cor, Grdig, s. ap. n. (sanscr. Krad). CIC. 
CELS Coração. $ A pessóa, o individuo. 
Juvenes, fortissima corda. VIRG. Mance- 
bos, guerreiros mul corajosos. Aspera 
corda. ENN. Corações duros, ferozes. $ 
Coração como séde do sentimento ; alma, 
coração, pelto. Corde amare inter se, PLAUT. 
Amar-se cordialmente Uterque utrique 
est cordi, TER. Amam-se reciprocamente. 
—spernere aliquid. PLAUT. Ter ein grande 
despreso alguma coisa. — tremere. HOR. 
Tremer, assustar se. Tangere cor spec- 
'antis. HOR. Commover o espectador. 
Cordi esse alicui. PLAUT. CIC. Liv. Sèr dc 
agrado de alguem, sér agrudavel, agra- 
dar. Corde esse. STAT. O m. q. O preced. 
Cordi habere. GEILL. Ter a peito. $ LUCR. 
llon. Estomago. $ Inte]ligencia, espírito, 
bom senso, juizo, prudencia. Cor habere. 
PLAUT. CIC. MART. Ter intelligencia, ha- 
bilidade, talento. Volutare aliquid ín 
corde suo. PLAUT. Ruminar alguma coisa 
no seu pensamento. Esse corde prozi- 
mum alicui. PLIN. Sér talentoso como 
alguem. Cor longevum. CLAUD. Pruden- 
cia que os annos dão. Solus cor habes. 
MART, Só tu tens prudencia, 

1 Córá, de, s. ap. J. (u0pn). AUS. Me- 
nina do ôlho, papilla. 

2 Córá, 60, s. pr. f. PROP. Cora, 
cid. do Lacio, hoje a aldela de Core. 

3 Córá, &, +. Pr, E (Kogr). INSCR 
Cora, sobrenome de Proserpina. 

Córàni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Corauos, habitantes de Cora. 

Córánite, àrüm, *. pr. m. plur. 
PLIN. Coranitas, povo da Arabia Feliz. 

Córánús, à, úm, adj. Liv. Corano, 
de Cora (cid. do Lacio). Coranus lapis. 
IsiD. Marmore de Cora, boje marmore de 
Carrara. 

Córànüs, 1, s. pr. m. Hon. Corano, 
nome de homem. 

Córácóslá, ©, s. ap. J. PLIN. Certa 
beren magica. 

Córácésfüm, U, s. pr. n. (Kopaxn- 
eov). LIV. PLIN. Coracesio, cid. da Celi- 
cia, hoje Alayah. 

CórücIcá sacra, s ap. m. plur. 
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INscR. Cerimonias religiosas em honra 
de Mithra. 

Córácinó, às, àvi, átúm, áró, v. 
íntrans. (de corar). IsID. Crocitar, gras- 
nar o corvo. 

1 CórácInüs, á, úm, ad). (xog&xco;). 
De corvo, de cór negra como a do corvo. 
Corarinus color. VITR. Cor negra. 

? Córácinüs, 1, s. ap. m. (xegaxt»o;. 
PLIN. MART. Corvina (peixe do mar). 
$ MART. Coracino, nome de homem. 

Coralis, YdIs, s. pr. f. PLIN. Coralide, 
fonte da Ar: bia. 

Córáliticús lapis, s. ap. m. PIJIN. 
Marinore branco do rio Coralio (Phrygia). 

Córáliúm ou Córálllúm, n, s. ap. 
fi. (xogà.vov), PLIN. CLAUD, Coral. 

Corallús, Yi, s. pr. m. Pr. IN. Coralio, 
rio da Phrygia, que desagua no Sangario. 

Córalli, orüm, s. pr. m. plur. Ov. 
Corallos, povo da Mysia, na costa do 
Ponto Euxino. 

CórallInüs, à, üm, adj. (de coral- 
llum). Vermelho como o coral. Labra 
corallina. ANTHOL. Labios de coral. 

Córàllis, YdY8a, s. ap. J. (x«opadato). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

CórallIcús, à, Om, adj. Cass. Que 
produz coral, de coral. 

Córálliticús, à, Om, adj. Pr. 
learn. Dc marmore branco (da Asia Menor). 

Córalllúm. Ved. Coralium. 

*"Córallrus, Yn, s. ap. m. IsID. Coral. 

Córallóachates, e, +. ap. m. (xoqa*- 
Aoayarn;). PLIN. Especie de agatha, si- 
milhante ao coral (pedra preciosa desco: 
ahecída). 

Córallüm, 1, s. ap. n. (x0201.2.0:). SID. 
Coral. 

1 Corám, prep. de abl. Cic. HOR. Na 
presença de, perante, diante dc, em frente 
de, de frunte de. Coram eo. QUINT. 
Diante d'elle. Diis coram, TAC. Na prc- 
sença dos dcuses. $ */n coram ou /nco- 
ram (seguido de gen.). APUL. Diante dc, 
etc. 

2 Córám, ado. Em presenca, pe- 
rante, diante, de fronte, em frente, á 
vista, em rosto. Arguere aliquem coràm. 
Liv. Accusar alguem na sua presença. 
Corám adsum. CAS, VIRG. Aqui estou, 
eis-me aqul. — se offerre. Liv. Apresen- 
tar-se, comparecer, mostrar-se. — (radere 
in manus. PLAUT. Dar, entregar em mão 
propria. — deferre aliquem. CIC. Accu- 
ear alguem presente. Nec coram Tiberii 
voz secula. Tac. Nem Tiberio lhe respon- 
deu. $ * /n coran, ou /ncoram, APUL. A 
niesma significação. 


CóraàmbIs, Ydis, s. pr. J. PLIN. Co- 
rambide, cid. do Egypto, na fronteira da 
Ethiopia. 

Córàmble, eg, s. ap. f. (xopau6rr). 
COLUM. Especie de couve que faz mal aos 
olhos. 

Córas, &, 4. pr. m. VIRG. Coras, ir- 
mão de Tiburto e de Catillo, fundador de 
Cora (no Lacio). 

Córãssiãk, árúm, s. pr. f. plur. (Ko- 
parciar). PLIN. Corassias, ilhas do mar 
Ecen (Mediterraneo), perto da costa da 
Caria. hoje Furn! e Krusi. 

1 Córàx, ácls, s. ap. m. (xógat). So- 
LIN, Corvo, (ave). $ ViTR. Machina bel- 
lica de abrir brecha nas muralbas. 

2 Córáx, ÁCIS, 4. pr. m. CIC. (Kógat). 
Corace, rhetorico da Sicilia. $ PLIN. — so- 
brenome romano. $ LIV. — serra da 
Etolia, hoje Corake, 

Córaxi, orüm, 3. pr. m. plur. (Ko- 
eo ioi). PLIN. Coraxos, povo da Colchida. 

CóraxlIcüs mons. PLIN. e Corarici 
montes, PLIN. Serra da Armenia, com 
5,463 pés de altura, hoje Elborus, Elbrus, 
Albrus (?). 

"Corbá, &, 4. ap. f. SCHOL. Juv. O 
m. q. Corbis, 

Corbés8,Ys,*. ap. J. CHAR. Ved. Corbis. 

CórbIcülá, é, 4. ap. J. dimin. de 
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Corbis. PALL. Cesta pequena, ceetinha, 


cestinho. 
1 Côrbiô, onls, s pr. m. V. MAX. 


Corbiáo (Hortensio —), nepto do orador 


Hortensio. 
2 CorbIó, onlIs, s. pr. f. Liv. Cor: 


bibo, cid. dos Equos (Lacio), hoje Car- 
boniano (?). $ Liv. — cid. da Hespanha, 
no paiz dos Suessetanos. O m. q. Oppi- 


dum Longum. 


Corbis, 18, s. ap. f. PLIN. CIC. Cesto, 
cesta de vimes, $ s. m. FEST. Gavea nos 


mastros dos navios. 

Corbitá, a, $. 
PLAUT. CIC. Nuvio de transporte, 
mercante, e pesado. 


(?) Corbitó, ás, avi, atúm, àró, 
v. intrans. l'LAUT.. Prover-se, fazer pro- 


visão. 


(:) Corbitór, Orls, s. ap. m. FEST. 


Dauçurino, ariequim, furcista, 
Corboná, &, s. ap. f. (hebr. ¡27p 

korban, com a forma chald. NIP kur- 

boná ou korboná). HIER. Thesouro, logar 


onde se guardam os objectos preclosos 


(sobretudo sagrados). 


Corbülá, Æ, s. ap. f. dimin. de Cor- 
bis. PLAUT. VARR. Cesto pequeno, cesti- 


nho. 


Corbüló, OnIs, s. pr. m. SIL. Tac. 


Corbuláo, nome de muitos gencraes. 
Corcholopis, Ys, s. ap. m. FEST. 


Casta de macaco, que tem a ponta da 


cauda muito peiluda. 


Corchórüs, 1, s. ap. m. (u02/0p05). 


PLIN. Murrião (herva). 
Corcillüm. Ved. Coricillum. 
* Corcódilüs, i, s. ap. m. PHAD. Ved. 
Crocodilus. 
CorconYaná, ae, 3. 


longe de Agrigento. 

Corcüluüm, i, s. ap. n. dimin. de Cor. 
PLAUT. Coração pequeno. $ PLAUT. Cora- 
çãozinho (Caricia ). 

Corcülüs, à, Om, adj. (de cor). 
PLIN. Que tem siso, juizo, sensato, Cor- 
dato. 

Córcüs, i, s. ap. m. M. EMr. Dôr de 
peito. 

Corc$rá, &, s. pr. f. (Kopxupa). CIC. 
Corcyra, ilha do mar Ionio, perto da 
costa do Epiro, hoje Corfu. $ Corcyra 
Bfelena. * PLN. Ilha do mar Illyrico, hoje 
Curzola, Corzola ou Corcyra. *(Kóoxvuga y 
Misar»z,Corcyra a Negra.) 

Corcfsrãi, Orúm, s pr. m. plur, 
NEP. Corcyreus, habitantes de Corcyra. 

Corcfreüs, á, úm,ad);. (Kogxugatos 
e Kegxuçaloç). MART. Corcyreu, de Cor- 
cyra. 

"Jordá, e seus derivados. Ved. Chorda, 
etc. 

Cordaté, adv. PLAUT. Sensatamente, 
com eiso, prudentemente. 

Cordatüs, á, üm, adj. (de cor). 
ENN. LACT. Sabio, prudente, sensato, 
cordato, assisado, intelligente, perito. 
destro, habil. $ SEN. Corajoso, animoso, 
denodado, vaieroso. $ Cordátlór, comp. 
LACT. 

1 Córdáx, ücls, s. ap. m. (xopôak). 
Peri Dança lasciva. $ QuiNT. Pé tro- 
queo, composto d'uma syllaba longa e 
uma breve. 

2 Cordax, ácls, adj. FRONTO. Simi- 
lhante á dança chamada cordar, retum- 
bante, sonoro. 

*Cordlácüs. SCHOL. JUV. O m. q. 
Cardiacus. 

Córdicitús, adv. (de cor). Sip. Cor- 
dialmente, do fundo do coração. 

Córdóltüm, li, s. ap. n. (de cor e 
dolere). PLAUT. APUL. Dôr de coração, 
magoa, tristesa, pezar. 

Cordübá, s. pr. f. Cic. Corduba, cid. 
da Hespanha Betica, chamada tambem 
colonia patricia Cordubensis, patria de 
Sencca ou de Lucano, hoje Cordova, ca- 


ap. f. (de corbis). 
vu 


pr. f. ANTON. 
ITINER. Corconiana, cid. da Sicilia, náo 


COR 


pit. da Andalusia, na dominação arabe 
residencia dos reis Diouros. 

Cordülénsés, Com, s. pr. n. 
plur. HIRT. Cordubenses, habitantes de 
Corduba. 

Cordübens!e, $, adj. PLIN. Cordu- 
bense, de Cordunma. 

Cordúêni, Grom, s. pr. m. plur. 
(Kog$va:o1). SALT. PLIN. Corducnos, ha- 
bitantes de Corduena ou Gordyena, paiz 
entre o Tigre e o Euphrates, hoje uma 
parte do Kurdistan. 

1 Cordüs. Ved. Chordus. 

2 Cordüs, 1, s. pr. m. Cic. Luc. Tac. 
Cordo, nome de homem. 

Cordylá, à, s. up. f. («028,)m). PLIN. 
MAT, Atum novo que nào passa dum 
anno (peixe do mar). 

Cordylüsá, æ, s. pr. f. PLIN. Cor- 
dylusa, ilha perto de Rhodes (Mediter- 
ranco). 

1 Córélllanüs, à, úm, adj. PLIN. 
Corelliano, de Corellio (agronomo). 

2 Córéllfanüs, 1, s. pr. m. ANTHOI. 
Corelliano, nome de homem. 

Córeneé littus, s. pr. n. PIJN. Costa 
Corense, na Hespanha Betica. 

Córesã, d, s. pr f. (Kógnoa). PLIN. 
Coresa, Ilha do mar Egen. 

Córeslà. Ved. Coria. 

Córesüs, à, s. pr. m. MART. Coreso, 
nome de homem». 

Córéssós ou Córéssüs, I, s. pr. J. 
(Kogr,eog). PLIN. Coresso, ilha do mar 
Egeu (que hoje náo existe). 

Coretüs, à, s. pr. m. PIIN. Coreto, 
golfo da Alagoa Meotida(Sarmacia Euro- 
pea), hoje Guiloe-Mare. 

Corevá, 80,5. pr. J. ANTON. ITINRR. 
Coreva, cid. da Zcugitana (Africa). 

(?) Córiaticis, 1, s. pr. n. ANTHOL. 
Corlatico, sobrenome de Baccho. 

CórfidYüs, ou CürfIdIüs, Vi, s. pr. 
m. CIC. Corfidio, nome de homem. 

Corfinlénses, Iüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Corfinieuses, habitantes de Cor- 
finio. 

CorfinYensís, 8, adj. Cic. Corf 
ulense, de Corfinio. Corfiniensis clementia. 
CAS. Clemencia para com Corfiuio. 

CorfinYüm, li, s. pr. n. Cic. Corf- 
nío, cid. capit. dos Pelignos, hoje San 
Pelino, no Abruzzo Citerior. 

Côrfinlús, à, úm, adj. FRONTIN. 
Relativo a Corfinio, de Corfinio. 

"Corgo, adv. arch. FEST. O m. q. 
Profecto. 

Córlá, &, s. pr. /. Cic. Coria, sobre- 
nome de Minerva entre os Arcadios. $ 
INSCR. — sobrenome de Diana. 

Córiacêsiã. O m. q. Covacesia, 

Córlàglnosüs, à, úm, adj. VEG. 
Atacado da enfermidade, chamada co- 
ríago. 

Córiago, InIs, s. ap. f. (de corium). 
COLUM. VEG. Enicrmidade do gado vac- 
cum, que cons8iste em o couro se npegar 
muito ás costas, seudo difficil apartal-o 
da carne. 

Córlandrátüm, 1, s. ap. n. (de co- 
riandrum). APIC. Succo, sumo, caldo de 
coentro. 

Córlàndrüm, i, s. ap. n. (xogiasógo»). 
CATO. PLIN. Coentro (planta). 

1 CórIarfús, á, úm, adj. (de co- 
rium). Relativo ao couro. Coriarius 
Jrutez. PLIN. Sumagre dos cortidores ou 
surradores de couros. 

2 Córlaáriuúe, li, s. ap. m. PLIN. HIER, 
Cortidor de pelles, surrador. 

Córicã, üárüm, 4. pr. f. plur. PLIN. 
Coricas, duas lihas perto de Creta, 

Córicéúm. Ved. Coryceum. 

(?) Córlcillüm, 1, s. up. n. dimin. de 
Corculum. PETR. Coração pequenino, co- 
raçãozinho. 

Córiolés, Ys, s. pr. m. MART. Cori- 
cles, nome de homem. 

Córilús. Ved. Corylus. 

CórInaüs. Ved. Coryr eua 
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Córinónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Corinenses, habitantes d'uma cid. 
da Italia Inferior. 

CórInôneis, 6, adj. INSCR. Corinense, 
de Cor:nio. 

Córlnóüm,i1, s pr. n. PLIN. Cori- 
peu, cid. da ilha de Cypre. 

CórInIüm, Tl, s. pr. n. PLIN. Cori- 
nto, cid. da Illyria, hoje Cori (?), aldcia 
da Dalmacin. 

Córinná, 60, s. pr. f. (Kóguva). 
PROP. Corinna, poctisa grega contem- 
poranea de Pindaro. Y Ov. — nome sup- 
posto de 1aulbcr romana, celebrado nor 
Ovidio. 

Córinthãe, ádis, s. ap. m. PLIN. Co- 
rintha, berva contra as serpentes. 

Córinthés, e Córinthíús, á, um, 
adj. (Koot«/0:;). Corintheu, Corinthio, de 
Corintho. $ Columna Corinthi, VITR. -- 
Corínthec, f. plur. ISID. Ordem Corinthia 
(ter. archit.). 

1 CórinthYá, à, $. pr. f. TER. Co- 
rinthia, mulher de Corintho. 

2 Córinthlá, orm, +. ap. n. plur. 
scil. era. CIC. MART. Dronzes de Co- 
rintho. 

Córinthiãcús, A. üm, adj. (Kop 
(axó0;). Ov. Corinthiaco, de Corintho. 
Corínthiacus sinus. PLIN. Golfo de Corin- 
tho, hoje Golfo de Lupanto. 

CórinthlàzIA, à, s. op. f. INSCR. O 
m. q. o seg. 

Córinthiãriús, Yi, s ap. m. INSCR. 
Guarda dos bronzcs, ou vasos feitos de 
metal de Corintho. $ SUET. Official que 
faz vasos de metal de Corintho. 

CórintLIensIs, 6, adj. FEST. Corin- 
thiense, de Corintho (mus nào natural de 
Corintho). $ Tac. — de Corintho. 

Córinthfi, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Corinthios, habitantes de Corintho. 

1 CórinthIúsa. Ved. Corintheus. Corin- 
thíus sinus. Liv. O m. 2. Corinthiacus. 

2 Córiuthlde, Yi, s. pr. m. TER. Co- 
rinthio, habitantes de Corintho. 

Córinthós. Manr. e Córinthüs, I, 
s. pr. Se (Koo 805). CIC. Corintho, cid. da 
Achaia, muito commerciante, e de grande 
Industria, hoje Corinto, Cordos, cid. da 
Morea. 

Córidláni, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Coriolanos, habitautes de Coriolos. 

Córlólànüs, i, s. pr. m. Liv. Co- 
riolano (Cneu Marcio —), general romano. 

Córlóhlh, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Eu'k. Coriolos, cidade do Lacio. 

Córión, D, s. ap. n. (xogvov). PLIN. 
Milfarada, ou herva de S. João (planta). 

Córlóvallúm, 1, ou Córióval- 
lIüm, Ii, s. pr. n. ANTON. ITINER. Co- 
rivvallo, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Korten. 

Córippúe, 1. s. pr. m. Corippo (Fla- 
vio Cresconlo —), poeta christão do megdo 
do seculo 6º, 

Córis, 18, s. ap. f. (x0p:5). PLIN. Es- 
pecie de hypericão (planta). 

CórItüs. Ved. Cor yihus. 

Córlüm, li, s. ap. n. VARR. CIC. 
Pelie, couro. Elephanti corio cireumtegi. 
Pt AUT. (Anex). Cobrir-se com o couro de 
elephante, 1. é, sêr tolo, pateta, insensato. 
Cortum ptscirm. GRLL. Escama dos peixes. 
$ PLAUT. Pelle das pessóas. Corium per- 
didi. PLAUT. Perdí a pelle, lá se me fol 
a pelle, 1. é, perdi tudo. — petere. SEN. 
Pedir que seja acoutado um escravo. 
Ludere de alieno corio. APUL. TERT. 
(Prov.). Esconder-se atraz dos outros, ou 
arriscar o que é dos outros. $ PALL PLIN. 
Cortica, casca das arvorca, e dos fructos. 
$ PLAUT. CIC. Correla, loro, latego, azor- 
rague, vergalbo. $ VITR. PALL. PLIN. Su- 
perficle, enxilharia, reboco, camada. 

*Córiñe, Yi, s. ap. m. arch. PLAUT. 
VARR. ap. NON. O m. q. 0 preced. 

Côrmã flumen, s. pr.TAC. Rio Corma, 
Ba Cholontide (Assyria). 
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Córmál8s, 1, s. pr. m. PLIN. Cormalo, 
rio da Eolia ou da Mysia. 

Cormásá, orüm, s. pr. n. plur. (Kóg- 
paraj. LIV. Cormasa, cid. da Pisidia, 
perto da fronteira da Pamphylia, 

Cornácátés, Dm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Cornacatos, habitantes dc 
Cornaco, cid. da Pannonia Interior. 

Cornáeüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NRR. Cornaco, cid. da Pannonia Inferior, 
perto do Danubio, hoje Zatha, Zata, cid. 
da llungria Inferior. 

Cornáriue, Il, s. ap. au Gross. O m. 
q. Cornuarius. 

Corné, és,s. pr. J. PLIN. Corne, cid. 
do Lacio, perto de Tusculo. 

Cornéllá, ee, s. pr. f. OG, Cornelia, 
filha de Sciplão Africano, mÃe dos Grac- 
chos. $ PROP. — filha de Lucio Sclpi4o, 
mulher de Crasso, e depois de Pompeu. $ 
SURT. — nome d'uma vestal. 

Cornelianá Castra, orüm, s. pr. 
n. plur. CAS. Arrnial Corncliano, logar 
onde o primciro Scipião Africano acam- 
pou em Africu. 

Corneliani Ligures, s. pr. 71. plur. 
PLIN. Ligurios Cornelianos, os que foram 
vencidos por um Cornclio, 

Corneliânis, à, úm, adi. Cic. Cor- 
neliano, de Cornelio, 

1 Córnéllús, á, Um, adj. Perten- 
cente a Cornelio, de Cornelio. Cornelia 
gens. CIC. A familla Cornelia, Cornelia 
leges. Isin. Leis de Cornell». Cornelia 
Castra. PLIN. O m. q. Carneliana, 

2 Córnéllúe, 11, s. pr. m. C1c. Cornelio, 
prenome romuno. Cornelii, plur. Sib, Os 
cornelios. $ PLIN. Cornelio (Nepos), bio- 
grapho latino. $ Forum Cornelii. Ved. 
Forum. 

Cornénsls, ó, adj. Inscr. Cornense, 
de Corno. . 

Cornéólüs, 4, Om, adj. dimin. de 
Corneus. Um tanto similbante a corno, 
duro como corno. $ Fig. Corneolus fuit. 
PETR. Fol rijo, duro. 

Cornescó, Ys, óró, v. intrans. (de 
cornu). PLIN. Fazer-se duro como corno. 

Cornétüm, 1, 4. ap. n. VARR, Logar 
cheio de pilriteiros, pilrital. 

1 Cornéüs, á, Om, adj. (de cornu). 
Cic. Vinc. Ov. Cornifero, cornigero, cor- 
nudo, cornuto ; feito de corno, de corno. 
$ PLIN. Similhante ao corno, que se pa- 
rece com o corno. £ Fig. PLIN. Duro como 
corno. $ Fig. PERS. Obtuso, rombo de 
juízo, cstupido. 

2 Cornéüs, á, Um, adj. (dc cornus). 
CATO. ViRG. Pertencente ao pilriteiro, 
de pilriteiro. 

Corni, orüm, $. pr. m. plur. ANTON. 
ITINER. O m. q. Cornus 3. 

| CornIcén, YnYs, s. up. m. (de cornu 
e canere). Liv. JUv. O que toca corncta, 
o corneta. 

2 Córnicón, InYs, s. pr. m. Liv. Cor- 
nícine, nome romano de homem. 

Côrnicêps, cIpitYs, adj. (de cornu e 
eaput). NoT. TIR. Que tem a cabeca de 
corno, ou que tem um corno na cabeça, 

Córnicór, árls, atüs súm, àri, v. 
intrans. (de cornix). Grasnar, gralhar. $ 
PERS. Fallar entre dentes, murmnrar, 
resmungar, rosnar. 

Cornicülá, é, s. ap. J. dimin. de 
Corniz. lloR. Gralha pequena, gralhinha. 

CornYcüláns, antis, adj. (de coni- 
culum). AMM. Que está em quarto cres- 
cente (a lua). 

Cornlcülànüs, à, úm, adj. Ov. Liv. 
Corniculano, de Corniculo. 

Cornicúlárlá, €, s. pr. J. VARR. 
Cornicularia, titulo duma comedia de 
Plauto (que hojo não existe). 

Cornicúlâriús, li, s. ap. m. (de 
corniculum). FRONTIN. V. MAX. Official 
subalterno addido a um centurláo, ou a 
um tribuno, ajudante d'estes. $ Cop. 
THEOD. FIRM. Assistente, secretario, 
bedel. 


COR 309 


CornIcülatüs, à, ùm, adj. APUL. 
MYTHOQ. O m. q. Corniculans. 

1 Cornicúlúm, i, s. ap. n. dimin. de 
Cornu. PIIN. Corno pequeno, corninho, $ 
COLUM. Funilzinho com feitio de corno. $ 
Liv. Cocar ou martinete de mctal do 
fcitio de um corno pequeno, concedido 
cumo insignia ou premio militar. 

2 Cornicilina, 1, s. pr. n. LIN. Cor- 
niculo, cíd. do Lucio. 

Córnlcülüs, 1, s ap. m. (de cornt- 
culum 1). SUET. COD. JUSTIN. Officio, 
emprego, occupação de secretario ou de 
bedel. 

Cornifér, órá, órüm, ad). (de cornu 
e ferre). LUCK. Que tem ou truz cornos. 
$ Corniferum sidus, ANTHOL. Capricornio 
(constellação). 

CornifYcris, Yi, s. pr. m. Luci. Cic. 
CAT. Cornificio, nome de varios perso- 
NAgCNS. 

Cornifrons, ôntis, adj. (de cornu e 
frons). ENN. Que tem cornos na testa. 

Cornigór, érá, érüm, adj. (de 
cornu e gerere). Ov. VIRG. Cornudo, que 
truz cornos, cornigero. 

Cornigórá, de, s.ap./. INSCR. Cabra. 

CornYigérá, orüm, s. ap. n. plur. 
scli. animalia. PLIN. Aulmaes de cornos. 

Cornipédés, úm, s. ap. m. plur. 
STAT. Os satyros. $ Vino. Os cavallos. 

1 CornYpes, 6d1s, ad). (de cornu e 
pes). Que tem pés de corno. Cornipes 
planta. SIL. Pé de corno (dos satyros). 

2 Côrnipes, ádis, s. ap. m. Sir. 
CLAUD. Cavallo. $ s. /. ENNOD. Egua. 

Corniscarüm divarum locus, s. 
pr. FEST. Paragem do outro lado do Ti- 
bre, frequentuda de gralhas, consagradas 
a Juno. 

Córnix, icis, $. ap. sf. (de xoQmy,). 
Cic. VinG. Gralha (ave). Cornici oculum, 
scil. configere. CIC. (Ancx,). Furar o ólho 
á gralha, 1. é enganar a quem é mais 
esperto ou vir buscar lan e ficar tos- 
quindo. Cornicibus omnibus superstes. 
MART. Mais velha que todas as gralhas, 
i. é, velhissima. $ CIC. Aldrava da porta. 

Cornócérasúm, 1, s. ap. n. (de cor- 
num e cerasum). BEI. Cerejeira gallega 
(arvore). 

1 Cornü, gen. Cornü, e multas ve 
zes Cornüs, s. ap. n. CIC. Viitc. Corno, 
chifre. $ Hor. Corno da abundancia, cor- 
nucopia. $ CATO. PALL. SIL. Cerno ou 
casco do pó dos animacs, dos Satyros. $ 
Ov. Bico das aves. $ MART. PLIN. Presa, 
dente do elephante. $ Cic. ap. NON. VIRG. 
Corno da lua. $ MART. Ov. Braco d'um 
rio. CES. ap. CIC. PLIN. Ponta, extremi- 
dade de qualquer coisa. $ HOR. VIRO. 
Antenna, verga dos navios. $ Liv. VIRG. 
Cocar, martinete, cimeira do elmo. $ 
TiB. MART. Extremidade do pau em que 
se enrola um livro ; plur. O mesmo pau 
$ Ov. Ponta d'um arco (de atirar flechas, 
$ Plur. Cic. Tampo de instrumento de 
cordas. $ CURT. STAT. Pincaro, cume, 
cimo, crista dum monte. $ Liv. Tac, 
Fim, ponta, extremidade d'um logar. $ 
CAs. Liv. Ala, flanco d'um exercito. ( 
VIRG. Ov. Arco. 6 VARR. HOR. Corneta, 
trombeta. $ PLAUT. LUCR. Lanterna, fa- 
ual, pharol. y JOR. Vasilha de guardar 
azeite. $ VIRG. COLUM. Corno que servei 
de funil, o funil. $ Fig. Obrertere cornucà 
alicui, PLAUT. Voltar-se contra alguen, 
fazer-lhe cara. Venerunt cornua capiti meo. 
Ov. Chegou-me a coragem.Cornua sumere. 
Ov. Atrever-se, fazer-se atrevido, tomas 
coragem. — addere, Hor. Dar animo, 
coragem. Coactum cornu Phobes. LUC. 
A lua chela. Fienum habet fn cornu, longe 
fuge. Hon. (Anex.). Foze d'elle que é 
bravo ou maledico, foge d'elle como o 
dinbo da cruz. 

2 Cornü, ds,s. ap. m. CIC. O m. q. 
O preced. 

CornüalYsa, é, adj. (de cornu). Rela: 
tivo ao corno, de corno, de cornos. Com 
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nualís concertatto. CASS. Lucta, briga com | do sol. $ Corona obsidionalis. PLIN. Coróa 


OS COr1108. 

CornüarlIüs, Ii, s. ap. m. (de cornu). 
DiG. Fabricante de cornetas, de trombe- 
las (do feltio de cornos), 

*Cornuátúus, à, ám, adj. (de cornu). 
VET. POET. ap. VARR. Torcido, retorcido 
como coruo. 

Cornü cóplá, Æ, s. ap. J. PLAUT. 
Corno da abundancia, cornucopia. 

Cornüficiüs. Inscr. O m. q. Corni- 

us. 

Cornülüm, i, s ap. n. dimin. de 
Cornu. APIC. SCHOL. Hon. Corno pequeno, 
corninho. 

| Cornüm, 1, s. ap. n. Ov. PRisc. 
O m. q. Cornu. 

2 Cornüm, f, s. ap. n. VIRG. COLUM. 
l'iirito ou sanguinho legitimo (planta). 
8 Ov. Dardo, rojào, azazala ou flecha 
do pilriteiro. 

Córnüpétá, Æ, s. ap. m. (de cornu e 
petere). Hier. O que ataca, accommette 
com o corno 

1 Cornus, i, s. ap. f. Vino. Puriy. Ce- 
rejeira brava ou pilriteiro (arvore). S 
Virc. Sit. Dardo, rojão, arma do arro- 
nesso. 


| 


2 Córnús, I. s. pr. f. Liv. Corno, | 


cid. da Sardinia (Sardanha), hoje Cornoto, 
no (.apo di Sasseri. 

Córnüs, ús, s. pr. m. Loc. O m. q. 
Cornu. 

Cornütá, à, s. ap./. PLIN. Certo 
peixe do mar. 

1 Cornütüs, á, Om, ad). (de cornu). 
VARR. Cornudo, cornuto, que tem cor: 
nos. $ Que tem tromba. Co»nute quadru. 
pedes. VARR, Os elephantes, Cornutus ar: 
dor. MART. A furia do elcphante. $ Luna 
cornula. AMM. Lua em quarto crescente, 
$ Fig. HIER. Capcioso, sophistico (argu- 
mento). 

2 Cornütüs, i, s. pr. m. Cic. PLIN. 
Cornuto, sobrenome romano. $ PERS. ~ 
(Anneu —), philosopho estolco, mestre 
de Persio $ CHAR. —, grammatico (o m. 
q. 0 preced. (?). 

Córócondameé, ês, s. pr. E (Kopo- 
=ovdápr,). MEL. Corocondama, lago da 
Alngoa Meotida (Sarmacia Asiatica). 

(2) Córócottá. Ved. Crocotta. 

Córdebüs, 1, s. pr. m. (Kógo:80;). 
Vi, Corebo, guerrciro morto no cérco 
de Troia, promettido em casamento a 
Cassandra. $ STAT. PLIN, — nome d'ou- 
tros personagens. 

Corolláí, &, s. pr. f. PLIN. Corolla, 
cid. da Arabla Feliz, perto da Costa do 
Golfo Arabico. 

CórólItIcüs. Ved. Coralitícus. 

Córollá, óe, s. ap. f. dimin. de Co- 
rona. CAT. Prop. Corda pequena, gri- 
nalda, capella de flores. 

Córollariá, æ, s. ap. f. Inscr. A que 
faz ou vende grinaldas, ramilheteira. 

Córollaàrfüm, Yi, s. ap. n. (de co- 
rol/a). PLIN. Coroasinha de metal doirado, 
que era dada aos actores em premio. $ 
Cic. PHN. SUKET. O que se accrescenta 
80 que é devido, o excedente. + BOETH. 
Corollario (ter. geom. ). 

Córóná, &, s. ap. f. (xogovv). PLAUT. 
Cic. Coroa. Sub coroná vendere. CES. Liv. 
Vender prisioueiros de guerra (porque 
eram expostos á venda coroados de flo- 
res). — venire, venumdari. Liv. TAC. Sêr 
vendido como prisioneiro de guerra. $ 
COLUM. Coróa de Ariadna (constellação). 
$ GERM. Corda Austral (constellação). 
j Cic. HOR. TAC. Círculo, roda, ajuncta- 
mento, assemblea, reunião. $ CAS. LIV. 
Linhas d'um exercito sitiador, bloqueio. $ 
Liv. Acçãy “e occupar com força um 
posto militar. $ PLIN. VITH. Beira, cor- 
nija, clmalha. $ CATO. FRONTIN. Circuito, 
oérca, cercudo d'um campo. $ CATO. VEG. 
Coróa do casco das bestas (ter. alveit. ). 
$ PLIN. Cordilheira circular de monta- 
nhas. Y SEN. Circulo luminoso ao redor 


de gramma offerecida ao libertador d'uma 
praça. — civica ou querna. Ov. Coróa de 
| folhas de carvalho, dada ao que salvava 
| a vida a um cidadão na guerra. — mu- 
ralis, Liv. Corôa de oiro com que se con- 
lecorava o que primeiro saltava os mu 
ros inimigos, — navalis. VIRG. Corda de 
oiro dada ao que primeiro saltava no 
navio inimigo. — ovalis, GRLI. Corda de 
murta com que 0s gcneraes entravam em 
| Roma quando triumphavain. 

Córona&a, àrüm, s. pr. m. plur. ou 


nas ou Coronos, dois irmãos d'este nome. 
Córon&i, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Coroneus, habitantes de Corona. 
Córon&àdüs, à, Om, ad). PLIN. Coro- 
neu, de Corona. 
CórónàllIs, é, adj. (de corona). APUL. 


coróa. 

*Córônâmen, (nie, s. ap. m. (de 
coronare). AVUI. Coróa, grinalda, capella. 

Córónaméntüm, 1, s. ap. n. (de co- 
ronare). CATO. PLIN. Planta propria para 
fazer coróas, capellas. $ TENT. Coróa, gri. 
nalda, capcila. 

Córonarla, Æ, s. ap. f. PLIN. A que 
faz ou vende coróns, capellas, ramilhetes, 
ramllhetcira. 

] Córônãriús, à, úm, adj. (de co- 
rona). O de que se fazem coróas, que tem 


o fcitio de coróa, pertencente a coróa, de 


corda. Coronarium aurum. CIC. Presente 
em oiro que os povos alliados ou amigos 
do povo Romano faziam a um general. $ 
De cornija ou cimalha. Coronariumopus. 
ViTR. Moldura da cornija. 

2 Córonàárlüs, n, s. ap. m. PLIN. 
O que faz ou vende coróas, grinaldas, ca- 
pellas, ramilhetes, ramilheteiro. 

Corônatór, Orls, s. ap. m. (de coro- 
nare). AUG. O que coróa. 


Córonatüs, á, úm, part. p. de Co- 


rono. Ov. PROP. Coroado. 

Córone, es, s. pr. f. (Kopgúwr.). LIV. 
Corona, cid. da Missenla, hoje Perhalidhl. 

Córoneã ou Córonià, i, s. pr. f. 
(Kopw»t14). NEP. Coronéa, cid. da Beocia. 

CóronensIs8, 6, adj. Liv. Coronense, 
de Coronéa, 

Córoónéólà, à, s. ap. f. dimin. de 
Corona. PLIN. Rosa do outono. 

Córóneüs,éi ou gós, s. pr. m. (Ko- 
guvtus). Ov. Coroneu, rel da Phocida, e 
pae de Coronide, 

Ccrônidês, Æ, s. pr. m. patron. (Ko- 
guvións). Ov. filho de Coronide,Esculapio. 

1 Córónis, IdXs, s. ap. E (xoouvi;). 
MART. Fim d'um livro, remate. 

2 Córonls, Idie, s. pr. f. (Ko2wvs). 
Ov. Coronide, mác de Esculapio. $ Ilya. 
— mulher de Esculapio. $ PLIN. — ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo). 

Córonó, ás, avi, àtüm, árg, v. 
(rans. (de corona). Ornar de coróas, co- 
róar, engrinaldar. Coronare comodiam. 
SUET. Coroar o auctor d'uma comedi 
Coronarí Olympia. HOR. Sêr coroado nos 
jogos olympicus, 1. é, ficar vencedor. $ 
Fig. Quomodo martyriis coronata sil. 
HiEn. Como tem sido (a Egreja) coroada 
de martyrios. $ Encher até cima. Coro- 
nare crateras vino. VIRG. — vina. VIRG. 
Encher os corpos de vinho até cima. $ 
LUCR. VIRG. Cercar, cingir, rodear. 

Córonópüs, ódis, s. ap. m. (xoçu- 
vorouç). PLIN. Guiabela (planta). 

Córónülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Corona. HIER. Corda pequena, coroasi- 
nha. $ VEG. Coróa do casco dos animues 
(ter. alveit.). 

Córóg, 1, s» pr. m. (Kó7o<). MEL 
Coro, rio da l'ersia (desagua no golfo 
Persico.) 3 

Córpili, órüm, s. pr. m. plur. (Kog- 
z[Ao). PLIN. Corpílios, povo da Thracia. 

Corpóralis, 6, adj. (de corpus). Re- 
lativo ao corpo, corporal, do corpo. Cor- 


Córóni, orüm, pr. m. plur. Ov. Coro- 


De coróa ou grinalda, que nasce d'uma 
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poralia vitia. Sex. Enfermidades do corpo. 
— bona. QUINT. Vantagens corporeas ou 
exteriores, GELL. Bens materlaes. 
Corporalis labor. Dio. Trabalho manual. 
$ PAPIN. ULP. Real (ter. jurid.). 

Corpdrálitas, átls, s. up. f. (de 
corporalis). TERT. Cass. Natureza mate- 
rial, corporea. 

Corpéralitér, adr. (de corporalis). 
PETR. ARN. Materinlmente. $ PAUL, Jet, 
Realmente, corporalmente, em pessóa (ter. 


jurid.). 


Corpórascó, Is, Sró, v. intrans. (de 
corpus). MAMERT. Tomar corpo, fazer-se 
ou tornar-se material. 

CorpóratYó, onte, s. ap. J. (de cor- 
pus). TERT. CAPFL. Natureza corporea. 
$ (2) COLUM. Corpulencia. 

Corpórativüs, à, um, adj. (de 
corporatus). C. AUR. Corroborante, forti- 
ficante (os remedios e os alimentos). 
Corporatica adjutoria. C. AUI. Fortin- 
cantes. 

Ccrpóraturá, &, s. ap. /. (de corpo- 
ratus). COLUM. VITR. Corpulencía. 

| Corpóràtüs, 4, úm, part. p. de 
Corporo. Cic. l*otado de co:pn, corporeo, 
material. $ TERT. Composto, formado, 
constituido dc. 

Córpóratús, 1, s. ap. m. Inscr. Mem- 
bro d'uma corporação, d'um collegio, 
confraria, confrade. 

Córpóré-cüetos, 
Inscrt. Guarda do corpo. 

Corpórêsco, Ys, Gro, s. ap. n. o, 
intrans. (de corpus). ISID. O m. q. Corpo 
rasco. 

Corpóréüs, à, úm, adj. (de corpus). 
Luck. CIC. Que tem corpo, corporeo, 
material. $ Pertencente ao corpo, cor- 
poreal, do corpo. Omnes corpored pes- 
tes. VIRG. Todas as manchas do corpo. $ 
Ov. PLIN. Carnal, de carne. 

Corpóricidá, e, s. ap. m. (de corpus, 
e cedere). GLOSS. GR.-LAT. Carniceiro, 
magnarceífe. 

CorpórO, às, àvi, átúm, áráé, o. 
trans. (de corpus). Dar corpo, encorporar, 
unir em um corpo. $ Pass. Corporari. 
PLIN. Tomar corpo, formar-se. $ Fig. Co- 
loribus corporarí. PLIN. Sêr colorido (um 
quadro). $ ENN. ATT. Matar. 

"Coórpórosüs, á, üii, adj. C. AUR. 
O m. q. Corpulentus. 

Corpülens, êntie, adj. Nor. TIR. O 
m. q. Corpulentus. 

Corpülente, adv. PLAUT. Com boa 
disposição, nediamente, 

Corpúlentiã, Ææ, s. ap. P (de corpu- 
lentus). PLIN. SOLIN. Corpulencia, gordura, 
obesidade. 

Córpülentó, ás, avi, átúm, áré, 
v. trans. (de corpus). BOETH. lteduzir ao 
estado do corpo solido. (E usado só ne 
voz passiva.) 

Corpülentüs, à, Om, adj. (de cor- 
pus). Corum. QUINT. Gordo, grosso da 
corpo, corpulento. Y ENN. Grande, avul- 
tado. $ Córpúlentlór, comp. PLAUT. 

Corpus, óris, s. ap. n. 1º Corpo, 
qualquer substaucia sensivel, molecula ; 
2º Corpo (das pessóas e dos animaes); 3º 
Carne, gordura; tronco, madeira, pau 
das arvores; fig. Corpo; 4% Corpo morto 
cadaver; tronco do corpo (a parte dc 
corpo menos a cabeça); alma, sombra; 
9º Individuo, pessóa ` 6º Corpo, cumplexo, 
todo ; 7? Ajunctamento, reunião de pes- 
soas; assemblea, reunião, corporação, 
gente, povo, nação. $ 1° Nulla res nis 
corpus. LUCR. Nenhuma outra colsa se- 
náo um corpo. Corpus aque. LUCR. A 
agua. £udem corpora nummorum, PAPIN. 
As mesmas moedas de dinheiro. Corpora 
individua. CIC. Atomos, — ferri. LUCR. 
O ferro, 1. é, as particulas ou moleculas 
do ferro. A 2º Corpus sine pectore. HOR, 
Corpo sem alma. Servíre corpori CIC. 
Sér escravo do corpo. Evirarecorpus. CAT. 
Castrar. Corporis quastum facere. PLAUT. 


odis, s. ap. m. 


bg 
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Exercer o mister de meretriz. Corpore 
ercedere, exire. VIRG. Fugir com o corpo, 
esquivar o golpe. Corpus jutenci. Ov. O 
*orpo d'um novilho. $ 3º Ossa subjecta 
corpori. CIC. Ossos cobertos de carne. 
Corpus amittere. LUCR. CIC. Emmagrecer. 
— facere. CELS. PHED. Eugordar. Cortez 
proximus corpori. PLIN. A casca pegada 
ao pau. Ut juvenes quasí in corpus eant. 
QUINT. Para que os mancebos adquiram 
um estylo abundante. Facere corpus elo- 
quentic. QUINT. Fazer a base da eloquen- 
cla. Corpus orationis. PETR. O estylo. A 
4º Pugnare ex corporibus, CAS. Combater 
em cima dos cadaveres. Subvectat corpora 
cymbd. VIRG. Passa (Charonte) as almas 
na barca. $ 6% Corpora nostra. SALL. AB 
nossas pessóas, nós mesmos. Corpus libe- 
rum. BALL, Liv. Pessoa livre. Corpora 
captiva. Liv. Prisioneiros de guerra. — 
virúm. VIRG. Guerreiros. — vestrorum 
iMerorum. Liv. Os vossos filhos. — ser- 
vorum. TAC. Os esoravos. $ 6º Unum cor- 
pus debet esse defensionis.CIC.A defesa deve 
formar um todo. Toto corpore regni. VIRG. 
Com toda a forca do reino. Corpus patri- 
monit. ULP. Todo o patrimonio. — omnis 
juris Romani. LIV. Toda a legislação ro- 
mana. Corpora omnia hereditatis. ULP. 
Toda a herança. — Homen. ULP. As 
obras completas de Homero, $ 7º Corpus 
civitatis. LIV. Todos os cidadãos, corpo 
dos cidadãos. Qui erant ejusdem corports. 
Liv. Os que eram da mesma ordem. Unus 
de corpore militum. Inscr. Um da classe 
militar, 1. é, um soldado rago. Corpus fa- 
brorum. SALL. Corporacáo dos artifices. 
Sui corporis creart regem volebant. Liv. 
Queriam que fosse nomendo um rei da 
ena nação. Corpus reipublice. Ctc. O corpo 
da republica, 1. é, a republica inteira. 

Córpüscülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Corpus. LUCR. CIC. Corpo pequeno, cor- 
pinho; corpusculo, atomo. $ JUV. PLIN. 
Corpo pequeno, corpo fraco, corpo def- 
nhado, rachítico, enfesado, attenuado 
(das pess6as e dos animaes). $ PLAUT. 
Querida (caricia). $ JUST. Ajunctamento, 
reunião (de muitascoisas). 

Córrádó ou CónràdÓ, ïs, āsi, 
ásüm, déróá. Tirar raspando; tirar, ras- 
par. Corradere picturas. D1G. Raspar, es- 
tragar as pinturas. — corpora. LUCR. Le- 
var atomos. $ DIG. Ajunctar, reunir, ac- 
crescéntar. Corxadere minas decem.PLAUT. 
Ajunctar dez minas (moeda grega). — 
fidem dictis. LUCR. Dar anctoridade ás 
suas palavras, fazer-se acreditar. $ TER. 
Rapinar, eurripiar, levar tudo, não pou- 
par nada, não dar quartel a coisa al- 
guma. 

Corrágó, Ynie,s. ap. f. APUL. Borra- 
gcm (plauta medicinal). - 

Córrágüm ou Corráügón, I, s. pr.n. 
Liv. Corrago, fortalesa na Macedonia. 

Córrágus, à, s. pr. m. Liv. Corrago , 
nome grego dc homem. 

Córrásüs, 4, üm, part. p. de Cor- 
rado. CALLISTR. ULP. Ajunctado, reu- 
nido. 

CorrationalItãs, átls, s. ap. J. AUG. 
Auulogla, relação. 

Cóôrréêctrô, onis, s, ap. f. (de corri- 
gere). CIC. Accáo de corrigir, emendar, 
reformar, correcção, emenda, reforma. 
€orrectio morum. SUET. Censura, reforma 
dos costumes, officio do censor. y CIC. 
Keprehensão, censura, correcção, expro- 
bração. 6 Cic. Oort, Correcção (fig. 
rhet.). 

Córréctór, Grig, s. ap. m. (de corri- 
gere). Cic. LIV. O que corrige, emenda, 
reforma, melhora, reformador. $ TER. 
HOR. Censor, o que reprehende, o que 
prescreve regras de moral. $ Do, EUTR. 
Administrador, governador, intendente. 

Córréctürá, d, s. ap. f. (de corri- 
gere). A. Vicr. AUS. Emprego de admi- 
nistrador, administração, governo, inten- 
dencia (nas provincias). 
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Corréctüs, á, úm, part. p. de Cor- 
rigo. LIV. PLIN. Einendado, endireitado, 
posto em bom caminho. $ Córréctlór, 
comp. GRLL. 

Córrécüimnbens, éntla, part. p. de 
Correcumbo. TERT. Que se encosta á mesa 
com. 

Corréglioné. Ved. Conregíone, 

Corregnó, às, etc., áró, o. intrans. 
(de cor = cum e regno). TEXT. P. NOL. 
S. SEV. Reinar com. 

Corrélàtivà , orüm, s. ap. n. plur. 
COLUM. Coisas que teem relação neces- 
saria entre si. 

Corrépó, 18, psi, ptüm, péré, v. 
intrans. (de cor = cum e repo). VARR. 
COLUM. Insinunr-se, intioduzir-se ás es- 
condidas, furtivamente, entrar secreta 
mente, entrar com pés de lan, escorre- 
gar, deslizar. Correpsit sub scalus. CIC. 
Esgueirou-se para debaixo das escadas. 
$ Fig. Correpere in dumeta. CIC. Embre- 
nhar-se, emmaraubar-se, perder-se.Corre- 
punt membra pavore. LUCR. Abalam-se 
os membros de pavor. $ LUCR. Arrastar- 
se pelo cháo, engatinhar, audar de gati- 
nhas. 

Corrépté, ado. Brevemente, de ma- 
nelra breve (ter. prosod.). Correptê pro- 
nuntiare. GELI. Pronunciar uma syllaba 
com accento breve. 4 Corréptlües, comp. 
Ov. 

Corréptió, ón1s, s. ap. f. (de corri- 
pere). Accáo de tomar, agarrar, pegar. 
Correptío manüs, GRI.J.. O tomar a mão 
reciprocameute. — morbi. SciuB. Ataque 
d'uma enfermidade. $ TERT. Reprebensáo, 
exprobração. 4 Decrescimento , diminui- 
ção. $ QUINT. Pronunciação breve (d'uma 
eyllaba). 

Corréptó, ás, Avi, átúm, arg, v. 
intrans. freq. de Correpo. JUVENC. Fazer 
por se introduzir, procurar insinuar-se. 

Corréptór, oris, s. ap. m. (de corm- 
pere). SEN. O quereprehende, ou censura, 
reprehensor, censor. 

Corréptüs, à, ùm, part. p. de Corri- 
pto. Virka. Tomado, ugurrado, pegado. 
Correpta lux. Ov. Luz olhada com avidez. 
$ Fig. Correptus morte subitá. CURT. To- 
mado de morte repentina. — valetudine. 
SUET. Atacado de doença. Correptus. SER. 
tr. Enfermado ou eníermo.—misexicordíá. 
SUET. Tocado de compulxáo. — ardore. 
Pnor. Inflanumado no desejo de... — mi- 
litid. VIRG. Abrasado no desejo de com- 
bater. $ LENTUL. ap. CIC. Levado, rou- 
bado, esgueirado, surripiado. $ Apertado, 
estreitado, abbreviado, upanhado, arre- 
gacado. Correpta sinus. STAT. Que tem as 
pregas do vestido apanhadas. Correpta 
syllaba. QUINT. Syllaba breve. Correptum 
verbum. SEN, Pulayra que tem uma syl- 
laba breve. 

Corrésüpinatüs, à, ám, part. p. de 
Corresupino. ''ERT. Voltado de braças 
junctamente. 

Córrésúscitó, ás, etc., aró, v. trans. 
TERT. (en. Resuscitar, fazer viver junc- 
tamente. 

1 Córráús, 1, s. ap. m. (de cor => 
cum e reus). ULP. Compauhciro no mes- 
mo delicto, co-reu, accuxado do mesmo 
crime. 

2 Corréüs, i, s. pr. m. HIRT, Correu, 
chefe dos Bellovacos, na guerra das Gal- 
lias. 

Córréxi, prel. perf. de Corrigo. 

CorridéÓ, és, etc., órÓ, v. talrans. 
(de cor = cum e rídeo). AUG. Rir junc- 
tamente. $ LUCR. Estar risonho, alegre 
(fig.). | 

CórrYgIá, ee, «. ap. f. (de corrigere). 
CIC. VARR. Correia (do sapato). $ DIOCL. 
Loro, latego, azorrague, acoute, verga. 
lho. 

Córrigláriúa, Yl, s. ap. m. (de corrt- 
gta). Sc ET. Selleiro, correetro, albardeiro. 

Córrigó, 1s, öxi, éctüm, Igéré, 
v. trans. (de cor = cura e rego). CATO. 
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PIIN. Endireitar, pôr direito o que está 
torto. Corrigere phialam malleo. PETR. 
Endircitnr com um martello uma gar- 
rafinha (amoigada). — malas labentes. 
SUET. Eacubrir iaces decadentes. — cur 
sum, Liv. Tomar o caminho direito. — se. 
PLIN. Tomar a sua corrente em linha 
recta (um rio). — curva. SEN. PLIN. J. 
(Anex.) Trabalhar em vão, perder o 
trabalho. $ Fig. Endircitur, por a bom 
caminho, melhorar, reformar, corrigir, 
curar. Corrigere ad frugem. VLAUT. Con- 
duzir ao bem. — errorem. CIC. ap. LACT. 
Emendar um erro. — ignuminiam. LIV. 
Lavar um ferrete. — orationem. CIC. Cor- 
rigir um discurso. — sententiam. CIC. 
Reformar um parecer. — maciem corporis. 
PLIN. Atalbar á magrena. 

Corripiô ou Conrlplió, Ys, púi, 
eptüm, pérá, v. trans. (decor = cum 
e rapio). 1? Tomar, agarrar, pegar, pren- 
der, deitar a mão a : mover ligeirumente; 
percorrer rapidamente; 2º Ajunctar, apa- 
nhar, reunir, recolber; lançar mão de, 
apoderar-se de; 3? Accusar, denunciar; 
arguir, increpar, reprehender, censurar. 
dizer mal de; 4% Pegar cm “o fogo); — 
igne. Pór fogo a, incendiar; dar, atacar 
(uma doença); 5% Reduzir; diminutr, 
abbreviur, pronunciar breve (uma syl- 
laba); 6º Fig. Mover, perturbar, comitno- 
ver, apledur. $ 19 Hominem corripi jussit. 
Cic. Mandou prender este homem. Corrt- 
pere arma. VEIL. Tomar as armas, — 
aliquid dente. PHA:D. Tomar alguma colsa 
nos dentes. — escas. PROP. Alirur-se ao 
comer.— corpus. LUCR. VIRG.— se. VIRG. 
Levantar-se á pressa. — PLAUT. TER. lr 
rapidamente, ás carrelras, correr. — gra- 
dum. HoR. Apertar o passo. — ciam. 
VIRG. PIIN. J. Caminhar rapidamente.— 
spatia. VIRG. — campum. VIRG. Atirar- 
se á carreira, correr com toda a força. $ 
2º Cormpere pecunias | undique. TAC. 
Ajunctar dinhelro de todas us partes. — 
bona vivorum. SURT. Confiscar os bens 
dos vivos. — pecuntas. CIC. TAC. Fazer 
roubos de dinheiro. — efigiem. VIRO. 
Furtar uma estatua — prefecturas vici- 
nas. TAC. Asseuborear-se das provincias 
visinhas. $ 39 Corrípere reum. TAC. De- 
nunciar alguem. Corripi accusatione. TAC. 
Sêr uccusado. Corripere timiditatem. TAC, 
Accusar de covardia. — pecca!a. Ov. Re- 
prehender as faltas. — poturia gemmata. 
PLIN. Censurar copos ornados de pedras 
preciosas. € 4º Flamma corripuit tabulas. 
VIRG. A chamma pegou no madelí!a- 
mento. /gni corripuere casas. Ov. Lança- 
ram o fogo ás choupanas. Corript feb» e. 
"LIN. Sèr atacudu de febre. — paralyst, 
SURT. Sêr tomado de paralysia. Corripere 
uliquem leto. SIL Dar alguem á morte. 
Segetes corripit imber. OV. A chuva estraga 
as searas. € 5b" Corripere a septenis spatiis 
ud quina. SORT. Reduzir as septe voltas 
(do circo) a vinco. — impensas, SUET. 
Diminuir as Gespesas. — verba. QUINT. 
Encurtar palavras. — omnía nimium, 
QUINT. Encurtar demasiado o estylo. — 
vocem. T. MAUR. Fazer breve uma syllaba, 
$ 60 Hune plausus hiuntem corripuit. VIRA. 
O applauso perturbou a este. Corp mi- 
sericordtá. GELL. Tomar-se de compaixão, 
apiedar-se, — militid. VIRG. Arder em 
desejos de combater. — amore. Ov. Adra- 
8ar-se no amor ou namorar-se, 

COrrisi, part. perf. de Corrideo. 

CórrivàlYe, 18, s. ap. m. QUINT. Riva! 
com outros, competidor, coucorrente á 
mesma coisa. 

Córriválitás, ātīs, s. ap. f. (de cor- 
rivalis). PLAUT. Rivalidade, competencia, 
concurrencia. 

CórrivátIS, 6n1s, s. ap. J. (de corri- 
care). PLIN. Rego ou derivação de aguas 
para o mesmo logar. 

Córrivátüs, à, üm, part. p. de Cor 
rívo. PLIN. SEN. 

Córriviüs ou Córrivüs, I, s ap. 
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m. ITINER. ALEX. Ribeiro, regato que rae 
do mesmo logar. 

CórrivÓ, às,ctc., Aré, v. trans. PLIN. 
ULP. Conduzir, dirigir, derivar aguas 
para o mesmo logar. 

Córrobóràméntüm, I, s. ap. n. (de 
corrodorare). LACT. Aquilo que fortifica, 
corrobora. 

Córróbórátüs, á, Um, part. p. de 
Corroboro. 

Corrobóró, às, etc., Aró, v. trans. 
Fortificar, corroborar, fortalecer, refor- 
car. (orroborure militem opere. St'FT. 
Fortalecer o soldado com o trabalho. — 
se. Cic. Fortalecer-se, tomar vigor. — 
eloquentia fariam. Tac. Firmar a reputa- 
ção do orador. — audaciam. CIC. Aug- 
mentar a audacia. 

Côórrõco, ônis, s. ap. m. Aus. Certo 
peixe. 

Córrodó, I8, etc., örö, v. trans. CIC. 
PHÆD. Roer, corrocr. 

Córrógátló, ona, $. ap. f. (de corro- 
gare). In. Reunião de convidados. 

Corrógatüs, à, úm, part. p. dc 
Corrogo. CIC. QUINT. Pedido, mendigadu, 
ajunctado de esmolas. $ Cs. Obtido, al- 
cançado com rogos. 

Córrógó, ás, etc., áró, v. trans. AD. 
HER. Liv. Pedir, rogar junctamente; 
ajunctar mendigando, mendigar, obter, 
alcançar com rogos. 

Córrosi, pret. perf. de Corrodo. 

Córrosivüs, à, úm, ad). (de corro- 
dere). SEN. Corrosivo (medicamento). 

Corrosüs, à, úm, zart. p. de Cor- 
rodo. JUV. Roido, corroido. 

Corrótündatüs, á, Um, part. p. de 
Corrotundo. V Ea. 

Córrótündó, às, etc., ár8, v. trans. 
(de cor — cum e rotundo). QUINT. Dar 
forma redonda, arredondar, redondar, ro- 
tnndar. $ HOR. PETR. Preencher, comple- 
tar (uma quantia de dinhciro). 

Córrúdá, æ, s. ap. f. CATO. COLUM. 
Espargo bravo (planta). 

*CorrüdlIs, 6, adj. (de cor = cum e 
rudis). NOT. Tir. Totalmeute bronco, 
rude, bruto, grosseiro, 

Corrügatiüs, á, Um, part. p. de Cor- 
rugo. COLUM. Enrugado, engilhado. 

"Corrügls, é, adj. (de cor = cum 
e ruga). NEMER. Arrugado, franzido, en- 
rugado, apunhudo, feito em pregns. 

Córrúgó, às, etc., ár6, v. (ung, (de 
cor = cum e rugo). Enrugar, franzir, 
eng'lhar. Corrugari. COLUM. E:ugelhar-se 
(o fructo). Corrugare nares. Hoi. Enfas- 
tiar, nausear, enojar, cu torcer o nariz. 

Córrügüs, i, s. «p. m. PLIN. Rego de 
agua para luvagem de metaes. 

CorrümpO, ïs, üpi, üptüm, üm- 
pérá, v. trans. (de cor = cum e rumpo). 
1º Destruir, estragar, arruinar, deitur a 
perder ` 2e Corromper, estragar, deterio- 
rar, alterar, prejudicar. $ 19 Corrumpere 
vineas igni. SALL. Deitar foge ás vinhas. 
— semet (ont, SALL. Atirar-se ás cham- 
mas, — chírographa debitorum. ULP. 
Destruir os recibos dos devedores. — res 
fumiliares. SALL. Dar cabo de seus bens, 
— ungues dentibus. PROP. Roer as unhus. 
— diem alicui. l'LAUT. Fazer com que 
alyuem perca o dia. — se spesque suas. 
SALL. Perder-se e acabar com suas espe- 
rançus. — opportunitates. SALL. Perder as 
occaslOes. — consilia. VELL. Cegar, vi- 
rar a cabeça, tirar o juizo. — libertatem. 
TAC. Tirar, auniquilar a liberdade (dos 
julgamentos). — alicujus curam. Ov, Il- 
ludir a vigilancia de alguem, — fede». 
SIL, Vlolar, quebrantar os tractados. — 
omnem prospectum alicui. SIL. Offuscar a 
vista a alguem. $ 2º Corrumpítur cana. 
PLAUT. Estraga-se o jantar. — aqua. 
Cro. Corrompe-se a agua. Corrumpt lapi- 
dibus. CAS. Sêr damnificado pelas pe- 
dras. Corrumpere oculos. PLAUT. Fazer 
mal aos olbos (chorando). — stomachum. 
&cRIB. Estragar, viciar o estomego. — 
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manus. PROP. Magoar us mãos. — mo- 
res. CIC. Perverter os costumes. — fontes. 
SALL. Envenenar as fontes. — nomen. 


| SALL. Viclur um nome. — litteras publi- 


cas. Cic. Falsificar os registos d'uma cl- 
dade. Corrumpí ostro. STAT. Sêr mistu- 
rado de purpura.Corrumpere mílites.SALL. 
Corromper um exercito. — aliquem pe- 
cuníd. CIC. BALL. ou simpleste — ali- 
quem. SALL. NEP. Subornur alguem com 
dinheiro. 

Corrió, 18, úl, útúm, éró, v. ín- 
trans. e trans. (de cor = cum e ruo). 1% 
Desabar, abater-sc, aluir-se, desmoronar- 
se. culr, arrufnar-se de todo ; 2º Precipl- 
tar-ac, atirar-sc ; precipitar, impellir, ar- 
rebatar ; 3? Amontoar, accumular, 
ajunctar, eminedar, empllhar. $ 19 Si 
edes corruerunt. CIC. Se u cura desubou. 
Corruit arbor, SUET. A arvore cae. Core 
ruere risu. CIC. Arrebentar de riso. — 
morbo comítiuli, PLIN. Cair com gotta co- 
ral, Jloedus corruet. PROP. Um cabrito 
será immolado, Lacedemontorum opes 
corruerunt. CIC. O poder dos Lacedemo- 
mios desabou. Fædiùs corrutt. Cic. Calu 
mais vergonhosamente: $ 2º Corruere in- 
ter se. CURT. Atirar-se um contra o ou- 
tro. Corruitur violentíis, SEN. É mals vio- 
lento ochoque. Co. ruere rerum summam, 
LUCI. Arrebatar o mundo (em um tur- 
bilhão). Charite corruit corpus. APUL. 
Charite precipitourse. /n quo me corrue- 
rit genere, CAT. Em que cspecie de amor 
ella mc lançou. $ 3? Corruere divitias. 
PLAUT. Enthesourar riquesas. — spicas. 
VARR. Amontoar cspigas. 

Córrupi, pret. perf. de Corrumpo. 

Corrüpte, «dv. De maneira viciosa, 
corruptamente. Corruptê judicare. CIO. 
Julgar como juiz corrupto. — pronuntiare 
verba. GRELL. Pronunciar as palavras vi- 
ciosamente. $ CórrüptIüs, comp. SEN. — 
iS81mé, sup. ASCON. 

Corrüptelá, ee, s. ap. J. (de corrum- 
pere). O que corrompe, o que deita a per- 
der; acção de corromper, corrupção, de- 
pravação. Zabi in  corruptelam suam. 
PLACT. Deitar-se a perder. Corruptel& 
studere. PLAUT. Buscar a propria ruina. 
Curruptela (cantâs). CIC. Canto corrup- 
tor. — mulieris. Cic. O corromper, des- 
honrar uma mulher, $ SuET. Desregra- 
mento, devassidão. $ Corruptor, deprava- 
dor. Corruptela nostrorum liberüm. TER. O 
corruptor dos nossos filhos. $ FRONTIN. 
Logar de perdição, casa de prostituição, 
alcouce, lupanar, prostíbulo, bordel. 

CoórrúptibMis, é, adj. (de corrum- 
pere). ARN. LACT. Corruptivel, destructi- 
vel. $ CórrüptibIlIór, comp. AUG. 

Coórrúptibilitás, atis, s. ap. f. (de 
corruptibilis). TERT. PROSP. Corruptibili- 
dade, qualidade de sêr corruptivel, fragl- 
lidade. 

CorrüptYbYlitér, adv. (de corrupti- 
bilis). PROSP. De modo corruptivel. 

Corriuptilis, 6, adj. NoT. TIR. O m. 
q. Corruptibilis. 

CōrrüptIð, ônis, s. ap. f. (de cor- 
rumpere). CIC. Corrupção, depravação, 
deterioração, alteracRu. 

Corrüptivüs, à, úm, adj. (de cor- 
rumpere). TERT. HIEN. O m. q. Corrupti- 
bilis. 

Corrüptór, Orls, s. ap. m. (de cor- 
rumpere). PLAUT. CIC. O que corrompe, 
suborna, seduz, corruptor, depravador, 
seductor. Corruptores Vestalium. gr, 
Os que commcttiam estupro com as Ves- 
taes, 

Corrüptorlíüs, à, úm, adj. (de cor- 
rumpere). TKRT. O m. q. Corruptibilis, 

Corrüptrix, icls, s. ap. J. (de cor- 
ruptor). CIC. AMM. Corruptora, seduc- 
tora, depravadora. 

Corrüptüs, 4, üm, part. p. le Cor- 
rumpo. CIC. SALL. VIRG. SUET. Corrom- 
pido, estragado, deteriorado, viciado, al- 
terado, depravado, subornado, peitado, 
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seduzido, violado. Corruptus macte. C g& 
ou simpleste Corruptus. Den. Emme- 
grecido, magro. — vetustate, COLUM. En- 
velhecido. — ad omne facinus. TAC. Capaz 
de qualquer crime. — in spem rapinarum, 
Tao. Levado pela espcrauça do roubo. — 
alíqutd facere. Luc. Subornado para fazer 
alguma coisa. Ceres corrupta. ViK4. 
Trigo avarindo. Mores corrupt. CIC. Cos- 
tumes depruvados, Corruptus juder. HOR. 
Julz peitado. Virgo corrupta. Ov. Don- 
zella violada. $ QUINT. Que tem o estylo 
vicioso, corrupto. 4 Corrüpt!ór, comp. 
HIRT. — issimús, sup. SALL. 

Cors. Ved. Chors. 

1 Cor8á, &, 3. ap. f. (xóprn). VITH 
Faixa ou Íriso (ter. archit, ). 

2 Corsá, Corsóü. Ved. Corsice. 

Corsalviüm, D, s. ap. n. (de cor € 
salvus). APUI. O m. q. Salcia. 

Corséae, àrüm, s. pr. J. plur. (Kop- 
oual). PLIN. Corsens, grupo de (ilhas 
perto da lonia (Mediterraueo). 

Córsi, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Corsos, habitantes da Corsega. 

Corsicá, &, s. pr. J. PLIN. (Kogaixa). 
Corsica (Corsega), ilha do Mediterraneo, 
famos:. por seu mel amargo e vencnoso. 

Corsicê, arüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Corsicas, epith. distinctivo de Thcbas, cid. 
dos Locrios Opuucios. 

Córsicânis, à, úm, ad). SERV. Cor- 
&elcano, da Corsica. 

CórsIcüs, á, ám, adj. Ov. O m. q. o 
preced. 

Corsis, Idis, s. pr. f. (Kogslc). PRISO 
Corside (o m. q. Corsica). 

Corsdides, 18, s. ap. m. (xo0pgrord7). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Corsüs, á, úm, adj. Ov. Corso, da 
Corsica. 

Corstorplutüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ÍTINER, Corstorpluto, cid. da Britannia 
Itomana, hoje (?) Morpeth, em Northum- 
berland, ou Corbridge. 

Corté, es, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Corte, cid. du Egypto Superior (Thebaida) 
na margem occidental do Nilo. 

Cortex, IcIs, s. ap. m. Cortiça, casca 
(das arvores); casca (em geral). Cortez 
glandis, PLIN Cusca da bolota. — porri. 
PLIN. A pelle do alho-porro. — nucum. 
PLIN. Casca das nozes, — ovi. VITR. Cusca 
do ôvo. — testudinis. PLIN. A concha da 
tartaruga. $ Cortica (casca do sobreiro). 
Ware sine cortice. HOR. (Anex.). Nadar 
sem bola ou cortiça. 1. é,.governar-se por 
al mesmo, dirigir-se sem couselhos d'ou- 
trem. Levior cortice. Mon. (Anex). Mala 
leve que a cortiça, i. é, leviano, voluvel, 
$ CATO. HOR. Rolha de cortiça. $ Fig. 
VARR. Capa, involta, involtorio. $ 3. E 
LUCR. VIRG. PRISC. 

CortYcátá, se, s. pr. f. PLIN. Corti- 
cata, ilha do Oceano, na costa de Hes- 
panha (costa occidental da Gallicia (Gal. 
liza). 

Cortiícátüs, à, ám, adj. (de cortet). 
Cascudo, coberto de casca ou cortiça. 
Corticata pír. COLUM. Pez que sc fazia 
com a casca de certa arvore. 

Corticóis, á, Om. adj. (de cortez). 
VARR. De cortica ou casca ; feito de casca 
de arvore. $ PRUD. Que corre da casca 
dus arvures. 

Córticiús. Nor. TIR. Om. q o 
preced. 

Corticosús, à, üm, adj. (de cortez). 
PLIN. Cascudo, que tem muita casca ou 
cortiça. $ PLIN. Que contem casca. 

Corticülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Cortez. COLUM. Cusca delgada, casqui 
pha, corticinha. 

Corticülüs, 1, s. ap. m, dimin. de 
Cortez. COLUM. Casca delgada, pellicula 
(a da azeitona). 

Córtiná, &, s. ap. f. CATO. PLAUT. 
Vaso redondo, caldeira, cuba, tina. $ 
PLIN. Caldeirada, panellada, tinada, po 
tada. $ Viku. Ov. Tripeça de Apollo. $ 
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BUET. Tripeca, especie de tamborete, ou 
mesa de trez pés. $ ENN. C. SEV. Espaço 
circular. $ TAC. Roda, circulo de ouvintes, 
auditorio. $ Isrp. Tapeçaria, pannos de 
ras. armação de pelles. 

Córtináló, ïs, s. ap. n. (de cortina). 
COLUM. Logar onde se guardam os ta- 
chos, as caldeiras, os potes. 

CórtináMe, 6, adj. (de cortina). IsiD. 
Redondo. 

* CórtinIpótáns, éntls, ad; (de 
cortina e potens). LUCIL. Que inspira a 
Pythia. 

(2) Córtinúlá, él, s. ap. f. dimin. de 
Cortina. AMM. Caldeira pequena, tachinho, 
baclasinha. 

Cortóná, Æ, 3. pr. J. Liv. Cortona. 
cid. da Etruria (Italia). 

Cortónénsés, 1úm, s pr. m. plur. 
PLIN. Cortonenses, habitantes de Cortona 
(Etruria). $ PLIN. — habitantes de Cor- 
tona, cid. da Hespanba Tarraconense. 

CortonensIs, 6, adj. Liv. Corto- 
nense, de Cortona (Etruria). 

*Cortúmio, ônis, s. ap. J. arch. 
(ter. techn. augural). (de cor e tueri). 
VARR. Contemplação, meditação. 

Córtüósá, &,s. pr. f. LIV. Cortuosa, 
cid. da Etruria (Italla). 

Cort$nIA. VARR. O m. q. Gortyna. 

Córületüm, Córülüs. Ved. Coryle 
tum, Corylus. 

Córümbüs, 1, s. pr. m. CIC. INSCR. 
Corunibo, uome de houiem. 

Córüncanüs, 1, s. pr. m. Cic. Corun- 
eano, o primciro d'entre os plebcus em 
Roma, que alcançou o pontificado, 

Córus. Ved. Caurus. 

Córúscamón, Inis, s. ap. n. (de co- 
ruscare). APUL. FULG. Clarão, brilho, 
resplandor. 

CóriiscatY6, on1s, s. ap. J. (de corus- 
care). SOLIN. Brilho, resplandor (de pe- 
draria). $ VOP. O fuzilar dos relampos. $ 
Coruscationes, plur. ARN. 

Córusclfór, érá, drum, ad). (de 
coruscus e ferre). CAPELL Que produz 
relampagos (o ceu). 

Córüscó, ás, avi, átúm, áré, v. 
intrans. e trans. (de xopguerw). CIC. (?) 
LUCR. Marrar, turrar, dar marrada com 
a cabeça. Coruscare frontem. JUV. Dar 
marradas. $ Agitar, mover, abalur, aba- 
nar, sacudir, brandir. Coruscare hastam. 
Vira. Brandir a lança, — linguam. Ov. 
Dardejar a lingua (uma serpente). — api- 
ces. STAT. Chammejar, falscar (a chamma). 
$ Agitar-se, abalar-se, mover-se. Pennis 
coruscat, VIRG. Ellas (as abelhas) batem 
as azas. Coruscat abies. JUV. A trave 
abana, treme, balouça. $ VIRG. CLAUD. 
Brilhar, luzir, coruscar, scíntillar, 

Córüscüm, 1, s. ap. n. FORT. Relam- 


pago. 

Córúscús, 4, ám, adj. (de coruscare). 
ViRG. Agitado, tremulo, que verga. $ 
Fig. Corusca fabulari. PLAUT. Fallar com 
voz tremula. $ LUCR. VIRG. Brilbante, lu- 
sente, scintillante, coruscunte, rutilante. 

(?) Córússó. Ved. Corusco e Conisco. 

1 Corvinüs, á, úm, ad). (de œr- 
eus). PLIN. APUL. Relativo ao corvo, de 
corvo. 

2 Córvinüs, 1, s. pr. m. MART. HOR. 
Juv. Corvino, nome de varias persons- 
gens. 

(?) Corvitó. Ved. Corbito. 

(?) Córvitór. Ved. Corbttor. 

1 Córvüs, 1, s. ap. m. (xópal). Ov. 
PLIN. Corvo (ave). Puscere ín cruce corvos. 
HOR. Servir de pasto ás aves, 1. 6, sér 
erucificado. $ CURT. Croque. fatelxa, har- 
peu. $ VrrR. Machina de guerra de abrir 
brecha nas muralhas. § CEIA. Escalpello 
(instrumeuto cirurgico) $ HYG. VITR 
Corvo (constellução). $ CELS. AUS. Certo 
peixe do mar. 

2 Córvüs, 1, s.pr.m. LIV.Corvo(M.Va- 
lerio —), personagem romano, assim 
ebamado, por dever a victoría a um corvo 
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n'um combate singular contra um Gaulez. 

Córybántós, úm, s. m. plur. (Kogv- 
6avte;). HOR. Ov. Corybantes, sacerdotes 
de Cybelle. 

CórybántI6, ás, Avi, átúm, àró, 
o. intrans. (de Corybantes). PLIN. Enfure 
cer-se como os Corybantes. 

Córybàntiüm, Yi, » ap. n. SCHOL 
du Burrete dos Corybantes, especie de 
Liara. 

Córy büntYüe, A, ám, adj. (Kopuéav- 
7:54). VIRO. Corybancio, dos Corybantes. 
Corybantia sacra. ARN. Festas celebradas 
em (inossla em honra de Jupiter. 

Córy bás, AntIs, s. pr. m. (Kopútas). 
SERV. Corybante, uome d'um filho de 
Proserpina. $ CLAUD. Um dos sacerdotes 
Corybantes. $ Cic. — filho de Cybele. $ 
PLIN. — nome d'um pintor. 

Córy cóeüs, 1, s. pr. m. Cic. Coryceu, 
natural do promoutorio Corycco (Kurko). 

Córycéón, 1, 3. pr. n. (Kopurerov), 
PLIN. Corycco, promontorio da Ionia, 
hoje Kurko. 

Córycéüm, I, s. ap. n. (xoguxttcv). 
VITR. Logar d'um gymnasio, onde se 
jogava uma sorte de jogo da pclla. 

Corycidés, tim, s. pr. f. plur. (Kw- 
evxió«). Ov. Corycidas (as musas), nome 
que ¡hes vem da nympha Corycia. 

| Córyctüs, à, Om, ad). (Kwpumios). 
Ov. Corycio, da nympha Corycia, que 
habitava ao pé do monte Parnasso ; das 
Musas, do Parnasso. 

2 Coryclús, 4, Om, adj. Vino. Co- 
rycio, de Cory ; da Cilicia. 

Corycós. Ved. Co»ycus 1. 

Corycüm, i, s. pr. n, LIV. O m. q. 
Coryceon. 

1 Cory cüs, i, s. pr. f. m. (Kuguxos). 
CIC. AVIEN. Coryco, cid. e monte da Ci- 
licia, a cid. chamada hoje Karghos. $ 
PLIN. — montanha dc Creta, hoie Cor- 
nico. $ Liv. — porto da Ionia. $ EUTR. 
— cid. da Lycia. $ Liv. — cid. da Si- 
cllia. 

2 (?) Cory cüs, 1, $. ap. m. (xouxo;). 
Cic. Especie de balão ou succo cheio de 
grainha de figos, farinha ou areia, pen- 
durado no tecto dum gymnasio, ecom o 
qual os athictas se exercitavain, experi- 
mentavam as forças. $ Fig. CIC. Modo de 
exercitar, exercicio. 

Córydallá, orüm, s. pr. n. plur. 
PLI. Corydallas, cid. da Lycia, hoje rul- 
nas perto da aldcia de Hadgivclla. 

Córydálús, à, s. ap. m. (xopuda nos) 
SERV. Calhandra, cochicho ou cotovia. 
(uve). 

Córydôn, ônis, s. pr. m. (Kopuduy). 
HYG. Corydás, um dos gigantes. $ VIRG. 
— nome de pastor. 

Córy lónús, 1, s. pr. f. LIV. Coryleno, 
cid. da Eolia. 

Céryletüm, 1, s. ap. n. (de corylus). 
Ov. Logar nlantado de avcleiras, ave- 
leiral. 

Córylüs ou Córülüs,1, s. ap. f. 
(xópudoz). VIRG. OV. Avelcira (arvore). 
$ VIRG. Avelan (fructo). 

Córymbátá nàvis, s ap. f. GLoss. 
Is. Navio ornado com o enfeite cha- 
mado Corymbus . 

(?) Cór?mblI, é, s. ap. f. PLIN. Talo 
ou haste da canafrecha. 

Cór?mblütüs, à, Um, adj. (de co- 
rymbus) TREB. Ornado de cachos de 
hera (representados). 

Corgmbifór, órá, órüm, adj. (de 
corymbus e ferre). Ov. Que vem ou vae 
coroudo com cachos de hera. 

Cór$mblón. Ved. Corymbium. 

Córfmbités, Æ, s. ap. m. (xopupa6t- 
eng). PLIN. Especie de maleitas (planta). 

Cór?mbIüUum, li, s. up. n. (xopun6iov). 
PETR. Cabellus postiços dispostos a modo 
de cachos de bera. 

Córgmbüs, 1, s ap. m. (xqvpn6os). 
VIRGO. Ov. Cacho de bera. $ V. FL. Certo 
ornato na proa e na poupa dos navios. 
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y COLUM. PLIN. Cacho (em geral). 4 
SAMM. Bico do peito (ter, anatom.). $ C. 
SEV. Estalactite, > 

CórYná, e s. pr. J. MEL Córyna, 
cid. da Ionia. 

1 Córyn&3üs, 4, Om, adj PUN. 
Coryneu, de Coryna. 

2 Cór$ n&üs, 1, s. pr. m. (Kopu-ar-<). 
Vira. Coryneu, nome de dois Troianos 
que acompanhavam Eneas. 

(CH Córyphiá, &, 4. pr. f. Jus. 
Corypbcea, montanha e cid. da Argolida, 
afamada por seus cavallos. 

Cöryphæðs, l, 4. ap. m. (xoguccat-«). 
Corypheu, o primeiro, o principal em 
qualquer ordem. $ Fig. Coryphieus Epi- 
cureorum, CIC. O corypheu, o chefe dos 
Epicurcos. 

Córyphüntà, er pr. J. PLIN. Co 
ryphanta, cid. da Bithynia. 

Córy phàntónüs, Á, úm, adj. PLIN. 
Coryphanteno, de Coryphanta ou de Co- 
ryphante. 

CÓóryphás, ântis, s. pr. f. PLIN. Co- 
ryphante, cid. da Eolida ou da Mysla. 

CóryphásIá, æ, 8. pr. f. (K^»qugu 21a). 
ARN. Coryphasia, nome de Min ren de 
Messenta, Ved. Coria. 

CóryphàsIüm, Yi, s. pr. n. (Kopu- 
cústov). PLIN, Coryphasio, cid. e pro- 
montorio da Messcnía, chamado hoje 
Zonchio. 

Córyphé, ds, s. pr. f. (Kopuzr). CIC. 
Corypha, filna do Oceano, mie du quarta 
Minerva, 

Córysidlá, &,s.ap./. PIIN. O m. q. 
Minyas. 

(?) Córythá. Ved. Coryphea. 

Córythión,11,s.ap. n. (xooutiov). PLIN. 
Especie de concha de purpura. 

Corythósou Corythüs, 1, s. ap. m. 
(xwpudos). VIRG. Ov. SID. Aliava (estojo 
em que se guardutin as sctlas). Y -TAT. 
Flecha. $ SERV. Estojo do arco. $ Cory- 
(hon. acc. form. gr. Ov. STAT. 

Córyjthüs, i, s pr. m. (Kóg.0o;). 
*SkHV. Corytho, pac de Dardano. $ SERV. 
— filho de Páris e de Eona. $ s. f. (?). 
Vino. — cid. da Etruria, chamado de- 
pois Cortona. $ 4. Mm. SERV. — montanha 
proxima a Corytho, 

Córyzã, dé, s. ap. f. (xopula). Isin. 
C. AUR. Estillicidio, dcfiuxo (docnça). 

1 Cos, OtYa, s. ap. J. (cont: ac. de co 
tes = cautes). Liv. Qualquer pedra, dura, 
seixo, pederneira, calhau. $ HOR. VIRG. 
Pedra de aíflar ou amolar. Cotes aquarie. 
PLIN, Pedrasdeaíflar ou amolar. Cotesaqua- 
rie. PLIN.Pedrasdeaffiar com agua.— olea- 
rice. PLIN. Pedras de affinr com azeite. 3 
Fig. Fortitudinis quasi cotem esse. CIC. 
Sér como a prdra de aíflar a coragem. 
Se disciplinarum cotibus abstergere. CASS. 
Polir-se á forca de se instruir, desembur- 
rar-se, civilisar-se pela instrucção, 

2 Cós. Ved. Coos. 

Cósá, à, s. pr. J. PIIN. Cosa, cid. da 
Etruria, hoje Ansedonia. $ — cid. da 
maritima da Campanju. 

Cós8e, árúm, s. pr. f. plur. VIRG. O 
q. o preced. 

Cósàni, ôórúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cosanos, habitantes dc Cosa (Etruria). 

Cósaànüs, à, Om, adj. Liv. CIC. Co- 
gano, de Cosa. 

Coscinômantlá, Æ, s ap. J. (x00- 
uvopavtela), AUG. Adcvinhação por meio 
de um crivo. 

CôscInis, 1, s. pr. /. PLIN. Coscino, 
cid. da Carla. 

Cósconlüs, Yi, s. pr. m. OG, Cosco- 
nio, nome de homein. 

CosedIÁ, à, 4. pr. /. TAB. PEUT. e 

Cosedló, rùm, s. pr./. plur. AN- 
TON. ITINER. Cosedia, cid. da Gallia Lug- 
dunense, hoje Cousiniére. 

Cosenüm, 1, ». pr. n. PLIN. Coseno, 
rlo da Libya. 

CósótànlI e CUsitâni, órüm, +. pr. 
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m. plur. INSCR. Cosetunos, povo da Hes- 
panha Tarraconense. 

Cosmetá e Cosmétes, e, s. ap. m. 
(x08 147,17,5). JUV. Escravo encurregado dos 
arranjos do toucador. 

CosmetrIá, &, s. ap. f. (rostro), 
NÆv. Escruva encarregada do toucador. 

Cósmi, orüm, s. ap. m. plur. (K65- 
Aos). CIC. Cosmos, magistrados da ilha 
de Creta, correspondentes aos ephoros da 
Lacedemonia. 

Côsmiá, é&,s. pr. f. (de xróruo;, que 
procede convenientemente). Inscr. Cos- 
inia, sobrenome romano. 

Cosmilanús, à, úm, adj. MART. Cos- 
miano, de Cosmo. 

CosmYcós ou Coósmicús, 4, Om, 
adj. (xorurxoz). MART. Que é do mundo, 
cosmopolita. 

Cosmce. Ved. Cosmi. 

Cosmógriphlá, de, s. ap. J. CASS. 
Descripção do universo, cosmographia. 

Cosmógráphüs, 1, *. «p. m. (xocuo- 
1ea poc). CASS. O que descreve o mundo, 
cosmographo. 

Cosmótórynóé, es, s. f. (de xóe1o;, 
mundo, e topuvn, colher). Cosmotoryna, 


título d'uma satyra menippea de Varráo. | 


Cosmüs, 1, s. pr. m. JUV. Cosmo, 
afamado fabricante de per(umes em Ro- 
ma. $ INSCH. — nome de vurias pessóas. 

Cosoagüs, I, s. pr. m. PLIN. Cosoago, 
rio da India, aquém do Ganges. 

Cososüs, i, s. pr. m. INscn. Cososo, 
sobrenome de Marte entre os Biturigos. 

Cossá, Ved. Cosa. 

Cossa1, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cosseus, povo da Persia. 

Cossótâni. Ved. Cosetant, 

Cossótiniá, ee, s. pr. f. PLIN. Cosse- 
tania, paiz dos Cossetanos. 

CossIgéró, às, avi, atüm, arg, v. 
trans. ATT. ap. NON. Accumular (7), 

<?) CossIlirIs. Ved. Cussiliris. 

*CossIm, ade. POMPON. APUL. De 
COCOTAS. 

Côsginús, Y, s. pr. m. CIC. Cossinio, 
nome de homem, 

Coss10, ônis, s. pr. f. AUS. Cossio, 
cid. da Aquitanta (Gallia). 

Cossis, 18, s. ap. m. PLIN. Bicho da 
m deira, caruncho. 

Côssurã, Cóssuürénsés. 
sura, etc, 

| * Cóssüs, X, Um, adj, arch, FEST. 
Que tem a pelle rugosa. 

2 Côseús, 1, s. ap. m. FEST. O m. q. 
Cossis. 

3 Cossüs, 1, s. pr. m. LIV. Cosso, so- 
brenome romano. $ Cosst, plur. CIC. Os 
irmãos Cossos. 

CôssútIã, æ. s. pr.f. SUET. Cossucia, 
uma das mulheres de Julio Casar. 

Cossitiând, Taberna, árüm, s. 
pr. f. ilur., Q. Cic. Tuvernas de Cossuclo, 
nome da logar ignorado. 

Cossiútiânus, í, s. pr. m. TAC. Cosgu- 
cinno, famoso concussionario e delator 
do tempo de Nero. 

Gär DO og, li, s. pr. m. SUET. Cos- 
encio, some de homem. 

Costá, é, s. ap. f. CELS. PLIN. Cos- 
telia, tIhurga, lado. $ Fig. VIRG. PLIN. 
PERS, Costa, lado, flanco. Coste navtum. 
PLIN. As curvas dos navios. — ahení. 
VIRG. Os lados do caldeirão. 

Costámómüm, i, s. ap. n. (de cos- 
tum eamomum). MARCIAN. Costamomo 
(planta). 

Cóstatüs, 4, Um, adj. (de costa). 
Varu. Que tem costellas, flhargaa ou 
lados. 

Cóstórocónale, $, adj. [IN&CR. Costo- 
boceuse, tor Costobucos. 

Cóstóboci, orüm, s. pr. m. plua 
tLIN. Costobocos, povo da Scythia. 

Cóetüm, I, s. ap. n. Prop, PLIN. e 

Cóstús ou Costós, 1, s. up. f. (xóstoç). 
Luo. PRISC. Costo (planta odorifera). 


Ved. Co- 
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Cósurá ou Cósgrá. Ov. e Cóseürá 
ou Cóssfrã  &, s. ap. f. Sm. Pequena 
ilha entre a sicilia e a Africa, 

Cósurenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
I*5Cit.. Cosurcnses, habitantes de Cosura. 

Cósyri, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cosyros, povo da India, d'além do Indo. 

Cotàrlá ou Cotorlá, ee, s. ap. J. 
Dio. Pedreira de pedras de affar. 

*Cotês, arch. por Caules. PRISC. 

Cothon, ônis, s. pr. f. (Ko6o»). PLIN. 
Cotháo, ilha no golfo da Laconia. $ 
SEMV. — ilha proxima a Carthago. $ s. 
m. SIL. - nome dec homem. 

Cothonéá, ee, s. pr. P. HYG. Cotbo- 
nea, mãe de 'l'riptolemo. 

Cóthürnàát&, adv. De maneira tra. 
gica (no estylo). $ Cóthürnátlüs. comp. 
AMM. 

Cóthürnàtló, ônis, s. up. E (de co. 
(hurnatus). TERT. Representação d'uma 
tragedia. 

Cóthürnàtüs, á, úm, adj. (de co- 
thurnatus). Ov. LACT. Calçado de co- 
thurno, tragico, digno, nobre, sublime. 
me. Dicenda cothurnatis. SRN. Coisas que 


| devem sér ditas por actores tragicos. Co- 


thurnata verba. PnoB.Termos empollados, 
dignos da tragedia. — dea. Ov. Deusa 
severa. Vates cothurnatus, Ov. Poeta tra- 
gico. Cothurnatus sermo. Macr. Estylo 
sublime. 

Cóthyanús, i, s. ap. m. (xódopgvos) 
VIRG. J7. Cothurno, especic de bota. 
Ilion. Cothurno tragico, calçado alto usado 
dos actores tragicos. $ Fig. VIRG. JUV. 
A tragedia, o estylo tragico, sublime, 
elevado, grandioso, diguo ou proprio da 
tragedia.Cothurnus ei est. PLIN.Tcm estylo 
elevado (um pintor). Cothurnus artis. 
PLIN. O sublime ou a perfeição da arte. 
Cothurnus rerum ingentium. SYMM. A di- 
gnidade das grandes colsas./n cothurnvm 
se magna polestatis erigere. CASS. Ele- 
var-se a grande altura, ou apresentar-se 
com arcs de grandesa. 

Cótlarlús, Yi, s. ap. m. (de cos 1.). 
GLOSS. PHIL. Amoludor. 

Cotícülá, ee, s. ap. f. dtmin. de Cos 1. 
PLIN. Pedra de tocar (metacs). $ PLIN. 
IstD. Gral de pedra, pequeno almoíoriz de 
pedra. 

*Cótidlé, etc., arch. Ved. Quotidie, 

*Cótidlo, arch. AFRAN. O m. q. o 
preccd. 

Cotléri, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cotieros, povo da Scythla aslutica. 

Cótíficó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
intrans, (de cos 1 e facio). APUL. Exercer 
o mister de cantelro. 

Cotillée lacus, 3. pr. m. FEST. 
AVIEN. Lago de Cotilla, lago proximo aos 
Sabinos (Italia). 

Cothlús, à, s. pr. m. (xoti^o-, lison- 
jeiro). MART. Cotilo, nome de homem. 

CotInüs, 1, s. ap. m. PLIN. Especie de 
zumbujeiro que dá tinta como a purpura. 

CótInüsá. PLIN. ou Cótinúesá, e, 
$. Ap. f. AVIEN, Cotinusa, ilha da costa 
occidental da Hespanha Betica, chamada 
depois pelos Carthaginezes Gadir, hoje 
ilha de Leon, ou Cadix. 

Cót1d. Ved. Cautio. 

Cót185, Onis, s. pr. m. Hon. Cotisão, 
rel dos Dacos, vencido por Lentulo, no 
imperlo de Augusto. 

Cótóná. Ved. Coctanu. 

Cótonéá, d, $. ap. f. PLIN. Solda, 
ou consolida (herva), assim chamada 
entre os Venezi&nos. 

Cótonéüs ou Cótonlüs, à, üm, 
ad). De marmeliciro bravo. Cotoneum ma- 
lum, ou Bimpleste Cotoneum. PLIN. Mar- 
melo. Cotoneus malus. PLIN, Marmeleiro. 

CotonYe, IdIg, s. pr. € PLIN. Coton!de. 
ilha na costa da Acnrnania. 

Cotorll, Ved. Cotaria, 

CÓttá, ©, s pr. m. Cic. Ov. Tac. 
Cotta, sobrenome romano na familia Au- 
relia. $ m. ou f. (?). PLIN, — Logar ou 
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cid. no cabo de Ampelusia (Mauritania 


Tingitana). 
Cottábús,1, s. ap. m. (xóttaĝoç). Som 


de pancadas de azorrague. Cottabi bubult. 


PLAUT. Paucadas de vergalho de bol, vere 
galhadas. 

Cottânã. Ved. Coctana. 

Cottlans Alpes. Tac. e COttId 
Alpes, s. pr. f. plur. PLIN. Alpes Cottios, 
hoje monte Cenis. 

Cottliüs, Yi, s! pr. m. SUET. Cottio, 
principe da Gallla Narbonense, alllado 


dos Romanos. 


Cotton, onls, s. pr. /. LIV. Cottao, 
cid. da Eolia. 

Cottonã, &, s. pr. f. SOLIN. Cottona, 
cid. da Ethiopia. 

Cottonàráà, él, s. pr. J. PLIN. Cotto- 
nara, região do India, hoje Canara (?), 
paiz fertil do Malabar. 

Cottüs, 1, s. pr. m. Cio. Cotto, rel 
dos Bessos, povo da Thracia. 

Cótülà. Ved. Cotyla. 

(?) CótürnYüm, Yi, s. ap. n. Fem. 
Vaso que servia nas libações dos sacri- 
ficios. 

Cótiirnix, icls, s. ap. J. Ov. JUV. 
Codorniz (passaro). $ PLAUT. Termo de 
carinho. 

Cótús, I, s. pr. m. CASS. Coto, nome 
d'um Eduo nobre. 

Cótyeúm ou Cótyaión, 1, s. pr. 
n. (Koxvactov). PLIN. Cotyeu, cid. da 
Phrygia, hoje (?) Kiutahya, Kutahja, 
kutaje capital do pachaliado da Natolía. 

| Cótylà, à», s. pr. m. Cio. Cotyla, 
nome de homem. 

2 Cótylà ou Cótúlá, e, s. ap./. 
MART. e 

CótY1é, ep, s. ap. f. (xcx0)»).. RHEMN. 
Medida grega de Athenas para liquidos, 
correspondente á hemina dos Romanos =» 
2, 7 decilitros. 

Cotylódón, ônis, s. ap. J. (xoruAn- 
$). PLIN. Conchelos, ou orelha de monge 
(herva). 

CótYorúm, 1, s. pr. n. (Koruwzos)e 
Cotyoro, cid. do Ponto Polcmoníuco, hoje 
Bajuk-Kaleh (?). 

CótYs, Xo ou YIs, s. pr. m. (Kótu;). 
CAS. NEP. Ov. Cotys, noine de muítos 
reis da Thracia. $ TAC. — rel da Arme- 
nia Inícrior, no tempo de Claudio. 

Cótyttiã, orüm, s. n. plur. (Korúr- 
tia). HOR. Festas nocturnas e Impudicas 
em honra da deusa Cotytto. 

CÓt$tto, Us, s. pr. J. (Kozvsxo). d'Ge, 
Cotytto, deusa da impudicícia. 

Coá, orüm, s. ap. n. scil. vina. HOR. 
Vinhos da ilha de Cos. $ — ecil. vesti» 
menta, Ov. Estofos da ilha de Cos. 

Coi, órúm, s. pr. m. plur. CIC. Cces, 
habitantes da ilha de Cos. 

Coüm, i, s. ap. n. scil. vinum. HOR. 
Vinho de Cos. 

1 Côús. à, Um, adj. (Käsch, Cic. LIV. 
Cou, da ilha de Cos. Coa ínsula. VARR. 
Ilha de Cos. Cous senior. M. EMP. Hip- 
pocrates. — poeta. OV. Philctas. 

2 Coüs, 1, 4. pr. f. Vod. Coos. 

"Cóütór, éris, usis sùm, v. dep. 
HIER. Ter commercio com, frequentar (ge- 
guido de abl.). 

Cóvàllá, &, s. /. (de covum). VARR. 
Celeste (80brenome de Juno). 

Cóvélllci, áürüm, A. pr. f. plur. 
PLIN. Covellicas, logar ou cid. da Vinde 
licia (Germania). 

CóvinàrlIüs, Yi, 3. ap. m. (de covinus). 
TAC. O que combate de carro (no exercito 


dos Bretões). 


** Cóvinüs, 1,s. ap. m. (palavra celti- 
ca)» LUCR. SIL, Carro de guerra entre os 
Bretões e os Belgas. $ MART. Carro de Via- 
gem do feitio do chamado Covínus. $ SID. 


Carro (nos jogos do circo). 


“Ovúm, 1, s. ap. m VARR. Buraco 
feito no jugo, em que entra o timão do 


arado. 
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Cóvis, 1, s. ap. m. PHILARO. Gavela 
de trigo. 

COXÁ, &, 3. ap. f. Cers. Osso do qua- 
dril. $ "LIN. A parte superior da coxa. $ 
811. FLA. Cotovelo, sinuosidude ( ter. agri- 
mens.). 

Coxéndix, Tels, s. ap. /. VARR. SURT. 
Quadril, anca. cadeiras. Corendicis mor- 
bus. VARR. Gotta sciatica. $ PLAUT. LU- 
CIL. Coxa. $ PLIN. Osso da coxa. 

Cosi: prel. perf. de Coquo. 

*Coxigó, às, ávi, atüm, àré, v. 
intrans. 61088. LAT.-GR. Coxear, manque- 
jar, claud icar. 

*Côxim. NON. Ved. Cossim. 

Cóxó, ôniYs,s. ap. m. NON. è 

Cóxüs, 1, s.ap. m. (de cora). Istp, 
Coxo, manco, 

(?) Crábattúe. Sc voL.Ved. Grabatus, 

Crábrá aqua, &, s. pr. f. CIC. Agua 
Crabra, aqueducto dos urredores de Tus- 
culo. 

Cràbró, ônís, s. ap. m. VIRG. PLIN. 
Vespão ou moscardo. /rritare crabrones. 
PLAUT. (Anex.). Deitar azeite no fogo, 
acordar o cão que dorme, chegar a estopa 
BO fogo. 

Cráccá, E, s. ap. f. PLN. Grão da 
ervilhaca. 

(?) Crácens, êntrs. 
PLAC. Ved. Gracens. 

Crágós. Ov. e Crágüs, 1, s. pr. 
m. (Koàvo;). PLIN. Crago, monte e pro- 
montorto da Lycia, hoje Yedi Buru. 

Crâmbé, és, s. ap. f. (7ọápêr). PIIN. 
Especic de versa ou couve. $ Fig. Crambe 
repetita. JUV. (l'rov.). Repetição fasti- 
diosa. 

Crāmbūsă, on Crāmbūssă, à, s. 
pr. J. (Koa48ovca). PLIN. Crambusa, ilha 
perto de Cypre. 

Crănăðs, 1, 4. pr. Je PLIN. Cranau, 
cid. da Carta. 

Cránàüs, 1, s. pr. m. (Kpavaóç). 
VARR. Cranau, heroe e rei de Athenas. 

Crándá, &, s. pr. J. PLIN. Cranda, 
cid da Ethiopia. 

Cràné, és, s. pr. f. Ov. Crana, nym- 
pha, amada de Jano (o m. q. Carna). 

Cránlá, d, s. pr. J. Prix, Crania, 
montanha da Molossida (Epiro). 

Craànn, orüm, s. pr. m. plur. (Kpgá- 
viet). Liv. Crantos, habitantes de Cranio, 
cid. da Cephalleuia, hoje ruínas perto de 
Argostoll. 

Crànón, Onls, s. pr. f. (Kpgavvwv). 
Cic. Cranáo, cid. da Thessalia. 

CrànónYüs, á, úm, adj. Liv, Cra- 
nonio, de Cranonlo, 

Crantór, óris, s. pr. m. (Koáviwp). 
Ov. Crantór, filho de Amyntor, irmão de 
Phenice. $ Cic. — philosopho grego de 
Solos, — SIL. nome d'um guerreiro car- 
thagincz. 

Crapülá, e, s. ap. f. (de xparradr). 
Peso da cabeca de ter bebido ou comido 
muito, embriaguez, bebedlce, borrachcira, 
bebedeira, indigestáo. Crapulam conoi- 
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tit erhulare, C1C. — edormire. CIC. — 
edormiscere, Sam. Coser a borrachcira. 
Crapulas amovere. PLAUT. — discutere, 


PLIN. Curar a borrucheira. Plenus cra- 
pula. Liv. Crapulá distentus. APUL. Abar- 
rotado de vinho e comer. $ PLIN. Es- 
sencia de resina que sobe à cabeça. 

(?) Crapülàr[üs, á, úm, adj. (de 
erapulu). l'LAUCT.. Relativa a bebedcira. 

*Crápulatló, ônis, s. ap. f. Cass. 
O m. d. Crapula. 

Crapülátüs, 4, úm, adj. (de cra- 
pula). Que tem peso de cabeça. Crapulatus 
a víno. HIRR. Chelo de vinho, embebe- 
dado, embriagado. 

Cr&püléntüs, à, Om, adj. (de era- 
pula). Asm. lado á crapula, bebado. 

Crãpiilôsús, 4, im, adj. (de cra- 
pula). Ft. Crapuloso, bebado. 

Crás, ado. Cic. Hor. A*manhan, no 
dia seguinte. $ Manr. Para ámanhan, 
para, para o dia immediato. $ Por. HOR. 


CRA 


Para o diante, para o futuro, $ Substan: 
livle. n. MART. O dia de amanhan. Aliud 
cras. PERS. Outro dia. Cras hesternum. 
PERS. Ilontem. ou dia de houtem. 

Cráspédités, &, ec!l. sinus, s. pr. m. 
PLIN. Craspedita, golfo da Propontida. 

Crássamén, (nie, s. ap. n. (de cras- 
sare). COLUM, Ssedlmento, fezes de qual- 
quer liquido. 

Cràssáméntüm, 1, s. ap. m. (de 
crassare). PLIN. GELL. Grossura, espes- 
gura. $ COLUM. O m. q. Crassamen. 

(?) Crássantüs, i, s.ap. m. ANTROL. 
Ran ou sapo. 

Cràssatüs, à, om, part. p. de 
Crasso. AMM. Feito espesso, espessado, en- 
grossado, 

Cràssó, adv. Corus. Grossamente, 
em camada egpessa. Crasse obtinere, SCRIB. 
Cobrir, embocar com uma cumada espessa. 
$ Fig. Grosseirumente, toscamente. Crass? 
compositum carmen. lok. Pocma sem 
arte. $ De maucira embacinda, empanada, 
descorada (a respelto da luz eda cór). 
Crassiús gemme nitent. PLIN. As pedras 
teem menos brilho. — virere, PLIN. Ter 
um verde mais cscuro, $ SEN. Confusa- 
mente ; obscuramente. 

CràssédO, Inte, s. pr. E Substancia 
espessa, consistente. Crassedo serici. IsiD. 
Cadarço. $ Fig. FULG. Lentidão, tardança, 
fadiga, cuncaco, enfado, 

Crassescó, Is, 618, v. intrans, CO- 
LUM. PLIN. Engrossar, engordar. $ PLIN. 
Fuzcr-se espesso, espessar-se, tomar con- 
sistencia, endurecer-se. Crussescere in nu- 
bes, PLIN. Condensar-se em nuvens, — 
in duritiam pumicis. PLIN. Fazer-sc duro 
como a pedra pomes. 

Crasslanüs, à, Om, adj VELL 
Crassinno, de Crasso. 

Cràsslficatió, onis, s. ap. f. (de 
crassificare). C. AUR. Acção de dar consis- 
tencia. 

CràssYficatüs, à, Um, part. p. de 
Crassifico.C.AUR. Espessado, feito espesso. 

Cràssificó, ás, Avi, átúm, áró, 
v. trans. (de crassus e facio). C. AUR. Eu- 
grossar, engordar. $ C. AUR. Espessar, 
fuzer espesso. 

Crassipes, édIs, s. pr. m. Cic. Cras- 
eipede, sobrenome romano, 

Cráiseltás, atis, s. ap. f. (de cras- 
sus). APUL. Espessura (doar). 


Crãssítiês, ei, s. ap. f. (de crassus). | 


APUL. Gordura, nutrição, grossura. 

CraãssitYús, Yi, s. pr. m. Cic. Crasst- 
cio, nome de homem. 

Crüssitudó, Inte, s. ap. f. (de cras- 
sus). CAS. CIC. Espessura, grossura. $ 
Crassitudo columnarum, VITR. Diametro 
das columnas. $ Consistencia, Usque dum 
sit crassitudo cere. P1IN. Ate que tinha a 
cor. istencia de cura. Crassitudo aeris. 
CIC. A densidade do ar. $ CATO. PLIN. 
Substancia consistente. 

Crãssivêniis, i, úm, adj. (de 
crassus e vena). PLIN. Que tem velas 
grossas, grosseiras ou toscas (a madeira). 

Crãstô, ás, avi, atüm, arg, e. 
trans. (de crassus). AMM. APUL, Espessar, 
fazer espesso. 

| Crássüs, à, üim, adj. Espesso, 
grosso, grosseiro, gordo. (rassus ager. 
Varn. CIC. Terra grossa. Crasse paludes. 
Vira. Alagoas limosas ou lodosas. — 
aque. Ov. Aguas lamacentas. Crassus ho- 
mo. PLAUT. Homem grosso, ou gordo, — 
turdus. MART. Tordo gordo. Crassa toga, 
HOR. Toga de panno grossciro. Crassum 
filum. Cic. Fio grosso. Crassus aer. CIC. 
Ar eapesso. $ Carregado, escuro, forte 
(a respeito d'uma cbr). $ Fig. Conside- 
ravel, grande; tosco, grosseiro, rudc. 
Crassum ênfortunium, PLAUT. Grande 
desventura. Crassa minerva. Hor. Falta 
de cultura, rudez, grosseria de espirito, 
— turba. MART. O vulgacho grosseiro. 
Crassi senes. VARR. ap. NON. Velhos ru- 
des, estupidos. Crasstora nomina. MART. 
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Nomes mais toscos ou barbaros. $ Crae- 
Slór, comp. HOR. — issImüs. — sup. CIO. 

2 Crássüs, I, s. pr. m. Cic. Crasso, 
que fol triuimviro), famoso por suas im- 


mensas riquesas. $ Cic. — famoso orador 
romano. LIV, CIC. — nome d'outros per- 
8gonayens. 


Crastín&, adv. Gett. Amanha, no 
dia de ánianhan. 

Crástinúm, 1, s. ap. n. SEN. tr. O 
outro día, o dia de amanhan. 

CrástInús, á, üm, adj. (de cras). 
Cic. Vika. De amanhan, do outro dia, do 
dia seguinte. Crastino die, PRIR. — die 
crastíni. PLAUT. GELL. Amanhan, no dia 
immediuto. /n crastinum. PLAUT. Cic. 
Amanhan , para ámanhan, até ámu- 
nhan. $ Futuro, posterior, seguinte. 
Crastina cias. STAT. A edade futura, o 
por vir. //ora crastina. VIRGO. A hora sc- 
guinte. 

Crátá, &, s. pr. f. INSCR. Cruta, so 
brenome romano, 

Crátxgls, 18, s». ap. f. PLIN. Certa 
planta. 

Crátaegon , ónIs, s. ap.m.(xpazaryúv). 
PLIN. Azerolciro (arvorc). 

Crát£gón0n. O m. q. Crateogonon. 

Crátáxgós, 1, s. ap. m. PLIN.O m. q. 
o prcced. 

(?) Crátdeg m, I, s. ap. n. (xpararyóv) 
PLIN. Grão ou semente do buxo. 

Crátx1s ou Crütéls, (die, s. pr. f. 
(Kgarari5). Ov. Crateide = Hecate, mãe 
de Scylla. 

Crátoéógóntn, 1, s. ap. n. (xçatao 
yovov). PLIN. Herva pecegueira vulgar 
(planta). 

Crátóéógónós, 1, s ap. J. (x;aza«é 
1o»oq). PLIN. Persicario (planta). 

Craátals, 18, s. pr. m. PIJN. Cratals, 
rio de Bruttio (Italia), hoje Flame di 
Solano. 

] Crátér, érYs (acc. Craterem ou Cra- 
tera), $. ap. m. (xpazrp). VIRG. Ov. Taça 
ou grande vaso, em que sedeitava vinho 
com agua. $ VIRG. MART. Vasilha de ter 
azeite. $ PIJN. Bacia ou pla d'uma fonte, 
$ Lucr. PLIN. Cratera d'um volcão 
$ Ov. PLIN. Boqueirão, abertura volca- 
nica da terra. $ Ov. Constellução meri- 
dional entre o Corvo e a Hydra. 

2 Cràtér, érls, s. ap. m. Cic. Cra- 
tere, golfo entre o cabo de Miseno e o de 
Minerva, 

Crātēră, ie, s. ap. J. CIC. Liv. O m. 
q. Crater: 1. NV, Balde de tirar agua, $ 
CIC. Constellagáo (a im. q. em Crater 1). 

Crátéritós, æ, s. ap. m. PLIN. Certa 
pedra preciosa ignorada. 

Crátérüs, 1, s. ap. m. (Ke21!pe;). 
CURT. Cratero, um dos capithca de Ale 
xandre Magno. $ CIC. Hokr. — famoso 
medico de lioma. $ Liv. Pix. — nomo 
d'outras pessóas. 

1 Crãtês, Ys, s. ap. /. Liv. CoLuw. 
Caniço, grade de canas ou vimes entrela- 
cados. Texte crates. Curral, redil, cércs 
(de gado ovelhum). — sulignw umbonum 
ViitG, Escudos tecidos de vimes.— cata. 
STAT. Couracas cobertas de laminas de 
bronze. Crates saliyna. PETR. Cesto, pa- 
neiro, giga. 3 VIRG. PLIN. Grade (de 
destorrour). Liv. TAC. Grade, ou gre- 
lhas (iust umento de supplicio entre os 
Carthayinezes). $ Plur. Cs. Tac. Grades, 
fachinas. $ Crates favorum. VIRG. italos 
dos lavos de mel. Crates spine. Ov. — la- 
terum. Ov. — pectorís. VIRG. As costellas. 

2 Crátes, etis, s. pr. m. (K¿zuznc). 
VAL. CAT. Crates, philosopho thebano, 
discipulo de Diogenes. o Cynico. $ Cic. 
— philosopho academico. $ PLIN. — nowa 
de outra- pessóas. 

3 Crátes, 18, 4. pr. m. Ov. Crates, 
rio de Africa. 

Cráthis, Is ou Idis, s. pr. m. (Kp 
Duch, Ov. Crathis, rio da Calabria (Italia) 
$ Prisc. — rio do Pelcponeso. $ PLIN 
— rlo de Africa. 
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Crãtiã on Crátéá, &, s. pr.f. (Kpa- 
sar). ANTON. JTINEH, Cratía, cid. da Bi- 
thynla oriental. 

Cráticgús, à, üm, ad). NOT. TIR. e 

Cráticiús ou Crátitiús, á, üm, 
ad). (de Crates 1. Formado, feito em 
grade. Craticíí partetes, VITR. PALL. Pa- 
redes de talpa ou ripas. 

Cràticülá , ee, s. ap. J. dimin. de 
Crutes 1). MART. ARN. Grelbas. 

Cráticülüm, 1, ». ap. n. (de crates 1). 
FEST. Grade pequena, gradinha, 

Crátinüs, i, s pr. m. (Kpgartvos). 
Cratino, poeta comico de Athenas, con- 
temporanco de Eupolis e de Aristophanes. 

CràtI6, is, ivi, itúm, 1r6, v. trans. 
(de crates). PLIN. Gradar, destorroar a 
terra. 

Cràtippüs, 1, s. pr. m. (Kgárirnos), 
Cic. Cratippo, de Mitylene, philosoplio 
peripapetico. $ CIC. INsCR. — nome de 
outras pessoas. 

Crátistüs, 1, 4. pr. m. (Kpátissos, CX- 
cellente). INSCR. Cratisto, sobrenome ro- 
mano. 

Crátó, ônis, s. pr. m. CELS. Cratão, 
medico grego. 

Crátüs, 1, 8. pr. m. INSCR. Crato, so- 
brenome romano, 

Craügló, àrüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Craugias, duas ilhas no golfo Saronico, 
perto da costa de Eolia. 

* Cróá, 68, $. ap. f. GLo&. 181D. lm- 
mundicia, sujidade, porcaria. 

Créabnis, 6, adj. (de creare). APUL. 
AUG. Que póde ser creado. 

Créadgrá, %,s.ap./. (xpraypa). CAPEL. 
HIER. Garfo grande de cosinha. 

Créamen, Inis, 4. ap. n. (de creare). 
PRUD. Creação. 

Créatió, ónis, s. ap. f. (de creare). 
VARR. UL». Procrcacáo, producção. $ CIC. 
PAPIN. Creação, escolha, eleição, nomea- 
ção (d'um magistrado, etc.). 

Créatór, Orl8, s. ap. m. (de creare). 
Cic. Luc. O que crea, auctor, fundador, 
creador. $ Ov. Pac. $ COD. JUSTIN. O que 
nomea, o que tem dircito de nomcar (para 
um emprego). $ PRUD. ALCIM. O Creador 
supremo, Deus. 

Créátrix, 1c18, s. ap. J. (de creator). 
LUCR. SIL. Creadora, productora. $ VIRG. 
A. VicT. Mäe, 

Cróatüm, 1, 4. ap. n. ALCIM. Crea- 
tura. 

Créàtürá, &, s. ap. J. (de creare). 
TEXT. NID. Todo o sér creado, creatura. 

Créatüs, à, tim, part. de Creo. LUCR. 
FLOR. Crendo, gerado, nascido de. 

Crêbênniis. Ved. Cebrennus. 

Crébér, brá, brüm, adj}. CAES. Liv. 
Ov. Apertado, cerrudo, basto, espesso, 
frequente, numeroso, repetido, Creber 
unhelitus, QUINT. Respiração accclerada. 
Crebia hostes cadunt. PLAUT. Caem uume- 
rosos intuilgos. $ Cheio, atalhado, abar- 
rotado ; que faz alguina colsa repetindo-a. 
Creber arundinibus lucus, Ov. ISosque 
chelo de canas. — procellis Africus. V1RG. 
O Africo fecundo em tempestades. — Ti- 
beris incrementis. Pinn. O Tibre que tres- 
borda muitas vezes. — ín eo fuisti. CIC. 
Foste incessante n'isto, ou amiudaste os 
golpes. — rerum frequentid Thucydides. 
Cic. Tõucydides está. chelo de coisas. — 
densis ictibus, VIRG. Que descarrega golpes 
sobre golpes. 4 Crebriôr, comp. CÆ8. — èr- 
rimos, sup. Liv. — lesiimda, sup. GELL. 

Crébrá, adv. Luck. VIRG. O m. q. Cre- 
bro. 

(?) Crébrátüs, 4, úm, adj. (de cre- 
ber). PLIN.Ved. Cribratus, 

Crébré, adv. Vrrr. De maneira es- 
pesan, busta, frequentemente, amiudada- 
mente. 

Crébréscó, Is, búl, bréscóró, o. 
íntruns. (de creber). QUINT. TAC. Fuzer-8e 
frequente, tornar-se ainiudado, crescer, 
augmentar-se; espalhar-se, correr, divul- 
gar-se, tr de bocca em bocca. Crebrescit 
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ser mo, VIRO. — fama, ou simpleste. Cre- 
Gresch, TAC. Corre a noticia, divulga-se A 
nova. 

* CrébriIsürüm, 1, s. ap.n.(de creber 
e surus). ENN. Trincheira feita de estacas 
mni chegadas, estacada. 

Crébritàs, àtls, s. ap. /. (de creber), 
Qualidade de ser basto, espesso, fre- 
quente, numeroso, frequencia, repeticio. 
Crebrítates venarum. VITR. Velas bastas 
(das arvores.) Crebritas coli. VITR. Cone 
densação do ar. — fluctuum. SALL., Vagas 
umas apos outras. — litterarum. CIC. 
Frequencia de lettras. 

CrébrItér, adv. VITR. 
mente, amiududamente, multas 
amiude. 

(7?) Crébritüdó, Inls, s. ap. J. (de 
ereher). SISEN. O m. q. Crebritas. 

Crébro, adv. (de creber). Amludnda- 
mente, irequentemente, repetidas vezes. 
Crebró cudere. LUCR. Dar repetidas pan- 
cadas. - - eise ruri. TER. Estar no campo 
a cada passo. $ Crébriús, comp. — errl- 
me, sup. CIC. 

Crébül, pret. perf. de Crebresco. CIC. 

Crédentes, Yüm, s. ap. m. plur. 
Pnosr. PRUD. HIER. Os crentes, os ficis. 

CródYbrYlis, é, adj. (de credere). Cic. 
Crivei, que se póde crér, verosimil, pro- 
vavel. Credibílis ratio. QUINT. Rasão 
plausivel. Credibili fortior. Ov. Mais va- 
lente do que é para crêr, que tem uma 
coragem incrivel, — majora. Ov. Coisas 
incriveis. Credibile estut. TER. ou seguido 
de infinito. Ov. É de crer que, é provavel 
que. y Cródibillór, comp. QUINT. 

CrédIbilitér, adv. (de credibílis).Cic. 
QUINT. De mancira crivel, verosimil- 
mente, provavelmente 4 Credibiliós, 
comp. QUINT. 

Crêdidi, pret. perf. de Credo. 

* CredIn', apocop. por Credisne. TER. 

* Crêditó, as, avi, átúm, ará, v. 
Jreg. de Credo. Fuiw. Crer firmemente, 

Creditór, orls, s. «p. m. (de credere). 
Cic. CAJ. Credor, à pes-óa a quem sedeve 
dinheiro.  Creditoribus decoquere. PLIN. 
Quebrar, fallir. 

Créditrix, icis, s. ap./. (de creditor). 
SC/EVOL. PAUL. jct. A a qnem se deve di- 
nheiro, crcdorzZ 

Creditúm, i, s. ap. n. (de credere). 
Qualquer coisa emprestada, o que 6 de- 
vido, emprestimo, dívida, credito. Credi- 
tum solvitur. SIN. A divida é paga. — 
Jacere ez dote. QUINT. Emprestur o seu 
dote. Abire, ou Je in creditum alicui. 
ULP. Emprestar umu coisa a alguem. 
Dare in creditum. DIG. Emprestar. Acci- 

"pere in creditum, DIG. Tomar de empres- 
timo. 

CredItüs, 4, Om, purt. p. de Credo. 
Cas.Emprestado. Possidere aliquid in cre- 
ditum. ULP. Possuir alguma coisa a título 
de emprestimo. Esse in credíto. ULP. Es- 
tar em credito,1. é, representar no activo. 
Crediti et debiti compensatio. 1G. Balanço 
do activo e passivo. $ llon. Entregue, cou- 
fado, recomendado. $ Vitg. TAC. Crido. 
Credito. TAC. Ao vèr, na persuasão, 

Crédó, Is, Idi, Itúm, ére, v. trans, 
e intrans. 19 Emprestar ; 2º Confiar, en- 
tregur, recommveundar ; 3º Conflur-se, flar- 
se; 4º Crér, dar credito; ter por verda- 
deiro, ter como certo ; 5º Pensar, julgar, 
reputar, considerar como. $ 1% Villicus 
credat nemini. CATO. O caseiro não em- 
presie a pessõa alguma. Credere pecu- 
niam alicui. CIC. Emprestar dinheiro a 
alguem. Sunt, quibus malè credas. PLAUT. 
Há pessdas, a quem uão é bom empres- 
tar. $ 2° Credere aurum. PLAUT. Dar oiro 
a guardar. — arma militi. Liv. Conflar 
armas a um soldado. — suum animum 
alicui. TER. Abrir-se com alguem. — se 
víctori. CIC. Entregar-se ao vencedor. — 
se in novos soles, VIRG. Desabrochar-se ao 
sol da primavera. — vocem dolori. LUC. 
Exprimir, manifestar a sua dor. — præ- 


Frequente- 
vezes. 
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lta dertre. SIL. Pelejar. $ 3º Credere vir- 
luli suorum. SALI. Confar na coragem 
dos seus, — fortune. LIV. War-se na 
sorte. — colort. VIRG. Fiar-se na formo- 
Sura. — se Neptuno. PLAUT. Embarcar-8e. 
— pedibus. SrL.Fugir.$ 4º Crede miA(.CIC. 
Ov. Cré-me. Credere fabulis. Dar credito a 
fabulas, Credon' tibi hoc $? TER. Crêr-te-hei 
n'sto? Credit tibi de istis. PLACT. Elle 
cré-te n'estas colsas. Vir credar. Ov. Dif- 
ficilmente secret crido. Non mihí jam 
creditur. OG, Já mc não crem, já 
perdi todo o credito, ou já não mereço 
confiança alguna. /d quod volunt, ere- 
dunt. QUINT. Crcem naquillo que que 
rem. Credas ut noceant. HOR. É necessario 
que te persuadas que elles prejudicam. 
Credere tn Christum. HIER. Crêr en, Jesu- 
Christo. — resurrectionem carnis. ENNOD. 
Crér na resurreição da carne. $ 6º Quum 
erercitum subsequi crederet. CAB Como 
pensasse que o exercito o seguía. Credas, 
Luc. Crederes. YETR. TAO. Crcras, pensa- 
rias, 1. é, dir-se-hla... Credo. PLAUT. 
CAs, CIC. Segundo crcio,1. é, sem duvida, 
pois nào, por certo. Fortem crede bonum- 
que. HOR. Iteputa-o seguro e houesto. 
Origo anímí celestis creditur. QUINT. Crér- 
se que a alma tem origem ceicste. Credi- 
tus est optime. düírís:^, QUINT. Crè-se que 
elle fallára mul bem. Credetur ab co abesse 
culpam. QUINT, Será reputado náo haver 
deliuquido. 

* Credúâm, lãs, dat, arch. por 
Credam, as, at. PLAUT. 

* CrédüIm, is, arch, por Crediderim, 
ís. l'LAUT. 

Credúlitas, Ate, s. ap. /. (de credu- 
lus), Ov. TAC. Facilidade em crér, em se 
deixar iludir, nimia crença, credulidade. 
$ PRUD. ARN. Crença, fé. 

Credülüs, à, üm, adj. (de credere). 
Cic. Facil em crér, credulo. Credulus alt- 
cui. VinG. Que dá credito a alguem, que 
tem fé n'elle. — ín vilium. Ov. Que crê 
facilmente no mal. Credula *ostero. HOR, 
Que conta com o dia seguinte. $ Fig. 
Credule naves. SEN. Navios que se arris- 
cam, temerarios. Credula convivía. JUST. 
Banquetes de confiança. $ HIER, Que tem 
fé, crente, fiel. A Pussivte. Crido facil- 
mente. Credula fama. TAC. Nova recebida 
levianamente. 

CrémabrYlIs, é, adj. GLos. Combus- 
tivel. 

Crómasté, é8, 4. pr. /. (Kpqunsaorr). 
Liv. Cremaste, sobrenome de Lurissa, cid. 
da Phthiotida. 

Crématió, ônis, s. ap. /. (de cre 
mare). PLIN. Acção de queimar. 

Crématór, Orls, s ap. m. (de cre 
mare). Ten, O que queima, o incendia- 
rio. 

Crématüs, Áá, üm, part. p. de Cremo. 
Hon. Liv. Queimado, incendiado, « 

Créméntüm, i, s. ap. n. (de crescere). 
PLIN. Auginento, accresceutamento, cres- 
cimento. $ (De creare). IS1D. Germen, 8e- 
mente, 

Crěměră, Æ, 3. pr. f. Ov. Crémera, 
rio da Etruria (Italia), famoso pela morte 
heroica dos trezeutos Fabios, hoje Acqua 
Traversa. 

CrémérénsIs, $, adj. Tac. Creme- 
rense, do Cremera. 

Crémlalie, 6, adj. (de cremíium). 
UL». O de que se fazem feixcs ou molhos 
(de lenha), que se póde queimar facil. 
mente. 

Cróémiúm, Yi, s. ap. n. (de cremare). 
HIER. Ramiuho secco, graveto de lenha 
secca, lenha miuda. $ Cremia, plur. Co- 
LUM. PLIN. Gravetos. 

Crémmyón. PLIN. O m. q. Cromyon. 

Crémneneés, Iúm, s. pr. m. plur. 
INSCR.Cremnenses, babltantes de Cremna, 
cid. da Pisidla, boje Germe. 

Crémniscós, 1, s. pr. J. PLIN. Crem- 
nisco, cid. perto do Danubio. 

Crémó, às, àvi, átúm, üré, v. 
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Irans. LUCR. Liv. Queimar, abrasar, con- 
sumir pelo fogo. Cremare ín cinerem. 
PLIN. Reduzir a cinzas. $ * Fig. Cremas 
animo3 meos, FORT. Abrasas-me o coração. 

Crémónls Jugum, 1, 4. pr. n. Liv. 
Crista dos Alpes Cottios, entre a Gallia 
Narbonense e a Cisalpina. 

Crómoná, Æ, s. pr. f. Vma. Cremo- 
na, cid. da Italia, ribeirinha do Pó. 

Crómonênsês, Iüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Cremonenses, habitantes de Cre- 
mona. 

CrémonénsIs, $, adj. Tac. Cremo- 
nense, de Cremona. 

Crámór, Orís, s. ap. m. Consistencia 
do creme. $ CATO. CKLS. Qualquer decoc: 
ção espcssa, succo, sumo espesso, 

Crémüm, I, s. ap. n. FORT. Creme, 
nata. 

Crémütiüm, Ti, s. ap. n. 
mare). GLOSS. IsiD. Holocausto. 

Crómutlús, 1, s. pr. m. TAC. Cremu- 
cio (A. — Cordo), historiador latino, con- 
temporaneo de Augusto c Tiberio. 

Cren&, árúm, s. pr. f. plur. (de 
spé vr, fonte). SIL. Crenas, cid. da Phry- 
gia, onde Marsyas foi vencido por Apollo. 

Crénáeüs, 1, s». pr. m. (Konvato«). Ov. 
Creneu, nome d'um centauro. $ INSCR. — 
noinc d'um «scravo. 

Crên6, 68, s. pr. f. Liv. Crena, cid. 
da Eolia. 

Créni, orüm, s. pr. m. plur. O m. q. 
Crene. 

Crénis, IdYs, s. pr. f. PRISC. Crenide, 
nome d'uma nympha. 

(?) Crénisátus. Ved. Crinisatus. 

1 Créó, às, àvi, átúm, aré, v. 
trans. (Raiz Kar-»íazer ficada em Ceres). 
LUCR. CIC. Crear, gerar, procrear, produzir. 
$VIRG. Produzir, dar Á luz, parir(a mu- 
lher). $ PALL, Parir, crear, produzir (os 
animaes). $ CAS. LIV. SUET. Crear, no- 
mear, escolher, eleger (um magistrado, 
etc.) Fig. PLAUT. CIC. QUINT. Causar, 
produzir, occasionar. Creare periculum 
alicui. CIO. Lançar alguem cm perigo, 
urdir-lhe uma accusação. — errorem. 
Cic. Induzir a erro. 

2 Cróó, ons, s. pr. m. SEN. tr. O m. 
q. Creon. 

Créóbülá, Æ, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Mentastrum. 

1 Créón, Gnie, s. pr. m. (Kqxo»). 
PLIN. Creão, montanha da ilha de Lesbos. 

2 Créon, ontis, s. pr. m. (Korwv). 
STAT. Creonte, rel de Corintho. $ STAT. 
— tyranno de Thebas, morto por Pheseu. 

Crópá, ®©, 3. ap. J. arch. por Capra. 
FEST. 

Crópãx, ácls, adj. MÆCEN. ap. SEN. 
Que crepita, estala, chia. 

CrépéréeIüs, G, s. pr. m. CIC. Crepe- 
relo, nome de homem. 

(?) Crópórigõr. Ved. Créporiger. 

Crópérim, 1, s. ap. n. Escuridão, es- 
curidade, escuro. Creperum noctis. SYMX. 
As trevas da noite. 

"Crópérüs, érá, órüm, ad). arch. 
(palavra sabilna). ATT. LUCR. Duvidoso, 
incerto, contingente./n re creperá. PACUV. 
Em circumstancia difficil, em transe, em 
apuros. 

Crópi, orüm, s. ap. m. plur. (de cere 
pare). FEST. Os ruídos, nome dos Lupercos. 

Crópicúlúm, 1, s. ap. n. FEST. OT- 
namento da cabeça. 

CrépIdá, Æ, s. ap. f. (de mpnniç), CIC. 
Liv. Alparca, alparcata, sandalia (espe- 
cte de calçado), Ve sutor. ultra crepidurm, 
PLIN. V. Max. (Anex). Não va o sapa- 
teiro além da alparca, 1. é, cada qual em 
seu officio ; corresp. ao vulgar : Quem 
te ensinou, sapateiro. a tocar rabecão ? 

(?) CrépIdántér, adv. 81D. Ruidosa- 
mente, com estrondo, ruido. 

CréprdárlIüs, à, úm, adj. (de cre: 
pída). Relativo ás alparcas. Crepidarius 
cultellus. GELL. Faca de sapateiro. — su- 
ter. GELL. Sapateiro, alparquetro. 


(de cre- 
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CrópIdátús, à, om, ad). (de cre- 
pida). Cic. SUET. Calçado de alparcatas. 
que usa de alparcas. Crepidata fabula. 


DONAT. Peça theatral em alparcatas, 1. € 
cujo assumpto é grego. 

Crépido, YnIs, s. ap. f. (de xovri;), 
Cic. PLIN. STAT. Base, pedestal, assento, 
peanba. $ Cic. CURT. Marachho, molhe, 


caes, $ VIRG. Projectura, angulo saliente 


(d'um rochedo), $ Liv. SEN. MAN. Mar- 
gem, beira, ribanceira. $ SEN. JUv. Borda, 
betra d'uma estrada. $ VrTR. STAT. lio- 
chedo, cabeco, promontorio. 


Crépidülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Crepida. Pt.AUT. GELL. Alparca pequena, 


sandalinsinha. 
Crêpis, die, s. ap. f. (xor ziq). PLIN. 
Certa planta ignorada. 


Crépitácillúm, i, s. ap. n. dimin. de 


Crepitaculum. TERT. Pandeiro pequenino. 


$ (7) LUCR. O m. q. Crepitaculum. 


Crópitâclúm, sync. de Crepitaculum. 
LUCR. 
CréplItácülüm, 1, s. ap. n. (de cre- 


pitare). COLUM. MART. Pundelro. $ QUINT. 


CALP. Pandeirinho, chocalho ou guizo 
(brinco das crcanças), 

CrépItó, às, avi, átüm, arg, v. in- 
trans. freg. de Crepo. Ov.TIB. Fazer ruido, 
crepitar, estalar, dar estalos, chlar, ran- 


ger. Crepitare dentibus. PLAUT. Ranger 


com os dentes. — incudibus. VIRG. Bater 
em cima da bigorna. — in igne. PLIN, 
Chispar no fogo. 

Crópitúliwúim. Ved. Crepículum. 

Crépitüs, Us, s. ap. m. (de crspare). 
Ruido, sonido, som, cstrepito, estalo, 
rangido. Crepitu& dentium. CIC. O ranger 
doa dentes. — pedum. CIC. Estreplto dos 
pés. — tibiarum. SEN. Sonido das flautas. 
— arboris. PLIN. O cstalar d'uma arvu. 2 
— digitorum. MART. Estalo com os de- 
dos, (para chamar). — armorum. Liv. 
Tinido das armas. $ PLAUT. SUET. CIC. 
Traque, peido. 

1 Crépó, às, úl, Ytüm, áró, v. in- 
trans. e (trans. PLAUT. PROP. SEN. Fazer 
um som, dar um sonido, fazer estrepito, 
estrondar, crepitar, estalar, dar estalos, 
ranger, chispar, falscar. /nlestiína mihi 
crepant. PLAUT. Roncam-mc as entranhas. 
Crepare solidum. PERS. Dar um som cheio. 
Crepans digitus, MART. Dedo que estala 
(para chamar). $ MART. Dar traques. 
peidar. $ SALL VIRG. Abrir-$e, rachar-se, 
quebrar-se, rasgar-sc com estrondo. $ 
Pror. HOR. Dar com uma al sa em ou: 
tra, fazer estrondo, ruido, estrepito, ba- 
tendo. Crepare aureolos. Ma T. Contar 
moedas do oiro. $ Fig. PLAUT. LUCR. Es- 
tar sempre a repctir, não cessa, de dizcr, 
ter sempre na bocca. Crepare sulcos. Hon. 
Fallar só em regos, — pauperiem. HOR. 
Estar sempre a se qucixar da pobresa. 

2 *Crépó, Is, 8ró, v. arch. EUTYCH. 
O m. q. o preced. 

*Crépor, Orl8, s. ap. m. GLOS. I8ID. 
Ruido, estreplto, cetrondo. 

*Cróporlgér, érá, érüm, adj. (de 
crepor e gerere). FONT. Estrondoso, Tui- 
doso, retumbante. 

*Crópúlús, à, Um, adj. (decrepare). 
AVIEN. Sip. Estridente, ruidoso, retum- 
bante. 

Crópúndlá,órúm,s. ap.n. (de crepa- 
re).CIc.Brinquedos de creanças, dixes, gul- 
zos, chocalhos. /n crepundits. PLIN. No 
berço, na meninice. A crepundiis. INSCR. 
Desde a infancia, desde o berco. $ APUL. 
Amuleto. $ JUST. Pandeiro, adufe. 

Crópúsci, orüm, s. pr. m. plur. 
VARR. Os que nascem á hora do crepus- 
culo. 

Crépüscüláscens hora, s. ap. J. 
SID. O crepusculo, o lusco fusco da noite. 

Crépüscülüm, 1, s. ap. n. (de crepe 
rus). Ov. PLIN. Crepusculo (mórinente o 
da noite). $ Ov. Luz fraca. 

Cres, etis, s. pr. m. (kee, SL. Um 
Cretcuse, ou natural de Creta. $ s. m. scil. 
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canis. LUC. Cho de Creta (bom pura a 
caca). 

Crêscôntiã, e, 3. ap. E (de crer 
Cere). VITR. Crescimento, auginento, ao 
crescimo. 

Crescéntinüs, 1, s. pr. m. ANTIOL. 
Crescentino, nome de homem. 

Créscó, Ys, evi, étüm, ēscěrě, o. 
íntrans. 1º Nascer; brotar ; 2º Crescer, 
medrar, auginentar, avultar ` sêr creado, 
ulargar-sc, inchar, Intumecer-se; engros- 
sar (uma corrente ; 3º Augmentar-se (ung 
numero) ; 4* Fig. Crescer, augmentar-se; 
5° Fig. Elevar-se, engrandecer-se; 6º 
Pass. uníp. (raro). $ 1º Qui postea crece 
runi. VARR. Os que nasceram depois. 
Quecumque e lerrá crescunt. LUCR. Tudo 
O que a terra produz. fic terris erexit la- 
bor. SIL. Este nasce para perdição do 
muudo. Hic el acanthus crescit, CULEX. 
Aquí cresce .ambem o acantho. $ 2º /n- 


Jantes crescunt. QUINT. As creunças cres- 


cem. Crescere in longitudinem. PLIN, Cres- 
ccr em altura. Crescebant culmina. SIL. As 
montanhas avultam, i. é, approximam- 
se. Crescere tn alicujus domo. SUET. Sêr 
creudo em casa de alguem, — sub Aristo 
tele. JUST. Sêr educado por Aristoteles. 
— in latitudinem, COLUM. Augmentar-se 
em largura. Molles crevere lacerti. STAT. 
Os delicados braços intumeceram-se. Lt 
ger er nivibus ereverat. CRS. O Ligero 
(Loire) tinha engrossado com as neves 
derretidas. $ 3º Non mihi erevísse amicos. 
CIC. Náo se haver augmentado o numere 
de meus amigos. $ 4º Crescebat in eos 
odium. CIC. Augmentava contra elles o 
odio. Crescit mihi materies scribendi, CIO, 
Alarga-se me o assumpto da escripta. Zn 
tantas creverant opes. Liv. Tinham-se tor- 
nado táo poderosos. $ 5% Crescere ex alt 
quo. Cic. Liv. — de aliquo. Liv. Elevar- 
se á custa de alguem. Cresco et exsulto, 
SEN. Engrandeco-me e exulto. $ 6? 
Quemadmodum ibi ertt minor ubi non cre- 
seitur ? CASS. Como haverá minoridade de 
cdade, onde não há desenvolvimento ? 
Cui crescendum erat... PROSP. O que devia 
crescer... 

Crésphóntes, 18,s. pr m. (Kprrvór 
ms). ENN. Cresphoute, marido de Me- 
rope, morto por Putyphorite. 

Créspülüs, á, úm, 
GR.-LAT. Do romper do dia. 

1 Crêssã, &, adj. /. De Creta. Cressa 
nota. Hon. Signal feito com giz (para 
marcar um dia feliz). 

2 Cróssá, ee, 3.ap. f. ecll. canis. SEN, 
Cadella de Creta (para a caca). 

CrésBá, sync. por Crevisse. LUCR. 

Cressiús ou Crêstiis, í, um, adj. 
VIRG. Cresslo, de Creta. 

1 Cretá, à, 4. up. /. VARR. PLIN: 
Greda, argilla, barro branco, giz. $ lloz. 
PErn. Branco para o toucador (das mu- 
lheres). $ Cic. Especie de argilla que 
serve para lacrar. $ PLIN. Sigua! de giz 
que marca o fim da carreira. $ COLUM. 
PIIN. Certo barro de oleiro. $ HOR. PETR. 
Signal felto com giz para marcar um dia 
de bom agouro. 

2 Crétá, ee, 3. pr. f. CIC. VIRG. e 

Créte, 68, s. J. (Kgntn). MAN. Creta, 
a major das ilhas do Mediterraneo, hoje 
Candia. 

Crétücóüs, à, úm, adj. (de creta 1). 
PLIN. Misturado de greda. $ Feito de 
greda. Crelacea testa. SAMM. Vaso vi- 
drado. 

Crótéeá, d, s. pr. f. VET. PORT. ap. 
CRAR.O m. q. Dictynna. 

Crété&üs, à, Um, adj. (Konteios). 
Ov. e 

Crétànüs, 4, üm, adj. PLAUT. Cre 
teu, Cretano, de Creta. 

Crétàrlà, ee, s. ap. J. scil. taberna 
VARR. Loja ou armazem de greda. 

Crótárida, à, Om, ad). (de creta I). 
Relativo á greda, ou giz. Negotiator ers- 
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tarius. IxscR. Mercador de greda. Ars 
eretaría. INSCR. Commercio de greda. 

Crétatüs, 4, úm, ad). (de creta 1). 
Branqueado com grada. Cretatus bos. JUY. 
Bol branqueado de greda, 1. é, preparado 
para o sacrificio. $ MART. Que poz cór 
branca (no rosto), arrebicado. $ Fig. Ves- 
tido de branco. Cretata ambitio, RRA. In- 
trigas, cabalas dos candidatos. 

Créténsés, Yŭm, s. pr. m. plur. NEP. 
Liv. Creteuses, habitantes de Creta. 

Crêtônels, $, adj. CIC. Cretense, de 
Creta. 

Cretêrrá, ou Cretérá, FrsT. O m. 
q. Cratera. 

Crétés, üm, s. pr. m. plur. (Ko¿nta;). 
Cic. Ov. Cretos, habitantes de Creta. 

(?) Crétóüs, à, dun, adj. (de creta 1). 
Lucr. De greda, de argilla. 

Créthétüs, à, ùm, adj. (Kordesos, 
Ker0rto;) V. FL. Cretheio, de Cretheu. 

Crétheüs, 608, di. ou el, s. pr. m. 
(Kpr deus). V. FL Cretheu, flho de Eolo, 
e rei de lolcos. 

Créthidés, &, s. pr. m. (Kendelór,:). 
v. FL. Crethida, fllho ou nepto de Cre- 
theu ; Jasáo. 

Créthmós, i, s. ap. f. (Keëinzch, PLIN. 
Beldrocga marinha (planta). 

Crêticã, à, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Clematitis. 

Creticê, e8, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Hibiscus. 

] Cretícüs, à, ám, adj. (Kpqnrixós). 
Hon. Cretico, de Creta. 

2 Créticús, 1, s». pr. m. MART. Cretico, 
nome de homem. 

3 Créticüs pes, s. ap. m. Cic, F. 
MAUR. Pé cretico ou amphimacro (têxê- 
ránt). Creticus versus. DIOM. Verso cre- 
tico. 

Crétifódiná, e, s. ap. f. (de creta 1 
e fodere). ULP. Mina ou jazigo de greda. 

CrétIó, ônis, s. ap. f. (de cernere). 
CIC. CAJ. Acção de acceitar uma herança. 
6 Fig. PLIN. Herunca. 

Crétis, Idis, s. /. Ov. O m. q. Cressa. 

Crétosüs, à, Ou, adj. (de creta 1). 
Carro. Ov, Abundante em greda. 

Crétúlá, ©, s. ap. f. dimin, de Creta 1. 
Puix. Greda, giz. $ CIC. Argilla de lacrar, 
eincte, sello, eiglllo. 

Cretülentüm, 1, $. ap. n. GLOSS. 
Agua misturad: com greda, ou argilla. 

Crêturã, àe, s. ap. f. (de cernere). 
PALI. Alimpaduras passndas ao crivo 
ou ciranda, grança do trigo ou outro cc: 
renal. 

1 Crétüs, A. ám, part. p. de Cerno. 
PALL. Crivado, joeirndo, passado ao crivo, 
jocira ou cirando, cirandagem. 

2 Crétüs, à, üm, part. p. de Cresco. 
Nascido, gerado, descendente de. Creus 
Alcanore. VIRG. Filho de Alcanor. — a 
sanguine Trojano. VIRG. Nuscido do san- 
gue Trolano, — de sidere. MAN. Nascido 
debrixo d'uma constellação. 

CréüsÁ, dà), s. pr. f. (Kgloura). Ov. 
Creusa, filha de Creão, rel de Corintho, 
mulher de Jasáo. $ VIRG. — mulher de 
Eneas. $ Liv. — cid. da Beocia, proxima 
ao golfo de Corintho. 

Cróúels, Idis, s. pr. f. (Kewew). 
MEL O m. q. Creusa (cid. da Bcocia). 

Crevi, pret. perf. de Cerno, e de 
Cresco. DIOM. PRISC. 

Créxá, à, s. pr. f. PLIN. Crexa, ilha 
do Adrintico. 

(?) Criátón, 1, s pr. n. PLIN. Cria- 
tono, cid. do Egypto, perto do lago Meris. 

Cribélló, às, àvl, atúm, áró, v. 
trans. (de cribellum). Tu. Prisc. Joeirar, 
crivar, passar aocrivo, joeira ou ciranda. 
pencirar. Cribellatus cinis. PALL. Cinza 
peneirada. 

Cribellüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Cribrum. PALL. Crivo pequeno, joeira, ci- 
randa, peneira. 

1 Cribráriús, à, üm, adj. (de ert- 
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brum). PLIN. Peneirado, passado á pe 
nelra mnl fino 

2 Cribrariús, D, s. ap. m. (de eri- 
brum). GLOSS. GR.-LAT. Fabricante Ou 
mercador de crivos, de joetras, de penel- 
ras, penelreiro. 

Cribratüs, X, ám, part. p. de Cri- 
bro. COLUM. Crivado, jorirado, peneirado. 
9 Fig. PIIN. Que tem um tecido como o 
d'uma peneira. 

Cribró, ás, avi, atüm, üró, o. 
trans.(de cribrum). COLUM. Crivar, joetrar, 
cirandur, pencirar. $ Fig. ENNOD. Apertar, 
experimentar, pôr a provas. Ad cribran- 
dos apostolos. HIER. Para serem experl- 
mentados os apostolos. $ IsiD. Crivar, fu- 
rar, emburacar como a um crivo. 

Cribrüm, 1, s. ap. n. CATO. Crivo, 
joelra, ciranda, peneira, 

Crimén, Inke,s.ap.n. contrac.de Cert- 
men ou Cerntmen, derivado de Ceroou Cer- 
no. 1º Accusação queixa, aggravo, injuria 
baldão, exprobração ; 2º Accusado, ob- 
jecto de accusação ; 3º Delicto, falta, erro, 
crime ` inconveniente (das coisas) ; cr- 
minoso, culpado: 4º Commercio, tracto 
illicito ; 6º Causa, auctor d'um mal. $ 
1° Crimen falsum. Cic. Accusação falsa 
ou calumnlosa. Crimina alicujus. Liv. 
Accusações intentadas por alguem. Cri. 
men veneficii. CIC. Accusação de envene- 
namento. Jn crimen adducere aliquem. 
TER. Crimen dare alicui. CIC. QUINT. — 
deferre alicui. CIC inferre. CIC. — 
movere, CIC. SUET. — intendere in ali- 
quem. LIV. Accusar alguem, trazel-o a 
juizo. Esse tn crimine. Cic. Sér proces- 
sado. Jn crimen vocari. CIC. NEP. — ve- 
nire. TER. Sér accusado. Crimen defen- 
dere. CIC. Combater, refutar uma accusa- 
ção. — diluere. CURT. QUINT. — dissolvere, 
propulsare. Cic. Repellir uma accusação, 
ficar vencedor d'ella. Crímen deorum. 
Prop. Aggravo contra os deuses. — ha- 
bere. TIR. Incorrer n'uma suspeita. Cri- 
mina inferre alicui, CIC. Attribuir injurias 
a alguem. Serere crimina belli. VIRO. 
Causar motivos de guerra. $ 2% Crimen 
posteritatis eris. Ov. Serás accusado pela 
posteridade. $ 3º Quo crimine perierunt ? 
Cic. Por que falta percceram elles ? Cri- 
men Jfaterii BUET, Confessar o crime. 
Crimina brassice. PLIN. Os inconvenien- 
tes da couve, suas propriedades nocivas 
(como alimen'.o). Crimina el innorios dis- 
cernere. TAO. Disvinguir os culpados dos 
innocentes, j Crimina calestia. Ov. Os 
adulterios dos deuses. — sua sígnare. Ov. 
Scliar uma carta que contem a confissão 
de amor críminoso. $ 6% Se vocal causam 
crimenque malorum. VIRG. Accusa-se de 
ser a causa e origem d'estas desventuras. 
Crimen amoris, aque, Prop. Banhos, que 
são a causa do amor criminoso. 

Criméssús. NEP. e Crimissiís, I, 
s. pr. m. SERV. O m. q. Crinisus, 

CrimiInálls, é, adj. (de crimen). CoD. 
JUSTIN. Criminal, relativo ao crime (ter. 
jurid). 

Crim!nalYtér, adv. (de criminalis). 
ULP. CAss. Criminalmente, de maneira 
criminal. 

CrimlnatiÓ, onis, s. ap. f. (de eri- 
minari). CIC. Accusnção, calumnia. 

CrimYnatór, Orls, s. ap. m. (de eri- 
minari). PLAUT. Accusndor, delator, ca- 
lumnlador. Criminator in alios. TAC. Ha- 
bil em diffamar os outros. 

Criminátrix, icls, s. ap. f. (de erm- 
minator). LIRR. Accusadora. 

CrimYnátús, à, üm, part. p. de Cri- 
minor. § Pass. HYG. Accusndo. 

*CrimInO, às, avi, atúm, arg, v. 
arch. PLAUT. O m.q. seg. 

Criminór, Arie, atás súm, árl, 
v. dep. (de crimen). Accusar, exprobrar, 
criminar, culpar, processar. Criminar: 
aliquem apud aliquem. CIC. — alicui. Tac. 
Accusar alguem perante outro. — rheto- 
ricen. QUINT. Processar a rhetorica. 
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Pass. DioM. PRISC. Sêr accusado. Syllanae 
res defendere criminor, CIC. Sou accusado 
de defender o partido de Sylla. 

CrimiInós6, adc. Capciosamente, ma 
liclosamente, com má intenção, ACCUSA- 
torlameute. Criminost (nterrogare. LIV. 
Interrogar de modo capcloso. Neminem 
audiri qui críminosiüs diceret. CIC. Não 
tenho ouvido accusador que fosse mais 
capcioso. $ Crimlnóslüs, comp. CIC. — 
issime, sup. SURT. 

CrimInosüs, 4, Um, adj. (de crt- 
men). Cheio de aucusacóca, aceugador, 
difiamante, exprobratorio, satyrico. Cri- 
minosior oratio. AD. MEN. Discurso mals 
accusador. Criminosi tambi. Hon. lambos 
satyricos. Criminosissimus liber. SUET. 
Livello infamante. $ Kteprehensivel, cen- 
suravel, digno de exprobrução. /n hune id 
ertminosum est. CIC. l'ode-se-Ibe lancar 
em rosto. $ ARN, Culpavel, peccaminoso, 
criminoso (a respeito das pessóns). $ Cri- 
mInôsiôr,comp. AD. HER. — issin ûs, sup. 
SURT. 

Crimnăm, 1, 4. ap. n. PLIN. Farro, 
ou papas de farinha grossa de cevada ou 
trigo. 

Crinàlé, Ys, s. ap. n. (de crínts). Ov. 
Qualquer ornato do cabello, fita, nifinete, 
pente, etc. 

Crinálls, 8, adj. (de crinis). Relativo 
ao cabello. Crinalis ucus. APUL. Agulha 
do cabello (objecto de enfcite). — hedera. 
CLAUD. Coróa de hera. — mervs. CLAUD. 
Muro coroado de amveias. Crinales dentes. 
CLAUD. Deutes de pente. $ /'olypus crínalé 
corpore, Ov. Polypo que tem braços nu- 
merosos como cabellos. 

Crinás, Æ, s. pr. m. PLIN. Crinas, 
medico celebre de Massilia (Marseille), 
contemporaneo de Plinio. 

Crinigér, érá,órüm, ad). (de crínts 
e gerere). SIL Que tem multos ou longos 
cabellos, cabeliudo. 

Crinínüs, 4, ùm, adj. (xotwo;). 
Pos. jct. Preparado com lírio, do lírio. 

Crin10, is, ivi, itúm, irá, v. trans. 
(de erinis). Cobrir, guarnecer de cabellos, 
de folhas, ramos. Crinirt frondibus. STAT. 
Cobrir-se de folhas. — olívd. STAT. Sér 
ornado d'um ramo de oliveira (uin ca- 
pacete). 

Crinls, ïs, s. ap. m. (de cernere). 
FEST. Madcixu, tranca de cabellos. $ Ca- 
bello, cabelleira. Passi crines, CAS Ca- 
bellos soltos ; desgrenhados. Crines ca- 
pere. PLAUT. Apanhar os cabellos, dispol- 
os como fazem as mulheres casadas, |. 6, 
casar-se. $ Pig. VIRO. CLAUD. Brilho, 
luz, rosto, traço de luz das estrellas. $ 
PLIN. Cavellelra luminosa dos cometas. 
$ Crinis polyporum. PLIN.. Braço dos po- 
lypos ou polvos. — ramentorum. PLN. 
Aparas, lascas (que se encaracolam com 
os cabellos).— vitium. PLIN. Elo, ou cepa 
das videiras. Jugum fit crine, PLIN. As 
videiras teem-se em pé, junctando mul- 
tas cepas. $ PLIN. Corda de crinus de ca- 
vallo. $ PLIN. Raizes (das arvores). $ Crinis 
Veneris. Isip. Certa pedra preciosa. $* 4 
f, arch. Non. Pnisc. a 

(?) Crinisátus ou CrénIeátüs, á, 
Um, ad). pulavra hybr.(de xp. +1 e satus). 
SID. Nascido da fonte Hippocrena. 

Crinisüs, 1, s. pr. m. (Kglvivos). VRG. 
Criniso, rio da Sicilia, em que fo! trans- 
formado o trofano Criniso, abordado á 
Sicilia, hoje Fiume de San Bartolomeo ou 
Fiume Treddo. 

Crinitüs, A, üm, part. p. de Crinio. 
Que tem muitos cabellos, encabellado. 
Crintta turba. MART. Roda de muncebos 
(assim designados por deixarem crescer 
o cabello). $ Pig. Os crinitum anguibus, 
CIC. Cabeça cujos cabellos año cobras, 
Crinita stella. SUET. Estrella cabelluda ou 
de cauda.— galea jubd. VIRGO. Capacete co- 
meta ornado de uma crina. § Que wm mal- 
tna crinas ; feito: de crina. Crinita colla, 
STAT.l'escoço com espessa crina.— Grote 


CRI 


sula. PLIN. Crista espessa (do pavio).CyÍ- 
nitus textus. PLIN. Peneira de cabello. 

CrY1nón, i, s. ap.n. (xplvo»). PLIN. Açu- 
»ena encarnada. 

Crínóvólüm, I, s. pr. n. PLIN. Cri- 
novolo, cid. da Umbria (Italia). 

CrYóbóllüm, I, s. ap.n. (xe1o603to»). 
INSCR. Sacrificio d'um carneíro, em honra 
dc Atys. 

Cripá, &, s. ap. f. COLUM. Certa 
planta odortiera. 

CrIphhn. Ved. Cryphi:. 

Crisimiús, à, Um, ad). Gezieuech, C. 
ATR. Critico, decisivo (ter. med.). 

Crisis, Ie, s. ap. f. (xoia«). SEN. Crise, 
mudança repentina d'uma docnça (para 
melhor ou para pcior). 

Crispáne, ántls, part. pres. de Crispo. 
€ n. MIER. Enciespado, annellado, fri- 
sado. $ Ondeado, cheio de velas: enru- 
g:do, aspero na superficie. Burum crispans. 
l'uN. Buzo espinhoso. Crispantia maris 
equora. HIER. Superficie do mar encres- 
pada, 1. é, carncirada no mar. Nasus 
ertspans. Pers. Nariz que se enruga ao 
rir, i. é, nariz mofador. $ Tremulo (o 
ruido). Crispans crepitus. PLIN. Estalido 
(d'um edificio). 

Crispátus, 4, Um, part. p. de Crispo. 
Cass. Arriçado, erricado, arriplado, ouri- 
cado. Y CLAUD. Agitado, convulso. 

Crispicâns, ántls, part. pres. de 
Crispico. GELL. Que enruga, encrespa (o 
mar). 

*CrispIcáprllüs, 1, s. ap. m. GLOSS. 
Oque tem o cabello crespo, ou annellado 
naturalmente. 

Crispilá, e, s. pr. E dimin. de 
Crispa. iNscR. Crispilla, sobrenome ro- 
mano. 

Crispinã, &, s. pr. f. TAC. CAPITOL. 
Crispina, nome de mulher. $ ANTON. 
ITINKR. - cid. da Pannonia. 

Crispinillá, à, s. pr. f. dimin. de 
Crispina. Tac. Crispinilla, matrona ro- 
mana do tempo de Nero. 

Crispinüs, i, s. pr. m. SiL. Crispino 
(T. Quiucio —), collega dc Marcíllo na 
segunda guerra Punica. $ HOR. — philo- 
&opho estoico do tempo de Augusto. $ 
SEN. tr. — (Rufo —), primeiro marido 
dc Poppea. $ JUV. — escravo egypcio, 
favorito de Domiciano. 

CrisplIeulcáns, ântie, part. pres. de 
Crisptsulco. VET. POET. ap. CIC. Que faz 
um rego obliquo (epith. do ralo). 

Crispitúdó, Inks, s. ap. J. (de eris- 
pus). Mobilidade, ficxibilidade, destresa. 
Lumborum crispitudo. ARN. Movimentos 
flexiveis do corpo. 

Crispó, ás, avi, atum, áró, v. 
trans. e tntrans. (de erispus). PLIN. An- 
nellar, encrespar, frisar. $ Arríplar, erri- 
gar, ou riçar, enrugar, (ranzir. Apio eris- 
patur tellus. COLUM. A terra fica chelu 
de alpo. Crispare aurum. STAT. Burilar 
oiro, abrir em olro. — pelagus. V. FL 
Encrespar o mar. $ Agitar, mover, balan- 
car. Crispare hastilia. VIRG. Brandir ro- 
jôca — juctus. APUL. Atirar com força. 
9 Ved. Crispans. 

Crispülüs, 4, ùm, adj. dimin. de 
Crispus. SEN. Bem frisado, adamado, 
pisa-florcs.chexisbeu, galan.$ Fig. FRONTO. 
Casquílho, peralta, garrido, secio, apri- 
morado, aflectado. 

1 Crispüs, 4, Um, adj. PLAUT. PLIN. 
Cregpo, frisado, annellado. $ Pig. Aprimo- 
rado, feto com artificio. Crispum oratio- 
nit agmen QELI. Execução aprimorada 
d'um discurso. § Ondeado, ralado, cheio 
de velas. Murmor undatim erispum. PIIN. 
Marmore de velas ondeadas. Abtes crispa. 
ENN, Forro de abeto com velas (feitas an 
fogo). $ Prompto, rapido, ligeiro. Crispum 
pecten. JUv. Plectro agil. — latus. COPA. 
Corpo flexivel. $ Crisplór, comp. PLIN. — 
les!müs, sup. Cot CM. 

2 Crispús, I, s. pr. m. CIC. QUINT. 
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Crispo, prenome romano. $ MART. — 
(Sallustio —), historiador latino. 

Crissá, 60,5. pr.f. (Kelaea). PIIN. 
Crisaa, cid. da Phocida, hoje ruinas perto 
da aldeia de Chryso. 

Crissôis, á, Om, ad). (Korcoatos). 
PIIN. Crlaseu, de Crissa. 
. CrissÓ, às, ávi, átüm, áréó, v. 
intrans. LUCI. ap. NON. JUV. (De femind 
dicitur se subsultim in coitu moventi ). 

Cristü, db, s. ap. /. VARR. Crista, cl- 
meira, o alto. $ Fig. Jlli surgebant criste, 
JUv. Elle apavonava-se, empertigava-se. 
Cristas tollere. JU v. (Anex.). Ensoberbe- 


| ccr-se, levantar a grimpa. $ Tufo de fo- 


lhas, folhagem. $ Liv. Crista, cimeira, 
pennacho d'un capucete. $ Sit. Capacete, 
elmo. Crista galli. PIIN. Crista de Gallo 
(planta). 

Cristatüs, X, tim, adj. (de crista). 
MART. Que tem crista. Cristatus ales. Ov. 
O gallo. $ Liv. Que tem uma crista por 
cimeira. 6 Vira. Que tem o capacete or- 
nada d'ama crista ou pennacho, 

Cristúlã, e, s. ap. /. dimin. de 
Crista. COLUM. Crista ou cimeira pequena. 

CrYt&, àrüm, s. ap. m. plur. (upiral, 
traduc. do hebr. prry, cboftim). TERT. 
Julzea entre os Hebreus. 

Critênsi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Críteusos, povo da Ethlopia. 

CrithólógYá, &, s. a». f. (xpibolorta). 
Con. THROD. Cargo do magistrado, que 
reccbia o trigo em Alexandria. 

CrYthoté, és, s. pr. f. (Kobutn). NRP. 
Critbote, cid. de Chersoneso da Thracia. 

Critlás, d, s. pr. m. (Kgurtas). CIC. 
Cricias, um dos trinta tyrannos de 
Athenas. $ PLIN.—nome d'um estatuario. 

] Críticiús, à, üm, adj. (xprrixos). 
Critico, decisivo (ter. med. ). 

2 CrYticüs, I, s. ap. m. Cic. HOR. 
Critico, censor, juiz de obras litterarias. 

CriYtYós, Yi, s. pr. m. PLIN. Cricio, es- 
tatuario grego, contemporaneo de Phl- 
dias. 

Critô, on1s, s. pr. m. (Kglrwv). CIC. 
Critão, discipulo de Socrates. $ Liv. — 
nome d'outro personagem. 

Critóbülüs,i, s. pr. m. CURT. Crito- 
bülo, celebre medico do tempo de Alc- 
xandre Magno. 

Criítognatiüs, 1, s. pr. m. CRS. Cri- 
tognato, nome d'um Averno distincto. 

Critólaüsg, 1, s. pr. m. Cic. Critoluu, 
general dos Acheus. $ Cic. — philosopho 
celebre da eschola peripatetica. $ CIC. — 
encarregado de Verrcs em Enna. 

Critómédrtrá, ee, Se PT E (Keren: 
ŝia). HYG. Critomedia, uma das Danal- 
das. 

CrYtonYüs, Yi, s. pr. m. Cic. Critonio, 
um dos partidarios de Cesar. 

CriYümétopón. PLN. ou Crii Mö- 
topón, $. pr. n. (K proupiturov). PRISC. 
Criumetopo, promontorio de Creta, hoje 
cabo Crio. $ PLIN. — outro promontorio 
na Chersonesa Taurica, hoje (?) Aja ou 
Kandjes Burum (a ponta negra). 

Cróblálón, 1, s. pr. n. (ou Croblá- 
lus == Kpgwéiados). V. FL. Crobialo, cid. 
da Paphlagonia. | 

Cróbylüs, 1, s. ap. m. (10:56u30;). 
TERT. Disposição dos cabellos levantados 
por detraz e atados em fcixe allongado no 
alto da cabeca. 

Crobysi, órüm, s. pr. m. plur. PTAN. 
Crobysos, povo da Sarmacia europea. 

Crócálá, orüm, s. pr. n. plur. (Koo 
xaka). PLIN. Crocála, ilha proxima á Oe: 
drosia (Arabia). 

Crócálé, és, s. pr. f. (Kgorádn). Ov. 
Crocála, filha do rio Ismenio. § CALP. — 
nome de pastora. 

Crócállanüs, I, s. pr. m. INSCR. Cro- 
caliano, sobrenome romano. 

CrõôcallYs, Ydfs, s. ap. J. PLIN. Certa 
pedra preciosa ignorada. 

Crócát1ó, Onls, s. ap. f. (dc crocire). 
FEST. O crocitar ou grosnar do corvo, 
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Crócatüs, X, ám, adj. (de erocus). 
quss PLIN. Acafroado, da cor do aça- 
rto. 

Crócóüs, á, Om, adj. (de crocus). 
Relativo ao açafrão, de açafrão. Crocet 
odores, Vrrn, Perfumes de açafrão, i. 6,0 
acafr&o, Croceus tinctus. PLIN. Mólho de 
açafrão. $ VIRO. PLIN. Da côr do açafrão, 
acafroado, amarello, dolrado. Crocea chla- 
mus. Ov. Chiamide matizada a oiro. Qui 
nutriebantur in croceis. HIER, Que eram 
cobertos de estofos de oiro. Crocew [ron 
des. V. VL. Hervas em flor (?). 

Cróclàs, &, s. ap. m. (xgoxia;). PLIN 
Pedra preciosa ignorada. 

Crócidismús, 1, 3. ap. m. (xpoxidir- 
bach, C. AUR. Acção de ajunctar os peda- 
cinhos de flo (symptoma de morte proxi- 
tna nos doentes). 

Crócinúm, i, s. ap. n. scil. oleum. 
PROP. Oleo de açaírho. 

CrócInüs, X, úm, adj. (xooxwo;). 
CELS. PLIN. De açafrão. $ CAT. De côr de 
acafrío, 

CrócI6, is, ivi,itúm, (ré, v. intrans. 
(de sg), PLAUT. APUL. Crocitur, gras- 
nar o corvo. 

Crócis, Ydle, s. ap. f. (xqox';). PLIN. 
Herva ignorada. 

(?) Crocitó, ás, avi, atúm, àré, v. 
intrans. freq. de Crocio. Purom. O in. q. 
Crocio. 

Crócitús, ús, s. pr. m. (de crocire). 
Non. Grasnido do corvo. 

Crócó, às, avi, átúm,áró, v. trans. 
(de crocus). Isib. Tingir de côr de açafrão 
ou de amarello. 

Crócodés, Ys, s. ap. n. (uporwd:s) 
INSCR. Especie de collyrio. ° 

Crócódiléà, Æ, s. ap.f. (xpoxoSulea). 
PLIN. Excremento de certa casta de la- 
garto, usudo como medicamento. 

Crócódiliná, e, s. ap. f. (uporodes- 
At»). QUINT. Argumento capcloso, 8o- 
phistico. 

Crócodillón, li, s. ap. n. (xporxodel- 
Acto»). PLIN. Alcachoira brava ou cardo 
(planta). 

Crócodilon oppidum, 1, s. pr. n. 
(Kooxoóti^w» rod, cidade dos crocodilos). 
PLIN, Crocodilopole ou Arsinoc, cid. do 
Egypto superior. $ PLIN, — cid. da Gali- 
lea ( Palestina). 

Crócódilópólités nomos, s. pr. m. 
PLIN. Districto de Crocodilopole, no 
Egypto. 

| Crócódilús (em Phedro Crócódi- 
lús), í, s. ap. m. (xgoxoderkoç). SEN, PLIN. 
Crocodilo (animal amphibio). 

2 Crócódilüs, 1, s. pr. m. PLIN. Cro- 
codílo, montanha du Cilicia. 

Crócómagmiá, átIs, s. ap. n. (xeox^ 
una). PLIN.[510. Sedimento, fezes de aca 
frio. 

Crócós, 1, s. pr. m. Ov. Croco, man- 
ccbo transformado cn. açafrão. 

Crócótá, à, 1. ap./. scil. vestis. APUL. 
Vestido de côr de açnfrão, usado pelas 
mulheres e pelos sacerdotes de Cybclcs, 

Crócotarlüs, 4, ùm, adj. (de cro- 
cota). Relativo ao vestido de côr de aça- 
frão. Crocotarií infectores. PLAUT. Tintu. 
reiros que tibgem de côr de açafrão. 

Crócótillüs ou Crócótilús, 4, Um, 
Muito magro, descarnado. Crucotila crus- 
cula. PLAUT. Pernas delgadas, esguiis, 

Crócôtinúm,i, s. ap. n. FEST. Pastel 
ou torta de açafrão. 

Crócottá ou Crócütá, Æ, $. ap. J. 
PLIN. Animal feroz da Ethiopia, especie 
de hyena (?). 

Crócótülá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Crocota. PLAUT. Vestido pequeno (de mu- 
iher) de côr de açafrão. 

Crócüm, í, 3. ap. n. CELS. Dios. O 
m. q. Crocus 1. 

1 Crócüs, 1, s. ap. m. (xpóxoç). VIRG. 
Ov. Açafrão (herva). $ VIRG. Côr de aça- 
frão. $ PLIN. Estames amarellos de algu- 
mus tores. $ Viubo de açafrão que ere 
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derramado pelo theatro, theatro, scena. 
dtecie crocum perambulare. MOR. Correr 
tem no theatro, apresentar-se bem em 
ecena (uma peça representada pela pri- 
meira vez). $ Plur. Croct. Ov. Crocos. 
PROP. $* Crocus, f. APUL. 

2 CrócüB, 1, s. pr. m. SID. Croco, 
nome de homem. 

Crócüphantià, orüm, s. ap. n.plur. 
(de reoxupavros). ULP. Redezinhas para 
os cabellos, ou veu de que usam as mu- 
lheres. 


Crócütà. Ved. Crocotta, 

Crócyleá, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Crocylea, ilha do mar onio, perto 
de Ithaca. 

(?) Cródünüm, 1, £. pr. n. CIC Cro- 
duno, logar du Gallia Narbonense, porto 
de Tolosa, hoje Gourdan. 

CrósYüs, á, üm, adj. CAPEL. Cresio, 
de Creso. 

Cróceús, 1, 4. pr. m. (Kgotaos). CIC. 
Creso, rel da Lydia, famoso por suas im- 
mensas riquesas. 

Crommyon. Ved. Cromyon. 

CrommyYónesós, 1, 4. pr. f. (de 
w?onguiuw- e vices, Ilha das cebollas). PLIN. 
Crommyones&o, ilha proxima a Smyrna. 

Crommyü Acra, s. pr. f. (de egen: 
puou e axpa, promantorio das cebollas). 
Cic. Crommyu-Acra, promontorio da ilha 
de Cypre. 

Cromná, 68, s. pr. J. (Kpupva e 
Kpupgwn), MEL Cromna, cid. da Paphla- 
gonia. 

CrómyYon, ônis, s. pr. m. (gei), 
Ov. Cromyiáo, aldeia do territorio de Cv- 
rintbo. 

Crónlá, orüm, s. ap. n. plur. (xpó- 
~a). ATT. MACR. Festas (em Roma) em 
honra dc Crono ou Saturno, chamada» 
tambem saturnaes. 

CrónlIs, Idis, $. pr. J. (Kpoviç). INSCR. 
Cronidc, sobrenome romano. 

CrónIúe, ni, s. pr. m. (Kpóvioç). PLIN. 
MART. Cronio, nome dc homem. 

Crónós, 1, s. pr. m. (X póvoç). MACH. 
Crono, o m. q. Saturnus. 6 STD. Saturno 
(planeta). 

Crósmila, 18, s. ap. f. APUL. Salva 
(planta). 

Crótálá4,órúm,s. ap. n. plur. (xporá- 
lua). PETR. PLIN. Pendentes das orelhas 
teltos de muitas perolas. 

CrótálistrIÁ, e, s. ap. f. (zota 
ntria), PROP. Tangcdora de crotalo. $ 
Sym. Aquella cuja voz imita a da cego 
nba (epith. da cegonha). 

Crótálüm, 1, s. ap. n. (xeoxaXov). CIC. 
CoPA. Crotalo, especie de castanhetas, 
Instrumento mnsico usado dos Egypcios. 

Crótálüs, 1, s. pr. m. PLIN. Crotalo, 
rio de Bruttio (Italia), hoje Cornce. 

Crótáphüs, 3, s. ap. m. (xpotaçoç). C. 
Aun. Dôr de cabeça, hemicrania, enxa- 
queca. 

1 Crótô ou Crótón, ônis, s. ap. J. 
PLIN. Planta do Egypto. O m. q. Cici. 

2 Crótó ou Cróton, ônis, s. pr. m. 
(Keo1ev). Ov. Crotáo, fundador de Cro- 
tona. $ CIC. — nome d'outra pessóa. 

3 Crótó. PLIN. Crótón, On1s, s. pr. 
S. (Kporwv). SIL. e 

Crótoná, 68, s. pr. /. JUST. Crotona, 
cid. da Grecia Magna (Italia), famosa 
pcia eschola de l'ythagoras, hoje Croto- 
na, perto do golfo de Tarento, na Cala- 
bría. 

Crótónlàás, átls, adj. PRISC. Croto 
nlate. de Crotona. 

CrótonlYatés, &, s. pr. m. CIC. Cro- 
toniata, habitante de Crotona.$ Crotonia- 
te, plur. Cic. 

CrótónIenses, Ym, s. pr. m. plur. 
Liv. JUST. Crotonlenses, habitantes ae 
Crotona. 

CrótonlénsIs, $, adj. SALL. Croto- 
niense, de Crotona. 

Crótopládés, &, A. pr. m. patron, 
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(Kpotoriaónç) IBIS. Crotopiada, filho ou 
nepto de Crotopo. 

Crótopüs, i, s. pr. m. (Kpóturoç). 
STAT. Crotopo, rei de Argos, avó de 
Lino. 

Crótós, 1, s. ap. m. (xoóto;). COLUM. 
O Sagittario (signo celeste). $ MART. 
Croto, nome de homem. 

Crúctabllls, 6, adj. (de cruciare). 
APUL. GILL. Que atormenta, penoso, in- 
supportavel, cruei. Mors eruciabilis. AMM, 
Morte violenta. 

* CrúciabMitas, àtis, s. ap. f. (de 
eruciabilis). PLAUT. Tormento, pena, dór, 
aflicção. 

Crúclâbiltgr, adv. (de cruciabilis). 
PLACT. HIRT. Com tormentos, doloro&&- 
mente, cruelmente. 

Crüclabündüs, á, úm, adj. (de 
cruciare). CYPR. Chelo de tormentos, que 
tortura, martyrisa. 

“rúciâmén, In1s, 3. ap. n. (de cru- 
clamo. PRUD. Tormento, dôr, martyrio. 

Crt::Iamóéntüm, 1, s. ap. n. (de cru- 
ciare). CIC. Tormento, dôr, soffrimento. 

Crüclans, ântia, part. pres. de Cru- 
cio. 6 Intrans. FRONTO. Posto na cruz, 
crucificado. $ PLAUT. Paciente, pade- 
cente, sofíredor, arre-burrinho. 

Crüclarlüs, D, s. ap. m. (de cruz). 
PETR. O crucificado. $ APUL. GLOS. ISD. 
Malvado, desavergonhado, desaforado, 
velhaco. $ SEN. Algoz, carrasco. 

Crüclatór, Orls, s. ap. m. (de cru- 
ciare). ARN. O que dá tratos aos reus, al- 
goz, Carrasco. 

Crüclátorlüs, 4, úm, adj. (de cru- 
cator). TERT. Kelativo ao tormento, á 
tortura, cruel, doloroso, quc corta o cora- 
ção. 
1 Criciãtús, 4, Om, part. p. de 
Crucio. LIV. Ov. Atormentado, torturado. 
€ STAT. Manusiado, revolvido, folheado 
(um livro). 

2 Crüclatüs, ús, s. ap. m. (de cru- 
ciare). CIC. Tormento, tortura, supplicio, 
dôr, affliccáo. Cum cruciatu tuo. PLAUT. 
Por infelicidade tua. Abi in malum cru- 
cintum. PLAUT. Vae-te euforcar, vae para 
o inferno. 

Crüclfár, órl, s. ap. m. (de crur e 
ferre). PRUD. O que leva a cruz (i. é, Je- 
su-Christo). 

Crüclfigó ou Crücl figð, Ya, ixi, 
Ixüm, igéré, v. trans. SUET. HIRR. Pôr 
na cruz, crucificar. $ Fig. Crucifigere care 
nem. PROSP, Mortificar a carne. 

Crúcifix16, On!s, $. ap. /. (de cru- 
cifigere) Crucifixão. $ Fig. Crucifirío 
carnts. PROSP. Mortlficação da carne. 

Crüclfixór, orls, s. up. m. (de cru- 
cifigere). P. NoL. Oque prega na cruz, o 
que crucifica. 

Crüclfixüs, à, úm, part. p. de Cru- 
cifigo. PLIN, QUINT. 

Crücló, as, avi, átúm, árg, v. 
trans. (de crur). LACT. Pregar na cruz. 
$ Atormentar, dar tratos, torturar. Cru- 
ciari dolore corporis, CIC. Str atormen- 
tado com dores do corpo. Cruciare se. 
TER. Atormentar-se, dar tratos a el mces- 
mo. Crucior me non lapidem habere. TER, 
Estou euraivecido de nfo ter uma pedra. 
Ut misere matres cruciantur! PLAUT. 
Como as pobres mács se martyrisam | 
Cructans cantherius. PLAUT. AUS. Cavallo 
de andar duro, que canca o cavallelro. 
$ Trubalhar, obrar, pór em obra. .£s 
erucíctur. PLIN. O cobre é obrado. Crucine 
tur terra, omnibus horis. PLIN. A terra é 
constantemente importunada (sendo agri- 
cultada). 

Crücls, gen. de Cruz. 

Crúcisálús, I, s. ap. m.(alteração de 
Chrysalus). PLAUT. Escravo que merece 
sér posto na cruz. 

CrücIüm,?Yn, s. ap. n. LUCIL. Aspe- 
resa, tormento, travo, amargor (d'um 
vinho ruin»). 

Crúdarlá vena, 4, 4. ap. J. PLIN. 
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Vela de prata que se encontra no comego 
da mina. 

Crüdelé, adv. neutr. de ('rudelis, to- 
mada adrerbialte, STAT. CLAUD. Cruel- 
mente. 

Cridôlrs, $, adj. (de crudus). CIO. 
SALL. Duro, cruel, deshumano, barbaro, 
inexoravel. Crudelis tanto amori. PROP, 
Insensível a tanto amor. -- in calamitate 
alicujus. CIC. Encarnicado contra alguem. 
— sententia. SALL. Voto cruel. — eta, 
VIRG. Vida de amarguras, infeliz. $ 
Crüdcllór, comp. HOR. — isslmüs, sup. 
SALL. 

Crudelitãs, àtIs s. ap. f. (de crude: 
lts). SALL. SEN. Crueldade, durcsa, dës- 
humanidade, barbaridade. Adhibere cru- 
delitatem in aliquem. CIC. Mostrar-se 
cruel para com alguem. Erercere crudelt- 
tatem ín mortuo. CIC. Exercer a crueldade 
em um morto. $ *Crudelitates, plur. CASA 

Crüdélitér, adv. (de crudelis). CIC. 
Cruelmente, duramente; desgraçada- 
mente. $ CrüdélIüs, comp. Ov. — IssImê, 
sup. CAS. 

Crúdescó, Ie, ddí, descór&, v. ín- 
trans. (de crudus). VIRG. JUST. Formar-se- 
mais cruel, mais deshumano, mais vio- 
lento, exaspcrar-se. Cruduit noza. SYMM. 
O mal augmentou. Crudescit morbus. V ma. 
Aggrava-se a enfermidade. Crudescit sedi- 
tio. TAC. A scdição torna-se cada vez mala 


amençadora. 
Cruditãs, átls, s. ap. f. (de crudus). 
Cic. Cruesa, indigestáo. /n cruditate, 


CELS. Na indisposição de estomago. & 
CIC. PLIN. COLUM. Excesso de comer. $ 
PLIN. Qualquer colsa indigesta. Fitar 
oportet cruditates, CELS. É nister evitar 
as indigestões. 

GrüditatlIó, ônis, s. ap. f. (de erudt- 
tare). C. AUR. Cruesa do estomago, indi- 
gestão, dyspepsia, digesto trabalhosa, 

Cruditó, às, avi, àtüm, áré, v. 
intrans. (de crudus). Pigcrir mal, fazer 
ma) a digestão, ter indisposições de esto- 
mago. Cruditare aliquid, ou de aliquê re, 
TEnT. Não digerir alguma coisa, 

Crüdüm, adv. Por efieito de má di- 
gestão. Crudüm ructare. CELS, Ter azia. 

Crudüs, 4, ùn, ad). (contrac. de 
cruidus, deriv. de cruor). 1? Sangrento, 
sanguento ; 2? Cru, por coser, encruado ; 
mal digerido; que dixere mal; que co- 
meu de mais; 3º Verde, que não está 
maduro ; fig. Que não esta formado, no- 
vel, novo, recente; premataro; verde, 
robusto, vigoroso ; 4º Que não está tra- 
balhado, que não fol obrado, bruto, as- 
pero, tosco, escabroso; 5? Duro, cruel, 
deshumano, barbaro ; desavergonhado, 
deseforado, descarado, grosseiro. $ 1º 
CRUDUM quod sit cruentum. IsiD. Crudum 
significa sangrento. Crudum vulnus. PLIN. 
J. Ferida que delta sauguc. $ 2% Crudam 
carnem mandere. SUET. Comer carne 
crua. Crudus pavo. JUV. Paváo que náo 
foi digerido. Lectio non cruda. QUINT. 
Leitura bem digerida. Cruda alvus. CATO. 
Estomago que digcre mal. Quum crudior 
centsset. CIC. Como viesse com o estomago 
enfartado ou curreyado. $ 8° Poma 
cruda. CIO. Fructas verdes. Crudus pal- 
mes. LUCR. Ramo verde da vide. Crudum 
ovinum. IsiD. Vinho por coser, aspero. 
Cruda puella. MART. Rapariga que n&o 
está ainda casadoura. Crudus amor, 
STAT. Amor em começo. Cruda vírtus. 
STAT. Coragem novel. — adhuc sludia. 
PETR. Estudos alnda recentes. — funera. 
STAT. Morte prematura. senectus, 
VIRo. Tac. Velhice vigorosa. $ 49 Crudum 
solum, COLUM. Terreno por arrotear, ou 
em pouslo. — scamnum. PLIN, Torrão 
(ter. agrte.). — corium. FARR, Couro por 
curtir. Cruda locorum. SiL. Logares as- 
peros. Crudi numeri. PERS. Versos Íncul- 
tos ou por limar. A 5º Crudi Get. Ov. Oa 
Getas cruels. Cruda tyrannis. JUv. Tyran- 
nía des! uzaana. Crudum /rigus. V. Fla 
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Frio rigoroso. Crudi sudores. STAT. Tra- 
dalhos penosos. Heu mortalem crudum ! 
PLAUT. Oh! creatura eem vergonha! Ir, 
trínum crudtanmum. SUET. Moluho onde 
só há bocaes. $ vnddior, comp. CIC. — i8- 
8Imüs, sup. SUET. 

Crüóéntá, órüm, s. az. n. plur. Car- 
nagem, matança. Gaudens Bellona cruen- 
tis. HOR. Bellona que folgu com a carni- 
ficina. 

CrüéntátIÓ, ônts, s. ap. f. (de cruen- 
tare). TERT. Aspersão feita com sangue. 

Crüéntátüs, à, Om, pert. p. de 
Cruento. Ov. STAT. Ensanguentado. 

Crüénté, adv. Crueimente, sangren- 
tamente. Arma cruentius exercere, SEN. 
Fazer a guerra com maior crucidade. $ 
Crüéntiüs, comp SEN. — igsiniê, sup. 
OROS. 

Crüentér, adr. APUL. Cruelmente. 

Crüéntifér, Grã, órüm, ad). (de 
eruentus, e ferre). TERT. Cruel, sangui- 
nolento, sangrento. 

Crúôntô, ás, Bei, atüm, arg, e. 
sans. (de crueutus), Ensanguentar, ba- 
ahar, manchar de sangue. Vigiles eruen- 
tant, ENN. Assassinam as sentinellas. $ 
Fig. CIC. Rasgur, dliacerar, ensanguen- 
tar. $ SEN. Tlugir de eucarnado. 

Crüéntüe, 4, úm, ad). (de cruor) 
LUCR. CIC. Sangrento, ensanguentado, 
marchado de sangue. Cruenta victoria. 
CALL. Victorta 34nguinolenta, que custou 
muito sangue. $ Cic. Ov. Sanguinario, 
sedento de sangue, cruel, desbumuno. 
Cruenta tra. tor. Ira terrivel. $ Vino. De 
oôr de &angue, encarnado, vermelho. $ 
Viciado, corrupto. Celum cruentum. LUCR. 
Ar pestileucioso. $ CrüéntlIór, comp. CEIA. 
— Casinha. sup. VELL. 

Crúmaá. Ved. Crusma. 

Crüméná, ou Crúminã, &, s. ap. 
A. PLAUT. Kalsa, sacco de caçador, ou de 
pastor, saquete. 6 JUV. Algibeira, balsa 
de dinhetro, dinhciro contido na balsa, 

Crumeri, órüm, s. pr. m. plur. 
Nor. InP. Crumeros, cid. da Pannonia 
Infertor- 

Crüni,órüm, 3. pr. 5. plur. (K9ov ot). 
PLIN. Crunos, cid. maritima da Mesía. 

Crúnê, On, s. pr. m. plur. PLIN. Cru- 
nos, promontorio da Asia Menor, juncto 
&0 mar Negro. 

Crünós, 1, s. pr. m. MEL O m. q. 
Cruni. 

Crüór, OrTs, & ap. m. (sovo;). CIO. 
BALL. Sangue que corre, sangue derra- 
mado. Cruor canens, SIL. Sangue mistn- 
rado de espuma. Atri cruore», Viku. Es- 
padanax de sangue negro. $ Fig. OCR 
Força vital, vida. £ flor. Ov. Matança, 
mortandade, carnagem, carnificina. 

(?) **Crüpellárli, Grün, s. ap. m. 
plur. (palavra celtica). TAC. Gladiadores 
eobertos de ferro, entre os Gaulezes. 

Crüptorix, Icls, s. pr. m. Tac. 
Cruptorice, chef germano, tributario dos 
Romanos. 

Crüràlts, 8, adj. (de crus). PETR. ULP. 
Que serve pura as pernas, que é de pór 
em redor das peruas. 

Crúrlicrópidá, Æ, s. ap. m. (de erus, 
e crepere). PLAUT. O que trouxe ferros 
ace pés. 

Crürlfrágrüm, Yl, s. ap. n. (crus e 
frangere). (31.058. PHILOX. Accáo de are 
brar as pernas. 

(2) Crurifrág1ú8, n, s. ap. m. PLAUT. 
O 8 quem foram quebradas as pernas, 

Oriirális, 6, ad). (de crus). PETR. Re 
lativo á» percas, vês pu “TE. 

1 Crúe, drle, s. ap. n. Cic. VIRG. 
Perna. $ CIC. Pin. Pata. $ COLUM. Pé, 
tronco (d'uma arvore). 

2 Crús, Oris, s. pr. m. CIC. Crure, 
sobrenome romano. 

Crüs&, &, s. pr. f. (KgoJoa). PLIN. 
Crusa, llha do golfo Ceramico, na costa 
da Carla 
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CrúscóllIó, ónle, s. pr. m. V. MAX. 
Crusceliião, sobrenome romano, 

Crüscillüs, 1, s. pr. m. Inscr. Crus- 
cillo, sobrenome romuauo, 

Crüscülüm, i, A. ap. n. dimin. de 
Crus, PLAUT. l'erna pequena, perninba. $ 
MANT. Pata pequena, patiuba. 

Crúemá, Ate, s ap. n (apozona). 
MART. Crotalo, especie de castanhetas. 

Crúemáticús, A, úm, ad). (xpoue- 
Patixoç). FHAU. Ap. CENSOHIN, Relativo 
á medida musical. 

| Crústá, e, s. ap. f. (de x=puex). 
Crusta, crosta, códca, tudo que serve de 
envolver, cobrir; lamina, folba, revesti- 
mento, camada por fóra. Crusta luti. 
LUCR. Camada de lódo. — soli. Ut.P. Ca- 
muda de terra vegetal, a superficie da 
terra. — piscium. PLIN. Escuma dos 
peixes. — locustarum. PLIN. Casca ou 
couruc& dos gafanhotos, — ott. PLIN. 
Casca de ovo. Si crust occupent cas. 
PLIN. Se o vaso tiver por dentro uma 
crusta. Concrescunt. cruste, Vino. Forma- 
se uma crusta de gelo (no rio). Crusta 
marmoris., PLIN. Folheaudo, capa de mar- 
more. — parietum, PIJN. Emboco, re- 
boco dos paredes Specularis lapis finditur 
ín quàmlibet tenues crustas, LIN. O talco 
divide-se em laminas mu! delgadas, $ 
Fig. SEN. Superficie dus colsas. $ CIC. 
Baixo relevo aberto a buril. $ Copo, vaso. 
Cruste capaces. JUV. Copos fundos. $ (7) 
CoD. THEOD. Vestido de varias córes. 

2 Crüstá, de, s. pr. tn. INSCR. Crusta, 
nome de homem. 

Crüetàrla, *;, 4. ap. f. (de crusta 1). 
FEST. 181, Taverna, on le se dá o vinho 
em copos com batxos relevos. 

Crustãrlus, Ti, s. «p. m. (de erusta 
1). PLIN. Artifice que abre balxos relevos 
em vasos. 

Crüstatá, órüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Crustaceos, nnimaes cobertos de 
concha dura, e fiexivel. 

Crustatiús, à, Om, part. p. de 
Crusto. VARR. LUCR. l't4N. Coberto d'uma 
camada, rebocado, emboçado. revestido, 
embutido, incrustado. Crustati parietes. 
ISID. Paredes revestidas de marmore. $ 
APUL. Que forma utna códea. uma crusta, 

Crústó, ás, ávi, átúm, áré6, v. 
trans. (de crusta). PLIN. SID. Cobrir, em- 
bocar, rebocar, pór camada, revestir, for- 
rar por fóra. 

Crústosús, 4, ám, adj. (de crusta). 
PLIN, Que tem uma códea, uma crusta. $ 
CrüstóslÓr, comp. PLIN. 

Crüstülá, ee, s. ap. J. dimin, de 
Crusta. PLIN. Códea ou crusta pequena, 
bustella, camada ligeira. $ UE, Bójo, 
fugaca ou torta. $ AN. Corainbano, ca- 
ramcllo pequeno. 

Crústúlariús, Yi, s ap. m. (de 
crustula). SEN. Pasteleiro, confeiteiro, do- 
ceiro. 

Crüstülatüs, 4, üm, adj. SPART. 
Coberta d'nma camada l'gelra (?). 

Crüstülüm, i, s. ap. n. dimín. de 
Crustum. VARR. RBólo, fugaca, pasteleria, 
doces, boliuhos, rebuçados, confeitos, go- 
losina. 

Crústúm, 1, 4. ap. n. Hork VIRG. 
Bólo. fuguca, pão. 

Crüstümóri, 6rüm, +. pr. m. plur. 
VIRG. O m. q. Crustumertvm. 

Crüstümérinüs, a, tun, ad). VAnR. 
Crustumerino, de Crust... 

Crustúmôriúm, D. 4. pr. n. PLIN. 
Crustumerio, cid. dos Sabinos, prozima 
a Roma. 

CrüstümYa, árúim, +. pr. f. plur. 
Proc. O m. q. Crustumium (cidade). 

Crústúminá tribus, s. pr. f. Cic. 
Tribu Crustumina. 

Crüstüwmnénuség, lúm, s. »*. ye. 
plur. Teu*, crustumivenses, nabitantes 
de Crustumino. 

Crüstümini, orüm, 4. pr. m. plur. 
Liv. Om. q. o nreced. 


CTE 321 


Crüstüminüm, 1, s. pr. n. Liv.O m. 
Q. Crusturmerium, 

Crüstünminüs, à, üm, adj. Liv. O 
m. q. Crustumenus. 

Crústúmiúm, O, 4. pr. n. Bn. O m. 
q. Crussumerium. $ PLIN. Crustumto, (to 
perto de Ariminio, boje Conca, que ue 
seinbocca no gollo de Vencza, 

Crústúmide, à, Om, adi, Vino. De 
Crustumio. 

Crüx, ücIs, s. ap. f. Cic. due, Cruz, 
Instrumento de rupplicio, patíhulo, tudo 
que serve para torturar, enppliciar. /re 
(n crucem. l'ETR. Sèr cruciticado. Crucem 
facere, FOKT. Fazer o signal an cruz, beu- 
zer-se. $ Crur pendula. STAT. Timão d'um 
carro, $ Fig. Tormento, pena, dôr, fia- 
gello, peste. Que te mula crur agitat 1 
TEN, Que diabo te agita ? Crucem tn malo 
querere. Ten. Procurar um mal eni outro 
mal. Summum jus summa erur, COLUM. O 
rigor da justiça torna-se em crueldade. 
fin malam crucem. PLAUT. ou &luipleste 
In malam crucem. Trw Vae-te enforcar, 
vue-le para o inferno, que te leve o 
diubo. Cruces doloris, ARN. Dores atrozea, 
aronlas añticilvas. Cru.cjejuntorum. ENN. 
dMaceru,ñovilos jejuna. 6 s. m. arch. GHACCH, 
ap. FEST. ENN. ap. NON. 

Cryá, e, s. pr. f. (Kgua). MRL. Crya, 
cidnde e promontorio da Caria, ou da 
Lycia. 

Cryéon insula, 4. pr. f. plur. 
(Kovewv (gen, plur.) vYaoi). PLIN. Tres 
Ilhas do golfo Glauco, de fronte da cid. 
de Crya. 

Cryn18, Ys, s. pr. m. PLIN. Crynis, 
rio da Isithynia. 

CrYñs, i, s pr. m. (acc. Cryon). 
PLIN. Cryo, rio da lonia, proximo ao 
ligi 

7193910, Yórüm, s. m. plur. HIER. 
Sacerdotes de Mithra, que exerciam pra- 
ticas secretas nas cavernas. 

Cr$ptá, B, s. ap. f. (xpuztr). VARR 
VITR. PRUD. Galeria escura, subterraneo. 
caverna, gruta, crypta. Crypta Neupolt- 
(ana. SEN. A gruta do monte Pnusilippo, 
perto de Napalcs, hoje Grotta di Napoli 
ou del monte lausilippo, na Terra di La- 
voro. 

Crfptariúe, 11, s». ap. m. (de crypta). 
INSCR. Guarda d'uma crypta. 

Crfpticús, à, Om, adj. (rpurrirós). 
Sip. Encoberto, escondido, occulto, eub- 
terraneo. $ Fig. FIRM. Que occulta scu 
pensamento, dissimulado, secreto, tacl- 
turno, calado. 

Cr$ptópórtícüs, üs, s. ap. m. (pa- 
lav. hybr. de xpvt:s; e porticus). PLIN, 
Galeria escura, corredor escuro, peru 
Bubterra.,co. 

Crfptós, 1, s. pr. f. PILIN. Crypto, ar 
tigo nome da ilha de Cypre. 

CryetállIna, orüm, s. pr. n. plur. 
JUV. Vasos de crystai. 

Cr$atallInüs, 4, Um, adj. («puerá). 
A1-05). PLIN. Crystallino, de crystal, feito 
de crystal. $ Mg. Crystallina ripa. FORT. 
Margem tde rio) gelada. 

Crystálllón, Yl, ». ap. n. (vpverdd. 
Atoy). PLIN. O m. q. /"yllfton. 

Cr$8tàllüm, 1, s. ap. n. STAT. € 

Cr$stàllüs, 1, s. ap. f. (vpvotaldoç). 
PLIN. SEN. Crystal. $ /. n. PROP. MART. 
Vaso, copo de crystal. $ /. ANIHOL 
Gélo. 

Cr$xüs, 1, s. pr. m. BIL. Cryxo, chete 
Qaulez, 

Ctésláe, Æ, s. pr. m. (Kslas). PLN. 
Ctesias, b:storlador e medico grego. 4 
INSCR. — nome de homem. 

CtésYhlácüs, Á, Om, ad). 
Ctesibinco, de Ctesiblo. 

CtésTbIüe, 1, s. pr. m. VITR. Ctesi- 
blo, mathematico e constructor de ma: 
chinas hydraulicas, de Alexandria. 

CtésIdémüs, i, s. pr. m. (Kmal8n- 
mos). PLIN. Ctesldemo, pintor grego. 
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Ctósfi8chde , I, s. pr. m. (Kmal 
leyoc). PLIN. Cteallocho, pintor grego. 

1 Ctesiphbón, óntie, s. pr. m. (kr: 
ei92»). CIC. Ctesiphonte, A henlense de- 
fendido por Demosthenes. Y CELS. — 
Done d'utn medico, 4 (?) — nome d'um 
architecto. Ved. Cherstphron. 

2 CtésIpbón, ÓntiIs, s. pr. f. (Ktn- 
eig). PLIN. Ctestphonte, cid. dos Par- 
thos (Asia), residencia real, hoje Soliman 
Pack (7), no pachaliado de Bagdad. 

Ctéticuús, A, Gm, ad). (utntixos). 
Pont gr. Posgessivo (ter. gramm.). 

] Cubá, ee, s. ap. /. Fest. Lttelra, ca- 
dnrinba (entre og Sabinos). 

2 Cobá, Æ, s. pr. f. (de cubare), VARR. 
Cuba. divindade que culdavu das crean- 
ças no berço. 

CubAllüm, 1, s. pr. n. Liv. Cuballo, 
eld. da tinlacia. 

Cúbáns, ántle, part. pres. de Cubo. 
HoR. Deitado. $ Hon. Que está de coma, 
doente. $ LUCK. lior. IsiD. Que não está 
& prumo.que peude para um lado, que 
ameaga Cuir, desmoronar-se ; que vae em 
declive. tadeirento. $ Cubantes pisces, CO- 
LUM. Peires chator, espalimados. 

Cuúbária, sync. pur Cubarerts. PROP. 

Cúbaesó, sync. por Cubavisse. QUINT. 

Cübatió, ônis, +. ap. f. (de cubare). 
Saki. CASE, Acção de estar deitado ; re. 
pouso na cama, O estar na cama. 

*Cübátór, OrIs, s. ap. m. (de cubare). 
O quc descançã. repousa, o que 8e encosta. 
Cubator dominter prelorís. P. NOL. O que 
repousa no seio do Senhor. 

Cübátüs, üs, s. ap. m. Ved. Cubitus 2. 

Cubávi, pret. perf. (raro) de Cubo. 

Cubi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Curos parte dos Biturigos, habitantes do 
palz, chamndo hoje Berry (Franca). 

Cuúbicularis, 6, «dy. (de cubiculum). 
Cic. Kelativo ao logar onde se dorme. $ 
SUET. De quarto de dormir. 

1 Cúblcúlãârhie, 4, úm, adj. (de 
cubiculum). MART. De quarto de dormir. 

2 CübIcülàrlüs, li, s. ap. m. CIC. 
Escrnvo que olha pelo quarto de dormir, 
servente de quarto, camarista, moco da 
CAM: a 4 Decurio cubiculariorum. SUET. 
Camareiro niór. 

Cubicúlâtuús, 4, ám, ad). (de cubi- 
culum). SEN. Disposto em quartos de 
dormir. 

CübIcülüm, 1, s. ap. n. (de cubare). 
CIC. Puin. J. Camara, quarto, alcova, 
uposeuto de dormir. Cubiculo prepositus. 
SURT. A cubiculo. Inscr. Camareiro mór, 
camarista, $ SUET. Camarote, logar alto 
e coberto, donde o imperador assistia aos 
espectaculos. Y VITR. Enxilbaría, fada de 
pedras. Y INSCR. Carneiro, tumulo, cova, 
sepultura. 

CübIcüs, 4, úm, ad). (xv6ixóq). VITR. 
Relativo ao cubo, cubico, quadrado por 
todos os ludos. 

Cübilé, I8, s. ap. n. (de cubare). Cic. 
Leito, cama. y Cic. VIRG. Leito nupclal. $ 
Cic. Puin. J. Quarto de dormir. Cubile 
salutatorium. VIN... Sala de visitas, $ 
Fig. Cufrlle sis. HOR. Lognr onde o sol 
se põe, occidente. $ Ninho, morada, pou- 
sada, covil, escondrijo, lutibulo, cova, 
toca dos animaes. Cubile canum. VARR, 
Canil, casa dos cães. — gallinarum. Cic. 
Gallinhetro, capocira. - foire, VING. Bu- 
raco da toupeira. - apum. PLIN. Cortiço 
das abelbus. $ Fig. Doinicilio, morada, 
pousada, aporento, Avartiie cubilia, CIC. 
A sededa avarcsa, $ VITR. Feira, renque 
de podras. Cubile tígnorum. VITR. Agu- 
lheiro (daa vigus). 

Cobitál, álle, s. ap. n. (de cubare). 
Hon. Cortin, alriofada “em que se firma 
0 cotuvelo). 

Cúbitálls, 8, adj. (de cubétum). LIY. 
lmn. Que tem a altura d'um covado, 

CübItIÓ, ônis, s. up. J. (de cubare). 
AUG. llora de deitar. 


Cúbitissim, adv. PLAUT. Na vosição ! 


SCH 

CUC 
de deitado, ou apolando-8e no coto- 
velo (?). 

CübItó, ás, ivi, átüm, Arg, v. in- 
trans. freq. de Cubo. Cic. COLUM. TAC. 
Estar dettado, dormir. AnN. Dormir com, 
ter tracto carnal. 

Cúbitór, ôrfa,s. ap. m. (de cubare). 
COLCst. O que se delta. Cubttor bos. CO- 
LUM. Pol inanhoso, que anda sempre a 
deitar-se. 

(+) CábItorYüs, À, üm, ad). Pertco- 
cente á carma ou á mesa (roupa da cama, 
toulha du mesa). 

| CübItüum, spin, de Cubo. 

2 CübItüm, i, s. ap. n. PLIN. Coto- 
velo. $ LUCIL. Covado. 

CübItürü, 6, s. ap. f. PLATT. ap. 
Non. Acção de se deitar, ou o estar del- 
Lado. 

| Cubitite, 1,4. ap. m. (de cubare). 
CELA. Cana do braço, cubito (ter, anatom. ). 
$ PLiN. Cutovelo, Se reponere in cubitum. 
HOK. Reponere cubitum. l'ETR. Encostar-se 
ao cotovelo, 1. é, pôr-se á mesa (para co- 
mer). Cubitum ponere apud aliquem. PETR. 
Encostar-se juncto a niguem á mesa. Cu- 
btto presso remanere. lok. Ficar firme á 
mesa, Lào mcixer comsigo. $ Fig. Coto- 
velo, inflexào, curvadura, curvutura, en- 
curvação, curvidude. Cubitus ore. PUN. 
Cotovelo que a prala (az. $ Cic. PLIN. 
Covudo, medida de comprimento = 1 '4 
pés = 6 palmos => 13 pollegudas «e» 24 
dedos == 441, 75 millimctros. 

2 Cúbltús, ús, s. ap. m. (de cubare). 
PLIN. Acção de estar deitado, de dorinir. 
Cubitu surgere. CATO. levantar-se. $ Leito, 
de bonra. 

Cübó, ás, OI (ou Avi, raro), Itúm, 
aró, v. intrans. (de vuntw). CIC. Estar 
deitado, repousar, estar estirado. Afollíter 
ossa cubent. Ov. Descancem suas Cinzus 
em paz. a terra lhc scja leve (forma de 
epitaphio). $ Estar na cama, estar a dor- 
mir. Cubitum ire. CIC. Ir-se deitar. Cu- 
bare sub divo, Cic. Deitar-se ao rclente, $ 
l'LAUT. CAT. Dormir com uma mulber, 
ter commercio carnal. $ ClC. lion. Estar 
deitado á mesa (scuundo o uso dos kto- 
manos). $ NUET. Fastur de cama, estar 
doente. $ MART. Estar calmo (o inar), 
estar mar de leite. $ Pender para um 
lado. Ved. Cubans. 

Cübülá, ee, s. ap. f. ARN. Especie de 
bólo ou fogacu sagrada. 

Cubültérini, órúm, s. pr. m. plur. 
INSCH. Cubulterinos, o m. q. Compul- 
terini. 

Cúbús, 1, ». ap. m. (ru6os). VITR. Cu- 
bo, anlido quadrado por todos ou lados. 

Cüccl, órüm, s pr. m. plur. ANTON. 
ITINEK, e Cúccióm, Yl, s. pr. n. TAB. 
PKUT. Cucces, Cuccio, cid. da Punnonia 
Inferlor, hoje Cerosika ou Curursa (7) 

'"Cücl, s. ap. n. indecl. (palav. persa). 
P141N. Casta de palmeira. 

Cuciós, Ii, s.pr. m. PLIN. Coco, fonte 
peito do golfo Arabico. 

(?) Cücübo, às, ávi, átúm, aré, 
e, intrans. PHILOM., Gritar a coruja ou o 
mócho. 

Cúcillá, &, e. ap. J. HIER. IBID. O m. 
q. Cucullus. 

(?) Cücüllà, Cücüllé ou Cúciulli, 
&. pr. TAB. PKUT. Cid. da Norica, hoje 
Kuchel (?), aldeia no circulo de Salz- 
bourg. 

Cücüllütüs, 4, üm, adj. IsiD. Que 
tem capello. capuz. 

Cücüllló, onte, 4. ap. m. (de cucul- 
lus). CATO. LAMPR. O m. q. Cucullus. 

Cücülllüncüldüs, 1, 4. ap. m. dimin. 
de Cucullus. FEST. 

Cücüllüs, 1, s ap. m. JUV. Capa, 
capote, capuz. Y MART. Involtorio de 
papel, papelico, cartucho de pupel. 

Cücü106, Ba, Avi, átüm, àré, o. (n- 
trans. (de cuculus). PuiLow. Cantar o 
cuco. 

Cücülüs e Cücülüe, 1, 4. ap. m. 
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PLIN. Cuco (ave). $ PLAUT. Amante, Cr 
morado, galan. $ l'LAUCT. Tolo, pateta, 
nescio, asno, idiota. $ HOR. Calaceiro, ma- 
draco, mandriho, pregulçoro (oque espers 
a vinda do cuco, para podar a vinha). € 
PLIN. O m q. Sirychnos. 

Cücümá, a, 4. ap. J. PETR. Caldel- 
rào, caldeira, tucho grande. $ MART. Be 
nbo particu'ar (7), ou palhoça (7). 

Cücümeéelli, à. « ap. f. dimin. de 
preced. Dio. Cussarola. 

Cücümér, órle, s. ap. m. Prisc. O 
m. q. Cucumis. 

Cúcomérárióm, Yi, s. ap. n. TERT, 
Hiku. Logar plantado de pepinos, pepinal. 

Cúcúmis, Ie, e ór18, s. ap. m VIRG. 
PLIN. Pepino (fructo). $ LIN. Pepino 
marinho (planta). Cucumisangutnus. V ARR, 
— atlvestras. Is, l'eplno de 5. Gregorio 
(planta). 

CücürbItá, e, s. ap. f. PLIN. Abo- 
bora, cabuçu (fructo). y Fig. Cucurbita 
caput. PETR. Cabeça sem intolos, f. é, 
sem juizo. $ JUV. SCRIB, Ventosa (fer. 
cirury.). 

Cuúcurblitárido, m, s. ap. m. (de 
cucurbita). MIER. O que cultiva aboboras 
ou cabacas. 

CücürbItátIó, ónIs, $. ap. f. (de eu: 
curbila). C. AUR. Applicação de ventosas. 

Cuúcúrbitellá, d, s. ap. f. Puis. V 
FL. O m. q. Cucurbitula. 

CücürbItinüs, à, Um, ad). (de cu- 
curbitu). CATO. Que tem o feitio d'una 
aboboru ou cabuça, 

Cúcurbitúlá, a, s. ap. f. dimin. de 
Cucurbita. CEIS. Ventosa pequena. 

CücürbItuülàrils, Ys, s ap. f. Jeun, 
Iva moscada (planta). 

Cücürló, ou Cúcurrió, 1s, iv}, 
Itüm, iré, v. intrans. l'itiLoM. Cantar O 
gulio. 

Cücürri, pret. perf. de Curro. 

"Cücurrü, inter). (?) AFRAN. ap 
CHalt. (Iguora-se a significação d'esta bz: 
lavra). 

Cücüs, 1, s. ap. m. Isid. O m. q. Ca: 
culus. 

Cücüsenüs, à, úm, adj. CASS. C4- 
cuseno, de Cucuso. 

Cücüsüs, i, s». pr. /. CASS. Cucuso, 
cid. da Cappadocia (Asia Menor). 

Cúcútiúm, Ii, s. ap. n. TREB. Espe- 
cie de capuz. 

1 Cudó, Is, di (ou cúsi, CHAR. 
Diow.), süm, déró, v. (unt, LUCR. 
IN. Inter, malhur. $ Trabalbar, obrar 
com o martillo, forjar. Cudere «a. GOR 
Fazer estatuus de bronze. — argentum, 
TRR. Bater, cunhar moeda. ¿ac in me 
cudetur faba, TER. (Anex.). Sobre mim 
recairá isto, eu carregurci com as conse- 
quencias d'isto. $ Fig. PLAUT. Forjar, fn- 
bricar, machinar, tecer, urdir. $ IER 
Cass. Fazer, coinpór, escrever. 

2 Cudó, ónis, 3. ap. m. (xo2dev). SIL, 
Capacete, casquete de couro. 

Cudüm, i, s. pr. n. MEL. Cudo, lo- 
gar da India, aquém do Ganges. 

Cuferlón, li, s. ap. n.V&o. Fluxo de 
sangue pelo nariz (doença dos cavallcs). 

Cul, e Cù, dat. de Qui e Quu. 

*Cuicuimodi, gen. arch. por Cujus 
cujusmodt. CIC. PRISC. De qualquer modo 
que. 

Cuículi, +. pr. n. AUG. Cid. da Numi- 
dia, hoje Jimmllah. 

*Cuimódl, gen. arch. por Cujusmodi 
GELL. Daquelle modo que, 

Cüjás, átle, ad). m.f. Cic. De que 
terra, paiz, região ? Cujates estis? PLAUT. 
D'onde sois? Cujatís esset. ATT. De que 
terra era elle. 

*Cujatis, Is, arch. Ved. o preced. 

1 Cüjüa, gen. de Qui e Quis. 

2 Cūjùs, á, Ùm, ad). ViRG. De quem 
(€) ; & quem (pertence) ? Cura ula mulier ) 
PLAUT. De quem é aynella mulher ? De 
que, de quem, cujo. Jr cujá interfuts. CLA 
Este a quem isto diria respeito. 
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(7) Cüjüscénódi. Cic. e 

Cujuscumquémoódi. Sal. De qual- 
quer modo que, de qualquer sorte que 
fôr, de qualquer especie que. 

Cuiüsdàmmiódi. Cic. 
maneira, de algum modo. 

Cujusmódi. PLAUT. l'tup. 
especle, de que surte. 

Cüjüsmódicümqué. Cic. De qual- 
quer sorte que fôr. 

Cujusnâm, ánám, Gmnám, ad. 
pronom. l'LAUT. De que, de quer pols. 

Cújusquémodi. Luck. le todas as 
sories, de qualquer especie, ou maueira 
que for. 

Cúyuevis, cüjávis, cujumvis, ad). 
pronom. Arul.. De quem quer que seja. 

Culáró, ônis,s. jr. f. Cic. Culuráo, 
^id. dos Allobrogos (Gallia), o m. q. Cra- 
nonopolis, hoje (Gireuoble. 

Culáronénsis, 6, adj. lNsci. Cula- 
12uensc, de Culario, 

CülblIt1ó, ônis, $. pr. f. GLOSS. GR- 
LAT. Estraiguria (ter. med.). 

Culcitã, ae, s. ap. f. (de calcare). Cic. 
SEN. Colchão ; cabeceira, travesseiro. Cul- 
cuam gladium facere. PLAUT. Deitar-se 
£9Urc a espada, t. é, matur-se. $ PLAUT. 
Pedaço de panno de lan, pura tapar ou 
limpar os olhos. 

CulcYtàrIüs, Ji, s. ap. m. (de culcita). 
Diom. Fubricante ou mercador de col- 
chócs, colclioeiro. 

CülcItéllá, e, s. ap. f. PLAUT. é 

Cülcitülá, e, s. op. f. dimin. de 
vulcitu. LUCIL. Colcbão pequeuo, colchá&o- 
zibho. 

Cúlcitósús, Á, Um, adj. (de celcila). 
Diom. Que tem colchóes, fornecido de 
eoichóes. 

(?) Culcftrá. Ved. Culcita. 

Culéàris ou CülléàrIs, 6, adj. (de 
suleus). CATO. De odre. 

Culéàriüs, Yi, s. pr. m. (de culeus). 
lNSCR. Fabricante ou mercador de ódres. 

CüléóO. Ved. Culleo. 

Culéúm, i, s. ap. n. VARR. e 

Cüléüs ou Culléüs, I. s. ap. m. (do 
fon. xou^«0q «xs xo^toq). CIC. Sacco de 
touro, odre. $ Cic. sacco de couro em que 
rosiam os parricidas. Culeum mereri, 
SUET. Sêr parricida (merecer str mettido 
u'um sacoo de couro). $ NEP. Odre oui 
grande. $ VARR. Medida de capacidade 
para liquidos = 20 amphoras = 618, 4 
titros. 

Cúléx, YcY8, sap. m. (e f. arch.). 
VIRG. Mosquito. Culer rotundus. SPART. 
l'ersoveio (?). $ Fig. Culez cana. PLAUT. 
Velho uamorado. $ PLIN. Certa plunta 
ignorada. 

* Culi, pret. perf. de Cello desus. GLOS. 
IsID. 

CúlicirTe, 8, adj. (de culez). SCHOL. 
JUV. Relativo aos mosquitos. 

Cúlicéllue, 1, s ap. m. dimin. de 
Culex. $ Fig. DioM. Leviano, versatil. 

Culici, Orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cultcos, povo da Venecia (Italia). 

CültIcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Cu- 
der. GLOS. CYB. Mosquito pequeno, mos- 
quítinho. 

Culignt, de, s. ap. f. (xuatym). CATO. 
Copo pequeno, copinho, calice. 

CúlIná, &, s. ap. f. Cic. Costinha. $ 
Hahn. JUV. Mesa, fornecimento de des- 
pensa para a mesa. $ INSCR. Costuba 
d'um templo. $ Cultr«e, plur. FkST. Logar 
onde eram queimadas as éguarias fune- 
rarias. 

1 Cúlináride, 4, Um, ad). (de cu- 
lína). FRONTO. Relativo á cosinba, de co- 
siuba. 

2 CútinárIts, YI, + ap. tm. SCRIB. 
Coeinheiro, creado ou servente de cosi- 
aha. 

COMOLA, db, e. ap. J. FEST. Casca de 
nos verde. 

Cülix. Ved. Owlez. 

Cüaüllóüriüsg. Ved. Culearous. 


De alguma 


De que 
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Cúll8úe. ved. Culeus. 

Cullóó, duls, s. pr. m. Cic. Culleño, 
Dome de Damen. 

Cülléólüs, i, s. pr. m. CIC. Culicolo, 
g8Obrenomc romano, 

Cüllü, s. pr. n. (KovA*ov). PISN, Om. 
q. Chullu. 

Cúlmeén, Inle, s. ap. n. Parte mals 
alta de alguma coisa, cume, alto, cimo, 
summidude. Culmina Alpium. CAS. Al- 
turas dos Alpes. Culmen &dis, Liv. Cu- 
micira d'um templo. — hominis. LIV, A 
cabeça do homem. — faba. Ov. A haste 
da fava. $ Lig. Summum culmen fortune. 
Liv. O maior grau de ventura, auge da 
felicidade. $ StS. V. FL Edificio, templo. 

CúlmInlá olea, à, s. ap. f. COLUM. 
Ccrta custa de oliveira. 

"Cühninó, ás, àvi, átüm, áró, v. 
trans, CAPEL. Elevar ao mais alto grau, 
por no auge. 

Culmcsús, à, úm, ad). Que sac da 
terra como espiga. Colmosi fratres, Si, 
Guerrciros vascidos dos dentes do dragão 
Moro por Caudo. 

Cúlmús, i, s. ap. m. CIC. PLIN. Haste, 
cinua, pé, talo, mórinente dos cercues. $ 
VIRO. Telbado, tecto de colmo. 

Cülpà, &, s. ep. f. Culpa, falta, de- 
licto, erro commettido por inadvertencia. 
ou por imprudeucia. Culpe damnare. 
CIC. Accusar Culyum cuntrahere, corn- 
miltere. CIC. — commerere, in se admit- 
lere. TER. Commetter uma falta. 
Culpá aliquem. librrure, ex culpâ eri- 
mere. CiC. Justilicar, desculpar, exemptar 
alguem da culpa. i Hom. Vicio, dcicito, 
crime. $ Viko. TAC. Dulicto coutra o pu- 
dor. $ VikG. Mal, damuo, prejuizo. $ 
VITR. Defeito, falla, imperfcicáo. $ PAUL. 
jet. Negligencia, descuido, dunmno cau- 
sudo por negligeucia. $ AUS. Falta, des- 
cuido. negligencia d'um escriptor. PROP. 
Auctor dum erro, falta, delicto. 

CúlpábMis, 6, ul). (de culpa). APUL. 
TERT. Que merece reprebensáo, digno de 
exprobrucáo, culpavel. Culpubilis opinio. 
ARN. Opinião falsa, crronea. $ * ENNOD. 
Cutpavel, deliuqguente, peccador. $ Cùl- 
pábllíór, comp. TENT. 

Culpabilitór, adv. (de culpabilis). 
SYMM. Culpavelmente, de modo culpavel, 
cenauravel. $ Cúlpibilids, comp. P. NOL 

Cülpandüs, á, úm, purt. fut. p. de 
Culpo. V. FL. Diguo de sér reprehendido, 
ceusuravel. 

Cülpati6, ônis, s. ap. f. (de culpare). 
GELL. Accusução, reprehensão, censura, 
exprobração. 

Culpatoór, Grip, €, ap. m. (de cul pare). 
Barr. 15/28. Aocusador, censor, repre- 
hensor. 

Cülpatüe, à, Om: part. p. de Culpo. 
Vig. Censurado, reprebendido. Culpa- 
tum vinum. MACR. Vinho estragado, der- 
ranendo. 4 Ceusuravel, reprehenelvel, 
Culpatius est. (seguido de ínfin.). GELL. E 
mais censuravel.. $ Cülpátlór, comp. 
GELL. 

CulpItô, ás, ávi, átüm, áró, v. 
Jreq. de Culpo. PLAUT. 

CülpÓ, ás, avi, atúm, ārě, e. trans. 
(de culpa). VARB. QUINT. Iteprebender, 
censurar, criticar, d'zer mal de. Culpari 
ob rem aliquum, ou in re aliguá. SUBT. 
Sêr censurado de alguma coisa. $ Fi. 
Deitar a culpa a alguma coisa  Culpare 
celi intemperien. COLUM. Toruar a culpa 
ao rigor das estações. Culpuntur celami. 
HOR. Queixam-se das penas, lungam a 
culpa ás penas. 

Cültá, órüm, s. ap. n. plur. VIRG. 
PLIN. Campos cultivados, lavouras, 
senras. 

Caltã, adv. QUINT. Com cuidado, eom 
esmero, coin primor, elegancia. $ Cült1üs, 
comp. JUST. 

Cültellàtüs, A, Gm, ed. PLIN. 
Feito a modo de cutello, que tem fo, cor- 
tante. 
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Cültélló, ás, avi, àtüm, áro, v 
trans. PLIN. Fazer aperíciçuar com o cu- 
wilo ou faca. $ FRONTIN, Nivelar, apia- 
nar com u relha. 

Cultéllülüs, 4, s. ap. m. dimin. 
de Cultellus. SOLIN. Cutello pequeulno, 
faquinha, davalbinba, 

Cultéllúe, i, s. ap. m. dimin. de Cul- 
ter. VARR. Monk. Faca pequena, cutello 
pequeno, faquinba, navalhiuha. Cultellus 
tonsortus. V. Max. Nuvalba de burba 
$ VITH. Estaca (de pau). 

Cültér, tri, 4. ap. m. Pus. 
Dente, segão do arado. $ CoLUM. 
Pudadelra, podào de vinbuteiro. $ VARR. 
ap. NON. LIV. NUKT, Faca de costuba, de 
Cirnicciro, de matto on de caca. Emere 
bovem ud cultrum. Vark. Comprar uin 
boi para matar. Locare se al cultrum, 
SEN. Coutractar-se para gladiador (de. 
luctar com feras). Y Fig. Me sub cultro 
lingual. MOR. Deixa-me debaixo da faca, 
i. é, em apertos, em transex. /n cultro,ou 
in culum collocare, VITR. Pôr em linha 
perpendicular, collocar a prumo. 

Culticúla, 22, sap. f. Fest. Varinha 
de pau usa in nos Sucriflcios. 

Cült16, nis, s. ap. /. (de colere), CIC. 
Nos. Acção de cultivar, cultura. amanho. 
Ved. Agrienltio. Y ARN. Adoração, vene- 
ração, culto. 

Cultór, orIs, s. ap. m. (de colere). O 
que cultiva, amanha, o que cuida de, 
cultivador, agricultor. Culior agrorum. 
Liv. Luvrador. — viis. CiC. Viubnteiro. 
— alveorum. COLUM. Creador de nbellias. 
$ SALL Vino. Liv. Camponez, luvrador, 0 
que trubulbu nos campo8. $ NALL. VIRG. 
Habitante, morador. Cultor gelt, Iiabi- 
tante do ceu. — insule. Liv. Um insular. 
$ Fig. O que cultiva, o que se:ue, acom- 
panha. Culior bonorum. Liv. Defensor, 
fautor das pessóas de bem. — imperii 
komuni. Liv. Partidario de Koma. — ju- 
venum. PERS. Instruidor da mocidade. — 
Minerva. MART. Estudante — cerntatis, 
Cic. Amigo da verdade. Qui fuera! cultor. 
Ov. Oque tinha sido cortejador. $ Liv, O 
que bonrn, respeita, acata Cultor deorum, 
ou siumpleste Cultor. VIRO. Adorador dos 
deuses. SUET. Sacerdote. 6 INsci. Mem- 
bro ou irmão d'uma confraria religiosa, 
$ * Cuttores, plur. ENNOD. 

Cultrãriús, li, s. ap. m. (de culter). 
SUET. O que mata as rezes nos xacrificios, 
ajudaute do sacrificador. Y INsck Cuti- 
leiro. 

Cültrátüs, X, ùm, ad). (de culter). 
PLiN. Felto a modo dc cutello, que tem 
flo de corte, cortante. 

Cultrix, icis, s. ap. f. (de cultor). 
Cic. A que cultiva. $ Vino. PERS. A que 
habita, mora. $ Ov. STAT. A que honra, 
venera. adora (03 deusus). 

Cültürá, e, a. ap. f. (de colere). Cic. 
Cultura, amauho. Cultura aymi. VARR 
Cultura d'um campo. 4 VARR. QUINT. 
Agricultura, lavoura. $ Cultura, plur. 
CoLunm. Os diversos ramos da economia 
rural. $ /Yy. Cultura, Instrucc&o. Commo- 
dare aurem cul ura. HoR. l'reatar atten- 
ção ás lições do mestre. Y HOR. Acção de 
cortejar. de fnzer a corte a alguen. § Cub- 
(ura. plur. ENNOD. 

)Cúltus, 4, Om, part. p. de Colo. 
Cultivado, amunhado, tractado. Cult 
agri. iloh Campos amanhadas. Cultiora 
loca. CUKT. Logares melhor cultivados. $ 
Fig. Eamerado, aprimorado. elegante. 
Cultisssmus sermone. A. VICT. Muito es- 
merado na linguagem. $ CUMT. SUBT. Ves- 
tido, ornado, enfeitado, acrisdo. § Liv. 
Honrado. veucrado, acatado, respeitado. 

2 Cültüs, üs, s. ap. m. (de colere). 
1º Cultura, lavoura, amunho, cultivo, 
trabalho do agricultor; cuidado material; 
29 Fig. Cultura, instrucção. educação ; 
39 Culto dos deuses; testimunho, mos 
tras de respeito. acalamento, bonria, 
respeitos ; Ae Modo de viver, genero de 
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dida, de clvilisação; usos, costumes, 
habitos; vida voluptuosa; 5º Apparato, 
ornamentacio, decoração, acelo, enfeite, 
trajo; ornamento (oratorio). $ 1% Cultus 
agrorum. Liv. Ainanbo da terra. — agri- 
vr, CIC. O trabalho do agricultor. — 
eorporis. Cto. Os cuidados do corpo. $ 2º 
Cultus malus. Cic. Má educação. Quid 
tam «lignum cultu ? QUINT. Que coisa tÃo 
digna tos nossos cuidados? $ 3º Krudire 
ad cultum deorum. CiC. Ensluar a bonrar 
os deuses. Deum justis cultibus honora: 

LACT. lionrar a Deus com o culto que ihe 
é devico. De cultu sui respondit... TAC. 

respelv. -Jus honras que ibe Unbum feito, 
respon-Icu... 4 49 Cultus domesticus. NEP. 
As necessidades domesticas. Niníl de quo: 
tuia» cultu mutuvit. Cic. Nada mudou 
em ---a maneira ordinaria de viver. Agere 
eio--m regto cultu. SALL Viver como uin 
rt. Absunt a cultu province. C As. Estão 
longe (os Belgas) da civi isacño romuna. 
Cultus agrestis. LIV. Costumes rudes, 
Brosaciros, selvugens. Lubido gane cete- 
rigue cults. SALL. O gusto da mesa, e de 
outrus prazeres. Cultus ac desidia impera 
toris. Liv. Avida licenciosa e a preguiça do 
general. $ 6° Cultus triumphi. VKiL. O 


Apparatu do triumpho. Convivia cto 
cultu, Y FL. Festing abundantes e es- 
pleudide4. Cultus regius. VELL NEREP. 


Trajo real. — pustoralis. VELL Trajo de 
pastor. — muliebris. PLIN. Adornos das 
mulheres. /nduta marimos cultus. FLOR. 
Enteirada (Cleoputra) com todas as galas. 
Arbores cultu virides. PLIN. AS arvores 
enfcituius de verdura. Cultus militaris. 
Liv. Gurbo militar. £fusior in verbis 
cultus. QUINT. Affectação no estylo, es- 
tylo brincado com excesso, 

Culucitàna&, àrüm, s. pr. f. plur. 
ANTON. [TINER. Culucitanas, porto da 
Numidia (Africa). 

Cuúlullús, i, s. ap. m. ACRO. Vaso, 
pucaro de barro, usado pelos sacerdotes e 
pelas Vestues nas ceremonias religiosas. 
4 Mor. Copo. 

Coins, 1, s. ap. m. (x0"%0;). CAT. Ano, 
traze:s9, «esso, pousadeiro, cú. 

1 Cúm, prep. de abi. 1º Com, em 
companhia de; ao mesmo tempo que; e, 
assiin como; 2º Com ajuda de, com auxi- 
lio ou soccorro de; 3º — eo ut ou quod. 
Bob a cuudição que, com a condição de ; 
— eo quod. Alem de que, de mals que; 
4º Com o lucro, com a vautagem, com o 
interesse de; 5? l'or melo de, com (indi- 
cando Instrumento); 6º Por, com (indi- 
cando «ousequencía ou concomitancia 
d'uma acção ; 7º Com (no sentido de ter, 
levar, couter em 81); 8% Com, contra; 99 
Phrases diversas. 6 1º Vagari cum liberis. 
Cic. Vugar com os filhos. /Jabitare cum 
Balbo. Cic. Morar com Balbo. Cum eo 
mini sunt omnia, CIO. Inteudo-ine multo 
bem com eile. Deliberare cum aliquo. CIC. 
Deliberar com alguem. Opus est hunc cum 
¿psG lugui. TEM. E preciso que elle falie 
comnie ella mesma. Quibuscum essem li- 
b^ nter, CIC. Aquelles com quem eu esta- 
ria de bom grado. Cum quibus pacem 
k.ibeamus, Liv. Aquelica com quem tivere 
mos paz. Cum ortu solis. SALL. AO nascer 
du sol. Eriu cum nuntio. CAS. Sain com o 
emissario. Cum his komum redit. Liv. 
Intra em koma quando estes. Duz cum 
aliquot principibus capiuntur, LIV. É apri- 
slonado o genera] coin alguns principaes 
cidudâus. Negaretis hoc mihi cum dis. 
Liv. Vos me recusarieis isto, bem como 
os deuses. $ 2º Cum divis volentibus. CATO. 
Cum días ben? juvantibus. LIV. Cum superis. 
CLAUD. Com o auxilio dos deures. $ 3? 
Cum eo ut des essel. communis. Liv. 
Com a condição de que o templo seria 
cominum. Cum eo ne dubites... COLUM. 
Com tanto que nào duvides.. Cum eo 
tamen quód nun iynoremus... CELS, Com 
lanto pois que nós salbamos. Cum eo quód 
^andidos facit dentes, SCRIB. Além de en- 
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branquecer os dentes. $ 49 Redire cum de- 
cimo. VARR. Dar, render dez per cento (o 
grão). — cum octavo. CIC. Dar oito por 
cento de lucro. $ 5v Con/tigere inter se cum 
armis. LUCII. Combater entre sí com as 
armas. Conclamare cum voce marimá. 
QUADRIG. Gritar com toda a força. Cum 
suo gurgítle accepit. vententem. VIRO. Rece- 
beu-o (o rio) em suns levadas. Cum oleo 
ungere. VEG. Untur com azeite. Serípta 
cum R uno. VARR. Escripta (palavra) 


| Corn um só R. $ 6º Cum malo suo. PLAUT. 


Por seu mal. Cum rmpublica salute. CIC. 
Pura ealvução do estudo. Orare multis 
cum lacrímis. Ces Rogar derramando 
multas lagrimas. Cum silentiv auditi sunt. 
Liv. Foram ouvidos silenciosamente. Cum 


Judicio. QUINT. Judiciosumente, Cum curd. 


Cic. Cuidadosamente. Summá cum celeri- 
tate, HART. Com toda a promptidâo, mul 
rapidamente. $ 7º Advenire cum laterná. 
PLAUT. Chegar com uma lanterna. Esse 
cum telo. CIC. Ter, trazer comsigo uma 
arma. Canare cum toyd pulld. Cic. Jantar 
vestido de preto. Olla cum aquá. CATO. 
Panella chela de agua. Nares cum com- 
meatu. Liv. Navios curregados de provi- 
s0e8. Cum istoc animo es vituperandus. 
TER. Com similhunte pensar es censura- 
vel. Qui cum imperio sunt. CIC. Oa que 
estão investidos d'un commando. $ 8° 
Bellum gerere cum «liquo, CIC, Fazer a 
guerra a alguem. Nihil cum potentiore 


Juris relinquitur inopi. 1.1v.0 fraco não tem 


justiça contra o poderoso, Dissentire cum 
uliguo. CIC. Disconcordar de alguem, $ 
9º Tecum servavi fidem. PLAUT. Sustentel 
a minba pulavra para comtigo. Tecum 
habeto, PLAUT. Gusriu para ti, — intita, 
PERS. Entra cm tl. Non horum tecum esse 
potes, Hon. Estás sempre a esquivar-te, 
Scin' quid tecum oro? PLAUT. Sabes o 
que eu pretendo de ti? Queso tecum. 
GELL. Eu 16 pesso, Hc secum, geil, dixit. 
VIRG. Murinurou comsigo mesmo. Repu- 
tare cum animo suo. TAC. Pensar comsigo 
mesmo. Capi mecum sic vogitare, SULPIT. 
ap. CIC. Comecei a pensar deste modo. 

2 Cùm, conj. Ved. Quum. 

Cümá, a, s. ap. J. COLUM. PALL. O 
ID. q. Cyma. 

Cúme, árúm, +. pr. f. plur. VIRG. e 

Cümóé, ou Cymé, és, 3. pr. J. 
(Kur). STAT. Cumas, cid. maritima da 
Campania (Italia). 

Cümdeéüs, Vino. ou CfmBús, à, 
úm, ad). (Kuuatoz). V. FL. Cumeu, de 
Cumas, 

"Cümaltér, arch. por cum altero. 
FEST. Com outro. 

Cúmanaá, &, s. ap. f. act). testa. APIC. 
Vaso de Cumas (vaso etrusco). 

Cümaàni, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cumanos, habitantes de Cumas. 

Cümüánlá, à, s.pr. f. PLIN. Cumanta, 
fortalesa du Iberia (India). 

Cümánüm, i, s. n. gell, predium. 
CIC. Casa de campo, quinta no territorio 
de Cumas, 

Cümánüs, à, úm, adj. Cic. Luc. 
Cumano, de Cumas, 

CúmátMis. Ved. Cymatilis. 

*Cumbá, arch. por Cymba. PRISC. 

Cúmerá, à, s. ap. f. HOR Cesto 
de junco, ou vusilha em que se guarda o 


Cümóérüm, 1, s. ap. n. VARR. Cabaz, 
alcoía ou condeca em que anoiva levava 
o enxoval. 

”Cúmes, ItIs, arch. por Comes. Puisc. 

Cumi, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid, da 
Ethiopia. 

Cúminátúm, I, s. ap. n. APIC. Gui- 
zado de cominhos. 

Cümrnátüs, à, ám, ad). (de cumi- 
num). PALL, Misturado, adubudo com co- 
minhos. 

CüminInüs, à, úm, adj. (de cumi- 
num). APUL. De cominho, 

Cüminüm, i, s. ap. n. (xogiwov). HOR. 
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PLIN, Cuminho (planta, e adubo). Pesa 
cumínum. VARR. ap. NON. Comer comt- 
nho, i. c, sêr pallido. $ Cuminum nigrum- 
PLIN. Nigella (planta). — silvestre. PLIN. 
Espora (planta). 

CúmmaxImeé. Ved. Quummarime, 

Cúmmí, CómmI, ou Gümm Il, A. 
ap. n. indecl, SCRIB. Cummi, Is, €, n. 
Cummls. Cato, ou Cômmis, Is, $. ap. 
J. e m. (eonnh, PLIN. SCRIB. Gomma. 

Cünprrme, adv. QUALRIG. O m.q. o 
scg. 

Cumprimis ou Cüm primis, adv. 
CIC. Nu primeiro logar, principalmente, 
mórmente, sobretudo. $ VIRG. l'rimeiro 
que tudo, ao principio, uo começo. 

Cumprimúm, adv. CIC. Primeiro 
que tudo, antes de tudo, upenas, logo 
que, em continente, ivimediatanente, no 
mesmo instante. 

Cümqué, on Cünqué, adv. HOR. 
Cop. Tukon. Em todos os casos, em 
qualquer circuinstancia ; todas us vezes 
que. $ Qui... cumque, tmesis em vez de 
Quicumque. VIRG. HOR. LUCR. 

Cümüláré, Is, s. ap. n. Vra. Artica- 
lação sacro- vertebral (nos anliinen). 

Cümülàaté, «do. Plenamente, com- 
pletamente, abundantemente. Cumulaté 
tractar» aliquem. CIC, Tractar alguem coni 
grandesa. Cumulatissime jacere alicui. CIC. 
Eucber as medidas a alguem, eatisfazel-c 
completamente. $ Cümüláttüs, comp. — 
issIiné, sup. CIC, 

CümülatlIm, adv. VARR. PRUD. Em 
mottáo, aos montes, a ròdo, a granel, 

CümüláàtIO, ônis, s ap. f. (de cu 
mulare). CASS., SAMM. Accumtulacáo, amon- 
toamento, acervo, cumulo, muntão. 

Cümilatüs, à, ùm, part. p. de Cu- 
mulo. CURT. Accumulaido, amontoado. $ 
Liv. Cumulndo, chelo (fg.). Hoc vitio cu- 
mulata est nutio. CIC. A nação está toda 
eivada deste defeito. Cumulatissimus sce 
lerum. PLAUT. Todo chelo de crtmes. y 
Fig. Que é no maior grau, levado ay 
auge. Cumulata cirtus. CIC. Virtude prer- 
feita, completa. $ Cümülátlór, comp. — 
Issimús, sup. PLAUT. 

Cümüló, às, ávi, átim, àré, o. 
trans. (de eumulus). 1º Amontoar, accu- 
mu.ar, fazer montóca; 2º Cumular, cn- 
cher ; abarrotar, completar, engrossar. 
augmentar; 3º Fig. Cumnlar, encher, 
levar ao cumulo. $ 1º Cumulare arenas, 
CURT. Amontoar us areias. — honores in 
aliquem, TAC. Encher de honras uma mu- 
Iber. — scelusscelere. CIC. Ajunctar crime 
sobre crime. — funus aliud super aliud, 
Liv. Ajunctar funeraes sobre (uncraes. 
-— bellicam gloriam eloquentid. CIC. Ajuuc- 
tar a eloquencia á gloria militar. — invi- 
diam, Liv. Augmentar o odio. — reli- 
giones anímis. Liv. Encher os animas dc 
horror supersticioso. $ 29 Cumulare fas- 
sas corporibus. TAC. Encher oa fossos de 
cadaveres. — aras donis. LIV. Cobrir os 
altares de ofirendas. — se cibo. Ov. Far- 
tar-sc. (fig. ). — libras duas. Ov. Comple- 
tar duas libras. — cs alienum. LIV Aug- 
mentar as dividas. $ 2º Cumulari honori- 
bus. SUET. Sêr cumuludo de honras. 
Cumulare gaudium. Cic. levar a alegria 
“o seu auge. Cumulutur ex íntegritate 
corporis. CIC. E completado (O sucumo 
vem) pelo bem estar do corpo. 

Cümülüs, 1, s. ap. m. Liv. Moto, 
acervo, cumulo. Cumulus aquarum, Ov. 
Oudas amontondus. — rerum in dicendo, 
QUINT. Abundancia, grande somma de 
pensamentos. — «is alieni. ULP. Grande 
numcro de dividas. — parimonii. ULP. 
Totulidade das rendas ou rendimentos. $ 
TENT. Excesso da medida, cogulo. 4 Fig, 
Cumulo, auge, maximo grau, remate, 
Cumulus accedit ad letitiam. CIC. Chega- 
me no scu auge a alegria. — amplior 
glorie accessit, SURT. A gloria foi-lhe 
ainda augmentada. Addere cumulum di- 

į gnitatis. TAC. Levar as honras ao ses 
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&nge. Peroratio, quam cumulum quidam 
vocant. QUINT. A peroração, que alguna 
chamam remate do discurso. $ INSCR. 
Ouwe, summidade, ponta. extremidade. 

Cúná, és, s. ap. f. PRUD. O m. q. 
Cune. 

Cünábülá, orüm, s. ap. n. plur. (de 
cunc). Cic. Berço de crennça. $ VIRG. 
PLIN. Morada, pousada, ninho (das aves). 
PROP. Vino. Loyar de nascimento. $ 
Epocha inferior, tenra edade, Infancia, 
menínice : mascimento, origem, princi- 
plo. A primts cunabulis COLUM. Desde o 
berço. Nun tu cunabulis consules facti. CIC, 
Us que não fran feitor consules em at- 
tenção ao seu nascimento. A primis 
cunabulis urbis. APUL. Desde a origem de 
Roma. Cunabula juris. DIG. A origem de 
direito. 

Cüné, árüm, s. ap. f. plur. CIC. 
QUINT. HKerco. $ Ov. Ninho (de ave). 

Cunálle, 6, adj. (de cunc). Cass. De 
berco. 

CúnárTA, ée, s. ap. f. (de cunc). 
INSCR. A que embala, amíma, acalenta 
ercanças de berço. 

*Cunchis, 18, 4. ap. f. arch. por Con- 
ehis. PRISC. 

Cünctábündüs, à, tm, adj. (de 
cunctart). LIV, TAC. Que hesita, tempo- 
risa, indeciso. 

"Cünctalis, $, adj. (de cunctus). 
CAPEL. Comnium a todos, pertencente a 
todos, geral (ept/h. de Neptuno, por ter 
sido a origem de todo). 

*Cúnctamén, Inis, A ap. n. (de 
eunetari). P. NOLL AVIRN. Lentidão, de- 
mora, pachorra, vagar, phlegma. 

Cünctüns, ántis, part. pres. de Cunc- 
ter. CIO. Que tarda, que se demora, que 
besita. Cuncians alternos gressus. VIRG. 
Que anda de vagar, que se melre ou anda 
com difticuldade. — ad opera. COLUM. 
Vagaroso no trabalho. $ PLIN. J. Cir- 
eumapecto, cauto, reficctido. Y Fig. Que 
resiste ; que corre lentamente. Cunclans 
ramus. VIRG. Ramo rebelde (ao sêr ar- 
zancado da arvore). Cunctantes glebe. 
VIRG. Chão que resiste ao arado. Mellis 
est cunctantior actus. LUCR. Corre mala de 
vagar o mel L d, é mais compacto. $ Cünc- 
tàutiór, comp. LIV. 

Cünctantér, adv. (de cunctans). C. 
Sev. TAC. Lentamente, de vagar, com 
lentidão, com hesitação. //aud cunctanter. 
Lrv. Sem hesitação, sem demora. $ Cünc- 
tántIüs, comp. Tac. 

Cúnctitió, onle, s. ap. f. (de cunc- 
tar). Liv. CIC. Lentidão, delonga, de- 
mora, dilação, tardanca, detenca, hesita- 
ção, duvida, incertesa, Indecisão. $ Cunc- 
tationes, plur. QUINT. TAC. 

1 Cúnctátór, Orig, s. ap. m. (de 
eunciari). OG, Liv. TAC. Temporisador, 
aguardador, contemporisador, dilatador, 
amigo de tomar o tempo necessario, cir- 
eumspecto, Non eunctutor iniqui. STAT. 
Prompto para a iojuatica. 

2 Cünctátór, Orle, s pr. m. Liv. 
Cunctator (o temporisudor), eobrenome 
de Fabio Maximo, 

Cünctatüs, á, Om, part. p. de 
Cunctor. CURT. Que turdou, que hesitou. 
6 STAT. Differido, demorado, retardado, 
prorogado. $ Cünctátlór, comp. PLIN. J. 

Cüncti. Ved. Cunctus. 

CünctlIcInüs, à, úm, adj. (de cune- 
tus e canere). CAPEL. Produzido por uma 
reuniáño de cantos. 

Cúnctim, adv. (de cunc(us). APUL. 
Tudo d'uma vez, a monte. 

*CünctIpáreéns, éntls, s. ap. m. 
PRUD. Pue de todas as colsas. $ PRUD. O 
creador de tudo, Deus. 

*CünctIpótóne, éntYs, s». m. PRUD. 
ALCIM. Todo poderoso, omnipotente. 

*Cünctó, ás, Bei, átim, ārð, v. 
arch. PLAUT. ATT. Pisc. O m. q. Cunc- 
tor. Y Unip. pas. Non cunctatum est. Tar, 
Não houve hesitação, não se hesitou. 
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Cünctór, árls, átús etim, árl, v. 
dep. LIV. VIRG. Temporisar, tardar, de- 
morar-se, hesitar, considerar, ponderar, 
examinar, pesar. Non est cunctandum pro- 
Biet, CIO. È mister reconhecer sem he- 
sitar. Non cunciandum exterimurú quín... 
CAES, Julgou que não se huvia de hesitar 
em. $ Fig. Cunciatur olicum. Lucit O 
azeite corre de vagar. Cunciando plaga 
per auras... LUCIL Atravessando os ares a 
bala (de chumbo)... 

Cünctüs, 4, üm, adj. (contrae. de 
conjunctus). Todo juncto, todo Inteiro. 
Cunctus populus. Liv. O povo todo. — 
fragor. Vina. Todo o ruido. Cuncta /Egup- 
tus. CIC. O Egypto inteiro. Cuncto pec- 
tore. STAT. Em todos os corações. — CAT. 
No coração todo. Cuncti cives. CIC. Todos 
os cidadãos. Cuncta, n. plur. SALL. HOR 
Tudo, todas as colsas. Cuncti hominum. 
Todos os homena. Cunctoe provinciarum. 
PIIN. Todas as provinciaus. Cuncia cam- 
porum, TAC. Toda n planicie. — terrarum. 
flor. O mundo inteiro. 

CünéatiIm, edv. CAS. A modo de 
cunha. 

Cünéatlo, onYs, s. ap. f. (de cu- 
nene). SCRIB. Conformação a modo de cu- 
nha. 

Cundgãtis, à, üm, part. p. de Cuneo. 
Que tem teitio de cunha, cuneiforme. 
Cuneatus ager. COLUM. Campo de forma 
quadrada irregular. Cuneatum theatrum. 
AUS. Theatro cujos bancos estão dispos- 
tos em forma de cunha. $ Cúneatlór, 
comp. Liv. 

Cuúnglá, Ved. Cunila. 

Cúng$0, as, á4v1, átúm, Aré, v. trans. 
(de cuneus). PLIN. Abrir, rachar á cunha, 
$ Fig. QUINT. Separar á força, violenta- 
mente. $ SEN. Apertar, atar, arrochar. $ 
MRI. Dar a foru de cunha. $ Pass. PLIN, 
Receber a figura, o geito d'uma cunha. 

Cünóéólüe, i, s. ap. m. dimin. de Cu- 
neus. CIC. COLUM. Cunha pequena, cu- 
nhinha. 

Cúngús, 1, s. ap. m. CIC. COLUM. Cu- 
nha de rachar pau. $ Pig. Cuneus verita- 
tis. TERT. A força lrresistivel da ver- 
dade. $ Cen VEG. Cunha, formatura mi- 
litar em figura de cunha, ou triungulo 
(tendo a frente estreita, e os lados for- 
mando a parte posterlor, ou mais larga 
do triangulo. Dare cuneum. VIRG. Avan- 
car formado em cunha. $ Fig. Quo cuneo 
occurrendum sit. TERT. Em que ordem ou 
forma de combate se deva atucar. Cu 
neus congressiunis. TRRT. Forma de ata- 
que. $ VITR. Ordem de bancos no thea- 
tro. Cuneus senatorum, SUET. Bancada 
dos senadores. Per cuneos. VIRG. Pelas 
bancadas, entre os espectadores. Cunei 
omnes. PH/ED. Toda a ussemblea (no 
theatro). $ (?) CATO. Serie de bancos ou 
prateleiras n'uma adega. $ VITR. Figura 
triangular, triangulo. 

2 Cinóús, i, s. pr. m. LIV. Cuneo, 
promontorio da Lusitania, hoje Cabo de 
Sancta María (no Algarve), proximo á 
foz do Guadiana. $ Cuneus ager. MEI. 
Territorio da Lusitania, entre o Guadiana 
e o Promontorio Sacro, hoje provincia do 
Algarve. 

*Cúngrúnm, arch. por Congrum.PRISC. 

Cunici, +. pr. n. indecl. ou m. plur. 
PLIN. Cunicos, cid. da vialor ilha das 
Baleares (Mediterrineo). 

Cünicülàrls, ð, adj. (de cuniculus). 
M. EMP. De coelho. 

Cünicülàrlüs, Yl, ». ap. m. (de cunt- 
culus), VEG. Mineiro, sapndor, soldado 
que trahalha em sapa ou que faz minas 
contra o Inimixo (ter. guer.). 

Cünicülátim, adv. PLIN. A modo de 
mina, de subterraneo. 

Cünicülátór, Órls, 4. ap. m. SCHOL. 
STAT. O m. q. Cunicularius, 

Cünicülosüs, á, üm, adj. (de cunt- 
culus). CAT. Abundante em coclhos. 

* Cünicülüm, 1, s ap. n. VARR. 
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FEST. ap. CAPR. Cova de coelho. Ved. o 
seg. , 

*"*Cünicülüs, I, s. ap. m. (pal. he» 
panhola). VARR. PLIN. Coelho (animal). $ 
Cic. Liv. COLUM. Subterruneo, cnvidade 
subterranea, cano oco, subterraneo, Ca- 
Dal. $ CA&s. Liv. Mina (contra o Inimigo), 
Tranversus cuniculus. LIV. A contra-mina. 
$ Fig. Cic. Meto desviado, indirecto, ar- 
tificioso, occulto. Mendaciorum cunteuli. 
HIER. Artificios da mentira 

Cünrlá, &, s. ap. f. (zexn). PLIN. 
COLUM. Genero de plantas da familia das 
labiadas. Cunila satira. PIIN. Seyurelha.— 
montuna, PLIN. Segurelha dos montes ou 
silvestre. — bubula. PLIN. Ourég^o bravo. 
— gullinacea. PLAUT. PLIN. Ourcgão de 
Heraciea, — mollis, PLIN. Policaría femca. 
— capttata, PLIN. Mentrasto. 

Cünrlágó. InIs, s. ap. f. PLIN. Polt- 
caria macho (planta). 

Cüniná, &, s. pr. f. (de cuna). LACT. 
O m. q. Cuba, 

CunI6, is, ivi, itúm, iré, v. intrans. 
FEST. Dar do corpo, descomer, 

Cunnüs, i, s. ap. m. (vouvoc). ACR. 
MART. — Femininum pudendwum.$ Fig, ER. 
Mulher deshonesta, mulher publica, r'e- 
retriz. 

Cünqüe. Ved. Cumque. 

Connie, arüm, s. ap. f. plur. dimin, 
de Cune. PRUD. Berço pequeno, berciLho. 

Cunfzâmis. YdIs, s. ap. f. PLIN. Se- 
gurelha silvestre. 

1 Cüpá ou Cúppá, ee, s. ap. /. Bor. 
Vasilha grande de madeira, cuba, ou 
quartão. 

2 Cupã, &, s. ap. f. (x5xx). CATO 
ARN, Manivella (de moinho de azelta). 

Cúparlus, Ii,s. ap. m. (de cuya I.) 
Inscr. Fabricante de cubas, tanoetro. 

Cúparó, on1l8, s. pr. m. Vina. Ca- 
pario, chefe dos Liguros, alllado de 
Eneas. 

1 CüpédYIà on Cuppôdiã, à, s. ap./. 
CIC. Golodice, golveina. 

2 CüpedYIá on Cúppõdiã, órúm, 4. 
ap. n. plur. PLAUT. e 

CupédIs, arüm, s. ap. f. plur. AMM. 
Golodices, golosinas, dóces, confeitos, re- 
bucados. 

1 Cúpádiariñe, e Cúpódiniriús, 
A, úm, ad). SYMM. GLOSS. 1SID. Relativo 
ás golosinas, regalado, goloso, exquisito, 
delicado. voluptuoso. 

2 CüpédlarIüs. LAMPR. e CApádlo 
narlús, O, s. ap. m. TER. Pastelciro, 
confeiteiro, doceiro. 

*Cupêdo, ou Cüppedó, Inie, s. ap. 
f. arch. O m. q. Cupiditas. § TER. VARA. 
Golodice, golosina. 

Cüpéllá, e, s. ap. f. dimín. de Cupo 1. 
PALL APC. Cuba pequena, barril (?). 

Cupéncüs, 1, s. ap. m. (pal. sabina). 
SERV. GLOSS. Sacerdote (de Hercules). 

*Cupss ou Cüppés, arch. por Cupt 
dus. PLAUT. 

(?) Cüpes, s. ap. m. plur. arch. FEST. 
O m. q. Cupedia 2. 

Cúpldé, adv. Ten. Cen LIV. De bom 
grado, com ardor, com empenho. apaixo- 
nndaments. Cupidé spectare. CAT. Olhar 
ancioxamente. $ CIC. Com avidez, cobl- 
cosnmente, com sofregnidáo. $ Cio. Com 
parcialidade, com espírito de partido. 
Agimus nihil cupidê. Cic. Em nnda pro- 
cedo com parcialidade. $ CüpidIQs, comp. 
— fss'!mé, sup. CIC. 

Cúpidingus, á, ám, adj. De Cu- 
pido. $ Mant. Lindo como Cupido. 

Cúplditáis, Atis, s. ap. f. (de cupi- 
dus). Desejo, appetite, cubica, arldez, 
paixão. Cupiditas gloria. CG [:escjo de 
gloria, — cibi. CELS Vontade Ce comer. 
appetite. — preda. Cas, Avidez da preen, 
indomtie cupiditates, CiC. l'alx0cs Indo- 
mavela. Reprehendere cupidttatem milia n. 
CAs, Reprimir o ardor excessivo dos sol- 
dudos. $ CIC. QUINT. Cubica, guuenca, 
interesse, desejo de ganhar. $ CIG Liv. 
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Parcialidade, paixão política, amor de 
partido. $ PLIN. Ardor amoroso. $ SCET. 
Amor torpe, deshonesto, luxuria, concu- 
piscencia. 

1 Cüp1d6, Inte, s. ap. /. Desejo, von: 
tade, appetite, ambição. Cupido eum cepit 
condendir urbis. Liv. Teve vontade de edi- 
ficar uma cidade. — eum incessil invisere 
4Ethtoptam. CUKT. Teve desejo de visitar 
a Ethiopia. Cupido jejuna. LUCR. Fome 
devormiora. — honoris, SALL. Desejo de 
honra, ambicáo. $ PLAUT. Ov. Paixão amo- 
rosa, ardor amoroso, amor violento. $ 
Tao. Cubica, ganancia, descjo de ga- 
nhar. $ s. m. Hon. Sit. Purse. Desejo, 
cubiça. $ Sari. Curiosidade. empenho. $ 
8. m. CIC. HOR, Amor personificado. 

2 Cúpidó, inIa,4. pr. m. Ov. Cupido, 
filho de Venus, dena do amor. 

CüplIdüs, à, üm, adj. (de cupido). 
Que deseja. que gosta, que é amigo de. 
Cupidus audiendi te. CIC. Descjoso de te ou- 
vir. — gme. HOR Amigo dn paz. Cupi- 
dissimus nostri. CIC. Que me é mnis affel- 
nado. Cupidus mori. Ov. Que deseja mor- 
rer. — íncognoscendá rerum neturá. CIC. 
Detejo«o de cotihecer a verdude. Cupidum 
tires deficiunt. MOR. Faltam-me as forcas, 
ainda que eu bem o quizera. Vis cupida 
equorum. UCR. O ardor dos cavallos. $ 
Avido, cubiçoso; dado a, amigo de, 
Bpaixonado por. Cupidus argenti. CIC. 
Avido de dinheiro. — mno (arch.). PLAUT. 
Amigo do vinho. Anteferre cupidos mo- 
deratís. (10. Preferir os apalxonndos aos 
moderados. Sublimis, cupidusque. Hon. 
Enthuninata, e apaixonado (nancebo). & 
TER. CAT. Amante, Dumorado, apsixonado, 
captivao de amor. $ QUINT. SUET. Cubi- 
foso, cupido, avaro, avarcnto. $ Parcial, 
inclinado a. Cupndus altenjus. CIC. Parcial, 
a favor de alguem. — juder. TAC. Juiz 
parcial On apaixonado. $ Cüpldlór, comp. 
— jssImüs, sup, CIC. 

Cüplendüs, à, úm, part. fut. p. de 
Cupio. Ov. Digno de sér desejado, desc- 
jave!. 

CüpYennYüs, M, 4. pr. m. Cic. Hor. 
Cupiennto, none de homem. 

Cúpleéns, êntis, part. pres. de Cupio. 
9 Ad). Cupwns bunurum artium, TAC. Que 
é amigo do bein. — voluntatum. TAC. 
Avido de prazeres. Cupimutissima pleb, 
consul factus, Sat. Feito consul muito a 
contento do povo. $ CüpléntIór, comp. 
A. VICT. — issimüs. sup. SALL. 

*Cüpléntér, adv. arch. ENN. ATT. O 
m. q. Cup ide. 

CüpIÓ6, is, ivi, e Ti, itüm, 618, v. 
trans. e tnirans. lo Desejar, cubicar, ap- 
petecer, querer avidamente ; 2º Exigir, 
requerer (com respeito ás coisas); 3? In- 
teressar-se por, ter boa» disposições para 
com ; 4º Imsejar, ter desejos. $1º Cupere 
domum alis, Sali. Cubignr a casu alheia. 
— prelium racere, SAL, Desejar comba- 
ter. Quum perspici cuperen! quid possent 
efficere. CAS. Como descjassen que se 
visse o de que elles erant capazes. Cu- 
pro ul impetret. PLAUT. Desejo que elle 
consige. — omnin que ots. HOR. Estou 
ao ten disphr, manda-mcem tudo em que 
eu te ponsa sêr prestuvel (formula de 
cumprimento). Y 2º Asperíora vina rigar 
cupiunt. PIJN. On vinLiios maie asperos re- 
querem sêr terçador ou misturados (com 
outro vinho). $ 3º Cupere Helvetiis. CAS. 
Interessar-se pelos llelvecios, — vehrmen- 
ter alicujus cuusd, ou omnia alicujus 
caus. interessar-se muito por alguem. 
Mihi quem suá crusá cupere (ntellígebat. 
CIC, A mim, cujas boas disposições a aeu 
respeito elle conhecia. $ 4º Quid cuptt aut 
metuti. HOR, Aquelle que deseja ou teme. 
Hine cuptnt rreltuuntyue. VIRGO. D'aqui 
veem os desejos e os temores, 

2 * CüpIÓ, is, etc., 1r8, arch. pelo 
preced. LUCH. Luise, 

* CüpiscÓ, Ys, 6rS, v. intrans. PRISC. 
O m. q. Cupio. 
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Cùpitör, Grieg, s. ap. m. (de cupere). 
CHAR. O que descja, o que appetece, cu- 
bica. Cupitor incredibilium. TAC. Amigo 
do maravilhoso. 

Cüpitüs, á, üm, part. p. de Cupio. 
Ov. Desejido, appetecido. Cupitum id 
Tiberio. TAC. Era Isto o que Tiberio dese- 
java. — huic contigit. PLAUT. Obteve o 
que queria. 

Cúple ou Cóoplà, árüm, s. ap. ”. 
plur. (de coputr,e). IsiD. Vigas travadas 
com Multas outras. 

Cüpó. CHAR. Vcd. Caupo. 

Cüppédó. Ved. Cupedo. 

Cuppés. Vel. Cupes. 

Cüprá, Æ, s. pr. f- SIL. Cupra, nome 
de Juno entre os Etruscos. $ PLIN. — cid. 
de Piceno (Italia). Cupra mer itima, INSCR. 
A mesma cidade que a preced. 

CüprénsIe, 6, ud). INsck. Cuprense, 
de Cupra (montanhosa), tambem em Pi- 
ceno. 

Cüpréssétüm, 1, s. ap. n. (de cu- 
pressus). Cic. Bosque, mouta de cyprestes, 
cyprestal. 

Cüpréssóüs, à, Dm, adj. (de cupres- 
sus). Liv. VITH. De cypreste, feito de ma- 
deira de cypreste. 

Cúpreêssifór, rã, órüm, adj. (de 
cupressus e Jerre). HOK. Que produz cy- 
prestes, plantado dc cyprestes. 

CAOpréssinus, à, üm, adj. (de cu- 
pressus). COLUM. UIER., De cypreste. 

Cüpréssüs, i, ViRG. e Ús, s. ap. f. 
(de vunépnzapel, Ov. COLUM. Cypreste (ar- 
vore). $ Hok. Caixinha, boccta de cy- 
preste. $” s. m. arch. ENN. Puisc. 

Cüpréüs, á, ùm, ud). (de cuprum). 
PLIN. e Cüprinüs, à, Um, «dj. (xu- 
tprwo:). PALL. Decobre, feito de cobre. 

Cüpriüs. Ved. Ciprius. 

Cüprüm, à,s. ap. n. PLIN. Istp. Cobre 
(met: de côr vermelha). 

1 Cúpulá, e Cüppülá, &, $. ap. /. 
dimin. de Cupa 1. ULP. Cuba pequena, 
pipote ou barril. 

2 CApúlá, &, x. ap. /. dimtn. de Cupa 
2. CATO. Manivella pequena. 

Cür, ado. interrog. (contre. de quare). 
Cic. Porque? por que causa, razão ou 
motivo? Cur me ercrucio? “TER. Por que 
me afilijoeu ? Quid est causa, ou simpleste 
Quid est cur ? Cic.Por que cnusa 7? por que 
motivo ? porque ? $ Con). integr, Por, paru, 
porque, que, de que, do que. Afferunt m- 
(ionem cur negent.. CIC. Allegam uma ra: 
são para negarem... Causa cur cupere, 
non eral. Cic. Nho havia fundamento para 
dese]nres. Argumenta cur esset tera divi- 
natio. CIC. Provas de que a adivinhação 
era verdadeira. Ve st! mirum, cur... TEL. 
No seja para admirar, que... Lrascur 
amicis, cur properent. HOR, Não levarei 
a bem que ineus amigos trabulhem com 
afinco em. 

Cürá, Æ, s. ap. f. (de quaerere). 1º 
Cuidado, diligencia, applicação ; 2º Ad- 
ininistrac&o, direcção, governo, mundo ` 
incumbencia, officio, emprego ` curado- 
ría; 3º Tracti mento. cura; 4? Obra ltt- 
terarin, escripto, livro; 6% Guarda, vigia, 
vigiador, gunrdudor, intendente superin- 
tendente, administrador, mórdomo ; 6º 
Cuidado, nfilicção, desassocego, Inquie 
tação ; angustia ` inquietução amorosa; 
7? Amor, objecto nmado, $ 1º Curam de- 
siderare. Cic. Exigir culdndo, diligencia. 
Cura agrorum, QUINI. Cultivo daa terras. 
— corporis. HUET, Cuidados do corpo. — 
commendnt faciem. Ov. O ndorno faz real- 
car a belleza. — deorum. Liv. Oculto dos 
deuses. Curam civium. agere. LIN. Olhar 
pelo bem estar deus c:dadáos. Tu, cui cura 
est de omnibus. HIEN. Tu (Deus) que olhus 
por todas aa coisas. Est miht cure. CAS. 
Lrv. Cuido em... De ceteris senatui cure 
fore. SA1.. Que o senado se occuparia do 
resto. Habere aliquid cure.CIC. SALt. Tér 
alguma colsa a pcito. Cum curd. LIV. Cul- 
dadosamente. $ 2? Cura rerum publicarum. 
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SALL. O governo do estado. — erartá 
NUET. Administracio do thesouro. — am- 
none. SUKT. Intendencia do abastecl- 
mento. — aquarum. SUkT. Inspecção das 
aguas. Curam alministrare. ULP. Exer- 
cer curatoria. A 8º Cura aque que sub 
cutem est. CELA. Tractameuto da hydropi- 
sia. Omnem cusrom fata vincerent. VELL, 
Os destinos veuceriam todos os cuidados. 
lacrimis cura mets. PROP. Cura das mi- 
lg lagrimas (o somno). 4º Quorum in 
munus cura meo cenertt. TAC. Aquelles a 
cujas mãos chegar o meu livro. Quorum 
edita cura est. OV. Aquelles, cujos es- 
criptos ou versos nâo estáv publicados. $ 
9º Cura hare. Ov. Guardador de porcos, 
porqueiro. — unus prw«!oríí. TRED. Um 
só despenseiro, mórdomo. — factus pa- 
lati. Cortr. Feito intendente do palacio. $ 
6^ Curd erch, PLAUT. Sêr atormentado 
pelo deanss0ccgo. Cur est quid agar. PLAUT, 
Estou cuidadoso doque ellu (uz. Mihi cura 
est, non de vítd. CIC. Estou desussocegado, 
não pela minba vida. Ever citu curis. VIRO. 
Inquietada (Venus) por vivos cuidados. 
$ 7? Cura puelle. PROP. Amor a uma ra- 
pariga. — mea. Ov. O amor que te tenho. 
Tuu cura, Lycoris. VIRG. Lycoris, objecto 
do teu amar. 

(?) CüràbrlIs, $, ad). (de cura). JUV. 
Que não é para despresar, de que se deve 
t^r cuidado. 

Cürágendarlüs, Yi, s ap. m. Cop. 
THROD. e 

Ciirãgêns, entis, s. m. (de cura e 
agere) Inscr. O que tem um emprego 
publico, empregado publico. 

“Curágulús, à, úm, adj. (de cura 
e agere). Prisc. GLOSS. Lei, O m. q. 
Curiosus. 

CürálIüm. Ved. Coralium. 

*"CüràássÓ, is, arch. por Curavero, is. 
PLAUT. 

(?) Cürá&te, adv,Com cuidado, com di- 
ligencia, empenho. $ Cdrátite, comp. TAC, 
— issimé, sup, SALI. 

Curatéllá, &, s. ap. J. DIG. Curato- 
ria, tutoria. culdado d'um menor. 

Caratló, onIs, s. ap. f. (de curare). 
Cuidado. Curuno corports.. Cic. Culdados 
do corpo. Quid tibt hanc curatio est rem? 
PLAUT. Que tens tu com i*tc? que te 
importa isto? Y Administração, emprego, 
officio, curgo. Dare alicui curationem. 
Liv. Constituir algucm n'um cargo, con- 
fiar-lh'o. $ ULP. Curatoria, cargo de cura- 
dor. $ Cic, CELS, Cura, tructamento 
d'unia enfermidude, 

Cüratór, oris, s. ap. m. (de curare). 
O que tem culdado de, o que tem a ad- 
ministração, direcção, gerencia de. Cura- 
tor negyolórum, SALL. Secretario, o encar- 
regado de expediente. — aquarum, FRON- 
TIN. luspector das aguas, — alvei 7iberis. 
HUET, lospeotor da navegação do Tibre. 
— muris reficiendis fuit. Cic. Fol encarre- 
gado (Demosthenes: de restaurar os mu- 
ros. $ FiT. Commissario encarregado do 
ubestecimento do trigo, e da distribuição 
das terras. $ SEN. DIO. Curador, tutor. $ 
IsiD. Rendelro, casciro, ategão, 

Cürátórlá, Æ, $. ap. /. (de curator), 
Dig. Emprego de curador, 

Cúrátóriciús, &, Um, adj. (de eura- 
tor). Con. THkob. Felto a requisição, re- 
querido para o serviço publico. 

Cúrátoriciús, Ii, s. ap. m. INECR. O 
que exerce um emprego. 

Curãtôriús, 4, Om, adj. (de cura- 
tor). MODEST. Pertenceute ao curador, 
de curador, de tutor 

Curãtrix, icls, a ap. J. (de curator). 
NON. A que tem cuidado de, a que olha 
por. 

Cürütürá, d, s. ap. f. (de curare). 
FEST. Cuidado, attencáo minuciosa. 

| Cúratus, á, Um, part. p. de Curo. 
CIC. Hon, Tractado, cuidado. Boves cor- 
pore curatiores. CATO, Bola melhor tracta- 
dos. Bene curatá cute nitidus. Hon. Mutto 
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nedio. Curatissima preces. TAC. Supplicas 
mui apertadas. $ cie. Preparado, apu- 
rado, esmerado, aprimorado, feito com 
cuidado. Curutus sermo. PLIN. Discurso 
polido. Y CArátlór, comp. CATO. — issimds, 
sub. TAC. 

2* Cúrátús, Ús, s. ap. m. LUCIL. 
Cuidado. 

(?) Cúráx, ácls, s. m. Dio. Cuida- 
doso, diligente, activo. 

* Cürcübá, e, 4. ap. f. IsiD. Especie 
de cabo ou amarra. 

CürcülIó, ónYs, s. ap. m. VARR. 
VIRO. Gurgulho (insccto que roe o trigo 
no celleir«). 

CüroüllYüncülüs, I, s. ap. m. dimin. 
do precrd. Gorgulho pequeno, gorgulhi- 
nho; ninbaria. bagutella, coisa de pouca 
utilidade. Circuliunculos narras. PLAUT. 
Tu dizes ninharias, frioiciras, 

Cúrcúmá, &, s. ap. f. VEG. Frelo, 
baccal. 

Cirénsts, Tüm, s. pr. m. plur. PIJIN. 
Curenses. habitantes de Curos. 

CürénsIs, 6, ad). Ov. Curense, de 
Curos. 

] Cürés, étls, s. pr. m. PROP. Curete, 
habitante «e Curos. 

2 Cúrês, Iüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Vira. Curva, antiga capital dos Sabinos 
(italia); habitantes de Curos. 

Cúréte. Ved. Curicta. 

) Cürétés, Om, s.pr. m. plur. VARR. 
Caretos. habitantes de Curos. 

2 Cürétés, ùm, s. pr. m. plur. (Kov- 
pët). VIRG. Curetos, povo de origem 
Phrygia; — sacerdotes de Cybeles em 
Creta. 

CürétIcüs, 4, úm, ad). (Kovontir05). 
CaLv. Curetiro, dos Curetos, de Creta. $ 
Sri. — da Acurnania (onde se bavia esta- 
belecido uma colonia de Cretenses). 

CürétIs, Idis, ad). f. (Kovorres). OV. 
Curctide, de Creta. $ S. pr. f. PLIN. — 
Antigo nome da Acarnanla. 

Cúrf1dl0s.Ved. Corfidtus. 

Cürlà, à, +. ap. f. Liv. Cnria, uma 
das divisões do povo romano. $ VARR. 
Templo, oude cada curia se reunía para 
sacrificar. $ Cic. Logar onde o senudo se 
reunia, assemblea do senado, o senudo. 
Curía pauperibus clausa est. OV. O senado 
é vedado aos pobres. Curia prebetur ali- 
cui. SEN. O senado dá uudiencia a cada 
um. Frequenti curtá. SALL. Estando reu- 
nido todo o senado. $ CIC. Logar de reu- 
niáo, sala das sessões de qualquer assern- 
olca. Curia Martis. JUV. O areopago (ero 
Athenas). Curte coli, ARN. Asscmbleas 
dos deuses. 

Cürlatés mensae, s. ap. f. plur. FEST. 
Banquetes em honra de Juno (chamada 
Curts). 

| Cúrlálls, 6, adj. (de curta). CIC. 
PLAUT. Que é da mesma curia, ou da 
mesma povoação (na Grecia). $ FEST. Da 
curia, de uma curia. Curiales flamínes. 
FEST. Flamenes da curta. 

2 Cúrlálls, Ys, s. ap. m. (de curía). 
INSCR. Sacerdote da curia $ Cop. Jus- 
TIN. Decuiviao, magistrado dus colonins, e 
dos municipios. $ AMM, SYMM. Cortesão, 
pessón du córte, palaciano, aulico, em- 
pregado d» palacio. 

Cürlànüs, à, tim, ad). CIC. Curiano, 
de Curio. 

Cúriás, ádis, s. pr.f. (Kovovac). PLIN, 
Curiade, promontorio de Cypre, hoje Ga- 
vata. 

CürlYátn, órüm, 4. pr. m. plur. LTV. 
Curiacios, tres Irmáos que combateram 
contra os tres lloracíos. 

COrlátim, «dr. Circ. Por curias, 

Cürlàtrüs, Yl, ». pr. m. Cic. Curiacio, 
am tribuno do povo. $ MART. — (— Ma- 
terno), poeta 0 tempo de Domiciano. 

Cúrlátus, à, Um, ad). (de curia). 
Relativo á vuria. Cumata comitía. GELL. 
Assemblea popular por curins. Curíatus 
lictor. GELI. Li ‘tor que convoca a ss«cm- 
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blea popular por curias. Curiata lez. TAC. 
og feita pelo povo em assemblea por cu: 
rias. 

CúrictA, e, s. pr. f. (Kovprrra). 
PLIN. Curicta, ilha na costa da lilyria 
(Adriatico), hoje Karek, ou Veglia, liba 
do golfo Qunrnaro. 

Cúricto, árúm, 4. pr. m. plur. 
(K^»vpirta c, PLIN. Curictas, habitantes de 
Curicta. 

CúrictIcús, ă, úm, adj. FLOR Cu- 
rictico, de Curicta. 

CuridIüs, G, s. pr. m. Cic. Curidio, 
sobrenotme romano, 

1 Cürló, Onís, s. ap. m. (de curia). 
Lrv. Curião, sacerdote d'uma curia Curio 
marimus. FE&T. O chefe dos sacerdotes 
da curfa. $ MART. Pregoeiro publico. 

2” Cúrló, ônis, s. ap. m. (de cura). 
PLAUT. O consumido pelos culdados, ma- 
gro, descarnado, um esqueleto. 

3 CürI6, ônis, s. pr. m. Cic. Curio, 


orador romano. $ C.Es. — tribuno do 
povo, partidario de Cesar. $ SIL. — chefe 
dos Picentinos. $ CIC. — nome de outras 
pessñas. 


CúriônãlYs, 6, adj. (de curta). INSCR. 
Da curia. 

Curlónátús, Oe, s. ap. m. (de curia). 
FEST. Dignidade de curião. 

Curlôniânus, à, üm, ad). IRT. 
Curioniano, de Curião, 

CürlónlIüs, á, um, adj. (de curia). 
FEST. De curia. $ De curião. Curionium 
di, FE-T. Salario, ordenado de curiào. 

Cúrl0só, «dv. (de curiosus). COLOM. 
Cuidadosumente, com cuidado, com dill- 
geucia. $ Cürlóslüs, comp. CIC. — 1sgImé, 
sup. COLUM. 

Cuúurlóositás, àtIs, s. ap. f. (de curio- 
sus). Cuidado, diligencia ein buscar uma 
coisa, cata, busca, procura cuidadosa, cu- 
riosidude, dusejo, empenho de saber, co- 
nhecer, achar,descobrir. Cun solítd curto- 
sitate tractavit, CASS. Tructou (esse as- 
sumpto) com sua costumada exactidão. 

Curiosolitãê, arüm, e Curiosoli- 
tés, ùm, s. pr. m. plur. CAS. Curioso- 
litas, povo da Gallia Armorica. 

Cürlosülüs, à, úm, adj. dimin. de 
Cu» iosus. APUL. Indiscreto. 

! Cúrlósus, à, úm, adj. (de cura). 
Cuidadoso, diligente, exacto, que busca, 
procura com cuidado, exactidão. Curto- 
sus in omni historiá. CIC. Dndo a Investi- 
gações hlatoricas. — ud inrestiyandum, 
Cic. Cuidadoso em Investigar. — medici- 
ne. PLN. Que gosta da medicina. — fa- 
me sue. CAPITOL. Zeloso du sua reputa- 
ção. Curiosm historie. ARN. Historias 
exactas. Horatii curiosa felicitas. PETR. 
Felicidade de Horacio na propriedade da 
expressão. $ QUINT. Minucioso. $ CIC. Cu- 
rioso, desejos o de saber. 4 Curioso, indis- 
creto, imprudente, Curiosum ratus. SUET. 
Tendo-o reputado espião. $ PLAUT. Mu- 
gro, descarnado, chupado, definbado, 
myrrhado, secco. $ Cürlóslór, comp. — 
iesImüs, sup. CIC. 

2 Cürlósüe, 1, +. ap. m. CoD. JUSTIN, 
Intendente, administrador ou Inspector 
das províncias. 

Cürls, Ye, 4. ap. f. (palavra sabina) 
FEST. Lança ou chucho. $ S. pr. FEST, — 
nome de Juno, armada de lanca. 

Curitô, 88, s. pr. /. PLIN. Cidade cuja 
posição se ignora. 

(?) CürTt6, ás, Avi, átüm, áró, v. 
trans. freq. de Curo. APUL. Cuidar com 
empenho on diligencia. 


1 (?) Corlús, 4, üm, adj. (xvgio:). 
PLAUT. Certo, seguro, firme. 
2 Cürlüs, Yi, 4. pr. m. Lrv. Curio 


(D. utato), »omano famoso por suas Victo- 
rias e por seu desinteresse. A Cic. — 
nome d'outros personagens. $ Curtf, plar. 
Luc. Os Curios, — PHoP. Os Curiacios. 

Cúrmén, Inls, & ap. m. Gros. Pri- 
Lox. O m. q. o scg. 
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Curmil, s. ap. n. indecl. Ute, Bebida 
similbante á cerveja. 

Cürmillácá, ie, s». pr. /. ANTON. 
ITINER. Curmlliaca, cid. da Gallia Iteigica, 
hoje Cormcille. 

Ciirnoniênsis, ð, adj. INSCR. Curno- 
nlense, de Curnonio, cid. da liespanha 
Tarraconense, 

Cúró, as, ávi, átüm, áró, e. trans. 
1% Cuidar, ter cuidado de, olhar por; 
2º Curar, tractar, operar, fazer operação 
(ler, med.); 3º Culdnr, tractar do corpo ; 
ornar, enícitar, adornar, aformosear, 
alindar, tractar, pensar (os auimaes); 
4º Tractar, agasalhar, albergar, alojar, 
hospedar, regalar, miniosear ; 6% Corte- 
jar, fazer festa a, adular, lisongear ; 6º 
Administrar, governur, dirigir, comman- 
dar; 7? Mandar pagar, pagar ; 8? Exccu- 
tar, cumprir, desempenhar, sutisiazer, 
fazer caso de, importar-se com ; 9º Fazer 
com (que), ter culdudo de, fazer (seguido 
de infin.); 10º Estar attento, estar álerta, 
ter sentido ; olhar, velar, vigiar ; cumprir 
o seu dever, desempenhar o scu officio, 
cargo, commirsño. 4 1° Curare negotia 
aliena. CIC. Tractar dos negocios alheios. 
— cibum. VARR. Adubar, temperar um 
comer. — canum, PLAUT. l'repurur o jan- 
tar. — tineam. Cato, Amanhar uma 
vinha. — apes. COLUM. Cuidur das abe- 
lhas. — dolia. CoLCM. Limpar as pipas. 
— cadaver. SUKT. Lavar um corpo niorto, 
— vestimenta, ULP. Concertar vestidos. 
— funus. TER. Celebrar funcracs. $ 2º 
Curare &grum. Liv. Tructar dum doente. 
— vulnus. Liv. Curar uma ferida. — 
morbos cictu. COLUM. Tractar as enfer- 
midades por melo de dicta. — aliquem 
alicujus rei. APUL. Curar alguem de al- 
guina coisa. Qui ferrum, priusquam cu: e- 
tur, adspexrit. QUINT. Aquelle que viu o 
ferro antes de str operudo. Pars medid- 
næ que munu curat. CEIS. A purte da 
medicina que cura com a mão, |. é, a 
medicina operatoria. Curantis consilium, 
CRIS. A prudencia do medico. Triti car- 
bunculum curant. GARG. Pisados curam 
os curbunculos. $ 3º Curare corpus, VIRG. 
Liv. — se. TER. Cic. Culdur o corpo, 
tractar de sl. — jejunia. Ov. Altar a 
fome. Sed jam surgamus, nosque curemus, 
Cic. Mas levuntenio-nos, e vamos para a 
mesa.Cura te. PLAUT. Tructa de tl, acela- 
te. Curure botem, (ou, Deitar de comer a 
um boi. — jumentum. Liv. Pensur um ca- 
vallo. $ 4º Curure «micos, PLAUT. Tractar 
dos amigos. — aliquem. CIC. lospedar 
niguem. — genium. tton. Reuninr-se. $ 
99 Est locuples; curatur a multis. PUN, J. 
Érico; multos o cortejum.$ 6% Curare 
bellum. Liv. Dirigir a guerra. — Asiam. 
TAC. Governar a Asta. — legiones. TAC. 
Commundar legiões. $ 7º Cincio 11S qua- 
drugies euravi.Cic. Mandel pagar a Cincio 
quarenta mil sestercios, Ut eurarctur pe- 
cunia legatis, Liv. Qne o valor fosse en- 
tregue aus embaixudores. $ 8º Curare 
muntulum. CIC. Executar uma ordem. — 
munus. PLAUT. Desempenhar um cargo. 
— preces. op, Escutar os, rogos. — inju- 
rias sociorum. SALL. Viugar os agravos 
dos allludos. — prodigia. Liv. Excoujurar 
prodigios. — frigora. Vino. l'recaver-se 
contra o frio. Quos pepertstí, ne cures. 
ENN. Não te Inquictes a respeito de teus 
filhos. Cura aliud. TER — uliu. PLAUT. 
Socega, trunquillisa-te, aquicta-te. .Vihil 
curat de emendo. CIC. NÃo tracti de com- 
prar. Líb-ri esse non curntis. lok. Não 
vos Importuea com o Bêr livres, 3 9º Cura 
ul valeas, CIC. Fuze por ter snude. passa 
bem. Curabo sentiat... PHED. Terei cuidado 
que elle siuta... Ne miremur, oblivia cu- 
rant. LUCK. O esquecimento faz com que 
nos não adimiremos. Curure naves fucten- 
das. CAS. Mandar couetrulr navios. — 
interficere duces. COLUM. Mandar matar 
os chefes. $ 10" Ego hic curubo. PLAUT. 
Eu estarei álerta aqui. Curabitur. TER, 
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Preatar-ac-há attenção. Curare rebus pu- 
beu. PLAUT. Olhar pelos negocios publi- 
08. J/artus turabal tn postremo loco. 
BALI. Mario comiuandava a retaguarda. 
Ubi quisque tribunus curahat. SALI. Onde 
cada tribuno combatia. Ezxplorutores lon- 
gtus curabant. TAC. Itatedores expioravani 
o paliz em malor distancia. Duo aditíti 
quí Lome curarent. TAC. Foram nomendos 
mais dois (quertores) para exercerem 
suas funcçõesr em Koma. 

Cürópalatés, Æ, s. ap. m. CORIP. 
Aposcntador do palacio na córte de By- 
tancio. 

Cürótróphé nympha, árúm, +. 
pr. J. plur. (de rouporpopss, que nuire an 
creança). SERV. Nymphas que presidiam 
á educação dus crear cas. 

(7) Currãx, ácls, adj. (de currere). 
Cay. Corr:dor. $ GRAT. Que corre com (um 
luco que um animul leva comalgo cor- 
rendo). 

Cúrricúlim, I, s. ap. n. (de currere). 
Carreira. Curriculum facere unum. PLAUT. 
Dar uma carreira sem parar. Se ín curi- 
tulum conferre, l'UAUT. Entrar a correr. 
Currículo. PLAUT. Correndo, á carreira, a 
correr. $ Cic. Liv. Hop Logar onde se 
corre, carrcira, campo, liça, Lippodromo, 
picadeiro. Y Fig. Curriculum cite ou vi- 
vendi. CIC, O esp&co, a carreira da vida. 
— semthore. Cic. Espaço de meia hora. 
— laudis. QUINT. Carreira da gloria. 
Longa annorum curriculu. Cass. Longa 
serie de annos. Curricula menlis. CIC, 
Exercicios do espírito. $ Loxur, ordem. 
Quartum curriculum obtinere, l'LIN. Ter o 
quarto logar. $ Cic. TAC. Curro usado nos 
jogos do circo. $ PRUD. Espaco d'um 
anro. 

Curriícülüs, I, s. ap. m. CHAR. PRISO. 
O m. 4.0 preced. Post multos annorum 
curriculos. ENNOD. Depols d'uma longu 
serte de annos. 

(?) Currílês equi, s. ap. m. plur. 
Dn. Cavallos corredores, cavallos de 
correr. 

Cúrr38, Is, ciicurri, cürsüm, cür- 
rórg, o. intrans. e trans. Correr. Currere 
subsidio. CIC. Correr em soccorro. — tn 
sinus alicujus, PROP. Correr nos braços de 
alguem. — ín sententiam. CIC. Seguir nm 
parecer.— trans mare. HOR. Correr além 
dos mares. — ad /ndos. MOR. Correr até 
á Indian, Currítur ad pretorium. CIC. Cor- 


rem ao pretorio. — ad vocem... JUV. 
Acodem para ouvir. Currere stadium. CIC. 
Correr no estudio. — «quor. VIRG. Pcr- 


correr o mur. Currttur campus. QUINT. 
Corre-se sobre a terra Currunt amnes. 
VIRG. AR torrentes precipitam-se. Currit 
rota. Hoi A roda anda. Currunt spicula. 
STAT. Voum 08 rojões. Cucurrít ensis al- 
tits, SIL. A espada e«utrou mais. — rubor 
per ora. Vika. O rubor derramou-se pelo 
rosto. Currit (nfula per crines. STAT. 
Uma fita rodea os cubellos. — linea per 
medium. PIIN. A linha pussa pelo melo. 
— por. PLIN. A voz corre. — oratio. VIC. 
Corie a palnvra. /fistoría currere debet. 
QUINT. A historia deve sér rapida. Currít 
«tas. Io, O tempo vóa. Usure currunt. 
ULP. Os juros correm. 

(?) Cürrücá, (e, 4. ap. f. JUV. Certa 
ave desconhecida. 

(?) Cúrrulls, 8, adj. (de currere). 
APUI, Que corre, de carreira. Ved. Cur- 
riles. 

Cūrrùs, ús, s. ap. m. (de currere). 
CIC. Carro, carroça, coche. $ CIC. IHOR. 
Carro de triumpbo.$ Cic. PROP. Trium- 
pho. kes dung curru, PUN. Victoria di- 
gua do triumpho. $ CAT. Navio. $ Vina. 
LUC. Juncta ou purelba d'um carro, tiro 
de cavallos, § VIRGO. Arado de rodas, 
charrua. 

Cúrsát18, ônis, s. ap. f. (de cursare). 
DONAT. U tn. q. Cursitutio. 

*Curellitãe, àtis, s. ap. f. Fra. Ac- 
€&o de percorrer. 
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CürsIm, ade. PLAUT. Liv. MAN. Cor- 
rendo, de carreira, a correr, depressa, ra- 
pidamente. 

Core, 6ónla, s. ap. f. (de currere). 
VARR. Acção de correr, corrida. 

Cúrsitatló, ónIs, s. ap. f. (de cursi- 
tare), SOLIN. Acção de correr por uma e 
outra parte, de percorrer. 

Cürs1tó, às, àvt, atüm, áró, o. in- 
trans. freq. de Curso, TRR. HOR 

Cüreë, ås, ávi, átüm, áró, o. ín- 
trans. e trans. freq. de Curro. CIC. Correr 
a miudo, correr por umae outra parte. 
Sentio cursari. TER. Sinto. ouço Ir e vir. $ 
Cursare ciam, V. FL, Percorrer ama €s- 
trada. — tempora. TAC. Percorrer epochas. 

1 Cürsór, Orla, s. ay. m. (de currere). 
CIC. O que corre, corredor, o que corre ao 
desaño. 4 O que percorre. Peluyt cursores. 
VET. POET. ap. Diom. Nuvegadores, ma- 
rinheiros. $ Ov. Conductor de carro. $ 
NRP. SUET. Correio, proprio, mensageiro, 
enviado, portador, Y SEN. SUKT. Lucalo. 
moço de pé, escravo que corre adiante 
de seu senhor, 

2 Cürsór, Orla, 3. pr. m. (o Campea- 
dor ou Campeão). CIC. Cursor, sobrenomc 
de Papírio. 

CursoriA, «E, s. ap. f. scil. naris. SID. 
Embarcação empregada em algum serviço 
publico. 

Cursoriius, 4, Om, ad). (de currere). 
FRONTIN. Dioch. Relativo á carreira, de 
carrcira, proprio para carrciri. 

*Cürsrix, icls, s. ap. f. CHAR. A que 
corre (Seg. PRISC. é 1s1D. Cursor não tem 
feminino). 

Cürsüalls, 8, adj. (de cursus). Rela- 
tivo á carreira, de carreira, de corrida. 
Cursualts sollicitudo. Coin, THEOD. Velocl- 
dade da carreira. — míntster, CASS. Cor- 
reiro, postilhão. Cursualium equorum 
prefectus. UIP. O Intendente das postas. 

Cürsürá, &, s. ap. f. (de currere). 
PLAUT. VARR. Acção de correr, corrida, 
carreira. 

Cürsiía, Us, s.ap. m. (decurrere).1? Car- 
reira corrida ; vingem por mar,navegacío; 
vôo; 2º Andaniento, oandar, movimento 
(dos seres inanimados) ; ondulação, sinuo- 
sidade ; 3° Curso, duração, seguimento ; 
continuação, carreira, andamento ; flo- 
rescencia, prosperidade, medra ; 4º Ser- 
viço publico de levur a correspondencia 
official, posta. $ 1º Cursu ferri. Liv. Avan- 
car a passo largo, ou correndo. — fugere. 
SEN. tr. Fugir ás carreirna. Mihi cursus 
in Orectam est. Cic. Vou de viagem para 
(recta, Cursum exspectare, CIC. Esperar 
vento á feição. Cursu ezcutímur. VIRG. 
Perdemos o rumo (no mar). Cursum dí- 
rtgere. VMO. Dirigir o vôo. Cursu dilabi, 
Ov. Descer voando. & 2? Cursus stellarum. 
CIO. As revoluções dos astros. Cursus na- 
vium CAS. CIO. A marcha dos navios. 
Gluns plumbea in cursu. LUCR. Uma bola 
de chumbo em seu trajecto. Cursus ve- 
narum. PLIN. Ondulações das velus (da 
madeira). Cursum tenere. CRS. Cursus 
riam tenere, LUCR. Seguir rumo direito, 
ir caminho direito (um navio, a lua). $ 
3º Cursus rerum. CIC, O curso das coleas, 
— vita. CIC. Duração da vida, — cerbo- 
rum. CIC. Itapíidez do discurso. — bono- 
rum. TAC. Curso das prosperidades. — 
preliorum. TAC. Serie de combutes. — 
vocís per omnes sonos. CIC. Passagem da 
voz por todos os tons, Cursus forensis, 
Cic. A carreira do tóro. Esse in cursu, ou 
tenere cursum. CIC. Segulr uma carrelra, 
tomar um modo de vida. Esse ín cursu. 
Ov. Estar em andamernto,continuar, du- 
rar, persistir. Domus ín cursu, OV. A casa 
(vae) bem, prospera. $ 49 Cursus publici. 
Con. JUSTIN. INSCR. Postas divididas em 
estações ou paragens, destinadas á rapida 
expedição da correspondencia dos negocios 
de estado. 

] CurtYüs lacus, s. pr. m. Liv. Lago 
Curcio, golfo em que Curcio se despe- 
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nhou. — fons. PLAN. Fonte Curcia, aque 
ducto de Roma, 

2 COrtiús, YI, 4. pr. m. Liv. Curclo 
(Marco —), Komano que se atirou a um 
poço, aberto na praça de Roma, pura -a- 
tinfazer ao oraculo. $ Clic. — uome de 
outras persoys. $ Curcio (Quinto), histo- 
riador latino. $ Curttí (Jluntani), plur. 
MAUT. Curcios (Montanos), dois 1rin&os 
do tempo de Vespusluno. 

Curtó, ás, avi, atüm, áró, o. (ranas. 
Encurtar, cerceur, tornar menor, dimi- 
nuir. Curtate radíces, Pais. Iknizes diml- 
uuldas. $ Pig. Curtare rem. PERA. Redu- 
zir a wenos os haveres de alguen. — uli- 
quid summe. HOR. Tirar alguma coisa 
d'uma somna. 

Cürtüs, 4, Um, ads. Diminutdo, en- 
curtudo, reduzido. cercado, mutilndo.Curta 
vas34 JC Nonn dusbelguona, exborcíuados, 
— tryula. lop, Caco de telha Si quid 
ibi curti est. CELA Se tein alguma coisa 
mutilada (a orelha). Curti Judiet. Hon, 
Os Judeus circumcison. Y ty. HoR PERS 
Curto, diminuto, exiguo, pequeno, tenue. 
y Cic. LACT. Incompleto. $ *Cürtlór, comp. 
INNoc. 

Cúrúble, Ig, s. pr. f. PLIN. Curube, 
cid. da Zeuxituna (Africa), hoje Kurbah, 

Cuúrúlle, 6, ad). (de currus). Kelativo 
ao carro. Curules equi. FRsT. Liv, Tiro 
de quatro cavallos, cavallos que puxam a 
um carro nos jogos do chiw. Curulis 
viumphus. SURT. O triumpho malor. Cu- 
rules ludi. MINUC. Os jogos do circo, Sella 
curulis. JUV. ou slmpleste Curulis, FLOR, 
TAC. Curule ebur. HOR. A cadeira propria 
dos magistrados de ordem superior Major 
curulis, STAT. O consulado. Curulís cedt- 
litas. Cic. Edilidude muior (a que dá o 
direito a üasur da cadeira chamado curu- 
lis). 

CúrvábllIs, ó,ad). (decurvare). PALL 
Facil de curvar, de dobrar, texivel, 

Curvâmén, Inīs, 4. ap n. (de cure 
care). PLIN. J.Ov. Curvadura, curvatura, 
curvidade, Curvamen exit. GELL, Clima 
(ter. geogr.). 

Cúrvát18, ónIe, s. ap. f. (de curvare). 
Coca. Acção de deitar, dobrar, mergu- 
lhar (a videira). 

Curvaturá, &, 4. ap. f. (de curvare). 
Curvudura, curvatura, Curca/ura came- 
re. VITH. Abobada, arco, arqueamento, 
cimbre du abubada. — unguium. PLIN. 
Unbaa de garra. 

Cúrvátúe, à, Um, part. p. de Curre. 
CIO. VIRG. Curvatis genibus bibere, HIER. 
Beber de joellios. 

CürvescO, Ys, Óóró, v. (rang, (de 
curvare), AMM. Curvur-se, dobrar-se, en- 
curvar-se, empenar. 

(7) Curvifrôns, Ontls, adj. Ved. 
Cornífrona. 

Cúrvipés, Bdls, ad). (de curvus, o 
pen. GLOSS, Que tem 08 pés recurvados. 

Ciirvitãs, âàtis,s.up./. (de curvus). 
Macr. Curvadura, curvidade. 

Cürvó, ás, avi, atüm, áré, v. 
trans, e tntruns. (de curvus). VIRG. Ov. 
Curvar, dobrar, arquuar, abobadar. Cur- 
tare arcum. STAT. Armar, brandir um 
arco. — genua. HOR. Dobrar os joclhos. 
— Calabros sinus. INIER. Alvorocar as 
vagas do mar da Calabria. Y Fig. ILOR. 
Apledar, mover, commover. $ Curvans. 
Que se dobra, que verga. Curvantes rami. 
CYPR. [tamos que vergam. 

Cürvór, orla, s. up. m. (de curvus). 
VAnk. Curvadura. curvidade, arqueadura, 

Cúrvus, à, úm, adj. Curvo, curvado, 
recurvado, arqueado,encurvado, dobrado, 
enipeuado ; que faz uma curva, que se 
desvia. Curve falces. Vina, Fauces re- 
curvadas. Curta littora. CAT. Murgens si- 
nuusaB, Curvum mare. LUCR. V. FL. Mar 
borrascoso. Curvus arator, VIRG. Lavra- 
dor curvado sobre o arado. Curve qua- 
drige. MAN. Carro que sae fóra de ca- 
minho. $ Concavo, alto, profundo. Curva 
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eallis. VIRG. Valle profundo. § Fig. 
Ventent ad te curvi,. HIER. Acercar-se hão 
de ti em posição bumilde. Curve in terris 
anime. PERS. Espíritos curvados para a 
terra. Curto dignoscere rectum. HOR Dis- 
tinguir o verdadeiro do falso. Curvimores. 
Pers. Costuuies depravados. Curva corri- 
gere. SEN PIIN J. (Abex.). Endireitar o 
que é torto, |. é, querer o impossivel. 

Cüscüllüm, Yi, 4. ap. n. PLIN. Grão 
do grau ou kermes. 

Cusi, pret. perf. de Cudo. 

(?) Cusibi,s. pr. n. indecl. ou 

Cusibis, Is, A pr. /. Liv. Cuaibi, cid. 
da Hespanha Tarraconense. 

Cusiniüs, Yi, s. p..m. CIC. Cusinio, 
nome de homen. 

Cuslô, Onis, s ap. f. (de cudere). 
Cop. THkRob. Acção de cunbar, bater 
moeda, fubricação da mocda. 

*Cusó, ás. ávi, atum, áró, v. freg. 
de Cudo. Piusc. 

Cüsór, óris, s. ap. m. (de cudere). 
CoD. JUSTIN. O que fabrica moeda, moc- 
deiro. 

Cuspidatim, adv. (de cuspidare). 
FIIN. A modo de ponta, em pouta, com 
ponta. 

CuspIdàtüs, á, üm, part. p. de Cus- 
pido. Vin. 

Cuspidô, às, àvi, atúm, áré, v. 
trans. (de cuspis). PLIN. Aguçar, apoutar, 
fazer pontudo. fazer em ponta. 

Cúspls, Idis, s. ap. f. CAS. VIRG. 
Ponta (sobre tudo de ferro). Cuspis, scil. 
aquile. SURT. Ponta ou extremidade da 
lusiynla militar, que se espetava no chão. 
— tomerís, "LIN. Pontada relha do arado. 
y Vino. Chuco, partasana, alabarda, 
dardo, lança. $ MART. Espeto $ Ov. Tri- 
dente de Neptuno. $ PLIN. Torráo da 
abelba, $ Ov. Ferrão do escorpião. $ VARI 
Cano de barro furado em uma das extre- 
midades. 

Cúsplús, YI, s» pr. m. Cic. Cusplo, 
nome romano de homem. 

*”Cúsesilirle, adj. arch. FESL Pregul- 
£080, Të isso. 

Cüstodelá, Æ, 3. ap. f. (de custos). 
PET, ArUL. PRISO. Guarda, vigia, vigi- 
lancia. 

Custôdiã, s, 4. ap. f. (de custos). 
1º Acção de guardar, vigiar, guarda, 
conservação; 2? Quasi sempre no plur. 
Guarda, sentinellas, plquete; 3* Posto 
militar; 4º Prisão, cadeia; 5º Preso, 
posto cm custodia. $ 1º Recipere alíquid 
in custodiam. PLAUT. Tomar alguma colsa 
sob sua guarda. Custodiam agitare, PLAUT. 
Fazcr guarda vigilante. Custodia pastoris. 
COLUM. A vigilancia do yastor, — ignis. 
CIC. Guarda do fogo sugrido, Ad custo- 
diam corporis. SUET. l'ara guarda da sua 
pessõa. Custodía justitie. CIC. O respeito 
da justiça. — libertatis. LIV. Couservação 
da sua liberdade. — decorís. QUINT. Ob- 
servação das conveniencias. 4 29 Custudice 
quibus asservor. CIC. An guardar de que 
sou rodeado. Custodians ponere portis. 
HINT. Postar eentiuecilns án portas, Custo- 
dia regis. A guarda do rel, 6 3" Hac cus- 
lodia mea est Clic. Ente é o men posto. /n 
hac collocati sumus custodia, Cic. Nos fo- 
mos collocauos neste posto. € 4º /n cus- 
todiam condere.TAC.— dare includere, Cic. 
Metier em prisán, Custodia liberu. IVW. 
VELL. Prisão livre, 1,6, custodindas em a 
propria casa. $ 5” Recognoscere serirm cus- 
todiurum | SUET. lr o rol dos presos. 

Custodlariúm, D, s. ap. n. (de cus- 
(os). TERT. Inscr. Corpo de guarda, gua- 
rita. 

CustódlarlIüs, Yi, & ap. m. INSCR. 
Guarda, cig'a. 

*Castódiás, gen. arch. por Custodia. 
BAL. ap. Poni. gr. 

* CüstódibÓ, fut. arch. de Custodio. 
PLAUT. 

CustódIO, îs, ivi, itúm, iró, v. 
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defender, protcger; observar; ter cul- 
dado de; 2' Guardar comaigo, ter ein seu 
poder, guardar segredo a respeito de; 3º 
Conter, levar; 4% Ter preso; 5% Ter cul- 
dado de; olhar, vigiar, velar. $ 1° Custo- 
dire corpus, CIC. Guardar a pessoa de al- 
guem. — urbes. QUINT. Guardar, defender 
cidades. — (emplum ab Annibale. NEP. 
Guardar um templo contra Annibal. — 
cut m a vitiis. l'LIN. Preservar a pelle das 
Mmanchus, — poma tn melle. COLUM. Con- 
servur fructas eu) mel. — aliquid memo- 
rid. CIC. Reter alguma colsa nu memoria. 
— litteris. CIC. Lunçar por escripto. — si- 
derum molus. PETR. Observar o mori- 
mento dos astros. — sermones alicujus. 
Tac. Escutar as pulavras de alguem. — 
modum ubique. QUINT. Estar sempre com 
O prumo na não (fiy. ). — prucepta. CO- 
LUM. Observar os preceitos. — testumenta, 
PLIN. J. Cumprir disposições testamento: 
rias. — quod juraceris, PLIN. J. Cumprir 
o que se houver jurado. Custodiendum est 
ut judicemur... QUINT. Deve-se proceder 
de modo que sejamos julyados... $ 2" Cus- 
todire litteras. Cic. Guardar. uma carta. 
—librum. (IC. Guardar um livro. Quám- 
libet custodiatur. simulatio. QUINT. Qual- 
quer que geja o cuidado com que se en- 
cubra ou dissimule. $ 3° Vellera custodie- 
bont calathisci. CAT. Cnbazes ou cestos 
coutinbain lan. $ 4º Custodire obsides. 
CAs. Guardar refens debaixo de prisão. 
— tenlus. Ov. Ter os ventos encarcerudor. 
Custodtri jussit. GELL. Maudou que (elle) 
fosse metido em prisão. $ 5° Custodire 
debet ne... COLUM. Deve ter cuidado de... 
Custodí el consule longé. VIRG. Olha, e 
consulta por longe. 

Cüstodité, «dv. PLIN. J. Com cir- 
cumspecção, com tino, com tento, com 
resguardo, com cautela. Ludere custoditê. 
PLIN. J. Jogar á vista do alo. Custoditius 
dicere. PLIN. J.Fallar com reserva. 

Cuetoditló, onJs, s. ap. J. (de custo- 
dire). FEST. Culdado, nttenção que se tem 
em guardar. Custoditio legum. HIER. Aca- 
tumeuto para com as leis. 

Custôditús, à, üm, part. p. de Cus- 
todio. Ov. PLIN. Guurdado, conservado. 

Custôs, odis, s ap. m. f. Guarda, 
guardiáo, conservudor, defensor, protec- 
tor. Custos Jani, CIC. Quarda d'um tem- 
plo. — carceris. SUKET. Carcerciro. — Tri- 
více. VIRG. tompiunheira de Diana. — 
patrimonii. QUINT. Conservador do patri- 
monio. — voluptatum. Cic. O que se de- 
fende contra as proprias pnixócs. Dii 
custodes urbis. CIC. Os dcuses protectores 
de Koma. Custos hominis sapientia. CIC. 
A sabedoria. protectora do homem. A 
TER. Hon. Pedagogo, director, aio. $ 
CoLUM. Cão de vigia. $ VAHR. CIC. Re- 
gistador, verificador, guarda, vigixdor 
dos comicios, para impedir a fraude nas 
eleições. 4 O que coutem, leva, enccrra, 
Custos eburnea telorum. Ov. Aljuva de 
marfim. Saris cinerum custodibus, JUV. 
Em lagcas que encerram cinzns. Y COLUM. 
Pollegar de vide pnra detorar ou podar, 
assente. $ LIN. Boieiro (constellação). 

Cusúa, I, s. pr. m. TAC. Cuso, rio da 
Germania, que entra no Danubio, 

Cütà ou Cúthá, él, s. pr. f. (hebr. 
AnD, Kutháh). BiBL. Cutha, cid. da As- 
syria. 

CO, órúm, s. pr. m. plur. (hebr. 
pn^23, Kutbim). BIBL. Cuteus, habitan- 
tes de Cuta. 

Cutlã, árim, 4. pr. f. plur. Tab. 
PEUT. Cutlas, cid. da Gallia Tranapadava, 
hoje Cozzo. 

CuticlácénsI8, 8, adj. Sip. Cutlcia- 
cense, de Cuticiuco. 

CuticIácüm, i, 3. ap. n. SD. Cuti- 
ciaco, cid. dos A vernos. 

Cüticülà, e, s. ap. f. dimin. de 
Cutts. JUV. l'ellcsinha, pellicula. Cuticu- 
lam curare. PRR=. Cuidar da rua pessoa- 


trans (de custos). 1º Guardar, conservar, | sinha, ter muito cuidado de sl. 
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Ciúticúlãris, 3, ad). (de cunenta). Da 
pelle, pertencente á pelle, ou á casca, Cu 
ticulares meutus, PiIN. Os póros. 

Cútniã, árúm,s. pr. f. plur. Liv. 
Cutíltas, cid. dos Nabinoa, 

Cutlliênsis, 8. VARR. e 

Cútiliús, à, ùm, adj. PUN. Cuti- 
Hense, Cutílio, de Cutting, Cutiliensis la- 
cus. VARR. Cutilie aque. PLS. Lugo de 
Cutilias; bnnbos de Cutíllas. 

Cutiná, &, s. pr. /. Liv. Cutina, cid. 
dos Veastinoa (Italia). 

Cnüt16, onIs, s. ap. m. M. EMP. Bicho 
de conta ou millepedes (insecto), 

CütIs, 13, s. pr. f. (de v.v). Pelle. 
Aqua ínter cutem. CELS. Hydropisla. Cu- 
rare cutem. HOR. Cuidar de nt, tructar da 
sun pesaba. /ntra cutem suam cogere. SEN. 
Fuzer entrar na sua concha. Te intus el 
in cute novi. PRRS. Conheço-te por dentro 
e por fóra. $ BAHT. Couro, $ Tudo que 
serve de embrulhsr, envolver, involucro, 
involtorio, casca. Cults Groe, Pin elle 
da uva. — nucleorum. UN. Pelliculas 
dus amendoas. — summa terre. VIIN. 
A cusca da terra, |. é, a sun superficie. — 
undc. FORT.A códea da agua, i, é, o gelo. 
$ Fig. Cutis virtutis. QUINT. O exterior da 
virtude. — elocutionis, QUINT. Tintura do 
estylo. $ Plur. Cutes, cutibus. PULIN. 

CutürnIüm, n, s. ap. n. Paul 
Diac. Especie de pucaro, com que se ver- 
tia o vinho em os encrificios. 

Cjámeá, Æ, s. ap. J. (de cyamos). 
PLIN. Certa pedra preciosa ignorada. 

Cy àmós, i, 3. ap. m. (xuajo;). PLIN. 
Fava do Egypto, ou inhame (planta). 

Cyàné, és, s. pr. f. (Kvàvr). Ov. 
Cyann, nympha da Sicilia, compunhelra 
de Proscrjirn. $ Ov. — fonte de Cyana, 
no territorio de Syracusa. 

Cyánézx, rùm, s. pr. f. plur. (Kuá- 
veas). Ov. Cyaneas, ilbas no Ponto Eu- 
xino. 

C*üné6, ën, s. pr. E (Kuavir) Ov. 
Cynnea, nympha, lha do rio Me:ndro. 

C$ãângõós, i, s. pr. m. PLIN. Cyaneo, 
rio du Colchida. 

1 Cyáneus, 4, tm, ad). (rvaveoç). 
De côr azul escuro, azulado. Cuaneus la 
pise Cyanea gemma, Isin. Certa pedrs 
precinsa. 

2 Cyánóüs, à, Om, ad). (Kuaveos), 
V. FL Cyanco, dus ilhas Cyuncas. 

CYânus, À, s. ap. m. (xvavos).. PLIN. 
Escovinha (planta). $ PLIN. Certa pedra 
preclosa azul. 

Cyüáthisso, às, ávi, atüm, àró, v. 
intrans. (xuubizw). PLAUT. Dar de beber, 
deitar vinho nos copos. 

Cyáthús, 1, ». up. m. (xva8o;). V ARR 
Hok. Copo, taça, vaso de beber. Stare ad 
cyulhos regis. NUKET. Str copelro do mA 
Servus a cyatho. Inscr. Escrivo copelra 
$ CoLUM. PLIN. Medida de cnpacidade 
para liquidos ou solidos = 1,10 do sexta- 
rio «= 4,6 centilitros. 

Cyátla, Idls, s pr. f. Liv. Cyntide, 
fortulesn da ilha de Cephallenia. 

C3 bà, Dl, s. ap. f. (êr). CIC. Navio 
grande de trunsporte. 

Cy bebé, és, s. pr. J. (Kv5r6r). PAD. 
O m. q. Cybrle. § ° Cybebis, gen. em vez 
de Cybebrs. PRUD. 

Cybólé, 68, 3. pr. f. (Kuvbtar). VING. 
Mãe dos deases. $ VIRG. — Montauha da 
Phrygia. 

Cy bélérüs, à, Om, adj. (Ku6r mos). 
Ov. Cybelelo, de Cybeles. $ Ov. — do 
monte Cybeles. 

CY bólistá, Æ, s. ap. m. VIRG. Sacer. 
dote e sectario do culto de Cybeles. 

Cy béllé. Verd. Cybebe. 

Cybólug, i, s.pr. m.(Kv610c). VIB. O 
m. q. Cybele (monte). 

CYbiãrivs, fi, s. ap. m. (de cybium), 
ARN. Mercudor de peixe salgado. 

Cy blósáctés8,ae, s. pr. m. (xu6ieaov — 
eme, mercador de peixe salgado). SUVER 
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Cybiosacta, alcunha que os habitantes de 
Alexandria deram a Vespasiano. 

CYbirá, Cy biráticus. Ved. Cíbyra, 
Cibyrancus. 

CYbistrá, órúim, s. pr. n. plur. 
(K.6:5*9a). CIC. Cyhistra, cid. da Cappa- 
docia, hoje Iustereb, cid. de Anudoll. 

Cy)biim, Deeg ap. n. (x353:0w). PIIN. 
Posta quadrada de peixe salgado. $ FENT. 
Atum novo de que se fazlam estas pos- 
tas. 

CYbótúa, 1, s. pr. m. PLIN. Cyboto, 
monte da Phrygia. 

CY) céón, onla, s. ap. m. (xovxov). ARN, 
Bebida testa de leite de cabra e de vinho. 

Cychrámos, 1, 8. ap. m. (x»;02uo;). 
PLIN. Ave de arribação, que acompanha 
as eodoruizes quando emigram. 

Cychri, a pr. PIIN. Cid. da Thracia, 
Perto d uni Ingo multo Iinsalubre, 

C$cládàtüs, à, Um, ay. SUET. Ves- 
tido com o fato chamiuto Cyclas. 

Cycládés, Um, s. pr. /. plur. (Kurda- 
$). Ov. Cycladus, ilhas do mar Egeu 
(Mediterraneo), hoje Isule dell: Archi- 
yelayo. 

Cycláminós, i, s. ap./. e 

Cyclâminúm, 1, s. n. (suxágiwe). 
PLIN. Mucan ou pão de porco (planta). 

1 Cfclás, ádla, 38. pr. f. (Kuraas). 
JUV. Uma das ilhas Cycludas. 

2 Cyclás, ádis, s. ap. f. («vxAà). 
Pror. Especie de vestido largo e arredon- 
dado por baixo, usudo das mulheres. 

C?clIcüs, á, im, $. Ap. J. (xvw^uxo). 
Cyclico, de cyclo epico, pertencente A 
historia fabulosa da Grecia. Cysticus serip- 


tor. Won. Poeta cyclico, cyclographo, | 


poeta que tracta assumptos do cyclo cpi- 
to. $ ACHO. Ambulnite, endante, extra- 
Dho. Cyclic discipline. CAVEL. Conhecl- 
mentos trivines, vulgares ou populures. 

C$clopéüs. Vino. C$clópivús, à, 
im, ut). (Kurroreros € Kors wr105), SIL. 
*yclopeo, Cyclopio, dos Cyclopes. 

CYclópls, Idie, s. pr. /. (Kuriwzl;). 
PLIN. Cyclopide, ilha proxima a Rhodes, 

CYclóps, ôópie, s. m. (xox? 2, que tem 
um só olho). Cyclope, um dos Cyclopes, 
povo de gigantes da costa da sicilla, in- 
ventorcs da arte de forjar o ferro. sultare 
cyclopa. HOR. Dançar a dauça do Cy- 
clope. 

CYclôtês, &, s. ap. m. VITR. Machina 
circular de levantar pesos. 

C3clüs, 1, s. up. m. (eech, ISID. CY- 
clo, periodo de annos. $ VEO. Instrumento 
para cuuterixzar. 

Cycnáriim, nl, s. ap. n. (de x»xe«). 
Inscit. Especie de collyrio, ou mesinha 
para o8 alhos. 

Cycnetá Tempe, s. pr. n. plur. Ov. 
O m. q. ''heumesía (na Beoc!a). 

Cycnéls, Idd8,ad;. f. (xowz). EPIT. 
ILIAD. Nascida d'um cysne (epith. de He- 
lena). 

C$cnéfüe, 4, Om, adj. (Kusvino) 
Ov. Cycuo ; da Thessalía. 

C$?cnéüs ou C$?gnéüs, à, Um, ad). 
(xvxveoq).. CIC. Ov. De cysne. Cycueum 
nescio quid canere, Hier. Entrar não sel 
que canto harmontoso. 

1 Cycnüa ou C9gnde, 1, s. ap. m. 
(x5xvo;). CIC. Nü, Cysne (ave). $ Fig. 
Poeta, cantor. Cycnua bDirceus. Hon. O 
cysne de Thebns, 1. é, Pindaro. $ Hro, 
Cysne (constellação). 

2 C$ cnüs, 1, s. pr. m. (Kuxwo;). HYG. 
Cycno, fliho de Marte. $ Ov. — rel da 
Liguria, filho de Sthenelo, transformado 
em cysne. $ HYG. — um argivo no cérco 
dc Troia. 

Cydar&, &, s. pr. f. PLIN. Cydara, 
rio da filha de Taprobana (India), 

Cydirúm, 1, 3. ap. n. (552 40;). GELL 
Sort de embarcação de transporte. 

Cydàs, &, s. pr. m. (K.35a;). Cic. 
Liv. Cyda, nome de multos Cretenses. 

CYdlás, 60, 8. pr. m. (Kudias). PLIN. 

Cydia, pintor grego. 
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C$?dYmiüs, 1, s. pr. m. STAT. Cydimo, 
Dome de bomem, 
C$dippé, es, s. pr. f. (Kudlrar). Ov. 


Cydippe, mulher amuda de Aconclo, que 


lhe atirou um pomo, cm que estuvam 
gravados seus juramentos, $ VIRG. — 
ama das Nereidas. 

C$?dnó, fe, s. pr. E (Ruw). Ov. 
Cydno, amiga de Sapho. 

C$dnüs, 1, 4. pr. m. (Ko&ve«). CIC. 
Cydno, rio da Cilicia. $ INSCR. — sobre. 
nome romano. 

1 CYdón, onle, s. pr. J. (Kudwy). 
Sasa. e Cy donIà, 2, 3./. FLOR. Cydão, 
Cydonia. cid. de Creta. 

2 CY don, ônie, s. pr. m. VMO. Cydão, 
habitante de Cydonia, Cretense. 4 STAT. 
— nome d'um guerrelro. 

Cy? donéüs, à, um, adj. (Kv5.«o«). 
SIL Cydonen, de Cydão, de Creta. 

Cydóniat%, àrüi, s. pr. m. plur. 
Liv. Cydonlatas, habitantes de Cydáo. 

CY doônitã vites, s. ap. /. plur. CO- 
LUM. Casta de videiras de Cydão. 

CYdonités, E, s. ap. m. (ruduvi=nç). 
TALI. e 

Cydonitüm, 1, s. ap. n. Isip. Mar- 
melada. bebida felta de marmelos. 

CYdónIús, à, úm, ud). (Kviavioç). 
VIRG. Cydonío, de Cydao, da Creta, cre- 
tense, 4 Cydonia arbor, ou simpleste 
Cydonia. PALL. Marmeleiro (arvore). Cy: 
donium malum, ou simpleste Cydonium, 
PLIN. Marmclo (fructo). 

CY gnús. Ved. Cycnus. 

Cyláráble, (K»*apa61;). Liv. Gymna- 
sto dà cid. de Argos. 

CYlicráni (ou Cylicranii ?), 
órüm, s. pr m. plur. Macr. Cyll- 
cranos, povo fabuloso, das visiuhanças 
de Heraclea (cujos craneos serviam de 
copos). 

(?) CYlindracéüs, à, Um, ad). ou 

CYlindrátús, à, ám, ud). (de cylin- 
drus). PLIN. Que tem forma de cylindro, 
cylindrico. 

Cylindrüs, 1, 2. ap. m. (103 (v590;). 
Cic. Cylindro. $ CATO. Ving. Grande massa 
ein forma de rolo ou de cylindro, para 
aplanar a terra. $ PLIN. Certa pedra pre- 
closa de forma cylindrica. 

Cyllárús, í, s. pr. m. (Kulhkagos). Ov. 
Cylluro, nome d'um centauro. $ Vue, 
— cuvallo de Castor. 

C$llénaüs, à, om, adj. (Kviinvato;). 
Ov. Cylleneu, do monte Cylleno ; de Mer- 
curio. 

C$llàéné, es, s. pr. f. (Kull%wn), e 

Cyllená, &, 3. J. AviEN. Cyllena, 
monte da Arcadia, no qual nasceu Mer, 
curio, hoje Zyrla. $ Liv. — porto da 
Elida. $ Serv, — mãe de Mercurio. 

Cyllenidôs, à, s. pr. m. patron. 
CAPEL. Cyllenida, filho de Cyllena, Mer- 
curio. 

C$11énYs, YdYs, adj. /. Ov. Cyilenide, 
de Mercurio. 

1 C$llénlüs, á, Um, adj. (Kuldr vies). 
Cyltenio, de Cyllena (nympha) ; do 
monte Cylleno; de Mercurio. Cyllenius 
mons. MEL. O monte Cylleno. Cyllenía 
proles. VIRG. Mercurio. — Ov. Filho de 
Mercurlo. 

2 CyllénYüs, YI, s. pr. m. Vino. Cyl- 
lento == Mercurio. 

(?) C911énüs, 1, s. pr. m. Ov. O m.q. 
Cyllene (monte). 

C9115, ús, A pr. f. livo. Cyllo, ca- 
della de Acteño. 

C$1lópótés, Æ, s. pr. m. HYG. Cyllo- 
pota, cão de Actcho. 

C$lôniús, à, Um, adj. (Kvlúvaros). 
Cic. Cyloulo, de Cylào, Atheniense ve: - 
cedor nos jogos olympices, chefe do pur- 
tido democratico. 

Cymá,eCúma, ëtt, 3. ap. n. (z5ua). 
COLUM. Pimpolho, renovo, grelo da couve, 
e de outras plantas. 

Ciméi, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cymeus, habitantes de Cyma. 
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C$?méüs, A, Um, adj. Cio. Cymea 
de Cyma (Ealta). $ Ved. Cumeus, 

CYmándér, dri, s pr. m, ANEN. 
Cyinandro, rio da India. 

Cy mátrlIs, e CümátrYlIe, 6, adj. (de 
a3pa). PLAUT NON. De cór verde-mar, 

CymàtIüm, e CümátIüum, n, sap. 
n. (xopatio ). VITR. Almulndinha de or- 
dem dorica (ter, archít.). $ VITR. Cimalha 
(ter. urchtt.). 

Cymbá, éb, 3. ap. f. (xp6m). CIO. 
VinG. Barca, canoa, bote, esquife, pan- 
gaio, cyinba. A IsiD. Quilha, a parto do 
u&vio que entra na agua. 

*'Cymbágó, ás, Avi, Atüm, aró, 
e. Intrans. (de cymba e ago). NOT. TIR, 
Conduzir, gulur uma burca. 

C?mbálàrle, Ys, s. ap. f. APUL. Im- 
bigo de Venus (pluutu). 

CynibàllIcüs, à, üm, «dj. FORT. De 
cyimbuio ou pandeiro, 

Cymbálissó ou C9mbálizô, ás, 
àvi, átüm, áró,v. intrans. (xup Lar (Zw). 
Mem. Tocar paudelros ou adufes, 

Cymbálistá, 60, s. ap. m. (xuuóa- 
ith. APUL. 'langedor de adufes ou 
cynibalosg, 

Cymbãlistriã, &, s ap. f. (xup- 
dasisrçaa). l'ETK. Tangedora de cymbalos. 

Cymbálitis, Idle, s. ap. f. M. EMP. 
O m.q. (ymbularís, 

Cymbálüm, í, s. ap. n. (x»46a3ov). 
Viku. Liv. Cyrubalo, especie de pandeiro 
ou adule (instrumento musico). 9 Cym- 
bulum juventutis. CATAL. VIRG. O que 
utordoa a mocidade. $ VITR. Campainha 
d uma machina hydruulica. 

C$mblüm, Yi, s. ap. n. (xupbio.), 
Vina. Vuso de beber com feitio de barco. 
$ APUL. Lainpada com a mesma forma, 

Cymbulá, a, s. ap. f. dimin. de 
Cymba. PIN. J. ENNOD. Barquinho, ca- 
noasinha, botezinho. 

Cymê, és, $. pr. f. LIV. Cyma, cid. da 
Eolin. $ Ved. Cume. 

CYmindis, I8, 3. ap. m. (eut eich, 
PLIN. Especie de abutre (ave de rapina), 

C3nmiyné, és, s. pr. /. Liv. Cymina, 
cid. du Thessalia. 

CYminúm. Ved. Cuminum, 

Cyminüs. Ved. Ciminus, 

Cyimódocê, es, s. pr. f. VIRG. e 

Cymódóceá, 80, pr. E (KonoScus, e 
Kupoforisa), VIRG. Cymodocéa, nympha 
do mar. 

C$mósüs, 4, úm, adj. (de cyma). 
COLUM. Que muitos olhos, renovos, re 
tentos. 

Cymóthóé, és, s. pr. J. (Kuyodón), 
VIRG. Cymothoa, uma dus Nereidas. y 
l'LIN. — fonte ua Achala, 

Cyná, &, s. ap. f. PLIN. Algodoeiro 
(arvore da Arabia). 

C3nácànthá,à, s. ap. . (xvváxav 6a), 
PUN. Roseira brava (arbusto). 

CYne=girus, ou C3 négirüs, I, A. 
pr. m. (Kuvalyaspoc). PLIN, SUET. Cyne 
«iro, Athenieuse valente, que se distin- 
guiu na batalha de Maruthoun. 

CYnethá, &, 3. pr.f. (RK. aen, PLIN, 
Gyuetla, cid. da Arcadia septentrional, 
boje nldela de Caluvryta, 

C$nàthüs, i. 4. pr. E (Kvvai40Q). 
PUN. Cynetho, liha do mar Egeu, uma 
das Sporndas. 

CJnámolgl, órüm, a. pr. m. plur, 
(Kuvapoarol, que ordenhum as cadellas), 
PLIN. Cynamolgos, povo du Ethiopia. 

CYnápés, Is, s. pr. m. Ov. Cynape, 
rio que entra no Pouto Kuxino, 

Cynárá, 6, s pr. /. Ivan, Cynara, 
Dome de mulher, Ved. Cinara. 

Cy9násynüs, à, Um, adj. INSOR. 
Cyuasyno, de Cynasys, rio da Hyzacena, 

Cynégétlcá, On, s. pr. n. plur. (de 
xuvntetusós, Felativo á caca). ORAT. Fa- 
LISCUN M. AUR. Cynegeticus (poema a 
cêrca da caça). 

CYnétós, Om, s. pr. m. piur, (Kv 
vntec), AVIEN. Cynetas, povoda Lusitania, 


A 


e i 
tdos d 


CYN 
habitantes da parte chamada Cuncus (Al- 


garve). 

Cyn8ticim jugum, 1, s pr. n. 
AVIEN. l'romontorio da Lueitania (no 
territorio dos Cynetos (7). 

CYnéudin mare, 4. pr. n. (Kuvetov), 
mar dos cáex). (eo, Mar Cyneu, o Hel 
lesponto, onde llecuba ge despeuhou, e 
fol transformada em cndella. 

1 Cynic, ado. PLAUT. Cynlcamente, 
como cybDico, a modo de cynico. 

2 CyniIcé, 88, s. ap. f. (euni, AUS. 
Seita dos cy unicos. 

CYnici, órüm, 3. pr. m. plur. CIC. 
Cynicos, philosophos da seita de Antis- 
thenes. 

1 CfnIcde, 4, Um, adj. (tuvos). De 
cão, canino. (ynicus spastiteus. PLIN. Atn- 
cado de espasmo canino. y De cynico. 
Cyntca gens. PLAUT. Seita dos philoso- 
phos Cynicos, Cana cynica. PETI. Jantar 
composto de ontsas vis. 

2 Cy nicüs, 1, sap. m. JUV. Philoso- 
pho da seita cynica. 

Cy nifes. Vel. Scínt/es. 

Cy nIOlá, és, s. ap. f. VEG. Especie de 
alface (planta). 

C$nIYphlis. Ved. Cinyphius. 

CYniIrás. Ved. Cyniras. 

Cynimnüs, 1, s. up. m. (xuveonóç). 
CASS. Cynistuo, modo de viver dos phi- 
losophoa t'yutcos. 

C$nócárdümón,1, s ap. n. (xuvo- 
rãpõanov). APUL. Especie de agrião ou 
mastruço (herva). 

Cy nócaümá, atlas, s.ap. m. PLIN. Os 
ardores caniculares. 

Cy nócéphálae. Ved. Cynoscephale, 

Cynócépháláá, Æ, s. ap. f. PLIN. e 

Cynócéphàllón, Yi. « «p. n. (xuvo- 
mipádasov, vu oxto&^10v). APUL. Cabeça de 
cão, ou zarngatóa (planta). 

Cy nócéphàlls, IdIs, s «p. f. PLIN. e 

Cy nócéphálüs, à. .. m. (xovoxéga^o:). 
Cic. Cyuocep halo. vu bugio, macaco (de 
Africa) coin cabeça de cão, $ IsiD. Ho: 
mem selvagem. $ 3. pr. m. TENT. Cyuo- 
cephaln.— Auubis, divindade dos Egyp- 
dos, representada com cabeça de cáo. 

Cynódontés, üm, s. pr. m. plur. 
SOLIN. Ia, Cyuodoutos, povo fabuloso, 
com deutes de cão. 

Cy nóglossós, Í, 9. ap. f. (xovóyXooac). 
PLIN. Lingua de cão (planta). $ PLIN. 
Linguado (pelxc). 

CYndidés, I8, s. ap. m. (de ruvocióne, 
aimilhante a um cão). PLIN. Malcitas 
(planta). 

Cy nómázón,I, s. ap. n. APUL. Planta 
desconbeutila. especie de pilriteiro (?). 

Cynómórl!ón, Yi, s ap. n. (xvve- 
peplov). Pian. llerva touro (pluuta). 

Cynômstã, &, A ap. f. (uuvópuea). 
PLIN. Mnieitas (planta). 

Cynóphánós, üm, s. ap. m. plur. 
(uuvopavals). TERT. Homens com cabeça de 


cão. 

Cy nópóOlIe, la, s. pr. E (Kuvos tou, 
cidade dos c&es). PLIN. Cynopole, cid. do 
Egypto, á beira do Nilo, perto da mo: 
derna aldeja sarmatiut, 

Cynópólités nomos, s. pr. m. 
(Kuvoto^itv« vonoc). PLIN. Districto Cyno- 
polita. 

Cy nópsa, Ópfa, s. ap. f. (17voy). PLIN. 
Pé de c&o (planta). 

Cy nórrhódá, ce, 3. ap. J.e 

Cynórrhódón, 1, s. ap. n. (xvvobpo- 
$e), PLIN. Kaneira silvestre, $ PLIN, Açu- 
cena encarnada 

C$nóÓe, 1, 4. pr. f. (KJvoç). MEL. PLIN. 
Cyno, cid. ta Locrida, o m. q. Cynus (7). 

Cynôsãrgês, Iüm, s. pr. m. plur. 
(Kuvocapyes). Liv. Cynosargos, aldeia 
perto de Athenas. 

CynôsbAtOs, I, é. ap. f. (xuvósBaros). 
PLIN. Roseira brava. $ PLIN. Amoreira 
silvestre. $ PLIN. Alcaparreira brava 
(planta). 

QJnóscóphálé, üárüm, s pr. E 


CYP 


plur. (Kuvós Ktgasai), Liv, Cynosccpna- 
las, outelros da Thessalia. fumosos pela 


derrota de Philippe da Macedonia. 


CJ nosdexta, E, 3.Ap.f. (voe ekia). 
PIIN. Certo peixe do mar, ou casta de 


200phito desconhecido. 


C3 nósórchIs, ItY8, 3. ap. f. (tuvo 


7o9r15). PIIN, Testleulo de cho (planta). 
CY nóa Sêmã,on Cy nóssema,4tle, 


8. pr. n.PLIN.Cynossemntu, promontorio de 


Chersoneso da 'Fhracia, onde estava o tu 
mulo de Hecnba, 
Matro e do castello dos Dardanellos. 
Cynósürà, BB, 1. ap. f. (Kuvorouça). 
Ov. Cynosura ou Ursa menor (cunstelia- 
ção). 
Cynósiirã ova, s. ap. n. plur. (xu- 


vocoupa), PIIN. Ovos por gallar, que a 


gaHinha despresa. 
Cy nósürIs, 1dT8, ad). f. (K »vo^ougl«), 
Ov. GRAN, Kelativa á Ursa Menor. 


CYnuzólón, À, $. ap. n. (uu-ooko”). 


PLIN. Cardo pinto branco (planta). 

C5nthlá, Æ, s. pr. /. Luc. Cynthia 
= Diana venerada no monte Cyntho. $ 
PROP. — nome de mulher. $ PLIN. — 
nome da ilha de Delos. 


Cynthiüs, D, s. pr. m. (Kot). 


VIRG. Cynthlo « Apollo, honrado no 


monte Cyntho. 
C$nthüs, 1, s». pr. m. (Kv.9e;). Ov. 


Cyntho, monte da ilha de Delos, cclebre 


por alli haverem nascido Apolloe Diana. 

Cynüs, 1, s. pr. f. Liv. Cyno, cid. da 
Locrida. 

Cy párá, &, $. pr. f. (Hurasça). Liv. 
Cypera, cid. da Thessalia. 

Cy pàrüs, I, s. pr. m. INSCR. Cypero, 
sobrenome romano, 

CYpárle, Is, s. pr. f. Inscu. Cypare, 
sobrenome romano, 

CYpárissã, 0d, s. pr. f. PUN. Cypa- 


rissa, cid. da Messenia, chamada depoia 


Arcadia, e hoje Kyparissin. 

Cypáriss?, àrüm, s. pr. f. plur. 
(Kurup.77a:). MEL. O w. q. o preced. 

1 Cypárissiã, ie, s. ap. f. PLIN. Ma- 
leiteira (plianta). 

2CYpárissiá, ee,s. pr./. (Kunap:cala). 
Liv. O m. q. Cypurissa, 

CYpárissik, àrüm, s. ap. f. plur. 
FEST. Meteoros Igneos, de forma conica 
como os cyprestes. 

CYpárissif ër, érá, Srúm, adj. (de 
cyparissus e ferre). SiD. Abundante em 
cyprestes. 

C3párissíüs sinus, s. pr. m. PLIN. 
Golfo de Cyparissa. 

1 Cy párissüs, 1,1. ap. E (xurápiooos). 
VIRG. Cypreste (urvore). 

2 CYpáriseús, 1, s pr. m. Ov. Cypa- 
risso, filho de Telepho, transformado em 
cypreste. 3 8TAT. — antigo noine de Anti- 
cyra, na Phocida. 

CY pásels, Idle, s. pr. f. Ôv. Cypas- 
Íte, amante de Ovidio, 

CY péris, Idis, s. ap. f. PLIN. Raiz da 
junca. 

Cypérós, I, 3. 
PLIN. e 

Cy pérüm, I, s. ap. n, (xureçov). VARR. 
Junca, junco aromutico (planta). 

Cypérüs, 1, s. ap. m. (zuretços). PLIN. 
Espudana, lírio roixo (planta). 

Cyphántá, órüm, s. pr. n. plur. 
(Rvpavta). PLIN. Cyphunta, cid. da costa 
oriental da Laconia. 

Cy phI, 18, s. ap. n. (1391). HTER. Certo 
períume de que usavam os sacerdotes do 
Egypto. 

CYprêssiis. Ved. Cupressus. 

C3prlà, &, 4. pr. f. TIB. Cypria = 
Venus, honrada na ilha de Cypre. 

C$priácüs, à, úm, adj. V. Max. 
Cypriaco, na ilha de Cypre. 

C$Spriânis, 1, s pr. m. PRED. Cy- 
prano (Sancto), bispo de Carthago, dou- 
tor da Egreja latina. 

CfprIcus, A, üm, adj. CaTo. Cy- 
prico, de Cypre. 


ap. fm. (xurerços) 


perto do moderno 
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Cyprinúm, i, s ap. n. (eppes) 
CRIS. Is, Oleo de aifenciro (planta). 

C9prInne, 1, e Cëtrioe, ni, s. ap. 
m. PLAN. Especie de curpa (pel xe). 

Cfprii, ôórim,s. pr. m. plur. PLN. 
Uv prios, hatniitautes de Cypre. 

C9prls, Idis, CLAUD, — la. PERVIO. 
VEN.. 3. pr. f, (K onglz). Cy pride ee Venus, 
venerada aa Uha de Cypre, 

C$priúm, li, s. ap. n. SPART. Cobre 
(em geral). 

C$priis, 4, Um, ad). (Kersch, CIC. 
CYprio, da Hha de Cypre. Cyprium «es. 
PLIN. Cobre de Cy pre. Cypria pyris. II, 
Calxiuba de cobre cyprio, Cyprus pes. 
DIOM. Pé cyprio, composto d'uma syllaba 
breve, d'um dactylo, e d'uma longa. $ Cy- 
prius ricus, Ved. Ciprius, 

| C$prüs, i, s. ap. f. PIIN. Alfenetro 
(arbusto). $ CELS. Perfume extrahido de 
oures de alfenetro, 

2 C9prvs, 1,3. pr. f. (Kunpos). CIC. 
Cypre, vurta ilha do mar Egeu (Mediter- 
ranco), cousaxiuda a Venus, hoje Chy- 
pre. $ Cypren, ace, da form. Cypros. 

| CPpsólá, ee, s. pr./. AVIEN. Cypsela, 
antiga cid. da espanha, 

2 Cypsélá, orum, s. pr. n. plur. 
(K-cesa). Liv. Cypsela, fortalesa da 
Thracia, hoje Ipsoa ou Chapsylar, aldeía 
de Gallipoli. 

Cypsélidés, E, s. pr. m. patron, 
Cikis. Cypselidu, fllho de Cypsclo, Pe- 
riandro. 

| C$psélüa, I, s. up. m. (ruyees). 
PLAN. Gaiv&o (ave), 

2 Cypsélüs, 1, s. pr. m. (Kuyeog), CIC. 
Cy pselo, tyrunno de Corintho. 

Cyrena, àrüm, s. pr. f. plur. 
(Kugr vas), CIC. e Cyréné, és, s. pr. f. 
(hai STAT. Cyrena, cid. da Penta- 
pole, perto da Syrte Maior. $ Cyrene, 
IB. Cid. da Media, 

Cyrénaài, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Om. q. Cyrenuici, 

Cyrenaus, á, Un, ad). (K vgnvatos). 
Pror. Uyreucu, de Cyrena (cid.). Cyre- 
nuu urbs. Nils Cidude de Cyrena. $ 
l'hor, — de Callimace. 

Cyrénáilcàá. ae, s. pr. f. PUN. Cyre- 
naica. província de Africa. 

Cyrenâhlci, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Cyrenaicos, discipulos de Aristippo. 

Cfrenálcos, à, ùm, ad). PLIN. Cy- 
renuico, de Cyrena (cld.). Cyrenaica phi- 
losoj: ht. CIC. Philosophia cusinada por 
Aristippo, O Cyrenaico. — lacrara, SCRIBD, 
Certa resina aromatica. — secta, CIC, A 
eschola Cyrennica, os discipulos do phi 
losopho Aristippo. 

Cyréné, es, s. pr. f. (Kuphm). VIRG. 
Cyrena, uyimpla, tha do rio Peneu, e 
mãe de Aristeu. $ Ved. Cyrene. 

Cyrénénses, Yün, 3. pr. m. plur. 
SALL, Cyrenenses, habitantes de Cyrena. 

CyrenénsIs, é, ud). l'avT. Cyre- 
nense, de Cyrcna (cid.). Libya C'yrenensis. 
Í5ID. A regido Cyrenaica. 

Cyrénlúe, li, s. pr. m. JUVRNC. Cyre- 
nio, goveruudor romano da Syria, encar- 
regado de (szer o arrolumeuto uo anno 
ein que Jesu-Christo Dusccu. 

C?rétIae. Liv. (?). Ved. Chyrette. 

Cyréus, á, Um, a4). (Kvperos). Cyreu, 
de Cyro, architecto. Cyra, scil. opera. n. 


plur. CIC. Trabalhus de Cyro. 


Cyrillüsa, 1, 4. pr. m. JORN. Cyrillo, 
nome de homem. 

C$?rnaàeüsg. Ved. Cyrneus. 

Cyrné, Gg, s. pr./. SERV. e Cyrnós. 
Prix. ou C$rnüsgji,. pr. /. SEN.(K voie 
Nonie com que os Gregos desig. iavam a 
ilha de Corsuga. 

C$rnéá, à, s. ap. f. Nos. O m. q. 
Hina. 

C$rnóàrtYüe, YI, +. ap. m. INSCR. Fa- 
bricaute ou mercador de vasos, denomi- 
nados (yrnea, 

Cyrnêús, 4, úm, adj (Kúgvenos). 
Vino. e 
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Cyrniãciús, à, im, adj. (Kupviaxós). 
RUTIL. Cyruen. Cvrninco, de Corsega. 

C$yrrná. Ved. Cirrha. 

Cyrrhéste, árüm, s. pr. m. plur. 
(Kuporatui), PLIN. Cyrrhestas, povo da 
Macedonia. 

Cyrrnésticã, &,4. pr. f. (Kvppnoxixa). 
CIC. e 

CfrrhéstIcé, čs, pr. P. (Rob»natum). 
PLIN. Cyrrhestica, parte da Syria, hoje 
uma parte do puchalludo de  llaleb 
(Aleppo) 

Cŷrrhüs, 1, s. pr. /. (Ku»poc). PIIN. 
Cyrrho. capit. da Cyrrhestica. 

Cfrellue, à, s. pr. m. (Kupalhos). CIC. 
Cyrsilo. um uthentense. 

Cyrtaàei, ou Cyrtn, orüm, 4. pr. m. 
plur. Liv. Cyrteus, povo da Medla. 

C$rüs, i, s. pr. m. (K7go;, transcr. 
do zeud Khoro,==sal). Cic. Cyro, filho de 
Cambyres, e de Mandana, rei da Persia. 
$ CIC. — == Cyropella, obra de Xeno- 
phonte.$ CIC. — O u.nço, irmão de Arta- 
Xerxes Muemáo. $ Pin. — rio da Asia, 
que desagua no mar Caspio. $ Cic. — 
Dm architecto. $ HOR. — nome d'outro 
personnge. 

Cyesus. úntle, s. pr. f. (Kurros;). 
LIV. Cyasunte, porto da cid. de Erythras, 
na lonla. 

Cytá, el, a. pr./. (Kota), V. FL Cyta, 
eld. da Cotchida, patria de Medea. 

Cëte, árüm, s. pr. f. plur. (Kaze 
PLIN. Cytas, cid. da Chersonesas Taurica. 

Cytea3eüs, À, üm, adj. PROP. O m. 
q. Cytuvs. 

Cjtei, orüm, 4. pr. m. plur. V. FL. 


DA, seg. pess. sing. imp. de Do. em vez 
de Dic. VIRG. Hor. Dize, explica. 

Dàae. Ved. Date. 

Dabana. NoT. IMP. O m. q. Darana. 

Dabanegoris regio, s. pr. J. PLIN. 
Regiho da Arabia. 

Dabár, áris, s. pr. m. (phen. ^21, 
dabar, o que falla, ou o que ordena 
Gesen.). SALL. Dabar, Numida parente de 
Masinissa e contidente de Isaccho. 

**"Dablá, Ge, s». ap. f. (palavra arabe). 
PLIN. Costa de palmeira da Arabia, cujo 
fructo é d'um sabor excellente, 

Dáblla, Ig, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
(Ac6/4*;), Dublis, cid. da Bethynia. 

Dàci, órüm, 3. pr. m. plur. Cas. 
Dacos. habitantes da Dacia. 

Dàclà, é, s. pr. f. FLOR. Dacia, re- 
giao dy Germania, que comprehendía o 
vasto territorio, de que hoje sc compõem 
a Molduvia, a Vuluchia, a Transylvania. 

1 Dácicús, à, üm, ad). (Aaxtxog). 
CLAUD. lacico, dos Ducos. 

2 Dácicús, 1, s pr. m. Juv. Da 
cico (o veudecor dos Dacos), sobrenome 
de Traiano. 

Dácísci, Órüm, s.'pr. m. plur. VoP. 
Daciscos, povo da Meseia. 

Dáciscús, à, Um, adj. INSCR. Dacis- 
cos, dos Daciscos. 

DàcIüs, H, s. pr. m. AD. LIV. O m.q. 
Dacus. 

(2) Dácnádéis. Ved. Dagnades. 

*"Dácriméb, s. ap. f. plur. (de Sáxpu), 
arch. por Laciíme. ANDR 

Dáàct911, órüm, s. m. plur. (Aáxxv3o:). 
Diom. bactylos, eucerdotes de Cybelcs. 

DáctYlicde, &, Um, aqy.(Saxrudrós). 


DAD 


Cyteus, habitantes de Cyta. $ ÍstD. — 
habitantes de ('yteo, Cretenses. 

Cytéle, IdIs, s. /. (Kutarí<). PROP. 
Cyteide, ae Cyta ; de Medca ; magica. 

Cjttúdm, 1, s pr. n. (Kvraio»). 
PLIN. Cyteo, cid. da Creta, hoje Sethia 
ou Setia. 

Cyteuús, À, üm, adj. (Kutatoç). V. FL 
Cyten. de Cyta ; de Medea ; magico, 

(?) C9 tó. Ved. Cy/e, 

Cythx=rón. Ved. Citheron. 

Cythérá, orüm, s. pr. n. plur. (Ku- 
npo). Viku. Cythéra, filha do mar Egeu 
(Mediterraneo), cousagruda a Venus, hoje 
Certo. 

CyYthêrê, 88, s. pr. f. Aus. CYth6- 
réá. Vino. e. 

CYthérerá, &, 8. pr. f. Ov. (K.9noa, 
KuBroca). Cythera == Venus, adorada em 
Cythera. 

Cythórélás, áídIe, /. Ov. e CYthe- 
róls, Idis, /. (Kvrpnraç, e Kufror(;), 
Ov. Cytherelada, Cythereide, de Cythera ; 
de Venus: nigumas vezes es Venus. 

Cythérérüse, à, ùm, adj. (Kubror, (oc). 
Ov. Cytheretu, de Cythéra ; de Venus. 
Cythereius heros. Ov. Eneas, — mensis. 
Ov. O mez de Abril. (consagrado a Ve- 
nus. — fgnis. SIL A Estrella de Venus, 
ou o planeta Venus. 

(?) Cythéréus, 4, Om, adj. Ov. O 
m. q. 0 preced, 

Cythértácüe, X, úm, adj. (Ku$ngia- 
x6,). Ov. O m. Q. Cyrhereiis, 

CYthéris, Idle, s. pr. f. OG Cy- 
theríde, uma comediante, amante de An- 
tonio, 


D 


De támara. Dactylica poma. GARG. Táma- 
ras. $ Dactylico, do pé dactylico. Dacty- 
licus numerus. CIC. — pes. AUS. Pé dac- 
tylo. — versus. DION. Verso composto de 
pés dactylon. — SERV. Verso que ter- 
mina por u:n pé dactylo, — AUS. Verso 
heroico 

DáàctylYdés vites, s. ap. f. plur. 
($axtu^4134;), PLIN. Casta de videiras da 
grossura d'um dedo. 

Dactyliná, &, 4. ap. f. 181p. O m.q. 
Aristolechia, 

DàctyMóthécá, ®©, sap. f. (dax- 
tuliodram). MANT. Cofre para guardar 
anneís. $ PLIN. Pedraria, ajunctamento 
de pedras preciosas. 

Dàctylosá, é, s. ap. f. 181D. O m. q. 
Chamed ys. 

Dáctylús, 1, 3. ap. m. (Sáxruloc). 
Pais. Támara (fructo). $ PLIN. Marisco 
de concha, similhante á unha do ho- 
mem. $ PrIN. Certo peixe marinho des- 
conhecido. $ COLUM. Casta de videira. $ 
PLIN. Cacho da videira chumada dacrylis. 
$ PLIN. Especie de grama. $ PLIN. Certa 
pedra preciosa. $ CIC. QUINT. Pé dactylo, 
comporto d'uma syllaba longa e de duas 
breves (cárm!nB). 

| Dácüs, á, Um, adj. STAT. Daco, de 
Dacos. 

2 Dàcüs, I, s. pr. m. (Aãzoç). VIRG. 
Dacos, habitantes da Dacía. 

Dadastáná, &, s. pr. f. (Aadástava). 
AMM. lradástana, cid. da Bithynia, ou da 
Phrygia. 

Dàdüchüs, 1, s. ap. m. ($a9ouyo). 
FRONTO. INSCR. Sacerdote tinha um bran- 
dáo nas ceremonias de Ceres Eleusina. 


DA 


Cythértrüs, V1, s pr. m. CIO. Cythe- 
rio, aome dado a Antonio (por sêr amante 
de Cytherlde). 

C$thnIüe, X, im, adj. QUINT. Cyth- 
nio, de Cithuo, 

C$?thnós, ou C$thnüs, 1, s. pr. f. 
(K 59.o;). LIV. Ov. Cythuo, uma das ilhas 
Cycladas. 

Cytinús, 1, s. ap. m. (xutivoç). PLIN, 
Calice da flor da rorneira. 

C3 t18,I8, s. ap. f. (xət). PLIN. Certa 
pedra& preciosa, 

Cytlsúm, 1, s ap. n. CATO. VARR. 6 

CytIsüs, à, s. ap. J. VIRG. COLUM, 
(xutrro:). Codrco (arbusto). 

CYtorlácus, á, úm,«<dj.(Kutwo axós). 
Ov. e 

Cytorfüs, 4, üm, adj. (Ku-wproç). 
CAT. Cytoriaco, Cytorio, do monte Cy- 
torlo. 

Cytórüs, T, s. pr. m. (Kvzwpoç). VIRG. 
Cytoro, monte da Paphlagonia, abun- 
dante em buxo. 

C$9zIcêni, órüm, 3. ap. m. plur. Cio. 
Cyzicenos, habitantes de Cyzico. 

Cyzicénüs, 4, üm, ad). PLIN. Cy- 
zlceno, de (:yzico. 

1 CyzYcüs, 1, 32. pr. m. (Kirech, 
V. Fr. Cyzico, heroe, filho de Eusorvo, e 
fundador «da cid. de Cyzico. 

2 C9$zIcú8, i, s. pr. f. (Kuliumos). LIY. 
Prop. e Cyzicüm, Í, s. pr. n. PLU. 
Cyzico, cid. da Mysia, hoje Chízico, no 
mar de Marmara, e cujas ruinas chama» 
das pelos Turcos Bal-Kiz. 6 Cyzicon, aos, 
da form. Cyzicos OV. 


Dàd$9bri, órüm, +. pr. m. plur, 
NOVEL. Ibidybros, cid. da Paphlagonia. 

| Dedálá, ee, s. ap. f. A que faz ar 
guma coisa com arte. Deduala natura re. 
rum. LUCR. A naturesa ordenadora de 
todas coisas. — verborum lingua. LUCR. 
A lingua qne articula as palavras. 

2 Dedálá, &, 3. pr. f. CURT. Dédala, 
parte da India, aquém do Ganges. 

3 Dedilá, órüm, 3. pr. n. plur. 
(Aaidara). Liv. Dedalos, fortaica da Ce- 
ria onde Dedaio morreu da mordedura 
d'uma cobra. 

Dedálé, adv. 
mente, com arte, 

Dáedáleüs, 4, üm, (algumas vezes 
Daáedáléüsg), adj. (Saidaseoç). PROP. 
Dedaleu, de Dedalo ; feito com arte. 4 
Dedaler insule, f. plur. PLIN. Ilhas De- 
dalas, na costa da Carla. 

Déedáli montes, s. pr. m. plur.J TBF. 
Montes Dedalos, ua Dedala (India). 

Daedállcüs, à, üm,ady). Four. Habil, 
ingenbogo, feito com arte, artiticioso. 

Dedállón, Ónla, s.pr.m.(Amidal ev). 
Ov. Pedaliño, tho de Lucifero, trans- 
formado em gavião. 

Dedálldm, Il, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Dedalo, cid. daSicilia. 

Déedáltüs, &, Om, adj. (Aar$laroch 
CoLUM. O m. q. Dednteus, 

1 Dedálds, à, úm, adj. ($al$añocho 
LucR. Feito com arte, artificioso, enge- 
nboso, ornado, enfeitado com variedade, 
variado. ENN. VIRG. CALP. [ndustrioso, 
Inyenboso, habil, habilidoso, destro, 
amestrado. 

2 Dedálús, 1, s. pr. m. TONI P 


d, VAL. Artificiosa- 
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VIRG Dedalo, famoso architecto e esta- 
tuario de Athenas. $ PLIN. — estatuarlo 
de Sicyão. 

Deemoôn, ônis, s. ap. m. (Baluwv). 
APUL. Espirito, genio (bom on mau). $ 
TERT. O nnju mau, o demonio. Lemones 
ejicile, 1MEk. Expulsae os demonios, 

1 Démén1àcüs, á, im, adj. (damno- 
viaxos). LACT. TKHT. Relativo ao demo- 
glo, do demonto, demontaco. 

2 Déemónlácüs, 1, s. ap. m. FIRM. O 
que está possuido do demonio, posses- 
so, demontuco, 

DemoónIcólá, 6, s. pr. m. J, (de 
demon, e rolere), AUG. Adorador do de: 
monio, paxán, gentío. 

DémoónIcos, 4, Um, ad)», (Sawovrós) 
TRRT. I'khub. l'ertencente ao demonio, do 
demonio. 

Dxmoónlúm, Yl, s ap. n. (9oinóvio»). 
TEKT. Genie pequeno. $ TERT. ProspP. O 
demonio. Durmunia, plur. HIER. ARN. De 
monios. 

Dãkmôniive, à, Om, ad). (Samóvios). 
MAN. Divino, maravilhoso. 

Daáesltlátes, üm, ou iúm, $. pr. m. 
plur. PLIN. Desiciatos, povo da Dalmacia. 

Dàgolassos, i, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Dagolasso, cid. da Armenia 
Menor. 


Dagon, s. pr. m. indecl. (heb. 3331 ; 


dayhon, peixinho). BIBL. Dagon, idolo 
dos Phelisteus. 

Dagusá, 8 s. pr. f. PLIN. Dagusa, 
cid. da Cuppudocia Malor. 

Dáhà, ou Dá&, àrüm, s. pr. m. 
plur. Vino. Liv, Dabas, povo da Scythia. 

Dáhippüs, 1, 3. pr. m. (dano). 
PLIN. Dabippo. esculptor, fllbo e disci- 
pulo de Lysippo. 

Dáilphrón, ônis, 4. pr. m. (Aafgpu"). 
PLIN. beiphrao, esculptor grego. 

DàlYlá, &,». pr./. (bed. 29:>7 deliláh, 
definhaa de &audade). BIRI. Dalila, mu- 
lher phe!istea, amada de Chimchon (Sam- 
são). 

Dallon, ônis, s. pr. m. PLIN. Dallao, 
medico e botunico grego. $ PLIN. — his- 
turiador grego. 

Dalivus, m. (palavra osca). 
Louco, Itusciusato, idiota, estupido. 

Dálmàté, àrüm, s. pr. m. plur. 
BALL. baliuatas, habitantes de Dalmacia 
$ Dalmata, sing. MART. 

Dáimáténels, é, adj. TREB. Dalma- 
tense, da Dalmacia. 

Dálnátlá, é, s. pr.f. CIC. Dalmacia, 
provincia situada ao longo da margem 
oriental do Adriatico. 

Dalmáticã vestis, s ap. J. Ion 
Especie de tunica lurga e de mangas 
compridas. dulmatica. 

Dálmáticâtus, à, Um, adj. LAMPR. 
Vestido de dalmatica, 

1 Dalmáãticis, 4, Om, adj. Luc. 
taimatico, da Dalmacia, Dalmatice Al- 
pes. PLIN. Alpes Dulmaticos. 

2 Dãlmáãticús, 1, s». pr. m. Liv. Dal- 
matico (o vencedor dos Dalmatos), sobre- 
nome de Cecilio Metello. 

Dálmátinds, à, Um, adj. INSCR. 
balmatino, da Daln+- cla. 

1 Dámaá, £6, s. ap. m. VIRG. QUINT. e 
f. HOR. CHAR. SERV. Corça, cabra mon- 
tez, gamo (animal). 

2 Dámá, &, +. pr. m. HOR. Dama, 
nome de e«ecravo, 

DámalJó, onis, s. ap. m. (Séuadoç). 
LaMmPi Hezerro, novilho, vitello. 

Dámálle, IdIs, s. pr. J. (à1a)««, me 
nina). lion. Pamallde, nome de mulber, 

DámaánI!tání, órüm, s. pr. mm. plur. 
PLIN. Damanitanos, povo da Tarraco- 
nense. 

Damaratus. Lrv. O m. q. Demaratus. 

] Dáàmáscéná, Orúm, s. ap. n. scil. 
pruna. (LIN. Ameixas de Damasco, 1, é, 
O fructo chamado damasco. 

2 Dâimãscênã, 6, s. pr. f. PLIN. e 


FEST. 
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Dámüàscéné, es, /. MEL Damascena, 
parte da Cele-Syria. 

Dámaáscéni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLAN, Lamasceuos, habitantes de Da- 
Masco. 

| Dâmãscênis, á, Gm, adj. PLN. 
Damasceno, de Damasco, 

2 Dámáscénos, 1,3. pr. m. Inter. 
Damasceno, sobreuome de Jupiter, ado- 
rado em Damasco. 

| Dámáscos, À, üm, adj. BIBL. De 
Damasco, 

2 Dámáscüe, 1, 4. pr. E (Gayadros, 
transcrip. do heb, SWOT damminsek, Va- 
lor, ou Industria para o commercio). 
arab. Dimaschk, syr. Darmsak. 138. Da- 
masco, antiga capit. da Cele-Syria, cha- 
mada hoje pelos Arabes el-Cham. $s m. 
PLIN. — monte pruximo á cid. de Da- 
masco. 

Dămăsichthön, ðnIa, s. pr. m. (ôa- 
Hastybev). OV. Damnsicbtháo, filho de 
Niobe, morto por Apollo. 

Dümásippüs, 1,s.pr.m.(Acuasirros). 
Cic. Hor. Juv. Damasippo, nome de ho- 
mem. 

Dimisôniúm, Ji, s. ap. n. (Sayacu- 
stov), PLIN. O m. q. Alisma. 

Dámastés, &, s. pr. m. (J3ayortne). 
AVIEN. bDamasta, historiador grego, nas: 
cido na Syria. 

Dámaásue, 1, s. pr. m. Dumas, Da- 
maso (Naucto), natural da Lusitania ; 
bispo e anilgo de S. Jeronymo. 

DámátIó, ônis, s. ap. f. LAMPR. NO- 
vilha, vitella. 

Dameá, &, s. pr. f. PLIN. Damea, 
antigo nome de Apamea (Sysia). 

Damen, énls, s. pr. m. Puso. Da- 
mene, nome d'um historiador. 

Dàinlàs, 89, s. pr. m. (Japlac). PLIN. 
Danilos. estatuario de Clitor, na Arcadia. 

Dámiátrix, icis, s. ap. J. FEST. Sa- 
cerdoLisa de Cyho.es. 

Dam, ônis, s. pr. m. dimin. de 
Dama. CIC. Dainião, nome de homem, 

Da mis, Idle, s. pr. m. CRAR. Dainide, 
nome de homem. 

Damiúm sacrificium, 1, s. ap. n. 
FEST. Sacrificio em bonra de Cybeles. 

Dámnaábllis, á , ad). (de damnare). 
Tuen. Condemnavel, infame, vergonhoso, 
indigno. $ Que damna, que condena. 
Dumnabile peccatum. PROSP. Peccado mor- 
tal. $ ARN. Reprehensivel, cenzuravel (a 
respcitn das pessoas). $ Danmábilldr, 
comp. SALV. 

DámnabrlYtér, ado. (de damnabilis). 
AUG. De mancira condemnavel, infanme- 
mente, vergonhosamente. 

Dámnandus, á, üm, part. ful. 
pas. de Damno. JUV. Condemmnavel, re- 
prehensive!, consuravel, culpavel. 

*Dâmnar, ad). arch. indecl. (ter. 
Jurid.). Obrigado a, condemiado a. Dani- 
nas esto dare. AUCT. ap. CUJ. Seja obri- 
gudo a dar. — Junto dare. AUCT. ap. 
SCAVOL. Scjam obrigados a dur. leres 
meua damnas esto. QUINT. O meu herdeiro 
8eja obrigado a... 

Damnãticiús, ou Dâmnãtitivs, 
&, Um, ady. (de damnare). TEKT. Sujeito 


a zondemnnação, coudemnavel, condem-. 


nado. 

Dámnaát18, Onis, s. ap. f. (de dam- 
nare). SUET. TAO. Coudemnação judicia- 
ria. Damnatio ambits. C10. Condemniução 
por suborno (em eleições). — ad furcum. 
CALLIST. Condeninação a patibulo. 4 JU- 
VRAC. Condenação. Dimnalto eterna. 
IsID.A coondemnação eterna. $ l'ACL. fet. 
Acção de condemnur, de rejeitar, repellir, 
desapprovar. Esse in apertd damnatione. 
PLIN. Sér reprovado geralmente. 

Dâmnatór, ôris, s. ap. m. (de dam- 
sare) TERT. O que condemna, coudem- 
nador. $ SEDUL. O que rejeita, o que re- 
prova. 

Dámnatórids, 4, üm, adj. (de 
damnator). Clic. SUET. Relativo a con- 
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demnação, de condemnação, que con- 
demna. Damnatorium ferrum. AMM. Es- 
puda do verdugo. 

Dâmnátus, A, úm, part. p. de 
Damno. Condemnado. bumnatu causa, CIC. 
Causa perdida. /umnatus dies. FLOR. Dia 
de mau agouro, aziago. — lonys laborts. 
HOR. Condenado a trabalho prolongado. 
— eupite. CIC. Condemuado á morte. 
Damnatum virere jpüci. SU, Condemaado 
à uunca ter paz. $ ltejeltedo, denprenado, 
entregue ao abandono. Damna. officia. 
JUST. Deveres despresudos. — dur. LOCH, 
Vida renunciada, - arts in cibis. PLIN. 
Ave despresad& como alimento, $ Dam- 
natus volt, Liv. NKP. Obrigado a cumprir 
um voto. $ Dàimnátlór, comp. Cic. — issl- 
inüs, sup. CAne, 

Dàmnaüstra , ou  Dânnaiitra. 
C410. Pulavra de impiccacáo, cuja vient, 
ficnção se Ignora. 

Dâmniã, e, s. pr, E PLIN. Damnia, 
cid. da Arabia. 

Dâmnificús, &, ám, adj. (de dam- 
num e facere). PLAUT. Malfazejo, dam- 


| ninho, nocivo. 


Dàmnigérülüs, A, üm, adj. (de 
damnum e gerere). PLAUT. Que causa 
damno, noctvo, damutubo. 

Dàmnó, ás, ávi, àtüm, árg, v. 
trans, (de dumnum). 1? Condemnar judt- 
clalinente ` condemnar a pena cterna, 
privar da beimnventurauca ; 2º Onrigar 
por uma clauau!a (ter. jurid.); 3º Con- 
demnar ; censurar, reprehender ; reieitar, 
despresar; — volí e coro. Escutar um 
volo ; 4º Fazer condemuar. $ lo Dumnare 
alíquem furti. OC, Condemnar alguem 
por furto. — de pecuniis. repetundis. CIO. 
Condemnar pelo crime de concussáo, — 
tn crimine capta lí, PAPIN, Condemuar por 
crime capital. — capitts. CAS, — capite. 
CIC. Condemuar a pena ultima. — pecu- 
nid. Just Pôr uma multa, Vamnari ín 
metallum, MARCIAN. Sér condemnado ao 
trabalho dus minus — ad bestius. MAR- 
CIAN. Sêr condemnádo ás feras. Non cum 
mundo damnari. HIER. NA^ sêr condem- 
nado com o mundo, 1. é, perdido ou pri- 
vado da bemaventuranga. $ 2º /Jumnare 
heredem suum ul... ULP. Obrigar acu her- 
deiro a... Si quis hereden damnavent dare, 
(out, jet. Se alguem imposer a seu Ler- 
deiro a obrigação de dar. $ 3% Damnare 
aliquem stultute, CIC. Condemnar alguem 
como insensato. — se atultitíd. LUCR. Con- 
demuar-se de louco. Mort: damnn/us ut 
esset. LUCR. 1» sorte que fosse condem- 
nado á morte (pelos medicos) mmnare 
arbores. SEN. Jux, Prohibir a plantação 
das arvores, VDamnari ad (í50rem. PULIN. 
Sèr reputado lucapaz de trabulho. Dam- 
nare arcus, SIL, Despreuar o arco. Ales 
Jurinucti eesti, STAT. A ave recusou co- 
mer. Damnare coni, Liv. — volu. SISRN. 
Onvir uma suppíica, deferir a ella. Dam. 
nubis tu quoque votis. Vina. Tu tambem 
serás invocado como uin deus. Zamnare 
uliquem. QUINT. Cenaurar alguem. — que 
non intelluyunt. QUINT. Cenaurar o que 
não intendem. $ 4º Damnare aliquem ud 
recuperutores. PLAUT. Fuzer com que ar- 
bitros condemnem ulgnem. Limnatus est 
a A. Lienate. Liv. Foi coudemnado a 
instancias de Marco Leuate. 

Dámnósé, ado. Com prejuizo, com 
perda, com daniuo, de maneira prejudt- 
cla). Damnosê bibere. HOR. Beber dema- 
Bladamento. 

Damnosüs, 4, úm, adj. (de dam: 
num). PLAUT. LIV. Que causa dnn, po, no- 
clivo, prejudicial, datuninbo, peruíicioso, 
perigoso, funesto. § LIV. MAnT. Cusiloso, 
ruinoso. $ TER. SuRT. Que gasta muito, 
que a arruina gastando, prodigo. gasta- 
dor. $ PLAUT. Que sofireu damao, pre- 
juízo. $ Dàmnóelór, comp. SUET. — igal- 
mãe. sup. Liv. 

Dâmnúm, 1, 4. ap. n. (de demere ?). 
Damno, detrimento, prejuízo, perda, le 
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são, damn!ífica;/Ao. Damnum apportare. : 


Ten, — dare. l'LACT. — facere. CIC. Cau- 
sar danno. — accipere. Mou — capere. 
POMP. jct. — pati. SEN. UIP. Ssoffrer prc- 
juízo. Aliyuid damni contrahere., Cic. Ter 
alguma perda, Vumnum contrahere. OV. 
Apanhar uma doença. mua celestia. 
HOR. Decrescimento da lua. Zaemnura na- 
turc. Liv. Dc teito natural. $ Cic. Muita, 
pena, castigo, punição. Y Damna, ptur. 
PLAUT. QUINT, l'£Tic Gastos demarlados, 
prodigulldudes, dissipações, ruina da t3- 
zenda. Lam: ipsa delectant. Min. Os 
gastos ruinesos “me) dão pruzcr. 

Dàmoclés, 18, 4. pr. m. Ciunexinç). 
CIC. Dumocies, cortesão de Diouyslo, O 
Tyrunuo. $ Inscr, — nome de bomermn, 

Dàmócrátés, Ye, ou ênis, s. pr. m. 
(Gajpoxputrr,¿). INSCR. Damociates, sobre 
nome romano. 

DàmócriItüs, 1, s. pr. m. Liv. Damo- 
erito, nome d'um pretor dos Etolios. 

Dâmctãs, de, s. pr. m. (AaAelra«). 
VIRG. Datuctus, nome d'um pastor. 

Dàmon, Onls, s. pr. m. (32g o»). CIC. 
Damão, pytlinzorico, amigo de Pythias. 
$ PLIN. — encriptor de Cyrcna, que coin 
poz uma historia da philosophia. $ NEP. 
— musico famoso de Atlieuas. § VIRG. 
— uome dum pustor, 

Dámoóphllús, i, s. pr. m. (Sayoprdos). 
PLIN. Damophilu, pintor giego. Y 1N8CT. 
— nome de lioinens. 

Dàmulà, ae, s. ap. /. dimin. de Dama. 
APOL. HIER. Curça pequena, gumosinho. 

Dän’ apoc. por Dasne. Y'LAUT. 

Dánáó, 88, s. pr. /. (3a;àn). VIRG. 
Danae, niàc de Perseu 

Dánáclus, á, üm, ad). (Savantos).Ov. 
Danacio, de Danae. 

Danagulá, a, s. pr. f. Liv. Danagula, 
cid. da ludia aquem do Ganges. 

Dánài, orum, e Dm, sync. 8. pr. m. 
plur. (3avaoi). CIC. VIRG. Dunaus, i. é, 
os Gregus (no cerco de Troia). 

Dánálde, árüm, s. pr. m. plur. 
(Aavafóoi). SEN. tr. OS Gregos. 

Dánàidés, üm, s. pr. /. plur. patron. 
(Aavafós;). SEN. tr. Danuidas filhas de 
Danau. 

Danàstér ou Danastrúe, i, s. pr. 
fA. JORN. Dauastro, rio da Surmucia Eu- 
ropea, hoje Duiester, Dutestr. 

] Dánáus, à, Gm, ud. (Javaóç). Ov. 
Danau, Grego, dos Gregos. 

2 Dánáus,i,s. pr. m. (3avao;). CIC. 
Danau, tilho de Bclo, rel de Argos e pac 
das cincocuta Danaldas. 

Dándacé, és, s. pr. f. AMM. Dandaca, 
cid. da Chersonesa Taurica. 

Dandári, orüim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Dundaros, povo Scytha, dos arredores 
da Ataxoa Meutida. 

Dàndagudá, orüm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Dandugudas, cid. comimcerciante da 
India, aque do Ganges, boje Kulinga- 
Patam (?). 

Dândãricã, ee, s. pr./. Tac. Danda- 
rica, paiz dos Dandaros. 

Dàndárldá, árúm, 4. pr. m. plur. 
TAC. O m. q. Dunduri. 

Danconportus, s. pr. m. PLIN. Porto 
da Trogiod ytica. 

Dángáile, àrüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Dangulas, povo visinho do monte 
Caucaso, 

Dáni, órüm, s. pr. m. plur. FORT. 
Danos, povo da Chersonesa Cimbrica, por 
neolog. os Dinamarquezes, 

Dáni6l, Gite, s. pr. m. (hebr. YN'T, 
dani-El, juíz de Deus, f. é, o que julga 
em nome de Deus). Hint. Dauiel, pro- 
pheta do Antigo Testamento. 

Dánlélüs, 1. PRUD. O m. q. o preced. 

Dánistá, i, s. ap. m. ($a orig). 
FEST. PLAUT. O que empresta dinheiro a 
premio, usurario. 

*Dáânisticus, á, üm, adj. (Saveurs 
nós). PLAt r. Pertencente a usurario, de 
furos, de usura. 
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*Dániúnt, asch. por Dant, da form. 
Dano, ts, em vez de Do,as. PACUV. PLAUT. 

Dantheélóthx árüm, ou 

Dánthéléti, Orúma, 4. pr. m. plur. 
Liv. O m.q. Vensute. 

Dànübinüs, à, ùm, adj. Sip. Danu- 
bino, du Danubio. 

Dànübrüs, ri, s. pr. m. Ov. Danubio, 
rio da Gerwana. 

Danüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINEB. 
bano, cid. da Britannia [Itomana, hoje 
Doncaster (?), em Yorkshire. 

Daorizi. PLiN. e Daórsel, órüm, 
4. pr. m. plur. LIV. Daorizas, Daorseos, 
povo da Liburnia. 

Dápálls, 6, ad). (de daps). AUS. Abuu- 
dante,o piparo (em banquete). $ CATO. O 
& quem se dá um banquete sumptuoso. 

"Dápátlcé, adr. arch. FEST. Magni- 
flcumeute, sumptuosamente. 

"DápátIcüs, á, úm, adj. (de daps), 
arch. FEST. Maguiífico, sumptuoso, opli- 
paro. 

Daphiseá, 0, s. pr./ PUN. Daphissa, 
montuuha da Thessalia. 

Daphitás ou Daphidas, Gi 1. pr. 
m. CIC. Duphitas, sophista de Telmisso. 

Dàphnibs, à, úm, ad). AMM. Da- 
plhneu, de Daphne, logar da Syria, onde 
bavia um templo de Apollo, c de Diana. 

1 Daphne, es, s. ap./. ($4prn). DETI, 
Loureiro (arvore). 

2 Daphne, eg, £. pr. f. (Aàg»r). Ov. 
Daphue, lha do rio Peneu, amada de 
Apollo. $ Liv, — airnbulle de Antiochia 
(na Syria). $ ANTON. Itinga. — cid. do 
Egypto Inferior, perto de Pelusa. Y AM. 
— aldeia de Mesía. 

Daphnénsis, 6. Euri. e 

Dáphnicús, à, üm, adj. VULC. GALL. 
O m. q. n phn«tus. 

Dàphnlá, &, s. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa desconhecida. 

Dáphnis, Idis (e 18, CHAR.), 8. pr. m. 
(549). Vilos. baphnide, filho de Mer- 
curio, pocta bucolico da Sicilia. Y VIRG. 
— nome de pastor. $ SUET. — (Lucta- 
clo —), gramiuatico. Y Daphnidis insula. 
PLIN. liba de D»phnide, no golto Arabico. 

Dàápnhnóides, Ia, s.ap. /. (4«ovotiÀ7,;). 
PLIN. Especie de canella. $ PIIN. Mezercão 
(planta). $ PLIN. Azar (planta). 

Dàphnon, nis, s. ap. m. ($aqvwv). 
MART. Perr. Loureiro slivestre. 

Dàphnüs, úntis, s. pr. f. (Qagvov;, 
oJ«toq). PLIN. Duphbnunte, cid. da Lo- 
crida. $ PIN. — cid. da lonia. 

Dàphnüsá, &, s. pr.f. PLIN. Da- 
phnura, fika do mar Egcu. 

Dáplfór, 6rt, s. ap. m. (de dënn, e 
ferre). INSCR. Creado do palacio, encar- 
regado de pór a mesa. 

Dápifóx, YcIs, s ap. m. (de daps, e 
facere). INSCR. O que na côrte tem o cargo 
de preparur as comidas. 

DápInó, ás, ávi, átúm, aré, v. 
trans. (de daps). PLAUT. Dar um banquete 
aUnndante, pôr o comer na mesa. 

Dáps (desus. em nomin.), dápis, s. 
ap. J.e mais us. no plur. Dápês, Um, 
(da m. orig. q. Zongen e dafs). FENT. 
Liv. Sacrificio oflerecido aos deuses, bun- 
quete sagrado. $ CATO. HOR. Mena ce- 
plendida, banquete, festim. $ Dapes hu- 
mane. Fus, Excreções do homem. $ 
* Daps. nom. sing. arch. ANDR. 

Dapsilá, adv. SUBT. Liberal mente, 
abundantemente, esplendidamente. eu mp- 
tuosamente. 6 Dápsll!üs, comp. LUCIL. 

DàpsIlIs, 3, ad). (de Savidrs). PLAUT. 
COLUM. Abunduute, esplendido, Rump- 
tuvuso, maguífico. 

Dapsnitãs, átle, +. ap. /. (de gong: 
lis). NoT. Tir. Copia, sbundancia. 

Dáàpsrlitér, adc. NÆV. Om. q Dap- 
stle. 

(? Dápticá, Dápticüs. FzsT. Ved. 
Dapatice, Dapaticus. 

Dará, és, s. pr. f. JUST. Dara, old. da 
Mygdonla. 


DAR 


Dar, àrüm,s. pr. m. plur. Plan. 
Daras, povo da Libya. 

DurãathIs. Ved. Mares. 

Dàr&ps ou Dáráta, ApIs, ou Ábfs, 
4. pr. fa. V. FL. J'urape, uone d um guer- 
reiru. 

DàrAs, 35,5. yr. m. I'm. Daras, rio 
da Carinenta. 

Darat, s. pr. m. tniecl. PLIN. Rio da 
Libya. 

Daratitê&, drúm, +. pr. m. plur. 
PUN. Imratitao, povo proxima ao ri” 
Darat. 

Dardé, árúm,s. pr. m. plur. PLIN. 
Dardas, povo da India. 

Dirdánáriús, G, s. ap. m. ULP. 
Mercador de trigo, atravessador, abarcu- 
dor de mantimentos. 

Dàrdáni, crüm, s pr. m. plur. 
(daçãa oq), CIC. Dardanos, habitantes da 
Dardaniu (na Mesia). 

Dárdinlá, e, s. pr. J. (Japóavir,). 
Vino. Dardania, provincia situada ao 
norte da Tronla ;  exteusivain ente 
Troada, Troia. $ MEL. —- capitulo da 
Dardania. $ SALL. — província situada 
ao norte du Macedonia. $ LIN. -- nome 
da Ilha de Samothracia. 

Dãrdânik artes, s. ap. f. plur. Ca- 
LUM. A Mugica. 

Dàrdánicüs, ă, üm, adj. Inscr. 
Dardanico,da Dardanta, dos Dardanos. 

Dardánidée*, àrüm, e uiu, yns. 
4. pr. m. plur. Viku. Dardunidas == 
Troianos. $ Si. — == Romanos. 

Dardánidés, %,s. pr. m. patron. 
(deçõasdrs). Vina. Dardanida, fluu ou 
descendente de Dardano, Eneas, 

Dàrdánis, YdIs, s. ap. /. patr. (auz- 
avis). VIRO. Dardanide == Trolaus. 

Dardâniúm, Ii, s. pr. n. PLIN. Dar- 
danio, promontorio e cid. da Daraanía (na 
Troada). 

DàrdánYüs, &, Um, adj. (Aaçõawcç). 
Vino. Dardanio, de  Dardano , de 
Troia, e "Troiano. Dardanius snes 
Ov. Priamo. — duz. VIKG. Capitão Dar- 
danio = Eneas. — minister. MART. 5a- 
nymedes. Dardania Koma. Ov. Roma 
fuudada pelos Troianos. $ COLUM. — do 
magico Dardano; magico. 

Dàrdánüm, i, s pr. ^. Liv. O m.q. 
Dardunium, 

l Dáàrdántis, á, üm, ad). Dardanc, 
de Durdano, Troiano. $ Komano. Dard«nus 
ductor, SIL. O general Dardano == Scl- 
pião, o Africano. $ PLIN. da Dardania 
(na Meela) 

2 Dàrdánüs, I, s. pr. m. Viro. Dar- 
dano = Eneas. 

3 Dárdánüs, Í, s. pr. m. (A&23avo;). 
Vit. Dardano, fundador de Troia. A 
PLIN. — magico da Phenicia. Y CIC. — 
philosopho estoico. $ Cic. — uome d'um 
liberto. $ (?) s. f. LIV. — cldude. Ved. 
Dardanur. 

Dárdi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Dardos, antigo povo da Apulia. 

Darelüm, Yi, 4. pr. n. PLIN. Darelo 
cid. da Parthia. 

Daremã, &rüm, +. pr. m. plur, 
Prin, Daremas, povo proximo ao golfo 
Arabico. 

Dárês, étls, s. pr. m. (^egnc). Da- 
róte, híi«toriador phryglo, que escreveu 
a historia da guerra de Troia, á qual 
elle assistiu, e de que há uma traduc- 
ção latina. $ VIRO. — nome d'um athleta 
troluno. 

Dareús, I, s pr. m. IBIS. O m. q. 
Duríus. 

Dari, ôrúm,e. pr. m. plur. Daros, 
povo da Indin, aquém do Ganges. 

Daritis, Idis, s. pr. f. (Sapere). 
Pus. Daritide, uma parte da Arima 
(Asia). 

1 Düriüs, 4, Um, adj. CaeEr. Le 
Duio. 

2 DAride, Yl, 4. pr. m. (A&oue;, po- 
deroso, seg. Herodoto, transeripe. da 
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form. genuina Darlawas, do sanscr. 


dhàvi, o que segura. CIC. Juer, CURT. 


Dario, nome de varios reis da Persela. 

8 Dárius, N, +. ap. m. APUL. Moeda 
de oiro entre us Persas 

Dárnis, Idis, s. pr./. Amu. Darnide, 
add. da Cyrcuuica, hoje Derne, cid. de 
Barka. 

Darón, Í, s. pr. n. PLIN. Daro, cid. do 
Egypto, nO golio Arabico. 

Dáàrrée, àrum, s. pr. m. plur. PLIN. 
Darras, povo da Arabia. 

Darsá, æ, a pr. f. LIV. Darsa, cid 
da l'isidia. 

Dàscusá, &, s. pr. f. PLIN. Dascusa, 
cid. du Armenia Menor. Tas, PEUT. — 
cid. da Cappadocia. 

Dáscyl um vu Dáscyleüm, i, s. pr. 
n. (daox.as ov) e 

Dásc916s, 1, s. pr. .'. PLIN. Dascylto, 
eld. da Lituiyuia, 

Daselis, Is, s. pr. J. PLIN. Dusele, cid. 
$1 Ethiopia. 

Dasibari, 4. pr. x. indecl. PLIN. Rio 
ta Cyrenaica. 

Dásipue, ódIs, 5. ap. m. ($ad:rmou<). 
PLIN. Especie de lebre. 

Dáslus, li, 4. pr. m. LIV. Dasio, nome 
de bumem. 

Dàssarenses, lúm, e 

Dassaretn, iorúm, s. pr. a. plur. 
LIN. Lassarenses, Dassurecios, povo da 
Il!yria. 

Dasümnüs, 1, 4. pr. m. CAPITOL. 
Dasumuo, none d'um antigo rei de 58- 
lento. 

*Dátáriús, à, üm, ad). (de dare). 
PLAUT. Que pode ou deve sèr dado. 

*Datatim, adv. (de datare). PLAUT. 
KAY. Em troco, de voltu. CUO alter- 
nadameute, coin reciprocidade. ) 

Dathlátún», i, 4. ap.n. l'LiN. Especie 
de encenso vermelho. 

Dătió, Onis, s. ap. J. (de dure). VARR. 
CIC. Acção de dar. $ LIV. Direito de dis- 
pôr dos beus proprios. 

Datis, I8, s. pr. m. NEP.Datis general 
persa, vencido por Miltindes em Mara- 
thona. $ V. FL. — nome de guerreiro. 

Dátivus, á, úm, ud). (de dure). Que 
é dado. Pasiwus tutor. Cay. Tutor insti- 
tuldo por testamento. $ Dutivus cusus. 
QUINT. e simpleste. Dativus. Prisc. Dativo, 
terceiro caso dos nomes latinos (ler. 
gramm.). 

Dat6, ås, Àvi, átúm, áré, o./reg- 
de Do. PLAUT. CBAR., Dar muitas vezes, 
estar sempre a dar. 

Dütór, órls, s. ap. m. (de dure). 
PLAUT. O que dá, dador. Dator letti. 
VIRO. O que inspira Ou dá alegria. 

Datos, i, s. pr. J. (datos). PLIN. cid. 
da Thracia meridioual, hoje Cavalla (7). 

Dátum, í, s. ap. n. (de dure). Ov, 
Pror. Dom, dadiva, presente. $ CIC. ap. 
Non. QUINT. Pião jogado, mudança d'um 
pião (no jogo do xadrez). 

1 Dütüs, A, Dm. part. p. de Do. 
Cc. Dado, entregue. Lulere do Pla- 
centie. Cic. Carta datada de Placenusa. 
Data porta. Vika. Porta aberta. /n datá 
lined. QUINT. Em uma línha dada (ier. 
math.). Da:us explorare. STAT. Encarre- 
gado de explorar. 

2” Dátos, ús, s. ap. m. (de dare). 
PLAUT. Hen. Dom, davida, presente. 

DaüclIÓn, fi, 1. ap. n. e 

Daücitàs, &, s. ap. m. APUL. Om, q. 
9 feg. 

Daücüm, 1, s. ap. n. ($23x0v). CELA 
PLIN. e 

Daücüe, 1, « ap. m. SCRIB. Especie de 
cenoura brava (planta). 

Datllás, ádia, €, (Aavicas). Ov. Dau- 
liade, de lanlide. Dauliades puellas. Vika. 
As donzellas Dauliadcs = Progne e Philo- 
mela. 

1 Denge, YdIis, /. (AavAQ). BEN. tr. 
De Daulide, de I'hllomela, 

à Daúlis, IdIs, +. pr./. LIV. Daulide 


DE 
cid. de Phocida, onde reinou Tereu, ee- 
lebre pela fabula de Tereu, Progne e 
Philomela. 

Dauliùs, à, üm, adj. (Aa110;). Ov. 
Daulio, de Daulide ; de Phllomela. 

Daunlà, &, 3. pr. /. (avvia). HOR. 
Dauuis e Apulia. 

Daunlácus, á, üm, adj. SI- O m. q. 
Daunius. 

(7) Daunlás, ădIs. r HoR. Dauntade, 
da Dauuia. é 

Daun, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
l'auuíios, habitantes da Dauuia. 

Daunlús, à, üm, ud). Hoi, Daunio, 
du pauuia, da Apulia: de Horacio; da 
Italiu. i 

Daunüs, i, 4. pr. m. (Aadvoz). VIRG. 
Dauno, avô de Turuo, e rei da Apulia. 

Dautla, óruin, s. ap. n. plur. arch, 
por Luuliu, FEST. 

Davaná, æ, s. pr. f. ANM. Davana, 
cid. de Mesoputumia. 

Davell, orum, s. pr. m. plur. PLIN. 
Davelios, puvo du Ethiopia. 

Daveérsii Ved. Zacrizi. 

David, s. pr. m. indeci, BIBL e 

David, idis, m. JUVENC. (hebr. 111, 
davidb, querido, amado). lyavid, rel dos 
Hebreus. 

Dàvidicüs, á, úm, ad». "BUD. Da- 
vidico, ùr 

Davos. l'iusc e Davüs, 1, s. pr. m. 
HOR. lavo, nome dc escravo. 

De, prep. de ubl. 1? De cilaa de, i'a 
paru: superior de; 2º De, fóra de, vin?^ 
proccdeudo de; 3º Dc, saido de, deece:. 
dente de, 4? Ein, a, sobre, no cit., no 
altu de, debuixo de; 5" Depois de, em se- 
guida a; 6º No mutuento de, durauto; 
1º p'entie, do meio de; 8? A custa de; 
com; 9" le, feito, composto ue ; em vez 
de, em lugar de, em; 10? lor causa, por 
amor de; por; 11? Tocante a, à cerca, a 
Puspeito de, quauto a; 12 Seguindou,con- 
forme, cuusuuutc, de acordo com; 13º 
Coutra; 14% rbras® diversus. $ 1º Ze 
lecto decide. LAUT. Cair da cama. Je 
summis urcibus. Ov. Do alto da cidudella, 
Tuctus de cielo. CATO. Vii. Tocado dg 
ceu, 1. é, fulminado. $ 2º De costrts proce- 
dere, SAIL. Nair lóru do acatnpaiuctito, 
De vità decedere. Cic. Suir da vida, 1. 6, 
morrer. Ze duu Uc annulum detrahere. VER. 
Tirar o annel do dedo, Ye munu reddere 
strenum. SUET. Dur alviçaras com a pro- 
pria ináo. Le genu pugnare. SEN. Combater 
de joclhos, Ze ecripto dicere. CIC. Lér um 
discurso. De libras depromere aliquid. CIC. 
Virar alguina coisa dos livros. De mauso. 
leo vor audita est. SUET.Ouviju-8e uma voz 
de mausolco. De bono colono emere, CATO. 
Comprar a um bom cultivador, De /'om- 
peo querere, CIC. Perguntar a Pompeu. 
Impetrare de murto. PIT. Liv. Conseguir 
do marido. Ze putre meo audivi, CIC. 
Ouvi dizer a meu pae. $ 30 Rabula de foro. 
CIC. Um declamador do foro. //omo de 
schold eruditus. CIC. Um homo instruido 
n'uma eschola. Libycâ de rupe leones. Ov. 
Le0es dos rochedos de Aír(ca. Príumí de 
gente. Vino. Da familia de Priamo. $ 4º 
Hare agebantur de loco superiori. CIC. Pas- 
8. vam-se estas coisas cm um logar ele- 
vado. Citar de tribunali. CIC. Sêr cha- 
maco a um tribunal. Clarnare de vid. TER. 
Grit. do caminho, ou gritar na rua. 
Aye “ altquid de insidiis. CIC. Fazer al- 
gum» coisa de surpresa De tergo. PLAUT. 
Nas costas. — JUST. De traz. Pundere de 
collo alicujus. Ov. Estar pendurado ao 
pescoç:: de alguem. /*"ndere de came- 
rá. PER. Estar suspcuso d'uma abo- 
tada. /* rere de arbore. OV. Parir debaixo 
d'uma a:vore. 4 69 Somnus de prandio. 
PLAUT. *omno depois de sair da mesa. 
Priamt «e sanguine, VIRG. Depois da 
morte de Priamo. Diferre ou /roferre 
diem de Je. Liv. Differir de dia para dia. 
§ 6º De nocte. TER CIC. SUET. De noite, 
durante & noite. De tertid vigiltá C ms. 
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LIV. À terccira vigia. De die. PLAUT. Un- 
rante o dia, de dia. Ve mense dee mbi Qe. 
No mez de dezembro. De principio. CIO. 
AO principio. De tempore. tinP.A tempo, 
cedo. $ 7º Unus de ulis. Cic. Um d'euiro 
elles. /'veta de populo. Cic. Um pocta do 
povo. Furs de nostris bonis. Teic Uma parte 
dos weus bens. lleliqua de epistold. C10. O 
resto da carta. $ 8% Je meo. TH. CIO. À 
miuha custa. CIC. Liv. De publico, A custa 
du thesouro, Le te largüor. TEM. sé liberal 
á tua custa, ou doque é teu. Le meo nihi 
his Gpposui. PLAUT. Nada Ajunctel do 
meu a estas coisas. Leulbnrre de fidelia. 
CUIUUs ap. CIC. Brauquear (pareies) com 
grcda. Calcare de capitibus unguiarum, 
l'ALL Audur nas pontas du» pus. Date 
panas de sanguiae vestro, LUC. Séde puni- 
dos de morte. $ 9? Signum de marmore. 
Vu. Ov. Estatua de inurmore. e tore 
corona. Tin. Coroa de tores. .£ias de 
ferro. Ov. Edude de ferro. Canis de filice. 
SCRIB. Cinza de feto (plauta). Ateri car 
cerem de templo. CIC. Do teuip!o Loruar-se 
carcere. la deum de bove versus. Ov. De 
boi turuado deus. $ 1U*. Gruvi de causd. 
Cic. l'or uma causa grave, De  niAilo 
inasci. l'LAUT. lrar-se pur coisa uenhuma. 
De lubure pectus tundu. l'LAUT.. late no 
peito de dor. Le vulnere udus. Ov. lteLar- 
dado pur causa d'uina ferida. Credor de 
odio. "TAC. E-se credulo por odio. Fundere 
sunguinem de rege. CUNT. Derrar seu san- 
gue pcio rel. $ 11% Credere de numero mi- 
litum. Cic. Ter coullanya no nuincro dos 
soldados. Concessum de consule plebeio, 
LIV, Coucessão (que se fez) dum cousul 
plebeu. Zeyati de puce. CIC. Euviados para 
trectarein da paz. De illo fuma. Cic. A 
nova á cérca delle. Qud de re ag«tr. 
VARR. A coisa de que se tracta. Fundus 
de quo agitur. CIC. A terra de que se 
tracta. Je me autem. Cic. Pelo que ue diz 
respeito. Ze pomis, conditiva mula... V ARR, 
Quuuto aos íructo8, aos de Cuiiserva.. 
$ 12% De consilii sententiá. Cic. segundo o 
parecer do couselho. Ze meâ voluntate, 
CIC. Seguudo a miaba vontade. Zi esem- 
plo mev. PLAUT. Cuuforme O meu exem- 
plo. De more. VikRO. Cuasounte o uso, 
Jubeant de legibus ultionem, Cass. Sejam 
punidos confurine es leis. $139? Cut um 
de te licuu? VitG. Quem se atreveu A 
tanto coutra ti? Cui tol victor3as de Ro- 
manis ducibus dii dederunt. Liv. A quem 
os deuses concederam tantas viclurias 
contra os generaes romanos, Victor de 
orutoribus. HUE, Vencedor dos orudureg. 
$ 14º De integro, Cic. De novo. Le trapro 
viso. CS. CIC. De improviso, 8ctn Ser es- 
perado. De transverso; de tndustrid. Ved. 
Transversus, industria, De longê. ABN. 
I8iD. De lounge. De foris. Hirr. De (org, 
De repente; de insuper. Ved. tepee ; insu- 
per. $ Adverbialte. Deque susque. Ved. 
Sus. $ De, na composição d'outras pala- 
vrae, indica movimento de cima para 
baixo, d'um logar pura outro, como em : 
descendo, decerpo, deduco, desero, delerreo, 
devíus; uugimento, como: demmu, debuc- 
chor; cessação ou privação cumo : de 
disco, dearmo, despero, demens, decolor, 
deformis. 

Ddã, 68, s. ap. J. (Má). Cic. VIRO. 
Deusa, Dem triplices, Ov. As Parcas. lea 
siderea. PROP. A notte. | Dat. e ubl. plur. 
Dits. VARB. Deabus. C. QRLL. ap. CHAR, 

D6á ou DIA Vocôntiórim, 3. pr. f. 
ANTON. ITINER. Cid. da Viennense (Qal- 
Ma). Ved. Diensis 1. 

DéáclInátüs, à, üm, ad). (de dee 
acinus). CATO. Limpo de bagulho (de 
uva). 

DöäctIð, ÓnIs, s. ap. J. FEST. Acaba- 
mento, remate, couclosño, fim. 

Dé&lbáütór, órls, s. ap. m. (de deal- 
bare). Cob. JUST. O que branquea, cala- 
dor. 

Déülbüátüs, à, UM, part. p. de 
Deulbo. Cro. Branqueado, calado. 6 Pig. 
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AUG. Fells, ditoso, afortunado. y Dealba- 
tor. comp. AJO. 

Déálbó, às, ávi, átüm, aré, v. 
trans. CIC. VITR. liranquenr, caiar. $ Fig. 
ARN. Hirie Lavar, purificar, tornar puro. 

Déimátos, À, Um, part. p. de (ka: 
mo. PLAUT. Multo querido, muito bein 
viudo. 

Déambülacrüm,1, s.ap.n. MAMERT. 
Passo, logur de passelto. 

Déànbülátió, ónle, s. ap. f. (de 
denmbulare). TEN. Acção de passelar, pas- 
seio. $ HIER. Logur de passeio, rua de 
Jard!in. 

Déàmbülàtórfüm, Yi, +. ap. n. (de 
deamtulare), CAPITOL. POMP. gr. Passeio 
cotrrto. galeria coberta para passeio. 

Dóàmbuló, às, Avi, atúm, àr6, v. 
íntrans, CATO. Trei l'assetar, Quum satis 
erit dei mbulutum. Cic. Quando tiverinos 
passeiudo bastante, 

Déàmó, ás, etc., 416, o. trans. TER. 
Amar muilo. 

Déàná, &. Inscr. O m. q. Díana. 

* Déaàrgéntàssérá, fut. ínf. arch. do 
seguinte. LUCIL. llaver de despojar do dl- 
nliciro., 

Dóàrgéntó, ás, ávi, àtüm, àré, 
o. trans. (de de e argentum). AUG. HIR. 
Prutear, guarnecer de prata. Deurgentata 
arma. OROS. Armas guarnecidas de prata. 
9 Fig. Penne dearyentute. (EI, Pluma- 
gem brunca. $ Despojar, furtur, calotear. 
Ved. o preced. 

Déarguméntór, árls, átús süm, 
Āri, v. intrans. dep. MaukRT. Argumen. 
tar. 

Dóármó, ás, etc., áró, v. tans, LIV. 
Desarmar, tirar as urinas. $ APUL, Rou- 
dar, furtar, sublratlr. 

Déartuo, ás, Avi, àtüm, £r6, v. 
trans. (de de c artus). PLAUT. Gesinem- 
drar  deslocnr (fig.). Deartuare opes. 
PL3 "0. Estragar seus bavcres, arrul- 
LS egt, 

f)ósacló. ás, etc., Brë, v. trans, Des- 
bastar com O machado ou enxó. Deascia- 
tus stipes. PRUD. mulciro debastudo, 
afe'coado, appurelbudo ao machado. $ 
Faj. PLATr“. Engutar , lograr, estafar, 
Zz'unar, alot-ar. 

énüráütór, orís, s. ap. m. (de deau- 
yure» COD. J 18TIN. Dolrudor. 

Dé. ürátüs , à, um, part. p. de 
Deauro. lisiv. Dolrado. 

Déaüró, ás, etc., áró, v. trans. Cop. 
TAa. HIRR. Dolrar, 

DabãcchátIô, ônis, s. ap. f. (de de- 
bacchus). Sanv. Delirio, frenesi, trans- 
porte, deaatiuo, desvario, devancio. 

* Débácchó, ás, ávi, atüm, ársó, 
e. trans. FONT, Dizer como furioso. 

Débácchór, árls, etc., ári, v. ín- 
trans. dep. Enfurveer-se, andar furioso, 
arrelatur-&e, debuter-se com luria, Quá 
parte debucchentur. ignes. OR. Por que 
parte os ralos do sol dardejam violentos. 
L.esio debucchatur. CASS. A lesão aggra- 
va-se. 

Debáto6, Ys, úl, 6r8, o. íntrans. 
Peru. O m. q. Batuo. 

Debéllátór, Orls, s. ap. m. (de de 
bellure), VIO. STAT. O que subjugou, 
domou, vencedor. 

Débéllátrix, icY8, s. ap. /. (de de: 
dellusor). TERT. LACT. A que doma, sub- 
juga. 

Debéllátüs, 4, üm, part. p. de De 
bello, SUET. Ov. Subjugado, doinudo, 
vencido. Quasi debellnto. Liv. Como se a 
guerra estivense terminada. $ Travado, 
dado (um combate). Cum Lupúuhts rira 
deb-llata, HOK. Lucta que (os Centauros) 
tiveram com os Lapithas, 

Dób6110, às, eic.. áró, v. intrans, e 
Iruns, Acabar u guerra por uma victoria. 
Primá acte debellatum est. Liv. Na pri- 
meira batalha conclulu-se a guerra. y 
Viro. Tac. Subiuvar pelas armas, ven- 
ger Si nes fabule ae^ellare potuissent. 
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CURT. Se as fabulas tivessem podido sub- 
jugar-nos. ¿rebellare fungos. PLIN. Tirar 
aos cogumelos o que teem de nocivo. 

* Débeélüs ,i,s. ap. m. (de de e bela, 
arch.). INsCR. Terreno improprio para 
pastapgern. 

1 Debéns, óntla, part. pres. de Debeo. 

2 Débéns, àntIs, s. ap. m. SEN. De- 
vedor. 

Déb88, ds, OI, Itüm, éré, o, trans. 
(de de e ^ubeo). 1º Dever, sér devedor; 
2º Fig Devêr, estar obrigado a; pass. 
ser devido; 3º Dever, sêr contrangido u; 
pass, Sèr destinado, cstar reservado para ; 
4º sêr devedor dc, estar obrigado por; 
dever obrigações.$ 1º Debere pecuniam 
«alicui. Cic. ou simpleste Debere alicui. 
QUINT. Dever dinhviro a alguen. Quum 
frumentum deberetur. CIC. Com“ fosse 
devido trigo. Debere reípublica CIC. Sêr 
devedor ao estudo. § 2° Debere pænas. 
Vikao. Merecer punição. — nil jam celes- 
libus. ViRO. Não dever mais nada aos 
deuses, i. é, estar morto. — graliam ali- 
cui. UIC. Dever reconhecimento a alguem. 
— sibi spem. OV. Nâo esperar. — fidem. 
QUINT. Dever fidelidade. Generum mihi 
debes. OV. Deves-ine dar um genro. De- 
brre cotum. PLIN. Estar obrigado por um 
voto. Num debuerunt ferre arma? CIC. 
Deviam elles pegar em armas? Debes hoc 
rescribere, HOR. Deves responder-me a 
isto. Debenria dici. HOR. O que é mister 
dizer. Murima debetur reverentia. Juv. É 
devida a inalor reverencia. Oretío deberi 
non potest juventurt. CIC. E mister publicar 
este diacuürso para a mocidude. $ 3º De- 
bere urbem. Ov. ser obrigado pelo destino 
a fundar uma cidade. — multas mortes. 
Luc. Devcs causar multas mortes, — 
fatis scelus putavit. LUC. Julgou que o seu 
crime cra resolvido pelos destinos. Debes 
ludibrium ventis. ILOR. Deves sèr o ludi- 
brio dos ventos. Cui regnum ftaliw debe- 
tur. VIRG. A qucm o reino da Italia é 
devido pelos destinos. //erculeis deberi 
telis. V. FL. Dever ser morto pelas fechas 
de Hercules, Debernur morti. Hon, Esta- 
mos sujeitos á morte. $ 4? Debere benefi- 
cium alicui. Cic. Sér devedor d'um be- 
neficio a alguem. — vilam, ou se alicui. 
Ov. bever a vida a alguem. Me debere 
bonis omsjibus fateor, Cic. Confesso que 
devo obriguções a todas as pessôus de 
bein. 

* Dabidj, Is, etc., 8ró, v. trans. So- 
LIN. Beber. 

*Debll, 18, arch. ENN. O m. q. o seg. 

Débllis, 6, ad). (dede e habilis), 
PLAUT. Cic. Debil, fraco, enfermo. Zebile 
crus. SUET. Perua paralytica. Debilis um- 
bra. Ov. Sombra que anda de rojo. De- 
bile carpit iter. STAT. Elle caminha com 
passo mal seguro. Debilís lingua. MART. 
I.|nguu. impedida. A PLIN. SEN. Coxo, 
Manco. $ Vira. PLIN. STAT. Cortado, am- 
putudo, decepudo, mutilado. $ Fig. Fra- 
co, incompleto. ¿nyenio debilior. Tac. 
Mais fraco de entendimento, 1. é, luca- 
paz. Debilts pretura, CIC. Pretura a que 
falta alguma coifa. — actio. QUINT. Acção 
(oratoria) incompleta. $ Dóblllór, comp. 
Tac. — las!müs, sup. NOT. TIR. 

DébYlitàás, átls, s. ap. J. (de debilis). 
Debilidade, fraquera, euferinidade. Debt, 
liras membrorum. LIV. vu simpleste fa: 
bílitas. CELS. PLIN. J. Paralyata. -- pedum. 
Tac. Gota nos pés. — lín;uc. CIO. Er- 
pressão pesada. $ Fig. Debílitas anímt. CIO. 
Falta de animo, covardia. $ MART. Dote, 
xidáo do verso. 

Débnitat16, onis, s. ap. E (de debili- 
lare). APUL, Enfraquecimento, frouxid&o. 
$ CIC. Desanimo, abutimento, desacor- 
coamento, desconforto. 

Debilttór, adv. (de deb.24). Pacuv. 
Debilitadameute, com  fraquesa, Jul 
falta de forçar (physicas). 

Debilit6, às, ávi, atüm, àró. o. 
trans. Debllitar, enfraquecer, aenuar, 
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extenuar, fatigar. Debilitari fame. Ciu 
Sêr extenuado de fome. Debilitare spem. 
CIC. Diminuir a esperança $ Ferir, cor- 
tar, mutilar ; quebrar, abater. quebrantas 
(as ondas). Qui debilitatí fuerint. CAJ. On 
que forem feridos. Jebilitare filium. DIQ. 
Aleljar, mutilar seu Allo. — mare. HOR, 
Quebrar as ondas do inar. — animos. 
Cic. Desaminar. — audaciam. CIC. kepri- 
mir a ousadia, 

Dabitiô one, +. ap. E (de debere). 
CIC. (¿ELL Acção de dever; divida. 

Debitôr, órle, s. ap. mm. (de debere). 
Cic. QUINT. Devedor. $ Fig. Debitor Gott, 
MART. Obrigido a cumprir um voto. — 
vire. Ov. O que deve a vida a alguem, 
Hab*bis me debitorem. PLIN. J. Ter-me-háa 
por devedor, ser-te-hel obrigado. 

Débitrix, icIs, s. ap. f. (de debitor). 
PAUL. jet. Levedora. $ Fig. Delictorum 
debürir animu est. TRHT. A alma deve 
dar conta de suas culpas. 

DébItüm), 1, s. ap. n. (de debere). CIO. 
Dividu de dinheiro. $ Fig. Divida. Docere 
debitum est. CIC. È um dever (do orador) 
o Instruir. Detitum nature reddere. CURT. 
Pugar a ae un á naturesa, |. é, morrer. 
Debita ritee liberatus, SRN. tr. Quito da di- 
vida á nuluruza, |. é, morto. 

DébItüs, à, üm, part. p. de Debeo, 
Cic. Liv. Devido. Drbite lautes. LIV. Lou- 
vores devidos. Debita rota. AVIEN. Votos 
escutudos. $ Destinado, reservado pelo 
destino. Faris mihi debita tellus. VIRG. 
Terra que tne está reservada pelos des- 
tinos, Debitus fatis, ou simpleste. Debitus. 
VIRG. Condemnado pelos destinos — 
hospes. STAT. llospede fatal. 

Déblàtéró, ás, etc., áró, v. intrans. 
PLAUT. LUCIL. errar, gritar, voclferar, 
vozcar, declamar, fallar inconsiderada- 
mente. Debluteratis multis versuum millt- 
bus. GELL Depois de dictos sem tom 
uem som muitos milharcs de versos. 

Débórá, e, 4 pr EL (beb. 39137, 
devorá>. ¡¿ne!lba). BIBL. Debora, ama de 
Rebecca. $ ALCiM, — propbetisa que go- 
vernou o povo de Isracl. 

DébrIs, Idle, 4. pr. f. PRISC. Debride, 
cid. da Sibya. 

Debuccellátús, 4, úm, adj. PLI. 
Feito ou teinperado cum biscoito de sgol- 
dado. 

DébüccInátór, Órls, s. ap. m. (de 
debuccinure). ACG. O que divulga, pro 
paga uma nova, trombeta, 

DébüccInÓ, ás, etc.. rð, c. trans. 
TERT. Divulgar, propalar, publicar a som 
de trombeta, 

Debui, pret. perf. de Debeo. 

Dôbullitrô, ônis, s. ap. /. AUG. Res- 
friaimeuto. 

Décáchinnó, às, ctc., áró, v. trans. 
Rir-se, chascotear, 20mbar, mofar de. 
Decuchinnumur. TERT. Somos chacoten- 
dos, zoinbam de nós. 

Décáchordüs, á, Um, adj. (j«á- 
190994). P. NOL, Que tem dez cordas (ter. 
mus. ). 

DôcãicitmInãtIô, ónle, s. ap. f. (de 
decacumtunre). PiIN. Decote, descoroa- 
mento, desrama das arvores, 

DécácümlInátór, orla, s. ap. m. (de 
decucuminare). TERT. O que decota, des- 
rama as arvores. 

vécáciminó. ás, ete., Ard, v. trans. 
Cic. Decotar, dearamar, apurar, podar, 
descoronr (uma arvore). 

(?) Décádivüs. Ved. Decídicus. 

Décágonus, à, üm, ad). (dexáyuvoc)., 
ROETH. Que tem dez angulos, decagono. 

(t 2evAlÁnticó ou Décálaútiof, 
ās, etc., áró, v. trans. (de de e culunica), 
Luci l'espojar da touca, dextoucar. 

(?) DêcálautIcô, Ved. Deculunitco. 

Décàlcatüs, à, dám, part. p. de De 
calco. Ext. 

Decáàlcó, ás, avi, átdm. dra, a 
trans. (de de e calx). Grossa, Branquear as 
cal, caior. 
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D6calSfácIO, Ye, etc., Sr3, v. trans. 
GLOSS, CYHIL. Aquecer, aquentar, esquen- 
tar. 

Décálicitór, órla, s. ap. m. (de dee 
ealtr) Gtoss. CYRIL. Despejador de co: 
pos, beliedor, bebado. 

(?) Décálicatüs. Ved. Decalco. 

Décálógüs, 1, s. m. (Sexaroyos). TERT. 
Decalogo, on dez mandamentos. 

DécáNvatIcó.V ed. Decalantico. 

"Décáàlvàtió, ónIs, s. ap. /. (de de- 
ealeare). WIER Acção de rapar a cabeça. 

Décalvatus, 4, üm, part. p. de De- 
ealvo. (rg. 

Dêcálvô, ás, ávi, atúm, arð, v. 
trans. VEG. HIER. Tosquiar, rapar a ca 
beça. 

Dócainlá, à, s. ap. /. MAN. Dezena. 

DécinIcúm, i, s. ap. n. COD. THEOD. 
Edificio pegado a uma cathedra!. 

Décàntatió, Onis, s. ap. f. (de de 
eantare). IER. Bacharelice, palavrorio, 
labia, lcquacidade, tayarellice. 

Decàntàtüs, à, ùm, past. p. de De 
canto. ARN, Cantado. $ Cic. IKtepetido, re- 
pisado, discutido, repetido segunda vez. $ 
APUL. Iincantado, maravilhado. 

Decàntó, às, etc., àró, v. trans. 
Butt. HIER. Cautar, executar cantando. 
$ CIC, QUINT. itepetir, replsar a mesma 
coisa. $ HOR. PLIN. Recitar. $ LUCIL. Fa- 
zer chamada. $ PLN. PETR. Encomíar, 
elogiar, louvar, exaltar, gabar. $ C. AUR. 
Encantar, maravilhar. 

Décánis, 1, ». ap. rn. (de decem). VEQ. 
Official Inferior que coinmanda dez sol- 
dados, decáno. $ AUG. LI. Decáno (nos 
mostelros). $ COD. JUSTIN. Coveiro. $ 
FIRM. Genio que preside a dez graus do 
zodiaco, 

Dócápólis, Ys, ». pr. J. (àaczo:). 
PLIN. BibL. Decapole, região da India. 

Décápólitaànüs, à, úm, adj. PLIN. 
Decapolituno, de Decapole. 

Décáproti, orüm, s. ap. m. plur. 
(derurpuro ). ULP. Os dez conselheiros su- 
periores nas cidades municipaes e nas co- 
lonias, chamadas em boa latinidade decem 
primi. 

Décüprotiá, 28, s. ap. f. (Sexarçureia). 
Dio. O m. q. Decemprimatus. 

DécargYrüm, i, s. ap. n. COD. THROD. 
Grande mocda «le prata. 

Décárnó, as, avi, àtüm, àró, v. 
trans. (de de e curo). VRG. Descarnar, ti- 
rar n curne. 

Décás, ÁdYs, s. ap. J. (Seixas). TERT. 
HEI. 

Décàsty1ó8, Ön, adj. (de Sexáorulos). 
VITR. Que tem dez columnas de frente. 

Dócátrénsis e décátréssIs, č, ad). 
INSCR. Um dos treze de que se compõe 
ama sociedade, etc. 

Décátus, 1, s. pr. m. (Sixaxo;, decimo). 
INSCR. Decato, sobrenome romano. 

Décaüléscó, is, ërë, v. intrans, (de 
de e caulis). PLIN. Deltar, crear talo, es- 
pigar, grelar. 
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(do terreno). — er Cypro. CIC. Snir da 
ilha de Cypre. — Africa. SALL. Netirar-se 
da Africa, — pugnd. Liv. Deixar o 
campo dn batalha. — suo cursu. CAES. 
Alastar-8e do rumo. — de colle. CAS. 
Deixar a collina. — loco superiore. HIRT. 
Abundonar o logar alto. — legionem ju- 
bel. HIKT. Mandar que a legião se retire. 
— de ou er provinciá. CIC. — provincid. 
LIV. — a provinciá. CIC. ou simpleste 
Decedere. Delxar o governo d'uma pro- 
viucia (por ter acabado o tempo du ad- 
ministração). $ 2º Decedere alicui de vid. 
PLAUT. SUET. — vid. SUET. — in vid. 
TER. Arredar-se de alguem, dar-lhe ca- 
minho. /7ae honorabilia, decedi... SAO li- 
sonjeiria estas coisns, abrirem-nos ca- 
minho... Decedere alicui, CRS. Fugir de 
alguem. — calori. Vito. Fugir ao calor, 
— noci. VIRGO. Fugir á noite, 1. e, reti- 
rar-sc nutes da noite. $ 3º Decedere de 
cild. CIC, -— vitd. MIER, ou simpleste 
Decedere. CAS. CIC. Liv. Ietirur-se du 
vida, morrer. Decedunt febres. CELs. As 
febres cessam. Decessit quartana. CIC. A 
febre quartan acalmou. Dreessisse aquam 
nuntiatum est. Liv. Annunciuu-se que a 
agua deixou de correr. Decedet ira Age, 
TER Esta ira abrundiará. Lecesserat (opt 
día. SALL. O odio havia-se ncalmado. 
Priusquam ea cura decederet patribus. 
Liv. Antes de este cuidado. deixar de 
occupar os senadores. De summád nihil de 
cedet. Tan. Não faltará coisa ulguma A 
somma. Sol decedens. Vino. Ov. O sol ao 
por-se. Decedente die. Vina. A" tardinha, 
ao anolteccr. $ 4º Jecedere de bonis suis. 
CiC. Fazer cessão dos seus bens. —- de 
possessione. CIC, Kenunciar á posse. — 
de jure suo. CIC. Ceder do seu direito. — 
de sententid, CIC, — sententid. Tac. De- 
sistir da sua resulnção, ou do seu parecer. 
— de officio, ab officio ou officio. LIV. Fal- 
tar ao seu dever. — fide. Liv. Faltar d 
sua palavra, — ab gestis «licujus. JUST. 
Nào seguir as pisadas de alguem. — q 
superioribus decretis. CIC. Alustar-se dos 
decretos precedentes. — de vid. Cic. 
QUINT. Alastar-se da senda, desviar-se do 
recto cuminho. $ 5º Decedere perttis. Mon. 
Dar logar aos mais habeis, — flymetio. 
Hon. str inferior uo mel do monte Hy: 
metto. Y 0º fes prospere decedentes. SUET. 
As coisus correndo felizmente, ou o curso 
dus prosperidades. 

Décelia, Je, s. pr. f. (Aexthera). NEP. 
Decelià, aldeia da Attica, nos arredores 
de Athenas. 

Décéin, adj. indecl. (Siva). CIC. 
Liv. Dez. $ l'LAUT. HOR. Dez. em vez de 
uum grunde numero. 

Dócémbeér, bris, s. m. (de decem). 
Dezembro, decimo mez do anno romuno, 
a contar de Março, consagrado a Vesta. 
Mensis december. SEN. — decembris. Ov. $ 
Hor. Um anno. O mez de Decembro. O 
modode contar os dias deste mcz é como 
8e segue : 


Décéàatés, ou Déclatés, üm, ou | Kalendis Decembris............ eret merses 1 de Der-mb. 
Jim, s pr. m. plur. FLOR. Deceatos, | Quarto (del, Ronas Decembris... 2 
habitantes de Deceato. Tertio......... ..... Nonas Decembris.... 

Décéatüm, ou Déclátim, 1, s. pr. | Pridid.............. Nonas Decenbris..... 
^. MEL. Deceato, cid. da Gallia Narbo- ) Nonis .............. Decenbris.............. 
nense, hoje Desitze (?). CIA Idos Decembris........ 


Septimo........... Idos Decembris........ 
Sexto .............. Idus Decembris........ 
Quioto........ .. .. Idus Decembris........ 
Quarto ............ [dus Decenbris........ 
Tertio......... ... IdusDecembris......... 


3 

4 

$ 

4 

Décedó, Ys, céssi, céssüm, có- l 
9 

10 

14 

Pridid.............. [dos Decembris..... .. lá 
14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 


déré, v. intrans. 1° Ausentar-sc, afastar- 
se de; descampar, levantar o acampa- 
mento; pôr-sc em marcnu (um exercito) ; 
sair de um curgo; 2° — de cid, Ou sim- 
pleste, Arredur-se, desviar-se, abrir ca- 
minho ; evitar, fugir de, esquivar-se a; 
39 — de vitá, vitd, ou simpleste. Passar 
d'esta vida, morrer ; cessar, parar, des- 
continuar ; sêr de menos ; pór-se (os as- 
tros) ; findar, acabar (o dia); 4º Rennn- 
clar a, desobrigur-se de, afastar-se de, 
faltar a, ter quebra, descair de; 5º Ficar 
a quém de, sêr inferior a, sêr sonienos; 
6º Ter seu andamento, seu curso. $ 1º De 
edere de parte. CIC. Largar uma parte 


ÍdiDOS ..... - ...... Decetbris.... .......... 
Decimo 0000..... Kalendas lanuarii... 
Dreimo octavo.... Kalendas Januarii... 
Decimo septimo.. Kalendas Jaouatii.. 
Decimo sexto ..—. Kaleodas Januarii... 
Decimo quiato.... Kalendas Jaouarii. . 
Decimo quarto.... Kalendas Januarii... 
Decimo tertio .... Kalendas Jaooarii.. 
Decimo secundo... KalendasJaouariL. 21 
Ondecimo.......... Kalendas Jangari.. 22 
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Decimo.... o Kalendas Januari. 23  — 
4000.....—....5... Kalendas Jamarii. 24 — 
Octa ... ........ Kalendas Januaril. 25  -- 
Septimo............ Ealeodas Jasuaril.. 28 — 
$6118 a oo... Raleadas Januaril. 27 — 
tg... ui Kalendas Jabuarii.. 28  — 
Quarto............. Kalendas baart, 29  — 
lertio..... su... Kalendas Januarii.. 30 — — 
Pridib........... Kalendas ban, 31 — 


Décémbriànüs, å, Um, «dj. INSCR 
Deceinbriaro, de centurião Decembro. 

Décêmbricis, 1, s. pr. m. INSCR. De 
cembrico, sobreuume romano. 

Décembris, $, adj. Hon. Liv. Do 
mez de Dezembro, 

Dócômjúgis, ó, adj. (de dem e 
Jugum). SUET. INSCR. Puxado a dez ca- 
vallos. 

DéceémmbestrIs, 8, adj. (de deeem e 
Mensis), CENSOR. Coinposto de dez mezes. 

Décéminódlàá, Æ, s. ap. E COLUM. 
Cesto que leva «tez alqueires. 

Dócemmódiús, å, Om, adj. COLUM. 
Que leva ou contem dez alqueires. 

Décéinpédá, a, s. ap. J. (de decem e 
pes). CG Hok Vara de dez pcs de 
comprimento, ivedida agraria == 2.945 tme- 
tros. 

Docêmpédator, Órls, s. ap. m. (de 
decempeda). CIC. Medidor de terras, ngri- 
mensor, 

Décémpléx, Icis, adj. (de decem e 
plicare). Ner. Dez vezes nalor, decuplo. 

Décemplicátús, à, üm, ad). (de de- 
cempler) VARR., Augmentado dez vezes 
mais, decuplado. 

Décemprimatüs, fis, 3. ap. m. De 
cemprimado, dignidade e cargo dos «dea 
primeiros decurióes, 

Decêmprimi, ou Décém primi, 
órüm, s. ap. m. plur. CIC. Os dez primel- 
ros decurlóes d'uma cidude municipal. 

Decômrémis, 6, adj. (de de à 
remus). PIJN. Que tem dez ordens de re- 
mos. 

Décemscalmüs, á, üm, ad). (de 
decem e scalmus). CIC. Que tein. d^ re 
mos. 

Décemvir, Iri, s. ap. m. Cic. Liv. Um 
decemviro. 

DécemviralYs, 6, adj. (de decemvir). 
CIC. Decemviral, de decemviro. Deecemvi- 
rales leges. LIV. A lei dus Doze Taboas. 
Decemviralis invulta. CIC. Odio ccutra os 
deceinviros, 

Du¿cemviIralltér,adr. (de decemvira- 
lis). SID. Como juiz, a inodo de juiz. 

Décémviratiüs, ús, $. ap. m. (de de 
cemviri), CIC. Liv. Decemvirato, dignidade 
e cargo de deceuiviro, 

Décemviri, orüm, s. ap. m. plur. 
Cic. Decemviros, commissão de dez ma- 
glstrados, nomeada no anno 304 da fun- 
dação de ltoma, para redigir o codigo 
das lcis. $ CIC. SUET. Magistrados que 
excrciam as funccóes do pretor urbauo, 
nus cuusas civeis, juizes do civeL $ CIC. 
Liv. Junta de dez cuinmissarios ; qual- 
quer commissão de dez pessóas, numcade 
legalmente. 

Dóceni, Æ, à, adj. num. distrib. CAR 
BIOD. Iez. 

Décénnálá, Yúm, s. ap. n. plur. 
INSCH. Jogos deceunaes, ou celebrados de 
dez em dez anuos. 

Décénnalls, 8, adj. Aw. HIER. O 
m. q. Decennis, 

Dóécenniá, Ym, s. ap. n. plur. TRER. 
Jogos decernnaes. 

DécénntIs, 8, adj. (de deeem e un: 
nus). FLOR. QUINT. Que dura dez annos, 
decennal. $ PLIN. Que tem dez annos, 

DóécénnYüm, li, s. ap. n. (de decen- 
nis). APUL. Espaço de dez annos. 

Décénnóvénalls, é, ad). Isin. Que 
dura ou abrange dez e nove annos. 

Décennóvtiüm, D. s. ap. n. (de de- 
cem e novem). CASS. INSCIL As alagoas 
Pontinas, assim chamadas por terem do 
extensáo 19,000 milhas. 
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Dócéns, ¿ntls, part. pres. de Decet. 
QuINT. SEN. Conveniente, decente, que 
está bem. Decens motus. MOR. QUINT. Mo- 
vimento wrach, graça no meneo. De- 
centtor puna. Ses. tr. l'unicáo mals justa. 
Verum atque. decena, IOR. O verdadeiro, 
e o bello. $ Itexuler, betn feito, gracioso, 
airoso., donalroso. Derna forma. Ov. For- 
ma elegante, ou bellera. Urcentior habt- 
tus. Tac. Entntura bem proporcionada. 
Decens Venus. Mon. A formosa Venga. — 
«quus. QUINT. Cavallo bem lunçado. $ 
INcóntlór, comp. SEN. tr. — issimda, sup. 
QUINT. 

Dácéntór, «dv. Cic. Hor. OV. Conve- 
nlentemente, com graca, decoro, arte. A 
Decéntius. comp. dun —  issluné, sup. 
UIC. 

Dôcentiã, i, s. ap. f. (de decens). 
SIC. ID ccpcera. convenlencia, decoro, graça. 

Décéntiáci, órüm, s. pr. m. plur. 
AMM. Deceticincos, soldados de Decencio. 

Dócéntl1üs, fi, s pr. m. AMM. De- 
eencio, governador das Gallias, que fol 
nomealo Cesar. 

Dáceéyt10, ónIa8, s. ap. f. (de decipere). 
AUG. Ine. Engt, dolo, burla. $ De- 
eeptiones, ¡dur. VANS. 

Dacéptiósus, 4, Gm, adj. ENNOD. 
Gross. Isi Emgunador, Cngunoso, Cap- 
closo, ínlluz. tll usoriu, 

Décóptór, oris, s. ap. m. (de deci- 
pere). SEN. tr. O que engaña, engunador, 
velhaco. trapuceiro. 

Décéptivá verba, 4 ap. n. plur. 
Puisc. Pulavrus que exprimem ideia de 
enguno. 

DeEcéptórtuús, 4, úm, adj. Ava. O 
m. 9. Drept tintus. 

Décéptrix, icle, +. ap. f. (de decep- 
tor). LACT. CASS. A que engana, engana- 
dora. 

| Déceptüs, 4, üm, part. p. de 
Decipro. Cic. Vino. Engunado, illudido, 
burlado. 

2 *Décéptuüs, üs, s. ap. m. (de deci- 
pere), empregado só ein ob), do sing. TERT. 
Erro, euinno. 

(7) Dócérte. Ys, s ap. f. (Sehe). 
AURT. Navio de dez ordens de remos. 

*DécérinIná, un, s. ap. n. plur. 
FEST. latins. supertinas, francas cortadas. 
& Fig. Mestos, rebotallios, escoria, retuzo. 

Dêcêrnô, le, crévi, crétüm, órá, 
e. intruns. e trans, lo Julgnr, deterinl- 
nar, decidir, resolver, decretar ; votar, 
9º Decidir, julvar, reputar, considerar; 
8º Terminar, couclutr, acabar, pôr termo 
a; combater. pelejar, luctar ; 4º I(«80l ver, 
assentar comsizu. Y 1º «cernunt. iidem. 
CAS. Elles imesinos julgam. Consules de 
cousilíf sentemiiá decreverunt CIO. Os 
consules decideram conorme o parecer 
do conselho, Jevceentiur de imperío Ce: 
saris. CIC. Decreta se á cêrca do governo 
de Cesar. Devernere tritutuphurm alicut. CIC. 
Decreiur o triumpho a alguem. Crassus 
tres leyutos decernit, CIC. Crasso resolvo 
ou prope mandar trem enviados. Sumplus 
quí miht deerrius eset. CIC. A omina que 
me tinhe aldo votadn. $ 2º Decernere uter 
nt Amjdutryo. VLAUT. np. Non. Decidir 
qual dos dolné Amphitryão. — rem du- 
biam. Kexolver uina duvida. — rem. LIV. 
Decidir a victoria — de nmatllone mens: 
trud. WAN. Ilicar que ventos soprur&o 
durante o mez (ieeróras in me satis esse 
consider. CIC. linvias penado que eu tinba 
bastunte prudencia, ¿um decrérunt. di- 
grum cut... Ven Jularam-uo digno de 
que....$ 30 Certutnien qued ferro decernitur. 
CIC. l'cleja em que o ferro é que decide. 
Decernere jugiaesn,. 14v. Decidir a victo- 
rin — de hello. MinP. Acabar à guerra 
(por uma Victoria). Decernere ferro. VIRO. 
Combalter cito lepro., acte. Liv.NEP. Dar 
batalha. — cursibnua. VIRU. Correr no de- 
gatio, concorrer no premio da carreira. 
— lapidibus, SUKT. Combater ás pedra- 
das. Truhere hoste? ad decernendum. LIV. 
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Levar o inimigo a combater. Decernere 
eríminibus. Lie Fuzer accusações recipro- 
cas. — Judício. QUINT. Andar em litigio. 
— de salute rapullicæ. Cic. Combater 
pela salvação du estudo. — pro sud /amá. 
CIC. Combuter pela sua reputação. — 
capite suo. CIC. Combater pela propria 
vida $ 4º Drerererat Rhenum transire. 
CIC, Tinha resolvido atravessar o ithe- 
no. Bos me decretum. est persequi mores. 
PLAUT, Esteu resolvido a seguir este 
modo de proceder. Decretum est non dare. 
Lav. Fo! resolvido não dar.... Decrevi cta- 
tem hubendum.... Sat. Itesolvi viver... 

Décérpó, Is, psi, ptúm, éré, v. 
trans. (de de e curpoj. VIRG. LUC. Despe- 
gar colhendo, co her, apanhar. $ Fig. 
Colher, recolber ; cortar, tirar de. Que 
nisi decerpuntur. QUINT. Se não se co- 
Ihem estes fructos. Yrverpere oscula. CAT. 
— ora. COPA. Colher beijos. — decus pu- 
gna. SIL. Itecolber a honra d'um combate. 
— murmura vocis, NTAT. Recolher as pa- 
lavras balbuciadas. Viil sibi er istd laude 
decerpit. CIC. Não tem quinhão alguin 
n'esta gloria. Decor pere aliquid de gruri- 
tate, Cic. Iimiuuir a auctoridade (d'um 
discurso). — primas noctes epulis. PEI. 
Passar á mesa as primciras horas da 
noite. $ Destruir, acibar com, deitar a 
perder. Drcerpere spes. QUINT. Destruir 
esperaticug. 

DécérptIÓ, ónla, s. ap. E (de decer- 
pere). NON. Acção de colher, de despren- 
der colhendo, de separar. 

Décérptüs, à, úm, part. p. de De- 
cerpo. STAT. CLAUD. Disputado pelas ar- 
mas, terimiuado pela guerra. $ STAT. O 
em que se combuteu. 

Décértó, ás, cte., áró, v. intrans. 
Combater, pelejar, luctar. Decertare præ- 
lio, puyná. CAs. — monu. CIC. ou sim- 
plesto Drerrture. CAN SAC. Combater, 
pelejar ; vir ás unhas Drcertatum est cum 
duobusducibus. UIC. Combateu-se com dols 
generaes. Deceriure pus. CIC. Litigar, plei- 
teur. — contentione dicendi. CIC. KRivulisar 
ua eloquencia. Sun! «no genera decertandi. 
Cic. Há dols generos de discussão. Afri- 
cus decertuns aquilonibus, HOR O Africo 
luctaudo cum o ayuilño. 

Dôcórvicátus. à, dm, adj. (de de e 
cervir). Sit. Iremelindo, decapitado. 

Décéssó, sync. por Decesslsse. TER. 

Dócéssi, pret. ¡-r/. de Decedo. 

DécéssIO, Ónls, s. ap. f. (de dece- 
dere). CIC. l'mrtiuin. $ CIC. Saida d'um 
curgo, terminação d uma magistratura. $ 
Abatimento, perita. diininulcáo. Deressio 
capitis, CIC. Falta «da cabeça (n'uma vic- 
tima). — febris. Ceis. Diminuicóo da 
lebre $ Fig. Peressio verborum. (ELL 
Extennão da sigriricação das palavras. 

DécéssóÓr, óris. s ap. m. (de dece- 
dere). Cic. TAC. O magistrado que sac do 
cargo, ou o que deixa 0 governo d'uma 
provincia, depuis de concluido o tempo, 
o antecessor. 

| Décóssüs, à, úm, part. p. de De 
cedo. RUTIL. Que se retirou. $ IN8Cn. Fe- 
riado, fallecido, morto. 

2 Décéssüs, ús, s ap. m. (de dece- 
dere). Kr. Partida $ Cic. Saida d'um 
cargo, expiração d uma magistratura. $ 
CIC. Fallecimento, tueorte. $ Abatimento, 
decrescimento, diminuição. Decessus Ei: 
Ms. Cams. Renuxo. — Nili. PLIN. Decres- 
cimento do Nilo. — febris. CELS. Dimi- 
uuição da febre. 

Décót, dócébát, cúlt, córó, v. 
untp. Convir n; ser conveniente, de- 
cente, decoroso, entur bern ; convir sêr 
máster, sèr Decessanrio. lec (vestis) me 
decet, PLAUT. Este vestido) fica-me bein. 
Quod omnes decet. QUINT. O que convem a 
todos. Quales patronum decent. QUINT. QUAR 
(prosepopeus) cou veem no defensor. /stuc 
facinus generi nostro non decet. PLAUT. Esta 
acção não está bem ao nosso nascimento. 
Videre quid deceat. CIC. Vér o que é con- 
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venlente. Ges(us modestus | decebít, (rg, 
Uu gesto moderado será conveniente, 
Non eadem similiter decent. QUINT. Nem 
todas as coluns 8&0 do mesmo niodo con- 
venientes, Urutorem minimê irasci decet, 
CIC. Não é mister que o orador se enco- 
lerise, une huminem numeru: qué decet ) 
CIC. Porque se deve fazer caso d'este ho- 
mem ? Eremplis uti decutt. CIC. Fol pre- 
ciso usar de exemplos. //a uti decet miii- 
tes. TER. Como cunvein a tolindos. Haud 
sic decet. Ansim não é conveniente. 

Décetlá, e, s pr. f. CAS. Dececla, 
cid. du Gallia, boje Decize. 

Dsciâni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Decianos, povo da Apulla ou da Calabria. 

1 Dóctânús, à, Om. ay. Liv. De 
clano, de Decio. 

2 Déclánus, 1, s. pr. m. Cio. Deciano, 
nome de horuem. 

DécIYatésg. Ved. Dæeates. 

Decibalús, 1, £4 pr. m. TREB. Dedi- 
balo, rei dos Dacos. 

"DécIbrlIs, 6, adj. (de decen»). 181D. 
Que póde str conveniente. 

Dectdlús, lí, s. pr. m. CAS. Decidio 
(Saxa), Celtiberio, tenente de Cesar. 

DécIdivüs vu Décádivüs, à, um, 
ad). l'E vig. VEN. Que deve cair. 

1 D&cId0, Ys, Yd?, 6ró, v. intrans. (de 
de e cao). 1% Cair de ; cair ; 2º Cair aos 
golpes, perecer ; morrer finar-se ; 39 Fig. 
Decair, descalr ; afastar-se de ; calr ; 8uo- 
cumbir ; sair de; 3º sêr de menos. $ 1º 
Decidere de lecto. PLAUT. Cair da cama. 
— er arboribus. PALI. Cair das arvores. 
— ex equo. NEP. — equo. CAS.— ab equo. 
Ov. Cair do cavallo. Dectdit imber, HOR. 
A chuva cae. Zecidunt turres. Ion, Caem 
por terra as torres. — flumina in mare. 
CURT. Os rios entram no mar. Decidere in 
foveam. PLAUT. Cair numm cova. $ Ze St 
decidat hostis. STAT. Se O inimigo cair aos 
golpes. Scriptor qui decidit. HOR. O es- 
criptor que morreu. $ 3º Dreidere de spe, 
ou spe. Ter.— a spe. Liv. Deculr das suas 
esperancas, perdel-as. — er astris. CIC. 
Cair do auge. — ab archetypo. PLIN. J. 
Alastar-se do original. — tn fraudem. 
CIC. Calr em logro.—ad angustias ret fa- 
milturts. SUET. Cair na miscia. — tn 
somnum. PKTR. Cair no somno, adorme- 
cer. — £n turbum predonum. HOR. Cair 
nas máva d'uma quadrilha de ladrões. 
Hue decidisse cuncta ut... TAC. Terem to- 
dns as coisas descido tão balxo que.... De- 
cidere amicorum perfidid... NEP. Succum- 
bir á perfidia dos amigos. Decidtsse toto 
pectore. Tig. Ter ficado esquecido de 
todo. $ 4º Decima pars drewtet, COLUM. 
lHlaverá de menos a decima parte. 

2 DécidÓ, Ie, cidi, cisúm, dérg, 
v. trans. (de de e cedo). |" Cortar, sepa- 
rar cortando; 2º Despednçar a golpes ; 
3º Fig. Decidir, regulur amixavelmente ; 
compór, harmoniear, transigtr ; 49 Expri- 
mir. $ 1º Decidere collum. M.AUT. Cortar 
a cabeça. — talras. CATO. Cortar estacas. 
— [ligna (n quadratum. SEN, Cortar em es- 
quadria pecas de madeira. § 2º Decidere 
verberibus. CALLIST. Açoutur (ladrões). $ 
39 Decidere de rebus societatis. CIC. Regu- 
lar os negocios d'uma sociedade. — suam 
partem. Cic. Ceder du sun parte, transl. 
gir do seu lado. — dannum. IG. Arbi- 
trar prejuizos (entre partes). Questio. de 
císn est. ULP. A questão tol julgada. De- 
c(dere cum accusatore. CIC. Compór com 
o accusador. — ternis medimnts, CIC, 
Transiyir por tres medlinnas. $ 4º Dect. 
dere proprits verbis, QUINT. Exprimir em 
termos proprios. 

1 Dêcidúús, 4, üm, ad). (de deet- 
dere 1). PLIN. Que cae, caduco, caido. 
Decidua stdera. SEN. Estrellas cadentes. 

2 Décidüüs, 4, Um, «dy. (de dect 
dere 2).CATO. Colhido, apanhado, despren- 
dido de. 

Déclés, adv. (dc decem). PLAUT. CIO, 
Dez vezes. Decies centena millia, ou eim- 
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pleste Dectes Cic. Dez vezes cem mil, t. 
6, um milhão de sestercios. $ PLAUT. JUV. 
Dez vezes por multas vezes. Decies cen- 
tena, scil. millia, MOR. TEIL. Todo o di- 
nheiro do muundo. 

Dôcimã ou Décúmaá, &, s. ap. J. 
ec), pers. LIV. e 

Décimé, árüm, s. ap. f. JUST. Di- 
rimo orleiectdo sos deuses. $ CIC. Tri- 
buto do dizimo. $ Sing. Decima parte 
d'um todo. $ s. e plur. CIC. SUET. Libe- 
ra lidade teita ac povo em dinheiro. 

(?) DécIinalés. Ved. Drcimates. 

Dócimaná eu Dócúmâná mulier, 
ou simpieste Dócfimaná, él, s. ap. S. 
CIC. Mulber d'um recebedor do dizimo. 

Dóécünmáàni, órúm, s. ap. m. plur. 
BALL Tac. soldados da decima lexião. 

1 DécIimánüs, ou antes Décümá- 
nús, à, ùm, «dj. (de dectmus). Cic. Dado 
em pagamento do diztmo. Decimanum 
oleum. luci- Azeite comum. § Sujeito 
ao dizimo. Lrcununus ager. CIC. Campo 
que pagu o dizimo. $ HIRT. PertenceuLe 
é decima legião. Decumana porta. CAS. 
Liv. Porta decumana, aque fica na parte 
posterior do ucaimpuimeuto romano. Decu- 
manus limes. PIN. COLUM. Camiubo, 
senda, atalho, vereda, trajecto ta direc- 
vão de nascente a puente. $ LUCI. FEST. 
Avultado, grande, grosso, considcravel. 
Decumunwus fluctus. FEST. A maior vaga. 

2 Déclimànüs ou Décümánüs, 1, 
3. ap. m. CIC. Kendeiro, cobrador do dizi- 
mo. § soldado da decima legião. Ved. 
Decuman?. 

Dócimáride, à, ám, ads. (de deci- 
mus). COD. Itelativo a decima parte, 20 
dizimo. 

DécImátés ou Dicúmates, ám, $. 
ap. m. plur. TAC. Campos sujeitos ao di- 
zimo. 

Dócimáàtió ou DôcimatIó, ônie, 
3. ap. J. (de decimare). CAPITOL. Acção de 
dizimar. $ HiRR. Dízimo. 

Dóécimátrus, Us, s. ap. m. FEST. Fes- 
tas entre os Fullscos, duraute dez dias 
depois dos Idos. 

Dôcimátus, á, Um, part. p. de De- 
cimo. SUKT. Decimado, dizimado. y SYMM. 
Escolhido, selecto. distincto. 

Dócimiánús, à, úm, adj. PUN. De- 
cimisno, de Deciuiio. 

DócImluüs, 1, s. pr. m. CIC. Decimio, 
nome «e bomen. 

Dóclmó ou Dóciimô, ás, avi, 
atúm , áró, o. (rans. (de decimus). 
SUET. FRONTIN. Declinur, dizimar, puuir 
de dez um. 

Décimúm, adv. Liv. Pela decima vez. 

DécImüs ou Dáócüimüs, 4, üm, «dy. 
(de decem). CAS. Viro. Decimo. Decima 
quaque. FEST. O dizinio de tudo. — pur$. 
VARR. Just, Decima parte, dizimo. $ 
Grande, grosso, avultado, cousideravel. 
Decimus jtucius. LUC. V. FL. A ouda 
maior. 

DéclInóràtüs, A, üm, part. p. de 
Decinero. VEUT. Iteduzido a cinzas. 

Dóàcinéréscó, Is, óró, v. intrans. (de 
de e cinis). TERT. Keduzir-se Intelramente 
a cinzas. 

DéclIpió, ïs, cêpi, cóptüm, cI 
péró, v. trans, (de de e capio). CAS. LIV. 
Enganar, lograr. pregar logro. Decipere 
oculos. Ov. Enganar os olhos. — custo- 
diam. COLUM lindir a vigilaucia.— diem, 
Ov. Passar o dia ein folguedo. Decípi lubo- 
rum. Mox. Esquecer-se dos Incomiuudos. 
A tergo drecepere insidice. Liv. As ciladas 
surprenderam (-00) pur detraz. ^redicant 
sementem decipere. PLAN. Dizem que nào 

se facu couta com a sementeira, $ INSCH. 


Frustrar a experunça, amargorar, causur 


grande dör. $ APUL. Absorver, engulir, 
tragar. 


DécIpülá, &, s. ap. J. (de decipere). 


MIRR. GLos. Io. Laco, armadilba, ra- 


toeira. $ Lav. ap. FRONTO. SID. Laço, 


cilada, emboscada; engano. 


DEC 


DécTpúlúna, 1, s ap. n. (de decipere). 


APUL. Laço, armadilha. 


DccircIn6, às, Avi, áatúm, áxó, c. 


(trans, MAN. Traçar com O compasso, com- 
passar, arredondar. 


DóécisIÓ, Onis, s. ap. £. (de decidere 2). 


APUL. Decrescimento, diminuição. $ CIC- 
ULP. Transucção, accommodação, compo- 
sição (entre partes litigantes). 


Decisüs, á, úm, part. p. de Decido 2. 


CURT. Tac. Cortado, scparado. $ CALP. 


iravado, esculpido, inscripto. $ CIC. ULP. 
Regulado, arranjado, accommodado, Con- 


cluido por transacção. 


(?) DecItó, às, Avi, atúm, áró, v. 


trans. APUL. Fazer apertar O passo, lazcr 
andar depressa, apiessar. 


Déclüs, D. s. pr. m. Cic. Decio, 
nome de muitos personagens romanos. $ 
Liv. — (— Mag!o) cidadão de Capua. $ 
PRUD. —, imperador romano. $ Decíi, 


plur. CIC. Decios, tres komanos illustres 
que se sacrificaram pela putria. 


Declamatió, Onis, s. ap. f. (de de- 


clamare). CIC. QUINT. Acção de se exerci- 
tar na palavra. $ QUINT. SEN. Deciama- 
ção, assumpto, tractudo como exercicio. 
$ Juv. Thema, assumpto d'uma deciama- 
ção. $ CIC. Declamição, discurso trivial. 


Decláamitiúnculá, e, s. ap. f. dim. 


de Zeclumatto, GELL. SID. l'equcna decla- 
mação. 


Declimaitdr, Grip, s. ap. m. (de de 


clamare). CIC. QUINT. Declumador, o que 
se exercita na arte de fallar. 


Déclâmatórie, adv, llikn. A modo 


dc declamador. 


Declâmaãtôriús, à, üm, ad). (de 


declamator), CIC. QUINT. Relativo á de- 
clumação, ao exerciciu de declamar. 


Déclàmàtüs, à, úm, pori. p. de 
Declamo. Declumuta oratío. LAMPk. Decla- 
mação , assumpto tractado como exerci- 


cio dc declamur. 


Déclámitó, às, àvi, àtüm, áre, 
o. intrans. e trans. /req. de Declamo. CIC. 
Declamar,excitar-sc na decianiação. De- 
clumitare causas. CIC. Excrcitar-se na 
declamação forense. $ Deciamar, gritar, 
vociferar, vozeur, fullar gritando, Decla- 
mitare de aliquo. Declamar contra al- 
guem. 

Déclümó, às, ávi, atúm, áró, 
v. intrans. € trans, CIC. QUINT. Declamar, 
exercitar-se em (fallar, tractar um Dä: 
sumpto como exercicio. Y CIC. Declamar, 
gritar, voclícrur, vozear, berrar. $ Dosta- 
zer-se em injurias, Voclumare in aliquem. 
Cic. Esbravejar contra alguem. — alicut. 
Ov. Dirigir exprobracóes a alguem. $ fu. 
Manifestar-se, fazer cstrondo. fic laus 
omnis declamat. QUINT. Eutáo ronipem 08 
appinusos. 

DeclãratJ6, ônis, s. ap. f. (de de: 
clarure). Cic. Declaração, manifestação, 
explicução. 

Declàrátivó, adv. CAPEL. Declaratl- 
vamente, caracteristicamente. 

Décláritivus, à, um, adj. (de de 
clarare). APULCAPEL. Que esclarece, que 
caracterisa, declarativo. 

Déclaràtór, Oris, s.ap. m. (de de- 
clarare). PLIN. J. O que declara, manl- 
festa, o que proclama. 

Déclaró, às, ávi, àtüm, áré, v. 
trans, Cic. NEP. Dur A couliccer, manifes- 
tar, patentcar, declarar. $ CIC. SALL 
Proclamar, noincar (um vencedor, um 
magistrado, ctc.). $ Pig. CIC. SALL. QUINT. 
Aununciar, mostrar, exprimir, siguificar. 

DéeclinábllIs, $, «adj. (de declinare). 
Prisc. Varlavel, declinavel (ter. gramm.). 

Déclinatió, ónis, s. ap. J. (de decli- 
nare). Acção de dexviur, arredar. Declina- 
tione corporis. CUNT. Desviando-se, fur- 
taudo o corpo. — parvá. CIC. Desviaudo-se 
um pouco. $ CoLUM. Região celeste, 
clima. $ Fig. Acção de se desviar de, de 
esquivar-se a, de evitar, dc fugir a; 
aversão, repugnancia, autipathia. De 
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clínatio a malis, Cic. O fugir dos males. 
— naturalis, GELL. Aversáo natural. $ 
CIC. Desvio, afastamento, pequena di- 
gressáo, $ CIC. Piuse. Declinacóo (ler, 
gramm.). $ QUINT. PRISC. Conjugução. $ 
VARR. QUINT. Derivacáo,formacáo duma 
peluvra derivada d'outra. y Cic. Declina- 
ção, repetição da mesma ideia por outros 
termos (Ay. rhet.). 

Déclinative, adv. ASPER. Com flexáo 
(ter. gramn.). 

| Declinátús, 4, Um, part. p. de 
Declino. $ Fig. Desviado, aínstado; que 
está em declinução. Declinatus melu. 
QUINT. Afastudo (do dever) pelo medo. 
— qb alioruin ingenio. Vin. Que se afusta 
ou diffcre do genio dos outros. Etas de- 
clinuta. QUINT. Declinação da cidade, ou 
cunde em decadenciu. $ VARR. QUINT. Ie- 
rivado (ter, grumm.). 

2 Déclinàtüs, Op, $. ap. m. (de decli- 
nare). CIC. Acção de evitar,de fugir a, es- 
quivur-se, aversão, repugnanc'a, antipa- 
thia. $ VARR. Formução, derivação d uma 
palavra. 

DéclinIs, é, adj. (de declinare). STAT. 
Inclinado para balxo, que se afaata, quo 
se desvia. Declines unda. LUC. O retluxo. 

Déclinó, ás, Avi, átúm, aáré, 
v. trans. e íntruns, 1º Declinar, alas: 
tar, desviar, arredar ; afastur-xe, desviar- 
se; 2º Fig. Declinar, desviar; atastar-=e ; 
dexviar, dirigir-se para; diminuir; pass. 
Differir, sor diffcrente de; 3º Declinar, 
conjugar, derivar (ter. gram.); tomar 
uma flex&o, declinar-se, conjugar-se, to- 
mar varios graus de comparação; 4º De 
clinar, fugir a, evitar, esquivur-se, fur- 
tar se a. $ 1º Declinure se extra viam, 
l'LAUT. Desviur-se do caminho, — se recld 
regione viai (==viw). Luci Afastar-se do 
bom camiuho. — sea terrts. l'oKT. ap. 
SUET. Afustar suas vistas da terra, |. é, 
elevar-se a cima da terra. — lumina ex 
aliquo. CAT. Afastar os olhos dc algnem. 
— ictus. Liv. Livrar us golpes. Leclinaríi 
in alteram partem. CELS. Voltur-8e pura O 
outro lado. Declinare ocellos. "Tip. Fechar 
os olhos. — lumina somno. VIRO. Deixar- 
se vencer do somno. — q Capud. CIC. 
Desviar-se de Capua. Si atomi deci inabunt. 
Cic.se os atomos se afastarem. A 2º Decii- 
nure secunda in casum. HALL, AtLribulr ac 
acaso os bons successos. — de rid. CIC, 
Atustar-se do recto caminho. — 2 malis. 
Cic. Deaviar-se dos mules. 4 proprio no- 
mine non declinat. Cars. Não perde (o Ti- 
bre) o seu nome. Declinare in pejus. 
QUINT.Pelorar.—in Chloen. HoR.Atfelcoar- 
se a Chloe. Declinat amor. Ov. Dimínue 
o amor. Declinante morbo, PLIN. Decres- 
cendo a enfermidade. Declinare a figurts 
sententiarum. QUINT. Diferir das figuras 
dos pensamentos. $ 3º Declinare nomina, 
QUINT. Dechnar os nomes. — terbum. 
VARR. Piusc, Conjugar um verbo. — 
Var. Formar uma palavra por derivação 
d'outru. Declinuntia verba. Vann. l'ala- 
vras decllnavets ou conjugnvels. $ 4% De- 
clinare impetum. CIC, Evitar o impeto. — 
urbem. Cic. Desviar-&c da cidade. — riia. 
Cic. Fugir aos vícios. — invidium. Tac. 
Escapar no odio. 

Déclivis, à, adj. (de de e clivus). 
CAS. SALL, Que é em declive, ladeircuto, 
inclinado, encostudo. Jecliria numini 
Luc. Klos que vão desaguar ao mar. De 
clírís in occasum. PLIN. O sol que va? a 
pór-se. Per declive. CÆs. Na encosta ou 
ladeira. Declivia montis, LUC. Ladeira, oi: 
costa d'um monte. $ Fig. Decliris mulier 
etate. PLIN. J. Mulber de avuncada edade. 
— estas. CALP. Estilo que está a fudar. — 
in aliquid. ANN. Dado, affeiçoado, pro- 
penso, inclinado a alguma wilasa. 

Dêclivitãs, tis, s. ap./. (de declivis). 
CAS. Declividude, ladeira ou costa abaixo. 

Déclivüs, à, úm, ad). Ov. Om. q. 
Decliris. 

Décóctá, &, +. ap. f. scil. aqua (de 
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decoquere). SUET. JUV. Agua a ferver, ar- 
refecida depois em neve. 

Décoctió, Onls, s. ap. J. (de deco- 
quere). C. AUR, Acção de fazer ferver, de 
fazer decocção. $ APUL. Decocção. $ CASS. 
Digest&o. Decoctio cibi. IsiD. Costmento da 
comida (no estomago), digestão. $ CASS. 
Deterioração, estrago, ruina (d'um edif- 
cio. $ Con. JUSTIN. Bancarota, fallencia, 
quebra. 

Dêcoctór, 0118, s. ap. (de decoquere). 
CAT. Cic. Dissipador, estragador da sua 
fnzeuda, pessÓa arruinada em seus ha- 
veres, fallido, quebrado. Drcoctor pecu- 
nice publice. COD, JUSTIN, O que deu cubo 
do dinheiro do estado. $0 que causa 
ruina. Ardor ille vitiorum decoctor. ENNOD. 
Aqnelle ardor em perseguir os vicios. 

Décoctüm, i, s. ap. n. e 

Décoctürá, e, s. ap. f. (de deco- 
quere). PLIN. Coslinento, decocção. 

1 Décóctüs, á, úm, part. p. de Deco- 
quo. PLIN. Iteduzido pela cocção. $ Fig. 
PENS. Aperíeicoudo, limado, polido á 
força de trabalho. Decocta vor. CIC. Voz 
feita. $ CIC. Languldo, frouxo, brando. 
fraco, debil. $ Estragado, destruido, 
deitado a perder. Decoctum argentum. CIC. 
Dinheiro mal gustado. $ Decóctlór, comp. 
PERS. 

2 Décoctüs, ús, s. ap. m. (de deco- 
¡uere),empregudo só em abl. sing. PLIN. 
v'osimento, decocção. 

* Décollátió, onlIs, s. ap. f. (de de- 
collare 1). GLos, Degollação, decapitação, 

Décóllátus, à, úm, part. p. de De: 
collo 1. ScriB. Degollado, decapitado. 

| DecoM9, ás, avi, átúm, áró, v. 
truns, (de collum). CSC, frt do gar- 
galho ou do pescoco. $ SEN. SURT. Degol- 
lar, decapitur. 

2 (?) Décólló, às, ctc. (de collum ou 
*6àà3àu ?), ou Décoló, às, avi, àtüm, 
dre, v. trans. e intrans. (de colum). DIO. 
Enganar, lograr. $ LUCIL. Despojur, pri- 
var de. $ Escapar, falhar, faltar, gorar. 
^í ea spes decolubit. PLAUT. Se esta espe- 
rança falhar. Quorum sí alterutrum decol- 
fat, VARR. Se uma destas duas colsas fa- 
lha.... 

Décólór, ôris, adj. Que perdeu a côr 
3aturul, que desmaiou, alterado na côr; 
ucgro. Zecolor sanguis. VET. POET. ap. 
(IC, Sangue corrupto, viciado, — fuli- 
gine. Juv. Denegrido pelo fumo. — san- 
yuine, Ov. STAT. Manchado de sangue — 
unio. PLIN. Perola de côr de leie, — cu- 
tis. PLIN. Pelle crestada, tisnada. — /n- 
dus. Ov. O negro lido. $ Fiy. Alterado, 
Acgenerado. Decolor utas. Ving. Edade 
corrupta ou viciada. — fama. Ov. Fama 
que desalonrg, deslustra. 

Décólorat!ió, ón1s, s. ap. f. (de de- 
colorare). Cic. Alteração da côr, decolo- 
ração. 

Décóloratús, 4, úm, part. p. de De 
coloro. AD. HIER. Alterado na côr. $ AUG. 
Alterudo, corrupto, viciado. 

Décóloró, às, etc., arg, v. trans. Al- 
terar a côr, fazer inudar de côr. Decolo- 
rare mare. HoR. Tingir o mar (de san- 
guc). — cutem. CELS. Alterar a côr da 
pelle. Decolorarí ex albo. COLUM. Perder a 
côr branca. $ Fig. QUINT. COD. JUSTIN. 
Denegrir, manchar, deshonrar, infamar. 

Décômpósitã verba, s. ap. n. plur. 
Prisc. Verbos derivados de verbos com- 
postos. 

*' DécóncIl16, ás, etc., áró, v. trans. 
arch. PLAUT. ap. FEST. Tirar, tomar, prl- 
var (algum d'alguma coisa). 

Décondó, Ia, ete., óré, v. trans. SEN. 
Occultaur, esconder, encerrar, fechar. 

Décónsuétüdó, Inks, s. ap. f. Cop. 
TAKOD. Desuso, descostuine. 

* Décontór, áris, átús eüm, ari, 
e. intrans, dep. APUL. (de de e cunctor). 
Reflectir, ponderar hesitando, hesitar, 
vacillar, estar irresoluto, vacillante, 

Décóquó, Ye, cóxi, coctüm, cö- 
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quérá, v. trans. e intrans. 1º Reduzir 


pela cocção ; 2º Diminulr, fazer menor; 


estrugar, destruir, arruinar; 3º Causar 


damno, prejuizo; gastar o que possue, 
dur cabo dos bens comendo-os; fallir, 
quebrar, cessar, parar, esgotar-se (um 
rendimento) ; 4º Fazer ferver, coser ; 6% 
Digcrir, fazer a digestão ; 6º Pass. Endu- 
rece. -sc ; fermentar (a terra); 7º Fig. 
Chocar, fomentar, machinar, tecer, tra- 
mar, urdir, y 1º Decoquere aliquid ad ter- 
tiam partem. V ARR. Reduzir alguma colsa 
á terca parte pela cocção. — in dimidiam 
¿utrtern, COLUM.. Reduzir a metade. $ 2º 
Pars quarta decocta erat. Liv. Havia um 
quarto de menos. Anni multum inde deco- 
quent. QUINT. Os unnos diminuiráo muito 
esse luxo. Zecoquere iram. CLAUD, Contar 
a sua ira. — nihil firmitatis, SYMM. Não 
tirar coisa alguma ao rigor. Decoquil 
hunc alea, Dua O jogo deita este a per- 
der. $ 3º Non tibi decoquet ornithon. 
VARR. O viveiro de passuros não te del- 
tará a perder. Zenesne memoriá te de- 
corisse ? CIC. Lembraste de havercs dado 


cabo de teus bens? Decoquere creditoribus 


suis. PIIN. SEN, Quebrar, fallir. — spei. 
SEN. Desmentir a esperanca que de si 
se huvia concebido. /mperíum quasi de- 
corit. FLOR. Quasi que o Imperio ficou ar- 
ruinado. Res ipsa decorit. COLUM. Foi-se o 
proprio rendimento ou o mesmo rendi- 
mento falhou. Vectigulia decoquunt. TERT. 
As rendas esgotam-se. $ 4? Decoquere ali- 
quid fictili. PLIN. Coser alguma colsa ein 
vaso de barro. — ín calice. PLIN, Fazer 
ferver em um copo ou taça. — in vino. 
PLIN. Coser em vinho. — aquá. PLIN. 
Coser em agua. — er melle. PLIN. Coser 
com mel. — ferrum, Cass. Fundir ferro, 
— sara. CASS. Calcinar pedras, $ 5º De 
coquere vorata, ARN. Digerir a comida. $ 
6º Decoqui in callus. PLIN. Endurecer-se, 
tornar-se calloso. ecoquetur pastinatio. 
PALL. A terra cavnda á enxada fermen- 
tará. $ 7? Consilia nefarií facinoris deco. 
quebantur. P LAT. Os desenhos do crime 
eram vreparados. 

1 Décór, Orls, s. ap. m. (de decere). 
O que está bem, o que convem, conve- 
niencia, decencia, decoro ; enfeite, orna- 
mento. Decor dandus annis, HOR. É ne- 
cessario dar á edadc madura a feição que 
lhe convem. — in personis. QUINT. Lin- 
guagemm conforme a cada pessõa. — suus 
cutque est. QUINT. Cada (genero de elo- 
quenciu) tem suas conveulencias. — 
quoque a gestu venil. QUINT. O gesto conve- 
niente tambem dá rea!ce (ao orador). — 
etiam adhibendus /rugiferis. QUINT. Deve- 
se tambem dar realce aos vergels. — com- 
positionis, QUINT. Elcgancia da composi- 
ção.$ VITR. Conveniencias, conformidade, 
proporção (na architectura). $ HOR. Ov. 
CURT. Bellesa, gentilesa, galhardia, ele- 
gaucla, donaire, graça (do corpo). 

2 "Decor, óris, adj. (de decus). N £v. 
SALL. PkisC, Elegante, gentil, engracado, 
belio, encantador. 

Décórámen, InYs, s. ap. n. (de deco- 
rare). SIL. AUS. Ornamento, ornato, en- 
feite. 

Décórámentüm, I, s. ap. n. (de de 
corure). ARN. PRISC. O m. q. O preced. 

"Décórátór, orig, . ap. m. GLOSS 
IstD. O que decora, orna, enfelta, deco- 
rador. 

Décórátüs, à, üm, part. p. de 
Decuro. C1C. LIV. Decorado, ornado, enfel- 
tado. 

Décoré, adv. (de decorus). Cic. SALL. 
Convenientemente, dignamente, decente- 
mente. $ CIC. Artiflclosamente, com arte. 

DécórIÓ, às, àvi, atüm, arg, v. 
trans. (de de e corium). TERT. Escorlar, 
tirar o couro, a pelle, esfolar, escamar, 
descascar. Decoriata amygdala. PALL. 
Amcndoas descascadas. 

"Décorltér, adv, APUL J. VAL O 
m. q. Decore. 
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1 Décóró, ás, ávi, àtüm, arg, o. 
trans. (de decus). CIC. Hot Decorar, or 
nar, afformoscar, embcllesar, enfeitar. 4 
Fig. OG, SALL. Honrar, condecorar, pre 
miar, 

2 Décóoró, às, etc., arg, v. trans. (de 
decor). INSCR. O m. q. o preced. 

(?) Décórosüs, à, Gm, adj. (de 
decus). SEN. Elegante, bello, formoso, bri- 
Ihante. 

DécórtIcatI6, onis, s. ap. f. (de de 
corticare). LIN, Acção ce tirur a casca, 
descuscamento, decorticação. 

Décórticô, às, ávi, átúm, aré, v. 
trans. (de de e cortex). PUN. Tirar a 
cusca, descascar. Abíes decorticata. PLIN, 
Abeto de&cascado, 

Décorüm,1, s. ap. n. Decencia, con- 
veulencia, decoro. Differentia hunestí et 
decori. CIC. liffereuca entre o honesto e 
O decoro. Decorum imperii. TAC. AS con- 
veniencias da suprema auctoridaidc, 

Décórüs, á, üm, ad). (de decor). 1* 
Que convem a, convenieute, decente, ho- 
nesto, decoroso ; 2? Bello, formoxo, gentil, 
gulhardo, lindo, enfeitado, ornado. $ 1º 
Color albus decorus Deo est. CIC. A cbr 
branca convem á Divindade. Respondu, 
nequaquam decorum pudori suo... TAC. 
Kesponde que não era conveniente ao seu 
melindre... Facinora te decora. PLAUT. 
Accócs dignas de ti. Decorus ad ornatum, 
CIC Conveniente ao ornato. — est senis 
sermo. CIC. llá uma linguagem que con- 
vem á velhice, Quod honestum decorumgua 
sit. CIC. O que é honesto e decuroso. $ 2º 
Decora arma. SALL. Armas formosas. — 


facies. SALL. HOR. Rosto bello. — pales 


tra. HOR. Lucta que dá graca. Decorum 
genus. TAC. Nascimento lilustre. Decora 
ingenia Tac. Bellos talento:. Decorts 
auro. VIRG. Abrilbuntado dc oiro. — pha- 
retrá. HOR. Ornado d'umu aljava. — 
gr&cá facundíá.TAC. Que se exprime bem 
em grego. 

Décotes togae, s. ap. f. plur. FEST 
Vestidos usados, safados do uso. 

Décoxi, pret. perf. de Decoquo. 

Décreméntüm, í, s. ap. n. (de de 
crescere). GELL. Diminuição, minora- 
mento, mingoa, degeneração. $ APUL. Min- 
guante da lua, 

Décrépitüs, à, Um, adj. (de de e 
crepere). PLAUT. TER. Decrepito, muito 
avançado em annos, muito velho. .Etas 
decrepia. CIC. Edade decrepita, 

Décrerám, sync. por Decreveram ; 
Dêcrerim, por Decreverim ` Dócréró, 
por Zecrevero ` Décrérünt, por Deere- 
verunt. PLAUT. TER. 

Decrescentlá, Æ, s. ap. f. (de de 
crescere). VITR. Decrescímento, diminui- 
ção, minguante da lua. 

Decrêscô, Is, crévi, crétüm, 
Crescéré, v. intrans. Decrescer, declinar, 
diminulr-se. desuugmentar, minguar. 
4£quora decrescunt. UV. U mar decresce. 
Die decrescente, PLIN. Quando os dias di- 
minuem. Febris decrevit. CRIS. A febre 
acaimou. Donec morbus decrescere incipiat. 
PLIN. Até que a enfermidade comece a 
decrescer. Uncus aratm decreseít. Luca, 
A relha do arudo gasta-se. Lecrescere 
pondus convenit. LUCR. È convenler.(ce que 
o peso diminua. Decrescit oratio. QUINT, 
O estylo enfraquece. — admiratio. QUINT, 
A admiração abranda. Procerioribus ad- 
mota decrescunt. PLIN. J. Os corpos pos- 
tos ao pé dos malores parecem menores. 
Incipit Scyros decrescere. STAT. Scyro co» 
meça a desapparecer. Cornua decrescunt, 
Ov. Os cornos diminuem ou desappare- 
cem. 

Décrétálle, 8, adj. (de decernere). 
SiD. Urr. De decreto, ordenado por de- 
creto. 

Décrétló, önYs, s. ap. f. (de decer- 
ne? e). CAPEL, ISID. O m. q. Decretum. 

Décrétorlús, 4, üm, adj. (de decer- 
mere). Defiritivo, decisivo. Accedere ad 
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decretorium stilum. SRN. Dar uma sen- 
tença irrevogavel. Decretorta hora. SEN. 
Hora decisiva, 1. é, a ultima. — arma, 
BEN. Armas de combate. — pugna. QUINT. 
Combate decisivo. 

D6crétüm, t, s. ap. n. (de decernere). 
Decisão, determinação, resolução, RCN- 
tença, juigamento, decreto. Decreto pa- 
eere, mare. CEM. Decretum. servare, CES, 
Bujeitar-se a um decreto, conforinar-se 
com elle. Decretum facere. CIC. Dar um 
dccret). $ Pena, castigo. Sine decreto, 
Pror. Sem castigo. $ CIC. SEN. Doutrina, 
preceito, prencrtpção, principios, systemu 
dos plilasophos. 

1 Décrétüs, 4, úm, part. p. de De 
cerno. CG. NEP. Decretado, determinado, 
ordenado. Decreta dari muptum. CLAUD. 
Destinida. (l'roserpita)a ger dada em ca- 
samento(a Plut&o). $ Decidido terminado, 
concluido. Decretum pralium. CIC. Com- 
bate a: absdo. 

9 *Decrétüs, à, úm, part. p. arch. 
de Decresco. LAV. Dimiuuido, minguudo. 

Dëcrëgi, pret. perf. de Decerno e de 
Decresco. 

Decriánñte, 1, s. pr. m. SPART. De 
eriano, architecto do imperador Adriano. 

Dêcúbó, ás, úl, Itüm, arg. o. in- 
trans, F. PICT. ap. GELL. Levuntar-se da 
cama. 

Décübül, pret. perf. de Decubo, e de 
Decumbo. 

Décücürri, um dos pret. perf. de De- 
eurro, PHISC. (?) CAS. TAC. 

Deculá ou Dêcólã, à, s. pr. m. 
INSCH. Decula (Marco Tullio —), cousul 
no anno 673 de ltoiua. 

Deculâni, órüm, $. pr. m. plur. PLIN. 
Deculanos, povo da Apulia (Italia). 

Décülcó, às, ávi, átúm, àré, v. 
trans. (de de e calco). PLIN. Calcar, 
pisar com os pés. $ AVIEN. STAT. Calcar, 


pesar. 

Dácúlpát18, ônis, s. ap. f. (de decul- 
pure). AUG. Condenação. 

Dêcúlpó, ás, etc., áró, o. trans. Re- 
preheuder, censurar, rejeitar, condemnar. 
Deculjatum verbum. GELL. Palavra con- 
demnada. 

*Décültó, ás, ivi, átüm, áré, e. 
trans. FEST. Occultar, esconder com cul- 
dado. 

1 Dócümá. Ved. Decima. 

2 Dócüumá, ee, s. pr./. PLIN. Decuma, 
eid. dn Betica (Hespanha). 

Déócümànórüm Colonia, ee, 4. pr. 
f. MEL O m. q. Narbo Martis. 

Dócilmatês. Ved. Decimates. 

Décümbó, is, cübüi, cúbitúm, 
cümbhéré, o.ínirans. CATO. SUET. Deltar- 
se na cana. $ PLAUT. CIC. Pór-se á mesa, 
tomar logar em um leito á mesa. $ GELL. 
APUL, Cair doente, estar doente de cama. 
Fumilia decubutl. SEN. Oa escravos cal- 
ranı doentes. $ CIC. Cair combatendo, cair 
morto. 

Dóoüncls, Is, s. ap. m. (de decem e 
unia). KHEM. snbmultiplo do as. consi- 
deraan como peso ccomo medida es dezon- 
Cas romanas. Como peso = 270 grammas; 
cimo medida de comprimento «e» 245,4 
milllinetr.; como tueuida Agraria = 
20,8153 ares ; como medida de solidos = 
2,7 litrus; como medida de liquidos => 
4.4 decilitros. 

Décünctór. Ved. Deconctor. 

Decúni, Órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Decunos, povo da Dalmacia. 

Dácúnx. Puisc. O m. q. Decuncts. 

Dáacapió, ás, Gei, átúm, áré, c. 
trans, (de decem. e plico). DONAT. Decu- 
plar, auguientar dez vezes nials,multipif- 
car por dez. Decuplata eulnera. JUVENO. 
Dez vezes malor numero de feridas. 

Dócfplüm, 1, +. ap. n. HIER. Quanti- 
aio decupia. 

(?) Décüpitis, A, Um, adj. LIV. bez 
vezes outrua tantos, dez vezes maior em 
&urnero, decuplo. 
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Décürlà, &, s. ap. f. (de decem). 
COLUM.TREB. Decuria, reunido de dez, de- 
zeua. $ PLAUT. CIC. QUINT. Classe, divi- 
são, corporação, confraria, collegio, 
ajunctameuto, assemblea, reunião. Decu- 
ma senatoria. Cic. Decuria de juizes se- 
L adores. 

Décürlàlls, 6, adj. (de decuria). 
TERT. Composto de dez, de dez. $ INSCR. 
l'ertencente a uma dccuría, a uma classe. 

Décúriátim, adv. CHAR. l'or decu- 
rias, por dez, 

Dócürlatió, Gnte, s. ap. f. (de de- 
cuiia7e). Divisão por decurias ou deze- 
nas. Decuriatio tribulium. UIC. 
mento, ermbaucamento dus tribus. 

1 Décüríatus, a, üm, purt. p. dc 
Decurio. Prisc. Distribuido por decurius. 
$ Fig. Que mostra ter cincoenta anuos de 
cdade. 

2 Décürlatüs, Dë, s. ap. m. Liv. O 
m. q. Dreuriatio, 

! D8cúrid, às, avi, atüm, áro, r. 
trans. (de decuria). Liv. Distribuir em 
dezenas, ou decurias. $ CIC. Forinar fac- 
ções, conluios, cabulas, cabalar, conspirar. 

2 Décürio, ônis, s up. m. (de de- 
curia). Vait. VEO. Decurião, oficial que 
de principto conimandava dez soldados 
de cuvullo ; e depois, trinta. $ CIC. 
POMP. jet. Senador nas cidudes munici- 
pacs, ou nas colonias. $ SUET. Lesch, O 
que presidia a um mister no pulacio. 

Décirionális, 6, ad). (de decurio 2). 
IN=CR. De decuriño, senatorial. 

Décürlónàtüs, ús, s. up. 1”. (de de- 
curto). CATO. ULP. Diguidade c emprego 
de decurião. 

Dócürlonüs, í, s. ep. m. FEST. O m. 
Q. Decurio 2. 

Décúris, 18,4. ap. FEST. O m. Q. 
Decurio 2. 

Décürró, 1s, curri, e cúcurri, 
cúrsúm, cürróre, v. intrans. e truns. 
lo Descer correudo, correr pura buixo, 
correr, estender-se, dilutur-se (ler .geoyr.). 
2º Ir, andar, caminbar, correr, passar a 
um estado quulquer ; 3º Mavobrar, fuzer 
mostra, desfilar armado; 4º Fuzer um 
trajecto ; Ir até o tim; 5° Kecorrer a , 
lancar mão de ; 6º Percorrer, audar, pas- 
gar ; contar, narrar, expor.$ 1º ¿Hcurrer e 
de tribunali, Liv. Descer precipitada- 
mente do tribunal. — ub arce, ou urce. 
vu, Descer da cidadella correndo. — 
ez montibus in vallem. CAS. Descer dos 
montes para o valle. — ad /tumen. CAs. 
Marchar com rapidez para O rio. — t 
mare. Liv. Atirar-se ao mar, i. é, desa- 
guar no mar. Uti nares decurrerent. Tac. 
lara que os navios seguisseu: à corrente. 
Si poma decurrant. Se us fruclus cucm. 
Decurrere in planitiem. PLIN. Estender-se 
em planicie. /opuli cum flumine decur- 
rentes. PLIN. Povos que moraiu 10 longo 
d'um rio. $ 2º Vecurrere ad hamum. lon. 
Petar no anzol. — ad calcem. Cic. Chegar 
ao tim. Eé sententie decurrerunt, ut... 
Lrv. Eé decursum est, ut... Liv. TAC. Foi 
seguido O parecer, que... Decurrere per 
cestiyia patern virtutis. JUST. seguir as 
pisadas dc seu Dër, Decurrú munus tn 
scribendo. QUINT. A mu corre escre- 
vendo. Decurrentes periodi. QUINT. le- 
riodos que correm rapidamente. — 
loci. QUINT. Passagens rapidu» (no dis- 
curso). Decurrere ud iras. Luck. Eu- 
colerisar-se. — in formam. LUCR. Tomar 
uma forma. $ 3º Decurrendo signa sequi. 
Liv. Seguir as bandeiras mavubrando. 
[n armis rursus decursum est. Liv.Fizeram- 
se novos exercicios militares. Lecurrere 
circa tumulum. SUET. Dusfilar ao redor 
d'nm tumulo. 64º ¿uso te bellisame de- 
cursurum. CIC. Parece-me que has de ter 
multo boa viagem. Lrcurrerunt quad:1- 
ye mer. PETR. Chegou á meta o meu 
carro, 1. é, conclul a minba carreira, 
nada mals me rusta. $ 6% Decurrere ad 
medicamenta, CELA. Recorrer aos reme- 
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dios. — ad oraculum. JUST. Recorrer ao 
oraculo. — od te consulendum. PIIN. J. 
Recorrer ás tuas luzes. $ 6º Sej/ingenta 
millia passuum vis esse decursa. CIC, QUe- 
res que septe centos mil passos teuham 
sido percorridos. Drcurrere «elulerm, CIC. 
— tium. Prop. lassar a vida. — fneep- 
tum luborem. Vue, Acabar o trabalho 
começado. Que «bs te breviter decursa sunt. 
CIC. Os poulos que th percorreste rapi- 
dumente, Decurrere pugnas. tersu. STAT. 
Celebrar os combates em verso. — tot 
laudes. AD. Pis. Celebrar tautos mereci- 
mentos, 

Deciirslô, ônis, s. ap. f. (de decur- 
rere). ARS, Corrente (de nguu). $ BuUTUS 
ap. Cic. LRT. Correria, irrupção, luves- 
tida, ataque inesperado. $ SULT. Evolução, 
manobra, mostra, revista militar, 

Décursitó, às, ávi, átum, áró, 
t. trens. APUL. Percorrer, undar. 

Decúrsorius, à, üm, ad. INNOC. 
liclutivo á carreira. 

Décürsüs, à, úm, part. p. de De 
curro, l'ercorrido, audado. Zecursum spa- 
lium. CIC. Decursa meta. Ov. Carrcira 
percorrida. — atas. Cic. Vida audada, 
acabada. 

Décürsüs, üs, s. ap. m. (de decur- 
rere), "ETR. Acção de descer velozmente. 
$ Luci. VIRG. Queda, corrente rapida (de 
agua). $ Carreira, andamento (dum na- 
vio). Drcursum dare super catenam. FURON- 
TIN. Fazer pussar (navios) por cima d uma 
cadela. $ Hisp. Declivio (do terreno). $ 
Liv. Tac. Evolução, manobra, exercicio 
militar. $ Liv. PERS. GELL. Mostra, re- 
vista inllitar, desfiludu em honra diante 
d'un tumulo. $ SUET. Carrcira atada, 
curso acabado. $ Fig. Cic. Decurso (do 
tempo). Zecursu honorum, CIC, Tendo per- 
corrido todas as honras. $ QUINT. Movi- 
mento cadente do verso. 

Decurtàns, àntle, part. pres. de De- 
curtu, ARN. Que arranca, separa, corta. 

Décürtàtuüs, à, Um, purt. p. de De- 
curto. PIIN. Cortado, decotudo, jiodedo, 
desramado, despontado. $ Ses. Mutilado 
$ Fig. Cic. Mutilado, cerceado, truncudo! 

*Decurvatüs, á, Um, ad). NON, 
Encurvado, curvado, inclinado para bai z0 
recurvado, 

Dócüs, ris, s ap. n. (de decere) 
Cic. SALL, lior. Oruato, ornamento, en: 
feite, embellesamento ; gloria, honra, dl 
guidade. Esse decori arboribus. VING. Ser- 
vir de enlelte ás arvores. Decus innupta- 
rum CAT. A for, o mimo dus donzellas, 
Decora equestris ordinis, Os mais illustres 
da ordem equestre. Decus oris. A bcllesa 
do rosto. Urutio plena veris decoribus, LIV. 
Discurso cLelo de miurecidos louvores. 
Divitie, decus. SALL. Os haveres, a honra. 
Immenor+s decorís. Ov. Esquecidus de 
sua bellesa. $ CIC. BALL, O bello moral, 
o dever, a virtude. 

Décissátim, ade. VITR. Em aspa, a 
modo de arpa. 

Décussátió, ônis, s. ap. f. (de de- 
cussure). KM, Acção de encrusar, de 
pôr em aspa. $ VIR Ponto, oude duas 
linbas se tocam crusadas em &spa. 

Décüssátüs, à, Um, purt. p. de De 
cusso. COLUM. 

Décüssi, pret. perf. de Decutio. 

Décüse16, Onís, s. ap. /. (de decutere). 
TENT. Acção ue atirar para longc, de cor- 
tar, lançar de si ( fig.). 

Dóécüsels, IB, 4. ap. m. (de decem e 
as). Vrik. Numero dez, dezena. Zecussis 
seris, ou UPrcussisserts. VITR. O numcro 
dezescis, Y VITH.I'LIN. Aspa, figura com a 
forma de X. VARK. STAT. Mueda romaus 
= |O asses « 60 reis. 

Décüssissóxis. Ved.o preced. 

Décússó, ás, ávi, átum, áró, o. 
trans.Cic. COLUX. Crusar em aspa, ou em 
forma de A. 

1Décüssüs, à, Um, part. part. de 
Decutto. Liv. Or Impellido om força, 
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levndo, atirudo nos empurrões. Gracchus 
decussus Cupitolio. V. MAX. Graccho ati 
rado fóra do Capitolio. Decusso Labieni 
presidio. IMRT. Desalojada a (lorca de 
Labieno. 

2 Décüssüs, Oe, s. ap. m. (de decu- 
tere). PLIN. Acção de deitar abalxo aba: 
bando 

DécütIó, Ys, ciissl, cüssüm, cù- 
törö, o. trans. (de de e quutio). Deitar 
abaixo abanando, ou batendo. Decutere 
mella foliis. VikG. Sacudir o mel dus ar- 
voren.— rorem. Vita. Sucudir o orvalho. 
— pinnas mur. liv. Deitar abaixo as 
ameins» d'uma muralha. — papuverum ca- 
púa buculo. LIV. Deltar por terra com 
nina vara as cabeças dis papoulas. — 
uliquid ex armurto, PLAUT. Tirar al- 
xuma colsa d'um armario, 

Dêdâmnó, ás, etc., áró, v. trans. 
TERT. Absolver. 

Dédécét, ebát, últ, örð, o. untp. 
Não couvir, estar, ficar mal, sér inde 
cente, indecoroso. Dedecet me usus pre- 
tum. Ov, Não me está bem usar de sup- 
plicas. Non mote dedecuere coma. Ov. 
Estavam (lhe) bem os cabellos desarran- 
jados. Simulare non dedecet (oratorem). 
Cic. O fingir é permittido (an orador). 
Non dedecebit togam removeri. QUINT. Não 
será fóra de proposito ainstar a toga. $ 
Jess. trans. Degpresar, nto luzer caso de 
Si non dedecut tua jus:a. STAT. Se eu nâo 
tive em pouco as tuas ordens, se eu as 
cumpri bem. 

Dédécór, Grip, adj. STAT. Indi- 
gno, vergonhoso, indecente, indeco- 
roso, desbonroso. Dedecores per terga. cæ- 
debantur, SALL ap. Prisc. Eram feridos 
deshonrosamente por de traz, ou pelas 
costas, $ Tosco, grosseiro, agreste. De- 
decor alga, AUS. O grosseiro Sarxaco. 

DédécórátiÓ, ônis, s. ap. f. (de de- 
decorure). TERT. Labeu, ferrete, infumia. 
deshonra. 

Dédócóràtór, Orla, s. ap. m. (de de- 
decorare). TkitT. O que deshonra, infama. 

Dédécóró, às, ávi, atüm, àré, v. 
trans. CIC. SALL. Infamar, denegrir, des- 
honrar, desacreditar. Prdrcoratus flagi- 
fits. NURT. Deshonrado por crimes.$ PROP. 
Desfigurar. afetar, tornar disforme. 

Dédécórose, adv. A. ViCT. Deshonro- 
sancite, vervonhosamente. 

Dédócórosús, à, Om, adj. A. Vicr. 
Deshonroso, vergonhoso, indecoraso, af- 
frontoso. $ Dedecdrósiór, comp. HIRR. 

Dedécorüs, à, üm, adj. PLAUT. TAC. 
O m. q. o preced. 

Dédàcüs, Órls, s. ap. n. TER. Cic. 
SAI.L. beshonra, infamia, vergonha, igno- 
miunia, baldão, nodoa, ferrete. $ Aquillo 
que deshonra, o que é causa, objecto de 
vergonha. Dedecus nature, Pu £p. Oppro- 
brio da naturesa. Dedecora belli. Liv, 
Mau resultado d'uma guerra. $ Mal, vicio ; 
ecto vergonhoso, infame, censuravel, cri- 
minoso, Abstinere se dedecore, CIC. Fugir 
do vicio. Admittere dedecus, CAB. CIC. 
Commetter uma acção vcrgouhusa. 

Dédi, pret. perf. de Do. 

Dedi, in”. pres. pas. de Dedo. 

DédIcatió, onis, s. ap. f. (de dedi- 
are). UIC. LIN, BUET, Dedicação, consa- 
yra ño, Inauguração (d'um templo, eto.). 

DédiIcátivó, adv. CAPEL. Attirinati- 
vaniente. 

Dé8dIcitivis, 4, tim, adj. APUL. 
CAPEL. Alfirinativo. 

Dédicátór, oris, s ap. m. (de dedi- 
care). Aux. O que dedica, inaugura. $ 
TERT. Anctor de. 

Dédicitús, KA, ùm, part. p. de De- 
dico. Cic. Dedicado, consugrado. $ INSCR. 
Devotado, ofierecido. $ DédIcátisstinüs, 
tup. INSCR. 

Dédicó, ás, ávi, átúm, Arg, e 
trans. 1? Dizer, afirmar; 2% Dedicar, con- 
sagrar, bonrar com um templo ; 3? Offe- 
recer, dedicar,consagrar (fig.);collocar por 
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honra ; inaugurar ; 4* Declarar (o valor 
d'uma propricdade). 1% Legati dedicant 


mandata. CxRLIUR ap. NON. Os enviados 
expõem as suus inatrucções. Te esse Alc- 
menis fratrem, fuctís dedicas. ATT. Mos- 
tras pelas tuas façanhun que és irmão de 
Allemão. Communts sensus dedicat, LUCR. 
O senso commuin mostra... Dedicare ali- 
quid de quoy n. APUL. Affirmar alguma 
coisa de alguem. § 2º Dedicure edem Sa- 
turno, CIO. Connayrar um tempio a Xa- 
turno. — adm Mercuríi. LIV. Dedicar 
um templo a Mercurio. — Junonem. Liv. 
Levantar um templo a Juno. $ 3o //os tibt 
dedícavi libellos, PIIN. En dediquel-te es- 
tas memorias, Librum illum meritis dedi- 
cans tuis, PHÆD. bedicando-te aquelle 
livro como prova de apreço, Dedicare ur- 
bem equi nomini ac memorie CURT. Con- 
sagrar uma cidade uo nome e á memoria 
de seu cavallo. Qni libros hute operi de- 
dicarerunt. QUINT. Aquelles que escreve- 
ram á cêrca d'este nssumpto. Dedicare 
scripla bibliothecis. SURT. Collocar obras 
em hibllothecas, — domum. SUET. En- 
trar para um palacio acabado de cons- 
truir. — theatrum, yymmisium. SUET. [nau- 
gurar um theatro, um gymmnaslo. — 
sensus, TENT. Fazer uso dos sentidos pela 
primeira vez. — silutern gentium. HIER. 
Inaugurar a salvação dos gentios. $ 4º 
Drdicure aliquid in censum. SCIPIO ap. 
GELL. — in censu, CIC. Declarar o valor 
d'uma propriedade, 

DédIdIci, pret. perf. de Dedísco. 

DédignatIÓ, ónIs, s. ap. J. (de dedi- 
gnari). LIN, J. QUINT. Desdem, despreso, 
recusn des dentiosa, 

Dédignátüs, á, üm, part. p. de 
Dediynor. V, Ft. Que dcsdenLou, que 
despresou. 

Dédignór, Arie, átüs siia, árt, e. 
dep. Viro. CUNT. Desdenhar, despresar, 
recusar com desdem, não se dignar, fazer 
pouco cabedal. UI dedígnaretur venire. 
Tac. Que elle nào se dignusse vir. 

Dédiecó, Ys, Idici, óró, v. trans. 
Desaprender, esquecer o que se tinha 
aprendido, já não aaber, perder o uso de. 
Dediscere nomen Romanum. CAS. Esque- 
cer O nome romano. — metum. CLAUD. 
yerder o medo. — loqui. Cic. Ov. Já não 
saber fallar, 

Déditiciús ou Dedititivs, 4, üm, 
ad). (de deditio). CIC. SALL. Que se entre- 
gou, que se rendeu, que se submctteu, 
que cap'tulou. 

DéditIm, adv. «de dedere). Dion. À 
discrição. 

Deditro, ônis, s. ap. J. (de dedere). 
Acção de se entregar ao inimigo, o rer 
der-sc, submissão, entrega, enpitulacáo. 
Deditionem facere hosti, ou ad hostem. 
SALL. /n dedí!tonem venire. CAS. Entre- 
gar-sc ao inimigo. /n deditionem subigere, 
trahere. CURT, Obrigar a se entregar, 
fazer com que se renda. Deditionem suam 
mittere. FLOR.Enviar a sua submisaão. /n 
deditionem accipere. CAS. — recipere. 
SUET. Acccitar e submissão, receber á 
discrição.  Deditio ad — /tomamos. LIV. 
Submissão feita aos ltnm:inos, 

DeditIitine. Ved. Jediticius, 

Déditór, órIs, s. ap. m. (Ce dedere). 
FEST. O que se rende, ou se entrega. 

DédNtüs, á, úm, part. p. de Dedo. 
BALL. Entregue, abandonado. $ SIL. Que 
se entregou, que se rendeu. 4 Dedicado, 
affeicondo, dado a, applicado. Dedítus 
equestri ordini, Cic. Dedicado á ordem 
equeatre. — in pugne studio, LUCR. Todo 
entregue ao ardor da peleja. — eò. Liv. 
Attento a Isto. Dedtá operá. TER. CIC. e 
simplente ed, Cic. (?). De proposito, 
de conso pensado, adrêde. $ DêdItiôr, comp. 
Komm. — issimdes, sup. DOLABELLA ap. 
Cic. 

Dedó, Is, Idi, Itüm, éró, v. trans. 
(de ae e do). !” Dar, entregar; 2? Entre- 
gar ao inimigo; — se. Hender-8se, entre- 
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gar-se; 3º Fig. Applicar, dar, entregas 
dedicar, consagrar; 4º — manus. Ceder, 
dar-se por vencido. $ 1% Dedere se alícut 
CAR Entregar-se a alguem. Te dedam in 
pistrinum. TRR. Mandnr-te-bel para ama 
pudaria, pór-te-bel a dur á roda n'uma 
padaria. edere uliquern ad supplicium. 
Liv. Entregur alguem ao suppileio. — 
neci. Vino. Ov. Pór alguem á morte. Y 2º 
Dedere auctores belli, Liv. Entregar os 
auctorea da guerra. — se Cemri. CAD. 
Entregar-se a Cesar. — se ad aliquem. 
Liv. Entregar-8e a alguem. $ 3º Dedere 
menbra somno. LUCR. Dormir a somno 
solto, — aures suas poetís. CIC. Prestar 
ouvidos aos poetae, deixar-se captivar 
d'elica. — animum sacris. Liv. Occupar-se 
das cofaaa esugrndas, — se puirice, CIC. 
Dedicar-«e á pntriu. — se latterts. CIO, 
Dar-se, conragrnr-ne ár lettras. — se libi- 
dínibus, CIC. Dur-se non prazeres, — se ad 
scribendum. CIC. Dar-se a escrever. 5 4º 
Si (ibi cera otd-niur, dede manus. LCCR. 
Se achas isto verdadeiro, da-te pur ven- 
cido. 

Dadõcs6, Es, cùl, ctüm, cargó, v. 
trans. Ienensinar, fazer. demuprender o 
ensinado. Lelocere alujuem yeometriam, 
CiC. Fazer esquecer a geometria a alguem. 
— semel reynorum guudia. STAT. Esque 
cer-se dus alegrius da realen, — populum 
utt... Mor. Ensinar o puvo a não usar... 

Dédólátió6, ônis, s. ap. f. (de dedo- 
lare). Vina. Acção de appurelhar, lavrar 
á enxó. 

Dedóláatús, á, úm, part. p. de De 
dolo. APUL. Desbastado á euxó, aplainado, 
levigado, alizudo, 

* DédóléntIá, i, A ap. f. GLOBA 
Cessação da dôr, insensibilidade. 

Dédólé6, és, ŭi, Itúm, éró, v. in- 
trans. Ov. Deixar de se amargurar, de se 
aftiigir, pôr termo á sua dôr, tornar-se 
insensível a ella, 

Dédóló, às, ávi, átúm, Arg, o. 
trons. PLIN, COLUM. Desbastar á enxó, 
aplainar, alizar, levigar, raspar, alimpar 
raspando, Dedolare fracta ossa. MART, 
Tirar os ossos quebrados (em clrurg.). 
Dedolari fustium ictibus, APUL. Stresfo- 
lado a pancadas de pau. 

Dêdômátus, à, úm, adj. CONMOD. 
Bem domudo, bem ensinado, bem ades 
trado. 

Dedic, seg. pes. sing. imp. de Deduco. 
Cic. 

Déducó, Is, dúxi, dúctúm , df. 
Céré, v. trans. 1º Tirar de, fuzer sair; 
fazer descer, (fazer calr; conduzir, dirigir, 
levar a; estender ; 2º Conduzir (colonas); 
fundar, estabelecer uma colonia; 39 — 
naves. Tirar navios do extuleiro, lançar 
uavios ao mar; fazer entrar no porto; 
4º Desenrugar, desenvolver, estender, es- 
tirar, fiar; fazer com a agulha (2); açu- 
calar, aflur, amolar, dar fio; traçar, de 
senhar; 5º Acompanhar por honrar, ir 
por cortejo, escoltar, conduzir, levar; 6º 
Desapoderar , desapossar , desapropriar, 
esbulbar; despojar, esbulbar judicial- 
mente; 7% Cortar, cercear, tirar um a 
parte, suhtrahir; 8% Fiy, Trazer de, des- 
viar, arredar, tirar de; trazer a, levar a, 
fazer calr em; angariar, alilcinr, attra- 
bir, seduzir; 9º Compór, escrever, fazer 
(um tratulho lítterariv); 10º Abaixar, 
abater, diininuir. $ 1º ducere presidta 
ab oppidis. LIV. — d» opptlis. CAS. CIC. 
Retirar forças das pracas fortificadas. — 
exercilum ex regionibus. Cams. — loco, 
CAS, Retirar d'um .paiz. d'um logar o 
exercito. — mílit»s in htberna. C æn. Le- 
var as tropas para os quarteis de inver 
no. eque vigili deducebantur, BALL, 
Nem as sentinellaseram rendidas. Dedw- 
eere awmos de vid. CIC. lesvtar 08 ato- 
mos do sen caminho. — ped de lecto, 
PLA OT. Pôr os pés fóra da cama. — mala 
de capte. CATO. Curar as dores de ca- 
b:ça. — febres corpore. 1108. Curur ate 
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hre. — /astédium. PLIN. Provocar o vo- 
mito, — equitatum ad pedes. Liv. Mandar 
desmontar a cava4llaria. — lunam calo. 
VIRG. Fazer descer a lua do ceu. Poma 
dedueensta rumos. Ov. Fructos que fazen 
vergar os ramos. Deducere ríros. VIKO. 
Conduzir axun em levadas. — canos ver- 
tice. PETR. Deixar cair seus cabellos bran- 
cos. — crines pecline. Ov. Pentenr o ca- 
beilo. — crin^s amomo. STAT. Perfumar 
os cabellos, — aliquem ad ca-cerem. Sall. 
Levar alyuem para. a prisão. — aliquem 
(n arcem. Liv. Conduzir alguem á cidu- 
della. — ad terram, Hon. Derrubar, 
deitar alguen por terra. — vestes humero 
ad pectus. Ov. Chegar o vestido para so- 
bre o peito. — sinum ad ima crura. SURT. 
Deixar cair o vestido até o fundo das 
pernas. — cortam. Ov. LUO. Saltar as 
velas. — brachia, PROP. STAT. Estender 
os braços. $ 2º Deducere colonos. CAS, — 
eolonium ín aliquem locum. CIC. Liv. — 
ín agro. Liv. Levar colonias, estabelecer 
ama colonia em algum logar, em um 
territorio. Confirmat se, quo velint, dedue- 
turum. CIC. Promette que as cstabelccerá 
onde elles quizerem. Qui inisio dedure- 
runt. NEP. Os que tinham dado principio. 
€ 39 Beducere naves ez navalibus. € 5. ou 
elimpleste educere naves. CRS. LIV. VIRG. 
Tirar os navios dos estaleiros, deital-os 
ao mar. — classem. LIV. — nares, CAS. 
Lrv. Dar á velu com uma frota. — naves 
in portum, CARS. PETR. Fazer aportar na- 
vios. $ 4º Deducere fitum. CAT. Ov. Far. 
— argentum. Ov. Bordar a fo de prata. 
— gladios filo. ENN. Aftiur espadas (?). — 
bonorum virorum lineamenta, SEN. Fazer 
o retrato dos homens lllustres. $ 6% De- 
ducere aliquem domo. CIC. Acompanhar 
alguem no sair de casa. Eum domum de- 
durerunt. Liv. Levaram-no em triumpho 
a casa. Deducere aliquem alicut. CAT. 
PLAUT. — ad aliquem. Liv. — (n domum 
alicujus. TAC. — domum, TER. Conduzir 
ou acompanhar a noiva a casa do Mi- 
rido. Deduci triumpho, HOR. Sôr levado 
em triumpho. $ 6º Deduci er possessione, 
Liv. Sêr despojado da posse. — de fundo. 
Cic. Str estulhado d'nma propricdade de 
terra. 5 7º herlucer» cibum, TER. Restrine 
gir o alimento. Addendo | deducendoque. 
Cic. Pela addição, e pela diminuição. De- 
ducere de apie quod pernumeratum sit, 
Liv. Deduzir do capital as sommas que 
foram pagas. $ 89 Deducere orationem de 
celo. CIC. ap. NON. Trazer seu discurso 
do ccu (á terra). — aliquem de sententid. 
Cic. Fazer mudar alguem de parecer. — 
de fide. CIC. Arredur algueia do seu de- 
ver. — perterritos a (timere. CIC. Tirar o 
medo aos que están tomamos d'elle. — no- 
men ab aliquo, Ov. Tomar 0 seu nome de 


alyaem. — tn cibum non desiderantem. 
CELS. Fazer que coma quem não tem 
vontade. — aliquem in sententiam, CAS. | 


Levar alguem a seguir um parecer. — ín 


perículu m. QUINT. l'ór alguem em perigo. ; 


— (n insidias. A. VICT. Fazer cair al- 
gucm ein cilada. — solenne «d servorum 
ministertum. LIV. Aviltar uma ceremonia 
religiosa deixundo-u nos escravos. — rem 
ad olium. CAs. Ktestibelecer a paz.— rem 
huc, ut... CAS CIC. Levar uma coisa ao 
ponto de que... Audi quò rem deducarn. 
Hon. Ouve a «que ponto eu vou chegar. 


Deducere aliquem premio, CAR. ou sini- | 
| fduneos. 


pleste Deducere. NEP. Levar alguem pelo 
interesse $ Y% Deducere versus. V. MAX. 
Ov. Fazer versos. — 
JUV. Nada fazer somenos. — commenta- 
etos. QUINT. Escrever memorias. $ 10º 
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Desvio de regatos, derivação d'um rego 
d'agua. — militum in oppida. CIC. Esta: 
belecimento de &oldidos em cidades. De- 
luctiones modulandi. isin. Os Intervalios 
du musica. $ CIC. Acção de estabelecer, 
fundar uma colonia. /eduetio oppidorum. 
SEN. Partida d'uma colouia para o seu 
destino. $ POMP. jet. Acção de. levar a 
noiva a cañn do murido. $ CIC. Despos- 
sessão, crahulho da posse. Y CIC. Deduc- 
vo, diminuição, subtracção. Sine deduc- 
sione. SRN. Sem diminuição, Intelramente, 
completamente. $ Insc. O tirar d'ante 
não uma quantia, direito do fisco para 
erigir um tumulo. $ Fiw. Cic. Refutação. 

Dédüctivüs, à, úm, ad). Isip. Pomp. 
gr. Derivado (ter. gramm.). 

Déduüctór, Oris, s. ap. m. (de dedu- 
cere). TEKT. O que traz, conduz, auctor 
de. $ Cic. PLIN. J. O que acompanha, o 
que faz cortejo a um candidato. $ INSCR. 
Chefe, fundador d'uma colonia. 

Dêduúctoriúm, n, s. ap. n. PALL 
Canal, sanja, sargeta, acequia, rego, re- 
gueira. 

DeductorIüs, à, Om, adj. (de dedu- 
cere). Que faz evacnnr; que serve para 
esconr, que dá esconmento. Deductoria 
medicamenta. CELS. Purgantes. Deductortus 
cuniculus. VRG. Cano para escoamento 
dus AZNAR. 

| Dédüctüs, À, ùm, part. p. de De- 
duco. CIC. Tirudo, truzido de, levado 
dum logar para outro. $ fig. CIC. Tirado, 
tomado de. J/os deductus, YOR. Costume 
transmittido. $ Ov. QUINT. Abnixado, 
abatido. € Fig. Dedneta ror. LUCIL. PROP. 
Voz baixa. fraca, ou modificada. Dedue- 
tum carmen. VIRG. Poesia. simples, mo- 
desta (como a pastoril), $ Cic. Conduzido 
como colono. $ Tirado do estaleiro, lan- 
endo ao mar (um navio). Deducta navis. 
Ov. Navio deitado an mar. $ SURT. Afl- 
lado, agucado, delgndo. $ An. HRR. Tra- 
cado, composto, descripto. $ HOR. QUINT. 
Composto. elaborudo, feito. $ Dcdüctior, 
comp. SURT. 

2 Dédüctüs, ús, $. ap. m. (de dedu- 
cere). Cic. Derivação (d'uma correute), 
canalisacio. $ Deductus ponderis. APUL. 
Caida d'um corpo pesudo. 

* Dàdüx, úcls, «adj. (de deducere). 
Symm. Deduzido, derivado, procedente, 
descendente de. $ S. m. INSCR. Chefe, 
fundador d'unia colonla. 

Dédüxi, pret. perf. de Deduco. 

Dóébrlatüs, A, ùm, adj. CASS. Em- 
briagado. 

(?) Dàáé6, 18, ivi, Itùm, iré, o. in- 
trans. STAT. Ir de um logar para outro, 
descer. 

Deerát, deérIt, deést, 
€. Dersum. 

DóérrátYÓ, onis, s. ap. f. (de deer- 
rare). ACO. Erro, engano, desvio. 

Déerró, ás, etc., àró, v. intrans. 
Cic. Vino. Alostar-se do recto caminho, 
desencaminhar-sc, perder-se no caminho, 
desviar-se de. Deerrure a patre. l'LACT. 
Perder-se do pae. — itinere, QUINT. Per- 
der-ne. fetus decrraturos negant, PLIN, Af- 
firmam que os tiros hào de acertar. $ 
Fig. Deerrare a vero. LUCR. Desvlar-se da 
verdade. — tisu. CUM. N80 vêr bem. — 
significatione. QUINT. Afustar-se. da ac- 
cepção recebida. Sors derrrubat ad parum 
Tac. A sorte dirigia-se para 


tempos do 


| pessoas8 pouco CAp82/8. 


nihtl erpositum. | 


Deducerre vocem, POMPON. Abaixar a voz. | 


Dédüctá, &, +. ap. /. Cic. somma 
deduzida doa haverea d'um testador. 

D6düctim, uto. (de deducere). DIOM. 
Tirando, «diminuindo, abatendo de. 

D8d£SotIS, ónIs, s. ap. J. (de dedu- 
sere). Acção de tirar, de trazer, de con- 
Quxir de. Deduciio rivorum, aqua. CIO. 


*DóóésIe, 18,4. ap. f. (Sir, or). RUFIN- 
Rogo, supplica, Invocação (ter. rhet.). 
Défdcábllis, 6, ay. (de defecare). 
81D. Que se pode faclimente limpar. 
Déféecatió, Onis, s. ap. f. (de defa- | 
care). TRKT. Acção de purificar (fg.). 
Défécátüs, à, Dm, part. p. de De- 
Seco. Coum. Clarificado. $ PLAUT. Lim- 
pado, puríticado.$ Pty. Defiecuta mens. MACH, 
Espirito purifi.ado. — a vuits. l'kORP. 
Puro de vicios. — litteris. Cass. Polido 
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pela instrucção. $ PLAUT. Alentado, ani- 
mado, desansombrado, tranquilo, 

(é) Défeecia, 8, ad). €. SEV. 
Qc&lo.que nao tem lezes. puro. 

Défecó, às, Avi, àtüm, Arg, o. 
trans. (de dee fier). Cor vv. Clarificar, 
trasfegar, lotar, pôr em limpo. $ VEO. 
PRUD. Lavar, limpar, puriticar. Y SID. 
Corrigir, polir, limar (o estylo), 

Défálcó, ás, ávi, Atom, árg, v. 
(rans. COLOM. Cortar, deltar ubnixo, der- 
rubar, aparar, decotar com fouce, podar, 
limpar (nma arvore). 

*"Défàmátüs, à, úm, yari. p. de De 
Jamo. GRLI. Delumado, desncreditado. 
$ Defámatissimos, sup. GRU 

Défanáàtüs, 4, úm, part. p. de De 
fane. ANN. Profanado, polluido, manchado. 

Defirinátos, à, úm, «di. (de de e 
farina). TRUT. Keduzido a farinha. 

Defitigábllls, 8, adj Nor. TIR. 
Que se póde canyar. 

DefátigàtIó, ónls, +. ap. J. (de de- 
fatigare). CIC. HIKT. Fadiga, cançaço, es 
falíamento. 

Defátigátüs, à, ùm, part. p. de D» 
fatigo. CAS. COLUM. Fatigudo, cancado, 
esfulfado. 

Défàtigó, ás, etc., áró, v. trans. 
Ca CIC. Fatigar, cançur, afadigar, es- 
falfar. A Fig. Defatigure deos precibus. 
AFIN. Importunar os denses com rogos. 
— judices. (1C. Cancar os juizes. Nun- 
quam defatigabor, OC. Jámnis me Gut: 
curel. Von defatigubor permunere.... LEN- 
TULUS ap. CIC. Nño me cunçuiel de espe- 
rar, carel até o im... 

Défátiscóns, êntis. Ved. Defetiscor. 

Deéféci, pret. perf. de Defício. 

DóféctYIÓ, onIs, s. ap. f. (de deficere). 
CAS CIC, Abandono. de-erção, separação. 
d'am partido. Fiy.Defecttu a rectd ratione. 
Cic. Rebelliño contra a recta razão. j 
PLN. Dellquio, desfallecimento, desmalo, 
debilidade. fraquesa. langor. $ CIC. SUBT. 
TAC. Enfraquecimento, esgotamento, e- 
fnlfumiento, prostrução. Lefecito anime, 
CRIS. ou elmpleste /fectio. SUET. Esyal- 
mento, delíquio, syncope. — aquarum, 
FRONTIN, Esgotamento das Aguus. — 
solis, lume. CIC. Eclipse do sol, du lua $ 
GELL. Ellipse (ter. ywmm.). Per defectio- 
non. Prisc. Por ellipse. $ fig. Defectio 
animt, CIC, Abutimento, desalento, desa- 
nimo. 

*Défectitó, ás, Avi, átúm, áré, 
o. freq. de [mpeio. NOT. TIR. 

Deféctivüs, A, úm, ud). (de defe 
cere). TERT., Defeftuoso, imperífetito. De 
fectíra febias. C. AUN. Felireintermittente, 
$CHAR Prisc. Deflelente, delectivo. (ter. 
gram.). Defectira nomina. POMP. gr. No- 
mes a que faltam alguna Casos. 

Déféctór, Órls, s up. m. (de defi- 
cere). NURT. TAC. O que abandona, o que 
se separa, rebelde, traidor, desertor, trans: 
fuga. 

Déféctrix, icle, +. ap. J. (de defec- 
tor). TRRT. A que éImperfeita, defeituosa. 

1 Déféctüs, à, úm, fett. p. de De- 
ficio. Falto. privado de. Iwfectus aqué. 
QUINT. Desprovido de ugun. Mulier de 
fecta a lacie. CRIS. Mulher falta de leito 
Defrctus eupillis, VHAD. Calvo. — der- 
tibus. PLIN. Desdentado. Defectus genibus. 
STAT. Fracco dos joelhos. — facultatibus, 
ULP. Homem arruinado em mena haveres. 
$ Enfruquecido, esgotado, exhnurido, di- 
minuido, Lefecius annis. PHAD. ou sim- 
pleste Defectus, MAKT. Enfrnquectdo pe- 
los aunor. /n tumidts omnia defectiora. 
APUL. Non [(ps"="ho<1 eonvexos todas as 
coisas (pareccm» menores. fecta no- 
mina. PAUL. jet. Firmus que não pagam. 


Purt- 


| $ Doféctiór, comp. APUL. — issimãe, sup. 


COLUM. 

2 Déféctüs, üs, s. ap. m. (de dat 
eere). CAPITOL, Abandono, deserção, re- 
volta, rebeilião. $ PLIN. Falta, 2nsencla, 
apartamento, desupparição. Defectus ant 
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mí. Esvaimento, desmalo, prostração. — 
solis. LUCR. Vue, Eclipse do sol. — lu- 
nc. CIC, Jett, Minguante da lua. — pur- 
pure. PLIN. Matiz amortecido da pur- 
pura. $ PIIN. Destruição, gusto (dum me- 
tal). $ Fig, Fultn. Nefectu alicujus. PLIN. 
Por falta de alguem, 

Défendó, Ys,di, sùm, dérg, o. trans. 
(de de edo v. arch. fendo). 19 Afastar, re- 
pellir. rechacar ; 2º Defender, livrar, 
proteger ` desempenhar-sc, cumprir bem 
OR suas Obriguções ; 3º Affirmar ; dizer 
em propria defeza; sustentar ; 4% ke- 
rendicar, recuperar, recobrar ; persc;muir 
criminalinente. $ 1º Defendere hostes. ENN. 
Apartar os inimigos. — brllum, CAS. Ie- 
pollír a guerra. — cím. CAS, CIC. Re- 
pellir a força. — pericula. CIC. Afastar op 
perigos. — frigus. CATO. Livrar do frio. 
— sim. SIL. Matar e séde, — ignem a 
leelis. Ov. Afastar o fogo da casa. Solsti- 
liura pecori. Viro. Proteger o gado contra 
os ardores do solstício. — senium amet. 
STAT. Livrar o nome do esquecimento. $ 
29 Defendere amicos populi lomani. CES. 
De'ender os amigos do povo itomano. — 
se muinu, CAS, — armis. LIV. Defender- 
^e de armas em punho. — se a multitu- 
fine, Sal. Defender-se contra a inulti- 
dáo. — aliquem le ambitu. CIC, Defender 
algueza d'uma accusação de suborno. 
- aliquem contra £niq*0s. CIC. Defender 
alguem contra os injustos. — orationem 
a teeaio. QUINT. Fazer por não str fasti- 
dloso no discurso, — *nyrtos a frigore. 
VIRG. Livrar do frioos murtos. — locum 
suum. CIC. Defender o seu logar. — rale- 
tudinem. CELS. Olhur pela saude. — vicem 
poete. Mor. Fazer de poeta. — «utoris 
partes. HOR. Fazer o papel d'um actor, i. 
é, representar um só personagem. $ 3º 
Nullam rem defendit, quam non probárit. 
«1C. Não affirmou colsan alguma que não 
provasse. Sarimê defendi, ut vincerent. 
Cic. Fiz tudo que pude, pura que ven- 
cessem, Quero quid defensurus sis. CIC. 
Pergunto que has de tu dizer em tua de- 
tesa. Defendebat, principi paruisse. TAC. 
Dizia em sua defesa, que só fizera obedc- 
cer ao principe Si defenderet suum esse. 
Cic. Se protestasse que é propriedade sua, 
9 4° Defendere libertutem sibi. ULP. he- 
vendicar a sua liberdade, — patris mor- 
tem. ULP. Perscguir criminalmente os 
matndores de Seu pac. 

Défenóratio, Defengratór. Ved. 
Defeneratio, Defenerator. ` 

*Défénsá, ee, $. ap. f. (de defendere). 
TERT. Defesa, defensa. 

DefensYbYlIs, é, adj. (de defendere). 
Cass. Que se póde defender, defeusivel, 
defenguvel. 

Dafensió, ônle, s. ap. f. (de defen- 
dere). Ces, Acção de defender, defesa, de 
fensa, defensão. Brevis est defensio ad ora- 
(ionem. Cic. ltesponde-se cm poucas pala- 
vras a este discurso. Ret facilis est de- 
fensio. CIC. È facil a justificação d'isto. $ 
PLIN. Discurso de defesa, apulogia. $ ULP. 
inganca procurada nas leis. 

Défensttó. às, ávi, átüm, rð, v. 
freg. de D«fenso. CIC. Defender multos. 

Defenso, ás, ávi, átúm, aráé, v. 
Zeg, de Defendere. STAT. Desviar, afustar 
cnidadosumente. $ SALL. LIV. Defender 
com empenho, com vigor, 

Défénsór, Orla, s. ap. m. (de defen- 
dere). CIC. O que desvía, o que afasta. $ 
Cic. Viu. Defensor , protector. Canes de- 
fensores. VARR. Cães de guurda. $ CIC. 
Advogudo, defensor, patrono. Defensor 
eivitutís, plebis, loci. Cop. THEOD. Magis- 
trado, cujo cargo é deiender as pessõas 
nas cidades populosas. $ CAS. Todo que 
defende, protege, livra. $ s. f. ULP. (?). 
A que detlende, 
fendere). TERT. Que serve para defender, 
que protege. 
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Défénstrix, icis, s ap. E (de de 
fensur). CIC. Rp. Pitisc. A que defende. 

Defensüs, á, üm, part. p. de De 
fendo. Ov. Guardado, defendido, posto ao 
abrigo de. $ CIC. VITR. befendido, pro- 
"agido. 

Deferbüi, pret. perf. de Deferveo, e 
de De for esco, 

Deféro, férs, túli, latúm, ferró, 
v. trans. 1" Levar d'un logar para outro, 
trazer ; 20 Deitar abalxo, derrubar, deitar 
por terra, arruinar, destruir ; 3º Desviar 
do rumo; 4? Pôr á veuda, vender; 6? 
Dar, produzir ; 6º Fig. Dar, apresentar ; 
7 Conceder, conferir, dur, outo'gar, of- 
ferecer, prestar ; 8% Iteferir, contar, de- 
nuuciar ; 9º Depositar ; declarar. $ 1? De- 
ferre plurimum limi. PLIN. Arrastar 
muito limo. — aciem in campos. Liv. 
Marchar com o exercito para a planicie. 
— Jerrum in pectus. Tac. Levar o ferro 
contra o peito. Si eò deferret fuga regem. 
Liv. Se a fugida trouxesse o rel a este 
logar. Deferre epistolam ad aliquem. 
CES. — alicui. PLAUT. Trazer uma carta 
a alguem. $ 2º Deferri ín undas. VIRG. 
áatirar-sc ás ondas. Nulla que non defe- 
rat hasta círum. STAT. Nenhuma lança 
que não derrube un guerreiro. Terra mo- 
tus defert montes. SEN. O tremor de terra 
abate os montes. $ 3º Due naves infra de- 
late sunt. CAS. Dois navios foram leva- 
dos mals abaixo. Quem tempestas in littus 
detulisset. Cic. Aquelle u quem A tempes- 
tade tivesse atirado contra a praia. Nevis 
huc nos detulit, PLAUT. Um navio nos 
trouxe aqui. $ 4° Deferre maniplos. Co- 
LUM. Levar feixes ao mercado. — pal- 
lium. Peru. Vender uma capa. Videamus 
quanti deferatur. SEN. Vejamos por que 
preço se vende. $ 6º Deferre fructum. simi- 
lem nucís, PLIN. Dar um fructo similhante 
á noz.$ 6º Deferre fabulas in certamen. 
QUINT. Apresentar producções litterarias 
cm concurso. — rem ad consilium. CAS. 
Submeter um negocio ao couselho.Si foret 
hoc delatus in ævum. Hon. Se elle vivesse 
neste tempo. $ 7º Deferre imperium ad ali- 
quem.C ES. CIC. Conferir o commando a al- 
guem.— causum ad altquem.Cic. Remetter 
uma causa a alguem. — palmam alicui, 
Cic. Dar a palma a alguem. 
pacem hostibus. Liv. Offciecer a paz 
ao inimigo. — jusyurandyn, ou sim- 
pleste Deferre. QUINT. Prestar juramento. 
Universum meum studiumud te defero. CIC. 
OlTereco-te todo o meu zelo. $ 8º pe ad 
Cesarem deferebantur. Crs. Eram refe- 
ridas a Cesar estaa coisas. Deferre nomen 
alicuyus de ambitu, CIC. Denunciar al- 
guem (ao pretor) como culpudo de 8u- 
borno nas eleições. — reum criminis. 
QUINT. Accusar alguem emjuizo. De- 
fertur moliri res novas. TAC. É accusado 
de tramar uma revolução. Quir apud vos 
de me deferunt, CIC. O de que elles me fa- 
zem cargo perante vós. Nemo deferre se 
cogitur. CALLIST. Ninguem é obrigndo a 
se denunciar. $ 39° Deferre rationes. CIC. 
Depositar as contas (no thesouro), 1. é. 
apresentar as suascoutas. — nomina (ju- 
dicum) ad erarium. CIC. Apreeentar os 
nomes (dos juízes) no thesouro. /n bene- 
ficiis od erarium delatus est. Cic, Fol lau- 
cado na lista dos serviços em o thesouro 
publico. Deferre mille quingentüm er in 
censum, OEIL. Dar ao ceusu haveres na 
iimpurtancia de mil e quinhentos asses, 

Déféründá, 2D, $. pr.f. Inscr. De- 
feruiida, nome d'uma divindade, entre os 
Koninuos, 

Déférvéfácló, Ys, feci, fáctüm, 
fácóré, v. trans. CATO. PLIN. Fazer iar- 
ver Len», coser Dein. 

Deférvéfactus, 4, Um, part. p. de 
preced. VARR. PLIN. 

Defer v66, es, búl ou vi, vérá, v. 
íntrans.Cessar de ferver, acabar, de ferver, 
esfriar-se. 
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vescárü, v. intrans. Cessar de ferver, ar 
refecer, esfriar-se ; ncalmar, abrandar, dk 
minuir (o calor). Uòi lupinus deferverta 
Cato, Quando o tremoço tiver estriado. 
Dum defervescant sus, VARR. Até que oe 
calores acalmem. Quum de ferbutl mustum 
CoLUM, Quando o mosto tem acabado de 
ferver. Ubi deferbutt mare. Gxi.. Quando 
o mar tem aculmado. $ Pig. Cic. PUN, J. 
Acalmar-se, sucexar-se, desinquictar-ge, 
moderur-se, aplucar-se, afrouxar-se. $ 
Fig. VIN. J. Aclarur-se, tornar-se claro. 
límpido. 

'Deférvó, Ys, 1, 6ró, o. íntrana 
arch. TER. Om. q. Deferoco. 

Déféssüs, 4, Om, part. p. de Defe 
fisco. CIC. CAS, Cançado, fatigado, este- 
fado, esfalfadu. Ego sum defessus yurerere, 
PIAUT. Estou cancado de procurar. De 
Jessa est jubendo. OV. Estava cançada de 
mandar. Defessus vi colere ævum. LUCR. 
Fatigado de viver de violencius. — agge- 
rundá aquá. PLAUT. Cançado de tirar 
agua. Defessa accusatio. CIC. Accusação fa- 
tiguda. Defessa res. STAT. Má sorte, 

Defétigó. Ved. Defatigo. 

Defétiscóntlá, é, s. ap. f. (de defe 
(Get), TKRT. Faligu. cancaco. 

Défótiscó, ou Défátiscór, SVrls, 
fêssus súm, fótisci, v. (n/runs. dep. (de 
de e fatíscor). Piusc. Estar caucado, fati- 
Rudo, cstufudo. Non est def-risccndum. 
FiroNTO. Não é uccessario deixar-se es- 
gotar de forças. Austri defettscentes. PLIN. 
Veutus que se enfraquecem. Ved. De- 
fessus. 

"Deféxit, arch. por Defecerat. Liv. 
Terá infringido. 

Défiát, pres. subj. de Defit. PLAUT. 

Deficiéns, éntls, part. pres. de 
Deficio. Deficiens crumena. Mon. Bolsa va: 
sla. Deficientia verba. PRISC. Verbos defec- 
tivos. 

DéfYIclentlá, &, s. ap. S. (de deficere). 
P. Not. Enfruquecimento, esgotumento, 
esfalfanicnto, desaleuto. 

DefIclô, Ye, éci, ectiim, Icáró, o. 
íntruns. e trans. (de de c facio). to Aban- 
donar, deixar um partico, desertar 
d'elle; 2º Abandonar ; pass. Str despro- 
vido de ; 3º Faltar, falhur, fazer fnita a; 
eclipsar-se; apugar-se, extinguir-se; 
vitá ou simpleste Deficere. Fallecer, expl- 
rar, morrer ; não poder pnyar, ser (usol- 
vavel ; — anímo, ou siunplesto Deficere. 
Desanimar, perder o animo, a coragem; 
infringir, violar, transgredir, quebran- 
tur ; abalar, ivetter peruas; fig. Cessar, 
delxar de, cançar-se de; 4º Acabar, ter- 
minar em ; estar afastado, remoto (no 
parentesco). $1?  Deficere ab amicittá 
populi Romani. CAS, Largar a alliança 
do povo ltomano. — ab rege. SALL 
Abandonar o partido do rel. Consules a 
bonis defecerant. CIC. Os consules tinham 
perdido o apolo dus pexadas de bem. 
Deficere a patríbus ad plebem. Liv. Deixar 
o partido dos geuadores pura abraçar o 
da plebe. Civitates que defecerant. CRA. 
Os estados que se haviam rseparudo (de 
nóa). Deficere a virtute. CIC. Abando- 
Dur o partido da virtude. Sí utílttas ab 
amicitid deficiat. Clic. Se o Interesse não 
concorre com a amirade. Deficere a se 
tpso. Cic, Contrudizer-se, desmentir-se. $ 
29 Quum deficit orbem. Ov. Quundo (o sol) 
se eclipsa. Vires eum deficiunt. CAS. Aban- 
donam-no as forças. Fides eos deficere 
nuper coeptt. CIC. Acabou de [hes faltar o 
credito. Nec me deficiet rogítare... PROP. 
Não cessarel de pedir... Neficí a viribus. 
CAs Str abandouado das forças, perder 
o alento. — pecunid. SEN. Ter falta de 
dinheiro. — consilio. CIC. Sêr desprovido 
de saliedoria. — animo. SCh1B. Perder 00 
sentidos. $ 8º Quum tela nostris deficerens 
Cas. Como as armas de arremesso faltas 
sem aos nossos. Deficit equor puppibus 
STAT. E Insuíficlente o mar para os niu 
vios. Turbam deficiunt loca. PEAD. Falta 
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esraco para a multidão. Me dies, vox de 
ficiant. CIC. Faltar-1nc hiam o tempo e a 
voz. Nisi memoria defecerit. CIC. Se a me- 
moriu me não falhar. Quum luna defecis- 
sel. CIC. Como a lua se tivesse eclipsado. 
Jgnem dencere extremum videbat. VIRG. 
Ele via um pequeno fogo prestes a apn- 
gar-se. /n hoc voce defecit. SUET. Expirou 
proferindo esta palavra. Deficere vilá. 
PrAUT. ou simpleste Deñcere. CAS. Mor- 
re?. Nisi debitores defecerint. CALLIST. Se 
os devedores não poderem pagar. Deficere 
unimo. CAS, — animum. VAR CIC. ou 
siinpleste Deficere, CIC. SATI. Desanimar, 
perder a coragem. — legibus. LIV. Trans- 
gredir as lets. — pugnando. CAS, Retirar, 
atalar-se do combate. Deficiam scandere 
mentes, SIL. Cançur-me-Lci de subir os 
montes. $ 4º In deficiente porticu. PETR. 
No fim d'um portico. Deficere mucrone. 
PLIN. Acabur em ponta. Defictens ajintias. 
PLIN. J. l'areuteaco remoto. 

D6fYdi, pret. perf. de Defindo. 

Défigó, Ys, xi, xüm, géré, o. trans. 
1º Fincar, nicttcr para baíxo, cravar, es- 
petar, enterrar, plantar, arvorar ; pre- 
gar; 2º Fig. Atar, prender, -cxurar, 
fixar; 8º Tornar firme, inimove! . 4º De- 
elarar irrevogavelmente ; 6º 'l'respassar, 
atravessar ; maravilhur, encantar, captí- 
var. $ 1º Defigere sudes sub aquá. CAS. 
Fincar estacas debalxo de agua. — sicum 
£n eorde. Liv. Cravar um punhal no co- 
ração. — gladium jugulo. Liv. Enterrar 
uma espada na garganta. — lerr ». VIRG. 
Plantar. — morsum (n aurem. PLIN. Mor- 
der na orelha. — cruci. VARR. Pregar na 
cruz. — aliquem ín terram colaphis. 
PLAUT. Pregar com alguem no chão ás 
bofetadas. $ 2º Defigere oculos ín aliquá 
re. CURT. Pregar os olhos em alguma 
coisa. — ora in terram. CUNT. — oculos. 


Tac. Pregar os olhos no chão. — aní- 
mos in aliquid. Cic. Dar attenção a al- 
Guina coisa. — orationem ín aliquá re. 


Cic. Insistir em algum ponto. — aliquid 
ín oculis omnium. Cic. Pôr alguma coisa 
á vista de todos. — audaciam in mentibus. 
Cic. Gravar nosaninios a lembrança da 
sua audacia. $ 30 Jfetu corpora defirere... 
Tac. Ficaram hírtos de medo.Stupor om: 
mes defizit. Liv. Ficáram todos tomados 
de estupór. Mastitia unimos defizit, Liv. 
A tristesa parnlysou os espiritos. $ 4º 
Que augur injusta defizerit. CIC. O que o 
agoureiro houver declarado injusto. $ 6? 
Defiyere cervos. TIB. Trespassar vendos, i. 
é, cacal-08. — nomina cerá. Ov. Furur um 
nome escripto em cera, l. 6, amaldicoar 
por encantamento. — culpam. PERS. Tres- 
passur o vicio, t. é, punil-o com os cffel- 
tos do mesmo vicio. — caput dird impre- 
eatione, SEN. Amaldiçoar com imprecacóes 
a cabeça de alguem — ¿olciacis animum 
volis. CIRIS. Captivar um coração por 
encantamentos. 
DaflIgurátis, 4, üm, adj. Pnisc. 
Formado, tirado, derivado. (ter. gram. ). 
DéfindÓ, Is, Idi, issúm, éré, o- 
trans. ENN. Fender, abrir, ruchar. 
Défingó, Js, inxi, ictúm, ingóró, 
e. trans. CATO. Formar, figurar, modelar, 
dar uma forma. $ (?) Hor. Descrever, re- 
presertar, exprimir, pintar descrevendo. 
Définió, ís, ivi, itüm, irg, v. 
trans. 1º Limitar, terminar, pôr termo, 
eircumscrever ; 22 Definir, explicar ; ex- 
pôr ; descrever ` aesignar, determinar, 
fixar, regular; 3º Concluir, acabar, de- 
terminar. € 1º Definire orbem terrarum. 
Cic. Limitar o universo. — cursus ordi- 
matos. Cic. Completar um curso regular. 
— adspecium. CIC. Limitar a vista. Uratio 
defintetur virasqui...Cic.Restringir-se-há o 
meu diacurso ans bomens que... Definire 
&mícittam paribus officiis. CIC. Compreben- 
der na amisade egual medida dc deveres. 
6 2º Definire oratoris vim propriam. UIC. 
Deúnir o em que consiste o orador. 
Umm Ax definto... CIO. Contento-me em 
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estabelecer... Definire formam. TAC. Des- 
crever (a phenix). — sibi ædes optimas. 
CIC. Partilhar nas melborca casas. — 
lempus adeundi. Ces, Fixar a hora da 
conferencia. — consulaturn in annos, CIC. 
Regular o anno do consulado (com res- 
peito a dois consules). — potestatem in 
quinquennium. CIC. Limitar o poder a 
cluco annos. Definitu n est. PLAUT. Deci- 
diu-se, está determinado. Edicrtali pro- 
grammate definimus, ut... CASS. Ordenamos 
por um edicto, que... § 30 Definire ora- 
(ionem. CIC, Concluir um discurso. — er- 
(rema similiter. CIC, Rematar as phrases 
do mesmo modo. 

*Definis, 6, adj. Nor. TIR. Que tem 
limites. 

Definitê, adv. Cic, PLS. J. De ma- 
neir: determinada, distincta, expressa- 
mente, positivutaente, clarumente, em 
ternios forinaes. 

Definiti6, onYs, s. ap. f. (dc definire). 
INscH. Clreumscripção, espaço circum- 
scripto. $ CIC. Designação, determinação, 
definição, especilcação. $ AD. IER. Defi- 
nição (ter. rhet. ). 

Définitive, adv. De modo explica- 
tivo, claro. Definitive loqui. C. AUR De- 
finir. $ TERT. Definitivamente, em termos 
decisivos. 

Definitivús, 4, üm, adj. (de def- 
nire). CIC. Relativo á definição, de defi- 
nição. $ Con. JUSTIN, Definitivo, decisivo, 
peremptorio. $ TERT. Limitado, circum- 
scripto. 

Definitór, órls, s. ap. m. (de def- 
nire). TERT. O que prescreve, o que in- 
dica. 

Definitús, á, Um, part, p. de Def- 
nio. CIC. Determinado, fixado, marcado ; 
definido, caracteristico, proprlo, especial, 
positivo. 

Definxi, pret. perf, de Defingo. 

(?) Défiócülüs,à1, s. ap. m. (de defit, 
e oculus). Marr. Torto, vesgo, zarolho. 

Defit, flóri, v. unip. defect. VIRO. 
Liv. Faltar. 

Défitóéór. NoT. TIR O m. q. Difiteor. 

Defixi. pret. perf. de Dejigo. 

DéfixíO, ônis, s. ap. f. (de defigere). 
GLOS. GR.-LAT. Ncpromancia, encanto, 
sortilegio ; laços maxicos. 

Defixús, á, um, part. p. de Defigo. 
Ces, Ov. Fincado, cravado, espetado. $ 
Fig. Preso, atado, pegado. fixado, pre- 
gudo, fixo, immovel, quedo. Lefirus in 
aliquo. CLAUD. V. FL. — aliquo. Que 
tem os olhos prezadus em alguem. Mens 
humi derfia. Cic. Espirito preso á terra. 
Defirus ín cogitatione, CIC, Absorto em 
meditação. — lumina. VIRG. Que teta 
os olhos fixos (um logar). Defirus 
pater». LIV. Transido de medo. — talis 
animus. CLAUD. Esplrito abatido pela 
desventura. $ APUL. INSCR. Incantado, 
embruxado, enfeiticudo. 

Deflügrátió, Onls, s. ap. f. (de de- 
flagrare). CIC. Combustão, incendio, con- 
Asgração. 

Defiagrátús, 4, Um, part. p. de 
Derlayro. ENN. CIC. Incendiado, conau- 
mido pelo fogo, abrasado. 

Daflágro, ás, Avi, átim, áró, v. 
intrans. e (trans. CIC. Liv. Abrusar-se, In- 
cendiar-se, consumir pelo fogo. $ Fig. 
Cic. Liv. Sêr destruido, arruinado, pere- 
cer. Deflagare communi incendio. CIC. Pe 
recer na ruina gerul. $ VITR. Queimar, 
abrasar, incendtar. $ Fig. Liv. Tac. Luc. 
Apagar-se, extinguir-se,  a&calmar-we, 
abrandar, apiacar-se. Dejiagrat tra. Liv. 
Apluca-se a ira. 

*Deéflàmnmó, às, etc., aró, o. trans. 
APUL. Apagar, extinguir, suffocar a 
chamma. 

Deflatüs, á, Um, part. p. de Defo. 
VARR. Impellido com o sopro. $ Fig. AUS. 
Recitado (um discurso). 

Dêfiactô, 15, xi, xüm, ctóró, v. 
trans, e intrans. Abuixar dobrando, cur- 
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var, durar, vergar, torcer para outra 
parte, apurtar, desviar, afastar; modifi- 
car. Defleciere rumum, COLUM. Vergat um 


raino. — corpus, CAT. Dobrar-se. — iela. 
Vino. Desviar arremessões. — ames. 
CIC. Dar outra direcção aos rios. — no- 


tum oiam. Liv. Abrir um novo caminho. 
oculos a curá. V. FL. Despresar um cul- 
dudo. — factum tn aliquem. QUINT. Deitar 
a culpa a alguem. — m»n/an duram, 
LUCR. Mover un coração duro. — dotes ín 
pgus. Ov. bepreciar boas qualidades. — 
sententtum. Cic. Modificar o seu parecer. 
— quaedam. CELS. Mudar alguinas colsas 
(na medicina). $ Apurtar-se, de-viar-re, 
nfastar-se. Leflectere a vid. Tac. ou sim- 
pleste  De/jlectere, SUET. Apartar-se do ca- 
minho. — de rect regione. CIC. Afastar- 
se do recto caminho. — a virtute palris. 
Cic. Degenerar du virtude paterna. De 
Jterít oratio ad... CIC. Passou-se a conver 
var á cérca de. 

Defléóo, és, Gei, ôtúm, rð, o.trans.e 
intrans. CIC. QUINT. Chorar, lamentar, 
lastimar, deplorar. Deftere oculos. APUL. 
Banhar os olhos de lagrimas. $ Pio”. 
Arut. Chorar muito. 

Déflérim, sync. por Deffeverim. STAT. 

*Defletio, onIs, s. ap. f. (de deflere). 
JUVENC. lagrimas, chorcs, lamentos, la- 
mentacóes. 

Déflétüs, à, úm, part. p. de Defeo. 
Cic. Viko. Chorado, lainentado, deplo- 
rado. 

Deflévi, pret. perf. de Defeo. 

Détlexi, pret. perf. de Dejtecto. 

DéfiexIó, Onis, s. ap. f. (de defle- 
tere). MACH. Declinagdo, apartamento, 
desvio. $ NAZAn. Engano, erro, desvario, 
desutino. 

Defléxürà, Æ, s. ap./. (de defectere). 
AUG. O tn. q. o preced. 

1 Deflexüs, á, üm, part. p. de De- 
fecto. CIC. Jus, QUINT. Curvado, dobrado, 
torcido pura um lado, apartado, des- 
viado. 

2 Defléxüs, Us, 3. ap. m. (de dejleo 
tere). COLUM. Acção de curvar, de do- 
brar, vergar, curvadura, arqueamento, 
eucurvamento. $ Fig. V. MAN. Volta, di- 
gressão, passagem d'uma colsa a outra, 

Deflo, as, etc., arð, v. trans. e intrans. 
PLIN. Soprar por cima. $ Fig. Despresar, 
desdenhur. $ ARN. Desluchar-se, desin- 
flamniar-se. 

Défloccó, ás, Avi, Atom, áró, v. 
trans. (de «le e floccus). NON, Tirar o pella 
a.gustur, satar a força de roçar. Defloc 
cati senes, l'LAUT. Velhos calvos, ou gas: 
tados pela edude. 

Defloratiô, onis, s. ap. f. (de defo- 
rare). YKKT. Acção de npanhar ou co!hez 
n' uma e n'outra parte. 

(7) Dôtiorntôr, Orls, s. ap. m. (de 
deforare). tIBH. O que deshonra, mau: 
cha, infama (7). 

Defloratüs, 4, Um, part. p. de De- 
Jíoro. Cass. Que está nem tor; que per- 
deu a flor ; destruido, murchu, recco, $ Fig, 
Cass. Escolhido, estremado, Reparado. 

Défloréó, és, wi, rő. COLUM. e 

Défióréscó, Is, éscóró, o. intrans, 
COLUM. PLIN. Destlorescer, perder a dor, 
murchar-se, seccur-se; largur a dor. 
Quum /los deftorutt. CAT. Quando uma 
fiór se murchou, Prumntum octo diebus 
deftorescti COLUM. O p&o larga a flor em 
oito dias. 4 Fig. CIC. CLAUD. Perder o 
vico, a graca, a belleza, o brilho, mur- 
char-se, pender para baixo, diminuir, 
descrever. Cum corporibus dejlorescere ani- 
mos. LIV. Abater-se a coragem com o 
corpo. Res derloruere. Liv. Os acoutecl- 
mentos perderam a sus luniportíucla. 
Quem jam dejturescentem cognortsit. CIO. 
Couhecrate-o já nu sus d'cadencia, ( 
VARR. Florescer a tempo, em occusláo op 
portuna. 

Défloró, às, Avi, ütüm, áró, c. 
(ramas. CASS. Toma , colher a flór, extra 
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bir o8 principaes passagens d'uma obra, 
extremar, escolher. $ GKLL. Tirar a fôr 
(fig. ), deflorar, deslustrur, denegrir, man- 
char. 

Déflüó, 15, üxi, üxüm, üóéré, t. 
intrans, e trans, 1º Correr de cima. eg- 
correr; 2º Cair brandumente; escorrer. 
resvalar, deslizar de; seguir A corrente 
da agua; descer; Ae Fig, Dertvur, dema- 
nar; apurtar-se de; descender, vir de: 
cair ao cho. perder-se; 4º Deixar, CER- 
sar de correr; fig, Escoar-re, decorrer, 
eair de, escupur-se; passur. desappurerer, 
decair, enfrnquecer-ae ` 6º Fazer correr, 
destilinr, got*ejur, manar. $ 19 Derluit ri- 
ous. Ov. Corre o regalo. — succus er 
filice. PLIN. Corre do feto um sueco. — 
flumen monte Tauro. BALL ap. Prisc. O 
rio começa no monte Tnuro. — saris 
humor. HOR. A agus egeoa-se dos roche- 
dos. /n quo Varrumus dertuit. PILIN. No 
qual (rio) entra o Varraimo. $ 2º Deur- 
bant curone. CIC. Caini as cordas. "Me 
defluit fructus, PLAN, Caem as azeitonas, 
Deflu.rere come. Ov. Oa cabellos catrum. 
Defluere ad terrum. Yav. — in terram. 
CUNT Cair ao chho. — ad terram ub 
equo. VIRO. Descer do cavallo, desmontar. 
Pedes cextis defluxit ed imos. Vig. Dee- 
cla-lhe uté os pés o vestido. Defluere se 
eundo amni. Vino. Deixur-se Ir ae Lom 
da corrente, — Ostinm Tibert. SUKT Dea- 
cer o Tibre até Ortin. 5 3º Multa merces 
ab Jove tibi defluat. HOR. De Jupiter te 
venham muitas mquesas. dd »leyantiora 
deflurimus. Cic. Passamos án hellas-artes. 
Adolescentes tantum ub eo deftuebant, quan- 
tum... QUINT. Ox muncebor pareciam-8e- 
lhe tão pouco que... A quibus Uctava:"um 
familia defiuzit. SURT. Dos quaes sum u 
família dos Octavios. Ne quid fn terram 
deftuat. Cic. Para que nAn se perca colaa 
alguma. $ 49 Dum dertnnt amnis. (op, Até 
que o rio cesse de correr. Quem defturere 
torrentes, SEX. Quando ns torrentes se 
tecm esgotado. Ubi salutntio defluit, CIC. 
Logo que as vísitus cessaram. Deftwrit 
pectore somnus. TiB. O somno deixou-me. 
LDefluere ex animo. l'or, Suir da memo- 
ria. Deflutt ctas. JUV. A edade passa. 
Unus me absente defturtl. Cic. Um só, na 
minha ausencia, fez (alta. /lle derurit 
numerus. Hon, Aquelle verso (o katur- 
nino) desappnreceu. Ubi tempus, ingenium 
deflurere. SALL, Quando o tempo, e O 
espirito se teem gastado. Disciplina de- 
fluens. LACT, 5clenclu que se enfraquece 
8 69 //umorem sunguineom dertuentia, 
Cass. (Conchas) que deitam uma tinta 
cór de sungue. 

Deflüiüs, 4, üm, adj. (de defuere). 
Que corre, que cscorre, que cae. Ze/ua 
cesuaries. PROD. Cabelleira Huctuante, ou 
calda. Defluus splendor ab alto. STAT. 
Luz que cae do ceu. $ Que deixa passar o 
líquido, que deixa escoar. Vasculum gutta- 
tim deffuum. APUL. Vaso que deixa esca- 
par a agus gotta a gotta. 

Défiivitim, D, s. «p. n. (de defuere). 
PLIN. Escoamento, $ Queda, caida. Defu- 
eta capitis, ou capillorum. PLIN. Caimento 
dos cabellos. 

Déflüxi, pret. perf. de Deftuo. 

Détlüxt16, onls, s. ap./. (dc deftuere). 
Fou Om og Deytuvium. 

Déflüxüs, às, s. ap. m. (de defuere). 
APUL. Esconmento, escorrimento, 

DéfódY5, Ie, GO, oseüm, óró, v. 
trans. Hon. COLUM. Cavar, excuvar, 
abrir, fazer cova. $ Cic. Liv. Euterrvr. 
sepultar, metter debaixo da terra. $ Fig. 
Defodere se. SEN, Sepultur-se vivo, escon- 
der-ae, furtar-se a tentos os Olbures, 

Défcenérátió, ônis, s. ap. J. (de de- 
fenerure). Ava. Usura, ouzena. 

Dëfænðrätör, óiYs, s. ap. m. (de 
defener are). AUG. Usurario, onzenciro. 

Dé?énérátüs, A, Dm, purt. p. de 
Defenero. APUL. Carregado de dividas, 
endividado. 
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Défóvnéró, ás, etc., áró, r. trans. 
CIC. (?). Arruinar com usura. 

DefólY6, às, ávi, átúm, áró, o. 
trans. EUTYCH. GLos. Ce. Despojar das 
'olbas, desfolhar. $ (?) AMBR. Malhar, 
descascar (o trigo). 

Deéfomitatus, 4, Um, adj. FEsT. Que 
já náo tira ulimento da terra, cortado 
(um tronco). 

Defomó, ás, ávi, átúm, áré, v. 
Irans. GLOS. GIL-LAT. Cortar ou esquadriar 
ao machado. 

(?) Défórás, adv. INSCR. Pela parte de 
fora. 

Defóró, fut inf. de Desum. Sn. Haver 
de faltar. 

* Defóris, adr. 
fora, no ludo de fora. 

* Déformá exta, s. ap. n. plur. 
FEST. Entrunhas quentes, palpitantes. 

Défórmatló, ônis, s. ap. f. (de de 
'ormare 1). ViTR. Desenho, plano, re- 
preseutac&o, planta (d'um ellficio). $ (de 
deformare 2). Acção de desflyurar. Que 
deformatio coloris! CIC. Que pullidez! $ 
Liv. Dawno, estrago, murchidão, desbo- 
tamento. 

| Deformátús, à, Om, part. p. de 
Deformo 1. VAR. Que tomou uma forma, 
formado, afeiçoado. Deformuti fructus. 
QUINT. Fructos já formados. 

2 Deformátus, á, Om, part. p. de 
Defo»mo 2. CIC. Que perdeu a sua fórma, 
alterado na fórma, deforme, afeiado. De- 
formatus locus, Liv. logar assolado (pelo 
ratu). Deforsatus omni flugitto. CIC. Pol- 
luido com todus un» iniamfus. 4 Défórmá- 
tissimds, sup. OEL. 

Déformis, 6, adj. (de de e forma). 
Deforme, distorme, destigurarlo, felo, he- 
diondo. Deforme lucrum. SUET. Sordida 
gunancia, — obsequium. TAC. Vil adula- 
ção. — nomen. QUINT. Nome barbaro. De- 
Jormís leti, STAT. Que escolheu uma 
morte vergonhosa. $ Defórmiór, comp. 
CIC, — ÍssImOs, sup. GELL. 

Défórmitás, atis, s. ap. /. (de defor- 
mis). CIC. Liv. betormidade, fealdade, 
vicio, defeito. Y Fiy. CIC. NEP. Deshonra, 
vergonha, infamia, indigniduce, labcu, 
feirete. $ DeJormtutes, plur. ARN. 

Defórmitér, adv. QUINT. Deforine- 
mente, feamente, dexagradavelmente. $ 
SUET. V. Max. Vergonhusamente, vilmen- 
te, Ignoblimente. 

| Deformó, ás, Bei, àtüm, áré, v. 
trans. Dar uma forma, formar, afeiçoar ; 
representar, traçar. Deformare aream. 
CATO. Fazer uma eira. — marmora primd 
manu. QUINT. besbastur o marmore. — 
operis specum. ViTk. Fazer a planta d'um 
edificio. Scena deformuntur columnis. 
VITR. A acena (tragica) é composta de 
columnas. $ Fig. CIC. SEN. Formar, tra- 
car, declinar, deacrever. 

2 Défóormó, ás, Gei, atüm, üré, e. 
trans. Delormar, desfigurar, tornar dia- 
forme, feio, hediondo. Deformare cani- 
tiem pulvere. Vino. Sujar ás câs de pó. 
— Jfastigium. Liv. Estrugar a cumicira 
d'um templo (o rato). § Fig. CIC. Liv. 
Alterar, estragar, deteriorar, Infamar. 
polluir, manchar. Deformare orationem. 
QUINT. Destigurar um discurso,— domum 
luctu. Liv. Luuçar o pranto, a desolação 
n'uma família. 

* Défórmüs. Ved. Deforma, 

1 Défossús, A, Um, part. p. de De 
fodio. VIRG. lioR. Cuvado, aberto em 
cuva. Defossus verbere. CLAUD. Dilacerado 
com &coutes, Defossí oculi. FLOR. Olboa 
vasudos. $ CIC. PLAUT. Subterrado, met- 
tido debaixo da terra, euterrado. Anima- 
tia que vivunt defossa. PUN. Animaes 
que vivem debaixo da terra. 

2 Défossue, ús, s. ap. m. (de defo- 
dere), empregado só em abl. sing. PLIN. 
Acção de cavar, de abrir cova. 

Défràctüs, á, um, part. p. de De 


HIER. Defora, por 
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Sringo. PLAUT. CATO. Quebrado, espeda- 
cado, fracturado. 

Défrá&natüs. Ven. Defrenatus. 

Défraüdatió, ônis, s. ap. f. (de de 
fraudare) TRRT. ENN. Privação, falta, 
carencia, falha. 

Défraüdátór, orYe, s. ap. m. (de 
defraudare). CAJ. Isin. O que causa pre- 
juizo. o que faz aggravo ou Injustiça. 

Défraudátrix, icle, s. ap. /. (de de- 
fraudator). TERT. A que priva deaiguma 
colea, 

DéfraüdóÓ ou Defrüdó, ás, Gei, 
âtum, rð, o. (runs. CATO. FRONTO. 
(iise, Tomar com engano ou fraudulen- 
tamente, despojar, privar de, defraudar. 
Defraudare aliquem aliquid. VARR, — 
aliqud re. PLAUT. LIV. Tirar com fraude 
alguma cola a alguem. - suum genium. 
Teu. LIV. Privar-ue do necessario. 

Défregi, pret. perf. de Defringo. 

Défrómó, Is, úl, Ytüm, éró, o. tr 
(rans. NID. Deixar, cessar de bramir, 
uquictar-se, assocegar-se, acalmar-se. 

Défrénátüs ou Défr&natüe, &, 
üm, «dy. Ov. Desenfresdo, descnvolto, 
que nÃo tem regra, nem medida. 

Dafrênsuús, 4, Um, ad). Fest. Usado, 
surrado, saindo. 

* Dafricats, adv.arch. NÆV. Faceta- 
mente, sutyricamente, 

DéfrIcátús, 4, Um, part. p. de De 
frico. CAT. 

Defrrcô, ás, cùl, ictúm ou cát 
ará, v. trans. CAT. Cas. Esfregar com 
força, esfregar bem. Dolia defricata. Co- 
LUM. Pipas limpas. $ Fig. Sale multo de 
Srteutt... Ilor. Lançou sal aos punhados... 
Lé, dirigiu multas sutyras (a alguem). 

Defnctüs, 4, üm, puri. p. do pre 
ced. COLUM. PLIN. $ SEN. Usado, coçado, 
gurtado (um cavallo). 

Défrigéscó, Ye, frixi, friróscóró, 
t. (n/runs, COLUM. Arrefecer, esfriar-8e. 

Defringó, Is, frégi, fráctüm, 
fringárá, v. trans. CIC. PRisC. Quebrar, 
espedacar, romper, esnocar. $ Fi. SEN. 
Eucetar. 

Défrixi, pret. perf. de Defrígesco. 

Défrondó, às, etc., áró, o. (rama, 
SERV. bestolhur. 

Defrudó. Vcd. Defraudo. 

Défrugatló, ônie, s. ap. J. (de de 
Sruyare). COLUM. Deterioração, esterelisa- 
ção dos campos com repetidas e intem- 
pestivaa colheítas. 

Defrúgó, às, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de de e fruges). Diminuir a co- 
lheita. Defrugare segetem. CATO. Fazer 
com que a celía seja escassa (poupando 
a semente). 

Défrüór, grls, di, o. intrans. dep. 
FE-T. Itecolher tudos op fructos. Autum- 
nitate dejruímur. Symm. No autono co- 
[bemos todos os fructos. 

DéfrüstO, ás, avi, átúm, arg, o. 
trans. (de de e frustum). Cortar em peda- 
ços. Defrustata carte tunica. AMM. Tunica 
que cae aos pedacos de velha. $ Fig, De- 
Jrustare Sesopotamtum. AMM. Talar a 
Mesopotamia. $ SiD. Fazer extractos 
(d'uma obra litteraria). 

Défrütárlüm, Yi, s. ap. n. COLUM. 
Tacho ou culdeira em que se cose o vinho 
mosto. 

Défrútáriúe, à, üm, adj. (de defru- 
tum). COLUM. Relativo ao vinho cosido 
no fogo. 

Défrütb, às, ávi, átüm, ãrg, o. 
trans. (de defrutum). CATO. COLUM. Coser 
o vinho muxto, fazer arrobe do mosto. 

Défrütüm, 1, s. ap. n. VAIOL VIRG. 
Vinho mosto cosido, arróbe. 

"Défüüm, às, At, arch, por Derim, 
ts, tl. PLAUT. 

DéfVu di, pret. perf. de Defundo. 

"Défügü, d, s. ap. m. (de defugere) 
PRUD. Desertor, transfuga. 

Défügl6, Ys, sl, Itüm, gór$, e 
trans. e intrans, CÆS CIC. Evitar foginde, 
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evitar, fagtr. Defugere prelium. CAR. EV- 
tar o combate. Vee defugto quin dam. 
VARY Não me ewquivo a dizer. $ CÆ3. 
LIV. Fugir, encapur-se. 

*"Défugó, às, ávi, átim, árs, v. 
trans. Tu. Puise. Fazer calr (08 cabellos). 

DEDI, pret. perf. de Desum. 

Défuülguüró, ás, ete., årð, v. trans. 
AUB. lançar (chemmas, folgores). 

*DéfuünctY1ó, ônis, s. ap. f. (de de 
fungi). Aciño de se desempenhar, de an. 
tisfazer ms «eus deveres. Quantum ad 
defuncitunra cordis pertinet. SALV. Tanto 
Quanto depende da voutade. $ HIER. 
Morte, fullccimento. 

Définctórló, adv. SEN. Ur». Per- 
functoriiinente, frouxatnente, negligente- 
mente, reinizsnmente, por de muls. 

Définctórius, 4, üm, ad). (de de 
Sungi). iTi. Periunctorio, frouxo, fraco, 
reinlsRe. prusuayelro, 

1 D&fünctüs, A, tím, part. p. de De- 
Jungor. Que cumpriu, satisfez, que gozou, 
que expeniuentou, sofíreu ; livre, isento 
de. Dejunctus honoribus, Que exerceu 
cargos. — suo bello. LIV. Que acabou u 
guerra que lhe uxuva. — responso, JURT. 
Que se conformou com a resposta do Oru- 
culo, Defunera multis casibus. CONT. (Ci- 
dade) que pussou per niulbia desventuras. 
— elvítas plurimorum morbis. Liv. Roma 
desolada por multas enfermidades. Dr- 
functus prosjero eventu. CUNT. Que gozou 
de proeperiduude. — ed. Vina. — suá 
morte. NUET. — terrd. Ov. ou Minpleste 
Defunetus. Ov. TAC. COUNT. Fallecido, f- 
nado, morto. Y Pass. CLAUD. Acabado, 
decorrido, jpnx&ndo (o tempo). 

2 Déifinctús, üs, s. ap. m. (de de- 
fungi). VkuT. Fullecimento, morte, pas- 
samento. 

Döfündðő, Is, âdi, Gsm, ündérá, 
0. trans. COLUM. STAT. Vasnr, verter de, 
espalhar, derramar. Defundere vinum. 
Hon. Tirar vinh» (da vasilha). $ Fig. 
Defundere vectore verba. PETK. l'roferir 
palavras. 

Défüngór, Grieg, functús sùm, 
fungi, v. dep. Desempenhar-se de, cum- 
prir, executar, satisinzer ; dcsobrigar-se, 
satisfazer, pagar «uma divida) iHe ungi 
ímperio. Liv. Cumprir uma ordem. — 
curâ. Liv, Sutiniazer a um cuíuado. — 
tribus decumis. Cic. Pagur trez vezes o 
dizimo. — prelto. Liv. Acabar o com- 
bate. — scelere. SEN, tr. Coneuminar um 
crime, — merulucio, — Cat. ap. CIC. DI- 
zeT uma meitiru, pregar uma peta. — 
levi amore. Sun. tr. Amar de leve. — 
pená. Liv. Soflrer um castigo. Defunctus 
sum sum. TEU. Já me desobriguel (d'isso). 
Cupio (n hac redejunyter. VER. Desejo 
pôr termo a into. $ QUINT. Tac. Fullecer, 
morrer, Únar-se. § luss. Utinam hac sil 
modo defunctum ! TER. Oxulá que isto se 
acabe deste modo ! 

DéfüetatIó, ónIs, s. ap. f. (de de- 
fustare). Atu. Córte de mudeira, ou de 
lenha. 

Défüstütór, Órls, s. ap. m. (de de- 
Jfustare) | Avo. Leulucor. 

Défustó, às, àvi, àtüm, áró, v. 
trans. (ue ai e Justis). GLOSS. GR.-LAT. 
Derrubar. cortar madeira ou lenha. 

Défuseue, 4, Um, part. p. de Defundo. 
Bor. V. Max. Vestido, espulbado, derra- 
mado. 

Dégónór, gris, ad). (de de e genui). 
Degeuerido, que degencra, bastirdeudo. 
Degener proles. Luc. Kuçu degeneraa. 
Haud deymerem putantes. TAC. Pensando 
Que ella não fosse de nascimento coin- 
mum. Leyrnrres uinum. PLIN. Càes nes- 
tipos. — «adumantes. LIN, Diamantes de 
leltuosos. Zeene patris artis, Ov. Que 
deyenerou da arte de seu pae. — humant 
ruus. PLIN. Que se afasta do uso con- 
muin.6 alzu, vil, tguobll, indigno. Vid 
Ron degener. Tac. Que tem uma vida il- 
lustre. Deyener metus. LUC. Temor ludi- 
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RnO. Prece naud degenere permotus. TAC. 
Movido d'uma supplica que não era iu- 
digna. /nshliet non degeneres, Tac, Cila- 
das não lgnobris, 
Dôgêngratr6, ônge, s. ap. J. (de de- 
generure). AUG. Degenerac&o, 
Dégénérátór, Orla, *. ap. m. (de 
degrner ae), AUG. O que degenera. 
Dégénéràátüm, 1, s. aj. n. LIV. De- 
Pru vaco. corrupção, perversão. 
Dégénóérátüs, &, im, part. p. de 
Degenero. V. Max. O de que se degeneron, 
. Dégénéró, ás, ávi, átúm, áró, v. 
intrans. e trans, (de degener). 1º Degene- 
rar, não sair á casta, ou á raça, bastar- 
dear-se ; 2º Ay. Desentr, desmerecer de S 
3º Attirar, abuter, enfraquecer 14º De 
«honrur, diffamar, denegrir, manchar ; 
9* Joss. Deyenerar, bastardenr-«se. er 


Frater a vobis nil. degenerat. Cic. Vosso 


irmão em nada degenera de vós. Poma 
deyenerant. VIRG. Os fructor degeneram. 
tlordeum in arenam deyenerat. PIJN. A 


cevada degeueru em aveu. $ 22 Degenerare 


a rirtute rruijorum. CIC. Deyenerar da vir- 
tude de seua antepussados, — patri. 
CLAUD. Degenerar de wu pae. — a famá 
sud. TAC. Não corresponder á fama. — a 
servitute. TAC. Fleur inferior á escraviud&o. 


— ad urtes theutrales. TAC. Rebalxur-se 


até ár artes do theatro. — a stoteis. CIC. 
Afastur-se dos principios doa estoicos. $ 
Degenerare vires. COLUM. Abater as for- 
GUN, — animos 
(dos cães). & 4% Dryruerare propinquos, 
POP, Deshonrar aena parentes. — fa: 
mem. STAT. Denegrír a reputação. $ 5º 


Adulteranis cotlibus degenerantur partus 
leenarum, SOLIN. Os Alhos dan leõas saem 


degenerados por uniões udulterinas, 
"DegóénIÓ, ás, ávi, atúm, àré, v. 


trans, (de de e genius). CAS8.Alterar, den: 
fixurar, desnaturar, tirar o caracter un- 


tural. 
Degóró, ls, &ssi, éetüm, góróró, 


v.lruns. PLAUT. CATO. Levar, transportar 


de. $ PLIN. Afeiçour, formar, dar uma 
fórma. 

”Dëgeüëörë. Fusr. Gastar, provar, 
saboreur. 


Dêgi pret. perf. de Dego. AUS. 

DeglAbrátüs, à, dm, part. p. de 
Deylubro. LACT. l'elludo, 

Déglábro, ás, avi, atüm, áró, e. 
trens. PAUL jet. Descortigar, descascar, 
esburgar. pellar. 

Déglübó, Is, ptüm, óró, v. tana. 
VARR j'ellar, denenscur, tirur a casca, 
debulbar. $ VARR. NUET. Enfolar, escor- 
char., Lryluptu mana. l'L'AUT. Euchova 
escorchuda. 

Deglútinó, ás, etc.. àré, v. trans. 
Pus. Descollar, deskrudar, separar o 
que está collado, despertar. 

Dêgluútlô, vu Degluttló, is, Ivi, 
itôm, ir, rm. (runs. FRONTO. ÁLCIM. 
Tragar. eugulir, devorar.g HIER., MYTUOG. 
Engulir, trogar (u terra). 

Dégró, Is, i, eré, v. trans. (de de e 
ago). V ei. CIC... Consumir, gustar, passar 
(0 tempo), Sine quis vita deyi non possit, 
PLIN, Sem 08 quaes não se poderiu viver. 
Degere vitam, Cic. l'ussar a vida, viver. 
— bellurm. LUCHA. Viver em guerra. € JOR. 
Tac. Viver. Vita non quii. degere. VAN. 
Não se póde viver. 3 PLAUT. Diminuir. 
5 * FEST. Arguardar, esperar. 

(?) Deyrádóo, ás, ávi, átúm, ārð, 
D. (rand, CoD. JUSTIN. beyraduar, desuuc- 
torimur, privar de gruu, du diguidade. 

Dégràndéscó, Js, 616, v. intrans. 
Hiku. Dercrencer. desauginentur. 

DégràndInát, abát, áró, e. unip. 
Ov. Suraivur, cair grubiso ou chover 
pedra. 

Dógràssór, Arie, átús sim, arl, 
v, drep. APUL. Cair. $ STAT. Ir contra, ac- 
conminetter, ussnltur, atacar. 

Degrivaté, «dv. AvG. l'esadamente. 

Degráváitus, á, Op, part. p. de 


COLUM. Apagar o ardor 
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Degravo. SOLUM. PHAD, Sobrecarreyadu 
opprimido com o peso, 

Dégrávó, ás, àvi, átüm, ré, r. 
trans. COLUM. PROP. LIV. Curreyar. NRKTA- 
var, opprimir com o peso. 3 Fig. LIV, 
SEN. Nobrecarregur, vexar, opprimir, aca- 
brunhar. 

Degrédlór, éórYs, grêssie súm, 
grédi, v. mans, dep. (de de e yrudtor). 
Suir de, apartar-se, desviar-ne, nínstar-se. 
Degredi de viá in semimem. PIAUT. Deixar 
a estrada por um atulho. — er arcee. Liv, 
Descer du cidadella, — monte. SALL. Des- 
cer do monte. 

Dêgréssiô, Dégréssór. Ved. Digres- 
tio, ligr-ssor, 

Dégréssüs, à, Um, part. p. de De- 
gredior. Que descen. regressus ad pedes. 
Liv. Que se apeou, que desmontou, 

"Degrümór, árle, átus súm, e. 
dep. (de de c yruma). ENN. LuciL. All- 
uhar, tirar de linha, pòr em linha recta, 
endireitar (um caminho), 

DégrunnlIó, is, ivi, itúm, irá, v. 
intrans, Vu Ap. Grunhir (o porco). 

Dégülàtór, Oris, s. ap. m. (de 
degulare), APUL. Comilão, diesipador, 
glutão. 

Dêgulô, ás, ávi, átum, áró, o. 
trans, AFRAN, CHAR. Engulir, comer, de- 
vorar, diasipar (a tazendn). 

(?) Dégunéróé. Ved. Deyeuere. 

Dégüstátio, ónIs, s. ap. f. (de de 
gustare), Cass, ULP. Acção de provar. 

DêgustAtúa, À, Om, part. p. de De 
gusto. Provndo, raborendo, € Fiy. Tocado 
de leve. Dryustatus fulyure. COD. THEOD. 
Tocudo do ruto. $ ENNOD. Tocado de leve 
(no discurso). 

Dégustó, às, ávi, àtüm, rð, e. 
trans, Vant. PIIN Gustar, provar, sabo- 
rear, tomar O Rosto ` elogiar gustundo, € 
LUCR. Vi, Tocar de leve, chummus 
car. roçar, resvular por.s Fig.Tocar de leve, 
ensaiar, tentar, experimentar, examinar, 
explorar. Dryustare vuam. CIC. Tentar um 
modo de vida. — aliyuem. CIC. Apulpar 
niguem, experimentul-o. Deyustanda Age 
prormio. QUINT. Estas voiras devem aêr 
tocndns de leve no exordio. 

DegyrÚ6, ás, etc., àrô, t. trans. ou 
intrens. NOT. TIR. Voltar on voltar-se, 

Déhábéó, és, úl, Itúm, Cré, o. 
trans. 1likn. Ter de menos, ter falta de. 

Déhüurló, is, ei, stům, irá, o. 
(raus. CATO. Tirar de, esgotar tirundo. 
€ TRI, Engutir, tragar bebendo. 

Déhaàustüs, A, Um, part. p. do 
preced. “PRuT. Tirado de, extralido, t. 
rado. 

Déhinc, adv. Prix. Tac. De 4, da- 
quelin parte, d'alli, $ HOR. Ov. Depols, 
em seguida. $ PLAUT. TEN. Ansim, logo, 
por consequencia. $ PLAUT. TEN. Liv, 


iora ávante. d'aqui em diante para o 
futuro, $ NURT. V. Max. Desde, d este 
momento em diante. VING. Tac Depois, 


ao depois em seguida, posteriormente, 

Déhiscó, Ys, óré, v. intrans. Abrir- 
se, rachur-se, fendir-se, gretar-se. Dehiseti 
tellus, Vil. Abre-se a terru.— rosa. PIN, 
A rosu desabrochn-se, Drhiscens interval- 
lis acies. Liv. Exercito que tem interval- 
los. Ussa dehiscunt. CRIN, Sepuram-se og 
ONSOR. /'inguescunt in tuntum ut. detuscant, 
PUN. Ficam tão gordos que arreguala 

"Dóhuesó, pret. perf. in/. do preced 
VAM. 

Déóhónéstáàméntüm, 1, s. ap. n 
(de dehonestare). SALL Aquillo que des 
figura, que fuz disforme distormidade. De 
honestamentum oris.T AC. Cicatriz no rosto. 
$ Ultraxe, desdouro, Igueminta, de 
sbonra, infamia, nedon, 'errete, vergo- 
nha, baldão. AmicUlarum dehonestamenta. 
TAC. Amisudes vergonhosas. — ortgtnis. 
JUST. Origem vil. 

Déhónestátló, OpIsS, s. ap. f. (de 
dehonestare). Vi”. Cltrugc, affronta, 
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Déhónéstátüs, à, Um, part. p. de 
Dehonestu. Alis. Desfigurado. 

Déhónéstó, ás, cw., rð, v. trans. 
PRUD. Pestivurar. & Liv. TAC. Deshonrar, 
aviltar, deueyrir. Munchar. 

Déhónéstüs, á, Om: ad). GELL, In- 
decente, Indecoroko, deshc esto, torpe. 

*Déhónóró, ás, ew., áró, v. trans. 
BALv. lreshonrar, aviltar, abater. Ze^o- 
norata Babylon. Oron Babylonia hu- 
milhnda. 

Dóhortát16, ónle, s. ap. f. (de de 
hortsr1). TRUT. Acção de dissuadir, de 
apartar (d'um proposito). 

Déhórtátivüs, à, úm, ad). PRISC. 
Proprio para diseuudir (ter. gromm.). 

DéhórtátórYüs, à, tim, ad). (de de- 
borta r1). TET. Que dissunde, que desvia, 
(d'um proposito), exlivrtatorio, 

Déhortór, árle, etc., ári, v. trans. 
dep. Dissunidlr, apurtar de, Dehoriatus est 
repetere Syri m, TAC. Aconsclhou (-0) que 
Bio voltasse á Syria. Julia me a vobis 
dehortuntur. BAL, Muitos motivos Ine 
upartan de vós. 

Dciánirã, Æ, s. pr. f. (Anrávtiga). 
Cic. Ov. Dejanira filha de Eneu, rei de 
Calydas, esposa de lercules. 

Deldâmiã, &, 3. pr. J. (dr, Sápera). 
PROP. beidamia, filha de Lycomcdes, 
mhe ne l'yrrho. 

Désdluúse. Inscr. O m. q. Didius. 

Déificátüe, 4. Um, purt. p. de Det- 
fico. Cass. Deiflcado, feito deua. 

DélfIcús, à, úm, adj. (de deus © 
facere). Tit, Que faz deuses. § CYPR. 
Que é obra de Dens. 

Detléon, ôntis, s. pr. m. (Aririov). 
V. FL Delleonte, guerreiro, companheiro 
de llercules. 

Denóchús, 1, s pr. m. (Anfhozo;). 
RTAT. Icilocho, nome d'um guerreiro. 

Déinproviso, ado. Diom. De impro- 
viso, de repente, inesperadamente. 

DéIn, adv. Cic. Vinc. Depols, ao de- 
pola, em seguida. 

1 Déincéps,adv. (de dein e capere). 1º 
Logo, depois, Immcdlatameute ; 2º Succes- 
elvamente ; senipre ; 3º Por ordern, em Se 
guida, sem Iuterrupcao. 6 1º Deinceps prd- 
ma versuum liliere, CIC, As primelras 
lettras de cada verso tomadas em seguida. 
Prima Cyrene est, ac deinceps dua Syr- 
tes. SALL. Primeiro está Cyrene, e logo 
as duas Syrtes, $ 2? Deinceps duo reges. 
Liv. Dois reis alternudamentc. — per 
triennium, CIC. Tres ninos succosalvos, 
— omnibus diebus. CAB. Todos os dias ee- 
guiutes. Gulline quas. deinceps rure ha- 
beat. Vanm. Galliuhas que sempre teem 
no campo. $ 3% Septimus sum deinceps 
pretorims. VARR. Sou O septimo pretor 
(na minha fumília). De pustitiá satis dice 
(um. Letucrps... CIC. Assnz se disse á 
cerca da justica. Agora... Ut deinceps legit 
possint. CIC. De mancira que possum sêr 
lida» de principio a fim. /'erge deinceps. 
Vakk Continua, 

2 *Déincéps, 1pls, ed). FEST. To- 
mado inmediatamente depuis ; que toma 
depois. $ APUL Scgulute, que se segue, 
que vem depola. 

Déindóé, adv. 1º Depois (com respelto 
a logur); 2º Ao depois, em seguida ` 3º 
Alcin d'isso, demais; depois (com res- 
peito a ordein). $ 1% Via perungusta, 
deinde putescu campus. Liv. O caminho é 
mul estreito, ao depola o campo alarga 
se. Auxiliares de fronte, detnd- leyiones. Os 
aaxilinres ua vanguarda. cm seguida as 
legiões. 6 2º Sucrum moutem príus, deinde 
Acvennmusa occupavit. Cic. Occupou (O 
povo) primeiro o monte Sagrado, ao de- 
pois o Arentiuo. /ncije;tu deinde sequêre, 
VIRG. Começa tu; tu seguirás depois. 
Deinde poster. CIC. Liv. Em sexuida. $ 3? 
Alolesté fero, deinde vereor, Cic., Eu levo 
a mal, ao depoia recelo. Ercellente tum 
Crasso, deinde Philippo. CIC. Na exccilen- 
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cla estava primciro Crasso, depota d'elle 
Philippe. 

Déinsüpér, ado. Sart. Do alto, de 
cinia, de indo de cima, 

Déintégro, adv. Diom. Ved. Integer, 

Déintégró, ás, etc., áró, v. trans. 
CECI. Deshonrar, desvirtuar, infamar. 

" Déintús, adv. Jitkn. Vino. Cass. De 
dentro, por dentro, do lado de dentro, na 
parte de dentro. 

Délónidés, ®©, 8. pr. m. patron. 
(Arioviór;). Ov. Delonida, filho de Dejo- 
neu, Mileto. 

Delópeá, &, 1.0p.f. (Anróraa). VIRG. 
De:opea, nome d'uma nympha. 

Dólpãrã, à, ». J. (de deus e parere). 
CoD. JUSTIN. Mäe de Deus, mãe de Jesu- 
Christo, a Virgem Mariu. 

DeiphYle, es, a. pr. fJ. (Ar,roidr,). STAT. 
Dciphila, filha de Adrasto, e inulher de 
Tydeu. 

Delphóbe, és, s. pr. f. (Arcoó6r,). 
Vie, Deiphoba, filha de Glauco, sibylla 
de Cumas. 

Déelphóbus, 1, s. pr. m. (Anígo6oc). 
VIRG. Defphobo, iho de Priamo. 

Delpyle, es, s. pr. f. HYo. Delpyla, o 
m. q. Vriphile. 

DeipYlús, 1, +. pr. m. HYG. Deipylo, 
filho de Jusño e de UH ypsipryia. 

Deitanlá, 6, s. pr. f. PLIN. Deitanta, 
região da liespanba Turracunense. 

Deltás, átis, s. up. f. (de deus). ARN. 
Divindude, deidade, naturcza divina. $ 
PRUD. Deus. 

Dejânirã. Vcd. Deianira. 

Déjéci, pret. perf. de Dejicio. 

(Gi Déjecte, «dv. Humildemente. $ 
Dejéctida, comp. TENT. 

Dejéctio, on18, s. ap. f. (de dejicere). 
CRIS. SEN. lejecyáo, curso, evacuacio, 
camuras. $ Cic. Esbulho, exproprinção 
(ter. jurid.). & FIRM. Abalxamento (dar 
estrellas). 6 Fig. MIER. ARN. Abatimento, 
depressão, objecção, desunctorisação. De- 
jrciio grados. MODEST. Degradação mill- 
tar. $ Abatimento, avistumento, descor- 
conmento. Dejecrio animi. SEN. Enfraque- 
cimento do animo, pusillanimidaide, 
covardia. 

Dêjêctyıūncůùlă, se, s. ap. /. dimin. 
dc Leectio. SCRIR. Curso, dejccção pe- 
quena. 

Déjéctó, as, avi, átúm, àré, v. 
trans. frey. de Dejicio. STAT. Deltar a 
baixo, lançar por terra,derrubar. 

Déjectór, orla, s. up. m. (de dejícere). 
ULP. O que derruba. 

1 Déjéctüe, &, Um, part. p. dc Dejt- 
elo. CAS. Deltudo abaixo, derrubado. $ 
CAS, Baixo, interior (com respeito a uni 
logar). $ Que cae, que vem de. Flumina 
saris dejecta. V. FL. ltios que descem de 
rochas. Zejecta calo tempestas. Liv. Teme 
pestude que cae sobre a terra. $ TAC. 
Destruido, arruinado. $ PIIN. Levado, ti- 
rado. $ Abaixado. Dejectus oculos. VIRA. 
— cultum. STAT. — oculos ín se. Ov. Que 
está com op olhos baixos. $ “rines dejecti. 
TAC. Cabellos soltos. $ VIRG. STAT. Aba- 
tido, desucorcoudo, desanimado. $ Desa- 
possndo, exbulhado. Deretus regno. STAT. 
Expulso do throno. ~ de senientiâ. CIC. 
Privado do direito dc votar. Dejecta uror, 
&cll. matrimonio. TAC. Mulher repudiada, 
Lejretí aratores. CIC. Lavradores arruina- 
dos. $ Decaido, descuido, que perden (um 
bein). Deyectus spe. CAS. Frustrudo em sua 
esperança). Doecta comjuye tunto. VIRO, 
Que perdeu, um tão lustre marido. $ 
Cic. Atirado com derdem, desvresaro. $ 
TERT. Abjecto, vil, baixo. $ Déjéetór, 
comp. TERT. 

2 Dájéctús, Us, sı ap. m. (de dot- 
cere). bDerruba ; queda. Dejectus arborum. 
Liv. Derrubas de urvorce. — fluminum. 
SEN. Correntes dos rios, — aqua. SEN. 
Queda da agua. $ Acção de deitar sobre. 
Dejectu lyucis celatus, STAT. Coberto d uiua 
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pel'e de lyuce. $ CAS. Descida, declivio, 
inclinação, ladeira. 

Déjóratió, one, 4. ap. f. (de deje 
rare). TRkT. Juramento. 

Déjéró, ás, Bei, átúm, Aré, e. 
intrans, (ue de e juro). TRR. PROP. Ju- 
rar, fazer juramento. 

Dejickó, Ye, Gei, Jéctüm, jIcéró, 
v. trans. (de d» e jacio). l~ Deitar s^aixo, 
derribar ; — 4. e simpleste /)jiceve. Ati- 
rar-se, lançar-se, precipitar-se, arrogar- 
ac: derrubar, deitar por terra, destruir, 
arruinar; impelli atirar, arrojnr ; fazer 
cair ; deltar, lançar em ; abutxnr ; 2º Ex- 
pulsar, lançar fóra. desapussar. desalojar ; 
3º Desapossar, esbulhar; 4" Matar, immo- 
lar, «neriticar ; 5º Afronxur, fazer lubrico; 
evacuar; 6º Fig. Tirar, apuriar, afastar 
de. $ 1? Dejicere aliquem eguo. CAS. Del- 
tur alguein abaixo do cavallo. — jugum 
cervicibus, CIC. Sucudir o jugo. — se de 
muro, CES Deitar-se d'un muro abaixo. 
Venti se dejiciunt, Liv. Os ventos despren- 
dem-se. Nisi ois aque d-1ecissrt. LIV. Se 
torreutcs de agua não tivessem caldo. 
D»jicere columnam, CIC. lerrubar uma 
columna, — arres. ilor. Destruir cide- 
dcllas, — libellos. CIC. Arrancar editaes. 
— equum in rium carum. IIV. Impellir o 
cavallo para um caminho excavado. — 
clussem ud insulas. LIV. Atirar com uma 
frota contra ilhas. — antennas. CAS, AT- 
reur as antennas. — comum. AFRAN. 
Leixar cair os cabellos. — securim, en- 
sem. LIV. d)ar um golpe de machado, um 
golpe de espudu. — sortes, CAS. Lançar 
ás sortes (ug urna). — oculos ín ter 
ram. CURT. QUINT. — vultum. VIRG. Del- 
tar os olhos ao chão. — oculos de, ou ab 
aliquo, Cic. Tirar os olhos de alguem. $ 
20 Dejicere hostes muro. (ES. Lançar os 
Inimigos fóra do muro, — prusidium er 
saltu. CAS, Desalojur uma guarnição d'um 
desfiladeiro. — presidium. (=, Desalojar 
uma guarnição. — castra hostium. Liv. 
Entrar no acimpamento do inimigo. De- 
jici de gradu. Cic. Recuar. $ 3º Nullo modo 
potuisse dejicí. Cic. Não ter podido sêr 
lançado de modo algum da sua proprie- 
dade. Dejicere aliquem de possession? im- 
perii. Liv. Iesapossur alguem do impe- 
rio. $ 4º Dejicere aliquem telo. Vit, 
Derruhar alguem com urn tiro de lança. 
— juvencam Tetidi. V. FL. Immolar uma 
novilha a Thetide. $ be Dejicere alvum, 
CATO. Desenerar o ventre. — alvum supe- 
riorem. CATO. Vomitar. Casei qui racillima 
dejiciantur. VARH.Queljus que sejam mul 
facels de digerir. § 6º Dejicere multum de 
doloris tevrore, Cic. biminulr muito o 
terror da dôr. — ceruciatum a corpore. 
UIC. Apartar de al as torturas, — metum 
Sicilie. CIC. lDesatemorisar a Sicilia. — 
aliquem de sententiá. CIC. Obrlgar alguem 
a mudar de parecer. — consulatu, LIV. 
Apartar alguem do consulado. Quum 
inimicum d-3ecisset. Liv. Teudo feito com 
que seu inimigo perdesse a candidatura. 
Dejreere ali unn. SUBT, Privar alguem do 
direito de votar. 

péjótàrianüs, 4, üm, ad). SERV. 
De:otarinno, de Dejoturo. 

Dejdtárús, 1, s. pr. m. CIC. Dejotarc, 
rel da Qalacia, defendido por Cicerc, 
dinnte de Cesar ; filho do precedente, 

Dé&jügis, à, adj. (de de e jugum). AUs. 
Inclinado, declive, ladeirento. 

*DàjügÓ, ás, etc.. áró, e. trans. Pa- 
CUv. Desjuinvtr, separar. 

Dajúnctos, à, “m, part. p. de De 
jungo. IN-ch. Desju: ido, 

Dajúngó, le, x, ctüm, géró, v. 
trans. PLAUT, Desuirr, separar. 

Déàjüràát16, onte, s. ap. f. (de deju- 
rare). TRUT. INSCR. Juramento. 

*DéjürlIüm, D, 4. ap. ». GEIL. Jura- 
mento. 

Dajurô, ás, etc., ső, v. (iron, 
PLAUT. Jurar, fazer juramento. 

D4jüvÓ, ás, etc., áró, o. f«trana 
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PLA oT. GELL. Não ajudar, negar ajuda, 
auxilio, soccorro. 

Delábór, gris, lãpsiús súm, làbi, 
e. intrans. dep. Calr de, valir, escupar, es: 
corregar. Delibdí culo. ViRG. Cair do ceu. 


— er equo. Liv. Cair do cavallo. — de 
manibus. CIC. Cair dus infos, — tn mare. 
Hon. Lançar-se no mar (um rio). — ín 


medios hostes. VIRG. Cair no meio dos ini- 
migos. $ Fig. Descer, abalxar-se, calr 
em. Delubi in vítivm. CIC. Unir num vi- 
clo. — ín amorem liberte. TAC. Abuixar-se 
&o amor d'uma liberta. — ad inopiam. 
TAC. Cair em uccessidude. — in suspicio- 
mes. GELL, incorrer em suspcita. — ad 
fustitiam. CIC. Voltur á justiça. 

Délábóoro, za, etc., aró, v. intrans. 
AFRAN. Tralallur multo. 

Délácéró, as, etc, áró, v. trans. 
PLAUT. Espedacar, rasgar, fazer em pe- 
dacos. 

DeldcrimátJ6, onlIe, s. ap. f. (de de 
lacrimare). Px. Choro, lagrimas, lagri- 
mação, o lagritiejar, pranto. 

Délácriimnatirírüs, á, ám, adj. (de 
delacrimare). M. Esp. Que faz chorar. 

Delácrimo, ás, etc., aró, v. intrans. 
COLUM. Chotui, lagrimejar (as arvores). 

Delactatrix, icis, s. ap. J. AUG. A 
que desmama. 

Déláctátüs, 4, Om, part. p. de De- 
lacio. GLOR. GR.-LAT. Djesmamado. 

Dél&vó, ou Delevó, às, etc., aré, 
€. (rans. COLUM. Alisar, levigar, polir. 

Délàmbó, Ys, bi, rð, v. trans. 
8TA'r. Lamber. 

Delámentor, àrIe, etc., ári, v.drp. 
Ov. Lameutur-se, lastimar-se, chorar, de- 
plorar. 

Delâniô, ás, etc., áró, v. trans. 
FEsT. Expedacar, dilacerar: fazer em pe- 
dacos. 

DelápIdátüs, à, úm, part. pas. de 
Delapido. Lett. lerempedrado, limpo de 
pedras. $ FES. ISID. Calçudo de pedras. 

Délápidô, às, etc, àró, v. (ans. 
CATO. l)eserpedrar, tirar as pedras. 

1 Délápsüs, à, ùm, part. p. de Dela- 
dor. C £s, CIC. Que caiu. $ CIC. Nascido, 
saido de (fig. ). 

2 Delápsús, ús, s. ap. m. (de de 
labi). VARR., Inclinação, declinidade, de- 
elivío, pendor, queda. 

Delassabilis, 6, adj. (de delassare). 
MAN. Que se póde cançar, susceptível de 
se fatigar. 

Delassatór, Orla, s. ap. m. (de delas- 
sare). M. EMP. O que fatiga, cança. 

Delássatüs, à, Um, part. p. de De- 
lasso. PLAUT. MAN. Fatigado, canendo. 

Dé1à5s86, às, etc., Ár6, v. truns. HOR. 
Cançar, fatigur multo, esíalfar. 

Delatio, ônis, s. ap. f. (de deferre). 
Dcelação, denuncia, accusação. Delationem 
facere, CIC. Citar alguem a juizo. — fuc- 
titare. TAC. Fuzer de delator. 

DélAtór, OrIs, s. ap. m. (de deferre). 
TAC. SUET. Delator, denunciador, accusa- 


dor. 

Délatoriús, 4, Om, adj. (de delator). 
UL. Relativo ao delutor, de delator, etc. 

Delaturã, ee, s. ap. J. (de deferre). 
TENT. Accusacüo. $ HIER. Delação, calum- 
nia. 

Délátüs, 4, Um, part. p. de Defero. 
CAs. Trazido, levado. $ NRP. Sm. Defe- 
tido, concedido, offerccido. Delata heredí- 
tas. Dig. Succeasáo declurada. $ Denun- 
ciado, delatado. Delatus furti. CIO. Accu- 
sado de furto. 

Délávó, às, etc., aró, v. trans. APIC. 
Lavar bem. 

Délébnis, 8, adj. (de delere). MART. 
Que se póde destruir, destructivel, de- 
level. 

DéléctübYs, 6, adj. (de delectare). 
TAC. APUL. Que agruda, agradavel, en- 
cantador, deleitavel, jucundo. $ Déléctà- 
brlór, comp. APUL. 

Déelectábnitér, adv. (de delectabilis). 


DEL 


Pros. QELI. Agradavelmente, deleitosa- 
mente. 


* Deléctámén, Inks, s. ap. n. APUL. 

m. q. o seg. 

Déléctaàméntüm, 1, s. ap. n.e 

Delê Onis. 

ectátió, ônis, s. ap. f. (de delec- 
(are). CIC. Deleitacto, delcito, gosto, 
pruzer, recreio, recreação. Aliquem pro 
delectamento putare, TER. Divertir-se com 
alguem,fazer d'elleobjecto de brinquedo. 
Delectationem habere, Cic. Causar gosto. $ 
Del«ctationes, plur. ARS, 

Delectátüs, 4, Um, part. p. de De- 
lecto. NkP. leleitado, recreado, maravi- 
lhudo, encantado. 

Déléct16, onIs, s. ap. f. (de deligere). 
Vor. Escolha. 

Délectó, às, Bei, Atom, ārě, v. 
trans. (de delicere). ENN. CATO. Attrahir 
com afugos, ufngar, acariciar, amimar, 
engodar. $ CIC. beleitur, muruvilhar, en- 
cantar, recreur. Si Fulernum te magis de- 
leciat. NOR. Se tu gostus mais do Fa- 
leruo. Jfe pedibus delectat claudere certa. 
Hon. Eu gosto de fazer versos. $ Unip. 
Delectat carpere flores. Ov. Sente-se pra- 
zcr em colher flores. $ Pass, Sér maravi- 
lhado de, comprazer-se em. Delecta»i ali- 
qud re. CAs. — in aliquá re. Cic. Compra- 
zer-se em alguma culsa. Vir bonus dici 
delector. Mor. Tenho satisfação em me 
chamurem homem de bem. $ * Dep. Re- 
crear, divertir. At nos delectaris? Pera. 
Não tens nuda com que nos recrear ? 

Deléctór, órls, s. ap. m. (de deli- 
gere). FRONTIN. O que recruta, recruta- 
dor. 

1 Déléctüs, à, Um, part. p. de De 
ligo. Cic. Vina. Escolhido. $ CAS, SALL 
Recrutado. $ ion. Colhido. 

2 Delectüs, ús, s. ap. m. (de deli- 
gere). CIC. QUINT. Escolha, selecção. Sine 
delectu, Cic. Sem escolhn, misturada- 
mente, con!usumente. $ CAS. Liv. Leva 
de tropas, recrutamento. $ TAC. Tropus 
recrutadas. 

Delegatió, onIs, s. ap. /. (de dele- 
gare), Cic. Delegação, substituição. $ Fu. 
Res delegationem non recipit. SEN. A coisa 
não permitte ser delegada a outrem. 

Delegátór, órls, s. ap. m. (de dele- 
gare). CASS., O que delega. 

Delegátórli, Yoyum, s. ap. m. plur. 
scil. libelli. CASS. Delegurdo. 

Délégàátorlüs, à, ám, ad). (de dele- 
gare). COL. THkoD. Que serve ou é apto 
para delegar. 

Délegatüm, í, s. ap. n. ULP. Dclega- 


ção. 
Delegatüs, 4, Um, part. p. de De- 
lego. PLAUT. Enviudo. $ TAC. ULP. Dele- 
gado, confiado. Res legibus delegata. APUL. 
Crime cuja punição é conflada ás leis. 
Delegi. pret, perf. de Drligo 2. 
Délégó, às, ávi, BLO: áró, v. 
trans. 1º Enviar; fg. Entregar, remetter 
a, delegar, confiar ; 2º Constituir um 
devcdor, sulirogar em seus direitos; — 
alicui. Substituir umi devedor; 3º Attri- 
buir, imputar, deitar a culpa a. $ 1º De 
legare aliquos ut plaudant. P'r.AUT. Encar- 
regar algumas pessóas de applaudirem. 
— aliquem in Tullianum. Liv. Mudar al- 
guem para a prisão de Tullio. — ad se- 
nutum. LIV. Entregar um negocio ao 
senudo. — studiosos Catonis ad columen. 
NEP. Enviar os admiradores de Catãa a 
um livro. — ín/antem ancille. TAC. Con- 
far uma creança u uma criada.— oficium 
alicut. QUINT. Entregar um encargo a 
alguem. — alicui Longinum occidendum. 
SUET. Encarregar alguem de matur a 
Longino. — aliquem officio. COLUM. Con- 
fiar um cuidado a alguem. — spes suas 
Jortuna loci. Liv. Contar com a fclicidade 
d'um logar. $ 29 Delegare debitorem. UIP. 
Encarregar alguem de pagar por sl. Debi- 
tores nobís deos delegat. SEN. Remette-nos 
aos deuses que nos paguem. Donicum 
! delegaverit. CATO. Até que elle baja cons- 
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tituido um devedor. £tiamsi miht, cut nu- 
merem, deleyaverit. SEN. Ainda que elle 
tenha passado a outro n minha divida. 
Deleyavi amico. CIC. Encarreguei u um 
amigo de pegar por mim. $ 3o Lelegare 
scelera aliis. 'TAC. linputar os crimes HOR 
outros. — serunti consulis decus ad seroum 
Liv. Attribuir a um escravo a honra 6 
ter salvado o consul, 

Délenificüs, à, Om, adj. (de dele 
nire e Jucerr). PLAUT. FRONTO. Brando, 
affavel, lisoujeiro, carinhoso, tmelgo. 

Délénnnéntum, i, s. up. n. (de de 
lenire). Liv, Tudo que serve de abrandar, 
de adoçar, modificar. Jelenimenta cita. 
TAC. Tudo que prende á vida, que fas 
gostar d'ella. $ Liv. Tac. Attractivo, eu- 
cunto, chamariz, isen. engodo, seducção. 

Délénló ou Délinió, is, ivi, itúm, 
iré, o. trans. Cic. Liv. QUINT. Adocar, 
abrandar; attrahir com añagos, uffugar, 
amimar, acariciar, encantar, captivar, 
engodar, seduzir, corromper. 

(+) Délénit16, onla, s. ap. f. (de dele- 
nere). Cio. Acção de attrahir, captivar, 
seduzir. 

Délénitór, órYs, s. ap. m. (de dele- 
nire). CIC. APUL. O que udoça, ubrauda, 
amima, affaga. 

Delênitus, 4, Um, part. p. de Dele 
nio. CIC. Liv. Eucantado, caplivado, se- 
duzido, 

De1é6, ös, évi, ötüm, éré, v. trans. 
(de de e leo, desus.). CIC. lou. QUINT. 
Apagar, riscar, borrar, raspur. $ CIC, 
BALL, Destruir, fazer desapparecer. $ * 
Delui, pret. perf. CHAR. Delitum, supin. 
Diom. arch. tomados de Delino. 

Délérám, sync. por Leleveram. SIL, 

Délessóm , syne. por Delevissem. V. 
Max. 

DeleticYüs, X, Om, ad). (de delere). 
Riscado, upagudo, borrado, raspudo. 

Delétills, é, adj. (de delere). VARA. 
ap. NON. Que upuga, risca. 

Delétió, ônis, s. ap. f. (de delere). 
Luci. Destruição, destroço. 

Deletrix, icle, s. ap /. (de delere). 
CIC. A que destroc, destruidora. 

| Déletüs, à, Um, part. p. de Deleo. 
Ces Liv, Destruido. 

2 * Delétüs, s, s. ap. m. (de delere). 
TERT. Destruição, destroco, ruina. 

Dólévi, pret perf. de Deleo. 

Delévó. Ved. Delevo. 

Délgovitlà, el, s. pr. J. ANTON, 
ITINEK. Delgovicia, cid. da Britannia 
Romana, hoje(?) Godmandham ou Weigh- 
ton. 

DélYÁ, e, s. pr. f. (àrXa). VIRG. De- 
lia = Diana, nascida na ilha de Delos. $ 
Tis. — nome de mulber. 

Delláci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Deliacos, habitantes da ilba de Delos. $ 
PETR. Os que criam e engordam gali- 
nbus. 

DéllIácüs, X, Um, adj. (3z3«axé(). CIC. 
Delluco, da ilha de Delos. $ LAMPER. — de 
Apollo Delio. 

Delládes, e, s. pr. m. plur. PLIN. De- 
liada ,estatuario e gravador celebre. 

Delibamêntúm, à, s. ap. n. (de delt- 
bare). V. MAX. Llbacáo ou efusão de 
vinho nos sacrificios. 

Delibátló, onIs, s. ap. f. (de deli- 
bare). DIG. TRRT. Acção de tirar de, de 
encetar, de provar. 

Délibatüs, à, üm, part. p. de Delibo, 
6 Fig. Escolhido selecto; separado. Flos 
delibatus populi. ENN. A flor, a nata do 
povo. Delibatus animus ex mente divind. 
Cic. A alma bumana é uma emanação 
da intelligencia divina. $ Encetudo (ig. ); 
cortado, supprimido. Delibatu honestas. 
GELL. Honra manchada. — deüm numina. 
LUCR. Os denseca abolidos. 

Délibérabündüs, á, üm, adj. (de 
deliberare). Liv. Que delibera. 

Délibéráàméntüm, à, s. «p. n. (de 
deliberare). LABER., Ordem cxpressa. 
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DelibératYó, onls, s. ap. f. (de de: 
Derare). Cic. Deliberação, consulta. Res 
habet. deltberattonem, CIC. O negocio ca- 
rece sér pensado. $ Liv. lecisáo, resolu- 
ção. $ UIC. Chusa do genero deliberativo. 

Délibérativüs, à, üm, ud). (de delt- 
berare). CIC Kteiitivo á «deliberação, dell- 
berativo (ter. 5rhet.). Deliberatita causa, 
ou simpleste ZlLiberativa, CIC. Causa do 
genero deliberativo. 

Delibóratór, orla, s. ap. m. (de de: 
librr are). Cic. O que delibera, que con- 
guita, 

Delibórãátuús, á, üm, part. p. de 
Drlih-ru, CA. Veliberado. $ Decidido, re- 
olvido, Lrltberuta morte ferocior. HOR. 
Mais animosa cin uma morte da 8na es- 
colha. [liberatum est mata. CIC. Tenho 
resnivido. Neque ilii quidquam drlibera- 
tius Juul. CIC. Elle não teve coisa ulguima 
mais a peito. Y QELI. Certo. $ Délibérá- 
tior, comp. CIC, ? 

* Delibérrüm, YI, 4. ap. n. GLOSS. 
OQR--LAT. DcllberacBo, parecer. 

Delibéró, às, ávi, àtüm, ürá, c. 
trans. (de de e libro). 1% beliberar ; 29 
Consultar; 3º Decidir, resolver. y 1º De- 
liberare de aliyud re. CAES Deliberur Á 
cêrca de alguna cotas. — cum cupiditate. 
CIC. Aconselliar-se coin a psixáo. — cum 
materiá. QUINT, Tomar conselho do pro- 
prio assumpto. -+= cum condime cause. 
QUINT. Consultar a natureza da causa, 
Delib-ra hoc. TER Counulta-te. 6 29 Del- 
phos missi suni deliberatum. NRP. Foram 
envindos a Delphos para coug&ultar O ora- 
culo. 4 3º Delib-raverat num udesse. CIC. 
Tinha resolvido não comparecer. Drltbe- 
ratum est me (llis obsequi, TUKPIL.. Decidi- 
me a lhes obedecer. 

Délibó, ás, àvi, átúm, áró, e. 
trans. 1º Tirar um pouco de alguma 
coisa, encetar; 2º Fug. Colher, tocar de 
leve, gostar, saboreur, provar; 3º Levar, 
tomar, tirar. € Delibere puvum partem 
ab «equore, LUCR. Norver uma pequena 
parte do mar, — paululum carnis, PETR. 
Tirar um boccadinho de curone. — aliquid 
m«mbrorum. VAWMR. Keccber alguma esfo- 
ladela uo corpo. — ramum. CotUM, Que- 
brar ou cortar um rumo. — cibos, CLAUD. 
Provar o comer. 6 2º Delibare rtosculos. CIO. 
Co: hier tores. —summu oscula. VIRQ, Beijar 
tocanito de leve com os labios. — omnia 
narratione, QUINT. Tocar tuxiua a8 coisas 
de passagyem em a narração. — honores 
pa? cixsime, P'UN. J. Tocar muito de leve 
Bus honras. § 3º Delibure unimi pacem. 
Luck. Tirar a paz á »lma. — uligutd de 
glorá sud. CIC. Prejudicar algum tanto a 
sua gloria, 

Délibratór, ôris, s. ap. m. (de deli- 
brar-). AUG. O que tira. 

Delfbráàtüs, á, Um, part. p. de Delt. 
bro. COLUM. PALL Despojado da casca. 

Delibró, ás, ávi, átúm, árg, v. 
trans. (de dee liber), COLUM. Descortiçar, 
descuscar. $ Fig. LUCR. Tirar de. 

DelIbuó, Is, úl, útúm, üóré, v. 
trans. SOLIN. Untar. 

Délibutús, à, Um, part. p. do pre 
ced. Untado, eatregado. Deliburua capillus. 
Cic. Cabello pertumado. — cerno. PLAUT. 
Enlamendo. Y Mty. Delibutus gaudio, VER 
Cheio de alegria, banhado em gosto. — 
lusu senuez, PIN. Velho d um luxo immo- 
derago, velho casquillio, gniteiro, Amore 
delibuta verba, FitoNTO. Linguagem chela 
de cxpressões affectuosas. 

Dêlicatã, é, s. up. f. SUET. Concu- 
bina, nimmrla, 

Délicátó, adv. VET. PORT. ap. Cic. 
Claramente. § CIC. Ielicndninente, ada- 
madamente, effeminminmente. $ Dore- 
mente. Zelícatita tructure iracundos. SEN. 
Tractar coin mulas circuinspocção as pes- 
BOB» trasciveis. 6$ PIIN. SURT. Lenta- 
mente, vagurosa mente. 

1 Delicatüe, á, üm, part. p. de De 
lico. 


fit actes, PLIN. O 


1? Mollc, tcnro, brundo, delicado ; i 
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2º Adamado, efleminado, sajsual, volup- 
tuoso; gnlante, luceto, licencioro; deli- 
cado, pichoso; 3º Delicioso, delicado, er- 
quiaito; 4º Lento, varuroso, placido, 
tranquillo. $ 1º Lritcatus cuuliculus. PIIN. 
Hastea tenra. Jelícura oestis. PLIN. Estofo 
fino. Delicutíssimue «aves. PIIN. J. Ovelhas 
que teem a lau muuito fina. Oleo delicatior 
lio (do ferro) torna-se 
mais maciocom oazeite Delicata querela, 
lACAT. Brando quelxuine. Uot tu es, deli- 
cata? PLAUT. Onde estás tu, mimosa ? $ 
2" Delicata jucentus. Cic. Mocidude  eflerni- 
nada. — Asa. CIC. A elfeminnda Asis. 
Nimium te habui delicutum. WLAUT. Te 
nho-teestrayado muito. Drlicatus gressus. 
CIC. Andar languido. — adolescens. CI.. 
Maucebo devasso, — sermo. CIC. Lingua 
gem livre, licenciosa. Delicatt versiculi. 
CAT. Versinhos galantes. Delicatissima 
versus, CIC. Versos mui licenciosos. Delt- 
ente aures. QUINT. Ouvidos delicados. 
Fastidium delicutissimum. Cic.  Dcsdem 
injustissimo. Vuh delicius! PLAUT. AD! 
es bein ruim de contentar:$3º Delicata aqua. 
CUNT. Agua excellente, Prlicutiores cibi. 
Pros]. Iguarias mais exquisitas. Delica- 
tior cibus. PLAN. Comer maia delicado. — 
cultus. NURT. Viver innia eicgante. Delicati 
hortuli, HARD. Jardins deliciosos, ame- 
uos. Deltcurum nariyjum. SUET. Navio 
com todas as coninedidades. $ 4% Delica- 
lissimus amnium. PIN. J.O mais placido 
dos rios. $ Deéllcatlór, comp. — i8simüs, 
sup. Cic. 

2 Délicátüs, 1, s. ap. m. SUET. Fa- 
vorito, predilecto, querido, mimoso. A 
Inscn. Crennca querida, escruvo amido. 

| DélIcIÁ, &, s. up. f. PLAUT. O m. q. 
Delícia. 

2 D6lIcIÀ, ou Déllquiá, ee, s. ap./. 
(de deliquere). FET. eya de madeira (no 
moinho). 

Deliciê&, àrüm, «s. ap. f. plur. (de 
delicere). 1º Delicias, docuras, amenidade, 
suavidades, gozos, vostos, prazeres, dita, 
ventura, felicidade ; jogos, divertimento, 
recreação, passatempo; 2º Luxo, excesso, 
afiecução, delicadesa, minio, excessiva 
brandura ; capricho ; pretenção; 2º Af- 
feição ; objecto de uffeicho, de bem-que- 
renca, de amor, dellicias ; libertinagem, 
devassidão. $ 1º (H gaere deliciis. CIC. Na- 
dar em delicios. Llciarum causá, ado- 
lescentes... CIC. Os muncebos, por amor de 
seus prazeres... Deltas aliquem facere. 
PLAUT. Divertir-se com algnem. y 20 De- 
lide mulierum. TAC. Tendencia das mu- 
(eren para o luxo. Huc luscivia, deli- 
ciuque. QUINT. Estes ornatos vãos e 
nffeitação (do estylo). Eò processere deli- 
cue, SEN. Chegou u alfectação a este 
ponto. Urere d-tictus ulienyus. JUV. Ofen- 
der (nm estolo) a delicadesa de alguem. 
Educattonis delicte. Vac. Mimos da cdu- 
cação, ou educução cfteminnda. Delicias 
hominis P JUV. Que bomem delicado ! 
Usque tn delicias amumur, SEN. Somos 
amados (de Dcus) a ponto de ficarmos 
mal acostumados. D-line equitum vir fe 
rende. Cic. lPretengóra apenas supporta- 
veis dos cavalleiros. $ 3º Esse ín deliciis 
alicui. CIC. Fazer as delicias de alguen», 
gêr mul querido de alguem. Joere ali- 
quem (n deliciis. CIC. Ter grande affelc&o 
a alguem. Ae d-licie ! PLAUT. Meu 
bem ! meu amor! Amor ae delicia generis 
humani, SUET. Amor e delicias do genero 
humano (Tito). Delicias dicere. CAT. De 
saforur-se em palnvrus, dizer requebros. 
— facere. CAT levar vida de devas- 
sidão. 

Dalrciãris, $, e 

DélIciátus, à, Om, adj. (de delicta 
2). FEST. Que tem uma calha ou got. 
teira, de gotteira. 

*DólIció, 18, Icór8,v. trans. arch. 
(de de e lacio). TITIN. Attrahir com affa- 
gos, afíngos, acuriciuramimar. 

Dálicidlée, árüm, s. ap. f. plur, dt- 
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min. de Deliciæ. Deliciola nostra. 
Minha delicis, meu ben. 

DeltcIólüm, 1, s. ap. n. SEN. O m. q. 
O preced. 

*Délicidr, Arie, àtüs sùm, äri, 
v. intruns, dep. Kurt, Ter delicins. Y RU- 
RIC. Comer com sensualidade. 

DélIciósde, à, Um, uy. (de delíctz). 
RUTIL Gust, Delictono, ayruda vel, apra: 
zivel. $ CAK- Apurado, voluptuoso, ef- 
feminudo, adam. 

Délicrúm, G, s. ap. «. Pitt. MART. 
Om. q. Qrlicue. $ INRCR, Creaupa que 
rida, delicías don prea. 

*Deliciús, Ii, s. up.m. Iesch, O m. q 
Deliciumn, 

] “Délicô, ás, ávi, átüm, àró, e 
arch. por lelico. FEST. 

2 *Délicó, ás, avi, átüm, árg, o. 
arch. por Deliuuo. ENN. (7). 

Déllctór, Orle, s. ay. m. (de delín- 
quere). CYPH. O que está ein inita, elin- 
juente, peccador. 

Délictüin, l, s. ap. n. (de delinquere). 
CHA bDeieito, falta, culpa. $ Hon. Falta 
(em um escriptor). 

*Délictús, à, Om, part. p. de Delin- 
quo. ENN. (7). 

Delicuúi, pret. perf. de Deliqueo, 

Délicus, 4, im, ad). Vaun. Desma- 
mado (um leitão). 

Déllcüüs. Ved. Drliquus. 

Déligátór, Órl8, s. ap. m. M. EYP. 
O que lixa, etc. 

Deligãtús, à, üm, part. p. de Deltgo. 
CA. 

| D6l1g8, ás, etc.. Arë, o. trans, CIC. 
Liv. Ligar, atur, prender. De-liyaze naves 
ad terram. CAS. Atmarrae or unvios Á 
terra. — vulnus. QUINT. Ligar umu ferida. 

2 DalIgó, Is, GEI, éctüin, gérá, a 
trans. (de de e leyo, is). Cic. Liv. Esco- 
lher, eleger. $ CAB. SALL Recrutur, fazer 
levus (de tropas). $ Ov. Colher. 3 Tirar, 
despegar. Deligere astra. lior. bespegar 
o8 astros do ceu. $ VIRG. l'ór de parte, 
extremar, separar. $ PLAUT. leitar fóra, 
expulsar, expellir. 

Délimátór, orYs, s. ap. m. (de delt- 
mare). GIOS. CyiuL O que desbusta li- 
mando. 

Delimátús, à, Um, part. p. de De 
limo, Desnbastado com a lima. L-limata 
cris soba, PIIN. Limulha de «obre, 

Délimis, 6, ud). VARR. ap. Non. Obll- 
quo, esguelliudo, torto. 

DélimItatIÓ, mis, s. ap. f. (de deli- 
mirare). ACT. Lim. bPenurcacáo. 

DélimitátOs, á, úm, part. p. de 
Delimito, FRoNTIN. Limitado, demurcado. 

DélinóátI1Ó6, ÓnI8, s. up. /. (de deli- 
neare). TKT. Desenho, estuco, traçada 

DélinéóÓ, ás, àvi, ātům, áró, v. 
trans. (de de e (pel, l'i4N. lelínear, 
traçar, demenhar, esboçar, ris nr. 

Délingó, Is, inxl, inctúm, ingórá, 
€. trans. PLAUT. Lamber, 

Déliniflcüs. Ved. Del-niricus. 

Delinimón. Ved. Zelnimnen, 

Delinó, Is, Loi, litúm, lInéré, o. 
trans. PRISC. O m. q. Zeleo. Y UKLS. Es- 
fregar, untar. 

*Délinquéntlá, à, s. ap. f. (de de 
linquere). VKNT, Delcito, falta. 

Délinquó, Is, liqui, lictüm, lin- 
quéró, v. trans, e intrans, Fest. Delxar, 
omittir. $ TURRRO ap. sKkv. Faltar, 
deixar de comparecer. $ CAN UIC, BALL 
Commetter uma falta, delinquir, peccar., 
Deltuquere aliquud. CIC. Tac. Cuir n'uma 
falta. "eccaví et deliqui. liinn. Entrei e pe- 
quel. "arcere dzlínquentí. tiki. Ierdoar 
an peccador. Quid tibi deliqut Y PLAUT. 
Que te tizeu? Quod delínquuwr. ParIN, O 
(roubo) que se coinmiette.. sí in und lilt 
terá delictum esset, (ELL, Ne se houvesse 
commettido falta em uma só lettra. 

D6lIquáó, és, cüi, 6ró, v. intrans. e 

Déllqueéscó, 18, 6r6, o. entruns. CO 
LUM. Derreter-se, fazcr-se em liquida 
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Prendo delicuit. Ov. Klla se desfez em la- 
grimas, |. é, foi transformada em fonte. 
4 Fig. Dissolver-8e. Corpus deliquesceret. 
LACT. O corpo se decomporia. Deliquescat 
alacritate gestiens, CIO. Elle se desíaca em 
alegria. 

Dêliquiê, árüm, s ap. J. plur. 
VITR. Calhas. gotteíras. 

(?) Déliquió, ónIs, 4. ap. J. PLAUT. 
Falta, privação. olvido. 

1 DéliquYIüm, B, s. ap. n. (de delin- 
quere). Fx=r. beliquio, desfallccimento, 
desmaio. /ltyutum solis. PLIN. Eclipse 
do sol. A Perda. falta, diminuição. Quin 
Mihi libertas deltquio siet. PLAUT. Que me 
Dão luca perder n liberdade. 

2 Déllquiúm, li, s. ap. n. (de deli- 
quere). «Ub, Escoamento, escorrimento, 
corrimeito. 

Daliquô, e DélIcó, arch., às, ávi, 
Atom, Aró, v. (rans. VARR COLUM. 
Verter, derramar, trasvasar- $ Fig. PLAUT. 
C(ECIL Arr. Lucr. Esclarecer, aclarar, 
explicar, mostrar, tirar a limpo, dizer 
explicando. 

DélIquüs ou Déllcóds, à, um, 
adj. (de delinquere). PLAUT. Que falta, 
que faz falta. 

Deliràineéntá, orüm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Pix. Loucuras, desvarios, extra- 
vaguncins. 

Déliratió, onYe, s. ap. f. (de deli- 
rare). IN. Acção de sair fóra do rego. $ 
Fig. CIC. belirio, desutino, desvarlo, lou- 
cura. 

*Dóliritás, ātīs, s. ap. 7. (de deli- 
rare). LARRR. Delirio, desvario, loucura. 

Délirtum, li, s. ap. n. (de delirare). 
CEIS. lelirio. aliecunção por enfermidade. 

Déliró, ás, ávi, átúm, áré, v. ín- 
trans. AUS. Apartar-se do ruego (na lA- 
voura), ou da linha recta. $ Fig. TER. 
Cic. Luck. lvelirar, desvariar, tresvariar, 
tresloucar, devancar. 

Délirus, à, Om, adj. (de delirare). 
Que delira, que tresvaria, treslouca. $ Dë 
lirlór, comp. LACT. 

D6lit66, és, ŭl, 8r8, o. intrans. 
CHAR. A1CIM. e 

Délitéscó, Te, éscóró, v. intrans, 
CAES. CIC. Uccultar-se, esconder-se, cm- 
boscar-se, estar acaçapado, alapardado. 
Vipera delituit. Vino. Uma vibora está es- 
condida. Zeiten? PLIN. PRUD. Que gp oc- 
culta, escuudido.$ Fig. In alicujusauctoritate 
deliiescer». CIC. Acobertar-8e com o uome 
de alguem. 

Délitigó, ás, etc, árS, v. intrans. 
Hon. Aitervar, contender, zangar-se, en- 
fadur-se. ralbar, exceder-xe em palavras. 

*DelItór, risa, s. ap. m. (de delere). 
ATT. O que apaga. risca, faz desupparecer. 

Delitús, 4, Um, part. p. de /eleo ou 
Delino. Cic. Liom. Apagado, riscado, bor- 
rado. $ APUL. Enlabusado, untado de, 
esfregado com. 

Déllúm, Yl, s. pr. n. (AX). LIV. 
Delio, cid. da Beocía, hoje a aldela de 
Dhiligst. E 

Déllús, 4, Om, adj. (Años). Ov. 
Delio, da ilha de bLelos, de Apollo ou de 
Diaua. Zwlia dea. Ho Latona. Delius va- 
tes. Vito. ou sluipleste Delius. OV. Apollo. 
Deliis folii: ornatus. HOR. Coroado de lou- 
reiro, conaaxrado a Apollo. $ Delia castra, 
ou Deliacastru, MEL. Logar de Africa, á bel- 
ramar. 

Délixüs, à, Um, adj. Nor. Tm. 
Reduzido, ditninuido pela cocção, consu- 
mido. 

Délmátàá, Dálmáticús. Inscr. O m. 
q. Dalmua'«, Zeclroorteng, 

Délmátlá. Ved. Vatmatia. 

Délmátiüs, li, s pr. m. A. VICT. 
Delmacio, nome de homem. 

Délminlum, fi, 4. up. n. (Ackiulvioy). 
FLOR. lHelmento, cid. da Dalmacia, hoje 
Dulmino. aicela na ltiosnia. 

Délócát1ó, onIs, A. ap. f. €. 
Deslocucáo (d'um osso). 
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*Dél5ng8, adv. lie . Longe, ao longe, 
de longe. 

Délós, ou Dóélüs, 1, s. pr. f. (Años). 
CIC. VIKG, Delos, illia do mar Egeu (Me- 
diterraneo), hoje Diii ou Ndillt. 

*Délotüs, á, Um, part, p. de Delavo, 
TA. Prisc, Delido, desteito, diluido. 

Délpháctà, O, s. pr. f. PLIN. Del- 
phucia. illia da l'ropontida. 

Délphi, Oorüm,;. pr. m.plur, (As9oi). 
CIC. Delphos, cid. da Phocida, hoje Kas- 
tri. $ JUST, — habitantes de Delphos. 

Delphicá, e, s. up. f. Scil. mensa. 
MART. Mesa de tres pés. $ PLIN. Tripeça 
de Apollo. 

DelphIcé, adv. V ARR. ap. NON. A modo 
do oracu!o de Apollo em Delphos. 

DelphIcólá, e, s. ap. m. (de Delphi 
O colere). AUS. U que habita Delphos 
(epith. de Apollo). 

1 Delpbicus, á, Um, ad). (A guro;). 
CIC. Delphico, de Delphos, 

2 Délphicus, 1,5. pr. m. Ov. Delphico 
== Apollo. 

DélphtdYüs, Yi, s. pr. m. AUS. Del- 
phídio (Attio Tiro —), rhetorico. 

Délphin, inis, s. ap. m. ($030). 
VIRG. Golfinho (peixe do mur). 

Delphini portus, s. pr. m. PIJN. 
Porto da Liguriu (Italia), hoje Porto 
Fino, cid. da Sardanba. 

Délphinüs, i, s. ap. m. ($0$:vo:). 
CIC. Hok. O m. q. Delphin. $ VARR, Co- 
LUN. Delphim (constelinção). 8 PILIN. Ca- 
beça de deiphim (ornamentos de vasos, 
leitos e outras mobilhua), $ Alavanca ou 
contra peso nas machinas liydraulicas. 

| Délphis, Idis, s. ap. E (äech, 
MART. Sacerdotisu de Delphos, 

2 DélphIs, inis, s. ap. m. ($64). 
Prusc. O un. q. Delphin. 

1 Déltá, s. ap. n. indecl. (Gaza). TER 
MACER. e 

Délt4, e, s». ap. /. AUS. Delta, quarta 
lettra do nlphabeto grego. 

2 Déltá, s pr. n. indecl. (sza). 
PLEN. Deita, Ilha formada pelos dois bra- 
ços extreinos do Nilo, que fuz parte do 
Egypto Inferior. £ Iw — nome duma 
parte da Gallla Transpadana, 

Deltolón, Í, s- aj. n. (didrwdov). CIC, 
O Triangulo (cousatelinção). 

Delübrüm, 1, s. uy. n. FEST. Idolo 
de pau. $ PLAUT. Capella d'um templo. $ 
CIC. VIRG. Templo. $ Zelubra, plur. Vino. 
Templo. 

"Delüctat16, ônis, s. ap. f. (de deluc- 
tare). CAPEL. Lucta. 

*Delüctó, ás, etc. Arg, v. intrans. e 

Délúctor, Arie, etc., àri, v. dep. 
PLAUT. Luctar, Ligar, pelejar, combater, 

*DélüdYficatio, onis, s. ap. f. 
AUG. Zombaria, mofa, irrisdo, motcjo, 
chacota. 

DeéelúdiIficó, ás, ete., áró, v. trans.e 

Délüdlficór, ārīs, ew., ari, v. 
dep. PLAUT. Escarnecer, zombar, mofar de 
alguem, pregar pecu. 

Deludô, fe, usi, üsüm, éró, v. 
trans. TER. CIC. Enganar, lograr, pregar 
logro, illudir, zombur, escarneccr. $ 
VARR. Ap. PLIN. Acabar de combater (no 
circo). 

*Délül, pret. perf. arch. de Deleo, e de 
Delino. CHAR. 

Délúumbatús, 4, ùm, part. p. de De 
lumbo. PLIN. Derreado. $ PLIN. VITA. 
Curvado, arredondudo, arqueado, aboba- 
dado. 

DélümblIs, é, ad). (de de e lumbu:). 
PLIN. berreudo, debil, fraco, que não se 
póde arrastar de fraquesa. $ Fig. VERS. 
Sin. Enfraquecido, enervado. 

Delümbó, às, avi, átúm, áró6, o. 
trans. (de de c lumbus). PLIN. Derrcur, 
quebrar os rins. $ Fig. Cic. Eufraque- 
cer, enervar (o estylo). 

Délüó, Ys, üi, útum, éré, v. trans. 
CELS. Lavar bem, alimpar lavando. $ 
Fesr. Desatar, desligar, desprender. $ 
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Pig. Deluere tristitiam. Gert. Matar, die- 
8lpar as saudades, 

Délüs. Ved. Jelos. 

Delusi, zue, perf. de Deludo. 

Dëinetë, ônis, s. ap. /. (de deludere) 
ARN. Engano, lugro, burb. 

Délusór, ris, s. ap. m. (de delu- 
dere). ''AsS. O que engana, logra, enga- 
nador. 

DélüsórYIüs, 4, im, cd). (de delw- 
dere). Cass. Wiusorio, enganador. 

Delúsus, à, Ùm, Jet, p. de Drludo, 
Ov. Irun, Engauado, logrado, iludido, 

(GC) Délütàméntüm, i. Vcd. Lula: 
mentum. 

DélütàtIó, ônls, s. ap. /. (de de- 
lutte). AVG. Lutação, O Larrar os vasos. 

Delútó, ás, ete., àró, v. tuns, CATO. 
Rebocar, enlodar, cobrir duma cuuada 
de lodo, ou terra argilosa, barrar. $DYcT. 
Tirar, lavar uma imaucha, nodoa. 

Demádeés, IB, s. pr. m. iÔmuadnç), 
CIC. Deiiades, orador alhenienae, 
| Démádesco, Is, dui, dêscérg, o. 
intruns. Molliar-s0, bumedldecer-se, estar, 
ou tornar-se humido, $ sculas. Encher-38 
de ugna, amolliar-se, molliticar-se. 

"Démáyis, «de. arch. LUCIL. Muito 
mais. $ EksT. Menos, 

Demandatió, ónIs, s. ap. f. (de de: 
Mandare), Ver. Recomncudiação. 

Déemandátús, à, üm, part. p. de 
Demando. SULT. 

Démando, ás, etc., àrá, v. trans. 
Liv. Comunetter, recommendar, confiar. 
Demandari in ctoiterm. SUNT, Ser posto 
u bom recado em uma cidude. emendare 
liberos abditis tusulis. JUST, Occullur os 
Alhos em fihus apertadas. 

Demanoó. Ved. Dunano. 

Déinárátá, Æ, s. pr. /. LIV. Demn- 
rata. Niha de Iierño. 

Demáratde, i, 3. pr. m. (irpóparo:). 

| CIC. Demarato, Corinthío, pae de Tar- 
| qnino l'risco. Y JUST. — rei de Sparta, 
que, sendo extiado, se foi para a corte 
de Dario. 

Démárchlá, 6, s. ap. f. (Sruaoyia). 
Inc. Cargo de demarcho, ou tribuno do 

| povo, tribunado, 

Démarchlúe, Yi, e. pr. m. IN&cR. Də- 
marchio, sobrenome romano. 

Démarcnhüs, i, s. ap. m. (Bue zech, 
PLAUT. Stat, Deimnarcho, chefe d'uma 
tribu (na Grecia), tribuno do povo. 

Demas, Æ, s. pr. m. (Anna). INSCR. 
Demas. sobrenome romano. 

Dématricó, às, avi, átúm, àrg, 
v. trans. VEG. Sangrar ng vela matriz. 

Déemódá, E, s pr. m. TER CIC. I- 
mea. per«onagem comico. 

"Déeméàcülüm, i, s. ap. n. (de de 
meare). APUL. Descida a lugares &ubter- 
rantos 

"Deméió,Is, órà, o. intrans. GIOR 
GR.-LAT. Mijur, urinar. 

Deméens, éntla, adj. Cic. Vina. Que 
não está em seu juízo, demente, inscn- 
sato, louco, dondo, furloso, $ Dementiór, 
comp. — ¡issimbs, sup. CIC. 

DéménsIO, onls, s. ap. f. (de deme- 
(inn). CIC. Dimensão, medição, medida. 

Déménsüm, i, 4. ap. n. (de deme 
tim). TEN, Distribuição mensal em gc- 
neros ou dinheiro, feita ao escruvo. 

Dóménsüs, á, ùm, part. p. de De 
metior. VINU. Que wediu. § Pass. VIRG. 
Medido. Demensus ad... CÆS. PProporcic- 
nado a.... 

Déméntátüs, À, úm, parí. p. de 
Demmuto. Cass. Enlonquecido, tresvariado. 

Déementér, ado. Cic. Loucameute, 
inconsideradumente, $Deméntissliné, sup. 
SEN. 

Déméntlà, &, s. ap. J. (de demens). 
CAS, CIC. Demencia, loucura, desatino, 
dusvario, extravagancia. $ Dementia, plur, 
Cic. 

Démeéntl9, is, Lei, itüm, 118, e 
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intrans. LUCR.LACT. Enlouquecer, perder 
o juizo estar louco, delivrar, tresvariar. 

Demento, as, avi, alum are, 
v. trans e intrans. H1ER. Tornar louco, 
fazer rerder O juizo. (?) Lact. Om. q. 
Demencio. 

^Déméo, Za, etc. àróá, v. intrans. 
APUL. CAPEL Descer. 

Déméréó, és, rúi, ritúm, réró, 
o. trans, PLAUT. GELL. Merecer, ganhar. 
$ Lrv. Ov. COLUM. Cuptivar alguem, me- 
recer-lhe as bong graças, 

Démóréór, éris, Itús súm, ér1, v. 
trans. dep. COLOM. Liv. Merecer a afel- 
vão de, captivar por bona oficios. 

Démérgó, Ys, ei, súm, górá, v. 
trans. Cic. Mergulhar, afundar, metter 
debaixo de agua, metter pura baixo, en- 
terrar, espetar. emergere natem. HT. 
Metter a pique um navio. — semen. CO- 
LUM. Plantar. — surculos, PALL, Metter 
garías de enxerto. Ser ubi (sol) demerse- 
ril orbes. LUC. Quando (o sol) tiver mer- 
gulhado seis vezes seu disco (naa ondas). 
Demergere colla humeris. STAT. Metter O 
pescoco entre os hombros. $ Fig. Fortuna 
(eum) est demergere adoria. NEP, A for- 
tuna tentou perdel=o. /^lebem ære alieno 
demersarm esse. Iv. Ter-se o povo arrul- 
undo com dividas. 

DemérItüm, 1, s. ap. n. SCHOL. Ser- 
vico prestado. 

Démáéritüs, 4, úm, part. p. de De- 
mero. PLAUT. Ganhado, merecido. $ Part. 
p. de Desmereor. ALCIM. Que mereceu (?). 

Demérasi, pret. perf. de Demergo. 

Déimeêrsro, ônis, s. ap. f. (de demer- 
gere). Mack. Acção de se abysmar, de se 
engolfar. Urbium demersio. SOLIN. À subd- 
versão das cidndes. 

Dámersó, às, avi, átúm, àr6, v. 
trans. freq. de Demergo. CAPEL 

| Dôêmêrsús, å, úm, part. p. de De- 
mergo., BAL. Mergulhado, engolíado, en- 
golido, submergido. Fatrum demersam 
extuli. CIC. Tirei a patria d'un abysmo. 
Demnerse leges opibus. CIC. Leis absorvidas 
no poder. Demersa domus ercidio. HOR. 
Casa caida cm ruina. $ Ov. Engolido, tra- 
gudo, devorailo. 

2 Dômeêrsús, Ús, s. ap. m. (de de 
mergere), empregado só em abl. sing. 
APUL. Submersáo. 

Demeéssúi, pret. perf. de Demeto. 

Déméssüs, á, ám, part. p. de De- 
melo. 'lAC. VIRG. Ceifado, segado ` co- 
lhido. Jemessus alveus. COLUM. Colmca 
crestada. 

Démetór, órós ou trós, 4. pr. /. 
(Snazno). CIC. IN8CR. Demeter, nome 
grego de Ceres. 

DéàmetiYens linea, ou simpleste De- 
metiens, s. ap. f. PLIN. Diametro. 

Demétiór, irís, ménsüs süm, mē- 
tiri, o. trans. dep. Cic. Vino. Medir. $ 
Cic. Compassar, alinhar, tracar. $ Pass. 
Cic. VITR. Sér medido. 

1 Dêmetô, ás, etc., Aró, v. trans. 
Liv. Limitar, demarcar, medir. /ta de- 
metata sidera sunt... CIC. Os astros foram 
de modo dispostos .. Demetatí cursus... 
Cic. O curso regulado (dos ustros). 

2 Démótd, Ys, óssül, éssüm, 
étéró, v. trans. CIC. Liv. Derrubar cor- 
tando, cortar, ceifar, segur, colher. $ 
Vina. Colher. Demetere uvas. PLIN, Ven- 
dimar. Demetere favos. CIC. Crestar as 
colmeas. $ HOR. VIRG. COLUM. Tirar, cor: 
tar, separar, Demetere aliquem ense. V. 
FL Matar alguem á espada. — caput 
ferro. SEN. tr. legolar. Tantùm discor- 
día ferro demetit! SIL. Tantas victimas 
faz a discordia ! 

DemétrlIáciüs, 4, Um, adj. Lrv. De 
metriaco, de Demetriade. 

Demétriás, ádis, s. pr. f. (Anyr- 
ross). Liv. Demetriade, cidade da Thes- 
salia, no golfo Pelasgico, hoje Goritza. 

Démeétrión. MEL. e 

Dêmatriúm, Yi, s.pr. n. (Ar a7 toro), 
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Lrv. Demetrio, cid. da Phthiotida. $ LIV. 
— parte «aa £nmotbracia. 

Démeétrlüs, Y, s. pr. m. (Anpisprç). 
CIC. Liv. JUST. Demetrio, nome de mut- 
tos reis da Macedoula e da Syria. A Liv. 
JUST. — uome de reis e principes de 
varios pmizes. £ CI . — de Phalero, ora- 
dor e estudista (em Athen:8). $ CIC. HOR 
— nome de muit s contemporaneos de 
Julio Cesar, e de Augusto. $ TAC. — phi- 
losopho cynico do tempo de Calígula. 

Démigrátló, On1s, s. «p. /. (de de- 
migrare). NE. Mudunça de domicilio, 
emigrução, partida. 

Démlgró, ás, ávi, átúm, árg, v. 
intrans. Mudar de habitação, de domi- 
cillo, fazer mudança, retirur-se, ir esta- 
beleccr-se em ontra parte. Demigrare ez 
agris in urbem. Lrv. Retirar-se do campo 
para cidade. — loco. PLAUT. Delxar um 
logar. — ad aliquem . Cic, Retirar-se para 
juncto-de ulguem. Demiyrare ab homini- 
bus. CIO. Ietirar-se d'entre os homens, 
ausentar-se da terra. $ Fig. Demigrare 
de suo sratu. CIC. Mudar de estado, to- 
mar outro modo de vida. — ab improbis. 
CIC. Fugir dos maus, livrar-se das më 
companhias. Strume ab ore demigrarunt. 
CIC. As alporcas sniram (- lhe) do rosto. 

*DemingO, Ys, éró, v. trans. GLORA. 
GR.-LAT. Deitar urinando. 

*DemInóoratiíó, onie, s. ap. f. (de 
deminorare). MIER. Humilhação, abati- 
mento. 

*Deminóró, as, etc., áró, v. trans. 
TERT. Diminuir, minorar, minguar. 

DêmiIniiô, Ys, éró, v. trans. CIC. 
Cas. TAC. Tirar, abuter de; diminuir, 
minorar, minguar, restringir. Deminuere 
numerum militum. SUET. Diminuir o nu- 
mero dos soldados. — aliquid ez regiá 
potestate. IIe, Enfraquecer o poder reul. 
— se capite, CIC. Ved. Caput. $ Deminuun- 
tur adverbia.DoNAT.Os udverblos são sus- 
ceptiveis de diminutivos. £ Bona demt- 
nuere, CIC. Ut.P. Alienar os bens de alguem. 

DéemiInútió, Onis, s. ap. f. (de de- 
minuere). CIC. Diminuição, minoramento, 
mingoa. Deminutio vectigalium. CIC. Di- 
minuicáo das rendas. — de bonis prita- 
torum. Cic. Ataque á propriedade dos 
particulares. Accipere aliquid in deminu- 
lionem sui. TAC. Ouvir alguma coisa em 
desibono seu. Prima laudatissima, ac 
deinde per deminutiones. PLIN. A primeira 
é a mais estimnda, e assim em ordem 
descendente. Deminulio menlis, NUET. 
Falta de espirito. - capitis. CAS. Perda 
dos direitos de cidadão. $ QUINT. CHAR. 
Forma diminutiva (ter. gram.). $ AD. 
LIRR. Litotes (ter. rhet.). $ LIV. ULP. Alie 
nação, direito de alienar. 

Dém!nutive, ado. ASCON. MACH, 
Diminutivamente, usando de forma di- 
mínutiva. 

Déminütivüs, à, üm, adj. (de de- 
mínuere). Diminutivo (ter. gram.). De- 
míinutivum nomen, ou 8lmpleste Deminu- 
tivum. PuISC. Nome diminutivo. 

DémlInütüs, A, ùm, part. p. de De- 
mínuo. CIC. Diniinuido, tirado, abatido, 
Subtrahido, cortado, separado. Deminu: 
tus enpite, Lrv. Privado dos direitos de 
cidadão. $ Cic. Allenndo, vendido. $ Mi- 
norado, reduzido a menos, pequeno. De- 
minuttor qualitas. TRENT. Qualidade infe- 
rior. $ Deminutum nomen. QUINT. Nome 
diminutivo. 

Dê&mIphó, ônis, s. pr. m. PLAUT. De- 
miphão, personugem comico. 

Démiràbündüs, 4, ùm, adj. AUG. 
Todo assombrado, sobresaltndo. 

*Dêmiratió, Onls, s. ap. E (de de- 
mirará). CAPEL. Admiração, espanto, 
pasmo, assombro. 

Démiráitús, 4, ám, part. p. de De 
miror. GELL. Que se admirou de. 

Démirór, árls, átús súm, árl, v. 
dep. PLAUT. Cic. Admirar-se, pasmar de 
admiração, ficar assombrudo, espantar- 
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se. $ Desejar saber. Quid miht dicent? 
Demiror. TER. Que me dirão elles ? De 
scjo saber. Demiror ubi nunc ambulet, 
PLAUT. Tomara eu saber onde elle anda 
agora! 

Dámist, pret. perj. de Demttto. 

Démisse, adv. Baixo, rastelramenta, 
Dermnissiùs colare. Ov. Voar mala baixo, 
mais proximo á terra. $ Fig. CAS. Balxe- 
mente, humildemente, com submisaño, 
Demissê sentire, Cic. Ter sentimentos 
baixos. Y Dêmissids, comp. Ov. — 1sslmé, 
sup. CAB. 

Démiseslcide, X, Um, adj. (de demit- 
tere). PLAUT. Que cae até abalxo, que 
desce até na pés, comprido. 

Dômiessiô, ônis, s. ap. f. (de demü- 
tere). CAS. Abalxamento, depressão. Per 
clypei dnissiones. VITR. Deixando recair 
a valvula. Demíssio barbe. MACR. Barba 
comprida. $ Fig. Demíssio animi. CIO, 
Abatiniento, desnnfino. $ C. AUN. Descon- 
tinuação, interrompiruento, interrupção 
(ter. med.). 

Démissús, A, Um, part. p. de De 
mito. Enviado de cima, descido do alto, 
Demissus de celo, ou celo. Ltv. Caldo do 
ceu. //iems demissa Jovi., V. FL. Teme 
pestade despedida por Jupiter. $ Afun- 
dado, fundo, profundo. Derníssa vulnera, 
SEN. Feridas profundus. $ CAS. HIRT, 
Baixo, que tem pouca ultura, pouco ele- 
vndo. $ Abalxado ; pendente. (do cultum 
demissa. VIRG. Dido com oa olhos balxos. 
Demíssd voce Vi, Em voz baixa. De 
missi humerí, TER. llombros caídos. De 
missa labia. TER. Lablos pendentea. — 
brachta. QUINT. Brucos caidos ou pen- 
durados. $ Fig. CIC. SALL. Abatido, desa- 
corcoado. Nihilo demissiore animo. LIV. 
Não perdendo coisa alguma da coragem. 
$ Descendente, oriundo ; saldo, livrado de. 
Demissus Trojá. TAC. Oriundo de Troia. 
— peniculo. PROP. Escapado ao perlgo, 
— somno, PROP. Despertado do gomno. 4 
Lançado, atirado. /Jemissa (n discrimen 
diynítus. Liv. Dignidade exporta aos ac- 
cideutes da eleição, |. é, que está vaga. Y 
Cic. Hon. Brando, modesto, pacifico ; 
simples. Qui demissi vilum habent in obs 
curo. SALL. Os simples cidadãos que vi- 
vem na obscuridade. 

Dômitigô, às, eto., Bräi, o. trama. 
Adocur, abrandar, mitigar. Quotidt? de 
mitigari, CIC. Pulir-se, civilisar-se de dia 
em dia. 
trans. 1º Enviar de cima, verter, derra- 
mar; afundar, cavar, excavaro, deixar 
cair, fazer descer; abaixar, abater; fin- 
pellir, empurrar de cima, lançar, atirar, 
arrojar, precipitar ;—se. Abaixar-se; des- 
cer; 2º Fig. Deixar cair; — se. Atirar-880 ; 
abater-se, abuixor-se,descer.j 1º Demittere 
celo imbrem. VIRG. Enviar chuva do ceu, 
— sacrum jugulís cruorem. VIRG. Derra- 
mar o sangue das victimas. — lacrimas 
VIRG. Derramar lagrimas. — arbores al. 
tis, PLIN. Plantar arvores mals profun- 
damente. — gladium ín jugulum. PLAUT. 
— jugulo. Ov. Cruvar ama cspada na gar 
gunta, — puteum. VIRG. Abrir um poço. 
— florem. LUCR. Deixar cair a flor. — 
barbum. LUCR. Deixar crescer a barba. — 
erinem. Ov. Soltar o cubello. — agmen in 
loca plana. Liv. Descer com o exercito 
para a planicie. — clussem Rheno. TAO. 
Fuzer descer uma frota pelo Rheno, — 
cibos. QUINT. Engulir a comida. — faces. 
CIC. Abaixar as fasces. — brachia. QUINT. 
Abaixar os braços. — supercília. QUINT. 
Carregar o sobre olho. — oculos. LIV. 
Buixur o8 olhos. — robora ferro. V. Ft 
Derrubar carvalhos a machado. — equum 
ín lumen. CIC. Atirar o cavallo ao rio. — 
aliquem ín carcerem. BALL, Liv. Lançar 
alguem na prisão. — aliquem orco. VIRG. 
Atirar com alguem ao inferno. — neck 
VIRG. Entregar alguem Á morte. — se ÍA 
aquam» tiELs. Mcrgulhar-sc n'agua. — ad 
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ad aurem alicujus, Cic. Inclinar-se ao 
ouvido de alguem. — se ob assem. HOR 
Abaixar-se a apanhar um asse. Vallis, 
quá se demittere rivi consutrant. Ov. Valle, 
por onde desciam regatos. $ 2% Demiltere 
al*quid ín pectus suum. SALL. Gravar algu- 
ma coisa em seu coração. — animum. 
Luci. CIC, — se animo. CES. Abater-8e, 
desanimar, desacorconr, perder a espe- 
rança. — se ín causam, CIC. Abraçar um 
partido. — se in adulattonem, TAC. Abal- 
xar-sc á adulacho. — se ad minora.QUINT. 
Descer a miudesas. 

DemlIürgYánüs ou Denmtürginüs, 
á, Ùm, ad). ET. Relativo ao artista, ao 
que (nz uma obra. 

Demiúrgus, 1, s. ap. m. (3ryroJpro;). 
Liv. Demiurgo, magistrado em algumas 
cidades da Grecia. $ Cic. O Demiurgo,co- 
medin de Turpilio. 

Démó, Ys, mpsi e msi, mptúm 
e mtúm, méré, t. (rans. (de de e emo). 
Tirar, tomar, cortar, cercear, separar. 
Demere barbam, SUET. Fazer a barba. — 
ungues. l'UAUT. Aparar as unbas. — 30- 
leas. PLAUT. Tirar os sapatos, i. é, dis- 
pôr-se a ir para a mesa. — odorem vino, 
CATO. Tirar o cheiro ao vinho. — de 
enjite. CIC. Desfalcar o principal. 
sollicitudinem alicui. CIC. Tirar a alguem 
a inquietação. — fidem alicui rei. Ov. 
Fazer com que alguma coisa seja pouco 
crivel. — aliquíd er consuetudine. SUET. 
Fazer alzuma mudanca no uso. 

D6móchárés, Is, s. pr. m. (Anpoçã- 
$.:. Cic. Democharo, orador atheniense. 
$ AMM. — medico do rei Pyrrho. 

DémócrItéi e DimócrItici, órúm, 
3. m. plur, Cic. Discípulos de Democrito. 

Démócrátés, Ys, s. pr. m. Liv. De- 
Mocrates, nome de homem. 

Démócritéüs e DómócrItIcüe, á, 
tim. Cic. Democriteu, Democritico, de 
Democrito. 

DémócrItüs, 1, ». pr. m.(Anpóxrpiros). 
Cic. Democrito, philosopho de Abdera. $ 
PLIN. — estatuario de Sícy&o. $ Cic. — 
nome d'outras pessoas. 

Démoó0dimas, ántle, s. pr. m. (An- 
modaua;). PLIN. Demodamante , bistoria- 
dor grego. 

Déómódócüs, 1, s. pr. m. (Anyódoxo;). 
IBis. Demodoco, famoso tangedor de lyra, 
a quein as Musas privaram da vista. 

Démóoléón, Ontls, s. pr. m. (Anise 
Atwv). Ov. Demoleonte, guerreiro morto 
por Peleu. 

Démóléós ou Dêmólsis, 1, s. pr. 
f. (Àrpolis;). VIRO. Dernoleo, guerreiro 
grego no cerco de Trola. 

* Démólibór, arch. por Demoliar. 
PAG, 

* Demolt6, 1e, ivi, itüm, iró, o. 
trans. NÆV. VARR. O m. q. Demolíor, Ca- 
dent, el non demolientur. HER Catráo,'e 
não se quebrurão.$ PALI. ULP. Sêr demo- 
lido. 

DémóolYór, iris, itús súm, fri, v. 
dep. CIC. SALL. Demolir, deitur abaixo, 
derribar, destruir, desfazer, esborralhar, 
arruinar. 4 Fiy. Demoliri jus. Liv. Des- 
trutr as leis. — bacchunalia. L1v. Abolir 
es bacchanaes. — faciem. HIRR. Desfigu- 
rar o rosto, tornar desconhecido. $ Apar- 
tar, afastar, tirar de (fg.). Demoliri a se 
culpam. PLAUT. Desviar de sl a culpa, 
juetiticar-se. 

DemolitYô, ônis, s. ap. J. (de demo- 
lii). Cic. Demolição, destruição. $ Fig. 
TERT. Destruição, rulua. 

Démólitór, Orls, s. ap. m. (de de- 
molini). ViTk. Demolidor, destruidor (ma- 
Ghina bellica. chamada corvo). 

Dómolitus, 4, Om, part. p. de De 
molior. CIC. Que demoliu, destruiu, ar- 
ruinou. $ Part, p. de Demolio, ULP. Deino- 
lido, arruinado. 

* Demóngo, és, ctc., eró, v. trans. 
Nor. Tir. Dissuadir, despersuudir, des- 
via: dc. 
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D6móniciüs, I, s. pr. m. Cic. Demo- 
nlco, nome de homem. 

Demónnésós, i, s. pr. J. PLIN. De- 
monneso, ilha da Propontida. 

DémonstrábNis, 6, adj. (de demons- 
(rare). APUL. Que póde sêr demonstredo. 

Demonstratió, Genie, s. ap. /. (de 
demonstrare). Cic, Px. Acção de mos: 
trar, demonstração ` descripcio. Demons: 
(ratio herbe. PLIN. Descripção d'uma 
herva, os caracteres d'ella. Quam signifi- 
cans demonstratio est! PLIN. Como é sigul- 
ficativa a demonstração (do cão)! $ Cic. 
QUINT. Genero demonstrativo (cin rheto- 
rica). $ Ap HER. Especie de hypoty pose 
(ter. rhet. ). $ (ter. juríd.). ULP. Designa- 
ção clara e precisa. $ BOETR. Decducção. 

Demonstrativã, e, s. ap. f. scil. 
causa. QUINT. Causa do genero demons- 
trativo. 

Démonstrativé, adv. Macr. Desl- 
gnando, mostrando, $ PRISC. Demonstra- 
tivameute (ter. gram.). 

Demonstràtivüs, 4, Om, adj. (de 
demonstrare). Que serve para indicar, para 
mostrar. Digitus demonstrativus. C. AUR. 
O dedo indice. $ QUINT. Demonstrativo, 
que serve para louvar ou vituperar (ter. 
rhet.). Genus demonstrativum. CIC. O ge: 
nero demonstrativo (ter. rhet.). 

Démonstráitor, órls, s. «p. m. (de 
demonstrare). Cic. Cot.um. O que indica ; 
o que descreve. $ Cass. Logico, dialectico. 

DemonstratórIús digitus, s.ap.m 
Isi». O dedo indice. 

Démonstratús, 4, üm, part. de 
Demonstro. CAs. 

Demonstró, às, etc., àró, v. trans. 
Cic. Liv. PLAUT. Mostrar, indicar, desi- 
guar, demoustrar, provar. SUET. Fazer 
gestos, gesticuiar. $ Demonstrare fines, CIC. 
ULP. Mctter o comprador de posse d'um 
terreno, mostrando-lhe as divisas. $ Fig. 
Ces, CIC. QUINT. Demonstrar, expôr, 
descrever, dar a conhecer. 

* Demontüósüs, à, Om, adj. Nor. 
Tin. Muito montanhoso. 

Dêmóphilús,i, s. pr. m. (Ampógrio;), 
PLAUT. Demuphilo, poeta comico de Athe- 
nas. 

Démóphóon, dontls, s. pr. m. (Ar- 
pozówv). PROP, Demophoonte, filho de 
Theseu, 

Démóratió, onls, s. ap. f. Cic. (?). 
ílikr. Acção de parar, de deter-se, de- 
morar-se (em um logar); detenca, demora, 
morada. 

Demóratús, 4, úm, part. p. de De- 
moror. PLAUT. Que sc demorou ou cspe- 
rou. Nihil demoratus. TAC. Nâo perdendo 
tempo alguem. 

Demordáóo, és, di, óreüm, óré, v. 
trans. l'LtN. PERS. Encetar, calar, tirar 
com 08 dentes. 

DemórIór, órIs, ortüüs sim, óri, 
€. íntrans. e trans. CG Liv. Morrer. $ 
Amar muito. £a demorítur te. PLAUT. 
Ella: morre de amores por ti. 

Demórór, arise, etc., arl, v. intrans. 
e trans. PLAUT. ULP. Parar, ficar, deter- 
se. Clic. TAC. Retardar, demorar, deter, 
retcr, fazer parar. Teucros demoror armis. 
Vo, Embaraço os Troianos de comba- 
ter. Annos demoror. Viru. Prolongo os 
annos, Í. é, tardo em morrer. $ Aguardar, 
esperar, estar reservado para. Afortalia 
demoror arma. Vina. listou exposto aos 
golpes d'um mortal. 

DémorsIcó, às, ávi, atúm, aré, 
v. freg. de Demordro. APUL. Mordicar, 
morder de leve, morder. Aosis demorsica- 
tis. APUL. Mordicadas as rosas 

Dêmoórsis, á, Um, part. p. de De- 
mordeo. PELS. Itoído. 

Demortüüs, à, Om, part. p. de 
Demorior Cic. liv. Morto. Demortue ar- 
bores. PAUL. jct. Arvores morlas. $ Fig. 
PLAUT. Perdido. 

(?) Démoós, 1, s. ap. m. ($7 105). PLIN. 
Povo. 
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DéàmósthénIcé, ado. Prisc. À ma: 
neira de Demosthenes. 

DémosthénIcüs, à, Um, adj. AUS 
Demosthenico, de Demosthenes. 

 Démosthónés, Ya, s. pr. m. (Anuoo- 
divas). CIC. Demosthenes, o principe dor 
oradores gregos. 

Démotüs, 4, úm, part. p. de Demo 
veo. CIC. Liv. Deslocado, apartado, repel- 
lido de, removido. Fluvius alveo demotus. 
Tac. Wio desviado do seu curso. 

Démóváó, és, ovi, otüm, éró, v. 
trans. Remover, deslocar, apartar, aías- 
tar, desviar de. Demoveri de loco. CIC. Set 
removido do logar. Demoti sunt ín insulas. 


Tac. Foram desterrados para (ien, 
Demorere aliquem curâ rerum. TAC. Afas- 
tar alguem da governança. — aliquem, 


CIC. TAC. Afastar um competidor. $ Fig. 
Afastar, arredar, desviar. Demonere ani- 
mum certo de statu. CIC. Fazer com que 
uma alna sala do seu estado normal. —- 
aliquem de sententid. CIC. Fazer mudar 
de opini&o. — odium a se. CIC. Desviar 
de al o odio. 

Démpsi ou Démsi, pret. perf. de 
Demo. 

Demptió ou Dêmtró, onis, s. ap. f. 
(de demere). Varn Acção de tirar, dimi- 
nulcáo, subtracção, Suppressão. 

Démptús ou Démtús, &, tim, part. 
P. de Demo. CAs. Tirado, supprimido. 
Dempto fine. Ov. Sem fim. Dempto auctore 
Liv. Independentemente do auctor. 

Demügitüs, 4, Um, part. p. de De- 
mugio. Ov. Chelo, atroado com mugidos. 

Démülcátüs, À, om, part. p. de 
Demulco. CAPEL. Maltractudo, aperrcado, 
oflendido, ultrajado. 

Démülcéó, és, ülsi, úleúm e ülc- 
tüm, eré, c. trans. TER. Liv. Passar a 
mão por cima brandamente, afagar, aca- 
riciar, amimar. $ Fig. Arrebatar, Agra- 
dar muito, attrahir. (ia demulctus est. 
GELL. Foi dc tal arte captivado. 

Demüm, adv. 1° Justamente, preci- 
samente, ao justo; 2º Seguramente, cer- 
tamente, em verdade; 3º Ainda (com um 
comparativo); 4º Exclusivamente, od. 
mente; 6? Por flm, em fm; 6º Afin», 
finalmeute, em summa. $ 1? Jd demon, 
aut potius id solum. CIC. Isto justament», 
ou sómente isto. Ea demum firma ami 
tía est. SALL. É precisamente a solida 
amizade. Que demum cause morbos erer 
tent. CELS. Quaes precisamente as causae 
que dão origem ás enfermidades. Parva 
quadam, si ipsa demum «estimes. QUINT. 
Pequenos melos, se elles forem avaliados 
ao justo. Vos demum legem antiquastis, 
Sed ego... CIC. Vós rejeltae- precisamente 
a lel. Eu porém... Sese omnes amant, file 
demum est... PLAUT. Todos cuidam de si, 
é precisamente aquelle que... Decimo de- 
mum pugnavimus anno. Ov. Combatemos 
exactamente no decimo anno. //ieme d»- 
mum queram. PLIN, J. Procnrarel justa- 
inente no Inverno. ( Pontifcutum) mortuo 
demum suscepit. SUET. Recebeu (o ponti- 
cado) precisamente depois de morto 
(Lepido).Damnatus demum reddtdit. PLAUT. 
Esteve a ponto de ser coudemnado u dar... 
Nune demum. PLAUT. TER. CIC. Vika. 
Prescntencnte, por ngora, d'esta vez. 
Tum ou Tunc demum.CEa. CIC. Liv. VIRG. 
Sómente então, é então que. Pos! demum. 
PLAUT. SUET. Sómente depois. Modóne id 
demum senstst!f TRR. Sentiste tu isto há 
pouco? /b1 demum. Y'LAUT. VIRG. QUINT. 
Exactamente alli. $ 20 Eu sunt demum 
non ferenda. CIC. Estas coisas não são 
seguramente para sofIrer. /mmemor est 
demum qui... Ov. E certamente ingrato o 
que... $ 3º Latius demum est opere pre- 
tium ivísse. PLAUT. E vantajoso ir ainda 
mais longe. Videamus num expositio lu- 
tior demum esse debeat. QUINT. Vejamos 
se acxposição deva sr ainda mais er- 
tensa. $ 4º Nomen hoc bonis demurn tribui 
volunt. QUINT. Querem que seja dado eg, 
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tantum et latiné demum dicendo. QUINT. 
Limitando-se a instririr, e a sómente 
falinr com correcção. Non is demum rene- 
ficus, quí... QUINT. Não é sómente enve- 
nenador aquelle que... Jg demum. CELS. 
BOET. PiIS. J. Sic demum, Vu. Neste 
caso sómente, com esta condição sómente. 
* 6º Quod oppidum demum succenderit. 
SUET. Fortalesa que elle teria em fim quel- 
mado, Uf demum fato functum palám 
fuctum est. SUKT. Tanto que se soube em 
fim que elle tinha morrido. $ 6º Er qui- 
bus alium Ciceroni, alium Cesart, singulis 
demum singulos oppuneremus. TAC. Entre 
os quaes podesaemos comparar uin A 
Cicero, outro a Cesar, approximar finai- 
mente uns dos outros, 

DémürmüratIó, ônie, s. ap. J. (de 
demurmurare). AUG. Murmurio. 

Demúrmurd, às, etc., àró, v. trans, 
Ov. Murmurar, dizer cm voz buixa. 

* Démos8, arch. por Demum. ANDR. 

Dómüssatüs, 4, úm, part. p. de 
Demusso. AMM. APUL, Dissimuludo, Bof- 
frido em silencio, 

Démútibills, $, adj. (de demutare). 
Prop. Sujeito a mudança. 

* DómütassIm, arch, por Demutave- 
rim. PLAUT. 

Dêmutátró, onte, s. ap. f. (de demu- 
fare). Cic. Prix. Mudança (pura mal). 

Demütatór, oris, s. ap. m. (de de 
mutare). VRT. O que muda, 

Démuütatüs, á, ám, part. p. de De- 
muto, S. sv. TRET. Mudado, demudado. 

Démutlló, às, etc, aró, v. (runs. 
COLUM. Cortar, mutilar, decotar, desra- 
mar, podar. 

Demuútó, ás, etc., aró, v trans. ein- 
trans. PLAUT. TAC. Mudar, demudar, De- 
mutuns de veritate, TERT. Alterando n 
verdade. $ PLAUT. APUL. Demudar-se, 
mudur-se, differir de. 

Dénarismus, 1, s. ap. m. COD. TUTOD. 
Balurio d'um denano, 

| Denarlús, à, üm, adj. (ce deni). 
Que coutem o numero de dez, de dez. De- 
narius numerus digitorum. KIT, Os dez 
dedos. Denrnriæ fistulc. L'LTN. Canos que 
term de circumfercncia dcz pollegudus. 
— ectrimonie. FRsT. Cerimonlas para 
as juacs se preparavam pela abstinencia 
durante dez dias. — forme. LASPR. De- 
Darios de prata. 

2 DénarIüs, Yl, s. ap. m. scil. nume- 
rus. 1SID. Dezena. Simíliter per ceteros de- 
nurios. Puisc. Igualmente pelas mais de- 
zenas, $ — scil. nummus. Liv. Denario, 
moeda de prata que ao principio valeu 
dez asses = 200 reis approximadamente. 
$ MACR. VOP. As, moeda de cobre. $ Cic. 
Dinheíro, qualquer mocda. $ PLIN. Peso 
d'uma drachma attica e» 1)7 da onça ro- 
mana = 4,500 grum. 

Denarro, às, elc., áró, v. trans, TER. 
Hon.Contar, narrar, referir seguidamente, 
por ordem, circumstanciadamente. 

Denáscór, óris, etc., násci, v. in- 
trans, dep. lEMIN, lecrescer, diminutr. $ 
Vanr. Deixar de sêr, de existir, desuas- 
cer, morrer. 

Dénáso, ás, ávi, átüm, aré, v. 
trans. (de de e nusus). l'LAUT. 'lirar o na- 
riz, desnarigar. 

Dénátó, ás, etc., àró, v. intrans. 
liugR. Nadar ao toin da corrente, descer 
nadando. 

Dénd&, Æ, s. pr. J. PLIN. Denda, cid. 
da Illyria. 

Déndráchàtés, él, s ap. m. (re 
dpazarrs). I'LIN. Especie de agata, que 
representa uma arvore. 

Dêndritis, 1dIa, s. ap. J. (S«v8 ott). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida, 

Déndróides, Ya, s. ap. m. (SaBoouió5;). 
PLIN. Especie de herva maleiteira. 

Déndróphóri, órüm, s. ap. m. plur, 
Ixscr. Corporução ou irmandade rell- 
glosu, que lcvava arvores novas uas fes» 
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tas de Cybeles, Baccho, e outras divine 
dades. $ INSCR. Ccrporação dos carpin- 
teiros. 

Déndróphórüs, i, s. ap. m. (rte: 
9690;). INSCR. Que traz uma arvore (epitA. 
de Silvano). 

Déndrós,1,s. pr./. PLIN. Dendros, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo). 

Dénégat!IÓ, onis, s. ap. J. (de dene 
gare). PKTR. Acção de negar a pés junc- 
tos, negação, resistencia. 

Dénóégó, às, etc, aró, v. m'-ans. e 
trans, TERT. Negar a pés junctos, dizer 
que não, negar com resistencia. $ CIC 
Negar, recusar. Colloquia denegata. CÆS. 
Conferencias recusadas. $ PROP. Recusar 
fazer. 

Déni, &, à, adj. num. distrib. plur. 
(de decem). Cas. Dez a dez, de dez em 
dez. $ Dez, em numero de dez. Bis dene 
naves. VIRG. Vinte navios. 

Dênicãlês feriae, s. ap. J. plur. (de 
de e nez). Cic. Cerimonias religiosas, 
para purificar a cusa d'um morto. 

DéónlénslIs, é, «dj. INSCK. Denlense, 
de Denia, cid. e porto da llespanha. 

DenigrãtJó, onis, s. ap. f. (de deni- 
grare). l'RISC. Acção de tingir de negro. 

Denigrátór, ôris, s. ap. m. (de deni- 
grare). TERT. O que infama, calumnia, 
detractor. 

Denigráturá, de, s. ap. f. (de deni- 
grare). AUG. Diffamação, detrucção, acção 
de denegrir. 

DenlIgro, ás, etc, àré, o. trans. 
PLIN. Ennegrecer, tingir de preto. Cu- 
(is mea deniyrata est. WIRIL A minha pelle 
ennegreceu-se. $ Fig. Denigrare famam. 
Firm. Denegrir a reputação de ulguem. 

Dôniquó, ado, (de dein e que ?) 1º 
Depuis; Ze Por thin, a final ; ei fim; di 
Depois, então. (nas cuumerações); nal- 
mente ;4º Ainda, até mesmo; cm summa, 
n'uma palavra ; Ap Em consequencia, as- 
sim, iguaimente, do mesmo modo. $ 1º 
Denique | metuebant omnes me. PLAUT. 
Desde então todos me temiam, Imperat 
obsides ; denique constituit diem. CES. Elle 
exige refens ; ao depois determina o diu. 
$ 2º Mori me denique coges. VIRG. Obrigur- 
me hás porfim a morrer. Denique nostra su- 
perat manus. PLAUT. l'or tim o nosso 
exercito triuinpha. Ad extremum denique. 
Cic. Zandem denique. APUL. A final. £r 
tuis litterts denique cognovi. CIC. Eu soube 
em fim pelas tuus lettra& Tum denique. 
PLAUT. Cic. Sómente então, pela primeira 
vez. $ 39 Urbes, vegna denique, postremo... 
CIC. As cidades, depois as ruinas, em 
fim... Primum cum Lucanis bellum; 
alexander denique... JUST. Primeiramente 
(teve) guerra com os Lucanos ; ao depois 
Alexandre... /oetce, musici, medici denique. 
CIC. Os poctas, os musicos, os medicos 
em am. $ 4º Vemo bonus, nemo denique 
civis est. CIC. Náo há um homem de bem, 
nem ainda um cidadão. Nummi aut deni- 
que fama, ITER. O dinheiro ou uinda a 
reputação. Obdurabo, perjurabo denique. 
PLAUT. Ficarei insbulavel, neim ainda 
respeitarei os jurumentos. Hec denique 
ejus fuit. oratio. TER. Foram catas, em 
summa, as suas pnlavrns. Denique fuit 
hec altera persona Thebis. NEP. N'uma pa- 
lava, fol a segunda pcssóa em Thebas. $ 
do Nihit mollius colo; denique.. FIOR. 
Nada mais ameno que este clima; as 
Sim... Exstateremplum : Appius denique... 
ULP. lá cxemplo : assim Appio... 

Dênnã, à, €, pr. f. YLIN. Denna, cid. 
da Ethiopia. 

Denominátló, Onis, s. ap. E (de de- 
nominare). AD. MER. Cic. Metonymia 
(fig. rhet.). 

Denominátivé, adr. CAPEL. Por de 
viração. 

Denominátivus, à, üm, ad). Prusc. 
Derivado, formado por derivação (ter. 
gram.). 
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DénómInatór, orís, A 
BORTH. O que nomea. 

Dénominátrix, icls,s. ap./. i£ ogrg. 
A que nomea. 

Dénóminó, às, etc., Aré, v. (rans, 
AD. IHRER. HoR. Denominuar, pôr nome, 
nomear. Afulta sunt non denominata. QUINT. 
Muitus coisas não teem nome. 

Déenormati6, onis, s. ap. J. (de de 
normare). AUG. lrregularidude. 

Dénórmó, ás, avi, atüm, aré, v. 
trans. (de de e norma). Hon. Fazer irre- 
guinrinente, tornar irregular. Denormuta 
linea. AUCT. Liss. [inha torta. 

Dénótat16, ônis, s. ap./. (de deno- 
tared HIER, Indicação. A QUINT. Nota de 
infamia’ signal, marca. 

Dénótatór, orís, s. ap. m. (de deno- 
tare). HIRR. O que mostra, Indica. 

| Denótatüs, á, üm part. p. de 
Denoto. Cic. Indicado, notado, marcado, 
conhecido. 

2 Denótátüs, ús, s. ap. m. (de de 
notare). TERT. Indicação, demonstração 
$ QUINT. Nota, censura, reprehensáo. 

Denóto, às, cte., aré, v. vans. Cio. 
Indicar, notar com um signal, marcar, 
designar, fazer conhecido. Lenotare Tt 
neum colore conspicuo. COLUM. Marcar 
uma linha com cór viva. Quum facies 
denotari non possent. VE1L. Como os ros: 
tos não podiam sér reconhecidos. $ Surr. 
Pos. ict. Notar com iufamia, pôr fer- 
rete, Infamar, desacreditar. 

Dêns, éntís, s. ap. m. (da mesma 
origem que 2óà^»«). CIC. CELS. Dente (das 
pessoas, dos anímaes). Lens Indus. OV. 
Libycus. Puor. Dente de elephante, mar- 
fim. Dentes apri, PLIN. Presas do javali. 
Albis dentibus aliquem deridere. PLAUT. 
Escarneccr de alguem. Venire sub den- 
tem. PETR. Cuir nas unhas ou garras de 
alguem. 3 Tudo que serve pura morder, 
pura encctar, cular, prender, segurar. 
Dens aratrí, VinG. COLUM. O dente do 
arado, |. é, a ponta da relha. — pectinis. 
Van. Dente do pente. — (clavis). TIR. 
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Palhetão ou maclio da chave. — «erra. 
PLin. Dente da serra. — forcipis. VITR 
As pontas da tcnas., — ancora. VIRG. 
Dente da ancora. — curvus Saturnt. 


VIRO. A fouce de Saturno. $ Fig. OG, 
Hon. Dente, mordedura (da inveja, da 
maledicencia). Dente superbo langere. HOR. 
l'rovar, mostrar com desdem. — atro pe- 
tere. Mon. Deuegrir, difamar. 

Dênsabilis, 6, ud). (de densare). C. 
AUR. Astringente (ter. med. ). 

Densatio, ónls, s. ap. E (de den- 
sare). l'LIN. Condensnção, coagulação. 

^Densátivüs, á, Om, adj. (de den- 
sare). C. AUR. O m. q. Zensabilis. 

Dénsitús, à, üm, part. p. de Denso. 
Lrv. QUINT. Coagulado, condensado, 
denso, espesso, compacto. 

Dénsé, adv. Densamente, espessa- 
mente, de modo compacto, unido, nper- 
tado. $ Fig. Densé atque. semel, C. AUR 
Tudo d'uma vez. $ Dénsiüs, comp. Liv. Ov. 
Mais frequentemente, mais vezes. $ Dën: 
sissime, sup. VITR 

Dénselatà. Pux. e Dénseletó, 
árúm, s. pr. m. plur. CIC. Denselatas, 
povo da Thracia. 

Dénsóo, és, 1, éré, v. trans. LUCR. 
Ov. Fazer denso, compacto, coalhar, coa- 
gular, condensar, espessar, apertar, unir 
vem. Denseri lac non patitur. PLIN. Não 
deixa (esta herva) coalher o.leite. Ag- 
mina densentur campis. VIRG. Apinhoam- 
be os esquudrões na planicie. Densere 
ictus. TAC. Redobrar os golpes. Densentur 
funera. Mon. Multiplicam-se as funcraes, 

Dénsescó, Is, éré, v. íntrans. PAUL. 
PETROC. Escurecer-8e, tornar-se escuro, 
obscurecer-se. 

Densétüs, 4, üm, part. p. de Den- 
Zeg, MACI. (?). O m. q. Densatus. 

Densitãe, átls, s. ap. J. (de densus). 
PLIN. Densidade, espessura, consistencia 
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4 QUINT. Grande numero, frequencia. $ 
Densitatibus, plur. ARN. 

DénsÓ, ás, Bei, Strom, arg, v. 
trans. VIRG. Liv. O m. q. Denseo, $ Fig. 
Densare orationem. QUINT. Fazer o estylo 
eonciso. — nímís figuras. QUINT. Amon- 
toar fiyuras sobre figuras. 

1 Densüe, X, Um, ad). YIRG. QUINT. 
Espceso, compacto, basto, denso, aper- 
tado. Densa terra. COLUM. Terra com- 
pacta. serere, VIRG. Semear barto. 
Densum guor, LUC. Mar gelado. $ Ov. 
Cheio, atulhado de. $ CX3. VIRG. Que é 
em grande numero, nnmeroso. y VIRG. 
Ov. Maltiplicado, frequente. $ Fig. Densa 
coz. QUINT. Voz chela, forte, — silentia. 
V. FL. Silencio profundo. Densior Demos- 
thenes Cicerone. QUINT. Demosthenes é 
mais conciso do que Cicero. $ DensIór, 
comp. VIRG. — ÍssImás, sup. CAS. 

2 Dénsüs, 1, s. pr. m. TAG, Denso, 
sobrenome romano. 

Déntàlé, Ye, s. ap. n. [SID. SERV. e 

Déntàlla, lúm, s. ap. n. plur. (de 
dens). VIRG. COLUM. Peça do arado, onde 
se encaixa a rclha. $ PERS. Arado. $ 
VARR. Dentes do ancinho. 

Dôntãrlis, X, úm, adj. (de dens). 
Relativo aos dentes. Dentaría herba. APUL. 
Meimendro (planta a que se attribue a 
virtude de curar a dór de dentes). 

*Déntàrpágá, %O, s ap. f. (pal. 
hybr. (de dens e úáoral), VARR. Boticão 
(instrumento de arancar os dentes). 

1 Déntàtüs, à, üm, adj. (de dens). 
Que tem dentes, dentado. Mal? dentatus. 
Ov. Que tem maus dentes. $ PLAUT. 
AMM. Que tem dentes grandes. $ PLIN. 
VARR. Dentado, denticulado. Dentata cla- 
vis. ARN. Chave de palhctão. $ LUCR. Pe- 
netrante, activo, forte (o frio e o calor). 
$ Dentata charta. Cic. Papel brunido, po- 
lido, alizado. 

2 Dentátüs, 1, é. pr. m. LIV. Den- 
tato (Murco Curlo —), consul, vencedor 
de Pyrrho. 

Dêntôx, ïcīs, s. pr. m. COLUM. Certo 
peixe do mar, o dentão (?). 

Déntheletae, Dôntheleti. Ved. Dan- 
thelete. 

DentIcúlátús, à, úm, ad). (de denti- 
eulus). COLUM. PIIN. Que tera dentes pe- 
quenos, denticulado. 

Déntlicülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Dens. APUL. Dente pequeno, $ PALL. Fou- 
cinho. $ VrrR. Dentadura do friso (em 
archit.). 

Dentiducúm, 1, s. ap. n. (de dens o 
ducere). C. AUR. O m. q. Dentarpaga. 

Dént1frangIbülüm, 1, s. ap. n. (de 
dens e frangere). PLAUT. [Instrumento de 
quebrar os dentes. 

DentifrangIbúlús, à, s. ap. m. (de 
dens e frungere). PLAUT. O que quebra os 
dentes aos murros. 

Dentifriciúm, li, s. ap. n. (de dens 
e fricare). PLIN. APUL. Remedio de lim- 
par os dentes. 

DéntYilégüs, à, üm, ad). (de dens e 
legere). PLAUT. Que ajuncta os dentes 
(por Ih'os terem quebrado). 

Dônti6,is, ivi, itüm, iré, v. intrans. 
(de dens) CELS. PLIN. Crear dentes. $ 
PLAUT. Crescer, brotar, doer as gengl- 
vas, i. é, parecerem malores os deutes por 
falta de alimento (fallando dos parasitas). 
$ VARR. Bater com os dentes, tremer de 
frio, tiritar. Ne dentes dentiant. PLAUT. 
Para não bateren os dentea. 

Déntiscalplúm, Y, s. ap. n. (de dens 
e soulpere). Manr. Esgaravatador, palito 
de esguravatar os dentes. 

Dentitió, ônie, s. ap. f. (de dentíre). 
PLIN. O nascer dos dentes, dentição, 

Dentix, Isíib. O m.q. Denter. 

Déntó, ônis, s. pr. m. MART. Den- 
tão, nome de homem. 

(?) Dentosüs, á, Um, adj. (de dens). 
OY. Dentoso, dentado. chelo de dentes. 
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Déntülis, 1, s. ap. n. dimin. de Dens. 
Nor. TIR. Dente pequeno, dentinho. 

Dénübó, Ys, psi, ptúm, bérg, v. 
intrans. Ov. Tac. Casar-se. $ CoLuM. Sêr 
fecundada (a terra). 

Dônúdatg, ônis, s. ap. /. (de denu- 
dare). GLOSS. Acção de despir, de pôr nú. 
$ Fig. HIER. Revelação. 

Deniidatôr, órls, s. ap. m. (de denu- 
dare). GLoss, O que despe, o que põe nd. 
$ Fig. HIER, Revelador. 

Dénúdáitús, à, Om, part. p. de 
Denudo. ENN. Despido, desnudado, posto 
nú. $ LENTULUS. ap. CIC. Despojudo, esbu- 
lhado de seus bens. 

Denúdo, às, cte., áró, v. trans. Des- 
pir, desnudar, pór nu, descobrir. Ae de- 
nudetur a pectore. CIC. Não se desnude o 
peito. Capua denudanda. PETR. Cabeças 
que merccem sér rupadas. Denudare me- 
dullam. VARR. Pôr a descoberto o amago 
(d'uma arvore). $ Fig. Descobrir, reve- 
lar, patentear. D-nudare suum consilium. 
Liv. Declurar o seu plano. Multa incidunt 
qua invitos denudent. SRN. Succedem mui- 
tas coisas que nos trahem a pesar nosso. 
y Cic. Despojar, esbulhar, privar de. 

Dénimératiô, Dénüiméró, etc. 
Ved. Dinumeratio, Dinumero, ctc. 

Dênundinô, ás, etc., àré, v. trans. 
GLOSS. Isip. Fazer constar a todos, i. é, 
publicar na feira. 

Deniúuntlatio, ônis, s. ap. f. (de de 
nuntiare). Annuncio, deciiração, adver- 
tencia, aviso, ordem, Denuniiatio calami- 
tatum. CIO, Annuucio de desgraças. 
belli. Liv. Declaração da guerra. — besti- 
morii. CIC. Amvaço de tomar por teste- 
munha. — accusatorum. SUBT. Denuncia. 
Catilina. CIC. Aviso dado por Catilina. — 
quíetis. VELL. Aviso recebido em sonho. 
{luic denuntiationi ille pareat ? CIC. Su- 
jeitar-se-há elle u este amcaço ? 

Denuntiátivús, à, üm, adj. C. 
AUR. Syinptomatico. 

Denüntiátór, Orls, s. ap. m. INSCR. 
O encarregaudoda policia d'um bairro. 

Denuntliatús, à, úm, part. p. de 
Denuntio. Cic. Aununciado, declarado. 
Er denunti«(o. SEN. Depois de se haver 
preparalo. 

Dénüntióou DénüncIló, ás, etc., 
áró, v. rans., 1º Annunciar, declarar, Ía- 
zer saber, constar, advertir, avisar, pre 
sagear, prognosticar ; 2? Citar, recorrer á 
auctoridade ; 3? Mandar, ordenar. 1? De- 
nuntiare bellum. CIC. Fazer declaração 
de guerra. Denuntiavtt populo collegam 
pugnásse. CIC. Annunciou au povo que o 
seu collega tinha dado uina batalha. De- 
nuntiare alicui ut... Cis. — ne... Liv. 
Avisar alguem que....; — que não... De- 
neniiavit abiret Ostiam. SUET. Declarou- 
lhe que se tosse para Ostia. Denunsiare 
cedem Caesari. SUET. Avisar Cesar de o 
quererem matar. — alicui inimicitias. 
Cic. Declarar-se inimigo de alguem. — 
populo servitutem. CIC. Ameuçar o povo 
com a escravidão. — hiemem asperam. 
PLIN. Presagiar um inverno rigoroso. 
Alors denuntiatur, ubi ager... CELS. É si- 
gnal de morte, quando o enfermo.... y 2º 
Denuntiare alicui testimonium. CIC. Citar 
o testimunho de alguem. testibus. 
QUINT. ou simpleste Denuntiare. CIC. Dar 
testemunhas. $ 3º 7ibi denuntio, mihi in- 
dices. CURT. Ordeno-te, que mé declares. 
Denuntiari! centurwnibus. ezsequi cidem. 
TAC. Deu ordem aos centuriões que Mzes- 
sem a morte. — ne se nominaret. SUET. 
Probibiu-lhe que o chamasse. Denuntiare 
teteranis. BRUT. et CASSIUS. Convocar os 
veteranos. 

I Denge, adv. (de de e novus). 
PLAUT. SCHT, De novo, novamente, outra 
vez, ainda. Aperi... operito denuo, PLAUT. 
Abre... torna a fechar. £xspecius dum de: 
nuó abeat ) TER. Esperas que elle volte ? 
Eiet atrum denuo. LAUT. Tornar-se-há a 
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fazer negro. $ TER. CIC. Mais uma vez, ou- 
tra vez. 

2 * Dénüb, Ys, SrS, v.intrans. NOT. 
TIR. Dar seu inteiro assentimento, oon- 
cortar plenamente, 

Dgoccó, às, ete., rg, v. trans. PLI®, 
Destorroar. 

Dēlis, Vote, s. pr. f. (3ne&). AUS. 
Eolde, filha de Ceres, Proserpina. 

Deotüs, d, Om, adj. (Anucos). Ov. 
Eoio, de Ceres. 

DéSngrat1ó, ônis, s. ap. f. (de dzo 
nerare). FIRM. Acção de descarregar, ti 
TH? A carga, O pero. 

Dégnéró, às, etc., rð, o. trans. Ti- 
rara ga, O peso, descarregar. Deone- 
rate naves. AMM. Navios descarregados. y 
Fig. Deonerare aliquid er invidid. CIC. 
Diminuir a odlosidade. 

Déópérló, is, ùi, értüm, 118, v. 
trans. CELS. (7) Abrir, fazer incisão. 

Déópertüs, X, úm, part. p. do pre 
ced. Ian. Aberto. 

Déóptó, às, ete., iré, 9. tans. (fro 
Escolher. 

Dsdratús, 4, Om, adj. FRAT. Aco 
bado. concluido, terminado (um discurso). 

Dgornô, às, eic. áró, v. (run, 
GLOS. Ou. LAT, Desguarnecer, desarmar, 
desadornar, desparamentar. 

Déorsüm, ado. (de de e rorsum). 
PLAUT. CIC. Embuixo, para batxo, de- 
bnixo. Deorsum versus. COLUM. — versum, 
VARR. Para baixo. Sursum deorsúm. "TER. 
Cic. Lá de cima, de cima para bulxo. $ 
TRR. VARR. Debaixo, abaixo de, no fundo 
de. 

Döörsüs, adv. 
Querere viam deorsús. 
caminho dos iniemios. 

Déorüm insula, s. pr. f. plar. 
PLIN. Ilhas dos deuses ou ilhas Fortuna- 
das, na costa da Hespanlia Tarrucouense, 
hoje as lihas de Bayona (?) na costa «la 
Gallíza. 

DéoscülatlióÓ, ónls, s. ap. J. (de 
deosulart). AUG. Hirn Beijo, ubraço. 

Déoscülatüs, à, Om, part. p. de 
Deoscuior. Y. MAX. HIER. Que abraçom 
A Fig. GEE. Que elogiou muito, que ga- 
bou. $ Puga. APUL. Abraçado. 

Déóscülór, Arta, etc.. rí, v. trans. 
dep. PLAUT. Beijar, oscular, beijar com 
afecto. $ Elogiar, gabar. Ved. o parti- 
cipio. 

Depáciscór. Ved. Depecíseor. 

| Depàactüs. Ved. Depectus. 

2 Dépàactüs, à, úm, part. p. de De 
pango. l'LIN, Enterrado, cspetado, pian- 
tado. $ Luck. Fixado, determinado, 
marcado, aprasado. 

Dépalit1ó, ôónis, 4. ap. f. (de depa- 
lare 1). IN5CH. Acção de espetar no chão 
uma estica para servir de marco ou di- 
visa ` divisa, demarcação. $ Plur. VITR. 
Ralos de metal ao redor d'um quadrante 
soinr. 

Depalatór, órls, s. ap. m. (de de: 
pulare 1). TEKT. O que fortalece, segura, 
consolida. 

Depãlãtús, 4, Um, part. p. de De- 
palo 2. IsiD. Publicade, propalado, tor- 
nado publico. 

Dép4Imd, ás, etc., áró, o. trans. (de 
de e palma). GELL. lar com a palma da 
mão, bofetear, esbofetear, dar bofetada. 

| Depalo, as, ávi, átüm, aré, v. 
trans. (de de e palus). TEK. INscH. De- 
marcar, Hmitar, determinar, estabelecer, 
Depalare civitatem, TERT. Fundar, esta- 
belecer uma cidade. 

2 Dépálo, ás, ávi, átúm, àré, v. 
trans. (de de e pulám). Foto, Descobrir, 
publicar, divulgar, expdr aos olhos, 

DópàngóÓ, Is, pégi, páctüm, pán- 
gàáre, o. trans. COLUM. PLIN. Enterrar, 
espetar, metter na terra, plantar. 

Depárcó. Ved. Deperco. 

Depárcus, 4, üm, adj. SURT. Multe 
escasso, avaro, avarento, forreta, Dou- 


Em baixo debaixo. 
APUL, Buscar o 
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pado, mofino, Rovina, mesquinho, mise- 
ravel. 

Dépáscó, Ys, pávi, pástúm, pás- 
córó, v. trans, VIRG. COLUM. Apascen- 
tar, dar pasto (ao gado). $ COLUM. VIRG. 
Pastar, pascer, roer (a herva). $ Comer, 
devorar, tragar. Mors depascet eos. HIER. 
Devoral-os-há a morte. $ Fig. SIL. Con- 
eumir. 

Depáscór, érls, pástüs sùm, 
pásci, v. trans, dep. VIRG. PLIN, Consu- 
mir, devorar, gastar pastando. $ Fig. 
Nutrir-se, alimentar-se, manter-se. De- 
pasci aurea. dicta. LUCR. Alimentur-se de 
preciosas lições. $ Consumir, gastar, cor- 
tar, destruir, supprimir. Zuru ue 
slilo depascenda est. CIC. Luxo (de cetylo), 
que deve str cortado. Depasci possessío- 
nem Academíc. CIC. Ab3orver a posse da 
Acudemia, i. é, desapossal-a. 

Depástló, OnlIs, s. ap. f. (de depas- 
cere). PLIN. Acção de pastar, pastagem, 
pasto. 

Dépàstüs, 4, Um, part. p. de De- 
patco. Vitg. Luc. PLIN. O de que se é 
nutrido, pastado, comido, roido. $ SIL. 
Consuniido, destruido ; mutlindo. $ Part. 
p. de Depascor. CLAUD. Que comeu, roeu 
(a herva). 

^"Dépaüupéró, ás, etc., ará, o. trans. 
VARR., ap. l'EROTT. Empobrecer. 

Depavi, pret. perf. de Depasco. 

Dépávitüs, à, üm, part. p. de De- 
pacio. SOLIN. Batido, calcado, pisado 
(ig. ). 

Depéciscór ou Dépáciscór, érlIe, 
pêctus ou páctde súm, cisci, v. 
trans. dep. Fuzer um pacto, uin ujuste, 
ajustar, pactuar, conforinar-&e, couteu- 
tar-se, transigir. Sud tria predia depec- 
tus est. Cic. Tomou para ai tres propric- 
dades. Zepecisci aliquid grandi premio. 
APUL. Convir em alguina coisa por uma 
boa somma de dinheiro. Ad conditiones 
gus depectus est. CIC. Sujeltou-se ao que 
quiz. Serra quod drpectus es. ENNOD. 

Cumpre o que prometteste. Js qui depec- 
(us est, ULP. Aquelle que fcz um ajuste 
(deshonroso). $ Fig. Depecisci (periculo). 
Cic. Conseutir em se aventurar. — 
morte. TEX. Comprar com a vida, 

Dêpêcttró, onle, s. ap.f. (de depecisci). 
Cop. TiikoD. Acordo, pacto, contracto, 
ajuste. 

Dépéctó,Ys, éxüi, ou xi, éxüm, 
tóró, v. trans. Vito, PLIN. Pentear. $ 
PLIN. Despegar, tirar penteando. 

Dépéctór, oris, s. ap. m. O que faz 
camiuliar por. Drpector litium. APUL. O 
que se encurrega d um processo e lhe faz 
dar andameuto, procurador de causas. 

Depcctús, à, úm, part. p. de Depe- 
ciscur. ULP. Que ¡ez um ajuste. 

Depéculáatór, órls, s. ap. m. (de de- 
peculari). CIC. Pilhante, roubador, ladrão, 

1 Depécüulatüs, 4, üm, part. p. de 
de Lepeculor. Y Pass. YLAUT. Pilhado, 
roubado. 

2 Depículatús, ús, s. ap. m. (de 
depeculuri). FEST. ltoubo dos dinheiros 
publicos, peculato. 

Dépéculór, arís, atús süm, ari, 
o. (runs, (de de e peculium). CIC. Despo- 
jar, esbulhar, roubar. $ CIC. 'l'omar, ti- 
rar, arrebatar (Jfig.). $ Pass. ((KLIU8 ap. 
)'i18C. Sêr roubado, pilhado, rapinado. 

Dépégl, pret. perf. de Depango. GLOBS. 
PLAC. 

Dépelló, Ys, púli, púlsim, pél- 
18r8, v. trans. 1º Expulsar, expellir de, 
tirar de, afastır, arredar, desviar ; tocar 
diante de si ; 2? Desalojar, lançar fóra (o 
intmigu) ; 3% Apartar de ; 4º Fig. Afas- 
tar, arredar, desviar, dissuadir ; 6% Apar- 
tar-se, desviar-se. $ 1º Depellere aliquem 
de provinciá. Cic. Expulsar alguem d'uma 
vrovincia. — urbe. TAC. Desterrar de 
koma. - 
nuvens, espancai-as. — jugum a cirtbus. 
Cic.lévrar os cidadãos do jogo.— rincula 


nubila colo, TIB. Limpar o ar de | 
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¡ ab aliquo. Liv. Tirar as prisdes a alguem. 
— tela alicui. TiB. Arredar os tiros de 
alguem. — sitim. Cic. Matar a séde. 
— morbum. CÆs. Curar uma enfermi- 
dade. Quo solemus ovium d»pellere fetus. 
VIRG. Para onde costumamos conduzir 
os tenros anhos. $ 2º Depellere hostem 
loco. CAS, Desalojar o intmigo da sua po- 
sição. -- præsidium. FRONTIN. Desalojar 
uma guaruição. Gradu depulsus est.. NEP. 
Fol lungado fóra do cargo. $ 3º Depel!ere 
agnos a matribus, ou a mammá. VARR. 
Deainamar os cordeiros. Depellenda sobo- 
les. COLUM. Deem sêr desmamados os 
filhos. $ 4º Depellere aliquem sententiá. 
Cic. Fazer mudar alguem de opinião. — 
aliquem de spe, à spe. Liv. Mullograr a 
esperanca de alguem. Depellia veritate. 
QUINT. Sêr desviado da verdade não a 
vêr. Depellere turpitudinem. CIC. Livrar- 
se da vergonha, escapar á nota de infa- 
mia. — metum bonis. CIC. Animar, Con- 
fortar as pessóas de bem. Nec tuts depel- 
lor dictis, quin... PLAUT. Não sou impe- 
dido pelas tuas palavras de... Vibídium 
depellere nequivit quin... TAC. Não pôde 
dissuadir Vibidia de... Di depellentes. 
PERS. O m. q. Averrunci. € 6? Spatto depel- 
pellere paulüm. Luck Arredar-se um 
pouco. 

Déópéndéó6, és, di, süm, éré, o. in- 
trans. Estar suspenso a, dependurado de, 
pender de; estuar dependurado, pendcr. 
Dependere ex humeris. VQ. Cair, descer 
dos hombros (um vestido). — a cervicibus 
ante pectus, SUET. Descer do pescoço sobre 
o pelto. — ramis VIRG. Estar Suspenso 
ás pernadas d'uma arvore. Dependentem 
lajueo ínvenerunt.. Liv. Foram dur com 
elle suspenso a um laço, Dependens bra- 
chium. SUET. Braço pendente. $ Ov. 
Depender de, vir, derivar de (uma pa- 
luvra. 

DepéndO, Ys, di, sùm, grg, v. 
(runs. e intrans. Cic. ULP. Pagar. $ Fig. 
LUCR. Dar em pagamento. Reipublice pe- 
nas dependerunt. CIC. Expiaran seu 
crime para com o estado. $ Fig. LUC. 
COLUM. Despender, empregar. $ ALCIM. 
Pesar, examinar. $ PLAUT. Pesar menos, 
ter menos peso. 

Depéndülüs, à, Um, adj. (de depen- 
dere), Que cstá dependurado, que pende. 
Crines cervice dependulí. APUL. Cabellos 
soltos sobre o collo. $ APUL. Suspenso a. 

*"Dépénnatüs, à, Om, adj. (de de e 
penna). VARR. Alto, elevado, sublime. 

Dépénsüs, à, úm, part. p. de De- 
pendo. JUST. lago. Que parantur de 
penso, APUL. Gencros que se compram a 
dinheiro. $ Fig. Depense pene. ULP. Pe- 
nas soffridas. 

Déperco, ou Deparcó, Is, óré, v. 
trans. NOLIN. Pitisc. l'oupar, economisar, 
regular. 

Depérdltüs, 4, um, part. p. de De 
perdo. Arruinudo, consumido, perdido. 
Deperditus énopid. PhD. Reduzido á er: 
trema miseria, -— amore. SUET. Louco de 
amor. Mater deperdita fletu. CAT. Mäe 
profundamente amargurada. $ Perdido. 
Esse in deperdito. Dia. Str reputado 
como colsa perdida. Leperditus sensus 
omnes, PROP. Que esti todo forá de si. 
Nisi (lle est plane deperditus.GELL.Se elle 
não perdeu todo o uso da rasño. 

Dépeérdó, Ys, didi, ditúm, dgrg, 
v, (rans. Perder. Deperdere bona. Cic. 
Perder os bens. — folia, PLIN. Perder as 
folhas. — honestatem. Cic. Verder a 
honra. — alíqutd summá. Hor. Diminuir, 
desfalcar o capital. — aliquid de eristi- 
matione sud. Cic. Perder alguma culsa da 
sua estima. 

Dópeérsó, 1s, ivi, ou D, Itúm, irg, 
v. infruns, e trans. lerecer ; perder-se; 
morrer. Nonnulle deperierant naves. CAS. 
Tinham-se perdido alguns navios. Magna 
pars depertit. Cis. Grande parte do excr- 
cito percoeu. Sí servus deperisset, CIC. Se 
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fosse perdido um escravo. Depertre usu 
COLUM. Usar-se, gastarsc. Auro nihtl 
igne deperit. PLIN. O otro não soffre que- 
bra alguma no fogo. Out deperiit. HOR. 
Aquelle que morreu. $ Amar muito, 
morrer de ainores por. Deperire aliquam. 
PLATT. TER. — amore alicujus, LIV. — in 
aliqud. CORT., Morrer de amores por uma 
mulher. 

* Déóp8r18t, neolog. por Deperibit. 
NIER. 

DëpërItürùs, à, úm, part. fut. act. 
de Depereo. Ov. Que deve percccr. 

(?) Dépéstá, orüm, s. ap. n. (de 
diras). VARR. Certo vaso, usado nos sa- 
crificlos entre os Sabinos. 

Depétigosüs, à, üm, adj. Gross. 
CYR. llerpetico, sarnento, impigenoso, le- 
proso. 

Depétig5, Inis, s. ap./. CATO. LUCIL, 
Impigen:, herpes, lepra, sarna, ronha. 

*D6póétó, Is, óré, v. trans. TENT. Pe- 
dir com instancia. 

Dépéxüi, pret. perf. de Depecto. 

Dépéxüs, à, Om, part. p. de De 
pecto. Ov. l'eutendo. $ Fig. Sovado, ma 
«ndo, desaricado, molido. AJ:9 depezum 
dado ! TER. Eu lhe darei uma boa sova. 

Dépictüs, á, üm, purt. p. de De- 
pingo QUINT. Pintado. Depicia facies. 
ENNOD. Rosto com córes postiças. $ SUET. 
Bordado. $ APUL. Marcado, assigualado, 
que tem cicatrizes. $ Fig. Empbeliccido, 
ornado, enfeitado. Depicta canistra. FORT. 
Acafates enfeítados de fructos. $ Cic. Or- 
nado, arrebicado, brincado (o estylo). 

Depilátór, Orle, s ap. m. Gross. 
PHILOX. 'l'osquiador. 

1 Deprlatüs, 4, Um, part. p. de De- 
pilo 1. MART. Pellado. $ APIC. Aparudo, 
descascado, esburgudo. 

1 Dépilátüs, à, üm, part. p. de 
Depilor, Phisc. Que pilhou, roubou, ra- 
pinou. 

DópYlYs, 5, adj. (de dee pilus). Vann. 
APUI» Que não tem pello, que é sem 
barba, imberbe. 

1 Dapilo, às, avi, atüm, ará, o. 
trans. (de de e pilus). TERT. Pellar, tirar 
o pello. $ APIC. Depennar. 

2 Dépiló, ás, etc, àró, o. trans. 
LUCIL. FEST. e 

Dépilór, arís, átüs súm, àri, v. 
trans. dep. Prisc, Pilhar, roubar, rapinar, 
despojar, esbulhar. 

DepingóO, Ye, pin2d, pictúm, pin- 
góróà, v. trans. Prop. Pintar. Depingere 
ora cerussá. ILLER. Pintar o rosto corn al- 
vaiade. $ Ner. Represcotar em pintura, 
Depingere figuris. ENNOD. Represcutur em 
figuras de relevo. $ Fig. CG QUINT. 
Pintar por palavins, descrever. Cogita- 
tione aliquid depíngere. C1C. Representar 
alguma colsa ao pensamento. $ MAN. 
APUL. Esmaltar, enfeitur (com flores). 

Depinnátús. Ved. Depennatus. 

Depinxti, sync. por Depinzisti, PLAUT. 

Déplacó, ás, etc, arg, o. trans. 
Aplacar, abrandar, tornar fuvoravel. De- 
plucare hostiis, MY'rHoG. Tornar propicio 
pelo sucrificio de victimas. 

Deplàngó, Ys, ànxi, ánctúm, 
Egéró, v. trans. Ov. HIER. Chorar, lamen- 
tar, deplorar. 

Dépl?«ó, ás, àvi, üátüm, àr$, o. 
trans. (de de e planus). LACT. Aplanar, 
egualar, nivelar, pôr no nive:. Deplanare 
vulnus. VEO. Fechar uma ferida. $ NON. 
Explsnar, explicar, 

Déplàntatió, ônis, s. ap. y. (de de 
plantare). Dio. Acção de desplantar, de 
arrancar plantus. 

Deplántatór, oris, 4. ap. m. (de 
deplantare), AUG.. O que arranca ar 
vorcs. 

Dóplantáitús, à, úm, part. p. de 
Deplauto. YARR. Despluntado, desarral- 
gado. 

Deplántó, ás, etc., aró, v. trans 
PLIN. Desplantar, arrancur, desarraigar. 
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Y COLUM. Deitar abaixo, derrubar. $ 
PLIN. Plantar com as ralzes. 

Deplanús, à, üm, adj. Aplalnado, 
alizado. Arncinarum deplana (n. plur). 
ARN. O polido á garlopa. 

Déplàáó, 68, Gei, etüm, Erë, v. 
trans. Desencher, despejar, esvasiar. De- 
plere oleum. CATO. COLUM. Vasar azeite. 
— sanguinem. PLIN. Tirar sangue. — 
animalia. V&à. Sungrar os animaes. $ 
Fig. Deplere fontes haustu. STAT, Esgotar 
as fontes (da pocsia), — vilam querelis, 
MAN. Não se queixar da vida. 

DeplétI6, onis, s. ap. f. (de drplere). 
HIER. Acção de esvuslar. 

Dépléxüs, à, Om, part. p. de Deplec- 
tor. LOCH. Que abraçou, que estreitou 
Anuito., 

DôplIcatrô, ônis, s. ap. f. (de depli- 
care). AUG. Desenvolvimento. 

Dép!Icó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. AUG. Desenrolar, desdobrar, desi- 
volver. 

Deplorabündüs, à, üm, adj. (de 
deplorare). PLAUT. Que te 'astima, que se 
deplora, todo banhado em pranto. 

Déplórát!1ó, ônis, s. ap. f. (de deplo- 
rare). SEN. Pranto, choro, queixume, la- 
mentação. 

Déploratüs, à, um, port. p. de De- 
ploro. Liv. CLAUD. Deplorado, chorado, 
lustímado, de quem não há csperanca, 
perdido sem remedlo. Deplora!ms a medi- 
ets. Prin. Abandonado dos medicos. Vítia 
aurium deplorata. PLIN. Enfermidadee 
incuraveis dos ouvidos. Communibus de- 
ploratis. Liv. Depois de tudo perdido 
sem remedio. Deploratum limen, PETR. 
Moradu a que foi dito o ultimo ndeus. 

Déploró, ás, etc. àró, v. intrans. 
3 trans. Chorar, dar gemidos, lastimar- 
se, lamentar-se. Deplorare de miseriis 
auts. CIC. Queixar-se dus suas desventn- 
ras. $ PALL. Chorar, lagrimoejar (a videira). 
$ CIC. Liv. Chorar, lamentar, lastimar, 
deplorar. $ Descsperar de. Non deploran- 
dus est dies. QUINT. Não sedeve ter o día 
por perdido. 

Dépiütt, ebát, ült, rð, o. unip. 
TIB. CoLUM. Chover. 

*Déplümatóor, óris, s. ap. m. AUG. 
O que depenna, 

Déplumátús, à, Um, adj. (de de e 
pluma). IsiD. Que perdcu, que mudou as 
pennas. 

Deplümis, $, adj. PLIN. Que cstá 
eem pennas. 

Deplú9, Is, úl, óró, v, trans. AVIEN. 
Derramar, verter. Depluere lacrimas. 
PROP. Derramar lagrimas. 

*Dépóculó, e DépoclÓ, sync., às, 
Avi, àtüm, aró, o. trans. (de de e po- 
culum). LucTL. Roubar copos. 

Dépot, is, ivi, itüm, ir6, v. trans. 
Alizar, polir, esfregar. Depolire tergum. 
PLAUT. Esiregar as costas (ás vergalha- 
das), chegur a roupa ao lombo. 

Depólitió, ônis, s. ap. J. (de depo- 
lire) Asuenidade, suavidade, encanto, 
attractivo. £r agrí depolittonibus eji- 
ciuntur. VARR. São expulsos de proprie- 
dades deliciosas. 

Dépólitüs, 4, Um, part. p. de Depo- 
lio. $ Fest. Aperfeicoado, bem acabado, 
aprimorado, polido. 

Dápómpátlo, ônis, s. ap. f. (de de 
pompare). HIER. Opprobrio, infamia, no- 
doa, ferrete. 

*Dópómpó, às, etc., áré, v. trans. 
HIER. Ibeshonrar, Infamar, abater, aviltar, 
Deprimir. 

DépondéróÓ, ás, ete., ÀrÓ, v. intrans. 
PETR. Ter peso, pesar, eór pesado. 

Déponéntlá verba, s. ap. n. plur. 
Diom. Verboa depoentes (ter. gram. ). 

Dépóngdg, Is, pósüi (pósivi, arch.), 
pósitúm, pónóré, v. trans, 1º Pôr no 
cháo, pousar ; tirar de ; depór, cortar; 
metter na terra, espetar, plantar ; pór 
em terra, desembarcar; 2º Dar a 
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luz, parir; 3º Apostar a, pôr por 
aposta, entrar com ; pôr em deposito, em 
segurança. depositar ; 4º Enterrar, sepul- 
tar; 6º Dcmolir, derribar, deitar por 
terra ; 6º Fig. Ceder, largar, abandonar, 
renunciar, engeitar, renunciar, deixar, 
expcllir, apartar, afastar, arredar ; des- 
via: de ; 7? Conflar. $ 1º Deponere caput 
terre. Ov. Descançar a cabeça no chão. 
Corpora deponunt, VIRG. Deitam-se, esti- 
ram-sc. Deponere onera jumentis. CRS 
Tirar as cargas ás bestns, dexcarrcgal-as. 
— cacabum ab igne. SCRIB. Tirar o tacho 
do fogo. — coronam ín aram. Liv. Depór 
uma corda no altar, — ungues et capillos. 
PETR. Cortar as unhas e os cabellos. — 
arientt pondus defossá terrd. HOR. En- 
terrar uma sommn de dinheiro. — stir- 
pem ole. Cotum. Plantar uin pé de oll- 
vcira. —  mall-olum in terram. PLIN. 
Plantar um renovo na terra. — ererci- 
tum ín (erram. JUST. Desembarcar um 
exercito. — legiones. MIRT. Desembarcar 
legiões. $ 2º Quam mater deposivit prope... 
CAT. AT qual (Diana) sua mãe deu á luz 
perto de... Deponere fetum, ou onus na- 
ture. PHED. Parir. € 3º Deponere vilu- 
lam. Viro. Pôr uma novilha em aposta. 
— pecuniam apud aliquem. CIC. Depositar 
dinheiro na mão de alguem. — liberos 
ín silvas. Cas Esconder os filhos nos 
bosques, — saucios. CAs. Pôr os feridos a 
salvo. — rationes, CIC. Entregar as suns 
contas, $ 4º Deposnerunt endaver. HIER. 
Enterrnram o cadaver. Ut drponerent 
eum. HIER. Para o sepultarem. $ 6o Depo- 
nere «edifictum, vel arboris ramos, ULP. 
Demolir um edificio ou desramar uma 
arvorc. $ 6% Deponere aliquid er memo- 
ríá. CIC. Apagar alguma coisa da memo- 
ria. — curas, CIC. Esquecer os cuidados. 
— personum accusatoris. QUINT. Largar o 
officio de accusndor. — melum. IIRT. 
Perder o médo. — certamina. Liv. Re- 
nunclar ás luctas. — consilium, TAC. Re- 
punclar a um piano. — spem. Ion, Per- 
der a esperança, desacorçoar. — impe- 
rium. CJs. largur o commando. — 
nomen. SUKT. Perder o nome. — famem, 
sitim. Ov. Matar a fome, a sêde. Altos 
(morbos) deponi. PLIN. Serem curudns 
outras (enfermidades). Ut me deponat 
vino. PLAUT. l'ara me tirar o vicio de 
beber. $ 79 Jus populi ín vestrá fide de- 
pono. Cio. Conflo á vossa lealdade os di- 
reitos do povo. Que rimos deponuntur 
ín aure. HOR. As colsas que se confiam a 
um ouvido dc pouca confiança. Quidquid 
habes, depone tutis auribus. op, O que 
tiveres de segredo, confla-o a ouvidos 
seguros. 

Dépontàni senes, s. ap. m. plur. 
(de de e pons). FRsT. Velhos sexagena- 
rios que já nào teem direito de passar as 
poutes pura fr aos comicios. 

(?) Dépónt6, ás, ávi, àtüm, aré, 
€. trans. VARR. Privar (os velhos) do di- 
reito de votar. 

Dêpóposci, prel. perf. de Deposco. 

Dôapópúlatio, onlIs, s. ap. f. (de de- 
populari) Cic. Liv. Assolação, dcvasta- 
ção. $ ENNOD. Estrugos do tempo. 

Dépópulator, orls, s. ap. m. (de 
depopulari). Cic. HIRR, Devastador, des- 
truidor, roubador. 

Déópópülàtrix, icls, s. ap. f. (de de 
populator). CASS. A que assola, devasta, 
devastadora. destruidora. 

Dépópülatüs, á, Um, part. p. de 
Depopulor. Liv. Que assolou, devastou. 
$ Pass. Ved. o seg. 

Dépópüló, às, etc. áró, v. trans. 
ENN. HIRT. Destruir, assolar, devastar. 
Ora depopulata. Lrv. Costa devastada. 

Dépópuülór, árls, etc., àri, o. trans. 
dep. Cic. Ov. Pilbar, roubar, saquear, 
destruir, devastar, desolar. Omne morla- 
lium genus depopulabatur. TAC. Devustava 
(a peste) todas as classes da população. 
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$ Urp. Consumir, gastar, dissipar, dar 
cabo dos seus bens. 

DéportàtYó, ônis, s. ap. /. (de de 
portare). CATO. Carreagem, carreto, con: 
ducção, transporte. $ ULP. Deportação, 
desterro, degredo perpetuo. 

Deportátóriüs, à, úm, adj. (de de 
portare). COD. JUSTIN. ltelativo aos trans- 
portes. 

Dépórtàtüs, 4, Um, part. p. de De- 
porto. Cic. Trnzido de, transportado. $ 
ULP. Deportado, desterrado. 

Dópórtó, as, etc., áró, v. trans 
CAs. SURT. Levar, transportar. Deportare 
se Leucadem. C10. Ir-se para Leucade. 
Flumina serpentes deportant. PIIN. Osrloa 
levam esta casta de serpentes. Deportare 
lucem, PLIN. Trazer a luz do dia. — co- 
gnomen Athents. C10. Trazer de Athenas 
um appellido. $ Gauhar, alcançar, obter. 
Deportare victoriam. SALL. Ganhar a vio 
toria. — lauream. TAC. Obter o triumpho, 
$ Ten. Tac. ULP. Deportar, desterrar, 
degrudar por toda a vida para um logar 
certo. 

Deposcó, Ys, pópóscl, poscóré, 
€. trans. CAS. CIC. Pedir com inetancia, 
exigir. Deposcere sibi. (Ca, CIC. Recla- 
mar, revendicar ; sollicitar com empenho. 
Sed audire deposcimus... ARN. Mas eu 
tenho empenho em enber. $ Fig. FORT. 
Exigir, reclamar. Depcscere aliquem ad 
mortem. CAS. — morii. Tac. ou simpleste 
Deposcere aliquem. Cic. Luc. Pedir com 
affinco a morte de alguem. — aliquem 
ín penam. Liv. — ad penam. SUET. Re- 
clamar a punição de alguem. $ Liv. Pro- 
vocar, desaflar. 

DépósItàrlTüs, 1, ». ap. m. (dc depo- 
nere). ULP. O que recebe um deposito, 
depositario. $ ULP. O que faz um de 
posito. 

DepósItYÓ, ônis, s. ap. f. (de depo- 
nere). ULP. Deposito, consignução. $ 
PAUL. jet. O que é depositado ein alguma 
parte, penhor, deposito. $ Ur.e. Demoll- 
ção. $ INSCR. Enterro, enterramento, se- 
pultura. Post depositionem corporis. ARN. 
Depois da morte. $ HIER. Acção de depór, 
de largar, deixar. $ COD. JUSTIN. Depol- 
mento, testimuuho. $ Aviltamento, des- 
credito. Depositio dignitatis. ULP. Baixa 
da dignidade, degradação. $ QUINT. Con- 
clusão, fim (d'um periodo). $ Piusc. Con- 
clusáo (d'um verso). 

Dápósitivia, à, ám, adj. (de depo- 
nere). CASS. Depositado, posto em depo- 
sito. 

Depósitór, óris, s. ap. m. (de dzpo- 
nere). ULP. O que põe em deposito. $ 
QUINT. PRUD. O que tenta derribar, ou 
desthronn. 

Dôapósitiim, 1, s. ap. n. (de deponere). 
Cic. Deposito, consignação. ubere alt- 
quid in deposito. PAPIN, Ter alguma 
colsn em deposito. Esse pro deposito. ULP. 
Estar em deposito. $ Fig. Essein deposito. 
QuINT. Sêr tomndo em nota. $ Contracto, 
ajuste feito por occasião d'um deposito. 
Deposití teneri. CAJ. Estar obrigado como 
depositario. 

Dêpósitiis, À, Um, part. p. de De- 
pono. Cic. Pósto em terra. 3 A. VIC, 
Deitado, estirudo, adormecido. $ Luc. O 
de que se perdeu a esperanca, perdido, 
Depositi proferre fata parentis, VIRGO. Pro- 
longar os dias d'um pae nioribundo. $ 
Enterrado, sepultado, morto, tinado. D-- 
positum me quí fleat. Ov. Quem me chore 
depols de morto. Jeposttum corpus. FORT. 
Corpo morto. Depositos projicere tn... 
HER Lançar os mortos de... 

*Dépósivi, pret. perf. arch. de Depono. 
PLAUT. CAT. 

Dépóstülatór, órls, s. ap. m. (de 
depostulare). TERT. O que reclama (para o 
supplicio). 

Dépóstüló, ás, etc., àró, o. trans. 
HIRT. Pedir com instancia, 
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Dépostüs, à, Om, sync. por Depost- 
tus. LUCIL. Moribundo. 

Depósui, pret. perf. de Depono. 

”Dēpðtľðr, iris, pótitüs sim, 1rí, 
o. íntrans, dep. GLOS. GR.-LAT. Perder a 
posse, sêr privado de. 

Déprádatió, onls, s. ap. f. (de de 
predart). LACT. Pilhagem, prea, rapina, 
depredação. $ Isin. Acção de despojar 
(com respeito ás abelhas). $ COD. JUSTIN. 
Perda dos bens, confiscação. 

Depradator, Orla, s. ap. m. (de de- 
predart). ACG. O que pilha, rouba, ra- 
pina, devasta, assola. 

Dépréádáitús, 4, Om, part. p. de 
Depredor. $ Pass, Dycr. Devastado, des- 
truido. 

Dēprædðr, árls, etc., ari, v. trant, 
dep. JUST. APUL. HIER. Pilhar, rapinar, 
saquear, despojar. $ Fig. Hier. Tirar por 
surpresa, eurprendcr. 

Dépralliór. Ved. Depreltans, 


*"Déprésentlàárüm, ade. PETR. 
Agora, n'este instante. Ved. /mpresentia- 
rum. 


(+) Dêprândis, 6, ou 

Déprândus, à, iim, adj. e 

Dépránsüe, à, úm, part. p. de De 
prandeo, NARv. Que está em jejum. $ 
Pass. APUL. Comido, devorado. 

Dépráváté, adv. CiC. A's avessas, 
fora de proposito, mal. 

Depravatió, ónis, s. ap. f. (de de- 
pravare). Contorsão, alteração, Afferre 
depravationem articulorum. SEN. Voltar 
a8 mãos de crguelha. Depramitio oris. 
CIC. Carantonhas. carrancas, caretas. $ 
Fig. Depravação, corrupção (de costu- 
mcs). Depravatio animi. CIC, Depravação 
do coração, — verbi. CIC. Sentido violento 
d'uina palavra. 

Deprâvátus, á, üm, part. p. de 
Depravo. VARR. Atravessado, torcido, 
contrafeito. y Fig. CIC. Alterado, corrom- 
pido, depravado. Pompeium querítur de- 
pravatum. CAS. Quelxa-se de lhe ter sido 
arredado l'ompeu. 

Dépravo, às, avi, átüm, áró, v. 
trans. Cic. PLIN. Torcer, entortar, fazer 
torto, disforme, dar uma forma contra- 
feita. $ Mg. CIC. QUINT. Alterar, corrom- 
per, estragar, deprnvar. Nihil est quin 
possit depravarter. TER. Não há coisa al- 
guma que náo possa str desfigurada (ao 
contal-a). 

Déprécàábtlts, 6, adj. (de deprecari). 
HIER. ARN. Que se deixa levar de rogos. 

Deprécábündüs, à, Om, adj. (de 
deprecari). TAC. Que roga, supplica, eup- 
plicante. 

Déprécanéá fulmina,s.ap.n. plur. 
CACINA Ap. Cic. Raios que não fazem 
mal, que se podem arredar pelas sup- 
plicas. 

Deprécatió, önYs, s. ap. f. (de depre- 
cart). 1? Accáo de arredar por supplicas, 
desculpa, excusa, recusa: supplica, 
rogo ; 2° Pig. Accho de ufastar alguma 
coisa ruim; 3º Imprecação, maldição ; 
4º Deprecação (ter. rhet.). CIC. QUINT. $ 
19 Ad ejus facti deprecationem, CIC. Para 
desviar isto por minhas supplicas. Von 
erit deprecatto perfidits meis. PLAUT. Não 
haverã perdão para as minhas perfidias. 
Faciliorem ventam mec deprecutionts arbi- 
trabar. QUINT. Eu pensava que seria 
mais facilmente recebida a minha es- 
cusa. Non deprecaitone rediit. CIC. Não 
foi pelas supplicas que elle voltou. Nulla 
equitatts deprecatio. CIC. Nenhuma sup- 
plica obtive justiça. $ 2º Huic ctas affe- 
ret deprecationem pertculi.Cic.A edade pou- 
par-lhe-há este transe. Deprecatio ejus 
cum quo ageretur. QUINT. Afastamento 
daquelle com quem se litigasse. € 3º 
Deprecationes dire. PLIN. Terriveis Impre- 
cações, pragas, maldições. Deprecatto deo- 
rum. CIC. linprecacóes contra el tomando 
os deuses por testemunhas. 

Déprecatruncúlã, e, s. ap. Y, di- 
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mtn. de Deprecatio. BALV. Pequena sup- 
plica. 

Déprócátivüs, 4, Om, adj. (de de 
precart). CAPEI. Proprio para mover pela 
supplica, deprecativo. Deprecativus modus. 
l'ht&c. Modo optativo (ter. gram.). 

Déprécátór, órls, s. ap. m. (de de 
precari). CIC. CAs. O que afasta, ou livra 
per melo de rogos, o que intercede, in- 
tercessor. Eo deprecatore. Ces, A rogo 
d'clle. 

Déprécatoriüs, à, úm, adj. (de de 
precari). IER. Deprecatorto, supplicante. 

Déprécátrix, icis, s. ap. /. (de de 
precator). ASCON. A que intercede, me- 
dianeira, advogada. 

Déprécátüe, á, úm, part. p. de 
Deprecor. CIC. Que pediu com suppíicas, 
que supplicou. £ Pass. JUST. Afastado, 
arredado. $ APUL. Rogudo, supplicado, 
invocado. 

Déepréclátór, etc. Ved. Depretiator, 
etc, 

Deprécór, Arie, àtüs sim, Ari, 
v. (rans. dep. 1? Afastar, arredar por 
supplicas, recusar com justiça, pedir que 
n&o se faca mal; dizer por escuaa; pe- 
dir, rogar, supplicar ; 20 Afustar, des: 
viar, arrcdar (fig.); 3º Desejar mal ; 4º 
Pedir com rogos ; 60 Implorar, dissua- 
dir. BEN. tr. $ 1? Deprecari mortem. CAS. 
Ov. Pedir que não o matem, 1. é, pedir a 
vida. — iram. Liv. Acalmar a colera 
pelos rogos. — precipiendi munus. QUINT. 
Escusar-se de acceltar o curgo de pre- 
ceptor. Senatum deprecatus est ne... SUET. 
Supplicou ao senado que não... Deprecari 
mala oportet. SEN. Deve-se rogar (aos 
deuses) que nos livrem dos males. — 
aliquem aliquá re. Pror. Pedir a alguem 
que não faça uma coisa. Non deprecor 
umbram accipere. STAT. N&o recuso rece- 
ber a sua gombra. Deprecor ne me putetis 
tanquam... CIC, Rogo-vos que me não 
considereis como... Si voltis deprecari huic 
ne tapulet. PLAUT. Se quereis pedir que 
se lhe poupem os acoutes. Nec deprecor 
quin ferat... CAT. Não me opponho a que 
elle traga... Errasse regem drprecati sunt. 
SALI. Escusaram o rei allegando ter er- 
rado. Deprecart pro amico. CIC. Rogar 
um amigo. de se. CIC. Pedir por 
si. Arma deponat, roget, deprecetur. CIC. 
Deponha as armas, peca, supplique, per- 
dão. $ 2º /n deprecandis amicorum peri- 
culis. NEP. Em afastar os perigos dos 
amigos. Deprecari uvaritie crimina fru- 
galitatis laudibus. Cic. Repellir a accusa- 
ção de avaresa louvando a frugalidade. $ 
6? Istam sapientiam Pyrrho deprecatus est. 
V. Max. Pediu (aos deuses) que dessem 
esta sabedoria a l'yrrho. Quasi non toti- 
dem deprecer illi. CAT. Como se eu lhe 
não quizesse tanto mal. $ 4º Deprecari 
vitam sibi. HIRT. l'edir a vida. Ad depre- 
candam pacem. Cic. Para implorar a paz. 
Nulle sunt imagines, que me a vobis de- 
precentur. Cic. Não tenho bustos de an- 
tepassados, que me acreditem para com 
vosco. Te lacrima Marcelli deprecantur. 
Cic. As lagrimas de Marcello te suppli- 
cam. Audio profectum, ul deprecetur. CIC. 
Sei que elle partira para pedir perdão. 

Dépréhéndó, e Deprendó, poet., 
Is, di, sùm, déré, v. trans, 1º Inter- 
ceptar, fazer parar, tomar, apanbar, sur- 
prender, cair cm cima de; interromper ; 
2º Apanhar em flagrante; encontrar, 
achar, topur ` 3º Fig. Comprehender, In- 
tender, conhecer; dur fé de, perceber ; 
4º Pass. Sér embaraçado, achar-se em 
embaraços.$ 1º Deprehendere tabellarios. 
CASSIUS ap. CIC. Interceptar os correios. 
— naves onerarias. Cen, Apanhar navios 
de transporte. Si quem valetudo depre- 
henderit. QUINT. Se uma doença dar cm 
alguem. Deprendere cursu feras. STAT. Al- 
caaçar as feras na carreira. — volucres ja- 
culis. SIL. Matar aves a tiros de flecha. 
Verba deprendit quies. SEN. tr. A morte 
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interrompe-lhe as palavras. $ 29 Deprehen- 
dere alíquem tn manifesto scelere. CIO. 
Apanhar alguem em flagrante delicta, 
Deprehendi ín vítio. CIC. Sèr convencido 
d'um vicio. Flentes íllos deprehendimua. 
QUINT. Topumol-os a chorar. Ut occisum 
deprehendit, SUET. Quando o encontrou 
morto. Quum venenum deprehendisset. €10. 
Tendo esurprendido o veneno (em suas 
mãos. $ 3º Deprehendere aliquid oculis. 
CIC. Descobrir oom a vista ulguma coisa, 
— alíquid susptetone.C1C. Suspeitar alguma 
col8a. — mentes hominum.sSUE1. Conhecer a 
opiui&o das pessõas. — falsas gemmas. 
PLIN. Reconhecer as pedras falsas. — de- 
Jectus solis, PLIN. Proymosticar os eclipses 
do sol. Quum quedam mitti deprehendis 
set. SUET. Como tivesse percebido que 
eram enviadas alguns pessóas. $ 4º Qua- 
dum animalia campo deprehenduntur. 
QUINT. Alguns animaes achum-se emba- 
raçados em campo aberto. Deprehendt tn 
nominibus seribendis. QUINT. Embaraçar- 
se no escrever as palavras. 

Dépréhénsà, d, s. ap. f. FEST. Pena 
disciplinar (no excrcito). 

Depróhênsiô, ônis, s ap. f. (de 
deprehendere). CIC. ULP. Accáo de apa- 
nhar cm flagrante. $ CIC. Descobrimento. 

Dépréhénsüs. CAs. Cic. e 

Dóprénsüs, poet. &, úm, part. p. de 
Deprehendo. Yreso, interceptado, retido, 
tomado, apanhado. Flamina deprensa 
stlois. VIRG. Vento quebrado nas fores- 
tas. § LUCR. VIRG. Burprendido pela tem- 
pestade. $ CIC. HOR. Apanhado em fa- 
grante. 4 Cic. Descoberto, reconhecido. 
Ars deprensa. Ov. Arte que se trahiu. 9 
Fig. CIO. QUINT. Tomado, impedido, em- 
baracado. 

(?) Dépréssó, adv. Profundamente, 
em profuudesa. $ SEN. COLUM. lpressida. 

Deprdssi, pret. perf. de Deprimo. 

DepressIó, Onls, s. ap. J. (de depri- 
mere). VITR. Abuixamento, depressão, 
profundesa. Depressio nasi. MACR. Narig 
chato ou rombo. 

Dépréssüs, X, úm, part. p. de De 
primo. Abaixado, deprimido, baixo. De- 
pressus in terram (animus), Cic. (Alma) 
atirada sobre a terra. Depressum aratrum. 
VIRG. Arado bem enterrado. Depressa do- 
mus. CIC. Casa baixa. — Pisa, STAT. Pisa 
situada em uma baixura. $ Cic. HIRT. 
Afundado, submergido.$ Mg. AD. HER, 
Baixo (a respeito da voz). $ CIC. SEN. 
Abatido, enfraquecido, debilitado, per- 
dido, arruinado. $ Dèprčeslòr, comp. SEN. 
— isSImüs, sup. AD. HER. 

Deprétiátór, Orla, s. ap. m. (de de 
pretiare). TERT. O que desaprecia.menos- 
presa, menoscaba, desdenla  desapre- 
clador. 

Deprótlátús, à, üm, part. p. de 
Depretio. 81D. CAJe 

Deprétlo, as, etc., àrá, v. trans, 
PAUL. jct. TERT. Dosapreciar, menospre- 
Sar, menoscabar, Cesdenhar, despresar, 
diminuir o valor. 

Déprimó, Ie, préssi, préssüm. 
priIméré, v. trans. (de de e premo), 1º 
Abaixar, fazer descer ; calcar, pisar, tri- 
¡har ; 20 Metter na terra, abrir cavundo ; 
3º Afundar, submergir ; 4º Fig. Abaixar, 
desaprectar, humilhar, deprimir; aba- 
ter ; tornar inutil, vão, sem effelto. 6 1º 
Deprimere navem. LUCR. Abaixar nma 
nuvem. Deprimí tn tenebras, CIC. ap. LACT. 
Sêr atirado ás trevas. Que porto, depri- 
munt. PLAUT. Oqueeu levo, me fuz abaixar, 
Cibos deprimi. LACT. Serve-nos (a lin- 
gua) para engulir a comida. Jeprimere 
syllabam. 181D. Abaixar a voz rung syl- 
labs, pronuncial-a sem accento. — arces. 
PETR. Transpór alturas. | )9 Deprimere 
viles (n terram. CATO. Mergulhar videi- 
ras. — adificium. ULP. Cow strulr nm 
edificio. —  navígabilem fossam. TAC. 
Abrir um canal.$3% Deprimere naves, 
Came. NEP. Metter navios a pique. -- ca. 
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ríinam. Ov. Submergir um navio. A 4? 
Elvcutio extollit aut deprimit. QUINT. A 
elocução exalta ou deprime. Deprimere 
alium, PLIN. J, Rebaixar a outrem. — 
hostem. LIV. Aviltar, humilhar o Inimigo. 
Ne te ulla res deprimat. SEN. Nenhuma 
coisa te abata. Deprimere preces. NEP. 
Tornar vans as supplicas de alguem. 

Depróeliâns, antis, part. pres. de 
Deprelior. Hon. Que combate. 

Di3pr9md,18,mpsi, mptúm, mérá, 
y. trans. Tirar parar fóra de, extrahir. 
Depromere pecuniam ex «erario. CIO. Ti- 
rar dinheiro do thesouro publico. — 
pharetrá sagittam. V1RG. Tirar uma flecha 
da aljava. Juris utilitas de libris depromi 
potest. CIC. Dos livros póde-se tirar a 
sciencia do direito. 

Depromptüs, à, ùm, part. p. do 
preced. Cic. 

Déprópéró, às, ete., Ārð, v. intrans. 
e trans, PLAUT. Apressar-se. $ HOR. SIL. 
Dar-se pressa em fazer ; apressar, fazer 
com pressa, apertar com. 

*Déprópinquo, às, etc., àrá, v. in- 
trans. NOT. Tin. Approximar-se, chegar- 
se muito. 

Deps6, Ye, DI, pstúm, Srg, v. trans. 
(Siu). VARR. Moer, pisar, sovar, amas- 
sar, amollecer sovando. Corta depsta. 
CATO. Conros surrados. 

Dépübes ou DépübIs porcus, 4. 
ap. m. FEST. GLOSS. ISID. Leitão. 

Dépüdéscó, Is, àró, v. intrans. 
HIER. Ter vergonha, envergonhar-se de. 

Depüdét, ebát, últ, éró, v. unip. 
Envergonhar-sc de. Quum eum non de- 
puderet infestare... VELL. Como elle não 
tivesse pejo de infestar... $ Ov. SEN. 
Não se envergonhar, perder toda a ver- 
gonha. 

* Dépidicó, às, avi, átüm, aró, 
e. trans. (de de e pudicus). LABER. ap. 
GELL. Deshonrar,tirar a honra, detlorar, 

Dépúgnáitló, onis, s. ap. f. (de de- 
pugnare). VEG. Combate, peleja. $ TERT. 
Briga aos murros. $ FIRM. Lucta (/ig.). 

Depúgnáitór, orls, s. ap. m. (de 
depugnare). CoD. JUSTIN. Athleta de 
pugilato. 

Dépügnatüs, 4, Um, part. p. de 
Depugno. Depugnato prelio. PLAUT. Ter- 
minado o combate. 

Depugnó, ás, etc., áró, v. intrans. 
e trans. Cas. Liv. Combater, pelejar, 
dar uma batalha. Depugnare feram. ULP. 
Combater um animal feroz. $ Fig. Depu- 
gnare cum fame. PLAUT. Luctur coin a 
fome. — morli. SIL. Luctar contra a 
morte. Unum par quod depugnet. Cic. Um 
só por que briguoe. Depugnant (colores). 
Puix. Ferem (as córes) umas ás outras. 

Dépüll, pret. perf. de Depello. 

Dêpulpo, às, avi, atüm, áró, v. 
(rans. GLOSS. GR.-LAT. Tirar a carne, des- 
carnar. 

Dépúleátór, orls, s. ap. m. (de de 
pulsare). AUG. O que afasta, arreda, 
ex pelle. 

Dépúlsid, Onis, s. ap. f. (de depel- 
lere). CIC. Acção de expulsar, cxpellir, 
ainstar. $ Cic. Defesa, refutação (ter. 
rhet.). $ CIC. Direcção opposta. 

DépüulsItó, ás, avi, atúm, arg, 
o. freq. de Drpulso. GLO8S. ^ 

Dépülsó, às, ávi, atüm, áró, o. 
freq. de Depello. PLAUT. Afastar de. 

Depüleór, Orls, s. ap. m. (de depel- 
lere). Cic. O que expelle, o que repelle. $ 
INSCR. Tutelar, defensor, protector ( epttA. 
de Jupiter). 

Dôapulsoriã sacra, s. ap. m. plur. 
PrIN. AMM Sacrificios expiatorios. 

Dépulsüm, i, s. ap. n. V. Max. Ce- 
remonta religiosa para afastar um mal, 

Dépüleüs, à, úm, part. p. de De- 
pello. Lançado fora de, expulso; derru- 
bado, deitado abaixo. Cibus agilalione 
lingua depulsus. CIC. Alimento engulido 
com o movimento da lingua. Simulacra 
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depulsa. Cic. Estatuas derrubadas. $ De 
pulsus lacte. HOR. — a lacte, ou siinpleste 
Depulsus. VIRG. Desmamado. $ Fig. De 
pulsus gradu. Ner. Decaido da sua gra- 
duação. — ab aliquá re. Cic. Afastado de 
alguma cols, 

Depülvéró, ás, ará, o. trans. PLAUT. 
Sacudir a pocira. 

Dépúngó, Ys, óró, v. trans. PERS. 
Marcar com pontos, indicar, marcar, as- 
signalar. 

Dépuürgaàtivüs, 4, um, adj. (dc de- 
purgare). C. AUR. Abstersivo, detergente, 
purificativo, purgativo, 

Dépurgoó, ás, cte., arg, v. trans. 
PLAUT. CATO. Tirar limpando, limpar, 
mundificar, purificar. 

Dépütatió, ônis, s. ap. f. (de depu- 
tare). Cass. Taxa, imposto, repartição de 
impostos. 

Depútatús, 4, Om, part. p. de 
Deputo. Cotum. Cortado, podado, deco- 
tado, desbastado. $ Mack. Designado, 
marcado, apruzndo. Deputata annona, ou 
alimonia. Cass. Viveres que se devem 
fornecer, fornecimento para o qual foi 
importa taxa. 

Dépütó, ás, ctc., àré, v. trans. 
CATO. COLUM. Decotar, podar, ilmpar dos 
ramos inuteis, desbastar, derramar. $ 
Contar, calcular, computar, avaliar, re- 
putar. Cum iniquis deputari. HIRR. Sér 
contado entre os maus. Deputare aliquid 
in lucro. TER. Reputar uma coisa como 
ganho. — se dignum quovis malo. 
TER. Reputar-se digno de todos os 
males. — aliquid delicto. TERT. Attri- 
buir a falta. $ TRRT. IITER. Attribuir, re- 
ferir, lancar á conta de. Deputare aliquid 
divino munert. PROSP. Attribulr alguma 
coisa ao favor divino. $ PALL S. SEV. 
Destinar. $*FORT. Pensar. 

*Depü vio, is, 11, iré, v. trans. LUCII. 
Bater, ferir. 

Depy els, 6, adj. (de de c pyga). HOR. 
Que n&o tem nadegas ou quadris. 

Deque. Ved. Sus deque. 

Déquéstüs, 4, Um, part. p. de De- 
queror. STAT. V. FL. Que se queixou de, 
que deplorou, lamentou. 

Déradó, Ys, si, súm, déré, v. trans. 
CEIA. Raspar, tirar, limpar raspando. $ 
GELL. Apagar, safar. $ GRLI. PLIN. tapar 
de todo. 

Deránge, árüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Derangas, povo da India, aquém 
do Ganges. 

Derasdes, Om, s. pr. f. plur. PLIN. 
Derasidas, Ilhas proximas á Ionia. 

Déràsüs, á, Um, part. p. de Derado. 
PLIN. Tirado raspando. $ CRIS. Damni- 
flendo, deteriorado, estragado. 

Dérbé, čs, s pr. f. (deër), BIBL. 
Derba, cid. da Lycaonla. 

Dërb&ùs, 1, pr. m. BIRI. e 

Dérbetes, ee, m. CiC. Derbeu, Der- 
bcta, habitantes de Derba. 

DérbIcés, ám, s. pr. m. plur. (äs: 
Glxeç). PLIN. e 

DérbIcH, lórdm, m. plur. AVTEN. 
Derbicos, povo da Asfa,ribeirinho do Oxo. 

Dércáá, é, s. ap. f. (8toxea). APUL. 
Especie de solano ou beren moura 
(planta). 

Dércótle, Ys, 4. pr. f. (Atpxeris. 
Ov. e 

Dércéto, ús, /. (Arpxerw). PLIN. Der- 
cete, Derceto, divindade dos Syrios. 

(?) Derciúe, 4, Um, adj. AVIEN. Der 
cio, de Dercete. 

Dercyllüs, I, 4. pr. m. (Adoxuko;), 
NEP. Dercylo, mancebo a quem Diana 
ensinou a arte de cacar. 

Dercylüe , 1, s. pr. m. GRAT. Der- 
cyllo, governador da Attica, no tempo de 
Antipatro. 

DerólictIô, ónls, s. ap. f. (de dere 
linquere). Cic. Abandono. 

1 Dérálictüs, 4, üm, part. p. de De 
relinquo. C&s. Abandonado. 
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.? Derólictüs, ús, s. ap. m. (de dere 
linquere), empregado só em abl. sing. 
GELI. Abandono. 

Derélinquó, Ys, iqui, ictúm, in- 
quér6, v. (runs, PLAUT. CIC. Abaudonar, 
deixar, desamparar. $ ARS. HIER. Deixar 
atraz de si. $ Fig, Derelinquere pactum. 
Hirr. Faltar a um contracto, sêr inflel a 
um compromisso. 

Dérópéntá, adv. FER Cic. NON. De 
repente, repentinamente, subitamente. 

Dérépéntino. Ved. Repentinus. 

Derepô, Is, épsi, éeptüm, ¿párg, 
€. tnlrans. e trans. nwu. Descer de ga- 
tiubas, arrastando-se. $ VARH. Descer. $ 
Arborem derepere. PLIN. Descer d'uma 
arvore, 

Derôptis, 4, üm, part. p. de De 
ripio. CIC. Her. Levado, arrancado de; 
levado, tirado, tomado. 

Deretini, orüm, s. pr. m. plur. 
Pray. Derctinos, povo da Dalmacia. 

DéridéOo, es, ei, súm, dērě, v. in- 
trans. CIC. IOR. Rir, escarnecer, cha- 
cotear, zombar, mofar de. Deridebitis. 
PLAUT. Zombareis de mim, Derides. TER. 
VARR. Tu mofas de mim, $ Pass. PHAD. 
Ser objecto de esca rneo. 

DéridIcülüm, i, s. ap. n. (de deri- 
dere). PLAUT. TAC. Escarnco, chncota, 
mofa, zombarin, objecto de mofa. 

Déeridicülüs, à, úm, udj. (de deri- 
dere). PLAUT. Liv. Itidiculo, digno de 
escarneo, risivel, impertinente, escar- 
necivel, 

DêrIgõo, es, ŭi, erg,e 

Derigescó, 18, éróá, o. intrans. Ov. 
ViRG. Ficar birto, intelricado, immovel; 
coalhar-se, gclar-se (o sangue). 

DérlIpIó6, Ys, ŭi, eptüm, Ipóré, v. 
trans. (de de e rapio). Vira. TAC. Arran- 
car, levar, tomar, tirar dc. Deripere ali- 
quem er ará. VARR. Arrancar alguem do 
altar. $ Cic. Diminuir, cercear, cortar de. 

Derisió, onIs, s. ap./. (de deridere). 
ARN. LACT. Mofn, escarneo, baldão, zom- 
baria, irrisão, objecto de zombaria. 

Dérisór, orís, s. ap. m. (de dert. 
dere). YIN. O que se rl porescarnco, es- 
carnicador, zombador. $ PLAUT. HOR, 
Adulador, lisongciro, parasito, estafador. 
$ MART. Caturra, chocarreíro, bobo, his- 
trio, palhaço. saltimbanco. 

Derisóriús, á, Um, ad). (de derisor). 
DIG. irrisorio, illusorio. 

1 Derisás, á, Om, part. p. de 
Derideo. Cic. Escarnecido, zombado, mo- 
fado. 

2 Dérisüs, Oe, s. ap. rn. (de deriderei 
Pb. TAC. Zombaria, escarnco, motej», 
chacota, mofa. Esse in derisum. WIKU Sôr 
objecto de risada. $ PRUD. Riso 

DerivatIó, ônis, s. ap. /. (de dert- 
care). Cic. Liv. Acção de desviar (as 
aguas). y Fig. Opportuna derivatio. MACR. 
Extracto felto a proposito. $ Char. De 
rivação das palavras. Y QUINT. Analogía 
(ter.gram.). 

Dérivativüs, 4, ám, adj. (de dert 
rare). Prisc. Que se deriva, derivado 
( ter. gram.). 

Dérivitúa, A, Om, par/. p. de De 
rito. Ca, Derivado. $ 110i. Que provem 
de. 3 QUINT. Derivado (ter. cram.). 

Dérivó, às, avi, atüm, àró, + 
trans. (de de e ricus). CAS. COLUM. Des- 
viar uma corrente, dar-lhe outra direc 
ção, derivar. $ Fig. Desviar, voltar em. 
Derivare aliquid 1n domum suam. CIC, 
Tornar alguma cofsa em propria utili- 
dade. — animum. LUCR. Distrabir a at- 
tenção. — crimen. CIC. Afastar uma ac- 
cusação. — alió responsionem suam. CIC, 
Responder alguma coisa. A INscn. Levar 
adiante, prolongnr (um caminho). $ 
QUINT. Dios. Derlvar (uma palavra). 

Dérodó. Vcd. Derosus. 

Derógátló, onIs, s. ap. J. (de dero 
gare). AD. HER. Derogacto, annullação 
d'uma lei. 
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DérócátIvüs, 4, Um, adj Pro 
Negativo, privativo (ter. gram.). 


Dérógátür, órls, s. ap. m. (de den» | 


gare). SID. ARN. Calumniador, detracta”, 
o que diz mal do que lhe se recuson. 

Dérügátórlüs, A, Om, adj. (de de 
rogare). Dia. Que deroga uma lel, eu uma 
disposição da lei, derogatorio. 

DérógItó, ás, etc, árB, o. trans. 
PLAUT. iogar com Inetanciu. 

Dérógó, as, ete., áró, o. intrans. e 
trans. Derogar, annullar (uma lel). Dero- 
gatur legi, quum pars detrahitur. MODEST. 
E deroguda uma lel, quando se lhe tira 
.Ilguma disposição. — alíquid de lege. 
Cio. Deroga-s8e algum artigo da lel, $ Fig. 
Mirar, cortar, diminuir. De testium fide 
derogatur. CIC. Diminue-se a auctoridade 
das testemunhas, Derogare fidem. CELS. 
ARN, Tírar a auctoridude, o credito. — 
aliquid er «quítate. Cic. Tirar alguma 
coisa á nuctoridade. — afirmationt ali- 

gus. PIIN J. Contrariar o que alguem 
afirma. Non mihi tantum derogo, ut... 
CIC. Não me rebaixo tanto, que.... Nihil 
unitersorum jurt derogandum. Tac. Não 
se deve atacar em colsa alguma os direl- 
tos dos outros. 

Derosua, à, úm, part. p. de De 
rodo. C1C. PLIN, Itoido. 

Dérrhá, &, s. pr. f. PLIN. Derrha, 
eid. da Macedonia, no golfo Termaico. 

Derrhis ou Dérris, s. pr. m. (?) 
(Aiit), Mei. Derrhis, promo.torio da 
Macedonia, hoje Drcpano (?). 

Dértoná, 6, 4. pr. f. Cic. Dertona, 
cid. da Iigurla, hoje Tortona. 

Dertosá, &, s. pr..f. INSCR. Dertosa, 
cid. du Ilespanha Tarraccnense, hoje Tor- 
tosn. cld. da Cataluña. 

Dertosâni ou Dértiisâni, órüm, 
s. pr. m. plur. PLIN. Dertosanos, babl- 
tantes de Dertosa. 

Dertosánús, &, üm, adj. Inscr. 
Dertosano, de Dertosa. 

Derucntló, onis, 3. pr. f. ANTON. 
ITINEH, Deruencião, cid. da Britannia 
Romaun. 

Derüncinátüs, 4, üm, part. p. de 
Deruncino. PLAUT. 

Dérüncinó, ás, etc,, ár8, o. trans. 
Acepilbur, aplalnar. $ fig. PLAUT. Lo- 
grar, enganar, estafar, rapinar, calotear. 

Dérüó, Is, ŭi, útúm, 6r8, v. trans. 
e intrans. SEN. Arrojar, despenhar, preci- 
pitar. § Fig. C10. Derribar, arruinar, des- 
truir. $ APUD. Calr, desabar, 

Dérüptüs, 4, Om, part. p. de De 
rumpo. ARN. Escarpado, alcantilado. /n 
derup:u, scil. loca. Liv, Em despenhadel- 
ros. Y GRLI. Inclinado, declive, ladci- 
rento. $ Dérüptlór, comp. Liv. 

Derxéné, é8, s. pr. /. PLIN. Derxena, 
região da Armenia Malor, chamada na 
lingua do paiz Fordchan, 

*Des, arch. por Dei, VARR. 

(?) DesK4buló. Vcd. Desubulo. 

Dêsácrãtuús, à, Um, part. p. de De 
sacro. CAPITOL. l'osta na ordem dos deu- 
ses, delficadu. $ Fig. Dedicado, consa- 
grado, aj priado. Per singula membra 
desacratus. LIN. Aquelle de quem cada 
membro ¿consagrudo a uma enfermidade. 

Dósicró, ás, etc, áró, v. trans. 
BTAT. Conengrar, dedicar. 

Désevió, 18, Li, ir, v. intrans. e 
trans. YMO. SUET. Enfureccr-se, exercer 
crueldades, Desevire traricd in arte. Hon. 
Eutrexur-se aos furores tragicos. $ Luc. 
Aquietar-se, apaziguar-se, aculmar-se, 
aplacar-se. y TERT. Multructar, vexar, af- 
Higtr. 

Désiltó, ás, etc., árS, v. trans. 
CYPR. ftepresentar dançando. Desaltato 
eantí^o. SUET. Depois de ter dançado o 
intervallo. 

Dêsálutô, ās, etc., áró, v. trans. 
NOT. TIR Saudur muitas vezes. 

*Désinnó, ás, ávi, ütüm, áró, v. 
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tirans. PORPILY. zombar, 
| mofar de. 

Descéndéntés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Dia. Os descendentes. 

*"Déscéndldi, pret. perf. arch. de 
Descendo. Lanen. d 

DéscéndÓ, Ys, di, súm, déré, v. 
intrans. e trans. (de de e scando). 1% Des- 
cer; 2º Ir para; tomar uma resolução ; 
3º Ir-se de; — ín aciem. Truvar peleja ; 
4? Passar (do estomngo o alimento) ; evu- 
cuar-se ; estar desembaracado (o ventre) ; 
5º Entrar, afundar-se, espetar-se ; 6? 
Fig. Descer ; pussar (d'üuia culsa á oun- 
tra) ; approximar-se de, sêr tirante a; 
sujeitar-se a ; concordar, convir, consen- 
tir; 7º Entrar, Introduzir-=e, penetrar ; 
80 Trazer a origem, descender ; provir ; 
gêr tranamittido ; 99 Afnstar-se, differen- 
qar-se, distapciar-se, diffcrir. $ 1º Descen- 
dere er equo. CIC. Desniontar, apcar-se. 
— rostrís. Cic. Descer da tribuna dos ora- 
dores. — colo ab alto. Vino. Descer das 
alturas do ccu. — ín Pirieum. QUINT. 
Descer ao Pireu. — montem. VELL. Des- 
cer um monte. — noctt. MIL- Descer aos 
infernos. Umbro descendentes. STAT. AS 
sombras dos mortos. Descendu tn campos 
mare. CURT. O mar inunda Os campos, 
— infra genua vestís. CURT. O vestido 
desce-lhe abaixo dos joelhos. Coma des- 
cendebat ex humeris, Ov. Cnlu-lhe dos 
hombros o cnbello. Facil? descenditur. 
SEN. Desce-sc facilmente (aos infernos). 
y 2º Descendere ín forum. CRASS. ap. CIC. 
— ad forum. LIV. Descer á praça publica, 
comparecer lá. — ad comitia, SUEY. ou 
simpleste. Descendere. CIC. SEN. Vir aos 
comicios. — in causam. Cio. Liv. — ín 
partes. TAO. Tomar um partido, decla- 
rar-se a favor de. $ 39 Descendere ín plani- 
tiem. CÆS. Descer para campo raso. — 
ad Alexandríam. Liv. Ir contra Alexan- 
dria, — in aciem. Liv. — tn certamen. 
CIC. — ad pugnam. FRONTIN. — Travar 
combate. — ín bellum. sus”. Entrar em 
guerra, $ 4º Olera qua descendunt cele- 
riter, CELS. Os legumes que prompto 
descem (do estomago). 1, é, que são de 
facil digestão. Quod descendit, est albi- 
dum. CELS. O que se evucua, é esbran- 
quicado. Ubi non descendi alvus. CELS. 
Quando há prisão de ventre. $ 6* Ferrum 
in corpus descendisse. Liv. Ter o ferro 
penetrado no corpo. Descendere tn jugulos 
gladíts. FLOR, Cravar as espadas na gar- 
ganta. — in lerram. PLIN. Metter-se na 
terra (o rato). ftape ín astum descendunt. 
COLUM. Os rabãos deitam raizes profun- 
das. Descendit radír. PLIN. Penetra na 
terra a raiz. Descendere toto corpore. Vina. 
Espalhar-se por todo o corpo. Galeas rve- 
tunt descendere cristo. STAT. Os pennachos 
não deixum Ir ao fundo os capacetes. 
Theatrum descendit, et hiat. PIIN J. O 
theatro alrc-se e fende-se. $ 6º Descen- 
dere rey 36 LUC. STAT. Abdicar o reinado. 
Hor áescendit. QUINT. Abuixa-se A voz. 
Descendere ín rerum tenuitatem. QUINT. 
Descer a mincdcsas. — ad intellectum au- 
dientis. CIC. QUINT. Pór-se ao alcance do 
ouviute. — in preces. Vino. Descer ás 
supplicas. — a vild pestorcli ad agricul- 
turum. VARR. Passar da vida pastoril á 
cultura das terras. ad hyacinthos. 
PLIN. Sêr tirante á côr de jacintho. — 
ad consilium. CS. Chegar a uma resolu- 
ção. — ad vim. CÆ8. Itccorrer á força. 
Eò contempitonts descensum, ut... TAC. 
Chegou-8e a um ponto tul de despreso, 
que... Descendere ad conditionem aliquam 
CaL. ap. Cic. Sajeitar-se a uma condi- 
ção. Videte quò desceudu m, Cic, Vede o 
com que eu convenho. Placet mihi defen- 
sto, descendo. CIC. Agrnda-me a defesa, 
concordo com clla. $ 7º Descendat ín aures 
nostrus. Hok. Seja-me lida (a tua poesia). 
Quod verbum in pectus altíús descendit. 
SALL. A qual puluvra entrou mals pro- 
fundamente em seu espirito. Cura ín 


Escarnecer, 
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animos patrum descensura. LIV. Que O 
cuidado se havia de apoderar dos animos 
dos senadores. Altiús ínjurice, quàm me- 
rita, descendunt, Sun, Penctram mais 
profundamente os aggravos, do que os 
favores. $ 8º Descendere a patriciis. ULP. 
Tcr origem patricia. Judicium quod er 
bond fide descendit. DAT. jet. Juizo que 
provem de bon fé. An fabula ad gentes 
descendit ? PROP, É uma mentira que se 
transmittiu á posteridude? 4 99 Descen- 
dere ab antiquis, QUINT. Differencar-se 
dos antigos. /nde descendit, QUINT. É 
nisto que está a dificrença. 

Déscénsió, Onls, s. ap. id descen- 
dere). Acção de descer, Zn descenstone bu- 
línearum. PLIN, Ein tomar bauhos. Des- 
censío Domini. PRosP. A descida do Se 
nhor á terra, l. é, a Incarnação. $ PLIN. J, 
Cuvidude n'uma sala de banhos, assento 
de banho. 

1 Déscénsüs, 4, Um, part. p. de 
Descendo. PRUD. Que fol descido, ou por 
onde se desceu. 

2 Déscênsús, fis, sap. m.(de descen- 
dere). VARR. SALL. Acção de descer. $ 
Ur, Descida, cuminho descendente, ou 
em ladeira. Descensus Averni. VIRG. Des- 
cida aos Infernos. — spelunca. PLIN. La- 
deira d'uma caverna. 

Dêsciscô, Ys, dáscivi ou Ii, dësch, 
túm, ciscóró, v. intrans. (de de e scisco). 
Abaudonar um partido ; revoltar-80. 
Desciscere ab aliquo. CIC. Liv. Abandonar 
o partido de alguem. — ad Romanos. 
Liv. Passar-8e para os Romanos. Quí de- 
liberant, desciverunt. TAC. Os que delibe- 
ram, já commetteram rebeldia. $ Fig. 
Apartar-se ; degenerar. Descíscere a Ze, 
Cic. Contradizer-se, desmeutir-se. — a 
veritate. CIC. Apartar-se da verdade. — a 
vilâ. CIC. Pôr termo á vida, matar-se. A 
virtute descitum est. VELI.. Foi abandonada 
a virtude. Desciscere ad sevitiam, SUET. 
Tornar-se cruel. — a vetere glo id. TAC, 
Degenerar da antiga gloria (com respeito 
á eloquencia). Gracili arvo non desciscil. 
COLUM. Não degenera (esta casta de vi- 
delra) em terreno fraco. 

Déscissüs, à, Om: part. p. de 
Descindo. ENNOD. Rasgado, es&corchado, 
esfolado. 

Descóbinó, ás, Avi, átúm, árg, 
v. trans. (de de e scobina). VARR. Levar 
esfolando ; polir, alizar.  Descubinata 
crura, VARR. Pernas esfoladas, ou esca- 
lavradas, — simulacra. ARN. Estatuis 
polidas. 

Déscribó, Ys, psi, ptúm, bgrg, a 
trans. 1º Copiar, transcrever, trasladar ; 2º 
Desenhar, tracar, esbocar, escrever; 3? 
Fig. Pintar, representar, descrever ; 
contar, relatar, referir; notar, censurar, 
repreheuder; 4% Taxar, destinar, desl- 
gnar, repartir, distribuir; administrar 
(justiça). $ lo Dicam ul librum describant. 
Cic. Mandarel coplar o livro. Unde des- 
cripst pracepta «c. HOR, De quem en 
tomel estes preceltos. $ 29 Descrivere ali- 
cujus formam. PLAUT. Fazer o retrato de 
alguem. — formas in pulvere, Liv. Fazer 
figuras na arcla. — calum. VARR. Dar 
uma forma ros astros.— carmína tn cor- 
tice, VIRG. Gravar versos na casca (d'uma 
arvore). $39 Mulier qualem descripsi. CIC. 
Uma mulher, como eu a pintel. .Me la- 
tronem describebant. Ctc. Reprcsentavam- 
me como um salteador. Descríbere pullum 
equinum. QUINT. Descrever o poldro. 
Quum describeret oppidum  depugnari. 
GELI. Como elle relatasse o cérco d'uma 
cidade. Vita aliena describitur. IL IER. Diz- 
se mal da vida alhea. Sí quis erat dignus 
describi, Hor, Todo que era digno de sèr 
notado. Pessimum quemque describere. 
IsiD. Vituperar alguem como pessimo, 
6 4º Describere populum ín tribus, CIO. Dì- 
vidir o povo em tribus, — annum in 
menses. Liv. Distribuir o anno em tuezus. 
— duodena jugera in singulos homines. 
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Cio. Dar doe geiras a cada pessóa. — 
populum censu. CIC. Classificar o povo 
cousoante as snas posses. $ 5º Describere 
rectigal Graecis. CIC. Impór um tributo 
aos Gregos. — pecuniam. IliRT. Pôr uma 
taxa em dinhel.u. — mum cuique munus. 
Q. CIO. Designar a cada um o aeu cargo. 
— jura cirítatibus. CIC. Dar leis aos esta- 
dos. Antas in alia corpora describi. 
QUINT. Serem ar almas destinadas a ou- 
tros corpos. Describere jura. CIC. Admi- 
nistrar justica, 

Déecripte, adv. Cic. Distinctarnente, 
com orden, com claresa, 

Déscript!ó, ônis, s. ap. f. (de deseri- 
bere). 1º Figura, representacáo, desenho, 
tracamento; 2? Descripção; 3? Reparti- 
ção, distribuição ; 4º Ordem, plano, dis- 
posição. $ 1º Desc iptio cœli. CIC. O as- 
pecto do ceu. — tabularum. CIC. As 
sumpto de quiuros. St quid erat descrip- 
tionibus erplicandum CIC. Se alguma 
coifa carecia ser explicada por figuras. 
Descriptio volutarum. VfR, Desenho das 
volutas. — orbis terrarum. VITR. Mappa 
do mundo. $ 2% Descriptio nominis. CIC. 
Explicacáo d'uma palavra. — regionum. 
QUINT. lDescripção dos palzes. — convivi. 
Cic. Descripção d'um banquete. — addi- 
tur definitioni. CIC. Ajuncta-se á definição 
a pintura oratoria. $ 39 Descriptio populi. 
CIC. Classificação do povo. — centuria um. 
Liv, Distribuição em centurias. — legio- 
num. SCET. Distribuição das leglóes nas 
provincias. — privatarum possessionum. 
CIC. Designação dus propriedades parti- 
colares. — sumptâs. CIC. Repurtição da 
despesa. — juris. CIC. Administração da 
justiça. y 4º Descriptio omnium rerum. 
CIC. A ordem do universo. — edificandi. 
Cic. Plano d'uma edificação. — urbis. CIC. 
Plano regular d'uma cidade. — magistra- 
fuum, ou civitatis. CIC. Organisação da 
administração publica. — equitum pedi- 
tumque. Cic. Alistamento de soldados de 
pó e de cavallo. 

DéscriptIüncülá, e, s. ap. f. dimin. 
de Descriptio. SEN. Pequena definição, de 
Ainiçãozinha. 

Déscriptivüs, 4, úm, adj. (de dvs- 
eribere). BOETH. Que descreve, descrip- 
tivo. 

Dêscriptór, Órls, s. ap. m. (de des- 
cribere). O que descreve, o que piuta. 

Déscriptüs, à, ám, part. p. de Des- 
eribo, Cic. Copiado, trauscripto, tras]a- 
dado. $ Escripto, relatado, contado. Des- 
eripta factorum. TAC. A bistoria escripta 
das acções. $ Cic. Designado, marcado, 
votado. Y Asstgoado, fixado, destinado. 
Sedes descripre piorum. HOR. A morada 
fixa dos justos. $ Liv. Distribuido, dis- 
posto; ordenado, regular. Naturá nikil 
est descriptius. CIC. Nada é mais regular 
do que a natureza. $ Liv. VRLI. Repar- 
tido, distribuído classificado. Descripte in 
deos stellee. Pias. Estrellas delficudas. 

Déscróbó, às, ávi, átüm, áró, o. 
trans. (de de e scrobs). TERT. Encastoar, 
engastar. 

Descü!pO, 18, psi, ptüm, péré, v. 
trans. TERT. Esculplr, lavrar. 

Dêsõcô, às, cùi, éctüm, cãrg, v. 
trans. Separar cortando, cortar. Desecare 
ptem. VARR. Podar a videira. — segetes. 
LuLUM. segur o trigo. — prata. COLUM. 
Celfar os prados. $ Cic. Despegar, separar. 
6 Fig. ENNOD, Separar, cortar, desetnba- 
racar de. 

Déa&8cró. Ted. Desacro. 

DéséctIó, ónlIe, s. ap. f. (de desecare). 
Cous. Tulho, córte, ceifa, segada. 

Déséctüs, A, üm, part. p. de Deseco. 
Cs, Virg. Cortado. Sara desecta metallis. 
BTAT. l'edras cortadas de pedrelras. 

Desédi, pret. perf. de Desuleo. 

Désónol, pret. perf. de Deseneo, on 
Desenesco, o. tntrans. SALL. Acalmar-se, 
Aplacar-se com o tempo. 

1 Désóró, Ys, rüi, éórtüm, 6rgrg, 
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*. (rans. Abandonar, desamparar. De 
serere exercitum. CAS. ou simpleste De- 
serere. QUINT. Desertar. — duces. CAS. 
Abandonar os generacs. — agros fertiles. 
Cic. Delxar terrenos iertels, — — cítam. 
HOR. Matar-se. Won deserit sese. CAS. 
Não se cntrega a si mesmo, Deserere 
spem alicujus. Cic. Trahir ou frustrar as 
esperanças de alguem. — officium. CIC. 
Faltar ao seu devcr. Genua hunc desesunt. 
PLAUT. As pernas fraqueam-lhe. Mensa 
foros deserit. OV. A mesa é afastada dos 
leitos. 

2 DésÓró, Is, sevi, sitúm, órórá, 
€. trans. Semcar. Ved. Desitus. 

Désérpó, Is, psi, ptúm, 6r8,0. ín- 
(rans. STAT. Descer de gatinhas. 

Desért15, ónta, s. ap. f. (de deserere 
1). MODEST. Deserção. $ Fig. Liv. LACT. 
Abandono, desamparo. 

Désértór, órls, s ap. m. (de dese- 
rere). CIC. O que abandona, desampara. 
$ CAS, Liv. Desertor. Desertor Aste. VIRG. 
Desertor da Asia. $ Fig. Desertor amoris. 
Ov. O que trahe ou mallogra o amor. — 
studiorum. INSTIT. O que deixa os estudos. 

Désertrix, icIs, s. ap. /. (de deser- 
tor). TERT. A que abandona. 

Désertüm , 1, $. up. n. HIRR. PRUD. 
e Dêsertã, orüm, n. plur. (de dese 
rere [). Vino. PLIN. Descrto, solidão, 
páramo, ermo. 

Désértüs, à, üm, part. p. de De- 
sero 1. Abaudonado, desamparado. De- 
sertus suis. TAC. Abandonado dos seis. 
Rostra deserta a voce tribunitíd. CIC. A 
tribuna desamparada da eloquencia dos 
tribunos. $ CAS. QUINT. Deserto, inculto, 
agreste, deshabitado. Desertissima solí- 
tudo. CIC. Medonda solidão. y Prop. Soll- 
tario, só. $ Désértiór, comp. — 1esTmds, 
sup. Cic. 

Déservio, is, ivi, itúm, 1r8, v. in- 
trans. Cic. Servir com zclo, sêr dediendo, 
sér util, provcitoso. Deservíre solí gram- 
malico. QUINT. Occupar-sc só da gramma- 
tica. — utilitatibus propriis. HIER. Ter 
em vista o proprio proveito. — corpo. 
Cic. Sêr escravo do corpo. — honoribus. 
PLIN. J. Dedicar-sc ás occupacóes publi- 
cas, St vigílie deserviant amicis, Cic. Se 


as minbas vigilias são cmpregadas no 


Interesse dos aniigos. Maria unius oculis 
non deserviunt. PLIN. J. Os mares não são 
destinados aos olhos d'um só. Deservíens 
tuis praceptis. HIER, Cumprindo os teus 
preceitos. Qui (tabernaculo deserviunt. 
HIER. Os que servem no tabernaculo. 
Ure que vino deserviunt. Isin. Uvas que 
servem para vinho. 

Dôsós, Idis, adj. (de desidere). Liv. 
Ocioso, desocupado, preguiçoso. Vita 
deses. STAT. Vida ociosa. Deses ab opere 
suo. COLUM. Que larga o seu trabalho. — 
annus. STAT. Anno perdido. — passus. 
STAT. Passo vagaroso. 

Désiccátió, ônis, s. ap. f. (de desie- 
care). Vant. Esgotamento. 

Désiccativüs, à, üm, ad). MACER. 
Desseccntivo, desseccante (/er. med.). 

Désiccô, às, etc., áró, v. trans. 
PLAUT. CASS. Seccar, esgotar. Desiccare 
vulnerd. GARG. Seccar as feridas. Desíccata 
herba. APUL. lierva secca. 

Dêsiddô, és, sódi, éssüm, erg, v. 
intrans. (de de e sedeo). PLAUT. QUINT. 
Estar assentado, morur, residir, assistir, 
estar em alguina parte. Desidere ramis. 
PRÆD. Estar encarapitado nos ramos 
(d'uma arvore). — apud aliquem. SUET. 
Morar em casa de alguem. $ SUET. Estar 
ocioso , desuccupado. $ CRIS. Dar do 
corpo, descomer. 

DesidSrablI!la, ó, adj. (de estderare). 
CIc. Liv. Que se póde desejar, desejavel, 
appetecivel. $ DésiderabIlIór, comp. SUKT. 

DasidôrabIlstõr, adv. (de desíderabi- 
tis). AUG O m. q. Destderanter. 

Desidérándus. Ved. o seg. 

Désidéràns, ântis, part. pres. de 
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Desidero. $ DêsidtrantissImis. sup. FRONTO 
INSCR, em vez de DésidérándissImüs (de 
desiderandus). Multo desejavel, multo 
appetecivel. 

Désidéràntér, adv. (de desidera»). 
CASS, Ardentemente , apaixonudumente, 
com efficacia. 4 Désidérántiüs, comp. 
FRONTO. 

 Desidérati6, ónls, +. ap. f. (de de 
siderare). Cic. Desejo, saudude. $ Deside 
rationes, plur, VITR. A VEG. Explicações. 

Désidórátlvá verba, s. ap. n. plur. 
AUG. PnISC. Verbos que exprimem de- 
Rejo. 

Désldératór, örïs, s. ap. m. (de 
desiderare). Dio. Requerente , auppil- 
cante. 

! Désidér&tüs, &, úm, part. p. de 
Desidero. Cic. Descjado, esperado, auspl- 
rado. $ Désidtrátissimds, sup. PLIN. 

2 Desidórátús, 1, s pr. m. SID, 
GREG. Desiderato, nome de homens. 

Desidériúm, Yl, s. ap. n. (de deside- 
rare). Descio. Esse (n desiderio alicujus 
rei. CIO. Desejar alguina coisa. — eivita- 
tis. CIC. Sér desejado por todos os cida- 
dios. Facrre alicui desiderium alicujus 
ret. LIV. Inspirar u alguem o desejo d'al- 
guma colsa. Desideri poculum. Hon. Re 
bida amorosa, philtro. $ Saudade. Congo 
desideric. CIC. Consumlr-se de saudades. 
Desiderium alicujus. CIC. — abseniiæ. 
SEN. Saudades d'uma pessóa ausente; pe- 
2ares d'urna separação. Desiderio tibi erat 
domus... Min. Terás saudades da tua 
casa... $ Cic. CAT. Objccto «e affecto, de 
ternura. $ Necessidade corporea ou natu- 
ral. Desiderium cibi. Liv. Vontade de co- 
mer. Paupertas contenta est desideriis ins- 
tantibus satisfacere. SEN. A pobreza con- 
tentn-se em satisfazer as mnis urgentes 
necessidades. Desideria seabendi. PLIN. 
Comicháo, coceira, prurido. — gurturis 
PLIN. O que a garganta requer para sé 
curar, |. é, doença de garganta. $ Deside- 
ria, plur. Suxr. Tac. Memoriucs, petições, 
requerimentos. $ Sing. com o mesmo 
sentido. Desiderii libellus. INSCR. Livro 
dos memorines. 

Desidéro, as, avi, atúm, arg, v. 
trans. (de de e sidus ?). 1? Descjar, appe 
tecer muito, ter necessidade de; 2? Achar 
falta; 3º Ter que desejar. perder ; 4º Pe 
dir em juizo, requercr. $ 1º Zesiderare alle 
quid ab aliquo. Cic. Esperar ulguma colsa 
de alguem. — im milite modestiam. CAM 
Exigir subordinação no soldado, Deside- 
rari totum sextilem. llor. Ser esperado 
todo o mez de Agosto. Jpc longiorem 
orationem desiderant. CIC. Isto requet 
mais explicações. Desiderant rigart abo- 
res. PLIN. As arvorcs carecem sòr rega- 
das. $ 2º Quid in oratione tud desiderem. 
Cic. Oque eu encontraria em falta no 
teu discurso. /'artes mec non desiderabum 
tur. CIC. Não deixurel de cumprir pela 
minha parte. d peritioribus desiderari. 
Cas, Não satisfazer os mulis habcls. $ 
3º /n prelio CC fhilites desideravit. CAS. 
Perdcu no combate duzentor lLiomens, 
Fortiter suos desiderare. SEN. Soffrer com 
coragem a perdu dos seus. Vnu: signum 
desideratum est. CIC. 11ouve sómente u la- 
mentar a perda d'una estatua. $ 4º Desi- 
derare alimenta minis. ULP. Requcrer a 
redncção dos alimentos. Desiderandur a 
praetore, ne... ULP. É preciso requerer ao 
pretor, que não... 

DeslIdés, Om, plur. de Deses, 

1 DésIdlá, &, s. ap. /. (dc desideo). 
PROP. Postura d'uma pessóa assentada. $ 
CAS. VIRO. Oclosidade, Inercia, Indolen- 
cia, preguiça. $ COLUM. lieponso, des- 
canço (da terra). $ Desidiee, plur. VIRG, 

2 Désidlá, do, s. up. f. (de desido), 
APUI. Acção de se retirar, retiro. 

Dásidiibulim, i, s. up. n. (de desi- 
día 1). PLAUT. Logar de reunião dos 
ociosos. 
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DésIdIésg, ei, s. ap. f. LUCR. O m. q. 


Denidia 1. 


DesId1ósé, ade. LUCR. Ociosamente, 


indolentemente, com preguiça. 


DesIdiosus, à, úm, adj. (de desidia 


1). BUET. COLUM. Ocioso, indolente, pre- 
gulcoso, desuccupado, negligente. $ CIC. 
Que faz ocioso. $ bésIdIósIor, comp. V ARR. 
— iasTmüs, sup. Cic. 

Désidó, Is, édi, êssúm, idóré, c. 
fntrans. CIC. Liv. Abatcr-se, abalxar-80 ; 
afundar-ac. Gargara desidunt surgenti, 
STAT. O Gargara abanixa-se ao passo que 
eile se eleva. Ovum plenum desidit. VARR. 
Urn óvo chelo vue uo fundo d'agua. De- 
sidere in voragiuem. JUST. Engolfar-se, 
abysmar-se. $ Depositar-se ` resolver-8C. 
Quod er urind desidis. CELIB. O que se 
deposita da urina, i. é, o sedimento. Tu- 
mor ez tuto desidit. CELS. O tumor resol- 
veu-se de todo. $ Fiy. Enfraruecer-sc, de- 
bilitar-se. Mores desidentes. Liv. Costu- 
mes que se vão niterando. 

" DESIADO, adr. arch. VARR. ap. FOIA. 
Por muito tempo. 

*Désidúuús, á, úm, ad). GLOSS. ISID. 
O m. q. Dreses. 

Désli, pret. pef. de Desino. 

Designátó, adv. GELI. De mancira 
expressiva. 

Désignatló, onte, $. ap. J. (de desi- 
gnare) VrrR. Forma, figura. $ CIC. Indi- 
cação, designação. $ Cic. Disposição, 
pluno, desenho. $ TAC. Designação (para 
o consulado). 

Désignátér, órYs, s. ap. m. (de de- 
sigure). PLAUT O que designava os lo- 
gares no theutro. $ Hon. SEN. DONAT. O 
que dispóc, ordena e guía as pompas fu- 
nebres. $ CIC. ULP. O que preside aos jo- 
gos publicos.f INSCR, Inspector das obras 
publicas. € Lresignator seenarum. INSCK. 
Director ou inspector do theatro. 

Désignatüs, á, üm, part. p. de De- 
figno. SEN. Marcado, notado. $ Designado 
para uin cargo no anno ecguinte. Con- 
sul designutus. CIC. Consul designado 
(pura o a no seguinte). $ Cic. Destinado. 

Designó, ás, Avi, átúm, àré, v. 
trans. 1° Marcar, notar, traçar, desenhar; 
2^ Fig. Indicar, designar, uotar ; dcsi- 
gnar pura uin cargo; mostrar ; 3% Dis- 
por, ordenar, regular; 4º Fuzer, produ- 
zir. $ 1% Designare oppidum sulco. TAC. 
— wrbem aratro. VIRG. Marcar com o 
arado o circuito duma cidade. — locum 
circo. Liv. Marcar o logar dum circo- 
— vulnere frontem. STAT. Fnzer uma fe- 
rida na testa, — nubila gyro. STAT. Tra- 
car um círculo nos ares. Designare Euro- 
fen, Ov. Representar Europa (em borda- 
dura). $ 2? Designare velut. primis lineis. 
QUINT. lisboçar. — aliquid verbis. CIC, 
Definir alguma coisa. Nomina que res 
communes designant. Varr. Nomes que 
designan us Coisas communs, 1. é, 08 
nomes appellativos. Designare aliquem 
oculis. CIC. Designar alguem com a vistu. 
Designuri notá iynaviæ, LIV. Sêr notado 
de covarde. Desiynari a plebe. Cic. Bêr 
nomeado pelo povo. Sperans, sí designatus 
foret.... SALI. Esperando, se chegasse a 
sér nomeado (consul)... Designare ni- 
miam lururiam. CA3, Annunciar uin 
excessivo luxo. $ 32 Que a diis designuia 
sunt. CIC. O que fol ordenado pelos deu- 
ses. 6 49 Modo quid desígnavit / TEN. Que 
espertesa practicou, há pouco | Quid non 
ebrtetas destynat! Hon. O de que a embria- 
guez nho é capnz! 

Dósilâús, i, s. pr.m. (Jeclraos).P LIX, 
Deeilau, pintor grego. 

Désnió, is, uí ou Ú, sultüm, sï- 
Mré, v. intrans. (de de e salio). Saltar. 
atirar-se de ; cuir. Desilire de navibus. 
Cas. besembarcar. — er equo. CES. — 
ab equo. VING. — eguo. JUST. — ad pe- 
des. CAB. Apear-se do cavallo, desmon- 
tar. — (n scapham. PLAUT. Atirar-sc a 
um bote. — ad terram. PLAUT. Saltar em 
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solare). H1ER. Que desola, que destree, 
devasta. 

Desolàatüs, á, úm, part. p. de De 
solo. Vinc. Tac. Deixado, deanmparado, 
abandonado. $ Fig. PETR. Devastado, 
assolndo, destruido. 

Deésoló, as, Avi, atüm, aré, v. 
trans. VIRG. Despovoar, desolar, devastar, 
assolar, destruir. 

Désólutús, à, üm, part. p. de De 
solto. SCAVOL. Pago, embolçudo. 

Désónmnis, 6, adj. (de de e somnus). 
Peri. Privado do somno, vigilante, que 
está álert:. 

Desopló, is, ir8, v. intrans. VARR. 
Acordar, despertar. 

Désorbéó, es, er6, v. trans. TERT. 
Engulir, tragar. 

Déspeéctati1ó, ônis, «. ap. f. (de drs- 
pectare). VITR. Vista dealto ; logar alto 
d'onde descortina ao longe. 

*Despéctátór, Orls, s. ap. m. (de 
despectare). TERT. O que olha de cima 
para baixo com despreso, despresador. 

Despectló, ônie, s. ap. f. (de despi- 
cere). CIC. Despreso, desdem. 

Despectó, às, ávi, atüm. ará, o. 
trans. freg, de Despicio. Viru. Ov. Olhar 
de cima para baixo. $ VIRG. LIV. Estar a 
cavaileiro, ficar sobrancelro. $ TAC. Olhar 
com despreso, despresar. 

*Despectór, ôris, s. ap. m. (de des- 
picere). Tent. O que despresa, despre- 
sador. 

*Déspectrix, ic1s, s. ap. J. (de des- 
pecto»). TERT. A que despresa, despresa- 
dora. 

l Despectüs, á, Um, part. p. de Des- 
picio. Cic. Despresado, tractado com deg. 
dem. Despectus teda. S. Kecusado por 
esposo. $ DéepcctissUmüs, sup. CIC. 

2 Déspéctüs, üs, $. ap. m. (de des- 
picere). Vista de alto para balxo. Erat ez 
oppido despectus in campum. CAs. Descor- 
tinava-se da cidade a planicie. Qua pelago 
despectus. STAT. Donde a vista abrange o 
mar, Quum haberet (oppidum) despectus. 
CÆs. Como (a cidado)fleassc a cavnlleiro 
dos arrcdores. $ AD. HER. Despreso, des- 
dem. Despectui me habet. HIER. Elle me 
despresa. 

Despérábilis, $, adj. (de desperare). 
HIER. O de que se deve perder a espe- 
rança, incuravcl, irremcdiavel, 

Desperandús, á, Um, part. fut. p. 
de Despero. Cic. Que se não deve esperar. 

Despéràntér,adv. Cic.e 

Desperate, adv. AUG. Desesperada- 
mente, com «desespero. 

Despératró, onIs, s. ap. £ (de despe 
rare). Acção de desesperar, descapero. 
Tanta est desperatio recuperandi... CIC. 
Tinha-se desesperado tanto de recupe- 
rar... Afferre desperationem pacis, CAS, 
Fazer desesperar da paz. Ad desperatío- 
nem adduci. NEP. — pervenire. CAS, — 
redigi. SUET. Cair em desespero. Recor- 
dor desperationes eorum qui... CIC. Lem- 
bro-me do desespero daquelles que.... $ 
APUL. Audacía nascida do desespero, 

Desperatór, Orls, s. ap. m. GLOSS 
GIt.-LAT. O que renunciou, 

Déspératiis, à, üm, part. p. de 
Despero. Desesperado, o de que se descs- 
pcra, o com que se nào conta já. Desperati 
morbi. Cic. Enufermidades incuraveis. 
Desperata plaga. Un, Ferida mortal. 
Desperate pecunic, CIC. Dinheiro repu- 
tado perdido. $ Desperátlór, comp, — 
issImües, sup. Cic. 

Déspérgó, Ys, SIL. Ved. Dispergo. 

Déspérnó, Xs, órá, e. trans. COLUM. 
Rejeltar com dcspreso. 

Déspéró, às, etc., ar, v. tutrans, e 
trans. Descesperar, perder toda u esperança, 
desconfiar de. Desperare de pugná. Cs. 
Desesperar do combate. — de se. PLANC. 
ap. CIC. Não ter confiança em el. — sib. 
Cic. Desespcrar da sua sorte. — saluli. 
Cic. Desesperar da sua salvação. — a s 


terra. Lympha destlil. MOR. A agua des- 
penha-se. Fulmen  desiluisse. PROP. Ter 
caido um ralo.$ Desilire in arctum. Hon. 
Dar comsigo n'um logar muim, i. é, met: 
ter-se n'uma difficnidade. 

(?) DesInatór, OorIs, s. ap. m. GLOSS. 
O que cstá abandonado, desamparado, o 
que se acha cm apuros. 

(7) DêsInô ou Dêsivjô, às, etc., aré, 
v. arch. FEST. Ved.o seg. 

DesYnó, la, sivi, ou sh, sitúm, 
nóré, v. intrans, e trans, Cessar, deixar 
de, pôr termo a, terminar, acabar. /llud 
mirari desino. CIC. Cesso de admirar isto. 
Desierunt moreri. Cic. Deixaram de se 
agitar. Destnere artem. CIC. Renunciar á 
sna arte. — seditionem. SUET. Acabar com 
uma sedição. — communibus locts. CIC. 
Acabar com logares communs. — quere 
larum. HOR. Pôr termo ás suas queixas. 
— in vertu. SURT. Parar em um verso. 
Jam desino. TER. Já me calo. Orationes 
legi sunt desite. Cic. Os discursos deixa: 
rnm de sêr lidos. Jesitum est disputari. 
CIC. Cessou-se de discutir. $ Acabar, ter- 
minar-se, concluir-se. Omne bellum eger- 
rumé desinere. SALI. Acabar mui difficil- 
mente qualquer guerra, Cetera accidunt 
desinuntque. PLIN. J. O resto morre e 
acaba. Desinere in piscem. Hon. Rematar 
em peixe. — ab unco. PRUD. Ter a extre- 
midade recurvada. — in tiolo m. PLIN. 
l'arecer-se na cór á violeta. Desinens Py- 
rendus. FLOR. A ponta extrema dos ly- 
reneus. Que similiter desinunt. CIC. QUINT. 
Palavras que teem a mesma desinencia. 

Désipléntlii, ae, s. ap. J. (de desi 
pere). LUCR. Desvario, loucura, extrava- 
gancia. 

DcsYpIo, 18, ŭi, óré, v. trans. e tn- 
trans, (de de c sapio). TERT. Tornar in- 
Sipido, sem sabor. $ Cic. HoR. Sêr falto 
de senso, ser insensato, louco. Desipiebam 
mentis. 'LAUT. Eu tinha perdido o julzo. 
Desipiens arrogantia. CIC. Orgulho louco, 
Desipere intra verba, CELS. Estar em de 
lirio, desvariar (o enfermo). 

"DésYpiscó, 18, Gre, o. intrans. Nor. 
Tin. O m. q. O preced. 

Desistó, Is, stiti, stitúm, sietóré, 
r. intrans. e (rans. Cessar, deixar de, 
abster-se, desistir, descontinuar de ; 
parar. Desistere de sententiá. CIC. — a 
sententid. AD. IER. Mudar de parecer. 
— q defensione. Cas, Desistir d'uma de- 
fesn. — Jugá. CAS. Cessar de fugir. — 
labori, STAT. Recusar-sea un: trabalho. 
Istis rebus decet desisti. l'LAUT. Convem 
renunciar-se a isto. Desistere mortem ti- 
mere. CIC, Deixar de temer a morte. Non 
desistam quin inveniam.... PLAUT. Não 
descunçarci emquanto não encontrar... 
Desiste : rectê rem meam sapio. PLAUT. 
lsusta : eu bem sci o que hci de fazer. 
ter conata loqui, ter destitit. Ov. Trez 
vezes tentou fallar, trez vezes parou. 
Desistente autumno. VARR. No fim do ou- 
tano. $ PLAUT. PAUL. jet. Apartur-se, 
afustar-se. $ PETR. Deter, reter, suspen- 
der, collocar, postar. 

Desitlas, átls, s. f. INSCR. Ved. Dæ- 
sitiates. 

DésItiidó, Inie, s. ap. f. S. SEV. Ces- 
sanção. 

1 Dêsitús, à, úm, part. p. de De- 
sero 2. VARR. Semeado, 

2 Désitús, 4, im, part. p. de Desino. 
Desitus celebrari. Liv. Dcixado de aêr 
celebrado. Oppugnatione desitá. GRLL. Le- 
vantado o cerco. 

*Desltúse, üs, s. ap. m. (dc desinere). 
empregado só em abl. sing. J. VAL. Ces- 
sação, falta, carencia, ausencia de. 

Desivi, pret. perf. de Desino, ts. 

"Desolanüs, à, úm, adj. GLOSS. 
Isi». O m. q. Subsolanus. 

Désolatló, ônis, s. ap. J. (de deso- 
lare). HIRR. SALV. Desolação, devasta- 
ção. $ Desolationes, plur. CABS. 

Desolatôriús, à, Um, adj. (de de- 
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natu. CIO. Nada esperar do senado. Non 
despero for» aliquem qui... CIC. N&o perco 
a esperança de encontrar alguem que... 
Desperare honores. Cic. Perder a espe- 
rança de chegar ás bonras. — pacem. 
OC, Desesperar da paz. $ Pass. Stee resti- 
twimur, sive desperamur. CIC. Quer seja- 
mos restituídos, quer sejamos perdidos 
sem esperauça. $ Se desperare ; memet 
ípsum  desjerans. HIER. Desespcrarse ; 
desesperando-me. 

-*Di3spéerdr, árls, átús sim, ári, 
e. trans. Prisc. O m. q. o preced. 

Dégpéxi, pret. perf. de Despicto. 

Déspicabills, $, adj. (de despícar1). 
Aum. Despresivel. $ Déapicábillór, comp. 
BID. 

Déspicát15, ónls, +s. ap. f. (de des- 
picari). Cic. Despreso, desdem. 

1 Dêspicátus, á, ùm, part. p. de 
Despicor. A. VtCT. Oue despresou. $ Pass. 
TER. Despresado. Despicatissimi hominis 
furor. CIC. O furor d'um homem que re- 
cebeu grandissima affronta. $ Déspicátis- 
8STmüs, sup. CIC. 

2 *Déspicátüs, X, Um, adj. RUFIN. 
Atravessado com um fueiro. 

3 *DespIcatüs , Us,s. ap. m. (de 
despicari), empregado só em abi. sing. 
PLAUT. CIC. O. m. q. Despicatio. 

Désplcióndus, à, Om, part. fut. p. 
de Despicto. VIRG. Digno de ser despre- 
sado, despresivel. 

DáspIciêntiã, ao, s. ap. f. (de despi- 
eere). CIC. O m. q. Despícatio. 

DéepIcIó, Is, exi, éctüm, Icgré, 
9. íntrans. e trans. (de de e specio). Olhar 
de cima para baixo, pregar os olhos em. 
Despicere a celo in cequora. Ov. Olhar o 
mar do alto do ceu. — ad aliquem. 
PLAUT. Pregar os olhos em alguem. Que 
despici poterat. C xs. Donde a vista se po- 
dia estender. Despicere gentes. CIC. Con: 
templar (dos ares) as nações. $ CIC. Olliar 
para outra parte, cstar desattento, dis- 
trahido. Simul atque  despererit. CIC. 
Logo que elle tiver voltado os olhos. $ 
Cas. Cio. Vino. Despresar, olhar com 
despreso, desdenhar, desfazer em. Nemo 
wnquam tam suf despiciens fuit. CIC. 
Ninguem se teve jámais em tão pouca 
conta. 

*D6spIcór, árIs, átús süm, árl, 
v. dep. Q. POMP. ap. PRISC. Despresar. 

*DéspIcüs, á, úm, adj. (de despi- 
eere). NEY, Despresado, desdenhado. 

Déspléndéscó, Ys, $r6, v. intrans. 
P. NoL Cessar de brilhar, perder todo o 
brilho. 

(?) Déspóliabúlim, Y, s. ap. n. 
PLAUT. Acção de despojar, ruina, des- 


troço. 

DaspdITát1ó, ónYe, s. ap. f. (de des- 
poltare). TERT. Acção de despojar, espo- 
Mação. 

DéspólYatór, óris, s. ap. m. (de des- 
políare). PLAUT. Espolíador, .cstafador, 
agadanhador, gatuno, ladrão. 

Daspóliatús, à, üm, part. p. de 
Despolto. CIC. Despojado, arruinado, es- 
bulhado. 

DespólIó, as, ete., áró6, o. trans. 
TRR. Cxs. Despojar, espoliar, esbulhar, 
privar de. Despoliart triumpho. Lie, Sêr 
malogrado no triumpho. 

"Déspólliór, àrls, átüs súm, Sr, 
e. trans. dep. arch. AFRAN. O m. q. o pre- 
eed. 
DéspondéO, 6s, di, ppm, Gré, v. 
trans. 1º Irometter; aflancar, abonar 
Cig.); 2º Prometter em casamento, des- 
posar ; — animum. Desantimar-sc, desa- 
corcoar ; desfallecer, definhar ; perder 
a esperança de. $ 1? Despondere tmpertum 
Romants. Lrv. Prometter aos Romanos o 
imperio (do Oriente). Desponderat sibi Cæ- 
earís hortos. Cic. Elle esperava assenho- 
riar-ae dos jardins de Cesar. Ber ea des- 
pondetur, Cic. Esta esperança está afan- 
cada, L. é, ha de realisar-se. Despondere 
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perjuria panis, V. FL. Ameacar o perju- 
rio com castigos. $ 2º Despondere aliquam 
alicui. C1C. Prometter uma mulber a al- 
gucm em casamento. — «ibi filtam... CEL. 
ap. CIC. lesposar-se com a filba de... 
$ 3º Despondere animum. PLAUT. VARR. 
Perder o animo, desanimar. Turdi, cavets 
clausi, despondent. COLUM. Os tordos, 
guardados em gaiolas, delmham. Despon- 
dere sapientiam. COLUM. Perder a espe- 
ranca de alcançar a sabedoria. 

Déspónsaàtió, onis, s. ap. f. (de des- 
ponsare). TRRT. IsiD. Espousaes, despo- 
sorios. 

Despónsátór, ôrls, s. ap./. (de des 
ponsare). DIG. O m. q. Desponsor. 

Désponsatás, 4, Om, part. p. de 
Desponso. PLAUT. A. VICT. 

D2spónsió, ônis, s. ap. f. (de despon- 
dere). C. AUR. Desespero. Desponsio 
animi, C. AUR. A mesma significação. 

Désponsó, às, avi, átúm, arg, e. 
trans. SURT. Prometter em casamento, 
desposar. $ Cass. Empenhar. 

Despónsór, Gris, s. ap. m. (de des- 
pondere). VARR. O que promette casa- 
mento, o que desposa. 

Desponsüs, á, úm, part. p. de Des 
pondeo. CIC. Promettido. 

Despópondi, pret. pers. de Despondeo. 
PLAUT. 

Désprétüs, 4, úm, part. p. de Des- 
perno. FEET. Mul despresado. 

DespümatIó, onis, s. ap. f. (de des- 
pumave). TERT. Resfriamento. 

Despumaáàtüs, à, úm, part. p. de 
Despumo. CELS. Limpo da escuma, escu- 
mado. $ VITR. Alizado, polido. 

Déspümó, As, etc., arg, v. trans. e 
intrans. V1kG. PLIN. Tirar, limpar a es- 
cama, escumar. $ Pers. Coser a borra- 
cheira. $ PUN ViTR. Alízar, polir. $ LTC. 
CLAUD. Derramar, cspalhar. $ SEN. Per- 
der o calor, resfriar-se. 

Despüó, Ys, úl, utúm, óré, v. ín- 
trans. e trans. Liv. Cuspir. $ VARR. 
PLIN. Afastar um mal, um sortilegio, um 
maleficio. $ Fig. CAT. Kejeltar com des- 
preso. Despuendie sunt opes. SEN. Devem- 
se despresar as riquesas. Despuere mores. 
CLAUD. — in mores alicujus. PERS. Abo- 
minar os costuincs de alguem. 

Deéspütamentüm, í, s. ap. n. (de 
despuere). F'ULG. Pinga (de azcite) derra- 
mada. 

Despütüm, 1, +. ap. n. (de despuere). 
C. AUR. Cuspo, saliva. 

Desquamatá, orüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Escoriações, esfoluduras. 

Désquamátüs, à, ùm, part. p. de 
Desquamo.P'14N. Descascndo, esburgado. 

Désquámó, às, àvi, atüm, àrá, v. 
trans. PLAUT. Tirar as escamas ou CAS- 
cas, escnmar, descascar. Desquamor. LU- 
CIL, Esfregam-me, raspam-me. $ PLIN. 
Descascar, descortiçar. 6 PLIN. Tirar o 
que está ao redor. 

(?) Déstércóró, äs, etc., áró, v. 
trans. ULP. Despejar, alimpar das immun- 
dicí&s. 

Destêrnô, Ys, strávi, strátim, 
6rnéró, v. trans. (Un, Descarregar, l1- 
vrar, allíviar do que está cm cima. 

Destertó, Ys, úl, órà, v. intrans. 
PERS. Acabar de roncar ou resonar ; ces- 
sar de sonhar. 

Désticó, ás, Avi, Strom, Ará, e. 
íntrans. PHILOM, Chiar (o rato). 

Désticós, L s. pr. J. PUIN. Destico, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

DéstillátYó, Onis, s.ap./. (de desttl- 
lare). CEIS. Defluxo, deflux&o. Destillatio 
narium. P11N. Catarro do nariz. — pecto- 
rís. SCRIB. Expectorac&o. — ventris. PLIN. 
Soltura do ventre. 

Dëstillð, As, etc., Ar8, e. ínirans. e 
trans. (?) VIRG. COLUM. bestillar, calr 
gota a gota. $ Luc. Reduzir-se a cinzas. 
$ SEN. Definhar-se. $ Exhalar, deitar um 
cheiro. Destillare nardo. T1B. Exhalar um 
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cheiro de nardo. $ PLIN. Destillar, deitar 
gota a guta. 

Déstimüló, ás, etc., áró, o. (rans. 
P. Nol. Estimular, excitar multo. $4 €?) 
PLAUT. Dissipar. Vcd. Zistimulo. 

"DestIná, à), s. ap. /. ARN. CoRir. 
Apolo, estelo, arrimo, sustentaculo. 4 
ME Columna,pilar que sustenta o edi- 

O. 

DéstinBtàó, ado. AMM. Obstinada- 
mente. $ DéstInátTüs, comp. AMM. 

DôstYnãtY6, ônis, +. ap. f. (de desti- 
nare). Deliberação, determinação, resolu- 
ção, proposito firme ; designação. Dest- 
natio mortis. TAC. Deliberação de morrer. 
Er destinalione Agrippa. PLIN. Consoante 
o proposito de Agrippa. Destinatio ler- 
nitatis. PLIN. Intenção de fazer durar 
eternamente. Jacet longé a destinatione 
sud. PKTR. Jaz morto longe do seu des- 
tino. Destinatio partium. LIV. Distribuição 
das partes. — consulum. TAC. PID. J. 
Designação dos consules. 

DestInáto, adv. Ved. Destinatus. 

"Dceetinátór, Órls, s. ap. m. (de des- 
tinare,. ENNOD. O que dirige, envia (uma 
carta). 

DéetInátiüis, 4, Om, part. p. de Des- 
tino. VITR. Fixado, seguro. $ APUL SID. 
Preso, ligado, atado. $ Cic. Liv. Deter- 
minado, fixado, resolvido. Antequam desti- 
nata componam. TAC. Antes de entrar no 
men proposito. Adversari destinatis alics- 
Jus. TAC. Oppór-se aos projectos de al- 
guem. Er destinato. SRN. SUET. ou. Destl- 
nntô. BUET. De proposito, de caso 
pensado, adrêde. $ CAT. Constante, per- 
severante. $ CIC. QUINT. Assiguado, des- 
tinado, designado. $ Posto em mira, de- 
signado com a vista. Destínata ferire. 
CURT. — petere. LIV. Acertar no alvo, 

DóstInó, às, avi, atüm, áró, v. 
trans. (de de e siano, arch.). 1º Fixar, 
prender, segurar, firmar ; 2% Fig. De- 
terminar, fixar, resolver, destinar, eaco- 
lher, eleger, nomear; 3º Apontar, pôr 
na mira, dirigir ao alvo; Fig. Designar, 
apontar ; 4eOfferecer um preço, comprar, 
adquirir ; 5º Neolog. Enviar, expedir. 
ENNOD. $ 1º Destinare antennas ad malos. 
C43. Prender as antennas aos mastros. 
— mates ancorts. CS Ancorar os navios. 
$ 2º Desttnare diem necis alicut. Cic. Mar- 
car o dia da pena uitinia a alguem. — 
aliquem ad mortem. Liv. Resolver a 
morte de alguem. Civitas spe destinate- 
rat... LIV. Roma estava ma firme espe- 
rança... Que agere destínaverat, CAS, O 
que elle tinha resolvido fazer. Destinatum 
et erat nihil statuere. SUET. Elle tinha re- 
solvido nada decidir. Destinare aliquem 
Joro. QUINT. Destinar alguem ao fóro. — 
domos publicis usibus. VELL. Destinar 
cusas &o serviço publico. — matertam ad 
scribendum. QUINT. Escolher um assumpto 
para escrever. Destinari consulem. LIV. 
Sêr nomeado consul. Destinare aliquem 
regem. JUST. Fleger alguem rel. — leya- 
tionem. SUET. Nomcar uma embaixada. $ 
3º Destinare locum oris. Liv. Apontar 
para um logar do rosto. — sayzitlas. A. 
VICT. Acertar no alvo com as flechas, 
Destinabant animis auctorem cadis. TAC. 
Tinham para si que cile cra o auctor 
da morte. Quibus ul fur destinabutur. 
CURT. (Os olhares) com que elle era de- 
signado, como ladrão. $ 4º .£d+s quanti 
destinat / PLAUT. Quanto offerece elle pela 
casa ? Destinare aliquid sibi. PLAUT. CIC. 
Adquirir aiguma colsa por compra. 

Déstitüó, Ys, di, ntfim, éré, o. 
trans. (de de e statuo). 1º FEstabelecer, 
coltocar, pôr; 2º Abandonar, dcsa!1.parar, 
largar, deixar ` cessar, deixar de ` omit- 
tir, pôr de ludo; 3º Enganar, frustrar, 
malograr. § 1º Destituere patum. (GRACCH. 
ap. GELL. Levantar um mourão, ou 
poste. — aliquem ante pedes. Liv. Collo- 
car alguem a scus pés. $ 2º Destiluere de- 
fensores. LIV. Largar seus defensas res — 
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aliquem abs se. PLAUT. Deixar alguem. 
Memoría eum destituit. CUNT. Desnmpara 
oa memora. Sí sprs dest(tuat. Liv. Se a 
esperança se lhe frustrar. Destiluere se. 
TERT. Hebaixar-se, arenquinhar-ce. 
fugam. Ov. Cessar de fugir. — choros, 
PROP. interromper as dancas. — partem 
verborum. QUINT. Comer uma parte das 
palavras. 4 Desitluere spem cindemte. 
COoLOM. Frustar a csperança do vendima: 
dor. — eunata alicujus. VRIJ.. Malograr 
os esforcos de alguem. — deos mercede. 
Hor. Tirar aos deuscs o seu salario. 
pluntas alimento. COLUM. Privar as arvo- 
res do reu alímento. 

DêstItutIô, ônies, +. ap. f. (de desti. 
luere). SUET. Acção de abandonar, aban- 
dono, desamparo. $ CIC. Falta de palavra 
(d'um devedor). $ Abolição, suppressio. 
Ad destituttoner peccati. HEIL Para aca- 
bar com o peccado. 

DestItütór, óris, s. up. m. (de desti- 
tuere). PHIAP. TEXT. O que abandona. 

DéstItutüs, 4, Um, part. p. de Des 
fíluo. LIV. SEN. Estabelecido, posto, collo- 
cado. $ CIC. Engausdo, frustrado, malo- 
grado. $ SUET. bestituido (de melos), 
falta de recursos, desesperado. 

Destraánguúl6, às, ete., áró, v. trans. 
P. LAT. Esticltar, apertar, abatar( fig.) 

Destrávi, pret. per/ de Desterno. 

Destricte, ade, TRnT. LNSCR, Clara- 
meute, fraucamente, eem rebaço, formal- 
mente. 

DestrictYÓ. Ved. Distríctio, 

Déstrictivüs, 4, úm, adj. (de des- 
tringere). C. AUN. Laxante, purgativo. 

Destrictüs, 4, üm, part. p. de Des- 
tringo. COLUM. Despexudo, colhido. $ 
Arrsuhado, tocado de leve. Destríctum 
eulnus. Ov. Ferida ligeira. $ Ov. Censu- 
rado, reprehendido. 

Destringó, Is, Inxi, ictúm, in 
güróá, v. trans. VIRG. COLUM. Despegar, 
colhér. $ PLIN. J. MART. Esfreyar, ras- 
par. $ PLIN. Purgar, limpar (ter. med.). 
3 CAB. Cic. Desembaiuhar. Destringere 
securim. Liv. Preparar o machado. $ Fig. 
PLIN. J. Kestringir, diminuir, cercear, 
tirar, cortar de. $ Ov. Desiizar, roçar, to- 
car de leve. Destríngere vulnus, GRAT. 
Fazer uma ferida leve. € Fiy. Ov. PHED. 
Criticar, censurar, dizer mal de. 

(?) Destructib!lís. LACT. e 

Déstructilis, 6, adj. (de destruere). 
PRUD. Destructivel. 

DéstrüctIÓ, onIs, s. ap. f. (de des 
fruere). SUET. HIER. Destruição, ruína. $ 
QUINT. Itefutacio. 

Déstrüctivüs, 4, Um, adj. (de des- 
truere). C. AUR. Que tem virtude des- 
tructiva, destructivo. 

Destructór, orla, s. ap. m. (de der: 
(ruere). TERT. CASS. Destruidor, 

Déstrüctüs, å, úm, part, p. de Des 
truo. SUET. Destruido, arruinado. $ 
QUINT. besacreditudo, 

Déstruó, Is, úxi, üctüm, ór$, v. 
trans. Cic. VIRG. Destruir, arruinar, 
derrubar. aluir, axsolar. Destruere crinem 
manumque. STAT. Despojar da coroa e do 
sceptro. $ Fig. Destrutr, arruínar, deitar 
por terra. Destruere jus. LIV. Destruir a 
lel. — oratiwwnem. QUINT. Deltur a perder 
um discursu. — testem, QUINT. Contradi- 
ger uma testemunha, ou tornal-a inutil. 
Des/ruebunt Gulbum, TAC. Dusncreditavarn 
Oalba. Destruere verba vultu. Ov. Desmentir 
as palavras com o gesto. Suptentia que 
destruitur, likit Sabedoria que se des- 
troe, 1. é. a vau sabcdoria. 

*Désüb. prep. de abl. Debaixo de. 
Desub Alptous. FLOR. De ao pé dus Alpes. 
— oculo sanguinem detrahere. VEO. Sau- 
grar abaixo do olho. 

1 DesübIto, adv. TER. CIC. PRISC. Sue 
bitameute, de repente, de subito, de Im- 
proviso. 

2* DesübItó, às, aró, v. irans, Fur. 
Derribar, virar de subito. 


DES 


Désübüló, às, vi, átúm, üré, 
o. trans. (de de e subula). VARR. Abrir 
(um caminho). 

Désüctüs, 4, úm, part. p. de De- 
sugo. PAIL. Sugado, chupado. 

Desudabi, é, s. pr./. Liv. Desudaha, 
cid. da Thrucla. 

Desúdascó, Ys, dró, o. intrans. Suar 
multo. Desuduscitur, PLAUT. Emprexa-se 
muito trabalho. $ GLoss. PIAC. Cessar 
de suar. 

Desudát18, óOnls, s. ap. f. (de desu- 
dare). Fu. SGor. $ CAPEL. Trabalho, fa- 
diga, labor. 

Desudatús, 4, üm, part. p. de De- 
sudo. PkUD. Destillado, caldo gota a 
gota. $ Fig. SID. Que cança, trabalhoso, 
laborioso, penoso. 

Désüdó, às, ávi, átúm, aró, v. 
intrans. e trans. CELS. STAT. Suar multo. 
A Fig. CIC. CLAUD. Empregar multo tra: 
balho, fatigar-se, afudigar-8c, afanar. Za- 
bores quibus desudavi. HIER. Trubalhos 
que me custaram muito suor. § Destillar, 
manar, fazer correr. Desudare picem., ISID. 
Destillar pez. — pestem ín amnes. CLAUD. 
Deitar peconha aos rios. 

DesuefácIó, Is, feci, factüm, óró, 
v. trans. TERT. bepór, deixar, largar. 

Désuefactüs, á, üm, part. p. de 
Desuefio, Cic. Desbabituado, desaffelto, 
desacostumado. 

Desuefió, is, factüs sùm, Dër), 
pas. de Desuefacio. VARR. Dcsnffazer-se, 
deshubituar-se, dcsacostumar-se. 

DésuescÓ, 18, suévi, suétúm, 
suescOró, v. trans. e (intrans. TITIN., De- 
saffazer, desacostumar, deshabituar. De 
suescere rocem. APUL. leshabituar a voz. 
1, é. guardar silencio. Dexuescenda,n. plur. 
QUINT. As colsas de que se deve perder o 
habito. $ Deshabituar-se. Desuescere vi- 
vere, PRUD. Desacostumar-se de viver. 
— patrum honori. SIL. Degenerar da glo- 
ría don paes. 

Desuétudó. YnYe, s. ap. /. (de de 
suescere). Liv. APUL. Descostume, perda 
d'um hahito. $ DIG. Desuso. 

Désuétüs, 4, üm, part. p. de De- 
suesco. VIO. Liv. O de que se perdeu o 
habito. $ Deshabituado, desaficito, desa- 
costumado. Desuetus triumphis. VIRO. De- 
sacostumado de vencer. — pali aliquid. 
Liv. Deshabituado de sofirer algumc 
coisa. — rabiem. STAT. Que perdeu a 
raiva. ` 

Desuévl, pret. perf. de Desuesco. 

Désügó, Ys, 3x1, üctüm, ügéré, 
v. (runs. ALL Sugar, chnchar, chupar. 

Désulcó, ás, ctc., àré, v. trans. 
AVIEN. Abrir regan, lavrar. 

Desultó, ás, Gei, átúm, üré, e. 
Zreg, de besilio. TERT. Saltar, pular. 

Désültór, Órls, s. ap. m. (de desi- 
lire). Liv. Cavallciro que salta d'um ca- 
vallo para outro. $ Fig. O que passa 
d'um assumpto ao outro. Desultor amoris. 


Ov. Inconstante no amor. — bellorum 
civilium. SKN. Catavento das guerras 
civis. 


DésültórYds, à, Um, adj. (de de- 
sultor). SUKT. CASS. Proprio para voltea- 
mentos. y Fig. Desultoria scientia, A arte 
de tomar vurias formas, magia. 

Désúltrix, icIs, s. ap. f. (de desul- 
tor). TE Y. A que e leviana, inconstante. 

Deeültürá, ee, s. ap. J. (de desilire). 
PLAUT. Acção de saltar abaixo. 

Désim, dcês, défül, dcóssÓ, v. 
intrans. Faltar. Argentum deerat. TER. 
Faltava o dinheiro. Von desunt qui... 
QUINT. Não falta quem.... Hoc unum ad 
fortunam defuit. JUV. Faltou só lato á 
sua ventura. Nec deerat. ipse complecti... 
Tac. Elle uesmo não delxava de apa- 
nhar.... Duas sibi res defuisse, quominus 
diceret. CIC. Terem-lhe faltado duas col- 
sus por dizer. Nec defuit quominus... TAC. 
Nño deixou de... .Vihtl contumeliarum 
defuúl, quin subiret, SUET. Não houve af- 
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fronta que não soffresse. Non defut ut 
senatus falleretur CAPITOL. O senado não 
deixou de sêr enganado, ou de se enga- 
nar. Y Deixar de fazer o que se deve, 
faitar a. Deesse amicis. CIO. Desamparar os 
amigos. — sibi. CIC. — ocrustont. (TIN, d, 
Deixar perder uma occasiño. — communi 
saluti. CAB. Não attender á salvação pu- 
blica. Ne dests opera. HOR. Nño te faças 
rogado. Ne dest4. Cio. Não recuse o teu 
auxilio. 

Désimó, Ys, ümps!, ümptüm, 
méróé, v. trans. Hon. Liv. Tomur, eseo- 
lher. Desumere sibi hostem. Liv. Tomar 
um inimigo á sua conta. 

Desuó, Is, Sró, v. trans. CATO. Fixar, 
segurar, firmar. 

Desüpér, adv. CS, VIRG. Da parte 
de cima, de cima. $ Vira. Em cima, lá 
em cima. 

(? Désüpérné, adv. VITR. Om. q. 
o preced. 

Desurgó, Is, ürréxi, ürréctüm, 
góré, e. (iron, Luck. HOR. Levantar 
se, erguer-se, pór-se em pé. $ SCRIB. Ir 
dar do corpo, descomer. 

Désürrectió, onIs, s. ap.f. (de de 
surgere). M. Emp. Evacuação. 

Dégürsüm, adv. TERT. HIER. POMP. 
gr. ba parte de cima. 

Desuvlàtee, úm ou Iúm, $. pr. m. 
plur. bus, lresuviatos, povo da Hoespa- 
uba Narboneise. 

Détéct1ó, ónte, s. ap. f. (de detegere). 
TERT. Manifestucño, revelação. 

Détéctór, Orl8, s. ap. m. (de dele 
gere). TENT. O que descobre, maniícata, 
revelador. 

Détéctüs, X, Om, part. p. de De- 
tego. Descoberto. que não tem cobertura. 
“des detecta. NEP. Templo que já não 
tem telhado. Detectia corpora. Tac. Cor- 
pos seim defesa. — CIC. Corpos abertos 
(pela autopsla). Detectus caput. VIRQ. 
Que tem a cabeça descoberta. /'etecttor 
hyacinthus, SOLON. Jaciutho mais trans- 
parente. $ Fig. Detectus relinuisse. ULP. 
Convencido «de ter retido. 

Detégó, ls, xi ctúm, égér$, vw. 
trans. PLAUT. Liv, Tirar o que cobre, 
descobrir. Detegere ossa. SUET. lesenter- 
rar os ossos. — ferrum. Luc. Deseme 
balnhar a espada, empunhni-a. $ Fig. 
Liv. Tac. Descobrir, desvendar, revelar, 
manifestar. 

Deténdó, Ys, di, E¿nsúm, dgrg, o. 
trans. Aírouxar, desenterrar. Detendere 
tabernacula. liv. Desirmar as barracas, 

Datônsis, 4, Om, part. p. do preced. 
Cas. 

(?) Detentatxd. Ved. Detentio. 

Déténtàtór, oris, s. ap. m. (de de 
tentare). COD. JUSTIN. O que retem em 
seu poder, detentor. 

Déténtatüs, á, úm, part. p. de 
Detento. COD. THEOD. Detido, retido. 

DéténtiO, ÓnIs, s. ap. f. (de deti- 
nere). ULP. LIER. Acção do deter, deten- 
ção, retenção. 

Déténtó, ás, ávi, átüm, ārð, o. 
Deg, de Detineo. FORT. Reter, demorar, 
retardar. $ CoD. Tuigop. Deter (um ob- 
jecto, guardar a posse de. 

Déténtór, orls, s. ap. m. (de dett- 
nere). COD. THEOD. CAS8. O m. q. Delen- 
tator. 

1 Déténtús, à, Um, part. p.de De 
tineo. Tac. Detido. retido, demorado. | 

2 Déténtüs, ús, s. ap. m. (de dett- 
nere), empregnado sé em abl. sing. TERT. 
Acção de reter. 

Détópescó, Is, púi, péscórá, v. in- 
trans. SiD. Resfriar-se, urretecer. 

Detérgéó, ee, ei, sum, géré, e. 
trans. Ov. SUET. Tirar enxugando, enxu- 
gar, limpar; fazer desajparecer ` reava- 
lar, roçar. Detergere araneus. ULP. Tirar 
as telas de aranha, — nubila. HOR. Varrer 
as nuvens. — sidera. Cic. Esconder og 
astros á vista. — umbonem. SIL, Rocas 
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pelo escudo. $ Liv. CoLuM. Limpar. De- 
tergere mensam. PLAUT. Limpar uma 
mesa. $ CÆS. LIV. COLUM. Abater, derru- 
har, arrancur, espedaçur, quebrar. $ Fig. 
Tirar, acabar com. Detergere fastidia. Co- 
LUM. Vencer osdesgostos. — reliquum 
somnum pollice. CLAUD. Acabar com o 
resto do somno csfregando os olhos. $ 
Fig. Purgar, purificar. Detergere animum 
helleboro. PETR. Esclarecer o espirito com 
o elicboro. 

DétórgO, Ys, gÓró, v. trans. CLAUD. 
ULP. O m. q. o preced. 

"Détériàó porca, s. ap. J. plur. 
(de deterere). FEST. Porcas magras. 

Detérliór, ús, gen. Oris, adj. comp. 
do desus. Deler. C1C. VIRG. Peior, mais vil, 
somenos. Deteriora sequor. Ov. Sigo o 
peior. Cuncta aucia tn deterius. Tao. To- 
das as coisas exageradas cm petor.Promp- 
tus ad deteriora. Tac. Prompto a crêr 
o peior. Deteriores opponantur bonis. PLAUT. 
Sejaın os patifes contrapostos aos bons. 
$ Inferior, menor. Vectigulia deteriora. 
Cas ltendas menores. Deterior peditatu. 
NE”. Inferior em infanteria. $ Hon. Co- 
varde, poltrão. Strenuiori deterior si præ- 
dicul pugnas suas. PLAUT. Se O covarde 
assoalha as suas façanhas diante do va- 
lente. 

Détórlóró, ás, ávi, átüm, áró, o. 
trans. (de deterior). FRONTIN. CAS8. De- 
terlorar, estragar,arruinar, derrancar. Res 
deterivruta. SYMM. Colsa deteriorada. 

Détérliüs, adv. PLAUT. Cic. Pelor. 
Deterius olere. HOR. Deitar mais mau 
cheiro. — pallere. PERS. Ter uma palli- 
dez peior. — spe nostrá. NOR., Pclor do 
que eu espero. Nihilo deterits. ASCON. 
Todavia, náo obstante. 

Détérminábills, 6, adj. (de deter- 
mínare). TERT. Que se póde determinar. 

DétérmInàtió, ÓnIs, s. ap. J. (de 
determinare). Cic. AD. HER. Limite, 
extrema, demarcação, fim, extremidude. 

Détórminátór, órlís, s. ap. m. (de 
delerminare), TERT. O que determina, 
regula, regulador. 

Détérminó, ás, üvi, üátüm, üré, 
9. (rans. Liv. Determinar, demarcar, li- 
mitar, marcar os limites. /mago determi- 
nata ín solo. PLIN. Plano (d'um templo) 
desenhado no chão. $ Fig. CIC. SUET. 
Determinar, fixar, regular. 

Detgró6, Ye, trivi, tritüm, tóróré, 
v. trans. Gastar, desíazer, safar. Aurum 
quàm minimum usu deteritur. PLIN. O 
olro quasi que nto se gasta com o uso. 
Deteret ota pedes. TIB. O caminho ferirá 
os pós. $ CoLUM. PLIN. Trilhar, debu- 
lhar, esmagar. Deterere oculos viltis. PLIN. 
Machucar os olhos da videira. — fru- 
mentium. COLUM. Debulbar o trigo. $ Fig. 
HOR. Quir T. Tac Enfraquecer, debilitur, 
diminui”, gastur, estragar, destruir. De- 
terere a sipta. MOB. Corrigir, limar um 
escripto. 

Détérréó, és, üi, Itúm, éré, v. 
trans, Alastur, arredar, desviar de, dis- 
suadir. Deterrere a proposito. CAS. Des- 
viar d'um projecto. — alíquem de senten- 
tid. Clc. Fazer mudar alguem de opinião. 
— homines cedibus. JOR. Desviar os ho- 
mcns de matar. — aliquem ne scribat. 
TER. Fazer com quc alguem náo escreva. 
— me quin loquar. PLAUT. lnipedir-me 
de fallar. — me quin ea sit ín his edíbus. 
PLAUT. Impedir-me de crér que ella está 
n'esta casa. Neque te deterreo quominus 
td disputes. Cic. Não te embaraço dc sus- 
tentar isto. Deterreor pudore commemo- 
rare... Cic. Embaraça-me o pudor de 
recordar... 4n deterrendá liberalitate... 
cic. Em sêr afastada a liberalidade. $ 
Lrv. Ov. Afastur, desviar, afugentar (um 
mal). 

(?) Détérrlme, ado. sup. de Deteríus. 
APUL. D/uma maneira muito má, malis- 
elinamente. 

DéterrImüe, 1, Um, ad). super. do 
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desus. Deter, Cic. Virg. Multo mau, pcs- 
simo, de Qualidade ou condição infima 

Déterritús, á, Om, part. p. de De 
terreo, CIC. Ov. Desviado, arredado, alas: 
tado de. 

Détérei, pret. perf. de Detergeo. 

Détérsüs, á, Um, part. p. de Detergeo 
Ou Aeltergo. CLAUD. Limpo, espanado. A 
CLAUD. Apartado, afastado. $ Peri 
Limpo, lavado. $' Fig. Cass. Apartado, se- 
parado, tirado. Cecitate detersá. IsiD. 
Curada A cegueira. 

Detêstâbilis, 8, ad). (de detestart). 
CIC. Liv. Letestavel, abominavel. $ CIC. 
Que é de mau agouro, aziugo. $ Dêtes- 
tábliTór, comp. Cic. 

Détéstabrlttér, adv. (de detestabilis). 
Lac. be modo detestavel. 

1 Détéetatió, onle, s. ap. f. (de de 
testari). Hon. Liv. Imprecação, maldição, 
praga. A Cic. GRLL. Letestação, exccra- 
ção abominação.$ PLIN, Iteyulsdo, repulsa, 
resistencia. $ ULP. Citação, notificação, 
emprazamento á vista de testemunhas. 

2 Detestát15, onis,s. ap./. (de de e 
testis), APUL. Custrução. 

Detestatór, orls, s. ap. m. (de de- 
testari). TERT. O que detesta, abomina. 
Detestutor criminis. Cass. Inimigo decla- 
rado do crinic. 

Détéstatüm, 1, s. ap. n. Dia. Notif- 
cação feita com testemunhas, 

Détéstátüs, A, tim, part. p. de De- 
testor. CAS, Que amaldigoou. $ Pass. CIC. 
HOR. Detestado, cxccrudo, abominado, 
execravel, abominavel. 

Détéstór, árls, átús súm, Sri, o. 
trans. dep. Du. Protestar, jurar (com 
imprecação). $ Cic. TAC. Amaldicour, 
abominar, execrar, olhar com horror. $ 
Liv. Dizer imprecações, rogar pragas 
contra. Detestari minas in caput alicujus. 
Liv. Dizer terríveis imprecações contra 
alguem. $ Cic. Afastar, arredar com sup- 
plicas; desviar. Detestata est iniquam sor- 
tem, SUET. Ella supplicou aos deuses que 
desviassem este infortunio. $ Do, Inti- 
mar, citar; notificar cow testemunhas, 
$ * Pass. APUL. l'iusc, Sêr detestado, re- 
pellido, despresado. 

Detexi pret. per/. dc Detego. 

Détéxó, Ys, ŭi, xtúm, xóré, v. 
trans. 'ITTIN. ULP. Acabar de tecer, fazer 
um tecido, tecer. Detexere telam. lia. 
Urdir uma tela. $ Pig. PLAUT. Dar bote 
em, fazer ligeiresa furtando, surripiar. $ 
VIRG. Trancar, entrauçar (de vimes). 
$ Fig. Cic. Percorrer, acabar, completar. 
( Expór, descrever, tractar (um assump- 
to). Teal summo deteram erordio. POET. 
ap. AUCT. ad HER. Pintar-te-hci de cima 
até baixo ou dos pés até á cabeça. Dete- 
rere paucis fabellam. SUIPTTIA. Coutar 
uma historieta em poucas palavras. Ved. 
Pertezo, 

Détextuús, à, Um, part. p. do pre- 
ced. ULP. Tecido. $ Fig. CIC. Acabado, 
concluido, tractado (um assumpto). 

DôtIng6, és, úl, tentim, tInéró, 
e, trans. (de de e teneo). Ter afastado, re- 
ter, deter, fazer parar, suspcuder, embar- 
gar. Detínere aliquem de negotio. PLAUT. 
Impedir que alguein vá ao que tem a fa- 
zer. — ab (ncepto studio. SALL. Fazer com 
que alguem não continue um eatado, — 
bello. Liv. Trazer alguem occupado em 
uma guerra. Detínebantur naves, CA. Fo- 
ram detidos os navios. Detínere ter an- 
guis. Tis. Embargar o passo a uma cobra, 
— tempus. Ov. Occupar o tempo. — se ad 
nonum diem. Tac. Ter mão em ei, 1. é, 
prolongar a vida até o dia nono. $ Occu- 
par, empregar ; deleitar, conciliar, attra- 
hir. Dettnert in negotiis alienis. CIC. Occu- 
par-se com os uegocios alhelos. Detínere 
mentes hominum. PLIN. Conciliar os ani- 
mos das pessóas,—oculosadspectu rerum... 
QuINT. Maravilhar os olhos pela vista de 
colsaAs... 

DétondóO, és, di, cum, éré, v. 
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trans. VARR. Tosquiar, cortar a lun (ás 
ovelhas). Detondere cirgulia. COLUM. Cor- 
tar as vergonteas. — gramína. NRMES. 
Pastar, roer a berva. $ ENN. Devastar, La- 
lar. destruir, estragar. 

Détón6, As, Di, áró, v. intrans. Ov. 
Trevejar muito. $ Fig. Fion. ltoucar 
como o trov&o, estular, rebentar, calr 
cuino o raio, Detonuere bella. 181D, keben- 
tarum as guerras, $ VING. PETIC QUINT. 
Pussur, acalmar-se, aplacar-£e, abraudar, 

DétonsÓ, ás, Avi, átúm, áré, o. 
Jreg. de Letondeo. Y. PICT. ap. GELL 
Cortar o cabello, 

Detonsüs, 4, üm, part. p. de Deton- 
deo. Ov. COLUM. Tosquiado, cortado. De- 
lunsa Sicambrta, CLAUD. A Sicumbria tos- 
quiuda, 1. é, os Sicaichbros captivos. De 
tonsi munni. ProP. Facas (cavullos) bem 
tractados, nedios. $ Ov. Tirado, separado, 
cortado. 

* Détótondi, pret. perf. arch. de De- 
tondeo. Piusc. 

Detornó, às, Gei, átúm, àré, v. 
(runs. PLN. Tornear, fazer Ho tório, $ 
Fig. Deturnata sententia, GELL  Peusa- 
mento bem apresen tudo, 

Detorquéó, es, órsl, ortüm, 
Qqueré, v. trans. e intrans. Aíastar, arre- 
dar, desviar, torcer, entortur, virur, 
voltar pura outro ludo. Detorquere vulnus. 
VIRG. Desviar o golpe d'um arremessúo, 

- à virtute. CIC. Arredar da virtude — 
ad luxum. PLIN. J. Levar para o luxo. — 
animum in alia. Tac. Voltar o espirito 
para outras colsos. $ Liv. QUINT. TAO 
Desfigurar, alterar, desnaturar, corrozn- 
per. $ PLIN. Virar-sc, tornar-se, 

Détorréó, ds, ii, éró, v. trans. SID. 
Quelmar de todo, consumir, reduzir «4 
cinzas. 

Détórsi, pret perf. de Detorqueo. 

* Detorsüs, 4, üm. CATO. e 

Détortüs, à, üm, part. p. de Detor- 
queo. PLIN. Afastado, desviado, voltado 
para outra parte. $ CANO. Hon. Derivado. 
formado de. $ Cic. Tac. Torcido, torto, 
contrafeito. $ CoLUM. Depravado, cor- 
rupto, derrancado, estragado. $ CULval, 
Erroneo, falso. 

Detractit18, Detrüctatór. 
Detrectatio, Detrectator., 

| Détràctatüs, 4, Om, pari. p. de 
Detracto. Detructuta sententia, TERT. Pen- 
samento desenvolvido. 

2 Détractátüs, Us, 4. ap. m. (de 
detractare). TERT. Tractado (á cerca d'um 
assumpto). 

Detráctió, ônis, s. ap. J. (de dero 
here). Acção de cortar, separar, tirar,sup 
pressão.  Detractio lillere. Cass. Sup- 
pressão d'uma lettra. — alteni, CIC. Su™ 
tracção, roubo do alheio. — sanyuinv, 
CELS, Diminulc&o do sangue, eangriu. — 
doloris. Cio. Exempção du dor $ Acção 
de cagar, evacuação. Detractio cibi. (210, 
ou simpleste Delructio. CIC. Evacuação 
do ventre, curso. $ fig. HIEN. PROSP, 
Detraccáo, murmuração, | inaledicencia, 
difamação, injuria de paluvras, ceusura, 
critica. 

Détráctó, ás, etc., áró, o. (runa, 
FRONTO. Tractar, discutir. 

Détráctór, Orls, s. ap. m. (de d+, a» 
here). TAC. CABS. O que desfaz em, o que 
rebaixa, detractor, muidizeute, murmurs- 
dor. 

1 Détráctüs, á, Um, part. p. de 
Detraho. UMa. Subtrahido, tirado de. 

2 Détractds, 98, s. ap. m. (de detra- 
here), empregado só em abl. sing. SEM. 
Substracção, diminuição, córte. 

Détràh, Ys, áxi, áctúm, âhgrg, 
v. trans. 1º Tirar para baixo, puxar, 
tirar de; tirar, puxar, trazer a; 2? Eva- 
cuar, cagar, dar do corpo; 3º Cortar, 
subtrabir, tirar de; tomar, levar; fuzer 
aggravo, injustiça; 4º — de aliquo, alí- 
quem, de re, Depreclar, detrahir, desfazer 
em, dizer mn! de; sêr detractor, maldi- 
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gente, murmurador. 6 1º Detrahere alt- 
quem ez cruce. CW. De-prender alguem 
da cruz. — equo. Lrv. Deitar alguem do 
emvallo abaixo. — annulum de digito. 
TER. Tirar o anne! do dede. — mendo- 
tem ab aris. CIC. Arranear o sacerdote do 
altar. — frenos equis, LIV. Desenfrear 09 
cavallos. — nares ad terram. Hop Tirar 
oS navios para terra, pót-os em secco. — 
'Guros ad terram. SUET. Derrubar touros. 
— aliquem ad ucusativnem, CIC. Trazer 
alguem perante o tribunal, — ad certa- 
men. Liv. Trazer a combate. $ 2º Absin- 
thium bilem detrahit. PLIN, O absintho 
expulsa a bilis. Satis materia detracium 
est, CILA A evacuação tem sido abun- 
dante. 6 3º Delrahere aliquid ex ou de 
summâ. Cic. Tirar alguma coisa a uma 
somina. — de suis commodis, CIC. Cercear 
as snas commodirades, — Armentem alt- 
cut. Cic. Tomar a Armenta a alguem. — 
saperteam vicioribus. BALL, Abater o orgn- 
lho dos vencedores. — cohortes er acie. 
CAR Retirar cohortes das fileiras. — 
sensas de homine. CIC. Tirar oa sentidos 
do homem. — ce port, COLUM. Emira- 
grecer-se. — aliquid de benevolentiá. CIO. 
Diminuir a benevolencia. — fidem sibi. 
QUINT. Desacreditar-»e, perder o credito. 
Multum ei detraril, quod... NEP.O que lbe 
lez muito mal, foi que... y 49 Detrahere 
de senatu. CIC. Dizer mal do senado. — 
de rebus gestis alicujus. NWP. licbalxar os 
feitos de alguem. — alicui. QUINT. Deprt 
mir algnem. Noli detrahere ullerutrian. 
Her, Não digues mal nm do outro. Qui 
detrahuni. miki. HIER, Os que me detra- 
nem, |. é, os meus detractores. Pudice, 
non detrahenfes, HIRR, Castas, e que nio 
taurmuram. 

Détràxó, syne. por Detrarisse. PLAUT. 

Detrà xi, pret. perf. de Detraho, 

Detrectatió, onle, s. ep. /. (de de- 
trecta»e). Lecusg, Detrectatio militias. Lav. 
lecusa de se alistar como soldado. — 
í&eredis PLIN. O renunciar a uma he 
(3004. 

Détréctátór, oris, s. ap. m. (de de- 
trvetare). PETR. AUS. O que recusa. A Liv. 
Detractor. 

D68trectó, às, Avi, &tüm, iré, o. 
trans. (de de e tracto) Recusar-se, esqui- 
var-se, turtar-89 a, recusar, refusar, evi- 
tar, fugir de. Detrectare militiam. CAA 
Recusar assentar praça, ou servir Bo 
exercito. — certamen, CURT. Esquivar-se 
30 corriate. pryuwcipem, SURT. Recu- 
sar-se a reconhecer um principe. — tute- 
iam adininistrare. PAUL jet. Esqnivar-ee 
a sèr tutor. $ SAIL. LIV. OV. Desacredi- 
txr, denegrir, rebaixar, depreciar, avíttar, 
dizer mal de. Detrectare poetas. Tac. De- 
primir os poetas. — sbi. SURT. Dizer mal 
de al. 

> Détriménta!Is, 6, edj. Gyos. e 

Detrimémtósus, A, Um, adj. (de de 
(rimentum). CA8. Nocivo, desvantajoso, 
prejudietal. 

Détriméntüm, T, e ap. n. (de dete 
rere). APUL. Acçãode tirar esíregando ou 
raspando. $ Cic. Detrímento, damno, 
perda, preju!se, lesão. Delrimentum aj- 
Jerre ou inferre. CAS. — importare, CIC. 
Causar damno, lesar. — aceipere. CIC. — 
capere. PLANCUS Ap. CIC. — facere. NEP. 
SEN. Soffrer prejuizo, lesão. E CAS he- 
sastre, derrota, destroço. 

Detritüs, 4, um, part. p. de Detero. 
PHAD. PAC. Gasto, safado. $ NIGID. PIIN. 
Tírudo, supprimido. $ Féy. GELL, Fati- 
gado, cancado. $ QUINT. Repetido, repi- 
sudo. 

DétriümphOÓ, às, etc., arg, v. 
trans. CYPR. TERT. Vencer. Detriumphatus, 
Mixtc. Vencido. 

Detrivi, pre. perf. de Detero. 

Détrúdó, ts, el, sum, dgrg, o. 
trans. Atirar violentamente , arrojar, 
Jespenhar, precipitar, empurrar, arrancar 
de, Detrsdere aliquera in mare, SOET. Ati- 
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rar alguem ao mare — aliquid ín terras. 
Ov. Espetar alguma coisa no chão. — 
Styyias ad «ndas. VIRO. Atirar com al- 
guem aos infernos. — naves scopudp. VIRG. 
Arrancar os navios d'um rochedo. 4 Fig. 
Atirar, lançar; reduzir; coustranger a 
renunciar a. Detrudi ad novisrtmum ordi- 
nem. SUET. Sèr atirado para o ultimo 
logar. — in luctum. CIO., Sêr lançado na 
dor. Deirudendi Domitii causd.BUKT. Para 
ebr derribado Domteio. Detrudere se ad 
mendicilatem. PLAUT.'Reduzir-se a pedir 
esmola. — eloquentiam tn pamcissimos 
sensus. TAC. Reduzir a eloquencia a um 
mui pequeno nuinero de pensamentos. — 
aliquem de sententid. Cic. Obrigar alguem a 
mudar de opiniño. 6 VIRO. LIV. TAC. Ex- 
pellir, expulsar, desalojar. 6 Fig. Er qud 
me nives detruserunt. V ATINIUS ap. CIO. Do 
qual (posto) as neves me fizeram retirar. 
$ CIC. Desapossar, esbulbar (ter. jurtd.). 
y Cic. Differir, pospór, delxar (paza outra 
occasio). 

Detrtincat19, ÓnYs, s ap. f. (de 
detruncare). PLIN. Córte, derruba (de ar- 
vores). $ PnosP. Mutilação (d'um corpo). 
$ CASS. Damuificação, estrago (d'um mo- 
numento). 

DétrüncÓ, às, etc., Ará, o. trans. 
COLUM. Cortar, separar, mutilar, destrom- 
car. Detrumcare caput. OV. Decapitar. De- 
(runcata corpora. LIV. Corpos mutilados. 
$ V. FL. Descabecar. $ Fig. Tirar, suppri- 
mir a cabeça (dum estado). 

Détrüs!ó, ónis, s. ap. f. (de detru- 
dere). TERT. Acção de atirar em. iS 

Détrusde, A, Um, pari. p. de De- 
trudo. CIC. Liv. Atfrudo, lançado, impel- 
lido, empurrado. Detrusus insula m. TAC. 
Arrojado a uma liha (pela tempestade). 

*Dêtuúdis, 5, adj. FEST. Dfminutdo, 
reduzido, restringido, 

Détüli, pret. perf. de Defero. 

Détümá0, Dë, rö, v. intrans. e 

Détümescó, ls, mili, mescéró, v. 
intrans, STAT. Desinchar, abaixar. $ 
Fig. PETR Acalmar-se, aplacar-se, mli- 
tigar-se, abrandar. $ PRUD. PkoP. Cessar 
de sêr altivo, orgulhoso, altanciro, 

Detündó, Ys, üdi, ünsüm, ün- 
déróé, v. trans. Loo, Quebrar batendo. 
Digiti detunsi. APUL. Dedos maguados, 
ou pízados. 

Deturbatüe, X, úm, part. p. de 
Deturbo. Cs. Deitado abalxo, derrabado, 
expulso de. 

Déturbó, ás, etc, ir8, v. (mas. 
Lançar abaixo, derrubar, empurrar, des- 
penhar, arrojar, precipitar ; expulsar, 
lançar fóra de. Deturbare hostes de ou 
ez vallo. CAS. Desalojar o inimigo do 
seu Intrincheiramento. — funibus, SALL. 
Arrojar do alto das muralhas. — sia- 
tuam, Cic. Derrubar uma estatua. 
adificium. Cic. Demollr um edificio. — 
— «b altá puppi in mare. VIRG. Atirar do 
alto da poppa ao mar. — Jucos a sedi- 
bus. PALL. Enxnutar os zangüos dos cor- 
ticos. $ Fig. Deturbare aliquem de sani- 
tate ae mente. C1C. Fazer perder o juizo a 
alguem. Deturbari spe. CIC. Perder as 
esperanças. Deturbare alicui verecundiam. 
PLAUT. Tirar a vergonha a alguem. — 
aliquem de fortunis omnibus. CIC. Esbu- 
ihar alguem de todos os bene. 

Detürgens, êntis, part. pres. de 
Deturgeo. PLIN. Que desincha, que de- 
cresce, que almixa (um rio). 

| Détürpó, ás, ctc., àró, v. trans. 
Desfigurar, deturpar, Aflear ; desbotar, fu- 
nar, murchar. $ Ciris. Manchar, enno- 
doar, sujar, emporcalhar. 

Deúcálidés ou Deucállonidés, àe, 
s, pr. m. Prssc, Deuealida, Alho de Deu- 
caljt&o. 

Deuúcálion, ônis, s. pr. m. (Awxa- 
Aav) VIRG., Deucalião, rei da Thessa- 
lia, e filho de Prometheu. 

Deücálloneüs, í, üm, adj. (dev- 
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Seite, Ov. Deucalioueu, de Dee- 
calido. 

Déültüm, , I, A pr. n. PLIN. Deculto 
cid. da Thracia. 

(?) Dsúngó, Yo, 11, ünctüm, On 
BÓró, o. trans. PLAUT. Eaíregar, untar 
ungir. 

D4ünx, cis, s. ap. m. Cia Onze 
fracções da libra romana == 11 onças == 
297 gramas, ou ouze fracções d'uma 
unidade qualquer. $ MART. Medida de ca- 
pacidade para liquidos, contendo 11 cya- 
thos = 4,95 decilitros. $ COLUM. Medida 
agraria de 26,400 pés quadrados == 
20,8163 ares. 

Deürlópüs, 1, s. pr. f. (aAcvgiazoçk 
Liv. Deuriopo, parte da Peonia (Mace» 
donia). 

Dóüró, le, fiesi, stăm, ürórá, o. 
trans. CAB. Lige, Queimar, de tode $ 
$ Lrv. CURT. Queimar, tostar, tianar (o 
trto). 

Dës, 1, +. m. (O:óc). Deno, a Divine 
dade, o Sêr supremo ; um deus; plur. 
DTi, dóóritm. Os deuses do pegunismo 
Ille princeps Deus, qui omnem hune mun 
dum regit, CIC. Aquelle Deus supremo, 
que governa todo o mundo. Qmid es 
Deus? Mens emtrers. BEN. Que é Deus ? 
A alma do universo. Deus cterne / HIER, 
O Deus eterno ! Deus aliquis etderít. CIO. 
Só um deus o poderá dizer. — bellator, 
VIRG. Odeus da guerra, Lé, Marte. Free 
dere gu transgredi ad Deos. VELL. Sêr col» 
locado no numero dos dcuses. Di bomi / 
CIC. TER. Deuses de bondade! Dews 
done! ENNOD. Deus grande! St dis placet. 
PLAUT. Se apras aos deuses; se é posst- 
vel. — CIC. Lrv. Os deuses me perdocm | 
Di hominesque. CIO. SALL. Os deusea e 08 
homens. Di melins! SEN. Di meloru 1! 
CIC. Ov. Valham-nos ose deuses ! Lívrerme 
nos os denses deste mal! DU mellus, 
quód non dederunt! V. Max. Os deuses 
nos valeram, por nos ni darem. Dit 
melius, quim moneamus! Oe, Os deu- 
ses nos livrem de advertir | Dii te perdant?! 
PLAUT. CIC. Os deuses te deitem a per- 
der! DH illi mortuo / Cie, Os deuges per- 
cam aquelfe morto | /n dits ex. Ov. Está 
na mão, no poder dos deuses, depende 
d'elles. $O que é honrado, ou ditoso como 
um dens. Deus flle noster Plato. CIC. Pta- 
tào, nosso deus. Deos propius contingere. 
Hop Estar er eoutacto com op deures, 
1. é, com Augusto e Mecenas. Sum deus, 
PLAvT.TER. Eu sou um deus, f. é, feltz 
como um deus.9 4 /. CATO. ap. CIO 
VIRG. SERV. MAOR. Deusa, divindade. 

DeüsónlénsIa, d, adj. Inscr. Deuso- 
nlense, de Deusíño, cid. ribefrinha do 
Rheno. 

Dóustife, 4, Um, part. p. de Deuro. 
CAES. Ltv. Quetmado de todo, tisnado. 

*Deutár, órá, órüm, adj. (dcuripoç). 
Nor. TIR. Segundo. 

Deútg8rlas, ee, s. ap. m. (Sereplaç, 
secundario). Agua Pé, surrapa. Pina 
que vocant deuterías. PLIN. Vinhos a que 
dão o nome de enrrapa, ou de segunda 
espremcdura. 

DeutSrónômitim, Yi, s. pr. n. (àw- 
ttgo;opio4, Segunda lel). IBID. Deutero- 
nomio, denominação ecclesiastica do 
quinto e ultimo [vro de Moysés. 

Déütór, Gris, úsús sim, ütl, v. 
dep. NRP. Abusar. 

Devade, es, s. pr. f. PLIN. Devada, 
ilha, proxima á Eolia. 

Dévágór, árls, átüs sim, 4r1, e. 
dep. Afastar-se, desviar-se (ig. ). 

Devastatió, onYs, s. ap./. (de devas 
tare). AUG. Devnstação, assolação, es- 
trago. 

Dévàstatór, Orla, s. ap. m. (de de- 
vastare). AUG. O que assola, destroe, de- 
vastador. 

Dévastó, ás, etc., ré, v. trans. LIV. 
HIRT. Devastar, &830lar, destruir, sa: 
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quear. Agmina ferro devastala, Ov. Ee 
quadrões destruidos pelo ferro. 

*DévéctiÓ, Onis, s. ap. f. (de deve- 
here). GLOSS, Carriagem, transporte, con- 
ducção. 

DévéctO, ás, Avi, àtüm, áró, v. 
freq. de Drreho. SEDUL. Transportar fre- 
quentemente. 

Dévectüs, 4, üm, part. p. de Dereho. 
VIRG. CURT. Transportado. Ego devec!us 
Veliam. Cic. Tendo-me transportudo a 
Velia. 

Dëeëbä, Ys, exi, ectüm, óhéré, 
e. trans. CAS. Liv. Acarretar, currear, 
trazer ou levar em carro, transportar, 
conduzir. Devehí per fluvium ad Oceanum. 
JUST. Descer por um rio até o Oceano. 

Dévélló, Ys, élli e ulei, ülgüm, 
e6llóró, v. trans. PLAUT. PALL. Arran- 
car, desarraigar. $ SuET. Peltar, tirar o 
pello ou o cabello. 

Dévéló, ás, etc., áró, v. trans. Ov. 
Tirar o veu, desvendar, descobrir, pór á 
mostra. 

Devéltón. Ved. Deultum. 

Dévénórór, àrls, otc., arl, o. trans. 
dep. Ov. Venerar, honrar, respeitar, aca- 
tar. 6 TIB. Afastar, desviar (com sup- 
plicas, ou com sacrificio). 

Dévónió, is, ênl, 6éntüm, éniré, 
€. intrans. Ir, ir-8e, dirigir-se para, che- 
gar. Devenire ad legionem decimam. CAS, 
Chegar á decima legião. — ir victoris 
manus. Cic. Cair nas mãos do vencedor. 
— locos latos. VIRG. Chegar a logares 
apraziveis. — in aliquem. CIC. Topar al- 
«uem. — ad furem. PLAUT. Ir ter com o 
ladrão. — ad senatum. CIC. Recorrer ao 
senado. $ Pig. Tantum deventsse ad eum 
mali. TER. Ter-lhe succedido tanto mal. 
Deventre ad juris studium. CIC. Voltar 
ño estudo do direito. — ad rationem. CIC. 
Aproveitar-se d'uma rasão. 

Devóénüstatüs, &, üm, part. p. de 
Devenusto. SID. Desfigurado, afetado, 
manchado. 

Dévénüstó, ás, etc, Aró, v. trans. 
Cic. AUS. Afelar, desfigurar, tirar a 
graça, a bellesa, manchar. 4 EÉNNOD. 
Deshonrar, envergonhar, desacreditar, 
denegrir, infamar. 

Devérbéró,;as,etc., ár$,v.trans.TER. 
Açoutar, avergalhar muito. Decerberatus 
servus. LACT. Escravo cortado de verga- 
thadas. 

DévérgóntlIá, e, s. ap. f. (de de- 
cergere). GELL. Declivio, ladeira, encosta, 
inclinação. | 

Davêrgõ, Xs, Srô, v. intrans. APUL. 
Pender, vergar-se, inclinar-se, ter pen- 
dor, Inclinação. 

Dévérrá, ie, s. pr. J. (de deverrere). 
VARR. Deverra, deusa que presidia á 
limpesa das casas. 

Davarrô. ïs, erri, ¿rsúm, éré, o. 
trans. COLUM. 'lirar varrendo, varrer 
bem, alimpar varrendo. $ Fig. LUCIL 
Varrer, limpar a mesa, f. é, comer tudo 
que está na mesa. 

Davorsit6. ás, ávi, átüm, aré, 
o. freg. de to. GELL. Apartar-se, 
afastar-se (f9.), parar. 

DévérsSYitór, orls, &. ap. m. PETR. 
O tm. q. Deversor 2. 

1 Dé6vérsór,àrYs, átüs súm, arl, 
o. intrans. dep. Albergar-se, hospedar-se 
em viagein, tomar pousada, pousar, re- 
colher-se a casa de alguem. $ Cic. Morar, 
habitar, assistir, residir. ln meis dever- 
satur ocults, APUL. Está diante dos meus 
olhos. 

2 Davêrsôr, órís, s. ap. m. (de de- 
certere). CIC. O que pára, faz pousada, o 
o que se alberga em uma estalagem, hos- 


pede. 
Dóvérsóridlóm, i, s. ap. n. dimin. 
de Deversorium. CIC. 
Dévérsórfüm, Yi, s. ap. n. Cr. 
PETR. Logar onde se páre para pousar, pou- 
cada, estalagem, albergue, hospedaria. $ 
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Fig. Cic. Asilo, retiro, couto. $ SUET. 
Loja, armazem. 

Déversorlás, à, Um, adj. (de de 
versor 2). SUET. Propria para pousada, 
de estalagem. Derersorta taberna. PLAUT. 
SUET. Estalagem, albergue, hospedaria. 

Déversüs, 4, üm, part. p. de De- 
verto. FEST. Voltado para bajxo, embor- 
cado. 

Dévértícülüm, 1, s. ap. n.(de decer- 
tere). CIC. SUET. Caminho apertado, des- 
vio. Deverticulum (luminis, PAPIN. Braço 
dum rio. $ Fig. Liv. QUINT. Desvio, ro- 
deio, volta, digressão. Deverticulum signi- 


Acationis. GRILL, Sentido toreldo. — aqua- 


rum calidarum, PLIN. Passelo de banhos 
em banhos. A deverticulo. JUV. Depois da 
digressão. $ Liv. Tac. Albergue, estala- 
gem, pousada, hospedaria. $ Mig. PLAUT. 
CIC. Asilo, retiro, refuglo, conto. 

Dévertó, e Devortó, arch. Ys, ti, 
sim, tóré, v. trans, e fnirans. Luc. 
A. VICT. Desviar, afastar, arredar. Ab ali- 
quo se deter tere. TER. Desviar-se de al- 
guem, fugir d'elle y Pass. Desviar-se, 
passar de largo ; ir hospedarse a algum 
logar. Deverti (vico). CIC. Tomar cami- 
nho por fóra d'umu aldeia. — apud ou 
«d aliquem ou in Aospitium ulicujus. PLAUT. 
Ir pousar a casa de alguem. $ Dirigir-se 
por caminho desviado. Quê nulia Custa- 
itam devertitur orbita. Vino, Por onde 
nenhum carro vae paro Castalia. Hinc 
domum devorlar. TRR. D'aqui ir-meh.i 
para casa. $ Fig. Meas devertor ad artes. 
Ov. Recorrer aos meus artificios. $ Des- 
viar-se, apartar-se (do caminho) ; fr hos 
pedar-se a algnma parte. Devertere viá. 
Liv. Largar a estrada, sair d'ella. — do- 
mem regis. Cic. Ir pousar em casa do 
rel. —  Jihodum. SUET. Retirar-se para 
Rhodes. $ Fig. Afastar-se do assumpto, 
fazer uma digressão. 

D&vêscor, óris, Escl, v. trans. dep. 
STAT. Devorar. 

Dévestió, is, ivi, (rëm, 1r6, v. 
(trans, APUL. Despir, tirar o fato, des- 
pojar. 

Dévéstivüs, 4, Om, adj. TERT. 
Que não se róde cobrir com algum ves- 
tido, 1. é, que nâo póde tomar forma ou 
figura alguma. 

Dóvéxi, pret. perf. de Deveho. 

Déveéexitás, átls, s. ap. f. (de de- 
verus). PLIN. Dcclivio, posição inclinada, 
inclinação. 

(2) DévéxÓ. Ved. Divero. 

Devexüs, 4, Um, adj. Cic. VIRG. 
Que pende, que vae em declivio, em la- 
delra abaixo, inclinado ; que desce ; pro- 
fundo. Deverior dies. CLAUD. O pôr do 
sol. Devezus Orion. HOR. O pôr do Orlonte. 
Aqua fluit in devezo. SEN. A agua corre 
em terreno declive. Quum candidatis os- 
culo oecurrerts deverus. PLIN. J. Quando 
tu descias (do tribunal) paru abraçar os 
candidatos Devera silentia. V. FL. Silen- 
clo profundo, on abysmos silenciosos. $ 
Fig. Que pende paru, que tende a, que 
declina. tas devera ad ottum. Cro. 
Edade que pende para o descanço, Devera 
etas. SEN. Ednde em dcelinação. — com- 
positio. SEN. Estylo que afrouxa. /re per 
deverum. SRN, Seguir a tendencia uatural. 

Devici, pret. perf. de Devinco. 

Dévictor, Órls, +. ap. m. (de devin- 
cere). INSCR. Vencedor. 

Dévictüs, 4, üm, part. p. de De- 
vinco. CIC. HoR. Vencido. 

Dëeigësch, le, 68córó, v. (ntrans. 
TERT. Enfraquecer-s8e, debllitar-ee, per- 
der a força, o vigor. 

DévincI5, is, Inxf, inctüm, cirg, 
PLAUT. CIC. Ligar, atar, prender, Devín- 
cire opercula plumbo. Liv. Sellar as tam- 


pas com chumbo, chumbal-as. — suos 


premtíis. CIC. Prender, captivar os seus 
premios. Federa quibus fides devincitur, 
Cic. Tractados em que se empenha a pa- 


lavra. Devincíre mentem necessitate fatt. | 
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CIC. Sujeltar a alma d fatalidade. — lo 
cum religione, Clc. Consagrar um logar.— 
se vino. PLAUT. Embebedar-se. 

Devincó, Ys, ici, Ictüm, incéré, v. 
trans. PLAUT. CAS. CIC. Vencer comple 
tamente, submetter, sujeltar, sobrepujar, 
exceder. 

_Dóvinct1ó, ônis, s ap. f. (de devin- 
cire). Exxon. Laços (de amizade), af- 
fecto, dedicacáo. $ Incantameuto, feitiça- 
ria, bruxaria. Magie devinciiones. TERT. 
Sortilegios. 

 Deévinctüs, á, Um, part. p. de Dm 
tenção. CIC. CURT. Ligado, encadelado. A 
Preso, atado. Non est me devin«tior alter, 
Hon. Ninguem (lhe) é mais unido, i. é, 
dedicado do que eu. 

Dóvinxi, prel. perf. de Devincio. 

Dévió, às, etc, áró, v. intrans. 
MACR. Desviar-se, afastar-se, apartar-se 
do caminho direito. $ Fig. MACH. SYMM. 
Afustar-se. Deviare a vero. HIER. Apartar- 
8e da verdade. Filia non devians. AUS. 
Filba que nào degenera. 

Devirginatió, ônis, s. ap. f. (de 
devirginare). SciuB. Acção de tirar a 
virgindade , de deshourar, detlorar. $ 
de seduzir uma douzella. 

Devirginó, ás, ávi, àtüm, Are, 
v. trans. (de de e virao). PETR. HIER. Ti- 
rar a honra, deshonrar, detlorar, ass. De- 
virginari. VARR. Passar da edude de pu- 
berdade. 

Devitátló, ónla, s. ap. f. (de devi- 
(are). CIC. Acção de evitar, de escapar, 
esquivar-se a. 

Devitatüs, à, úm, part. p. de Devito. 
CIC. Evitado. 

Dévitó, ás, etc., Àró, v. trans. CIG 
Hon. Evitar, escapar, csquivar-se a. 

Dóviis, 4, ám, adj. (de de e vta). 
Cic. PROP. Liv. Apartado, afastudo do 
caminho, desviado, retirado. /d tibi noa 
erit devium, CIC. Isto nào te desviará. 
Devia terrarum. LUC. Logares desconhe- 
cidos. $ Que não cstá na estrada, que fica 
em logar desviado; desencamiuhliulo, 
perdido do cnminho; que sae do cami. 
nho. Quum essent devii, descenderunt. CIC, 
Como nào estavam no caminho, desce- 
ram. Devia civitas. SUET. Cidade afastada 
— avis. Ov. Ave solitaria. Ut mihi devie 
libet! ox. Como me agrada cm meu 
caminho  vagabundo...! Devius equus. 
STAT. Cavallo que anda de esguclha. $ 
Fig. Apartado do recto caminho, des- 
viado. Vihil decium loqui. PLIN.J. Fallar 
francamente, sem rodeios. Devíus ín om- 
nibus consiliis. CIO. Despropositado em 
todos os seus conselhos. Von sit devia. 
Ov. Ella não se parte do bem, não des- 
varie. Devius aqui. STAT. Que procede 
contra a justiça. — promissi. CAPEL., Que 
falta á sua palavra. 

Dévócatis, à, Um, part. p.de De 
toco. IRID. 

Dóvdcó, etc., rð, v. lrans. Chamar, 
fazer voltear ; fazer descer ` charnar (efu 
soccorro), invocar, implorar; convidar 
(para jantar). Decocare aliquem de pro- 
vincid. CIC. Chamar um magistrado da 
Rua provincia. — suos ab tumulo, ex pre- 
stdiis. LIV. Retirar as suas forças d'uma 
eminencia, dos seus postos. — sidera 
eclo. Hon. Fazer descer do ceu os astros. 
— deos ad aurilium. Lrv. Chamar os 
deuses em ajuda. — in judictum, V.MAX. 
Chamar a juízo. — alíquem. NEP. Con- 
vidar alguem para jantar. $ PLIN. Attra- 
hir, fazer com que veuha. $ Pig. CIC. PLAN. 
Levar, ou trazer a. Devocare aliquid tn 
dubium. Ces Pôr alguma coisa em risco. 
— aliquem in id ul.... SEN. Levar ou re- 
duzir alguem a ponto que... — aliquem 
ad perniciem. PR.ZD. Levar alguem á sua 
ruina, — rem ad populum. V. MAX. Apre- 
sentar o negocio ao povo, recorrer a elle. 

DavólS, às, etc., üró, v. fntrans. 
VIRG. Ov. Descer voando, voar pera 
burxo, atirar-se, lançar-se sobre, accom- 
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tnetter de cima. $ Liv. Descer com ra- 
pidez. PETR. Ir á pressa, acudir. $ Pig. 
Ap. len. Abalar, desappnrecer, fugir. $ 
Cic. Passar rapidamente (d'um a outro 
objecto). 

Dévólütüs, A, Um, part. p. de De- 
entro. Cut Que rolou de cima, despe- 
Dhudo, arrojado, precipitado. Torrens de- 
eolutus. Liv. Torrente que se despcuha. 
Devolutus ad egestatem. SEN. Lançado ua 
mineria. — (n dedecus. V. MAX. Caldo no 
opprobrio. ad preces. SURT. Que se 
abaixa ás supplicas. $ ULP. Devoluto. 

DévólvÓ, 1s, vólvi, vólütüm, 
Ólvéró, Caen VIRA, Rolar de cima, tom- 
bar, despenhar, arrojar, precipitar. Detol- 
vere saxa. QUINT. Rolar penedos (urn rio). 
— fusis mollia pensa. Vino. Flar macios 
vellos (de lau). $ Ftg. Detolvere aliquem 
eiâ sud, PLAUT. Fazer com que alguem 
poea — corpora in humum. Ov. se. 

. Deixar-se cair ao ch&o. Devolví ad 
E CIC. Abraçar com sofreguidáo uma 
esperança. Derolvere ad stirpem. LIV. 
Volta breve para a tua familia. Decolti 
ad ottum. Cou, bar-se ao descanço. 
Nomen ad aliud devolutum est. Leit, Este 
nome fol dadu a outra coisa. $ CAT. 
Cortar separar atirando para longe. 

Dôvômo, Ye, ŭl, Ytüm, 6r6, v. trans 
CAcIL vomitar. 

Dévóratió, ónls, s. ap. J. (de de- 
vorare). TERT. Acção de devorar. Bfe a 
devorarione piscis eripuit. HIER. Livrou- | 
inc de ser devorado pelo peixe. 

Dévóratór, Orls, s. ap. m. [de deto- | 
rare). TERT. (IER, O que devora, devora- 
cor. $ l'i*:8.. GLOSS. Isib. Dissipador, dc- 
vorador, cornilio. 

Dévóratoriúa, 4, úm, adj. TERT. 
Que devora. que destroe. 

Dôvoratrix, icls, s. ap. f. (de devo- 
rator). ACRO. IER. A que devora, destroe. 

Dévórátüs, 4, Dm, port. p. de De 
roro. IL, Tragado, engolido. Y Derora- 
tus pudor, APUL, Vergonha deitada a um 
canto. 

Dôvorô, ás, etc., àró, v. trans. 1º 
Engullr; 22 Engullir, tragar, absorver, 
devorar; 3º Comer, gastar (dinheiro), 
dar cabo dos bens ; 4° Fig. Destruir ; 
abafar, perder (a voz): ; esquecer, olvi- 
dar. E Devorare ovum. CATO. Engnllr 
um ovo — salivam suam. Engulir a 
saliva. $ 29 Jevorarí telluris hiatu, 
Ov.Sér engulido pelu terra. Ne rote de- 
rorarentur. VTTR. Para que as rodas se 
não afundussem. Quos incendium devo- 
ravit. 11En. Aquelles a quem a chamma 
devorou. Sol aques devorans. PUN. O sol 
que gu re as aguas. Quod des, devorat, 
PLAUT Flla engole tudo o que lhe dão. 
Devorare spe hereditatem. CIC. Devorar 
uma herança que se espera. — aliquid 
oculis. v UST. Devorar alguma colsa com 
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os olhos. — libros. CIC. Lêr livros com 
avidez. -- verba. QUINT. SEN. Comer as 
palav-as, — lacrimas. Ov. Devorar as 


suus lagrimas. — gemitus, SEN, Conter, 
sufforar os gemidos. Uratio devorabalur a 
multitudine. CIC, A multidão não gostava 
do sr * estylo. 6 3º Devorare pecuntam pu- 
blicam Cic. Comer o dinheiro pnblico. 
— dos viduarum. ILIER. Dar cabo das 
curas das viuvas. Devorari decet, PLAUT. 
1: preciso que elle sein depennado, 1. é, 
despojado. $ 4º Deroren! vos arma restra. 
JUST. As vossas imesmas armas acabem 
coin vosco. Jfors devorabit pulchritudinem 
cutis ejus. MIER. A morte destruirá a 
bellesa da sua pelle. Devorare alitum pen- 
nas. l'LIN. Estragar as pennas dus aves. 
Vor deroratur. PLS, l'erde-se a voz. De- 
eorare nomen. l'LAUT. Esquecer um nome. 

DévórtYüm, li, s. ay. n. (de devor- 
tere). Desvio, caminho travesso. Devor- 
tía itinerum. Tac. Caminhos travessos. 
Ved. Divortium. 

Dévotamóntüm, 1, e. ap. n. TERT. e 
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DavôotãtY6, onis, s.ap./. Anathema, 
maldição. 

Déóvotatis, 4, Om, part. p. de De- 
colo. APUL. Obrigado por maleficios, en- 
felticado, embruxado. 

Dôavôtã, adv. LACT. Com dedicação, 
obsequiosamcute. $ AUG. Devotamente, 
com devocho. $ DévótisasIimó, sup. AUG. 
Devoticiús, 4, um, adj. Nor. TIR. 
Comprelicndido em um voto (?). 
DavotIô, ônis, s. ap. J. (de dero- 
vere). Acção de se dedicar, dedicução, 
voto com que alguem se obriga, se con- 
sagra, se dedica. Jevotíones Deciorum. 
Cic. Os votos dos Declos. Devotio vite. 
Cic. Oferecimento da vida. $ NEMES. VEO. 
Affecto, afeição, dedicação. Devotio mentis. 
HIER. A mesma significação. $ LACT. De- 
voção. 4 Lupp, Culto, coremoula, rito 
religioso. $ NEP. l'ETR. Inprccução, praga, 
maldição. $ Surr. TAC. Feltiçaria, bruxa- 
ria, incantamento, sortilegio. $ APUL. 
HIER. Voto. 

Dévotó, As, Avi, atum, áró, o. 
fr«Q de Decore ATT. Consugrar, dedicar, 
offereccr, votar. Que vis Decium devotavtt : 
CIC. Que pcusaincuto,era o de Decio of- 
ferecendo-se cm voto? $ PLAUT. APUL. 
Sujcitar-se a fucuntamentos. 4 APUL. In- 
Vucar (us deuses). 

Dévotór, oris, s. ap. m. SERV. O que 
faz Imprecacóes, que roga pragas, amal- 
dição, 

Devôtrix, icIs, s. ap. J. do preced. 
| SERV. 

Devotüs, 4, úm, part. p. de Devo- 
| reu. Liv. Ov. Votado, consagrado, dedl- 
cado. Derotus deüm íre. Liv. Oferecido 
como victima á ira dos deuses. — forti. 
Hon. ou símpleste Derolus. LUC. Dis- 
posto a morrer. $ SEN. JUV. Dedicado a, 
zeloso para com. $ Innen SUkT. Dado, 
entregue a. $ Puun., Uien. AUS. Sujeito 
(a Deus), fiel, pledoso, religioso. $ HOR. 
JUST. Amaldiçoado, maldicto. Detota per- 
juria. CAT. l'erjurios que hào de cair 
sobre o culpado. $ TiB. Ov. Sujeito a in- 
cantamentos, $ Devôtlôr, comp. CLAUD. 
— isslunüs, sup. SEN. 

Devováéóo, és, vovi, vótüm,érb, v. 
trans. VIRG. Volar, offerecer, consagrar 
aos deuses. Aevovere se diis. CIC. ou sim- 
pleste — se. Liv. Voltar-se á morte. $ 
Pig. Dedicar, consagrar, entregur de todo. 
Devovere suos annos alicui. Ov. Consagrar 
a sua vida a alguem. — se glorie. CURT. 
Dedicar-se á gloria. — se pro republicd.CIC. 
Sucrificar-se ao bem publico. $ NEP. Ov. 
Amaldicoar, rogar pragas. y TIB. Sujeltar 
a encantamentos. 

Devüulsüs, 4, Om, part. p. de De- 
vello. VALL, FRONTO. Arrancado, desar- 
raigado. 

Dexaméniis, 1, s.pr. m. 1518. Dexa- 
meno, nome d'um Centauro. O m.q. Eu- 
rytião. 

(?) Déximóntàni, orüm, s. pr. m. 


m. plur. PLIN. Deximontanos, povo da 


Indla. 
(?) Déx16. Ved. Dezo. 
Déxippüs, 1, s. pr. m. (At inros). 


GELL. (7?) Dexippo, medico grego, disci- 
pulo de Hippocrates. Ved. Diorippus. $ 
CAPITOL. — historiador grego. 

Déxó ou Dexon, Onls8, s. pr. m. 
(Aituv), CIC. PRISC. Dexáo, nome grego 
de homem. 

Déxtàns, antis, s. pr. m. (de dee 
sertuns). SUET. Dez partes da libra ro- 
mana, Ou dez onças = 270 grains., ou 
dez fracções d'uma unidude qualquer. 
Déxtellá, æ, s. ap. f. dimin. le Dez- 
tera. $ Fig. Antonii deztella est. Cic. É O 
braco direlto de Antonio. 

Dextér, órá, órüm, e trá, trúm, 
adj. (de 5121::25;). TER. CIC. Direito, que 
está ao lado direito, Derter oculus. HIER. 
O olho direito. Jertrum cornu. TEX. Ala 
direitr. Dextra, scil. loca, fluminis. PLIN 
A margem direita dum rio. A deztris 
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Hier. A mão direita. Dertera mansa, 
JUER. A mão direita. — rs, HER 
O lado direito. $ Vino. Liv. Destro, habil, 
amestrudo. VIRG. QuINT. Feliz, ditoso, 
prospero, pr picio, favoravel. Sider» dextro 
editus, STA, Nascido debaixo de boa es- 
trella. que zelu ao» mundo com En sina. 

Dextórá, e Dextrá, sac., &, s. ap. 
f, sell. munus. Cic, ViRG. Mho hee, 
Utráque manu pro derterd utebatur. MIER. 
Scrvia-se egualmente de ambas as mãos, 
era a&inbldextro. $ SALL. Vti. Braço do 
guerreiro. Consere ere dertram. V. FL Tra: 
vur peleja. Afercarí dextras, Sit.. Comprar 
brucos (para combater). Pro dertrís re- 
centibus. SIL. Em vez de braços novos, 
Accendere dextras. SIL. Estimular os ani- 
mos. $ Mão direita, signal de protecção, 
defesa, amisade, alliança. Deztram porri- 
gere, tendere. CIC. Vir em auxilio, prestar 
soccorro. Jjertra& jungere dertrum. VIRO. 
Apertar a mho de alguem. Dextere, fidei 
testes... CIC. Estas mãos, penhor da pala- 
vra dada... Dextras renorare, TAC. lteno- 
var um tractado, $ (scli. pars). O Inde 
direito, a direita. 46 dertcrd. SALL. Dez- 
terá, CAS. A direita. Ad dexteram. TER. 
Cas. Para a direita. — HIER. AT direita, 
á parte direita de. 

Dextéré, ou Déxtró, ado, Liv. Dee- 
tramente, com destresa. $ Dextëriüs, 
comp. HOR. 

Déxtórlór,Yüs, gen. ris, adj.comp.de 
Dexter. VARIL Ov. Que está ao lado di- 
reito d'outro. Dexter ius cornu. GALBA 8p. 
CIC. A ala direita do exercito. 

Dôxtóritãs, Ate, s. a». f. (de dexter). 
Liv. GELL. Destresa, babilldade, promp- 
tidão. $ ARN. Prosperiude, dita, ventura, 
felicidade, protecção, favor. 

DéxtImüs, à, Um, adj. sup. de Dez- 
ter. VARR. SALL, Ultimo de direita. 

Déxtráló, Ye, s. ap. n. (de dezter). 
Crru. Bracclete. 

Déxtrálidlúm, 1, s. ap. n. dimin. do 
preced. HIER. Bracelete pequeno. 

Déxtràlfes, Ig, s ap. /. ISID. Instru- 
mento de carpinteiro (especie de macha- 
dinha ou enxó). 

DôxtratIô, ônis, s. ap. J. (de der- 
ter). SoLIN. Movimento da esquerda 
para a direlta. 

DéxtróchérYIüm, Yl, s. ap. n. (pala- 
ern hybrida de Dertra e yulp). CAPITOL, 
Uracelcte. 

Déxtrórsúm, ado. ATT. Hon. e 

Dextrorsue. Ltv. (de Dertrô, e eor- 
sum, vorsus). AT dircita, para o lado di- 
reito, pura a direita. 

*Dextrovórsüm, adv. arch. PLAUT. 
LACT. O m. q. o preced. 

Déxtrüs, 1, s. pr. m. INSCR. Dextro. 
nome de homein. 

DI, prep. insep. Ved. Dis. 

Di, sync, em vez de Dii. VIRGO. HOR. 

Dia, e, 3. pr. J. (Sta). Ov. Dia, ilha 
do mar de Creta. $ PLIN. — cid. du 
Chersonesa  Taurica, hoje Crimea. $ 
liYG. — mulher de Ixiño, e mãe de Pirl- 
thou. $ Día dea. Inscr. Ceres. 

DYábàs, & ou ântis (?), s. pr. m. 
AMM. Rio da Assyria, atinente do Tigre, 
boje Diala ou Diyala. 

Diáíbásls. Ved. Conopon. 

DIábAàthrarlIüs, n, s. ap. m. (de dia- 
bathrum). PLAUT. Sapateiro de calcado de 
inulber. 

DYábAthrüm, I, s. ap. n. (61462590). 
NAXV. Calçado de mulher. 

Diábéta, árüm, ^. pr. J. plur. (Au 
¿óYsu). PLIN. Diabetas, quatro ilhas 
perto de Rhodes, hoje Siskle, 

DIábétes, æ, s. ap. m. (uiie 
Cot.um. Bomba, cantimplora, slpbáo, 

Diablindi, órüm, s. p». m. plur. 
PLIN, e 

Diablintês, im, m. plur. Ces, Dia- 
blintos, uma parte dos  Aulercos, ha- 
bituutes das margens do rio Barthe 
(França). 


DIA 


DYAbO518, és, s. ap. f. (5138015). RU- 
SIN. Dinbole (fg. rhet. ). 

DIábóMcus, 4, üm, adj. (S:aBokmoç). 
PROSP. AMBR. Diabolico, de Diabo. 

DYábOlüe, 1, s ap. m. (?«à$oXe). 
TERT. ARN. Diabo, espirito da mentira, 
calumnlador, 

Diácàtóchüs, 1, s. ap. m. (diaxatoyoç). 
CoD. THEOD. Detentor, 

Diâcátôchiã, &, s. ap. f. (Jixxssog*). 
COE. JUSTIN. Posse, detencáo. 

DrIÁcócauméne, es, s. ap. f. (iaxe 
«cun é:$). HYG. Zona torrida. 

Diácheraló, Ye, s. ap. n. INSCR. Es- 
pecie de collyrio. 

DrÁchóétón, i, s. ap. n. PLIN. O m. q. 
Diy<acos. 

Dráchytôn, 1, s ap. n. (diayurôv). 
PLIN. Especie de arrobe. 

Diácirá, &, s. pr. f. AMM. Diacira, 
cid. da Mesopotanila, na margem es- 
querdu do Euphrates. 

*Diãcnis, sync. de Diaconus. FORT. 

Diácó ou DIãcôn, onls, s. ap. m. 
CYPR. HIER. O m. o Diaconus. 

DYácodlón, s. ap. m. (Sid xudióv). 
PLIN. [ÍSID. Medicamento feito com cabe- 
ças de papoulas. 

D1ácól64, óe, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Chamiemelum. 

DIácónátüs, Us, s. ap. m. HIER. Dia- 
eonudo, a segunda ordem sagrada. 

Diácónissá, &, s. ap. f. COD. THEOD. 
Mulher que faz as vezes de diacono, dia- 
conisa. 

DYácónYüm, n, s. ap. n. S. SEV. O 
tn. q. Ziaconatus. 

Diácónus, 1, s. ap. m. ($14 x0vo;). 
HiER. CERT. Diacono, miuistro sagrado 
de segunda ordem. 

DIácópüs, 1,5. ap. m. (8táxo&o;). ULP. 
Valla, sanja, canal que conduz a agua 
para a rega. 

DIácrommyón, í, s ap. n. (diá- 
wgoaguvov). APUL. Cebola. ; 

1 Dfádémá, Sta, s. ap. n. (Sión pa), 
CIC. Diadema, ou faixa, insignia rea). 

2 *DIádemá, &, s. ap. f. arch. POM- 
PON. APUL. O 1n. q. O preced. 

DYádémátüs, à, úm, ad). (de dia- 
dema). PLIN. ARN. Ornado de diadema. 

DIÁdÓchós, 1, s. ap. m. (91460; o«). 
PLIN. Pedra preclosa, parecida com o be- 
ryllo. 

*Diádumônis, 4, Um, adj. (91a8ov- 
pavos). PLIN. O m. q. Diadematus. 

DIádümónüs, I, s. pr. m. EUTR. Dia- 
dúmeno, filho de Macrino. 

DY&rósis, Ys, s. ap. f. (Salpesas). 
SERV. PRISC. Separação de duas vogaes 
d'um diphtongo, diéresis (ter. gram.). 

DIBtã, 6%, s. ap. J. (Siete). CIC. 
Dieta, parcímonía no comer, e beber, re- 
gulamento de bocc&. $ PLIN. J. Parte 
principal d'um editicio ; aposento, quarto : 
casa de recrelo. $ SUET. Sala de comer. $ 
PETR. Camarote do piloto. 

DYéetarchá, 60, e 

Di&tãârchús, i, s ap. m. INSCR. 
Criado grave, guarda roupa, ou camnrista 
mór. 

Diétárlús, YI, s. ap. m. ULP. Escravo 
encarregado do arrenjo do quarto ou da 
eala de jantar. 

DiswtóticA, é, s. ap. f. scil. ars. 
SORIB. e 

DIsbtóticê, ês, 3. ap. f. (fraint). 
C. AUR. Dietetica, systema de curar por 
meio de dicta acompanhada ae remedios; 
medicina (cm vpposição á cirurgia). 

1 DI&têticus, à, ám, adj. C. AUB. 
Relativo á dietetica. 

2 DIactétIcüs, 1, s. ap. m. ScRIB. Me- 
dico dietetico, o que cura pela dietetica. 

(?) DIétulá, 69, s. ap. f. dimin. de 
Dieta. PLIN. J. Quarto pequeno, alcova. 

Dlaglaúción. PLIN. e 

DiáglaücIüm, n, s. ap. n. ($rayhau- 
use»). ScCRIB. Collyrio feito da planta 
chamada glauctum. 
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DYágónálIs, & ; 

Diágónlcüs, á, úm; e 

DIágonI8s, &, On, ad). ($uayóvios). 
VITR. Que vae d'um angulo ao outro, dia- 
gonal. 

Diágóndás, à, s. pr. m. CIC. Dia- 
gondas, lcgislador thebano. 

Diágóràs, &, s. pr. m. (Mavópas). 
Cic. Diagoras, philosopho de Melos. $ 
CIC. — Rhodio que morren dc alegria, ao 
vér coroados no mesmo dia em Olympia 
seus dois filhos, $ PLIN. — nome d'um 
medico. 

Diãgrâmmá, Ate, s. ap. n. (5:4- 
trauma). VITR. Figura, imagem, repre- 
sentação. 

Dláléoticá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
CIC. As coisus de raciocinio. 

Drãlêcticã, E, e 

Diálectice, e8, s. ap. f. (Exe) exte). 
CIC. Dialectica, logica, arte de ractocinar. 

DIálecticé, adv. Cic. Dialecticamente, 
seguido as regias da dialectica 

1 DIálectIcüs, á, Ùm, adj. (Staderta- 
x6«). CIC. Relativo á dialectica, dialectico ; 
habil, perito na dlalectica, 

2 DYáléctIcüs, i, s. ap. m. CIC. QUINT. 
Dialectico, logico. 

Diáléctós, e DYáléctüs, 1, s. ap. /. 
($tó..extos). SURT. Dialecto, linguagem 
particular d'um paiz, modificação da 
língua geral, 

DYálépYdós, s. ap. f. indecl. ($è Ai 
xl$05). M. EMP. Medicamento em que en- 
tram particulas de cobre. 

Diálibânúm, i, s. ap. n. ($: J46àvov). 
M. EMP. Medicamento em que entra en- 
censo. 

DYáleüucós, Ön, adj. (S14deuxos). PLIN, 
Misturado de branco. 

DIállón, G, s. ap. n. ($2160). APUL. 
Heliotropio, ou gyrasol (planta). 

1 DYalis, 6, adj. (de Aë: ou dius). 
Pertencente a Jupiter, de Jupiter. Dialis 
lamen. VARR. ou simpleste. Dialis. Ov. 
Tac. Sacerdote de Jupiter. $ Liv. SUET. 
Do 8acerdove de Jupiter. $ APUL. Aereo, 
do ar. 

2 DYIalIs, 6, adj. (de dies). CIC. INSCR. 
Que dura 8ó um dia, d'um dla. 

Diálógistã, se, s. ap. m. (Sishoyroris). 
VULO. GALL. Habil na discussão, logico, 
dialectico. 

DYíàlógüs, 1, s. ap. m. ($tàXoro;). 
CIC. Dialogo, conversação entre duas pes- 
8003. 

Diályton,1, s. ap. n. ($iàxozo»). IBID. 
O m. q. Asyntheton. 

Díámétrós, i, s ap. E (91&u.txgo;). 
Vrrr. COLUM. Diametro. $ COD. THEOD. 
O que falta para completar uma medida ; 
perda, lesão, prejuizo. 

Diámétris, 4, Om: adj. Firm. Dia- 
metral. 

(?) Diámisús ou DiámisYós, LA. 
ap. m. M. EMP. Especie de collyrlo. 

(?) DYàméerie, es, s. ap. f. (Stapor 
eta). O m. q. Dtanome. 

DYiámórón, s. ap. n. ($14 nogàv), PALL. 
Xarope felto de amorns bravas. 

DIáná, &, 4. pr. f. VIRG. Diana, filha 
de Jupiter e de Lutona, deusa da caca. $ 
Diana nocturna. Ov. A lua. A MART. A 
caça. $ Plur. Diane plures. CIC. Multas 
Dianas, 1. é, Diana adorada em varios 
palzes. $ ANTON. ITINER. — cid. da Nu- 
mídia, hoje Zuinah, ein Argel. 

DYànárlá, é, s. ap. f. scil. radtz. 
VEG. Artemisa (planta). 

*Dianarlüs, 4, im, adj. VEG. Diana- 
rio, de Diana. 

DYànás, &, $. pr. m. Prisc. Dianas, 
fonte perto de Cameria, no Lacio (Italia). 

DYanenses, lúm, 4. pr. m. plur. 
INSCR. Dianenses, habitantes de Diana. $ 
PLIN. — habitantes de Dianlo. 

DYànénsls, 6, adj. Inscr. Dianense, 
de Diana. 

Diânitis, Idle, 4 ap./. PLIN. Especie 
de myrrha. 
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| DYánrfüm, YI, s. ap. n. Lrv. Tem- 
plo, ou logar consagrado a Diana. 

2 Díantüm, ni, s. pr. n. Cic. Dianlo, 
cid. da Hespanha Ietica. $ PLIN. MEL. — 
ilha na costa da Etruria (Italia). 

Diäntge, á, ùm, adj. Ov. Dianlo, de 
Diana. Turba Diania. Ov. Matilha. Arma 
Díania. GRAT. Aprestos de caça. 

(?) DlánSme, Es, s. ap. f. (Laag), 
PLIN. J. Distribuição de dinheiro (a gente 
sediciosa.) 

*Drüpàaton. adv. (Sia rávrtuv). Ein 
todas as coisas, em tudo. Coronatus 
diapanton. INSCR. Coroado em todos os 
jogos. 

Diápismá, ÁtIs,s. ap. n. (5:áza5g2). 
PLIN. MattT. Pó de cheiro para espalhar 
ou queiniar. 

DIápasón, 4. ap. indecl. (Saray). 
VITR. Oitava (ter. mus. 1 

DIápóntg, s. pr. n. indecl. (Srardvra). 
BOETH. CAPELL. Quinta (ter. mus.). 

Diáphánés, Is, s. pr. m. PLIN. Dia- 
phunes, rio da Cilicia Campestre. 

Diáphôniá, æ, 9. ap. f. (Siapuvia). 
Disconcordancia de sons, dissonancia 
(ter. mus. ). 

DYáphórésIs, Ys, s. ap./. (Sagipnoso). 
TH. PRISO. Suor copioso, transpiração. 

DYáphóréticüs, á, tim, adj. (Ja- 
poor,tuxos). C. AUR. Que provoca a tran- 
eplração, diaphoretico. 

Diáphragmá, átls, s. ap. n. (är 


$02:44). C. AUR. Dlaphbrauma, musculo 
Interlor do peito. 
Diápontiüs, H, pr. m. PLAUT. 


Diapoucio, nome de homem. 

Diàpsalmá, ae, s. ap. n. (ié 
yano). AUG. HIER., Pausa (no canto). 

DIarlá, órüm, s. ap. n. plur. Cic. 
Hor. Ração dlaria, o sustento de cada dia. 
DË ISID. Pagu, jornal, salario d'um 

a. 

DIapsorIcúm, 1, s ap. n. (Sa 
puoro). M. EMP. Especie de coll yrlo. 

(?) Diàps$chus, à, Gm, adj. (8a 
T7190. PLIN, Refrigerante. 

Diápyrüs, 1, 3. pr. m. CIULITTTR in- 
candescente). INSCR. Diapyro, nome de 
escravo. 

Dlãrhúm, Yi, s». ap. n. (de dies). 
ABEI.LIUS ap. GRIJ. I&rp. Dlarlo, registro, 
relação do que se passa em cada dia. 

DYarrhéusá, e, s. pr. f. Pm. 
Diarrheusa, liha do mar Egeu (Mediter- 
ranco). 

DiarrhódóÓn, f, s. ap. n. (Sappodov). 
Iesch, Espeule de collyrio. 

Diàrrhóeá, d, s. ap. P (6«ábpoua). 
IstD. Diarrhea, soltura, fluxo de ventre, 
caganelra, 

Dlarrhftús, I, s. pr. m. PLIN. Ved. 
Hippo. 

Dias. Ved. Dyas. 

Dlaschismá, ătYs, s ap. n. (Ss 
1:942). BOErH. Metade do melo tom me- 
nor (ter. mus.) 

DiismyYrnês,s.ap.n.(?) ($14 opip A, 
M. Empr. e 

DYasm$rnüm, 1, 4. ap. n. Inscr 
Medicamento em que entra myrrha, 

Diáspérmãtôn, s. indecl. (dá erep 
pétov) ISID. Medicamento feito de se 
meutes. 

Diástômnáã, Se, s. ap. n. (diásmua), 
FRONTIN. Ten, Distancia, intervallo. $ 
CAPEL. ISID. Intervallo (na musica), y 
Diastematis, dat. plur. CAPEL 

DYastémáticüs, A, Um, adj. (duo 
mya=ixró;), Modulado, que percorre os 
differentes Intervallos da musica. 

DIástól8, és, s. ap. J. (50014). 
Diom. Diastolo, figura de dicção, que 
faz longa uma syllaba breve. $ Diox, 
Isrp. Signal de escripta, que mostra a 
separação de duas palavras. $ DONAT. De- 
terminação do sentido d'um substantivo 
por melo d'um epitheto. 

Dlastôóleiis, GI, s. ap. m. (Siactokeuç), 
CoD. Especie de soldado de polícia. 
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Diistylós, On, adj. (5&àou.2;). VITR. 
Que tem as columnas espacadas, que tem 
tres diametros de intereotumulio. 

DiásPrmOa, 1, s. ap. m. (5wcvgné). 
CAPEL. Elogio tronico (ter. rhzt.). 

DYAsyrtYcó, adv. SERV. Ironicamente. 

DIásyrticüs, á, üm, ad). CIL 
timos). SPART. [njurioso, que louva com 
ironia. 

DiAtéssArón, n. indecl. (Siarercá- 
gov). BOKTH. CAPEL, Quarta, (ter. muste. ). 

Diáthtele, Ys, s. ap. f. (vabras). 
[INBCR. Enfermidade dos olhos. 

DIáthYrá, órúm, s. ap. n. plur. 
(Síáduga). VITR. Grade, guarda porta ou 
guarda vento nas portas das casas gre: 
gas; telhado puxado por cima da porta, 
sustentado em dung ou quatro columnas. 

” DIátim, ado. GLOSS.IsiD. De dia, um 
dia. 

DYAtónIcüs, à, Um, ad). (5:azovix&c). 
CAPEL Diatonico, que procede segundo 
a eecalla dos tons (ter. mus.). 

Driüátónüe, à, üm, adj. (Siáto-oç). 
BOETH. CAPEL. Dintonico (ter. mus. ). 

DIátrótá, órüm, s. ap. n. plur. 
MART. Vasos com muitos feitlos, ou de 
trabalho esmerado. 

DYAtrétariüs, fi, s. ap. m. COD. JUS- 
TIN. O que faz obras de tôrno, torneiro. 

Diátrétús, à, ám, ad). (Srizpnros). 
ULP. Torncado. feito ao tórno. 

DIAtribá, ee, s. ap. f. (Suazp:57). 
GELL. Academia, eschola, scita, $ GELL. 
Conferencia, discussão, disputa. 

DiAtriteds, 4, üm adj. ($:arprratos). 
C. AUR. Terceiro, de trez dias. 

DiAtritüs, 1, ap. f. (Srárpiroç). C. 
AUR. Febre tercan. 

DIAty posite, Is, 4. ay. J. (Sraturwoss), 
CAPEL. lescripg%o oratoria, exposição. 

Diaúlã, &, s. ap. /. APUL. O m. q. 
Nepela. 

D1aülðs, i, s. az. m. (dlavroç). VITR. 
Espaço de dois estadios = 1250 pés == 
368,1250 metros. 

Diaulús, i, e. pr. m. MART. Diaulo, 
nome de homem. 

DYàzeügmónóOn, 1, s. up. n. (dia- 
Qevyuevov). CAPEL Disjuncção (ter. rhet. ). 

DYàzeüxIs, Ys, s. ap. J. ($14 utis). 
PROB. Om. o Vievests. 

DYàzóma, Ate, s. ap. n. (diálwna). 
VITR. Divisão dos assentos no theatro, 
espaço que as scpura. 

*Dibáló, às, àvi, atúm, áró, v. 
trans. CXCIL, Consumir, gastar, comer, 
dissipar ; divulgar, assonlhar, propalar (?). 

1 DYbAphüs, à, dm, adj. (ôltaçoç). 
PLIN. Tingido duas vezcs. 

2 DYbáphüs, 1, s. ap. J. Vestido de 
purpura. Dibuphum cogítare. CIC. Aspirar 
á purpura, i. 6, ao cousulado. 

*Dibátúd, Is, óró, c. trans. NOT. 
TIR. Batcr cm todas as portas, dar á 
direita e á esquerda. 

DibYiónénses. INSCR. O m. q. Dívio- 
nenses. 

Dibitach, s. pr. n. indecl, PLIN. Cid. 
da Parapotomia (Assyria), ribeirinha do 
Tigre. í 

Dibrăchys, acc. Yn, s. ap. m. (516a- 
1»). DioM. Dibracho ou pyrrhico, pé 
composto de duas syllabas breves. 

Dibróvis, 6, adj. (pal. hybr. de $1; e 
brevis). DIOM. O m. q. DibracAys. 

DibüccInó, ás, ávi, atúm, Dréi 
o. trans, PAPIR. ap. Cass. Espalhar, pro- 
palar, divulgar, publicar a sorn de trom- 
beta. 

*DYbüs, em vez de Dits. INSCR. 

Dibutadés, Ya, s. pr. m. PLIN. Dibu- 
tades, natural de Xicyáo, oleiro cm Co- 
ríntho. 

Dic. seg. pes. sing. imp. de Dico 2. 

Dicá, &, s. ap. f.(Sixr,). Processo, ac- 
ção judiciaria, demanda. Dícam imptn- 
gere. TER. — scribere, subscribere. l'LAUT. 
latentar um processo, uma demanda, 
icum ou Dicus sortiri, Cic. Tirar á sorte 
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o8 juízes que hão de tractar d'uma causa. 

DYcabülá ou Dicibilã, órüm, +. 
ap. n.plar. (de dicar). TERT. Contos pue- 
ris, ninharias contaras. 

DIcácitas, äs, s. ap. f. (de dicaz). 
Crc. Propensão a fallar eatyricamente, 
mordacidade. 

DIcácúl8, adv. APUL. Mordamente, 
de modo satyrico. 

DYcácü!üs, 4, üm, adj. (de dicaz). 
PLAUT. Linguareiro, paroleiro, tarame- 
leiro, loquaz, impertinente, indiscreto. $ 
APUI. Satyrico, mordaz. 

DIcãă, e, s. pr. f. (Alxaça). PLIN. 
Dicéa, cid. da Thracia, hoje Bouron ou 
Curnu. $ PLIN. — cid. da Macedonia, no 
golfo Thermaico. 

Dicearchi ou Dícarcha&i, órüm, 
s.pr. m. plur.1,OCIL, Diccarchas, habitan- 
tes de Diceurchia. 

Diceárchlá. P. e DIcárchóeà, 
ou DIcárchéá, 2,4. pr. /. (Amaiaçyla, 
ou 4A:xaiáogtiu). STAT. Dicearchia, Di- 
cearchtn, nome anutigo de Pateolos (Cam- 
panin), hoje Pozzolo. Puzzuolo. 

Dicearchuús, i, s. pr. m. (Auaiagro«). 
CIC. Dicearcho, discipulo de Aristoteles. 
$ Liv. — nome d'outra pessóa. 

DIYceeósyne, és, 5. pr. f. (8:xaiocovn, 
justiça). INScH. Diceosyna, sobrenome 
romano. 

Dicas, 1, s. pr. m. (Síxaroc, justo). 
PLIN. Diceu, sobrenome de Apollo. $ 
[NSCR. — sobrenome romano. 

DIcarchaeá. Ved. Dicearchta. 

DIcàrchébüs ou DiIcãrchãiis, à, 
Um, adj. STAT. Dicurcheu, de Dicarchéa. 

Dicãrchis, "die, s. pr. J. PETR. O 
m. q. Dicrarchia. 

Dicárchds, 1, s. pr. m. STAT. Dicar- 
cho, fundador de Dicearchéa. 
-*DIcásslt, arch. por Dicaverit == Dize- 
ril. FEST. 

Dicatió, ónYs, s. ap. J. (de dicare). 
Cic. Declaração de querer sêr cidadão 
d'uma cidade. 

Dicátüs, 4, Um, part. p. de Dico 1. 
CIC. Consugrado, dedicado. $ DicAtissI- 
müs, sup. INSCR. Mul dedicado. 

DIcàx, ácls, ad). (de dicare). Cic. 
HoR. Satyrico, mordaz, picante, maligno. 
$ Dicációr, comp. Cic. —  isslmüs, sup. 
PETR. 

"Dicdüm e Dicódúm, arch. PLAUT. 
O m.q. o seg. 

*Dicó, arch. por Dic. PLAUT. Dos, 
QUINT. 

*DicébÚ, arch. por Dicam. Nov. 

*Dicém, arch. por Dicam. CATO. ap. 
QUINT. 

DIchàlcón, 1, s. up. n. (ôlxadyov). 
LIN. Moeda de cobre equivalente á be 
parte do obolo. 

Dichómêniôn,Ni,s.ap.n.(Syopnvtov) 
APUL. l'eouia, ou rosa albardeira (planta). 

DYchóreüs, 1, s. ap. m. (Syopuoç). 
Cic. Pé composto de dois choreus ou tro- 
cheus (penrinànéré). 

Dichótómós, ón, adj. (S$:/ótopos). 
MACU. O de que se vé só metade (corno 
a lua). 

Dichrónós ou Dichrónüs, 4, ùm, 
adj. (Sigpovoç). DIOM. T. MAUR. Que tem 
dole tempos differentes, que tem quauti- 
dude commum (uma syllaba). 

*DicIbIIlIs, 6, ad). (de dicere). GLoss. 
PHILOX. Que póde dizer, dizivel. 

DicYbülá. Ved. Dicabula. 

Dicis causd. CIC. — yrasiá. Cas. Por 
descargo, por fallar, pcríunctoriamente. 
— causá. ARN. PLIN. Conforme, con- 
soante o costume, ou rito. 

1 DIcó, às, àvi, àtüm, ārě, o. 
trans. LUCII- TERT. Dar a saber, pu- 
blicar, divulgar, dizer. $ Liv. Ov. Con- 
sagrar, dedicar, votur, oflerecer em voto 
6 Fig. Dicare librum alicui. PLIN. Dedi- 
car um livroa alguem. — diem totum 
alicui, CIC. Consagrar um dia inteiro a 
alguem. — volumen drassice. PLIN. Em- 
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pregar um volume na describção da 
couve. — se alicui. C13. Dedicar-se a 
niguem. — se alicui ín servitutem. CRS, 
Fuzer-se escravo de alguem. — se alii 
etvilati, ou ín aliam civitatem, Cro, Fazer- 
se cidadão d'outra cidade. § Tac. Usar, 
empregur a primeira vez, inaugurar. 

2 Dicó, Ys, xi, ctúm, córé, e. 
trans. 1º Dizer; 2º Affirmar ; 3º Dizer, 
exprimir, recitar ; fallar em pablico; 
mancjar a palavra ; 4º Descrever, expôr, 
contar, referir, compôr, annunciar, pre- 
dizer; 5° Pronunciar ; 6º Chamar, ap- 
pellidar ; 7º Nomear, eleger, elevar q 
uma dignidade ; 8º Assignar, deterint- 
nar, fixar, regular; 9º Advertir, avisar 
ameaçando, dar a saber, uotificar ; 10º 
Entendcr, querer dizer, ter intenção de; 
11? Alistar-se, assentar praça. $ 19 Di. 
cito advenisse. PLAUT. Vae dizer que eile 
chegou. Dicere mendacium. PLAUT. Men- 
tir, — sacramentum. Hor. Dar um ja- 
ramento. /lle quem diti. CIC. Aquei!e de 
quem fallei, Dietum est habitasse... TER, 
Disse-se que elle habitára... Dícitur ven- 
turus. PLAOT. Diz-se que elle pediu. M$ 
rum dictu. PLIN. Coisa admirave), espan- 
tosa. Ut ita dicam. PETR. SEN. Ui sic dt 
cam. CIC. Por assim dizer, álgamo!o 
assim. Dicet aliquis. CIC. SALL. Vices. 
CIC. Dirá alguem, dir-me-hão, dir-me 
hás, objectar-me hão. § 2° Eundem esse 
dicis. CIC. Dizes, afúrmas que é o mesmo, 
Dicebant, ego negabam. Cic. Elles a:tirma- 
vam, eu negava. $ 3° Dicere oraticnem, 
Cic. Lér um discurso. — sententiam. CIO, 
ou slmpleste. Dicere, PLIN. J. Apresen- 
tar, expôr a sua opini&o. — procmíium, 
QuINT. Recitar um exordio. — causam 
ou eimpleste Dicere. CIC. Advogar uma 
causa. — apud centumvíros. CIC. Pleltear 
perante os centumviros. — enusas. CIC. 
Exercer a advocacia. Causam nullam dico. 
PLAUT. Causam haud dico. TER. Não te- 
nho coisa alguma a dizer, a responder, 
Dicere jus. CIC. Administrar justiça. Di- 
cere ad populum. CIO. Discursar dlauto 
do povo. .Von ídem loqui, quod dicere. 
Cio. Não é o mesmo fallar e manejar ^ 
palavra. Valere dicendo. CIC. Sêr eloquente, 
$ 4? Dicere silvestrium naturas. PIIN. Des- 
crever os animaes bravios. Neque silen- 
dus, neque dicendus sine curd. VELL. O quo 
(Mithridates), não deve sêr passado em 
silencio, nem de quem se ba de fallar de 
leve. Dicere laudes Phæbi. HOR. Celebrar 
os louvores de Apollo. — Pelíde stouna- 
chum. Hon. Cantar a ira de Achilles — 
fata. Hon. Aununciar o futuro. $ 6% Di- 
eere litteram. CIO. QUINT. Pronunclar 
uma lettra. A 6º Latinê dicimus elocutio- 
nem quam... QUINT. Chamainos em latim 
elocução o que.... Ames dici pater. HOR. 
Deves gostar que te deem o nome de pae. 
$ 7? Dicere dictatorem, edilem. Liv. No 
mear um dictador, um edil. — arbitrum 
bibendi, Hor. Eleger para rei do bdan- 
quete. — deum /'alcmona, Ov. Elevar Pa- 
lemão á dignidade de deus. $ 8º Dicera 
pecuniam doti. CIC. Estabelecer em dote 
uma quantiade diuheiro, — diem nuptiis 
TER. Marcar o dia para o casamento, — 
leges pacís. Lrv. Fixar as condições de 
paz. — leges victis. Liv. Impor leis aos 
vencidos. — prelium muneri. HOR. Dar 
valor a um presente. Ut dictum eras, Sart. 
Segundo tinha sido conveucionado, $ 9° 
Dicebam tibi ne... PLAUT. Eu avieava-te 
que não... /llam giciam; dixi, Phormio. 
TER. Eu hel de expulesi-a ; ouviste, 
Phormiño d Tibi dico. TER. PEAD. Tibi 
diximus. Ov. Olha, eu aviso-te. Misit quí 
diceret ne discederet. NEP. Mandou-lhe 
dizer por uma pessóa que não se ausen- 
tasse. Est fuga dicia mihi. Ov. Fol-ma 
ordenado que me exilasse.$10º Mortem 
dico et deos. CIC. Quero dizer, a morte e 
os deuses. Platonem videlicet dicts. Cio. 
Plutão é de queu: tu queres fallar. O zur 
dico, non tuam. PLAUT. Fallo (da morta 
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de tua mulher, e não da tua. $ 11º Dit- 
cere sacramento. LI, PLIN. J. Prestar ju- 
ramento militar, jurar bandeiras. 

DIcóndyli, Oorúm, s. ap. m. (9twóv- 
duech, C. AUR. Dedos junctos por uma 
membrana. 

Dicrótüm, 1, s. ap. n. CIC. e Di- 
orótà, &, s. ap. f- HIRT. (dixporoç). Na- 
vio dc duas ordens de remos. 

Dictá, à, s. pr.f. VAR. ATAC. e 

Dicté, às, /. PLIN. (Sixtr,). Dicta, 
moute de Creta, onde Jupiter foi criado, 
e tinba um templo. 

Dictábólárlüm, Yi, s. ap. n. LABER. 
Graça picaute, injuria, sarcasmo. 

Dictéus, á, Um, ad). (duerutoç). 
Vino. Dicteu, do monte Dicta ; de Creta. 

*Dictâmén, Inks, s.ap. n. 61.088. Voz. 

Dictamnüa, i, s. ap. J. CIC. e 

Dictàmnum, 1, ap. n. PLIN. ($ixrap- 
vv). Diciamo ou pocjo (herva). 

Dictãtã, órüm, s. ap. n. plur. CIC. 
MOR. Postilla dictada pelos mestres aos 
discipulos ; postillas, lições. $ SUET. JUV. 
Regras, Instrucções. 

DictãtIóô, ônis, s. ap. f. (de dictare). 
PAUL, jct. NYMM. Acção de dictar, dictado, 
n.que se dicta. 

Dictatilüncüli, œ, s. ap. /. dimin. 
do preced. DIER. Dictado curto, postilla 
pequena. $ Cass. ENNOD. Estylo, elo- 
euencia. 

Dictátór, ôrls, s. ap. m. (de dictare). 
LIV. Dictador, supremo magistrado ex- 
traordinario em Ioma. $ CIC. INSCR. Pri- 
meiro magistrado em varias cidades da 
Italia. $ CATO ap. GELI. Ixscu. General 
suprenio, generalissimo. $ SALV. Escriptor, 
suotor, o que dicta para outro escrever. $ 
Fig. FRONTO. Arbitro, louvudo. 

Dictátóriús, 4, ùm, adj. (de dicta- 
tor). CIO. Liv. Relativo 40 dictador,de dic- 
tador, dictatorial, 

Dictàtorlüs, li, s. ap. m. GLOSS. 
ISID. O que já fol dictudor. 

Dictatrix, icis, s. ap. J. (de dictator). 
PLAUT. Soberaua absoluta (Jig. ). 

Diotátúr.., 6, s. ap. f. (de dictator). 
Cic. Liv. Dictadura, dignidade de dicta- 
dor. Dictaturá abire, Liv. Abdicar a di- 
gnidade de dictador. 

Dictátüs, 4, Um, part. p. de Dicto. 
CIC. Juv. Dictado. 

Dicterlúm, Yi, s. ap. n. (Buxtrgos). 
VARRK.MARNT. Dicterio,dictoagudo, picante, 
aatyrico, graça pesado, sarcusino, 

Dictió, Gute, s. up. f. (de dicere). 
Acção de dizer. Dictio sententiue. CIC Pa- 
recer expresso. — (estimonit. TER. Depot- 
mento, testimunho. — cause. QUINT. 
Deiesa d'uma causa. — muleta. CIC. 
Multa imposta. $ CIC. QUINT. Discurso 
recitado. $ Conversação, practica. Arcana 
semote dictionis, Tac. Praticas secretas, 
confidencias. $ QUNT. Prisc. Palavra, 
termo, dicção, expressão. $ QUINT. Ortho- 
graphia d'uma pulavra. $ ATT. Resposta 
d'um or&cu!o, predicção. Data dictio erat. 
Liv. Tinba sido respondido pelo oraculo. 

Dictiosüe, 4, üm, adj. (de dictum). 
VARR. Que diz graças picantes, eatyrioo, 
morduz, sarcusLico. 

Dictitó, às, ávi, átúm, áró, o. 
freq. de Dicto. l'ER. Liv. Estar sempre 
a dizer, ter sempre na bocca, dizer.a cada 
passo, repetir, repisar. Mai? dictitatur 
tibi. PLAUT. Andam sempre a dizer mal 
de tl. $ Die'ttare causas. CIC. Advogar, 
exercer a advocacia. 

Dictô, ás, Bet, àtüm, arg, v. reg. 
de Díco, ts, PLAUT. GELL. Dizer muitas 
vezes, repetir, dizer. $ CIC. QUINT. Dictar. 
Dictare versus. HOB. Fazer verses. — co- 
dicillos, testamentum. BUET. Deitar o seu 
testamento. — summam. DIG. Deixar em 
testamento uma quantia. Non unus dicia- 
btur heres. JUV. Será Instituido mais 
d'um herdeiro. Dictare actionem. SUET. 
Compôr um discurso de defesa. - - PAPIN. 
Intertar uma acção. $ QUINT. PLIN. Pou- 
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PON jct. Mandar, determinar, aconselhar, 
preecrever, ordenar. 

Dictór, Órls, s. ap. m. (de dire). 
AUG. O que diz. 

Dictrix, icls, s. ap. /. (de dictor). 
CLEDON. À que diz. 

Dictüm, i, s. ap. n. (de dicere). CIC. 
Palavra, termo, expressão. Dicta dare. 
VIRG. Liv. — facere. OV. Fallar. Cum 
dicto. APUL. No mesmo instante, logo. 
Dicto citius. HOR. Liv. Mais depressa do 
que se diz, em quanto o diabo esfrega 
um olho. $ FURIUS ap. Mack. Pulavra, 
promessa. Dictis manere. VIRG. Estar pelo 
que disse, cumprir a sua palavra. $ LUCR. 
Cic. Sentença, regra, preccito. Dicta collec- 
tanea. SUKT. Dictos notaveis, sentencio- 
sos, apophtheginas. $ Cic. QUINT. Dicto 
agudo. $ ENN. LUCR. Pnor. Poesia, verso, 
composição poetica. $ LUCR. Vira. Pro- 
guostico, predicção, propbecia. $ VIRG. 
Liv. Ordem, mandado, mandamento. 

Dictürló, is, ivi, iré, v. desider. 
intrans. e trans. (de dico, ts). MACH 
PRISC. Ter desejo de fallar, de dizer (al- 
guma coisa). 

Dictús, á, úm, part. p. de Dico, is. 
Div. Dicto, que fol dicto. Aptior jocis 
dictus. Hon. Mais apto, diz-se, para os 
jogos. $ Vira. Chamado, appellidado. $ 
SALL. Ov. Assiguado, determinado, fixado, 
regulado. Junoni dictus sacer. VIRG. Con: 
sagrado a Juno. $ Dictum factum, ou Dic- 
tum ac factum, VER. Dicto e fetto, no 
mesmo instante, sem perda de tempo. 
Dictum ac factum reddidi. TER. Não perdi 
tempo algum. 

Dictynná, &, 3. pr. f(dixtuwve). Ov. 
Dictyuna, sobrenome de Diana. $ MEL. — 
cid. de Creta. 

Dictfnndúm, i, s. pr. n. Liv. Dic- 
tyuneu, logar proximo a Sparta, consa- 
grado a Dictynna. 

Dict$nnaàeüs mons, $. pr. me PLIN. 
Monte Dictynneu, ua ilha de Creta. 

Dicty8, Y1s, ou yós, s. pr. m. (Alx- 
tuc). Ov. Dyctis, um dos Centauros, morto 
por Pirithou. $ STAT. — pescador quc 
salvou Danae e Perseu. $ — natural de 
Creta que escreveu ácerca da gucrra de 
Troia, historia que fol vertida em Latim 
por L. Septimio. 

Didá, &,s. pr. f. INSCR. Dida, sobre- 
nome romano. 

Didáscállce, és, s. ap. f. Dion. O 
genero didactico. 

Didascálicús, 4, Om, adj. (Sidao- 
14, tx0;). AUS, Didactico, do genero didac- 
tico. 

Dirdrã Clara, 69, s. pr. f. SPART. DI- 
día Clara, filha de Didio Jullano. 

DIdlá lex. Ved. Caecilius. 

Didici, pret. perf. de Disco. 

Did1di, pret. perf. de Dido. 

Diditàni, orüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Diditanos, habitantes d'um munl- 
ctpio da Byzacena. 

Diditim, adv. (de didere). GLOS. Isip. 
Espalhando-se. 

Diditús, à, üm, part. p. de Dido. 
Tac.  Espalhado, divulgado, propa- 
lado. Didita fama terris. VIRG. — ín po- 
pulos. SIL. Fama espalhada pelo muudo. 

DIdYüs, Yi, s. pr. m. Ov. Didlo, con- 
sul romano, que fez a guerra contra Ser- 
torio. $ Cic. — nome de outras pessóas, 
$ Aus. Juliano — (— Juliauo), Romano 
opulento, que comprou o imperio depois 
da morte de Pertinace. 

1 Did6, Ys, dididi, Itúm, Sró, o. 
trans. (de dí == dis e do). LUCR. Repar- 
tir, distribuir, espalhar. Dide, Disjice. 
CAECIL. Espalha, dcsperdica. $ Fig. Dídere 
munía servis. HOR. Designar aos escravos 
o que cada um deve fazer. Didilur rumor 
per agmina. NU, Correa nova de fileira 
em fileira. 

2 Didó, ús (Onis, arch. ENN. ATT. 
TERT.), 4. pr.f. (513, transcr. greg. do 
phen. m?n, 3711, didhó, amor d'elle. Ge 
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sen.). VIRG. Ov. CHAR. Dido, mulher de Si- 
cheu, fundadora de Carthago. 

DIdorós, i, s. ap. m. (de $i; e 3ogo»). 
PLIN. Ladrilho de dois palmos de com- 
prido. 

Didráchmá, Ste, s. ap. n. HIER. 
SEDCL. 

Didrachmã, é, s. ap. f. IFR. e 

Didráchmúm, 1, s. ap. n. TERT. 
(Sidpayuov). Peso de duas drachmas (na 
Grecia) = 6,48 grams.; em Athenas) 
== 9 grams. 

Diducó, Ys, düxi, düctüm, dü- 
CÓrá, v. trans. l° Conduzir para diversas 
partes, apartar, separar, partir ; digerir; 
2? Esteuder, dividir, desenvolver ; 3% Fig. 
Dividir, partir, repartir, esteuder ; desu- 
nir ; distinguir; — litem. Regular uma 
contenda. $ 1% Diducere aquas in vias. 
CATO. Distribuir agua pelas suae. — di- 
gitos. CIC. Abrir os dedos. — oculum. 
CEIS. Abrir um oho, — nodos. Ov. De- 
satar nós. — scopulos. JUv. Rachar pe- 
nedos. — /lumina in rivos, QUINT. Dividir 
riosem rcgatos. — cibum. CELA. Digerir o 
alimento. $ 2e Diducere ordines. FRONTIN. 
Desenvolver as füelra8. — cornua. LIV. 
Estender us alas do exercito. — coptas. 
CÆs. Desenvolver as suas forças. — hos 
tem. Tac. Dividir as forças do inimigo. $ 
3? Afedicina in tres partes diducta est. CELS. 
A medicina fol divida em tres partes. Di- 
ducere verba. CIC, Fazer um hiato. — te 
natum in studia, Tac. Dividir o senado 
em diversos pareceres. argumenta. 
QUINT. Dar extensão gn provas. — amici- 
tias. SEN. Quebrar os laços da amisade. — 
matrimonium. SUET. Dissolver um Casa- 
mento. Diduci repudio. SEN. Sêr repu- 
diada. Diducere vocabulum ab appellatione. 
QUINT. Distinguir o nome da appcliac&o. 
— litem. COLUM. Compór uma desavença. 

DidüctYió, onle, s. ap. /. (de didu- 
cere). SEN. Separação, repurtição, divisão. 
$ SEN, Estensão (da respiração). 

Didüctüs, 4, ùm, part. p. de Diduco. 
Separado. Os diductum. SUET. Bocca 
aberta á força. Stare diductum. QUINT. 
Estar de pé com as pernas abertas. Di- 
ducia multitudo. PLIN. Multidáo dispersada. 
Colores inter se diducti. CELS. Cores dis- 
tinctas. $ Fig. Diductus Pompeius. CAS. 
Pompeu dcsligado, 1. é, tornado inimigo 
de Cesar. Diductum matrimonium. SUET. 
Casi mento dissolvido. 

DIdümaon, ou DYdY màon, ônis, 
3. pr. m. (Biduyanv), VIRG. Didymado, 
famoso abridor em ferro. 

Diduri, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Diduros, povo da Iberia (Asia). 

Didiixi, pret. perf. de Diduco. 

DíidYmà insulxe, arüm, s. pr. /. 
plur. PLIN. Didymn3, duas ilhas do mar 
Egeu, pertoda Troada. $ PLIN. — outras 
ilhas perto da Lycia. 

DYIdy meis, i, s. pr. m. (ôidusatoç). 
PLIN. Didymen, sobrenome de Apollo. 

DIdyYmáón. Ved. Didumaon. 

Didy me, Ge, s. pr. f. (3:53). PLIN. 
Didyma, uma das ilhas Eolias. 

Did$méón, i, s. pr. n. CURT. Didy- 
meo, sanctuario de Apollo, na Ionia. 

DIdymues, 1,5. pr. m. MART. Didymo, 
nome de homem. A BIBL. — sobrenome 
de S. Thomé. $ PRISC. — nome d'um 
grammatico latino. $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

*DIé, arch. por Diei. VIRG. 

DIécrastini. Ved. Crastinus. 

DYécülá, &, s. ap. f. dimin. de dtes. 
PLAUT. Cic. Tibi dieculam addo. TER.. 
Dou-te uma pequena espera. 

*DIiénnYIüm, Yi, +. ap. n. GLOSS. LID, 
O m. q. Biznníum. 

1 DiYensIs, 8, ad). GREG. Diense, de 
Die (Franca). Diensis urbs. GREG. Die. 

2 DiYOnsls, 8, adj. Dlense, de Dio, 
cid. da Macedonia. Diensis colonia. PLES. 
Dio. 

DYiólàlInüe, L s. pr. o (Hã Loire, 
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mni pedregoso). [NSCR. Dlelaino, sobre- 
nome romano. 

*Diéóphébiüs, 1, s. ap. m. ($12 ten60:). 
NoT. Tit. O que já passou a adoles- 
cencla. 

Diépristiné, e Diepristini, ado. 
MACR. GELL. Na vespera, no dia ante- 
cedente, 

DYéquáàrté, Diéquárti, e Die 
quártô ou Dléquarto, adv. Maci 
QGELL. Há quatro dias, tres ante hontem. 
$ POMPON. Em quatro dias. 

DIéquinté, e DIéquinti, adv. GELL 
Em cinco dias. 

OG) DIeréctà, DIêrêctê, adv. PLAUT. 
No patibulo, no inferno, em má hora. 

Diéréctó, adv. Dierecto arma petere. 
Liv. Tomar as armas em má hora, com 
mau agouro, para proprio damno. 

Diéréctüs, à, um, ad). (de di = dis 
O erectus). PLAUT. Suspenso, pendurado, 
posto na cruz. $ Fig. PLAUT, Atormen- 
tado, amaldiçoado, maldicro, desventu- 
rado, desgraçado, infeliz. Lwm dierectus 
est. PLAUT. Meu baço está num tor- 
mento, 1. é, estou n'uru desespero. $ 
Apoge (n dierectum | istam insanitatem.. 
VARR. ap. NON. Manda pura O inferno 
esta loucura, tiru-m'a d'aqui, dá-a ao 
diabo. / hinc, dierectus. PLAUT. Vae-te 
d'aquí, diabo. 

Diêres, Ys, s. ap. f. (ôns). Gross. 
GR.-LAT. Navio de duas ordeus de rumos. 

Diés, él, s. ap. m. f.(plur. m.). 1º 
Día civil de vinte e quatro horas ; 29 Dia, 
termo fixo, um día determinado ; 3? Dia 
(em opposição á nolite); 4º Dia do nas- 
cimento. do obito, da febre ; 5% Dia, 
facto memoravel ; emprego do dia ; hu- 
mor de que se está em um dia; 6º Dia 
de caminho, jornada ; 79 Tempo, dilação, 
demora, espera ; successão dos tempos, 
duração, antiguidade ; 8º Luz do día ; 9º 
Ceu, clima, ar, temperatura. $ 1° Dies 
primus veris. VARI, O primeiro día da 
primavera. Díes negotiosi. TAC. — profesti. 
HOR. Dias de trabalho. Per dies continuos 
triginta, CAJ. Durante trinta dius segui- 
dos. Repetitis diebus quo die... C £s. Repe- 
tidos os dias até chegar ao em que... Ad 
diem. TREB. VoP. Para um dia. /n diem. 
LuciL. Por dia. — HOR. De día em dia. 
In diem vivere. Liv. Ganhar só de que vi- 
ver cada dia. $ Cic. PLIN. J. Não se im- 
portar com o dia de ámanham. /n dies. 
CAS. Liv. Todos os dias. — Cic. Liv. De 
dia em dia. $ 2º Dies nominis. CIC, Dia 
de vencimento d'uma obrigação de divida, 
ou dia do pagamento, — pecunic. CIC. 
Tempo do pagamento. Diem lariorem dare. 
Cic. Dar maior prazo ao devedor. Dicere 
diem alícui. CIC. Citar algucm para com- 
parecer em juizo. $ 39 Dies est. QUINT. 
É dia. Dies multus. CA&8. Alto dia, quando 
nma boa parte dodia se tem passado. Die et 
nocte. CIC. Liv. Em um dia e uma noite, 
Diem noctemque. CIC. NEP. Durante um 
dia e uma noite. Noctes atque dies. CIC, 
VIRG. Nocte dieque. Ov. Et nocte, et die; Et 
noctibus et diebus. MART. De dia e de 
noite. Surgere cum die. Ov. Levantar-se 
sendo já dia. Ze dic. TEIL Ov. De dla, 
seudodia. $49 Diem meum scis esse. CIC. Sa- 
bes que é o dia dos meus annos.Supremus 
díes. SUET. O dia derradeiro. Diem obire, 
PLIN, SUET. — fungi. JUST. Morrer, Dies 
tuus. CIC. O teu dia de febre. $ 6% Hic 
dies Romanis refecit animos. Liv. Este día 
restitulu a coragem aos Romanos. Die 
eccá emere. PLAUT. Comprar fiado, — os- 
eulatá eruere. PLAUT. Comprar com dinheiro 
á vista. Dies Alliensts, Liv. A batalha do 
Allia, 1. é, dia infeliz, de mau agouro, 
aziago. — Cannensis. FLOR. A batalha de 
Caunas. Ercutere totum diem. SEN. Passar 
em revista o que fez durante o día. Qua- 
lem diem induisset, TAC. De que humor 
estaria n'aquelle dia. $ 6º Regio dierum 
decem patens. LIV. Palz que tem dez dias 
de caminho. $ 7º Dies, tempus. SALL, LIV. 
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A occasiño, as circumstancias. Dies ezte- 
rat. Liv. A tregua tinha acabado. Diem 
festum per triduum agi. Liv. Durur a festa 
trez dias. Mulum in diem abiit. TER. O 
mal passou por então. Reserrare penas 
in diem. CIC. Differir o castigo, guardal-o 
para outro dia. Longa dies. VIRG. Ov. Lon: 
gior dies, Ov. e simplestc. Dies. VIRG. 
HOR. A serle dos tempos, o tempo. Amo- 
rem lenivit dies. TURPIL. O tempo tem 
abrandado o amor. $ 8% Dies dubius. 
PLIN. J. Claridade duvidosa, 1. é, a ma- 
drugada ou crepusculo da manban. Die 
admisso, PLIN. J. Deixada entrar a luz 
(pelas janellas). Dies non cernitur. PLIN. 
Náo se vé a luz. Venire in diem. SOLIN. 
Vir á luz, 1. 6, nascer. Diem projicere. 
STAT. Privar-se da luz, f. é, vasar os 
olhos. Sera dies animi. STAT. A luz 
cruel do coração, i. é, os remorsos. 
Armu diemque projice. STAT. Depõe as 
armas, e renuncia á vida. $ 9º Sub quo- 
cumque die est. LUC. Debaixo de qualquer 
ceu que sejn. Mutare diem. Luc. Mudar 
de clima. Diem precingere gyro. STAT. 
Descrever um circulo no ar. Si dies mitis 
futurus est. PLIN. Se a temperatura hade 
sêr Lranda. Die tranquillo. PLIN. Por 
tempo sereno. Dies pestilentes. PLIN. Esta- 
ção insalubre. Diem levare. CALP. Acal- 
mar o calor do día. 

* DIes, gen. arch. ENN. GELL. 

^Diéscit, ébát, éré, v. untp. GLOS. 
IsiD. Amanhecer, apoutar o dia. 

DYésis, 18, s. ap. f. (Sew). VITR. 
MACR. CAPEL. Quarta parte d'um tom na 
musica. $ Mac. Meio tom (no systema 
de Pythagoras). 


D1Yespitor, ItrYs (1tgr1s, arch. PRISC.)- 
$. pr. m. (de dies e pater, o pae da luz). 
Bon. Jupiter. 

DIéthusá, e, s.pr.f. PLIN. Diethusa, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Dleúchés, Ys, s. pr. m. PLIN. Dieu- 
ches, medico grego. 

Diffamatió, ônis, s. ap. f. (de difa- 
mare). AUG. Acção de divulgar, de es- 
palhar, fazer publico. 

Difâmatiís, à, ùm, pari. p. de Dif- 
Jamo. Ov. Divulgado, propalado. Ved. 
Defamalus. 

"Diffamilá, é, s. ap. f. (de dif = dis 
e Jama). AUG. Perda da reputação, deg. 
credito. 

Diffámo, às, ávi, átum, àró, v. 
trans. (de dy = dis e fama). TAC. IMIER. 
Difiamar, desacreditar, infamar. $ APUL. 
Divulgar, propalar, publicar. $ AUG. Dar 
a saber, 

Diffarróatió, Onis, s. ap. f. FEST. 
Inscr. Separação solemne do casamento, 
em que se oflerecia o sacrificio do farro 
ou bólo de flor de farinha. 

Diffarráó, às, avi, atüm, ārð, v. 
trans. ULP. Divorciar, dissolver o matri- 
monio solemuemente com a cerimonia do 
farro. 

(? Diffátigó, ás, PLAUT. O m. q. 
Defatigo. 

) Diffóréns, óntls, part, p. de Dy- 
fero. Diferentes possidens civitates, JUNIOR, 
Possuindo diversas cidades. $ Différén. 
tlór, comp. MIER, QLos. IsiD. Superior, 
eminente. 

2 Différens, éntIs, s. ap. n. QUINT. 
Differenca. 

Diffóréntér, ado. (de differens). So. 
LIN. Diferentemente. 

DiffórentYá, &, s. ap.f.(de differens). 
Cic. Diflerencia. $ Diferentia plur. 
QUINT. 

Diffóritãs, átls, s. ap. f. (de dy- 
Jero). LUCR. ARN. Differenca. 

Différó, förs, distúlM, dilátüm, 
férré, v. trans. e intrans. (de dif a dí 
e fero). 1% Dispersar, espalhar ; semear 
ralo, plantar espacado; expedaçar ; 2º 
Fig. Agitar, abalar, mover com força, 
dilacerar, opprimir, vexar, acabrunhar : 
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3º Espalhar ; prupalar, divulgar, publi. 
car; 4º Diffamar, desacreditar; 5º Dif. 
ferir, retardar, dilatar, espaçar, procras- 
tinar, guardar para outro dia ou occa: 
siáo ; 6? Sêr differente, differir. $ 19 Dif. 
ferre favillam. LUCR. Espalhar cinza. — 
ignem. CS. Atirar com a chamma para 
todos op lados. — partem classis, VELL, 
Dispersar uma parte da frota. — cylisum. 
VARR. Semear ralo o codeco. — ulmos 
in rersum. VIRG. Plantar almelras em 
xadrez. — membra. Hor. Espedacar mem- 
bros. Te formicae frustillatim differant t 
PLAUT. As formigas te facam em peda- 
ços! $ 2º Differri clamore. PLAUT. Sie 
despedaçado aos gritos. — amore. PLAU'. 
Morrer de amor. — letítid. PLAUT. Sêr 
transportado de alegría. —  dolori^us. 
TER. Sêr dilacerado de dores. /nrenisse 
orationem qui differat te. TER. Ter en- 
contrado melo de te confundir. 4 Ze 
Differre rumores. VARR. Espalbar boatos, 
— malè commissam libertatem. LIV. Di- 
vulgar que a liberdade fol mal depositada. 
Quò pertinuit differri per externos, tor. 
quam....? De que serviu espalhar o bont 
entre os estrangeiros, que... 75 4º Differri 
dominos, TAC. Desacreditar os senhorce. 
Differrt invidiã. PROP. Str calumnlano 
pela inveja. $ 5º  Differre der, CES. DII- 
ferir a jornada. — «liquid in posterum 
diem. Cic. Espacar alguma colsa para o 
outro dia, — aliquid ad tempus crudeli- 
tatis. CIC. Guardar alguma coisa para o 
dia da vinganca.— tropea in pueros suos. 
Prop. Guardar victorias para seus fl- 
lhos. — ad arma íre. Liv. Differir o pe- 
gar em armas. Nihil dilaturi quin... 
Liv. Para se não demorarem em. Dif- 
ferre aliquem petentem. SUET. Fazer es- 
perar alguem que pede. Distulit lega- 
tionem Tarragonem. Liv. Espaçou a au- 
diencia á deputação para Tarragona. Dif- 
ferre anun. UY. Prolongar a vida a uma 
velha. 6? ,Etates vestr.e et illorum diffe- 
runt. CIC. A vossa edade e a d'elles não 
differentes. Differre ab oratoribus. Cic. 
Diflerir dos oradores. Que inter se diffe- 
runt, QUINT. Colsas que ditleiem entre al. 
Hoc genus cause cum superiore noc differt 
quod... CIC. Este genero de causa differe 
do outro em que.... Differre colori tragico. 
HOR. Differir do caracter da tragedia. — 
ostrearum conchis. PLIN. Differir das cas- 
cas das ostras. 

Differtüs, 4, Om, part. p. do desus. 
Differcio. CAS, TAC. Chelo, atulhado. 
Difertum forum. HOR. A praça cheia de 
gente. 

Diffibüló, as, etc., arg, v. trans. (de 
dif dis e fibulo) STAT. Desabrochar, 
desapertar a fivela, 

Diere, adv. Cic. (?). VELL, HIER. 
Difficilmente. $ Difiiciliúe, comp. Cam 
— illimé, sup. CIC. 

Difficilis, 6, adj. (de dif — dis e 
Jacilis). Difficil, dificultoso, arduo, pee 
noso, trabalhoso. Di/fcilis locus. CIC. Lo- 
gar perigoso. — SALL. Logar de difficil 
accesso. Dyficilior tempestas. CS. Tempo 
peior. Dificillimum anni tempus. CALA. 
A estação mais rigurosa do anno. Di/fi- 
cilis partus. PLIN. Parto trabalhoso. =. 
urina. PLIN. Excreção dolorosa da urina, 
dysuria. — venter. PLIN. Prisão de ventre. 
— ad percipiendum, QUINT. Difficultoso 
em sêr comprehendido. Dificile ad fidem 
est afirmare. Liv. É difficultoso affirmar 
positivamente. — factu est. CIC. É difü- 
cil de fazer-se. Difficilis concoctioni. PLIN. 
Tracto de difficil digestão. Jfoderatio in 
difficili est. Liv. É coisa difficili a mode- 
ração. $ TER. CIC. Intractave!, fuflexivel, 
duro, rigoroso, aspero, severo. Dificilts 
tn liberos. ATT. Severo para com os filhos. 
— precibus. Ov. Pouco accessivel aos ro- 
gos. — mane. Hom. Conserva-te rme- 
fica inflexivei. 

Difficnitér, ado. Cio. Co.UM. O m. 
q. Difficulter, 
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* Difficül (de dif = dise facul). arch. 
VARR. ap. NON. O m. q. Dificilis. 

Diffícultãs, átls, s. ap. /. (de di/- 
ficilis). Dificuldade, obstaculo, emba- 
raço, empecilho, trabalho ; falta, necessi- 
dade, sarancia. Difficultas discendi. CIC. 
Frabalho penoso de aprender. — Ja- 
ctendi vontis. Cas. A difficuldade de 
construir uma ponte. — "tiarum. CAS. 
A ditdculdale dos caminhos. — loci. SALL. 
Obstacu:o que offerece o logar. — morbi. 
CELA Cura difíicil d'uma enfermidade. — 
sperandi. CELS. Difficuidude de respira- 
ção, asthma. Lifficultatem afferre. Cas. 
— hahere. Cle. Difficultar, tornar difácil; 
ter, offereccr difficuldade. Res erat ín 
magnis difficultatibus ne... CAES. Era mui 
diffici) que não... Difficultas ret frumenta- 
rte, CAR. Escacez de trigo. — nummaria. 
Cic. Falta de dinheiro. — domestica. CIC. 
Penuria, miscrla. $ Cic. Impertinencia, 
pabugem, mau humor. 

Oiffícültér,adc. mals usado que D, - 
icile e Durch fier. CIC. Cs. AAL, PHAD. 
Cm. Difficilmente, penosamente, com 
diftvuldade, com trabalho. ; 

*DíífIicültó, ás, avi, atúm, áre, 
e ixiruns. GLOSS. GR.-LAT. Sêr imperti- 
mente, rabugento, estar de mau humor. 

DiMidéns, éntle, part. pres. de DU- 
fdo. $ SCHT, Desconflado, suspeltoso, rc: 
OC OO. 

Diffidéntér, adv. (de di/fidens). CIC. 
Cum descoufianga, com reccio, timida- 
mente. $ Difidéntlds, comp. JUST. 

Diffidentiá, &, +s. ap. f. (de diffi- 
dere), Cic. SALL. Desconfiança, falta de 
coufiança. Nor diffidentid cause. CIC. 
Não por desconfiança da bondade da 
Cha. 

DigYdi, pret. perf. de Diffindo. 

Diirido, Ys, fisús súm, déré, v. 
fruns. Não se flar em, desconfiar de; 
poder toda a confiança, desesperar. DY- 
fidere sibi. SALL. Não ter conflanca em si, 
não contar comsigo. — suc saluti. CAS. 
rercer a cspcrançi de salvar-se. — ucca- 
aone. SUET. Descontiur das circomstan- 
clan. Qua flvvio digfidebatur. Tac. Da 
parto que cra fracamente defendida pelo 
rio. Vifi sunt inrenire posse... CIC. De- 
ses;seraram de poder encontrar... Ut me- 
dis diffiderent, CIC. Que os medicos ti- 
&ham perdido toda a csperanca. 

Ditfindó, Ys, Idi, fissúm, f indéré, 
o. trans. CIC. VIRG. Fender, rachar, abrir, 
separar em dois, repartir, dividir. Difidit 
urbium portas. 110R. Arrombou a8 portas 
dacilade. $ Fig. Difindere alicujus tenaci- 
Lie, APUL. Vencer a obstinação de al- 
gun. 6 Difindere diem. LIV. ULP. SUs- 
pe"dcr, adiar uma apresentação d'uma 
he! cum julgamento. — VARR. Pnterrom- 
per v din (pela sésta). 

Diflingõ, Is, inxi, ictúm, fingóró. 
€, tans. HOR. Trausiorinar, fazer de novo, 
alterar, mndar. 

Diffinió. Ved. Definio. 

Diffissió, OnIs, s. ap. f. (de difin- 
dere). GRELL, Prorogac&o, dilação, trans: 
ferencia para ontro día. 

Diffissüs,á, Um, part. p. de D(f- 
findo. Vark. Fendido, rachado. 

Diffisús, à, Um, part. p. de Difido. 
CIC. Que desconfia de. 

Diffitéór, érls, éri, v. dep. (de dif 
= dis e fat^or). Ov. QUINT. Negar, não 
confessar. não concordar. 

Ditfüiétüs, à, ám, part. p. de Difleo. 
Arti Estragado de tanto chorar (com 

-spelto aos olhos). 

Diffüló, às, ete., áró, v. trans. Dissi- 
jar, espalhar, dispersar assoprando. Dif 
fíute nubes. PRUD. Nuvens dispersas pelo 
vento, 

DIMIUS Is, ax, üxüm, úsre, v. 
intrans. (de dif «== dis e fuo), CIC. 
Correr para varias partes, espalhar-ee, 
derramar-se. Difluere in plures partes. 
Caca. Dividir-se em muitos braços (um 
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rio). Ut difinat acervus, LUCR. Que se 
desfaça o moato. Difluens sudore. PRÆD. 
Banhado em suor. $ Definhar-se, dimi- 
nuir, decrescer. Natura animantüm dy- 
fuilt. LUCR. Os corpos animados descaem, 
Juga montium difluunt. SEN. As cordi- 
lheiras das serras abatem-se. $ Fig. Na- 
dar em ; estar chelo de ; tresbordar, 
superabundar. Diftuere luzuriá. CIC. — 
luxu. PROSP. Viver no luxo ou na mol- 
lesa. — otio. CIZ. Ter munito vagar. — 
risu. APUL. Rir a bandeiras despregadas. 
— in propriis. CASS. Ter demais. Quod 
fuerit difluens. CIC. O que fôr supcrabun- 
bundante, i. é, pensamento diffuso. 

Difüüüs, à, Om, adj. (de difluere). 
Que se diffunde ou derrama para varias 
E M Lacie diflluus. MATT. Que mana 
eite. 

DiffüivIó, ás, àró, o. trans. (de dif 
== dis e fuvius) COLUM. Dividir em dols. 

DifMuxió, ônls, s. ap. f. (de dy- 
fuere). C. AUR. Fluxo, cffusáo, escorri- 
mento. 

Diffringó, Ys, frégi, fráctim, 
fringéré, v. trans. (de dif == dis e 
frango). PLAUT. Quebrar, espeduçar, fa- 
zer cm pedaços. JDiffractus axis. SUEY. 
Eixo quebrado. 

Diffhdi, pret. perf. de Difundo. 

. Diffáglo, Ys, fügi, Ytüm, éré, v. 
inirans. CAS. Cic. Fugir por varias par- 
tcs, fugir em desordem, desgarrar-se. $ 
Luch. Ov. Dissipar-se, dispersar-sc, divi- 
dir-se. Diff'ugére nives. HOR. As neves dcr- 
reterani-8c, desuppareceram. $ VARR. He 
cusar. 

DiffügYüm, Yi s. ap. n. (de difu- 
gere), empregudo só em abl. Tac. Fugida 
para todas as partes, dispersão. 

Diffúgó, as, áró, v. trans. SIL. Afu- 
gentar, dispersar, pur em debunduda. 

DifMlgúroó, ás, ctc., áró, v. trans. 
Sin. Relampnguear, fuzilar. 

Diffülmíno, ás, etc., áré, v. trans. 
Sri. D'spersar com o ralo. 

Diffümlgó, às, etc., áré, v. trans. 
TH. Prisc. Fumigur ao redor. 

Difunditó, às, etc., aré, v. trans. 
freg. de Diffundo. PLAUT. AMM. Espalhar 
a miude, fazer como bufarinheiro, di- 
vulgar. 

Diffündó, Ys, üdi, úusúm, undéré, 
v. trans. (de dif — dis e fundo). 1º Es- 
palhar, derramar, verter (um liquido) ; 
2° Esp lhar, entender ; 3? Dilatar, abrir, 
alargar, divertir, alegrar. $ 19 Glacies se 
diffunderet. CIC. O gelo se derreteria. 
Sanguis diffunditur in omne corpus. CIC. 
O sangue se espalha por todo o corpo. 
Diffundere vinum de doliis. CoLuM. Trus- 
fregar o vinho. $ 2º Phabus jubar dy- 
fundet. V. FI. Phebo derramará sua luz. 
Rami late diffunduntur. CAs. Os ramos 
estendem-se ao longe. Jifundere comam. 
Ov. Soltar os cabellos. — equitem campis. 
VIRG. Espalbar pela planície cavalleiros. 
Via diffunditur. PLIN.J. Ocuminho alurga- 
se. Diffundere arius. A. VICT. Engordur 
muito. — vim mali per artus. Ov. Der- 
ramar pelos membros um vencio vlo- 
lento. — vim suam longè, CIC. Estender 
o seu poder. — bella in longum ævum. 
Hon. Transmittir á posteridude a me- 
moria das guerras. — iram suam flendo. 
Ov. Dar larga á sua colera chorando. — 
oblivionem imis sensibus. llOR. Apagar 
inteiramente uma lembrança. — oni- 
mam. ig, Expirar. — crimen pauca- 
rum in omnes. Ov. Estender a todas a 
culpa que só é de poucas. $ 3º Difun- 
dere vultum, Ov. SEN. Alcgrar o sem- 
blante. — animos. Ov. Alegrar os cora. 
ções. Ex bonis amici quasi diffundi. CIC. 
Folgar, alcgrar-se com o bem d'um ami- 
go. Difuderat Argos dies. STAT. Este dia 
tinha espalhado a alegria em Argos. 

Dift use, adv. Cic. Com estensão, dif- 
fusamente. $ AVIEN. Ao longe. $ Diffü. 
slús, comp. CIC. 
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Diff üerlte, 6, adj. (de difundere). 
ER Fluido, capaz de exparrsáo, expan- 

el. 

DiffüslÓ, Onls, s. ap. J. (dc difun- 
dere). PROSP. Acção de espalhar,derra- 
mar, alluvião, inundação, derramamento. 
$ Fig. Voluptatum diffusio. ARN. Mar de 
delicias. $ Desfallecimento, esvalinento, 
desmaio, eyncope. 

Diffusór, örYs, s. ap. m. (de dif 
ndege): INSCR. O que trasvasa ou tras- 
cga. 

Diffüsüs, 4, Om, part. p. de DY- 
fundo. Ov. CunT. Espalhado, derramado, 
vertido. $ Cic. Estendido. Glans suem dy- 
Jusam facit. PLIN. A bolota engorda a 
porca. Difusus per multa volumina. PLIN, 
J. O que escreveu uma obra de muitos 
volumes. Non diffusius est meritum, PLIN. 
J. Não há merecimento mnis divulgado. 
$ Ov. PETR. Aberto, expandido de alc- 
gria, alegre. $ Difiüslór, comp., COLUM. 

DYgámYA, e, s. ap. f. (Siania). 
I HIER. Segundo casamento, biga- 
mia. 

Digâmmáã, s. ap. n. indecl. (diyapua). 
QUINT. PRISC. e 

Digâmmón, ou Digâmmiúm, í, n. 
(diyaupiov). 2RISC. e DIgámmos, À, AE 
(S:ragpuos). SERV. Digamma (lettra do 
alphubeto eoiiu (F), representado no al- 
pbabeto latino umas vezes por F, outras 
por V,e por 4). 

Digámüs, +, 3. ap. m. f. (Graach 
TERT. HIER. O que ou a que é casado 
ou casnda segunda vez, blgamo, bigurna. 

Digbá, &, s. pr. f. PUN. Digba, cid. 
da Asla, nu confluencia do Tigre e do 
Euphrates, hoje Korna (?). 

Digêntlá, &, s. pr. J. HoR. Digencia, 
rio no paiz dos Sabinos (Italia), hoje Li- 
cenzu. 

DiIgeri, ôórúm, s. pr. m. plur. (Ai: 
15001). PLIN. Digeros, povo da Thracia. 

Digérlés, él, s. tp. /. (dc digerere). 
Mack. Disposição. $ „lacr. Digesto. 
(fig. ). 

Digéró, Ys, g3ssi, gestúm, géréré, 
v. trans. 1? Levar pura diversas partes ; 
dividir ; desunir, dissolver; 2º Digerir, 
absorver ; passar tranquillamente (o 
tempo) ; 3º (Ter. med.). Resolver, desía- 
zer, aírouxar, reluxar, enfraquecer ; 4º 
Pôr em ordem, classificar ; distribuir. $ 
19 Digerere &grum. CELS. Levar um 
doente a passelar. — stercus tn prata. 
CoLUM. Deitar esterco nos campos. Linea 
digeral pinnas, NEMES. A linha, |. é, a 
rêde tinha pennas (servindo de boias). 
Digerere nubes. SEN. Dividir as nuvens 
Dentes qui digerunt cibum. PLIN. Os dentes 
que dividem a comida, 1. é, os dentes 
incisivos. Digerere linum. PLIN. Assedar 
o linho. — artus. LUC. l'utrificar corpos. 
$ 2º Digerere cibos. CELS. QUINT. Digcrir a 
comida. Plus quàm quod digerat aer. LUC. 
Mais (agua) do que o ar absuivéra. Di: 
gerere senium, V. FL. Passar socegada- 
mente os dias da velhice. $ 3º Digerere 
abscedentia. CELS. Fazer suppurar os tu- 
morcs. — humorem. CELS. Fazer descar- 
regar o humor. — lentitiam (1) pítuite. 
Piix. Facilitar a pituita. — corpus. CELS, 
Laxar o ventre. — Aominem. CELS. Dcbl- 
litar um eufermo. $ 4º Digerere bibliothe- 
cam. SUET. Pôr em ordem uina biblio- 
theca. — tabulas. Cic. Classificar docu- 
mentos. — capillos. OV. Arranjar os 
cabellos. — asparagum. CaTO. Scmear 
aspurgos em regas Ou carreiras Vitis 
uvam digerit, PLIN. A uva forma-se em 
cachos. Digerere annum in species, TAC. 
Dividir o anno em estações. — tempora, 
Ov. Classificar ou ordenar os tempos. — 
mandata. Cic. Executar ponctualmente 
as ordens. — aliquíd suo loco. PLIN. Des- 
crever alguma colsa em seu logar. — qut 
consules (fuerínt). LIV. Dar n serte dos 
consules que (tenha havido). — Jus 
cívile in genera. Cic. Dividir o direito 
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civil em pontos gerues. — argumenta ín 
dígitos. QUINT. Repartir os argumentos 
pelos dedos. — omina. VIRG. Interpretar 
& seu geito os presagios. 

Digéstà, ôrúm, s. ap. n. plur. ULP. 
Digesto (nome que os antigos juriscon- 
saltos davam ás suas obras de direito). 
Con. Juntin. O livro das Pandectas. 

DigéstIdll18, $. adj. (de digerere). C. 
AUR. Facil de digerir. $ APIC. Que ajuda 
a digest^o, digestivo. 

DigéstYm, ade. (de digerere). PRUD. 


Com ordem, ordenadamente, com boa 


disposição, com arranjo. 

Digést1ó, ónla, s.ap. J. (de dfgerere). 
CELS. QUINT. Digestão, Digestionem ope- 
ratur. GARG. Produz a digestho, é um di- 
geetivo. 4 Distribuição, disposição, or- 
dem. arranjo. Digestio unnorum. VELL 
Calculo dos annos. Digestio ( Jtalie) ín 
litteras. PLIN. Iescripção da Italia. $ CIC. 
Distribuição (das partes do discurso). 

Digéstivus, à, úm, ady. (de dige 
tere). Mach, Digestivo, 

DigéstSr, Órle, s. ap. m. (de dige- 
rere) STAT. O que dispõe, arranja, or- 
dena. 

Digeetorlüs, à, üm, adj. (de dige 
rere). M. EMP. Resolutivo. 

1 Digóstüs, à, úm, part. p. de Di- 
gero. Ov. PIIN. Dividido, repartido. $ 
QUINT. Digerido. $ Cic. Ov. Posto em or 
dem, disposto, arranjado. $ *DigéstissT 
inüs, sup. M. Emp. Que fez multo boa di- 
gestío. 

2 Digéstia, Us, s. ap. m. (de digerere). 
STAT. Disposição, distribuição, adminis- 
tração. Y Mach. Diyestio. 

DIgltábúlim, 1, s. ap. n. (de digitus), 
VARR. (?). O que cobre os dedos, dedcira, 
dedal, luva. 

DiglItál. NoT. TIR. e 

Digltalé, ïs, s. ap. n. (de digitus). 
VARR. (?). O m. q. o preced. 

Digitális, 6, adj. (de digitus). PLIN. 
ISID. Que tem a grossura do dedo. 

Digltatús, 4, úm, adj. (de digitus). 
PLIN. Fissipede, que tem o pé fendido 
(animal). 

DIgltéllúm, 1, s. ap. n. dimin. de Di- 
gilus. PLIN. lerva ponteira ou sempre 
viva (planta). 

DIgIti, orüm, s. pr. m. plur. Cio. Di- 
gltos = as Dactylos do monte Ida. 

DYgitiüs, Yi, a pr. m. Liv, Digiclo, 
nome de algus personagens romanos. 

Digitúlus, 1, s ap. m. dimin. de Di- 
gus. TER. CIC. APUL. Dedinho ; dedo. 

Digitüs, à, s. ap. m. Dedo de mao. 
Allingere aliquem digtto. M.ACT. Pôr dedo 
molbrulo eur alguem, 1. é, tocar-lhe de 
leve com o dedo. Attingere aliquid exire- 
mis digitis. CIC. Tocar de leve em alguma 
coisa. Colere summis digitis. LACT. Hon- 
rar com offerendas. Altingere celum di- 
gito. CIC. Estar no gozo do que se aspi- 
rava. Computare digitis, PLAUT. Numerare 
per digitos. Ov. Coutar pelos dedos. Ve 
nire ad dígitos, P11N. Sér contado. Tuos 
digttos novi. CIC. Sel que és bom calcula- 
dor. Digitorum percussione. CIC. Com es. 
taio dos dedos, |. 4, sem trabalho algum. 
Digitum tollere. C1C. Dcitar um lanco (cm 
leilão). — SCHOL. Pies, SID. Confessar-se 
vencido (um glndi&dor, e em sent. fig.). 
Monstrari digito. HoR. l'Ens. Sêr mostrado, 
apontado ao dedo, |. é, chamar a atten- 
ção publica. Nesctt quot habeat digitos ín 
munu. PLAUT. (Anex). Não sabe qual é 
sua mão direita, é um patcta. Percoquere 
aliquid in digitis. PLAUT. (Anex). Coser 
algura colsn com os dedos, i. é, ter 86 o 
tratalho de a coser. JDígitum exserere. 
VENS. — porrigere, ou proferre. CIC. Es- 
tender um dedo, Lé, fazer o menos pos- 
sivel. Digito soulpere «aput. SEN. JUV 
Coçar a cabeça com a ponta do dedo, 1. é, 
ter preguiça. $ VIRG. QUINT. Dedo do pé. 
Summi digiti. SRN. Bicos dos pés. $ VAHR. 
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PLIN. Raminho d'arvore. $ Dedo, medida 
de comprimento == 16* parte do pé ro- 
mano == 18,40 millimetros. Digttus pa- 
tens. CAR. — transversus. CATO. A gTOs: 
sura d'um dedo. Zigitum transversum, ou 
Digitum non discedere ab aliquo. CIC. Não 
se afastar d'alguem uma linha, 1. é, ter 
sempre os olhos n'elle. £ Digitus Venerts. 
APUL. Golf&o (planta aquatica). 

DigláüdIabrlIe, 6, ad;.(de digladiart). 
PRUD. Teimoso, obstinado, irreconci- 
llave). 

DigládYór, Arles, etc., árl, v. dep. 
(de di == dis e gladius). CIC, Combater, 
pelejar, Inctar. 

Digllto, s. pr. m. PLIN. Nome do rlo 
Tigre na parte snperior do scu curso. 

Díglóssós, À, A ap. f. (Siriweasos). 
APUL. O m. q. //ypoglossa. 

*Digmá, átis, s ap. n. (ypa). 
Cop. THEOD. Amostra, especimen, mo- 
delo, prova. 

DignábNIs, 8, adj. (de dignart). 
AICM. Digno, conveniente. 

Dignántér, adc. Symm. FORT. Com 
bondade, fuvoravelmen te4 DignántissImeé, 
3up. ITIN. ALEX. 

DignãtIó, ónIs, s. ap. J. (de dignart). 
SURT. Accáo de elevar ás honras. /n 
summá dignatione regis vizit. JUST. Viveu 
no malor favor do rel. $ Accáo de sér 
julgado digno, consideração, dignidade, 


honra. Dignatio nostra. Liv. A escolha 


que fizeram de nós. 3fodicus dignationts. 
Tac. Pouco considerado. Secundum digna- 
tionem. TAC. Conforme a dignidade. Di- 
gnationem Burrho retentum. TAC. (Diz-se) 
que fôra perdoada a Burrho a afironta. 
In mazrimá dignatione est Thetis. PLIN. A 
Thetis (estatua de Scopa!) é muito estl- 
mada. 

Dignáütüe, à, üm, part. p. de Di- 
gnor. VIRG. CURT. Que se dignou, se cs- 
colheu como digno. $ Part. p. de Digno. 
Que fol julgado digno. 

Digné, adv. PLAUT. Cic. Dignamente, 
convenientemente, justamente. $ Di- 
gnlús, comp. HOR. — issimê, sup. CASS. 

Dignitas, átls, s. ap. /. (de dignus). 
lo O que se fez para merecer, mcrecl- 
mento, merito, o que é devido por mere- 
cimento ; titulos; 2º Bellesa, aspecto 
nobre, dignidade, virtude, honra, consl- 
deração, dignidade, graduação, cargo 
publico ; pessóa collocada em dignidade; 
lllnetracáo; 3º Merecituento, preço, valor, 
bellesa (das coisas). $ 1º Nec dignitatem 
el deesse nec gratiam, Cic. Não lhe falta- 
rem nem os titulos, nem o favor. Dignitas 
in istá scientíá nunquam consularis fuit. 
CIC. Nunca fol um titulo para o con- 
rulado esta sciencia. Laudare aliquem pro 
dignitate. CIC. Louvar alguem consoante 
o seu merecimento. Suam cuique tribuere 
dignítatem. CIC. Tributar a cada um o 
que Ihe é devido. $29 Dignitas forme. 
"URT. Exterior magestoso. — ortis. CIC. 
ULIN. Nobresa de feições. Dignitas corporis. 
Cic. Corpo hem proporcionado. Agere 
cum dignitate, CIC. Proceder com nobre- 
sa, ou ter acção nobre. itelinere dignita- 
tem. CIC. Conservar a dignidade. Sejun- 
gere utilitatem a dignitate. Clic. Separar o 
interesse da honra. Servire dignitati. 
NEP. Aproveitar á mua consideração. 
Dignitas regia. NEP. Dignidade real. — 
equestris. NRP. A ordem de cavalleiro. 
Esse cum digynílate. CIC. Sêr collocado 
em dignidade. Dignitates. PLIN. J. As 
dignidades, 1. é, as pessdas collocadas 
em dignidade. Dígnitas natalium. HOR, 
Iustracio que provem do nascimento. 
— triumpht. Fior A magestade do 
triumpho. $ 3º Dignitas obsonii. PLAUT. 
Merecimento d'uma iguaria. Zignttates re- 
rum et pertonurum. CIC. A estima que se 
tem das coisas e das pessõas. Dignüatem 
facere auro. PLIN. Dar apreço ao oiro. Ut 
loco dignitas fieret. LIV. Para se dar valor 
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Casa mui bella Dignitus verborum. CIO. 
Escolha dos termos. 

*“Dignitôsus, à, üm, adj. (de digni- 
tas). PETH. Chelo de dignidade, consti. 
tuido em diguidade, lllustre. 

"Dignó, às, ávi, àtüm, áró, e. 
trans. arch, Cic. Julgar digno. Consimilt 
laude dignart. Cic. Sêr tido em egual es- 
tima. $ ATT. Pacuv. Comprazer, levar a 
bein. 

Dignôr, ãris, átüs eüm, Ari, o. 
trans. dep. (de dignus). SURT. Julgar df- 
guo, estimar, ter em preço. //aud tali me 
dignor honere. Vira. Não me reputo di- 
gno de similhante honra Aliquem numero 
divi m dignarter esse. J,UCn. Contar alguem 
no numero dos deuses, 1. é, reputal-o di- 
gno da companhia dos deuses. Toni 
temet dignare periclis. V. FL. Considera:te 
digno de tamanhos perigos. $ COLUM. 
Tomar, acceitar, receber, querer. MAM 
respondere dignantes. MOR. FLOR. Recu- 
sando responder. Jignarí regem filium. 
CURT. Adoptar por filho um rel. Orant di- 
gnari domos. STAT. Rogam-lhes que er- 
trein em auae cagas. Nullo diynante imps- 
rium /'arthorum. JUST. Não querendo 
algum o imperio dos Parthos. Dianart 
Dominos Teucros. Vina. Querer Troiuuos 
por senhores. $ Pass. Ved. ngno. 

"Dignóró, ás, ávi, àtüin, árá, v. 
trans. FEST. Marcar (gado). 4 GIOS. PHI- 
LOX. Explicar, mostrar. 

Dignôscêntiã, e, s. an. J. (de dt- 
gnoseere). AUG. La. Discernimento. 

DignóscibMis, ou Dinósctibrite, 3, 
adj. (de dignoscere). J. VAL. Que se póde 
perceber, distinguir. 

Dignóecó, Ys, Get, ötüm, oscéró, 
t. trans. COLOM. QUINT. Conhecer. distin- 
guir, discernir. Dignoscere ciem hoste. 
HOR. Distinguir um cidadão d'um Ini- 
migo. Vir ut dignosci possil a verá. PLIN. 
De sorte que apenas se póde distiraM 
da verdadeira. ignoscere dominum el se~- 
vum. TAC. Fazer distincção entre o se 
nhor e o escravo. 

Dignüs, á, úm, adj. 1º Digon Ge, 
conveniente a; 2º Que merece ; 3? D'gnc, 
justo, honesto, conveniente. 4 1º ign: 
servo dominus. PLAUT. Escravo dígao 31^ 
senhor. Assentatio ne libero quidem igrah 
CIC. A lisonja indigna até dum kom 
livre. Quod dono dignum esset. SALL. f) que 
era digno de sêr dado. Afinimé digra 
que a te seriberentur. BRUT. € CARS. ap. 
CIC. (Carta) que tu nho devéras escrever, 
$ Ze Dignus laude. Cic. Digno de loa voz, 
— salutis. PLAUT. Mereecdor de salvação. 
— qui imperet. CIC. Digno de comioan- 
dar. — perire. Ov. Diguo de morrer. — 
legi. QUINT. Que merece sêr lido. Nun 
sum dignus ul... PLAUT. Não mereço 
que... Res digna visa ut... LIV. A coisa 
pareccu merccer que... $ 3º Dignis lar. 
giendum est, CIC. ap. SKRV. Deve-se dar 
com larguesa aos que o merecem. Quem 
dices digniorem esse hominem? PLATT. 
Que homem derás tu que é mnis capaz $ 
Clta- me um que seja mais honesto. Digna 
timere, DALL, Temer o castigo merecido. 
Dignus imperator. JUST. Um general dl- 
gno. Dignum est. Cic. Vino. IIV. É justo, 
é conveniente, há mister. Digna causa, 
Liv. Motivo legitimo. — pana. SALL. Pu- 
nição justa. Dignum habere. PLAUT. 
Julgar a proposito, ter por bem, levar 
a bem. $ Dignlór, comp. — isslnüs, sup. 
Cic. 

DigródYór, óris, gróssüe súm, 
grédi, v. intrans, dep. (de diedis egra- 
dior). Apartar-se, ausentar-se, atastar-se, 
irse embora. Dígredí ab aliquo. CAS. 
CIC. Apartarse de alguem. — er loco. 
Cas. Ir-se d'um logar. — er colloquio. 
Liv. Salr d'uma conferencia. — vid. LIV. 
Afastar-se do caminho, — domo. SALL. 
Sulr de casa. — in castra. SALL. Voltar 
para um acampamento. — ad sua ltu- 
tanda. TAO. Voltar para defender os seus 
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interesses. — domum. TAC. Tornar para 
sua cara. $ "ig. Digredíi officio. TER. Afas- 
tar-se do eeu dever. — ab eo quod propo- 
suerts. CIC. Apartar-se do seu proposito. 
— de causá. Cic. Afastar-se da causa. Di- 
gredi. Cio. QUINT. Fazer uma digressão 
(ter. rhet. ). 

Digr8sel8, Unis, s. ap. f. (de digredi). 
Acção de se apartar, de se ausentar, par- 
tida, separação. Congressio, digressio ROB- 
tra. CIC. A nossa entrevista, a nossa ge: 
paração. $ Cass. Logar retirado, retiro. $ 
Fig. Cic. O afastar-se d'un dever, o des- 
oresal-o. $ CIC. QUINT. Digressão (ter. 
rhet. ). 

1 Digrêssús, à, Om, part. p. de Di- 
yredior. SALL. HIRT. Que 8e afastou, que 
Ap ausentou, que se retirou. Femina di- 
pressa a marito. SUET. Mulher divorciada 
do marido. 

2 Digressüs, us, s. ap. m. (de di 
gredi). CIC. SUET. Acção de se apartar, 
separaçõe partida. $ QUINT. Digressão. 

Digústó, as, etc., are, v. trans. NOT. 
JIR. Provar em varias partes. 

) Dn, déorüm, plur. de Deus. 

2 DM, gen. arch. de Dies. AUS. GELL. 
VIRG. ap. CHAR. 

DMámbuús, 1, s. ap. m. (Sapos). 
“Mom. Pé dijambo, composto de dois jam- 
boa (Amaenitàs). 

DijóvlIs, Ie, s. pr. m. (palavra um- 
ta). GELL. Jupiter protector. 

DIjúdicátió, onle, s. ap. f. (de diju- 
dicare). CIC. Julgamento, sentença (do 
juiz). 

Dijúdicitrix, 1cYe, s. ap. f. (de di- 
indicare). APUL. A que discerne, dis- 
tiague. 

Dijüdlcátüs, &, üm, part. p. de Di- 
judico. HOR. Julgado, decidido, por jul- 
gamento. $ Cas. VELL Decidido pelas 
armas. 

Dijúdicô, ás, etc., âr, o. trans. 
Julgar entre inuitas coisas, julgar, crér. 
Dijudicare aliena. TER. Julgar as coisas 
des outros. — controversiam. Cic. Compór 
cma desavenca. — causam. Liv. Julgar 
vm processo. Quam vir optimam esse diju- 
degt, PLAUT. A qual o marido reputa 
como a mais honesta das mulheres. $ 
DIscernir, distinguir. Dijudicare recta ac 
grava. CIC. Discernir o bem do mal. — 
gera a falsis. Cic. Distinguir o verda- 
teiro do falso. — inter sententias. CIC. — 
sententias. GELL. Distinguir os pensa- 
mentos uns dos outros. Dijudicandum 
gn... PLIN. É mister distinguir, se... 

DijúgátIô, ônis, s. ap. J. (de diju- 
gare). ARN. Separação. 

DijügóÓ, ás, ete, aré, o. trans. ARN. 
Reparar, desunir. Dyugatus ab aliqno. 
Ann. Separado de alguem. $ SKv. SANCT. 
Desjungir, desajonjar, desatrellar. 

Dijunctim, Dijünctió, Dijünctüs. 
Vel. Disuncióm, etc. 

DiüláblIdüs, à, üm, adj. (de dilabf). 
Priv. Que ec usa, ou gasta facilmente. 

Dilàbór, óris, lápsüe súm, làbi, 
œ. intrans, dep. 1º Cair, correr, escoar-se 
para varias partes, dissipar-se ; 2% Dis- 
persar-se, dcsgarrar-se; 3º Ir-se aos pou- 
cos, cair aus peduyos ; 4º Fig. Perecer, 
acabar, esvalr-se, desvaneccr-se ; escapar 
de. $ 1º Dilabitur humor. PLIN. O liquido 
entorna-se. Nir dilapsa est. Liv. A neve 
ccrreteu-se. Dilubens estus, TAC. O refluxo. 
ntabente nebuló Tac. Dissipando-se a 
cerração. $ 29 Zzrercitus brevi dilabitur. 
SALL, O exercito dispersa-se logo. Dilabi 
ab sigrts. LIV. Abandonar as bandeiras. 
Nec jam ez eo loco turba dilabebatur. LIV. 
A multidão já não largava este logar. 
Dilabi tn oy pida. LIV. Dignersar-se pelaa 
praças fortificadas. Y 39 Ædifcium dila- 
tens. SEN. Edificio que ameaca ruina. Ne 
vestis situ dilabatur. COLUM. Para que o 
panno não cala a pedaços. $ 4º Divitic, 
ols corjoris, dilabuntur. SALL, As riquesas 
a force do corpo, acabam. Dilubi discor- 
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did. SALL. Arruinar-se pela discordia. — 
neglígentid. Liv. Perder-se por negligen- 
cia. Dilabuntur cure, Ov. Os cuidados 
desvanecem-se. — med memoriá. CIC. 
Apagam-se da memoria. /mpune marima 
peccata. dil«bentur. AD. HER. Os maiores 
crimes ficarão impunes. 

DilácératIó, ônis, s. ap. J. (de dila- 
cerare). ARN. HIER. Acção de rasgar, di- 
laceramento. 

Dilácéró, às, etc., áró, e trans, 
Kasgar, dilacerar, fazer em pedacos. Dila- 
ceratus acerbitatibus. TAC. Dilacerado por 
amarguras. 

(?) DilàmIno, ás, ávi, atüm, 
áré, v. trans. Ov. [Dividir em dois. 

DiláncInó, ás, ávi, atüm, aráé, o. 
trans. NOT. TIR. Despedacar, fazer em 
pedaços. JMembra dilancinata. PRUD. Mem- 
bros cortados em peducos. 

Dilánió, as, etc., áró, v. trans. CIC. 
Ov. Rasgar, fazer em pedaços. Dilaniata 
testis. TAC. Vestido fcito em larrapos. — 
comas. Ov. A que arranca os cabellos. $ 
Fig. Dilaniata anima. LUCH. Alma reta- 
lhada. 

Dilápidãti6, ônie, s. ap. /. Cop. 
THEOD. Dilapidação, dissipação. $ Liv. 
Acção de tirar ou alinpar as pedras do 
campo. 

DilápYdO, ás, etc., áró, e. trans. CO- 
LUM. Ferir ás pedrudus, apedrejar. Y TERT. 
Gastar, dissipar, dilapidar. 

*Dilápidór, ārïa, etc., ari, v. arch. 
dep. Prisc. O m. q. o preccd. 

DilapslOo, on)e, s. ap. f. (de dilabí). 
AUG. Dissolução, decomposição. 

Dilapsüs, à, Om, pari. p. de Dila- 
bor. Que se escoou, que sc derretcu ; que 
se exbalou. Dilapsa glacies. Cic. Gelo 
derretido. Dilapsus cibus a jecore cadit. 
Cic. O alimento digcrido cae do Ngado. 
calor. ViRG. Calor (vitul) cxtincto. $ 
Vino. Liv. Que caiu de velho, desíelto, 
decuniposto. Dilajsus in cineres. ILOR. Re- 
duzido a cinzas. $ Fo Cic. Destruido, 
arruinado, perdido. 

Dilárglór, iris, itús eúm, 1ri, v. 
trans. dep. CIC, Repartir )iberalmente, 
distribuir com líberalidade, prodigalisar. 
$ ^Pass. GRACCH. ap. Piusc. Sér dis- 
tribuido eom liberalidade, sër prodligalt- 
dado. 

Dilárgitió, Onis, s. ap. f. CoD. JUS- 
TIN Liberulidade. 

Dilárgitór, órle, s. ap. m. (de di 
largiri). COD. JUSTIN. O que faz liberali- 
dades. 

Dilargitüs, à, Om, pat. p. de Di- 
largior. ' AC. § Pass. SALL Prodigalisado. 

*Dilárgue, 4, Om, adj. GLOS. Ian 
Mni liberal. 

Dilatát15, ónye, s. ap. f. (de dilatare). 
TERT. Extensa». $ Fig. P'RoaP. Dilatação. 

Dilatatór, Órle, s. ap. m. (de dilu- 
tare). O que estende, dilata. Lingue ia- 
tine dilatator. CASS. Propagador da língua 
latina. 

Dilatátüs, 4, üm, part. p. de Dilato. 
Cic. Ditatado, estendido. 

Dilát10, Onls, s. ap. f. (de differo). 
Gre, PLIN. J. Dilação, prorogação, adla- 
mento, delonga, detença. Bellum per di- 
lationes gerere. Liv. Fazer a guerra aos 
poucos. Extra dilationes positus. VELL. 
Prestes a pôr em execução. 

Dilató, às, ávi, atum, üré, o. 
trans. (de di == dis e latus). Alargar, 
estender, dilatar, augmentar. Dilalan!ur 
partes stomachi, CIC. As partes do esto 
mago dilatam-se. Dilatare manum. Cic. 
Abrir a mão. — cicatricem. PLIN. Alargar 
uma ferida. — aciem. Liv. Estender a 
linha de batalha. — fines. HIRR. Dar 
mais extensão a um palz. Dilatare ora- 
ttonem. CIC. Alongar um discurso. — ar 
gumentum, CIC. Desenvolver um as- 
sumpto. — litterus. CIC. Dar ás Vogace 
um som mats chelo. Quas dilatarí «ccepi 
adusque... AMM. As quaes (nações), se- 
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gundo se diz, ee estendem até... Dilatare 
beneficium, SEN. Augmentar am favor 
(exagerai-o). — se. QUINT. Incbar-se, 
empavonar-80. Dilatatum est cor nostrum. 
Hikk. A minha aficição estendeu-se. 

Dilátór, órls, s. ay. m. (de differre). 
Hon. O que demora, prolonga, temportsa, 
temporisador. 

Dilátóride, &, üm, ad). (de differre). 
Cas. Que dilata, prolonga, dilatorio (ter. 
yurid.). 

Dilátratór, ôris, sı. ap. m. (de dila- 
(rare). AUG, Ladrador. 

Duüütró, ás, etc., árà, o. íntrans. 
GELI. HIER. Ladrar multo, ou rijo. 

Dilàtüs, à, ùm, part. p. de Difero. 
NE». SUKT. Espalliado, divulgado, pubit- 
cudo. $ Cic. Diferido, prolongado, adiado. 

Dilaúdó, às, etc., áró, v. trans, CIC. 
Louvar. elogiar muito. gubur. 

DNáxo0, às, etc.. rð, v. trans. LUCIL, 
Abrir, alargar, estender. 

Diléctátór, órle, s ap. m. IN&CR. 
Recrutador. 

Diléct16, ônis, s. ap. f. (de diligere). 
QUINT. TERT. Amor, bem querenca. 

Diléctór, órIs, s. ap. m. (dc diligere). 
APUL. TEXT. O que ama. 

Diléctüs, A, Um, part. de Diligo. 
VIRG. SUKT. Amado, querido, bemquísto, 
$ Dilcetlór, comp. CLAUD. — i831müs, sup. 
STAT. 

Dilemmá, átle, s. ap. n. (Sianppa), 
SERV. Dilemma, especie de arguinento. 

Dilênis, 6, ad). Nor. TIR. Muito 
brando, macio. 

Dilexi, pret. perf. de Diligo. 

Diligêns, éntiIs, part. pres. de Diligo, 
1? Que ama, que é dedicando a, zeloso de ; 
2º Exacto, culdudoso, attento, diligente ; 
3º Economico, poupado. $ 1º Diligensissi- 
mus omnis officii. VIC. Multo dedicado an 
cumprimento dos seus deveres. Diligens 
veritatis. NRP. Amante da verdade. $ 2» 
Diliaens in omnibus rebus, CIC, Exacto em 
Lod:is as coisas. — tn compositione. QUINT. 
Cuidadoso, esmerado na composição. — 
fuit ad reportandum. Cic. Fol exacto em 
referir, — círca aliquid. PLIN. Exacto em 
alguma coisa. Diligentissimus natura. 
PLIN. Diligentissimo observador da natu- 
resa. — verborum. GRIJ. Mui escrupuloso 
na escolha das palavras. Diligens equis 
assígnandis. C1C. Cuidadoso em assignar 
cavallos. Cautus et diligens, CAS ap. 
CBAXk. Cauteloso e circumspecto. Ziltgen- 
tes littere. Cic. Memorias circumestancia- 
das. Diligens remedium. SEN, Remedio ef- 
ficaz ou energico. — eustodia rilds. VELL 
Fiel observancia d'um costuine. 6 3? //omo 
frugi ac diligens. Cic. Homem frugal, ee: 
nomico. Diligens rei familiaris. NUET. — 
de suo. PLIN. J. Que poupa o que é seu. 
$ Dillgeéntlór, comp. QUINT. — issImüs, 
sup. CIC. 

Diligéntór, adv. Cs. Cic. Diligen- 
temente, exactamente, cuidadosamente, 
Diligenter errare, MART. Errar asnatica 
mente. $ Cic. Com discernimento, com 
escolha. $ VARR. Parcamente, econoinica- 
ente. $ Dillgcntlüs, comp. — issimc, sup. 
Cic. 

Diigêntiá, &, s. ap. f. (de diligens). 
TER. CAS. Cuidado, empenho, zelo, diit- 
geucia, exactidão. Diliyentia sacrorum, 
Cic. Observancia dos sucrificius. — man- 
datorum (uorum. CIC. Zelo no cumpri- 
mento das tuas ordens. $ CIC. SUET. 
Varcimonia, economia, moderação nos 
gastos, bom governo da casu. $ CIC. Dis- 
cernimento, escolha. $ SYMM. Amor, af. 
feição, bemquerença. 

Dil!gó, Is, lêxi, léctüm, lIgéré, 
e. trans. (de dí == dis e lego). Amar com 
escolha, considerar, honrar ` amar, gos 
tar (com respeito a objectos !Inanimados,, 
Diltgere aliquem et carum habere, CIC, 
Amar e querer bem a algucm. Quem du 
diligunt, TER. Aquelle a quem os denses 
amam, ou o que é querido dos deusea, 
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Diliyere alicujus consilia. CIC. Approvar o 
procedimento de alguem. — ariæ memo- 
ríam. SUET. Honrar a memoria de sua 
avó. Montes abies diligit. PLIN. O abeto 
dá-se bem nos montes. Pira nasci tali 
solo diligunt. PALL. AS pereiras nascem 
espontaneamente n'este terreno. 

Dilógiã, e, s. ap. f. (dihoyla). AS- 
CON. Ambiguidade, sentido ambiguo, cquí- 
voco. 

DiYlóphós, m. (3S0.59e;). CAPEL. Que 
tem dois peunachos, ou cujo pennacho é 
dividido em dois. 

Dilóricó, às, Sei, àtiüm, àré, v. 
trans. (de di = dis e lorica). Cic. Abrir, 
rasgar, tirar rasgando. Ziloricutis pan: 
nulis. APUL. Descoberto o peito. 

Dllórls, €, adj. (pal. hybr. de ó e 
lorum). VOP. Que tem dung guarnições 
de cór. 

Dilucgo, Es, üxi, éró, v. íntrans. 
TIC. Liv. Sèr claro, evidente, manifesto. 

Dilúcésco, le, lüxi, lücéscéré, v. 
intrans. inch. de Diluceo. Holt. GELL. Ap- 
parecer (o dia). $ Dilucescit, unip. CIC. 
Lrv. Começa a amunhecer, vem rom- 
pendo o dia, a lava. $ Fig. Diluzit, patet. 
Cic. Tudo ficou esclarecido, tudo está 
claro. 

Dilücíaatió, onis, s. ap... (de di- 
lucidare). Cass. Esclarecimento, ilumi- 
nação, luz. 

Dilücidé, ado. PLIN. Claramente, 
brilhantemente. $ Fig. CIC. Lg, Clara- 
mente, evidentemente, manifestamente. 
$ Dilúcidiàs, comp. CELS. — isslmé, sup. 
AUG. 

Dilücldó, ás, etc., àró, v. trans. 
AD. HER. Esclurecer, aclarar, explicar, 
declarar, fazer muis intelligivel. 

Diluücídüs, á, üm, adj. PLIN. Claro, 
resplandecente, luminoso, brilhante. $ 
Fig. Cic. QUINT. Claro, intelligivel. Ea 
multô dílucidiora cernentur. Cic. Estas 
colsas serão vistas com multo mais cla- 
resa. $ DilücldIór, comp. Cic 

Dilücülát, abát, aré, v. unip. (de 
diluculum). GELL. Começa o dia a rom- 
per, vem amanhecendo. 

Dilúcúlúm, 1, s». ap. n. PLAUT. MACH. 
O romper do dia, o romper d'alva, o ama- 
nheccr. Diluculo. Cic. Primo diluculo. 
HIRH. Ao romper d'alva, ao amanhecer. 

DilüdIüm, li, s. ap. n. Hon. Inter- 
rupção do combate, suspensão d'armas, 
treguas. 

Dilúó, Ie, Loi, lutüm, lüéré, v. 
trans. 1º Desfazer, delir, gastar, lavar, 
tirar luvando ; 2º Dilulr, dissolver ; 3º 
Fiy. Afogar ; apugar, riscar, enfraquecer, 
diminuir; 4º Esclarecer, aclarar, expli- 
car. $ 1º Ae aqua lateres. dilueret. CAS. 
Para que a agua não desfizesse os ladri- 
lhos. Pectora sudor diluerat. V. FL O 
suor tinha-lhe inundado o peito. San- 
guine diluitur tellus. FURIUS ap. GELL. 
A terra diluie-se em sangue. Diluere al- 
tum. GELL. Purgar-se. — vulnus aceto. 
Ier, Lavar uma ferida com vinagre. — 
colorem. Ov. PLIN. Enfraquecer umu côr. 
$ 29 Diluere venenum. PLIN. Preparar 
um veneno. — Javos lacte. VIRG. Dissol- 
ver mel em leite. — baccam aceto. Mor. 
Dissolvcr uma perola em vinagre. — 
aliguid cum mero. COLUM. Desfazer al- 
ma coisa em vinho. — er aqud. SCRIB. 
Dissolver uma coisa em agua, $ 3° Di 
luere curam mero, Ov. Afogar os scus cui- 
dados em vinho. Ziiluitur hora mero. Ov. 
O vinho faz esquecer o tempo. Diluere 
erimen. Cic. Refutar uma accusução. — 
Liv. Justificar-se, lavar-se duma nodos. 
— (nvídiam. SUET. Arredar a odiosl- 
dade. — memortam. V. MAX. Apagar 
uma recordação. — auctoritatem. SEN. 
Entraquecer a auctoridade. — injurias 
are. GELI. Reparar os aggravos com di- 
nheiro. $ 4º Mihi, quod rogavi, diluer. 
PLAUT. Explica-me o que te perguntel. 

Duuüté, ado. Diluindo. Zilut? luvi. 
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MACR. Lavei com muito agua, ou lavel 
até desfazer. Dilutiús potare. CIC. ap. AMM. 
Beber o vinho mais aguado. 

Dilütüm, à, $. ap. n. PLIN. Infusão, 
dissolução. 

Dilütüs, 4, üm, part. p. de Diluo. 
CumT. Destemperado, diluído, misturado 
com outra coisa. Dilutum Falernum. 
MANT. Vinho de Falerno misturado com 
agua. $ PLIN. Liquido. $ AUS. Que be- 
beu, que está embriagado. Dilutio» redis. 
TERT. Tu vens mclo bebado. $ Claro ; 
fg. Fracco. Rubor dilutus. PLIN. Verme- 
iho claro. Diluta urina. CRLS. Urina 
clara. Dilutus odor. PLIN. Cheiro fraco. 
Videtur nimis esse dilutum quod scriptum 
est. GELL. Parece sêr demasiado [rico o 
que foi escripto, 1. é, n disposição da 
lel. $ Ass. Claro, evidente, manifesto. 3 
Dilútlór, comp. — issImùs, sup. CELS. 

Dilüvialis, 6, adj. (de diluvium). 
SOLIN. Relativo a inundação, de inun- 
dação, de cheia. 

Dilúvies, ei, s. ap. J. (de diluere). 
SOLIN. Inundação, chcia, diluvio, cata- 
clysmo. 

1 Dilúviõô, às, Bei, atüm, aráé, 
v. trans. (de diluvies). LUCR. Inundar, 
alagar. 

2 Dilúviô, ônis, s. ap. f. CENSOR. e 

Dilúviúm, Yi, s. ap. n. SEN. O m. 
q. Viluvies. $ HIER. Istb. O diluvio uni- 
versal, o diluvio de Noé. $ Fig. VIRG. 
V. FL. Destruição, destroco, ruina. 

Dimãchãk, árúm, s. ap. m. plur. 
(8:4 4yai). CURT. Soldados que combatem 
a pó e a cavallo. 

DYmácha&rüs, i, s. ap. m. ($ pága: 
pos). INSCR. Gladiador que combate com 
duas espadas. 

(?) Dim&déó, Luc. Ved. Demadeo. 

DimálMúm, i,s. pr. n. Liv. Dimallo, 
cid. da lilyria Grega. 

Dimanátio, ônis, s. ap. J. (de dima- 
nare). Derrumamento, escoradouro. 

Dimánoó, ás, etc., aré, t. intrans. 
UIC. CAT. Espaulbar-sc, derramar-se, es- 
tender-se. 

Dimaãstós, 1, s. pr. f. PLIN. Dimasto, 
ilha perto de Ithodes. 

Diménsió, Onis. Ved. Demensio. 

Dimensus. Ved. D-mensus. 

DImétér, trá, trúm, adi. Dion. e 

Dimétrüs, trá, trúm, ad). T. 
MAUR. (Siperoos). Que consta de dois pés, 
dimetro. 

Dimétlór. Ved. Demetior. 

Dimeto. Ved. Demeto. 

Dimétriá, e, s. ap. f. (de dimeter). 
AUS. verso jambico dimetro. 

Dimicatló, Onls, s. ap. J. (de dimi- 
care). CA3. Combate, pcleja, batalha. 
Dimicatio præiii. CIC. Combate. — uni- 
versa ou universe rei. Liv. Batalba 
decisiva. $ Fig. Lucta, combate. Dimica- 
lione capitis, CIC. Com risco de v:da. 

Dimicó, àe, ávi (micüi, Ov.), 
atüm, aré, v. intrans. CAS. NEP. Com- 
bater, pelcjar. /n Z/ispanid dimicatum est. 
FLOR. Combateu-se na Hespanha. $ Fig. 
Cic. NEP. Combater, luctar. 

Dimldlatio, onYs, s. ap. f. (de di- 
mídiare), TERT. Repartição, divisão ao 
melo, separação por metade. 

Dimidlatüs, &, üm, part. p. de Di- 
midio. Dividido ao melo, repartido em 
duas partes cguaes. Defodere homines di- 
midiatos. CATO. Euterrar homens até 
melo corpo. Vimidiati procumbunt. l'LAUT. 
De'tam-se dobradas ao melo. Dimídiata 
verba, HIER. Palavras cortadas pelo melo, 
mutiladas, troucadas. LDimidiuitus men- 
sts. CIC. Melo mez. — aper. BUET, Me 
tade d'um javall. 

Dimidió, ás, áavi,atúm, áré, o. 
trans. (de dimídius). TERT. Dividir em 
dois. $ HIER. Diminuir metade do. 

Dimidrúm, li, s. ap. n. LuciL, Cic. 
Metade. Dimidio stultior. CG, Tolo tale 
de meio. Dimidio minoris constubit. CIC. 
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Custar á metade menos. Dimidio minds. 
CAs. Metade menos. 

Dimidliüs, à, üm, adj. (de di = 
dis e medius). Melo. Dimidia pars. CIC. 
Metade. Ad dimtdtas, scil. partes. PLIN. Ate 
metade. Dimidius patrum, dimidius ple- 
bis. Liv. Mcio patricio, meio plebeu. Di- 
midius Priapus. MART. Busto de Priapo. 
Dimidio labro. MART. Com a ponta «dns 
beicos. $ JUV. Cortado ao melo, diminuido 
por metade. 

Diminüó ou Déminúo, Ys, tvi, 
Gtüm, ér&, v. trans. (de di = dts e mt- 
nuo) PLAUT. TER. Fazer em pedaços, 
quebrar, espedacar, esmigalhar. Dimi- 
nuere caput. PLAUT, Quebrar a cabeça. 4 
Diminuir. Diminui capite. Cic. Sêr depos- 
to de algum grau, ou dignidade ` peio- 
rar de sorte, Ved. Deminuo, 

DimInütIó, Dininütivé, ctc. Ved 
Deminutio, Deminutive, etc. 

Dimisi, pret. perf. de Dimitto. 

Dimissió, ônis, +. ap. f. (de dimit 
tire). CIC. Acção de enviar, cxpedição, 
remessa. $ CIC. Licença, permissáo de 
sair, licenciatuento, baixa militar. 

Dimissór, Órls, s. ap. m. “de dimu 
tere). TERT. O que mande, envia. 

Dimissorla littere, árúm. s. 
ap. J. plur. MODEST. Lcttras, com agqunoo 
o juiz inferior remette a causa a juiz 
superlor. 

1 Dimissüs, 4, úm, part. p. de Di- 
mitto. CAs. Enviado para varias partes. $ 
Livre, quite, desobrigndo. LDimissus obli- 
gatione. PAPIN. Dispensado da obrigação. 

2 Dimissús, ūs, s. ap. m. (de di- 
mittere). CHAR. O m. q. Dimissio. 

Dimittó, Is, miel, missúm, mit- 
téró, v. trans. 19 Enviar, mandar para 
diversas partes ; 2? Dar licença de sesr, 
licenciar, despedir, mandar embora, 
deixar, largar ; 3º Apartar, afastar, des- 
pedir, recambiar, remetter ; livrar, desen- 
carregar; 4º Perdoar (uma falta); per- 
doar; renunciar, largar, abandonar ; 
abater, diminuir; afrouxar, moderar ; 
isentar. $ 1º Dimittere consules circum pro- 
vincias. SUET. Mandar os consules peius 
provincias. — librum per [!laliam. PLAN. J. 
Espalhar uin livro pcla Italia. — specu- 
latores in omnes partes. CAS. Enviar explo- 


radores pura todas as partes. — nunica 
totá civitate. CAS. Mandur emissurios 
por todo o palz. — circum amicos. Cic. 


Expedir (escravos) aos amigos. — aciem 
in omnes partes. Ov. Lançar a vista para 
todos os lados. — animum in ignotas artes, 
Ov. Applicar-se a uma arte desconhecida, 
(.é, Inuçurinão della. — nomen in longum 
«vum, LUC. Fazer chegar um nome á 
posteridade. $ 29 Dimiltere concilium. CIO. 
Despedir uma assemblea. — 4senatus. 
Gic. Levantar a sessão do senado. — 
erercitum. CAS. Licenciar um exercito. 
— convivium. Liv. Tac. Levantar-8€ de 
mesa. — omnes partes, VELL. Dcixar-8e 
de partidos. $ 39 Dimitterealiquem ab se. 
CIC. NEP. Apartar alguem de sl. — alı- 
quem impunitum. SALL. Deixar alguem 


impune. — neminem nisi victum. NEF. 
Vencer todos o8 seus inimigos. — uzc- 
rem. TAC. — aliquam er matrimoni. 


SuET. — repudio. JUST. Repudiar uma 
mulher. — creditorem, DiG. Satisfazer ^ 
um credor, pagar-lhe. — debitorem. UL». 
Perdoar bo devedor. — equos. VIRO. Tac. 
Apear-se dos cavalles. — hostem er ma. 
nibus. "AS Deixar escapar o inimigo. 
—  Jtaliam. CAs. Largar a Italla. — si- 
gna. CAS. Deixar as bandelras. — arma. 
SEN. Largar as armas. — custcdiam. 
PAUL. jet. Dar liberdade a um preso. — 
damnatos, PAUL. Jet Perdoar a condem- 
nados. — aliquem a suspicione. PETR. Li- 
vrar alguem da suspcita. $ 4º Dimutere 
peccata. llier. Perdoar os peccados. /Ut 
confitentibus dimittatur. ARN. Peraoc-ne 
aos que coufessarem. Dímitte tli. Heu 
Perdoa-lhe. Dímtütereoppugnacionem. C sa 
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Desistir do asscdio. — occasionem rel 
bene gerenda. CAS. Deixar escapar, ou 
perder o enscjo de vencer. — sperm. CAS. 
Perder a esperança. — libertatem. CIO. 
Renuncíar á liberdade. — jus suum. CIC. 
Renunciar ao seu direito. Frondes dimit- 
tit arbor. PIIN. A arvore perde a folha. 
Dimtttere lacrimas. Ov. Derramar lagrimas. 
—multum de cupiditate.CIC. Diminuir mui- 
to aa sua cabeca.—curam. CIC. Esquecer 
um cuidado. — matrimonia. SUET. Re- 
pudiar ae mulheres. — fugam. — VIRG. 
Cessar de fugir. — iter ceptum, Ov. In- 
terromper a viagem comecada. — ira- 
eundiam suam patrie. CAS. Sucrificar seu 
resentimento á patria. — tributa alicut. 
TAC. Isertar alguem do tributo. 

Dimótús, á, úm, part. p. de Dimo- 
ero Ov.LaAcT. Fendido, aberto, rachado, 
dividido. $ SALL. Apartado, separado. 

Dimóvéó, es, movi, motúm, mó» 
várg, v. trans. 1? Separur, repartir, divi- 
dir, abrir, fender ; descobrir; 22 Apar- 
tur, afastar, desviar, arrcdar ; 89 Exerci- 
tar, púr em movimento. $ 1º Dimovere 
terram aratro, VIRG. Abrir a terra ao 
arado. — cinerem. Ov. Aíastar a cinza. 
— ora. Ov. Abrir a bocca, i. é, fallar. — 
terram radiis. LUCR. Esclarecer a terra 
com seus ralos. 2º Dimovere umbram 
pilo. VIRG. Dissipar as sombras da noite. 
1. e, trazer o dia. — turbam. Tac. Aias- 
tay a multidào. — custodias, PLIN. J. 
Apartar as guardas (d'um preso). Quos 
mia plebe dimoverat. SALL. Os que a es- 
perança tinha afastado do povo. Nun- 
guam dímoveas, ul... HOR. Nunca (0) 
ácspersuaderás de que.... Ved. Demoveo. $ 
8e Dimovere manus. CELS. Exercitar as 
yidos, — se ín ambulatione. CELA, Fazer 
axecielo passefando. 

* Dimúlgátió, Onis, s. ap. J. (de di- 
malgare). GLOSS. GR.-LAT. Promulgação. 

*Dimuülgator , orls, s. ap. m. (de di- 
malgare). DIG. O que promulga. 

"Timúlgáitús, à, Um, part. p. de 
Ainiulgo. GLOSS. GR.-LAT. Promulgado. 

Dimuri, Orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Di:nu:os, povo da India. 

“vimiús, 4, Um, adj. GLOS. Lem, O 
An. q. Bonus. 

DinácIüm, Yl, s. pr. n. PLAUT. Dina- 
clo. nome de mulher. 

Dinàrchüs, 1, x. pr. m. (Asivaproç). 
(1c. Linarcho, orador atheniense. 

Dináretúm, i, s. pr. n. PLIN, Dina- 
reto, promontorio da ilha de Cypre. 

Dindárl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Dindaros, povo da Dalmacia. 

DindYmá, orüm, s pr. m. plur. 
fBivdunya). VIRG. e 

Dindymós, ou DindY müs, 1, A 
pr. tn. (Alvdunos). Ov. PROP. Dindymo, 
mou: da Phrygla, consagrado a Cybeles. 

Dind$ márni, lorúm, «s. pr. m. plur. 
£COMNOD. Dindymarios, Corybantos que 
frequentavam o monte Dindymo, e da- 
vam culto a Cybeles. 

Dindyméná, æ. CAT. e 

Dindy méné, és, $. pr. f. (brdu. 
MART. Dindymena = Cybeles. $ INSCR. 
— nome d'uni escravo. 

DindSy mts, Idis, s. pr. f. PLIN. Din- 
dymide, sutigo nome de Cyzico. 

Dindymaús, 4, Um, adj. COLUM. Do 
monte Dindymo. 

Dindy müs, í, s. pr. m. MART. Diu- 
dymo, nome de homem. 

DID8, 6s, s. ap. f. (ivn). APUL. Tur- 
bilhao, redomoinho. 

DinJá, à, s. pr. f. PLIN. Dinía, cid. da 
Gallia Narbonense, hoje Digne. 

Dinlé, ürüm, s. pr. J. plur. Liv. 
Dinias, cid. da Phrygia. 

Diniãs, &, s. pr. m. PLIN. Dinias, 
pintor ceiebre. 

DinSchárg8s,1ls, s. pr. m. PLIN. Dino- 
charo, architecto celebre, que tinha dado 
g Plano de Alcxandria. 

Din6crütés, Ie, s. pr. m. (Asvonçárns). 
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Liv. Dinocrato, nome de varios persona- 
gens gregos. $ AUB. O m. q. o preced. 

(? Dinodó, ou Dénodó, às, etc., 
are v. trans. SID. Desatar o nó, dcsdar 
o nó. 

Dinômiãchg, és, 4. pr. J. (Serwoyayr). 
PERS. Dinomacha, mãe de Alcibiades. 

Dinómáchüs,1, 4. pr. m. (Asvonáxoç). 
Cic. Dinomacho, philosopho. 

Dinómánés, 18, s. pr. m. (Anvonéms). 
PLIN. Dinomenes, estatuario famoso. 

Dinón, Cic. e Dinó, ónlsa, s. pr. m. 
(Aelvwv), PLIN. Din&o, historiador grego. 
$ PLIN. — nome d'um pintor. $ Liv. — 
principe rhodio. 

Dinoscó. Ved. Dignosco. 

Dinosis, Ys, Yós ou óós, s. ap. J. 
(Sulvwo ç). CAPEL Indignação. 

Dinotátus. Ved. Denotatus. 

Dintrió, is Ivi, itüm ,1ré, v. intrans. 
PHILOX. Chiar (a doulrLa). 

Dinümératió, ônis, s. ap. f. (de di- 
numerate). CIC. Recenscamento, conta, 
calculo. $ Cic. Enumeração (ter. rhet. ). 

Dinümóéró, ás, ctc, àré, v. trans 
CIC, Vino. Contar, numerar, calcular. 
fazer o reccnscamento. $ PLAUT. TER. 
Contar (dinbeiro), pagar. 

DInümmilüin, Yi, <. ay. n. (pal. hybr. 
de dig e nummus). COD. THEOD. Imposto 
de dois sesterclos. 

Dinúmmá, s. pr. COD. THEOD. Logar 
da Phccia. 

Dinüptilá, 6, s.ap. J. APUL. Planta, 
chumada tão bem b»yonia. 

Dinüs, 1, s. pr. m. ($:lvoc, terrivel). 
[NSCR. Dino, gobrenome romano. 

D15. Cic. e DIon, ônis, s. pr. m. 
(Alwv), NRP. Dião, gencral syracusano, 
d'scipulo de Platao. $ Dio. Cic. — none 
de varios philosophos, e personagens. 

DIYóbessi, orüm, s. pr. m. PLIN. Dio- 
bessos, povo da Thracia. 

DYobólàrls, é, adj. (de óie60Xov). 
PLAUT. VARR. Que custa ou que tem o 
valor de dois obolos. 

DIócósáréá, de, s pr. f. (doxa:cá- 
gua). PLIN. Diocesaréa, cid. da Cappa- 
docia. 

Dióchárés, Is, s. pr. m. CIC. Dio- 
charo, liberto dc Cesar. $ INSCR. — nome 
de homem. 

Dióchárinüe, 4, úm, adj. Cic. Dio- 
charino, de Diocharo. 

DiócléÁ, dh, s. pr. f- PLIN. Dlocléa, 
cid. da Dalmacia. $ A. ViCT. — nome da 
mãe do imperador Diocicciano. 

DYóclés8, Is, s. pr. m. (Aust), PLIN. 
Dioles, medico grego. $ A. VICT. — nome 
de Diocleciano, antes de sér imperador. 
$ CIC. LIV. INeCR. — nome de outras pes- 
808s. 

1 Diócletianús, I, ». pr. m. A. VICT. 
Diocleciano, imperador romano. 

2 Dióclétiánús, à, Um, adj. INSCR. 
De Diocicciano. 

DlYócleüsg, á, Um, ad). CEIS. Dlocleu, 
relativo a Diocles (medico). 

Diódelá, à, s. ap. f. APUL. Planta 
desconhecida. 

Diódoris, Idie, s pr. f. (ärcäugich, 
INSCR. Diodoride, sobrenome romano. 

Diódorus, 1, s pr. m. (Aroĝwpoe). 
Gre, Diodóro, discipulo de Critolaa. $ Cic. 
— philosopho estoico. $ PLIN. — (— Si- 
culo), historiador. $ CIC. INSCR. — nome 
d'ontras pessóas. $ Díodorí insula. PLIN. 
(ba de Diodoro, ilha do golfo Arabico, 
perto do estreito de Bab-cl-Mandeb. 

Diódôtue, 1, s. pr. m. (Aroĝoto;). CIC. 
Dlodoto, philosopho estolco, um dos 
mestres de Cicero. $ CG — nome d'um 
liberto de Lucullo. 

Dié+cósle, Ia, s. ap. f. (Bla). CIC. 
AMM. Extensão d'um governo, espaço a 
que se estende uma jurisdicção. $ SID. 
Espaço de jurisdicção d'um bispo, diocese, 
bispado. $ Sp. Parochia. 

Dióecótós, ©, é. ap. m. (fimmti. 
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Cic. Superintendente, thesoureirc, fiscal 
du fazenda. 

Diógaás, Gë, &. pr. m. (Biuoyas), INSCR, 
Diogas, sobrenome romano. 

Diógónés, Ys, s. pr. m. (roving). 
Cic. Diogenes, philosopho cynico. $ Cic. 
— (— o Babylonio), philosopho estoico. 
$ PLIN. — pintor celebre, $ CIC. INSCR. 
— nome d'outras pessbas. 

Diógénetüs, Í, s. pr. m. (Aryevitoç). 
Inscn. Diogeneto, nome de escravo. 

DYógónlanüs, f. s. pr. m. INSCR. 
Diogeniano, sobrenome romano. 

DIogmitx, arüm, s. ap. m. plur. 
(Siwyutrai), AMM. Soldados armndos á li- 
geira. 

DYognétüs, I, s. pr. m. (Auzzegzech 
PLIN. Diogneto, contemporaneo de Ale- 
xan're, auctor d'un itinerario da expcdi- 
ção deste general. $ INSCR. — Dome 
J'outras pessóus. 

Diógnotús, I, s. pr. m. Cic. Diognoty, 
nome de homem. 

DYóniedeá, à, s. pr. f. (Si00Í02). 
HG. Diomedea, mulher de Iphiclo. 

Diómêdes, Is, s. pr. m. (3 oux. 
Ov. Diomedes, rei da Thracla, que all- 
mentava seus cavallos com carne hu- 
mana. $ Vino. — rei da Etolia, filho de 
Tydeu, um dos heroca gregos do cêrco de 
Troia. $ Diomedis insula. PLIN. Ved. Dio- 
medeus. Y Diomedis Campi. FEST. — Cam- 
pus. Liv. Campo de Diomedes, regi&o da 
Apulla (Italia). $ Prisc. — nome d'um 
grummatico latino. 

Diíómédéüs, à, Um, ad). (A101 v,41:0;). 
CLAUD. Diomedeu, dc Diomedes (rei da 
Thracia). $ Ov. — de Diomedes (fllho de 
Tydeu). $ Diomedea insula. Pisy. Ilha de 
Dioniedes, no mar Adriatico. 

Diómeédius, à, ùm, adj. Diomedio, 
de Diomedes. Díomedia insula. IsiD. O m. 
q. Diomedea. — Diomedie aves. Isip. Gar- 
ças reaes. 

1 DION. Ved. Dio. 

2 DYón. Ved. Dium. 

DYoná, é, s. pr./. CIC. Dionas, nym- 
pha, máe de Venus. 

Diónkiús, à, üm, adj. (A wratoç). 
Dioncu, de Venus. 

Dione, es, s. pr. f. (Awavn). CLAUD 
Om. q. Dionu. $ Ov. Venus. $ HYG. — 
mulber de Tantalo. 

1 DIOnfelá, Æ, s. pr. f. Cic. Diony- 
sia, nome de mulher. $ PLIN. Dim do mar 
Egeu. € Lem, O m. q. Dionysius lapis. 

2 Diónysliá, orüm, s. ap. n. plur 
(91ovosta). TER. Dilonysias, festas de 
Baccho. 

Diónyelácús, á, um, ad). (Arovagia- 
séch, AUS. Dionysiaco, de Baccho. 

DYón$sYàs, ádie, s. pr. f. PLIN. Dio 
nysiade, antigo nome da ilha de Naxos. 

DiYónysónymphãs, ádis, s. ap. J 
PLIN. Uma casta de p'auta. 

D1I0nfelpólte, adv. Ved. Dionysopo 
lita. 

DYiónj$sYüs lapis, s. ap. m. IsiD. Es 
pecie de marmore com velas vermelhas. 

DiónYelús, Yi, 4. pr. m. (Aiovuatoq) 
Aus. Dionysio, um dos nomes de Baccho 
6 (?) Cic. — um dos filhos de Jupiter e 
de Proserpina. $ Cic. — (o Velho ou o 
Tyranno), rei de Syracusa ; — o (Moço 
ou 11), filho do preced. $ Cic. — philoso- 
pho de Heraclea. $ CIC. — estolco, con- 
temporaneo de Cicero. $ Cic. — (de Ma- 
gnesla), rhetorico. $ CIC. — nome de 
liberto e de escravo. $ AVIEN. — (Perle- 
getes), auctor d'uma gcograpnia em ver- 
aos gregos. $ Pont, Diniz (Sancto), pri- 
ineiro bispo de Pariz e martyr. 

Dión$só6dorüs, I, s. pr. M. (A rovia 
côdwpoç). PLIN. Dionysodoro, gcometre 
famoso. $ CIC. Liv. PLIN. — nome de on- 
tras pesscas. 

Diônysópólis, ïs, 3. pr. f. (Stovu 
cóteA:q). MEL. Dionysopole, cid. da Mesía, 
6 Cic. — cid. da Phrygia. 
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Plur. Cic. Di!onysopol!tas, habitantes de | 


Dionysopole (na Phrygia). 


DYIónysüs, i, s. pr. m. (Atóvuno;). 
PLAUT. Dionyso = Baccho. Dionyson, acc. 
form. greg. $ Dionyst quinque: plur. ARN. 


Cinco Bacchos. $ (?)—filho de Proserpina. 
Ved. Dionysius. 
DIópétes, Ys, s ap. m. (Sunt). 


PLIN. Especie de ran, reputada cair dos 


ares. 

DyIóphánés, 18, s. pr. m. (Arozavnç). 
Cic. Diophanes, rhetorico de Mitylene. $ 
LIV. — pretor dos Acheus. 

DtIóphàntüs, 1, s. pr. m. INSCR, Dio- 
phanto, sobrenome romano. 

Diópithes, Ys, s. pr. m. (de Ai e 
rebet, obediente a Jupiter). INSCR. Dio- 
pithes, sobrenome romano. 

DIóptrá, &, s. ap. f. (Storxga). PLIN. 
Quadrante (instrumento para tomar as 
alturas ou as distancias pela medida dos 
angulos). 

1 DiOres, àe, *. pr. m. (Awpnç). VIRG. 
Diores. nome de guerreiro. 

2 Dioree, ïs, s. pr. fm. (Suor). 
VARR. Diores. pintor grego. 

Dioryx, Y gts, s. ap. /. (Suu). Mar. 
Banja, valla, regucíra, canal. 

Dis bálánüs, à, s ap. m. (Aw; 
B&*avo;). PLIN. Especie de castanha. 

DYoscóri. ARN. O m. q. Dioscuri. 

DIoscórtá, de, s. pr. f. IsiD. O m. q. 
Dioscur ias. 

Dloscóridá insula, s pr. f. Pr. 
[lha de Dioscorides, assim chamada do 
nome d'um medico celebre, do tempo de 
Cesar. 

DYoscóron, ou Dioscüron insula. 
8. pr. f. Pi IN. Ilha dos Dioscoros, ilha 
proxima á Italla. 

DYoscórüs,i, s. pr. m. Ten, Dioscoro, 
nome d'um bispo de Alexandria. $ INSCH. 
— gobrenome romano. 

DIOoscüri, oriüm, s. pr. m. plur. (Ai; 
207000), CIC. Dioscuros, nome de Castor e 
Pollux. 

DYoscürlás, ádis, s. pr.f. PLIN. Dios- 
curiade, porto du Culchida. 

DYóshlérita, àrüm, s. pr. m. plur. 
Dioshieritos, habitnntes de Dios-Hierúo, 
cid. da Asin Menor. 

DYóshlérónit&, árúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Dioshicronitas, povo da Ga- 
lacía. 

DYoóspage, es, s. pr. f. (Aro Ilryr, 
Fonte de Jupiter). $ PLIN. Dlospage, cid. 
da Mesopotainia. 

DIospneumá, Ate, s. ap. n 
(3 orzvejpa). APUL kapcele de alecrim 
(planta). 

Drospólis, Ys, s. pr. f. (Arosto). 
PLIN. Diospole-Thebas (no Egypto). $ 
PLIN. — antigo nome de Laodicea (cid. 
da Plirygia). 

DYlospólítànüs, á, Om, adj. HIER. 
Diospolitano, de Diospole (no Egypto). 

DYospólites, ae, s. pr. m. (Arorro».[=n; 
Noa6«). PLIN. O districto Dlospolita (na 
Thchaida). 

DlIôspYrós, 1, s. ap. m. (Siórrvoo;). 
PLIN. Lithospermo, beren das septe san- 
grias (planta). 

DIGtá, d, s. ap. f. (diem. Vaso de 
duas azas. 

DYótimiüs, 1, s. pr. m. (o que honra 
Jupiter). MACR. Diotimo, nome de ho- 
mem. 4 IN&CR. — sobrenome romano. 

DYótréphes, Is, s. pr. m. Dt, Dio- 
trephes. nome de homem. 

Diotróphes, Ys, s. pr. m. (alimen- 
tado por Jupiter). INSCR. Diotrophes, ro- 
brenome romano, 

DIOox, s. ap. m. FEST. Casta de peixe. 

Dióxippúe, 1, s». pr. m. GELL. (7).0 
m. q. Dexippus. $ VIRO. — guerreiro 
troiano. $ CURT. — athleta do sequito de 
Alexandre. 

DiphYlüs, 1, s. pr. m. (Soros). TER. 


Diphilo, poeta comico de Athenas. $ CIC. 


JUV. — nome de outras pessoas. 
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Dipbris, Ys, s. ap. f. PLIN. Certa 
pedra preciosa branca e preta. 

DiphrYgtés, Ys, s. ap. f. (de ô qqr 
ms). CEIS. PLIN. Borra, escoria de cobre. 

Diphthongós. DONAT. e 

Diphthongüs, 1, s. ap. f. (3lgdoryaç). 
PRIsc. Dipbthongo (ter. gram.). 

DIphY és, Ys, s. ap. J. (ó«gun c). PLIN. 
Pedra preciosa desconhecida. $ APUL 
Planta desconhecida. 

Diplángiüm, li, s. ap. n. (de Simdoin 
e áyyetov). TR. Prisc. Vaso de barro met- 
tido em outro de cobre. 

Diplásis, Ye, s. ap. J. CAPRL. O dobro. 

Dfpláshiis, úm, adj. (Simháciog). 
CASS. CAPEL. Dobrado, que tem outro 
tanto. 

DIpl6, Es, s. ap. J. (&1z2£). ISID. Si- 
gnal formado assim (=> ou <), com 
que os antigos notavam á margem d'um 
livro os logares importantes. 

DIplintbrüs, à, üm adj. (Sr à l-0105). 
VITR. Que tem duas fadas de tijolos em 
grossura. 

Diplóis, YdYs, « ap. f. (8imdo(;). 
SEV. AN. HIER. Vestido dobrado, sobre- 
tudo. 

Diplómá, àtlIe, s. ap. n. (Si=)wpa). 
Cic. Permissão por escripto, título, diplo- 
ma, patente. Diploma civitatig. SUET. No- 
meação de cidadão romano. $ PLIN. J. 
Auctorisação de viajar á custa do estado. 

Diplómarlús, li, s. ap. m. (de di- 
ploma). INSCR. O que viaja á custa do 
estado, 

Dipondlarlús, DipóndIúm. Ved. 
Dupondarius, Dupondium. 

. Dipsácós, I, s. ap. m. (Sidaxo;). PLIN. 
Cardo penteador (planta). 

| Dipsás, ádls, s. ap. f. (81a). Luc. 
PLIN. Especie de vibora caja mordedura 
causa uma séde mortal. 

2 Dipsás, ádis, s. pr. f. Ov. Dipsade, 
nome de mulher. 

3 Dipsas, ántls, s.pr. m. Luc. Dip- 
sante, rio da Cilicia. 

Dipsiós, adj. m. (Bibi, arido). PL. 
Epitheto de Argos. 

Diptérós, á, Om, adj. (Sizrepos). 
VITR. Que tem duas ordens de columnas. 

Diptotá nomina, s. ap. n. plur. 
(Girtuta). DIOM. PRISC. Nomes que só 
teem dois casos. $ Sing. Diptoton, e Dip- 
totum. POMP. gr. 

Diptótós, On, adj. Diptotos forma. 
CONSENT. Forma que só tem dols casos. 

Diptychá, orüm, 4s. ap. n. plur. 
(Siztuya). COD. THEOD. SYMM. GLOSS. 
Isip. Taboinhas em que os magistrudos 
punham o seu nome e o gen retrato, 
para dar aos amigos no dia em que to- 
mavam conta do cargo, diptychos. $ 
SCHOL. JUV. Taboinhas que sedobrvvam. 

DiptYchus, à, ùm, adj. FORT. Que 
contem diptychos, ou registros com os 
nomes dos magistrados. 

Dipylüm,1, s. pr. n. (Sixudow). CIC. 
Dipylo, porta em Athenas. 

Dípyrós, ðn, adj. ($trupos). MART. 
Queimado duas vezcs, requeimado. 

DIquádratüsg, i, s pr. m. INSCR. 
Diquadrato, sobrenome romano. 

Dirá, Æ, s ap. J. SERV. Presaglo de 
mau agouro. Ved. Dire. 

(?) Dirádi9, ás, etc., aró, o. trans. 
COLUM. Dispôr a modo de raios. 

(2) Dirádo. Ved. Derado. 

Dire, àrüm, y. ap. f. plur. Vina. 
As Furias (deusas). $ Execracóes, pragas, 
maldicções, imprecações. Diras alicui 


precari. TR. — imprecart. TAC. Rogar 


pragas a alguem, amaldiçoar. $ CIC. Aves 
de mau agouro. y PLIN, Presagios ai. 
Distros, 

Dircxús, 4, Gm, adj. (Asprato;). 
VIRO. lyircen, da fonte Diren ; de Thebas, 
thebano. 


*Dircá, à, s. pr. f. arch. PLAUT. O 


m. q. Dirce. 


Dircé, és, f. (Sic) PROP. Dirca 
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| mulher de Lyco, reí de Thebas, trans 


formada em fonte. $ STAT. A fonte Dirca. 
Dircénná, e, s. pr. /. MART. Dire 
cenna, fonte da Hespaaha Tarraconcnse, 
Dire, adv. SEN. tr. Cruclmente. 
Diréctàngülüs, 4, Um, adj. CAPRL. 
Que forma um angulo recto. 
Diréctárlúe, n, s. up. m. (de dirt- 
gere). ULP. Ladrão que se introdus nas 
casas. 
Dirécté, adv. Cic. HIRR. Dir8ctim, 


adv. MACR. Laun, Directamente, em linha ` 


recta. 4 OG Em ordem natural. $ Diréc- 
tlüs, comp. CIC. 

Diréctrlinóüs, à, Gm, adj. CAPEL 
Disposto em linha recta, rectilineo. 

Diréctim Vced. Directe. 

Directió, one, s. ap. J. (de diri- 
gere). VITR. Alinhamento. APUL. Linha 
recta. 4 Pig. QUINT. Direcção. $ CAm 
ENNOD. Expedição, remessa. 

Directô, adv. Cic. Directamente, em 
linha recta. $ Fig. Directo petere. LIV. 
Pedir formalmente. — optare, SEN. Pedir 
em geral, indeterminadamente. $ MAR- 
CIAN. SCARVOL. De modo immediato, sem 
intermedio. 

Directóriã _littere, árúm, s. ap. 


J. plur. CoD. THEOF. Quia de fazendes 


(indicando o seu destino). 

Diréctürà, &, s. ap. f. (de dirigere). 
VITR. Alinhamento. 

Directüs, à, Um, part. p. de Dirigo. 
Coltocado em linha recta, alinhado, At- 
reito, recto. Tigna directa ad perpendicu- 
lum. CAS. Vigas colocadas perpendicu- 
larmente. Si directum pateret. iter. CIC. 
Seo tubo (do ouvido) fosse direito. Ole 
directo ordíne. Cic. Oliveiras pluntadaa 
em linha recta. Directus paries. Cic. Pa- 
rede que forma angulo recto com outra, 
Ut dírectiores ictus fiant. QUADRIG. Para 
que os tiros sejam mais certeiros. Di- 
rectus locus. CAS. Logar a pique, ou a 
prumo. $ CAs3. ENNOD. Enviado, expe- 
dido, mandado. $ Fig. Directum iter ad 
laudem. Cic. Caminho direito para a 
gloria. Directa ratto. CIC. A recta rario. 
Directus senez.CtC. Ancião severo, Directa 
concio. JUST. — oratio. I8ID. Discurso dil- 
recto. — percunctatio. Liv. Pergunta pre- 
cisa — terba. ULP. — actio. PAUL, jch 
ULP. Acção dircita, ou acção legal. — 
donatio. IstD. Doação sem reserva. Direo 
to libertates. ULP. Alforrias directas, 1. é, 
feitas pelo mesmo testador. 

Dirêmi, pret. perf. de Dirimo. 

"Dirémpsi, pret. perf. arch. de Di- 
rímo. CHAR. 

Dirémptió ou DlYrámti6, 1: ap. J. 
(de dirimere). Separação. Diremptio amt- 
citie. V. Max. Rompimento da amisade, 

1 Dirémptüs ou Dirémtüs,á,üm, 
part. p. de Dirimo. LUCR. Ltv. Desunido, 
Beparado. 

2 DIrémptús, Us, s ap. m. (de dí- 
rimere). CIC. Separação. 

DireptI6, ônis, s. ap./. (de diripere). 
HIER. Rapina, roubo, pilhagem. $ CIQ 
Pilhagem, saco. $ Direpttones, plar. CIC 
Liv. 

Direptór, órls, +. ap. J. (de dirt 
pere). CIC. Ladrão, roubador, salteador. 

1 Diréptüs, 4, Um, part. p. de Dt- 
ripio.C1C. Roubado, saqueado. y Ov. Feito 
em pedaços, retnlhado. 

2 Diróptüs, us s. ap. m. (de diri- 
pere), empregado só no dal. sing. SPART. 
O m. q. Direpito. 

Direxi, pret. perf. de Dirigo. 

Dirôxti. syne. por Direristt. VIRG. 

DIrIb66ó, Ga, di, bItüm, bérg, v. 
trans. (de dir = dis e habeo) GLOSS. 
I&tD. Escolher, estremar, separar, contar, 
enumerar. Díríbere tabellas. Cic. — suf- 
fragia, ou simpleste Diríbere. VARR. 
Contar os votos. $ PLIN. Repartir, dis- 
tribulr. 

D1r1b1t18, onIs, s. ap./. (de dtribere). 
CC. SYMM. Conta, minuta (dos votos). 
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DYrYbYtór, orla, s. ap. m. (de dirt- 
bere). CIC. O que examina e conta as se- 
dulas dos votantes. $ AMM. Escravo trin- 
chaate. $ AM. Distribuidor. 

DIrTbItórlúm, Yi, s. ap. n. (de dirt- 
bere), ectl. aedificium. PLIN. STET. Logar 
onde se fazia o recenseamento do exer- 
cito, c onde se fazia pagamento aos sol: 
dados. 

DirYgóéO. Ved. Derigeo. 

DirIgÓ, Ye, rexi, rectúm, rYgóré, 
o. trans. e intrans. (de di = dis e rego). 
1? Endircitar, alinhar, traçar, marcar 
(uma divisa); 2º Dirigir, atirar, impel: 
lir, lançar em linha recta ; 30 Fig. Dis- 
pór, ordeuar ; 4? Dirigir, voltar ; confor- 
mar, regular : 5% Ir em linha recta, dis- 
pór-se em ordem de conibate ; 6º Neol. 
Erviar, mandar, expedir, dirigir. CLAUD. 
HTER. Cass. $ 1º Coronam si direreris, 
erit oirga. SEN. Se endireltarcs um cir- 
oulo, farás uma linha recta. Dirigere vi- 
cos, LIV. Alinhar as ruas. — aciem. CAS. 
Liv. — frontem. QUINT. Formar um exer. 
cilo em linba de batalha. regiones li- 
tuo, CIC. Dividir as regiões (celestes) com 
a vara augural. — finem riam. LIV. Mar- 
car a extrema por um caminho. $ 2º Di 
rigere vela ad... Ces, Tomar o rumo 
dc..., navegar para... — aciem ad aliquem. 
CAT. Voltar os olhos para alguem. — 
equum ad aliquem. LIV. Impellir o ca: 
vallo contra alguem. — cohortes in dez- 
(ram partem. FRONTIN. Dirigir as co- 
hortes para a direita. — boom alicui. 
VIRO. Atirar um dado 4 alguem. — pul- 
nera. VIRG. Atirar arremessões certciros. 
— TAC. Apontar a. — cursum ad littora. 
Crs. Fazer proa para terra. $ 3º Diri- 
gere divisione materias. QUINT. Dar o 
pluno de assumptos de composição. $ 4º 
Dirigere cogitationes suas ad aliquid. CIC, 
Voitar seus pensamentos para alguma 
coisa. — se ud id quod est optímum. 
QUINT. Conformar-se com o que há de me- 
lhor. — morem obambulandt ín impetum. 
FRONTIN. Mudar a marcha ordinaria em 
passc accelerado. — vitam ad rationís nor- 
mam. CIC. Regular a vida segundoa norma 
da ras&o. — leges hominum ad naturam. 
Cic. Regular as leis pela natureza. — 

omnia voluptate. CIC. Referir tndo ao 
prazer, aferil-o pelo prazer. — ad verita- 
ber», Cio. Ir direito á verdade. — facta ad 
consilium. VRIL. Julgar as acções pela 
inte gio. $ 5º Direri Nesida. SEN. Dirigi- 
me para Neside. Quum acies dirererint. 
Tac. Quando os excrcitos estiverem for- 
mados em ordem de batalha. 

Dirimô, Is. ômi, émptüm, ou 
&ntüm, Imére, v. trans. (de dir == dis 
c emo) 1º Dividir, partir, separar; 2º 
Fig. Separar, desunir, quebrar, romper, 
descontinnar; 3º l'erturbar, destruir, inu- 
tilisar, desarranjar. $ 1º Corpus quod di- 
rimi non "possit. CIC. Corpo que nâo se 
póde dividir. Tiberis dírimens Veientem 
agrum à... PLIN. O Tibre que separa o 
territorio Velente de.... Dirimere sontes 
justis. CLAUD. Separar dos justos os cul- 
pados. Dirimuntur uniusdtei itinere. PLIN. 
Estão distantes (estas cidades) um dia 
de caminho. 3 2º Dirimere praelium. CARA. 
BALI. Pôr Am ao combate. — controver- 
slam. Cic. Terminar uma disputa. — 
conjunctionem -ivium. Cic. Desunir os ci- 
dadãos. — ajfinítatem, TAC. Romper uma 
aífinidide, — poem. Liv. Qucbrar a paz. 
— colloquium. CAS. Romper uma confe- 
rencia. — nuptias. SUET. Desfazer um 
casamento. — sermonem. CIC. Acabar 
com uma conversação. — comitia. LIV. 
on simpleste Dirimere. Cio. Interromper 
oe comictos. $ 3º Dirimere auspicium. LIV. 
Perturbar um auspicio. — rem. CIC. An- 
nullar uma coisa. — (empus. Cic. Adlar. 
— consilium. SuET. Frustar um plano. 

Dirinj, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Dirinos, habitantes d'uma cid. da Italia, 

DirYp106, Ye, püi, róptúm, ripórá, 
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v. trans. (de di = du e rapto). 1º Tirar, | 
arrebatar para diversus partcs, fazer em 

pedaços, tirar para fóra, dispersar, per- | 
turbar, agitar, arrebatar ; 2? Pilhar, rou- 
bar, saquear ; 3? Arrapinar, disputar a 
posse d'uma coisa. $ 1% Diripere artus. 
Ov. Despedacar membros. Dimpere ensem 
eagíná. Ov. besembainhar a espada. — 
vestem a pectore, Ov. Rasgar o vestido do 
pelto. Diripienda vota. Tin. Votos que 


hão de str dispersos (pelos ventos). Diri 
pere fretum, STAT. Agitar o mar. $ 2 


Diripere oppidum. Ces, Dar saco a uma 
cidade. — provincias. C1C. Roubar as pro- 
vincias. — Lusitanos. NEP. Saquear os 
Lusitanos. — supellectilem domús. SURT. 
Roubar uma casa, $ 30 Diripere cope- 
rant. QUINT. Tinham entrado a arrapinar 
(os dados). Diripere librum editum. Surr. 
Disputara posse d'um livro ao sór pu- 
blicado. Diripitur ille patronus. SEN. Dla- 
puta-sc o tel-o por defensor. Quem urbes 
diripiunt. STAT. Ao qual (Homero) varias 


cidades reivindicam paru sl. 
Diris. Ved. Dyris. 
Diritás, àtYs, s. ap. f. (de dirus). 


PORT. ap. CIC. Desgraca, desventura, in- 
felicidade. Dtritas diei. SukT. Dia desíu- 


voravel para tomar agourog. — ominis. 
GELL. Presagio sinietro. $ CIC. SUET. 


AMM. Indole feroz, crueldade, barbari- 


dade, ferocidade, duresa. 
Dirivó, às. APUL. Ved. Derivo. 
Diródiüm, Yi, s. ap. n. (pal. hybr. 
dc dis, e radius). TER. Roda do dois ralos. 
*Dirúdis, ó, adj. Nor. Tiu. Inteira- 
mente ignorante. 


Dirüm, adv. SEN. tr. De modo ter- 


rivel. 

Dirümpó, e Disrümpó6, Ie, rüpi, 
rüptüm, rümpéré, v. trans. 1? Rom- 
per, espedaçar, quebrar; arrebentar, cs- 
tourar ; — se. Esfalfur-se, estafar-se, eg: 
bofar-se ; 29 Fig. MRomper, quebrar; 3" 


Pass. Rebentar, estourar (de inveja, de 


riso, etc. $ 1? Disrumpere caput. l'LAUT. 


Quebrar a cabeca.—- tenuissimam quamque 
partem. Cic. Desfazer as mais pequenas 


parccllas (d'uma nuvem). — imagines. 
Tac. Quebrar estatnas. — colubras, LUCIL. 
Matar serpentes (com incantamentos), 
Dtrupi me. Cic. Estafei-me. $ 2º Dirum- 
pere amicitias, CIC. Quebrar os laços da 
amisade. — humani generis societatem. 
CIC. Destruir a sociedade humana. $ 3' 
Dirumpuntur ti qui... CIC. Morrem de in- 
veja aquelles que... Dirumpor dolore. CIC. 
Estou suflocado de ralva. — risu. APUL 
Estouro de riso. Plausu alicujus dirumpi. 
Cic. Estalar de Inveja com o applauso 
que alguem recebe. 

Dirúnclô, is, irá ; e 

Dirúncoó, on Dirúncinó, ás, rë, 
v. trans. FEST. Mondar, rocar, esmoutar, 
sachar. 

Dirüó, Ys, tii, ütüm, üóré, v. trans, 
Cic. Prop. Demolir, arruinar, deitar por 
terra, destruir. 4 Fíg. Diruere agmina. 
HOR. Derrotar excrcitos. — Bacchanalta. 
Liv. Abolir as Bacchanaca, 

Dirúpi. pret. perf. de Dirumpo. 

Dirüptió, ônis, s. ap. J. (de dirum- 
pere). SEN. Rotura, quebradura, rompl- 
mento. 

Dirüptüs, 4, Om, part. p. de Dt 
rumpo. PETR. Quebrado. $ Diruptus, C10. 
Que tem quebradurus (hernias). $ Dirüp- 
tYór, comp. LIV. 

Dirúe, 4, úm, adj. Cic. Vma. TAC. 
Sinistro, mal agourado, espantoso, hor- 
Heel, terrível, funesto. Dire exsecratio- 
nes. LIV. Terriveis Imprecações. Dirum 
tempus. POET. ap. Cic. Tempo de desgraça. 
Dira precari alicui. TIB. Amaldicoar al- 
guem, dal-o ao diabo. $ HOR. Ov. PLIN, 
Cruel, duro, barbaro, temível. JDíru4 
quassare portas. STAT. Capaz de deitar 
portas dentro. $ Dirfôr, comp. CIC. 

*DirútI8, ônies, s. ap. E (de díruere). 
INSCR. Destruição (d'um templo). 
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Dirütór, OrIs, s. ap. m. (de diruere). 
HIER. Destruidor. 

Dirütüs, à, Um, part. p. de Diruo. 
Cic. Demolido, aluido, arruinado, des- 
truido, Díruta reedificare. ligi. Reparar 
as ruinas (d'um edificio). $ „Ere dirutus 
miles. FEST. Soldado privado de soldo (por 
castigo. 

1 Dis, e DI, prep. inseparaveis 
CHAR. PRIS. Indican: divisão, como € 
Distraho, Diduco ` — suginento, como ; 
Discupio, Dispereo; — negação, como : 
Dissimilis, Dispar. & Dis, nos antigos poe 
tas, separada por tmesis: Dis juesipalla, 
em vez de Dissipatisque. LUCR. $ Dis, an- 
tes das palavras que começam por Réi 
muda o s em /; fica invariavel antes dos 
consoantes e, p, q, t, 8, seguida de vogal, 
e algumas vezes antes de r, ej ; com ou- 
tras consoantes perde o se faz longa a 
vogal, como ` Dilubo, Diduco, Digero, 
Dilabor, Dimoveo, Dinumero,  Diripto, 
Discindo, Divello. 

2 Dis, ité, adf. Rico, opulento, abas- 
tado, abundante. Dilissimus agri. Vina, 
Mul rico cin terrenos. Diem Asiam tenere. 
Hon. Possuir a rica Asia. Dites ludi. 
PRoP. Jogos pomposos. Ditia stipendia 
facere. Liv. Enriquecer-se com a guerra. 
Dite solum, V. FL. Solo fertil. — pectus. 
LUCR. Gento fecundo, Ditis gregis magis- 
ter. TiB. Pastor de numeroso rebanho. 
Ditior aque. Hom. Mais abundante em 
agua. — viris. SIL. Que tem malor nu- 
mero dc soldudos. 

3 Dis, itis, s. pr. m. Vino. Plutão, 
deus dos Infernos. $ VIRG. Os inferno». 

Discálcéatló, onIs,s. ap. f. (de dis- 
calceare). SUET. Acção de descalcar ou de 
descalcar-se. 

Discálcéatüs, à, úm, part. p. de 
Discalceo. SUET. Descalço. de pés no chão. 

Discàlcéó, ou Discálcló, ás, Gei, 
átüm, áró, o. trans. Diom. Descalçar. 

DiscápedInó , ás, ávi, átúm, 
Aré, o. trans. APUL. Desunir, separar. 

*Discáváó, és, ivi, autúm, óàróá, 
t. fntrans. arch. PLAUT. Acautelar-se 
bem, desviar-se cautelnsamente. 

Discedo, Is, cóssi, céssüm, cé 
déré, v. intrans. 1º Apartar-se, separar- 
se, purtir-se, dividir-se; 2% Afastar-se, 
apartar-se, ausentar-se, ir-se embora; 
fugir, retirar-se; 3º Fig. Divorciar-se ; 
romper, quebrar as relações com ; 4º Sair, 
tornar-se, sair-se (bem ou mal); 6º 
Faltar a; renunciar a ; 6? Ir-se embora, 
retirar-se (com respeito ás coisas); pôr- 
se do lado de, abraçar uma opinião; — 
ab aliquá re. Exccptuar. $ 1º Quum terra 
discessissel, CIC. Como a terra se tivesse 
aberto. Discedi! vomere sulcus. LUCI. O 
rego é aberto pelo arado. Quum populum 
discedere jussissent. LIV. Como tivessem 
(os tribunos) ordenado ao povo que se 
disposesse por tribus. Fumus discedit in 
auras. LUCR. O fumo evapora-se nos 
ares. Divisto que in tres partes discedit. 
QUINT. Divisão que subdivide em tres 
partes. § 2º Discedere ab aliquo. CARA. 
Deixar alguem. — ab loco. CAS. — de 
loro. CIC. Afastar-se d'um logur. — a 
Brundusio. CAS. Retirar-se de Brundusio, 
— ab ordinibus. FRONTIN. Deixar as filel- 
ras. — ab armis. SALL. Lrv. Depór as ar- 
mus er concione. CMS. “air diuma 
asscmblea. — templo. Ov. Sair d'um 
templo. Discessit ; ego somno solutus sum. 
Cic. Desappareceu ; eu acordei. Discedere 
in sils. CAS. Retirar-se ás torestas, — 
tn prorimos colles. SALI. Alcanar as col- 
Iman proximas. — ad urbem. Vito, Reti- 
rar:se para a cidade. — domum. Cas. 
Voltar para casa. — cubitum. CIC. Ir-se 
deitar. Fuga specie discessum. TAC. Reti- 
rou-se com appurencia de fugida. $ 3? 
Uzor a Dolubelld discessit. CPL. ap. CIO. 
A mulher de Dolabella divorcioa-se 
d'elle, Discedere ab amtris. Cic. Quebrar 
as relações com os arnigos. $ 4º Discessil 
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vwspertor. BALL. — víctor. CAR. Ficou ven- 
eedor. — eulneratus. SALL. Ficou ferido. 
— liberatus. NEP. Sain absolvido. Sí fn- 
furia impunta discesserit, C10. Se O ag” 
gravo ficasse impune, Discedo pulchrè. 
Tux. Salo-me bem. Spero nos cum summá 
glor id discessuros. CIC, Espero que have- 
mos de sair chelos de gloria. Sí possem 
discedere, ne causa optima perect. CIC. Se 
en pcdesse conseguir que uma causa tão 
boa não se perca. ¢ 5% Discedere a fide. 
Cic. Afastar-se do seu dever. — a se. CIC. 
Contrndizer-se. — a suá sententid. CES, 
Mudar de opinião. — a litteris. CIC. lte- 
punciar ás letras. — a cacillatíone. 
QUNT. Cessar de sophismar. & 6º Audivi 
guartanam a te discessisse. CIC. En sonbe 
que a febre quartan te tinha deixado. 
Hostíbus spes doscessit, CRA. Os In“migos 
perderam a esperança. Discedere ín alicu- 
fus sententtam. Liv. Seguir a opinião de 
a'guem. — fn opinionem... CIC. Chegar a 
pensar... Quum a vobis discessertm. CIC. 
Como eu tinba feito excepção de vós. 
Quum a fraterno amore díscessi. CIC. Depois 
de eu ter erceptuado a affeicüo de meu 
ir não. 

Discóns, óxtls, part. pres. de Disco. 
Y QUINT. INSCR. Que aprende, discípulo, 
estudante. 

*Discóntlá, e, s. ap. J. (de discere). 
A acção de aprender. 

Discáptát16, ônis, s. ap. f. (de dis 
eeptare). Cic. Disputa, discussão, con- 
senda, contestação. Disceptatio verborum. 
Liv. Questão de palavras. Y ULP. Exame, 
fnigamento, decisão. 

Dicôptãtiúncúlã, e, s ap. f. di- 
mín. do preced. 

Discóptátór, órls, s. ap. m. (de 
disceptare). Cic. Liv. O que decide, juiz, 
arbitro, louvado. Disceptator de pace. V. 
Max. O medianeiro da paz. 

Discéptàtrix, 1cls, s. ap. J. (de dis- 
eeptator). CIC. A que decide, arbitra, 
julga. $ Fiy. Quos formá disceplatrice de- 
legerat. Laspnr. Os que elle tinha esco- 
lhido em conscquencia da sua bellesa. 

Discóptô, às, ávi, átúm, aré, o. 
intrans. e trans. (de dis e capio). Julgar, 
decidir, arbitrar, declarar. Disceptare 
controversias. Liv. Julgar processos. — 
bella. C10. Decidir se uma guerra é justa, 
ou não. — (nter vopulum et regem. Liv. 
Julgar entre o povo e o rel. — contro- 
persias. C10. Decidir controversias. $ 
Ventilar, debater em juizo ; pertencer 
á alçada de ; contestar, discutir. Discep- 
tare damni. Dia. Intentar uma acção de 
perdas e damnos. — eodem foro. YLIN. 
Bär da mesma alçada. — de negottís. 
BALL. Discutir negocios. — de controver- 
síts suis. SALL. Defender os seus interes- 
ses. — armis. TAC. Decidir pelas arinas. 
Ui disceptatum est inter... Liv. Tanto que 
se discutiu entre... $ (?) Estar depen- 
dente, depender de, /n uno praelio fortuna 
reipublice disceptat (ft). CIC. A sorte do 
estado está dependente d'uma só batalha. 

*Discérnéntér, adr. C. AUR. Com 
di «cerilineuto, com diflerenca, com co- 
nhecitnento dc causa. 

*Discôrnibilis, 5,24). (de discernere). 
ACU. Que se póde discernir. 

Discérnicülüm, 1, s. ap. n. (de dis- 
Orrnere). VARR. Agulha com que as mu- 
lberes apartam o cabello. § GELL. Pro- 
priedade distinctiva, o que distingue uma 
colina da outra, differenca, distincção. 

Discérnó, Ie, cróvi, crétüm, côr- 
DnÓró, v. trans. VARR. SALL. Separar, es- 
tremar. Discernere litem arvis. Vina. Sepa- 
rar as herdades evitando contestações. $ 
Discernir, distinguir, differeucar. Discer- 
nere alba et aira. CIC. Distinguir o branco 
do preto. — paniheras a pardis. PLIN. Dif- 
fercncar as pantheras dos leopardos. Non 
salis discernitur, an... PLIN. Não se dis- 
tingue bem, 3e... Neque discernatur pu- 
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gnent. Liv. N&o se distinga se elles com- 
batem. 

Discêrpô, ïs, cêrpsi, córptüm, 
Cérpéré, v. trans. (de dis e carpo). LUCR. 
Cic. Lrv. Rasgar, dilacerar, espedaçar, 
fazer em pedacos ; dividir, rcpartir. $ CAT. 
VIRG. Dissipar, dispersar. $ Fig. CIC. Re- 
partir. $ CAT. Dilacerar, despedacar (com 
palavras). 

Disceérptim, ade. (de discerpere). 
BOETH. Separadamente, á parte. 

Discérptüs, à, üm, part. p. do 
preced. Liv. Despedaçado, feito em pe- 
dacos. 

Discéssi, pret. perf. de Discedo. 

Discessló, Onis, s. ap. f. (de disce- 
dere). TRR. Divorcio, separação de espo- 
802. $ GELI.. Dissensio, discordia. 3 TAC. 
Partida, separação. $ Divisão, maneira de 
votar no senado passando para a parte 
daquclle cujo parecer se se;ula. Disces- 
sionem facere. HIRT. Pedir a divis&o. — 
Jacere ín sententiam alicujus. CIC. Pôr-se do 
lado de alguem, segulr o seu parecer. 

1 *Discéssüs, á, üm, part. p. de Dis- 
cedo. CCT. Prisc. Que sc retirou. 

2 Discessús, ús, s. ap. m. (de disce- 
dere). Separação. Discessus coli. Cic. Re- 
lampago. — artius. Cic. Separação das 
partes. $ Cas. Vina. Partida, afasta- 
mento. $ Cs. TAC. Retirada (d'uma força 
militar). $ Cic. Exilio, desterro. $ *arch. 
PRisC. Morte, (allecimento. 

Discêsti, sync. por Discessistí, PLAUT. 

Discous, ài, s. ap. m. (Surxevç). PLIN. 
Cometa a modo de disco, e sem cauda. 

DiscIbllIs, 6, adj. (de discere). BOETE. 
Que póde sêr aprendido. 

Discldi, pret. pe» f. de Discindo. 

DiscíidYum, li, s. ap. n. (de discin- 
dere). LUCR. Rasgadura, rotura, abertura. 
Discidium humí. SOLIN. Abertura da 
terra. $ Lucn. Cic. Separação. $ TAC. 
SURT. Divorcio. 

DiscidÓ, Ys, 818, v. trans. (de dis e 
cedo). LUCR. Separar cortando. 

Disclfér, drá, érüm, ad). (de discus 
e ferre). HOR. Que truz uin disco. 

Discinctó, adr. Hoi De maneira die- 
soluta, indecentemente. e 

Discinctus, 4, tm, part. p. de Dis- 
cingo. HOR. Que tirou ou perdeu o cinto.3 
Privado docinturão ou talabarte. Centurio- 
nes discinctos destítu:t.L1v. Tirouotalabarte 
aos Centuriões (como punição). Discinctus 
miles. VULO. GALL. Soldado desauctorl- 
sado, ou reformado. $ VIRG Lrv. Desa- 
pertado, não cingido, que tem o vestido 
fluctuante. $ SUET. Negligente, deslel xado, 
descuidado, mal arranjado. Hom. PERS. 
Dissoluto, vicioso, libertino, efleminado. 
indolente, ocioso, prrguicoso, Discincia 
viiu. Ov. Tranquillos descancos. 

Discindó, Y1s,8cYdi,scissüm, scin- 
déré, r. trans. CIC. Liv. Rasgar, fender, 
abrir cortando, cortar, separar, rachar. 
Discindere carmen. 1NScn. Cantar a com- 
passo,ou marcar o compasso d'um canto. 
$ Fig. Díscindere amicitias. CIC. Quebrar 
laços de amisade. 

Discingó, Ys, inxi, inctúm, ín- 
gere, v. trans. VELL Tirar o cinto, de- 
sarmar, despojar, privar de. Discingi ar- 
mís. SIL. Despojar-se das armas, largal- 
as, depól-as. Discingere Amuzona. MART. 
Vencer uma Amazona. — Afros. JUV. 
Expollar, roubar os Africanos. $ Fig. 
Amollecer, enfraquecer ; descobrir ; jul- 
gar. Discingere ingenium. SRN. Debllitar 
o ingenho. — dolos. SIL. Conhecer as ar- 
timanhas. — que ventun! ínter. Methium 
et Paulum. SiD. Julgar os casos que se 
dão entre Mathlo e Paulo. 

Disciplinã, e, s. ap. f. (de disci- 
pulus). 1º Acção de se instruir, instruc- 
ção, educação, ensino ; 2º Sciencia ; dis- 
ciplina, ordem, regulamento ; systema ; 
8º Principios de moral. $ 1º Concurrere 
discipline causá. CAs. Rcunir-sc para se 
instruir. Disciplina puerilis. CIC, A edu- 
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cação das creanças. Res quarum est dixs 
pira, CIC. As coisas que se aprendem 
Prima «ctas dedita dísciplints. CIC. A mo 
cidade dedicada aos cstudos. Munera dis 
cípline. AUS As funcções de mestre 
Nulla erit prestantior disciplina. CIC. Não 
haverá meihor ensino. $ 2% Alienam dis- 
ciplinam contemnere. CATO. Despresar 06 
conhecimentos dos outros. Disciplina ju- 
ris. CIC. A sciencia do direito. — ruris. 
COLUE. Agricultura. — bellica. CIC. ou 
simpleste Disciplina. SAII. A aclencia 
da guerra. Philosophia est disciplina dis- 
ciplinarum. IsiD. A philosophia é a scien- 
cla das scíicncias. Disciplina militaris. LIV. 
A disciplina militar. Disciplinam domesti- 
cam regere, SUET. Manter acordem na casa. 
Disciplina philosophiw. Cic. Systema de 
philosophia. Tres disciplinarum princi- 
pes. Cic. Tres chefes de scitas, on eyste- 
mas philosophicos. $ 39 Eádem discipliná 
u'i;nur. PLAUT. Nós temos os mesmos 
principlos moraes. /múari disciplinar 
avt. Cic. Seguir o bom exemplo do avó, 

DiscIplinabMle, 6, adj. (de disci- 
plina). Isin. Que póde sèr ensinado. Dis- 
ciplinabilis scientia. CIC. Sciencia metho- 
dica, reduzida a eystema.$ Cass. Disci 
plinavel. 

DiscIplinabllit8r, adv. Cass. Com 
arte, methodicamente. 

DiscIplinãris, 6, adj. (de disciplina). 
BOETH. Relativo á disciplina, disciplinar, 
conforme as regras, methodíco. 

DiscIplinaritér, adv. hokTR.Scgundo 
a disciplina, disciplinarnente, conforme 
ás regras da arte, inethodicamente. 

*Disclplinàtió, onls, s. up. f. (dc 
disciplinari). AUG. Instrucção, educação, 

Disciplinãtis, à, Om, part. p. de 
Disciplinor. TERT. Disciplinado, hubituado, 
acostumado a. $ HIER. Que tein instruc- 
ção, instruido. $ Fig, ArciM. Melhorado 
com a cultura (um fructo). Discipliná- 
tlór, comp. TRRT. 

DiscIplinór, árYs, atüs súm, àri, 
v. trans. dep. (de disciplina). ATO. Dis- 
ciplinar, adestrar, amestrar, instruir. 

Disciplinosüs, á, Dm, ad). (de dis- 
ciplina). CATO. Bem adestrado, ames: 
trado, habil. 

Discipülá, &, s. ap, /. Hon. QUINT. 
Discipula, educanda. 

Discipúlitús, ús, s. ap. m. (de d'r 
cipulus), TERT. Cass, Reunião de estu- 
dantes, classe em que aprendem multos. 

DiscipúMe, 1, s. ap. m. (de discere). 
Cic. Liv. Discipulo, estudante. $ Fig. 
Discipulus prioris dies, SYR. Dia que apro- 
veita com a experiencia do precedente. y 
PAUL. Jet, Creado d'uma loja, d'umia t:i- 
verna, etc. Discipuli coquorum. PLAUT. 
Ajudantes de cosinha, os bichos da co- 
sinha. $ Discipuli, plur. HIER. Os disci- 
pulos de Jesu-Christo, 1. é, os Aposto- 
los, etc. 

Disciss18, ón1s, s. ap. m. (de discin- 
dere,. Separação, divisão. Discissio sullabe. 
IsiD. Divisão d'uma syl!aba,dieresls (ter. 
gram.).4 IS1D. Fait d'um membro, am: 
putação. $ AUG.Desunido, schisma, 

Disciesürá, &, s. ap. f. (de díscin- 
dere). AMBR. Rnsgadura, rusgão. 

Discissüs, à, ùm, part. p. de Dis- 
cindo. CIC. VIRG. Rasgado, golpeado, cor- 
tado. Dreis plante. MIER. Pés rasga- 
dos, csíciados. Y CAS. Excuvado, furado. 
$ Luc. SEN. Separado, cortado, desmem- 
brado, retalhado (fg.). 

Disclüdó, Is, clúsi. clúsúm, clú- 


'déró, v. trans. (de dis e claudo). CAS. 


VIRG. Fechar cm separado, separar, es- 
tremar. $ Lucr. VIRG. Fender, rachar. 
abrir. $ Juv. Fechar, cerrar. 

Disclúeld, ônis, s. ap. f. (de disclu 
dere). APUL. Sepuração. 

Disclüsüs, á, úm, part. p. de Dis- 
cludo. VARR. Encerrado á parte. $ VARR 
Cıc. Separado. 

Discó, te, dYdIci (discItüm, PRIBO.), 
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dlscór8, e. trans. 1º Aprender, saber; 
estudar ; 2º Conhecer, tomar conhcel- 
mento de, sêr informado de. $ 1% Discere 
jus civile. CIC. Aprender o direito civil. 
— fabulas. TER. Aprender comedias (para 
as representar). — ab aliquo, apud ali- 
quem. (1C,- aliqufd de aliquo. TER. — er 
aliquo. VIRG. Aprender alguma culsa de 
alguem. — latine loqui. SALL. Aprender a 
fallar latim, — fidibus, scil. canere. CIC. 
Aprender a tocar lyra. Qui didicit quid 
debeat patrie. Hot. Aquellc que sabe o 
que deve á patria. Discet mentiri lana co- 
res. VIRG. A lan suberá tomaroutras cores. 
Didicere blandos sapores. PLIN. Tomaram 
(os fructos) sabores agradaveis. Nunquam 
didicisse putaretur, CIO. Pensar-se-hia que 
eile nunca estudára. //ei mini, quod didici ! 
Ov. Ai de mim ! para que estudel eu ? 
$ 2º Discere causam. CIC. QUINT. Estudar 
Tma causa. — vultus venientum. VIRG. 
Tomar conhecimento dos rostos dos que 
veem chegando. Me discet Iber, HOR. Co- 
Dhecer-me-há o Iberio. Didici ex tuis lit- 
teris, te... CIC. Eu soube pcla tua carta, 
que tu.... 

Discóbdlús, 1, 3. ap. m. (6 .2260).0;). 
PLIN. O que atira o disco, jogador do 
disco, ou barra. 

Discóctüs, Á, ám, part. p. de Dis- 
coquo. CELS. PLIN. 

Discólór, OrYs, adj. Cic. MART, Que 
tem varias córes. § Ov. Que tem côr 
differente, que differe na côr. $ Fig. HOR. 
Pers. Differente. 

Discólcriíus. PETR. e 

Discólorüs, 4, Om. adj. SYMM. CA- 
PEL. Que tem differentes córes. 

Discôncinniís, á, ám, adj. FRONTO. 
Que nào barmonisa, queestá em desa- 
cordo. 

DiscóndücIt, ¿bát, Ott, óró, v. 
unip. PLAUT. Não sêr conveniente, sér 
écsvantajoso, prejudícial. 

Disconvénléns, éntls, part. pres. 
de Disconvenio. LACT. Contradictorlo, 

DiscoóonvénléntYà, e, s. ap. f. (de 
discenvenire). TERT. Descouventencin, de- 
acordo. 

DiscónvénIÓ, 18,1, tüm, iré, o. 
intruns. HOR. Não concordar, desconcor- 
dar. ý Unip. HOR. Haver desacordo, nào 
convir. 

Discôdópórig, is, p8rúl, pértüm, 
póriró, v. trans. HIER. Descobrir, tirar 
u cobertura, Discooperto pallio. HIER. De- 
pois de aberta a capa. 

Discóphórüs, 1, s. ap. m. (Sisxogópos). 
HIKER. Oque traz o comer, oque serve á 
mesa. 

Discóquó, Ys, coxi, cóctüm, có- 
quéróá, v. trans, PLIN. Coser bem, fazer 
uina decocção. 

DiscordablYlYs, é, adj. (de discor- 
dare). PLAUT. Que náo está de acordo, 
discorde. 

l DiscordYÁ, &, s. ap. f. (de discors). 
CIC. SALI. VIRG. Discordia, Desacordo, 
desunião, dissensão, dosintelligencia. Dis- 
cordia ventorum. Ov. Opposição dos ven- 
tos. ponti. LUC. Agitação das vagas. 
— menlis. Ov. Lucta dos sentimentos. 
Quarere díscordías. CIC. Procurar motivos 
de desavenca. 

2 Discórdlá, &, s. pr. J. VIRG. Dis- 
cordia, deusa, filha do Erebo, e da Noite, 

DiscórdláMe, 6, adj. (de discordia). 
PLIN. Que cansa discordia. 

Discoórdlosüs, á, üm, adj. (de dis- 
cordia). BALL Inclinado á discordia, se- 
dicioso, bulhento. $ SID. Em que há dis- 
cordia. 

*Discôrdis, é, adj. POMPON. O m. q. 
Discors. 

*DiscordYtàás, átis, s. ap. J. (de dis- 
cor:). nieh. PACUV. O m. q. Discordia. 

D.sc ;rdÓ, ás, ávi, atüm , aré, v. 
(nirans. 1º Estar em desharmonta, em 
desintellfgencia, discordar, estar desa- 

vindo, aitercar; estar devorciado, divi- 
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dido ; 2º Sér differente, diflerengar-se. $ 
1º Discordant cupiditates. CIC. As paixões 
estão em lucta umas com as outras. 
Animus secum díscordans. C10. Estando a 
alma em lucta comsigo mesma. Discor- 
dantta adversüs ventrem. memora. QUINT. 
Os membros em revolta contra o esto- 
mago. Remedium discordantis patrie. TAC. 
Remedio das dissensões da patria. y 22 
Fortuna a se discordans. VELL. Fortuna 
que se contradiz. Discordare a sermone 


| tenui. QUINT. Differir do estylo simples. 


— nepoti. Hon. Diflerençar-se d'um dis- 
soluto. 

Discóriô, ás, ávi, átim, arg, 
v. trans. (de dis e corium). GLOSS. GR.- 
LAT. Tirar a pelle, o couro, esíolar, ex- 
cortar, 

Discôre, ôrdis, adj. (de dis e cor). 
Que está em desharmonia, em desintel- 
ligencia, discorde, disconcordante, desa- 
vindo. Civitas discors. 'TAC. — secum ipsa 
discors. Liv. Estado dividido. Discors filius 
patri. VELL. Filho desavindo com seu 
pae. Discordia arma. VIRG. AS armas con- 
trarias, os combates. Jiscordes venti. 
VIRG. Ventos que sopram em direcções 
oppostas. Discors natura. LUC. A naturcza 
apartundo-se das suas leis. Discordes Cen- 
(aut. MAN. Os Centauros monstruosos 
umelo homens e melo cavallos). $ IHOR. 
Discordaute, discrepante. $ CURT. Difie- 
rente. £stus marini tempore discordes. 
PLIN. Marés irregularcs. 

*Discrébilis, 8, adj. J. VAL. Que ee 
póde distinguir. 

*Discredó, Ya, didi, ditúm, déré, 
o. intrans. J. VAL Não crér, recusar dar 
credito. 

Discrépáns, ántls, part. pres. de 
Discrepo, Que differe. $ DiscrépántissImüs, 
sup. XOLIN. 

Discrópântiá, e, s. ap. f. (de dts- 
crerare). CIC. Disseusão, desacordo, dis- 
cordia, opposição, dissentimento, deshar- 
monia. 

Discrépátló, onle, s. ap. f. (de dis- 
crepare). Liv. Dissentimento, desacordo. 

(?) Discrópavi, pret. perf. de Discrepo. 
Cic. 

Discrópitô, às, avi, átüm, áró, 
v. intrans, freq. de Díscrepo. LUCR. Dis- 
crepar, ser differente. 

Diecrópó, às, úl (e ávi), Aró, o. 
íntrans. 1º Dar um som differente, estar 
desafinado ; 2º Fig. Discrepar, discordar ; 
differir, sêr differente de ; 3º Sêr duvi- 
doso, controverso ` uníp. Não haver una- 
nimidade, haver dissentimento. $ 1º 
Quamvis paulum discrepent. CIO. Ainda 
que ellas (as fautas) desafinem pouco. $ 
29 Tres duces discrepantes. Liv. Tres ge- 
neraes discordes. Discrepant facta cum dic- 
tis. CIC. As obras não concordam com as 
palavras. Discrepare ín aliguá re, ou de 
aliquá re. CIO. — alicui ret; — alicui. 
CIC. HOR. Differir d'alguma colsa ; de al- 
guem. $ 3º Res dí..repans auctorum opi- 
níonibus. VELL. Facto em que os auctores 
tecm opiniões differentes. Discrepat de 
latore. Liv. Há desacordo com o legisia- 
dor. — inter scriptores rerum. Liv. Há 
discordancia entre os historiadores. 

Discréscó, Y8, crévi, crétüm, 
crêscgrg, v. intrans. LAOT. Crescer, ang- 
mentar multo. 

Discrété, CAss. e 

Discrétim, «ado. APUL. Separada- 
mente, á parte. $ Cic. Distinctamente, 
em particular. 

DiscrôtIó, ônis, s. ap. J. (de discer- 
nere). DIG. LACT. Separação. $ Discerni- 
mento, escolha, selecção. Propria disere- 
tioni commissum. PROSP. Deixado á sua 
escolha. $ Distincção, differença. Ad dis- 
eretionem. Priso. Para distinccAo. Sine 
discretione. PALL, Sein distincção, indis- 
tinctamente. 

Discretivó, adv. DONAT. PHISC. Sepa- 
rando. 
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Discrétivüs, 1, Um, a y. Prisc, Que 
tem a propriedade de distinguir. 

Discretór, Gris, s. ap. m. (de discer. 
nere). O que distingue. Discretor cogíitatto- 
num. HIER. O que conhece os pensamen- 
tos (dos outros). 

Discrôtôriúm, Yi, s. ap. n. C. AUR. 
O que serve para fazer secreção. 

Discrétús, 4, dm, part. p. de Die 
cerno. Ov. PLIN. J. Separado, estremado, 
posto á parte. Discretus numerus. Ian. 
Quantidade discreta (ter. math. ). 

Discróvi, pret. perf. de Discerno, e de 
Discrexco. 

Discrimón, InJs, s ap. n. (de dis 
cernere). 10 O que separa, separação, es 
paco entre duas coisas, Intervallo; 2º 
Differenca, dissentimento, parecer dij. 
verso ; 3º Crise, momento decisivo; 4º 
Auge do perigo, risco, perigo grave. $ 1º 
«Equo discrimine. Viro. Em distancia 
egual. /nter diserimina dentium. QUINT. 
Entre os dentes, Dixcrímina agminum. 
CURT. Divisões do exercito. Discrimen 
(come). Ov. CLAUD. Cabellos da cabeça 
apartados. — (telluris pecttte. COLUM. 
Rego do arado. -- luci. GRAT. Clareira 
d'um bosque. $ 2º Discrimen (nter. gratio- 
sos cives et fortes. CIC. Differenca entre os 
cidadãos favorecidos e os corajosos. — 
recti prarique, QUINT. Differença entre o 
bem e o mal. — de liberis. QUINT. (uge 
rença entre as pessoas livres. — necdum 
fortuna fecerat. LIV. A fortuna não tinha 
anda feito differença. Septem discrimina 
vocum, VIRG. As acpte cordas da ifia. 
Parvi discrimints umbre. Ov. Ligelras 
differencas. Nullo discrimine. VIRG. Sine 
discrímine. Indistinctamente. Vivere cum 
aliquo sine ullo discrimine. INSCR. Viver 
em boa harmonia com alguem. $ 3º Res 
in td discrimen adducta est, utrúm... CIO 
Está-se para saber, se... ou tracta-se de 
saber, se... /n discrimine est humanum ge 
nus... LIV. O genero humano está na ex- 
pectação... Qua in discrimine fuerunt an 
ulla post hanc diem essent. Liv. Colsas que 
estiveram em risco de serem aniquila- 
das. /Jec... haud in magno ponam disert- 
mine. Liv. Nâo dare! grande importancia 
a Isto. Discrimen ultimum belli. Liv. Mo 
mento decisivo da guerra. — omne com- 
mittere. QUINT. Jogar a ultima carta, ar 
riscar tudo. $ 4º Zn tanto discrimine peri- 
eulí. Liv. Em um perigo tão imminente. 
In ipso discrimine períeuli. Liv. No pelor 
do perigo. Per fot discrimina rerum. VIRG. 
A travez de tantas provações. Diserimen 
adire. TAC. — subire. CURT. Affrontar o 
perigo. Vocart ín periculum ac díscrimen. 
Cio. Sér posto em perigo e em grande 
risco. Adducere aliquem in discrimen ca- 
pilis. Cic. Pôr alguem em risco de perder 
a vida, Ad extrema reip. discrimina de 
lectus. CIC. Escolhido nas mais criticas 
conjecturas da republica, 

DiscrimiInaló, Is, s ap. n. HIER. 
Agulha de apartar o cabello da cabeça. 

Discriminálls, 8, adj. (de dtscrimt- 
nare). HIER. Que serve de apartar (o cs- 
bello). 

DiscrimInátim, ado. VARB. Separe- 
damente, á parte. 

DiscrimináAt108, ônis, 4. ap. f. (de 
discriminare). Di0M. Separação. 

Discriminátór, órYs, s. ap. m. (de 
discriminare). AUG. O que distingue, dis- 
crimina, o que differenca. $ (?) TERT. O 
que põe a vida em risco, acensador. 

DiscrimInátrix, icīs, s. ap. J. (de 
discriminator). NAZAR. A qne distingue, 
etc. 

DiscrimYnátüs, 4, üm, part. p. de 
Discrímino. VIRGO. Liv. Distincto, sepa- 
rado, posto á parte. $ PRUD. Variado, 
matizado. 

DiscrimiInd, ás, ávi, &tüm, arg, 
v. trans. CIC. SEN. Separar ; estremar ; dis- 
tinguir, differencar. Y VIRG. LUO. STAT. 
Varlar, matizar 
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*Discriminósé, adv. J. VAL Com 
perigo, arriscudamente. 

Discrúuciátús, us, s. ap. m. (de 
díscruciure). PRUD. Tormento, cruel, tor- 
tura. 

Discrücl6, ás, avi, átim, arg, v. 
(rans. empregado só na voz passiv. PLAUT. 
p. NON. Atormentar cruelmente, tortu- 
rar. Discrucior animi. Ter Eaton tortu- 
rado. Discruciutos necare, Cic. Matar entre 
torturas crucis, 

DiscübItIÓ, ônis, s. ap. f. (de dis 
eum^bere), IN-CR. Sala de jantar. 

DiscübItüs, ús, s. ap. m. (de dts- 
cuentere). V. MAX. Acção de pór-se á 
mesn. 

*Discücürrl1, pret. perf. arch. de Du- 
curro, NUET. (?). 

*Disculció. Diom. O m. q. Discaleto. 

Discümbó, Ys, cúbil, cübItüm, 
oumbárg, v. (ntrans. (de dis e cubo). 
Cic. Deitar-se a dormir (com respeito a 
muitos). $ LUCR. Cic. Pôr-se á mesa 
(para comer). Diseumbtlur. Vina. Deltain- 
se. $ TAC. CURT. Deitar-se (com respeito 
a um só). 

Discünóàatüs, 4, üm, adj PLIN. 
Aberto, rachado á cunha. 

DiscüpIó, is, ivi, itüm, rë, c. tn- 
trans. PLAUT. CAT. Ter grandes desejos, 
desejar muito. 

Discürró,18, curri (cüácürri,arcA.), 
cürsüm, curréré, v. intrans. e trans, 
Correr para varias partes, discorrer. Dis- 
currere circa templa. Liv. Percorrer os 
templos. — per sileas. Ov. Percorrer as 
florestas. — ad arma. Liv. Correr ás ar- 
mus. Liscurruwr in muros. VIRG. Correm 
aos baluartes. — ín (ribus. Liv. Correm a 
reunir-se em tribus. $ Fig. Septem dis- 
currit ín ora. VIRG. Divide-se (o Nilo) 
ein septe braços (correndo ao mar). Ma- 
cule discurrentes. PLIN. Manchas que se 
dilatumn, Fama discurrit. CURT. Corre o 
boato. $ Dizer discorrendo, discorrer. 
l'a«ca. discurram. Asm. Direi poucas pa- 
lavras, 

DiscirsatYô, ônis, s. ap. E (de dis- 
curse). SEN. FRONTIN. Curso em direc- 
ções diversas, ida e vinda. 

Discürsatór, Orls, s ap. m. (de 
discursare). O que corre por diversas 
partes. Discursatores pedites. Ass. Explo- 
radores, caçadores. Zfostis discursator. 
AMM. Inimigo que inquieta (com cor- 
serias). 

Discúrsim, adv. J. VAL Correndo 
paru ou de varias partes. 

Discürsío, On18, s. ap. f. LACT. O tr 
e vir. 

(?) DiscūrsītātIð, ônYs. SEN. Ved. 
Discursatio. 

DiscürsÓ, ás, ávi, àtüm, ári, v. 
íntrans. freq. de Discurro. QUINT. FLOR. Ir 
e vír, correr por varias partes, 

1 Discürsüs, à, ám, part. p. de Mis- 
curro. AMM. Percorrido. 

2 Discürsüs, ús, s. ap. m. (de dis 
currere). Liv. Ov. Acção de correr por 
varias partes, de tomar direcções diver- 
gas. $ Pig. Discursus macularum. PLIN. 
Velas da madeira. — penarum. PLIN. 
Veiasdas pedras. — telorum. V. MAX. Chu- 
va de dardos. $ Plur. JUv. PLIN. J. Movi- 
mentos, modos, tentativos, melos empre- 
Eudos. $ COD. THEOD. Discurso, conver 
sac&o, practica. 

Discüs, 1, s. ap. m. (Lëiesech, Hor. 
D'sco, pedra chata, barra (instrumento 
com que os antigos exerciam as forças). 
Qui discum audire quam philosophum ma- 
lunt. CIC. (Anex). Os que antes querem 
ouvir o som do disco, do que a voz d'um 
philosopho, i. é, que preferem frioleiras 
ás occupuções serias. 6 APUL. Prato. $ 
Cic. PRONTO. Especie Ge matraca (para dar 
o signal d'um movimento. $ VITR. Qua- 
drante. 

(7) Discussê, adv. Com exame, ma- 
duramente, $ Discdssitis, comp. CAPEL. 
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Discúesló, onIa, s. ap. f. (de discu- 
tere). SEN. Sacudidura, abalo, agitação. $ 
MACR. CASS, Exame, investigação, die- 
cussão. $ COD. JUSTIN. SYMM. Inspecção, 
revisão, verificação. 

Discüssür, 5rls, s. ap. m. (de discu- 
tere). MACR. ENNOD. O que (Investiga, 
examina. $ Caen SYMM. Inspector, verif- 
cador, revisor das contas de fazenda pu- 
blica (nas provincias). $ GLOSS. O que dis- 
cute. 

DisciesórIús, à, Um, adj. (de dis- 
culere). PLIN. Que dissolve, resolutivo 
(ter. med.). 

Discüssüs, 4, üm, part. p. de Discu- 
tio. Díscussa ntz. V. FL. Neve derretida. 
— ossa. Ov. Ossos csmiyalbados. $ Fig. 
VITR. PETR. Dissipado. 

Discutiô, Ys, cūssi, cüesüm, cù- 
táró, v. trans. (de dis e qualio). 1° Del- 
tar abaixo, aluir sacudindo, quebrar, 
abrir, rachar, fender ; 2º (Ter. med.). 
Resolver, curar; provocar, excitar ; 3º 
Dissipar, arredar, apartar; luutilisar ; 4º 
Examinar com uttenção, desembrulbar, 
desenredar, deslindar; julgar. $ 1º Dis- 
cutere dentes. LUCIL. Deitar fóra da bocca 
os dentes. — aliquantum muri. Liv. Fa- 
zer um rombo no muro. — tempora. Ov. 
Quebrar a cabeca. — nubes. Ov. Fender 
as nuvens. Discutitur aqua. PLIN. Abre-se 
a agua. $ 2? Discutere que in corpore 
coterunt. CELA, Dissolver as aggregacoes 
do corpo. — duritiem. SCRIB. Resolver um 
tumor duro. — febrem. CELB. Curar a 
febre. — sudores. PLIN. Provocar a tran- 
epiração. $ 39 Discutere catus. Liv. Dis- 
persar as assembleas. Discussa est caligo. 
Cic. Dissipou-se a cerração. Discutere ter- 
rorem anímt. LUCR. Dissipar o terror. — 
errorem. VULC. SED. Dissipar um erro. — 
periculum. Liv. Desviar o perigo. — cap- 
tiones. CIC. Frustrar as subtilesas, — 
bellum, VELL Malograr uma guerra. — 
famam. TAC. Abafar um boato. — rem. 
CIC. LIV. Impedir o efeito d'uma coisa. 
— sponsalia. CAJ. Annullar esponsaes. $ 
4º Pretor sedet. ad discutiendum. ISID. Q 
pretor nssenta-se para julgar. 

Disdiápasón, s. índecl. VITR. Duas 
oitavas (ter. mus.). 

"Disdonó, ás, eto, Aró, o. trans. 
GLOS8. Ten. Dar differentes coisas. 

Disômis pes, s. ap. m. (Sionpoç). 
CAPEL. Pé de duas syllabas. 

DisérctIó, onis, s. ap. f. (de dis e 
eretum, ou herctum). FEST. Partilha d'uma 
herança. 

DIsórté, adv. PLAUT. Claramente, ex- 
pressamente. /n Jædere disertà additum 
est. LIV. Ajunctou-se no tractado cm ter- 
mos formacs. $ CIC. MART. Eloquente- 
mente. $ Disértlüs, comp. MART. — is 
simê, sup. Liv. 

Disêrtim, adv. ANDR. PLAUT. Ciara- 
mente, evidentemente, 

(7?) DYaértYó. Ved. Diserctio. 

"Disertudo, Inis, s. ap. f. (de diser- 
tus). HIER. Ces Eloquencia, facundia. 

Disêrtiis, à, Um, ad). (de dis e ars). 
Destro, habil, perito. Disertus leporum, 
CAT. Bom apreciador das colsas agra- 
davels. Disertum credidi. TER. Julguei-o 
mais esperto. $ IIOR. QUINT. Que se ex- 
prime com facilidade, eloquente. Reddere 
negligentiam disertam. Cic. Tornar plau- 
sivel a preguiça. $ Cic. QUINT. Discreto, 
bem dicto, bem escripto, elegante na ex- 
pressão. Diserti versus. CAT. Versos bem 
feitos. Diserta sententia, SEN. Bom pensa- 
mento.$ Digêrtitr, comp. — iesImús, sup. 
Cic. 

DisglütInó, às, etc., aró, e. trans. 
HIER. Despegar, desunir, separar, 

"Disgrégó, às, etc., àr3, v. trans. 
CAPEL. Separar estremar, dividir. 

"Disgrégüe, à, Um, adj. CAPEL. e 

Disgréx, SgIs, adj. GLOS. Ten, Di- 
verso, differente, dissimilhante. 
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(?) DYshYáscó, Ya, Sry, e. intrans 
CATO. Abrir-se, rachar-se, fender-8e, 

Di&8jéci, pret. perf. de Disyicio, 

Disjéctó, ás, Avi, átim, ár3, o. 
trans. freq. de Disjtcio. LUCR. Atirar para 
diversas partes, dispersar. 

| Diajéctüs, A, Um, part, p. de Dir 
Jicio. NRP. HIRT. Dispersado. $ Dividido, 
partido. Dísectus in duas partes. VARR. ap. 
GRLL. Partido em dols. Dijecta nubes, 
PIIN. Nuvem dividida. Désjectus vulnere, 
Ov. Mutilado. 

2 Disjéctüs, Ge, s. ap. m. (de disjt- 
cere). LUCR. Dispersão, dissolução, decom- 
Posição (da materia). 

DiajIc18,15,j¿éc1, jéctüm, jIcóré, o. 
trans. (de dis e jacio). 1º Lançar para 
diversas partes, dispersar; separar, ra- 
cbar, romper, destroçar, derrotar ; 29 
Deitar abaixo, arruinar, destruir ; dissi- 
par, dar cabo de ; 3º Pty. Romper, que- 
brar, deitar a perder, inutilisar. 6 1º Dis- 
Jicere naves. Liv. Dispersar navios. — 
frontem mediam. Vma. Rachar a testa ao 
meio. — copias barbarorum. NEP. Des. 


| troçar as forças dos barbaros. $ 2º Digi- 


cere arcem a fundamento, NEP. Arrasar 
uma fortalesa. -— statuam. SURET. Derru- 
bar uma estatua. — pecuniam. V. MAX. 
on simpleste Discere. Estragar dinheiro, 
dissipur seus haveres. $ 3º Digitcere com- 
positam pacem. VIRA. Rompar a paz con- 
cluida. — rem. LIV. Frustar nma cm- 
presa. — consilia ducis. Liv. Malograr os 
planos d'um general. — erspectatíonem. 
SUET. Não corresponder a expuctacáo. 

Digjügatió, Diajügatüs. Ved. Di 
Jugatio, Dijugatus. 

Disjüncté. Fasr. e Diajúnctim, 
adv. MODEST. Separadamente, á parte. 

DiajúnctIó, ónla, s. ap. f. (de dis- 
Jungere). Separação, desunião. Ut disjunc- 
tío facienda sit, CIC. Qne seja mister cor- 
tar as relações com um amigo. Digjunctio 
animorum, CIC. Diversidade de penear. 
$ QUINT. Synonyuila (fig. rhet.). $ Cic. 
Proposição disjunctiva. $ CIC. Dirfunccão 
(fig. rhet. A 

Dis:ünctivüs, 4, Um, adj. (de dis- 
Jungere). GELL. Disjunctivo (ter. log.). 4 
CHAR. Disjunctivo (ter. gram.). Disune- 
tivum est, quum dicimus...... DIG. É uma 
proposição dísjunctiva,quando dizemos... 

Disjúnctús, 4, úm, part. p. de 
Disjungo. Cic. Separado, apurtado, dia- 
tante. Disjunctissime terre. CIC. Paizes 
muito distantes. $ Fig. Concursus dis- 
Junefus. Cic. Encontro. concurso de duas 
vogaes, hiato. Enuntiatw disjuncta. CIC. 
Proposição disjunctiva. Of est ab eú 
cogilalione disjunctius. Cic. Nada há mais 
apartado d'este pensamento, € Disjunctí, 
plur. m. ULP. Merdeiros a quem é legada 
a mesma colsa com clausulas separadas. 

Disjungo, Ie, xi, ctúm, géró, e 
(rans. Separar, desajoujar, desjungir ; 
apartar, afastar. Lacrume quia digungt- 
mur. PLAUT. Choro, por nos apartarmos. 
Disjungere Jugurihe | Bocchique regnum, 
SALL. Separar o reino de Jugurtha do de 
Boecho. Quà Cappadocia ab Armeníd dis- 
Jungitur.SALL.Onde a Cappadocia se separa 
da Armenta. Disjungere agnos a mammá. 
VARR. Desmaniar os cordeiros. — Ju- 
menta. CIC. Desjungir as bestas. — bovem 
ub opere, VARRE. — opere. COLOM. Deixa? 
descancar um bol, não o pôr ao arado, 
[talis disjungimur ori; Vira. Somos 
afastados das pralas da Italia. $ Pig. Se- 
parar, desanir, distinguir. Disjungere phi- 
lesoptrum et oratorem. CIC. Estremar o 
philosopho do orador. — aliquem ab ali- 
quo. TERT. — aliquo. AUS. lnimiaar uma 
pessóa com outra. — se a corpore. CIO. 
Divorciar-8e com o corpo. 

Digjürgrüm, Y, s. ap. n. [seck, Pe- 
qnena altercacáo, disputa, contenda, 

DiBmóvóóO. Insce, Ved. Dimoveo. 
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1NBCR. due serve vara duas pesadas (sar- 
sophago). 

MISPA. Á, AM, part. p. oe Du- 
palu”. NEP. Que se espalhou por diversas 
partes, dieperso. $ Fig. Multitudo dispalatu 
in cartas citas. SALL, Multidão que se 
attu a differentes modos de vida. 

Dispãlêscô, Ya, rö, v. inch. de Dis- 
palo”. PLAUT. Espalhar-se, divulgar, cor- 
rcr ao tonge. 

*Dispiló, às, Avi, atüm, Are, v. 
trans. (de dis e palus). NON, Separar, 
dispersar, a'ugei:tar. 

Dispālðr, àrIs, itús súm, àri, v. 
(ntrans, dep. SISEN. ANM. Vagar por va- 
rias partes. 

Dispindó, Ys, di, pânsúm, e pag 
sum, pánderg, v. (runs. LUCR. Abrir, 
desuobrar. € Fig. L. VERUS. Ap. FRONTON- 
Ataplificar, descn volver. 

Dispánsús, 4, Um, part. p. de Dis- 
pando. LUCR, Estendido. Dispansa manus, 
SUET. Mão aberta. 

Dispãr, áris, adj. Dissimilbante, 
differerte, desigual. Dispar alicui. CIC. 
Que differe de alguem. Habere rn se ali- 
quid dispar sui, CIC. Contar em si alguma 
cuisa de heterogeneo. Haud dispar ani- 
morum. SII. Não desigual em coragem. 
Dispares cicute. VIRG. Galtas desiguaes 
uc comprimento. 

Dispáraujils, à, adj. ALCÍM. Que se 
póde separur. 

Dispárattó, Onis, s. ap. f. (de dispa- 
rare). VITR. Separação. 

Dispãratús, à, úm, part. p. de Dis- 
puro. CIC. Separado. $ ARN. Opposto, con- 
rerio, repugnante, incompativel. $ Cic. 
Opposto (ter. rhet.). 6 BOETH. Desigual, 
tlisproporcionado, differente, disparatado. 

DispárilIs, 8, adj. VARR. CIC. O m. q. 
Dispa,. 

Dispárilitás, átls, s. ap. /. (de dis- 
parilis). VARR. Dissimiilhansa, difierenca, 
desigualdade, desproporção. 

LDispárMitór, adv. VARR. Differente- 
meute, diversamente, desigualmeute, 

Dispãró, às, avi, ātūm, aré, v. 
raons. e intrans. CAS. CIC. Separar, estre- 
mar, apartar, dividir. $ GELL. Difleren- 
enr, distinguir. $ FORT. Diflerir, aer diffe- 
reute. 

Dispártibilis, ó, adj. (de dispar- 
te). TERT. Que se póde dividir, divisível. 

Dispãrtiô. Ved. Dispertio. 

Dispéct1ó, ônis, s. ap. f. T. MAUR. 
Accto de discernir, distingair. $ TERT. 
Exame. 

Dispéctó, ás, ávi, àtüm, pré, v. 
trans. freg. de Dispicio. ARN. Considerar, 
examinar, pesar, ponderar. 

Dispectór, Orle, s. ap. m. (de disp: 
cere). TRRT. O que examina, o que sonda. 

1 Dispéctüs, à, üm, part. p. de Dis- 
picio. ANTHOL. Discernido. 

2 Dispéctús, ús, s. ap. m. (de dispi- 
cere). SKN. Discernimento, consideração. 

Dispêllô, Is, púli, pulsüm, pel- 
léré, v. trans. Meer To de ordinario 
uo prel perf). CIC. VIRG. FLOR. Dis- 
persar, dissipar. $ STAT. Abrir, fender, 
rachar. 

DiepéndYósüs, à, úm, adj. (de dis- 
pendium). COLUM. NAZAm. Damnoso, no- 
civo, damuiuho, prejudiclal. $ Cass. Pe- 
sado, oneroso, penoso. Dispendioso lubore 
quierere, CASS. Buscar com grande tra- 
balbo. 

Diepéndiilm, Yl, s. ap. n. (de dis- 
pendere), TER, VARR. Despesa, gasto ; 
damno, prejuizo, perda. $ Fig. Dispendia 
more. VIRG. Perda de tempo. Sine dispen- 
dio discipline. Aus. Sem offcnsa da disci- 
plina. Dispendía longa viarum. MART. Lon- 
gas viagens. — síloe. Luc. Caminho 
difôe.i atravez d'uma floresta, 

Dispandó, Ye, di, ¿nsúm, Sr3, v. 
irans. VARR, Pesar. $ COLUM. Empregar, 
gastar. 
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“Dispénn3, 18, érá, v. trans. arch. 
PLAUT. O m. q. Dispando. 

DispensàtYó, ônis, s. ap. f. (de dis- 
pensare). CIC. Administração. $ FRONTIN. 
Distribuição, repartição, partilha. Revolu- 
tus ad dispensationem inopie, Liv. Levado 
a regulas as privações. $ CIC. SUET. Cargo 
de administrador, de intendente, de dis- 
penselro, econoino, mórdomo. 

Dispénsátivüs, A, úm, adj. lap. 
Relativo á economia domestica. 

Dispênsatdr, ôris, s. ap. m. (de dis 
pensare). CIC. Administrador, intendente, 
di«penseiro, economo, mórdomo. $ POMP- 
set. Casciro, rendeiro. $ PLIN. INSCR. [n- 
tendente (do exercito, n'uma provincia). 

Dispénsatoriús, 4, úm, ad). (de di: 
pensare). HIER. Relativo á administração, 
á gerencia, á direccáo (d'uin negocio). 

Dispénsátrix, icls, s. ap. /. (de dis- 
persator). MIER INSCR. A que tracta das 
coutas, a que administra, dispenseira, 

Dispensátüs, à, Um, part. p. de Dis- 
perso. FRONTIN. Distribuido, repartido. $ 
PLIN. J. Dado por miudo, exposto cir- 
cunstanciudamente. 

Dispéneó, às, ávi, átúm, arg, v. 
trans. frog. de dispendo. PLAUT. Repartir 
(diuheiro). $ CIC. NEP. SEN. Administrar, 
governur, regular, economisar. $ Distri- 
buir, dividir, repartir. Dispensure surcum 
proli. COLUM. Repartir a seiva pclus re- 
bentos. — oscula per natos. Ov. Distribuir 
oS beijos pelos filhos. — letitium inter... 
Liv. Distribuir a alcgria eutre... — bella. 
JUSTIN. Compór-se a respeito das guerras. 
-- etctoriam. Liv. Marcar os dircitos da 
victoria. Y PACAT. Contar por míudo, cir- 
cunstanciudainente. 

*Dispénsór, Arie, átús súm, Gr, 
v. dep. Piusc. O m. q. o preced. 

Diepensüs, á, Um, purt. p. de Dis 
pendo. PRUD. Repartido, distribuido, di- 
vidido. Dispenso sidere Libra. AUs. Divi- 
dido o signo de Libra (eutre o dia e a 
noite. 

DisperciütiIó, Ys, üesi, ussúm, órá, 
v. (rans. PLAUT. Fazer saltar ferindo, que- 
brar, esmigalhar. 

DisperdItló, nys, s. ap. /. (de dis 
perdere). Cic. Perdição, destruição, ruiun. 

Disperditús, à, úm, part. p. de 
Disperdo. PLAUT. Perdido, arruinado de 
todo. 

Disperdó, Ys, dYdi, Itüm, déré, e. 
trans. Perder de todo, deitar a perder, 
destruir, arruinar. Disperdere rem, PLAUT. 
Dur cabo de tudo que possue, Disperditur 
color. LOCR. A côr desappurece. Disper- 
dere imaginem. GELL. Apagar uma pin- 
tura. — carmen. VIRG. Deitar a perder 
um canto. — cites. VATIN. ap. CIC. Aca- 
bur de arruinar os cidadões. 

Dispéróó, is, A, Ytám, 1r8, o. ia 
trans. CIC. VARR. Perecer, acabar de todo, 
adr destruido, arruinado, perdido. Dispe- 
rii / TFR. Lá se me foi a vida! Dispeream 
si... Hor. — nisi... PROP. Eu morra, ou 
uão viva, se... (formula de juramento). 

Dispergó, Ys, el, súm, géré, o. 
trans. (de di == dis e spago). Espalhar 
por varias partes, lancar para um e ou- 
tro lado. Dispergere terrd marique, CIC. 
Semear (males) por mar e por terra, i. é, 
pelo universo. Quas dispergunt venti. 
LUCR. As quaes (nuveng) os ventos dis- 
persam. Capre que dispergunt se. VARR, 
As cabras que se desgarrum. Dispergere 
fimum. PLIN. Espalbar o estrume. — o: 
tem. COLUM. Fnzer trepar a videira. — 
luctucurn. COLUM. Semear alíaces. — bra- 
chia. CELS Agitar os braços. — lumina. 
CALP. Lançar os olhos para todos os la- 
dos. — sara. Luc. Aluir muralhas. — 
aliquid in partes cunclas, LUCR. Espalbar 
alguma coisa para todas as partes. — ad 
partes quasque minutas. LUCR. Fazer pene- 
trar ató ás menores pu:ticulas. $ Fig. 
Dispergere vires. CURT. Dividir as [orcas. 
— rumorem, ou simpleste Dispergere, 
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TAC. Espalhar um boato. — ritam tn au- 
ras. VIKG. Exhalar a vida nos ares. Jit 
persimus numeros et modos. Cic. Temos 
lallado em varios logares do numero, e 
da harmonia. 

Dispérno, Ys, 8ró, e. trans. JUvRNC. 
Despresar. 

Dispersé. CIC. e DispérsYm, adr. 
VARR, Ein diversus partes, aquí e acolá. 

Dispêrei, pt. perf. de Dispergo. 

Dispêrsió, ónIs, s. «p. f. (de disper- 
gere). VEG. AUG. Iispersão, $ Repartição, 
distribuição. Congrua dispersio. CARS, Con- 
veniente distribuição (dos nervos). 

l Dispersús, á, Um, part. p. de Dis 
pergo. Cic. SALL. Espalhado aqui e acolá, 
disseminado, disperso. Dispersus capillos. 
Luc. Que tem os cabellos desgrenhados. $ 
TAC. Enviado por varias partes. 

2 (?) Dispérsüs, ús, s. ap. m. (de 
dispergere). CIC. separação, dispersão; 
abandorio, 

Dispért16, e DispartYô, is, ivi en, 
itúm, ir, v. tons. (de dis e part). 
Cic. Distribuir, dividir, repartir. Disper- 
tire tirones (nier legiones. ILIRT. Distri- 
buir os soldados bisonhos pelas legiões, 
— conjuratos municipiis. Cen Dividir os 
conspiradores pelas cidades inunicipaes. 
— erercitum per oppida. Liv. Distribuir 
um exercito pelas cidades fortificadas. — 
epulas in jentacula, prandia... SUET. Divi 
dir os banquetes em almoços, jantares... 
— tempora laboris. CIC. Repartir o tempo 
do trabalho. $ Pass. LUCR. Dividir-se 
PLAUT. Sepurar-se. 

Dispertior, e Dispártlór, íris, 
itús súm, iri, e. (trans. dep. O m. q. o 
preccd. 

DispértitIó, ônis, s. ap. f. (de dis- 
pertire). TERT. Distribuição, repartição. 

Dispértitivüs, à, úm, ad). Puisc. 
Queenumera,d:vide, distribuc; de enume- 
ração, distributivo. 

Dispertitús, 4, úm, part. p. de Dis 
pertio. CG Luc. Distribuido, repartido. 

Dispéscó,Ya, ŭi, péstüm, pêscérg, 
o. (rans. (de dis e pasco). FEST. Trazer o 
gado do pasto, $ PLIN. Scparar, dividir, 
estremar. 

Dispéscüüs, A, Um, adj. STAT. Re- 
colhido do pasto. 

Dispéssüs, à, Om, part. p. de Dis- 
pando. PLAUT. Estendido, aberto. 

Dispéstus, à, Um, purt. p. de Dis 
pe«o. APUL. Desligado, desunido, desfeito 
(um casamento). 

"Dispétó, Ys, éró, e. trans. Nor. 
Tig. Pedir com instancia. 

*Dispéx, Icle, adj. OLosSs, Quo tem a 
Vista aguda. 

Dispició, Is, pexi, péctúm, ple 
CÓrÓ, v. intrans. e (rans. (de di = dis 
e specio). CIC. LUCK. TAC. Ver ao redor, 
olhar para todas as partes, começar a 
vêr, abrir os olhos; vêr bem, descobrir, 
distinguir. $ Fig. Dispicere cverum. Distiu- 
guír o verdadeiro. Quid velit, non discipio. 
Cic. Não sci bcm o que elle quer. Aliquid 
dispiciam. TER. Eu descobrirel alguma 
coisa. $ Tomar em consideração ; consi- 
derar, ponderar, examinar. Dispicere ali- 
quid. CIC. Liv. — de aliquá re. CAP. ULP. 
Examivar algama coisa, Virtua est Hs. 
picere. PLAUT. E um merecimeuto estar 
precavido. 

Displanó, às, etc., áró, v. (rans. 
VARR. Aplainur. 

Displicatüs, á, Um, part. p. de Dü- 
plico. Vank. Disperso, desgarrado. 4 
quando apes displicute sunt. VARR. Se as 
abelhas andam, algumasvezes desgarra» 
daa. 

Displicéntlá, ie, 4. up. J. (de displi- 
cere). SEN. Desprazer, descontentainento, 
desgosto. 

Displ1c38, ds, úl, Itúm, éré, o. 
ínirans, (de dis e placso). CIC. ITOR. De- 
sag:adar, descontentar, desgostar. Dis- 
plicere sibi CIC. Não estar conterte com 
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a sua suude. — SEN. Estar descontente 
comsigo mesmo. Facere corpus displicens. 
SCRIB. Causar indisposição. $ * Displici- 
tus sum, pret. perf. arch. Quum dísplictto 
esset insolentla, GELI. Como sua 1n80- 
lencia tivesse desagradado. 

Displód8, Ys, osi, osüm, ódóré, 
€. trans, Abrir com estrondo, escanca- 
rar, rebentar, estourar. $ Pass. VARR. 
Bér voltado para fóra. 

Displôsús, 4, ám, part. p. do prc- 
ced. LUCR. HOR. Que «e abre, que estala 
com estrondo. $ LUCR. Que cae com ruldo. 
$ Aberto, escancarado.  Disploi:e nares. 
ARN, Ventas argas. 

Displúviátús, 4, ùm, adj. VITR. 
Que dá saida á chuva por dole i&dos. 

DispólrãtIô, Dispóllatús, etc. Ved. 
Despoltutio, Despolíatus, etc. 

Dispóndéüs, i, s. ap. m. (irré. 
31105). Dion. Dispondeu, pé composto de 
dois espondeus, ou de quatro ayllabas 
longas (Mécénát!). 

DisponóÓ, Is. pósül, posYtüm, pó- 
ngrg, v. trans, 1º Dispór, pôr por ordem, 
arranjar; compór ; 2º Collocar, postar, 
estabelecer, pôr, ussestar ; 3º Fig. Dispór, 
ordenar, regular; 4º Determinar, resolver, 
decidir, estatuir ; 6º Administrar, gover- 
nar. CAPITOL, GI.0s8. $ 1? Disponere aciem. 
Cas. Formar um exercito em ordem de 
batalha. — capillos, Ov. Arranjar os ca- 
bellos, — erba. CIC. Coordcnar palavras. 
Corpora disponens. PROP. (Prometheu) 
formando o homem. Dísponere alíquid 
versu. PROP. Compór versos, ou cantar 
em verso.$ 2% Disponere stuttones. CES, 
Postar piquetes. — tnsidias. FRONTIN. 
Fazer uma emboscada.— machinas. SUET. 
Assestar machinas de guerra. $ 3? Dispo- 
nere tragodiar. TAO. Formar o plano 
duma tragedia. — ministeria principatâs 
in equites. Tac. Distribuir os cargos do 
palacio entre os cnvalleiros. — diem. SEN. 
Regular as occnpuções do dia. — opus el 
requiem. Pë, Kegular o tempo do tra- 
balho e do descanço. $ 4? Von altenum 
eril disponi apud quem... ULP. Não será 
fóra de proposito dcterminar em casa de 
quem... Arbiter. disponere non potest ut... 
bio. O arbitro não póde decidir oue 
Dísposuerunt apparere paucos.... FRONTIN. 
Itesolveram que um pequeno numero (de 
soldados ) app recesse. 

*DispOrtó, ás, etc., àró, v. trans. 
NOT. TIR. Veuder pelas ruas, ou por va- 
rias partes, andar vendendo, como bofarl- 
nheiro. 

Dispósitã, orüm, s. ap. n. plur. 
Disposições (da lel), ordenações, pres- 
cripções, regulamentos. Kegalía disposita. 
Oass. Edictos Imperlaes. 

Dispósitã, ado. CIC. LACT. Por ordem, 
com bóa disposição, regularmente. $ Dis- 
pôsItissimê, sup. SID. 

DispósitI6, ônis, 4. ap. f. [de dispo- 
nere). Cic. Disposicio, ordem, arranja- 
mento. Dispositio orbis terrarum. HIER. 
A harmoniosa disposicáo do universo. $ 
Cic. Disposição (das partes do discurso), 
segunda parte da rhetorica. $ PLIN. Dia- 
posicáo das figuras em um quadro, com- 
posição. $ JUNIOR. Construcção, estruc- 
tura. $ VEG. Habilidade, tino, juízo, con- 
selho, prudencia. $ CAPITOL. SID. Admi- 
nístração, governo, economia. $ PnosP. 
HIER. Disposições da lel, prescripções. 

Dispósitór, ris, s. ap. m. (de dis- 
ponere). SEN. LACT. O que diapõe, ordena, 
ordenador, administrador. Díspositor do- 
mûs. FORT. Administrador d'uma casa, 
mordomo. 

Dispósitrix, Leite, s. ap. f. (de dispo- 
ator). A que tem a seu cargo o governo 
d'uma casa. 

Dispósitilrã, &, s. ap. J. (de dispo- 
gere). LUCR. Ordem, disposição. 

1 Dispósitiis, à, üm, part. p. de 

. Cic. Disposto, posto por ordem. 
Mundo nthil est dispositius. LACT. Nada há 
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tão bem disposto como o mundo. Dispo- 
sili equites. Cas, Cavalleiros enflelrados. 
$ Fig. Vir dispositus, PLIN. J. Homem 
methodico. Studia ad honorem disposita. 
Cic. Conhecimentos que levam ao consu- 
lado. Consilia tn omnem fortunam dispo- 
sita habebat. LIV. Tinha planos dispostos 
para qualquer eventualidade. $ Er dispo- 
stto, MACH. De proposito, de caso pen- 
sado, adréde. $ Dispositlór, comp. SEN. 

2 DispósYtüs, lis, s. ap. m. (de dis- 
ponere), empregado só em abl. sing. Dis- 
posição, arranjamento, ordem. Dispositu 
rerum civilium peritus. TAC. Habil admi- 
nistrador publico. 

Dispostús, sync. poet. por Dispositus. 
LUCR. 

Dispósúl, pret. perf. de Dispono. 

(?) Disprétüs, 4, Om, pert. p. de 
Disperno. GRLI. Despresado. 

*DispróficIô, Ye, órá, o. intrans. 
HILAR. Degenerar. 

Dispúdót, óbát, ult, óró, v. uni». 
TER. Tèr muita vergonha.$ * Dispuditum 
est, pret. perf. arch. GLOSS. PLAC. 

Dispúli, pret. perf. de Dispello, 

Dispülsüs, 4, üm, part. p. de Dis- 
pello. Liv. Diaperso, dissipado. 

*DispülvéróÓ, às, ete., áró, v. trans. 
NÆv. Moer, pulverisar, reduzir a pó. 

Dispúnct18, ónYs, s. ap. f. (de dis- 
pungere). ULP. Revisão, exame das con- 
tes. $ Fig. TERT. Exame, julzo. Dispunciio 
vite. TERT. Termo da vida, a morte. 

Dispünctór, ôrls, s. ap. m. (de dis- 
pungere). TERT. Julgador, examinador, 
julz. $ GLoss. IsiD. O que distribue as 
recompena8as8 aos soldados, 

Dispünctüs, í, üm, part. p. de Dis- 
pungo. $ TERT. Provado, confirmado. $ 
TERT. Separado, dividido. 

Dispungó, Is, xi, ctúm, góró, v. 
trans, DISPUNGERE est conferre accepta el 
data. ULP. Dispungere ó dar balanco á re- 
ceta e á despesa. — rationes. SEN. Verifi- 
car contas. $ Fig. Contrapesar, compen- 
sar ; acabar. Dispungere otio intervalla ne- 
gottorum. VELI. Descancar nos interval- 
los que os negocios permittem. — elogta 
sententtis. TERT, Contrapesar os elogios com 
censuras. — ordinem ceptum. TERT. En- 
cerrar uma lista. $ GLOSS. IsID. Distribuir 
recompensar. 

? Dispuó, Ys, óró, v. trans. TERT. 
PRUD. Rejeltar com despreso. Ved. Despuo. 

Dispútáibiis, $, adj. (de disputare). 
SEN. Que se póde disputar, disputavel, 
problematico, controverso. 

DispütátiÓ, onIs, s. ap. f. (de dis- 
putare). COLUM. Computo, calculo, conta. 
Cic. CAS. Disputa, discussão, oontro- 
verala. 

Dispitátluncilá, &, s. ap./. dimtn. 
de Disputatio. SEN. Pequena discussão. 

Dispütátór, Orle, s. ap. m. (de dis- 
putare). CIC. Argumentador, dialectico. $ 
V. MAX. O que raciocina, discorre á 
cerca de. 

Disputátór1g, ado. Sip. Disputando. 

Disputátrix, icls, s. ap. f. (de dts- 
putator). QUINT. A que argumenta, dis- 
cute. 

Dispütatüs, 4, Um, part. p. de 
Disputo, PLAUT. Discutido, debatido (uma 
conta). 

Dispútd, ás, etc., Ar, v. trans. PLAUT. 
VARR. CIC. Discutir, ventilar, debater, 
discorrer, dissertar, argumentar, racio- 
cinar, sustentar com razões. Disputare 
aliquid, de aliquá re, ad aliquid. Cio. 
Discorrer á cêrca d'um ponto. — tn 
utramque partem. Cio. Sustentar o pro e 
o contra, Non ín eam sententiam disputo, 
ut... CIC. Eu não sustento, que... Que 
contrá ab Air disputari solent. CIO. Os ar- 
gumentos que elles costumam represen- 
tar. Ut eam rem vobis disputem. PLAUT. 
Para que eu vos exponha essc negocio. 
Disputant non decere... TER. São de opl- 
ulão que não convem... 
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DisquirS, Is, quisívi, quisitúdro; 
quiréró, v. truns. (de dis "e quero). 
HOR. HIER. Procurar com empenho, in- 
quirir diligentemeute, Investigar, exa: 
minar, informar-se com cuidado á cerca 
de. 

Disquis'tIô, önts, s. ap. f. (de dt» 
quirere). Inquirição, fuvestigação, exame. 
Ad disquisitlonem centre. LIN, Ser sujeito 
a uma inquirição, — cocare. SUET. Cha- 
mar a juízo, ou a contas, accusar. lont 
ín disquisitione. AD. Uer. Sêr interrogado. 

Disráratüs, 4, úm, part. p. de Dis- 
raro. C. AUR. Que transpirou, que suou, 

Disrárd, ás, ávi, atüm, árgó, vw 
trans. COLUM. Desbastar uma arvore. $ 
C. AUR. Delir. dissolver. 

Disrimpo. Ved. Dirumpo. 

Dissõcô, ás, cui, ctúm, cáráé, o. 
trans. PLIN. SURT. Cortar em dois, dividir 
ao melo. $ APUI. Contar em pedaços. 

DissêctI6. Ved. Desectio. 

Disséctüs, 4, üm, part. p. de Dis- 
seco. PLIN. Cortadoem dois. $ JUV. Aberto. 

DissómInát15, Ónls, s. ap. J. (de 
disseminare). TERT. Acção de espalhar, de 
disseminar. Dissminatio operis. CABS. Pro- 
pagação d'uma obra. Disseminationes. 
APUL. Boatos, calumnias cspalhadas. 

DissémInàtüs, &, üm, part. p. de 
Dissemino. CIC. 

DissómYnÓ, ás, etc., áró, v. (rani. 
HIER. Disseminar, espalhar, propagar. $ 
Cic. NEP. Espalhur um boato, publicar, 
divulgar. 

Dissôntiô, One, s. ap./. (de dissen- 
tire). Cic. Dissentimento, pensar diverso, 
$ CA5. Dissenaio, discordia, desavença. 
divisão, separação. $ Cic. SEN, Opposição 
(entrc as coisas). 

Dissensór, Orls, s. ap. m. (de dis 
sentire). GLOSS. GR.-LAT O que d de opt- 
nido differente. 

1* Dissónsis, Á, Um, part. p. de 
Dtssentio. Dixsensa ab Empedocle. CENSOR. 
Pontos em que Empedocles é de parecer 
diverso. 

2 Dissénsüs, 48, s. ap. m. (de dissen- 
tire). STAT. PAUL. Jet Dissentimento. Y 
Dissensibus, plur. CLAUD. 

Disséntánóüs, 4, Om, adj. (de dis- 
sentire). Cic. Opposto, contrario, diffe- 
rente, divergente. 

DisséntIÓ, Is, gi, súm, tiró, v. in- 
trans. Sêr de parecer differente, discor- 
dar, divergir. Dissentire ab, ou cum alíquo. 
CIC. Não concordar com algucm. — «b 
aliquo. CAS. Scpurar-se de alguem, não 
fazer causa commurn com elle. — secum, 
QUINT. «Sêr incoherente. — amare, C.£s. 
Afastar-se d'um uso. — aliquid. Cic. Não 
concordar á cérca d'um ponto. Nec dissen- 
til mens, eum.... LUCR. A alma não dcixa 
de reconhecer, que elle.... Dissensum est. 
GELL. Houve diversidade de pareceres. 4 
"Fig. Não concordar, diferir, divergir. 
Dissentiens gestus ab oratione. QUINT. Gesto 
que n&o está em harmonia com os dl- 
zeres. Ne orattont vita dissentiat. SRN. Não 
desminta a vida as paluvras. 

*Disséntldr, iris, ir1, v. dep. arch, 
CEL. ap. PRisc. Um. q. o preced, 

Dissépiméntüm, 1, s ap. n. (de 
dissepire). FEST. Separação (entre duas 
colsas). 

DiesópYÓ, 13, psi, ptüm, piró, a 
trans. LUCR. Cic. Separar, dividir, es 
treinar. 

DissóptYO, ona, s. ap. f. VITR. e 

Dissóptüm, 1, s. ap. n. (de düseptre). 
LUCR. Separação, cêrca que divide, repar 
timento, tapuma. MACR. Diaghragma. 

Disséptus, &, üin, part. p. de Disse 
pto. $ STAT. Destruido, arruinado, deitado 
abaixo (uni tapume, uma cêrca). 

Dissórénát, übát, ávit, Aró, o. 
unip. LIV. PLIN, Aclarer-ae o ¿empo, tor- 
nar-se sereno, fazer bom tempo. 

1 Dissóró, às, Avi, átúm, áró, À 
trans. (de dis e sera”. T. MAUR. Abra, 
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$ Dissór0,18,68v1, e eórüi, sitúm, 
sSüreró, v. (rans, VARR. CAS. COLUM. 
Semear em differentes loyares ; pôr, col- 
locar aqui e acolá. $ Fig. Disserere sedi- 
ttosa per extus. TAC. Espalhar dictos sedi- 
celosos nas ussembieas. 

3 Dissóró, Is, sórúl, sártúm, só- 
Törö, v. trans Dissertar, discorrer, dis- 
cutir. Lisserere aliquid. CIO. Desenvolver, 
expôr um assumpto. — de republieá. CIC, 
Discorrer á cérca da republica, ou dos 
negoclos da republica. — super aliquá re. 
GELL. Dissertar á cerca d'alguma colsa. 
Ratio disserendi. CIC. A dialectica. $ Fal- 
lar de. Amplezus quis disserat aule ? 
CLAUD. Quem poderá dizer os transportes 
du córte ? 

Diss8rpô, Ye, psi, ptüm, pór$, v. 
íntruns, LUCR. Espalhar-se,dividir-8se para 
diversas partes. 

Dissertábündüs, à, üm, adj. GELL. 
Que discursa, que ora. 

Dissertatló, onIe, 3. up. J. (de dis- 
sertare) PLIN. GELL. Dissertação, trac- 
tado, discurso. 

Dissértatór, Orls, s. ap. m. (do dís- 
sertare). PRUD. O que discute. 

Dissértó, Be, ávi, atüm, áró, v. 
trans. freq. de Disser 3. CATO Ap. FEST. 
PLAUT. TAO. Discutir, discorrer, expôr, 
tractar (um assumplo:. 

Dissértór, Órls, :. ap. m. (de dissero 
8). Non. O m. q. Disurtator. 

Disséórtürüs, 4, Um, part. fut. act. 
de Dissero 3, HIER. Que há de expôr, que 
há de tractar. 

Dissórül, pret. perf. de Dissero 3, al- 
gumas vezes de Dissero 2. 

Dissôvi, pret. pe»f. de Dissero 2. 

*DissIc1ó, Is, rð, v. trans. PLAUT. 
Beparar, dividir, extremar. $ Fig. Singul- 
tus verba dissiciunt. ENNOD. Os soluços 
entrecortam (-lhe) as palavras. 

Dissidêntiãá, e, s. up. P (de dissi- 
dere). LOS. Opposicio, antipathia (entre 
as coisas). 

Dissid60, Ge, BO, óssüm CH, 
Ideré, v. trans. (de dis e dco), 1º Estar 
separado, afastada, retirado : 2º Não con- 
cordar, divergir en; opinião, estar desu- 
nido, dividido ; estar dissidente, estar 
em opposição ; 3º Fig. Disconcordar ` sêr 
desigual, differente, differir (com respeito 
ás coisas). $ 1º Dissiderz Eridano. PROP. 
Estar afastado do Eridano. — ab omni 
turbá procul, SEN. tr. Furtar-se ás vistas 
de todos. $ 2º Dissidere ab aliquo, cum ali- 
quo. Cic. — alicui. HOR. Sêr de opinião 
contraria á de alguein. Concorditer viril, 
mo.r dissedit. SUET. Viveuem boa harmo- 
nia (com ella ao prinsipio), logo se des- 
houve. Dissidet miles. YAC. O soldado re- 
voitu-se. Hostem dissidere in Arminium et 
Segestem. TAO. Dividir-sc o Inimigo entre 
Arminio e Segestes. ¿/istriones, propter 
quos dissídebatur. SUET. Os histriões, por 
amor dos quaes reinava a discordia. Dis- 
sident olores et aquile. Os cysnes e as 
aguilas são inimigos. $ 39 Dissidet adamas 
cum magnete, PLIN. O aco repelle o diu- 
mante. Díssidens gestus à voce. QUINT. 
Gesto em desharmonia com a voz. Toga 
dissidel impar. Hop A toga cae desigual- 
mente, ou nào cae por egual. Si duo vérba 
dissident. GELL. Se duas palavras diferem 
uva da outra. 

DissicIúm, Ii, s. ap. n. (de dissidere). 
PLAT, Cic. Dissentimento, desharmo- 
nia, discordia, dissensão, divisão. 

Dissignô, ás, etc, üró, o. trans. 
BTAT. separar com traco. $ Fig. Excep- 
tuar. Di«rígnatum est OMNR, PHOC. Er- 
^cptü&-se A pa avra Omne. 

DisN10, 19. Yi, e OI, ültüm, Nirg, 
€. intruns. (de dis e salio), Saltar para um 
e outro lado, separar-se em lascas, que- 
b'ar-se. esmigalhar-se, apartar-se, tender- 
se, abrir-se, estalar, estourar. Dissiluil 
muero. VIRG. A espada partlu-se em es- 
tijhagoe. Zas ivoa dissilussse ferunt. VIRG. 
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Dizem que estes paizes se separáram vio- 
lentamente. Dissilit uva, Ov. O cacho é 
esmagado. Dissiliunt boves. PLIN. Os bols 
rebentam. $ Fig. Dissilire rísu, SEN. Re 
bentar de riso. Gratia fratrum dissiluit. 
HOR. O laço fraternal quebrouese. 

Dissimils, 3, adj. Dissimilhante, 
diferente, diverso. Dissimilis alicujus, 
alicui. CIO. Diferente de alguem. Quod 
non est dissimile alque tre... CIC. É O 
mesmo que ir... Dissimilis est militum 
causa el tua. CIC. A causa dos soldados é 
differente du tua. JDissimillimi inter se 
Zeuzis et Apelles, Cic. São muito disal- 
milhantes Zeuxis e Apelles. Formd haud 
dissimili in dominum. Tao. De figura pa- 
recida com a do seu senhor. $ Dissiml- 
(or, comp. — millimds, sup. CIC, 

DissImYlitér, ado. Cic. SALL. Diffe- 
rentemente, diversamente. 

DissimNItúudó, InIs, s. ap. f. (de 
dissimilis). Cio. Dissimilhanga, diffe- 
rença. Habere dissimilitudinem a re, cum 
re. CIC. Differir d'alguma coisa. 

Dissimülàmóéntüm, i, s. ap. n. (de 
dissimulare). APUL. Fingimento, dissimu- 
laçãos 

DissYinülántér, ado. Cic. Liv. Dis- 
simuladumente, eom dissimulação, Angi- 
dumehtey em segredo, secretamente. 

Dissimúlântiã, e, s.ap./. (de dissi- 
mulare). Cic. Dissimulação, 

DissímülàátIó, ônis,s. ap. /. (de dis- 
simulare). CIC. Dissimulação, disfarce, 
fingimento. Zn disstmulationem sui. TAC. 
Para se disfarcar, para náo sér conhc- 
cido. $ CIC. Ironia (ter. rhet.). $ VRG. Ne- 
gltgencla, descuido, incuria. 

Dissímülütór, óris, s. ap. m. (de 
dissimulare). SALL. HOR, O que dissimula, 
o que flnge, encobre. 

LissImúlatús, 4, úm, part. p. de 
Iássimulo. TER. Dissimulado, ungido, 
encoberto. Dissimulata deam. Ov. STAT. 
Que encobre a sua divindade. Dissimu- 
latá senutits mentione. SUET. Não fazendo 
menção do senado. $ Er dissimulato. SEN. 
Em segredo, ás escondidas, ás occultas. 

DissImulS, ás, ctc., aró, v. trans. 
0xs. Dissimular, fingir, encobrir, occul- 
tar. Dissimulabo, hos quasi non videam. 
PLAUT. Farei que os não vejo. Disstmu- 
lant audire. V. FL Fingem que não ou- 
vem. bDissimulare de conjuratione. SALL 
Desapprovar a conspiração. $ VrO: Não 
prestar attenção a, fazer pouco de, des- 
presar. Dissimulatus Macri consulatus. 
Tac. Não sc fcz conta de Macro para o 
consulado. 

DissIpàbYlYe, 6, adj. (de dissipare). 
CIC. LAOT. Que se dissipa, que se cavae, 
que se evapora facilmente. 

DissIpãtIó, ônis, s. ap. f. (de dissi- 
pare). CIC. Dispersão. $ Cic. Dissolução, 
decomposição (do corpo). $ Cic. Dissi- 
pacto, gasto, despesa. $ QUINT. Dispcr- 
são (fig. rhet.). 

Dissipatór, orte, s. ap. m. (de dissi- 
pare). PRUD., ISID. Destruldor (fig. ). 

Dissipãtiis, à, ám, part. p. de Dü- 
sípo. CIC. Disperso, Dissipata fuga, ou 
Disstpatus cursus, Liv. Fugida em deban- 
duda. $ Fig. Homo propê dissipatus. CIC. 
Homem quasi arruinado. Dissiputus in 
instruendo. CIC. Que tem a composição 
frouxa, Dissipata oratio. Cic. Estylo com 
falta de nexo, scm numero. 

DissIpô, Dissüpó, arch., as, ávi, 
átúm, aré, v. trans. 1º Espalhar para 
varias partes, dispersar ; destroçar, der- 
rotar ; separar; 2º Resolver (ter. med.) ; 
3º Destruir, anniquilar consumir ; 4º 
Espalhar, publicar, divulgar. $ 1º Dissi- 
pare membra fratris, Cic. Dispersar os 
uembros do irmão, — se totis castris. LIV. 
Propagar-se (o fogo) por todo o acampa- 
mento. Hoster dissipantur in civitates. 
HIRT. Os Inimigos dispersam-se pelas ci- 
dades. Legio dissipavit phalangem. LIV. A 
legião (2º) destroçou a philange. Dissi- 
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pare curas, HOR. Dissipar os culdados 
— auras. STAT. Fender os ares. — am- 
plezus. STAT. Acabar com os abraços. 4 
2º Dissipare humorem. CELS. Resolver um 
humor. futuram suppurattonem. 
SCRIB. Atalhar á suppuracio. $ 3º Disst 
pare statuam. CIC. Destruir uma estatua. 
Qui dissipar animum censent. Cic. Os quo 
pensam que a alma se anniquila. Diss- 
pare patrimonium. Citassus ap. CIC. Dar 
cabo do patrimonio. $ 4% Dissipare fa- 
mam. Cic. Espalhar um boato. Dissipá- 
rant te periisse. CCEL. ap. CIC. Tinham es- 
palhado que tu eras morto. 

DissItús, á, Om, part. p. de Dissero 
2. LUCR. Espalhado, disseininado. $ APUL. 
Afastado, $ APUL. Apartado, separado. 

DissôciabnIs, 8, adj. (de dissoctare). 
Hor. Que separa. $ Tao. Que não se pode 
junctar, incompativel. 

"DissôcialIs, 6, adj. (de dissociare). 
RUTIL. Que foge da sociedade dos homens, 
insociavel. 

Dissóciatiô, onla, s. ap. f. (de disv- 
ciare). TAC. Separação. $ PLIN. Repugnan- 
cla, ontipathia (entre as colsas). 

Diss5clatüs, à, ám, part. p. de Dis 
socio. Ov. 

Dissôclô, ás, etc., rg, c. trans. lor, 
TAC. Separar. $ Fig. Cic. NEP. Desuntr, 
dividir. Dissociare causam suam. TAC. 
Abandonar um partido, separar a sue 
causa (da de Outro). 

Dissólúbilis, 8, adj. (de dissolvere). 
CIC. Separavel, divisive). $ Fig. Que se 
póde resolver. Dissolubilis quastio. LIHER. 
Problerna susceptivel de sér resolvido. 

Dissólüéndüs, Dissóluúi, Dissólio, 
poet. por Dissolvendus, Dissolvi, Dissolvo. 
TiB. CAT. 

DissólAt3, adv. Separando. Dissolute 
dicere. Cic. Supprimir no discurso as par- 
ticulas copulativas. $ Fracamcute, frouxa- 
mente. Dissolut? factum. CIC. Feito que 
revela fraquesa. — rendere, CIC. Vender 
barato. 

DissólütYÓ, ônis, s. ap. Y. (de dissol- 
vere). Dissolução, decomposição, separ:- 
ção das partes. Nec dissolutio navigii se- 
quebatur. TAC. E o navio não abría logo. 
Dissolutto nature. Clio. A dissolução «do 
corpo. — stomachí, PLIN. Indigestão. $ 
Cic. TAC. Distribuição, destroco, ruina, 
anniquilamento. $ CIC. Refutucdo, $ Cic. 
Suppressão das partículas ligativas (no 
discurso). $ Enfraquecimento, debilita 
ção. Dissolutio geniculorum. INNER. Enfra- 
queciinento dos joelhos. $ CIC. SEN. ARN, 
Fruquesa, mollesa, frouxidáo, pusalllani- 
inidade, $ T REB. Dissolução, libertinagem, 
vida dissoluta, corrupção de costumes. 

Dissolütór, Orls, s. ap. m. (de dissol- 
eere). COD. THEOD. Destruidor. 

Dissdlútrix, icIg, s. ap. f. (de disso- 
lutor). TENT. A que destroc, arrulua. 

Dissólütüs, å, Um, part. p. de Dis 
solvo. CIC. Scparado, desuuido. $ PLIN. 
Dissolvido, relaxado. Dissolutus stomachus. 
PLIN. Indigestão. $ Frouxo, negligente, 
descuidado. Dissolutior liberalitas. CG 
Liberalidade mais larga, f. é, prodigatl- 
dade. Libelli dissolutiores. SEN. Obras es- 
criptas mais negligenteniente. $ ARN. 
Molle, fraco, frouxo. Dissoluta lectio. 
QUINT. Leitura em que não se guardou 
o mesmo tom. $ CIO, Fraco, molle, 
brando, indulgente de mals. $ CIC. PHJED. 
Tac. Dissoluto, corrupto, relaxado, de- 
pravado, desmoralisado. $ DissdlQtlór, 
comp. — issimús, sup. CIC. 

Dissolvô, Ye, vi, ólütüm, ólvérg, 
v. trans. 1º Desatar, desligar, separar, 
desunir; dissolver; relaxar; 2º Pagar, 
satisfazer (uma divida); desobrigar-se 
de; 3º Curar; resolver ; 4º Fig. Desu- 
nir; destrair ; 6% Desfazer (uma accusa- 
ção), refutar ; 6º Desprender. desembara- 
ear, soltar, livrar; 7º Pass. Enfraquece - 
se, debllitar-se, afrouxar-sc, amollece - 
se. $ 1º Dissolvere apta. CIC. Deslig - 
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Sr partes bem unidas. — nodos LUCR. 
Degatar nós. — capillum. PLIN.Soltar os 
cabellos. — nubes. LUCR. Separar as uu- 
vens. — glaciem. LUCR. Derreter o gelo. 
— «es. LUCR. Derreter o bronze (um 
raio). — (enebras. VARR. Dissipar as 
trevas. — rarem. Ov. PRÆD. Espedacur 
um navio. — ilia risu. PETR. Rebentar 
dc r!ao. — collegia, SUET. Dissolver reu- 
niões. — cohortem. SUKET. Dar baixa u 
uua cohorte. — stomachum. PLIN. Pro 
duzir soltura de ventre. $ 2º Dissolcer^ 
as alienum, CIC. 
nomen. CIC. Resgatar uma obrigação. — 
penam. CIC. Sotfrer uma pena — damna. 
“IC. Reparar prejuízos. — vota. CAT. Cic. 
Cumprir votos. $ 39 Dissolrere strangu- 
riam ;capítis dolorem. PLIN. Curar a es 
tranguria ; a dor de cabeça. .Immontaci 
nutura dissolvit. LIN. O sal ammoniaco 
tem a virtude disso vente, $ 4º Dissolcere 
societatem. CIC. Destruir ü sociedade. 
matrimonia. Con. JUsrIN. Romper casa- 


inentus. — le;es Cæsaris.CIC. Abolir as 
leis de Cesar. — rempublcam. Liv. 
Destruir as leis do Estado. — frigud. 


HoR. Acabar com o frio. Plerosqu> senectus 
dissolvit. SALL A maior part: ,norrem de 
velhice. $ 5º Crimi::atio a's:oluta est. 
CIC. A accusnção fol desivita, Dissolrero 
contra dita. QUINT. Refutar os nrgumen 
tos contrurios. inters0gat^ones, CIC, 
Responder cabalmente ás percuntas. 
$ 6? Dissolve jam me. PLAUT. Larga-me. 
deixa-me ir iá. Vissolvi me. TER. Escspei- 
me. $ 79 Dissolri n voluptates. ARN. Tor- 
nar-se volujmuoso, eflemivado com os 
prazeres. — (autioribus. PROSP. Viver nas 
delicias. 

Dissônântiã, à, s. ap. E (de disso- 
nare). Hren, MAMERT. Dissonancia, dif- 
fereuca. 

Dissónó, às, úl, Ytüm, áré, rc. ín- 
trans. ViTR. Reproduzir o som, fazer echo. 
$ COLUM. Discordar, dificrir. Dissonare ab 
Gliqud re. QUINT. Differir d'alguna coisa. 

Diesónorüs, á, Una, adj. T. MAUR. 
Dissonante. 

Dissónus, à, ùm, adj. LIV. COLUM. 
Dissonaute, disconcordante, que tem 
som diverso. Dissoni questus. TAC. Queixu- 
mes confusos. Dissonæ sermone gentes. 
Liv. Povos de diversas linguas. Disso- 
nue voces. PLIN. J. Vozes estrauguiras. 
Dissvaum vaporem gigni. PLIN. J. Produ- 
zir-se um vapor ruidoso. $ Liv. PLIN. J. 
Que differe, differente, diverso. Dissonus 
cursus solis. TIN. Curso mudavel do eol. 
Dissora carmina. STAT. Versos eleyiacos, 
J. é, disticho» d'um hexám«tro e um pen- 
támetro. Vihil apud eos dissunum at Ro 
maná re. Liv. Não há differenca entie 
elles e os Romanos. $ SIL. Separado, divi- 
dido, coutrario, adverso, inimigo. 

Dissors, Ortis, ud). Que não entra 
em partilha. Aboraní milite disso:s gloria. 
O7. Gloria de que os soldados uão part:- 
cipam. $ (2) Ov. STAT. Monstruoso, dis- 
Orne. Ved. Discors. 

*Dissórtlúm, Y 1, ». ap. n. GLOSS. 
Desunião. 

Dissuaádéó, ös, si, súm, déré, v. 
trans. Desviar «le, dissuadir. Dissuadere 
legem. Cic. Combater uma lei. — de cap- 
livis. CIC. Dissuudir o resgate dos captt- 
vos. Qui prodeun! dissuasuri ne aectpia- 
lis... GRACCH. ap. GELL. Os que se upre- 
sentam a vos dissuadir de receberdes.... 
Díssuadere inire societatem. SUET. Dissua- 
dir de fuzer allíanga. — «ultiquem. GELL 
— alieui. SEN. tr. Dissuadir alguem de.... 

DissuásIÓó, onis, s. ap. f. (de díssua- 
dere). CIC. Acção de afastar de, de dis- 
suadir. $ Díssuusiunes, plur.'3EN. 

Dissuásór, OrY18S, s. ap. m. (de dts- 
suadere). Cic. Loc. O que desvia de, o 
que dissaadc. 

Dissuássóm, syno. pos. por Disruc- 
stssem. Ov. 


Pagar as dividas. — | 


] 


DIS 


DiseuAviór, árls, átús sim, árl, 
t. dep, CIC. Beljar com ternura. 

Dissuésco. Ved. Dessuesco. 

Dissulcó, às, etc., áró, e. (rans. 


' FORT. Fender abrindo rego. 


Dissilcús, i, s. ap. m. scil. porcus. 
FEsT. Porco que tem us sedas divididas 
no cachaco. 

Dissultó,às, Avi, àtüm, v. intrans. | 
(de dis e salto). VIKG. PLIN. SIL. Saltar | 
pura diversas purtes, fender-se com vio- | 
lencia, estalar ; saltinhar. 

Dissüó, Is, úi, ütüm, áré, +. (rans. | 


, Descoser. $ Fig Dissuere amicitias. CIC. 


Desfazcr-sedas amisades. Dissuuntur ma- | 
trimonii nerus. ARN. Quebram-se os laços | 
do mutrimonio. 

Dissúpo. Ved. Dissipo. | 

Dissutús, à, üm, part. p. de Dissuo. 
Hen. Descosido, furado. $ Ov. PERS. 
Aberto, fendido, rachado. 

Diss91lábüs. Ved. Disyllabus. 

Distábéscó, Ys, büi, bescéró, v 
intrans. CATO. FEST. Dissolver-se, derre- 
'er-se, delir-8e, desfazer se, $ Jet, AUG. 
'.orromper-se, derraucar-se, estragar-se. 

Distedét, ebát, Gr: m Get, eró, 
v. univ. TER. Ennojar-se, enfadar-se, 
AbLorrecer-se muito. 

Distans, ântis, part. pres. de Disto. 
Cic. Distante, afastado. Yed. Listo, 

Distântlã, &, s. ap. f. (de distare). 
PLIN. Distancia, ufastamento. $ Cic. Dif- 
ferenca. $ Distantice, plur. GELL. 

Distectús, à, úm, part. ¡. de Dis- 
tego. ALCIM. Descoberto, nú. 

Distógúm,i, s. ap. n. INSCR. Edificio 
de dois andures. 

Distégüs, ă, Om, adj. (Sloteyo;). 
INSCR. Que tem dois andares. 

Distendó, ïs, di, túm, dér8, v. 
trans, CAS. Liv. Estender, dilutar, alar- 
gar. $ PLACE, VIRG. TB. Eutesar, en- 
pantufar, empanzinar, encher, pejar. $ 
SUET. Torturar, atormentar. $ Fig. LIV. 
COLUM. Dividir, repartir. 

"Distenno, arch. PLAUT. O m. q. o 
preced. 

Disténsüs. Ved. Distentus 1. 

DistêntIó, ônis, s. ap. J. (de disten- 
dere). Extensão, tensão. Distentio nerro- 
rum. CELS. (Contração, convulsão dos 
servos. $ SCRIB. Enchimento, inchação. 
Cist-atis ventrís. PttosP. Ventre empantu- 
udo, empabturiado, cmpanzinado, bein 
cheio. $ Fig. HEI. Occupações. 

(?) Disténtó, ás, vi, atüm, áró, 
v. freg. de Distendo. VIRG. TiB. Empan- 
tufar, empanturrar, encher bem. 

1 Disténtüs (e distensüs, HIRT.), 
4, Üm, Turt. p. de Distendo. Lire, Esten- 
dido. Listensus dn annos. FORT. Durante 
longos annos. $ V15&G. Eupantufado, cheio. 
Distentius uber. MOR. Teta mais cheia. 
Distentus ac madens. SUET. Empanturrado 
de comer c de vinho. 

2 Distentüs, à, úm, part. p. de Dis 
tineo. Occupado com muitas coisas. Dis- 
sentes tot negotiis. CIC. Occupado oom tan- 
tcs negocios. — circa scelera. TAC. Occu- . 
pado com crimes. Js(en/um tempus ofi- 
etís. Prix. J. Tempo empregado no cum- 
primento de deveres. $ lristéntiss!Imüs, 
sun, CIC. 

3 Distóntús, üs, s. ap. m. (de da 
tendere. PLIN. Distensáo, estiramento, 
axtensio. 

DistermInátór, Orla, s. ap. m. (de 
distermmare). APUL. O que separa, es- 
trema, o que dcmarea. 

Distermináitús, 4, Um, part. p. de 
Dístermino. PLIN. Sepnrudo, estremado. 

Distérmtnó, ás, etc., àró, v. trans. 
Cic. Demarcar, fuzer extremas, abalisar, 
separar. Diserminare Hísparías Gullias- 
que. PLIN. Separar as Hespanhas das 
Galliae. — Asiam ab feropá. Luc. Estre- 
mar a Asía da Europe. 

Disterminús, à, tím, adj. (de dis- 
fermínare). SIL, Afastado, separado, 
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Distêrnô, Ys, stràvi, strátúm, 
Bternéré, v. trans. NOT. TIR. Estender 
no chão. Disternebatur lectus. APUL. Pre- 
parava-se um leito. Ved. Desterno. 

Disteró, Is, trivi, tritúm, Lët été, 
€. trans, CATO. Trilhar, pisar, moer, pilar, 
esmagar. $ PETR. Esfregar com força. 
escorchar, esfolar, pellar. 

Distexó, Ig, árà, v. trans. SID. Ur 
dir (a teia). 

Distichón, 1, +. 


ap. n. (dioxapov). 


| MART. SUET. Disticho, extrophe de doia 


versos que formam um sentido. 

DistYchüm. i, s. ap. n. INSCR. Edif- 
cio de dois andares. 

Distichüs, á, úm, ad). (3izz:yo;). 
Que tem duas ordens ou fileiras. Disli- 
chum hordeum. COLUM. Casta de cevada 
com duas fileiras de grãos. 

Distillati2, fiert io, Vea. Destillatio, 
Jeslillo. 

Distimvig, ás, “ir, ATÓ, v. trans. 
Atormentar, vexar. maltractur. $ Fig. 
Distimulare bona. PLAUT. Desperdicar, 
deitar a perder os bens. 

Distinctē, adv. Cic. Liv. PLIN. J. De 
modo distincto, distinctamente, Clara- 
mente, cum claresa, com lucidez. $ CIC, 
Com ardem. metlodicamente. $ Cic. Els, 
gantemente. & Distioct'üs, comp. CIC. 

Düst!nctiO, Onls, s. ap. f. (de dü- 
finguere). PUN. Divisão, partilha. $ CIO. 
Ordem, inetbodo, acção de distinguir, de 
diflercncar, distincção, diferença. Harum 
rerum facilis est distinctio. CIC. É facl' 


| distinguir estas colsas. Distinctio prima 


volucrum. PLIN.O que distingue á primetre 
vista as aves. $ CIC. QUINT. Pausa (na 
leitura). QUINT. Pontuação. Distinctio 
media. Dro{m. IsiD. Ponto collocudo no 
melo da linha das lettras, cquivalcate ao 
ponto e virgula. — ultima. Isip. ou sim- 
pleste Distinctio. Mlom. DONAT. Punto 
fual (representado por um ponto no altu 
da línbx). $ CIC. QUINT. Definição (Ág. 
rhet.). $ CIC. SEN. Pus. Brilho, enfeite. 
oruato, ornamento, accio, bellesa. 

Distinctór, Orla, s. ap. m. (de distes- 
yare). AMM, AUG. O que distingue, o que 
(az diferença. 

] Distinctús, à, úm, part. p. de 
Distinguo. Partido, dividido. separado. 
Actes distinctior. Liv. Exercito mas mo 
vivol. Zistinvus ad JJomeri etate, VELL, 
Posterior a Homero. ADistíneti intervalhis 
«ont, (CLC. Sons separados par intervalos. 
Disttncta oratrc. QUINT. Estglo desligado. 
y Distincto. Aon distincto. TAC. Sem expli. 
car, deixando em duvida. $ Bem dísposto, 
ordenado, methodico. Distinctus sermo. 
QUINT. Linguagem aprimorada. — gestus. 
QCINT. Gesto hem regulado. $ Cic. Ov. 
Variado, matizado, ornado com gosto. 

2 Distinctús, us, s. ap. m. (de di» 
lingwe»), empregudo 66 em abl. sing. 
Tac. Diflerenca. y STAT, Diversidade, ve- 
rtodade. 

Disting6, Ge, ŭl, tóntüm, tInérse, 
v. (rans. (de dis e teneo). 1% Segurar dus 
dois lados, separar, ter afastado ; 2º Fig. 
Despedgcar, dilacerar, partir; 39 Reter, 
deter, occupar, impedir, cmbaraçar. $ 1º 
Tigna utrinque distirebantur. CRS. As vi- 
gas eram presas de ambos os lados. Duo 
Jreta distinel isthmos. Ov. O isthmo separa 
dola mares. Quem Notus distinet a domo. 
HORA quem o vento Noto retem distante 
da patria. $ 29 Distineor et divellor dolere. 
Cic. Sou ditacerado de ddr. Due senten- 
(ic senatim distinebant.CiC. Dois pareceres 
di«*idiaim o senudo. Distinere unanimes. 
Tac. Deshaver os que estão em boa har 
monia. $ 3º /egiones Awmen dístinabat a 
presidiis CAS. O rio separava as legiões 
des aburracumentos. deine Parthos 
bello. Tac. Entreter os Parthos com e 
guerra. Volseos. Liv. Poirier os 
Volscos. Novis legibus ta distinemur Cac. 
Occupamo-nos tanto com as novos lcie. 
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Disffnere pacem. Liv. Demorar a paz. — 
cictoriars. Cxs, Impedir a victoria. 

Distinguó, 1s, nxi, nctúm, in- 
gu6ró, c. vans. 1º Separar, dividir ; 2º 
Fig. Distiuguir, discernir ; 3º Cortar, se- 
parar (na leitura); fazer pausa; fg. 
Terminar; 4º Matizar, variar, differen- 
çar, diversificar. $ 1? Distinguere caput 
acu. CLAUD. Apartar o cabello com uma 
agulba. — crinem. SKN. tr. Arranjar o 
cabello. — membra articulis. LIN. Dar 
articulações aus membros. — planitiem. 
CURT. Cortar a plauicle (um rio). $ Zu 
Distinguere fortes ignavosque. TAC. Distin- 
guir os valentes e os covardes. — rolun- 
taten a facto. LIV, Distinguir a Intenção 
do facto. — verum falso. HOR. Distinguir 
o verdadeiro do fulso. — ambigua. CIC. 
Deslindar os equivocos. Quid sit melius, 
non distinguitur, CIC. Nño se distingue o 
que é melhor. $ 3º Quo loco versum dis- 
tinguer? debeat. QUINT. Em que logar do 
verso deve fazer pausa. Distinguere ora» 
(ionem. QUINT. Variar o discurso. — toces 
in partes. Cic. Insistir nas palavras. — 
oportet ante similitudines. DIOM. Deve-se 
fazer pausa antes dus comparações. — 
cunclationem. APUL. Deixar de hesitar. — 
item. Lampk. Julgar uma causa. $ 4º 
Distinguet autumnus racemos. Hon. O ou- 
tono matizará os cachos. Gemmarum ni- 
tor distinguit aurum, SEN. tr. O brilho da 
pedraria faz sobresair o oiro. Distinguere 
orationem. CIC. Matizar o estylo. Ut ro- 
lupias distingui possit. CIO. Puru que o 
prazer pussa scr variado. 

(2) Distirpó, às, Avi, àtüm, aré, 
o. trans. NOT. TIR. Arrancar, desarralgar, 
extirpur. 

"Distisúm, arch. pur Distesum. FEST. 

*Distisüs, 4, ám, ad). arch. por Dis- 
dës, MASSURIUS ap. MACH. Fatigado, 
cunado. desgostoso. 

Distô, ás, etc., rð, v. intrans. 1º 
Estar distante, afastado; 29 Sér diffe- 
rente ; unip. Haver diferença. $ 1% Dis- 
tant multum tnter se sidera. CIC. Os astros 
estão muf distantes unns dos outros. Dis- 
tare a castris, CAS, Estar afastado do 
acampamento. — foro. llo Estar dis- 
tante do tóro. — «atate. QUINT. Sèr poste- 
rior. — ab aliquo. HOR. Vir depois de al- 
guem. Laud multum distanti tempore. 
TAC. Pouco tempo depois. $ 2° Distare a 
cultu bestiarum. CIC. Differir do viver dos 
animaes. — scurra& (dat.). HOR. Differir 
d'um chocarreiro. Distal berne an servus 
sit. QUINT. Convem distinguir se é livre 
ou escravo. — sumas an rapias. HOR. Há 
Aiflerenca de tomar a arrebatar. 

Distórquéó, ës, ei, orttim, querá, 
€. trans, Voltar para am e para outro 
lado. Distorquere os. TRR. Ov. Fazer car- 
rancas, carantonhas. — oculos. HOR. Vol- 
ver os olhos. $ SEN. SURT. Torturar, ator- 
mentar. 

Distorsüs, á, úm, part. p. PRisc. O 
m. q. Distortus. 

Distortio, onYs, s. ap. f. (de dis- 
torquere). Torcedura, contorsão, torci- 
mento. 

(?) Distortór, Órls, s. ap. m. (de 
distorquere). TER. ap. Prisc. O que ator- 
menta. 

Distortús, á, tím, part. p. de Dis 
(orquo0. SEN. Atormentado, torturado. 
Cic. SUET. Torcido, torto, contrafeíto, 
desiorme. Distorta crura. (o, Pernas 
arqucadas. $ Mig. Hareticed ejus pravitate 
distorti. CASS. Pervertidos pela heresia. $ 
Cic, Enleiado (o estylo). Distorta cogi- 
tatie. PETR. Pensamento torcido. $ Dis- 
tôrtiór, comp. — issImüs, sup. CIC. 

DistráctiÓ, onIa, s. ap./. (de distra- 
Aere). CIC. SEN. Divisio, separação. Dis- 
tractio membrorum. GRLL. Couvulades. $ 
ULP. Venda ao retalho. $ cre. VARR. 
Desunláo, desavenca. discordta, afasta- 
«nento. 

Distráctór, órie, s. ar. m. «ie dis 
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trahere). ANTHOL, O que puxa para di- 
versas partes. $ Con. Vendedor. 


l Distràáctüs, à, ùm 
; Be part. p. de 
Distraho. Vinc. Impellido pura um e ou- 


tro lado. $ LUCR. Cio. Dividido, partido. 


$ VIRG. Esquartejado, feito em postas. $ 
LUCR. Disperso, espalhado. $ CIC. Distra- 
hido, occupado diversamente. $ BALBUS 
AP. CIC. Desavindo, dividido, ajustado, 


discorde. $ Distráctlór, comp. LUCR. — 
issimds, sup. VELL 


2 Distráctüs, ús, s. ap. m. (de dis- 
trahere). INIT. Rescisão d'um contracto. 

Distráhó, is, xi, ctúm, héré, v. 
1% Puxar para diversas partes, 
destruir (um todo composto de partes), 
dividir; 2º 
Vender a retalho ; 3º Fig. Partir, desu- 
nir, dissolver ; embaracar, frustrar, Mma- 


trans. 


rasgar, rompcr, separar, 


lograr , compor (uma desavença); pass. 
Str diffamado ; 4º Separar de. $ 1º Dis- 
trahere aliquem equis, VARR. ap. NON. — 
corpus passim. Liv. Esquartejar alguem. 
— valium. Liv. Destruir uma tranqueoira. 
— genasalicui. Ov, Lanhar as faces a al- 
guem. — sara. SRN. Rachar pedras. — 
aciem. CAS. Dustroçar uma linha, de ba- 
talla. — hostem. TAC. Dividir o inimigo, 
Taurus mediam Asiam distrahens. PLIN. 
O Tauro que separa a Asia em duas par- 
tes. $ 2º Distruhere bona venum, GELL. 
Distrahere agros. TAO. — merces. COD. 
Vender propriecindes no retalho; quinhoes 
de terreno ; mercadorias por miudo. $ 3º 
Distrahi in contrarias sententias, CIC. Sér 
dividido em pareceres coutrarios.Distrahor, 


Cio. Não sei que faça, estou hesitante, 


irresoluto. Zistrahere societutem. CIC. Des- 
fazer uma sociedade, desunir. — voces. 
CIC. Fazer hiato. — amorem. TRR. Aca- 
bar com o amor. — collegia. SUET. Dis- 
sulver ussembleas, — matrimonium. CAJ. 
Desfazer um casamento. e- rem, CAES, 
Frustrar um negoclo. — controversiam. 
CIC. Compór uma desavença. Quá ipse 
Jamá distraheretur. TAC. Os boatos que 
corriam a seu respeito. 4 4º Distrahi ab 
ampleru suorum, CIC. Sêr arrancado dos 
braços dos 8cus. /llu:n a me distrahtil ne- 
cessitas. TER. A necessidade alnsta-se de 
mim. Quos nobis Juga distrarit. OC, 
Aqnelles que o exilio nos tern ievado. 
Distrahere aliquem ab aliquo. CIC. Afastur 
uma pessóa d'outra. 

Distrátüs, á, üm, part. p. de Dis- 
terno. APUL. Estendido no chão, feito, 
arranjado (com respeito a uma cama). 

DistrIbúó, Is, ŭi, Utúm, üére, v. 
trans. Distribuir, repartir, dividir. Dastri- 
buere argentum. TRR. Distribuir dinheiro. 
— copias in tres partes, CAS. Dividir as 
tropas em tres corpos. — (milites) in hi- 
berna. LIV. Distribuir (os soldados) cm 
quarteís de inverno. pecuniam 
exercituí. CAS. — in judices. CIO. Distri- 
buir dinheiro ao exercito, ao8 juízes. — 
causam. Cic. Dividir uma causa. 
opera vite. SEN. Regular as occupações 
da vida. 

Distribúté, adv. CIC. Com ordem, 
methodicameute. $ Distribútids, comp.CIC. 

Distribútió, Ont, +. ap. f. (de dis- 
tribuere). CIC. Distribuição, divisão. $ CIC. 
Distribuição (ter. rhet.). $ VITR. Distri- 
baição (ter. archit. ). 

Distribütivüs, A, üm, adj. (de 
distribuere). PRISC. Distributivo (ter. 
gram.). 

Distribútór, Orls, s. ap. m. (de dis 
tribuere). APUL. Distribuidor, o que re- 
parte, divide. Suarum rerum distributor. 
CASS, O que reparte (com os outros) os 
seus haverea, líberal do que é seu. 

Distribútús, á, OD. part. p. de Dis- 
tribuo. CAs. Distribuido, repartido. Dis- 
tributus in omnes terras. Cic. Espalhado 
por toda a terra. 

Districtô, adv. PLIN. J. ULP. Kigoro- 
samente, restrictamente, severamente, 
Distriettiss vivera HIER. Viver eom mais 
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austeridade. Ju ssim custodiri. CASS 
Ser observado com todoo rigor (um cdteto). 

Districtim, adr. O m. q. o preced. 
Districtim innocens. SEN, Inteiramente in- 
Docente. 

Districtló, OnYs, s. ap. f. (de distrin- 
gere). DIG. Embarayo, tinpedimento, obs- 
taculo, dificuldude. 

Listrictüs, á, üm, part. p. de Dis- 
tringo. Puxado para varias partes. R.díis 
rotarum districti. VIRG. Estendidos sobre 
rodas. Rabies districta, LUCR. Raiva (de 
cães) eufurecidos. $ Rigoruso, severo. 
Districtior accusator. TAC. Accusador mais 
severo, Districta feneratrír. V. MAX. On- 
zencira sem piedade. Districtissimi defen- 
sores. Con. THROD. Defensores mui zelo- 
sos. $ HOR. SEN. Impedido, embaracado, 
preso, distrabido, occupado. Sic habeto, 
me nunquam a causis disiricliorem fuisse. 
CIC. Sabe que eu nunca estive tão ccu- 
pado com causas. $ Districtlór, comp. 
CIC. — is-"imnüs, sup. Con. THEOD. 

Distrign)ó, ás, àvi, átúm, ars, 
O. trans. GLOS. QR.-LAT. Esfregar com 
almofaça. 

Disiringo, Is, inxi ictúm, ingór, 
v. (ranc. LUCR, VIRG. Estender, abrir. $ 
Orcupar em multas partes, ou com mul- 
tas colsna ; dividir. Ad distringendos hos- 
tes. Liv. Pura divertirem Os inimigos. 
Distringere urbem incendiis. FLOR. Occupar 
o9 cidadãos a pôr fogo em differentes 
partes. — (Jovem) votis. PLIN. J. Impor- 
tunar (a Jupiter) com votos, — consen- 
sum, FRONTIN, Perturbar a unido. — ma- 
nibus olivam. COLUM. Kipar, apanhar, 
azeitona á mão. $ Distringere in aliquem. 
Cass, Tractar alguem cruelmente. -- ali- 
quem mordaci carmine, Ov. Offender ale 
guem com versos satyricos. .irundo dis- 
trinzit summum corpus. Ov. A caua ferio-0 
de leve. 

Distrivi, pret. perf. de Distero. 

Dietriincó, ás, etc., ar8, v. trans. 
Pi.ACT. Destroncar, cortar pelo melo. 

Distúli, pre. pef. de Difero. 

Disturbatló; onís, s ap. /. (de eis- 
turbare). CIC. Derruba, demolição, des- 
truição, ruina. 

Distürbatüs, á, Om, part. p. Ge 
Disturbo. Cic. Demolido. 

Disturbó, às, ctc., ará, v. trans. 2º 
Dispensar ; 2? Demolir ; destruir ; 3º Fig. 
Destruir, anniquilar , impedir, embara- 
gar. $ 1º Disturbare concione. CIC. Dis- 
persar um ajuuctamento. — urnam et 
sortes. CIC. Derrubar a urna e espalhar 
os bilhetes dos votos, — Trei, SEN. tr. 
Perturbar os marca. $ 20 Disturbare do- 
mos. CIC. Demolir casns. 7gnis cuncta dis- 
turbat. CIC. O fogo destroe tudo. Si qua 
in aneis disturbavil. COLUM. Se alguma 
coisa prejudicou os vinhedos. $ 3º Zistur- 
bare machinas. PLAUT. Deixar as arti- 
manhas. — concordium, SALL. Destruir a 
harmonia. — legem. Cic. Transgrcdir a 
let, — judicium. CIC, Aunular um julga- 
mento. — rem. frustrur um plano. — 
nuptias. TER. Impedir um casamento. 

Disyllábúm. Prisc. e Disyllábón, 
1, s. ap. n. LUCIL, Palavra de duas syl- 
labas. 

Disfllábús, 4, Um, adj. ($10,1)a%0;), 
QUINT. (AÑ consta de duas syllabas, di- 
ayllebo. 

Ditatór, Oris, e. ap. m. (de ditare). 
AUG. O que enriquece. 

Ditàtüs, á, tim, part. p. de Dito. An. 
Hor. Ov. Enriquecido. 

Ditës, Yüm, s. ap. m. plur. SEN. tr. 
Riquesas. 

Ditéscó, 18, 6r6, v. intrans. inch. (de 
dis). LUCR. HOR. Fuzer-se rico, enrique 
Ger-se. 

Ditháláseús, à, Um, adj. (3-turaa 
eo). (er, Banhado por dois mnt. s. 

DithYrámbicis, 4, Om. ad). (de dr 
Üupapë sech, OC, Composto de dithyram 
bos, dithyranibico. 
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DiútIús, DIútissimê. Ved. Diu. 
DIútúló, adv. GELL. Por algum tempo. 
DIútúrné, adv. CIC. Por maito tempo. 
Diútúrnids, comp. SID. 

Dlúturnitás, ae, s. ap. f. (de diu- 
turnus). CES. SALL. Longa duração, diu- 
turuidade. $ Diuturnitates, plur. ARN. 

DIütürnüs, 4, úm,ad);. (de diu). CIC. 
Vakk, Ov. Que dura muito, que vive 
muito tempo, diuturno, longe. $ DIútur- 
ndr, comp. CIC. — i8sImüs, sup. OROS. 

Divã, &, s. ap. J. Vinc. LIV. Deusa. 

Divügór, ãris, etc., ári, o. intrans. 
dep Lavr. Vagar por aqui, e por acolá, 
Nuctuar (ny.). 

Divaálls, 6, adj. (de divus SID. 
SPAR1. Divino. $ COD. JUS1TN. Imperial. 

Diváricâtúe, 4 Om, part. p. de 
Divaric:, PRUD. AMM. 

Di7árIcó, às, 471, átúm, arg, v. 
trans. e intrans. CA10 VITR. Estender, alar- 
gar, afastar, desviar, abrir. Divaricare 
hominem in s'atuá. CIC. Pôr um homem 
escanchado numa esiatua. $ Apartar-se. 
arredar-se, abrir-se. Ungule lfivarican?. 
VARR. O casco (dos pés do bol) abre-se. 

Divélló, Is, velli (Ov.). vülsi (SEN. . 
vulsüm, veilóré, o. trans, LUCR. Cio 
Vino Separar à forca, desprender violen 
tamente, rasgar, despedaçar, lazer em pe- 
daçus. $ Fig. Commoda cirium non «à- 
vellere. CIC. Nāu separar os intercsses dos 
cidadãos. Livellere amicittam, SEN. Que- 
brar as relações de amisadu. — somnos. 
Hok. Tirar o sumuo. Zrrelti dolore, CIC. 
Sér dilacerado com uma dór. 6 Separar 
ae, arrancar, Divellere liberos a parentum 
compleru. SALL. Arrancar os filhos dos 
braços de scus paes. Dítelli ampleru. 
Arrancar-se dos abraços. 

Divenditús, á, Um, part. p. de Di- 
vendo. Tac. 

Divendo, Is, di, Itúm, éró, o.trans. 
Vender au retulho. 

Diventilátús, 4, Om, part. p. de 
Diventilo. TERT. Disseminado, espalhado. 

Diverbératús, à, um, part. p. de 
Diverbero. CURT. Fendido, aberto (com 
respelto ás vagas). $ LACT. Batido, ferido 
violentamente. 

Divérbéró, ás, etc., aré, v. trans. 
LUOR. Beparar batendo. Diverberure auras. 
VIRG. Acuutar os ares, fendel-08. 

Pivérblúnm, li, s. ap. n. (de di = 
dis 2 vervum). Liv. Diom. Dialogo no 
theatro). 

Divérglúm, li, ..ap. n. (de dí == 
d:s€ verpere). SIL. FI. O m. q. Dívortium 
(aquarun. ). 

Divérse, «dv. SALL HIRT. Em diffe- 
rentes logures, uqui e acolá, em direc- 
ções diversas. Auimum diversê (trahere. 
TRR. Distrabir o espirito. $ CIC. SUET. Di- 
“crsamcnte. $ Diversids, comp. SALL. — 
issImê, sup. BUET, 

Livérsiclinús, 4, ùm, adj. PLIN. 
Irregular. (ter. grum.). 

D'vórsicólór, Org, e 

Divêrsicólôrús, à, üm, adj. (de 
diversus e color). CAPEL. De diversas 
cores. 

DivoersIpéllYs, 18, s. ap. m. J. GLOSS. 
Ist. Enganador, impostor, o que usa de 
artificlos, artimanhas. 

Divérsitás, átls, s ap. f. (de di- 
versus). PLIN. TAO. Contradicção. $ QUINT. 
PLN. J. Diversidade, varicdade, diffe- 
rença. 

Divérsivócús, á, úm, adj. Borra. 
Que tem aspecto ou naturesa differente 
(palavra que designa objecto difierente,. 

Diverso, adv. Cass. O m. q. Dicerse. 

Divérsór, Divérsorlüm, eto. Ved. 
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DithYrámy[IÓe, Yi, s. ap. f. ArUL. 
Meimendro (planta). 

CithYyrámbús,i,s.ap. m. (de ôibduçau- 
Sech, CIC. HOR. Dithyrambo, poema em | $ 
bonra de Baccho. 

*Ditla, arüm, s. ap. J. plur. sync. 
por Dicitte. PLAUT. Riquesas. 

*DitIfIcó, as, avi, atüm, áró, v. 
trans. GLOSS. O in. q. Dito. 

DIt16, ónls, s. ap. J. desus. em nom. 
(de dare). CAs. Liv. Poder, imperio, do- 
minio, nuctoridaue. Facere mare ditionis 
sue. CURT. Sujeitar o mar ao seu poder 
Esse in ditione Carthaginiensium, LIV. Es- 
tar na dependencia dor Cartbarinezes. 

DItIonés, úm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Dicion.m, povo da Dalmuc'a. 

Ditlór, comp. de Dis. 

Ditis, gen. de Dis. 

Die, 18, s. pr. rn. CORN. SEV. O m. q. 
Dis. 

DitissImiús, «up. de Dis e de Dives. 

Dittús, ade. comp. de Jesus. Ditê STAT. 
Mais ricamente. $ Ditiesfimé “up. APUL. 

Ditó, às, ávi, àiüin, áré, v. trans. 
(de dis). Hon. Liv. Eurlquecer. 

Ditróchaáeüs, i, s. ap. m. (ô.xçógaroç). 
Dion. Ditrc:;heu, pé composto de dois 
trocheu a (pêrminêré). 

DIú, adv. (de dies). PLAUT. TAC. Du- 
rante o día. $ CIC. 8ALL. Durante muito 
tempo, por inuito tempo. Diu díugw.$ 
APUL Por muitissimo tempo. $ TER. Cr. 
Desde muito tempo. Jam diu est factun 
Quum, postquam ou quod. PLAUT. Jam 
díu est ut... AUG. Há muito tempo que.... 
$ Dip ga, comp. — issImê, sup. CIC. 

* DIúnt, arch. por Dant, PLAUT. 

1 Diúm, G, +. ap. n.e Divüm, 1, 
ap. n. ($T). VARR. O ar, o ceu. Sub dio, 
ou divo. VIRG. HOR. Ao nr, ao sereno. 
$ Fig. Sub divum rapere. HOR. Trazer a 
lume, expór mysterios, revelar. 

2 Diúm ou Dión, ii, s. pr. n. (Ate-). 
PLIN. Dio, cid. da Eubea, hoje Aria ; 
— ^id. de Creta, hoje Kavo Stavro; — 
eid. da Palestina. $ Liv. — cid. da Mace- 
doria. 

DIúrêticiís, X, Um.ad). (5:ovgnt vé.) 
PALL Que 122 urinar, diuretico. 

DlIürnàlis, 6, adj. (11098. GR.-LAT. 
Feito durante odia, de dia. 

DIürnárlüs, Ji, s. ap. m. (de diur- 
nus). COD. THROD. Redactor de diar'os, 
ou O que os transcreve. 

"DIúrno, ás, àvi, átúm, àré, o. 
intrans. (de diurnus). QUADRIG. Viver 
muito tempo. 

Diiirnúm, 1, s. up. n. SEN. Ração 
diaria, d'um escravo. $ JUV. TAC. Publica- 
ção diaria, jornal, gazeta, relação das no- 
vidades de cada dia. Diurna populi ruv- 
mani per provincias curatius leguntur. 
TAC. As gazetas de Roma so lidas nas 
provinclas com avidez. 

Diurnüs, à, Um, ad). (de dtes).Cic.Ov. 
Feito durante o dia, dedia, ao dia, diurno. 
Nox diurna. PRUD. liscuridão durante o 
dia. $ Dum dia, de cada dia, quotidiano. 
Ætatıs fala diurna. Ov. Destinos d'um 
dia. Diurna acta. TAC, SUET. — scrip- 
tura, ou Diurni commentarii. TAC. Dia- 
rios, epheineridas. Diurnus cibus, LIV. — 
victus. SUE. Ração diaria. 

1 Diüs, à, Om, adj. (9r0;). VARR. 
De Jupiter. Dium /ulgur. FEST. Relam- 
pago que vem durante o dia. $ Divino. 
Dium profundum. Ov. Mar sagrado. $ Fig. 
LOCK. VIRG. Divino, similhante aos deu- 
ses, precioso, excellente. $ PRUD. Celeste. 

2 * DIús, Yi, s. ap. m. arch. por Deus. 
VARR. Ved. Medius ( fidius). 

à DIüs, 1, s. pr. m. INSCR. Dio, nome 


de homein. Deversor, Deversorium, etc. 
DlIuscúlê, adv. Ava. Por algum Diversús, à, úm, part. p. de Direrto. 
tempo. 1° Apartado, afastado ; que é em sentido 


DiütInéà,adv. PLAUT. Por largo tempo. 

DIutinús, á, Om. adj. (de diu). TEn. 
Liv. Que dura muito tempo, de longa du- 
ração, longo. 


opposto ; que está em frente; 2º Fig. Op- 
posto, contrario ; adverso (ter. jurid.) ; 
ndversario, a parte contraria; hostil, ini- 
migo ; contrario; 3º Scparado, isolado ` 
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afastado ; 4º Diverso, differente. $ 1º Die 
versus homo, PLAUT. O que tem as pernas 
apartadas. — distrahor. PLAUT. Vacille, 
sou causticado pela duvida. Lnverse al 
flumine regiones. CS. Logares afastados 
d'um rio. /n dicersum iter equ: concitat, 
Liv. Cavallos atirados emdirecção contra» 
ria.Conslituere aciem diversum in duas pare 
tes. Hiit. Formar o exercito coni duas frene 
tes oppostes. /nd:tersum. PLIN. Em sen- 
tido contrario. Zer diversum. PLAN. De 
travez, de esguelha. Diwrsa ripi. STAT. 
Hibancetra, margem opposta. $ 29 Diver 
tissime res. SALL Coisas inteiramente ops 
postas. Diversa inter se mala. SALL. Vicios 
opposios. Es” huse diversum vitio vitium 
MOR H um defeito contrario a este. 
Diverssu pars, SUET. — subsellia. QUINT. 
A parte, ou o advogado contrario. Er 
diverso. QUINT. Da parte opposta. Trans- 
ferre invidiam in diversum. QUINT. Lancar 
o odio sobre o adversario. De Achate ur- 
bbu« ab se diverse. Liv. A respeito das 
cidades da Achala, que se declarou contra 
elle. Diversa acies. TAC. Exercito inimigo. 
Ex diverso. TAC. Diverso. JUST. Do lado 
do inimigo. Per diversa, TAC. Nos dols 
e-ercitos. Qui a te totus diversus est. CIC. 
Aquelle que não concorda comtigo cm 
-otaa alguma. Nullo in diversum auctore. 
Lg Não havendo ninguem de parecer 
vontrarlo. Æ diverso. SURT. Ao contrario, 
pelo contrario. $ 3° Diversi audistis. SALL 
Ouvistes em separado. — consules disce- 
duni. Liv. Os conenles vào cada qual 
para o seu lado. Nostri per diversum iere, 
TAC. Os nossos tomurum outro caminho. 
Diversa fuga. LIV. Fugida em desordem, 
Diversum prelium. HiRT. Combate dado 
em varios pontos. Diversa locu. CAMA, Lo- 
gares retirados, Que a diversts emeban- 
(ur. CIC. O que era comprado por estes e 
por aquelles. Diverso terrarum distineri. 
TAO. Sêr retido em distancia. $ 4% Diversa 
yenera bellorum. Cic. Differcutes espectes 
le guerras. JDiversus morum. TAC. Que 
'em um caracter differente. — animi, 
TAC. Agitado d^ sentimentos diversos. 
Diversa mens. STAT. Espirito agitado. Ab 
hit longè diversa littera. SaLL. Carta mul 
differente d'esta. Dirersus sermune sensus. 
QU'NT. Sentido que não concorda com as 
palavras. — in aliquo, ou quóm aliquis. 
PLIN. Differente dc alguem. enii e diverso 
furentes, SEN. Ventos que sorram furiosos 
de diversas partes. E diverso quàm... 
PLIN. Differentemente do que. $ Divir- 
slór, comp. PLIN. — issimds, sup. LIV. 

Divêrticilim, 1, s. ap. n. Ved. De- 
verticulum. 

Divértó, e Divortó, arch., Ye, ti, 
sum, tór6, v. intrans, CIC. Ir-secmbora, 
ausentur-se, separar-se, apartar-se de. 
Divertere a schold, SUET. Deixar de irá 
cschola. $ ULP. Divorciar-sc. Dicertentía 
matrimonia. GELL. Casamentos dissolvi- 
dos por divorcio, § PLAUT. Sêr diferente, 
divergir. 

1 Divós, 1tls, adj. Rico, abastado, 
opulento. Dives agris. HOR. Rico em ter- 
ras. — pecoris. VIRG. Rico em gado. — 
ab omni armento. V. FL, Rico en gado de 
toda a especie. — templum donis. LIV. 
Templo rico de offerendas. — munus. OV, 
Rico presente. — nimbus. LUCR. Chuva 
de olro. — ager. VIRG. Terreno fertil. — 
vena. Hon. Vela fecunda — lingua. HOR. 
Riquesa de linguagem. — spes. Hon. Es- 
peranca luminosa. Jugulo stat dimite fer- 
rum. PETR. O ferro está imminente ao 
pescoço do rico. $ Divitiór, comp. Cic. — 
leshinüs, sup. NEP. mais frequentemente 
Ditlór comp. Ditissimis sup. 

2 Divés, ItIs,s. «p. m. Ov. Um rico, 

*Divéscô, Is, óré, v. intrans. CAS, 
O m. q. Ditesco. 

Divéxó, as, etc., ar, v. trans. Cic. 
Destruir, devastar, taiar,saquear, $ ARM, 
Torturar. $ SUET. Vexar, maltractar, ator 
mentir, causticar. 


*Divéxüs,á, úm, adj. (de di «= dis 
e vehere). AUG. Crusado, encrusado. 

Divi fratres, m. plur. DIG. Irmãos 
dívinos, nome dado a M. Ello Antonino 
e L. Annio Commodo Vero. 

Divláná, &, s. pr. f. VARR, O m. q. 

Divicó, ônts, s. pr. m. C xs. Divição, 
belvecio, genera) na guerra contra Cassio, 
e enviado em deputação a Cesar. 

*Dividiá, à, s. ap. f. (de dividus). 
ATT. Disscnção, deshurmon!a, discordia. 
$ PLAUT. Enojo, fastio, tedio, eníudo, 
molestia, cuidado, inquietação, tristean. 

Dividicúla, orüm, s. ap. n. plur. 
FEST. Reservatorios de agua. 

Divido, Ys, visi, visúm, vidéró, 
o. trans. (de di == dis e do v. Etrusco 
(duo). 1º Dividir; partir; 2% Repartir, 
distribuir; 3º Apartur,estremar, separar 
de ; 4? Matizar, variar ; 6% Fig. Quebrar, 
romper (a harmonia); separar (inimi- 
809). $ 1º Dividere marmor. V'14N. Abrir 
marmore, — muros. VIRG. Deltar abaixo 
uma parte dos muros. — insulam. Liv. 
Dividir uma ilha, cortal-a em duas par- 
tes (um rlo).— volucrem. SIL. Atravessar 
pelo melo uma avc. — spatium urbis ín 
regiones. SUET. Dividir uma cidade cm 
barros. — annum er cquo. Ov. Dividir 
o anno em duas partes eguaes. — digni- 
tatem ordinum. TAC. Classificar as ordens. 
Nos ult) mentes divisimus. CAT. Distruhl- 
mo-nos para outra coisa. Nunc huc ani- 
mum, nunc dividit illuc. VIRG. Inclina-se 
ora para uma parte, ora para a outra, l. 
é, üiuctua entre diversos pensamentos. 
Dirisum est cor eorum. HIRR. O coração 
d'elles dividiu-se. $ 2º Dividere predum. 
PLAUT. Repartir a presa. — trecenos rz 
(n singulos. Liv. Distribuir trezentos as- 
ses por cabeça. — agros civibus. CIC. Dis- 
tribuir terras aos cidadãos. — ezercilut 
suo. JUST. Junctar ao scu excrcito. — 
aliquid inter. PLAUT. — per. BUET, — cum. 
PLAUT. Dividir alguma coisa entre, 
com.... n dividendo. Liv. Na partilha que 
há a fazer. Quia dividit ungulam. HIE! 
Porque elle (o porco) tem o pé fendido, é 
fissipede. $ 3º Dividere seniores a junion- 
bus, CIC. Separar os velhos dos moços. 
Dividor tuis rogis. OV. Sou separado das 
tuas cinzas. Quem patria longè dividit. 
VIRG. A quem a patria retcm distante de 
nós. Dividere turbidos. Tac. Sepurar-se 
dos sediciosos. — legem bonam a mald. 
CIc. Distinguir uma lei boa d'uma má. — 
defensionem a marlo. TAC. Separar a sua 
defesa da do seu marido. $ 4? Gemma que 
dividit aurum. VIRG. Diamante encastoado 
em oiro. $ 6% Dividere concentum. HOR. 
Destruir a boa barmonia. /ra capitalis, 
ul ultima divideret mors. HOR. Ira tal, quo 
86 a morte poderia acabar. 

*Dividúltas, átls, s. ap. /. (de divi- 
duus). CAJ. Divisão, repartição. 

"Dividús, á, Um, adj. arch. (de 
dividere). ATT. Sepurudo, apartudo, 1so- 
lado. 

DivIdüüs, 4, úm, adj. (de dividere). 
Cic. Que póde dividir, divisivel. $ Hon. 
Ov. SEN. Dividido, separado, estremado, 
repartido. Dividuum face. TER. Divide em 
dois. Arbor dividua. PLIN. Arvore bifur- 
cada. Dividua luna. PLIN. Meía lua. $ 
Prisc. Partitivo (ter. gram.). 

DivIgóná, e, ad). m. f. (de divus e 
gignere). GLOS., GR.-LAT. Nascido d'umu 
livindade. 

Diviná, él, s. ap. f. PETR. Adívinba- 
dora. Divina anus. Hokr. Velha feiticeira, 
bruxo. 

Divinácúlús, 1,s. ap. m. SUET. Oque 
tira o agouro da coniuncção, ou opposi- 
ção dos astros, astrologo. 

Divinalis, é, adj. Itelativo a Deus. 
Divinalis philosophia. ISID. A theologia. 

Divinátló, onis, s. ap. f. (de divi- 
mare). CIC. Adivinhação, arte de adivi- 
nhar, de predizer (o futuro). Divinatio 
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animí, CIC. Presentimento. $ QUINT. Dis- 
cussão judiciaria para se decidir quem 
deve ser o accusador. $ IsID. Naturesa di- 
vina, divindadc. 

Divinátór, orte, s. ap. m. (de divi- 
nare). FIRM. Adivinho. 6 ISID. Propheta, 
vidente, oraculo. 

Divinatrix, icls, s. ap. f. (de divi- 
nator), Adivinhadora. Artes divinatrices. 
TERT. A arte de adivinhar, adivinhação. 

Divinátús, á, ám, part. p. de Di- 
vino. Ov. Predicto, prognosticado. 

Diviné, adv. Cic. QUIST. Divina- 
mente, excellentemente, perfettamente. $ 
Por adivinhação. Cegitare divin. CIC. Pre- 
ver o futuro. 

Divinipótens, e  Diviniscléns, 
De, adj. APUL. Habil em adivinhar. 

Divinitas, ātīs, s. ap. f. de (divínus). 
Cic. Divindade, poder divino. $ Liv. SUET. 
Apotheose. $ ASCON. CASS, A divindade, 
Deus. $ Cic. Adivinhação. $ Excellencia, 
superioridade. Divinitas loquendi. CIC. 
Eloquencia superior. $ Divinitates, plur. 
VITR. 

Divinitús, adv. Cic, VIRG. Da parte 
dos deuses, por graça, favor dos deuses, 
por effeito da vontade divina. $ Cic. Por 
inspiração divina. $ Cic. Excellentemente, 
maruvilbosamente. 

Divinó, as, avi, átúm, üró, o. 
(rans. e intrans. (de divinus). CIC. JOR, 
Ov. Adivinhar, predizcr o futuro. Divi- 
nare nihil boni. Liv. Não presagiar coisa 
boa. — de ezitu. NRP. Prever o desenlace. 

1 Divinüs, à, Om, adj. (de divus). 
Divino, de Deus, dos deuses. Dicebat ani- 
mos esse divinos. CIC. Dizia (Socrates) que 
a alma é uma substancia divina. Divinis- 
sima dona, Cic. Presentes mui dignos dos 
deuses. fes divina. PLAUT. CIC. Sacrificio, 
ceremonia religiosa, oferenda. AResdietna. 
Cas. Clic. A religiào.— CIC. QUINT. A na- 
tureza. $ CIC. ULP. O direito natural. Di- 
vina humanaque. PLAUT. CIC. CÆ3. Todas 
as coisas, tudo sem cxccpção. — scelera. 
LIV. Crimes contra os deuses, sucrilegios, 
— verba. CATO. Formulas de expiação. $ 
Cic. Que adivinha, prognostico, prophe- 
tico. Divina avis imbrium. (op, Ave que 
annuncla tempestade. $ Divino, maravi- 
lhoso, extraordinario, superior, excel- 
lente. He divine legiones, CIC. Estas ad- 
miraveis legiões. Divinus in dicendo. CIC. 
Que falla adiniravelmente. $ INSCR. DIG. 
Divino (com respeito aos imperadorcs). 
Divina domus., FHAD. A casa imperial, a 
familia dos Cesares. $ Diviulór, comp. 
HOR. lssimús, sup. CIC, 

2 Divinús, l, s. up. m. Cic. HOR. Adi- 
vinho, astrologo, o que lé a bueua dicha. 

Divilo, onle, s. pr. m. GREG. Divido, 
cid. da Gallia Lugdunense, hoje Digon. 

Divionensis, é, ad). Giwa. Divio- 
nense, de Divião. $ Divionense castrum, 
GREGO. Divião. 

Divise, adv. GELL, Piusc. Cortando, 
divindido, sepuradumente, 

Divisi, pret. pcr/. de Divido. 

Divisibilis, 6, adj. (de dividere). 
TERT. Que se póde dividir, divisiveL 

(?) Divisim, adv. O m. q. Divise, 

Divisió, onis, s. ap. f. (de divi- 
dere). Cic. TAC. JUST. Divisão, partilha, 
repartição, distribuição. $ INSCR. PAUL. 
jet. Distribuição, presentes que os magis- 
trados davam nas occasides soleuines. $ 
CIC. QUINT. Divisão (ter. loy. e rhet.). $ 
AscoN. Divisão d uma ,roposta de lei. $ 
PRISC. Dieresis (ter. gram.). 

Divisivús, à, Um, adj. (de dívidere). 
BOETH. Que se póde dividir, susceptivel 
de sér dividido. 

Divisór, Or18, s. ap. m. (de dividere). 
APUL. O que separa, divide. $ CIC. O que 
parte ou reparte. $ Cic, O que distribue 
dinbeiro por um candidato, agente de 
eleições, arranjador, alborcador de votos, 

Divissó, sync. por Divixisse. HOR, 


DIX 389 


D1visuri, 68, s. ap.f. (de dividere), 
PIIN. Incisão, talho, córte. 

1 Divisüs, X, Um, part. p.de Dirido, 
CIC. Separado. $ TER. Nkr. Distribuido, 
Divise arboribus patrie. VIRG. Cada ar, 
vore tem sua patria. $ Divislór, comp 
LUcR. 

2 Divisüs, Ús, s. ap. m. (de dividere), 
empregado só em dat: sing. Partilha, re- 
partição. Facilis divisuí. Liv. Facil! de 
partir. Esse dívisui. Liv. — divisui magis- 
tratibus. Liv. Sêr repartido pelo povo; 
pelos magistrados. 

"Divitatió, onks, s. ap. f. (de drei. 
tare). PETR. Acção de sc enriquecer, 

Diviténses, Iúm,s.pr.m.plur. AMM. 
Divitenses, habitantes de Divicla. 

Divitênsis, $, adj. Inscr. Divitente, 
de Divicia, estacionado em Divicia (?). 

1 *Divitlã, %, s. ap. f. ATT. Riquesa. 

2 Divitlá, e, s. pr. f. GREG. Divicia, 
cid. perto de Colonia (Cologne), hoje 
Deutsch, ou Duyts. 

Divitiãcis, 1, s. pr. m. Cs. Divi- 
ciaco, chefe dos Eduos, amigo dos Ro- 
manos. $ Ces, — rel dos Suessiões. 

DivitYos, árúm, f. ap. f. plur. CIC. 
Hok. Bens, tcres, haveres, posses, rique- 
sas. Templum inclytum divitiis. Liv. Tem- 
plo famoso por suas riquesas. Demite di- 
vílias. Ov. Delxae og ricos ornamentos. $ 
Fig.Divític soli. PLIN. Fertilidade do solo.— 
ingenii. Ov. Fecundidade do engenho. — 
esrborum. QUINT. Riquesa de expressões. 

"Divítlarfüm, Yi, 4. ap. n. AMBA, 
Theso; ro. 

Divitlór. Ved. Dives. 

*Divito, às, àvi, àtüm, áró, a 
trans.arch. TURPIL. Enriquecer. $ Fig. ATT. 

Divódürüm, 1, s. pr. n. TAC. Divo- 
duro, cid. da Gullla Belgica, hoje Metz. 

Divolvo, 18, óré, v. trans. AMM. Vol- 
ver (no espirito). 

Divônã, é, s. pr. f. AUS. Divona, na 
scentc d'ugua perto de Burdigala, hoje 
Bordeaux. 

*Divorsiís, arch. Ved. Diversus. 

Divortiúm, Yi, s». ap. n. PLAUT. SUET. 
Divorcio. Ditoriium facere. CIC. Divorciar- 
se. $ Separação. Divortium itinerum. LIV. 
Reunião de dois caminhos. — arctíssí- 
mum. TAC. Estreito muito apertado. Di- 
cortía aquarum. CIC. Liv. Vertentes que 
descem separadas dns serras. $ Fig, Di- 
cortta doctrinarum. CIC. Separação de 
doutrinas (philosophicas). Divortium Ate- 
mis et ceris, COLUM. Dias que separam o 
luveruo da primavern. $ Ved. Derortíum. 

Divortó, arch. Ved. Diverto. 

Divulgátiô, ónls, s. ap. /. (de dívul- 
gare). l'ERT. Acção de espalhar, publicar, 
divulgar. 

Divúlgátús, Á, üm, part. p. de Dt- 
vulgo. LUCR. TAC. Publicado, divulgado, 
$ Cic. Commum, que é do dominio pu- 
blico, deixado ao uso de todoe,prostituido. 
$ DivülgàtissImües, sup. CIC. 

Divúlgó, às, ete., árd, v. trans. Cto, 
Fazer publico, publicar, divulgar. $ SURT. 
Espa!har uui boato. 

Divulsi, pret. perf. de Divello. 

Divúlsió, onlIs, s.ap./. (de diveller e), 
Hikn. Acção de arrancar, de separar vio- 
lentamente. 

Divulsüs, 4, Um, pa»t. p. de Divcllo, 
Ov. PLIN. Arrancado, fendido, feito em 
pedaços. 

Divüm, i, s. ap. n. Ved. Dium. 

1 Divús, á, Um, adj. Nxv, Divino, 
pertencente aos deuses. Divo munere, 
FonT. Por favor do ceu. 

2 Divus, 1, s. ap. m. Hon. Liv. Deus, 
divindade. $ Nome dos imperadores ro- 
manos depois da sua morte. Divus Au- 
gustus. TAC. O divino Augusto. 

*Dixó, sync. por Dirisse. PLAUT. Ava 

Dixi, pret. perf. de Dico. 

"Dix18, sync. por Diserts. CAL. 
PLAUT. 
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Dixti, sync. por Dirtsió. PLAUT. Ter. 
Cic. MART. 

Dizálã,&,s.pr.m.( palavra daca).INACI. 
Dizala, sobrenome romano, 

Dizó, ônis, s. pr. m. INSCR. Dizão, 
aobrcu« me romano. 

*Do, apoc. de Domum. Endo suam do. 
ENN. Indo para aua casa. 

D8,dás,d8d1,d4túm,dár8, v. trans. 
1? Dar, presentear; causar, grangcar, 
agenciar ; 2º Conceder, permittir, convir 
em (term. log.); 3% Ceder, entregar ; 4? 
Offerecer, ofertar, apresentar; — se. 
Offerecer-se (fig.) ; 6% Atirar, deitar, lan- 
car; 6º Reduzir a um estado qualquer ; 
7° Produzir, crear ; 8º Dar (um som), 
entoar ; — animam. Fallecer, expirar ; 
9? Dizer, expór, contar, referir, relatar ; 
— nomen. Alistar-se; 10% Pronunciar 
(um julgamento), dar (uma sentença); 
julgar; 11º Dar uma composição tbea- 
tral, jogos, espectaculos) ; 12" Attribuir. 
imputar, lançar a culpa a ; 13º Dar por 
condescendencia ; condescender, accom- 
modar-se a, comprazer ; 14% Phrases di- 
versas.$ 1º Dare dona. PLAUT. Dar pre- 
rentes. — filiam in matrimonium. CAS. 
bar sua filha em casimento. — locum. 
CIC. Dar logar. — spem. Vira, Der espe- 
França. imperia. CIC. Dar ordena. — 
Meru., CIC. Fazer serviços. — operam 
eirtuti, CIC. Applicar-se á virtude. — cau- 
sus suspicionum. CIC. Causar suspeitas. — 
reditum glortosum. Cic. Grangear uma 
volta gloriosa. — dolorem. Cic. Causar 
dôr. — exitium. TAC. Causar a ruina. — 
moras, V. Fr. Causar demora, retardar. 
$ 2º Dare iter. Liv. Conceder passagem. 
— teniam. VIRG. Perdoar, — senatum 
alicui. lov. Dar a alguem nud'encia do 
senado. Non dedit ul redtcem patria r- 
deret. VIRG. NM lbe permittia que tor- 
nasse n vêr a patria. Di (ibi dent classem 
deducere. Mon. Os deuses te permittam 
que voltes cutn n tua frota. Quantum miht 
Cruce ditur, Jux, Quanto me é permit- 
tido vêr. Daio hoc, dandum erit illud, CIC. 
Concede isto deverá sêr concedido aquillo. 
Do vobis esse multos. Concedo-vos que há 
muitos. JI non «ent ut.... CIC. Não cou- 
cordam que.... $ 3º Date huc ensem. SEN. 
tr. Dae cá nma espada. Dare obsides. 
CAS. Dar refens. — aliquem in custodiam. 
Cic. Mandar metter alguem ua prisão, 
— servos 1n quastionem, CIC. Mandar pôr 
escravos, em tortura. — litteras, mandata 
ad aliquem. Ctc. Mandarenticgar uma car- 
ta, encarregar d'um negocio pura alguem. 
$ 4? Dare manum alicui. Vito. Estender a 
mão n alguein. — latus undis. Vino. Apre- 
scularo costado ás oudas. — vela ad id unide 
Jiatvs ostenditur. C10, Virar a veja pura 
o lado donde o v-rto quer soprar. — 
wla. VIRG. Dar á veia, nuvegur. — crya. 
VING. QUINT. Voltar a8 costas, fugir. — 
manus. CAS. NEP. VIRO. Eutrogar-se, 
Jar por vencido, ceder. /nsrquens dies 
nem 1n conspectum dedit. Liv. No dia 
seguinte o inimigo apresentun-30, Ut res 
dont sese, TUR, Consoante as coisas cor- 
rem, segundo as circumstancias. Ul se 
inttia dederint perseribas, Cic. Manda-me 
circumstancindasnente quaes tenhum sido 
OS começos. Multa melris se nocle dedére. 
VIRG. Muitas coisas se teem feito me- 
lhor de noite. Dave se in conspectum alicui. 
CIC. ou simpleste Dare se. Ov. Suir ao 
encontro de algucm, dar-se-lhe a mos- 
trar. Si ve dunt judices. CIC. Ov. Se os 
Juizes so apresontam, ou se ellos se pres- 
tam. Dent. mudo se superi. SIL. Comtanto 
que os deuses sejam. propicios. $ 5º Dare 
eliguid in terram. SUET. Lançar alguma 
coisa por terra. — hostes in fugam. CASS. 
Pôr os inimigos em íngida. Dabit mepraci- 
pilem in pistrinum, PLAUT. Dará conmigo 
em um moinho, Sicanium dedil usque 
Jrelum. V. FL. Lançou-me no mar da Si- 
ellla. Deambulatio me ad 'angeorem dedit, 
Tan. O passcio cancou-me. Dire aliquem 
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teto. PRKD. Dar alguem é morte — se 
in viam. CIC. Pór-se á caminho. — se fu- 
ge. CIC. Fugir. — ruinam. VIRG. Desa- 
bar. — stragem. VIRG. Assolar. — impe- 
tum. VIRG. Atirar-ee, precipitar-se. — 
motus tncompositos. VIRG. Dançar tosca- 
mente, — saltus in aere. Ov. Pular no 
ar, — pavorem super gentes. Hien. Lançar 
o terror entre as nações. 46º Adeo de- 
pexum dabo. TER, Eu o tosarei bem. Ste 
datur, si quis serrus herum spernit. PLAUT. 
É assim que se tracta o escravo que falta 
aos deveres para com o senior, Anni 
multi me dubiam dant. PLAUT. Há muitos 
annos que cu estou na duvida. § 7? Dare 
ramos, SURET. Deitar ramos (uma arvore). 
Dant arbuta silve. VIRG. As tlorestas dão 
medronhos. Geminam dabit [lia prolem. 
VinG, Ilia dará Á luz dois filhos. $ 8e 
Dare gemitum. VIRG. A trombeta dá o 
signal. Dat silva fragorem. Ov. A floresta 
retumba. Animam sub fusce dedére. VIRO. 
Expiraram debaixo da carga. $ 9» Dare 
dicta. Liv. VixG. Fallar. — verba alicui. 
Cic. Hon. — fabricam. PLAUT. Enganar 
alguem, lograr. Unum da mihi ex istis 
aratoribus. CIC. Nomca-me um só d'estes 
lavradores. Dare bella ducis. V. FL. Ccle- 
brar os combates d'um capitão. 7s datus 
erat locus. Liv, Este tinha sido o logar 
convencionado. Da mihi nunc.... CIC. Dize- 
me agora.... ato, qué magis credas. TER. 
Direi para mais acreditares. Æneas eri- 
puisse datur... Ov. Diz-se que Eneas ti- 
rára.... Ne nomina darent. Liv. Que não 
se alistassem. Dare nomen in Crustumi- 
num. Liv. Dar o uome para colono de 
Crustumino. — nomen in conjurationem. 
TAC. Adherir a uma conjuração. $ 10º 
Dare litem secundum aliquem. Cic. PLIN. 
J. Vencer a cauga em favor de alguem. 
vindicias secundum libertatem. Liv. 
Conceder a liberdade provisoriamente. 
— absentibus secundum presentes. BUET, 
Vulgar em fuvor dos nusentes. $ 11? Dare 
Jabulim, Cic. Apresentar uma composi- 
cão de theatro. — munus, venationes. 
SURT.Darjogos,representação d'uma caça- 
da.$ 12º Ea data nobis sors erat.I.1v.Assim 
tinba sido regulada a nossa sorte. Altera 
consulum megotíum daretur.. LIV. Que 
fosse dado ao outro cousul oencargo de.... 
Quod nomen hute cetui dubo? TAC. Que 
nome darei eu a este ajuntamento * 
Mille pedes tn frontecippus dabat. HOR. A 
Inscripção dava iil pés de frente (ao cì- 
mitcrio). /dne altericrimini dabis, quod...? 
Cic. Imputarás a outro o crime, que....? 
fis non laudi dandum pulo... CIC. Eu 
penso que não se lhes deve attribuir a 
louvor... Cicero preces non dat Miloni. 
QUINT. Ciccro não attribue a Milão lin- 
guagem supplicante. Dare cem caren- 
fibus. QUINT. Fuzer fallar os objectos ina- 
nimaios. $ 13» Da hoc patrie. SULPITIUS 
ad CIC. Faze isto em favor da patria. 
Noli putare me hoc auribus tuis dare. 'PRR- 
BONIUS ap. CIC. Não julgaes que cu digo 
isto para te agradar. Dare plus stomacho 
quà" consilio. QUINT. Dar mais á ira, 
do que á razão. — multa in vulgus. 
Luc. Fazer por agradar ao povo. — 4e 
regibus. CIC. Ligar-se ás pessoas dos reis. 
— se legionibus. TAC. Entregar-so todo ao 
exerciLo, — se cgritudini. CIC. Entregar- 
se á tristesa, — se ad defendendos honi- 
nes. C10. Dar-se á defesa dos accusados. 
A 14º Dare rationem. PLAUT. VARR. Dar 
conta, responder por, sér responsavel. — 
penas, CIC. ViRO. Sór punido. — suppli- 
cium de aliquo, PLAUT. Dar um castigo a 
alguem. — lora, Vino. Afrouxar as redcas. 
— praelia, VIRG. Combater. — lacrimas. 
Vina.Chorar. — jinem. VIRG.Acabar.—yr- 
bolum. Tam Vagar a parte que ihe toca 
DO banquete. — mutuum, TER. — pecu- 
niam muluam, Emprestar dinheiro. — 
ad lílteras. CIC. Responder á carta. — 
paucis. TEn. Dizor em poucas palavras. 
Dobertíénsés, rùm, s. gr. m. plur. 
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PLIN. Doberienses, habitantes de Dobera 
cid. da Macedonia. 

Dócéó, és, cùl, etúm, o&üró, v. 
trans. Ensinar, instruir, mostrar, indicar, 
dar a entender; ter eschola. Docere ab. 
quem litteras. CIC. Eneinar alguem a lêr. 
— boves ambulare composite. COLUM, En- 
sinar os bois a andar a passo egual. — 
aliquem equo, armis. LIV. Enstnar alguem 
a governar uin cavallo, a jogar aa armas, 
— Judices de re. CIC. Instruir os juizes é 
cèrca de alguma coisa. Docuit Rome, 
SUET.Teve eschola em Roma. $ Fig. Docutt 
ertíus, VRO. O resultado confirmou (o 
prodiglo). Erperimenta docent... PLIN. À 
experiencia ensina.... $ CIC. HOR. Docere 
fabulam. CIC. Compór uma comedia 
(para outros representarem). 

Dóchelí, à, s. ap. J. APUL. O m. q 
Chamept!ys. 

Dochi, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Dochos, povo da Ethiopia. 

Dochmiácús, á, Um, adj. M. VICT. 
Relativo ao pé dochmio, dochmiaco. 

Dochmiiis, Tl, a ap. m. (dóguioç). 
Cic. Pé de cinco syllabas, composto d'um 
janibo e d'um cretico (rêlpública:). 

Dóôcibrlis, $, adj. (de docere). Terr. 
Puisc Que sprende facilmente. 9 Enal- 
ndo, instruido. Erunt docibíles Del. 
HIER. Serão instruidos por Deve. 

DóocIbrlitás, gege, s. ap. /. (de doc- 
bilis). ep, O m. q. Jocilitas. 

DócYlYS, 6, adj. (de deren, Que 
apreude facilmente, dociL Homines quum 
essent docili naturd. 71TR. Como os ho- 
meus fossem susceptíveis de sêr aperfel- 
condos. Docilis ad agriculturam. VARB. 
Que aprende facilmente a agricultura. — 
pravi, HOR. Que tem tendencia para o 
mal. — modorum. HOR. Que corservoo 
versos (na memoria). Ducilio äer. 
QUINT. Juiz que presta mais attencáo. q 
Instruido, perito, habil. Docilis sermone 
greco, QUINT. Que anbefallas grego. — 
Jallendi. Si. Hubil em enganar. — acce- 
dere. SIL. Acostumado a &approx:mni-86g 
$ Fig. Facil de manejar, brando, u:acio, 
docil. Capilli decies. Ov. Cabellos me- 
clos. Os docile. Ov. Voz fexivei. § 1Wol- 
(ot, comp. QUINT. — issImús, sup. CHAR. 

Dócilitãs, átis, s. ap. J. (de docilis). 
Cic. Aptidão, facilidade em aprender, do» 
cilidade. $ Ern, Brandura, benignidade, 
bondade. 

DócIlYtér, adv. DION. Apreudendo fe 
cilmente. 

Dócimiúm ou Dóciméüm, i, s. 
pr. n. (Aoxlgatov). TAB. PEUT, Docimeo, 
cid. da Phrygia Maior. 

*Dócimón, Inle, s. ap. n. TERT. O 
in. q. Zocumentum. 

Dóciméis e DócIménüe, 3. tim, 
ad). Cor. THEOD. De Docitneo. 

DócImüe, i, s. pr. m. CIC. INSCR, Do 
cimo, nome de homem. 

Dëäcie, Idis, s. ap. J. (Soxiç). APUL. 
Meteoro igneo, 

(?) Docismiís, 
Prova, experiencia. 

Docléàs, átls, adj. PLIN. Dooleate, 
de Doclca, cid. da Dalmacia. 

Docléátss, àrüin, s. pr. m. plur. 
PLIN. Docieatas, habitantes do Doclea. 

Docté, cdv. HIER. Sublamente, habii- 
mente. Doclissimè eruditus. SALL, Mul- 
tissimo instruido. $ PLAUT. Du, Pruden- 
temente, com destresa, nura. $ Dôctitis, 
comp. MART. — issImê, sup. SALL. 

Docti, orüm, 3. ap. m., plur. CIO. 
Os abiou, os doutos. 

Doctícàánüs, à, ám, adj. (de docsus 
e canere). CAPEL. Que canta sabiamente. 

"Doctifícüs, 4, úm, adj. (de doo 
tus e facere). Puso. Que fag sabio, que da 
inatruoc&o, As dor doctificus. CAPEL Grande 
empenho de aprender. 

Doctilóquax, á&ols, adf. FORT. e 

Doctilóquus, à, üm,ad;. «de doctus 
©. logui). ENROot, Que fulla com subedoria. 


1, $. ap. m. Sex. 
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DóctIsónúa, á, ám, ad). (de doctus 
€ sonus). SID, Que dá sons harmoniasos. 

"Doctitó, as, avi, atüm, ārě, v. 
trans. Jreq. de Doceo, (5055. INID. 

Dóctiüscülé, adv. GELL. De zodo 
algum tanto sabio. 

Dóctsr, ôrfs, s ap. m. (do docere). 
Cic. HoR. Mestre, preceptor, o que cr 
Elna. Doctor dizendi, CIC. Mestre de elo- 
quencia. Doctores legis. Hen, Os douto- 
rea da lel. $ Doctor fabularum, DONAT. 
Poeta comico cu tragico. Doctor armo- 
rum. VEG. ou simpleste Doctor. INSCR. 
Mestre de esgrima (para ensinar as sol- 
dados). 

Doetriná, æ, s. ap. E (de docere). 
Cic. HOR. QUINT. Ensino, ensinanca, 
instrucção (dada ou recebida), cdueação. 
Omnium doctrinarum studiosus. CIC. Dese- 
joso de toda a sorte de instrucção. $ Cic. 
Lrv. Arte, sciencia, doutrina, theoria, 
methodo. NEP. Modo de proceder. 

Doctrinalis, é, adj. (de doctrina). 
Betentifico, de sciencia. Doctrinalis phi- 
losophia. Tam. Sciencias abstractas. — 
mathematica. CASS. Mathematicas puras. 

Doctrix, icIs, s. ap. f. (de doctor). 
SERV. PrISC. HIER. A que ensina, mestra. 

Doctüs, à, ám, part. p. de Duceo. Que 
aprendeu, que fol instruido, douto, sa- 
bio, instruido, habil. Doctus usu. CAS. En- 
sinado pela experiencia. Doctus sagittas 
tendere. HOR. Habil em manejar o arco. 
Doctissimus agricola. COLUM. Agricultor 
mui habil. Docta manus. Ov. Mão destre 
Doctus vw disciplind Stotcurum. CIC. 
Instruldo na doutrina dos Stoicos. 
grecis litteris. CIC. grecô. SURT. 
Instruido na litteratura grega. — legum. 
GELL. Conhecedor das leis. — sermones 
utriusque linguæ. HOR. Versado: nas duas 
linguas (a grega e a latina). — in parum 
fausto carmine. Ov. Poeta habil pura sua 
desventura. Docta voz. Ov. Voz elo- 
quente. — manus. TID. Mão tndustriosa. 
PLAUT. TER. sabio, prudente, avisado, 
esperto, fino, arteiro, ardiloso. $ Dóctlor, 
comp. Ov. Issimús, sup. Clic. 

Dócúmeén, Inks, s. ap. n. LUCR. O m. 
q. Documentum. 

*DôciimentatIS, OnIs, s. ap. J. 
GLOSS. Git.-LAT. Advertencia, aviso. 

"Doócümentüm, 1, s. ap. n. (de do- 
cere). Ensino, lição, aviso, advertencia. 
DOCUMENTA erempla docendi causd dicun- 
(ur. VARR. São chamudos documenta os 
exemplos que servem de ensino. Docu- 
mentum capere. CIC, Aprender, instruir- 
se, tirar proveito d'uma lição. £sse do- 
cumento alicui. CAS. Esse documentum. 
TAC. Servir de exemplo, de lição a al- 
guem. $ Exemplo, modélo. Omnium: sce- 
lerum documentum. CIC. Modelo de todos 
os crimes. $ Indicio, signal, annuncio, 
fndicacio, prova, especimen, amostra, 
Documentum (anti evasuri viri. VELL. 
Signal de vir a sêr um grande homem. 
Dare sui documentum.Lrv. Dar uma prova 
do que é, mostrar quanto vale, ou para 
o que presta. Documentum facere. FLOR. 
Pazer um ensaio. y Cop. THEOD. Prova 
que faz fé, documento. 

(7) Dóciis, i, s. ap. m. PEN. O m. q. 
Docis. 

Dodg8cAchrónós, Dodécàas$11àbós. 
etc. Ved. Duodecachronos, Duodecasylla- 
bos. etc. 

Dodécátemóorlón, Yi, s. ap. n. (3o- 
Bixa-npogtov). MAN. Duodecima parte 
(d'um corpo celeste). 

Dodécátháón, i, s. ap. n. (¿nda 
Brei, PLIN. Certa herva desconhecida, 

Dodoná, &, s. pr. J. CC. VMG. e 

Dodóné, e8,/. (AwSwvyn). PLIN, CLAUD. 
Dodona, cid. da Chaonia, hoje ruinas 
sobre a collina de Kastriza, ao: sul do 
lago [oannima. 

Dódón3i de. Cic. e. Dodon?füs, &, 
fm, ady- (Awdwvalos, e Ausso), CLAUD. 
Po1oneu, Dodonlo, de Dodona: 
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Dôdônidês nympha, s. pr. f. plur. 
HYG. As uympbas Dodonidas, que cria- 
ram Jupiter. 

DodónIzóná, à, s. ap. m. (de Dodona 
e gignere). Sin, O qne se nutre dc bolo- 
tan (porque em Dodona havia uma fo- 
resta de carvalhos). 

Dodonis, Yd1s, /. (3e3o«). Ov. Do- 
donida, de Dodona. 

Dodontüs. Ved. Dodonwus. 

Dodra, e, s. ap. f. (de dodrans). 
AUS. Bebida composta de nove ingre- 
dientes. 

Dódráille, 6, adj. (de dodra). AUS. 
Relativo á bebida, chamadu dodra. 

Dodráns, āntYs, s. ap. m. Cic. Co- 
LUM. Tres quartas partes d'uma unidade, 
ou *,, da libra. Dodrans hore. PLIN. Tres 
quartos de hora. Solvere dodrantem. 
MART. Pagar 75 por 100. /feres er do- 
drante. NEP. Herdeiro das tres quartas 
partes. Dupondio altus et dodrante. Co- 
LUM. Que tem dois pés e nove pollegadas 
de altura. $ PLIN. SUET. Medida de com- 
primento = 9 pollegadas = 220,875 mil- 
limetros. 

Dödrāntālīs, 8, adj. (de dodrans). 
COLUM. Prix. Que tem nove pollegadas 
de altura ou largura. 

Dodraintariñe, á, dm, ad). (de do- 
drans). Relativo aos */,, d'uma unidade. 
Dodrantarim tabule. Cic. Registros em 
que entram os % do as. 

Dógá, Æ, s. ap. f. ($0,m). Vor. Certo 
vaso ou medida para liquidos. 

Dógariüs, Yi, s ap. m. (de doga). 
GLOSS. GR.-LAT. Fabricante ou mercador 
de vasos, chamados doge. 

1 Dogmá, atis, s. ap. n. ($5»pa).Cic. 
JUv. Opiniáo, principio, preceito, dogma, 
maxima. Dogmata. JUv. Doutrina, sys- 
tema, eschola. — Hp, Preceitos, man- 
damentos, lci. A PRUD. PRosP. Dognia, 
artigo de fé, crença. 6 HIRR. Ordem, 
mandado. $ CASS. Tabella de calculo, con- 
tas feitas. 

* 2 Dogmá, 88, $. ap. f. arch. LABER. 
O m. q. o preccd. 

Dogmáticús, á, úm, adj. (Soyuar- 
xoc). AUS. Relativo aos systemas dos 
philosophos, doginatico. 

Dogmátistés, d, s. ap. m. (3o;ua- 
t.atis). HER. O que cstabelece urna dou- 
trina, dogmatísta. 

Dogmátizo, ás, avi, àtüm, áré, 
o. intrans, (3oyaati,o). AUG. Estabelecer 
um dugina, uma doutrina, pór principios, 
dogmatlzar. 

1 Dólabellá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Dolabra. COLUM. Euxó pequena, 

2 Dólàbellá, e, s.pr. m. CIC. Dola- 
bella (P. Cornelio —) ; genro de Cicero. 
$ Cic. — nome dc outras pessõas. $ Juv. 
— pretor da Cilicia. 

Dólabellianüs, á, úm, adj. PLIN. 
Doiabeliiano, de Dolabella. A Jolabelliana 
pira, n, plur. PLIN. Certa casta de peras. 

Dólàbrá, d, s. ap. J. Liv. JUV. CURT. 
Instrumento de duas faces, que se serve 
de machado, de alvi&o ou picureta ; ma- 
chado, enxó. Acutd dolabrá abradere. Co- 
DUM, Tirar com o corte do alvido. $ PAUL, 
jet. Muchadinha (de cortador). FEST. 
Cutelo para desmanchar as victimas. 

Dólabririús, n, s. ap. m. (de do- 
labra). Inser. Fubricante ou mercador 
de picaretas, enxós, machados. 

Dólabratús, à, Dm, ad. Cas. Des- 
bastado ao machado, ou á enxó. $ Do- 
labrata securis. PALI. Muchadinha de dois 
córtes. 

DSlámeén, Ynls, s. ap. n: (de dolare). 
APUL. Uso:do instrumento, chamado: do- 
labra, 

Dolatee, ùm, ou fm, s pr. m. 
plur. PLIN. Dolatos, povo da Umbria 
(Ivalta). 

Dólatills, d, adj. (de dolare). FORT. 
Rapado,; raspado. 
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Dólãtio, Gute, s. ap. Y. (de dolare) 
AUG. O m. q. Dolamen. 

Dólitór, Orls, s. ap. m. (dc dolare). 
GLOSS, O que trabalhs com eixó, ou ma- 
Chando, carpinteiro. 

Dólatóritim,Ii,s. up. n. (de dolare). 
HIER. Martello do canteiro. 

l Dólátús, 3. üm, rart. p. de Dolo. 
Cic. Pror. Cortado, appareihado com 
enxó, on machado. $ MER. Talbado, la- 
vrudo (uma pedra). $ Dolatus celo. VARR. 
Lavrado a cinzel, ou a buril. $ PETK. 
Tirado. 

2 Dólàtüs, ñs, s. ap. m. “de dolare). 
PRUD. Inpidação (de pedras preciosas). 

Dolsártús. Ved. Doliarius. 

Dólendüs, A, Um, part. fut, p. de 
Doleo. Ov. Digno de ser lamentado, de- 
ploravel. 

Dólens, éntYs, part. pres. de Do- 

| leo. HOR. Que sr affilge, $ Sarl. Ov. Que 
causa dôr, affixtivo. $ (?) Doléntlor, 
comp. Cic. 

Dóléntér, adv. Cic. Doloro«amente, 
com dôr, com pezar. $ Dóléntids, comp. 
CIC. 

"DólentYX, E, s. ap. f. areh. (de do- 
lens). N v. ap. GRELL. Dor. 

Dól60, es, ŭi, Itúm, érá, v. intrans. 
e trans. 1º sentir dor; 2º AMigir-se, 
amurgurar-se ; deplorar, lastimar, le- 
mentar ; 3º Sér doloroso, causar dor. $ 1º 
Doleo ab oculis. P1.AUT. Docm-me os olhos. 
Si caput a sole dulat. PLIN. Se o sol faz 
doer a cabeça. $ 2? Dolebant se tanium 
perdidisse.CAs. AMiginm-se de ter perdido 
tanto. Dolere clade acceptd. Liv. Lamen- 
tar um desastre. — rapto de fratre, Ilor 
Lamentar a morte do irmáo. — er muta- 
tione rerum. CRS. Aflligir-se com as des- 
venturas, — quód. CAs. Ov. — quia. CIC. 
AMigir-se dc. — in ali4uo. SEN. Tomar 
parte na dôr de alguein. — picem alicu- 
Jus. CIC. Lastimar a sorte de alguem. $ 
3º Mihi dolet, quum.... PLAUT. Soffro, 
quando... Ulinam oc libi doleret, TER. 
Oxalá que isto te docssel Nihil cuiquam 
«(olutt, CIC. Ninguem se mostrou sen- 
tido. Dicere dolentia «licut. SAL. Dizcr a 
alguem palavras que magoam. Jfe dolet 
«ura. PROP. O vento faz-me mal. $ * Unip. 
Deos dolet. PLIN. Os dcuses acntem dôr. 

*Dólé8c6, 18, éré, v. intrans. GLOSS, 
PHILOX. Atligir-sc, a&margurar-ec, ma- 
goar-se. 

Dollâris, 6, adj. (de dolium). Do 
pipa, ou tonel. Doliare vinum. ULP. Vinho 
novo, do mesmo anno. — opus. IN&cnm. 
Obra de olaria, vasilha de barro. y Fiy. 
Doliaris anus. PLIN. Velha grossa como 
uma pipa, velha bojuda. 

Dóolarlúm, Yi, s.ap. n. CAJ. Adegn 
de guardar vinho. 

Dóllariüs, e Dóléártíüs, à, ŭn, 
adj. (de dolium). Dolearia officina. INscR. 
Officina onde se trabalha cm pipas, e si- 
milbantes vasilhas.Dolearius servus. Lait, 
Escravo despenseiro. 

Dollárlús, D, s. ap. m. INSCR. Fabri- 
cante ou mercador de pipas, e outras 
vasilhas similhantes. 

Dólicê ou Dólich% insula, s. 
pr.f. plur. PLIN. Ilhas Dolícas, na costa 
da Arabia. 

DUlIch8, 88, s. pr. f. (Jokf¿m). LIV. 
Dolicha, cid. da Pelasgiotida. 4 PLIN. — 
ilha do Mediterrac-o, chamada tambem 
Icaria. 4 ANTON. ITINEK. — cid. da Coma 
gena. A INSCR. — nome de mulher. 

DólYchéniüis, 1, s. pr. m. Inscr Do- 
lichguo => Jupiter (adorado em Dolicha, 
cid. da Comagena). 

DólTchistó, és, s. pr. f. (Aug ¡wrr). 
PLIN. Dolichista, ilha do Mediterraneo, 
proxima á Lycia. 

Dólífchós ou Dúlichis, 1, 4. pr. m. 
(Shoes, longo). HOR. INSCR. Dólicho, 
nome de homem, 

*Dólidús, à, Om. ay (de delere) 
C. AU Dolorosa. 
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Dolróltim, 1, s. ap. 4. dimin, de Do- 
lium. Liv. COLUM. Pipa pequena, bar- 
ril, quartão, pipote. $ PLTN. Calice das 
flores. 

DóliónYe, ldla, v. pr. f. (AoX.ovt;). 
PLIN. Dolionide, antigo nome de Cyzico. 

Dólióniús, á, ám, ad). V. FL Do- 
lionio, de Dolionide. 

*Dólrtô. as, ávi, atüm, áró, v. 
intrans. freg. de Doleo. CATO. Sér dolo- 
roso. 

Dólftürüs, à, Lim, zart. fut. act. de 
Doleo. MOR. Le, Que se ha de aMligir. 

Dollúm, Yi, s. ap. n. COLUM. Vasi- 
silba bojuda de grandes dimengões, feita 
de barro, especle de pote ou talha, e feita 
algumas vezes dc madeira, como pipa 
ou tonel, onde se guarda vinho, azeite, 
trigo, etc. De delio haurire. Cic. Tirar da 
talha ou pipa, i. é, beber vinho novo, do 
mesmo anno. $ MAN. Especie de meteoro 
igneo. 

Dó10, de, ávi, áàtüm, áró, v. trans. 
Lavrar, appnrelhar madeira com enxó, ou 
machadínha, desbastar, apparcibar, aplal- 
nar. Dolare in quadrum. COLUM. Esjua- 
driar. $ HIRR. Lavrar (a pedra). $ Fig. 
Dolure opus. CIC, Aperfelcoar uma obra 


(litteraria). — aliquem. POMPON. — cos- 
tus fuste. Mon. Tosar alguem com um 
pau, derrcal-o ás pauladas. — dolum. 


PLAUT. Machinar, urdir enganos, enredos, 
tramolas. 

Dólô ou Dólon, Onl8, s. ap. m. 
(arw). VARR. ap. SERV. Arma constante 
d'um pau com um ferro na ponta, especie 
de chucho. $ PaxnD. Ferrão (da mosca). 
$ Liv. Vela da mezena. 

Dólon, onis, s. pr. m. (Aó)wv). VIRG. 
Doláo, esplão troiano, apanhado e morto 
por Ulysses e Diomedes. $ HYG. — um 
dos filhos de Priamo. 

Dólonca,àrüm. PLIN. e 

Dólonci, orüm, s. pr. m.plur. SALIN. 
Doloncos, povo da Thracia. 

Dólópels, IdYs, /. HYG. Dolopeide, 
das Dolopas. 

Dólópelüs, à, Um, adj. (Sorores, e 
Jor,orr,toz). V, FL. Dolopelo, das Dolopas. 

Dólópés, üm, s. pr. m. plur. (Ae: 
Aot). CIC. VIRG. Dolopos, povo da Thes- 
catia. $ Dolops, sing. LIV. 

Dólópiáã, e, s. pr. f. (Ao*onia), Liv. 
Dulopia, a parte «a Thessalia, habitada 
pelos Dolopos. 

Dólór, Orís, s. ap. m. (de dolere). 
Cic. VirG. Dor physica, sofíriment, cor- 
poral. Dolor articulorum. CIC. Gota das 
mãos. — laterum. MOR. Pleuriz. — capi- 
tis. Ov. Enxaqueca, §CÆs. CIC. VIRG. Dór 
moral, tormento, aftiiccáo, inquietação, 
cuidado, pezar ; tra, colera, raiva, resen- 
timento. Dolorem alicui afferre, commo- 
vere, dare, facere, efficere. CIC. Causar 
dór a alguem. — accipere, capere, susci- 
pere, sustinere, CIC. Sentir dôr. $ PuoP. 
Ov. Objecto de dór. $ Sensibilidade (do 
orador. Oratío que dolores habeat. Cic. 
Eloquencia cheia de sentimento, pathc- 
tica. Detrahere dolorem actíonís. CIC. Apa- 
gar o ardor da acção. $ Dolores. PLAUT. 
Dorca de parto. 

*Dolorificüs, à, um, adj. (de do- 
lor e facere). GLOSS. Doloroso. 

*Dólorosüs, à, üm, adj. (de dolor). 
V ROG. Doloroso (physicamente). 

Dólósó, adv. PLAUT. CIC. Artificiosa- 
mente, com dolo, engano. $ Doloslüs, 
comp. ASCON. 

*Dólositas, atis, s. ap. f. (de dolo- 
sus). Hiki. ISID. Dolo, engano, embuste, 
trapaçuriu, velhacada, 

Dólosüs, à, úm, adj. (de dolus). CIO. 
Posen, Manhoso, arteiro, astucioso, Ín- 
sidloso, fallaz, enganador, trapaceiro. Sla- 
tera dolosa, HE. Balança que não está 
certa. Dolosus ferre.. HOR. Que recusa 
com deslealdade levar... $ DONAT. Negli- 
gen'« 

Dölüs, 1, s. ap. m. (Soho). NEP. SALL. 
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Destresa, esprriuna, artelrice, artificio, 
manha, dolo, engauo, trapacaria, velha- 
caria. oli subterranei. FLOR. Minas, fos- 
sos subterraneos. Dolus malus. CIC. ULP. 
Dolo, fraude, engano. Dolo malo. CATO. 
Cic. De má fé, fraudulentamente, com 
intenção criminosa. Sine dolo malo. LIV 
De boa fé, leulmente. Altquem dolo inter- 
Jficere. NEP. Mutar alguem a tralcao. $ 
Negligencia, desmazelo, desazo, descuido, 
Dolo suo factum esse negat. Hon. Diz que 
isto n&o fóra feito por culpa sua. Sine 
dolo concupiscere. HIER. Desejar ardente- 
se Ov. Objecto enganador, laço, in- 
sidia. 

"Dómá, átis, s. ap. n. (ŝôwpa). ITER. 
Telhado chato, terrado d'uma casa. Dicere 
aliquid super domata. HIER. Dizer em alta 
voz alguma coisa sobre os telhados. 

DómabIlIs, 6, adi. (de domare). HOR. 
Ov. Que se pode domar, domavel, 

Domathă, %, s. pr. f. PLIN. Doma- 
tha, cid. da Arabia Feliz. 

Dómatór, Orlg, s. ap. m. (de domare). 
Tik. AMM. Domador, vencedor. 

*Dómaátús, 4, üm,part. p. de Domo. 
PETI. Domado. 

*Dóma vi, pret. perf. arch. por Domut. 
VET. POET. ap. CHAR. 

Domazánes, üm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Domazanos, povo da Troglodytica 
(Africa). 

Dómóéfáctüs, à, Um, adj. (de domare 
e facere). Dro, Domado, amansado. 

Dómesticitim, adv. (de domesticus). 
STET. Por viu dos domesticos, em casa. 

Dómesticitús, us, s. ap. m. Cass. 
O m. q. /"rimiceriatus, 

DóméstIce, adv. SYMM. Em casa, de 
modo caseiro, domesticamente. 

Dóméstici, orüm, s. ap. m. plur. 
Cic. Liv. Domesticos, os membros d'uma 
familia, todos os que estáo depeudentes 
d'uina familia (amigos, clientes, libertos). 
$ SUET. Criudos, serventes, escravos. $ 
Cop. THEOD. Pessoas d'uma comitiva, 
d'um cortejo. 

Dómesticis, 4, úm, adj. (de do- 
mus). 1? De casa, caseiro ; 22 Domestico, 
da familia; 3º Particular, privado ` n8- 
cional. $ 1º /ntra domesticos parietes. CIO. 
Dentro de si, no seu interior. Domestica 
vestis, SURT. Trajo caseiro. Domesticus 
otior. Hon. Estou em casa dado ao des- 
canço, ou ocioso. $ 2º Domesticus luctus. 
CIC. Pezar domestico. — usus. CIC. Tracto 
intimo. //omo propê domesticus. CIO. Ho- 
mem reputado quasi da famil'&, Domes- 
tici heredes. PLIN. J. Herdeiros de sau- 
guinidade. $ 3º Res domesticas tueri. CIC. 
Administrar os seus bens. Er domestico 
judicio intelligebant... C/Es. Por si mesmos 
comprchendiam... Domestici milites. VoP. 
Guarda particular. Sunt domestice fortitu- 
dines. CiC. Há factos de coragem civiL 
Domesticis opibus confidere. Cic. Confiar 
nos recursos do estado. Rerum domestica- 
rum fastidium. Cic. Despreso da historia 
da patria. Anleferre ulienigenas domesticis. 
Cic. Preterir estrangciros a nacionacs. Do- 
mesticum bellum, Cs, Guerra civil. 

Dómi. Ved. Domus. 

Dómichlíúm, Yi, s. ap. n. (de domus). 
CAs. Cic. Domicilio, habitação, morada, 
Domicilium collocare. CIC. — sibi consti- 
tuere. NEP. Estabelecer o seu domicilio, 
— habere cum aliquo. Cic. Habitar com 
alguem. Cochlee exserentes se domicilio, 
PLIN. Os caracoes saindo da conchu. /n 
domicilio superbie. Cic. Na morada da 
suberba. Domicilia capitis. GELL. A sêde 
da alma, 1. é, a cabeça, séde da alina. 
Verbo FIDELITER domicilium est in oficio, 
Cio. A-palavra Fideliter toma-se em ac- 
cepção propria, com referencia ao dever. 

Dómiocóniúm, ni, 6 ap. n. MART. 
Jantar comido em casa. 

DómlIcülá, &, s. ap./. dimin. de Do- 
mus. FRONTIN. Casa pequena, casinha. 

Dómiducá, él, s. pr.f. AUG. Doml- 
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duca, sobrenome de Juno, por presidi: aa 
casamento. 

1 Dómidücüs, 4, ám, adj. (de do- 
mu4 educere). AUG. Que conduz & casa 
(epith. de Jupiter e de Juno). 

2 DómIdücüs, 1, s. pr. m. AUG. Po- 
miduco, deus que era invocado, quanco 
se conduzia a noiva a casa do marido. 

Dóminá, &, s. ap. /. PLAUT. QUINT. 
Dona de casa, mãe de familia, inatroua, 
esposa. Domina Ditis. Vina. Mulher de 
Plutão, 1. é, Proserpina. $ CIC. Senhora, 
soberana, Urbs domina. MART. ltalnba 
das cidades, 1. é. loma. $ SUET. Senhora, 
nome dado á imperatriz. Y PROP. Tin, 
Amiga, amasla. $ Dat. e abl. sómente 
Dominis. CURT. 

DómlInaedtüs. Ved. Domnedius. 

DómInàns, ántls, part. pres. de 
Domtnor. Cio. Que domina, que reina, 
impera. $ Tac. Senhor, principe. $ Fig. 
Dominanttor ad vitam, LUCR, Mais essen- 
cial á vida. Dominantía nomína. HOR, 
Termos mais communs, os que se em- 
pregam ordinariamente. 

DómriInatI6, ônis, s. ap. J. (de domt- 
nari). Cic. SALL. Dominio, imperio, go- 
verno, soberania, poder absoluto. Prove- 
nere dominationes. TAC, Estabeleccram-se 
as monarchlas. 

DónmInáàtór, órls, s ap. m. (de do 
minari). CIC. Senhor, soberano. 

Dóminátrix, icla, s. ap. f. (de do 
minator). CIC. Senhora, soberana. $ Fig. 
HIER. 

1 Dóminátús, à, Um, part. p. de 
Dominor. VIRG. PLIN. Que dominou, que 
reinou ern. 

2 Dôminatiís, us, s. ap. m. (de do- 
minari). CAS. CIC. O m. q. Dominatio. 

*Dóminicalls, é, adj. DIG. O m. q. 
Dominicus. 

Dóminicãârkiús, à, Um, adj. Ava. 
Do Domingo. 

Dóminicátús, Us, 4. ap. m. CAM 
Adininistração, intendencia, : 

Dóm!Inicüm,i, s. ap. n. SUET. Colleo 
cho dos versos de Nero. 

Dóminicús, à, ám, adj. (de domt 
nus). VARR. COLUMN. Itelativo ou perten- 
cente a senhor, de ou do senhor. 4 
Inscr. COD. JUSTIN. Pertencente ao im- 
perador, do imperador. $ Do Senhor, de 
Deus. Dies dominicus, ou dominica. ARN. 
TERT. Dia do Senhor, o Domingo. 

Dóminiúm, li, s.ap. n. (de dominus). 
V. Max. ULP. Propriedade, direito de 
propriedade, dominio, senhorio. $ LUCIL, 
Nos. Banquete, festim. A. SEN. Senhor, 
dominador, tyranno (fÁg.). 

Dóminór, árls, atús sum, árl, 
v. dep. (de dominus). Sêr senhor, domi- 
nar, maudar, imperar, reinar. Dominari 
lí volunt. SALL. Elles querem sêr se 
nhores. — tn adversarios. Liv. Dominar 
sobre os adversarios. tott mundo. 
CLAUD. — omnium rerum. LACT. Dar leis 
ao mundo inteiro. — in capite hominum, 
CIC. Sêr senhor da vida dos homens, A 
crastino quidem dominamur. SEN. Nem 
ainda temos a certesa do dia de áma- 
nhan. Latius dominarí mare. TAO. Es 
tender mais longe o seu dominio o mar. 
Ubi libido dominatwr. CRASSUS ap. CIO. 
Quando a paixão domina. Usus dicendi 
dominatur. CIC. A palavra impera. 4 
* Pass. ENN. NIGID. LACT. Sêr governado, 
maltractado, vexado, escravisado, ven- 
cido. 

DómInül&, æ, s. ap. J. dimin. de Do- 
mina. SALV. 

Dóminülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Dominus. SC/RVOL. 

1 DómiInús, á, úm, ad). Ov. PROP. 
Do senhor. Domina aures. CLAUD. Oe 00- 
vidos do principe (/ig.). 

2 DómInüs, 1, s. ap. m. (de domus). 
Cro. VIRG. Senhor, dono (de casa), pos- 
guidor, proprietario. $ Chefe, soberano, 
arbitro, senhor. Domni comttiorum. CM 
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Senhores das eleições, os que dispõem 
dos votos nus eleições. — factionum. 
SUET. Chefes das facções. Dominus et ad. 
coenti siblis conseísst. CIC. O que dava os 
jogos e os do seu sequito foram apupa: 
dos. Dominus convivii. PERTH. — epuli. CIC. 
on simpleste Duminus. VARR. SALL. ap. 
Non. O que dá um banquete, o dono da 
casa. $ PRUD. EIER. O Senhor, Deus. $ 
PHXD. SURT Senhor (titulo dado aos 
imperadores depots de Tibcrio).$ Ov. Ami- 
go. amante, amaslo.$ SEN. MART. Senhor 
(Lermo de civilidade). 

DómlIportà, e, s. ap. f. (de domus e 
portare). PUKST. ap. Cic. O que traz a casa 
comsigo. 1. é, o caracol. 

"Dómisédá, ie, s. ap. /. (de domus 
e sedere). INSCR. A que não sae de casa, 
a que está sempre em casa (epit. da mu- 
lher}. 

| D5mYtYÀ, e, +. pr. f. CAPITOL Do- 
micia (— Calvilla), mãe de Marco Au- 
relio. $ CAPITOL. ( — Lucilla, mulher do 
mesmo. 

2 Dómitlá via, &, s. pr. J. Cic. Es- 
trada Donicia (na Gallia). — ler. Cic. 
Lei Domicia (a respeito dos sacerdocios). 
9 — domus. Inscr. Cass Domicia. 

1 Dómitíanós, á, úm, adj. Cxs. 
Domiciano, de Domicio. $ De Domiciano. 
Domitiana via. STAT. Estrada Domiclana 
(de Roma a Literno). 

2 Dômitiânis, 1, s. pr. m. SUET. Do- 
miciano, 12º imperador de Roma (an 834 
de Roin. 81 de J. C.). 

Dômitillã, à, s. pr. f. TREB. Doml- 
tilla, nonie de muther, 

Dóm:ti6, onis, Ved. Domuitio. 

1 Dómitiús, G, s. pr. m. CIC. Luc. 
BEN. Donilcio, nome de muitas pessõas 
celebres, no tempo da republica, e do tm- 
perio. $ MART. — (— blarso, poeta la- 
tino. $ SiD. — professor «de bellus- 
lettras, na cid. da Gallia, chamadu hoje 
Clermont. 

2 Dómitiúe, 1, s. pr. m. (de domus 
e fito). AUG. O m. q. Domiducus. 

DUmitó, ás, àvi, átúm, áró, o. 
freg. de Domo, Vira. PIIN. Domar, sub- 
jugar, vencer. 

Dómitór, ôris, s.ap. m. (de domare). 
Cic. Vika. Domador, o que subjuga, su- 
feita, domesticador, amansador (de ani- 
maes). $ CIC. PLIN. J. O que triumpha, 
vence, veucedor. Domitor maris. VIRG. O 
que aplaca as ondas, 1, 6, Neptuno. 

Dómlitrix, icIs, s. ap. J. (de domitor). 
Viro. Prix, O que doma. 

Dómiturá, e, s. ap. f. (de domare). 
COLUM. PLIN. Acção de domar. de amai:- 
sar (animaes). 

1 Dômitús, X, ám, part. p. de Domo. 
CIC, Dorado, 

2 Dômitús, ús, s. ap. m. (de domare), 
empreg. só em abl. sing. CIC. Om. q. Do- 
mílura. 

*Dómná, &, €, Op, f. sync. de Domina. 
Inscr. 

*Dómné&dris, Yi, s. ap. m. sync. por 
Dominedíus. INSCR. GLOS. PHILOX. Dono 
ou locatario d'ama casa. 

DómnIcüs, á, ám, adj. sync. por 
Dominicus. INSCR. FORT. 

*Dómnifundá, &, s. ap. f. e 

Dômniprêdia, ée, s$. ap. E (de do- 
mina, fundus, e predium). INSCR, Dona 
d'uma quinta d'uma herdadc. 

Dómnótónüs. Ved. Dumnotonus. 

*Domnülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Domna, sync, poi Dominula. MAR. AUR. 
Mulherzinha == csposa. 

*Dómnüs, I, €, up. m. sync. por Domi- 
mus. Insc. FORT. 

D3mg8, ás, úl (ávi, arch.), Itüm, 
(átúm, arch.), áró, v. trans. ($ayów). 
VARR. IRA. Domar, sujeitar, domesticar, 
amansar (animaes). $ Vencer, subjugar. 
Domare nattones. CIC, Subjugar as na- 
ções. — impetus fiuminum. PLIN. Conter o 
impeto dos rios. — oleum. PLIN. Coagular 
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O azeite. — invidiam. HOR. Triumphar 
Se Inveja. — iracundias. PLIN. Vencer as 
ras. 

Dómiüi, pre., perf. de Domo. 

Dómüls, gen. arch. de Domus. VARK. 
ap. Non. 

Dômiúrtió, ônis, s.ap. f. (de domus 
e (Gol, ANT, APUL, Volta a casa, á patria. 

Dómunculá, à, s. ap. f. dimin. de 
Domus. VITR. PrISC. Casa pequena, ca- 
sinha, casinhola. $ GLos. Isip. Camarote 
(de navio). 

Dómüs, i, ou ús, s. ap. f. (Sópos). 1º 
Casa, morada, habitação ; domicilio (ter. 
Jurid.). Fig. Domi habere. Ter em abun- 
dancia. — esse, Sêr de sobra, superubun- 
dar ; 2º Morada (em geral): 3º Patria ; 4º 
Casa, famila; escholu, seita philosophica 
$ 1º Ponere domum. Hon. Fazer uma casa. 
Domi. CIC. Vino. Em casa. Domi nosire. 
PLAUT. CIC, Em nossa casa, .1liene domi. 
CIC. Em casa alhcia. Domi Caesaris. CIC. 
Em casa de Cesar. Domum redire. VIRG. 
Voltar para casa. Galli domos abiere. Liv. 
Os Gaulezes tornaram para suas casas. 
Domo. Ten. Cic. De sua casa. Domo. 
VARR. NEP. /n domo sud. NEP. Em 
sua casa. Domum revocare. ULP. Cha- 
mar, lazer vir, ao seu domicilio. Domi 
Aabet dolos, PLAUT. Todo elle 6 ma- 
nha, tem muita rouha nos ossos. — 
habuit unde diceret. TER. Teve bua eschola, 
teve com quem aprender. 7d quidem domi 
est. CIC. NÃo é isto o que falta, a duvida 
não está n'isto. y 2º Domús error. VIRG. 
Rodelos do labyrinths. — ostia. VIRG. As 
portas do templo. Domus Domini. NIER. 
A casa do Senhor, o templo. — Euri. 
VIRG. A morada ou palacio do Euro, 1. é, 
a porte de Leste. Columba, cui domus... 
VIRG. Pomba, que tem o ninho... Domus 
marmorea. D, Sepulcro de marmore, — 
«eterna. INSCR. A moruda eterna, o tu- 
mulo. $ 3º Domi agere «tatem. ÈNN. Pas- 
sar a vida na patria. Domi non solum, sed 
etiam Rome. Liv. Não só em seu paiz, 
mas ainda em Romu. Domo emigrare. 
Cxs. Deixar a sua terra. Domum reve- 
nire. PLAUT. Tornar á sua terra. Domi 
bellique. VIRG. VELL —  militimque. TER. 
NA puz e na guerra. — Liv. Na patriu, c 
fora d'ella, no interior e no exterlor. $ 4? 
Domus nostra (ota te salutat. Cic. Toda a 
minha familia te sauda. —  Assaraci. 
VIRG. Os descendentes de Assaraco, |. 6, 
os Romanos. — Jacob. HIEN. A raça de 
Jacob. Domum suam coercere. TAC. Diml- 
nuir a familiu, reduzir o numero dos que 
formam a familia. Domus Socratica. Hon. 
A eschola de Socrates. Remnigrare in do- 
mum veterem. CIC. Voltar á antiga Aca- 
demia. Omnes ex omni domo, SuN. Os phl- 
losophos de todas as seitas. 

(?) DómüscülX, e, Ved. Domuncula, 

(?) Dómoúsiód, ônis, s. ap. f. PRTR. 
Uso da casa, dircito de usar d'ella. 

OG) Dómutló, on1s. Ved. Domuirio. 

Doónaábilis, 6, adj. (de donare). PLAUT. 
Que póde dar, digno de sér dado, ou en- 
tregue. 

Dónáce, é8, s. pr. J. INSCR. Donace, 
sobrenome romano. 

Donacesá, e, s. pr. J. PLIN. Dona- 
cesa, serra da Thessalia, 

DonarIÁ, orüm, s. ap. n. plur. Luc. 
Isip. Logar do templo onde punbam as 
oficreudus. $ Viku. Ov. Templo, sauc- 
tuario, altar. $ LIV. GELL. Offerenda, do- 
nativo pledoso. $ TAC. Recompeusa, pre- 
mio militar. 

*DonáàrlIüm, n, s. ap. n. (de donum). 
APUL Thesouro (d'um templo). Ved. o 
preccd. 

Donatárlús, Yl, s. ap. m. Cop. 
Aquelle a quem se dá alguma coisa, do- 
natario. 

Dónaticús, à, úm, adj. (de 2 
na'e). CATO ap. FEST. Dudo (como pre- 
mio aos vencedores dos jogos). 

Donatiô, Onls, s. ap./. (de donare). 
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CIC. Acção de dar, libcralidade, dadiva, 
presente, brinde. $ PAUL. j^t. Doação. 

Donatiâncilã, &, s. ap. J. dimin. 
"o preced. NoT. TIR. 

Dônãtiviim, 1, 3. ap. n. (de donare). 
TAC. SUET. Donativo, liberalidade feita 
velo general, ou pelo principe aos sgol- 
dados. 

Donàátivüs, à, Ùm, adj. Inscr, Dado 
pelo imperador. Ved. 0 preced. 

Donátór, Órls, s. ap. m. (de donare). 
SEN. ULP. O que dá; doador. * 

Donátrix, icIs, s. ap. /. (de dona- 
tor). PRUD. COD. A que dá : doadora. 

1 Dcnàtüs, à, Um, purt. p. de Dono. 
Casen Dado. $ CIC. Que recebeu em pre- 
sente, grntificado, recompensado corn. 

2 Donàátüs, 1, s. pr. m. l'tusc. Donato, 
grammatico latino notavel, mestre de 3. 
Jeronimo. 

Dónax, ácIs, s. ap. m. (5óva£). PLIN. 
Casta de cana; cana de Cypre. $ PLN. 
Casta de pelxe. 

Dónéc, conj.Emquanto, dur: que, 
tanto que. Donec eris felir. Ov. Em- 
quanto fores Ícliz. Donee esset in castris. 
Liv. Enquanto estivesse em campo, i. é, 
em guerra. y Até que, até ao momento 
em que. Erspectare donec... Liv, Esperar 
que.... Erspectare usque donec. PLAUT. HOR, 
— usque ed donec. CIC. — eò usque donec. 
Liv. Esperar ató que... 

Doni (expressão carthagineza tornada 
em ridiculo por Milphto). PLAUT. Pæn. 
Act. V. scen. II. v. 37: O m. q. Donni. 

*"DónIcüm, conj. arch. PLAUT. NRP. 
O m. q. o preced, $ CRAR. Sómente, tão 
sómente. 

Dontfór, órá,órüm, adj. (de do- 
num 0 ferre). AUG. Liberal, amigo de 
dar. 

*Don1fIcó, ás, Avi, átúm, Arg, 
n, trons. (de donun c facivi. Ho. Fazer 
presentes, brindn-. 

Donni (expressão ca:thngineza por 
npheiese, em vez de rw &dounl, se 
nhor meu. Gesen.). PLAUT. Pan. Act. V. 
Scen. II. v. 37. 

Dónnillüs, I, s. pr. m dim. de Don- 
nus. INSCR. Donnillo, sobrenvme romano, 

Donnús, i, s. pr. m. INsck. Doano, 
nome d'um regulo dos Alpes. 4 IN&CR. 
— sobrenome romano. 

Dónó, às, ávi, átúm, Ara, o. 
trans. (de donum). 1º Dar presentanr, 
brindar ; 2? Sacrificar (fig.) ; 3º Dar qui- 
tação de; — alicui. Perdoar em atten- 
ção a niguem ; 4º Gratificar, recompen- 
sar, premiar com ; fazer preseutes a. $ 
19 Donare predam militibus. CAS. Delxar 
a presa aos soldados. — alicui immorta- 
litatem. CIC. Dar a immortalidade a ai- 
guem. — diem Lyco. BIL. Consagrar um 
dia aos festins. — spes noras. lion. Dar 
novas esperanças, i. é, augmentar a 
esperança. /hiinare mihi dont MOR. 
Concede-me o dom de prophetisar. Lorie 
cam donat habere gro Vins. Faz-lhe 
presente d'uma couraça. $ 2º Donare int- 
micilias patri, CIC. Sacrificar as suas ini- 
misides ao bem da patria. $ 3º Donare 
mercedes annuas, CAS. Perdoar o salario 
d'um anno, — causam alicui. JUST. Dis- 
pensar alguem de advogar a gun cuusa, 
— legem. PETR. Desistir d'um processo. 
— negotium. SUET. Desistir d'um nego- 
clo, Damnatus... donatur populo ftomano. 
Liv. Sendo condemnado... é perdoado o 
pedido do povo Romano. Dono vobis um, 
PETR. Eu lhe perdão por defcrencla a 
vós. $ 4º Donare aliquem paterá, PLAUT. 
Dur uma taca de presente a alguem. — 
civitate. CIC. Dar a alguem o direito de 
cidadão. Quid te donem ? Ten. Que te 
hei de eu dar ? Anchises, quem Venus fart 
donavit. ENN. Anchises, a quem Venus 
deu 2 conhecimento do porvir. Lonure 
sorores *nonilíum. APUL. Dar collares a 
guns irmans, — meritos ín pralits. SALL 
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Premiar os que ge distiuguiram nos com 


bates, 

(?) Dénó6seií, o», s. pr. f. SEN. tr. 
O m. q. Zonu:a. 

Donücá, à, s. pr. /. Liv. Donuca, 
serra da Thracia. 

Donümn,i s. ap. n. (de dare). Cic. 
ULP. Dom, presente, brinde. Dono dare. 
PLAUT. Dar de presente. Dona Lenaa. 


Ov. O vinho. Ultima dona. Ov. SEN. Os 


derradeiros deveres, os funcraes. $ VIRG. 
Liv. Offerta feita aos deuses. 

Dónüsá, &, s. pr. f. (dow030a). 
VIRG. PLIN. Donusa, ilha do mar Egcu 
(Mediterraneo), hoje Denusa. y INSCR. — 
sobrenome romano de muiher. 


Dor, s. pr. f. indecl. (hebr. “17 dor, 


moruda). RiBL. Dor, cid. da Palestina, 
proxima ao monte Carinclo, 
tura (miseravel aldeia). 

Dorá, 3, s. pr. f. PLIN 
du Arubia. 


Dora, fonte 


Dorcá, Æ, s. ap. m. GRAT. Cabrito. 


DorcádYón, G, s. ap. n. (5o2xà3.o7). 
ArUL. Dictamo (planta) 
Dorcás, ádis, s. 

MART. IstD. Corea ou enbra montez. 
Dorceus, 608, di on Gi, s. pr. m. 


(Aogxevs). VIRG. Dorcen, notne de homem, 
DorciídIün, fi, s. ap. n. APUL. Rol- 


daninha, poejo (plunta). 

Dórclüm, Ii, s. pr. n. Prisc. Dorcio, 
nome de mulher nus Comedias. 

Dórée, úm, s. pr. m. plur. (Augtt!;). 
CIC. Dorias, habitantes da Dorida. 

Dori, órúm, s. pr. m. plur. IstD. 
O m. q. Dores. 


DórIc3, adc. Ao modo dos Dorios. | 
Doric loqui. SUET. Fallar o dialecto 


do rico. 
Vino. Isib. Dorico, dos Dorios. y Doricum 


genus. VITR. A ordem dorica ter. archit.). 


Dorice columna, VITR. Columnas de or- 
dem dorica. 

Dorlónsgds, lúm, s. pr. m. plur. JUST. 
Dorlenses = Dorios. 


Dorlénetls, 6, ad). JUST. Duriense = 


Dorico. 

Dörnæi. Ved. Dorylei. 

Dórlón, Yi, s pr. n. (Aog). Luc. 
Dorio, cid. da Messenia. 

1 Dorls, (die, s. ap. f. (dor). PIIN. 
Alface brava ou lingua de vacca (planta). 

2 Dôris, YdYe, s. pr. f. (A591). Ov. 
Dorlde, mulher de Nercu, mão das Ne- 
reidus. $ ViRG. O mar. $ CIC. — mulher 
de Dionyzio o Tyranno.$ Liv. A Dorid^, 
região da Grecia, perto da Etolin. $ PLIN. 
— região dn Asia Menor. 

3 Doris, Idis, adf. f. SUST. Doria, 
Gregn. $ SEN. tr. Da Sicilia (onde havia 
colonias dorias). 

Dorisci, orüm, s. pr. m. plur. PLTN. 
Doriscos, povo da Asia, situado a leste 
da Parthia. 

Dóriscós, e Doriscús, 1, s. pr. /. 
(Aopgirxos). Liv. PLIN. Dorisco, fortalesa 
da Thracia, hoje Tusla (2). 

Doriús, á, úm;, adj. (11106). PLIN. 
AUS. Dorio, tn Domda ; Grego. 

DórixanLüia. Ved. Dorovantum. 

*Dormibó, arch. por Dormiam. CATO. 
DIA UT. 

DórmisndBe, 4, úm, part. fut. pas. 
de Dermío. CAT. ANTEOL. Em qua se 
deve dormir (noite). 


v. írinane. e trans. 1º Dormir; passar o 


tempo dormindo ` estar morto. doscan- 
ear na. sepultura; 2º Estar desoocupado, 
ocioso, não fazer coisa alguma ; sôr ne- 
gligente; descuidado, $1? Jee dur mitum. 
PLAUT. Ir-se deitar a dormir. Minimum 
dormitur tn illo, soil. lecto, JUV. Não se 
pãe um- ôlho ail Mon omnthus dormio. 
Cic. (Anex.). Não eston a dormir par. 
com todos, 1, é, vejo-bem, quando quero, 
ou é- preeiso. Tota mihi dormílur hiems, 


hoje Tur- 


ap. f. (J5oxà;). 


DOR 


| Ulum langam u! dormiat? PLACT. E 8e 
eu o tocar para o adormecer ? Dormire 
cum aliquo. HIER. Dormir junctamente 
com alguem, dormir na mesma cama. — 
cum putribus suis, HIA. Repougar (no 
tumulo) com sens paes. Dormi. INSCR. 
Descança em paz. $ 2º Dormientibus bene- 
ficia deferuntur. Cio, Os favores (popu- 
lares) são-lhes dados emquanto dor- 
mem. Vide ut dormiunt pessimi! PLAUT. 
Olha como os mais velhacos estão tran- 
quillos! Zas ezcita, si dormiunt. CIC. 
Acorda-as (as virtudes), se elns estão 
amortecidas. Uxorem durit, dum tu dor 
mis. TER. Elle casou-se, ao passo que tu 
dormes. Vos dormitis, nec intelligere ri- 
demini... CEL. ap. CIC. Vós estacs dor: 
mindo, e parece que náo compreben- 
deis.... 

Dormiscó, Is, 8r8, v. intrans. Prusc. 
Adormecer, cair no sotnno. 

DormitátIó, ônis,s. ap. f. (de Dor 
milare). HIER. ARN. Somno. 

(?) Dormitáütór, orla, s. ap. m. (de 
dormitare). PLAUT, Ladrão nocturno (que 
dorme de día). 

Dormitió, ônis, s. ap.f. (de dor 
mire). Varit Somuo. Dormitio somni. 
Higer. O dormir. $ TER. HWER. Somno 
eterno, a morte. 

Dormitó, ás, avi, atüm, áro, v. 
intrans. freq. de Dormire. Cic. Hor. Ter 
somno, adormecer. Nec dormstent palpe- 
bre (ue. HIER. Não se cerrem os teus 
olhos. $ Fig. Dormituns Lucerna. Ov. Lain- 
pada que esta a se apagar. $ PLAUT. CIC. 
Estar desoccup:ulo, ocioso, sêr negligente, 
desenidado. Quandoque dormitat Jfomerus., 
HOR. Homero algumas vezes toscancja. 

Dormitór, Or1s, s. ap. m. (de dor- 
nise). MART. Que gosta de dormir, dor- 
midor, dormilño, dorminhoco. 

Dormitorlúm, Yi, s ap. n. PLIN. 
Casa, ou quarto dc dormir, dormitorio. 

Dôrmitôriús, à, úm, adj. (de dor- 
mire) Que scrvc pura dormir, pertcn- 
cente ao dormir. Dormitorium cubiculum. 
PLIN. Quarto de dormir. 

Dorón ou Dórúm,i, s. pr. n. PLIN. 
Doro, cid. da Cilicia Trachea ; cid. da 
Phenicia. 

Dórostórüm, i, a pr. n. ANTON. 
[TINER. Dorostoro, cid. da Mesia Menor, 
hoje Silistria, Sistria, no Danubio, em 
Bulgaria. 

Doróthóáüs, 1, 3. pr. m. (àog60to;). 
Prix. Dorotheo, pintor famoso. $ CIC. 
INSCR. — nome de outras pessoas. 

Dóroxániüm, Yi, s. pr. ». CURT. Do- 
roxaolo, rio da India, cujas arcias trazem 
oiro. 

Dorstfér, órá, érúm,, (do dorsum e 
Jerre). INSCR. Quo traz ou leva ao lombo 
(uma besta de carga). 

Dorsennús. Ved. Jossennus. 

Dórsó, ônis, :. pr. m. Liv. Dorsão, 
sobrenome romana, ne familia Tabia. 

Dorsúaliã, Lüm, s. ap. n. pur. 
TRRB&L. Coberturas do anlinaes, telizes, 
Xaireis. 

Dorsüalls, à, adj. (de dorsum). APUL. 
AMM. Que está nas oostas, das costas, 
dorsal. Dorsualis nota. APUL A marca 
nas costas. 

Dorsúirida, 4, Om, gei, (de dorum). 
Que tra» ás costas. Doreua»ia jumenta, 
VARR. Aniniaes de carga. 

Dorsum, i, s. ap. m (contr. do deor- 
sum). PLAUT. VIRG. Costas (das pessõas 
e dos animacs). $ Liv. Bur, Cabeço, 
cume, pico (d'um monte). Darsum: ne- 
morts; Han. Vina. Bosque na: encosta 
dum monte. $ Superficie. Dorso eminere. 
VIRG. Sobrceair a cima das ondas. 
Sareum dorsum. PLIN. Obra macisaa. de 
alvenaria. $ VIRG. SERV. Banco do arela, 
duro. como uma. rocha $ * Plur. HIER. 
Dorso, oostado, costas, espinhaço. Donsa 
maris. AVIEN. A superficie do mar. — 
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navios. — «aetheris. BOETE. O espaço dos 
ares, 

Dorsüósüs, i, úm, adj. (de dor- 
sum). AMM. Que levanta o dorso (a res- 
peito d'um eseolho). 

*Dorsús, 1, s. ap. m. arch. PLATT. 
O m. q. Dorsum. 

Dortigón, ou Dortigüm, í, s. pr. 
n. ANTON. ITINER. Dortigo, cid. da Mesia 
Malor. perto do Danubio. 

1 Dorüs, à, ùm, adj. Ian, O m. q. 
Doricus. 

2 Doris, í, s pr. m. (329^). SEBY., 
Doro, fllho de Hellen, donde a Dorida tira 
o nome. 

Dorfclús, 1, s. pr. m. (Aopurhas). V. 
FL. Doriclo, nome de homem, 

Dór$cnYüm, Yi, s ap. n. (dopu- 
geg PLIN. Planta veneuosa desco 
uhccida. 

Dórjyléi, orüm. Dt e 

Dórylenses, Iúm, +. pr. m. plur. 
Ctc. Doryleus, habitantes dc Dorylcu. 

Dóryleúm, 1, s. ap. n. (Aogu*aiov;. 
Cic Doryleu, cid. da Thrygia, hoje Eski 
Shehr, ou Scéehre (cid. antiga). 

Dórylàs, Æ, s. pr. m. (3og012;). UV, 
Dorylas, companhciro de Perseu, £ Ov. - 
companheiro de Pir:thou. 

DórYláús, 1, s. pr. m. CIC. Dorylau, 
nome dc homem. 

Dóry pétrón, 1, s. ap. n. (Sagurareov). 
PLIN. O m. q. Leontopodium. 

Dóryphóriânis, 1, s pr. m. AMM. 
Doryphoriano , noine de homem. 

Dóryphórion, onls, s. pr. m. dimin. 
de Doryphori. INSCR. Doryphorláo, nome 
dc escravo. 

.Dóryphórus. Cic. e DorYfóris, í, 
$. ap. m. (Sopueogos). INSCR. Soldado ar- 
mado de lança, lanceiro. (Doryphorc, 
nome d'uma estatua de Polycletes). $ 
CURT. — Dome do que pertence uo se 
quito do rei da Perala. $ Inscn. Doryphoru, 
sobrenome romano, 

Dos, otia, s. ap.f. (de dare). Dote ; 
o que o noivo traz á nolva, ou vice 
versa. Dotem conficere. CIC. — dare. NEP, 
Dar um dote, dotar. Conferre in dotem, 
PLIN. J. Dare doti, ou in dotem. Mopgs7. 
Dar em dote. Dicere dotem, doti, in dotem. 
Cic, Determinar o dote. $ Fig. Velut ín 
dotem sceleris. Veir. Como pura dote do 
crime. $ Tudo que acompanha uma colsa 
vantagem, qualidadle, merecimento ; or- 
namento. Dates prediorum. PAPIN. Uten» 
silios de agricultura, a ferramenta d'um 
casal. Vinee cum suá dote, id est, peda- 
mentis... COLUM. As vinhas com suas per- 
tenens, isto é, tanchões.... Dotas nature. 
PLIN. J. Dotes da náturesa, ou quali- 
dades uaturaes. — belli et toga. VELL. 
Qualidades de general e de cidadão. Dos 
unionum. PLIN. O merecimento das pe- 
rolas. Dos erat ille loci. Ov. Elle era. a 
flor ou ornamento do logar. 

Dosiádes, 18, s. vr. m. (Auviáón:). 
PLIN. Dosiudeg, auctor grego que escreveu 
uma historia de Creta. 

Dosithgus, 1, s. pr. m. PLIN.. Dosl- 
theo, astrouomo grogo. $ BIBL. — nome 
d'outras pessõas. 

DosIthóé, és, s. pr. f. (Awridon)o IBIS. 
Dosithoa, nome d'ama nyinpha. 

Dossennüs, ou Dóse&nüs, I, s. pr. 
m. Hon. Dussenno (Fabio —),. poeta, la- 
tino, auctor de Atellouas: 

Dossñariús. Ved. Dorsuarius 

DótalIs, 6, ad). (de dos). CIC. PAUL. 
jet. Dudo, ou trazido em dote, de dote, 
dotal. 

Dotatüs, à, Om, part. p. de Deto. 
CG PROP. Dotado, que moebeu dote, Y 
Pig. Dotata eie uloras. VLI. Almelro ca- 
sado á videira. Dutat:sima formá. Qv. Do- 
tada de mui grande bollesa. $, Dótátisol» 
mus. sup. Ov. 

Dotés, plur. de Dos. 

Doótillá, éb, s. pr. E dimin, de Don 


MART.. Durmo todo o inverno, Quid si! navium. Cass. Coberta, convez, toide dos | INSOR. Dotilla, sobrenome romano. 
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Dän, Yl, s. pr. m. (Aúriov). PLIN. 
Docio, cid. da Thessalia. 

1 Dóto, ás, avi, átúm, arg, v. 
trans. (de dos, SUET. Dotar. Dotabere 
mund:. CLAUD. Ser-te-há dado o mundo 
em dote. $ Fig. Olea dotatur lacrimá... 
PLIN. Esta casta de oliveira é dotada 
d'um succo, i. é, dá um succo... Dolare 
ornum fetibus. PALL. Fazer que o freixo 
dé fructo (pervía de enxerto). 

2 Dcto, üs, 4. pr. da (Awtu). VIRG. 
Doto, nome d'uma Ncreida. 

Drabis. Isin. O m. q. Dravus. 

Dracá, 6, s. ap. J. COLUM. Casta de 
ches de unhas mul compridas. 

Drácaná, 8, s. ap. f. (dpaxara). Do- 
NAT. PRISC. Dragáo femea. 

Drachmá, à, s. ap. f. (onyx). CIC. 
Drachma, unidadc de pesos cm Athenas 
» 3,240 grams. $ Cic. HoR. Moeda athe- 
nicnse de prata == 114 reis approximada- 
mente. 

OH *Drüchümá, à, * ap. J. arch. 
PLAUT. O m. q. o preccd. 

1 Drácó, onls, s. ap. m. (9eàxuv). CIC. 
Dragão, serpente fabulosa. $ VIRG. Ov. 
Serpente. $ Cic. O Dragão (constellação). 
$ VEG. PRUD. Dragão, insignia da co- 
horte. $ PLIN. Certo peixe marinho des- 
conhecido. $ SEN. Vaso tortuoso de aque- 
cer agua. $ PLIN. Cepa velha de vidcira. 

2 Drácó, Onis, s. pr. m. Cic. GELI. 
Dracio, legislador de Athenas, Y PLIN. — 
monte da Asia. 

3 Drácó, ou Drácón, OntI8, s. pr. 
$n. Mach. Draconte, grammatico grego. 

4 *Drãcôn, Öns, s. ap. m. arch. 
ATT. Dragão. 

Dráconirlús, Yi, s. ap. m. (de draco 
1). AMM. Soldado que leva a insignia da 
cohorte (que é um dragão). 

Dráconigóni, &, adj. m. f. (de 
draco e gignere). Nascido d'um dragão. 
Draconigena urbs. Ov. Thebas (va Bco- 
cia). — hostis. JUBT. SID. Alexandre 
Magno. 

Dráoónón, 1, +. pr. n. PLIN. Dracono, 
tha do mar Egen (Mediterraneo). 

Drãcontariúm, X, s. ap. n. (de dra- 
eo 1). TERT. Collar, ou coroa do feitio de 
gerpente. 

Dráconteád, &, s. ap. f. O m. q. Dra- 
contium. 

DrácóntYX, d, s. ap. J. (Spaxovria). 
PLIN. Pedra preolosa, que a fabula dizia 
encontrar-se na cabeça do dragão. 

Drácontlás, Y, s. ap. m. (Spaxortiaç). 
BoL.IN. O w. q. o preced. $ PLIN. Casta de 
trigo. 

DrácontYós vitis, s. ap. /. (parow 
44:125). COLUM. Casta de videira excellente. 

Drácoóntütés, à, s. pr. m. IsiD. O m. 
Q. Dracontin, 

Drácüncijüs, L 3. ap. =. dímin. de 
Draco 1. Lampu. serpento pequena. $ 
INSCR. Torsal de oiro, $ PLIN. Corto poixe 
peçonhento. $ PLIN. Estragáo (planta). $ 
Dracunculus minor. PLIN. Jarro (planta). 

Drágáne, àrüm, s pr. m. plur. 
AVIEN. Draganas,povoda Ligurin (Italia). 

Drügantüm, 1, s. ap. n. TH. PRISC. 
O m. q. Tragacanthe, 

Drágmá, cm vez de Drachma. PRISC. 
IsiD. 

Drãhôniis, Í, s. pr. m. Aus. Drahono, 
cid. da Gallia Belgica, hoje Træn, no 
districto de Trêves, e que entra no Mo- 
sella. 

Drümü, átis,s ap. n. (pipa). AUS. 
Drama, acção dramatica. Dramasa. PLIN: 
Nome com. que os Indios dcsignam o 
polo austral. 

Drámáticús, á, Om, adj. (Spapa- 
veros). D10M. Relativo ao drama, dra- 
matico. 

Dráncátús. Ved. Drangeus.. 

Drüncós, I8, s. pr. m. VIRG. Drances, 
um dos conselheiros;de: Latino, e inimigo 
de Torno. 

Drângõ. rim, upr. ©: piur. e. 
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Dráüngoüs, à, ùm, adj. V. FL. Dra- | 


geu, dos Drangas. 

Dràngiíani, órüm, m. plur. JUST. 
Drangas, Drangianos, povo da Persia. 

Drapgótái, 80, s. ap. m. (Spxmern;). 
PLAUT. Escravo (ugitivo. 

Draücá, à, $s. pr. J- INSCR. Drauca, 
nome de escruva. 

Draucús, 1, s ap. m. MART. (Qui 
cum hominibus venerem ezercet). 

Draudacüm, i, s. pr. n. LIV. Drau” 
daco, cid. da Ulyria Grega. 

(?) Draüs. Jors. O m. q. o seg. 

Dravüs, 1, s. pr. m. PLIN. Dravo, rio 
da Pannonia, hoje Drave, Draw, Drau 
(que nasce em Puster (no Tyrol), e de 
sembocca abaixo de Essck). 

. Drénsó, às, Avi, Atom, Are, v. 
if nans. Iutt ou. Gramar o cysne 

Drópáná, n. plur. Vod. Drepanum. 

Drópáns, e8, s. pr. f. (Agtxàvr). SIL. 
Deprano. Ved. Drepanum. $ PLIN. Drepana, 
nome da ilha de Corcyra. 

Drópántle, 18, s.ap./.(Apinaviç). PLIN. 
Andorinha do mar (uve). 

Drépanitani, orürn, s. pr. m. plur. 
PIIN. Drepanitanos, habitantes de Dre- 
pano. 

Drépánltanüs, à, ám, adj. Cic. Dre 
panitano, de Drepano. 

DrépánYüs, li, s pr. m. Aus. Dre- 
panio (Latino — Paoato), proconsul ro- 
mano. 

Drépáànüm, 1, s. pr. n. (Aoctuvov). 
VIRG. e Drópànd, Orüm, s.pr. n. plur. 
(dpirava). Liv. Drepano, cid. da Sicilia, 
hoje Trapani. $ PLIN. — cid. do golfo 
Arabico. $ Drepanum promontorium. PIIN. 
Promontorio Drepano, cabo da Sicilia, ao 
sul de Messana, hoje Capo di Sant. 
Alessio. $ PLIN. — promontorio na India. 

Dr1ló, onIs, s. pr. m. PLIN. Drilào, rio 
da Illyria, hoje Drino Bianco. 

Drimati, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Drimatos, povo da Arabia. 

Drindió, i8, 1r8, o. intrans. PHILOM. 
Chiar a doninha. 

Drinús, à, s. pr. m. (Aotvo;). VIR. e 

Driniúnm, li, s pr. n. PLIN. Drino, rio 
da Jilyrin, hoje Drino Negro. 

Dripsinatés, ùm, ou Iüm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Dripsinatos, habitantes de 
Dripsino. 

DripsInüm, 1, s. pr. n. INSCR. Drip- 
sino, cid. da Venecia, hoje Triasino. 

Drómáa, adis, $. Ap. m. ($pon as). 
Liv. Dromcdario (animal, especie de ca- 
melo). $ PLIN. Especie de caranguejo. $ 
Ov. Nome d'umn cadella. 

Drómóédá, %, s. ap. J. 
ISID. e 

Drómeédarlús, Ii, s. ap. 
dromedario. Ved. Jromas. 

Drómiscós, 1, * pr. f. 
misco, ilha proxima á lonia, 
pois ao continente. 

Drómó, onis, s. ap. m. (oon). 
PLIN. Especie de caranguejo pcqueno. $ 
CoD. JUSTIN, Navio comprido, e veloz. 

Drómonarlús, n, s. «p. m. (de 
dromo). Cass. Remador do navio, cha. 
mado dromo. 

Drómós, 1,3. ap. m. (dpónoç). LIV. 
Carreira, lica (em Lacedemonia). $ INSCR. 
Curso, caminho, carreira, corrida. $ Dro- 
mos Achilleos, m. PIJN. e Dromos Achillis. 
Prisc. O m. q. Leuoce. 

Drópácistées, &, Ss. ap. m. (gutaxic- 
|ç). GLOS. PUILOR. O que faz cair o oa- 
bello oom o unguento chamada Dropar. 

Drópax, ácY8, s ap. m. (purat). 
MART. Unguento ou pomada. para fazer 
cair o cabello. 

Drósóllthüs, L, s: ap. m. ($posorbos). 


(?). HIER. 
m. HIBR. O 


PLIN. Dro- 
reunida de- 


"lar. Pedra: preciosa (que súa chegada ao 


1080). 
Drósüse, 1, s pr. m. (ópóa0;, orvalho). 
IN&cn. Droso, sobrename- rpinauo. 
Drudils, 1, s. pr. m. (o caro, o tel). 
IN8CR, Drudo, sobrenome romano. 
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Drúentiã, e, s. pr. m. PUN. SIL 
Druencia, rio du Gallla Narbonense, hoje 
Durance. 

Drüeéntianüs, 1, s. pr. m. VULCAT. 
Druenciano, nome de homem. 

Drüénticüs, à, ùm, adj. INSCR. Dru- 
entico, do Druencia. 

Drügéri, órüm, s. pr. m. plur. PUIN. 
Drugeras, povo da Thracia. 

Drülás,ádis, LAMPn.e Drúls, Idis, 
1. ap. f. VOP. Druida, sucerdotiza gauleza. 

Drúldé, arüm, s. pr. m. plur. CIC. e 

Drüides, om, m. plur. Cus. Druldas, 
sacerdotes dos (jaulezes E 

Drúlnús, i, s. pr. m. INSCR. Druino, 
nome de escravo. 

Drümá, &, s. pr. m. AUS. Druma, 
rio da Gallia Viennense, quc nasce nos 
Alpes e entra no Rhodano, hoje Drôme. 

(?) Drüná. Ved. o preced. 

Drungarlús, li, s. ap. m. (de drun- 
gus). VEG. Commandante d'um batalhão. 

Drüngüs, i, s. ap. m. (S$porro<). VEG. 
VoP. ltegimento, batulhão. 

Drüpà ou Drúppá, é, s. ap. J. e 
Drupa oliva (de $5»-«x*;, e óguttcxa). 
PLIN. Azeitona que coineca a amadurecer. 

Druslâniis.Cic.c Drúsinús, á, üm, 
ad). SUKT. Itelativo a Druso, le Druso. 

Drüsillí, æ, s. pr. /. SUET. Drusilla, 
nome de muitas mulberca celebres. 

Drüsillànis. Px. e Drusillianús, 
1, 5. pr. m. INSCR. Drusillano, nome de 
homens. 

DrüsO, ônis,s. pr. m. Hon. Drusão, 
máu historiador, contemporaneo de Au- 
susto. 

Drusús, 1, s. pr. m. CIC. SEN. SUET. 
Druso, nome de muitos Romanos illustres. 

Dry ádss, üm, s. pr./. plur. (39»&9«€). 
ViRG. Dryadas, nymphas dos bosques. $ 
Dryasin, dat. plur. form. gr. PROP. 

(?) Dryádlá, Æ. s. pr. J. AUS. Drya- 
dia, nome de mulhcr. 

DrYantYádes, ou Dry àntidés, &. 
$. pr. m. patron. (nie. Dryantiades (filho 
de Dryante) = Licurgo. 

1 Dryás, ádis, s. pr. /.(Jouác). MART. 
Drynda, uma das Dryaáus. 

2 Dryàs, antis, s. pr. m. (Aov«). 
Ov. Dryante, um dos Lapithas, y, HYG. 
— rei da Thracia, pue do Liourgo. § Ov. 
-— um dos companhclros de Meleagro. 

Dryitis, 1dís, s. «tp. f. (SpsTriz). PLIN. 
Pera preciosa desconhecida. 

Dry mae, àrúm, s. pr.”. plur. LIV. 
Drymas, cid. da Dorkia, hoje ruinae entre 
Kumures e Glunista. 

Drymaüs, á, üm, adj. Pin. Dry- 
meu, de Drymas. 

Dry mo, us, s. pr. f. (3euno). VIRG, 
Drymo, nome d'uma nympha. 

Drymodés, Is, s. pr. f. (Souuaônc, 
chela de mato). PLIN. Drymóda, nome da 
Arcadia. 

Drymülüs, 1, s pr. m. dimin. de 
Seupaz (mata de carvalhos). INSCR. Dry- 
mulo, sobrenome romano. 

Drymüsá, &, s. pr. f. LIV. PLIN. 
Drymusa, ilha proxima á Ionia. 

Dryópe, 88, s. pr. J. (A3Mgoónr). Ov. 
Dryopa, filho de Euryto,rei da Echalia. 
$ VIRG. — nome d'umu nynrplia. $ V. FL 
— nome d'uma mulher de Lemnos, 

Dry$ópélüs, Dryópels. Ved. Trio 
petus, Triopeats. 

Dryópás, im, s. pr. m. plur. (guo 
ras). LUC. Dryopos, povo do Epiro. A 


i Dryops, sing. IRIS. 


DryYóphónón, i, s. ap. n. (ouóogovev). 
PLIN. Eapecie de feito (planta). 

Dry ópia, Idis, s. pr./. (3ovoric). PLIN. 
Dryopide, antigo nome da Thcsanlia. 

DryoóptérIs, YdIs, s. ap. f. (9ovorce- 
eic). PLIN. Especie de feto que se dá nos 
carvalhos. 

Dr$8, yóa, £ ap. /. (3p5;). Carvalho 
(arvore). Dryos hyphear. PLIN. Agarioo, 
visco (planta parasita dos carvalhos). 


* APUL. O m q. Chamadrys. 
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DrYúsi, &. s. pr. E PLIN, Dryusa 
antigo nome dA 115^ 2e Samos. 

*Dü&, plur.n;arch. de Duo. ATT. Ved. 
Duapondo. 

1 DiálMe, 8, adj. (de duo). Ee -dola. 
Dualis numerus. LACT. O camero dois, 

2 Dúálls, Ig, 4. ap. m. QUINT. PRISC. 
O numero dual (ter. gram.). 

Düápóndó, A ap. n. plur. indeel. 
VITR. QUINT. Peso de duas livras == 648 
grams. Pondo dua. BCRIB. A mesma si- 
gnificac&o. 

DüaàrlIüe, 4, Om, adj. (de d'o). A. 


VicT. De dols, composto de duas u Mda- 


des, binario. 

Düátüs sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
na Arabia Feliz. 

*Dúbenus, 1, s. pr. m. arch. FEST. O 
m. q. Dominus. 

DüblIé, adv. Cic. JUV. De maneira du- 
vidosa, incertamente. Haud dubiê, HIER. 
Certamente, com certesa. 

Dublétas, Ae, s. ap. J. (de dubius). 
AMM. EUTR. Duvida, incertesa, hesitação. 

"DúbJO, ás, avi, atüm, aróá, Fest. 
O m. q. Dubito., 

DüblIósüs, à, Om, adj. (de dubius). 
GELL. Duvidoso, chelo de duvidas. 

Duble, 18, s. pr. m. Cen, Dubis, rio 
da Gallia Helgica, hojc Doubs. 

DúbitabilIs, é, adj. (de dubitare). 
Ov. Duvidoso. $ PRUD. Que duvida. 

Dúb-tâns, ántls, part. pres. de Du- 
dito. $ Fig. Dubitantia lumina. STAT. Olha- 
res que indicum temor. — SII. Olhos 
amortczidos, moribundos. 

Dübltantér. Cic. e Dúbitatim, 
ado. SISEN. Duvidosamente, com duvida, 
incertesa, com hesitação. 

DibItatIó, onis, s. ap. J. (de dubi. 
tare). 1º Acção de duvidar, duvida ; 2º 
Examc, pesquisa, indagação, reflexão; 
3º Ilesitação, irresolução, tardança, de- 
mora ; 4º Duvida (fg. rhet.). QUINT. $ 
1º Dubitationem afferre, ou injicere. CIC. 
Causar duvida, ou pôr duvida. — eri. 
mere. CIC. — expellere. (AS. — tollere. 
QUINT. Tirar, fazcr desappnrecer a duvida. 
Fædus habet aliquam dubitationem. CIC. 
HÁ no tractado algum equivoco. Dubita- 
tto adventüs legionum. CAS. Duvida á 
cérca da chegada das Icgiões. — Socratica 
de omnibus rebus. CIC. A duvida metho- 
dica de Socrates. Quum Aic locus nihil 
'abeat dubitationis quin.... CIC. Como esta 
passagem não offcreca duvida alguma 
que não... $ 2º Dubitatio indigna homine. 
CIC. Indignação indigna d'um homem. 
— ad rempublicam adeundi. CIC. Hesi- 
tação cm entrar nas coisas do governo.$ 
8º Qui timor ! que dubitatio! CIC. Que te- 
mor! que frresolução! Nullá interpositá 
dubitatione. CIC. Sine dubitatione, CIC. 
No mesmo instante, immediatamente, sem 
hesitação. $ Dubítationibus, plur. ARN. 

Dübitativé, adv. TERT. O m. q. Du- 
büanter. $ Piusc. Para exprimir duvida 
(ter. gram.). 

Duúbitativúa, 4, um, adj. (de dubi- 
tare). TERT. Duvidoso. $ Piusc. Que expri- 
me duvida, dubitativo (ter. gram.). 

Dúbitatór, oris, s. ap. m. (de du- 
bitare). TERT. O que duvida, o que põe 
duvida. 

Dubititúe, à, üm, part. p. de Du- 
bíto. Ov. De que se duvidou, posto em 
duvida, duvidoso. Dubitata sidera. STAT. 
Astros que não se esperava tornar a vêr. 

Dübitó, às, ávi, átúm, áré, v. 
íntrans. e trans, 1º Duvidar, pôr em du- 
vida; 2% Volver no cspirito, examinar, 
considerar ; 3º Hesitar, vucillar, estar 
irresoluto, tardar, demorar-se; hesitar 
em, pôr difficuidade em. $ 1% Livius fre- 
quentissimê dubital. QUINT. Tito Livio 
duvida muitissimas vezes. Zubitare de 
alíquá re. CIC. Duvidar a rcspcito d'uma 
coisa. — aliquid. Cic. Pôr alguma coira 
em dovida. Ne auctor dubitaretur. TAC. 
Para que se não duvidasse a respeito do 
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auctor (do crime). Dicta haud dubitanda. 


VIRG. Palavras de que se não deve duvi: 
dar, i. é, promessas certas. Dubítanda 


luna. RUTIL. Lua que apenas se vê. Non 
dubito quid agendum putes. CIC. Set bem o 


Que julgas que se deve fazer. An dea sím, 
dubitor. Ov. Duvida-se se en seja deusa. 
Cave dubites quin omnia faciam. CIC. 


Não duvides que faça tudo. Von dubito 
fore plerosque, qui... NEP. N&o duvido 


que huvera a maior parte, que.... Dubi: 
tabani PIRATICAM dict. QUINT. Duvida: 


ran que se dissesse /'iratica. § 29 Hae 


dum dubitas, TER. Emquanto fazes estas 
considerações. Restat ut dubitemus uter... 
Cic. Resta indagar qual dos dols. .. Per: 
cipe quid dubitem. Via. Olha o que eu 
penso. $ 3º Dubitartí hos emerem. TEN. 
Mesitel em os comprar. Dubito num de- 
beam.... PLIN. J. Estou em duvida se 
devo.... Sí manus dubitet. QUINT. Sea 
mão não tem firmesa. Sí fortuna dubita- 
bit. LIV. Se a sorte vacillar. Fama (non) 
dubitavit. FLOR. A fama não hesitou. St 
dubitaret ventre. CURT. Se elle hesitasse 
em vir. Non dubilav(t conrligere. NEP. 
Nao hesitou em dar batalha. Nolite dubi- 
tare quin credatis huic... Ces, Não mos- 
trcis hesitação em lhe confiar.... Cur ego 
dubito * PLAUT. Porque me detenho eu ? 

Dúblúm, Ji, s.ap. n. 1º Duvida; 2º 
Hesitação ; 3º Perigo, risco. 6 1º Dubium 
habere. PIAUT. SALL. Jn dubium venire. 
CIC. Duvidar. /n dubium vocare. CIC. In 
dubio ponere. Liv. Pôr em duvida. In du- 
bium venire ou rocari. CIC. Sér posto em 
duvida. Mihi dubium nunquam juit de.... 


Cic. Nunca duvidei á cêrca de... Sine 


dubio. Cic. Procul dubio. PUN. Dubio pro- 
cul. LUCR. Sem duvida, certamente. $ 2º 
Dum est in dubio animus. TER. Quando o 
espirito hesita. Sine dubio. CIC. QUINT. 


Sem hesitar, sem vucillar. $ 3º Liberias 


in dubio est. SALI. A liberdade está em 
perigo. Tua fama in dubium veniet. TER. 
A tua reputação correrá risco. 
Dúbiús, á, um, adj. (do desus. dubo). 
1º Que vae para um e para outro lado ; 
2º Que duvida, indeciso, irresoluto ; 3º 
Duvidoso, equivoco ; 4º Que está em pe- 
rigo ; enfermo ; 6º Critico, Infeliz, des- 
venturado, desditoso; difficil; adverso, 
contrario ; 6º Variado. $ 1º /n dubio fluctu 


Jactarier, LUCR. Mover-8e para todas as 


partes (um liquido). Flucribus dubiis volvi 
captum est mare. LIV. O mar comecou-se 
a cncapellar. Dubia cervir. STAT. Cabeça 
que cae pura um lado e para o outro. $ 
29 Spemque metumque inter dubii. Viku. 
Indecisos entre o temor e a esperança. 
Dubius sum quid faciam. Jon. Não sei 
que heide fazer, n&o sei para onde me 
virar. Non dubius quin potuissent castris 
ezui. Liv. Náo duvindo que elles podes- 
sem str desalojados. Minimê dubius patres 
bellum jussuros. Liv. Certo de que o se- 
nado havia de decretar a guerra. Nec sum 
animi dubius, VIRG. Estou bem certo, 
sel bem, Dubius sententia. Liv. Irresoluto. 
Dubic civitates. SUEY. Estados vacillantes 
na fidelidade. /nstare dubiis hostibus. SALL. 
Apertar com o inimigo quc recua. $ 3º 
Sumere dubia pro certis. Cic. Tomar o 
duvidoso por certo. Dubia verba. QUINT. 
termos vagos. — toluntas. LUC. Disposi- 
ções equivocas. Dubius dies. PLIN. J. Dia 
duvidoso. Dubin sidera. JUV. Astros que 
mal se detiupuem, — lanugo. OV. Larba 
que vem apontando. Annus haud dubiis 
consulibus. LIV. Anno, cujos consules são 
conhecidos. Haud dubii hostes. Liv. Ini- 
migos declarados. — Galli, Liv. Verda- 
deiros Gaulezes. //aud dubia mors. VIRG. 
Morte certa. Dubium est utrüm debuerint 
ridere, an... QUINT. Pergunta-se 8e clles 
deviam vir, ou... Copias suas judicione 
non conduzerit, an..., dubium est. CAS. 
Ignora-se se elle nào poscra adrêde em 
campo suas forças, ou 8e.... Codicillt, du- 
bium ad quem scripti. QUINT. Memoria 
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dirigida não se sabe a quem. Dudium ptu? 
an sceleratus, Ov, Não se sabe que é pie" 
doso ou malvado. Erstínctus, dubium an 
qucsitd morte. TAC. Duvida-se se elle se 
finára, ou se procurára a morte. Von ou 
Haud dubium est quin... TER. CIC. QUINT. 
Não é duvidoso que .... //aud dubium erat 
ezpugnari opera potuisse. Liv. Ter-se-bia 
sem duvida alguma podido destruir os 
trabalhos (do inimigo). $ 4º Dubius eger. 
Ov. Enfermo em perigo de vida. Dubiun, 
caput. Ov. Cabeça ou vida ameaçada 
Dubius vitæ. Ov. Que está em risco de 
vida. Dubía animantia. STAT. Animaes 
docentes. $ Jo Xes dubia. PLAUT. Res du- 
bie. SALL. Liv. Circumetancias criticas, 
transes, apuros. Dubia tempora. YOR. 
Mnus tempos, tempos desgraçados. Mens 
pereucsa dul is. LUC. Alma ferida das 
desventuras. Nisu dubia, scil. loca. SALL. 
Logares de accesso diíficil. $ 6% Dubius 
dies. PACUV. Dia em que houve aconte- 
cimentos diversos. Dubia cena. TER. Hon. 
AUS, Jantar variado, abundante, sump- 
tuoso. 

Dubris, Y8, s. pr. m. ANTON. ITINER. 
Dubris, cid. fortificada da Britannia ko- 
mana, hoje Douvres, cid. de Kentshire. 

Duc, 2* pes. sing. imp. de Duco. 

Dücalle, à, adj. (de dur). Vor. Re 
lativo a chefe, a general, ou imperador. 

Dücàlitér, adv. Sip. Ao modo de 
chefe, de general ; como um general. $ 
Dúcallúds. comp. Sun. 

*Dúcitór, Orls, s. ap. m. (de dux). 
TERT. Chefe, guía, director. 

"Dücátrix, icls,s. ap. f. (de duca- 
tor). Conductora, gula. Ducatriz vitiorum. 
APUL. Mäe dos vicios. 

Dücátüs, Us, s. ap. m. (de duz).SUET. 
JUSTIN. Cargo de general, commando 
militar. Ducatus ludere. SUET. Jogur o 
general (jogo de meninos). Ducatum sceleri 
prebere. FLOR. Dirigir a execução d'um 
crime. $ CASS. Governo d'uma provincia, 

*Diicó, arch. por Duc. PLAUT. 

Dúcena, à, s. ap. f. (de ducení). Cou, 
JUSTIN. Graduação do que commanda 
duzentos so!'dados. 

Dücénàrlá, ae, s. ap. /. APUL. Cargo 
do procurador, chamade ducenarius, 

1 Dücenàrlüs, à, ùm, adj. (de du- 
ceni), Que contem duzentos ; rclativo & 
duzentos. Ducenarium pondus. PLIN. Peso 
de duzentas libras. Ducenarii procurato- 
res. SUET. Intendentes com ordenado de 
duzentos mil sestercios. — judices. SUET. 
Juizes escolhidos d'entre os que possuis 
sem duzentos mil sestercios (dc renda). 

2 Dúcênariús, Yi, s. ap. m. VEG. 
Capitão que commanda duzeutos homens. 

Dücéni, &, à, adj. num. plur. LIV. 
PLIN. Duzentos, em numero de duzentos. 

(©) Dücenténi, &, á, adj. num. plur. 
Liv. O m. q. o preced. 

Dúceéentesimá, BB) $. ap. f. scll. pars. 
TAC. SUET. Ducentesima parte, de duzen- 
tos um, meio por cento (de imposto). 

Dücénti, &, Á, adj. num. plur. (de 
duo e centum). CIC. Duzentos, em nu- 
mero de duzentos. $ CAT. HOR. Grande 
numero (indeterminado). 

Dücéntlée, ado. num. (de ducenti) 
CIC. Duzentas vezes. $ CAT. Grande nu 
melo de vezes (indetcrininudamente). 

"Dücentüm, udj. num. indecl. Co- 
LUM, Duzentos. 

1 Duúciânús, A, Om, adj. (de dux). 
Cop. THEOD. Helativo, ao chefe, ao ge- 
neral. 

2 Düclanüs, 1, 4. ap. m. COD. THEOD. 
Official militar que anda addido ao ge- 
neral. 

Dúcls, gen. de Dur. 

Ducó, Is, xi, ctüm, cgrg, v. trans. 
1” Conduzir, levar, traneportar ; — se, 
Trausportar-se, ir-se d'uma parte para 
outra ; 2º Levar (a juízo), levar (para a 
prisão, para o patibulo); 3º Conduzir 
(para casa uma mulher), tomar (por mu- 
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ler), tomar (por marido) ; 4º Coaduzir, 
guiar, capitancar, commandar (tropas) ; 
marchar a frente, ir na frente, ir na 
frente por chefe ; 6º Prolongar, estender, 
traçar, descrever; alongar; fazer (pro- 
cissão, funcraes, etc.) ; formar, afeiconr. 
apparelhar ; 6º Tirar, tomar ; fazer des- 
cer; 7? Aspirar, respirar, beber, sorver ; 
8º Fig. Tomar, receber; 9º Conduzir, 
trazer ou levar (fig.); 10º Tirar de (fig. ); 
11º Levar, ou trazer a, engodur, lograr, 
enganar; 12º Dilatar, prolongar, demo- 
rar, vrocrastinar, passar (o tempo) ; 13º 
Calcular, computar, contar; julgar, pen- 
sar, crér, ter para et. $ 1º Quò ducts me ? 
PLAUT Aonde me levas tu ? Ducere 
carros. Cr. Conduzir os carros. — aquam 
per fundum. Cic. Levar a agua por uma 
propriedade. Quò via ducit. VIRG. Aonde 
o caminho voe dar. Quem ducit triremis. 
HOR. A quem um navio de tres ordens de 
remos leva. Ducere se ad regem. PLAUT. 
Ir ter com o rel. — sea Gadibus. ATTIC. 
ap. CIC. Sair de Gades. — deorsum de 
arbore. PLAUT. Descer d'uma arvore. $ Ze 
Ducere in jus, LIV. Levar a juizo. — in 
carcerem. CIC, Metter ua prisão. — ad 
mortem. CIC. Levar ao supplicio. Quum 
duci jussissel eum.SEN.Tendo mandado que 
elle fosse levado ao supplicio. $ 30 Eam 
ducam domum. PLAUT. Eu casarei com 
ella. Ducere urorem domum. TER. Du- 
cere aliquam in matrímonium. CAS. To- 
mar por mulher, casar com uma mulher. 
Duzrit uxorem filiam Scipionis. CIC. Casou 
com a filha de Sciplão. — Albini filiam. 
Cic. Casou com a filha de Albino. Ducere 
aliquem, COD. JUSTIN, Caear-se (a mu- 
iher) com alguem. $ 4? Ducere exercilum. 
Cxs. Capitanear um exercito. — partem 
ezercitûs. SALL. Commandar uma parte do 
exercito. Qui ordines durerunt. CIC. Os 
que commandaram as filciras, 1. é, anti- 
gos comimnandantes. Tullus contra hostem 
ducit. Liv. Tullo marcha contra o inl- 
migo. Casar sex legiones ducebat. CES. 
Cesur achuva-se á frente de scis legiões. 
duríliarioe cohortes ducebunt. TAC. As CO- 
hortes auxiliares, marchavan na van- 
guurda, Ducere familiam. Clic. Sêr o chefe 
d'uma familia ; sér o ponto principal, o 
essencial. — classem. QUINT. Sêr o priu- 
cipal da sua classe, — funus. HOR. lr na 
frente do prestito funebre. $ 5° Ducere 
parietem per vestibulum. CIC. Levar uma 
parede por um vestibulo. — muros. VIRG. 
Construir muros. — Josam. CÆS. Abrir 
um fosso. — sulcum. COLUM. Traçar um 
rego. — litteram, OV. Traçar uma lettra. 
— orbem. QUINT. Descrever um circulo 
(com o braço). — nativum arcum. OV. 
Fazer uma abobada natural. — alapam. 
VHED. — colaphum, QUINT. Dar um bo- 
fetão, um soco ou murro. — funus. CIC. 
— pompam. OV. Celebrar funeraes, uma 
pompa funebre. choros. MOR. TiB. 
Formar dunas. — lateres de terrá. VITR. 
Fazer Jadrilhos de barro. — vívos vultus 
de marmore. VIRGO. Fazer figuras de mar- 
more que pareçam vivas. — aliquem 
are. — PLIN. Fazer de bronze a estatua 
de alguem. — teneros mores ceu pollice. 
JUV. Afelgoar o caracter, como branda 
cera. — epos. HOR. Poctar em estylo 
epico. — versus, Ov. Fazer versos. $ 6? 
Sibí quisque ducere, rapere. SALL. Cada 
qual tomava para si, roubava. Ducere 
ferrum vuginá. Ov. — mucronem. VIRG. 
Desembainhar a espada. — sortem. CIC. 
Tirar á sorte. — remos. Ov. Remar. — 
lanas. Ov. Fiar lan. —  stamína. Ov. 
Urdir uma tela. — ubera. Ov. Mammar. 
— ilia. HoR. Arquejar ; offegar. — os. 
CIC. QUINT. — vultum. Ov. MART. Fazer 
caretas, enrrancas,ou carantouhas ` mos- 
trar semblante de enfado, enrugando-o. 
— alvum. CELS, Soltar o ventre, purgar- 
fe. — ruinam. STAT. Desabar. $ 7? Du- 
cere sptrilam. YEN. Respirar. loma: 10- 
lego, — Cac. Viver, — iura naribus. HOR. 
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Aspirar o aroma do eucenso. — nectarts | PLAUT. Tomar por mniher ; querer casar. 


succos. HOR. Beber nectar. — sollicite 
oblivia vitæ. HOR. Lançar no esquecimento 
os cuidados da vida. $ 8% Ducere cicatri- 
cem. Ov. Cicatrizar- se.— rimam.Ov. Abrir 
fenda. — sítum. QUINT. Criar bolor, em. 
bolorecer. — colorem. Viko. Tomar côr 
(a uva). — notam. HOR. Ter uma marca. 
— nomína. HOR. Receber um nome. 
$ 9º Ducit quemque voluntas. LUCR. Cada 
qual faz o que quer. Ducere vota ad bonos 
exitus. MOR. Levar votos a bom re- 
sultado, cumpril-os. Error ad meliora 
ducendus. QUINT. Erro que deve sêr 
emendado, Ducere somnos, Ov. Fazer 
por pegar no somno. $10? Ducere eror- 
dium a nostrá persond. QUINT. Tirar o 
exordioda nossa pesaóa. — originem ab 
Isocrate. QUINT. Tirar a sua origem de 
Isocrates. — nomen ex aliquá re. CIC. 
Tomar o seu nome de alguma coisa. § 11º 
Ducere aliquem ad credendum, CIC. Levar 
alguem a crér. Duci lucro cendendi. CIC. 
Sér levado pela ganancia de vender. — 
raritate patria, NEP. Sêr levado do umor 
da patria. Ducere animos solent fabula. 
QUINT. Asfabulas deleltam os espiritos. 
Ducit te species, HOR. Seduz-te o exterior. 
Duci gloriá. CIC. Ir-se apos a gloria. Du- 
cere aliquem dictis. TER. Confler a alguem, 
ou fazer-ihe crér. — promissis «liquem. 
PROP. Engodar alguem com promessas. 
$ 12º Ducere bellum. Ces Procrastinar a 
guerra. — VinG. Andar de ordinurio em 
guerra. — lempus. CIC. Ganhar tempo. 
Ubi se duci intellerit. Cen, Quando coube- 
ceu queo andavum a entreier.Ducere cta- 
tem. CIC. l'assara vida — noctem. PLAN. J. 
Passur a noite. — somnos. Vino. Dor 
mir.$ 13% Ducere summam sumplús, LUCIL. 
Ajunctar a somma da despesa. Quoniam 
XC medimnos duximus. Cic. Visto ter- 
mos coutado noventa mediinnos. Ducere 
suam rationem. CIC. Fazer o seu calculo, 
— ralionem officii. CIC. Ter em conta o de- 
ver. — aliquid parvi. CIC. Fazer pouco 
caso de alguma coina. — innocentiam pro 
malevolentid. SALL. Tomar a innocencia 
por malevolencia. — aliquid luudi. NEP. 
Ter alguuia coisa como digna de louvor. 
— nihil preter vtrtutem in bonis. CIC. 
Contar sómente a virtude entre os bens. 
— aliquem in numero hostium, CAS. CIC. 
Keputar alguem em o numero dos inimi- 
gos. — loco afinium. SALL. Considerar 
(aigum) como parente. 7utelg  nosirc 
durimus. Liv. Nós (08) tomainos sob a 
nossa protecção. Officia durit. SUET. Jul- 
gou sêr du seu dever. Faceret quod e re- 
publica duceret. SUET. Fizesse o que jul- 
gasse ser do interesse do estado. Quos 
idoneos ducebat. SALL. Os que elle julgava 
cupazes. 

Ductablltãs, àtYs, s ap. J. (de 
ductare). ATT. Facilidade em se deixar 
lograr. 

(?) Düctarlé, ado. PLAUT. Morosa- 
mente, devayar, com pachorra, procrasti- 
nando, 

Düctárlüs, à, úm, adj. (de ductare). 
Que serve para puxar. Ductaríus funía. 
VITR. Corda de rebocar, de puxar á sirga. 

Düctilis, 6, adj. (de ducere). MART. 
Que se póde conduzir, guiar. tornar (a 
agua). $ SERV. Que se póde tirar, movel. 
$ PUN. Que se póde estender so martello, 
malleavel, ductil. 

Dúctim, udv. COLUM., riraudo, puxan- 
do para si. $ PLAUT. PRISC. D'um folego, 
sem tomar respiração, d'um trago. 

Düctió, ônis, s. ap. f. (de ducere). 
Acção de conduzir, de tirar, puxar. Duc- 
tiones aquarum. VITR. Canos de conduzir 
agua. Ductio alvi. CELS. Soltura do ven- 
tre. $ Jus ductionis. ULP. Direito de pro- 
priedade (sobre alguen). 

Düctito, ás, avi, átúm, rð, o. 
trans. freq, de Ducto. Ductitare venales. 
PLAUT. Sér contractante de escravos. $ 


$ PLAUT. Lograr, enganar, pregar logro. 

Ductó, às, á vi, átüm, áró, o. trans. 
Jre. de Duco 1LAUT. Conduzir a miude, 
levar d'uma parte para a outra; ter 
sempre a seu lado. $ SALL. Capitanear, 
commandar um excrelto. $ PLAUT. Lo- 
grar, enganar, pregar peça A PLAUT. 
Julgar, reputar, considerar como. 

Düctór, ôris, s. ap. m. (de ducere). 
Conductor, gula. Ductores leonum. LUCH 
Os conductores dos leões. $ Cic. VIRA. 
LIV. Chefe, general, commandante, capi- 
tão d'um navio, commandante de armada. 
$ Fig. Ductores (apum). VIRG. Os chelen 
das abelhas (quando guerream). Ductur 
aquarum Tibris. STAT. O Tibre, rel doe 
rios. $ O que apparelha, prepara, afelcoa. 
Ductor ferreus. PRIAP. Ferreiro. 

1 Dúctue, 4, Om, pari. p. de Duco. 
CIC. Conduzido. $ Tirado, puxado. Ductua 
mucro. VIRG. Espada desembainhada. — 
sorte. VIRG. TAC. Tirado á aorte. Y Dueta 
cicatriz, Lrv. Feridu que se cicatrizou. 4 
Fig. Tirado de. Sermo ductus e perconta- 
tícue, CIC, Conversação originada d'uma 
pergunta. Mos duelus avis. Costume ti- 
rado dos antepassados. $ PLAUT. logrado, 
enganado. 

2 Ductüs, ús, 4. op. m. (de ducere). 
Acção de conduzir, levar, conducção. 
Ductus aquarum. CIC. Aqueducto. $ Cea, 
Administração, direcção, governo, com- 
mando. $ Construec&o, delineação, risco, 
csboço, debuxo; traço, rasgo. Duetus 
muri. CIC. Construcção d'um muro. Duc- 
tus litterarum discere. QUINT. Aprender a 
escrever, — linearum. PLIN. A direcção 
dus linhas, — oris. CIC. Lineameutos da 
bocca. $ Movimento. Ductus falcis. COLUM. 
Emprego da fouce. Certis ductibus manum 
circumferre. SEN. Levar a mão com fr- 
niega (cortando). $ V. FL. Extensão longa, 
voltas ou curvas (d'uma serpente). $ 
QUINT. Direcção, ordem, economia d'uma 
composição thentral. 4 QUINT. Periodo 
(ter, gram.). 

Dudüm, ado. (de diu e dum). TER. 
CIC. Há algum tempo, pouco antes, pouco 
há, recentemente. Jamdudum ou jam du- 
dum. PLAUT. Cic. Hop, Ha já muito 
tempo. Haud dudum. PLAUT. TER. Não 
bá muito tempo, há pouco, agora mesmo. 
Quim dudum ! PLAUT. CIC. llá já bas- 
tante tempo! $ VIRG. Ov. Logo, imme 
diatumente, no mesmo instante. 

Düellá, e, +. ap./. (de duo). RExm. 
isib. A terça parte da onça «== grama. 

Düéllátór, óris, s. ap. m. (de duel- 
lare). PLAUT. Homem de guerra, guer- 
relro. 

Düéllicüs, á, ám, ad). (de duella:®. 
LUCR. Belllcoso, guerreiro. Ars duellica. 
PLAUT. A guerra. 

*DüéllIóo, ônie, s. ap. m. GIOS8. Istp. 
Rebelde. 

DüellYs, le, s» ap. m. ARN. Inimigo 
armado. 

*DüellIüm, N, s. ap. n. Gross, Ty- 
rannia. 

*Dúellô, ás, ávi, átúm, áró, v. 
íntrans. GLOSS. Combater, pelejar. 

*Düéellónü, &, 4. pr. f. VARR. O m. 
q. Bellona. 

*Düéllüm, 1, s. ap. n. arch. em vez 
de Bellum. HOR. PRISC. Guerra, combate, 
peleja. Domi du-llique, PLAUT. Na paz e 
na guerra. $ * Ducilüm, gen. plur. ENN. 

*DüJcénsüs, à, üm, adj. (de duts, 
por bis e census). FusT. Hecenseado com 
outro (o pae com o filho). 

"Dyüldéns. FEsT. O m. q. Bidens, 

*Dülgaà. VARR O m. q. Bige. 

*Düàils. GLoss. O m. q. Bille. 

Düiliüs, ou Düillfüs, Yi, 4. pr. m. 
Cic. Duilio, consul romano, o primeiro 
que venceu os Carthagluezes por mar. 4 
LIV. — nome d'outras pessdas 

*Dúlm, is, Yt, arch. por Dems, dea 
det, TER. 
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*“Duúlni. Vann. Om. q. Aint. 

"Dúls, arch. PLACT. CIC. QUINT. O m. 
q. Bis. 

Diitãk, árüm, s. pr. m. plur. (de 
duo). PRUD. Duitas, eciematicos da seita 
de Marciáo, que creem em duas divin- 
dades 

Dultãs, átis,s. up./. (de duo). LABEO. 
O numcro dois. 

*Dúltór, imp. pas. arch. de Do. LEG. 
XII TAB. 

*DulcácIdüs, á, úm, adj. (de dul- 
cís e acidus). SAMM. Agridoce. 

Duüulcámáàrüs, á, úm, adj. PLAUT. 
Doce-amargo. 

*Dulcatôr, ôris, s. ap. m. (de dul- 
car). P. NOL O que faz doce, ou ndoça. 

Dulcàtüs, á, ùm, part. p. de Dulco. 
81. Tornado doce, adocado. 

Dúulcó, adv. Docemente, de modo 
doce. Dulce rubene, STAT. Que tem agra- 
duvel cór de rosa. — nitentes come. PROP. 
Cabellos d'um matiz agradavel. $ Hon. 
Inscr. Agradave!mente, com agrado ; 
docemente, venturosamente. $ Dúlclús, 
comp. — issimt, sup. Cic. 

Dulcé, Is, s ap. n. PLAUT. Ov. Be 
bida doce, especie de licor ou vinho aro- 
matisado. 

Dúlcedó, Inis,s. ap. /. (de dulcis). 
Liv. PLIN. Sabor doce, doçura. $ Fig. CIC. 
VIRG. LIV. Doçura, amenidade, suavi- 
dale, encanto, agrado, attractivo, prazer. 
Dulcedo cithare. HIRR, Os sons ugrada- 
veis da cithara. $ Plur. Dulcedines. VITR. 
APUL. 

Dulcgó, és, i3, eró, v. intrans. (de 
dulcis). P. NOL. Ser doce. 

Dulcéscó, Is, éré, v. intrans. inch. 
de Dulceo. PLIN. Fazer-se doce, adoçar-se. 

Dulclá, orüm, s. up. n. plur. 
LAMPR. VEG. Dóces, bolos doces, pusteis, 
golosina. 

Dülclíarlüs, D, s. ap. m. (de dulcia). 
Lame. Pasteleiro, confeiteiro, doceiro. 

DilcIcúlús, à, úm, ud). dimin, de 
Dulcis. PLAUT. CIC. Um tanto doce (ao 
paladar). 

Dulcifgr, Srá, grúm, ad). (de dul- 
cis e erre). PLAUT. Doce. 

Dilcifidus, A. úna, adj. (de dulcis 
e fuere). DiACONT. Que tem us aguas 
doces. 

DúlcDóquus, á, úm, adj. (de dul- 
cis e loqui). AUS. S1D. Que tem som doce, 
harmonioso. 

Dulcimôdús, à, Um, ue). (de dulcis 
e modus). PRUD. O m. q. Dulcisonus. 

DúlcInervis, à, od). (ue dulcis c 
nertus). CAPEL. Que corda mucia, flexivel 
(um arco). 

Dúlciólá, órüm, s. ap. n. plur. dt- 
min. de Dulcia. ArvL. Bolinhos doces, 
pasteisinhos. 

*Dulciorélóquüs, à, üm, adj. arch. 
(de dulcis os e loqui). Lv. Que tem 
palavras doces ou persuasivas (epith, de 
Nestor). 

Dulcis, 6, adj. LUCR. Cic. Doce (ao 
paladar), agradavel. $ Fig. CIC. QUINT. 
Doce, suave, aprasivel, agradavel ; caro, 
querido. Dulctor vocem cyeno. SEN. Que 
tem a voz mais doce que a d'um cysne. 
Nec dulcia differ. lou. Não deffiras o 
tempo dos prazeres.Carpamus dulcia. Y uns. 
Gozemos os prazeres du vida. Dulcis nata, 
HOR. Querida filha. Julcissime frater. 
MART. O mui querido Irmáo. $ Dúlciór, 
comp. Ov. — issImüa, sup. CIC. 

Dulcisónis, à, Um, adj. (de dutcis 
e sonus). SID. Que tem som doce, agra- 
davel. 

*DülcYt&s, Ata, s. ap. J. (de duleís). 
ATT. APUL. Doçura. 

DulcYtér, ado. CIC. Apradavelmente. 

Dulcitiús, Ti, s. pr. m. AMM. Dutci- 
do. nome de homem. 

DülcItüdÓ, Ynfa, ». ap. J. (de dulcts). 
Cic. Doçura, qualidade de ser doce ao par 
adar. y fig. Duleitudo usurwrnm. ULP. 
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| Usura moderada. Vivere cum magná dul- 
citudine. INSCR. Viver mni facilmente. 

*"Dülcó, às, &vi, átúm, arg, v. 
trans. (de dulcts). SID. Adocar. 

"Dülcór, ór18,s. ap. m. (de dulcis). 

' TERT. HIER. Sabor doce, doçura. 

"Dülcoró, ás, Avi, atüm, aré, c. 
trans. (de dulcor). Hen. Adocar, acal- 
mar, snavisar, alliviar, mitigar, abrandar. 

"Duleüi, pret. perf. de Dulceo. 

Dúlglbini, órüm, s. pr. m. plur. 
TAC. Dulgibinos, povo germanico. 

*Dúlicó, adv. (de dovhimuç). PLAUT. 
Como escravo, a modo de escravo. 

Dulichíúm, Yi, s. pr. n. (Aouhixtav). 
Ov. Dulichio, ilhu do mar lonio, a qual 
fazia parte dos estados de Ulysses. 

DuüulíchYiüs, 4, Om, adj. (Aoualy1os). 
Ov. De Dulichio, de Ulysses. 

Dulfüs, Yi, s. pr. f». LAMPR. Dullo, 
nome de hunem. 

Dulópólis, Ys, 4. pr. f. PLIN. Dulo- 
pole, cid. da Caria. 

Duülórestés, à ou 18, s. pr. m. 
(Orestesescrnvo). NON. Dulorestes, titulo 
d'uma tragedia de Ennio, e de Pacuvio. 

Duluús, 1, s. pr. m. (ôovhos, escravo). 
INSCR. Dulo, sobrenome romano. 

1 Dom, con). 1º Em quanto, em 
quanto que, durante que ; 20 Durante o 
tempo que, pelo espaço de tempo que; 
3º Até que; 4º Com tanto que. $ 1º Dum 
hae geruntur. CAS. Em quanto se pas- 
sam estas coisas. Dum eloquar argumen- 
tum. PLAUT. Emquanto que eu exposer o 
assumpto. Dum esse voluit similis Cyri. 
Cic Emquauto quiz parecer-se com Cyro. 
Dum averterat oculos animosque hostium. 
Liv. Emquanto elle tinha desviado a atl- 
tenção do inimigo. Caneret dum valle sub 
allá. TIB. Quando elle cantava no fundo 
do valle. $ 2º Dum vivitis. CATO ap. GELL. 
Emquanto que viveis Dum comuntur, 
annus est. TER. Estão um anno no tonca- 
dor a se enfeitarein. Dum latínà loquentur 
tuterce. CIC. Por todo o tempo que as let- 
tras fallarem latim. Dum vires suppete- 
rent. Cs. Emquanto que restassem for- 
«28.6 30 Erspecta dum Atticum conventam, 
CIC. Espera até que eu vá vêr a Attico. 
Nos, dum ezimus, opperibere. TER. Espera- 
rás, até sairmos. Dum redeo, pasce capel- 
las. VIRG. Guarda as cabras até eu voltar. 
Dum me sopor impulit alis, PROP. Até que 
o somno me tocou com suas azas. Dum 
me fata períre volent. TROP. Até que os 
destinos me deixem morrer. § 4º Oderint, 
dum meluani. ATT. Aborreçam embora, 
com tanto que temam. Dum de morte 
patris quaereretur, CIC. Con tanto que se 
devassasse á cérca da morte de seu pae. 
Dum modô, vu Dummodo. Ctc. Com tanto 
que, com tanto que sómente. Dum patiar 
modo. TER. Com tanto que eu consinta ou 
permítta. Dam ne. PLAUT. Com 
tanto que nào. Dum ne sil te disior alter. 
HoR. Com tanto que ninguem seja mais 
rico do que tu, 

2 Dúm, particula que se ajuncta ao 
fim d'algumas palavras, e mórmente das 
impcrativas, e cujo efcito é dar mais 
força á expressão. Assim : Virdum, Qui- 
dum, Ehodum; Agedum, Agitedum. Liv. 
Circumspicedum. PLAUT. Abidum. TER, 
Ved. Estus pa;avras nos seus respectivos 
logarcs. 

Dúmalle, 6, adj. (de dumus). CAPEL. 
Mattagoso, hirsuto ou espinhado como 
ama Sarca, ou tojal. 

Dumana, &, s. pr. P PLIN. Dumana, 
cid. do Egypto superior. 

*DGméctá, órüm, 3. ap. ^. plar. 
arch. FEST. Vel. Dumetum. 

Düméscó, 18, ór6, v. intrans. (de 
damus). D10M. Cobrir-8e de espinhos ou de 
tojo. 

Dümétüm, 1, s. ap. n. CTC. Espinhal, 
tojal, calcal. $ Fig. Dumeta Stoicorum. UIC. 
As asperas veredas dos Stolcns, 
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Dúm: X tribus, s. J. INSCR. Tribu Lv 
mia, uma das tribus romanus. 

Dümicóli, Æ, $. ap. m. (de dumus 
e colere). AVIEN. O que habita nos espl- 
nhaes. 

Dummódó, ou Dim módó, conj. 
CIC. Com tanto que. Dummodo ne. LUCR. 
Com tanto que náo. Ved. Dum. 

Dimná, ge, 8. pr. f. (doJuva). PLIN, 
Dumna, ilha proxima ás Orcadas (Britan- 
nis), hoje Hay, Hoy. 

Dümnacüs, 1, $. pr. m. Cs, Dum- 
naco, chefe dos Andegavos. 

Dümnissüs, 1,2. pr. f. AUS. Duim- 
nisso, cid. no territorio dos Treveros, 
hoie Densen. 

Dümnónr, 10rúm, 4. pr. m. plur. 
ANTON. ITINEIL Dumuonios8, povo da 
Britannia Romana. 

Dumnórix, Igls, s. pr. m. CAS, 
Dumnorige, Eduo nobre, irmão de Divi- 
claco. 

1 Dimnóôtónis, 1,4. pr. m. AUS, Dum- 
notono, cid. da Aquitania (Gallia), hoje 
Domissan (?), perto de Bordeaux. 

2 Dumnótónus, 4, Úm, adj. AUS. De 
Duninotono. 

Dümosüs, 4, úm, adj. (de dumus). 
VIRGO. COLUM. Mattagoso, chelo de sarcas, 
de moutas. 

Dümtàxiát, ou Diintãxãt, ado, 
(de dum e tuzo). CATO. CIC. SÓ, sómente, 
tão somente. § PLAUT. CIC, Não menos. $ 
Ao menos, pelo menos. Athene me delec- 
tdrunt, urbs dunuazat. Cic. Athenas 
agradou-me, pelos menos a cidade. Afa- 
lum signum est in iis dumiazat, qui... 
CELS. É mau syimptoma ao menoe na- 
quelles que... $ Em tanto que, sómente, 
apenas n'isto. Dumtarat parva poteat res 
exempla dare. LCCR. Tanto que uma pe 
quena colsa póde servir de exemplo. — 
de peculio. ULP. Em tanto que se tracta 
do peculio. Vos animo dumiatat vígemus, 
Cic. Quanto a mim, conservo toda a 
minha coragem. Hoc recté dumtazat. Cica 
Está bem, náo há que dizer até aqui. 

Düó, Æ, 0, adj. num. plur. ($0). CIO, 
Lrv. VIRG. Dols. $ Duo, ace. por Duos. 
VARR. Cic. VIRG. Y Duüm, gen. por Duo- 
rum. ATT. SALL. Liv. Prisc. $ *Dua, n. 
arch. (censurado por QUINT). 

Dúsdécichrónúe, 4, úm, adj. M. 
VICT. Que tem doze tempos. 

Düódécás, ádis, s.ap./. (Suubirác, e 
dvodara:), TERT. Duzia. 

Düódécíisemüs, A, Om, adj. M. 
ViCT. O m. q. Duodecachronus. 

Düódécásyllibüe, À, üm, adj. M. 
Vier. Que tem doze syllabas. 

Düódécémvir, Iri, s. ap. m. INSCR. 
Duodccemviro, um dos doze magistrados, 

DüódécénnYs, 5, adj. (de duodecim 
e annus). S. SEV. Que tem doze annos de 
edade. 

Düódécéónnfüm, Y, » ap. n. (de 
duodecennis). CoD. THEOD. Espaço de doze 
annos, 

DüódécYéns, ou DüðdöcYës, adv. 
num. (de duodecim). Cic. Liv. Doze vezes. 

Dusdócim, adj. num. indecl. (de duo 
e decim). CIO. CAS. Doze. $ Duodecim, 
gell, tabula. CIC. As XII Taboas das leis, 
Hace habemus ín duodecim. CIC. Estas col- 
sas temol-as nas leis das doze Taboas. 

Duddécimod, ado. num. CAPITOL. Pela 
decima segunda vez. 

DüódócrTmüs, X, üm, adj. num. ord, 
CAs. Duodecimo, doze em ordem. 

1 DúSdênãrids, 4, tim, adj. num. 
(de duodeni). VARR. Que contem doze uni- 
dades. 

2 Düðdënärrüs, Yl, o. ap. fn. scil. 
numerus. 1SID, O numero doze, uma duzia. 

Düód6ni, É, 4, adj. num. dtr. plur. 
Cada doze, de doze em doze. Duodeni ha- 
bent inter se communes, CAS. Cada Joza 
teem um escravo. /acoluere urbibus duo- 
denis terras. LIV. Estabeleceram-se no 
paiz, distribuidos em doze cidades que 
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fundaram. $ Que são em numero de doze. 
Fossa duoderum pedum. CAS. Fosso de 
doze pés. Duodena mundi astra, VIRG. Os 
doze signos do zodinco. 

Düódenonaàgintá, adj. num. card. 
4ndecl. PLIN. Noventa e oito. 

DüodéóctogintA, ad). num. card. in- 
decl. PLIN. Septenta e oito. 

Düódéquàadràgeni, &, á, adj. num. 
cura. plur. PLIN. Trinta e olto. 

Düódéquádragesimüs, á, úm, ad). 
num. ord. Liv. Trigesimo oitavo, trinta € 
oito em ordcm. 

Düódéquadragintá, adj. num. card. 
Inder!. Cic. Trinta c oito. 

Düódequinquagen, E, Á, ad). 
num. card. plur. Y1.1N. Quarenta e oito. 

Düódéquinquagesimüs, à, üm, 
ad). num. ord. CIC. Quadragesimo oitavo, 
quarenta e oito em ordem. 

Düódéquinquagintd, ad). num. 
«ard. indecl. COLUM. Quarenta e oito. 

Düódeséxagesimüs, à, úm, ad). 
num. ord. VEL. Quinquagcsimo oitavo, 
tinoventa e oito em order. 

DüódésexágintÁ, adj. num. card. 
1nd. PLIN. Cincoenta e oito. 

Düódétricésimüs, à, um, adj. 
num, ord. VARR. Vigesimo oitavo, vinte 
olto em ordem. 

Düódétrliciéns, ou Diodétriciós, 
ado. num. Cic. Vinte e oito vezes. 

DüódétrigintA,ad;. num. card.indecl. 
AUs. PRISC. Vinte e oito. 

Dúódévicêni, &, à, aj. num. card. 
plur. Dezoito. 

DüódevicesImüs, e Düódévigesl- 
mús, á, ùm, edj. num. ord. CATO. 
Vanit Decimo oitavo, dezoito cm ordem. 
4 Tmeses. Duo enim devicesimá olympiade. 
PLIN. Porque na decima oitava olym- 
plada 

Dúddéviginti, adj. num. card. indecl. 
Cic. Ces Dezoito. 

DüóétvicesYgmáni, orüm, s ap. 
qu plur. sciL milites. AC. Soldados da yi- 
gesima segunda legião. 

DüóetvicesImüs, á, úm, ad). 
num ord. VARR. PLIN. Vigesimo segundo, 
vinte e dois em ordem. 

*Düonüs, arch. FEST. O m. q. Bonus. 

Düóvlr, Duóviralle. Ixsck O m. 
q. Duumvir, Duumviralis. 

Düplà, E, s. ap. f. VARR. ULP. O do- 
bro do preco. 

Düpilaris, é, adj. MACH, Duplo, que 
contem o dobro. Duplares milites. Y EG. 
Soldados que toem ração dobrada (recom- 
pensa). 

Düplárlüs, Xj, s. ap. m. INSCR. Sol- 
dado que tem dobrada ração. 

Daplátim, adr. Cass. Em dobru. 

(? Düplatió, ônie, s. ap. J. PAUL, 
jet. O m. q. Vuplicatio. 

Düplívilánsés, Iúna, s. pr. m. 
plur. FORT. Duplavilenses, habitantes de 
Dupiavila, cid. da Gallia Transpadana 
(Italia). 

1 Düpléx, Icis, adj. (de duo e pli- 
care). 1º Dutrado ; 2º Dividido em dois ; 
8º Piur. Dois; 4? Grosso, grosseiro; 
grande; b* Dissimnlado, arteiro, ardi- 
logo, manhoso. $ 1º Duplex murus. CAs. 
Muro dobrado. Coqui per duplex vas. 
SciuB. Coser em dois vasos, i. é, em bda- 
nho-maria. Duplices tabelle. Ov. SUET. 
Taboinhas dobradas. — porticus. VITR. 
Porticos de duas ordens de columuas. 
Duplez triumphus. SUET. Duplo triumpho. 
— &ipendtum. CAS. Soldo dobrado Du- 
plida ferramenta, quam numerus extgil. 
COLOM. Utensilios dobrados que o numero 
(dos escravos) requer. Duplex cura. TIR. 
Dobrado cuidado. — Zfgiess STAY. O 
centauro Hyleu. $ 2º Duplex ficus. UOR. 
VEG. Figo rachado em dois. Duplicia folia. 
PLIN. Filhas bifidas. Duplex ler. QUINT. 
Lei dividida em duas partes. 6 3º Duplices 
oculi. LUCR. Os dois olhos. — palme. 
VIRG. As duae mios. $ 4° Duplez claves. 
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CATO. Prego grosso. — pannus. HOT. 
l'anno grossciro, ou ordinario. — amicu- 
lum. NEP. Capote grosseiro, — Janus. 
TIB. Ouzenn excessiva. $ 5º Dupler Ulys- 
ses. HOR. O ardiloso Ulysses. — Amathu- 
sia. CAT. A perfida Venus. Vos ego sensi 
duplices. Ov. Conheci a vossa dobrez ou 
mentira. 

2 Dúplex, icis, s. ap. n. 
dobro. 

"Düpllcans, àntls, part. pres de 
Duplico. CULEX. O m. q. Duplicatus. 

Düplicàrlüs, Yi, s. ap. m. (de du- 
plex ). VARR. Liv. Soldado que tem dobrada 
ração. 

DúplicatIô, onis, s. ap. /. (dc du- 
plicare). ULP. CArEL. Acção de dobrar. 
Duplicatio (radiorum). SEN. Refracção 
dos ralos, $ VITR. augmento, crescimento. 

Düplicató, adv. PLIN. Em dobro, no 
duplo, ao duplo. 

Düplicatór, oOris, s. ap. m. (de du- 
plicare). Sin. O que dobra. 

Dúpllciariús, n, s. ap. m. Gros. 
PEILOX. O in. q. Duplicarius. 

Dúplicítiis, atis, s. ap. f. (de đu- 
plex). Qualidade ou estado de sér duplo. 
Duplicitas aurium. 1,ACT. Os dols ouvidos. 

Dúplicitér,adv. (de duplex). CIC. ANN. 
De dois modos, equivocamente. 

Dúplico, às, ávi, atúm, üróé, v. 
trans. (de duplex). Dobrar, auginentar o 
dobro, mais mctade. JDuplicare verba. 
Liv. Formar pnlavras compostas. = Uc 
Repetir palavras. — bellum. SALL. ap. 
SERV. Renovar a guerra. $ CIC. SALL. 
VIKG.A ugmentar, accreecenta:.$ VIRG. Ov. 
Curvar, encurvar, vergar, dobrar. 

*Düplió, ónis, s. ap. m. arch. FEST. 
PLIN. O m. q. Duplium. 

1 Düpilo, adr. Em dobro, ao dobro, 
duplicadamente. Duplo pereo. ALDIT. op. 
GELL Morro duas vezes. 

2 Düpló, as, ávi, atum, àré, 
v. trans. (de dupius). ULP. Dobrar, du- 
plicar. 

*Düplomümrm, 1, s. ap. n. INSCR. O m. 
q- Dyuma. 

Dúplúm, i,s.ap. n. O dobro, duas 
vezes tanto. Condemmare furem dupli. 
CATO. Condemnar o ladrão no dobro (do 
roubo) Dupli penam subire. CIC. Sêr 
condemnado no dobro do valor. /re ia 
duplum. CIC. Reclamar dobradas perdas 
e damnos. Duplo major. PLIN. Duas vezes 
maior. 

Dúplus, 4, Om, edj. (de 3:xà»7;). 
PLAUT. CIO. Duplo, dobrado, duas vezes 
tão grande. 

1 Dúpondlárióús, ou Dipondla- 
riús, à, ùm, adj. (de dupondius). Que 
contem) dota asses. Dupondiarims orbicu- 
Ins. COLUM. Diametro da moeda chamada 
dupondius. $ Despresivel, baixo, vil, que 
tem nenhum prestimo, ou valor. Dupon- 
diarius homo. PETR. Homem de nenhum 
valur. 

2 Dúpondlariús, D, 4. ep. sa. PLIN. 
O m. q. Oxpordius. 

Dúpóondiúm, ou DiípondIüm, n, 
& ap. e, e Düpondlüs, li, s. m. (de 
duo e pondo). VARI, Somma de dols as- 
ep == 34 reis. $ Fig. dliquem depundis 
Jacere. APUL. Nâo lazer cuso de alguen, 
tel-o em conta de nada. Dupondio satur. 
SEN. Farto con pouca despesa. 

Düpóndiüs. Ved. Dapondmm.$ Co- 
LOM Medida de comprimento == dois pés 
en 588,0 milúmetros. 

Durá, *, s. pr. J. oo Durá, órüm, 
n. piur. Amt. Dura, cid. da Mesopotamia. 
6 ANN, — cid. da Assyria. 

Dürübris, 6, adj. (de durare). Ov. 
CoLUM. Que dura, duravel, $ Dúnidllidr, 
comp. APUL. 

Diráblitas, tJa, e. ep. f. (de du- 
rabílis). PALL. Duração, estauiiidade, 
firmesa, solidez, conservação. 

Duracenüm malum, 1, 4. ap. n. 
Ig D. Certo Íruoto acido, 
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Duriciniis, á, üm, adj. (de durus 
e acinus). SUET. PLIN. Que tens a palpa 
adherente ao caroço, duro, firme. Dura- 
ana uta. lsip. Uva de casca ou pelle 
dura (que serve para guardar). — cerasa, 
PLIN. Cerejas de sacco. — persica. PLIN. 
l'écego- durazios. 

Duramén, Inis, s. ap. n. (de durare). 
LUCR. Congelac&o. $ COLUM. O m. q. 0 
seg. 

Duürameéntüm, i,s. up. 4. (de du- 
rare). COLUM. PLIN. Videira cujo tronco 
se tornou duro com o tempo. $ Fig. Fir- 
mesa, solidez. Accedit duramentum vir- 
(ulis. SEN. A virtude robustece-sc. 

Düràntüs, Li, s.pr. m. AUS. Duranio, 
rio da Gallia, hoje Dordogne. 

Dürátéüs, à, Om, adj. (Souzazeos). 
LUCR. Feito de madeira (com respeito ao 
cavallo de Troia). 

Düratór, Or1s, s. ap. m. (de durare). 
PASCAT. O que endurece. 

Durátrix, feig, s. ap. f. (de duretor). 
PIIN. À que fortaicce, fortifica, solida. 

Düràtüs, à, ùm, part. p. de Duro. 
Liv. Endurecido, fortalecido. $ Fig. Corde 
duralo.. PHAD, De coração firme. Dura- 
tus ad omne facinus. TAC. Endurccido em 
tod: a sorte de crimes. 

Durê, adr. Duramente. Durè ligati. 
HUER. Bem amarrudos, apertados. $ Hox. 
Toscuincate, grosseiramente, sem graça, 
sem elegancia. 6 CIC. Asperaincite, rigo- 
rosamente, severaniente. Durée respondere. 
HIER. Responder com asperesa. $ Dûriùs, 
comp. CIC. — isslme, sup. ULP. 

Düréó, es, ŭi, eró, v. intrans. usado 
66 no prel. perf. PRISC, e 

Diirêsco, Is, ŭi, escéró, c. in'rans, 
Cic. Ov. Endurecer-se, fazcr-8e duro, 
$ Fig. QUINT. Entrar a usar d'um estylo 
duro, dum modo de dizer scco, dcsagra- 
davel. 

""Düretá, ee, s. ap. /. (palavra bi» 
panica). SUE!. Cadeira dc pau, banos, 
escabello, mocho ou tatuüborete. 

Dursús ou Dúrlóús, à, um, ad). 
(Soupros). FEST. O m. q. Durateus. 

Dürtá, e, s. pe, FI, Duria, nome 
de dois rios da Gallia ''ranspadana ( Du- 
ma major, e Durta minor), buje Doria. $ 
PUN. — rioda Germania. $ CLAUD. O in. 
q. Dumus. 

"DürlbüccIüs, 4, Dm. adj. GLOSS, 
IsiD. (de deruse bucca.) Que tem a bocca ? 
dura. 

*Darloórdlá, &, s. ap. J. (de durus 
e cor). TRRT. Darcsa de coração. 

Duricórivs, à, Um, ad). (de durus 
e corium). MACR. Que tem a casca, ou a 
pelle dura. 

Dürlcüs, 4, ám, adj. O m. q. Du- 
rateus. Duvca castra. GLOSS. IsiD. Esta- 
leiro de navios. 

DuriénsIs, 6, edj. Cic. Duricnse, do 
Dario. 

Durené, Ge, s. pr. /. PUIS. Durina, 
eid. mo golfo I'ersico. 

Duris, Ydis, s. pz. sn. Cic. Duride, 
bistoriador grego de Samoa. 

Dúrltas, átla, s ap. /. (de durws). 
Cic. Duresa, asperesa, severidnde, gros- 
sería. 

Durltór,ads. LUCR. VITA. Duramente, 
com força. Duríter concurrere. HIER. To» 
par-sc, bater oom força. $ PF, Dure- 
mente, asperamente , dceabridamente. 
Duruer factum. TER. Acção De cruel- 
dude. —vitam agere. TER. Levar uma vida 
trabalhosa. — terba translata, AD. HEB, 
Metaphoras forçadas. 

DuúurItiá, e, s. ap. f. (de durus). OV, 
Cic. Duresa, asperesa (doe corpos). $ 
CELS. PLIN. Duresa, aperto, obstrucçãa 
(ter. med.). Y PLIN. Sabor aspero, aspe- 
resa (ao paladar). $ SALL. NEP. Vida 
dura, trabalhosa, penosa, $ TER, CIC, Du- 
rosa d'alma, insensibilidade, rigor, seve 
ridade. Duritia oris. SEN. Desaforo, falta 
de vergouha, impudenasn. 4 Lët, BUET 
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Rigor (com respeito ás colsas). $ Plur. 
Durúie, PLIN. 

Diirítiês, el, s. ap. f. (de durus). 
LUCR. PLIN. Duresa. $ Fig. Cic. Duresa 
d'alma. $ Cen Vida dura, penosa. 

*DürltüdÓ, Inis, s ap. /. arch. (do 
durus). CATO ap. GELL. hnprudencia, falta 
de vergonha. 

| Durlús. Ved. Dureus. 

2 Dürlüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Durlo, 
río da Lusitania, hoje Duero (em llespa- 
nha), Douro (em Portugal). 

Dürrüscülüs, à, Um, adj. dimin. de 
Durus. PLIN. J. Um tanto duro (80 ou- 
vido). $ Fig. PLIN. Um tanto duro, um 
tanto nspero, rude, grosseiro. 

DuürnIüm, D. s. pr. n. Liv. Durnio, 
cid. du lilyrta Grega. 

Dürnómágüs, i, s. pr. Ee Durnó 
mágúm, à, s pr. n. ANTON. ITINER. 
Duruomago, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Dormagein, uldela, nào longe de Juliers. 

Durnóvarlá, é&, s. pr. f. ANTON. 
ITINKR. Durnovaria, cid. da Britannia 
Romana, hoje Dorchester, capital de 
Dorsetshire. 

Durjó, as, avi, átúm, árá, v. trans. 
e intrans. (de durus). 1? Fazer duro, cn- 
dureccr ` apisoar (o panno). PLAUT.; en- 
durecer-se ; 2% Fig. Endurecer, fortalecer, 
fortificar ; 3º Ter paciencia, perseverança, 
perseverar ; durar, subsistir; continuar 
a viver ; prolongar-se ; 4º Curtir, sofircr, 
supportar : ousar. atrever-5e, aventurar- 
se ; 5? Fazer duro, insensível ; pass. Inve- 
terar-se ; 6º Str duro, cruel, deshumano. 
$19 Durare ungulas. Cic. Eudnreccr o 


casco (dum animal). — ferrum ictibus. 
Prix. Malhar o ferro. — fontes. APUL. 
Gelar as fontes. — tutam fumo. HOR, 


Seccar uvas ao fumo. — corpus. COLUM. 
Suspender a soltura do ventre. Ut durare 
solum caperít. VIRO. Tanto que a terra 
começou a endurecer-se. $ 2? Durare 
membra. lloR. — se. CAB. Endurecer o 
corpo. — exercitum crebris expeditionibus. 
VELL Tornar o exercito aguerrido por 
frequentes expedições. — mentem. TAC. 
Fortalecer a coragem. $ 30 Nequeodurare tn 
adibus. PLAUT. Não posso estar en cosa, 
— quin eam íntró. PLAUT. Não posso deixar 
de entrar. Nec poterat durar: extra tecla, 
Lrv. Não se podia estar fóra de casa. Du- 
rate. Viro. Soffrei com paciencia. Jes 
Romuna duratura erat.... Liv. A republica 
Romaua havia de durar... Munera, qui- 
bus donutus est, durant, SUET. Os presen- 
tes, que lhe foram dados, ainda existem, 
Out nostram ad juventam duraverunt. TAC. 
Os que viveram até ao tempo da nossa 
mocidade. Durant colles. TAC. Estendem - 
se as collinas. § 4º Patior quemris durare 
laborem. VIRG. Sujeito-me a todas as 
provas. Durat ventos. PALL, (videira que) 
resiste aos ventos. Ul vivere durent. Luc. 
Para que supportem a vida. Durástis suc- 
celere muris / SIL. Atrevestes-vos a VOB 
approximar dos muros (de Roma) | $ 5º 
Ferro duravit secula. HOR. Endurecen 
(Jupiter) os homens como o ferro. Dura- 
bitur ad plagas. QUINT. Tornar-se-há in- 
sensivel aos golpes. Multa vítiz durantur, 
QUINT. Muitos vicios (de pronunciação) 
se tornam em habito. 6º Von durat ultra 
penam. QUINT. (O rigor) não vae além 
do castigo. Durare ín suorurn necem. TAC. 
Levar a crueldade ató matar os seus, 
Cujus manus durássent in... ? PETR. Que 
mãos serian, tão cruels para.... ? Dura- 
tura usque ad cedem odia, TAC. RaLcor 
que chegaria a ponto de matar. 

Düróbrivá, arüm, s. pr. f. plur. 
ANTON, ÍTINER. Durobrivas, cid. da Bri- 
tannía Romana, hoje (?) Castor ou Chee 
terton. 

(?) DüróÓcases. Ved. o seg. 

Dürócàásses, 10M, 3. pr./. plur. AN- 
SON. ITINER. c 

DürócássIüm, n, & pf. M. TAB. 


DUS 


PEUT. Durocasses, cid. da Gallica Cel- 
tica, hoje Dreuz. 

Dürócóbrivlis, Is, s. pr./. ANTON. 
ITINER. Durocobriva, cid. da Britannia 
Romana, hoje Hertford (?). 

Dürócórtórüm, i, s pr. n. CXS. 
Durocórtoro, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Reims. 

Durólitúm, 1, s. pr. n. LIV. ANTON. 
ITINER. Durolito, cid. da Britunnia Ro- 
mana, hoje Leiton (?),aldeia ribeirinha 
do Ley. 

Durónlà, a, s. pr. f. CIC. Duronia, 
cid. dos Samnitas (Italia). 

Durónlús, li, s. pr. m. Cic. Duron!o, 
nome de homens. 

Durónüm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Durono, cid. da Gallia Belgica, no terri- 
torio dos Veromanduos, hoje Estréung. 

Dürostórüm, 1, 4. pr. n. NOT. IMP. 
O m. q. Dorostorum, 

Düróvernüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINEH. Duroverno, cid. da Britannia ko- 
mana, hoje Canterbury, capital de Kent- 
shire. 

DürráchYüm. Ved. Dyrrachium. 

Dürül, pret. perf. de Dureo, e de 
Duresco. 

Durüs, á, Om, adj. 1º Duro (ao 
tacto), firme, bronco, rude, tosco, aspero ; 
pesado; 2? Aspero, desagradavel (ao pa- 
ladar, ao ouvido); 3º Fig. Grosseiro, 
tosco, sem arte; 4º Duro para o trabalho, 
bellicoso, aguerrido, robusto, forte, va- 
lente ; 50 Duro, severo, cruel, deshumano; 
endurecido, insensiwvel ; impudente, de- 
saforado , desavergonhado, descarado ; 
6º Duro, difficil, arduo, penoso, rigoroso 
com respeito ás coisas). $ 1º Dw si- 
lices. LUCR. Duros calhaus. Dura gallina, 
Hon. Gallinha dura (que tem a carne 
(dura). — alvus. JOR. CELS. Ventre preso, 
empedrenido. — pellís. LUCR. Pelle aspera. 
Duri rubí. Ov. PLIN. Sarças espinhusas. 
— ligones. HOR. Euxudões pesados. Durc 
choreg. OV. Danças grosseiras. $ 2° Durus 
sapor. Vika. Subor aspero. Durum vinum. 
PALI. Vinho aspero. — acetum, SAMM. 
Vinagre forte. Dura muria. COLUM. Sal- 
moura forte. — aqua. CELS. Agua que 
se conserva muito tempo. Durum vocis 
genus. Cic. Voz rude. Dura oralio. QUINT. 
Syllubas asperas. Durissímus poeta. CIO. 
Pocta muito escabrogo ou tosco. Durus 
componere versus. HOR. Mau versificador.3 ` 
3Durus in coloribus, PLIN. (Pintor) cujo co- 
lorido é mau. Duriora fecit Calice. QUINT, | 
Callào foi de estylo sem graça (nas suas 
obras de estatuaria). & 4º Duri Spariiate, 
Cic. Os duros Spartiatas. Durus Ulysses. 
Ov. O incancave! Ulysses. Dura /beria, 
Mon. A bellicosa Iberia. Duri juvenci. 
Ov. Os robustos touros. $ 6º Durus animus. 
Cic. Coração duro. Dura virtus. CIC. Vir- 
tude selvagem. Durior juder. Cic. Juiz 
mais severo. Gens dura. VIRG. Nação 
cruel. Duríor inventus est. CAS. Fol en- 
contrado mais exigente. Audite me, duro 
corde. HIER. Escutae-ine, ó corações em- 
pedrenidos. Durá facie. HIER De cara 
sem vergonha. Os durum. TER. CIC. Im- 
pudencia, descarumento. $ 6º Dura cultu 
regio. LIV. Paiz inculto. — memoria. 
QUINT. Memoria ingrata, rude. Durus 
morbus. PLAUT. Doença perigosa. Dura 
servitus. CIC. Dura escravidão. — protíncia. 
TER. Encargo diíficil. Duriores rumores. 
Cic. Boatos mais importunos. Durissimo 
tempore annt. CAS. Na mais rigorosa es- 
tação do anno. Duri dolores. VIRG. Resen- 
timento profundo. Durius nomen. CIC. 
Termo mais duro, 1.é, tomado em accep- 
ção mais desfavoravel. Durum verbum. 
HIER. Palavra amarga. Dura ferre. Ov. 
Bofirer males. Duras dare, sciL partes. 
TER. Dar, causar males, dar que soffrer. 

Dúusarlá, orüm, s. ap. n. plur. (de 
Aoveápns). TERT. Festas um honra de 


Eee A EE 


| 


Baccho. i 


DYS 


Disaritle, YdIs, +. ap. f. esi. myrrha 
PLIN. Certa qualidade de myrrha. 

*"Duslús, Vi, s. ap. m. (pal. gauleza). 
Isin. Duende, tr&sgo, genio mau. 

*Dusmosüs,arch. por D umosus. ANDB. 
Bp. FEST. 

"Düum, arch. por Duorum. 

Dúumvir, Iri, s ap. m. (de duo e 
tír). Lrv. Duumviro, uma das duas pes- 
8618 qne formam uma commissão. 

Düümviralicliüs vir, s.ap. m. INSCR. 
O que fol ou tem sido duuniviro. 

1 Düümwviralls, č, «dj. VEUL Re 
lativo 40 duumviro, de duumviro. 

2 Dilmvirális, Ys, 4. ap. m. DIG. 
O que já fol duumviro. 

Duúumviralitãe, Ge, s.ap./. (de 
duumtiralis). COD. e 

Düümvirátüs, üs, A. m. PLN. J. 
Cargo dc duumviro, duum virato. 

Dix, ücls, s. ap. m. (de ducere). Hon, 
Liv. Conductor, director, gula. Dits duct- 
bus. CIC. Por conselho ou Inspiração dos 
deuses. Dur femina facii. Vito, Uma mu- 
lher que dirige a empresa. $ (8. TAS. 
Chefe, commandante, general. $ O que 
vac na írente. Dur gregis. Ov. Chefe do 
rebanho (que serve de gula ao gado). y 
PAL. Principe, soberano. 

Dum, pret. perf. de Duco. 

Düxti, sync. por Duzristí, PROP. 

Dyás, ádIS, s. ap. f. (dvaç). MACR. 
AUG. O numero binario. 

Dy mai, órüm, s. pr. m. plur. Cio, 
Dymcus, habitantes de Dymas. 

Dymóúus, à, üm, ad). Liv. Dymea, 
de Dymas. 

DYmãântis, Idis, s. pr. E (Aupavtig). 
Ov. Dymantide == Hccuba, filha de Dy- 
mante. 

Dy màs, àntYs, s. pr. m. (dvpaç). Ov. 
Dymuntc, rel da Thracta, pae de Hecuba. 
$ Am. — rio da Sogdiana. $ INSCR, — 
nome proprio romano de homem. 

Dymé, és, 4. pr. J. PLIN. (Avun), e 
Dymó, árúm, 4. pr. f. plur. Liv. Dy- 
mas, cid. da Achaia, hoje Feredsjik (?). 

"*DyYnámiá, e, 4. ap. E (uváuee). 
Isrp. Poder, virtude, efficacia (dos reme- 
dios). 

*DYnámie, Is, s. ap. J. arch. (ôuva 
uic). PLAUT. Grande quantidude, abun- 
dancla. 4 ARN. Quadrado d'un numero. 

Dynámt!tüs, Yi, s. pr. m. AMM. Dynas- 
mio, nome de homem. 

Dynàstá, ou DYnastés, Æ, s. ap. m. 
(Suváorrç). CAS. CIC. Principe, senhor, 
dynasta, magnate, potentado, um grande. 

DYráspées, Is, s. pr. m. Ov. Lyraspes, 
rio da Scythia. 

DYriIs, Ya, 3. pr. m. PLIN. Dyris == 
Atlas, assim chamado pelos naturaea do 
palz. 

1 Dyrráchéni. PAUL. jct. e 

Dyrráchini, orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Dyrrachinos, habitantes de Dyr- 
rachlo. 

Dyrráchinüs, 4, üm, adj. Can 
Dyrrachino, de Dyrrachio. 

D$rrüchIüm,n, s.pr. m.(Avbbágtev). 
Cic. Dyrrachio, cid. maritima do Epiro, 
hoje Durazzo, Duradsch, cid. commercial 
da Albania turca, eru um golfo do mar 
Adriatico. 

Dy$escólãdos, 1, 3. pr. f. MEL. Dyece- 
lado, (ba do mar Adriatico. er 

D$ecólüs, à, Um, adj. (Súuarodos). 
HIER. Intractavel, inucessivel, melanoo 
lico, impertinente, rabugento. 

D$ervásiã, Git, ap. /. (ôverpacia), 
Mach, Mau temperamento, mau humor, 

DyYsêntóriá, &,s. ap. f. (ducevtspla), 
Cas HIER. Dysenterla. 

ul Dysentérlácüs. Nor. Tin. e 

Dyseéntéricüs,á,üm,adj.($veev- 
tapixóç). PALL. Relativo à dysenteria.$ 
PLIN. Que tem dysenteria. 

Dyséros, Otis, ad). (Sóceçuç). AUS. 
Malaventurado em amores. 

Dysósmús, i, $. ap. f.(Sóeooye«). 


E 


APUL. Carnedrias, carvalbínha aquatica 
(pianta). 
DYespópelá, &y, s. ap. f. (Suerayla). 
CATO. Dyspepsia, digestio difficili. 
"Dysphtrlós ou Dysphilis, à, tím, 
adj. (Suspians). T. MAUI. Quioso. 


Dfephóricis, à, Um, adj. (Svoge | 


£ e Éx, prep. de abl. a primeira an- 
tes d'uma consuante, a segunda antes 
d'uma vogal ou d'uma consoante (is, t£), 
1* De, fóra de, vindo de, saindo de; 
acima de; de cima de; a, contra; de 
(indicando d'um estado ao outro; 2º De, 
da parte de; 3? De (indicando a materia 
de que uma coisa é feita), em; 4º Den 
tre, do numcro de, entre ou em; 5º De, 
desde, à começar de, em seguida a,depols 
de; 6º De, de cima de, de sobre; Su 
De (indicando dependencia ` 7º Segundo, 
conforme, consoante, de acordo, de har- 
monia com ; 8º De, por, por causa, pur 
amor de, com respeito a, em consequen- 
cia, em virtude de, por melo de ; 9º Com 
(indicando mistura de coisas); 109 Em, 
durante ; 11? Accepcóes diversas. $ 1º £ 
portu navis solvitur. PLAUT. O navio parte 
do porto. Er Epheso adventre. PLAUT. 
Chegar de Epheso. E Zenonis scholá 
erire. CIC. Sair da eschola de Zengo. 
Servi ez ,£gypto. CIO. Escravos egypclos. 
Alezandro ex muliere monstrum ereatum 
est. laib. Alexandre tive d'uma mulher 
um filho monstruoso. Album er ovo. 
CHA. A clara do ôvo. Sumere e fonti- 
culo. HOR. — e lumine. Ov. Tomar (aguu) 
d'uma fonte; d'um río. Letitiam perci- 
pere ez... Cic. Folgar de ou com... Pro- 
ferre e stagno caput. PAXD. Deitar a ca- 
beca fóra d'agua. Globus terre emtnens 
e mart. Cic. Eminencia que se eleva a 
cima do mar. Lucernam fur aecendit ex 
ará Jovis. PBAD. Um ladrão accendeu a 
lanterna no altar de Jupiter. E corpore 
mendas erímere. Ov. Tirar as manchas 
do corpo. Er humeris rejecit amtetum. 
VIRG. Tirou o vestido dos hombros. Er 
hoste rupti penates. Vira. Penates tomados 
ao inimigo. Víeloríam ex inermi ferre. 
Lrv. Ganhar uma victoria ao luímigo. 
Ez greco conversa oratio. Cio. Discurso 
vertido do grego. Nihil ex pristiná volun- 
tate mutacerat, CURT. Não tinha mudado 
colisa alguma do antigo proposito. Er er- 
sule consul. MAN. De exilado (tornado) 
consul. Er prefecto. INSCH. Ex prefeito, 
que já não é prefeito. Duo ex consulibus. 
CAPIT L. Dois ex-consules, dois consula- 
res (que já foram consules). $ 29 E Pht- 
lotimo ltlleras accept. CIC. Iteccbl uma 
carta de Phíilotimo. Ex adversariis pecu- 
niam petere. CIC. Pedir dinheiro a inimi- 
gos. Verbum ez alto audire., PLAUT. Ouvir 
de alguem uma palavra. £ me ne quíd 
metuas. PLAUT. Não temas coisas alguma 
da minha parte. Er me cerilor esse potes, 
Ov. Podes certificar-te de mim. $ 3º Sta- 
tua ex ere facta. CIC. Estatua de bronze. 
Sculptus e saxo. CIO. Esculpido em pedra. 
Fictor e cerá. Cic. Esculptor que trabalha 
em céra. Afontiia ex gemmis. SUET. Col- 
lares de pedras. Farina ez fabá. CELA. Fa- 
rinha de favas. Homo ez animá constat et 
eorpore. Cic. O homem é composto de 
alma e corpo. $ 4º Unus ex vobis, VIRA. 
Um de vós. E fratribus alter. Ov. Um 


E 


pixós). FIRM. Que soffre, que padece, in- 


feliz, desgruçado, desventurado. 


Dyspnãaã, &, s. ap. f. (duorvora), 


PLIN. Dyspnea,difficuluude de respirar. 


D$8pnóilcüs, à, üm dj. (3077vo:x0;). 
PLIN. Atacado de dyspuea, que tem dif- 


ficuldade de respiração. 


ID 


dos dols irmãos. Quilibet e populo. MART. 
Qualquer d'entre o povo. Non est ez (is 
qui... CIC. N&o é d'aquellea que... Er senatu 
delecti estis. CIC. Fostes escolhidos em o 
senado. Solon, sapientissimus ex septem. 
Cic. 3olño, o mais sabio dos septe. $ 6º 
Er eo tempore. Cio. Tempore jam ez illo. 
Vira. Desde aquelle tempo. Futurus sum 
extra urbem ex ülibus januariís. CIC. lel 
de estar fóra de ltoma a contar dos idos 
de Janeiro. Er consulatu profectus est ín 
Galliam. Cio. Partiu para Gallia logo 
depois do seu consulado. Siatim e somno 
lavantur. Tac. Banham-se logo ao acor- 
dar. Er magná desperatíone saluti reddi- 
tus. JUST. Restituldo á vida depois de 
perdida a esperança. Aliam rem er aliá 
cogitare. TER. D'um peusumento tirar 
outro. Alia ex aliis íniquioru postulando. 
Lrv. Fazendo exigencias cada vez mais 
iniquas. $ 6º Er equo pugnare. PLIN. 
Combater de acavallo. Er equo cadere. 
Cic. Cair do cavallo. D*:stlíre er equis, 
CAES. — er curru. Ov. Apear-se, desmon- 
tar ; descer, apear-se do carro. Er aliá 
turri conclonari, CIC. Orar de cima d'uma 
torre. Pendere er arbitrio alterius. Liv. 
Depender da vontade d'outro. $ 7% Er 
lege. CIO. Segundu a lel. Ex consensu civi 


| tatís. Cic. Por consentimento da cidade. 


E more. SALL. VIRG. Er consuetudine. 
| CAg3. Cio. Conforme o costume, o uso. Er 
testamento jubert... CIC. Sér ordenado em 
testamento... Er litteris Pompeii, CIC. Se- 
gundo a carta de Pompeu. Er tempore. 
Cio. Segundo a circumstancia. Er sem- 
tentld. TER. Cic. Er voluntute. Cic. Con- 
forme o desejo. Facts er tud dignilate. 
Cio. Procedes em provcio da tua digni- 
dade. E republicd est. CIC. É de utilidade 
da republica. Joe res ex domestic ra- 
tione est. CIO. Isto é proveltoso aos inte- 
resses domesticos. $ 8º Er vulnere ager. 
Cio. Doente d'uma ferida. Errentbus la- 
borare. CIO. Ter dôr de rins. Er lasstlu- 
dine dormire. C10. Adormecer de cançaço. 
Er ære alieno commota civitas. CIO. Le- 
vantamenio na cidade por causa das di- 
vidas. Er nause vomitus. CELA. Vomito 
proveniente de nausea. Er (e nos duplex 
afficit sollicitudo. Cic. Um duplo cuidado 
a Leu respelto nos occupa. Cut Africano 
nomen ex virtute fuu. SALI. O qual fol 
chamado Africano por causa do seu va- 
lor. Er quo fit ut... CIO. D'onde resulta 
que... Er quo facile íntellectu est. Cic. 
D'onde é faci! comprehender-se. $ 9% Re- 
sinam ex melle corato, PLAUT. Engole re- 
sina misturado com mel Panem er víno 
esse. CELE. Comer pão molhado em vinho. 
Quodcunque olus ex oleo estur. CELA. Todo 
o legume que se come temperado com 
azeite. Farina tritict ez aceto cocta. PLIN. 
Farinha de trigo cosida em vinagre. Ru- 
Jus e nigro. PLIN. Que tem côr vermelha 
escura. Er austero dulcts. PLIN. Agri- 
doce. $ 10º Er fugá. CMA, SALL Na fu- 
gida. Ex tlínere. SALL, LIV. No caminho 
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DYsúrlá, &, s. ap. E (Sucovpla). C. 
AUR. Dysurla, difficuldade de urinar. 

,DYsürlácüs, á, úm, ed). (Ausoupra- 
ach, FIRM, Atacado de dysuria, que tem 
difficuidade em urinar. 


| (indo) de caminho. Zr «alendis januartts. 
| CIO. Nas calendas de janeiro. $ 11% Ex 
animo. TER. Ov. Do curação. do fundo do 
coração. E regione.Cic. Em frente, de fronte. 
Ez re. HOR, A proposito. Ex lempore. 
Cio. Logo, immediatameute ; á pressa. 
Er improviso. CIC. De improviso, sem 
sêr esperado. Er insidiis. CIC. A’ traição, 
de emboscada. $ E e Ex, como particulas 
inscparaveis, indicam 1º a acção de ti- 
rar para fóra, de afastar, apartar, sepa- 
rar, despojar, como ` Eztraho, emilto, elt- 
mino, effundo, eztorris, erheredo ; 20 prl- 
vação, como : Enodis, ezarmo, eranimis, 
effrenus, erpers; — acção de elevar, le- 
vantar, como : Erigo, editus, elatus ; 3º 
dão muls força á expressão, como ` £bibo, 
eruro, ezhorreo, ezcrucio, edurus. 

| Éá, nom. sing. f. e plur. n. de fa. 

2 Éà,adv. Liv. Por este logar. Ed... 
duh, CAS. Pelo logar... por onde... 

1 Éádóm, Éádónm, casos de /dem. 

2 Éàdóm, adv. CHAR. Pelo mesmo 
caminho ; do mesmo modo. 

Éaló, čs, s. ap. f. PLIN. SOLIN. Animal 
da Ethiopia, do tamanho do hippotamo 
(pretendem que seja o rhinoccronte de 
dola chifres). 

1 Eám, a:e. sing. /. de Is. 

2 Éám, 1º pes. pres. subj. de Eo. 

Éànüs, 5, +. pr. m. CIC. ap. MACR O 
m. q. Janus. 

Éaproptór, ou Éà proptér, «do. 
TER. LUCR. O m. q. /"ropterea. 

“Ea psó, Éampsó, abl. e ace. sing. E 
arch. de Ipse. PLAUT. 

Éárá, on EA rő, adv. Cio. O m. q. 
Propterea. 

EárIng, ën, 3. pr./. INSCR. Enrlpa. 
noine de mulher. 

1 *Éürínüs, á, üm, and). (¿a?u:05). 
TERT. Nascido na p:imavera, de prima- 
vera. 

2 Éürlnüs, 1, 3. pr. m. SEN. Eari10, 
nome de homem. 

Éàatónüs, ado. CIC. CELS. Até aqui, 
até este ponto, até ao ponto de ; tanto, 
pelo espaço de tempo (que), em quanto 
(que). Qui eatenus nobis declarantur qua 
fpst volunt. C10. Elles (os deuses) que nho 
se manifestam á nós, quando lhes apruz. 
Caules lactuca depurgati eatenus quê tener 
folia videbuntur. COLUM. Alfaces limpas 
até lhes ficarem descobertos ar folhux 
tenras. £alenus ntcunt a fabris. PLAUT. 
Até que snem das máos dos operarios. 

ÉbónInüs, á, üm, ad). (device) 
HIER De ébano. 

Ébónótrichón, 1, s. ap. n. APUL. Es 
pecie de arruda (planta). 

Ebsnúm, 1,4. ap. n. VIRG. Ebano, 
& madeira do ebano. 

Ébónüs, 1, A ap. f. (i61vo;). PLIN 
Ebano (arvore). $ Ov. LUO. Ebano (ms 
deira). 

Ebibltús, Á, üm, part. p. de Ebibo 
BID. 

Ebidô, Ig, 1, Itüm, ör ð; €. Irans 
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EBR 


chuchar ; 
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Beber tirano, beber todo, 


EBU 


embriagado. $ Fig. Embriagado. Dulce 


beber até o fim, esgotar, despejar, esya- ! fortuna ebria. Hor. Embriagada com a 


alar bebendo. Ebitere medicumentum. 
Perm Beber todo o medicamento. — 
ubera. Ov. Esgotar a teta. El-phuntos ab 
tis ebibt. PLIN. Sér o sangue dos "lephan- 
tes chupado todo por ellas (serpentes). $ 
Fiy. A lacu amnis ebibitur. PLIN. O rio € 
engolido pelo lago. Ebtbere saniem. PLIN. 
Impregnar-se de tinta (a lan). — ímpe- 
"ium. PLAUT. Esquecer-8e d'uma ordem. 

*Ebitó, Ie, 6rg, v. intrans. (de e e 
beto). PLAUT. Sair. 

EblandYór, (rie, itús sùm, irl, v. 
trans. e intrans, dep. CIC. Liv. Afagar, 
amimar, acariciar para obter, obt, com 
curíclas, $ COLUM. Fascinar, incitar, 
turnar agradavel. 4 COLUM. Sêr agradavel, 
aprasivel. 

Eblanditúe, à, Om, part. p. do pre- 
ced. PRUD. Que caricia, enfeitica, seduz. 
$ Pass. Obtido por affugos. Eblandita 
suffragia. CIC. Votos angariados. $ (?) 
GELL. Incantado, enfeiticado. 

"Ébóde, es, s. pr. J. PLIN. Eboda, 
eld. da Arabia Feliz, 

*Ébór, arch. PHoc. Ved. Edur. 

Ébórá, e, 3. pr. f. (phen. 31327, 
NY1D7 &a*'bor, a'bora, pão em grão). 
PLIN. Ebora, cid. da Lusitania, hoje 
Evora, capit. da provincia do Alemtejo 
(Portugal). 

Ebóracênsis, ó, adj. Inscr. Ebora- 
cense, de Eboraco, 

Ébóracüm, 1, 4. pr. n EUTR. Ebo- 
r&co, cid. da Britannia Romana, hoje 
Yorck. 

EbdrárIús, ou Ebúrariús, li, s. 
op. m. (de ebor e ebur). CoD. JUSTIN. Of- 
ficial que trabalha em marfim, encalhu- 
dor, marceneiro. 

Ébóratüs. O m. q. Eburatus, 

Fbórénsés, Tom, 3. pr. m. plur. 
INSCR. Eborenses, habitantes de Ebora. 

Ébórenels, ð, adj. MEL Eborense, 
de Ebora. 

Ebóréüs, á, üm, adj. (de eur). 
QUINT. PLIN. De marfim, feito de marfim, 

Ebóródünüm, à, 4. pr. n. Ved. Ebu- 
rodunum. 

Ebórólácênsis, $, adj. Sip. Eboro- 
lacense, d'uma cidude dos Avernos, cha- 
mada hoje Ebreuil. 

Ebôsiã. ('H66ósua). Ved. Ebusia, 

*Ebrlá, à, s. ap. m. f. arch. POMPON. 
O m. q. £brius. 

"Ebrlàcüs, á, Om, ad). (de edrtus). 
PLAUT. ap. NON. Bebudo, dado á bebedice. 

*"Ebríamón, Inis, s ap. n. (de 
ebriarc). TERT. Licor fermentado, bebida 
que embriaga. 

Ebrlátús, 4, úm, part. p. de Ebrio. 
NON. (?) Embebedado, embriagado. 

Ebriótãs, atis, s. ap. J. (de ebríus). 
Cic. Ov. Bebedice, borracheira, embria- 
guez. $ Fig. Pomi ebrietas, FLIN. Abun- 
dancia de sumo d'um fructo. 

*Ëbrið, às, avi, átúm, áró, r. 
trans. MACH, Embebedar, embriagar ; fig. 
Fazer perder o juizo. 

*"Ebridlátús, ou Ebriúlátús, ă, 
üm, adj. (de ebriolus). LABBER. O m. q. e 
ecu. 

Ebriólús, á, Om, ad). dimin. de 
£brius. PLAUT. Algum tanto bebado, meio 
embriagado. 

£briositás, átis, s. ap. f. (de ebrio- 
sus). CIC. Bebedice borrachelra, habito 
de se embebedar. 

1 Ébriosüs, 4, Om, adj. (de ebriv:). 
CIC. SEN, Bebado, dado ao vinho. $ CAT. 
Que teem muito succo (o bago da uva). $ 
EbrIóstór, comp. CAT. 

2 Ebrlíósüs, I, s ap. m. CIO. Bebado. 

Ebriús, &, Um, adj. (de e e bria). 
Cio. Ov. Bebado, embriagado, ebrio, ine- 
briado, tomado do vinho. Personabant 
omnia vocibus ebriorum, CIC. Tudo retum- 
bava com os gritos dos bebados. $ PLAUT. 
TER. Que fez comezana, que está farto, 


L prosperidade. Ebrius sanguine. PLIN. Lue- 
| briado de sangue. $ De bebado. Gradu 
| ebrio. SEN. tr. Compasso de quem está 


bebado. Ebria verba. TiB. Palavras de | 


bebudo. $ MART. luundado, enfartado, 
cinpregnado. Ebria vellera, AVIEN. Vellos 
de lan empregnados de tinta. $ Que 
inunda, abundante. Ebrius humor. PRUD. 
Agua em abundancia, $ Que embriaga. 
Ebrius amnis. CLAUD. Agua Incbriante 
d'um rio, i. é, transformado em vinho. 
Ebria bruma, MART. Tempo Invernal da 
crapula, 1. é, a epocha dus Suturnaes. — 
cana. PLAUT. Orgia. — nor. MAnT. Orgia 
nocturna. $ Que está como embriagado. 
Ebri oculi. CAT. Olhos languidos, amorte- 
cidos. $ Embebido, ensopado, cheio de. 
£rius curis, Lucn. Acabruphado de cul. 
dados. 

Ebromíágüs. Ved. Eburomagus. 

Ébrüdünüm, 1, s. pr. n. NOT. IMP. 
O m. q. Aburodunum. 

Ebüllfó, is, ivi, itüm, iróá, v. 
trans. e intrans, CATO. Ferver inuito, 
fazer borbulhões fervendo. Ut sanguis 
protinus ebulliret. ENNOD. De sorte que 
o sangue jorrasse logo. $ Fig. Ebullit 
cuchinnatio. APUL, Rompe de todos os lados 
a risada. $ Peus. Produzirse logo, appa- 
recer ao mesmo tenpo, ou com apparato. 
Tunc ebulliunt omnes.... TBHT. Surgem 
então todos (os hereslarchas). $ Ebullire 
animom. SEN. PETR. Expirar, morrer. 
$ Produzir em abundancia. £bullire ranas. 
HIER. — serpentum multitudinem. HIER. 
Produzir grande numcro de rans ; grande 
quantidade de ecrpentes. Us /fatuorum 
ebullu stultitiam, Hier. A bocca dos in- 
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pler. Inscr. Eburodunenses, babitantes 
de El:uroduno, 

Ebüródünüm, 1, 4. pr. n. ANTON. 
Irineu. Eburoduno, cid. da Galita Vien- 
neuse, hoje Embrun. 4 TAB. PEUT. — 
cid. da tlelvecia, hoje Yverdun. 

Ébúrómigús e £brómigús, sync. 
à, s. pr. f. AUS. Eburomago, cid. da Gal- 
lia Narbouense, no palz ao sul da mo- 
deruu Toulouse. 

Ébürones, úm, s. pr. m. plur. Cas. 
Eburões, povo da Gallia Belgica. 

(?) £büronüm, Ï, s pr. n. TAB. 
PEUT. O m. q. E£burodunum. 

Ebúróvicós, Um, s. pr. m. plur. 
Cs. Eburovicos, povo da Gallia, uma 
parte dos Aulercos. 

Ebúslã ou ÉbÓsIÁ, à, s. pr. J. STAT. 
O m. q. Ebusus (ilha). 

Ébüsltànüs, A, ùm, ad». PLIN. Ebu- 
sitano, de Ebuso. 

EbüsIüm, li, s. pr. n. INSCH. Ebuslo, 
cid. da ilha de Ebuso, hoje Ivica. 

Ébüsüs, i, s. pp, E LIV. SIL. Ebuso, 
ilha do Mediterraneo, na costa da Hea- 
panha Tarraconense, boje Ivica.$ s. m. 
VIRG. — nome de homem. 

ÉbütYanüs, 1, s. pr. m. LAMPR. Ebu- 
ciano, none de homem. 

*Ecàntó, às, etc., ArÓ, v. (rans. GLOSS. 
GR.-LAT. Cantar, 

Ecástór (formula de juramento par- 
ticular ás mulheres). PLAUT. TER. Por 
Castor. 

Ecaüdls, 8, adj. (de e e cauda). 
Encurtado,trancado, £caudes versus. DIOM. 


m que teem as ultimas 8yllabas 


breves, 1. é, as duas do ultimo pé (no 
hexametro). Ved. Miurus. 
*Eebüsis, Is, s. ap. f. (éx6ae«) SERV. 


sengatos vomita saudices. $ Cic. Diz | Digressão. 


com emphase. 
EbullitIó, ônis, s. ap. /. MYTHOS. (de 


A 


Ecbátaná, &, 4. pr..f. Luci. e 
Ecbátáná, Orúm, $s. pr. n. plur. 


ebullire). Combustão, ebultição, fervura. ` ( Ex6àt2va), CIC. CURT. Ecbatana, capital 
Ebülló, ás, àvi, atüm, ārě, v.| da Media, hoje Hamadam, cid. da Persia, 


intrans. O m. q. Ebullio. Fontium vena 
ebullant. TERT. As fontes jorram. $ (?) 
Fig. PERS. Ved. Lbullio. 

Ébülüm, 1, 4. ap. n. VIRG. PLIN. e 

Ébülds, à, s ap. m. PLIN. Engos 
(planta). 

Ébür, Óris, +. ap. n. Cic. Viro. Mar- 
Dm ; diversos objectos de martim ` esta- 


tua, lyra, lauta, bainha . aljava, cadeira , 
| batana. 


propria dos primeiros magistrados. $ Juv. 
Elephante. 

Ebúrá, db, s. pr. f. Liv. PLIN. Ebura 
(denominada Cerealis, cid. da Hespanha 
Betica, no paiz que hoje é Andaluzia, e 
perto de Cadiz. 

Ebúrarlús. Ved. Eborarius, 

"Ebúratús ou Ébóratiis, 4, üm, 
adj. (de ebur). PLAUT. Vark. Ornado, 
guarnecido de martin. 


' entre Bagdad e lIsp:han. $ PLIN. — dos 
Magos, cid. da Persida. $ PLIN. — cid. da 
Phcnicia juncto ao monte Carmelo, hoje 
Caiffa (?). 

"Ecbátáne&e, árüim, s, pr. f. plur. 
APUL  Ecbatana (na Media) Ved. o 
preced. 

Ecbátáni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
ANTHOL. Ecbatanos, habitantes do Ec- 


*EcbIb6, arch. por Ebíbo. PLAUT. ap. 


| Non. 


*ECbÓIA. &, s. ap. f. (txol). PAOUV. 
Especie de dardo. 

Ecbólás, ádis, s. ap. f. l'ix6&o1á;). 
PLIN. Casta d'uva do Egypto. 

*Eccá, Eccám, arch. por Ecce ea, 
Ecce eam. PLAUT. 

Éccé, adv. (de en e ce). Els-aqui, eis- 


Ebürlcüs, à, úm, adj. INscn. Ebu- : que, d'linproviso. de repente. Ecce duas 


rico, de Eburo, cid. dos Quudos (Gcrma- 


| tibt, Vino, Eis-aqui dois (altares) para ti. 


nia), boje Olmiitz, capital do circulo de | Ecce me, qui id faciam vobis. TER. Els-me 


Moravia. 
Eburini, orüám, s. pr. m. plur. PLIN. 


Eburinos, habitantes de Eburo, cid. da 


Lucania (Italia). 


Ebürnéólüs, &, tim, adj. dimin. de 


Eburneus. CIC. 
Ébürnéüs, A, üm, adj. Cic.e 


Éburnüs, 4, úm, ad). (de ebur). 


VIRG. Quarnecido de marfim, de mar- 
fim. Eburneus ensts. VIRG. Espada de 
copos de marfim. Edurne dentes. LIV. 
Dentes de elephante. $ Ov. Alvo como 
marfim. 

EbiúrSbricá, ®©, 4. pr.f. ANTON. ITI- 


NER. Eburobrica, logar da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Saint-Florentín (2), cid. do 


departamento de Yonne. 
Ebiúróbritiúm, YI, s pr. n. PLIN. 
Eburobricio, cid. da Lasitaula, 


Estremadura). 


Ébúrddúnénsós, Yüm, A pr. m. 


hoje 
Evora de Alcobaça, povoação a pequena 
distancia d'esta villa (na provincia da 


aqui, para vos fazer isto. Ecce (wwe lite 
| re de Varrone. Cic. Eig-aqui a tua carta 

relativa a Varr&o. Ecce processit astrum. 
Vixa. Já appareceu o astro. Ecce postri- 
die Cassii littere. Cic. Ele-que no día se- 
guinte chega-me uina carta de Casslo. $ 
Ecce autem, ou Sed ecce. CIC. Et ecce. HIER. 
Eis porém, mas eis mas eis que, quando de 
repente. Ecce autem nova turba. Cic. Mag 
eis novas perturbações. $ ULP. Assim, 
como, por exemplo. $ Zn ecce. Ved. En. 

Éccóntrós, 1, adj. m. f. (ixxevrpos). 
CAPEL. Que está fóra do centro, excen- 
trico. 

É£ccóró, adv. (de ecce res, ou rem). 
PLAUT. TER. Eis-aqui, eig que. 

| "Eccheima, átle, s. ap. n. (ixywgpa). 

PLAUT. Accáo de verter, vasar. 

*£cclllá, £ccilllüm, Égccistim, 
archs. por Ecce (lla, Ecce Ulum, Ecce (stam. 
PLAUT. GELL. 

Ecclósiã, &, 4. Gp. f.(Íxmudnola). AUA 
Hier. Assemblea, reunido, ajanctamento, 


ECH 


oorourso, $ PLIN. J. Assemblea do povo. 
4 TERT. AUG. Ajunctamento dos primel- 
ros christ&os, para a celebração do culto. 
Progressus in eorum ecclestam. AMM. Tendo 
ido á Sua reunião religiosa. $ HIER. A 
communhão christan, a Egreja. $ FORT. 
Egreja, templo. 

Eccléslastés, é, s. pr. m. (luxinriao- 
tis, como traduc. do bebr. DSnD, kohé- 
leth, o que falla em uma assemblea, cra- 
dor, prégador). BIBL. Ecclesiastes, um 
livro do Velho Testamento. 

1 Eccleeiasticüs, à, úm, ad). (ix 
*Àwe:actixc;). TKRT. Relativo á Egreja, 
da Egreja, ecclesiastico. 

2 Eccleslàsticüs, 1, s. ap. m. Cop. 
THEOD. Administrador, fabriqueiro d'uma 
egreja. $ s. pr. m. Isin. Ecclesiastico, 
um livro do antigo Testamento. 

EccleslecdIícüs, à, s. ap. m. (vin: 
eux4ixóq). COD. THEOD. Advogado d'ama 


egreja. 

Écclésíólá, e, e. ap. f. dimin. de 
Ecclesia. ALCIM. 

"Eccôs, Eccüm, archs. por Ecce eos, 
Ecce eum. PLAUT. PrISC. $ Eccum, em vez 
de Ecce. Et eccum candidatus noster. 
VARR. Eis aqui o nosso candidato. 

Ecdicús, A 3. ap. m. (xD ixoz), CIC. 
PLIN. J. Cidudão encarrcgndo de defender 
os interesses d'uma cidade municipal, 
syndico d'uma cidade. 

Ecdini, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Ecdínos, povo dos Alpes. 

Ecdippá, e, s. pr. f. PLIN. Edippa, 
cid. da Phenicia, boje Sib du Zib. 

Ecdótós, 1, s pr. m. ($x3ozo;. abando- 
nado, engeitado, exposto). INSCR, Ecdoto, 
sobrenome romano. 

Ecôtrã, &, s. pr. f. Liv. Ecetra, cid. 
dos Volscos (Lacio). 

Écétrüni, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Ecetranos, habitantes de Ecetra. 

Ecfári, Ecfórô.Ved. Escriptos assim, 


£ch8á ou Echetá, órüm, s. ap. n. 
plur. (5ysíu). VrTR. Vasos de bronze, 
collocados no theatro de modo que des- 
sem som 80noro. 

Echêcratés, Ie, s. pr. m. ( Exexpazrs). 
Crc. Echecrates, phllosopho pythagorico 
de Locras. $ Liv. — rei da Macedonia. 

Échédemüs, i, s. pr. m. Liv. Eche- 
demo, nome de homens. 

Echédérmtá, ee, s. ap. f. Chpedepata). 
Vre. Magresa extrema nos animaes. 

fchónels, IdIs, s. ap. f. (rent, Ov. 
P, Remora (peixe do mar). 

Echétllénses, Tom, s. pr. m. plur. 
PLIN. Echetlienses, habitantes de Eche- 
tla, cid. da Sicilia, hoje Occhlala on 
Occhula. 

EchiáMá, de, s. pr. /. PLIN. Echialta, 
ilha na costa da Etolia, uma das Echi- 
nadas. 

Echidnáã, é, e Echidnê, és, s. ap. 
Ff. (ixióvá). Ov. Vibora femea, qualquer 
serpente ; a hydra de Lerna. 

Echidniõn, Yi, s. ap. n. APUL. O m. 
q. Echion. 

Échinádós, Gm, s. pr. f. plur. (Eye 
v&óec), STAT. Echinudas, nymphus trans- 
formadas em ilhas por Neptuno. $ PLIS. 
— Grupo de flhas no mar lonio, na 
foz do Achelon, hoje Curzolari. 

Échin&ütüs, 4, Om, adj. (de echinus). 
PLIN. Cbeio ou coberto de espinhos. 

<?) Echinie, Idíe, s. pr. /. Cic. Echt- 
nide, uma das ilhas do mar Egeu (Me- 
diterraneo). 

Éehinómétrá, ®©, s. ap. E (izuvépm- 
«pa). PLIN. Ouriço do mar (anima! co 
berto de espinhas ou puas compridas). 

£chinóphórá, &, s. ap. f. (ineropopa). 
PLIN. Casta de marisco de concha com 
bicos. 

Bchinópôs, Sdts, 8. ap. f. (hrevómouc). 
PLIN. Especie de giesta espinhosa, ou 
cardo (planta). 


ECP 


MEL Lrv. Echino, cid. da Phthiotida 
(Thessalia), hoje Akhino. $ PLIN. — cid. 
da Acarnania. 

Echinús, i, 3. ap. m. (lytvo;). CLAUD. 
Ouriço (quadrupede pequeno). $ PLIN. 
Ouriço do mar (crustaceo espinhoso). $ 
PALL. Ouriço da castanha, $ VrTR. Orna- 
mento, com feitio de ouriço de casta- 
nheiro, no capitel das columnas jonicas 
e doricas. $ MOR. Vaso de bocca larga, 
especie de bacia on tigela, para lavar os 
copos. 

Echinússã, e, s. pr. f. PUN. Echi- 
nussa, ilha do mar Egeu, o m. q. Cimolts. 

1 Échion, ónls, s. pr. m. ( Ejtw). 
CLAUD. Echiño, nome d'um gigante. $ 
Ov. — um dos Argonautas, filho de Mer- 
curio. $ STAT. — pae de Pentheu, e com- 
panheiro de Cadmo. $ Juv. Cic. PLIN. 
— nome d'um musico, d'uin pintor,d'um 
estatuario. 

2 Echión, e EÉchlúm, Yi, s. ap. n. 
(eyt0-). PLIN. Viperina ou soagem (planta). 
$ PLIN. Certo medicamento feito com 
vibora. 

Echiónidês, (E, s. pr. m. patron. 
('Ej:oviómq«). Ov. Echionida (filho de 
Echião) = Penthcu. 

EchiónYüs, á, ám, ad). ('Eçróvios)- 
VIRG. Echionio, de Echião; de Thebas: 

Échlós, li, s. ap. f. (apr). PUR, 
Planta desconhecida. 

Echis, 18, s. ap. m. Letsch, PLIN. Bor- 
ragem silvestre (planta). 

Échitês, &, s. ap. m. (irae, Prix. 
SOLIN. Pedra preciosa, especie de agatha. 
$ PLIN Planta desconhecida. 

1 Echo, us, s. ap. f. (ge). PERS. 
AUS. Som repercutido, echo. 

2 Echo, (gen. üs, desus), 3. pr. J. 
CHyw). Ov. Echo, nympha, que amou 
Narcisso, A qual vendo este Insensivel ao 
scu amor, se transformou em rochedo. 

*Echólcús, á, úm, adj. (rqwixós). 
Que produz, que reflecte a voz, de echo. 
Echoicum metrum. SERV. Verso cuja ul- 
tima syllaba reproduz o som da ultima 
precedente. 

Echús, 1, s. pr. m. (7393). INSCR. Echo, 
sobrenome romano. 

EchymnlIá,à,. pr. /-MxL Echymula, 
cld. da Thracia. 

Ecléctüs, 1, s. pr. m. CAPITOL. Eclecto, 
nome de homem. d 

Ecligmã, átís, s. ap. n. (izamypo). 
PLIN. Eclegma, lambedor. 

Ecligm&tfüm, li, s ap. n. dimin. 
do preced. Tu. PRISC. ; 

EclipsYs, Ys, s. ap. f. (eei). AD. 
Heu, Eclipse (do sol ou da lua). QUINT. 
PRisc. Ellipse (ter. gram.). 

Eclipticús, à, UM, adj. (ivaevtiao;). 
PLIN. Sujeito a eclipses. Lclíptica sigma. 
MAN. Astros que se eclipsam. SERV. 
Ecliptico, da ecliptica. 

Eclógá, d, e ÉclÓgé, es, s. ap. /. 
(xie. VARR. PLIN. J. Escolha, coin- 
pitução, collecção, extracto ; poesia de 
pouca extensão. $ SERV. Kgloga, pocstu 
pastoril. 

Eclógarlüm, Ti, s. ap. n. AUS Coh 
leeção de pequenas productes litterartas. 

Eclógáriús, K, Um, adj. (de ecloga). 
Extrahido, collegido, escolhido, Kcluga- 
rii libri, ou loci. CIC. Eecolha de trechos, 
trechos escolhidos, collccção de pedaços 
litterarion 

Eclog, Es, s. pr. f. (Exo). BUET. 
Ecloge, nome grego de mulher. 

Ecnóphiãe, Æ, s. ap. m. (iveplas). 
BEN. PLIN. Vento secco, tninn de vento. 

Ecóntrá, ade. SID. HIER. FULe. De 
fronte, cm (rente, na parte fronteira. $ 
Fig. Em opposição, de mojo contrario. 
Aliis econtra videtur. MIBR. Outros pen- 
sam de modo diverso. 

Ecóntrárló, adr. HIER. PROSP. Ao 
oontrario ; d'outra parte. 

Ecphórá, él, s. ap. J. (ix9og&). VITR. 


Échinós ou Échinús, 1, s pr. J.i Cimaiba, cornija na parede dos edificios. 
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* Ecphrüstés, ee, s.ap. m. (ixggaetzc). 
Fro, Traductor, commentador. 

"Ecpyrosis, 18, s. ap. J. (ixrguaw«)- 
NIGID. Iucendio. 

Ecquàndó, ado. Em que tempo? por 
ventura quando ? acaso em algum tempo ? 
Ecquando unam urbem habere licebit? 
Liv. Quando nos será permittido formar 
uma só cidade ? — te rationem factorum 
tuorum redditurum  putásti? CIC. Não 
pensaste ninda que tens de dar um dia 
conta das tuas acções ? Ecquandone tibi 
liber sum visus? PROP. Quando é que cu te 
pareci livre ? 

Ecqui ou Ecquis, écquáeou ¿cquá, 
Ecquód ou écquid. Por ventura al- 
gucm ? acaso alguem ? e quem ? Ecquod 
Judicium Rome tam dissolutum ? CIC. Má 
por ventura em [toma tribunal tão cor- 
rupto ? Rogato ecquid in tuam statuam 
contulerit, Cic. Pergunta-lhe se elle con- 
tribuira alguma colsa para n tua estatua. 
Quod queris, ecque spes pacificationts 
sil... CIC. Quanto ao que perguntas, sc ha 
alguma esperança de paz... Fcqua cst 
ancilla illi? Pr.AUT. Elle tein alguma 'ser- 
vente ? $ Ecquid, tomado como adv. in- 
terrog. Por ventura? acaso? Lequtd, 
ut audieris, told turbabere mente 1 Ov. 
Pois, ao ouvires isto, nâo ficarás todo 
perturbado ? Lequid sentitis... * Lrv. Por 
ventura não sentis..? $ Fcqui, all. to- 
mado adverbialmente. PLAUT.Nc por n aso, 
se por ventura. $ CG Por ventura ? 
acaso ? 

Ecquisnãm, qus&nám, quódná m, 
ou quidnám. CaT. Cic.Om.q.o preced. 

Ecquó, adv. Aonde, para onde. £c- 
quo te tua virtus provezissel, ecquó gemas f 
Cic. Aonde não te elevariam o teu me- 
reclmento, a tua origem ? 

EcróctIcó, és, £ pr. f. (Exenxeurr). 
PLIN. Ecrectica, região do Ponto. 

Ecstáslg ou Extásls, IB, s. ap. /. 
(txartasi;). ATG. TRET. Extase, estado do 
que cstá extatico. 

Ectásis, 18, $. ap. f. (axtaor;). SERV. 
Ectasis, alongumento d'uma vogal breve 
(ter. prosod.). 

Ecthlipeis, Ys, s. ap. /. (ebay). 
CHAR. PRISC. Ecthlipse, elisão do m 2- 
nal, quando a palavra seguinte começa por 
vogal (ter. prosod.). 

Ecticiis. Ved. Hecticua. 

Ectini, orüm, s.pr.m plur. PLIN. 
Ectinos, povo dos Alpes. 

Ectómón, 1, +. ap. n. (11:o40v). PLIN 
Elleboro negro (planta). 

"Ectromá, átIs, s. ap. n. (ixtpupa). 
TERT. Abórto (fy.). 

*Ectrópá, ®©, s. ap. J. (ix1eon7)). VARR. 
Desvio, atalho; logar onde sc para (?). 

EctYpús, à, úm, ad). (axsuro;). PLIN. 
SEN. Feito ein relevo. Zciypa imago, SEN. 
Fignra de relevo, 

Écüléó, ónls, £ pr. m. PLIN. (De 
clo —), auctor d'uma obra a oérea da 
pintura 

EÉcüléiíe. Prisc. Ved. Eguuleus. 

Edacitãs, atis, s. ap. f. (de edar). 
Cic. Desejo devorador de corner, Vora- 
cidade, glotoneria. 

Edãx, ü&clIe, adj. (de edere). Grande 
comedor, eomiláo, voraz, glutáo, avido, 
sofrego. Edecem hospitem «umisisti. CIC, 
Perdeste um hospede bom comedor. Boves 
multi cibi edaces. COLUM. OB bois devo- 
ram muito alimento. $ Fig. Que devora, 
roe, consome. Edar licor. Ov. Enveja 
que voc. — ignis. VIRG. Fogo devorador. 
— senium. PRUD. Velhice que consome. 
Edaces cure, Hon. Cuidados roedores, 
Tempus edar rerum. Ov. O tempo que 
tudo consome. $ fdücisslmüs, sup. SEN. 

*"Édéàtróe, s. ap. m. plur. (iósaxgo:). 
FEST. Os que trinchain & mesa. 

Edéelmátá, orüm, s. ap. n. plur. 
FEST. Dizimos. 

EdtcimatIô, onis, e ap. f. (de ede- 
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cimare). VEG. 
colha. 

EdécYmátór, Orl8, s. ap. m. (de 
edcelmare). VEG. O que recebe, ou cobra 
a dizima, dizimador. 

Edócimó ou EdócümóÓ, às, ávi, 
áttim, Aró, o. trans. (de e e decumo). 
FEST. SYMM. Escolher, apartAr, estremar, 
separar. Jocí edecimatt ex... MACH, Bons 
dictos extruhidos de.... 

Eden, énls, s. pr. f. (hebr. yty,e*dhen, 
amenidade, delicias). BIBL. Eden, re- 
gião da Mesopotamia, hoje o districto de 
Moadan, no pachaliado turco de Diar- 
bekir, 

Edenãtês, Om ou Yüm, 4. pr. m. 
PLIN. Edenato8, povo dos Alpes. 

*Edéntànéüs, Á, ùm, adj. Nor. TIR. 
O m. q. £dentulus. 

EdéntÓ, às, Bei, átüm, áró, v. 
trans. (de e e dens). PLAUT. GLOSS. ISID. 
Desdentar, quebrar ou arrancar os dentes. 
Edentata bellua, MACR. Aulmal feroz aque 
os dentes foram arrucandos ou limados. 

Edéntülüs, à, tim, or. (de ee dens). 
PLAUT. Desdentado, que já não tem 
dentes ; velho. Edentularum cantilene. 
PROD. Cantigas de velhas. $ ARN. Que 
não tem dentes. $ Fig. Edentulum velus- 
mate tínum. PLAUT. Vinho que perdeu o 
ardor. com o tempo, que se tornou macio. 

Ed 8p91, adv. PLAUT. TER. Por Pollux ; 
em verdade, certamente (formula de ju- 
ranaento). 

Edsrã. Ved. Hedera. 

Edéseá, 69, s. pr. f. CEëveeei, LIV. 
F.d essa, cid. da Macedonia, chamada dc- 
pois Aën, hoje Vodhena, cid. perto de 
Vintritza. $ Liv. TAC. — cid. da Osroena, 
toje Er-Roha, Orfa, Urfa, Rakka, 

Edéssicús, X, Um, adj. Ltv. e 

Édéssénüs, à, Um, adj. Amm. Edes- 
seu, Edesseno, de Edessa. 

ÉdéssYi, Tórüm, s. pr. m. plur. EUTA. 
Fdesslos, habitantes de Edessa (na Os- 
roena). 


EDI 


Decimação , dizima, es- 


Edetáni, rim, 4. pr. m. plur. LIV. | 


PLIN. Edetanos, povo da Ilespanha Tar- 
“aconense, cuja capital era Edeta, hoje 
Ära, cid. do reino de Valencia. $ Regto 
Edetania, PLIN. Edetania, palz dos Ede- 
tanos. 

Edi, pret. perf. de Edo 1, e pres. infin. 
pass. de Edo 2. 

*EdYbllls, 8, adj. (de edo 1). CASS. 
GLoss. PHILOX. Que se póde comer, co: 
mivel. 

*Edică, 2º pes. sing. imper. arch. de 
Edico. VIRG. DIOM. 

Édicó, Ys, x1, ctúm, 8r8, o. trans. 
lo Dizer em voz alta, declarar, fazer sa- 
ber; 2º Ordenar, mandar; fixar, assi- 
gnar, determinar, proclamar. $ 1% Dico, 
edico vobis, esse... TER, Digo-vos, declaro- 
vos que é... Jussus a consule, que scirel, 
edicere. BALL, Mandando-lhe o consul que 
dissesse em alta voz o que &oubesse, $ 2º 
Capere arma maníplis edicit. SIL. Ordena 
&os soldados que tomem as armas. £dico 
sociis arma capessant, VIRG. Ordeno aos 
meus companhciros que peguem em ar- 
mas. Edtreritne pretor ul adesses Y CIO, O 
pretor mandou-te comparecer ? £dicere 
conventum, Liv. Convocar uma assem- 
bies. — comítia. CIO. LIV. Reunir os co- 
mícios. — diem. CIO. Marcar o dia, — 
justitium, CIC. Annunclar o encerra- 
mento dos tribunaes, pôr feriae. — mulc- 
tam alicui. Liv. Impór uma mulcta a al- 
guem. — pradam omnem militibus, Liv. 
Aununciar aos soldados a distribuição du 
toda a presa. 

Edictálle, ð, adj. (de edíctum). ULP. 
Cass. Relativo a um edicto. 

*Edict16, oônis, s. ap. f. (de edicere). 
PLAUT. Ordem, mandado. 

*Edictó, ás, Gei, àtüm, arg, o. 
trans. freg. de Edíco, PLAUT. Dizer em 
voz alta, declarar, publicar, intimar. 

Ediotúm, I, s ap. m. (de edícere), 


EDI 


TER. Ordem, mandado (de pessóa parti- 
cular). $ Ordem, ordenação, regulamento, 
edicto ; direito cstabelecido por um 
edicto; edicto do pretor; intimação á 
ordem do pretor. Sanrit edicto ne... CIC. 
Ordenou por um edicto que não... Ubi 
edictum ad tribunos plebis pertinet, CIC. 
Quando compete aos tribunos da plebe 
estabelecer. Edictum circumducere, ULP. 
Escusar o processo de revelia. $ Edictum 
perpetuum. EUTR. Edicto perpetuo (co- 
digo publicado pelo imperador Adriano). 
$ SEN. Ennnnciado, exposição, elocução, 
enuunciação, 

Edictüs, 4, úm, part. p. ue Edico. 
PLIN. Annunciado, publicado, declarado, 
ordenado. Comitia edicta. CIC. Comicios 
convocados. Edictlá die. CIc. No dia de- 
terminado. Edicto ut... Liv. Ordenado 
que... 

EdIdi, pret. perf. de Edo 2. 

EdldIci, pret. perf. de Edisco. 

*Edimédi. TITIN. CHAR. Formula de 
juramento, o m. q. Afedius Fidius. 

* ÉdYm, is, subj. arch. por Edam, as, 
de Edo 1. PLAUT. (sn. 

Ediscó, Ys, dIdIci, discitúm, dis- 
CÓré, v. trans. 1? Aprender de cór, deco: 
rar; 2º Aprender, acostumar-se a; 3º 
Ter conhecimento de, sêr informado. $ 1º 
Non legere modo, sed ctiam ediscere. CIC. 
Não só sêr, mas ainda aprender de cór. 
Ediscere vultus. V. FL. Guardar as fei- 
ções d'alguem. $ 2º Usu fortiter edisco 
tristia posse pati. Ov. Aprendo pela expe: 
riencia a supportar os males com cora: 
gem. $ 3% £didici quid perfida Troja pa- 
raret. Ov. Descobri os perfidos designios 
de Troia. 

Édissá. Ved. Edessa. 

*Edissératór, Orl8, s. ap. m. AU&. O 
que explica, expõe, expositor. 

EdYsséró, 1s, órüi, értüm, éréró, 
€. trans. Cic. VIRG. Expór, explicar bem, 
desenvolver, contar por miudo. Cunc- 
tandi utilitatem edísserens. TAC. Mostrando 
a vantagem d'uma delonga calculada, 

Ediesertatüs, á, om, part. p. de 
Edisserto. TERT. 

*EdissêrtIô, Onls, s. ap. J. (de edis- 


sere). HIRR. Exposição, explicação, de- 


senvolvimento. 

Edissértó, às, àvi, àtüm, áró, o. 
trans. PLAUT. ARN. Expór por miudo, 
explicar, desenvolver. 

Edissértüs, à, úm, part. p. de Edis- 
sero. ARN. 

EdYtá, orüm, 4. ap. n. plur. OV. 
Ordens, mandados. $ Tac. Logares ele- 
vudos. 

Editanüs. O m. q. Ldetanus. Ved. 
Edetani. 

EdItícYi judices, s. ap. m. plur. CIC. 
Julzes ou Arbitros que o litigante podia 
em certos casos escolher. 

EdIt1ó, ônis, s. ap E (de edo 2). 19 
Paridura, producção; 2º Acção de dar 
espectaculos, jogos; 8º Publicação (de 
livros), edição; 4º Apresentação ; acção 
de fornecer ; 6% Nomeação (de magistra- 
dos); escolha (de juizes); 6º Citação, 
intimação, mandado de comparecer em 
juízo. ULP. $ 1º Editto parts. TERT. — 
Jelds, ULP. Parto, o parir. — ovium. ISID. 
Reproducção do gado lanigero. $ 2º Edi- 
tio muneris gladíatorít. Inscr. Combate 
de gladiadores. Diem editionibus, noctem 
con víciis trahere. TAC. De dia dar espec- 
taculos, de noite festins. $ 39 Libellt edi- 
tíone digní. PLIN. J. Opusculos dignos de 
sêr publicados. Monumenta ingeniorum 
publicavit editio. SEN. A publicação deu 
curso aos monumentos do genio. Qui non 
tn omni edittone reperitur. QUINT. O qual 
(verso de Homero) náo se encontra em 
todas as copias. § 4º Edilio rationum, ou 
simpleste Edítio, ULP. Augmcntação de 
conta8. — operarum. DIG. Tempo dado 
pelos operarios. $ 69 Edito (consulum). 
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Lrv. Creação dos consules. — judicum, 
Cic. Nomeação dos juizes. 

Editór, Orls, s ap. m. (de edo x). 
Luc. O que gera, produz, o que causa ; 
auctor, fundador, $ VOP. O que dá jogos, 
espectaculos. 

1 Editús, à, Um, part. p. de Edo 2. 
Saldo. Edita semina. VARR. Sementes que 
brotaram da terra. $ Produzido, creado, 
gerado, nascido. Edita de magno flumine. 
Ov. Gerada d'um grande rio, Zdítus segi- 
bus. HOR. Que é descendente de reis. $ 
Dado á luz, produzido, apresentado, mos- 
trado ; publicado. Editus in sucem. CIC. 
— tn culgus. CÆ8. Publicado, divulgado. 
Editis virtutum erperímentis. VELL. Apre- 
sentadas provas das suas virtudes. Edita 
non sunt carmina. Ov. Estes versos não 
foram publicados. $ Escolhido. Ein ju- 
dices. CIC. O m. q. £ditícii. Y PLIN. En- 
geitado, perdido. $ Elevado, alto. Locus 
pracelsus atque editus, Cic. — editissimus. 
CIC. Logar muito alto. Locis editiortbus 
occupatis, Cas. Occupados os logares 
mais elevados. Edita montium. TAC. Os 
cumes das scrras. Ez edito. PLIN, De cima, 
de alto. /n edito, SUET. Em logar elevado. 
$ Elevado acima dos outros. Viribus edi- 
(or, Hon. Superior em forças. $ *Pas- 
sudo, decorrido. Edita «tas. GELL. Tempo 
da vída que já lá vae. 

2 Editús, Us, s. ap. m. (de edo 2), 
empregudo só em al. do sing. Dejecção, 
excremento. Edit boum. ULP.Com bosta 
de bol. 

1 Edó, ódIs, ou eg, dit, ou Est, 
édi. ¿súm, édéré&, ou Essó, (pret. ım- 
perf. sub). ederem ou essem), v. trans, Co- 
mcr. Nec esuriens. Ptolemaeus ederat. CIC. 
Ptolemeu tinha comido sem ter fome. 
Esse oportet. ut vivas, non vivere ut edas. 
AD. HER. Deve-se comer para viver, e 
náo viver para comer. Zibe, es, disperde 
rem. l'LAUT. Bebe, come, dá cabo do que 
tens. Ut de symbolis essemus. TER. Para 
comermos pagando cada um o seu qui- 
nh&o. Colubra tutó estur. COLUM. Come-se 
a cobra sem perigo. Edere panem de vino. 
CELS. Comer pão molhado em vinho, i. é, 
sopas de vinho. Esuros terna per ora ca- 
nes. Ov. Cács que teem tres guelas para 
devorar. Pugnos edet. PLAUT. Comer-me- 
há os punhos. $ Fig. Devorar, consumir, 
roer, c8tragar, destruir, arruinar. Ut cul- 
mos esset rubigo. VIRG. Para que a man- 
gra roesse as searas. Carinas est vapor. 
VinG. O fogo consome os navios. Sí quid 
est animum, Hop, Se algum cuidado te 
incuieta a alma. Nec edunt oblivia lau- 
dem. SiL. Nem o esquecimento destroe a 
gloria. "Nimium libenter edi sermonem 
(uum. l'LAUT. Devorei avidamente as tuae 
palavras. 

2 Edó, Ys, didi, dYtüm, déráé, v. 
trans. (dee e do). 1? Pór fóra, deitar para 
fóra, fazer sair; render, entregar, fazer 
dejecção, evacuar, dar á luz, parir; pu- 
blicar (uma obra); expellir, expulsar ; 
despejar; 2% Dar, produzir, render ; 3º 
apresentar, mostrar ; 4º Prodazir, fazer, 
causar, executar, cumprir ; commetter ; 
entoar, dar (um som) ; 5º Proferir, dizer ; 
expôr, declarar, revelar, annunclar ; 6º 
Citar (uma let); nomear, eleger, esco- 
lher ; 7º Elevar, alçar, erguer, alevantar. 
$ lo Se patriis penetralibus edere. V, FL. 
Sair do palacio de seu pae. Ulmus edit 


Jrondem. COLUM. O olmetro deita folhas. 


Quod galline edunt. COLUM. O que as gal- 
linhas evacuam, 1. é o esterco das gal- 
linhas. Edere spiritum, animum, ou vi- 
tam. Cic. Render o espirito, morrer. — 
partum. CIC. — aliquem partu. VIRG. Dar 
á luz, parir. — feminam. PLIN. Produzir 
uma femea (com respeito a ovos). An 
marem edítura esset, SUET. Se ella devia 
dar á luz um filho varão. Edi ín lucem. 
PoET. ap. Cio. Sér dado a luz, nascer. 
Heredes edent mea carmina. MART. Mcue 
herdeiros publicarão meus versos. Quas 
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Lycurgus ex insulá Naxo ediderat. HYG. 
As quaes Lycurgo tinha expulsndo da 
ilha de Naxos. /n mare editur. Liv, Desa- 
gua no mar (o Meandro). $ 2º Fructum 
edere ex se. CIC. Dar lucro, render (fal- 
lando do gado). Vitem trecenta. seraginta 
vasa edidisse. SUET. Que uma videira 
rendêra trezentos e sessenta vastlhas (de 
vinho). $ 8º Edere spectaculum. SUET. — 
munus gladiatorium. LIV. Dar um espec- 
tuculo ; combates de gladiadores. — 
tremplum. CIC. CFS, Dar um exemplo. — 
rutiones. CIC. Prestar contas. $ 4? Edere 
funera ferro. VIRG. Fazer grande ma- 
tanca É espada. — magnam ruinam. CIC. 
Causar uma grande ruina. — pugnam, 
certamen. Liv. — proelia. Leo Dar uma 
batalha. — annuam operam. Liv. Servir 
durante um anno inteiro. — tictoriam. 
TAC. Ganhar uma victoria. — tiros ri- 
sus. Cic. Dar gargalhadas. — scelus. CIC. 
Commetter um crime. — clamorem. CIC. 
Dar um grito. — questus, gemitus. latra- 
fus. Ov. Queixar-se, gemcr, ladrar. $ 5º 
He: edidit ore, VIRG. Proferíu estas coi- 
sas, assim se exprimiu. Ede quid sibi ve- 
lil... HOR. Dize o que significa... Edere 
responsum. Liv. Dar uma resposta, res- 
ponder. — mandata. CUnT. Fuzer saber 
as ordens que recebeu. — íin vulgus. 
NEP. — rumorem. Liv. Espalhar um 
boato. Edant quid in magistratu gesserint. 
Cic. Exponhan: o que tcem feito cm sua 
magistratura. Zdere arma. Ov. Contar, 
celebrar os combates. $ 6º Leges edentur 
a me, non perfecto, sed... C1C. Seráo por 
mim citadas as leis, não por inteiro, 
mas... Edere testes. CIC. Produzir teste- 
munhas. — aliquem sibi socium. CIC. To- 
mar alguem por associado. — Judices. 
Cic. Nomeur juizes. — tribum. CIC. Es- 
colher seus juizes em uma tribu. — ac- 
tionem. ULP. Dur a conhecer a ncção que 
se pretende intentar. — Judicium, ou 
cerba. Cic. ou simpleste Edere. ULP. In- 
timar, citar para comparecer em juizo. 
6$ 79 Celerem super edere corpus gaudet 
equum. TiB. Folga dc montar cm um ca- 
vallo veloz. 

*Edó, nys, s. ap. m. (de edo 1). 
VARR. Grande comilão, glut&o. 

"Edócentór, adv. GELL. De modo 
instructivo, magistralmente, coin o mes- 


tre. 

£dócéó, és, úl, octúm, óceré, v. 
trans. Ensinar bem, instruir inteira- 
mente ; mostrar, indicar. Ordine omnia 
edocere. LIV. Expor todas as coisas por 
míudo. Edocuit ratio. CIC. A rasáo mos- 
trou (qne). 

Edoctüs, ă, üm, part. p. do pre- 
ccd. Bem instruido. E£doctus belli artes. 
Liv. Instruido na arte da guerra. 
— fulminis motus, LUC. Conhecedor das 
direcções do rato.$ Amestrado, ensinado, 
exercitado. Edoctus exercitus. FRONTO. 
Exercito bem exercitudo. $ *Avisado, 
advertido, amocstado. Juris gui edoctus, 
Uz, Advertido do scu dircito. 

Edólatüs, 4, Um, part. p. de Edolo. 
€ VARI} Fabricado, feito. 

Edoló, ás, etc., äre, v. trans. COLUM. 
Desbastar, apparclhar á enxó ou macha- 
dinda, afeiçoar. 3 Fig. ENN. Compor, es- 
crever (um livro). 

Edóm, s. pr. m. indecl. (heb. CTN, 
edhom, ruivo). BIBL. FORT. Edom == 
isau flho de Isaac. $ 3. /. BIBL. FORT. — 
sobrenome da Idumca. 

(?) Edômatór. Ved. Enodator. 

£dómitús, à, Ùm, art. p. de Edomo. 
Ov. Domaio, submcttido. «Es igni edo- 
milum. PLIN. Bronze derretido. Edomiti 
labores. SIL. Perlgos veucidos. $ COLUM. 
Cultivado, tornado usual (com resp:ito a 
uma planta). 

É£dómo, ás, úl, Itúm, áré, v. trans. 
Domar, sajeltar completamente. Edomare 
equum. SYMM. Domar um cavallo. — rti- 
ttosam naturam, CIC. Vencer o vicio da 
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naturesa, adquirir uma boa indole. — 
ramum, PLIN. Vergar, dobrar, sujeltar, 
9 braco (d'uma arvore). Ler edomuit ne- 
Jas. HOR. A lef triumphou da maldade. 

Edon, Onls, s. pr. m. ( Hj). 
SERV. Edão, monte da Thraciu, uma 
parte do Hemo. 

Edônês, Um, 3. pr. m. plur. PULIN. 
Edões, povo da Scythia Asiatica. 

Edoni, orüm, s.pr.m. plur. CH Bug, 
Hon. PLIN. Edonos, povo da Thracia. 

Edonts, Idis, $. pr. f. (1àvoviq). OV. 
Edonide, mulher da Thracia ; menada ou 
bacchante. 

Edonlús, 4, üm, adj. SOLIN. e 

1 Edonüs, à, Om, ad). (liówvs:). 
VIRG. Ov. Edonio, Eduuo, des Edonos; 
da Thracia. 

2 Edóniür, i, s. pr. m. ((Hàv»o;). PLIN. 
O m. q. Edon. 

*Édór, órls, s. ap. n. FEST. O m. q. 
Ador. 
| Edôrmió, ís, ivi, itùm, iré, v. 
tntrans. e (rans, Dormir a somno solto; 
acabar de dormir, despertar do somno. 
Quum edormirerunt. Cic. Quando elles 
teem despertado do somno. 6 Dimidium 
er hoc (scil. lempore) edormitur. SEN. 
Dorme-se metade d'este tempo. Quum 
llionam edormit. HOR. Quando representa 
Illona dormindo. & Adormire cinum. GELL. 
Coser a borrachelra. 

Edórmiscó, 18, 6ro, e. intrans. e 
trans. O m. q. o preced. Edormiscere 
unum somnum. PLAUT. Levara dormir 
dum somno. — erapulum. PLAUT. — 
vinum. TER. Coser a bebudice, 

Edosá, &, s. pr. f. PLIN. Edosa, cid. 
da Africa. 

Edró, ou Edrón, ônis, s. pr. m. 
PLIN. Edrão, porto da Venccin (Italia). 

Edüc, 2º pers. sing. imp. de Educo 2. 

(?) Edücá, ou Edüllcá, &, s. pr. /. 
Aca. O m. q. £dusa. 

EdücatYó, onlYs, s ap. f. (de elu- 
care). Acção de crear, de nutrir, ali- 
mentar, manter, nutrição, alimentação, 
mantença ; cultura, cultivo, amanho. 
In educatione nutricibus lactis fecundita- 
tem facere. PLAN. Dar abundancia de leite 
ás que amammentam. Dominum ac ser: 
cum nullís educationis deliciis dignoscas. 
TAC. Não acharás diflerenca na crenção 
do senhor e do escravo. Educatio paro- 
num. COLUM, Creação de pavóes. — po- 
morum. Macr. Cultura das arvores fruc- 
tiferas. Ettum feras inter se educatio con- 
ciliat. CIC. A creação prende umas ás 
outras as proprias feras. 6 Educação, 
instrucção, cultura do espirito. 

Eduúcator, orls, s. «p. m. (de edu- 
care). CIC. O que cria, nutre, wanten, 
pae ou que faz as vezes de pac. $ TAC. 
Alo, director, educador, pedagogo, pre- 
ceptor. 

Edúcatrix, ic1s, s. ap. /. (de educa- 
tor). A que nutre, cria, ama, mãe. $ Fig. 
Earum parens est educatrirque sapientia. 
CIC. A snbedoria dá e descnvolve estus 
coisas. 

1 Edúcitús, à, Om, par!. p. de Educo 
1.Cic. Criado, mantido, alimentado. $ Fig. 
Uva pampinrá educata. sub umbrá. CAT. 
A uva crenda á sombra do pampauo. 
Educata hujus nutrimentis eloquentia. 
CIC. A cloquencia nutrida com taes ali- 
mentos. $ Educado, instruido. Educatus 
liberaliter. Cic. Que tive uina educação 
liberal. — disciplinis regiis. 1URT. Tendo 
recebido a educação de rel. 

2 "Educatús, Us, s. ap. m. (de edu- 
care), empregado só em abi. sing. O m. 
q. Educatio. 

*Edücó, 2º pes. sing. imp. arch. de 
Educc 2. PLAUT. (a? 

1 Edícó, à», ávi, atúm, áró, v. 
trans. Criar (uma crinnca), nutrir, amam- 
mentar ; culdar, ter cuidado de. Jella- 
nice, que Alesandrum educaverat. CURT. 
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Vítulus marinus educat mammis fetum. 
PLIN. O bol marinho du de mammar aos 
Alhos. Ciconie gentiricum senectam inot- 
cem educant. PLIN. As cegonhas nutrem 
as mics em sua velhice. $ Fig. Herta 
quas humus educat. Ov. As hcrvas que a 
terra cria. $ Educar, iustruir, ensinar, 
atlestrar. Educavit eam bene el pudia. 
PLAUT. Deu-lhe uma educação boa e 
casta. Sí mihi tradatur. educandus orutor. 
QUINT. Se me entregarem um orador 
para o Instruir. 

2 Edúcó, Is, xi, ctúm, córó, v. trans. 
1º Tirar de, retirar: deitar fóra, lançar 
para fóra, levar para fóra ;intimar, citar, 
levar a jnizo; 2º Partr, produzir; 3º 
Crear, nutrir, manter, sustentar ; 4º Ele- 
Var, exaltar; 6? Iespejar, esvastar (um 
copo); 6º Trazer de cima: 7º Passar (o 
tempo), empregar ; 89 Subtrabir, tirar, 
furtar. $ 1º £ducere gladium e caginá, 
CIC. Tirar a espada da bainha, desein- 
bAluhul-4. — telum. VIRO. Arrancar um 
dardo (do corpo). — oculos. SEN. tr. Ar- 
rancar os olhos. — classem portu. PIN, 
l'artir do porto cum a frota. — exerci- 
tum in erpeditionem, CIC. Pôr um exer- 
cito em campo. — aliquem secum. SURT. 
Levar alguem comsigo. Educit obste 
(rir. VARR. A parteira tira o feto do 
ventre da mir Educt e custodid. Ciu. 
CIC. Str tirado da prisão. Afe citius edurt 
foras. Ten. Saí mais depressa. Kducere 
athletam vestigio. PLIN. Fazer mudar de 
logar a um athleta. — aliquem in jua, 
ou slmpleste Educere. CIC. Chamar al- 
guem a juizo, intimal-o para comparecer 
notribunal. Y 2º Que patria nobile eduxit 
caput? SEN. tr. Que patria viu nascer este 
illustre personagem ? Educere fetum. PLIN. 
Por ovos. — distinctos colores. CAT. Pro- 
duzir as cores que matizam os campos. f 
3" P'arvos educere natos. VIRG. Crear, nu- 
trir seus filhos. //unc eduri a parvulo, 
TAC. Cricl-o desde tenra elude. Quem pro- 
creavit et edurit, CIC. A quem elle gerou e 
crcou.$ 49 Educere celo s-pulerum. VING. 
Levantar um sepulchro. — se multitu- 
dine. SEN. Elevar-se n cima da multidão. 
$ bo Educere hirneam meri, PLAT. espe 
jar uma bis de vinho. $ 6» Educere 
aquam in /ossas. PLIN. — in fundum 
inferiorem. PAUL. jct. Trazer agua para 
fossos ; para terreno mais baixo. $ 7º 
Educere tempus epulis. SEN. Pussar o 
tempo em banquetes, — ludo noctem. 
STAT. Passar a noite a jogar. Si pios 
eduximus annos. PROP. Se nós temos tido 
uma vida sem mancha. $ 8% Educere ali- 
quem leto. V. Fi. Livrar a)guem da 
morte. 

EdüctIó, ônis, s. ap. f. (de educere). 
CATO. LACT. Acção de deltar fóra, de 
lançar para (org 3 Prolongamento. Si 
eductione unius uberis pendebunt. PALL. 
Se (as abelhas) ec pendurarem a modo 
d'um cacho. 

Edüctór, rys, s. ap. m. (de educere). 
FRONTO. O m. q. Educator. 

Edüctüs, á, ùm, part. p. de Educo £. 
Tirado fóra, lançado fóra. Pinus educta 
nacalibus.Ov. Navio tirado dos estaleiros, 
Eductus in aciem exercilus. NEP. Excreito 
formado ein ordern de butalba.$ Liv. TAO. 
Nutrido, mantido, alimentado, creado. 
Adolescentuli liberé  eductí. TER. Rapazes 
que tiveram uma cduciição liberal. $ Ele- 
vado, alto. /nstar montium educte pyra- 
mides. TAC. Pyrasictas que sc elevam 
como montanhas. (Cita nubes eductus 
Othrys. SEN. tr. O Otbrys que se eleva 
acima das nuvens. 

Edüós, Edüi. Ved. Ædu2s. 

"Edülcó, às, Gei, átim, árg, e. 
trans. MATT. Adoçur, tornar doce (/ig.). 

Édilg, Ys, ». ap. n. GLOSS. PLAO, Ved. 
Edulia 2. 

*Edüléó, ônis, « ap. m. GLOSS, PrrH 


Hellanica que tinha criado Alexandre. | O m.q. o seg. 
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Edülódás ou Édülüs, 1, s ap. m. 
GLOSS. IsID. Comilão, glut&o. 

1 Eduliã ou Édüllcá, é, s. pr./. 
DONAT. O m. q. £dusa. 

2 Edulrã, lúm, s. ap. n. plur. VARR. 
GELL. Alimentos, comestivels. Commerca: 
tta conquísità edulibus. AFRAN. Comprados 
comestivels delicados. 

Édulla, 6, ad). (de edere 1.). HOR. Que 
se come, que é de comer, bom para comer. 

Edúllúm, Yi, s. ap. n. (de edere 1.). 
VARR. e Edullá, Torúm, n. plur. All- 
mentos, comestíveis, EDULIUM ab edendo. 
FULG. Edulíum vem de Edo. Pro edultis 
que totâ urbe cenirent. SUET. Pelos co- 
mestive!s que se vendesseum por toda a 
cidade. 

(?) Édülüs. Vcd. Eduleus. 

(7) Edüré, adv, Ov. Mut duramente. 

Edürescó, Ys, Srg, v. (rout C. 
Aun. Endurccer-se, tornar-se rijo. 

Edüró, ás, etc., áró, v. trans. e 
íntrans. COLUM. Endurccer (com o tra: 
balho). $ TAC. Durar, subsistir. Tanto 
eto edurare, GELL. Durar tanto tempo. 

Edürüs, á, om, adj. Vino. Mul 
duro, mul rijo. $ Fig. Edura puella. Ov. 
lwparigu dura. insensivel. 

Éduúsá, &, s. pr./. (de edo 1.). VARR 
Edusa, divindade que olhava pelos ali- 
mentos das creanças. 

Edüxi, prel. perf. de Educo 2. 

Ed$l1llü D, s. ap. n. (elóviluov). 
Ved. /dyllium. 

EótIon, onIs, s. pr. m. CHextwv). Ov. 
Eeciáo, pac de Andromacha, rei de The: 
bas na Cilicia. 

Eétloneüs, à, üm, adj. (Heziwsveroç). 
Ov. Eecioneu, de Eccião. 

*E€ffabrlfe, é, ad). (de effari). APUL. 
Que se póde dizer, definir. Efabilis re- 
latu. AM. Que se póde contar, que póde 
ser descripto. 

"Effàcàatüs, á, úm, part. p. de Ff- 
feco (de e e fez). ALUL. Limpo das fe- 
zes, purificado. $ Fig. Purgata et effecata 
animi voluntas, APUL. Alcgria pura e 
aem mistura. 

'Effafilàtüs, 4, Om, adj. (de er e 
Alum ?.) FEST. GLOSS. PLAC. Nu, desco- 
berto. 

"Effámón, Inis, s. up. n. (de effari). 
CArEL. Dicto agudo, sentencioso ; discurgo. 

Effarció. Ved. Effercio. 

Etfaárls, átúr, atús sum, ari, e. 
trans. (de effor desus.). Fullar, dizer: 
contar, referir, aununcinr ; predizer, 
prognosticar. /nciptt efart. VIRG. Ela 
começa a fallar. Efart numen, ARN. Pro- 
nunciar o nome d'uma divindade. Ce- 
landa ando. Liv. Revelundo o que de- 
via estar em segredo. $ CIC. Fazer uma 
asscrção, aprescntur uma proposição, um 
peusamento. $ Effari templum. CIC, Con- 
sagrur, purificar, sanctificar o lógnr para 
um tenipo (tcr. dos augures). 

EflascInat1ô, onls, s. ap. f. (de 
efascinare). PLIN. Fascinação, locanta- 
mento, olhado, quebranto. 

Etfascinátór, Gris, s. ap. m. (de 
effascinare), PLAN. Fusclnador, fciticeiro, 
tncantudor. 

EffascInó, ás, ávi, átúm, àré, 
v. trans. PIIN. GELL. Fascinar, embuxar, 

enteiticar, dar olhado, quebranto. fas- 
cinantes, f. plur. PLIN. Fciticeiras, se- 
ductoras. 

Effatló, ODY8, s. ap. f. (de effari). 
SERV. Acção dc fallar. 

Effatüm, 1, s. ap. n. (de effarí). Cic. 
SEN. Proposição, dicto, pensaniento, opl- 
nião ; maxima, sentença. $ Efuta ratum. 
Cic. Predicções dos adivinhos. $ Effata 
augurum. VANR. Orações, ou preces para 
consagrar um logar. 

1 Effatás, á, ùm, part. p. de Efari. 
VIRO. Que fallou, tendo dicto. € Puss. Pro- 
nonciado, cxprímido, dicto. Verba longo 
carmine effata, LIV. Longa formula con- 
cebida em vera a 6 Cic. SERV. Consa- 
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grado pelas supplicas dos augures. PA- 
NUM, id est, locus templo effatus. Liv. 
Fanum é o logar consagrado para um 
templo. 

2 Effátüs, Us, s.a». m. (de efari) 
Narração, exposição, relação ; predicção. 
prognostico. Zffatu digna nomina. PLIN. 
Nomes dignos de sêr citados. — sancte 
*atícnat'on^s accepto. APUL. Recebida a 
resposta sagrada do oraculo. $ TERT 
Linguagem, a palavra, a faculdade de 
fallar. 

*Effátüüs, A, Um, adj. (de ez e fa 
(uus). GLOSS. IsiD. Falludor, loquaz, pa! 
rador, paroleiro, paroludor. 

Efféci, pret. perf. de Efficio. 

*EfFecto, adv. MART. AMM. Perfeita- 
mente. $ Efféctids, comp. APUL 

EffectYô, ón18, s. ap. f. (de efiicere): 
CIC. Acção de acabar, operação, execu- 
ção ` producção , trabalho ; practica, 
praxe. 

* Efféctitó, ás, àvi, átum, àró, 
v. freg. de Efecto desus. tambem freg. de 
Efficio. NOT. TIR. Fazer muitas vezes. 

Efféctivüs, 4, Um, adj. (de efficere). 
Relativo ao ^xercicio, á practica, prac- 
tico. Ars efectiva. QUINT. Arte practica. $ 
PRISC. Que exprime um effeito (uma con- 
juncção). 

Effectór, Orls, s. ap. m. (de efficere). 
CIC. O que faz, produz,o que é causa 
efficiente d'alguma coisa, obreiro opcra- 
rio, auctor de. Síilus dicendi effector. CIC. 
O estylo (é) a forma de dizer. Quod sit 
effector mortium. IBID. Por sêr (Marte) 
o causador de mortes. 

Éffectrix, icls, s. ap. f. (de effec- 
tor). CIC. A que faz, opera, auctora de, 
causa. 

Effectüm, i, s. ap. n. (de eficere). 
CIC. QUINT. Effeito, producto d'uma causa. 

l Effectús, á, Om, part. p. de Ef- 
ficio. Cic. Felto, executado, acabado, ter- 
mundo, efectuado. Efectee res, CIC. Coi- 
sas effectuadas, efeitos. $ ^ Eflcclior. 
comp, APUI. 

2 Effectús, 08, s. ap. m. (dc efficere). 
s Ezecucho, operação, effeito, resultado. 
Ad effectum adducere. Liv. Efectuar, levar 
a effeito. Opera ín effectu erant. Liv. Aa 
obras (de fortificação) estavam conclul- 
das. Ad effectum consiliorum pervenire, 
PLANC. ap. Cic. Rcalisur planos. £fectu 
non carere. Ov. Cedere effectui. PALL. Ter 
seu efíelto, ter bom resultado, Sine ef- 
Jectu. CIC. Sine ullo effectu. LIV. Sem ef- 
fcito, sem resultado algum. $ Virtude, 
força, poder, cíflcacla, efieito. Trahere 
aciem acerrimo effectu. PLIN. Ter força 
muito cnergica para attrahir uma ponta. 
Quorum causam ignorares, effectum vi- 
deres. CIC. Com quanto se ignorasse 
a causa destas coisas, ver-se-hia o eflcito. 
ftadicis effectus. SCRIB. A virtude d'uma 
rulz. 

"Effécündó, ás, ete, ár8, v. trans 
Vor. Fecundar. 

EffêmInatê, ado. Cic. SEN. Effeml- 
undamente, a modo de mulhcr. $ SEN, 
V. Max. Com fraquesa, covardemente. 
Effeminalà ferre. SEN. Nào ter coragem 
de supportar. 

"EfemiInátló, onls, 4. ap. f. (de «ffe- 
mirare). FIRM. Fraqueza, mollesa. £fe- 
mánatio animi. Higa. Espirito eNeminado. 

Ef ómInátorYIüm, Ii, s. up. n. GLOSS, 
Ig D. Logar uc devassidao, lupanar. 

EtffemYInátüs, 4, ùm, part. p. de 
Effemino. Effeminatus histrio. TERT. e 
simpleste Efeminalus. COLUM. Farcista 
transformado em mulher. $ ^g. Effemi- 
nado, languido, enfraquecido, frouxo, 
enervado, molle. Ne quid efeminatum ^ 
molle sit. CIC. Haja cuidado em evitar o 
que fôr effeminado e frouxo. Compositio 
effeminata et enerris, QUINT. Composição 
sem força, nem vigor. £Effeminate artes, 
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mo). Y EffémInátlór, comp. V. Max. — 
issimús, «up. CIC. 

Efôminô, ae , avi, àtüm arg, o. 
trans. (de ef == er e femina). CIC. Fazei 
to sexo ou gencro feminino. $ Effeminar. 
enfraquecer, debilitar, tornar languido, 
Ífreu*o, ^ner"&ar Amollecer tirar a cora» 
vem, t-sanimar, descorçuar, tornur tl. 
mido, covarde. Effeminare vultum. CIC. 
Effeminar o rosto, dar-lhe aspecto do de 
mulher. corpus animumque. SALL 
Enervar o corpo e a alma. £femínari vi- 
“um in dolore. C1C. Abater-se o homem 
nela dôr. 

Effóéráscó, Ys, órá, o. intrans. AMM. 
Eufurecer-sc, tornar-se furioso. 

Xffératé, adv. l.ACT. lie modo furioso, 

EffératiIó, onls, s. ap J. (de efe- 
rare). TENT. HIER. Acção de tonar aspecto 
feroz. 

Effórátüs, 4, Um, part. p. de Er 


fero 1. Tornado furioso, furioso, feroz, 


cruel, barbaro, deslumano. Odio tráque 
efferatt. Liv. Enfurecidos dc odio e de 
raiva. Equi dolore efferati. CURT. Caval- 
los furiosos com a dôr. $ Feroz, selvageni, 
barbaro. Gentes immanitate efferata. Cie. 
Povos selvagens o barbaros. Ritus effera- 
tíores. LJV. Costumes malis barbaros. $ 
SEN. tr. Selvagem, arisco; casto, pudico, 
honesto. $ Éffératiór, comp. Liv. — isaI- 
müs, sup. SEN. 

Efferbúi, pret. perf. de Effervesco, 

Eff ercióou Effárcló, is, rei, rtiim, 
rciró, o. trans. (de ef = er e farcio). 
Encher, fartar, recalcar. Bibite, este, efer- 
cite vos. l'LAUT. Bebel, comel, fartae-voa, 
Intervalla grandibus saris efercire. CS. 
Encher os intervallos ^e grandes nadras. 

(1) EffóréscóÓ. Ved. Efferasec. 

| Efféró, &s,á v1, àtüm,Aró, ».trans. 
(de ef == er e ferus ou fera). Tornar te- 
roz ; dar um aspecto de ferocidade. ¡0/4 
tudo efferat ingenia. CURT. A solidão dá 
"m carnctcr selvagem. /'romissa barba et 
capilli efferaverant speciem oris, LIV. A 
barba e os cabcllos crescidos davam-lhe 
"un aspecto feroz. Y Enfurecer, tornar 
furioso. ¿iferavit ea cedes Thebanos. 
Liv. Esta mortandade encheu de furor 
os Thcbanos. Polá Gerys quos efferat 
endá. V. FL. Aquelles a quem a agua 
lo Gerys torna furiosos. /n rabiem effe- 

art. IsiD. Sér atacado de ralva. $ Mg. 

am (acll. terram) immanitate bellua»um 
e, 'erari. CIC. Tornar-se deserta esta terra 
pe'a ferocidade dos animaes ferozes. Ee, 
rastiu se ulcera. PIIN. Feridos que x 
aggravam. $ Embrutecer, embotar, tornar 
inseosivel. Assuetudine mali efferaverant 
animos. LIV. Tinbam-ec tornado inscnsgl 
veia pelo habito do mal. $ AZfferare argen- 
tum. APUL. Cunhar mocda com figuras de 
animacs. 

2 Efferó, förs, óxtüli, ólátúm, 
eff érré, v. trans. (de ef = ex e fero). 
lo “Tirar, levar para fóra, tirar (alguma 
coisa); exportar, transportar ; trazer; — 
se ou pedem. Pôr o pé fóra, sair ; Ju To- 
mar, levar ; 3? Levar a enterrar ; 4? Pro- 
duzir, gerar; 6% Erguer, levautar ; ele 
var, exultar ; levaetar (a voz), dar um 
grito); 6º Mauifestar, propalar, divul- 
gar, publicar; mostrar, descobrir, reve- 
lar; 7º Exprimir, cxpôr, enunciar, di- 
2er ; 8º Traneportar (d'uma paixhÃo qual- 
quer); 9º Ensobcrbecer, tornar altivo, 
orgulhoso ; 10º Louvar, exaltar, elogiar; 
11° arch. Supportar, curtir, tolerar. $ 1º 
Er navi aliquid efferre, PLAUT. Tirar al- 
guma culsa d'um navio, desembarval-a, 
— piscem de custodid. COLUM. Tigar um 
peixe do viveiro. — signa extra allum., 
Liv, Tirar as bandeiras para fóra das 
trincheiras, i. é, fazcr uma saida (con- 
tra o inimigo). — frumentum. CARS. Er- 
portar o trigo. Macheram hue efer, 
PLAUT. Traze cá um cutelc, Aferre ri 


| €a/lo. Tac. Sair do entrincheiramento. — 


PLIN. J. Arie effeminada (do pantomi- | pedem. VIRG, — pedem edibus, PLAUT, — 
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portá. CIO. Bair; sair da casa; transpór 
o portal. $ 2º Deam efferre per hostes. Ov. 
Levar atravez dos inímigos a imagem da 
deusa. Pradones rapiunt quod quisque er- 
tulí. PRA&D. Os ladrões roubam o que 
cada um salvou (do nauíragio). $ 3º 
Unum oidi mortuum efferri foras. PLAUT. 
Vi levar um morto. Qui efferretur, viz re 
ltqutt. NEP. Apenas deixou com que rêr 
enterrado. Martimus extulit filium consula 
rem. Cio. Fabio Maximo deu sepultura a 
eeu flho, já consular, |. é, perdeu este 
filho. Efferrí cum funere. Cic. Sèr enter- 
rado com pompa funebre. $ 4? Ager ube- 
riores efferre fruges solet quum... CIC. Um 
campo soe dar mais abundante (fructo, 
quando... Hæc genus acre cirâm ezrtulit. 
Vo, Ella (a Italia) produziu uma raça 
Guerreira de bomeng $ 5º Afferre calo 
palmas. VIRG. Levantar as mãos ao “en, 
Latus unum lato aggere extulerant. Tac. 
Tinham construido d'um lado uma larga 
calçada. Patriam demersam extult. CIC. 
Balvel a patria d'nm abysmo. Multi er- 
tulerunt eorum pretia, VARR. Multos le- 
vantaram-ibe o preco. Qui te ad summum 
imperium extulit. Cic. O qual te elevou Á 
primeira dignidade publica. Agrippam 
geminatis consulatibus extulit, TAC. Hon- 
rou a Agrippa com dois consulados con- 
eecutivos. Quò sese extulertí dexrtiis. SID. 
Até onde ella (Roma) se elevou pelo va- 
lor. Efferre clamorem. PLAUT. TAC. Dur 
um grito. $ 6º Aferre aliquid, CIC. — in 
vulgus. PLIN. Divulgar. Vides tuum pec- 
catum efferri foras. TER. Vis que a tua 
falta se tornou publica. Ejf'eruntur car- 
mina er adytis. Isib. É pronunciado o 
oraculo. Effer in medium metus. SEN. tr. 
Revela os teus temores, $ 4º Si inconditis 
cerbis efferuntur. C10. Be (os pensameu- 
tos) são expressos em termos mal coorde- 
nados, ou sem escolha. Ea verba efferre 
que... Cic. Empregar aquelles termos 
que... Pleraque utroque modo efferuntur. 
QUINT. A muior parte das palavras são 
empregadas d'um e outro modo. Varié 
per A, el per | efferre. QUINT. Escrever 
eom A, ou com I. $ 8º Eferri lætitiâ, 
dolore, tracundiíá. CIC. Sêr transportado 
de alegria, de magoa, de ira. — studio 
viecendí. Cio. Arder em desejo de vêr. 
Utinam nunc ira Pelasgos efferat! V. FL. 
Oxalá que uma ira se apodere agora dos 
Gregos! $ 9º Secundá fortuná efferri. 
NEP. E.neoberbecer-se com a prospriedade. 
Ne efferas te insolentius. Cic. Não te 
deixes tomar de orgulho. $ 10? Kgerre 
4liquem laudibus, verbis, summis ou mazi- 
mis laudibus. CIO. Louvar, elogiar, gabar 
alguem, prodigalisar louvores a alguem 
Efe re laudibus ín celum. NEP. Elevar 
alguem até o ceu. Nimium forsttan hac 
(lli mirentur atque efferant. CIC. Elleg 
admiram e elogiam quicá de sobraestas 


coisas. $ 11% Eferre laborem. LUCR. 
POET, Ap. CIC. Curtir trabalhos, pussar 
por provas. 


£frertüs, 4, Om, part. p. de Kffercio 
PLAUT. Mui cheio, mui farto. $ Heredi- 
tas effertíssima. PLATT. Uma riquissima 
herança. 

Effórüs, A, Om, adj. VIRG. Feroz, 
furioso. cruel, deshumano. Zffera loca. 
V. Fi. Logares selvagens, bravios, mani- 
nhos. 

Efférvéns, éntYs, part. pres. de 
Effexveo. $ Cum gaudio eferventiore. GELL. 
Com maior grau de alegria. 

EfféervóO, es, búi, ou vi, vêrg, 
o. intrans. (de ef == er e ferveo). Ferver, 
lermentar, entrar em combustão, bor- 
bulhar, ferver em cach0es ; sair em 
multidão, formigar, affiuir. £ffercent 
tncendia. C. SEV. O incendio lavra com 
força. Pulvereá Nemeen effercere nube con- 
epicit. STAT. Vê a floresta de Nemea en- 
volverse em uma nuvem de poeira. Apes 
effervere costis. VIRG. As abelhas entram 
e sair em chusma docostado (putrificado 
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d'un touro). Vermes effervére. LUCR. 
Or vermes. mecam a ealr. $ Fiy. Ser ar- 
rebaludo por uma paixão, Inflammido 
de colera. Kjertere iracundid. CIC. Ar- 
der em ira. /ncautius efferbuerat, TAC. 
Tinha-se arrebatado mais imprudente- 
mente, Ardor efferbuit. PRUD. Accendeu- 
se-lhe a puixão. 

Effervéscó, Is, 8r8, v. intrans. CIC. 
Aquecer-se, uquentar-se, esquentar-se, 
ferver em cachões, produzir-se em grande 
numero. Sidera ceperunt effercescere. Ov. 
Os astros começaram a accender-se em 
seu foco. 7n effervescendo. COLUM. Durante 
a fermentação. Lffervescens venenum. SII. 
Veneno que começa a queimar. Ajferves- 
cunt pediculi. Jeun. Os piolhos formigam, 
1. 6, gcram-sc em grande numero. 6 Fig. 
CIC. GELI. Arder, ferver de colera. $ Es- 
palhar-se, derramar-se, sêr abundante. 
Totus Pontus effervescens in Asiam. CIC. 
Todo o Ponto derramando-se pela Asia. 
Oratio verbis effervescenttbus. CIC. Estylo 
multo diffueo, 

"Effervó, Ys, óró, v. intrans. arch. 
Ved. Efferveo. 

Effetüs, A, Um, ad). (de ef ees ef e 
fetus). Que pariu, que dou á luz, que pro- 
duziu ; exhaurido pela paridurn, que 
n&o póde ter mais filhos (uma mulher). 
Effeta porca. COLUM. Porca parida. Pri 
mus effet? partus. COLUM. A primeira 
barriga (d uma cadella). /n tantum pa- 
riuni, ul effet& moriantur, PLIN, Poem 
tanto (as gallinhas), que morrem esfaifa- 
das. y Fig. Fatigado, cancado, esfalfado, 
esgotado de forças. Effet agar. VIRG. 
Efetum solum. COLUM. Terreno cançado. 
Effetus vinitor. VIRG. O vinhateiro morto 
de fadiga. Efetum corpus. CIC. Corpo at- 
tenuado (pelo excesso). Zffeta spes. V. 
FL. Esperança perdida, — veri senectus, 
ViG. A velhice visionaria. $ (?) Parido, 
rascido, produzido. Ved. Effectus, Efotus. 
$ *Effctor, comp. APUL. 

*EffexlIm,arch.por Effecerím. PLAUT. 

Effibüló. Ved. Ezfibulo. 

Efficâclã, ee, s. ap. f. PLN e 

EfficaclItas, ae, s. /. (de efficax). 
Cic. Força, poder, virtude, propriedade, 
efficacia. $ Eficacia. Aum. Habilidade, 
talento, destresa, recursos para obrar. 

Efficácitér, ado. Cic. Kíficazmente, 
com efficacia, com resultado. Eficaciter 
af'ecius movere. BEN. Mover eíflcazmente 
as palx0es. Eficacius nulla res multitudi- 
nem regt. CURT. Nenhuma colsa impera 
mais eficazmente na multíd&o. Efica- 
císsimeé sanari. PLIN. Sêr curado d'um 
modo efficacissimo. $ MODEST. Eficctiva- 
mente. 

EffIcàx, àcis, adj. (de eficere). Que 
obra, executa, opera. Parum eficaz est. 
Cet. ap. CIC. É pouco activo (Marcello). 
$ Que chega ao fim do que empreheride, 
que leva a cabo uma empresa. //ercules 
efficax. JOR. Hercules que salu vencedor 
de tantas provas. $ Efficaz, poderoso, que 
tem a virtude, a propriedade de... Eficaz 
scientia. MOR. Sciencia poderosa, Rficaces 
preces. CIC. Bupplicas cfficazes. Ierdba ef- 
ficacissima adrersús venena. PLIN. Herva 
de virtude efficucissima contra o ve 
neno. $ Efficáciôr, comp. PLIN. — issimús, 
sup. Liv. 

Effícléns, éntY8, part. pres. de Ef- 
cio. CIC. Que effectua, que produz, effi- 
ciente. Ejictens causa. Cic. Causa effl- 
ctente (ter. log.). Ut altera esset efficiens. 
CIC. De sorte que uma fosse activa. Virtus 
effictens est voluptatis. CIC. A virtude é a 
origen do prazer (d'alma). 

EffIciéntór, adv. Cic. De modo effi- 
caz, effectivumente, com effeíto. 

Efficlentlá, Æ, s. ap. f. (de efficere). 
CIC. Poder de produzir um eflelto ; vir- 
tude, propriedade, poder, acção. $ Plur. 
Ist 


D. 
EffIcIÓ, Ye, fécl, fectüm, fIcórg, 
o. trans. (de «f e» ex e facto). 1º Fazer, 
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cficctuar, obrar, operar, acabar, termi- 
nar, formar ; fazer (com que), faz por; 
2º Executar, cumprir, eatisinzer ; 3^ Pa- 
rir, ercar, produzir ; tornar; 49 Estabele- 
cer (cm discussão), provar ; 5? Aprovei- 
tar, ir em augmento, progredir, ir em 
progresso. $ 1º Eficere simulacra. MACH, 
fazer estatuas. — epistolam. CIC. Escrever 
uma carta. — mirabilia facinora. Cic. Fa- 
zer colsus maravilbosus, fazer prodigios. 
Quantum ier equitatui effici poterat. 
Cxs. Toda a marcba que a cavallaria 
podia fazer. /nsula portum efficit. Vina. A 
ilha forma um porto. Que computatio 
efficit... passus. PLIN. Este calculo dá... 
(tantos) passos. Eficere progressus. CIC. 
Fazer progressos. Non mayná suorum 
Jacturá esse effecturos sperabant, Cen. Es- 
peravam saíir-8c bem sem perder muita 
geute. Efficere ut... CIC. Fazer com que... 
— ne. V1RO. Fazer coin que... nào. Apice 
frangatur janua. Ov. Olha ee deltus a 
porta dentro. Ez quo efficitur, hominem 
non posse. CIC. D'onde resulta que o ho- 
mem não póde... Y 29 Kfficere mandata, 
CIC. — jussa, Ov. Executar as ordens. — 
vicem alicujus. PLIN. Fazer as vezes de 
alguem, substituíl-o. — pollicita. TER. 
Estar pelo que prometteu. — eorum. LUC. 
Cumprir um voto. $ 3º Ternos hedos efè- 
ciunt, COLUM. (As cabras) parem tres ca- 
britos. Ager quí plurimum efficit. CIO 
Cháo que produz muito, que d muito 
fertil. Lfficere morbos. HINT. Causar doen- 
ças. — ætlus marimos. CAS. Produzir 
mui grandes estos ou marés. — sonum, 
Ov. Produzir um som. — verba, QUINT. 
Proferir palavras, fallar. — ezercilus. 
Liv. Alistar exercitos. — classem. NEP. 
Fazer uma frota. — aurum, argentum. 
PLAUT. Arranjar dinheiro. — nuptias. 
TER. Fazer um casamento. Eficiam cla- 
mores, si... CIC. Farel dar gritos, se... E= 
ficere paupertatem. lerem. Ov. Fazer com 
que a pobresa seja leve. — confirmatio- 
rem ezercitum. CAB, Fazer com que o 
exercito tenha mais confiança. — alt- 
quem dictatorem. Cic. Nomcar alguem 
dictador. — aliquid suum. OV. Apropriar- 
se d'algumn coisa. $ 4o Innumerabilia 
sunt er quibus effici possit... CIC. Há innu- 
meraveis factos, dos quaes sc póde dedu- 
Zir... Cato quod proposuit, efficit. CIC. Catão 
prova o que propoz. $ 5º Quantum in stu- 
diís jam effecerit. QUINT. Quanto tem já 
avançado nos estudos. 

EffictTô, ônts, s. ap. f. (de efingere). 
AD. HER. Retrato, descripção, especie de 
ethopea (fg. ret. ). 

Effictüs, à, Om, part. p. de Efingo. 
CIC. Representado, figurado. 

* Efflérl,arch. por Eed, PLAUT. Sêr 
fcito, dar-se, acontecer. 

* £fflgIÁ, e, s. ap. f. arch. PLAUT. 
AFRAN. 

1 Effiglatüs, á, üm, part. p. de 
Effgío. APUI- Que representa um retrato. 
Erffigiati lapides. ARN. Imagens de pedra. 
— nummi in vultum... AMM. Moeda cu- 
nhada com a eífigie dc... 

2* Effiglatüs, ü8, s. ap. m. (de ejt 
giare), empregado só em abl. sing. APUL 
keprescntação, imitação. 

Effigles, 8i, s. ap. J. (de effingere). 
Representação, figura, Imagem, íórnia 
imitada, retrato, copia, eífigie ; busto, 
estatua. Effigies cerea. HOR. Figura de 
cera. — Aíthridatís. Cic. Estatua de Mi- 
thridates. Simulacrum dee non effigie hu- 
mond, TAC. Representação da deusa não 
sob a forma humana. $ Fig. Imitação, 
similbanca, fórma, imagem, retruto, mo- 
délo. Res ipsas rerum ejigies notat. CIC. A 
imagem das coisas recorda as mesmas 
coisas. Ejigiem turis habere. PLIN. Pare- 
cer-8c com o cnceuso. Ad effigiem chlamy- 
dis. PLIN. Á simiihança d'uma chlamyde. 
Cyrus... scríptus ad efigiem justi imperii. 
CIC. A Cyropcdia é a represcntacáo d'um 
governo completo In XII tabulis ant- 
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euttatis effigies. CIC. Nas XII Taboas está 
a represcntacño dos tempos antigos. $ 
"IL. Sombra, espectro, fantasma. $* Ef- 
giebus, dat, e abl. plur. 1StD. 

* EffIgIÓ, às, ávi, àtúm, arg, o. 
trans. (de effigies). PRUD. SID. Retratar, 
representar. 

Effindó, Ye, Ydi, issüm, dóré, v. 
(rans. (de ef = er e findo). MANIL. Fen- 
der, abrir, rachar. 

£ffingó, Is, inxi, ictúm, ingěrě, 
e. trans. (de ef == er e fingo). 1º Represen- 
tar, retratar (em pintura, ou esculptura); 
fazer á imagem, á similhança, imitar, 
copiar, formar, figurar, caracterisar, des- 
crever; 2º Esfregar, enxugar, limpar. $ 
1° Efingere casus in auro. Vito, Repre- 
sentar em oiro tristes aventuras. — oris 
lineamenta. Cic. Tirar o retruto a alguem. 
— varias figuras, LUC. Formur diversas 
figuras. Gressus efiugit euntis, VIRG. Ella 
figura (n'um fantasma) o andar de Eneas. 
Efingere verba nutricis. QUINT. Imitar o 
fallar da ama. — tim Demosthenis, QUINT. 
Reproduzir a vehemencia de Dcmosthe- 
nes. — mores. CIC. Itepresentar os costu- 
mce, caracterisar. — verbis. AD. MEM. 
Descrever. animo. CIC. Fazer uma 
ideia. $ 2° Fiscinas spongia effingat. CATO. 
Uma esponja enxuguc 08 cabazes, Efin- 
ger= spongiis sanguinem, CIC. Enxugur o 
sangue com esponjas. — Panus. OV. AL- 
BINOV. Esfregar as mãos. 

(?) Effió, is. Ved. Zffiert. 

^ Effirnó, às, àv:, àtüm, árg, v. 
trans. (de ef — ez e firmo). A1T. Firmar, 
fortalecer, fortificar, segurar, solidnr. 

EfflágItatYó, ônis, s. ay. y. (do efla- 
gitare). Cic. Om. q. Zfflagitatus 2. 

) EfláglItátüs, À, üm, part. p. de 
Efflagito. NURT. Signum pugno eflagit- 
tum. LIV. Sigual de combate pedido cm 
altas vozes. 

2 Efflagitátüa, ús, s. ap. m. (de efla- 
gitare), empregado só em abl. sing. Le 
dido com instancia, sollicitação, instau- 
cla. Eflagitatu treo. Cic. A grande ins- 
tancia minha. 

EfHágitó, ás, etc., àré, v. trans. (de 
qf = er e /lagito). Pedir com Instancia, 
rogar, apertar com pedidos, instar pe- 
dindo, sollicitar muito. 4 Dolabelld efta- 
gitare ut... CIC. Pedir instantemente a 
Dolabella que... Ejlugitare cum convitio. 
QuixT. Chumar com aspereza á questão. $ 
Fig. Equitas loci adrersarios efflagitabat. 
Hisr. A vantayciu da posição convidavu 
os contrarios (uo combate). 

* Eflammans, ántis, part. pres. do 
desus. Ejllammo (de ef — er e flammo). 
Que lança chammas. Stella efiammantes. 
CAPEI. Estrellas rutilantes. 

1 Effiatüs, 4, Om, part. p. de Ego 
Ante cfflutam animum. SCURT. Antes de 
rendida a alma. 

2 EfMatús, Us, s. ap. m. (dc efiare). 
SEN, Abertura, Suida para o ar, para o 
vento ; sopro. 

Etið, es, övi, étüm, črě, v. in- 
trans, e trans, (de ef = eT e fleo). Chornr 
muito, desfazer-se, banhar-sc em lagri- 
mas $ sulter totos efflevit oculos. QUINT. 
A mãe desfez os olhos em lagrimas. 

(2) Efllictô, adr. SYwM. e 

Efflictim. NA&v. Ardenteinente, coin 
violencia, com excesso. Epliciim amare. 
PLAUT. Amar apaixonndumente. 

* Efflictó, às, ávi, átúm, árd, v. 
trans. PLATT. O m. q. o seg. 

Effügó, Ys, xi, ictúm, geéró, o. 
trans. (de ef = ex e /ligo). Ferir com 
forca, batcr, desancar ; pisar, machucar, 
derrubar, matar, espancar, maçar. Ei 
gere lapide. PLAUT. Ferir com uma pe- 
drade. — rabidos canes, SEN. Matar cães 
damuados, — manibus spicas. TENT. Des- 
fazer espigas com as máos. Ad eftigen- 
dun Pompeium. Cic. Para tirar a vida a 
Pompeu. 

EMO, às, etc, Brô, v. trans. e in- 
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trans. (dc & «e» ez eso). 1º Lançar fórs 
soprando, soprar para fóra, render, exha- 
lar ; 2º Sér lançado fóra com o sopro, 
aêr exhalado; render o espírito, morrer ; 
8º (?) Evaporar-se, esvair-se, PLIN. $ 1º 
Efiare ignem ore. Ov. Vomitar chammas. 
— ín sublime nimbos. PLIN. Lançar ao ar 
nuvens de agua (a balela). — animam. 
CIC. — ví(am. SIL. — ertremum halitum. 
V ET. POET. ap. CIC. Render o espirito, dar 
o ultimo suspiro. — colorem. LUCR. Per- 
der a côr. — somno vina. Coser a borra- 
cheira. Quod moriens eftavit. FLOR. Oque 
elle disse ao expirar, $ 2º Flamma forna- 
cibus efllat. LUCR. A chamma sae das for- 
nalhas (do Etnu). Etat odor. FORT. Ex- 
hala-se o aroma. Abjecit efflantem. CIC. 
Atlra-o explrundo. Efiantes plage. STAT. 
Feridas que dcitam sangue, palpitantes. 

* Effloréo, es, úl, erá, v. intrans. 
(de ef — er e /loreo). TRRT. Hien. Flo- 
rescer, deitar flor; estar em flor. $ Fig. 
IsiD. Sêr florescente. 

EfMOrescó, Is, rüi, rêscórg, v. ín- 
trans. Florescer, estar florido, ou em 
flor. Que tellus efloruit armis. STAT. 
Terra que creou homens armados. Fig. 
ser tiorescente, brilhante, cstar na flor da 
edade, sêr feliz, venturoso ; resultar (com 
respeito a uina coisa feliz), nascer. Cor- 
pus in juventam efflorescit. AUG. O corpo 
entra na flor da mocidade, Laudibus in- 
genii efflorescere. C1C. Brilhar pelas quali- 
dades do espirito. Zflorescit oratio ez... 
Cic. O estylo tira o seu merecimento 
de... — (um amor. Cic. Eutão nasce a 
alleicào. — er amicitiã utilitas. CIC. A 
utilidade resulta da amisude. 

EtHuentér, adv. APUL. Escoando-se. 

Efhúentiá, æ, s. ap. f. (de effluere). 
Escoainento,fluxo, extravasação, derrama- 
mento, effusáo. 

EfHüó, is, xi, xüm, óré, v. intrans. 
e trans. (de ef — er e oi, 1º Correr 
de, manar, gotejar, destillar; 2º Cair, 
escupar, escorregur; 3º Fig. Passar, de- 
correr, pussar-se, apagur-sc, desappare- 
cer, perder-se; 4% Escapar, satr (da mie- 
moria), sêr esquecido, olvidado; 5º 
Divulgar-se, propalar-sc ; 6º Recusar, re- 
jcitar, atirar de si. $ 1º //umor e caras 
populi eflluens. PLIN. A seiva que corre 
dos poros do alaimo.Unà cum sanguine 
vila efluil. CIC. A vida vac-se com o 
sangue. Efluere in laerimas. LUC. Desta- 
zer-se em lagrimas. $ 2e £pluunt urne 
manibus. Ov. As urnas cacm das mãos. 
— capilli. PIIN. Caem os cabellos. Telum 
quod non efflurerat. CUNT. Arremessão 
que ainda nào tinha sido atirado. $ 3? 
Ent «tas, CIC. O tempo corre, — estas. 
CIC. Passa o estio. Z//luunt lassitudine 
vires. Liv. V&o-seas forçus de fadiga. Ne 
que adhuc de pectore cudis effluxere note. 
Ov, E os signaes da sua ícrida não de- 
sappareceram aindu do peito. Effluere de- 
siderio. Ov. Morrer de saudades. fuis 
amens. kis, Tu, inscusato, Vaea por 
agua abuixo, i. é, não tructas de te apro- 
veitar. $ 4º Antequam plunê ex animo tuo 
ejlluo. CIC. Antes de eu sêr apagado com- 
pictumente da tua lembrança. Er tem- 
pore dicenti. solitam effluere mentem. Cic, 
Que a memoria soc fultnr-lhe quando 
improvisa.  Afarito efflurere tom. SiL. 
O marido não se lembrou mais do leito 
nupcial. Ne efluant h«c ab oculis tuts, 
HIER Não salam dos teus olhos estas 
coisas. § 5º Ejfluet. Ter. Será divulgado 
(Isto). $ 6º Quantum stagna Tagi effluxere 
decus. CLAUD. Quantos thesouros a8 aguas 
do Tejo reem lançado Je sí, 

* Efllüüs, à, Um, adj. (de ejtuere). 
AVIEN. Que se escoa, que se vasa. 

Efflàviüm, Yi, s. up. n. (dc effluere). 
PLIN. Escoameuto, eflluvio, fluxo, extra- 
vasação, à Tac. Logar por onde us aguas 
8e vasain, ou onde ellas se despejam. 

Efflluxi, 2 ei. perf. de Eug. 

Efflux10, ônis, s. ap. f. (de ejluere). 
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ta. Logar por onde se escoa a agua 
rego, bociro, valla, cano, suuja (para dar 
escoamento ás aguas das chuvas). 

* Efdúxiis, 4, Om, adj. Isip. In- 
constaute, iustavel, mobil, mudavel, vo- 
lante, voluvel. 

Effocó, ás, Bei, ütüm, üró, o. 
trans. (de ef = er e foces, ou fauces). 
FLOR. Suffocar, abafar. $ Fig. Bonís suts 
efocantur. SEN. São acabruuhados com o 
peso das suns prosperidades. 

EtfódTo, Ys, ódi, ossüm, ódéró, 
€. (runs. (de ef == er e fodív). 1º Abrir 
um fosso, ou um poco, cavar, excavar; 
furar, vasar; 2º Tirar da terra, desenter- 
rar. 3 1? Epodere scrobem. PLIN. — lacum. 
SUET. Fazcr uma cova ; cavar um lago. 
— oculos. TER. CAs. Vusar oa olhos. — 
telis. Ov. Atravessar com dardos. -— oculos 
ore marntimde. CIC. Destruir os ol308 da 
costa do mar, Í. é, os portos mais impor- 
tantes(Carthagoe Corintho).—cerba atroci 
stilo. PETR. Itiscar as palavras com penna 
inexoravel, 1. é, sujcital-a a uma critica 
rigorosa. A 2º Ejfodere thesaurum. PETH 
Desenterrar um thesouro. Lapides specu- 
lares efodiuntur puteís. PLIN. O talco 6 
tirado dos pocos. — opes. Ov. Tiram-se 
riquesas do seio da terra. 

* E.ffódiri, pres. (ur gas. arch. por 
E fodi. l'LAUT. 

EffcemInó. Ved. Effemíno. 

Effoetüs. Ved. Effetus. 

Effór, desus, Ved. Eat, 

* EfformIs, 8, ad). (de ef = ere 
forma). Nor. Ti Fcito segundo uma 
forma, um modelo. 

Effóró, às, etc., Ar, v. trans. (de ef 
= eT ejforo). COLUM. Furar, varar, pe- 
netrar de lado a lado. 

Effôsslóô, ônis, s. ap. /. (de efodere). 
CoD. THkKO0D. Cavadura, excavação. 

Effossüs, à, úm, part. p. de Effodio. 
Vira. Cuvado, furado, vasado. E [fossi 
oculi. STAT. Effossum lumen. VIRO. Olhos 
vasados; olho vasado. $ Tirado da terra, 
desenterrado. £ffossus a sterquilinio.l'LAUT. 
Tirado do estrume. $ Fig. Efossis eorum 
domibus, CAs. Depois de remcxidas as 
RUUS casas, 

Effotüs, á, üm, part. p. de Effoveo. 
Chocaudo, nado. Quum grer fuerit effotus. 
COLUM. Quando a uinhada tiver saido da 
Qasca, 

EffóvéO, 88, rð, v, trans. (de ef = 
er eJoveo) VEG. Aygravar, influminar, 
irritar (uma ferida). 

Effráctàrlüs, 0i, s. ap. m. (de effrac- 
tor). SKN. O 

Effractór, orle, m. (de effringere). 
ULr. Sib. O que arromba portas, etc., 
para roubar. 

Effraàctürá, é, 4. ap. J. (de efrin- 
gere). PAUL. jct. Arrombamento de por- 
tas, etc. para roubar. 

Effráctús, à, üm, part. p. de Er, 
fríngo. Quebrado, espedacado. & Effraetus 
fame. liAUT. Morto de fome. £Zffractí 
montes. MART. Montes escarpados. 

Éffregi, pret. perf. de Epringo. 

Effrenate, ado. Cic. Vesentreada- 
mente, sem rebuço, dissolutamente, com 
Impeto. Efrenatius ín hostem irrumpere, 
Cic. Cair sobre o inimigo com maís 
furia. 

Effrenátló, ônis, s. ap. f. (de efre- 
nare). CIC. ENNOD. Deseníreamento de- 
scnvoltura, licença, libertinagem, disso- 
luc&o, insolencia, excesso, desordem. 

Effrénàtüs, á, Um, part. p. de Ff- 
freno. Liv. Livre do freio, desenfreiado. 
$ Fig. Que não tem freio, deseníreiado, 
80lto, desencadelado, desordenado, exces- 
sivo. violento. Esfrenatus furor. CIC. Fu- 
ror cego. Zffrenaticr. cupiditas. CIO Co- 
biça desenfreiada. Secundis rebus efre- 
nati. CIC. Insolentes na prosperidade. $ 
Effréuátlór, comp. CIC. — lesimos, sup 
SEN. 
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*Efrénd85, és, ŭi, rë, v. intrans. 
FonT. Om o, Frendeo. 

Effrend, ás, etc., àró, v.trans (de ef 
em er, € freno). SIL. Tirar o freio, desen- 
trciar (fig.), soltar. 

Effrenüs, X, Om, e EffrénIs, 3, 
adj. (de ef == er e frenum). Que náo 
tem freio, desenfreiado. Efrenus equus. 
Liv. Equus, mula effrenis. PLIN. Cavallo, 
mula sem freio. $ Fig. Que n&o tem frelo, 
desordenado, desregrado, Indomito, vio- 
lento Effrenus amor. Ov. Amor desor- 
denado.Ejfrena )ucenta.STAT. Mocidade nr- 
rebatadu. Mors e(frena. SEN. Morte vto- 
lenta. Lffrenus profn'u:. ATAT. Linguagem 
livre, ou anita (com respeito á prosa). 

Effricatüs, á, üm, part. p. de Ef- 
frico. APUL. Esfregado. 

Effricô on Exfricó, às,etc., ár&, v. 
trans. Esírcgar, tirar esfregando, Equi 
sudorem effricare. APUL. Limpar o suor 
d'um cavallo. $ Fig. Effrícare rubiginem 
(scil, animorum). SEN. Polir, aperfeiçoar 
(os espiritos). 

Effringó, Ys, ¿g1, £ctúm, ingóró, 
o. (rans. e ínirans, (deef = er efrango). 
Romper, quebrar, arrombar, deltar den- 
tro (uma porta, etc.) ; destruir. Ef ringere 
fores. CIC. Quebrar, arrombar uma porta. 
— earcerem. TAC. Arrombar a prisño. — 
erarium. GIOR. Arrombar o thesouro. — 
erura. SUET. Quebrar as pernas. — ant- 
mam. SERV. Tirar a vida, matar. $ (?) 
Stt. Ir de encontro, bater contra, quebrar- 
se contra. 

Effrondiil, pret. perf. de Effrondeo, 
e de Effrondesco, v. intrans. (deer = er e 
frondeo). Vor. Deltar, criar folha, co- 
brir-se de folhagem. 

*Effróns, óntls, adj. Vop, ALICIA. 
Impudente, dcsavergonhado, descarado, 
que não tem vergonha na cara. 

* EffrútIcó, ás, etc., arg, v. trans. 
e íntrans. (de ef == ex e frutico). TERT. 
Produzir folha; fig. Produzir, $ TERT. 
Jsrntar, rebentar, ser produzido. 

Effüdi, pret. perf. de Fundo. 

Effügàtüs, 8, Om, part. p. de Effugo. 
Exxon, 

Efdglá, 60, s. ap. f. (echt, hostia). 
SERV. Víctima que escapou dos altares. 

EffügIó, Ys, fugi, fúgltúm, fù- 
g8r8, v. intrans.e trans. (de ef = er e 
Jugio). 1º Escapar-sc fugindo, fugir, ir- 
se embora fugindo; 2º Escapar a, fu- 
gl; de, esquivar-se, furtar-se, subtrahir- 
ae, evitar ` 3º Engcitar, recusar, rejeitar, 
reiusar, despresar, desdenhar. 6 1º Efu- 
gere de pralio. CG Salvar-se do com- 
bate. Effugit cum puucís. CAS. Escapou- 
8e com poucos (soldados). Zatrtá effu- 
gium. PLAUT. Desterrur-me-hel da patria. 
Eflugere ad regem. CURT. Refuglar-se ao 
pé do rel. Nunquam hodie effugies, quin 
me manu moriare. key, Hoje has de 
sem duvida morrer ás minhas mãos. $ 
2º Efugere risum. OV. — actem oculorus. 
SEN. tr, Escapar á vista. — periculum. 
Ces Fugir ao perigo. — (noidiam, NEP. 
Furtar-se á inveju. fac morte efu- 
gluntur, CIC. Escapa-se a estes males por 
melo da morte. Nihil te -fFuyter.CiC. Nada 
te escapará. Non effugere hospitis spe- 
etem. CIO. Conservar sempre o aspecto de 
estrangeiro. fugli me memorta, PLATT. 
Eacapa-me a tuemoria. $ 3° Efuge qui.... 
GRAT. Rejeita aquelle que... 

EffügYüm, G, «. ap. n. (de effugere). 
Meio ou acção de fugir,crasão, esca- 
púla, fugida, fuga. Habere e[fugía pen- 
narum. Cic. Tcr azas para fugir. Ob 
nostra ef/ugía. VIRG. l'or haver escapado 
á morte, Assequí effugium mortis. CIC. 
Conseguir salvar a vide, ou escapar d 
morte. Unicum effugium malt.... SEN. 
Unico melo de escapar ao perigo... Locus 
efugti. HIER. Itetiro. $ Salda, passagem. 
Effugta insidere. Tac. Fechar as saidas, 
eccupar as passagens. Corpus lenta efu- 
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gia sanguini dabat. TAC. O corpo dava 
vagarosa saida ao sangue. 

(?) Efúglús, Ved. Efugia. 

"Effügó, ás, etc., áró, v. trans. (de 
ef es er e fugo) HIER. Cass. Expulsar, 
cxpelllr, rechacar, pôr em fugida. 

(?) EMUICIS, 1s, s1, ültüm, úlcira. 
Ved. Efultus, 

Effuülgàó, às, sl, geró, o. intrans. 
Brilhar, luzir, resplandecer multo, sêr 
luminoso, brilhante, rcsplandecente. Ef- 
fulget aurora. Ov. A aurora cspalha a 
sua luz. — ingens lumen, Liv. Brilha uma 
grande luz. Veste effulgens nived. SIL. Co- 
berto d'um vestido alvocomo neve. Auro 
effulgere fucius (scil. cernere erat). VIRO. 
Era de vêr as ondas resplandecerem com 
o'brilho de oiro. $ Fig. PLIN. Luzir, bri- 
lhar, resplandecer). 

"Éffulgó, Ys, óró, v. intrans. arch, 
PRISC. Ved. o preced. 

*Efulgúró ou Effülgóró, ás, etc., 
áró, o. intrans. Exxon. Lançar clarão 
(uma cid. incendiada). $ Fig. Sermonis 
splendor effulgurat. ENNOD. O estylo é 
cheio de brilho. 

Effultús, à, Um, part. p. de Afulcio. 
Apoiado, cstribado sobre, sustentado. 
Effultus foliis. WIRG. Deitado em cima 
da folhagem. — tn cubituri. APUL, Apoiado 
sobre O cotovelo. 

"Effamigátús, à, Um, part. p. de 
Effumigo. ‘ERT. Expeilido pelo fumo. 

"Eiumo, às, cte., árd, v. íntrans. 
C. Serv. Deltar fumo, fumegar. 

*Effündó, Is, udi, üsüm, ündérá, 
o. (rans. (de ef = ex e fundo). 1? Derra- 
mar, verter, deitar cspalhando, diffun- 
dir, espalhar; 2º Fazer sair, mandar, 
enviar; — se, ou £fundi. Atirar-se, 
lançar-se, difiundir-se (ter. guer.) ; 3º 
Afrouxar, alargar ; 4º Fig. Dar azas a, 
deixar correr livremente ; empregar tfn- 
telramente, cegotar ; pass. Mostrar-se af- 
fectuoso, dar provas de afieição ; 5? Dar, 
produzir em Hbunduncia, prodigalisar ; 
6º Dar gritos, ou berros, desfazer-se (em 
queixumcs) ; dizer, revelar ; 8º Derrubar. 
deitar ao chão, lançar por terra. $ 1? Er 
fundere lacrimas. Cic. — letus. VIRG. 
Derramar lagrimas. — pelrem, JUV. 
Entoruar um prato. — saccos nummorum. 
Hon. bespejar saccos de dinheiro. £/- 
fundendus humor. CELS. Humidade que 
deve str lançada fóra. Utrum ille plus bi- 
berit, an effuderit. CIC. Se elle vomitou 
mais, ou bebeu. £fundere crines. LUCR. 
Soltar os cabellos. — omnes radios. SEN. 
tr. Derramar todos op seus raios. Se mure 
effundit, MEL. O mar tresborda. Efun- 
dere se immenso ore in Oceanum. TAC. 
Despejar-se no Oceano por vasta cmboc- 
cadura. Solvítur, effunditque viros. V.-FL. 
Espcdaça-se (o navio), c lança a tripo!a- 
ção (nas ondas). £ffunditur in muteriam 
vilis. COLUM. A videira deita muitos ra- 
mos. — vor in coronan. CIC. A VOZ espa- 
lha-se por toda a assemblea. Quibus effun- 
dat se magnus venter. l'At.L. Porcus que 
teuham uma graude barriga. Ef undere 
animum. VIRG. — vilam. Ov. — ertre- 
mum «spírítum. CIC. Expirar, dar o ultimo 
suspiro, morrer. — corda sua. MIER, Dar 
cxpansão ro coração, dcsabaíar.$ 29 Er, 
fundere auxilium. VIRG. Levar 80ccorro. 
— Teucros in &quor. VIRG. Descer com 
os Trolanos a campo raso. — se in agros. 
Ces, Diffundir-se pelos campos (a ca- 
valleria). Portis effundi. Liv. Sair preci- 
pitadamente pelas portas. $ 32 Efundere 
habenas. ViKG. — frena. STAT. Alargar 
as redeas; nírouxar o freio. — frameam. 
HIRR. Atirar um golpe de espada.$ 4? 
Se in aliqud libidine effundere. Cic. Entre- 
gar-se todo a uma paixão. Efundi ad 
lururiam, Liv. Dar-se a todos 08 excessos 
do luxo. — ín cachinnos, SUET. Rir a 
bandciras despregadas. — tín jocos. SUET. 
Dizer muitos gracejos. — in amorem alí- 
cujus. TAC. Amar alguem: com excesso. 
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Effundere ungues, PERA. Deixar escorre- 
gar a unha (uma superficie polida). — 
omnem verecundiam, SEN. Perder todo o 
pudor. — curam suf. SEN. NãO fazer caso 
da sua pessÓa. — vires. VIRG. Ov. Em- 
pregar todas as suas forças. — ram ín 
aliquem. Liv. Derramar a sua Ira contra 
alguem. — furorem. CIC. Exhalar o seu 
furor. — odium. Cic. Empreyar todo o 
seu odio. — despectionem super. HIER. 
Derramar o despreso sobre. /n nos sua- 
víssimé effusus est. CIC. Elle me tractou 
com muitissimo carinho. $ 5º Affundere 
herbas. CIC. Produzir muita abundancia 
de hervas. — honores ín aliquem. Cia 
Prodigalisar honras a algucm. Lige eta 
effudit hanc copiam. Cic. Tal fecundidade 
teve cste seculo. $ 6º Efundere patrimo- 
nium suum. CIC. Dar cabo do seu patrimo- 
nio. — Erarium. Cic. Arrulnar o the- 
souro, — reditus publicos in classem. JUST. 
Gastar as rendas publicas em esquipar 
uma armada. Z/Fundite, emite. TER. Lan- 
çac dinheiro, comprae. $ 7º Efundere 
voces, questus. Vino. Desfazer-sec em pa- 
lavras, em queixumcs. — socialia car- 
mina, Ov. Eutoar cantos do hymeneu, 
4 ffudit (lla omnia que tacueral. Cic. Re 
velou tudo que elle tinha occultado. $ 
8º Effundere solo. Vino. Deitar por terra 
assolar. — equitem. Liv. Vina; Derrubas 
o cavallelro. — caput in gremium medici 
CELS. Delxar cair a cabeca no sclo de 
medico, 

Effüsé, ade. 1º Em confusão, cm de 
sordem, precipitadamente; 29 Abundan- 
temente, com larguesa, profusamente ; 
3^ In. moder:idamente, prodigamente, de- 
senfrcladamcnte, sem inoderação ; 4º Com 
extremo, affectuosamente. $ 1% Efusè 
ire. BALL, Ir em desordem. — fugere 
Liv. Fugir á redea solta, precipitada: 
mente. — sequi. CURT. Perscgu!! a todo 
transe. $ 29 Ligue vivere. CIC, Viver com 
fausto. Effusissimà Mere, SEN. Desfnzer-se 
em lagrimas. Afusiws diere. PISN. J. 
Fallar mais diffusamente. Large effu- 
sê-jue domabat. CIC. Dava com larguesa e 
com proJiyal'd+de.$ 3º Efuse vastantes. 
Liv. Saqueirdo rem dar quarte! a coisa 
agUca. — petulans. Cic. Excessiva- 
mente prtula1te. — ersultare. CIC. Dar-se 
imn.oderadamente á alegria. $ 4º Efusè 
amare, PLIN. J. — diliyer€. CIC. Awar 
extremogemente, Event: «ffi. SUBT. 
ftecehido com mails affecie, 

Eden, Onle, s. ap. f. (de efun- 
dere). CIC. Acção de derremar, derrama: 
inento, "flusão, escoamento  Effvsio san- 
guinis. ARN. Effusão ce sangue. /n tpsá 
effusione infantis. MIRKH. À salda da 
creança. $ Fig. Ef. stores hominum er 
oppidis. CIC. Hoineus que saem em mul- 
tidão das cldades. $ ENNOD. Extensão 
(d'um discurso), desenvolviniento. Pre 
coníorum effusiones. CASS. Louvorcs sem 
firh. $ Cic. IProfusão, prodigalidade, lar- 
guesas. $ Excesso (de prazer, de alegria). 
Efusto animi in letitid. Cic. Expansão 
da alma na alegria, 

"EffüsOr, Orls, s. ap. m. (de cfun- 
dere). AUG. ENNOD. O que derrama (san- 
gne). $ AUG. O que cspalha, o que pro- 
digalisa. 

* Effüsórlé, adv. Amu. Em inultid&o, 
em chusma, em desordem. 

"Effüsórlüm, Yi, s. up. n. (de «fusus). 
GLOSS. GR.-LAT, lustruinento para va- 
sar, verter, tubo on canudo para tirar 
(liquido). 

Effusús, 4, Um, part. p. de Efundo. 
1” Vertido, derramado, espalhudo, diffun- 
dido; 2o Que se estende, que se dilata; 
largo, vasto, descoberto ; 3? Que se pre- 
cipíta, veloz, rapido, ligeiro; Ae Aírou- 
xado, alargado ; br Prodigalisado, diasie 
pado ; 6º Generoso, largo, liberal, pro- 
digo; 7º Que se dá com excesso a; im- 
moderado, excessivo; 8% Que mostra 
afieição, terno, amoroso, amigavel; 9º 
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Derrubado, deitado abaixo; 10º Baldado, 
empregado em vão, perdido. 619 Effusce la- 
erímce.VtRO.Lagr!masderramadas. Effusus 
tuper ripas Tiberis. Liv. O Tibre espruiado. 
— nubibus imber. Vue, Chuvu cuida em 
abundancia das nuvens. Eu, n. plur. 
SEN, Agua derramada, i. é, urina. £fust 
erines. Liv, Cabellos soltus. Crines erfusa, 
VIRG. Que tem os cabellos deagrenhndos. 
Efuse jube. SIL. Crinas fluctuanves. Er. 
fusus lacrimts. VING. — in lacrimas. TAC, 
Banhado em lagrimas. — mediis in un- 
dis. VIRG. Átirado ao melo das ondas. $ 
2º Effusa loca. TAC. Vastas planicies. — 
membra, STAT. Vastos membros. Efu- 
sum latê mare. HOR. Mar de larga er- 
tensão. Efusissimus sinus. VRLI. Golfo 
mui profundo. Jfargo conchae foris effu- 
sus. LIN. Larga borda exterior d'uma 
concha. $ 30 Portis effusi hostes. Liv. Ini- 
migos saidos em chuema pelns portas. 
Populus obviám effusus. JUST. Povo que 
sae em multidão ao seu encontro. Effusi 
carcere currus. VIRG. Carros que partiram 
Ja darreira. Effusus cursus. Liv. Curso 
precipitado. $ 4º Effusa habena. SIL. Re- 
deas afrouxadas.  Affusissimis habenis. 
Liv. A toda a brida, á redea solta $ 5º 
Effuse opes. CIC. Bens dissipados. Sump- 
tus effusi. CIC. Despesas demasiadas, $ 6o 
Quis tn largitione effustor ? Ctc. Quem fol 
mais librral cm suas gencrosidudes ? 
Munificentid effusissimus. CIC. O muia ge- 
neroso em dar. /n laudando effusus. 
QUINT. Prodigo em louvorcs. $ 79 Effusus 
ad lacrimas. 1.14. Todo entregue ás lagri- 
mas. — tn licentiam, Liv. Entregando-se 
todo á licença. Eug licentía. Liv. L'- 
cença desenfreinda. Zffusi Leg, Liv. 
Entregues aos transportes da alegria. 
in venerem. Liv, Dados a devassidAo sem 
frelo. Efusi honores. NRP.Hontas prodiga- 
lisadas com excesso. Effusus risus. CLAUD. 
Riso demasiado. $ 8º Fifusus tn amorem 
alicujus. TAC, Todo npnixonado por al- | 
guem. Effusissimo amy.lecu aliquem tnra- ! 
dere. TERT. Abraçar ulguem com grande | 
affecto. — studio svectare. HUET, Str 
multo amante dos espectaculos. $ 9º Ef- 
fusus equo, e simpleste Efusus. LIV. 
Dermbado do cavallo. Efusus auriga. 
PLIN, Cocheiro derrubado do carro. & 10º 
Effusus labor. VIRG. Trabalho baldado. | 
EffutJó, is, ivi, itüm, iró, o. in- 
trans. e trans. (de ef — ez e futio). TER. 
| 


Fallar desarrasoadamente, dizer ninha- 
rras, tolices, parvoicce. /ta temerè de 
mundo cfutiunt. Cic, Dizem mil parvolces 
a respeito da creação do mundo. $ Efu- 
tire leves versus. HOR. Fazer versos sem 
geito algum. $ Non. Dizer mentiras. 

Effūtitrùs, à, Om, ad). (de efutire). 
VARK. Dicto Inconsideradnmente. 
reflexão, á toa. 

Effutitus, 4, Om, part. p. de Ef- 
Jutio. 

Effütiló, Ys, iii, ütüm, rð, v. trans. 
CAT. POET. ap. SUET. Gastar, dissipar em 
libertinagem, em torpusas. 

Egál60s, 1,s. pr. m. (A!vàAtu). STAT. 
Egnicos, monte da Attica. 

Egárà, à, s pr. f. INSCR. Egara, 
Egura, cid. da Hespanha Tarraconunse, 
hoje Terracia (?). 

Egóálatüs, à, ùm, part. p. de Egelo. ! 
C. AUR. Tepido, morno, degelado, E 

| 


sem 


coalhado. 

Egeléstáni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Egclestanos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

Egélidô, ās, ávi, àtüm, ārě, v. 
trans. (de e e gelidus). Sun. Degelar, 
amornar, descoalhar. 

Egělrdùs, á, Om, adj. 1º Tepido, 
morno, degelado ; 2° Fresco ; 3° Frio, 
gelado. $ 1° Egelida aqua. CELB. Agua 
tepida. Per æslatem fiigidum, per hiemem 
egelidum. CELS. Frio (vinho) no estio, 
ecpidc no inverno. Egelidi lepores. CAT. 
Calor temperado. $ 2º Egelido secretus 
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flumine. Vira. Tomando um logar retl- 
rado a frescura do rio. Albule aque ege- 
lide. PLIN. As aguas frescas do Albula. 
$ 3º Egelidus Ister. AUS. O Istro gelado. 

Eg6l6, ás, etc., ar&, v. trans. C. AUR. 
Amornar, aquentar, aquecer. 

Égéns, ôntis, part. pres. de Egeo. 1º 
Que tem falta, desprovido, privado de; 
2º Pobre, necessitado, indigente ; 3º Que 
sente necessidade, desejo, desejoso. $ 1º 
Egens omnibus rebus. Cic. Falto de tudo. 
— opum. PLATT. Pobre. — lucis. OV. 
Privado de luz. — coloris. Ov. Que ufo 
tem côr. — rattonts. MART. — animo. 
CAT. Que perdeu a rasüo, que nio está 
em sl. $ 2º /rus egens. Ov. O pobre Iro. 
Egens atque inops. SUET. Pobre e nccessi- 
tado. /n sud re egentíssimus, CIC. Que 
está em mu! grandes apuros. Nihil tllo 
rege egentius. CIC. Nada mals precisado 
do que este rel. $ 3º Animi nil magne 
laudis egentes. VIRG. Almas que não sen- 
tem o estimulo d'uma grande gloria. 
Delictarum egens. Hor, Que deseja ou 
busca delicias. 

Égenülüs, 4, Om, adj. dimin. de 
Egenus. P. NoL. 

Egênús, à, Um, adj. (de egere). TAC. 
Que tem falta, necessitado, privado de. 
Omnis spei egenus. TAC. Que perdeu toda 
a esperança. Egenus lucis. LUCR. Obscuro. 
In rebus egenis. VIRG. Na miseria, na des- 
graça. Esse tn egeno. COLUM. Estar em 
chão esteril. 

Égõo, és, li, eró, v. fntrans, 1º Ter 
falta de, não ter, estar privado, despro- 
vido; 2? Estar ou ser pobre, viver na 
pobresn, cstar em necessidade ` 3º Puas- 
ar sem uma coisa; 4o Ter necessidade, 
carccer ; 6% Desejar. $ 1º Nec bibliothecis 
quidem græcis egebimus. CIC. Não teremos 
falta de bibliothecas gregus. Auctoritate 
«emper egutl, CIC. Nunca teve considera- 
ção alguma. Somni donis egere. STAT. Ser 
privado dos beneficios do asomno, $ 2º 
Egebat Y imò locuples erat. Cic. Elle es- 
tava nn pobresa ? ao contrario, era rico. 
Themístoclis liberi eguerunt. C10. Os filhos 
de Themistocles foram pobres. 47cessas, 
et egere retes. Hon. Munda-o vir, e tira-o 
da necessidade. Acríter egetur. PLAUT. 
Esta-se em completa carencia. $ 3% St 
non est, egeo. CATO. Se me falta alguma 
coisa, passo sem ella, se não há, pacien- 
cia. $4ºQuum res non egent longe orationis. 
AD. HRR. Quando o assumpto não tem 
necessidade d'um longo discurso. Medi- 
cing egemus. CIC. Temos necessidade de 
remedios. $ 5º Pane egeo. lor, Só desejo 
pão. $ *Com acc. Multa egeo. CATO. 
Tenho falta de muitas coisas. Nec quid- 
quam eges. PIAUT. Não tens falta de 
co:sa aiguma. Locus pauca munimenta 
egebat. SALL O logar carecia de poucas 
obras dc fortificação. 

Egóriã, e, s. pr. f. (Hytpia). CIC. 
Leer, nympha a quem Numa fazia 
erér que consultava. 

Egórlés, ei, s. ap. J. (de egerere). 
SOLIN. Excremento. 

Egériús, Ti, s. pr. m. (de egere). Liv. 
Egerio, nome d'um irmáo de Tarquino o 
Antigo. 

EgéermyYnó, ás, etc., rð, v’ intrans. 
COLUM. Germinar, abrolhar, brotur, gre- 
lar, novedinr, rebentar. 

l| Egéró, Is, It, ful. perf. de Ago. 

2 EgórO, 18, gessi, gestüm, gó- 
réró, v. trans. 1º Levar para fóra, tirar 
de; 2? Tirar, cxtrahtr ; 3? Digerir ; del- 
tar, lancar para fóra, evacuar, descomer; 
fazer sair; 4" Esgotar, despejar, csva- 
siar ; 6º Fig. Verter, derramar, espalhar, 
despejar, render, exbalar. $ 1? Pecuniam 
er «erario clam egessisse. LIV. Ter subtra- 
hido dinheiro do thesouro. Egerere silices 
humeris. PLIN. Levar pedras ás costas. $ 
2º Egerere ez mari lapides. HIRT. Tirar 
pedras do mar. Tantum nicts effodiendum 
atque egerendum est. LIV. Tanta neve ó 


EGI 


preciso cavar e remover. $ 3° Poma dz 
egeruntur. GARG. Os fructos são de diffl- 
cil digestão. Egerere sanguinem. PLIN. — 
aquam vomitu, CURT. Vomitar sangue; 
agua. — superfluas faditates. ARN. Dar 
do corpo, descomer. — fluctus. Ov. Esgo- 
tar a agua (d'um navio). Gravitas calt 
egerit populos. SEN. A insalubridade do 
clima obriga os povos a emigrar. $ 4º 
Egessit Dorica castra rogis. PROP. Des- 
povoou (Apollo) o acampamento dos 
Gregos pura alimentar fogueiras. $ 5º 
Bona fortunasque tn tributum egerunt. 
TAC. Gastam scus bens e haveres para 
pagar os tributos. Egerere animam, PLIN. 
Render o espirito. — dolorem. Or. — 
querelas, LUC. Exhalar a sua dôr; desa- 
bafar as anas queixas. Teta fletu egerítur 
dies. V. FL Todo o dia é passado em 
pranto. Sermones, quos subinde egeram. 
SEN. Conversacdes, que eu te contarel 
depois. 

“Egêrsimóôn, adj. n. (lyegarnov). CA- 
PEL. Quetem a virtude de estimular. 

Egósinúe, ou Hégósiniüs, 1, s. pr. 
m. CIC. Egexino, philosopho academico. 

Égéstá, E, s. pr. f. Serv. Egesta, 
tlihu de Hfippotcs, principe trolano, que 
deu o nome de sua máe á cidade de 
Egesta ou Segcsta. 

Égestàs, Ate, s. ap. J. (de egere). 
Cic. Pobresa, indigencia, necessidade, 
miserla, apuros, más circunstancias, 
aperto. /n egestatem devolvi. PAUL. Jet, 
— deduc. ULI’. Sêr reduzido á extrema 
miseria. $ Falta, carencia, privação. 
Egestate cibi peremptus. TAC. Obrigado a 
morrer de fume. fiationis egestas. LUCR. 
Ignorancia das causas. Quanta verborum 
nobis paupertas, imô egestas sit, intellezt. 
SEN. Comprehendi quanta é a pobresa, ou 
antes a indigencia de palavras (na 
lingua latina). 

Egéstló, ônis, s. ap. J. (de egerere) 
Acção de levar, de tirar, extrahir. Polli- 
citus ruderum aratuitam egestionem. SDET. 
Tendo  promettido remover gratuita- 
mente o entulho. $ Acção de verter, va- 
sar. Egestio uríne. ISID. Acção de urinar. 
Egestionís foramen. VEG. A uretra. Eges 
tío centris. C. AUR. Dejecção, evacuação. 
$ Fig. Profusño. Publicarum opum egestto, 
PLIN. J. Esgotamento das riquesas pu- 
blicas. 

Egestivüs, X, Om, adj. (de ege 
rere). MACR. Que faz cvacuar, laxante 
(ter. med.). 

"Egéstúosús, à, Dm, adj. (de eges 
fas). A. VICT. GLOSS. Ism. Indigente, ne- 
cessitado, mendicante. 

|] Egéstüs, à, úm, part. p. de Egero, 
Tirado, extrahldo. Egesta humus. Cw. 
CoLUM. Terra que foi tirada. $ Vertido. 
Egesa urina. PLIN. Urina vertida. 4 
Despejado, csvasiado. Egeste mortibus 
urbes, STAT. Cidades despovoadas pela 
mortandade. $ Pasgado, decorrido. Noz 
egesta metu. V. FL. Nolte passada em so- 
bresaltos. 

2 Égóstüs, ü8, s. ap. m. (de egerere). 
Acção de tirar, de extrahir. Alto egestu 
penitus cavare terras, STAT. Tirar a terra 
cavando profundamente. $ Acção de ex- 
pellir, de dcitar fóra. Egestus ventris, 
SEN. Dejecção, evacnação. 

Egetá, ©, 4. pr. J. TAB. PEUT. O m. 
m. q. <Egeta. 

Egetini. Ved. Egetint. 

Egi, pret. perf. de Ago. 

Egidlús, Yi, 4. pr. m. Gnro. Egidio, 
nome de homem. 

(?) EgignO, Is, ónüi, ónItüm, gi- 
gnéré, v. trans. LOCR. Gerar, criar, pro- 
duzir. 

(?) Eglllús, Yi, s. pr. m. Cic. Liv. 
Egilio, nome de homer. 

*Eglturá, Æ, s. ap. f. TERT. Indl- 
gencía, necessidade. 

"Egltúrús, 4, Um, part. fut. act. da 
Foto. TERT. 
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**Eglecopalá, 2, s. ap. f. (pal. gaw 
leza). PLIN. Ncirc com que os Gaulezcs 


designavam a marga ou marne colum- | 


bina (certo adubo das terras). 
Egnátlá, e, s. pr. f. PLIN. Egnacia, 


cid. da Apulia (Italia) hoje Torre 
d'Egnazzo ou d'Egnatia, na terra de 
Otrauto. 


Bgnátlánüs, i, ùm, ad). VELi. Eg- 
naciano, de Eguacio (Rufo). 

Egnátinús, á, Om, adj. FRONTIN. 
Egnatino, de Egnacio. 

EgnátIña, Il, s. pr. m. CIC. SURT. 
Egnacio (M — Rufo), edil, que conspirou 
coutra Augusto $ CIC. Liv. — nome 
d'outras pessóas. 

Egnátülélüs, Ml, ». pr. m. C-c. Egna- 
talcio, tome d'um questor. 

Egô, mei, mihl, oa mlhi, ou mi, 
sync. MË, mé, pron. pess. m. f. (tyw), Eu. 
O ego levus! HOR. Como cu estou enganado! 
Ego cerô. CIC. Eu porém, mas eu, quanto 
a mim, pelo que me diz respeito. gore. 
ou Eyon' (?). Cic. Fu? acaso cu? Quid 
Cutulus sentit? Egone? Cic. O que pensa 
Catulo ? O que eu penso? A me argentum 
dedi. FLAUT. Eu dei (-lhc) do meu di- 
nheiro. Curii villa abest non longè a me. 
Cic. A quiuta de Curio não é distante 
da minha. Eamus ad me. TER. Vamos a 
minha casa. Qui metuens vivit, liber miht 
non erit unquam. MOR. Aquelle que vivo 
cin sobresaltos nào será livre para mim 
$ Mihi, empregado pleonasticamente. St’ 
mili tinctus literais. CIC. Tenha-me alguma 
tinctura das lettras., /ncipiat mihi taurus 
aratro íngemere. VIRG. Comecc-me o touro 
a gemer debaixo do arado. Quà tantúm 
mihi dezter abis? Vira. Porque me vaes 
tanto para a dircita ? 

Egómét, méimét, mihimét, mē- 
nit, o m. o preced. com mel. VIRU. 
HoR. Eu mesmo, Zgomet ipse. CHAK. 
FnonTo. Eu mesmo (pleonasticnmento). 

Égón. Ved. Ego. 

Egovárri, órüm, s. pr. m. Prix. 
Eyovarros, povo da Hespanha Tarraco- 
nense, chamado tambem ,Yama:tni. 

Egrá, db, s. pr. f. PLIN. Egra, cid. da 
Arabia. 

Egródlór, óris, éssüs súm, Sdi, 
o. íntrans. e trans, dep. (de e e gradior). 
1% Sadr, sair de ; desembarcar ; fig. Satr, 
apartar-se, afastar-se, desvlar-se; vir de, 
derivar, emanar, proceder; 2? subir, tre- 
par, elevar-se a; 8? Sair de, passar, ex- 
ceder, ultrapassar, passar além de, — 

. Pôr o pé em terra, sair. CIC. ; 
1% Egredere. Ov. Sae. Egreditur ab ed. 
TER. Elle sae de casa d'ella. Egredí ín 
praelium. JUST. Sair para o combate. — 
convívio. CURT. Sair do banquete. — ín 
terram, CIC. Desembarcar. Ad egredten- 
dum nequaquam (doneus locus. CES. Logar 
em que nào se póde desembarcar. Egredí 
a proposito. Cic. Sair do assumpto, fazer 
uma digressão. Ut eò revertar unde sum 
egressus. QUINT. Para voltar ao ponto, 
donde me afastel. Egreditur sermo a Do- 
7»íno. HIER. Estas palavras saem da 
bocea do Senhor. $ 2º Ad summum mon- 
tis egredi. SALL. Chegar ao cume da 
montanha. $ 3% Egredi urbem. Liv. — 
tentoria, LUC. Sair da cidade ` das barra- 
cas. — extra fines. CIC. Transpór os limi- 
tes, as fronteiras. — relatlonem. TAC. 
Mudar o objecto de dcliberação, fazer 
nova proposição. — veritatem. PLIN. Afas- 
tar-se de verdade. mandatum. CAJ. 
Exceder o mandato. — quintum annum. 
QUINT. ir além do quinto anno.— serum. 
Tac. Elevar-se acima do seu sexo. — 
modum, QUINT. Exceder os limites. 

Egróglátda, Ga, s. ap. m. (de egre- 
gius). CoD. TuxkoD. Egregiado, titulo de 
egregio, correspondente ao !noderno : 
vossa excellencia, vossa senhoria. 

Egrôgro, adv. 1º D'um modo partieu- 
lar, espectalmente ; 22 De modo dtstincto, 
notavel, muito bem, perfeitamente; 3º 
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Nobremente, honrosamente +, decorosa- 
mente. $ 1? Horum niil egregi? studebat. 
TER. Nada d'estas coisas tinha preferen- 
cia (n'elle). Egregiè ad miserias matus. 
TER. Nascido com destino particular 
para as desgraças. — placere. CIC. Agra- 
dar sobreinodo.— diligere aliquem. GRIL- 
Ter para com alguem uma affelcño parti- 
culur.$ 2º Lyregit pingere. CIC. Pintar 
com distincção. — fortis. CIC. Corajoso 
acima do commum. — multe. LUCR. 
Multo numerosos, innumcraveis. $ 3º Res 
egregié geste. PERL Acçõer brilhantes. 
Egregié, Cæsar, quod... PLIN. J. Gloriosa- 
mente (para ti), Cesar que... — se (ueri, 
CURT. Defender-se nubremente. $ Egrà- 
gia, comp. JUV. 

| Egrégíüs, X, Om, adj. (de e e 
grer). lo Escolhido, estremado; 29 Dis- 
tincto, notavel, superior, eminente, ex- 
cellente, favoravel, propicio ; 3o Glorioso, 
honroso. $ 1? EGREGLE, id est, e grege 
electa. YEST. Egregie quer dizer escollil- 
das do rebanho. $ 2º Egregius formá. Ov. 
Egregid facie, TER. Formoso; formosa. 
Egregias domos «nercari. Ion, Comprar 
casas bonitas. Zgregia indoles, CIC. Bon 
indole. — voluntas ad aliquem. CIC. Boas 
disposições para com alguem, Vir egre- 
gius in laude bellicá. Cic. Homem illustre 
Da carreira militar. /.yreyii pode. CIC. 
Poetas distinctos. Egregius animi. VIRG. 
Que tcm uma alma nobre.— linguæ. Sn. 
Muito eloquente. Egregium tempus resu- 
menda libertati. Tac. Tempo opportuno 
para recobrar a liberdade. $ 39 Victoria 
egregia. Victoria brlibante. Lgregium fa 
cinus. TAO. Façauha illustre. $ * Egrógida, 
comp. n. em logar de Egregiius. Luci. 
Juv. (?). — issimiis, sup. PACUV. (PRISC. 
censura estas formas.) 

2 Egreglüs, li, s. ap. m. LACT.COD. 
CoD. TnEOoD. Egregio, titulo honorifico, 
no tempo dos Imperadores. 

Egréss18, Onis, s. ap. f. (de egredi). 
APUI. HIRR. Acção de sair, salda. A 
QUINT. Digressão. 

1 Egréssús, à, úm, part. p. de Fgre- 
dior. Hon. Que saiu, saido. $ Que se ele- 
vou. Altiús egressus. Ov. Se te elcvas 
mais alto. $ Act. Saido de. Tecta ultitudi- 
mem marium egressa. Tac. Telhados que 
passam acima das muralhas. Egressus 
quintum annum. QUINT. Tendo passado 
o quinto anno. Virtus egressa modum. 
Coragem que excede a medida commum. 

2 Egrôsgis, üg, s. ap. m. (de egredi). 
Ov. Accáo de sair, salda. Rarus egressu. 
TAC. Que sae poucas vezes (de casa).6$ 
Cic. Partida. $ CAS. Desenibarque. $ Saida, 
logar por oudc ge sae. Tenebrosus egressus. 
PETR. Saida escura. Egressus Istri. Ov. 
Desemboccaduras do Istro. Ubsidere egres- 
sus. TAC. Tomar as saidas. $ Fig. Libero 
egressu memorabant... TAC. Podiam contar 
livremente... podiam dar largas a narra- 
ção dc.. QUINT. Digressão. 

* Egrettüs, á, üm, ad). arch. por 
Egressus. V EST. 

* Egrêx, óglI8, adj. GLOS. Ian, O m. 
q. Egregius. 

Eent, pret. perf. de Egeo. 

Eguitúri, orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Eguituros, povo dos Alpes. 

Egulá, e, s. ap. J. PLIN. Especie de 
enxofre para branqucar as lans. 

(?) Egürgltatió on Exgürgltátió, 
Onis, s. ap. /. (de egurgüare). APUL. 
Alluviáo, cheia, enxurrada, inundação. 

* Egurgitó ou Exgúrgltó, às, 
Sei, átúm, aré, v. vuns. (de e ou er 
e gurges). Verter, vasar paru fora. Exgur- 
gitare domo argentum. PLAUT. Deitar pe- 
las janellas ou portas o dinheiro, despc- 
jar a casa do dinheiro, 1. é, dar cabo do 
dinheiro, empregaudo-o mal. 

* Egyptldcús. ANTHOL. O m.q. £gyp- 
ttacus. 

Ebg on Hóhó, inter). que exprime es- 
panto, surpresa, admiração (como de 
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quem acha de repeute uma colsa). ENN. 

Ehóm, interj. que exprime surpresa, 
admiração. Quis hic loquitur ? Ehem! tune 
eras hic? TER. Quem está ahi a fallar? 
Ah! eras tu? Ehem opportun?à ! TER. Ah! 
chegas a proposito. 

Ehetlúm, Yi, s. pr. n. TAR. PRCT. 
Ehecio, cid. da Apulia (Italla). 

Eheü e Heü, heü ou Heüheü, 
inter). que exprime dôr. TER. VIRG. Ah! 
al! hui! //eu, heu me miserum! SALL. Al! 
coltado de mim! //eu, heu conditionem 
auus lemporis ! CIC. Ah! que desgraçado 
tempo este! 

ÉhO, interj. quo serve para chamar, 
advertir, interrogar, convir. Olá! olha! 
escuta! ouvc! attende! oranda, vamos. 
Eho, puer, curre, ad Bucchidem. TER. O' ra- 
paz, vue depressa a casa de Bacchides. Oh 1 
uh ! (indicando espanto, admiração. Eho, 
queso, laudas qui heros fallunt : PLAUT. 
Oh! pols tu lonvas acuellcs que cnganam 
acus senbores | 

b inter). TER. O m. q. o pre 
ced. 

] Éi, dat. sing. de Is. $ * Nom. m. 
plur. arch. Piusc. Ei homines. PLATT. 
listes homens. 

2 Ei, (niert, em vez de //ei, CHAR. 

Elá, inter), (tia), que exprime admira- 
ção. Ah! Oh! Zia, ut elegans est ^ TER. 
Oh! como é elegante! como está bem 
feito | como é bonito! — ceró ? TRR. Não 
é elle? — haud sic decet. TER. Isso não 
assim! isso não é bonito! isso não con- 
cem! $ Como expressão de animur. Va- 
"nos: coragem! animo! ora sus! VIRG. 
V, Fr. y * Como accusativo. Eia mache- 
ras. LNN. Vamos, toca a pegar nas espa- 
das; o'lá, espadas em punho. 

Eiarinüs. Mai. O m. q. Earinus. 

Elazlús, Yi, s. pr. m. Ixsck. Elazto, 
sobrenome de Jupiter. 

* Eiclo, Is, óró, form. poet, arch. por 
Ejicio. LUCR. I'RISC, 

* Eli, dat. arch. de P. em vez de Ei. 
Lucn. Piusc. 

Eion, OnIS, s. pr. f. (His). PLIN. 
Einó, peninsula entre o Ponto Euxino e 
a Alagoa Moeotida. 

Éisónómüs, 1, « pr. m. INSCR. Elso- 
nono. Sobrenome romano. 

Ejacúló, ás, ctc., àrá. GEU. e 

Ejácolor, Arie, ctc., àri, v. (rans. 
dep. Ov. Deitar, lançar com força. San- 
quis se ejaculutus. Ov. Sangue que jorrou, 
ou esguichon. 

Ejeci, pret. perf. de Ejicio. 

Ejectâmêntiim, i, s. ap. n. (de 
ejectare). TAC. O que é deitado para fóra. 

Ejectàtüs, à, um, part. p. de Ejecto, 
Or 


Ejécticlã, adj. J. PLIN. Que pariu 
autes do ter pa. 

EjéctlÓ, onis, s. ap. f. (de ejicere). 
Acção de lançar, deitar fóra. £jectio litte- 
ræ. CHAR. Elisão. $ CIC. Expulsão, pron. 
cripção, banimento, desterro, degredo, 
exilio. $ Ejectio artieuli. C. AUR. Desloca - 
ção (d'nn osso). 

Ejéctiúncil3, &, s. ap. f. dimin. de 
Ejectio. M. EMP. Pequena deslocação. 

Ejectó, às, ávi, Atom, áré, v. 
trans. (de e e jacto). Ov. SIL. Laucar fóra, 
expulsar, expellir, empurrar, deitar fóra 
aos cmpurrôões; evacuar, vomitar ; lançar, 
arrojar, atirar. 

Ejecturá, 68, A. ap. J. (de ejectare). 
BOETH. Acção de deitar para fóra, de 
rejeiLar, reimposição. 

1 Ejéctús, à, Um, part. p. de Ejicto. 
Deitado fóra, expulso; lançado, vomi- 
tado. Eyectus homo, CAS. Exllado, banido, 
desterrado. degradado. Galius ejectá lin- 
guá. Cic. Guulez que deita a lingua. 
Calculi per urinam ejecti. PLIN. Calculas 
lançados com a urina. £jecto medó vo- 
mitu. QUINT. Logo depois d'um vomito. $ 
Extlado, desterrado. Damnatus, el ejectus. 
Cic. Condemnado, e banido. Ejectis qué... 
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NEP. Exflados aquelles que... $ Arrojado 
pelas ondas, naufragado. Ejectus fluctibus. 
Ov. Que naufragou. Ejecta navis. Ov. Na- 
vio naufragado. Commune est litus ejectía. 
CIC. A praia é commum aos naufragos. 
f Deslocado, deitado fóra do sen logar. 
Ejectum articulamentum. SCRIB. Artícula- 
ção deslocada. Ejectus armus. VIRG. Hom- 
oro derreado, $ KRepellido, corrido de todas 
as partes. Kjectus homo. Cic. Ilomcm va- 
gabundo, vadio, um quebra esquinas. $ 
l'rivade de. £jectus die. STAT. Privado 


da luz, cego. 


2 Ejéctüs, fis, s. ap. m. (de ejicere). 
Acção de lançar fóra, emissão. Ayectus 


animai foras. LUCR. A respiração. 


* Ejó8rát16, ônis, s. ap. f. (de ejerare). 


TERT. Abjuração. 


Ejóró, as, ivi, átúm, ár8, v. trans. 
Scir.-Nasitc. ap. CIC, Recusar, refusar. 5 


TERT. Abjurar. 
Ejicló, Ys, éci, éctüm, Icéré, v. 


(rans. e intrans, (de e e jacio). 1º Deitar, 
lancar fóra, expulsar, pór para fóra, fazer 


sair; de'tar (rebentos); exilar, desterrar, 


banir, degradar, expulsar, deportar ` — 


se. Atirar-se fóra, sair precipitadamente ; 
2º — nacem. Dar com o navio rta costa, 
encalhal-o; encalhar, naufragar; enca- 
lhar-se, abordar; 3º Desencaixar, des: 


conjunctar, deslocar (um membro); 4º 


Lançar, atirar fóra, vomitar; evacuar, 
dar do corpo, descomer; abortar; 6% Fig. 
Kejettar, desapprovar. $ 1º Kjicere ali: 
quem domo, ou foras. PLAUT. ou sim- 
pleste Ejicere. AD. HER. Deitar alguem 
pela porta fóra. — aliquem e senatu. CIC. 
— de senatu. LIV. Expulsar, excluir al- 
guem do senado. Sarmentum non potest 
vilen ejicere ex se. VARR. A vide inutil 
Dão pode dar íructo. Ejicere in ersilium. 
CIC. — civitate, NEP. Exilar, desterrar. 
Ipsum ejtcietis! CIC. Quanto a elle, exilal- 
o-hels! Zjícere curam er anime. PLAUT. 
Libertar a alma de cuidados. — supersti- 
tionts stirpes, CIC. Destruir as creuçus su- 
persticinsos. — ab se amorem. LUCIL. Des- 
fazcr-se do amor, curar-se d'elle. — se ez 
oppido. CAES. Sair precipitadamente da 
cidude. — se tn agros. Liv. Atirar-se nog 
campos. — sese in terram. Cic. Saltar em 
terra, desembarcar. Que voluptates se eji- 
ciunt, CIC. As puixOcs que se manifestam. 
$ 22 Naves in littora nostra ejecte sunt, 
LIV. A frota naufragou nas nossas pralas. 
Ejict ad Baleures. l. 1v. — apud insulas. 
TAC. — ín littore, CAS. Str lançado ás 
lbas Baleares; a uma ilha; a uma costa 
(com respeito a um Dario). Lurs naves 
ejeeere. Liv. Uma parte perdeu os navios 
em nauíragio. Ad Chium naves cjicere. Liv. 
Aportar a Chio. Si eò naves ejteere pos- 
sent. CAS. Se os navlos podessem aportar 
alli. $ 3° Epicere armum. VEG. Descon- 
Junctar a espadua. — coram. Hya. Frac- 
turar a coxa. $ 4? Succinum oceano ejicitur, 
PLIN. O ambar amarcllo é lançado pelo 
mar. £jicere sanguinem. PLIN. Vomitar 
sangue — jo^ó;, C1C. Lançar bilis. — 
quolidié, CELS. Dar do corpo todos os 
dias. Si egua a te teta ejecerit. ULP. Se 
uma egoa em que tiveres batido, abortar. 
$ 6° Cynicorum ratio est ejicienda. CIC. O 
systema dos Cynicos deve sêr rejeitado. 
Quod tamen non ejicio. CIC. O que com 
tudo não rejeito. 

Ejúlátio, ônis, s. ap. J. (de ejulare). 
SIC, HOR. e 

Ejülátüs, Us, s. ap. m. CIC. SEN. tr. 
Queixuines, lamentações, prantos, lamen- 
tos. 

* Ejülltó, às, avi, átüm, áró, o. 
intrans. freq. de Elo, LUCIL. 

Ejüló, ás, avi, átúm, áró, v. ín- 
trans. e trans. PLAUT. CIC. Lamentar-se, 
lastiinar-se, dar gritos de dór. $ APUL. 
*Lameutar, lastimar, deplorar. 

EjüncéscO, Ye, óré, o. intrans. (de 
e e juncus). l'LIN. Emmagrecer-ge, atte- 
buar-sc, definhar-se, fazer-se dslgado. 
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Ejuncidis, A, úm, adj (dee e 


Juncus). GLOSS. PHILOX. Delgado como um 


junco. $ VARR. Magro, miudo. 

Ejünó, adv. CHAR. Por Juno (formula 
de juramento). 

EJurátX3, ón1s, s. ap. J. (de ejurare). 
SEN. Renuncia. $ V. MAX. Abdicação, de- 
missão, deposição. $ FEST. Protestacáo 
com juramento. 

Ejúrátús, à, Um, part. p. de Ejuro. 
STAT. IKenunctado ; abjurado, renegado, 
despresado, deixado. Ejurati tumultus. 
Aus. Perturbações de que algum se re- 
tirou. 

Ejüró, às, ete., Arg, v. trans. Fazer 
protesto de não querer, de não ter, dc 
não ndmittlr, recusar, reieltar, nfo ac- 
celtar, n&o admittir. Judicem ejurare. 
Cic. Recusar um juiz. Prator provinciam 
suum totam sibi iniquam ejurat. CIC. Um 
pretor recusa toda a sua provincia, como 
sendo-lhe desafielcoada. Ejurare bonam 
copiam. CIC. Protestar que os seus ne- 
golos correm mal, declurar que não 
póde pagar aos credores, dar-se por fal- 
lido, quebrar. $ Renunciar a, retirar-se, 
de, lurgar, abandonar. Ejurare imperium, 
magistratum. TAC. Renunciar ao imperio ; 
demittir-se d'uma magistratura. — li- 
beros, patrem. SEN. Nào reconhecer a 
seus filhos, a scu pae. — militiam. 
PLAUT. Largar o serviço militar. — pug- 
nam. Ov. Retirar-se do combate. — f- 
dem. STAT. Faltar á obcdiencia. 

Ejüs, gen. de /s.* $ Eius, monosyl. 
(nos poetas comicos). 

Ejuscômôdi, gen. GELL. O m. q. 
Ejusmodi. 

Ejusdêmmódi, gen. Cic. Da mesma 
mancira, do mesmo modo; da mesma 
sorte. 

Ejüsmódi, gen. (de ejus e modus). 
D'este modo, de tal modo, desta ou de 
tal arte; d'esta sorte, inancira, cspecie, 
naturesa ; tal, qual. Genus belli est ejus- 
modi quod... CIC. É uma especie de guerra 
tal que.... Fuisse ejusmodi qualem ego vi- 
dissem. CIC. Ter sido tal, qual eu o vira. 
Id ejusmodi erat ut... NEP. Isto cra dc 
tal sorte que.... Quod in ejusmodi rebus 
accidit. TAC. O que succede em tacscasos. 

Elabôr, óris, psús süm, làbi, v. 
intrans. e trans. dep. Escorregar, resva: 
lar para fóra, escapar-sc, desprender-se, 
despcgar-se, furtar-se, esquivar-se, fugir, 
sair ; Llubi e ou de manibus, Cic. Escapar 
das mãos. — urbe. VELI. Evudir-se da 
cidade. labor viro. Ov. Escapo-me a 
persegulção d'este homem. $ Desappare- 
Ccr, esconder-se, pór-sc. Quum sol elabere- 
tur. Cic. QUando o sol estava a pór-se. $ 
Escapar dc, ou a, esquivar-se a, evitar. 
Ved. Elapsus. $ Fig. Escapar ; livrar-sc, 
sair absolvido ; perder-se, esvalr-se, de- 
sapparccer. Tullius rhetoricos suos ado- 
lescenti sibi elapsos esse dicit. QUINT. Tullio 
Cicero diz que seus trnctados de rheto- 
rica escaparam á sua mocidade. Elabi er 
criminibus. CIC. Escapar-se de varias ac- 
cuaações. — omni suspicione. CIC. Escapar 
a toda a suspeitu. Si me agente esset elup- 
sus. CIC. Si elle tivesse sido absolvido 
pela minha intervenção de advogado. 
Afaleficium elabitur impunitate. SUET. O 
crime escupa á impunidude. Assensio om- 
nis elabitus, CIC. Toda a minha approva- 
ção cessu. Aes e memoriá elabuntur. AD. 
HER. As coisas apagam-se da memoria. 
Mos elabitur. TAC. Este costume perde-se. 
La spes elapsa est. YLAUT. Lá se foi esta 
esperança. $ Subir, trepar. Ved. Elapsus, 
$ Cair. Ad perniciem elabuntur ingenta. 
GELL. Os espiritos correm á suu perdição. 

Eláboratô, adv. Cic. Com trabalho, 
com cuidado, com applicação. 

Eláboratiô, Onls, s. ap. f. (de elabo- 
rare). AD. JIER. Trabalho, applicação, 
cuidado, empenho. 

1*Eláborátús, à, ám, part. p. de 
£laboro. Cic. Feito com cuido, com es- 
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mero, elaborado. Cause diligenter elabo 
rate. CIC. Causas bem estudadas. Non ela 
boratum ad pedem. HOR. Versos mal tor~ 
neados. $ Adquirido, alcançado pelo tra- 
balho. Elaboratum a parentibus impertum, 
JUST. Imperio que seus paes trabalharam 
em formar. 

2* Elíbórátüs, üs, sı ap. m. (fe 
elaborare), empregado só em abl. sing. 
APUL. O m. q. Eluboratio. 

ElábOoró, ás, etc., ár8, o. intrans. e 
trans. 1º Trabalhar com cuidado, appli- 
car-se com empenho; 2º Fazer com ap- 
Plicação, trabalhar, elaborar, aperfeiçoar : 
produzir, obter pelo trabalho. $ 1º Elabo- 
rare in litteris. CIC. Dar-se com empe- 
uho ao estudo das lettras. Enitere, ela- 
bora. Cic. Applica-te, esforca-te. Elabo- 
rare ín omnia. QUINT. Trabalhar com ap- 
plicacáo em tudo. — facere. QUINT. Es- 
forcar-se cm fazer. Palam elaboratur ut... 
Cic. Trabalha-se francamente para que.... 
$ 2? Elaborare superficiem candelabrorum. 
PLIN. Trabalhar esmeradamente a parte 
superior dos candieiros.—corporis decorum 
motum. V. MAX. Estudar suas maneiras 
compostas. — dulcem saporem. HOR. 
Conseguir dar um sabor doce. Quidquid 
elaborari poterit ad.... Cic. Tudo aquillo 
que re poder fazer para.... 

Elácátá, &, ou 

Elácáté, és, s.ap. f. (nlaxarn). PLIN. e 

Elácütén, ênis, ap. m. (fhararr,v), 
PLIN. e 

Elácáténá, ie, ap. J. FERT. Peixe da 
especle do atum. 

Eláctésco, Ys, 8r8, v. intrans. PLIN. 
Fazer-se em leite. Ved. Lactesco. 

] Ellá, &, s. pr. f. (Udala). LIV. 
Elea, cid. da Eolia, na foz do Calico, 
hoje (?) Jalva, Lalea, Klisell. 

ZEISS, d, $. pr. J. PLIN. Elea, Ilha 
da l'ropontida. 

El2empóorlá, E, s ap. f. (Daug- 
roola). DIG. Commercio de azeite, 

Elaensés, Yüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Elecnses, habitantes de Elva 1. 

ÉlóbensYIs, 6, adj. Liv. Eleense, de 
Elea 1. 

ÉlRIá, e, s» pr. f. Inscu. Elela, so- 
brenome de Diana. 

Elcógárüm, i, s. ap. n. APic. Es- 
enbeche ou salmoura de azeite, 

(?) El2ómáiláchó, és, s. ap. E 
APUL. Certa planta desconhecida. 

ÉlcómélM, s ap. n. indecl. Oe: 
4:À0. PLIN. Especle de gomma. 

Éldómólóché, és, s. ap. f. APUL 
Althea, malvaisco (planta). 

1 Elon, OnIs, +. pr. m. (idawóv), 
TERT. Logar plantado de oliveiras, olival. 

2 El*ón, Onls, s. pr. /. (Exa), 
PUN. Eleño, cid. da Beocia. $ Liv. — 
planicie do Epiro. 

Él£Sthésiúm, YI, s. ap. n. (eat: 
groe), VITR. Logar nos banhos, onde se 
guardava o oleo para as fricções. 

1 Eleús. Ved. Eleus. 

2 Eldue, üntIa, s. pr. f. ( Etao8s), 
Lrv. Eleunte, cid. da Thracia, hoje Cri- 
tia (?). $ PLIN. — cid. da Dorida (Asia 
Menor). 

Eldiissã, de, s. pr. f. PLIN .Eleussa, 
ilha, proxima a &inyrna. 

Elágábálúe, 1, s. pr. m. ('Etayú6a- 
^0;). INSCR. Elagabalo, divindade vene- 
rada pelos Syros cm Emissa nu Phenicia, 
perto do rio Oronte (é a persoulficação do 
Sol). $ INSCR. — nome de homem. Ved, 
Heliogabalus. 

ÉlaInüe, I, s. pr. m. ( EXctvó;, olea- 
ginoso). INSCR. Elalno, sobrenome ro. 
mano. 

Élàls, YdYs, s. pr. f. ('Exa&). AVIEN. 
Elatde, cid. da Palestina. 

Elám, s.pr.m. indecl. (hebr. Gaz, 
eflam, occulto, ou moco). BIBL. Elam, 
filho de Chem. A BIBL. — nome d'ou- 
tras pesadas. $ DIBL. — provincia da Per 
sla, cuja capital era Susa, 
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(?) £lümóntábrlYs, $, adj. CIC. La- 
mentavel, chelo de pranto, de lamen- 
tações. 

£lamité, ãrúm, s. pr. m. plur. (do 
hebr. Gest, BIBL. PLIN. Elamitas, povo 
da Asia, situado ao sudeste da Assyria. 

(?) ElánguóO, ds, rð, v. íntrans. e 

Elánguéscó, Ys, güi, guéscéré, 
€. íntrans. Tornar-se languido, eníraque- 
cer-se, debilitar-se. Prelium quod elan- 
guerat. CURT. Combate que começára a 
a afrouxar. campanie deliciis elanguit. 
A. VICT. Enervou-se entre us delicias 
da Campania. Elunguescendum est. Liv. 
Deve-se ficar em inactividade. Zlanguescit 
vis. PLIN. A força abate vu diminuc. 
Differendo elanguit res.... Liv. O negocio 
eníraquece com as delongas. 

Elânguidús, 4, Om, ad). FORT. 
Languido, frouxo, que pcrdeu a força. 
$ JsiD. Descorado, embagíado, desluzido. 

Elani, orüm, s. pr. m. plur. PRISC. 
Elanos, povo da Arabia, 

Elaphités insulse, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ilhas Klaphitas, tres ilhas do mar 
Adriatico, perto da costa da Illyria. 

Elaphitis, YdYs, s. pr./. Elaphitide, 
ilha do mar Egeu, proxima á Ionia. 

Éláphóboscón, i, 4. ap. n. (thzoo- 
orzo»). PLIN. Certa herva medicinal. 

Éláphónnésüs, 1, s. pr. J. ( Exaço- 
nos). PLIN. Elaphonneso, .lha da Pro- 
pontida, de fronte dc Cyzico, hoje Mar- 
mora, rica em vinho excellente, mar- 
more, alabastro brunco. 

Eláphúsá, &, s. pr. f. PLIN. Elaphusa, 
t'ha do mar Ionio, perto de Corcyra. 

ElápYIdàtüs, à, ám, part. p. de Ela- 
pido. Desempedrado, limpo das pedras 
(um terreno). 

*Elápsio, Onls, s. ap. f. (de elabi). 
Dio. Fugida, evasão, escapula. 

Elapsüs, á, úm, part. p. do Elabor. 
Liv. ViRG. Fugido, escapado, evadido. $ 
ACT. Elapsus custodiam. FLOR. — custo- 
dias. TAC. Que fugiu da prisão; que cs- 
capou aos guardas. Vim ignium elapsa. 
TAC. Que escapou ao Incendio (uma es- 
tatua). $ Saido. Animal ex utero elapsum. 
Cic. Animal dado á luz. Elapso animo. 
Cic. Tendo-sc retirado a alma (do corpo). 
s Fig. Elapsus de pectore. LUCR. Saido, 
on apagado da memoria. Elapsum ver- 
bum. Cic. Palavra que escapou. $ Que 
Rabe. /gnis frondes elapsus ín alias. VIRG. 
Fogo que invade us pontas das pernudas. 
$ VIRG. Ap. SERV. Caldo. $ Que se atira, 
que se lança para fóra. Elapst in pravum 
artus. Tac. Membros desconjunctados. 

ÉEláqusd, ás, etc, áró, v. trans. 
Soltar, livrar dos lacos, pór em liberdade, 
desprender. Quem elaqueatum fidem rup- 
(turum existimadal. AMM. Julgava que 
sendo posto em liberdade faltaria Á pala- 
vra. $ Fig. PRUD. SID. Pôr em liberdade, 
dar azo, largas. 

Elarglór, iris, itús süm, irl, v. 
im/rans. dep. PERS. Dar com largueza, 
fazer liberalidades. 

*Elàrgitió, Gnte, s. ap. f. (de elar- 
gtri). CoD. Larguesas, liberalidades, pro- 
digalidade. 

*Elàrgitór, ôris, s. ap. m. (de elar- 
giri. DIG. O que faz larguesas, libera- 
lidndes. 

Elárle, Ys, s pr. m. SID. O m.q. 
Elaver. 

Elásstscó, Ys, Sró, o. intrans. PLIN. 
Fatlirar-se, cancar-se de produzir. 

| Elaté, adv». Cic. Elevadamente, com 
elevação, com nobrcsa ; em tom elevado, 
com estylo sublime. Flat? dicere. Cic. 
Fallar em estylo elevado. $ Com emphase. 
Multó elatíús tinfatiúusque fama percre 
bueral. CAS. A fama tinha exagerado 
muito o successo, NEP. Com altivez, com 
orgulho. $ QUINT. Altamente, em alta voz. 

2 ElÁtó, 68, s. ap. f. (lra). PLIN, 
Abeto, ou pinheiro manso (arvore). 

Elátóáou Elátiã, ee, s. pr. /. CExd- 
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taa), Liv, Elatéa, cid. da Phocida, hoje 
Lefta. $ Lrv. — cid da Thessalia. 

Elátólús, Y, s. pr. m. (Exàtetoe, 6 
"EXatieQ). Ov. Elatelo, filho de Elato. 

Elátónsés, PUN. e Elátiêncês, 
Tüm, s. pr. m. plur. Liv. Elatcoses, ha- 
bitantes de Elateu (na I'hocida). 

Elátériim, Yi, $. ap. n. (tAatrigiov). 
CELS. PLIN. Pargante violento feito com 
pepino de San'Gregorio. 

Elátine, eS, 3. ap. f. (ihdazivn), PLIN. 
Elatina (planta). 

ElatYó, ónls, s ep./. (de efferre). 
Acção de elevar, Onerum elationes. VITR. 
Acção de levantar, de erguer pesos. £la- 
tio maris. ARN. Agitação do mar. $ Fig. 
Latitia gestientis animi elatio voluptaria. 
CIC. A alegria é o transporte do coração 
que pula de prazer. Klatio animi. ARN. 
Arrogancia, altivez, orgulho, soberba. $ 
Elevação, altura, grandesa, nobresa, sn- 
blimidade. Elatio atque altitudo orationis. 
Cic. Estylo nobre e sublime. — et ma- 
gnítudo animi. CIC. Elevação e grandesa 
d'alma. $ CIC. PLIN. Exageração, ampli- 
ficação hyperbole. $ INSCR. Acção de levar 
para fóra, de exportar. $ ULP. Salmento, 
enterro. $ *Plur. Elationibus. CABA. 

"Elátites, é, s. ap. m. (inatitnç). 
Pan. Pedra preciosa de côr vermelha, 

ElatYüm, Yi, s. pr. n. PriN. Elacio, 
cid. da Syria. 

*Elativüs, 4, úm, adj. 6108. GR. 
LAT. Qne se póde levar ou tirur, 1 emovivel. 

Elató, às, ávi, àtüm, áró, v. 
trans. CASS. Espalhar,diffundir, propagar. 

*Elatorle, adv. ASCON. Com exagera- 
ção, hyperbolicamente. 

Élátós, 1, ». pr./. PLIN. Elato, cid. da 
ilha de Creta. 

Elátro, às, etc., áró, v. intrans. e 
trans. Hor. Ladrar muito ou com força. 
$ Elatrare causas. TERT. Advogar com 
voz como de quem ludra muito. 

Elátum, i, s. pr. n. PLIN. Elato, rio 
da Arcadia. 

1 Elatüs, á, üm, part. D. de Effero. 
1* Tirado, levado; 2º Levado aqueimar, 
morto, defuncto ; 3º Gerado, produzido ; 
4º Elevado, alto; fig. Elevado, sublime, 
grande, nobre; 5º Tomado, arrebatado 
(d'uma paixão); 6º Ensoberbecido, al- 
tivo, arrogante, soberbo ; 7º Descoberto, 
revelado, propalado, divulgado; 8º Ex- 
pressado, dicto. $ 1º Elatus e conspectu. 
Liv. Furtado aos olhares. $ 2% Ez ipsis 
quidam elati vediere «epulcrís. MAN. Sal- 
ram dos mesmos sepulcros alguns mor- 
tos. Non gaudet &gro medicus elato. SEN. 
O medico não folga que o doente morra. 
$ 3º Elata soboles. LACT. A descendencia, 
a progenitura. Lost elatos Ilecube partus. 
SEN. tr. Depois do parto de Hecuba. $ 4o 
Elata securis. Liv. Machado alçado. Ela- 
liora clivi. COLUM. O cume d'um ojtelro. 
Elatisstime lucerne, TEHT. Lampadas de 
penduradas muito alto. Quám elulo est 
animo! CIO, Quanta elevação de alma! 
Elata verba. Cic. Expressóes elevadas, 
termos pomposos, sublimes. $ 6% Elatus 
cupiditate resperit. CIC. Levado da curio- 
aldude, voltou os olhos. — tracundid. 
Cic. Transportado de colera. $ 6? Quibus 
(lli rebus elati. CIC. Ensoberbecidos com 
estes successos. Elatus arrogantid. Cas. 
animis superbis, VIRG. Chelo de arrogan- 
cia, de soberba. $ 79 Res elata refertur ad 
Aristomachen. NEP. A colsa divulgada 
chega aos ouvidos de Aristomacho. $ 8º 
Res alio elata verbo. CIC. A mesma colsa 
expressa por outros termos. $ Elátlór, 
comp. — ¡ssimús, sup. TERT. 

2 Élátüs, 1, s. pr. m. PLIN. Elato, 
monte da ilha de Zacyntho. $ Hyg. — 
filho de Atrace, e pãe de Cenis. 

*Elaudó, às, etc., rð, v. (trans, 
FEST. Citar elogiando. 

*Elaütüs. Ved. Elotus. 

Elávar, óris, s. pr. n. Cs. Elavere, 
rio da Gallia Aquitania, hoje Allier. 
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_"Elávó, ás, etc., rð, e ElXvO, 18, 
lavi, laútum, ou lótüm, liváre, o. 
trans. Lavar bem. $ Fig. PLAUT. Afogar, 
submergir, perder na agua, em um nau- 
fragio. 

(?) Elbólüs, Elbüs. Ved. Zelcolus, 
Helvus. 

ElborcórM, Yórüm, s. pr. m. plur. 
Elborcorios, povo da Lusitania. 

Elcébüs, ou Helcóbüs, I, 4. pr. f. 
ANTON. ITINER. Elcebo, cid. da Belgica, 
hoje Schclestadp. 

Eldamárli, lorúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Eldamarios, povo Arabe, estabele- 
cido em Mesopotamia. 

Elgátes, de, m. CIC. ou 

ElgitIcus, à, ùm, adj. Cic. Elenta, 
eleatico, de Elea ou Vella, cid. da Lu- 
cania (Italia). 

EÉléazür, áris, e Élóazürüs, 1, s. 
pr. m, (beb. 17175, Elle'zer, nquelle de 
quem Deus é auxilio). BIBI. PRUD. Elen- 
zar, filho de Aarão. $ BIBL — nome de 
outras pess6us. 

*Elécébrá. Vea. Exlecebra, 

Eléctá, órüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Trechos escolhidos, escolha dos melhores 
passugens d'um, ou dc varios auctores, 
selecta. 

Electárfüm, Yi, 4. ap. n. C. AUR. 
Ved. Llrctuarium. 

(?) Elécte, ado. Com escolha, com 
esmero. y Electiús logui. GELL. Fallar com 
expresses escolhidas, 

Electi, orüm, s. ap. m. plur. ALCIM. 
IsiD. Os escolhidos, os predestiuados. 

EléctIbIlIs, $, APUL. e 

Electills, 6, ad). (de eligere). PLAUT. 
Escolhido, tomada com escolha. 

ElectlIó, onls, +. ap. P. (de eligere). 
Cic. Tac. Escolha, eleição. Zlectionem 
dare, VELL. — offerre. PLIN. J. — conce- 
dere, relinquere, deferre, comniittere. Diu. 
Dar, permittlr, deixar a usculba. Vas 
electionis. HIER. Vaso de eleição, i. e, 
pessoa escolhida para annunciar o Evan- 
gelho, instrumento escolbido da palavra 
de Deus. 

Eléctivé, ado. Prisc. Como exprt- 
mindo a acção de escolher. 

Electó, às, àvi, àtüm, áró, o. 
trans. freq. de Elicio. PLAUT. Enganar, 
lograr, seduzir, engodar. $ freg. de £ligo. 
PLAUT. Escolher. 

1 Eléctór, Or1s, s ap. m. (de elt- 
gere). Ab. HER, O que escolhe, o que clege, 

2 £léctór, Orls, s. ap. m. (n*txtug). 
PLIN. J&1». O sol rasilante. 

Eléctrá, 68, 4. pr. f. ( Haix-pa). VIRG. 
Elcctra, iha de Atlas, mãe de Dardano. 
$ Cic. Electra, transformada em Plelada, 
$ Prop. — filha de Clytemnestia, e de 
Agamemnão. $ Hyg. — uma das Danel- 
das. $ Electran, aec. form. greg. Ov. 

Eléctré, 68, s. pr. f. PROP (?). O m. 
q. O preved. 

(?) Electréüs, A, Um, adj. LLMPE. 
De ambur. 

Electridés (insula), ùm, s. pr. f. 
plur. PLIN. Electridas, ilhas do mar Ger- 
manico, d'onde vinha o ambar. 

Electrifór, grá, érüm, adj. (de 
electrum e ferre). CLAUD. Que produz o 
ambar. 

Eléctrinüs, 4, üm, adj. (de eko 
trum). TREB. PAUL jct. De ambar. 

Eléctríüs, à, Um, adj. V. FL. Elec- 
trio, de Electra (filha de Atlas). 

Elêctrix, icis, s. ap. f. (de elector I. 
HIER. A que escolha. 

Eléctrüm, í, + ap. m. (feug) 
Vino. Ov. Succino, ambar amarello. $ 
VIRG. PLIN. Electro, metal composto de 
oiro com uma quarta parte de prata. 

Eléctrüs,l, s. pr. m. PLAUT. e 

Eléctrüon, ou Eléctryón, ônis, A 
pr. m. ("Hhixtouwv). HYG. Electry30, lho 
de Perseu, e pae de Alcmena. 

£léctüarlüm, Yi,s. ap. n. ISD. Eleo- 
tuario, preparac&o pharmaceutica. 
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1 Eléctús, 4, úm, part. p. de Eligo. 
Cic. Escolhido, selecto, exccllente, supe- 
rior, exquisito. $ Bléctiór, comp. AD. HER. 
— lssimüs, sup. CIC. 


2 Eléctüs, Us, s. ap. m. (de eligere), 
empregado só em abl. sing. Ov. Escolha, 


selecção. 


3 Eléctüa, t, s. pr. m. LAMPR. Electo, 


nome de homem. 


Élóómósyn&, &, sap. f. (aosiy). 


TERT. IUER. e 

Élóemósynó, àrüm, 2. ap. f. plur. 
TERT. PROP. HIER. AUG. Esmola, esmolas. 

Éléfás. Pros. Ved. Elephas. 

Elégans, ou Ellgáns, ántls, adj. 
(dee e legere). 1º Que despende, gasta 
para adoruos, para a mesa, que tein 
tractamento, honroso, luxurioso, magnl- 
fico ; 3º Que tem gosto, que tem geito 
(para alguma coisa); 3º Escolhido, se- 
lecto, que é do bom tom, distíncto, cs- 
tremado ; 4ºOrnado, apura», esmerado, 
enfeitado ; gracioso, elegante, lindo, bo- 
nito, bem feito, que é de bom gosto, 
polido, fino, exquisito, delicado; ele- 
gante (o estylo) ; 59 Acelado, limpo, ade- 
quado, conveniente ; 6º Probo, honesto, 
honrado. $ 1º Sumptuosus, elegans. CATO. 
Que gosta de despender, e do luxo. Afen- 
dur, elegans. PLAUT. Mentiroso, prodigo. 
Corinthia que Git eleyantiores in esculenta 
transferunt. PLIN. Vasos de Corintho que 
os mais fastuosos transformam en pra- 
tos de mesa. $ 2? /n epularum apparatu 
elegans. Cic. Que prepara um banquete 
oom gosto. Elegans admirator. VELL 
Admirador entendido. — formarum spec- 
fator. TER. Conhecedor ou bom juiz da 
bellesa. /n omni judicio elegantissimus. 
CIC. Que é de jnizo mul ecguro, on que 
tern tum gosto mul fino para tudo, $ 3º 
Er eleyuntissimis familiis. CIC. Das pri- 
meiras familias. $ 4º Afulier formosa el 
elegans. V. MAX. Mulher formosa, e que 
traja com gosto. Coloris gratid elegantio- 
ris. PLIN. Para obter côr mais bella. 
Elegans solum. PLIN. Campo bein ama- 
nhado. — pictor. PLIN. Pintor com graça 
DO pincel. -- jocandi genus. CIC. Modo 
fino do gracejo. — temperamentum. TAC. 
Teinperamento engenhoso. — in dicendo, 
CT. Esinerado no fallar. £leyantissima 
epístola. CIC. Carta mul galante. Quis 
verbis aut ornatior, aut elegantior ? SUET. 
Que fallou cm termos mais escolhidos, e 
mais elegantes P Y 6% Antmadvertite utricn 
sil elegantius et parlibus utilius... ASTON. 
ap. CIC. Vede se é mais a proposito e 
mais util a minha cansa... $ 6? Testis 
edegantior ac religtostor. CIC. Testemunha 
mals honesta e religiosa. 

Elógantér, on Ellgántór, ado. 
Com escolha, com discernimento; conve- 
nientemente, a proposito, bem. Neminem 
elegantius loca cepisse. Lav, Que ninguem 
escolhera mclhor a sua posição. Elegan- 
tùs facturos dírit, si... Liv. Disse que 
elles fariam melhor, se... Aleganter ac 
eeptí. CIC. Recebidos com distincção. $ 
Com gosto, com elegancia, com graça. 
Herba foliis rotundis eleganter vestita, 
PLIN. Herva elegantemente vestida de 
folhas redondas. Saltare elegantius quàm... 
SuET. Dançar com muls garbo, do que... 
Eleyantissime loqui. Cic. Fallar com muita 
elegancia. 34 Honrosames te, honesta- 
mente. Firu eleganter acta. Cic. Liv, Vida 
passada com honra. 

Elggantlá, ou Ellgántlá, e, 1.ap. 
f. (de elegans, eligans). PLAUT. O viver 
com luxo, excesso de gastos, prodigall- 
dade. $ Gosto, escolba, discernimento, 
tacto fino. Metuo ne ejus elegantia meam 
speciem spernal. PLAUT. Temo que seu 
gosto delicado desprese meus attractivos. 
$ Elegaucia, graça, bom gosto; orna- 
mento, enfeite, ecelo, bellesa, attraetivo, 
incanto. Annos celans elegantiá. PARD. 
Que encobre a edade com os enfeitos. 
Eleganda capilli, Px Enfeite do ca 
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bello, cabcllos arranjados com elegancia. 
$ Cic. QUINT. Elegancia do estylo. $ CIC. 
Vida honrosa, honesta, irreprchensivel 
Summá cum elegantid vivere. CIC. Viver 
mul! honrosamente. $ Plur. Veterum ele- 
gantíarum cura. GELL. Indagação das 
antigas elegancias (do estylo). 

(?) Elégátus, i, s. ap. in. AUS. Certo 
peixe desconhecido. 

(?) Élégeá. O m. q. Elegia. 

Élági, orüm, s.ap. m. plur. (Ureyos). 
Hor. Ov. Versos elegiacos ou pentame- 
tros ; poema elegiaco. 

1 Elégiá, ou El8gé4, er, ap. J. 
(Deriia), Ov. STAT. Elegia, especie de 
poesia. $ Ov. Musa da elegiu. 

2 Élógid, ee, s. pr. J. PLIN. Elegia, 
cid. da Armenia Menor, na margem di- 
reita do Euphrates, hoje Iz Oyhla. 

Élégiácüs, 4, Um, adj. (incyraxóç). 
Diom. Relativo á elegia, elegiaco, penta- 
metro. 

ElógibnIs, $, adj. (de eligere). 
BOETH. Que póde ser escolhido, que me- 
rece str escolhido. 

Élégidàrlüm, G, s. ap. n. PETR. 
Uma pcquena elegia. 

Élégidlón, D, s. ap. n. (Deed). 
PERS. O m. q. o anteced. 

Elógión, Aus. e Elégiüm, Yi, ». 
Gp. n. (bleyelov). HIER. Elegia, poema ele- 
glaco. 

Elóglúm, li, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Elegio, logar de Norica Ripense, ao sul 
do Danubio, hoje Erlach (?), aldcia de 
Austria. 

Elégó, às, etc., üró, v. trans. PETR. 
Legar a um cstranho, a pessóa que não 
é da familia. 

Élógüs, 1, s. ap. m. desus. Ved. Elegí. 

Elel, ou EI, órüm, s. pr. m. plur. 
CIC. PLIN. Kieog, babitantes da Elida. 

Eléls, YdIs, /. (Hrt). CATAL. VIRG. 
Eleide; da Elida. 

Eléléls, Idís, s. pr. /. ('Elednis). Ov. 
Eleleide = Menada, ou Bacchante. 

Éléleüs, 668, ou Si, s. pr. m. (Exe 
Asus). Ov. Eleleu, um dos nomes de 
Baccho. 

Elélisphácós, I, s. ap. m. (iMAleça- 
mos). PLIN, Especie de salva (planta). 

Éléméntá, órüm, s. ap n. plur. 
LUCR. Cic. Elementos, principlos, rudi- 
mentos, partes constitutivas. $ SEN. Os 
quatro elementos. $ Cic. Ov. Começo, 
princípio. $ SUET. Piusc. Lettras doalpha- 
beto. Elementa discere prima. HOR.Apren- 
der o &, b, c. $ Cic. QUINT. Elementos 
das sciencias, principios d'uma arte, ru- 
dimentos, primeiros estudos. $ Sing. Ele- 
mentum. PLIN. JUV. Um dos quatro ele- 
mentos. Per utrumque elementum. AMM. 
Por terra e por mar. 

Élémentarrüs, á, úm, adj. (de ele- 
menta). CAPITOL. Elementar, do alpha- 
beto. $ SEN. ARN. Relativo ao alpha- 
beto. 

* ElómóntIciús, 4, Um, adj. (de 
elementa). TERT. De elemento, elementar, 
primitivo. 

Élénchüs, I, s. ap. m. (eyy). JUV. 
PLIN. Perola do feitio de pera. PLIN. In- 
dice d'um livro. 

Eléntescó, Ys, óróá, v. inch. C. AUR. 
Fazer-se tenro, molle, amollecer-se, 

* EIS0, čs, Gei, 6tüm, eró, v. trans. 
arch. LUCIL. ap. NON. Sujar, manchar, 
ennodoar, 

* Élóphantarlüs,Yi, s. ap. m. (de 
elephas). INSCR. Couductor d'um ele- 
phante, oornaca, 

Élóphàntiá, &, x ap. /. SCIUB. O m. 
q. Elephantiasis. 

Elóphântiâcis, i, ùm, adj. Fin. 
Atacado de elcphantiasis, leproso. 

Elóphántlisls, Is, s. ap. f. (Osa v- 
tias). CELS. Flephantlasis, especie de 
lepra. 


Elgphánting, 68, s. pr. f. (Degavtlvn). 
Tao. Elephantina, ilha do Nilo, com uma 
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cid. do mesmo nome, hoje Djestret-ei- 
Sag, on Djezirel-Assuam. 

Éléphüntinüs, À, ám, adj. (0194 
tivos). V. Max. Elephantino, de ele. 
phante.$ VoP. Do marfim. Elephantinum 
atramentum. PILIN. Tinta de escrever feita 
de pós de marfim. $ Elephantina composi- 
tio. CELB. Especie de unguento de côr 
branca. 

(?) Elóphântiôosts, Ya, s. ap. m. VEO. 
O m. q. Elephanttasis. 

EÉléphántlosüs, 4, im, adj. Ava. 
Cheio dc lepra, leproso. 

Elóphântis, Idle, s. pr. f. (U«gavck). 
PLIN. VER. Elephantide, o m. q. Ele- 


phantíne. $ MART. — nome d'uma poetisa 


grega mul licenciosa, 

Élóphantüs, i,s. ap. m. Cic. Ele 
phbante (o animal! mais corpolento dos 
quadrupedes). A VIRO. Marfim. $ S. /. 
PLAUT. PLIN. Femea do elephante. $ f. 
PLIN. Certo monstro marinho. 

Éléphás, ántis, s. ap. m. (ligas). 
SEN. PLIN, Elephante (animal). Elephantis 
manus. LIV. A tromba do êlephante. A 
LUCR. O m. q. Elephanticsia, 

Elethi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Elethos, povo da Thracia, 

| Eleüs, 4, ám, ad). ( 'Hiateq). VRA 
Eleu, da Elida. Eleus pater. V. FL. Jupi- 
ter. £leus amnis, SEN. O rio Alpheu, 
Fleum lustrum. STAT.Periodo de cinco an- 
nos. 

2 Eléüs, úntla, s. pr. f. Mer Ved. 
Eleus. 

ÉlóüsKR, cd, s. pr. f. PLIN. Eleusa, 
ilha do golfo Sarorico, perto da costa da 
Argolida, hoje Laussa (?). 

Éleüsin. Ved. Fleusis. 

ÉleüsinYÁ, Orüm, s. ap. m. plur. 
TERT. Eleusintas, festas em honra de Ce- 
rex em Eleusis. 

Éleüsinfi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Ann. Eleusínios, os iniciados nos myste- 
rios de Elcusls. 

Éleüsinüs, 4, Um, adj. VIT. Eleu- 
sino, de Eleusis. Eleusina Mater. VIRG. 
Mäe Eleusina == Ceres. — sacra. APUL. 
O m. q. Heusinia. 

ÉleüsIs e Éleüsin, InYe, s. pr. J. 
(Estusi, e 'EAtusiv). OV. PRISC. Eleusis, 
cid. da Attica, perto da costa do golfo 
Savonico, e pouco distante do rio Ce- 
phiso, celebre pelos mysterios de Eleusis, 
hoje Lyssina, Elefsin (ruinas). $ Zleusin. 
SID. Ceres. 

(?) EleúsIpólla. Ved. Chrysopolís. 

ÉleusrIüm, li, a pr. n. PLAUT. Eleu- 
slo, nome comico de mulher, 

Éleüthárá, 3, s. pr. f. ( Eiavädtai, 
INSCR. Elcuthera, sobrenome romano. 

Eleúthórã&, árúm, s. pr. f. plur. 
(Ercudepai). PLIN. Eleutheras , cid. de 
Beocia. 

(?) Éleüthéreus, $1, adj. m. PLY. 
Eleuthereu, de Eleutheras. 

(?) Éleüthéri ou Éleütótri, órüm, 
3. pr. m. plur. CÆS. Eleutheros, sobre- 
nome d'uma parte dos Cadureos (povo da 
Gallia Aquitanica). 

n Eleúthórá, 28, 3. ap. f. (Mevdrola). 
PLAUT. A liberdade; a deusa da Liber- 
dade. 

2 Eleüthóriá, orüm, +. ap. n. plur. 
(Quuvdipla). PLAUT. Eleutherios, festas em 
honra de Jupiter libertador, celebradas 
em Platéa. 

Eleuthóriim, li, s. ap. n. (ilevdiprov). 
Gros. PHILOX. Collar, signal de liber- 
dade. 

Eleúthórivs, n, s. pr. m. (EXw9i- 
pros, O libertador). AttN. Eleutherio, so- 
brenome de Baccho eu Liber. 

Éleüthérnóà, àrüm, s. pr. f. plur. 
("Eseudepvar). PLIN, Elcuthernos, cid. de 
Creta, hoje ruinas chamadas £leutherna. 

Éleuthérócillcós, Om, 4 pr. m. 
plur. Cic, Eleutherocilicos, povo da Cil- 
cla, 1. é Ciliclanos livres, 

Eleuthrós ou Éleüthórüs, L + 
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pr.m. (Ercudepos). LIN, Eleuthero, rio 
da Phenicia, na fronteira da Syria, hoje 
Nabr-el-Kibtr, que nasce no alto do Li- 
bano. 

Éleúthérúe, 1, s. pr. m. ("Elrubepos). 
IuscR. Eleuthero, sobrenome romano. 

* Elévatió, ônis, s. ap. J. (de ele- 
vare). HIER. Acção de elevar. £levatio 
manuum. HIRR. Elevação das mãos. — 
eocís. IsID. Elevação du voz (em uma 
syllaba com accento agudo). $ QUINT. 
lronta (fig. rhet.). 

* El8vátdr, Órls, sı ap. m. (de ele- 
vare). HIER. O que eleva, ergue, levanta, 
sustenta (fig. ). 

£lévàtüs, à, Um, part. p. de Elevo. 
APUL. IsID. Elevado, erguido, alçado. 

£lévi, pret. perf. de Elino. 

Élóvl8s. Ved. Elucies. 

£16v6, ás, etc., rg, v. trans. Levan- 
tar, erguer, elevar, alçar. Eleval hunc 
plumá. CLAUD. Ella (a fabula) dá a um 
azas para voar. $ COLUM. Tirar. $ Fig. 
Kievar, levantar. Elevare syllabam, PRISC. 
Elevar, accentuar uma syllaba. $ Abatcr, 
abaixar, rebaixar, enfraquecer, minorar, 
diminuir. Elevare auctoritatem. CIC. Di- 
minuir o credito. — preclarê facta ali- 
cujus. LIV. Amesquinhar as façanhas 
illustres de alguem. — ayritudinem. Cic. 
Abrandar a magoa. Perspicuitus argu- 
mentattone elevatur. CIC. A claresa é en- 
fraquecida pela argumentação. Lleratur 
índer. LIV. É diminulda a auctoridude do 
declarador. Elevat viros copia. PROP. A 
abundancia enerva os homens. 

* Elôxi, um dos pret. perf. de Elicio. 

Elrácüs. Ved. Heliacus. 

| EMás, ádis, /. (Hio) Vo, 
Eliade, de fuda ; dos jogos Olympícos. 

2 Eliás on Héliàs, &, s. pr. m 
(Debt, +=14N, Eliáh, deus meu é Iáh). 
PRUD. Elia, um dos prophctas dos He- 
breus. $ Eliãs. AUB. O m. q. o preced. 

Eliberi, s. pr. n. indecl. MEL. O m. a. 
MZliberi. 

* E£libéró, as, etc., áró, v. trans. 
NOT. (ip. O m. q. Libero. 

ÉlIc8, 68, 3. pr. f. PLIN, Elice, cid. da 
Achaia. 

Ellcés, üm, s. ap. m. plur. (de eli- 
cere). COLUM. PLIN. Acequins, regos, re- 
gueiras, sanjas, sargetas. 

ElicYð, Ys, cùi, cYtüm, céré, v. 
trans. (de e elacio). 1º Tirar de, extrahir ; 
evocar; fig. Tirar, arrancar, excitar, pro- 
vocar; obter, alcançar, conseguir; 2º 
Chamar para, excitar, induzir, attrahir. 
$ lo Llicere eruorem. Tac. Tirar sangue. 
— ignem. CIC. Tirar fogo (batendo com 
duas pedras uma na outra). — nervorum 
sonus. CIC. Tirar sons da !yra).—fulmina. 
PLIN. Attrablr para a terra o rulo. — 
nlvum. PLIN. Soltar o ventre. — lacrimas, 
PLAUT. Arrancar lagrimas. — manes se- 
pulcrts, "Tt, Evocar os mortos dog sepul- 
cros. — verítatem. CIC. Arrancar a ver- 
dade. — verbum. Cic. Obter (de alguem) 
uma palavra. — voces pectore ab imo. 
LUCR. Arrancar palavras do fundo do 
pelto. — /atorem vulgt. Tac. Conciliar o 
favor publico. — (am. CURT. Provocar 
a ira. — misericordiam. Liv, Excitar a 
compaíx&o. — cupiditatem rei. Liv. Ins- 
pirar inveja a alguem. — causas. Cic. 
Penetrar as causas. Ad ea elícienda ez 
mentibus divinis. Liv. Para conhecer estas 
coisis segundo a vontade dos deuses. $ 
2º Ad colloquium vatem eltcuit. Liv. Cha- 
mou o adivinho a uma conferencia. Elt- 
erre aliquem lúterts. Tac. Chamar alguem 
pur escripto. — ín praelium. TAO. Attra- 
bir ao combate. — propositis praemii. 
Cic. Attrahir pelo engodo da recom- 
pensa. 

Elrcite, á, üm, part. p. de Eltcio. 
Tirado, extrahido, tomado, levado ; attra- 
hido ; excitado. Virus elicitum. LUCR. Ve- 
neno extrahido (d'uma ferida). Manes 
elici. STAT. Almas evocadas. Elícita 
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gaudio lacrimæ. VELL. Lagrimas de ale 
gria. 

ElYcIüs, Ti, s. pr. m. (de elicere). LIV. 
Eliclo, sobrenome de Jupiter, invocado 
para obter signaes celestes. 

Elidênsis, 6, adj. GELL. Elidense, de 
Elis (cid. do Peloponeso). 

Elidó, Ye, si, sùm, d8ró, v. trans. 
(de e e lado). 1% Apertar com forca, 
machucar, esmagar, pisar, quebrar, es- 
migalhar, espedaçar ; affogar, sufiocar, 
estrangular ; 2º Fazer saír, fazer jorrar, 
tirar, extrahir (batendo ou esfregnudo), 
arrancar; 3º Dar (um som), entoar ; 4º 
Reflcctir (uma imagen); 6º Fig. Quebrar, 
abuter, acabrunhar, enfraquecer, debili- 
tar, vencer; 6º Elidir, supprimir (uma 
vogal); 7º Deitar no chão. $ 1º Elidere 
(pullos rana ). (on, Esmagar rans novas. 
— conceptum. COLUM. Fazer abortar. — 
herbas. VARR. — stirpes, CIC. Arrancar 
hervas; raizes. — caput saxo. Liv. Quebrar 
& cabeça com nina pedrada. — stipite vic- 
tum. CUxXT. Espincar o vencido. Tempes- 
(cie naves eliduntur, CAS, Os navios são 
cspedacados pelu tempestade. Turbá elidí. 
Ov. Sêr esmagado entre a multidão. EI. 
dere fauces. Ov. — collum. HOR. — gut- 
tura. SEN. tr. — animam. LUCIL. Apertar 
as guelas, estrangular, suffocar, esganar, 
afogar. — spiritum. CEIS. Embaracar a 
respiração, sufiocar. — angues. VIRG. 
Suffocar serpentes. $ 2? Eliditur ignis. 
PLIN. Tira-se fogo (de dois ossos esfrega- 
dos um contra o outro). Lumina er sese 
Jammas elidunt. PLIN. Os olhos lançam 
chammas. Elidere oculos. PLAUT. Arran- 
car os olhos. $ 3? £lidere sonum. PLIN. 
Dar um som. sibilum. CELS. Dar um 
stivo, um sibilo. Lituus stridulos cantus 
elistt. SEN. tr. A troinbeta dá sons agu- 
dos. $ 4% Eltdere imaginem. LUCR. Re- 
fiectir uma imagem. — colores. PLIN. Re- 
flectir cores. $ 5º Elidere nertos. CIC. 
Enervar. .Eyritudine elidi. Cic. Sêr aca- 
brunhado de tristesa. Alii elidentur, SEN. 
Uns nuufraguráo (no procurar as hon- 
ras). Elidere morbum. Hor. Curar uma 
enfermidade. Tussís, quum vetus facta est, 
vir eliditur, CELS. Quundo a tosse se tem 
inveterada, é difüvil de veucer. Prius 
pactum per posterius. elidetur, PAUL. jct. 
O primeiro contracto será annulludo pelo 
segundo. $ 6º Aliqua consonantium elidi- 
tur. CHAR. Uma das consoantes é eli- 
dida. $ 7º Jumentum tn loco molli elides. 
VEG. Deltarás o animal em um logar 
macio. 

ElYézár, s. pr. m. indecl. BIBL. O m. 
q. Eleazar. 

Eligô, Is, egi, ectüm, Igórá, v. 
trans. (dee e lego). 1º Arrancar colhen- 
do, levar, tomar, tirar; 2? Escolher, se- 
parar, estremar, tomar, eleger. $ 1º Her- 
bas manu eligere. COLUM. Arrancar hervas 
á mão. — e capite pedes. VARR. Tirar os 
piolhos da cabeça. $ 2º Eligere constantes 
amicos, CIO. Escolher amigos feis. — lo- 
cum morli. CAT. Escolher um logar para 
morrer. Permittere alicui arbitrium eli- 
gendi. TAC. Delxar a alguem a faculdade 
de escolher. Uva eligitur ad edendum. 
VARR. Escolhe-se a melhor uva para co- 
mer. 

ÉIN, Ved. Ele. 

ElimãtIó, ónle, s. ap./. (de elimare). 
Acção de tirar, de separar, de cortar. 
Elimatto carnís. C. AUR. Divisão da carne. 
$ CoD. JUSTIN. Acção de purgar textos 
viciados, desembrulho, desenrcdo, deslin- 
damento. 

* Elimátdr, Orls, s. ap. m. (de elt- 
mare). TERT. O que limpa, lava (/ig.). 

Elimãtius, 4, Um, part. p. de £limo. 
Cic. Tirado com a lima. Elímata scobis. 
PLIN. Limalha. 4 Cic. Limado, polido 
(Jig.). Y Mack. Limpo, purgado. $ C. 
AUR. Enfraquecido, debilitado, enervado. 

ÉlImdá, eb, s. pr. A^ (CEsluua). LIV, 6 

EllmiótIs, 1d1a, /. (Eis), Liv. 


Elimea, e Elimiotide, região da lilyria 
grega, que depois pertenceu á Mucedonla, 
pertencente hoje aos districtos de Gre- 
veun, Venja e Tjersemba. 

* Elimés, Ytis, adj. GLos. Purrox. 
Que mora fóra das fronteiras, estrangeiro. 

ElimInátús, ă, üm, puri. p. de 
Elimino. si. Exiludo, desterrado, ba- 
nido, deportado. $ Fig, Eliminate cure. 
ENNOD. Cuidados que foram apagados. 

ElimIno, ás, ávi, átúm, arg, e. 
trans. (de e e limen). Pór fóra de casa, 
pór na rua, lancar fóra, expulsar, expel- 
lir. Eliminare extra cedes conjugem. Pos- 
PON. Mundar embora a mulher, descar- 
tar-se della. — gradum. ATT. Pôr o pé 
fóra, pôr-se fóra da porta. $ Fig. Elimi- 
nare dicta foras, Hon. Divulgar o que se 
tem dito. — pervicariam, ENNOD. Cessar 
de se obstinar, ceder. — Epicureos. SID. 
Rejeitar a doutrina dos Epicureos. 

Elimó, ás, àvi, átüm, áró, o. 
trans. (de e e lima). Gastar com a lima, 
limar ; fig. Limar, polir, retocar, corrigir, 
aperfciçoar. Catenas elimare. Ov. Limar 
cadelas. Quam nondum satis elimaaset. 
GELL. A qual (Eneida) não tinha limado de 
todo. Velim m70r»v aliquid elimes «d me. 
ATTIC. ap. Cic. Descjo que ine compo- 
nbas alguma pequena memoria. $ Lim- 
par, purificar. £limare dentes. TENT. 
Alimpar os dentes. — animum. AUG. Pu- 
rificar a alma. $ Enfraquecer, etc. Ved 
Elimarus. 

*Elimpldó, às, etc., aró, v. trans. 
VEG. Aclarar, fazer claro, limpido, alim- 
par. 

Elingô, 18, xi, ctúm, ingóró, v. 
trans. PLIN. Tirar lambendo, lamber. 

Elinguátúe, 4, Om, part pas. c 
Elinguo. FRONTO. Que tem a lingua ar- 
rancada, deslíuguado. 

Elinguls, 8, adj. FRONTO. Que nâo 
faz uso da lingua, mudo. Klinuem red- 
dere. CIC. Emmudecer, reduzir ao al- 
lencio. $ PruD. Privado do uso da lin- 
gua, mudo. $ CIC. Que não é eloquente, 

Elinguó, às, ávi, átúm, aró, o. 
trans. (de e e lingua). PLAUT. Arrancar 
ou cortar a lingua. 

*Elind, Is, evi, lYtüm, lYnéré, v. 
trans. LUCIL. Emboçar, untar, sujar, em- 
porca!har. 

Ellquámeén, Inis, s. ap. n. (dc eli. 
quure). COLUM. Succo, sumo. 

Eliquatió, ônis, s ap. J. (de eli- 
quare). C. AUR. Dissolução, solução. 

Éliquatüs, á, üm, part. p. de Eli- 
quo. COLUM. Aclarado, clarificado, limpo 
de fezes. 

Eliquescó, Is, óró, v. intrans. VARR 
Tornar-se liquido, correr. 

"Ellquiúm, lí, s. ap. n. (de elt- 
quare). SOLIN. Corrimento, fluxo. $ SOLIN, 
Eclipse. 

Ellquó, ás, etc., ár8, v. trans. SEN. 
COLUM. Aclarar, fnzer claro, clarificar, 
limpar das fezes. $ PRUD. Fundir (me- 
taes), purificar. $ Deitar (liquido), distil- 
lar, fazer correr pouco e pouco. J/ons 
Auriales aquas eliquans.. APUL. Monte 
d'onde correm rios. $ fig. PERS. Recitar 
lenta e confusamente. Cantícum semíhiun- 
tibus labellis eliquare. APUL. Cantarolar 
uma cantiga por entre os dentes, ou com 
a bocca meia aberta, 

Elis, Idis, s. pr. f. (Hi«). CIC. NRP. 
Elida, provincia do Peloponneso ; 
capit. da Ellda. $ STAT. Doa jogos Olym- 
picos. 

Élisá, ou Elissá, &, e. pr./. (phen. 
= 157, elizáh, contente, alegre. Gesen.) 
ViRG. Elisa, outro nome de Dido. 

Ellsábéth, pr. f. indecl. ('Exisa66, 
transcr. gr. viciosa do heb. 33v'9N, Ell- 
chéra, a que jura por Deus, adorarlora de 
Deus). BIBL. Elisabeth, mulher de Aarão. 
$ BIBL. P. Not — mulbcr de Zacharias, 
máe de S. João Baptista. 

Eliskuús, op Élissdeüs, 4, üm, ad). 
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8IL. Eliseu, de Elisa == Dido; Cartha. 
ginez. 

Éliseus, di, s. ap. m. (heb. JUN. 
Elicha aquelle cuja salvação é Deus). 
BIBI. TERT. Eliseu, propheta, discipulo 
de Ellas. 

Elisi, pret. Gert, de Elido. 

ElisYÓ, ónla, s. ap. f, (de elídere). 
SEN. Acção de expremer um liquido. $ 
CHAR. Elis&o (ter. gram.). 

ÉlisgÁ. Ved. Elisa. 

£lisúds, 4, Om, part. p. de Elido. 
Esfregado, machucado, esmagado, que- 
brado, apertado, expremido, suffocado, 
esganado. Ossa elisa. SEN, tr. Ossos es- 
migalhados. Unde elíse, Ov. Ondas que- 
bradas uma contra as outras. Flumina 
(n anguattorem alveum elisa. CURT. Rios 
apertados em um leito mais estreito. 
Elisá fauce. Ov. Apertnda a garganta, por 
estrangulacio, /Jerbe elise (?). Ov. Her- 
vas pleadas. $ Tirado apertando ou ex- 
premendo. Altsi oculi. VIRG. Olhos lan- 
cados fóra das suas orbitas. — (mbribus 
1gnes. Ov. Fogos lançados das nuvens, 1. 
é, os relampagos, os raios. Vina prælis 
elisa. PROP. Vinho expremido dos laga- 
res. $ LUCR. Heflectido, reverberado. $ 
Fig. Senectute elisus. LACT. Alquebrado ao 
peso dos annos. $ GELL. Elidido (ter. 
gram.). $ *livc. AUG. Derrubado, lan- 
cado por terra. 

*ElitYgó, äs, etc, üró, v. trans. 
NOT. TIR. Om. q. Litigo. 

Eliús, 4, ùm, adj. Cio. Ello, da 
Elida. 

Elix. Ved. £lices. 

Elixátim, ado. APIC. Fazendo ferver, 
ou cosendo ao fogo. 

Elixaturá, &, s. ap. f. (de eltrare). 
APIC. Coisa coslua ao lume. 

Elixátüs, à, Om: part. p. de Eliro. 
APIC. 

Elix6. às, ávi, átúm, àró, v. trans. 
(de e e dur). APIC. Coser ao lume, fazer 
lerver. , 

£lixús, á, úm, sync. por Eliratus. 
HoR. PLIN. Cosido em agua, fervido. $ 
Embebido em agua, muito molhado. 
Elizi calcei. VARR. Sapatos todos molha- 
dos. Balneator elirus. MART. Banhador 
que vive na agua, 1. é, que está sempre 
dentro d'agua. 

ElMzábeth. Ved. Elisabeth, 

*Ellüm. Ved. Ellum. 

Ellébórüm. Ved. Helleborum. 

Ellipele, 18, s. ap. f. (OO), PRISC. 
Ellipse, ou esuppressão d'uma palavra 
(Ag. gram.). 

EllSpIUs, 4, úm, adj. PLIN. Ellopio, 
de Ellopia, uma pequena parte da ilha 
da Eubea. 

Ellôpe. Ved. //ellops. 

*Ellüm. PLAUT. TER, Éllám. TER. 
arch. em vez de bn íllum, En dam, 
Eli-o, ell-a. 

E£MypchnIúm, N, s.ap. n. (DÀ oyvtov), 
PIIN. STAT. Mecha, pavio, murrão. 

£lócütüs, à, ám, part. p. de Eloco 2. 

1 (2) E£lócó. PLAUT. Ved. /llico. 

2 Elbócó, ás, eto, àró, v. trans. 
Alugar, dar de alnguel, dar de arrenda- 
mento ; fazer, pôr preço, aprecar. Fundum 
elocatum esse dicebat. CIC. Dizia que este 
terreno estava arrendado. Gens vícta, elo- 
cata. CIO. Nação vencida, e cujos impos- 
tos, foram arrendados. Elocare boves. CIC. 
Dar bois de aluguel. — funus. PLIN. Fa- 
ser O preco a um enterro. 

*ElSc6 Mie, 8, adj. (deeloquf). APUL. 
Relativo á palavra. 

£lScGt18, ônis, €, ap. f. (de eloquí). 
Acção do fallar, maneira de faliar, ex- 
pressão, termo. Pluralts elocutio. ULP. 
Emprego d'uma palavra no plural. $ Cic. 
QUINT. Elocução (ter. rhet.). 

£lóoütlüncülá, E, s. ap. f. dimin. 
do preced, RUFIN. Phrase curta, 

Elócütórlüs, à, tím, adj. (te elocs- 
to). QUINT. Relativo á elocuc?3. 
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Élócütrix, icls, s. ap. J. QUINT. A * 
que falla. 

Elócntüs, ou Elóquütüs, á, Om. 
part. p. de Eloquor. HOR. Que fallou. $ 
* Pass. ULP. Dicto. 

ElógYátüs, A, Um, part. p. de Elo- 
gto. C. AUR. 

*Elógló, às, ávi, àtüm, ārð, v. 
(rans. C. AUR. Descrever, expór. 

Elóglüm, Yi, s. ap. n. (pal. hybr. de 
e e hoyrov). CIC. SUET. Inscripção tumu- 
lar, epitaphio. $ SUET. Nota, anuotação, 
observução escripta, juncta a uma palavra, 
ou nome. y Vontade, intenção, rcsolu- 
ção, decisão, sustença, decreto. Per prín- 
cipis elogium torqueri preceptus. AMM. 
Mandado pôr em tortura por ordem do 
principe. Multa sub uno elogio jussit oc- 
cidi. AMM. Mandou pôr á morte a mul- 
tos por um mesmo decreto. $ CIO. QUINT. 
Disposições testamentartas. Ultima elo- 
gia. COD. Derradeiras disposições, ultima 
vontade (um testamento). $ MODEST. 
Summario d'uma causa. 

Elóngatüs, 4, Gm, part. p. de 
Elongo. HIBR. 

Elongó, as, ávi, átúm, aráé, o. 
trans. e intrans. (de e e longus). Alongur, 
prolongar, estender ; aíastar, arredar. 
Elongare terminos terre, HIER. Alongar 
os limites da terra. — amícos. HIER. 
Afastar os amigos. $ PROSP. HTRR. Afas- 
tar-se, retirar-se. 

Elóps. Ved. Helops. 

Elóquêns, entYs, part. pres, de Elo- 
quor. AD. HRR. Que falla, que tem per- 
missão de fallar. $ QUINT. CIC. Que tem 
facilidade de fallar, eloquente. Eloquentes 
lítlere. FRONTO. Carta eloquente. $ Bló- 
quëntiör, comp. — TaaTmÚa, sup, CIC. 

Elóquéntér, adv. Floquentemente. $ 
£lóquentlds, comp. — isslinê, sup. PLIN. J. 

Elóquéntlá, e, s. ap. f. (de eloqui). 
CIC. SALL. QUINT. Facilidade de expres- 
são, talento de orador, eloquencia. 

Elóquiúm, Yi, +. ap. n. (de eloqui). 
DioM. SALL. Linguagem, palavra, dis- 
curso. £loquium latinum. IsiD. A lingua 
latina. $ VIRG. Ov. PIN. Talento de ora- 
dor, eloquencia. $ lur. HIER. Palavras, 
discursos. Sacra eloquia. COD. JUSTIN. As 
Sagradas Escripturas. 

*Elóquo, Ye, Sró, v. arch. ENN. e 

Elóquór, érls, cütüs, ou quütüs 
sùm, qui, v. dep. intrans. e trans. Cic. 
Fallar, exprimir-se, enunciar os seus 
pensumentos. Verba que plus significant 
quám eloquuntur. QUINT. Palavras que 
significam mais do que dizem. $ Dizer, 
enunciar, expór, explicar, declarar, reve- 
lar, mostrar, indicar. Omne quod eloqut- 
mur. CIC. Tudo quê nos dizemos. Eloqui 
cogitata. Cic. Exprimir os seus pensa- 
mentos. — contivas. PLAUT. Dizer os no- 
mes dos convivas. — arcana per vinum, 
SEN. Dcixar escapar os segredos durante 
a embriaguez. $ *MAMERT. Practicar, 
conversar. 

Élórini, ou Hólorini, órúm, s. 
pr. m. plur. Cic. Elorinos, habitantes de 
Eloro. 

ElorIús, ou Héloriús, 4, Um, adj. 
Ov. Elorlo, de Eloro (cid. ou rio). 

Elórúm, oo Hólorüm, 1, s. pr. n. 
PLIN. e 

Elórús, ou Hélorüs, I, s». pr. m. 
CElupoç). Le, Sri. Eloro, rio da Sicilia, 
hoje Tellaro, ou Telloro, que corre pelo 
Val dl Noto. $ n. PLIN. — cid. da Sici- 
lía, á margem do rio Eloro. 

Elótà. Ved. Jlote. 

Elótüs, ou Élaütüs, 4, Um, part. 
p. de Elavo, is. PLAUT. COLUM. Lavado, 
banhado. $ PLAUT. Despendido, gastado. 

Elpénór, óris, s. pr. m. ( Ezvog). 
Juv. Elpenor, um dos companheiros de 
Ulysses. 

lpidéphórüs, ou Elpidóphórie, 
1, 4. pr. m. (de e(qo e Dx, que traz a 
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esperanca). IN&cR. 
nome romano. 

*Elüacrüm labrum, i, s. ap. n. (de 
eluere). CATO. Vasllha de lavar. 

Elücéó, és, üx, ücéró, e. intrans. 
CIC. Luzir, allumiar, brilhar, resplande- 
cer. [gnis eluxit, TIB. O fogo brilhou, ou 
fez clar&o. $ Fig. Sér brilhante, brilbar, 
fazer-se com distincção. Virtuttbus eluxit. 
NEP. Fo! dotado de brilhantes virtudes. 
Amicitia magis elucet inter quales, CIC. 
A umisade 6 malor entre os cguaes (da 
mesma edade). //oe decorum quod elucet 
ín ví(d. CIC. Esta convenleucia que &c 
mostra no viver. £lucet spes. QUINT. Brilhu 
a esperança. $ Tenui:as elucet. CIC. A po- 
bresa é conhecida. Sera natura elurtt, 
SUET. A índole cruel revelou-se, 

Elúcéscó, Ys, órá, v. intrans. Come- 
car a luzir. Elucescit dies, ou simpleste 
Elwcescit. HIRR. O dia comeca a aclarar, 
coincça a amanhccer. 4 Fig. ACO. Mos- 
trar-8e, dar-sc a conhecer. Veritas eluces- 
cit. CASS. A verdade manifesta-se. 

*ElüclidÓ, ás, ctc.,árg,o. trans, HIER. 
Annunciar, declarar, revelar. 

" x Elüclfácló, Ys, féci, factüm, 
ró,e 

Elucifrc, ás, ávi, atüm, áró, o. 
(rans. (de elucere e facio). LABER. Fazer 
brilhunte, dar brilho a (/ig.). 

ElüctàbIlIs, à, adj. (dc eluctarí). 
Que póde sér vencido. Aqua nec peditt nee. 
navigio eluctabíles. SEN. Logo que não d 
vadeavel, nem navega vcl. 

Eluctát1ó, ônis, s. ap. f. (de eluo 
tari).,LACT. Lucta, esforço para se livrar. 

Eiüctátüs, à, Om, part. p. de Flue- 
tor. Nilus per angusta eluctalus. SEN. O 
Nilo correndo com esforço por entre um 
leito apertado. $ Act. Eluctatus locorum 
difficultates. TAC. Tendo vencido as dirfi- 
«“uldades dos logares. — retinacula blanda 
morarum, AUS. Solto dos brandos laços 
que o detinham. 

*Elüctó, às, ctc., ará, Nos. e 

Élüctór, aris, etc., ari, v. dep. in- 
trans. e trans. Sair com esforco, romper 
com difficuldade. //omo eluctantium ter- 
borum. TAC. Homem que se exprime com 
difficuldade. Aqua eluctabitur, VIRG. A 
agua abrirá caminho. $ Vencer luctando, 
forcejando. Eluctari níres. TAC. Abrir ca- 
minho atravez das neves, — angustias 
natalium. SEN. Vencer os obstaculos do 
nuscimento. $ Evitar cuidadosamente, 
com precaução. Eluctari offensam. SYM, 
Fazer por não graugear um Inimigo. 

ElucubratY6, Onis, s. ap. /. (de 
elueubrare). ENNOD. Vigillas dado ao tra- 
balho, trabalho assiduo, clucubração. 

Elúcubrãtis, à, úm, part. p. de 
Elucubro. CIC. Preparado com esmero. $ 
(de Elucubror). CIC. Que trabalhou, que 
passou vigillas trabalhaudo. 

.Elücübró, às, etc, áró, v. trans, 
Fazer passando vigilias, trabalhar com 
empeuho em. £lucubrare orationem. CIQ 
Preparar um discurso com cuidado,fazel-o 
com esmero. 

Elücubrór, árls, etc., ári, v. dep. 
trans. CIC. O m. q. o preced. 

* Elücüs, 1, s. ap. m. FEST. Ator- 
doado, tonto com o vinho. $ GELL. TERT. 
Adormecimento, soninolencla, modorra, 
entorpecimento, indolencia, estupidez. 

Eludó, Is, sl, súm, dóró, v. íniranx, 
e (rans. 1% Brincar, folgar, divertir-se, 
recrear-se ; 2? Escapar, esquivar-se a, evi- 
tar; 3º Fallar ao promettido; 4º Zombar, 
escarnccer, Netter a bulha, insultar. $ 1º 
Quasi rudibus eludít ejus oratio. Cic. Seu 
discurso como que é um destro jogo de 
esgrima. Missilibus pugna eluditur, Liv. 
Dá-se começo ao combate atirando armas 
de arremesso. $ 2º Eludere hostem. VING. 
Escapar ao inimigo. — manus. Peru. 
Escapar ás mãos. — hastas. MART. Evitar 
os botes das lanças. — canes. PEAD. Es- 
quivar-se aos cães, livrar se d'elles — 
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penam. PLIN. J. Escapar ao castigo. Ad 
eludendum valieinationes. SUET. Para elu- 
dir as predicções. $ 3º Eludere messem. 
TIB. Frustrar a esperunca do lavrador, i. 
é, prometter abundante colheita e dal-a 
escassa. 6 4º Hostes eludentes. LIV. Inimi- 
gos que jogam chufas. £ludere gloriam 
alteríus. Liv, Metier a buiha a gloria 
alheia. Eludet, ubi te victum senserit. TER. 
Insultar-te-há, logo que te veja vencido. 

Eluügóáó, es, x), géró, v. (ntrans. e 
trans. Estar de lucto, ou tomar lucto, 
estar de nojo, chorur, deplorar muito; 
deixar o luct>, acabal-o, alliviur-se d'elle. 
Que vírum eluget. PAUL. Jet, Mulher que 
está de nojo pelo marido. Patriam eluzt 
jam diutius quàm... CIC. Eu trouxe lucto 
pela patria mais tempo do que... Bum 
luctum quum sutis visus est eluzisse. GELL. 
Quando pareceu ter de sobra tomado 
lucto. Quum elurerunt. LIV. Quando aca- 
baram o lucto. 

Elümbis, 8, adj (de e e lumbus). 
FEST. berreudo, deslombado. $ Fig. Ener- 
vado, fracco, debil, sem força, sem vigor. 
Elumbis, 8cll. orator. TAC. Orador sem 
energía. Elumbe virus. PRUD. Veneno 
sem forca. 

* ElümInátió, ônis, s. ap. f. GIOS. 
PHILOX. Iluminação. 

* EFlümInátüs, á, úm, adj. (de e e 
lumen). Sib. Privado de luz, cego. 

Él0O, Is, 1, ütüm, üéré, v. trans. 
1º Lavar, alimpar lavando; apagar, ras- 
par, escurecer, borrar; — se. Arruinar-se, 
deltar-se a perder; 2º Dissolver, diluir, 
desfazer; 3º Dissipar, gustar, prodigali- 
sar; 49 Esgotar, acabar com, despovoar. 
$ lo Eluere casa. PLAUT. Lavar vasos. — 
aquá. COLUM. — er aquá. CRIS. Lavar 
com agua. — os. CELS. Enxagoar a bocca. 
— atrumentum. VLIN. Apagar a tinta. — 
muculus. CIC. Lavar as manchas, |. é, a 
vergonha. — mentem. SIL. Purificar a 
alma. — crímen. Ov. Lavar-sc d'uma 
nodoa. — amara curarum. HoR. Apagar 
os amaros cuidados. luere se bonis. 
PLAUT. Dar cabo dos bens. $ 2º Aquá 
eluente calculos nigros. PLIN. Dissolvendo 
a agua o mineral.$ 39 Nisi in terrd eluam 
quod... PLAUT. Se eu n&o despender na 
terra o que... Volo eluamus hodie. PLAUT. 
E preciso que hoje nos arruinemos. $ 4? 
dlli qui /'hasim eluant. COLUM”. Aquelles 
que despuvoarem o Phasis (de phaisðes). 

Élró. MkL. O m. q. /luro. 

Elüsà, ee, 4. pr. f. CLAUD. Elusa, cid. 
da Novempopulania (Gallia Aquitanica), 
hoje Civitat, perto de Cauze, no departa- 
mento de Gers. 

Élüsàni, Orüm, s. pr. m. plur. 
BID. e 

Elúsatês, Om ou Yúm, m. plur. 
Cxs. Elusanos, Elusatos, habitantes de 
Elusa. 

ElüscÓ, às, avi, átüm, aró, v. 
trans. (de e e luscus). ULP. Tirar um 
olho, fazer cego d'um olho. Eluscatus. 
ULP. Cegado d'um olho. 

Élüsónsis, Is, m. INSCR. Elusense, 
habitante de Elusa. 

Elüsi, pret. perf. de Eludo. 

€lüsüs, à, üm, part. p. de Eludo. 
VIRG. Ov. Frustrado nas suas espcran- 
ças, enganado, logrado; enganado (por 
alguem). 

ÉlGtIlá, órúm, s. op. n. plur. PLIN. 
Minera! lavado, lavagem (de olro). 

Elütló, On18, s. ap. /. (de eluere). C. 
AUR. Acção de lavar. $ FORT. Purifica- 

o. 
Elútriátús, à, om, part. p. de Elu- 
trio. PLIN. Enxagoado. 

Elúutrió, ás, àvi, atüm, arg, v. 
trans, (pulavra hybr. de e e hostprov). 
PLIN. Mudar d'umu para outra vasilha, 
trasfegar. $ LABER. Passar por segunda 
agna, eDXA&goar. 

Elutüs, à, Um, part. p. de Eluo. Mo- 
Ibudu bem, ensopado em agua, diluido. 


EMA 


Álica eluta ex aquá mulsd. PLIN. Espelta 
desfelta em aguamel. /rríguo nihil est 
elutius horto. HOR. Nada há mais desen- 
xabido que o producto d'uma horta com 
demasiada agua. $ Lavado, limpo, purl- 
ficado. Elutum aurum. CAPITOL. Oiro pu- 
rifüicado. Elutis pristinis maculis, AMM. 
Apagadas as antigas manchas. $ Fracco. 
Hujus vts elutior. PLIN. A virtude d'esta 
(planta) ó menos energica. 

Elüvies, éi, s. ap. /. Ov. CURT. Agua 
corrente, enxurrada; regato, torrente, 
quebrada, barroca, barranco felto pelas 
enxurradas. £luvies maris arescens. TAC. 
Evaporação das aguas que o mar deixa 
encharcadas. $ JUV. Despejo de aguas fu- 
jas. Ad eluviem. PLIN. (Esgotos) para 
despejo das immundicias. $ A. VICT. Sol: 
tura de ventre.$ Fig. Cic. Vergonha, iguo- 
minia, infamia. 

Elúviô, ônis, s. ap. /. Cic. Inunda 
ção. $ ALCIM. Deluvio. 

Elüxi, pret. perf. de Eluceo, e de 
Elugeo. . 

Elüxürlór, àrls, etc., ári, v. intrans. 
dep. COD. Produzir abuudantemente. 

(?) Elviná. Ved. Helvina. 

Élymái,órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Elymeos, habitantes da Elymaida. 

ElYmaáls, Idis, s. pr. f. (Exvpas;). 
PLIN. Elymaida, regiào proxima á Su- 
siana, hoje Coucabur, ou Kangobar, entre 
Hamadan e Kermanscbah. 

ElYsli, orüm, s. pr. m. plur. scll. 
camj;i. MART. O m. q. o seg. 

Elysrüm, G, s pr. n. ("Hivciow), 
VIRG. Os campos Elysios, o Elysio, mo- 
rada dos heroes, e das pessóas virtuosas 
depois da morte (o ceu dos pagãos). 

]Elysrüs, 4, Om, ad) ViRG. Do 
Elysio. £lysia puella. MART. Proserpina. 

2 Elysiüs, Yi, s. pr. m. Cic. Elysilo, 
nome de homem. 

* Em, arch. em vea de Eum. FEST. $0 
m. q. Hem. 

(?) Emácsd, ds, úl, eró ou Emá- 
cescó, Ye, óró, v. intrans, Ved. Ema- 
cresco. 

Emácératüs, 4, úm, part. p. de 
Emacero. SEN. Emmagrecido, attenuado, 
definhado. 

Emácescó. Ved. Emacresco, 

Emáció, ás, etc.. áró, v. trans. CO- 
LU». Fazer magro, emmagrccer. 

Emaácltàás, atis, s. ap. J. (de emaz). 
COLUM. Grande desejo ou mania de com- 
prar. 

Emücréscó, Is, crüi, crêscórg, v. 
intrans. (dee e macer). CELS. Tornar-se 
magro, cinmagrecer. Uli aliquís contra 
consuetudinem emacruil. CELS. Quando 
alguem chega a emmagrecer d'um modo 
extraordinario. 

Emácrór, árls, atús súm, àri, v. 
pass. PLIN, Ser magro (com respeito ao 
solo). 

Emácülatüs, 4, Om, parf. p. de 
Emaculo. MACR. Limpo das manchas, dag 
uodoas. $ Domus emaculuta odoribus. AMM. 
Casa puriticada com defumnções. 

Emáculô, ás, etc. àró, v. trans. 
PLIN. APUL. Tirar as manchas, as no- 
doas, alimpar, purificar. $ fig. PROSP. 
Purificar. 

(2) Emádeó. Ved. Demadeo. 

* Emanãtlô, on18, s. ap. f. (de ema- 
nare). HIER, Emanação (fig. ). 

* Emanüátór, óris, s. ap. m. (de ema- 
nare). Cass. O que espalha, derrama ( /fig.). 

* Emãâncêps, IpIs, s. ap. m. GLOS, 
Lamp, Liberto. 

EmânclIpãtIô, onls, s. ap. f. (de 
emancipare). QUINT. INsTIT. Emancipa- 
vão (ter. juríd.). $ PLIN. Acção de alienar 
(uma propriedade). Emancipatio Jamiliee. 
GELL. Acto pelo qual se aliena o direito 
de chefe d uma familia. 

Emancipátdr, Grieg, s. ap. m. (de 
emancipure). "RUD. O que emancipa. 

Emâncipãtús, 4, um, purt. p. de 
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Emanctpo. GELI. Emancipado. $ FEST. 
Sujeito a outro por alienação de direitos, 
ou por adopção. $ Sujeito, subordinado. 
Emancipatus femine, HOR. Feito escravo 
d'uma mulher. St nemint emancipata esl. 
CIC. Se ella (a velhice) n&o está sujelta a 
pessóa alguma, |. é,8e ella é Independente. 

EmâncIp6 ou Emàncüpó, ás, etc., 
üró, o. trans. Cic. MIN. Emancipar, 
livrar da tutella $ Emancipare filium 
alicui, CIC. Ceder a alguem os direitos 
sobre um filho (para que possu sêr adop- 
tado). $ Alienar, ceder a posse e direito (a 
uma colaa). Emancipure agrum, TAC. — 
hereditatem, QUINT. Allenar um cutnpo ; 
renunciar a uma herança. $ Submetter, 
sujeitar. Tibi me emancupo. PLAUT. Fu 
me faço teu escravo. 

Emaáncó, ás, avi, átúm, arg, v. 
trans. (de e e mancus). LAKIEN. ap. SEN. 
Fazer manco ou maneta, estroplar, man- 
car. 

Emán0, ën, ánsi, ànsüm, nêró, 
v. intrans. STAT. Flcar muito tempo fóra. 
$ MODEST. Ficar fóra do campo, estar 
ausente além do tempo marcado. Ved. 
Emansor. 

Emanlci, orüm, s.pr.m. plur. PLIN. 
Emanicos, povo da Hespanha Betica. 

Emãàãnó, ás, etc., áró, v. intrans. e 
trans, 1º Correr, manar, salr correndo; 
2% Fig. Emanar, derivar, proceder, pro- 
vir, tirar a origem; 3º Espalhar-se, di- 
vulgar-se, tornar publico: 4" ° Deitar, 
manar, derramar. $ 1º Emana: fons. CIC. 
Corre uma fonte. — per mem^ra sudor. 
APUL. O suor corre pelos membros. — 
aura ex aquá. GELL. Da agua sue um va- 
por. $ 30 Hinc hac receutíor Academia 
emanavit. CIC. D'alli procedeu esta mo- 
derna Academia. ¿fala nostra istinc. ema- 
nant, CIC. Os nossos males procedem 
d'essa origem. $ 39 Oratio mea «manare in 
eulgus poterit. C1C. Meu discurso poderá 
sair á publicidade. Ne indicium emanaret. 
Liv. Para que este indicio não se tornasse 
publico. $ 4º Emanare aquam dulcem. 
HIER. Manar agua doce (com respeito a 
uma fonte). — perspicuos liquores. CASS. 
Deitar agua clara. 

EmansIó, ônis, s. ap./. (de emanere). 
DIG. Accáo de ficar fóra de acampamento, 
do quartel. 

Emaànsór, Orla, s. ap. m. (de ema- 
nere). DIG. Soldado que fica fóra do acam- 
pamento ou do quartel além do tempo 
permittido. 

Emánuúdl. Ved. Emmanuel. 

Emaàrcóó, es, Úi, eró,ou 

Emarcescó, Is, éró, v. intrans. PLIN. 
Seccar, murchar-sc. $ Fig. HIER. 

"Pr Emárcdse, i, s% ap. m. (palavra 
gauleza). COLUM. PLIN. Uma casta de vi- 
deira. 

Emárginó, às, etc., üró, v. trans, 
PLIN. Alargar, dilatar (as feridas). 

Emàáscülatór, Oris, s. ap. m. (de 
emasculare). APUL. Corruptor de mance- 
bos. 

Emáscüló, ás, àvi, atüm, áró, c. 
trans. (de e e musculus). APUL. SERV. Fa- 
zer impotente, castrar, capar. 

EmáthIá, &, 1. ap. f. (Hualio). PLIN. 
Vino. Emathia, provincia da Macedonia; 
a Macedonia. 

Emáthlid8s, Om, A. pr.f. plur. Ov. 
Einath4adas => l'ieridas. $ Liv. — clid. da 
Macedonia, chamada tambem (Esim»., 

Emáthlon, nis, 4. pr. m. JUST, 
Emathião, rei da Macedonia,á qual deu o 
uome. $ VIRG. — nome d'um guerreiro. 

Emaáthis, Idis, f. ("Hpabic). LUC. 
Emathida, de Emetbia; da Macedonia. 

EmáüthIüs, à, ùm, “dj. (C'H 12013). 
Cic. Ov. Emathio. de Emathía, da Ma- 
cedonia. £ma4hii manes. STAT. Os mancs 
de Alexandre (da Mucedonia). 

Ematurêscó, Is, rüi, réscéró, o. 
intrans. PLIN, Chegar á maturação, ama- 
durecer. $ Lig. Si Caesaris ira ematuruert 
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Ov. Sea ira de Cesar ubrandar, acalmar. 
Emáturd,ás, etc., áró, v. trans. EUM. 
Fazer maduro, amadurecer. 
Emáua, 1, s. pr. f. (talvez do heb. 
non, hbhammath, caldas). JORN. Emaús, 


cid. da Judea (10 kilometros e melo ao 


norte de Jerusalem). 
Emax, ácis, adj. (de emere). CIC. 


Que tein a manía de comprar, inclinado 


a comprar. $ Fig. Prece emact, PERS. 
Com supplica que compra a graca dos 
deuses. 

EmbádalIs, 6, adj. BOKRTR. Iclativo 
ao ar, do ar. 

Embádúna, 1, s. ap. n. (tañado»). 
BOETH. Logar plano, 
terra. 

(?) EmbenótIcá. Ved. Penetica. 

Embammá, àtis,s. ap. n. (cutauna). 
COLUM. PLIN. Molho forte, adubo acido. 

Embásicitiás, &, s. ap. m. (lutas 
tolm). PETR. Corruptor. 

Embátér, ôris, s. ap. n. (ipn6arng). 
VITR. Encaixe, entalbo da balista. 

(?) Embătēs, Is, s. up. m. (ipbárne). 
VrTR. Modulo (ter. arcAit.). 

Emblēmă, átIs, $. ap. n. (tama). 
Obra de relevo, ornato postico, lavor, fl- 
gura ; folheado, obra de embutido. Em- 
blema vermiculatum. LOCIL. Obra de mo- 
saico. 4 Fig. Ut extemporales eorum dic- 
tiones hts velut emblematis exornarentur. 
QUINT. A fim de serem ornadas suas im- 
provisações com estes pedaços postiços. 

"Émblemá, &, s. ap. f. arch. O 
m. q. O preced. POMP. gr. 

Embilã, á, s. ap. f. ((tu6o)%). COD. 
THEOD. Carregamento d'um navio, arru- 
mução de mercadorias n'um navío. 

Embóllâriá, es, s. ap J. PLIN. INSCR. 
Atriz de Intermedios, 

Embólimids, e Embilimús, à, 
üm, adj. (in6osuatoç, lk60^0206). MACH, 
Intercalar, entremedio, embolismen, 

Embólimãris, 6, adj. Isin. O m. q. 
O preced. 

EmbólImüs. Ved. Embolimeus. 

Embólfüm, li, s ap. n. (t¡60)10v). 
Cic. Colsu Intercalada, um accessorio. $ 
Cic. Intermedio feito por mulheres. 

Embólismüs, i, s. ap. m. (ipõolo- 
pos). Ian, Embolismo, intercalação. 

Embólüm, i, s. ap. n. (£n6oXov). PETR. 
Esporão do navio. 

Embólüs, 1, $. ap. m. (tu6oroç). VITR. 
Cavilha. chaveta. 

"Eméátús, à, Um, part. p. de Emeo. 
AMM. Atravessado. 

Eméditatus, á, Um, part. p. de 
Emeditor, Simulado, fingido. Emeditati 
fletus. APUL. Lagriinus finyidas. 

"Emedfüm, li, s. up. n. 
IstD. Carro, carroça. 

Emeédullátús, à, um, ad). (de e e 
medulla), PIN. A que fol arruncada a 
medulla, $ fig. Sib. Enfraquecido, debi- 
litudo. enervado, 

*Emoón», arch. em vez de eum eum. 
FEST.O m. qQ. Zumdem. 

EmeéndaibNís, e, adj. (de emendare). 
Liv. Kepuravel, que se póde reparar. $ 
SEN. Que se pódeemendar, corrigir, 

Emóéndaté, adv. CIC. Correctamente. 
9 Eméudátlüse, comp. PLIN. 

Emeéndát18, onIs, s. ap. f. (de emen- 
dare). Cic. Acção de emendar, corrigir, 
emenda, correcção. $ QUINT. Correcção 
(fig. rhet.). Y QUINT. Reprebensão. 

Emendátór, Orls, s. ap. m. (de 
emendare). CIC. O que corrige, emenda, 
reformador. 

Ewméndátorlüs, á, üm, adj. (de 
emendare). AUG. Que Lem a virtude de 
emendar, corrigir. 

Émeéndátrix, icle, s. ap. f. (de 
emendator). CIC. A que corrige, refor- 
madora. 

Eméndátüs, 4, úm, part. p. de 
Emendo. Emendado, correcto, reformado, 
lsento de erros ou defeitos, perfeito, 


GLoss. 


largo espaco de 
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acabado, aperfeiçoado. Emendals mores. 
CIC. Costumes irreprehensiveis. Emen- 
datiores codices. l'hosP. Os manuscriptos 
mais correctos. Emendata verba. QUINT. 
Termos correctos, puros. — voz. QUINT. 
oa pronunciação. $ Eméndátldr, comp. 
PETR. — Ísslimús, sup. QUINT. 

Eméndicó, às, etc., áró, o. trans. 
ARN. Mendigar, pedir (esmola). Stípem 
emendícabat a populo. SUET. Pedia pu- 
blicamente esmola. Fig. Emendicata 
sufrayía. CoD. Votos mendigados. 

Eméndo, às, avi, átúm, aró, v. 
trans. (de e e menda). Corrigir, emendar, 
expurgar os erros, retocar, rectificar, re- 
formar. Afe roga! ut annales suos emen- 
dem. CIC. Pede-me que lhe correja os 
seus annaes. /pse quadam emendanda 
annotavi. PLIN. Notei algumas pussageus 
que requerem emenda. Emendare animum. 
PROP. Corrigir-sc dos defeitos. — legibus. 
Hop Reformar por meio das leis. — lerram 
terrd. PLIN. Melhorar uma terra cal- 
deando-a com outra, += in pomis succos 
acerbos. Ov, Corrigir a acrimonia dos 
fructos. $ NEP. Recuperar, resgatar, apa- 
gar. $ PLIN. Rem diar, sanar. $ LAMPR. 
LACT. Punir, castigar, corrigir pelo 
castigo. 

Emênsiô, ônis, s. ap. P, Curso, re- 
volução (dum austro). Lunaris emensio, 
ISID. Anno lunar. 

Emônsis, à, ùm, part, p. de Eme- 
lior, Que mediu ; que percorreu. Spatium 
oculis emensus. VittG. Tendo medido com 
a vista umn diktuncia. (ter emeng, VIRG. 
Tendo percorrido o caminho. Gentes vic- 
toriá emensus, CUNT. Tendo percorrido as 
nações vencedor. $ Xass. Medido. Bene 
emensum dabo, SEN. Faurei boa medida. $ 
Percorrido. Em-use gentes. V. FL. Paizcs 
percorridos. /'ars ítineris emensa. Liv. 
Uma parte do caminho andada. Emensis 
protinus scalis. APUL. Galgadas as escadas 
n'um instante 

Eméntiór, irls, itús sùm, iri, v. 
dep. ini adus. e trens. CIC. Dizer falsa- 
mente, mentir. Ementiri in aliquem. CIC. 
Calumniur alguem. $ Suppór, fingir, in- 
ventar, armur (falsidades) ; imitar. Afe 
non esse ementitum auctoritatem hujus 
ordinis. CIC. NAv me hnver eu valido fal- 
samente da auctoridade d'esta ordem, 
Ementiri falsa nawu//agia. Liv. Suppór 
naufragios que não houve. $ Disfarcur, 
dissimular, encobrir. Ementiri genus suum. 
CIC. — stirpem. Liv. lissimular a sua 
origem ; enganar com respeito ásua fa- 
milin. 

Ementitüs, à, ám, p2»!. p. do pre- 
ced. Que disse falsamente, que armou 
(falsidades). Umnia ementitus. PLAUT. Que 
só disse mentiras, $ May, Que fingiu, 
que limitou. $ lass. CIC. Fingido, sup- 
posto, inventado, armado, falso, men- 
tiroso. 

Ementüm, i, s. ap. n. (de e e mens). 
GLOSS. Lait, Ideia, pensumento. 

Em60, às, etc., are, v. intrans. NOT. 
TIR. Sair, Ved. meint, 

Emercór, árls, etc. ári, v. dep. 
trans. TAC. Comprar, mcrcar. Emercatus, 
Tac. Tendo comprado. y * /'ass. AMM. 
Str comprado. 

Emeréo, es, ŭi, Itüm, eróé, v. 
trans. Pi.AUT. Merecer. $ Fazer o serviço 
militar. $ Fig. Aunuc mihi opere eme- 
rentur, Cic. Terminam us minhas func- 
ções annuaes. A GELI. Ganhar, lucrar. $ 
QUINT. Ganhar, alcançar, conscguir, 
obter. $ Emerere aliquem. Ov. Captivar, 
penhorar alguen, sér-lhe merecedor (de 
invores). 

Emeréór, êris, Ytüs súm, eri, o. 
dep. runs, CIC. Merecer. 

Emeérgó, Is, si, súm, géré, v. in- 
trans. e trans. Nair da agua; salir de, 
elevar-se, lcvantur-Se, erguer-se, appa- 
recer, mostrur-se, vir a lume, uprescen- 
tar-se, nascer. Emergunt, redeunique sub 
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equora rursus. Ov. Saem da agua, e mer- 

gulham de novo. Sol emergens. TAO. O 

uascer do sol. Emergere utero. PLIN. Sair 

do ventre (da mãe). Emersit radiz super 

terram. COLUM.A raiz saiu á flor da terra. 

centus, PLIN. Levantou-se O vento. 
Emerseram ez... in... CIC. Eu Linha che- 
gado de... a.... $ Fig. Em.rgere ex mendi- 
cítate. CIC. Salr da meudicidade. //aud 
Jacile emergunt... JUV. Llificilmente se 
deixam ver.... Emergere judicio peculatüs. 
Cic. Desembaracar-se d'uma accusação 
de peculato. Unde emergi nequit. TRR. 
D'onde se não póde sair. £mergit de- 
pressa veritas. CIC. A verdade obscure- 
cida apparece. — rursum dolor. CIC. A 
dor apparece de novo. Tanti sceleris in- 
dicium per Fulvium emerit. Fon, Fol 
dado por Fulvia indicio de tào grande 
crime. Er quo magts emergit... CIC. D'onde 
mais claramente se mostru.... $ Emergere 
se. Salr, appurecer. Serpens se emergit. 
CIC. A serpente apparece. Pars sese emer- 
gu in astra. MAN. Utun parte sobe aos 
ceus. Ez illia sese emersurum malis. TER, 
liaver elle de sair d'estes niales. $ Ut 
possim rerum tantas emergere moles. MAN. 
Para que possa dcseniburacar-me airosa- 
mente de assumpto tão difficil. 

Emóérltá, d, s. pr. f. PLIN. Emcrita, 
por sobrenome Augusta, cid. da Lusita- 
nia, hoje Merida, na Estrcmadura hes- 

| panhola. 

Emoóritánús, à, úm, adj. INSCR. 
Emeritano, de Emerita, 

EmóérIténsés, Iüm, $. pr. m. plur. 
TAC. Emeritenses, babitantes de Emerita. 

Emóritênsis, 8, adj. PLIN. Emeri- 
tense, de Emcrita. 

Eméritúm, i, s ap. n. MODEST. 
Pensào dada a soldados que concluiam o 
tempo de servico militar. 

EmérItüs, à, Um, part. p. de Eme- 
reo. MAN. Sil. Merccido. $ Acabado, con- 
cluido. Emerita stipendia. Lrv. Servico 
militar terminado. Commoda emerite mi- 
litie, SUET. Vantagens do que acaba o 
tempo de serviço militar. Emerítis annis. 
Ov. Acabado o tempo do serviço militar. 
Tanguum emeritis stipendiis libidinis. CIC. 
Como que acabado o sen tempo ao soldo 
do prazer. $ Part. p. de Emereor. Qu: 
acabou o tempo de "servico militar ; que 
concluiu a carreira, que acatou, que 
está em descanço, fatigudo, cançado. 
Emerítus stipendia. V. MAX. e simpleste 
Lmeritus, LUC. Soldudo que acabou o 
tempo de servico, que teve baixa, refor- 
mado, veterano. Emerila arma. Ov. Ar- 
mas que acabaram a guerra, armus vic- 
torioyas. Emeriti boves, VIRG. Bois que 
já não lavram. — equi. Ov. Cavallos (do 
Sol) que acusaram a carrcira. Emeritus 


E SEN. tr. Dia acabado. — royus, 
| Fogueira apagada. Emeritãá jam 


morte. Luc. Seudo já consumida a 
morte. Emerita puppis. MART. Navio 
que já não navega. Emeritus palmes, 
PIIN. Cepa cunçada. $ Ov. Que penhorou, 
que captivou por bons officios. 

| Emérsüs, 4, úm, part. p. GL 
Emergo. Saido da agua ; saido, erguido, 
levantudo. £mersus e palude. Liv. — pa- 
lude, Tac. Saido d'um brejo. Emersa 
nor. Ov. Noite entrada, coniecada, l. é, 
saida das ondas. — astra, CIC. Astros 
que se levantaram. $ Fig. Tu emersus e 
cano. CIC. Tu, saldo do lódo. Emersus ab 
admiratione. Liv. Tornado a el da surpresa. 

2 Emeérsús, Us, s. ap. m. (de emer- 
gere). Acção de sair d'um logar, em que 
se eslava ntolado, mergulliado. Ad emer- 
sus Mincii. LLIN. Ao sair o Miucio (do 
lago licnaco). $ PLIN. O nascer d'um as- 
tro. Y PLIN. Tempo em que se sae. $ ViTIL 
Acção de nur (ter. guer.). 

Émeésá ou Emilsá e Énjéssá, &, s. 
pref. NEP. AVIRN. Emesa, cid. da Cele 
Syria, hoje Les, Hims, Homs, cid, Lo 
pachallado de Damasco. 
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Emëeent, pret. perf. de Emeto. 

Emétlór, Irys, m5nsüs súm, mé» 
tiri, v. dep. trans. CELL Medir total- 
mente, medir. $ Percorrer, atravessar. 
Emelíri ingens spatium, Liv. l'ercorrer 
nnia grande distancia. — invia. SEN, tr. 
Atravessar logarcs innccessiveis. Emetiri 
Jabores. SIL. Vencer arduos trabulhos. $ 
Cic. HOR Dar com larguesa, fornecer 
abundantemente. 

Emeétó, Is, essiii, essúm, tóró, r. 
trans. HOR. Tirar ceifando, ceifar, co- 
Ihêr em abundancia. 

Emeúm), 1, s. pr. n. Emen, cid. da 
Ethiopia. 

Emi, pret, perf. de Emo. 

Emicâns, ântis, part. Drei, de Emico. 
Liv. PLIN. Que se atira ou lança para 
fóra, que sae. Sara tormento emicantia. 
Liv. Pedras arrojadas por machina bel- 
lica, Scintille inter fumum emícantes. 
QuINT. Faiscas que sacm d'entre o fumo. 
$ EmlIcàntlór, comp. TERT. 

*Emicátim, ado. APUL. Saltando, 
falscando. 

*EmIcátló, Onls,s. ap. f. (de emi- 
care). Acção de clevar-sc. Emicatio silva- 
rum, APUL Cresciniento das florestas. 

"Emicavi, pret. perf. que alguns da- 
vam a £inico. QUINT. 

Emicó, às, úl, atüm,áré, v. intrans. 
Atirar-ge pura fóra, salr com violencia, 
brotar, rebentar, romper, esguichar ; seal- 
tar, pular; elevur-se, sobrexalr, appare- 
cer. Juvenum manus emicat in littus. 
VIRG. Um rancho de innncebos atira-se á 
margem. Emicat uterque carcere. OV. Am- 
bos rompem da barreira. — aqua. Liv. 
PLIN. — sanguis. Ov. Esguicha a agua, o 
sangue. — cor ín pectus. PLAUT. O cora- 
ção bate contra o peito. — celeriter nuz. 
PLIN. A nogueira cleva-se depressa, 1. é, 
cresce. Scopulus emicat. Ov. Eleva-se um 
penedo. Dracones emicuisse de extis. PLIN. 
Terem saido das entranhas serpentes. 
Emíeuere rose. PETR. Desabrocharam as 
rusas. $ Sair brilhando; luzir, resplande- 
cer, scintiliur. Emicat dies. V. FL. Nasce 
o día. /gnes er plaro emicant. SUEr. 
Kulos de luz partem do pharol. Er eo 
monte flamma emicuit. PLIN. D'aquella 
montanha saiu chamma. Penna adeo 
«micant, IS1D. As azus são tão brilhantes. 
$ Fig. Ea eonsternatio mentis emicuit. TAC. 
Manifestou-se esta perturbação (de Agrip- 
pina). Inter ceteros gloria Themistoclis 
emicuil, JUST. A gloria de Themistocles 
eobresaju á dos muis capitães. 

Emigrátió, Onis, s. ap. f. (de emi- 
grare). Ure. Emigração. 

Emigrô, às, avi, átúm, áró, v. 
intrans. e trans. Sair de, mudar de mo- 
rada, desalojar-se, emigrar. Emigrare 
domo, ou e dumo. CIC. Mudar de casa. — 
domo. CÆs. Expatriar-se. aliquo. 
PLAUT. Ir pura alguma parte. Si qués 
timoris causá emigrasset. DIG. Se alguem 
se tivesse mudado por medo. $ Mig. Emi- 
grare e vitá, Cic. Sair d'esta vida, morrer. 
Quàm tua de nostis emigret cura medullis. 
V. CATO. Do que sair do men coração o 
pensamento em ti. $ * Emigrare se. TITL. 
Apartur-se, retirar-se, sair. 6 * Emigrare 
Scripturas. TERT Afastar-se das Sagra- 
das Escripturas. 

* EmInátló, onls, A ap. /. (de emi 
nari). PLAUT. Auicacro. 

EmlInens, êntis, part. pres. de Emi- 
neo. Que se eleva, que fica sobrancciro, 
alto, elevado, Columella non multum e 
dumis eminens, CIC. Columnasinha que se 
eleva pouco a cima dos tojos. Eminens 
slu/ura. SUET. Estatura elevada. Eminen- 
tia papaverum capita, FLOR. Cabeças de 
Papoulas que sobresaem ás outras. Emi- 
nentes «cde; FLOR. Edilcio situado em 
uma eminencia. $ Fig. Kminente, supe- 
rior, distincto, uotavel. Vir digntlate emi- 
nens. VELL. Homem de elevada digul- 
dade. Lívia formá eminentissima. VELL. 
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Livia, mulher mui formosa. Auctores 
qui sunt eminentissimi. QUINT. Os escrip- 
tores mais notaveis. Eminentissimus. COD. 
Eminentissimo , título honorífico no 
Baixo-Imperto. $ Saldo, suliente, proemi- 
nente. Eminentes oculf. SIL. Olhos á flor 
do rosto, Saza eminentía. SALL. Rochedo: 
que deitam para fóra, pontas de roche: 
dos. Trabes paulo eminentiores quàm er 
tremi paiteles. CAS, Vigas um pouco mais 
compridas do que as paredes. 

(?) EmInéntér, adv. Em logar cmi- 
nente; de modo eminente. $ Non emínen- 
fiis natus quàm. SID. Não era de nasci- 
merito mais eminente do que... 

EminéntYá, &, s. ap./. (de eminens). 
Emituencia, altura, elevação. Eminentia 
culmínum. APUI. Altura das serras. $ Fig. 
ARN, Excellencia, preeminencia, superio- 
ridade. Eminentia formarum. GELL. Bel- 
lesa notavel. Eminentia vestra. CARS. 
Vossa eminencia (tractamento no Baixo: 
Imperio). $ PLIN. Proeminencia, avanço, 
sacada, relevo. /n umbris el in eminentiá. 
Cic. Nas sombras e no relevo (da pintura). 

EmIn66, es, di, éró, v. intrans. e 
(rans. Elevar-se a cima, suir dc; sair da 
terra. Eminere supra aquas. PLIN. — 
equore. LUC. — ez terrá. CAs. Elevar-se 
a cima das aguas; a cima do solo. Emt- 
nebant stipites ab ramis. CAS. As estacas 
cram fincadas com os galhosem cima. — 
radices. SAIL. Saem raizes da terra. $ 
Estar proeminente, salleute, sobresair. 
Per costas ferrum eminebat, Liv. O ferro 
sala pelas costellas. $ Fig. Salr, atirar-se 
fóru; apparecer, dar-se a mostrar, mos- 
trar-se, exceder, passar além. Si anímus 


jam tum eminebil foras. CIC. Se a alma 


entr já fóra do corpo. Eminet ante oculos 
quod pelis ecce (uos. Ov. Eis-nqui está 
diante de teua olhos o que desejas. — ore 
atrocitas. CIC. A crueldade está-Ihe pin- 
tadu no rosto. — amplitudo. animít... Cic. 
A grundesa d'alma se mostra... Altorum 
studium eminebat. CURT. Era testimunbado 
o favor d'uns. Eminente patrio animo in- 
ter... Liv. Penetrando a ternura paterna) 
por entre... Vor eminet una per... Ov. Esta 
palavra domlua no meio dc... Demosthene: 
unus eminet inter omnes. CIC. Demosthe: 
nes sobresac a todos os oradores. /isdem 
eminent virtutibus. QUINT. Distinguem-se 
(as Philippic:s) pelas mesmas qualidades. 
$ Moles aquam eminebat. CURT. O molhe 
elevava-sc n cima du ugua. 

Emlniecór, Grip, méntüs sim, 
Ynisci, v. dep. NEP. NOT. TIR. Imaginar. 
GLOS. Isin. Lembrar-se, recordar-se. 

* Eminór, àris, etc, árl, v. dep. 
intrans, PLAUT. Declarar ameacando, fazer 
declarução com ameaco, amcaçar. 

Eminúlús, á, üm, ad). dím. (de 
eminere). Que se eleva, que sobresae um 
pouco. Genua eminula. VARR. Joelhos um 
pouco saidos. Angulis eminulus. APUL 
Que tem angulos um tanto salientes. 

EmInis, adv. (de e e manus), CIC. 
VIRG. De longe. $* Prep. de abl. Emínus 
Capuá. ASCON. Longe de Capua. 

Emirór, àarls, etc., ári, v. dep. in- 
trans. UOR. Estar admirado, maravilhar- 
se muito de. 

Emiscéó, čs, Er8, o. trans. MAN. 
Vosar misturando, misturar. 

Emischabales, s. pr. n. (f) PLIN. 
Cid. da Arabia. 

Emiséni, Orúm, s. pr. m. plur. 
TRER. Emísenos, habitantes de Emisa on 
Emcsa. 

Émisénüs, 4, úm, adj. ULP.Emiseno, 
de Emisa ou Emcsa. 

Emisi, pret. perf. de Emtito. 

Emissiriim, Yi, s. ap. n. CIC. PLIN. 
Abertura, sanja ou alverca, por onde se 
despeja a agua d'um lago, ctc. Emíssa- 
rium lacús. SUET. Despejo d'um lago, di- 
que, comporta, represa. $ Fig. Emissa- 
rium vomica facere. SCRIB. Despejar uma 
postema. 
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Emissárivs, n, s. ap. m. (de emtt- 
fere). CIC. SUNT. Agente, emissurio, ep 
piáo. $ HIER. Estafeta, eatafetelro, cor- 
relo, pustilbáo, enviado. $ GLOS. Term. 
Assassino, sicario. $ Fig. Emíssarius pal- 
mes. PLIN. Vara que se deixa á videira 
(para deitar outras varas). 

Emissiciús ou Emissitiús, à, üm, 
ad). (de emittere). Lançado para espiar, 
observar, explorar. Emtssicti oculi. PLAUT. 
TER. Olhares para espiar. 

Emissió, nis, s. ap. f. (de emittere). 
Cic. Acção de lançar, atirar. Emissiones 
radiorum ex oculís. GELL. Fulgores que 
os olhos lançam. $ CIC. Acção de largar, 
soltar (um animal). $ Hien. Exilio, de- 
gredo, desterro. $ Emissão. Sub emissione 
chirographi. CASS. Com obrigação por es- 
cripto. 

*" Emissór, orls, s. ap. m. (de emit- 
tere). AUG. O que envia, O que lança ou 
atira. 

1 Emissús, á, Gm, part. p. de 
Emttto. Enviado, despedido, lauçado, utl- 
rado. Vor colo emissa. Liv. Voz enviuda 
do ceu. Emissus e carcere. CIC. Solto da 
prisão. Emissum verbum. HOR. Palavra 
escapada. 

2 * Emissús, Us, s. ap. m. (de emú- 
tere). LUCR. Acção de lançar, de atirar. 

Emitêscô, Is, 6r6, v. intrans. COLUM. 
Tornar-se doce, amadurecer bem, sazo- 
nar-se. 

l EmItó, às, avi, atüm, àrá, v. 
trans. freq. de Emo. PIIN. Comprar fre 
qnentemente, estar sempre a comprar. 

2 Emittô, Ys, îsi, issúm, ittóré, o. 
trans. 1º Mandar para fóra, fazer sair ; 
29 Largar, soltar, deixar ir, livrar; 32 
Deixar escapar, deixar cair; 4º Dar á 
luz, parir; produzir, dar, pór, deitur, 
lançar, brotar; 5° Lançar, atirar, despe- 
dir; fig. Dar um som qualquer, proferir, 
enunciar; 6º Dar á luz (wma obra), pu- 
blical-a; 7º Dar, apresentar, fornecer. 
$ 1º Emillere equitatum. CAS. -- equites tm 
hostem. LIV. Fazer avan: ar a cavaliaría ; 
lançal-a contra o inimigo.— lacum. SURT. 
Abrir uma comporta a um lago. — tenía 
sanguinem. PLIN. Tirar sangue das veias. 
— odorem. PLIN. Deitar cheiro.— animam, 
NEP. — *píritum. HYG. Render o espi- 
rito, fallecer. Sí ardor se emiserit. CIC. Se 
houver um grande ardor. $ 2% Emittere 
columbas. CAJ. Largar pombas.— aliqucm 
de carcere, ou e custodiá. C10. Soltar al- 
guem da prisão. — manu. PLAUT. SOLT. 
e simpleste Emittere. TER. Libertar, ul- 
forriar. Te judices emtserunt. CIC. Os juizes 
absolveram-te, deixaram.-te ir livre. $ 3º 
Emisit caseum. PHAD. Deixou cair o 
queijo. Emíttere lacrimas. Ov. Derramar 
lagrimas. $ 4º Emíttunt ora aranea. PLIN. 
As aranhas poem ovos. Emittere folin. 
PIIN. Deitar folbas. Burum emittitur in 
metas. PLIN. O baixo cresce a modo de 
pyramida. $ 6º Emutere fulmina, Cic. 
Lançar ralos. — telum. CIC. Atirar um 
dardo. — nullam tocem. PETR. Não dizer 
uma palavra. — argumenta. CIC. Apre- 
seutar argumentos. Afadedictio nihil ct- 
(ius emtttitur. Cic. Nada escapa tão de 
pressa, como uma chufa. $ 6º Aliquid 
dignum nostro nomine (n vulgus emittere. 
Cic. Publicar alguma obra digna do 
nosso nome. $ 7º Emittere cauttonem. COD. 
THEOD. Dar uma cancáo. 

Enmánés, Ys, s. ap. m. (ippavt:;). 
APUL. Meimendro (planta). 

Emmiüánüel, s. pr. m. índecl. (hebr. 
bw12D 7, itmmannuel, Dena comnosco). 
BIBL PRUD. Emmanuel, um dos nomes 
do Messias. 

Emmaüm, s. pr. n. indecl. PLIN. BIBL. 
Uma das toparchias da Judea. 

Emmiótón, 1, s. ap. n. (tugozov). TR, 
PRISC. lolo de flos, cheio de medica- 
mento. 7 
|  Émó, Ys, ¿mi, 6mptüm, 8mgrg, v. 
| v. trans. FEST. Tomar, receber f Com- 
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prar. Emere de, ou ex aliquo. CIC. Com- 
prar a alguem. — parro, ou bene, CIC. 
Comprar barato, fazer boa compra. — 
magno, carê, ou male. CIC. Cumprar caro. 
$ Fig. Emere beneficiis aliquem sibi. PLAUT. 
Ganhar alguem com beneficios. — judi- 
cem donis. Liv. Peitar o juiz, subornal-o 
com presentes. — 4aententías, CIC. Comprar 
volor. — percussorem. CURT. Pagar a um 
assassino. Vel morte emisse volebant spec- 
turi Fabto. Su. Queriam, aínda com risco 
de vida, chamar a attenc&o de Fabio. $ 
Virg. Ov. Tomar um marido, ou uma 
niulber, 1. é, comprar com dote (ter. ju- 
rad. ). Maritus el uxor. se invicem emebant. 
ski v. O marido e a mulher compravam- 
be reciproeaniente. 

Emódéraàndüs, à, Úm, part. fut. 
pas. de Emudrror. Ov. Que póde, ou deve 
eàr mode: ado, acalmado, suavisado. 

Fmodées, 18, s. pr. m. DEI. e 

Emodüs, i, pr. m. PLIN. Emodo, 
montunbu da Asía central, hoje Hima- 
leb, lituumall, Himalaya. $ Plur. PLIN. A 
cordilbeiru do Himalaya. 

(7) EmódIcüe, á, Um, adj. MACFR. 
O m. q. /mmodicus. 

€módülir, àrYs, ctc., ári, v. dep. 
trans. Ov. Modular, cantar. 

Emôlimêntúm, í, s. ap. n. (de emo- 
liri). COD. THEOD. Grande construcção, 
grande edificio. $ Fig. Vank. CAS. Tra- 
balbo. dificuldade, embaraço, obstaculo, 
impedimento. 

Enrollór, iris, itús sim, Iri, v. 
dep. trans. Levantar um pcso, elevar, er- 
gucr. Emolird fretum. SEN, tr. Agitar O 
mur. $ Fig. PLAUT. Levar ao fim, effec- 
tuar, realisar, executar, § URLS. Lançar 
fóra com dilficuldade, vomitar, evacuar. 
escarrar. 

1 Emólitús, à, úm, part. p. de 
Emolo. VEG. Moido, pulverisado. 

2 Emólitus, 4, Ùm, part. p. de Emo- 
lior. 

Emolléscó, Ye, Sró, v. intrans, CT 18. 
Fazer-se mollc, amollecer-8€. 

(? Emôllidús, à, ùm, adj. (de 
emollire). Liv. Molle, brando, íracco, 
enervado. 

Emollyó, is, ivi, itúm, iré, v. trans. 
Liv. PLIN. Amollecer, fazer molle, brando, 
tenro, uccido. Emollire alvum, ou ven- 
trem. PLN. Tornar o ventro lubrico. $ 
Fig. Emollire mores. Ov. Suavisar 08 cos- 
tume-, — ezercitum. Liv. Enervar um 
exercito. — precepta. A. ViCT. Abrandar 
o rigor das ordeus. — colores. PLIN. Tor- 
par us córes maís dclicadas, mais finas. 
— muria. PLIN. Aculmar as vagaa. 

(7) Emôllis, $, adj. AVIEN. Molle. 

Emolhntüsg, à, üm, part. p. de 
Emolliv. WY1IN. Tornado molle, amolle- 
cido. $ Fig. Liv. Amollecido, eníraque- 
cido, debilitado, enervado. Y ARN. Sua- 
visado, adocado, modificado, acalmado, 
mitigado, aplucado. 

Emóló, Ye, úl, Itüm, $r6, v. trans. 
PERS. Moer bem, pulverisar. M 

(+) Emólüméntàrlüs, ou Emólü- 
ménticiús, à, úm, ad). Cass. Util, 
proveitoso, vantajoso, aproveitavel. 

E€mólüméntüm, í, s. ap. n. (de emo- 
lere). Cic. JUV. Vantagem, proveito; in- 
teresse, lucro, ganbo, fructo, emolu- 
mento. Boni nulloemolumento impelluntur 
ad fraudem. CIC. As pessóas de bem por 
nenbum interesse 8&0 levudas a enganar. 
Si tibi esse td emolumento sciam. CIC. Se 
eu souber que isto te é dc proveito. $ 
JUST. GELL. Bom exito, bom successo, 
bom resultado. 

Emonà, &, s pr. J. INSCR. O m. q. 
4muna. 

(?) Emôngó, és, úl, Xtúm, éré, e. 
(trans. CIC. Advertir, avisar. 

Emórlór, órls, tüüs süüm, 1, v. 
dep. intrans. Morrer. Nasci priùs oportet 
quàm emori. CIC. É necessario nascer 
pare morrer. Sorbus emorítur. PLIN. A 
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sorvelra morre. Emoriens «arbo. PLIN. 
Carvão que se apuga. — (erra. CURT. 
Terra cancada. Amor emorilur. Ov. O 
amor extingue-se. Que laus emort non 
potest, CIC. Esta gloria não pode perecer. 
Risu emori, TER. Morrer de riso. $ CELS. 
Paralysar-se. $ QUINT. Esvair-se, desap- 
parecer, apagar-se, safar-Be. 

*Emóriri, pres. infin. arch. por Emori. 
PLAUT. TER. 

Emórsüs, à, úm, part. p. de Emor- 
deo. PLIN. Mordido. 

*Emortüaàlls dies, s. ap. m. PLAUT. 
O día da inorte, 

Emortüüs, á, ùm, part. p. de Emo- 
ríor. PLAUT. PLIN. Morto. Caro emortua. 
PuosP. Carne morta. $ Fig. Emortuum 
aurilium. PLAUT. Soccorro v&o, inutil. 

Emótüe, à, Om, part. p. de £moveo. 
Tirado, removido de. Emoti cardine pos- 
tes, VIRG. Portas arrancadas dos gonzos. 
Emota fundamenta. VikG. Fundamentos 
abalados. Emota terra, ou Emotum solum. 
COLUM. Terra revolvida (cavada ou la- 
vrada). Emotus pontus. SIL, Mar revólto. 
— senatu. LI, Expulro do senado. Enoti 
articuli. SEN. e elnipleste £mota, scil. 
membra. VEG. Membros desconjunctados. 
$ Fig. Emota mens. SEN. Rusbo desval- 
rada. 

Emóvéó, és, Ovi, otüm, €eró, v. 
trans. Tirar d'um logar, deslocar, remo- 
ver. agitar. mover, perturbar, abalar, sa- 
cudir, abanar. Emovere flammam spíritu. 
V. Max. Tirar a chamma soprando. $ 
Afastnar, arredar, tirar, fazer retirur, ex- 
pellir, expulsar, enxutar. £movere e foro 
plebem. Lie. Fazer despejar do povo a 
praça publica. — arma omnia tectis, 
Vino. Levar de casa todas as artius. 
Emovit veterem novus, scil. morbus. HOR. 
Nova enfermidade substitula a antiga. 
His dictis cure emote. VIKG. Sem cuidados 
dissipados com estas palavras. Emovere 
ex pectore, PLAUT. Apagar da memoria. $ 
NIGID. Puxar para diante, estender (08 
belcos). 

Empàndá, &, s. pr./. FEST. Empanda, 
deusa proteciorá das aldeias. 

Empédócléá, orüm, s. ap. n. plur. 
Cic. A doutrina philosophica de Empe- 
docles. 

EÉmpédóclés, Is, s. pr. m. (Euxeôo- 
xAr;). Cic. Empedocles, philosopho de 
Agrigento. 

Empédócleüs, ái, úm, adj Cic. 
Empedocieu, de Empedocles. 

(?) Empênôticã. Ved. Penetica. 

Empétrós, 1, s ap. f. (tyritgov). 
PLIN. Douradinha (herva medicinal para 
a pedra da bexiga, perrexil, ou fuuxo 
marinho. 

Emphásts, Ys, s. ap. f. (iygaca«). 
QULT. Eniphasc (fg. rAet. ). 

Empbráctüm, 1, s. ap. n. APIC. 
Iguaria composta de muitas colsas, e co- 
sida de afogudo. 

Emphractüs, 4, Um, adj. (iuoçax- 
tos). Coberto, guarnecido. Emphracte na- 
res. ULP. Navios de coberta. 

Emphragmá, Ate, s. ap. n. (tpga- 
ypa). VEG. Obstrucção (ter. med.). 

Emphytevmã, átis, s. ap. n. Cop. 
Melhoria, melhoramento d'uma proprie- 
dade de terra. 

Emphyteüsls, 18, s. ap. f. (lgeoxto- 
cio). CoD. JUSTIN. Emphyteuse, arrenda- 
mento emphyteutico. 

Emphyteutã, &, s. ap. m. (lyguvev- 
mo. CoD. JUSTIN. Emphyteuta, o que 
tem um arrendamento emphyteutico. 

1 £mphyteüticarYIüs, à, üm, ad). 
Cop. Emphyteutico, relativo á emphy- 
teuse, 

2 Emphyteütiícartüs, YI, s. ap. m. 
Cop. O m. q. Emyhyteuta. 

EmphYteúticús, á, Um, ad). (luque 
tautuxos). MACR. jet. Relativo á emphy- 
teuse, emplyteutico. 
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ês,s. ap. f. (lureçiur). PLIN. Medicina 
empirica (fundada na experiencia). 

Empiricã, orüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Doutrina em empírica (em medi. 
cina). 

Empiricüs, 1, s ap. m. CIO. CELA, 
Medico empirico. 

Émpláüstràtió, onYe, s. ap. f. (de 
emplastrare). PLIN. COLUM. Enxertía de 
escudo. 

Empláistró, às, ár1, átüm, aré, 
v. trans. COLUM. Enxertar de escudo. 
Emplastrata gemma. DALL. Olho (da 
planta), aberto de céra e de terra. 

Emplàetrüm, 1, s. ap. n. (ipredao- 
vgov). CELA. PLIN, Emplastro. $ PIIN. Cêra 
ou terra argilosa posta uo enxerto (para 
que pegue). £Emjlastri ratio. COLUM. 
Enxcrto de escudo. $ Fig. Quid est jus 
Jurandum ? emplastrum crts alieni. LA- 
BER. Que é juramento ? Um emplastro 
das dividas, 

Empléctón, i, s. ap. n. (iprito). 
VITR. P:IN. Pedra tosca, pedra miuda, 
alvenaria de pedra miuda. 

(?) Empleürós. Ved. Eupleuros. 

EmpneümiütosIs, Is, s. ap. f. (lu- 
xvtugátugi). C. AUR. Inchação. 

Empórôticã charta, &, s. ap. J. 
(ly&ogntixosi). PLIN. IsiD. Papel de em- 
brulho (para mercadorias). 

Empdrlá, orüm, 4. pr. n. plur. LIV. 
Emporia, região da Africa propria. 

EmpórI&, arüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Emporia, cid. da espanha Tarraco- 
nense, hoje Ampurias, cid, da Cataluña. 

Empórltani, órim, s. pr. m. plur. 
Liv. Emporitanos, habitantes de Empo- 
ring. 

EmpórItünüs, &, Um, adj. Liv. Em- 
poritanos, de Emportas. 

Empóríüm, Y, s. ap. n. (luróguov). 
Cic. Liv. Emporlo, feira, mercado, logar 
onde se compra e vende. 

*Empórós, ou Empórüs, 1, s. ap. 
m. (euroçoç). PLAUT. AUS. Mercador, 
negociante. 

Empticiús, ou EmptItYùs, 4, im, 
adj. (de emere). VARR. PETR. Que se com- 
pra, comprado. 

Emptiô, ou Emtió, ônis, 4. ap. S. 
(dc emere). Ctc. Compra. Emptio equina. 
VARR. Compra d'um cavallo. Emptionem 
facere. Cic. Fazer compra, comprar. /m- 
minere emplioni. SUET. Estar disposto a 
comprar. Abire ab emptione. PAUL. jet. 
Dar o dicto por nào dicto n'uma com- 
pra, roer a corda (com respeito é com- 
pra). $ ULP. Contracto de venda. $ Isin. 
Acto de casamento. Ved. Emo. 

Emptitô, ás, Bei, üàtüm, árá, v. 
trans. freg. de Emo, TAC. PLIN. Comprar 
a miude, estar sempre a comprar ; com- 
prar. Emptitatus. COLUM. 

Emptivús, 4, um, adj. (de emere). 
Que se compra. Emplivus miles. FEST. 
Soldado mercenario. 

Emptór, ou Emtór, Órl8, s. ap. m. 
(de emere). Cic. HOR. Comprador. $ 
Emptor familie. SUET. Comprador simu- 
lado, aoqua! um chefede familia conferia 
seus direitos. 

Emptrix, Ic1s, 4. ap. J. (de emptor). 
MODRST. Compradora. 

Emptürló, is, ivi, itüm, irá, v. 
desider. de Emo. VARR. Ter desejo de 
comprar. 

Emptüs, ou Emtüs, á, Um, port. 
pres. de Emo. Hop, Comprado. £mplt 
erines. Ov. Cabellor falsos ou postiços. Er 
empto. CIC. ULP. Por contracto de venda. 
6 Fig. Empla dolore voluptas. HOR. Prazer 
comprado á custa de dores, Afagno opta- 
verit emptum, intactum Palanta. VIRA. 
Elle daria muito para que Palluute fosse 
ainda vivo. $ CIC. Comprado, subornado, 
assalariado. Lmptá miseros defendere 
língud. Ov. Defender os infelizes com 
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por modo simulado (nos contractos de 
adopção, de casamento). 

Empúlúm, i, +. pr. n. LIV. Empulo, 
cid. do lacio, perto de Tibur, hoje Am- 
pigl!one. na Campagna di Roma. 

Emp$é6sIs, ls, s. ap. f. Cumunsi), 
ILID. Empyema (ajunctamento de pús no 
peito). 

EmpyYcüe, 1, s. ap. m. (tprvoc). M. 
EMP. O que escarra sangue. 

Empyreumiü, átls, s. ap. n. (uer, 
qua). CELS. Empyreuma, cheiro ou sa- 
bor a col:a queimada. 
trans. e trans, QUINT. Mugir, dar berros 
como o bol (fig.). Y Longas emugit buc- 
cina voces. C. SEV. A trombeta dá longos 
mugldos. 

Emúlg88, Ge, si, eim, géré, o. 
trans, COLUM, Tirar leite, mungir, orde- 
nhar. $ Atg. Despejar, esrotar. Emulsa 
palus. CAT. Alagoa que fol esgotada. 

Emiinctrô, ônis, s. ap. f. (de emun- 
gere). QUINT. Acção de asaoar-se. 

Emiúnctôriã, ôrúm, s. ap. n. plur. 
HIER. Atiçador, espevitador. 

Emünctüs, à, Om, part. p. de 
Emungo. Asso»do. 8 Fig. Homo emunctae 
naris. Hor. PHÆD. Homem de tacto 
fino, de bom gosto, Intell gente, apurado. 
Attici límatt, et emunctt. QUINT. O estylo 
dos Atbenlenses é polido, e de bom 
gosto. $ Emunctus senex. PLAUT. HIER. 
Velho a quem se limpon a bolsa por des- 
tresa. 

Emúndáitl9, ônie,s. ap. f. (de emun- 
dare). TERT. HIER. Purificação. 

Emúndáitds, &, úm, part. p. de 
Emundo. COLUM. $ MORET. Chapotado, 
decotado, desbastado, podado. 

E£münd?9, ás, etc., áró, v. trans. Co- 
LUM. Alímpar, purificar. 

Emüngó, Ys, xi, ctúm, géré, o. 
trans. AD. HER. Assoar ; assoar-se. Qui 
orhementer emungí'. HIER. O que se as- 
soa com grande ruido. $ TER. Esmurrar, 
espevitar (uma luz). $ Fig. Ut oculos 
emungare per nasum (uos. PLAUT. Para 
enxugares os olhos pelo nariz. $ Despojar 
de. Emungere aliquem argento. PLAUT. 
TER. Limpar o dinheiro a alguem, tirar- 
|h'o. 

Emúniô, 1s, ivi, itúm, 1r6, v. 
trans. lav. Fortificar, fortalecer, cercar 
com muros, ou outras obras de fortifica- 
ção. $ COLUM. Defender, livrar, proteger, 
preservar. $ Fazer solido, seguro. Emu- 
nire stlvas, paludes. TAC. Abrir caminhos 
por florestas, por brejos. $ Guurnecer, 
preparar. £munire toros. STAT. Preparar 
leitos. $ Fig. Emuntre animum, SEN. 
Fortificar a alma, animar-se. 

Emônitus, À, Um, part. p. do pre 
ced. Liv. COLUM. Que foi fortificado. 

£mündxi, pret. perf. de Emungo. 

Emüscó, ás, Bei, átúm, áró, v. 
trans. (de e e muscus). COLUM. Tirar o 
musgo (das arvores). 

Emiússitátus, 4, ám, adj. (de e e 
amussis). FEST. Tirado a cordel, alinhado. 

(?) Emutátó, Onle, s ap. f. (de 
emutare). QUIN. Mudança. 

Émütó, ás, etc., arg, o. trans. MAN. 
Mudar de todo. Emutatus, QUINT. 

EmYs, IdIs, 1 ap. f. (lpóc). PLIN. Tar- 
taruga d'agua doce, cagado. 

£n, ado. (ñv, gl, heb. qn, 37. hen, 
bin ek), Ele, ele-aqui. Zn causa cur... 
(Ce, Eis a rae&o porque... En htc die 
est, Cic. Ell-o, é este mesmo. En, ego 
sum illa quam... PLIN. Sim, eu sou 
aquella que... En quattuor aras. VIRO. 
Eis-aqni quatro altares. Tostos en ad«píce 
crines. Ov. Olha, vé estes cabellos quel- 
mados. $ En ecce (pleon). SEN. tr. A 
mesma significação. $ Anda ; vamos. En 
ago, segnes rumpe moras. VIRG. Vamos, 
nada de demoras, não te demores mais. 
4 Enquid agis? PERS. Que estás tu fa 
sendo ? 1. é p&o fazes coisa alguma. An 
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unquam ? TER. LIV. Acaso algum dia ? 
En unquam ridedo ? Vna. Verei eu al- 
gum día ? chegarei en a ver ? 

En*cádlóm ; ou Endecádlda, 
üárüm, s. pr. m. plur. PLIN. Enccadioas, 
povo da Scythia. 

Én&slmüs, à, 8. pr. m. (lvatounoc ; 
fatal). Ov. Enezimo, nome d'um guerreiro. 

Enagorá, à, s. pr. J- PLIN. Enagora, 
ilha perto da costa da Lycia. 

Enãrglã, E, s. ap. f. (lváprera). 
ISID. Descripção pintnrescn, hypoty pose. 

Enárle, 6, ad). (de e enaris). SERV. Que 
não tem nariz, deena: igado. 

EnárrábMe, é, ad). (de enarrare). 
VIRG. QUINT. Que se. póde exprimir, que 
póde ser descripto. 

(?) Enárrate, adv. QUINT. Por mindo, 
amplamente, explicitamente, circumstan- 
ciadamente. $ Enárrátlds, comp. GELL. 

*Enárrat16, ônis,s. ap./. (de enar- 
rare). QUINT. Desenvolvimento, exposi- 
ção, explicação, commentario. $ HIRR. 
Discurso. 

Enürrütivüs, 4, Om, adj. (de enar- 
rare). Diom. Que expõe, que desenvolve, 
ou explica. 

Enárritór, óOrls, s. ap. m. (de 
enarrare). GELL. O que expõe, explica, 
interprete, commentador. 

Enárró, ás, etc., áró, v. trans. TER. 
CIC. Dizer explicitamente. narrar, expor, 
contar miudamente. $ QUINT. Explicar, 
commentar. Anrrratu difficiliora. PLIN. 
Coisas mais difficels de explicar. 

Enáscór, óris, natüs súm, násci, 
o. dep. intrans. VARR. Nascer de ; nascer, 
brotar, rebentar, subir, elevar-se, cair. 
Molestice in facie enascentes. Pin. Man- 
chas ruivas, ou sardaa que vêm ao rosto. 
Enata laurus. Liv. Loureiro que brotou. 
— medio alveo insula. CURT. Ilha que 
salu do melo das aguas. Quasi enata. su- 
dito classis. FLOR, Frata como que nascida 
de improviso, 1. é, feita de repente. 

Enátó, às, etc., árd, v. intruns. HOR. 
Paxp. Sulvar-se a nado, escapar do nau- 
fragio. A Fio. CIC. Escapar, livrar-se, 
desembaracar-se d'um negocio. 

Enátús, 4, Um, part. p. de Enascor. 


EnüvYgátüs, 4, Um, part. p. de 
Enavigo. PLIN. Atravessado, 

EnávIgó, ás, etc., áró, v. intrans. 
e trans, PLIN. l'assar navegando, chegar 
ao termo da viagem, acabar, a derrota, 
abordar, aportar. Rhodum enariga cit. 
SUET. Aportou a Ithodes. A Fig. CIC. 
PROSP. Escapar, livrar-se, tirar-se d'uma 
difficuldade. $ Atraven-ar. passar atravez 
de. Unda omnibus enactganda. HOR. Rio 
que todos havemos de atravessar. 

£ncenlá, orüm, s. ap. n. (ivxalvia). 
AUG. ISD. Dedicação d'um templo. 

Enodénió, às, ávi, átúm, áré, v. 
ínirans. AUG. Vestir fato novo, 

Encárdlá, &, s. ap. f. (iyxápõroç). 
PLIN. Certa pedra prrciosa. 

Encárpá, Orúm, s. ap. n. plur. 
(ipxapra). VITR Festões, enlacamentos 
de folhas, fructos, flores, grinaldas (ter. 
architect. ). 

Éncüthésmá, Be, s ap. n. (ty 
xádropa). APUL. Deposito de humor. 

Éncaüstés, ®©, $. ap. m. (iyxavornç). 
VITR. O que pinta, ou esmalta a fogo. 

Encausticá, & ou Encaüstice, és, 
$. ap. f. (lyravarixm). PLIN, Pintura a 
fogo. 

Encaústicds, 4, üm, adj. (iyraun- 
tuzoç). PLIN. Relativo á pintura a fogo, 
encaustico. < 

Éncaüstüm, 1, 4. ap. n. (iyravoro;). 
PLIN. Esmalte, pintura a fogo (feita com 
céra misturada com as cores, e tudo 
passado ao fogo). $ AUG. FORT. GLos& 
Jaro. Tinta de escrever. Sacrum encaustum. 
Cop. Tinta de purpura reservada ao im- 
perador. y 

£ncaüstüs, á, üm, adj. (tyxava- 
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tos). Feito com esmalte a fogo. Encaustus 
Phaethon. MART. Phaethonte representado 
em pintura a fogo. 

Encaütárlüm, Yl, s. pr. n. 
THEOD. Rol ou 
publicas. 

Encaütiim, 1, s. ap. n. Con. THROD. 
Rubrica, sello, feito com ferro quente. 

Encéládüs, 1, s. pr. m. ( E:x^a80;). 
VRG. Encelado. gigante fulminado por 
Jupiter, e preso por este debaixo do 
Etna. $ SALL. — monte da Sicilin, uma 
parte do Etna. 

Ench8ll%, árúm, s. pr. f. ple. 
Enchelias, cid. da Illyria, onde Cadmc 
foi transformado cm serpente. 

Enchiridión, Yi, s. ap. n. (lyzep!- 
$i»). AUO. Livro pequeno, manual. $ 
INSCR. Lanceta (ter, círurg. ). 

(?) Enchytüs, 1, s. ap. m. (iyyutov). 
CATO. Especie de bólo ou fogaça. 

Encllmá, Arte, s. ap. n. (ipa). 
VITR. Altura do polo, latitude. 

Encliticã, 68, s. ap. f. e 

Enclíticúm, 1, s. ap. n. Prisc. En- 
clitica, palavra que se ajuncta ao fim de 
outra, como são : que, ne, ve. 

Encliticús, 4, Um, adj. (lyxhirixos). 
Relativo a enciitica, enclitico (ter. gram.). 
Enclitíca vis, Prisc. Qualidade do en- 
clítico. 

Encólplé, àrüm, s. ap. m. plur. 
(lyxo.ria;). APUL. Ventos que dominam 
nos estreitos. 

EncólpIúe, Yi, s. pr. m. LAMPR. En- 
colpo, nome de homem, 

Encolpüs, i, s. pr. m. INSCR. En- 
colpo, sobrenome romano. 

*Encómbómá, átls, s. ap. n. (iyxóp- 
wua). VARR. Vestido do uso das mu- 
lheres, e sobretudo usado pelas meninas, 

EncómlIógráphüs, 1, s. ap m. (ty 
xwp.oypavos). FRONTO. Panegyrista. 

EncómiólógIcüs, á, Om, adj. (ly 
xoa o^orivo;). PLOT, Relativo a pane- 
gyrico, de panegyrico. 

Encrátit&,, arüm, s pr. m. plur. 
("Eyxpartras, continentes). HIER. Encra- 
cratitas, selta dc hereges, cujo chefe fol 
Taciano. 

Encrinómóénós, 1, s. m. ( Exxowópa- 
vos, A Que fol escolhido entre os athletas). 
DP1IN. Encrínomeno, nome d'uma estatua 
de Alcmena. 

Encyocllá, órüm, :. ap. n. plur. (de 
bpyx-*^vo;5, que tem o feitio de circulo). 
Cass. Carta encyclica, carta circular. 

Enc$fcl18s, Ön, ad). (tyruxaio;). Que 
abrange tudo, inteiro, total. L£ncyclios 
disciplina. VITR. Estudos completos, 
curso completo de estudos, educação 
completa. $ Encyclios on Encyclion (s. m. 
vu n.) doctrinarum. VITR. Curso com- 
pleto de estudos. 

Enderódàni, órüm, s. pr. m. plur. 
PIIN. Enderodanos, babitantesde Endero, 
cid. da Dalmacia, hoje aldeia de Endaro 
ou Eniicro. 

*Endó ou Indù, prep. arch. (evôov), 
ENN. LUCR. O. m. Q. /n. 

*Endócéptus, á, üm, arch. ENN. 
O m. q. Znceptus. 

"Endóclüsüs, 4, úm, adj arch, 
GLOS8. PHILOX. O m. q. /nclusus. 

Endógródior, óris, etc., 1, v. dep. 
arch. LUCR. O m. q. /ngredior. 

“Endóltiúm, n, s. ap. n. arch. FEST. 
O m. q. /nítium. 

*Endájáció, Ys, etc., Sró, v. arch, 
LEG. XI! TAB. O m. q. Jnteto, 

EndópédIO ou IndüpédI6, is, cto, 
irá, e. arch. O m. q. ¿mpedio, ^ Endope- 
ditus. LUCR. 

(?) £ndópédite, ado. arch. LUCR. O 
m. q. /mpedite, 

* E£ndópérátór ou Indüpéràátór. 
ôris, s. ap. m. arch. ENN. LUCR. Juv. O 
m. q. Imperator. 

*Endópéró, As, eto., Arg, o. intrana 
arch. ENN. O m. q. /mpero, 
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*Endóplóro, às, etc., arg, o. arch. 
LEG. XITTAR O m. q. /mploro. 

* (?) Endótüó&ór, erls, etc., Eri, o. 
dep. arch, ENN.O m. q. /ntueor. 

Endóvéllicüs, i, s. pr. m. INECR. 
Endovel!ico, divindade tutelar dos povos 
da peninsula hispanica, 

*Endóvdld, às, etc., Aró, v. fn- 
trans. arch. ENN. O m. q. /nvolo. 

Endr3mitátús, á, Dm, adj. SID. 
Vestido com a capa chamada endromis. 

Endrómis, Idis, s. ap. f. (i-Spopis). 
JUV. MART. Capa com que se cobriam 
especialmente depois dos exercicios cor- 
poraes. 

Endymjyon, ônis, s. pr. m. ('Evóv- 
lwy). CIC. Endymi&o, thessallo, amndo 
de Diana, on Phebe, que o visitava no 
monte latmo durante o somno. 

Endymioneüs,A,üm, adj. Aus. En- 
dymioneu. de Endymião. 

EnécássÓ, arch. por Enecarero. PLAUT. 

*Enécatrix, ícis, s. ap. J. (de ene- 
care). TERT. A que dá a morte. 

Enécatüs, à, Om, part. p. de Eneco. 
PLIN. O tn. q. Enectus. 

Enécó, ás, áviou üi, ócatüm ou 
éctüm, Scáró, v. trans. TAC. PLIN. Ma- 
tar. dar á morte. $ Fig. Pulvere Bac- 
ehum enecate. |.UC. Fazer morrer a vinha 
com n secca. Veneno sibi perunzit ped-s, 
el enecuit. SOFT. Untou os pés com ve- 
neno, eos tornou paralyticos. $ PLAUT. 
TER. Atacar, fatigar, vexar, maitractar, 
importunar. 

"EnéctÓó, Ys, Sré, v. trans. NOT. TIR. 
Desatar, desprender, desligar, saltar dos 
lacos. 

Enéctüs, á, üm, part. p. de Eneco. 
Hop. SUET. Morto. $ Fig. Morto, quasi 
morto, fatigado, mais morto do que vivo, 
esfalfado. Enectus fame, siti. CIC. Morto 
de fome, de séde. Provincia enecta. CIC. 
Provincia engotada, empobrecida. 

Enemá, átis, s. ap. n. (tv po). TH. 
Prisc. Ajuda, clyster. 

Enémión, li, s ap. n. (wie). 
APUL. l'apouln (planta). 

(2) Enêrgande. Vcd. Everganee. 

Énérgemá, átls, s. ap. n. (ivig- 
mpa). TENT. Estado do que se acha pos- 
guido de incantamento. 

"Enórgiã, e, s. ap. f. C(lvipyea). 
HIER. Força, energia, virtude. 

"Enérgimá, átls, s. ap. n. PRUD. 
Estado do que está posguido do demonio. 

*Enérvátló, ônis,s. ap. f. (de ener 
care). ARN. Fudiga, esfalfamento, fra- 
quesa, debilidade. 

1 Enervàatüs, í, úm, part. p. de 
Enervo. APIC. Limpo de nervos, desner- 
vado. $ Damnifcado, deteriorado. Arcus 
tmbribus enervatí, FRONTO. Arcos afrou- 
chados pela cbuva. $ Fig. CIC. Enervado, 
enfraquecido, debilitado. Velut enervate 
civitas. Liv. Como cidade enervada, ou 
que perdeu a energía. Enervata sententia. 
Cic. Pensamento fraco. — felicitas. SUET. 
Mollesa que dá a prosperidade. 

2 Enérvátús, 1, s.ap. m. ARN. Doente, 
enfermo. $ CLAUD. Eunucho, castrado. 
A. VicT. Devasso, dissoluto, estragado, 
libertino. 

Enérvis, $, adj. (dee e nervus). QUIST. 
SEN. tr. Enervado, languido, fraco, de- 
bilitado, covarde, effeminado. $ Spectacu- 
lum enerve. PLIN. J. Espectaculo que 
enerva. 

Enérvó, às, avi, atüm, àré, t. 
trans. (dee enertus). APIC. Tirar os ner- 
vos, desnervar. $ APUL. Cortar os nervos, 
jarretar. $ CIC. Euíraquecer, debilitar, 
enervar, esgotar, esfalfar. Enervare vires. 
HOR. — artus. Ov. — corpus. PRUD. En- 
fraquecer as forçar; debilitar o corpo. 
Enerrant animos cilhare. Ov. A lyra 
enerva o espirito. Enerratur oratio. CIC. 
O estylo perde a energia. 

Engãddã, 66, s. pr. f. (heb. rt, 
e*n gbedhi, fonte do cabrito). PLIN. En- 
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gadda, cid. da Judea, proxima ao Mar 
Morto, abundante em palmeiras. 

Engibátá. Ved. Angibata. 

Engôniesl. Hvc. MANIL. e 

EngónàslIn, s. indecl. (iv yovaa1). CIC. 
Hercules (constel!acáo , que representa 
um homem de joelhos). Ved. /ngeniculus, 
e Nirus. 

(2) EngóÓnátón, 1, s ap. n. VITR. 
Relogio solar portatil (collocado em uma 
pequena estatua da constellação de Her- 
cuales), 

(?) Enguín1. Cic. O m. q. Engyni. 

Engf$ni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Engynos, habitantes de Engyo. 

Eng$nüs, à, tim, ud). Cic. Engyno, 
de Engyo. 

EngYón, M, s. pr. n. ("Eyyuoy). 3IL. 
Engyo, cid. da Sicilia, hoje Gangl Vetere. 

Énhámón, i, & ap. n. (toov). 
PLIN. Medicamento para estancar o 8an- 


gue. 

Énbármónlcüs, 4, im, e Énhar- 
mónlós, On, adj. (ivapnoviros, e -appó- 
nos). MACR. Enharmonico (na musica 
grega). Enharmonton modulandi genus. 
CAPEL.O genero enharmonío (na musica). 

Enhydris, Idis, s. ap. f. (ivuSels). 
PLIN. Cobra d agua ou ribeirinha. 

EnhYdrós, i, s. ap. f. (tvo39oc). PLIN. 
SOLIN. Certa pedra preciosa que contem 
um liquido. 

Énhg9driüs, I, s. ap. m. SOLIN. O m. 
q. Enhydris. 

EnhYpostátús, 4, Um, adj. (tvuréa- 
tatoç). HIER. Contido na subatancia. 

EnlYàndrós. Ved. Euiandros. 

*Énicó, arch. por Eneco. 

*Fnigmá, em vez de /Entgma. PRUD. 

EnYin, conj. pospos. CIC. VIRG. Porque, 
pois que, com effeito, de feito; por 
quanto. Video difficile esse consilium ; sum 
enim solus, CIC. Vejo que é um plano 
difficll; pois eu son só. Nota est fabula, 
Quum enim illam curru vehi jus esset... 
Cic. É uma historia sabida. Pois como 
ella tinba o direito de andar de carro... 
$ Apparentemente, sem duvida, pois 
pão (exprimindo ironia). An equites Ro- 
manos amplectetur ? Occulta enim futt eo- 
zum coluntas. CIC. Recorrerá elle ao 
apolo dos cavalleiros Romanos? Decerto 
suas intenções eram desconhecidas. Cen- 
sus nostros requiris scilicet ; est enim obscu- 
rum... CIC. Tu reclamas os registros do 
censo; é sem duvida obscuro... $ Sim, de 
certo, certamente, com certesa, segura- 
mente. por minha fé, palavra d'honra. 
Quid tute tecum ? Nihil enim. PLAUT. Que 
estas dizendo comtigo ? Nada de certo. 
At enim non sínam. TER. De certo o não 
hel de consentir. Te uzor aiebat tua me vo- 
care. Ego enim vocare jussi. PLAUT. Tua 
mulher dizia que tu me chamnvas. Por 
lasocu te mandei perguntar. $ Empregada 
com expletiva, e para dar mais força á 
expressão. Tum Dfetitius id enim feren- 
dum esse negat. CÆs. Então Metilio diz 
que isto não é para sofirer. Certê enim 
hic nescío quis loquitur. PLAUT. Náo sel 
quem está fallando aqui. Qui parasitus 
sum? Ego enim dicam. PLAUT. Como sou 
eu um parasito ? Eu to direi, eu t'o ex- 
plico. Quia entm... PLAUT. TER Pois que... 
Nec requievit enim, donec... VIRG. Não 
descancou, até que, ou em quanto não... 
$ At enim. Cic. Liv. Dir-se há, dirás, di- 
reis vos porém (formula de objecção). $ 
Sed enim, ou Sedenim. VIRG. CIC. Mas, 
porém. $ Ora, mas. Lnim solus nequeo. 
TER. Mas eu só não posso. Enim lassam 
aieban?, TER. Mas diziam queestava can- 
cada. $ Poia, logo. Semper enim refice. 
VinG. Renova pois constantemente. 

Énimveéró, conj. Cic. Liv. Pois, por 
que, com efieito, efectivamente, scm du 
vida. $ TER. Sim, de certo, certamente, 
seguramente. Nego enimvero. PLAUT. 
Nego-o de certo. $ TAC. FLOR. Ora, mas. 
$ Exprimindo indignação. Enimvero non 
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ultrà contumeliam pati posse Romanos. 
Lrv. De feito, os Romanos não podem 
soffrer por mais tempo esta affronta. — 
ferendum hoc non est. CIC. Não, isto não 
é para se soffrer. 

Eninglá, Æ, s. pr. /. PLIN. Eningla, 
SE mar Baltico, hoje Finlandia (Rus- 
sla). 

Enipeus, 898, Si ou el, s. pr. m. 
CEvsev;). Luc. Enipeu, rio da Thessa- 
lía, hoje Fersaliti. $ Liv. — rio da Ma- 
cedonla, hoje Litokhovo. 

(?) Enise. Ved. £nize. 

Enispe, es, s. pr. f. ('Evslezv). PLIN. 
Enlspa, cid. da Arcadia. 

Enisús, ou Enixüs, Á, üm, part. p. 
de Enitor. VIRG. SEN, Que fez esforços. 
Entsus Hercules. HOR. Hercules tendo li- 
dado... Fnira virtus. LIV. Coragem esfare 
cada, ou esforços de coragem. Facere 
entro studio, ne... Liv. Empregar todos 
esforços, para que não... Enirior opera. 
PLIN. Trabalho que requer mais esforço. 

EnIté0, Gg, ŭi, eró, v. tntrans. CAT. 
VIRG. Brilhar, estar brilhante, lindo, as- 
seiado, em bom estado. Enttuít impulso 
tomere campus. VIRG. A terra tomou um 
bello aspccto depois de lavrada. $ Pig. 
Cic. Brilhar, apresentar-se com brilho, 
distinguir-se, fazer-se notavel. 

Enitór, óris, isús ou ixüs sùm, 
îti, v. dep. intrans. e trans. 1º Fazer es- 
forço para snir, descmbaracar-se de, ele- 
var-se; 2? Fazer esforcos, torcejar ; es- 
forçar-se, fazer, trabalhar por; uníp. 
Empregar-8e esforço ; 3º Subir, ou atra- 
vessnr com esforço ; tentur fazer ; 4º Dar 
á luz, parir; 6º Pass. Sér dado á luz, sêr 
parido. $ 19 Entlí per multitudinem. TAC. 
Atravessar por entre a multidio. /n as- 
censu non facilà enüerentur. CAS. Empre- 
gariam multo esforço no subir. Nihil est... 
quò virtus non possit eniti. CURT. Nào há 
coisa... que a coragem nho possa alcan- 
car. Eniti ad consulatum. VELL, Elevar-se 
ao consulado. — ad dicendum. C10. Ele- 
var-se ao grau de orador. $ 2e Eniti vírio 
bus. CIc. Empregar todas as forças. — re- 
mis. V. FL. Remar com força. — omni 
ope atque operá ut... CIC. Fazer todos os 
esforços para que... Precibus enítens ul... 
SuET, Empregando toda a força das sup- 
plicas para que... Corrigere eniti. TER. 
Fazer por corrigir. Ab (isdem summá ope 
entsum ne... SALL. Empregaram todos os 
esforços para que não. $ 3º Eniti objec- 
tum aggerem. TAC. Escalar uma trin- 
cheira, — Alpes. TAC. Subir os Alpes. — 
totum spatium. COLUM. Percorrer todo o 
espaço. Quod quidem certê enttar, CIC. Fa- 
rel ao menos todos os esforços por con- 
seguir isto. 4 4% Lnitens in puerperio. 
GELL. Que está com dores de parto. Opta- 
mus ut marem enitatur. CURT. Desejamos 
que dé á luz um filho varão. Ne spatio 
quidem ad enüendum dato.. TAC. Nem 
ainda permittido tempo pura parir. /n- 
cludende sunt enitentes. COLUM. Devem sêr 
fechadas quando estão para pôr. £nili ex 
aliquo. ULP. Ter um filho de alguem, 
9 6º [nluco Martis enixi sunt. JUST. Fo- 
ram dados á luz no bosque sagrado de 
Marte. 

Enixá, e, part. do preced. VIRG. 
Ov. Que deu á luz, qne parin. Zníra par- 
tos. LIV. OV. — fetus. NG, Que pariu. 4 
Quc deixou de parir. Eniræ botes. COLUM. 
Vaccas que já nào pnrcm. 

Enixe, adv. Com esforço, com todas as 
lorcas, com todo o poder, empenho. 
Enirê facere. CIC. Liv. Empregar todos 
os esforços. — operam dare. CIC. Ajudar 
com todo o empenbo. — dimicare. LIV. 
Combater a todo transe. —  erpetere, 
PLAUT. Desejar ardentemente. Y ÉnixTüs. 
comp. LIV. — ¡iasime, sup. SUET. 

* Enixim, adt. SisEN. Com esforço, 
esforcadamente. 

*Enixó, às, avi, àtüm, ür$. Pron, 
O m. q. £nitor, 
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] Enixüs, 4, ùm, part. p. Ved. Enisus, 

2 Enixüs, Us, s. ap. m. (de eniti). 
PLIN. Acção de parir, paridura, parto. 

Enná, ou Hénná, &,s. pr. f. (Eva). 
Cic. Enna, cid. da Sicilia, onde Ceres 
tinha um templo, hoje Castrogiovanne, 
cidade situada em um monte no Val di 
Noto. 

EnnéeÁ, à, s. pr. f. LUC. Ennea «> 
Proserpina. 

Énna&üs, à, ùm, adj. (E»voto;). Ov. 
Enneu, de Enna. 

*Ennám, arch. por Etiamne. FEST. 

*EnnéAcrünós, ón, adj. (iv«àxpov- 
vos). PLIN. Que tem nove fontes. 6 4. pr. m. 
PLIN. Enneacruno, fonte na Attica. 


Énnéüpháàrmácüm emplastrum, 
1, $. ap. n. (iv.1a2áopaxcov). CELS. Topico 
composto de nove substancias. 

Ennéaphthóngós, ðn, adj. (ivaa- 
gloyros). CAPEL. Que dá nove sons, 

Ennóüph$llón, 1, s. ap. n. (ivwá- 
quiso), PIN, Herva caustica (que tem 
nove folhas). 

Ennsãpólis, Ys, s. pr. /. MEL. Ennea- 
polis, cid. do Peloponneso. 

Enngás, ádis, s. ap. f. (iviéc). CEN- 
BOR. Novena, nove días. 

*Ennéüticüs. á, üm, adj. FIRM. 
Que vem de nove em nove. 

Ennêônsês, Tom, +. pr. m. plur. Cic. 
PLIN. Ennen«ses, habitantes de Enna. 

Ennénsis, ou HénnénsIs, $, adj. 
CIC. Ennens+-, de Enna. 

Ennlánistá, à, s. ap. m. GELL. En- 
Dnlanista. imitador de Ennio. 

Enn!ànüs, Á, üm, adj. GELL. En- 
Diano, de Ennio. 

EnnIüs, Ti, e. pr. m. Cic. Ennio, an- 
tigo poeta latino, do periodo ante clas- 
sico, creador da epopea latina, natural de 
Rudias, na Calabria. 

EnnódIüs, li, s. pr. m. SID. Ennod!o, 
(Sancto), bispo de Pavia, e escriptor lu- 
tino, contemporaneo de Boecio, e de Cas- 
siodoro. $ GREG. — nome dc outras pcs- 
stas. 

É£nnómiüs, i, s. pr. m. (ivronos, legt- 
timo). Ov. Ennomo, principe da Mysia, 
morto por Achiltes. 

EnnósYIgóüs, 1, s. pr. m. ("Ewoal- 
14194). JUV.Ennosigeu, nome de Neptuno. 

Ennúchús, i, « pr. m. ('Evw;«, 
nocturno). INSCR. Ennucho, sobrenome 
romano. 

End, āe, etc, àró, v. intrans. e 
trans. CIC. Salvar-se a nado, abordar. $ 
Escapar ; chegur voando. £nare (n aerts 
auras. LUCR, Exhalar-se (com respeito á 
alma). — ad Arctos. VIRG. Voar para a 
Ursa (com respeito a Dedalo). $ Fig. 
PLAUT. Deseniba.acar-se, tirar-sc d'uma 
dificuldade. y V. FL. Percorrer, atraves- 
sar. Enavimus has valles. SIL. Atravessa- 
mos estes valles. 

Enoch, Hónóch, ou Ends, s.pr.m. 
indecl. (heb. rar, hhanókh, Iniciado, ou 
o que inicia). KIRL. Fort, Henoch, filho 
de Seth, patriarcha que fol arrebatado ao 
ceu em vida. 

Enóchité,, ürüm, s. pr. m. plur. 
BBL. Enochitas, descendentes ou raça de 
Henoch. 

Énódátá, ade. Cic. Claramente, de 
modo claro, facil, sem embaraço. $ Bnp, 
dátlús, comp. CIC. — issImce, sup. AUG. 

Enoódátió, ônis, s. ap.//. (de enodare). 
Cic. Explicação, esclarecimento, inter- 
pretação. Enodatio nominum. CIC. Etymo- 
logia. 

*Énodütór, Orls, s ap. m. (de eno- 
dare). TERT. O que explica, Interpreta. 

£nódatüs, 4, üm, part. p. de Enodo, 
CATO. De que foram cortados os nós (fal- 
lando dar cepas. $ Fig. Enodata voz, 
FRoNTO. Boa pronunciação. 

Enôdis, 6, ad). (de e e nodus). VIRG. 
PLS. Que não tem nós, que não é no- 
doso. $ Fig. Enodes artus. PLAUT. Mem- 
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bros brandos, lexiveis. $ PLIN. Desemba- 
raçado, desimpedido, corrente, facil. 

Enôdô, às, etc., áró, o. trans 1^ 
Tirar os nós; 92º Denatur, desprender, 
afrouxar, desarmar ; 3º Fig. Explicar, es- 
clarecer, interpretar. $ 19 Ulmi falce de 
bent enoduri. Cot.UM. Devem-se cortar os 
nós com a podoa aos olneiros. $ 2º Eno- 
dare arcum. APUL, Desatar um arco, de- 
sarmal-0, $ 3º Leyis enudabimus colunta- 
tem. AD. HER. Explicaremus o sentido 
da lei. Ut res su gesta, enoda mihi. TUR- 
PIL. Explicaimc como a coisa se passou. 
Enodare laqueos jurts. (ELL. Deslindar 
a meada das icis. — nomina. Cic. Expli- 
car a etymologia. 

Enôrchis, Is, s. ap. f. (Ivopyiç). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

LI Enormaté, ou Enôrmãts, ado. 
GLOSS. Ten, O m. q. Enurmiter, ou Enor- 
mes. 

Enôrmis, $, adj. (de e e norma). 
Que é contra a regra, irregular. Enormes 
tici. TAC. Aldelas construidas sem regula- 
ridade. — versus. SEN. ap. GELL. Versos 
defeituosos Enormis toya. QUINT. Toga 
que não está na muda. que é mal feita. 
$ Que excede as justas proporções, multo 
grande, desmedido, enorme. Enormes 
haste, TAC. Lencas mul compridas. 
Enorme spatium. Tac. Vasto espaço. — 
corpus. SUET. Estatura gigantesca. $ Pio. 
Enormis loquacitas. VETU. Loquacidade 
incxgotavel. senrcia. APUL. Velhice 
multo avançada, ou sem fm. $ Énór- 
mlór, comp. SPART. 

Enormltàs, Be, s. ap. f. (de enor- 
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enormitas. QUINT. Enxithuria irregular 
de pedras brutas. $ (irardena, grossura 
ou comprimento desmedido, enonnidade. 
Enormitas pedum. SEN. — stipendii. 
SPART. — onerum, V Ro. Pés.soldo. pesos 
enormes. — frigoris. IS1D. Frio excessivo. 

Enôrmitôr, adv. SEN. irregular- 
mente, contra as regras. $ PLIN. VEG. 
Dcsmedidamente, enormemente, excessi- 
vamente. 

Enoste, 18, s. pr. J. PLIN. Enose, ilha, 
perto da Sardinia (Sardunha). hoje An- 
tioco (?). 

Euótatüs, á, úm, part. p. de Enoto. 
APUL. Notado, marcado. $ (?) PETR. Va- 
rlado, matizudo. 

EnOotescó, Is, túi, téscóró, o. in- 
trans. TAC. SUET. Tornar-se publico, di- 
vulgar-se, propalar-se, fazer-se notorio. 
$ SUET. Dar-se a conhecer, fazer-se co- 
nhecido. 

Énothóà, Æ, s. pr. /. ( Eve), PETR. 
Enothea, nome d'uma meretriz. 

Enôtó, às, etc., àrá, o. trans. PLIN. 
QUINT. Notar, lançar em notas, tomar 
notas, apontamentos. 

(?) Enóvó, ás, etc., Arg, o. trans. 
CIC. Renovar, luzer, tornar novo. Enova- 
tus. PETI. (2). 

Enrhythmicús, e £nrhythmüs, 
á, ðn, ou Um, udj. (ivpubuimos, t*pullicac), 
CAPEL. Medido, reduzido a rhythmo, 
rhythmico. 

(?) Ens, êntis, part. pres. de Sum. 
CAS ap. PRisc. FIAV. ap. QUINT. Sendo, 
existindo, que 6, que existe. 

-EnSsícülàü, 69, 4. ap. J. PROB. ap. 
PRISC. e 

Ensicilús, 1, s. ap. m. dimin. de En- 
sis. PLAUT. Espada pequena, cutelo, fa- 
cão, adaga, punhal. 

Enslfér, Luc. e 

Ensigór, órá, órüm, adj. Ov. (de 
ensis, ferre e gereiv). Que traz espada. $ 
Fig. Ensifert tumultus. STAT. Confusão de 
Armas. 

Ensnlá, üm, s. ap. n. plur. (de er- 
sis). NOT. TIR. Logares onde se guardam 
as espadas. 

* EnsIpóténs, entlie, adj. CoriP. 
Formidavel com a espada na mão, va- 
lente, corajoso, denodado. 
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Ensils, Ys, s. ap. m. Cic. Vino. Ee 
pada. $ Vito. Ralnha da espada. $ Uma 
arma qualquer. Ensibus et Suevos terga 
dedisse suts. AD. Liv. E quc os Suevos 
fugiram diante das suns armas. $ LUO, 
Auctoridade, poder. & STAT. SIL. Com- 
bate, peleja, guerra. $ V. FL. Constel- 
lação (a m. q. Orion). 

Entásis, 18, é. ap. f. (tvrari). VITR. 
Grossura no melo das columnas. 

Entáticós, 1, s ap. E (tvtarixo;). 
APUL. Satyrião ou testículo de cão 
(planta). 

(?) EntéléchYÁ, e, +. ap. J. Civil 
yua). Cic. TERT. Entelechía, a essencia 
da alma. 

Entellá, &, 4. pr. f. SIL. Entella, 
cid. da Sicília, hoje ruinas chamadas 
Entella, perto de Poggio Reale, no Val 
di Mazzara. 

Entéllinl, órüm, s. pr. m. plur. 
Enteliinos, habitantes de Entella. 

Entéllinüs, à, úm, adj. Cic. Entel- 
lino, dc Entella. 

Entéllüs, 1, s. pr. m. VIRG. Entello, 
fundador de Entella. 

Entérócólé,ea, s. ap. f. (lvreporñkr,). 
PLIN. Enterocele, especie de hernia. 

EntérócóliIcüs, i, s. ap. m. MART. 
PLIN. O que tem enterocele. 

Enthéátüs, à, üm, adj MART. O 
m. q. Entheus. 

*Enthêcá, ée, s. ap. f. (tvbixr). ATA. 
Reserva de dinheiro, economía, pecullo, 
$ ULP. CoD. TiEOD. Todo o material 
d'uma quínta, d'uma propriedade de cul- 
tura. $ COD. TREOD. Celleiros publicos. 

*Enthécàtüs, à. úm, adj. Fura. 
Posto em reserva, fechado, guardado. 

Enth6us, à, um, adj. (tvdeos), SEN, 
tr. MART. Cheio de espirito divino, de 
enthusiasmo, inspirado d'uina divindade, 
furioso. Enthea turba. MaxT. Bando fu- 
rioso. Enth.a mater. STAT. Cybeles. 

Enthúeláste, arüm, s. pr. m. plur. 
Con. THEOD. Enthusiastas, nome d'ama 
scitn de hereges, 

Enth?$mémiüí. átYs, s. ap. n. (i&- 
Ana). QUINT. Concepção, pensamento. A 
CIC. QUINT. Enthym>ma, forma do argu- 
mento (cepecic de syllogismo). 

*Enth$meésla, Ya, 4. ap./. (ipm). 
TERT. Concepção, pensamento, 

Entimüs, 1, s. pr. m. (tiyoz, pre- 
closo). INSCR, Eutimo, sobrenomeromano. 

Entóchús, i, s. pr. m. PLIN. Entocho, 
estutuario grego. 

Entóle, és, s. pr. J. (ivrody, recom- 
mendação). INSCR. Entola, sobrenome ro- 
mano). 

EntrópA, Ææ, e Entropés, énls, A 
pr. J. INSCR. Entropa, Entropene, sobre- 
nome romano, 

Enúbér, brá, brúm, adj. Eer, 
Gross, PHILOX. Que impede, que põe obd- 
staculo, que sc oppõe, contrario, adverso. 

EnúbNátus, à, Um, part. p. de 
Enubilo. PAULIN. Limpo de nuvens. 

*EnübIló, ás, etc., áró, v. tram». 
TERT. Esclarecer, aclarar. $ Fig. AUG. 
Esclarecer, elucidar, explicar. Enubilata 
veritas. P. Rot Verdade sem nuvens, pe 
tente, manifesta. 

Enübó, 18, psi, ptüm, bóró, o. tæ- 
trans. Liv. Casar-se (a mulber) fóra da 
sua classe, fazer casamento desigual. 4 
Liv. Casar-ee. 

* Enubro. Ved., £nuber. 

Énücléüté, adr. Cic. Facilmente, 
claramente, correntamente, sem emba- 
raço; correctamente, com purcra. $ Eng. 
cléatiss!mé, sup. AUG. 

Enücléatus, à, ùm, part. p. de 
Enucleo. M. EMP. Limpo do caroço. Enu- 
cleata ura. GARGIL. Uva limpa da grat- 
nha. A Fig. CIC. Aclarado, es larecido, 
claro, puro. desembaraçado, facil, cor- 
rente ; evidente, maniiesto, 

Énüclóó, às, Bei, átúm, ārě, 
o. trans. (de e e nueleus). APIC. Limpar 
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do caroço. $ Fig. Cic. Tornar claro, facil, 
evidente, esclarecer, explicar, expór, de- 
genvolver. 

Enúdó, ás, etc., rð, v. trans. RE- 
Pos. Pôr nú, despir, descobrir, despojar. 
Enudare marginem silets. CASS. Limpar 
as arvores d'um caes. Enudatus. MYTROG. 
Escorchado, csfolado. $ Fig. Agrorum 
fructibus enudatt. CARS. Os que perderam 
as suas colheitas. 

Enumeéráit18, onls, s. ap. f. (de enu- 
merore). Cic. Enumeração, resenha, 
conta por parcellas. $ Cic. Acção de re- 
ver um numero de hypotheses (em uma 
argumentação). $ CIC. QUINT. Resumo, 
recapitulação (ter. rhet.). 

Enümératüs, 4, Om, part. p. de 
Enumero, LIV. 

Enumeéró, às, etc., Arë, c. trans. CIC. 
Contar, computar por Inteiro, metter 
tndo na conta, no calculo, $ CIC. Enu- 
merar, fazer resenha, expôr por miudo, 
passar reviata a resumir, recapitular. 

Enünclátór, Orl8, s. ap. m. INSCR. 
O que expõe, explica, 

*Enúncúpd, ás, ctc., áré, e. trans. 
NoT. TIR. O m. q. Nuncupo. 

*EnúndiInó, ás, etc., rð, v. trans. 
TERT. Aprecar, regntcar. 

Énünquám ou En ünquám, ado. 
FEST. O m. q. Ecquando. 

. EnüntlatlIó on EnünclYátYó, ónIs, 
4. ap. f. (de enuntiare e — ciare). QUINT. 
Enunciação. exposição, relação, narra- 
ção. $ Cic. Enunciado d'um juizo, propo- 
sicáo. $ Lem, Pronunciação. 

Enüntlativüs, à, úm, adj. (de enun- 
tiare). SEN. Que enuncia, enunciativo. 
Enuntíativa oratio. IstD. Proposição, juízo 
exposto. $ SEN. Que mostra, que indica. 

Enuüntlatór, óris, s. ap. m. (de enun- 
tiare). INSCR. O m. q. Enuncíator, 

Enüntlatrix, icis, s. ap. J. (de 
enunitrior). PRUD. A que enuncia, ex- 
prime ; a que interpreta. Ars enuntiatriz. 
QUINT. A artc de enunciar, 1. é, a rhe- 
torica. 

Enüntlatüm, i, s. ap. n. CIC. SEN. 
Enunciado, proposição. 

Enúntlatús, à, Om, part. p. de 
Enuntto. CIC, 

Enúntiô ou Enúnció, às, cte., 
rð, v. trans. CIC. Enunciar, exprimir, 
dizer, apresentar dizendo, expôr. Afas- 
culino genere COR enunttavit Ennius. 
GELL. Ennio usou da palavra cor no ge- 
nero masculino. CIC. Cs. Deovendar, 
descobrir. revelar, dar a conhecer ; ad- 
vertir. informar. 

Enúpsi, pret. perf. de Enubo. 

EnüptIÓ,óonlea, s. ap. /. (de enubere). 
Liv. Casamento d'umu mulher fóra da 
sua classe, casamento desigual, mau ca- 
samento. 

Enutrió, i8, ivi, itii m, 1ró, o. trans. 
Ov. Pix, Nutrir, alimentar bem, ou Ín- 
telramente ; crear um menino até sêr 
grande ; dar alimentação bastante. Pur- 
purarum genus enutritum algá. PIJN. 
Especie de purpura que se cria no Bar- 
gaco. $ Fig. Quibus rattonibus enutrite el 
progresse sint... VITR. Por que melos 
tem sidodesenvolvida,e tem progredido... 
(a architectura). 

Enyallús, Ii, 4. pr. m. (i-vádios, guer- 
reiro. tellicoso). MACR. Enyallo, deus 
da guerra (Marte, on qualquer flho de 
Bellona). 

Eno, üs, +. pr. f. (Evo). STAT. 
Enyo == Bellona, (deusa da guerra). $ 
MART. Guerra, batalha, combate. 

l Eo, abl. de /s. Y Eo loci. TAC. Lá, 
naqnelle logar ; n'este logar; Jig. A este 
ponto, a este estado. Res erat eo loci. 
CIC. A coisn estava n'estes termos. Non 
eo loci res suas agi dicebal, ut... TAC. 
Dizia qne os seus ncgovios não tinham 
chegado ao ponto, que... $ £o. O m. q. 
Jdeo. Ved. o seg. 

2 ÈO, adv. (de ts). 1º Lá, ahi, para 
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este logar, para alli; 2% Aponto, a este 
ponto, a este estado, a estes termos, a 
este estado, a tal grau, até alli; 3º 
Com o fim, com a mira, no intento, 
afim, para; 4? Por isso, por causa d'isso, 
porque ; 6% quô ou quód. Tanto mais 
que; 6% =- loci. Ved., Eo 1.4 1% Ed se 
recipere. CJs. Acolhcr-se alli. Eò, unde 
discedere non oportuit, revertamur. CIC. 
Voltemos ao ponto d'onde não nos devia- 
mos ter apartado. Accessit eò, ut Milites... 
Cic. Accresceu a isto, que os soldados... 
Hoc valebat eò, ut... NEP. Isto tinha por 
mira, que... $ 2% Eò erervít, ut... LIV. Cres. 
ceu a ponto tal, que... Eò insolentie pro- 
cessit, PLIN. J. Chegou a tal gruu de in- 
soiencia. Usque ed quò. CIC. Ed usque ut. 
TAC. Ló usque dum, donec. Até a ponto 
de ; até que. $ 3º Eo scripsi qué plus auc- 
toritatts haberem. CIC. Eu escrevi com a 
mira de ter mais auctoridade. Eo te non 
interpellari, ne... CiC. Eu não te inter- 
rompi com recelo de... Non eò dico... 
PLAUT. Cic. Eu não digo isto com o 
fim... $ 4º EA quód. Cic. HOR. Por isso 
que, porque. Frater es, eù vereor. CIC. f:8 
meu irmão, por isso te respeito. Eônc 
es feror,quía...? TER. És acuso arrogante, 
porque.... ? Fóque. HOR, TAC. E eis por- 
que. Eò marimé qued. CIC. Liv. Mor- 
mente porque. Eò mayis quum. CIC. So- 
bretudo quando. $ be EA gravior est dolor 
quò culpa major, CIC, É tanto mais viva 
a dor, quanto maior é a culpa. /ile con- 
fidebat, et ed magis quód, CIC. Elle con- 
fiuva a tanto mais que. EA minus quód. 
CIC. Tanto menos que. 

3 EO, 18, ivi ou I1, itüm, Iré, o. 
in/rans, e trans. (raiz (es Ir), 1% Ir, 
andar, adiantar-se ; seguido d'um su- 
pino : Ir-se (a fazer alguma coisa), dis- 
pôr-se a, querer, tentar, ameaçar com; 
2º Ir, marchar contra, atacar ; 3? Vir; 
pôr do lado de; decidir-se, resolver-se a ; 
4º Passar por, percorrer ; 6" Mudar-se, 
transformar-se cm ; passar d'um a outro 
estado; 6º Correr de: espallar-8e, pro- 
palar-se, divulgar-se ; 7º Sair, retirar-se, 
apartar-se, ir-se embora, fig. Escoar-se, 
esguelrar-se, escnpar-se, fugir, abalar ; 
esvalr-se, evaporar-se, diss!par-se ; 89 Sêr 
vendido, vender-se ; 9% Sêr, cxistir. 
apparecer, topar-se, encontrar-se ; sêr 
tractado (de certo modo); 10º Ajunc- 
tar-se, accrescentar-se, accrescer ; 11º 
Empregado como auxiliar. a 1º Eo ad 
Jorum. PLAUT. Vou á praça publica. Ne- 
gant medici, sine nervis posse iri. PETR. 
Dizem os medicos que náo se pode ca- 
minhar sem nervos. Jre pedibus. Liv. Ir 
a pé. — in equis. OV. — super equos. 
JUST. Andar a cavallo. — mart. V. FL. 
puppibus. Ov. Navegar. — íntró. TER. 
Entrar. — foras. Ion, Salir. — pre. TER. 
Ir adiante, na frente, preceder. — sub 
freta. V. FL. Engolfar-se nes ondas. — 
domos suas, V. FL. Voltar para suns ca- 
sas, |. é, para a sua patria. — Afros. 
Vino. Buscar refugio entre os Africanos. 
— ersequias ou pompam funeris. Ov. e 
simpleste /re. TER. DONAT. Acompanbar 
as exequias, assirtir ao funeral. /tur ín 
silram. VIRG. Entra-se cm uma floresta. 
/tum est in viscera terre. Ov. Foram ex- 
ploradas as entranhas da terra. Non esse 
itum obriâm. Cic. Não se haver ido ao 
encontro. Jre cubitum. CIC. — dormítum. 
HOR. — ín somnum. PIIN. Ir-se deitar. 
Cur te ts perditum? TER. Porque te deitas 
tu a perder ? Que usurpatum aset. GELL. 
A qual se teria vendido. /re jertre. PROP. 
Ir ferir. — ín jus. PLAUT. ou simpleste 
— Jus. AD. HER. Ir a juízo. comparecer 
no tribunal. — malam ou ín malam eru- 
cem. TER. Ir-se enforcar. / nunc, offer 
te... VING. Vae agora, affronta (o perigo). 
irent, erearent consules, Liv. Que fossem, 
que nomeassem consules, /re in matri- 
monium. PLAUT. lr-se casar. — (n posses- 
sionem. CIC. DIG. Entrar de posse. /tur 
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ad decus. V. FL Caminha -se á gloria. ft 
telum. Lucr. Voa o dardo. — clamor 
colo. VIRG. Ergue-se um grito até o cen. 
— res. CIC. O negocio vae Indo, corre 
bem. /nciptt res melie ire. CIC. Come,u o 
negocio a correr melhor. Nutu Junonts 
eunt res. VIRG. As coisas correm segundo 
a vontade de Juno. Contradictiones eunt 
longíts. QUINT. Prolongam-se us dispu- 
tas. [re ínfitias. TER. lr de ercontro a, 
negar. Jre (n duplum. Vel. Duplum. Jre 
habitum honorem alicui. PLAUT. (Querer 
honrar alguem. — ereptum premia bo- 
norum. SALL. Querer roubar o premio aos 
merecedores. Contumelia quie mihi fuetum 
itur CATO. A affronta que me querem 
fazer. $ 2º fre ad ou udversùs hostem. Lie, 
— contra hostem. CAB. — ín hostem. VIRG, 
Avançar contra o inimigo, calr sovre 
elle, dar Sant'lago u'elle. — in genas. 
Ov. Ir-s6 ás faces (com as unhas), dila. 
ceral-as. [tur ad me, TER. Véem arreme- 
tem contra mim. $ 3? / hác mecum. LAUT. 
Vem por aqu! commigo. /re ín unum. V. 
Fi. Reunir-&e. — ín colloquium. Liv. Ir á 
falla, ir conferenciar. /siùc ibam. TEX, 
Eu dirigia-me a este ponto. /re ín litem, 
Ov. — ín riram. QUINT. Altercar, dis. 
putar., — per aures: VIRO. Chegar uos 
ouvidos. — Hon. Sér recitado a alguem, 
— (n lacrimas. VIRG. Chorur. — in ri- 
sum. AVIEN. Rir. — ín opus alienum, 
PLAUT. Eutremetter-se no trabalho alhelo. 
— pedibu4. ín sententiam -ulicujus. LIV, 
Seguir o parecer de niguem. fbimus 
in poenas. Ov. becidir-nos-hemos a pu- 
nir. $ 4? Ire per gladios. Ov. Passar utra- 
vez das espadas. — ciam. VikG. Ov. Pere 
correr um caminho. — freta. GRAT. Na» 
vegar pelo mar. Longum iter iturus. FEST, 
Tendo de fazer uma longa viagem. Je 
per laudes alícujus. Ov. Celebrar alguem, 
— per singula. QUINT. Percorrer tods 
os pontos. — per sinyulas partes. QUINT. 
Tractar cada parte em separado. $ 6% /re 
in corpus. QUINT. Tornar corpo, avultar, 
formar-sc (o estylo). in arboreas 
Jrondes. NEMES. Transformar-se em ar- 
vore. — ín cíneres. STAT. Reduzir-se a 
cinzas. — ín semen. CATO. Fazer-se em 
scmente, — tn exemplum. TAC. servir de 
exemplo. — ín melius. TAC. Melhorar. y 
6? Jr sanguis naribus. LUCR. O sangu? 
corre do nariz. Sudor fit. VIRG. Correu o 
suur Altus non tl. CATO. O ventre cstá 
empcdrenido. Rumor tt. Ov. Expulba-se 
o boato. /t per cunctas fabula cenas. JUV. 
A nova corre todas as mesas. /bit in 3œ- 
cula, fuisse principem... Dis, J. Contar- 
8e há cm todos os seculos, que houve 
um principc... $ 7º /te sacris. Ov. Saf do 
sacrificio acabae-o. /t dies. Hon. O dia 
corrc. Fun! anni. HOR. Correm os annos, 
passam-se os annos. //omínem paulatim 
cernimus ire, LUCR. Vemos o homem ir-se 
pouco e pouco. /re in auras. Ov, Evapo- 
rar-se. — in cassum. LUC. Sér em vão, 
sér inutil. $ 8º Singulas vehes fimi denario 
ire. PLIN. Vender-se por m denurio um 
carro de esterco $9? Qui vindicet, tbit. 
CLAUD. Apparecerá um que vingue. Omni- 
bus idem ibit honos. V. Ft. Todos partilha- 
ráo a mesma gloria. Von íbo ínulta. SEN, 
tr. Não ficarei por vingar. Sic eat quicum- 
Que... Liv. Assim seja tractado todo 
aquelle que... $ 10º Mat ad labores Ate 
Herculeos labor. SRN. tr. Eata empresa 
aiuncte-ee aos trabalhos de Hercules. $ 
11? Amatum tre (infin. ful. act.). CHAR. 
Dion. Haver de a iar. Factum tre. PRI&C. 
Haver de fazer. Atelíctum iri. SALI. Haver 
de sêr deixado. Addit se prius occísum 
írí quàm.... CIC. Accrescenta que mnis 
facil será delxar-se matar. do que....Dam- 
natum (rt vtdebatur, QUINT. Parecia que 
havía de sér condemuado. /d rescitum 
tri credit, TER. Elle crê que foto será di- 
vulgado. 

Eodünd, él, s. pr.f. PLIN. Eodanda, 
ilha na costa da Arabia. 
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1 £ódóm, adl. de Idem. $ Eodem loet. 
Fao. No mesmo logar. Res eodem est loct 
quo reliquisti. CIC. O negocio está no 
mesmo ponto em que o delxaste. 

2 Eodôm, adv. (de /d«m). Para o 
mesmo logar. £ó/em, unde eral profec- 
tus, se recepít. NEP. Retlrou-se no mesmo 
logar, d'onde havia partido. Vini serta- 
rium eódem tnfundito. CATO. Delta na 
mesma vasilha um sextario de vinho. $ 
Fig. Eodem pertinere... CAS, Tender ao 
mesmo fm, dirigir-se á mesma coisa. 
Addendum eodem est, CIC. Deve-se accres- 
centar ao mestno, ou a isto mesmo. EA. 
dem honores congerí, Liv. Accumularem- 
seas honras na mesma pessóa. 

ËI, orüm, «. pr. m. plur. Ov. Foios, 
os povos do Oriente, os Orlentaes. $ 
Eous, sing. Ov. 

Éón. Ved. Lon, 

*E0ps3, arch. PLAUT. O m. q. Eo ipso. 

Éórd&á, &, s. pr. f. ("Eopóata), PLIN. 
Eordea, provincia da Macedonia. $ Liv. 
— capit. da Eordea. 

Éordé&l, órüm, (Eeeóo), s. pr. m. 
plur. e 

Éordénsés, Ym, m. plur. PLIN. 
Eordeus, habltantes de Eorda. 

] ÉOS8, acc. m. plur. de Js. 

2 E08, s. ap. f. (nos, tuç), usada 86 em 
nomin. Ov. SEN. tr. A Aurora. $ LUC. As 
regiões orlentaes. 

1 Éoüs, à, üm, adj. (hãos, 1505), VIRG. 
Hon. Oriental, de Oriento. £ous Ocea- 
nus ; Eoum mare. PLIN. O mar orlental 
(o que fica a leste da Asta). Eoum tus. 
MART. O mesmo da Arabia. — sidus. 
PRup. O m. q. Lucifer. 

2 Eos, 1, s. ap. m. VIRG. A estrella da 
manhan, o m. q. Lucifer. $ Ov. Um dos 
cavallos do sol. 

Éousquó, adv. COLUM. Até aquí, até 
alli, até ao ponto. Ved. EA. 

Épacté, àrüm, s. pr. f. plur. (ee: 
atal, scil. 4uipai). ISID. Epactas, dias iun- 
tercalares. 

Epãcticiis, I, s. ap. m. (lraxtıxó;), 
que attrahc), INSCR. Epactico, sobrenome 
romano. 

EÉpdnétüs, I, s. pr. m. (trawveró;, lon- 
Vavel). IN&CR. Epeneto, nome de escravo 
entre os Romanos. 

Épágáthiüs, I, s. pr. m. (izayabos, 
optimo). INSCR. Epagatho, sobreuome 
romano. 

Épágórità, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Epngeritas, povo proximo ao mar 
Caspio. 

Épágogó, és, s. ap. f. (lxaqorx). 
GELI. Induccño (ter. log.). 

Épügon, ônis, s. ap. m. (iráyu:). 
VITR. Guindaste, polé. 

Epagris, IdYs, s. pr. J. PLIN. Epa- 
gride = Andros (ilha). 

Epálimmã, átIs,s.ap.n.(tra).eyuya). 
FEST. Especie d perfume mul commum. 

Epamândúddurúm, i, s. pr. n. 
ANTON. [TINER. Colonia Romana na Gal- 
lla Lugdunense, hoje Mandeure, cid. do 
departamento de Doubs. 

Epâminôndãs, &, 3. pr. m. ('Era- 
ptivuvdas), N&P. Epaminondas, famoso 
general thetinno. 

Epánádiplostes, Is, s. ap. f. (izavadt- 
*hwri). HUFIN. Epanadiplose, repetição 
duma palavra (ter. rhet. ). 

Épünülépslis, Is, s. ap. f. (inavá- 
Amb). Care  Epanalepse, repetição 
d'ama pa avra, d'uma phrase, ou d'um 
Pensamento. 

Epânãphórã, à, s. ap. f. (isavaçoçã). 
Rurin. Epanaphora, repetição d'uma pa- 
lavra, no principio de multas phrases. 

Épinódós, 1, s. ap./. (irávedoç). RU- 
WIN. Fpanndo ou regressão, repetição 
d'ama palavra. 

ÉpánórthósIe, Is, +. ap. J. (Ixavóg- 
duos). RUFIN. Epanorthose, correcção 
(ng. rhet.). 

Epânteri, órtm, +. pr. e. plur. 


EPH 


Lrv. Epanterios, povo dos Alpes mariti- 


mos. 


“Epáphdrõsia, Ys, s. ap. f. (ixa- 


v219101). MART. Acção de tirar ; de tos: 
qular. $ VEG. Evacuação repetida. 


ÉpAphràá, ou Epäpbräsa, e, 4. pr. 


m. dimin. de Epaphroditus. INBCR. Epa- 
phra, sobrenome romano. 
Epüphrás, o, 4. pr. m. BIBL. Epa- 


phras, primeiro biapo de Colossos. $ JORN. 


— rel da Cilicia. 


Epáphróditiânies, à, üm, ad). 


SECH, Epaphrodiciano, de Epuphro- 
to. 


ÉpAphróditüs, 1, s. pr. m. (“Era 


qooó:toq). TAC. Epaphrodito, liberto de 


Nero. 
Épáphüs, I, s. pr. m. ('Exag«). Ov. 
Epapho, filho de Jupiter, e de Io, funda- 


dor de Memphis no Egypto. $ HYG. — 


amante de Antiope. 

Epár, Ate, s. ap. n. Ved. Hepar. 

Epâstùs, à, Om, part. p. do desus. 
Epascor. Ov. Pastado, roido, comido. 

Épàl, órüm, s. pr. m. plur. ?('Eruol). 
PLIN. Epeus, povo do Pelopouncso, cha- 
mados depois Eleus. 

"Épendytes, d, s. ap. m. (Exevó»- 
tn). HIER. Vestido que se punha por 
cima d'outra roupa, especie de sobre ca: 
Baca, Ou sobre casaca, ou sobre tudo. 

Epônthósis, 18, s. ap. f. (ixtivbiow). 


SEnv. Epenthesis, addição d'uma lettra 


oud'uma sylinba no melo d'uma palavra. 

Épóràstüs, 1, s. pr. m. ('Exipgastos, 
amabilissimo). INSCR. Eperasto, sobre- 
nome romano. 

Épátini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Epetinos, habitantes de Epeclo. 

ÉpótYüm, , Yi, s. pr. n. (Erdro:). TADB. 
PEUT. Epecio, cid. da Dalmacia, hoje 
ruinas, perto de Stobetz, na foz do Xar- 
nuvriza, 

Épetrimi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Inteip odi). AVIEN. Epetrimos, sobrenome 
d'um puvo da Scythia. 

Épeüs, ou Epiú8, 1, *. pr. m. ('Ex«ó;). 
PLAUT. VIRO. Epcu, grego que construiu 
o cavallo de Trola. 

Ép6xégósIs, Is, s. ap. J. (Leebdrgech, 
SERV. Epexegóse, ou apposição (ter. 
gram .). 

*Ephalmatór, oris, s. ap. m. (de 
ipádiopa., saltar, atirar-se). FIRM. Dan- 
çador. 

*Éphóbatüs, 4, ám, adj. VARR. Que 
chegou á &dolescencia. 

Ephebéüm, on Éphébiüm, Y, s. 
ap. n. (lenóeov). VITR. Logar onde se 
exercitam os mancebos. $ GLOSS. Ton, 
Logar de devassidáo, lupanar. 

*Ephébiá, &, s. ap. f. (ignôsia, ton- 
6(a). DoNAT. Adolescencia. 

*ÉphébIcüs, à, Um, adj. (i$n6:x6;). 
APUL. Itelativo a mancebo, de mancebo. 

Éphébüs, 1, s. ap. m. (t9n60;). Cic. 
Hon. Adolescente, mancebo (que anda 
ou vae para os 15 annos). Ercedere ex 
ephebis. TRR. Sair da adolescencia, passar 
á juventude. 

Éphédrá, eb, s. ap./. (ipidpa). PLIN. 
O m. q. o seg. 

Eph8drón, 1, s. ap. n. (ipedpov). PLIN. 
O m. q. Equisetis. 

€phélIs, Idle, « ap. f. (1sn*lc). CBLS, 
Ephelide, mancha na pelle proveniente 
do calor (ter. med.). 

Epbôméris, IdYs, s. ap. f. (ionueçiç). 
Cio. PROP. Diario, memorial diario, ca- 
lendario, livro em que são lançados as 
despesas diarias, etc. $ Ephemeris mothe- 
malica. PLIN. Ephemerides, taboas astro- 
nomicas. 

Éphémóérón, 1, s ap. n. (lezpepo»). 
PLIN. Lirio branco silvestre, ou dedo de 
Mercurio (plauta). $ PLAUT. Animal que 
nasce e morre no mesmo dla. 

ÉphósIá, de, s. pr. J. APUL. Artemisa 
(planta). 
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Eph881, órüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Ephesios, habitantes de Epheso. 

Éphósinüs, 4, üm, adj. FonT. e 
. Ephóslue, á, Um, ad). (Esactvos, 6 

Es»ís:oq). PLAUT. PLIN. Ephesino, Ephe- 
sio, de Epheso. Ephesta pecunta. CRS. DÍ- 
ubeiro do templo de Epheso. 

Éphósüs, 1, s. pr. J. ("Evcooc). CIO. 
Epheso, cid. da Ion!a, famosa por sen 
tempio de Diana, hoje Aja-Sole&. 

] Ephiãltês, &, s.ap. m. MACH, SERV. 
Ephiaita, incubo, pesadclo, suffocacAo (ao 
dormir). 

2 Éphlàltós, e Éphlàltá, e, 4. pr. 
m. ( Exaitme). CLAUD. SID. Ephialta, 
gigante, filho de Neptuno e de Aloé, o 
qual tentou escalar o ccu e foi morto ás 
flechadas por Apollo e Diana. 

Ephippifriús, Yi, s. ap. m. Inscr 
Fabricante de telize« ou xairels. 

EphippIãti milites, s. ap. m. plur. 
CAS. Soldudos de cavallo montados en. 
cima d'um xalrel. 

Éphipprüm, Yi, s. ap. n. (lpimriov), 
VARI. CIC. HOR. Especle de sella do ca- 
vallo, teliz, xalrel. 

*Éphódüs, I, $. ap. f. ((2o9o«). FIRM, 
Começo, principio. 

Éphór!, orüm, s. ap. m. plur. (izo 
pos, guardas, vigias). Cic. NKP. Ephoroa, 
primelros magistrados da Lacedemuoula. 4 
Ephorüm, gen. plur. NEP. 

Éphórüs, 1, s. pr. m. ("Esogo;). CIQ 
Ephoro, historiador grego de Cumas, 
discipulo de Isocrates. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

Ephráim, s. pr. m. indecl. BIBI. e 

Ephráimúe, 1, pr. m. Fonr. (heb. 
D'EN, efraíim, terra dobrada). Ephraim, 
filho de Joseph, uma dos doze tribus de 
Isracl. 

Ephrătă, E, s. pr. f. (heb. 27IDN, 
efratháb, terra, paiz). BIBL. Hien. FORT, 
Ephrata, primeiro nome de Bethlehem. 

ÉphSràá, ©, s. pr, E PLIN. e 

Éphyre, es, pr.f.("Epopa, e 'Egugn). 
Ephyra, antigo nome de Corintho. $ 
Ephyre. PLIN. — ilha do golfo Argolico. 
$ VIRG. — nympha, tilha do Oceuno e de 
Tethys. $ ANTHOL. — nome de mulher. 

Éphyréüs, e Éjhyretrus, á, Om, 
adj. ( Epupatos, e "E2vov/ oq). VINO. Ephy- 
ren, Ephyrelo, de Corintho. 

Ephyrerádês, 6, s. m. ("Epuenvá ng). 
STAT. Ephryreiada = Corluthio. 

Ephyrelás, ádle, s. /. ("E7uonias). 
CLAUD. Ephyrelade == Corinthia. 

Éphy11, orüm, s. pr. m. plur. ("Esv- 
ger, PLIN, Ephyros, povo da Etolia. 

EpIbátá, ou EpIbátés, 6, s. ap. m, 
(1n.64*5;). HIRT. VITR. Soldado de mari- 
nha. $ HYG. Conductor de camelos. 

ÉpIbátóégós, 1, s. ap. f. (ixiGatnyó;). 
ULr. Embarcação que só transporta pas- 
sagetros. 

EpIdôlB, 68, 4. ap. J. (irio). RUT. 
LuP. Epibole (Ag. rhet.). 

ÉpioidIüm, YI, s. ap. n. Nor. TIR, 
Festa em honra de Epicuro, celebru-se a 
20 do mez de Gamelion (parte de Janeiro 
e de Fevereiro), 

ÉpicáidYüs,Yi, s. pr. m. CRAR. Eplca- 
dio, nome d'um grammatico latino. 

Épicádüs, 1, s. pr. m. Liv. Epicado, 
nome de homens. 

ÉpIcàrpYá, o, s. pr. E INSCR. Epi- 
carpla, sobrenome romano. | 

ÉpIcédión, H, s. ap. n. (Ioue), 
STAT. Epiccdio, poema funebre. 

EpIcháris, YdIa. s. ^r. f. (Extzag«). 
Tao. Eplcharide, mulher romana que en- 
trou em uma conspirução contra Nero. $ 


$ INSCR. — nome de escrava. 


Eplohármlus, á, ùm, adj. (Exiy&s- 
peroç). CIC. Epicharmio, de Epicharma, 

ÉpIchármiüs, 1, s. pr. m. ( Extyaç- 
494). HOR. Epicharmo, poeta comico da 
Sicilia. $ Clic. — titulo d'uma obra de 


Ennio. 
ÉplIcherémá, ou  ÉplIchiréáómá, 
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ütYs, s. ap. n. (ixiy:lgrna). QUINT. Epl 
cherema, especie de argumento. . 

ÉpIchys!a, Is, s ap. f. (Irlgurs). 
PLAUT. AIR, Certo vaso de deitar 
agua. gomli, jarro. 

*ÉpIcIthárismá, átls, s. ap. n. (inc 
magra), TERT. Musica que terminava 
um: representação dramatica. 

Épiclérüs, 1,3. pr./. ("Exiximpos, a 
herdeira). CIC. Epiciero, titulo d'uma 
composição tbeatral de Menandro, imi- 
tada por Turpllio. 

Epiclintê, arüm, s. ap. f. plur. 
(irixaivral), APUL Ábalos em direcção 
obliqua de tremor de terra. 

Epicnômidi, Yórüm, s. pr. m. plur. 
(Erinnyis). ` PLIN. — Epicnemid!os, 
nome dos Locrios, proximos ao monte 
Enemis. 

EpIcienúe, 4, úm, ou ðn, adj. (irl- 
moves). [BID. Epiceno. Epícena nomina. 
QUINT. PRISC. Nomea epicenos (os que 
sob a mesma forma designam ambos os 
Sexos). 

Épícópüs, á, üm, adj. (irizuros). 
Cic. Guarnccido de ramos. 

Épicràné, 68, s. pr. f. U Erpin). 
PLIN. Epicrana, fonte da Beocia 

Epicrátês, Is, s. pr. m. ("Erixparr,s). 
Cic. Epicrates, philosopho athenlense. $ 
Cic. LIV. — nome d'outras pessoas. 

Épicrócüm, 1, s. ap. n. (irixpoxov). 
VARR. FksT. Vestido de côr, acafroada, e 
transparente (de uso das mulheres). 

Épicrócüe, 4, úm, adj. PLAUT. Que 
é de côr de acairbo ; fino, transparente, 
delgado. 

Epictésla, Ys, ou ésYdls, s. pr. J. 
(ix tx:n9:g, acquisição). INSCR. Epicteside, 
sobrenome romano. 

Epictetús, i, s. pr. m. ( Erixtrzoç). 
GRII. Epicteto, philosopho stoico, no 
tempo de Trujano e de Adriano. $ INSCR. 
— sobrenome romano, 

Eplcurêi, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic, Epioureus, discipulos ou sectarios de 
Epicuro. 

Éplícuréüs, 4, úm, adj. ('Erxov- 
peros). CIC. Epicureu, da seita de Epl- 
curo. $ SEN. Voluptuoso, devasso, estra- 
gado, Immoral. 

EpIcúrizó, ás, ávi, átúm, áró, o. 
in's ans, SALV. Viver ao modo de Epicuro, 
segulr a sua doutrina. 

ÉpIcürüs, 1, s. pr. m. ( Erixovoec). 
Cic. Epicuro, philosopho grego, que con- 
siderava o prazcr como o supremo bern. 
$ INSCR. — sobrenome roinano. 

ÉpIcüs, 4, úm, adj. (irwo;). Cic. 
Epico. — poema. CIC. — carmen. QUINT. 
Poema epico, epopea. 

Éplíc$clüs, i, s. ap. m. (irliruxio;). 
CAPEL. Epicyclo (ter. astron. ). 

EpIcydés, Ie, s. pr. m. ('Erimudn;). 
Liv. Epicydcs, nome de homens. 

Epidetã, e,» oe, f. SERV. Epide- 
cla, sobrenome de Venus. 

EpIdaàmniensIs, 6, ad). PLAUT. e 

£pidâmnlús, à, üm, adj. PLAUT. 
£pidamntense, Epidamnio, de Epidamno, 

Epidâmnús, i, s. pe, E Luc. e Epl- 
dàmnüm, 1, s. pr. n. PLIN. ( Erióagso;). 
Epidamno, cid. do Epiro, chamada de- 
pols bDirrachium. 

EÉpIdáphná, e, 4. pr. f. ( Eriam). 
"AC. Eptdaphua, aldeia de Antiochia. 

Epidáphneñs, à, ám, ad). LicgsT. 
Epidaphneu, de Antiochia Epidaphna 
(cid. da Syria, situado perto d'um logar 
chamado bDaphna). 

Epidárúm, I, & pr. n. PLIN. Epidaro, 
cid. du ilha de Cypre, hoje Pitarevil (?). 

EÉpidaüréüs, á, üm, ad) ( Eras 
$u0;). A VIEN. Epldaureu, de Enídauro. 

Éplidaürn, órüm, s. pr. m. plur. 
Met Epidaurios, babitantesde Epidauro. 

ÉpIdaüritànl, órüm, s. pr. m. plur. 
HIER. Epidauritanos, habitantes de Epi- 
dauro. 
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Epidaiiritânis, à, üm, adj. INsor. 
O m. q. £pidaureus. 

1 Éplidauriúe, í, Om, ad). (Er 
$avgio;). Ov. O m. q. £ptdaureus. 

2 ÉpIdaürlüs, Yi, s. pr. m. Ov. Epl- 
daurio = Esculapio. 

EpIdaúrúm, i, s. pr.n. PLIN. e 

ÉpIdaürüs, i, pr. /. ('Erióaugo;). 
Liv. Vino. Epidauro, cid. da Argolida, 
onde Esculapio era hourado, hoje Pi- 
dauro. $ Epidaurus Limera. PLIN. Cid. da 
Laconia, no golfo da Argolida, hoje Mo- 
nunvasia. Malvasia. $ Zpidaurum ou 
Epiduurus. PLIN. Cid. da Dalmacia, hoje 
Ragusa Vecchia. 

ÉpIdectüs, 1, s. pr. m. (ixiduxtó:). 
acolhido). INSCR. Epidecto, sobrenome 
romano. 

ÉpIdémétIcÁ, orüm, s.ap. n. plur. 
(Iriónantirá). COD. JUSTIN. Aquartela- 
mento, abotetamento de tropas que che- 
gam a uma povoação. 

EpIdémetIci, orüm, s. ap. m. plur. 
COD. JUSTIN. Agentes publicos que dis- 
tribuem & tropa os boletos de aquartela- 
mento, 

ÉpIdémisa, 4, Um, adj. (iriônuos). 
AMM. Epidemico, relativo a épidemia. 

Epidermis, 18, s. ap. f. (imidrppis). 
VEG. Epiderme, a primeira pelle dos ani- 
macs, c a mais delgada. $ VEG. Dureza 
d'uma cicatriz. 

ÉpIdéxlIüs, Yi, s. pr. m. (izidiLuo;, 
que está á dircita). INBCR. Epidexio, 80- 
brenome romano. 

EpIdicazómshõs, 1, s. pr. m. (Eau 
31a óouevos, O que espera o seu decreto). 
TER. Epidicazomeno, titulo d'una peça 
theatral de Apollodoro, e de Menandro, 
imitada por Terencio. 

Epidicticis, á, ám, ad). (in iB nati 
x6;). De mostra, de apparato. Epídictícum 
dicendí genus. CIC. O genero demonstra- 
tivo. 

ÉpldIcUs, 1, s pr. m. (irtômoç). 
PLAUT. Epídico, nome de homem; tl- 
tulo d'uma comedia de Plauto. $ INSCR. 
-- sobrenome romano. 

Epldipnis, IdIs,s. ap. f. (izdarvlç). 
MART. PETR. Postres, sobremesa. 

EpIdivs, Yi, s. pr. m. JUST. Epidio, 
nome d'un rhetorico. 

*EpldixIs, Ys, s. ap. f. (irtóu£q). 
InscH. Representação theatral. 

Epidrômús, i, s. ap. m. (iriôpono:). 
PLIN. Corda de puxur a réde. $ CATO. 
Corda de maca. $ Isib. Vela da poppa. 

Epígámous, 1, é. pr. m. (iriyapos, 
casudoiro). INSCR. Epigamo, sobrenome 
romano, 

ÉpIgénés, Is, s. pr. m. ("Ercyivno). 
VARR. Epigenes, escriptor grego de 
Khodes. 

EpYgiXM, e, s. ap. f. (sine), PLIN. 
Especie de cana rasteira. 

Bpiglottls on Epiglóssis, Ys, s. 
ap. f. [imiurkortriz)., Cic. PLIN. Epiglotta, 
castilagem elastica no oríficio da laryuge. 

(?) EÉpignómüs, 1, s. pr. m. PLAUT. 
EpigaBomo, nome de homem. 

ÉpIgou3. és, s. pr. f. ("Ezayóvn, nas- 
cida depois). Lyser. Epigona, sobrenome 
romano. 

Épigóni, Gran. $ pr. m. plur. 
(Eet, os descendcu.es). HYG. CIC. 
Epigonos, os filhos dos sepe heroes, que 
se distingulram un primeira «ucrra. de 
Thebas; — titulo d'uma tragedia de 
Eschylo e de Attio. $ JUST. — uome com 
que erum designados os flibos procedidos 
dos casamentos que os soldados de 
Alexandre tiuham contrahido na Asia. 

Epigrammá, átis, s. ap. n. (izi- 
yappa). CIC. Inscripção, titulo. Fugitt- 
corum epigrammata. PETR. Lettras mar- 
cadas na testa dos escravos fugitivos. $ 
PETR. Inscripção sepulcral, epitaphio. $ 
Crc. MART. FRONTO. Poesia pequena ; 
versos satyricos, epigramma. § Epigram- 
naton, gen. plur. form. gr. MART. 
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EplgrimmáitirIós, XI, s. ap. m 
(de epigramma). VoP. Pocta cplgramis 
tico, epigrammatista. 

EÉplgrammáticüs, à, úm, ad. 
(imirpanuarirzc). SPART. Relativo ao ept- 
gramma, epigrammatico. 

Epigrámmátión, Yi, s. ap. n. (gr 
Te2upariov). VARR. Poesia curta ` epi- 
gramma pequeno. 

Épigráàmmüátistá, é, s. ap. m. (eu: 
tpaupariserç). Sin. Epigrammatista, poe- 
ma, epigrammatico. 

*Epigrômã, átle, s. ap. n. (de ini 
e yema). NOT. TIR. Planta ou plano dos 
campos. 

Éplgrus, I, 4. ap. m. SEN. IsiD. Prego 
ou cavilha. 

ÉpNépsiá, 6, s. ap. J. (iri nota). 
C. AUR. Epilepsia, gotta coral, ma) 
caduco. 

EpNópticis, 1, s. ap. m. (iriinrrixos). 
C. AUR. Doente de epilepsia, epileptico. 

Éprléüs, I, s. ap. m. timetos). PLIN. 
Esmerilhão (ave de rapina). 

(?) Éprlimmá. Vcd. £palimma. 

ÉpIlógüs, i, s. ap. m. (inthoyoç). CIC. 
Fim d'um discurso, conclusão, peroração, 
epilogo. 

ÉpImáchüs, I, s. pr. m. (iripayos, © 
que auxilia no combate). INSCR. Epima- 
cho, sobrenome romano. 

Epimaranité, árúm, 3. pr. m. 
plur.PLIN. Eplmuranitas, povo da Arabia. 

EpIimédión, Yi, s. ap. n. PLIN. Espc- 
cle de cerveja, usada como remedio. $ 
INSCR. Lanco de escada. 

F.pmélis, ánós, s. ap. m. (ixwiraç), 
PIIN. Perola que tem a parte superior 
negra. 

ÉpIméliá, e, s. pr. J. (imulea, di- 
ligencia, cuidado). CAPEL. Epimella, no- 
me d'uma creada que figura na philología. 

Epimêniá, órúm, s. ap. m. plur. 
(riva). JUV. GLOSS, Isin. Presentes 
que se dnvam todos os mezes. 

Epimóônidéuis ou Epimâônidiús 
bulbus, s. ap. m. PLIN. Especie de 
cebola. 

Epimóônideês, Is, s. pr. m. ("Erie 
vión;). CIC. Epimenides, philosopho, e 
poeta Cretense., 

ÉpYímóérismüs,1, s. ap. m. (iripnaçeo- 
gos). CAPRI. Recapitulação que o orador 
faz da dtvisáo do seu discurso. 

ÉpImetheüs, óós, Si ou el, s. pr. m. 
(Erur beus). CLAUD. Epimetheu, filho de 
J8peto, e irmão de Proinetheu. 

ÉpImetnhis, IdIs, «. pr. f. (Ex: uni). 
Ov. Epimethide = Pyrrha filha de Epi- 
metbeu. 

ÉpYImétrüm, í, s. ap. n. (irinerçov). 
Co». THEOD. O que se dá para fazer boa 
medida, cogúlo. 

ÉpImillá, &, s. pr. f. INSCR. Epimi- 
lla, sobrenome romano. 

ÉpInaüsImácheée, és, s. pr. f. (ixl 
vavsi payr, combate naval). Prisc. Epi- 
nausimacha, titulo d'uma tragedia de 
Attio. 

(?) ÉpInéphridión, 1, s. ap. n. (ire 
vepplórov), FULG. Gordura ou sebo dos 
rins. 

Eplnicé, éa, s. pr. f. (Ixivitn). INSCR. 
Epinice, sobrenome romano. 

Epinición, Yi, s ap. n. Grvixo:), 
HIRR. Epinicio, canto de victoria. $ Plur. 
Epinicia. SUET. MIER. Regozljos por oc- 
castão d'uma victoria. 

EpInicús, 1, s. pr. m. (irlwxoç). INSCR. 
Epinice, sobrenome romano. 

“EpInoméón, Inks, s. ap. n. Nor. TIR. 
Sobrenome. 

Epinfctis, YdYs, s. ap. f. (Emivurtiç). 
CELS. PLIN. Pustula ou borbolha mul 
dolorosa, $ PLIN. Fistula lacrimal. 

EplIpáctle, Idis, s. ap. /. (i««zaxziq), 
PLIN. Certa planta medicinal. 

*ÉpIpédünicüs, á, üm, adj. (de 
infredos). FRONTIN. Que está em um 
p' ano. 
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EpIpódis, 4, üm, adj. BOETE. Egual, 
1180, plano. 

EpIpêtrón, 1,s. ap. n. (intxerpov). 
PLIN. Certa planta (que cresce sobre as 
pedras). 

ÉpIphànéá. Ved. Epiphania. 

Épiphãânônsês ou ÉpIphánYénsés, 
Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. Epiphanen- 
8cs, habitantes de Epiphanía (na Syria). 

ÉplphanénsIs, 8, adj. INsCR. Epi- 
phanense, de Epiphania (na Syria). 

ÉpYphànes, Ys, s. pr. m. (Eriga7;). 
TAC. INSCR. Epiphano, sobrenome de 
varios Antiochos, reis da Syria, e d'am 
Ptolemeu. rei do Egypto. 

1 EpIphâniã, &, s. ap. f. (irigávtio). 
Isin. Epiphania, manifestação de Jesu- 
Christo nos Mngos. 

2 ÉpIphánlà, Orúm, s. ap. n. plur. 
Cop. THEOD. A testa de Reis, os Reis, a 
Epiphania. 

3 Eplphinlá, &, s. pr. f. ("Entra- 
vtta), Cic, Epiphania, cid. da Cilicia, 
hoje Seríendacar.6 PLIN. — cid. da Syria. 

EpIphánIde, li,s. pr. m. GREG. Epi- 
phanio, nome de homem. 

Epiphonômã, Ae, ». ap. n. (ir 
€»»r4a). RAFIN. Epiphonema, sentença 
em forma de exclamação. 

Épiphórà, él, s ap. /. (lmoop&). 
CIC. PLIN. Qualquer corrimento de liquido, 
ou humor. £jiphora oculorum. PLIN. O 
lagrimejar, lagrimação. $ KUT. LUP. Epi. 
phora, repeticáo d'uma palavra no fim 
de multos membros da phrase. 

Épiplex!s, Is, s. ap. f. (irtroxE«). 
RUIN. Reprehensão, exprobração (fig. 
rhet.). 

Épiplócé, és, s. ap. f. (immrdowr). 
MAR.-VicT. Combinação de varias espe- 
eles de metros. 

Epipódiia, Yi, s. pr. m. (inirõdioç, 
que trava os pés). INSCR. Eptpodio, so- 
brenome romano. 

ÉpIpólê, arüm, s8.pr./. plur, (Er«- 
Serge, LIV. Epipolas, bairro de Syracusae, 

EpirénsIs, 6, adj. Liv. Epirense, do 
Epiro. 

ÉpIrhédIüm, Yi, s. ap. n. (pal. hybr. 
de tri e rheda). QUINT. JUV. Ajougo ; 
parelha, tiro ; carro ou carroça. 

Epirótá. A. VicT. e 

1 Épirotés, Æ, s. pr. m. ( Hreçoerç). 
PLIN. Epirota, homem do Eptro. $ Epi- 
rota, m. INSCR. Sobrenomc romano. $ 
Epirota, /. DOMIT.-MARS. ap. PRISC. Epi- 
rota, mulher do Epiro. 

2 Epirótés, Om, s. pr. m. plur. 
Liv. e 

Epirot&, árüm, m. plur, ("Hau 
te:). CIC. Epirotas, habitantes do Epiro. 

Epirôticus, 4, ùm, adj. (Hreço- 
ttxo:). CIC. SIL. Epirotico, do Epiro. 

Epirus. PLIN. e Épirós 1, s. pr. J. 
("Hrugoc). Vira. Epiro, provincia occi- 
dental da Grecta, boje Albania. 

Epis, 18, s. pr. f. PUiN.cid. da Ethiopia. 

Episcóniúm, Yi, s. ap. n. (ixcem 
voy). e 

Episcênôs, 1, s. /. (inlaxnvos). VITR. 
Andar superior á scena. 

*Episcêpsis, Is, s. ap. f. (iate yu). 
INECR. Inspeccáo. 

EpiscópáMe, 8, adj. STD. Relativo ao 
dispo, do bispo, episcopal. 

Épiacópálltór, ado. AUG. Pastoral- 
mente, como bixpo, a modo de bispo. 

Épiscópatüs, us, s. ap. m. TERT. 
Episcopado, cargo e dignidade de bispo. 

Épiscópüs, i, s. ap. m. (lxiexoro«). 
CIC. Intendente, inspector, guarda, vi- 
Ela. Maritime ore episcopum... CIC. 
Guarda das costas do mar. $ Dia. INSCR. 
Inspector dos mercados. $ AUG. PRUD. 
Bispo. 

*ÉpiscynYüm, YI, s. ap. n. (ees 
viov). Sobrancelba. Y Fig. TERT. Beve- 
ridade. 

Episfbriúm, Yi, s. pr. n. PLIN. Epi- 
Sibrio, cid. da Hespanha Betica. 
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(?) EpIsólrim ou EpItóltim, N, 
s. Qp.n. NOT. TIR. Assento de banho. 

Epistálmá, Ge, s ap. n. (irle- 
tapa). COD. Mandado do imperador. 

*Épistátés, e, s. ap. m. (imorám;s). 
TERT. Superior, chefe, o principal. 

Epistemônicis, à, ùm, ad). (ee: 
tn aovexós). Port. Que dá sciencia, que 
faz com que resuiba. 

Epistólá, &, s. ap. f. (inistoav). Re- 
messa d'uma carta. Littere, quas pluribus 
epistolis accept. CIC. A carta que tu me 
dirigiste em multas remessas. $ CIC. Ov. 
Carta, epistola. Epistolam seribere, cons- 
cribere, facere, efficere,exarare, terere.CIC. 
— componere, 'TAC. Escrever uma carta. 
Homo ab epistolis. INsCR. Secretario para 
a correspondencia particular. Epistola- 
fum magister. SPART. Priniciro secrets- 
rio. $ Ov. Epistola em verso. $ CIC. Es- 
cripto assigrnado, contracto por escripto. 
$ PLIN. J. Prescripto dos imperadores. 

Épistólàrés, 1úm, s. ap. m. plur. 
Cop. Secretarios imperines. 

ÉpiIstólàrls, $, adj. (de epístola). 
Relativo a cartas, epistolar, de cartas. 
Epistolaris charta. MART. Papel de cartas. 
Epistolare colloquium. AUG. Correspon- 
dencia epistolar. 

EÉpistólàárlüs,YI, s. ap. m. (de epis- 
tola). SALv. Portador de cartas. 

*Epistólicús, 4, úm, adj. VARR. 
CATO ap. GEIL. O m. q. £pistolarís. 

Epistóllúm, Yi, s. ap. n. (ixirródeov). 
CAT. HIER. Carta curta, bilhete. $ APUI. 
Pocsia pequena, ou de pouca exten 
sio. 

Epistómiúm, Yi, s. ap. m. (imimė- 
tov). VITR. SEN. Chave d'um registro ou 
torneira. 

Epistriteglá, ee, s. ap. f. (imiorpa- 
myta). INSCR. Superintendencia. 

Épistrátégüs, À, s. ap. m. (ixurtpa- 
enyoç). INSCR. Prefeito d'uma provincia 
do Egypto, e superintendente das pre- 
fecturas. 

Épistróphé, 68, s. ap. f. (imirpogn). 
RUFIN, Epistrophe, terminação simi- 
lhante de muitas phrases. 

Épistylrüm, Ii, +. ap. n. (iriatolio»). 
VARR. e ordinariamente no plur. VITR. 
PLIN. HIER. Pecn que assenta nas colum- 
nas entre o capitel e o friso, architrave. 

Épisyn&lcephà, à. Issn. e 

ÉpIsy nilaphe, es, s. ap. J. (iticvv- 
año o7). CHAR. Dios. O m. q. Synalephe. 

Epitãgô, 68, s. pr. J. (imimayy ; or- 
dem, mandado). INSCR. Epltage, sobre- 
nome romano. 

Epltáphistá, e, s. ap. m. Sm. O 
que faz epitaphios, epitaphista. 

Epitáphiôn ou ÉpitáphYüm, Ii, 
8. ap. n. (imatasrov). CIC. Epitaphio, ins- 
cripcáo funebre. $ MYTHOG. Oração fu- 
nebre. 

*EpItaiiritánús. 
Epidauritanus. 

Épithálámiónon ÉpfthálámYüm, 
re" e. ap. n. (1rióaxágtov), QUINT. Epitba- 
lamio, canto nupciai. 

*Éplithécá, &, s ap. Y. (inidiam), 
PLAUT. Accrescentamento, addicção, ex- 
cesso, o excedente. 

ÉpIthómá, ătYs, s. ap. n. (ixibena). 
ScniB. Epithema, topico (ter. med.). 

ÉpIthéómátIüm, Yi, s. ap. n. dimin. 
do preced. M. EMP. 

Ent Thérás ou ÉpIthérás, s. pr. J. 
indecl. (ix! brpas, para a caça). PLIN. 
Epitheras, sobrenome da Ptolemaida, 
na Troglodyticas. 

EpIthósis, Ys, A. ap. J. (Izibros). 
ULP. Faleidade por escripto, o faleo. 

1 ÉpIthétón, ou EpIthóétinm, à, 3. 
ap. n. (inidaro»). MACH, SERV. Epitheto 
(ter. gram.). 

EnIthuaã, ce, 4. pr. J. (ixifovca, part. 
p. de leid), INSOR. Epithusa, sobrenome 
romano. 

ÉpIith$mété, é8, s. pr. f. (eu: 


INSCR. O m. q. 
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4nr7,). INSCR. Epithymeta, sobrenome ro- 
mano. 

ÉpIth$métüs, À, s pr. m. (iridu- 
untos). INSCR. Epithymeto, sobrenome ro- 
mano. 

ÉpIthy món, 1, s. ap. n. (Leif pov). 
PLIN. Epithymo (plunta). 

"ÉpItimIá, e, s. ap. f. (incite). 
MODEST. Honra, consideração. 

EpltSglúm, hi, s. ap. n. (pal. bett, 
de iz! e toga). QUINT. Vestido para pôr 
por cima da toga. 

12) EpItóliúm. Ved. Emolium. 

| ÉpiItómá, &,.s. ap. f. CIC. O m. q 
Epitome. 

2 “EpItômã, átls, s. ap. n. ENNOD 
FORT. O m. q. Epitome. 

"Epltómitús, á, úm, part. p. de 
£Eptiomo. VEG. Reduzido a compendio, 
posto em resumo. 

ÉpItóme, 6s, s. ap. f. Ueze éi, CIC. 
COLUM. Resumo, epitome, compendio, re- 
copliacao. 

*Epitómoó, ás, àvi, átúm, àré, v. 
(rans. (de epioma). TREB. Resumir, 
abreviar, compendtar, reduzir a epitome, 
recopilar. 

. Epitóniim, n, 4. ap. m. (it«zoviov), 
VITR. Cylindro para enrolar uma corda. 

Epltóxls, Ya, s. ap. f. (irixotu). 
VITR. Encaixe do arco para metter 4 
flecha. 

'Épitrápézlüs, A, Um, adj. (Uer 
rpar¿Ztos). STAT. Que se põe sobre a 
mesa. 

EpItrópontes, TYüm, s. pr. m. plur 
QUINT. Epitrepontes, titulo d'uma come- 
dia de Menandro. 

Épltritus, à, üm, adj. (imizquroç). 
GELL, MACR. Numero que contem outro 
numero menor completo, e mals a terça 
parte do mesmo, como 4 cm relação a 3. 
$ Epitritus pes. DIEM. Epitrito, pé com- 
posto d'uma syllaba breve combinada de 
varios modos com tres longas (sécün- 
darô, rélüctántés, cóntülisscut, clámáve- 
rànt). 

Epitróphã, es, s. ap. f. (irixoogx). 
RUFIN. Epitrophe ou concepção (fig. 
rhel.). 

*Epitrópós, ou ÉpItrópüs, i, s. ap. 
m. (imitporoç). AUS. Administrador d'uma 
quinta, ou granja alheia, 

Epítús. Ved. Epytus. 

Épitüs, 1, s. pr. m. PLIN. Epito, serra 
da Macedonia. 

EpltYchés, Is, s pr. m. (eveurge, 
que tem o que descja). INSCR. Epityches, 
nome d'um liberto de Roma, 

ÉpItyncháünüs, À. s. pr. m. INSCR. 
Epitynchano, sobrenome romano. 

Épityrüm, à, 4 ap. n. (inxitugov). 
COLUM. Azeitonas de conserva em azeite 
e vinagre. 

Eplúm,i, s.pr. n. PLIN. Eplo, cid. da 
Arca la. 

EpIürüs, I, s. ap. m. (ixiougoc). PALL. 
Tanchão, estaca, esteio. 

1 Epis. Ved. Epeus. 

2 Eplús, Yi, s. pr. m. (frios, placido, 


i tranquillo). INSCR. Epto, sobrenome ro- 


mano. 

Épizeuxls, Ys, s. ap. J. (in(auia;). 
CHAR. DioM. Repetição immediata da 
mesma palavra (ter. rhet.). 

Epizy gis, 1dYs, s. ap. f. (Im uyt;). 
VITR. l'risüo pura segurar a corda que se 
enrola ao redor d'uma roda. 

Epõdós, Um, s. ap. m. plur. Ov. 
PLIN. Certo pcixe do mar (desconhecido). 

(1) Epódicús, á, ùm, adj. MUR 
VICT. Relativo ao epodo, epodico. 

Épodós, ou Épódüs, i, s. ap. m. 
(inwôo:). QUINT. D10M. Epodo, dole ver- 
sos, cujo segundo é menor que o pri- 
meiro ; o meuor dos dois versos. 

Épógdóüs numerus, s. ap. m. (ize 
y$00;). MACR. Numero composto d'um 
numero menor, e mais uma oitava parie 
do mesmo. 
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(?) pöl. Ved. £depol. 

(?) £pólónés, üm, on 

£pólón1, Óórüm, 1. 
arch. por EÉpulonza. PRST. 

(?) Epómphállón, rl, s. ap. n. (eo: 
pálio»). FUI. Epigastro, ou parte supe- 
rior do abdomen. 

Epónà, à, s pr. f. ("Exova). JUV. 
Epona. deusa, protectora dos burros, dos 
cavallos, etc. 

Eponina. Ved. Eppontna. 

Epópeús, 81, s. pr. m. ('Erurevç). Ov. 
Epopeu, nome de homem. 

Épópóes, 1, +. pr. m. PLIN. Epopo, 
monte da tiha Pithecusa. 

Epóps, ópla, s. ap. m. (iroy). Ov. 
Poupa (uve). 

EÉpóptà, on Epóptén, ©, 4. ap. m. 
(lrozm:). PLIN. Inspector nos mysterlos 
de Elensia. 

Epórsdia, 6,4. pr. f. Cic. Eporedia, 
colonia romana, na Galila Transpadana, 
hoje Ivrea. 

**Epdródió, árúm, s. ap. m. plur. 
(pal. gnuleza). PLIN. Bons cavalleiros. 

Épóródórix, Leite, s pr. m. CXS. 
Eporedorige, Eduo distincto do tempo 
de Cexar, 

Eporêneis, 8, adj. INSCR. Eporense, 
do Epora, cid. da Hespanha Betica, 
hoje (7). Montoro, on Aldea del Rio, na 
Andalusia. 

Épôs, s. ap. n. indecl. (zos), usado só 
em nom. e acc, sing. Mon. MART. Poema 
epico, cpopea. 

Epót6, ás, etc., ãró, v. trans. SID. 
Beber tudo, despejar bebendo. $ Fig. 
MART. Absorver, embeber-se, empregnar- 
se, ensopar-se. 

Epótüs, A, Om, part. p. sync. dc 
poto. CIC. Bebido todo. $ Despejado, ee- 
vastudo. Epoto poculo. CIC. Despejado O 
copo. $ Fig. Terreno est epotus hiatu. Ov. 
Desappareceu (o Lyco) em uma aher- 
tura da terra. Omníbus enotis humoribus. 
LUCR. Tendo sido evaporada toda a hu- 
midade. 

Épprüs, Yi, s. pr. m. Cic. Epplo, par- 
tidario de Pompea. 

Eppôninã, ée, s. pr. f. Tao. Eppo- 
nina, guuleza, mulher de Sabíuo. 

*Épülá, ee, s. ap. f. arch. FEST. € 

Épuülá, árim, s. ap. J. plur. CIC. 
Vika. Alimento, sustento, nutrição, man- 
tença ; iguarias. $ Cic. Liv. Banquete, 
festim; mesa sumptuosa. $ Fig. Epulas 
oculís dare. PLAUT. Dar pasto aos olhos. 
Saturata bonarum cogitationum — epulís. 
Cic. Nutrida (a alma) de bons pensa- 
mentos. Discendí epule. Cic. Tudo o que 
se aprende, alimento do espirito. 

Epúlãrês, lúm, s. ap. m. plur. FEST. 
Con vivas, 

Epúlãris, 8, adj. (de epule). C10. De 
banquete, de festim, de mesa. Epularis 
dies. SUET. Din de festim. 

* Epuláticius, &, Um, adj. (de 
epule). GLOSS. 181D. Que prepara um ban: 


ap. m. plur. 


quete. 

Epúlát18, ônis, s. ap. f. (de epulari). 
Cic. Banquete, festim. Epulattone pro- 
sequi. SUET. Dar um banquete ou um 
jantar. 

Epülátüs, à, Um, part. p. de Epulor. 
CIC. Que se banquet.ou, que comeu um 
banquete, $ ass. Cibus epulatus. FORT. 
Alimento ou manjar comido. 

*Epuló, às, à vi, àtüm, rð. PRISO. 
Font. O m. q. Epulor. 

Épuló, onis, s. an. m. (de epulum). 
Sacerdote que presidia aos festins dos sa- 
orificios. $ APUL. Couviva. 

Epúlór, Grip, átüs súm, árl, v. 
dep. intrans. e trans. Comer. [n epulando. 
Pr. Ao comer, ou quando se come. $ 
Cio. Viko. Assistir a um banquete, fazer 
parte d'um festim, banquetear-se. Jus pu- 
diteê epulandt. SUET. Direito de asstetir 
aos banquetes sagrados. Res ad epulan- 
dum exquisitisrime. CIC, Iguarias as mais 
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delicadas, manjares mui exquisitos. $ 
PLIN. Comer alguma colsa. Epulart natos. 
SEN. tr. Cómer os filhos. Patrits epulan- 
dum apponere mensis. VIRG. Dar (o filho) 
a comer ao pae. 

*Epilósds, X, Um, adj. (de epulum). 
Cass. Abundante em iguarias, lauto, 
sumptuoso (basquete). 

Epúlúm, 1, s. ap. n. (contr. de edipu- 
lum (?), de edere). Cio. Liv. Banquete 
publico, dado nas featividades. $ SUET. 
Juv. Banquete sumptuoso, festim. 

£pytudés, &, 4. pr. m. ("Huurtidne). 
VIRG. Epytida = Periphas, filho de 
Epyto, alo de Asconio. 

Epytüs, 1, s. pr. m. VIRG. Epyto, es- 
cudetro de Anchises. $ STAT. — um dos 
companheiros de Amphiño. $ (?) Ov. — 
rei de Alba. 

Equé&sl, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Equesos, povo da Lusitania. 

Equá, 0, s. ap. f. (de equus). CIC. 
HOR. Egua. $ Dat. plur. Equabus, PALL. 
POMP., gr. Equis. COLUM. PLIN. 

Equarlá, &;, s. ap. f. scil. res, VARR. 
Coudeluria, creação de cavallos. 

1 Équárlüs, á, Um, adj. Relativo a 
cavallo, de cavallo. Equarius medicus. V. 
MAX. Alveitar. 

2 Équarlüs, YI, s. ap. m. SOLIN. O 
que tracta dos cavallos, creado de estre- 
baria. 

Équês, (Op, s. ap. m. (de equus). 
Viru. HOR. Homem a cavallo, cavallelro. 
$ Cas, Vino. Gente a cavallo, cavallaria. 
$ Eques Romanus, e simpleste Eques. 
Cic. flor. Cavalleiro romano. $ HOR. 
SUET. A ordem dos cavalleiros. Y ENN. 
VIRG. SERV. Cavallo montado por um ca- 
valleiro. $ (?) Ales eques. Ved, Equus. 

1 Équéstór, ou Equéstris, 6, adj. 
(de eques). De cavullo, de cavalleiro, 
equestre. Equestri fracta tellus pede. SEN. 
tr. Terra quebrada ou pisada a pes de 
cavallos. Equestres cursus. VIRO. Corridas 
de cavallos. — milites. L8rD. Soldados de 
cavallo. Equestts statua. CIC. Estatua 
equestre. $ De cavalleiros, de cavallaria. 
Equestre et, FEST. Soldo da cavallaria. 
Equestris terror. Liv. Terror causado pela 
cavallaria. $ De cavalleiro. Equestris ordo. 
CIC. A ordem equestre. Equestri loco or- 
tus. CIC. Nascido de familia equestre. 
Equestris splendor. CIC. Luzimento da or- 
dem equestre. 

2 Équestór, tris, s. pr. m. ULP. 
Equestre, sobrenome romano. 

Equêstrês, Yüm, s. ap. m.plur. Tac. 
Os cavalleiros, a ordem «questre. $ Pr. m. 
INscn. Equestros, habitantes da Colonia 
Equestre. 

Equôstriá, Iüm, ». ap.n.plur. SUET. 
SEN. Bancos ou logarea dos cavalleirosno 
theatro. 

EqueéstrYs Colonia, s. pr. f. PLIN. e 

Julia Equestris Colonia, /, INSCR. 
Colonia Equestre, estabelecida por Julio 
Cesar na Hclvecia, hoje Nyon. 

Équicólüs, ou Équicülüs, 1, s. 
pr. m. VIRG. Equicolo, nome d'um guer- 
reiro. 

(?) Equioúlús, I, s». pr. m. dimin. 
de Equus. VARR. Equiculo, nome de ho- 
mem. 

Equidém, ado. Certamente, sim, com 
certesa, na verdade, sem duvida. Eguutem 
putabam. CIC. Quanto a mim, julgava. 
Certê equidem audieram., VIRG. Eu tinla 
ouvido bem. Equidem credibile non est. 
Cic. De certo não écrivel. Vanum equi- 
dem hoc consilium est. SALL. É na verdude 
um conselho váo, ou sem resultado. De- 
cet te equidem vera proloquí. PLAUT. É, 
de certo, diguo de t! o fallar a verdade. 
Equidem innumerabiles mihí eídentur. 
VARR. Parecem-me verdadeiramente in- 
numeravela. Per me equídem sint omnia 
protinus alba. PERS. Quanto a mim, to- 
mára que tudo fique logo perfeito. Equí- 
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dem ego. PLAUT. CIC. SALL. Quantoa mim, 
no que me diz respeito, por mim. 

Équifárüe, 1, s. ap. m. (do equus e 
ferus). PLIN. Cavallo silvestre, 

Equis, Ye, s. ap. n. VARR. SORT. (de 
equus). Cavallarica, estrebaria. 

Équimóntüm, 1, s. ap. n. (de equus). 
VARB. Paga do lancamento do ca7allo. 

(?) £quImülgá, d, m. e 

Équimülgüe, á, úm, adj. (de 
equus e mulgere). SID. Que ordenha as 
eguas, que se alimenta do leite d'ellas. 

Équinüe, á, üm, adj. (de equus). 
Cio. HOR. De cavallo, de egua, relativo no 
gado cavallar. 

Equiô, ie, ivi, itúm, 1r8, o. ín 
trans. (de equus). PLIN, Andar com o 
cio (uma egua). Equiens mula. CIC. Mula 
saida. 

Equiriã, ám, ou órüm, s. ap. n. 
plur. (de equus). VARR. Ov. Corridas de 
cavallos, instituídas pelo primeiro rel de 
Roma em honra de Marte, dadas no 
Campo Marcio, a 27 de Fevereiroe 14 de 
Marco. 

* Equiring, adv. Fksr. Por Quirino == 
Romulo (formula de juramento). 

Equisêtis, 18, s. ap. f. e 

Équisétüm, 1, s. ap. n. (de equus). 
PLIN. Cavallina (planta). 

Equaisô, OnJs, s. 27. m.- (de equus). 
VARR. Amansador, domador de cavallos, 
picador. Y Equtso nauticus. VARR. O que 
puxa a sirga, rebocador. 

Equitábilis, 6, adj). (de equitare). 
CURT. Favoravel «o emprego ou á mano- 
bra da cavallaria, 

EquitãtIô, önYs, A. ap. J. (de equt- 
tare). PLIN. Exercicio ou ensino do ca- 
vallo, equitação. 

1 Équitátüs, 4, Um, part. p. de 
Equito. CLAUD. SID. Percorrido pela ca- 
vallaria. $ Equitata cohors. INSCR. Cohorte 
misturada de cavallaria. 

2 Équitátús, Ue, s. ap. m. (de equi- 
tare). PLIN. Acção de andar a cavallo. $ 
CAS. SALL. LIV. Cavallaria. $ Cavallos de 
cavallaria. Hordeo equitatum tolerare. 
Cxs. sustentar os cavallos a cevada. A 
PLIN. AUS. Ordem equestre. $ *LUCIL. 
Rincho de egua. 

Equitáride, Yl, s. ap. m. (de equt- 
tíum). FIRM. Inspector de coudelarias. 

Equitrim, li, s. ap. n. (de equus). 
ULP. Coudelaria. 

Équitlüs, Li, s. pr. m. VARR. Equt- 
cio, sobrenome d'uma familia romana, $ 
V. MAX. — impostor que passou por lho 
de Tiberio Graccho. $ A. VICT. — nome 
d'outra pessóa. 

Équitó, ás, Bei, ütüm, arg, o. 
(ni:ans. e trans. (de eques). VIRG. CIO. 
Andar acavallo, cavalyar, fazer corridas 
de a cavallo. Equilare in arundine longá. 
HOR. Andar a cavallo cm um pau. Dorso 
equitantium modo impositi. PLIN. Mon- 
tados a cavallo no lombo (dos crocodt- 
los). 4 LUCIL. Andar a galope (um ca- 
vallo). $ FEST. Sêr soldado de cavallaria. 
$ Fiy. Per Siculas equitare undas, Hon. 
Soltar-se (o vento) por sobre as ondas do 
mar da Sicilia. $ CIC. Folgar, divertir. 
se, alegrar-se. $ Pass. Ser montado ; sér 
calcado pela cavallaria.Cameli equitantur 
in prelíts. PLIN. Os camolo8 são monta- 
dos nos combates. Flumen equitatur. 
FLoR. A cavallaria marcha por cima do 
rio (gelado). 

(?) Equotiticim, i, e Équotü- 
tüm, Yi, s». pr. n. e 

Equaústúticds ou Équüs Tutl- 
cüg, 1, s. pr. m. CIC. ACRO. Cid. doa 
Hirpinos (Italia), hoje S. Eleuterio no 
Principato Ulteriore. 

Équül&, é, s. ap. f. dimin, de Equa. 
VARR. Equa nova, poldra, garrana. 

Equúlsd, ónta, s. pr. m. PLIN. Equu- 
leáo, sobrenome romano. 

Équüléüs ou Écülóüs, 1, s. ap. m. 
dimin, de Equus. CIO. LIV, Cavallo novo, 
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poldro. $ CIC. CURT. Cavallete, instru: 
mento de tortura. 

Équülüs, i, s. ap. m. dimin, de Equus. 
VARR. Cic. Poldro, cavallo novo. 

Equus, 1, s. ap. m. (de ixxo; por frroç). 
Cavallo. Equus bellator. VIRG. Cavallo de 
combate. — curulis. FEST. Cavullo de 
carro. — venator. CLAUD. Cavallo para a 
caca. /n equum ascendere. CIC. — inscen- 
dere. SUET. — insilire. LIV. Montar a 
cavallo. Equo vehi. C10. ou /n equo ire. 
Ov. Andar a cavallo. Descendere equo. 
SALL. — er equo. CIC. ET equo desilie. 
CES, Apear-se do cavallo, desmontar. 
Equos jungere. VIRG. Jungir cavallos, 
mettel-os ao carro. Equo ojtimê uti. CIC. 
Sér grande cavalieiro, montar muito bem. 
Equi donati dentes non inspiciuntur. HIER. 
(Anex.) A cavallo dado u&o sc olha o 
dente. $ Cavallo de cavallaria. Equo me- 
rere. CIC. Ov. Sér soldado de cavallaria. 
Ad equum rescribere. CAS. Alistar na 
cavallaria. Equis virisque. Liv. FLOR. Com 
cavallaria e infanteria ; fig. CIC. Por to- 
das os melos, empregando todos os melos. 
$ Cavallo (da ordem equestre). Vir equo 
clarus. APUL. Pessóa illustre da ordem 
equestre. Quíbus est equus. HOR, Os que 
teem um cavallo, 1. é, os cavalleiros. $ 
Vig. Ov. Os cavallos do Sol. $ PLIN. 
Certa machina de guerra. $ Equus Tro- 
Janus. CIC. VIRG. O cavallo de Trota. $ 
Cic. MAN. O cavallo Pegaso (constella- 
ção). Y Ales equus (?). CAT. Cavallo ve- 
loz, 1. €, o vento. $ Equus bipes. VIRG. — 
mainus. l81D. Cavallo marinho. $ Equus 
fluviatilis. PLIN. Hippopotamo. $ Equus 
ligneus. PLAUT. Navío, qualquer embar- 
cação. 

1 Er. Ved Her. 

2 Er, s. pr. m. CIC. Nome d'um Pam- 
phylio que resuscitou. 

Era, Ved. Hera. 

*Erádicátló, ônie, s. ap.f. (de era- 
dicare). TERT. Acção de arrancar, desar- 
raígar, arrancamento, desarraigamento. 
dn eradicatione collium. HIER. Destruindo 
o3 olteros. 

Erádicatús, 4, üm, part. p. de 
Eradico. VARR. 

* Eradicitús, Exrádicitús, arch. 
adv. PLAUT. FRONTO. Até á raiz, pela 
raiz, radicalmente. 

Eràdicó, Exrádicó, arc, ás, 
etc., áró, v. (runs. VARR. Arrancar, derar- 
raigar. Eradicure aures, PLAUT. Arran- 
car as ovelbas.$ Fig. Destruir, acabar com, 
exterminar. Eradicare progeniem. HIER. 
Aniquillar a raça. Dii te eradicent ! TER. 
Os deuses te deitem a perder! Perditus 
sum, atque etiam eradicatus sum / PLAUT. 
Estou perdido, reduzido a nada | 

Eràadó, si, súm, déré, v. trans. Tac. 
Kaspar, tirar raspando. $ VARR. Fender, 
abrir (ua terra). $ COLUM. Arrancar, desar- 
ruigar, levar arrancando. $ Fig. HIER. 
Cortar, supprimir, destruir, acabar com. 
Erudere elementa cu, idinis. HOR. ApÉgar 
os germens das paixóes. — corde curam 
habendi. PHAD. Extinguir no coração o 
desejo de possuir. 

Erám, pret. imperf. de Sum. 

Erána, &, s pr./. CIC. Arana, po- 
vcação da Cilicia. 

Érünistü, €, s. ap. m. (lgaviorng). 
INSCR. Cobraslor d'uma collecta. 

Erànnóbóoàs, &, 4. pr. m. ('Egavo- 
6015). PLIN. Erannoboa, rio da India, 
hoje Gundnck (?) 

Erünthómón, 1, s. ap. n. (lgàvtiuov). 
PLIN. Oe, q. Anthemis. 

Eränpe, 1, s. ap. m. (ipavo;). EPI- 
TOM. PLIN. Contribuição voluntaria, der- 
rama, finta,lancamento, taxa. 

Eranúsá, 6 ,s. pr. P PLIN. Eranusa, 
ilha na costa de Bruttio (Italia). 

Eraphivs, Ni, s pr. m. PLIN. Era- 
phio, rei do Egypto. 

Erási, pret. per/. de Erado. 

Erásinüs, 1, & pr. m. ( EqactvoQ). 
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Ov. Erasino, rio da Arcadia, hoje Kepha- 
lari. $ INECR, — sobrenome romano. 

Érásistrátüs, 1, s. pr. m. ('Epaslo- 
tpatoç). V. Max. Erasistrato, medico ce- 
lebre de Alexandria, no tempo de Ptole- 
meu Lago. 

Erâsmiis, D, $. pr. m. (lpácuros, 
amavel). INSCR. Krasinio, sobrenome ro- 
mano. 

Érastés, e, 8. ap. m. (£oaoty:). M. 
AUKEL. ap. FRONT. Amante, curioso. 

Erastús, 1, 3. pr. m. (ipacro;, ama- 
vel). Ixack. Erasto, sobrenome romano. 

Eràsüs, à, ùm, part. p. de Erudo. 
Raspado, arranhado. Erase gene. PROP. 
Faces raspadas. $ PLIN. J. Riscado, npa- 
gudo, borrudo. $ PLIN. Fendido, aberto, 
rachudo. $ Fig. SEN. Arrancauo, desarral- 
gado, destruido, extirpado. 

Erátinô, 68, s. pr. f. (lgazaimn, ama- 
vel). CAPEL. Eratina, nympha, filha de 
Venus. 

Eráto, us, 4. pr. J^. ( Eeato). Ov. 
Erato, musa da poesia erotica. $ Vino. 
Qualquer musa. TAC. — uma rainha da 
Armenia. 

(7) Erátônês ou Erãtônôs insulz, 
s. pr. f. plur. PLIN. Ilha do goifo Arabico. 

Érátosthónés, Is, s. pr. m. ( Egatoc- 
fimo). CAS. Eratosthenes, famoso gceo- 
grapho, poeta e philosopho de Alexan- 
‚dria, no tempo de Ptolemeu Evergetes. 

Erátus, à, 4. pr. m. (4gató;, ama- 
vel). IN&cR. Eratc, sobrenome romano. 

Eravisci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Eraviscos povo da Pannonia. 

Erbêssênsês, Ym, s. pr. m. plur. 
PLIN. Erbessenses, habitantes de Erbesso. 

Erbêssós ou Hérbéssós, Erbêsós. 
SIL. e 

Erbéssüs 1, s. pr. /. (Eo6«c00«). LIV. 
Erbesso, cid. da Sicilia. 

Erbitá ou Herbitá, é, s. pr. f. Cio. 
Erbita, cid. da Sicilia, hoje Nicosia (?), 
no Val di Demona. 

Ercàvicá, Ercavicénsés. INSCR. 
Ved. Zrgavica, Ergavicenses. 

Erciscó, Erctüm. Ved. Hercisco, 
Herctum. 

Erébeüs, A, ùm, adj. ("EpiGeros). 
IRIS. Erebeu, do Erebo. $ Erebea palus. 
AVIEN. Alagoa infernal, na Hespanha. 

(7) Eróbinthódés insula, s. pr. f. 
plur. PLIN. Erebiuthodas, ilhas da Pro- 
pontida. 

Érébüs, 1, s. pr. m. ('Eg:6o;). CIC. 
Vika. Erebo, divindade infernal, lho de 
Chaos, e pae da Noite. $ VIRG. Os in- 
fernor. 

Eréchtheüus ou Érichtheüs, 608, 
Gi, ou ei, s. pr. m. CEq«j9w;). CIC. Ere- 
chtheu, rel de Atbenas.  GELL. — titulo 
d'una pega tbeatral de Envio. 

Ereohtheüs, à, Ùm, adj. ( Eçaydatoç). 
VIRG. De Erechtheu, de Athenas. 

Eréchthide, árüm, s. pr. m. plur, 
patron. ( Equybidas). Ov. Erechthidas =» 
Athentenses. 

Erêchthis, Ydls, s pr. /. patron. 
("Epez0i5). Ov. Erecbthide, lha de Ere- 
chtheu == Orithya ou Procris. 

Éréchthómnüs, 1, s. pr. m. (1g«0o- 
utvoc, agastado, enfadado). INSCR, Ercch- 
thomeno, sobrenome romano. 

(?) Er&cté, adv. De modo elevado. $ 
Ousadamente, corn ousadia, atrevimento. 
Erectíus loqui. Ama. Falar com mais 
liberdude. 

ErêctIô, ônis, s. ap. J. (de erigere). 
VITR. Acção de levantar, erguer. $ Acção 
de endireitar. Von eril erectio firma. VITR. 
Não ficará firme (o corpo). $ Elevação, in- 
chação, intumecimeuto. Cutis erectio cir- 
cumscy iptu. IsiD. Empola da pelle. 

Eréctór, Órl8, s. ap. m. (de erigere). 
INSCR. O que ergue um mouumento. 

Erôctis, 4, üm, part. p. de Erígo. 
Elevaudo, erguido, levantado, direito, 
que está de pé, ou cm pé. Erectus capil- 
lus. AD. HER. Cabellos erricados, arri- 
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plados. — (n armos equus. STAT. Cavallo 
quese empina. $ Fig. Erectá voce. QUINT. 
Em alta voz. $ Tac. Que anda de cabeca 
alta, altivo arrogante, orguihoso,suberdo. 
$ Cic. Elevado, nobre, grande, sublime. $ 
Animado, cheio de coragem, esperançado, 
ousado, confiado. Erecius ^is sermonibus. 
PETR. Animado com estas palavras. Erec 
lior erut senutus. CIC. O senado tinha-se 
animado mais. Erectus animi. SIL, Chelo 
de couflanca. $ CIC. Liv. Atteuto. J/ena 
erecta circa sludia. QUINT. Espirito dado 
ao estudo. Ereeti ad liberiarem recuperan- 
dam. CIC. Applicados a recuperarein a li- 
berdade. $ Eréctiór, comp. — (sain fe, sup. 
J. VAL. 

Érémbi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Egen6o:). Prisc. Ercmbos, povo de 
Africa == Troglodytas. 

Erômigô, ás, etc, árd, o. trans. 
SIL. Abrir, fender, sulcar com os remos, 
percorrer pavegaudo. Eremiyatus. PLIN. 

£rómita, 8, 3. Ap. m. (leraltv;). 8. 
SEV. FORT. Solitarlo, oque vive eniermo, 
eremita. 

Eremitis, IdIs, E (lorpiriç). SID. De 
eremita. 

Erémódiciúm, Y, 4. ap. n. Gene: 
lxo). ULP. Falta (ter. Jurid. ) ; condem- 
nação por falta. 

] Erémüs, 1, s. ap. m. (tongoc). TERT. 
PRUD. HigR. Solidão, ermo, deserto, pá- 
ramo. 

2 Erémüs, à, üm, ad). Loca erema. 
Cop. THEOD. Logares dusertos. 

Erépó, Is,pei, ptüm, péré, o. tn- 
(rans. e trans. VARR. STAT. salr de ga- 
tinbas, arrastar-se, engutiuhar. $ NUET. 
Subir de gatinhas. $ Fig. Erepít portteus 
per arces. STAT. O portion vue-=e ele- 
vando pouco e pouco até ás alturas. $ 
JUV. Atravessar engatinhando. 9 HOR. 
Subir com difficuldade. 

Erépsém, sync. por Erepsissem. 

Ereptiô, onis, s. ap. /. (de ertpere). 
Cic. Enpoliação, erbulho, ronbo. 

Erôptô, às, ávi, átum, Arg, o. 
intrans. freg. de Erepo. SkN. Sair de, 
desembaraca?-8e, deslindar-se. 

Eréptór, Óórls, s. ap. m. (de erípere). 
Cic. Tac. Espullador, roubador, esbu- 
Ibador, ladrão, 

*"EréptórlIüg, á, Om, adj. GLOSS. 
151D. Que póde ou deve frèr tomado, tirado 
(como punição ou muita). 

Eréptue, BG, Um, part. p. de Erpto. 
ViRG. Ov. Tirado, toniudo, apartado, des- 
prendido, «wito. $ VikG. CUNT. , evado, 
roubado. $ Viko. Levado pela morte. Re- 
bus humants ereptus. CUR T. levado d'este 
mundo. Primis ereptus ín annis. V. FL, 
Levado, 1. é, morto na tior da edade. $ 
Arraucado, tirado, subtrabido a. £reptus 
fluctibus, HOR. Salvo do naufragio. — e 
manibus hostium. CAES Escapado ás máos 
dos inimigos. 

Eréssós ou Érésós, e Éróssüe, I, 
s. pr. S. ("Epuraos, Keep, MEL. PLIN, 
Eresso, cid. da ilha de Lesbos, hoje Eriesl, 
Eresso, liiersi. 

Erôtinús, 4, üm, adj. TIB. Eretino, 
de Ereto. 

Erêtriá, æ, s. pr. S. ( Epixpua). NEP. 
Liv, Eretria, cid. da Eubea. hoje (?) r'a- 
laco-Custro, Protamo ou Rocco. 

Erétriáci, e Erêtrici, órüm, A 
pr. m. plur. CIC. Eretriucos, philosophos, 
cujo chefe fol Menedemo de Eretria. 

Erétrlás, átle, adj. m. f. CIC. Ere- 
triate, de Eretria. 

Er8étriénsés, Yüm, +. pr. m. plur. 
Liv. Eretrien«es, habitantes de Eretria, 

Erêtriênsis, ó, ud). NEP. Eretriense, 
de Eretria. 

ErétrYüs, á, üm, ad). PLIN. Eretrio, 
de Eretria. Eretrta terra, creta. VITA. 
Especie de gredu ou alvaiade, empregada 
nu medicina, 

Eretüm, 1, « pr. a. ("Honvev). Liv, 
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Ereto, cid. dos Sabinos (Italia), hoje 
Grotta-Marozza. 

Erêxi, prel. perf. de Erigo. 

Ergá, prep. de acc. PLAOT. De fronte, 
em frente. $ (CIC. A respeito de, á cérca 
de, para com, por. Que nunquam quid- 
quam erga me commerita est. TER. A qual 
me não prestou nuuca serviço algum. 
$ Com relação a, com respeito a. Ea pri- 
ma Tiberio erga pecuniam alienam dili- 
gentía fuit. Tac. Fol esta n primelra vez 
que Tiberio houve inveja do dinheiro 
alheio. fastus erga epulas. TAC. Sump- 
tuosidade com respeito á mesa. $ Contra. 
Odium erga regem. NRP. Odio ao rel. $ 
Prep. posposit. arch. Te erga. PLAUT. Se 
erga. RR. Para comtigo ; para com elle. 

ErgásMoe, 1, s. pr. m. PLAUT. Er- 
gasilo, nome d'um parasito. 

Ergiisimiús, 1, s pr. m, (ipyácinos, 
qne póde trabalhar). INSCR. Ergasimo, 
sobrenome romano. 

*Ergãsteriúm, Yl, s. ap. n. (lgyac- 
moio»). l61D. Cop. Officina, loja. 

ErgàstIcüs, á, úm, ad). (ipyacrixos). 
CAPEL. Que ensina as regras, que contem 
os preceitos. 

Ergastülàrn, Iorüm, s. ap. m. plur, 
acil. servi. COLUM. Escravos que serviam 
de carcereiros nas casus de correcção dos 
escravos. 

Ergastülàrls, 6, ad). SID. e 

] Ergãâstúlãriús, á, üm, ad). 
AMM. De pri-&o de escravos. 

2 Ergastüláriüs, D, s. ap. m. AMM. 
Ved. F:yaxtularii. 

Ergastülüm, i,s. ap. n. (de Leer 
pas). Cic. Liv. Prisão de escravos, onde 
trabalhavam com ferros aos pés. Ergus- 
tulum subterraneum. CoLUM. Enxovia 
para os escravos. Ergastula solvit. CIC. 
Elle abre as prisões dos escravos. $ Plur. 
Luc. Puin. Escravos presos. Quum ergus- 
tula armasset. HOR. Tendo armado os 
escravos presos, $ HIER. Qualquer prisão. 
6 Fig. Corporale ergastulum. PRUD. O 
corpo servindo de prisão “á alma). 

* Ergastülüs, I, 4. ap. m. arch. Lu- 
CIL. Escravo preso. 

Ergát1, æ, s ap. m. (lerárr;). VITR. 
Cabrestante, ( ter. naut.). 

* E£rgátícüs, á, Um, adj. (lpyarixós). 
Nor. TIR. De operario, de artista, ou 
officia! de officio. 

(?) ErgavIã. O m. q. o seg. 

Ergávicá, ee, s. pr. J. Lrv. Ergavica, 
cid. da Celtiberia (Hespauha Tarraco- 
nense), hoje Alcaniz (?), cid. de Aragon. 

Ergavicênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ergavicenses, habitantes de Erga- 
vica. 

Ergônnã, Æ, s. pr. m. PERS. Ergen- 
na, nome d'um arusploe. 

Ergótini, Orúm, s pr. m. plur. 
Ergetinos, habitantes de Ergecio. 

Érgótiüm ou HérgótYüm, N, s. 
pr. n. SiL. Ergecio, cid. da Sicilia, 

Ergeús, 608, 81 ou el, s. pr. m. 
( Eos(»;). HYG. Ergeu, pae de Celeno. 

Erginüs, 1,4. pr. m. ('Eeytvoc). PLIN. 
Mrt. Ergino, rio da Thracia. $ V. FL. 
— Um dos Argonautas. $ STAT. — nome 
d'um guerreiro. 

l ErgO (ipyw == causá, gratiá, com 
um genitivo). Por, por cansa de, em at- 
tencáo a, em recompensa, em premio de, 
em honra de, por amor de. /lltus ergo ve- 
nimus. Ving. Por amoY d'elle é que nós. 
viemos. Donart virtutis ergo. LIV. Sêr re- 
compensado por sua coragem. Formidinis 
ergo. Lucu. Por medo. 

2 Ergó, conj. Cic. Vigo. Pois, por isso, 
logo, assim, por tanto, por consequencia. 
Ergo viri gloría claret. ENN. É porlsso 
que a gloria do heroe brilha. $ Sim, cer- 
tamente, em verdade. Afihine? Tibi? Mi- 
hine? Tibi ergo? TER. Por ventura a | 
mim? A ti? A mim? Sim, ati. $ Pols, ` 
pois bem, pols não? porque não. (expri- 
mindo consentimento). Tace, dum tabellas | 
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perlego. Ergo quin legis? PLAUT. Cala-te 
em quanto leio esta carta. Sim, podes 
ler; pois lé. $ PROP. Depois, em seguida, 
de mais. $ * Ergo igitur, arch. e pleon. 
PLAUT. APUL. 

* Ergó, às, ávi, átüm, ár8. Gros. 
Jemp, O m. q. Circo. 

* £rgólábüs, 1, s. ap. m. (lpyadá6o;). 
Cop. Emprezario, empreiteiro. 

Erlbôtês, &, s. pr. m. ("EpuGurng). 
V. FL. Eribota, nome dum guerreiro. 

Éricabüs ou Ericéús, à, ùm, ad). 
(de erice). PLIN. De urze. 

Éricé, €s, s. ap. f. (tpelxn). PLIN. Urze 
(arbusto). 

Erichtheús. Ved. Erechtheus. 

Érichthó, üs, «. pr. f. ( Egiz9«). Ov. 
Erichtho, nome d'uma feiticeira da Thes- 
salia. 

1 Érichthóntüs, O, 4. pr. m. Ep- 
dóvios). OV. Erichthonio, rei de Atheuas. 
€ GERMAN. Erichthonio,mudado em cons- 
tellação, chamada tambem Auriga. $ Ov. 

- rei dos Troianos, filho de Dardano. 

2 Erichthónlús, à, úm, adj. PROP. 
De Atbenas. $ CULEX. De Troia. 

EricinlYüm, Yi, 4. pr. n. Liv. Erici- 
nio, cid. da Thessalia. 

Erlclüs. Ved. Hericius. 

Érlcüsá, a, s. pr./. ( Eguo36a). PLIN. 
Ericusa, uma das septe ilhus Eolias, hoje 
kazo. 

Eridánde, 1, 4. pr. m. (C Hotdavoç). 
VIRG. Eridano, rio da Italia superior, 
hoje Pó. $ CLAUD. — constellação. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Erlgéron, ôntis, 4. ap. m. (iguigu.). 
PLIN. Cardo mort» (planta). 

Erlgó, Ye, exi, éctüm, Ygóró, v. 
trans. (de e e rego). 1? Elevar, endirel- 
tar, erguer, erigir, levantar; 2? Levantar 
do abatimento, dar animo, coragem, 
confiança, auimar; restituir, restabele- 
cer, restaurar, corrigir; 3º Excitar, dea- 
pertar, animar, estimular; 4º Fazer at- 
tento, despertar a attenção, o interesse, a 
curiosidade; 5º Levantar contra, suble- 
var, pôr em revolta. $ lo Zrigere turres, 
FLOR. Levantar torres. — castra. Tac. 
Fazcr ou construir aquartelumentos. Se- 
pulerum erigit. cespes. Tac. Um comoro 
de relva forma o sepulcro. Ertgere scalas. 
Liv. Deitar as escadas (ao muro). — ja- 
centem. CURT. Erguer o que está no chão. 
— hominem. Hop Pôr um docute a pé. 
— jubam, SEN, Erriçar a crina.— oculos, 
Cic. Ov. Levantar os olhos. — gradum, 
SIL. Bubir. — aciem in clivum. Liv. Fazer 
subir forças por uma collina. Natwa so- 
lum hominem erer, CIC. Só ao homem 
deu a natureza posição direita. Quem 
fortuna erezerat ad gloríam. Cic. A quem a 
fortuna tinha elevado á gloria. $ 29 Ert- 
gere animum. CIC. — mentem. Luc. — 
se. Cic. e pass. frigi. HOR. Tomar cora- 
gem, animar-sc. Erigere fiduciam alícu- 
Ju4. CURT. Fazer com que aiguem gunhe 
confiança. — aliquem in spem. Tac. — 
ad spem. CIC. Dar a alguem esperança. 
Te jam series ususque laborum erigit. Luc. 
As empresas e a experlencia dão-te con- 
fiança. Aliquando se erigere debebat liber- 
tas, CIC. A liberdade devia finalmente 
restaurar-se. Que contumelia non /regúl 
eum, sed erexit. NEP. Esta affronta não o 
abateu, antes o salvou. $ 3º Erigere suos 
hortando. SALL. Animar os seus soldados, 
exhortando-os. — ezxspectationem. PLIN. 
Despertar a attenc&o. — cupiditatem. AD. 
HER. Excitar o desejo. — pigritiam sto- 
muchi condimentis. SEN. Estimular com 
acipípes a inercia do estomago. $ 4º Ari- 
dere audilorem. Cio. Fazer attento o ou- 
vinte. — anímos, mentes, aures. CIC. Ee- 
tar attento, prestar ouvidos, escutar com 
attenção. $ 5% Lusttanos Virtathus erer, 
FLOR. Viriato sublevou oe Lueitanos. 

Erlgóná, &, x pr. f. Nos, Erlgona, 
titulo d'uma tragedia de Attio. 

Exrígóné, 68, d. pr. do (“Upeyovn). 


ERI 


Ov. Erigona, filha de Icaro. A VIBRA 
Erigona == Virgem (constellac&o). $ HYG. 
— filha de Egistho, e de Clyteinnestra. $ 
Cic. — titulo d'uma tragedia de Q. Ci- 
cero, perdida no caminho por descuido 
do portador. 

Erlgónéüs, 4, Um, adj. ('Hewevtiec). 
Ov. Erlgoneio, de Erigona (filha de 
Icaro). 

Erigônón, 1, « ap. n. (nglyovow). ISTO. 
Certa planta desconhecida. 

ZriIgónüs, 1 (He rovo;), e Erigõôn, 
Onis ( Egwov), & pr. m. Liv. Erigono, 
rio da Nlyria grega, hoje Zrna Rjeka, e 
Kutjak Kara-Su, entre os Turcos. $ Eri- 
gonus. PLIN. Nome d'un, pintor grego. 

(?) Erlgüó. Ved. Erico. 

Erimànthüs, 1, s» pr. m. JUV. Eri- 
mantho, um mathematico ou adivinho. 

Eriínácéüs. Ved. l/erinaceus. 

ÉrInéón, i, & pr. n. PLIN. Erineo, 
cid. da Dorida. 

1 Érinéós, i, 8. ap. f. (lpiwveós). PLIN, 
Figuelra brava. 

2 ÉrInéóes, I, s. pr. f. ( Egwio:). PLIN. 
Erinio, cid. da Achaia, hoje Lambirio, 


. Lampiri. 


Erinná, &, s. pr. J. PLIN. e 

Erinné, és, f. Prop. (Hovva). Erin- 
na, poetiaa de Lesbos, convemporanea de 
Sapho. 

Érinnys, yóa, s. pr.f. (Egwv2qQ). OV. 
Erinnys, uma das Furius. $ VIRG. Qual- 
quer Furia. $ Eviny»s, plur. PROP. AS 
Furias. $ Fig. Civilis Erinnys. LUC. O 
furor das guerras civis. $ VIRG. Furia, 
causa de discordia, flagello. 

Érinüs, 1, s+ pr. m. IsiD. Erino, rio 
nas visinhanças de Smyrna. 

ÉrlóphOorós, 1, s. ap. m. (lg«ogogeQ. 
PLIN. Cebollinho da praia (planta). 

Érloxylón, 1, s. ap. n. (iprokvhev). 
ULP. Algodão (especie de lan vegetal). 

ÉErTphiá, e, s. ap. J. (torprros). PLIN. 
Certa planta desconhecida. $ HYG. — 
Uma das uaiadas. 

ÉrYphriis, Yi, A pr. m. Sip. Eriphio, 
nome de homem. 

Erlphyl4, &, 4. pr./. PROP. e 

ÉrIphyle, es, pr. f. Vino. ( EgigUw), 
Enphyla, mulher d'Amphiarau, a quem 
ella entregou a Polynice por um collar de 
oiro, e morta por seu filho Alcmeão, 
para vingar seu pae. 

ErlphfYleue, 4, tim, adj. (Egiv- 
datos). STAT. Eriphyleu, de Eriphyla. 

ErlpIó, ls, ŭi, óptüm, Ipórg, v. 
trans. (de e e rapio). 1º Tirar para fôra 
arrebatadamente, tirar violentamente, 
arrcbatar, arrancar, tirar puxando com 
força ; — se, ou fugam, KRetirar-8e preoi- 
pitudamente, fugir; 2º Tirar, tomar, le- 
var, arrancar á força; 8? Impedir, emba- 
raçar, tirar embaraçundo ; 4º Livrar de, 
libertar; — se. Furtar-se, subtrabir-se, 
esquivar-se a; ^? Obter á força, arran- 
car ; 60 Levar por uma morte prematura. 
9 1º Eripere ensem oaginá. VIRG. Arrancar 
a espada da bainha. — tergo ferrum. Ov. 
Tirar o ferro das costas, 1.6, da ferida. — 
oculos. HOR. Arrancar os olhos. — aliquem 
er equo. Liv. Deitar alguen do cavallo 
abaixo. — a etustodid. TAC. Tirar da pri- 
são. Domo me eríput. TER. Arrastou-me 
para fora de casa. Eiere purgamenta 
hortorum. TAC. Alimpar a ciscalhagem 
dos jardins. Se eríputt, Ces, Esquivou- 
se, escapou-se, foi-se, Eripere fugam. 
ViRO. Fugir apressadamente. A 3% Ert- 
ptte isti gladium. PLAUT. Tirae-lhe a es- 
pada. Nec eripi nec subripi potest. CIO. NãO 
póde (a virtude) sêr tirada por forqa,1em 
tomada por astucia. Campum, quem hosti 
insederat, eripi jubet. Tac. Manda que 
seja tomada a posic&o que o inimigo 
tinha occupado. Erípere animam, ou ot- 
tam, Ov. Tirar a vida. — hereditatem. 
DIG. Tirar uma heranca (a alguem), L 
é, exclull-o de herdeiro. — timorem, erro- 
rem. CIO, Tirar o medo, desfazer o erro, 
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on engano. — libertutem. CÆS. Tirar a 
liberdade. — imperium. A. VicT. Tirar o 
imperio apoderundo-se d'elle. “error 
mentem eiipit. HIRT. O terror perturba o 
espirito, L é, tira o uso da rasão. Nisi va- 
libus omnts ertpienda fides. Ov. Se não se 
hade recusar todo o credito aos adivi- 
nbos. Posse loqui eripitur. Ov.Perde o uso 
da falla. $39 Eripere prospectum ex oculis. 
VIRG. Impedir de vér. — iter anime. Ov. 
Suffocar, tirar a respiração a alguem, — 
orutionem ex ore. PI.AUT. Impedir de fal- 
lar, tapar n bocca. $ 4º Colla jugoeripiunt. 
Ov. Furtam o pescoço ao jugo. Eripere 
curis. V. FL Livrar dos cuidados. — a 
morte, e perículo. Cic. Livrar da morte, 
do perigo. -- er miseriis. CRASS. ap. CIC. 
Tirar da desgraça. — er crimine. TRR. 
Livrar do crime, justificar. — se fammis, 
leto. VIRG. Livrar-se das chamimas, da 
morte. — se contumeliis. SUET. Subtrahir- 
8e aos aggravos. — se more. Hon. Não 
se demorar, dar-se pressa. $ 5% Vir (amen 
eripiam quin... Hor. Com tudo conse- 
guirei difficilmente que não... $ 6º /n 
ipso robore etatis eripior. CURT. Sou le- 
vado no vigor da edade. 

Érls, Idis, s. pr./. C Eech, HYG. Eride, 
deusa da discordia. 

Eriscús, 1, s. pr. m. (dim. de i;:;). 
INSCR. Erisco (Amorzinho), sobrenome 
romano. 

Erlsichthón, ônis, +. pr. m. (ipci- 
q"). Ov. Erisichthão, ref da Thessnlia. 

Érisiscéptrüm ou Ér$siscéptrüm, 
d, 3. ap. n. (ig-ioiaxnnzQov, toualaxvztoo»). 
PUIN. Aspalatho (planta). 

Érismá, Ge, s ap. n. (propa). 
VITR. Escora, esteio, botarco, arcobo- 
tante. 

(?) Eristális, Ys, s. ap. J. PLIN. Certa 
pedra preciosa desconhecida. 

Éritháce, ER, s. ap. f. (eigrdáxn). VARR. 
PLIN. Alimento das abelhas, succo gom- 
moso com que ellas untam por dentro os 
cortiços. 

Erithãcis, 1, s. ap. m. (ipidaxoç). 
PLIN. Passaro desconhecido, pintarroxo(?). 

Érithálés, Is, s. ap. n. (iiu). 
PLIN. Sempre noiva, ou pinhões de ruto 
(planta). 

Eritheús, čl, s. ap. m. (iq). 
AVIEN. O m. q. Erithacus. 

Érithüs, 1, s. pr. m. (ipadoç). Ov. Eri- 
tho, nome d'um guerreiro, 

Érlitimüs, 1, s. pr. m. (lp'tnoe, multo 
honrado). INSCR. Eritimo, sobrenome ro- 
mano. 

EritYúm, Yi, s. pr. n. Liv. Ericio, cid. 
da Thessalia. 

* Érítüdo ou HérItüdó, Ynís, s. ap. 
f. (de herus). FEST. Sujeição, escravidão, 
servidão. 

Erivó, às, Avi, ü&tüm, áró, v. trans. 
(de e e rívus). PLIN. Abrir acequias, re- 
gueiras, sanjas para escoar a agua, vasar, 
escuar, derivar as aguas. 

Erizá, ée, s. pr. J. Liv. Eriza, cid. da 
Caria. 

Erizénús, 4, Om, adj. PLIN. Erizeno, 
de Eriza. 

Ernaginênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Ernaginense, habitantes de Er- 
nagina. 

Ernáginüm, 1, s. pr. n. ou 

Ernãginús, 1, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ervugino, cid. da Gnilia Narbonense, 
hoje Saint-Gabriel, aldeia de Provence. 

Erngúm ou Hérnóüm, i, 4. ap. n. 
CATO. Bólo ou fogaça cosida em vaso de 
barro. 

Éró, Is, It, fut. de Sum. 

£r8, onYs, m. Ved. .£ro. 

Eród, Is, el, súm, déró, v. trans. 
Boer, comer ; corroer, gastar, consumir, 

Vites erodere. CIC. Roer as videiras. Fer- 
rum ag: eroditur. PIIN. A agua con- 
some o ferro (enferrujaudo-o). Erodentia, 
scil. mad atenta. PLIN. Remedios corro- 


$VIOS. 


ERR 


ErSgatI8, ônis, s. ap. f. (de erogare). 


CIC. Gasto, despesa. $ Distribuição. 


Erogationes aquarum. FRONTIN. Distri- 
buic&o das aguas 1. é encanamentos das 


aguas. $ * TERT. Abrogação. 


Erógatór, Orls, s. ap. m. (de ero- 
gare). CoD. THEOD. O que distribue aos 
soldados o soldo, e os comestiveis. $ 

Erogator virginis. TERT. O que dá uma 


filha em casamento. 

Erógátoórlüm, D, s. ap. n. GLOSS. 
I8ID. Vestiaria. 

Erógatorlüs, à, üm, adj. (de ero- 
gare). FRONTIN. Relativo á distribuição 
(das aguus), que serve para distribuir, 
de distribuição. 

Erógatüs, á, úm, part. p. de Erogo. 
PAUL. jct. Fornecido para despesas pu- 
blicas, ? * APUL. Dobrudo, levado, mo- 
vido pelas supplicas. 

Erógitô, ás, etc., àrá, o. trans. 
PLAUT. SiL. Perguntar, iuterrogar com 
instancia. 

Erógó,à8, etc., ár8, v. trans. CIC. 
Fornecer para despesas publicas. $ Cic. 
Fornecer, dar ; despender, gastar. Ero- 
gare unguenta ad funus. ULP. Fornecer 
perfumes para funeracs, $ TAC. PLIN. J. 
Deixar em testamento, legar. $ PLIN. J. 


Dissipar, consumir, esgotar, dar cabo 


de. $ “TERT. Deitar a perder, sacrificar, 
perder, fazer perecer. 

Éroméné, és, s. pr. E (loup m, 
amada). INSCH. Eromena, sobrenome ro- 
mano. 


Eromônis, Ydis, s. pr. f. (igou evi, 


amada). INSCR. Eromenide, sobrenome 
romano. 


Eroméniis, 1, s. pr. m. (tpounevos, 


amado. INSCR. Eromeno, sobrenome ro- 
mano. | 
Éros, Otis, s. pr. m. (ipu;, amor). 


Cic. Erote, actor comico, contemporaneo 


de Roscio. $ MART. CIC. — nome d'outras 
pesadas. $ — titulo da quarta ecloga de 


Nemesiano, que tracta dos amores de dois 


pastores. 
ErO8i, pret. perf. de Erodo. 
Erosió, onis, s. ap. f. (de erodere). 
PLIN. Acção de rouer, roedura, eros&o. 
Erosüs, à, ùm, part. p. de Erodo. 
PLIN. Roido, gastado, corroldo. /'rosus 
lapis. IBID. Pedra cavada. L£rosi dentes. 
PLIN. Dentes cariados. 


ErotárIná, &;, s. ap. J. 
de amor). INSCR. Erotarina, sobrenome 
romano. 

Érotemá, átis, s. ap. n. (Ipurnya). 
CAPEL Interrogação (fig. rhet. ). 

Éroticüs, à, Om, adj. (Igotixóç). 
GELI. An atorlo, erotico, que inclina a 
amar. 

Érotíón, e Erotlúm, Il, +. pr. n. 
(lgurtiov), INSCR. Erocio, sobrenome ro- 
mano de mulher. $ Erotium. PLAUT. No- 
me d'uma meretriz. 

Érotis, YnYs, s. pr. f. (iqoxis, ami- 
guinha). Inscr. Erotine, sobrenome ro- 
mano. 4 

Erspegnión, ll, s. ap. n. (de in; 
e rmalyvio»). GELI. Poema é cerca dos 
jogos dos meninos. 

* £rótündàátüs, 4, üm, adj. SID. 
Arredondado (fig.). 

Erótylós, 1, s. ap./. (tpurvioç). PLIN. 
Pedra preciosa desconhecida. 

*Erràbllis, 6, adj. (de errare). LACT. 
Sujeito a errar. l 

Errabündüs, á, ùm, adj. (de er- 
rare). Liv. VIRG. Errante, vagabundo. 

*Erranóüs, à, úm, adj. GLoss. ISID. 
O m. q. o seg. 

Erráns, antis, part. pres. de Erro, 
SALL. VIRG. Errante, vagabundo, que se 
desvia, que sae do caminho. Errantes 
stelle. CIC. Errantia astra, CIC. — sidera. 
Pris. Estrellas errantes, os planetas. 
Errantes oculí. CIC. Olbos Inquietos. & Fig. 


— oculorum ane 
guli. PLIN, Erosáo nos cantos dos olhos. 


(tpurágivos, 
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Errans et vaga sententia. CIO. Opinião 
inconstante e incerta. 

* *Errántlá, &, 3. ap. f. ATT. (de 
errans). Acção de se desviar, de se afas- 
tar ( fig. ). 

(?) ErrátícYüs, à, úm, adj. (de er- 
rare). FRONTO. Que erra (ig. ). 

Erráticüs, á, üm, ad). (de errare). 
Errante , vagabundo, erratico. Erratica 
insula. Ov. Ilha fluctuante. Erraticæ stel- 
le. SEN. Estrellas errantes, planetas. 
Erraticus sanguis. PLIN. Erysipela ambu- 
lante. — homo. ORLL Um chariatão, 
um saltimbanco. $ Cio. PILIN. Que se es- 
tende, qne trepa (fallando das plantas). 

*ErrátDis, 6, adj. (de errare). CASA. 
Errante. 

Errát18, ônis, s. ap. f. (de errare). 
TER. CIC. Acção de errar, de se desviar; 
rodelo, volta, caminho mais longo. Erra- 
(tones Ulyasei. VITR. Viagens de Ulyssca, 
$ * Lacr. Erro. 

(?) Errátivde. Ved. Erraticius 

*Erratrix, icls, s. ap./. (de errare). 
FRONTO. A que vaga, errante. 

Erratüm, i, s. ap. n. Cic. Ov. (de 
errare). Erro, falta (mormente sem in- 
tenção. 

1 Errátüs, Á, üm, part. p. de Erro. 
VIRG. Ov. Percorrido vagando. 

2 Erràtüs, ü8, s. ap. m. (de errare). 
Ov. Acção de se desviar, de se perder do 
caminho. (Fig. Acção de se enganar. /n 
tam proclívi erratu. PLIN. Em erro tão 
facil (de commetter). $ CASS. Erro, falta, 
culpa. 

| Erró, às, avi, àtüm, áré, v. in- 
trans. (adpw). 1º Vagar, andar sem des- 
tino, ir por aqui, e por alli; circular, es- 
palhar-se, estender-se ; 2º Desviar-se, 
apartar-se do caminho, perder-se do ca- 
minho ; fg. Enganar-se, errar, estar 
em erro ; commetter uma falta ; 3º 
Estar incerto, duvidoso, irresoluto, he- 
sitar, duvidar. $ 1º Quum ersul erra- 
ret. CIC. Quando elle andava exilado. 
Circum villulus nostras errare volo. CIC. 
Quero percorrer as minhas quintas. 
Fleribus errat Mincius. Vira. O Mincio 
faz muitas voltas. Pulmonibus errat tgnts 
edax. Ov. Um fogo devorador circula uos 
pulmóes. Per omnes erravit sine voce 
dolor. LUO. Uma dôr taciturna se espalha 
por todos os habitantes. Pudor errat in 
ore. V. FL Espalba-se o pudor no rosto, 
1. é, o rosto córa de pudor. $ 2º Errare 
vid. VIRG. Perder-se do caminho. — totd 
vid. TER. Iludir-sc inteiramente, seguir 
uma rasão opposta. — a vero. LUCR. 
Afastar-se da verdade. Erratur. VIRA. 
8ae-se do caminho. — CIC. Cae-se em en- 
gano. Erras sí id eredis. TER. Enganas- 
te, se crs isto.Cujusvis hominis est errare, 
Cio. Todo o homem está sujeito a errar. 
Errare in re. HOR. — de re. TER. — 
circa rem. MODEST. Enganar-se A respeito 
d'uma coisa. Teneo quid erret. TER. Vejo 
em que elle erra. Mone, st quid erro. 
PLAUT. Avisa-me, se eu me engano. y 3º 
Erro quam insistas viam. TER. Não sel 
que resolução queres tomar. Dubiis affec- 
tíbus errat. Ov. lesita entre sentimentos 
diversos. 

2 Erró, ÓnIs, s. ap. m. (de errare). 
Ion. TIB. O que anda sempre er- 
rante,vagabundo.4 UrP Andarilho, vo- 
lante, apanha-moscas, vadio. $ NIGID. 
Planeta. 

£rrongús, 4, üm, adj. (de errare). 
CoLUM. CASS. Errante, vagabundo. 

Errór, ôrie, s. ap. m. (de errare). 
1º Acção de se afastar, apartamento, 
desvio; volta, circuito; 2º Engano, erro, 
illusáo, ceguelra, prejuizo ; crencas fal- 
sas, idolatria ; 8º Erro, falta, culpa ; erro 
de grammatica (QUINT.) ; 4% Delirio, 
desvurio, loucura; 69 Manha, laço, in- 
sidia ; 6º Incertesa. $ 1º Errore delatus, 
CURT. Perdido de caminho. Fessm erro 
ribus unde. Ov. Ondas cancaday de seus 
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longos circuitos. Error oculorum. OT. 
Via volta dos olhos ou olhar inquieto. 
Eror ciarum, VIRGO. Voltas das ruas. $ 
9º Error veri. TAC. Ignorancia da ver- 
dude. /n errore esse. PLIN. — versari. CIC. 
Errore duci. Estar em erro, estar enga- 
nado. Erroren demere. HOR. — avellere, 
depellere eripere. CIC. Tirar, desfazer o 
erro. — depunere. CIC. Desenganar-se, 
desilludír-se, reconhecer o scu erro, emen- 
dar-se d'elle. Erroris laqueos seclis in- 
ervscrre. JUVENC. Augmentarein-se com 
o tempo os laqus do erro, 1. é, da idola- 
trin. $ 3º Errorem panitendo corrigere. 
CIC. Corrigir uma falta pelo arrependi- 
mento. ` misero detrahe. Ov. Põe de parte 
a faita d'um desventurado. $ 4? Fanuticus 
error. Hom. Deevario, desatino. Je mulus 
absuit! error. VIRG. Um desacerto fatal 
me perdeu. § 5º Aliquis latet error. VING. 
Há algums ineidia occulta. $ 6º Errorem 
dissolrum libi. VUYC. SEDIG, ap. GRELL 
Tirar-te hel esta incertesa. 
Erübéscéndüs, á, um, part. fut. p. 


de Erubrsco. Mon. FLOR. De que deve 


haver pejo, vergonhoso. 
*Erúlescentlá, ee, s. ap. f. (de eru: 
bescere). TRRT. Vergonha, pejo. 
Erübéscó, Is, búi, bescórá, c. fn- 
trans. e trans. Fazer-se vermelho. Sata 
rosis erubuisse. Ov. Terem as rochas to- 
mado a côr encarnada das rosas. $ Fig. 
Córur de vergonha, cobrir-se o rosto de 
rubor. Erubuit : salva res est. TER. Elle 
córou : tudo está sulvo. Erubuere gene. 
Ov. Cobriram-se as faces de rubor. $ Co- 
rar á vista d'uma coisa, envergonhar-se 
d'ella. Erubescere aliquá re. LIV. — ín re. 
CIC. — de re. SEN.— rem. SEN. Envergo- 


nhar-&e d'uma colsa. — aliquem, CIC. — 


de aliquo. Spaler. Envergonhur-se de al- 


guem. Arubescunt logui. CIO. Envergon- 
ham de fallur. Ubi paucitate quorum eru- 
besceundum sit, CURT. Onde é para haver 


vergonha do pequeno numero das suas 
força. $ VIRG. Reverenciar, respeitar, 
acatar. 

Erübrüs, 1, s. pr. m. AUS. Erubro, 
rio da Gallia Belgica, hoje Itober, Rou- 
ver. 

Erücá, à, s. ap. f. PLIN. Lagarta das 
bortuliçua. $ HOR. Rinchâo ou urgu 
(plunta). 

Eruclús, Ii, s. pr. m. CIC. Erucio, 
nome de homem. 

ErúctátIó, ónie, s. ap. f. (de eruc- 
(ie), FIM. Acção de lançar fóra, de vo- 
mitur. Zerrence eructationes. APUL. Exha- 
lações da terra. 

Erúctó, às, ávi, atüm, Ará, v. ín- 
(rans.e trans. SEN. tr PLIN. J. Ter arro- 
tos. arrotur. $ Vomitar. Frusta eructans 
Vino. Vomitando pedaços (de carne). 
Unde tu nos turpissimê eructans ejecistí. 
(ir: Donde tu nos expelliste com teus 
inimundi-simos vomitos. $ Deitar fórn, 
depór. lunçar, expellir, exhalar. Eruciare 
arenam. VIRG. Deltar de sl areia. — 
odorem., VARR. Lançar cheiro. Se eructant 
fi mina terris. AVIEN, Os rios brotam da 
terra. $ Crear, produzir com um sopro, 
Puter eructacít Verbum. ARN.O Pae creon 
o Verbo com um e8npro. $ Pig. Vomitar 
pulavras ; neolog. Dizer, proferir. Eructant 
aernonibus suls cedem bonorum. CIO, Yo- 
mitum ameacos de morte contra as pes- 
som» de beim. Eructare hymnum. HIER. 
Cantar um hymno. — abscondita., HIER, 
Revelar colrax occultas. — graves exces. 
sus. Cass. Denunciar grandes abusos. 

*Ernctúó, ás, ávi, átúm, üré, 
Ann. TkuT. O tn. q. O preced. $ £ruc- 
fuentes flumma. CYPR. Chammas vomi- 
tados. 

*Erüctüs, 4, Um, part. p. de Erugo, 
Vomitado. & (?) Eructum vinum. GELL 
Viulio derrancado. 

*Erüdéró, ás, etc., &ró, o. trans. Ti- 
rar, remover o entulho. Zruderatum s0- 
lum. VARR. Terreno desemburaçado, de: 


sentulbado. $ Fig. SID.Alimpar, purificar. 
$ ENNOD. Corrigir, emendar. 


palatum. COLUM. Paludar delicado, de 
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Erumpunt verba. SEN. Saem da booca 
as palavras. — vilia. C10. Os vicios mos- 
tram-se. Erumpit bellum. C10. Arrebenta 
a guerra. Sí omnia erumpunt. CIC. Se 
tudo se manifesta. /n jurgía erupit. JUST. 
Rompeu em descomponturas. Cuciltus sto 
erupit, MINUC. Cecilio rompeu nestes 
termos. $ 2º Er mediá probuilone erum- 
pere. QUINT. Fazer uma digressão no 
melo da confirmação. 6 39 ¿ec qué sins 
eruplura, tímeo. TER. Tenho receio do re 
sultado destas coisas. $ 4º Unde se erum- 
p Entpeus. Vil. D'oude se despenha o 
Euipeu. £rumpu fiatibus ignes. CIC. Vo- 
mita chammas. — terra liquores. TIB. À 
terra lança de al fontes. foras erumpuur. 
LUCR. Rompe com violencia (o vento). 
Stomachum erumpere ín aliquem. CIC. Des- 
pejar a colera coutra alxuem. $ 6% Erum- 
pere navem. Vino. Romper uma nuvem. 
Tumida erumpit brassica. CATO. A couve 
faz arrebentar os tumores. 

Erúncind, ás, etc., áró. NoT. TIR. 
O m. q. Runcino. 

Erúncó, ás, etc., Bräi, v. trans. CO- 
LUM. Arrancar, desarrulgar (gs hervas 
ruine). $ COLUM. Mondar, sachar, limpar 
das bervas ruins. 

Erüó, Ie, 1, ütüm, úgró, v. trans, 
19 Cavar, excavar, tirar cavando, ou es- 
gravataudo, desenterrar, extrabir ; 2º 
Arrancar, desarralxar ; fig. (?) Arrancar ; 
3º Demolir,esborralbar, destroçar, desmo- 
ronar, deitar abaixo, destruir, arruinar ; 
4º Tirar para fóra, fazer patente, desco- 
brir, desvendar, pór á vista. Y 19 Eruere 
terram. PHA&D. Esgravatar a terra (o 
gallo). — latus hastá. VIRG. Atravessar o 
lado com uma lança. — gelidum fluvium 
securi. V. FL. Quebrar o gelo a golpes de 
machado. Aurum terrd erullur. Ov, O 
oiro é tirado do selo da terra. § 2° Eruere 
radicem. CATO. Arrancar uma raiz. — se- 
gelem. VIRG. PLIN. Arrancar o8 trigos. — 
oculos. Ov. PLIN. Arrancar ou vasar os 
olhos. Fanum fieri volo, neque hoc mihi 
eruí (?) potest. CIC. Quero construir um 
templo, e náo se me pode tirar isto da 
cabeça. 6 3º Eruere busta. SEN. tr. Demo- 
lir um tumulo. — urbem ab sedibus. VIRO. 
Assolar uma cidade. — Trojanas opes. 
VIRG. Destruir o poder de Trola. — tu- 
midos Thracas. STAT. Abater os orgulho- 
sos Thracios. $ 4? /llum eruam. Cto. Hel 
de descobril-o, 1. é, fazel-o apparecer. 
Eruere ez annalíum vetustate memoriam 
nobilitatis. Cic. Tirar dos defumados an- 
naes titulos de nobresa. — aliquem de 
malis. HIER. Tirar alguem da desgraça. 
— argumenta ez... CIC. Tirar argumentos 
de... — vceritatsm. SEN. tr. Descobrir a 
verdade. — conjurationem. Liv. Revelar 
uma conspiração. 

Erüpi, prt. perf. de Erumpo. 

Erúptió, ônis, s. ap. f. (de rumpere). 
PLIN. Salida arrebatuda. Y SALI. LIV. 
Saida, sortida (ter. yuer.) ; irrupção, in- 
vasño, excursão. Duabus portis eruptio 
fiebat. CIO. A sortida fazia-se por duas 
portas. Eruplionem ín provinciam facere. 
Cxs. Fazer irrupção na proviucia. $ 
CAss. Acção de sair ou nascer do Óvo. $ 
Corrimento, Quxo. Eruptiones sanguinis. 
Ps, Hemorrbagias. $ PLIN. Erupção, 
arrebento de pustulas, frunculos. $ PLD. 
Arrebento das sementes. § Fiy. Eruptio 
vitiorum. BEN. Exccsao dos vicios. 
*Erüptór, Órls, s ap. m. (de erum- 
pere). AMM. Batedor, explorador, especie 
de cacador (soldado). 

Erüptüs, 4, üm, part. p.de Erumpo. 
Saldo arrebatadamunte, qne se atírou 
com força. £vuplí tynes LUCR. Fogos 
lançados. Erupius sinu cruor. STAT. Ban: 
gue que jorra do selo. 

Eruscis, 1, s. ap. m. APUL. Silva. 

(2) Erütürüs, à, üm, part. fut. eer. 
de Eruo. JUST. Ved. Erulturus. 

Erütüa, 4, Um, part. p. de Eres, 
Tirado excavando, extrahido, desenter- 
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ErúdIblils, é, adj. (de erudire). 
FULG. Capaz de sêr instruido, suscepti- 
vel de ingtrucção. 

Erúdió. 1s, Lei ou YU, itúm, Irg, 
v. trans. (dee e rudis). Ensinar, ins- 
truir, adestrar, amestrar. Zrudire filium 
omníbus doctrinis. CIC. Instruir o filho 
em todos os conhecimentos, dar-lhe uma 
instrucção completa. Puer eruditur egre 
già. CIC. O rapaz recebe uma excellente 
educação. Me cursus erudiít. V. FL. ins- 
truiu-me na navegação. Athenas erudiendí 
causá missus. JUST. Mandado a Athenas, 
para ahi estudar. $ CIC. Informar. $ PLIN. 
A períciçoare 

*Erúdís, 8, adj. NOT. TIR. Instruldo. 

ErQuitA, udo. GELI.. Sablamente, eru- 
ditemente, ccmo pessía instruida. £ru- 
düíüs diszutare, Cic. Discutir com malor 
saber. $ Ertd'tisalinê, sup. CIC. 

Erüditi, órüm, s. ap. m. plur. PLIN. 
Os sablos, as pessóas lustruidas, 

Erüditi6, ônis, s.ap. f. (de erudire). 
CIC. QUINT. Accán de ensinar, instrulr. $ 
Cic. PLIN, Inetrucçãoe, saber, conhecimen- 
tos, erudição, eclencia. * Plur. VITR. 
GKLL. Conhecinientos. 

Erüditór, orls, s ap. m. (de eru- 
dire). HikR. TERT. Preceptor, mestre. 

Erüditrix, icls, s. ap. J. (de erudi- 
tor). FLOR. A que ensina, preceptora, 
mestra. 

Erüditülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Eruditus. CAT. Um tanto instruido, que 
tem alguma Ínstrucção, conhecimento, 
experi-ncla. melo sabio. 

| Erúditis, á, im, part. p. de Eru- 
dio. Instruldo, ensinado, adestrado, 
amestrado, que tem instrucção, erudito, 
sabio, habil, versudo. Afancipía litterts 
erudita. CIC. Escravos que foram lustrul- 
dos. Lítteris eruditior quàm... CIC. Mais 
instruido nas lettras que... Eruditissimus 
díscíylind juris. CIC. Muito versado na 
sciencia do direito. Eruditus Grecos res. 
GELL. Instruido nas coisas Gregas. — 
artificio simulutionts CIC. Habil na arte 
de simular. — misere... Tac. Habil em 
misturar... $ Erudita oratio. CIC. A lin- 
guagem das pessóas instruidas. Eruduí 
oculi. Cic. Olhos exercitados. Eruditum 


gosto exquisito. Erudito luru. TAO. De 
luxo ou prazer calculado (homem). 

2 *Erüditüs, de, s. ap. m. (de eru- 
dire). TERT. Saber, instruccáo, erudição. 

Erúgát0, ons, s. ap. f. (de eru- 
gare). PLIN. Acção de desfuzer as rugas. 

1 Erügó, às, àvi, átüm, áró, o. 
trans. (de e e ruga). PLIN. Tirar as ru- 
gas. $ Gros. Isin. Aplainar, alizar. 

2 *Erügó, Is, óró, v. arch. (ipavyo). 
FEST. Primitivo de Eructo. 

Erúlturús, á, üm, part. f. arch. de 
Eruo. PRISC. 

*Erúmná, &, s. ap. J. ENN. O m. q. 
4£rumna. 
pérá, v. íntrans. e trans. jo Sair impe- 
tuosamente, atirar-se violentamente ; 
fazer uma salda arrebatada, precipitar-se 
atravez ; apresentar-8e de repente, appa- 
recer repentinamente ; fig. Descobrir-se, 
imnanifestar-8e, divulgar-se, mostrar-se, 
apparecer ; romper (em palavras); 2º 
Sair do assurupto, fazer uma digressão ; 
8º Ir dar, ir parar, terminar ; 4º Deitar 
fóra. fazer rair, precipitar, arrojar, lan- 
car, atirar ; 6º Romper, fazer rebentar. A 
19 Erumpunt terrá flumina. PLIN. Os rios 
brotam da terra. — ignes. CIC. As cham- 
mas suem (dum volcão). Erumpere cas- 
iris. CS. Sair arrebatudamente fóra do 
acammpamento, — per castra hostium. 
PLIN. Abrir caminho atravez do cumpo 
do inimigo. Erumpentes jfiosculí. PLIN. 
Flores que desabrocham, — dentes. PLIN. 
Dentes que rompem (das gengivas). 
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rado. Erutum aurum. STAT. Otro tirado 
da terra. £vula gemma vadis. MART. Pe- 
rola colhida no mar. $ VIRG. HOR. Arran- 
cado, vasado. Eruti ocult. PLIN. Olhos 
vasados. $ SIL. Destruido, desmoronado. 
arruinado. $ Fig. Divulgado, manifes- 
tado, desvendado, revelado. Sacra anna- 
dibus eruta. OV.Cercmonías tiradas dosan- 
naes, Cause rerum erule. PLIN. Causas 
manifestadas ou descobertas, 

Erviliã, &, s. ap. f. dimin. de Er. 
cum. FEST. SAMM, 

Ervúm), 1, s. ap. n. HOR. (de BpoSog). 
COLUMN. Chicharo (planta leguminosa). 

Eryànnós, i, s. pr. m. PLIN, Eryan- 
no, rio da Troada (Asia Menor). 

Érycinà, &, 4. pr. f. Hon. Erycina- 
Venus, adorada no monte Eryce. 

Érycini, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Erycinos, povo proximo ao monte Eryce. 

Érycinüs, 4, úm, adj, ViRa. Ery- 
cino, do monte Eryce. Venus Erycína. 
CIC. O m. q. Erycina. 

Eryciús Clárus, I, s. pr. m. GELL. 
SPART. Erycio Caro, nome de homens. 

(?) Erycús, 1, 4. pr. zg, FLOR. O m. 
q. Eryr. 

Erlmáinthóús, 4, Om, adj. ('E;»- 
p&virio;), V. FL Erymantheu, do Ery- 
mantho. 

£rymánthlís, ádle, ("Epupaviráç) e 

Érymanth!s, YdYs, ('Epuyavbl:), f. 
STAT. Ov. Erymanthíade, Erymanthide, 
do Erymantho. 

Érymànthinüs, á, úm, adj. INSCR. 
O m. q. £rymantheus. 

1 ÉrymanthYüs, A, Om, ad; 
(CC Eeupé-Buezi, CIC. O m. q. Erymantheus. 

2 ErYmánthiúe, Yi, s. pr. m. STAT. 
Erymauthio, nome d'um guerreiro. 

ErYmánthús, ou Éry mànthós, 1, 
4. pr. m. ( Epsnardoç). Ov. Ervmantho, 
monte da Arcadía, onde Hercules matou 
um corpolento javall. 6 PLIN. — rio da 
Persia. 

Éry màs, ântis, s. pr. m. ( Eosna:). 
Viro. Erymante, nome d'um guerreiro 
troiano. 

Erfmne, árúm, s pr. f. plur. 
( Eçunval), PLIN. Erymnaa, cid. da Thes- 
salia. 

Érymüs, 1, 4. pr. m. V. FL, Erymo, 
nome d'um guerreiro. 

Eryngó, ees, s. ap. f. PLIN. e 

Erfnglúm, Yi, s. ap. n. (rgúyyiov). 
COLUM. VEG. Cardo corredor (planta). 

ÉrYsimúm, i, s. ap. n. (igueiuov). 
PLIN. Gergelim ou saramago rinchüo. 
(planta). 

Éryerpólás, átIg, +s. ap. n. (ipuoime- 
las). CELS. Erysipela (Inflammação da 
pelle). 

Érysiscéptrüm. Ved. Ertsisceptrum. 

ÉrysíthXlés, Ye, s. ap. f. (ipuaida- 
Asch, Certa planta medicinal. 

Ersthã e Ved. Eríthace. 

Érythácüs, 1, +. ap. m. PLIN. Pin- 
tarroxo (passaro). 

ÉErythéá, ou Érythiá, &, 3. pr. f. 
C Ee-Aue), Prop. PRISO. Erythea, ilha 
proxima á Hespanha, onde habitava o 
gigante Geryáo, separada de Gades (Ca- 
dix) por um estreito. $ MEL. PLIN. — 
ilha da costa da Lusitania, hoje Berlen- 
gas (?). 

ErYthéls, YdYs, /. ('Evf»&). Ov. 
Erytbeide, da Erythea, de Geryúo. 

Érythéüs, ou Érythiüs, 4, úm, 
adj. (Eçulntoç). SIB. Erytheu, de Ery- 
thea, de Gery&o. 

Erythinüs, e Érythrinüs, 1, s. ap. 
fn. (ipubrvo;, e Ipudprvos). Ov. PLIN. Ruivo 
(pcixe do mar). 

Erftbre, &rüm, +s. pr. f. plur. 
(Epuboai), PLIN. Erythras, cid. da Beo- 
cia. $ CIC. — cid. maritima da Ionia, 
hoje Ritri. $ Liv. — cid. da Locrida. $ 
Brp. — cid. da India, onde reinou Ery- 
thras. 


Erythróoá, de, s. pr./. LIV. Erythrea, 
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paiz de Erythras. $ FLOR. — cid. da ilha 
de Creta. 

Érythré&i, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Erythreus, habitantes de Erythras. 

1 Érythráüs, 4, úm, ad). CEgu- 
0patos). SID. Erythrcu, de Erythras (na 
Heocin). $ CIC. —, de Erythras (na Io- 
nia). Ervihrea terra. Liv. O m. q. Ery- 
threa. $ STAT. —, de Erytbras (na In- 
dia). Erylhreum mare. PLIN. CURT. Mar 
Erythreu — mar Vermelho, golfo Persico 
e mar das Indias. Ervihreus dens. MART. 
O marfim. Ery/hrea alga. MART. O sar- 
gaco do golfo Persico. Eryihratí lapilli. 
MART. As pedras do golfo Persico. — 
triumphi. MART. Os triumphos de Baccho 
nas Indias. $ MART. Do mar Erythreu. 
$ Vermelho. Erythrec ores. PLIN. COLUM. 
Ovelhas de lan avermelhada. Erythraus 
color. COLUM. A cór encarnada. 

2 Ér$thré&üs, í, s. pr. m. HYG. Ery- 
threu, um dos cavallos do Sol. 

ErYthrálcón, 1, s. ap. n. (lpudoaxóv). 
PLIN. Satyrio decusca encarnada (planta). 

Ér$thrünón, 1, s. ap. n. (Ipgubpavó). 
PLIN. Hera de baga encarnada. 

Érythràs, é&, s. pr. m. (Eçudpãç). 
CURT. Lrythras, rel do palz littoral do 
mar Erythrcu ou mar da India. 

Ér$thriniüis, Ved. Erythrinus. 

Ér$thrYüs pulvis, s. ap. m. CAT. 
Areia da Cyrenaica. 

Ér$thrócómós8, ön, adj. (tpudpó- 
xopos). PLIN. Que tem as folhas encar- 
nadas. 

Érythródánüs, i, s. ap. f. (iovbpõda- 
vos). PLIN. Ruiva (planta que serve para 
tingir de encarnado). C 

Erfjthrón, i, s. ap. n. PLIN. Certa 
tintura encarnada. 

Ér$thrós, ön, adj. (e-Beéch, Verme- 
lho, encarnado. 

Érfx, Ycls, 8. pr. m. ("Eov£). VIRG. 
Eryce, filho de Venus, morto por Hercu- 
les, e sepultado no monte Eryce. $ Ov. 
— monte da Sicilia, no qual Venus tinha 
um templo, hoje monte de S. Gluliano. $ 
Liv. — cid. da Sicilia, na vertente occi- 
dental do monte Eryce, hoje Trapani del 
Monte. 

Erfzá. Ved. Ertza. 

1 És, seg. pes. sing. pres. indic. ou tm- 
per. de Sum. 

2 Es, a m. pessoa de Edo. 

Esãianús, 4, úm, ed). SuLP. LIV. 
Esaiano, relativo a Esnijus. 

Ésaiàs, é, s. pr. m. ('Hoafa;, transcr. 
do heb. 17191», lechaláhu, salvação de 
Iehováh). Ved. /satas. 

Esar, s. pr. n. (?). PLIN. Cld, do 
Egypto Superior. 

Esaü, s. pr. m. indecl. BIBL. e 

Esávüs,1, pr. m. Vicr. (hebr. yy, 
e“ssar, cabelludo). Esaú, filho de Isaac. 

Esbonite, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Esbonitas, habitantes de Esbo, na 
Arabia. 

Escá, &, s. ap. f. CIC. VIRG. Alimen- 
tação, mantença, sustento, pasto. 45 es- 
cís remotíssima. 
mica, ou sobria. PLAUT. CIC. MART. Isca, 
engodo. $ VEG. Medicamento, droga. $ 
Fig. O que alimenta, nutre, pasto. /gnía 
esce, Liv. Alimento do fogo. Auricults 
alienis colligís escas. PERA. Das pasto ros 
ouvidos d'uma roda de gente. 

£scálls, 8, adj. (de esca). Que se põe 
na mesa. Escale argentum. MODEST. Bal- 
xela de prata. $ De anzol (com isca). £s 
cale vulnus. ANTE. Ferida feita com an- 
Sol, 

Escámuús, I, s. pr. m. PLIN. Escamo, 
rio da Mesía, hoje Isca, Ischa, Ostra, na 
Bulgaria. 

Escárlüs, à, úm, adj. (de esca). Que 
serve para púr o comer, relativo ao co- 
mer. Escaría men:a. VARR Mesa de co- 
mer. Escaria vasa. PLAUT. e simpleste 
Escaria. JUV. Baixella ou louça de mesa, | 


ESQ 433 


$ PLIN. Bom para comer. $ PLAUT. Pre 
parado com isca ou engodo. 

* Escürüs, 1, s. ap. m. ISD. O m. q. 

Tus, 

* Escás, gen. arch. de Esca. ANDR. 

" EscatYlfs, 8, adj. (de esca). TERT. 
Bom para comer. 

Escénd3, Ya, dí, súm, déré, e. in- 
trans. e trans. (de er e secando). Subir, 
trepar, Escendere in rostra, CIC. Subir á 
tribuna. — tn navim. NEP. Embarcar-se. 
— er puleo. PLIN. Sair d'um poço. $ Su- 
bir a, trenar em. Escendere Jfunebrem 
struem. SEN. tr. Subir a uma fogueira 
mortuaria, — celum. Subir ao ceu. $ (?) 
Liv. Descer saltar em terra, desembar 
car. 

Escênei6. Ved. Erscensto, 

l Escênsiis, à, om, part. p. de Er 
cendo. AMM. 

_ 2 Escônsiis, üs, s. ap. m. (de escen- 
qu. TAC. Subida, assalto, escala, esca- 
ada. 

Eschürá, e, s. ap. E (loyága). C. 
AUR. Escara (ter. med.), a crusta de 
chaga. $ Vrrn. Base d'uma machina. 

Es&chárotYcüs, &, úm, adj. (lo,apu- 
tixó;), C. AUR. Que produz escara ou 
crusta na chaga, escharotico. 

. €) Eschátócóllón, X, +. pr. n. (de 
tayatos e xúhow). MART. O ultimo verso. 

Esclfór, Srã,ôrúm, adj. (de esca e 
ferre). Y. NoL. Que traz ou leva o co- 
mer. 

* Esclt. Luck. Frsr. Escúnt. Lao. 
XII TAB. (de iexo$), arch. por Erit. 
Erunt. 

| * Escó, ás, avi, átúm, arg, e. 
trans. (de esca). Sotix. Comer. 

2 Escó, ónls, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Escio, cid. da Vindelicia, hoje Schongau, 
cid. da Baviera. 

Escüd, e, *. pr. f. PLIN. Escua, cld. 
da llespanha Betica. 

Escülánüs, i, s. pr. m. MART. Escu- 
lano, nome de homem. 

Escüléntá, orüm, s. ap. n. plur, Cro, 
PLIN. Alimentos, maniares, Iguarías. 

* Escúlentlá, e, s. ap. f. HIRR. All- 
mento saboroso. $ GLOS. Lem. Gordura. 

Escúlêntus, á, om, adj. (de esca). 
Que se póde comer, bom para comer. Es- 
culenta merz. COLUM. Comestíveis. 
animalia. PLIN. Animaes bona para co- 
mer. $ Relativo ao comer, á alimentação, 
comido. Frusta esculenta. CIC. Boccados 
que se comeram, e que se dcscomem. 4 
MART. Nutritivo , succulento , solldo 
(como alimento). Esculentiores efbi. HIRR. 
Alimentos mais nutrientes. $ Que come. 
Os semper esculentum. Prix. Bocca sempre 
chela de comer. $ Efsciúlêntidr, comp. 
HIER 

Eecülétüm, Escúlús, ete. Ved. Ko 
culetum, Esculus, etc. 

* Escúnt. Ved. Esci! 

Esdrãs, él, s pr. m. (hebr. ==3-, 
Ezra, auxilio). BIBL. ALCIM. Esdras, 
summo pontifice dos Judeus no capti- 
veiro de Babylonia. 

Esérnlá, Esérninüs. Ved. £sernía, 
"Eserninus. 

* Eslm, ls, It, arch. por Edim on 
Edam. 

Êsis. Ved. Esta. 

Eslt ou Essit, arch. por St, Yga. 
XII TAB. 

EsItiatils. Ved. /nsiciatus. 

EsTtó, às, avi, ërëm, ārð, v. trans, 
freq. de Edo. PLAUT. PLIN. Comer muitas 
vezen de, ter costume de comer, 

Esóciná, &, s. ap. J. Nor. Tim. Vi- 
veiro do peíxe chamado Z*oz. 

* Esór, Orls, s. ap. m. (de edere). 
FRONTO. Comedor, comi!&o, 

Ésox, Ócls, s. ap. m. NOT. TIR. e 
Isox. IBID. (took). Nome d'um peixe do 
Rheno. 

(?) EspIc18. PLAUT. O m. q. Adspicio. 

Esquii& ou Exquilló, rùm, a 
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pr. f. plur. Cic. Esquillas, bairro de 
Roma, no monte Esquilino. 

| Esquilinús, à, úm, ad). Hon. Do 
monte Esquilino. Esquiline alites. HOR. 
Aves de rapina que devoravam os cada- 
verca dos suppliciudos bo monte Esqui- 
lino. Esquilinum reneficium. Mor. Sortile- 
gio operado com ossos do Esquilino. £s- 
quilina porta. Cic. Porta Esquilina, hoje 
Porta di S. Lorenzo. — tibus. LIV. A 
tribu Esquilina. 

2 Esquilniúson Exquflinús mone, 
s. pr. m. CIC. Monte Esquilino, uma das 
collinas de [tonia. 

Esquillús ou Exqulliüs, á, m, 
ad). Ov. Esquillo. do monte Esquilino. 

Ese8, pres. infin. de Sum c de Fdo 1. 

Essódáã, ®©, s. ap. f. SEN. O m. q. 
Essedurn. 

Essódarlá, «e, s. ap. f. (de essedum). 
PETI. Mulher que guia o carro chamado 
Essedum. 

EsséódárYüs, li, s. ap. m. (de esse- 
dum). CAS. CG, Soldado que combate de 
carro, $ SUET. Gladiador que comb:tía de 
carro. 5 INSCR. Curpinteiro de carros, car- 
rocas, carruagens, cte. 

Essódónés, úm, s. pr. m. plur. Es- 
ev doveç). PLIN, Essedões, povo da Scythia. 

EssedónIóús, à, ám, adj. V. Fi. Es- 
ecdonio, dos E:sedoes. 

** Essódúm, à, s. ap. n. (palavra 
gauleza). CAs. Carro de guerra, usudo 
dos Gaulezes, Belgas e Drees, $ CIC. 
Vino. SUET.Carro, carruagem.$ S1D. Carro 
de transporte, carroca. 

Esséni, Orúm, s. pr. m. plur. ( E71- 
er voli), de origem scmitica). PLIN. Essc- 
nlos, seita religiosa entre os Judeus, que 
professava uma vida nustera. 

Essentlá, ie, s. ap. f. (de esse). Cic. 
SEN. PROSP. Essencia, a natureza d'uma 
coisa. Due essentie. APUL. Duas essen- 
clas. 

Esséntláalls, 6, adj. (de essentia). 
Isib. Relativo á essencia, essencial. 

EssêntiãlItór, ado. AUG. Essencial- 
mente. 

Essúi, orüm, s. pr. m. plur. Cas. 
Essuos, povo da Belgica. 

Est, 3º pes. sing. pres. ind. de Sum e de 
Edo 1. 

Esthér, s. pr. J. indecl. (palavra de 
origem persa, sitareh, zend. stara, donde 
Aart, aster, estrella, i. é, boa sorte, for- 
tuna). BIBL. FORT. ALCIM. Esther, mulher 
judaica que Assuero tomou por esposa, 
sendo-lhe mudado neste o seu primciro 
nome hebreu "Er, Hadhassáh. 

Estlá, &, s. pr. f. (lotia, casa, lar). 
INSCR. Estlá, sobrenome romano de ho- 
mem. 

Estlónés, Um, s. pr. m. plur. (Ee, 
tlwves). Estiões, povo da Germania, pro- 
ximo ao Baltico. $ Sing. Estio. FORT. 

Estó, 2* e 3* pes. sing. imp. de Sum. 
$ Cic. VIRG. Beja assim, concordo, conve- 
nho. 

* Estrix, icls, s ap. f. (de esor). 
PLAUT. A que come muito, comilona. 

Estüm, supin. PRISC. O m. q. £sum. 

Estür, 3* pes. pres. ind. pas. de Edo 1. 
PLAUT. Ov. CELS. É comido, comoe-8e. 

Esü,supin. p. de Edo 1. PLAUT. 

Esublani, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Esubianos, povo dos Alpes. 

Esvbh, orüm, $s. pr. m. plur. CAS. 
Esublos, povo gaulez. 

Esubopês, 18, s. pr. m. PUN, Esu- 
bope, rci da Colchida. 

Esulá, &e, s. pr. /. Mor. Esula, cid. do 
Lacio. 

Esüm, supin. act. de Edo 1. PLAUT. 

* Eeürlalis, 6, adj. (de esurire). 
FRONTO. De fome. Esu»1ales ferte. PLAUT. 
Tempo em que a barriga está de ferias, 
1. é, em que não convidam para jantar. 

*E8üribó, fut. arch. de Esurio. POM- 
PON. 


ET 


C1c. Hon. Que tem fome, essaimado, es- 
fomeado, faminto. 

* Esúriêntgr, adv. APUL. Com fome. 
soffregamente, avidamente, como esfal- 

| mado. 

| Esürles, ei, s ap. E (de esurire). 
CAS. ap. CIC. HIER. ALCIM. Fome, desejo 
de comer. $ Fig. Aridam nostre ignoran- 
tie pascere esuriem. Sim. Dar pasto ao 
avido appetite da nossa ignorancia. 

* Esürigó, Inls, s. ap. f. (de esurire). 
VARR. Fome, voracidade, glotoneria. 

1 Esúrilo, 18, ivi ou Li, itúm, iré 
o. ínirans. e trans, desid. de Edo 1. Ter 
fome, estar esfaimudo, fuininto ; ter fome 
ou desejo de alguma coka. Algere et esu- 
rire consuerunt. CAS. ap. Cic. Acostu- 
maram:-se a sofher o frio e a fome. Zsu- 
riendi inerplebilis aviditas. PLIN. Desejo 
insaciavel de comer. Spes est nos esunitu- 
ros satis, TER. Ha esperança de que nós 
havemos de ter bastante fome. Nil ibi, 
quod nobis esuriatur, eri. OV. Não ha- 
verá alli coisa que nos convide o appe- 
tite. $ Fig. Divitice te esurire cogunt. CURT. 
As riquesas cstimulam-te a avidez. Esu- 
rire Parthorum aurum. PLIN. Coblcar 
o oiro dos Parthos. Quantó magis vellera 
esuriun!, PLIN. Tanto mais a lan carcce 
de tinta. 

* 2 Esürlo, onis, s. ap. m. (de esu- 
rire). PLAUT. Pern. Um faminto, um es- 
faimado, comilio, 

Esuris, 18, s. pr. f. ANTON. TTINER. 
Esuris, cid. da Hespanba Betica, hoje (?) 
Xcrez de Badajoz, ou Xerez de Cnballe- 
ros, ruinas perto de Ayamonte. 

e Esüritló, Onis, s. ap. Jf. (de esurire). 
CAT. MART. Fome. 

Esüritór, Orl8, s. ap. m. (de esurire). 
MART. Homem estaimado, um faminto. 

l Esús, à, Om, part. p. de Edo 1. 
DIOM. MYTHOG. Comido. $ (?) Esus sum. 
DEP. SOLIN. Comí. 

2 Esüs, Ús, s. ap. m. (de edere). VARR. 
TERT. Acção de comer. Qua esui sunt. 
GELI. Coisas que são de comer. $ ALCIM. 
Alimentos. 

3 Esus, I, s. pr. m. Luc. Eso, divin- 
dade gaulcza (Marte?) a que era oflerc- 
recido sangue humano. 

Ét, conj. (de «x:). 1º E, demais, mais 
que, ainda, em cima; além d'isso, de 
mais d'isso; et... el. Nào só... mais tam- 
bem tanto... com; 2? Ainda, até; 39 Pols 
que, de feito, com cfteito; 4º Ora, mas, 
entretanto; 5% Por leso, pois, então, n'este 
caso, depois d'isto, em vista d'isto; 6º Já, 
quando, logo; 7º Ou; 8? Que, como ; 9º 
Como expletiva pura dar mais força á 
affirmacio. $ 1º Capre et oves. CIC. Ca- 
bras e ovelhas. /Z'urus et insons. HOR, 
Puro e innocente. Z/ premere et laras 
dare habenas, VIRG. Apertar e afrouxar 
as rcdeus. Ft ego te et ille mactamus infor- 
tunio. PLAUT. Tanto eu, como elle, te 
sacrificamos ao infortunio. Ut et severitas 
adhibeatur, et contumelia repellatur. CIC. 
De forma que não só se empregue a serc- 
ridade, mas tambem se aparte a afironta. 
$ 2º Timeo Danaos et dona ferentes. VIRG. 
Temo os Gregos, ainda offerecendo pre- 
sentes. Fas est et ab hoste doceri, OV. È 
lícito sêr ensinado ainda por um inimi- 
go. Qui el ab eo, qui iisdem castris futt. 
accusatur. CIC. O qual é accusado, até por 
aquclle que militou junctamente. $ 8? 
Credideras, et fama fuit. Vina. Tu o ha- 
vias acreditado, de feito o bonto correu. 
Aarum id genus, el quidem omnia præ- 
clara rara. CIC. Esta ospecie é rara, pois 
raras são na verdade todas as coisas 
excellentes. Erpugnubis: el est qui vinci 
possit, HOR. Levarás á escala (este logar); 
pois elle póde sêr tomado (fig.). $ 49 El 
que tanta fuit tomam tibi causa videndi ? 
VIRG. Mas que motivo tão forte tiveste 
tu de ver Roma? Non putabant oportere 
judicari, et erspectandum... NEP. Pensavam 
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se havia de esperar... Fieri potest ut rect? 
quis sentiat, et, id quod sentit, polítà eloqui 
non possit. Cic. Póde dar-se que alguem 
pense com justeza, mas que nfo possa 
cxprimtr com elegancia o que pensa. 
Jam tres in urbe statue, el adhuc rapta- 
bat Italiam Tacfarinas. TAC. llavia já na 
cidade tres estatuas, ao passo que Tacfa- 
rinas assolava ainda a Italia. Et gens 
illa quidem sumptis non tarda pharetrts. 
VIRG. Entretanto aquelle povo é destro 
em manejar o arco. $ 5% Dic... et eris mihi 
magnus Apollo, Vinc. Dize... e serás então 
para mim um grande Apollo. Et dubia- 
mus adhuc...? VIRG. Então nos hesltumos 
ainda...? Et sunt qui querantur! CIC. E 
há quem se qucixe! Et quisquam dubita- 
bit Quin... CIC. E duvidará alguem que 
não...! Et quisquam numen Junonis ado- 
ret praterea? VIRG. Assim quem adorará 
d'ora avante a divindade de Juno? 
$ 6º Nec longum tempus, el exttt ramis 
arbos. VIRG. Pouco tempo tinha passado, 
ejá a arvore dcitava ramos. Vir prima 
tnceperat cestas, et pater. Anchises jubebat... 
ViRG. Tinha entrado apenas a primavera, 
quando men pae Anchiscs ordenava... $ 
7° Pars Scythiam, et rapidum Crete ve- 
niemus Ourem. VIRG. Alguns dc nós ire- 
mos para a Scythia, ou para o rapido 
Onxes. Quale magni metüs et magna tre 
est. TAC. É este (o silencio), d'um grande 
medo, ou d'uma grande ira. $ 8º Nisi 
cequê amicos et nosmel diligamus. CIC. Se 
nós nào amarmos os amigos como á nós 
mesmos. Non eadem nobis et illis necessitas 
impendet. SALL. Não pesa sobre nós a 
mesma necessidade que sobre elles. Lux 
long? alia est solis et lychnorum. CIC. A 
luz do sol é muito differente da das lam- 
padas. 4 9º Id, et facile, effici posse. NEP. 
l'oder-se cfícctuar isto, e facilmente. Et 
laudat, et sepe, virtutem. CIC. Mas elle 
louva a virtude, e muitas vezes. Appello, 
et ed voce quà me exaudire possis. CIC. 
Interpello-te, e com voz bem alta para 
que me possas ouvir. Duo millia jugerum 
illi assignasti, el quidem immunia, CIC. 
Assignaste-lhe duas mil geiras, e cstas 
isentus de cncargos. Et jam finis erat. 
VinG. E já tinham acabado. Zt quidem 
partes distrazerat. TAC. Tinha com effeito 
dispersado o partido. Er quidam metho- 
dici contendunt... CELS. Pretendem alguns 
thcoricos... Et certê tpsus est. TER. Sim, é 
elle mesmo. £t absit. VIRG. Que esteja 
ausente, deixal-o estar ausente. 

Btã, s. ap. n. indecl. (nta). T. MAUR- 
Septima lettra do alphabeto grego. 

EÉtaxálós, i, s. pr. f. PLIN., Etaxalo, 
Uha da Eolia (Mediterraneo). 

Eteá, &, s. pr. f. (Hrea.) PLIN, Etea, 
cid. da i!ha de Creta. 

Éténim, c Et énIm, conj. TER. Cic. 
Polis, porque, porquanto, com efeito. 
Com quanto a collocação ordinuriu d'esta 
conjuncção seja no começo da phrase, 
há com tudo ulgumas excepções, como : 
Sunt etenim ista maledicta. CIC. Divinare 
etenim magnus mihi donat Apollo, lon. 
Tutus bos etenim. Hon. 

Etgóclês, Is, ou 608, s. pr. m. (Ex«o- 
xis). CIC. STAT. Eteocles, filho de Edipo, 
e irmão de Polynice. 

EÉtóócleüs, á, um, ad). (Euona:o;). 
APUL. Eteocleu, de Eteocles. 

Étóonós, 1, 3. pr. f. (Extovó;). STAT. 
Etcono, cid. da Beocia. 

Étérerüs, ou Étérejüs, e Hětě- 
rerüs, n, s. pr. m. PLIN. Eterelo, nome 
de bomem. 

Étórélanüs, ou Étóréjanüs, à, 
üm, adj. Eterciano ou Eterejano, de 
Etereio, Etereiana nuz. PLIN. Certa casta 
de noz. 

Étórodés, ïs, s. pr. m. (de rnter e 
$87). INSER. Sobrenome romano. 

Etêslácius, à, Um, ad). (itrorandç). 
O m. q. Ltesius. Etesiaca ura. PLIN. Uva 
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que amadurece quando sopram os ventos 
eteslos. 

Étesió, árúm, s. ap. m. plur. (es, 
aiai). CIC. TAC. PLIN. Ventos etestos que 
eopram durante a canicula. 

ÉtésIüs, 8. üm, adj. (x2:o9. LUCR. 
Etesio, do vento que sopra pela canícula. 

Ethálé, Ethállá, Ethlon. Vea 
Llhale, Ethalia, Lthion. 

EÉthéléüm, 1, s. pr. n. PLIN. Etheleu, 
rio da Mysia. 

Éthelüs, 1, 4. pr. m. V. FL. Ethelo, 
nome d'um guerreiro. 

Éthémón, ónls, s. pr. m. (juw, 
habitual). Ov. Ethemáo, nome de ho- 
mem. 

Éthóónós. Ved. Eteonos. 

EthYcá 66, s. ap. /. LACT. e 

£thIcé, és, /. C Bue), QUINT. Ethica, 
moral natural, parte da philosophia. 

Ethicôs, adv. (56«oQ). SEN. Moral- 
mente, em moral. 

Ethicús, á, úm, adj. (59ixo;). QUINT. 
Relativo a moral, ethico, moral. Ethica 
res, GELL. A moral. 

EthnIcálls, 6, adj. TERT. Relativo 
aos pagãos, pagão. 

Ethnlcé, adv. TERT. A modo de pa- 
gào, como pagão. 

1 Ethnicús, á, ùm, adj. (i0vv6;). 
DAMAS. HRelativo aos pagãos, dos pa- 
g&os, ethnico, pag&o. 

2 EthnIcüs, 1, t. ap. m. TERT. e mais 
frequentemente. Ethnici, órüm, plur. 
(idvezot). TERT. AUG. Os pagãos, os gen- 
tios, os que professam o paganismo. 

Ethólógiü, &, s. ap. f. (nfohoyia). SEN. 
QUINT. O m. q. Ethopæa. 

É£thólógus, 1, s. ap. m. (nbokóroç). 
Cic. O que parodia os habitos, maueiras, 
etc. d'outro, mimo, comediante. 

Ethopiã, e, s». pr. f. Liv. Ethopia, 
cid. da Athamania, hoje Avados-Ru. 

Ethópcelá, ee, s. ap. f. (ndorcriu). CIC. 
QuinT. Ethopéa (fig. rhet.), retrato, ca- 
racter, descripção, ao vivo, 

Ethópoeüs, í, s. ap. m. CIC. O m. q. 
Ethologus. 

Ethós, s. ap. n. (ndoç). Costumes, ca- 
ractur. Palmam in ethesin Terentius poscit. 
VARR. Terencio requer a palma na pin- 
tura dos costumes. $ SID. Moral. 

Etlám, com. CIc. Vito, Sim, até, 
ainda, tambem, alem d'leso, de mais 
d'isso. $ PLAUT. De novo, segunda vez, 
outra vez. $ TER VARR. Ainda, ainda 
hoje, ainda agora. Neque etiam scirent. 
VEG. Não saberiam ainda. $ PLAUT. CIC. 
Sim, em verdade, certamente. $ Oh ! que! 
pois ainda! então? Etiam morare? 
PLAUT. Estas-te demorando ainda ? não 
te despachas ? Etiam aperis? PLAUT. O 
que 2 tu abrires. Etiam rides ? PLAUT. Tu 
ris-te ? que quer dizer esse riso? Disimu- 
lase etiam sperastt...? VIRG. Que! pensa- 
vas dissimular... ? Eliam minaris ! PETR. 
O'la ! tu ameaças! Y Eliam atque etiam. 
C:c. Hor. Muitissimas vezca, incessan- 
temente, continuadamente, sem inter- 
rupção ; cada vez mais. $ * Etiam quoque, 
d Quoque etiam, pleon. areh. PLAUT. TER, 

UCR. 

Etiâmdim, ade. Cic. TER. Ainda? 
ainda agoru ? Agora, presentemente. 

Etlamnúm, e Etiâmniúnc, ado. 
Luck. Cic. Até O presente, ainda agora. 
$ Ainda, alem disso, de mais. Ex ettam- 
num alía distinctio. PLIN. Há ainda outra 
clussificacio, Liamnur multum interest 
dare et accipere. SEN. Ha ainda uma 
grande differenca entre dar e receber. 

Étlamel, e Etiám sgi, con. Cic. 
PEMD. Ainda que, posto que, dado que. 
$ Com tmesis. Eliam subito sé dicat. CIC. 
Ainda quc falle de repente. 

Btümtüm, ou Étiim tim, ado. 
CIC. SUEL Então, até então, ainda então, 

Etim, Orüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Etinos, habitautea d'uma cidade deseo- 
Dhecida da Sicilia. 
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Étóbmüs, 1, s. pr. m. (itotnos, appa- 
relhado, prompto). INSCR. Eterno, sobre- 
nome romano. 

Etoscà, à, s. pr. J. VELL. Etosca, cid. 
da lespanha Tarraconense. 

Etovissá, él, s. pr. f. Liv. Etovissa, 
cid. da Hespanha Tarracouense. 

Etrácldes, ee, s. pr. m. IBIS. Atracida, 
nome dum homem que foi morto por 
Hercules, 

Étrürli, &, s. pr. /. CIC. Etruria, 
provincia da Italia, modernamente o du: 
cado de Toscana. 

1 £trúscús, 4, Um, adj. Vira. Ftrus- 
eo, d: Etruria. 

2 Étrüscüs, 1 s. ap. m. MART. Etrus- 
co, nome de homem. 

Et se te ancche nasoctelia 
elicos. PLAUT. Pen. Act. V. Scen 
I. v XV. (Ette ae nnech naso oct 
eli helicos. Doan IN 999 NVI TIN A? 


DN. Eu apresento isto, o signal de 
alliança, coniorme O costume, Ge 
sen). 


Etsi, conj. Ainda que, posto que, bem 
que, scm embargo de, cmbora. Elsi ver: 
eor... CIC. Posto que eu tema... Etsi. nul- 
lum memorabile nomen est. VIRG. Ainda 
que não haja nome digno de menção. 
Etsi nullius noræ rnihi conscius sum, Liv, 
Embora eu não me sinta culpado de falta 
alguma. Etsi ego veiem. PLAUT. Ainda 
que cu me opponha. $ Entretanto, mas, 
com tudo. Do panas temeritatis mew : etsi 
que fuit illa temeritas ? Cic. Sou punido 
da miuha imprudencia ; mas que impru- 
dencia fol essa ? i. é, entretanto aquella 
imprudencia não fol grande. 

Éty mólógiàá, y $. ap. f. (ixoposo- 
yla). Cic. QULT. Etymologia, origem 
d'uma palavra. 

Éty mólógice, es, s. ap. f. (itupodo- 
teen). VARR. Etymologia, a sclencla cty- 
mologica. 

Éty mólóglicüs, à, ám, adj. (itupo- 
%¿uyirog). GELL. Relativo á etymologia, 
ctymologico. 

ÉtYmon, i, s. ap. n. (irupo»). VARR. 
GELL. Etymologla. 

Eu, interj. (au). PLAUT. TER. Multo 
bein ! Optimo! bravo | apoiado! $ PRISC. 
Ah ! ah ! ah! (exprimindo riso). 

Euágogus, 1, s. pr. m. (evayuyos; 
facil de guiar). INSCR. Enagogo, sobre- 
nome romano. 

Euanthes, ïs, s. pr. m. ( Eváv0n;). 
PLIN. Euantes, nome grego de Mileto, 
contemporaneo de ‘Thales. 

Euanthüs, 1, *. pr. m. INSCR, Eoan- 
tho, sobrenome romano. 

Eúáréstús, i, s pr. m. (Evágeeros). 
Dic. Euaresto, sobrenome de certo Ticio, 
contemporaneo de Antonino Pio. 

Euáze,ou Evàzo.àarüm, s.pr. m. 
plur. PLIN. Evazas, povo da Sarmacia 
Asiatica, 

Euathlús, ou Eváthlús, i, ^ pr. 
QUINT. Evathlo, rhetorico. 

Eubagês, Om, s. pr. m. plur. (Esba- 
vet). ANM. Eubagos, adivinhos ou sabios 
dos Ganlezes. 

Eubáliüs, Ii, s. pr. m. (deu, € Sábios, 
bem manchado). INSCR. Fuballo, sobre- 
nome romano. 

EüblYüs, G, s. pr. m. Ov. Eubio, nome 
d'um historiador. ] 

Eübóeá, e, s. pr. f. (EuGowa). LIV. 
Eubea, ilha do mar Egeu, hoje Negro- 
ponto, Egribos, Euripo. 

Eübóeüs, e Eubólcis, à, Um, ad). 
(Evôorç e 'EuGotaeq). STAT. VIRG. Eubeu, 
Euboico, da Eubea. 

Eübóolcó, es, 4. ap. J. (siboran). APUL. 
Engos (planta). 

Eúbúls, YdYe, /. (E»6o6). STAT. Eu- 
baide, da Eubea. 

Eubólides, Ys, s. pr. m. PLD. Eubo- 
lides, famoso estatuario grego. 

EúbóMOn, Xi, s. ap. n. APUL. Planta 
= Diclumnus. 
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Eubólis, 1, s. pr. m. (EJ6oheç). VARI. 
Eubolo, cscriptor grego, que tractuu da 
agricultura. 

Eubuleüs, Gl, 4. pr. m. (E:6ov«2;). 
CIC. Eubuleu, filho de Jupiter e de Pro- 
serpina. 

EúbúlIdá, ou Eübülldés, e, s. pr. 
m. (Esóouhidas). CIC. Eubulida, nome 
proprio grego na Grecia Magna. 

Eubulis, IdIa, s. pr. f. (e 6ovM;, boa 
couselheira). INSCR. Eubulide, sobrenome 
romano. 

Eubúlús, i,s. pr. m. («6oudoç, bom 
conselheiro). BIBL. INSCR. Eubúlo, sobre- 
nome romano. 

Euburlates, iim, ou Iúm, s. pr. m. 
plur. LIN. Euburiatos, povo da Liguria 
(Italia). 

Euburó, ônis, s. pr. PLIN. Cid. da 
Lusitania. 

Euczrúe, 1, s. pr. m. («xa:qo;, Op- 
portuno). INSCR. Eucero, sobrenome ro- 
niano. 

Eücárpeni, orüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Eucarpenos, habitantes de Eucar- 
pia, cid. da Phrygia. 

Eücàrplá, a, s. pr.f. (ecixapria, abun- 
dancia de fructos). INscR. Eucarpia, so- 
brenome romano. 

Eucârpus, 1, s. pr. m. («xogre;, 
fructuoso). INSCR. Eucarpo, sobrenome 
romano. 

Eúchádlá, &, s.pr./. (E»;a6(a). Cic. 
Euchadia, nome grego de mulher. 

l Eüchárls, adj. m. f. (wap). Gra- 
cioso, airoso, elegante, engraçado. Lingua 
eucharis. MIER. Lingua elegante. 

2 Eüchárle, Its, s. pr. m. e f. INSCH. 
Eucharite, sobrenome romano. 

1 Eúcháristlá, à, 3. Gp. f. (10g apus- 
tia). CYPR Jemp, Eucharistia, um dos 
septe sacramentos da Egrcja. 

2 Eucháristlá, orúm,s. ap. n. plur. 
TERT. O m. q. o seg. 

Eucháristicón, 1, s. ap. n. («)y0p:- 
tuxov). TERT, Acção de graças, agradeci- 
mento. $ STAT. Eucbaristico, titulo d'um 
poenia de acção de graças, dirigido por 
Stacio ao imperador Domiciano. 

Euücháristüs, 1, s. pr. m. (E/4ág.710;). 
Inscr. Eucharisto, sobrenome romano. 

Euchárlüs, D, s. pr. m. (= E`zapıç). 
Inscr. Euchario, sobrenome romano. 

Eüchátee, árúm,s.pr.m.plur. PIIN, 
Euchatas, povo da Scythia. 

Euché, és, s. pr. f. («575, 8npplica), 
IxscR. Eucha, sobrenome romano. 

EücháérIá, eb, s. pr. f. EUCH. Euche- 
ria, nome d'uma poetisa da Aquitania 
(Gallia). 

EüchérlIüsg, Yi, s. pr. m. CLAUD. Eu- 
cherio, fllho de Stílicáo. $ SID. — (Sancto), 
bispo de Lugduno (Lyon). 

Eücheta, àrüm, s. pr. m. plur. AUG. 
Euchetas, seita de hereges. 

Euchir, Drog, s. pr. m. (E2;«,). PLIN. 
Enclilro, nome d'um artista grego. 

Eüchómnüs, í, s. pr. m. (cipéueros, 
que se glorifica). INSCR, Euchomeno, 80- 
brenome romano. 

Eüchrüs, 1, s. pr. m. («yço;, bem 
córado). Inscr. Euchro, nome de escravo 
em Roma. 

Eúcliá, 68, s. pr. J. (sadia, celebri- 
dade). INSCR. Euclía, sobrenome romano. 

Euclidés, 18, 4. pr. m. (E45 :iórc). 
Cic. Euclides, philosopho de Megara. $ 
CIC. — famoso mathemutico de Alexan- 
dría. 

Euclló, ônie, « pr. m. PLAUT. Eu- 
clião, nome de homem. 

Euclitüs, 1, s pr. m. INSCR Euclito, 
nome de escravo romano. 

Eucnémós, On, adj. (rúxvnpos). PLIN. 
Que tem bonitas peruas. 

Eücolpüs,1, s. pr. tn. («9x01xo;, que 
tem bonito pelto). INSCR. Eucalpo, sobre- 
nome romano. 

Eücómós, í, 3. pr. m. («xono;, que 
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tem formosos8 cabellos). INSCR. Eucomo, 
eobrenome romano. 

Eücrátés, 18, s. p. m. («2xgà:r:s, po- 
deroso). INSCR. Eucrates, sobrenome ro- 
mano. 

EucrátYdes,ee, s. pr. m. JUST. Eucra- 
tido, nome grego de homem. 

Eucritús, 1, s pr. m. (+ mpiros, bem 
escolhido). IN&CR. Eucrito, sobrenome 
romano. 

Eüctémon, ônis, s. pr. m, («vr aov). 
AVIEN. Euctemão, celebre astronomo 
athenlense, 

Eüctüs, 1, s. pr. m. (evxtos, desejo). 
Liv. MART. Encto, nome de homem. 

Eúdámon, ónls, s. pr. m. (cdaluwv, 
feliz). PLIN. MEL Designação grega 
duma parte da Arabia, i. é, a Arabia 
Feliz. 

Eüd&mónés, úm, s. pr. m. plur. 
Vor. Eudemonios, habitantes da Arabia 
Feliz. 

Eudámüs,I, s. pr. m. (Esdapo;). LIV. 
Zudamo, almirantede Rhodes. 

Eüdémláà, do, s.pr./. PLIN. Eudemla, 
Uha do Mediterraneo, perto de Scyros. 

Eudémus, 1, s. pr. m. (Eóóna 0). CIC. 
Eudemo de Cypre, amigo de Aristoteles. 
$ PLIN. — medico grego. 

Eudlá, Æ, s. pr. /. INSCR. Eudia, 80- 
brenome romano. 

EudiXós, 1, s. ap. m. (ciblacoç). FEST. 
Chupcte de scringa. 

EüdIcüs, 1, s. pr. m. (Evówmos). PLIN. 
Eudi-o, historiudor grego. 

Eudieru Turris, s. pr. f. (?). Liv. 
Logar na Macedonia, hoje Konispoli. 

EudYüs, Yi, s. pr. m. (ärer, sereno). 
INSCR. Eudio, sobrenome romano. 

Eudón, ónls, s. pr. m. PLIN. Eudão, 
rio da Phrygia Magna. 

Eüdorüs, 1, s.pr. m. (Esdwoos). PLIN. 
Eudoro, pintor e estatuario grego. 

Eudosés, ám, s. pr. m. plur. TAC. 
Eudosos, povo da Germania. 

Eudoxlá, é, s. pr./. JoRN. Eudoxia, 
mniher de Valentiniano. 

Eudoxüs, 1, s. pr. m. (Evôokos). Cic. 
Eudoxo,de Gnido, gcometra e astronomo 
celebre. $ PLIN. — nome d'outra pessóa. 

Eudracinüm, 1, s. pr. n. TAR. PRT, 
Eudracino, cid. da Gallia Transpadana. 

Eüdrastüs, 1, $% pr. m. (de «Ll e 
ôpãw, O que faz bem). Inscr. Eudrasto, 
sobrenome romano. 

Eúdrómos, i, 4. pr. m. Ces poos, que 
corre bem). INSCR. Eudromo, sobrenome 
romano. 

Eúélpidés ou Evélpidés, Is, s. pr. 
m. CELS. Evelpides, habil oculista. 

Eüélpistüs ou Evelpistüs, 1, $. p. 
m. CELS. Evelpisto, nome d'um medico. 

Eüénór, Grieg, s. pr. m. (Ei). 
PLiN. Evenór, pintor celebre. 

Eufroniiús, Ved. Euphronius. 

Eugálactón, 1, s. ap. n. («2rá^axto»). 
Priv. Planta que faz crear leite ás que 
amniamentam, beren lciteira. 

Eúgámiie, Ii, s. pr. m. CAPITOL, 
Eugamlo, nome de homem. 

Eügánéi, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Euganos, povo da Gallia Trans- 
padana. 

Eugánóüs, á, Um, adj. Luc. Euga- 
neo, dos Euganeos, da Venccia, de Pa- 
tavio (Padua), e seus arredores. 

Eugónês, ótIs, ou 18, s. pr.m. («3 ytvns, 
bem nascido).IN8CR. Eugenete, sobrenome 
romano. 

Eugónésle, 18, s. pr. f. INSCR. Eu- 
genese, sobrenome romano. 

Eugó, (nter). (rer), PLAUT. TER. Bem ! 
muito bem! Optimo! bravo! Maravilho- 
samente ! $ subst. indeci. n. Euge tuum. 
PERS. Tous applausos, tuas acclamações. 

Eügónlá, &, s. pr. J. INSCR. Eugenia, 
nome de mulher. $ ALCIM. Nome d'uma 
sancta. 

Eugónlüm, YI, s. pr. m. Liv. Eu- 
genio, cid. da Illyria. 
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1 Eügónlüs, á, Om, adj. (rivi). 
Bem nascido, nobre, generoso. Eugenia 
vilis. PLIN. Certa casta fina de videira. 
Eugente uva. COLUM. Uva fina. Eugenium 
vinum. CATO. Vinho de excellente qua- 
lidade, ou vinho generoso. 

2 EügónYüus, M, s. pr. m.. ALCIM. 
INSCR. Eugenio, nome de homens.A VICT. 
— usurpador no Occideute, a quem Theo- 
doro mandou decapitar. 

"Eugópá ou Eúgópos, inter). PLAUT. 
O m. q. Euge. 

Euglúm, li. s. ap. n. («9ytvo,, fertil, 
fecundo). Luci. ct LABER. ap. NON. 
Medium foramen in pudendo virginis. 

Eúgrámmos, 1, s. pr. m. PLIN, Eu- 
grammo, artista grego. 

Eügràpté, és, s. pr. f. INSCR. Eu- 
grapta, sobrenome romano. 

Euhagés. Ved. Eubages. 

Eühémérüs ou Evémérüs, s. pr. 
m. (E3ñpepos). CIC. Evemero, philosopho 
e historiador grego.$ INSCR. — sobreuome 
romano. 

Euühippi. Ved. Evhipya. 

EuhfdrIúm, ii, s. pr. n. Liv. Euhy- 
drio, cid. da Thessalia. 

Eünhjyüs.Ved. Evius. 

Euippô ou Eühippe, es, s. pr./. 
(Esixrr). Oe, Euhippa, mulher de Picro. 

Euláüs, 1, 4. pr. m. (Eviaroç). PLIN. 
Euleu, rio da Media, hoje Hbzal, rio do 
Desful, na provincia do Khuzistan; se- 
gundo outros Karun, ou Kerrah. +- 

Eulálià, E, s. pr. J. PRUD. Eulalia 
(Sancta). 

Eulálrüs, ni, s. pr. m. GRRG. Eulalio, 
nome de homens. 

Eulálúa, à, s. pr. m. (evhiado;, que 
falla bem). [Nscn. Eulalo, sobrenome ro- 
mano. 

Eüllméne, €8, s pr. f. (piv, 
que tem boa presenca ou garbo). INSCR. 
Eulin;ena, sobrenome romano. 

EulYméniüs, à, s. pr. m. (s2Aevos, 
que tem boa presença). INSCR. Eulimeno, 
sobrenome romano. 

Eulóglá, éo, s. pr. f. (tihoyia, benção). 
INSCR. Eulogia, sobrenome romano. 

Eülóglàridüs, Ii, s. ap. m. NOT. TIR. 
O que preparava as comidas que os 
bispos davain de presente. 

Eulóglus, 1i, s. pr. m. PRUD. Eu- 
logio (sancto). 

Eúlógus, I, s. pr. m. («oA oro«, raclo- 
navel. MART. Eulogo, nome de homem. 
$ INSCR. — sobrenome romano. 

Éüm, acc. m. sing. de ls. 

Eúmachus, à, s. pr. m. (Evuayo:). 
SIL. Eumacho, nome de guerreiro. $ INSCR, 
— sobrenome romano. 

Eúmeeue, 1, s. pr. m. (Evpaioç). AUS. 
VARR. Eumeu, um dos serventes de 
Ulysses. 

Eümürüs, 1, s pr. m. (Espaçoç), 
PLIN. Euinaro, pintor de Athenas. 

Eúmáithlá, er, pr. f. (de ù e 
pavdúsw, que uprende bem). INSCR. Eu- 
mathia, sobrenonie romano. 

Eumdém, acc. m. sing. de Idem. 

Eümecés, Is, s. ap. m. (phun). PLIN. 
Certo balsamo. $ PLIN. Uma pedra pre- 
ciosa desconhecida, 

Eiimêdeês, ïs, s. pr. m. (Eluiônç). 
Ov. Eumedes, Trolano, pae de Dolão. 
$ VIRG. — filho de Dolão, um dos com- 
panheiros de Eneas. 

Euúmôlrs, 1d1s, s. pr. f. (Esun). 
STAT. Eumelide, nome de Napoles, 

Eümélüa, I, s. pr. m. (Evundos). 
EP!T. ILIAD. Eumelo, filho de Admeto,fun- 
dador de Napoles. $ Ov. — rei de Patras, 
amigo de Triptolemo. $ VIRG. — Trolano, 
companheiro de Eneas. 

Euménês, ïs, s. pr. m. (Espévç). 
CURT. Eumenes, um dos generaes de 
Alexandre Magno. $ JUST NEP. LIV. — 
nome de varios reis de Pergamo. 

Eumoónéticús, à, ùm, adj. PLN. 
Eumenetico, de Eumenla (na Phrygia). 
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EtimôniÃ, &, s. pr. E (Evuivua) 
Eumenia, cidade da Phrygia Malor, 
hoje Iskele. $ PLIN. — cid. da Thracia. 

Etiménidés, üm, 4. pr. f. plur. (Eu: 
mestôss, benevolas, boas). VIRG. Eumenl- 
das, nome dado ás Farias, por euphe- 
mismo. $ Sing. Eumínis. STAT. Eumenida 
ezuma das Furia, 

EuménttIcüs. Ved. Eumencticus. 

*Eumétriá, E, s. ap. f. (e pereia). 
VEG. Boa proporção, elegancia, graça de 
formas. 

Eúmithres, ie, s. ap. m. PUIN. Certa 
pedra preciosa desconhecida. 

EumolpId&, arüm, s. pr. m. plur. 
(Espoirida). NEP. Eumolpidas, familia 
sacerdotal de Athenas, dedicada ao culto 
de Ceres. 

Eümolpüs, I, s. pr. m.(Evporos). Ov. 
Eumolpo, filho de Neptuno, ou de Museu, 
e discipulo de Orpheu. 

Eúmólús, I, s. pr. m. Eumolo, filho 
de Atreu. 

Éumpsé, 
PLAUT. 

Éündém. O m. q. Eumdem. 

*"Éündüs, à, Om, part. f. p. de Eo. 
Que deve sêr percorrido. Lunde vie. 
CLAUD. Caminhos por onde se deve Ir. 

Eun&üs, 1,5. pr. m. (esvatoç). STAT. 
Euneu, nome de homem. 

(?) Eünéós ou Euréós, 1, $. ap. J. 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Eunétés, &, s. pr. m. («wvims, con- 
cubino). INSCR. Euneta, sobrenome ro- 
mano. 

Eunóüs, e Eünóós, $. pr. m.(túvous, 
e4v005). STAT. Euneu, nome de Lorem. 

Eunicá, &,s. pr. f. (vañ, criada de 
quarto). INECR. Eunica, nome de escrava. 

Eunicis, I, s. pr. m. (Eóvixo;). PLIN. 
Eunico, fundidor e gravador grego. 

Eunóe, és, s. pr. f. (E5vor). SUET. 
Eunoa, mulher de Bogud, rei da Mau- 
ritania. 

Ednceá, e, s. pr. f. (seg, bem 
querenca). INSCR. Eunea, sobrenome ro- 
mano. 

Eundétiis, 1, s. pr. m. (Ùvór oç, in- 
telligivel). INSCR. Eunoeto, sobrenome 
romano. 

Eunómiá, é, $. pr. f. (s5voy(a, equi- 
dade). PLAUT. Eunomlúa, nome de mu- 
lher. Y INSCR. — sobrenome zomano. 

Eünómlani, ôrúm, s. pr. m. plur. 
HIER. Eunomianos, hereges, sectarios de 
Eunomio. 

Eúnómus ou Eúnómaós, 1, s. pr. m. 
(s5vouo;, que segue boas leis). LIV. AUS. 
Eunomo, nome de homem, $ INSCR. — 
sobrenome romano. 

Eüunóós.Ved. Euneus. 

Eunostíd&, árúm, e On, gen. form. 
gr. s. pr. m. plur. INSCR. Eunostidas, con- 
fraria religiosa, instituida em honra de 
Eunosto, heroe de Tunagro, na Beocía, 

* Eünuüchinüs, á, üm, adj. (de eu- 
nuchus). HIER. Relativo a eunucho, de 
eunucho, 

Eunuchión, YI, s. ap. n. (esvovy toy). 
PLIN. Casta de alface, tem a propriedade 
de fazer impotente. 

Euünücbismüs, 1, $s. ap. m. (esvou- 
y:049:). C. AUR. Castração. 

Eünüchizátüs, 4. Om, part. p. do 
desus. Eunuchizo. HIER. Que perdeu a 
virilidade, castrado, capado, eunucho. 

*Eünüchó, ás, Sei, átúm, áré, 
v. (rans. (de eunuchus). VARR. Tirar a 
virilidade, capar, castrar. 

Eünüchüs, i, s. ap. m. («5vo8zo5). 
TER. CIC. Eunucho, castrado. $ Juv. O 
castor (animal). $ s. J. ecil. fabula. TER, 
— titulo d'uma comedia de Terencio. 

Eünüs, 1, s pr. m. (Eóvow). LIV. 
Enno, nome do chefe dos escravos revo- 
lucionados, na primeira guerra dos es- 
cravos. $ AUS. — nome de homem. 

Euónymós. Ved. Eronymos. 

Eüpálümon, ônis, e Edpálimos, 


arch. por Eum ípsum. 


HER 
ut. 
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1,4. pr. m.(E5xàXayoc). HYG. Eupalamo, 
pae de Dedulo. $ Ov. — licroe que fez 
parte da caçada de Calydão. 

Eüpáaltá, &, s pr. fe (Edradla). 
PLIN. e 

EupálYüm, Yi, s. pr. n. Liv. (Eszé- 
Lech, Eupalia, cid. da Locrida. 

Eüpátór, óris, s pr. m. (Eirarwg). 
PLIN. Enpatór, sobrenome de Mithridates 
o grande, 

Eüpátórlá herba, æ, s. ap. J. 
(4$£4-o7(«). PLIN. Agrimonia (planta). 

Eüprnastüs, 1, s. pr. m. Inscr. Eu- 
pelasto, nome de homem, 

EupóllSs, n, s. ap.f. (orfos). APUL. 
Especie de loureiro (planta). 

Eüpérrnlemptüs, i1, s. pr. m. (E>- 
ftoi tuRto;). INSCR. Euperilempto, nome 
d'um liberto. 

Eüpétálós, i, s. ap. E (eitizadoç). 
PLIN. Casta de loureiro baixo de folhas 
largas. § PLIN. Certa pedra preciosa. 

Eüphémé, es, «. pr. J. (Eigr). HYG. 
Euphema, aia das Musas. 

Eüphémlá, de, s. pr. f. (Elqgruia). 
&m. Euphemia (sarcta). 

Eüphémüs, 1,s. pr. m. (Ejznxos). 
HYG. Euphemo, Argonauta, filho de 
Neptuno. 

Euphéno, üs, s. pr. f. (E»or,»o). HYG. 
Euphcno, filha de Danau. 

EüphonYá, &, s. ap. f. (tana). 
DONAT. Eupbonía, pronunciação suave. 

Eüphórbéni, orüm, s. pr. m. plur. 
(E-90¿5r, vol). PLIN. Euphorbenos, babi- 
tantes de Euphorbio. 

EüphorbYá,&, s. ap. f. e 

Euphórbión, n, s. n. PLIN. Alfor- 
fi&o (planta leitosa). 

Euphórbús, 1, s pr.m. (Evçoçõos). 
Ov. Eupborbo, Troiano, morto por Me- 
nelau. Pythagoras, segundo a doutrina 
da metempsycose, pretendia sêr este Eu- 
phorbo. 

Eüphórlon, onY8, s.pr. m. (E:e»eluv). 
Cic. Euphorião, poeta grego, de Chalcide. 
$ PLIN. — nome d'um estatuario. $ Liv. 
nome d'outras pessóas. 

Eüphórlüs, 11, s. pr. m.. Inscr. Eu- 
phorio, sobrenome romano. 

Euphrandr, óris, s. pr. m. (Esgça- 
vewp). JUV. QUINT. Euphranor, celebre 
pintor e esculptor, contemporaneo de 
Praxiteles. $ VITR. — architecto grego. $ 
BEL.-ALEX. — Rhodio, commandante da 
armada, no tempo de Cesar. INSCR. — 
sobrenon.e romano. 

Euüuphráslà, es, s. pr. f. (E:sp2«la). 
INscn. Enpbrasta, sobrenome romano. 

Eüophràtéüs, á, úm, adj. (Ejoça- 
talos). STAT. Euphrateu, do Euphrates. 

Euphrates, &, s pr. m. (Kiççá- 
trc, da form, bebr. ANZN, eírath, em 
vez da qual é usada a aphercse nap, 
perath, agua dáce). CIC. Luc. STAT. Eu- 
phrutes, rio da Syria, que nasce na Are 
menia, reune-se ao Tigre e entra no 
golfo Persico, hoje Frat ou Forat. $ INSCR. 
— nome d'um liberto de Augusto. $ SID. 
-- nome d'um astrologo. $ * Euphratis, 
gen. arch. PROD. 181D. 

Euphrãtie, YdIs, /. Sip. Euphratide, 


- situada juncto ao Euphrates, do Eu- 


phrates. 

Eüphrón, ónie, 8 pr. m. (ad gguv, 
alegre). INECR. Euphr&o, sobrenome ro- 
mano. 

EüphrónYdés, Ge, s. pr. m. (Eege: 
vins). PLIN. Euphronida, estatuarlo grego. 

EüphrónlImá, &, s pr. /(Evoço- 
“lum), INSOR. Euphronima, sobrenome 
TOmano. 

EüphrónYüs, Yl, s. pr. m. (Ejgpé 
"egl PLIN. Euphronio, escriptor agro- 
nomo de Athenas, $ I81D. GREG. — bispo 
de Toura ; bispo dos Eduos. 

Eüphrösynă, &, e 

Euphrõsy ns, 88, s. pr. (E299o00vv). 
ANTHOL. Euphrosyna, uma das Graças. $ 
ANTROL, — nome de mulher. 
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Eiiphrõôsynúm, i, s ap. n. (epi | 


cvs0v). PLIN. Borragem, ou lingua de 
vacca (planta). 

Eüphrósynüs, 1, s. pr. m. (E'ççõau- 
vos). ANTHOL. Euphrosyno, sobrenome 
de Mercurio. $ Inscr. — sobrenome ro- 
mano. 

EüpYlYs, Ys, s. pr. m. PLIN. Eupile, 
lago da Gallia Transpadana, hoje Lago 
di I'usciana, perto da cid. de Pusciano, 
na provincia de Como. 

Euplistús, 1, s. pr. m. (eóniozo;, cre- 
dulo). INSCR. Eupísto, sobrenome romano. 

Eúpiúe, 11, s. pr. m. (Ejroróç). INSCR. 
Eupío, sobrenome romano. 

Euüplàstüs, i, s. pr. m. (Ej23ac1o;). 
INSCR. Euplasto, gobrenome romano. 

Eupléã, à, s. ap. J. Prax. Planta 
desconhecida. 

(?) Eüpleürós, A, úm, adj. fei: 
taeuços). LUCIL. Que tem boas ilhargas, 
ou ilhargas fortes. 

Eupliá, à, s. pr. f. (Čru, bem 
cheia). INscn. Euplia, sobrenome romano. 

^Eüplócámüs, á, Gm, ad). (tirho- 
xagos). LUCIL. Que tem bellas tranças 
de cabellos, ou cabellos bem annclados. 

Eúplócá, E, s. pr. f. (E2x3ew). STAT. 
Euplea, ilha do golfo Putcolano, perto de 
Napoles, hoje Gajola (?). $ Inscr — 
nome de mulher. 

Eüpólémüs, 1, 4. pr. m. (Ejzoldt pos). 
Liv. CIC. Eupolemo, nome grego de ho- 
mem. 

Eúpólls, Ydïs, s. pr. m. (Esroda:). 
CIC. Eupolide, poeta da antiga comedia 
grega. 

Eupômpiús, 1, s. pr. m. PLIN. Eu- 
pompo, celebre pintor grego, mestre de 
Pamphilo, que o foi de Apclles. 

Eüpórlá, &, s. ap. f. (tizopia, abun- 
dancia). TH. PRISC. Nome de ccrtos me- 
dicamentos. $ INSCR. Euporia, sobrenome 
romano. 

Eüpóristüs, I, s. pr. m. (eitópros, 
que se arranja facilmente). INSCR. Eu- 
poristo, sobrenome romano. 

Eüpórüs, 1,s. pr. m. (arogo, opu- 
lento). INSCR. Euporo, sobrenome ro- 
mano. 

Eüpráaxlá, Æ, s pr. f. (E:rgatfia). 
Ixscn. Eupraxia, sobrenome romano. 

Eüprépes, étls, e Eüpróépiüse, n, 
$. pr. m. (Esrpinvç). INSCR. Euprepete, 
sobrenome romano. 

Euprosdéctde, 1, s. pr. m. («2xoóc- 
dextos, bem recebido, ou vindo). INSCR. 
Euprosdccto, sobrenome romano. 

Eüprosopón, 1, s. or. n. MEL. Eu- 
prosopo, promontorio da Phenicia. 

Euüptérón, 1, s. ap. n. (syrteçov). APUL. 
Avenca d'olro (planta). 

Eure, árúm, s. ap. f. plur. (ga). 
Inscr. Extremidades do eixo de ferro. 

Euráliim, D, s. pr. n. (E»g&iov). 
PLIN. Euralio, cid. do interior da Carla. 

Eurêmã ou Heiirômã, o, 3. pr./. 
(cóprpa, invenção). INSCR. Eurcma, ao- 
brenome romano. 

Eüróós, 1, s. ap. n. PLIN. Pedra pre- 
closa desconhecida. 

Eurêsis, Ys, s. pr. J. (wenos). INSCR, 
Eurese, sobrenome romano. 

Eürétrón, 1, s. ap. n. ULP. Alviçaras 
de coisa achada. 1 

Eüretüe, 1, s. pr. m. («ognto;). INSCR. 
Eureto, sobrenome romano. 

Eurhfthmyü, e, s. ap. f. VITR. 
Parte da architectura que aformosea o 
edificio, harmonia que resulta das justas 
proporcóes das partes, symetria. Ved. 
Eurythmia. J 

EúrInúds, á, Um, adj. (1vọ:vo;). CO- 
LUM. Do nascente, de leste. 

EürlplIcé, és, s. ap. f. (Ege). 
P11N. Especie de junco, cuja semente é 
mui narcotica. 

Euripidês, ïs, s. pr. m. (Edpirtônc). 
Cic. Euripides, celebre poeta tragleo 
grego. 
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Eürlipidéüs, à, ùm, adj. CIC. Eripl- 
deu, de Eripides. 

Eüripüs, 1, s pr. m. (Eópgezo;). Liv, 
SIL. Euripo, estreito que separa a Eubea 
da Beocia, chamado tambem CAalcidicus 
Euripus. CIC. hoje Egribos. $ Appella - 
titte.. CIC. Estreito, $ CIC. SEN. PLIN. Ca- 
nal. /n euripts vino plenis. SUEr. Em ba- 
cias chelas de vinho. $ PLIN. Desagua- 
doiro, despejo d'um lago. $ Sib. Terr. 
Passagem estreita em o circo. 

EuúrSáquiló, onYe, s. ap. m. MIER 
Vento de nordeste. 

Euüróaüstér, tri, s. ap. m. ISID. O 
m. q. £uronotus. 

Euromenses, Yüm, s. pr. m. plur, 
Liv. Euromenses, habitar.tes de Euromo. 

EüromensIs, ő, adj. Inscr. Euro- 
mense, de Euromo. 

Eüromüs, I, s. pr. J. (E2oouo;). LIV. 
Euromo, cid. da Carla. 

Eürónótüs, i, s. ap. m. (E:96:2zo;). 
PLIN. COLUM. Vento de sueste. 

Europã, &, s. pr.f. Ov.c 

1 Europé, és, /. (E:Qo-v). HOR. Fu- 
ropa, filha de Agenór, irman de Cudino, 
amada de Jupiter. Europa ou Europes 
porticus. ManT. Portico de Europa (ein 
Itoma, no campo de Marte). $ yu. — 
lba de Tityo, mãe do argonuuta Eu- 
phemo. $ Liv. VIRG. Top — unia das 
tres partes do antigo mundo. $ Rur. — 
districto da Thracia. 

2 * Eüropé,Ys, arch. Isin. 

Európódus, À, Um, adj. (EJquraro;). 
Ov. Europeu, de Europa (Alha de Age 
nor). $ NEP. — da Europa. 

Enropónels, é, ad). Vor. Europeu, 
da Europa. 

Eüropüm, Í, s. pr. n. PIJN. Europo, 
cid. da Syria. $ PLIN. — cid. dos Par- 
thos. 

l Eüropüs, 1, s. pr. m. (E/pquros). 
IUST. Kuropo, fi!bo de Mecedão e de Ory- 
thia, rel da Macedonia. 

2 Eúropus, 1, s. p»./. (E29oz0;). PLIN, 
Europo, cid. da Emathia (Macedonia). 

Eúrotas, &, s. pr. m. (Ejpura; e 
E geg A, VIRG. Eurotas, rio de Laconia, 
hoje Basilipotamu. $ STAT. — marmore 
de Lacedemonia. $ Cic. — rio que passava 
ein Lanuvío (na Calabria), hoje (?) Ba- 
grada, Briet, Tara. 

Eürotlàs, é, s. ap. m. (de E:e«). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Euroüs, á, Om, ad). (de eurus). VIR. 
Do euro, do nascente, ou leste. 

Eurús, 1, s. ap. m. (Evço;). CIC. VIRG. 
Euro, vento de lestc. $ V. FL. CLAUD. O 
Oriente. $ Plur. VinG. Ov. Os ventos. 

Euryálé, eg, s. pr. J, (E5QuaAn).HYG. 
Euryala, filba de Minos, mãe de Orlao. $ 
HYG. — filha de Preto, reí de Argos. 
$ HYO. — uma das Gorgonas. $ V. FL. 
— rainha das Amazonas. 

EurYálús, i, s pr. m. (E:Quaio;). 
AUS. Euryalo, Argonauta, capitão dos 
Argivos no cérco de Troia. $ IBIS, — 
filho de Io. $ Ving. — mancebo Trolano, 
amigo de Niso. $ JUv. — um conie- 
diante de Roma. § S. f. Liv. — cidadela 
de Epipolo, em Syracusa. 

Euryünüssá, 6, s. pr. P (Esquá- 
varga). PLIN, Euryanassa, ilha da Iouia. 

Eúrybátes, Is, s. pr. m. (E:qvGàtw). 
Ov. Eurybates, arauto dos Gregos no 
céreo de Trola. 

Eurybládes, Xs, s.pr. m. Eurybindes, 
Spartano, commandanute da armada grega 
contru OR Persas. 

Eúrycléá ou Eurycliàd, 6, s. pr. f. 
(Eúgumarsa). C1C. Enrycleá, ala de Ulysses. 

Eürydámiás, ântis, s. pr. m. (Espe 
5úpa;). HYG. Eurydamante, um dos Ar- 
gonautas. $ Sm. — um dos pretendentes 
de Penelopa. 

EúrYdicA, &, s. pr. f. ENN. e 

Eorgdieë, és, f. (Eipudlxm). Vma. 
Euryd!ca, mulher de Orpheu. $ Liv. Hya 


| — nome de varlas mulheres. 
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Eürylóchüs, i, s. pr. m. (Espusoyos). 
Jv. Eurylocho, um dos companheiros de 
Ulysses, unico que náo quiz tomar a be- 
beragem de Circe. $ Liv. — principe dos 
Magnetas. 

EurymáchOs, 1, s. pr. m. (Esqupa- 
je). Ov. Eurymacho, um dos preten- 
dentes de Penelopa. 

Eürymédon, ontIs, $. pr. m. (E5ev- 
p(duvy). STAT. Eurymedonte, filho de 
Fauno. $ SiL — nome d'um guerreiro. 
! Liv. — rio da Pamphilia, hoje Kapri- 
3a (7). 

Eürymiüdüsá, Æ, s. Pr, P Ism. Eu- 
rymedusa, amante de Jupiter e máe de 
Myrmidaio. 

Eürf$méndá, árúm, s. pr. J. plur. 
Liv. Eurymenas, cid. da Thessalia. 

Eurymidês, ïs, s. pr. m. patron. 
(Esquuidr;). Ov. Eurymides (filho de Eu- 
rymo) == Telemo. 

Eurymoús, I, s. pr. m. (E2oon oc). HYG. 
Euryino, pae de Telemo. 

Eurynassã, &, s pr./. PLIN. Borg: 
nassa, ilha proxima a Chios. 

Eurynóme, és, s. pr. f. (Esquvonr). 
Ov. Eurynoma, nympha, filha do Oceano 
e de Tethys. $ HYG. — filha de Apollo, 
mãe de Adrasto ede Euriphylo. $ HYG. 
— mãe das Graças. 

Euryóné, 88, s. pr. f. JUST. Euryona, 
filha de Amyutas, rel da Macedonia. 

Eüry$pyllIs, YdYs, s. pr. J. PROP. Eu- 
rypylide, de Eurypylo, de Eos. 

Eürypylüs, à, 4. pr. m. (Espurudkos). 
Ov. Eurypylo, filho de Hercules, rei de 
Eos. $ Ov. — nome d'um adivinho. $ OV. 
— filho de Telepho. $ CIC. — capitão dos 
Pergamenjos, no cérco de Trola. 

Eürysthénés, Ys, s. pr. m. (E:ev^- 
divn<). HYG. Eurysthenes, um dos filhos 
de Egypto. $ NEP. — um dos Heraclidas, 
rel da Lacedemonla. 

1 Eürj$stheüs, $08, Gi ou el, $. pr. 
m. (Espuadeç). CIC. Ov. Eurystheu, rei de 
Mycenas, instrumento do odio de Juno 
contra Hercules. 

2 Eürystheüs, á, üm, adj. (Esçue- 
datoz). STAT. De Eurystheu. 

Eürygthmlá, de, s. ap. f. (E:gufuta). 
Ved. Eurhythmia. 

Eürytion, ônis, s. pr. m. (Esqurtw:). 
Prop. Eurytião, nome d'um Centauro. $ 
Ov.— um dos Argonautas. $ VIRG.— um 
dos companhelros de Encas. $ VIRG. — 
nome d'um gravador. 

Eurytle, Idis, s. pr. f. patron. (Espu- 
tk). Ov. Eurytide (filha de Euryto) = 
lola. 

Eürytüs, 1, s pr. m. (Evquros). Ov. 
Euryto, rel de Echalla, pae de lola, 
morto por Hercules. V. FL. — um dos 
Argonautas. $ Ov. — Centauro, morto 
por Theseu. 

* Eüschéme, ado. (E-7¿%upws). PLAUT. 
Elegantemente, com graça. 

Euschemon, ónls e Eüschémüs, 
I, 3. pr. m. (Eja,r yw). INSCR. Euschemo, 
80brenome romano, 

1 Eüsóbés, Is, s. ap. m. (Eóo«61;). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

2 Eüsóbes, 6tls, s. ap. m. INSCR. 
Eusebete, sobrenome romano. 

3 Euesóbês, I8, s. pr. m. (Ejoróns, ple- 
doso). CIC. Ensebe, sobrenome de Arlo- 
barzano. 

EüsóbYÁ, 68, s. pr. /. AMM. Euecbia, 
mulher do imperador Constancio II. 

Eüsóblànüs, 4, Om, adj. Sm. Euse- 
blano, de Eusebio. 

Eügóblüs, i, +. pr. m. HIER. Eusebio, 
bispo de Cesarea, na Palestina, escriptor 
ecclesiastico grego. $ AMM. SID. — nome 
d'outras pessoas. $ RUFIN. — rhetorico 
latino. 

Euels, Is, s. pr. m. Lamm, Eusis, rlo do 
Caucaso. 

EüstáchIüs, Ml, s. pr. m. SID. Ensta- 
ahio (sancto). 
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EüstáthYüs, Yi, s. pr. m. AMM. Eus- 
tathlo, nome de homem, 

EustóchIüm, Yi, s. pr. n. HIER.FORT. 
Eustachio, nome d'uma moça pledosa. 

Eustóchiús, 11, s. pr. m. ANTHOL. 
Eustochio, nome de homem. 

Eüstómáchüs, á, Dm, adj. (voto 
pegos). TR. PRISC. Bom para o estomago, 
estomachal. 

Eústómús, I, s. pr. m. (Evcropos). 
INSCR, Eustomo, sobrenome romano. 

Eüstróphüs, I, s. pr. m. («otçoços, 
vem virado). INSCR. Eustropho, sobre- 
nome romano. 

(?) Eüstylós, ön, ad). (escudos). 
VITR. Que tem formosas columnas, ou 
columnas bem dispostas. Vid. Diastylos. 

Eutactis, 1, s. pr. m. (:o:ax:o;, bem 
disposto). INSCR. Eutacto, sobrenome ro- 
mano. 

Eutãânô. PLIN. (?). O m. q. E£uthane. 

EütAxlá, à, s. pr. f. (wsaiia, boa 
disposição ou ordem). IN8CR. Eutaxía, 80- 
brenome romano. 

Eutólátós, 1, s. pr. /. MEL. Euteleto, 
ilba proxima á Africa (regláo Syrtica). 

Eütérpó, és, s. pr. J. (Estégrr).HOR. 
Euterpe, musa da musica. 

Eüthálés, Le, s. pr. m, (158ahis, bem 
florido). Inscr. Euthales, sobrenome ro- 
mano. 

Eutháné, és, s. pr./. MEL. Euthana, 
cid. da Caria. 

Euthemiüs, 1, s. pr. m. (try, bem 
posto). INSCR. Euthemo, sobrenome ro- 
mano. 

Eüthéné, és, s. pr. /. PLIN. Euthena, 
cid. na peninsula Doris. 

Euthenlá, &, e EuthénIs, YdIs, s. 
pr. J. (tiBr veca, abundancia). INSCR. Eu- 
thenia, sobrenome romano. 

Euthéristón, 1, s. ap. n. («26íquo1ov). 
PLIN, Especie de balsamo. 

Eüthérlüs, n, s» pr. f. Ass. Eu- 
therio, nome de homem. 

Euthétús, 1, s pr. m. (esbetos, bem 
posto). INSCR. Eutheto, sobrenome ro- 
mano. 

* Eüthià, €, 1. ap.f. (thela). CAPEL. 
Linha recta. 

Eüthjycrátés, Ie, s. pr. m. (Esduxpa- 
155). PLIN. Euthycrates, filho de Lysippo, 
esculptor, como seu pae. 

Euthydemüs, 1, S.¿PT. m. (E:056».- 
mos). Cie. Euthydemo, nome d'um natural 
de Epheso. 

Euthfgrammúm, i, s. ap. n. (cudu- 
reappov). VITR. Regoa, ou csquadria 
(instrumento dc tirar linhas rectas). 

Eüthymédés, Is, s. pr. m. (Esdupr,- 
4»:). PLIN. Euthymedes, pintor grego. 

Eüthymiá, Æ, s. pr. f. (wbunia, 
tranquillidade de espirito). INSCR. Euthy- 
mía, sobrenome romano. 

Eüthymüs, 1, s pr. m. (tunos). 
Inscnr. Euthymo, sobrenome romano. $ 
PLIN. — Locrense, jogador de pugilato 
em Italia. 

Eüthynicüs, 1, s. pr. m. (de «sbuç e 
vix»), PLAUT. Euthynico, nome de hbo- 
mem. 

Eüthynóüs, 1, s. pr. m. (vous, 
que tem espirito prompto). Cic. Euthy- 
non, nome proprio grego. 

Eütóclá, &, s. pr. f. (ù e tóxos, 
parto feliz). INSCR. Eutocia, sobrenome 
romano. 

Eutônis, 1, s. pr. m. (wtove;, bem 
estendido ou lancado). INSCR. Eutono, 
nome d'um cavallo. 

Eütrápólüs, à, s. pr. m. (Estparados). 
Cic. MART. Eutrapclo, nome de homem, 
$ INSCR. — sobrenome romano. 

Eütróüptüs, 1, s. pr. m. (tútpertos). 
ANTROL. Eutrepto, nome de homem. 

Eutróplá, æ, s. pr. J. SID. Eutropia 
(Sancta). 

Eutróplús, TI, s pr. m. CLAUD. Eu- 
tropto, eunucho, favorito de Arcadio. $ 
Bum, — (sancto), bispo de Santas. 4 — 
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historiador latino, contemporaneo de 
Juliano.$ Prisc. — grammatico latino. 

Eutyches, is, s. fr. m. (brys). 
Cass. Eutyches, grammatico latino, de 
quem existem dois tractados. § GREG. — 
nome d'um heresiarcha. 

Eutychia. &, s.pr./. PLin. Euty- 
chia, ilha do golfo Pagasico, na costa 
da Thesalia. 

Eutychides,2, s.pr.m.(ES-5;:1«.) 
Cic. Ps. Eutychida. fundidor e esculp- 
tor grego. 

Eutiychis. idis. s. pr. f. PLIN. 
Eutychide, nome de mulber. 

Eutychius. il, s. pr. m. CAPITOL. 
Eutychio nome de homem. 

Eütychuüs,1,s. pr. m. (t)=u/0c). An 
THOL. Eutycho, nome de homera. 

Eüxónldàs, E, s. pr. m. (Eskrwidaç. 
PLIN. Euxenidas, pintor grego. 

Eüxinüm, i, s. pr. n. scll. mare. 
Ov. e 

Euxinús Pontüs, I, (xe«« Esto, 
mar hospitaleiro). CIC. Ponto Euxino, 
hoie mar Negro. 

Euxinüs, á, Om, adj. Ov. Do Ponto 
Euxino. 

Eüzoómón, 1, s. ap. n. (e) Sopov). PLIN. 
Saramago ou eruga (planta). 

Evá, &, 3. pr. f. (hebr. mn, hhaváh, 
vida). BiRL. Prun. Eva, a primeira mu- 
lher, e mulhcr de Adam. 

*EvücàátlIó, onls, s. ap. f. J. VAL O 
m. q. Vacatío. 

*EvácuatIó, ônis, s. ap. f. (de eva- 
cuare). Acção de despejar, de esvaslar, 
$ Fig. PROSP. Suppressão, destruição. 
Fidei evacuatío. TERT. Anlqullamento 
da fé. 

Evácüátór, Orle, s. ap. m. (de eva 
cuare), CASS. Destruidor. 

Evácüatiüs, à, ùm, part. p. de Era- 
cuo. FORT. Evacuata obligatio. Cop. Con- 
tracto desfeito, convenção quebrada. 

Evácú0, ás, avi, atüm, áró, v. 
trans. Despejar, esvastar. Evacuare mam- 
mas. ENNOD. Esgotar os peitos. $ * Fig. 
PRosP. HIER. Supprimir, annullar, des- 
truir, aniquilar. 

Evádaticig¿, S&rüm, $. ap. f. plur. 
Nor. TIR. Festas em que se podía deixar 
de comparecer allegando algum motivo. 

*Bvádimôniúm, n, s». ap. n. Nor. 
Tin. O náo comparecer em juizo. 

Evàdne, €s,s. pr. f. (Esadwn). PROP. 
Evadna, mulher de Capanen, a qual se 
lancou na fogueira mortuaria de seu ma- 
rido. 

Evadó, Is, si, sùm, déró, o. in- 
trans. e trans. 1% Bair, atirar-se para 
fora, escapar-se, salvar-se, esquivar-se ` 
passar, atravessar; chegar, alcançar a, 
penetrar em; subir, trepar a ; 2º Passar, 
atravessar, ultrapassar, transpôr, esca- 
par a, evitar a, fugir a; 3º Fig. Sair, es- 
tender-se; escapar-se, livrar-se, estar 
fóra, deslindar-se dum negocio; vir, 
chegar; acabar, terminar, findar, tornar- 
se; succeder, eflectuar-se, dar-se, reall- 
zar-se. Y 1º Sí apes ex aleeo minis fre- 
quentes evadunt.. VARR. Be as abelhas 
saem do cortiço em menor quantidade. 
Etadere e manibus hostium, LIY. Escapar 
das mãos dos inimigos. — e custodid. 
QUINT. Escapar da prisão, evadír-se. — 
in terram. Liv. CURT. Saltar em terra. 
— (nter virgulta. BALL, Inte nAar-58 nas 
brenhas. Ut sagítte per ínter aila díguo- 
rum innocuê evaderent. SUET. be gorte que 
as flechas passavam por en ze Os dedos 
sem os tocar. Evadere tn ardua, Liv. 
Alcunçar os logares altos, Y as tudere 
limen. COLUM. Transpór a soleira da 
porta, Nec spatium ecasit totum. VIRG. E 
ella (a pedra) não galgou todo o eapaco. 
Evadere amnem. Tac. l'assar um rio. — 
flammum. VIRG. Escapar ao tucendio. — 
ponam. PLIN. J. Fugir ao 4nstigo. — ne 
cem. PHAD, Evitar a mor æ. $ 3º Etad»re 
e philosophorum schold. CIO, Sair da es- 
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«hola dos philosophos. — er judícto. CIC. 
Livrar-se d'um processo. Ne in infinitum 
questio evadat. QUINT. Para que a ques- 
tão não se prolongue até o infinito. .4yro- 
tus evasil ex hoc morbo. Cic. O doente cs- 
capou d'esta enfermidade. Huccine bene- 
ficia tua evasere ! SALL. A que pouto 
chegaram os teus beneficios ! eis-aqui o 
resultado dos teus beneficios! &rasit Auc 
sermo. TER. A conversação veiu dar 
n'este ponto. Videamus quorsum hoc eva- 
dat. CIC. Vejamos aonde Isto vae parar. 
Perfectus Bpicureus evaserat. CIC. Tinha- 
se tornado um perfeito Epicureo. /^i- 
mum inane captum evasit. LIV. A em- 
presa gorou logo ao principio. Somnium 
verum evusit. CIC. O sonho realizou-se. 
Miramur, quod somniarimus, evadere. CIC. 
Admiramo-nos de realizar-se o que so- 
nhamos. 

*Évüdór, ürIs, átüs süm, üri, v. 
dep. NOT. TIR. Não comparecer em juízo 
(?). $ (fF) Gros. Isin. Reclamar. 

Evéei. Ved. Frei. 

ÉvügàátIó, ônis, s. op. E. (de evagar?). 
PLIN. Acção de vagar, de andar vaga- 
bundo. $ SERV. Digressão. 

Evágátús, à, Um, part. p. de Erva- 
gor. Pn xD. Que andou vagando, errante. 
vagabundo, 

Evãging, às, ávi, atúm, àr$, v. 
trans. (de e e Gino), Hen Desembal- 
nhar, tirar da bainha. Eraginatus. JUST. 
Desembainhado, nú. 

Evügór, àrYs, àtüs süm, arl, 
v. dep. intrans. e trans. Correr por uma 
e outra parte, vagar, andar crrante, 
afastar-se, apartar-se ` espalhar-se, der- 
ramarse, tresbordar, diffundir-se, csten- 
der-se. Ad ecagandum. LIV. Para se afas- 
far do sen posto, para se lancar contra 
os flancos. Ne ignis evagetur. ULP. Para 
que não lavre o fogo. Nilus evagans. PLIN. 
O Nilo espralado. $ Istp. Desertar, fugir. 
$ Fig. Latè vis morbi evagala est. Liv. A 
enfermidade desenvolveu-se, propagou-se. 
Qui appetitus evagantur. CIC. Os quaes 
appetites se dilatam. Dicendi «*oluptate 
evagamur, QUINT. Entramos em digres- 
s0es pelo prazer de fallar. $ (?) Hor. Ul- 
trapassar, exceder os limitea, sair fóra de. 

Evigón, ônis, s. pr. m. (Esáyuy). 
PLIN. Eva;710, deputado dos Partos. 

Evãgóras, 8e, s. pr. m. NRP. Evago- 
ras, ret de Salamina. $ Lrv. — amigo de 
Pyrrho. 

Evügrüs, 1, s. pr. m. («warpos). Ov. 
Evagro, um dos Lapithas. 

(?) £và166, és, ŭi, érá, o. intrans. e 

Eváléscó, Is, lüi, lescáró, v. in- 
trans. Tomar força, fortiticar-se, fortale- 
cer-se. Quum evuluissent flagella pedes bi- 
nos. PLIN. Como os rebentos tivessem 
crescido dois pés de comprimento. Afulta 
que adusque bellum evalescerent. TAC. Mui- 
tos factos que podiam chegar a uma 
guerra. § Ter importancia, valor, peso. 
Tempus tn suspíctonem evaluít. TAC. A oc- 
casio deu ou causou suspeita. $ QUINT. 
Dominar, tomar voga, sér usado. Verbum 
evaluit. TAC. Esta palavra passou a ser 
usada. $ VIRG. HOR. Poder (com infin.). $ 
MACR. Valer, custar, ter o valor de. 

"Evallsfaciô, Ye, Gei, fāctùm, 
9ró, VARR. e 

(?) Evalló, ás, àvi, àtüm, aré, o. 
trans. (de e e vallum). VARR. Lancar 
fóra, fazer sair, expellir, expulsar. 

(?) Evállo, Ys, dí, Ytüm, 8r3, v. 
trans. (de e e callus). Px. O m. q. 
Evanno. 

Eválül, pret. perf. de Evaleo e de 
Evalesco. 

1l £váàn, s. pr. m. indecl. (Esav). Ov. 
Kenn, um dos nomes de Baccho, e 

2 Evàn, ou Evâns, ántls8, adj. CAT. 
VIRG. Que celebra os inysterios de Evan 
ou Baccho (epith. das Racchamtes). 

Évandér, e Évàndrüs, 1, ». pr. m. 
(Esavbpos), Ov. VIRG. Evandro, rel da 
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Arcadia, que fundou uma colonia no La- 
cio. $ CIC. — philosopho academico. $ 
PLN. — esculptor e gruvador. $ LIV. — 
general de Persen, rey da Macedonia. 

Evàndreüs, e Evàndriüs, á, üm, 
ad). (Esa-dpeos, e Esuvbpis), ANTHOL. 
VIRG. Evandreu, Evandrio, de Evandro. 

Evanescó, ïs, nüi, nescéré, v. in- 
trans. Esvair-se, reduzir-se a nada, desap- 
parecer, dissipar-se : evaporar-se, alterar- 
5C, corromper-se, perder a força. Er oculis 
evanutl. VIRG. Desappareceu da vieta. 
Evanuit pruina. VARR. A geada desfez.-se. 
Cornua lunc evanescere, Ov. A lua desap- 
parece (ao nascer do sol). Aquae calide 
ecanuere. SEN, As aguas de caldas eva- 
pornram-se. Bacchi flos evanuit. LUCR. O 
perfume do vinho evaporou-se. Si sal eva- 
nuerit. HIER, Se o sal sederrancar. $ Fig. 
Ordines que evanuerunt, CIC. Discursos 
que se perderam. Evanuit omnis herbarum 
vitus. Ov. Foi-se toda a virtude das 
hervas. Rumor evanescit, LIV. Dissipam- 
se os boatos. Verbum evanuit. VARR. 
Esta palavra catu em desuso. Eranescens 
memoria. SEN. Memoria que se vue. Erva- 
nescit donatio. U1.P. Fica nulla a doação. 
Evanuerunt in cogitationibus sutz, HIER. 
Perdcram-se em seus vãos pensamen- 
tos. 

Evüngéllcüe, 4, úm, adj. (eays- 
Asx05). TERT. PRUD. Evangelico, do Evan- 
gelho. 

Evàngélistá, &,s. ap. m. (uar; 
Mti). PRUD. Evangelista (o que escre- 
veu o Evangelh:). 

Evàngéliüm, Yl, s. ap. n. (wayyi- 
Ato», boa nova). TERT. ALCIM. O Evan. 
gelho. $ Plur. CiC. Sacrificios por boas 
noticias ; presentes dados a um mensa- 
gelro. 

Evangéólizütór, OrI8, s. ap. m. (de 
evangelizare). TERT. O que prega ou an- 
nuncin o Evangelho, 

Évàngélizó, ás, Avi, àtüm, aró, 
o. intrans, e trans. (eseyrailuw). ARN. 
Isic. Pregar o Evangelho, evangelizar. $ 
Prégar, annunclar. Etongelizare evange- 
iium. HIER. Prégar o Evangelho. — vir- 
(tutem. ARN. Pregar a virtude. Pauperes 
evangelizantur. HIRR. É annunciado aos 
pobres o Evangelho. 

Eváangólús, 1, s. pr. m. (Esáyyidoç). 
VITR. Evangelo, nome de homem. 

Évànídüs, á, ùm, ad). (de evanes- 
cere). Ov. Que perde n forca, a virtude, a 
consistencia, que se dissipa, desapparece ` 
debil, fracco, languido. Vetustate evanida 
facta materia. Virn. Material que o 
tempo tem feito catr. £vranida calz. 
ViTR. Cal sem forca. $ Fig. Evanidum 
gaudium. SEN. Alegria transitoria. £ta- 
ntdus amor. Ov. Amor que se fol, ou 
quc já lá vae. 

£v&nlturüs, á, üm, part. f. gei, de 
Ecanesco. LACT. 

EÉvanno, Is, OI, Yt ám, Gr, v. trans. 
(dee e annus). VARR. Alímpar com a 
joeira, ajocirar, cirandar. $ Fig. POMPON. 
Deitar fóra, cxpellir, expulsar. 

Evánthlá, &, <. pr. J. PLIN. Evan- 
thía, cid. da Locrida (Grecia). $ PLIN. — 
antigo nome de Trallos. 

Evànthriüs, G, s. pr. m. RUFIN. Evan- 
thio, grammatico latino. $ GREG. — nome 
d'outrns pessóas. 

Evantis, Ydis, s. pr. /. PLAUT. Evan- 
tide — Bacchide, uma Bacchante. 

Evántlds, Yi, » pr. m. O m. q. 
Evanthius. $ FORT. Evantio, tio de S. Mar- 
tinho. 

EvüpórütIO, onis, s. an. f. (de eva- 
porare). SEN. Evaporação. 4 

Évápórütivüs, à, úm, adj. (de 
eraporare). C. AUR. Que produz evapo- 


ração, r 

Évápóró, às, Bei, &tüm, arg, v. 
trans. GRELL. Evaporar, exhalar. $ fig. 
Cass. Deixar transpirar, communicar. $ 
Cass. Fazer esvair-se, evaporar, destruir. 
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Evarchüs, i, s. pr. m. (avapyeç). 
PLIN. Evarcho, rio da Paphlagonia. 

Evaàristüs, 1, s.pr. m. (de d e &gv- 
to;). TERT. Evaristo, nome de homem, $ 
INSCR. — nome de escravo. 

Evásió, ônis, s. ap. /. HIER. Acção 
RC escapar, livramento, soltura, redemp- 
ção. 

Evástátús, &, Um, part.p. de Evasto. 

^ 


Evásti, sync. por Evasisti. HOR. SIL. 

Evastó, ás, ctc.. iré, v. trans. Liv. 
SEL. Destruir, assolar inteiramente, dc- 
vastar. 

"Evàsüs, à, úm, part. p. de Evado. 
JUV. ALCIM. Evitado. 

Eváx, (de «a ?), interj. que exprime 
alegria, jubilo, contentamento. 

Evázée, arüm,«s.pr. m. plur. Put. 
Evazas, povo da Sarmacia Asiatica. 

Evéctló, ón18, s. ap. J. (de evehere). 
APUL. Acção de se elevar ao ar. $ SYMM. 
AUG. Permissão de ir de posta (de car- 
ruagem). 

*EvéctÓ, ás, ávi, itúm, aré, v. 
(rans. freq. de Ereho. GLOSS 

l Evéctüs, à, üm, part. p. do Ereho 
Cic. Transportado, levado. $ TAC. Liv. 
Que se deixa ir, que se adianta. $ VELL. 
Ov. Elevado. $ Fig. VELL. PLIN. Que se 
elevon ; que adiantou, que progrediu. 
Evectus martyr. PRUD. Martyr que me- 
reccu o ceu. Spe vand evectus. Liv. Arras- 
tado d'uma esperanca van. $ Com um 
accus. Que se elevou até a, que passou, 
atrevessou, dobrou, ultrapassou. Evectus 
insulam. CURT. Tendo chegado á altura 
d'uma ilha. — os amnis. CURT. Tendo 
saido da foz do rio. Priratum modum 
evecta opes, TAC. Riquesas que excedem 
a bitola dos melos particulares. Evecil 
medium campum. Sir. Tendo atravessado 
metade da planície. 

2 Evéctús, us, s. ap. m. (de evehere). 
PLIN. Transporte de mercadoría. $ *Cu- 
LEX. Accáo de elevar. 

Evóhó, Is, 6xi, ectüm, Shgrá, v. 
trans. Transportar, conduzir, levar, Afer- 
ces suas alii etehunt. PLIN. Os outros cx- 
portam suas mercadorias. Merces evehen- 
dus conducere. ULP. Ajustar o transporte 
das mercadorins. Erexit bibliothecam. 
Lem, Transportou a bibliotheca. Pavidos 
evezit furor, SEN. tr. O furor arrebatou- 
os. $ Elevar, levantar, erguer. Erehere ad 
elhera, VIRG. — tn celum. JUV. — ad 
deos. HOR. Elevar até os ccus, egualar 
aos deuses. — ad consulatum. TAC. Ele- 
var ao consulado. — imperium ad sum- 
mum /astigium. CURT. Elevar o reino ao 
maior grau de poder. $ Pass. Evehi. Ov. 
Elevar-se, sêr elevado. — LIV. Subir, tre- 
par. — JUST. CURT. Abordar, aportar. — 
Crc. Chegar ao alto mar. $ PROP. Ultra- 
passar, transpór. Ved. Erectus. 

Evái, Orüm, s. pr. m. plur. (hebr. 
*3n, bhivi, pagão (?) tomado collectiva- 
mente.). PRUD. Eveus, povo da tribu de 
Evi, principe Madianita, contra o quai 
Moysés teve que luctar. 

Evélátús, á, Um, adj. FEST. O m. 
q. Eventilatus. 

Evôllô, Ie, élM, e files, üleüm, 
élléré, v. trans. Arrancar, tirar ; desar 
raigar. £tellere signa. CIC. Arrancar as 
bandeiras (arvoradas). — dentes, PLIN. 
Arrancar o8 dentes. Nigros anus evellerat. 
PAE£D. A velha tinha arrancado os ca- 
bellos pretos. Linguam ecellisse. CIC. Ter 
arrancado a língua. =- quercum. VIRG. 
Desarrafgar um carvalho, deital-o abaixo, 
— spinas. HOR. Arrancar os espinhos. 
Campos erulsimus. QUINT. Arrancamos as 
searas. $ Separar, apartar, afastar. Erel- 
lere a lacte. VARR. Apartar da mamma, 
desmammar. $ Tirar, desembaraçar, l1- 
vrar. Ecellere obsessa. castra. SIL. Salvar 
um campo sitiado. $ Fig. Tirar, acabar, 
destruir, dar cabo de, extirpar. Evellere 
mala. LUCR. Acabar com o mal. — scr 
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pulum. CIC. Tirar am escrupulo. — opt- 
"iones. Cic. Destruir opiniões. 

EvélpIdés8. Ved. Euclpídes 

EvéelpistüsB, 1, 4. pr. m. (EsQrieros). 
Ved. £Evelpístus. 

Evéméllá, &, s. pr./. PAUL. Jet. 
Evemelia, nome d'ama criada. 

Evémeérus. Ved. Euhemerus. 

*Evónát, arch. por Eveniat. PLAUT. 
ENN. 

Evêninvse, á, Um, adj. Ov. Evenino, 
do rio Eveno. 

Evénió, is, veni, ventúm, vě- 
nirğ, e. íntrans. 1o Vir para fóra, sair 
de ; 2º Chegar, terminar, acabar, ir dar, 
parar, bater ; 3° Acontecer, succeder, 
dar-se, occaslonar-se, sobrevir, cair por 
sorte, caber; unip. Acontecer. $ 1º Arundo 
dertus evenit. COLUM. A cana é mais tar- 


dia. Aferses profundo, pulchrior evenit. | 


HOR. Merga-a no alysmo, ella sae mais 


formosa. $ 2º Istac blanda dicta quà erte- | 


niant. PLAUT. Aonde irão parar estas 
meigas palavras. Curr est quorsum eren- 


turum hoc sit. TER. Estou cuidadoso de | 
vêr o resultado d'isto. $3º Bene, prospert, 


feliciter. evenire. Cic. Ter bom resultado, 
sair-se bem. — malè. CIC. Ter mau re- 
sultado. mnia ferê, contrá ac dicta sunt, 
erenere. CIC. Quasi tudo succeden diver- 
sumente do que foi dicto. Si quid mihi 
evenerit. SUET. VoP. Se alguma coisa me 
acontecer. Auspicia secunda evenerant, 
Cic. Tenham sido favoraveis os auspl- 
cios. Etenerat par. SALL. Tinha sobre- 
vindo a paz.— Afinucio Macedonia. SALL. 
Tocou a Minucio a Maccdonia. Ut evenit 


ín fratribus ejus. PAUL. jet. Como Buc- | 


cedeu a respcito de seus irmãos. Jal? 
(lts eveniat. PLAUT. Oxalá que lhes suc- 
ceda mal ? Evenitut... Cic. Hoi. Acontece 
que... Quid tu Athenas insolens Y Ecenit. 
TER. Tu agora por Athenas ? E um 
Acaso. 

Evenôr, órie, s. pr. m. PIIN. Eve- 
nor, nome de homens. E 

Evenós ou Evénds, 1, s. pr. m.(Evr- 
voc). Ov. Eveno, rio da Etolía, hoje 
Fidari. 

Eventá, rim, s. ap. n. plur. LUCR. 
CIC. Acontecimentos, accidentes, contin- 
gencias : resultados, effeitos. Plures alio- 
rum eventis docentur. TAC. A maior parte 
das pessóas aprendem dos exemplos 
alheios. 

Evóntilatüs, 4, üm, part. p. de 
Eventilo. JusT. Levndo pelo vento. Co- 
LUM. Ajoelrado. $ Fig. Sip. Dissipado, 
gastado, despendido. 

Evéntno, as, avi, átúm, áró, r. 
trans. Agitar o ar, fazer vento. Erentt- 
lando. Pi. Por ventilação. $ Sacudir ao 
vento, ajoeirar, cirandar. $ Fig. HIER. 
Atirar com despreso, rejeitar, despresar, 
desdenhar, fazer pouco de. 

Evéntúm, 1, :. ap. n. Cic. SALL Ved. 
Eventa. 

Eventúrá, orüm, s. ap. n. plur. (de 
evenire). TIB. O futuro, o por vir. 

Evéntüs, Us, y. ap. m. (de evenire). 
Cic. Liv. Acontecimento, successo, resul- 
tado, saída, desenlace, conclusão, fim. 
EVENTUS est alicujus exitus negotii, CIC. 
Eventus significa o successo d'um negocio. 
Eventus stultorum magíster est. LIV. Os 
parvos gulam-se pelo acontecimento. 
Eventu incerto. LIV. — tario. FLOR. Com 
resultado incerto, vario. 4d eventum fes- 
tinat. HOR. Vae dircito ao desenlace. 
Eventus malos habuit. SALL. Andou mal 
por fim. degenerou (Sylla). $ Loc. Bom 
resultado, bom successo, boa saida. Egi 
pro Vareno, non sine eventu. PLIN. J. De- 
fendi Vareno, náo sem bom resultado. 
Damna «eatis hibernis ecentibus pensare. 
TAC. Reparar os prejuízos do estio pelos 
bons resultados do inverno. Y CIC. TAC. 
Acontecimentos desgraçados, desventu- 
ras, revezes, cesastres. $ CIC. PROP. El- 
feito, resultado ou producto d'uma causa. 
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Evêrbirãtús, á, Um, part. p. de | 
| um carro. — nariculam. CIC. V.*&r um 


Everbero. CURT. SEN. 
Evéerbéró, às, etc, áró, v. trans. 
VIRG. SEN. Bater multas vezes, descarre- 


| gar muitos golpes, açoutar, azorragar. | 
AMM. Ferir os ouvi- | 


Krerberare aures. 
dos. $ Fig. GELL. MACH Atacar alguem, 
¡ fatigar, cancar, vexar, importunar. 

EKverganéée trabes, s. ap. f. plur. 
ViTR. Vigas unidus, emmalhetadas. 

Evêrgótãê, árim, s pr. m. plur. 
PLN. Evergetas, povo da Scythía, que 
acolheram hospitaleiramente os Argo- 
pautas, atirados ás suas praias pela tcin- 
pestade. 

Evêrgótes, 60,s. pr. m. (Eitgrizns, 
bemfazejo). HrER. Evergetes, nome com- 
mum a varios reis da Macedonia, do 
Egypto. $ *Lvergetis, gen. BIBL. 

EvérgO, 18, 6ró, v. trans. Liv. Ver- 

| ter, rasar. 

*Everréeou Exvérre, árúm,s.ap. 
| f. plur. FEST. Purificação da casa dum 
| defuncto. 

(? Evêrriatór, Exvêrriatór, ou 

Evêrratôr, Orls, s ap. m. FEST. 
Herdeiro encarregado de todos os pre- 
parativos dos funeraes. 

Evérrlicülüm, i, s. ap. n. (de ever- 
rere). VARR. ULP. Certa réde de pesca- 
dor, chumbeira (?). $ Fig. CIC. Homem 
que limpa tudo, espoliador. Judicium, 
everriculum omnium  malitiarum. CIC. 
Juízo que envolve todus as prevaricações. 

Evérró, 1s, 1, rsüm, rréré, v. 
trans. VARR. COLUM.Varrer bem, alimpar. 
$ Fig. Despojar, esbulhar, espoliar. Pa- 
ratus ad everrendam | provinciam. CIC. 
Prestes a espoliar a provincia (alludindo 
ao nome de Verres). $4 Examinar, inda- 
gar, notar, censurar. £verere sermones. 
SEN. Esquadrinhar os discursos. 

Eversló, Onis, s. up./. (de evertere). 
O virar, tombo. Lversiones vehiculorum. 
PLIN. Carros que tombam. $ QUINT. FIO '. 
Devustação, ussolação, destruição, ruina. 
Rerum publicarum eversiones. CIC. A des- 
truição dos estados. $ Fig. Que vite sunt 
eversio. CIC. As quaes coisas são a ruina 
da vida. Eversio rei familtaris. TAC. Dis- 
sipação do patrimonio. Lversio digni- 
(atis, PLIN, J. Peida d'uma dignidade. 
$ FLOR. Acção de desapossar, esbulho, 
expulsio. 

” Evérsó, as, avi, atüm, aró, 
Jfreq. de Everto. PRISC. 

Eversór, Orls, s. ap. m. (de evertere). 
Cic. VikG. O que destroe, destruidor. $ 
Fig. Eversor decoris. SEN. tr. O que rouba 
& honra, — Juris humani. PLIN. O que 
pisa aos pés ou despresa o dircito da 
humanidade. $ CAJ. Prodigo, dissipador, 
estragador de seus bens. $ COD. Concus- 
sionario. 

1 Eversüs, í, ùm, part. p. de Everro. 
VEO. Limpo por dentro, lavado, mungi- 
ficado, purificado, purgado. $ Fig. Cic. 
Pilhado, roubado, saqueado. 

2 Evérsús, 4, Ùm, part. p. de Everto. 
TER. Pendente, inclinado. $ Ov. Virado, 
voltado. $ V. FL. Revolvido, laborado. $ 
SEN. tr. Agitado, perturbado, alvorotado, 
amotinado. $ CIC. Ov. Derrubado, deitado 
abaixo. Everst, m. plur. PLIN. Os que 
cairam. $ Fig. Caldo, abatido, arruinado, 
perdido, destruido. Eversa civilas leme- 
ritate civium. Liv. Estado perdido pela 
imprudencia dos cidadãos. — libertas. 
SALL. LiLerdade destruída. — spes. Ov. 
Esperança perdida. Portunis everst. CIC. 
Pessóas arruinadas em seus haveres. 

Evertô, Xs, 1, súm, tóró, v. trans. 
lo Virar, voltar; 2º Deitar abaixo, der- 
rubar, abater, destruir; 3º Esbulhar, 
expulsar, expellir, desappropriar, desa- 

| posar. $ 1º Ecertitur lupinum. PALL. Sáo 
virados os tremoços. Evertere mare. SEN. 
— aquora tentis. VIRG. Agitar as ondas, 
alvorotar os mares com o vento. $ 2? 
Evertere equum. PROP. Deitar ao chão 
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barco. — pinum. VIRG. Derrucar um 
pinheiro. — urbes. CiC. Assolar cidades. 
— funditus gentes. CURT. Destruir de todo 
estados. — illustres familias ab slirpe. 
SALL. Extinguir famílias illustres. — pe- 
nitus virtutem. CIC. Aniquillar a virtude. 
— amicitias. Liv. Destruir as amisades. 
— leges. CIC. Abolir as lels. — adrersa- 
ria. Cic. Destruir os argumentos do ad- 
versario. — testem. QUINT. Contradizer 
uma testemunha. Nullam rem oppugna- 
vit quam non ecerterít. Cic. Não combateu 
coisa alguma, que a não destrulsse. 
Ecertere patrimonium. ULP. Dar cabo do 
patrimonio. $ 3º Evertere aliquem agro, 
ou «dibus. PLAUT. Desapossar alguem 
d'um caripo, da casa. — pupillum for- 
tunis patriis. CIC. Esbulhar um oríáo do 
scu patrimonio. Dignitate alios, alios ci- 
vitate eversum (re, SALL. Querer privar 
uns da sua dignidade, outros dos direitos 
de cidadãos. 

Evestigátüs, 4, üm, part. p. de 
Evestigo. Ov. SEN. 

EvégtigIo ou E véstigló, adv. Cic 
PRISC. lmmediatamente, sem demora, 
logo, no mesmo instante. 

Evêstigô, ás, ávi, átüm, áró, 
v. (rans. GLOSS. GR.-LA'f. Descobrir pes- 
quizando, esquadrinhando. 

*Evéexüs,üá, üm, part. p. de Eveho 
CAPEL. Que se vac elevando. 

Evhelpistús. Ved. Etelpistus. 

EvhenmórlIs, 1d18, s. pr. /. (Eiúrpaçiç) 
Iech, Evhemeride, sobrenome romano. 

Evhemérus. Ved. £uhemerus. 

Evhethes, 1s, s. pr. m (Esvnç). 
Evhethes, sobrenome romano. 

Evhippã ou Evippá, 6, s. pr. J. 
PLIN. Evhippa, sobrenome da cid. de 
Thyatira, notavel por seus cavallos. 

Évhippe ou Evippe, 88, 3. pr. J- 
Ov. Evhippe, mulher de Piero, e mhe das 
Nereidas. $ PLIN. — cid. du Curia. 

Evhippini ou antes Evippini, 
órüm, s. pr. m. plur, l'LIN. Evippinos, 
habitantes de Evippc. 

Evhippüs8 ou Evippüs, I, s. pr. m. 
(Esirros). STAT. Evhippo, nome de ho- 
mens. 

Evhodlá, &, s. pr./. («0uóia). INSCR 
Evhodia, sobrenome romano. 

Evhódüs ou Evódüs, s. pr. m. 
(«4e90;). ANTHOL. BIBL. Evhodo, nome 
de homem. 

EvhU8, em vez de Eroe. 

Evhormüs, à, 3. pr. m. (Evopuos). 
INSCR. Evbormo, sobrenome romano. 

Evhyús. Ved. Evius. 

Evi, s. pr. m. indecl. (hebr. $35, ev!, 
desejo). BIBI. Evi, rel dos Madianitas. 

Evlá, &, s. pr. J. PLIN. Evia, cid. da 
Hespanha Betica. 

Evlás, ádis, :. pr. f. (Ex). HOR 
Eviade = Bacchante. x 

Evibró, ás, etc., aró, r. trans. GRLL. 
Excitar, animar, estimular. L£víbrure 
aliquem ad rabiem. AXM. Excitar algucm 
á raiva. 

Evici, «ret. cer/. de Evinco. 

Evictld, onYe, s.ap. /. (de evincere). 
ULP. CAP. Eviccúo, recuperação d'una 
colsa judicialmente, 

Evictús, à, Um, part. p. de Evinco. 
Viro. Vencido, suh^jugado, submettido. 
Evicta per &quora lapsis. Ov. Tendo atra- 
vessado as ondas a nado. $ VinG. Ov. 
Vencido, dobrado, commovido, desar- 
mado. $ Tac. Subornado, corrompido. 4 
Cic. Con vencido. 

Evidéns, óntIs, adj. (dee e videre) 
Cic. Visivel, claro, patente, manifeste, 
evidente. Flos nascitur non evidens. PLIN. 
Nasce uma flor que não é visível. Eet, 
dens argumentum. PLIN. Argumento con- 
vincente. Quid evidentius ? CIC. Que coisa 
mais evidente ? $ Digno de credito. Ert- 
dentissimi Gracia auctores. Os auctores 


En 


EVI 


gregos mais dignos de credito. $ Evidin- 
tlór, comp. CIC. — isgimúa, sup. CELS. 

Evidéntér, adv. Liv. Claramente, 
evidentemente. $ Evidêntiús, comp. DIG. 
— issIme, sup. PLIN. 

Evidêntiá, eE, +s. ap. J. (de evidens). 
Cic. QUINT. Claresa, evidencia. $ CELS, 
ap. CIC. Hypotypose (fig. rhet.). 

*EvYg6scO, Ys, 8r6, v. intrans. TERT. 
Tomar força, rigor, robustcecer-se, forti- 
ficar-se. 

* Evig, NIs, m. Gross. PLAC. 
Acordado, vigilante. 

"Evigllantér, adv. CORIP. Vigilante- 
mente, á lerta, com vigilancia. 

*Evigllatió, onis, s. ap. f. (de evi- 
gilare). AUG. O acordar, o estar á lcrta. 

EvigYlàtüs, 4, úm, part. p. de Eri- 
gilo. CIC. Feito com trabalho assiduo, 
estudado, meditado, feito com diligcn- 
cla. 

EvigYló, às, ctc., aró, v. intrans. e 
trans. PLIN. SUET. Acordar, despertar do 
somno, velar, estar á lcrta. $ Fig. Velar, 
esta" de vigilia, trabalhar sem descanso, 
applicar-se assiduamente. Tantum evigilat 
in studio. CIC. Applica-se ao estudo coin 
tanto empenho. /n quo ecigilatunt cogita- 
tiones mee. CIC. O que tem sido objecto 
das minhas assiduas meditações. Evigilat. 
FRONTO. Presta attenção. Et si nobis evigi- 
landum est. CIC. Ainda que temos olhado 
culdadosamente pcla nossa segurança. $ 
Velar durante certo tenipo. Noz evigiianda. 
TIB. Nolte que se deve passar em claro 
(sem dormir). $ Trabalbar scm Cescanço 
em, fazer com cuidado, diligencia, medi- 
tar, estudar, elaborar. Zvigilare libros. 
Ov. Compór obras com csmero. Cuí ple- 
raque evigilala erant... GELL. Que tinha 
estudado profundamente quasi tcdos os 
conhecimentos. 

*Evigoratüs, 4, Om, adj. (de e e 
eigorare). TERT. Que perdeu o vigor. 

Evilescó, Ys, lüi, lescéró, v. ín- 
trans, TAC. SUET. Perder o valor, dete- 
Fiorar-se, ir cuda vez a mcnos, aviltur-se. 

EvincYð, is, inxi, inctúm, ciró, 
v. trans. Tingir, atar. 

Evincô, Ys, ici, ictúm, incérá, 
t. (rans. e intrans. Vencer completamente, 
triumphar de. Evincere .Eduos. TAC. Der- 
rotar os Eduos. — Herculem. SEN. tr. 
Exceder Hercules. — morbum. COLUM. 
Curar uma cnfermidade. $ Elevar-sc a 
cima. Vertice evincit nemus. SEN. tr. So- 
bresuc (a arvore) á floresta. $ Ov. Ultra- 
passar, ir além. Evícit gurgite moles. VIRG, 
O rio tresbordando passou os diques, $ 
Liv. Obter, alcançar, conseguir. $ VIRG. 
Afagar, amimar. $ Hor. Tomar o logar 
de, substituir, preencher. $ QUINT. POMP. 
jct. Desapossar judicialmente, esbulhar 
da posse por justiça. $ HOR. Convenver. 
$ SIL. Vencer, triumphar, ser vencedor, 

Evinctüs, à, ùm, part. p. de Evin- 
elo. Ov. Ligado, atado, apertado. Evincta 
cothumno. VIRG. Calçada de cothurnos, $ 
VinG. STAT. Cingido, coroado. 

Evinxi, pret. perf. de Evincio. 

EviraàtYó, onIs, s. ap. J. (de evírare). 
Caetração. $ Fig. Eviratio pilorum. PLIN, 
Acção de pellar. 

viíirátüs, &, úm, part. p. de Eviro. 
C. AUR. ARN. Privado da virilidade, cas- 
trado, capado, eunucho. Eviratior spa- 
done. MART. Mals castrado que um cu- 
Bucho. 

*EvIréscÓ, Is, óró, v. intrans. VARR. 
Fazcr.se verde, enverdecer. 

1 Eviró, as, ávi, atüm, árg, v. 
trans. (de e e vir). CAT. Tirar a virili- 
dade, castrar, capar, fazer eunucho. $ 
Fig. Enfraquecer, debilitar, enervar. Eet, 
rat sanguis enormíter ablatus. VEG. Uma 
sangria demasiada enfraquece. 

2 Eviró, às, Gei, atüm, àrg, v. 
trans. (de e e vires). Enfraquecer, etc. 
Ved. o preced. 

EviscgrãtIS, ônis, s. ap. f. (de eris- 
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cerare). ENNOD. Fraquesa, debilidade, es- 
falfamcnto. 

Eviscératüs, A, úm, part. p. de 
Eviscero. Cic. Lesentranhudo. $ SEN, O 
a quem foram tiradas as entranhas, estri- 
pado. $ PACUYV., Que não tcm entranhas. 
$ Fig. APUL. Parecido com um esque- 
lecto. $ ENNOD. Enfraquecido, debilitado, 
esfalíado. $ Gastaco, despendido todo. 
Evisceratis opibus suis. COD. Depols dc ter 
dado cabo de seus haveres. 

Eviscéro, às, àvi, àtüm, aré, v. 
trans. (de e c viscus). VIRG. PRUD. Dusen- 
tranhar, tirar as cntranhas. $ Fiz. SEN. 
Empobrecer, emmagrecer, cspotar (as 
terras). GLOSS. Ten. Comer todo, de- 
vornr. 

EvitàbYlts, 6, adj. Ov. SEN. Que se 
póde evitar, cvitavel. 

Evitatló, ônis, s. op. f. (de evito I). 
SEN. QUINT. Accho de evitar, esquivança, 
fugida. De evitatione versuum tangit. 
MAR. VICT. Toca no evitar os versos (na 
prosa). 

Evitatüs, 4, Om, part. p. de Evito 1. 
Hor. Evitado. 

| Evito, às, etc., áró, v. trans. Cic. 
Ov. Evitar, desviar, fugir de, escapar a. 
Non evitabit quominus quera!ur... ULP. 
Não evitará que se faça um inquirito... 

2 *Evitó, às, avi, átúm, áró, v. 
trans. (de e e vita), ENN. Tirar a vida, 
matar. 

1 EvIús, Yi, $. pr. m. (Eéto;). CIC. HOR. 
Evio, um dos nomes de Baccho. Eege, 
Ov. Grito das Bacchantes. 

2 Eviús, à, úm, adj. De Baccho. 
Evia terga. STAT. Os tambores ou pan- 
deiros de que sc serviam os C rybantes. 

Evócáti, oriim, s. pr. m. plur. CIC. 
Veteranos, chamados ao servico militar 
em occasiões urgentes. $ SUET. Guardas 
do imperador Galba. 

Evocátió, onis, s. ap. f. (de evocare). 
Ir, Convocação, chamada, bando. $ 
Invocação. Evocatio inferorum. PLIN. In- 
vocação dos deuses infernaes. $ AD. HER 
Couvocação repentina de soldados, leva 
de gente á pressa. 

Evócatór, Orls, s. ap. m. (de evo- 
care). Cic, O que faz-levas de soldados á 
pressa. 

Evócatorle, adv. TH. PRISC. A cha- 
mado, por convite, ou ciamamento, 

Evócatorlüs, à, ám, adj. (de ero- 
care). Sib. SYMM. Que chama, que manda 
vir, de convits, 

Evócatús, à, úm, part. p. de Evoco. 
LIV. SUET. Chamado, mandado vir, man- 
dado apresentar-se. $ Fig. CIC. Excitado, 
provocado. Hrocata oratione misericordia. 
Cic. Compaixão movida por um dis- 
cura, Vitis evocata ad fructum. PLIN. Vi- 
deira que se deixa dar fructo. 

Evôcó, ás, ctc, arg, v. trans. 1? 
Chamar, mandar vir alguem; evocar, 
fazer sair; 2º Mandar vir (tropas) ; re- 
quisitar, fazer requisição de; citar, ia- 
timar, notificar; 3º Fazer brotar ; tirar, 
attrahir, exeitar ; 4º Fig. Attrahir, con- 
vidar ; causar, produzir. $ 1? Ga’lus evo- 
cat auroram. Ov. O gallo chama a ma- 
nhan. /n litteris te evocubam. CIC. N'.sta 
carta eu mandava-te chamar. Nostros ad 
pugnam erocant. Liv. Chamam os nossos 
ao combate. Evocare mercatores ad se. CAS, 
Mandar vir á sua presença os negocian- 
tes. A sacerdotibus evocari deos. PLIN. Fa- 
zerem os sacerdotes sair os dcuses 
(d'uma cidade tomada). Animas erocat 
orco. VIRG. Faz sair as almas dos infcr- 
nos. $ 2º Evocare exercitum Alezandrium. 
CÆs. Chamar um exercito a Alexandria. 
— omnes ad muntendum locum. CES. Re- 
quisitar toda a gente para fortificar um 
logar. — nobilissimum quemque. CAs. 
Alistar os mais nobres cidadãos. — equí- 
tes ez municipiis, CAS. Recolher a caval- 
laria dos municipios. — testes, PLIN. Inti- 
mar testemunhas. Regem ad dicendam 
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causam erocari. Ces, Sér citado um rel 
para se justificar. $ 3^ Tepor evocut ea 
que seruntur. PALL. O calor faz nuscer ag 
sementes. Erocare longius palmitem, PLIN. 
Fazer com que a videira se cstenda. — 
succum. COLUM. Chupar o succo. — ful- 
mina. PLIN, Atirahir os rales. — vomí- 
tiones. PLIN. Fazer vomitar. — materiam. 
CELS. Attrahir o humor. — sudorem. 
CELS, Provocar a transpiração. — abor- 
(us. PLIN. Provocar a salda do feto. — 
lacrimas. SEN. Fazer chorar. $ 4% Erocat 
esca piscem. SIL, A isca attráhe o peixe. 
— apiculam faba ftorescens. PLIN. A flor 
da faba attrahe a abelhn. /”rumiis evocare, 
QuiNT. Convidar pelas recompensas. Co- 
gitattones evocare in medium. Liv. Fazer 
revelar os pensamentos. Zog in scvitiam 
evocat. SEN. A ira leva á crueldade. Etocare 
aliquem in laetitiam, SEN. Fazer com que 
alguem se alegre. — iram, risum. SEN. 
Provocar a ira, o riso. 

Evoô, ou Ev, (tot). Vira. HOR. 
Evoc, grito ou exciamação de jubilo 
repetido pelas Bacchantcs nas festas de 
Baccho, 

Evcêntis, 1, s. pr. f. PLIN. Eveno, 
nome da tlha de Peparctha, famosa por 
seus vinhos. 

EvCiltó,as, etc., Ar8, v. intrans. freg. 
COLUM. Sair multas vezes voando, 

1 Evdl6, às, etc., ár3, e. intrans. 1º 
Voar, sair, apartar-se, ir-se voando ; 2º 
Sair precipitadamente, acudir ; fugir, ir- 
sc,cscapar-se ; subtrahir-se, furtar-se a; 
3” Elevar-se, levantar-se, subir alto. $ 1º 
Er quercu erolare. Cic. Voar de cima 
d'um carvalho. Longius erolarerunt. CAJ. 
Voavam para mais longe. $ 2% Erolat 
infeliz. VIRG. A coltada sac precipita- 
damente. Evolare rus ex urbe. CIC. Esca- 
par-sc da cidade para o campo. — ex om- 
nibus partibus silve. CAS. Sair de todos 
os lados da fiorcsta. Erolat ignis. LUCR. 
O fogo espirra (do seixo). Hos evolasse 
dolent. CIC. Lamentam a perda destas 
(honras). Cistella mihi evolavit, PLAUT. A 
minha caixinha desappareceu. Evolare e 
conspectu, e periculo, CIC. Furtur-&c ás 
vistas ; escapar ao perigo. — er paná. 
CIC. Subtrabir-se ao castigo. $3º Evolare 
altius noluerunt. CIC. Não quizeram cle- 
var-sc mais. 

Evóldám, Evólüissó, dicrese por 
Evolvam, Evolvisse. Ov. 

Evólúte, adv. BOETA. Com desenvol- 
vimento, com claresa, cireumstanciada- 
mente. 

EvOlütIó, onIs, s. ap. J. (de evolvere). 
Accáo de descurolar, de percorrer, de 
lér. Poetarum etolutio. CIC. Leivura dos 
poetas. 

Evolütüs, 4, Om, part. p. de Evolvo. 
Liv. STAT. De*enrolado, despregado. $ 
SEN. tr. Tresbordado. $ Decorrido, pas- 
sado. Evolutis multis dicbus. KIER. Depola 
de muitos dias. $ C. AUR. Desembara- 
cado, desimpedido, limpo de. $ Livre, 
salvo. £Zvolutus periculo. AMM. Escapado 
ao perigo. $ CIC. TAC. Despojado, privado 
de. Evolutus bonís. SEN. Arruinado na fa- 
zeuda. 

Evólvó, Ys, 1, ólütüm, Ólvérg, o. 
trans, 1º Itolar decima. arrojar, despe- 
nhar, precipitar rulando ; 2% Rolar para 
fóra, estender, desdobrar; desenrolar, 
desembrulhar, descnvolver; deseurolar 
(um papel), percorrer, folhear um livro, 
lêr; 8% Tirar de, fazer sair, pôr fóra, 
desembaraçar, deslindar, despojar, scpa- 
rar ; 4º Apartar, afastar, expulsar; 69 
Fig. Derenrolar, desdobrar, desenvolver, 
desembrulhar, deslindar, explicar, escla- 
recer, penetrar ; 6? Desenvolver, expór, 
relatar, contar ; dar, apresentar ; exhalar 
(ñg.) ; 7º Tirar, tomar, obter ; 8? Revol- 
ver no espírito. $ 19 Evolvere cadavera 
turribus. LUC. Arrojar cadaveres das tor- 
res nbalxo. — aróusta. LUCR. Derrubar 
arvores. — oculos. SEN. tr. Arrancar os 
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olhos. /ntestina evolruntur. CRITS. Saem 08 
intestinos. $ 2% Per humum evolvuntur. 
FAC. Saem rolando pelo chão. Flumen 
evolvítur. PLIN. — (n mare se evoltit. 
VIRG. O rio desagua no mar, Erulvere 
aquas. CURT. Fazer tresbordnr as aguas. 
— fusos. Ov. Desdobrar os fusos, 1. ó, cor- 
tar o fio dos dius. — vestem. Ov. Des .o- 
brar um vestido. — librum, colunen. 
Cic. — fastos. HOR. Folhear um livro, 
percorrer os fastos. /n poetis erolrendts 
tempus consumere, CIC. Gastar o tempo A 
ler poetas. $ 3º £volvere se turbá. TER — 
se umiculo. Pern. Tirar-se d'entre a mul- 
tidão; despir o manto. Que postquam 
evoloít. Ov. Depois de haver desenvolvido 
estas colsus (confusas), i. é, o chaos. $ 
4º Excubantes publicis thesauris ex predá 
evolvere. Liv. Arrancar a presa aos que 
guardam os thesouros publicos. $ 6% 
Mundus evolvit vices. SEN. tr. O ceu fez 
a sua revolução. £volvrre secula. SEN. 
tr. Descnvolver, desenrolar os secnlos. 
— animi complicatam notionem. CIC. Er: 
plicar a noção complicada da alma. 
Neque evolvere exitum possum. CIC. Não 
posso adivinhar o fim. $ 6? Evolvere se- 
riem fatt. Ov. Desenvolver a serie dos 
destinos, — sontes Thebas. STAT. Contar 
os crimes de Thebas. Totam hanc delibe- 
rationen. evolvis accuratiits, Cic. Das-me 
uma relacáo mais completa de toJa esta 
deliberação. Tales etolrit pectore questus. 
V. FL. Tacs queixas elle exhala. $ 79 Ali- 
cunde evolvere argentum, PLAUT. Tirar 
dinheiro d'alguma parte, ajunctal-o. $ 8º 
Promissa evolvit somni. Stt. Revolve no 
espirito as promessas do sonho. Tecum 
evolve femineos dalos. SAN. tr. Considera 
todos os artificics das mulheres. 

Evómitús, à, üm, part. p. de Ero- 
mo. C. AUR. Vohiitado. 

Evómo, 18, úl, Itüm, éré, D. in- 
trans. e trans. (aC. TAC. Vomitar muito. 
$ Vomitar de todo, lancar, despejar. £vo- 
mere ignes. Sn. Vomitar chammas. Ni- 
lus in mare se eromit, PLIN. O Nilo desa- 
gua no ma) Evomere orationem. CIC. 
Vomitar um discurso. — tram. TRR. Des- 
carregar a sua ira. — pecuniam. (OG, Vo- 
mitar ou escarrar dinheiro, 1. é, resti- 
tuil-o. Urbs lwtari quód tantam pestem 
evomuerit. CIC. A cidnde folgava de se 
vér livre de tamanba peste. $ Tomado á 
boa parte. Bona dictu evomere, ENN. Pro- 
ferir palavras sabias. 

Evonymós, i, s ap. E (wuvunoç). 
PLin. Fusaro (arbusto). 

Evopis, 1,s. pr. m. (tiwró;, que tem 
bonito uspecto). INSCR. Evopo, sobrenome 
romano. 

Evulgátio, Onis, s. ap. f. (de evul- 
gare). Tac. Divulgação, publicidade. 

Evulgãtór, Oris, s. ap. m. (de evul- 
gare). Luc. O que divulga, descobre, pu- 
blica, divulgador. 

Evulgó, ás, ctc., àrá, v. trans. Liv. 
TAC. Divulgar, espalhar, propalar, pu- 
blicar. Evulgatus. TAC. 

Evülsi, pret. perf. de Evello. 

Evúlsló, Onis, s. ap. f. (de evellere). 
CIC. Acção de arrancar. $ fig. HIER. 
Destruicán, desolação, destroço, estrago, 
ruina. 

Evülsüs, á, úm, part. p. de Etello, 
CURT. PLIN. Tirado á força, arrancado, 
separado, desprendido violentamente, $ 
Cic. HOR. Desarraigado, extirpado. 

Ex, prep. de adl. Ved. E. 

Exübündó, às, ctc., áró, v. intrans. 
&ALV. ARN. Superabundar, ter muita 
abuudancia, viver ua abundancia. 

*Exübüsüs, á, Om, part. p. do de- 
tus. Ezabutor. AMM. Que abusou multo. 

CO £xücéÓ. Ved. Exacesco. 

£x&corbãtIO, ônis, «s. a». f. (de era- 
ceroare). HIER. Acção de irritar, de 
exacerbar. 

Exücoórbátüs, 4, Om part. p. de 
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Exracerdo. Trv. Irritado, assanhado, exas- 
perado, exacerbado. 

*Exácerbescó, 18, órá, v. intrans. 
APUL. Assanhar-se, irritar-se, exasperar- 
8e, azedar-se, zangar-se. 

Exácérbó, ás, ete, Aró, v. trans. 
Lrv. SUET. Assanhar, irritar, exasperar, 
exacerbar, azcdar. //oc exacerbasset audi- 
tum. MACR, Esta expressão irrital-o-hia. 
PIIN. J. Aggruvar (a dôr). $ MODEST. 
Aggravar (a magoa). 

(?) Exácervàns, ántle, part. pres. 
de Eracervo. AMM. Amontoado, accumu- 
lado. 

Exácéscó, Is, cúi, céscóró, v. ín- 
trans. Fuzcr-se azedo, azedar-se. Quum 
ficus exacutt, COLUM. Quando o figo se 
tem felto azédo. 

Exáciscld. Ved. £xmusciclo, 

**Exácón, 1, s. ap. n. (pal. gauleza). 
PLIN. Especie de centaurea purgativa 
(planta). 

Exactó, adv. S1D. Com cuidado, com 
exactidão, esmeradamente. 5 fxáctius, 
comp. GELIL. — 185 ¡mé, sup. SID. 

ExàctíO, ônis, s. ap. f. (de erigere). 
CIC. Expulsão, degredo, desterro, depor- 
tação. $ Cic. Liv. Cobrança de Impostos ; 
cxacção. $ ULP. Reclamação d'uma di- 
vida. $ Acção de exigir. Eraclio operis 
COLUM. Tarefa que sc exige cada dia. $ 
VITR AUS. Acabamento, ultimo trabalho, 
aperfeiçoamento. 

Exactór, Orls, s ap. m. (de eri- 
gere). Liv. O que expulsa, o que expelle, 
lanca fóra. $ O que exige. Non acerbus 
exactor. ULP. Credor que não é exigente, 
Asaiduus studiorum ezactor. QUINT. Se- 
vero para com os discipulos. Ezactor 
atri et sanguinis, PRUD. O que exige oiro 
e sangue. $ Cs, Lrv. Cobrador de im- 
postos, recebedor de rendas publicas. $ 
Exactor supplicit. Liv. e simpleste Exuc- 
tor. TAC. Executor de justica, verdugo, 
carrasco. $ COLUM. HOR. INSCR. Director, 
administrador de trabalhos. $ O que cxa- 
nina, indaga, esquadrinha. £zactor au- 
rt, ou argenti. INSCR. Ensalador, contraste. 
— asper reciê loquendi. QUINT. Pu ¿sta 
mul severo. 

Exactrix, icls, s. ap. f. (de ez. actor). 
AUG. A que exige. 

1 Exáctús, à, úm, part. p. de Ezigo. 
Cic.Hor. Expulso, lançado fóra, rejeitado, 
recusado. Ezacte fabule. TER. Peças 
thentraes que levaram patenda, que o 
publico reieitou. $ Ov. Perseguido. $ Co- 
LUM. Vendido. $ OV.SIL. SEN. tr. Cravado, 
enterrado, passado a travez. Ezxactus 
ensts per artus. Ov. Espada passada atra- 
vez do corpo. $ Cic. VIRG. Passado des- 
corrido. Quad»iennio exacto. PLAUT. De- 
poisde passados quatro annos. $ Acabado, 
terminado, concluido, aperfeiçoado, com- 
pleto, perfeito. //is demum exactis, VIRG. 
Conclufdas finalmente estas ccremonias. 
Errore exacto. PROP. Acadadas as viagens 
(de Ulysses). Ezacti equi. PROP. Cavallos 
bem esculpidos. Exacta fides. Ov. Perfeita 
fidelidade. — falcis acies. PLIN. Fouce 
bem añada. Eractior fabre artis. Ov. 
Abridor inals habil. — morum. Ov. Que 
tem um viver mais puro. $ Exacto, dili- 
gente, cuidadoso, pontual. Cura solíto 
exactior. SUET. Cuidado mais exacto que 
o ordinario. Ezxactissima diligentia, FRON- 
TIN. Diligencia inul escrupulosa. $ Exacto, 
preciso, certo. Exactus numerus. LIV. Nu: 
mero exacto. $ Percebido, cobrado, recla: 
mado, exigido. Exact? pecunia. CIC. Quan- 
tias recebidas. Zzacta pora. SUET. Pena 
que (oi applicada. $ Pesado, ponderado, 
examinado, meditado, considerado. Ezac- 
tum consilium, PAUL. jct. Projecto madu- 
rameute examinado, Exactá tenui ratione 
suporum. HOR. Feito um estudo profundo 
dos sabores. £zacta voluntas. Ov. Pro 
jecto resolvido, 

2 Exáctús, Op, s. ap. m. (de extgere). 
QUINT. Accáo de allenar, venda. 
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ExXAcüf, pret. perf. de Ezacesco, e 


do seg. 


Exácüuó, Is, 1, ütüm, üóró, e. 


trans. Cic. VIRG. Fazer agudo, picante, 
aguçar, aflar. 6 Fig. Eracuere acetum. 


Fazer o vinagre picante, — oculorum 


aciem. PLIN. Aclarar a vista. — palatum. 


Ov. Excitar o appetite. — mordos. Co- 
LUM. Aggravar as doenças. —  sollicítu- 


dines. CIC. Auginentar as inquietações. $ 


Cic. HOR. Excitar, estimular, exhortar, 
animar, inflammar. 

Exácútló, OnYs, s. ap. f. (de era- 
cuere). PLIN. Acção de aguçar, de fazer 
pontudo. 

Exücütüs, X, Um, part. p. de Era- 
Aguçado, pontudo. $ Exücüt!lór, 
comp. PLIN. 

Exádiús, Yi, s pr. m. (Et&juw:). 
Ov. Exadio, um dos Lapithas. 

Exadvêrsim, ou Exadvérsüs, 


prep. de acc. e adv. CIC. NEP. De fronte 


de. Ara... eradversus eum locum conse- 
crata est, CIC. Em frente a este logar 
fol consagrado um altar. $ PLAUT. TER. 
De fronte, em frente, de lá, no lado 
opposto. 

*Exádvócatús, 1, 3. ap. m. AUG. O 
m. q. Advocatus. 

*Exadvorsüm,arch. PLAUT. O m. q. 
Eradversum, 

*Exádytüó, ás, ávi, àtüm, arg, 
v. trans. (de er e adytum). GLOSS. ISID. 
Apartar d'um templo. 

ExxdifIcát1ó, ônis, s. ap. f. (de 
exeed(ficare). Clic. Conatruccáo (d'uma 
phrase). 

Exedlficitús, á, Um, part. p. de 
Ezadifico. CIC. BALL, 

Exedificó, ás, etc, arô, o. trans. 
Ca CIC. Construir de todo, acabar uma 
construcção.$ Fig. CIC. Acabar. $ PLAUT. 
Completar, rematar, $ *PLAUT. Expulsar 
de casa, 

ExéquátYO, ônYs, s. ap. f. (de eza- 
quare). Acção de cgualar, aplalnar, ni- 
velar. $ VITR. Superficie plana, plano. $ 
Fig. Liv. Comparação, cotejo, parallelo, 

Exx*quitús, à, üm, part. p. de 
Erequo. VARR. Aplanado, nivelado. $ 
SALL, Egualado, dividido em porções 
eguaes, repartido egualmente. 

Exæquő, às, cte., rð, v. (rans. VITR, 
Aplanar, egualar, nivelar. Cetem ad spe- 
ciem levitatis exequant. CURT. Esfregam 
a pelle para a polirem. $ Fig. Cs. CIO. 
Egualar, emparelhar, pór a par. Bonis 
excequari, Cic. Sêr egualado ás pessoas 
de bem. £zaquare servis quadrupedes. 
CAJ. Assimilhar os quadrupedes aos cs- 
cravos. — dicta factis. BALL, Usar de 
estylo conforme ao assumpto. $ INSCR 
Afcrir as medidas. $ AD. HER. MAN, 
Egualar, sêr cgual. Exerquel Ytricas Sa- 
binas. OV. Eguale as severas Sabinas. 

Exãkstivô, ás, etc., áró, v. intrans, 
NOT. TIR. O m. q. .£stivo. 

Exzestúátid, Onis, s. ap. f. (de exe» 
tuure). SOLIN. Agitação violenta, fervnra, 
cachão, borbotho. $ Fig. NON. Agitação 
(d'alma), exasperação. 

Exastüó, as, etc. arg, o. ínirans. 
VIRG. SUET. CURT. Levantar-se em ca- 
chão, ferver, borbotar, estar agitado. 
Ezestuans limus. ISID. Limo agitado. 
$ SUET. JUST. Estar muito quente, Ce- 
quentado, estar a queimar. $ Fig. VIRG. 
Ov. Estar agitado, assanhado, arrebatado, 
exasperado. 

Exágéllá, &,s. ap. f. dimin de Era- 
gtum. ENNOD. Peso ou medida que serve 
de verificar, melo de verificação. 

Exaggórántór, ado. TERT. De modo 
exagerado. 

Exãggoratiô, onis, e ap. f. (de 
ezaggerare). JUST. Accumulação de terras. 
$ Fig. Cic. Elevação, grandesa (d'aima). 
$ GELL, Amplificação (ter. rhet.). 

"Exaggóratór, orle, s. ap. m. (de 
exaggerare). HIER, O que exagera. 


ei 
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£xiggóratús, 4, Om, part. p. de 


£raggero. CIC. PLIN. Amontoado, accu- 
aulado, agglomerado. $ Fig. CIC. Elevado, 
sublime, levantado. $ Exággtratiór, comp. 
GERLI. 

Exàaggéró, ās, etc., aró, v. trans. 
PLIN. Amontoar terra, levantar, altcar ; 
accumular, amontoar, ajunctar, reunir ; 
entulhar, aterrar. Eraggerare planitiem, 


CURT. Fazcr uma planicie aterrando. — 
locum operíbus. VITR. Fortificar um logar 
com entulho. — opes. PHJED. Atnontoar 


riquesas. — aliquem honoribus. VELL. 
tncher alguem de honras. $ CIC. QUINT. 
Exagerar, augmentar, amplificar. 

"Exágltatló, ônis, s. ap. f. (de eza- 
aitare). GLOSS, GR.-LAT. Agitação violenta. 

Exágltàtór, Orle, s. ap. m. (de eza- 
Jitare). C1C. O que persegue a todo trance, 
o que combate. 


Exágitátús, 4, úm, part. p. de 


Eragito. Cic. SALL. Perseguido, vexado, 
atormentado, y CIC. SALL. Agitado, ven- 
tilado, discutido, 

ExáglItó, às, etc, árd, v. trans. 
-* Tocar u diante de si, impellir, perse- 
guir, acocar; 2? Revolver, meixer, agitar, 
perturbar ; 3º Fig. Agitar, inquietar, 
vexur, atormentar, excitar, irritar, exas- 
perar, exacerbar ` 4º Rejeitar, desappro- 
var; 5º Disputar, discutir, ventilar ; 
perseguir, atacar, hostilisar (por pala: 
vras); 6? Revolver no espirito, conside- 
rar, meditar. $ 1? Eragitare aliquem toto 
mari. V. FL. Perscguir alguem por todo 
o mar — fures. Ov. Pórem fugida os la: 
dróes, — leporem. Ov. Acoçar uma lebre. 
Confessus ezagitari se materná specie. SEN. 
Confessando sér perseguido pela sombra 
de sua mde. $ 2º Lragitare fecem. COLUM. 
Meixcr as borras. — silvam. MART. later 
o matto. $ 3º Exagitare clamoribus u! bem. 
STAT. Perturbar a cidade com gritos, 
£zagilayi formidine. SALI. Sêr agitado 
dotemor. Eragitare curas. Luc. Desper- 
tar cuidados. — dolorem. CIC. Acordar a 
dór. — vim hominis, SUEr. Exasperar a 
irascibilidade d'um homem. — odium. 
TAC. Irritar o odio. $ 4º Hanc ezercita- 
tionem ezagitant. CIC. Proscrevem este 
exercicio. Quum etiam Demosthenes ezagi- 
tetur. CIC. Como o mesmo Demosthenes 
não seja poupado. $ 6° Causam senatfs 
ezagitatam esse... CIC. Ter sido ventilada 
a existencia do senado... z£schines qua- 
dam exagitat. Cic. Eschines tracta alguns 
pontos. Ezagitare omnes fraudes alicujus. 
Cic. Pór em pratos limpos todas as frau- 
des de alguem. $ 6º Zragitans corde fu- 
rores. CAT. Revolvendo na mente projec- 
tos damnados. 

Exáglúm, Yi, s. ap. n. (itázw»). 
INSCR. Acção de pesar, peso. Sub exagio. 
ÍN8CR. A peso. 

Exágogá, &,s. ap. f. PLAUT. e 

Ex1g086, és, s.ap. f. (¿Eayuyr). FEST. 
Transporte, conducção, carreto de merca- 
lorius. 

*Exálbátús. Vcd. Eraldo. 

Exalbêscô, Is, but, béstórá, +. 
éntrans,. GELL. Fazer-se branco, embran- 
quecer. $ Cic. Fuzer-se pallido, empalli- 
lecer. 

Exálbidús, 4, Ùm, adj. Px, Ten. 
Um tauto branco, esbranquiçudo, al vadio. 

*ExálbO, às, etc., ár8, v. trans. Fn- 
eer branco, embrunquecer, branquear. 
Eralbatus. TRRT. 

Exalbürnátüs, à, ùm, adj. (de ez 
e alburnum). PLIN. De que foi tirado o 
alburno ou samo. 

Exálé, és, s. pr. f. UEan). INSCR. 
Exrle, sobrenome romano. 

ExaltAtYS, ônis, s. ap. f. (de eral- 
lare). TERT. Orgulho, altancria, suberba. 
à Plur. HIRR. 

Exaltâtiie, i, tim, part. p. de Eralto. 
ALCIM. Elevado, levantado, alçado, al- 
teado. $ DONAT. Louvado, exaltado, elo- 
giado. gabado. 
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£xaltó, as, avi, atüm, áró, o. 
trans. SEN. Elevar, levantar, alcar,erguer, 


exaltar, altenr. $ INSCR. Levantar, er- 
guer (o que tinha caldo). $ Abrir, afun- 
dar. Ezaltare sulcos in tres pedes. Co- 
LUM. Abrir regos de tres pés de altura. $ 


Fig. Cass. HIER. Louvar, elogiar, gabar, 
cxaltar. 


ExilúmInatús, à, üm, adj. (de 


ez e alumen). PLIN. Parecido com a pe- 
dra hume., £zaluminata unio. PLIN. Pe- 
rola de boa agua. 

“Exâmbiô, is, ivi, itüm, iré, e. 
intrans. e trans. CYPR. Andar pedindo 


por uma e outra parte. $ Pedir, solllcl- 


tnr, procurar com empenho, requestar. 
Exambire auffragium tui favoris. SYMM. 
Sollicitar o teu favor. Ker polt erambi- 
tur. ARN, Procura-se tornar favoravel o 
rci dos ceus. 

Exâmbitús, à, ùm, part. p. do 
preced. AMM. 

Exâmbúlo, às, ete., Ärð, v. intrans. 
NOT. TIR.O m. q. Ambulo. 

Examen, Inks, s. op. n. (deer e 
agmen, contr.). CIC. VIRG. Euxume de 
abelhas. $ CIC. Rancho de homens, nia- 
nada de animaes. Vernarum eramen. 
Hon. Rancho de escravos. Eramina pis- 
cium. PIIN. Cardumes de peixes. $ Fig. 
Eramen malorum. ARN. Multidão de 
males. — merorum. ARN. Grande nu- 
mero de Inquietacdes. $ VIRG. Fiel da 
balança. $ Fig. STAT. SOLIN. Acção de pe- 
sar, ponderar, exame, cotejo, Kramina 
legum. Ov. A balança das leis. 

*Exâminatô, adv. TERT. Com exame, 
$ Examtnàtiüs, comp. AMM. 

ExamiInátió, onis, y. ap. f. (Ue 
eraminare). ViTR. Acção de pesar na ba- 
lança, peso. $ ULP. Exame, inquirição, per- 
quisa, investigação. 

*Exâminatoór, Grieg, s. ap. m. (de 
ezaminuare).CASS.O que pesa. $ TERT. AUG, 
O que examina, o que julga, examinador, 

"Exàminatorlüs, á, úm, adj. (de 
eraminure). TRRT. Que serve para provar. 

ExámInátús, á, Om, part. pas. 
de Erumíno. Cic.Pesado. $ Fig. Eramina- 
tissima diligentia. AUG. Attenção escru- 
pulosissima. $ ULP. Examinado. 

Examinó, às, ávi, atüm, ārě,¿ v. 
intrans. e trans. (de ezamen). COLOM. 
Enxamear as colmcas, fazer enxames. $ 
CIC. Pesar. $ VITR. LUC. Pôr em equili- 
brio, equilibrar. $ Fig. Hor. Pesar, pon- 
derar, examinar. £go meis ponderibus 
eraminabo quid... CIC. Apreciarel por 
meu proprio juiz oque... Ezaminare rer- 
borura omnium pondera. CIC. Pesar todas 
as pulavras, examinar o valor d'ellas, — 
vitia orationis, QUINT. Esquadrinhar os 
defeltos dc linguagem. 

* Exámo, às, etc, üró, v. trans. 
Nor. TIR. Dcixar de umar. 

Examp2aeüs, 1, s. pr. m. ( Elajralos). 
MEL. Exampeu, fonte na Scythia euro- 
pes. 

* Examplexór, árls, ctc., árl, v. 
dep. trans. AD. HEN. Abraçar com af- 
fecto. 

t Exámürcó, as, avi, Atiim, áró, 
v. trans. (de ex e amurca). APUL. Tirar 
as borras ao azeite, trasfegal-o. $ APUL. 
Curtiy (couros). 

* EximuüssYim, adv. (de er eamus- 
sis). PLAUT. CELL O m. q. Adumussim. 

Exancillatüs, á, úm, part. p. do 
desus. Erzancillor. TERT. Que serve como 
escravo, que se tornon escruvo de (fig.). 

Exancló.QuiNT. Ved. Erantlo. 

Exinguls. Ved. Ezsanguts. 

* Exânimabilitér, adr. (de exani- 
mare). N£v. Perdendo o alento, succum- 
bindo de medo. 

* Exánimálls, 6, adj. (de ex eani- 
ma). PLAUT. Que está aem vida. $ Que 
mata (fg.). Eranimales cura. PLAUT. De- 
sa8gocegos mortacs. 

Exántímàátió, ónIs, s. ep. f. (de eza- 
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nfmare). PLIN. Suffocação. $ CIC. Ter or, 
espanto. 

Exânimãtis, 4, úm, part. p. de 
Exranimo. CIC. CAS. Esbaforido, esbofudo, 
esfalfado, desalentado, euffocado. $ CIO, 
VIO. Aterrado, espantado, atemorisado, 
que está fóra de si com medo. Eranima- 
tus metu, TRR. — parore, CURT. Perdido, 
morto de medo. $ LUCR. CAS. Liv. Pri- 
vado da vida, morto. Ductus (n carcerem, 
ac statim eranimatus. TAC. Levado á pri- 
são, e logo posto á morte. $ Fig. Verba 
eriliter eranimata. CIC. Palavrus fraccus 
e amortecidas. $ ^ Pratt, Distraliido, 
desnttento. 

ExünYmls, 6, adj. (de er e anima). 
LIV. Vino. Privado da vida, morto, ina 
nimado. $ Po. Eranimis farilla. STAT. 
Cinza fria. — hiems. STAT. Tempestade 
acalmada. $ VIRG. HOR. Espantado, ater- 
rado, atemorisado, tremulo de medo. 

Exünlmó, ás, etc, aré, v. trans, 
Cic. Ces, Tirar a vida, mantar. $ Fig. 
TER. CIO. Atemorisar, aterrar, encher de 
medo, consternar, amedrontar; Inquietar, 
uftligir, importunar. Eranimat te metus 
legum. Cic. Espanta-te o medo das leis. 
— me Tullie morbus. CIC. A docnça de 
Tullia dá cabo de mim. -- lentus specta- 
tor. Mon. A fricsa do espectador desanl- 
ma-o (um actor). Cur me quereliseranimas 
tuis? HOR. Porque me estás inquietando 
com tcus queixumes? $ Ces, Estafar, es- 
falfar, tirar a respiração, suffocar. $ Ti- 
rar o vento, despejar, esvaslar o ar. 
Lranimare folles. C. Skv. Esvasinr os 
folles. $ Evaporar, esviar-se. Fer ezant- 
matur. PLIN. A borra perde toda a forca, 
diss!pa-se. 

ExánYmüs, á, Om, adj. (de ez e 
anima). Vito TAC. Inanimado, morto. 

Exántó, prep. Liv. Ved. Ante. 

Éxànthemátá, üm, 4. p. n. plur. 
(iEavórpara). M. EMP. Bexigas; pustulas, 
empolas. 

Exántlitús ou Exàánclátüs, à, 
Om, part. p. de Ezantlo ou Exanclo. $ 
Crc. Esgotado, exhaurldo, $ CIC. Suppor- 
tado, tolerado, sofírido. 

* Exantló ou Exáncló, ás, Zei, 
átúm, àré, v. trans. arch. PLAUT. Esgo- 
tar, esvaslar, despejar, cxbaurir. $ ENN. 
Vasar, verter todo, despejar. $ Fig. ATT. 
LOCIL. CIC. Supportar inteiramente, tu- 
lerar, soffrer. 

* Exápérló, is, úl, értüm, 1rg, o. 
(rans. AUG. De.embrulhar, deslindar 
(fig.), 

* Exáptó, às, etc. arg, v. trans. 
APUL. Pendurar, suspender, adaptar. 

* Éxáptüs, à, Om, part. p. do desus. 
Ercpio ou Erapo. LUCI. LUCII. FRONTO. 
Preso, atado, suspenso, a, adoptado. Erapta 
catenis tintinnabula. PLIN. Guisos presos 
com unia cadela, 

* Exáquescó, Ys, óró, v. intrans. 
CENSOR. lvesfazer-se em agua, reduzir-se 
a liquido, 

* Exárátl8, ónls, s. ap. f. (de era- 
rare). CAPEL. Acção de desenterrar la- 
vrando. $ SID. Acção de escrever, um 
escripto, qualquer obra escripta. 

Exirátúe, á, Um, part. p. de Eraro. 
CIC. Desenterrado ou lavrar. $ PLIN. Ar- 
rancado ou lavrar. $ SUET. Composto, es- 
cri pto. 

Exarchús, 1, A ap. m. (ifapyo;). 
INscn. Exarcho, o que represcntava 
na Italia os Iniperadores do Oriente. $ 
$ Ezarchus monasteriorum, NOVELL. O 
superior dos mostelros. 

* Exard60, čs, àrsi, àrsüm, dêrg, 
v. íntrans, RIER. Arder, queimar muito, 
estar em brasa, 

Exārdēscő, Is, ürsi, áreúm, dés- 
CÓré, v. trans. inch, CIC, PLIN, Inflam- 
mar-se, incendlar-sc, abrasar-se, accen- 
der-se, atear-se. Erarsit dies. MART. Tem 
estudo um dia abrasador. $ Fig. Accender- 
re, inflammar-se, arder; tornar-se vio- 
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lento, desordenado ; estalar, romper, re- 
dentar; enfurecer-se, encolerisar-se, irar- 
se, assomar-se, arrebatar-se ; apaixonar. 
se, amar, desejar muito, Eorum exardes- 
cu amor. CIC. Atea-se o amor d'elles. 
Exrarstt dolore. CIC. Mostrou-se todo pe- 
saroso. Longo tempore ad spem libertatis 
ezarsímus. CIC. Depols de mnito tempo 
infammamo-nos na espcrança da liber- 
dade. /ndomttís libidíntbus exarserat. TAC. 
Tinha-se infammado em palxões Violen- 
tas. Erardescere trá, tracundid. CIC. — 
ín tras. VIRG. e simpleste Erardescere. 
Cic. Encolerisar-se, romper em colera, 
em ira. Contra atoicorum disciplinam 
ezarsít. Cic. Rompeu ou enfureceu-se con 
tra o stolcismo. Ezarsit ad id... CIO. ln- 
clinou-se apaixonadamente a isto... — in 
Silium. TAC. Ella se apaixonou de Silio. 
Admíratio gemmarum in tantum exarsit. 
PLIN. Foi tão grande o dcsejo de perolas. 
6 Bêr brilbante, vivo (com respeito a uma 
côr). $ Luc. Tomar flo, aflar-8e. Y SUET. 
Angmentar-ee, crescer, elevar-se (com 
respeito ao preço). 

Exarófiô, is, fáctús súm, f16ri, v. 
pass. PLIN. Seccar-se de todo. 

Exürénó, às, avi, atúm, áró, v. 
trans. (de ez e arena). PLIN. Tirar a 
areia, limpar da arela. 

Exarêscó, Ys, Ui, 6scóré, v. ínirans. 
inch. CIC. SUKT. Secuar-se de todo. $ Fig. 
Esgotar-se, exhaurir-se, acabar, perder- 
se. Reipub, rationes exaruerant. AD. HER. 
Os recursos da republica tinham estan- 
cado. Exaruít facultas orationis. CIO. O 
ta'ento de orar perdcu-se. — tlla opínio. 
Cic. Aquella opinião deixou de ter voga. 
— urbanitas. CIC. Desappareceu a urbani- 
dade. 

* Exaàrlídüs, à, um, adj. TERT. Secco 
de todo. 

Exarmátús, à, um, part. p.de Erar- 
mo. STAT. Desarmado. $ COLOM. CALP. 
Que perdcu as armas naturaes. $ SEN. 
Desarmado, desapparclhado (um navio). y 
Piy.VELL. Desurmado, vencido, subjugado. 
Exarmatum aquor. CLAUD, Mar cujo fu- 
ror foi domado. 

Exàrmó, hs, etc., Aró, v. trans. LUC. 
Tac. Desarmar, tirar as armas. $ Tirar 
as armas uaturaes. Serpentem veneno 
eza mare. SIL, Tirar o veneno a uma ser- 
pente.g PAUI1.jct. Desapparclhar, desarmar 
um navio, tirar-lhe todos os aprestos, 
deixal-o só em casco. $ Fig. Desarmar, 
aplacar, acalmar, abrandar. Erarmare 
filium lacrimis suis. FLOR. Aplacar a ira 
do filho com suas lagrimas. — (rom, 
BOETH. Desarmar a colera. — accusatio- 
nem. PLIN. J. Rebater, destruir uma accu- 
8ucao. 

Exáró, às, etc., üró, v. trans, CIC. 
PLS. Tirar lavrando, arrancar, desarrai- 
gar lavrando. $ PALL. Lavrar fundo, ex- 
cavar, abrir cova. $ CIC. Cultivar, ama- 
nhar, fazer produzir a terra; colher. $ 
Fazer regas ou rugas, enrugar. /tugis 
frontem senectus. exarat. HOR. A velhice 
enruga a pelle do rosto. y CYPR. Alanhar, 
cortar, dilacerar. $ Cic. Ov. Fazer Laços 
de escripta, tracar, escrever. 

Exárei, pret. perf. de Ezardeo, e de 
Exardesco. 

* Exãreús, à, ùm, part. p. de Exar- 
deo. COD. Incendiado, abrasado. 

* ExártiIcülàatüs, 4, úm, ad). TERT. 
Inarticuiado. 

Exarúi, pret. perf. de Exaresco. 

Exüsclatór, rys, s. ap. m. INSCR. O 
que tira relevos. 

* Exáscicl8, sync. por Éxáscicúló, 
ás, Bet, atm, rë, o. trans. (de ez e 
ascieulus). INSCR. Quebrar com macha- 
dinha. 

Exásci8, ás, etc., Arg, o. trans. Des- 
bastar ao machado. $ Fig. PLAUT. Bosque- 
jar, debuxar, delinear, traçar. 

£xáispórátlió, ónle, s. ap. f. (de 
exasperare). SCRIB Acção de fazer aspe- 
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ro, rispido. Exasperatio faucium. V ES. 
Rouquidão. 

Exaspórátrix, icls, s. ap. /. (de 
ezasperare), HIER. A que irrita, aggrava, 
exaspera. 

E£xàspórátüs, A, úm, part. p. de 
Exaspero. Exasperata saris. SEN. Erriçado 
de rochedos. $ CELS. Irritado, aggravado, 
infammado (ter. med.). Prodest arteriis 
exasperatis. PUN. É util contra a irrita- 
ção dos bronchlos.$ Fig.LIV. COLUM. Irri- 
tado, exasperado, encolerisado. § APUL. 
Afiado, aguçado. 

Exàspóró, ás, Bei, àtüm, àrá, o. 
trans.Fazer aspero, desigual, escabroso,in: 
flammar, aggravar, irritar (ter.med.).Ezas 
perare fretum. Ov. Agitar o mar. —manum. 
HIER. Fazer a mão aspera. — egida st- 
gnis. CLAUD. Abrir relevos no egide. — 
auces. CELS. — tussim. PLIN. Irritar a 
garganta; aggravar a tosse. Voz exaspe- 
ratur, QUINT. A voz enrouquece. $ LIV. 
CURT. Irritar, azcdar, exasperar. Rem 
verbis exasperare. QUINT. Aggravar uma 
coisa coin palavras. $ SIL. LSID. Aguçar, 
afiar. 

Exauctorátús, &, Um, part. p. de 
Exauctoro. Liv. TAC. Licenciado, refor- 
mado. $ Fig. Mack. Rejeitado, largado, 
posto de parte, despresado, deixado, aban- 
donado. 

Exaiúictôritãe, atis, s. ap. J. (de 
exauctorare). COD. 'TBEOD. Licenciamento, 
reforma. 

É£xaüctóró, ás, ete, àró, v. trans. 
SuET. TAC. Dar baixo ao soldado, licen- 
clar. Vagi milites se exauctorant. Liv. Os 
soldados debaudados dáo-se por licencia- 
dos. $ PLIN. J. Destituir, despojar da au- 
toridade, exauctorar. $ Fig. Mack. Ved. 
Erauctoratus. 

“ExaúdiblIs, 6, adj. (de ezaudire). 
AUG. Digno de sér ouvido, escutado, at- 
tendido. 

Exaüudl6, is, ivi, itüm, iré, v. trans. 
Cic. Vino. Ouvir de longe. $ Cic. Ov. Es 
cutar, prestar ouvidos, attender. $ LUC. 
sentir o effelto de. $ CELS. Comprehen- 
der. 

* Exauditi6, OnYs, s. ap. f. (de 
exaudire). AUG. Acção de escutar, 

Exafiditôr, órle, s. ap. m. (de erau- 
dire). HIER. FORT. O que escuta, o que 
presta attenção, que attende. 

Exaüditüs, à, Dm, Där p. de Erau- 
dio. Cic. VinG. Ouvido de longe. $ Hon. 
Escutado, obedecido, acatado. $ VIRG. 
Escutado, ouvido com attenc&o. $ STAT. 
Concedido, despachado, attendido. 

Exaúgóo, es, aúxi,aúctúm, géró, 
v. trans. TER. LUCK, Auginentar, accres- 
centar muito, engrandecer. 

Exaúgúrátló, onle, s. ap. f. (de 
ezaugurare). Liv. Acção de tornar pro- 
fano, profanação do que era sugrado. 

Exaügüratüs, à, úm, puri. p. de 
Ezauguro. INSCR. Que perdeu o caracter 
de angredo, tornado proíano, profanado. 

Exaügüró, às, etc. àré, v. trans. 
CATO. Liv. Privar do caracter sagrado, 
tornar profano, profanar. 

* £xaürütüs, 4, ám, adj. CENSOR. 
Dolrado. 

* Exauspicó, ás, etc., áró, v. intrans. 
PLAUT. Tirar agouros pouco favoravels. 

* Exballietó, ás, ávi, àtüm, áró, 
v. (rans, (de ex e ballista). PLAUT. Derru- 
bar com tiro de ballista, i. é, inutilisar 
aiguem d'uma vez, pól-o fóra da lucta. 

* ExbIbÓ. PLAUT. Ved, Lbibo. 

* £xbólà ou Ecbólá, &, s. ap. J. 
(txoa). NJ&V. Qualquer arma de arre- 


messo. 

^ Exbúi, &, s ap. f. FEST. A que 
bebeu mnito. 

(?) E£xbüórés ou Exbürés, /. plur. 
FEST. Estripadas. 

f£xcócátór, Orla, s. ap. m. (de exca- 
rare). AUG. O que cega, deslumbra (/ig.). 

Excécátús,4, úm, part. p. de Er- 
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ceco. Cegado, privado da vista. $ Po, 
NOVEL, Cegado, deslumbrado. $ Ov. 
CELA, Obstruido, $ PLIN, Occulto, esoon- 
dido, encoberto. 

Excécó, ás, etc., ārð, v. trans. CIO, 
QUINT. Privar da vista, cegar. $ PLIN. 
COLUM. Cortar os olhos das plantas. $ 
Ov. Obstruir, tapar, entupir. Y Fig. HIER. 
Cegar, desiumbrar, privar da luz do es- 
pirito. 4 PETR. HIER. Cegar, ofuscar, 
turbar a vista. $ PETR. Eclipsar, escure- 
cer (alguem). 

EĒxcālcěāti, orüm, s. ap. m. plur. 
SEN. Actores comicos (por opposição aos 
tragicos que usam de cotturnos). 

Excálcóátüs, à, üm, part. p. de 
Ezvcalceo. MART. Descalçado. 

EÉxoálcóÓ, ás, etc., rð, v. trans. 
SUET. VELL. Tirar O calçado, descalçar. 

*Éxcálcóór, árls, ári, etc., o. dep. 
trans. VANR. O m. q. o preced. 

*Excálcóüs, &, úm, adj. P. Nor 
Descalco. 

Excálc18. O m. q. £zcalceo. 

ExcaldAtIô, ônis, s. ap. f. (de excal- 
dare). CAPITOL. Banho quente. 

Excãldô, ás, ávi, átum, áró, o. 
trans. (de ex e caldus). VULC. GALL. Pôr 
em aqua quente, aquecer em agua, Er- 
caldatus. APIC. 

ExcálófüciÓ, ou Excálfáció, 18, 
fécl, factüm, fácgró, v. trans. PLIN. 
Aquecer, aquentar. 

Excálófió, ou Excálfió, is, fác- 
tüs eüm, flórl, v. pass. do preced. 
PLIN. SCRIB. Sér aquentado. 

Excalfáctlió, ônis, s. ap. f. (de er- 
cal/acere). PLIN. Acc&o de aquentar. 

Excálfáctorlüs, 4, üm, adj. (de 
ercalfacere). PLIN. Que tem a proprie- 
dade de aquecer. 

Excálpó. Ved. Ezxscalpo. 

Excandéfácló, Is, fóci, fáctüm, 
fACóró, v. trans. VARR. Inflammar (fg.), 
elevar, augmentar. Excandefacere anno- 
nam. VARR. Elevar os viveres a um preco 
excessivo. 

*Excána85, és, ij, eró, v. intrans. 
Nor. TIR. O m. q. Excandesco. 

Excândêscêntiã, d, s. ap. f. (de 
excandescere). CIC. Acção de se encolerl- 
sar, arrebatamento, movimento colerico. 
$ APUL. Irritabilidade. 

Exoandescó, ls, dul, descóró, v. 
intrans. PLIN. Incendiar-se, abrarur-se. $ 
COLUM. Inflammar-se, irritar-se, aggra- 
var-se (uma ferida). $ Fig. CIC. QUINT. 
Esquentar-se, zangar-se, irritar-se, in- 
quietar-se. 

*Excántásalt, arch. por Excantaverit. 
LEG. XII TAB. 

Excántatüs, 4, Om, part. p. de Er- 
canto. HoR. Luc. Evocado por encanta- 
mentos. Ercunlata mens. LUC. Espirito 
desvalrado, delirante. 

Excántd, ás, etc., üró, v. trans. Evo- 
car por incantamentos, tirar por arte ma- 
gica. Excantare fruges. LEO. XII TAB. Fa- 
zer passar por incantamento8 una co- 
lheita para o seu campo. $ PLAUT. Ov. 
Fazer sair. $ *Excantare alicui. arch 
Dion. 

* ExcăpYð, Ys, arch, ENX. O m. q. Ex 


cipio. 

ExcarnlfYcátüs, 4, Um, part. p. de 
Excarnifico. CIC. 

Excárnificó, ás, etc., ará, e. trans. 
SUET. SEN. AMM. Dilacerar a golpes, des- 
pedaçar, rasgar as carnes. $ Fiy. TER, 
Molestar, attiigir, atormentar, torturar. 

Excástraátló, onis, s. ap. f. GLOSS. 
PHILOX. O m. q. Castratio. 

Excástrütüs, á, üm, part. p. de 
Excastro. GELL. O m. q. Castratus. 5 Fiz. 
Sinapi non ezcastratum. SCRIB. Mostar- 
deira a que não se tirou a semente. 

Excástró, ás, eto., üàró, v. trama 
GLOS. Punox. O m. q. Castro. 

Excatidicô, às. Ved. Ercodico. 

ExcAvatIS, onis, s. ap. f. (de esca- 
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eare). SEN. Excavação, cavidade, cova, 
buraco. 

Excávatús, à, ùm, part. p. de Er- 
cavo. CIC. 

"ExcüvóO, és, erg. Gross. IsiD. O 
m. q. Precaveo. 

Excávó, às, etc., àró, v. trans. 
PLIN. HIER. Excavar, abrir cova, inar, 
fazer concavo, cavar por dentro. $ ISID. 
Penetrar, varar (a nuvem). $ PRIAP. O 
m. q. Pedico. 

EÉxcódÓ,Y8, cêsei, céssüm, édérá, 
t. intrans. e trans. 1? Retirar-se, apartar- 
se, ir-se em! or, partir, sair; fig. Sair ; 
morrer ` e-cupar, apagar-se da memoria ; 
afastar-se, arredar-se ; 2? Adiantar-se, Ir 
até, passar a, chegar a; 3? Exceder, sér 
excedente ; sobresair, levar vantagem ; 
4º Salir de, exceder, ultrapassar, passar 
alem de, sobremontar, sobrepujar. $ 1? 
Ezxcedere pralio. CAS. Retirar-se do com- 
bate. — loco. Ces Recuar. — urbe. CIC. 
Sair da cidade. — (n exstlium. Dio. Ir 
desterrado. — de utero. DIG. Vir á luz, 


nascer. — digítum. PLAUT. Afastar-se 


uma polleg&ada. — vid. Liv. Sair do ca- 
minho. Neque vid excessum est. LIV. Nem 
se apartarum do caminho. £zcedere ephe- 
dis. TER. Sair da adolescencia. — ex me- 
moriá. LIV. Apugar-se da memoria. — 
naturá sud. VELL. Afastar-se do seu ca- 
racter. Cura ercessit er corde. TER. O 
cuido foi-se do seu coração. Ercedere 
vítá, e vítá. Cio. — e medio. TER. e sim- 
pleste Ezcedere. TAC. PLIN. Sair d'esta 
vida, morrer. Cannane libi excessere ? SIL. 
Varreu-se da tua memoria o dia de Can- 
nas? Ezrcedere paululúum, ad enarran- 
dum... Liv. Fazer uma curta digressão, 
para contar... $ 2? Quod excedit. CELS. O 
que excede, 1. é, a parte saliente (d'um 
osso). Exrcedentia (n nubes juga. PLIN. Cor- 
dilheira de serras que se ergue até as nu- 
vena. Ultra id excedere potestas judicis non 
potest. DIO. O poder ou alçada do juiz não 
pode estender-se alem d'isto. Ad summum 
imperii fastigium excedere. V. MAX. Che- 
gar ao mais alto grau do poder, Zzcedere 
ad deos, CURT. Subir ao ceu. /nsequentia 
excedunt (n eum annum, quo... Liv. O que 
se segula, pertence ao anno em que... Ad 
publicam querimoniam excessil res. Liv. A 
coisa chegou a queixas geracs. Excessil 
Pronto, et postulavit. TAC. Froutáo fol 
mais adiante, e pediu. Jfodestiam eò lau- 
dis excedere... TAC.Que a prudencia chega 
a esta gloria. $ 3º /d quod excedit, re- 
mittere, PAUI. Jet, Perdoar o que excede 
(no preço). Excedere mensuram. HIER. 
Exceder a medidu. Denarius non videtur 
excedí. CASS. Parece que não passa d'um 
denario. /lla clades novítute excessit. TAC. 
Aquelle desastre excedeu (os maia) pela 
novidade. $ 4º Excedere penates, SEN. tr. 
Sair da casa. — nubes. LUC. Passar acima 
das nuvens. — numerum. TAC. Exceder o 
numero. — modum. Liv. Passar os limi- 
tes. — fidem. Ov. Exceder toda a crenca. 
Trtenntum vilo non excedunt. PLIN. Não 
vivem minis de tres annos. Ercedere cete- 
ros. JUST. Subjugar os outros. 

Excéllóne, êntie, part. pres. de Er- 
cello. VELL, PLIN. Que excede em altura, 
que se eleva acima de. $ Fig. CIC. CAS. 
Que sobregae, que excede, superior, dis- 
tincto, estremado ; notavel, excellente. $ 
Rxcélléntiór, comp. PLIN. — igsImüs, sup. 
«c. 

£xc6llôntôr, ado. Cic. Excellente- 
mente, de modo distincto, notavel. Er- 
cellenter accrescens. AMM. Tomando um 
desenvolvimento notavel. — gesta. CIC. 
Acções brilhantes. 4 Excelléntlüs, comp. 
Cic. 

Excéóllentlá, ee, s. ap. E (de excel- 
lere). CIC. Grandesa, elevação, excellen- 
cia, superioridade. 

Excëllëð, és, UI, Eró, e. intrans. 
DIOM. CIO, ap. PRISO. O m. q. Excello, 
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*Exc8lll, pret. perf. arch. de Excello. 


ExXc8ll6, Ya, UI, Sr3, v. trans. e in- 
(rans. (de ex e cello), *FEST. Elevar, er- 
guer, levantar no alto. $ Elevar-se a cima, 
sêr superior, levar vantagem, sobrepu- 
jar, exceder. Ercellere celeris, ou ínter 
omnes, CIC. — super ceteros. Liv. — ante 
ceteros. APUL. Levar vantagem aos ou- 
tros. — vitíts. Cic. Sêr notavel por sens 
vicios. $ Str altivo, orgulhoso, suberbo. 
Rebus secundis animus excellit. CATO. O 
homem ensoberbece-se na prosperidade. 

Excôlsê, ado. Altamente, ao alto. 
Excandere excelsiús. COLUM. Trepar mais 
alto. $ Fig. Cic. PLN. J. Elevadamente, 
com elcvação, com grandesa. 5 £xcélslús, 
comp. CIC. — issImé, sup. VELL. 

Excélsinús, À, s pr. m. INSCR. Ex- 
celsino, nome d'um liberto. 

Excélsitas, ütIs, s. ap. f. (de ercel- 
sus). PLIN. Elevação, altura. $ Fig. Excele 
silas animi. CIC. Grandesa, elevação d'al- 
ma, de sentimentos. $ IsiD. Exagera- 


Excéleiís, à, úm, part. p. de Zr- 
cello. CIC. CAS, Vika. Elevado, alto. Ab 
excelso. Ov. Do alto, de lá de cima. /n er- 
celso. HTER. Em logar alto. /n ezcelsis, 
HIER. Em logares elevados. — HIER. Nos 
caes. Ercelsiora crura. PLIN. Pernas mais 
altas. $ Fig. Elevado, grande, nobre, su- 
blíme, poderoso. Qui in excelso vitam 
agunt. SALL. Os que vivem em posição 
elevada. Ezrcelsus orator. Cic. Orador su- 
blime. — animus. Cic. Alma elevada. 
Excelsissimee victoria, VELL. As mals dis- 
tinctas victorias. Cælitum excelstssimus. 
SEN. tr. O mais poderoso dos deuscs. Ær- 
celsus. MIER. O Altissimo. $ £xcélalór, 
comp. CIC. — issimôs, sup. HIRT. 

Excepi, pret. perf. de Excipio. 

*Excépticülüm, 1, s ap. n. (de 
exceptare). TERT. Melode receber, recepta- 
culo). 

Excóéptatió, ônis, s. ap. f. (de er- 
pectare). PACUV, Captura, presa, despojo, 
tomadia. 

Excópticiúa, 4, Om, adj. (de erci- 
pere). PLIN. Separado do resto, que é de 
refugo. 

Excôptiô, ônie, s. ap. f. (de ezctpere). 
CIC. SEN. Acção de exceptuar, colea ex- 
ceptuada, excepção, restricção, reserva, 
Sine old ezceptione. CIC. Sine ullis excep- 
(tionibus, TAC. Sem excepção alguma. $ 
PETR, Condição, estipulação, convenção, 
coutracto, ajuste. Vita cum erceptione 
mortts data est. SEN. Foi-uos dada a vida 
sob a condição de morrer. $ Cic. ULP. 
Excepção, objccção do reu contra o auc- 
tor (ter. jurid.). Datur tibi ezrceptto, 
quod... INSTTT. É-te permittida a excepção, 
que... Per erceptionem pacii convenit. 
INSTIT. Allegando a excepção do ajuste. 

Excóptiúnculã, él, +. ap. J. dimin, 
de Exceptio. SRN. Pequena cxcepção. 

£xcéptó, às, vi, ütüm, arg, o. 
trans. jreg. de Excipio. CIC. VIRG. 

Excôptôr, Orl8, s ap. m, (de ert: 
pere). ULP. AUG. Cartorario, escrivão, 
notario, tabellião. $ CoD. THEOD. Secre- 
tario, 

ExcSptorlá, é, s. ap. J. GLOSS. IgID. 
Desaguadouro, escoadowro, receptaculo 
das aguas, citerna. 

£xcóptorlüm, Yi, s. ap. n. Gros. 
PHILOX. HIRR. Tudo que serve para re 
ceber. 

Excôptôriús, 4, Um, adj. (de erci- 
pere). ULP. Destinado, para receber. 

É£xcóptüs, à, Um, part. p. de Ezct- 
pío. CIC. TAC. Tomado, apanhado, agar- 
rado, preso. $ VIRG. Recebido, recolhido. 
$ SUET. Recolhido, escripto. $ TAC. SUKT. 
Recebido, acolhido, tractado. Erceptus 
sinistrê. HOR. Ma! recebido. 5 Vina. To- 
mado por astucia, susprendido. $ SEN. 
tr, Ferido de repente, improvisamente, 
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Sobresaltudo. $ CIC. Escutado, ouvido, 
sabido. $ CIO. CURT, Recebido, mantido, 
sustentado, firmado, apoludo, estelado. $ 
Cic. Tac. Exceptuado, subtrahido, reser- 
vado. Excepto quód. HOR. QUINT. Exccpto 
que, com excepção de. Excepti servitute. 
Lrv. Subtrahidos á escravidão. 

"Excóróbró, ás, vi, átúm, Bräi 
€. trans. (de ez, e cerebrum). NOT. Tin, 
Tirar o cerebro, privar d'elle. $ HIER. Es- 
migalhar os miolos, quebrar a cabeça, 
matar. $ Fig. £rcerebrutus. TERT. Que 
perdcu a cabeça, que ficou com o tuizo 
perdido. 

Excórnô, Ys, cróvi, crétüm, 
cérnéré,o. trans. CURT. GRAT. Separar, 
apartar, estremar, escolher. $ VITR. l'e- 
nelrar, passar & peneira. $ COLUM, Cri- 
var, joeirar, passar ao crivo, joelra ou 
ciranda. $ Ca Deitar por evacuação, 
Quod excernitur, CELS, O quo se deita 
pelo anus, i. é, as defecções. 

Excérpó, Is, psi, ptüm, póró, c. 
trans. (de ex e carpo). Separar, apartar, 
estremar, tirar de, extrahir, colher, cs- 
colher. Ercerpere er malis si quid ines 
boni. CIC. Tirar do mal o que nelle hoa- 
ver de bom Ercerpere verba er... AUGUST. 
ap. SUET. Tomar expressões de (um auc- 
tor). $ Separar, tirar, pôr á parte, cxccp- 
tuar. Lrcerpere se vulgo. SEN. Esquivar- 
se ao vulgacho. — de numero. CIC. — 
numero. HOR. Exceptuar do numero. 

Excérptá, orüm, s. ap. n. plur. SEN. 
Extractos, exccrptos, compilação, collco- 
ção, «electa. 

Excêrptim, adv. Exxon. Escolhendo, 
tomando de varias partes, fazendo ex- 
tractos. 

Excérpt13, ong, +. ap. f. (de ercer- 
pere). GELL. Escolha do que há melhor 
nos auctores, excerpto, extracto, aponta- 
mentos. 

Excêrptus, á, Om, pat. p. de Er- 
Cat APUL. Estremado, apartado, extra- 

o. 

*Excerv[catió, onis, s. ap. /. Mike, 
Desobediencia, rebelliào, revolta ; obsti- 
nacio, pertinacia. 

Excêssi, pret. perf. de Excedo. 

*Excésslm, arch. por Excesserim. TER 

] *Excéssüs, 4, Um, part. p. de Er- 
cedo. TEXT. Saldo. 

2 Excessüs, Us, s. ap. m. (de erce- 
dere). HIER. Acção do sair, de se apartar, 
de ausentar, partida, fugida. $ Fig. Ex- 
cessus e vitá. CIC. — vite. HIER. e sim- 
pleste Excessus. CIC. TAC. Morte, falleci- 
meuto. /n excessu mentis mec. HIER. No 
transporte do meu espirito. $ QUINT. 
PLIN. J. Digressão. $ V. MAX. PRUD. 
Afastamento, abandono, despreso (d'um 
dever), falta. $ “Casa. Four. Excesso, 
abuso, erro, falta, 

Excêtrã, d, s. pr. f. Cic. SERV. A 
hydra de Lerna. $ Fig. PLAUT. Liv. VI- 
bora, serpente (termo de injuria, fallando 
d'uma mulher intrigadora e má). 

*Exchãlcg6, às, Gei, átúm, áro, 
v. trans. (de lx e yaixoç). PORPHYR. 
Despojar do dinheiro (jogo de palavra 
com allusño ao verbo latino £xcalceo, 
descalcar). 

Excid18, önYs, s. ap. /.(de excidere). 
PLAUT. FEST. Ruína, destruição, destroço, 
desolação. 

Excidrúm, YI, s. ap. n. (de excidere). 
PLIN. Queda, descida, caida. $ PRUD. O 
pôr do sol. $ (?) Destruição, ruina, Ved. 
Exscidium. 

1 ExcIdÓ, Ys, 1, óró, v. intrans. (de 
er e cado). 1º Cair de, cair ; fig. Enga- 
nar-se, errar ; 2º Salir, escapar ; Balir, es- 
capar da memoria, eér esquecido, ficar no 
esquecimento ; 3º Morrer, perecer; 4º 
Sér desapossado, sêr privado, deposto de, 
perder ; sér frustrado, malogrado, não 
alcançar, não obter, sair-se mal ; — «Df. 
Desíallecer, desmaiar, eavaecer-se ; Pe 
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Dar, cair em, acabar por; 6% Apnrtar-se 
d'uma opintão ; 7º Ter falta de memoria. 
$ 19 Excidere equo. SEN. tr. Cair do CA- 
vallo. — de manibus. CIC. Escapar das 
mãos. Ercidit illa metu. Ov. Ella cae 
transida de medo. Vor horrenda per au- 
ras ercidit. ViRG. Uma voz espantosa 
desce dos ares. GLADIA quí dírerunt, 
exciderunt genere. QUINT. Os que disse- 
ram Gladia, commetteram um erro de 
genero. $ 2º Vinclis excidet. VIRG. Elle se 
solturá dos laços. Ezcidit verbum ex ore. 
CIC. Satu-lhe da bocca esta palavra. — 
eor ore. VIRO. Proícriu estas palavras. 
Que pueris nobis inghoata exciderunt. CIC. 
Obras apenas comecadas que escaparam 
aos meus primeiros annos. Excídere me- 
morid, de memorid. Liv. — animo, VIRG. 
— ex animo. CIC. Liv. — pectore. Ov. Sair, 
apagar-se da memoria. Ezxcidit mihi no- 
men (uum. Ov. Esqueci-me do teu nome. 
Mini (sta excíderant, CIC. Estas coisas ti- 
nham-me escapado da memoria. $ 3? 
Pramo miser ercidit ato. ProP. O mes: 
quinho cae na flor da edade. Non nomen 
excidet. Ov. Este nome nho perecerá. $ 4% 
Uzore ezcídit. Ten. Perdeu a mulher. Er- 
cidere regno. liv. CURT. Str derrubado 
do throno. — formulá. SUET. Perder a 


causa, decair della, — ausis. Ov. Sair-se 
mal d'uma empresa. — fine. QUINT. NãO 
alcançar o fim. — «sibi. SEN. tr. Desmalar, 


perder os sentidos. $ 59 /n citium libertas 
excidit, HOR. A liberdade degenerou em 
licença. Versus qui in breves excidunt. 
QuinT. Versos que acabam por syllabas 
breves. $ 6º Ego ab Archilocho exctdo. 
LuciL Eu afasto-me de Archllocho. & 7? 
Etiam excidentes... tn memoriam reponun- 
iur. QUINT. Aquelles a quem a memoria 
falha, recordam-se. 

2 Excidó, Is, idi, isim, 1déré, v. 
trans. (de ex e cedo). 1? Desprender, 8e- 
parar cortando ; derrubar (uma arvore) ; 
cortar ; castrar, capar ; 2% Tirar, extra- 
hir cortando, ou fazendo incisão; abrir 
cova, cavar, excavar ; 3? Demolir, derru- 
bar, deitar abaixo, arruinar, destruir ; 4º 
Fig. Cortar, diminuir, supprimir, des- 
truir. $ 19 Excidere arborem a stirpe. ULP. 
Cortar uma arvore pelo pé. — lucum. 


Cic. Derrubar um matto. — linguam. 
CRASS. ap. CIC. Cortar a lingua. — ru- 
bos. QUINT. Cortar as silvas. — corticem 


scalpro. PLIN. Fazer enxerto de borbolha. 
— girilitatem. QUINT. Cortar a virilidade. 
— se. Ov. Castrar-se. Medico, qui excide- 
rit, capitale erit. ULP. O medico que cas- 
trar, sofírerá pena ultima. $ 2° Ercidere 
lapides e terrá, CIC. — columnas rupibus. 
VIRG. Tirar pedras da terra; cortar co- 
lumnas em uma pedreira. — partum mu- 
lierí. DIG. Tirar o feto a ferro, — stagnum 
ín pelrá. COLUM. Fazer um tanque na ro- 
cha viva. $ 3% Excidere domos. CIC. De- 
molir casas. — urbes. CIC. Arrasar cida- 
des. Carthaginem. VELL. Destruir 
Carthago. $ 4° Axcidere numero civium. 
PLIN. J. Tirar do numero dos cidad&os, 
— tristíssímum tempus ex animo. CIC. 
Apagar da sua lembrança uma epocha 
tão triste. — robur virile. QUINT. Dee- 
truir a energia. 7: quí malum illud erci- 
derínt. CIC. Aquelles que tiverem acabado 
com este mal. 

Exclõ6, ds, Ivi, ou Yi, Xtúm, éré. 
PLAUT. O m. q. Ezcio. 

Excindó. Ved. Ezscindo. 

Exclô, is, Ivi, ou Yi, itúm, iré. o. 
trans. Cic. Liv. Attrabir para fóra, cha- 
mar, mandar vir, fazer com que outro 
venha, convocar. Ercitur omnís milítaris 
ætas. Liv. É chamado tudo que póde pe- 
gar em armas. $ VIBG. Evocar. $ Ov. 
Acocar (a caca). $ Attrahir, tirar, fazer 
sair. Excire lacrimas. PLAUT. Arrancar 
lagrimas. — er somno. LIV. e simpleste 
Excire. LUCR. Despertar do somno, acor- 
dar. $ TAC. Excltar, levantar, mover. Ez- 
cire procellam. VikG. Levantar uma tem- 
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pestade. — (umultum. Liv. Excitar um 
tumulto. — panitentíam. CURT. Fazer vir 
o arrependimento. 

EXcIpIO, Ie, Epi, öptüm, Ipéré, v. 
trans. (de er e capio). 1º Tirar de ; 2º 
Receber, tomar, recolher; fig. Receber 
uma nova, ouvir, escutar, saber ; 3? Re- 
ceber alguem, acolher, hospedar, asylar, 
tractar ; 4o Espiar, espreitar, observar, 
surprender, apanhar por astucia ; 6º Sus- 
ter, ter mão, sustentar ; 6? Receber, levar, 
soffrer, supportar ; encarregar-se de; 7° 
Tomar depois de certo tempo, receber 
depols de outro ; vir depois; sér collo- 
cado em seguida ; succeder a; tomar o 
iogar de; continuar, proscgulr, fallar de- 
pois, responder ; 8º Fazer uma excepção, 
exceptuar, reservar, pór de parte, alle- 
gar uma excepção (ter. jurid.). Y 1º Ez- 
cipere dentem forcipe. CELS. Arrancar um 
dente com boticão. — e mari, CIC. Tirar 
do mar. $ 2º Ercípere sanguinem paterá. 
Cic. Receber o sangue em uma taça. — 
ertremum spiritum. CIC, Receber o ultimo 
suspiro. — reliquias ezercitüs. FLOR, Re- 
colher os restos d'um excrcito. — notis 
celocissimà. SURT. Escrever mui rapida- 
mente por notas tachygraphicus. Zllum 
ezcepisse laudem er eo quód... CIC. Ter elle 
tido a honra de... Excipere maledictum. 
Cic. Ouvir uma murniuração. — avidis- 
simis auribus. PLIN. J. Escutar com muita 
avidez. $ 3º Terra que hunc virum erci 
piet. CIC. O paiz que receber um tal va- 
rào. Excipere ampleru. Ov. Receber nos 
braços. — plausu. VIRG. Acolher com 
applausos. — hospitio. Liv. Dar hospita- 
lidade. — epulis. TAC. Tractar (alguem). 
$ 4º Ercipere caprum insidiis. VIRG. Es- 
perar ou tomar um cabrito de emboscada. 
— fugientes. PHAD. Esperar na passagem 
(as feras). Ercipi! incautum. VIRG. Apa- 
uha-o desapercebido, ou á falsa fé. Erci- 
pere voces. Liv. Escutar uma conversação. 
$ 5º Labentem excipere. Cic.' Ter mão cm 
alguem ao cair. Favi duobus brachiis eT- 
cipiendi. COLUM. Os favos devem sêr sus- 
tidos com ambos os braços. Ercipere se 
pedibus. CURT. Cair de pé, ter-se nos pés. 
— se in pedes. Liv. Saltar em terra, ou ao 
chão. Jn genua excipitur. Liv. Põe os joe- 
lhos em terra. $ 6º £rcipere plagam. 
LUCR. — tela. Cic. Receber um golpe; 
levar tiros de dardos. — impetum. CES, 
Sustentar o impeto. — venabulo feram. 
SEN, Keceber na ponta de lanca um ani- 
mal feroz. — pericula. CIC. Expôr-se aos 
perigos. — vim frigorum. CIC. Supportar 
o rigor do frio. — invidiam. NEP. Arras- 
tar o odio. — magnos labores, CIC. To- 
mar sobre si grandes trabalhos, encarre- 
gar-se d'elles. $ 7? [nde Romulus ercipiet 
gentem. VIRG. Romulo receberá depois o 
poder. Quis te casus excipit ? VIRG. Que 
destino é hoje o ten? Linguam ezrcipit 
stomachus. Cic. O csophago segue-se irn- 
mediatamente á lingua. Rosam cyanus 
excipit. PLIN, A centaurea vem depols da 
rosa. Voz diem ercipit. LIV. A noite suc- 
cede ao dia. Ezcipere vices alicujus. 
JUST. Occupar o logar de alguem. /nlegri 
pugnam excipiant. Liv. Forças de reserva 
continuem o combate. Tum sic except! 
Juno. VIRG. Então Juno respondeu n'es- 
tes termos. Ercipit Uranie. Ov. Urania 
responde. $ 8º Ercipere sorti., VIRG. Ex- 
cluir da partilha feita á sorte. Sí non sint 
in venditione exeepta... PAUL, jct. Se não 
forem exceptuados no contracto de venda. 
Hos ercipío. CIC. Exceptuo estes. Quum 
nominatim lez exciperet ut. CIC. Como a 
lei prohibia expressamente que... Quí er: 
cipu, probare debet quod eacipitwr. Dia, O 
que allega uma excepção, deve provar o 
em que ella se funda. 

ÉxcYplIüm, Yi, s. ap. n. IsiD. Chusgo, 
venabulo (para a caca). 

(?) ExcIpúlã, ae, s. ap. f. Gross. e 

Excipúlúm, 1, s. ap. n. (de excipere). 
PLIN. Vasos para receber (qualquer H. 
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quido). $ PLIN. Réde armada, ou lançada, 
pesqueira. 

*Exclipüüm, 1, s.ap. n. (de excipere). 
FEST. O que é exceptuado. 

Excisátús. Ved. Erscisatus. 

Excislô, on18, s. ap. f. (de excidere). 
Datt, Encaixe, entalbo, encarna. $ CIC. 
Ruina, destroço, destruição, desolação. 

Excisór, Orl8, s. ap. m. (de ercídere). 
Gros. PuILOX. O que corta, cortador. 

Excisóriús, à, um, ad). (de erci- 
dere). CELS. Que serve para cortar, para 
fazer incisão. Erctsoríus scalper. CELA 
Bistorl (instrumento cirurgico). 

Excisúm, 1,5. pr. n. ANTON. [TINER. 
Excieo, cid. da Gallia Aquitunia, hoje 
Cisse. 

Excisús, à, Ùm, part. p. de Excido2. 
Separado por corte, cortado. Ercisum ca- 
put. PLIN. Cabeça decepada. Ezrcisd virili- 
tate. QUINT. Cortada a virilidade. Lrcist 
agri. VELL. Campos onde foram derru- 
badas as arvores. Excisa pella. Ov. Es- 
cudo chanfrado. Y VIRG. PLIN. Abcrto, 
cavado, excuvado, talhado (na rocha). 
Excise inter montes vice. PLIN. Caminhos 
abertos atravez dos montes. $ Gravado, 
burilado ou cinzelado. Vasa in asperita- 
tem excisa, PLIN. Vasos abertos a buril 
$ SEN. Castrado, capado, eunucho. 3 Fig. 
Derrubado, destroçado, arruinado, a8s0- 
lado, destruido. Ercísus erercitus. VELL, 
Exercito derrotadu. £ztcisa Germania. 
VELL A Germania destruida (pela 
guerra). Excisi Sugamb»3. Tac. Os Su- 
gambros exterminados. 

ExcitáblMlIs, 6, ad. (de ezcitare). 
TERT. Proprio para excitar, para den: 
pertar. 

(?) Excltatê, adv. Com vehcmencia, 
com vivacidade, dc modo animado. $ 
ExcItátlüs, comp. QUINT. PLIN. Mals vi- 
vamente. 

ExcltãtIó, ônis, s. ap. J. (de erci- 
tare). ARN. Accáo de acordar, de des- 
pertar. 

Excltátór, Orlg, s. ap. m. (de erci- 
tare). PRUD. O que acorda, desperta, oque 
excita. 

Excitatús, 4, Um, part. p. de Er 
cilo, MART. Obrigado a mudar de logar. 
$ PAXD. Arremeçar, atirar, largar, des- 
pecir, expellir, lançar (com respcito a 
um animal). $ NEP. Acordado, desper- 
tado. $ Fig. Cic. CAS. Animado, excitado, 
compellido, estimulado, agullhoado, alen- 
tado. $ Que tem intensidude, forte, vehe- 
mente, violento. LE£zxcttatus sonus. CIC. 
Som estrondoso. Clamor erciatíor. LIV. 
Grito mais forte. Ercitatiora lumina. 
QuiNT. Luzes mais vivas. Lrcitatissimus 
odor. PLIN. Cheiro multo activo. 

Excltô, ás, àvi, atüm, árgó, o. 
trans. 1º Chamar para fóra, fazer sair ; 
29 Acordar, despertar; 3º Obrigar a sair 
d'um logar, expellir, expulsar, acoçar ; 
dar, apresentar ; 4º Levantar, construir, 
edificar ; fazer com que brote, rebente ; 
levantur a voz ; 5º Levantar, erguer (do 
abatimento) restabelecer, restuurar ; 6º 
Accender (o fogo) ; fig. Accender, inflam- 
mar, animar, excitar, estimuiar, acor- 
dur, despertar, suscitar, fazer com que 
nasça ; atear, avivar, assoprar. $ 19 Voz 
me huc Joras excitavit. PLAUT. Uma voz 
chamou-me cá fóra. Símonides nuntío est 
excitatus. QUINT. Simonides salu á voz 
dum mandado. Ad inreris, ou A mortuts 
ercitare. CIC. Resuscitar. $20 Ne me e 
somno ezcitetis. CIC. Não me acordeis. 
Vigiles ercitat. VIRO. Elie acorda as sen- 
tíncllas. $ 3º Ezcitare feras. CIC. Levan- 
tar a caca. Sí excitatus fuerit de spectacu- 
tás. QUINT. Se tiver sido posto á entrada 
do theatro. Testes excitare. CIC. Dar tes- 
temunhas. 4 4° Ercítare aedificium, SEN. 
wtem. FLOR. — turres Cas. Cone 
truir um edificio ; edificar uma cidade ; 
levantar torres. — pascua. PALL. Fazer pas- 
tagena,— syllabam, QUINT. Pôr acuento em 
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uma syllaba. $ 5o Afflictos excitare. Cic. 
Dar coragem aos abatidos. Omnia sunt 
excilanda tibi, que jacere sentis. CIC. 
É necessario quc ergas tudo o que vés 
abatido. $ 6% Ercuare ignem. CAS. — 
ñammas. LUC. — foculum. JUV. Accender 
o fogo. — hominum studia. Cic. Desper- 
tar o interesse ou a attenção das pes- 
góas. — letum. Cic. Excitar as lagri- 
mas. — risum. CIC. Provocar o riso, fa- 
ger vir. — tam. VinG. Excitar a ira. 
— suspicionem. Despertar, causar sus- 
peitas. Ezcitarí spe glorie. Cic. Str es- 
timulado pcela esperança. da gloria. Er, 
citare veternum. CAT. Tirar a apathia. — 
aciem. PLIN. Dar fio, aflar. — sloma- 
chum. PLIN. Excitar o appetite. — colores. 
PLIN. Dar male viveza ás cores. Non 
vides quantum mali er ed re ezrcites 1 


TER, Não vês quantos males fazes sair d'is- 
to? Erci'are bellum. CIC. Atear a guerra. 
— accusationem. ULP. Apresentar de novo 


uma accuração. — memoriam. CIC. Avi- 
var à memoria, ou uma lembranca. 

l Excltús, 4, um, part. p. de Excieo. 
VIRG. Ov. Agitado, despertado, acordado. 

2 Excitus, à, Um, part. p. de Ezcio. 
VIRG. Luc. Chamado, amotinado, alvo: 
rotado, sublevado, levantado. 

3 Excitús, ús, s. ap. m. (de ezcire), 
empregado, só em abl. sing. APUL. Ae 
ção de chamar, chamada, convocação. 

Excivi, prel. bet, de Froen, e de 

Ezcio. 
Exclamátló, onis, s. ap. J. (de excla- 
mare). AD. HER, Gritaria, gritos. $ T. 
MAUR. Exclamação. $ CIC. QUINT. Excla- 
mação (fig. rhet.). 

Exclamátüs, à, üm, part. p. de 
Exclamo. C. AUR. Chamado aos gritos. 

Exclamo, às, etc., áró, v. intrans. 
e inirans. TER. CIC. Levantar muito a 
voz, gritar, exclamar. $ Clic. Approvar 
por acclamações. $ Fig. SIL. Juv. Retum- 
bar , fazer cstrondo, ruido. $ PLIN. QUINT. 
Dizer gritando, recitar, declamar. 6 PLACT. 
ANTON. ap. CIC. Chamar eni alta voz 

Éxclaró, ás, etc., arg, v. trans. 
Vrrn. Aclarar, esclarecer. 

*Exclinó, ás, ávi, átüm, ārě, v. 
(rans. NOT. TER. Inclinar para fóra. 

ExclüdÓ, Ye, si, súm, déré, v. 
trans. Não deixar entrar, não admittir, 
excluir ; obrigar a sair, expulsar, expel- 
lir, afastar, repelir, rejeitar ; impedir, 
embaraçar. Ego excludor. TER. Eu sou 
excluido. £zxcludere erercitum. Cic. Im- 
pedir a passagem d'um exercito. — ictus 
Jervidos. Hon. Sér inacessivel aos ar- 
dentes raios do gol. — aquam. ULP. Lt- 
vrar-8e das aguas. — foras. TER. Deltar 
alguem fóra. — oculum. PLAUT. Arrancar 
um Ólbo. — pullos er ovis. CIC. Fazer 
sair os plutos dos óvos. — a repub. Cic. 
Arredar do governo. Ercludi temporis 
angusti. Cic. Sêr impedido pela estrei- 
tesa do tempo. — reditu. CURT. Nào po- 
der voltar. $ CHAR. Elidir (ter. gram.). 
$ Privar de. £zrcludere re frumentarid. 
Cs. Cortar o abastecimento de viveres. 
$ PLIN. Separar. $ CIC. SUET. Exceptuar. 
$ STAT. Acabar, finnlisar, concluir, ter- 
m: nar, rematar. 

Exclúsió, ónYs, s. ap. f. (de erclu 
d-re). TER. VITR. Acção de afastar, 
exclusão. $ ULP. Excepcao, allegação por 
excepção (ter. jurid.,). 

*Exclúsdr, Órle, s. ap. m. (de ezclu- 
dere). AUG. Oque expulsa, ou repelle. 

Exolúsóride, á, Um, adj. (de ezclu- 
dere). ULP. Que exclue, exclusivo. 

Éxclüstl, sync. por Exclusisti. TER. 

Éxclüsüs, &, Om, part. p. de Er- 
eludo. CIC. VIRG. Não admittido, expulso, 
repeUido, excluido. Ezxclusi pro miis. CIC. 
Excluidos, privados dns recompensas. $ 
Cr. CoLUM. Nasctdo, $ Cxs. Impedido, 
Se E $ * Exclúelesimús , sup. 


UY. 
Excóctió, ônis, » ap. J. (de exco- 
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quere). COD. THEOD. Acção de 008€1, CO» 


simento, cosedura, cocção. 


Excóctüs, 4, Um, port. p. de Erco- 
quo. TER. VARR. Cosido. $ Fundido, der- 
retido. Ercoctum argentum. GELL. Prata 
fundida no cadinho. .£s, igne ezcoctis 


vitiis... ISID. O cobre purificado ao fogo... 
$ C. SEv. Queimado, calcinado. $ PLIN. J. 
Muito maduro, bem sazonado. 

EÉxcodicó ou Excaüdlcó, ás, Bel, 
atúm, ár8,r. (rans. (de er e cauder). 
FRONTIX. Arrancar (troncos. cepas, rai- 
zes), desarraigar.$ Fig. Extirpar.$ PALL. 
Excavar (a videira). 

EXCOBItátió, Onis, s. ap. f. (de er- 


cogitare). Cic. Acção de imaginar, in- 


venção. 


Excógltatór, orls, s. ap. m. (de 
ezcogitare), QUINT. O que imagina, o que 


Inventa, 


1 Excógltátús, 4, úm, part. p. de 
Excogito. CIC. SUET. Imaginado, inven- 
tado, excogitado. $ ExcogitâtissImús, 
sup. SURT. Inventado, descoberto á furça 


de mcditação, ou reflexão. 


2 (?) Excôgitatus, ús, s. ap. m. (de 


ercogitare). GELL O m. q. Ezcogitatio. 


Excógltó, ás, etc., áró, v. intrans. e 
(runs. Cic. Cuidar, pensar seriamente, 
reflectir maduramente. $ Cic. CAS. Eu- 


contrar pela reflexão, imaginar, inven- 
tar, descobrir. 

*Exc0g0, Ie, egi, actüm, géré, v. 
trans. INNOC. Obrigar, coustranger. 


*Excólidús, à, Dm, adj. (de erco- 


lere). AUCT. LIMIT. Inculto. 


l Excoló, ás, etc., àró, v. trans. 


Filtrar, coar, passar pelo coador, aclarar. 


Ercolare culicem. HIER. Coar vinho para 


lhe tirar um mosquito. 


2 Excoló, Xs, úl, cúltúm, cóláré, 
o. (rans. CLAUD. PLIN. Cultivar, ama- 


nhar bein; tractar bem da vinha. Lzco: 
lere lanas. Ov. Preparar bem a lan. $ Fig. 


Dar cultura, aperíciçoar, polir. Ezcolere 
animos doctrind. C1C. Polir os espiritos 


pela iustrucção. — vicium hominum. CIC, 
Civilisar a especie humana. — inventa. 
PLIN. Aperfeiçoar as invenções. Me- 
moria erzcolendo augeiur, QUINT. A me- 
moría augmenta-se pela cultura. $ SUET. 
PLIN. Ornar, enfeitar, embellesar, aior- 
moscur. Aliquem opibus excolere. QUINT. 
Euriquecer alguem, A Cic. Ov. Honrar, 
venerar, respeitar, acatar. $ *SID. Ha- 
bitar. 

*"ExcómóédO, Is, etc., 8rS, v. trans. 
APUL. GLOSS. IsiD. Comer complcta- 
mente. 

Ex cómit8, s. ap. m. indecl. AMM. O 
que foi conde, exconde. 

£xcoómmünlcatió, onls, s. ap. J. 
(de excommunicare).AUG. Exc. mmunlifo, 
anathema. 

Excómminicó, &s, etc, aré,v. 
trans. HIER. Excommungar, anathema- 
tisar. 

"Excóndó, Ys, didi, ditüm, dérá, 
o. trans. TERT. Fazer, fabricar, formar, 
apparcibar ; trazer á luz, manifestar. 

EÉxconsülé ou Ex cónsúl8,s.ap.m. 
indecl. SID. COD. O que foi consul, excon- 
sule, consular, governador d'uma pro- 
vincia. $ Plur. Er consulibus ; CAPITOL. 
Exconsules, consulares. $ * Erconsul, 
ulis, s. ap. m. ISID. O m. q. o preced. 

Éxcónsülarls, 18, s ap. m. lNsCR. 
O m. q. o preced. 

Excôqus, Is, oxi, óctüm, óquérá, 
v. trans, Coser, eosinhar, derreter, fun- 
dir. Ezrcoquere sebum. PLAUT. Derrcter 
sebo. — arenas in vitrum. TAC. Reduzir 
pela fundição areias a vidro. $ Ov. Apu- 
rar, purificar no cadinho. $ Vino. Pu- 
rificar ao fogo. $ CATO. COLUM., Reduzir, 
diminuir pela cocção. $ LUCR. Queimar 
(fig.), seccar, myrrhar, tostar. § COLUM. 
Digerir. $ Fig. Rum!nar (um plano), ma- 
chinar, meditar. Q SEN. tr. Devorar, 
roer (/ig.). 
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"Excordór, aris, átüs súm. àri, 
t. dep. intrans. COMMOD. Sêr insensato, 
tér falta de sizo, de juizo. 

Excórló, às, avi, átúm, Arg, e. 
(rans. (de er e corium). APUL. Tirar a 
pelle, esfolar, escorchar. 

*Excôrnis, 6, adj. (deer e cornu). 
TRRT.Que não tem cornos, mocho,troncho. 

Excôrs, die, ad). (de ex e cor). Cic. 
HOR. Despropositalo, desarrazoado, louco, 
insensato. 

Excreméntúm, i, s ap.n. (de ezr- 
cernere). COLUM. Alimpudura, granca. $ 
PALL. Bagaço, bagulho, pé da uva. $ 
Excrecño, evacuucau. Excrementum oris. 
TAC. Saliva. Excrementum narium. TAC. 
Monco, muco, rancho. $ PLIN. Dejecções, 
excremento. $ PRosr. Estrume, esterco. 
$ (de ercrescere). Stb. Excrescencia. Ercre- 
mentum mans. LUC. As unhas das mãos. 

*Excrómó, às, etc., àró, v. trans, 
TERT. Queimar completamente, 

1 Excréó, às, etc, Áró, o. trans. 
Ism. Crear de sí. 

2 Excréo. Ved. Erscreo. 

ÉXcrescó, ïs, evi, ótúm, éscéré, 
e. intrans, Crescer, uugimentar-se muíto, 
desenvolver-se consideravelmente. /n lon- 
giludinem excrescit abies. PLIN. O abeto 
cresce muito alto. Flumen imbribus er- 
crevtt. ULP. O rio cresceu muito com as 
chuvas. Litium series excreveral. SUET. 
O numero das cansas augmentou multo. 
Sul exerescens. ANTHOL. O so) adiantando- 
se na Sua carrcira annual. $ PLIN. SUET. 
Fazer uma excrescencia (na carne). £rcres- 
centia, n. plur. PLIN. Excrescencias. 

Excrêtã, orüm, s. ap. n. plur. Co 
LUM. Alin puduras, grancas. 

1 Excrétüs, á, üm, par!. p. de 
Excerno. COLUM. Crivado, joeirado, pas- 
sado á joeira ou ciranda. $ VITR. Penel- 
rado, passado á peneira. $ Lrv. Separudo, 
apartado. estremado, escolhido. 

2 Excrétüs, á, üm, part. p. de 
Ezcresco. Vino. P. Nor. Crescido, aug- 
mentado, engrandecido. 

Excrevi, prel. perf. de Excerno, e de 
Excresco. 

Excribó. Ved. Erscribo. 

£xcrocóllúm , 1, s ap. n. GLOSS. 
PLAC. Mautilha de côr de açafrão.. 

Excrúclábilis,$, ad;.(de ercructare). 
PLAUT. PRUD. Que utormenta, que tor- 
tura. $ (?) PLAUT. Digno desêr torturado. 

Excrüclatió, onls, s. ap. /. (de 
excruciare). AUG. Tormento, martyrio, 
tortura. 

1 Excrüclatüs,á, ùm, part. p. de 
Excrucio. CIC. CES. Torturado, atormen- 
tado. Y Fig. £Ezcruciatus inopid, PLAUT. 
Soflrendo multa miseria, vexado, oppri- 
mido de pobresa. $ * TERT. Arrancado, 
obtido pela tortura. 

2 Excrüclatüs, us, s. ap. m. (de 
ercruciare), Prun. O m. q. Ercruciatio. 

Excrücló, ás, cte., Aró, v. trans. 
LUCR. CAS. Applicar a tortura, pôr em 
tormentos, atormentar, torturar. Dit te 
ezcrucient ! PLAUT. Os deuses te maltrac- 
tem! $ Fig. Causar viva dor, affligir, 
magoar, vexar. Ercruciatur cicem meam. 
PLATT. Sente muito a minha desgraça. 
Non plura loquor, ne te excruciem. CIC. 
Não digo mais coisa alguma para te não 
magoar. Antipho me excrucíat animi. TER. 
Antiphão causa-me grandes inquietações. 
9 Excruciare tempus. PLAUT. Matar o 
tempo, i. é, gastal-o mal. 

Excúbatió, OnIs, s. ap. f. (de excu- 
dare). MODEST. O estar de sentinellu, de 
guarda, o vigiar. $ Fig. V. MAX. Acção 
du velar, vigiar, estar de observação, á 
lerta. 

Éxcübla,àrüm, » ap. f. plur. (de 
excubare). Cic. VIRG. Guarda, sentinela, 
vigin, atalaia, acção de estar de guaria, 
de guardar, viglar. Excubias agere. Ov. 
Estar de sentinella. — sanctuaril habere, 
BIER. Guardar o sanctuario. $ Fig. Grues 
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excutias habent nocturnis temporibus. PLIN. 
As grous teem sentinellas de noite, Vigt- 
lum canum ercubiæ. HOR. A guarda vl- 
gilante dos cães. Cujus ego excubias mei 
eapítís cognovi. CIC. Conheci o culdado 
com que elle velava pela minha vida. 
Excubte divüm eterna, ecil. ignis. VIRG. 
Fogo que arde constantemente em honra 
doa deuses, |. é, fogo sagrado perpetuo. 
$ Tac. CLAUD. Sentinellas, guardas. $ 
* Nolte passada fóra de casa. PROLOG. 
CASS. PLAUT. 

ExcüblIcülarlüs, Ji, s. ap. m. COD. 
Oque fo! guarda-roupa (dos imperadores). 

Excuúbitór, Grieg, s. 2p. m. (de ercu- 
bare). CAS. SUET. Scntinella, guarda, 
vigia. $ fig. Ercubitor canis.COLUM.— gal- 
lus. MonET. O c&o, o gallo vigilante. j 
ARN, Guarda d'um templo. 

ExcübltorIüm, Yl, s. ap. n. P. VICT. 
Corpo de guarda. 

Excúbitús, ús, s. ap. m. (de ercu- 
bare), empregudo só em abl, sing. HISP. 
Sentinella. guarda. 

Excübó, ás, úl, Ytüm, áró, v. tn- 
trans. Ces, VIRG. Fazer guarda, estar de 
sentinella ; guardar, vigiar, velar. Lrcu- 
bare ín custodiis templi. HIER. Estar de 
guarda no templo. — «gro. FRONT. Ve- 


lar ao pé d'um doente. $ Fig. Ad opus 


ercubare. Cas. Estar sempre vigiando 08 
tiabalhos. — animo. CIC. Estar á lerta. 
Ercubabo pro tobís. Cic. Eu olharei por 
vós. Alm in tutelá ruris excubant. 
Pian. Os amleiros gerviam de guarda aos 
campos (contra as inundações). Volis er: 
cubare. V. Max Fazer votos assiduos. 
Rerum pretiis excubatur. PLIN. Estamos 
sempre occupadas com os objectos pre- 
ciosos. 

* Excücürrl, pret. perf. arch. de 
Excurro. PLAUT. CHAR. 

Excüdó, ïs, di, süm, déré, v. 
trans. Tirar batendo, tirar de. Excudere 
ignem. PLIN. — sintillam silice. VITRO. 
Tirar fogo d'um scixo. $ (?) Excudere oca. 
VARR. — pullos. CoLuM. e simpleste 
Excudere. Varn. Tirar os pintos da casca. 
6 Bater, lavrar, fabricar. Ercudere era. 
Vika. Fundir estatuas de bronze. — ca- 
nalem. PALL. Fazer uma calba (d'um 
tronco). — ceras. Viro. Fazer céra. $ 
Cic. COLCM. Compór, escrever. 

Excúlcátór, orla, s. ap. m. (de ercul- 
care). VEO. Atirador, caçador, escaramu- 
cador (ter. guer.). 

Excúlcátús, á, üm, part. p. de 
Erculco. $ Fig. Ezculcata verba. GELL. 
Palavras envelhecidas, antiquadas, obso- 
lectas. 

Éxcüle6, ás, ávi, atüm, áró, v. 
trans. (de er e calco). PLAUT. Espremer 
calcando com os pés. $ CAS. Calcar com 
os pés. 

ExcülpO. Ved. Ersculpo. 

Excúltór, Orls, s. ap. m. (de erco- 
lere). TERT. O que cultiva, o que amauha, 
cultivador, plantador. 

Excültüs, 4, úm, part. p. de Excolo. 
PROP. PLIN. Item cultivado, amanhado. $ 
Fig. MART. Cultivado, estudado, practi- 
tado. § Cultivado, exercitado, polido. 
Excultus disciplinis, ou doetriná. CIC. — 
studíts. Ov. Polido pela inetrucção, ins- 
truido, que tem o espirito cultivado. 
— ad humanitatem. CIC, Clvilisado, poll: 
clado. $ Sugr. Ornado, enfeitado, brin- 
cado. Erculta elegantia. QUINT. Elegancia 
esmeruda. 

Excúngatús, 4, Um, adj. (de ez e 
cuneus). APUL. Que náo acha logar no 
theatro, lancado fóra do seu logar no 
theatro. 

Excürátüg, 4, üm, part. p. (de ez e 
euro). PLAUT. Bem tractado, bem cut- 
dado. 


ExcQOriG, às, ávi, àtüm, áró, v. 
trans. (de ez e curia). VARR. Lançar fóra 


d'uma curia, excluir della. 
Excurr6, Ys, rri, e cùcürri, arch., 
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rsüm, rróró, o. íntrans, PLAUT. CIC. 
Correr para fóra, eair correndo. Ercurristi 
a Neapoli. Cas. Salste de Napoles a toda 
a presea. $ Cic. Sair., Humor excurrit. 
PALL. A humidado sae ou corre (da ma- 
deira). Ercurrunt germinationes. PLIN. 
Brotam vu rebentam os gomos. /n agrum 
Romanum ercurrerunt. Liv. Fizcram uma 
sortida ou frrupção no territorio romano. 
Ercursurus ad... JUST. Havendo, ou es- 
tando para fazcr uma excursão para... $ 
Ov. CURT. Estender-se para fóra, adian- 
tar-se, avançar, sêr comprido ou saliente. 
Excurrit peninsula. Liv. Estendc-se uma 
península. $ Fig. Excurrit oratio. Cic. O 
discurso toma muior desenvolvimento. 
& Fig. Excuder, sobrar. Decem el quod ez- 
currit, PAUL. Jet, Dez co que sobra. Er 
currens summa, CIC. A somina que ex- 
cede. $ Cair, vir, chegar. /n hoc tempus 
ercurrere. CAJ. Cair ueste tempo, ter este 
prazo. $ Mostrar-sc, dar-se a conhecer, 
mostrar o que é, o que páde, o que vale. 
Campus im quo excurrere virtus posset. CIC. 
Logar onde o merecimento podesse mos- 
trar-se. 

(?) ExciirsãtYô, ônie, s. ap. f. ou 

Excürsatüs, üs, s. ap. m. (de ercur- 
sare). V. MAX. incursão, irrupção (de ini- 
migos). 

Excürsātör, Oris, s. ap. m. (de ez- 
cursare). AMM. Batedor, explorador, esca- 
ramucador. 

(?) Excürsátüs. Ved. Ercursatio. 

Excúrsió, ônie, 4. ap. P (de ezcur- 
rere). PLIN. J. Excursão, viagem. $ CIC. 
Ces Correria, irrupção, invasão, sortida. 
$ Liv. Ataque, repeutino e ligeiro, esca- 
ramuça. $ QUINT. O entrar no discurso, 
modo de atucar orando, estrategia do 


orador. 


ExcursóÓ, ás, avi, átúm, áró, v. 


(ntrans. freq. de Excurro. STAT. Sair mul- 


tas vezes. 
Excúrsdr, óris, s. ap. m. (de ezcur- 
rere). CIC. V. MAX. Butcdor, explorador, 


escaramucador, especie de soldado caça- 
dor. Cic, Emissario, enviado, espião. $ 


Inscit. Corredor, picador, cavalgador. 
] Excürsüs, á, úm, part. p. de Er- 


curro. Excursum spatium. TER. Espaço 


andado, percorrido. 

2 Exciirsús, US, s ap. m. VIRG. 
Curso, excursão. $ Cen TAC. Correria, 
incursão, irrupção. $ QUINT. Irregularidade 
de proceder, desmando. $ PLIN, J. Digres- 
são. $ PLIN. Saidu, projectura, sucuda. $ 
AVIEN. Extensão, prolongumento. 

Excisâbllis, 8, adj. (de excusare). 
Ov. Excusavel, perdoavel. $ Excúsáblllor, 
comp. V. MAX. 

(?) ExcúsábIlitér, adv. De maneira 
perdouvel. $ Exrcusabiliús peccat. AUG. 
Commette uma falta mais perdoavel. 

* E£xcüsüábündüs, 4, üm, ad). (de 
excusare). APUL. Que faz por se descul- 
par, juatificar-se, escusar-se. 

* E£xcüsámóntüm, i, s. ap. n. (de 
ercusare). CAPEL Escusa, 

Excúsátó, adv. QUINT. De modo ex- 
cusavel. $ Excdsâtiús, comp. PLIN. TAC. 

Excusátló, ônie, s. ap. J. (de excu- 
sare). CIC. Acção de desculpar-se, justif- 
cação. $ CIC. Escusa, pretexto, motivo de 
escusa. $ CURT. Escura admittida, per- 
dao. $ UL». Isenção, dispensa, dispensa- 
880. 

ExcüsütlIüncülá, &, s. ap. f. dimin, 
de Ercusatio. SALY. Escusa pequena. 

* Excüsütór, Órls, s. ap. m. (de er- 
cusare). AUG. O que escusa, ou admitte 
desculpa. 

* É£xcüsüátorlüs, 4, üm, adj. (de 
ercusare). SID. Que serve para excusar, 
de escusa. 

Excüsütüs, X, ùm, part. p. de Ez- 
cuso. CIC. Escusado. $ TAC. Allegado como 
escusa. $ PALL. Impedido, embaragado. $ 
Pxcüsátlór, comp. PLIN. J. — iesImüe, 
sup. SEN. 


EXC 


Excisô, às, ávi, átüm, Arg, a 


trans. (de ez e causa). 1º Citar, allegar; 
29 Dar como escusa, escusar-se de, alle» 
gar; apresentar uma escusa; 3º Escu- 
sar, desculpar, justificar, justiticar-se de; 
— se. Recusar-se, esquivar-se; 4º Escusar, 
desculpar uma falta; 5% Proteger, defene 
der; impedir, embaraçar ; 6e — re, ou ab 
re. Dispensar, isentar, desobrigar, desen- 
carregar de. $ 1º Zffcacürimum  erperi- 
mento excusant.. PLIN. 
excellente para conhecer... $ 2º Ercusare 
propinquitatem, Cic. Excusar-se com o pa- 


Citam como mul 


rentesco. — caletudinem. Liv. Allegar seu 
mau estado de saude. — diversa. TAC. 
Apresentar varias rasões de escusa. $ 3? 
Altice velim me excuses, CIO. Escusa-me 
para com Attica. De me excusando apud 
Apule(um... Cic. Afim de me escusar para 
com Apuleio. Ercusare se de constlio.., 
Cas, Escusar-sc de seu proceder... Verba 
ercusantía. Ov. Escusa, desculpa, justif- 
cação. Ercusat crimen lacrimis. STAT. E8- 
cusa seu crime chorando. Ercusare toros. 
STAT. Escusar-se do casamento. Homines 
Germanos nunquam salis ezcusaturos 
quòd... TAC. Que os Germanos jamais se 
justificariam de que... Ut se excusent. TAC, 
Que elles (os juízes) se recusem. $ 40 Ali- 
cujus reditum excusare. TAC. Desculpar 
alguem de não ter voltado. $ 5° Ercusare 
se a calore solis. PALL. Livrar-se dos ardo- 
res do sol. — ne... PALL. Impcdir que... 
$ 6º Ut non tantum ne incipiant, sed eta 
eceptá excusari debent. PAUL. Jet. Que não 
só -a n&o comecem (a tutela), mas aluda 
devem sêr dispensudos da comecada. Tri- 
bunus... collegarum filiorum tutelá excusa- 
bitur. ULP. O tribuno (nillitar) será dis- 
pensado da tutela dos filhos de seus col- 
legas. 

Excüsór, Orls, s. ap. m. (de ercu- 
dere). QUINT. O que trabalha em bronze, 
fundidor, abridor, etc.). 

Excússábllle, ó, adj. (de ercussare). 
MUNTI. Que póde sêr sacudido, abalado. 

Excissitús, 4, Om, part. p. do de 


sus. Ercusso, PAUL, jct. Obrigado a prestar 
contas. 


Excuss6, ado. BEN. Lançado, arrojando 


com força. 


Excusei, pret. perf. de Excutio. 

* Excússló, ônie, s. ap. f. (de ercu- 
tere). Gtos. PHILOX. Sacudidela, sacudl- 
dura, abuno, ubalo. Ercussio olee. HIXKR, 
O sacudir, abanur uma oliveira. 

* ExcüsSIt , arch. por Ezcussertl, 
PLAUT. 

Excússorlús, 4, Om, adj. (de excu- 
tere). PLIN. Que serve para sacudir, para 
joelrar, para peneirar. 

| Excüssüs, 4, Um, part. p. de Erz- 
cutio. Ov. Sacudido, abanado, abalado, 
agitado, movido. Ercusso lacerto. SEN. 
Com toda a força. Excussissimd palmá. 
PETR. Com toda a forca de máo. $ VIRO. 
Derrubado, deitado ao chào, caído, arro- 
jado. $ Cic. Feito sair, tirado, arrancado. 
Agna ore lupi ercussa, Ov. Cordeira 
tirada da bocca do lobo. Excussus oculus. 
SEN. Olho arrancado. — somno. Ov. Acore 
dado de sobresalto. — mentem. SIL. Per- 
turbado, fóra de st. Ezcussa mens. STAT. 
Espirito desvairado, $ CURT. Despedido, 
atirado. $ Expulso, expellido, banido. 
Excussus patrid. VIRG. Expulso da pa- 
tria. — pectore. VIRG. Apagado da me- 
moria. Ercussa severitas. CIC. Severidade 
abandonada. $ VIRG. Privado de. $ VIRG. 
Largado, afrouxado, desarmado. $ CIC. 
Hon. Arruinado, destruido. $ CIC. Inda- 
gado, pesquizado, devassado, examinado, 
investigado. 

2 E£xcüssüs, 08, s. ap. m. (de ercu- 
tere). PRUD. Accáo de sacudir, abalar, de 
lançar, atirar. 

Excüsüs, 3, Úm, part. p. de Ezcudo. 
VARR. Nascido, tirado da casca. 

Excútló, 1s, üsel, üssüm, ütáró, 
o. trans. (deer e quati 4). 1? Sacudir, aba» 


Al, 
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nar, abalar, agitar; 2% Deitur abanando, 
sacudindo, desenvolver, estender; der- 
rubar, deitur abaixo ; fazer .sair á força, 
tirar, arrancar; So, Fazer sair d'um lo- 
gar, tirar; derrubar, abater; arrancar; 
excitar, provocar; apresentar, mostrar, 
ostentar; 3% Lancar, arrojar, despedir, 
atirar; 4? Apartar, afustar, arredar, re- 
pellir, expellir, expulsar; 5º Indagar, 
pesquisar, averiguar, escrutar, examinar. 
4 1* Ezcutere pallium. TER. — vestem. 
PETR. Sacudir a capa, o vestido. Galline 
se exculiunt. PLIN. As gallinhas sacodem- 
ge. Zo Ercutere pulverem. Ov. Saaudir o 
pó. — poculum manibus. PERS. Fazer 
cair um copo das mãos. — comas. QUINT. 
Boltar os cabcllus. — jugum. PLIN. J. Sa- 
cudir o jugo. — equitem. Liv. Deitar 
abaixo o cavallelro. — manta fundo. 
BTAT. Derrubar muralhas. — oculos. 
PLAUT. Tirar os olhos. — callo Teucros. 
VIRG. Obrigar os Trolanos a salr do in- 
trincheiramento. — tgnem. Cic. Tirar 
fogo. — feras. PIIN. J. Levantar a caça, 
desencoval-a. — laerímas. TER. Arrancar 
lagrimas. — aliquem cursu. Vino. Deitar 
alguem fóra do caminho que leva. — spt- 
fitum. PETR. Expirar. — mentem, PLIN. J. 
Tirar o juizo. — cogitata. CIC. 'Transtor- 
nar as ideias. — verborum jactationem. 
CIC. — magnifica verda. SRN. tr. Abater 
& jactancia, o orgulho (de alguem). — 
minas. TEnT. Affrontar, arrastar as amea- 
ças. — fadus. VIRG. Quebrar um tractado. 
— somno. VIRG. Despcrtar do somno. — 
éndicium. PETR. Tirar uma denuncia, — 
sibi opinionem. CIC. Desfazer-se d'um 
prejuizo. — risum. HOR. Provocar o riso, 
fazer rir. Ezcute intelligentiam tuam. CIC. 
Mostra a tua intelligencia. $ 32 Ercutere 
tela. TAC. CURT. Atirar dardos. — fulmen. 
SEN. tr. Despedir o ralo. $ 4º Ezcutere 
aliquem calce, LUCIL. Expulsar alguem a 
pontapés. — quartanam. PLIN. Deitar 
fóra a febre quartan, cural-a. — sitim. 
BEN. Matar a têde. — corde metum. Ov. 
Deitar fóra o medo, perdel-o. — amores. 
Ov. Renunciar aos amores. Si excutitur 
Chloe. MOR. Se Chloa é banida do cora- 
ção. Ercuti patrimonio. QUINT. Ser esbu- 
lhado do patrimonio. $ 5º Fxcutere voer- 
bum. Cic. Explicar uma paluvra. — ra- 
tionem. PLIN. J. Verificar uma conta, — 
genus. Ov. Indagar a origem d'uma fami- 
Ma. — sertplores. QUINT. Estudar os ese 
erlptores. Ercutiemus omnes istorum deli- 
clas. CIC, Analysaremos todos os prazcres 
d'estes. 

Ex d8curlóng, s. ap. m. indecl. INSCR. 
O que foi decurião, exdecuri&o. 

Exdémétrícüs, 1, s. pr. m. GELL. 
Exdemetrico, titulo d'uma satyra de 
Varro. 

* Exdicó. Inscr. Ved. Edico. 

Exdispénsütór, Gris, s. ap. m. 
INSCH, O que foi thesoureiro, extheson- 
reiro. 

Exdörsüð, äs, ávi, &tüm, áró, v. 
trans. (de er e dorsum). PLAUT. APUL. 
Tirar a pelle do lombo (a um petxe). $ 
FEST. Quebrar o espinhaço, derrear. 

EX ducó, s. ap. m. indecl. CAPITOL. 
O que fol general, exgeneral. 

* Exdut3, &rüm, s. ap. f. plur. (de 
leuw). FEST. Despojos. 

Ex dúlúmviro, s ap. m. indecl. 
CONSTANTIN. Ap. AUG. O que fol duum- 
viro, exdunmviro. 

Exóbónüs, I, s. ap. f. (¿Ei6rvog). PLIN. 
Pedra preciosa mu! branca, de que se 
serviam pura polir o oiro. 

ExócÓ. Ved. Ezseco. 

Extcontállthóds, 1, s. ap. m. Ved. 
JHlerecontalithos. 

ExécrabYlis. Ved. Ersecrabilis. 

Exécrátló, Exécrór. Ved. Ersecra- 
tío, Ersecror. 

* Ex0dIm, pres. subj. arch. por Ere- 
dam. PLAUT. 

Exó6do, Ig, ou es, SdIt, ou Est, Edi, 
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sün, 6déró, ou Esas, o. tans. Co- 
mcr, devorar, roer, excavar, carcomcr. 
Animalia corpus eresura. PLIN. Animaes 
que háo de roer o corpo. Serpens qui jee 
cur exessel. HYG. Serpente que rocsse o 
figado. Molem unde eredunt. CURT. As 
aguas excavam a molhe. $ Fig. Roer, 
devorar, consumir, ralar. £gritudo ezrest 
animum. CIC. O cuidado rala n alma. Ezr- 
spectando exedor. PLAUT. Estou ralado de 
esperar. $ VIRG. STAT. Arruinar, des- 
truir, anniquillar, 

Exédrá, oe, 3. ap. f. (Eiça). CIC. 
Sala dc reunião, de recepção, de conver- 
sacdo. $ HIER. Aposento, quarto (no 
templo). $ VARR. Viveiro de passaros. 

Exédriúm, n, s. ap. n. (itióow»). 
Cic. Saleta de reunião. 

Exódüm, 1, s ap. n. PLIN. Certa 
planta desconhecida. 

* Exédüràtüs, à, üm, adj. (de er 
e edurus). TERT. Que perdeu a dureza. 

ExómplàbrYlYs, $, adj. IsiD. Que es- 
tabelccc uma similhauça (ter. log. ). 

Exémplár, àrls, s. ap. n. Cic. PLIN. 
Copia, cxemplar, traslado. $ CIC. PLIN. J. 
Original, modélo. $ HoR. TAC. Exemplo, 
modélo. 

* Exempláré, Ys, s. ap. n. arch. O 
m. q. 0 preced. LUCR. 

Exémplares, Iúm, s.ap. m. plur. 
scll. libri. FRONTO. Excmplares d'uma 
obra. 

Exémplarls, 6, adj. (de exemplum). 
Macr. Cass, Feito por mocde:o, copiado, 
feito á feição d'outro. 

"Exemplaríüm, Yi, s. ap. n. (dq 
exemplar). ANN. SCRVOL. O m. q. Erem- 
plar. 

"Exêmplatús, à, Um, part. p. do 
desus. Exemplo. SID. Copiado, transcripto. 

Exêmplúm, 1, s. ap. n. (de er e 
amplus). CIC. Ov. Copla, imitação, re- 
producção, exemplar, traslado. Eremplum 
epistole, CIC. Copia d'uma carta. /ntueri 
aliquid in exemplum. QUINT. Examinar 
alguma coisa para a copiar. $ Cic. Typo, 
original, modélo. Anímale exemplum. CIC. 
Typo material. Uxor singularis exempli. 
PLIN. J. Esposa exemplar. Mater rari 
ezempli... QUINT. Mäe modélo...$ AD. HER. 
Amostra, especimen. Hominum  ezem- 
pla manemus, Ov. Ficamos como c&pcci- 
men da especie humana. $ CIC. Formula, 
regra, formulario. $ Cic. Exemplo. Erempli 
causá. CIC. — gratiá. NEP. Por exemplo ; 
para exemplo. Zzemplo esse. HOR. Ezem- 
plum prabere. Liv. Servir de exemplo ; 
dar exemplo. Ezemplum capere, sumere 
de, ou er aliquo. TER. — ezpetere. PLAUT. 
Tomar exemplo de alguem, regular-se 
por clle. /n exempium assumere. QUINT. 
Tomar por modêlo. /re per eremplum ali- 
cuus. Ov. Modclar-se, por alguem, guiar- 
se por clle, seguir as suas pisadas. Per 
me erit ezemplum, ne... Tac. De mim 
partirá o exemplo de não... Nullo erem- 
plo. Cic. Sem exemplo algum. Exemplo. 
CIC. Jn exemplum. SUET. A exemplo de, 
á maneira de. $ CIC. Prova, comparação, 
slmilbanga (ter. rhel.). $ O que serve 
de exemplo, o que é modélo. Ezemplum 
ínnocentia. CIC. — continente. TER. — 
constans, Tac. Exemplu de lnnocencia ; 
de virtude ; de constancia. $ TER. CAS 
Exemplo, castigo exemplar. $ PLAUT. 
Prova. $ * GLOSS. PHILOX. Forcado. 

ExemptYlis, ó, adj. (de erimere). 
CoLum. Que se póde tirar. 

Exémptió, onis, s. ap. J. (de ert- 
mere). VARR. COLUM. Acção de tirar. $ 
PAUL. jet. Acção de Impedir que algucm 
compareca. 

Exemptór, Órls, s. ap. m. (de ezi- 
mere). O que tira. $ PLIN. O que tira 
pedras, cabouquelro. 

] Exemptüs e Exémtús, à, Om, 
part, p. de Erímo. HOR. PLIN. Tirado, ar- 
rancado, supprimido. Eremplus supplicio, 
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plicio. — Aonoribus. PLIN. J. Apartado 
das honras. Erempía jams. Vina. Fome 
aplacada . — actio. ULP. Dircito de litigar 
que prescreveu. Ezemplá fine. LUCR. Sem 
fim. $ POMP. jct. Iscnto, desobrigado. 4 
SEN. PALL. Passado, decorrido. $ (?) So- 
LIN. Morto, finado. 

2 Exemptüs, ús, s. ap. m. (de ezi- 
mere). VITR. Diminuição, suppressão. 

* ExónYm, adv. Gross. IstD. Multo. 

Exéntéró, às, àvi, átüm, arg, o. 
trans. (de l&evzigl,o). PETR. Tirar on in- 
testinos, estripar. Exenteratus lepus. JUST, 
Lebre estripada. $ Fig. PIAUT. Limpar, 
despejar a bolsa, despojar, capoltar, rou- 
dur. $ PLAUT. Morder, calumnlar, vezar, 
dur tractos. 

Ex66, Is, Ivi, Yi, Ytüin, iró, r. ín 
trans. etrans. 1º Sair; expatriar-se, des- 
terrar-se, degradar-se ; sair, partir do 
porto ; descinbarcar ; eapraiar-se, tresbor 
dar ; snir do vaso ; ser exportado; nascer, 
crescer ; escapar ; fig. Salr ; provir, des- 
cender de ; 2º Vir saindo, vir á luz, tra, 
caminhar para, passar a, entrar, esten. 
der-8e ` espalhar-se, propagar-se, divule 
gar-se ; desencadeiar-se, soltar-se contras 
3^ Desaguar, desembarcar, despejar-se 
em ; acabar, terminar, ter fim ; passar, 
decorrer ; 49 Sair elevando-se, clevar-se 
acima; 6º Prolongar-se, durar ; 6? Evi- 
tar, derr, desviar, parar ; exceder, ultra- 
passar; sair de (poet.).$ 1% Erire domo, 
er urbe. CIC. — septis. VIRO. — de con- 
vivio. CURT. — ab aliquo. TER. — ad ali- 
quem. TER. Sair de cusa ` da cidade ; do 
curral ; do festim ; de casa de alguem; 
salrpar irter com algucm. Femina exeunt 
matrimonii causá. SEN. As mulheres kaem 
(da casa paterna) para sc casarem. Nume 
mi ab isto erierant, Clic. Tinha saido da 
bolsa deste o dinheiro. Eritur foras. 
PLAUT. Saem para fóra. Non posse etiri. 
CES Não se poder salir. Erire a patrid. 
CIC. Ausentar-se da patria. Ereat condem- 
nalus. (ren Desterre-se depois de con- 
demnado. Priusquam classis extrel. NEP. 
Antes da frota partir. Frire ín terram. 
NEP. Saír cm terra, desembarcar. Amnts 
ert, VIRG. O rio espralcu-se. Mea prima 
sors eriit. Cic. O meu nome fol o pri- 
meiro que saiu (da urna). Cotes ez insuld 
erierant. As pcdras dé añar tinham sido 
exportadas du ilha. Unde exeunt optimt 
asini. VARR. D'onde vêm os melhores ju- 
mentos. Erit jaculum. MIER. Parte o are 
remesso. — nubibus sol. Ov. O sol sae das 
nuvcns (penetrando-as). — sptritus. Ov. 
A alma escapa (do corpo). Erire e, ou 
de vitá. CIC. Sair d'esta vida, morrer. — 
sertilío. VIRG. Salr da escravidão. — me 
moriá. Leg, — a memortá. SEN. Sair da 
memoria. *ez, ou de potestate. CIC. — 
a se. PETR. Nño se conter, não ter mão 
em el, perder as estribciras. — potestate, 
PAUL. jet. e. ou de potestate alicujus. ULP. 
MODEST. Sair da tutela de ulguem, eman- 
clpar-8e. Erívtit edictum a Cesare Au- 
gusto. Iren. Partiu dc Cesar Augusto 
um cdicto. St ezísset cieior. vo. SÍ tivesse 
saido vencedor (do combate). Verba cir 
ereuntia, SEN. Palavras proferidas com 
difficuldade. Ertre ere alieno. Cic. Livrare 
se de dividas. Ve de familid,vn de nomtne 
eseut, 1G. INSCR. Que não raia da faini- 
lia. Erire e patricits. CIC. Deixar a ordem 
patricia. Qui eribunt de te. HIER. Os que 
desccudercn de tl, 1. €,0s teus filhos. $ 
2º Erire in luminis auras. LUCR. Vir à 
luz, nascer. — ad pabula, in pascua. PLIN. 
Ir ao pasto. — ín aciem. Liv. — ad pu- 
gnam. Vira. Salr a combater. — ín re 
gíonem. Hiki. Fazer incursão em um 
paiz. — in medium. PLAUT. Apresentar 
se cm publico. — ín solitudínem. CIO. 
Retirar-sc para uma ecolidão, Eriti ín 
Adriaticas undas Garganus. LUC. O monte 
Gargano vac entestar com o mar Adria 
tico. Ezire in austrum. Liv. Estender-se 


CURT. — pena. Ov. Subtrabido ao sup- | para o sul. 7m laudes Castoris et Polluaa 
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exerat. QUINT. Tinha entrado no elogio | nando exercebar. CIC. D'r-mc-het ao exer- 
de Castor e Pollux. Eru in immensum | cicio da caça. Erercerediscipulos. SUET. En- 


licentia ratum Ov. A licença dos poetas 
não tem limites. Exíre in tras. Luc. En- 
trar em furor, enfurecer-s8e. Si color exeat 
tn florem... PLIN. Se a côr fôr tirante a da 
flor... Qui libri ezierunt. CIC. As obras 
que sairam á luz. Noloeos in vulgus ezire. 
FRONTO. Náo quero que elles sejam pu- 
blicudos. zi in vulgus. SURT. fuma 
exit. NEP. Espulha-se o boato. Unde ezi- 
cit proverbium. Miki. D'onde partiu o 
proverbio, Exire in aliquem. Ov. STAT. 
Atirar-se a alguem, enfurecer-se contra 
elle. $ 3º Nilus ext! in mare. Ov. O Nilo 
despeja no mar. Eriein angulos. PLIN. 


Acabar em angulos. — in ou per eam- 
dem litteram. | QUINT. Acubar pela 
mesma lettra. — in jocos. QUINT. 


Sér objecto de gracejos. Quinto anno 
ereunte, Cic. No fm do quinto anno. 
Ereunt tnuudte. Liv. As tregoas termi- 
nam. Krit dies. LIV. SEN. lassa-se urn 
dia. Erivit mensis duodecimus. HIRR De- 
correr um 40n0.$ 4º Erit herba. COLUM. 
A herva brota. — arbos. VING. À arvore 
cresce. Erire ín altitudinem. PIIN. Crescer 
em altura. — curribus in auras. Ov. 
Elcvar-se aos ares em um carro. Livor 
non eril in.. Ov. A inveja não se manl- 
festa contra... $ 6º Eire in tertium diem. 
Fus, Prolongar-se até o terceiro dia. 
Multos exili! in annos hic furor. Luc. 
Este furor durará muitos annos. $6" 
Exíre tela. VIRG. Evitar os tiros de arre- 
messo. — vim viribus, VIRG. Repellir a 
força pela força. Tatius hominem ezirit. 
SOLIN, ap. Prisc. Tacio cscupon ao ad- 
versario. Erire odorem. LUCR. Evitar um 
cheiro. — Avernas valles. Ov. Sair das 
valles do Averno. — limen. TER. Trans- 
pôr a urnbreira du porta. — modum. Ov. 
Exccder a medida. 

Exg$quis, Exóquór,etc. Ved. Erse- 
quic, Exsequor, etc. 

Exércáéó, és, cúl, cítüm, cêró, 
v. trans. e intrans. (de ex e arceo). 1? 
Perseguir, acoçar, não dar folga ou re- 
pouso ; fig. Perseguir, inquietar, moles- 
tar, agitar, vexar, trabalhar, atormen- 
tar ; occupar (o tempo) ; 2? Obrar, clabo- 
rar constantemente; cultivar, umaubar, 
tractar de; fazer valer; 3º Exercitar, 
fazcr trabalhur ; incitar, estimular ; 4º 
Exercer, pructicar, fazer ; ter permanen 
temente, continuar, guardar, conservar ; 
dar prova de, usar de ; 5º (?) Exercitar- 
ge. $ 1º Erercere feras. Dio. Pergegulr 
a caca. Auster exercel undas. MOR, O Aus- 
tro agita constantemente as ondas. 
Ignem exercent euri. Ov. Os ventos cstúo 
sempre incitando o fogo. Ego te exercebo 
ut dignu: es. TER. Eu te trabalharei como 
mereces. Ambitio animos hominum exercel. 
SALL. A ambição agita os aulmos dos ho- 
mens. 7e irc exercen!. VIRG. A tra (d'um 
deus) te perscgue. Erercerá de re. CIC. 
Inquictar-se muito com uma colsn. — 
penis. VRG. Soffrer um castigo. Erercere 
aliquem odiis VIRG. l'erseguir alguem com 
odio. — meroribus. FRONTO. Dar des- 
gostos a alguem. — diem. VIRG. Occu- 
par, “mpregar o dia. $2º Erercere fer- 
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sinar, instruir discipulos. Aalitia premiis 
exercetur. SALL. A maldade é animada 
pelas recompensas. § do £rercere artem. 
Hop. — medicinam. Cic. Excrcer uma 
arte; a medicina. — arma. CIC. Seguir 
a carreira das armas. — vectigalia. Sêr 
cobrador de impostos. — cauponam. ULP. 
sêr taverneíro. — commercium. PLIN. — 
negotiati^nem, DIG. Exercer o officio de 
negociante, commerciar. — regnum. PLIN. 
— imperia. VIRG. Meinar ; mandar. — 
choros. Vu, Fazer coros. — «ctionem, 
accusationem, cognitionem, exceplionem. 
DIG. Exercer uma acção ; fazer uina ac- 
cusação ; fazer um inquirito ; allegar 
uma excepção. —- malorum penas. VIRG. 
Punir os maus. Questio ezercita asper. 
SALI. Fez-se uma perseguição cruel, 
Exercere odium. OV, — iram. CIC. — 
curas. SIL. Ter odlo ; resentimento ; 
cuidados. —  $nimicitias. CIC. — simul- 
(ates, SALL. Ter inimisadc&. — pacem. 
VIRG. Estar em paz. — silim. SIL. Sup- 
portar a sde. — «tatem. Jus”. Viver. 
— nomen patris, PLIN. J. Ter o nome do 


pae. — crudelitatem in aliquo. CIC. Mos- : 


trar-se cruel pura com alguem. — ara:t- 


tiam in socios. LIV Usnr de avaresa para | tem practica de, 
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cere). CATO. FEST. Exercicio. $ Uri. Frete, 
fretamento d'uma embarcação. 

ExércIttüm, ïi, s. ap. n. (de ezercere). 
GELL. Exercicio, practica. $ SALI. TAG, 
VEG, Exercicio inilltar. 

ExércYt5, às, avi, atum, arg, v. 
trans. Deg, de Exerceo. SALL. Exercitar 
frequentes vezes. 

Exércitór. Orle, s. ap. m. (de erer- 
cere). PLAUT. MACR. O que exercita, mes- 
tre de athletas, gladiadores, de yyinnas- 
tica. $ O que exerce uma profissão 
Ezercitor caupone. CA,  Taverneiro, 
baiuqueiro, estalajadeiro. $ O que freta 
uma embarcação. Zzercüor navis. ULP. 
Fretador. 

Exercitoriús, à, úm, adj. (de erer 
citor). TENT. Que serve para exercicio, de 
exercicio. $ Dig. De frete. Lrercitoria 
actio. ULP. Acção juridica contra o pa- 
trüo ou capitão d'um navio. 

*ExércYtüallis, 6, adj. (de exercitus 
2). CALs. Do exercito. 

1 Exércitús, 4, üm, part. p. de 
Exerceo. SALL. VIRG. Movido, agitado, 
que fez cxercicio, fatigado, cancado. $ 
CIC. VIRG. Ov. Perseguido, atormentado, 
vexado, maltractado, inquietado. $ TAC. 
FLOR. Excrcitado, experimentado, que 
acostumado, afeito, 


com os alliados. — jus victorís. FLOR. ' habituado, $ Tac. J.aaborioso, penoso, 


Usar do direito de vencedor. $ Ceteris in 
campo ezrercentibus. CIC. Emquanto os 
outros se exercitavam no campo de 
Warte. 

*ExercibMls, ó, adj. (de erercere). 
C. AUR. Practicavel. 

ExerclóÓ. Ved. Ezsercio. 

*Exêrcipés, édis, s. ap. m. (de 
exercere e pes). GLOSs. Corredor, o que 
acompanha a pé, criado de pé, lacalo, 
mochila. 

*Exercítamentüm, i, s. ap. n. (de 
exercitare). APUL. Exercicio. 

(?) Exêrcitatê, adv. Exercitada- 
mente, como quem é exercitado. $ Exér- 
Cla os, comp. SEN. — issImê, sup. ARN. 

Exeroltatió, onis, s. up. /. (de erer- 
citare), Cic. Exercicio do corpo. $ MACER. 
jct. Exercício militar. $ Cic. Exercicio 
d'ama professão. $ CIC. Exercício do es- 
pirito, meditação, redexáo. $ Cic. Prac 
tica, uso, habito. Erercitatio dicendi. CIC. 
Practicar de fallar. — scelerum. SALI. 
Habito dos crimes, 

Exercitativiüs, À, Om, ad). (deezer- 
citare). BorrH. Relativo ao exerciclo. 

Exércitátór, orig, s. ap. m. (de 
erercilare). PLIN. O que exercita : mestre 
dos athletas, de gymuaestica. Ezercitator 
equitum. INSCR, Instrnctor de cavallaria. 
$ Isin. Mestre, coripheu d'uma scita. 

Exeércitátóriús, à, Dm, «adj. (de 
exercitare). INECR. Relativo, proprio, des- 
tinado no cxercíclo da cavallaria. 

Exércl(tatrix, icls,s. ap. /. (de eter- 
cítator), QUINT. A que exercita, a gym- 
nastica. 

Exêrcitatús, à, Om, part. p. de 
Exercito. Ilor. Agitado, .remeixido, mo- 
vido. $ Fig. Agitudo, perturbado. Non 
alias exercitatior Britannia fuit. TAC. 


rum. VIRG. Obrar o ferro. — cibum mas- | Nunca a Britannín esteve mais agitada. 
licatíene. C. AUR. Triturar o comer pela ' $ VARR. Excreltado, que fez exercicio. $ 


mastigação. — hAvinum, culta. VING., 
campos. — PLIN. J. — arva. TAC. 
Cultivar, amanhar a terra. — metalla. 
TAC. — fodinas. ULP. Trabalhar nas mi- 
nas. — aliquid reno. Tac. Mercadejar em 
alguma coisa. — formam. STAT. Cuidar 
da bellesn, — pecunias. DIG. Fazer com 
que o dinheiro ganhe dinheiro. $ 3º Erer- 
cere tauros, membra. VIRG, Fazer traba- 
lhar os bols; exercitar os membros. — 
remiges. NEP. Fazcr que os remadores 
trabulhem. — animum. LIV. — memo- 
ríam. CIC. Exercitar o espirito; a me- 
moria. — se re, in re, ou ad rem. Cic. 
Zxercitar-se em alguma coisa. Ego ín ve- 


Exercitado, ensinndo, adestrado, ames- 
trado, que tem o hubito de. £zrercitatus 
glebis subigendis. CIC. Exercitado em la- 
vrar. — bello. Ner. — usu belli. CIC. Er, 
perimentado na guerra. — in audaciam. 
SALL, Habituado á audacia. Exercilatissi- 
mus exercitus. NEP. Exercito multo aguer- 
rido. 

(?) ExercIté, adv. Constantemento, 
gem descanço, sem parar. Y Ezercitius 
cogitationes cogitare, APUL. Ruminar pen- 
sgainentos. 

*ExórcYti, gen. arch. de Ezvrcitus. 
Nav. CHAR. 

*ExercItY5, onte, s. ap. f. (Ge erer- 
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trabalhoso, afanoso, fatigante. $ Exérci- 
tor, comp. — 1ssImús, sup. FEST. 

2 ExércItüs, ús, s. ap. m. (de erer- 
cere). Exercito, força armada, tropa. 
Erercitum scribere. Liv. — conscribere, 
colligere. CIO. — parare, cogere. SALI. — 
condrahere. CÆS. Alistar um exercito. $ 
Cas. Infanteria. $ VARR. Multidào (de 
homens). $ Multidão, grande uuincro. 
Exercitus corvorum. VIRG. Grande bando 
de corvos, — mcllifer. CLAUD. Enxame 
de abelhus, $ *PLAUT. Exercicio. 

Exero. Ved. £.xsero, 

Exérró, ás, etc., àr6, v. intrat 
STAT. Apartar-se do caminho, Fig. HIRR. 
Perder-se. 

Exértó, Exértüs. Ved. Exserto, Ex 
Sertus. 

*Exerügó, Ys, éró, v. intrans, ENN. 
Sér lancado, atirado com impeto. 

Exésór, orls, s. «p. n. (de ezedere). 
LUCR. O que roe, consome roendo. 

Exest. O m. q. Eredu. 

Exestó, ou Ex estó, imp. do desua, 
Ezsum. FEST. Paru longe, fóra d'aqui, 
retirae-vos (formula usada nos sacrificios). 

Exésiús, à, ùm, part. p. de Eredo. 
Cic. Vina, Koido, carcomido, minado. 
Exresus dens. CELS. Dente carindo, L£.resa 
arbor, VIRG. Arvore carcomida. $ Fi. 
Ezresus curis. V. FL. Ralado de cuidados. 
$ Perdido, arruinado, destruido, estra. 
gado. [uic mon ereiam vim luminis. 
Tac, Que elie nào tinha a vista perdido. 

*"Exiigüro, as, cic., Are, y, lrans. 
Gros. Prac. O, m. q. Figuro. 

(?) Extió, is, iré, y. trans. 
Porificar. 

(2) Bxfit, s. ap. n. indecl. Pest. Sa) 
que serviu para purificar. 

EXfOMÓ, ás, etc., aró, v. trans. 
APIC. Tirar as folhas, esfolbar. 

Exfórnicôr, árls, ctc., ár1, v. dep. 
Hier. O m. q. forntcor. 

Exfrétó, as, ivi, áttim, ré, v. 
intrans. (de ex e fretum). GLOBS. ISID 
Navegar. 

"Exfundátüs, X, úm, part. p. do 
desus. Exfundo. C. ANTI. Destruido pelos 
alicerces. 

* *Exfüti, s. ap. m. plur. arch. FEST. 
O tmn. o Efusi. 

Exfütütüs, 4, Dm, part. p. do de 
sus. Exfutuo. CAT. Gastado, estragado, es- 
gotado pela devussidão, pela libertina- 
gem ou cXxcessos venereos, 

Ex gládlatoré, s. ap. m. inded. 
ScHOL. JUvENC. O que fol gladiador, ex- 
gludiador. 


Fest 
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*Exgréglid,arch.por Egregim, Fest. 

Éxgrümáàns, ou Égruniane, àn- 
tia, part. pres. de Exgr&mo. VARA. Que 
levanta uma leiva de terra, que sue 
Ge? Ge 

xgúrgltó. Ved. Egurgito. 

€xharédó. Ved. Ezheredo. 

£xhZlátio, Onis, s. ap. f. (de erha- 
dare). Cic. PLIN. Exhalação. 

1 £xbhülátüs, &, Dm, part. p. de 
Erhato. Ov. Exhulado. $ VARR. Evapo- 
Tudo. 

2 "Exh&álátüs, Us, s. ap. m. (de er- 
halere), empregudo só cm abl. sing. CaA- 
PEL. Exhalação. 

*£xhállItüs, Ùs, s. ap. m. Nor. TIP. 
Bopro, bafo, halito. 

Exh&lS, às, etc, áró, e. trans. e 
éntrans. YMG. PLO. Exhalar, assoprar, 
befejar. Erhalare vinum. Cic. Cheirar a 
vinho. — vilam. VIRG. — «nimam. Ov. 
Dar o ultimo suspiro, expirar, failcoer. $ 
VEG. STAT. Sér exhalado. &r^al«eus sul- 
fur. Lomp, Exhalações de enxuíre. $ LUCR. 
Estar cheto de vapor ou de exhalações 
vaporosas. 6 Ov. Expirar, morrer. 

Éxhaürló, is, aúsi, aüstüm, aŭ- 
riró, v. truns. 1º Tirar esgotando, tirar 
para fora ; excavar; fg. Tirar, tomar, 
acabareom ; 2? Despejar, csvaslar, beber 
todo, esgotar, estancar; fazer oneo, ou- 
car ; despevoar ; 8º Pig. Esgotar (as for- 
cas, fatigar, esfalínr); esgotar (os hba- 
veres, ctc.) ; 4? Esgotar, empregar tudo ; 
supportar, soffrer até o fim ; acabar, fina- 
ligar, terminar.; executar completa- 
mente ; satisfazer, pagar. $ 1º Erhauríre 
terram. Cen — humum, FLOR. Excuvar 
a terra, tiral-à para fóra. — «mnem pe- 
cuniam er crarto. Cic. Esgotar o the- 
souro. — predam ez... CIC. Tirar despo- 
jos de...— vitam sidi manu. Cic. Tirar-se a 
vida, matar-ge. — alicui reliquum spiri- 
tura, CIC. Tirar a alguem os restos da 
vida, acabar de matal-o. $ 2º Tantim 
vini erhauseres, CIC. Tinhas bebido tanto 
vinho. Exhaurtre poculum. CIC. Empinar 
am copo, bebel-o todo. — ararium. CIC, 
Despejar o thesouro. Hesperiam exhausit 
aquis. LUC. Esgotou as aguas da Hespe- 
ria. Erhaurire genas. STAT. Deitar quan- 
tae lagrimas tem, eavaslar os olhos 6e 
lagrimas. — STAT. Fazer o rosto pallido, 
ou cadaverico, chapal-o. — lecta. Li. 
Saquear as casas. Erhausit delectus Athe- 
sas. LUC. O recrutumento  despovoou 
Athenas. $ 3º Erhaurire vires. P1IN. J. 
Esgotar as forças. Siccus vapor corpora 
erhausturus. SEN. Culor de estufa que 
hade esgotar os corpos. Non sumptu ho- 
«eines ezhaurirt. CIC. Não serem as pes- 
sôas esgotadas pelos teus gastos. Erhau- 
tire commeatibus prabendis socios. LIV. 
Esgotar os alliados com requisições de 
viveres. Tantus fuit amor, ul exhaurtrí 
nulla posset (njuriá. CIO. Tho grande foi 
o affecto que não podia ser eegotado por 
eggravo algum. $ 4º Erhaurire minas. 
STAT, Esgotar as ameaças. HPenarum ep, 
haustum satis est... VIRG. Empregaram-se 
bustantes vinganças. E.rhnusisse pericula. 
Tac. Ter corrido todos os perigos. Ez- 
haurire labores. Ov. PLIN. J. Chegar ao 
cabo dos trabalhos. — dolores. CIC. 
Aplacar a dôr. — rem sermone. Cic. Esgo- 
tar um assumpto em uma conversação. 
— mandala. Cic. Cumprir todas as or- 
dens. - «es alienum. LIV. Pagar as di- 
vidas. 

*Exhaiúritóriús, 4, úm, adj. (de 
ezhaurtre). GLOSS. ISID. Que serve para 
€svaslar. 

"ÉExhaüstió, ônis, « ap. f. (de er 
haurire). SERV. Acção de esgotar. 

*"£xhaustó, ás, ivi, átüm, Aró, 
0. trans. freq. de Exhaurio. Ever. 

£xhaüetüs, à, Om, part. p. de Er- 
haurio. Cie, Esgotado, estancado, enva- 
siado, erlanrido. Erharstem crarium. 
Cic. Thesuuro esgotudo. Exkauste facul 
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ie, pp, Kecursus esgotados. 6 Vino. 
Exouvudo. $ CIC. LIY. Esgotado, perdido, 

| arruinado, $ CURT. Cançado de fadiga, 
eefalfado, debilitado, enfraquecido, aba 
tido, fraoco. Erhaustuan animal. VEQ. 
Animal estragado, csncado. $ CIO. Esgo- 
tado, empregado todo. $ VIRG. Suppor- 

| tado, sofrido até o fim, curtido, levado 
ao im. $ Tac. Acabado, terminado, cenn- 
oluido. Ezhayustes annus. LUCR. Anno de- 
corrido. $ Perdido (fig.). Scurra exhausto 
rubore. AD. HER. Chocarreiro sem vergo- 
nha, descarado, desavergonhado. 

Exhêdrã. Ved. Ezedra. 

Exherbó, às, avi, àtüim, Arg, v. 
trans. (de ex e herba). Couta Tirar, ar- 
rancour os hervas ruins, mondar. 

Exhereédatió, onls, s ap. f. (de 
erheredare). QUINT. ULP. Acção de des- 
herdar, desherdação (exclusão de he- 
rança). 

Exhéredatús, à, om, part. p. de 
Erheredo. NLP. Desherlado, excluido da 
herança. 

"ExherédYtó, às, avi, átúm, áró, 
0. trans. freq, de Erheredo. SALV. 

Exhéeredó, às, ávi, àtüm, àró, 
v. trans. (de ezheres), Cic, PUN. Desher- 
dar, privar, exoluir da herança. 

Exherês. édYs, adj. m. f. CIC. QUINT. 
Desberdado, privado da heranca. $ Que 
não herda. Quod ni ita creveris, exheres 
esto, FRONTO. Se não comprires estes lc- 
gados, deixarás de sér Icgatario. $ PLAUT. 
Que já não é possuidor, desapossado, es» 
bulhado. y Fig. Erheres vita. PLAUT. Pri- 
vado da vida, morto. 

ExhIb90, 6s, úl, Itúm, éró, o. 
trans. (deer e habeo). 1? Mostrar, deixar 
ver, apresentar, expúr á vista; apresen- 
tar em juízo; fig. Mostrar, dar prova, 
mostre de; 2º Tornar, fazer ; effectuar, 
renligar, levar a cabo; 3º Dar, fornecer ; 
4º Apresentar, mostrar, reproduzir, re- 
presentar ` 6º Causar, motivar, suetitar ; 
6? Dar (um som), entoar; 79 Nutrir, 
manter, alimentar, sustentar. $ 19 Er, 
hibere se. Ov. Mostrar-se. — librarium. 
CIC. Apresentar um registro. — fugitt- 
vos apud magistratus. ULP. — debitorem 
in judicium. PAUL. Jet Apresentar aos 
magistrados escravos fugitivos ; levar o 
devedor a juízo. — 7ationes. PLIN. Apre- 
sentar a8 suas contas. — veritatem. CULT. 
Mostrar a verdade. —  benevolentium, 
COLUM. — munificentiam. SUET. — jusli- 
tiam. PLIN J. Dar provas de beunevolen- 
ota ; de liberalfdndc ; de justiça. — argu- 
tías. PLAUT. Usar de astucia. Mea uror 
imperium exviíbet. PLAUT. A minha mulher 
é a genhora. $ 2º Ezhibere vias tulas. Ov. 
Tornar seguras as estradas. — rem sal- 
cam, PLAUT. Dar boa suida a uma coisa. 
— vicem. PLIN. Fazer as vezes. Exhibe ro- 
cis fidem. VHAED. Cumpre a tua promessa. 
$ 32 Triticum populo dono exhébere. EUTR. 
Dar trigo ao povo. — reterentiam. ULP. 
Mostrar deferencia, acatar, reverenciar. $ 
49 Erhtbere faciem parentis. PLIN. Ter as 
feições de seu pae, reproduzil-as em sí. — 
linguam paternam. Ov. Mostrar a indis- 
crição de scu pac. Pro fralre hosten ez- 
hibuiL JUST. Mostron-se inimigo em vez 
de irmão. $ 4º Erhibere alicui negotium. 
PLAUT. CIC. — molestiam. CIC. — curam. 
718. Causar embaraço a alguem; dar-lhe 
que sentir; caurar-lhe desassoccgo. $ 6º 
Exrídbere querulos sumos. Ov. Dar sous 
queíxosos, tristes. $ 7º Sierilitas terre 
Scythas eir alimentis exhibet. JUST. A este- 
rilidade do territorio dos Scythas apenas 
dá com que se alimentem. 4 ¿tberis, ou 
libertts exhiberi. ULP. PAUL. jet. Ser mau- 
tido por eeus filhos, por seus libertos. 

ExhYbItiÓ, ónYs, s. ap. J. (de exhi- 
bere). GELL. ULP. Exhibic&o , mostra, 
apresentação , representação.  Erhibitio 
pudicitig. TENT. Practica da castidade. $ 
Cass. Manutenção (de banhos publicos). 
$ PROSP. Acção de cumprir a palavra. $ 
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ENNOD. Acção de dar, dadiva, presente. 
$ ULP. Nutrição, alimentução, manteucas, 
alizuentos, pensão. 

Exhibitór, Orls, s. ap. m. (de e.cht- 
bere). O que mostra, ou o que dá. EZAÍ 
bitor ludorum. ARN. O que dá jogos, es- 
pectaculos. —- convivii NON. O que dé 
"im jantar, amphitry&o. 

ExhYbYtoriüs, à, úm, adj. (de ez 
hibitor). ULP. Relativo a exhibiçãa. 

Exhibitüs, á, um, part. p. de Exhi- 
beo. Ov. Mostrado, apresentado, exposto 
á vista. 

* Exhiláratió, onls, s. ap. /. (de 
exhilarare). AUG. Acção de alegrar. 

Exhlláro, às, etc. rð, e. trans. 
Cic. MART. Alegrur, deleitar, divertir, 
recrear. £rhilaratus. COLUM. Regozijado. 
$ VEu. Pôr a pó um docente, curar. $ Mig. 
PLIN. Isin. Alegrar, fazer alegra, avivar. 
Erhilarare colorem. PLIN. Avivar a cór. 

Exhinc, adr. LUCR. Desde este tempo. 

Exhló, às, avi, Atom, áró, o. in- 
trans. PLIN. Ter uma grande abertura. 

* ExhónOró, ás, cte., áró, v. trans. 
AUG. Ans, Deshourar, aggravur, insul- 
tar. 

Exhorráó, és, Erê, v. intrans. Co- 
LUM. € 

Exhórréscó, Ys, FOI, réscóró, s. in- 
(rans. e trans. Cio. Ov. Tremer (de medo). 
Erhorrescere metu, CIC. Tremer de susto. 
$ VIRG. SIL. Itecelar, temer multo. $ Cic. 
Detustar, abominar, aborrecer. 

* Exhôrris, $, adj. Gros. ISID. Hor- 
rivel, espantoso. 

* Exhôrtâmón, Inls, « ap. n. AL- 
CIM. e 

Exhortaméntüm, i, + ap. n. (de 
ezhoriari). Non. Exhortação. 

Exhórtátió, ônis,s. ap./. (de erhor- 
Jordi, PLANC. ap. Cic. Tac. Exhortação, 
animação. 

Exhortativüs, 4, Om, adj. (de ez- 
hortari). QUINT. Proprio para exhortar. 

* Exhortatór, OriB, s. ap. m. (de 
erhortart). TRRT. O que exhorta. 

Exhoórtátorlüs, à, úm, adj. (de ez- 
hortator). AUG. Proprlo para exbortar. 

Exbortátue, á, ám, part. p. de Ez 
hortor. VIRG. Que exhortou. 

Exhórtór, arís, etc, árl, v. trama. 
dep. CIC. VIRG. Exhortar, excitar, ani- 
mar, dar coragem. Zzrhortandus. QUINT. 
Que deve sér exhortudo. $ Com acc 
de coisa. Erhortari virtutes. SEN. Exbor- 
tar ds virtudes. Ad exhortandam parsimo- 
niam. GELL. Pura sêr aconselhada a par- 
simonia. 

Exhümoró, ás, àvi, átüm, áró, 
v. trans. (de ez e humo»). C. AUR. Tirar 
a humidade, o humor. 

ExhYdrix, arüm, s. ap. m. plur. 
(lEuópla:). APUL. Ventos pluviosos. 

Exlôns, óüntls, part. p. de Exeo. 

* Exles. HikR. ExYót. Hær. TERT. 
Em vez de Zribis, Eribit, 

* ExIgêntiá, à, s. ap. f. (de exigere). 
Cass. O que é devido, exigencia. 

Exignêscó, Ie, óró, v. intrans. inch. 
CENSOR. Abrasar-se, [n-end!ar-ec, atear-ge. 

Exlgó, In, ēgi, àctüm, Igéró, v. 
trans. (de er e ago). 1% Levar, conduzir 
para fóra, expcllir, expulsar, reenviar, re- 
jeitar ; 29 Dispór de, vender; 3? Atirar, 
arrojar para, afundar, cravar, enterrar; 
Ag. Impellir, excitar, estimular; 4% Pas- 
sAr, atravessar; 0" Alravussar, varar, es- 
petar; 6º Executar comp.etamente, aca- 
bar, concluir, terminar, rematar, aperfel- 
çoar; 7º Obrigar a pagar, cobrar um im- 
posto, receber; requerer, reclamar, exi- 
gir; 8º Medir, pesar, tomar O peso, exa- 
minar, avaliar, apreciar; 9º Digcorrer, 
discutir, ventilar, tractur. A 1º Exigere 
pusturk. VARR. Levar ao pasto. — feras. 
SIL. Levantar, dcsencovar a caça. — reges 
ez etvitate. CIC. Expulsar os reis. Ertgit 
Hebrus aquas. Ov. O Hebro despeja ns 
aguas. Erigere uxorem. Cic. Repudi:r s 
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Mulher. — vestimentis frigus, LUCIL. De- 
fendu se do frio com a roupa. — vítá. SEN. 
Tirar a vida. — (elis senectam. Ov. Matar 
um velho a ferro. $ 2º Agrorum /ructus 
exigere. Liv. Vender os fructos das suas 
terras. $ 3º Ezigere tela. SKEN. Atirar dar- 
dus. — ensem per viscera. FLOR. -- per 
medium. VIRG. Atravessar o corpo com a 
espada. — radices altius. CELS. Deltar 
mais profundamente as raizes. Quos im- 
jroba ventris exegit rabies. VIRG. Aos 
quals impelliu uma fome devoradora. $ 
4º Tronlodyte mareextgunt. PLIN. Os Tro- 
glody' 18 passam o mar. Exrigere ævum. 
Vuu — vilam. TER — tempus. PLIN. J. 
— noctem. TAC. Passar a vidu; o tempo; 
a noite. Tu cujus causá haue arumnum 
erigo. PLAUT. Tu por cuja causa eu soffro 
esta desgraca. $ 5% Illum erigit hastá, hunc 
Jugal. V. FL. A um atravessa-o com & 
lança, ao outro pôc-o em fugida. $ 6º Ezd- 
gere monumentum. MOR. — opus. OV. Aca- 
bar um )aenumento; uma obra. $79 £ri- 
gere pecunias. CAs. — tributum. CIC. 
Cobrar uma contribuição, receber o tri- 
buto. Postumus exegil quod tradiderat, CIC. 
Vostumo recluma o que tinha confiado. 
Exigere mercedem, promissa, CIC. Pedir 
uma reconipensa, reclamar o cumpri- 
mento do proinettido. Erígor portorium. 
CSL. Pedem-me a portagem. Erigit 
nalura quod dedit. CIC. A natureza re- 
clama o que deu. Zzrígere supplicium. 
Tac. — penas ab aliquo, de aliquo, ou 
alicui. Ov. Punir alguem. Ezrígi ín panas. 
STAT. Sèr reclamado para sofircr castigo. 
Ut res erigit. PIIN. Como A coisa pede, 
como é necessario. Ut res exiget. QUINT. 


Consoante o caso pedir, Erigere ul... SUET. | 


Exigir que... Scire eam erigimus. ULP. 
Exigimos que ella saiba... $ 5? Ad per- 
pendiculum columnas exigere. Cic. Tomar 
o prumo ás columnas, aprumal-as. — 
pendus manu. SUET. Tomar o peso a unia 
coisa, pesal-a na mão. — plagas, TAC. 
Medir ns feridas. Nolite ad vestras leges 
esigere ea que... Liv. Não julgucis se- 
gundo 88 vossas lcis o que... Exigere 
opus ud vires suas. Ov. Medir uma obra 
conforme as ruas forças, fila mon misi 
aure exiguntur. QUINT. Aquellas coisas 
não são julgudas seufo pelo ouvido. $ 
9º De iis rcbus ut exigeret cum eo, man- 
dari. PLANC. Rp. CIC. Ordenci-lhe que 
tractasse algumas coisas com clle. Quum 
nc eregeris mecum ut solrtus cum filio. 
Pis, J. Como teus couversado comigo, 
como sohías com teu fllho. 7/ac eaigen- 
tes... LIN, Em quanto discutariam estas 
colsius... 

ExIgúê, ado. Um pouco, um tanto, 
pouco. Ariguà pronus, COLUM. Um tanto 
inclinado. $ TER. Caes, l'arcamente, es- 
cnssamente, con mesquinhez. fríguê 
sumptum facere. TRR. Fazer pouca des- 
pesa. $ Brevemente, laconicamente. Eri- 
gue scripta epistola. CIC. Carta concebida 
em poucas palavras. $ Cic. GEN. be 
modo ucaubado, ecm grandesa, iracca- 
mente. 

ExlIgültàs, átls, s. ap. J. (de eri- 
guns). Cic. Pequenez, exiguidade. $ CAS. 
Pequeno numero. l'equena extensão. $ 
CoLUM.$ Pequena quantidade. $ SUET.)'o- 
bresa, miseria, indigencia. $ Brevidade. 
Eriguitas temporis, CFS. Liv. Curto cs- 
paço de tempo. $ ULP. Preço baixo. 

ExIgüo, adv. Pouco tempo. Eriguò 
post. PLIN. Pouco depois. Eriguó tangere. 
SCRIB. Tocar levemente. 

ExIgüüm, 1, s. ap. n. Ov. Um pouco, 
pequena quantidade. Eriguum spatii. Liv. 
Um pcqueno espaco. $ adr. Um pouco, 
um tanto, pouco. Vela exriguüm tument. 
PLIN. As vclas infunam um pouco. 
Exiguüm dormire. PLIN. Dormir pour;». 
$ Ov. Puuco tempo. 

Exigúús, à, Um, adj. (de erigere). 
Pequeno, exiguo. $ VirG. Pequeno, que 
tem pequena estatura. 4 CIC. VIRG. Pouco 
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estenso, curto, estreito, acanhado. $ CIC. 
NEP. Pouco numeroso, diminuto. Eríguc 
puppes. Luc. Frota pouco numerosa. Eri- 
guí capilli. MART. Cabellos raros. Erigua 
Ceres. VIRG, Um boccadinho de pão. Ezi- 
guus numerus. CIC. Pequeno numero. $ 
Cic. VIRG. Pouco comprido, curto. $ l'ouco 
forte, pouco intenso. Erigua tor. VARR. 
Vox fracca. Y Fig. Cic. Pequeno, res- 
tricto, modico, estrelto, acanhado, fracco. 
Erigua spes. Liv. Fracca esperança. £zi- 
yuus animi, CLAUD. Que tem pouco ani- 
mo, pouca coragem. 6$ ULP.Que é de pouco 
valor, que vale quasi nada, $ * Extgülór, 
COLUM. ULP. — issImús, sup. Ov. PIIN. J. 

EXNIÖ. Ved. Ezsilio. 

Exilis, 6, adj. (de er e do desus. ile). 
Cic. Miudo, delgado, franzino, descar- 
nado, tenue, magro, pequeno, mesquinho, 
fracco. Eríles artus. Ov. Membror descar- 
nados. Erilis humor. PLIN. Tenue humi- 
dade. Voz erilior. PLIN. Voz mais fracca. 
$ SEN. Estreito. $ HoR. Pobre. $ CIC. Co- 
LUM. Magro, pobre, fracco, esteril (solo). 
$ Fig. Ezxiles virtum reliquie. V. Max. 
Pequeno resto de forças. — res. NRP. 
Escassos recursos. Exilis oratio CIC. Es- 
tylo secco. Erilia argumenta. GELI. Ar- 
gumentos fraccos, de pouco valor. Zzilis 
metus. APUL. Susto passugciro. $ Exile, 
n.tomado adverbialmente. Erelé profatur. 
STAT. Fulla com voz fracca. 

Exilitãe, atis, s. ap. f. (de exilis). 
PLIN. Delgadesa, tenuidade, pequeneza ; 
fraquesa, magresa. Erilitas vocis. QUINT. 
Fraquesa da voz. — soli. COLUM. Pobresa 
do solo. $ Fig. Ezrilitas in dicendo. Tac. 
Seccura de estylo. — litterarum. QUINT. 
Lettras que n&o teem um som chcio. 

Exilltér, ado. Tenuemente, mesqui- 
nhamente, fraccamente. $ Fig. CIC. Frac- 
camente. $ CIC. Seccamente, sem abun- 
dancla (no estylo). $ Brevemente, laconí- 
cumente. Erilius dicam de.. VARR. Falla- 
rei malas concisamente de... 

ExMllúm. Ved. Ersilium. 

Eximiê, adv. Kxcellentemente, emi- 
nentemente, uobremente, de modo supe- 
rior, perícitamente, singularmente, muito, 
grandemente. £Erimié diligere. CIC. Que- 
rer bem de modo particular. — conare. 
Juv. Jantar lautamente. — prodesse. 
Prix. Sêr de grande prestimo. — opti- 
mum. COLUM. O mals preferivel. Oculis 
erimié medetur. Piss. E um excellente 
remedio para os olhos. 

* Eximiétãs, atYe, s. ap. J. (de eri- 
mius). AUG. Exccllencia, superioridade. 

ExYímIüs, à, úm, adj. (de eximere). 
FEST. VIRG. Escolhido, estremado, reser- 
vado para o sucrificio. $ Excellente, exl- 
mio, eminente, distincto, superior, nota- 
vel, raro. Eximium remedium. PLIN. Re- 
medio excellente. Quod eximium ejus ora- 
tionis inesi. PLIN. J. O que é distincto 
em sua eloquencia. Ezximiá facie mulier. 
CIC. Mulher de notavel formosura. — spe 
adolescens.Cic. Mancebo que dá boas espe- 
ranas. $ TER. CIC. Liv. Isento, privile- 
giado, exccptuado. $ Tomado a má parte. 
Erimit ignes. LUCR, Incendio, activo, vio- 
lento, 

ExImó, Ye, ¿mi, ¿mptúm, Iméré, 
v. trans, (de ez e emo). Tirar de, separar, 
tomar de, supprimir, tirar. Eximere de 
dolio. CATO. Tirar da vasilha.-—medullam 
e caule. PLIN. Tirar oamago ao tronco. — 
yludium. HIER. Desembalubar a espada. 
— dentem. CEIS. Arrancar um dente. — 
unum diem de mense, CIC. Tirar um dia 
ao mez. — numero. HOR. — de numero. 
NEP. 'lirar do numero. — curas. Hox. 
Dissipar os cuidados. — religionem. liv. 
Tirar os escrupulos. cunctattonem. 
JUST. Acabar com a hesitação. ld eri- 
mendum de Joedere est. LIV. Isto (esta 
clausula ou artigo) deve ser supprimido 
no tractado. Plurimís mortalium non eri- 
mitur, quin... TAC. A major parte dos 
tuortaes nào pode dcixar de... $ Livrar, 


EXI 


salvar de, subtrahir a. Erimere aliquem 
morti, infamíe. TAC. Livrar alguem da 
morte, da infamia. — obsidione. LIY. — 
ez obsidione, CIC. Livrar d'um assedio. — 
aliquem ez culpá. CIC. Justificar alguem. 
— ex metu. PLAUT. Tirar o medo. — ez 
erasiis. Cic. Perdoar a multa. -- alíquid 
memoríc. SUET. Apagar alguma coisa da 
memorla. Erímí noxe. LIV. Sêr absolvido 
d'um crime. $ Erimere diem. LIV. PLIN. 
J. Fuzer perder um dia (ter jurtd.). Non 
vereor ne dicendo dies exímatur. CIC. Não 
receio que a defesa leve todo o dia. Ezri- 
mere tempus. CIC. Ganhar tempo, demo- 
rar. 

EximpérO, às, etc., rð, e. intrans, 
SEN. Imperar absolutamente. 

Exin, adv. Cic. Vino. O m. q. Erinde, 

ExInânió, is, Ivi, itüm, iré, o. 
trans. Esvaslar, esgotar, despejar; fig. 
esgotar; reduzir a nada, destruir, anni- 
quilar. Erinanire natem. CIC. Descarre- 
gar um navio. — Aydropícum. PLIN. Fa- 
zer opcração a um hydropico. — puut- 
tam, PLIN. Tirar a pituita. — agros, do- 
mos, CIC. Devastar os campos, saquear as 
casas. [stum exinant. PLAUT. Despoja-a 
limpa-lhe tudo. Erinanire ubertatem. 
Pis. Esgotar a fecundidade. Semet íp- 
sum exinanivil. HrgR, File (Christo) se 
anníiquillou a al mesmo, t. é, despojou-se 
da sua divindade. Erínanite ad /undamen- 
tum. MIER. Destrul-a de todo, arrasae-a 
(Jerusalem). Zrinaní(a est fides. HIRR. A 
fé fol anuiquillada. 

ExInànitlo, ônis, s. ap. f. (de erína- 
níre)). Acção de despejar. Erinanítio alvi, 
O dcapejar o ventre, evacuação. $ Fig. 
Esgotamento. $ PROSP. Destruição, anni- 
quillação. Erinanítio filii. CASS. Abati- 
mento, humilhação do filho (de Deus, 
despoiando-se da divindade). 

ExInânitús, à, Om, part. p. de 
Exinanio. CiC. PLIN. Esvasiado, despe- 
jado; esgotado. 

Exindó, adv. CIC. D'alli, de lá, d'a- 
quelle logar. $ VIRG. Liv. Desde cntão, 
d'alli cm diante, depois d'isso, ao depois, 
em seguida. Non exinde ez quo. ULP. Não 
desde o momento, em que... $ PLAUT. Por 
isso, por tanto, em consequencia, por 
consegninte. $ Erínde ut. VARR. Scgundo, 
confornie, consoante, ao passo que, á pro- 
porção que. 

Exinfülo, às, ávi, àtüm, áré, o. 
trans. (de er e infula). FEST. Descobrir, 
tirar o que cobre, despir. 

Exinspérato. Ved. /nsperalus. 

Exir6, pres. inf. de Ereo. 

ExistimablMis, 6, adj. (de ezrtstt- 
mare). C. AUR. Crivel, provavel, veri- 
simil. 

ExistImatió, ônis, s. ap. f. (de ezis- 
timare). Cic. Liv. Opinião, juizo, modo 
de ver, parccer. Ut eristisnatio est. AFCON., 
Conforme se crê geralmente. Erístimatio- 
nis vilium. VITI. Falta de gosto (nas 
obrus de arte). Omnium eristimationt sa- 
(isfucere, CIC, Sutisfuzer á espectativa de 
todos. $ CIC. Ner. Estima, consideração, 
reputação, fama, honra. Quá ín re ipsius 
eststimatio agitur. C1C. N'ísto tracta-se 
da sua reputação. Eristímationem alicu- 
Jus violare, offendere. CIC. Offender alguein 
na sua honra, denegrir-ihe a reputação. 
Lacerata eristí atio sua in... SUET. Sua 
reputação dilaceradu em... 

Existimatór, OrIs, s. ap. m. (de 
existimare). Cic. Conhecedor, avaliador, 
apreciador, juiz. 

Existimátds, 4, ùm, part. 7. de 
Existimo. Cic. Julgado, crido, reputado, 
considerando como. $ GELL. Censurado 

Existimó, e Existümó, arch. ás, 
avi, átúm, áré, v. trans. e íntrans. 
(de ex e estimo), Julgar, ava!lar, apre- 
ciar, crér alguma coisa. Eristimare rem. 
FRONTO. Apreciar uma coisa. — unum- 
quemque moribus suis. CIC. Julgar a cada 
um per si. Eum avarum possumus ett: 
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mare. CIC. Podemos tel-o como avaro. 
Qui bene de republicà mereri existimaban- 
tur. NEP. Os que eram julgados bem mce- 
recer da patria. Custodia castrorum non 
honorís existimatur. CIC. A guarda d'un: 
acampamento não é reputada uma honra. 
Artes de quibus aliquid existimare possim. 
Cic. Artes de queeu posso julgar, alguma 
coisa. $ Tcr uma opinião, julgar, pen- 
sar, crér. Eristimare de scriptoribus qui... 
Cic. Julgar dos escriptores que... Ut exis- 
timabatur. CIC Segundo se julgava. Ego 
sic eristimo...CIC. En penso que... sou de pa- 
recer, de voto, que... Eristimare bene, ou 
malê de... Cic. Ter boa, ou ma opintão 
de... — malè. BEN. Fallar mal de... $ Pc- 
sar, ponderar, considerar, meditar. Eris- 
timare quotidiane vite consuetudinem. 
TER. Examinar o proceder habitual (de 
alguem). Haud existimans quanto labore 
partum. Cic. Não se lembrando quanto 
trabalho isto tinha custado a alcançar. 
Nunc tos existimate an... SALL. Agora vêde 
vós, se... 

Existó. Ved. Ersisto. 

ExItlabMs, 8, adj. Cic. Ov. e ExI- 
tiális, 6, adj. CIC. VIRG. (de erittum). 
Funcsto, fatal, pernicioso. E.ritiabilts 
morbus. TAC. Enfcrmidade mortal. 


(?) ExItYabYlitér, ou ExttYalitér, 
adr. AUG. De modo funesto, 

*ExIt1ó, ônis, s. ap. f. (de ezire). 
Par, Saida. 

(?) Ex1t10885, adv. De modo funesto, 
fatalmente. $ Exitlósissime, sup. AUG. 

Exitlosús. 4, Um, adj. (de eritium). 
Cic. VIRG. Funesto, pernicioso, fatal 
(com respeito ás coisas e ás pessóas). 
Otho reipublice  exitiosior. TAC. Oth&o 
mais fatal ao estado. Helena exttiosis- 
sima Príamo. TERT. Helena a mais fatal 
a Priamo. 

ExYtYüm, Yi, s. ap. n. (de eríre). CIC. 
V1nG. Ruina, destruição, perda, deetroco, 
derrota, queda. Ezritio esse alicui. CIC. Sêr 
a ruina de alguem. $ Hon. PLIN. O que, 
ou a que destroe, flagello, praga. $ CIC. 
VIRG. Morte ; matança, mortícinio, car- 
nificina, mortandade. $ * Arch. FEST. Sal- 
da, resultado, exito. 

1 Exitús, à, Om, part, p. de Exeo. 
GLOSS. PLAC. $ Eria etas. FEST. Edade 
que vae em declinação. 

2 EXxYtüs, Us, s. ap. m. (de erire). 
Czs. Liv. Acção de sair, saida ; caminho 
por onde se sae, abertura, porta, saida. 
Eritus fluvii. LUCR. Foz d'um rio. Ut 
exitus haberet. NEP. Para ter por onde 
saisse. Fuga eritum non habebat. CIC. 
Náo havia por onde fugir. Alvus exitum 
non habet. COLUM. O ventre nào despeja, 
está empedrenido. $ NEP. PLIN. Morte, 
intlecimento, fim da vida. $ salda, resul- 
tudo, exilo, successo, acontecimento, con- 
clusão, termo, fim, efleito. Eritus acta 
probut. Ov. O exito dá prova das acções. 
Incertus belli exitus. Cic. Resultado duvi- 
doso da guerra. Ad eritum pervenire. CIC. 
Chegar, ter um resultado. Vota bonos 
ducere ad exitus. HOR. Cumprir os dese- 
jos. Ad eritum adducta quastío est. CIC. A 
questão chegou ao fim, está esgotada. 
Exitum habere, CIC. — facere. SEN. Ter 
fim, acabar, terminar. /n eritu jam annus 
erat. Liv. O anno estava no fim. Que 
pollicemur, exilu praestare. PLANC.ap. CIC. 
Cumprir o que promcttemos. Eritus ac- 
cessit verbis. Ov. Seguiu-se ás palavras o 
efie'to. $ CIC. Desinencia, terminação 
(ter. gram.). $ HIRR. Partida. 

Exjúro, às. PLAUT. Ved. Ejuro. 

Exlaudó, ás, ete., àró, v. trans. 
GLOSS. PLAC. Louvar sobremodo, nímia- 
mente. 

*Exlécébráí, ou Elécébrá, e, s. ap. 
J. PLAUT. FEST. Affago, atractivo, fasci- 
nação, seducção. 

Exlóx, ôgis, adj. m.f. CIC. Liv. Que 
não está euteito á lel. $ HOR. Que não 
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tm freio, desenfreiado, licencloso, liber- 
no. 

Ex liberto, s. ap. m. indecl, SCROL. 
JUV. O que foi liberto, exliberto. 

(?) Ex mágistrô, s. ap. m. indecl. 
AMM. O que foi mestre, exmcstre. 

Exmás, árls. ARN. O m. q. Cas 
tratus, 

Ex médico, s. ap. m. índecl. AMM. O 
que foi medico, ex medico. 

"Exnilnütüó, às, avi, átüm, áró, 
v. trans. (de er e minutus). GIOSS. ÍsID. 
Empobrecer, tornar pobre. 

"Exmoóvóó. PLAUT. Ved. Emoveo. 

EX nótarló, s. ap. m. indecl. AMM. O 
que foi escrivão, amanuense, exescrivão. 

*Exnünc, ado. AMM. Onde agora, 
desde o presente. 

Exóbrütüs, á, Om, part. p. do desus. 
Exobruo. APUL. Desenterrado. 

Exóbsécró, às, etc., üáró, v. trans. 
PLAUT. Pedir com instancia. 

ExócháüdYüm , Yi, ».ap. n. (lEoyád1o»). 
M, EMP. e 

Exóchás, ădYs, s. ap./. (1£oyo c). AUG. 
Hemorroldes. 

Exóche, és, s. ap. f. (lEoyr,). IEID. Su- 
perioridade, excellencia. $ INSCR. Epocha, 
sobrenome romano. 

Exôcótus, i, s. ap. m. (iEoxoitoc). 
PLIN. Peixe do mar desconhcecido. 

Exócülàtüs, à, Um, part. p. de 
Eroculo. APUL. Cego. 

Exóculô, às, avi, àátüm, àró, v. 
trans, (de er e oculus): FLAUT. Tirar os 
olhos. 

Exódlàrlüs, Yi, s. ap. m. (de ero- 
dium). AMM. Comediante de farças, ou 
entremezes. farcista, comediante. 

*Exódlosüs, à, Om, adj GLOSS. 
GR.-LAT. Muito odioso, 

Exódiúm, Yi, s ap. n. (it65w»). 
VARR. NON. Fim, termo, remate, con- 
clusáo. $ SUET. JUV. Comcdia, farça, en- 
tremez, com quese terminava o especta- 
culo. 

Exódús, 1, s. pr. m. (beier, salda). 
TERT. Exodo, nome que a Egreja dá ao 
eegundo livro do Pentateuco (nome ti- 
rado do objecto d'este livro, a saida dos 
Hebreus do Egypto). 

ExólóO, es, eré, v. intrans. PRISC. e 

Exólóscó, Ys, Gei, etüm, éscéró, 
v. intrans. Cessnr, deixar de crescer, 
acabar de crescer, chegar no fim do 
crescimento. Posteaquam «elas exoleverat. 
Cic. Quando elle tinha chegado á edade 
madura, ou quando cstava já grande. y 
Fig. Envelhecer, antiquar-sc, deixar de 
sêr usado, ser esquecido, nâo ter já voga, 
cair em desuso. Exolevit ratio, 1'LIN. 
Perdceu-se o segredo de... Nondum tis 
dolor exoleverat. TAC. A dôr não se lhes 
havia ainda aplacado. Erolerit memoria. 
CunT. Apagou-se a lembrança. Leges 
exoleverunt. POMP. jct. Estas leis cairam 
em desuso. 

] Exdlétús, 4, üm, part. p. do pre- 
ced. FEST. Que acabou de crescer, adulto, 
crescido. Ezoleta virgo. PLAUT. ap. PRISC, 
Donzella já madura, solteirona. $ Lrv. 
QuINT. Velho, envelhccido, antiquado, 
obsoleto, srchaico, que está fora dc uso, 
esquecido. Ezoletum retustate odium. Liv. 
Odio sepnitado no esquecimento do 
tempo. Eroleti auctores. QUINT. Auctores 
de linguagem archalca. $ Tac. VELL. 
Devasso, prostituido, estragado, libertino, 
immoral. 

2 Exóletüs, I, s. ap. m. CIC. MART. 
Mancebo prostituido =scortum masculum 
jam adultum. 

€xolvóO. Ved. Exsolro. 

Exómáíte. Ved. /ramnte. 

Exomitis, 1d1s, s. ap. f. (leal). FEST. 
Sorte de tunica que deixava descoberto 
um lado do peito. 

*Exómólógesls, Xs, s. ap. f. (tZopo- 
Aóynor;). TERT. IsiD. Confissão. Y Eromo- 
logeses, plur. 181D. 
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ExónórátYó, onis, s. ap. f. (de 
eronerare). ULP. Rebate, diminuição de 
preco. 

"Exónérátór, Gris, s. ap. m. (de 
exonerare). INSCR. O que descarrega, des- 
carregador. 

_Exóngrátde, à, úm, part. p. de 
Eronero. PLIN. Descarregado, alliviado 
da carga. $ Lrv. TAC. Levado, tirado (para 
diminuir o numero). 

Exónéró, às, etc., àró, v. trans. 
Descarregar, tirar a carga, alllviar d'ella. 
Eronerare colos. Ov. Descurrcgar a roca, 
ámues tn Pudum sese exonerantes. PLIN. 
Rios que desaguam no P6. $ Fig. Erone- 
rare aliquem metu, TER. Liv, Tirar o 
medo a algucm. — fidem. Liv. Desempe- 
nhar a sua palavra. — curas. SEN. tr. 
Dissipar os cuidados.— «es alienum. ULP. 
Livrar-se das dividas. — dolorem. PETR. 
Descarregar a colera. — secreta in quas 
libet aures. SEN. Conflar segredos ao 
primeiro que apparcce. $ PLAUT. Levar, 
tirar. 

*Exópérór, árle, etc., Āri, v. dep. 
GLOSS. GR.-LAT. Trabalhar multo, ou aca- 
bar uma obra. 

(?) Exópinô, äs, etc., àró, o. in 
trans. PETR. Opinar, sór de voto, de pa- 
recer. 

Exoptabilis, 8, (de ezoptare). SIL. 
Mui desejavel, mul appeteclvel. 

Exoptatüs, á, úm, part. p. de 
Eropto. Cic. ViRG. Muito desejado. $ 
Exóptátlór, comp. — lsalmds, sup. CIO. 

Ex Óptlóné, s. ap. f. indecl. INSCR. 
Que foi opção, escolha, 1. é, substituto de 
alguem. 

EXOptó, às, etc, üró, v. (rana 
PLAUT. Escolber, preferir. $ TER. CIC, 
Desejar muito, esperar com impaciencia. 
$ Tomado á má parte. Tibi pestem erop- 
tant. Cic. Elles desejam-te mal. 

Exorabllis, 6, adj. (de ezxorare). 
CIC. Que póde sêr movido, dobrado, Ven- 
cido com rogos ; que sc deixa corrum- 
per, subornar, Erorabilis nulli. $m. 
Inexoravel. — auro. Ion, Que nho se 
deixa levar do oiro. $ V. Fr. Proprio 
para mover. $ Excráblilór, comp. SRN. 

*Exorábulá, orüm, s. ap. n. plur. 
(de erorare). PLAUT. APUL, Kasões que 
pódem mover. 

EXxoràátI6, ônis, s. ap.f. (de exorare). 
QUINT. (?)) HiER. Acção de mover (o 
animo). 

Exoratór, oris, s. ap. m. (dc ero- 
rare). TERT, O que move, oque persuade. 

EXOrátrix, Ic18, s. av. /. (de erora- 
tor). SALV. A que move, persuade. 

Exoràatüs, à, ám, part. p. de Eroro, 
Ov. Supplicado, rogado. $ Cic. PROP. Do- 
brado, movido, persuadida, $ STAT. Ou- 
vido, escutado, attendido. 

*ExorbItátió, onis, : ap. f. (de 
exorbitare). TERT. Desvio, afastamento. 

*Exorbitatór, órie, s. ap. m. (de 
erorbitare). TERT. O que desvia, arreda 
afasta. 

*ExorbItó, ás, àvi, ütüm, arë, 
t. íntrans. e trans, (de er e orbita). AUG. 
LACT. TERT. Desviar-se, apartar-se, arre- 
dar-se, afastar-sc. $ SID. Desviar, afastar 
de bom caminho, 

Exórcismús,1,s. ap. m. (opsoen Ze), 
TERT. IsiD. Exorcismo, conjuração do es- 
pirito mau. 

Exórcistá, ou Exórcistés, &, i. 
ap. m. (t£ogrorrs). MIER. [StD. FIRM, 
Exorcista, o que expulsa o espirito ma- 
ligno. $ INSCR. A terceira das ordens me- 
nores. 

Exórcizó, às, Bei, atüm, àré, o. 
intrans. (lopxiZw). ULP. I61D. Exorcizar, 
expulsar o espirito mau.  Erorctatus, 
CYPR. 

*ExordlIÓ. Ved. Ezorditus. 

Exordlór, iris, órsús süm, ðr- 
diri, v. dep. trans. Começar a urdir ; ga, 
Urdir, tecer, tramar, começar. Krordiri 
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funem. Caro. Fazer uma corda. Perteze 
quod exorsus es. CIC. Acaba o que come- 
custe, Exordirt consilium ,argutias. PLAUT. 
Formar um plano, imaginar astucias. De 
quo scribere exorsi sumus, NEP. Do qual 
nós emprehendemos escrever (a biogra- 
phia). $ Cic. TAC. Começar um discurso. 
Erordtrt a dicto adversarii. AD. HER. 
Tomar o exord!o das palavras do antago- 
nista. *Pass. PRISC. Sêr urdido. 

* Ëxörditňăs, 4, Om, part. p. de 
Erordio. Comecado a urdir. Erordite to- 
ye. FEST. Togas que estão no tear. 

ExordYüm, D. s. ap. n. (de eror- 
diri). QUINT. Urdidura, prímeiro traba- 
lho do tecclão. $ Cic. Vinc. Começo, 
principio, origem. Abexordio Urbis. SUET. 
Desde n fundação de Roma, £zrordium 
sumereet macie. NEG — de monte Parl 
Comecar pelo emmagecimento (uma 
docnga); nascer em um monts (um 
rio). § Cre. Quint. Começo d'um dis- 
curso, cxordio. & * CoLun. Obra, tractado, 
ensaio (litterario). 

Exórléns, éntYs, s. ap. m. (de eTo- 
firi), sell. sol. VARR. COLUM. O nascente, 
o oriente. 

ÉxOrlór, rie, órtús súm. iri, o. 
dep. intrans. CIC. Lrv. Nascer, erguer-se, 
elevar-se ; sair, provir, proceder, derivar- 
se, dimanar ; appareccr, apresentar-se, 
mostrar-se, começar. Eroriens sol. VIRG. 
O nascer do 80], A parte onde nasce o 
gol. — amnis. Ov, Itio na sua nascente. 
— annus. TIB. Anno ao comccar. Eroritur 
clamor. VIRG. Ergue-se um grito. — Zpí- 
curus. Cic, Epicuro apparcce. Exorientur 
querimonic.Froxto.Romperãonsqueixas, 
$ Tornar-se. Erortus est rez. Cic. Ele- 
vou-sc á dignidade de rei. $ Cic. Renascer 


Wo). 

C) Exórmistón, 1, s. ap. n. (Leg: 
psotov). CARS, Certo peixe marinho des- 
conhecido. 

£xornattió, ônis, s. ap. f. (de eror- 
rare). CIC. Ornamento, embellesamento. 
£ €1C. Ornamentos oratorios. $ CIC. O ge- 
"ero demonstrativo (ter. rhet.). $ AD. 
1 en Amplificação. 

Fxórnátdr, ôris,s. ap. m.(de ezor- 
pg rei Cic. O que orna, embellcsa, 

Éxóornátüs, á, Om, part. p. de 
Erorno, CIC. SALI. Bem ornado, rico, ma- 
gnífico, esplendido, sumptuoso. $ PLAUT. 
Preparado, apparelhado. $ Ter. Maltrac- 
tudo, vexado. $ Exórnátlór, comp. AN- 
THOL. — isslmüs, sup. AD. HER. 

f£xornó, as, etc., àYó, o. trans. 
CTC. SALL. Ornar bem, enfeitar, embelle- 
ABT ; prover com abundancia. Ezornare 
orattonem. CIC. Ornar um discurso. — 
opus verbts. PROP. Embellesar uma obra 
com os ornatos de estylo. — aliquem donís. 
STAT. Dar muitos presentes a alguem. $ 
PLAUT. Preparar, apparelhar. $ JUST. Es- 
quipar. aprestar (uma frota). SALL. For- 
mar um escrcito cm ordem de batalha. 
Praur. Ap Hen. Subornar alzucin. 

Exoró, ás, etc. áré, y. lrans. Ov. 
Pedir, rogar com instancia. $ (ic, Ov. 
Vencer com rogos, mover, aplacar, abran- 
dar. Exorare patrem filie. Sort. Compór 
a desavença do paecom a filha, rcconcial- 
o com ella. $ Cic. Obter com rogos, gran- 
«car. Fartes exoral amorem. Ov. A lor- 
:nOsura grangea amor. $ * Fallar dizer, 
proferir. Exorare causas. Poup. jet. Ad- 
vORBF. 

Exors&, órüm, s. ap. n. plur. VIRA. 
Preambule, preliminares. $ VIRG. Em- 
presa. 

1 Exoórsüs, à, um, part. p. de Ero- 
rior. CIC. LIV. Que começon. $ Pass. Ur- 
dido: Lsorsa tela. PLAUT. Téa que esá 
no tear. 

2 Exôrsús, ús, s. ap. m. (de exortrí). 
CIC. Exordio, preumbalo, preludio. 

Exortivá. orüm, s. ap. nm. plur. 
PLIN. A parte oriental, o oriente. 

Exortivüs, 4, úm, nd. (de ezortus). 
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PLIN. Relativo ao nascente, ao oriente. $ 
PLIN. Orlental. 
£xortús, us, s. ap. m. (de ezortri). 


AD. HER. PLIN. Nascimento, comeco. 
Exrortus hiberni. VARR. A entrada do 
inverno. 


Exós, Geste, adj. LUCR. ARN. Que 
não tem ossos, desossado. 

E£xóscülátYó, onte, s.ap./. (de ezos- 
cular?). PLIN. Reijo de ternura. 

Exoscülatüs, á, üm, part. p. de 
Erosculor. PLIN. J. PETR. Que deu um 
beijo. $ Zig. GELL. Que approvou, que 
applaudiu.$ *Pass APUL. AMM. Beijado, 
osculado. 

Excscülór, árle, ete, ári, v. dep. 
SUET. TAC. FRONTO. Beijar com ter- 
nura. 

(?) £xóssütIm , ado. LUCR. Sem ossos. 

Exossatüs, à, Um, part p. de 
Ezosso. Desossado. $ PLAUT. Que tem os 
ossos quebrados. $ (?) LUCR. Que parece 
não ter ossos, flexivel, que se dobra fa- 
cilmente. $ PERS. Desempedrado, limpo 
de pedras. 

Exossls, 6, adj (de ez e os, ossis). 
APUL. Que não tem o880. $ APUL. Flexi- 
vel, dobradiço. 
trans. (de eros). TER. COLUM. Tirar op 
ossos, desossar ; tirar as espinhas. $ 
PLAUT. HIER. Quebrar os osgos, derrear, 
desancar, moer ás pancadas. 

(?) Exossüs, A, úm, adj. Veð. 
Ezossis. 

Exostrá, 6, s. ap. f. (IGsmrga). VEO. 
Poute deitada dos muros d'uma cidade 
sitiada, ponte levadiça. $ CIC. Machinu 
que fazia voltar a scena. 

Exosüs, á, úm, past. p. do desus. 
Erodi. VIRG. FLOR. Que aborrece, detesta, 
abomina. $ * Pass. GELL. EUTR. Aborre- 
cido, odiado, abominado. 

*Exôtóriciis, à, Ou, ad. (inr: 
séch, VARR. CIC. Commum, vulgar, tri- 
vial. 

Exotics, à, Um, adj. (luzuxóç). 
PLAUT. GELL. Estranho, exotico: estran- 
gciro, peregrino, que vem de fóra. 

(?) Expàlléó, és, úl, ér&, v. intrans. 
e trans. AD. NER. Ov. Pin. Fazer-se 
muito pallido, empallidecet muito. $ 
HOR. Temer, rccciar. 

Expallêsco, Ye, úl, éscerà. Nor. 
TI. O m. q. Ezxpalleo. 

Expalliãtús, à, úm, ad). (de ez e 
pallium). PLAUT. Privado da capa, a quem 
fol tirada a capa. 

* Expallidús, á, üm, adj. TERT. 
Multo pallido. 

Expallüi, pret. perf. de Erpalleo, e 
de £rpalleseo. 

*Expalmó, ás, àvi, atúm, Are, 
v. trans. (de ex e palma). GLOSS. Lamm, 
Lançar fóra, expulsar batendo com a 
máo. 

* Expàlpátió, ônis, s ap. f. (de 
erpalpaze). TERT. Acção de apulpar. 

*£xpalpó, as, ete., äre, v. intrans. 
c trans. PLAUT. Acaríciar para obter, 
fazer meiguices. $ Ezpatpo. POMPOR.e 
Erpalpor, dep. trans. PLAUT. Obter com 
afiagos 

Expãândô, Ys, 1, ànsüm on gs- 
süm, áàmdéré, v. trans. Ov. PLIN. Es 
tender, abrir, desdobrar. Erpandere rete. 
Estender uma rede. — mamas ad Domi- 
num. HIER. Estender, erguer as mãos ao 
Senhor. $ CoLUM. Expór ao ar. 5 Fig. 
LUCR. DescuvolVver, expôr, explicar. 

Expánsl6, ônis, s. ap. f. (de ex 
pandere). ARN. C. AUR. Acção de esten- 
der, extensão, 

É£xpàánsüus, &, Um, part. p. de Er- 
pando. PUN. Estendido. 

*Expápillatús, á, tim, ad). (de 
er epapilla). PLAOT. NoN. Que tem o 
geto descoberto. 

'Expartús. á, únr, adj. (de er 
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e partus, Ús). VARR. GLOSS. farm. Qne 
pariu. 

Expássiúa, X, tim, part. p. de Erpan- 
do. CACIL. GELL Estendido. Exrpassw 


fores. TAC. Porta aberta, escancarada 


Expátiór. Ved. Erspatior. 

Expátó, às, ávi, àtüm, áró, v. 
intrans. FEST. Aprescntar-se, mostrar-se 
em publico. 

(?) Ex pátrIcIo, s. ap. m. indecl. ou 

Expátriciús, fi, s. ap. m. COD. O que 
foi patricio, expatricio. 

Bxpátró, ás, avi, atúm, ár6, 
e. trans. CAT. Comer, gastar, consumir, 
dissipar, estragar em devassidão. 

*Expaüsatüs, à, um, part. p. do 
desus. Erpauso, VEG. Repousado. 

Expávéfáció, Ys, feci, factüm, 
fácáré, v. trans. SEN. Espantar, assus- 
tar, atemorisar, metter medo. Exrpave- 
factus. ILvG. 

Expáveo, és, ávi, éró, v. intran.. 
e trans. STAT. Espantar-se, assustar-6e, 
atemorisar-sc. $ HoR. Tac. Temer, re- 
celnr. 

£xpávéscó, Ys, pávi, éscóró, v. 
intrane. e trans. STRET. PLIN. O m. q. o 
preced. 

*Expávidús, à, üm, adj. GELL 
Espantado, atemorisado, assustado. 

1 *Expéció, ás, Ved. Erspecto. 

2 Expectó, 18, 6rá,o. trans. QUINT. 
Penetrar com cuidado. 

"E£xpéctóró, ás, avi, átüm, áró, 
o. trans. (deer e pectus). Lançar fóra do 
coração Erpeciorare stpientiam. ENN.Tirar 
o juizo. — pavorem. ATT. Tirar o medo, 
livrar d'clle. 

"Expécüllatüs, 4, úm, adj. (de ex 
e peculitum). PLAUT. Espetiado, roubado, 
esbulhado. 

*Expódibô, /ut. arch. de Erpedto. 
PLAUT. ENN. 

Expódiô, ia, ivi ou Y, In, Iró, 
v. trans. e intrans. (de ex e pes). 1º De 
sembaraçar, desimpedir, deslindar, de- 
senredar,livrar; fig. Deslindar, tirar o 
embaraço, o empecilho, o estorvo, 
o obstaeulo; tornar fasil, completar, 
terminar, acabar, resolver; 2% Desem- 
maranhar, desembrulhar, desfazcr; ex- 
plicar, desenvolver; 3% Tirar d'um logar 
de reserva, tirar, desenfardar, desemba- 
r:.qar, apresentar, expôr á vista; apres- 
tar, preparar ; forcener; fazer por ob- 
ter, arranjar: 4º Unip. Sêr vantajoso, 
util, convir, importar, sêr mister, sêr 
necessario ; 6% Ir em expcdição. Tac. $ 
Erpidire se laqueo ou er laqueis. CIC. 
besprendcr-se do laço, dos laços. — se 
turbá. TER. Tirar-se do mcio da multid&a 
Per tela, per hostes expedivr. VtRG. Es 
capo-me atravez das lanças, dos inimi 
gos. Expedire aditum. Ces — iter. Lrv. 
Abrir caminho. — aliquem e servitute. 
PLAUT. Tirar alguem da escravidão. — 
se ab omni occupatione, CIC. Desprender- 
se de toda a occupação. Me aliud ez 
alio impedit ; sed si me exjediero... CIC. 
Estou embaraçado com'varius coisas ; 
mas se eu me desembaraçar d'ellas... 
Ezrpedire se crimine, TER. Desembaraçar- 
se d'uma accusação. — salutem. CIC. Sal- 
var a sua vida. — nomina. Cic. Livrar- 
se das suas dividas. — doct? jullacian. 
PLAUT. Dirigir bem um artificio. — ne- 
golia. CIC. — res, FRONTO. Dar salda aos 
seus negocios. — eritum instituto re, 
Cic. Levar a cabo uma empresa Erpe- 
diant donec Junonia sese consilia, Sr... ALÍ 
que os designios de Jauo se cumpram. $ 
2% Erpedire capillos. FRONTO. Desemma- 
ranhar, peutenr os cabellos, — nodum. 
Cic. Desdar um nó, i. é, desfazer, resol 
ver uma difficulGade. Hoc mihi expedi 
primm. TER. Explica-me primeiro fato. 
Expedi quid fecerim, PRÆD. Explica-me 
d que hei de fazer. Pauca tib? erpediam 


| dietis. VinG. Expór-te-hel algumas cotsas. 


$ 39 Erpedíre cererem caniatrís. VIRG. 
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Tirar pão dos cabazes. — merces. Ov. 
Desenfardar mercadorias. — ¿yzidem, 
Cic. Tirar uma boceta. — arma, TAC. 
Preparar armas. — cela. Ov. Despregar as 
velas. — laqueos. PALL Armar laços — 
copias. CMA. Dispór as forças (para o 
combate). — convivia. V. FL Preparar, 
apromptar um banquete. — se ad pu- 
gnam. LIV. Preparar-se para o combate. 
Quid jueeniss expediat. V. FL. O que a 
mocidade querrcira prepare. Exrpedire 
sumptum. FEOKTO. Fazer os gustos. — 
alimenta arcu. TAC. Procurar alimentos 
com 0 Arco. — pecuniam. CIC. Arranjar 
dinheiru. $ 4º Erpedit bonas esse vobis. 
TER. É vos conveniente que sejam vir- 
tuosas. Nihil minús erpedit Cesart. CIC. 
Nada é mais vantajoso a Cesar. Erpedit 
reip. INSITI. Importa ao estado. Non expe- 
diil transiluisse... Ov. Não lhe foi util o 
ter transposto... 

Expédité, adr. Cic. Expeditamente, 
facilmente. Erpeditó fabulari. PLAUT. — 
loqui. SURT. Exprimir-se com facilidude. 
$ Cic. COLUM. Sem demora, depressa, 
promptamente. $ Bxpéditlüs, comp. — 
lesimé, sup. CIC. 

ExpéditIó, onYs, s. ap. f. (de erpe- 
díre). Apercebimentos, preparativos para 
& guerra, expedição, facção militar, jor- 
nada, campanha. In ezpeditione. PLIN, 
Em campanha (com respeito ás abelhas). 
$ Trem, bagagem, equipagem. Fabrilts 
expeditio. ARN. Utensilios de ferreiro. $ 
An HEB, Breve cxposição. Azrpeditto 
rerum gestarum. FRONTO. Breve relação 
de acções militares. $ An HER. Especie 
de refutac&o, em que se corta tudo o que 
impede de tr dircctamente ao fim pro- 
posto (fig. rhes.). Y Vrrr. Disposição, con- 
etruecáo, estabelecimento (ter. archit.). 

*Expóditonaàlle, $, adj. (de expedi- 
fio), AMM. SPART. De expedição militar, 
expedicionario. 

1 Expóditús, 4, Om, part. p. de 
Expedio. Pouco embaraçado, expedito, 
desembaraçado, desimpcdido, lesto ; li- 
vre de. Clodius ezpedites. CIC. Clodio sem 
impedimento. Ezpedita manus. CAS 
Tropa ligeira. Cum mille expedtsis, LIV. 
Com mil soldados armados ligeiramente. 
Multa impedierunt, que ne nunc quidem 
expedita sunt, CIC. Encontrei muitos obs- 
taculos, que não estão ainda bem desem- 
baracados. Dolabelle nomen jam ezrpedi- 
(um videtur. Cic. Dolabella parece estar 
já desembaracado da sua divida, Expe 
dius curis. HOR. Livre de cuídados. $ 
Que embaraça pouco. Zrpedite sarcinu- 
le. CAT. Bagagem ligcira. $ Facil. Via 
expeditior. CIC. — expeditissima. SEX. 
Caminho mats facil; muito facil. Redit- 
tus ad caebum optimo cuique expeduissimus 
est. Cic. Todo o honrem de bem tem 
mui facil aecesso no Ceu. Cut erpeditius 
futt. Tac. Ao qual fof mais faell ou com- 
modo. Erpedita vor. FRONTO. Boa pro- 
nunciação. — oralio. Cic. Estylo cor- 
rente. $ Prompto, desembaracado. Erpe- 
ditos ad dicendum. Cic. Que tem fací- 
lidade em fallar. Expedito homine nobis 
opus est. Cic. Carecemos d'um homem 
resoluto, prompto em executar. Pecunta 
expeditisstma. CIC. Dinheiro que está 
á disposição. In expedito esse. SEN. QUINT. 
Estar prompto. $ Que ge prepara ou ob- 
tem facilmente. Cana expedita. PLIN. d. 
Jantar simples, fragal, sem apparato. 
Ezpeditissimum unguentorum. PLIN. O 
mais trivial dos períumes. $ HOR. Lan- 
cado, atirado, desparado. 

2 Expóditós, G5, ». ap. m. (de expe 
dire). Cass. Expedição, facção militar, 
exercito expedielunario. 

Exp61ló, ls, püli, pulsüm, pēl- 
18r8, o. trans. Lançar para fóra de, 
repellir, expulsar, expelir. Erpellese «b 
littore naves in altum. Liv. Repellir pôr 
RO las go os navios, — hostes finibus. CAB. 
Exper e intmigo do territorio. — Au- 
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millores possessionibus, Ces Esbulhar os 
pequenos das suas propricdades. — uzo: 
rem. JUST. Repudiar a mulher. — aliquem 
ez urbe, patriá, a patriá. CIC. Deaterrar, 
exilar alguem. $ Fig. Erpellere vitam. 
TAC. — spiritum. HOR. Tirar a vida a sl 
mesmo, matarse. — Gd CIC. — ani- 
mam. Ov. Tirar a vida a algocm. — 
morbum. Jlor. Curar uma enfermidade. 
— sententiam. PLIN. J. Rejeltar um pe- 
recer. — somnos. Ov. Dissipar o somno. 
— memoriam beneficiorum. Cas. Apagar 
8 lembranca dos beneficios. — titia er 
animo. LUCR. Extirpar do coração os vi- 
clos. Ezpelli «ro. LUCR. Morrer, finar- 
5€. — Jortunis omnibus. CIC. Ser reduzido 
á pobresa. $ Ov. PETN. Lançar, atirar, 
despedir, desparar. $ Tirar para fôra, pôr 
no ar, Uvas expellito. CATO. Põe as uvas 
ao ar, BO 601. $ Tirar de, desembaraçar, 
desenredar, livrar de. Erpuli mc peri- 
culo. PLAUT. Tirei-me do perigo. $ ULP. 
Não admittir, excluir. $ STRT. Expedir, 
enviar, mandar, encarregar d'um negocio. 

EXpóndó, fe, i, stin:, dóré, v. trans. 
Pi.AUT. CELS. JUV. Pesar com attenção. 4 
Fig. CIC. Pesar, ponderar, examinar, con- 
xiderar attentamente. lirpendere omnes 
casus. VIRG. Ponderar todos os perigos. 
— verba. Tac. Pesar as palavras, fallar 
com muita circumspecção. $ HOR. PAUL. 
Jet, Contar dinheiro, 1. é, dal-o (de em- 
prestimo, ou em pagamento), despender. 
$ Fig. Pagar, satisfazer; gastar, despen- 
der. Erpendere penas. Cw. VIRG. — 
supplicia. VIRG. Ser punido. — scelus. 
VIRG. Boffrer a pena d'um crime. — 
uber solí ín... PALL. Esgotar a fertilidude 
d'um terreno para... 

Expénsá, &, s.ap./. (de expendere). 
CLAUD. ULP. CASS. Despesa, gasto. 

"Expénse, ode, Tu. Piusc. Muito, 
instantemente. 


*Expénsiô, ônis, s. ap. J. (de exper- | 


| dere). Symm. Despesas, gastos. 

*Expcnsó, ás, ávi, átúm, üré, v. 
| trans. Jreg. de Erpendo. PLAUT. MACR. 
Pesar ` contar ,calcular, computar. 

Expénsim, i, s. ap. n. (de ezpen- 
dere). Cic. Despesa, gasto, dispendio, 
custeamento, desembolso. Erpensam ferre, 
Cic. Levar em conta de despcsa. Erpensi 
latio, GET. Adiantamentos, desembolsos. 
— ratio. PLAUT. Conta do dinheiro adian- 
tado, conta corrente. $ Fig. Ezpensum 
ferre negligentia. DIG. Lançar á contu da 
negligencia. $ Cic.Exame, censura, obser- 
vação entica. 

Expénsüs, 4, Om, part. p. de Er- 
pendo. Cic. Pesado ; contado, desembol- 
sado, adiantado, emprestado, dado. Pr 
curtas expensas ferre. LIV. Emprestar dl- 
nheiro. Pecunia expensa lata. CIC. IA- 
nhetro adiantado. Legio quam expensam 
tulit Casarí Pompeius. CEL. ap. CIC. A 
legião que Pompeu cedeu a Cesar. $ JUSR. 
Despendido, gastado. $ Fig. Luc. Pesade, 
ponderado, examinado, ncditado, consi. 
derado. Experso gradu. PROP. A passos 
contados. 

Expergefác18, Ys, féci, factüm, 
fücóéró, v. trans. (de expergere c Jucio). 
CIC. Acordar, despertar. 9 Fiy. AD. HER. 
Despertar, excitar, mover, perturbar. $ 
PLAUT. Fazer, commetter, perpetrar. 

*Bxpérgofictó, ÓnYe, s». ap. f. (de 
expergefacere). AUG. Acordamento, des- 
pertação. 

Expéergéfactüs, A, Um, part. p. 
de Ezpergefño. SUET. Despertado, acor- 
dade. 6 Fig. NR e e E ds. 

Expérgéfi 18 ctùs sùm, 
ës, v. pups de Erpergefacio. DioM. 
Sêr acordndo, despertado, 

*Expérgificô, às, Bei, átüim,áré, 
o. Lona (de ezperyifcus). GELL. Acor- 
dar, despertar ; excitar, animar. 

*ExpergHIcüs, à, um, adj. (de 
expergeacere). APUL. Que acorda, des- 
perta, anima. 
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*Expérgiscó, Ye, Gró, v. iren, 
POMPON. Acordar, despertar. 

Expérgiscór, gris, gltús sim e 
rrectús sim, gisci, c. dep. intrans. 
HOR. Acordar, despertar (do somno). $ 
Fig. TER. SAIL Acordar, despertar, satr 
do entorpecimento. 

"Expérgité, adv. APUL. Vigilante 
mente. 

"Expérgltús, Á, Gm, part. p. de 
Erpergiscor. LUCR. FRONTO. Acordado, 
despertado. 

Expergó, Js, érrexi, crréctóm, 
érgéró, v. trans. ANT. Acortar, desper- 
tur. $ GRIL. Despertar, cxcitar, ani- 
MAF. 

Expérgór, érYs, érréctüs süm, 
érgi, e. dep. intrans. LUCR. CIC. Acor- 
dur, despertar. 

"EXpéribór, fut. pres. arch, de Erpe- 
ríor. TER. 

Expóriêns, éntYs, part. pres. de 
Erperio. Cic. LIN. Que experimenta, que 
faz experiencia. $ Que soffre, supporta, 
curte. Erperiens laborum. Ov. Que sap- 
porta trabalhos, callejado n'elles. CIC. 
Liv. Activo, diligente, laborioso, traba- 
lhador, emprebendedor. 9 Ov. Que swp- 
porta corajosamente.$ Exptriéntlór, comp. 
IsrD. —18s1müs, sup. CIC. 

Expóriêntér, adv. BorTra.Com expe- 
riencia, habilmente, destramente. 

Expórlentiá, &, sapy. (de expertrí). 
Cic. Prova, ensaio, tentativa, expericn- 
cia. Exrperientia verá. Ov. Prova para 
conhecer a verdade. — patrimonii amjd:- 
Acandi. Cic Esforço para augmentar o 
patrimonio. — belli. VELL Longo uso 
da guerra. 6 VIRG. CELS. CoLUM. Expe 
| riencia, practica, destresa, habilidade, 
| industria. $ Resultado, eficito. Larda- 
(um erperientid consilium. VELL. Empresa 
; coroada de bom exito. 
"Expórimêntâtis, à, ùm, part. p. 
de Experimento. TB. P RISC. x pcrlmentado, 
ensaiado, provado por experiencia. 

Expériméntúnm, í, s. ap. n. (de expe 
rùi). Cic. PLIN.Ensalo, prova, tentativa, 
cxpericnela. Erperimentum capere. PLIN. 
Fazer uma experiencia. — ejus si... PLIN. 
Conhced-a (uma pedra), se... Exrperi- 
menta agere. PLIN. Fazer experiencias. 
Nullis castrorum experimentis, TAC. Sem 
experiencia alguma da vida militar, $ 
Prova, mostra. Erperimentum dare. TAC. 
Dar uina prova. Edere erpertmenta sul. 
JUST. — omnium viriulum, VELL. Dar 
provas da sua capacidade, dar provas 
de todas as virtudes, sêr um modélu 
d'ellas. 

Expórlór, iris, ertús súm, ériri, 
v. dep. (rans. (de er e mio). Ensalar, 
fazer experiencia, experimentar, ten- 
tar seutir, supportar. Ezperiri tím ve- 
neni. Cic. Experimentar a força d'um ve 
neno. Equos experiendos dare. UIP. Dar 
cavallos a experimentar. Erperirí omain. 
TER. CIC. — extrema. SALL. Tentar tudo, 
empregar todos os melos; lançar mio 
dos ultimos recursos. — aves. Ov. Con- 
&sultar op aguuros. — libertatem. SALE. 
Tentar & liberdade. — reddere. TER Pro 
curar dar. Ezperíendo magis quàm dù- 
cendo cogrovi. CIC. Conbeet mais pela 
cxpericacia , do que pela imstrucção. 
Magnt expertendi labores. CIC. Duras 
provas de supportar. Superbíorem me 
ezpertere. FRONTO. Sentir-me-bas mai? 
altivo. Pero me mugtstrum  erveriare. 
TRONTO. Fare! com que saibas qué eu 
sou como mestre. Axyperírí emulum. TAC. 
Fêl-o como rival. — deos tniguos. Ov. 
Sentir a tra dos dcuses, $ TEn. Recorrer 
a alguem. $ YIRO. CURT. Entrar em con- 
tenda, lucta, litigio com alguen, conten- 
der eom elle. 9 Brperiri jus. Cie. — legt- 
bus. NEP. — jure. CIC e simpieste Erpe- 
riri. Cic. ULP. Recorrez ás lets, procu- 
rar recurso Da justiça, nos tribunaea 
Juris expertendi causá eocare. PAUL. jct. 
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Citar, intimar, chamar a juizo. $ ISID. 
Reconhecer, confrontar, verlficar. 

*Expóritúrús, arch. por Experturus. 
CATO. 

*Expéritüs, 4, úm, adj. FEST. Inha- 
bil, desastrado, que não tem geito. 

*ExpérjürÓ, ás, etc., aró. AFRAN. 
Jarar com forga. 

(? Expérnitús, 4, ám, adj. (de 
ez e perna). ENN. Privado, cortado das 
coxas. 

Expérréctús, á, Om: part. p. de 
Erpergor. CIC. Acordado, despertado. 3 
Fiy. Despcrtado, activo, animado, $ 
Exporrcctiór, comp. COLUM. 

Expêrs, értls, adj. (de er e pars). 
VIRG. HOR. Que náo tem parte cm, falto 
de, privado, desprovido. Exrpers tanti 
consilii. CIO. Que não foi admittido a fa- 
zer parte de tão grande plano. — pericu- 
lorum. CIC. Que não tem parte nos peri- 
gos. — linguæ. ecil. grace. PLIN. Que 
vão sabe a lingua (grega). — rationis. 
CIO. Falto de rasão. — sui. SKN. tr. Que 
cstá fóra de el. $ PLIN, Que não fez uso. 
$ *Com abl. arch. CHAR, Erpers domo, 
metu. PLAUT. — malittis, TURPO., — Jor- 
tunis. BALL, Que não tem casa ; deste- 
mido ; que náo tem maldade, innocente ; 
falto de recursos, pobre. $ *O m. q. ET- 
pertus. GLOSS. PHILOX. Que experimentou. 

*ExpórtIó, ônie, s. ap. f. (de ezpe- 
riri). ViTR. Ensalo, prova, experiencia. 

Expértüs, á, úm, part. p. de Erpe- 
ftor. Cic. VIRG. Hor. Que experimentou, 
que fez experiencia. $ Que tem experien- 
cia de, experimentado em. £Erpertus 
belli. VIRO.TAO.Experimentado na guerra, 
aguerrido. $ Pass. Experimentado, re- 
conhecido. Libertatis dulcedine nondum 
ezpertá, LIV. Núo sendo ainda conhecida 
a doçura da liberdade. Erpertum est ín 
senioribus. GEILI. Foi reconhecido nos 
velhos. Experta virtus. CiC. Coragem re- 
conhecida. — medicina. PLIN. Remedio 
approvado pela experiencia. $ Éxpértissl- 
mús, sup. SUET. 

Expótendús, 4, Um, part. f. p. de 
Erpeto. CIO. Mul descjavel, mul appe- 
tecivel. 

*Pxpótéssó on Expótissó, Ye, Sró, 
e. trans. (de erpetere). PLAUT. Desejar 
multo uma colaa, suspirar por eila. $ 
Ezpetissere preces. PLAUT. Dirigir sup- 
plicas. 

(? ExpótIbnIs, 6, adj. Tac. Mul 
descjave!, mul appetecivel. 

*ExpéótitYó, nísa, s. ap. f. (de expe- 
tere). ARN. Vivo desejo, voto. 

Expótitór, Orig, s ap. m. (de erpe- 
fere). STMM. O que deseja muito, o que 
¡Aspira por. 

Expótitús, &, úm, part. p. de £T- 
veto. Cic. Desejado vivamente, procurado 
com empenho, surpirado. 

Expótó, Ys, ivi ou O, itúm, $r8, 
o. trans. e intrans. 1º Desejar vivamente, 
suspirar por, appetecer, cobicar, buscar, 
procurar com empenho ; tomar, escolher ; 
20 Pedir, reclamar, haver, revendicar ; 
3º Ir ter com. dirigir-se para, alcançar, 
chegar a; 4º Sobrevir, chegur, vir, acon- 
tecer; 5% — preces. NEP. Dirigir suppli- 
cas. $19 Pecunia erpetitur. CG O dli- 
nheiro é muito desejado, anda-se atraz do 
dinheiro. Nostram gloriam augerí erpeto. 
CIC. Desejo vivamente que a nossa gloria 
se augmente. Lrpetere mortem pro vitá 
civium. CIC. Affrontor a morte pela vida 
dos cidadãos. — arma. V. FL. Sollicitar 
recursos de armas. Radix mirè unguentts 
erpetitur. PL'N. Esta raiz é mul procu- 
vada para oe perfumes. Stulta sibi consilia 
expetunt. PLAUT. Formam planos insen- 
satos. $ 2º Erpetere jus. Liv. Pedir satis: 
fação. — promissum. CIC. Reclamar o 
cumprimento d'uma promessa. — penas. 
Cio. — supplicium. LIV. Punir. $ Ae Erpe- 
&it Hilarium. P. PETROC. Elle vae ter com 
HP'arto. Emporium [nlie non ezpeten- 
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dum... PLIN. Náo há mister ir procurar 
o mercado da India. Mare medium terre 
locum expelens. CIO. O mar tendendo para 
o centro da terra. $ 4% /n eum ezpetant 
omnes hujusce clades bellí. Liv. Calem 
sobre elle todas as desgraças dcsta guerra. 
Mihi illius maledicta expelent. PLAUT. 
A eua coleru se descarregará em mim, 
In servitute expetunt multa iniqua. PLAUT. 
Multas injustiças os escravos soffrem. 

Explátló, onis, s. ap. . (de ezpiare). 
Cic. Liv. Explação. Dies expiationum. 
HiER., Día das explações. 

Explátór, Orls, s.ap. m. (de expiare). 
TERT. O que purifica, ou expla. 

Explátoriüs, à, ám, adj. (de er 
píator). AUG. Que serve para expiar, er- 
platorio. 

Explátrix, icYs, s.ap./. (de erpiare). 
FEST. Sacerdotisa que faz explações. 

1 Explatús, à, Om, part. p. de Er 
plo. CIC. HOR. Purificado, lavado, ex- 
piado. $ COLUM. Lavado, nlimpado. $ Fig. 
E£platus dolor. HIRT, Dor vingada. Ez- 
piatum sidus cometes sanguine. TAC. Co- 
meta cujo mau presagio é desviado por 
derramamento de sangue. 

2 *Explàtüs, ús, s. ap. m. (de ex 
ptare). TERT. Explação. 

Expictús, á, ám, part. p. de Er 
pingo. C10. Pintado, caracterisado, repre 
sentado. 

ExpilàtYÓ, Ónls, s. ap. f. (de erpi- 
lare). Cic. Acção de pllhar, roubar, pl- 
lhagem, presa, rapina. 

Expilàtór, Orls, s. ap. m. (de erpi- 
lare). CIC. ULP. Roubador, salteador, la- 
drão. 

Expiló, ás, ávi, átúm, àré, v. 
trans. CIC. ULP. Pilhar, roubar, rapinar, 
saquear, despojar. 

Expingô, ïs, inxi, ictúm, in 
góró, v. trans. PLIN. Pintar ao vivo, 
caracterisar, represeutar. $ Tingir. ET- 
pingere se. TERT. Pintnr-se, enfeitar-se de 
cores posticas. $ CIO. Pintar, descrever. 

Expinso, Ys, sUi, pinsüm, ou 
pistúm, insóró, v. (rans. CATO. Esmi- 
galbar, machucar, mcer, pisar, pilar, 
triturar. 

Explô, ás, Bei, atüm, áró, r. 
trans. e intrans, 1% Purificar por expia- 
çtes, desviar (um mal) com cerimonlas 
religiosus ` fig. Purificar, lavar; 2º Ex- 
plar, satisfazer, reparur; 3% Aplacar, 
nculmar, abrandar, tornar propicio; 4o 
Fazer sacrificio explatorlo. V. Max. A 1? 
Expíare altare. HIER, Purificar o altar. — 
religiones supplicio. CIC. Punir um sacri- 
legio. Dira detestatío nulld expiatur vic- 
(md, UOR. Uma maldição não é des- 
viada por victima alguma. Ezptare ali- 
quem. Liv. Purificar alguem. — nomen 
populi komani. CIC. Apagar a nodoa lan- 
cada ao nome romuno. $ 2º Expiare sce 
lus. CIC. Explar um crime. — errorem. 
PLIN. J. Reparar um erro. — malam jo 
tentiam, TAC. Sér punido da tyrannia, 
— cladem «cictoríis, FLOR, Rcparar uma 
derrota com victorias. $ 39 Exptare ma: 
nes. CIC. lacar os manes. — iram. 
SEN. tr. Abrandar a ira. Ut tutela nacis 
expiaretur. PETR. Para sêr aplacada a dl: 
vindade protectora d'um navio. 

Expiró. Ved. Exspiro. 

Expiscór, árls, átús sim, árl, v. 
dep. trans. Pescar.$ Fig. CIC. Buscar com 
diligencia, audar atraz, ou em cata de. 
$ TER. CIC. Arrancar um segredo, saber 
por destresa. 

ExplacâbWis, é, adj. Nor. TIR. Mul 
facil de aplacar, de abrandar. 

ExplanábMis, 8, adj. (de explanare). 
SEN. Claro, distincto, Intelligivel. 

Explánáté, ade. GELL. De modo 
claro, distinctamente. $ Explánatids, 
comp. CIC. 

Explanát13, önYs, s. ap. f. (de ez- 
planare). Cic. Explicação, exposição, ex- 
planacão, interpretação. Explanatio ant- 
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mí. PLIN. Faculdade de exprimir o8 
pensamentos. $ AD. HER. Claresa de es- 
tylo. $ CIO. Hypotypose (/ig. rhet.). 

Explânatôr, Orls, s. ap. m. (decr 
planare). Cic. O que explica, expõe, come 
mentador, expositor, interprete, 

Explànàtorfüs, á, üm, Jd. (de 
explanare). C. AUR. Explicati vo. 

Explânãtis, 4, Um, part. p. de 
Erplano. Estendido em superficie, In 
denos pedes erplanatus, PLIN. Que tem 
dez pés de superficie. $ CIO. Claro, dis- 
tincto, Intelligivel. 

Explánó, ás, Bei, átüm, árg, v. 
trans, CIC. SALL, Explicar, expôr, escl& 
recer, desenvolver, interpretar. $ PLIN. J. 
Pronunciar claramente. 

Explàant, ás, etc., àrá, o. trans. Ar 
rancar, desarraigur. $ (?) COLUM. Des- 
plantar, transplantar. 

Explaudó. Ved. Erolodo. 

£xplémóntüm, i, s. ap. n. ¡de ¿> 
plere). PLAUT. SEN. O que servo ás en- 
cher, rechear. $ SEN. Coisas de enchur (O 
estylo), palha. 

(?) Explénünt, ou E£xpléünt, arch 
por Explent, FEST. 

ExXpl80, čs, övi, étüm, 6ró, e 
trans. (de ex e do desus. pleo). 1º Encher, 
entulhar, rechear ; 2? Completar, intet- 
rar; 30 Fartar, contentar, satisfazer ; 4“ 
Acabar, concluir, terminar, rematar, 
cumprir, efiectuar, executar, — vices 
Fazer as vezes; 6% Compensar, reparar ; 
6% Recompensar ; 79 Diminuir, descam 
regar, desencher, esvaslar, despejar. $ 1º 
Erplere Josam., CSS, Entulhar um 
fosso. — rimas. CIC. Tapar as fendas. — 
cicatricem. PLIN. Fechar uma ferida 
Deus explevit mundum omnibus bonis. CIA. 
Deus dotou o mundo de toda a casta de 
bens. $ 2o Erplere legiones. LIV. — nume- 
rum mélitum, Czz3. Completar as legiões y 
o numero dos soldados. — (ribum, eentu- 
riam. Liv. Tcr numero snfficiente de 
votos em uma tribu, em uma centurla, 
— damnationem. Cic. Completar o nu- 
mero de votos para uma condemnaçãa 
— quatuor dígitos longitudíne. PLIN. Ter 
quatro dcdos de comprimento. $ 39 Er 
plere ingluciem. VIRG. Satisfazer a vora 
cidade. — animum. Cic. VIRG. Contentar 
o desejo. — tilim. CIC. Matar a séde. — 
atarittam. CIC. Furtar a avaresa. — 
spem. JUST. Realisar a csperanca. — 
erspectattonem. CIC. Sutisfazer á expecta 
ção. Sulliciti sunt ut me expieant. TER 
Empenham-se em me adivinhar os per- 
samentos. $ 4º Erplere annos fatales 
TIM. Completar os annos concedidos pelo 
destino. — trímatum. COLUM. Ter tres 
annos completos. — mortalitatem. TAO, 
Chegar ao termo da vida. — mandatum. 
CAJ. Cumprir, desemyenhar uma com- 
missão. — imperium, jussionem, jussa. 
HIER, Exceutar uma ordem. — officium. 
Cic. — conditionem. PAUL. Jet, Cumprir 
um dever, uma condição. — vicem, PLIA. 
— vices. SEN. Fazer na vezes de. $ 6º Er: 
plere damna. Liv. Reparar os prejuizos. 
— contumeltas honoribus. JUST. Resarcir 
as affrontas com honras. $ 6º Explere 
eorum merítum. BRUT. ap. CIC. Recom- 
pensar os serviços d'clics. $ 7º EXPLERB 
est minuere. SERV. NON. Erplere signi 
fica diminuir. Navibus explebant sese. 
ENN. Salam em chusma dos navios. Eo 
pletur lacrimis egeriturque dolor. Ov. 
Vao-se as lagrimas, e sae (com ellas) a 
dor. 

Explót13, önYs, s. ap. f. (de explere). 
Cio. Satisfação, contentamento. $ HIER 
Ismm. Complemento. 

Explótivis, à, üm. adj. (de erplere). 
DONAT. PRISO. Expletivo, redundante 
(ter. gram.). 

Éxplétüs, &, tím, part. p. de Erpleu 
LUCR. Chelo, recheado, abarrotado. Y 
Cic. Farto, &aciado, chelo, satisfeito. $ 
TAO. STAT. Cumprido, acabado, tcrmi- 


EXP 


nado, effectuado. Expleta conditio. DIG. 
Clausula cumprida. $ Cic. Completo, Der: 
feito. 

ExplícàbYlis, É, adj. (de explicare). 
PLIN. Que se póde desdobrar, descnvol- 
ver. $ Cass. Que executa. 

ExplYcabilitór, ado. DIOM. De modo 
explicavel. 

ExplIcátó, ado. Cio. Claramente, dis- 
tinctamente. 

ExplIcát18, ônis, s. ap. f. (de expli: 
eare). CIC. Acção de desdobrar, de de- 
senrolar. $ Fig. CIC. SEN. Explicação, 
exposição, esclarecimento, interpretação. 

Explicãtoôr, orls, +. ap. m. (de ezr- 
plicare). Cic. O que explica, expõe, in- 
terprete. 

Explicátrix, feig, s. ap. f. (de er- 
plicator). C10. A que explica, eto. 

1 Explicátüs, ou ExplYicItüs, Á, 
tim, part. p. de Ezrplico. Desdobrado, 
desenrolado, estendido, descnfardudo. Er: 
plicata vestís, C10, Vestido desdobr::do. — 
— (Capua... CIC. Capua que se estende... 
Ezplícitum agmen. V. FL. Tropas dcsen- 
volvidas. Explicitus Python, STAT. A ser- 
pente Pyth&o desenrolada, estendida uo 
comprido, i. é, morta. $ Fig. Explicado, 
exposto, esclarecido, desenvolvido. Res 
prop? jam ezplicata, Cic. Negocio quasi 
deslindado. Erplicata omnia. Cic, Sonhos 
explicados. Facilis et explicata causa. CIC. 
Causa facil e clara. Mihi non erat erplít- 
eatum quid agerem. CIO. Não tinha uma 
ideia bem clara do que havia de fazer. 
$ Acabado, ultimado, terminado, cum- 
prido. Erplicitus liber. MART. Livro aca- 
bado. His explicitis rebus, CÆS. Estando 
estas col;as terminadas. Y QUINT. SEN. 
Desembaracado, tirado d'um embaraço, 
livre, salvo. $ Expltcátiór, comp. CIC. — 
IssImüs, sup. AUG. 

2 Explícütüs, ús, s ap. m. (de er- 
plícare). PLIN. Acção de desenvolver, de 
desdobrar, de estender. $ Plur. Cio. 
Explicações, exposições, interpretações. 

Explicâvi, pret. perf. de Erplico. 

“Explicit, 3º pes. sing. pres. indicat. 
contr. de Erplicitus. HIER. GLOS. Ian, 
Acaba (o livro), aqui acuba a obra, fim 
da obra. (Usava-se pôr esta palavra no 
fiin dos livros, nos tempos da baixa lati- 
nidade, para indicar que a obra ucabava 
alli). $ Plur. Expliciunt. GLOS. PLAC. 

Expilíclitüs. Ved. Explicatus, 

Explicó, ag, avi, ou úl, atúm, ou 
itüm, Aró, e. (rans. 1º Abrir, descn- 
volver, desdobrar, estender, descmbru- 
lhar, desenrolaz, desenfardar ; forneccr, 
produzir, dar ; arranjar, grangear ; 2º 
Desembrenhar, desemmaranhar, deser- 
buracar, desenredar, desenvolver, livrar, 
tornar facil ; 3° Acabar, ultimar, concluir, 
rematar; 4º Explicar, esclarecer, expor, 
Interpretar ; 5% Contar, relatar,expór, re- 
ferir, narrar miudamente. $ 1º Erplicare 
pennas. Ov. Abrir as azas. — volumen. 
Cic. Desenrolar um livro. — frondes. 
VIRG. Estender as foihas. — celum. 
PLAUT. Dar á vela. — capillum. VARR. 
Desenfeixar, soltar o cabello, penteal-o. 
— cohortes, VIRG. Dcsenvolver forças 
combatentes. — mercem. PETR. Desen- 
fardar uma mercadoria, expol-a á venda. 
— frontem. HOR, Desenrugar a testa. — 
mare. SEN. tr. Aplacar as vagas. — 
lucrum. LUO. Ostentar luxo. — íntelligen- 
tiam suam. CIO. Apresentar, mostrar a 
gua intelligencia, — suam rem. LAUT. 
Augmentar os seus haveres. — «sumptus 
belli. ILIRT. Fazer os gastos da guerra. — 
rationes, CAJ. Dar contas. — pecuniam. 
Dia. Arranjar dinheiro. — aliquid ma- 
gnis pretiis. CASS. Obter alguma coisa 
com grandes despendios. $ 29 Explicare 
se de re, C1C. Tirar-se d'um embaraço. — 
Siciliam cinctam periculis. Cic. Livrar a 
Stcilia dos perigos que a cercam. — no- 
men alicui. CIC. Pagar as dividas. — fu- 
gam. PHÆD. Fazer segura a sua fuga. $ 
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3% Erplicare negotia. C10. Ultimar os sens 
negocios. — ULP. Administrar. — bel- 
tum. FLOR. Concluir a guerra. — pre- 
cepta. CIC. Practicar preceitos. /ter com- 
modi ezplicut. Prag, J. Fiz a viagem sem 
embaraço. $ 4% Erplicare terbum. CIC. 
Explicar uma palavra. — aliquid defini- 
lione, CIC. Dar a definição d'uma coisa. 
Gracas orationes erpltcabam. Cic. Eu ex- 
plicava discursos gregos. 6 5º Totam vi- 
tam alicujus explicare, CIO. Expór a vida 
inteira de alguem, Ut ea ezplícem que 
erorsus sum. NEP. Para desenvolver o 
assumpto a que del principio. Quis fu- 
nera Jando erplicet ? Vina. Que poderá 
descrever por palavras tuntos desastres ? 
A te innumeri explicati sunt, CIC. Foram 
por ti enumerndos multissimos (deuses), 
Erplicare imperatores, NRP. Contar a vida 
dos generaes, 

Explódó ou Explauúdó, Ys, ei,súm. 
déré, v. trans. Lançar, arrojar, impellir 
para fóra. Erplodere ín littus. SEN. Arro- 
jar á praia. $ AFRAN. Expulsar (alguem), 
$ Cic. Rejeitar, desnpprovar batendo com 
as mãos, apupar, patear. $ Cic. Desappro- 
var, condemuar. 

(?) Explorántér, adv. AMM. e 

Éxploráte, adv. Cic. Com perfeito 
conhecimento, com toda a certesa, Ær- 
ploratiús promittere, CIC. Prometter com 
malor segurança. 

Exploratló, ónls,s. ap. /. (de ex 
plorare). COLUM. Observação, exame. 
Erploratio occulta. TAO. Esplonagem. $ 
MODEST. Espionagem na guerra. 

Explorátó, adv. Liv. Om. q. Erplo 
rate. 

Explóratór, ôrie, s. ap. m. (de ezr- 
plorare). SUET. PLIN. Explorador, obser- 
vador, espia, Inculca. $ Cs. CURT. Bate- 
dor, explorador, «spla, espiáo de guerra. 
$ Adjectivte. Que experimenta, que ex- 
plora. Arploratores oculi. CLAUD. Olhos 
observadores. — foci. MART. Fogo que 
experimenta. 

Exploratorlüs, A, Um, ad). (de er- 
plorator). De observação, de espionagem. 
Scapha exploratoria. VEG. Barco de ir em 
obecrvação. $ SUET. Que serve para expe- 
rimentar. 

Explorátús, 4, ám, part. p. de Er 
ploro. CIC. Liv. Examinado, observado, 
explorado, reconhecido, experimentado, 
certo, assegurado. /'ro erplorato habere. 
CAS, Ter como certo. £ryjlorato, jam 
profectos amicos. Tac. Tendo-se assegurado 
da partida dos amigos. $ Explórátior, 
comp. — issimiús, sup. CIC. 

Explôró, às, üvi, àtüm, àré, v. 
trans. e intrans. CIC. Observar, examinar, 
explorar, apalpar, verificar, ensalar, cx- 
perimentar , provar, tentar. Exrplorare 
ambitum Africe. PLIN. Explorar as costas 
dc Africa. — iter. Ov. Apalpar o cami- 
nho, ir ás apalpadellas. — regulá «quale, 
PALL. Verificar um plano com a regoa. — 
vehiculorum onera. CAS. Vêr que carga 
pedem levar os carros. — cornua. Luc. 
Ensalar o8 cornos, — gustu. TAO. Provar, 
tomar o gosto. — fidem, LUC. Experimen- 
tar a lealdade. — animos. LIV. Ov. Son- 
dar os animos. — TAC. Experimentar as 
almas. — mentes deorum. SIL. Consultar a 
vontade dos deuses. — apud se, an... CAJ. 
Refiectir-se... $ CÆS. Liv. Espiar, esprel- 
tar, observar, ir á descoberta, fazer reco- 
nhecimento militar. $ " Arch. FEST. La- 
mentar-se, lastimar-86, chorar-se. 

Explos15, ona, s ap./. (de erplo- 
dere). CEL. ap. CIO. Acção de rejcitar, 
apupar, receber mal. 

Explosús, 4, um, part. p. de Erplo- 
do. HOR. Recebido com apupos, patcado. 
$ Cic. Rejeitado, desapprovado, excluido. 
Exrplosis ceteris. ARN. Com exclusão dos 
outros. 

Exp0O1l6, Is, ivi, itüm, Iré, v.trans. 
PLIN. Polir bem, polir, alisar. $ PLIN. 
Lustrar um estoto. $ COLUM. Aplanar, 
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egualar, nivelar. $ Fig. Cic. Poltr, ornar, 
limar, embellesar, aperfeiçoar, cultivar, 
instruir. 

ExpóOhtIó, ônis, s. ap. f. (de ezpo- 
lire). VITR. Acção de polir. $ Fig. CIO. Or- 
namento, embellesamento , aperfeicoa- 
mento. $ AD. HER. Amplificação. (ter. 
rhet.). 

Expólitús, á, Om, part. p. de Er- 
polio. VITR. Polido, alisada 4 PLAUT. 
Limpo, acciado, bem tractado. Dens er- 
políttor, CAT. Dentes mais limpos. Fru- 
menta exrpolilíora, COLUM. Trigo mais 
limpo. Ville expolitissime. ScIPIO ap. 
GELL. Quintas mul bem tractadas. $ Fig. 
Cio. GELL. Polido, limado, apcríciçoudo, 
ornado, cmbellesado, cultivado. 

* Expômpó, ás, ávi, ütüm, Arg, 
v. (rans. (de er e pompa). CA88. Acom- 
panhar cm pompa, em multidáo, louvar, 
clogiar em publico. $ Zass. AUG. Ser 
acompanhado da multidão. 

Expônó, Is, Seúl, ósitúm, ónérá, 
o. trans. 1? Pôr para fóra, expellir, expul- 
sar, arredar, afastar; descmbaraçar-se 
de, lançar, arrojar, atirar; expôr, engel- 
tar, abandonar; 2º Pôr á vista, expôr, 
apresentar, propôr ` oferecer, ou empres- 
tur dinheiro; 3º Depór (na margem), 
desembarcar; 4º Prostitulr, aviltar; 5º 
Expór, explicar, referir, relatar, contar, 
narrar. $ 1º Erponere cohortes expeditas. 
TAC. Pôr em moviniento, fazer sair as 
tropas ligeiras. /stos hoc tclu erpona:n. 
PLAUT. Eu as porel a andar com um 
murro. Si propter necessitatem adverse 
tempestatis erposítum onus fuertl. DIG. Se 
a tempestade obrigar a deitar a carga ao 
mar, a alijar o navio. Exponere eyros in 
insulam. SUKT. Deitar os enfermos a uma 
ilha. — puellam, TER. — pueros. LIV. 
Abandonar uma rapariga; engeitar crian- 
ças. Y 2º Erponere vasa. CIC. Apresentar 
a baixella.— pícturam. PLIN. Expôr uma 
quadro. — herbam tn sole. COLUM. Deltar 
a herva no sol. — plantam. PALL. Pôr no 
chão uma planta. —  epístolam. Dia. 
Apresentar uma carta. /nermes erpont 
barbaris. TAC. Serem expostos degarma- 
dos aos barbaros, Exrponere vitam suam 
ad imitandum juventuti. CIC. Propór a sna 
vida á mocidade como modélo de imitação. 
Oppio DCCC exposuistt. Cic. Manlicstagte 
a Oppio oito cento mi) sestercios. $ 3º 
Erponcre in terram, ou navibus. CES — 
ín littore. JUST. e simpleste Erponere. 
CÆs. Desembarcar (um excrcito). — fru- 
mentum. CIC. Desembarcar trigo. Quartá 
erponimur horá. lion. Desembarcanos á 
hora quarta (dez horas da mar.han). $ 4* 
Nomen Der erponunt, dum pluribus trée 
buunt. LACI. Prostitucm o nome de Deus, 
uttribuindo-o a muitos. y br Vobtserpone- 
mus quemadmodünm...CIC. Ex por-vos 5 cmos 
como... Omnia erposui ordine patribus. 
Liv, Expoz tudo circumstanciudamente 
aos senadores. Versibus exponi tragicis, 
HOR. Sé) tractado em estylo tragico. 
Quam in Originibus suis exposutt Cato. C10. 
O qual (discurso, Catão referiu em suas 
origens. Erponere. QUINT. Fazer a narra- 
ção (em um discurso). 

OG) Expópülatió, onYs, s. ap. /. (do 
desus expopularí). COLUM. Devastução, 
estrago, nssolação, destroço, destruição. 

* Expópuúlatór. ôris, s. ap. m. (do 
desus. erpopula: t). Devastedor, assoludor, 


| destruidor. 


ExporgÓ, ïs, etc, óró, v. tram. 
PLAUT. TER. FEST. O m. q. £zporrigo. 

Exporréctüs, 4, Um, part. p. de 
Ezxporrtgo. PERS. Estendido, aberto, alon- 
gado, comprido, longo. Erporrecta tellus, 
VAR. ATAC. Palz extenso. y PRUD. Esten- 
dido na causa, deltado. > 

Expõrrygðő e Expôrgó, sync. Ya, 
réxi, réctüm, rYgóró, o. trans. PLIN. 
MEL. Estender, abrir, a:ongar. Erporge 
frontem. TER. Desenruga a testa. Y HIER. 
Apresentar, offerecer, dar. $ Fig. Sibí an- 
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nos et longum serten ezporrigere. SEN. Pru- | 
metter a sí mesmo mina longa serie de 
annos. 

Exportãtiô, ónIS, s. ap. f. (de ez- 
rof(are). OC, Exportação. $ SEN. Depor- 
tação, degredo, desterro, exilio. 

Éxportàtór, Orls, s. ap. m. (de eT- 
portare). DIG. O que exporta, exportador. 

£xportitús, à, úm, part. p. de EF 

orto. Surr. Levado para fóra, levado, 
transportado. _ da 

Exporto, as, etc., are, v. trans. 
VIRG. Levar para fóra, levar, tirar, trans- 
portar. Exportal e regnis pedem. SEN. tr. 
põe-se fóra do reino, saed'eile. 5 Cic. Ex- 
portar. $ Cic. Deportar, desterrar, degra- 
dar, exilar, expulsar. 

£xposcó, Ys, póposci, póscitúm, 
Düscró, o. trans. Cic. VIRG. Pedir com 
instancia, sollicitar. Ezxposcurt pragredi, 
TAC Pedem para ir na frente. $ DIG. Re- 
clamar, requerer, exiglr. Exrposcere ad 
prenam. TAC. e simpleste Ezrposcere, Liv. 
Kuclamar algucin para sêr punido. 

Expósitê, adv. GELL. Claramente. 

Expósiticiús, á, úm, adj. (de ezpo- 
nere). PLAUT. Exposto, engeltado, aban- 
donado. 

Expósitió, onis, s. ap. f. (de ezpo- 
nerc). JUST. Acção de cngcitar uma 
srtança. § Fig. MIER. Abandono, de- 
Sumparo, desabrigo. $ AD. HER. lixposi- 
ção. exposto, allegação. $ QUINT. Narra- 
ção. $ AD HER. Proposição maior (d'um 
eyilogismo). $ ARN. Prisc. Explicação, 
elucidação, esclarecimento, declaração. 

Expósitruncilã, Æ, s. ap. J. dimin. 
de Zzrpositio. Jl1En. Curta cxposição. 

Exposltór, óris, s. ap. m. (de expo- 
nere). PROSP. IMM. Expositor, commen- 
tador, interprete. 

Expósitum,i, s. ap. n. APUL. Termo 
maior (d'um syllogismo). 

Expósitús, à, Um, part. p. de Ez- 
go. SUET. PLIN. J. Exposto, cngeitado, 
abandonado. $ Cic. VIRG. Posto á vistu, 
aprescutado, mostrado, proposto. $ VELL 
Desembarcado. $ Ov. MRL. Estendido (um 
paiz). $ STAT. Aberto, patente. $ Fig. Er: 
positi sensus. STAT. Maveres de que umu 
eoisa faz parte. $ STAT. PLIN. Exposto, 
arriscado, sujcito a. $ STAT. PLAN. J. Ac- 
cessivel, affavel. $ Cic. CURT. Exposto, 
contado, relatado. $ Je, Commum, vul- 
gar, trivial. 

* Expósivi, pret. perf. arch. por Er- 
posui. PLAUT. 

Expostülátró, OnIs, s. ap. J. (de 
expostulare). Cic. Pedido com instancia. 
$ Liv. TAC. Kecinmação, queixa. 

1 E£xpostülatüs, &, üm, part. p. de 
E-rpostulo. TAC. Reclamado. 

2* £xpostülátüs, ús, s. ap. m. (de 
erpostulare). SYMM. Reclamação, queixa. 

ExpóstulS, às, etc, arg, v. trans. 
CG, Tac. Pedir com instancia, sollicitar. 
Erpostulante consensu populi, VELL. Com 
vivas instancias de todo o povo. Ezxpostu- 
lebat Armeniam fleri... TAC. Pedia que a 
Armenia se tornasse... $ Fazcr rec'arma- 
ques, reclamar, quefxar-se. Erpostulare 
cum aliquo. PLAUT. Pedir satisfação, re- 
ciamar a alguem. — cum diis. FRORTO. 
l'edir contas aos deuses. — ínjuriam. 
TB. — cum aliquo de ínjuctd. CIC. Pedir 
reparação d'ama injuria. Non Juventium 
(ccum expostulaot. CIC. Não nre queixei 
a ti de Juvencio. Si cerecundé expostulent. 
ULP.Se elles reclamarem respeitosamente, 
6 CoLCOM. Pedir, exigir, reclamar (fig.). $ 
MIER Perguntar, interrogar. 

Expóstüs, 4, Úm, sync. poet. por 
Erpositus. VIBG. 

Expósúl, pret, perf. dc Ezpono. 

* Expótátús, 4, tim. Gros. Isip. e 

*Expoótüs, 4, im, adj. Bebido todo, 
€ Fig. Erpotum argentum. PLAUT. Di- 
nhelro dissipado em orgía. Ved. Epotus. 

Ex praféctó, s. ap. m. indecl. CAPI- 
TOL. 6 
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"Expréféctüs, 1, m. [Nscn. O que 
foi prefeito, expreícito. 

Ex pr&pósito, s. ap. 

Iseci. e 

"Expràpóosltüs, 1, m. INSCR. Expre- 
posto, exchefe. 

Expressé, adr. Com forca, forte- 
mente. Ezpressiüs fricare. 8SCRIB. Esfre- 
gar com mais força. $ Fig. Av. HER. Cla- 
ramente, distinctamente. Litteram er- 
pressiùs efferre. V. MAX. Pronunciar uma 
lettra mais distinctamente. § COLUM. 
PLIN. De modo expressivo, significativo, 
appropríado ao assumpto ; expressa- 
mente, formalmente, em termos ex- 
pressos. 

EXpré88l, pret. perf. de Erprimo. 

*Exprêssim, adv. PAUL. jct. MODEST. 
Expressamente, 

Expróssiô, ônis, s. ap. f. (de expri- 
mere). VITR. PALL. Acção de apertar, cs- 
premer, de tirar espremendo. Erpressiones 
uvarum. HIER. Uvas expremidas. Y VITR. 
Subida da agua (nos aqueductos). $ ET- 
pressiones eminentes. VITR. Barrigas, bo- 
jos nos edificios (ter. archit.). $ Fig. Ser- 
monis expressto. IsID. A linguagem, o 
fallar. $ Isib. Expressão dos pensa- 
mentos. 

Expréssór, Or1s, s. ap. m. (de erprt- 
mere). O que exprime, declara. Ezpressor 
veritatís. TERT. O que diz a verdade. $ 
AVIEN. Imitador. 

| Exprêssús, à, Dm, part. p. de Er- 
primo.  Apertado, comprimido, espre- 
mido. Exrpressa spongia, olea. PLIN. Es- 
ponja, azeitona cspremida. $ PLIN. Tirado 
espremendo, espremido. Nubium conflictu 
expressus ardor. CIC. Fogo saido do em- 
bate das nuvens. $ Fig. Tirado, arran- 
cado. Erpressa vi pecunia. CIC. Dinheiro 
tirado á forca. — cruciatu confessio. SUET. 
Confissão extorqutda com torturas. Y Le- 
vado á cima, elevado, feito subir. Aqua 
erpressa in altum. PLIN. Agua levada ao 
ur. $ QUINT. Saldo, saliente, prominente. 
$ IKteproduzido, representado, imitado. 
£.rpressi cerá tultus. PLIN. Retractos em 
céru. Deorum simulacra ex auro expressa. 
Curr, Estatuas dos deuses feitas de oiro. 
Vitia. imitatione expressa. CIC. Vicios Imi- 
tulos. Arma casus tuos ezpressa. V. FL. 
Armas em que estão representadas tuas 
uventuras. $ TER, Vertido, traduzido. $ 
QUINT. Pronunciado distinctamente. $ 
Exprimido claramente, declarado for- 
malmente, expresso, claro. Jn narratione 
pleni atque expressi. QUINT. Chelos e com- 
pictos em a narração. Hæc quantô expres- 
siora fulura sint... CIC. Quanto estas col- 
sas seriam mais expressas... Erpressa 
conditio, ULP. Condição expressa. $ 
ExpréssIÓór, comp. CIC. — issimús, sup. 
DONAT. 

2 Expréseús, us, s. ap. m. (de ez- 
primere). VITR. Ascensão da agua nos 
tubos. 

Exprútús. Vcd. Exsprelus. 

Expriímóá, Xs, ¿ssi, éssüm, Yméré, 
v. trans. (de ez e premo). 1º Apertar 
com força, comprimir; 2º Tirar espre- 
mendo, espremer, extrahir ; fig. Tirar 
de, arrancar de, tomar á força ; 3º Ele- 
var pela pressão, fazer subir ; 4? Repro- 
duzir, representar, imitar, retractar, des- 
crever ; 5? Verter, traduzir ; 6º Pronun- 
ciar, articular; 79 Exprimir, dizer, ex- 
pôr, enunciar claramente, declarar for- 
malmente. 6 19 Erprimere comas imbre 
madídas. Ov. Apertar os edbellos mo- 
Ibados pela chuva. — spongiam. CELS. 
Espremer uma esponja. — nasum. MART. 
Assoar-sc. Vestís artus exprimens. TAC. 
Vestido que se une ao corpo (deixando 
vêr as formas d'elle. $ 2º Erprimere 
fiore succum. PLIN. Extrahir o succo 
d'uma flor. — liquorem per... Ov. Expre- 
mer um liquido por... — lacertos. QUINT. 
Tornar salientes os musculos (dos utlile- 
tas). — laqueo spiritum, Tac. Estrauyu: 


m. fndecl. 


EXP 


lar. — alicui pecuniam. BOUET, Extorquir 
d[nheíro a alguem. — rísum. PLIN, J. Fa- 
zer rir. — confessionem. Liv. — terum. 
LUC. Arraucar uma confissão; a ver- 
dade. Erpressit ul polliceretur. CURT. 
Extorquiu uma promessa. $ 3º Erpri- 
mere aquam ín altitudinem summi clivi. 
VITR. Levar a agua ao cume de um oi- 
telro. Que tormentís in altum ezprimun- 
(ur. SEN. As quacs coisas são elevadas 
com machinas. $ 4º Erprimere ungue». 
MOR. Imitar as unhas, — summá simili- 
tudine imagines. PiN, Retractar com todu 
a felicidade. — oratione mores alicujus. 
CIC. Fazer o retracto por palavras, des- 
crever-lhe o caracter. — vilam palris. 
Cic. Parecer-se com seu pae no caracter. 
— imaginem vitam. NEP. Escrever 4 vida 
(de alguem). $ 5º Exprimere verbum e 
verbo. CIC. Traduzir litteralmente. 
epigrammata latine. PLIN. J. Traduzir epl- 
grammas em latim. $ 6? Nolo exprimi 
litteras putidiús. CIC. Não gosto de pro- 
nunciação afícctadn. Lingua sermonem 
erprimit. PLIN. A língua exprime as pa- 
lavras. Y 7º Erprimere sensum animi. 
SUET. Exprimir os pensamentos. — ter- 
bis non possum, e simpleste Erprimere 
non possum, quantum... PLIN. J. Não 
posso exprimir por palavras, quanto... 
Graci magis exprimunt. PLIN. J. Os ter- 
mos gregos são mais expressívos. //cc 
verba non salis erprimunt fideicommis- 
sum. ULP. Estes termos nfio exprimem 
com precisão o fidci commisso. Erpm- 
nere testamento, MODEST. Especificar no 
testamento. 

*ExpróObráblYs, 6, adj. (de expro- 
brare). HIER. Censuravel, reprehensivel 
(uma pessóa). $ FoRT. Reprehensivel 
(urna coisa). 

ExpróbratIó, ônis, s. ap. f. (de er- 
probrare). TER. LIN. Censura, reprehen- 
são, exprobração. 

Expróbratór, Orls, s. ap. m. (de 
exprobrare). SEN. O que lança em rosto. 

Expróbratrix, Icis, s. ap. f. SEN. A 
que lança em rosto. 

Exprôbratiis, à, üm, part. p. de 
Ezxprobro. PLIN. Lançado em rosto, im- 
putado. 

Expróbró, ás, ávi, itúm, argó, v. 
trans. e intrans. (deer e probrum). CIO. 
Liv. Censurar, reprehender (uma colsa), 
lancar em rosto, imputar, fazer cargode, 
exprobrar. FHostibus  domítis victoriam 
suam erprobrare. FLOR. Exprobrar aos 
inimigos vencidos a sua victoria, 1. é. 
fazer da victoria objecto do insulto aos 
inimigos. $ PLAUT. CIC. Lançar em 
rosto (um favor, um beneficio), leni- 
bral-o (como censura de ingratidão). 3 
CIC. ULP. Fazer censuras. 

*Exproditús, 4, dm, part, p. do 
desus. Exprodo. GLOS. PITH., Excluido, 
expulso. 

Expromisi, pret. perf. de Expromtilo, 

Exprômissór, Orls, s. ap. m. (de 
erpromittere). ULP. Fíador, principal pa- 
gador. 

Exprómittó, Ys, misi, missúm, 
Ittéró, o. trans. VARR. (?). Prometter. 
€ ULP. Dar-se por flador, str caução 
(d'uma divida). 

Expromó, Ys, ompsl, ou ômei, 
omptüm, ou omtüm, éré, v. trans. 
Tirar para fóra, apresentar, deixar ver, 
mostrar ; dar som ; do Mostrar, patcu- 
teur, manífestar, revelar, dar a mostrar. 
Expromere manibus cibos. PLIN. Tirar o 
comer com as mãos. — vinum in ur- 
ceum. PLAUT. Vasar vinho n'uma va- 
silha, tíral-o para ella, — voces. VIRG. — 
querelas. CAT. Proferir pa'avras ` dar 
queixas. leges. CIC, Citar lefs. — 
odium. CIC. Manifestar odio. — virs. 
SEN. Mostrar suas forças. § Dizer, con» 
tur, relatar, expor, referir. Erpromere 
amorem suum. FRONTO. Exprimir o eeu 
amor. — quid sentirent. Liv, CURT. — 
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amtentíam."PAC. Expor o sem parecen — 
ecculta sua, TER. Revelar 08 seus e gre- 
dos. — causas. Ov. Pntentear as cads88, 
Expromi:, repertum... TAC. Expde que 
cacontrára... 

EXprómpsi, pret. perf. do preced. 

"Expromptó, ás, Avi, atúm, áró, 
V. free, de Expromo. FULA. 

Bxprômptis, X, úm, part. p. de 
Ezrpromo. TER. Desenvolvido, exccu- 


tado, $ FRONTO. Expesto, referido, dicto. 


“Exprópóratiie, &, Um, part. p. de 
Erpropero. INSCR. Muito apressado, ac- 
celerado. 

*Expróptt13, ás, üró, v. trans. 
Gross. GR.-LAT, Tornar propicio, favo- 
ravel, 

"ES próxiImies, s. ap. m. plur. indecl. 
Cop. THEOD. Os que tiveram a dignidade 
de proximado, exproximos. 

*Axpúdst, ébát, rð, v. unip. GLOS. 
Prac. Sôr mul vergonhoso. 

*EÉxpüdóràtüs, à, Gm, part. p. do 
desus. Erpudoro. PETR. GLOS. Tor, Desa- 
vergonhado, desenrado, desaforado. 

£xpúgnábIlis, 5, adj. (de erpu- 
gnare). Lrv. Que pode sêr tomado de as- 
szlto, levado á escnta, expugnavel. $ 
BTAT. Que póde str vencido, destruido, 
subjugado. Erpugnabilis castitas. MY- 
THOG. Virtude susceptivel de str vencida. 

(?) £xpügnüns. Ved. Erpugnaz. 

*"Éxpügnüssáró, fut. (nr, arch. de 
Erpugno. PLACT. 

ÉExpugnátló, OnYs, s. ap. f. (de er- 
pugnare). Cic. CES. Acção de tomar de 
&ssalto, delevnr á escala, tomada. $ Fig. 
ARN. Acção de vfolentar. $ Plur. ARN. 

Éxpügnátór, Orls, s. ap. m. (de 
expugnare). CIC. O que toma de assalto, 
o que leva á força. Lupus pecoris expu- 
gnator. STAT. Lobo que toma de assalto 
o gado. $ Fig. Erpugnator pudicitiam. CIC. 
ARN. Corruptor, seductor. 

*Éxpügnàátorfüs, í, üm, adj. (de 
erpugnare). "TERT. Que violenta, que 
eonstrange, que obríga. 

Expúgnátrix, icYs, s. ap. f. (de ez- 
pugnalor). CA, A que leva or toma á 
força. 
Expúgnátús, &, ùm, part. p. de 
Erpegno. NEP. Tomado de assalto, le- 
vado á escala, expugnado. $ Tac. Ven- 
cido. $ Fig. STAT. Vencido. 

(?) ExpGgnáx, ácls, ad). (de expu- 
gnare). Que triumpha de. £ztpugnacior 
herba. Ov. Planta efficacissima. 

Expúgns, ás, etc , áró, c. trans. Y 
Ahn fortemente; 2º Tomar de as 
salto, leva á escala, vencer, arrombar, 
sujeitar, submetter; fg. Domar, subju- 
gu, vencer, triumphar de; 3º Apode- 
r:-86, apossar-ee, assenhorear-se, tirar, 
tomer, arrancar, extorquir, obter á 
fores ; 4º Levar a cabo, acabar, concluir, 
terminar, levar a tim. 6 lo Thessaliam 
improvisus erpugnat. JUST. Ataca de im- 
proviso a 'Phessalla. Ciremá expugnans, 
BTAT. Ataca (-0) rodeando (0). 9 29 Ez- 
Demi oppidum. Cen Tomas uma ci- 
dude de assalto —  (nclusos moníbus. 
CuRT. Obr!gar os sitiadoe a se rende- 
rem. — carcerem, PLAUT. Arrombar uma 
pris&o. — pertinaciam. Lrv. Vencer a re- 
sisteneia, — pudicitiam. CIC. Deshonrar, 
deflorar. — animum soptentás, CIC. Abalar 
& constancia do sabio. — oenena. PLIN. 
Neutratisar o get, dos venenos. q 3º 
Expegnare naves. Exs. Aprisfonar ma- 
Tiom — aurum. PLAUT. Tomar dinheiro 
a alguem. 4£grà erzpugnacit ut... PETR. 
Obteve com diffleuldade, que... $ 4º Ezr- 
pugnare coepta. Ov. Levar a cabo nma 
empresa, 

£xpúM, pret. perf. de Expello, 

Expalmg, As, etc., irá, v. tntrans. 
lap. Deitar muitos renovos. 

*Éxptüleütüs, à, tm, part. p.de Ee 
pulso. Amm. Batido com força. 
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Expáleim, ado. VARR. Lançando, att- 


rando (a pela). 


Éxpúlsid, ORIS, s. ap. f. (de ezpel- 


tere). CIC. Aeção de lançar com violencia, 
expulsão, deportação, 
PROSP., Suppressàn. 

“Expúuleivús, á, Gm, adj. (de er- 
pellere). Cass. Que tem a virtude de 
níastar, expulal va 

Expulsô, às, etc., àró, v. trans. 
freg. de Expello. Lançar frequentemente, 
re-ntirar (a pela). 

Expúlsór, Orls, s. ap. m. (de ezpello). 
Cic. NEP. O que expulsa, 


Expulsüs, 4, úm, part. p. de Er- 


pello. Cic. Vino. Expulso, deportado, des- 
terrado. $ CURT. TAC. Atírado á praia, 


deitado fára pelo mar. $ Pig. Erpulyes 


pudor. SEN. tr. Pudor perdido. 
Expultrix, Icfs, s, ap. f. (de erpel- 
lere). CIC. A que expulsa, 
*Expúmicó, ás, cte., üró, v. bans. 
TET. impor, purificar, livrar. 
Ch Expünctá, O0rúm, s. ap. n. ptur. 
GLAS. ISD. Fibras do peito. 
“Expúnctid9, OnIS, s. ap. f. (de er- 
pungere). TERT. Complemento, acaba: 
mento, remate. 


Expünctór, Orla, s. ap. m. (de ez- 


pungerey. TERT. O que examina, verifica, 
revê, 


Expünctüs, 4, im, part. p. de Er- 


pungo. PLAUT. Apagado, raspado, riscado, 
tirado da lista ou rol. $ PLAUT. Pellado. 
$ Verificado, revisto. Erpuncie rationes. 
DTG. Contas verificadas. 

Expüngó, ls, xi, etüm, gór3, v. 
trans. Apagar, riscar, tirar da lista. Afi- 


litem stipendiis expungere. Dia. Privar o 


soldado do soldo. — nomen. PLAUT. Pa: 
gar uma divida. — diem. SEN. Pagar 
uma conta no dia do vencimento. — Ae 
redem. PERS, Riscar o nome d'um her- 
deiro. — sumere. SEN. Dar nm presente 
por outro presente. $ MART. Fazer a 
barba. $ DIG. Examinar, verificar, revér, 
$ TERT. Perminar, acabar, rematar, com- 
pletar. Erpangere efectam. TERT. Chegar 
a um resultado. 

Expüó. Ved. Erspuo. 

ExpürgátiÓ, ônie, » ap. f. (de ez- 
purgare). PLACT. Justificação, desculpa. 

ExpürgO, ás, etc, Arë, v. trans, 
Alimpar, tirar, expurgar. $ PLIN. Curar 
(uma enfermidade cutanca). $ HOR, Pur- 
gar (um enfermo). $ Fig. Expurgate vetus 
Jermentum. HIRR. Acabae com o fermento 
velho, i. é, tirac do melo de vós os es- 
candalosos. $ Corrigir, emendar. Erpur- 
gandus est sermo.Crc.Há mister expurgar o 
estylo. Y SALL. TAC. Dceculpar, justi- 
ficar. 

Expütatió, ÓnlYs, s. ap. f. (de er- 
puto). COLUM. Acção de podar, cortar, 
desbastar. $ Cic. Computação, calculo, 

Expütàátüs, à, úm, part. p. de Er 
pato. COLUM. Podado, cortado, 

(?) Expútéescó, Ys, dró, e. tntrae:. 
PLAU?. (?). Ved. Exputresco. 

Expütó, ás, ctc., áró, v. trens. Co- 
LUM. Podar, cortar, desbastar, mondar. € 
Fig. PLAUT. PLANE. ap. CIC. Pesar, pon- 
derar, «xaminar, considerar. 

£xpütréseó, Is, óró, v. (íntrans. 
PLACT. (?). Apodrecer, putrificar-se. 

*Exquéeró, arch. por Erguiro. PLAUT. 

Ex quastorá, s. ap. m. fndecl. CoD. 
JUSTIN. O que fol questor, exqueator. 

Exquilfó, ExquYlints, etc. Ved. 
Esquitliee, Espattéinus, etc. 

Exquiró, Ys, stvi, sitúm, ráré, o. 
trans. (de ex é quero). CIC. Buscar com 
diligencia, andar á cata de. $ Perguntar, 
informar-se, inquirtr, indagar. Ezquirere 
de aliquo, ab ou er aliquo. EIC. Pergun- 
tar a alguem. — eructatu. PRR. — Ádica- 
its. SUET. Imqutrir por meto de torturas. 
— gentertias. CAB. Pedir os pareceres. $ 
VRG. Fazer por obter, sollicitar. $ Cic. 
PAUL. jet. Requerer, exigir, reclamar. 


degredo. y Fig. 
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Exquisité, adv. Cic. Com muito cat- 
dado, diligencta. $ QUINT. De modo dis- 
tíncto, com escolha. $ ExquisitIüs, comp. 
Cic. — issImê, sup. GEL. 

"ExquisitIm, adv. VARR. Fazendo 
mnitas pesquisas. 

"Exquisltió, onte, s. ap. /. (de er- 
quirere). CASS. Busca, procura. $ Cop. In- 
dagação, inquerito, devasRna. 

"EXquisitór, órls, sı. ap. m. (de 
erquirere), HIER, O que busca com cui- 
dudo, 

Exquieltús, 4, Um, part. p. de En 
quiro. CIC. CAs. Procurado diligente- 
mente. $ Escolhfdo, cstremado, requin- 
tado, distincto, excellente. exquisito. Er 
quísitum judicium. CIC. testo apurado. 
Munditia non exquisita nimis. Cc. Ele 
£ancia sem demasiado apuro on requinte, 
Exquisila supplicia. CIC Supplicios re- 
quintados. Zrquisitius dicendi genus. CIC. 
Estylo mulis apurado.  Frquistisrima 
rerba. CIC. Expressões alnmbicr.das ou 
guindadas. Erquisto epule. PLIN. Mesa 
de iguarias delicadas. Erquisttior adula- 
tio. TAC. Adulação requintada. 

Exquisivi, prel. perf. de Erqufro. 

Exradicó. Ved. Eradico. 

EX rége, s. ap. m. indecl, Aux. Oque 
fol ret, cx rei. 

Exrógó, às, ete., &ró, v. trans. FEST, 
Abrogar. 

"ExsácrIfIcô, às, etc., áró, o. im 
trans. PORT. ap. CIC. Sacrificar. 

Exsovlo, is, Yi, itúm, iró, o. tr» 
(rans. Liv. Aplacar-se, apaziguar-se, 
abrandar, mittgar-se, acalmar-se. 

"Exsüngufnaàtüs, X, úm, adj. (de 
exsanguts). VITR. Que não tem sangue, 
fraceo, debi). 

Exsánguls, 8, adj. Cic. Liv. vm, 
Qne não tem sangue; resequido, secco, 
myithado ; inanimado, morto. $ VIRG. 
Ov. Paltido de modo, que perdeu a côr 
com o susto. $ Cic. Pallido. $ Ov. Branoo. 
$ Cic. S11. Fracco, debil, debilitado, que 
não tem vigor. $ Fig. Aridum et ersan- 
gue dicendi gentis. AD. HER. Estylo secco 
e sem polpa. Ersanguis orator. TAC. Ora- 
dor secco. Nimts erilis vor et ersanguis, 
GELL. Palavra muito curta, e pouco so- 
nora. Y Que faz pallido. Ersangue cumt- 
num. HOR. O caminho que fuz pullido. 
Exsangais horror. CLAUD. Horror que faz 
perder a côr. 

Exsâniô, ás, äi, àtüm, Arg, e 
trans. (de ex esanics). CRIS. Fazer snp- 
purar. $ COLUM. Fazer deitar humidade, 
$ Fig. Omnem amaritudinem exsaniare. C. 
AUR. Deitar todo o amargor. 

Exsárció, ou Exsércíó, is, el, 
tüm, iró, v. (rans. TER. FEST. O m. 
q. Sarcto. 

Exsátlitús, à, Um, part. p. de Ez- 
satio. Liv. Farto, satisicito, sacindo. 6 
CUNT. Recheado, entuihado, bem chcio. 

EX84tY6, às, etc. àró, v. trans. Liv. 
Tac. Fartar, snclar. $ fig. at. Embeber, 
ensopar, (as espadas). 

(?) Exsitúraibille, ð, adj. Vina. Que 
ge póde fartar, saciar. 

Exsütüratüs, á, Um, part. p. de 
Ersaturo. CIC. VIRG. Fartado, saciado. 

Exsátúró, às, etc.,áró, v. :>--e Ov. 
Fartar, gnciar. $ Fig. Cic. Snclar. 

Éxscalpó.Ved. Ersculpo. 

Exscütürló, is, iré, e. intrans. GLOS. 
GR.-LAT. lirotar, rebentar, esguichar, sair 
em borbotoes. 

*Exscéndó, Ved. Escendo. 

Exscénsiô, ônia, x. up. J. Liv. CURT. 
Desenibarque. 

(?) Exscénsús, Us, s. ap. m. O m. q. 
Escensus. 

ExscIdi, pret. perf. de Erscindo. 

Éxscldlüm, Dt ap. n. (de ergin. 
dere). Lrv. VELL. Ruina, destroco, des- 
truíção, desolação, saque (d'nma cidade). 
Petere exscidiis urbum.Vino. Pôr uma ei. 
dade a sacca. Seditio propê urbt erscidto 
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fuit. TAC. A sedição poz Roma em risco 
de se perder. $ Fig. Exscidium fame. 
PRUD. Perda da reputação. 

Exscindó, Is, Idi, issúm, indéré, 
e. trans. CSR, STAT. Separar com força, 
fender, rachar, abrir, quebrar, espedaçar, 
arrombar. $ Fig. Cortar, supprimir. Er 
etndere causas bellorum. Tac. Acabar com 
as causas das guerras. — intestinum ma- 
lum. PLIN, J. Extirpar um mal intestino. 
$ VIRG. TAO. Destruir, assolar, devastar, 
desolar, arruinar, destroçar, anniquillar. 
Virtutem ipsam exrscindere. Tac. Exterml- 
nar a propria virtude. 

*Exscisátüs, ou Exscissatüs, à, 
tim, part. p. do desus. Ercisso. TER. Ar- 
rancado, rasgado, dilacerado. 

ExscróàbYlYs, ó, adj. (de exscreare). 
PLIN. Que se póde expectorar. 

Exscróamóntüm, 1, s. up. n. GLOS 
PLAC. 

Exscróáátló, ônis, s. ap. f. Priv. e 

Exscróatüs, ús, s ap. m. (de ers 
ereare). C. AUR. Escarradura, escarro. 
Ezrzscreatío cruenta. PLIN. O escarrar san- 


gue. 

Execrõô, ás, ávi, atüm, àró, v. 
êntrans. e trans. Ov, Escarrar. $ CELS. 
Deltar escarrando, escariar, expecto- 
rar. 

Exscribó, Ys, psi, ptúm, bórá, o. 
trans. VARR. Cic. Copiar, trasladar, 
trauscrever, extrahlr, coplando. $ PIIN. 
J. Copiar (um quadro). $ Fig. PLIN. J. 
Parecer-sc multo com algucm, ter muitas 
parecenças com elle. 

Exscriptús, à, lim, part. p. do pre 
eed. VARR. Transcrípto, trasladado, ex- 
trahido. $ PLAUT. Inscripto. 

Exscülpó, Ys, psi, ptúm, pórá, v. 
trans, VARR. Encaixar, entolhar, embu- 
tir. $ CIC. QUINT. Abrir em relevo, abrir 
& buril, on a cinzel, burilar, cinzelar, 
esculpir, gravar. $ NEP. Itaspar, riscar, 
apagar. $ Fig. Arrancar, extorquir, obter 
á força. Exsculpere pra dam ez ore. LUCIL, 
Arrancar a presa da bocca., — rerum, 
TER. Arrancar a verdade. Viz exsculpsi ut 
diceret. PLAUT. Tive difficuldadc em o fa- 
zer fallar, foi-me necessario arrancar-lhe 
as pulavras. 

Exsculptiís, X, tim, part. p. do pre- 
ced. VARR. Entalhado, embutido, 

*Exsócavi, pret, perf. arch. de Er- 
seco. CATO. 

Exsõcó, ás, Sciil, éctüm, écáré, 
v. trans. CIO. SEN. Cortar. $ CIO. MART. 
Cortar a virilidade, castrar, capar. $ Ti- 
rar cortando. Cui mortuam filius exsectus 
est. PAUL. jct. Foi aberta depois de morta 
para lhe tirar o filho. $ HoR. Cercelar, 
eparar, cortar, diminuir. 

Exsêcrábilis, 8, adj. (de ersecrari). 
V. Max. Execravel, abominavel, detesta- 
vel. Mihil exsecrabilius. PLIN. Nada mais 
abominavel. $ Que amaldicoa, abomina, 
detesta. Exsecrabile carmen. LIV. Formula 
de imprecação. — odium. Liv. Odio Im- 
placavel. 

*Exstcrábllitás, átYa, s. ap. f. (de 
exsecrabilts). ARN. APUI. Detestação, mal- 
dicáo. 

(?) ExsécráàbYlItér, adv. Com exe- 
cração, abominavelmente. $ Exstcrábl 
ls, comp. AUG. 

ExsCcrámentüm, Í, s. ap. n. (de 
exsecrari). TERT. IEP. Imprecação, mal. 
dição. praga. 

ExsÉécrandüs, à, üm, part. f. pas. 
de Exsecror. Cic. Abominado, dctestado, 
execrado. $ SEN. tr. Exccravel, abomina- 
vel, detestavel. *ExstcrándissImüs, sup. 
BALV. 

Éxs6crátY6, ónYs, s. ap. f. (de ezse- 
erari). CIC. SALL. Juramento com impre- 
cação, jura. $ Cio. Tac, Imprecação, 
maldição, exectação. 

(?) ExsÉÜcrátivé, adv. DONAT. Abo 
minando, mostrando horror. 

*ExsCoratór, Orls8, 3. ap. m. (de | 
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ersecrarí). ATO. O que amaldiçoa, que diz 
imprecações contra. 

Exsêcrátis, 4, Om, part. p. de Ez- 
secror, V. MAX. FIOR. Que amaldicoou. 
Ersecratissima auguria, PLIN. Agouros 
mu! sinistros. $ /ass. CIO. PLIN. Amal- 
dicoado, detestado, execrado, abominado. 

*Exstcró, ás, ávi, ütüm, aré, o. 
trans. AFRAN. PRISC. O m. q. o seg. 

Exsécrór, ârls, átüs süm, árl, v. 
trans. (de ez e sacro). CIC. SALL. LIV. 
Amaldiçoar, dizer imprecações contra, 
votar á exccração; detestar, abominar, 
execrar, ter horror de. Ezsecranita verba. 
Ov. Imprecações, maldições, pragas. 

ExsectIô, ônis, s. ap. f. (de erse- 
care). CIC. ARN, Acção de cortar. $ ARN. 
Amputação (ter, círurg.). Y TERT. Dis- 
secção. 

Exsêctôr, örYs, s. ap. m. (de exsecare). 
APUL. O que corta. 

Fxséctús, 4, um, part. p. de Ezscco. 
Cic. HoR. Cortado. $ HIRT. Luc. Cas- 
trado, enpado, cunucho. $ PLIN. Tirado 
por incisão. Filius ersecto ventre editus. 
ULP. Criança tirada a ferro. $ Fig. PLIN. 
J. Arrancado a, privado de, 

Exsócütló, ônis, s. ap. f. (de erse- 
qui). TAC. PLIN. Acabamento, remate, 
conclusão, execução. $ TAC. Administra- 
ção, gerencia. $ CIC. ULT. Prosegulmento 
judiciurio, Juris ordinarii exsecutto. ULP. 
Processo ordinario. $ SEN. PLIN. Desen- 
volvimento. 

Exsécutôr, Orlsg, 4. ap. m. (de erse- 
qui). COD. AMM. CABS. Magistrado encar- 
regodo de dar andamento A proccssos. 
Exsecutor litium. COD. Official ás ordens 
dos juizes, o que faz o expedlente a man- 
dado dos juizes (cartorario, escrivão, 
amanuense (?). $ VELL. SUET. O que per- 
segue, vingador. $ PROSP. O que exerce. 
$ CASS. Exccutor. 

Exsócütiís, ou f£xsóquütüs, 4, 
Dm, part. p. de Exseguor. C10. Que se- 
gulu. $ PEXD. Que tractou um assumpto. 
Latior et exsecutior. ISID. Malsa extenso e 
mais completo (um syllogismo). $ * Pass. 
JUST. Executado, cumprido. 

*Exsênsiis, 4, üm, adj. (deez esen- 
sus). N£V. Que perdeu o juizo. 

*Exséquentiesímüs, à, Om: ad). 
sup. de £rsequens. GELL Que procurou 
com muita diligencia, 

Exsóquiã, arüm, 4 ap. f. plur. (de 
ersequi), Cic. Pompa funebre, exequias, 
funeraes, prestito, enterro pomposo. {re 
ezsequias, TER. Ov. SIL. Acompanhar um 
prestito funcbre, Funut innumeris. exse- 
quiis celebratum, PLIN, Prestito mul cone 
corrido. Exsequias solvere. VIRG. — per- 
solvere. QUINT. -— reddere. ALBINOV. 
Fazer as exequias. $ *EUTR. Restos mor- 
taes. 

Exsgquiálls, é, adj. (de ezsequta). 
Ov. STAT. De funeraes. 

*Exsóquiíarfüm, Yi, s. ap. n. (de 
ezsequiari). INSCR. Esmola que os mem- 
bros d'uma confraria dão para o enterro 
de scus collegas. 

*Exsóqulór, Arie, atús súm, árt, 
t. dep. intrans, (de exsequia). VARR., AB- 
sistir aos funeraes. 

*Exséquiúm, Yl, s. ap. n. FEST. O m. 
Q. Exsequie. Y INSCR. Ranquete funebre, 

(?) Exsóquó, 18, 1, óró. ULP. e 

Exséquór, àrlís. cütüs ou quitús 
sim, qui, v. dep. 1? Seguir até o fim, 
ou sem interrupção, acompanhar ; fg. 
Seguir; 2º Mostrar (o seu direito), pro- 
ceder judicialmente, demandar ; pcrse- 
guir, punir, vingar; 3? Fazer até final. 
levar a cabo, proseguir, ultimar, acabar, 
concluir; exccutar, efectuar, realisar, 
fazer; 4º Tractar (um assumpto), de- 
senvolvcr, expôr, fazer resenha, enume- 
rar, relatar, dizer; 5° Revolver em o es- 
pirito procurando, buscar meditando ; 6º 
Supportar, curtir, sofrer. § 1º Ersequí 
alicujus Juyam. CIC. — jatum. CIC. Acoin- 
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panhar alguem na fugida; ligar-se ao 
destino (de alguem) partilhal-o. — fë- 
nus. DIG. Acompanhar um enterro. Sua 
quisque consilia ersequentes, LIV. Seguindo 
cada qual o seu pensar. $ 22 Ersegut jus 
suum, CAS. e simpleste Ezsequt. DIO. 
Seguir o seu direito, proceder nos termos 
da lel, demandar, litigar. — delicta. SCET. 
— ínjurtas. PLIN. J. Punir crimes; ag- 
gravos. — patris suf mortem. 11YG, Vin- 
gar a morte de sen pae. Casus est? etse- 
quar. SEN. Foi assassinado? Vingal-o- 
hel. $ 3º Erzsequi rem. PLAUT. — aliquid 
ad extremum. CIC. Proseguir com uma 
coisa até o fim, acabal-a de todo, leval-a 
a cabo. — incepta. lav. Proseguir ama 
empresa. Frsequebantur querendo. Liv. 
Procuravan, incessantemente.  £zsequi 
destinata, YAC. Executar um profecto. — 
mandata. CIC. — (mperium. TER. — 
jussa, TAO. CURT. Executar, cumprir 
uma ordem. — regis officia. CIO. Cum- 
prir os deveres de rel. — sermonem cum 
aliquo. PLAUT. Conversar, practicar com 
alguem. — mortem, PLAUT. Matar-se. 4 
4º Ersequi aliquid verbis. CIO Desenvol- 
ver um assumpto. — omnia. Lrv. Ena: 
merar todas as colsas. — laudes. PLIN. 
Fazer o elogio de. — mellis dona. VIRG. 
Celebrar os dons do mel. Ersequebatur 
que essel... LIV. Explicava qual era... Ne 
latiús ezsequendi... SOLIN. Não merecem 
sér tractados mals longamente. $ 69 Co- 
gitando exsequi. LIV. Procurar pela medi- 
tação. Si exsequí omnia humanus anims 
queat. PLIN. Se o espirito humano ¡rr 
desse abranger tudo. $ 6º Exsequi erum 
nam. PLAUT.— egestatem, probrum. PLAUT. 
Supportar uma desgraça; a pubresa, uma 
affronta. 

ExsóquutYO, Exsóquütüs. Ved. 
Exsecutio, Ersecutus. 

Exeóró, Is, Sriii, órtüm, éréré, v. 
trans. Tirar para fóra, pôr á vista, apre- 
sentar, expôr, mostrar, produzir, dar. 
Exserere linguam. LIV. Dietar a língua 
de fora. — ensem. STAT. Tirarn espada, 
— radicem. COLUM. Arrancar uma raiz. 
— eaput ab oceano. LUO. Deitar a cabcça 
fóra do mar. — herbas. PLIN. Produzir 
hervas. $ Fig. Ersererejus. PLIN. J. Mostrar 
o seu direito. — secreta mentis. SEN. tr. 
Revelar os segredos. — carmen. STAT. Dar 
á luz um poema. Zac exserit narratto... 
Puan. Esta narração mostra... 

Exsórté, adv. Abertamente, franca- 
mente, sem rebuço. Lrsertê clamítana, 
APUL Gritando com toda a força. Jam 
non suadet, sed exsertà jubet. TERT. Não 
aconselha já, manda imperiosamente. $ 
Exsertlüs, comp. AMM. — IssImó, sup. 
SPART. 

Exsórtó, ás, Bei, átúm, rð, e. 
freq. de Ezsero. VIRG. STAT. Lrsertare 
Linguam. QUADRIO. Deitar a lingua de fóra. 

Exsertüs,á, Om, part. p. de Er«sero. 
ViRG. Ov. Tirado, pntenteado, apresen- 
tado, mostrado, descoberto. Ezrserta lin- 
gua. PLIN. Lingua deitada de fóra. Erserti 
oculi. APUL. Olhos obertos ou arregala- 
dos. Unum ezrseria latus. VIRG. Tendo 
um pcito nu. $ Luo. STAT. Que tem os 
braços uus. $ Fig. Exsertum bellum. STAT. 
Combate a ponto de sêr dado. Exsertus 
cachinnus. APUL. Gargalhada. — tn lo- 
quendo. ISID. Que tem facilidade em fal- 
lar. Erserttor opera. PACAT. Prestimo 
mais dedicado. 

Exsibnó, às, etc., rð, o. íntrans. e 
trans. SEN. Slbilar, assoblar, dar asso 
bladelas , silvos. $ PETN. Pronunciar 
com assoblo. A CIO. SUET. Apupar, dar 
patcada. $ * APUL. Levar, transportar com 
o vento. 

Exsiccátiis, 4, Um, part. p. de Ez 
sicco. CIC, Deseccado, resequido, myr- 
rhado, secco, $ Cic. Esgotado, exhaurido, 
$ Fig. Exsiccatum orallonis genus. CIO, 
Estylo desprovido de ornatos, estylo sime 
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£xsIcc8scó, Ya, Urb, v. (intrans. Vita. 
Beccar-se, rescquir-se. 

Exsiccó, ás, etc. rð, v. trans. 
PLIN. Seccar, descccar, estancar. Exsíccare 
ricos. TER. Estancar os rios. — vulnera, 
GELL. Seccar as feridas. $ HoR., Esgotar, 
exhaurir. $ Pig. SEN. Dissipar, acabar 
com (a embriaguez). 

Exsignitús, à, Om, part. p. de Ez- 
signo. Liv. Notado, marcado. 

(?) Ex signIfóró, s. ap. m. indecl. ou 

Exsignlfór, éri, m. INSCR. O que fol 
porta-bandefra, ex-porta-bandelra. 

Exsignó, às, etc, üró, v. trans. 
PLAUT. Notar, marcar, apontar, tomar 
nota de. 

*ExsYlYcá ou ExNYcã (causa), s. ap. 
ap./. FEST. Acção juridica contra um 
exilado. 

Exsni6 ou ExYlYÓ, is, Nou ul, 
gültüm, iró, o. (ntrans. (deez e salio). 
Cic. VIRG. Saltar para fóra, pular, atirar- 
ee para fóra; salir. Ersiluit stratis. Ov. 
Baltou fóra do leito. /gnes nubibus ezsi- 
liunt. Ov. Rompem fogos das nuvens. 
Ersiluere oculi. Ov. Saltaram-lhe fóra os 
olhos. Ersiliens fonticulus. PLIN. — lym- 
pha. ALCIM. Fonte, agua que rebenta, es- 
guicha.t Atirar-se para ; elevar-se, saltar, 
pular. Exrsilire ad superos. STAT. Dirigir- 
se para a terra. — tn arma. STAT. Atl- 
rar-se contra o inimigo. Ad te exsilut. 
TER. Voel para ti. EzsilitÁncelum arundo. 
BEN.tr. A fecha voa para o ceu, Exsiliunt 
erines. STAT. Arripiam-se os cabellos. Ez- 
silire gaudto. CIC. Pular de alegria. 

ExsílYüm ou ExYlfüm, Y, s. ap. n. 
(de exsul). Extlio, desterro, degredo. In 
exsilium aliquem eicere. CIC. ` ezpellere. 
NRP. Ezeilio afficere, mulciare. Cic. Exilar, 
desterrar alguem.  Erílio datus. TAC. 
Exilado. $ CURT. Acção de se expatriar. 
$ VIRG. SEN. tr. Logar de exilio. Aulta 
extlia patere fugientt. CURT. Ter multos 
logares de refugio. $ Fig. In villarum er. 
silia pelli. PLIN. Sêr degradado para as 
easas de campo. $ Plur. Tac. Exilados. 

(?) Exsimúlo, ás, etc., rg. Now. 
O m. q. Simulo. 

*ExsIndátús, 4, üm, part. p. de 
Ezrsnuo. 1. Not. Desdobrado, estendido. 

Exsinúó0, ás, etc. üró, o. trans. 
AUS. ANTHOL. Desdobrar, desenrolar, 
descobrir, patentear, pôr á mostra. 

ExsistÓ ou ExistÓ, Ys, ett, ett, 
tüm, sistáró, v. intrans. 1º Elevar-se 
acima, sair de, apparecer, deixar-se vêr, 
mostrar-se ; 2e Fig. Sair de, nascer ; ap- 
parecer, apresentar-se ; 8º Exilstir, sêr: 
4º Consistir. provir, resultar. $ 1º Exsts- 
(unt montes. Ov. Elevam-se os montes. 
— sata. VARR. Brotam as sementeiras, 
Spelunca quà Diten, patrem ferun! ezsti- 
(ísse. CIC. Caverna por onde digem que 
saira o deus dos infernos. Vocem ab cde 
exstitisse, CIC. Ter saldo do templo uma 
voz. Quecumque demíssa essent, exsistere. 
CURT. Apparecerem todos os objectos que 
tivessem sido lançados (na caverna). $ 
2º Ezxsistít avaritia ex luzurtá, CIC. A 
avaresa nasce da prodigalidade. — hoc 
loco questio difficilis. CIC. Aqui apresen- 
ta-se uma questão dlfAcil. Eristat er hac 
familid... Cic. Nasce desta familia... 
Inter placídissima terror exsistit. SEN. O 
terror apparece no melo da malor tran- 
quillidade. £go hute cause patronus exstiti. 
Cic, Eu apresentel-me como advogado 
d'esta causa. $ 39 Ersístere crudelem in 
aliquem. Cic. Mostrar-8e cruel a respeito 
de alguem. Nullum perfidum facinus meum 
erstitisse. FRONTO. Não ter havido em 
mim alguma acção deslcal. Quo ín genere 
multi perfecti homines exstiterunt. CIC. 
Houve n'este genero multos.homens ver- 
dadcirumente instruidos. Suc cupiens ezr- 
sistere nuntia cladis. Ov. Desejando ser a 
mensogeira da sua desgraça. Que Ho- 
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ersistit. CIC. A especie está nos indivi- 
duos. 

(?) Exsdlóne, éntIs, adj. (de er e 
solere). Exsolens animalibus. TERT. Que 
se abstem do uso das carnea. 

"ExsÓlYdóÓ, ás, etc., arg, o. trans. 
NOT. Tin. Consolidar, fortalecer, firmar, 
tornaf solido. 

A Exs0lúi, dlerese por Zrsolví, LUCR. 

v. 

£xsdlitló, ôniIes, s.ap. /. (de ersol- 
rere). SCEVOL. Inteiro pagamento. $ Fig. 
FEST. Cumprimento d'um voto. 

Exsólütüs, á, Um, part. p. de Ez- 
solvo. SUET. TAC. Desatado, desprendido. 
A Solto, laxo. Ersoluta alvus. TAC. Sol- 
tura de ventre. $ Fig. Liv. PID. J. De- 
sembaracado, desimpedido, livre. $ TAC. 
Desembrulhado, desenredado, deslíndado, 
explicado. $ Dia. Cumprido, cxecutado. 

Exsolvô, Ys, 1, Olütüm, ér6ó, o. 
trans. 19 Desligar, desdar, desatar, des- 
prender ; separar; dissolver, derreter ; 
abrir : afastar, arrcdar, tirar ; 22 Desen- 
redar, deslindar, desembaraçar, livrar; 
3% Pagar integralmente, satisfazer, cum- 
prir á risca.$ 1º Vínciis exsolvemint, 
PLAUT. Vós sereis desligados. Ezsolvere 
amictum. STAT. Largar o vestido. — se 
ossibus... LUCR. Separar-se do corpo (a 
alma). — glaciem. LUCR. Derreter o 
gelo. — ferro brachia. TAC. Abrira ferro 
o8 velas dos braços. — obsidíum. TAC. 
Obrigar a levantar o cêrco. — metus. 
Luc. Perder o medo. — pudorem. STAT. 
Tirar a vergonha. $ 2º Ersolvere se oc- 
cupationíbus. CIC. — curts. VIRG. Desem- 
baraçar-se dae occupações ; livrar-se dos 
cuidados. — aliquem «ere alieno. LIV. 
Desobrigar alguen das dividas. $ 39 Er- 
solvere prelium. PLAUT. Pagar o preço. 
— nomina. CIC. — cs alienum. Y'LIN. Pa- 
gar as dividas. — pcenas morte. VELL. 
Pagar com a vida. — nullos honores. 
V. FL N80 prestar honra alguma. — 
beneficta. TAO. Desempenhar-se para com 
alguem, — vicem, TER. Pagar na mesma 
moeda. — totum. LIV. — promissa. TIB. 
Cumprir um voto; uma promcssa. 

"Exsomn16, ás, etc, Arg, o. trans. 
e íntruns. GLOSS. PHILOX. Despertar, acor- 
dar (alguem) ; acordar. 

Exsômnis, $, adj. (de er e somnus). 
VIRG. Que está á lerta, sempre á vela, 
sempre acordado. $ VELL. Vigilante. 

Exeónó, As, ui, Itúm, ar, v. in- 
trans. PETR. Retumbar, resoar, retínir. 

Exsôrbgô, ös, ŭi ou órpsi, órp- 
tim, bérá, e. trans. Beber todo, en- 
gulir, sorver, tragar, devorar ; vencer, 
expellir: Ersorbere ora. PLIN. Sorver ovos. 
Ne judicio ezsorbeatur sanguis meus. CIC. 
Para que o meu sangue não seja derra- 
mado por uma condcmnação. Byzantii- 
norum pradas ezsorbuit. CIC. Engolla os 
despejos dos Byzantinos. Ersorbere dif- 
Jicultates. CIC. Vencer as dificuldades. — 
animam, PLAUT. Tirar a vida. — tristi- 
tium. TORPIL. Dissipar a tristesa. 

ExsórdéscÓ, Ys, óró, v. intrans. 
GRLL. Manchur-8e, emporcalhar-8e, avil- 
tar-se, deshonrar-se. 

Exsórs, Ortís, adj. VIRG. Que não é 
tirado á sorte. $ Liv. VIRG. Que não tem 
parte ou quinhão. privado, excluido. 
Exrsors periculi TAC. Que não toma parte 
no perigo. — secandi. Hon. Que não cor- 
ta. $ "Seguido de dat. S1D. Usibus exsors. 
FORT. Inutil, que não serve para coisa 
alguma. 

Exspátiátus, 4, Um, part. p. de 
Exsptator. $ OV. Espralado. 

Exspátór, árls, etc.. ári, v. dep. 
íntrana. PLIN. Estender-se, espalbar-se, 
diffundir-se. Lutissimd umbrá erspatian- 
tes. l'LIN. Que (as arvores) estendem por 
largo espaco a sua sombra. $ Ov. Cami- 
nhar muito, andar sem destino, vugar. $ 


mero patria exstiftt. IsiD. A qual fol a | $ Fig. QUINT. Estender-se (em um as- 
patria de Homero. $ 4º Species individuis | sumpto), fallar largamente. 
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"Exspéctàbllls, 6, adj. (de exspec 
(are). TERT. Que é objecto de expecta- 
ção, $ (?) Parum erspectabilts opera. 
TAC, Zelo pouco activo. 

ExspéctátIó, ônis, a. ap. f. (de er- 
pectare). CIC. Expectação desejo de ver, 
de saber, curiosidade. Esse in erspecta- 
tione, CIC. CS. Estar na expectação. 
Nunc has erspectationes habeo duas. CIC. 
Agora estou ancioso de saber duas coisas. 
Tanta fuit exspectatto visendi Annibalis. 
NEP. Tamanha foi a'curiosidade de ver 
Annibal $ Objecto de expectação ; ex- 
pectativa, esperança. Esse in erspectallone. 
Cic. Sêr objecto de expectação. Esse 
exspectatíoni. PLAUT. Fazer esperar. Pra- 
ler exspectationem. CIC. Contra. omníum 
exspectationem. TIRT. Contra a expecta- 
ção de todos. Facere magnam ezspecta- 
(ionem suf, CIC.— alicujus. CC, Dar gran- 
des esperancas ; fazer com que haja boas 
esperancas de alguem. 

Exspectato, ado. usado só com ne- 
gativa. Non erspectatô. SIL. Sem sêr espe- 
rado, de improviso. 

*Exspéctátór, Oris, A ap.m. (de 
expectare). P. NOL. O que espera. 

Exspéctatrix, icls, s ap. f. (de 
exspectator). TERT. A que espera. 

Exspéctátde, à, úm, part. p. de 
Exspecto. CURT. Esperado, previsto. Con- 
(raria exspectatis. VELL. O contrario do 
Que se esperava. Ante erspectatum. Ov. 
SEN. Ezspeclato maturius. VELL. Mais 
depressa do que se esperava. Non ultrá 
erspectato quàm dum... TAC. Não tendo 
esperado senão até que, ou emquanto... 
$ CIC. VIRG. Esperado, desejado, 6us- 
pirado. $ fFxspéctátYór, comp. — isel- 
mus, sup. CIC, 

Exs8péctó ou f£xpéctÓ, ás, etc., 
áró, v. trans. e intrans. Esperar, estar 
na cxpectativa de. Erspeclare eventum 
pugne. CAB. Esperar o resultado do 
combate, — responsum. CAS. Esperar 
uma resposta. — diem er die. CG Espe 
rar de dia em día. $ Esperar, desejar, ter 
esperanca de, confiar, fazer conta, ater-se 
A, prever, antever ; temer, recelar. Er 
sjeclare avidissime aliquid. CIC. Esperar 
algunia coisa com multa ancledade. — 
cetutem alicujus, CIC. Esperar viver tanto 
como alguem. Afeam mortem erspectant, 
TRR. Esperam que eu morra. Exspeciare 
panam. VIRG. Esperar o castigo. — 
paria damna. PLIN. J. Esperar eguaes 
prejuízos. Semper mortem exspectabam, 
TER. Eu estava sempre esperando a 
morte. Majorem Gallíe motum exrspeo 
tans. CÆS. Fazendo conta com um movi- 
mento maior da Gallia. $ VIRG. HOR. Es- 
perar, estar á espera de. Ezxspeetart nos 
arbitror ut respondeamus tuis listerts. LIV. 
Penso que estão esperando que responda- 
mos á tua carta. $ CIC. Cs. Esperar de 
aiguem. $ VIRG. Pedir, exigir, reclamar, 
requercr, ter necessidade. A HOR. Esperar, 
estar rescrvado a. $ Esperar, estar á es- 
pera. Exspectare ad mediam noctem. Hon. 
Esperar até á mela noite. — dum. CIO, 
VIRG.— u(.CJE8, Esperar que ou emquanto, 
Exspecto quid celis. TER. Estou ás tuas 
ordens. $ VIRG. Tardar, demorar, differir. 

Exspérgó, Is, si, sum, góré, o. 
trans. (de ex e spargo). LUCR. Derra- 
mar, espalhar, estender, desenvolver. 4 
Lucit. Dispersar, dissipar. 

Exspérsüs, &, Um, part. p. do pre- 
ced. Vitg. ltegado, inundado. 

Exspés, adj. usado só neste caso. 
Horn. Ov. Que não tem esperança. $ Se- 
guido de gen. £zspes liberüm. ATT. Sem 
esperança de ter filhos. — vitæ. TAC. Que 
não tem esperança de conservar a vida. 

EXSpirAtIÓ, ônis, s. ap. /. (de er- 
spirare). Cic. Exhalnção, vapor. $ Acção 
de exbalar. Usque ad ersptrationem ant- 
mæ. HIRR. Até dar o uitimo suspiro. 

Exspirat(s, à, Um, part. p. de Er- 
spiro. HIRT., Deitado pelo sopro. 
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Exspiró ou Expiro, ás, etc, ārě, 
O. trans. e intrans. As8soprar, soprar, 
eshalar, deitar eoprando. Ezsptrare ani- 
mas suas. ARN. Soprar (os ventos). — 
odorem. Loch Deitar um cheiro. — 
fammas. ViBG. Vomitar chammas. — 
enimam pulmonibus. LUCIL. Respirar. — 
animam. Vino. Expirar. 6 VIRG.SIL INV. 
SEN. PIIN. Dar o ultimo suspiro, O vU: 
mo arranco, expirar, falieccr, morrer. Ale: 
cum exspiratura erat respublica? LIV. 
Havia de expirar commigo a republica ? 
Libertas ezpirans, PLIN. J. A liberdude 
moribunda. $ Luck. Ov. Exhalar-se, 
evaporar-se, esvair-se, Bulr, escapar-se. 
Unguenta illico exspirant. PLIN. Os per- 
tumes evaporam-se logo. tre pectoris 
exspirantes. CAT, Iras que se exhalam. $ 
$ ULP. PAUL. jct. Explrar (um praso, um 
termo), acabar, caducar, prescrever. $ 
kespirar. Ezpirans adhue piscis. Ov. 
Peixe que ainda respira. 

(?) Exepissó, ás, ctc., áró, 9. trans. 
PLIN. Espesear, fazer espesso. 

(?) Exsplêndio, es, éré, v. ír- 
trans, e 

Exspléndéscó, Ys, úl, 6ré, v. ir- 
trans. Ses. PLIN. Brilhar muito, sêr mul 
brilhante; luzir, resplandecer. $ Fig. 
NEP. Brilhar, distiuguir-se. Animi dotes 
exsplenduerunt tn... SUET. Os dotes da 
alma distinguiram-se em... 

*Exepóliã, orüm, s. ap. n. plur. 
Gross. IsiD. Despojos. 

*Exepóllatio, onls, s. ap. J. (de 
ezspoliare). AUG. Hier Acção de des- 


pojar. 

*ExspOlYütür, orig, s. ap. m. (de 
exspoliure). SALV, Espoliador, salteador, 
ladráo. 

ExspóllÓ, às, etc. àr&, v. trans. 
Despejar de todo, espoliar, saquear, 
roubar. Sese exspoliari maluit, quam... CIC. 
Elle quiz antes sur esbulhado de tudo, do 
«ue... 

*Exspóllór, arg, etc., ari, v. dep. 
trans. QUADRIG. O m. q. o preced. 

*Exspretüs, à, úm, part. p. do de 
sus. Exsperm. PLAUT. FEST. Rejeitado, 
excluido. 

Exspúltió, ónIs, s. ap. f. (de ers- 
puere). PLIN. O cuspir, cuspo, saliva. 

Exspúmoó, Be, Aré, v. intrans. CELS. 
Buppurar. 

EXxspüó, 1s, à, dtüm, üéré, v. 
iniruns. e trans, l'LIN. Cuepir, salivar, 
escarrur. $ Exspuere sanguinem. PLIN. Es- 
carrar Sangue. — (ussim. MART. Deltar 
o catarro. $ Lançar, deitar, vomitar, ex: 
halar. Quod mare te exspuit? CAT. Que 
mar te arrojou fóra ? Auré sordes ers- 
pens. PLIN. Que purifica o olro da esco- 
ria. Exspuere animam. V. FL. — spiri- 
tem. SEN. tr. Render o espirito, expirar. 
4 Fig. Expeliir, expulsar, degradar, dcs- 
terrar. Lrspuere rutíorem. LUCR. Dester: 
tur a rasão. — mieram. TEIL Afastar 
& sua Magos 

Exsputús, à, Um, part. p. do preced. 
& Fig. 51D. Rejeitado. 

Exstâne, antis. Ved. Ezsto. 

Exetántlí, co, s. ap. f. (de exstare). 
COLUM. Projectura, prou iencia, sacadas. 
4 C. AUR. Inchaco, inchação. tumar. 

&xstásís. Ved. Ecsiasis. 

£xstaturüs, à, üm, part. fut. act. 
de Exsto. PLIN. 

Exstercóró, às, ará, cte.o. trans. UL». 
Limpar (as immundicias), despejar (as 
satri nas). 

(2) Exstérnó. Vcd. Erterno. 

Exstillôscô, Ys, örð, v. inirans. 
Pen D m. q. o seg. 

Exstillô, ás, etc. rð, v. éntrans. 
PLauT. COLEM. Correr goua a gotta. 
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ExstimúlS, às, etc. 4.8, v. trans. | pojar (as arvores), $ Fig. CIC. SEN. Ex- 


Picar cum força. Aculeo eristimul«tus. 
PLIN. Picado com uma eguilhada. $ Fig. 
Ov. SIL. Aguilhoar, incitar, excitar, es- 
timular, animar. L£xristimulabatur ul... 
Tac. Excitavam-DO a que... 

Exstinctio, onls, s. ap. f. (de ers- 
tinguere). CIC. ARN, Extincção, falleci- 
Aneuto, morte. 

Exstinctór, Orls, s. ap. m. (de ez 
tirgume). CIC, O que apaga, extingue. $ 
PRUD. Matador. $ Fig. Exstincior conju- 
rationis. CIO, O que sufoca uma con- 
jurução — patria. CIC. Destruidor da 
patria. 

l £xstinctüs, 4, Om, part. p. de 
Erstinguo. Cic. Apagado, extincto. £zrs- 
tinctus. cinis. Ov. Cinza fria. Ezxstincia 
calz. VITR. Cal morta. $ VIRG. Hom. 
Morto, acabado, extincto. Erstincte fa- 
milie. SALL. Familias extinetzs. § Des- 
truido, anniquillado, suffe cado, suppri- 
mido, perdido. Exstincta sitis. Ov. bòde 
estancada. — consuetudo. Cic. Costume 
abolido, — voz. CIC. Vox suffocada. Exs- 
ténctum bellum. PLIN. Guerra abaíada. — 


Jus. MODEST. Direito que caducou. Ezs- 


ünetus pudor, VIRG. Pudor perdido. 

2 Exstinctüs, üB, s. ap. m. (de ers- 
linguere), emprcgudo 66 em abl. sing. PLIN. 
Aoção de apagur, de extinguir, 

*Exstimguibílis, e, adj. (de exstin- 
guere). LACT. Que se póde apagar, extin- 
guir. 

Exstinguo, ls, xi, ctúm, guéró, 
v. trans. 1? Apagar, extinguir; fg. Apla- 
car, abraudar, aquictar, aimar ; 2º Apa- 
gar, destruir, abolir, anniquillar; suffo- 
car, abafar, riscar, anmullar, caçar, pass. 
Caducar, prescrever, deixar de str va- 
lido. ULP. CAJ.; 3% Deseccar, esgotar, 
cetancar ; 4º Escarecer, fazer com que 
não nppareça, exceder, levar vautagem. 
& lo Erstinguere ignem. CUNT. — incen- 
dium. CIC. — faces. PLIN. Apugar o fogo; 
o incendio; os brandOes. — calcem. 
VITR Apagar a cal. — laminas. V. MAX. 
Itesfriar laminas (em brasa). Sol homi- 
nibus exstingui visus est. CIC. O sol parc- 
ceu, cxtiuguir-se á vista dos homens. 
Erstinguere furorem. PETR. Aplacar o 
furor. — famem. SEN. Matar a fome, $ 
2o Exstinclo calore exstinyuimur. CIC. 
Apagado o calor vital, deixamos de exis- 
tir. Zrstínguí ín primo evo. Ov. Morrer 
na for da edade. Exstínguere aliquem 
morbo. Lrv. Acabar com alguem por uma 
enfermidade. — contrarios Hitit Exter- 
minar os inimigos. — animam alicui. 
TER. Matar alguem. — reliquias belli. 
CG, Exttuguir os restos da guerra — 
contumeliam. NEP. Kiscar uma sironta. 
— vires. QUINT. Destruir as forças. — 
vocem. Ov. Abulur a voz — vumorem. 
Cic. Suffocar am boato. — vestigia. quoque 
w bis. LIV. Anniquillor os mesmos vesti- 
gios da cidade. — venena. PLIN. Destruir 
o efeito 4e» vencnos. $ 3º Ezstinguere 
aquam. Liv. Estancar a agua. — succum. 
CURT. Esgotar o SUCCO. — mammas. 
PLIN. Seucar o leite. — odorem allii. 
PLIN. Tirar o cheiro do albo. $ 4º edam 
andor marmor erstirreral. PETR. A alvura 
dus pós exccdíu a do marmore., 

Exstinxóm, sync. poet. por Erstinxis- 
sem, VIRG. 

*Exstinxlt, sync. poet. por £xstinne- 
ral PLAUT. 

Exstinxti, syne. poe. por Ezxstinzisti, 
Pacuv. VIRG. 

Exstirpitid, ônia, s. ap. J. (de ers 
tirp«.re). COLUM. Arrancamento, desarrai- 
ganiento, extirpacio. 

ExBtirpatús, à, ùm, part. p. de 
xX£rürpo. Arrancida, desurruigudo. $ Fig. 


Exstiliare lacrimis. TER. Desfaser-se em | Demsrraigado, tírnda, extirpedo. 
dogrinmis. | ¡EXxstirpó, ás, ávi, itúm, ár, o. 
Exstimulátor, Orls, s. ep. m. (de | trans. (de ez e s/irps). CDBT. COLUM. AT- 
exsttuula re). TAC. O que Ancita, instiga- | cancer, desarraigar. Exgirpare pilos. 
dor, incitador. MART. Arraucar os pcllos. f PALL. Des- 


tirpar, desarraigar, abolir, destrulr, 8up- 


| primir, acabar com. 


ExstIti, pret. perf. de Ersisto, e do vcs. 

Exstó, ás, Iti, atüm, áró, v. n- 
trans. e trans. 1? Elevar-se a cima, sobre 
sair, ser saliente, prominente, apparccel 
sobre ; 2? Mostrare, delxar-se vêr, up: 
parecer, gêr patente, munifesto ; 5º Du- 
rar, subsistir, ficar, scr, existir ainda, so- 
breviver; 4º *Elevnr-se acima de, sob: e- 
pujar, exceder. $ 1º Capite solo ex aquá 
exstare. CES. Ficar só com a cabeça fora 
de agua. Amnis exstantior. STAT, Rio que 
tem o nivel mais alto. Crater signis exs- 
tuntibus asper. OV. Taca ornada de altos 
relevos. ¿rstantia ostendere. PLIN. Delxar 
vér relevos, Erstatura vitis duabu: gem- 
mis. “rx, Vide que hade dcitar dois 
gommos. $ 2? Ezrstabit nosirum studium 
in... Cic. Nosso zelo se mostrará em... 
Ezstat amor... Ov. O amor deixa-se vêr. 
Que virtus exstitit / Cic. Qual não fol o 
seu valor! $ 39 Exstat domina. HOR. Ainda 
vive a senhora. — oratéo. C1C. Subsiste 
este discurso. Ejus benígnitatis memorie m 
valebat exstare. NEP. Queria que a memo- 
ria deste beneficio se conservasse. dn 
exstantibus operibus. PLIN. Nos obras que 
ainda existem. $ 4º Quantum Nereidas 
ersto. BTAT. Quanto eu excedo as Ne- 
reidas. 

Exstrüctió, one, s. ap. /. (de ers- 
(ruere). Cic. VITR. Acção de coustrudr, 
construoção, edificação. $ *TERT. Tou- 
cador. 

*£xstrüctorlüs, E ùm, adj. (de 
exstruere). TERT. Que Serve para con- 
struir. 

Exstrúctús, &, Um, part. p. de Ers- 
Iruo. HOR. Ov, Elevado, amontoado, 
accumnlado, empilhado. $ Ces Cons- 
Guido, edificado. § kxstructiselinús, sup. 
APUL. 

Exstrúd, Is, üxi, üetüm, üéárá, 
p. (ans. Amontoar, accumular, coacer- 
var, empilhar, elevar. Exstruere montes. 
Qv. Empilhar montanhas. — mensas. 
PLAUT. — mensas epulis. CIC. Eucber as 
mesas de iguarias. — dignis focum. HOR, 
Pór bastante lenha no logo. — in acer- 
wam.. COLUM. Amontoar. $ VIRG. Cons- 
trntr, edificar. $ Fig. Ertruere divitias, 
PETR. Ajunetar riquesas. — animo adi- 
quid, CIC. Affigurur no animo uina coisa 
grande. $ AD. HER. Construir, diepôr, 
ordenar (as palavras). $ PETR. Compôr. $ 
GKLL Augmentar, exagerar. 

Exsúccidús, à, úm, ad). TERT. O 
m q. Exrsuccus. 

Exsuccó, ae, ávi, átim, àr6, v. 
trans. (de ex e sucrus). C. AUR, Extra- 
hir o succo de. Ersuccatus. CASS. Esgo- 
tado, exuuurido (/ig.J. 

E£xsuccüs,á, üm, adj. SEN. Que não 
tem succo, deecccado, esgotado, secea. $ 
Fig. Exsuocus orator. QUINT. Orador secoo. 
$ Exsúcclór, comp. Tu, 

Exsüctüs, à, úm, part. p. de £z- 
sugo. SAMM. Chuchudo, chupado. $ Fig. 
Hon. Jov. Secco, resequido, myrrhado. 
Segetes exsuctiores. VARE. Searas mais 
seccas ou queimadas. 

Exsúdatús, à, Um, part.p. de Ez- 
sudo, SID. Feito com dificuldade, em que 
se empregou muito trabalho. 

Exsudô, às, etc., Aró, v. intrans. 
e tars. Vinc. Evuporar-se de todo. $ 
COLUM. CASS, Destillar, deltar por des- 
tilligÀo, manar de. $ Fig. Fazer com 
difficuldade, suar fazendo. Exsudare cau- 
sas. Hom. Esfalfar-ec a advogar, defender 
88 causas com empênho. — certamen. Liv. 
Sustentar uin combate encarníicado. 

^Exeuffjó, às, eic, Garó, v. in!” ms. 
e mens. $. SEV. AUG. Saprar sobre, bafo 
jur (ws exarelsuos). $ HIER. Deitar, 


despedir, lugar (rajos de luz). 


^Ersugeo,es,éré, PLAUT. CATO. 6 
Exsnugo, is, Zi, etim, gárá, & 


EW 


We 
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trans, Chncbar, chnpar de todo. $ VARR. 
Extrahir (a humidade). $ VITR. Esgotar, 
estancar. 

Exsúl, ou Exúl, ois, adj. m. f. (de 
er e solum). CIC. VIRG. Exilado, dester- 
rado, deportado, banido, proscripto. Er: 
sul patríá. SALL. Desterrado da patria. $ 
Saido do seu paiz, expatriado. Ersul 
patric. HOR. O que se expatriou. $ Fig. 
Exsul mentis. Ov. Que perdeu o juizo.— 
libertis suis. MAnT. Estranho para com 
seus proprios libertos. 

*Exsülabündüs, à, úm, adj. GLOS. 
PHILOX. Exilado, desterrado. 

Exsüláns, ântis, pat. pres. de Er- 
sulo. CIC. Exiludo, desterrado, degru- 
dado. $ (?) Fig. Que se abstem de. 

*Exsilárls, ð, adj. (de exsul). AMM. 
De exila *o. 

*Exsuláticiós, à, Om, adj. Gros. 
PROX. De exilado. : 

*ExsülatIó, onis, s. ap. J. (de exsu- 
dare). FLOR. e 

Exsúlitús, ús, s. ap. m. M. Conv. 
(?). Exilio, desterro, degredo. 

Exsúlô, ou Exúlo, às, avi, àtiim, 
rð, v. intrans. e trans. (de ezsul). CIC. 
Sêr desterrado, exilado. $ Vika. Sair do 
eeu paiz, expatriar-se. Zn Volscos exsula- 
tum abiit. Liv. Retirou-se para o paiz dos 
Volscos. $ Fig. Mens sola loco non exsu- 
dat. Ov. Só a rusão não sae do seu logar, 
L é, não me abandona. Res ezsulatum 
obiit. PLAUT. Tudo se me oi, i. é, perdi 
tudo. $ * Dicr. Exilar, desterrar, degra- 
dar. Ersulu»i. AMM. HYG. Sêr desterrado, 
exilado. 

Exsúltibúndús, A, Om, adj. (de 
ezsaltare). SOJIN. Que suita, pula. $ Fig. 
JUST. Que exulta de alegria, 

Exsuliáns, ánt18, part. pres. de Er- 
salto. CIC. PLIN. Que salta, que pula. 
Zzsultana sanguis, LUCR. Sangue que es- 
guicha, jorra ou espadana. £zrsullantia 
corda. VIRG. Corações que batem. $ Fig. 
Fogoso, activo, impetuoso ; alegre, con- 
tente, ledo; altivo, orgulhoso. Annibal 
exsultans. CIC. O fogoso Annibal. Affec- 
tiones exsultantes, GELL. Paixões impetuo- 
sas. Exsulians letítia, furor. Cic. Trans- 
porte de alegria ; nccesso de furor. Elatus 
Dän letisiá, exsultans. CIO. Tomado de 
ama alegria van, triumphante. Exeulians 
successu. VIRG. Ensuberbecido com o suc- 
cesso. Y Ersultantissimum verbum. QUINT. 
Palavra que vae toda aos saltos, í. é, 
eomposta toda de syllabas breves. Fiunt 
exsultantes. QUINT. Tornam-se diffugos, ou 
tomam um estylo com falta de numero. 

Exsültantér, adv. PROSP. Exultando 


de alegria. $ Fig. Que exsullantiús seripsi. 


PLIN. J. O que eu escrevi com mais 
fnidez. 

Exsultântiã, é, s. ap. J. (de ezsul- 
ére). Acção de saltar. $ SOLIN. Chela, 
tnundação (do Nilo). 8 Fig. Exrsultantia 
doloris. GELL. Violencia da dôr. $ P. NoL. 
Insolencia. 

Exsúltatló, onis, s. ap. f. (de ezsul- 
tare). CIO. PLIN. Acção de saltar, salto, 
pulo. $ TAC. GRILL. Transporte de alegria. 
$ HIRT. Insolencia. 

Exgultim, «dv. HOR. Pulando. 

Exsúntó, ou £xülto,àg,àvi,átiim, 
üró, o. íntrans. (de er e salto). Saltar, 
pular. Juurus ersuitat ín herbá. Ov. O 
touro puja no pasto. Exsultant equi. NEP. 
Empinam-ee, levantam-we os cavallos. — 
vada. Yino. O mar esta agitado. Pila 
quum catdi, exsultat. PIN. Quando a 
pela cae, pula. Ersultare tn numerum. 
LUCR. Saltar em andencia, dançar. $ 
VIRG. Ov. Ferver, borbolhar, sair em 
borbotões. $ Fig. /n corde ersultu! pavor. 
LUCR. O pavor palptia no coração. Verba 
exsultant. QUINT. As palavras (compostas 
de syllabas breves) saltinham. $ Estar 
transportudo de violenta paixão ; exultar 
Ge alegria. Exsultare tn emní crudebt- 
Cute. Cho. Bevar-se em todo o grncro de 
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crueldadeg. — gaudio, ou letitid. CIC. e 
simpleste Ersultare. CIC. ViRG. Pular de 
alegría, exultar de prazer. $ STAT. Estar 
cheio de ardor. $ Tac. Ensuberbecer-se, 


tornar-se altivo, orgulhoso. 


Exsünm, &xêssó, v. intrans, FEST. 


Sair, estar fóra. 


"Exsümptüó, ás, avi, atúm, aró, 
0. (rans. (de er e sumptus). GLOSS. ISID. 


Fazer pobre, empobrecer. 
EXSúO. Ved. £ruo, 


Exsúpórã, 6, s. ap. f. APUL. Certa 


planta desconhecida, 


ExsUpérabilis, $, adj. (de exsupe- 
rare). STAT. Que sc póde vencer. $ QUA- 
DRIG. Que póde vencer. $ (?) VIRO. ap. 
SERV. Que póde sér subido, ou que póde 


subir. 


Exsúpórans, àntls, part. pres. de 
Egsupero. Ov. Que excede, que sobrepuja. 
$ SIL. Que leva vantagem, que excede, 
que é superior. Exsuperanti formá. GELL. 
De bellesa rara. $ GELL. Superabundante, 
superfluo. ? * Exsüpcrántlór, comp. GELL 


— issimüs, sup, INSCR. 


Exsúpórântiã, Æ, s. ap. /. (de 
exsuperare), Cio. Superioridade, excel- 


leucia. 

Exsúpórântiis, 
tus, Yi, s. pr. m. RUTI- Exsuperancio, 
prefeito dus Gallias. 

Exsúpóratió, onis, s. ap. f. (de 
exsuperare). An. HER. Hyperbole (fg. 
rhet). 

*Exsüpératór, órle, s ap. m. (de 
exsuperare). INSCH. Veuocdor, triumpha: 
dor. 

"Exsüpératórlüs, à, úm, adj. (de 
exsuperator). LAMPR. De vencodor. 


1 Exsúpóratús, à, úm, part. p. de 
Ersupero. LUCR. Sobrepujado, vencido, 
excedido, $ PLIN. Passado, trausposto, 


subido. 


2 £xsüpóratüs, I, s. pr. m. INSCR. 


Exsuperato, sobrenome romano. 
Exsüpérlüs, ou Exüpérlüs, H, 
8. pr. m. AUS. Exsuperio, rhetorico de 
Tolosa. $ GREG. — nome d'outras pcB- 
DIER 
Exsüpóró, às, etc., áró, v. intrans. 


e trans. 1? Elcvar-se a cima de, sobre 


sair a ; Ag. Exceder ; 2º Subir ; atraves- 
Sar, ultrapassar, transpor ` 
vantagem, exceder a, deixar atraz; 
triuzmphar de, vencer, 


superior, exceder. $ 1º Ersuperant jube 
undas. VIRG. As crestas 
cima das ondas. — redUuum impendia. 
PLIN. As despesas excedem o rendi- 
mento. Binas libras ersuperare. PLIN. 
Exceder duas libras. $ 2º Ezsuperare ju- 
gum. VIRG. — clivum. BEN. Subir a uma 
serra ; a um olteiro. — amnem. PLIN. — 
mare. V. FL. Atravessar um rio; um 
mar. 4 3º Ersuperare impudentiá aliquem. 
POET. ap. Cic. Exceder alguem no des- 
curamento. — latitudine. PLIN. Exceder 
em largura. — eecum consilium. YIR6. 
Supplantar um louco desenho. $ 4% Vive, 
et me ersuper&, V. Max. Fica, e sobre- 
vive-me. ;£statem non ersuperare. PLIN. 
Não passar além do estio. $ 69 Plamnue 
exsuperant. VInG. Ae chumimnas pasrar a 
cima. Azsuperare virtsde. VIRGO. Distia- 
guir-se pelo valor. 

*Exsüppüró, às, etc., áró, o. trans. 
€ Fig. TERT. Fazer sair (alguma coisa vi- 
ciosa). 

E£xsürdàtüs, á, Um, part. p. de Er- 
surdo. SEN, Ensurdecido. 

Exsurdó, ás, Bei, atüm, arg, v. 
trans. (de er e sumit). PLIN. £x» surde- 
cer, emmoanquecer, fazer curdo. $ V. Max. 
Quebrar a cabeça, atordoar, marteliur nos 
onvidos. $ CALP. Abalar um som (com 
outro maior. 4 Fig. HOR. Fezer bnevugi- 
vel. embotar, cnfraquecer. 

£xsürgó, te, eurréxi, surréc- 
tim, sürgeró, e. trans. PLATT. CIC. 


ou Exüpéran- 


3° Levar 


supplantar ; 4? 
Sobre viver a; 5? Elevar-se a cima ; sér 


sobresacm a 
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Levantar, erguer-se (estando sentado ou 
deitado). $ Pi.AUT. LIV. Sair (depois de se 
baver levantado). $ Elevar-se, levantar 
se ; dirigir-se para um logar ; crescer, 
brotar ; fig. Elevar-se, crescer. Ersurgü 
Taurus. PLIN. Levanta-8e o monte Tauro, 
— collis, SIL. Ergue-se uma collina. — 
pontus, SEN. tr. O mar encapella-se. Ex 
surgere in colles. TAC. Occupar as colli- 
nas. Semina ersurgunt. SEN. tr. AB 8e- 
mebteirus brotam. Exsurgú oratio. PETR. 
Eleva-se o estylo, Gravior ersurgat do- 
lor. SEN. Torne-se malor o resentimento. 
$ CIC. Animar-se, tomar avimo, cora- 
gem. Supra tuos dolores ezsurge. ALBINOV. 
Sê superior ás tuas dores, triumpha 
d'ellas, 

ExsuscItát15, ônis, s. ap. /. (de ez- 
suscitare). AD. HER. Acção de despertar 
a attencáo, movimento oratorio. 

Exsuscitó, às, etc., áró, o. trans. 
Cic. Acordar, despertar do somno. A 
PLAUT. Chamar, $ Fig. Despertar, ime 
pressionar, mover, provocar. Tu le ex 
susila. BRUT. ap. Cic. Desperta, tira-te 
d'esse lethargo. $ Excitar. Animus nori 
tate exsuscitatur, CIC. O espirito excita-se 
pela novidade. Exrsusxiture memoriam. 
AD. HER. Avivar, despertar a memoria, 
$ Ov. Avivar, espertur assoprando, accen- 
der. Parvus ignis magnum incendium er- 
suscitat, Liv. Uma pequena faisca levanta 
um grunde incendio, 

Extá, orüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Entranhas, viscerus. $ CIC, VIRO. Entra- 
nhas das víctimas. $ PLAUT. VInG. Carnes 
(para comer). 

"Ext, árúm, s. ap. f. plur. INSCR. 
O Di. q. O preced. 

"Extabescó, Ys, büi, éecóró, e. 
intrans, CIO. SUET. NOT. TIR. Seccar-se, 
resequir-se, fazer-se magro. $ ig. CM. 
Desapparecer, csvuir-se, ir-se. 

Extabúi, pret. perf. do preced. 

Extalls, 18, s. ap. m. VEG. HIER. In- 
testino rectum. 

Extár, arís, s. ap. n. (de eria). 
CHAR. (?). Gros. PHILOX. Caldeirão de 
coser ns entrauhas das victimas. 

Extarls, 6, adj. (de erta). PLAUT. be 
lativo ás entranhas das victimas. 

Extemplo, adv. (de ez e wmplum). 
CIC. VIRG. Logo, jmmed!ataimnente, sem 
demora. $ Quum extemplo. PLAUT. Logo 
que. 

Extémpéralte. 6, adj. (de er e 
tempus). Que não é meditado, que nâo 
fol preparado, extemporaneo, improvi- 
fudo, repentino, que falla de improviso, 
Ertemporalis oratio. QUINT. — decla malio. 
PETR. Discurso de improviso. — rhetor. 
MART. Orador que improvisa. 

Extêmpóralitas, Atia, s. ap. f. (de 
ertemporalis). SUET. Talento de fallar de 
improviso, 

Extempórálitér, adv. SID. Sem pre 
parução, de improviso. 

Extempórànóüs, à, iim, adj. GLOS. 
GR.-LAT. O in. q. Eztemporalis. 

*Extemplilo, ado. erch, O m. q. Er 
templo. PLAUT. 

Exténdó, Is, 1, sim, ou tim, 
dérB, o. trans. 1º Estender, alongar, 
alargar, dilatar, augmentar, desenvolver, 
abrir, desdobrar, expandir; 2º Estender 
no chão, deitar, derrubar; 3º Estender, 
prolongar (o tempo), dilatar ; pasear in- 
teiramente ; 4% Fig. Estender, augmen- 
tar, engrandecer, fazer maior; 5? Esten- 
der a, attribalr por extensão, eompre- 
hender em. $ 1º Rami se eztendunt. VIRG. 
Estendem-se os ramos. Ertendere ma- 
num. HIRR. Estender a mão. — agros, 
HOR. Ampliar os campos. — laliùs acien. 
CERT. Desenvolver mais a linha de bu 
talha. — zennas. HOR, Abrir as azas, — 
agem. PLIN. Estender a pelle, alargala. 


— pineula. PLAUT. Afronxnr 06 laços. — 


epistolam. PLN. J. Alongar uma carte, 
fazel-a extensa. Apistulá me extendi. PLN. 
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J. Alarguel-me em uma carta. $ 2º Aort- 
bundum ertendit arená. Vino. Estendeu-o 
moríbundo na arela. Velut moribundus 
extenditur. CURT. Cae ao cháo como nio- 
ribundo. $ 3º Eztendere pugnam. LIV. — 
comissationes. SUET. — evum. SIL. Pro- 
longar o combate; as comesninas, A 
vida. — curas in annum rententem. VIRG. 
Estender o8 cuidados ao anno seguinte. — 
etatem suam tn exercitio. PLAUT. Passar A 
vida em um exercicio. $ 4º Extendere Ja- 
mam. Vig. — nomen. Jon. Estender a 
sun reputação ; propagar o seu nome. — 
cursus. VIRG. Fazer uma longa digressão. 
Longius cupiditas glorte | extenditur. IJV. 
O desejo da gloria estende-se mais longe. 
Extendere census. MART. Augmentar as 
posses. — prelium. SUET. Levantar o 
preço. $ 4º Ad aliguem roluntatem suam 
extendere. MODRST. Abranger alguem em 
sua ultima vontade. Quod ad liberas 
personas extendi non debet. CALLIST. Isto 
u&o deve cstender-sc as pessóaa livres. 

(?) Extênsã, ou Extente, adv. De 
modo extenso. $ Exténsiús, comp. TERT. 

Exténslo. Ved. Ertentio. 

ExténsIpés, óris, s. ap. m. (de eT- 
tendere e pes). Diom. Dé molosso, com 
posto de tres syllabas longas (scrmónés). 

Exténeivús, à, Om, ady. (de ezten- 
aus), PAUL. jct. Susceptivel de extensão 
(g.). 

Extênsie, part. p. de Eztendo. Ved. 
Estentus. 

Exténté. Ved. Eztense. 

Extêntiô, e Extênsió, ônis, s. ap. 
f. (de extendere). Acção de estender, ex- 
tensão. Eztensio chordarum. Isip. Tensão 
das cordas. $ VITR. Acção de espalhar, 
derramar, diffus&o. 

Exténtó, às, Bei, atúm, àrá, v. 
freg. de Extendo. LUCR. AMM. Estender. 
6 (de ez evento). PLAUT. Ensalar, expe- 
rimentar, sondar, tentcor. 

1 Extêntus,c Exténsüsg,á,Um part. 
p. de Eztendo. Estendido. Extensi digiti. 
Gre, Dedos estendidos. frtentus funis. HOR. 
Corda estendida, retesada. Extenta cornua. 
CURT. Alas do excrcito desenvolvidas. 
Eztentum aquor. IsiD. Mar plano. Ez- 
tentís itineribus tre. LIV. Caminhar a 
marchas dobradas. Eztento avo vivet. 
Hon. Viverá até ás erus vindoiras. $ Ex- 
sénslór,comp. QUINT.-- sissimús, sup. LIV. 
e — tissimús. SOLIN. 

2 Extêntús, ou *Exténsüs, Us, * 
ap. m. (de extendere). St. Extensão, sce 
rie, continuação, continuidade. 

Extendúatló, onis, s. ap. f. (de ez- 
tenuare). ISID. Acção de fazer delgado, 
miudo. $ PLIN. Acção de cortar, desbas- 
tar, podar, poda, limpa (das arvores). $ 
SEN. larefaccáo do ar. $ CIC. Attenua- 


ção (/ig. rhet.), o exprimir uma coisa de, 


modo fracco, 

Extónüatorlüs, à, úm, adj. (de 
extenuare). TH. Pitisc. Proprio para en- 
fraquecer, debilitar, debilitante, exte- 
puante 

Extónüüatrix, icY8, /. MACR. O m. 
q. o preccd. 

Exténuatús, à, Um, part. p. de Ez- 
tenuo. Ertenuata media acies. L 1v. Centro 
fracco, desguarnecido. — vestigia. CAT. 
Pegadas, ou vestigios qne se apagam. 
Ertenuatus aer. CIC. Ar rarefelto. — 
sumptus. CIC. Gastos diminutos Lztenua- 
tissima copiolæ, BRUT. ap. CIC. Recursos 
niul fraccos. 

Extónüó, às, ávi, atúm, ár6, v. 
irons. Adelgagar, fazer delgado, franzino, 
fazer miudo ; enfraquecer, attenuar, de- 
billtur. Extenvare cibum. CIC. Triturar o 
comer. — bracteas in fila. HIER. Reduzir 
o viro a flo, ndelgaçal-o. — aciem. Liv. 
Estender a linba de batalha. — corpus. 
PLiN. Emmagrecer o corpo. Jn pulverem 
ertenuari. PIIN. Reduzir-se a pó. Ezte- 
nuare vocem. CURT. Enfraquecer a voz. $ 
Mig. Diminuir, enfraquecer; attenuar, 


tar, 
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rebalxur. Ertenuare morbos. PLIN, Curar 
enfermidades. — cicatrices. PLIN. Cica- 
trizar feMdas. — pituitam. CEIS. Estancar 
a pituita. — naturas, ARN. Amangar a 
ferocidade natural. — sumptus, CIC. Di- 
minuir as despesas. — crímen. CIC. En- 
fraquecer um pontoda accusação. — mala 


ferendo. OV. Alliviar seus males ievando 


com paciencia. — vires suas. HOR. Attc- 
nuar as suas forças, diseimulal-ag. — «s 
altenum. ULP. Pagar as dividas. Spes 
nostra extenuatur. CIC. Nossa esperauca 
desvanecc-se. Ertenuare verbis aliquid. 
Cic. Attenuar alguma coisa por pala: 
vras. — famam belli, Lie, Diminuir a re- 
putação do inimigo, a importancia da 
guerra. 

(?) Extépesco, Is, Óóró, o. ínirans. 
APUL. Esfriar-se, reafriar-se. 

Extér, adj. STAT. PRISC. O m. q. Ez- 
ternus. 

Ext8r8brá, e, s. ap. J. l'LAUT. Ver- 
ruma, ou trado. 

(?) Extórébràtió, onis, s. ap. f. (de 
exterebrare). HYG. Acção de furar (a ma- 
deira). 

Extérébró, às, etc., aró, v. trans. 
Cic. Tirar furando, ou cavando. $ Fig. 
PLAUT. Tirar ou obter por força. 

Extergóó, és, sī, súm, geró, v. 
trans. CATO. PLAUT. VITR. € 

Extérgo, Js, 618. ULP. Enxugar, 
alimpar, mundificar. 

Extérlór, 1ús, gen. ôris, adj. comp. 
de Erter. Cic. CAS. Que está da parte de 
fóra, exterlor. Exterior comes. HOR. Com- 
panhciro que vae ao lado esquerdo, que 
dá o lado dircito a alguem. 

ExtérIúe, adv. Ov. CoLUM, Da parte 
de fóra, exterlormente. 

Exterminátió, onis, s. ap. J. (de 
exterminare). DIG. Degredo, desterro. $ 
LIRR. Exterminação, exterminio. 

ExtermYnàtór, orla, s ap. m. (de 
exterminare). CIC. Ó que expulsa, o que 


desterra. $ HIER. Exterminador. 


Extérminátús, á, Um, part. p. de 
Extermtno. CIC. Expulso, desterrado, ba- 
nido. $ Fig. Exterminatus animi, APUL, 
Que está fóra de el. 

*ExtérmYnYTüm, li, s. ap. n. (de ez- 
terminare). FEST. HIER. Exterminação, 
exterminio, ruina, destruição. 

Extérmlnó, ás, avi, atüm, àré, 
v. trans. (de er e terminus). CIC. Expul- 
sar, desterrar, degradar, exilar. $ Kcjel- 
deitar fóra. Ezterminare herbam. 
COLUM, Arrancar a herva, mondal-a. — 


auctoritatem. senatâs. CIC. Abolir a aucto- 


ridade do senado. — questíones physico- 


rum. Cic. Pôr de parte os questóca do 


physica. $ HIER. Exterminar, arruinar, 


destrocar, destruir. 


"Extérmlinüs, à, üm, adj. TERT. 
Desterrado, deportado, banido. 

* Extórnatló, onis, s.ap. f. (de exter- 
nare). AUG. Acção dc tornar cetrauho. 

*Externátór, 0r18, s. ap. m. (de ez- 
ternare). LISER, O que torna estranho, 

Externátús, à, üm, part. p. de 
Externo. CAT. Ov. Desvairado, delirante, 
tresvariado. 

Externó, às, ávi, atüm, árá, v. 
trans. Tornar estranho. EXTERNAVIT, eT- 
ternum fecit. GLOSS. ISID. Ezternavit sl- 
gnifica : Fez estranho. $ CAT. P'erturbar 
a razão, tirar o juizo, enlouquecer, $ (7). 
APUL, Reputar, tractar por estranho, 
privar da hcranca, desherdar. 

Externüs, á, üm, adj. (de ezter). 
Cic. Ov. Exterior, exteruo, que é da 
parte de fóra ; extrinseco. Externa, n. 
plur. CIC. As qualidades publicas d om 
cldadão. $ CIC. VIRG. Estrungelro, que 
vem de fóra ; importado, exotico. Externí 
populi. Cic. e simpleste Exrterni. SALL. 
Ov. Os povos estrangciros, os estrangel- 
ros. Externus orbis. PLIN. Os climas es- 
trangciros. Externa auzilia. Cs. Soc- 
corros de estrangeiros. — terba. QUINT. 
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Palavras estrangciras.— morum mutatio. 
CURT. Costumes tomados de estrangei- 
ros. $ TAC. De cstrangelro, de inimigos, 
hostil. Erterna, n. plur. TAC. As coisas 
estrangelrag ; as colsas dos inimigos ; 
designios hostis. 

ExtérÓ,YIs,trivi,tritüm, těrěrð, 
o. traus. Esmignlhar, pisar, triturar, ma- 
chucar, quebrar, csfregar, pilar, esmagar. 
Exterere (1) cibum. Cic. Digerir o co- 
mer.$ Ov. Calcar com os pés, andar por 
cima de. $ VARR. Tirar para fóra esíre- 
gando. $ Tirar limando, esfregando, ras- 
pando. Zzterere rubiginem. PLIN. Tirar a 
ferrugem. Opus poltat iima, non ezterat. 
QUINT. A lima pula, não gaste. $ Cortar, 
supprimir. 

*Exterrànóüs, à, Um, adj. FEST. 
Estrangeiro. 4 (Gi Lrterraneus. FEST. 
Nascldo antes do tempo. 

Extêrrõô, čs, úl, Itúm, Bräi e 
trans. Cic. HOR. Lspantar, atemorisar, 
aterrar. 

Exterritús, á, ám, part. p. do pre- 
ced. Cic. VIRG. Espantado, atemorisado. $ 
Que está fóra de el. Erterritus astu. 
Vina. Enfurecida (serpente) com o calor. 

(? Extérsió, onls, s. ap. J. (de er- 
tergere). APUL. O m. q. Eztersus 2. 

1 Éxtérsüs, &, Om, part. p. de 
Extergeo. PLIN. Limpo, polido. $ Fig. CIO. 
Pilhado, rapinado, despojado. 

2 Extersüe, ús, s. ap. m. (de exter- 
gere). LAUT. Acção de enxugar, de 


'alimpar. 


Extérús, á, Om, adj. (de ezter). 
Exterior, externo, que é de fóra, estran- 
geiro, estranho. Ertera vis. LUCR. Força 
exterior. Ad extera corporum. PLIN. Para 
as enfermidades externas. Exlera gens. 
CIC. Nação estrangeira. Apud erteros. 
PLIN. Entre os estrangeiros. Ezxtera Eu- 
reve. LIN. Paizes fora da Europa. Facta 
est extera. semini suo. HIER. Tornou-se 
estrangeira para os seus filhos. Quartam 
partem extero legare. PAPIN, Legar a 
quarta parte a um estranho. 

^Extéstinüs, 4, üm, adj. Gross. 
ISID. O m. q. Extraneus. 

*Extóxó, 1s, úl, tóxtüm, xórá, 
r. trans. Desfazer o tecido, desteccr. $ 
Fig. Extezom (1) ego Ulum pulchr?. 
PLAUT. Von-lhe pregar um bom logro. 

(?) ExtimóéO, és, ŭl, óró, e. in 
trans. e 

ExtíméscóÓ, Ys, mùi, méscéré, o. 
intrans. e trans. VIRG. Ov. Espantar-86, 
atemorisar-se. $ CIC. SEN. Recelar, temer. 
Arminii filium posse extimesci. TAC. Po- 
der fazer-se temivel o filho de Arminio. 

ExtImuúló. Ved. Erstimulo. 

Éxtimüs, à, Om: adj. super. de 
Erter. Cic. Collocado na extremidade, 
que está mul retirado, o mais afastado, 
remoto, longinquo. Ezr(ima gentes, PLIN. 
As naçôcs mais remotas. Extíma, soil, 
aciei. SIL, As ultimas fileiras, — Apuli, 
PLIN. A extremidade da Apulia, Zn 
Orientis extimo. AM. Lá no extremo 
Oriente. $ * PLAUT. Afastado, retirado, 
arredado, expelliido, expulso, 

Extinguô. Ved. Lrstinguo. 

Extirpó. Ved. Ezstirpo. 

Éxtispéx, Ycls, s. ap. m. (de exta e 
specio). VARR. CIC. Aruspice. 

(?) Extisplciná, à, 3. ap. f. (de 
exla e specio). ATT. A que observa as 
entranhas das victimas. 

Extispiciúm, li, s. ap. n. (de ezla é 
spicio). SUET. luspecção, observação das 
entranhas das victimas. 

“Extispicús, 1, & ap. m. INSCR. 
O m. q. Extispez. 

Extó. Ved. Ezsto. 

*Extollóntlá, é, s. ap. f. (de eztor 
lere). ILIER. Acção de elevar. $ ARN. CASA. 
Altivez, orgulho. 

Extolló, Ye, Extúli, elatüm, 8x- 
tollérá, o. trans. 1º Levantar ; alçar, 
erguer ; 2% Criar, educar; 8º Fig. Er- 
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euer, animar, dar coragem ; inspirar 
orgulho ; 4º Louvar,elogiar, gabar ; exa- 
gerar ; 5? * arch. Difterir, transferir, di- 
latar ; 6º Pôr fóra, tirar para fóra ; pro- 
duzir, dar. $ 1º Allè eztcllens pugionem. 
Cic. Alçando o punhal. Eztollere viles. 
Cic. Elevar as videiras. — «edificium. 
PLAUT. Levantar um edificio. — onera 
ín jumenta. VARR. Carregar bestas. — 
jacentem. CIC. Levantar nma pesaóa caida. 
$ 2º Ezrtollere liberos. Pr.AUT. CIC. Criar 
os filhos. $ 39 Exrlollere animos in aliquid. 
Luc. Fazer ambicionar alguma coisa, 
elevar algucm á ambição de alguma coisa. 
— hilaritate nautas, PHÆD. Dar alegría 
aos marinheiros. — ad superbiam. TAC. 
Despertar o orgulho. $ 4? Ertollere alt- 
quem ad, ou in celum laudibus, ou lau- 
dando. CIC. Elevar alguem até o ceu, 
pôl-o nos cornos da lua. — se supra mo- 
dum. QUINT. Gabar-se demasladamente. 
— telera, TAC. Louvar excessivamente a 
antiguidade. — rem in majus. JUST. Aug- 
mentar, amplificar uma coisa (por pala- 
vras), exageral-a. — suas vires. CURT. 
Gabar as suas forças. $ 5% Eztollere nup- 
tias. CJECIL. Transferir o casamento. — 
res serias. PI.AET. Diflerir as coisas serias. 
$ 5? Extollere pedem domo. PI.AUT. Pôr op 
ra fora de casa, sair d'ella. — fruges. 
Luck. Produzir colheitas. 

Extonsór, Órls, s ap. m. SCHOL 
JUv. O que foi barbeiro, exbarbeiro. 

*Extorpül, pret. perf. de Ertorpeo 
ou ZEzrtorpesco, €. intrans. FORT. Entor- 
pecer-se, ficar tropego, immovel. 

Extorqué0,68, rsi,rtúm, rquêró, 
©. raus. * Desconjunctar. desencaixar : 
deslocar, desconjunctar (um osso); Jig. 
Apartar, arredar com força, expellir ; 
2° Arrancar, tirar, tomar das máos “Rg. 
Arrancar, obter á força; extorquir ; 
8º Torturar, atormentar. 6 1º Pedem men- 
sule ertorsi. PETR. Desencalxel um pé 
da mesa. Eztorstt articulum. SEN. Deslo- 
cou um membro. Extorquet vitam vts 
morbida membris. LUCR. A forca da en- 
Jermidade destroe a vida. /talie inheren- 
tem Annibalem extorquere. FLOR. Arran- 
sar Annibal agarrado á Italla, $ 29 Er, 
dorquere alicuí sícam de manibus, CIC. 
Arrancar das mãos a algucm,amundaga. 
níhil ullá ota miseris. CIC. Nada 
tirar á força aos miscraveis. — per 
eim sufragium populi. Liv. Extorquir 
o suffragio do povo. — veritatem. CIC. 
Arrancar a verdade. — pudorem. PETR. 
Roubar a honra. Non mihi hunc errorem 
ertorquerí colo. CIC. Não quero que me 
arranquem esta [llus&o. Exrtorsisti ut fa- 
terer. CIC. Fizeste com que eu confes- 
easBe, arrancasteeme a confissão. $ 30 
Ertorque, nisi td /actum est. TER. POe-o a 
torturas, se isto não foi feito. Machina- 
menta quibus ertorqueantur. SEN. Ins- 
trumentos com que são torturados. 

Extorrób, és, úl, ostüm, &rg, v. 
trans. CELS. Queimar bem, abrasar. 

Extôrris, 8, adj. (de ez e terra). 
Lançado fóra do paiz, expellir, expulsar. 
Brevi ertorre hinc Punicum nomen... 
Liv.Expulsos logo do paiz todosos Cartha- 
Einczes... $ CIC. Desterrado, deportado, 
expatriado, banido. £xtorrís agro Ro- 
mano. LIV. — patrid. SALI. Expulso do 
territorio romano ; da patria. 

E.Xtorel, pret. perf. de Ertorqueo. 

Extortà, orüm, s. ap. n. plur. VEG. 
Deslocações, desconjuncções (dos 08508). 

Extortór, Órls, s. ap.m. (de eztor- 
quere). TER. O que extorque. 

Extortüs, à, üm, part. p.de Eztor- 
Queo. Extorte ve, ISID. Uvas expremi- 
das. $ SEN. JUV. Desconjunctado, des- 
locado ; torcido, torto, contrafeito, alei- 
jado, estropeado. $ Lrv. Torturado, ator- 
mentado. $ CIO, IkeR. Extorquido, arran- 
cado, tirado, obtido á força. 

Extrá, prep. de acc. (contr. de exterá, 
ecil. parte). 1º Fóra de, além de ; Kg. 


de 
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Fóra de, alem de, sem; 2º Fóra, á excep- 
ção de, afóra, excepto, exceptuando, 
tirando, salvo, tirante, menos; 3% adr. 
Da parte de fora, no exterior, cá, ou lá 
fora ; 40 À excepção de, excepto, menos, 
salvo (sem caso correspondente). $ 1º 
Extra urbem. Cic. — provinciam, Ces. 
— lecla, VIRG. — limen. MOR. Fóra da 
cidade; da provincia ; da casa ; da soleira 


da porta. Extra causam. Cic. — quees- 
tionem. QUINT. Fóra da questão. — pert- 
culum. CIC. Fóra de perigo. — conjura- 


tionem esse. CIC. Sêr estranho á conjura- 
ção. — modum. CIC. Sobre modo. — 
culpam esse. CIC. Não ter culpa, sêr in- 
nocente. — jocum. Cic. Fóra de graça. — 
vilia. TAC. Sem vicios. — meum consi- 
lium. TITIN. Sem o meu parecer. 6820 
Extra ducem, religuí crudeles. CIC. Todos 
crueis, menos o general. Extra filias. 
Liv. A excepção das filhas. Extra quàm 
st. CIC. LIV. e simpleste. Ertra quàm. 
CIC. Liv. Salvo se. $ 3° Que eztrá sunt. 
CIC. As coisas que estão por fóra, 1. có, as 
exteriores. Quum eztrá et inius hostem 
haberent. CAS. Como tivessem o Inimigo 
fóra e dentro. Sal ertrà faucibus illitus. 
PLIN, Sal esfregado por fora da gargnnta. 
$ 4? Dedit incolis... ertrá | auctoratís. 
INSCR. Legou aos moradores... menos 08 
assalariados. 

Extráclüsüs, à, Um, part. p. do 
desus. Extracludo. 1YG. Collocado do lado 
de fóra, ou por fóra. 

*Extrácólá, Œ, s. ap. m. f. GLos&. 
IstD. O que, ou A qne mora fóra. 

Extractoriús, á, úm, udj. (de 
Exrtrahere).PLIN. Que serve para tirar, 
para extrahir. 

Extráctüs, á, üm, part. p. de Ez- 
(traho, CIC. FLIN. Tirado, arrancado, ex- 
trahido. $ SUET. Fcito sair de. $ CAs. 
Lrv. Prolongado, dilatado. $ TAC. Dif- 
ferido, delongado. 

Extrád, arch. por Extra. LEG. ap. 
CIC. 

Ëxtrăhð, Ys, àxi, üctüm, àhóré, 
v. (rans. 19. Tirar de, arrencar, extrahir , 
tirar; fg. Tirar, arrancar, salvar, li- 
vrar ; trazer a luz, desvendar, desco- 
brir ; 2e Pro'ongar, dhatar; trazer á 
corda, retardar ; 3º Passar (o tempo), 
gastar, consumir. $ 1º Extrahere aquam. 
PLAUT. Tirar agua (d'um poço). — ilum. 
Cic. Ov. Extrahir um ferro. — invitos 
hostes in aciem. Liv. Trazer o inimigo a 
campo contra a sua vontade. — copias 
ez hibernaculis. CURT. Tirar as forças dos 
quarteis de'!nverno. — aratra. CIC. Tirar o 
arado. — aliquem e maximo periculo, CIC. 
Salvar alguem d'um grandissimo perigo. 
— ex arumná. TER. Tirar da inquieta- 
ção. — ez animis religionem. CIC. Apagar 
dos corações o sentimento religioso. Via 
que me ab hac vilá extrahat. SEN. tr. Um 
melo que me livre da vida. Eztrahere 
scelera in lucem. Liv. Trazer a lume 
crimes. — secreta mentis, SEN. tr. Arran- 
car um eegredo. $ 2? Exlrahere rem. Liv. 
Dilatar uma coisa. — judicium, QUINT. 
Retardar um julgamento. — somnum, 
Tac. Prolongar o somno. £ludi atque 
extrahí se. Liv. Sér enganado, e retar- 
dado, 1. é, andar muito tempo enganado 
esperando a decisão. Spes mentem extra- 
hit. STAT. A esperança traz o espirito 
suspenso, ou na expectativa. $ 3º Catone 
dicendi morá diem extrahente. Cen, Ca- 
tho gastando um dia inteiro em um dis- 
curso. Prolatando aliquantum  eztraze- 
rant temporis, CURT. Tinbum ganhado 
algum tempo fallando pausadamente. 
Noctem testudine extrahere, V. FL. Passar 
a noite a tocar lyra. 

*"Extraméátüs, Op, s. ap. m. Kor, 
TIR. Acção de sair, saida. 

* Extràmündanüs, 4, ùm, adj. 
CAPEL. O que está fóra do mundo terra- 
queo, sobre humano. 

*Extrámiránis, 4, úm, ud). (de 
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extra e murus), LAMPR. Que é ou está 
fóra dos muros. 

"ExtrànáàtüràlYe, 3, adj. TERT. So- 
brenatura!. 

(?) Extrán66, às, 
APUL. Ved. Externo. 

l Extráànóüs, á, úm, adj. (de er- 
tra). Cic. Que é de fóra, exterior, externo. 
Exercitatio extranea. COLUM. Trabalhos 
do campo. $ SUET. PLIN. TAC. Que não é 
da família, do paiz, estranho, estrangeiro. 
$ PETR. Estranho, que não pertence a al- 
gucm. $ Estranho a uma coisa. Omnts 
inguínamenti egtranea, PROSP. Livre de 
toda a mancha. 

2 Extrânôtis, 1, 1. ap. m. SUET. PLIM. 
Tac. Um estrangeiro. 

ExtráórdInárIve, A, tim, adj. (de 
extra e ordo). Liv. Supplementar, de re- 
scrva (tropa) ; auxiliar, ailiado. $ Que 
é fora da ordem, da regra, extraordivario, 
desusado. Extraordinarium imperium. 
Liv. Commando extraordinario ; poderes 
extraordinarios, 1. é,a dictadura. — CIC. 
Commando obtido antes da edade (mar- 
cada por lel). Extraordinaria petítto, Cic. 
Candidatura illegal. -— erimina. DIG. 
Casos que não estão pfevistos na lel. 
$ VARR. Extraordinario, raro, peregrino. 

Extraquám, Ved. Eztra. 

1 Extrürlüs, à, um, adj. (de extra). 
Cic. LUCR. Exterior, externo. $ TER, 
SUET. QUINT. Estrangciro, estranho. 

2 Extrãritis. n, ».ap. m. Estrangeiro, 
estranho. Ae ducat abs te extrartum. 
AFRAN. Creía elle que eu não te sou coisa 
alguma. 

Extráxi, pret. perf. de Eztraho. 

Extrómitàüe, ātīs, s. ap. f. (de ex 
(remus). CIC. Extremidade, ponta, fim, 
cabo, extrema, raia. Ertremitates Elhio- 
pic. PLIN. Os confins da Ethiopia. $ Cir- 
cumíerencia, circuito, volta, contorno. 
Eztremitas mundi globos. CIC. — circuli. 
Prix. A circumferencia do globo ; dum 
circulo. — lacuum. PLIN. A borda dos lagos. 
— debet sic desinere... PLIN. O contorno 
(da pintura) deve rematar de modo..... $ 
Cic. Superficie (ter, geom.). $ PHOC. 
Tcrminac&o, desinencia. 

Extrémo, adv. Cic. NEP. Em fim, 
por fim, a final, no fim, por ultimo. 

1 Extrémüm, ado. Ov. Pela ultima 
vez. $ Ov. Em fim, finalmente. 

2 Extremüm, 1, s. ap. n. Extremt- 
dade, fim, ponta, termo, remate. Ad ezr- 
tremum. Liv. No fim, na extremidade. — 
Cic. HOR. A final, por fim, em fim, final- 
mente. — Ov. Até o fim. Extremum diei. 
SALL. — nocits, BIL.O fim do dia; da noite. 
In extremo montis. SALL. Na extremidade 
do monte, Extrema Gallte. FLoR.— impe- 
rif. TAC. Os confins da Gallia : do impe- 
rio. Quod finitum est habet eztremum, C10. 
O qne é limitado, tem um termo. Piura 
de extremis loqui. Tac. Fallar mais lon- 
ganiente das coisas finaes, f. é, do een 
fm. $ Ultimo recurso, extremidade, 
apuro, infortunio, desgraça, desventura 
extrema. Vita ín extremum adducta. TAC. 
Vida posta em grande perigo. Resp. est ín 
extremo. BALL, A republica está a ponto 
de se arruinar. £ztrema segui. VIRG. 
Lançar mão do ultimo recurso, — pali. 
TAC. Estar nos ultimos apuros, 

Extrémüs, á, Um, adj. sup. de 
Exler. 1% Que está no tim, no cabo, na 
fronte, na extremidade, extremo; 2* 
Ultimo, derradeiro (no numero); Be Ulti- 
mo, derradeiro (na ordem), da ultima 
ordem, ou logar ; 4? Ultimo, derradeiro, 
extremo, desesperado. $ 1º Extrema Cap- 
padocia. Cio. Confins da Cappadocia. 
Ezxtremus finis. Liv. O extremo limite. 
Extremí Indi. HOR. A India situada nos 
confins do mundo. — digiti. CIC. As 
pontas dos dedos. Extrema corporum fa- 
cere. PLIN. Deserhar os contornos dog 
corpos. Ab eztremis cedere spiritum. TAG. 
Retirar-sc a vida das extremidudes. Aë 


30 


avi, átum, áré. 


EXU 


Extüméó, és, úl, rö, v. intrans. 
PLAUT.e 

Extúmoscó, Ys, rð, v. intrans. PLIN. 
Estar inchado, Inchar-sc, intumecer-Sse. 

Extümldiüs, &, im. adj. VARI. In- 
chado, empantufado, empanturrado, ar- 
redondado, boleudo, elevado. 

*Extünc, adv. APUL. ALCIM. Desde 
ent&o, d'ali em diante. 1 

ExtündO, Ys, údi, úsúm, ündére, 
c. trans. ]o Fnzer sair batendo; fazer sair; 
fig. Expellir, expulsar ; 2% Forjar, fabri- 
car, fazer (obra d'arte); produzir com 
esforço ; 3° Fig. Obter com trabalho, ti- 
rar, obter (de alguem), conseguir. $ 1° Ez- 
tundere frontem calcibus. PHAD. Quebrar 
a cabeça aos coices, — dulce melos pollice. 
AD. Pis. Tirar com o dedo pollegar sons 
melodios (da lyra). Frequens tussis san- 
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trema hiems. CIC. O flin do inverno. — 
luna. Varr O ultimo día da lua. Qui, 
extremá pueritid... Cic. O qual, ao entrar 
ña adolescencia... Ertrema dementia est. 
Sali. É de extrema loucura. $ 2º Ezxtre- 
mus complerus. CIC. Os ultimos abraços. 
— mensts anni. CIC. O derradeiro mez do 
anno. labor. Viro. A ultima obra. 
Extrema quedam de republicá loqui, CIC. 
Dizer alguma coisa com renpelto ao des- 
tino da republica. $ 3º Ertrema mancípía. 
SEN. Os ultimos dos escravos. — ali- 
menta vite. Tac. Os mais ordinarios dos 
alimentos. Extreme sortis juvenis. JUST. 
Mancebo da mais balxa condição. Ez- 
tremi latrones. APUL. Os mala infames 

teadores. $ 4º Ertremumaurilium.CAX, 
Ultimo recurso. /n extremis suis rebus. 
Cs. Surr. Nos ultimos apuros. $ "ES: 


trémlór, comp. APUL. — isslmús, sup. guinem ertundit. GELL. Uma tosse fre- 
TERT. quente faz escarrar sangue. Eztundere 


fastidia. HOR. Deitar fora o enojo. § 2º ET- 
tundere gladios, JUv. Forjar espadas. — 
ancilia. VIRG. Representar escudos sa- 
grados (em um escudo). — unam prolem. 
ARN. Ter só um filho. — artem. VIRO. 
Inventar uma arte. — unum librum. 
TAC. Tirar um livro da cachimonia, con- 
seguir compol-o. Altos continuatio eztun- 
dit. QUINT. Um trabalho perseverante 
forma outros. $ 3º Eloquentie extundendee 
gratíá. GELL. Com o fim de alcançar a 
eloquencia. Priusquam id extudt. PLAUT. 
Antes de haver obtido Isto. Vir eztuderunt 
ut... V. MAX. Com difficuldade chegaram 
a alcancar que... 

Extirbátló, onls, s. ap. f. (de er- 
turbare). HER. Acção dc expulsar. 

Exturbatôr, ôris,s. ap. m. (de er- 
turbare). AUG. O que expulsa. 

Extürbáatüs, á, úm, part. p. de 
Erturbo. Cic. Expulsado. $ CAT. Arran- 
cado, derrubado, deitado ao chão. 

Extürbó, ás, etc., ré, v. trans. 1º 
Lançar fóra, fazer sair á força, expulsar, 
expellir, banir ; 2º Esborralhar, deitar 
abaixo, demolir ; Ze Fig. Perturbar, trans- 
tornar, confundir, embaralhar. $ 1º Ner 
rus erturbat sagittas. St. A corda (do 
arco) despede as flechas. Ezturdare ali- 
quem e civitate. CIC. Desterrar alguem .— 
e numero vivorum. CIC. Separar do nu- 
mero dos vivos, 1. é, matar. — cede ant 
mas. Ov. Tirar a vida violentamente. — 
spem pacis. Liv. Tirar toda a esperanca 
da paz. — er animo facti memoriam. 
JUST. Apagar da memoria a lembrança 
d'uma acção. $ 2º Milo exturbari taber- 
nam jussit. ASCON. Míl&o mandou deitar 
abaixo a loja. $ 3º Erturbare silentia noc- 
tis, STAT. Perturbar o ailenclo da noite. 
FErturbavit omnia. PLAUT. Embaralhou 
tudo. Mentem erturbare meam, CIC. Per- 
tnrbou o meu espirito. 

Extússió, 18, ivi, itüm, iró, v. 
trans. CELS. PLIN. Lançar tossindo, expec- 
torar. Ftussitus. C. AUR. 

Exubérâns, ântis, part. pres. de 
Erubero. Que tresborda, que trasvasa, 
que duita fora de cheio, muito abundante, 
superabundunte. Fons eruberans. LACT. 
Fonte mui abundante. $ Fig. Eruberans 
vestra dulcedo. FOKT. Vossa superabun- 
dante bondade. Equus eruberantissimo 
vigore. GRILL. Cavallo de grandissimo 
vigor. 

Éxübérantlà, E, s ap. J. (de eru 
berare). GELL. Abundancia demasiada, 
demasia, superfuidade. 

Exúbtrátio, Onle, s. ap. /. (de 
exuberare). VITR. Excesso, demaela, exu- 
berancia. 

Éxübéró, às, etc., aró, v. tntrans. e 
trans, Vinc. Tresbordar, traevasar, estar 
chelo a deitar fora, ser mul abundante, 
supcrabuudar. £ruberant torcularia. HIRR. 
Os logares estão a deitar fóra. Bruberat 


Extricitús, 4, Om, part. p. de 
Extrico. Desatado. Extricate margarita. 
ULP. Perolas desenfladas, soltas. $ HOR. 
Descnmaranhado, desembaracado. $ Fig. 
Solutio extrícata. Cic. Negocio desembru- 
lhado, deslindado. 

Extricó, às, ávi, átúm, aró, v. 
trans. COLUM. Desembaracar, desemma- 
ranhar, desenredar. $ COLUM. Arrotear, 
sorribar. $ Tirar difficilmente de. Num- 
mos unde unde ertricat. Mon. Tira di- 
nheiro de todas as partes. De Dionysio 
adhuc nihil extrico. CIC. Ajuda não colhi 
coisa alguma á cêrca de Dionysio. Qui, 
mayna quum minaris, ertricas nihil. 
PHÆD. Tu que, promettendo grandes 
coisas, não dás colsa alguma. $ HIER. Ex- 
pel'ir, pôr em iuga. 

Extrinsócüs, adv. (do extra e secus). 
Cic. Liv. De fóra, do lado de fóra, no 
exterior. Ertrinsecus auscultare. SEN. Ou- 
vir lições. $ CoLUM. Fora de proposito. $ 
EuTit. Demais, alem disso. $ * Ertrínse- 
eus habitus. TERT. Vestido de pôr por 
cima. 

Extritús, 4, Om, part. p. de Extero. 
Lucu. Tirado esfregando ou batendo. $ 
RRN. Esmagado. $ PLAUT. Gastado pelo 
roçar. $ VARR. Cortado, supprimido. 

Extrivi, pret. perf. de Extero. 

“Extró, às, Gei, àtüm, aré, v. 
tntrans. AFRAN. Salr. 

Extrorsüm, ndv. Prisc. Para fora, 
para a parte de fóra. 

Extrúdó, Ys, ei, sim, dóró, v. 
trans. TEn. Cic. Deitar fóra aos empur- 
rões, expulsar, expellir violentamente, 
obrigar a partir. $ CÆS. Repellir, recha- 
car (as vayas). $ Estender, projectar. 
Extrudere promontorium. MEL. Formar 
un cubo. $ Fig. Extrudere merces. How. 
Dispor das micreadoriag. — mentem po- 
culis, RvT.-LUP. Afogar a rasão em 
vinho. 

Extrúncla, $, adj. (deer e truncus). 
Gross. Isip. Cortado, decepado (uma 
arvore). 

Extrüó. Ved. Erstruo. 

Pxtrüsüs, á, üm, part. p. de ET- 
trudo. LUCK. TAC. Expellido, expulsado, 
empurrado, obrigado a sair. $ Cas. Re- 
pellido, rechacado. 

Extübéráscéns, êntis, adj. J. VAL, 
Que sc eleva acima, que sobresae. 

Extübérütlió, ónIs, s. ap. f. (de ez- 
tuberare). PLIN. Inchaço, inchação, 
tumor. 

Extübéràatüs, A, Om, part. p.de Er- 
tubero. SOLIN. Inchado, intumecido. 

Extübéró, ás, ávi, Atom, ré, 
v. intrans. e trans. (de ex e tuber). PLIN. 
PRUD. Inchar-se, intumecer-se. $ PALL 
Ber prominente, fazer sacada, ou bojo. $ | 
Arquear. curvar, bolear, fazer convexo. 
Valles extuberare. SEN. Elevar os valles, 
transformal-os cm oiteirca. 

Extúdi, pret. perf. de Extundo. 

Extüli, peet. perf. de Ejfero, e de 
Hrtolio 


pomis annus. VIRG. O anno é abundante 
de fructos. — lucrum. SUET. O lucro é 
t grande. — multá eruditiona eloguentia. 
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TAC. A eloquencia enriquecege com A 
vasta erudição. — calor. VITR. Fetá ex- 
cessivo o calor. Liberalitas que exuberas 
in... PROSP. Liberalidade que se derrama 
em... $ *CoLUM. Fazer abundante. 

Exuccús. Ved. Exsuccus. 

Exügó. Ved. Ersugo. 

Exül,etc. Ved. Exsul, etc. 

Exulcórãtiô, ODYs, s. ap. f. (deezul- 
cero). CELS. PLIN. Ulceração, chaga, ul 
cera. 4 Fig. Verebar ne hec exulceratio 
essel. SRN. Eu temia magoar-te com isto. 

Exülcórátorlüs, 4, úm, adj. (de 
erulcerare). Que aggrava, exaspera a 
chaga. E.culcerutoría medicamenta. PLIN. 
Remedios causticos. 

Exülcéràtrix, icls, s. ap. J. (de 
exulcerare). PLIN. A que aggrava, exas- 
pera. 

Pxülcératüs, 4, úm, part. p. de 
Erulcero. CEIS. PLIN. Que tem ulceras, 
que está coberto de chagas, ulcerado, 
chagado. $ Fig. Cic. PETR. Enfermo, ul- 
cerado, assanhado, exasperado, irritado. 

Exülcéró, ás, etc. áró, o. trans. 
PLIN. Formar ulceras, chagas, ulcerar, 
chagar. Cutem candentidbus ferramentis 
erulcerare. CELB. Applicar cauterios com 
ferro. 8 VARR. PLIN. Inflammar a pelle, 
aggravar, irritar uma ferida. $ Fig. CIC. 
PLIN. J. Irritar, exa-perar, assanhar, ag- 
gravar, ulcerar, ferir. Erulcerare vestram 
gratiam. CIC. Resírlar a vossa amisade. 

Exúlô, Exúltó. Ved. £zsulo, Exsulto. 

ExülüláàtlIó, Onis, s. ap. f. (de exu- 
lulare). Ava. Bramido, urro, uivo ; 
berro, grito, clamor. 

Exülülatüs, 4, Om, part. p. de 
Exululo. Ov. Que retumbou com urros. 
Ov. Chamado a urros. 

Exülüló, ás, etc. Aró, v. intrans. 
Ov. SiL. Dar urros, berror, gritos. 

*Exumbris, 3, adj. (deer e umbra). 
GLOSS, IstD. Que não tem sombra. 

(?) ExünciYó, ónla, s. ap. f. (de 
erungere). CRIS. Acção de ungir, de un- 
tar, nnccán 

*Exúnctús, à, 
Erungo. PLAUT. Esgotado, 
dissipado. 

ExündatIÓ, ônis, s. ap. f. (de erun- 
dare). PLIN. Alagamento, inundação, 
chein, altuvião. 

Exundó, ás, etc., aró, v. intrans. Cor- 
rer abundantemente para fóra, tresbordar, 
trasvasar, espralar-80. Rivi per quos erun- 
dat piscina. COLUM. Reguelras por onde 
se despeja um viveiro de pelxes. Alto 
sanguine erundans solum. SEN. tr. Chão 
inundado de sangue. $ Fig. Erundant 
ftamma. Sit. As chammas arrojam-se. 
Spíritus erundans. SEN, tr. Alma que es- 
capa (do corpo). Exrundans furor. SEN. 
tr. Rompe o furor. Terra chelydrís erun- 
davit. S11. Sairam da terra serpentes em 
chusma. Arundans patrimonium. PROSP. 
Opulento patrimonio. 

"Exüngó, ïs, únxi, ünctüm, 
góró, e. trans. Gastar em perfumes ; 
ou deixar (alguem) a pedir, despojar, ee 
bulhar. 

Éxünguls, $, adj. (de er e unguts), 
TRRT. Que nào tem unhas, que está sem 
unhas. 

Exüngülo, ás, âvi, atúm, árg, o. 
intrans. (de ex e ungula). VEG. Perder os 
cascos (um cavallo), ficar sem cascos, 
náo ter cascos. 

Éxú06, Is, i, útúm, üóró, o. trans. 
1º Despojar (do vestido), despir, deanu- 
dar, deixar nu, descuberto ; tirar, sacar ; 
— se. Dospojar-se (fig.); 2º Despir, ti- 
rar, largar, deixar, pór de lado, abando- 
nar; livrar-se, desenvencilhar-se, tirar- 
se, deslindar-se, desembeuracar-8e; Ag. 
Despojar-se de, privar, sacudir; 3% Dee- 
pojar (utguep»), desapoesar, esbulhar, 
tirar, roubur ; tirar, acubar com, expel- 
Hr, deitar fóra. Y 1º £ruere veste ali- 
quem. SUBT. Desplr alyvem. — artius 


Dm, part. p. de 
exhaurido, 


FAB 


Yrro. Descobrir os membros. — mensas. 
MART. Descobrir as mesas. — digitos. 
MART. Tirar os anneis. — montes. STAT. 
Despir, despojar os montes (dus flores- 
tas). — hordea de paleá. Ov. Tirar a ce- 
vada do casulo, debulhal-a. — telum e 
vulnere. STAT. Tirar o dardo d'uma fe- 
rida. — ensem vaginá. STAT. Sacar da es- 
pada, desembainhal-a. — se jugo. Liv. 
Sacudir o jugo. — se ez laqueis, CIC. De- 
sembaraçar-se dos laços. — se agro pa- 
terno. LIV. Despojar-se do patrimonio. 
— $e vilits. SEN. Curar-8e, corrigir-se dos 
defeitos. 4 29 Exuere pallam. PLAUT. Lur- 
gar a capa. — rzharetram., OV. Tirar a al- 
java. — asinum. APUL. Deixar a figura 
de burro. — sibi vincula. Ov. Desembara- 
çar-se dos scus laços, tiral-os. — jugun. 
Lrv. Sacudir, deitar fóra o jugo. — tri- 
buta. TAC. Negar tributos, — Jerttatem. 
Ov. Largar o caracter de ferocidade. — 
viin. Tac. Corrigir-se dos defcitos. — pro- 
missa, TAC. Faltar á sua palavra. — 
mente morila. SIL. Esquecer as adverten- 
clas. — animam. Ov. Perder a vida, mor- 
rer. — omnem humanitatem, CIC. Despir- 
8e de todo o sentimento de humanidade. 
— melum. Ov. Perder o medo. — moras 
omnes. PETR. Dar-se pressa. Avaritiam 
erucrat. TAC. Tinha renunciado á ava 
resa. Y 3% Ezuere hostem impedimentis 
CAS. — castris. Liv. Tomar as bagagens. 
ao inimigo ` tomar-lhe o acampamento. 
Cornua eruitur. Ov. É despojado dos cor- 
nos, perde-os. Eruere aliquem armis, 
SALL. — bonis avitis. Tac. Jespojar al- 
guem das armas ; esbulhar dos bens pa- 
ternos Eztut sapientia errores. JUV. — 


Füb, &, é. ap. f. VIRG. PLIN. Fava 
Qegume). $ PLIN. Nome applicado a ou- 
tros grãos, ou vagens. Faba Greca. PLIN.. 
— Syriaca. IsD. Lodão (planta). — por- 
Gë, SCRIB. Meimendro (planta). $ Fabr 
exprini fimi. PLIN. Caganitas das cabras. 
$ (?) PER. ap. DONAT. Iolinbas de ferro 
presas ás disciplinas (instrumento de cas- 
tigar escravos). [stc in me cudetur faba. 
(Anex.). TER. Sobre mim cairá este mal, 
eu o pagarel. 

Fábacóús, X, úm, adj. (de faba). 
Macer. PALL. De favos. 

Fábaclá, de, s. ap. f. (de faba). PLIN. 
Papas, polme ou aucco de favos. $ APIC.. 
Bainha, casca, vagem da fava. 

Fábacliús. O m. q. Fabaceus. 

Fábaginús, 4, um, adj. (de Jada). 
Caro. De favos. 

Fábáliá, Um, s. ap. ^. plur. CATO. 
PLIN. Pcs ou talos das favas. 

FábalYs, 6, adj. (de Jada). Ov. De 
favas. 

l Fábãrlã, ae, s. ap. f. INSCR. A que 
mercadeja em Íuvas. 

2 Fábárlá insula, &, 3. Dr, Pë 

Fäbäri®æ insule, àrüm , pr. f. 
plur. PLIN. Ilha Fabaria, no mar Baltico. 

Fábáris, 18, s. pr. m. VIRG. Fabarc, 
tio dos sabinos (Italia), hoje Furía ou 
Farfaro. 

Fabáriús, á, Om, adj. (de fada). 
INscr. Helativo ás favas. Fabariw Ca- 
Long, MACH. As calendas de. Junho (em 
que se affcrecinm aos deuses favus no- 
vas). Pilum. /abarium. CATO. Pilão de 
Pixar as. lavas. 
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vanttatem mentibus. SEN. A Rabedoria 
emenda os erros ; cura a valdade. 

Exüpéró, Exürgó. Vel. Ezsupeo, 
Ezrsurgo. 

Exüró, Ys, üssi, üstüm, urórg, 
v. trans. Cic. VIRG. Queimar de todo, 
abrasar, incendiar. Vis ceneni ferrum 
quoque exurit. CURT. A força do veneno 
corroe o proprio ferro. $ PRÆD. Desec- 
car, estancar, seccar. Eos sitis erurit. 
CURT. Devora-os a sede. $ Fig. Queimar, 
consumir. /taliam bellis exurere, AMM. 
Consumir a Italla com guerras, Cure 
exrurunt, SEN. tr. Os cuidados devoram. 
Quum vult ezurere dívos. TIB. Quando (o 
Amor) quer inflammar os deuses. 

Exüstá, æ, s. pr. f. PLIN. Exusta, 
ilha do golfo arabico, 
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rada. Ezutus vinclis. VIRG. Desembara- 
gado dos Inços. — sentum. SIL. Que largou 
a sua velhice, remoyado. $ Tac. Despo- 
jado da sua auctoridade, desauctorado, 4 
PLIN. Tirado, deixado, levantado. Tum, 
eru(o jus(itio... TAC. Então, levantada a 
suspensão dos negocios... $ Ov. Levado, 
tirado, tomado. 

ExdvIx*, arúm, 3 ap. E plur. (de 
eruere). PLAUT. VIRG. Vestidos largados. 
$ VIRG. Ov. Pelle (dos animaes), despojo. 
$ CIC. Liv, VIRG. Despojos (tomados ao 
inimigo), espolio, pilhagem, tomadia, 
Saque, esbulho, presa. 

(?) Exvelatüs, à, Um, part. p. do 
desus. Ervelo. PROP. Despido, nu, desco- 
berto. 

Exvérráà, ou Bavérriea, árúm, 


Exüstlió, ônis, s. ap. f. (de ezurere). | s. ap. J. plur. FEST. Purfficação da casa 
HIER. Acção de queimar, combustão. $ | do defuncto. 


CIC. Abrasameuto, incendio. $ Calor sc- 
tivo. Erustio solis. PLIN. Ardor do sol. 
Exustüs, 4, úm, part. p. de Eruro, 
Cic, Queimado, consumido. $ VIRG. De- 
seccado, resequido, sccco. Erusta regio. 


I8rp. Paiz queimado. Ezrwstus fios. CIC. | 


Flor queimada do sol. — caseus. COLUM. 
Queljo secco. $ SALL. SIL. Que queima, 
ardente. 

Exütüs, 4, ám, part. p. de £ruo. 
Despojado de, despido, nu ; privado de; 
que perdeu; descnredado, descmbara- 
cado. Erutus vittis. STAT. Despojado das 
faxas. — armis. VIRG. — patrimonio. 
SuET. Despojado dus armas ; esbulhado 
do patrimonio. — glo» id. SALL. Desapos- 
sado da glorla. Castum eruta pudorem. 
STAT. Privada do casto pudor, deshon- 
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Fübátárlüm, G, s. ap. n. (de Jæ 
batus). LAMPR. Vaso de coser favas. 

! Pábatüs, à, úm, adj. (de faba) 
FEST. De favas. 

2 Fábaàtüs, 1, s% pr. m. Cic. Fabato, 
nome de homem. 

*Fábéá, æ, 2 ap./. GLOSS. Servente, 
orlada; escrava. 

*Fábóüs, 1, +. ap. m. GLOSS. O m.q. 
o preced. 

Fabéllá, &, s. ap. f. dimin. de Fa- 
bula 2..Ctc. HOR. SEN. Pequena narração, 
anccdota, conto, historieta. $ Cic. PERD. 
Peça theatral. $ AVIEN. Fabula. 

1 Fábér, brá, brüm, ad). De off- 
cial que trabalha em metal, ou de obra 
de metal. Fabra ars. Ov. Arte de traba- 
lhar os metaes. Fubro figmine. PRUD. Com 
obra de metal. $ (?) Fig. PRUD. Artif- 
cioso, engenhoso. 4 Fá bérrimüs, sup. 
APUL. 

2 Fábór, bri, s. ap. m. Cic. Official, 
artifice, artista. Faber tignarius. CIC. 
Carpinteiro. — lignorum. HIER. Marce- 
neiro, entalhador. — marmoris. BOR. 
Esculptor cm marmore. — armorum, 
curruum. HIER. Armeiro ;carpinteiro de 
carroças. Praectus Jabrüm. CAS. ap. 
Cro. Inspector dos operarios. $ VITR. Of- 
ficial que trabalha em metaes. Faber 
ferrarius. HIER. e simpleste Faber. TER. 
Serralheiro ; armeiro. — Erartus. VITR. 
— ens. ilor. Fundidor de bronze, abri- 
dor. Faber a Corinthiis. INSCR. Fabri- 
cante de vasos de Corintho. $ HOR. HIRR. 
Official que trabalha em madeira. $ Fig. 
CIC. Obreizo artista, artifice. Quod dp- 


*Exvlbrissó, às, ávi, átüm, àró, 
v. in(rans, arch. TTTIN. Fazer trinados 
com a voz, gargan'car, gorgear, reque 
brar. 

"EX vicárló, s ap. m. indecl. AMM. 
INSCR. O que fol substituto, exsubstl- 
tuto. 

*Exinvitó, ás, etc. Gros. IsiD. O 
m. q. /nvito. 

Ezéchlas, Æ s. pr. m. (heb. 'z 1n e 
E as e Iehhizkiáh, a quem 
o Senhor fortalece). Biz. PRUD. Eze 
chias, rei de Judá, filho de Achaz. 4 
BIBL. — nome de outras pessõas. 

Ezéchlel, indecl. e Ez8ch16l, ólls, 
s. pr. m. (heb. Sn pm» let bezkel, a quem 
Deus fortalece). BIBL. TERT. Ezechiel, 
um dos prophetas do Antigo Tes'amenta 


plus ait, fabrum esse ouemque fortuna 
sue, SALL. O que Appfto diz, que cada 
qual éo obreiro da sua fortuna. $ PLIN. 
Certo peixe do mar (a dourada (?). 

Fábérlanüs, á, úm, ad). Cic. Fabe- 
riano, de Faberio. 

PábérIüs, 1, s. pr. m. Cic. Faberlo, 
nome de homem. 

Fáblânã, &, s. pr. /. ANTHOL. Fa- 
biana, nome de mulher. 

Fáblani, Grün, s. pr. m. plur. 
SUET. Fabiunos, uma das tribus roma- 
nas. $ FEST. — sacerdotes que, no rel- 
nado de Itomulo, formavam um collegio 
de Lupercos. 

| Fáblànüs, 4, üm, adj. NEP. ULP. 
Fabiano, de um dos Fabíos. $ Fabi«nus 
Jornir. CIC. Arco de Fabio, em Itoma, 
levantado por Fabio o venccdor dos Al- 
lobrogos. $ Fabianus pagus, PLIN. Aldeia 
Fabiana, nos Pellgnos (Italia). 

2Fáblaniüs, 1, s. pr. m. PLIN. Fabiano 
(Papirio), escriptor romano. 

Páblenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Fabicnses, habitantes d'uma po- 
voação no monte Albano. 

FábYi, Iorüm, s. pr. m. plur. Ov. Os 
trezentoe seis Fubios quc pereccram na 
guerra dé Velos. $ PLIN. Os Fubios, à fa- 
milia Fubla. 

Fábiílrús, Ii, s. pr. m. CAPKL. Fabilio, 
nome le homem. 

1 Fáblüs, à, ùm, ad). Cic. De Fa- 
bio, dos Fablos. Fabia tribus. Hon. — 
g«ni. Liv. — ler. CIC. Tribu, familia, 
lci fabia. Fabius forniz. CIC. O in. q 
Fubiunus forni. 
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2 Fáblús, G, s. pr. m. Prop. Fabio, 
o instituidor dos Lupercos, no tempo de 
Romulo. $ Cic. Liv. Q. Fabius Maximus, 
por sobrenome Cunctator, o que oppoz 
um paradeiro ás victorias de Annibal, 
na Italia. $ Liv, — nome de muitos pcer- 
sonagens celebres. $ Cic. — (Pictor), 
historiador latino. $ CIC. — (o Allobro- 
gico), vencedor dos Allobrogos. $ HoR. — 
poeta latino de Narbona. $ AUS. — pre- 
nome de Quintiliano, o famoso rheto- 
rico latino. $ CIC. SEN.— nome de varias 
pcesoas sem importancia. 

FAbratórlá, &, s. ap. J. Cic. Fabra- 
teria, cid. do Lacio, hoje Falvatera. $ Fa- 
Faleria vetus, INSCR. Fabrateria, a velha, 
hoje Cercano (?). 

Fábraterni, Orúm, s. pr. m. plur. 
Cic. Liv.c. Fabraternt Veteres, PLIN. Fa- 
braternos, habitantea de Fabratcria, a 
velha. $ Fabraternt Novi. PLIN.— Notanl. 
INSCR. habitantes de Fabrateria, a 
nova (Falvatera). | 

FAbre, adv. Artificiosamente, enge- 
nhosamente, destramente, habilmente. 
Navis faberrime facta. APUI- Navio cons- 
truido com muita arte. $ Fig. Engenho- 
samente, Fabrè jacta astutía, PLAUT. Ar- 
tificio bem tramado. 

Fábrefácio, Ys, féci, actúm, gró, 
o. trans. A. VICT. Construir com arte. 
$ Pass. Fabrefo, etc. Hun, Sêr feito 
com artc. Fabrefactus. Liv. Trabalhado 
artísticamente, feito com artificio. 

Fábrica, e Fábrica, &, s. ap.f. (de 
faber 2). Trabalho feito em uma manu- 
factura ou fabrica, fabrico, fabricação, 
construcção, estructura. Confectionis Ja- 
brica. CIC. Fabricação d'uma materia, ou 
arte de a fabricar. Fabrica cris. CIC. — 
eraria. PLIN. — materiaria. PLIN. Arte 
de i, anuíacturar o bronze ; a madeira. — 
narium. HIER. Construcção de navios. 
Cui /'ullas dedit fabrice artem. CIC. 
A quem Pallas ensinou esta arte. Fabrica 
mundi. IsiD. A crcação do mundo. — 
hominis. ARN. A creação, a formação do 
homem. — membrorum. CIC. — corpus- 
culi. PRUD. A estructura dos membros ; 
do corpo. $ LUCR. VITR. Arte de cons- 
truir, edificar. Pictura el fabrica. CIC. 
A pintura, e a architectura. $ Officina, 
tenda, fabrica ; officina, tenda de ferreiro, 
forja. Eradrersum fabrica. TER, De 
fronte (está) uma officina. Carpentarte 
fabríce. PLIN. Tendas de carpinteiro. 
Fabrica armorum. VEG. Fabrica de ar- 
mas. Vulcani fabrica. CIC. As forjas de 
Vulcano. $ SID. CAES. ISID, Edificação, 
construcção, edificio, fabrica ( ter.archit. ). 
6$ Fig. PLAUT. TER. Manha, astucia, ar- 
dil, artelrice, machinação, estratagema. 

*FAbricábNMYe, $, adj. e 

Fübricárlüs, A, úm, adj. (de fa- 
brica). GLOS. PHILOX. Que póde ser tra- 
balhado, proprio para sêr trabalhado. 

FübricatY6, ônie, s. ap. f. (de Jabri- 
cart). VITR. Fabricação, fabrico, cons- 
trucção, estructura. "Toto hominis fabri- 
catio. CIC. Toda a estructura do corpo 
humano. Fabricatío auri. Uu, Obra, 
manufactura de ourives, ourivasaria. $ 
Fig. Cic. Creação, ou emprego novo 
(d'uma palavra). 

FAbricitór, Orls, s. ap. m. (de fa- 
bricari). VIRG. O que faz, fabrica, cors- 
tructor, fabricador, manufactor, fabri- 
cante, operario, artifice, artista. /lle fa- 
bricator tanti operis. CIC. Aquelle fabr!- 
cador de tantas maruviibar, Le do 
mundo. $ Fig. Fabricator leti. LUCR. 
Auctor da morte. — mendacii. HIER. 
Artifice da mentira. 

Fübricátrix, IcYs, s. ap. J. (de fa- 
bricator). Lact. A que fabrica. 

Fabricátúrá, Œ, op. f, Cop. Obra 
feita por um artifice, manulactura, 

| rabricátüs, à, ùm, part. p. de 
Fabrico. Cic. Vino. Trabalbado, con- 
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etruido, fabricado. $ Part. p. de Fabricor. 
CIC. Que fabricou. 

2 FübrlIcàatüs, ús, s. ap. m. (de fa- 
bricart), empregado só em abl. sing, SID. 
Trabalho (/9.), melo. 

FAbricenseés, Ym, s. ap. m. plur. 
(de fabrica). Cop. JUSTIN. Artifices que 
trabalham em um arsenal, armeiros. 

Fábriclinús, &, Om, adj. Cic. Fa- 
briciano, de Fabricio. 

1 Fábriciús, Yi, s. pr. m. CIC. Fa- 
briclo, consul romano, famoso por sua 
coragem e desinteresse. $ CIC. Liv. JUv. 
MART.— nome de outras pessoas. 

2 FAbriciús, à, üm, adj. De Fa- 
bricio. Fubricius pons. Hon. Ponte Fa- 
brícia, uma das pontes de toma, hoje 
Ponte di Quatro Cupi. 

FAbricülá, e, s. ap. J. dimin. de 
Fabrica. CASS. Fabrica pequena, 

Fábricó, às, avi, átüm, árg. 
PHJED. SUET. e 

Fábricór, àris, àtüs súm, Art, 
v. dep. trans. (de faber). CIC. SEN. Tra- 
balhar, fazer, fabricar ; forjar; edificar, 
construir. Fabricari prandium. APUL. 
Preparar o comer. $ Fig. CIC. SEN. Polir, 
ensinar, instruir. Qui fabricarerat illum. 
MAN. O que o tinha instruido. $ Inveu- 
tar. Fabricari verba. CIC. Crear palavras. 
Fab» icare quidvis. PLAUT. Inventar qual- 
quer ardil. Fabricare moras. SIL. Pro- 
curar delongas, buscar pretextos de de- 
mora. 

*Fábricüs, Á, úm, adj. Ar: fabrica. 
PAUL. jct. Arte de edificar, architectura. 

*Fübrificatió, Onis, s. ap. f. (de 
Jaber e facere), TERT. Obra fabricada, 
trabalho d'arte. 

FAbrillá, Yüm, y. ap. n. plur. Hor. 
Obras de ferreiro, ou serralheiro, ferragens. 
$ CASS. Ferro obrado. 

FábrilIs, 6, adj. (de faber). CIC. Iv. 
De operario, de artifice. $ Ov. PLIN. De 
ferreiro, de forja. Fabrilis uva. C. AUR. 
Uva secca ao fumo. 

FAbrilitór, adv. PRUD. Artistica- 
mente, com arte, com artiflclo. 

FábrIO, is, ivi, itúm, iré, o. trans. 
(de faber). FORT. Fabricar, obrar, fazer. 

1 Fábülá, é, s. ap. f. dimin. de 
Faba. PLAUT. Fava pequena, ou miuda. 

2 Fabülá, d, s. ap. J. (de fart). Liv. 
Ov. O de que se falla, assumpto de con- 
versação, conversa, practica, nova, boato, 
rumor; fabula. Fabule sumus. TER. So- 
mos objecto de riso. Omnes /abulam facere. 
PLAUT. Escarnecer de todos. Hac totá 
in civitate fabula est. PETR. Falla-se d'isto 
em toda a cidade. Ut fabula fas. Hor. 
Dé8 que fallar de ti ao mundo. /n fa- 
bulis esse. SURT. /n fabulas Ge, QUINT. 
Sêr objecto dus conversações. Síne fabulá. 
QUINT. Que náo dá que fallar. Lupus ín 
Jabulá. (Anex.). TER. CIC. A fallar-se no 
lobo, e elle á porta ; fallae no lobo, ver-lhe- 
heis a pelle ; fallar no mau, preparar o 
pau. $ Hon. Conto, anecdota, narr:cdo, 
historieta. Aniles fabule. QUINT. Contos 
de velhas. $ TER. HOR. l'eca theatral. Fa- 
bulam dare; docere. Cic.Dar a representar 
uma comedia ` ensalal-a. — agere. VARR. 
Representar uma comedia. — cantare. 
Ved. Canto. $ HOR. Poema. $ PHAD. Fa- 
bula, apologo. $ CIC. Conto, historia, 
peta, mentira. Fabulam inceptat, TER. 
Elle começa um conto. Fabula | TER. 
Petas ! historias! frioleiras! $ LUC. Nar- 
ração fabulosa, fabula, mythologia. $ 
HOR. PkRS. Sombra, sêr sem realidade, 
palavra van,ouca, sem objectosignificado. 

Fabiúlarts, 6, ad). (de Jabula). SUET. 
PRISC. Fabuloso, mythologico ; falso, 

Fabülatiíó, Onls, s. ap. J. (de fabu- 
lari). MIER, CAPEL. Discurso, practica, 
conversuc&o. 

Fabülatór, rís, s. ap. m. (de fa- 
bulari). SURT. SEN. Contador, narrador. 
$ GELL. Fabulista. 

Fabülinüs, 1, 3. pr. m. CARR. ap. 
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Nos. Fabulino, diviudade protectora das 
crcanças. 

Fábullá, &, s. pr. /. MART. Fabulla, 
nome de mulher. 

Fábüllinüs, I, s pr. m. INSCR. Fa- 
bulliuo, sobrenome romano. 

Fábullüs, 1, s.pr. m. MART. Fabulo, 
nome de homem. 

1 Fabiló, ás, Bei, àtüm, üró, o. 
arch, intrans. e trans. PLAUT. AFRAN. O 
m. q. Fabulor, 

2 Fabúlô, OnYs, « ap. m. GLOSS 
I8ID. O m. q. Fabulator. 

Fábülór, aris, atüs süm, ari, v. 
dep. intrans. e trans. (de fabula). TER. 
SUET. Fallar, cntreter-se conversando, 
practicar, conversar. Advorsúum J/abularí. 
PLAUT. Responder. Inter fabulandum. 
GELL. Na conversação. $ Pr.AUT. Dizer. $ 
PLAUT. Liv. Inventar cortos, mentir; 
contar. Jctum fulmine Esculapium fa- 
bulata. PLIN. Contando que Esculapio 
fóra fulininado. 

Fábülosé, adv. PLIN. De modo fabu- 
loso, fabulosamente, mentirosamente, fal- 
samente. $ FábúlósIús, comp. — issimê, 
sup. PLIN, 

Fábúlosltas, Ae, s. ap. f. (de 
Jabulosus). DIOM. Narração fabulosa, 
conto, fabula. Fabulositas poetica. PLIN. 
As fabulas poeticas. $ PLIN. Loquacidade, 
bacharelice, palradura, parola. 

Fábülosüs, á, úm, adj. (de fabula). 
HOR. SUET.Famoso nas fabulas, fabuloso, 
de que se contam muitaa fabulas. $ PLIN. 
Que costuma dizer, ou inventar fabulas. 
Fibúlóstór, comp. — issimús, sup. PLIN. 

Fábülüs, 1, s. ap. m. GELL. Fava. $ 
Lucir. Arte da fava. 

Fãc, e Facltô, 2º pers. sing. imp. 
de Facio, Ov. Faze. $ VrRG.STAT. Suppõe. 

1 *Fácó, arch. por Fac. PLAUT. DIOM. 

2 Fácó, abl. sing. de Faz. 

(?) Fácelaãrg, s.ap. n. Ved. Faselare. 

Fácóliná, &, s. pr. f. SIL. Facelina, 
sobreuome de Diana, adorada na Sicilia. 

(?) Fácélitis, YdYs, s. pr. J. Lucrt. 
O m.q.o preced. 

*Fáces, arch. por Far. FEST. . 

Fácósis, ou Fãceis (= face ou fac 
si vis). TER. Ora faze, anda, peco-t'o eu. 

Fácéssitüs, 4, Um, part. p. de Fa- 
cesso. CIC. 

FácéssÓ, Is, ivi, e sei, Itüm, óró, 
v. trans. e intrans. (de facto). VIRG. Ir, ou 
pór-se a executar, fazcr, cumprir. $ Cro, 
Crear, produzir, causar ; suscitar. Faces- 
sere periculum. CIC. — negotium alícut. 
Cic. Pôr alguem em risco; causar emba- 
raço. $ TER. Lucr. Liv. Ir-se embora, 
ausentar-se, partir, apartar-se, retirar-se, 
afastar-se. Facessere privalam amicitiam 
Jubet. JUST. Faz reconcentrar a sua amisa- 
de. Facessant istius modi querimonia. HIER, 
Vão longe de nós similhantes queixas! $ 
arch. PLAUT. Afastar, arredar, expellir. 

Fácété, adv. Cic. PLIN. Facetamente, 
engracadamente, de modo gracioso ; ale- 
gremente, lcpidamente. $ COLUM. Elegans 
temente, delicadamente. $ PLAUT. TRR 
Bem, perfeitamente; completamente. Fa- 
cetê ditum! PLAUT. TER. Muito bem! 
fallou perfeitamente | assim é que se 
falla | Ab isto facetiús eludimur. CIC. Este 
está cacoaudo de nós, está nos mettendo 
os pés nas algibeiras. $ Fãcitiús, comp. 
= laglmé, sup. CIO, 

*FácétlA, e, s. ap. f. GELL. O m.q. 
Facetie. Hec est facetía, PLAUT. É uma 
colsa engraçeda. Facetue sibi habere. APUL. 
Levar em graça. 

Fácétío, árim, s. ap. f. plur. (de 
facetus). CIC, Jovialidade, alegria, agrado, 
bom-hnmor, galanterias, gracejos, graças, 
dictos grac:osos, engraçados, joviaes ; fa- 
ceclas. Erquisitus in omnes facetias sermo. 
SEN. Conversação chela de jovialidade. 
Condítus sale et facetiis. CES. Engraçado 
no que diz, que tem sal, jovial. Facetia- 
rum lepos. CIC. Gracejos delicados. Per 
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FacetiasTAC. Por graça, gracejando, brin- 
cando. 4 GELL. Gosto delicado. $ Pique, 
palavras picantes, remoques. Aspera Ja- 
eetice. TAC. Gracejos pesados, chufas, 
ehanças, chascos, enrcasmos. 

*Fücétlór, aries, atüs súm, árl, 
e. dep. intrans. (de facetus). SID. Grace- 
far, chusquear, chocarrear. 

*Fácótó, às, avi, átúm, ár8, v. 
trans. FORT. Embellcaar, ornar, enfeitar. 

Fácótüs, 4, úm, adj. (de facere). 
Cic. PLIN. Engraçado, alegre, folgasão, 
galante, jovial, divertido, espiritucso, 
engenhoso, faceto. $ Cic. Hor. Elegante, 
que tem bom gosto, gentil, delicado, ex- 
quisito. $ HOR. Que faz por agradar, con- 
descendente, complacente. $ Fácétlór, 
comp. LUCIL. — 1ssImüs, sup. CIC. 

*Fációm, arch, por Faciam. CATO ap. 
QUINT. 

Fáciês, 6I, s. ap. f. (de facere). 1º 
Face, rosto, cara, semblante, physiono- 
mia; 2º Bellesa, formosura; 3» O exte- 
rior, ar, presença, aspecto, porte, garbo, 
catadura ; 4º Forma, figura, apparencia, 
imagem, retracto, espectaculo, aspecto, 
vista; 6º Espectro, fantasma ; 6º Sorte, 
qualidade, especie, genero. $ 1% Facies 
homint tantum. PLIN. Sómente o homem 
tem rosto. Virgo facie egregid. TER. Don- 
gelia de notavel formosura de rosto. 
De facie nosse aliquem. CIC. Conhecer al- 
guem de vista. A facie regis, gladii. HIER. 
Diante do rel; em presenca da espada 
(desembalnhada), Super /acíem terra. 
Hrer Na face da terra (na superficie). $ 
3º Facies Briseidos. Ov. A bellesa de Bri- 
selde. Factem dare. Ov. Tornar bclla. — 
querere. PROP. Enfeitar-se, acelar-se, em- 
bellesar-se. $ 3º Peregrina facies videtur 
hominis. PLAUT. Parece ter ar de estran- 
gelro este homem. Quê sit facie, mihi ez- 
pedí. PLAUT. Mostra-me que figura tem, 
retrata-m'a. $ 4º Verte omnes tete in fa- 
etes (Proverb). VIRG, Toma todas as for- 
mas. /n /aciem montis. VIRG. Em forma 
d'um monte. Quedam faciem solecismí 
habent. QUINT. Certas express0es teem ar 
de solecismos. Dum ín factem pacis vent- 
retur. TAC. Com tanto que se viesse 4 um 
tom de paz. Factem loci vertere. Tac. Mu- 
dar o aspecto d'um logar. Fada facies ! 
PLIN. J. Espectaculo torpe! Primá facie. 
CAJ. Ao primeiro aspecto. $ 5º Facies 
parentis. VIRG. A eombra-de meu pae. 
Facies dire. VIRG. Espectros terriveis. $ 
6º Tam multe scelerum facies. VIRG. 
Tantas formas (tomam) os crimes. Ad 
tstam faciem est morbus quí... PLAUT. 
Desta sorte é a enfermidade que... Terna 
facies. VARR. Tres especies de. Afílle leti 
facies. SIL. Mil generos de morte. 

FácYlá, ade. (neutr. de facilis). CIO. 
Cxs. Facilmente, sem difficuldade. Non 
facilà dízerim... CURT. Ser-me-hia dif- 
fcil dizer... Facillimè mederi... C8. 
kemediar com a malor facilidade... $ 
TER, CIC. Certamente, sem duvida, eem 
eontradicto, com certesa, seguramente. 
Fucilè princeps. CIC. O principal sem con- 
tradicto. — palmam habes. PLAUT. Tens 
a palma com certesa. 4 Voluntaria- 
mente. Faciiè omnes pali. TER. Jr com to- 
dos, estar por todo que os mais quizerem. 
Ubi faciliús esse possim. CIC. Onde eu po- 
desse morar de melhor grado. Facilè 
Xicomedis commendationem | accipere. LIV. 
Receber de boa mente a recommendação 
de Nicomedes. $ PLAUT. Felizmente, 
emo se quer, ás maravilhas. $ Bem, 
perfeitamente. Eam novi tam facilê quam 
me. PLAUT. Conheço-a, como as minhas 
máos. 

1 FácNis. 8, adj. (de facere). 1º Facil, 
Que se faz facilmente ; 2? Que se move 
facilmente, movel, movedico; 8º Flexi- 
vel, dobradiço ; macio, facil de obrar ; 
fig. Docil, que não resiste ` 4º Que se ob- 
tem facilmente, pouco custoso, abun- 
dante ; que brota facilmente; que pro- 
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duz ou tem em abundancia ; 5º Que é 
de pouco valor, que custa pouco ((ig.), 
pouco importante ; 6º Que tem facilidade 
em, ou para; 7% Disposto a, prestes, 
prompto, que se presta a ; 8º Tractavel, 
soclavel, de facil accesso, lhano, afiavel, 
bondoso, brando, benevolo, favoravel, 
propicio ; apto, proprio, conveniente ; 9º 
Feliz, ditoso, venturoso.$ 1º Aes factu 
facilis, Ten. Coisa facil de fazer. Facilis 
labor. VIRG. Trabalho facil. Ez facili. 
Cic. Ov. De facili. Finm, Facilmente. 
Quod in facili est. DIG. O que é facil. Ci- 
bus facillimus ad coquendum, Cic. All- 
mento de mni facil digestão. Zer Jaci- 
lius. CES, Caminho mais facil, melhor 
caminho. $ 2% Facilis cardo. JUv. Porta 
veleira. Faciles oculi. PLAUT. Olhos mo- 
veis. — VIRG. Olhar curioso. $ 3º Faciles 
arcus. V. FL. Arcos flexivels. Facilis fis- 
cina. ViRG. Cabaz de vergas flexivels. 
Facile lutum. TiB. Argila branda, facil de 
manusear. Facilis humus. CURT. Facile 
solum. PLIN. Terra branda, facil de ama- 
nhar. Facilis jagus. PLIN. Fala facil de 
obrar. Etiamsi nos faciles ad concedendum 
habuerít. CIC. Alnda que nos tope dispos- 
tos a condescender. Facilem populum ha- 
dere. CIC. Encontrar o povo bem disposto. 
Facilis corrumpi. TAC, Facil de sêr cor- 
rumpido. Facilis injuric, QUINT. Exposto 
aos nggravos. $ 4? Facilis victus. VIRG. 
Abundante alimentação. Faciles cibi. 
SEN. tr. Alimentos de facil acquisição. 
A/re volucres non sunt faciles. PETR. A8 
gallinhas da Numidia nño sáo facels de 
haver. Faciles propagines. PLIN. Mergu- 
lhão que se multiplica. Gens víctu facilis. 
Vira. Povo que tem abundancia de ge- 
neros. $ 6? Facilis jactura. Liv. VIRG. 
Perda de pouca monta. Fucile damnum. 
Tac. Pequena perda (de gente). $ 6º Fa- 
cilis ad dicendum. CIC. Que tem facilidade 
em fallar. — in fingendis poematibus. SOET, 
Facil ou que tem facilidade em compor 
poemas. — sermone graco. SUET. Que 
falla o grego com facilidade. $ 7º Facílis 
morli. LUC. Que não teme a morte. /n 
bella faciles. TAC. Bellicoso, arrojado. 
Faciles extendere famam. STAT. Desejosos 
de ganhar fama. /re faciles. LUC. lra 
prompta. Facilis guerentibus. VIRG. Facil 
(planta) de encontrar. — inanibus, TAC. 
Facil em dar credito, credulo. $ 8º Neque 
Thraces commercio fuciles erant. Liv. Nem 
os Thracios davem entrada ao commercio. 
Alloqui facilem esse. V. FL. sér affavel. 
Facilem esse alicui. TER. Sér bom para 
alguem. Faciles deos habere. Ov. Ter 0» 
deuses favoraveis. Facilis pecorí terra. 
VIRG. Terra propria para gado. — fru- 
gum. CLAUD. Abundante de íructos, fer- 
til. $ 9º Faciles res. "Cic. Negocios que 
correm bem. Facilis cursus. VIRG. Car- 
reira feliz. — ezíguo. Sit, Feliz com 
pouco. $ Fáclllór, comp. — illunüs, sup. 
CIC, 

2 FácOIs, 18, s. pr. m. INSCB. Facile, 
sobrenome romano. m 

Fáíchitás, àtis, s. ap. f. (de facilis). 
Cic. Facilidade, desembaraço. Facilitas 
orts. QUINT. Pronunciação facil. $ SEN. 
Facilidade, aptidão, boa disposição. Fa- 
cilitas puerilis ctatts. QUINT. Facilidade 
dos verdes annos. — translucida sma- 
ragdi. PLIN. Transparencia da esme- 
ralda. $ SEN. QUINT. Farilidade em fal- 
lar, talento de improvisar. $ TAC. Per- 
missão, licença, liberdade. $ Propriedade 
do que cede facilmente. Sí sit facilitas 
soli. PLIN. 8e o solo fôr molle. $ PALL. 
Rapido crescimento (d'uma planta). $ 
PLIN. Fertilidade. $ TER. CIC. Benigni- 
dade, bondade, brandura, indulgencia, 
complacencia, Facilitas imperii. TAC. Be- 
nignidade do commando. — sermonis. 
Cio. Affabilidade nas palastas. $ PLAUT. 
Ter. Demasiada indulgencia, fraquesa 
(falta de energia). $ SUET. Leviandade. 
pouso siso. 
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*FácNItg8r, (arch. reprehendido pos 

QUINT. PRISC). VITR. O m. q. Facile. 

Fácindrosde, A, ám, adj. (de fa- 
cinus). CIC. JUST. Cheio de crimes, faci» 
noroso, facanhudo. $ Ficindrôslôr, comp. 
— lesimús, sup. CIC. 

FácInüs, órYe, s. ap. n. (de /acere). 
PLAUT. Acção. $A boa parte. Facinus 
pulcherrimum. CIC,— magnum et memora- 
bile. TER. Mui excellente acção ; acção 
brilhante, rasgo  memoravel. Zngenií 
egreria facinora. SALL. Bellas producções 
do engenho. $ A' má parte. SALL. Liv. 
Ov. Acção culpavel, crime, attentalo, 
acto criminoso. 

FáícIÓ, Ys, féci, fáctüm, fácóra, 
v. (rans, e tnirans. 1? Fazcr, obrar ; exe- 
cutar, levar a effeito, eficctuar ; desem- 
penhar, cumprir ; commetter ; fazer de 
modo (que), ter cuidado de, dizer (que), 
mandar, ordenar (que). $2? Crear, dar, 
produzir ; fabricar, fazer, apparelhar, 
preparar ; criar, educar; compor; 3º 
Nomear, eleger ; crenr, instituir ; tornar, 
reduzir a um estado qualquer, fazer ; 4? 
Practicar, exercer ; 5? Dar, fazer obter, 
fornecer ; grangcar, alcancar, adquirir, 
obter; trazer, causar, ser o motivo de, 
excitar, suscitar ; 0% Adquirir, gran- 
gear, ajunctar, arranjar, tomar; 7? Ter, 
sofirer ; 8º Estimar, prezar, ter na conta 
de, reputar em ` 9º Suppór, fingir, ima- 
ginar ; 10% Sér ou estar da parte de, se- 
guir um partido, ser por ou contra al- 
guem ; 11% Adaptar-se a, convir a, sêr 
bom, fazer bem (ter. med.), str salutar ; 
sér util ; 12e Fazer sacrificio a, sacrifi- 
car; 13º Andar, percorrer (um espaço), 
completar, passar (tempo), viver ; 14º Va- 
rias locuções. $ 19 Faciam ut potero. CIC. 
Fare! como poder. Quid facerem ? VIRG. 
Que havia eu de fazer ? que podia en fa- 
zer ? Quid facies illi ? HOR. Que lhe farás 
tu? Nescit quid facial auro. PLAUT. Não 
sabe que hade fazer do olro. Quidnam 
facerent de rebus suis. Ner. O que deviam 
fazer em similhante conjunctura. Aectà 
Qut perperam /acere, QUINT. Fazer bem 
ou mal. — bene, ou mal? alicui. PLAUT. 
TEn.Fazer bem, mal a alguem. Admirans 
cur ita faceret. Cic. Admlrado de que as- 
sim procedesse. Facere ímperité, CIC. 
Proceder ignorantemente. Jnvitus feci. 
Cic. Fiz contra a minha vontade. Fucere 
incendium, CIC. Levantur um incendio, 
incendiar. ~ castra. CIC. Assentar um 
acampamento, acampar. — cenas. CIC. 
Preparar banquetes. sacra, ou sacri- 
ficium. CIC. — rem dirínam. Liv. Fazer 
um sacrificio, sacrificar. — officium. CIC. 
Cumprir um dever, satisfazer a elle. — 
jussa. VMG. Exccutar as ordens. — fur- 
tum. Hon. — facinus. Cic. Commetter 
um furto ; um crime. Afel ter ínfervere 
Jacito. COLUM. Faze ferver trez vezcs o 
mel. Facito ut sciam. FRONTO. Dá-me a 
saber. Domi adsitis, facite. TER. Fazel por 
estar em casa. Facere cernere letum. 
VIRG. Fazer testemunha da morte (de ale 
guem). Facite homines discumbere. IER, 
Mandae sentar essa gente. 2º Facere ho- 
minem. HIER. Crear o homem. — ora. 
VARR. Pôr óvos. — caulem. COLUM. Del- 
tar haste. Priusquam grana /acíat. Co- 
LUM. Antes de crear gráos. Facere ata- 
tuam. PLIN. Fazer uma estatua. Pulca- 
num eum quem Alcumenes fecit, PLIN. 
Aquelle Vulcano (estatua dé), que Al- 
cumenes fez. Apelles faciebat, PIIN. 
Apelles fazia; fcito por Apelles (for- 
mula de modestia que os artistas pu- 
nham nas suas obras, em vez de fecil), 
Facere muros, HIER Levantar muros. — 
vinum, caseum. COLUM. Fazer vinho, 
queljo. — oleam. CATO. — gregem asino- 
rem. VARR. Crear, cultivar oliveiras ; 
crear gado asinar. —  tersus. CIO. HOR, 
Compór versos. — lítteras. JUST. Escre- 
ver una carta. $ 3º Hi consules facti 
sunt. LIV. Estes foram nomeados oon- 
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sules. Facere regem. JUST. Fazer (alguem 
rel). — heredem. CIC. Instituir herdeiro. 
— disertum. CIC. Fazer eloquente. Et me 
fecere poetam Pierides. VIRG. É as Musas 
tambem me fizeram poeta. Facere iratum. 
Cic. Irrítar s'guem. amicissímum. 
BALL. Grangear (em alguem) um gran- 
dissimo amigo. Fac plebem tuam. Ov. 
Grangea a afeição do povo. Facere ratum. 
Jv. Ratificar. — altquem certum. VIRGO. 
— eertiorem. Cic. Informar alguem. — 
lesertas vías. INFR. Tornar desertos os 
aminhos. — díviduum. TER. Repartir. 
— palam. NEP. Divulgar, publicar. 
Missa facio... TER. Passo em sllencio, 
omitto... Quos reliquos fortuna fecerat. LIV. 
Os que a fortuna tinha salvado. Nihil 
ribi reliqui foceie,C Sa, Não reservar coisa 
alguma. $ 49 Facere stipendia. LIV. Mi- 
J*ar, sêr soldado. — mercaturas. CIO. — 
rgentariam. Cic. Commerciar ; sêr cam- 
bista, ou banqueiro. medicinam. 
PRÆD. Exercer a medicina. $ 5º Quid 
facial segetes... VIRG. O que produz co 
lheitas... Facere copiam argenti... PLAUT. 
Arranjar dinheiro. — ludos. CIC. Dar 
jogos. — umbram. VIRG. Produzir som- 
bra. — consilii sut copiam. Cic. Partilhar 
(com alguem) o seu projecto. — strepi- 
tum. Ov. Produzir ruído. — jus altcut. 
Liv. potestatem. Cic. Conceder permissão 
a alguem. — arbitrium. Liv. Dar, cora- 
gem, animar. — audaciam. Liv. Inspirar 
ousadia. — stellis nomina. ViRG. Dar 
nomes ás estrellas. — nomen. LIV. Pôr 
nome. — nomen, ou nomína, Cic. Dar 
fiança. — locum alicui rei. Ov. VELL. 
Dar occasiño a uma coisa. — modum free. 
Lrv. Aplacar a ira. — audientiam ora- 
(toni. Clic. Fazer prestar attenção a um 
discurso. — fidem orationi. CIC. Fazer 
jar credito ás suas palavras. — favo- 
rem. Liv, Grangear o favor. — medi- 
cnam, ou remedium. PLIN. Trazer re- 
medio. — frigora. Ov. Produzir frio. 
— perniciem. TAC. — mortem. COLUM. 
Causar a ruina ; a morte. — negotium. 
QUINT. Causar embaraço, — fletum. CO- 
LUN. Fazer chorar, — risum. QUINT. Pro- 
vocar o riso. — iram. QUINT. — stoma- 
chum.CiC. Incitar a colera. — faslidiunm. 
Liv. Causar nausea, — formidinem. TAC. 
Mctter susto. — sanguinem. Liv. Fazer 
correr sangue. concitattones, CFB, 
Buscitar perturbações. Afacrescere facit 
volucres... VARR. Faz emmagrecer as aves. 
Nlum forma timere facit. Ov, A bellesa 
fal-o temer. $ 6º Facere luerum, CIC. Ti- 
rar lucro. — diriltas ez re. PLAUT. En- 
ríquecer-se por um melo, tirar riquesas 
d'uma colsa. — exercilum. VELL, Alistar 


nm exercito. — manum. Ciro, Ajurctar 
gente (forças). — corpus. PHAD. En- 
gordar. — rires. QUINT. Tomar forças. 


Partes ventrem facit. DiG. A parede faz 
barriga, bojo.$ 7º Facere jacturam, detrit- 
mentum. C1C. Ter um prejuízo, uma perda. 
— naufragtum. CIC. Naufragar. $ 8º 
Quanti frutum facerem. Cic. Em que 
conta eu tinha a Bruto. Voluptatem virtus 
minimi facit, CIC. A virtude não tem em 
Corra alguma o prazer. Nihtlí facto scire. 
PLAUT. Não se me dá de o saber. $ 9º 
Fue vel. VIRG. Suppóe que eu quero. 
Fac veli. STAT. Suppõe que elle quer. 
Fue potuisse. Cic. Suppõe que elle tem 
podido. Pac animum interire. CIC. Suppu- 
nhamos que a alma é mortal. Feci ser- 
monem inter nos habitum. CIC. Suppuz que 
houve entre nós uma conversação. Facio 
me allas res agere. C1c. Finjo estar disa- 
trahido. $ 10º Auctoritas nobiscum fact. 
Cic. Está do nosso lado a auctoridade .. 
Veritas cum (llo facit. QUINT. A ver- 
dade está do scu lado, Mecum /actentta 
jura. HoR. Direitos que são a meu fa- 
vor. Pacere contra aliquem. CIC. — adrer- 
sis aliquem. NKP. Sêr contra alguem. 
Ab adversariis facere, CIC. Metter-se com 
os adversarios. $ 11º Non /actet capiti 
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corona meo. PROP. Nño assentará bem á 
minha cabeça (esta) coroa. Chameleon 
facit ad... PLIN. A carlina é boa para... 
Remedium optimê facit. COLUM. Este re 
medio é efficaciesimo. Adversus stomachi 
dolorem facere. SCRIB. Sér bom contra aa 
dores de estomago. Plurímim faeit totas 
diligenter nosse causas. QUINT. É util ter 
profundo conhecimento de todas as cau- 
sas. $ 129 Facere Junoni. CIC. Fazer um 
sacrificio a Juno. Quum faciam vitulá. 
VIRGO. Quando eu sacrificar una novilha. 
Quot agnís fecerat? PLAUT. Quantos anhos 
tiuha elle immolado. ? $ 139 Cursu quin- 
genta stadia facere. JUST. Percorrer qui- 
nhentos estadios de carreira. Annum ín 
fugá fecerat, ULP. Tinha andado fugido 
nm anno. Cum quá fecit annos novem. 
Inscr. Com a qual viveu nove annos. $ 
14º Si ædes vitium fecerunt. CIC. Se a casa 
adquiriu de feito, on ameaça cair. Facere 
hostíam. CRNSOR. Immolar uma victima. 
— testes. TER. Dar testemunhos. — verba. 
Liv. Ov. Fallar. — convitía, OV. Injuriar. 
— urinam. VEG. Urinar, mijar. — fæ- 
dus. CIC. Concluir um tractado. — cla- 
mores, Cio. Dar gritos. — «speciem. Liv. 
Ter ar de. — fraudem legi. PLAUT. Illu- 
dir a lei, violal-a. — noctem de dte. TI- 
TIN. Fazer da noite dia. Cur APER APRI 
faciat, QUINT. Porque Aper faz Aprí (cm 
genit.). TAC. Fac st facts. MART. — si quid 
facis. SRN. Avia-te, despacha-te, acaba 
com isso, faze se tens a fazer. Facere fi- 
dem, finem, gradum, gratiam, dier, ludos, 
morem, periculum, verbom ou verba, eto. 
Ved. estas palavras. Facere salis. Ved. 
Sattsfacere. 

FácYór, Gig, fácttis süm, füci, 
pass. arch, de Facio, em vez de Fío. NI- 
om. ap. NON. TITIN. ap. PRIEC. 

Fácls, 2^ pess. pres. indicat. de Facto. 
e genit. de Far, 

FácttérgYüm, YI, s. ap. n. (de factes 
e tergere). 1SID. Toalha de mos. 

Factéón, palavra inventada por CL 
cero, formada á imitação do grego, em 
vez de Paciendum... Ut istos consulatus non 
flocct facteon. CIC... e que se não deve fa- 
zer caso algum d'cstes consulados, 

"Facticlosüs, à, úm, adj. GLOSS. 
PniLoX. Que faz mujtas cofsas. 

Fácticiús ou Factitiús, X, ùm, 
adj. (de facere). PLIS. Facticio, artificial, 
não-natnral. $ Imitativo, onomatopico. 
Factictum nomen. PRISO, Palavra formada 
por onomatopea. 

Fact19, Onls8, s. ap. f. (de fazere). 
Poder de fazer. Factio testamenti. CIC. 
Direito de testar. $ SUET. PETR, Socle- 
dade de pessoas da mesma profissio,com- 
panhia, corporação, confraria, associação. 
Factio histrionum. ERST. Banda de come- 
diantes. $ PLIN. Eschola (de medicos). 
$ CIO. SALL. Lrv. Bando, partido, facção, 
liga, conspiração, conjnração. 6 SUET. 
Partidos, bandos, facções do circo.$ *arch. 
PLAUT. Ríquesas, haveres, posses, poder, 
influencia. 

Fãctionáriús, Yl, s ap. m. (de 


factío). COD. THEOD. Chefe d'uma facção | 


do circo. 

Fáctlosé, adv. SID. Unanimemente. 
a uma voz, todos á uma. 

FactYosüis, à, Om: adj. (de factto), 
NEP. A VICT. Activo, bulicoso, traqui- 
nas, inquieto, emprehendedor, ambicioso. 
6 SALL, CIC. Faccioso, sedicioso. $ PLA UT. 
SALL. AD. HER. Que tem credito, pode- 
roso, rico, opulento. $ Fig. Lingud fac- 
tiosus. PLAUT. Rico de palavras. Fáctló- 
slór, comp. A. VICT. — iss!müs, sup. 
PLIN. J. 

*Füctltàméntüm, 1, s. ap. n. (de 
factítare). TENT. Tudo que é feito, obra, 

*FACtItatIO, ónYs, s. ap. f. (de fac- 
titare). TERT. Feltio, máo d'obra, estruc- 
tura. 

*Füctitatór, Grip, 3. ap. m. (de fue 
litare). TERT. Fabricador, creador. 
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Fáctitátüas, 4, dni, part. p. de Fao 
tito. C1c. 

Fáctitiús. Ved. Facticius. 

FáctItó, ás, avi, átúm, áró, o. 
freq. de Facto. C10. Fazer muitas vezes, 
fazer. Factitare simulacra. PLIN. Fazer 
estatuas. — rersus. HoR. Compor ver- 
sos. — medicinam. QUINT. Exercer a 
medicina. — coactiones argentarías. SUET. 
Ter o emprego de collector. — delationes. 
TAC. Exercer o officio de delator. — alt: 
quem heredem, CIC. Instituir alguem seu 
herdeiro. 

(?) Fáctó, ás, Avi, átim, Aré, v. 
freq. de Facio. PLAUT. 

*Factór, OrIs, s ap. m. (de facere). 
O que fez, auctor, creador. Factor solls. 
ConrP. O que fez oeol. Dereliqutt facto- 
rem suum, HIER. Abandonou o seu Crea- 
dor. Factor legis. Hun. Legislador. — 
deorum. TRKT. Fabricador de deuses. $ 
ULP. O que fez, ou faz (uma accho), 
auctor de. $ LITER, O que executa, o que 
cumpre. $ PRUD. TERT. O Creador, Deus. 
$ CATO. Fabricante de azeite, azeltciro. $ 
PLAUT. O que repercute a pela. $ INSCR 
Agente, o que dirige administra negocios, 
administrador. 

FaàctorIüm, Yl, » ap. n. (de facere). 
PALL. Lagar de azeite, azenha. 

Fàctüm, 1, s. ap. n. (de facere). C10. 
vino. Feito, acção, façanha, empresa ; 
trabalho, obra. Distinguere voluntatem a 
facto. LIV. Distinguir a intenção do 
facto. Mortalia facta peribunt. HOR. As 
obras humanas perccerão. Facla fortia. 
CURT. — splendida. HOR. e siimpleste 
Facta. Cic. VIRG. Feitos corajosos ; ac- 
ções brilhantes, feitos illustres ; faca- 
nhas, impresas. $ COLUM. O m. q. Fae- 
tus 2. 

Fácturá, d, s. ap. J. (de facere). 
Prix. Feltio, trabalho, mão d'obra. 4 
PnuD. Obra (feita). 

1 Fáctús, X, um, part. p. de Pto. 
Feito, executudo. obrado, effcctuado, 
creado, produzido. Factum volo. TER. Es- 
tou por isso, consinto n'isso, faça-se. — 
bene, ou optimà. TER. Muito bem | optl- 
mamente! ás mil maravilhas! — malè. 
Cic. Mal feito, isso não me agrada. O 
factum malà ! CAT. Ó desgraça! ó desven- 
tural O factum mal? de Alerione ! CIC. 
Que desgraça, a morte de Alexião | /ta 
facto opus est. TER. Assim é que se deve 
fazer. Dtetum, factum. TER. Dicto e feito, 
n'um virar de mãos, emquanto o diabo 
esfrega um Olho. Prodigíum divinitus 
factum, QUINT. Prodigio feito por poder 
divino. Pocula Mentorts manu facta. CIO. 
Copos feitos por Mentor. Argentum Jactum, 
Cic. VIRG. Prata obrada, lavrada. Facta 
oratio. CIC. Discurso esmerado. Facti 
versus. HOR. Versos limados. Facta verba. 
CIC, Palavras creadas. $ Feito, tornado. 
Jter factum corrupttus tmbri. HOR. Ca- 
minho que a chuva deteriorou. Se factum 
nobilem... PRJ£D. Que se tomou celebre... 
Deus factus. TERT. Tornado deus, elevado 
á ordem dos denses. $ CIC. PROP. Ov. 
Feito, nascido para, que tem disposi- 
ções, tendencia, queda pura; encarregado 
de. Ad ista expedtenda factus. CIC. Encar- 
regado de dnr expediente, ou de regular 
estes negocios. $ * FüctYüs, comp. m. 
PLAUT. 

2 Füctüs, Us, s. ap. m. (de facere). 
Y ARR. Construcção, fabrica. Y Factus, Qs. 
CATO. PLIN. e Factus, 4, s. ap. m. VARR 
CoLUM. Quantidade de azeite que dá uma 
moednra, moedura de azeitona. 

*Fücül, arch. por Facilis, e Factltter 
Luca. PACUV. AFRAN. 

PáctilA, 6, 3. ap. J. dimtn. de Faz. 
Vann. PROP. Tocha pequena. $ Fig. Fa- 
culam lucrificam allucere. PLAUT. Fazer 
luzir a occasiño de ganhar. 

Ficilárrús, Yi, s. ap. m. (de facula). 
GLOS. PHILOX. O que allumía com tocha, 

Fücültàs, àtis, s. ep. f. (de Jacul un 
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facilis). 1º Facilidade, faculdude, mcio, 
poder, possibilidade ; 2º Força, virtude, 
poder, propriedade, talento natural, ca- 
pacidade, arte; 3? Abundancia, quan- 
tidade, provisão ; 4º Melos, recursos ` 
plur. ltiquesas, posses, baveres, facul- 
dades, bens. $ 1º Facultas lædendi. CIC. 
— vindic(a. Ov. Occasião de fazer mal ; 
de se vingar. Miloni manendi nulla facul- 
tus. CIC. Milão não podía ficar de modo al- 
«am. Facultatem sui colligendi relinquere 
hostibus. CAS. Deixar aos inimigos a op- 
vortunidade de se reunirem. $ 2º Facultas 
dicendi. CIC. — tn dicendo. SUET. Ta- 
lento de fallar, eloquencia. Mnteries di- 
yna /facultate tud. Cic. Assumpto digno 
«o teu talento. Facltas ingenii. Cic. O 
poder do engenho.— )herbarum.CELS. Pro- 
y ricdade das plantas. $39 Roma, ubi num- 
norum facultas, CIC. Roma, onde ha 
abundancia de dinheiro. Summa erat in 
oppido facultas rerum que... CÆS. Havia 
oa cidade mui grande abundancia das 
coisns que... Habere facultatem navium. 
ses. Ter muitos navios, uma marinha 
Jormidavel. $ 4º Tantas videri Italia fa- 
cultates ut... CRS. Parecerem tão grandes 
os recursos da Italia, que... Pro facultate 
quisque. SUET. Cada qual segundo os seus 
melos. Attritis facultatibus. SUET. Dissi- 
pados os bens. Afodicas facultatibus. 
PLIN. J. Pouco abastado. 

"Fácultaticúlá, e, s. ap. f. dimin. 
de Facultas. NOT.TIR. Pequena faculdade. 

Fácultatülà, de, s. ap. m. dimin. de 
Facultas. HIER. Kecursos fraccos (d'um 
escriptor). 

"Fácüultér, adv. FEST. Facilmente. 

Facúndé, adv. Liv. Tac. Eloquente- 
mente. $ Fàcündlüs, comp. FRONTO. — 
iss! me, sup, SRN. 

Facundia, és, $. ap.f. (de facundus). 
I'RUD. Acção de faliar, falla. $ HOR, Lin- 
«uagem florida, narração, narrativa. $ 
BALL, QUINT. TAC. Facilidade de elocução, 
talento de fallar, facundia, eloquencia. $ 
GRIL. Elegancia de estylo. $ * plur. 
GELI.. 

*Fácündlosüs, Á, üm, adj. (de fa- 
€uadit), ASELLIO ap. GELL. Eloquente, 
facundo. 

"FácündYtàs, átle, s. ap. J. (de Ja- 
eundus). PLAUT. O m. q. Facundía. 

Facundüs, à, úm, adj. (de farı). 
BALL. Ov. QUINT. Que falla com facili- 
dade, que tem o talento de fallar, fa- 
eundo, eloquente. $ Fácündlór, comp. — 
issimiús, sup. QUINT. 

FadYá, &, $. pr. f. CIC. Fadia, nome 
de mulher. 

Fadilá, é, 8. pr. f. CAPIT. INSCR. 
Fadilla, nome, e eobrenome de mulher. 

Fadiús, YI, s. pr. m. CIO. Fadio, 
nome de bomem. 

Fadillis, 1, 4. pr. m. INECR, Fadillo, 
eobrenome romano. 

Fádúe, i, s. pr. m. INSCR. Fado so- 
brenoiue romano. 

Fécárlüs, à, Um, adj. (de fær). 
Ca7o. De bugaço, do pó (da uva). 

Fócátüs, 4, Om, adj. (de rech, Do 
pé ou bagaço (de uva). Pecatum ommum, 
CATO. Aqua-pé (bcbida feita de agua 
deitada no bagaço da uva). 

FóécinYüs ou Féccinüs, 4, Om, 
adj (de fer) PLIN. COLUM. Que deixa 
multo bagaco ou pé. 

Féecl8, gen. de Fer. 

Fé:cósás, à, üm, adj. (de fez). 
Marr. Lamacento, cenoso, lodoso, lotu- 
lento, vasoxo. 

Fecúlá, &, s. ap. f. dimin, de Fez. 
LUCR. HOR. Sarro, borras do vinho, espe- 
ole de salmoura. 

Feculentlá, 6, s. ap. E (de Jæcu- 
tentus). SID. Abundancia de lódo, lama, 
lezea, borras. 5 Fig. Feculentía morum. 
fULo. O lódo da corrupção dos costumes. 

Fé&cüléntüs, á, üm, adj. (de foz). 
Cholo de fezes, do borras ; lodoso, lotu- 
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lento, cenoso, vasoso, lamacento, F.ecu- 
lentum vinum., COLUM. Vinho toldado. 
— pus. CELS. Pus espesso. Sardonvches 
Jeculente. PLIN, Sardonicas da côr da 
borra do vinho. Feculentum mingere. 
VEG. Deitar urina grossa, $ Fig. Fecue 
tenta hilarilas, ARN. Alegria das orgias. 
Feculenti imperitorum greyes, ENNOD. A 
grosseira chusma dos ignorantes. Ved. 
Feetulentras. $ FiecüléntYoór, comp. SOLIN. 
— lsaslm/üs, sup. AUG. 

Fecútiná. Ved. Fetutina. 

Fenúm. Ved. Fenum. 

Fósülá, ee, 2. pr. f. SIL. e 

Fésüle, üriüm,/.plur. SALL LIV. 
Fesuias, cid. da Etruria (Italia), hoje 
Fiesole. 

Fõsăňläni, órim, s. pr. m. plur. 
Cic. Fesulanos, habitantes de Fesulas. 

Féeülánüs, 4, üm, adj. SALL, Fc- 
sulano, de Fesulas. 

Fex, Gcie, s ap. f. PLIN. Lódo, 
ceno, lama, vasa, sedimento, pé, fezes, 
borra. Perunctá facibus ora, 110R. Que tem 
o rosto unctado de borras. Tu quidem de 
Jece hauris. (Anex.). Cic. Tu bebes na 
borra, 1. é, citas pessóns obscuras. Terre- 
ne nil facis habens. Ov. Que nho é coni- 
posto de elementos impuros. $ HoR. Ov. 
Salmoura. $ Ov. Postura, rebique, cór 
postica no rosto. $ ARN, Excremento. $ 
Fig. Sine face dies. MART. Dia sem nu- 
vens. For vitiorum. P. Not. O lódo dos 
vícios. Y Resto. Fer locelli, MART. O 
fundo da bolsa. $ LUCR. CIC. Fezca, r: bo- 
talho, relé. Fez populi. Cic. Populacho, 
vulgacho, gentalha, infima relé. $ * m. 
arch. Prusc. 

FAT, inter). que exprime fastlo, des- 
gosto,aversño, CHAR. Apre! fora! guarda! 
arreda! irra ! 

Fágóüs, à, dm, adj. (de /agu:). 
PLIN. De fala. 

(?) Fàgifülàni ou Fãgifúgali, 
orúm, s. pr. m. plur. Pin. Fagifulanos. 
povo do Samnio (Italia). 

Faglinóüs. Ov.CoLum.e 

l Fáginús, à, úm, adj. (de /agus). 
VIRG. Italia 

2 Fagliniüs, Y, 3. ap. f. Carp. Fala 
(arvorc). 

1 Fagüs, 1, s. ap. E (gnroç). CAS. 
Vira. Fala (arvore). 

2 Fügüs, fia, s. ap. f. COLEX. Om a 
o preced. 

Fagútãl, álls,s. pr. n. VARR. la- 
gutal, logar nas Esquilias, onde havin 
uma faia ou bosque de ínias, com um 
Sacerdote, consagrados Aa Jupiter. 

Faigútálls, 6, adj. (de fagus). Do 
Fagutal ou falai sugrado nas Esquillas. 
Fagutalis Jupiter. PLIN. Jupiter adorndo 
no faial das Esqujlias (em Roma). 

Fülácór, cris, s. ap. m. VARR. Um 
dos saocrdotes amines. $ INSCR. Fia- 
mine. 

(?) FalacrYônsês. PLIN. O m. q. Fa- 
lerienses. 

Falacrinüm, I, s pr. n. 
ITINER. O m. q. /'halacrine. 

Fülé&, àrüm, ^4. ap. f. plur. PLAUT. 
Exx. Torres de madcira (d'onde lança- 
vam arremessões contra a cid. sitiada). 
[sti qui hastis trium nummorum causó 
subeunt sub fadas. (Proverb.) PTAUT. O> 
que por um pequeno interesse se cxpõem 
aos majores perigos. $ Juv. Pyraniides 
levantndas no circo. 

Fálangã. Ved. Phalanga. 

Falãricã, 88, s.«p. /. (de fale). Liv. 
VEG. Arremessño com estopa, e pez, usado 
nos cêrcos das cidades. 

Fálcárlús, Yi, +. ap. m. CIO. (de 
fulz). Fabricante do fouces. $ GLOG. IKID. 
Gladiador armado de foucc. 

Falcãetrúm, i, s. ap. n. Istp. Certo 
instrumento parecido com uma fouce. 

FáAlcátüs, A, ùm, adj. (de falz). Ov. 
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curva, especle de alíange. Y TRRT. AT- 
mado de fouce (eph. de Saturno). Fuloati 
currus, CURT. HIER. Falcate quadriga. 
Liv. Carros armados de fouces. 

Fàlclcülá, 6, s. ap. /. dimin. de 
Pair PALL. Foueinha, podoa, podão. 

Fãálcidiâniús, 4, úm, ad). Cic. Fal- 
cidiano, de Falcidio. 

l Falcidiús, li, s ap. m. Cic. Fal- 
cidio, nome d'um tribuno do povo. 


2 FálcYdTüs, á, Om, adj. De Falct- 
dio. Ler Falcidia, CC Lei Falcidia (a res- 
peito dus successões). 

FalcYfór. Sn. e 

Falcigór, 8rá, 8rúim, adj. (de 
falz e ferre, gerere). AUS. Que trag uma 
fonce. Paleifer sener. OV. — Tonun 
MART. Saturno. 

FáleYpédYüs, 4, Um, adj. (de falz 
e pes). PETU. Que tem as pcruas ar- 
queadas. 

1 Falcó, ônis, s. ap. m. (de /alx). 
SEV. Isrp. Falcão (ave). $ FEST. O que 
tem os dedos dos pés recurvados, a modo 
de garras. 

2 Fálcó, onis, s. pr.m. CAPIT. Faltan, 
nome de homem. 

Falcôniã (Proba), Æ, s. pr. J. Fal- 
conta, poetisa, de quem restam alguna 
cscriptos. 

FáülconYüs (Probus), li, s. pr. m. 
Vor. Falconio, proconsul da Asia. 

Fülcülí, Ge, s. ap. f. diritn. de 
Falr. CATO. COLUM. O m. q. Fulcicula. 
$ PLIN. Garra, 

Fáléró, Ya, s. ap. n. VARR. Pilar, pi- 
lastra. 

(?) FAlérYÀ. RUTIN. ou Fest, e, 
€, pr. f. ANTON. ITINER, Faleria, porto da 
Etruria (Italia), hoje Falleront (?). 

Fálerlenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Falericnses, habitantes de Faleria 
(Etrurla). 

Fálérli, Orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Falerios, cid. da Etruria (Italia), capit. 
dos Faliscos, hoje Civita Castellana. 

Fálóriná tribus, s. pr./. Liv. Tribu 
Falerina, uma das tribus rusticas entre 
o8 Romanos. 

FálérionénsIa, $, adj. AUCT.-LIMIT. 
Falerionense, de Fulerla. 

Fálernüm, 1, 3. n. scil. vinum. HOR 
O Faierno, vinho de Falerno. $ CIC. &ciL 
predium. Casa ou quinta de Falerno. $ 
Falerna, piur. scil, pira. CIC. Certa casta 
de peras. 

l Fálernüs, 4, üm, adj. VIRG. De 
Falerno, territorio da Cumpunia (Italia), 
(amoso por seus vinhos. $ Zalernus mons. 
FLOR. O monte Massico (na Campania). 

2 Fálernüs, I, s. pr. m. Srt, Falerno, 
habitantes dc Falerno. 

Fáléslá. Ved. Faleria. 

Fălisc®, árúm, s. ap. f. plur. CATO. 
Manjadouras (de bois), grades da man- 
jadoura, onde se põe o feno. 

Fálisci, ôrúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Faliscos, povo da Etruria (Italla). 

Fálíscus, X, Om, adj. Ov. Falisco, 
dc Falerios, dos Faliacos. $ Faliscus ven- 
ter. VARR. e simpleste Falizcus. STAT. 
Barriga de leitão recheado ao modo dos 
Faliscos. $ Especie de metro poetico. Vede 
Phaliscus. 

*Falla, æ, s. ap.f. arch. Nov. O m. 
q. o seg. 

Fallacia, E, s. pr. f. (de fallax). 
Engano, trapaça, manba, arteirice, arti- 
fcio, destresa, ligeiresa, espertesa, Fal- 
laciam tnlendeve tn aliquem. TER. Pregar 
um logro a alguem. Admuntre fallacias. 
PLAUT. Pôr em jogo reus artificios, Fal- 
lacta vestis. Ov. Disfarce. trajo com que 
alguem sc disfarca. $ Cs. Erro, engamn . 
$ PROP. Incantamcuto, bruxaria, fascl 
nação, friticos, prestigio. 

*Fállicíés, el, s. ap. f. APUL. Om 


PLIN. Que tem o feitio de fouce, cnrvo, ; q. o preced. 


recurvado. Faleati enses. Viro. Espada | 


Fállácilóquéntláa, à, 4, ap. f. ATT. 
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ap. Cic. Linguagem chela de falsidades, 
palavras enganosas. 

Falacilóquus, A, üm, adj. (de 
fallar eloguf). ATT. ap. NON. Que en- 
gana com palavras, astucíoso, cnganador. 

* Fallaclôsús, 4, úm, adj. (de 
fallacía). APUL. GELL. Enganador, 8&8- 
tucioso, fallaz. 

Fállacitór, adr.Cic. Enganosamente, 
perfidamente, fallazmente, astuclosarnen- 
te, com artificio. $ Erradamente, de modo 
erroneo. Fallaciter portería tnterprelari. 
Cic. Enganar-se ou errar na inlerpre- 
tação dos prodigios. $ Fallâcissimê, sup. 
CIC. 

Fallàx, ácYe, adj. (de fallere). CIC. 
Enganador, impostor, perfido, mentiroso. 
Amicitie fallaces. TAC. Pess0as cuja ami- 
zade é falsa. $ Cic. Que leva, que induz a 
erro, que engana. /allacissimus sensus. 
Cic. O orgão mais sujcito ao erro. $ CIC. 
Falsicado, rebicado, disfarçado. $ VIRO. 
PLIN. Pouco seguro, perigoso, arriscado. $ 
Cic. Capcioso, insidioso, fallaz, fraudu- 
lento. $ Fallaclór, comp. OV. — issimüs, 
sup. CIC. 

Fallóns, êntis, part. pres. de Fallo. 
Que engana. Fallens nunquam olita. HOR. 
Oliveira que nunca falha, que dá todos 
os annos, $ VIRG. Hon. Occulto, secreto, 
escondido, invialvel. $ SEN. PLIN, Que 
não se sente, insensivel. 

* Falléntér, adv. NovaT. Perfida- 
mente. 

Fálllónites, üm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. Pias. Fallienates, povo da Umbria 
(Italia). 

Falló, Is, fófelli, fáleim, fallóré, 
€. (rans e intrans(deoçããaw) 1º Enganar, 
lograr, illudir, induzir a erro; 2? Faltar 
a, não cumprir, str infiel a, trahir ; 3º 
Escapar a, não str visto de ; str invisi- 
vel, secreto, occulto, ignorado, desco- 
nhecido; 4º Esquivar-se a, furtar-se a, 
evitar ; 5º Dissimular, occultar, encobrir, 
disfarçar; 6º Fingir, simular, tomar 
(a figura de alguem); 7º Acalmar, alli: 
viar, adoçar, mitigar, suavisar, suspen- 
der. $ 1º Fallere aliquem dolis. TER. En- 
ganar alguem por manha. Sí fallo. Cic. 
Pror. Liv. Se falto á minha palavra. Ai 
fallor. VIRG. Se eu mc não engano, Ea res, 
ou 4d me fefellit. NEP. C1C. Isto enganou- 
me, enganei-me com isto. Opínio ou Ani- 
mus me fallit. NEP. CIC. Estou enganado 
no meu pensar. Fallit plerosque, quod ar- 
bitrantur.... PLIN, Engana-se a maior 
parte das pessoas em pensar... Fallere 
cestigium. CURT. Jlludir as pegadas. — 
dominum. Ov. Enganar o dono (com 
respeito a uma colhelta). Fallí memortá. 
PLIN. Sêr trahido pcla memoria, faltar a 
memoria. Ut pleríque falluntur. Tac. Co- 
mo quasi todos se enganam. $29 Fallere 
fidem datam, Cic. Faltar à palavra dada, 
— promissum, CURT. Faltar ao prometti- 
do — opinionem. Cas. CIC. Não corres- 
ponder no que se esperava. Sua nomí- 
na fallit. Ov. Desmente o seu nome. 
Arva fallunt aepositum. Ov. As terras não 
produzem na relucáo do que receberam, 
Fallere mandata. Ov. — imperium. PLIN. 
Não executar as ordens. $ 3º Vestigan- 
tíum silim fallere. CURT. Escapar ás pcs” 
quizas dos soldados sequiosos. Acta de= 
os nunquam mortalia fallunt. Ov. As ac: 
ções dos mortaes nunca escapam aos 
deusca. Ut visum fallant. PLIN. be sorte 
que enleiam a vista. Num me fefellit hos- 
Gë? TER. Não percebi cu que estes....? 
Non hoc tefallit, quàm multa sínt....) CIC, 
Não ignoras, que há multas coisas..., 
Fallit hostis ad urbem accedens, Liv. O 
inimigo approxima-se da cidade seni sêr 
visto. Fullunt gravide. PLIN. Não se 
percebe que cllas cstão gruvidas. Fal. 
lere pro aliquo. GELL. Ser admittido por 
alguem. Ætas fallit. Ov. À vida passa sem 
se sentir.Qui natus moriensque fefellit. HOR. 
Aquelle cujo nascimento e morte são 
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ignorados. $ 4º Fallere casses ou ratia. 
Ov. Evitar cair nas redes, Falle sorores. 
HOR. Esquiva-te aosegolpes de minhas 
irmans. $ 6º Sua Jurta fefellit. Ov. Oc- 
cultou o Seu roubo. Sua fallere terga lu- 
po. PROP. Tomar & figura de lobo. Amart- 
tudinem fallere. PLIN. Disfarcar o amar- 
gor (do absintho). $ 6º Tu /aciem illius 
Jalle. VIRG. Disfarça-te na figura d'elle. 
5 79 Fallere somno curam. Hor. Afogar a 
sua magoa no 80mno. — sermonibus horas. 
Ov. Passar agradavelmente as horas A 
conversar. — luctum. V. FL. Buavisar A 
dór. 

Fãlsãrits, Yi, s. ap. m. (de falsus). 
SUET. Falsificador, falsario. 

a FalsãtYô, onYs, s. ap. f. (de falsa- 
tus). HIER. Falsificacio. 

* Faleatüs, à, ùm, part. p. de Falso. 
Hen, Falsificado. $ Glos. Isid. Enganado, 
ilindido. 

* Fàlsé, adr. SIsEN. O m. q. Falso. 

* Falsidicentli, d, s ap. f. J. 
VAL. Mentira. 

* Fálsidicús, 4, üm, adj. (de falsus 
e dicere). PLAUT. AUS. Mentiroso. 

* Faleificâtús, á, úm, part. p. de 
Falsifico. (desus). PRUD. Falsificado, falso. 

FaleYficüe, à, úm, ud). (de falsus e 
facere). PLAUT. Fraudulento, fallaz, im- 
postor, enganador, trapaceiro, mentiroso, 
velhaco. 

* Faleljúriús, 4, üm, adj. (de 
falsus e jurare) PLAUT. Que jura falso, 
que dá juramentos falsos, perjuro. 

* Falerflóquàx, ácls, ad). FORT. O. 
m.q. Z'«lsiloquus. 

* Falsilóquiúm, M, s. ap. n. (de 
Jfalsiloquus). AUG. Mentira. 

* Falsrlóquüs, &, úm, adj. (de fal- 
sus e loqui). PLAUT. PRAD. Mentiroso. 

* FaleImontüm, li, s. ap. n. PLAUT. 
Mentira. 

* FàleYpáréns, ôntis, adj. CAT. Que 
tem pac supposto, 

* Falsitãs, àtle, s. ap. J. (de falsus). 
Cu (Gi. Falsidude, impostura, mentira. 
Plue ARN. CASS. 

* “áleltéstis, Ys, s. ap. m. GLOSS. 
PHIL. o. Testemunha falsa. 

1 ) àleo, adv. CG, Falsamente, injus: 
tamente, sem rasão, sem fundamento. 
Falso aliquid dicere. PLAUT. Dizer alguma 
colsa falsamente.— quert. SALL. Queixar-se 
injustamente. — appellarealiquem. PLAUT. 
Chamar, nomear alguem impropriamen= 
te. — citare. Ov. Invocar em vão. Falso; 
nam.... NEP. CIC. Está enganado; porque... 
Falsó quiescas inter... TAC. Em vão des- 
cangarás no melo de....— laudari. PLAUT. 
Sôr elogiado immerccidamente. $ Tac. 
Injustamente, sem direito. $ FülsissIme, 
sup. AUG. 

2 Fálsó, ás, Bei, Atúm, ár6, v. 
trans. MODEST. HIER. Falsificar, viciar, 
corromper, alterar. 

* Falsosüs, 4, úm, adj. Gros-Isip. 
Que engana, que illude. 

1 Falsüm, í, s. ap. n. Liv. Tac. O 
que é falso, falsidade, mentira. $ Falsa, 
plur. Hon. Ov. A m. signif. QUINT. O fal- 
so, falsidade (em escripta). Falsum facere. 
DIG. Commetter uma falsidnde. Fulsi reus, 
DIG. Um accusado de falsidade. 

2 Fálsúm, ade. Falsamente. Jurare 
falsum. Ov. Dar um juramento falso. Fal- 
sum renidens vultu. TAC. Mostrando um 
sorriso fingldo, 

Fálsús, á, úm, part. p. de Fallo. TER. 
Tac. Enpanado, flludido, que se engana. 
Fulsus animi. TER. Illudido. Ne illi fal- 
sí sunt qui... SALL. Estáo de certo engana- 
dos aquelles que... Falsus cupiti Auso- 
nie motfis. SIL. Não podendo chegar a 
destruir a Ausonia. Tela non ín falsum 
jacta. Tac. Pardos bem atirados, bem 
apontados. $ Cic. SALL. VinG. Falso, fal- 
laz, enganador. $ TAC, SUET. Mentiroso, 
trupaceiro, velhaco, impostor, A CIC. 
SALL, Falso, que náo tem verdade, fallaz. 
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illusorio, mendnz. Falsa defintilo. PLIN. 
Definição que não é exacta. $ CIC. SuBT. 
Falsificado, ingido, supposto, contrafeito, 
vicindo, 


alterado. False littere, LIV. 
Carta inventada. Falsa moneta. PLIN 
Moeda falsa. — crimína. HOR. Accusa 
ção falsa. False vocule. CIC. Inflexõe 
artificiaes da voz, voz de falscte. $ Vào 
imaginario, Spes falsa. Cic. Esperanc 
mal fundada, chimerica. Falsi terror: 
HOR. vais terrores. 6 Fálelór, comp. PETR 
—isshnüs, sur. COLUM. 

Falx, fálcis, s. ap.f. CIC. Fouce, ga 
danha, roçaduura, podoa, podño. Fa. 
arboraría, silvatica. VARR. — pulatorté 
PALI. Fouce ou podão de alimpar as as 
vores, fouce roçadoura. — fenarta. CAT9 
Gadanha de cerar feno. — messoria. PAL 
Fouce de (cegar o trigo, etc. — rineatice 
VARR. Fouce de podar a vinha, podos 
podão. Sata falcibus apta. Ov. Searas ma 
duras para a ceifa. Currus cum Jalcibus 
HER. Carros armados de fouces. $ Ov. 
MANT. ('ntelo curvo, especie de cimitarra. 
$ Cic. CURT. TAC. Fouce, arma de guer- 
ra, especie de alabarda. $ Falz muralis, 
e simpleste Falz. Cas. Fouce, ou ferro 
do feitio de fouce, encavada cm um pan 
grosso e comprido, instrumento de guer- 
ra usado nos cércos. A PROP. Utensilio 
de esquadriar a madeira, especie de enxó. 

Fáma, & s. ont, (qiun — dor. caua). 
Boato, voz publica, nomeada, fama, no- 
va, noticia. Fama est, VinG. NEP. Corre, 
diz-se, conta-se, fulla-se. Famá accipere. 
Cic. Saber de ouvir dizer. Essein ore el 
Jamá. TAC. 86r objecto das conversações, 
andar na bocca de todos. Famam disper- 
sil, se emere. VLIN, Espalhouque compra- 
va. $ CIC. Reputação, renome, fama, es: 
tima, honra, gloria, louvor. Ad famam 
populi R. pertinere.. CIC. Sêr do inte 
resse da gloria do povo Romano que... 
Famam ingredi, Tac. Começar a ter no 
meada. — ledere. SALL. Oflender a repu- 
tação. $ FER. VIRGO. Má reputação, niá 
fama, ferrete, nodoa,infumia. $ CIC. VIRG. 
Opinião firmada, crença, tradição. $ VIRG. 
Ov. A Fama, divindade. 

Famá Julia, 68, 4. pr. f. PLIM. 
Cid. da He:panha Betica. 

Fàmatüs, 4, ám, adj. (de fama).Cto. 
Difiamado, denegrido, feito odioso, de 
gacreditado. 

*Fámél.Pnisc.e Fámli.CATO. Luca. 
GELL. Gen. arch. e dat, de Fames. 

* Fámeél, s. ap. m.(palav. osca). FEST. 
Escravo. 

Fámeéllcó, adv. Gros. PaILOX. Fa: 
mintamente, como esíaimadc. 

Fámélicosts, à, üm, adj. GLOSn 
PHILOX. Faminto, esfaimudo, esfomes 


! do, famelico. $ (?) Famelicosa terra. FEST. 


Terreno pantanoso, que não dá coisa al- 


ma. 

Fâmeélrciís, 4, úm, adj. (de James). 
TER. JUV. Esfomeado, esíalmado, famin» 
to, famelico. Famelica semper ales. PLIN. 
Aveque não se farta, insaciavel. Fame 
licum convivium, APUL. Banquete em que 
se passa fome. Famelici saturati sunt, 
LIHER. Os que padeclam fome foram far- 
tos. 

Fàméellá, e, s. ap.f. dimin. de Fo 
ma. FEsT. 

* Fámén, Inks, s. ap. n. FORT. Pata: 
vra escapada da boca, coisa dicta, 

1 Fâmês, 18, 3. ap... Fome, grande 
desejo de comer. Famem explere, depellere, 
CIC. — propulsare. TAC. — deponere. Ov. 
Matar a fome, fartar-se, saziar a vonta- 
de de comer.Fame enectus. CIC. — cor» 
sumptus. CAB. Morto de fome. $ CURT, 
Hen, l'enuria, falta de viveres, cares 
tia, fome. //lebem fame necare. CIC. Me 
tar o povo á fome. $ Miseria extrema, Ad 
Jfamem re)icere. TER. lteduzir alguem a 
miseria. $ CELS. Dieta. A Fig. F«mem se 
malle quàm ubertatem. CIC. l'referir a se 
quidão (de estylo) do que a abundancia 


=- -- 


mm. 
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$ visa. Hor. PLIN. Desejo violento, séde, 
avidez. $ PLUR. ARN. 

2 Fámes, Is, s. pr./. Ov. A Fome, 
divindade. 

sl Fámescó, Ya, érá, v. intrans. (de 
fames). ALCIM. Ter fome, estar esíal- 
mado. 

(?) FíÉmóx, Ved. Famir. 

* Fámi. O. m. q. Famii. 

(?) Fâmicosá terra, s. ap. f. FEST. 
Ved. Famelicosus. 

* FamlIgér, éri, s. ap. m. (de fama 
e gerere). GLOS. PHILOX. O que leva ou 
traz novas. 

* Famigórábilis, 86, adj. (de fama 
e gerere). APUL. lustre, celebre, famoso, 
afamado, famigerado. 

FâmIgóratY6, OnYs, s. ap. J. (de 
Jamigerare). PLAUT. Boato, voz publica. 

FámYgératór, órls, s. ap. m. (de 
Jamigerare). PLAUT. O que espalha boa- 
tos. 

Famigó8ritús, 4, üm, part. pres. de 
Famígero. MEL. APUL. Famoso, afamado, 
famigerado, fallado, celebre. 

* Fáamigéro, às, ávi, atum, áró, 
9. intrans, GLOSS. PHILOX. Espalhar, fa- 
zer correr boatos. 

* Fâmil, ved. Famei. 

* FáimDlá, &, s. ap. /.(defamel = fa- 
mulus). Cic. Lrv. PRAD. Domesticos, ser- 
vidores, escravos, sequito, comitiva, cor- 
tejo, acompanhamento, companhia, casa, 
familia. Unus homo familia non est. CIC. 
Um só escravo não forma o que sechama 
familia. Familie nomine etiam duo serri 
continentur. PAUL. Jct. Dois escravos já 
formam uma familia. $ Cic. Caes. Liv. 
Familia, casa, geração. $ SUET. Banda 
ou turma de gladiadores (pertencentes ao 
mesmo mestre). $ Cic. Eschola philoso- 
phica, seita, os sectarios d'um philosopho. 
$ Fig. Familiam ducere. Cic. Estar á 
frente, á testa, sêr o primeiro,ou ter o pri- 
melro logar, sér o principal. $ Haveres 
d'uma familia, herança. Actio familia 
herciscunde, CIC. Acção de partilha d'u- 
ma herança, Agnatus prorimus familiam 
habeto. LEG. XII. TAB. O parente paterno 
mais proximo rein o herdeiro. 

*"Fámrnlaréscó,Y8, ré, v. trans. (de 
familiaris). SID. Famíliarisar-se, tornar- 
se familiar, ligar-se intimamente com 
alguem. 

FámrYliarYcüs, à, Um, adj. (de fa- 
miliaris). CATO. VARR. Pertencente aos 
domesticos, ás pessoas d'uma casa. Fa- 
miliarica cella. VITR. Quarto de escravo. 

1 Fámlárls, 6, adj. (de familia). 
Da familia, da casa, domestico. Focus 
Jamiliaris, COLUM. O lar domestico. Fa- 
miliares serví. PLIN. Os domesticos, os es- 
cravos. — dif. FRONTO. Deuses domestl- 
cos. Res famíliaris, PLAUT. Familiares 
copie. LIV. — pecunia. Tac. Bens, posses, 
haveres. Fundum  familiorem incultum 
deserit. PLAUT. Deixa em ponsio us suas 
terras. Negotiis familiaribus impeditus. AD. 
HER. Occupado com os negocios da casa, 
Familiare exemplum. PLIN. Exemplo do- 
mestico. — fulmen. Pt1N. J.O rulo que cae 
a primeira vez depois dcalguem se haver 
estabelecido. — fissum. CIC. Famtliarts 
pars. Liv. A parte do figado que contem 
o destino dos que consultum. $ De pae 
rente. Familtare parricidium. ATT. Morte 
d'um parente. $ De amigo, amigavel, fa- 
miliar, intimo. /n omnta familiaria jura 
assuetus. Lrv. Admittido a todos os di- 
Treitos du intimidade. Vul'u minis fami- 
líari. SUET. Com semblante menos ami- 
guvel. Unus ez meis famíltaríssimts. CIC. 
Um dos meus mais intimos amigos. $ 
CIC. PLIN. Fan.iliar, conhecido. Voz au- 
ríbus meis familiaris. PETR. Vox familiar 
&o8 meus ouvidos. $ PLIN. Ord'nario, usa- 
do, commum. Familtarissimum hoc pla- 
tanis. PLIN. Isto succede constantemente 

com op platanos. $ PLIN. Habituado. Fa- 
miliarta aque viridia. COLUM. Plantas 
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acostumadas á agua, 1. é, aquaticas. $ F3- 


milárlór, comp. Lrv.— issimús, sup. CIC. 

2 FámIlarle, Ys, s. ap. m. PLAUT. 
FEST. Servo, criado, domestico, escravo. 
$ CIC. SUET. Amigo, pessoa da intimi- 
dade. Familiares Sardanapali. V. MAX. 
Os cortesños de Sardanapalo. $ Fig. Adeó 
sumus familiares! FRONTO. Como nós nos 
damos bem (eu e o somno)! 

FámIliritas, átls, s. ap. f. (de fa- 
miliaris). TER. PIIN. J. Amisade, laços 
de amisade, intimidade. Familiaritas 
summa. CIC. — arctissima. FRONTO. Mui 
estreita amisade, grande intimidade. Fa- 
miliarttatem consuetudo attulit. CIC. O 
habito creou (entre nós) a intimidade. 
Familiaritates fide. Cic. Amisades soli- 
das. $ Habito, uso. Fumiliaritate sermo- 
nís. ARN, No fallar usual. Plur. SUET. 
Amigos. 

FámYlYarttér, cdr. Amigavelmente, 
como amigo, famillarmente, affectuosa- 
mente. Familiariter aliquo utt. NEP. Ter 
intimidade com alguem. — arridere alt- 
cut. Liv. Receber alguen com um sorriso 
amigavel, — vívere cum aliquo. CIC. Vi- 
ver familiarmente com alguem. — erre 
mortem alicujus. TER. Sentir muito a 
morte de alguem. $ QUINT. Com conhe- 
cimento, profundamente. $ ARN. Habi- 
tualmente, frequentemente. Zoe parüm 
familiariter nostro solo venit. COLUM. Esta 
cultura não se dá bem em o nosso solo. 
$ FRONTIN. Por famlilas. $ Fâm'l&rlds, 
comp. — issimê, sup. CIC. 

* FPámillás, gen. arch. de Familia. 
Pater familias, on  J'aterfamíltas, Cic. 
PLIN, Pae dc família, chefe da casa. Ma- 
ter familias. Ter. Puro. e Familias ma- 
ter. ARN. Mãe de familia, senhora, dona 
de casu. 

FámYlYóli, e, e. ap. f. dim. de Fa- 
milia. HIER. Pequena familia, poucos do- 
mesticos. 

* Fáminó, imp. arch. de Fari, FEST. 
Dize, falla. 

Fâmis, Xs, 4. ap. f. VARR.Om. q. 
Fames. 

(?) Fámix, Xc1s, s. ap. J. COLUM. VEG. 
GLos. ISID. Casta de postema. 

(? Fámosé, adv. Com gloria, brilhan- 
temente. $ FámosTüs, comp. TERT. 

* FamosItas, atis, s. ap./. (de fa- 
mosus;. TRRT. lnfamla, ferrete, nodoa, 
ignominia. 

Fàmosüs, 4, Om, adj. (de fama). 
Conbectdo, famoso, afamado. Famosa 
cause, ISIL. Causas celebres. Famostssima 
cena. SUET. Banquete de que se falla 
muito, muito fallado. $ A' boa parte. Fa- 
mosa mori. HOR, Morte celebre. — urbs. 
Tac. Cidade famosa. — victoria. FLOR. 
Victoria assigualada. $ Diffamado, desa- 
creditado. Sí qua erat famosa. CIC. Se 
alguma mulher era diffamuda. Aut alio- 
quí famosus. HOR. Ou infamado por al- 
guma ontra má acção. Famosa veneficíis, 
Tac. Famosa envenenadora. $ HOR. TAC. 
Diffamatorlo, infamante. Famosi libelli. 
SUET. Libello difamatorio. 

* Fămùl, s. ap. m. arch. por Famu- 
lus. ENN. LUCR. 

Fămùlă, Æ, s. ap. f. VIRG. Berva, 
criada. $ SIL. Aja d'uma divindade, divia- 
dade de ordem inferior, ministra, media- 
neira. Famulæ Ditis. SEN. tr. As ministras 
de Plutão, 1. é, as Furlas. $ Fig. Si vírtus 
famula fortune est, CIC. Se a virtude é 
escrava da fortuna. 

Fámulábúndús, 4, Om, adj. (de 
famulari). TRRT. O. m. q. Famulutorins. 

Fámolántg8r, adv. ATT. Bubmissa- 
mente, com sujelc&o. 

Füámüláré, neur. do seg. adcerbtalte. 
STAT. Serviimente, 

Fümülarle, 6, adj. (de famulus). CIC. 
SEN. tr. De servo, de escravo. Famularia 
jura dare. Ov. Sujeitar a um poder ab- 
soluto. Famulares hedere. V. FL. Hera 
com que as Bacchantes, cingiam a cabeça. 
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Fámülatli$, ónle, sı. ap. f. (de fa- 
mulari). APUL. Bando de escravos, so 
quito, cortejo, acompanhamento. 

Fámülàtorlé, ado. Casa Servil- 
mente. 

Fámúlitoriús, X, üm, adj. (de fa- 
mulari). TERT. Servil, 

Fámülatrix, icYs, s. ap. f. (de fa- 
mulari). DONAT. S1». A que está sujeita, 
serva, (fg.), escrava. 

lFàmiülatüs, à, ám, part. p. de 
Famulor. TERT. Feito servo, de que serve, 

2 Fámülatüs, ús, s. ap. m. (de fa- 
mulari). Cic. TAC. Servidão, escravidão. 

* Fâmiúlitas, átls, s. ap. f. (de fa- 
mulus). ATT. NON. Escravidão. 

Fâmiúlitiúm, li, s. ap. n. (de Jamu- 
lus). VARR. FEsr. Serviço, o servir em 
uma casa. $ MACR. SPART, Servos, escra- 
vos, domesticos d'uma casa. 

* Fámúlô, às, àvi, atüm, üré, o. 
íntrans e trans. (de fJumulus). DIOM. O. m. 
q. Famulor. $ TERT. Tractar, como escra- 
vo, sujeltar, escravisar. 

Fámülór, árls, átús súm, árl, o. 
dep. intrans. (de ;amulus). CIC. CAT. 
Servir, como escravo, ou criado. 4 Fig. 
Ut alimentis nostris famuletur. PLIN. Para 
nos subministrar a alimentação. Fortuná 
famulante, CLAUD. Com a ajuda da for- 
tuna. 

"Fámülósüs, 4, úm, adj. GLOBA 
Istn. O. m. q. o seg. 

1 Fámülüs, 4, tm, adj. Ov. Luc. 
Submisso, sujeito, humilde, obediente. 

2 Fâmiilis, 1, 4. ap. m.(de /amul,osco 
Famel). Cic. VIRG. Servo, famulo, es- 
cravo, Famulus Dei. HIER. Servo de Deus. 
$ Fig. Sus famulus vinderque Diane. Ov. 
Javali ministro e vingador de Diana, 1. é, 
executor das vinganças de Diana. $ Ov. 
V. FL. Ministro d'uma divindade, sacer- 
dote. $ HOR. SER. Pagem, companhelro 
d'uma divindade. $ Virga. V. FL Genio 
(d'um logar, d'um tumulo). $ Famuli 
dirt. INSCR. Deuses de ordem inferior. 

Fânátic6, adv. APUL. Como furioso, 
visionario, fanatico. 

1 Fanatiícüs, 4, Um, adj. (de fanum). 
CIC. Inspirado, enthusiasmado ; furioso, 
louco, delirante, extravagante. Fanati- 
cum carmen. Liv. Canto inspirado. Fa- 
naticus furor. FLOR. — error. MOR. Deli- 
rio, devaneo, desvarlo, desatino. — ser- 
vus. ULP. Escravo furioso. $ CIC. Supera 
ticloso (com respeito aos Stoicos). $ TAC. 
Fanatico, visionario. $ FEST. FoRT. To- 
cado do ralo (uma arvore). 

2 FánátIcüs, 1, s. ap. m. JUV. PRUD. 
INSCR. Sacerdote de Cybeles, de Bellona, 
de Iside (assim chamados por tomarem 
aspecto furioso). 

Fándüs, í, Um, part.fut. pas.de For. 
Pacuv. CAPEL. Que póde sêr dicto, que 
póde sér revelado, divulgado, publicado. 
$ CAT. VIRG. l'ermtttido, legitimo, auto- 
risado, justo, virtuoso. Fandus el nefan- 
dus sanguis. Liv. Sangue innocente e cri- 
minoso. 

Fanesiôrúm insula, s.pr.;. plur. 
PLIN. Ilhas dos Fanesios, no mar Baltico. 

Fanéóstór, tris, 6, adj. VITR. Fanes- 
tre, de Fano. 

Fánéstres, 1úm, +. pr. m. plur. INSCR. 
Fancstres, habits. de Fano. 

Fanitálls, 8 adj. (de /anum). LUCR. 
Relativo ao templo, do templo. 

Fânniânis, á, ám, adj. Cio. PLIN. 
Fannanio, de Faunio. Fanntana charta. 
PLN. Papel da fabrica de Q. Ithcmnio 
Funnio, 

| FánnIüs, 4, úm, adj. De Faunia 
Fannía Lez. GELL. Lei Fannia (á cerdá 
da repressão do luxo). 

2 FànnIüs8,Ti,s. pr. m. CIC. Liv. Hog 
Fanulo, nome de muitos personagens oe 
lebres de Roma. 

Fàn6, ás, ávi, àtüm, áró, v. trans 
(de “anum). VARR. Consagrar, dedica 
“um templo). 
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Fâns, ántls, part.pres, de For. PLAUT. 
Que falla, fallando. $ Por, VING. Que 
diz. dizendo. 

Fántismá, Ved. Phantasma. 

* Tânúlúm, 1,s. “p.n. FEST. Tem- 
plo pequeno, capella. 

1 Fánüm, 1, s. «p. n. (de Jari). FEST. 
Logar consagrado. $ Cic. HOR. Templo. 

2 Fànüm Fortunae, s. pr. n. TAC. e 
simpleste Fanum, à. n. CAS. Fano, cid. 
maritima da  Umbrla (Italia), hoje 
Fano. 

3 Fánüm Martis, s. pr. n. ANT. ITIN. 
Templo de Marte, logar dn Gallia Lugdu- 
nense, hoj. (?) Mont-Martin, Faouct, Ta- 
nie. $ NoT. Is. — logar da Gallia Belgi- 
ca, boje Faninars, perto de Valenciennes. 

4 Faànüm Minervae, 4. pr. n. ANT. 
I1T>. Templo de Minerva, logar da Gallia 
Belgica, hoje Cheppe. (?). 

6 Fanüm Vacunae, s. pr. n. HOR. 
Templo de Vacuna, entre os Sabinos, 
perto de logar cbamado hoje Rocca Gio- 
vane. 

6 Fanüim Voltumnae, 3. pr.n. Liv. 
Templo de Voltumna, logar de reunião 
das deze antigas cid. dos Etruscos, boje 
(?) Viterbo, Castel d' Asso, ou Monte 
Fiascone. 

Far, fárrYa, s. ap. n. Trigo, escandra, 
frumento, trigo candeal, toda a especie 
de cereal, c grão de praguna. Farra fia- 
ra. VIRG. Trigo maduro. Far pium. VInG. 
Tólo ou fogaça sagrada. $ CATO. PLIN. 
Espelta. $ Papas, farro. Far hordaceum. 
CoLum, — hordei. PALL. Papas de cevada. 
Farina bona el far subtile, CATO. Farinha 
de boa qualidade, e farro bem molido. 

Fàrcimón, YnIs, s. ap. n. (de Jarci- 
re). VARR. Isib. Linguiça, murcelia, palo, 
salcichão, etc. 

Farciminosiüs, &, m, adj. (de farm 
címinum). VEO. Que tem sarna, sarnento. 

Fárcinlnüm, 1, s. ap. n. (dc farcire). 
Sarna, Inzcira (enfermidade dos cavallos). 

* Farcinó, às, àvi, átim,áró, v. 
trans. (de farcio). CAPEL, Misturar, mes- 
clar, confundir, entremclar Cëo A, 

Fàrclo, is, àrsi, ártúm, clré, v. 
trans. VITR. PLIN. APIC. Encher, estofar, 
atulhar, embuchar, fartar, empantu- 
far, rechcar. £daces se farcientes. SEN. 
Os comilócs que se empanturram de co- 
mida. /n medio farcire. VITR Medios pa- 
rietes farcire ccementis, PLIN. Atulhar de 
cascalho os entremedios das parcdes. $ 
BEN. PLIN, Espetar, metter, Introduzir, 
atochar. $ CATO. VARR. Engordar, cevar. 

Fárctüs, à, úm, O. m. q. Fartus. 

1 Fãrfáris, à, s. ap. m. Farfú- 
glúm, Yi, s. n. PLIN. e Farfenüm, i, 
8. n. FEST, O. m. q. Chamelence. 

2 Farfárüs, 1, s. pr. m. Ov. O. m. 
q. Fabaris. 

Fári, pres. ínf. de Fo». 

Fáriná, &, 4. ap. J. (de far). PLW. 
Farinhn de trigo. $ Qualquer qualidade 
dc farinha. Farina hordacea. PLIN. Fa- 
rinha de cevada. $ Fig. Quum nostre fue- 
ris farine, PERS. Quando tu eras da nos- 
en condição. PLIN. Ov. Toda a casta de 


Fárinácóus, 4, úm, ad). (de farina). 
GLos, PHITOX. Farinhento, farinacco, 
que contem farinha. 

Fárinariúm, Yi, s% ap. n. (de fa- 
rina). GLOS. PHILOX. Deposito, armazem, 
celleiro de farinha. 

1 Fárinaáriús, à, ùm, adj. (de fari- 
na). CATO. De larinha, para farinha. 
Cribrum farinarium. PLIN. Pencira, 

2 Fürinárlüs, Yi, s. ap. m. CATO. O 
que vende farinha, farinbeiro. 

(?) Fárinosüs, á, Um, «dj. (de Jart- 
ra). VEO. Furinhento, farinhoso. 

Fárinülá, e, s. ap. n. dimin. de Fa- 
rina. FEST. HIER. Flôr de farinha, bci- 
jJinho da farinha. 

Fárinülentüs, à, 


úm, adj. (de 
fürína). APTI. Fariuhoso. 
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Fárió, ōnïs, s. «p. m. AUL, Pelxe, a 
truta ou salmáo. 

(?) Fárnóús, à, úm, adj. (de far- 
nus). APIC. Da arvore cbamada /armus. 

(?) Fàrnüs, 1, s. ap. f. VITR. PALL. 
Especie de carvalho, ou fala do norte 
(nrvore). 

Faãrráã, plur. de Far. 

Farrácéús ou Farrãcilús, á, um, 
adj, (de far). VARR., PLIN. O m. q. Far- 
reus. 

(?) FárragInarIá, Yorúm, s. ap. 
n. plur. COLUM. O m. q. O seg. 

Fàrrágó, ina, s. ap. J. (de far). 
VARR. VIRG. PLIN. Ferran, ou faman, 
cevada misturada com ontros grãos que 
se sega cm verde para as bestas. $ Fig. 
Mistura, mescin, compilação. Nostri fur: 
rago libelli. JUV. Os materines numcro- 
sos do meu livro, a mistura de muitas 
coisas de que se compõe o men livro. $ 
FERE. Escolha de pouca monta. 

Fárriúm, Yi, *. ap. n. VITR. Celleiro 
de forragem, palheiro. 

(?)Farrãriis. Ved. Farrearius. 

Fárritús, 4, Um, adj. (de far). JUV. 
Pens, De trigo, de farinha ; de papas. 

Fárráàrlüs, 4, üm, adj. (de ya»). 
CIC. Relativo no trigo, de trigo. 

Fárréúm, 1, s. ap. n. (de far). TERT. 
PIN. Bólo ou fogaça de farinha de trigo. 

Farréüs, à, úm, ad). (de far). Co- 
LUM. De trigo, de escandca. Usus farreus. 
ARN, O m. q. Confarreatio. $ Similhante 
no trigo. Farreum spícum. FEST. Espiga 
de pragnna. 

Farricúlúm, i, s. ap. n. dimin, de 
F«rrum. PALL. Bolinho de farinha de 
trigo, 

Fárei, pret. perf. de Farcio. 

Fãreílis, 6, adj. (dc /arcire). APIC. 
Rechendo. 

*"Fàrsürá, ZS, s. ap. f. TERT. O m. 
q. Fartura. 

*Fürsüs, à, ám, IIva. C458. O m. q. 
Fartus. 

Fürticülüm, I, s ap. n. dímin. de 
Fartum. TITIN. 

FártMs, 8, adj. (de /arctre). PLIN. 
Que se engorda, engordado, cevado. $ 
APUL, Chelo, recheado. $ Fig. TERT. Cor- 
porco, terrestre, materlal. 

Fártim, adv. AUS. APUL. Enchendo, 
rechcando, atulhando, de modo que en- 
ehe bem. 

Fartór, orla, s. ap. m. (de farctre). 
TER. Hon. Salchicheiro, chouricelro, tou- 
cinheiro. $ CoLuM. O que engorda aves. $ 
Fig. FEST. Nomenclador, 

Fártrix, icis, s. ap. J. (de fartor). 
PRISC. A que engorda aves. 

Fártúm, i, s. ap. n. e Fartüe, ús, 
s. ap. m.(de farcire). Tudo que serve para 
encher, euchimento, recheio. Zntesténa el 
Jfartum | eorum. PLIN. Os intestinos, e o 
seu conteudo. Vestís fartum. PLAUT. O 
que enche o fato, a corpo, a pcssõa. Ple- 
niorem fartum fici efficere, COLUM. Dar ao 
figo uma polpa mais solida.$ ARN.Pejado, 
recheio, $ Fig. Fartum facere ez hostibus. 
PLAUT. Fazer os Inimigos em migalhos, 
reduzil-os a postas. $ (?) Fogaça. Ved. 
Frrtum. 

Fartüráí, ee,s. ap. E (de farcire). 
Acção de encher. Farture. VITR. Acção 
de encher. Fartura. VITR. Euchimento; 
pedra miuda, cascalho, rebôco. § VARR. 
Acção de encher (linguiças, paios, etc.), 
de metter. $ VARR. COLUM. Engotda,ceva 
(de aves). 

1 Fártús e Farctus, á, Um, part. 
p. de Farcio. Cic. Chelo, fornido, estu- 
fado, atulhndo. Fartus papyro. MART. 
Estufado de papyro. Fartum totum thea- 
(yum. APUL, Theatro todo cheio, Parletes 
cemento medii furti. PLIN. Y. Paredes de 
taipa. 6 Cic. Farto, empanturrado, cm- 
pantufado, repinipado. $ MART. Accumu- 
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libus /artus. VITR. Que pos:ue numerosos 
rendimentos 

2 Fartüs, us, s.m. Vcd. Fartum. 

Fãs, s. ap. n. indecl. (de fari), usado 
só em nom. c acc. sing. Justica divina, 
direito divino; o que é permittido, jus- 
tica, direito; Fas est. É permittido, é licita, 
Fas iusque, Liv. Jus fasque. CIC. Fas el 
jura. VIRG. As leis divinas e humanas. 
Immortale fas habere. TAC. Ter privi 
legios divinos. Prima deúm, Fas. AUS 
A Jnstiça, a primeira das divindades.. 
Contra fas, ou Contra quàm fas erat. CI 
Contra ns lcis divinas... Fas prohibet. Ov, 
Os destinos prohibem... Negue me id Ja- 
eere fas eristumo. PLAUT. Eu não julgo 
conimetter um crime com isto. Fas atque 
nefas. HOR. Fas nejusque. Ov. O justo e o 
Injusto; o bem e o mal, Fueyentium. TAO. 
— armorum. TAC. O direito das gentes, 
o direito da guerra. Fas omne abrumpere. 
Vira. Violar todas as leis, romper com 
toda a justign. — omne est te fidere... 
VIRG. É de toda a justiça que confes... 
Si licet et fas est. Ov. LUC. Seé justo e 
de direito. Fas illi tangere... VIRG. E-lhe 
permittido tocar... Si hoc fas est dictu 
Cic. Si fas est dicere. Ov. Se 6 permittido 
assim dizer. Nec mihi numero compre- 
hendere fas est. Ov. Nño me é possivel 
enumerar. $ Divindade. Fas omne mundi 
SEN. tr. Todas as divindades do Ceu. A 
adj. m. Dies fas. VARR. Dia fasto, 1. é, 
em que se administra justica. 

*Fascalis, Ys, 4. ap. m. (de fascts), 
INSCR. Leitor (especie de ofticlal de jus- 
tica). 

Fascóá. Om. q. Fascia, 

Fáscóliná, Fascólls. Ved. Facelina, 
Facelis. 

Fãscês, lúm, s. ap. m. plur. de Fas- 
cis. CIC. Hon. Feixes, de varas, d'eutre 
asquaes safa o ferro dum machado, in- 
signia dos primeiros magistrados em 
Roma. ¿Emilius, cujus tum fasces erant. 
Liv. Emilio, que então tinha as fasces, |. 
é, exercia a mngistrutura. Submittere 
J«sces, Liv. Abaixar as fasccs, í. é, Px 
conhecer (a outro) por superior. CIC, 
Inclinar-se dinute de alguem, confessar- 
se inferior, arriar bandeira. $ Fig. VIRG. 
Hor. Honras, dignidades, poder ; consu. 
lado. 

Fasclá, é, 4. ap. f. (de/ascis). Faixa, 
banda, ligadura, atadura, tira, liga, fita. 
Devínctus erat fasciis. CIC. Tinha uma li- 
gadura ou faixa. Fasciis brachium obcol- 
vere, SUET. Ligar o braco. — puero opus 
est. PLAUT. A creança carcce de Involve- 
douros ou faixas. Connecttt fuseía corpus. 
Juv. Uma faixa involve o cadaver. $ 
Cio. PLIN, LAMPR. Banda de involver as 
pernas e os pés, servindo do meias. Fascie 
crurales. ULP. Faixas pura as pcrnas. $ 
PROP. Oe MART. O m. q. Strophium. $ 
SUET. Listão ou fita para a cabeça. $ 
SEN. Faixa real, diadema. $ CIC. MART. 
Cilha ou cinta' de cama. $ VARR. Folha 
de madcira para obra dc folheado ou 
embutido. $ PLIN. Cinta de junco. $ VITR. 
Banda ou cinta, ornamento do feitio de 
faixa no architrave, friso. $ JUV. Circulo 
luminoso ao redor dos astros. $ MAN. O 
zodiaco. $ CAPEL. Zona, 

Fáisciátim, ado. (de fascía). QUINT. 
Em cintas, ou bandas. 

Fásciatús, à, Um, part. p. dc Fas- 
cto. MART. Envolvido em bandas, ou 
faixas. 

Füscícülürlá, Tom ou fôrúm (?), 
8. ap. n. plur. V EG. Mólhos, feixes que os 
soldados traziam no acumpamenuto. 

FáscYIcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Fascis, HOR. Molhinho, feixinho, fasci- 
culo. Fusciculus florum, CIC. Ramilhete 
de dores. — epistolarum. CIC. Maço de 
cartas, 

Fáscigór, Srá, órüm, adj. (de Jas 


lado, amontoado. É Fig. lafinitis vectíga- 1 cis e gerere). P. NOL. Que traz fusoes. 


Ki 
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(D FáascYná, e, s. ap. f. (de fascis). 
CATO. Molho, feixe de lenha miuda. 

FásclInatiO, OnYe, s. ap. f. (de fas- 
cinare). PLIN. Fascinação, incantamento, 
bruxnria, feitiços. Fascinationem | oculis 
feri. GELL. Entrar pelos olhos o íncan- 
tamento. 

Fascinatór, órls, s. ap. m. (de 
fascinare). GIOS. PANOX. O que fascina, 
o que faz incantamentos, feitiços, fasci- 
nador, incuntador. 

Fascinitorlús, à, Um, adj (de 
fascinare). SERV, Que fascina. 

Fáscino, às, ávi, átúm, aró, v. 
trans. (de Jascinum). VIRG. Fazer incanta- 
mentos, deitar sortes, fascinar, dar que- 
brunto, olhado, embruxar, cnfeitiçar. 
Contra fascinantes. PLIN. Contra os feiti- 
ceiros. $ * (de fascis). GLOS. ISD. Carre- 
gar, pôr carga. 

FáecInosús, à, úm, adj. (de Jasci- 
num). — Qui grandem mentulam habet. $ 
Fascinóstór, comp. AUCT. PRIAP. 

Fáscinúm,i,s. ap. n. (de fascinare). 
PLIN.SYMM. Maleficio, olhado, quebranto, 
$ Hon. Virile membrum. 

Fàasciniüs, à, s. pr. m. PLIN. Fascino, 
divindade protectora das criancas. 

Fáscio, às, avi, àtüm, aré, v. 
fruns. (de fascia). VEG. LAMPR. LUIER. 
Cingir, atar, ligar, apertar com atadura. 

Fasclólá, ee, s. ap. f. dimin. de Fas- 
eina. CIC. Fita. $ Isip. Debrum, galão. 
orla (de vestido). $ Hon. Falxa. & Vor. 
Cueiro. $ VARR. Faixa de involver as 
pernas, a modo de meias. $ Lem, Faixa 
(de sacerdote). $ Isrp. O m. q. Stroj htum. 


Fascis, 18, s. ap. m. Ctc. VIRG. Feixe. | 


molho ; fig. Grupo, ajnnctaniento. Fuscis 
lignorum. TAC. Feixe de lenha. — vi- 
gultorum. HIRT. Feixe de frança, faxina. 
— virgarum. PLAUT. Punhado de varas. 
Crimina uno velut fasce complecti. PUN.J. 
Ajunctar muitos capitulos de accusação. 
$ ViRG. Carga, peso. $ Fig. Peso, gra- 
vame. Fascis peccatorum. IlITER. — cura- 
rum. ENNOD. Peso dos peccados ; dos 
euidados, 

Fáselaré, Is, s. ap. n. LAMPR, Fetjão 
curtido em vinagre, 

Fásétlús, 1, s. ap. m. Vina. COLUM. 
O m. q. Faseolus. $ Barco, batel. Ved. 
Phaselus, 

Füs6dlüs, 1, s. ap. m. dimin. de Fa- 
ele, CIC. PLIN. Feijão (legume). 

Fassúe, 4, Um, part. p. de Fateor. 
Ov. Que conícsson. $ Que mostrou, tes- 
temubhou. Fassus iram. Ov. Tendo rom- 
pido ein colera. 

Fasti, orüm, e. ap. m. plur. (de fas). 
Cic. Ov. MOR. Fastos, calendario dos Ko- 
manos. CG, Liv. Annaes, fastos conau- 
lares. $ Annaes, historia, Fastos evolvere 
mundi, lion. Percorfer a historia do 
mundo. $ Fastos, titulo d'um poema de 
Ovidio, cujo assumpto são as festivida- 
des Romanas. 

Fastidibills, 8, adj. (de fastidire). 
TERT. Que causa nojo, nausea, fastio. 

Fastidibilitór, adv. VABER. e 

Fastidléntór, adv. APUL. De modo 
fastidioso. 

(7) FástidUItér, ado. VARR. O m. q. 
o preced. 

Fastid16, 18, ivi ou ti, itiim, frg, 
€. intrans.e (rans, (de /as/'idium). Ter fias- 
tio, repugnancia á comida. Si atio cibo 
Jastidiunt. VARR. Se a muita comida lhes 
tira a vontade de comer. Fasiidiens sto- 
machus., SEN. Estomago nauscado. fusté- 
dis omnia, HOR. Tudə te noja, tudo te 
enfastía, tens fustio a tudo. ¿ustidiendas 
odor, PLIN. Cheiro eujoativo. Aures ni- 
mia fostidien!. QUINT. O excesso de pa- 
lavras cança os ouvidos. 6 Cic. HOR. Des- 
denhar, olhar com desdem,  menogpre- 
sar, desr resar. Fastidine preces. 1.19. Não 
fazer caso dor rogos. A me fastidit amari. 
Ov. Ella despres? o meu amor. $ Fastidit 
mei, arch. PLAUT. Tracta-me com des- 
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preso. Ut fastidis! PLAUT. Que cara tu 
fazosi que cara de enjoado! que desdem 
URS | 
| FastidYosé , adv. Cic. Fastidiona- 
mente, de modo fastidioso, enjoativo. $ 
PHÆD. QUINT. Desdenhosamente, com 
desdem, com despreso. $ Fastidlósius, 
comp. Cic. 

Fastidlósúm, adv., n. de Fastidiasus, 
tomado adverbialte. Fastidiosum renidens. 
Gross. PLAC. Sorrindo com desdem. 

Fastidiósis, A, um, adj. (de /nsti- 
dium. VARR. Que tem fastio, enioudo. 
Sensus Jastidiosissimus. AD. ln. O ren- 
tido que mais sc enfastia, 1. é o ouvido. 
$ CIC. SRN. Desdenhoso, suberbo, altivo, 


melindroso. /n aquos Jastidiosus. AD. HER. | 


| Desdenhoso para coin os cgunes, Fasti- 
diosus terre. Mor. Que despresa a terra. 
— litterarum latinarum. CIC. Que menos- 
presa a litterntura latina. Fastidiosissi- 
mum mancipium. PIIN. J. Escravo mul 
altivo. $ Fástidlóslór, comp. CIC. — issi- 
müs, sup. AD. HER. 

Füstiditüs, 4, ám, part. p. de Fas- 
(dio. Ov. PLIN. Desdeuhndo, rejeitndo, 
despresudo. $ * dep.PETR. Que desdenhon. 

Fastidiüm, Yi, s ap. m. (contr. de 
Jestis tedium). 1º Fustio de comer, re- 
pugnancla do estomago; paladar deli- 
cado, melindroso ; 2? Fastio, nversão, re- 
pugnancia ; delicndesa, melindre, gosto 
difficil de contentar ; 32 Desdem, menos- 


preso, despreso. $ L° Cibi satietas et fasti- | 


dium. Cic. A sociedade e o fastio. Movere 
fastidia. Ov. — fastidium stomacho. HOR. 
Enjoar, causar fastio (com respeito ao 
comer). Mel fastidium creat. PLIN. O mel 
enjoa, causa nausca. Fastidium deducunt 
canes herbd canarid, PIIN. Os cães pur- 
gum-sc com a grama. Zropter fastidium 
hominum. VARR. Por causa da sensuati- 
dade dos homens. Tantum esse in illis 
fastidium ut... SEN. Terem elles o pala- 
dur tão delicado que... $ 2º fastidium 
parit voluptas. PiN. O prazer produz o 
fastio, — «d certas res habere, Cic. Ter 
repugnancia a certas coisas. Si intelligen- 
tiam ponunt in audiendi Jasttdio.CIC. Se o 
seu desdem em ouvir é reflectido. Stulti- 
tia laborat fastidio sut. SEN. A sandice 
enjoa a si mesma. Parcere fastidio. PLIN. 
Evitar oenfastiar-sc, fugir no que causa 
fastio. Si fastidium facere non timerem. 
MACR. S1 eu não temesse cnfnstiar. //oe 
Jit. alias fastidio. PLIN. Isto acontece al- 
gumas vezes pela repugnancia (com res- 
peito ás arvores transplantadas). Fas- 
tidii delicatissimi est. Cic, É d'um exces- 
sivo niclindre... $ 3º Pastídia pati. VIRG. 
Sofírcr os desdens de. — oderunt diri. 
Tır. Os denscs aborreccm a altivez.— /u- 
gere. CIC. Evitar n arrogancia. Ne sit fas- 
ndio Gracos se, wi. PLIN. Não tenhamos 
pejo em segnir os Gregos. Esse in fastidio. 
PLIX. Sêr obiecto de despreso. 

Fastigatío, onis, s. ap. f. (de fas- 
tigare). TU. APUL. Acção de levantar 
em ponta, ponta. 

Fástigitús, 4, úm, part. p. de 
Pastigo. CAFS.VITR. Levantado em ponta, 
pontudo, que se eleva em forma de cone 
Collis fastiqutus. Liv.Collinn com a forma 
de cone, largarile fastigald longitudine. 
PLIN, Perolas gue se estendem etn penta. 
$ Fig. Sm. Elevado; clevado em honra, 
em dignidade. Fastigatissima — felicitas, 
SID- A prosperidadeelevida ao mais alto 
gran, o major grau de ventura. ^ 

*Fastiglatló, Fastiglatus, Fãe- 
UY. Ved. Fastigatio, 'astigatus, Fastígo. 

Fástiglúm, D, s. ap. n. (de fastus 2). 
CIC. Ltv. VITR. Come, cumtelrn, espígão, 
pinearo dos templos, fachada, frontaria, 
fastigio, tympano, testa da jachada, acru- 
terlos ; ornamentos doespic&o. Fastigium 
en domo. FLOR. Erpigáo na casa, Sigra 
posila in fastigio. PLIN, Estatuas colloca- 
| das na fachada d'um odificio. Ercessuri 
| templerum fastigium tuli. PLIN. J. Ins- 
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Cripções qne sairão ao frontal dos tem- 
plos. Fictilia deorum Jastigia. PLIN. Ci- 
mulhos dos templos, feitas de obra de 
olaria, $ Cic. VinG. Cumieira (d'uma 
casa), cume, remate; cirado, terrado. 
Operi inchoato lanquam 'astigium appo- 
nere. CIC. Como que pôr O remate a uma 
| Obra comecada. $ Cume, ponta, o ponto 
mais alto, pincaro, cimcirá, o alto, sume 
midade, crista. Fastigium monitis. CRA 
O pincaro do monte. Fastigia foris. Ov. 
Padieira d'uma porta. — muri. Y. Fr. O 
alto d'um muro, — mundi, celi. MAN. 
O zenith, o ponto vertical. Fastigio tee 
WË PLIN. Acabar em ponta. $ VITR, 
Prominencia, projecturn. $ CAS. VITR. 
CURT. Inclinação, ladeira, encosta, de 
clivio. $ Superficie, a face (d'una coisa). 
| Opus nondum aque fastigium equabats 


CURT. A obra ainda não chegava no nie 
| vel d'agua. Spectandum quo Jastigio sit 
pes VARR. É preciso examinar a Qua 

lidade da camada superior do terreno. $ 
VIRG. Luc. Profundesa, fundura, cavi- 
dade. $ Fig. Cume, summidade, o male 
alto grau, posição elevada, elevação, 
grandeza. Fastigium regium. V. MAX, 
| CURT. A diguidade de rel. — consulare, 
| VELL. A dignidade de consul. — elo» 

Quentim, QUINT. A sunmidade da elo» 
| quenciA, Ad summum Jastigium evehere, 


| CURT. Ad magna fastigia rerum extollere, 


Juv. Elevar no cume das grandesas. $ 
Ponto principal, o mais essencial. Sum» 
ma sequar fastigia rerum. Vina. Tocarel 
só o8 factos principacs. $ VANRR. Especie 
principal, genero. $ DIOM. CAPEL. Ag 
cento, apice (sobre ns vogacs). PRISC. Ae 
cento (falludo). 

Fastigo, às, avi, átúm, Arg, v. 


| trans. (de fastus e ago). Sir. Levantar em 


Ponta, fazer agudo, pontudo. Fastigart 
in stipulam. PLIN. Ganhar hastea. Fast 
yare se. MET. Acabar em ponta, $ Fig. SID, 
Flevar (em dignidade). $ CAPKL. Pôr 
accento n'uma vogal, accentuar. 

Fastosüs, à, üm, ad). (de fastus 2). 
PETR, MAT. Suberbo, altivo, arrogante, 
desdenhoso. 

Fastüosüs, à, im, adj. Nor. Tra. 
O m. q. o preced. 

1 Pastis, 4, ùm, adj. (de fas). Dies 
fastus. Ov. FEST. Dia fusto, o cm que 
estavam abertos os tribunues, e em que 
cra permittido administrar justiça. Fas- 
(e nuudine. MACR. Os dias de feira 
(eram) dins fastos, 

2 Fastús, ús, e. ap. m. HOR. Ova 
Orgulho, subcrba, altivez, desdem, me- 
nospreso. Fastus pati. Pror. Sofirer des- 
acns. Zastu erpa patrias epulas... TAG, 
Com desdem para com os íestins do paiz.. 
$ PLN. CUNT. Fasto, grandesa, pompa, 
luxo, niagnificencia, sumptuosífade. 

8 Fástus, OO, 4. ap. m. plur. ILCQ 
PRISC. O m. q, Fasti, 

Fata, æ, s. ap. /. Inscit. Fada, parca, 

Fataló, n. (de fatalis) adverbiatte, 
STAT. Futalmente, de modo funesto. 

Fatalls, 6, adj. (de /atum). lo des- 
tino; respectivo ao destino; prophetica, 
Fatales dew. Ov. As Parcas. — libri Liv, 
Os livros sibylilnos. Fatalia verba. Ov. 
Palavras propheticas. : Fatal, marcado 
pelo destino. Annus fatalis ad interitura 
hujus urbis. CIO. Auno marcado para a 
destruição de Roma. Fatalis mors, VELL 
Morte natural, $-Cic. Vino. Su. Fatal, 
funesto, mortal, 

*Fatalitas, a tis, s. ap. /. (de fatalis). 
Con. Fatalidade, necessidade do destino. 

Fátalltór, adc. Cic. Ov. Consoante a 
disposição do destino, fntalmente. Fala- 
ler mori, EUTR. Acabar de morte na- 
tural, 

“Fatátis. Ved. Fator. 

Faátãór, éris, fassús sim, fAt8r1, 
v. dep. trans. e intrans. (de puro;), Con 
fessar, manifestar, declarar, convir, oon- 
cordar, reconbeccr. Si cerum mihi eritla 
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fase. PLAUT. Se me confessardes a ver- 
date. Falerí de facto turpt. Cic, Ccafes- 
sar uma acção torpe. — de se. Liv. Con- 


lesaar a seu respeito. Fateor. TER. VIRG. 


Confesso-o, couvenho -n'isso, estou de 
acordo. Qui se debere /ateantur. CAB. Os 


quaes se reconheçam devedores. $ Indi- 
enr, mostrar, descobrir, patentear, reve- 


jar. Fateri animum pallore. Hox. Mostrar 


o estado da sua alma pela pallidez do 
rosto.— arenas, PLIN. Delxar vêr a arcia 
(fallando d'am rio). — maturitatem. PALL. 
Indicar a maturação. — fidem alicujus. 
Cic. Mostrar, a fidelidade de alguem. 
Mors sola fatetur... JUV. SÓ a morte 
mostra... Fatendi modus. VARR. QUINT. 
O modo Indicativo (ter. gramm.). $ * Pass. 
Vulgo fatebatur. PAUL. Jet, Confessava- 
se geralmente. 

*FatYbülá, e, s. 
theatrul. 

Fáticinús ou FáticInüs, à, um, 
adj. (de /atum e canere). O m. q. Fati- 
dicus. 


Fátidicã, é, s. ap. f. Cic. Adivinha, 


prophetisa. 
1 Fátidicús, à, Um, ad). (defatum 


edicere). VIRG. PLIN. Que prediz o íu- 
turo ` fatidico, Fatidici furores. Ov. O 


furor prophetico. 


2 FátidIcús, I, s. ap. m. VARR. CIC. 


Adivinho, vidente, propheta. 

Fatifór, órá, órüm, adj. (de fa- 
tum e ferre), VIRG. Ov. Que traz a morte, 
mortal, mortífero. 

Fátigábilis, 3, adj. (de Jatigare). 
TEXT. Que se póde fatigar, susceptivel 
de se cançar. 

FátigatIô, onie, s. ap. f. (de Jati- 
gare). LIV. CEIS. Fadiga, cançaço, eafal- 
fameuto. Fatigalione  resolutus. CURT. 
Morto de cancaco, extenuado de fadiga. 
$ SID. S. SEV. Critica amarga, sarcasino. 

*Faátigátoriús, A, úm, adj. (de 
fatigare). SIL. Sarcastico, agudo, pene- 
trante. 

Fátigatüs, X, Um, part. p. de Fa- 
(igo. Cic. HOR. Fatigado, cancado, 
moldo, estafado. Magno «estu fatigati. 
Cas. Fatigados dos grandes calores. $ 
CIC. CURT. Atormentado corporalmente. 
$ Fig. Ov. Fatigado, importunado, ins- 
tado. Fatigatus a fratre. SALL. Instado 
pelo irmão. 

Füátigo, às, Avi, ütüm, áró, v. 
trans. (de /atim e ago). CIC. Liv. VIRG. 
Fatigar, cançar, estaíar, matar de fadiga. 
& Fig. Fatlgar, cançar, esgotar, exbaurir, 


atormentar, torturar, vexar, acabrunbar, 


oppriinir, perseguir, perturbar, inquietar, 
importunar, desgostar; enfraquecer, de- 
bilitar, abater. Fatigat edendi rabies. 
VIRG. A fome extenua (o lobo). — qua- 
drupedem ferratá calce. VIRG. Fatiga o 
ginete batendo-lhe os ncicates. — lo- 
lium tríticeas messes. Ov. O jolo abafa 
o trigo. Fatigare consiliis animum. HOR. 
Fatigar o espirito com projectos. — ali- 
quem precibus. LIV. Hon. — volts. V. FL. 
— ín cota. STAT. — deos. TAO. Fatigar 
corn rogos; importunar alguem com pe- 
di:los; importunar os deuses. — siltas. 
vira. Bater os matos caçando. — arma. 
Y. FL Andar sempre em guerra. — Cu- 
rus. SIL, Estar chcio de cuidados. Re- 
migío noctemque diemque faligant. VIRG. 
Acoutam o mar com os remos noite e dia, 
Secunde res sapientium animos fatigant. 
BALL, A prosperidude enerva os espiri- 
tos dos sabios, Fatigare minas. SIL. Frus- 
trar, baldar as ameaças. A Animar,exbor- 
tar ; excitar, estimular, aguilhoar. Fatt- 
gare socios. VIRG. — socios voce. BIL. Es- 
timular, exhortar os companheiros. — 
mariem. VIRG. Pedir o combate em altos 
gritos. $ SID. Criticar, censurar. Aliquem 
edacitatís fatigare. B. SEV. Metter a bulha 
a voracidade de alguem. 

Fátnógüe. à, Um, adj. (de /atum e 


ap. f. DIOM. Peça 
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legere). Luc. Que colhe plantas tataes, |. 
é, venenos. 

Fatilóquis, 4, Um, adj. (de fatum e 
logui). LIV. AUS. Que prediz o futuro. 

*FatrlóquIüm, D, s. ap. n. (de Ja- 
tíloguus). APUL. l'redicc&o. 

Fátim, ado. SERV. Abundantemente, 
assaz, suficientemente. Ved. Afatim. 

Feb, ônis, s. ap. f. (de Jart). PRISO. 
Palavras, discurso. 

Fátiscó, Ye, ór&, v. intrans. (de fatim 
e Atsco ?). VIRG. PLIN. Fender-se, abrir- 
se, racbar-se, desunir-se, scparar-8e TA- 
chando. Fatiscere ín pulverem. SOLIN. Des- 
fazer-se em pó. $ Fig. Fatigar-se, estafar- 
se, esfalfar-se, cançar-se, cairde cancaço. 
Serofa fatiscit. COLUM. A porca fica esfal- 
fada (creando muitos leitões). Mie fatis- 
ems proruit. V. FL, Cae fatigado. Fatts- 
eere in lacrimas. V. FL. Desíazer-se em 
lagrimas. Fatiscit seditio. TAC. Acalma-8€ 
a scdição. Futiscet... (seguido de (n/.). 
STAT. Cancar-se-ha de... 

*Fátiscór, Grip, 1, v. dep. intrans. 
arch. LUCR. Feuder-se, racbar-se, abrir- 
se. FRONTO. Fatigar-se .cançar-se. $ Fig. 
Cançar-se. Haud jatiscar quin... ATT. NãO 
me cancarel sem que... 

1 * Fátór, ris, fatatüs súm, árl, 
v. dep. freq. de For. FEST. Dizcr muitas 
coisas, fallar muito. $ Pass. Fatatum 
erat. MyTHOG. Tinha sido ordenado pelo 
destino. 

2*Fàtór, órls, sap. m. (de for). 
PRISC. O que falla. 

Fatú, supin pas. de For. 

1 (?) FÁtüá, ce, s. ap. f. VABR. O m. 
q. Puls. 

2 FAtüá, de, s. pr. f. MACR. Fatua, 
irman e mulher de Fauno, a m. q. a Boa 
Deusa. 

3 Fátuã, d, s. ap. f. SEN. O m. q. 
Fatuus 2. 

Fátüe, ado. VARR. MART. Louca- 
mente, tolamente. 

Fátüiná rosa, de, $. ap. f. APUL. 
Peonia, rosa ulbardeira (fôr). 

Fátúltás, atis, s. ap. f. (de fatuus). 
CIC. HIER. Loucura, tolice, sandice. 

Fatúltó, ado. (de /atum). PRISC. De 
modo fatal, fatalmente. 

Fátüm, i, s ap. n. (de/ari). CIC. LIV. 
Predicção, vaticinio, prophccia, oraculo. 
Ste fatis ora resolvit. VIRG. Assim prophe- 
tisou. 4 Destino, necessidade fatal, fata- 
lidade ; resolução, decreto dos deuses ; 
destino, sina, fado, estrella. Preter fa- 
tum. CIC. Contra a disposição do des- 
tino. Sí falum libi est convalescere. CIC, 
Se está no teu destino o sarares Sí Jala 


Jutssent ul... VIRG. Se os destinos tives- 


sem permittido que... $ VIRG. FLOR. 
Sorte, condição, fortuna. Bona Jata. HOR. 
A prosperidade. $ PROP. Duração da vida. 
Fata proferre, VIRG. Prolongar a vida. 
Fatís peractis. INSCR. Acabados os seus 
dias. $ CG Accidente, desgraça, infor: 
tunio, desventura. $ CG, Ruina, perda, 
destroço, destralcáo. Duo illa reipublicae 
fata. Cic. Aquelles dois males da repu: 
blica. $ LUC. Acontecimento desgracado, 
desastre. $ Morte natural. Occupare fati 
diem. CURT. Cumprir com o destino, 1. 
é, matar-se. § VIRG. Ov. Morte. Sí me 
preceperit fatum, CURT. Se a morte me 
surprender. $ Plur. PROP. MYTHOG. As 
Parcas. $ Lynch, Deuses. $ (?) PROP. Cin. 
zas, restos mor!nes. 

Fátüó, às, ¿v1, tum, ár8, o. trans. 
(de /atuus). Fazer Insipido, tirar o gosto. 
6 Fig. Tirar o que dá o valor, tornar sem 
effelto. Natura humana per olia fatuatur. 
CASS. A natureza humana perde o vigor 
com a ociosidade. 


*Fütüór, árIs, átüs súm, árl, e. 


faucibus eorum. CRASS. 


dep. íntrans. JUST. Estar possuido de es- 
pirito prophetico. $ Tresvariar, desvairar, 


FAU 


1 Fàtüs, 4, Um, part. p. de For. 
VIRGO. Que fallou, que disse. 

2 (?) Fatüe, 1, s. ap. m. PETR. INSCB. 
O m. q. Fatum. 

8* Fátús, ús, s. ap. m. (de farf). Ca- 
PEL. Palavras, discurso 

1 Fátüüs, 4, üm, 2dj. MART. Ensos- 
so, insipido, sem sal. Fatua puls. VARR. 
Papas sem sal. $ Pig. TER. CIC. Insen- 
sato, tolo, estupido, pateta, impertinente. 
Monitor non fatuus. CIC. Aconselhador 
sensato. Fatua loqui. HIER. Dizer parvol- 


ces. 

2 Fátüüs, I, s. ap. m. SEN. Tolo, bo- 
bo, caturra, engraçado, maninelo. 

Faucg, abl. sing. dodesus. Fauz. Hon. 
VIRG. Ved. O seg. 

Faücés, Yüm, s. ap. f. plur. 1º Gar- 
ganta, guela, fauces; 2% Cano, canal, 
bueiro, abertura; gargantas, passagem 
estreita, passo, desfiladetro ; estreito ; 3? 
Fonte, nascente. $ 19 Summum guie 
FAUCES tocantur. PLIN. A parte superior 
de esophago chama-se Fauces. Fauces 
ezulcerale. CELS. — scabra. PLIN. Gar- 
ganta inflammada. Fauces alicuí prehen- 
dere. PLAUT. Deltar as máos á garganta 
de alguem. — laqueo innectere. Ov. — 


frangere. LUC. Estraugular-se. Faucibus 


teneri. PLAUT. — premi. Cic. Estar preso 
pela garganta, 1. é, náo poder defender- 
se. Premit fauces defensionis tuc. CIO. 
Elle destroe a tua defesa. Eripite nos ez 
ap. Cic. Livrae- 
nos da raiva d'elles. $ 2% Multis fauer 
bus. PLIN. Por multas entradas ou embo- 
caduras. Fauces Orci. APUL. O golfo do 
inferno. —/ornacís. CATO. Aberto ou DO: 
ta d'uma fornalha. — montis. LUO. ©ta- 
tera d'um volcão. — ports. CJ£8. Xn- 
trada d'um porto, foz. — macelli. CIO, 
Entrada do mercado. — angusta. VIRG. 
Passagem estreita, corredor. — CUtciæ. 
CURT. Desfiladelros da Cilicia. — Bo» 
phori. PLIN. O canal do Bosphoro. $ 8* 
Síccis faucibus, fumina.... VIRG. Rios, cu- 
jas nascentes pararam... 

Faunã, 6&,:.pr./. ARN. O m. q 
Fatua. 2. 

Faunállá, Yüm, ou Iorüm, 4. pr. 
s. plur. POR'HYR. Faunalias, festas em 
honra de Fauno. 

Faünl, órüm, s. pr. m. plur. VIRG. 
HOR. Ov. Faunos, divindades cgmpestres. 

Faünlgünà, e, s. pr. m. (de Fau- 
nus e gignere). Ov. Faunigena, filho ou 
descendente de Fauno. 

Faünlüs, á, úm, adj. M. VIOT. 
Faunio, de Fauno. 

Faünüs, 1, s. pr. m. (de favere). 
VIRG. Fauno, rel dos Aborigenes, ado- 
rado depois da sua morte como divin- 
dade campestre. $ Ved. Fauni, 

Faüstá, 6, s. pr./. Cio. Fausta, f- 
lha de Sylla, esposa de Milão. 4 GREG. 
— mulher de Constautino. $ PLIN. — 
nome de outras mulheres. 

Faústó, ado. Cic. Felizmente, ven- 
turosamento. 

FaüstyYanénsés, lúm, s. pr. m. plur. 
IN&CR. Faustlanenses, habitantes de Faus- 
tiana, cid. da Byzacena. 

Faústiânênsis, 8, adj. INSCR. Faus- 
tianense, de Faustlana. 

1 Faüetlanüs, 4, úm,ad;. Faustia- 
no, de Fausto. Faustíanum vínum. PLIN. 
Vinho Faustlano, produzido no districto 
de Falerno, chamado assim de Fausto 
Sylla. $ INSCR. — d'uma cid. desconhe- 
cida da Pannonia. 

2 Faústlâniis, 1, s pr. m. GREG, 
Faustiano, nome d'am hispo. 

Faustiná, ée, s. pr. f. CAPITOL 
Faustina, mulher de Antonino, o Pio. 4 
CAPITOL. — mulher de Marco Aurelio. $ 
AMM. — mulher dos imperadores Cons 
tancio e Graciano. 

Faüstinlànüs, à, Um, adj. CAPITOL 


desatinar. Desine fatuart. SEN, Delxa-te | Faustinluno, de Faustina. $ INSCR. — 
de extravagancias, i d'uma cid. desconhecida da Pannonia. 


FAV 


FatistinSpUlIs, Ya,s. pr. J. ANTON. 
(TIN. Faustinopole, cid. da Cappadocia. 

1 Faüstinüs, 1, s. pr. m. MART. A. 
V1CT. Faustino, nome de homem. $ Faus- 
Wat villa. ANT. ITIN. Granja de Faus- 
tino, logar na Britannia Romana, hoje 
Bary (?), aldcia em Suffolkshire. 

2 Faustinüs mensis, s. pr. m. CAPIT. 
Mez Faustino, nome dado ao mez de 


Outubro por um nccord&o do senado, no 


tempo de Ántonino. 

FaiistItãs, átis, s. p. /. (de faustus). 
HOR. Divindade que protegia a fecundi- 
dade do gado. 

1 Faüstülüs, 4, Um, adj. FREST. Que 
vem ou nasce em abundancia. 

2 Faústúlus, 1, s. pr. m. Liv. Faus- 
tulo, pastor que tomou conta de Romulo 
e Remo, e os crion.6 AUS. — nome d'ou: 
tra pessóa. 

1 Faustite, 4, ám, adj. (de /atere). 
VARR. CIC. Feliz, prospero, ditoso, ven- 
turoso. O faustum diem! TER. Ditoso dial 
Pede fausto. HOR. Sem impedimento, sem 
obstaculo, felizmente. Fausta acclamare. 
HIER. Dar vivas. $ LUCR. Liv. Favoravel, 
propicio. 

2 Faüstus, 1, s. pr. m. Cio. Fausto 
sobren. de Sylla. $ CIO. — filho de Sylla. 
$ Juv. INSCR. nome de homem. $ SID. 
GREG. nome de varios bispos. 

Faütór, óris, s. ap. m. (de favere). 
BALL. Liv. O que favorece, protege ; fau- 
tor, partidario, defensor, patrono, apolo, 
arrimo. Honori alicujus esse fautorem. CIC. 
Proteger a candidatura de alguem. $ Plur. 
TAO. SUET. Partidarios (nos espectaculos), 
amigos, partido, facção, conluio. 

Faütrix, IcYs, s. ap. f. (de fautor). 
CIO. NEP. A que favorece, protege. Nostra 
fautrir familia. TER. A emiga da nossa 
familia, 

* Faüx, sing. desus. de Fauces. PRISC. 

Fávóá, ee, PLAUT. (?). Ved. Fabea. 

1 Fávontis, &, $. ap. f. (de favere). 
ATT. FEST. Silencio religioso, recolhi- 
mento de espirito. 

2 FventYà, &, 4. pr. f. SIL Fa 
vencia, old. da Gallia Cesalpina.(Italla), 
hoj. Faenza. $ PLIN. == cid. da Hisp. Tar- 
raconense, a m.q. Barcino. $ PLIN. — 
cid. pertode Corduba. 

Fávéntini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Faventinos, habits. de Favencia. 

1 FÁvéntinüs, 4, üm, adj. VARR. 
Feventino, de Favencia (Gallia Cisal- 
pina). 

2 Fávêntinis, i, s pr. m. INSCR. 
Faventino, sobren. romano. 

Fávéó, es, favi, faütüm, fXvéró, 
€. íntrans. Favorecer, sêr favoravel , in- 
teressar-se, empenbar-se por, proteger, 
ajudar, approvar, amar, estimar, querer 
bem, animar, dar coragem, Favente Marte. 
TrB. Com o favor de Marte. Phabe, fare. 
TB. Phebo, sê favoravel Farere laudi 
alicujus. CIC. Interessar-se pela gloria de 
alguem. — partibus. Liv. Defender um 
partido. Invidos hute accusattont esse fau- 
turos. CIC. Que os invejosos haviam de 
sér por esta accusação. Faveretimori. Ov. 
Alimentar o temor — vapulantt. PETR. 
Gostar de que alguem scja castigado. — 
sententiz. CIC. Approvar a opinião, sêr 
do mesmo parecer. — vero. MAN. Amar 
a verdade. Nimiúm suo facet illa dolort. 
Ov. Ella dá-se toda á sua dër, Favetur. 
CIO. QUINT. SEN. tr. Favorecc-se, presta- 
se ajuda. 5 Favere ore. CIC. VIRG. Ov. 
— linguis. HOR. SEN. —  língud. TIB. 
Guardar silencio religioso. — Liv. Ov. 
MART. Favorecer (nos espectaculos), aco- 
lher bem, applaudir, testemunhar favor 
por acclamações, dar vivas. Quorum hono- 
ribus agri prope dicam faverunt. CIC. Os 
campos, por assim dizer, applaudiram as 
suas honras. $ Sér favoravel, proprio, 
util, conveniente, convir. Terra qua fa- 
cet frumentts. VIRG. — frugibus. CLAUD. 
Terreno que ó proprio para trigo; para 


FAX 


cercaes. $ Ov. Desejar. Spectare faventes. 
Sch Desejosos de vér. 
 Averlá, ie, s. ap. f. 
eld. da Istria. ^ — 
Fávillá, &,s. ap. f. Vino. Hon. Cin- 
za quente. $ VITR. PLIN. Cinza. $ Co- 
LUM. Cinza (para estrumar). $ PnoP. 
Cinzas, restos mortaes. $ VIRG.Ov. Fu- 
mo. $ Farílla nigra. Corum. Ferrugem 


Lrv. Faveria, 


da chaminé. ý Viro. Faísca, centelha. $ 
Fig. Prima favilla mali. PROP. O germen 
d'nma desgraça. A CLAUD. Brasa, fogo. 
Adhuc vivente favillá. STAT. Estando ainda 
vivo o fogo. $ Farílla salis. PLIN. Escu- 


ma do sal, 
Fávilacéóüs, e Fivillaticis, à, 


um, adj. (de favilla), SOLIN. De cinza, 


Blmilhante á cinza. 


*Fávillescô, Ys, 8r8, v. intrans. (de 
Javílla). Foto, Desfazer-se cm cinza, 


apagar-sc (o fogo). 


Fávisso, árúm, s. ap. f. plur. VARN 
Subterraneo no Capitolio, 
que servia de armazem para guardar os 
objectos sagrados que por velhos já não 
serviam. $ FEST. GLOSS. PHILOX. The- 


GEN. FEST. 


souro (d'um templo), 


* Fávitôr, ôrie,s.ap. m. arch.em vez 


de Fautor. PLAUT. CHAR. 
*Fávonlálls, 8, adj. (de faronius). 
NoT. TIR. Do Zephiro. 


Fávon!àná pira, órüm, 4. ap. n. 


plur. PLIN. COLUM. Casta de peras. 


Fávónlénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Favonienses, sobren. dos Nuceríni. 
1 *FáÁvonYüis, 4, úm, adj. IsrD. Ie- 
LOS-ISID. veloz como 


gitimo, bastardo. $ 
o vento. (fg.). 

2 Fávonlúse, YI, s. ap. m. (de favere). 
Cro. HOR. Vento do poente, favonio, ze- 
phiro; um dos zephiros. $ Plur. HOR. 
PLIN. J. Os zephiros. 

3 Fivóniúa, Yi, s. pr. m. Cic. Favo- 
nio, nome de homem. 

Füvór, Grieg, s. ap. m. (de favere). CIC. 
Lrv. Favor, interesse, empcnho, apoio. 
Est naturalis favor. QUINT. Toma-se na- 
turalmente interesse. Favor militum. TAC. 
Affeição, bem  querenca dos soldados. 
Ingens partium Pompeii faror. VRLL. Uma 
grande afieição ao partido de Pompeu. 
Favorem captare. QUINT. — aucupari. 
FLOR. Grangear o favor. $ CIC. Vino. Fa- 
vor (nos espectaculos); demonstrações 
de favor, applausos. His dictis, favor ab 
omnibus exortus est. MACR. Proferidas es- 
tas palavras, romperam todos em applau- 
sos. 

FávorabYlYe, 8, adj. (de favor). 
QUINT. Que dá favor que o concilia, gran- 
gea. Jd fatorabilius, PLIN. Isto (é) mala 
proprio para conciliar o favor. $ Que ob- 
tem favor,querido, amado, estimado, bem 
quisto, popular. Ut quísque... fivorabilis 
erit. QUINT. Como todo aquelle que... 
fôr bemquiato. Clementia eum favorabílem 
reddidit. SEN. A clemencia fél-o amado. 

Fávórabilitér, adv. QUINT. Favora- 
velmente, com favor, com interesse, com 
empenho. $ SUET. De modo proprio a ar- 
rancar applausos. $ FávórábllTOs, comp. 
PLIN. J. 

* Fáivoralle, à, adj. (de favor). Nor. 
TIR. O m. q. Farorabilis. 

FávOrinüs, I, s.pr. m. GELL. Favo- 
rino, philosopho de A velate. (Gallia). 

Fáviis, 1,4. ap. m. (de çâu). VMRG. 
PLIN. Favo de mel. Crescere tanquam fa- 
vum. (Anex.) PETR. Crescer a olhos vis- 
tos. $ VIRO. MEL. $ Vrrr. Figura hexa- 
gona, qne tem seis angulos. $ CELS. Me- 
lícertce, tumor enkistado. $ NOT. TIR. 
Certa golodice. 

Fax, fácl8, s. ap. f. Cic. VIRG. PLIN. 
Tocha, facho, archote ; brandão, laz. Far 
prima. GELL. MACR. A entrada da noíte, 
o tempo em que se accendem as luzes. $ 
Liv. VIRG. Facho nupcial ; hymeneu. $ 
Facho (fig.), luz ; astro. Fax solis. LUCR. 
Phæbi. CIC. — eterna. SEN. tr. O disco do 
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sol, o proprio sol. Nocturne faces. LUCR. 
Os fachos da noite, 1, é, os astros. Faces 
oculorum, STAT. e Blmpleste Faces, V. FL 
O brilhar dos olhos, olhos brilhantes. $ 
Luc. PLIN. Meteoro igneo, estrello ca- 
dente ; traço, rastilho de fogo. Stella fa- 
cem ducens. Vira. Estrella que dcixa 
um traço luminoso, estrella cabclluda. 
Faz fulminea. V. FL. — trísulca. SEN. tr. 
O fogo do raio. Y Fig. Facem preferre 
alícui. CIC. Mostrar o caminho a alguem, 
y Instigação, estimulo, incitamento, ant- 
mação, aguilhoamento. Subjicere “Acera, 
ou faces rei. CIC. — bellis cicilibus. VELL. 
Animar, excitar uma coisa: aticar o fo» 
go das guerras civis. Faces addere ant- 
mis. TAO, — ad studia dicendi, QUNT. 
Excitar os espiritos ; animar o estudc da 
eloquencia. Faz mentis honeste, gloria, 
SIL. A gloria, o move! d'uma alma ge- 
nerosa. $ Fogo, chamma, ardor, calor, 
fervor, violencia, paixão ; facho, motor, 
auctor, Faz prima jurente. FLOR. O pri- 
mciro ardor da mocidade. Far ire.LUCR. 
Ofogo da ira. Faces corporis. Cic. Esti- 
mulo dos sentidos, — dicendi. CIO. O ca- 
lor da eloquencia, 1. 6, eloquencia calo- 
rosa. — doloris. CIC. Violencia da dór.— 
odiorum, PROSP. Odios mortaes. — belli 
VELL. O facho da guerra. — accusationis. 
PLIN. J. Auctor d'uma accusação. — ru- 
multüs. PLIN. J.Incitador d'um marulho, 
amotinador. $ VIRG. SEN, tr. Furor, fu- 
ria. $ CIC. PLIN. Flagello, praga. 

"Fàxém, arch. por Fecissem. PLAUT. 

F4xYm, e Faxó, is, Yt, arch. por 
Fecerim, Fecero, eris, erit. VIRG. HOR. 
CIC. Farint dit! Façam, permittam os 
deuses | 7/ostium  ulciscendorum copiam 
Jaritis. Liv. Concedel-nos a faculdade 
de punir nossos inimigos! Fazo sentiat... 
Ov. Eu lhe farei sentir (que)... Jam faro 
hic aderit, PLAUT. Fal-o-hel vir aqui. 

Fêbrescô, Ys, 8r8, c. intrans. inch. 
(de f/ebrds). Começar a ter febre. 

FêbríbilIs, 6, adj. (de febris). C. 
AUR. Que causa febre, que a produz. 

FébricitátYó, ón1s, s. ap. f. (de 
febricitare). CELS. Estado do que tem fe 
bre, movimento fcbril. 

FébriIcitó, às, Bei, átúm, üró, 
o. intrans. (de febris), CELS. SEN, Ter fe- 
bre, estar com febre, febricitar. Febríct- 
tans. COLUM. Que tem febre, febricitante, 

FÓbricóosüs, à, ám, adj. (de febris). 
VEO. Doente de febre, febricitante. 

Féóbricülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Febris, CELS. Yebra ligeira. Febriculam 
habere. CIC. Ter alguma febre. 

Fébricúléntús, à, úm, adj. (de 
febris). M. Emp. Que está com febre, fe- 
bricitante. 

Fébrlícülosüs, A, Om, adj. (de fe- 
bris). CAT. GELL. O m. q. preted. $ 
FRONTO. Que causa febre, sezonatico, 
maleltoso. 

Fêbrifúgiã, 6, 4. ap. f. APUL. Fe. 
brifuga, mutricaria ou artemisia de bor- 
telão (planta). 

Fé8brills, 8, adj. (de febris). GLOB 
PRILOX. De febre, febril. 

Fêbriô, 18, ivi, itúm, 1r8, o. ín- 
trans. (de febris). CELA, COLUM. Ter febre. 

Fêbris, Is, s. ap. E (de fervere). CIC. 
CELs. Febre. Febrís herens. CRIS. Febre 
teimosa, remittente. Febris frigus ou hor- 
ror. CELS. Arrípio, calefrio. — accesso. 
CEIS. Accesso de febre. — íntentéo, re- 
missio. CELS. Intensão, augmento da fe 
bre ; declinação da febre. $ Fig. Scio hoe 
(ibi febrim esse. PLAUT. Eu sel que lato é 
o teu pesadelo. 

Fébrdá, órüm, s. ap. n. plur. VARR. 
Ov. Festividade religiosa de expiação, e 
purificação, celebrada a 15 de Fevereiro. 

FêbrúaãlIs, e Fébrúlla, Ys, s.pr. J. 
(de februum). FEST. Februale, nome de 
Juno entre os Romanos. 

Fêbriâmeêntim, 1. s. ap, n. (de /e- 
Uruare). CENSOR. Purificação. 


FEM 


picio, proprio, bom, efficaz ; precioso ` 
3º Habil, destro, que tem talento; 4º 
Fecundo, fertil; fecundante; 5º Bem- 
aventurudo, ditoso (depois da morte). $ 
19 Felicissimus omnium. SALL. O mais fe- 
liz dos homens. Pelir leti, SIL. Que tem 
uma morte feliz. Donec eris felir. Ov. 
En quanto estiveres na prosperidade, Tam 
felix esses, vellem...! Ov. Eu quiera que 
tu foases tão rico...! $ 2º Quod faustum, 


PET 


CIC. A terra torna-se multo mais fe!" 
til. Sue nil fecundius. CIC. Nenhum 
animal é mais fecundo do que a mar- 
ran. Fecunde segetes, CIC. Searas abun- 
dantes. Fecunda origani regio. COLUM. 
Paiz que dá muito ouregão. — nulli 
terra bono, Luc. Terra que não pro 
duz coisa alguma util. Fecundus Pericles. 
Cic. Pericles, orador fecundo. — labor. 
Juv. Trabalho lucrativo. — quastus. CIC. 
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1 F8briariúa, à, úm, ad). Cic. De 
Fevereiro. /dibus Jebruariis, PLIN. Nos 
Idos de Fevcreiro. Nonis februariis. V ARR. 
Em as Nonas de Fevereiro, 

2 Fêbrúãrlús, Yi, s. ap. m. scil. 
mensis. (de februum).V ARR. Ov. Fevereiro, 
ultimo mez do anno romano até os De- 
cemviros, e depois o segundo, consagrado 
a Neptuno. Os dias d'este mer contam- 
se do modo seguinte : 


Kalendis Fobruacii ........... tea | fevereiro | Lucro abundante, Fecundissima studia. | felix sit. CIC. Seja Isto prospero e feliz. 
Quarto (die)..—... Nonasfebruri... 2 — Tac. Estudos mul proílcuos. $ 29 Fecun- | Felicia arma. Ow. Armas felizes. — se- 
Tertio................ Nonas Febroarii.. 3  — dum bonorum civium genus. TAC. Familia | cula. Ov. Seculo ditoso. Felir omen. Ov 

Pridià....—.—.... Nonas Febroari... 4  — fecunda em prestantes cidadãos. — mare. | Presagio fuvoravel. Sis felir! Vino. Se 
IT Ee februari A — Tac. Mar piscoso. Fecundus fons. Ov. | propicio. Dies feliz ponere vitem. VIRG. 
Qutavo ... [dus Februaril..... & = Nuscente abundante. Fecunda monstris. | Dia proprio para plantar bacello. Dies 
Septimo.............. Idus Februari... 7 — V. Fr. Que produz muitos monstros, — | felices operum. Ving. Dias favoraveis aos 
Kent. nn [dos Pebroari... A — latrociniis. Tac. Fecunda em roubos, t. é, | trabalhos. Zig«or felicis mali. Vito. Sumo 
Quinto. .. Idus Februarii... 9  - vivelro de ladrões. — culpe secula. Hon. | de fructo salutar. Feliz purpura. PLIN. 
Quarto............ .. [dus Februarii..... 1$ — — Seculo fecundo em crimes. $ 3º Fecundt | Purpura da mclhor qualidade. $ 3º Pravi- 
Tettio Idus Februarii... 11  — imbres. VIRG. Chuvas fecundadoras. Fe- | teles marmore /elicior. PLIN. l'raxiteles, 
Bed, ene Idus februarii... ll — cundus Nilus. PLIN. O Nilo fertilisador. | esculptor mais habil. Quo non felicior 
Idibes......... fehroapt, -..-ee. -ee A e *Fédüs, 1, s. ap. m. arch. por Hæ- | alter... VIRGO. Ninguem mais habil que 
Docimo sexto....... Kalendas Martias 14 dus. FEST. elle... Felicissimus sermo. QCINT, Discurso 
Decimo quisto...... Kalendas Martias 13 Fáfelli, pret. perf. de Fallo. mu! persuasivo. § 4º Feliz Campania. 
Decimo quarto...... Kalendas Martias 16 — — *Féfellitüs, 4, Om, part. p. de| YLIN. A fertil Campania. — arbor. CATO. 
decimo tertio ...... Kalendas Marias. 17 — — Fallo, cm vez de Falsus, PETR. Arvore que produz bem. — prole virum. 
Decimo secando..... Kalendas Martias 15$ — — Fàl, féllis, s. ap. n. CIC. CELB. Fel. | VIRG. Fecunda em heroes. — limus. 
Ündecimo.......... Kalendas Martias. 19 — — Fel bubulum. VARR. Fel de Lol. — nigrum. | Vira. Limo iccundante. $ 5? Felices exter- 
Decimo................ Kalendas Martias 20 — — PLIN. Bills negra. $ Vina. Ov. Veneno. $ | ret umbras. Sex.tr. Amedrouta as sombras 
Kon. nn, Raleodas Martias 21  — Fig. PLAUT. Fel, amargor, amargura. | bemaventuradas. 

Octavo. „a Kalendas Martias 22 — Sales sufusi felle. Ov. Gracejos cheios de 2 Felix, icls, s. pr. m. LIV. Sobrenome 
Septimo.. ... Kalendas Martias 23 — fel, graças picantes. Omnia tempora felle | de Sylla. Ved. Faustus. $ PLIN. — nome 
Sento... se... Kalendas Martias. 24. — madent. "Tun. Todos os momentos estão | de homem. $ pr. Sf. PLIN. INSCR. — nome 
Quioto............... Kalendas Martias 29 — cheios de umurgura. $ AUs. Veneno (da | e sobrenome de mulher. 

Quorto................ Kalendas Martias 28 — Inveja). $ VIRG. Colera. $ Fel terra. PLIN. Fellatôr, órte, s. ap. m. (de fellure). 
O cr Kalendas Martias 27 — Fel da terra, contuurea menor (planta). | PLIN. VARR. ap. NON. O que chupa, 
Pridià en Faleodas Martias 28 — 6 * Plur. Fella. SAMM. mamma. $ Fig. MART. Chupador (sen- 


Fébrüatló, onYe, s. ap. f. (de fe 
&rware). V ARR. Purificação. 

Fabrúd, ás, avi, átúm, áró, v. 
intrans. (de februum) VARR. Purtficar 
religiosamente, fazer expiações religie- 
sas. Februatum. FRST.Objecto que é pu- 
rificado. 

Fébrüüm, sing. desus. Ve, Februa. 

1 Fébrüüe, 4, Um, adj. (de februum). 
CENSOR. Que expia, que purifica. 

2 Fébrias, b, s. pr. m. Manr. Fe 
bruo, nome de Plutáo. 

Féci, pret. perf. de Facio. 

1 Pócialis, 6, adj. Liv. Relativo aos 
feciaes, on arantos romanos. Feciale jas. 
Crec. Direito dos feolaes. 

2 Fóclàlls, Ye, s ap. m. VAER LIV. 
Feclal, arauto entre os Romanos, que 
mediante certas ceremonias declarnva a 

rra, e soncclonava os tractados. 

Fecllitrá, ee, s. ap. f. FEST. O m. q. 
Folsyra. 

Fécosús, Fecüli. Ved. Pacosus, Fæ- 
cula. 

Fēcūündātðr, Gig, » ap. m. (de 
fecundare). APUL, O que fecunda, fer 
tiltsa- 

(7) Fecündé, adv. APUL. (?). Y Fecun- 
diis, comp. VARR. Com mui fecundidad», 
mais ubundantemente. Fecundius resur- 
git. PLIN. Vem com mais vigor (»planta).$ 
Fecüudissimé, sup. PUN. 

*Fócundiá, ee, P, NOT. TiR.e 

Fécünditàa, átis, s. ap. f. (de fe- 
cundus). Cic. COLOM. Fecundidade, ferti- 
lidadc , abundancia. Lactis fecunditas, 
PLIN. A abundancia de Jjeite.$ CIC. Fe 
cundidnde (d'uma mulher). 4 Pig. CIC. 
Fecundidude (do estylo). Fecunditas tn» 
genii. PLIN, Genio fecundo, riquesa de 
imaginuicáo. 

*FécündItó, às, ávi, átim, áró, 
INSCR. 

Fécündó, às, àvi, ütüm, aré, 
v. (rans, (de fecundus). VIRG. Fecundar, 
fertilisur. $ CLAUD. PALI. Necundar (a 
temea, ama arvore). 

Fêcundús, i, ám, adj. (de feo). 1º 
Pecundo, fertil, abundante em fructos, 
fructuoso ; 2º Fig. Fecutido, rico, adui- 
dante; 3? Que fecunda, fecundador, fe- 
"andante. 5 1º Fir mulló terra fecundior. 


Olhos dos gatos. $ VARR. 


Felés, e Fells, Ys, s. ap. m. f. CIC. 
PHAXD. Guto, gata. Felium oculi. PLIN. 
COLUM. Fu- 
inha, doninba, ou furáo (animal). $ Fig. 
Raptor. Feles virginaria, PLAUT. O que 
rouba donzellas. 

FélicIó, onis, 4. pr. m. SEN. Fellelão, 


sobrenome romano. 


1 Felicitas, tls, s. ap. f. (de felix). 
Cic. Felicidade, prosperidade, dita, ven- 
tura. Perpetua felicitate florere. CUNT. 
Gosar de perpetua felicid&le. Felicitas 
temporum. PUN, J. A felicidade dos tem- 
pos. Cwi omnes felicitales adverse Reni, 
TER. A quem todas as venturas se tor- 
mem em males. Felicitas rerum gestarum. 
Cas. e simpleste Felicitas. CIC. A felicie 
dade da guerra. $ PLIN. J. Fertilidude 
(do solo). $ Felicitas arboris. FRONTO. 
Arvore fructifcra. 

2 Falicitãe, átle, s. pr. J. PLIN. Feii- 
cidade, divindade. $ Fulícilas Julia, s. pr. 


f. PIIN.O m. q. Olisippo. 


Felicltôr, adv. Cic. Felizmente, ven- 
turosamente. Remp. felicissimà gesserint. 
CAS. Tenbum administrado táo feliz- 
mente a republica. Feliciter! succlamare. 
Dësen. — aeclamure. SUET. Gritar : 
Mnito bem? optimamente! apoiado! 
bravo! viva! $ POR. Com bom resultado, 


com urte, mestrinente, destramente, com 


hubilidade. $ Abundantemente. ¿llic ve 
niunt feliciùs ur. VIRG. Alli. dá-se me- 
lhor a vinha. 

*Felcitó, as, avi, &tiüm, áró, 
v. trans. (de feliz). DONAT. Vuaey feliz. 

Félicülá, e Fáliclá, à, a pr. /. 
dimin. de Felis. Besch. Felicwa, sobre- 
nome roiDnno. 

Félicúlús, 1, s pr. m. INSCR. Fell» 
culo, sobrenome romano. 

Fêlindús. SERV. e 


Félinúe, 4, Um, adj. (de felis). CELS. 


De gato. 


Felt6, ie, ivi, itúm, iré, e. intrans. 
PRILOM. Bramir (a pamsthcra, oleopardo). 


Fólle, Ye, s. ap. /. ANTHDL Ved. 
Feles. 


1 Félix, icts, ud). (de feo). 1º Feliz, 
ditoso, venturoso ; rico, abastado, opu- 
lento ; 2º Feliz (com respeito ás colsa6),. 

' prospero ; que fez feliz, faveravel ; pru- 


tido obsceno). 


Felléüs, à, úm, adj. (de fel). PLIN. 
De fel. 

(2) Féllicd. O m. q. Fellito. 

Faliicúlã, e, s. ap. f. ISID. Coler: 
(enfermidade). 

FéMiducús, à, úm, adj. (de fel e 


ducere). C. AUR. Que chnpa ou attrahe » 


bilis. 
Féllifüüüs, à, Um, adj. (de fel e 


fluere). Que tem derramamento de bilis, 


Felliflua passto. €. AUR. Colera (doença). 

Félltó, ás, ávi, átúm, áré, v. 
trans, (de Jello). SOLIN. ARX. Chupar, 
mammar. 

Fállitús, 4, nx, adj. (de fel). AVIEN. 
De fel, amargo. $ Cass. Chelo de fel. 

relló, ás, avi, átüin, áré, v. trans. 
Van. Chupar, mammar. $ Fig. MART. 
Chupar (sentido ob&ceno). 

Féllosás, %, úm, ads. (de fel). C. 
AUR. Cheio de bills, bílioso. 

FelsIná, 3, s. pr. f. Lv. Om. q. 
Bononia. 

Feltriá, à, s. pr./. ANTHOL. Feltrie, 
cid. da Venecia (Italiu), hoje Feltre. 

Faltriênsis, 6, adj. LNSCR. Feltriense, 
de Feltria. 

Feltrini, arúm, s. pr. m. plur. Cass. 
Festrinos, habit»ntes de Feltria. 

Fêmallá, óe, s. ap. /. dimin. de Fe 
mina. CAT. Mulherzinha, rapariga, moção 

"Femellariüs, á, um, adj. GLOSS. 
Imp. O m. q. Mulierosus. 

Fómón, Voie, s. ap. n. (desus em 
nom. CHAR. SERV.). VIRO. Coxa da perna. 
Femina alteri equitatu. PLIN. Esfolarem- 
se as coxis com o andar a cavallo. Gelli 
feminibus pilosis, KAUL Os gallos (Leem) 
as coxas cobertas de pennas. 

Fémini, Æ, s. up. J. (de feo). CIC. 
Vike. Mulher. EI mares et feminas esse 
deas dicitis. CIC. Dizeis qno há deuges de 
ambos 03 sexos. $ Feinea (do anima’). 
Femina porcus. CIC. SEN. COLUM. Mar- 
ran. — an«s. PEIN. Pata (femea do pato). 
$ Fig. Curbunculà masculi et femine. PUS. 
Carbunculos machos e femeos, t. é, mais 
e menos brilhautes. Femina cavdo. VITR. 
(Juicio de terru, em quc volta a porta. } 
Adjectivamunte. Femina. turba. PROP. 
Chnsma de mulheres. 
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FémYnál, àlis, s. ap. n. (de femina) 
APUL. SOLIN. Pudenda femina. 

FàmYinálYá, rom s. ap. n. plur. (de 
jemur) SUET. Faixas do cobrir as coixas. 
$ HIER. Rragas, ca:ções. 

Fóminá más, Arie, s. ap. m. TERT. 
Hermaplirodita, o que tem ambos os 
sexos. 

(+, FémYnátüs, A, Um, adj. (de fe- 
mina). Cio. Effe» rado, ^ncrvado, enira- 
quecido, debilitado 

FémYnéüs, à, Um, ad). (de /emina). 
Cic. Vina. De mulhur, feminino, feminil. 
Femineo | marte cadere. Ov. Morrer us 
mãos d'uma mulhcr. Femineus amor. Ov. 
Amor ) uma mulher, — Vira. Desejo 
feminil, * é, violento. Feminez calenda. 
JUV. Ye calendas de Marco (festejadas 
pelas rau! heres romunas). $ Fig. Ov. PLIN. 
Feminil, tenro, rando. inclle, delicado ; 
fracco, covarde. 

Femininé, ado. ARN. CHAR. No ge- 
nero feminino (ter. gram). 

F3mininds, 4, úm, odj.(de ferina). 
Feminino, femínil, de mulher. Femininum 
genus. PLIN. O sexo femiuino. $ VARR. 
Feminino (ter. gram.). Femininum genus. 
Ann. e simpleste Femininum. AUS. Fe- 
minina ,ositio, QUINT. Genero feminino. 

Fóming, às, ávi, itüm, árs, v. 
intrans. (de Jemina). C. AUR. Prostitutr- 
se, exercer A onanismo. 

Fémór. QUINT. O m. q. Femur. 

Fômorãle, Ye, s. ap. n. SUKT. Arma- 
dura das coxas, escarcella. 

Fémorallá, tim, s.ap.n.plur. (de fe- 
mur). ISID. O m. q. Peminalia. 

Fómuúr, Orl8, s. ep. n. CIC. CELS, 
Coxa (na parte de fóra). Attollit in egrum 
se femur. VIRG. Levanta-se aa coxa doente 
Femur icere. PLAUT. — percutere. CIC. 
ferire. QUINT. ater na coxa (signal de 
impaciencia!. Accinctus est in dertro fe- 
more. LIN. Cingiu-se da espada. Femur 
leporis. MARKT. Coxa de lebre. $ VITR. 
Coxa ue triglypho (ter. archit.). $ Femur 
bubulum. PLIN. Coxa ¿e bol (planta des- 
conbecida). 

Féndícàe, «rùm, s. ap. f. plur. ARN. 
Intestinos abertos, um dos estonragos 
dos nniriacs runimantes. 

*Fendó, Ye, 6rg, v. trans. arch. desus. 
primitivo “e Defendo, Offendo. PRISC. Ex- 
citar, impellir, estimular, agullhoar, 
Animar. 

Fénébris, Ved. Fonebris. 

(?) Fenectanüs, á, ám, adj. Liv. 
D'uma cid. do Lacio desconbecida. 

Fénérárlüs, Fénératór, Fenéró, 
etc. Ved, Farnerarius, l'anerator, Fenero, 
etc. 

1 Penestóllá, 86,5s. ap./. dim. de 
Fenestra, COLUM. PALL, Janella pequena, 
janelituha, junelleta. 

2 Fénéstellá, e, s. pr. y. Ov. Fenis- 
tella, nome d'uma porta em Roma. $ pr. 
m. PLIN. — escriptor latino, contempo- 
rancode Augusto. 

Fénestrá, ae, s. ap. J. (de gell, 
Cic. Ov. Jnnella, fresta, postigo. $ CARS. 
Setteira. Y MIER. Buraco de pombal. $ 
VIRG. Hon. Buraco, agulheiro, abertura. 
Quodin «ure fenestra arguerint. JUV. 
O que mostram os furos nas orelhas. $ 
(2) Vark. Gaiola. $ Fig. TER. TIB. ap. 
SUET. Accesso, via, o caminho. 

Fénéstratüs, à, um, part. p. de 
Fenestro. VARK. VITR. Que tem  janellas, 

Fónéstró, ás, ávi, atüm, àrá, o. 
trans. (de fenestra). Pôr, abrir jauellas 
(fig.), dar luzes. 

Fónéstrülá, à, s ap. /. dím. de 
Fenestra. APUL, Janella pequena, postigo, 
trapeira. 

Föngusă, &, s. pr. /. (Piyyovoa) bri- 
lhante). Inser. Fengusa, sobren. rom. 

Féniculáriús, Yl, s. pr. m. scil oum- 
Pus. CIC. Campo de feno, logar da Hespa- 
nba Tarraconernse. 

Fónni, ou Finni, ôrúm, +. pr. m. 
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plur. Tac. Fennos, povo da Scandinavia. 


* Fensüs, à, ùm, pari. pr. de Fendo. 


GLOS. IsiD. Irritado, exasperado. 
Fónünm, i, s. ap. n. Ved. Fænum. 
Fénüs ÓrIS, s. ap. n. Ved. Fanus, 
(?) F88, primit! vo de Fetus, Fecundus. 

Femina, etc. Produzir. 

För, 2º pes. sing. Imp. de Pero. 

FSrá, $, s. ap. f. (de ferus). Cic. Ov. 
Animal fercz, selvagem, bravio, féra. Ri- 
lu ferarum. CURT. Ao modo das feras. 
Umber vestigat feras. SEN. tr. O cão da 
Umbria procura a caca grossa. $ Qual- 
queranimal que não é domestico. 311 vo. 
Serpente. $ MAKT. Formiga. 

Férácitas, Ate, s. ap. f. (de feraz). 
COLUM. Fertilidade, fecundidade. 

Férácitér, adv. Liv. Fertilmente. $ 
Liv. Férác'üs, comp. Liv. 

Fóràló, n. de Feralis, tomada ad- 
cerbialte. CLAUD. De modo iugubre. 

Férálíá, (om, oú Yorüm, s. ap. n. 
piur. CIC. Ov. Festas em honra dos deu- 
ses manes, comecadas a 19 de Fevcreiro. 

Feralts, 6, ad). Ov. Da festa dos deu- 
ses manes. Feralis mensis. COLUM. O mez 
de Fevereiro. $ Viko. Ov. De funeraes, 
funobro, funerario. Attrectareferalia. TAS. 
Tocar em objeotos funerarios. $ VIRG. SIL. 
Lugubre, funesto, tristonbo, triste, (atal. 
leralis ntigror. ARN. Côr lugubre. — an- 
^us. TAC. Anno funesto. — dolor, ISW. 
Agonia mortal. 

Féralitér, adv. FuLG. Como os ani- 
maes ferozes 4 Prosp. Furiosamente, 
como furioso. 

Férax, ácls, adj. (de Jerre). Fertil, 
fecundo. Ferar Sardinia. Hor. A fertil 
Sardanha. Agri ferucissimi. CÆS. Campos 
feraeissimos. Ferur olet. VIRG. Fertil em 
oliveiras. — venenorum. Hok. Abundaute 
em venenos, Acini feraces musti. PLIN. J. 
Bagos de uva que teem muito sumo. Fe- 
rar seculum bonis artibus, PLIN. J. Secu- 
lorico em virtudes. Nullus feracior in 
philosophid locus est. CIC. Não há em 
philosophia questão mais fecunda. y PALL 
Que fecunda, fecundante, 

Ferbui, pret, perf. de Ferveo. 

Ferbüncülüs, ou Fervüncülüe, 1, 
3. ap. M. Prisc. O m. q. Zurunculus. 

Féretüm, FEST. Vel. Fertum, 

Fercülüm, i, s.ap. n. (contr. de fe- 
riculum). PEPR. Bandeja, ou taboleiro de 
levar pratos e iguurias para a mesa. $ 
JUV. Coberta de mesa. Cana ternis ferculis. 
SUET. Jantar de trez cobertas. A HOR 
Juv. Prato, iguaria. $ Cic. SUET. Espe- 
cie de pfdiola, andor ou charola de levar 
os despojos nos triumphos, e os objectos 
sagrados nas processões. 4 Hien Especle 
de litelra, andas ou cadeirinha. 

Fóré, adv. 1º Quasi, pouco mais ou 
menos ; 2? Ordinariamente, de ordinarto, 
pela maior parte; 3? Intelramente, de 
todo. $ 19 Eádem feré bord, CIC. Quast 
á mesma hora. /isdem ferè temporibus. 
SALL. Quasi ao mesmo tempo. Abhine 
menses decem ferà. Ten. Há quasi dez me 
zes. Totidem ferê verbis interpretatus sum. 
CIC. Traduzi quasi palavra por palavra. 
Feré plerumque. TER. Pela maior parte. $ 
2:9 Quod ferd fieri solet, CIC. — fit. CELS. 
O que de ordinario acontece, o que quasi 
sempre succedo. Miria Zeré utilis herba 
rubis, OV. Uma planta util (da-se) ordi» 
uarianiente entre as silvas. Negue feré 
in villis ova pariunt. VARR. Nilo põem 
quasi nunca pas quintas. $ 3.º Animus 
Jero conturbatus. Ten. Espirito todo per 
turbudo, Vel. Lerme. 

Féréns,óntle, purt. pres. de Fero. 
Ferens.luborum. "Tac, Que supporta os 
trabalhos, ou callejado n'elles. $ Venti 
Jerentes. VIRGO. PIIN. J. Veutosíavoravceis. 
6 Quo vem, viudo. Quem consperit ad se 
Jerentem. NEP. Vio-o dirigir-se para si. 

(?) Férentàni. Ved. Forentani. 

Féréntàrlüs, Yi, ». ap. m. (de ferre). 
SALL. VEG. Soldado de armadura leve, 
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soldado ligeiro. $ CATO. O que na vecaslác 
da peleja subministrava armas,e dava de 
beber aos combatentes. $ Pig. PLAUT. 
Auxiliar. 

Férentiná, &, s. pr./. Liv. Feren- 
M deusa, adurada em Ferentin». (La- 
clo). 

Férentinás. Liv. e Fórêntinatis, 
arch. Ya, 8. pr. m. TITIN. Ferentinate, de 
Ferentino, 

Férêntinãtes, ùm ou Iúm, s. pr. 
m. plur. Liv. Ferentinates, habitantes 
de Ferentino. 

Fórêntinênsis, 8, adj. FRONTIN. Fe 
rentinense, de Ferentino. 

Férentini, órúm, s. pr. m. plar 
Su. Ferentinos, habits, de Ferentino. 

Férentinúm, 1, s.pr. n. Liv. Fereu- 
tino, cid. do Lacio, hoj. Ferentino. $ PLIN. 
— cid. da Etruria (Italia), patria do im- 
perador Oth&o. 

Fóréntüm. Ved. Forentum. 

(?) Féróólá, ou Férróólá, a, s. 
ap.J. acil vitis. COLUM. Casta de videira. 

Férétrlüs, Yl, s pr. m. (de ferre). 
Liv. FLOR. Ferctrio (que ganha despojos), 
sobren. de Jupiter. $ Fig. Amori fere- 
imo. T. MAUR. ġo Amor vencedor. 

Férétrüm, i, s. ap. n. (de Jerre). 
SIL. GRAT. Especie de andor, andas ou 
padiola para levar os despojos, as offer- 
tas, etc.). VIRG. Ov. HIER Charola ou 
esquife de levar os mortos. 

Férezoüs. Ved. Phereeci. 

Fériá, &,s. ap. f. FEST. TERT. e 

Fóriã, arúm, s. ap. f. plur. Dias de 
descanco, dias feriados, ferias; festa, re 
gozijo publico; descanço, cessação, in- 
terrupção, suspeusdo do trabalho, vagas, 
repouso, ocio, vagar. Feriarum festorum- 
que dierum ratio. CIC. Prescripção das fe 
rias e dias de festa. Ferias custodire. PLIN. 
MACR. Observar as festas. Feriis. COLUM. 
Per ferias, CATO. Nos dias de festa. So- 
lennibus feriis celebrare victorias. LIV. Ce- 
lebrar as victorias com reguzijos publicos. 
Ferias agere. PETER. Tomar descanço, 
descançar. Fei forenses. CIC. Ferias don 
tribunaes, Aesidere esurtales ferias. PLAU1. 
Dar descanso ao estoinugo, fazel-o jejuar 
Sine ullis feriis. ARX. Sem interrupção. 
Feria conceptiva, stativa, etc. Ved. Con- 
cepttvss, slativus, etc. 4 HOR. Suspensão 
d'armas, armisticio, treguas. vaz. Ferue 
belli. VARR. Treguas. 

(? Ferfátlci dies, s ap. m. plur 
ULP. Dias feriados. 

ForiãtYo, ons, s. ap. J. (de feríari) 
Cass. Acção de observar um dia (de fes- 
ta), festa. 

Férlaàtüs, à, úm, part. p. de Feror. 
VARR. HOR. Que está de festa. Feri 
dies. PLIN. J. Dias feriados, dias de vaga, 
de descanço. $ CIC. STAT. Que descansa, 
ocioso, desoccupado. Frela ferrala. PROD 
Mar calmo. 

Férlnünt, arch. por Feriunt. FEST. 

Férinüs, a, üm, ad). (de ferus). Cic. 
VIRG. De «nimal selvagem, feroz, bra vio, 
ferino. Ferina vestis. LUCR. Vestido de 
pelle de animal bravio. Ferina caro. SALL 
e simpicste Ferina. VIRGO. Carne de ani- 
mal bravo, caça. Ferinum lac. VIRG. 
Leite de egoa. € Fig. Acre, aspero, agreste, 
elivcetre, selvagem. Ferinus sapor. PLIN. 
Sabor agreste (dos fructo8). Fe» inw vo- 
luptates. GELL., Prozeres grosseiros. Ferí- 
na vor. Ov. Vcz rude. 

Férlo, is, irá, v. trans. Ferir, bater ; 
fender, rachar, abrir ; alcançar com gol: 
pe, ferir, matar. Ferire fores, PLAUT. Ba 
ter á porta, — murum armnetibus. SALL. 
Aluir o muro com pancadas de valvem. 
— eubito. JUV. Acotovellar. Ferunt pari- 
ter, SCH, te. JUV. D&o-te egualmente. Me 
fire uvas pede. Tia. Pisara uva cum 
os pés. — cherdas. Sem. tr. Tanger as 
cordas (d'um instrumento). aera pen- 
nis. Ov. Bater o ar com as azas. — pe- 
cuniam. PLN. Cunhar dinheiro. — balba 
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verba palato. HOR. Gaguejar. Jambus ter 
ferttur. T. MAUR. O verso lambo tem 
tres compassos ou medidas. Ferire salien- 
tem sanguine venam. VIRG. Abrir uma 
vela. — mare. VIRG. Fender as ondas, 
açontal-as com os remos. — Josam. 
QUINT. Abrir um fosso. — aliquem telo. 
VIRG. Atravessar alguem com um dardo. 
—aprum. CURT. Ferir um javali. — agnum 
HOR. [mmolar um cordelro. — aliquem 
scuri. CÆS. Cortar a cabeça a alguem. $ 
Fig. Tocar, ferir. Ferire oculos. LUCA. C10. 
Ferir a vista. — fedus. CIC. VIRG, Im- 
molar uma victima para sanccionar um 
tractado, concluir um tractado.—carmen. 
Juv. Fazer versos. Ferit sidera clamor, 
VIRG. Um grito atroa os arca, ou levanta- 
se aos ceus um grito. Fama remotas terras 
ferit, LUC. A nova chega a remotas ter- 
ras. Feriri tgnomtniá.FRONTO. Str deshon- 
rado, vilipendiado. — mulctá. CASS. Sér 
condemudao a uma multa. $ TER. PROP. 
Enganar, lograr, pregar, peça. 

Fériór, àrla, átüs süm, ári, v. 
dep. intrans. (de fere). VARR. Estar de 
festa, festejar. $ Ter ferias, estar de des- 
canço, repousar, descunçar. Ab armis fe 
riari. MACR. Estar retirado dos comba- 
tre. Anímua tandem feríatus, SID, Espirito 
que ha de em fim encontrar descanço. 

Fóritãs, Ae, s. ap./. (de ferus). CIC. 
HIRT. Costumes, habitos selvagens, bar- 
baria; indole feroz, fercBa, ferocidade, 
crueldade. Ferttas mollíta. Ov. Rigor mo- 
dificado. & Fig. Feritas loci. Ov. Aspecto 
agreste d'um logar. — tie. STAT. Aspe- 
reza do caminho. — musli. PLIN. Aspe- 
reza do vinho. — arboris. PLIN. Qualidade 
agerete duma arvore. A Plur. Feritates. 
PnosP. 

Fértítór, ôris, A. pr. m. PLIN. Feri- 
tor, rio da Liguria (Italia). 

Fermé, adv, 1º Quasi, pouco mais on 
menos; 2? Ordinariamente, de ordinario; 
3º Multo. $ 1? £tas acta fermà. PLAUT. 
Vida quas! passada, Ile sunt Jer mà ut pue- 
11. TER. Essus 8^0 quasi como crianças. 
Quindecim millia fermà passuum. LIV. 
Pouco mais ou menos quinze mil passos, 
!. é, quinze milhas. 4 22 Fermà Mileto acci- 
tus. TAC. Mandado vir ordinariamente de 
Mileto. Haud fermà (nvenías... TER. Raras 
vezes se eucontrará... Von fer mà adhibet... 
CIC. Quasi que não emprega... $ 3º Vir 
Jermà bonus. GELL. Homem de grande 
probidade. 

(2) Ferméntáiriús ou Férménta: 
ticiús panis, s. ap. m. ISID. Pão que 
leva termento, fermentado. 

Ferméntàtüs, 4, üm, part. p. de 
Fermento. PLIN. Fermentado. Fermenta- 
tum, n. HIER. Massa fermentada. $ VARR. 
COLUM. Incbado, lévado, levedado, lê- 
vedo. $ Fig. PRUD. Viciado, detcriorado, 
estragado, corrompido. 

Fêrmêntêscó, Ys, éró, v. intrans, 
(de fermentum). PLIN. Fermentar, come- 
car a fermentar, fazer-8e fófo, empantu- 
tar-se (a terra). 

Férmentó, ás, ávi, atüm, arg, 
o. trans. (de fermentum). VARR. PLIN. 
Fermentar, pôr em fermentação. Fermen- 
tare terram. COLUM. Fazer com que a 
terra fermente. com respeito ao estrume). 
sermentart. COLUM. Fermentar, levedar. 
6 Fig. Fermentare jocos. P. NOL. Dizer 
graccjos picantes, gracejar com acrimonia. 

Fermêntúm, i, s. ap. n. sync. de 
Fervimentum, (de, ervere). PLIN. Fermento, 
levadura. $ COLUM. Fermentação, enchi- 
mento (da terra). A VIRu.Certa bebida fer- 
mentada, especie de cerveja. $ Fig. Fer- 
mentação, colera, Mea uzor tota in fer- 
mento jacet. PLAUT. A minha mulher está 
toda irritada, chela de colera. A Juv. 
Motivo de indignação. $ Tudo que faz 
crescer, que desenvolve. Fermentum co- 
gntttonts. SOLIN. O germen dos conheci- 
mentos. 

Féro, fere, túli, Jatüim, ferré, v. 
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trans. e intrans. (géoo). 1º Levar ou tra- 
zer, ter ; fig. Trazer, andar, ou estar com, 


| ter; — pre se. Mostrar, manifestar, paten- 
tear, ostentar; fazer alardo ; fazer gala 
de; 29 Levar para diante, transportar, 


mpver, dirigir, levar, arrastar, impellir ; 


prolongar ; 8º Trazer, offerecer, apresen- 


tar, dar, propór; fg. Trazer, produzir, 
causar ; 4º Tirar, tomar, pilhar, saquear, 
devastar ; destruir, acabar com, levar, 
matar; 5? Obter, alcancar, conseguir, 
recolher, tirar, receber ; 6º Supportar, 
sofirer, tolerar, curtir ; sustentar, man- 
ter ; estar encarregado de ; 7º Permittir, 
admittir, comportar, supportar ; levar 8, 
excitar, estimular, convidar, pedir, exl- 
gir, requerer, querer ; Be Crear, dar, pro- 
duzir, render; 9º Annunciar, dizer, re- 
ferir, contar, relatar ; pretender ; 10º Dar 
(um parecer, a sua opinião), lavrar (um 
decreto); 119 Kspalhar, disseminar, pro- 


palar, tranemittir ; 12º Levantar, elevar, 


exaltar, alçar, elogiar, gabar ; 13º Gular, 
levar, conduzir ; 14º Phrases diversas. 1º 
Ferre olera. TER. Trazer legumes. — 
venationem. LIV. Trazer caça. — humeris. 
Ov. PETR. Levar aos hombros. Lecticá 
latus est. Cio. Levaram-no em liteíra. 
Eptstola erat tata Romam. FRONTO. A 
carta tinha sido levada a Roma. Ferre 
ventrem. LIV. — partum. PLIN, Andar 
gravida, pejada, estar prenhe.— personam 
olienam. LIV. Trazer uma mascara, Í. é, 
representar o papel d'outrem. — tn oculis. 
CIC, Amar como as meninas dos olhos. 
— amilitudinem. PLIN. Assimilhar-se, 
parecer-se. Sic ora ferebat. VIRG. Taes 
eram as suas feições. Ferre apertê. Liv. 
— non obscuré. Cic. — haud elam., CIC. 
Manifestar, deixar vêr, patentear ; não 
dissimular. Qui spectem doctrine pre se 


ferunt. CIC. Os que inculcam instrucção. 


Semper præ me uli... CIC. Sempre tive 
por norina... Dizeram et pre me tuleram... 
FRONTO. Eu tinha dicto, e me havia ga- 
bado... Pre se ferre el confiteri facinus. 
CIC. Confessar uma acção, e fazer gala 
d'ella. $ 2º Ferre signa. Liv. Pór-se em 
marcha (um exercito). — se, gradum, 
gressum, pedem, vestigia, iler. VIRG. — 
corpus, membra. Ov. Transportar-se, di. 
rigir-se (para), marchar, caminhar, an. 
dar, ir. — se obviàm. CIC. Salr ao en- 
contro. Fer stabulis (gnem.V1RG. Delta o 
fogo aos meus curraes. Ferre arma, 
Viro. — contra aliquem. NEP. — ín 
aliquem. Liv. Pegar em armas; tomar ar- 
mas; tomar armas contra alguem. Quà 
tulisset impetum. JUST. Por onde tivesse 
rompido. Ferre íctus.Ov. Dar golpes (uma 
lança). — oculos ad... VIRG. Voltar os 
olhos para... — pedem choris. HOR. Fazer 
danças, dançar. — manum ín prelia, 
VIRG. e simpleste — manum. PLAUT. 
Combater. Uzor lata est pro... OV. A 
esposa foi levada, morreu em vez de... 
Ferat Aufidus. HOR. Leve (— os) o rio 
Aufido. £uri ferunt silvas, VIRG. Os 
ventos varrem as florcstas. Ferri equis. 
VinG. Sér arrebatado pelos cavallos. — 
rabie. PLIN. Str transportado de raiva. 
Fertur umen. HIRT. O rio corre. — vitis 
ín terram. CIC. A videira curva-se para o 
chão. Ferri in hostem. VIRG. Avançar con- 
tra o inimigo. Qué ferar? VIRG. Para 
que parte me hel de voltar? Tanto odo 
ferebatur ín... NEP. Tão violento era o 
odio que o levava contra... Ferre sonitum. 
VIRG. Fazer um ruido. Clamorem ferunt 
ad littora. VIRG. Scus gritos chegam até 
ás pralas. Ludum in diem tulisset, VIRG. 
Teria levado (prolongado) o jogo até o 
dia. $ 3º Ferre dona. VIRG. Trazer pre- 
sentes. — osculum. FRONTO. — oscula, 
Ov. Dar um beljo ; dar abraços, abraçar, 
— sacra. VIRG, Offerecer um sacrificio. 
— preces, VIRG. Dirigir supplicas. — 
grates. SIL. Agradecer. — conditionem. 
CIC. Fazer uma proposta. — jussa. VIRO. 


Dar uma ordem.— pacem. VIRG. Trazer e. 
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paz. — aurilium, opein, præsidium, sub 
sidium. CIO. Prestar soccorro, ajudar, 
auxiliar. — legem. C10. Apresentar uma 
leL Ferre rem. LIV. Ferre ad populum. 
Cic. e simpleste Ferre, Cio. Propôr al- 
guma coisa ao povo. — fastidia. VIRG. 
Causar fastio, enjoar. — solatia. PROP. 
Trazer consolações. — inem, VRG. Pôr 
termo, concluir, acabar. — voluplalem. 
TER. Dar, causar prazer. Quemcumque 


fors tulerit casum. CO, Qualquer que seja 


o acontecimento que o acaso traga. $ 4^ 
Alti rapiunt ferunique Pergama, VIRO. 
Outros põem Trofa a sacco. Ferre passim 
cuncta atque agere. Liv. Levar a devasta- 
ção e a pilhagem por toda a parte. Omnia 


fert etas, animum quoque. VIRG. O tempo 


tudo leva, até a memoria, Postquam te 
fata tulerunt. VIRG. Depols que os des- 
tinos te levaram.,$ 6% Ferre argentum ab 
aliquo. PLAUT. Receber dinheiro de al- 
guem. — fructus. CIC. Tirar fructos. — 
palmam. CIC. Ganhar a palma. — victo- 
fiam. Liv. Obter a victoria. — irum, 
centurtam. CIC. Conseguir os votos d'uma 
tribu, d'uma centuria. — decretum. LIV. 
Fazer admittir um decreto. — impune, 
Cs, CIC. — fnultums TER. Fazer impune- 
mente alguma colisa; ficar sein castigo. 
Non feret quín vapulet. PLAUT. Não ficará 
sem levar um bom castigo. Agunt feruntque 
cuncta. TÆ. Apoderam-se de tudo. Hane 
sine me spem ferre. VIRG. Deixa-me le- 
var esta esperança. Jd a me responsum 
tulit. Cic. Esta foi a resposta que elle rë 
eeben de mim. Ferre liberos ex altquá. 
SUET. Ter filhos d'una mulher. —- nomen 
insant.HOR.Sér tido na conta de insensato. 
$ 69 Ferre damna, casus. Ov. Softrer perdas, 
passar por desventuras. — timorem. Ov. 
Ter médo. — repulsam. CIC. Soffrer uma 
recusa. — supplicium. CM8. Padecer sup- 
plicio. Eamdem fortunam tulit Camulo- 
genus. CAS, Camulogeno teve a mesma 
sorte. Ferre &quo animo, clementer. CIO. 
— Jacilé. SEN. Levar com paciencia; sof- 
frer sem se queixar. Ferre iniquo animo, 
agre, graviter, indigna, moleste. CIC. Le- 
var a mal, indignar-se. — servire. Ov. 
Consentir em sêr escravo, deixar-se es- 
cravisar. Ferres me, st idem dicerem f CIO. 
Levarias a bem que eu dissesse a mesma 
coisa ? Ferre impetum. CAS. Sustentar o 
ataque. — annos. Ov. INBCR. Viver, ter 
certo numero de annos. — ce(ustatem. 
QUINT. Estar guardado, conservar-se., — 
primas. CIC. — secundas; ecll. partes. Hon. 
Ter o primeiro logar ; representar o se- 
gundo papel. $ 7º Dum tempus tul, TER. 
Emquanto o tempo o permittlu-Ihe. SN 
occasio tulerit, CIO. Se se ofierecer occasio. 
Quod natura ferl ín omnibus rebus. CIC. 
O quea naturesa permitte em todas as 
coisas, 1. 6, segundo o curso natural 
das colsas. Prout hominis facultates fere- 
bant. CIO. Consounte o permittiam seus 
melos. Si fert ita corde voluntas. VIRG. Se 
este é o teu desejo. Fert anímus dicere... 
Ov. Tenho em mente cantar... Quid lem- 
pus ferat. O que a circumstancia exigir. 
Si res ila fert. Cic. Se & necessidade o re- 
querer. Ut amor tuus fert. Cic. Conforme 
a tua amisade o quer. Ut opinto mea fert. 
CIC. Segundo a minha opinifio, a men vêr. 
$ 8º India fert ebenum. VIRG. A India 
produz o ebano. *erundo arbos peribit. 
CATO. A arvore definhará de tanto pro- 
duzir. Hæc ætas perfectum oratorem tulit, 
CIC. Este seculo produziu um orador per- 
feito. $ 9º Quod fers, cedo. TER. Dize as 
novas que trazes. Si vera Jeram. VTG. 
8e eu digo a verdade. M(ssi ferebant... TAO, 
Enviados contavam... Ferunt. CIO. VMG 
Dizem, conta-se. Dirísse jertur. PHARD. 
Refere-se que elle dissera. Non sat idoneus 
pugne ferebarts. HOR. Tu eras reputado 
pouco capaz de combater. Que nune 
Samothracia fertur. VIRG. Que agora 6 
chamada Samothracia. Ferre se cire 
TAC. — se pro cive, Liv, Dar-se, declarar- 
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ee ocldadan. —- se nullius egentem. HOR. 
Presumir de n&o precisar de pessóa al. 
guma. Se regta stirpis ferebat. VELL. Pre- 
tendia sêr de sangue real. $ 10? Ferre suf- 
dragium. CIC. Dar o seu voto. — judicium. 
CIC. Dar um decreto. — sententiam. CIO. 
Emettir o seu parecer, dar a sua opinião. 
4 11? Pericles, cujus scripta quedam fe- 
runtur. CIC. Pericles, de quem restam al- 
guns escriptos. Carmina ferre per orbem. 
ViRG. Espalhar versos por todo mundo. 
Äerd per ora hominum. PIIN. J. Andar de 
bocca em bocca, ter grande celeoridade, 
Ferre sub auras, si qua tegunt. VIRO. Divul- 
gar os segredos. Fertur hoc (n primis. TER. 
Esta palavra tem voga. $ 129 Ferre in 
exium. CIO. — ad sidera, ou astra, VIRG. 
Ferre laudibus. Liv. PLIN. — insigni 
laude. VIRG. Elevar (alguem) ate 3ceu ; 
p5l-o nos cornos da lua; encher de lou- 
vore3; fazer um pomposo elogio. Pre 
ín majus vero. LIV. Exagerar (uma coisa). 
Quid fuit (n Graccho, quod tantopere fere 
retur? Cic. Que eloquencia houve em 
Graccho, que merccesse sêr tão elogiada ? 
$ 13? Her ou Via fert ad... CAES. VIRO. 
O caminho leva ou vae dar a... Nisi illud, 
quod eò ferat, cognóris. CIC. Se tu não 
anubias o que conduz alli. $ 14º Fertur his 
cerbis epistola. CIC. A carta é concebida 
n'estes termos. Ferre erpensum alicui. CIC. 
Levar em conta a alguem, creditar. —taci- 
tum... CIC. Liv. Obter silencio á cerca 
d'uma coisa... — acceptum, calumniam, 
fidem. eto. Ved. Acceptus, Calumnia, Fi- 
des, etc. 

FórócYá, 6, s. ap. f. (de feroz). Cic. 
«caracter violento, violencia. $ Fig. Fero- 
etam vini frangere. PLIN. Suavisar a 
aspereza do vinho. $Cic. Tac. Altivez, or- 
gulho, suberba. $ Liv. TAC. Coragem, de- 
Dodo, brio, animo, valor, valentia. $ 
VELL. Indole selvagem, barbaria. 6$ PACUV. 
Ferocidade, feresa, crueldade. 

FérócIÓ, is, ivi, ou itüm, Iró, v. 
(ntrans. (de feroz). QUINT. Sêr feroz, vio- 
lento, arrebatado, assomado, fogoso, bra: 
vo, indomavel. Ferociens oralio. GELL. 
Declamação arrebatada, em extremo ve- 
hemente. Feroctentes equi. QUINT. Caval- 
loa mui fogosos. § TERT. APUL. Proceder 
eruelmente, practicar eevicias, crueldadcea. 

FórócYtüs, &tYs, s. ap. J. (de feroz). 
Cic. Violencia, arrebatamento, impetuo- 
sidade, $ CIC. SUET. Altívez, arrogancia, 
insolencia. Victorte ferocítas. CIC. A em- 
briaguez da victoria. $ H1ER. Ferocidade, 
feresa, crueldade. V. MAX. Brio, eleva- 
ção d'aima, generosidade. 

Férócltór, adv. Asperamente, com 
violencia. Ferociter inerepare. PLAUT. Re- 
prehender com aspereza. $ Lrv. TAC. Com 
altivez, arrogantemente. Ferociter dicta, 
Cic. Palavras cheias de arrogancia. $ LIV. 
Va'erosamente valentemente, com cora- 
gen: A Fêrócios, comp. BALL. — 1ssImê, 
gu). LIV. 

Férócülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Feroz, TURPO. Um tanto selvagem. $ 
HikT. Um tanto arrogante, altivo. 

Farôniã, e, s. pr. J. (palavra sabi- 
na). VIRG. Ferouia, deusa dos bosques 
(entre os habits. da Italia) $ Lrv. VIRG. 
INRCR. — nome de dois bosques na Etru- 
ria (Italia),e noLacio$ HOR. — nome d'u- 
ma fonte no bosque sagrado do mesmo 
nome no Lacio. 

F8róx, ôcls, adj. (de ferus). 1% In- 
domavel, bravo, respingúo, rebellAo, es- 
pantadico, fogoso, rebelde; 2% Altivo, 
suberbo, orgulhoso ; 39 Conflado, ousado, 
denodado, atrevido, valente, valeroso, in- 
trepido, animoso, corajoso; 4? Violento, 
feroz, cornel. $ 1º Feror equus. PLAUT. 
VIRo. Cavallo fogoso, bravo, espantadiço. 
Due ferocissima affectiones. GELI. Dudas 
pulx0es as mais indomaveis. Odium re- 
vocare feroz. SIL. Sempre disposto (o Sam- 
Dita) a renovar o odio. $ 29 Ferocierem 
€liquem acere, reddere. CIC. Encher al- 
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guem de orgulho; tornal-o mais inso- 
solente. Feror viribus. LIV. Arrogante de 
suas forças. — formå. PLAUT. Inchado 
com a sua pessóa. — secundis rebus. SALL. 
Inchado com a sua prosperidade. Animo 
feroci. SALL. Com arrogancia, com alti- 
vez. 3? Quia tecum eram, animo eram Je 
rocior. PLAUT. Eu estava mais senhor de 
Feror 
adversus pericula, TAC. Intrepido diante 
dos perigos. — bello. HOR. Guerreiro 
corajoso. Cum globo ferocissimorum juve- 
num. Liv. Com um tropel dos mais reso- 
lutos mancebos, Feroz lingue, Tac. Va- 
lente em palavras, fanfarrão. — Latium. 
HOR. O bellicoso Lacio. 4º Feroz natura. 
violento. Ferocia corda. 
VIRG. Indole feroz. Ferocior scopulís. Ov. 
Mais inecnsivel que os penedos. JBestíc 
ferocissime. liren. Os animaes mais fe- 


mim, porque estava comtigo. 


Cic. Caracter 


rozes, 


Ferráméntar!üs, Y, s. ap. m. (de 
Jerramentum). FIRM. Official que trabalha 


em ferro, ferreiro, serralheiro. 


Férràmentüm, 1, s. ap. n. (de fer» 
rem). VARR. Hon. Instrumento, utensil- 
llo de ferro. Ferramentum bifurcum. Co: 
LUM Forcado de ferro. $ Instrumento de 
corta. $ COLUM. Fouce., $ Lrv. Machado. 
$ MAR. Navalha de barba. Optima ferra- 
menta. CIC. Optimas chapas. $ CELS. 


ISID. Instrumento de cirurgia. 


Férrài Tá, &, s. ap. f. CAS. CASS. Mi- 
na, lavra de ferro. $ INSCR. Urgebáo, ou 


verbena off inal. 


Férrarlà:Yüs, Xi, s. ap. m. (de fer- 
raria). INSCR O que trabalha em minas 


de ferro, minei. 
1 Fürrürlüs, 4, úm, adj. (de fer- 


rum). Relativo m ferro, de ferro. Faber 
Jerraríus. PLAUT. VER. Ferreiro. Ferra- 
"ia aqua. PLIN. Ag.« de temperar o fer- 
ro. — officina. PLIN, Tenda de ferreiro. — 


metalla. PLIN. Lavra, de ferro. 
2 Férrárids, n 

INSCR. FerreirQ. 
Férrati, órüm, : 


dos d'armas brancas. 
Férratills, 6, 

PLAUT. Posto a ferros (um escravo). 
Ferratis, 4, úm, ad). (de ferrum). 


VIRG. HOR. Guarnecido de ferro, armado 
de ferro, ferrado. $ Ferrate aque. PLIN. 


Aguas ferraginosas. 

Férrgá, &, s. ap. J. CATO. Pá (de ca- 
var). 

(?) Férréólá, Ved. Fereola. 

Férráólüs, 1, s. pr. m. SID. Ferreolo, 
prefeito das Gallias. § Sip. FORT. — 
(sancto e martyr em Vienna). 

Férróüs, 1, Um, adj. (de ferrum). 
CAs. De ferro, feito de ferro, ferreo. Fer- 
rea fabrica. PLIN. Arte de obrar o ferro. 
Ferreus color. PLIN. Côr de ferro. — im- 
ber. VIRG. Ferrea tempestas. SIL. Ferrea 
telorum seges. VIRO. Chuveiro de dardos. 
6 VIRG. T. Da edade de ferro. Ferrea 
proles. PoET. ap. CIC. A edade dc ferro. $ 
Pig. Duro, insensível, deshumano, cruel, 
Inflexivcl], inexoravel. Artisto ferreus. CIC. 
Aristo, (phllosopho) de inflexivel rigi- 
dez. O te ferreum quíf...| CIC. Quanto és 
insensivel, para que...! Ferrea bella, Ov. 
A cruel guerra. — jura. VIRG. Leis ine- 
xoravels. — decreta. Ov. Dccretos irrevo- 
gavela. Perreus somnus. VIRG. Somno pro- 
fundo, 1. é, a morte. $ JUV. Indiferente, 
impassivel. $ Ov. Duro, triste, afflictivo. 
$ Forte, solido, robusto, vigoroso. Ferrea 
voz. VIRG. Voz incancavel. — lumina. 
STAT. Olhos sempre abertos, sempre á 
lerta, vigilantes. Ferret dentes. PLAUT. 
Dentes incançaveis. Ferrel propê corporis 
animíque. LIV. Dotado, por assim dizer, 
d'um corpo e d'uma alina de ferro. $ Du- 
ro, aspero, escabroso. ferreus seriptor, 
Cic. Escriptor escabroso. $ Impudente, 
desavergonhado, descarado. Ferreum os. 


ap. m FIRM. 


ep. ro plur. TAC. 
INSCR. Soldados coberta. le ferro, vesti- 


ad). (de Jerratus). 
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Cic. Que tem cara d'aco. 4 STAT. Da côr 
de ferro, escuro, sombrio, 

Fêrricrópinus, A, üm, adj. (de fer- 
rum e crepere).PLAUT. Quc fez ruldo com 
os ferros, ou cm que se ouveoruido dos 
ferros. 

* FórrifódinaA, ó, + ap. f, Vann 
Mina, lavra de ferro. 

* Fórritériúm, Yi, s. ap. n. (de fer 
rum, e terere). PLAUT. Logar onde os es 
cravos andam com ferros. 

"Férritérüs, A, Um, ad). (do /errum 
e terere), e. ` 

Fórritribãx, ácls, m. (palavra hy- 
brida de ferrum, e zpiBw). PLAUT. Que 
gasta, rompe os ferros, que está multas 
vezcs agrilhoado (com respeito a um es- 
cravo). 

FérrügInàns, ântis, adj. (de ferre- 
go). TERT. Que tem sabor ferraginoso. 

FérrügYnéüs, A, üm, adj. (de fer 
rugo). VIRG. STAT, CLAUD. De cór de fer- 
TO, ferrugento, escuro, sombrio, negro. 
obscuro, tristonho, triste, funebre. $ 
PLAUT. VIRGO. De purpura escura, carre- 
gada, roixa. $ PLIN. Que sabe a ferro. 

Fórrúgínús, 4, ùm, adj. (de ferru- 
go). LUCR. De vermelho carregado, de 
côr roixa. 

Férrügó, YnYa, s. ap. f. (de ferrum). 
PLIN. Ferrugem (do ferro). $ Vino. Ov. 
Cór de ferrugem, escuro carregado. $ 
CAT. VIRO. Isin. Tintura de purpura es- 
cura, purpura de côr vlolacea. $ Ov. Côr 
Urante a azul. $ Fig. Malá ferrugine pw 
rus. AD. PIS. Puro do mal de inveja. 

Férrüm, 1, s. ap. n. CIC. PLIN. Ferre 
(metal). Ferrí cis, ou robora. LUCR. A du: 
resa do ferro, 1.6, o ferro. Qui cideret 
fer. um suum in igne esse, (Ancx.). SEN. 
Vendo que a colsa ers ^om elle, que se 
fallava ou tractava d'elle, que o seu ne- 
Eoclo estava na forja. Ferrum resipere. 
VARR. Snber a ferro, ter o sabor de fer. 
ro. $ Ferro, espada, etc. Ferro aggredi 
aliquem. CURT. Arremetter a alguem de 
ferro em punho. Ferro ignique vastare. 
Liv. Devastar a ferro e fogo. Amor ferri. 
ViRG. O amor da guerra, o ardor dos 
combates. Omnis Latio serrit purpura 
ferro. LUC. Todas as coróas ge curvam ao 
ferro de Roma. $ VIRO. Cutelo. $ VIRO, Ar- 
remessão, dardo. $ HOR. Machado, secure 
ou segure. $ VIRG. Relha do urado. $ Ov. 
Cadela, grilhão. $ Ov. Tesouras. $ Ferrum 
calidum. VirG. Ferro de encrespar o ca- 
bello, ferro de frisar. $ Fig. Non in pec- 
trore ferrum gerit. Ov. Não tem coração de 
ferro. $ ALBINOV. ap. Ov. Alma de ferro, 
caracter de tempera duru. $ Ferrum ot 
vum. ISID. Iman, magnete, pedra de ce- 
var. 

Férrümáón, YnYs, s. ap. n. (de fer 
rum). PLIN. PETR. Liga, solda dos me 
taes. $ PLIN. Ferrugein, a cór de ferro. 

FôrrumInatrô, onYs, s. ap. E (de 
ferruminare). PAUL. jct. Acção de soldar, 
soldadura, solda. $ Fig. GELL. Palavra 
accrescentada em uma traducção. 

Férrümlnàtór, órls, s. ap. m. (de 
Jerruminare). VITR. O que solda, solda- 
dor. 

Férrúminó, às, Gei, átim, ãrg, 
o. (rans. (de ferrumen). PLIN, Soldar. An- 
nulus ferrumínatus. PETR. Annel soldado. 
$ Fig. PLAUT. Collar. 

Förs, 2º pes. pres. indic. de Fero. 

Fórtills, é, adj. (de ferre). 1º Fer) 
que dá ou produz muito, abundante ; 2° 
Qué eem abundancia, abundante; 3º 
Que fertílisa. $ 1º Fertiles agri. Cic. 
Campos ferteis. Afílium omnium frugum 
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Jertilissimum. PLIN. O milbo (é) de todos 


os grãos o que mais dá. Fertílis hominum 


frugumque. Liv. E” farta (a Gallia), e po- 


pulosa, — unnus. PROP. Anno abundante 
Flumen fertile auro. PLIN. Rio que abun- 
da em olro. Fertílis tractus ad omnia, 
Palz que produz todas as fructas. Nutrt- 
cis fertile cornu. Ov. Corno da abundan- 
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cia, cornucopta. Cura fertilior. PLIN. 
Cuidado mais proficuo, trabalhos mais 
Incrativos. Fertile pectus. Ov. Genio fe- 
cundo. $ 2º Fertilior seges. Ov. Colheita 
mais abundante. Fertílissimus questus. 
PLIN. Lucro mul avultado. $ 3% Fertilis 
dea. Ov. A densa da fertilidade (epith. 
de Ceres). — Nilus. TiB. O Nilo fertilisa- 
dor. 

FértilItás, Sg, s. ap. /. (de fertilis). 
CIC. PLIN. Fertilidade, ubundancin. $ CIC. 
Abundancia de tudo, luxo, opulencia. $ 
Ov. Fecundidade (nas mulheres). $ Fig. 
PLIN. Fecundidade (de genlo). 

(?) FértYlitér, adv. $ Ftrtillús, comp. 
PLIN. Mals abundantemente. 

(?) FértIinátés, úm, ou Iüm, 3. 
pr.m. plur. PLIN. Fertinutes, habitantes 
de Fertina, ilha proxima á Liburnia (Il- 
lyria), hoj. Berwitsch. 

(?) Fôrtini, PLIN. Ved, Feltrini. 

Fértór, órls, s. ap.m. (de ferre). 
VARR. GLOSS. IsiD. O que oflerece aos 
deuses uma fogaca sagrada. 
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* FertorTüs, 4, úm, adj. (de ferre). 


C. AUR. Que serve para levar, para trans- 
portar. 

Fértüm, 1, s. ap. n. (de ferre). PRRS. 
FEST. GELL. Bólo ou fogaça sagrada. 

(2) Fertüs. Ved, Partus. 

Férülá, 2, v. ap. f. VIRG. PLIN. Fe- 
rula, cana frecha (planta de hasten alta 
edelgada. $ Ov. Chibatn, varinha com- 
prida e delgada. $ Hon. Juv. Ferula, pal- 
matoria (instrumento de castigar as 
crianças, e os escravos). $ PLIN. Bordío 
(de arrimo). $ CELS. Tala (para fractu- 
ras). $ Plur. PIJN. Esgulhes nos ramos 
das arvores. $ PLIN. Fsgalhas nas pontas 
dos veados novos. 

Férülacóüs, A, üm, adj. (de ferula). 
PLIN. Similhante ácana frecha. $ PLIN. 
De cana frecha. 

Fórúlagõ, Inte, s. ap. f. (de ferula). 
C. AUR. Cana frecha pequena (planta). 

Férülóüs, 4, Om, ad). (de ferula). 
C. AUR. De hastca de cana frecha. 

1 Férüs, à, úm, ad). (de 777, eolio = 
$70). 1º Selvagem, bravio, montez, agreste, 
silvestre, inculto; feroz, duro, insen- 
sivcl : 2º Cruel, fero; 3º Fogoso, violento, 
impetnoso; 4º Corajoso, denodado, va: 
lente, animoso, Intrepido. PRUD. A 1º Bes 
tie cicures vel fere. Cic. Animacs do- 
mesticos ou selvagens. Ferus ager. FEST. 
Campo inculto. — fructus. VIRG. Fructo 
agreste. Fera vita. CIC. Vida selvngem. 
Aggredt juvenem ferum. SEN. tr. Acer- 
car-se do mancebo insenslvel. $ 2º Hos- 
tis ferus et immanis. CIC. Inimigo cruel 
e feroz. Ferus ensis. Ov. Esp da incxora- 
vel. Fera sacra. Ov. Sacrificios humanos. 
hiems. Ov. Inverno rigoroso. $ 3º Fera vés 
bentor 7. LUCR. Ventos furiosos. — dilu- 
oies. IILOR. Inundação assoladora. 

2 Fóriis, 1, s. ap. m. Animal (mór- 
mente bravio). $ VIRG. PHÆD. Veado. $ 
Ov. PRA». Porco montez, javardo, javali, 
4 PEAD. Leño. $ SIL Serpente. $ VIRG. 
Cavallo. $ Geny. Cavallo menor (cons- 
teltação). 

Fórüs, ee, s pr. m. LUCR. Ferusa, 
sobren. romano. 

Fórvófácló, Ys, fóci, factüm, fă- 
cárg, v. trans. (de fervere e facio), CELS. 
Aquecer, ferver. Fervefacta pir. CAA 
Pez derretido ou a ferver. $ Tmese. Ferve 
dene facito. CATO. 

Fórvêns, éntIS8, part. pres. de Ferveo. 
Quente, exquentado ; que está a ferver. 
Servens cinis, Piss. Cinza quente. Fer- 
ventíssima aqua. COLUM. Agua muito 
quente, a ferver. Fervens rota. Ov. Roda 
ardente. — vulnus. Ov. Ferida ardente. 
— qgstws, JUST. Ondas agitadas. $ Fig. 
Ferventís auri saccus. MART. “ncco de 
moedas ainda quentes, |. é, novas do 
trinque. Fervena ira oculis. Ov. Olhos in- 
fammados de colera. — lucri cupidine, 
CLAUD. Cubiçoso de ganhar, devorado 
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pelo desejo da ganancia. — mero. JUV. 
Esquentado pelo vinho. /ngenium fer- 
ventíus... HOR Genio mais impetuoso... 
Fercentes latrones. PLANC. ap. CIC. Ladrões 
sofregos, avidos. 

Fervântór, ado. Com calor. $ Fig. 
Ferventer loqui. CGL. ap. Cic. Fallar com 
calor, animadamente. $ Com impetuosl- 
dade. Ferventiús circulari. AUG. Rodar 
mais rapidamente. $ Prosp. Com ardor. 
$ Com violencia. Ferventissimê concerpá- 
tur. CEL. ap. CIC. E” feito com toda a fu- 


ra. 
Fórventlá, Yám, s. ap. n. plur. scil. 


alimenta. PLIN. Alimentos multo quentes, 


a ferver. 


Fêrvoô, és, bül, (e férvi. PRISC.), 
verá, v. intrans. (da m. origem q.0t2w). 
1º Estar quente, ardente, a queimar, a 
ferver, ferver ; borbulhar, ferver em ca- 
chão, fermentar ` Fig. Formigar ; 2º Es- 
tar esquentado, ardente; 3º Estar ani- 
mado (com respeito ás colsas), estar agl- 
tado, estar em grande actividade ; 4º 
Estar cheio de, inundado de ; abundar, 
scr abundante. $ 1º Fervet sol. GELL. O 
sol está ardente. Ubi diù bacce ferbuerint. 
PALL. Quando a azeitona tiver fervido 


por muito tempo. Ferret «estu pelagus. 
Cic. O mar ferve. 


de bove. OV. Osenxames saem em chus- 
mas das entranhas apodrecidas d'um bol. 
$29 Pervere mero. Ov. Estar quente com o 
vinho. — avaritid. Cic. Hon. Sêr devora- 
do pelo avareza. — carítate, PROSP. Ter 
uma caridade ardente. — ird. ATT. — 
ab irá. Ov. Arder emcolera. Quum fer- 
vet marimé. TER. Quando está no maior 
grau de furor. $ 39 Fervet opus. VIRG. Tra- 
balha-se com actividade. Omnia vento fer- 
vere videbis. VIRG. Ver-se há tudo agltado 
pelo furacão. Ferret terrá martque obsidio. 
From. Está em toda a actividade o cérco 
por mar e por terra. $4? Omnia piratis 


fervent. VARR, Está tudo infestado de 


piratas. Opere omnis semita ferret. VING. 
Todo o caminho anda n'uma roda viva 
como trabalho. Fora litibus omnia fer- 
cent. MART. Os litigios fervem em todos 
os tribunaes. Fervel fanum. MART. A gen: 
te npinhoa-se no templo. Ferreut mihi 
lector. Pens. Tenha eu muitos leitores. 

Férvéscó, e Férviscó, arch, Ys, 
Oró, v. intrans. inch. de Ferveo. LUCR 
PLIN. Aquecer-se; ferver, estar em ca- 
chão. $ ARN. Formigar, sêr um formi- 
gueiro de, estar chelo de (vermes). 

* Fervi,arch. pret. perf. de Ferveo. 
CATO. Piusc. 

FérvYde, adv. PRUD. Com calor, ca- 
lorosamente. 

Férviídüs,á, tím, adj. (de fervor). 
Aquecido, esquentado, fervido, quente, 
caloroso, ardente. Vatura ignis tota fervi- 
da est, CIC. A natureza do fogo é toda ar- 
dente, a essencia do fogo é o calor. Fer- 
oída rota. HOR. Roda ardente. Fervidius 
merum. HOR. Vinho mais fino. Fervidus 
puer. HOR. Cupido, o Amor. Herta sapo- 
refervido. PLIN. Planta que queima no 
paladar. Diei /ervidissimum tempus. CURT. 
A hora mais quente do dia. $ Agitado, 
levantado, alvorotado. Fervidum «aquor. 
Hon. Fervida vada. VIRG. Mar agitado, 
vagas nlvorotadas. $ Fig. Activo, ardente; 
fogoso, cheio de ardor, de fogo, animado; 
vlolento. Fervidus juventá. HOR. Que está 
no ardôr du mocidade. ingenii. SIL. 
Que tem um caracter fogoso. — spe. VIRG. 
Animado da esperança. — irá. VIRG. In- 
flammado em ira. Tua fervida dicta. VIRG. 
Tuas expressões violentas, teugultrages. 
Oratto fervidior. CIC. Discurso demasiado 
vehemente. 

"Pórvo, Is, 6r6, v. intrans.arch. POMP. 
ATT. O m. q. Ferveo. $8 * Fervitur, pass. 
APRAN. 

Fôrvôr, úrls, 3. ap. m. (de fervere). 


Testa quá ferbueral 
Lycus. STAT. A vasilha onde o vinho ti- 
nha fermentado. Fervent eramina putri 
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Cic. Calor, ardor, fervor. Mediis fertort 
bus. VIRG. Na força dos calores. Fervor 
mustí. PLIN. Fermentação do mósto. — 
accessit capiti. HOR. Sublu-lhe o vinho é 
cabeca. $ PLIN. INSCR, Inflammação (ter. 
med.).$C10, Luc. Fermentagio, fervor, agl- 
tação. $ Fig. Ardor, calor, vivacidude, 
vigor, transporte, arrebatamento, asso» 
mo. Fervor cetatis. Cic. O ardor da mocl- 
dade. Fervore carentes anni. SIL. Annos 
faltos de ardor, |. é,n fria velhice. Fere 
vor fidei. PRosP. O fervor da fé, fé fer- 
vorosa. — animi. Cic. Agitação da alma. 
$ ENNOD. Fervor pietatis, CASS. O fervor 
da pledade. 

Fervüncülüs, 1, s. ap. m. CAPER. 
O m. q. Purunculus. 

1 Féscónnlá, d, s. pr. /. PLIN. Fes 
cennía, cid. da Etruria (Italia). 

2 Fãscônniãá, &, s. pr./. MART. Fes: 
cennia, nome de mulhcr. 

Féscónniná, ôrúm, s. ap. n. plur. 
scil. carmina. SID. Poesias Fescenninas, 
|. é, grosseiras e injuriosas. 

Fescênnini, orüm, s. ap. m. plur. 
scil. versus, MACR. O m. q. O preced. 

Féscénninlcólá, ee, adj. (de Fescen- 
nínus ecolere). SID. Que gosta dos ver- 
sos Fescenninos. 

1 Fêscênninis, á, úm, ad). Fescen- 
nino, da cid. de Fescennia. $ Fescenninus 
versus. LIV. esimpleste Fescenninus. SEN. 
Macr. Poesia Fescennina. Fescennina li- 
centia, Hon. Licenca dos versos Fescen- 
ninos. — locutio. CAT. Estylo dos versos 
Fescenninos. — materia, SID. Assumpto 
Fescennino. Fescenninus homo. CATO. 
Pessoa grosselra. — pes. DIOM. Pé, conse- 
tante de tres syllabas, uma longa, una 
breve e uma longa, por outro nome Am- 
phimacro. 

2 Fescênninús, 1, s ap. m. CATO. 
ap. FEST. Diffamador, libellista. 

Fessonlá, do, s. pr. f. (defessus). ATG. 
Fessonia, deusa do repouso, invocada 
nas lidas da guerra. 

Fessúlis, 4, úm, adj. dim. de Fes- 
sus. APUL. Um tanto fatigado. 

Fessiús, X, Om, part. p. de Fatiscor. 
Fatigado, cançado, esfalíado, estafado, nca- 
brunhado. Fessus vid. Ov, — de vid. CIC. 
Fatigado do caminho. — vomere taurus. 
Hon. Touro cançado de lavrar. — valetu- 
dinibus. TAC. Esfalfado das doenças. — 
plorando. Cic. — loquendo. OV. Cançado 
de chorar ;de fallar.—coede. PARD.Cancado 
da mutança, — «etate. VIRO. — annts. Ov. 
Cançado dos annos; curvado ao peso dos 
annos. — fnedtá. Cio. Morto de fome. — 
metu. LIV. Transido de medo, — malis 
Ov. Acabrunhado de males. Fessí rerum. 
VIRG. Esmorecidos de tantos azares. 
Fessus salutis, S11, Tendo perdido a espe- 
ranca de salvação. $ HOR. Ov. Enfermo. 
$ TAC. STAT. Velho, gastado pela edade. A 
Fessre vires. V. FL. Forças esgotadas. — 
naves. VIRG. Navios açoutados pela tem- 
pestade. — res. PLIN. Negoclos mal pa- 
rados. Fessum novale. COLUM. Terreno 
canendo. Fessa dies. STAT. Dia que está 
& acabar. 

Féstá, de, s. pr. J. INSCR. Festa, nome 
de mulher. 

FéstalYA, Iúm, s. ap. n. plur. FULo. 
Registro das festas, livro onde estão no- 
tadas as festas do anno. 

* Féstálls, ó, adj. GLOS. Lem, De 
festa. 

* FéstIcó, adv. 
folgadamente. 

(?) Fástillús, I, 4. pr. m. INSCR. Fes- 
tillo, sobren. romano. 

Féstinábündüs, 4, Um, adj. (de 
Jestínare). V. MAX. Que se apressa. 

Fêstinântêgr, adv. Cic. HER. Á pres 
sa, precipitadamente.$ FcstinántIüs, comp. 
TAC. — fsaTmé, sup. AUG. Ved. Festinatà, 

* Féstinantlá, 45, s. ap. J. (de fes- 
tinare). COD. TAROD. O m. q. Festinatio. 

Festinató, ado. Gross PLacip. A 


VARR. Alegremente, 
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pressa, apressadainente. Festinatiús ger- 


minare. FLIN. Germiuar ma!s depressa. 


$ Fëstinātissimēė, sup. (?). AUG. Ved. Fes- 


qnanter. 
Festinatím, adv. SISEN.O m. q. Fes: 
tinante^. 


Féstinàtlió, Onis, s. ap. f. (de festi- 
nare). CIC. NEP. Pressa, precipitação, ac- 


celeração, prestesa, promptidão, diligen: 
cia, Festinationem adhibere, COLUM. Apres: 


sar-se, dar-se pressa. — alicujus morari. 
CURT. Retardar a carreira (victoriosa) 
de algucm. Omni festinatione. CIC. A toda 


Festinationes. CIC. 
JUST. 


A pressa. 6 Plur. 
Féstinato, adv. QUINT. 
pressa. 


Festinatüs,á, Om, part. p. de Fes- 
Apressado, accelerudo. Festinatum 
iter. Ov. Marcha precipitada. Raptus fes- 
tinatis unnis. MART. Levado d'uma morte 
prematura. Festinati honores. Luc. PIIN. 
J. Honras concedidas antes da edade le- 
gal. Festinata muturitas. QUINT. Madurc- 


tino. 


sa antes do tempo, precoce, temporáo, 

Festiné, adv. Cic. (?). CAss. O m. q. 
Festinato. 

* Festinls, 6, adj. arch. TITIN. O m. 
q. Festinu«. 

Festinó, às, avi, atüm, aré, t. 
trans. e intrans. de jesiiva ou Jeram, de 
sus.) 1? Apreesar, uccelezar, fazer coin dí: 
ligencia, prestesa ; 2" Apressar-se, apres- 


&eurar-se, dur-se pressa. accelercr-se, avinr- 


se, despachar-sc. $ 1% Festinare fugam. 
VIRG. Dar-se pressa em fugir. — se. GELL. 
Apressar-se. — vestes. 


cruces. TAC. Fazer á pressa patibulos,cru- 
zes. — penas. HOR. Apressar-se em punir. 


— in se mortem. TAC. Accelcrar a sua 


morte. — vias. STAT. Ir a toda a pressa. 
Festinare virgines. NAC. Casar donzellas 
muito cedo. Ea cuncta festinabantur. TAC. 
Todas estas cuisas crum executadas com 
prestesa. § 2% Festinare migrare. CIC. 
Aprcssurar-se em partir. Esseda festinant. 
HOR. Os carros correm a toda a pressa. 


Plura seripsissem, nisi tui festinarente CIC, 


Mais colsus «u te escrevera, se os porta- 
dores não estivessein com pressa. Quid 


Jestinas ? TER. Que pressa. é essa ? que 


pressa tens ? Judez festinat ad probatio- 


nem. QUINT. O juiz está com pressa de ou- 


vir a confirmação. Festinare in re augendá. 
Hon. Apressurar-se em ganhar fortuna. 
Hereditas ad quam festinatur. Mixx. He- 
tança á qual se corre apressadamente. 

Festinus, à, Ùm, «d». (de festinare). 
VIRG. Que se dá pressa, prompto, lestes, 
expedito, ligeiro. Festine cohortes. SALL. 
Tropas ligeiras. $ Fig. Festinus laudum. 
STAT.Pressuroso em adquirir louvores. 6 
Apressado, adiuntado, precoce. Festina 
cirlus. STAT. Virtude precoce, prematuro. 
— tedia vitæ. V. FL. Desgosto prematuro 
da vida. 

FestItatúlá, àe, s. ap. /. dim. ALcIM. 
Festa pequena. 

Féstive, adv. PLAUT. Alcgremente. $ 
CIC. GKLL. Amenamente,agradavelmente, 
com graça, clegantemente ; engenhosa- 
mente Festive | Cic. Muito bem! optimo 1 
perfeitamente | admiravelmente! ás mil 
maravilhas! (formula de approvação). 
asite subudorari festivé soles. Cic. Costu- 
Mas farejar admiraveimente as novas. $ 
FéstivissIine, sup. GELL. 

Festiuitás, atis, s. ap. f.(de festi- 
9 (s). PLAUr. Alegria, gasto, prazer d'um 
d a de festa. Mea vela, mea festivitas. 
P.AvT. Minha alegria, meu bem (ex- 
press. decarintio).S Lampr.Diade festa. 
Satennes festivitates. Cop TnEOD. Fes- 

a: solemnes $ Cic. Artificio de estylo, 
amenidade, graça no dizer. Gorgias his 
festevatatibus abulitur. Cic. Gorgiasusa 
destas amenidades. $ TER. Caracter 


hano, amenidade no tracto, bonbade. | 


A" 


STAT. Trabalhar 
apressadamente em vestidos. — patibula, 


festus. 
festa. Ov. Dia de festa. Ejus natalem fes- 


FET 


$ MART. GELL 


graça. 


Elcgantementc, 


Festivúm, 1, 3. ap. n. Alegria, rego- 
zijo. Ju vindemiurum festivo. LAMPR Em 


O pra2cr das vindimas. 
Festivús, á, 


loco. PLAUT. Em um logar de divertimen: 
to. Festivissimum convivium. JUST. Ban: 
quete muialegre. $ 29 Est festirissima. 


PLAUT. Estu é mul amavel. Tu solus 
Jestivus. CIC. Só tu és engraçado. Festi- 
tum candore vinum. Cass. Vinho de bran- 
cura ugradavel, — acroama. CIC. O que 
diz grucejos. Quorum habeo Jestivam co- 
piam. CIC. Dos quaes (livros) possuo 
uma bella collecção. Nihil festivius. CIC. 
Não (há) coisa mais amavel. Festicus zez, 
mo. CIC. Conversação engracada. $ 3º 
Te facilem et festivum putant, TER, Repu- 
tam-te indulgente e bondoso. O pater. mi 
festivissime! TER. Ó meu mui bondoso 
pae! $ Festiviór, comp. — CIC. issImüs. 


sup. TER. 


* Festrá, e, s. ap. J. sync. de Fenes: 
tra. PLAUT. FEST. 


Festucá, à, s. ap. f. VARR. PLIN. 


Pausinho, raminho, esgalho, palhinha, 


argueiro. $ PLAUT. PERS. Varinha com que 
o pretor tocava a cabeça do escravo pura 
Especie de grama 


o libertar. $ PLIN. 
(planta). 


Festücárlüs, à, úm, adj. (de festu- 


ca). GELL. Relativo á alforria dos escra- 
vos,que póde libertar. 


Festücülá, &, s. ap. /. de dimin. de 


Festuca. PALL. Pedacinho de palba, pa- 
lhinha, argueiro. 

Festüm, i, s. ap. n. Ov. Dia de festa, 
a festa. $ Plur. STAT. Prosperidade. 

l Féstüs, á, om, adj. (da mesma 
orig. que Jastus e Jari). 1? De festa, 
festivo ; que está de festa ; 2? Feliz, veu- 
turoso, afortunado ; 2? Que mostra ale- 
gria, jucundo, alegre, recreativo, di- 
vertido; 4e Solemne, publico. $ 1% Dies 
CIC. SALL. — festa, Ov. Luz 


tum habuit universa Sicilia. NEP. Toda a 
Sicilia celebrou o dia do seu nascimento. 
Feste mense. Sit. Banquetes de festa, 
festins. Festus pagus. MOR. Aldeia que 
está de festa.$ 2º O festus dies hominis! 
TER. Ditoso dia para este homem! Festior 
annus edt, CLAUD. Corra mais feliz este 
anno. Festissimi dies. VOP. Dias mui fe- 
lizes. $ 39 Festus clamor. PLIN. J. Grito de 
jubilo, acclamações, Festa convitia. MANT. 
Gracejos fulgasãos (dos soldados). Festi 
lusus. MALT. Jogos jubilosos. Festa thea- 
tra. Ov. Divertimentos do theatro. $ 4? 
Festus dolor. STAT. Dór publica. 

2 Festüs, 1, s. pr. m. MART. INSCR. 
Festo, nome de homem. $ CHAR. — (Sexto 
Pompeu —) grammatico latino. 

Fesüle, Fésülànüs. Ved Fesule, 
Fesulanus. 

Fetã, &, s. ap. 7. VIRG. COLUM. Mu- 
lher gravida ou femeca prenhe, femeca 
durante a gravidez. 

Fétlalis, Ved. Fecialis. 

Fétidús. Ved. “ietidus. 

Fétifór, érá, érüm, adj. (de 
fetus e ferre). PLIN, Fecundador, fecun- 
dante. 

Fetíflicó, às,àvi, átúm, Aré, v. 
inirans. (de /etuse /acio). PLIN. Pôr (ovos). 

FétYficüs, 4, úm, adj. (de /etificare). 
PLIN. Que fecunda, fecundaute. 

Fetó, as, avi, átúm, àró,e. tntrans. 


(de felus 2). COLUM. Pôr (ovos). $ "AUG. 


Fecundar, emprenhar. " l 
"Fetósà e Fatúosã, e, ad). J. 
ARN. HIER. Fecunda (máe). 
Fétúrá, £e,s.ap. f. (de fetus 2). VARR. 


Festivitér,odv,Nav.Alegremente. | Tempo da prenhez.$ VIRG. Ajunctamento, 


com 


Dm, adj. (de festus). 
1” Alegre, Icdo, divertido, festivo, jovial, 
folgasão ; 2o Agradavel.attractivo, Íncan- 
tador, gracioso, amavel, jucundo ; engra- 
cado, espirituoso, Ingenhoso, faccto ; 3º 
Lhano, benigno, bondoso. $ 1º /n Jestivo 
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colto, copula, fecundação. $ Ving. Ov. Re: 
producção (dos animucs). Gallinarum fe- 
tura. PriN. Postura dos ovos. $ PILI, 
Arrebento da vinba. $ Fig. PLIN. Pro 
ducção do espirito. 

"Feturátúe, á, úm, part. p. de Fe- 
turo, desus. TERT. Formado em feto. 

1 Fetüs ou Fotos, à, dm, adj. (de 
Jeo). Que traz ^ feto no ventre, que anda 
gravida, prenhe.$ Fig. PLIN. Cheio, atu- 
lhado de ; fecundo, que dá, produz em 
abundancia; inchado, empautuiado (fig. ), 
chelo. Feltus ager. Ov. Terra acineada, 
Fela armis machina. VIRG. Machina cheia 
de armus, 1. é, de homens armados. — 
colla vereno. SYL, Pescoço inchado de pe- 
çonha. — terra frugibus, Cic. Terra oo- 
berla de fructos. — uvis regio. Ov. Pale 
coberto do vinhas. Fetus ird, furore. SIL. 
Chelo de ira. $ Feta, f. VIRG. HOR. Ov. 
PLIN. Que pariu, que está parida. Venire 
ad fetam gralulatum. Vati. Vir felicitar 
a que está de parto. $ Fig. Pei novales 
Martis. CLAUD. Alquelves que produziam 
guerreiros. 

2Fétüs ou Foctús, ús, s. ap. m. (de 
feo). Puridura, parto, producção. Uno fetu, 
PLAUT. D'um só parto. Fetús tempore. 
PLIN. No tempo da postura (com respetto 
á gralha). Que terra fetu profunduntur. 
CIC. Os productos que saem da terra. $ 
CIC. PLIN. Barriga, barrigada, ninbada, 
lhos d'uma ninhada, fructo. Ora fetum 
fundunt. CIC. Os ovos deitam fóra os fl- 
lhos. $ Tır. Ov. Filho. y ALCIM. O filho 
no ventre, feto. cinbryão. $ Cic. Produc- 
ção da terra. /rilicei fetus. Ov. Searas 
de trigo. Fetu nemus omne gravescit. VIRG. 
Os matos cobrem-se de fructos. Fetus 
nucis. VIRG. Renovo da nogueira. Zn 
fetum tota exit. PLIN. Cria ed pau (o ba- 
cello). $ CAT. Cic. 'roducc;&o do espirito. 
$ * Fetis, arch. (de fetus, 1). ATT. 

Fétütinà, Ved. Fatutina. 

Fex. Ved. Fez. 

1 Fi, inter). Ved. Phy. 

2 Fi, 2º pes. siny. imp. de Fio. Hou 

1* Fibór, brá, brüm, adj. uich 
VARR. FEsT. Que está na extreinidade. 

2 Fibér, bri, s. ap. m. Cic. PLS, 
SERV. Bivaro, lontra, castor (anune 
amphihio). 

(7) Fiblã, em vez de Fibula. APIC. 

Fibrá, ee, s. ap. f. (de fiber 1). CHA 
Lobo, lobulo (ter.anatom. ). /uimo in duus 
fibras dividitur. CELS. O pulmão divide-se 
em dois lobulos. $ Cic. PROP. VIH. 
PLIN, Lobulos do figado (ordinuriamente 
das Victimas); entranhas, Conscia fibra 
deorum. "Tim. Entranhas que sabem os 
scgredos dos deuses. $ Cic. Virg. COLUM. 
Fibra (das plantas), fiülumento ; folha ca- 
pillar. $ PLIN. SERV, Vaso cuplllar, vela. 
$ Fig. Omnes terre fibree. PLIN. Todas a: 
velas ou poros da terra. $ Fig. PERs 
Sensibilidade. Neque enim mihi cornen 


fibra est. PERS. Pois eu não tenho Ábra de 


corno, 1. €, tenho n bra delicada. 
Fibratús, á, úm, ud). (de fibra). 

PiuAP.Fibrosgo, que tem fibras, Alumentos. 
Fibrénüs, 1, s. pr. m. Cic. SIL. Fi- 

breno, rio do Lacio (Italia), hoje Fibreno. 
Fibgná, 6, s. ap. f. scil. vestts. 


, Isi. Estofo, de pello de castor. 


Fibrinús, à, úm, adj. (de fiber 8). 
PLIN. De castor. 

"Fibrúm. VARR. Ved. Fiber 2. 

Fibülà, 2, s. ap. /. (de fiber 1). ViRo. 
Liv. Fivelia, alamar, brocha, colchete. 3 
JUV. MART, Especie de agulba mettida 
no prcpucio dos athletas, dancarinos, pa- 
ra os eonter em castidade. Fig. Fibulum 
laxare, relazare. TENT. Largar as redelas 
á devassidüo. — imponere. SEN. Pôr (rela, 
$ CELS. Inetrumento de unir as bordas 
d'uma ferida, fazendo us vezes de atadura, 
$ Cas. VITR. Cintas ou gatos de ferro 
para junetar pedras, vigas. $ CATO. Laço, 
atilho nas obras de ocestel'o, * $ Fg. 
ENNOD. Laço, ligadura. 
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Fibularênsées, 1úm, $. pr. m. plur. 
PLIN. Fibularcnses, povo da Hespanha. 

FibüláàtlIó, ônle, s. ap. f. (de fibu- 
lare). VITR. Acção de unir com flvellas, 
colchctes, etc. 

Fibüla':orYás, 4, dm, adj. (de fi- 
bula). TREB. Que se une ou aperta com 
fivella, etc. 

Fibúlô, às, ávi, átum, áró, 0. 
trans. (de fibula). Ajunctar, prender coin 
fivella, etc. Pallia fibulata. VoP. Capa 
com alamares. $ COLUM. Segurar (uma 
paredc) com gatos. 

Ficáná, ©, s. pr. /. Lg, Ficana, cid. 
do Lacio (Italia), perto de Roma, no ca- 
minho de Ostia. 

1 Ficárlá, ae, s. ap.f. (de ficus). PALL. 
Mata de figuciras, figuciral. 

2 Fiearlá insula, &, s. ap. f. PLIN. 
Ficaria, ilha perto da Sardinia (Sarda- 
nha), hoje Cortelazzo (?). 

Ficárlüs, á, úm, ad). (de ficus). CATO. 
FksT. Relativo aos figos, de figos. $ PLIN. 
Que procura figos. 

Ficatúm, 1, s. ap. n. (de ficus). APIC. 
Figado de avc engordada com figos. $ M. 
Emp. Figado. 

Ficédülá, &, s. ap. J. (de ficus e 
edere), VARR. PLIN. Pica figo, papa-figo, 
folosa (ave). 

Ficedülensés, Yüm, s. m. plur. (de 
ficedula). PLAUT. Os papa-figos, nome 
com que Plauto ridiculisa certos soldados. 

Ficéliê, arüm, s. ap. J. plur. MART. 
Fieclias, bairro no monte Quirinal, em 
Roma. 

Ficétüm, 1, s. ap. n. (de ficus). PLIN. 
O m. q. Ficaria. 1. $ MANT. Corpo co- 
berto de figos. 

Ficltãs, átls, s. ap./. (de ficus). Nov. 
Abundancia de figos. 

Ficltór, OrIs, s.ap. m. (de ficus). Nov. 
O que cultiva figueiras. 

Ficóléá, él, s. ap. J. Ved. Ficulea. 

Ficól8ás, atYs, adj. VARR Fico- 
leate, de Ficulea (cid. do Lacio). 

Ficôólênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCn. Ficolenses, habitantes de Ficulnca. 
Ved. Ficulea. 

Ficosüs, X, üm, adj. (de ficus). MART. 
Chelo. coberto de figos. $ Ficósisslmús, 
mp. PRIAP. 

Ficté, adv. CIC. Fingidamente, com 
diefarce. 

FictIiciús ou FictItiús, à, úm, ad). 
(de fingere). PLIN. Artificial, ncticio, nào 
natural, falso. Fictície gemma. PLIN. Pe- 
rolas falsas. $ ULP. Simulado, fingido, 
disfarcado. 

FictIló, Ys, s.ap. n. (de fingere). PLIN. 
e ordinuriamente. 

Fictiláã, iúm, s. ap. n. plur. scil. 
casa. Ov. JUV. Vasosde barro, obra de 
oleiro. 

FictMláriúe, Yi, s. ap. m. (de fictile). 
INSCR. GLOS. GR.-LAT. Oleiro. 

FictYlIe, $, adj. (de fingere). CIC. LIV. 
Ov. Feito de argila, de barro. $ PRISC. 
Fingido, inventado, imaginado. 

Fictló, onls, s. ap. f. (de fingere). 
ARN, O obrar (uma materia), trabalho, 
mão d'obra, formação, creação. Fictio ho- 
ménis. LACT. A formação do homem. — 
nominis. QUINT. Creação d'uma palavra. 
Hujuscemodi fictionibus cocum. GELL. For- 
mando d'este modo palavras. $ Acção de 
fingir, ficção. Fictio voluntatis, QUINT. 
Pensamento disfarçado, ou dissimulado. 
— personz. QUINT. Prosopopea (ter. rhet. ). 
Poetarum ficliones, LACT. Fabulas, ficções 
dos poctas. 4 QUINT. Supposic&o, hypo- 
these. $ Pa JL. jet. Ficção (juridica). 

Fictitiüg. Ved. Ficticius. 

Fictór, Orls, s. ap. m. (de fingere). 
CIC. LACT. Estatuario, esculptor. 6 HIER. 
O Creador (do homem), Deus. $ Fig. PRUD. 
Artifice, auctor. Fictor legum. PLAUT. Le- 
gislador. — somniorum. HIER. Inventor 
de sonhos. — Jandi. VIRG. Inventor de 
mentiras, enganos. $ VARR. IN&8CR. O que 
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faz os bôlos sagrados. $ Ism. Cal.llet- 
reiro. 

Fictrix, ic1s, s. ap. J. (de ictor). CIC. 
A que faz, ou forma, formadora. 

Fictúm, ado. Falsamente, fingida- 
mente. Fictüm minatus, STAT. Tendo 
amencado falsamente, 

Fictüm, 1, s. ap. n. (de fictus). VIRG. 
Ov. Mentira. 

Fictürá, e, s ap. f. (de fingere). 
PLAUT. Acção de fazer, de formar, feição, 
modo, mancira (/ig.). $ GELL. Formação, 
composição (das palavras). 

Fictüs, à, úm, part. p. de Fíngo. 
Feito, formado ; representado, gravado, 
esculpido. Fictuser argillá. Cic. Feito de 
barro. Picta aut ficta imago. CIC. Retrato 
pintado ou esculpido. $ PLAUT. Disposto, 
arranjado, ataviado, ornado, aceindo, 
enfeitado. $ CIC. Preparado, adestrado, 
doutrinado, ensinado, instruido. $ Tn- 
ventado, imaginado ; fingido, simulado ; 
disfarçado, supposto; fulso, levantado, 
mentiroso, mendaz. Ficta voluptatis causd. 
HOR. As ficções inventadas para agra- 
dar. Ficte fabula. PRÆD. Fabulas fingi- 
das. Ficti dit, CIC. Deuses falsos. Fictus 
amor. LUCR. Amor fingido. Fictum offt- 
cium. CG, Deferencia affectada. Ficti ca- 
pilli. MART. Cabellos posticos. Y HOR. 
Prix. Enganador, fallaz, impostor, tra- 
pacelru, dissimulado, velhaco. 

FIcülá, e, s.op.f. dimin. de Ficus. 
PLAUT. Figueira pequena, fignejrinha. 

1 Ficúl84, ee, s. ap. f. FEST. Estaca 
de pau de figueira. 

2 Ficúlé4 ou Ficulndá, æ, s. pr. J. 
Liv. Fículea, Ficulnea, cid. dos Sabinos 
(Italia), hoje Cesarini. 

Ficüléatés, m. plur. VARR. e 

Ficülenses, Yüm, m. plur. PLIN. 
Ficulcates, Ficulenses, habitantes de Fl- 
culea. 

FicülénsIs. Cic. O m. q. Ficulnensis. 

*Ficülnéá, ée, s. ap. f. MIER. ALCIM. 
Figueira (arvore), 

Ficulnôneis, é, adj. Liv. Ficulense, 
Ficulnense, de Ficulea ou Ficulnea. 

Ficúlnéús. VARR. COLUM. e 

Ficülnüs, à, üm, adj. (de ficulnea). 
Hon. De figueira. 

1 Ficús, 1e u8, s. ap. f. CIC.PLIN. Fi- 
guelra (arvore). $ VAnR. Cic. HOR. Figo 
(fructo da figueira), $ PLIN. Certa planta 
marinha. 

2 Ficis, 1, s. ap. f. CELS. MART. Ex- 
crescencia do feitio de figo, carnosidade 
(em varias partes do corpo). 

*Fidâmén, ínis,s. ap. n. (de fidere). 
TERT. Fé (religiosa). 

1 (?) Fidé, adr. Com fidelidade, leal- 
mente. $ Fidissimé, sup. CIC. GELL. 

2 * Fide, arch. por Fidei. TER. HOR. 

*Fidóbó, arch. por Fidam. NV. 

*^Fidédictór, Orls, s. ap. m. (de fi- 
des e,dicere). BONIFAC. Ap. AUG. O que 
responde por outro, fiador. 

"FYdei ou FIdéil, arch. por FIdéi. 
ENN. ap. SRN. 

1 Fidélcómmissürlüs, &, úm, ad). 
(de Jideicommíttere). Conflado ou feito 
por fidel commisso, fidel commissario. 
Fideicommissaría hereditas, DIG. Herança 
fidei commissaria. 

2 FYdéYcommissarlüs, H, s. ap. 
m. ULP. INSTIT. O que é encarregado 
d'am fidel commisso, fidel commissario ; 
herdeiro fiduciario. $  Fídeicommissarius 
praetor. PAUL. jet. O que julga em ma- 
teria de fidei commissos. 

FYdéicommissüm, 1, s. ap. n. (de 
fideicommittere), QUINT. DIG. Fidel com- 
misso. (ter, jur.). 

Flid8Icómmitt5, Ys, ei, issúm, 
ittóró, v. trans. DIG. Conflar, entregar, 
per fidel commisso. Fidetcommissa liber- 
tas. ULP. Liberdade legada por fidei- 
commisso. 

Fidójübáó, és, juesi, jussúm, bē- 
rÓ, t. trans. ULP. Om. q. Fidepromitto. 
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FYdójüssIO, Onis, s. ap. J. (de fde 
Jubere). DIG. Fiança por outro. 

FidóájüssÓr, órls, s. ap. ei, (de fiueju- 
dere). DONAT. ULP. Oque fica por a- 
dor de outro. 

Fidgjússóriús, à, Um, adj. (de fi- 
de(ussor). Dia. De cauto, de fiança. 

FIdéló, adv. PLAUT. ap. NON. PRUD 
Flelmente. 

FIdóéló8, Yüm, s. ap. m. plur. PROSP. 
PRUD. Os ficis, os christãos. 

FYldellá, ez ap. J. PERS. COLUM. 
Vasilha grande (para vinho); jarro ot. 
cantaro. $ Vasilha chela de cel desfeita 
De eádem fidelid duos parietes dealbare 
CURIUS. ap. Cic. (Anex.).Calar duas pare 
des com uin só vaso de cal, 1. 6., fazer 
d'um camiuho dois mandados ; matar 
com uma cajadada dois coelhos; obri- 
gar a dois com o mesmo obsequio. 

Fidélis, 6, adj. (de fides). 1º Em que 
se póde ter confiança, seguro, flel, soll- 
do, firme, leal, sincero ; 2? Flel, cons 
tante; 3º Amigavel, affectuoso; amigo; 
4º Que tem fé, crente. $ 1? Oculis subjec- 
ta fidelibus. lor. Coisas subjeltas aot 
olhos que não enganam. Fideles porlus. 
Ov. Porto seguro. Fidelis lorica. VIRG. 
Cuuraca firme. — struciura. FRONTIN. 
Coustrucção solida. Fidele glutinum. PLIN, 
Colla mul adherente. — silentium. HOR, 
Sileucio discreto. Fiuelis ager. Cic. Ter- 
reno fertil. Sermones fideles. CAT. Lin- 
guagem sincera. 5 2º Fidelis elicui, ou 
in aliquem. Cic. Fiel a alguem. Fideles 
amicitice. CIC. Amisades constantes. So- 
ciis fidelioribus utimur. CIC. Temos allla- 
dos mais firmes. Fidelissima conjur. CIO. 
Esposa mal fiel. Adely multeri vir. TER. 
Marido fel á sua esposa. Si quem fide- 
lium tuorum voles... CIC. Se algum qui- 
zeres de teus fiels amigos. $3? Fidele const- 
lium. CIC. Conselho de amigo. Fidelia dest- 
deria. JOR. Saudades affectuosas. Lacrima 
fideles. Ov. Lagrimas ternas. Fidelis opera. 
Cic. Dedicação ilimitada. — fumus. 
CLAUD. Fumo que não faz mal. 

Fídeélitãe, atis, s. ap. f. (de fidelis). 
PLAUT. Cic. Fidelidade, lealdade, cons- 
tancia. 

F1délltóér, ado. Cio. Ov. Fielmente, 
firmemente, seguramente, lealmente. Fi- 
deliter litteras perferre ad... CIC. Entre- 
gar flelmente uma carta para... Fideliws 
judicare. PLIN, J. Julgar mais conscien- 
ciosamente. Ezstincta parum fideliter in- 
cendía. FLOR. Incendio mal apagado. A 
PROP. Fielmente, com fidelidade, com 
constancia; de modo duradouro. Fide- 
lius valere. GELL. Ter uma saude mais 
firme. Fidelissimê fnauratum. PLIN. Dol- 
rado com muita solidez. Fídeliter discere. 
Ov. Aprender solidamente. — mansura, 
n. plur. PROSP. O que é duravel, eterno. 
$ PLIN. J. Exactamente, pontualmente. 
$ Ov.Com amisade,dedicadamente. Fideli 
ter monere. Ov. Advertir como amigo. — 
operam dare, PLAUT. Servir com dedl- 
cação. 

Fidéná, &, Ap, J. VRG. e FId8- 
né, áarúm, 3. pr.f.plur. LIV. VIRG. 
Fidenas, cid. dos Sabinos (Italia), juneto 
ao Tibre, hoje Castro Giubileo. 

1 Fidénas, átls, ad). Lrv. Fidenate. 
de Fidenas. 

2 Fidénas, àtis, s. pr. m. LIV. Fide 
nate, sobren. romano, 

Fidénates, úm, ou 1úm, s. pr. m. 
plur. Liv. Fidenates, habitantes de Fie 
denas. 

1 Fidêns, ôntis, part. pres. de Fido. 
PLAUT. VIRG. Que. confia, que tem con- 
fiança. $ CIO. Confiado, alentado, anima- 
do, desassombrado. $ Vma. Ousado, de- 
nodado, audacioso, intrepido. dens 
animi. VIRG. Conflado em seu valor. — 
operum. STAT. Ousado em suasempresaa. 
Fidente animo. Cio. Com coragem. $ Fi» 
dentiór, comp. — issimús, sup. AMM. 


FID 


2 Fidêns, êntis, s. pr. m. ANTHOL. 
Fidente, nome de homem. 

Fidéntér, ado. Cic. Com audacia. $ 
FidéntIüs, comp. CIC. —lasImé, sup. AMM. 

Fidêntês, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Fidentes, sobren. d'uma parte dos Are- 
unos. 

1 Fidêntiã, &, s. ap. J. (de fidere), 
Cic. Firmcsa, confiança, desembaraço. 
resolução, ousadia. 

2 Fidéntlá, é, A pr. J. VELL. Fiden- 
cia, cid. da Gallia Cispadana (Italia), ho- 
je logar occupado por Borgo di St. Don- 
nino. $ PLIN. — sobren. de Julia, cid. da 
Hisp. Tetica. 

Fidéntüri, órüm, s. pr. m. plur. 
PLN. Fidentinos, habitantes de Fidencia 
(Italia). 

1 Fidóntinús, 4, úm, adj ANTON. 
PLIN. Fidentino, de Fidencia, 

2 Fidentinús, 1, s. pr. m. MART. 
Fidentino, nome de homem. 

Fidépromissór, Orls, s. pr. m. (de 
fidepromitto). CUJ. Flador (ter. jur. ). 

FlIdópromittó, Ya, ei, issüm, ittó- 
rö, c. intrans. (de fides e promitto). CAJ. 
Responder por, dar-se por fiador. (ter. 
fur.). 

1 FYd6s, Ai, s. ap. J. (de fidere). 1º 
Fé, boa fé, lealdade, sinceridade ; vera- 
eidade, consciencia, rectidão, fidelidade, 
honra, dever, justiça, honestidade, Integri- 
dade, probidade; fidelidade, dedicação fiel ; 
fidelidade (do devedor); discrição; acção 
de guardar fielmente, guarda, conserva- 
ção; 2º Fé, palavra dada, promessa, 
juramento; salvo-conducto, passaporte, 
guarda ; caução, flauca, garantia ; 3º 
Protecção, patrocinio, tutella, ajuda, ar- 
rimo, guarida, assistencia, Roccorro ; 4? 
Fé, confianca ; credito (ter. comm.). 6% 
Crença, certesa, confiança, segurança, 
eredito, opiniño ; fé (religiosa) ; 6º Ga- 
rantia (d'um facto), responsabilidade, auc- 
toridade, authenticidade ; prova, demons- 
tração, testimunho, certesa, evidencia ; 
cumprimento, execução, effelto, realida- 
de, verdade, caso, facto, coisa; 7º Bong 
fide. Intelramente, completamente, de 
todo; 8º A Boa Fé (divindade); a Fé, 
a Religião. $ 1° Bona, Mala fides. CIC. 
Bon fé, má fé. Cum fide. Liv. Bond fide. 
Cic. HOR. De boa fé, sinceramente, sem 
refolho, sein dolo, sem fraude, com jus- 
tica, conscienciosamente, em boa cons- 
cienciu. Bonáne fide? PLAUT. De veras? 
1880 é serio? Bone fidei emptorem esse. 
ULP. Ter comprado na boa fé. Optimá f- 
de. C10. Summá fide. MART. Com toda a 
boa fé, na maior boa fé. Fidei Tee com- 
mitto. COD. Entrego á tua boa fé (formu- 
la de fidel commisso). Jínc fides, illinc 
fraudatio. CIC. D'um lado a rectidão,d'ou- 
tro lado a fraude. Zomo antíqud fide. 
TRR. Homem de antiga tempera. Uti eie 
rep. fideque sud oideretur. SUET. O que 
lhe parecesse conforme ao bem da rcpu- 
blicá, e ao seu dever. Fides et religio ju- 
dicis. Cro. A consciencia e a religião do 
juiz. Fidet sua satisfacere. CIC. Cumprir o 
sea dever. Pro suá fide et cartlate. CIC. 
Segundo a sua justiça e bondade. Vestram 
justitiam, fidem ts mazimà probavit. CIO. 
Este fez os maiores elogios á vossa jus- 
tica, á vossa integridade. Cum fide civere. 
Cic. Viver virtuosamente, como pessóa 
de bem. liecne marila fides! PROP. Que 
fidelidade conjugal! Erga pop. Romanum 
tdes. CAS. Fidelidade ao povo Romano. 
Ut meam erga te fidem experirere. CIC. 
Para que experimentasses a minha dedl- 
cação para comtigo. Retínere tn fide. SUET. 
Conservar no dever. Segettscerta fides mea. 
Hor. A minha colheita fel. Fallar anní 
Ades. PLIN. J. Colheita enganosa. Com- 
missa Ade. HOR. Os segredos confiados á 
nossa discrição, contados em conflanca. 
Arcant fides prodiga. Hor. A Indiscricáo. 
Mysteriis silentii fides debebatur, TERT. 
Era devida aos mysterios uma inteira 
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discrição. /n unguentorum fide, PUIN. Pa- 
ra conservação dos períumes. $ 2° Fidem 
dare. CIC. — obstringere. PLIN. — obligare 
suam. CIC. Dar, empenhar a sua palavra. 
— servare, CIC. VIRG. /n fide manere. 
CIC. Conservar a sua palavra, sér fel á 
sua promessa, Fidem fallere, violare. CIC. 
— amWtere, NEP. In Jide non stare. CIC, 
Faltar á sua palavra, violar o seu jura- 
mento. Fidem ezsolvere. Liv. — liberare, 
prestare. CIC. Cumprir, desempenhar a 
sua palavra, cumprir as suas promessas, 
estar pelo dicto, promettido. Fide meá 
spondeo. PLIN. J. Prometto sob palavra 
d'honra. Mide confirmaret. se Jore... NRP. 
Promettesse com juramento que havia 
de ser... Accipe daque fidem. VIRG. Rece- 
be a minha palavra, e da-me a tua. Seit 
nivibus servare fidem. CLAUD. Esse (o Et- 
na) sobre guardar fielmente as neves. 
Hac mihi magna fides. VinG. E' este o 
meu grande juramento. Fides publica. 
SALL. CIC. A fé ou garantia publica. Fide 
publicá venerat.. Lrv. Tinha sido vendi- 
do com salvo conducto. Edem dare de 
aliquo. Cic. Sêr fiador ou garante de al- 
guem. $ 3? Tradere aliquem in fidem et 
tutelam alicujus. LIV. Entregar alguem á 
protecção e tutela d'uma pessõa. In ves- 
tram accipiatis fidem, CIC. Recebel-o-heis 
soba vossa protecção. Fidem alicujus ím- 
plorare. CIC. — petere. SEN. tr. Implorar 
9 socvorro de alguem. Dii, cestram fidem 
obsecro| PLAUT. e simpleste Dii, vestram 
fidem! CIC. Proh deorum atque hominum 
fidem | Cic. Tomo-vos por testemunhas, 
o deuses! Tomo-vos por testemunhas 
os deuses e os homens! Oh, grandes 
deuses! (formula de exclamação). $ 4º Fi- 
dem habere alicui. Cic. Ter confiança em 
alguem. Jurus facit fidem. Cio. Um mu- 
rodá confiança. Ubi prima fides pelago. 
VIRG. Logo que poderam entregar-se ao 
mar. Fefellerunt per fidem. Cic. Abusa- 
ram da conflanca (depositada n'elles) Fi- 
des concidit. CIC. Ficou perdido 0 credito. 
— eos defecit. CIC. Faltou-lhes o credito, 
não se lhes deu credito. Quum fides esset 
angustior. CÆS. Como o credito era me- 
nor. Grecá fide mercart. PLAUT. Comprar 
a credito grego, 1. é, com dinheiro á 
vista. 6 6º Fidem facere, CIC. CAS. Fazer 
crer, convencer, persuadir. — habere. Ov. 
Ter quem lhe dê credito. Prodigtis fides 
habita. Liv. Deu-se credito aos prodigios. 
Audiebatur cum fide. TAC. Dava-se credi- 
to ás suas palavras. Fidem rei dare. Ov. 
— tribuere, adjungere. CIC. Dar credito 
a uma colsa. — abrogare, CIC. — eripe- 
re, demere, adimere. Ov. Tirar o credito, 
diminuir a autoridade. amittere , 
PHÆD. Perder o credito, não str mais 
crido. — orationis imminuere. CIC. Dimi- 
nuir a auctoridade d'um discurso, fa- 
zel-o menos persuasivo. — excedere. Ov. 
SUET. Exceder toda a crença. Extra fi- 
dem. SEN. Supra fidem. PLIN. Ultra fidem. 
STUET. Além de toda a crença, além do 
que é crivel. Viz fides erat... SUET. Ape- 
nas se podía crer... Fides invicta. PROSP. 
Fé fnabalavel. Haben: fidem. HIER. Ten- 
do fé. & 6º Penes auclores fides erit. SEN. 
A responsabilidade ficará com os que 
contam (um facto). Liber spectate fidei, 
GELL. Manuscripto de grave auctoridadc. 
Ferre fidem operi. VIRG. Dar auctoridade 
a uma narração. Ltiterc fidem habent. CIC. 
A instrucção tem auctoridade. Omnem ta- 
bularum fidem resignare. CIC. Tirar aos 
registros toda a auctoridade. Sum deus; 
en nostri sanguinis ista fides. PROP. Eu 
sou deus; ele-aqui a prova da minha 
origem. Ea prímum fides inopi Seythíec 
fuit. JUST. Fol a primeira prova da po 
bresa das Scythas. Orationis fides. CIC 
A prova em um discurso. a confirmação. 
Mantfesta fides. VIRG. LUC. A evidencia. 
Mantesta fides, Volscos adjutos. Liv. Fol 
demonstrado que os Volscos eram ajuda- 
dos... Gaudii fides. PLIN. J. Alegria sin- 
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cera, verdadeira. Vota fides sequitur. Ov. 
A execução acompanha os votos. Erhtbe 
vocis fidem. PILRD. Cumpre oque promete 
teste. Crede, brerique fides aderit. OV. 
Tem confiança, c cm breve se rcalisaré 
tna esperança. Ad/utsse dicto fidem. ARN 
Ter-&c verificado esta predicção. Vulgare 
amici nomen, sed rara est fides. PH.D. 
E vulgar o nome de amigo, rara porém 
a realidade. Mira ou Miranda fides | STAT. 
Colea &imiravel! bolsa estupenda! O 
prodigio! O maravilha ! § 7º Bond fide tn 
mulia simu) intendere animum. QUINT. 
Applicar-se attentamente a multas col- 
838 no mesmo tempo. Quum populus 
Rom. boná fide adolevisset. FLOR. Como o 
povo Romano tivesse chegado ao com- 
picto desenvolvimento da adolescencia. ( 
8ºQui jus igitur jurandum violat, (s Fidem 
violat, quam in Capitolio... majores nostri 
esse coluerunt. ENN. ap. Cic. O que víola 
o juramento, viola a Fé a qual os nossos 
antepassados quizeram que estivesse no 
Capitolio. Zum generosa Fides hac subdt: 
dit. PRUD. Então a generosa Fé accres 
centou estas coisas (proferiu estas pala 
vras. 

2 Fidés. Pros. FYdis. SERV., Ya, 4. 
ap. f. HoR. Ov. e FIdês, Vom, plur. Cro, 
VIRG. Lyra (instrumento de cordas). Ft 
díbus scire. TER. Saber tocar lyra. — ca- 
nere. CIC. Acompanhar com a lyra sen 
proprio canto. $ Prun. Cordas da lyra. $ 
Cic. A Lyra (constellacáo). 

FYdi, pret. perf. de Findo. 

Fidicón, Ynis, s.ap. m. (de fides 2., 
e canere). CIC. Tangedor de lyra. $ Ifon. 
Poeta lyrico. 

FYdYclná, 0, 5s. ap. J. (de fdicen) 
PLAUT. TEn. Tangedora de lyra. 

* FldIcinarlús, Yi, s. ap. m. GLOS 
PHILox. Tocador de lyra. 

(?) FIdIcInIús, ou FidIcInús, 4, 
Om, adj. (de fidicen). PLAUT. De toer- 
dor de lyra. 

* FídYicIn6, ae, ivi, àtüm, aré, o. 
intrans, (de fidicen). CAPEL. Tanger lyra. 

1 FYdicülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Fides 2. CIC. Lyra pequena. $ COLUM. 
PLIN. A Lyra (constellação). $ Plur. 
SEN. SURT. Cordas de estirar o corpo 
(instrumento de tortura). 

(>) FIdYcülaà, s. pr. f. plur. ou FYdl- 
cúli, orum, pr. m. plur. V. MAX. Fidi- 
culas, cid. da Apulia (Italia). 

FidYcülànüs ou FIdYIcülanYüs, A, 
úm, adj. Cic. Fidiculano, de Fidiculas. 

Fidicúlarivs, à, ám, ad). (de fdt- 
cula). FRoNTO. Complicado, embrulhado, 
capcioso. 

FIdiínüs, 1, s. pr. m. INSCR. Fidino, 
sohrenome romano. 

FídYs, Is. s. ap. f. Ved. Fides 2. 

Fidlús, TI, s. pr. m. (de fides I). 
PLAUT. VARR. Ov. Fidio, flho de Jupi- 
ter, o m. q. Sancus e Hercules, o deue 
da boa fé. Afe dius Fidius. Ved. Medius 
Fidius. 

Fidó, Ys, fisús sùm, fidóró, v. in- 
trans. (da m. raiz q. relw, reldopar), 
Flar-se, confiar, ter confiança, contar 
com ` julgar-se, ter-se por capaz de, 
atrever-se, aventurar-sc, ousar. fidere 
alicui. SALL. — aliquo. CIC. Ter cot ñança 
em alguem. — pocht, VIRG. Flar-se na 
escuridão da nolite, contar com ella, 
— fuge e fugd. VIRG. Pôr a sua espe- 
ranca na fugida. Parum fidens contíngere.. 
Luc. Tendo puuca confiança que succeda... 
Fidit pugnam commíttere. VIRO.: Aven. 
tura-sc a combater. $ Ter confiança or. 
gulhosa, estar chelo de st, ter muita pro 
sumpção. Puer bene sibi fidens. CIC. Ra 
paz mul presumpçoso. fidere ingenu 
suo. PLIN. J. Presumir muito do seu ta 
lento. Fidis te manare poetica mella. [los 
Gabas-te de manar o mel das Musas. 

Fidüclá, 66,5. ap. f. (de Ádere). 1 
Confiança, segurança, f)rmesa, certesa ; 
2º Ousadia, audacía, afoutesa animo ; de 
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nodo, arrojo, atrevimento : orgulho, ar- 
rogancia ; 3º Boa fé, pontualidade, exac- 
tidão (no cumprimento d'um dever); 4º 
Fideicommisso, deposito ; 5º Segurança, 
penhor, hypothcca ; 6º Venda simulada, 
contracto ficticio. Cic. $ 1º Spem habeo, 
nondum fiduciam. SEN. Tenho uma espe- 
rança, nas nho ainda uma certesa. Fi- 
duciam salutis prebere. LIV. Dar uma 
esperança certa de salvação. — alicui af- 
ferre. HIRT. Inspirar confiança a al- 
guem. Tibi cam fiducium diligentie ha- 
beo. PLIN. J. Tenho confiança na tua 
diligencia a este respeito. Fiducia me- 
morie. QUINT. Firmesa da memoria. 
Martma tot populis fiducia Brutus. SIL. 
Bruto em quem tantos povos tiveram 
mais confiança. $ 2º Non cessit fiducia 
Turno. VIRG. Náo abandonou a Turno a 
audacia. Fiducia forme. PROP. Conflanca 
na sua bellesa. — loci. CAS. Conflanca 
que um logar offcrece. Habere magnam 
fiduciam rerum suarum. CAS. Presumir 
multo das suas coisas. Fiduciam pre se 
ferre. QUINT. Presumir muito de el. 
Unde tanta fiducia sui. Liv. Donde lhe 
vinha tamanha presumpção. $ 3º Tuc 
mandatus jfiducie. PLAUT. Conflado á 
tua guarda. Judicium fiducio. CIC. Juizo 
a respeito d'um contracto de boa fé. $ 4? 
Qui fiduciam accepit. CIC. O que recebeu 
um tideicommisso. $ 5º Pecuniam... grandi 
fenore, fiduciã tamen acceptá, occupavisti. 
Cic. Emprestaste dluheiro com grandes 
jnros, não obstante teres recebido pce- 
nhor. 

FidüclálYtér, adv. (de fiducia). AUG. 
MIER. Com confiança. 

Fidüclariüs, à, üm, ad). (de fidu- 
eta). Fiduciario. (ter. jurid.). Fiduciarius 
heres. DIG. Ilerdeiro encarregado d'um 
deposito, herdeiro fiduciario. Fiduciaria 
tutela. INSTIT. Tutela fiduciaria, t, é, fic- 
ticia. — coemptio. CAJ. Compra ou venda 
fingida. Fiduciarius tutor, e simpleste 
Fíducíarius. CAJ. Tutor fiduciario, pro- 
visorio. $ Fig. Conflado, depositado, dado 
em confiança. Urbem velut fiduciariam 
dare. Liv. Dar uma cidade, como cm de- 
posito. Z'iduciaria opera. CES, Fiducia- 
rium imperium. CURT. Commando pro- 
visorio, interino. 

* Fidüció, as, ávi, átum, arg, 
e. trans. (de fiducia). INSCR. GLOS. PHI- 
LOX. Hypothecar, penhorar. Fiduciatus. 
TERT. 

Fidús, à, üm, adj. (de fidere). 1? 
Em que sc póde ter conflanca, firme, 
seguro ; leal, sincero ; discreto ; 2% Ficl, 
constante, seguro, duravel, permanente ; 
8? Amignvel, amigo ; 4º Firme, resoluto. 
q 19 Canum fida custodia. CIC. Guarda vi- 
gilante dos càca&. Fidus juder. Mon. Juiz 
integro. Fida ministeria. V. FL. Servico 
Sel d'uina lança). — pocula. Ov. Bebida 
que não faz mal. Spes fidissima Teucrüm. 
VIRG. Mui firme esperança dos "Troianos. 
Fidá oratione laudare. Tac. Louvar com 
pulavras sinceras. Fide aures. Ov. Ou- 
vidos discretos. Vor arcanis fidissima. 
Ov. A noite confidente mul discreta. $ 
g 2º Fidi amici. Cic. Amigos feis. Fida 
amícitia, NEP. Amisnde firme. Fidiora 
hec genera hominum esse ratus. Liv. Pen- 
eando serem estes homeus mais cons- 
tintes. Fida par. NEP. Paz duravel. 
Nunquam satis fida potentia ubi... TAC. 
Nunca o poder (é) assaz firme, quando... 
g 3º Fida sententia. Ov. Conselho de 
amigo. Regina tui fidissima. VIRG. Rainha 
que te é mui dedicada. Mons fidus nivi- 
bus. TAC. Monte sempre coberto de nevc- 
4 4º Non satis fdo animo. Liv. Sem 
bastante resolução, com alguma hesi- 
tação. 

Fidietiús, 1, s. pr. 
dustio, nome de homem. 

*Fídustús, à, úm, adj. (de fides 1). 
Peer, Mui fiel. 


m. PLIN. Fi- 
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* Flóns, ôntis, part. pres. de Pio. 
DIOM. 

Figlinã on Ffgülinà, e, 3. ap. f. 
(de figulus). VARR. Officio de oleiro. $ 
PLIN. Oficina de oleiro, olaria. $ PLIN. 
Vasos, louca de barro. 

Figlin&, arüm, s. pr. f. plur. TAB. 
Pacr. Figlinas, aldcia da Gallia Narbo- 
nense. 

Figlinarlis, Yi, s.ap. m. (de figlina). 
Dio. Oleiro. 

Figlinüm, i, s. ap. n. PLIN. Vaso 
dc barro, louca de barro. 

Figlinüs. VARR. PLIN. e FIgüliniüs, 
á, Um, adi. (de figulus). PLIN. ARN. De 
barro, de oleiro. 

*Figmén, Inls, s. ap. n. (de fingere). 
PRUD. CAPRL. Representação, imagem. 

Figméntüm, 1, s. ap. n. (de fingere). 
GELL. Representacáo, imagem. Figmen- 
tum dee. AMM. Estatua da deusa. $ Fig. 
Creação, formação. Figmenta verborum, 
GELL. Palavras forjadas. — poctarum. 
LACT. Ficções dos poctas. 

Figo, Is, xi, xüm, géré, v. trans. 
(do desus. ty). 1% Pregar, fincar, era- 
var, fixar, espetar, alundar, plantar ; 
2o Furar, varar, atravessar, ferir, matar ; 
39 Pregar com prego, prender, segurar. 
pendurar, surpender. $ 1º Figere clavos, 
HOR. — cuneos. PLIN. Espetar pregos; 
metter cunhas. — anchoram. Ov. Lan- 
car ancora. — humo plantas. VIRG. Pôr 
plantas, plantar. — aliquem sub aquis. 
V. Fi. Metter alguem debaixo d'agua, 
mergulhal-o. — crucem. CIC. Arvorar | 
nma cruz. — oculos in terram. SEN. — | 
in virgine. VIRO. Ov. Pregar os olhos no | 
chão ; não tirar os olhos d'uma donzella. | 
— gradus. V. FL. Suspender 06 passos, | 
parar. — domos. Tac. Construir casus. | 
— vulnus. MART. Fazer uma ferida. — | 
mortem. SEN. tr. Dar um golpe mortal. 


&re. TAC. Gravar em bronze. — oscula. 
LUCR. VIRGO. Dar beijos. Adeó penttus hcc 
malum se firit. SEN. Este mal penetrou 
profundamente. Figere sedem. JUV. Fixar 
a sua morada. — modum. Hor. Pór um 
termo. — animís. VIRG. — in animo. 
TAC. Gravar no espirito. $ 2º Figunt cu- 
tem clavi. SEN. Pregos furam a pelle. 
Figere verubus. VIRG. Metter em cspctos. 
— caligas auro.JUST. Pôr pregos d'oiro nos 
sapatos. — damas, VIRG. Caçar corças ás 
frechadas. Figite me. VIRG. Atravessae- 
me de golpes. Figere aliquem maledictis. 
Cic. Cobrir alguem de injurias. $ 3? 


durar armas ; offerendas. — coronam, 
SURT. Pendurar uma coroa. — legem. 
Cic. VIRG. Affixar uma lei, promulgal-a. 

Figúlaris, 6, adj. (de figulus). PLAUT. 
COLUM. De oleiro. 

FYigülàrlüs, Yi, s. ap. m. (de figulus). 
GLOS. GR.-1.AT. Oleiro. 

FIgúlátió, onlg, s. ap. J. (de figu- 
lare). Acção de obrar (uma materia). 
FIgülatór, orls, s. ap. m. (de figu- 
lare). GLOSS. Oleiro. 

Figúlatúrió, is, ivi, itúm, iré, 
v. trans. (de Figulus 2). ASIN. ap. QUINT. 
Imitar (a Nigidio Figulo). 

Figúlatús, á, úm, part. p. de Fi- 
gulo. TRRT. Feito de barro. 

FYgúlinús. Ved. Figlinus. 

: FIgúló, às, avi, átúm, aáró, +. 
trans. (de figulus). TERT. Formar (o lhos 
mem) de barro. 

1 Figülüs, 1, s. ap. m. (de fingere). 
O que trabalha em barro, argila. $ PLIN. 
Esculptor. $ Figulus ab imbricibus. INSCR. 
e simpleste Zigulus. JUV. Telhador (o 
que faz telha); tijolciro, ladrilhador. $ 
AUS. Oleiro. $ Fig. ALCIM. O Creador do 
homem (como feito de barro). 

2 Figülüs, 1, s pr. m. CIC. SUET. 
Figulo (P. Nigidio —), sablo contempo- 
raneo de Cicero. $ CIC. — sobrenome de 
varios perronagene somanos. 


— dente notas. TIB. Fincar os dentes. — 
| 
| 


Pigere arma. VIRG. — dona. VIRG. Pen- | 9 UIC. Tac. Feito, obrado, trabalhado, 
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Fligürá, d, s. ap. J. (de fingere). 
Forma, figura, configuração, exterlori- 
dade, aspecto, apparencin. Bos cerei fi- 
gurá. CAS. Bol com figura de veado. /n 
figurà hominis feritas bestie. CIC. A fe- 
rocidade d'uma fera em a figura d'um 
homem. //omo figurd tenuslá. NEP. HO- 
mem csvelto. Centum figuras mentiri. Ov. 
Tomar cem formas diversas. Figura na- 
vium. CES. A fórma dos uafios. Vocer 
audiebant, sed figuram non videbant. 
HIRR. Ouviam a voz, nas nio viam 
a figura. De figurâ vocis satis dictum 
est. AD. HER. Tenho fallado bastante 
da inflexão da voz, do tom que ella deve 
tomar. Figura negotii, CIC. Aspccto d'um 
negocio. — veri. CLAUD. Apparencia da 
verdade, |. é. sombra d'ella. Figure cau- 
sidicorum. SUET. As trupacas dos advo- 
gados. $ LUCR. Vino. Sombras, fantas- 
mas. Forma, modo, manelra, genero, 
especie. Pereundi mille figure. Ov. Mil 
modos de morrer. Figura dicendi ou ora- 
tionis, CIC. Genero de eloquencia, de 
estylo. $ CLAUD. Caracteres, !cttras. $ 
Cic. Figura (ter. rhet.). Ftyura senten- 
tiarum, mentís, sensds. QUINT. Figuras de 
pensamentos. — «verborum, dictionis, ora- 
tionis, sermonis. QUINT. Figuras de pala 
vras. $ QUINT. Fórma d'uma palav ra, de- 
sinencia, terminação. $ CHAR. PRISC. 
Forma d'uma palavra (simples ou com- 
posta). $ QUINT. SEN. Ironia, sarcasmo, 
gracejo, palavras picantes. Y QUINT. SEN. 
Allegoria. $ ALCIM. Parabola. 

* Figúralitas, átls, s. ap. f. (de 
figura). FULG. Linguagem figurada (na 
historia). 

Fígúralitér, adv. TERT. SID. e 

Figúrantér, adv. Diom. De modo fl- 
gurado, figuradatnente. 

Figurântiã, &, s. ap. f. AUG. Nar- 
rativa, estylo figurado. 

FIgürate, adv. ASCON. PnosP. De 
modo figurado, figuradamente. $ FIgdrá- 
tIüs, comp. SID. 

FiguratIô, ónis, s. ap. J. (de figu- 
rare). PLIN. VITR. Configuração, figura, 
fórma. $ APUL. Imagem, sombra, fan- 
tasma. $ QUINT. Imaginação, ldela. $ 
FRONTO. Lacr. Figura (ter. rhel.). $ 
IstD. Figura, feição, allegoria. $ GELL. 
Pnisc. Fórma (d'uma palavra). 

Figüratór, Orls, s. ap. m. (de f 
gurare). ARN. O que representa por via de 
imagem. 


Figüratüs, 4, Um, part. p. de Zu 


figurado, formado. $ CELS. Que tem uma 
fórma, uma figura. $ Figurado (ter. rhet. ). 
Figurala oratio. QUINT. Estylo figurado 
Figurata controversia. QUINT. HIRI A3 
sumpto tractado sob a formz de allegoria ; 
allegoria. 

Figuró, às, ávi, ātăm, ar6, c. 
truns, e intrans, (de figura). 1º Fazer, fle 
gurar, ígrinar ; 2º Conceber, Imaginar; 
3° Figurar, representar, sêr o signal dc; 
4º Usar de figuras (ter. rhet.). $ 1º Mun- 
dum ed formá fguravit. CIC. Deu ao 
mundo csta forma. Fiyurare ces in habi- 
tum statue. SEN. Formar uma estatua de 
bronze. — barbum  percgrind ratione. 
PkTR. Dar á barba uma forma estranha. 
Figuratur flatu vitrum. PLIN. O vidro é 
formado com o sopro. Voces lingua figu- 
rat. LUCR. A lingua forma as palavrus. 
Os pueri figurare. Hoa. Enslnur a uma 
creauga a pronunciar. $ 2º /nanes species 
anzio animo figurare. CURT. Espa:.tar-sc 
de vãos fantasmas. Figurare potestis, qui 
tunc fueril... QUINT. Podeis imaginar, 
qual fôra então... $ 3% Tempora nostra 
figurat. PRUD. Ella é a figura do nosso 
tempo. $ 4º Figurabat egregil. SEN. Em- 
pregava excellentemente as figuras. 

* Fis, pret. perf. arch. de Fio. 

Filacissá, &, s. ap. J. COLUM. Casta 
de aranha (insecto). 
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* Filámoón, nie, s. ap. n. Ixscr. O 
m. q. Flamen 1. 

Filártúm, D€, ap. n. COLUM. No- 
velo deflo, ou de linhas. 

Fiátim, adv. (de filum). LUCR.Fio a 
fio, a modo de flos. 

FIA, e, s. ap. f. CIC. VIRG. Filha. $ 
Filia familias. SEN. ULP. Filha de fami- 
Mn, filha quecstásobo patrio poder. $ Fig. 
Silver filia Maura. HOR. Arvore nascida 
nas florestas du Mauritania. Filia Gra- 
Om Massilia. P. NoL. Massilia, filha dos 
Gregos. $ Dat.e abl. plur. Filiis. PLAUT. 
Liv. Filiadus. CATO. LIV. SEN. FRONTO. 

Filáls, é, adj. (de filius). AUG. Fi- 
al. 

FilYástrá, e, s. ap. f. Inscr. Nora 
(mulher do filho). 

Fillástér, tri,s. ap. m. INSCR. GLOSS. 
18)D. Genro. 

Fillátàs, Ge, s.ap./. Cass. Filinção. 

Filatio, onis, s. ap. J. Dio. Filiução 
(ter. jur.) 

FYlicatüs, à, úm, adj. (de filiz). 
Quarnccido de feto (planta). Pílicato 
patera. Cic. Tagas com lavores represen- 
tando folhas de feto. 

Filicetüm. Ved. Filictum. 

FYlYciná, ée, s. ap. f. APUL. Certa 
herva. 

* Filicónés, üm, s. ap. m. plur. (de 
juiz). FEST. Pessóns sem importancia, 
gem prestimo. 

Fllictúm, 1, s. ap. n. (de filiz). Co- 
LUM. Logar onde nascem ou há fetos, fe- 
tal. 
Fnicúlá, à, s. ap. f. PLIN. Polypo- 
dio (planta). 

* Filó, voc. arch. por Fili. ANDR. 

Filióla, ce, s. ap. f. dimin. de Filia. 
Cic. Juv. Filha de pouca edade, filhinha, 
querida. $ Fig. Cadmi filiolæ. AUS. As fi- 
lbas de Cadmo, 1. é, as lettras. 

Fillólüs, 1, s. ap. m. dimin. de Filius. 
Cic. Jtv. Filho de tenra cdade, filhinho, 
querido. 

Filiás, Y, s. ap. m. (de vos ?) 
"CG VIRG. Filho. Filios eniza. QUINT.Ten- 
do dado á luz filhos vardes. Filius fami- 
lías. CIC. Filho de familia, lho menor. 
$ Plur. QUINT. TAC. Filhos de ambos os 
sexos). $ COLUM. Filhos (dos animaes). $ 
Fig. Filius fortune. HOR. O favorecido da 
fortuna. — terra. Cic. Homem de nasci- 
mento obscuro, homem sem valor. — cæ- 
li. MINUC. Homem de condição elevada. 
Celtiberio. CAT. O natural da Celtibcria. 
— castrorum. SUET. Criado, educado 
nos acampamentos. 

Flix, 1c1s, s. ap. J. VIRO. PLIN. Feto 
(planta). $ Fig. PERS. Pellos (no pubis). 

* Fi16, às, àvi, atüm,aráé, v. trans. 
(de filum). Fort, Fiar, fazer em flo. $ 
Fig. ForT. Obrar, operar pouco e pouco. 

Filúm,i,s. ap. n. vo, Flo. Filum 
in acum conjicere. CEIS. Enflar uma agu- 
lha. Toga filo tenuissima. Ov. Toga de te- 
cido mul fino. Fatalia fila. Ov. Os fios 
fataes, i. é, das Parcas. Extrema Lauso 
Parce fila legunt. Vina. As Parcas fiam a 
Lnuso os derradeiros momentos. $ Fig. 
Pendere filo. ENN. Estar por um fo, por 
um cabello, 1. é, estar cm perigo immi- 
nente. Fila litis. LORT. O flo dum litt- 
glo, dum processo. $ Fio nervoso. Du- 
plez filum. VEG. Dois nervos emparelha- 
dos. $ OV. MART. Corda (de instrumento 
musico). $ PLIN. MART. Filamento (das 
plantas). & Fio viscoso. Fila mittere. PLIN. 
Deitar flos (o mel). $ LUCR. OV. Tca de 
aranha. $ Lrv. Fest. Om. q. Apiculum. 
$ Fig. Contextura, tecido, tecedura, tra- 
ma (no cstylo, n'uma obra) ; qualida: e, 
genero, especie, naturcza, ordem. Jfunus- 
culum mittere crasso filo. CIC. Mandar de 
presente alguma colsa pouco delicada. 

Tenuí deducta poemata filo. HOR. Poemas 
compostos com esmero, com arte, Gra- 
cili connectere carmina filo. COLUM. Com- 
pôr versos com elegancia Argumentandt 
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filum. Cic, O flo da argumentação, a àr- 
gumentação. $ LUCR. MAN, Linha (que 
limita um corpo, ou a que um astro des- 
creve). $ Lincamentos, traços, figura, 
Satis scitum filum multerís. PLAUT. Mu- 
lher bastante formosa, Filo virginali. 
GELL. (Parecundo-se) com uma donzella. 
Ingeniosus el filo bono. PETR. Dotado de 
boas qualidades de espírito e de corpo. 
Esse pari filo. Luck. Ter elmilhanea, pa: 
recer-8e. $ ENN. Fio, córte, gume. $ PRUD. 
Ramo de arvore genealogica. 

* Filüs, 1, s. ap. m. ARN. O m. q- 0 
preced. 

1 Fimbrlá, à, s. ap. f. (de fiber 1.). 
VARR. Cic. Extremidade, ponta. Fimbria 
Zomme, Ney, Lingua de fogo. $ PLIN. 
APUL. Borda, beira, orla, fimbria, franja. 
$ SAMM. Barba, filamento (d'uina planta). 

2 Fimbrlá4, él, s. pr. m. CIC. Fim- 
bria, um dos mais violentos partidarios 
de Mario. $ Cic. Liv, — nome d'outras 
pessoas. 

Fimbrlànis, 4, Om, adj. SALL. Fim- 
briano, de Fimbria. 

Fimbrlatürló, fe, ivi, itúm, iré, 
v. intrans, (de Fimbria 2.) QUINT. Imitar 
ao orador Fimbria. 

FimbrYátüs,á, ùm, adj. (de fim- 
bria 1.) SUET. APUL. Dentado, denticula- 
do, feito a modo dc franja. Fimbrialus 
capillus. PLIN. A panicula (do milho). 

Fimétúm, í, a, ap. n. (de fimus). 
PLIN. Logar onde 8e põe o estrume, es- 
trumeira, esterqueira. 

FImüm, Í, s. ap. n. PLIN. SANM, e 

Fímods, 1, s. ap. m. VIRG. Liv. PLIN. 
Estrume, esterco. $ VIRG. Lama, lódo. $ 
* n, Fimus acre. SAMM. 

FinalYs, 6, adj. (de finis). Sip. Dio. 
Relativo nos limites. $ Que limita, que 
circumscreve. Finalis circulus. MAcn. O 
horizonte. $ Final. Finalis beatitudo. A UGQ. 
A felicidade da vida futura, a bema- 
venturanca. $ Que determina, que dis- 
tingue. Finalis causa. DONAT. Questão 
de facto. 

Finalttas, átls, s. ap. J. (de finalis). 
SERV. EUTYCH. Desineucia, terminação. 

Finálltér, adv. Cass. Até o fim, até o 
cabo. 

Findó, Ys, fYdi, fissúni, findóré, 
v. (rans. (de iduo ? ). Fender, abrir, ra- 
char, separar, dividir. Specularis lapts fin- 
ditur in... PLIN. O talco separa-se em... 
Findi ictu. CET 8, Ser aberto por um go!- 
fe. Findere terram vomere. Ov. Abrir a 
terra com a relha, lavral-a.— eiam.VIRG. 
Ov. Abrir um caminho. Partes se vía 
findit in ambas. VIRG. A estrada divide-se 
em duas. Findit Canis arva, VIRG. A ca- 
nicula faz fender-ge a terra. Quam findunt 
Scamandri flumina, HOR. A qual (ter- 
ra) as aguas do Scamandro cortam (di- 
videm). Findere aera. Ov. Fender os arca. 
— fretum. PROP. Sulcar os mares. Fin- 
duntur cantibus angues, Ov. Os incanta- 
mentos fazem estourar as cobras. $ Pass, 
PLAUT PERS. Tey o coração traspassado 
de dôr ; rebentar de despeito. 

* FingbNIs, 6, adj. (de fingere). C. 
AUR. Imagiuario, felticio, fingido, chime- 
rico. 

FingO.Ye,finxi, fictüm, fingérg, 
v. trans. (da raiz Pig.). 1? Formar, repre- 
sentar, esculpir, fazer, crear, produzir, 
compór fama obra litterarla); 2? Dispor, 
arranjar, adaptar, ajustar, amanhar ; 3% 
Tocar de leve, nfagar, amimar, cariciar ; 
4? Fig. Fazer, formar ; adestrar, doutri- 
uar,eneinar, instruir; dominar, subjugar, 
vencer ; 5º Fazer, tornar ; 6º Preparar, 
apparelhar, aprestar, meditar ; imaginar, 
inventar, machinar, forjar; 7? Contrafa- 
zer, disfarcar, dissimular, encobrir, es- 
conder; suppór, fingir; 89? Imaginar, 
conceber, figurar, suppór. $ 1? //umus de 
quá finguntur pocula. OV. A terra de que 
são feitos os copos. Fingere e cerd. CIC. 
Fazer cm céra. Fingendi ars. CIC. A es- 
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culptura. Apes fingunt faros. CIC. A8 abe- 
lhas formam favos. Fingere hominem, CIC. 
— pecora. BALL Crear o homem ; os ant, 
maes. Quod fingitur ex duobus. COLUM. O 
que provem de dols aníimaes (de especie 
differente), 1. é, uin animal hybrido. FYn- 
gere versus. HOR. Fazer versos. $ 2? Fin- 
gere comas. Ov. — crinem. VIRG. Arran- 
jar o cabello, penteal-o. — falce vitem. 
VIRG. Podar a vinha. $ 39 Fingere corpo- 
ra linguá. VIRG. Dar forma aos ccrpos 
com a lingua, lamber os filhos. — manua. 
Ov. Afagar as mãos. — labra labellis. 
LUCIL. Apertar de leve com os labios os 
labios (de alguem). $ 4º Lingua vocem 
fingit. CIC. A lingua dá artículação 
á voz. Fortuna humana fingit. PLAUT. 
A fortuna dispóe como quer das col- 
sas humanas. Finyere equum. HOR 
Insinar um cavnllo. Mirê final fi 
lium. TER. Educou admiravelmente sen 
filho. Ad arbitrium alicujus sr fingere. CIC. 
Sujeltar-se á vontade de alguem. Zinge- 
re mentes orando. Su. Dominar os espiri- 
tos pela eloquencia.$ be Fortuna me mi- 
serum finxit. VIRG. A sorte fez-me mrs- 
quinho. 7e dignum finge deo. VIRG. Tor- 
na-te digno do deus. $ 6º Fingere fugam. 
PLAUT. Tractar de fugir. — parricidta. 
SEN. Meditar parricidios, —  /allaciam. 
PLAUT. fabricam, TER. Machinar um ar- 
dil. — causas. TER. Inventar pretextos. 
— metum, TAC. Imaginar temor. — me- 
tus alicui. VIRG. Fazer por assustar 
ulguem. 6 7° Fingere cultum. Cen Dis- 
farçar no semblante. — alia. SALL, 
Inventar mentiras. $ 8º Er naturá sud 
ceteros fingebant. Cic. Julgavam dos maie 
por sí mesmos. Nefinge. Vina. Não crcías. 
Finge videret. Ov. Suppõe que vês... Fum 
te finge qui ego sim. CIC. Colloca-te em 
meu logar. Tecum finge triumphos. PROP. 
Figura-te os triumphos. 

FinYêns, êntis, part. pres. de Finio. 
$ Finiens orbis. Cic. — linea. SEN. O ho- 
rizonte. 

Finlo, 18,1vi, ou Yi, itúm, iré, 
v, intrans. e intrans, (de finis). 1? Limi- 
tar, demarcar, determinar ; 2º Determi- 
nar, especificar, assignar, prescrever, es- 
tabelecer, regular, decidir; 3º Acabar, 
findar, terminar, ultimar, concluir, re- 
matar; 4? Definir; 6% Acnbar de fallar ; 
6? Finar-se, fallecer, morrer ; acabar, fin- 
úar. $ 1º Populi R. imperium Khenum ft 
nire. C;ES. Servir o Rheno de limite ao 
imperio Romano. Tmolus Sardibus finitur. 
Ov. O monte Tmolo acaba cm Sardes. 
Finire locum... LIV. Marcar o logar... — 
cupiditates. CIC. Pôr limites ás palxões. $ 
2? Finire tempus. CIC. Marcar um tempo, 
ou um prazo.— provinciam. CIC. Determl- 
nar o tempo do governo (d'uma provin- 
cia.) — numerum. CURT. Determinar o 
numero. — modum. CIc. Regular o modo, 
ou assignar a dimensão. De pecuntá fint- 
tur. Lrv. E marcada a somma (que se 
hade despender). Finiendi modus. QUINT. 
O modo indicativo (ter. gramm.). € 3º 
Finire bellum. Ces Terminar a guerra, 
— prandia moris. Ion. Ter no jantar 
amoras por sobremesa. — sententias ver- 
bis. CIC. Terminar as phrases pelos ver- 
bos. — laborem. lon. Acabar o trabalho 
ou cessar de trabalhar. -- citam. SEN, tr. 
anímam. Ov. Terminar a vida, acabar de 
viver. — vitam (alicui). Ov. Tirar a vidr. 
— honores. VELL. Largaras honras. — a 
tim. HOR. Matar a séde. Finire morbo. 
PLIN. J. Finar-sc de docnça. $4? Rhetortee 
vari? finitur. QUINT. A rhetorica é def- 
nida de varios modos. $5? Finierat Pean. 
Ov. Peane tinha acabado de fallar. Fi- 
nteram quum... MART. Eu tinha acabado 
de fallar, quando... Ut semel fintam. QUINT. 
Para acabar uma vez de fallar. G 6° 7Y- 
bertus finivit LXVIII cetatis anne. Tac. 
Tiberio morreu na edade de sessenta e 
oito annos, Ubf fintunt maría. ARN. Onde 
os mares acabam. 
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Fin1s, ïs, +. ap. m. f. Confins, rala, 
fronteira, extrema, limite, marco diviso- 
rio; paiz, região, territorio ; nlvcl, mc- 
dida, proporção, quantidade, importe, 
somma ` modo, maneira; 2º Fim, alvo, 
mira, ponto, fito, escopo; 3° Fim, acaba- 
mento, cessação, termo ; fallccimento, 
morte; 4º Definição; 5º Summario, re- 
sumo, synopsie (?). Cic. $ 1º Fines agro- 
rum. Cic. As extremas dos campos. De- 
trudere finibus hostes, Vu, Repellir og 
inimigos das fronteiras. Ferê ad extre- 
mum finem Gnilie. LIV. Quasi na extre- 
midade da Gallia. Zabere fine tuo. Ov. 
Corre em teu leito (com respeito a um 
rio). Wi gloria fine caret. SIL. Para ti a 
gloria não tem limites. Ingeníi sui fines. 
Cic. Os límites do seu genio. Intra nalu- 
re fines vivens, MOR. Que vive dentro dos 
limites da natureza. Ego his finibus ejectus 
sum, quos.. BALL, Eu ful expulso d'um 
paiz que... Urbem,templa,fines, Samnitium 
esse. Liv. Que a cidade,os templos, o ter- 
ritorio, pertencem aos Samnitas. Umbili- 
ci fine. HIRT. Até O imbigo. Ansarum f- 
ni (abl.). CATO. Até ás azas. Fini le- 
gitima usuræ. DIG. Dentro dos limites do 
juro legal. Ad finem peculii. DiG. Até ao 
concurso do 8eu pecul!o. Zinís pretii. D1G. 
A somma do preço. Quá fini. CATO. Fini 
qud. Dio. Em quanto que. //ac fine. GELL. 
D'este modo, d'esta maneira, d'esta sorte, 
assin:. Lá fine ut... FRONTO. De tal forma 
que... $ 2e Cujus finis est usus, CIO. O 
fim d'ella (a casa) é o uso. Quem ad finem? 
Cic. Para que fim ? o que fim ? com que 
fim ? Finis, persuadere dictione, CiC. Seu 
fim é persuadir pela palavra. Zac fine. 
GELL. Ad eum finem. Tac. Com este fim, 
com este fito, com esta mira, por isto, 
portanto. $ 39 Fines fluviorum. TAC. A 
foz dos rioa. Reperíre finem malorum. 
Cic. Encontrar flm aos males. Finem sta- 
tue. e, TER. — constiluere. Cic. — impone- 
re, dare ; VIRG. — ponere. TAC. — facere. 


Cic. Pôr, marcar um termo. — Jaure. 
Cic. — dare. VIRG. Cessar, acabar de. 
-- habere. CIC. — capere. TAC. Findar, 


ocssar. Sine fine. Vira. Ov. Nullo ou 
Dempto fine. Ov. Sem fim. Fine carere. Ov. 
Não ter fim. Ad finem. Ov. Até o fim. 
Quem ad finem ? CIC. Até quando ? Ad 
eum finem quoad. Ngy. — dum. CIC. Até 
que. Que finis familiz fuerit. Cic. Qual 
(fôra o fim d'esta familia. Neronis finis. 
TAC. A morte de Nero. SA" Frequentissi- 
mus finis rhetorices. QUINT. A definição 
mais ordinaria da rhetorica. 

Finité, adv. GELL. De modo res- 
tricto, restrictamentc. $ Cic. Com medida, 
com termos, não excessivamente. 

FinftIni, orüm, s. ap. m. plur. CIC. 
Povos visinhos, confinantes. 

Finitimús, à, ùm, adi. (de fints). 
CIC. Ov. Visinho, contiguo, confinante, 
proximo, limitrophe. $ Fig. CIC. Que tem 
relação que se parece. Finilima sunt falsa 
veris. CIC. A mentira tem similhança com 
a verdade. Verbum verbo finitimum. GELL. 
Termo analogo. 

Finitió, onls, s. ap. f. (de finire). 
VIT. Demnrcacüo, terminação, divisão. 
$ HYG. Divisão, parte, porção. $ COLUM. 
Regrn, methodo. & VITR. Desenvolvi- 
mento completo, perícição. $ INSCR. Mor- 
te, fallecimento. $ QUINT. Definição. 

Finitivús, 4, úm, adj. (de finire). 
CAPEL Que termina, acaba, final. Fint- 
tivus status, QUINT. Finitiva causa. BORTH. 
Questão de facto (ter. rhet.). Finitivus 
modus. DIOM. Modo indicativo (ter, 
gram.;. 

Finitór, OrY8, s. ap. m. (de finire). 
O que demarca os limites (das terras), 
agrimensor. $ Fig. Ei ret ego finitor Jac- 
tus sum. PLAUT. Ful cu que levantei ou 
formel ests plano. $0 que limita. Fini- 
tor eirculus. Luc. O horizonte. $ O que 
põe termo (a uma coisa), o que acaba 
com, o que anniquilla. 
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Finitüs, à, ám, part. p. de Finio. 
Cic. Limitado, terminado ; determinado, 
Finitus arena circulus. VELL, Circulo tra- 
cado na areia. Finito die. PLIN. Em dia 
marcado. Finitus articulus. VARR. Artigo 
definido (o determinativo Hie). $ Von, 
Ov. Terminado, acabado, findo. Carthago 
finita. Fior. Carthago destruida. $ CIC. 
Que um remate harmonioso (um periodo 
bem torncado). 

Fió, fis, fáctüs süm, fléri, v. 
pass. de Facio (de qv«). Sêr feito, fazer- 
se, dar-se, passar-se, acontecer, aucceder ; 
resultar, seguir-se. Omnia que fiunt, CIC. 
Tudo o que succede. Nihil fit. PLAUT. 
Não se faz coisa alguma, nada se conse- 
gue, perde-se o tempo. Qui fu? HOR. 
Como se faz? Fieri potest. CIC, — non 
potest, Cic. Tode dar-sc, é porsivel ; é 
impossivel. Si quid eo factum esset. CIC. 
Se alguma coisa lhe tivesse acontecido, 
L é, se elle vicsse a morrer. De fratre 
quid fiet? TER. Que scrá de meu irmão ? 
Biennium jam Jactum est postquam... 
PLAUT. liá já dois annos que... Fil vts in 
eum, TER. Usa-se de violencia para com 
elle, — vía ví. VIRG. Abre-se caminho á 
força. — conjuratio. JUST. Faz-se uma 
conspiração. — clamor. VIRG. Levanta-se 
um grito. Fiat lur. MIER. Faça-se ou 
seja a luz (como traducção do hebr. 
VN vn, icht or). Fiat. PLAUT. Seja, 
concordo com isso, convenho n'isso (for- 
mula de approvação, de consentimento). 
Ut fit. Cic. Lrv. Ov. Como succede, como 
6 de uso, de estylo. /nde fit, MOR. Er 
quo fil. NEP. Ita fit ut... CIC. D'onde re: 
Bulta, d'onde se segue que... $ TER. Hon, 
Sêr feito, tornar-se. Omnia que mulieris 
Jfuerun!, viri fiunt, Cic. Tudo que fol da 
mulher, torna-se propriedade do marido. 
6 VELI. QUINT. Sêr nomcado, creado (um 
magistrado). $ PLAUT. VIRG. Transíor- 
mar-se, inctamorphoscar-se cm, $ Cic. 
NEP. Sér estimado, avallado, reputado. 
Fieri magni. Cic. Sêr muito estimado, 
ter muita consideração. $ Sér, cxistir, 
haver, cncontrar-se. Nec fieri potest. me 
quidquam superbius, CIC. Náo póde haver 
coisa mais orgulhosa do que eu. Jfiserior 
me mulier nec fiet, nec fuit. PLAUT. Não 
houve, nem haverá mulher mais des- 
venturadn do que eu. $ VARR. Nascer, 
sèr produzido. Arabia, ubi absinthium fit. 
PLAUT. A Arabia, onde se dá o absintho. 
$ Fit. Cic, Liv. Tip. Faz-se, offcrece-se 
um sacrificio. Fiert oportet porcá ou por- 
cam (f). CATO. É necessario sacrificar 
uma porca. 

Fircellinás, à, úm, adj. Prix. Fir. 
cellino, de Fircelllo. 

Fircellfüs, Yi, s.pr. m. PIIN. Fircel- 
llo, nome de homem. 

*Fircús, i, s. ap. m. (pal. Sabina). 
VARR. O m. q. 7fircus. 

Firmă, &, s. pr./. INSCR.Firina, nome 
de mulher. 

Firmamén, YnY8, s. ap. n. (de fir- 
mare). Ov. Apolo, arrimo, sustentugulo. 

Firmamentüm, i, s. ap. n. (de fir- 
mare). CÆS. GELL. Sustentaculo, apoio, 
arrimo, estelo, espeque, cscora. $ Fig. 
Apolo, Bustentaculo ; reforço, auxilio, 
subsidio. Firmamentum accusationís. CIC. 
O principal sustentaculo da accusação, 
— constantio. CIC. Segurança, penbor de 
fidelidade. — ponere in aliquo. CIC. Fazer 
fluca-pé em alguem. — ducere. LIV. Le- 
var de reforco (uma legiáo). $ CIC. Con- 
firmação, prova confirmativa (ter. rhet.). 
6 Firmamentum coli. HIER. e simpleste 
Firmamentum. l1 1ER. AUG. ARN, O firma- 
mamento, oceu (como traduc. do hebr. 
yp, rakia*, extensão). 

Firmani, orüm, s. pr. m. plur. Cio, 
Firmanos, habitantes dc Firmo. 

Firmànorüm cãstêllúm, 1,s. pr. 


n. PIIN. Castello dos Firmanos, logar 
fortificado, em Piceno (Italia), hoje 


Porto di Fermo. 
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Firmánüm, 1, s. pr. n. Cic. Fir- 
mano, cid. da Umbria (Italia), hoje Fop- 
mignano. 

Firmanüs, á, úm, adj. Liv. Fir- 
mano, de Firmo. 

Firmáitór,Orls, s.ap. m. (de firmare). 
TAC. PLIN. J. Oque aífirma, confirmador, 
o que dá firmesa. 

Firmãtus, á, Um, part. p. de Firmo, 
PLIN. Seguro, cscorado, especado, ponta- 
letado. $ Fig. CIC. Liv. Fortalecido, forti- 
ficado, confirmado. Firmalá jam «tate. 
CIC. Em cdade já madura. Firmata paz. 
Cxas. Paz firmada, solida. Firmutus 
animi. SALL. Alentado, animado, desas- 
sombrado. 

Firmé, adv. Solidamente, firmemente. 
Firmiis durare, PLIN. Ter mais solidez 
(com respeito aos materiacs). Firm? in- 
sístere. SUET. Estar firme nos pés. — 
continere, QUINT. Reter ficimente (na me- 
moria). Pirmissimê asseverare. CIC. Al- 
firmar mul positivamente. 

Firmlanüs, à, Um, adj. PLIN. Fir- 
miano, de certo Firmio. 

Firmicús, I, s. pr. m. Isin. Firmico 
(Julio — Materno), escriptor latino. 

FirmidIüs, Yi, s. pr. m. Cic. Fir- 
midio, sobrenome de familia roniana. 

Firmillá, ee, s. pr./. INSCR. Firmilla, 
sobrenome romano. 

Firmillús, 1, s». pr. m. INSCR. Fire 
millo, sobrenome de liberto. 

Firminüs, 1, v. pr. m. GREG. Fir- 
mino, nome de homem. 

FirmYO, onls, s. pr. m. dimin. de 
Firmus. INSCR. Firmido, sobrenome de 
liberto. 

Firmitas, atis, s. ap. f. (de firmus). 
Solidez, firmesa, consistencia, forca, dura, 
duração. Firmitas materia. CJES. A solidez 
dos materiaes.— tuletudints. PLIN. Saude 
solida. — corporis. CIC. Compleição ro- 
busta. — rocis. GELL. Força da voz. — 
vini. PLIN. A força do vinho. — «vi. 
PLIN. Longa duração, diuturnidade. — 
animi, e simpleste Fimitas, Cic. Fir- 
mesa de caracter, firinesa. 

Firmitér, adv. Ces, Cic. Solida- 
mente, firmemente. Firmiter promittere. 
PLAUT. Promctter firmemente, dar a 
certesa de. — meminisse, GELL. Ter me- 
moría fel. 

FirmiItúdó, YnYs, s. ap. f. (de fire 
mus). CES. TAC. Solidez, força, flrmesa, 
Firmitudo vocis. AD. HER. Forca da voz. 
— animi. Cic. Firmesa de caracter. 

Firmiús, Yl, s. pr. m. Tac. Firmio, 
nome romano de homem. 

Firmó, às, àvi atúm, áró6, v. 
trans. (de firmus). 1º Dar consistencia, 
fortalecer, fortificar, solidar, fazer solido ; 
2º Fortificar (ter. guer.). ; dar força, res- 
tituir as forças, reforçar, refazer, restau- 
rar; 3º Suspender, apertar (ter. med.) ; 
4? Dar a certega de, alentar, animar, dar 
coragem; 5% Confirmar, provar, de- 
monstrar; 69 Afflrmur, assegurar, pro- 
metter com certesa. $ 19 Firmare dentes 
mobiles. PLIN. Segurar os dentes abalados. 
— vestigia. Vina. — gradum. CURT. Fir- 
mar o8 passos. — pacem. CIC. Consoll- 
dara paz. — imperium. Cic, Firmar a 
auctoridade do commando. — soporem, 
Ov. Fazer o somno mais profundo. co 
omina firma. VIRG. Conflrma este presa- 
glo. Ut memoriam firment. QUINT. Para 
darem á inemoria mais segurança. £x 
rei firmásti fidem. TER. Confirmaste esta 
opinião. $ 2º Firmare locum magnís mu- 
nitíonibus. Cen Fortificar um logar com 
grandes obras de circumvallação. — ture 
res presidiis. SALL. Postar guarnições 
nas torres. — terga agminis. Tac, Prote- 
ger a retaguarda do exercito. — corpora 
labore. CIO. Endurecer o corpo com o 
trabalho, — vocem. CIC. Fortalecer a voz. 
— milites quiete. CURT. Dar descanço aos 
soldados. Cibo corpora firmare jussi. 
Liv. Mandou que os soldados) se refres» 
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cassem, que tomassem alimento. $ 3? 
Firmare alvum solutam. PLIN. — Jusam. 
CELS, Suspender a soltura do ventre. $ 4^ 
Firmare animum. VIRG. Alentar, dar co- 
ragem. (Cujus adventus nostros firmavit. 
Cic. A sua chegada alentou os nossos, 
Leonidas ita suos firmaverat ut... JUST. 
Leonidas tinha animado tanto os seus, 
que... $ 6º Hoc tabulis firmabo. CIC. Eu o 
provarel pelos registros. Vim fati firmare 
ez... CIC. Demonstrar a força do destino 
por... $ 6? Reversuros firmaterunt. TAC. 
Prometteram que haviam de voltar. Sata 
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Cestinho, cabazinho, alcofinha, panel: 

rinho.$ GLos. IsIp. Tala, cincho, molde, 

fórma (de espremer os queijos). $ CATO. 

mu Açaimo. boccal, focinheira (para os 
o1s). 

Fiscellló, ônis, s. pr. m. dimin. de 
Fiscellus, INSCR. Fiscellião, nome de es- 
cravo. 

1 Fiscéllüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Fiscus. COLUM. (7). Cestinho, cabazinho. 
$ FEST. GLOS. IsiD. O goloso de queijo 
fresco, ou o que gosta de requeijão. 
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trumento de pastelciro, talvez rôlo ou 
cylindro. 
(?) Fistülàns, ántle, part. pres «e 
Fistulo. PLIN. O m. q Fistulosus. 
Fistülànüs, 2, J3. pr. m. INSCR. Fia- 
tulano, sobrenome romano. 
Fistülarls, á, adj. (de fistula). Simt- 
lhante a uma flauta de Pan. Fístula»tg 
tersus. DIOM. Verso cm que cada palavra 
tem uma syllaba de mais que em o pre- 
cedente. $ VEG. De fistula. 
Fistülàrlüs, Yi, s. ap. m. (de fistula). 


bene provenire firmantur. l'ALL. Aífirma- 
se que as sementeiras nasccm bem. 


Firmó, ónls, s. pr. m. (de firmus). 


INSCR. Firmáo, sobrenome romano. 


Firmilüs, 1, s. pr. m. dimin. de Fir- 
mus. INSCR. Firmulo, sobrenome romano. 


Firmüm, 1, s. pr. n. Cic. Firmo, 
cid. de Piceno (Italia), hoje Fermo. $ 


Firmum Julianum, pr. n. P. Firmo 


Juliano, cid. da Hespanha Betica. 

lFirmüs, 4, Om, adj. (de (ona. ?). 
1º Firme, solido, que tem couslstencia, 
duro, forte ; 2° Fig. Firme, solido, seguro, 
constante, duravel, invarlavel; ficl, se- 
guro, dedicado ; 3º Forte, robusto, vigo- 
"oso, saudavel ; que se conserva muito 
mpo, duradouro, duravel ; 40 Forte (ter. 
guer.) ; que resiste, poderoso ; capaz de ; 
6° Nutritivo, substancial. $ 1º Firmum 
solum. CURT. Chão solido. Firma vincula. 
Ov. Lacss solidos. Firmior testa. PLIN. 
Casca, crusta mais dura, $ 2º Firma ar- 
gumenta. CIC. Argumentos solidos. Pre- 
cepta officii firma. CIC. As leis invariavels 
do dever. Opinio firma. Cic. Opinião bem 
firmada, profunda convicção bem fr- 
mada, profunda convicção. Ad de/ensio- 
nem firmius fore putasti... CIC. Pensaste 
que era mais seguro para a defesa... Nihil 
satis firmi video quamobrem... TEk. Não 
vejo bustante fundamento para quc... 
Firmior in sententid. C1c. Mais firme na 
sua opinião. Pectus firmum. VIRG. Cora- 
ção Irme. Firmus proposito. VELL. Ina- 
balavel em seu proposito. Firmissimus 
irá. Ov. Inflexivel na tra. Firmi socii. 
Cic. Allindos fieis. Firmus amicus ac fi- 
delis. NEP. Amigo firme e flel. $ 39 Vires 
ad laborem — ferendum — firme. CURT. 
Forças que resistem a um trabalho atu- 
rado. Nondum satis firmo corpore quum 
esset. CIC. Como não estivesse aínda bem 
restabelecido. Firmissimi remiges. VELL, 
Remeiros mui vigorosos. Firmior ætas. 
8IL. Edade mais robusta, i. é, a mocidade, 
Firma voz. QUINT. Voz forte. Durabat 
antiquitas firma. PLIN, Permanecia em 
pé o antigo methodo. Firmissima vina. 
VIRG. Vinhos que se conservam muitc 
tempo. $ 4º Ab equitatu firmus. PLANC. 
ap. CIC. Forte em cavallaria. Firma ma- 
nus. CIC. Uma boa força (de tropas). Civi. 
tas in primis fir ma.C Es. Cidade das melhor 
fortificadas. Firmissima urbes. LIEIL Cida- 
des bem fortificadas. Firmissima presidia. 
CIC. Soccorros mui poderosos. Firmus po- 
pulus. CÆS. Povo poderoso, capaz de re- 
eistir. Firmus candidatus. CIC. Candidato 
forte (com o qual não 6 facil competir). 
Fundus non pascere firmus. (op, Terras 
que não sustentam (o proprictario). y 6º 
Firmus cibus. VARR. Alimento solido. 
Firmior ez frumento potio. CRLs. A be- 
bida feita do trigo (é) mais substancial. 

2 Firxús, à, s. pr. m. Inscr. Firmo, 
nome de homem. 

Fiscallá, Yüm, s. ap. n. INSCR. Pro- 
priedades, ou Direitos do fisco. 

Fiscálls, 6, adj. (de fiscus). ULP. Re- 
lativo ao fisco, fiscal, do fisco. Fiscalis 
cursus. SPART. Pósta Á custa do fisco. 
Fiscales debitores. PAUL. jct. Devedores 
do fisco. — molestie. A. VICT. Vexumes 
do fisco. 

Fiscaárlús, G, » ap. m. (de fiscus). 
FIRM. O que deve ao fisco. 

Fiscóllá, æ, s. ap. /. VIRG. COLUM. 


2 Fiscéllüs, 1, s». pr. m. Sit. Fiscello, 
cordilheira de montes no paiz dos Sabi- 
nos (Italia), pertencente ao Apenino, 
hoje Monte Fiscello, e Monte della Sibilla. 

Fiscinã, à, s. ap. f. (dc fiscus). CIC. 


VIRG. COLUM. Cesta, cabaz, paneiro. 


Fisclüm, i, s. ap. n. IsiD. Tamiz, 


peneira ou coador de azeite. 

Fisciís, i,s. ap. m. (>:710:). COLUM.. 
Paneiro de junco ou vimes. $ Cic. PBJED. 
Paneiro de pôr dinheiro. $ Fig. SEN. JUV. 
Thesouro do principe, o holsinho impe- 
rial, o fisco. Fiscus judaicus. SURT. Im- 
posto que os Judens pagavam ao fisco. 
Sine fisco. CASS. Sem pagar coisa alguma 
ao fisco. $ CIC. EUTR. Thesouro publico, 
fazenda do cstado. 

*Fisl, pret. perf. arch. de Fido. Puisc. 

Fisidá, e, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Fisida, cid. d'Africa, na região Syrtica. 

FissIcúló, às, àvi, atüm, arg, 
t. trans. (de fissum, de findo). APUL. Cor- 
tar as entranhas das victimas (ter. dos 
aruspices). Fissiculatus. CAPEL. 

Fiss1lls, 8, adj. (de findere). VIRG- 
PLIN. Que póde ser fendido, facil doe 
rachar. 

FissIô, Onls, s. ap. J. (de /indere). 
CIC. Acção de fender, rachar, de quebrar. 

FissIpes, ódis, adj. (dc fissus e pes). 
AUS. Que tem os pós rachados, fissipedc. 
$ Fig. Fissipes calamus. AUS. Cana fen- 
dida (para escrever). 

Fissüm , 1, s. ap. n. (de findere). CELS. 
Fenda, racha, greta. y Cic. Abertura (nas 
visceras das victimas). 

Fissürd, e, s. ap. f. (de jindere). 
PLIN. COLUM. Fenda, racha, abertura, 
greta, rachadura. 

*"FissurarYlüs, Yi, s. ap. m. (de fs- 
sura). NOT. TIR. O que racha, fende, ra- 
chador. 

Fissis, à, Om, part. p. de Findo. 
Ov. PLIN. Fendido, rachado. Fissum ædi- 
ficium. COLUM. Edificio fendido ou gre- 
tado. $ Fissa voluntas. PRUD. Vontadeou 
sentimentos divididos. 

Fistücá, &o,s. ap./.(de eco ?). CAS, 
VITR. Maço ou martellíño de fincar estacas. 
$ PLIN. Instrumento de aplanar o terreno, 
maço de calcetelro. $ (?) APIC. Ved. 
Fistula. 

Fistucatio, ônis,s. ap. J. (de fistu- 
care). VITR. Acção de fincar com maço, 
de aplanar o terreno batendo com mago. 

Fistúcó, as, àvi, atüm, aré, c. 
trans. (de fistuca). CATO. VITI. Calcar, 
aplanar um terreno com maço. Fistucato 
spissare. PLIN. A mesma significação. 

Fistúlá, ee, s. ap. /. Tubo, canudo, 
cano, canal ; buraco. Jfuscarum generi 
língua fistula est. PLIN. Uma especie de 
moscas que tem a lingua fistulosa. Fistulis 
inantbus cuvus. PIIN. Chelo de tubos Dron, 
Fistule spongiarum. PLIN. Os poros das 
esponjas. y PLIN. Canudo de cana. /ns- 
pirare fatu per fistulam. PLIN. Asso- 
prar por um canudo. $ PER&. Cana de es- 
crever. Y HIER. Cana aromatica. $ VIRG. 
Ov. A flauta ou gaita de Pan. Y Macn. 
Flauta. $ CIC. PLIN. VITR. Tubo (para as 
aguas), cano, aqueducto, caleiro, bica. $ 
PLIN. Larynge e pharynge ; fossas nasaes 
(dos cetaceos); canal intestinal ; canal 
medullar (dos ossos). $ CELS. Fistula (ter. 
cirurg.). $ CATO.PLIN. Mão de gral, pilão. 
y PLIN, Córte, flo, gume. $ (?) APIC. Ins- 


INSCR. O m. q. Fistulator., 

Fistúlátim, adr. (de fistula). APUL, 
A modo de canudo, ou por tubos ou 
canos. 

Fistülatór, OrYs, s. ap. m. (de fo 
(ula). Cic. ''ocador de flauta. 

Pistúlitoriús, à, Om, adj. (de fo 
tulator). ARN. De tocador de flauta. 

Fistülatüs, á, üm, adj. (de fistula). 
SUET. SID. Furado, esburacado , óco. 
Pistulatum vulnus, MIER. Picadela fs- 
tulosa. 

Fistüléscó, Ye, 8r8, v. intrans. (de 
Fstula). Foto Furar-se, encher-se de bu- 
racos, esburacar-se, fazer-se dco. 

Fistülosüs, á, Um, adj. (de fistula). 
PT.IN. Que forma um tubo, tubulado, óco, 
fistuloso. $ Que tem buracos, esburacado. 
Fistulosus caseus. COLUM. Queijo olhado. 
— lapis. PLIN. Pedra porosa. $ Fistulosus 
cancer, CATO. Cancro fistuloso (ter. med. ). 

Fisüs, ă, ùm, part. p. de Fido. Ov. 
Que se flou ou se fla, flado, confiado. 

* Fite,2* pes, plur. imp.de Fio. PLAUT, 

Fitillá, Ved. Fritilla. 

* Fitiim est, arch. por Factum eat, 
ANDR. ap. NON. 

* Fitür, arch. por Fit. CATO. 

Fivó, Is, óró, CATO. O m. q. Fijo. 

* Fixe, ado. Cass. De modo fixo, tn- 
variavel. $ FixTús, comp. AUG. 

Fixi, pret. perf. de Figo. 

* Fixló, On18,s. ap. f. (de figere). 
GLOSS. Acção de pregar. 

* Fixüràá, e, s. ap. J. FEST. O m. q. 
Fibula. 

*Fixüri, 00, s. ap. f. (de figere). TERT. 
Golpe, ferida, ferimento. $ HikEn. Signal 
(de pregos ou cravos). 

1 Fixús, à, ùm, part. p. de Figo, 
Cic. VIRG. Fincado, espetado, fixado. $ 
Fixo, pregado, immovel, parado. Solo fizi 
oculi. VIRG. Olhos pregados no chão. 
Oculos in virgine firus. Vino. Tendo os 
olhos fixos na heroina. Astra fixa. MAN. 
Estrellas fixas. /d non ita fizum esse de 
beret... CIC. Isto nào deveria sêr de tal 
modo fixado... /liud fizum animis vestris 
tenetote. CIC. Conscrvae aquillo fixo cm 
vossos animos, não o percais de vista. 
Firum animo sedet, VIRG. Estou resol- 
vido, determinado, tenho a firme reso- 
lugác. $ VIRG. Penetrado, varado, utra- 
vessado. y Fig. Acri fira dolore. VIRG. 
Traspassadu de viva dor. y CIC. HOR 
Preso, pendurado, suspenso. $ * Fixlór, 
comp. ARAT. 

2 * Fixüs, U8,s. «p. m. (de ngere). 
ITIN. ALRX. Acção de tincar. 

Flabéllif érá, &, s. ap. f. (de jlabel- 
lum, e ferre.) l'LAUT. A que anda com 
leque. 

Flabélló, às, ávi, atún, áró, o. 
trans. (de rlubellum). TERT. Assoprar por 
cimu vu sobre, excitar assoprando. 

Flábellúm, 1, +. up. n. dimin. de 
PFlabrum,. Vem. MAl'r. Abanico, leque. $ 
IsiD. Folle (com respeito ao pulmão). $ 
Fig. Lingua quasi jlabellum seditionts, 
Cic. A lingua (é) como o sopro da sedição, 

Flàbllis, 6, adj. (de fare). CIC. PRUD. 
De sopro, dc ar, do ar, aereo. 4 ARN. 
Que dá frescura. $ ARN. Que o vento eg, 
palha, dispersa. 

Flabrá, orüm,s. ap. n. plur. (de 
flare). PRoP. VIRG. O soprar dos ventos. 

* FláabraMe, 68, adj. (de fabrare). 
PRUD. De vento, de ar. 
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Flabrárlüs, Yi, s. ap. m, (de fiadra). 
GLos. Isr. Escravo que tem o leque. 

Flabrüm, 1, s.ap. n. desus. Ved. 
Flubra. 

Flaccgó, Ge, ŭi, ërð, v. intrans. (de 
faccus). LUCIL. Tornar-se molle, amolle- 
CeF-se. tercus quum ñaccutl. VARR.Quan- 
do o csterco tem  apodrecido, Flaccentes 
aures. LACT. Orelhas caídas, derrubadas. 
9 Fw. AFRAN. Amollecer-se, tornar-se 
brando, perder a energia. Jfessala flaecet. 
Cic. Messala desacoroçoa, perde o animo, 
acobarda-se. 

Flaccescó, Flácciscó, arch.Ys,cuil, 
éré, vr. intrans. inch. Fazer-se molle, en- 
trara ainollecer, murchur-se, seccar-se. 
Flaccescente fronde, Vrin. Quando a folha 
se murcha. $ Fig. PACUY. ARN. Acalmar-se, 
aplacar-se.$ Perder a energia. Flaccescebal 
oralio. Cic. Tornava-se languido o estylo, 

Flaccíanüs, à, Om, adj. V. Max. 
Flacciano, de Flacco.$ ATT. FORT. dc Ho- 
recio Flacco. 

FlaccYdüs, 4, um, adj. (de faccus). 
VARR. Flaccido, molle, caido, murcho. 
Aures flaccide. PLIN. Orelhas caidas, der- 
rubadas. Flaccidum folium, PLIN. Folha 
murcha. $ Fig. Flaccida argumentatio. 
ARN. Argumentação fracca. — res. ANN. 
Coisa fragil, sujeita a perccer. Flaccidiere 
turbine. LUCR. Com movimento mais 
VUFATOSO, 

Flaccillá, &, s. pr. f. MART. IN&m. | 
Flaccilla, sobren. romano. 

Flaccínatór, Orís, s. pr. m. Inga. 
Flaccinator, sobren. romano. 

Flaccinillá, e, s. pr. J. dimin., de 
Flaccinus, | INSCR. Flaccinilla, sobren. 
romano, 

FlaccIniís, 1, s. pr. m. INSCR. Flac: 
eino, sobren. romano. 

1 Flàccüs, à, Um, adj. Cic. VARR. 
Mole, flaccido, pendente, caido; que | 
tem orelhas longas, e caidas, orclhudo. 

2 Flâcciúe, 1, s. pr. m. PLIN. Flacco. 
sobren. romano. $ Hon. Juv. — (2. Jlo- 
racio =) poeta lyrico latino. $ MART. = 
(Valerio —). pocta epico. $ CIC. MART. 
== nome g'outray pessoas. 

* Fiágellaticiús, à, úm, adj. (de 
Jlagellare). GYos PHILOX. Digno de 
açoutes, que merece sér acoutado. 

Flágellatlió, onis, s. ap. /. (de fla- 
gellare). TERT. Acção de açoutar. 

Flágellatüs, à, Um, part. p. de Fla- 
gello. PLIN. Acoutado. $ Fig. PLIN. Ba- 
tido. $ STAT. Abunado, agitado. 

FlagelMó, ás, avi, atüm, áró, v. 
trans. (de flagellum). OV. SUET. Acoutar, 
flagellur, azorragar.  Flagellare terga 
cauda. PLIN. Bater com a cauda nas ilhar- 
gas. $ Bater. Flagellare messem. PLIN. 
Malbar o trigo. — in 'ergum. QUINT. Ba- 
ter nascostas. Flagellent ora coma. MART. 
Undeem vs cabellos sobre o rosto. Tu 
fiugellas et salvas. Hier. Tu castigas e 
sulvas. Cum hominíbus rlugellari, HIER. 
ser sujeito ás mesmns provas que os 
mais homens. $ STAT. Abanar, mover, 
agitar. $ Apertar, conter, ter fechado. 
Arca rtagellal opes. MART. U cofre tem fe- 
chados os haveres. Flugellare annonam. 
PIJN. Abarcar, atravessar, monopolisar 
um genero. 

Flágellüm, l,s. up. n. dimin. de 
Plagrum. VARR. VIRG. Vergontca, re- 
novo, rebento, pimpolho. y CIC. VIRG. 
Ayoutc, azorraguc, vergalho, disciplinas. 
Flagellis ceesus, sectus. HOR. Cortado, la- 
cerado de vergalhadus. Afens ribi conscia 
facti torret. Augellis. LUCR. A alma cons- 
eia do crime é punida dc remorsos. Boves 
admonere nagello. JoLum. Fustigar os 
dois. $ Fig. vrínium flagella. Ietp. Caoa- 
bellos pendentes, caldos. $ HIER. Man- 
goal. $ Fig. /lomeromastir, id est Home- 
ri fagellum. VITR. IHomeromastice , 
isto é, acoute de llomcro. $ PRosr. Fla- 
gello, castigo, punição. Supplicia esse 
flagella Domini. Hen. Que os supplicios 
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são os castigos do Senhor. $0v. Braço (do 
polvo). 

FlàgltatYó, ônis, s. ap. f. (de fagi- 
tare). CIC. Rogativa, empenho, instan- 
cia, sollicitação. $ TAC. Exigencia, recla- 
mação. 

Flagltátór, órls, s. ap. m. (de fagi- 
tare). Cic. Lrv. O que pede com instan- 
cia, o que sollicita. $ PLAUT. Credor exi- 
gente, importuno. 

Flagltitrix, Leite, s. op. E (de fa- 
gilator.). AUG. A que pede com instancia. 

Flaglitátús, à, úm, part. p. de Fla- 
gilo. TAC. $ CATO. Sollicitado para fins 
deshoncatos. /ntercutem flagitatt. FEST. 
Os que serviram a actos deshonestos. 

FlagltlIose,adv. ARN. De modo de- 
shonesto, torpe. $ Cic. Vergonhosamente, 
deshonrosamente. $ FlágltiosIús, comp. 
ANN. — iesImé, sup. CIC. 

FlaglItIósde, à, Om, adj. (de flagi- 
tium). CIC. Dissoluto, immoral, torpe, 
infame. Homo flagitiosissimus. CIC. Homem 
mui devasso. Res flagitiose. CIC. Desre- 
gramentos, excessos, torpesas. $ CIC. De- 
shonroso, vergonhoso. Tantò eorum soe 
cordia flagitiostor... SALL. Tanto mals ver- 
gonhosa a sua indolencia... Flagittosissima 
fama. TAC. Grandissima infamia. 

Flagltiúm,M, s. ap. n. (de flagitare). 
1” Ruido, estrondo, fracasso, estralada, 
matinada, motim; 2º Depravação, de- 
vassidão, desregramento, dissolução, abu- 
so, licença, exccsso, immoralidades, torpe» 
sas, infamías, prostituição ; 39 Acção ver- 


| gonhosa ; 4º Vergonha, deshonra, igno- 


mínia,opprobrio, bald&o, nodoa, mancha, 


| ferrete; 5? (?) Perigo, risco. LUCIL. ap. NON. 


$ 19 Hæ fores fecerunt magnum flagitium. 
PLAUT. Esta porta fez um grande ruido. 
Flagitio cum majore pòst reddes. PLAUT. Tu 
pagarás depois dc eu romper de veras com- 
tigo. 4 2º Noctis longitudo ftagttits contere- 
batur. Cic. Pussava-se toda a nolite em 
Lorpesas. /ngurgitare se in flagitia. CIO. 
Chafurdar-se em devassidões. Flagitiis at- 
que facinoribus coopertus. SAYL. Cheio de 
crimes e de torpesas. Z7 agitium illud ho- 
minis! PLAUT. Aquelle infamel$ 3º Fla- 
gitium est... (seguido de ín/in.). TER. CIC. 
E'uma vergonha, é vergonhoso... Non 
ansi! quantum flugitii commisisset. CIC. Não 
conheceu quam grande desatino commet- 
téra. Ista Democriti fagítia, CIC. Ele-aqui 
os desaccrtos de Democrito. $ 4º Neque 
gloriá moveri, neque flagitio. SALL. Não 
se mover nem á gloria, nem á deshonra, 
Cum tanto flagitio domum redire. NRP. 
Voltar á patria coberto dc tamanha igno- 
miuia. Flagitum timere. HOR. Receiar a 
infamia. — demere. Liv. Apagar uma 
nodoa. 

Flagitó, ás, ávi, atúm, ará, v. 
trans. (de flagrum). Pedir com instancia, 
apertar com rogos, sollicitar, rogar, sup- 
plicar. Jfetuo ne te forte flagitent ; ego au- 
tem mandavi ul rogent. Cic. Termo que 
elles apertem comtigo; eu recommandel 
que pcdissem só. Flugitabatur ut... CIC. 
Instavam com elle, para que... Flagita- 
til ostendi picturam, PLIN. Pediu que se 
deixasse vêr a pintura. Flagitare alicujus 
auzilium. Cic. Implorar o soccorro de 
alguem. A PLIN. Fazer frequentes requi- 
gições (d'um genero). $ Exigir, reclamar, 
pedir (o que é devido). Pater filium aba 
te flagitat. Cic. Um pae requer de ti o 
seu filho. Flagitare stipendium. CAS, Re- 
clamar a paga, o soldo. — promissa. CIC. 
Reclamar o cumprimento das promessas. 
— «Eduos frumentum.. CES. Exigir dos 
Eduos o pão... Neque nosquemquam fiagi- 
lamus. PLAUT. Nós não reclamamos colsa 
alguma de alguem. Flagitari jussit. TAC. 
Ordenou que fosse obrigado a restituir. 
$ ULP. LACT. Sollicitar para fius torpes, 
querer seduzir. $ Fig. Hon. Pedir, exigir, 
requerer. Qua tempus flagitat, CIC. O que 
a circumstancia requer. 

Flágranes, ântis, part. pres. de Fla- 
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gro. CIC. VIRG. Ardente, abrasador, que 
queima. Flagrantissimo «estu. Lrv. No 
mais forte do calor. $ FYg. Ardente, in- 
flammado, abrasado, quente. Flagrantes ge. 
ne. VIRG. Faces afogueadas. Bello flagrans 
ftalia. CIC. A Italla ardendo em guerra, 
Medio in flagrante tumultu. VIRG. No 
melo de contendas tumultuosas. Fla- 
grans amor. PROP. Amor ardente. Fla- 
granttor «quo dolor. JTV. Dôr mul aguda. 
Tam flagrantes littere. FRONTO. Carta tão 
affectuosa. Flagrans desiderio tuf. CIO, 
Tendo muitas saudades de tl. Flagran- 
tissima cohortium. TAC. A male fogosa, a 
mais valente das cohortes. Flagrantís 
simá gratiá Pallas, Tac. Pallante no ma- 
lor grau de favor. $ VRG. Brilhante, res- 
plandesceute. Flagrantiíor lampas.. SIL. 
Disco mais brilhante, Flagrantia lumina. 
CAT. Olhos scintillantes, ou inflamma- 
dos (de paixão). $ Flagrante. Flagranté 
crimine. CoD. Em fingrante delicto. 

(?) Flágrantér, adv. Ardentemente, 
calorosamente. $ Fl8igrántlds, comp. 
FRONTO. — igsImê, sup. TAC. 

Flãgrântiã, e, s. ap. P. (de flagrare). 
GELL. Calor activo, abrasamento, com: 
bustA».$ Fogo, vivo ecintillar. Flagran- 
tia oculorum. CIC. Fogo dos olhos. $ Fig. 
Flagrantía sítiendi. ARN. Sêde devora- 
dora. — flagitii ! PLAUT. Malvado! In- 
fame! PRUD. Amor, paixão, ternura, 
Flagrantia materna. GRLL. A ternura 
maternal, 

* Flágrator, Orls, s. ap. m. (de fa- 
grare). FEST. GLOS. PLAC. O m. q. Lora- 
ríus. 

Flágrifér, Srã, srúm, adj. (de fla- 
grum e ferre). AUB. Que traz um chicote 
(cocheiro). 

* Flágrió, onle, s. ap. m. AFRAN. O 
que está sujeito ou que anda debaixo 
das pancadas de acoute, escravo. 

Flágritribá, Ze, s.ap.m.(pal. hybrida 
de agrum, e ziw). PLAUT. O que rom- 
pe on gasta os azorragues no lombo (pa- 
lavra faceta para designar os escravos, 

Flágró, ás, avi, atúm, áró, v. in- 
trans. (dc setz  ?). 19 Arder, estar 
cm brasa ; 2º Estar tomado (d'uma pai- 
x40); arderem ; 3^ Estar agitado de, 
Scr victima de ; 4º Amur ardentemente, 
inspirar vivo amor a. $ 1* Flagrant ignes 
Ov. Os fogos ardem. — arena. CURT. Ab 
areias estão em brasa. — lumina. Ov. 08 
olhos fuiscam. Flagrare siti. SEN, tr. Estar 
ardendo em séde. Totam Italiam flagratu- 
ram bello... CIC. Que a Italia hu de arder 
toda em guerra... $ 2º Flagrare amore. 
CIC. Abrasar-sc em amor. — odio. CIC. 
Estar pos:uido de odio figadal. — destde- 
rio. CIC. Ter vivas saudades. Ut cujus- 
que studium /lagrabat, SALL. Segundo & 
paixão dc que cada qual estava pos- 
guido. Flagrant comitari. STAT. Estão an- 
ciosos de (os) acompanhar. § 3° Flagrare 
amentiá. CG, Estar delirante. — in/famiá. 
Cic. Estar cheio de infamia. — rumore 
malo. HOR. Str desacreditado. — inoptá. 
SALL. Sér victima da miseria. Convivia 
flagitiis flagrant. Cic. Os banquetes são 
emporcalhados de infamlas. $ 49 Fla- 
grare lieben. PROP. Morrer de amores por 
Hebe. — £lisam. STAT.Inspirar vivo amo”? 
a Elisa (Dido). 

Flágrüm,i, s. ap. n. (de flagrare ?). 
Acoute, azorrague, loro, vergalho, cor 
reias, disciplinas. Flagro cedi. LIV. Fla- 
gra pati. JUV. Sêr acoutado. Flagro ali- 
quem pinsere. PLAUT. Flagris rumpere. 
ULP. Avergoar,atagantar alguem ; acou 
tar até tirar a pelle. $ Fig. Ad sua flagra 
deducere. JUV. Levar a chicote, tractar 
Imperlosamente, como escravo. Hujus 
studium, hiujus lagrum. PLAUT. Seu amor, 
seu tormento. 

Flámeárive. Ved. Plammearius. 

1 Flámén, Inis, s. ap. m. (sync. de 
flamen. PRISC.). VABR. CIC. € 7. Flamine, 
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sacerdote de alguma divindade particu- | 


lar, cm Roma. 


2 Flamén, ínie, s. ap. n. (de flare). 
Assopro. Flamina tibia... 


CIC. Ov. Sir. 
HOR. Os sons da flauta. $ VIRG. Ov. Ven: 
to. $ FonT. O Espirito Sancto. 


d Flamén, ínis, s. pr. m. Liv. Fla- 


mine sobren. de Q. Claudio. 

* Flàmentüm, 1, s. ap. n. (de fare). 
FULG. O in. q. Flamen 2. 

Flaméüm. Ved. Flammeum. 


FláamiIná, e, s. ap./. INSOR. Mulher 


d'um sacerdote tlaminc. 
FlamiInalis, ïs, s. ap. m. (dc famen 
1). Inscr. O que ioi famine. 
FlimInatús, ús, s. ap. m. (de fa- 


men 1). INSCR. Flaminado, dignidade de 


famine. 

1 FlamInYA, à, s. ap. /. F. PICT 
Casa, morada dc famine. $ FEsT. Sa- 
cerdotisa que ministra á mulher do fla 
minc. 

2 Flamíniã via. Liv. e simpleste 

Flaminlí, &, s. pr. f. MART. A es- 
trada liaminia, entre Roma e Arimino 
(assim chamada de Flaminio que a man- 
dou construir). 

FlamiInIcá, e, s. ap. f. (de fa- 
men 1). Ov. GELI. TERT. Mulhcr do fla- 
mine, e ao mesmo tempo sacerdotisa. 
Flaminica Dialis. TAC. GEIL. Sacerdotisa 
de Jupiter. 

FlamiIninüs, 1, s. pr. m. Cic. Flia- 
minino, sobrenome romano, na familia 
Quintia. 

Flaminiúm, Yi, s. ap. n. (de fa- 
men 1). CIC. LIV. Dignidade de flamine. 

1 Plamintús, á, úm, adj. (de fla- 
men 1). FEST. Concernente aos lamines. 

2 Flâminiús, à, úm, adj Liv. 
De Flaminia. Flaminia ler. FEST. Lei 
de Flaminio (o consul C. — Nepote), do 
anno 537 de R. 

3 Flâminiús, Ji, s. pr. m. Cic. Liv. 
Ov. Flaminio, nome de varios generacs, 
e personagens romanos. 

lFlammá, à, s. ap. f. (ọħiypa = 
eolio eAéppa). CIC. VIRG. Chamma, finm- 
ma, fogo. Sonitu famme excitatus. NRP. 
Despertado ao ruido do incendio. Flam- 
mam concipere. CES. Incendiar-se. Flam- 
mis injicere. QUINT. Deitar ao fogo. Polo 
Ace fiamma. Ov. As lampadas do ceu, 1. 
é, os astros. Rutilas fammas spargit. Ov. 
Despede (Jupiter) as faiscantes chammas. 
€ Fig. Stant lumina fammdi.VIRG. Os olhos 
faiscam-lhe. Flamma civilis discordie. 
CIC. O fogo da guerra civil. Flumma gu- 
Zeg, Oe. Fome insaciavel. Se eripere Aammá. 
Cic. Escapar d'um grande perigo. $ CIC. 
Vino. Ov. Chamma, amor, paixão, desejo 
vivo. Flamma oratoris. CIC. O fogo do 
orador: Eam fammam in pectore cres- 
cere... SALL. Augmentar-se ainda no co- 
ração este ardor... ¿fea amma, Lycoris. 
Vina. Lycoris, objccto do meu amor. $ 
PLIN. Côr dc fogo. 

2 Flammá, é, s. pr. m. PLIN. Flam- 
ma, Sobrenome romano. 

Flàmmabündüs, á, úm, adj. (de 
flamma 1). CAPEI. Inflammado, incen- 
diado. 

Flàmmans, antis, part. pres. de 
Flammo. ProP. V. FL. Inflammado. $ 
SEN, tr. Que deita chammas.$ Fig. Flan- 
mantia lumina. Vina. Olhos scintillautes. 

Flámmátrix, icís, s. ap. f. (de 
7Jammare). CAPEL A que iuflamina. 

Flâmmaãtuús, á, ùm, part. p. de 
Flammo. Lucr. Car. Infammado, abra- 
sado, incendiado, consumido (pelo fogo). 
$ Fig. ViRG. V. FL. Inflaummado, ardente; 
irritado, incendido. ¿ SEN. tr. MART, De 
côr de fogo, nfogueado. 

Fláammeí, ee, s. ap. f. PLI. Candela- 
ria (planta e tlór ). 

Flámmgarlús, Yi, s. ap. m. (de fam- 
meum). PLAUT. FEST. Tintureiro de veus 
das noivas. 
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m. q. Flammeum. 


Flammáólüs, A, Gm, adj. dimin. 
de Fiummeus. COLUM. Que tem cór de 


fogo, averinelhado. 


. Flámmescó, ïs, éró, v. intrans. 
inch. (de amma). LUCR. CHAR. Fazer- 
sc em chamma, abrasar-se, incendiar-se. 

Flàmmóüm, i, e oan. n. Pri. Luc.Ycu 
d'um verinelho laranjado, com o qual as 
noivas se cobriam. $ Flammeum Christi. 


HIER. O veu (das freiras). 
1 Flammáis, à, Um, adj. (de fam- 
ma). LUCR. De chamma ; brilbante, 


scintillante, luzente, luzido. Flammee 


stelle. Cic. Estrellas luminosas. Lumina 
flammea. Ov. Olhos scintillantes. $ Fig. 
Flammea vestigia. CAT. Traços de luz, 1. 
é, curso rapido. Flammei versus. ENN. 
Versos ardentes, 1. é, inspirados. — viri. 
SID. Homens fogosos, chelos de ardor, 
assomados. $ PLIN. Que é da cór de fogo, 
afogucado. 

2*Flàmméüs, i, s. ap. m. Nos. O 
m. q. Flummeum. 

Fláammicómaáans, antYe. JUV. e 

Flammicómüs, à, úm, adj. (de 
flamma e coma). PRUD. Que tem uma 
crista de chamma. 

Flâmmicrómis, à, úm, adj. (de 
flamma e cremare). FORT. Consurnido pe- 
las chammas. 

Flammidús, à, ùm, ad). (de dom, 
ma). APUL. Inflammado, incendiado, in- 
cendido. 

Flimmifór, érá, érüm, adj. (de 
flamme e serre). CIC. V.FL. Ardente, abra- 
sado, inflammado, afogueado. 

Flàmmnigóni, d, s. ap. m. (de 
fianuna c gignere). St. Filho de Vulcano. 

Flâmmigór, érà, érúm, adj. (dc 
flamma e gerere). V. Fi. Ardente, abra- 
sante. $ Luc. Que traz o trovão. 

(?) Flâmmigórô ou FlâmmiIgó, 
ás, avi, átúm, aró, v. intrans. (de 
famma e gero ou ago). GELL. Deitar 
chamma, 

Flamumipés, édls, adj. (de famina 
e pes). JUVENC. Que tem pes de chamma, 
i. é, rapido, ligciro, veloz. 

Flammipótens, entis, ad). m. ARN. 
Poderoso pelo fogo, flammipotente (epith. 
de Vulcano). 

Flammivólüs, à, üm, adı. (de 
ammu e volare). ARAT. Que vóa infam- 
mado, ou que corre deitando chaminas, 

Flammivómús, à, úm, adj. (de 
flamma e vomere). JUVENC. Que vomita 
chammas. a 

Flámmo, às, ávi, átúm, áré, v. 
trans. (de flamma). Tac. APUI. Tuflam- 
mar, acecuder, inccudiur. $ Fig. Tac. 
STAT. Excitar, ascender, inflammar, iu- 
citar, $ STAT. Dar cor de fogo, ufogucar. 

Flinmosús, à, üm, «dy. (de lam- 
ma C. ACR. Ardente, inlanmado (ler, 
med.» 

Plimmúlá, d, s. ap./. dimin. de 
Fl«in ma. Cic. Corum. Chamina pequena. 
$ Plur. VEO. Flamuulas, bandeirolas da 
cavaitaria. 

lamonIónsés, Ym, s. pr. m. plur. 
Prix. Fiamonicnses, habitantes de Fla- 
monta, cid. da Venccla (Italla). 

(^) Flamontúm, li, s. ap. n. SID. 
Om. q. Flaminium. 

Flanates, úm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. Prix. Flauates, povo da costa da 
Liburnla. 

Flanãticis, 4, úm, ad. Flanatico, 
dos Flanates. Flanaticus sinus. PLIN. 
Golfo Flauatico, na Liburnia, hoje Qua- 
naro, Quarncro, entre a Istria e a Dal- 
macia. 

Flánoná, &, s. pr. f. PLIN. Flanona, 
cid. da Liburnia, hoje Fianoesa, cid. da 
Illyria, no districto de Trieste, perto do 
Golfo de Quarnaro. 

Flásca ou Pláscá,&, s.ap./. (9A&cxv, 


| ¿2aaxwv), ISID. Vasilha para vinho. 


Flammóólúm, À, $. ap. n. UV. O! 
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^Flátélláe, árúm, s. ap. J. plur 
Gros. PLAC. Immundicias. 

Flatilis, 6, adj. (de fare). AMM. 
De sopro, produzido pelo sopro. $ PRUD, 
Lancado, atirado com o sopro. $ ARN. 
Fundido, derretido (no fogo). 

_*Flató, às, avi, Atum, ar3, v. 
tn/rans. freq. de Flo. ARN. GLOS. PLAC. 
Assoprar. 

Flatór, Orls, s. ap. m. (de fare). 
FEST. Tocador de flauta. $ PoxP. jct. 
Fundidor. 

Flatürá, é, s. ap. J. (de fare). AR». 
Sopro, vento, aragem. 

"Flaturalfs, 6, adj. (de fatura). 
TERT. Que serve para soprar. 

Flatúráriús, Yi, s. ap. m. (de fla- 
tura). Tsch, Fundidor. $ Cop. THEOD. 
Cunhador de moeda, moedelro. 

| Flatüs, á, üm, part. p. de Flo. 
Ir. Assoprado. $ IBID. Que reccbe o 
sopro dc. $ GELL. Fundido, derretido. «Es 
flatum pecore. VARR. Diuheiro cunhado 
com a figura d'uma ovelha. 

2 Flatús, ús, s. ap. m. (de fare). 
Vino. Lon, Sopro (das pessoas), ha- 
lito, bulo. $ Ving. Respiração, bafido, 
sopro do cavallo. $ VinG. LUC. So- 
pro do vento, aragem. $ SUET. Vento, 
flato, flatulencia, flatuosidade. $ PRUD. 
Alma. $ JUvzNC. O Espirito Sancto. $ 
Fiy. Flatus fortunce. Cic. O bafejar da 
fortuna. $ VIRG. Ov. Orgulho, suberb: 
Mu:niloquos luit flatus. STAT. Ella pagou 
a sua orgulhosa linguagem. 

Flavéó, es, vi, eré, v. intrans. (de 
flavus). Corum. P. Nor. Sêr ou estar 
amarello ou louro. Flavens. VIRG, Ama- 
rello, louro. 

Flavesco, Ys, 618, v. intrans. inch. 
de aveo. VIRG. Ov. Fazer-se amarello, 
umarellecer, culourecer-8c. Zlavescit mes- 
Sis. VIRG. A seara enlourece. $ PLIN. Mur- 
char-se, Secear-se., 

Flàvlá, a, s. pr. f. Juncto a um de- 
terminativo designa varias cidades. Fla- 
via FEduorum. Lum. Flavia dos Eduos, a 
m. «4. Augustodunum. $ — colonia. PLIN. 
Cesarea, na Palestina. $ — Julia. PIIN. 
Flavia Julia, cid. dos Callaicos (Hoespa- 
nha Tarracouense). — Solva. Lesch, Fla- 
via Solva, cld. de Norico (Carinthia), na 
margem septentrional do rio Drave. 

Flavlales, Yüm, s. m. plur. SUEN 
Flaviacs, sacerdotes iustituidos por Do- 
miciano em honra da familin flavia. 

Fláviálls, Ys, s. ap. m. INSCR. Espe- 
cle de pontiflce. 

Flavic ara, arüm, s. pr. f. plur. 
TAB. PECT. Altares Flavios, logar da 
Vindelicia. 

Flavíani, orüm, s. ap. m. plur. 
TAc. Flavianos, partidarios de Flavio. 

| Flavianüs, á, ùm, adj. Tac. Fla- 
vinno, de Flavio. Plarianum jus. DIG. DI- 
reito Flaviano. 

2 Flavlanús, 1, s. pr. m. PLIN. TAC. 
Flaviano, nome dc homens. 

Fiaviãs, ádlse, s. pr. /. ANTON. IT- 
NER. Flaviade, cid. da Cilicla. 

Flavlcómáàns, antls, adj. (de fla- 
vus c coma). PRUD. Que tem os cabellos 
louros. 

Plivicómús, à, ùm, adj. (de fa- 
vus, e coma). CLAUD. Que tem o pello 
louro on rulvo. $ (?) PETR. Que tem a 
folha amarella. 

*Flávidús, 4, Om, adj. (de fiavus). 
C. AUR. Amarello 3 (?) PLIN. Murcho, 
Becco. 

Flaviênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
EUM. Flavienscs8, habitantes de Flavia 
dos Eduos. 

Flaviná, &, 8. pr./. SIL. e 

Flavinfüm, YI, s. pr. n. Serv. Fla- 
vina, Flavinto, cid. da Etruria (Italia). 

FlavinYüs, 4, üm, adj. Vino. Flavi- 
nlo, de Flavina. 

Flavinús, 1, s. pr. m. AUS. INSCR 
Flavit *, nome de homem. 


492 FLE 


FláviSbrigá, €, s. pr. f. PLIN. Pla- 
viobriga, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Vermeo ou Bilbao. 

Flaviópólis, ïs, s. pr. f. PLIN. Fa- 
viopole, cid. do Ponto. 

Flaviópdlitáanús, á, Um, adj. 
IN&CR. Flaviopolitano, de Flaviopole. 

*Flàviss&, árúm, s. ap. J. plur. (de 
flavus), arch. por Favisse. VARR. 

Fláviúm Solvense, 3. pr. n. PLIN. 
O m.q. Flavia Solva. Ved. Flavia. 

1 Fláviús, á, úm, ad). De Flavio, 
d'am dos Flavios. Flavia gens. MANT. À 
familia Flavia (Romana). — lez. CIC. 
Lei Flavia. — tribus. IN8CH. Tribu Flavia, 
ama das tribus romanas. Flavia templa. 
MART. Templos construidos por Domi- 
clano. Flavia partes, Tac. Os partidarios 
de Vespastano. 

2 Fláviúa, Yl, s. pr. m. CIC. Flavio, 
nome dos membros da familia plebéa, 
a Que pertencia o imperador Vespasiano 
pelo ramo dos Sabinos, $ Flavius ultimus. 
Juv. O ultimo Flavio == Domiciano. $ 
ANTHOI. — nome de outras pessóas. 

Flávús, 4, úm, adj VIRG. HOR. 
Amarello, louro. Flava arca. VIRG. Lou- 
ros campos, 1. é, searas maduras. Flavus 
crinis. VIRG. Cabello louro. Decem flav, 
scil. nummi. MART. Dez amarellas, 1. é, 
dez moedas de olro. $ VIRG. HOR. Aureo, 
flavo, louro. Flavus erinem. AUB, — co- 
marum. SIL. Que tem os cabellvs louros. 
$ MART. Córado, vermelho. Flavus pudor. 
SEN. tr. O córado pudor. 

Flàvüs, 1,s. pr. m. INSCR. Flavo, so- 
brenome romano. 

Flébng, form. de Flebilis, adverbialte. 
HoR. Ov. De modo triste, tristemente, 
lacziinosamente. 

FlébYlIs, 6, adj. (de fere). HOR. Ov. 
Digno de sér chorado, digno de saudades. 
$ Luci. Que faz vir as lagrimas aos 
ólhos (com respeito á cebola). $ CIC. Que 
faz chorar, aífictivo. Quàm multis flebilis 
ultor erít! Ov. A quantos este vingador 
não fará verter lagrimas 1 Flebilis 
spectes. CIC. Imagem dolorosa. $Triste, 
aMicto. Flebilis sponsa. HOR. Esposa de: 
solada. Flebiles modi. HOR. Cantos de 
dôr, nenias, elegias. Flebile nescio quid 
queritur lyra. Ov. A lyra dá não sel que 
sons tristes. $ Flébillór, comp. HOR. 

Flábnitér, adv. Cio. Chorando, dolo- 
rosamente. Flebiliter nomine appellat... 
Liv. Toda banhada em lagrimas chama 
(por Curtacio). Flebiliter pronuntiare. DO- 
NAT. Pronunciar com voz clamorosa. $ 
CIC. HoR. De modo triste, tristemente. $ 
FlébYllüa, comp. P. Nor. 

Flgbótómiá , Flóbótómó. Ved. 
Phlebotomia, Phlebotomo. 

Fléctó, Ys, xi, xüm, ctéró, v. 
trans. e intrans, (de maixtos). 1º Curvar, 
dobrar, encurvar, vergar ; 2% Voltar, 
virar, afastar, desviar, arredar ; dirigir ; 
virar-se, tornar-se, transformar-se, dcs- 
viar-se, afastar-se, ly-se desviando ; ce- 
der ; 3° Tornear, rodcar, cercar, ir ao re- 
dor ; 4% Mudar, mover, commover, enter- 
necer, applacar, abrandar, mitigar; ado- 
car, suavisar ; 5% Dar differentes termi- 
nações, mudar a desinencia, declinar, 
conjugar (VARR. MACR.) ; 6% Pronunciar 
com accento circumfiexo. $ 1º Flectere 
arcus. OV. Curvar, armar um arco. — 
ramum. CURT. Vergar um ramo (de ar- 
vore). — genu. PLIN. Dobrar o joelho. 
Fleetit facillima vocem. PLIN. Ella tem 
uma voz mui flexivel. Flectere vocem. 
QuiNT. Dar á voz diversas inflexões. 3 
29 Flectitur (n gyrum. Ov. Forma um 
gyro voando (o milhafre). Flectere eur- 
rum. CIO. — equum. CÆ8. Volver um 
carro ; voltar um cavallo.— navem. HIRT. 
Virar de bordo, mudar de rumo. — ocu- 
los. JUV. — lumina. Ov. — geminas acies. 
VIRG. Voltar os olhos.— Uer, NBP. — cur- 
sus. Ov. — se. CÆS. Pass. Flecti. Oe, Mudar 
de caminho, tomar o caminho de, dirigir 
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se para. Euphrates ad meridiem fectitur. 
PLIN.O Euphrates toma a direcção do sul. 
Quod procul a nobis flectit natura. LUCR. 
Que a naturesa desvia de nós. Hoc voca- 
bulum de greco flexum est. GELL. Esta pa- 
lavra fol derivada do grego. Flectere men- 
tem. CIC. — anímum ad... TER Ov. Diri- 
gir o espirito para...Zn vitium flectí. HOR. 
Sêr levado ao mal. eg carmina flectit. STAT. 
Dirige meus versos, 1. é, inspira-m'os. Qui 
ín Tiberium pfectebantur. Tac. Os quacs 
(versos) eram applicados a Tiberio. Flec- 
tere ad Oceanum.L1v. Virar para o Oceano. 
dirigir-se para elle, — tn Capitolium. 
SUET. Dirigir-se para o Capitolio. — 
lero limite. VIRG. Voltar pela esquerda. 
— in ambitionem. TAC. Deixar-se ir atraz 
da ambição. Flerit paulatim. TAC. Ccdeu 
pouco e pouco. $ 3% Flectere Leucaten. CIC. 
Dobrar o cabo de Leucate. Ut eam víam 
Jlectas, te rogo. CIC. Peco-te que evites 
este caminho, $ 4% Flectere vitam. CIC. 
Mudar de vida. — naturam. CIC. Modl- 
ficar a naturesa. — anímos rudes. TAC. 
Mostrar-me commovido. — orando ou 
precibus. VIRG. Mover, enternccer pelas 
supplicas. — oratione. Cic. Commover 
com um discurso. Quibus rebus ita flecte- 
bar animo... CIC. Estas coisas de tal sorte 
me commoviam... Ingenium alicujus aver- 
sum flectere. SALL. Vencer as más dispo- 
sições de alguem. Flectít labores. STAT. 
Allevia, suavisa suas magoas. $ 6% Flec- 
tere syllabam. QUINT. l'ronunclar uma 
syllaba com accento circumflexo. 

Flegmá. Ved. PAlegma. 

Flémeén, In1s, s. ap. n. PRISC. e 

FlémiIná, Om, s. ap. n. plur. (de 
9^tvaovX). PLAUT. FEST. Inchação das 
pernas, causada pela accumulação do san- 
gue, inchacos provenientes de andar 
muito. 

Fléndüs, X, üm, part. pas. fut. de 
Fleo. Ov. Digno de sêr chorado, lastima- 
vel, lamentavel, deploravel. 

FlenYüm,Yi, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Flenio, cid. dos Batavos, hoje Vlaerdin- 
gen (?) aldela da Hollanda. 

F1ó6, es, évi, 6tüm, rð, v. intrans. 
e trans, CIC. Chorar. Quum lens peteret... 
Cas. Pedindo choroso. Flevit et ipse deus. 
PROP. Até o proprio deus verteu lagri- 
mas. Fletur. TER. Chora-se. Flere alicui. 
PROP. TID. Chorar-se a alguem, implorar 
o auxilio de alguem chorando. $ Chorar, 
lamentar, lastimar, deplorar, condoer-se, 
doer-se, compadecer-se de, sentir. Flere 
alumnum. V. FL. Chorar um alumno. — 
necem filii. Tac. Chorar a morte do filho. 
— servitutem. PHAD. Lamentar a sua 
escravidão. Flentes occumbere, V. FL. 
Chorando por morrerem. O multa fletu- 
rum caput ! Hon. Que lagrimas não tens 
de derramar ! $ Chorar por alguem. Fle- 
bis arrogantes. HOR. Lamentarás as ar- 
rogancias d'elles. $ Dizer chorando. Flere 
feralia carmina. COLUM. Entoar cantos 
lugubres, nenlas. — amorem. HOR. TIB. 
Suspirar por seu amor. $ Ter pezar, sen- 
tir, arrepender-se. Flebit. Hon. Arrepen- 
der-se há. $ Fig. LUCR. SEN. tr. Distillar, 
gottear, pingar, reçumar, resudar, trans- 
pirar, ressumbrar. $ Distillar, manar. 
Plaga flet sanguinem. PRUD. A ferida deita 
sangue. 

Flérúnt. Vig. Flessó, Flesti. Ov. 
Flêssót. STAT. Sync. em vez de Fleve- 
runt, Flevísse, Flevistl, Flevissel. 

Flatifór, órá, órüm, adj. (de fletus, 
eferre). Aus. Que distilla, que gottea, 
lagrimeja (o ambar). 

FlétY6, OnYS, s. pr. f. TAB. PROUT. 
Flecião, povoação dos Batavos, hoje 
Fieuten, Vieuten, aldeia da prov. de 
Utrecht. (Hollanda). 

lFletüs, à, úm, part. p. de Fleo. 
V1RG. STAT. Chorado. $ (?). LUCR. Regado 
de. $ (?) APUL. Chorando. 

2 Flétús, ús. s. ap. m. (de/fere). VRG. 
Lagrimas. fletibus manant gene. PErR. 
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As faces estão banhadas de lagrimas. $ 
Gemidos, ais, chôro, soluços, suspiros, 
lamentos, pranto. Lacrimas et fletum cum 
síngultu videre. CIC. Vêr as lagrimas, o 
pranto e os soluços. In fletum ducere 
voces. VIRG, Entoar em canto lamentoso. 

(?) Fleeg, &, s. pr. f. HYG. Flevia, 
cid. do monte Olympo. 

Flevó, ônis, s. pr. m. MEL. Flevão, 
um dos desaguadouros do Rheno, hoje 
Zuiderzée (golfo do mar do Norte). 

Flévüm, i, s. pr. n. PLIN. Flevo, fo! ta- 
lesa, na foz do Rheno. $ Flevum ostium, 
4. pr. n. PLIN. O m. q. Flevo. 

Flexánimús, 4, úm, adj. (de flectere 
e animus). PACUV. CAT. Que subjuga os 
animos, os corações, que enternece, 
cominove. $ PACUV. Arrebatado, delirante, 
perturbado, agitado. 

Flexi, pret. perf. de Flecto. 

FléxibYlYs, $, adj. Cic. PLIN. (de fle- 
rus). CIC. PLIN. Flexível, dobradico ; 
maneavel, manejavel, brando, tractavel. 
Fig. Flerzibilis vor. CIC. — oratio. CIC. Voz, 
estylo flexivel. Fleríbiles sumus. PLIN. J. 
Nós somos facels de levar. $ Cic. Muda- 
vel, inconstante. $ VIRG. V. FL. Que faz 
uma volta. arqueado, arredondado. 

Flextbilitás, átls, s. ap. 7. (de flert- 
bilis). SOLIN. Flexibilidade. 

FlexIbulã, à, s. pr. f. (pal. hybr. de 
Jlectere, © Bovàn, inconstante, irresoluta). 
NON, Flexibula, titulo d'uma satyra de 
Varráo. 

FléxMs, 8, adj. (de flectere). VtRa. 
PLIN. Quese dobra, que verga, flexivel, 
dobradiço. $ Ov. Annelado, feito em cara- 
cóes (o cabello). 

Flêxilóquis, à, úm, (de /ferus, e 
loqui). CIC. Ambiguo, enigmatico. 

Flexló, onls, s. ap. f. (de Aectere). 
CIC. Acção, de curvar, dobrar, de vergar, 
$ ARN. O voltar (do cavallo). $ Cic. 
Volta, desvio, caminho que vao de volta. 
$ Fig. Flexiones vocis. CIC. Inflexões da 
voz (no canto), modulações; declamação 
cantada. 

FlóxIp8s, ódis, adj. (de ferus e pes). 
Ov. Que trepa enroscando-se (com res- 
peito a hera). 

* Flexó, as, àvi, atüm, áró, v. 
Jreq. de Flecto, CATO. PRISO. 

Flóxúminés, Um, s ap. m. plur. 
PLIN. Nome com que antigamente eram 
designados os cavalleiros romanos, cha- 
mados primeiro Celees, e depois Tros- 
suli. 

Fléxiiosó, adv. PLIN. Torneando. $ 
ENNOD. Dando gyravoltas, em voltas, 
com rodelos. 

Flexüosüs, á, um, adj. (de fezus 
2). Cic. PI1N, Fortuoso, sinuoso.9 Fig. 
Flexuose fraudes. PRUD. Artificios, arti- 
manhas,laços, clladas. $ FlexüósissImüs, 
sup. PLIN. 

Flexür,àe, s. ap. f. (de ferus 1.). 
LUCR. Acção de curvar, de dobrar. 6$ 
SEN. Dobradura, curvatura, volta, ro- 
delo, linha curva. Flerure vicorum. 
SUET. Ruas tortuosas. £ Fig. VARR. In- 
flexão, desinencia (na declinação ou 
conjugação). 

1 Flexüs, 4, Um, part. p. de Flecto. 
Curvado, dobrado, vergado, encurvado ; 
inclinado, encostado, ladelrente. Flerws 
arcus. VIRG. Arco curvado, armado. — 
crinis. PETR. Flezi crines. JUV. Cabellos 
annelados, dispostos em caracoes, frisa- 
dos. Flerum genu. Ov. Joelho curvado, 
Flerus genu. TAC. Tendo o joelho do- 
brado. Flerum mare, Tac. Mar que fas 
uma enseada. Fleri motus. CIC. ovi- 
mentos deleixados, descuidados, negli- 
gentes. Flera cor. CIC. QUINT. Voz capaz 
de differentes inflexões. Flera collium. 
MINUC. Declívio das collinas. Flerus tn 
vesperam dies. TAC. Dia que está a ponte 
de acabar. $ Fig. Virado, voltado, diri- 
gido. Flezo in mestitiam ore. Tac. To- 
mando um aspecto triste. Flera tn mitius 
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fv. Ov. Ira applacada. $ (ter. gram.). 
PRISC. Que muda de deslnencia, variavel. 


4 QUINT. Que leva accento circumflexo | cido, florescente, 


(uma syllaba). € * Flexlór, comp. CAPEL. 

2 Fléxüs, ús, s. ap. m. (de /tectere). 
Acção de dobrar, de vergar, curvatura, 
dobradura, flexào, flexura, curva, coto: 
vello : desvio, rodeio (d'um caminho), 
volta, circuito. Nullo suffraginum feru. 
PLIN. Sem juncturas nas pernas, 1. é, 
que não sc dobram. Vagi laterum flezus. 
PROSP. Bamboleamento, balanço, movi- 
mento desairoso do corpo. Mullis cum 
flexibus. CIC. Com muitas sinuosidades 
(com respeito aos ouvidos). Capilli cen: 
tum flexibus apti. Ov. Cabellos arraniados 
ein mil caracoes. Flerus vic. Liv. Volta 
d'um caminho, — mete. PERS. Logar na 
carreira, d'onde se volta. Flerus labyrin- 
thei. CAT. Voltas ou recantos do labyrin- 
tho. — Jeundri. PLIN. Sinuosidades do 
Mcundro. — brumales. LUCR. Solstício 
do inverno. $ Fig. Inflexáo ; recesso, des: 
vio ; declinação, o ir para o fim. Flerus 
vocis, QUINT. Inficxão da voz, modo de 
pronunciar. Mille fterus et artes. QUINT. 
Mil recessos occultos, segredos, mil arti- 
flcios. Flerus etatis. CIC. A declinação da 
edade. — autumni, TAC. Fins do outono. 
$ (ter. grum.). QUINT. Inflexão, desinen- 
cia, terminação (na declinação ou conju- 
gação. 

Flictús, ús, s. ap. m. (de figere). 
PACUV. VIRG. SIL. Choque, pancada, em- 
bate, chofre, encontro, encontrão. 

Fligó, Ys, ixi, ictúm, igóré, v. 
trans. e intrans. ANDR. GLOS. PLAC. Bater, 
ferir. Fligi morte. ATT. Sêr ferido de 
mo:te, receber o golpe mortal. $ LUCR. 
Encontroar-sc, topar-sc, ir de encontro. 

Flo,às,avi, atúm, arg, o. intrans. 
etrans. CAS. CIC. Soprar, assoprar. $ 
Assoprar, deitar como sopro, bafejar, ex- 
halar. Anima que flatur. VARR. O ar que 
é expirado. Flare fammam. Luck. Deitar, 
vomitar chammas. $ Deitar o vento 
(recebido); receber o vento. Tibia fat,ou 
fatur. Ov. A flauta resoa (dá sons). Flari 
follibus. PLIN. Receber o vento dos folles, 
ser assoprado por elles, $ DIG. Derretcr, 
fundir (mctacs). $ Fig. Magna fiare. 
QuiNT. Fallar com emphase. $ * PRUD. 
Desdcnhar, desestimar, menosprezar. 

(?) Flóccidús. Ved. Flaccidus. 

Flóccifáció. Ved. Floccus. 

Floccosüs, à, úm, adj. (de foccus). 
APUL. !.anoso, lanudo, 

Flóccus,i, s. ap. m. VARR. CELS. 
Fiocco, vello de lan; friza de panno, o 
pello. $ Fig. Coisa de nenhum valor, ni- 
nharia, nonada. Floccum non tnterduim. 
PLAUT. Eu não daria um pello,i. é, coisa 
alguma. Flocci facere, cstimare. PLAUT. 
— pendere. TER. Non /loccá facere. CIC. 

- estímure, habere. PLAUT. Nào fazer 
caso algum, ter em conta de nada. 

Flócés, üm, s. gp, P. plur. CACIL. 
GELL. Borras, fezes (do vinho), 

Flóglüm. Ved. PAlogfum. 

Flómós.Ved. PAlomos. 

Flórá, Æ, s.pr.J. (de flos). Ov. Flora, 
mulher de Zephyro, deusa das flores. $ 
CIC. LACT. — meretriz, do tempo de 
Anco Marcio,que deixou ao povo romano 
grandes riquezas, em honra da qual 
fol instituído um culto. Flore ludi. V ARR. 
Jogos floracs. Ved. Floralia. $ Je, 
INsC!:. — nome d'outras mulheres. 

Flóráliá, Xúm, ou órüm, 3. ap. n. 
plar. (de Flora). VARR. PLIN. Jogos flo- 
raca, festas em honra de Flora (a mere- 
triz).6 (de tos). VARR. Jardim de flores, 
taboleiro (de jardim). 

FloràllcIüs, à, úm, adj. (de Flora). 
MART. Relativo aos jogos floraes. 

Flórálls, 6, adj. (de Flora). VARR. 
Ov. De Flora (a meretriz). Ludi forales. 
MACR. Jogos floraes. Fig. FULG. Obsce- 
no. $ (de fos). Relativo ás flores. Floralia 
loca. VARR. Taboleiros de flores, 
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1 Flôrêns, êntYe, part.pres. de Floreo. 
VIRG. Que estáem tor, florente, flores- 
florido. $ Florido, bri- 
lhante. Que tibi jtorentiora visa sunt. 
CIC. As passagens quc te pareceram mais 
brilhantes. Florens oratio. GELI. Estylo 
flórido. Florentes gene. MART. Faces com 
o primeiro buco, Florentes &re caterve. 
VIRG. Pellotões lustrosos com o brilho do 
bronze. — igne smaragdi. STAT. Esmeral- 
das brilhantes, Florentcs ale. NEM. Aza8 
csmaltadas. $ Que está na flor (da edade), 
florescente; prospero, venturoso, feliz. 
Florens evo. LUCR. — «tate, CIC. Flo- 
rente juventá. HOR. Que está na fôr da 
edade. Florens civitas. CAS. Cidade florcs- 
cente. Florentissimis rebus. Ces, No 
maior grau de prosperidade. Florentes 
Etruscorum opes. Ltv. Poder respeitavel 
dos Etruscos. Benefactis me jlorentem 
facis. PLAUT. Fazer-me feliz com os teus 
beneficios. $ Alegre, folgazáo. Florens 
vino. GELL. Alegre com o vinho, 

2 Florens, éntis, s. pr. m. ANTOL. 
Florente, nome de homem. 

(?) Florentér, adv. De mancira flo- 
rida. $ Flórentissimé, sup. HIER. De ma- 
Deira mui brilhante, 

1 Florêntiã, e, s. ap. f. PLIN. Casta 
de videira Ja Etruria. 

2 Florentiá, &,s.pr. f. Tac. Flo- 
rencia, cid. da Etruria (Italia), hoje Fi- 
renze. $ ANT. ITIN. — cid. da Gallia 
Cispadana (Italia), ao sul do Ié hoje 
Fiavenzuola, aldeia no grão ducado de 
Piacenza, 

Florentini, orüm, y. pr. m. plur. 
TAC. Florentinos, habitantes de Florencia. 

1 Flôrêntinús, à, ám, adj. FRON- 
TIN. Florentino, de Florencia (cid. da 
Etruria. 

2 Florentinús, 1, s. pr. m. LAMPR. 
Florentino, nome d'um jurisconsulto ro- 
nano. 

1 Flôrôntiús, 4, Om, adj. PLIN. 
Florencio, de Florencia, 

2 Flóréntlús, Ln, s. pr. m. AMM. 
ANTHOL. GREG. Florencio, nome de ho- 
mem. 

Flôrg6, es, úl, Gró, v. intrans. (de 
fios). 1º Florecer, estar em flor; fig. Estar 
na flor (da edadc, da bellesa, etc.) ; 2o 
Sêr ou estar florescente, brilhante, lus- 
troso; sêr poderoso, grande, celebre, fa- 
moso, venturoso, feliz ; 39 Ter em abun- 
dancia, estar cheio de. Y 1º Hec arbor 
ter floret. CIC. Esta arvore floresce trez 
vezes. Floret humus. VIRG. A terra cstá 
coberta de flores. Si ben? floreat annus, Ov. 
Se a florescencia é boa. Vina florent. Ov. 
O vinho ganha flores. .Zlernúum florere 
genas. STAT. Estarem as faccs cterna- 
mente cobertas de buco. Florere wtate, 
Tac. Estar na flôr da edade. Floret equus. 
LUCR. O cavallo está em todo o seu vi- 
gor. Florent facla rirúm. LUCR. Con- 
serva-se a memoria das facanhns dos 
heroes. — juvenum ritu verba. Hon. Bri- 
lham as palavras como remocadas. $ 2º 
Athene quum florerent. PHAD. Quando 
Athenas florescia. Grecia opibus floruit. 
CIC. A Grecia foi poderosa. Florere auc- 
toritate. CIC. Ter grande autoridade. — 
familíaritatibus doctorum. CIC. Sêr hon- 
rado com a amisade dos sabios. — in ad- 
ministratione reip. CIC. lilustrar-se na 
administração da republica. — amâ 
Justitie. NEP. Ter grande reputação de 
justiça. Urbs nostra floret studiis libera- 
libus. PLIN. J. A nossa cidade brilha nos 
estudos liberaes. $ 39 Floret mare velis. 
CATO. — pontus navibus. LUCR. ap. SERV. 
O mar está coalhado de velas, de navios. 
Urbes pueris florere videmus. LUCR. Vemos 
as cidades cheias de lustrosa mocidade. 

Flóréscó, Is, óró, v. intrans. inch. 
de Floreo. VARR. CIC. Entrar em flores- 
cencia, começar a florescer. $ Fig. LUCR. 
Estar na flór da edade. $ CIC. Tornou-se 
florescente, brilhante, famoso. Hoc fo- 
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rescente. CIC. Quando este (Hortencio) 
começava a sêr conhecido (por suas ac 
ções brilhantes). Patria nostra forescit. 
PLIN. J. A nossa cidade cada vez se cm- 
bellesa mais, vae sempre em augmento. 

Floróüs, à, ùm, adj. (de fos). 
PLAUT. De gor, foreo. $ Vino. V. FL 
Florido, coberto de flores. $ PACUV. Louro. 

Florlàná, 6,3. pr. /. ANT. ITIN. 
Floriana, cid. da Pannonia Inferior. 

Florlani, órúm,s. pr. m. plur. Ian. 
Florinnos, hereges da seita do heresinrchs 
Floriano. 

Florlanüa, 1, s. pr. rn. Vor. Floriano, 
imperador romano. $ IsiD. — nome d'um 
hereslarcha. 

Floricólór, órle, adj. (de flos e color). 
ANTHOL. FonT. Que tem o brilho, o lus- 
tre das flores. 

Floricómús, á, Om, adj. (de fos e 
coma). AUS. Coroado de flores. 

Florídé, adv. APUL. De modo bri- 
lhante. $ Flórtdlús, comp. LACT. Com 
mais brilho (fg.). 

Floriídülüs, à, ám, adj. dimin. de 
Floridus. CAT. 

FlórIdús, 4, tm, adj. (de fios). LUCR. 
Cic. Florido, coberto esmaltado de tiores. 
$ TIB. Que está em flôr. § Fig. Æs- 
tas florida, CAT. SUET. A flór da cdade, 
o vigor da mocidade. Ævi ?oridior Fubius. 
SIL. Fabio mais proximo á mocidade. $ 
Cic. Florido, brilhante (o cstylo, um 
orador). $ Brilhante, vivo. Floridi colores, 
PLIN. Cores brilhantes, vistosas. $ Flórl- 
diór, comp. Clic. — issimiis, sup. AUS. 

*Florlót, fut. imper. do desus. Florio, 
is. ARN. O m. q. Florebit, 

Florlfér, erá, érüm, adj. (de flos 
ferre). LUCR. Que dá flores, florido. 

Florlifertüm, 1, s. ap. n. FEsT. Ot 
ferenda (a Cercs) de espigas novas. 

"Florigénüs, à, Om: adj. (de fos e 
gignere). ANTHOL. Que produz flores, 1. é, 
que crea o primeiro buco. 

Florigór, érá, érüm, adj. (de 
flos e gerere). SEDUL. FORT. O m. q. Flo- 
rifer. 

Florflégüs, à, üm, adj. (de fos e 
legere). Ov. Que colhe o succo das flores, 

Floripárüs, à, üm, adj. (de flos 
e parere). Que dá, produz flores. 

*Floritió, ônis, s. ap. J. (de florere), 
HIER. Florescencia. 

FlorYüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Florio, 
rio da Hespanha Tarraconense, hoje Rio 
de Castro. 

Floronilá, ee, s. pr. f. Liv. Floronla, 
nome d'uma Vestal. 

*Flórosús, 4, úm, adj. (de flosk 
FORT. Florido. 

Florüléntüs, 4, Om, adj. (de fios), 
SOLIN. Coberto, esmaltado de tiores.$ Fig, 
PERVIG. VEN. Brilhante, lustroso. $ PRUD, 
Que está no vigor da edade. 

1 *Flórús, á, Om: ad). (de fos). 
ENN. LABER. Florido. $ PACUV. VIRG. 
ap. SERV. Louro. 

2 Florüs, 1, s. pr. m. TAC. QUINT. 
Floro, nome de homem. $ — (L.Anneu —) 
historiador lat¿no,contemporaneo de Tra- 
jano e de Adriano. $ QUINT. — (Jullo—), 
famoso rhetorico gaulez, discipulo de 
Porcio Latro. 

Flos, Orls, s. ap. m. (da m. orig. q. 
ehoos). 1º Flôr; succo das flores; fig. 
Primeira barba, buço; flores do vinho. 
PLIN. COLUM,; Virgindade. CAT.; 2º A 
Hor, a parte mais fina, a parte mais vi- 
gorosa, nata, beljinho, a melhor parte 
(de qualquer coisa); 3º Vigor, força ; 
4º Brilho, lustre, formesura, bellesa ; 
prosperidade, ventura, dita, felicidade ; 
69 Astros. MAN. ; 6º Florão, vidracelra 
do zimborio d'um templo, clarabola ; 
flr do capitel: folba de acautho. VITR. 
$ lo Odores qui aplantur e floribus. CIO. 
Os aromas que rescendem das forea, 
Flore impedire caput. Hop, Coroar-se de 
flores. Quum se induet in forem., VBAG. 
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Quando (a nogucira) florcecer. Floríbus 
erplere. ViRG. Tapar com o succo das 
flores. Additis ftroríbus, PLIN. Aiunctado O 
succo das flores. Flos juvenilis | CLAUD. 
— gene. Luc. Primeira barba, buco. Ge- 
nas vestire flore. VIRG. Cobrir as faces 
de lanugem.$ 2º Flos vint. PLAUT. LUCR. 
— Liberi. ENN. Perfume do vinho. Dul- 
cem florem spirits ducerr.POXT.ap. GELI- 
Respirar o doce halito (de alguem). 
Floris semodius. PLIN. Mcio alquelre de 
flor de farinha. Flos (olei). PIIN. Azeite 
puro, virgem. — salis. CATO. Sal purifl- 
cado. — aris. PLIN. Leit, Flôr do cobre. 
— gypsi. COLUM. — calcis. PALL. Flor 
(pó mui fino) do gesso ; da cal. — san- 
guinis. ARN. O mais puro do sangue. — 
cone. GELL. O melbor boccado do jantar. 
Flores modô rerum decerpsit. PLIN. Co- 
lheu sómente a flór das coisas. Flos no- 
biliatis. CIC. A flor. a nata da nobresa. 
— Hesperie. LUO. A flor da Hesperia. $ 
gg Flos etatis. CIC. Liv. — cvi. LUCR. A 
flor da edade. In fiore virium esse. LIV. 
Estar em todo o vigor das forças. Flos 
animi. STAT. O ardor de vigorosa cora- 
gem. $ 4º Flos flamma. LUCR. — ignis. 
CAPKI. O brilho da chamma ; a chamma. 
Pigmentorum fios et color. Cic. O vico e 
brilho das cores. florem dignitatis in- 
fringere. CIC. Denegrir o brilho do mcrito. 
In ipso Grecia jtore. CIC. Na mesma flo: 
rencia da Grecia, quaudo a Grecia era a 
mais florescente, nos melhores dias da 
Grecia. /n ipsis floribus. LUCR. No melo 
dos prazercs, das delicias. 

*Floscellüs, i, s. ap. m. APUL. O m. 
q Flosculus. 

*Floscüle, adv. Á modo d'uma fiór, 
como uma flor. Corpus ftosculê vividum. 
C. AUR. Corpo no vigor da edade. 

Floscülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Flos. Cic. QuUINT. Flórzinha. Plosculi 
pomórum. COLUM. A cabeça das frutas. 
& Fig. Non fuerunt círca flosculos occupati. 
BEN. Não se ocenparam em omar de flo- 
res o seu estylo. $ CAT. Cic. A flor, q 
pata, o beijinho. 

Flucticólã, &, adj. m. f. (de fluctus 
e colere). Que habita no meio das ondas. 

Flüctlcólór, orls, adj. (de fluctus e 
color). CAPEL. Que tem a côr de mar. 

Flúcticúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Fluctus. APUL. DIOM. PRISC. Onda pe- 
quena. 

(?) Flüctifór, érá, órüm, ad). (de 
fluctus e ferre). CIC. Batido das ondas. 

Flüctlfrágüs, à, úm, adj. (de fluc- 
tus e frangere). Lucr. Que quebra as 
ondas. 

Flüctlgóná, Ææ, m. /. O m. q. Flue 
(igenus. 

FlüctYgónà, arúm, s. ap. m. plur. 
CAPEL. Divindades inferiores do mar. 

FlüctYgónüs, à, úm, ad). (de fuc- 
tus e gignere). AVIEN. Gerado nas ondas. 

(?) Flúctigér. Ved. Fluctifer. 

(?) Flúctló. PLIN. O m. q. Fluzto. 

Flúuctisónús, á, úm, adj. (de fuc- 
tus e sonus). SEN. tr. SIL Que retumba 
com o ruido das vagas. 

Flüctlvágüs, à, Um, adj. STAT. 
FORT. Que vaga ou bola sobre as ondas. 

(?) FlüctóÓ. Ved. Fluto. 

Flüctüáns. Ved. Fluctuo. 

*Flüctüátlm, adv. arch. (de fiuc- 
tuzre). AFRAN. Ligeiramente (?). 

FlüctüáAtYÓ, ónis, s. ap. J. (de fluc- 
tuere). Agitação, tremura. Totius cor- 
poris flucluatio. SEN. Corpo todo agitado. 
6 Fig. In ed fluctuatione animorum. LIV. 
Nesta irresoluc&o dos espiritos. 

Flúctúátús, 4, ŭm, part. p. de 
Fluetuor. PLIN, Que fluctuou, que bolou, 
6 Fig. PLIN. Que varia, que não catá 
fixado. 

*Flüctüls, arch. por Fluctus. V ARB. 
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intrans. (de fuctus). PLAUT. Estar agitado, 
alvorotado (o mar). $ CIC. Sér levado pelas 
ondas, fluctuar, andar á tona d'agua, 
boiar. Quedam insula semper tuctuant. 
PLIN. Algumas ilhas são fluctuantcs. 
Mare fuctuantibus... CIC. O mar para os 
navegantes... Lapidem fluctuare. PLIN. 
Pedra que bota, que vem á tona d'agua. 
$ Pig. [rarum fluctuat. estu, Vina. Está 
agitado com o urdor da ira. $ Estar agitado, 
mover-se, ondear, ondular, oscilar. Turba 
Auctuantis populi, GEL. Ondas de poro. 
Fluctuat zephyro seges SEN. tr. À seara 
oudula com o sopro do zcphiro. Fluctuure 
vermibus. ANN. Sér um fervedouro de 
vermes. Pluetuat «ere renidenti — tellus. 
VIRG. O reluzir do bronze ondula pelo 
campo. $ ARN. Agitar, mencar, balancenr 
o corpo. Fig. Estar fluctuante, irresoluto. 
duvidoso, incerto, hesitar. Fluctuuns di- 
cendi genus. AD. HER. — oratío. CIC. Es- 
tylo frouxo. — sententia. CIC. Irresolução. 
Fluctuare in suo decreto. CIC. Nào estar 
firme no seu systema. — inler spem el 
melum. AUGUSTUS ap. Surr. Fluctuar en- 
tre a esperanca e o medo. 

Flüctüór, Arie, átúe súm, ari, v. 
dep. Om. q. o preced. Utroque modo ef- 
feruntur : FLUCTUATUR, FI.UCTUAT. QUINT. 
Sáo usados com duas formas (alguns ver- 
bos), como Fluctuatur e Fluctuat, $ Liv. 
PLIN. Ser levado pelas ondas ; fluctuar, 
bolar. $ Fig. Vita fluctuetur per adversa. 
SEN. A vida é agitada pela adversidade. 
Fluctuari animo. LIV. CURT. Estar irre- 
soluto, duvidoso, hesitar. 

Flüctüosüs, 4, Om, ad). (de fuc- 
tus). PLAUT. Agitado, alvorotado (o mar), 
tempestuoso, burrascoso. $ PLIN. Ondeado, 
ondulado, que tem veias, 

*Flüctürüs,Flüctüs,á, ám, parts. 
archs.de Fluo, em vez de Flururus, Fluzus. 
PRISC. 

Flüctüs, us, s. ap. m. (de fuere). 
VIRG. Ov. Onda, vaga. FLUCTUS est marís 
in unam partem agitatio. SEN. Fluctus é O 
movimento agitado do mar para uma 
parte.4 CIC. Ces. HOR. Mar. /n medio fluctu. 
Vino. No meio das ondas, do inar. uctus 
Hesperii. Hor. O mar Adriatico. $ VIRG. 
Agua do mar. $ HoR. Ondas d'um rio. $ 
ATT. Ondas de sanguc. $ LUCR. Fluxo ra- 
pido. $ Turbilhão : emanação. Fluctus (in- 
cendiorum). V. FL Turbilh&o de fogo. — 
odorum. LUCR. Emanação de aromas. $ 
Fig. Aglta;Ao, perturbagao, motim, al- 
voroto,barulho.Fluctus irarum sub pectore 
volvere. VIRG. Estar agitado de colera. — 
curarum. LUCR. A inquietação dos cul- 
dados. — concionum. Cic. O tumulto das 
assembleas, — belli. LUCR. O tumulto dos 

| combates. — civiles, NEP. As perturbações 
civis. Tautis animi fluctibus. Ov. Em tão 
| violentas agitações do espírito. 

Flüéns, entis, part. pres. de Fluo. 
1º Que corre; que escorre, estilla, gotteja ; 
que circula (com respeito ao ar) ; 2? Fluc- 
tuante, arrastante, rojaute, pendente; 
que não se tem, debil, languido ; efteml- 
nado ; 39 Que desce, escorrega, cae; 4% 
Que succede, acontece ; 5? Corrente, facil 
(com respeito ao estylo) ; melodioso, har- 
monioso; abundante, verboso, fluente; 
abundante. $19 Fluensaqua. Ov. Agua que 
corre. — alvus. CELS, Fluxo de ventre. 

| caganelra.— nausea. HOR, Vomito. Morbi 
| fluentes. CELS, Enfermidades que produzem 
corrimento. Fluens sudore. Ov. Coberto de 
suor. — letum. LUC. Morte cansada por 
| um fluxo de humor. Viles multo baccho 
fluentes. VIRG. Uvas que dão muito vi- 
uho. Aura fluens de... LUC. Vento que 
| sopra de...6 2º Fluens vestis. Ov. Ves 
tido rocagante. — crínis. VIRG. Cabellos 
soltos. Fluentes buccæ. CIC. Bochechas pen- 
dentes, — rami. MART. Ramos vcrga- 
dos (com o peso dos fructos). Fluentia 


intrans, inch, de Fluo. AUG. 
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fluentes. QUINT. Rapazes dcbels, e ener- 
vados. Luru fluentes. Liv. Que vivem no 
luxo. $ 3º Ad terram fluens. VIRG. Que 
càc ao chào ( o cavallo). Fluentem remp. 
restituere. VEL. Manter a republica ve- 


clllante. $ 4º Mes ruentes. prospere. TAG 


— ad coluntatem, CIC. — supra votum, 
SALL. Negocios «quc correm bem ; que 


correm melhor do que se descjava. $ 5º 


Oratio rluens. C10. QUINT. Estylo corrente, 
natural. Cantus fluens. V. Fi. Canto me 


lodioso, Fusi sumus ac fluentes. QUINT. So- 


mos dilatados e abundantes (nas descrip- 


ções). Multus fluens. HOR. Muito fluente, 
que é uma torrente de palavras. Larga 
el fluens vis. GRELL, Mui grande abun- 
dancia, 


Flüéntér, ado. Cic. Correndo. $ LUCR. 


Mannndo, pingando. $ APUL. Fluctuando 
(com respeito uos cabellos). 


FlüéntYX, Zë, s. ap. f. (de fuere). 


Corrimento, tinxo. $ Fig. Fluentía lo- 
quendi. AMM. Facilidade no fallar, verbo- 
sidnde, loquacidade. 


Flúéntini, orüm, s. pr. m. plur. 
"LIN. INSCR. Fluentinos, povo da Etruria 
(Itula). 


Flúéntisónús, 4, üm , adj. (de 


fluentum e sonare). CAT. Que retumba 
com o som das ondas. 


*Flüéntó, às, avi, atüm, áró, o. 
trans. (de fftuentum). FORT. Regar, banhar. 
Flúêntúm, 1, s. ap. n. (de fuere). 
Aus. Pip. e de ordinario Flüéntá, 


ôrúm, n. plur. LUCR. VIRG. FLOR, Cor- 
rente de agua, ribeiro, riacho, rio. Tibe- 
rina fluenta. 
Xantht. VIRG. O rio Xantho. Fluenta putet, 


VinG. O Tibre. Fluenta 


HIRR. Agua de poco. § Liquido, que ocorre. 


Sugere fluenta mammarum. ARN. Mam- 


mar.$ LUCR.Corrente de ar.$ Fluent a flam- 


marum. APUL, Turbilhócs de chammas. 


Flüáésco on Flüiscó, Ys, óré, o. 
Tornar-se 
fluido. 


* Flüfbündüe, X, úm, adj. (de 


ftuere). CAPRI» Que nada em (luxo). 


Flüldó, às, avi, atüm, arë, e. 
trans (de Nuidus). C. AUR. Derreter, fan- 
dir, fazer liquido, 

Flüidüe, à, úm, adj. (de fuere). 
Fluido, :iquido ; que corre; que escorre 
de. Quid tam contrarium quàm terrenum 
fluido ? CoLUM. Que colsa táo opposta 
como a terra á agua. Fluidus cruor. 
VIRG. Ondas ou espalanas de sangue. 
Fluida alvus. SAMM, Ventre lubrico, ou 
soltura de veutre. Fluidus sanguine. Ov. 
Escorrendo em sangue. $ Molle, brando. 
Fluida humus. SEN. Terra diluida. — 
caro. PLIN. Carne (de comer) balofa, $ 
Fig. Largo, amplo, farto, ductuante. Flut 
dus habitus. AD. Pis. Fluida vestis. JUST. 
Vestido largo, fluctuante. $ Lrv. Molle, 
languido, debil, frouxo, fracco, enervado, 
efieminndo. 

Flültàns, ântis, part. pres. de Fluíto, 
C1c. PLIN. Levado pelas ondas, fluctuante, 
bolante. Jucundum  fluttantibus, PLIN. J. 
Aprazivel aos navegantes. $ LIV. Inun- 
dado.4 Fig. Fluctuante, roçagante, onda- 
lante. Fluitans testudo. TAC. Abobada fuc- 
tuaute de escudos. Fluitans amictus. CAT. 
veslis. — TAO. Vestido amplo, roça- 
gante. Fluttantía lora. Ov. ltedeas largas, 
fionxas. — lelu lacertis. STAT. Dardos que 
cacm das mãos. Bellum fluitans. STAT. 
Campo de batalha ondulante. $ TAC. Im 
reso.uto, duvidoso, incerto, hesitante. 
Fluitans fides. CLAUD. Fé vacillante. 

Flúltánt8r, ado. CAPEL. Fluctuando, 

Flurtô, ás, Bei, átúm, Ará, v. is- 
trans. freo. de Fluo. Ov. Correr. 4 
Ov. Prim. Sôr levado pelas ondas ; 
fluctuar, andar á tona d'agua, bolar. 
Fluitare contra aquas. PLIN. Navegar 
contra a corrente. Ebenus in aquis nan 


fluitat. PLIN. O ebano náo se sustenta 
em cima d'agua. $ Fig. LUCR. SID Ser 
ondoante. $ Estar fluctnante, inocrto. du- 


*Flüctüm, sup. arch. de Fluo. Pkisc. | membra. CUNT. Membros languldos. — 
Nor. TIR. AUG. — que balanceam, /ncessus fluens. 
Plactús, ás, avi, átiim, üró, v. | SEN. Andar indolente. Pueri soluti ac 
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vidoso, vacillaute. Cecine «des fluítasse, 
Tac. Que a fidelidade de Ce ina vacillára. 

1 Flúmón, Vote, s. ap. n. (sync. de 
fluímen, de fluere). LIV. VIRG. Corrente 
d'agua. Flumina maritima. VARR. Dosa- 
guadouros do mar. — subterranea. CASS. 
Correntes d'agua subterraneas. Scaman- 
dri fumina. llor. O rio Scamandro. $ 
Cic. Vino. HOR. Rio, ribeiro. Flumen 
Garumna. Ces O rio Garumna (Ga- 
ronne). Adterso flumine proficisci. CÆS. 
Navegar río acima. Adverso, quod aiunt. 
flumine, FRONTO. Navegar, como dizem, 
contra a corrente (fg.). Medio flumine 
querere aquam. (Anex.). Prop. Andar 
em busca d'agua no meio d'um rio, 1. é, 
procurar a luz ao mcio dia, estar na egreja 


e não vêr os sanctos. $ LUCR, Rios, ondas 
de gangue. $ VIRG. Torrente de lagrimas. 


$ PETR. Diluvio de chuva. $ SIL. Onda 
de povo. $ Emanagdes. Magnesii flumina 
sari. LUCR. Emanações, correntes magneti- 
cas. $ CIC. PETR. Abundancia, riquesa (com 
respeito ao estylo). lumen eloquentia. 
QUINT. Torrente de eloquencia.— ingenii, 
Cic. Riquesa de imaginação, genio fe- 
cundo. 

Flümén Salsum, s. pr. n. HIRT. 
Rio da Hespanha Betica. 

Flimêntânã porta, él, 3. pr. J. 
Cic. Porta Flumentana, uma das portas 
de Roma. 

*Flümlcellüs, 1, s. ap. m. dimin, de 
Flumen. INNOC. Ribeiro, regato. 

Flúminálls, ó, adj. C. AUR. IsID. e 

Flüminéüs, á, Ou, adj. (de fu- 
men). Ov. &rAT. Concernente a rio, de 
rio. $ (2) Fig. CLAUD. Que não estanca, 
perene. 

*FlúmiInlá, Æ, s. ap. J. INNOC. Cor- 
rente d'agua, ribeiro, regato. 

FIúO, Ye, xi, xüm, Gre, v. intrans. 
e (rans. (oXuo). 1º Correr, manar ; correr 
de, escorrer ; derreter-se, fazer-se liquido ; 
eér fluido, circular (o ar, o fogo); decor- 
rer, passar (o tempo) ; 2% Correr (com 
respeito ao estylo), str facil, fluente, 
abundante, verboso ; 3º Tresbordar, tras- 
vasar, redundar, superabundar, inundar- 
se, estar inundado, estar cheio de, nadar 
em, ter em abundancia; 4% Fluctuar, 
str fluctuante ; sér pendente, arrastante, 
rocagante ; descer, cair ; 5% Sér languido, 
debil, íracco, enervado; dar em deca- 
dencia, acabar, perccer, ir-se, passar, des- 
vanecer-se ; 6? Ir, caminhar para, passar 
a; tender, dirigir-se a ; 7º Caminhar, ir 
sen caminho, acontecer, dar-se, succe- 
der; 8? Atirar-se para fóra, sair precipl- 
tadamente ; fig. Estender-se, derramar-se, 
espalhar-se ; 9º Sair de, emanar, proceder, 
derivar ; 10% Munar, distillar, deitar 
(um liquido). 1º Fluit Zhodanus... CAS. 
O RLodano corre... — sanguis in terram. 
HOR: O sangue corre para o chão. — 
sudor. Ov. O snor escorre. Ultra modum 
fluere. VEG. Transpirar de mais. Fluit 
alvus. CELS. O ventre cstá solto. — imber. 
Ov. A chuva cae. — es rivis. VIRG. O 
bronze corre a rios. Acerbum oleum 
exiguum fuilt. COLUM. A azcitona verde 
rende pouco em azcite. Que nalurá 
fiuunt. CIC. As coisas que de sua naturesa 
correm, i. é, as liquidas, as fluidas. Venti 
Auunt. LUCR. O ar circula. Fluit Mulciber. 
Su. Espalha-se o fogo. fluunt tempora. 
HoR. O tempo corre, passa. $ 2º Carmen 
fluit. Ov. Os versos correm. Melle dulcior 
fluebat oratio. CIC. Corria-lhe o discurso 
mais doce que o mel. Hujus de ore veneres 
fiuunt. HIER. De sens labios correm as 
graças. Ut facetiis fluat, PLAUT. Que ella 
sedesínca cm gracejos. Ne fiuat, ne vaye- 
tur oratio. CIC. Náo seja o estylo frouxo, 
e diffuso. Quum flueret lutulentus. Hon. 
Quando elle (o pocta Lucilio) rolava 

aguas lodosas. $ 3º Pingui full unguine 
telius V. FL A terra é inundada de 
azeite, Aure plurima fluxit. VIRG. Cor- 
reu-lhe nas veias em grande abundancia 
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o olro. Luru omnia fluunt. CURT. Tudo 
nada em o luxo. Ut luzurid fuat. Tin. 
Para que nade na opulencia. $ 49 Nec 
Tuil ella ratis. MART. Nenhum navio 
Vega em suas aguas, Fluit labor ille, 
carens rectore. QUINT. A obra camiuba 
á discrição, por falta de quem a dirija. 
— loga. OV. A toga fluctua, ou arrasta. 
Fluunt capilli. Ces, — poma. Ov. Caem 
os cabellos ; os fructos. — arma de mani- 
bus. CIC. Caem das mños as armas. — 
membra. LUCR. Os membros tornam-se 
languidos. Ad terram fiuit cervir. VIRG. 
A cabeça pende-lhe para o chão. $ 5º 
Quum ftuimus mollitiá. Crc. Quando somos 
enervados pela mollcsa. Zr illo fluere 
spes Danaüm. VIRG. Desde então desvane- 
ceu-se a esperança dos Gregos. Fluit to- 
luptas. CIC. Váo-se os prazeres. Quum 
cerneret fore ut res fluerent. Liv. Vendo 
que a sorte lhe corria mal, ou que o 
abandonaria. $ 6% Res fluit ad interre- 
gnum. Cic. Ca:ninha-se para um interre- 
gno. Cuncta in Mithridatem fuxere. TAC. 
Tudo se sujeitou a Mithridates. Quorsum 
Ruunt illius rationes. ATC. ap. Cic. — 
consilia. CIC. Aonde se dirigem seus cal- 
culos ; aonde irão parar os seus projectos. 
$ 7º Incerto fuerent mortalia casu. CLAUD. 
Os acontecimentos humanos caminha- 
riam ao acaso. Nec presentia prosperà 
Jluebant. CIC. As coisas presentes não 
corriam bem. $ 8º Turba gutt, Vino. O 
exercito atira-se precipitadamente, Sie 
em chusma (do acampamento). Pytha- 
gore doctrina quum longè latique ftueret. 
Cic. Como a doutrina de Pythagoras se 
espalhasse por todas as partes. Jfultus 
sermo fluit de... CIC. Fullava-se muito d 
cerca de... 6 9º Animus iste ex meo Auzit. 
QUINT. Essa coragem derivou da minha, 
1. é, fui eu quem lh'a communicou. Jfulta 
ab eá fluunt. Cic. Muitas coisas depen: 
dem della (a lua), i. é, ella infiue em 
muitas coisas. A Cottd hec omnis fuzil 
oratio. CIC. Foi Cotta quem deu origem a 
toda esta discussão. $ 10? Muere lac el mel. 
ARN. Manar leitee mel. Quód muitum vini 
fluat. ISID. Porque ella (a vinha) dé muito 
vinho. Jinus uvarum fluunt. COLUM. 
Produzem menos uvas. Saraque vina 
fluunt, FORT. E o vinho mana das pedras, 
ou as pedras dío vinho. 

FlüonYá, e, s. pr. f. (de fuere). 
FEST. Fluonia, sobrenome de Juno (por 
estancar o sangue das mulheres nos 
partos). 

Flüór, orls, s. ap. m. (de fuere). 
APUL Corrimento, uxo, curso, cor- 
rente, onda. Auratus fuor. ISID. Corrente 
cheia de oiro. Lactis fluores, NEMES. On- 
dus de leite.$ SoLIN.Fluxo do mar. $ CEIS. 
Fluxo, soltura de ventre, diarrhea, ca- 
ganelra. $ ISID. Corrimento de humores, 
defluxo, catarrho. $ Aun. Corrente (de 
ar). $ APUL. Emanação. $ IsiD. Calda (dos 
cabellos). 

Flusarís mensis, 18, s.m. INSCR. 
Sobrenome do mez de Julho, entre os 
Furfenses. 

Flusór, Orls, s. pr. m. TAB. PEUT. 
Flusor, rio de Piceno (Italia), hoje 
Chienti (2). 

Flüstrá, orüm, s. ap. n. plur. FEST. 
TERT. Bonança, malacia, calma, calmaria 
(no mar). 

Flutã, ee, s. ap. P. (de giwrg, a que 
nada). VABI. COLUM. Especie de lam- 
preta grande (peixe do mar da Sicilia). 

* Flütó, as, avi, atúm, áró, v. 
intrans. (sync. de fluito). Lucr. Om. q. 
Fluito. 

"Flüvli, e, s. ap./. (de fuere), Sı- 
SEN. O m. q. Fluvius. 

Flüvlalls, é, ad). VIRG. 

Fluúviatílis, 8, adj. CIC. Liv. (de 
fluvius). De rio, fluvial. 

(?) Flúvidús, Á, Om: adj. arch. 
LUCR. O m.q. Flutdus. 
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| Fliúviôniã, &, Anv. e 
FlüvonYà. CAPEL. O m. q. Fluonta. 
Flúvida, Yi, s. ap. m. (de fuere). CIC. 
| VIRG. Rio. Secundo furio defluere. VIRG. 
Ir rio abaixo, deixar-se ir ao tom da cor- 
| rente. $ VirtG. Ov. Rio (personificado). $ 
PLIN. Agua corrente. Flurío vivente. STAT. 
Em agua corrente. y Agua. Flurios pra- 
bere. VIRG. Abrevar, regar. 

Flüxé, adv. (de fuere). VAnR. Sol- 
tando, afrouxando (ter. med.). $ Fig. 
Flurits agens. Ama. Dado á mollesa. 

Flüxi, pret. per/. de Fluo. 

Flúxilis, 8, adj. (de furus 1). TERT. 
Fluido, liquido. 

FlüxlIó, ônis, s. ap. J. (de fuere). 
CIC. Corrimento, fluxo. Flurtones sangui- 
nis e naribus. PLIN. Fluxo de sangue pelo 
nariz. — ventris. PLIN. Fluxo de ventre, 
soltura, caganeira, diarrhea. — vulve. 
PLIN. Fluxo de sangue, hemorrhagia. 

Flúxurá, à, s. ap. E (de fuere). 
COLUM. Sumo (da uva), mósto ; producto, 
rendimento, reddito. 

1 Plúxús, à, Om, part. p. de Fluo. 
lo Fluido, liquido ; que corre, corrente ; 
2? Largo, frouxo, pendente, arrastante, 
rojaute; que cae em ruinas ; 3? Fig. 
Pouco solido, seguro, incerto, mudavel ; 
vacillante, vão, que não tem firmesa, 
consistencia ; 49 Brando, molle, debil, 
fracco, cnervudo ; que cae (fig.): aci- 
dioso , deleixado , descuidado ; que 
encrva. $ 1º Flura natura. PRISC. Na- 
tnresa fiuida. — elementa. APUL. Os 
elementos fluidos. Zatices de corporibus 
humanis furi. APUL. Fluxos do corpo 
humano. Flurum cas. LUCR. Vaso que 
escorre. $ 2º Flurior cinctura. SURT. Cin- 
tura mais larga. Flurus amictus. Luc. 
Vestido amplo. — erints. TAC. Cabello 
sólto. Flura arma. TAC. Armas frouxas, 
que vacillam. — murorum. TAC. Muros 
arruinados. Fluzoa res. CIC. Reveses. € 
39 Fluza fides. SALL. Liv, Fidelidade 
pouco firme. Res humana fuxe ac mo- 
biles. SALL. As coisas humanas são mu- 
davels e Inconstantes. Flura auctoritas. 
Tac. Poder vacillante. Studia inania et 
fluza.TAc. Empenhos frivolos, e Instaveis. 
$ 4º Flura corpora. TAC. Corpos encrva- 
dos. Flurus luru. APUL. Amollecido com 
o luxo. Nocte dieque furi. TAC. Nadando 
noite e dia nas delicias. Animi etate Hunt. 
SALL. Espiritos debeis com a tenra edade. 
Flurí versus. Dios. Versos frouxos, ou 
sem cadencia. Flura securitas, GELT. Se- 
gurança, tranquillidade pouco consis- 
tente. Spectaculum furum. PLIN. J. Es- 
pectaculo que enerva. 

2 Fluxús, us, s. ap. m (de fluere). 
PLIN. Corrimento, fluxo (d'um liquido). 
Fluxus aquarum. QUINT. Correntes d'a- 
gua. — sanguinis. HIER. Fluxo de sangue, 
hemorrhngia. $ CELS. Soltura de ventre, 
caganelra. $ PIJN. Fluxo de sangue. $ 
PLIN. Corrente de ar. § Fig. Flurus vestis. 
TERT. Vestido roçagante. 

Fócâáciús, à, üm, adj. (de focus). 
IsiD. Cosido no boralho (pão). 

Foócaló, Ys, s. ap. n. (de /auce)). 
HOR. QUINT. Cravata de lan que usam os 
doentes. 

Focànéüs palmes, s ap. m. (de 
| fauces). COLUM. Rebento de videira que 

vem no melo de duas, ladrão dc videira. 
Fócarlá, æ, s. ap. J. ULP. HIER. Co- 
sinbeíra. $ COD. INSCR. Vivaudeira, a que 
vive na mesma casa. 

Fócaris petra, s. ap. A Isi». O m. o. 
Pyrites. 

1 (2) Foócarlús, adj. Ved. Focacíus. 

2 Fócarlüs, 1, s. ap. m. (de focus). 

ULP. Cosínheiro, bicho, moco da cosinba. 

Fócillatió, Onis, s. ap. J. (de /ocil- 
| lare). FEST. Acção de aquentar, refoctl- 

lação, fomentação. 

Fócillatüs, à, Om, part. p. de Fo- 
cillo. $ Fig. Salt Jocillata societas, SUET. 

Sociedade, união mal firmada. 
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Fócill6, ás, ávi, atúm, áré, v. 
trans. (de focus). SEN. Dar fomentações. 
(fig.). $ HIER. Refoclllar, confortar, resta- 
belecer (um doente). Jla focíllatus totus 
sum. FRONTO. Restabeleci-me assim de 
todo. $ dep. arch. Commodum suum To: 
cillarí, VARR. Cuidar de scus interesses. 

FóclImentüm, i, s. ap. n. NOT. TM. 
O m. q. Fomentum. 

Focüli, órüm, s. ap. n. plur. (sync. 
de fovicula). PLAUT. Esquentador, res- 
caldo, braseiro (fig.). 

*Fócüló, às, àvi, átúm, aró, c. 
trans. NON. Aquentar, esquentar. 

Fócülüe,I, «. ap. m. dimin. de Focus. 
Juv. Lar pequeno, fog&ozinho, braseiro 
pequeno. $ CATO. Rescaldo pequeno. $ 
CIC. LIV. PLIN. Fogão para os sacrificios. 
Apud omnes foculos, aras. FRONTO. Diunte 
de todos os lares sagrados, de todos os 
altares. 

Fócúnites, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Focunatos, povo dos Alpes. 

Fócús, i, s. ap. m. (da m. raiz q. 
fovere). VIRG. Hon. Ov. Lar, lume, fogão, 
fogo, braseiro, fogarelro. Sedere ad focum. 
CIC. Estar assentado ao fogo. $ Fogo, 
casa, familia. Agellus habítatus quinque 
focis. MOR. Logarejo ou casal com cinco 
fogos. $ Tip. MACR. Fogão dos sacrificios. 
Vis Veste ad aras et focos pertinet. CIC. O 
poder de Vesta é nos altarese no fogo 
sagrado. Urbem, aras, focos, seque dedere. 
PrAUT. Entregar acidade, os altares, as 
coisas sagradas, e a al mesmos. Negue 
arc, negue foci. FRONTO. Nem os altares, 
nem os lares sagrados. Est mihi pro aris 
et focis certamen, CIC. Combato pelos meus 
altares, e pelos meus lares. $ Altar (com 
um fogão). Foci de cespite. Ov. Altar 
feito de torrões. $ Vira. Foguelra, pyra. 
$ PROP. Fogo, chamma. Foco curare, VEG. 
Cauterisar. Y CATO. SEN. Panella, mar- 
mita. 

*Fódlcátór, orla, s. ap. m. (de Jodi- 
eare). LIER. O que fura. 

Fódicó, ás, ávi, átüm, áró, e. 
trans. (de fodere). Picar, furar. A Fig. 
PLAUT. Cic. Espicacar, atormentar, tor- 
turar, vexar, maltractar, nftilgir, dar que 
Boffrer. $ Fodicare latus, HOR. Aguilhoar, 
ou empurrar alguem com força (para o 
advertir). 

Fódicülá, e, s. ap. J. IsiD. Ins- 
trumento com que furavam, e cxploravam 
08 corpos dos martyres. 

Fódiná, ee, s. ap. f. (de fodere). PLIN. 
ULr. Mina (de metal). 

Fódió, Ys, ódi, ossüm, Ódérá, v. 
trans. (da m. raiz q. folpos, e Podpow). 
1º Cavar, excavar, fazer cova; furar, va- 
sar (os olhos); 2º Picar, furar ; empur- 
rar (para advertir), acotovclar ; 3º Tirar 
cavando; excavar (no redor d'uma ar- 
vore): 4º Fig. Picar, furar, aguilhoar, 
esporear, esplcacar, dilacerar, atormen- 
tar, torturar, maltractar.$ 1º Fodit ; inve- 
nit aurum, CIC. Elle cava ; encontra otro, 
Fodere arva. Ov. Virar a terra, caval-a. — 
hortum.PLAUT.Cavar, amanbar a ¡orta.— 
&quora remis. SIL. Cavar as ondas com os 
remos. — ptieum, PLAUT. Abrir um poço. 
— fundamenta. PLIN. Abrir os alicerces. 
— lumina, oculos. Ov. Furar os olhos. 
6 2º Foderecalcaribus. VIRG. Bater us aci- 
cates. — gladio. TAC. Atravessar com a 
espada. — ense jugulum. MART. Cortar o 
pescoço á espada. Noli fodere. TER. Não me 
importunes. $ 3º Fodere argentum. Liv. 
— e terrá gypsum. PLIN. Extrabir prata; 
tirar gesso da terra. — metalla. PLIN. 
Explorar minas, minerar. Salir crebró 
foditur. COLUM. O salgueiro é excavado 
frequentemente. 6 4? Num erspectas dum te 
stimulis fodiam ? Cio. Estás esperando 
que eu te espicace ? Pungit dolor ; vel 
fodiat sane. CIC. A dôr chega-te ao vivo: 
pois que dilacere. Fodere pectus ín iras. 
BIL, Excitar violenta ira. 
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" Fódirl, pres. inf. pas. 
Fodio (te). CATO. PLAUT. ULP. 

* Fódô, ás, etc., áró, arch. por Fo- 
dio. ENN. 

Facundô, Fócündüs, etc. Ved. 
Fecundo, Fecundus, etc. 

* FoedatIô, onIs, s. ap. J. (de Jæda- 
re). SYMM. Acção de manchar, de sujar. 

* Féedátór, ors, sap. m. (de Jæ- 
dare). GELL. O que mancha, suja, em- 
porca-lha. 

Feditús, 4, úm, part. p. de Fedo. 
ENN. VIRG. Coberto de feridas, golpeado, 
mutilado, desfigurado. $ Ov. Manchado, 
sujo. Fiy. CIC. TAC. Manchado, emporca- 
lhado, denegrido, deshonrado. 

Fo dé, adv. VIRG. TAC. De modo felo, 
horrivel, cruel. $ Fig. SALL. LIV. Horri- 
velmente, indignamente, de modo affron- 
toso. Fediús pulsi quàm... Liv, Expulsos 
mais afirontosamente do que... $ Fudis- 
sime, sup. CIC. 

Fedérati, orüm, s ap. m. plur. 
Cic. Cidadãos das cidades fcderadas. 

- Féedératio, onis,s. ap. f. (de fode- 
rare). DIG. Alllanca, federação. $ HIER. 
Ligação, laço, união. 

Foedératór, oris, s. ap m. (de fede- 
rare). COD. O que conclue com tractado 
de allianca. 

Foedératüs, 4, ám, part. p. de Fæ- 
dero. CIC. Alliado, federado. Federate 
civitates. CIC. Cidades federadas (que for- 
mam a confederação romana). $ PRUD. 
Ligado, unido, associado. A Tractado, 
contrahido. Federatdá pace. AMM. Ajus- 
tada, concluida a paz. 

Fodérifrágüs, à, Ùm, ad). (de Jæ- 
dus e frangere). Cic, (?) GELL. Que viola os 
tractudos, infiel, perfido. 

Fódó8rg, ás, ávi, atüm, áró, v. 
trans. (de fedus 2). AMM. HIRR. Unir, li- 
gar (poralllanga). Federari. HIER. Fede- 
rar-8c, fazer-se alliado, contrahir alllanca. 

* Foedésim, gen. plur. arch. de Fæ- 
du? 2. VARR. 

t Fedifrágús, 4, úm, adj. LUCR. 
ap. GELL. CIC. (?). O m. q. Federt- 
fragus. 

Feditás, Sg, s. ap. f. (de fedus 1). 
Aspecto horrivel. Fæditates cicatricum. 
PLIN. Horriveis feridas. Fuedifas vultês. 
PLIN. Fealdade de rosto, disformidade 
de feições, — spectaculi. LIV. Espectaculo 
medonho. $ Immundicia, porcaria. Fæ- 
dítas quá Sylla obiit. PLIN. Ascorosa en- 
fermidade de que Sylla morreu. — Fedi- 
tas odorts. CIC. Cheiro nauseabundo. $ 
Fig. Feditas animi. CIC. Fealdade d'alma 
torpesa, — barbarismi. QUINT. Barba- 
rismo vergonhoso, 

Fædð, às, ávi, átúm, aré, e. trans. 
(de /ædus 1.). Darum aspecto horrivel, 
desfigurar ; ferir horrivelmente, acutllar, 
mutilar. Fedare ora. Tac. Mutilar o 
rosto. — ora unguibus. VIRG. Arranhar 
o rosto com as unhas. Rime fedant lec- 
toría. PLIN. Asfendas desfelam o reboco. 
Nubes fadavere lucem. SALL. AS nuvens 
escureceram a luz do dia. Fedare agros 
Lrv. Devastar os campos. — ferro. VIRG. 
Acutilar, ferir. — hostium copias. PLAUT. 
Derrotar as forças do inimigo. $ Sujar, 
manchar, emporcalhar. Fredare pulvere 
canitiem, Ov. Encher de pó as cans. — 
aras sanguine. VIRG. Manchar os altares 
de sangue. — patríos vultus funere. VIRG. 
Manchar a presença do pae com a morte 
(do filho).5 Fig. CIC. Manchar, polluir, de- 
negrir, deshonrar, aviltar. Vestis serica 
viros fedat. Tac. Um vestido de seda é 
um desdouro para homens, 

1 Féedüs, á, Um, adj. (da m. orig. 
q. Jetere). 1º Felo, hediondo, horrivel, 
horrendo, funesto; 2º Sujo, porco, im- 
mundo; 3º Ascoroso, ascoso, repu- 
gnante; 40 Fig. Vergonhoso, !gnoml- 
nioso, indigno, criminoso. $ 1º Quum ipse 
fedissimus essel. QUINT. Como elle era 
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hedivuda. « loca. SALL. Logares horri- 
veis, medonhos. — (empestas. VIRG. Me- 
donha tempestade. — convivía. Ov. Fes 
tins abominaveis. — ministeria. VIRG. 
Ministerio cruel. Fedissimura bellum. CIO. 
Guerra mul sangrenta. Fedtora nuntia- 
bant quàm... LIV. Elles anunciaram coisas 
mais horriveis que... Pestilentía fada ho- 
mini, feda pecori. Liv. Peste fatal aos 
homens, e ao gado. Fede volucres. TAC. 
Aves sinistras. $ 2º Caput porrigine fæ- 
dum. HOR. Cabeca coberta de caspa. 
Fedissimum animal. PLIN, O animal mais 
repugnante (o piolho). Victus fedus. 
MOR. O viver selvagem. Carmine fade 
splendida facta línere. HOR. Emporca- 
lhar com versos immundos feitos glorio- 
sos. 3º Fedus odor. PLIN. Cheiro nojento. 
— sapor. LUCR. Sabor desngradavel. $ 
4º Fade conditiones. HOR. Condições ver: 
gonhosas. Quid /edius? CIC. Que coiso 
mais fela, mais vergonhosa ? Lururía 
senectuti fedissima est. CIC. O mau com- 
portamento fica muito mal á velhice. 
Fedissimus quisque. TAC. Cada qualo 
mais facinoroso. 

2 Fóediis, órie,s. ap. n. Tractado, 
pacto, convenção, allianca. Fædus facere 
cum Pyrrho. CIC. Fazer tractado de al- 
Hunça com Pyrrho. Fedus jungere. VIRG. 
— ferire. CIC. — inire, pangere. HIER. 
In federa coire. VING. Federe jungi ali 
cui. Liv. Fazer um tractado de alliança, 
contrahir allianca, fazer alllanca com 
alguem. Fedus rumpere, violare, fran- 
gere. CIC. — solvere. VIRG. Romper, que- 
brar, violar, quebrantar um tractado. $ 
Ligação, unio, laco, estreitas relações. 
Fedus conjugiale. Ov. Fadera leett, ou 
vite. Ov. e simpleste Fodera. STAT. 
Alliança conjugal, matrimonio. Fadus 
quoddam (nter se facere sapientes. CIC. Que 
os sabios façam uma como alliança entre 
sí. — amicitie. OV. Laços de amleade. 
— hospitii. JUST. Laços de hospitali- 
dade. Communia federa studii. Ov. Com-- 
munidade de estudos. $ LUCR. VIRG. 
COLUM. Leis constantes, harmon!a da 
natureza. 

3 Foedis, 1, s. ap. m. arch, por Hæ- 
dus. ISI». 

Foelix. Vcd. Feliz. 

Fominá. Ved. Femina. 

1 Fénáiriúa, 4, Um, adj. (de /enum) 
De feno. 

2 Fóenãrlús, n, s ap. m. 
Mercador de feno, de forragem. 

Fong8bris, 8, adj. (de fenus). Liv. 
Relativo á usura, de usura. Præbere ali- 
cut pecuniam fanebrem. Dar dinheiro a 
onzena, 

Fóengrãrliis, 11, s. ap. m. (de fenus), 
FIRM. Usurario, onzenario. 

Fónórãticliús, ou Fobngrãticiia, 
4, Um, adj. (de fenus). COD. Relative 
Á usura. 

Fongrátló, one, s. ap. P (de fene 
rare). Usura, onzena. 

Fcenérato, adv. PLAUT. Com usura, 
a usura, usurariamente. 

Fonératór, orís, s. ap. m. (de Jæ- 
nerare). Cic. HoR. O que empresta dl- 
nheiro a usura. $ ISID. O que dá dinheiro 
a premio. 

FénératorYüs, à, Um, «dj. (de fæ- 
nerator). V. MAx. Que empresta a juros, 
interesseiro. 

Fondgratrix, ic18, s. ap. f. (de fa- 
nerato»). V. MAX. Usuraria, onzenelra, 

Fonératüs, á, Om: part. p. de Fæ- 
nero. ASCON. DIG. Emprestado a juros, 
6 Fig. Faneratum beneficium. PLAUT. 
Beneficio que ha de ser pago com lucro, 

Fóngró, às, ávi, átúm, ã&ró, e 
Fóngrór, árls, átús sùm, äri, v. 
trans. dep. FEST. Emprestar a juros. 
exercer a usura. Fenerare pecuniam suo 
usuris. PAUL. jct. Emprestar dinheiro 
com usura. $ Fig. Non beneficium fenera- 
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Interesse. Mortes Juneraverunt. SEN, Elles 
(Juba e Petrio) mataram-se um ao outro. 
$ Fonerare deos. MART. Emprestar aos 
deuses com interesse. $ (?) Cic. Arruinar 
alguem com onzena. $ ULP. Emprestar 
sem premio. $ Fig. Sol suum lumen Je: 
neral. PLIN. O sol empresta a sua luz 
(aos planetas). $ TER. Dar, pagar com 
lucro. ULP. Tomar dinhelro a juros. 

Fónóéüs, á, úm, adj. (de fenum). 
CIC. De feno. 

Foenlcülüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Fanum. PLIN. Funcho (planta). 

Fónilé,Ys, s ap. n. (de fænum). 
VIRG. PLIN. Logar onde se gunrda o feno, 
palbeiro. € S. SRV. Mêda do feno. 

FóenIsócã, ee, s.ap. m. (de /znume 
secare). COLUM. PERS. Segador do feno. 

FcenisécIÁ, é&, s. ap. J. VARR. O m. 
q. Fenisecium. $ VARR. Colheita de feno. 

Fceenisécióm, li, s. ap. n. (de fænum 
e secure). VARR. COLOM. Sega do feno. 

Fceniséctór, Orls, s. ap. m. COLUM. 

Fonisêx, ócls, s. ap. m. (de fenum 
e secare). VARR. PLIN. O m. q. Feniseca. 

Foenüm,1, s. ap. n. (de feo). Cic. 
VIRG. PLIN. Feno. Fanum esse. CATULUS 
ap. CIC. Comer, feno ou palba, 1. é, sêr 
egualado aos brutos. Fena secantes. ARN. 
Celfadores de feno. Fanum habet in 
tornu. (Anex.) Hon. E' um touro, é fu- 
oso (expressão tirada do uso de amar- 
rar um punliado de feno nos cornos dos 
bois bravos). $ Fanum cordum. PLIN. 
Rastolho ou feno serodio. — graecum. 
PLIN. Feno-grego, alforvas (planta). 

Fonge, ou Fénüs, órls, e órls, 
arch. s. ap. n. (de feo). 1º O que a terra 
produz, rendimento, producto ; 29 Lucro 
do dinheiro emprestado, usura, onzena ; 
proveito, lucro, ganho; 80 Juros do di- 
nheiro tomado de emprestimo. $ 1º FŒ- 
NUS appellatur naturalis fetus. FEST. Cha- 
ma-se frenus o produeto da terra. Terra 
reddit quod accepit, aliàs minore, aliás ma- 
jore fenore. CIC. A terra rende ora mais 
ora menos á proporção da semente que 
recebeu. Que magno fenore redda! ager. 
TIB. As quaes (sementes) a terra multi- 
plicará com grande vantagem. Cum quin- 
quagesimo faenore messes reddit. PLIN. Dá 
cincoenta grãos por um (um terreno frac- 
co). $ 2º Pecunia que est in fenore. VARR. 
Positi in foenore nummi, Hor. Dinheiro 
que está a render. Pecuniam dare fæ- 
nore. PLAUT. — feno»f. CIC. Dar dinheiro 
a juros. Pecuníam sine fenore credere. 
CURT. Emprestar dinheiro sem juros. 
Fenus tolerabile. CIC. Juros razonveis. — 
íntqutssimum. CIC. Juros exorbitantes. 
= erzercere, MODEST, Exercer a usura. — 
«cipere. ULP. Receber juros. Fonus el 
inpendium recusare. CIC. Recusar os lu- 
«ros e os prejuízos. Post obitum dupltct 
fenore reddet honos... PROP. Depois da 
morte renderá no dobro a honra... $ 8º 
Querilare argentum in foenus. PLAUT. 
Sumere fenore. PLAUT. Procurar, pedir 
dinhetro á juros ; tomal-o a premio. Solu- 
ius omní fenore. HOR. Isento de pagar ou 
receber juros, 

Fonuscúlim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Fanus. PLAUT. Juros pequenos (do di- 
nheiro). 

Foetóó, Es, Erö, v. intrans. PLAUT. 
MART. Ter mau cheiro, chelrar mal, fe- 
der. Fotens, COLUM. Infecto, inficlonado. 
$ Fig. PLAUT. Sér insupportavel, repu- 
gnar. 

Fotéscó, Ys, óró,v. intrans. IR. 
Deitar mau cheiro, feder. 

(?) Fost1dó, ás, avi, átúm, Arg, e. 
trans. PLAUT. ap. Non. Fazer fetido, ln- 
flelonar. 

Fotdús, 4, üm, adj. (de fetere). 
Fetldo, infecto, inficionado. Dejectiones 
/etídiores. CELA. Dejecções infectas. CIC. 
Mal cheiroso, fedorento. $ Fig. PRUD. 
'*mmundo, poroo. ascoroso, ascoso. $ 
FásIdlór, comp. CELS, 
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FótSr, örYs, s. ap. m. (de fetere). 
Cic. COLUM. Mau cheiro, fedor, infecção. 
Fetore prunarum sufocatus. HIER. As- 
phyxiado com o cheiro das brasas. Ovis 
factores. PLIN. Mau halito, bafo fedorento, 
$ Fig. Reconditorum verborum Setores, 
SUET. Palavras em que há uma extra- 
vagancia repugnante, i. é palavras ve- 
lhas que deitam um maucheiro a môfo. 

Fótuleêntiá, e, s. ap. J. (de fetulen- 
tus). GLOS. IsiD. Mau cheiro, fedor, in- 
fecção. 

Fótúlóntis, à, üm, ad). (de /atere) 
ARN. Fetido, infccto, fedorento. $ Fig. 
APUL. Porco, immundo. 

Foeturá, Fotús, eto. Ved. Fetura, 
Fetus, etc. 

Foetütiná, Æ, s. ap. f. (de fetere). 
NON. Logar infecto, lamagal, lameirão, 
lodaçal, pantano. $ PLUR. APUL. PROB. 
Immundicias (fig.), porcarias, sujidades. 

Follá, é, s. pr./. Hon. Folia, nome 
de mulhcr (magica de Arimino). 

FólYacóüs, á, ám, adj. (de folium). 
PLIN. Que tem o feltio d'uma folha, fo- 
Maceo. 

FOlNAtlis, 6, adj. (de /olium). FORT. 
De folhas. 

Fólátúm, 1, s. ap. n. MART. JUV. 
Essencia de nardo (perfume). 

Fóllatur&, ee, s.ap. f. (de /oltatus). 
VITR. Folhagem (ter. archit. ). 

Fóllatús, 4, ám, adj. (de folium). 
PLIN, Folhoso, folhudo, frondoso, guar- 
necido de folhns. 

FóMóstús, à, üm, adj. (de folium). 

PLIN. Folhoso, folhudo. $ Fóllóelór, comp. 
PLIN. 
FólYüm, Yi, s. ap. n. (de qu33ov). CIO. 
Vira. Folha; plur. Folhagem. Piumá et 
Jolio facilius moveri, (Anex). Cic. Sêr 
mais mudavel que uma penna e uma ío- 
lha, 1.6, str leviano ou inconstante como 
o vento. $ VInG. JUv. Folha, em que a 
Sybilla escrevia os oraculos. $ Folium 
nardí. PLAUT. e simpleste Folium. PALL. 
O m. q. Nardus. VITR. Folha de acantho 
(no capitel coriathio). $ Fig. APUL. Baga- 
tela, ninharia, nonada. 

Folléàati ou FóllYati calcei, oriím, 
4, Gp. m. plur. Ion, Sorte de sapatos a 
modo de folle. 

Fo1166, és, 8ró, s. ap. n. (de follis). 
Imitar um folle. $ Fig. HIER. Andar largo 
no sapato (o pó). 

Fólléscó, 18, 8r8, v. (ntrans. Nor. 
TIR. Empantufar-se como um folle, 

FollYcàns. àntYs, adj. (de Jollis), 
APUL, TERT. Que respira a modo de folle. 
$ HTER. Que está muito largo (o calcado). 
$ IstD. Frouxo, bambo, fiaccido. 

(?) Follicó, ás, Bei, átim, áro, 
v. intrans. (de follis). VEG. Respirar rul- 
dosamente. 

FöllYcùlärð, Ys, s.ap. n. FEST. Parte 
do remo que núo é esfollnda ou guarne- 
cida de couro (?). 

Follcülarls vita, s ap. /. FEST. 
Vida de remador (?). 

Follicúlósiús, 4, üm, adj. (de /olit- 
culus). APUL. Chelo de folliculos ou vages. 

Fóllicúlúe, 1, s. ap. m. dimin. de 
Follis. SUET. Bollinha, globinho. $ CIO, 
Liv. Saquinho, bolsa de couro. $ IsiD. 
Seto (no corpo). Folliculus uteri. ISID. 
Bolsa ou involtorio do feto. — equi. VEG. 
Pelle de cobrir o cavallo. $ VARR. COLUM. 
Involucro (do grão, dos legumes, das 
frutas ; pellícula, bainha, casca, folhelho, 
perlcarpio, vagem. Folliculus acini. VARR. 
Película, casca do bago da uva. Follicu- 
los fabe dentibus spoliare. PETR. Descas- 
car o8 favos com os dentes. $ Fig, LUCIL. 
Involucro (da aima), 1. é, o corpo. 

FoMIgóná, ee, adj. m. f.e 

Folligónüs, a, úm, adj. (de fol- 
lis, e gignere). ANTHOL Produzido pelo 
folle. 

FollYs, ïs, s. ap. m. CIC. VIRG. Hon. | 
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lis. Liv. Folle de forja. Folle ventos pre- 
mere. PERS. Encher de vento um folle. 
MART. Pela. Ego te follem pugilatorium 
factam. PLAUT. Eu te atirarei como uma 
pela. $ Juv. VEG. Bolea (de couro). 9 
LAMPR. O que uma bolsa leva, uma 
bolsa, i. é, uma certa quantia. $ LAMPA. 
Almofada ou travesseiro do vento. $ 
Fig. Follis ventris, Macr. O bolso do 
ventre, 1. 6, o estomago. § Juv. Boche 
chas chelas. 

Fóllitim, ado. PLAUT. No que toca d 
bolss, com respeito á bolsa. 

*Fólüs, Irch. por Ulus. FEST. 

FomeéntátIó, onYe, s. ap. J. (de fo 
mentare). ULP. O m. q. Fomentum. 

Fômôntó, ás, ávi, átúm, &ró, e. 
trans. (de /omentum). VEG. C. AOR. Fo 
mentar (ter. med.). 

Fómeéntá, órüm, s. ap. n. plur. 
(sync. de fovimenta, de fovere). CLODIUB 
ap. SERV. Ramos seccos, maravalhas, 
gravetos, accendalhas. $ Ardenti corpus- 
culo fomenta ignium ministrare. IITR 
Manter o fogo que devora o corpo. $ 
ARN. Ohjecto para conservar quente (em 
um nínho). $ Topico, calmante, linitivo, 
fomentação. Fomenta calida. CELY. SUET. 
Fomentações. — sicca. CRIB. — frigida, 
SUET. Topicos Reccos; frios. — parare, 
HOR, Prover-se de topicos. $ Fig. CIO. 
Tao. Calmaute, lenitivo, remedio. Fomenta 
vulnus nil juvantia. HOR. Remedios in- 
capazca de curar o mal. — frigida cura- 
rum. HOR. Inutel8 remedios contra oe 
cuidados. — paupertati sue conquirere, 
APUL. Buscar allivios á sua pobresa. 

*Foóméntúm, 1, s. ap. n. (sync. de 
Jovimentum, de fovere). V. MAX. Calmante, 
aliivio, remedio (fg.). 

Fômés, YtYs, s. ap. m. (de fovere). 
VIRGO. LUC. PLIN. Lenha miuda e seca 
pará accender o fogo, gravetos, accenda- 
lhas, chamiço, muravulhas, isca ; mate- 
rlasinfiammadas, fogueira, fogo. Dexterá 
fomitem sustinens. ARN. Tendo na mão 
direita uma chamiga. $ Fig. BOETH. Foco 
(da alma). Fomes sensificus. CAPRL, Centro 
das sensações. $ PRUD. Incentivo, estl- 
mulo, aguilhão. $ Plur. FEST. Palhetas 
de ferro em brasa; aparas, lascas feitas 
com o machado. 

Fónémá. Ved. Phonema. 

Fon16, onls, s. pr. m. INSCR. Fontão, 
nome d'uma divindade entre os hubitan- 
tes de Aquileia. 

Fóns, ôntis, 4. ap. m. (de fundere?). 
Cio. Ving. Fonte, nascente, manancial. 
Fontes estibus exarescunt. CAS. As fontes 
seccam no estio. Flumina fontis. Ov. Fonte 
$ Fig. Quando ips fontes jam sttiunt. 
(Anex.). Cic. Visto qte as mesmas fon- 
tes cstáo seyulosas (com respeito a uma 
pessóa, que, sem embargo de ter muito, 
pede). Erundans tngenit fons. JTV. Genie 
fecundo. $ VIRG. Aguu. y Fig. Foute, ort- 
gem, causa, priuciplo. Fontes philosophte, 
CIC. As fontes da philosophia. Fons cu- 
rarum. LUCR. Origem dos cuidadosa, — 
belli, FLOR. Fonte da guerra. Graco 
Jonte cadere. HOR. Vir, derivar do grego. 
ter etymologia grega. Aliquid quas u 
fonte repetere. PLIN. Tomar alguma coí«a 
desde a ema origem. O urbantiatís fon- 
tem / PETR.O manancial de ingenho! 

Fôns, Ontls, s. pr. Cic. Fonte (perso- 
Dificada) deusa que tinha em Rona uma 
capella. 

* Fôntânã. &, 4. ap. f. scil. aqua. 
INNoc. Fonte, manancial 

Fóntánalfá, e FóntinaMá, Yùm, 
ou Yorüm, s. ap. n. plur. VARR. Iran 
Festa em bonra das fontes. 

Fôntânális, VITR. e Fóntinlls, é, 
adj. (de fons). FEST. Le fonte. 

Fontânóus, à, úm, adj. SOLIN. O 
m. q. Fontanus, 

Fontani, orüm, s. ap. m. pu, INSCR, 


Folle (de assoprar ao (fogo). Follis Jabri- | Inspectores das fontes. 
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Fóntàánüs, á, úm, adj. CELS. Ov. 
Relativo a fonte, de fonte. 

Fôntêiã ou Fóntéjá, Æ, 5. pr. CIC. 
Fontein, irman de Fontelo. $ Adjectiva- 
mente. Fonteia gens. CIC. A familia 
Fonteia. 

Fóontéiünüs, À, üm, adj. Cic. Fon- 
teiano, de Fontelo. 

Fóntéiüs ou Fontüjüs, 1, +. pr. m. 
Fonteio, governador da Gallia Transpa- 
dana. $ Liv. HOR. TAC. — nome d'outras 

soas. 

Fonticólã, Ææ, A ap. J: (de fons e 
colere). POET. up. AUG. A que habita uma 
fonte. 

Fónticúlús, 1, s. ap. m. dimin. do 
Fons. HOR. PLIN. Foute pequena, fonti- 
nha, regato. 

(?)FontIgón2 virgines,e simpleste 

Fóntigón*e, arüm, s. ap. J. plur. 
(de fons e gigne-e). Fill ns das fontes. 

*Fontigér, órá, érüm, adj. (de 
fons e gerere). INSCR. Que preside a uma 
fonte. $ (?) Fontigere virgines. CAPEL, 
As Musas. 

1 Fóntinalls, 8. Ved. Fontanalts. 

2 Fontinális porta, s. pr. f. Liv. 
Porta Foutinal, uma das portas de 
Roma, 

3 Fontinalis, Ye, 4. pr. m. PLAUT. 
Fontinal, deus das fontes. 

För (desus. nesta pessoa), fárls, 
átús sùm, ári, v. dep. (de gë), HOR. 
SUET. Fallar, ter a faculdade, o uso da 
falla. $ Fallar, dizer, explicar ; confessar, 
declarar. Fai ud aliquem. Cic. Fallar 
com ou a alguem, dirigir-lhe a palavra. 
Fabitur hocaliquis. CIC. Isto dil-o há al- 
guem. Tar peium nemus fabor. PROP. Ce- 
lebrareí o bosque "Tarpeio. Larga tibi 
copia fandi. Vino. Eis-aqui se as tenta a 
tua eloquencia. Lapis dignissimus fatu. 
SoLIN. Pelra mui digna de menção. 
Fando. STAT. V. FL. Fallando. — CIC, 
VIRG. Sr. Ouvindo fallar, de ouvir dizer. 
pelo que sc diz, pelo que corre. $ ENN. 
SEN. tr. Ter o dom de advinhar, prognos- 
ticar, prophetisar. $ Miss. Dies in quibus 
jus fatur. SUFT. ap. JRISC. Dias em 
que se administra justiça, 1. é, os dias 
fastos. 

Féórá, órüm, s. ap. n. plur. COLUMN, 
Cuva, dorna. 

FórabilIs, 6, adj. (de/orare).Ov. Que 
póde sér furado. 

Fóràgó, Inte, s. ap. f. (de forare). 
FEST. Fio de côr (para bordar á agulha. 

Fórâmén, Inls, s. ap. n. (de forare). 
Cic. HOR. PLIN. Buraco. $ LUCR. Póro. $ 
COLUM. Abertura. $ SISEN. Saída, porta, 

FórámInátús, á, ám, ad). (de fo- 
ramen). SID. Furado. 

FóràmYnosüs, 4, um, adj. (de fo- 
famen). TERT. Chelo de buracos, poroso. 

Fóras, adv. Cic. Vo. Para fóra. 
Foras edere se. PLAUT. Sair. [bis foras. 
Ov. Irás para fóra, serás mandado em- 
bora. J Joras. PLAUT. Vae-te embora, sac 
d'aqui (formula do divorcio). Malum Jo- 
ras! TERT. Longe vá o mal! longe de nós 
a desgraça! Foras dart. CIC. Ser publi- 
cado. — rendere. PLAUT. Pôr com seu 
dono, vender. Agellus quem locitas foras. 
'TER. Campinho que tu arrendas a extra- 
nhos. $ (?) Foras camare. PETR. Juntar 
fóra (de casa). $ * Com gen. Fora de. 
Foras corporis. APUL. Fora do corpo. $ 
Prep. de acc. Foras portam. HIER. Fora 
da porta. 

Fórasgórô ou Fórisgóró, onls, 
s. ap. m. PLAUT. O que leva para fóra. 

"FóràstYcüs, &, úm, adj. (de Jo- 
ras). GLos. PLAC. De fora, do exterlor, 
exterlor. 

Forath, s. pr. n. indecl. PLIN. Logar 
na Chaldca, na margem ocoldental do 
Tigre, hoje Bosna, Ferath, Mcllene. 

l Fóratüs, á, úm, part. p. de Foro. 
CoLUM. Furado. $ Fig. Forati (animi). 


da cidade, vestidos de apparecer em pu- 


sem comparata. COLUM. As occupações do 
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SEN. Que não <uardam coisa alguma, 
que deixam escapar tudo. 

2 Fóratús, us, s. ap. m. (de forare), 
empregado só ein abi. sing. LACT. TERT. O 
furar, o brocar. 

*Förbğă ou Forblá, e, s. ap. 7. 
(90,57). FEST. Alimentos. 

Forceps, Ypls, s. ap. m. J. VIRO. 
Ov. Tenaz (de ferreiro). $ VITR. Dentes 
ou gatos de apertar e levantar as pedras. 
$ (Ter. círurg.). LUCR. CRIS. Pinça, te- 
nazinha, boticáo. $ HIER. Torquez pe- 
quena. Barbum stirpitus forcipidus evel- 
lere. SID. Arrancar a barba com torquez. 
$ PLIN. Bracos do carangueijo. $ HIER. 
Cornos da formiga. $ (?). Uma forina de 
batalha. Ved. Forfez. 

Forcilló. Ved. Furocillo. 

Fordá bos, s. ap. f. VARR. Ov. CO- 
LUM. Vacca prenhc. 

Foórdicidiúm, Yi, s. ap. n. (de forda 
e c&dere). VARR. FEST. Sacrificio em que 
se immolava uma vacca prenhe. 

1 Fóró, /ut. inf. de Sum. $ Empregado 


em vez de Esse. Te fore venturum. CIC. 
Jd facturos fore. LIV. Sí quid posset reme 
dií /ore. GELL. $ 


2 Pore, abl. de Foris. 
1 Fórém, és, ét, etc. Om.q. Esem, 


esses, esset, etc., etc. 


2 Fórém, acc. de Foris. 

FórénsYanüs, à, s. pr. m. INSCR. 
Forensiano, sobrenome romano. 

1 Fórênsis, é, adj. (de forum). 


Da praça publica; do foro judicial, fo- 
rense, judiciario. Forensis turba. V. MAX. 
O povo reunido (para os comicios). — 
sactio. Liv. Amontoado, montão, chusma 
de povo. Hoc forense genus. CIC. Esta elo- 
quencia forense. 
Discurso de defesa. 
V. MAX. Profissão de advogado ; ajuda, 
auxilio, 
renses cause, controversie. QUINT. Causas. 
contendas 


Forensts oratio. CIC. 
opera. QUINT. 


assistencia d'um defensor. Fo- 


forenses. Forensí marte va- 
lere. Ov. Distinguir-se nas luctas fo- 


renses. $ Que serve ou se faz fora de 
cusa. Vestitus forensis, Forensta vestimenta. 


Liv. e sinpleste Forensia. SURT. Trajo 
blico. Viri opera ad ezercitationem Joren- 


homem chamam-no fóra de cara. 

2 Fórensis, Ye, s. ap. m. Advogado. 
Rusticus, forensis, negotiator. QUINT. O 
cultivador, o ndvogado, o negociante. 

Fórentani, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Foreutanos, habitantes de Fo- 
rento. 

Fóróntüm, I, s. pr. n. LIV. Forento, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Forenza. 

Fóres,Yüm, s.ap. f. plur. (de Suça ?). 
Cic. Viko. lor., Porta (d'uma casa). 
Fores pulsare. TER. Bater á porta. — 
crepuerunt, TER. A porta rangeu, ouço 
alguem (expressão comica). $ Cic. Porta, 
abertura, entrada. Fores portarum. Liv. 
Portas d'uma cidade). nassarum. 
PLIN. Abcrtura das nasens. A AVIEN. Por- 
tas, entradas, avenidas (d'um paiz).$ Fig. 
Amicitie Jores aperire. CIC. Abrir as 
portas da amisade, dar accesso a ella. 
Artis fores ab hoc aperte. PLIN. A carreira 
da arte, que clie abriu. 

Foretâni, Órúm, s. pr. m. plur; 
PLIN. Foretanos, povo da Venecia ou da 
Istria. 

Foretn, Yorüm, s. pr. m. 
Forccios, povo do Lacio (Italia). 

Forfex, 1cis, s. ap. J. CELS. COLOM. 
MART. PLIN. Tesouras. Ne sit forfice læsa 
cutis. CALP. Para que a pelle nác seja of- 
fendida pelas tesouras (ao tosquiar). 
$ (?) CATO, GRLL. VEG. Forma de bata- 
ìha a modo de tesourus, ou tenaz (sendo 
o contrario da fornia chamada cuneus 
(cunha). 

Foórficúlã, 3e, s. ap. J. dimin. de 
Forfer. PLIN. Tcsouras pequenas, tesou- 
rinhos.$. PLIN. Bracos (do carangueijo). 


] t.IN. 
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Fóri, Grün, s. ap. m. plur. CIO. 
Ying. DIOM. Bancos dos remeiros, co- 
berta, tolda, convez, ponte (do navio). 
$ Liv. DIOM. Galeria (nos theatros). 
$ COLUM. Carreirinhos entre os canteiros 
d'um jardim, ruas. $ VIRG. Colmeas, 
cortiços das abelhas. 

1 Fóriã, ee, s.ap./. VARR. e 

2Fórlá, ôrúm,s. ap. n. plur. NON. 
Fluxo de ventre, diarrhea, camaras, ca- 
ganelra. 

Fóricã, é, s. ap. J. JUV. Latrina, se- 
creta, commua, retrete (segundo outros : 
Alfandega). 

Fóricáàrlüs, Yi, s. ap. m. (de forica). 
PAUL. jct. Rendelro das latrinas publicas 
(ou das alfandegas (?). 

Fórlcülá, de, s. ap. 1. dimin. de Fo- 
ris 2). VARR. Abertura pequena, postigo, 
portinhola. 

Fóricúláritim, Yi, s. ap. n. (de fo- 
rica), scil. vectigal. INSCR. Imposto adua- 
neiro, ou de transito. 

Fórinsécüs, adv. PLIN. COLUM. De 
fóra, da parte de fóra. $ HIEK. Per fóra. 
pcla parte de fóra, exteriormente. APUL. 
Fóra, para a parte de fora. 

Fóriô, is, iré (ou ās, arg ?), o. 
intrans. SCHOL. JUV. Ter camaras, diare 
rhea, andar decagancira. 

Fórlólüs, 4, úm, adj. (de /oria). 
LABEL. Que anda de caganeira. 

lFóris, ado. LUCR. Cic. Fóra, de 
fóra, por fóra, da parte de fóra, exterior- 
mente. Foris cenare. MART. PETR. — 
c&nitare. CIC. Jantar fóra (de casa). Ut 
exaudiri posset Joris. NEP. Para que se 
podesse ouvir de fóra. Foris canere. 
Ascox. Tanger lyra com a mho direita 
(paraque todos os circumstantes oucan ). 
$ Fig. Foris auctoritas retíneretur... CIO, 
Que fosse firmada a auctoridade no exte- 
rior... —sapere. TER. Sér sabio para os ou- 
tros. — consequi... CYPR. Conseguir fóra 
da communbháo christan... $ Do lado de 
fóra. Telum foris flagitantes. Ner. Pedindo 
de fóra uma arma. Quecumque foris ve- 
niunt. LUCR. Tudo oque vem de (org, 
Verba petita forís. Hon. Palavras toma- 
das dos estrangciros.$ A Joris. PLIN. De 
fóra. $ * Fóra, para fóra. Foris emittere. 
PLIN. Deitar fóra. Jfortuum foris efferre. 
LEG. XII TAB. Levur um defuncto para 
fora de casa. 

2 Fóris, ïs, s. ap. f. PLAUT. TER. 
Ov. Liv. HOR. Porte. Ved. Fores. 

Formá, ae, s. ap. J. (transp. de 
popor,). 1? Forina, figura, exterior ; for- 
ma (ter. gramm.) ; appureucia, simi- 
lhança, parccença ` mancira, modo, geito, 
espectro, fantasma ; 2º Representação, 
retrato, linagem, estatua ; pluno, desenho, 
planta, modelo ; fg. Ideia; 3º Especle, 
genero; 4º Formas elegantes; bellesa, 
formosura ; 5º Forma, molde; caixllho, 
moldura ; 6º Cunho de moeda ; moeda 
cunhada ; fg. Typo; 7? Cano, rego, re- 
guelra, valla, aqueducto ; 8? Theor d'um 
edicto ; edicto, rescripto; 9? Papas de mi- 
lho e mel. FEST. $ 1? Sine ullá formå 
aer. Cic. O ar que nào tem forma. For- 
ma corporis. C1C.— litterarum. CIC. Forma 
do corpo ; das lettras. — agi. NOR. Con- 
figuração d'um campo. Jarimá formå 
statuam sibi ponere. PIJN. Mandar levau- 
tar a si uma estatua colossal. Formas se 
vertet in omnes. VIRG. Toinará todas as 
formas. Forma rerum publicarum. CIO. A 
forma republicana, 1. é, o systema repu- 
blicano de governo. Contractui formam 
dare, ULP. Redigir um contracto con- 
forme a formula. Numert triplices ha- 
bent formas. VARR. Os nomes numeraes 
(os primeiros) teem tres formas (para 
o8 tres generos). <“EDITINUS  eddem 
Jormá dictum quá FINTITMUS. GELL. A 
palavra Editimus é formada do mesmo 
modo que Finitimus. Forma dei, — virt. 
(poet). VIRG. Um deus, um homem.. 
Forme luporum. V1uG. —  /erarum, 


Be de le 
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Ov. Lobos ; animaes ferozes. In Jor- 
mam lori. Ov.—justi ererctlús. VELL. A MO- 
do de leito ; como um exercito regular. 
Nocturno tempore vise terribiles forme. 
Cic. Foram vistos durante a noite ter- 
rivels espectros. 62? Clarissimorum viro- 
rum forme. CIC. As imagens dos mais 
illustres varões. Forma adificii, SUET. 
Planta d'um edificio. — .Zthiopice. PLIN. 
Topographia da Ethiopia. — circuli. PLIN. 
Figura d'um circulo. Forma quas in pul- 
vere descripserat. LIV. As figuras que elle 
tinha traçado no chão. Has rerum for- 
mas appellat ideas. CIC. A estas formas 
das coisas elle (Platão) chama ideias. $ 
39 Forme sunt in quas genus dividitur. 
CIC. As especies são as em que se divide o 
genero. — diverse sollicitudinum. TAC. 
Diversas especies de cuidados. — omnes 
scelerum. VIRG. Todas as especies de 
crimes. Alid formá dicendi, CIC. Em es- 
tylo difícrente. 9 4º Prestanti formá cer- 
vua. VIRG. Veado de formas elegantes. 
Ezimiá formá pueri. CIC. Moços de rara 
bellesa. Si mihiformam natura negavit, 
Ov. Se a naturesa me negou a formo- 
sura. E! quot tulit Achaia formas. PROP. 
E quantas bellesas a Achaia produziu. $ 
69 Forme in quibus era funduntur. PLIN. 
Os moldes em que se funde o bronze. 
Forma lignewe. Lem. Fórmas de pau. (para 
tijolos). — bureæ. CoLuM. Formas de 
buxo (para os queijos). Forma (sutorum). 
Hon. ULP. Fôrma (de sapateiro). Formis 
ligneis inclusum. PLIN. Mettida (uma pin- 
tura a fresco) em moldura de madcira. 4 
60 Denarius forme publice SEN. Denario 
com o cunho legal. Forme biname, ler- 
nurice. LAMPR. Mocdas de dois denarios, 
de t1es denarios (de oiro). Und formá 
percussa. SEN. Batidas com o mesmo 
cunho. Que forma et quasi naturalis nota 
cujusque sit. CIC. Qual seja o caracter 
natural, e como otypo de cada um. $ 7° 
Formas  rivorum perforare. FRONTIN. 
Abrir regos. Forma aquacductüs. ULP. 
Cano de aqueducto. Formarum cura. 
CASS. Inspecção dos aqueductos. $ 8% 
Forma edicti. ULP. Theor d'um edicto. 
Formas componere. CAPITOL. ltedigir edic- 
tos. Ex formá. COD. Por um rescripto. 

Formabilis, é, adj. (de formare). 
PRUD. Que póde sêr formado. $ Formà- 
bIllór, comp. AUG. 

Fórmàcs3üs, à, úm, ad). (de forma). 
Isic. Feito por fôrma, ou em molde. 
Formacei parietes. PLIN. Paredesde taipu 

Fôrmalis, ó, adj. (de forma). PLIN. 
Helativo aos moldes, ou fórmas.$ Que 
serve de typo. Formalis epistola. SUET. 
Carta circular. Formale pretium. ULP. 
Preço corrente. Formalia verba. COD. 
Formula, 

Formáàméntüm, i, s. ap. n. (de for- 
mare). LUCR. ARN, Forma, figura. 

* Formástér, trá, trùm, adj. (de 
forma). TITIN. Apparente, falso. $ De 
forma, de molde.  Formastrum opus. 
GLOS. ISID. GLOS. PLAC. Pasteleria feita 
em fórmas. 

FôrmatY6, ônis, s. ap. /. (de Jor- 
mare). ENNOD. Formação, acção de for 
mar. $ VITR. Forma, configuração. $ Fig. 
SEN. ARN. Acção de formar, formação. 

Formatór, Orí8, s. ap. m. (defor- 
mare). O que dá a fórma, formador. 
Formator universi. SEN. O que formou o 
universo. — (uus. HIER. O teu creador. $ 
Fig. ENNOD. O que compõe (versos). $ 
PLIN. J. O que forma (os costumes). $ 
PALL. O que instrue. 

Formatrix, icls, s. ap. f. (de Jor- 
mutor). TERT. A que forma. 

Formatuürá, à, s. ap. J. (de /ormare). 
LUCR. ARN. Conformação, forma, figura. 

Fôrmatis, á, Om, part. p. de For- 
mo. Cic. Ov Formado, apparelhado ; 
representado, figurado. $ Fig. Liv. SUET. 
Preparado, ensinado, amestrado, ades- 
trado, instruido. $ PLIN. J. Composto, es- 


FOR 


cripto. Y Cic. QUINT. Formado no espirito. 

Forméllá, æ, s. ap. J. dimin. de 
Forma. Iren, Forma, molde pequeno. $ 
APIC. Cacoula (de coser peixe). 

Formiaà, arüm, s. pr. J. plur. CIC. 
Formias, cid. maritima dos Volscos 
(italia), hoje Mola di Gaéta. 

Formiàni, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Formianos, habitantes de Fo:mias. 

Fórmiânim, i, s. pr. n. scil. præ- 
dium, Cic. Quinta de Formias, perten- 
certe a Cicero, 

1 Pormiánús, á, úm, adj. Hon 
Formiano, de Formias. $ Formiana saza, 
n. plur. Liv. Logar da Campania (Italia). 
$ Formiani dies. MART. Dius pussados 
em Formias. 

2 Pórmiantüs, 1, s. pr. m. CHAR. 
Formiano, grammatico latino. 

Formica, Æ, s. ap. f. (do eol. ¿pun 
== ayppr,). CIC. VIRG. Formiga (insecto). 

Formicabilis, e Formicaàlis pul- 
8U8, $. ap. m. C. AUR. Oan. 0, Formicans 
pulsus. Ved. Formico. 

Formicatió, onis, s. ap. y. (de Jor- 
micare). PLIN. Fonmigueiro, comichão, 
coceira, prurido. 

Formicinüs, à, Om, adj. (de Jor- 
mica). Piusc. De formiga. $ Fig. Formi- 
cinus gradus. PLAUT. Passo, andar de 
formiga, i. é, curto, vagaroso. 

Formicó, às, ávi, átúm, àré, v. 
trans. (de formica). PLIN. Comer, prurtr, 
cocegar, ter comichão. $ Venarum formi- 
cans percussus. PLIN, Pulso formicante, i. 
é, debil e apressado (ter. med.). 

Formicosüs, 4, um, adj. (de /or- 
mica). PLIN. Chelo de formigas. 

Formiculá, Æ, s. ap. /. dimin. de 
Formica. ARN. APUL. Formiga pequena, 
formiguinha. 

FormidabMé, n. de Formidabilis, 
adverbialte. STAT. D'um modo terrivel. 

FormidabMe, 6, adj. (de formidare). 
Ov. Temivel, fornidavel $ Fórmidábl- 
Dër, comp. PETR. 

* Formidamén, YnYs, s. ap. n. (de 
formidare), APUL. Espectro, fantasma, 
espantalho. 

1 Formidô, às, avi, atüm, áró, 
v. (rans. e intrans, CIC. Ov. Temer, rece- 
lar. Formido ne... PLAUT. Temo que... 
Si isti formidas credere. PLAUT. Se receias 
crér n'este. Formidatus. VIRG. HOR. 
Temido, vu Que 60 temor,o espanto de. 
Formidate aqua. Ov. Horror d agua, 1. 
6, hydrophobia, 

2 Fôrmido, (ois, s. ap. J. (de formi- 
dare). Cic. VIRG. Temor, medo, espanto, 
susto, terror, horrur, pavor, assombro. 
Formidinem injicere. CIC. — incutere, 
CURT. — inferre. Tac, Cansar pavor. Con- 
ta formidines. PIIN. Contra os Bustos. 
Formido divfim. CIRJ8, Terror religioso. 
VIRG. O que causa pavor, espanta, ame- 
dronta. Furum aviumque formido. HOR. O 
terror dos ladrões e das aves, 1. 6, Priapo. 
Inferos easque formidines... CIC. Os infer- 
nos, e estes objectos espantosos... Y VIRGO. 
Ov. SEN. tr. Espautalho (corda com pen- 
nas de varias córes para espantar os anir: 
maes nas cacadas). 

Formidólose, adv. Com timidcn. 
Formidolosius | nit, CATO. Esforçar-se 
mais timidamente, empregar menores 
esforços. $ CIC. De modo espantoso. 

Formidólosüs, á, Um, adj. (de 
formido 2). TER. VARR. Timido, medro- 
so, temeroso, receiogo, timorato. Equue 
Jormidolosus. SEN. Cavallo espantadiço. 
Formidolosior hostium. TAC. Maigs me- 
droso (exercito) em frente do inimigo. $ 
CIC. Ilor. Espantoso, medonho, horrivel, 


'terrivc,. Loca tetra, Jarmidolosa. SALL. 


Logares terriveis, medonhos. $ Fórmidó- 
lósiseYmüs, sup. CIC. 

*Formidús, à, üm, ad). ue. Jor- 
mus). CATO. Quente. 

Fôrmiô, ônis, s. pr. m. PLIN. For- 
míáo, rio da Istria, hoje Hisano (2). 
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* Fórmitás, átls, +. ap. J. lam. 
Forma. 

Formitér,adv. Dia. Segundo a for- 
mula, formalmente, em termos formaes, 
expressos. 

Fórmo, ás, ávi, àtüm, áró, v. 
(rans. (de forma). 1º Dar u forma,a f- 
gura, formar, figurar, representar; 2º 
Fig. Formar, fazer, crear, produzir; 
ensinar, adcstrar, instruir; 3º Compór, 
redigir, escrever; 4? Formar no espirito, 
imaginar, conceber. $ 1º Formare male- 
riam. CIC. Dar uma forma á muteria. — 
classem. VIRG. Construir uma frota. — 
lapsos cupillos. PROP. Levantar cabellos 
desatados. — vari vultus. PLIN. Desenhar 
rostos em differentes posturas. § 2º For- 
mare verba. QUINT. Articular palavras. 
— consuetudinem. CIC. Tomar um hahito. 
— regnum Parthícum. JUST. Fundaro 
imperio dos Parthos. — orationem. CIC. 
Polir, aperfeiçoar o estylo. — versus ck 
thará. PLIN. J. Dar cadencia aos versos 
ao som da cithara. — se ín mores alicujus. 
Lrv. Modelar-se por alguem, imital-o. — 
animos judicum. CIC. Preparar os animos 
dos juizes. — boves ad usum  sgrestem. 
VIRG. Amansar bois para os trabalhos do 
campo. — etatem infirmam. QUINT. Diri- 
gir a tenra edade. — animos. QUINT. 
Formar Os corações (da mocidade). — 
el instiluere aliquem. PLIN. J. Amestrar e 
instruir alguem. $ 3º £pistolas formare. 
SUET. Redigir cartas. Zatiné formabat, n 
quid... SURT. Escrevía em latim, quando 
alg. coisa... $ 49 Personum /ormare no- 
tam. HOR. Crear um caracter novo (para 
a scena). Jlle, quem  formamus, vtr... 
QUINT. O homem que n&o imaginamos... 
Tacitá formare gaudia mente. Ov. Conce 
ber uni jubilo secreto. 

Formosá, &, :. ap. f. PRIAP. Mulher 
formosa, uma bellesa. 

Formosé, adv. APUL. De modo agra- 
davel, com gentileza, elegantemente. Lor- 
mose saltare. APUL. Dançar gentilmente 
$ FórmósIús, comp. PROP. —-  iss[mé, 
sup. AUG. 

Formositãs, atis, s. ap. P. (de Jor- 
mosus). CIC. TERT. APUL. Formas ele- 
gantes, bellesn, formosura. 

*Fórmoso, ás, avi, atúm. rð, o. 
trans. (de rormosus). FORT. Embellesar, 
adornar, aformoscar. 

I Formosülüs, à, ám, adj. dimin. 
de Formosus. VARR. Bello, gentil, incan- 
tador. 

2 Formosülüs, 1, s up. m. HIER. 
Mancebo elegante, adamado, pisaflores, 
galan, xcxisbco. 

1 Fórmostis, à, üm, adj. (de /orma), 
VIRG. Ov. Bello, formoso. Forma gua- 
drati formosior. CIC. A figura quadrada é 
mais elegante. Yunc formosissimus annus. 
VIRG. Agora d o mais bello tempo do 
anno. 

2 Fórmosús, 1, s. ap. m. PRIAP. Man- 
cebo formoso. 

(?) Formücalés, oa Pormücápés, 
$. ap. f. plur. FEST. O m. q. Forcipes. 

Formülá, e, s. ap. E dimm. de 
Forma.. T. MAUR. Forma, figura (das 
lettras). $ Fig. Versils formula... T. MAUR. 
Um exemplo d'este verso... Vagus per omg 
nes dignitutum formulas, AUS. Percor- 
rendo todo os graus de honras. ARM. 
Fôrma (de sapatoiro).$ PALL. Molde (do 
queijo), $ FRosTIN. Tubo, eano, boiero, 
canal. $ PLAUT. Bellesa, formosura (phy- 
sica). $ Fig. CIC. SIRT. Regra, regu- 
lamento, lei; formula. Certam dixcí- 
pline formulam instituere. CIC. Fander 
um systema de philosophia. Vítcere ez 
sud formulá. SEN. Viver de modo cons 
forme á sua doutrina. Formula vila. AUR, 
Regra de vida, preceitos de procedi- 
mento. — quedam constituenda est. CAC. 
Deve-se estabelecer uma formula. $ For- 
mula (ter. jurid), forma ; formalidades ; 
seção ; Qlassifâcação, determinação, def 
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nição. Jurandi /ormula jurts. 9v. For- 
mula de juramento. /n (testamentorum 
formults versari. CIC. Ser versado em re- 
digir testamentos. Formule judiciorum. 
Cic. Formulas judiciarias. Formulam 
intendere. SUET. Intentar uma acção. — 
remittere, SUET. Desistir d'uma acção. 
Formulá cadere, SEN. — excidere. SURT. 
Perder a causa, a demanda. Formulae de 
dolo malo. Cic. Definição do dolo. $ Lista, 
rol. /n sociorum formulam referre, LIV. 
P8r no numero dos alliados. 

Formuúlárlúe, 11, s ap. m. (de Jor- 
mula). QUINT "wrispcerito, legista, prac- 
tico ein leis. 
em 010105). VARR. ISID. Quente. 

Fornacállá,Yüm,ou lorúm, 4. ap. 
n. plur. Ov. PLIN. Fornacaes, festa em 
honra da deusa Fornace, 

1 Fornacálle, é, adj. (de fornaz). Ov. 
Relativo aos furuos. 

2 Fórnácalls dea, s. pr. f. Ov. O 
m. q. Fornar 2, 

Fornácárlús servus, s.ap. m. (de 
fornar). ULP. Escravo forneiro. 

Fórnácatór, orls, s. ap. m. (de /or- 
nar). PAUL. jct. INSCR. O que aquece a 
agua para banhos. 

Fornàcéüs, 4, úm,ad). (de fornaz). 
PLIN. De forno, fornalha; de braseiro. 

Fornácülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Fornaz. JUV. FRONTO. Fornalha ide ba- 
nhos) $ Hen Fornalha. $ * FORT. 
Fogão, fogareiro, braseiro, bruxa. $ fig. 
Calumnice fornacula. APUL. Foco de ca- 
lumnía. 

1 Fórnãx, âcls, 4 ap. J. CIC. VIRG. 
Forno, fornalha. Fornar calcaria. PLIN. 
Forno de fazer cal. $ VIRG. Forja. $ * 
FoRT. Fornalha ou braseiro (de quarto). 
6 Fig. Ruptia fornacibus Etna... Vina. O 
Etna, rompendo as suas fornalhas... $ 
* 4. m, PRISC. 

2Fórnàx, ácls, s. ap. f. Ov. For- 
nace, deusa dos fornos, ou que protegia 
o coser do páo. 

FórnIcárlÁ, &, s. ap./. (de forniz). 
TERT. HikR. Fornicaria, prostituida. 

FórnYcárlüs, n, s. ap. m. (de for- 
niz). TERT. HIER. Fornicario, fornicador, 
dado á fornicação. 

(?) FórnYcátYm, adv. (de /orntcare). 
PLIN, Em abobada. 

FórnIcátló, onls, s. ep. /. (de for- 
nécare). SEN. VITR. Acção de abobadar, 
de construir em abobada, ou arco, ar- 
queamento, cimbre, arco. y (de fe,nicari) 
TERT. CASS. Fornicação. 

Fórnicãtór, Órls, s. ap. m. (de for- 
atcari). TERT. ARN. Fornicador, o dado á 
fornicação, devasso, immoral, estragado. 

FórnIcátrix, icls, s ap. f. (de for- 
nícari). TRENT. A que se dá á fornicação, 
prostituta. 

Fornlcátüs, 4, üm, part. p. de For- 
«ico. CIC. LIN. Construido em abobada, 
abobadado, arqueado ; $ Purt, p. de For- 
Sícor. ARN. Que fornicou ou se deu á 
fornicação. 

(?) Fórnicó, ás, vi, átüm, arg, 
9. (rans. PLIN. Arquear, construir em 
arco, abobadar. 

Fornicôr, árls, átüs sim, Sri, 
e. intrans. dep. (de forntx). TERT. Forni- 
"ar, dar-se á fornicação, prostitulr-se. $ 
Fig. HER. Delxar-se ir atraz da corrup- 
ção, dar-se á idolatria. 

Fornix, Icis, s. ap. m. CIC. SEN. Ado- 
bada, arco, cimbre. $ Fig. Fornices celt. 
ENN. A abobada do Ceu. $ CIC. Arco 
triumphal. $ PLIN. Aqueducto. $ MART. 
Camara abobadada. $ Liv. Porta ar- 
quesd&. § HOR, JUV. Alcouce, lupanar, 
bordel, prostibulo.$ SUET. Pessoa prosti- 
tuída. 

Fôrnis, 1, s. ap. m. VARR. (?). O m. 
9. Furnus. 


Fórô, ás, avi, ütüm, árs, e. 
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trans. Furar, fazer buraco, dar furo, per- 
forar. $ CELS. Sondar (com o dedo). 

Fórõappil, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Foroappios, habitantes de Forum 
Appii. 

Fóróaügüstàni, orüm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Foroaugustanos, habitantes 
de Forum Augustanum. 

Fóróaügüstaniüs, 4, Um, ad). PLIN. 
PLIN. Foroaugustano, de Forum Au- 
gustanum. 

Fóróbrêntâni, orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Forobrentanos, habitautes de 
Forum Brentanorum. 

Fóróclaudlénsés, Yüm, 4. pr. m. 
plur. INSCR. Foroclaudienses, habitantes 
de Forum Claudii. 

Fórócornellénsés, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Forocornellense, habitantes 
de Forum Cornelium. 

FórócornélténsIs, 8, adj. PLIN. De 
Forum Cornelium. 

FóróflamIntiensés, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Foroflaminienses, habitantes 
de Forum Flaminii. 

Fórónádrianlenses, Ióm, s. pr. 
m. plur. INSCR. Forohndriaulenses, hubl- 
tantes de Forum Iadriani. 

FórójuülYenses, Ym, s. pr. m. plur. 
PLIN. Forojulienses, habitantesde Forum 
Julii (Fréjus). 

Fórónéronlénsés, lúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Foronerontcnses, habitantes 
de Forum Neronts. 

Fórónóvàani, orüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Foronovanos, habitantes de Forum 
Novum (Fornovo). 

Forópópiilenses, Yüm, s. pr. m. 
plur. Inscr. Foropopllenses, habitantes 
de Forum Popilii, 

Fórósemprónlensées, Xm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Forosempronlenses, babi- 
tantes de Forum Sempronil. 

Fóróviblenses, Iüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Forovibienses, habitantes de Forum 
F bit, 

(?) Forpéx, YcI8, s. ap. J. SID. Cass. 
Instrumento de tosar, tosquiar, ou arran- 
car o pello (tesoura, torquez, ou pinça (?). 
Ved. Forfez. 

1 Fors, fórtis, s. ap. f. (de Jerre). 
Acaso, azar, casualidade ; sorte, fortuna, 
ventura ; a Fortuna (personificada). 
Fors plus quám ratio potest. CIC. O acaso 
(ás vezes) póde mais que o calculo. Fors 
futt ul... GELL. Quiz o acaso que... Forte 
quádam aut divinitus. Liv. Ter alguma 
casualidade, ou por vontade divina. Fors 
otderit de... CIC. A sorte decidirá á cérca 
de... Fors fuat. Sin. Póde sêr, talvez. 
quiçá. Seva fors. CAT. A cruel Fortuna. 
Fors fortuna, Acaso, casualidade. Forle 
Jfortuná fieri. CIC. Dar-so casualmente, 
sêr effelto do acaso , succeder por 
acaso. $ Fors fortuna, e simpleste Fors. 
Boa sorte, boa fortuna, boa estrella, acon- 
tecimento feliz. Fors fuat. TER. Seja fa- 
voravel a sorte. Forte fortund. TER. Forte 
suá. VIRG. Por feliz acaso ; por felicidade 
suá. Deam Fortem celebrate. Ov. Celebrue 
a deusa Fortuna. 

2 Förs, tomado adverbialmente sci. 
st! ou fual. VIRG. Por acaso, casualmente. 
— ViRG. V. FL. Talvez, quiçá, por 
ventura. 

Forsán. VIRGO. Liv. Forest. LUCR. 
Hor. Fórsitán. Cic. SALL. (1. é, Jors 
an, fors sit, fors sil an), adv. Talvez, 
quicÁ, por ventura. 

(?) Fórtán. Cic. O m. q. Forsan. 

Fortãesó, ado. Cic. CAS. VIRG. Tal- 
vez, quiçá. $ HOR. Provavelmente. $ CIO. 
Pouco mais ou menos, quasi. 

Fórtàssón. VARR. ATT. Fortàssls. 
PLAUT. PLIN. Talvez, quicá. 

Fórtáx, cis, s. ap. m. (pópral), 
CATO. Parede que serve de escorar um 
forno,ou base de pedra em que se apoia 
o forno (de cal). 

Fórtó, un. de fors, adverbialte 
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Cic. Ov. Por acaso,  casualmenta 
Fortê evenit ut... CRASSUB Ap. CIO. Aum 
cedeu Por acaso que... Si forte (vela) tm 
dissent, VIRG. Se elles por acaso tiveasera 
dado á vela. Forte dirit Tiberius. TAG 
Tiberio disse casualmente. $ Talvez, quiçá. 
Forté, quid expediat, queeritis. HOR. Bus- 
caes talvez o que convem. Nisi forte. 
CIC. FRONTO. A não str que, a menos que. 

Fortenses, Yüm, 4. pr. m. piur. 
INSCR. Fortense8, 08 acantonados na Dat: 
macia Fortense. 

Fórtensls, adj. J. INSCR. Fortensa. 
sobrenome d'uma parte da Dalmacia. 

*Fortéscó, Is, órá, v. intrans. inch 
(de fortis). Lav. Tornar-se forte, forte 
lecer-se. 

Fórticúlús, 4, dm, adj. dimin. de 
Fortis. Cic. FnoNTO. Algum tanto forte, 
um pouco corajoso. $ AUS. Forte (fg.)., 
energico. 

*Fortlf1cát19, ónla, s. ap. f. (de 
Jortificare). C. AUR. Acção de fortificar. 

*Fortificó, às, avi, àtüm, Stréi, 
€. trans. (de fortis e facere). Fortificar, 
fortalecer. 

Fortis, 6, adj. (de ferre). 1% Que sup- 
porta a fadiga, duro para os trabalhos, 
forte, robusto, vigoroso, solido ; que 
tem boa saude; Infutigavel, incancavel ; 
nutritivo, nutriente ; forte (Jig). ; 2º 
Grosso, corpolento, grande ; fig. grande ; 
39 Forte, violento, vehemente ; forte 
(ter. gram.); 4% Poderoso, activo, efíficaz ; 
6% Firme (moralmente); inabalavel, VA- 
leroso, denodado, valente, corajoso ; 6º 
Honesto, virtuoso, recommendavel, esti- 
mavel ; 7º Podcroso, rico, opulento ; 8º 
Ousado, atrevido, arrogante, suberbo ; 9º 
Bello, formoso, loução, bizarro. $ 1º For- 
tes coloni. VIRG. Agricultores robustos. 
Animalium fortiorau. PLIN. O animaes 
mais vigorosos. fortiores stomachi. PLIN. 
Estomagos mais robustos. Fortior ctas. 
Ov. Edade mais vigorosa. Fortia vincula, 
SEN. tr. Laços fortes. Fortissima ligna. 
CSS, Madeira mul dura. Contingat te 
tuamque filiam fortes invenire ! PLIN. J. 
Oxalá que te cncontre, e a tua filha, de 
saude ! Cursu fortis. Ov. Intatigavel na 
carreira, Fortis equi vis. LUCR. — equus. 
Ov. Cavallo veloz. Fortis cibus. ISID. Alie 
mento substancial. Fortiora legumina tn 
cibo. PLIN. Os legumes (são) muis nutri- 
tivos. Causa infirmior fieret fortior. GELI. 
A causa mais íracca torpur-se hia a mais 
forte. $ 20 Fortia armenta. Ov. Rebanhos 
de gado grosso. Terra fortior est lund. 
ISID. A terra é maior que a lua. Fortior 
numerus. IsiD. Numero maior. $ 3º Fortes 
rentt. Ov. Ventos violentos. Fortior aura. 
Ov. Vento mais forte. Forte vinum. 
Hor. Vinho forte, que sobe á cabeça, 
Sole jam forti. SEN. tr. Indo o sol já alto. 
Forte et vehemens dicendi genus.CIC. Estylo 
energico e vehemente. Líttera fortis. T. 
MAUR. Lettra de pronunciação forte. $ 
4º Fortes herbe. Ov. Plantas efíicazes, 
Medicamina fortia. Ov. Remedios energi- 
cos. Que tum fortes cause ? C. SEV. Que 
causas tão fortes, tho ponderosas ? $ 5º 
Fortis est animi... CIC. E de caracter 
firme... Vir ad pericula fortis. Cic. Ho- 
mem affouto para os perigos, homem in- 
trepido. Nubilavere fortior, an Jeltctor 
essel. CIC. Duvidaram, se elle era mais 
corajoso, ou mais feliz. Ter Jortis. SEN, 
Tres vezes premiado por scu valor. Fortis 
facta. Vinc. — acta. Ov. Feitos valerosos 
facannas illustres, acções famosas. — 
golatia. Tac. Consolações varonis. Fortis 
ad acelus. Quint. Valente para o crime. 
Fortia vulnera. Ov. Feridas que mostram 
coragem. 86e Ut virum fortem decet. Tan. 
Como corvem a um homcm de bem. 
Vim turpissimusteutaretinferrefortiori. 
Quinr. Um malvado tentaria fazer vio- 
lencia a um homem honesto. Fortem ho- 
minem libi commendo, frugi hominem. 
Oic. Recommendo-te um homem honrado 
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e probo. Frugi vir, el fortis, el innocens. 
FRONTO. Homem probo, virtuoso, e irre- 
prehensivel. $ 79 Sororem despondisse in 
Tortem familiam, PLAUT. Ter casado a ir- 
man em uma familia poderosa. Forti nu- 
bet Corano. HOR. Ella se casará com o 
opulento Corano. Omnes formosi fortes. 
LuciL. Todos os ricos (são) formosos. $ 
8? Fortta dicta. Prop. Ov. Palavras arro- 
gantes. $ 9º Eoquid fortis visa est? PLAUT. 
ap. NON. Pareceu-te formosa ? 

FortYtér, adv. (de fortis). 1º Forte- 
mente, com força ; 2º fig. Com força, 
com ardor; muito; 3% Corajosamente. 
com valor ; 4º Com arrogancia, insolen- 
temente. $ 1º Fortiter verberare. PALL. 
Acoutar com forca.— adstringere. PLAUT. 
Apertar bem. Ztigorem fortissimê servat. 
PLIN. Conserva sempre toda a sua duresa 
(o olmeiro). Fortis valere, Ov. Ir me- 
lhor, estar melhor de saude. $ 29 Fortiter 
dicere, QUINT. Fallar com vehemencla. For- 
tissimtafirmare.QUINT.Sustentar com toda 
a energia. Fortiter cenari. NEP. Sêr infatiga- 
vel na caca.— desiderare. Ov. Desejar ar- 
dentemente. Fortiús operi inservire. CoO- 
LUM. Trabalhar com mais ardor.— ardent 
ignes. Ov. O fogo está mais activo. — 
eolare. Ov. Voar com mais rapidez. For- 
fier occupa portum. Mon. Afferra com 
força o porto. — despumare. PALL. Dei- 
tar muita escuma, escumar inuito. $ 3? 
Fortiter agere. SEN. Mostrar coragem. — 
perire. Hon. Morrer resolutamente. — 
ferre. Cic. Soffrer resignadamente. Fortis- 
simê resistere. CAS, Resistir com toda a 
intrepidez. $ 4º Fortiús loqui. JUST. Fal- 
lar com maior insolencia. 

Fortítúdó, Inis, s. ap. f. (de fortis). 
PrED. Força (physica). $ HIER. Solidez 
(dos tecidos). $ Fig. CIC. SALL. Coragem, 
denodo, valor, firmesa, resolução, auda- 
cia. Domestice fortítudines. CIC. Rasgos 
de coragem civil. 

FortiIuscülá, é, s. ap. f. dimin. de 
Fortis. PETR. Mulher esforcada, varonil. 

FortIuscüiüs, 4, úm, adj. dimin. 
de Fortis. SATRIUS ap. FULG. Algum 
tanto corajoso. 

Fortütt&, orüm, +. ap. n. plur. TAC. 
Acontecimentos fortuitos, imprevistos, 
casunlidades. 

Fortülto. Cio. CAs. e 

Fortültu, ado. PLAUT. CIC.Por acaso, 
fortuitamente. $ PLIN, Imprudentemente. 

Fortültüs, à, úm, adj. (de jort?). 
Cic. PHÆD, PETR. Fortuito, contingente, 
casual. Fortuitus cibus. TAC. A primeira 
comida que se offerece, ou que apparece. 
— morbus. TAC. Enfermidade natural. 
Portuita oratio. CIC. Discurso impro- 
visado. 

Fôrtunã, &, s. ap. f. (de fors). 1º 
Fortuna (deusa) ; fortuna, sorte, des- 
tino; sina, estrella, ventura, acontoeci- 
mento (bom ou mau) ; sorte, quinhão, 
partilha; acaso; 2º Boa fortuna, boa 
Sorte, ventura, felicidade ; 3º Condição, 
estado, posição, graduação, qualidade ; 
plur. com o mesmo significado ; 4º Bens, 
haveres, posses. riquesas, redditos, ren- 
das; sing. com a mesma significação. $ 1º 
Nos, te facimus, Fortuna, deam. Juv.O 
Fortuna, somos nós que te fazemos 
deusa. Fortune rotam pertimescere, CIC. 
Temer muito a roda da Fortuna. Si oò 
fortuna mee redeunt, ut...TER. Se a minh»e 
sorte me reduz a ponto de... Fortunam 
Priami cantabo. 1lor. Cantarel os desti- 
nos de Priamo. Que fortuna viris. VIRG. 
Qual a sorte dos Troianos. Secunda ad- 
cersaque fortuna, SULPIT. ap. CIC. A boa 
ea má fortuna. Bona corporis ín casu 
sunt atque rortuná, CIC. As vantagens core 
poreas são coisas do acaso, e da fortuna, 
Fortunam seduionis speculari. TAC. A- 
guardar o resultado da ecdição. Post 
fortunam credidimus. TAC. Nós acredita- 
mos depois do acontecimento. Triplicis 
fortuna novissíma regni. Ov. O derradeirot 
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quinhão do triplice imperio (do mundo). 
fors fortuna, Ved. Fors. $ 2º Dum jor tuna 


lortuna permanente. Fortunam a deo pe- 
tendam. CIC. Que o bom resultado deve- 
se pedir ao Ceu. Da Jerro fortunam. VIRG. 
Faze que este dardo acerte. Laudare for- 
tunas alícujus. TRR. Cic. Felicitar alguem 
por suas venturas. $ 3? /ntra fortunam 
suar manere, Ov. Conservar-se dentro da 
sua condição. Homines infimá fortuná. 
Cio. Homens da ultima classe, Si dicentis 
erunt fortunís absona dicta. HOR. Se alin- 


guagem não convem á posição do que 


falta. $ 4º Fortunas adimere alicui. CIC. 


Esbulhar alguem de scus bens. /mminere 


omnium fortunis. CIC. Ameaçar todos as 
haveres, Fortunis expertes., SALL. Os que 
não teem nada de seu. Per fortunas P 
CIC. Pelo que há mais caro | Vee mea con- 
cessa est alii fortuna. Ov. Nem meus bens 
foram cedidos a outro. 7otam Jortunam 
tn nominibus habere. SCAEVOL Ter todos 
08 seus haverca em creditos. 

2 Fortiinã, à, s. pr. f. Liv. JUV. 
Fortuna (divindade). 4ra Aale Fortune. 
CIC. Altar da má Fortuna. 

Fortúnalés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Fortunaes, povo da Hespanha Be- 
tica, ou da Lusitania. 

Fortünalis, Is, s. pr. m. SID. For- 
tunal, nome de homem. 

*"Fortünarlà, Yorüm, s. ap. n. plur. 
J. VAL. Eventualidades, successos for- 
tuitos. 

*"Fortünás, gen. arch. em vez de 
Fortune, NV. 

*Fortunássint, arch. por Fortuna- 
cemnt, AFRAN. 

Fortünátá, é, s. pr. f. TERT. Fortu- 
nata, um dos seres do heresiarcha Valen- 
tino. $ JORN. O m. q. Fortunata insula. 

Fortunite insulae, árüm, s. pr. 
7. plur. PLIN. Ilhas Fortunadas, no 
Oceano Atlantico, onde eram collocados 
os Campos Elysios, hoje Canarias. Fo 
tunatorum insule. PLAUT. A mesoa bi- 
gnificação. 

Fortünaté. Cic. e 

FortünàtYm, adv. ENN. A'ortunada- 
mente, veiturosamente, $ Fortüyátlüs, 
comp. COLUM. 

Fortúnãtiânis, 1, s. pr. m. Fortu- 
naciano (Atílio —) grammatico do se 
culo 3%, 

*FortünátIió, onYs, s ap. f. (de 
fortunare). AUG. Acção de fazer feliz. 

*Fortunátór, orls, s. ap. m. (de 
fortunare). AUO. Oque faz feliz. 

1 Fortunatüs, à, úm, part. pas, de 
Fortuno. CIC. VIRG. Afortunado, ventu- 
roso, ditoso, feliz. Nihil Jortunatius... 
CIC. Nada mais venturoso... Fortunatus 
laborum. Ving. Feliz em snas empresas. 
$ CIC. CAS. Rico, abastado, opulento. $ 
Fórtunátiór, comp. CIC. — 1ssImüs, sup. 
VELL. 

2 Fórtünátüs, 1, s. pr. ap Tac. 
MART. BIBL.Fortunato, nome de homens. 
$ FORT. — (Venancio —), bispo de Poi- 
tiers (França), e pocta. 

Fortünensis, Is, s pr. m. Ixsor 
Fortunense, sobrenome romano. 

Fortuntüs, Yi, s pr. m. Ava. For- 
tunio, nome inventado para designar a 
imagem barbuda da Fortuna, 

Fortünlo, Oonle, s pr. m. INECR 
Fortuni&o sobrenome romano. 

Fórtind, ás, Bei, átum, rð, v. 
trans. (de fortuna). CIO. HOR. Afortunar, 
feliatar, tazer feliz, dar felicidade, fazer 
prosperar. 

Fortünülá, à, 4. pr. f. dimin. de 
Fortuna.1xsck.Fortunula,sobren.romano. 

Fórülànüs, 4, Um, adj. INSCR. 
Forulano, de Forulos. 

| Fórüli, órüm, s. ap. m. plur. di- 
mín. de Fori. SUET. JUV. Armarios, es- 
tantes de livros: repartimentos, esca- 


Juil. VIRG. Emquanto a sorte sorria. Diu- 
(urnã cum fortuná esse. CIC. Lograr uma 
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ninhos, gavetinhas, (em escrevaninha, 
papeleira), para pôr manuscriptos. 

Fórüli, orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
VIRG. Forulos, aldeia dos Sabinos (lta. 
Ha), hoje Civita-Tonassa. 

Fórum, 1, s. ap. n. (de ferre). Praça 
publica. Quum forum constitutum Juertt. 
VITR. Quando teversido determinado o 
logar, onde hadesér a praca publica, 
Quid turbe apud forum est! TER. Que 
alarido vae na praça! /ars Jorum cele 
brant. Ov. Unsestão reunidos cm vasta 
praça (nos infernos) $ Praça do mercado, 
feira. Forum boarium, olitorium, pisca- 
"ium, vinarium. VARR. Felra de bola, 
praça da hortaliça, do peixe, do vinho. 
Forum rerum venalium totius regni. SALL 
Mercado de todo o reino. Scire Joro uti. 
(Prov). TER. Saber accommodar-sc ao 
tempo, saber viver. $ Praca publica em 
Roma, logar das assembicas publicas ; 
tribunaes ; cabeca de districto judicinrio, 
Jurisdição, fóro, alçada, administração da 
justiça, In medio foro scripta recitare. HOR. 
Recitar seus escriptos no melo da praça pu- 
blica. Se ín forum proitcere. Liv. Correr, 
acudir a praça. /n foro. CIC. Em publico. 
Foro decedere. NEP. Não apparecer mais 
em publico. Verba de foro accipere. Cic. 
Servir-se de termos triviacs, corrigueiros, 
Forum attingzre. CIC. [n foro esse. NEP. 
Frequentar a praça publica, seguir a car- 
reira das honras ; dar-se aos negocios do 
foro, advogar. In forum deducere, SURT, 
Fazer entrar na carreira dos negocios 
publicos. In foro age. SEN. Recorre á jus- 
tica. Fora marte suo vucent. Ov. Sejam 
interrompidas ou suspensas as contendas 
iudiciarias, Calliditates fori. TAC. As 
subtilesas do foro. Forum el jurisdictionem 
cum ferro el armis conferatis. CIC. Con- 
frontae o proceder regular da justiça 
com a violencia e com as armas. Non 
extra suum forum vadimonium promittere 
cogí. CIC. N&o sér obrigado a comparecer 
perante juizes que não sejam os seus. /n 
alieno foro litigare. (Prov.) MART. Plet, 
tear diante de tribunal estranho, i. é, 
estar desorientado, perder a tramontana. 
Res in meo toro vertitur. (Prov.). PLAUT, 
Eu pleiteo perante o meu tribunal, i. é, 
sel onde estou, conheco o terreno que 
piso, sel o que faco. Forum indicere, 
VIRG. — agere. CIC. FEST. Administrar 
justica,dar audiencia. $ Banco, praça de 
banqueiros, logar onde se fazem permu- 
tações, commcerciaes, bolsa. In foro cer 
sari. CIC. Exercer o officio de banqueiro. 
Foro cedere. SEN. Fazer banco roto, que 
brar, falir. — mersus. PLAUT. Endivi- 
dado até os cabellos. $ Coen ou dorna de 
lagar. Y Forum sepulcri. Leg. X11. TAB. 
FEST. O m. q. Vestibulum (sepulcri). $ * 
Fora navium. CN. GELL. ap. CHAR, O m. 
q. Fori. 

2Fórüm, 1, 4. pr. n. que juncto a um 
determinativo, designa varias cídadcs e 
aldeias. Forum Adriani. TAB. PEUT. Lo- 
gar da Batavia, hoje Vorburg. aldela da 
Hollanda, em Delítiand. Forum Allient, 
TAC. Cid. da Gallla Trauspadana (Italia), 
hoje Ferrara. e — Appii. CIC. e por sync. 
Appf. HOR. Cid. do Lacio (Italia), a 43 
milhas de Roma, na Via Appia, hoje rul- 
nas. $ — Aurelium. Cic e AURELII. ANT. 
ITIN. Cid. juncto á Via Aurélia, que la 
para a Etruria, hoje Monte-Alto (?) $ — 
Augustanum. PLIN. Cid da Hiep. Tarra- 
conense, hóje Lususa. $ — Brentanorum. 
PLIN. Cid da Umbria (Italia). $ — Clau- 
dit, ou Clodii. Prix. Cid. da Gallla Clis- 
padana (Italia), hoje Orinolo. $ — Corne- 
lium. CG e Cornelii. PLIN. Cid da Gallla 
Cispadana (Italia), fundada por Corne- 
lio Sylla, hoje Imola. $ — Decii. PLDI. 
Cid. da Gallta Cispadana (Italia). 
Flamínit. PLIN. Cid. da Umbria (Italia), 
hoje ruinas com o nome de IL. Glovannl. 
Foro flaminienses $ — Fulvii. PLIN, Cid. 
ida Gallia Transpadaua (Italia), hoje 
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Valenza (?), na provincia de Alessan- 
dria. $ — Gallorum. Cic. Cid. da Gallia 
Cispadana (Italia), hoje Castel-Franco.$— 
Hedriari. Ixscn. Cid. da Gcrmania, a m. 
q. Forum Adríanmí.$ — Jultí, CIC. Cid. 
da Gallia Narbonenge, eolonía de Julio 
Goar, hoje Frcjos. $ — Julii. PILIN. Cid. 
da Venecia (Italia); cid. da Hisp. Beti- 
ca Y — Livit. PLIN. Cld. da Gallia Cis- 
padanan (Italia), hoje Forli. $ — Neronis. 
PLIN. Cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Forcalquier (?). 5 — Norum. PLIN. Cid. 
da Gallia Cispadana, hoje Fornovo, 
— Norum. PLIN. Cid. de Piceno (ltalia). 
hoje Veseovio. 4 — Popilú. PLIN. Cid. 
da Gallia Cispadana (Italia), hoje 
Forlimpopoll. $ — Sempronit. PLIN. Cid. 
da Umbria (Italia), hoje Fossombrone. 
$ — Trajani. ANT. ITIN, Cid. da Sardi- 
ola (Sarinuha), hoje Pardongiano ou 
Solarossa (7), 6 — Pruentinorum. PLIN. 
Cid. da Gallia Cispadana (Italia). $ — 
Viíbií, PLIN. Cld. da Gallia Transpadana 
(Italia), hoje Bubicna ou Castel-Fiorl 
(2). — Voconti. PLANC. ap. CIC. e Voco- 
nium. LEPID. ap. CIC. Cid. da Gallia Nar- 
bonense, hoje Canet (?), aldeia no depar- 
tamento dos ['yreneus orfentaes. 

Forús, 1,s. ap. m. AUGUSTUS ap. BURT. 
SEN. Mesa dc jogar, tuboleiro do xadrez. 
$ * Lucit. SALL. ISID. O m. q. Forum. 
$ * Isib. Dorna do lagar. 

Forvús, 4, Om, adj. SERV. O m. q. 
Qalidus. 

Fósi, orüm, s. pr. m. plur. TAO. Fo- 
sos, povo. da Germania. 

1 Fossã, ie, s. ap. J. (de fodere). CIC. 
Ov. Excavação, cova, cava, fosso, Tego, 
regueira, rodelra. Fossam catare, ducere, 
perducere, PLIN. —  pereutere, PLIN. J. 
Abrir um fosso. Desiynare manta fossá. 
VIRG. Traçar o circuito d'uma cidade 
com um rego. Fossa sepulerí. PRUD. Fosso 
servindo de sepultura. $ Cic. Liv. Fosso 
(ter. guerr), tranqueira, intrincheira- 
mento. Fossa Rheni. CIC. O obstaculo que 
o Rheno póe. $ PLIN. SUET. Acequia, re- 
guelra,aanja, sargeta ; canal, cano. Fossa 
cca. COLUM. Cano coberto. $ STAT. Mina. 
$9 Fig. TERT. Marco, limite. $ PRIAP. 
e Pudenda femine. JUV. = Anus cinedt. 

2 Fôssá, &, $. pr. J. PLIN. Fossa es- 
treito entre a Sardinia ea Corsica (Sar- 
danba e Corsega). $ Fossa Clodii. PLIN. 
Canal de Clodio(uma das emboccadu- 
rasãdo Pó. $ — Philtstina, PLIN. Canal 
Philistino, outra emboccadnra do Pó.$ — 
Corbulonts. SURT. Canal de Corbuifo (que 
liga o Meuse ao Rheno. $ — Drusianu.'TAC, 
Canal de Druso (que liga o itheno ao 
Oleano. $ Fosse Jariane. YLIN. (Canal 
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| Devasso, prostituto. $ STAT. Gastador, 
sapador, minador (ter. guerr.). Y INSCR. 
Covetro. 

Fossorlüm, Yi, s. ap. n. (de fossor). 
I&D. Instrumento de fazer cava, pteareta. 

Fossorífüs, á, üm, adj. (de fossor). 
ISID. Que serve para excavar. 

* Fossrix, icls, s. ap. f. (de fossor). 
CRAR. 

Fossúlá, e, s. ap. f. dimin. de Fossa. 
CAT. COLUM. Fosso pequeno, covinha. 

Fóseürá, &, s ap. J. (de /odere). 
SUET. COLUM. Acção de excavar a terra. 
$ VITI} Fósso. 

Foesús, à, Om, part. p. de Fodio. 
PLIN. Excavado, furado.$ MART. Excavado. 

Fostiám, Fostim, arch. por Hostiam, 
Hostem. T'EST. 

* Fot16, ônle, s. ap. J. e 

Fotürá, &, ap. f. GLOSA, O m. q. 
Fotus, ds. 

1 Fotüs, à, ám, part.p. de Foveo. 
CIC. VIRG. Aquentado, aqueeldo, esquen- 
tado. $ ENNOD. Nutrido, alimentado (no 
scio da mei, 

2 Fotüs, Us, 4. ap. m. (de fovere). 
ENXOD. Acção de aquentar, de chocar. 
Ova fotu pulveris anunantur. ISID. Cho- 
cam-se os ovos com o calor da Brei, $ 
PLIN. Fomentação. Plur. Fotibus. PRUD. 
Aos abraços. 

Fóvéá, Æ, s. ap. /. LIER. Excavação, 
buraco, fossa, cova; caverna, cavidade. 
$ Vino. Cova (de enterrar). PLAUT. CIC. 
Cova (para apanhar snímae8), arma- 
dilha, ratoeira, cilada, emboscada. $ Fo- 
vea culneris. CASS. Buraco d'uma ferida. 

* Fóvelá, e, s. ap. f. (de “overe). 
TENT. Om. q. Formentum. 

FóvéO, es, fovi, fotüm, &ré, v. 
trans. 19 Aquecer, aquentar, esquentar, 
chocar; dar uma fomentação, fomentar, 
banhar; 2? Afarar ao peito, abraçar, 
cariciar, aíagar ; 30 Fig. Adoçar, abran- 
dar, suavisar, lisongear; 4º Conservar- 
se em, não sair de; conservar, mantcr, 
nutrir, entreter, prolongar, demorar, 
passar, gastar (o tempo) ` 6% Ter cuidado 
dc, tractar, cuidar de; cstar ligado a, 
acariciar, afugar, amimar, tractar com 
melindre, com respeito, cortejar, galan- 
tear, namorar; favorecer, proteger, 
applaudir, animar. $ 1º Focere /etus ri- 
gentes, PLIN. Aquentar os filbinhos tran- 
sidos de frio. —epulas. PLAUT. Preparar 
ao fogo os alimentos. — ova. PLIN. Cho- 
car os ovos. — genua calido aceto. COLUM. 
Banhar os joelhos com vinagre morno. 
$ 29 Fovere gremio, sinu. VIRG. Ter nos 
joelhos, ao tolio. — amplezu. VIRG. 
Apertar nos braços. Colla fovel, VIRG. 


de Mario, para o saneamento das embo- | Reelina-se ao seu peito. Inimicum meum 


caduras do Rhodano. — TAB. PEUT. Cid. 
juncta a este canal, hoje Pos. € Fossa 
Neronís. PLIN. Canal de Nero, que devia 
communicar 
Puteolos. 

* FóssárYüs, O, 
INSCR. Coveiro. 

* Fóssátüm, 1, 4. ap. n. (de Joss), 
PALI. VEG. Fosso, vallado, limite. 

Fóssiciús, à, tim, e PossIlYs, Y 
adj. (de fodere). Y ARR. PLIX. Que é tirado 
da terra, fossil. $ Cavado, excavado. Fos- 
siles fovere. ANN. Covas abertas na terra. 
Fossile flumen. AMM. Canal. 

FóssIÓ, ônls, s. ap. J. (de fodere). 
Cic. PLIN. Acção de excavar, de abrir- 
cova, cxcuvacdo. 

Fosslónes Phllistinib, PLIN.O m. 
q. Fossa Philistina. 

Fassitiús. O m. q. Possícius. 

Fóestús, Ji, 4. pr. m. Liv. Posso 
nome de homem. 

Fó8s0, às, Avi, ütüro, Aró, o. 
Long, freg. de Fodio, ENN. Atravessar de 
Wardos. 

Fússór, 5r1s, +. ap. m. (de vedere). 
"Vino. Dv. Agricultor. $ CAT. PERS. 'Plo- 
wem tosticu. ^ VITR. Minador. $ AUS. 


Ostia com o golfo d 


3. ap. m. (de fossa). | 


s amplezabantur, fovebant. CIC. AUrncavam, 
| acariciavam o meu inimigo. 6 39 Fovere 


sensus hominum., CIC. Lisonjcar os sentie 
dos dos homens. Oblectare et focere ani- 
mum. GRLL Recrear, e incantar o eepí- 
rito. Spes vilam fovel. TIB. A csperanca 
ínz as delicias da vida. 4 4º Forere castra, 
VIRG. Conservar-se dentro do aeampa- 
mento. — humum. VIRG. Não sair da 
terra. Func amorem tu fovebis. CG Tu 
entreterás este umor. Focere spem, MANT. 
Conservar a esperança. — animo suo 
cota. Ov. Afagur em seu espirito nin pen- 
samento. — aliquid in pectore. PLAUT. 
Ruminar um plano. — della. VIRG. All- 
mentar guerras. — hiemem teru. VIRG. 
Passar o hínverno na mollesa. $ 6º Fovere 
pecultariter diecipulem. QUISNT. Cuidar 
particularmente d'um discipulo. — præ- 
ceplis pueritiam aticujus. TAO. Dirigir a 
infancia de alguem com preceitos. Se 
secus quam suum sanguinem:foverel. TAC. 
Amal-(08) como seu proprio eangue. 
Fovere graliam alicujus. TAO. Afegar o 
favor de alguem. Dum fovel Neeram.VIRG. 
Emquanto elle gatantea a Neera. Fovere 
famam 1namem. Vina. Acolher com eon- 
Diacencia um vão boato. — partes alícu- 
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jus. TAC. Fazer-se caloroso purtidario de 
alguem. — ingenia et artes. SUET. Ani- 
mar os tnlentos e as artes. Qui studia 
litterarum plurimian fomi. GELL Oqual 
(Pisistrato) anímou muito o estudo das 
lettras. Fotere ciamore et plausu, Ov. Ani 
mar com acclamações e applausos. — 
alíquem spe. LIV. Amparar alguem com 
a esperança. 

Poet, orüm,s. pr. m. plur. arch. em 
vez de Fabii, 

Frãcão, čs, Gréë, o. (nirams. FEST. 
GLos. PLAC. Tornar-se desagradavel, ces 


zar de agradar. 


Fráces, úm, (?), s. ap. J. plur. (de 


frangere). CATO. PLIN. CoLuM. Bagaço 


da azeitona, ou borras do azeite. 

Frácesco, Is, cúi, escéróá, o. tm 
trans. (de /raceo). VARR COLUM. Tornar 
se molle (a azeltona, apodrecer, putrifi- 
car-se, curtir-se, fermentar, corromper- 
se, alterar-se, embolorccer. 

Frácidê, adv. CoLum. Com bobor, 
com mofo, com bafio. 

Frácidis, 4, úm, adj. (de rracere). 
CATO. Apodrecido, curtido (com respeito 
á azeitona), cheio de bolóor, bolorento. 

Fractillúm,i, s. ap. n. GLOS. ISID, 
Instrumento de pisar a plmenta. 

Fractió, onis, s. ap. f. (de /rangere). 
AUG. Acção de quebrar, de partir. Fractio 
panis. HIER. Fraeção do pão (na Eucha- 
Tristia). 

Fractór, Orla, s ap. m. (de fran- 
gere). SID. O que quebra. 

Frácturá, ee, s. ap. /. (de /rangere). 
PLIN. Lasca, estilha, cstilhaço, fragmento 
quebrado. $ CEIS. PLIN, Quebradura, frae 
tura (d'nm membro). 

Fractús, à, ùm, part. p. de Frau 
go. Cic. CELS. Quebrado, espedaçado” 
fracturado. Practis cervicibus mortuus esto 
HÆ Morreu degollado. $ PLIN. Esmiga: 
lhado, pisado, moido. $ Ituldoso, estre* 
pitoso, retumbante, Fracti sonítus tuba” 
rum. VIRG. O som ruidoso das trombe- 
tas. Fracte voces, VIRG. Ruído, estroudo- 
estrepito (das ondas). $ Fig. Fracta fade, 
ra. SIL. Tractados de alllanca quebrados: 
$ Cic. Enfraquecido, debilitado, esfal. 
íado, fatigado, «quebrantado, abatido- 
Fracti bello. VIRG. Debilitados pela guerra 
Fracte partes. VRLL. Partido, abatido,- 
vencido. — res. VIRG.Colsas em mau estado, 
perdidos. Fractus opum, RIL. Abatido 
pela adversidade. Fractiore animo esse, 
Cic. Ter perdido a coragem, estar desant- 
mado, desacoroçoado. $ Ov. SIL. Acal- 
mado, applacado, abrandado, apaziguado. 
$ Enfraquecido, diminuido. Fracti estus, 
CELS. Calores diminuidos. Spes fracttor, 
Cic. Esperança mais fracca. $ Amollecido, 
enervado, debilitado, uffectado, cffeml- 
nado, janguido ; apaixonado, requebrado, 
lascivo. Fractus amore. PROP. Enervado 
pelo amor. Fracti gressus. PETU. Andar 
vacillante, passos mal seguros. Fracta 
pronuntiatío. PLIN. Pronurciação fracca, 
molle. — ctor. JUV. Voz effeminada, 
Practus in compositione. QUINT. Frucco 
na composição, |. é, orador sem eixrgia. 
— in feminam hítetrio. 111ER. Comediante 
effeminado. — ocello. PERS. Que tem os 
olhos moribimdos. Zractos sonos audire. 
Tac. Ouvir cantos requebrados. $ CIC. 
Cortaño, desoonnexo, sofreado, interrupto 
(oestylo). $ PROP. Frustrado, mallogrado, 
privado de. 

Fran6, Frésntim, ete. Ved. Freno, 
Prenum. ctc. 

Prigá, orüm, s ap. m.plur. Vino. 
PLIK. Morangos (fructo). 

Frăgčð. Ved. Praceo. 

Prăgēs. Ved. Fraces. 

* Frágêsco, Ys, drg, v. tntrans. inu 
de Frango. ATT. Sér dobrado, curvado, 
domedo, subjugado. 

FrágMIs, 6, adj. (de frangere). VIRG. 
Hon. Fragil, franzíno, quebradieo. Den- 
tuas fragile. PLIN. Que ee quebra fecil- 
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mente com os dentes. Aque fragiles. Ov. | fazer pedaços, espedaçar, fracturar, par- 


O gelo quebradiço. $ Fig. BALL. Cic. 
Frauzino, fragil, fracco, sujeito a perecer. 
Nulli etta fragílior. PLIN. Ninguem tem 
a vida mais precaria. Pragtilts /asor. 
SEN. tr. Favor inconstante. Anni fragiles. 
Ov. Caduquice, decrepidez, velhice de- 
bil. Ævi /ragilis. SIL. Que tem curta 
existencia. $ (?) Hon. Molle, langutdo, 
effeminado. $ LUCR. VIRG. Que faz ruido, 
que estala. Fragiles increpuere manus. 
Pror. Deram estalos os dedos (signal de 
chamar por alguem). $ FrigNlór, comp. 
PLIN. — issImús, sup. AUG. 

Frágllitás, átYs, s. ap. f. (de fra- 
gilis). PLIN. Fragllidade. $ F*g. Cic. PLIN. 
Fragilidade, fraquesa ; curta duração. 

*Fráglúm, Yi, s. ap. n. (de frangere). 
APUL. Fractura, quebradw a. $ Escarpa, 
pendor, declivio, quebrada. /n montanis 

Jragtis. IstD. Nas quebradas dos montes, 
ou nos montes escarpados. 

Fràgmón, Ynis, s. ap. n. (de fran- 
gere). VIRGO. SuET. Lasca, estilba, esti- 
lhaco, fragmento, pedaço. $ V. Fa Frac- 
tura, quebradura. $ Fragmen lingua. ANN. 
Balbucic, gagucira, gaguice. 

Fragmentüm, i, s. ap. n. (de fron: 
gere). CIC. VIRG. Liv. Lasoa, estilha, estl- 
lhaço, fragmento, pedaço. 

Frágór, Grie, s. ap. m. (de /ran- 
gere). LUCR. Quebradura, fractura. $ 
Lrv. Ruido (de coisa que quebra ou es- 
tala). $ Cic. VIRG. PLIN. Ruido, estrondo, 
estrepito, estampido, estralado, fracasso, 
fragor. Ham lituümque fragores. V. FL. 
O alarido dos gnerreiros, e o som das 
trombctas. $ V. Fl. Boato, nova, noticia. 

(?) Frágosé, adv. Com estrondo. $ 
Prigóslús, comp. PLIN. 

Frágosis, 4, Um, adj. (de fragor). 
Ov. GRAT. Aspero, escarpado, escabroso, 
&lcantilado, frugoso. 6 Fig. Pragosa, n. 
plur. QUINT. Estylo escabroso. Fragost 
versus. Dicat. Versos duros. $ VIRG. Rui- 
doso, estrepitoso, retumbante. 

Fràgràns, ántls, part. pres. de 
Pragro. VIRG. SUET. Odorifcro, cheiroso, 
aromatico. $ Frágráutiór, comp. 1811. — 
JesImús, sup. APUL. 

(?) Fràgrüntér, adv. $ Frágrántiüs, 
comp. SOLIN. Com cheiro maís suave. 

Fráàgrantiá, à, s.ap./. (de fragrare). 
Y. Max. Cheiro suave, fragrancia. 

Frágró, as, ávi, átúm, àré, o. 
intrans. e trans. Exhalar, deitar um 
cheiro suave, cheirar bem. $ Cheirar mnl. 
Fragrat acerbus odor, V. Ft. Sente-se um 
cheiro desagradave!, vem um fedor. $ 
Vinum fragrat gemma. SOLIN. — lapis. 
Isip. Esta pedr tem o cheiro de vinho. 
Fragrans balsama. APUL. Que cheira a 
balsamo. 

Fragüin, 1, s. ap. n. sing. desus. de 
Fraga. $ APUL Medronhciro (arbusto). 

*Frágús, 1, s ap. m. Gtos. IsID. 
Ved. Suffrago. 

**Frámeéái, d, s. ap. f. (pal. ger- 
manica). TAC. JUV. Lança usada dos 
Germanos (de ferro estrelto e curto). 
6 AUG. PROSP. HIER. Espada de dois gu- 
mes. 

Fránci, órüm, s. pr. m. plur. SID. 
Francos, povo germanico, que conquistou 
uma parte das Gallias. 

Franclá, &, s. pr. f. AUS. Franeln, 
»alz dos Francos, uma parte da Germania, 

Francicüs, 4, ám, adj. Nor. Frau- 
Gë, dos Francos. 

**PranciscA, i6, s. ap. /. (pal. ger- 
manica). [SID. «Frankisca, ou francica, 
machadinha do dois gumes , hacha 
d'armas. 

Fràáncó, ônfs, s. pr. m. SID. Fraucão, 
ome de horaem. 

Frânciis, 4, úm, adj. HIER. Franco, 
dos Francos. 

Fráng9, Is, frôgi, fractüm, fr&n- 
&Oré, v. trans. (da raiz grega FPAT, 
d'onde Grega O dbpürme). 
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tir ; rasgar, dilacerar, fazer em tiras, ou 
pedaços ,esfarrapar ; fender, abrir, rachar, 
romper ` esmigalbar, pisar, moer; mas- 
car, mastigar, comer ; 2» Fig. Quebrar ; 
quebrantar, violar. infringir ; cortar, in- 
terromper ; 3? Amollecer, amollentar ; 
abater; fig. Adoçar, suavisar, enfraque- 
cer, diminuir; abrapdar (alguem), ap- 
placar, acalmar ; 4º Abater, quebrantar 
com fadiga, debilitar, enfraquecer, esfal- 
far ; enervar ; 6% Fazer parar, refrear, 
ter mño em ; fig. Reprimitr, refrear, do- 
mar, sujeitar, subjugar, vencer: 6º Der- 
rubar, derribar, arruinar, destruir ; 7º — 
sonum. Estralar, estrondar, fazer ruido. 
$ 1° Frangere clathros. Hon. Quebrar 
grades. — brachium. Cic. — tibiam. 
PHAD. Quebrar um braço; uma perna. 
— navem. TER. Dar com o navio a pique, 
naufragar. — guttur. HOR. — gulam la- 
queo. SALL. Estrangular. — ad sarum. 
VIRG. Esmigalhar contra um penedo. — 
lauros. SOLIN. Fazer touros em postas, 
espatifal-os. — nando amnem. LEC. Len- 
der as aguas nadando. — catervas hos- 
(um, TAC. Romper a cavallaria do tni- 
migo. — fruges robore sari. LUCR. — 
/arra sazo. V. FL — horreum molis. 
PLIN. Moer grào ; trigo ; cevada. — glan- 
dem. VIRG. Mastigar, comer bolota. $ 2? 
Frangere verba. HIER. Fallar ás aofren- 
das, separar, separar as palavras follando. 
— fedus. CIO. Quebrantar um tractando. 
— fidem. Cio. Violar a fé (jurada). — 
dignitatem suam. CIC. Aviltar a sua dl- 
gnldade. — mandata. Hon. Infringir as 
ordens. — morantem diem mero. HOR. 
Passar mais depressa o día bebendo. — 
(ter. STAT. Interromper a marcha. — 
somnos. QUINT. Perturbar o somno. $ 3? 
Frangere eruvias bovis olivo. V. FL. 
Amollentar com azeite a pelle d'um bof. 
— toros. DIART. Meixer a cama, fuzel-a 
molle. — clivum. SkN. Suavisar uma la- 
deira.— st»idorem suum. TIliRR. Adoçar a 
asperesa da voz. Quoties aliquam conso- 
nantem frangit, QUINT. Todas as vezes 
que ella (a lettra f) adoca a pronuncia- 
ção d'uma consoante. kisus frangit vul- 
tus. PETK. O riso desabrocha o rosto. 
Frangere vires vini. PLIN. Tirar a forca 
ao vinho. — trientes nive. MART. Cortar o 
vinho com neve. — astus Tago MART, 
Refrescar-se no Tejo. Antequàm calores 
aut frigora se fregerunt. VARR. Antes do 
calor ou o frio haver diminuido. Fran- 
gere penas. Luck. Diminuir o castigo. 
— iras. V. FL. Quebrantar a ira. — con- 
tentiones. CIC. Abrandarcontendas. Frangi 
misericordid, CIO. Delxarse levar de 
compaixão. Von frangitur illa. TB. Ella 
é Inexoravel. $ 4º Non animus laniis se 
laboribus frangeret. Cic. O espirito nâo se 
abateria com tamanhos trabalhos. .Vervos 
omnes et menlis et corporis frangere. 
QUINT. Quebrar todo o rigor da alma e 
do corpo. Voz frangitur. QUINT. A voz 
enrouquece. lile artes frangunt quidquid... 
QuINT. Estes artificios onervam tudo 
aquíllo que... Frangi metu. CIC. — dolore. 
Cic. Acovardar-se polo medo; pela dor. 
Quum video... /rangor. Ov, Quaudo vejo... 
desanimo. Laudes effeminatis vocibus fran- 
guntur. PLIN. J. Os louvores 880 avilta- 
dos por cantos effeminados, $ 5º Frangere 
tras equoris. Ov. Suster as ondns agi- 
tadas. — ventos. PLIN. J. Quebrar a força 
dos ventos, abrigar-se contra elles. Ventt 
se frangunt, V. FL. Os ventos quebram- 
se. Frangere frenis equum. SIL. Sujeitar 
um cavallo com o freio. — pectora cur- 
mine. V. FL. Subjugar os corações com a 
poesia. — nationes. CIC. Domar as na- 
ções. — audaciam. CIC. Reprimir a au- 
dacia, abater a prõa. — morbum abstí- 
nentid. PLIN. J. Curar una doença com 
a dieta. — cupiditates. CIC. Pôr freio nas 
paixões. /psá auctoritate me frangeret. 
C10. Vencer-me-hia só com a sua aucto- 
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| Tidade.:$ 6% Prangere aliquem judteto. C18. 
| Abater alguem com um julgamento, — alt- 
| cujua sententiam.CIO. Derrubar uma opiniia, 
| —eonsilia, Desconcertar os planos. Pregtl 
| opes. JUV. Deitou-se a perder, arruínoa- 
¡se (na fazenda). Mea commoda fregik 
| CAT. Destrulu a mirna ventura. Doli fran- 
| gentur circum... VIRG. Os ardis naufraga- 
| TÃO contra... $ 7? Rauco* frangere modu- 
| Jos. PROD. Dar sons roucos. 
2 Frángd, Onl8, +. pr. m. C10. Fran- 
gão, sobrenome romano. 
| Frãtór, tries, s.ap.m. (eol. ¿pimp == 
ppárwp), CIO. VIRG. Irmão. Fratres ge 
míní. CIC. Liv. — gemelli. Ov. Irmáños ge- 
meos. — germani. Cic. Irmãos inteiros 
(filhos do mesmo pae e mãe), — consan- 
guínei. CAJ. Irmãos consanguineos (filhos 
do mesmo pae). — uterint. JUST. lr- 
mãos uterinos (filhos da mesina mae). 
Dis fratres, PROP. SUET. Os deuses ir- 
mãos, 1. é, Castor e Pollux. Fratres. TAO. 
DIG. Os irmãos, i. é, irmão e irman. $ 
Frater patruelis. CIC. e simpieste Frater. 
Ov. Primo co-trmño, $ Cic. Primos, filhos 
| de irmans. € Fig. JUv. QUINT. Irmão 
(expressão de amisade). $ TIB. MART. 
Amante. $ Frater Solis et Lune. AMM. 
Irmão do Sol e da Lua (titulo que ve 
reis da Persia tomavam). $ Plur. HOR 
Concidadãos. $ CAs. Cic. Allfados, con- 
federados. Y FRST. Sacerdotes do mesmo 
collegio ou confraria. $ HIER. Cass. Fra- 
| des (entre os Christhos). $ MART. Ov. 
Obras do mesmo auctor. $ SOLIN. Ob» 
jectos que se parecem. 
*Fratérciiló, ás, Bet, átüm, àrg, 
t. (ntr. (de fraterculus). PLAUT. Sêr como 
dois irmños, irmanar-se, dar-se como tr- 
mãos. 
Fratsrcúlde, í, s. ap. m. dimín, de 
Frater. TIMARCH. ap. Cic. Irmão affeo- 
tuoso. $ JUV. Irmão humilde, mesquinho. 
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Fràtérné , adv. Cic. HIER. Como 
irmão, fraterna!mente. 
Fratórnitas, àtis, s. ap. f. (de 


fraternus). QUINT. Parentesco entre ire 
mios, fraternidade. $ Fig. TAO. Fraterni- 
dade. confraternidade, união entre povos. 
$ TRENT. HIRR. Fraternidade entre chris- 
tios; entre compnnheiros de claustro. 

Fratêrniis, à, úm. adj. (de frater). 
Cic. Hom. Fraterno, fraternal, de ir- 
mãos. Jferens fraterná morte juvencus. 
VinG. Novilho pezaroso com un morte 
do companheiro. $ Ov. De primo co- 
írináo. $ V. FL. De parentes. 

Frátilli, orüm, s. ap. m. plur. FEST. 
Franjas de tapete. 

Fratrká, e, s. ap. /. (de frater). 
FEST. Cunhada. VARR. (ozarpla). Tribu 
(entre os Gregos), collegio, confraria, 
corporação. 

Frátricidá, i, s. ap. m. f. (de frater 
e cadere). Cic. Fratricida, o ou a que 
matou seu irmão, 

Frátricidiúm, YI, y. ap. n. (de Jra- 
ter e cedere). TRRT. (Iren, Fratricidio, 
assassinato d'um írmáo. 

* Fratrlmonlüm, li, A 
GLOSS. Bens do 1rmnáo. 

Frátrissá, &, s. ap. n. Ion, Om. q. 
Fratria (de frate»). 

* Fratró, as, avi, átüm, áró, e. 
íntrans. (de frater). FEST. GLOS., PLAC. 
Brotar junctamente, crescer com, juncto. 
ou a par de. 

FrátriíólYs, Is, s. ap. m. HIER. Tom, 
Primo co-irmáo (materno). 

Fratüéntini, órúm,s. pr. m. plur. 
Inson, Fratuentinos, hubitantea de Fra- 
tucncio, cid. da Calabria (Itulia, hoje 
Terza (?) na Terra d'Otranto. 

* FraüdaàssIs, arch. por Fraudavería. 
PLATT. 

FratidatY6, onYa, s. ap. y. (de fraw- 
dare). CIC. Acção de enganar, fraude, 
má fé. 

Fraüdātör, Orls, s. ap. m. (de frau» 
dare). CIC. PRÆD. O que faz injustica. 
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aggravo, o que prejudica, defrauda, 
tractante, velhaco. Fraudator creditorum. 
Cic. Fallido, quebradc $ Fig. Benef- 
etorum fraudator. SEN. ) que não faz 
caso dos beneficios recebidos, malagra- 
decido, ingrato. 

FraudatórYás, á, úm, adj. (de 
fraudator). DIG. Tendente a reprimir as 
velhacarias. 

Fraüdatrix, icls, s. ap./. (de frau- 
dator). TRRT. A que faz aggravo, que 
prejudica. 

Fraúdatiús, à, Um, part. p. de 
Fraas». Cic. Enganado, logrado, deírau- 
dado, roubado. $ Ov. SuET. Mallogrado, 
frustado, privado de. 

* Fraúdigór, órã, érüm, adj. (de 
fraus e gerere). TERT. Enganoso, capclo- 
so, fallaz, illusorio, insidioso. 

FraúdSó, ás, ávi, atúm, ré, v. 
trans. (de fraus). Fazer aggravo, preju- 
dicar com fraude, defraudar. Socium 
fraudare et fallere. CIC. Defraudar e en- 
ganar um socio. Fraudare creditores. 
Cic. Prejudicar os credores, fazer banco 
roto fraudulentamente. — milites stipen- 
dits. JUST. Privar os soldados do seu 80l- 
do. $ Reter com fraude. fraudare stipen- 
dium equitum. CÆ3. Reter o soldo dos 
cavalleiros. $ Fraudare legem. DIG. Illu- 
dir a lel. $ Despojar, esbulbar, privar de, 
tirar. Praudare glori sud. PLIN. Privar 
da gloria devida. — somno. Ov. Tirar o 
somno, acordar. — animá. Ov. Tirar a 
vida. Fraudans se ipse victu suo. LIV. 
Privaudo-se do necessario alimento. 

Fraüdülentár, adv. COLUM. HIER. 
Fraudulentamente. $ FraüdüléntYüs, comp. 
PLIN. 

Fraudiilêntiá, dé, s. ap. f. (de 
fraudulentus). PLAUT. Velhacarla, astu- 
ela, artcirice, fraudulencia. $ Plur. HIER. 

Fraüdüléntüs, á, üm, adj. (de 
fraus). Cic, Enganador, velhaco, fallaz, 
eapcioso, insidloso, $ CIC. Fraudulento.j 
Fraüdülentlór, comp. TERT. — issimis, 
sup. PLIN. 

* Fraúdúlosús, 4, üm, adj. (de 
fraus). PAUL. jet, Frauduloso, ohelo de 
engano, de fraude. 

Fraüs,fraüdls, s. ap./. 1º Má fé, 
fraude, vclhacada, velhacaria, trapaça, 
dolo, manha, astucia, arteirice, pertidia; 
2º Engano, erro (em que se cae ou 8e 
faz cair), falta, desacerto ; laço, rede, 
cilada, emboscada, perigo; desgraça, 
desventura, infelicidade ; 3º Acção de lo- 
grar, de fraudar, de illudir ; mal ; dam- 
no, aggravo, prejuizo; 4º Acção má, 
falta, crime, delicto. $ 1º Ví aut fraude 
ft injuria. CIC. Faz-se aggravo por vio- 
lencia ou por manha. Fraudem moliri. 
PHÆD. Machinar uma trapaça. Sine 
fraude. CÆ3. Liv. De boa fé, em boa fé, 
Fraude aggredi. SRN. tr. Accommetter 
insidiosamente, á falsa fé. — concordi. 
Jusr. Com apparencia de amisade. A 2º 
Celi deceptus fraude sereni. VIRG. llludido 
d'uma enganosa serenidade. /n /raudem 
incidere, delabi. CIC. — se induere. LUCR. 
Cair em uma cilada ; enganar-se, iludir- 
ee. Nec tibi Jraudt sit quód... LUCR. Nem 
te illudas, porque... Locorum fraude 
prior (erat). TAO. O que primeiro se lhe 
apresentava, era os perigos dos logares. 
Pontus medieque fraudes .. HOR. O mar 
e os perigos que há n'elle. /n eamdem 
fraudem incides. TER. Cairás no mesmo 
risco, terás a mesma sorte. Quís deus ín 
fraudem egit? VIRG. Que dcus o levou á 
desgraça? 43º In fraudem creditorum, 
ULP. Em prejuizo dos credores. Fraudem 
legs facere. CIC. Liv. Illudir a lei, Frau- 
di esse. CIC. Dar, causar, prejuizo. Quod 
sine fraude populi fiat ! Liv. Oxalá que 
isto so faça sem prejuizo do povo roma- 
no! Quod rectlus fuit, id mihi fraudem 
tulit, CIC. Achel-me mal com o haver 
cum) “ido o meu dever. Sine fraude. SALL. 
Sem incorrer em pena. — Hox Sem 
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causar damno. $ 4º FRAUS et ipsa nora 
dícitur. ULP. Chama-se /raus o mesmo 
delicto. — capitalis. Cic. Liv. Crime ca- 
pital. Fraudem committere. Hop, Com- 
metter um crime. /is ne sit ea res fraudi 
st... CIC. Náo lhes seja isto attribuido a 
crime, se... Fraus! PLAUT. TER. Ladrãol 
tractante ! patife ! 

* Fraüsüs, à, ùm, part. p.do desus. 
Fraudeo. PLAUT. FEST. Que commetteu 
fraude. 


Fravasonénsls, é, adj. INSCR. 
Fravasonense, de Fravasão, cidade da 
Heap. Betica. 


Frāx, ác18, s. ap. /. GLOS. PHILOX. 
Ved. Fraces. 

Fraxatór, Gris, s. ap. m. FrsT. O 
que faz guarda ou ronda, sentinella noc- 
turna. 

Fraxiínéüs. VIRG. COLUM. e 

Frāxīnůňs, à, Om, adj. Ov. De 
freixo. 

FràxInüs, 1, s ap. /. VIRG. PLIN. 
Freixo (arvore). $ STAT. Dardo, rojão. 

Fràxó, às, avi, atüm, áré6, v. 
intrans. FEST. Mctter guarda ou rondar, 
fazer sentinella. 

Frégellá, arüm, s. pr. J. plur. Liv. 
Fregellas, antiga cidade dos Volscos 
(Italia), hoje Ceprano, § FEST. — bairro 
de Roma, onde moravam habitantes de 
Fragellas. 

Frógéllàni, Orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Fregellanos, habitantes de Fre: 
gellas. 

Frégellanüs, 4, Um, adj. Cic. Fre- 
gellano, de Fregellas. 

Frógenã, arüm, s. pr./. plur. Liv. 
Fregenas, cid. da Etruria (Italla), juncto 
á costa, hoje Torre dl Maccarese, entre 
Palo, e Porto. 

Frégi, pret. perf. de Frango. 

Freginátés, ám ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Freginates, habitantes d'uma 
cid. do Lacio (Italia). 

Frémébündüs, 4, üm, adj. (de 
fremere). ATT. Estridente, ruidoso, es- 
trondoso, fragoso (com respeito a coisas). 
$ Ov. STAT. Que brame ou brama de 
ralva. 

Fréméns, êntis, part. pres. de Fre- 
mo. SEN. tr. V. FL. Ruidoso, fragoso, re- 
tumbante. $ Viko. Ov. Que freme, que 
brame. $ Fig. Irritadc, encolerisado, 
indignado. Epistole frementes. PLIN. Car- 
tas chelas de indignação. 

Frómitüs, ús,s. ap. m. (de fremere). 
LUCR. Cic. Ruido, estrondo. Fremtlus 
armorum. Cic. O tinir das armas. 
terre. CIC. Estrondo subterraneo. — ma- 
ris. CIC. Rugido do mar. — tube. SEN. 
tr. O toque retumbante da trombeta. $ 
Grito, bramido (das pessóas e dos ani- 
maes). $ LUCR. V. FL. Rugido (do leão). $ 
PLIN. Ronco (do tigre). $ Cs. Rincho, 
relincho (do cavallo). $ VIRG. Zumbido 
(das abelhas). Fremíitus flexibilis. SEN. 
tr. Grito de dór, lamento. $ VIRG. Tac. 
Murmurlo, susurro de numerosa assem- 
blea, acclamações ; alarido, corrimaça, 
vozeria, gritaria, algazarra, :apupada, 
apupos, vaias. 

Frómó, Is, úl, Itúm, 8r8, v. in- 
trans. e trans, (de fotjaw). 1º Fazer rul- 
do, resoar, estrondar, retumbar; 2º 
Rugir, bramir, roncar, rosnar, gritar, 
fremir; fazer acclamações ; bramir de 
raiva, de indignação, murmurar; 3º 
Gritar, dizer gritando: 4º Dizer, cha- 
mar, gritar a; recusar, refusar, indignar- 
se, levantar-se contra. $ 1º Fremunt venti 
Ov. Os ventossibilam. — torrentes. CLAUD. 
Astorrenfes resoam. — ripa. VIRG.Àsrl- 
bas retumbam. $ 22 Fremít leo. VARR. 
Vino. O leño ruge. — tigris. V. FL O 
tigre ronca. — lupus. VIRG. O lobo uiva, 
— sonipes. VIRG. O cavallo relincha. Ma- 
gno clamore fremebant, VIRG.Atróavam 08 
ares com gemidos. Juventus fremit. VIRG. 
A mocidade rompe em um murmurlo de 
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approvação. Consulatum sibi ereptum Jre- 
mit. Cic. Indigna-se de lhe ter sido arre- 
batado o consulado. Fremant omnet lícet, 
dicam quod sentio. CIC. Sem embargo das 
murmurações de todos, direi o que penso. 
$ 39 Palam fremebant, non se ultra fa- 
mem toleraturos. Cic. Declararam em 
altas vozes que elles náo supportariam 
por mais tempo a fome. Oppidum ez- 
pugnandum senatus fremtt. Liv. O senado 
exclama que a cidade deve sér tomada. 
Fama fremit. V. FL. Espalha-se o boato. 
$ 4* Unoque omnes eadem ore fremebant. 
VIRG. E todos gritavam a um tempo. 
Fremere arma. VIRG. Gritar ás armas; 
correr ás armas, — bella ore. STAT. Pe- 
dir ocombate. Sí plebs fremere imperia 
cepisset, CASSIUS ap. SERV. Seo povo co- 
meçasse a se 'evautar contra o poder. 

Frómór, Oorls, s. ap. m. (de fre- 
mere). APUL. Rugido, bramido. $ VIRG. 
Murmurio, inurmurinho, alarido. $ VARR 
Ruido, tinido (das armas). 

Frénaàtór, Orls, s. ap. m. (de fre 
nare). STAT. O que gula, dirige com o 
frelo. $ V. FL. O que despede, o que 
atira. $ Fig. PLIN. J. Moderador, regu- 
lador, director. 

Frénatüs, 4, üm, part. p. de Freno. 
VIRG. Que tem freio, enfreiado, $ Fre- 
nata acies. SIL. A cavallaria, $ Fig. Fre- 
nata lingua. PLIN. Lingua presa, !. 6, 
que náo diz coisa alguma. 

Frêndêns, êntis. Ved. Frendo. 

* FrendéOo, čs, dül, fressúm, ou 
frásúm, Gre, t. íntrans. Pacuv. O m. 
q. Frendo. 

t Fréndéscó, Xs, óró, v. intrans 
NoT. TIR. Ranger os dentes. 

Frendo, Is, fréssúm, ou frésüm, 
$r8, v. trans, e intrans. 1º Quebrar com 
os dentes, mastignr, triturar; esma- 
gar, quebrar; inoer, pisar, trilhar; 2º 
Ranger os dentes ; indignar-se, irritar- 
se, brumir de raiva, roncar.$1º Fren- 
dere fabam. V ARR. Mastigar favas. ISID. 
Moer favas. Saro fruges frendas. ATT. 
Moerás o grão com a mó. Nec audes den- 
tes frendere. PLAUT. Náo te atreves a 
arreganhar os dentes, 1. é, a enfurecer- 
te. $ 2? PRENDERE est dentes concutere. 
IsiD. Frendere significa ranger os den- 
tes. Dentibus frendit. PLAUT. Elle range 
o8 dentes, Frendens leo. CIC. — aper. Ov. 
Leão, javáli oue bate os dentes. Fren- 
dens dolor. SEN. tr. Dôr que irrita, cxas- 
pera. Subcatenis frendere. PRUD. Bra- 
mir debaixo de cadelas. Frendente Alexan- 
dro, eripi sibi... CURT. Bramindo de ral- 
va Alexandre por lhe sér arrancado... 

Fréndór, ôris, s. ap. m. (de frene 
dere). VIRG. TERT. O ranger de dentes. 

Frôni, orüm, s. ap. m. plur. Ved 
Frenum. 

FrénYgór, órá, órüm, adj. (de fre- 
num egerere). Que traz freio. Frenigera 
ala. STAT. Esquadráo de cavallaria. 

Fréno, ou Frenú, ás, avi, atüm, 
aró, v. trans. (de frenum). CAS. Ov. Pór 
frelo, enfrelar. $ Fig. Suster, reter, con- 
ter, ter máo em, reírelur, reprimir, mode- 
rar. Frenare cursus aquarum, VIRG. Fazer 
parar a corrente dos rios. — alvum. 
SAMM. Conter a soltura de ventre, curar 
a diarrhea. — /urores. CIC, Refrelar o fu- 
ror. — spes avidus. SIL. lteprimir a avi- 
dez. — impetum scribendi, PHAD. Reter 
a impetuosa vela de escrever. — dolores. 
SIL. Moderar a dôr. Frenari timore. LIV. 
Sêr contido pelo temor. V. Fr. Domar, 
subjugar, sopitar, impór leis. 

Fréntàni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Frentanos povoda Italia, habitante 
das margens do Adriatico, hoje Abruzzo 
Citra. 

Fréntünüs, 4, ám, ad). Liv. Fren- 
tano, dos Frentanos. 

Fréntó, ónIs,s. pr. m. PLIN. Frentão, 
rio da Italia, que separava og Frentanos 
da Apulia, hoje Fortore, 
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Frénüm, ou Frenúm, 1, s. ap. n; 
plur. Fréná, orüm, n. e Freni, 
órüm, m. Freio, (boccado de cavallo). 
Frena mandere. VIRG. astigar o freio. 
Frena tendere. Ov. Frenos inhibere. Liv. 
Apertar oíreio. 5 Ov. Brida, redeas. $ 
Fig. Alteri calcaria adhibere, alteri frenos. 
Cic. A um chegar os acitates, a outro 
puxar pelo freio. Date frenos impotenti 
nature. Liv. Largac as redeas ao sexo 
indomavel. Frena remittere studiis. Ov. 
Des>ançar dos estudos. — injicere licen- 
tie. HOR. Por freio na licença. Zmperii 
reng moderari, tenere, Ov. Empunhar as 
rcdeas do imperio, Frenum mordere. 
(Anex.) OG, Morder o freio, 1. é, levan- 
tar-se, revoltar-sc contra. — STAT. Rece- 
ber o freio contra a vontade. $ Plur. 
STAT. Cavallos ; cavalleiros. $ STAT. Laço, 
ligadura, prisão. 

Frenuscüli, orüm, s. ap. m. plur. 
IsiD. Esfoladuras na bocca dos cavallos. 

Fréquens, entis, «dj. 1º Que está 
multas vezes n'um logar, que frequenta, 
quee assiduo; 2º Que acontece muitas 
vezes, cominum, ordinario, frequente, 
familiar, geral; 3º Numeroso ; 4º Fre- 
quentado, povoado ; que é abundante de, 
cheio de. $ 1º Erat tum Rome frequens. 
CIC. Elle estava entáo quasi sempre em 
Roma. Cum illis una aderat frequens.Cic. 
Não os largava, estava sempre com clics. 
Filium frequentiorem cernebat cum... LIV, 
Vía que o filho frequentava mais, que 
estava mais vezes com... Frequens tibi 
comparebo. PLAUT. Eu estarel sempre ao 
teu lado. — concionibus. TAC. Assiduo 
ás assenibleas publicas. — ezercet tellu- 
rem. VIRG. Anda sempre sobre a terra, 
trabalho n'ella constantemente. — opera. 
PLAUT. Zelo assiduo. Frequensior Jami- 
liaritas. NEP. Itelacócs mais frequentes, 
i. é, amisade mais intima. $ 2º Are 
quentes imbres. PLIN. Chuvas frequentes. 
Frequentiores incide... PLIN. Comidas mais 
frequentemente... Frequens meditatio. 
Hun, Meditação continua. — ¿ambus, 
Clo. O frequente uso do jambo. Frequen- 
lior usus, PLIN. Uso mais seguido. Fre- 
quens apud Graecos proverbium. GELL. 
Proverbio muito em voga entre os Gre- 
coB, — sententia. PLIN. J. Parecer gerul- 
mente adoptado. $ 39 Frequens senatus. 
PLAUT. CIC. Numerosa reunido do se- 
nado. — auditorium. SUET. Auditorio 
numeroso. Krequentes cives atque socii. CIC. 
Grande numero de cidadãos e alliados. 
Frequens ibi hic piscis. Priv. Este peixe 
(é) abundante alli. $ 4º Frequens via.Ov. 
Estrada frequentada. Frequentissimo thea- 
tro. Cic. Na maior affluencia da theatro. 
Frequens trabibus. Ov. Abundante em 
madeiras de coustrucção. — palm, STAT. 
Abundante em palmeiras. — herbis cam- 
pus. VIRG. Campo cheio de herva. — 
corticibus amnis. Ov. Rio cheio de redo- 
moinhos. — trbstectis. Liv. Cidade que 
tem muitas casas. 

*Fróquêntâmén, InYs, s. ap. n. (de 
frequentare). SID, Frequentação. 

Fréquéntàmóntüm, i, s. ap. n. (de 
frequentare). GELL. Inflexáo da voz (no 
canto), modulação, gurganteio, cadencia 
na musica, 

*Fróquentarlús, X, um, adj. FEST. 
O m.q. Frequens. 

Fróquôntatró, ónYs, s. ap. J. (de 
frequentare). Cic. Abundancia, grande 
numero, emprega frequente. $ AD. HER. 
Accumulação, recapitulação (ter. rhet. ). 

Fróquêntativã verba, s. ap. m. 
plur. GELL. PRISC. Verbos frequentativos 
(os que significam a repetição da acção, 
como ; dicto, factito, scriptito, etc.). 

*Fróquêntativê, ado. FEST. Com 
forma frequentativa. 

*Fróquêntato, adv. APUL. Frequen- 
temente. 

Fróquentütór, Orls, s. ap. m. (de 
frequentare). TERT. O que frequenta. $ 
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ISID. O que faz frequente uso dc.$ APUL. 
O que perpetua a raca, o que povoa. 

Fréqueéntitús, 4, úm, part. p. de 
Frequento. SALL. Povoado. $ Cic. Abun- 
dante em. $ Ctc. Reproduzido, repetido ; 
usado, que está muito em voga. Gemma 
regints frequentata. PLIN. Pedra preciosa 
de que as rainhas usam multo. 

Fréquéntér, adv. CIC. Frequente- 
mente, multas vezcs, a miude, Quod Ci- 
cero frequentius testatur. QUINT. Cicero 
attesta isto mais frequentemente. Trans- 
latione frequentissimê uti. CIC. Usar mul 
frequentemente de mctaphoras. $ Cic. 
Liv. Em grande numero. 

Fróquentlá, e, s.ap. J. (de fre- 
quens). CIC. NEP. Concurso (de gente), 
afluencia, multidão. $ Cic. Grande nu- 
mero, abundancia, frequencia. $ Densi- 
dade, cspessura. Frequentia coli. ViTR. 
Ar condemnado. 

Fróquêntô, ás, ivi, átúm, aró, 
v. trans. (de frequens). 1o Frequentar ; 
sêr assiduo juucto a ; 2º Celebrar, teste- 
jar, solemnisar ; 39 Fazer frequente, re- 
petir, reiterar ; 4? Reunir em multidão ; 
accumular, amontoar ; 5º l'ovoar, en- 
cher, ajunctar, accrescentar. $ 1º Qui 
frequentant. domum meam. CIC. Os que 
frequentam a minha casa. Aras frequen- 
tas. VHAD. Frequentas os altares, Qui 
Pacarium frequentabant. TAC. As pessôus 
que eram frequentes na casa de Pacario. 
Exsequias usque ad rogum frequentare. 
SUET. Acompanhar o prestito funcbre 
ató á fogueira. $ 2º Frequentare sacra. 
Ov. Celebrar os sacrificios. — Cererem. 
PriaP. Festejar a Cercs. — numeris he- 
roas. SULPITIA. Celebrar em verso os he- 
roes. — Lucani diem. STAT. Festejar O 
dia natalicio de Lucano. $ 3º Nec ideo 
conjugia frequentabantur. TAC. Nem por 
isso os casamentos eram mais frequen- 
tes. Frequentare se alicui. PLAUT. Sêr 
prestavel a alguem. Frequentetur induc- 
tio, PALL. E mister dar muitas mãos (de 
cal). Primas quasque partes in animo fre- 
quenta. AD. HER. Mcdita cada uma das 
primeiras partes (do livro). Frequentare 
motus. AUS. Fazer repetidos movimentos. 
— fetus. PALL. Pôr a miudo (a gallinha). 
— memoriam alicujus, SEN. Trazer mul- 
tas vezes á memoria alguem. //ec fre- 
quentat Phalereus marimé. Cic. Demetrio 
de Phalero usa mórmente d'estes (tropos). 
Eadem frequentant... GELL, ltepetem as 
mesmas coisas. Quod fides historica fre- 
quentavit, VoP. O que a fé da historia 
confirmou unanimemente. § 4% Prequen- 
tare populum. CIC. Reunir o povo. Quos 
casu hic dies frequentavit. CG, Aquelles 
que por acaso se reuniram n'este dia. 
Acervatim multa frequentans. CIC. Accu- 
mulando muitas coisas (n'um periodo só). 
$ 69 Frequentare urbes. Cic. Povoar as 
cidades. — templa. Ov. Encher os templos. 
— vineam. COLUM. P.antar uma vinha, 
pôr bacello. — sagittariis copias. HIRT. 
Ajunctar ás suas forças muitos archeiros. 
Est frequentanda oratio... CIC. Deve-se se- 
mear o discurso de... 

Fresillá, &, s. pr. f. Liv. Fresilia, 
cid. dos Marsos (Italia). 

Fréssüs e Fresüs, à, Um, part. p. 
de Frendeo ou Frendo COLUM. CELS 
MART. Quebrado, esmigalhado, triturado 
(com respeito aos legumes seccos). 

Frótàló, Ys, s. ap. n. APIC. Frigideira, 
sartan. 

Frétalls, é, adj. (de fretum). De es- 
treito. Fretalis Oceanus. AMM. O estreito 
Britannico, hoje Manche, entre França e 
Inglaterra). 

Frótónsle, 6, adj. (de fretum). De 
estreito. Prelense mare. CIC. Estreito da 
Sicilia. $ Fretensis legio. INSCR. Legião 
recrutada no estreito da Sicilla, ou que 
estava ahi aquartelada, 

Frétrlácüs, 1, s. ap. m. (Ion. pon- 
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*?t2x0, mm goarodwuxo;). INSCR. Membro 
d'uma confraria. 

Frótüm, 1, s. ap. n. (da m. raiz 
q. mozos (?). 1º Estreito, braço de mar ; 
2º Mar ; 3º Fig. Agitação, movimento 
agitado, furia, ímpetuosidade. $ 1º Se» 
fon separat fretum... Ov. Um estreito 
separa Sesto... Fretum Siciliense. CIC. e 
simpleste Fretum. FLOR. O estreito da 
Sicilia. $ 22 /n freta dum fluvii current. 
VIRG, Em quanto os rios correrem para o 
mar. Tollere freta. Hon. Alvorotar as on- 
dns. Fretum Eurinum.Ov.O Ponto Euxiuo. 
$ 3º Fretum catis. LUCR. — adolescentia. 
FLOR. O fogo da edade ; da mocidade. — 
invídie. GELL. A impetuosidade do odio, 
iudignação violenta. 

| Fretüs, á, úm, adj. Apolado, sus- 
tentado, firmado cm, confiado em. Ppndere 
frete stant. Lucr. Ellas sustentam-sc per 
scu mesmo peso. fretus conscientid. CIC. 
Conflado em sua consciencia. — ínno- 
centid magis quàm confidens. FRONTO. Fa- 
zeodo antes finca-pé na innocencia, do 
que orgulhando-se d'ella. — /ortund. Lrv, 
Confindo na fortuna. Dote frete. PLAUT. 
Suberbas com seu dote. $ Scguido de 
infin. STAT. Que ousa, que se atreve. 

2* Frótús, us (ei, PRISC.). 3. ap. m. 
arch. por Fretum. VARR. MESSALA Ap. 
CHAR, Estreito. Perangusto fretu. CIC, 
ap. CHAR. Por um estreito mul apertado. 
$ Nee, LuciL. Mar. $ Espaço. Omnem 
celi fretum. ENN. Toda a extensão do 
Ceu. $ Fig. Fretus anni. LUCR. As alter- 
nativas dns estacóes. 

3 Frétüs, ús, s. ap. m. (de fretus 1), 
empregado só em abl. sing. SYMM. Apolo, 
auxilio, patrocinio, soccorro. 

Friábllls, 8, adj. (de friare). PLIN. 
Frlavel, quebradico. 

Frlatió, ónls, s. ap. f. (de friare). 
APIC. Acção de migar, esmigalhar. 

Frliatüs, à, Om, part. p. de Frio. 
LUCR. PLIN. Quebrado, esmigalhado, es- 
boroado, pulverisado. 

(?) Fribüscülüm. UL». Ved. Frívus- 
culum. 

Frice, àrüm, s. ap. f. plur. C. SEV. 
Certa pedra Volcanica. 

FrIicimóntúm, 1, s. ap. n. (de fri- 
care). C. AUR. Fricção (ter. med.). 

Frjcátió, ônis, s. ap. J. (de fricare), 
COLUM. CELS, Fricção, esfregação, esfre- 
gamento. y VITR. Acção de pollr (as pa- 
redes), polidura, polimento. 

Fricatór, Orls, s. ap. m. (de frt- 
care). C. Aun. O que dá fricções, o que 
esfrega. 

Fricaturá, e, s. ap. J. (de fre 
care). VITR. Acção de esfregar, de polir, 
polidura, acepilhamento, brunidura, po- 
limento. 

1 Frícátüs, 4, üm, part. p. de Frico. 
PLIN. $ SAMM., Esfregado. 

2 Fricatús, ús, s. ap. m. (de fri- 
care), empregado só em abl. sing. PLIN. 
Esfregação, esfregamento. 

Fricô, às, cùi, ctúm e cátüm, 
Aró, v. trans. (de friare). VIRO. PLIN. 
Esfregar. Fricatur locus. SCRIB. Esfrega- 
se o logar,1. é, a parte doente. Prícare 
corpus oleo. MART. Untar-se com azeite. 
— pavimentum. VITR. Drunir um pavi- 
mento. Fricari. PLAUT. Sêr esfregado. 
Fricare genva. PLIN. Apertar os joelhos, 
^ é, rogar, supplicar apertando os joe- 
lhos (de alguem). $ POET. ap. GELL. E: 
pancar, bater, maçar, moer, § MART. Es- 
fregar, coçar (obsceno). 

(?) Prictills, 6, adj. (de frigere). 
APIO. Que se pôde frigir. 

Frict1ó, óntls, s. ap. f. (de fricare). 
ARN, Acção de esfregar. $ CELS. Fricção 
(ter. med.). 

Frictór, Órls, s. ap. m. (de fri- 
care). NoT. TIR. O que esírega, esfre- 
gador. 

1 Frictús, 4, Um, part. p. de Frico. 
JUV. Enfregado. 
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2 Frictús e Frixús. 4, ùm, part. p. | tem pouca importancia, futil; vão, inu- 


de Frigo. Assado, torrac o, tostado. Fric- 
tum tritícum. VARR. — cicer. OR. Trigo, 
grão de bico torrado. Frictus sal. CATO. 
Fricti sales. DALL, Sal torrado. $ Frito. 
Ova fricia ex oleo. PiIN. Ovos fritos em 
azeite. Simila frira oleo. HIer. Filhó, cos- 
corões, sonhos (iguaria). 

3 Frictús, us, s. ap. m. (de fricare). 
CAPEI.. Esfregação, esfregamento. 

Fricüi, pret. perf. de Frico. 

* Frigdaríüm, (sync. de Frigida- 
rIüm),1, s. ap. n. LOCH. Logar em que 
os alimentos são postos ao fresco, nevcira. 

Frigdór. Ved. Frigor. 

*Frigédó, InIs, s. ap. E (de frigere). 
VARR. Frio. 

Frigófáclô, Ys, feci, factüm, fă- 
cërě, v. trans, BOETH. Arrefecer, res- 
friar. 

"Frigófactô, às, avi, atüm, áró, 
o. trans. (de frigere e facio). PLAUT. Es- 
friar, arrefecer, resfriar. 

Frigéns, êntis, parl. pres. de Frigeo. 
6 Vino. Frio, gelado, hirto pela morte. $ 
Fig. Frigens animis. SIL. Que é de animo 
timoruto, timido, covarde. $ Cic. Rece- 
bido friamente. 

Frigõó, es, gui (e xi, DIOM. 
PRISC ), gGrá, v. intrans, (da raiz v rtr, 
d'onde 25:54»). TER. PERS. Ter frio, es- 
tar congelado de frio. Nunquam /riguit. 
Hrer. Nunca teve frio. $ Fig. CIC. Estar 
frio, Inuguido, frouxo ; estar ocioso. 
Frigent vires. VIRG. As forças estão frias. 
Friget sermo. TER. A conversação está 
fria, frouxn. /lanê jam frigeo. CIC. Eu 
estou agora de todo desoccupado, estou de 
bracos erusados. $ TER, Sér recebido com 
frieza, não sér bem acceito. Priget patro- 
nus Antonius. CIC. Antonio não é muito 
procurado, como patrono. $ CIC. Estar 
frio para com alguem. 

Frigóró, às, avi, átüm, arg, v. 
trans. (de frigus). CAT. Arrcíccer, esfriar, 
resfriar. 

Frigescoó, Is, frixi (frigül, Hier.), 
éscáré, v. intrans inch. LUCR. TAC. AT- 
refecer, cefriar-se, rcsíriar-se. Frigescens 
vulnus. CURT. Ferida que ganha resfria- 
mento. $ Fig. QUINT. Esfriar-se, fazer-se 
languido, frouxo. Prigesctt indignatio. 
ARN. Aculma-se a indignação. $ Bornar- 
se frio para alguem. Ne majorum tibt li- 
mina /rígescant. PERS. Que as portas dos 
grandcs se tornem ronceiras para te dar 
entrada. 

FrigYdárYüm, D. Ved. Prigdarium. 

Frigidáriús, Á, úm, ad). (de fri- 
gidus). VITR. PIIN. J. Que serve para 
arrefecer, resfriar. Frigidaria fistula. 
PALL. Cano de agua fria. 

Freide, adv. Friamente. $ Fig. Fria- 
mente, frouxamente, sem forca, activi- 
dade, encrgia. Frigidè agere. CIC. Exe- 
cutar com frouxidão. — laudare. GELI.. 
Louvar friamente. Que sunt ín Verrem 
dieta frigidius. QUINT. Gracejos que foram 
dictos bem friamente contra Verres. $ 
Frigidissimê, sup. QUINT. Com toda a 
impassibllidade, sem a menor commoção. 

Frigidiúscúlús, 4, úm, adj. dimin. 
de Frigidus. GELL. Algum tanto frio 


(ig). 

FrigldÓ, às, avi, átúm, Aré, v. 
trans. e ínirans. (de frigidus). C. AUR. 
Arrefeccr, resfriar. $ C. AUR. Causar 
frio. 

Frigldülüs, à, úm, adj dimin. 
de Frigidus. CAT. Um tanto frio, esfriado. 

Frigidúm, i, s. ap. n. MACH, Tem- 
peramento frio, o frio. Lamine ez frigido 
ducte. VITR. Laminas (de ferro) esten- 
didas em frio. 

Frigidús, à, úm, adj. (de frigere). 
1º Frio, frigido ; moribundo, hirto, ge- 
lado pela morte ; 2? Fresco ; 3? Fig. Frio, 
insensivel ; fracco, frouxo, languido ; 
ocioso ; 4º Que gela, que causa frio ;-que 


gela de horror; 6° Que pouco vale, que ` 


til. 9 1º Caelum est hieme frigidum. PLIN. 
A temperatura é fría no inverno. Frigi- 
díor humor. LUCR. Agua mais fria. Fri- 
gidissima loca. Cas Logares frigidissi- 
mos. Frigida, scil. aqua. CELS. PLIN. 
Agua fria. Volvitur ille frigidus, VIRG. 
Cae gelado pela morte. Frigida lingua. 
Viro.Lingua já gelada.$ 2º Frigida Tempe. 
VIRG. Frescos valles. Frigida aura. Ov. 
Vento fresco, aragem, viração. $39 Prigi- 
de et ínconstantes littera. CIC. Carta fria e 
vaga. Frigidior glacie. Ov. Mais frio que 
o gelo. Frigidus &vo. JCv. Gelado pelos 
annos. rigido testa apum.VIRG. AS col- 
meas ociosas. Frigidus ignis. V. PL. Fogo 
mortico. Frigidissimis accusatoribus utitur. 
Cic. Tem accusadores mai frouxos. Acu- 
men friyilum. Cic. Frigidissima urba- 
nitas. PETR. Gracejo frio ; muito frio. $ 
49 Frigida febms. PLIN. Calefrios produ- 
zidos pela febre. Frigidus horror. VIRG. 
Estremecimento que o horror causa. — 
rumor. lior. Boato que faz arripiar. $ 5% 
Distringebar frigidis negotiis. PLIN. J. Eu 
era distrahido por mesquinhos negocios. 
Sunt frigidiora alia. QUINT. Há outras 
questões menos momentosus. Leve ac 
frigidum sit his addere... SUET. Sería su- 
perfluo e inutil accrescentar a estas... 
Frigida solatia. Ov. Fraccos allivios. 

Frigillã. Ved. Fringilla. 

1 Frigó, Ys, xi, ctúm ou xüm, 
górá, v. trans. (puyu). Ov. PLIN. HER. 
Assar de grelha, assar, frigir, fritar; 
torrar. Frigere salem. CATO. Torrar sal. 

2 Frigo, Ys, ré, intrans. e trans. (da 
m. raiz q. azuis), AFRAN. Saltar com 
ruido. € ATT. Levantar, crguer. Figi 
animos eorum. VARR. Alvoracarem-8c- 
lhes os corações. 

Frigór ou Frigdór, orla, s. ap. m. 
(de /rigere), TH. Pkisc. Frio, calefrio, 
arripio. 

Frigórlfiícüs, à, ùm, adj. (de /ri- 
gus, e facere). GELL. Que causa frio, que 
esíria, frigorifico. 

*Frigóró, às, avi, átúm, áró, o. 
trans. (de frigus). €. AUR. Dar refrige- 
rantes, refrescar. 

Frigül, pret. perf. de Frigeo. 

Frigüló, às, avi, atüm, aré, v. 
íntrans. PHILOM. Cantar ou gritar (o 
gaio). 

FrigültiÓ. Ved. Frigutio. 

Frigüs, Órls, s. ap. n. (de pyos, ac- 
crescentado o digamma). Cic. Frio, frial- 
dnde. Vis frigoris. CURT. — frigorum. 
C10. Violencia do frio. Frigore, Frigori- 
bus. VIRG. Durante o frio, no inverno. $ 
LUCR. VIRG. Frio da morte, $ VIRG. 
Hom. Ov. Frescura, íresquidáo, fresco, 
fresca. $ CELS, Arripio, calefrio (da febre). 
$ Fig. VIRG. Horror. $ Ov. Hon. Friesu, 
insensibilidade, indifferenca ; esfriamento 
(da amisade). /d aliquantum frigoris at- 
tulit, PLIN. J. Isto causou alguma friesa 
(no auditorio). Amicitid Tiberii notus et 
frigore. SEN. Conhecido por sér favore- 
cido de Tiberio, e por ter caido no seu 
desagrado. $ QUINT. Frlesa (de estylo). $ 
Embaraco, impcdimento, enlelo. Quod 
interrogantís non leve frigus est. QUINT. 
O que não emburaca pouco o que ínter- 
roga.f QUINT. Coisa fria, coisa sem geito, 
futilidade, banalidade, frivolidade, trivia- 
lidade, 

Friguscúltim, 1, s ap. m. dimin. 
de Frigus. l'EnT. Frio pouco intenso. 

(?) Frigutiô, Friguttió, Frin- 
gúttiô, Frigúlti8 ou FringültI6, 1s, 
irá, v. íntrans. Vanr. FEST. Cantar (o 
tentilhão), chilrar. $ ENN. PRONTO. Balbu- 
ciar, gaguejar, tartamudear. $ (?) PLAUT. 
NON. Saltar com rnido, saltinhar. 

Fringllá ou Frigulá, é, 4. ap. f. 
MATR. Tentilhão (passarinho). 

Fringutió. Ved. Frigurio. 

Friniatês, ám ou Yüm, s. pr. m. 
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plur. Liv. Frinlates povo da Liguria 
(Italia). 

Frió, ás, ávi, átúm, ārð, v. trans. 
(=plw). VARR. PIN. Quebrar, csmiuçar, 
esmigalhar, esboroar. 

Frisicús, à, Um, adj. INSCR. O m. q. 
Frisius. 

Frisíabonés, üm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Frisiabonos, povo da Batavia, ha- 
bit: ntes das margens do Rheno. A PLIN. 
— outro povo habitantes do paiz cha- 
mado hoic Limburg. 

Frisianús, à, ùm, adj. INSCR. Fri- 
slano, da Frisia. 

Frisícás, á, Um, adj. NOT. TTR. 
Frisico, relativo á Frisia. 

Frish, Yorüm, s. pr. m. plur. Tac. 
PLIN. Frisios, habitantes da Frisia, ao 
norte da Germania, entre o Rheno e o 
Occano (Paizes-Baixos). 

Frislús, à, üm, adj. INscr, Frisio, 
da Frisiu. 

Frissônês, Om, s. pr. m. plur. FORT. 

Frit, s. ap. n. indecl, VARR. Ponta da 
espiga, proguna (?). 

Fritigernüs, à, s. pr. m. AMM. Dri- 
tigerno, rei dos Godos que derrotou e 
matou o imperador Valente. 

Fritillá, e, s. ap. J. (de frit ?). SEN. 
PLIN. Especie de papas (usadas nog sacri- 
ficlos). 

Fritillúe, 1, s. ap. m. MART. JUV. 
Copo de jogar os dados. 

Fritinnio, is. ivi, itüm, iré, v. in- 
trans. Chilrar, chilrear, cantar (os passa- 
rinhos). $ PHILOM. Cantar (a cigarra). 
$ ANTHOL. Charlar, pairar, dar á tara- 
mcla, bacharelar. 

Frivólá, orüm, s. ap. n. plur. FEST. 
Isin. Louça quebrada, cacos. $ Fig. JUV. 
SEN. Coisas de pouco valor, nínharias, 
bagatellas. 

Frivólüm, í, s. ap.n. ISD. Dexa- 
vença, pendencia, ralho (entre esposus). 

Frivólús, á, úm, adj. ( contrae, 
de frigibulus ?), Que é de pouco valor, 
Nescio quid frivoli. SUET. Náo sei que 
mesquinhez. $ PLIN. Fragil, quebradico. 
$ PH/ED. SEN. QUINT. Que tem pouca im- 
portancia , frivolo, futil, vão. Frivola 
verba. FEsT. Palavras que merecem pouco 
credito. 

(?) Frivüscülüm, 1,8. ap. n. dimin. 
de Frtvolum. ULP. O m. q. Frirolum. 

Frixi, pret. perf. de Frigeo, e de 
Frigo. 

FrixorYüm, li, ». ap. n. MACR.e 

Frixurá, ee, s. ap. f. (de /rigere 1). 
FORT. Frigideira, sartan de frigir, assar, 
torrar, piugadeira. 

Frixús, á, úm, part. p. de Frigo 1. 
Ved. Frictus 2. 

Froóndariús, 4, Om, ad). (de frons 1). 
PLIN. Pertencente a folhas. 

FrondatIO, ônis, s.ap./. (defrons 1). 
COLUM. Acção de desbastar, alimpar (ar- 
vores), de podar, de desfolhar, desfolha- 
dura. 

Frôndatór, Orls, s. ap. m. (de 
frons I). Ov. O que desíolha, desbasta (aa 
arvores), desiolhador. $ VIRG. Desfolha- 
dor, o que desparra, desrama (as videl- 
ras). $ SeEnv. Pombo bravo. 

Frondens, êôntis, part. pres. de 
Frondeo. VIRG. Que tem folhas, folhado, 
folhudo, frondoso, copado, ramalhudo. $ 
VARR. Coroado de folhas. $ LOC. Chelo, 
povoado de arvores. 

Frondéó, es (ti, Prisc. HIER), &ró, 
v. intrans, (de frons 1). VIRG. LUG 
Tér folhas, estar coberto de fulhas, sêr 
frondoso. 

Fróndescó, Ys, ór&, v. intrans, inch. 
de Frondeo. CIC. VrRG.Cobrir-ee, encher- 
se de folhas, crear folhas, fazer-se fron- 
doso.$ Fig. HIER. Sér ornado, florido (o 
estylo). 

Frondéüs, 4, üm, ed). (de frows 1). 
VIRG. De folhas, feito de folhas. $ Ov, 
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Coberto de folhagem, $ MART. Feito com 
am peduneulo. 
"FróndYcó, ás, Sei, átúm, áaráé, 
€. intrans. EUTYCH. O m. q. Frondesco. 
Frondleómüs, à, Gm, adj. (de 


FRU 


non salis 


primeira vista a cansa não parece assaz 
honrosa. In fronte. Ov. In Jrontem. SALL. 


frons e coma). PRUD. Que tem uma ca- fronte. ARN. À primeira vista. $ * s. o 
belleira de folhagem, copado, ramnlhudo. | arch. GELL. NON. FEsT. Fronte hilaro. 
Frondlfér, érá, órüm, adj. (de | Cxcrr. Com semblante, ar risonho, 


frons 1 e ferre). LUCR. SEN. tr. Folhado, 
folhudo, folhoso, ramalhudo, copado. 

Frôndifiúis, á, úm, adj. (de frons1 
€ fluere). RokTR. Que faz cair as folhes. 

“Froôndis, nom. arch. per Frons 1. 
SERv. SAMM. 

FrónditIús, Yi, s. pr. m. PLIN. Fron- 
diclo, nome de homem. 

"FrondlYtüm sup. de Frondeo. PRISC. 

Frondósüs, à, üm, adj. (de frons d). 
VIRG. Abundante em folhas, coberto de 
folhas, frondoso, folbudo, ramalhudo, 
copado, denso, espesso. $ Fróndóslór, 
€omp. SIL. 

(7) Froni6,ônis, s. pr. m. INSOR. 60- 
brenome romano. 

1 Frons, dis, s. ap. E (de Bou ?). 
CIC. VIRG. PLIN. Folha, folhas, folhagem. 
Ligni et frondium cedem Jacere. GRLL. 
Cortar lenha e folhagem. Frondibus læti 
colles, CURT. Oiteiros alegres (cobertos) 
de frondosas arvores. $ VIRG. V. FL. 
Grinuldn, capella de folhas. $ Ov. HOR 
Corón de folhas. 

2 Frons, ôntis, s. ap. f. (de çoovrlç 9). 
1º Fronte, testa ; rosto, semblante, cara, 
face, ar, aspecto ` 2º Fronte (como séde 
da nrodestia ou da impudencia) ; 3º Ar 
grave, gravidade, sericdade ; 4º Face 
d'uma colsa, parte anterlor, frente ; fron- 
tispicio, fachada, frente ; frontaria, pros- 
pecto ; banda, lado; adorno (das pare- 
des); capa (de livro): 5º Apparencia, 
aspecto. 1º Sudor a fronte defluens, CIC. 
Suor que corre da fronte. Taurinæ cornua 
frontis. Ov. Os cornos da fronte do 
touro. Ferire frontem. CIC. Bater na 
testa (com signal de impaciencia). Frons 
occipitio prior est. CATO. Frong domini 
plus prodest. quàm occipittum. (Anex.). 
PLIN. O dono deve olhar pelas suas coi- 
sas ; faz mais o ôlho do dono do que as 
costas ; corresponde no vulgar; A quem 
doe o dente, doe a dentassa ; ou : Mette 
obrelros sem os ve res, serás pobre sem o 
quereres. Facta est mihi prodiga frons 
pudoris. ENNOD. Tomei animo, enchi-me 
de afoutesa. Frons læta parum. VIRG. O 
rosto carregado. — adducta. HIER. Fronte 
grave, severa. Sed utrúm fronte an mente 
Jremat, dubitatur. Cic. Duvida-se porém 
se esta colera é verdadelra ou fingida. $ 
2º Frons tenera. SEN. Rosto que facilmente 
cora. Frontis infirmitas, SEN. Pudor, ti- 
midez, respeito humano. Prontis tenera. 
MART. Que facilmente se resente no pudor, 
timido. Frontis prodigus. ENNOD. Ousado, 
atrevido. — damna. ENNOD. Desprego, 
esguccimento da modestia. Frontem pe- 
ritsse de rebus. PERS. Ter desapparccido 
do mundo o pudor. Integre frontis homo. 
Dic. Homem honrado, irreprehensível. 
Frons ferrea, PLIN. J. — attrita. JUv. 
Cara d'aco,cara cstanhuda, cara sem ver- 
gonha. $ 3º Non reliquie pristina Jrontis 
appa rent. CIC. Não apparece signal da mi- 
nha antiga severidade. $ 4º Junctis ferun- 
tur frontibus. Vina. Correm (os navios) a 
par. Frons aciei. SALL. A frente, a van- 
guarda (ter. guer.). Lertrá Jronte. TAC. 
Na ala direita. Frons adium. VITR. A 
fachada d'uma casa. — templi. INSCR. 
A frontaria d'um templo. A fronte. CIC. 
ln fronte. JOR. PLIN. Na frente, na narte 
de diante, do rosto. Frons rote. VITR. A 
circunferencia d'uma roda. Frontes Jot- 
se. COLUM. Lado d'um fosso. — plumbo 
vincire. VITR. Prender os adormos com 
chumbo. — gemina. Ov. A primeira e se- 
guuda paginas (d'um manuscripto). 6% 
Decipit frons prima multos. PEAD. Muitos 
se enganam á primeira vísta, on a appa- 


alegre. 
Prón tallí, 


los, elephantes). 


des d'uma ou 
alvenaria. $ PLIN. Telha de beira (2). 

Frontinã, e, 
nome de mulher. 


Domiciano. 
Frôntis, Tote, 


dado). INSCR. Frontide, 
mano. 


CIC. O que tem a testa grande, 
2 Frontô, ônis, s pr. m. SID. CAPI- 


PLIN. — nome d'outras pessdas. 


SID. 


1 Frôntôniânis, 
Frontoniano, 


Frontoniano, sobrenome romano. 


$ Fróntóslór, comp. AUG. 
Fros, arch. por Frons 1, Cnar. 
Fruüctéscó, Ye, éóró, v. intrans. 
MAR.-VICT. Dar fructo, fructificar. 


tifero. 


Jructificare). TER. Fructificação. 


Procrear. 
Usuíructuaria, 


fructus). Que deve produzir, dar fructos, 
de fructos. Fructuarius palmes. PIN. 
Sarmento que deve dar fructo. Fructuaria 
scrofa. VARR. Marran fecunda. — cella. 
COLUM. Despeusu da fructa, fructeira. $ 
Fructuarit agri. CUL. ap. CIC. Campos 
arrendados que pagam uma taxa. $ De 
usufructo. Fructuarius servus. Dic. Eg. 
cravo de que só se possue o uso. Fructua- 
ria stipulatio. PAUL. jct. Contracto em 
que é estipulado um usufructo. 

2 Fruüctüarlüs, Yi, s. ap. m. ULP. 
Usufructuario. 

"Fruüuctüls, gen. arch. de Fructus. 
VARR. 

Fructúósá, e, s. pr. f. Iesch, Fruc- 
tuosa, nome romano de mulher, 

(?) Früctüose, adc. Fructuosamente, 
utilmente. $ Früctüosiüs, comp. Ava. 

1 Fructúosús, à, úm, adj. (de 
fruetus). CIC. Que dá, produz, rende, fe- 
cundo, fertil, fructuoso. Fructuosus pal- 
mes, COLUM. Cepa que dá fructo. Frue- 
tuosissimus locus. CES. — fundus. CIC. 
Logar, campo ferncissimo. $ CIC. QUINT. 
Util (com respeito ás pessoas e ás ovieas). 
6 Rendoso. Falerna sunt fructuosiora. 
VARR.O vinho Falerno rende mais, t. é, 
vende-se por mais dinheiro. 

2 Früctüósüs, 1, s. pr. m. PRUD. 
Fructuoso, martyr, e bispo na Hespanha 
Tarraconense 


reucia engana a muitos. Ubi frons cause 
honesta est. QUINT. Quando á 


Em npparencia, apparentemente. Primá 


Iüm, sap. n. plur. (de 
frons 2). Liv. PLIN. I esteira (para caval- 


Frontati, órüm, s. ap. m. plur. (de 
Trons 2). scil. lapides. VITR. Pedras gran- 
duas faces, empregadas na 


$. pr. J. SID. Frontina, 


Fróntinús, 1, s. pr. m. MART. Fron- 
tino, nome de homem. $ Frontino (Sext. 
Jullo —) escriptor latino, do tempo de 


3. pr. f. (2povtls, eni- 
sobrenome ro- 


1 Fràntó, ônis, s. ap. m. (de frons 2). 


TOL. Frontão (M. Cornelio —), orador 
latino, mestre de Marco Aurelio. $ Juv. 


Frôntôniâni, oer pn, 3. m. plur. 
Frontontanos, discipulos de Frontão. 
á, üm, adj. SID. 
de Frontáo (o orador). 
$ Pop. jet. — de Frontão jurisconsulto). 

2 FróntonlYànüs, i, s. pr. m. IN8CI. 


Frôntôsis, à, úm, adj. (de frons 2). 


AUG. Que tem muitas frontos. $ Fig. 
AUG. Ousado, audaz, atrevido, afouto. 


*Frücti, gen. arch. de Fructus, TER, 
Frúctifér, Grã, órüm, adj. (de 
Sructus e ferre). PLIN. Que dá iructo, fruc- 
FrüctYficatiÓ, Onls, +. ap. /. (de 
Fructificó, às, ávi, atüm, ārě, 
o. entrans. (de fructus e facere). CALP. 
FORT. Dar fructos, fructificar, $ TENT. 
Früctüarià, &, s. ap. J. SCRVOL. 


1 Frúctúarlús, à, ùm, adj. (de 
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“À Prüotüs, à, ùm, zort, p.arcA. 
de Fruor. CHAR. PRIEC. £a que fruetus 
oumque es. LUCR. Tudo aquiilo que tema 
logrado. Praia que frucli sunt. INBCR. 
Prados que elles desfructaram. 

2 Frúoctús, ús, s. ap. m. (de fruj). 1° 
Uso, utilidade ; gozo; 20 Gozos, delicias, 
docuras, attractivos, encantos ; 3% Pro- 
ducto, rendimento, proveíto, lucro, renda, 
reddito ; 4^ Producções da terra, colheita $ 
fructo ; feto ainda no ventre ; obra ; 
Ag. fructo, vantagem. € lo Jn fructu aue. 
PLIN. Dro Sèr util, eór de utilidade, 
Cortez lantum tn fructu. PLIN. Somente 
a casca 6 approveltavel. $ 20 Erpleri vt- 
tŒ fruetibus. LUCR. Fartar-se dos .grozos 
da vida. Animi mei fructus. CIC. O prazer 
do meu espirito, o1 A felicidade da mi- 
nha vida. Fructum oculís er alicujus eusu 
capere, NEP. Saclar a vista na desventura 
de alguem. Auferi fructum. coluptatum 
omnium solitudo. Cic. A solidao mata 
todos or prazeres. $ 39 Ez fructu melal- 
lorum. Liv. Do producto das minas. 
Fuerat ei magno /ructui mare. Liv. O 
mar tinha-lhe rendido muito, tinha-o 
enriquecido. Fructus prediorum. CIQ, 
Rendimentos das propriedades. Pructúa 
Siculi, HOR. Rendas provenientes da St- 
cilia, Partus ancille sitne ín Jruetu ha- 
bendus. CIC. Se o filho d'uma escrava deve 
ser reputado como rendimento. A 4º 
Fructus terre, agrorum. Ir. Os bens 
da terra, Prugum Jruetuumque reliquo- 
rum peroeptio. CIC. A colheita dos grãos 
e de outros productos da teria. Fructus 
vineus. VITR. — eini, viarum, HizH O 
vinho. Jfassici montis quator Jructus ebi- 
bere. PLAUT. Beber o vinho de quatro co- 
lheitas do monte Massico. Graves fructu 
viles. QUINT. Videlris carregadas de uvas, 
Fructus caduci. PLIN. Fructos caídos, 
fructa do chão. Nuces plena fructu. PLIN, 
Nozes chelas, bem creadas. Fructus ven- 
(ris tui. HIER. O fructo do teu ventre, 
Apibus fructum restituo suum. PEAD. Rep 
tituo ás abelhas o seu fructo, o seu pro- 
ducto. Fructus laborís, Ov. O fructo do 
trabalho. — studiorum suorum. HIRR. O 
fructo das suas obras. Artifer fructu 
arlis suce fruitur. SEN, O artífice goza do 
fructo da sua arte. Fructus amicitie ma- 
me. JUV. Vantagem d'uma amisade im- 
portante, Er re decerpere fructus, HOR, 
Colher fructos d'uma coisa. 

Früéndüs, á, üm, part. fut. pas. de 
Fruor. Que deve ger fruído. Ad fruendas 
coluptates. CIC. Para gozar dos prazeres. 
Res Jruenda ocults. Liv. Coisa em que os 
olhos se devem deleitar. Facies Jruenda 
mili. Ov. Presença de que eu devo gOZAL, 
$ CIC. Que deve sêr usufruido. 

Frügallór, Vos, gen. óris, comp. de 
Frugalis. 'TEk. Varn. Mais avisado, cor- 
dato, mais moderado, muls sobrio, mats 
temperado, economico, mais poupada, 
mais frugal. $ FrügalissImüs, sup. CIC. 

Frúgals, 6, adj. (de /rur) APUL 
Das scarus. $ Frugal. (Desus. nos auctores 
classicos). QUINT. Ved. Frugi, Frugaltor. 

Frugalitãe, atYe, sap. £ (de/ruga- 
lis). APUL. Colheita, ccifas, scgadas. $ 
Cic. Moderação, temperança, sobriedade, 
economia, parcimonia, frugalidade. Quod 
cessat ex reditu frugalitate suppletur. PLIN. 
J. O que falta no cendimento, ésupprido 
pela economia. $ Cic. Honradez, probl- 
dade. $ Fig. Quedam eloquentie Jruga- 
(as. QUINT. Uma certa eobricdade de elo- 
quencia. 

Früg&lYtér, adr. (de frugalts).PLAUT. 
Cic. Com moderação, temperunça, eww- 
nomicamente, sobrianente, parcauicute, 
frugalmente. Frugaliús vivere. QUINT. Vi- 
ver com mais sobriedade. $ PLAUT. CIQ 
Honradamente, com probidade, desinie 
ressudamente. $ Fig. De tenuioribus Jr 
galiter dicere. FRONTO. Tractar Goin vim. 
plicidade as coisas mala simples, 

Frugo, obt de Fruz. 
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Frúgós, Um,s.ap./. plur. de Frur. 

FrügéscÓ, Ys, óró, e. intrans. inch. 
(de /rux). PRUD. TERT. Produzir, dar 
fructos (a terra). 

1 Frúgi, dat. de Fruz. Usado como 
adj. indecl. Que tem bom procedimento, 
atinado, avisado, cordato, concertado, 
assisado, prudente, judicioso, economico, 
parco, moderado, sobrio, temperado, fru- 
gal. Parciús ie vivit ? frugi dicatur. HOR. 
Este vive com malor parcimonia : cha- 
mal-o-háo poupado. Cenula frugi. JUV. 
Banquete frugal. $ PLAUT. TER. Que cuida 
dos seus interesses, que olha por ellea, 
interesseíro. $ Honrado, vistoso, probo, 
Piso Frugí. CIC. Pisño, o Monrado. Prugi 
servus. CIC — mancipium, HOR. Escravo 
probo. Lébertis, si probi et /rugi existimantur. 
PLIN. J. Para os libertos, se estes são 
reputados probos e honrados. Tam frugi, 
tamque pudíca. HOR. Tão virtuosa e tão 
casta. 

2 Frügi, índecl. Sobrenome de muitos 
romanos. Ved. o preced. 

FrüglIfér, órá, órüm, adj. (de frur 
e ferre). CIC. PLIN. Que produz, que dá, 
rende, fertil, fecundo. Frugifer. APUL. 
O Fecundador (epith. de Jupiter). $ Fig. 
Liv. Fructuoso, util. 

Früglfórens, êntis, adj. LUCR. O 
m. q. o preced. 

Frügllógüs,á, Um, adj. (de Jrut 
e legere). Ov. Que ajuncta, apanha ou 
colhe grãos. 

Frugló, ônis, s. pr. m. dimin. de 
Frugi. lN8CR. Fruglão, sobren. romano. 
Friúglipárêns, êntis, ad). FORT. e 

Früglpárüs, 4, úm, adj. (de fruz 
e parere). AVIEN. Que produz fructos. 

Früglperdüs, á, úm, adj. (de fruz 
e perdere). PLIN. Que perde o seu fructo. 

FrocYs, gen. de Frur.$ * nomin. 
arch. pur Frur. VARR. FORT. 

Früiscór. Ved. Fruniscor. 

* Frúltd, ônis, sı ap./. (de Zut, 
Cass. Gozo. 

Frültürüm, part. fut. act. de Fruor. 


Cic. 

Frültüs, 4, úm,part. pres. de Fruor. 
HIER. 

Frumén, InIs, s. ap.n. 
DONAT. SERV. 

Frümentaàcóüs, 4, üm, adj. (de 
frumentum). VEG. HIER, 

1 Frúméntariús, 4, Um, adj. (de 
frumentum). Concernente ao trigo. Res 
frumentaría, Cs. Abastecimento, for- 
necimento de trigo. Ab re frumentariá 
laborare. CÆS. Ter falta de trigo. Fru- 
mentaria largitio. CIC. Distribuição de 
trigo. — navis. Cs. Navio carregado de 
trigo. — ler. Cic. Lei frumentaria (que 
marcava certos fornecimentos de trigo).— 
tessera. PAUL. Jet, Boletim, vale de For- 
aecimentos de trigo. — causa, CIC. Pro- 
cesso a respeito da administração dos tri- 
gos. — cicada. PLIN. Cigarra que apparece 
no estilo. Afensores frumentarit. PAUL. Jet, 
Medidores de trigo. $ Frumentaria, scll. 
plebs. FRONTO. Que vive de pão (ou das 
distribuições de trigo (?) « 4RR.CIC. CES, 
Que produz trigo. 

2 Frúméntiriús, Ml, ap. m. Cic. 
Mercador de trigos, commissario. $ HIRT. 
Fornecedor detrigos, assentista. $ LUCIL. 
Medidor de trigo. $ SPART. Inspector, 
einpregado pelos impcradores como es- 
pláo. 

Frumeéntit1ó, ônis, s.ap. J. (de fru- 
mentart). CAS. Abastecimento de trigo. 
$ SuET. Distribuição de trigo (ao povo). 

Früméntatór, Orls, s. ap.m. (de 
frumentarí) LIV. Mercador de trigo. $ 
Liv. Soldado enviado a cortar os trigos, 
o que vae á forragem, forregcador (ter. 
guer.). 

Frümüntlifér, drá, 8rúm, adi. (de 
frumentum eferre). JUNIOR. Que produz 
abundancia de cereaes. 


(de frui). 
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o. dep. intrans. e trans. (de frumentum). 
Liv. Ir em cata de trigo, ir prover-se de 
trigo. Frumentatum mittere. CÆS. Mandar 
abastecer de trigo (um exercito). $ Pro- 
ver de trigo. Fgyplus /rumentanda. TERT. 
O Egypto que deve sêr abastecido de 
trigo. 

Früméntüm, 1, s. ap. n. (contrae. de 
frugimentum, de fruz). VIRG. PLIN. Cer- 
caes, grãos, pão (ex grão).$ Cic. PLIN. 
Trigo. Frumentum triticeum. MART. Trigo 
em grão. Serrus a frumento. INSCR. Es- 
cravoencarregado de abastecer o palacio 
de trigo. $ Tac. Fôro, renda em trigo. $ 
Plur. PLIN. Grainha dos figos. 

* Frümó,Ys, éórá, v. intrans. ISID. 
Comer, alimentar-se, nutrir-se. 

* Fründosüs, arch. por Frondosus 
ENN. 

* Früniscór, Gris, nitús sùm, 
nisci, €, dep. CATO, GELL, Om. q. Fruor 
$ Frunttus CATO. 

* Früng, ach. por Frons 1. 

Früór, órls , Ytüs (arch. früctüs), 
güm, 1, 9. dep. Usar de, fazer uso. Frui 
pabulum (arch.).CATO. Gastar a forragem, 
Frui occípito. CATO. Entra, comcca a 
consumir. — suo modo ingenium. TER. 
Dirigir-se a seu modo. $ Gozar de ; tirar 
fructo, lucro. Frui omnibus commodis. 
CAs. Gozar de todas us vantagens. — 
votis. Ov. Possuir o objecto de seus desc- 
jos, cumprir os seus desejos. Non te frui- 
mur. Clic. Não gozamos de tl, da tua 
companhia. Omnium rerum cognitione 


fruiti sumus. SEN. Nos possuimos oconhe- 


cimento de todasas coisas. Quum confide- 
ret se fruiturum... Cic. Fazendo conta 
de gozar... Quid oculis fruantur. LUCR. 
O de que seus olhos hão de gozar. Te 
tud virtute frui cupimus. Cic. Descjamos 
que logres o íructo de teu merito. $ 
ManT. PLIN. J. Regozijar-se de, folgar 
com. $ Liv. DIG. Ter o usufructo de. 

* Frús, undis, arch. por Frons 1. 

Frúsinas, átls, ud). LIV. Frusinate, 
de Frusino. $ Frusinass n. scll. predium. 
CIC. Quinta de Frusino. 

Früslnates, Om, s. pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Frusinates, habitantes de 
Frusino, 

FrúsInô, onls, s.pr./.Juv. Frusino, 
cid. dos Volscos (Italia), hoje Frosinone. 

Friústátim, adv. PLIN. PRUD. 403 
pedaços, em boccados. 

FrüstillàtYm, adv. (de frustillum). 
PLAUT. Em pedacinhos, em boccadinhos. 

Früstillüm,i, s. ap. n. dimin. de 
Frustum. ARN. Pedacinho, boccadinho. 

Früstrà, adv, Cic. Vina. Em vão, de 
balde, baldudamente, vamente, inutllmen- 
te. Frustra tempus conterere.C1C. Passar o 
tempo sem fazer coisa alguma. — Jacere. 
Cic. Fazersem motivo. Non /rustra. TAC. 
Com rasño. Frustra habere (aliquem). 
TAC. AMM. Frustrar, enganar, lograr. — 
habere (aliquid). SALL. Despresar, desde- 
nhar, fazer pouco de. — esse. PLAUT.ENN. 
Enganar-se, crrar, estar em erro. —SALL. 
Sair-sc logrado, sair-se mal, dar com os 
focinhos n'um sedeiro. $ PLAUT. De gra- 
ça, gratuitamente. Dare frustra. PRIAP. 
Dar de graca. 

FrústrábMMle, é, adj. (de frustar). 
ARN. Que é facilmente embaido, logrado. 

Frustrãtió, onis, s. ap. f. (de frus- 
(rari). PLAUT. PLANC. ap. CIC. Esperanca 
van, baldada, contratempo, falha. Sine 
Jrustratione, QUINT. Sem errar o alvo. $ 
Liv. Acção de illudir (uma lei). $ Liv. 
Logro, engano, má fé, perfidia. $ JUST. 
Pretexto, excusa, escapatoria, tergiver- 
sario. 

Frústratór, órls, s. ap. m. (de frus- 
trari). SYMM. O que illude (um julga- 
mento) $ Dia. Mau pagador, calotciro. 

Früstratorlüs, à, Om. adj. (de 
frustrator). TERT. Vôo, illusorio, enga- 
noso. $ ARN. Leve, ligeiro, superficial. $ 


Frümóntór,ürlIs, atús súm, 4F1, | Mopzsr. Frustratorio, dilatorio. 
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lFrüetrütüs, á, Um, part. p. de 
Frustro. VELL. JUST. Logrado, illudidc, 
enganado, frustrado. Frustratus a spe. 
FENEST. ap. PRISC. Enganado na especta- 
tiva. — captionis eersutà excogitate, GELL. 
Mallogrado em seu ardiloso plano. $ Part, 
p. de Frustror. PLIN. Que enganou, illu- 
diu. Frustratus vincula. SOLIN. Que esca- 
pou dos ferros. 

2 Früstrátüs, 8, s. ap. m. (de rus- 
trarí), empregado só em dat. sing. Acção 
de enganar, deilludir. Aliquem frusiratut 
habere. PLAUT. Enganar, lograr alguem. 

* Früetró, ás, ávi, átúm, ará, v. 
trans. arch. Cs, Enganar, illudir, em- 
bair, frustrar. Si frustraverit. HIER. Se 
elle enganar. Je frustro. PLAUT. Estou 
equivocado, sou um tolo. $ Pass. LABER. 
SALL. Sêr frustrado, sér logrado. 

Früstrór, ürls, atüs súm, ári, 
v. dep. (de frustra). Cic. Lrv. Enganar, 
illudir, lograr, embair, frustrar. Spes me 
Jrustrata est. TER. Eugnnou-me a espe- 
ranca, enganci-me na minha espectativa. 
Frustrari spes. PLIN. J. Enganar a espe 
rança. — se. PLAUT. Cic. Illudir-se, en 
ganar-se. $ Eludir; tornar vÃo, sem eflel: 
to. Frustrarí damnationem. TAC. Esqui- 
var-se, subtrahir-se á condemneção. — 
ictus. CURT. Aparar os tiros de rojão. — 
impensas, COLUM. Fazer despezas sem 
utilidade. 

Früstülentüs, à, úm, adj. (de 
frustum). Chelo de pedaços. Frustulenta 
aqua. PLAUT. Sópa, caldo. 

Früstülüm,i,:s. ap. n. dimin. de 
Frustrum. APUI» 

Früstüm, 1. s. ap. n. (de frui). CIC. 
VIRG. Pedaço (de comer), boccado. Frus- 
to panis conduci potest ut... CATO. Por um 
pedaço de pão póde-se str levado a que... 
$ Pedaço, fragmento. Frustum auri ru- 
dis. PRUD. Pedaço de mineral de oiro. 
In frusta conterere. MIKiL Esmigalhar, 
fazer em pedacos (os idolos). Frustum 
pueri. PLAUT. Um dez rels de gente, um 
ninguem ( ter. inj. ). $ Fig. Philo- 
sophiam in partes, non in frusta dividam. 
SEN. Dividirei a philosophia em partes. 
mas náo em retalhos. 

Frütéctosüs, ou Frütótosüs, à, 
Gm, ad). (de/rutectum, frutetum. COLUM. 
Cheio, coberto de arbustos, mattagoso. $ 
PLIN. Que tem muitos rebentos. 

Frütéctüm, ou Frütetüm, s. ap. n. 
(contrac. de fruticetum). COLUM. Logar 
onde ha muitos arbustos, mattagal, matta 
de córte, matto bravo. $ SOLIN. Arbusto. 

Frütéx, cle, s ap. m. (de Bgow 7). 
VIRG. COLUM. Arbusto. $ SUET. COLUM. 
Rebento, renovo, vergontea, pimpolho. 
£Ov.PETR. Arvore. $ PLIN. Haste, pé. talo. 
6 PAxD. Ramagem, ramalhada, ramos 
(de arvore). $ Fig. PLAUT. Cepa (ter. 
inj. ) 1. é, tolo, estupido, $ * 4. v. 
arch. PRISC. 

FrúticatIó, onls, s. ap. f. (de frut- 
cara). PLIN. Brotamento de rebentõcs 
bastos. 

Frútlcêscô, Is, óró, v. intrans. inch. 
(de frutex). PLIN. Deitar rebentões, reno- 
vos, brotar. 

Frúticótúm, i, s. ap. n. (de frutez). 
Hon. O m. q. Frutectum. 

Frúticó, ás, àvi, atüm, aré, v. 
intrans. COLUM. € 

Frütlcór, ár1s, atús súm, árl, v. 
dep. (de frutex). Cic. Deitar rebentos, 
brotar, abrolhar, abotoar-se, gomar-se. $ 
COLUMN. Dcitar hastes. Frutical caput. 
CALP. Delta pontas a cabeça (do veado). 
$ Fig. Brotar, nascer. Fruticante pilo 
squalida crura. JUv. Pernas cobertas de 
basto pello, pernas mui cabelludas. 

Frúticôsús, à, um, adj. (de fru- 
tex). PLIN. Que tem muitos rebentóes. $ 
Ov. Cheio de abrolhos, tojos, brenhoso. 
$ PLIN. Cheio de arvores. $ Frúticôsldr, 
comp. — issImds, sup. PLIN, 
| Frütillá, ee, s. ap. f. GLOS PHU. 
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Incauto, bruxaria, feltiznria, sortilegio. 

Frux, nom. arch. ENN. AUS, PRISC. 
$ Frügls, gen. írügém, acc. frügé, abl. 
(os só casos usados no sing.) s. ap./. CIC. 
JOR. e de ordinario, no piwr. Frügés, Dm: 
Cio. VIRG. Liv. Producções, productos da 
terra ; grãos, cereaes, scaras, trigo ; legu- 
mes. fructo& Non omnem frugem in omni 
agro reperire possis. Cic. Nem todo o terre- 
noé apto para toda a cultura. AZrugum geni- 
triz. OV. A mãe das scarus. Laticum fru- 
gumque cupido. LUCR. O desejo de co- 
mer ede beber, a séde e a fome. Salse 
fruges. VIRG. O m. q. Aale, $ COLUM. 
IsiD. Uva, vinho. $ COLUM. ULP. Pro- 
ductos fosseis (sal mineral, ‘greda, etc.) 
$ Fig. Inseris aures fruge Cleantheá. PERS. 
Semeas nos espiritos a philosophia de 
Cleantho (a philosophia estoica). Perre- 
nire ad frugem. QUINT.Cbegar á maduresa 
(os espiritos). $ Utilidade; o bem, vir. 
tude. Erpertia frugis. HOR. Coisas que 
n&o teem utilidade. Frugis fac sis. PLAUT. 
Faze de modo que sejas util. Animum 
ad frugem applicare. PLAUT. Dirigir-se 
para o bem, applicar-se á practica d'elle. 
Ad bonam frugem se recipere. Cic. En- 
trar em bom caminho, tomar vida nova, 
reformar-se, cmendar-se. Frugem fecisti. 
GLOS. Pr.AC. Procedeste bem. Bone frugi. 
PLAUT. O m. q. Frugi I. $ APUL. Habl- 
lidade, talento, 

Fū, Ved. Phu. 

Fùām, ás, át, arch. por Sim, is, tt. 
PLAUT. VIRGO. 

(2) Fücaté, adv. De modo ornado, 
com enfeites, com arrebiques. $ Fücátíüe, 
comp. AUS. 

Fücatió, ônis, s. ap. f. (de Jucare). 
ENNOD. Acção de pintar-se, caiar-se, de 
arrebicar, disfarce, fingimento. 

Ficatús, á, Um, part. p. de Fuco. 
VIRG. Tincto. Fucate vestes. TAC. Ves- 
tidos de cór. $ Hor. Pintado, arrebicado. 
$ Fig. Cic. GELL. Ornado, enfeitado. $ 
Cic. Postico, fingido, falso, simulado. $ 
Fuúcatlór, comp. GELL. 

Fücéntes, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Fucentes, povo da Italia, entre os Marsos. 

*Fucilis, 6, adj. FEST. Postiço, falso, 
fingido. 

FücInüs lacus. Liv. e simpleste 

FuücInüs, 1, s. pr. m. Vino. O lago 
Fucino, na Italia, entrc os Marsos, hoje 
Lago dl Celano, ou di Capristano (Abruzzo 
Ulteriore). 

Fücó, às, avi, atüm, àré, v. trans. 
(de fucus). ViRa. Tingir. $ HOR. Ov. Pôr 
córes (no rosto), calar ; pintar, arrcbicar. 
$ CLAUD. Colorar, colorear, colorir. $ Fig. 
GELL. Arrebicar, adornar, pór multos 
ornatos em. 

Fücósüs, à, üm, adj. (de fucus). 
Composto com artificio, contrafeito, pre- 
parado para agradar. Fucose merces. 
Cic. Mercadorias contrafeitas. — ami- 
citie. CIO. Amisades fingidas. 

lFücüs, 1, s. ap. m. (92xo;). VIRG. 
PLIN. Seba, bodclha ou sargaço do mar (de 
que extrahia tinta pura tingir lan). $ 
VIRG. Ov. Purpura (tintura). $ PLIN. 
Qualquer tintura encarnada. $ PROP. 
QUINT. Cór dada sobre tudo na pelle, ar- 
rebique, côr postica. $ Fig. Cic. Rebique, 
disfarce, postura, artificio, compostura 
para enganar, bellesa apparente. Jferr- 
sine fucis... HOR. Mercadoria sem artificio. 
Fucum facere. Enganar, lograr, illudir. 
Sins fuco. C1C. Sem disfarce, sein rebuço, 
lealmente. NecJucis ullum mantellum vb- 
viáém est. PLAUT. NÃo se lhe offerece com 
que encobrir as perfidias, ou suas perfi- 

dias sáo bem patentes. 

2 Fucüs, 1, s. ap. m. VIRG. PLIN. Mos- 
cardo, tabáo (especie de mosca). 

Füdi, pret. perf. de Fundo. 

Füó. Ved. Phu. 

Fúsrim, Füóró, do v. Sum. 

Futffétrüs, Yi, A pr, m. ANTHOL, Fuf- 
fe cio, nome de homem. Ved. Zfeltus. 


FUG 
d Fúfidiâniis, 
ndiauo, de Fufidio. 


FufidYüs, K, s. pr. m. Cic. Hon. Fu- 


fidio, nome de homem. 


buno do povo.(692 de R.). 

. Fügáü, 60, s. ap. f. (ovy). Fugida, 
tuga, acção de fugir. Jn fugam dare. CRS, 
— se dare. Cic. Pôr em fugida: fugir. 
Fugam dare. Vino. Pór-se em fugida, 


abular,dar aos calcanhares, escafeder-se, 
fugir. — facere. CIC. Liv. Fazer fugir. — 
SALL. Liv. Fugir, dar ás trancas, dar ás 


de Villa Diogo. Non erit Juga eis. HIRR. 
Elles não poderão escapar. $ COLUM, Eva- 


são, escapula (de escravos). Fuga servo- 


rum. HOR. Evasão de escravos. $ CIC. Ov, 
Exilio, desterro, degredo. $ VIRG. Car. 


reira rapida (por terra ou por mar). Fuga 
temporum. MOR. O correr rapido dos an- 


nos. $ Acção de evitar ; aversão, repu- 


gnancía. Fugá alicujus rei. CIC. Para cvi- 
dar alguma coisa. Fuga culpe. HOR. Cul» 


dado em evitar uma falta. — laboris 
Cic. Repugnancía ao trabalho. — dellandi. 


Cic. Reccio de combater. $ VIRG. Melo de 


evitar, de escapar. Fuga leti. Hor. — 
pericult. VIRG. Meio de escapar á morte : 
ao perigo. $ Cic. Suppressão, mingoa, 
desapparição. 

Fúgacltas, atlas, s.ap. /. GLOS. PH- 
Lox. Fugida. 

(?) Fúgáacitér, adj. Como fugitivo. $ 
Fúgáclúds, comp. Liv. 

FügàlYá, Yüm, s. ap. n. plur. (dc 
Juga). AUG. Fugalias, festa em Roma em 
memoria da expulsão dos reis. 

(?) Púgatló, onis, s. ap. J. (de fue 
gare). CAPEL. Acção de pôr em fugida. 

Fügatór, orts, s. ap. m. (de Jugare), 
TERT. O que expulsa, põe em fugida. 

Fúgátrix, icis, s. ap. f. (de /ugator). 
TERT. A que põe em fugida. 

Fúgatuús, á, Om, part. p. de Fugo. 
Cic. Ces, Posto em fugida, afugentado. $ 
LUCR. Expulso, exilado, desterrado, de- 
gradado. 

Fügàax, àcYs, adj. (de /ugere). ViRa. 
Que foge facilmente, fugiente, fugitivo. 
Fugacissimus hostís. LIV. Inimigo sempre 
prompto a fugir, Lé, covarde. $ Fugitivo, 
fujão (escravo). $ Que foge, que corre, 
fugace. Lympha fugaz. HOR. A lympha 
fugace, agua corrente. Fugacior aurá. 
Ov. Mais rapido que o vento. 6 Fig, 
Que evita, que foge de. Fugar ambitionis. 
Ov. Que foge du ambição. $ CIC. SEN. 
Transitorio, pouco duradouro, passageiro, 
fragil. Non aliud (pomum) Jugacius. 
PLIN. Não (ha) fructo de menos duração. 

*Fúgelã, Æ, s. ap. /. (de fugere). 
CATO. APUL. Fugida. 

FügYbrYlts, à, adj. (de ugere). De que 
se póde fugir, que se póde evitar. $ Fdgl- 
bör, comp. BORTH. 

Fügléndüs, à, Um, part. fut. pas. 
de Fugio. Cio. Que se deve evitar, de que 
se deve fugir, perigoso. 

1 Fügléns, ôntis, part.pres. de Fugio. 
Que foge, fugiente. Fugiens dies. OV. Dia 
que está a ponto de acabar. — mensis. 
Ov. Fim do mez. — vinum. Cic. Vinho 
que náo é de guardar. — portus. PROP. 
Porto que se mette por terra dentro. Fu- 
gientes ocelli. Ov. Olhos que se cerram, 
olhos moribundos. — venc. Ov. Pulso que 
se vue enfraquecendo. Fugientia captat. 
Hokr. Faz por agarrar o que lhe escapa. 
— dona. STAT. Dons caducos, transitorios, 
perccivels. $ Fugiens laboris. CAS. Que 
foge do trabalho, que tem aversáo para 
elle. 

2 Fúglêns, ôntis, s. ap. m. COD. Jus- 
TIN. Accusado, reu. 

Fúgló, Ys, füglItüm, gêró, (da 
raiz PIT, d'onde evyr, peuyw). v. frans. 


á, üm, ad). CIC. Fu- 


Füflüs, n, s. pr. m. CIC. HOR. Tac. 
Futo, nome de homem. $ Adjectivte. Fuña 
lez. CIC. Lei de Fufio (2. — Caleno, tri- 
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so em fug ida ; pôr-se a salvo (um escravo); 
ir, partir para o exilio; fy. Evitar, fugir 
do; 2º Correr, dar-se pressa, ir do pressa 
fg. Passar, fugir, decorrer, desapparecer 
3º Deixer. apartar-so, ausentar-so de 
(um exilado), abandonar, abalar 
de; Ae Fugir de, evitar, subtrahir- 
S0, Osquivar-so a, recusar rofusar, ab 
ster-se; ter cuidado em não (seguido 
de infin.) ; 6º Escapar a; varrer (da 
memoria) ; 6º Recorrer a, aproveltar-8e, 
lançar mão de. $ 1º Nec priùs fugere des: 
literunt... Cen Nem cessaram de fugir 
antes (de)... Fugit ad salices. Vino. Ella 
fuge para a parte dos salgueiros. — aper 
de caved. MART. O javali escapa-se do 
toco. Non fugi, non furtum feci. HOR, 
Eu não fugi (ao meu senhor), não furtel. 
Fugere a patrid. Ov. Fugir, sair da pa- 
tria, ir para o exilio. Fugiamus ab omni 
quod... Cic. Evitemos tudo que... $ 2? Fuge 
intró. Entra depressa cá para dentro. /n 
bellum fugitur. LUC. Correm ás armas. 
Fugit missile, STAT. Vôa o dardo. 
arundo per pectus. V, FL. A flecha vas 
cravar-se no peito. Afille fugit vias, Vina, 
Elle dá mil gyravoltas, faz mil rodelas, 
Fugi t tempus. Vira. O tempo foge. Fugu 
decus omne, V. FL. Foi-se, desappareceu 
toda a bellesa. Fugiunt vires. Via, 
Esgotam-se as forças. $ 3º Nos pa. 
(riam fugimus, VIRG. Nós deixamos a 
patria. Teucer Salamina quum fugeret, 
HoR. Quando Teucro 8e apartara de Sa- 
lamina (indo exilado).Mene Jugis ? VIRG. 
Foges de mim ? deixas-me ? Has manus 
victoria fugit. VIRG.A victoria abandonou 
o meu braco. $ 4? Fugere conventus homt- 
num. CES. Fugir das reuniões (dos 
ajunctamentos de pessoas). — disciplinas 
omnes. QUINT. Fugir de toda a instruccao. 
— laborem. TER, Aborrecer o trabalho. 
—tina.Ov.Abster-se do vinho.— aliquem 
Judicem. Cen Recusar alguem como juiz. 
Semper fugi has nuptias. TER. Sempre vel 
de mão a este casamento. Pocula fugere. 
Ov. Rejeitar uma bebida. Fugitur mors. 
CIC. — paupertas, LUC. Foge-sc da morte; 
da pobresa. Fugere querere. HOR. Olha, 
não busques. — credere. Lucr. Não dês 
credito. Non fugis calathis imposuisse 
manum ? Ov. Não tens pejo de pôr a mão 
em cestos ? 45º Ea res fugit Varronis 
memoriam. GELL. Isto escapou á memoria 
de Varrão. Nulla res hujus viri scientíam 
fugit. Cic. Nada escapa é sciencia d'este 
homem. anus heredis fugient. (op. Es- 
caparáo (estas colsas) ás máos do her- 
deiro. /llud quàm sit difficile, te non fugit, 
Cic. Quanto isto é difficil, não o iguoras. 
Fugit me ad te scribere... CIC. Passou-se, 
esquecl-me de te escrever... Nisi qua me 
fortê fugiunt. CIC. A não sêr que estas 
coisas quiçá me esqueçam. $ 6. Ad verba 
Jugi. PETR. Eu recorri ás palavras. 

FügYtàns, ântis, part. pres.de Fugito, 
$ Fuzitans litium. Ten. Inimigo de de 
mandas. 

*Fuúgitatló, onls, s. ap. J. (de /ugt- 
tare). DIG. Acção de fugir. 

*Fügltatór, Orls, s.ap. m. (de fu- 
gitare). FIRM. O que foge. 

Fúgltivariúa, li, s,ap. m. (de Jugi- 
tivus). ULP. O que está encarregado de pro- 
curar escravos fugidos. $ COD. THEOD. O 
que dá couto a escravo fugido. 

1 Púgltivus, 4, úm, adj. (de fugere). 
Fugitivo, fugido, que foge. Fugitivus ser- 
vts. Liv. Escravo fugitivo. — regni sul, 
FLUR. Que anda fugido do seu reino. 
Negant illius loci fugitivas fieri, PLIN. Ellas 
recusam largar este logar. $ Mig. MAKI. 
Que dura pouco, transitorio, caduco, 
fragil, passageiro. 

2 Fúgltivús, L s. op e CIC. HOR 
ULP. Escravo fugitivo.$ Caes. Liv. Transe 
fuga, desertor. 

FügItó, as, ávi, atiím, aró, A 


e trans. 1º Fugir, abalar, dar aos calca- : intrans. e trans. freq. de Fugio. TER. Pôr 


nhares, escafeder-se, esguelrar-se, pór- 


se em fugida, dar ás trancas, tomar as de 
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Villa Diogo, escafeder-se. $ CIC. PRÆD. 
6 Luck. Recusar, refusar, rejeitar, não 
querer. 

*Fúgltór, Orla, s. ap. m. (de fugere). 
PLAUT. O m. q. Fugittvus. 

Fúgó, às, avi, atüm,áró, v.trans. 
(de fugere). CG, SALL. Pôr em fugida, 
fazer fugir, afugentar, repellir, expulsar, 
rechaçar, afastar. § Ov. Mandar para O 
exillo, exilar, desterrar, deportar, de- 
gradar. $ Ov. Excluir, impedir, interdizer, 
vedar. $ Ov. Fazer desapparecer, suppri- 
mir. $ SIL. Despedir, atirar (rojões). 

(?) Fúlciblilis, é, adj. Veg. Que se 
púde especar, apoiar, suster. 

Fúlcimén, InYs, s.ap.n. Ov. e 

Fúlciméntúm, 1, s.n. (de fulcire). 
MACR. ULb. Espeque, esteio, pontalete, 
apoio, arrimo, sustentaculo, contraforte. 

Fúlciniús, Xi, s. pr. m. CIC. LIV. 
TAC. Fulciuio, nome de homem. 

Fulcló, is, si, últúm, ülciré, r. 
trans, Especar, sustentar, suster, estribar, 
fortalecer. Fulcire (rabibus. PLIN. Suster 
com vigas. Fulcire porticum. CIC. Especar 
um portico. — celum tertice. NU, Servir 
de apolo ao Ceu. — testá mensam. MART. 
Calçar uma mesa com um caco. Fulcite 
me foribus. HIER. Fazel-me um leito de 
tiores. Thermum lilterts fulcio. CIC. Sus- 
tento a Thermo com minhas lettras, i. é. 
consolo-o escrevendo-lhe. Fulcire canam 
eriminattonem. Liv. Apoiar uma van ou 
falsu accusação. — salutem. LUCR. Sus- 
tentar-se, manter a sua existencia (com 
respeito ás coisas). $ LUCR. SEN. COLUM. 
Sustentar, mauter (o estomago). Fulcire 
cibo stomachum. SEN. Sustentar o estomago 
com alimento. 

*Fülcitüs, 4, ùm, part. p.de Fulcio, 
em vez de Fultus. C. AUR. CASS. 

*Fülcivi, pret. perf. de Fulcio, em 
vez de Fulsi. INSCR. 

Fülcraló, Ye, s. ap. n. GLOS. IBID. 
Ornato de madcira em um leito. 

Fulcrúm,i, s. ap. n. (de fulcire). 
Vino. PLIN. SUET. Pé do leito ou estrado 
em que assenta. $ PROP. JUv.Leito, cama. 
$ HIRR. Escora, apoio, balaustre, $ Ov. 
Bordão, bastão, arrimo. 

Fulfülóo, àrüm, s. pr. f. plur. LIV. 
Fulfulas, cid. de Samnio (Italia). 

Fülgens, éntIs, part. pres. de Fulgeo. 
LUCR. VIRG. Luminoso, brilhante, luzente, 
tulgente, scintillaute, resplundecente. 
P'ulgentes oculi. Io, Olbos scintillantes. 
Pulyens ebore el auro. CIC. Ornado de 
oiro e de marfim. Fugentior ostro. SIL. 
Coberto de fina purpura. $ Fig. Hon. TAC. 
Abrilbantudo, honrado, condecorado, il- 
lustrado com. $ Fulgentissimús, sup. 
VELL. 

(2) Fulgêntór, ado. Com brilho, com 
esplendor , brilhantemente. $ Fúlgén- 
Wds, comp. PLIN. 

Fülgentlüs, li, s pr. m. Fulgencio 
(Fabio Plauciades —), mythologo e gram- 
matico latino, do começo do 6º seculo 
(Er. christ.). $ Sip. — nome de homem. 

Fulgão, es, si, géré, v. intrans. e 
trans. (de 94«1o). V. FL. MEL. Resplande- 
cer, luzir, brilbar, deitar claráo. Sí ful- 
serit, CIC. Se esclarecer. Jove fulgente, CIC. 
Estando o ar illuminado. $ Pig. Ab Aris 
tuphane Julgere, tonare dietus est. CIC. 
Disse Aristophanes que Pericles deitava 
clurões, e dardejnva o raio. $ CAT. Hon. 
Ov. Brilhar, luzir, raiar, esclarecer (o 
dia, os astros). Quum fulsemt hora. SIL, 
Quando apontar o dia. $ CIC. Brilhar, 
ser brilhante, luzcute, resplandece:te. 
Fulsere gladii. Irv. Scintillarmn as 
espadas. $ Fig, Fulgebat jam in adoles- 
centulo... NEP. Brilhara já zà creança... 
$ Hon. SEN. tr. Str honrado, condecorado, 
distinguir-se, iliustrar-se com. $ "YEsT. 
lam. Ferir. 

Fulgóritá, E, s. pr. E Insck. Ful- 
gerita, nome d'uma casa de campo (7), 
tocada do ralo. 
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FülgYlnàs, atYs, adj. Cic. Fulginate, 
de Fulginia (cld.). 

Fülglnates. Pur. e Fiulginiátés, 
ùm, ou Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. Ful- 
ginates, habitantes de Fulginia. 

Fülginlàá, 2, s. pr. J. SiL. Fulginia, 
cid. da Umbria (Italia), hoje Foligno, 
Fuligno. Inscit. $ — deusa, adorada em 
Fulginia. 

Fulgescô, Ys, 6ró, o. intrans. inch. 
de Fulgeo. ENN. Fium. Fazer-se luminoso, 
começar a luzir, a brilhar. 

Fulgetrá, d, s. ap. J. PLIN. e 

Fülgetrüm, i1, s. ap. n. (de/ulgere). 
Sin. PLIN. Itclampago, clarão Íracco, 
exhalação, meteoro momentánco. 

Fulgidúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Fulgidus. T. MAUR 

FulglIdüs, á, úm, adj. (de fulgere). 
LUCR. CLAUD. Luminoso, brilhante, fulgi- 
do. $ FulgidTor,comp. FORT. 

*Fülgó, Is, éré, v. intrans. LUCIL. 
LUCR. PHisC. O m. q. Fulgeo. Tedis ful- 
gere. ATT. Trazer tochas ardentes. Fulgere 
ín armis. VIRG. Cobrir-se d'armas brl- 
lhantes. 

Fülgór, Orls, s. ap. m. (de fulgere). 
LUCK. Cic. ltesplandor, fulgor, clarão, 
luz, relampago. $ Cop. THEOD. ISID. Kaio. 
$ Cic. HoR. Brilho, fulgor. Fulgor solis. 
PLIN. Brilho do sol. — carbunculi. PLIN. 
Brilho do carbuuculo. — vestis. Ov. Ves- 
tido brilhante. $ Fig. Hon. PLIN. Claráo, 
esplendor, lustre. 

Fülgórá, &, s. pr. /. (de fulgur). 
AUG. Fulgora, divindade que presidia 208 
relampagos. 

Fülgür, ürlsg, s. ap. n. (de fulgere). 
Cic. Nelampago. $ VIRG. SUET. Italo. $ 
Fig. Claráo, luzeiro, brilho, resplandor. 
Flamma fulyura. Luck. O clarão da 
chamma, Fulyur galee. CLAUD. O brilho 
de um capacete. Aurato precinzit Jul- 
gure vultus. PETR. Cinglu a fronte d'uma 
brilhante aureola. $ JUV. INSCR. Objecto 
tocado do raio. 

Fulgürallis, 6, adj. (de/ulgur). CIC. 
De relampagos, do raio. 

Fúlgúrát, unip. Ved. Fulguro. 

Fulgúrátio, onis, s. ap. P. (de ful- 
gurare). SEN. O reiampejar, relampago. 

Fúlguritór, Grip, s. ap. m. (de ful- 
gurare). APUL. Iesch, Que deito relam- 
pagos (eptth. de Jupiter). $ CIC. Interprete 
dos relampagos, do raio. 

Fúlgúraiturá, à, s. ap. J. (de fulgu- 
rare). SERR. O m. q. Fulguratio. 

Fulgüratüs, A, úm, part. p. de Ful- 
guro. VARR. O m. q. Fulguritus. 

Fulgúróis, à, ám, ad). (de fulgur). 
ARN. De relampugo. Fulgurea nubes. CA- 
PEIL. Nuvem d'onde saem relampagos. 

Füulgürlo, 18, ivi, itúm, irá, v. in- 
trans e trans. urch, (de /ulgur). NÆV. 
Langar relampagos, despedir o raio. $ 
Ferir coin o raio, fulminar. Ved. Fulgu- 
ritus. 

(?) Fülgüritór, oris s. ap. m. (de 
Julgurire). INSCR. O m. q. Fulgurator. 

Fulgüritüm, 1, s. ap. n. FEST. Logar 
tocado do raio. 

Fulgüritüs, á, üm, part. p. de 
Fulgurio. PLAUT. Fulminado, ferido do 
raio. 

Fulgúro, ás, àvi,atüm, ré, v. 
intrans. e Fülgürát, v. unip. Lançar 
relampagos; fazer rclampagos. relampe- 
jar. dote fulgurante. CIC. Quando Jupiter 
lança relampagos. Sine tonitribus fulgu- 
rat. PLIN. Relampeja sem trovejar. y Fig. 
QUINT. Lançar relampagos, despedir cla- 
rócs (um orador) $ 511. STAT. Luzir, 
brilhar, scintillar. Fulyurat vis eloquen- 
tim. PLIN. Brilha a força da eloquencia, 

Fúlici, e, s. ap. J. Cic. VIRG. Gal- 
vota (ave do mar). 

FuligInitús, 4, Um, adj. (de fuli- 
go). Tier. Fuliginoso, chelo de fuligem, 
denegrido. 
| Fúliginóús, à, dm, adj. (de Suligo) 
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PETR. ARN, Fuliginoso, 
ligem. 

FüligInósüs, à, Um, adj. (de fu- 
ligo). PRUD. Coberto de fuligem ou fer- 
rugem (de chaminé). 

Füligó, Inks, s. ap. f. CIC. VIRG, 
Fuligem, ferrugem de chaminé. Fuligo 
lucubrationum oratori bibenda. QUINT. 
O orador deve respirar a fuligem das vi- 
gilias, $ JUV. Ax. Tinta preta (para 
pintar as sobrancelhna), galena. $ Fig. 
Verborum et arguti«rum fuligo. GELL. 
Obscuridade das palavras c das argucias 
em um discurso. 

* Füliná, 2e, s. up. J. Gross. Isin. C 
m. q. Culina. 

Fülix, 1c1s,s. ap. J. Cic. O m. q. 
Fulica. 

Fullo, OnYS, s. ap. m. PLIN. MART. 
O que luvu e prepara os pannos depois 
de tecidos, pisoeiro. $ PLIN. Especie de 
escaravelho (insecto). 

1 Fullonicá, Æ, s. ap. J. (de fullo). 
PLAUT. Offcio de pisociro. $ ULP. Ca- 
landra, pisão. 

2 (?) Fullônicã, orüm, s. ap. n. 
plur. ULP. Pisões. 

Füllonlcüs, à, üm, adj. (de fullo). 
PLIN. O m.q. Fullonius. 

Füllonrüm, n, s.ap.n. AMM, Pisão, 
calandra. , 

Fullóniús, 4, úm, ad). (de fullo). 
SEN. De pisociro. 

1 Fúlmén, Inls, s. ap. n. (contrae. de 
Fulgimen, Fulgmen, de rulgere). CIC. 
VinG.Ttalo, trovão (acompanhado de ralo). 
Fulmen jacere, emittere. CIC. — jaculari. 
Ov. Despedir, dardejar o ralo. Fulmina 
percutere. CIC, Ferir com raio, fulminar. 
$ Fig. Rato; violencia, impeto, impe- 
tuosidade. Belli fulmen. LUCR. — fulmi- 
na. VIRG. Ralo, ralosda guerra. Fulmine 
linguæ. SIL. Com palavras fulminantes. 
Fulmen male. STAT. Vires fulminis. Ov. 
Golpe fulminante das presas (do javali). 
Fulmen dictatorium in se intentare. LIV. 
Excitar contra si a violencia do dictador. 
$ CIC. Liv. Golpe de raio, 1. é, desgraça 
imprevista, desastre, catastrophe. Quám 
Julmine justo ruerint. JUV. Quio justo fol 
o golpe que os derrubou (os coudemna- 
dos). VIRG. Relampago (fg.). grande cla- 
rão. Que vertice fundit, fulmina. SiL. 
O vivo clarão que Ihe sae da cabeça. 

2 Fúlmeén, Yn1s,s.ap. n. (sync. de 
fulcimen). Sustentaculo, apoio, escora. 
Fulmina mundi. MAN. Os fundamentos 
do muudo. Quum duo fulmina nostri im- 
perii in Hispanid concidissent. CIC. Quando 
as duas columnas (os Sciplões) do im- 
perio romano tivessem morrido na 
Hespanha. 

* Fülméntá, &,s. ap. í. (contrac. 
de fulcimenta, de fulcire). CATO. Estelo, 
escora, espcque, pontão, pontulete. $ 
PLATT. Vira, sola, piiminha (do sapato). 
LUCIL. Canteiro da adega. 

Fulmentúm, 1, s. ap. n.(contrac. de 
fulcimentum, de fulcire). ViTR. Escora, 
espeque, pontalete, pontão. $ SID. Colum- 
na. $ CATO. Pc do leito. Fulmenta lectum 
scandu.. (Anex.). VARR. Os pesda cama 
sobem para cima d'ella, i. é, o escravo 
quer sèr mais do que o senhor. $ Fig. 
Is1D. Sustento, mantença, a!iineuto. 

Fúlmináit, unip. Vcd. Fulinino. 

Fülninatió, onis, s. ap. f. (de ful- 
minare). SEN. O lançar o raio. 

Fulminãtór, oris, s. ap. in. (de 
fulminare), AUN. O que lunça o raio 
(epith. de Jupiter). 

Fúlminatrix, icls, s.ap.f. scil. łe- 
gio. INSCR. A legião tulminaute. 

Fülm!natüs, à, ám, purt. p. de 
Fulmino, PLIN. Fulminudo.$ Lig. PETR 
Fulmiuado. 

FülmInéüs, à, úm, adj.(de /ulmen). 
Hon. Ov. Doraio. $ £ig. Vira. lupe- 
tuoso, arrebatado, violento, terrivel. Os 
fulmineum. Ov. Navalha (ulminante (do 
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javali). Fulmínea dezira. 
derrubador, terrivel. 


Fulming, as, ávi, &tüm, áró, O, 
énirans. e trans. e Pülmlnát, v. unip. 
(de /ulmen). VIRG. Despedir, atirar oralo; 
$ SBN. tr. CLAUD. 
Fulminar, ferir, como raio. $ Fig. Casar 
ad Euphratem fulminal bello. VIRG. Cesar 
leva o ralo da guerra ás margens do 
Fulminat illa oculis. PROP. 
Essa fuzila cbaminas dos olbos. $ Fuimt- 
nare ignes. C. SEv. Lançar, despedir fogos. 

Fülsi, pret. perf. de Fuleto e de 

eo 


fuzilar, cair o raio. 


Euphrates. 


(?) Fülefnátés, Ved. Fertinales, 
FülsYnYüe, Ved. Fulcínius. 


* Fültór, Gris, s. ap. m. (de fulcire), 


FORT. Sustentaculo, apoio, arrimo, (ig). 
Fultrúm, 1, s. n. Nor. TIR. Om. q. 
Fulcrum. 
Fuiturã, à, «. ap. J. (de fulcire). 
Liv. VITR. Espeque, escora, pontalete, 


contra forte, apoio. $ Ftg. HOR. Alimenta- 


ção fortificante. 
Fultue, 4, ùm, part. p. de Fulcto. 
Cic. PROP. Sustentado, sustido, firmado, 


estríbado em, apoiado sobre. Per mutua 


fult brachia. STAT. Seguros pelos bra- 
908 uns aos outros. Pravis fultus mall 


talis. HOR. Mal firmado em disformes 


chíspos. $ LUCU. VIRG. Deitado sobre. $ 


CLAUD. Assentado. $ VIRG. Ov. Munido 


de, fortificado. $ Fig. Cic. PLIN, J. Sus- 


tentado, fortalecido por, que descanca 


em. Gemino natarum pignore fultus. 
STAT. Fiado em suas duas flhas. $ COLUM. 


Bustentado, fortificado, alimentado. $ 


Fig. Ærumnis cor fulta. PACUV. ap. PERS, 

Que nutre seu coração de dores. 
Fülvastér, 

fulvus). APUL. Arruivado, aleonado. 


Fülvià, æ, s. pr. fe Liv. Fulvia, 
mulher do tribuno Clodio, e depois do 
triumviro Marco Antonio. $ SALL, FLOR. 


— nome d'outras mulheres. 

Fülvíanillá, d, s. pr. E 
sobren. romano, 

Fulviünillás, i, s». pr. m. dimín. de 
Fulvianus. InscR. Fulvianillo, sobren. 
romano. 

Fúlvianá herba, &, s. ap. f. PLIN. 
Planta ignorada. 

JFúlvianús, à, ùm, adj. V. Max. 
Fuiviano, de Fulvio. 

2 Fulviânis, i, s pr. m. 
Fulviano, nome de homem. 

* Fülvidüs, 4, Om, adj. Cass, Isip. 
Amarello. 

(?) FulvinYaetér, ou Fülviàstér, 
tri, 5. ap. m. CIC. Fulviastro, imitador 
de Fulvinio ou de Fulvio. 

Fúlviús, Ii, s. pr. m. CIC. Liv. Ful- 
vio, nome dos membros d'uma familla 
nobre de Roma. 

Fülvüs, 4, Um, adj. GÉLL De côr 
tirauw a vermelho e verde. £udva oliva. 
VIRG. ap. SERV. A esverdinhada oll- 
veira. $ VIRG. HOR. Amarellado, tirante 
a amarello, arruivascado, aleouado, fou- 
veiro, fulvo, louro ; ruço, pardo, cin- 
zento, fusco, moreno, trigueiro. $ Ama- 
rello. Fulvum «es. ENN. —- aurum. VIRG. 
O cobre 4marello ; o oiro amarello. — 
metallum. ENNOD. O oiro. $ SIL. De oiro. 
Pulva moneta. MART. Moeda de oiro. $ 
Fig. TB. V. FL. Doirado, luminoso, bri- 
lhante, resplandecente. 

Fumáãriá, e, s. ap. J. PLIN. Herva 
mularinha, fumaria, ou fumo da terra 
(planta). 

Fumarciólúm, I, s. ap. n. dimin. de 
Fumarium. l'RRT. Chamiué pequena. 

PumarlIüm, I, s. ap. n. (de fumus). 
COLUM. MART. Logar, onde se põe alg. 
colea ao fumo (sobretudo vinho), fu- 
meiro, «defumadonro. $ Hen. Chaminé. 

FumaAtIô, onis, s. ap. J. (de fumare). 
AUG. Acção de defumar. 

Fumatór, ôris, s. ap. m. (de fu- 
mare). SID. O que defuma. 


INSOR. 


VELL. 


V. FL. Braço 


trá, trúm, adj. (de 


FUM 


GARG. Defumado. 


fumus). Fumar, fumegar,deitar fumo. 


fumo (a.agua). 


SID. Que fumega, afumado. 


Fúamidúe, á, úm, adj. (de fumus). 
VIRG. Que fumega. $ PLIN. Afumado, 
enne- 
grecido. $ PLIN. Que ohefra a fumaça. $ 
VIKG. PLIN. Que deita fumo (a agua). 


defumado. $ PLIN.  Denegrido, 


Fumlfór, órã, órüm, adj. (de ju. 


mus e ferre). Ving. Que faz ou deita fu- 


mo. $ LUC. Que lanca fumo (a agua). 


Fumifloó, as, avi, àtüm, áró, o. 


intrans (de Jumus ce facere). PLAUT. 


Queimar encenso. 


FúmifIcús, ă, Um, adj. (de fumus, 
a facore). Ov. Qne faz fumo. $ PLAUT. 


Defumado. 


" Fumigábündüs, à, úm, adj. (de 
fumigare). HIER. Que delta fumo, fu- 


mante, que fumega. 
Fimigátus. Ved. Fumigo. 


Fúmigór, órá, érüm, adj. (de fu- 
mus, e gerere). ENNOD. O m. q. Fumifer. 
Fümilgliüm,]?nD, s.ap n. (de fumi 
gare). TH. PRisc. Fumigação, defuma- 


dura. 


Fumlgó, às, Avi, átúm, ārě, o. 
trans. eíntrans. (de fumus e ago). VARR. 
COLUM. Defumar, fumigar. Fumigatus. 
APUL. $ HIER. Fumar, fumegar, deitar, 
fumaça. Fumiguntes globi. GELL. Trom- 


bas d'agua (que deitam fumo). 


Fumó, às, ávi, átúm, àró, v. in- 
Liv. Fu- 
mar, deltar fumo, fumegar. Aqua de sul- 
fure Jumat. Ov. A agua exhala um vapor 
Si non jam nunc se- 
mina fumarent belli. SIL. Se agora não 
tumegassem já as sementes da guerra. 
Je primum ictum et fumantem vidistis. 
Cic. Fol a mim que vós vistes primoeira- 
mente ferido e fumeganão. $ VIRG. MART. 
Fumegar, exhalar vapor. Zjoum fumantia 
Desjungir os bois 
cujos pescoços fumegain. $ Fumantes pul- 
vere campi. VIRG. Campos ennegrecidos 
de pó. $ Deitar baforadas de calor. Can- 
cro fumantes austri. SIL. O ar abrasado 


trans. (de Jumus). CAS. VIRG. 


de enxofre. $ Fig. 


solvere colla. VtRG. 


pela canioula. 


Fumosüs, à, Um, adj. (de fumus). 
CATO. Que lança fumo. Fumosus decem- 
ber. MART. O fumoso dezeinbro (que faz 
fumegar os telhados). $ Cic. Ov. Afu- 
mado, defumado. $ HOR. Curado ao fu- 
mo, defumado (um presunto). $ PLIN. 


Que tem gosto a fumo, que sabe a elle. 


Fümüs,i, s. ap. m. (da raiz Or 


d'onde Bu, queimar perfumces ` atirar-se, 
lancar-8c). Cic. Ving. Fumo, fumaça. 
Fumi íncendiorum. CES. O fumo dos in- 
cendlos. Pernas in fumo suspendito. CATO. 
Põe ao fumo os presuntos, cura-os ao fu- 
meiro. Fumo vina tingere. PLIN. Defumar 
o vinho (para lhe dar um ar de velho). 
Flamma fumo est proxima,(Anex.) PLAUT. 
A chamma está proxima ao fumo, i. é, 
uma falta leve chama a uma malor. Nós 
dizemos: Um abysmo chama a outro 
abysmo. Tendere de fumo ad flammam, 
(Anex.) AMXM. Ir do fumo pura achawma 
i. é, suir de Charybdes e ir-se metter em 
Scylla; irde mui para pelor. Vendere fu- 
mum. LAMP. — fumos. MART. (Anex.) 
Vender fumo, i. é prometter muito, e 
nada dar ou fazer. — APUL Enganar, 
iliudir, lograr. Vendere aliquid fumis. — 
LAMPR, — per Jumum. CAPITOL, Dar 
importancia a niuhurlas. Omne verterat 
tu fumum. HOR. Elle tinha rcduzido a 
fumo quanto possuia, 1. é, tinha dissi- 
pado todos os seus bens. Jaspis veluti fu- 
mo infecta. PLIN. Juspe como aíu- 
inado. 


Fúmaátús, á, om, part. p. de Fumo. 


Fúmesco, ïs, óró, v. intrans. (de 
Fúmóts, 4, üm, adj. (de /umus). 
VIRG. De fumo. $ Fumea vina. MART. 
Vinhos dofumados. $ V. FL. Que lança 


(?)Fumicús, à, ùm, adj. (de fumus). 
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Funalg,1s, s. ap. n. Liv. Corda. $ Cic. 
VIRG. Tocha, braudáe. $ Ov. HIER, Can- 
dielro, lamplão, candelabro. 

Funilts, $, adj. (de funts). De cor- 
da. Funalis equus. SUET. STAT. Cavallo 
de tirante. $ Funalis cereus. V. MAX. — 
candela. SERV. Tocha ; vela de cera. 

Fünàmbülüs, i, s. ap. m. (de funts e 
ambulare). TER. SUKT. Ballartho, funain- 
bulo, dancador de corda, volatim, voltea- 
dor em muroma. 

| Fünàarlíüs equus, Yi, s. ap. m. 
Is. O m. q. Funalis equus. 

2 Fünarlüs, n, s» pr. m. A. VICT. 
Funano, sobren, do impcrador Graciano. 

Functló, ônis,s. ap./. (de /ungf). 
CIC. Trabalho, exerticio. $ Como (ter, 
Jur). Que functionem recipiunt. PAOL. 
Jet. Coisas fungiveis. $ Execução. Mune 
rs sus functio. ARN. O exercicio das suas 
funccOes. $ ARN. Complemento, termo, 
fim ; morte. $ COD. CASS. Pagamento dos 
impostos, imposto, taxa, contribuição. 
Munerts functio. CIC. Pagamento duma 
taxa. 

Functüs, á, Om, port. p. de Fungor. 
Que cumpriu, que desempenhou, que 
satisfez ` que obteve, alcançou. Functus 
summis honoribus. NEP. que exerceu os 
mais elevados cargos. — laboribus. HOR. 
Que passou por grandes trabalhos. Cor- 
pora functa sepulcris. Ov. Copos dados 
a sepultura. $ Fuactus morte. O“. e sim- 
pleste Functus. SEN. tr. STAT. Morte, fl- 
nado, defuncto. $Que já serviu, que já 
foi usado. Nondum functum monumen- 
tum, PAUL. jct. Tumulo que ainda u&o 
serviu, novo. 

Funda, 2, s. ap. J. (de /undere).Cic. 
VIRG. Funda (de atirar). $ Su. Bala de 
chumbo (atirada com funda). $ VIRG.ISID. 
Tremalho (tarraía de pescar(?) ? $ MACH. 
Saquitel, saquete, alforge,saccola. $ PLIN. 
Pula de enga:tar a p.dra do aunel. 

Fiundaális, é, adj. (de funda). PRUD. 
De funda. 

Fündamén, Ins, s.ap. n. (de fun- 
dare), VIRG. Ov. Fundamento, alicerce. 

* FUndamentalitér, ade. Sip. In- 
teiramente, de todo. 

Fündamentüm, 1, s. ap. n. (dc Jur- 
dare). Firmesa, fortalecimento, endureci- 
mento. Solum hominis semite /undamen- 
tum. VARR. Os pessos do homem (tornam) 
osolo firme. $ Fundamento, alicerce, 
Fundamenta agere, CIC. — jacere. STET. 
— locare, ponere, Vixo. Lançar os ali- 
cerces. A fundamentis disjicere. NEP. Des- 
truir pelos alicerces. Fundamenta carina. 
AMM. A quilha d'um navio. $ PLAUT. O 
fundo (do mar). $ Fig. Cic. Fundamento, 
base. Sidentia imperii fundamenta. PLIN, J. 
Os fundamentos do imperio caindo por 
si mesmos. Fundamentum cone. GRELL. 
A base, o principal d'un jantar. $ LNSCR 
Subconstrucção. 

Fundankã, d, s. pr. E VARR. Fun- 
dania, mulher do escriptor Varrio. 

Fúndanlánúes, à, ùm, udj. SERV. 
Fundaniano, relativo a Fundanio. 

l Fündànlüs, á, ám, adj. Ixscu, O 
m. q. Fundunus, 

2 Fundàniüs, Yi, s. pr. m. VARR 
Cic. Liv. Fundanio, nome de homens. $ 
Hon. — poeta comico latino. 

Fündànüs, à, üm, adj. CIC. Fuu- 
dano, de Fundos. 

Fundationes, üm, s. ap. f. plur. 
(de jundare). VITR. FuLdações, cons- 
trucções. 

Fündatór, orls, s. ap. m. (de fun- 
dare). VIRG. Fuudador. $ Fig. Fundator 
pacis. INSCR. Puciticadur. 

Fündàtrix, icis, s. 
Fundadora. 

Fúndatús, á, ŭn, purt.p. de Fundo I. 
Lucr. Estabelecido solidamente, cons 
truido com scgurança. .Vavis validá fun- 
duta curiná. Ov. Navio que tem uma 
quilha solida. Quò erit fundatior... VR. 


ap. f. INSCR. 
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Quanto mais profundo fôr o alicerce.. 
6 Fig. Cic. Hon. Ov. Bem assentado, bem 
estabelecido, firme, solido, seguro. $ 
Fandátissimús, sup. CIC. 

1 Fúndi, órüm, s. pr. m. plur. HOR. 
Fundos, cid. do Lacio (Italia), hoje Fondi. 

2 Fündi, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Habitantes de Fundos. 

Fündlbálarlüs, Tn, s. ap. m. GLOSS. 
GR.-L/ T. Besteiro, fundeiro, fundibalario. 

Fundibálúm, 1, s. «p. n. HIER. 
Funda. 

Fundibális, 1, s ap. m. (pal. bybr.). 
de funda, e parhw). IBID. GLOS. LAT. Gn. € 

(?) FündYbülarlüs. O m. q. Fundi- 
bularius. 

Fundibúlúm, l, s.ap.n. (de fundere). 
GLos. PHIL. Funil. $ (?) Funda. Ved. Fun- 
dibulum. 

Fündltó, ás, ávi, atúm, are, v. 
trans. freq. de Fundo 2. AMM. Lançar, ati- 
rar em grande numero. Funditare verba. 
PLAuT. Proferir muitas palevras. $ (de 
funda). PLAUT. Acertar, ferir com funda. 

Fündltór, órle, s. ap. m. (de funda). 
Cs. SALL. Fundibalarlo, fundelro. 

Fündltüs, ado. (de fundus). Cic. Hon. 
Até o fundo, pelos alicerces. $ SPART. 
Profundamente. $ Fig. CIO. SALL. Inteira- 
mente, de todo. Funditus evellere capillos. 
PHÆD. Arrancar os cabellos todos sem 
deixar um 86. — trahere remp. TAC. Cau- 
ear a completa ruina do estido. — per- 
didisti me. PLAUT. Deitaste-me a perder de 
todo. 

1 FündÓ, ás, avi, átüm, áre, v. 
trans. (de fundus). Construir, fuudar com 
fortalesa, assentar solidamente. Robora 
fundatura naves. Ov. Carvalhos que hán de 
dar solidus quilhas para navios. $ VIRG. 
Manter, sustentar, fixar. $ VIRG. HIER. 
Abrir alicerces, lancar os fundamentos, 
construir, edificar. HIER. Crear. Luna el 
stelle, que tu fundasti. H:ER. A lua, e n8 
estrellas que tu creaste. $ Fig. CIC. NEP. 
Firmar, consolidar, segurar, fixar. $ 
Fundar, estabclecer. Qui fundaverunt jus 
civile. POMP. jct. Os que fundaram o di- 
reito civil, Os fundadores d'elle. 

2 Fundô, Ys, füdi, fusúm, fún- 
daró, v. trans. (da raiz FU D, que tem 
muita relação com a grega, XT, donde 
du, ytucw, verter, derramar). 19 Verter, 
vasar, espalhar, derramar, botar, del- 
tar, lançar ; enunciar, render, entregar, 20 
Fundir, derreter ; 3º Estender, abrir, des- 
pregar, ala: gar, Cesenvolver; 4? Derrubar, 
deitar por terra, estender no chão; 5º 
Alargar, afrouxar, desentesar;relaxar,dcsa- 
temperar, soltar (ter. med.) ;6º Dar á luz, 
produzir ; 70 Dispersar, debandar, pór 
em debandada, derrotar ; 8º Regar, hu- 
medecer, borrifar. $ 1º Fundere merum. 
vira. Verter vinho, — sanguinem. CIC. 
Derramar sangue. — lacrimas. VIRG. 
Deitar lagrimas. — pateram. VIRG. Tom- 
bar uma taça, despejal-a. — segetem tn 
Tiberim. LIV. Deitar a colheita ao Tibre. 
— umbras, SEN. tr. Espalhar sombra. 
Luna se fundebat per... VIRG. A lua coava- 
se por... Fundere flammam. Ov. Lançar 
chamma. — sagittam. SIL. — tela. V. FL. 


Despedir uma flecha; atirar dardos. — |. 


maculas. Hon. Semcar manchas. — lo- 
quelas, VIRG. — vocem. CIC. Pro“crlr pa- 
lavras. — preces. VIRG. Dirigir supplicas. 
mendacía. LAUT. Dizer mentiras. — vi- 
tum. VIRG. — animam. LUCR. Kender o 
espirito, expirar.$2º Fundere ces. PIIN. 
— vitrum. PLIN. Fundir bronze ; derreter 
vidro. Quid fusum duriús esset. Hon. O 
que tivesse sido fundido mais grosseira- 
mente. $ 3° Fundere vela, V. FL. Largar 
panno, desferrar as velas. Ne citis nimia 
fundatur. Cic. Para que a videlra não se 
estenda de mais. Fundentes brachia beta. 
Moret. Acclgas de largas folhas. l'undere 
cquab liter circulum. Varr. Fazer um 
circulo regular. Funduntur in algá. VE. 
Estiram-se sobre o sargago. Virtutes et 
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citia fundi. CIc. Espalburem-se as virtu- 
des e os vicios. Tum se latius fundet ora- 
tor. CIC. Eutáo o orador dará largas ao 
genio. $ 40 Septem corpora fundit humi. 
VIRG. Estende no chão septe vendos. 
Hunc Judi. Ov. Derrubei-o. Aliquem (en: 
dere arcu. V. FL. Deitar por terra alguem 
com um tiro de ficcha. $ 6% Pundere ha- 
benas. V. FL. Alargar as redeas. — co- 
mam, SEN. tr. Soltar os cabellos. — equos. 
V. FL. Largar redeas aos cavallos. Fun- 
dunt se equí. V.FL. Os cavallos partem. 
Si morbus aliquem Jfudertt. CELS. Se a 
molestia prostra alguem. $ 69 Fundere 
fruges. CIC. Produzir cereacs. Semen flores 
fundit. CIC. A semeute dá flores. Quem 
Maia fudit. VIRG. A quem Maia deu á 
luz. Fudit equum tellus. VIRG. A terra 
deitou de sí o cavallo, produziu-o. Fu- 
derunt brachia pennas. CIRIB. O8 braços 
cobriram-se de pennas. Fundere versus ez 
tempore. Cic. Improvisar versos. $ 7º 
Hostes de jugis funduntur. LIV. Os Inimigos 
são deslojados dos oiteiros. Fundere hos- 
tes. SALL. Dispersar os inimigos. Quos 
fudimus. Vina. Os que nós derrotamos. $ 
8º Fundere ossa lacte. TIB. Regar com leite 
og o8808 (as cinzas), os restos mortacs. 
— tempora mero. T1B. Derramar vinho 
sobre a cabeça. — “ariná et aquá circuit- 
tum. Derramar farinha e agua ao redor. 

Fündülá, a, s. ap. J. VARR. Beco sem 
salda, rua estreita. 

Fündülüs, i, s ap. m. dimin. de 
Fundus. Fundulus ambulatilís. VITR. Em- 
bôlo d'uma bomba. $ VARR. Especie de 
chouriço, ou linguiça. 

Fündüs, i, s. ap. m. Fundo, base. 
Fundus armarit. CIC. - scyphf. DIG, O 
fundo d'um armario ; d'um copo. Amnis 
fundo carens, PLIN. Rio sem fundo, 1. 6, 
profundissimo. Fundo vertere. VIRG. 
Destruir pela raiz. — eræstuat imo. VIRGO. 
Ferve (o Etna) até o mais fundo das en- 
tranhas. $ Fig. Fundus cone. GELL A 
base d'um jantar. Largítio fundum non 
habet. CIC. A liberalidade é um pego sem 
fundo. $ Alicujus rei fundus sum. PLAUT. 
FRST. - Go CIC. GELL. Sou o gurante, 
muntedor d'ama coisa, approvo-a, aucto- 
riso-a, fico por ella. $ TER. Cio. HOR. 
Quinta, casal, granja, bens de raiz, pro- 
priedade, herdade, fazenda. 

Fiúinêbris, 6, adj. (de funus). Fune- 
bre, de funeral. Funebria justa. CS. Fu- 
neraes, enterro. Funebre vestimentum. 
Cic. Vestido de lucto. Funebris lectus. 
PETR. fama de estado. — laudatio. 
QUINT. Oração funebre. Funebria. PLIN. 
Apparato, prestito funebre. HOR, PLIN. 
Funesto, triste, mortal. Funebria sacra. 
Ov. Sacrificios de victimas humanas. 

*FünOrá, à, * ap.f. SERV. A pa- 
renta mais proxima do defuncto, a que 
leva lucto nos funeraes. 

1 Fünéràarlüs, à, ùm, adj. (de fu- 
nus). ULP. Concernente aos funeraes, fu- 
nerario. 

2 Fünéraàrlüs, D, s. ap. m. Fin. 
O encarregado das funeraes. 

Fünératíclüm, Yi, $. ap. n. INSCR. 
Despesas das funeraes. 

*Fünóraticiüs, à, üm, adj. (de 
funus). POMP. jct. O m. q. Funerarius 1. 

*FünóratI6, onis, s.ap. f. (de fune- 
rare). CAPEL. Funeraes. 

*Fünératór, Orls, s ap. m. (de fu- 
nerare). GLos. PHILOX. O que leva os 
mortos a enterrar, gatopingudo. 

Fünératüs, à, úm, part. p. de Fu- 
nerg. SUET. Levado ein prestito funebre. 
$ HOR. Morto, assassinado. $ PETR. Para- 
lytico (um membro). 

Fünéré, abl. de Funus. 

Fünérepiüs. Ved. Funirepus. 

Fünéréüs, à, üm, adj. (de funus). 
VIRG. Funebre, funereo, de funeraes. $ 
QUINT. Vestido de dó, de lucto. $ V. FL. 
Funesto. $ Los, Sinistro, de mau agouro. 

Fünárls, gen. de Funus, 
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FünéróÓ, as, àvi, áttim, ārā. e, 
trans. (de funus). SUET. PLIN. Fazer íu- 
neraes, dar as honras funebres. 

*Fünérór, arís. atús súm, árl, 
€. dep. CAPITOL. O m. q. O preced. 

Fünéste,adv. Firm. De modo funesto 
funestamente. $ Fúnestlds, comp. GELL 

Fúnestatló, ón1s, s. ap. J. (de /u- 
nestare). FIRM. O m. q. Funeratto. 

Fünestatór, Grieg, s. ap. m. (de.fu- 
nestare). AUG. O m. q. Funerator. 

Fünéetó, ás, àvi, atüm, áró, v. 
trans. (dc funestus). CIC. JUV. Manchar 
com morte, com assassinato. $ CAT. Cau- 
sar desgraça a, desgracar, infelicitar. 

Fünestüs, 4, úm, adj. (de funus). 
Ov. Funebre, funereo, funerario. Ar 
nales funesti. Liv. Os nssentamentos ou 
registros dos obitos.$ Lucr. Desolado 
pela morte. Funesta familia. CIC. Le, 
Familia em que ha nm defuncto.$ CIC. Ov. 
Mortal, mortifero, funesto, fatal ; cruel, 
Funestus dies. CIC. Dia nefasto. $ PROP. 
VELL. Sinistro, de mau agouro. $ Fúnés- 
tlór, comp. — isstmús, sup. EUTR. 

Fünétüm, i, s ap. n. (de funis). 
PLIN. Sarmento torcido a modo de corda. 

Fungéndús, á, ám, part. ful. pas. 
de Fungor. CIC. HIER. Que deve sêr cum- 
prido, executado. 

Fúnglbllés res, s. ap. f. plur. Dia. 
Coisas fungiveis (ter. jurid.). 

Fúngidús, 4, Um, adj. Nor. TIR. 
O m. q. Fungosus. 

Füngillá, e, s. pr./. INSCR. Fungllla, 
gobrenome romano. 

Fünglnüs, á, úm, adj. (de fungus). 
PLAUT. De cogomelo. 

Füngór, óris, fünctüs súm, ungl, 
v. dep. 19 Cumprir, desempenhar, exercer 
(uma funcção), satisfazer, executar ; 
— vitá, morte. Morrer ; 2? Satisfazer (uma 
divida), pór-se quite, pagar ; 3% Empre- 
gar, fruir, gozar de ; 4º Soffrer, curtir, 
padecer; 5o Pass. Sêr pago. $ 1% Fungi 
suo munere. CIC. Exercer as suas funo- 
ções (um orgão do corpo). — munere, CIC. 
Desempenhar um cargo. —  officits. CIC. 
Cumprir deveres. — oficia servorum. TRR. 
Exercer misteres de escravo. Fungt vice. 
HOR. — vicem. SUET. — partibus. PLIN. 
J. — loco. Prisc. Fazer de ; representar 
o papel de ; fazer as vezes de. — pro ful- 
turá. COLUM. Servir de apolo, de arrimo. 
— cede alicujus. Ov. Dar a morte a al- 
guem. — dapibus. Ov. Assistir a um 
banquete, ou tomar uma refeição. — 
periculis. JUST. Escapar ao perigo. Fun- 
gitur igne focus. Ov. Accende-se o fogo 
no altar. Fungi vitá. DIG. — fato suo. Ov. 
— diem. JUST. — morte. VELL. Morrer. 
— gaudio. Ved. Gaudium. y 2% Quum eo 
sunptu resp. fungatur.TAC. Como o estado 
éque faz esta despesa. Fungi íntributio- 
nibus. ULP. Pagar contribuições. — voto. 
JUST. Satisfazer um voto. — Y 30 Fungi 
fortunas suas. PLAUT. Fazer uso da sua 
fortuna. $ 4e Facere et fungi. LUCR. Fazer 
e experimentar uma &ccio,l. é, sêr activo 
e passivo. Non ab ictu fungi. LUCR. N85 
receter golpe algum. Fungí mala. LUCR. 
Soffrer males. $ 5% Dos que semel functa 
est. ULP. O dote que uma vez fol pago. 

Füngosüs, à, úm, adj. (de fungus). 
PLIN. COLUM. Poroso, esponjoso, fungoso. 
$ Füngoslór, comp. PLIN. 

Füngülüs, i, s. ap. m. dímin. de 
Fungus. APIC. Cogumejo pequeno. 

Füngüs, 1, s ep. m (le ¿arroz 
Prix. HOR. Cogumelo (planta). $ VIRe. 
Murráo da candéa a modo de cogumelo. 
$ CELS. Excrescencia de carne esponjosa, 
lobinho, tumor. $ PLIN. Enfermidade das 
oliveiras. $ PLAUT. Estupido, tolo, inseu- 
sato, um cabeça van (ler. inj). 

Fünlcülüs, i, s. ap. m. dimtn. de 
Funts. CIC. GELL. HIER. Corda pequena. 
cordel, cordelinho, guita, barbante. $ 
HrER. Isin. Cordel de agrimensor).$ Fig. 
Fimículus hereditatis. HIER. Extensão 
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d'nma herança. $ HIRR. Açonte, disci- 


plinas. $ T. MAUR. Corda (de poco). $ PLIN. 
Corda de junco. 


FünYrepüs, 1, s. ap. m. (de funis e 


repere). APUL. Dancador de corda. 


Funis, 18, s. ap. m. (da mesma raiz 


Q. 7;9!ve4). CAES. VIRG. Corda, amarra, 
ealabre. Junco funes nectere. PLIN. Fazer 
cordas de junco. Funem ducere. (Prov.). 
Bon. Puxar pela corda, i. é, guiar, 
conduzir, mandar. — segut. (Prov.). 
HOR. Seguir, ucampanhar, obedecer. — 
reducere. (Prov.). PERS. Puxar para si a 
corda, apertar a redea. Nós dizemos talvez 
no mesmo sentido; A besta comedeira, re- 
dea curta. Funem ez arená efficere. ( Anex). 
CoLum. Fazer uma corda de areia, 1. é, 
querer o impossível. $ s. f. GELL. NON. 
Aurea funis. LUCR. Corda de oiro. 

"Fong, arch. por Fons. PRISC. 

Fúnde, 6rls, s. ap. n. (de funts). 
Prestito, pompa funebre, enterro, fune: 
raes, exequias. Funus celebrare. Liv. — 
facere. CIC. Funeri operam dare. Cic. 
Justa funera alicui reddere, PLIN. Fazer 
as exequias, prestar as honras funebres. 
Exsequias funeris prosequi. CIC. Prodire 
alicui in funus. TRR. Acompanhar um 
prestito funebre. Juic viro funus ducitur. 
Cic. Assiste vivo a seus funeraes, i. é, 
seus moveis são rematados em leilão. $ 
Cic. Hon. Morte. Fecisti funus prandio. 
PLAUT. Deste a morte no jantar, i, é, 
deste cabo d'elle todo, comestc-o todo. 
€ VIRG. HOR. Morte, assnssinato ` plur. 
Carnagem, matança. $ CIC. Hop, Des- 
truicáo, ruina, perda. $ Cic. Flagello, 
peste (com respeito a uma pessõa).$ PROP. 
VikG. Corpo morto, cadaver. $ PROP. 
Sombra (dos mortos). 

Füó. Ved. Fuam. 

Fur, fürls, s. ap. m. (da m. raiz 
q. smp). CIC. Hon. Ladrão (sobretudo o 
que furta ás escondidas e de noite). $ Fig. 
Fur priscorum verborum. SUFT. Que 
rouba palavras antiquadas. $ TER. SERY. 
Escravo. $ VARR. Tabáo, vespáo, zangáo 
(insecto). $ s. /. PRISC. Ladra. Fures es- 
tis umbe. PLAUT. Vós sois duas ladras. 

Fuürá, &,s.pr. f. CAPEL O m. q. 
Furina. 

Fúracitás, átls, s. ap. J. (de furaz) 
PLIN. Inclinação ao roubo. 

(?) FüracYtér, ade. (de furaz). Ao 
modo dos ladrões. $ Furâcissimê, sup. 
Cic. 

(?) Fürati$, ônis, s.ap./. (de Jura- 
rt). DIG. Acção de roubar, roubo. 

Fuúratór, orls, s. ap. m. (de furar). 
TERT. Oque rouba (fg). 

* Furátriná, à, s. ap. f. (de furari). 
APUL. Roubo, furto, subtracção. $ Fig. 
Latrocinto, furto. Furatrina conjugalis. 
APUL. Adulterio. 

Furatrinús deus, s. pr. m. VARR. 
O deus do roubo, i. é, Mercurio. 

Furátus, 4, Úm, part. p. de Furor. 
CIC. AUS, Que roubou. $ Fig. Furatus 
sese. SIL. Que se escapou. $ VIRG. Que 
enganou, que logrou, inflel, desleal. $ * 
Pass. APUL. Roubado. 

Füràx, ácls, adj. (de furari). Cic. 
Inclinado ao roubo. Nihil est furacius 
illo. MART. Não há ninguem mais ala- 
droado do que elle. Furacissime manus. 
CIC. Mãos mui aladroadas, mul rapaces. 
9 Fig. Furar a mento volsella. TERT. 
Torquezinha de arrancar os cabellos 
do queixo. 

Furca, à), s. ap. f. VInc. Forca, 
forcado, torcada. Naturam erpellos furcd. 
Hoi, Deita fóra a forcado o natural. $ 
PLIN. Liv. Ov. Pau biforcado, dente de 
forcado, escora, pontalete, pontão, esteio, 
tanchão, espeque. $ PLAUT. Liv. Pau de 
dois galhos posto ao pescoço dos cscra- 
vos, e dos criminosos. Cervicem inseri 
furca. SUET. Str o pescoço mettido em 
um pau biforcado. y Hok. SUKET. Forca, 
patibulo. Figi Jurca. PLIN. 


— in furcd. 
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cam tollere. PAUL. jet, 


Cajado, 


corpo humano. 


jetro, Infame, desavergonhado, libertino, 
maroto, mariola. 


Jeira, desavergonhada, patifona, mara: 
fona, ramelra. 

Fürclllá, &, s. ap. /. dimin de Furca. 
VAAR. Forcado pequeno. Furcillá ertru- 
dere. CI 
a WT (?). Furcille, jur. FEST. Pati- 

ulo. 

Furcilátüs, 4, úm, adj. (de fur- 
cilla). VARR. Biforcado, que tem dols 
galhos, ou dentes. 

(?) Fúrcillés, s. ap. f. plur. PEST. 
Ved. Purcilla. 

(?) Fürcilló, ás, avi, átúm, áró, 
v. (rans. (de furcilla). PLAUT. Expulsar, 
expellir, deitar fóra a forcado (?) ; ou 
Especar, escorar, suster com escoras. 

Furcôsús, à, On, adj. (de /urca). 
APUL. Biforcado, que tem dois galhos. 

Fürcülá, æ, s ap. f. dimin. 
Furca. Prisc.Forcado pequeno, forquinha. 

Fürcülus,i, s. ap. f. dimin. de Fur. 
PRISC. Ladráozínbo, ratonelro. 

Füréns, entls, part. pres. de Furo. 
Que nào está em ei, delirante, desvai- 
rado, furioso. Furens animi. VIRG. A. m. 
signif. — audaciád. CIC. Chelo de furiosa 
audacia, — amore. V. FL. Abrasado em 
amor. — ersuperare. STAT. Todo assuma- 
do por transpór. Vir credendu furens. 
SIL. Arrebatado de incrivel ardor. $ O7. 
Chelo de enthusiasmo, inspirado. $ Fig. 
VIRG. LUC. Furioso,arrebatado (com res- 
peito a coisas), impetuoso. $ Fürintlór, 
comp. CLAUD. 

Fürentór,adv. Cic. Como furioso, 
furiosamente. 

Fürfanüs, i, ou FürfanlYüs, Il, s. 
pr. m. CIC. Furfanio, nome dc homem. 

Furfó, onyYs, s. pr.f. Lach, Furfão, 
cid. da Italia, hoje Furíona. 

Fürfonéensls, 6, adj. INSCR. Furfo- 
ncnse, de Furfáo. 

Fürfür, ürls, s. ap. m. PLAUT. PLIN. 
e dcordin. piur. Fürfüres, Om: VARR. 
Pip. COLUM. CHAR. Farelo, (a parte 
mais grossa da farinha). Aurfures horda- 
cei. VARR. Farclo de cevada. $ Fu»ju», 
Furfures. PLIN. Caspa da cabeça, carepa. 

Fürfüracéüs, à, ám, ad). (de fur- 
fur). FuLo. De serradura (pó de madeira 
serrada). 

Fürfürácülüm,i, s. ap. n. ARN. 
Broca, trado, verrumáo. 

Fürfürarlüs, á, üm, adj. (de fur- 
fur). Inscr. Proveniente do farelo 

Fürfüróüs, à, ùm, ad». (de fu»fur). 
GELL. De farelo. 

Fúrfúricúle, árúm, s. ap. J. plur. 
dimin. de Furfur. M. EMP. Farelo fino 
(?) ; ou Escama, casca miuda (?) 

Fürfürló, onis, s. ap. m. (de furfur). 
ISID. Certa ave descorheclda. 

Fürfürosüs, à, úm, ad). (de f/urfur). 
PLIN. Parecido com o farclo, «ln côr de 
farelo. 

IFúrlá, à, s. ap./. MOR. Furia (uma 
multer). $ Cic. Liv. Furia (um homem), 
peste, flagello. 

2Fürlá lex, Af CIC. Lei de um 
dos Furios. 

Fürlie, arüm, s.7. plur. Cic. VING. 
Furias, divindades infernacs. (Nihas da 
Noite c do Erebo, ou do Acheronte). Fu- 
rie parentum. LIV. fraterne, LIV. As 
Furias vingudoras da morte dos paes; 
¡as que punem irmáosinimigos;1. é os 


| remorsos de consciencia. $ Vinc. Furor, | 


| delirio, devaneio. Zurice dulces. STAT. 


Dra. Sér penduruuo. enforcado. Ja Jur- | Doces 
— suspendere. 
ULP. Atar, pendurar ao patibulo.$ FRONTO. 
baculo. $ APUL. Bracos (do ca- 
ranguejo). $ SCHOL. HOR. Biforcação do 


Fúrco Caúdiné%. Ved. Caudium. 
Fürclfór, óri, 3. ap. m. (de furca e 
Jerre). PLAUT. TER. Patife, velhaco, bre- 


Fürclférá, æ, s. ap. /. PETR. Bre- 


C. — ejicere. CAT. Expulsar a 


de 
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transportes. 


| Enthuslasmo puro. /n furias vertere ca- 


nes. GRAT. Os cães ficaram tomados de 
raiva. $ VIRG. Furia, raiva, colera. Ats 
mulieribus instinctus furiis. LIV. Animado 
d'esta raiva feminina. Furie (crrentum. 
CLAUD. O furor das torrentes. — touri 
MART. A furia d'um touro. $ Desejo 3o- 
lento. Furia auri. SIL. Sedent> descjo da 
haveres. — belli. LUC. A 423e ca guerra, 

Fürlalé, adr. STAT. Com furor, fu- 
rlosamente. 

Púrlaálle, 8, adj. (de Furic.) Liv. 
Cic. De Furia, parecido com as Furius. 
$ Ov. V. FL. De furioso, horrivel, atroz. 
Furialia ausa. Ov. Empresa louca. ten- 
tativa insensata. Furialis dens. MART. 
Dente furioso. $ Cic. V. FL. Que faz fu- 
rioso. $ Sri. Impetuoso, vio'ento. 

Fürlálitér,ade. Ov. Com furor, fu- 
riosamente 

Fúrlánus, 4, Om, adi, Liv. Furiano, 
de Furio. 

* Fúurlátíis, & adj. de Purte. FORT. 
Furioso. 

Fürrátüs, X, im, part. p. de Furio 
1. ViRG. Ov. En'urccido, desesperado, 
furibundo, furioso. 

_ FürIbündé, adr. Hier. Com furia, 
luriosamente. 

Fúribindis, à, Um, adj. (de fu- 
rere). CIC. Ov. Furioso, enfurecido, furi- 
bundo. Furibunda silentia. STAT. Furor 
retrahido, sopeado, reconcentrado. $ CIC. 
Ov. Inspirado (pelos deuses). 

Füriná, £5, s. pr. J. CIC. Furina, 
deusu do róubo, adorada era a artiga 
Roma. 

"U-inailã, tim, on Yórúm, +. n. 
Plur. FEST. Furl alias, festas em honra 
d^ Furiza, ccle»r«3as a 2% de julho. 

£UrináMa, O, adj. VARR Forint 
de Fur na. 

Fúrinús, à, Um, adj. (se "u7).9LAU2. 
De ladrão. 

| Füzló, às, avi, At ar^, «. 
trans. (de Jurie). Dou, 737. Tornar fio 
So, enfurccer. 

2 * Furló, Ie, Óró, v. intrans. (de 
furice). SID. O m. q. Furo. 

3 Fúrló, on!s, s. pr. m. INSCR. Furl8o, 
sobren. romano. 

Fürlose, adv. Cic. A modo de furio- 
so. $ Fúr:ósiús, comp. SPART. 

Fúrtocúis, à, ùm, adj. (le furia). 
CIC. lloi Delirante, desvair:do, louc», 
insensato. $ Liv. Furioso, !uribuado. 
desesperado, impetuoso, ussomado, arre- 
batado, violento. Fervidum el furiosum 
genus dicendi. CIC. Eloquencia ardente, e 
furiosa. .4 mor furiosior. Ov. Amor mais 
violento. y Ov. Que faz furioso. $ Furió- 
sisstimús, sup. CIC. 

Fuürlüs, Ii, s. pr. m. Liv. Furio, pre- 
nome de Curnillo, vencedor de Veios. $ 
Hon. — (Iibaculo), poeta latino. y CIC. 
— name de outras pessóas. 

Fürnaca*or, Ved. Fornacator 

Púrnacéús, 4, úm, adj. (de fu-nus). 
PLIN. Cosido no forno. 

Furnarlá, à, s. ap./. (de furnus,. 
SUET. Profissão dc foruciro. 

FurnarlI3s, Yi, s. ap. m. (de furnus). 
Urr. Forneiro, o que cose pho de outrem 
meiiaute paga. 

Furnkús, li, s. pr. m. CIC. HOR, Tac. 
Furnio, nome de bomen. 

Fürnüás,i, s.cp.m. (de m. raiz q. 
Jornar). Hok. Ov. PLIN. l'ori.o (inor:urnta 
de coser pão). 3 Nr. Foruulha (de fun- 
dir mineral). 

1 Fúró, ls, Ui, SERV. CORIP., érá, 
c. intrans. e trans. (da m. raiz q. du 
atirar-se com furor). Cic. Vinc. Estar 
fóra de si, ter ojuizo perdido, estar deli- 
rante, lonco. Furere luctu videbatur. CIC. 
Parvcia estar louco de dôr. Recepto dulce 
mihi Jurere est amico. lon. E'-me doce 
devaneiar no encontrar um amigo. Furere 
umore. V. FL. Furere (in aliqud re).QUINT, 
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Estar louco de amor. $ Hon. Estar inspi- 
rado. $ Cic. VIRG. Estar furioso, desespe 
rado. irritado, encolerisado. Acerrimé 
furere. Cic. Estar possuido de grande 
raiva. Furit eine, SEN. tr. Está furioso 
de se vér vencido, $ Estar furioso (com 
respeito ás coisas); str violento, impe- 
tuoso. Furil fretum, CURT. — tempestus. 
Ving. O mar, a tempestade está furiosa. 
— ardor edendi. Ov. Tem uma fome ue- 
voradora. — ferrum. Lccn. O ferro ferve 
(estando em fusão). - 
VIRGO. O ur retuinba com espantosos mu- 
gidos. $ Descjur urdentemente. Furit te 
reperire. Mon. Está ancioso de te encon- 
trar. $ Furere furorem, VIRG. Entiegar-se 
ao scu furor. — cadis opus. STAT. Fazer 
grande carnagen. 

1 Fürór, oris, *. ap. m. (de furere). 
Cic. Loucura, devaneio, delirio, cegueira, 
frenesi. $ C1c.Ov, Furor prophetico, enthu- 
siasmo, inspiração. 5 CAT. VIRG. Ov. 
Amor violento, puixño furiosa, trans- 
porte. $ OG Liv. Furor, furia, ruiva, 
coleru, tra. $ CIC. Liv. Projectos furlosos, 


revolta, revolução, sedição, levantamento. | 


5 Desejo violento, desenfreado., Furor 
lucri. SEN. tr. Sede de ganancia. — tm- 
pendiorum. SUET. Furor das despesas. — 
decoris. SIL. Sofreguidáo de gloria. Furor 
estan «anguine mergi. STAT. listá furioso 
por sc banhar em sangue. 

2 Furór, arís, atús súm, ari, v. 
dep. trans. (de fur). Roubar, furtar. sub- 
trahir. Venire furatum, PLAUT. Vir para 
roubar Zurari aliquid. alicui, ab aliquo. 
CIC. Roubar alg. coisa a alguem. —anrum 
e Capitolio. SUET. Roubar oiro do Capito- 
lio. $ Zig. Ving. Sit. Furtar, eubtrahir, 
roubar. $ SEN. tr. Occultar, encobrir, 
disfurçar. $ CIC. Obter por surpresa. $ 
Prop. Tomar (uma fórma) Y Usur de 
ardil na guerra. Furandi melior. Tac. 
Muis habil em estratageiuas. 

Fúrtificús, à, Om: ad). (de fur 
tum e fursre). Dudo ao robo, propenso, 
inclinado a roubar. Furtifice manus. 
PLAUT. Mãos de harpia rapaces. 

Firthn, adv. (de furtum). Cic. Viii. 
LIV. As escondidas, ás furtadulas, secre- 
tamente, clandestinamente, furtivamente. 

Furtivê, ado. PLAUT. Ov. HIER. O 
m. q. o preccd. 

Furtivús, 4, úm, ud). (de furtum). 
Hon. Liv. l:oubado, furtado, arrebrtado, 
raptado. Furtive virgines. PLAUT. Don: 
zellas raptados. Furtivus campus. UIC. 
Campo usurpado. § Fig. Furtiva victoria. 
Juss. Victoria gunhada, por surpresa. $ 
CIC. Occuito, secreto, claudestiho, fur- 
tivo. Furtive expeditiones, VELL. Fxpe- 
dições clundestinas, cmbuscadus, ciladas. 
Furtivá corpus componere terrá, SU. Dar 
um corpo á sepultura furtivamente. 
Furtivus partu. VIRG. — infans. TENT. 
Fructo de copula illicita. Furtivos arcet 
habere viros. Ov. Ella (a lei) prohibe ter 
comnicrefo clandestino. $ Vira. Tip. Cul- 
pavel criminoso (ainor). 

Fūrtō, abl. de Furtum, tomado «d- 
verbialte. V1iRG. PLIN. As escondidas, 
furtivamente, clandestinamente. $ VIRG. 
Ov. Illicitamente, illegalmente. 

Fúrtim, í, s. ap. n. (de fur), Roubo, 
furto, latrocinio. Furti aliquem arguere. 
CIC. Accusar alguem de roubo. — agere. 
Pour. jet. Perscguir por furto. Non Jur- 
tum feci. HOR. Eu não roubei. Oves furto 
periere. HOR. As ovelhas foram-se ron- 
badas. $ Fig. Furto calcis. PLAUT. Por 
poupar a cal. Ne furtum cessationis que- 
sivisse videaris. Q. — Cic. Vara quenão pa- 
reça que tu quizeras descançar á minha 
custa. 6 Cic. lion. Objecto roubado. y 
VIRG. CURT. Ardil de guerra, cilada, 
emboscada, surpresa, estrutagema. Furta 
belli. SALL. Vig. Ardis de guerra. $ 
VIRG. Commercin secreto, amores occul- 


tos; amor criminoso, adulterio. E furto 
Nascido secretamente. $ 


genitus, SIL. 


- mugitibus ater. | 


| 
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VIRO. MART. Coisa occulta, clandestina. 
Fürdül,p'^t. perf. de Furo. 
Fürünculü8,1, sap. m. dimin. de 

Fur. Cic. Prisc. Ladraozinho, ratoneiro, 

formigueiro. $ CELS. Furunculo, fleimáo 

(ter. med.), leicenço. $ PLIN. COLUM. Ver- 

ruga, inchaço pequeno na vide. 

Furvêscêns, éntYIs,ad). (de furvus). 
CAPEL. Que se obscurece, que se torna 
obscuro. 

Fúrvús, à, ám, adj. (da raiz FUS, 
d'onde Fuscus). LIOR. GELL. Negro, preto. 
$ Ov. Sombrio, obscuro, tenebroso. Fur- 
vus dies. SEN. Dia entenebrecido. $ (?) 
Prop, Vestido de lucto. § Fiy. Furra 
culpa, PRUD. Peccado negro, horrivel. 

Füscatór, orla, s. ap. m. (de fuscare). 
Luc. O que obscurece. 

Fuscatiús, 4, úm, part. de Fusco. 
ALCIM. Obscurcc:do, entencbrecido. 

Fúsciánús, Lë pr. m. INSCR. Fus- 
ciano, sobren. romano. CAPITOL. nome 
de hoinem. 

Fuscicúlênis, I, s. pr. m. MART. 
Fusciculeno, sobren. romano. 

Füscillá, 2,1. pr. f. INSCR. Fus- 
cilla, sobren, romano. 

Fuscinã, ae, s. ap. f. (da m. raiz q. 
furca). CIC. JUV. Forcudo (de ferro), for- 
quilha, tridente. 

Fuscinillã, æ, s, pr.f. INSCR. Fusci- 
nílla, sobren. romano. $ ANTHOL. — nome 
de mulher. 

FüscInülá, e, s. ap. f dimin. de Fus- 
cina. MIER. Tridente pequeno, forquilha. 

Füscinüs, I, s. pr. m. JUV. Fuscino, 
nome de hamem. 

* Fúscitás, átla, s. ap. J. (de fuscus). 
APUL. Obscuridade. 

Fúsco, às, avi, átúm, ár6, v. 
trans. e intrans. (de fuscus). Ov. Luc. 
Fazer escuro, ennegrccer, denegrir, tisnar. 
$ V. FL. SiL. Obscurecer, offuscar em 
tencbrecer. $ Fig, SYMM. Denegrir, mun- 
chur, ernodoar. € (?) Fazer-se negro, 
denegrir-se. 

rascülá, él, 8, pr. f. LNSCR. Sobren. 
romao, 

Fuscúlts, 1, s. pr. m. INSCR, Fusculo, 
gobren. 101nano. 

Fúscús, á, ám, adj. (da m. raiz q. 
Jurvus). Escuro, denegrido, fusco, preto. 
Purpura pænè fusca. Cic. Purpura quasi 
escura. Nigra aut fusca animalia. PLIN. 
Animaes negros ou fuscos. Fusca cornir. 
CIC. A negra gralha. Fuscum Fulernum. 
MART. Vinho de Falerno carregado. $ 
Vig. Tin. Baço, moreno, amulatado, tri- 
gueiro. $ VIRG. Ov. Sombrio, obscuro. $ 
Fig. Fusca voz. CIC. QUINT, Vozsombria, 
rouquenha, sepulcral. $ Sinistro, de mau 
agouro. Fuscis avibus. APUL. Com maus 
auspicios. $ Füsclor, comp. PLIN. 

Füscüs, 1, s. pr. m. HoR. Fusco (Arls- 
tio), granimalico e poeta latino.$ Hon. — 
(Aurelio). — rhetorico. $ INSCR. nomede 
outras pessóas. 

Füsé, adv. CIC. Com extensão, com 
desenvolvimento (na oratoria). $ Fúslús, 
comp. CIC. 

FúsIciá, Æ, s. pr. J. CIC. Nome d'uma 
familiu romana. 

Fusiciús, à, ám, adj. Nor. TIR. e 

Fúsllls, 8, ad). (de fundere). SID. 
Vertido, derramado. $ Ov. HIER. Fun- 
dido. feito de metal fundido. Fusile nu- 
men. PhHUD. [dolo de metal fundido, 

Fusló, onIs, $. ap. f. (de fundere). 
Cic. Acção de derramar, espalhar, dif- 
fusão. Fusio stellarum, VITR. Serie de 
estrellas. $ COD. THEOD. Fusão, fundição. 
$ GLOS. PHILOX. O despejar (dinheiro), 
pagamento. 

Fusitrix, icls, s. up. f. (de fusor), 
HIER. A que verte. 

Fusiús, Yi, s. pr. m. forma archaica 
de Furius. $ CES. Fusilo (Cotta), inten- 
dente dos viveres no exercito de Cesar. 
(?) Cic. — nome d'um orador romano. 
Fúsór, Orls, s. ap. m. (de /undere). 
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InscR. Fundidor.$ O que verte, derrama. 


Fusor aque, ANTHOL. Aquario (signo do 
zodiaco). 


Füsorlüm, Yi, s. ap. n. (de fun- 


dere). PALL. Cano (da cosinha), cano de 
despejo. 


Füsorlüe, à, úm, ad). (de fundere). 


Gros. Pnirox. Que ae põe em fusão. 


Fusorium opus. HIER. O fundir, fun- 


dição. 


Fustêrnã, à, s ap. /. (contrae. de 


fusterina). PLIN. A parte superior do 
nbeto, chela de nós. 


(?) Füstlariüs. Ved. Fustuartus. 


Füstibálatór, oris, s. ap. m. (de 


fustibalus). VEG. Fundibularlo, fundciro. 


FüstYbálüs,1, s. ap. m. (pal. hybr. de 


fuxis e Jahr). VEG. Funda atada a um 


au. 
Fustícülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 


Fustis. Fusticuli allii. PALL. A rama ou 
hastes do alho. $ Fustieuli, plur. APUL. 


Lenha miuda. 

*Fústigó, às, ávi, átüm, áré, v. 
trans. GLOS. PHILOX. Fustigar, sovar com 
pau. Fustigatus. GLOS. PHILOX. 

FústIm, adv. (de fustis). V. MAX. Às 
pancadas com pau. 

FüstIs, Ya, s. up. m. VARR. Hon. Pau 
cortado, acha, estudulho, fueiro, varejão. 
$ Cic. Hon. Bastão, bordão, pau, arrocho 
(de castigar). Fustem alicui impingere. 
CEL. ap. Cic. Fuste aliquem percutere. 
Hsr. Dar com am pau em alguem. soval- 
o ás pauladas, espancal-o, eshordoal-o. 
Implere, fustibus caput. PLAUT. Descarre- 
gar arrochadas na cabeça (de alguem). 
Fuste animadvertere, ULP. —- castigare. 
PAUL. jet. Condemnar a pauladas. Fusti 
necare, SALL. Matar ás arrochadas. 

Füstüarlrüm , Yi, s.ap. n. (de fustis). 
Cic. Liv. Supplicio do arrocho. usuario 
necare. SERV. Matar ás arrochadas. 

1 Füstüarlüs, 4, üm, adj. (de fus- 
tis). De bastão. Fustuaria ultio. CASB. 
Pauladas. 

2 Fustúáriús, Yi, s. ap. m. Gros. 
PulLox. O que dá pauladas, arrochadas. 
*Füsüm, 1; s. ap. m. SYMM, Fuso. 

Füsürá, æ, s ap. /. (de fundere). 
Pris, Fusão, fundição. Fusurá uná. HIER. 
D'um só jacto. 

Füsürarlüs,Iri, s. ap. rn. (de/undere). 
NOT. “IR. Fuudidor. 

1 Füsüs, à, úm, part. p. de Fundo. 
Cic. Vertido, derramado, espalhado. Fu- 
sus fulgor ab auro, V. FL. O retlexo, o 
brilho do oiro. — clamor. V. FL. Grito 
dudo. Fusi in cassum labores. VIRG. Tra- 
bulbos, cuidados baldados, inuteis. A 
PLIN. Fundido, derretido. $ Estendido, 
que se extende, se alarga, que se despresa, 
desenvolve ; laxo, solto, livre. Fusa cu- 
pressus. PLIN. Cypreste que se estende. 
Non fusior ulli terra fuit. LUC. Ninguem 
teve tão vasto reino. Palla fusa ad pedes. 
TIB. Capa que desce até os pés. Fusus in 
pectore barbam. VIRG. Que tem a barba 
crescida até o peito. Vor Jusa. QUINT. 
Voz cheia. Lingua greca est fusior. GELL. 
A lingua grega é mais diffusa. Plenior el 
magis fusus. QUINT. Mais amplo e mais 
abundante (Eschino). Fusi crines. VIRG. 
Cabellos soltos. Fusior alvus. CELS. Ven- 
tre mais laxo. $ VIRG. Ov. Estendido, es- 
tirado, deitado. $ Cic. Cass. Disperso, dis- 
persado, destroçado, espalhado. Fusu ar- 
mamenta. SURT. Apparelbos (nauticos) 
espalhados (sobre as odas). $ Derrubado, 
lançado por terra. $ MART. Regado, ba- 
nhado, molhado, humectudo. 

2 Fiúsús, i, s. ap. m. VIRG. PLIN. 
Fuso (de flar). $ VITR. Rolo que serve de 
facilitar o 1novimento de objcctos grandes 
c pesados. 

3 Fúsús, Us, s. ap. m. (de fundere). 
VARR. Acção de verter, derramar, derra- 
mumento, effusão. 

(2) Fúutátim, adv. PLAUT. Abundan- 
temente, muitas vezes, frequeutemente, 
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FútfivIt,o m. q. Fuit. (Los. PLAC. 

1 Foie, adr. PLAUT. ENN. Inutil- 
mente, vámente, em váo. 

2 FütYlé, Ye, s. ap. n. DONAT. Especie 
de vaso, cujo fuso por estreito nho o deixa 
ter-se no chão, 

Futllis, 6, adj. (de fundere). PH.D. 
Que deixa escapar o que contem. Futília 
casa. FEST. Vasos que ton:bam, que não 
se teem em pé. $ Fig. FksT. Indiscreto. $ 
CIC. PLIN. Que não tem auctoridade, vio, 
leviano, frivolo, Tout), Futiles competitores. 
GELL. Competidores sem Importancia. 
— r*$. GEIL. Coisas futels, futilidades. 
$ PHÆD. SIL. Ínutil, que não presta, que 
año tem um resultado. $ VIRG. Que se der- 
Tete, on se funde. 

(?) Fútilitas, atis, s. ap. J. (de /u- 
*tlí4). CIO, Futilidade, frivolidade. 


Gãa, d, & pr. fa (do dor. va ?, 
terra). INscn, Gan, sobren. romano, 

Gábã, &, s. ap. f. BIRL. e GAbE, 
88,/. PLIN. (hebr. 5752, ghivcáh, oiteiro). 
Gaba, cid. da Syria, na Tracbonitida. 

Gábalá, &, s. pr. f. ANT. ITIN. e 

Gábalá, Orúm. s. pr. n.plur.PrIs. e. 

Gábále, es, /. PLIN. Gabala, cid. da 
Scleucida (Syria), hoje Dcheblah. 

Gábáll, orüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Gabalos,povo guulez, limitrophe da Gallia 
Narbonenec, habitantes do palz chamado 
hoje Gévaudau. 

Gábálicús, á, úm, adj. PLIN. O m. 
q. Gabalitanus. 

Gábálltáni, órúm, s. pr. m. plur. 
SID. O m. q. Gabali. 

Gábálitânis, à, Um, adj. Sm. Ga- 
balitano, dos Gubulos, $ Gabalitana urbs. 
GREG. Cidade Gabalatina, a principal dos 
Gabalos, hoje Juvols. 

GábálYüm, li, s. ap. n. PLIN. Planta 
aromatica da Arabia. 

"* Gàbálüs, 1, A. ap. m. (de orig. 
germ. ou hebr. ?). VARR. Crnz, pati- 
bulo. $ CAPITOL. Malvado, digno do pa- 
tibulo (ter. tny.). 

Gábãon, s. pr... indecl. (hebr. 17:21, 
Ghiv“on, que se ergne cm oitelro) BIBL. 
Gabaon, cid. da Palestina. 

Gábáíonite, arüm, 3. pr. m. plur. 
BIBL. yabaonitas, habitantes de Gabaon. 

Gábáonités, à», s. m. BIBI. Gabao- 
nita, o natura) de Gabaon. 

Gábüoniticüs, 4, Gm, adj. Sip. 
Gabaonítico, dos Gabaonitas. 

Gábátá, Mart. e Gávátá, &, s». 
ap. f. ENNOD. Escudella, gamclla, tigela. 

Gabázá, &,s. pr. fJ. CURT. Gabuza, 
parte da Scythia, além do mar Casplo. 

Gabbá, &, s. pr. m. JUV. Gabba (Apl- 
cio — ) parasito e bobo de Tiberio. $s. 
J. Ved. Gaba. 

Gübbárés, üm, s. ap. m. plur. AUG. 
GLoss. ISID. Mumias, 

* Gább&rüs, I, s. ap. m. GLOSS. Iam. 
Tolo, pateta, insensato, estupido. 

Găbð. Ved. Gada. 

Gabóllús, 1, s pr. m. PLIN. Gabcllo, 
sio da Gallia Cispadana (Italia), hoje 
Secchia, que separa Modena de Reggio. 

Gábeni, orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Gabenos, habitautes de Gaba. 

Gáblénste, é, adj. PLIN. Gablense, 
de Gabios. 
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FütYlYtér, adv. APUL. Inntilmente. 

“Futló, is, Iré, e. desus, d'onde Er 
Jutio. PRISC . GLOS. PLAC. 

Fútle, 18, s. ap. /. (de Jundere). 
VARR. (2). GLOS. IsiD. e Pac. O m. a. 
Futile 2, 

1 *Fató, ás, Avi, 
(rans. FEST. Accusar. 

2 * Pütó, às, Avi, átúm, ar6, o. 
tnírans. freg. do desus. l'uo. CATO. ap. 
FEST. Scr on estar muitas vozes, 

LO Fütüm, 1, s. ap. n. VARR. Ved. 
Futis. 

Fotoë, Ys, il, útúm, óró, e. trans. 
(da m. raiz q. ovtesw). CAT. MART — Rem 
veneream exercere, 

Fütürüs, à, ám, part. fut. de Sum. 
CIC. VIRG. Que hade ou deve sêr, 03 estar, 
que hade succeder, futuro. Future res. 


atüm, arg, v. 
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GábY8ntis, I, e pr. m. PLIN. Gabic- 
no, sobren. romano. 

GáblIi, Iôórúm,s. pr. m. plur. Liv. 
Gabios, antiga cid. do Lacio (Italin), 
hoje Lago di Castiglione. 

* Gábinji, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Gabinas, habitantes de Gablos. 

GábinYá, OG, s.pr. E MART. Gabi- 
nia, nome de mulher, $ Adiectivte. 
Gabinia lez. Cic. Lei de Gabinio, á cérca 
da pompa dos genceraca. 

] Gábinlanús, á, üm, a4dj.V. Max. 
Gabiniano, de Gabinio. Gabiniana via. 
Inscr. Estrada Gablniana. Gabinianf mi- 
lites. CARS. Os soldados de A. Gabinio na 
guerra civil. 

2 Gábiniânús, I, » pr. m. HIER. 
Gabiniano. rhetorico gaulez. 

Gabinlús, li,s. pr. m. CIC. Liv. 
Gabinio, nome de varlos personagens. 

Gábinüs, 4, Um, «adj, CIC. Gabino, 
de Gabios. $ Gabinus cinctus, Vcd. 
Cinctus, 

Gábri, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Gabros, povo da Scythia. 

Gábrlel, s. pr. m. indecl. PRUD., e 

Gáhr161,él18, m. FonT. (hebr. ^x*32:, 
Gavriel, homem de Deus). O archanjo 
Gabriel. 

Gábrómágue, í, s. pr. /. TAB. PRUT. 
Gabromago, cid. da Norica, hoje Saint- 
Leonhard, aldela da Austria. 

Gadagale, es, s. pr. f. PLIN. Gada- 
gala, cid. entre o Egypto e a Ethiopla. 

Gadürá, orüm, s. pr. n. plur. PLIN. 
Gadara, cid. da Palestina, boje Omkels. 

Gàddlr. Prisc. O m. q. Gadir. 

Gàdes, Yüm, s. pr./. plur. Lie, PLIN. 
Gades, cid. da llesp. Betica, celebre colo- 
nia phenicia, na ilha do mesmo nome 
(ilha de Leon), hoje Cadix, na prov. da 
Andaluziu. 

Gadir, s. pr. n. indecl. (punico 533, 
Gadder). SALL. PLIN. O verdadeiro uome 
de Gades. 

(CH Gádle, 18, s. pr. /. PLIN. Ved. 
Gadir. : 

Gaditani, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Gaditanos, habitantes de Gades. 

Gaditanús, à, üm, adj. Liv. Gadi- 
tano, de Gades. Gaditanum fretum. PLIN. 
Estreito Gadltano, hoje estreito de Gibral- 
tar. 6 Augusta urbs Julia Gaditana. PIN. 
Cid. da ilha de Gades. $ Gaditanus por- 
tus. MEL, Porto da ilha de Gades, hoje 
bahia de Cadix (?3 
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CIC. Futura, n. plur. CIC. Futurum, n. 
VIRG. O fuiuro, o por vir. Futurus villi- 
eus. COLUM. O que pretende ser rendeiro. 
casciro. Mors futura. VIRG. Morte proxinia- 
Futura regna. VIRG. Reino, reinado pro- 
mettido. 

FütütIó, onle, s. ap. f. (de Jutuere). 
CAT. União dos dois sexos, colto. 

Fütütór, orYs, s. ap. m. (de "utuere). 
MART. =Quí rem reneream exerce!. 

Fütütrix, icis, s ap. f. (de fu- 
tutor). MART, == Que venerí operam dal, 

Fütütüs, 4, om, part. p. de Futuo, 
MART. 

*Fuvi, arch. por Fut. PLAUT. ENE 


** Gæsă, órüm, s.ap.m. plur. Cic, 
VIRG. LIV. (pal. celtica). Dardos paulezes 
compridos e pesados. $ SIL. Armas dos 
Africanos. $ STAT. Armas dos Gregos. 

Gaesáti, Órtim, s. ap. m. plur. (de 
gesa). OROS. Soldados armados de armas 
chamados gesa. 

*"G-e8l, orüm,s. ap. m. piur. (palav. 
Gaulcza). SRRY. Homens corajosos. 

Gxsúm. Gross. ISID. Ved. Gesa. 

Gesú8, 1, s. pr. m. MEL. O m. q. 
Gessus. "i 

Getúl, órüm, s. pr, m. plur. (pa- 
rece vir de ty3 N:2,gbctti Baal, povo de 
Baal. Gesen). PLIN. Gctúlos, habitantes 
de Gctulia, 

Gàtültrá, &, s. pr. f. PLIN. Getulla, 
paiz d'Africa, ao sul da Numidia. 

1 Gaetülícüs, á, Um, ad). PLIN. Getu- 
lico, da Getulia 

* Getúllcus, 1, s. pr. m. JUV. Getu- 
lico, o vencedor dos Getulos. 

Gótürüs, à, ám, adj. Vina. Gctulo, 
da Gctulia, $ CLAUD.— da Africa. 

Gag, ariim, s. pr. f. plur. (Dëse, 
PN. Gagas, cid. da Lycia, hoje ruínas 

Gágàtés, se, s ap. m. (zavárme). 
Prusc. APUL. Certa pedra negra, azevi- 
che, ou especle de azeviche. 

Gagaudó, čs, s. pr. J. PLIN. Gagau- 
da, ilha da Ethiopia. 

Galánitso, árúm, y. pr. m. plur. 
Isin. Gaianitas, sectarios do herestarcha 
Gatano. 

Galiús. O m. q. Caius. 

Gálue, 1, s.pr. m. Gato, jurisconsulto. 

Gálactis, YdYs, » ap. f. Dioscon, 
Tithymalo ou tartago (planta). 

Gáláctites, ie, sap. m.(»aXextler«). 
PIJN. Pedra preciosa da côr de leite. 

Galacúm, I, s. pr. n. ANT. 
Galuco, cid. da Britannia Romana. 

Gál&ssüs, à, s. pr. m. (laàiatoeQ). 
VIRG. (Galeso, rio proximo a Tarento 
(Italia), hoje Galeso. $ VIRG. MART, 
— nome de homem. 

Galante, 18, s. pr. J. PLIN. GaJenía, 
cid. da Phenicia. 

GálànthIs, YdYs, s. pr. f. (Taxav6t). 
Ov. Galanthide, crenda de Alcmena, que 
enganoua Juno, quando esta impedia 
o parto de sua ama, transformada em 
doninha por Lucina. 

1 Gálátá, ée.s. pr. /. PLIN. Galata, 
ilha, proxima a Nurnidia, hoje Jaita, 
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Galita, (?) (Mediterraneo). $ CIC. — cid. 
da Sicília, E oje a aldeia Galati (?) 

2 Gãlatã, d,» pr. m. CLAUD. Galata, 
habitantes ca Galacia. 

Giláte, àrüm, +s. pr. m. plur. 
(Taráras). Cic. Galatas, habitantes da 
QGalacia, chamados tambem Gallogreci. 

Gáláteá, &,s. pr.J. (Taxéáxtie). VIRG. 
Galatea, nympha, fliha de Nereu e de 
Doris, amado de Polyphemo. $ VIRG. — 
nome de pastora. 

Gálátiã, e, +. prof. (Paláéreiva, ou 
Taratia). PLIN. STAT. Galacia, provincia 
da Asia Menor. $ Liv. — cid. do Lacio 
(Italia). | 

Gáláticór, árls, átús súm, ari, 
c. dep. TERT. Imitar os Galatas. 

Gáláticús, à, um, adj. Galatico, de 
Galacia.$ Hordgum galaticum. COLUMN. 
Uma casta de cevada muito boa. Galati- 
eus rubor. TERT. Tintura escurinte. 

Galaúlãs, é, s. pr. m. PRUD. Nome 
d'um povo desconhecido. 

Gálaxlis, &, s. ap. m. (vanaklas). 
Macr. Vin lactea (vulgarmente. Estrada 
de Sant-lago). & PLIN. O m. q. Galactites. 

**]Galbá, e, s. ap. m. (?) (pal. 
gauleza). SUET. Verme que nasce no car- 
valho. $ (Adjectivte em gaulez). SUET. 
Maito gordo. 

2 Galbá, &, 3. pr. m. Cic. Galba (Ser- 
vio —) celebre orador do tempo da re- 
publica. $ Cic. Hor. LIV. — nome d'ou- 
tras pessoas. $ SUET. — Imperador ro- 
mano. $ CAS. — rei dos Suessões. 

(?) Galbánátús. Ved. Galbinatus. 

Galbinóis, á, Um, adj. VIRG. De 
galbano. 

Gàlbánüm, 1, s. ap. n. (de 725559). 
PLIN. Luc. Galbano, sumoou resina que 
se extruhe por incisio d'uma planta da 
Syria $ (7) Certo vestido. Ved. Galbenum. 


* Gàlbánüs,1, s. ap. m. (?) HIRR. 
Gálbuno. 

(?) Galbéi. FEST. Ved. Caibei. 

Galbrànüs, à, Um, adj. INSCR. 


Galbiano, de Galba (o Imperador). 

Gáalbinatús, à, Um, adj. (de galbi- 
num). MART. Vestido coin a roupa cha- 
madn yalbinum. 

Gãlbinúm, i, s. up. n. JUV. Vestido 
de cór verde desmalada ou amarella, de 
que usavam as mulheres, e oscasquilhos 
effeminudos. 

Gálbinús, 4, ám, «dj. PETR. NOP. 
De verde pallido, ou amarello (2) $ Fig. 
MART. Frouxo, languido, effeminado. 

Galbülá, x=, *. ap./. MART. Verde- 
Iháo, ou ouropendula (ave). 

Galbulús, i, s. ap. m. PLIN. (?). O 
m.Q. o preced. $VAnR. Macan de cy- 
preste. $ GLOS. IsID. Qualquer especle de 
baga. 

Galbús, á, üm, adj. Gros. PHILOX. 
De côr verde pallido. Galba nuces. PLIN. 
Certa casta de nozes. 

Gãlsã, &, s. ap. f. (vakin). Capacete, 
casco, elmo, morrião. Galea Jerina. V. 
FL. Capacete de pelle. $ Prov. ViRG. Ov. 
Capacete (de metal). Galec ahenee. CIC. 
Capacetes de bronze. $ STAT. Elmo de 
viscira. Cíausa  galed  Jactes. QUINT. 
Rosto encoberto com o capacete, capucete 
de visclra caidn. $ IsiD. Tiara. $ COLUM. 
Poupa (de ave). 

(?) Gáléarlá, %, s.ap. f. FEST. Om. 
> Galerita. 

Gàléarli,Yorüm, s. ap. m. (de ga- 
lea) VEG. Criados do exercito, ou os que 
quidavam dos capacetes (?) 

Gálóarls, 6, adj. (de galea). QUA- 
DRIG. De capacete. 

Gáléatüs, á, Om, part. p. de Galeo. 
JUv. Prisc. Coberto de capacete. Galea(a 
Minerva. CIC. Minerva de capacete. $ 
Isrp. Que tem poupa (uma ave). $ i. 
Galeatus prologus. HIER. Prologo collo- 
eado no principio d'um& obra (como de- 
tesa ou justificacio d'ella). 
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Galedragón, 1, 4. ap. n. PLIN. Planta 
desconhecida. 

Gáléna, e, s ap. P, PLO. Galena, 
sulphoreto de chumbo nativo (mineral). 
$ PLIN. Substancia extrahida dos fornos, 
cadinca, tnlia (fuligem metallica). 

Gálene, és, s. pr. f. (vainvr), tran- 
quilla). INSCR. Galena, sobrenome TO- 
mano, 

Gáléniís, I, s. pr. m. (yalnvos, tran- 
quillo), Galeno, famoso medico de Per- 
gamo, no tempo de Adriano, cujas obras 
em 300 volumes percceram no incendio do 
templo da Paz. $ INSCR. — sobren. Tü: 
mano. 

Gàléó, às, avi, àtüm, áró, v. trans. 
(de galea). CINN. HIRT. Cobrir com capa- 
cete. (Dros. e PRISC. reprovam este 
vcrbo). : 

Gàálécbdolón, I, s. ap. n. (yadróbóo- 
low). P110., O m. q. Galeopsis. 

Gălěðlă, e, s.ap./. dimín. de Ga- 
lea. Dios. Capacete pequeno. $ VARR. 
Vaso do feitio de capacete, para vinho. 

Gáléopels, Is, s. ap. J. (rado), 
PLIN. Canamo bastardo (planta). 

Gáléós, i, s ap. m. (;a^«o;). PLIN. 
Certo peixe desconhecido. 

Gàáléoté, arúm, s. pr. m. plur. CIC. 
Galeotis, adivinhos da Sicilia (que pre- 
tendiam sêr descendentes de Galcotes. 
filho de Apollo). 

Gáléotés, &,s. ap. m. (valew). 
PLIN. Especie de lagarto peconhento. 

Gàlépsüe, 1, s. pr. f. (Va1»50;). LIV. 
Galepso, cid. da Thracia, hoje Kirill (?) 

"Gilerà, E, s. ap. J. C. GRACCK. ap. 
CHAR. O m. q. Galerus. 

Gálerlá, à, s. pr. f. Tac. Gale- 
ria, mulher de Vitellio. $ Adjectivte. 
Galeria tribus. Liv. Tribu Galeria, uma 
das tribus rusticas romanas. 

Gàálerlcülüm, í, <. ap. n. dimin. de 
Galerus. MART. Casquete, barrete redon: 
do. FRONTIN. Casco pequeno (de soldado). 
$ SURT. Cabelleira postica, chorina, 
perruca. 

Gálóritá, e, s. ap. J. PLIN. Cotovia 
(ave). 

| Gáléritús, á, úm, adj. (de gale 
rus). PROP. Que anda de barrete. 

2 Galéritús, 1, s.a p. m. VARR O m. 
q. Galerita. 

GàlerlIüm, Yi, s. ap. n.VARR. O m. q. 
Galerus. 

Gálerlüs, Yi, s. pr. m. Tac. Galcrio 
(Trachado), orador do tempo de Othão. $ 
EuTR. — Imperador romano. 

Gálérúm, i, s. ap.n. FRONTO, APUL. e 

Gálerüs, 1, 4. ap. m. (de galea). V ARR. 
Senv. Barrete de pcllc justo a cabeça 
(usado pelos sacerdotes). $ GRAT. CALP. 
Casquete ou barrete (usado das pessoas 
do campo). $Gros.IsiD. Chapeu de palha 
(dos pastores). $ AMM. Barrete (dos Hu- 
nos). $ STAT. Chapeu de Mercurio. $ C. 
SEV. JUF. SIL. Cabelleira postica, cho- 
riua, perruca. $ Fig. AUS. Calice (de flor). 

Gálesüs, Ved. Galesus. 

(?) Gaàlgülüs, PLIN. 
Ved. Galbulus. 

GáMIRA, &,s. pr.f.(hebr. 51)7,gal1l e 
25,53, galllàh, circulo, região). PLIN. BIBL. 
JUVENC. Galilea, região septentrional 
da Palestiva. 

Gâlilxiús, á, Um, adj. BIBL.Galileu, 
da Galilea. 

Gállón, s. ap. n. (yádiov). PLIN. O m. 
q. Gal-opsis. 

Gáliópsis. Ved. Galeopsis. 

| Gallà, &, s. ap. J. VIRG. PLIN. Ga: 
lha, excrescencla nas folhas de algumas 
arvores. 3 PLIN. CAPEL, Galba usada 
para tingir de preto; para fazer tinta 
de escrever. 

2 Gallã, &,s. pr. J. MART. JORN. 
Galia, nome de mulhcr. 

1 Gallà, arüm,s. pr. f. plur. CAT. 
Gallas, sacerdotisas de Cybeles. 

8 Gale, àrúm, s pr. J. plur. 


GLO8. ISD. 


PLIN. 


GAL 


Gallas, cid. do Fgypto*oa da 
Ethtopia. 
Gilléci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN, 


Gatlecos, habitantes da Gallecla. 


GalldcIA, à. s. pr. f. PLIN. Galleria, 


provincia da Hespauha, hoje Galliza. 


1 Galécús, X, Um, adj. Ved. 
Callecus. 

2 Gallécús, 1, s pr. m. VELL Gal- 
leco(o vencedor dos Gallecos). Ved. Cal. 
laicus. 

2 Gallálcús, 4, üm, ad). 
m. q. Gallacus I. 

Gallàlcá, Ge, «s. ap. f. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

Gàllàns, antYs, adj. (de Galli). 
VARR. ANTHOL. Que imita os sacerdotes 
de Cybeles, que está delirante. 

Gàllárlüs, Yi, s. ap. m. (de galla 1). 
GLos. IstD. Remendão, meu official de 
officio. 

1 Galli, orüm, s. m. plur. Ov. LUO. 
PLIN. Gallos, sacerdotes de Cybe!es. 

2 Galli, orüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Gallos, Gaulezes, habitantes da Gallla, 

1 Gallã, &, 4. pr. f. CAES. Gallia, 
paiz da Europa. Gallia Citerior. SALL. — 
ulterior. SALL. A Gallia Citerlor (a Ci- 
sálpina, com respeito a Roma); a Gallia 
Ulterior ( a Transılpina, ou Gallia pro- 
pria). — Bracata, Comata, Togata. PLIN. 
Gallia Narbonensc, Gallia Celtica, Gallia 
Cisalpina. — /Jelgica. PLIN. Gallia Bel- 
gica (a Belgica). 

2 Galliéá, arüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Gallias (comprehendendo todas as 
divisões da Gallia). 

Gallàmbüs, i, s ap. m. T. MAUR. 
Dios. Galliambo, verso galllambico (tne 
tro em que os sacerdotes (e Cybeles cas- 
tavam( constando de reis pés. 1% ana- 
pesto, spondeu, amphimacro ou proce- 
leumatico ; o 2? jambo, anapesto, dactylo 
ou tribacho; o 39 jambo ; o 4? dactyle 
ou jambo; o 5? dactylo ; o 6% anapesto. 

(?) Gàllicá, &, s. ap. J. ou Gaà1lt- 
cùm, i, s.n. ISID. Abeto (arvore de 
madeira de conatruccáo). 

GillIce, arüm, s. ap. f. plur. CIO. 
GELL. Calcado dos Gaulezes, galochas. 

GállIicán, orüm, s. pr. m. plur. 
Vaur. Gallicanos, habitantes da Gallia, 
os Gaulezes. 

1 Gállicánüs, á, üm, adj. CAT. 
Gallicano, da Gallia. $ Gallicanus saltus. 
CIC, Serra da Campania (Italia). 

2 Gâllícânús, fÍ, 3. pr. m. CAPITOL, 
Gallicano, nome de homem. 

Gàllícé, adv. VARR. GELL. Ao modo 
dos Gaulezes ; em lingua gauleza. 

Gallicaríüs, D, s. ap. m. HIER. Fa 
bricante de galochas, 

GallIciá, d, s. pr. f. GREG. Ism. € 
m. q. Gallecia. 

Galliciônsis, 8, adj. GREG. Galli- 

cleuse, da Gallecia. 
Gallrcã, Iorüm, s. pr. m. plur. Istp. 
Gallicios, habitantes da Gallecia (Galiza). 
Gálliciniúm, hi, s. ap. n. (de gallus 
e canere), PLIN. MACH. A hora da nolite 
em que o gallo canta, gullicinio, a quarta 
vigilia militar, a madrugada. 

Gállicrás, ürls, s. ap. n. (de gallus 
e crus). APUL. Raluunculo (planta). 

GallícInis, i, s. pr. m. STD. Gallicino 
(sancto). 

(?) GallYcüm. Ved. Gallica. 

1 GállIcús, Á, üm, adj. CIC. Gallico, 
da Galliu, guulez. Gallica humus. Ov. A 
Gallia. Gallicus Oceanus. PLEO. Oceano 
Gaulez (o mar de Armorica nos Pyrencus). 
— sinus. l'LIN. Golfo da Gallia Nardo- 
nense, hoje Golfo de Lion, -— ventus. 
VITR. ISID. Vento nordeste. 5 Dos Gau- 
lezes Senonenses (estabelecidos na italia). 
Gallicus ager. Cic. Territorio gaulez (Ita- 
lia) no norte de Plceno. 

2 Gàllicüs, á, ám, adj. Ov. Doe 
gallos, sarerdotes de Cybeies. 


PLN. O 


GAL 


3 Gàllicüs, á, úm, adj. PROP. Do 
rio Gallo, 

4 GállIcús, 1, s. pr. m. IN&CR. Gallico, 
nome de homem. 

(?) Galltdrágá. Ved. Galedragon. 

Gallléná, e, s. pr. f. TRES. Galliena, 
nome de mulher, 

Galllónanús, à, úm, adj. INSCR. 
Gallienano, de Gal!leno. 

GallYenüs, i, s. pr. m. TRES. Gal. 
Meno, impcrador romano. Gallieni duo. 
TRER. Os dois Gallienos (o pae e o filho). 

Galligànà. Ved. Barrigena. 

| Gàlliná, &, s. ap. J. (de gallus). 
Cic. Prix. Gallinha (ave «domestica). 
Gallina Africana. VARR. Gallinha da Nu- 
midia, pintada (ave). & Fig. Galline 

filius albe. Juv. (Ancx.). Filho de galli- 
nha branca, i. é, homem favorecido da 
fortuna, $ PLAUT. Minha gallinha, meu 
frungo, meu pinto calçudo (ter. caric). 

2 Galliná, e, s. pr. m. HOR. Gallina, 
nome de homem. 

] Gallinaceús, ă, úm, adj. (de gal- 
lino 1). CATO. COLUM. De gallinha, de 
gallo, gallinacco. Pulli gallinacei. VARR. 
Frangos, Gallinaceus gallus. LUCIL. CIC. 
— mas. COLUM. Gallo. $ Fig. Lactis gal- 
linacei haustum sperare. (Anex.), PTIN. 
Esperar por um gole de leite de gallinha, 
1. é, esperar o impossível. Nós dizemos 
talvez no mestno sentido : Esperar por 
sapatos de detuncto. 

2 Gállinácóüs, 1, s. ap. m. PLIN. Gallo 
(ave). 

Gãllinãrrã silva, e, s. pr. J. Cic. 
Floresta Gallinaria, perto dc Cumas (Ita- 
la). 

GallinárYá insula, e, s. pr. J. 
VARR, Ilha Gallinaria, ilha do mar Tyr- 
rheno (ltalia), hoje Isola d'Albenga (?) 

Gállináriúm, Yi, s. ap. n. (de yal- 
lina 1). PLIN. COLUM.Gallinhelro, capoelra 
das gallinhns. 

1 Gàllinàrrüs, à, úm, adj. (de gal- 
lina 1). CELS. COLUM. De gallinheiro, de 
gallinha. 

2 Gállinariús, á, üm, adj. Juv. 
Gallinario, da Florcsta Gallinaria. 

3 Gállinariús, Yi, s. ap. m. (de gal- 
lina 1). VARR. O que tem cuidado do 
gallinheiro. $ CIC. O que cría gallinhas. 

Gallinúlá, à, s. ap. J. dimin. de 
gallina 1. AVIEN. APUL. Gallinha nova, 
franga. 

Gàllinurüx, úcls, s. pr. m. PRisc, 
Gallinuruce, notne de homem. 

Gallio, Onis, s. pr. m. dimin. de 
Gallus. Ov. TAC. SID. Gallião; noine de 
homens. 

GallItá, &, s. pr. JUV. Gállita, nome 
de homem. 

Galitã, árúm, s. pr. 
PLIN. Gullitns, povo dos Alpes. 

Gallitalúuté, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gallitalutas, povo da India. 

Galliús, Yi, s. pr. m. CIC. Gallio, 
nome de homem. 

(?) Gallo, às, etc. v. intrans. Ved. 
Gallans. 

Gallógróci, Orúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Gallogregos, habitantes da Gallo- 
grecia, por outro yome Galatas. 

Gallógreclá, e, s. pr. f. Liv. Gal- 
logrecía, paiz da Asia Menor, chamado 
tambein Galatia. 

Gallógràecüs, à, Om, ad) Cic. 
Gallogrcco, da Gallogrocia. 

Gallóhispânis, à, Om. adj. HIRR. 
Gallohispano, gaulez dc origem, nascido 
em Hespanha. 

GallonYüs. YI, A pr. m. LUCIL. Hon. 
Gallonio, nome de homem. $ CIC. — 
(P. —), romano famoso por seu luxo, e 
glotoneria. $ Cags. YOP. — nome d'outras 
pessoas. 

Gallúlascó, Ys, 6ró, v. intrans. (de 
gallus). Nov. Mudar, estar na muda 
(com respeito á voz). 


m. plur. 


GAN 


Gallülüs, à, üm, adj. dimin. (de 


Gallus 1. AUS. Dos gaulezes, gaulcz. 


1 Gàllüs, A, üm, adj. MART. Gallo, 
dos Gaulezes. 


2 Gàállüs, 1, 4. m. MART. Gallo, sacer- 


dote de Cybeles. $ Liv. — um Gaulez. 
3 Gàllüs, 1, s». ap. m. Cic. HOR. PLIN, 


Gallo (ave). Gallus gallinaceus. CIC. A 
ineama significação. Gallus in sterquilinio 
suo plurimum potest. (Anex.). SEN. Multo 


póde o gallo no seu gallinheiro ou pol- 
lelro ; (muito póde o gato no seu fato) ; 
L é, é valente o fracco em sua casa. 

1 Gállús, 1, s. ap. m. Ov. MART. Eu- 
nucho, castrado. 


5 Gàllüs, 1, s. pr. m. Ov. Gallo (Cor- 
nelio —), poeta do seculo de Augusto. $ 
CIC, TAC. SUKT. — sobrenome de varios 
imperador ro- 


personagens. 6 JORN. — 
mano, sobrinho de Constantino. 
6 Gàllüs, 1, s. pr. m. Ov. Pts. Gallo, 


rio da Phrygia, cujas aguas tornavam 
furioso a quem as bebia (segundo a fa- 


bula). 
Gàlmodróóési, órúm, s. pr. m. plur. 
PriN. Galimodroesos, povo da India. 


Gálúmmá ou Cálymmá, Ate, 
Veu (de 


3. ap. m. 
mulher). 


(jy&^v&p2). CAPEL. 


Gámálá, X, s. pr./. SUET. Gamala, 
cld. da Palestina. $ s. pr. m. ou f. CIC. 


Nome de homem ou de mulher (7). 


Gámálé, es, s. pr. J. PLIN. Gamale, 


cid. da Phenicia. 


“Gambá, &, s.ap. f. (xaaz5). VEG. 


ANTHOL. Jarrete (dos quadrupedes). 
* Gàmbosüs, á, ŭm, adj. 


PLIN. Gambrevces, cid. da Ethiopia. 


Gámelíd virgines, s. ap. J. plur. 
(de yagr atroz). FEST. Nymphas gamelias 


(que presidiam ás nupcias). 


Gâmelro, onis, Sm. (yaur ^uo » CIC. 
Gamelido, septimo mez do anno attico, 
correspondente á ultima metade de Ja- 


neíro, e á primcira dc Feverciro. 
Gámeliús, i (Jupiter), s. m. HIER. 
Jupiter Gamello. 
Gàmmiá, s ap. n. indecl. (aapa). T. 
MAUR. e 


Gammá, à, s. ap. /. AUS. A lettra 


gamma, 3º do alphabeto grego. $ AUCT. 
LIMIT. Terreno com forma d'um gramma 
(I) (ter. agrimens). 

Gammárus. Ved. Cammarus. 

Gamphrasántes, úm ou füm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Gainphrasantes, povo 
da Ethiopia. 

Gàndamis, 1, s. pr. J. MEL Gauda- 
mo, cid. proxima ao mar Vermelho. 

(2) Gàndári, PLIN. ou Cândári, 
orüm, s. pr. m. plur. MkL Gaudarqs, 
povo da Aria. 

Gândeiã, ée, s. ap. /. SCHOL, JUV. 
Certa forma de barca africana. 

Ganéá, e, s. ap. f. (de ynivos, var.os). 
Liv. SUKT. Tuverna, bodega, tasca, espe- 
lunca, logar de devussidões, de crapuia. $ 
SALL. CIC. TAC. A mesa, o comer bem, 
excesso de comer e beber, órgia, intempe- 
rança, crapula. 

lGànéarlüs, à, úm, ad). (de ga- 
ned). VARR. De bodega, logar de borra- 
cheiras. 

2 Gànóéàriüs, n, s. ap. m. GLOS. Puil- 
Lox. e 

Gangó, onis, s. ap. m. CiC. Tac. O 
que auda por tavernas, o vicioso, um be- 
bado, um devasso. 

Ganéüm, i,s. ap. n. PLAUT. TER. 
VARN. O m. q. Gunea. 

**Gangábá. CunT. ou Gângilã, à, 
$. ap. me. (pal. persa). INSCH. O que se 
aluga para iazer carretos, mariola, gal- 
lego, homem de carga. 

Gangárids, árúm ou úm, sync. 
3. pr. m. plur. (Payyapgidas). VIRG. (?) 


Jeun. e 
Gàngárldóe; Om, mm, plur. Vrno. (?). 


(de 
gamba). VEG. Que tem o jarrcte inchado. 
Gámbrevés, Ou, s. pr. m. plur. 
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PLIN. Gsngaridas, povo proximo ao Gan- 
ges (India). 

Ganges, & ou Ys, s. pr. m. VIRG. 
Ganges, rio da India. 

Gàngetícüs, à, úm, adj, Luc, Gan- 
getico, do Ganges. 

Gângêtis, Idis, adj./. Ov. Gangetide, 
do Gauges. 

Gángls, Ys. PRUD. O m. q. Ganges, 

Gangllón, n, 4. Or, n. (rárriow), 
CRS. Tumor, inchaço, lobinho. $ VEQ, 
Inchação uss articulacóes, causada pelo 
muito andar. 

Gàngré&ná, &, s. ap. f. | dyvemiva), 
VARR. CELS. Gangrena, principio de cor- 
rupc&o duma chaga. $ Fiz. fac mal 
gangruna. VARR. Este mal contagloso. 

Gangré, es, $. pr. f. PLIN. (Ué1»9a). 
Gangra, cid. da Paphlagonia, hoje Kian- 
gari, Chaugreh. 

(?) Ganiaeá, à, s. ap. f. ou 

Ganiánês, ®©, s. ap. m. PLIN. Pedra 
preciosa desconhecida. 

Gànnátór, Orls, s. ap. m. GLOS. AI- 
LAT. Kscarnccedor, escarnicador, moía- 
dor, niotejador, zombador. 

GannlO, is, irá, c. intrans. VARR 
Fest. Nox. Latir, ganir (o cão). $ HIRR, 
PHiLOM. Regougar (a raposa). $ IlIkR. 
Chilrar, chilreur, garrulur, gralhear, gor- 
gear, cantar (as aves) G TER. CAT. JUV. 
Murmurar , caramunbar , lamuriar-se 
lumentar-se, queixar-se, grunhir, gritar 
berrar, rosnar, roncar. Gannit omni fa- 
milie. PLAUT. Elle ronca contra toda a 
familia. Gannire in aurem. AFRAN. Fal- 
lar ao ouvido, cochichar. 

Gánnitló, ônis, s. ap. f. (de gan- 
nire). FEST. Gemido ou latido do cão. 

Gânnitús, ùs, s. ap. m. (de gan- 
nire). Luck. Latido, gemido do cão ao 
fazer festa. $0 Indrar (/ig.). Gannitibus 
lacessere, MAKT. Dar berros (u algucm), 
gritar com elle. $ APUL. O chilrcar das 
aves). $ DONAT. PLIN. Gemido (do ho- 
mem), lamuria, queixume, caramunha, 
lumentucio. 

Gannlús, Yi, s. pr. m. Piisc. Gannto, 
pocta latino. 

Gánós, à, s. pr. J. (Dū»o;). PLIN, 
Gano, cid. na costa da Thracia, hoje Ka- 
nos, Ganos, cid. da Turquia, na Rumelia, 
no mar de Marmara, 

**Gántá, à, s. ap. m. (pal. germa- 
nica). Prix. FORT. Ganso ou pato da Ger- 
mania. 

GanYmeédés, Ys, s. pr. m. (Care 
dre). VIRG. Ganyincdes, tilbo de Tros, 
copeiro de Jupiter. $ Liv. Ir, [NSCR, 
— nome de homens. $ LUC. — nome 
d'um cunucho, confidente de Arsinoe. 

Gánymedeüs, á, Um, adj. (Tavu- 
p5Óuo;)J] MART. Ganyincdeu, de Gany- 
medes. 

(?) Gànzá. Pris. Ved. Ganla. 

Gárádüs, 1, s. pr. m. SIL (arado, 
nome d'um gucrreiro. 

Garama, s. pr. 7. (?) PLIN. ISID. Ge- 
rama, capital dos Garninantes, 

Gárámantes, üm, s. pr. m. plur. 
(Papgúparzas). Liv. VIRG. Garamantea, 
povo de Africa, habitaudo ao sul da 
Numidia. 

Gárámanticús, à, ùm, ud). (Taça- 
patoz). SIL. Guranmaintico, dos Gara- 
mantcs ; africano, Guramunticus Tonans. 
Sip. Tonaute Garamuutico == Jupiter 
Áminon. 

| Gàrámantis, Idis, /. (Taçanaveiç), 
VIRG. Garumantide, do paliz dos Gara 
mantes. 

2 Gárámantis gemma, ^. ap. E 
SIL. e 


Gáràmantites, E, s. ap. m. PUN, 


Certa pedra preciosa, chamada tambem 
Sandaresus. 


Gaárâmas, àntis, s. pr. m. SEN. Ga- 


ramoute, um dos Garumautes. 


Gárámüs, i, s. pr. m. SiL. Garaino, 


nome d'um suerreiro. 
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Garêsci, Orúnm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Garescos, povo da Macedonia. 

Gárgá, &, 3. pr. /. SERV. Garga, al- 
dela perto de Thurlo. 

1Gárgánus, 4, úm, ad). Si.Gargano, 
do monte Gargano. 

2 Gárgànüs, 1, 4. pr. m. (Pápravo; 
¿pos). VIRG. Gargáno, monte da Apulia, 
hoje Monte Gargano, ou Monte di 8. 
Angelo. 

GárgáphIá, e, f. HYG. e 

Gargüphle, és, s.pr./. (Taora9ta). 
Ov. Gargaphta, valle da Beocia, perto 
de Platea, consagrado a Diana. $ PLIN. 
— fonte, neste valle, onde Acteão foi di- 
lacerndo pelos càcs de Diana. 

Gárgárá, orüm , s. pr. n. plur. (Tap- 
yapa). VIRG. e 

Gargárón, 1, pr. n. GERMAN. Gar- 
gara, um dos pincaros do monte Ida. 
& PLIN. — cid. nas fraldas do mesmo 
monte. 

Gaàrgárós, úm, s. pr. m. plur. 
MACH. Gargaros, habitantes de Gargara. 

Gàrgárlcüs, à, Om, ad). App, Gar- 
garico, do monte Gargara. 

GàrgürldYlÓ, ás, avi, &tüm, áré. 
VARR. O m.q. Gurgarizo. 

Gáàrgárismá, átls, s. ap. n. (dc 
(yaprapinuos). TR. Pkisc. Gargarejo. 

Gàrgárismátiüm, 1, s. ap. n. Drop 
soën átio»). M. EMP. Gargarejo. 

Gargárissó. FRoNTO. O m. q. Qar- 
gar izo. 

GargárizãtIó, ónls, s. ap. f. (de 
gargarizure). CELS. PLIN. Acção de gar- 
garejar, xargarejo. 

1 Gàrgárizatüs, á, úm, part. p. 
de Gargarizo. PLIN. Gargarejado. 

2 Gàrgárizatüs, ús, s. ap. m. (de 
gargarizare), empregado só cm «bl. sing. 
PLIN. Gargarejo. 

Gárgárizo, ás, avi, atúm, àrá, 
e. trans. e intrans. (vagyagiSu). CRIS. 
PLIN. Gargarejar ; gurgarejar-se, tomar 
sargarejos. Gargarizare aliqud re; er 
ulíqua re. CELS. Tomar gnrgarejos de àl- 
guma coisa. $ PLIN. Tomar em gargarejo. 

Girgárús, 1, s. pr. m. SERV. Gar- 
garo, rio du Lucania (Italia). 

Gargettlus, n, s. pr. m. (Taerztitioc). 
CIC. Gargettio, o philosopho dc Gargetto, 
aldeia da Attica, f. é, Epicuro. $ Garget- 
tius senior. STAT. O velho Gargettio = 
Epicuro. 

1 Garglllánús, A, Om, ad). DIG. 
Gargiliano, de Gargilto. 

2 Garglllándes, à, s. pr. m. MART. 
Garviliano, nome de homem. 

Garglliús, Yi, s. pr. m. HOR. Gar- 
gilio, nome de homem, $ VoP. — (Mar- 
cial), agronomo. 

Gürgonlüs, Yi, s pr. m. HOR. Gar- 
gonio, nome de homem. 

Garlanorüm, i, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Garianoro, cid. da Britannia 
Romana, hoje Yarmouth, Yermouth (?), 
cid. maritima de Inglaterra, no condado 
de Norfolk. 

Gárimátiúm, Yi, s. ap. n. TH. PRisc. 
Môlho gelado. 

Gárismitiúm, n, s. ap. n. CARS. 
Logur oude se vende clexir estomacal. 

Gárités, ám, s. pr. m. plur. CAS. 
Garitos, povo da Gallia Aquitanica. 

Garizêús, á, üm, adj. CORIP. Ga- 
rizeu, do monte Garizein. 

Garizim, s. pr. m. indecl. (plur. hebr. 


e'ta, gherizim, propriamente Qucri- 
zeus). BIBL. Monte da Samaria, hoje 
Geho!-et-Tur. 


Gárónná. Ved. Garumna. 

Gárricus, i, s. pr. m. MART. Garrico, 
nome de bomem. 

Gárrt6, is, Iv1, ou YI, Itüm, iré, v. 
Intrans. e trans. (de rapguw). APUL. Chil- 
rear, chlirar, gurrular, gorgeor, chiar, 
par, cantar (com respeito ás uves).$ 
MART. Coaxar (a ran). $ COP. Marmurar, 
dar sons (a gaita, a charamela). $ Ba- 


GAU 


charelar, chalrar, turniue!car, tagarellar, 
palrar, parolar, dar á taramela, conversar ; 
dizer. Garrire ín gymnasiis. Cic. Palrar 
nos gymnasion, — ín aurem alicui. MART. 
Cuchichar ao ouvido de alguem. — nugas. 
PLAUT. Dizer nínharias ou tolices, — 


fabellas. HOR. Contar historietas. 


Garritôr, Orla, s. ap. m. (de garríre). 
AMM. Palrador itnportuno. 

Gãrritis, ús, s. ap. m. (de garríre). 
SID. Parola, bacharelice, labia, pulavrorio, 
pairadura, tagarellice, loquacidade im- 
portuna, garrulice. 

Garrülàns, Ved. Garrulo. 

Garrülitas, átla, s. ap. /. (de garru- 
lus). Ov. PLIN, O chílrear (das aves). 
PLIN. Parolagem, palavrorlo, Joquaci- 
Ande, garrulice, parola, labia, prosa. 
Extemporalis garrulitas, QUINT. Impro- 
viso verboso. $ SUBT. STN. Loquacidade 
de criança. A MART. Indiscrição. 

Gàrrüló, ás, avi, átúm, àré, v. 
intrans. c trans. Prisc. Parolar, -halrar, 
bacharelar, taremelear, dar 4 taramela, 
tagurcllar, palrar, papagucar. 4 FULO. 
Dizer, contar, referir, relatar. 

Garrülüs, á, Um, ad). (de garrtre). 
Vika. Ov. Que cbilra (uma ave).Gurrulo, 
palrador. $ Que faz ruido. Garrulus ri 
vus, OV. Iio que murmura. Garrula vento 
pinus. NEMES. Pinheiro que o vento faz 
susurrar. — lyra. TIR. Lyra harmoniosa. 
— sisira. MART. Sistros ruidosos. AD. 
Hen Ov. Loquaz, falludor, verboso. 
Gurrula fama. SEN, tr. A loquaz Fama. 
Garrulus hunc consumet. Hor. Um palra- 
dor acabará com elle. Garrula hora. P ROP. 
Uma hora de conversação. 

Gársauúritis, Idis, s. ap. f. (T202a»et- 
215). PLIN. Garsaur:tide, purte da Cappa- 
docía. 

Garuli, orüm, +. pr. m. Liv. Garu- 
los, povo da Liguria (Italia). 

Gárüm, 1, s ap. n. (yagov) PIIN. 
Môlho ou snlmoura feita dos intestinos 
do peixe garo. 

Gárimnã, Æ, s. pr. m. C.Es. TI. 
Garumna, rio da Galla Aquitanica, 
hoje Garonne (França). 

Gárümni, ôórúm, 4. pr. m. plur.CAas. 
3arumnos, habitantes dos margens do 
Garumna. 

Gárümnicüs, A, úm, adj. SID. Ga: 
rumnico, do Garumna. 

Gárinnã, PLiN. O m. q. Garumna. 

Gárue, i, s ap. m. (yage;). PLIN. 
Garo, especie de lagosta (?) 

(?) Gáry 6phillón. Ved. Caryophillon. 

Gasàni, orüm, s. pr. m. plur. FUN. 
Gasanos, povo da Arabian, 

Gãsidânis, Ys, s. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa desconhecida. 

* Gastér, óris, s. ap. f. (1ae179). C. 
AUR. Ventre. 

Gàástrüm,i, s. ap. n. (de gasrer). M. 
EMP. PETR. Vaso bojudo. 

* Gan, apoc. de Gaudium. ENN. ap. 
AUB. 

Gaúdã, arüm, s pr. m. plur, PLIN. 
Gaudas, povo da Scythia. 

* Gaiúdôndis, á, üm, part. fut. pas. 
de Gaudeo. SYMM. De que deve ha 
ver regozijo. 

Gaüdéns, éntYs, part. pres. de Gau- 
deo. Cic. VIRG. Contente, alegre, ledo, 
satisfeito. $ MART. Que ama, gosta (de 
alguma coísa). 

Gaüdeéentlá, &, s. pr. f. INSCR. Gau- 
dencia, nome de mulher. 

GaüdéntIüs, 11, s. pr. m. INSCR. Gat- 
dencio, nome de homem. 

Gaüdóó, és, gavisis súm, 8r6, v. 
intrans. e trans. (da raiz PA, d'onde 
valo, +ndiw, vubtw). Folgar, regozijar-se. 
alegrar-se, estar contente, alegre, satis: 
feito ; fig. Regozijar-se, estar alegre, ri- 
sonho. Gauder! sibi. LUCR. CIC. Congra: 
tular-se, felicitar-se. — re. CIC. — tn re. 
Locn. Hegozijur-se com uma colea. Gau- 
des me permansisse, Clc. Folgus de en ter 
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ficado, Quod seribis... gaudeo. CIC. Folga 
de me mandares dizer 


por escripto.., 


Gaudes si percüsti... HOR. Glorias-te se 


foríste... Gaudere alicui. TREB. ltegozijar- 
se com alguem. — in sinu. CIC, — ín se. 
CAT. Regozijur-se em sua alma ; com- 
sigo mesmo. Celso gaudere, Musa, refer. 


Hon. Musa, leva a Celso a saudação (ou 
felicitação). Postquom oleo gavisa cutis. 
STAT. Depols que a pelle ficon bem 
amaciada com azeite. Segetes gaudent fru- 
gibus. VIRG. Us campos cobrem-se 
de risonhas searas. $ Aprazer-se, gostar 
de; aproveitur, suir bem, ser bem succe- 
dido. Gaudere equo. HOR. Gostar do ca 
vallo. Gavisa est sanguine porca. Ov. 
Aprouve (a Ceres) o sacrificio d'uma 
porca. Gaudet veris addere falsa. Ov. 
Compraz-se em junctar o falso ao verda- 
deiro (a mentira á verdade). Solum gau- 
det aquari. tits. A terra gosta de ser 
regada. Gaudet parum ulmus. PALL. O 
olmeiro não se dá bem. $ Com accus. 
arch. Hoc aliud est quod gaudeamus. TER. 
Eis-aqui uma outra coisa de que folga- 
mos. Gaudere dolorem alicujus. CEL. ap. 
Cic. Kegozijar-se com a dôr de alguem. 
— gaudium alicujus. TER. CIO. Particular 
a alegria de alguem — prelia, STAT. 
Amar os combates. 

* Gaúdiálls, é, adj. (de gaudium). 
APUL. Que alegra, que dá contentamento, 
gatistação. 

Gaüdlanüs, T, s. pr. m. CAPITOL 
Gaudiuno, nome de homem. 

* GaüdYIbündüs, à, Um, ads. (de 
gaudere). APUL. Chelo, transportado de 
alegria. 

Gaüdlflcó, às, ávi, atüm, daré, 
o. trans. (de gaudium e facio). GLOS 
PHILOX. Alcgrar, deleitar, dar prazer, 
alegría. 

Ga üdlllá, à, s. pr. J. dimin. de Gau- 
dens. INSCR. Gaudilla, sobren. romano. 

* GaüudImonlüm, Yi, s. ap. n. PETR. 
HIER. O ın. q. Gaudium. 

Gaüdlosüs, 1, s. pr. m. NOP. Gau- 
dioso, nome de homem. 

Gaúdiúm, Il, s. ap. n. (de gaudere). 
Couteutaniento, sutisfação, gosto, pra- 
ger, alegria, gaudio, regozijo. Lacztmare 
gaudio. TER. Chorar de alegria. Gaudile 
afficere. PLAUT. Alegrar, encher de ale- 
gria. Gaudio compleri, efferri. CIC. Gau- 
diis exsultare, Cic. Estar chelo, trane- 
portado de alegria. Gaudium agitare. 
SALL, Entregar-se á alegria. — capere. V. 
FL. — percipere. SEN. Alegrar-se, ecntir 
alegria. Missa legatio que gaudio fungere- 
tur. TAC. Deputação enviada para felicitar. 
Vale, meum gaudium. RONTO. Adeus, mi- 
nha alegria (expressão de affeição). Y 
SALL. Hon. Liv. l'razer doe sentidos. $ 
Fig. Gaudia annorum. PLIN. A estação 
risouha do anno. Gaudium arborum PLIN. 
O risonho ornamento das arvores, i. é, 
as flores. 

*Gaúdivigens, ôntis, adj. (de gan- 
dium e vigere). INSCR. Que passa vida 
alegre. 

Gaüdós, i, s. pr. J. MEL. Gaudo, ilha, 
proxima a Creta, hoje Gozo, Gozzo (?) 

Gaúdús,i,s. pr. m. INSCR. Gaudo 
sobren. rom. 

Gaügade, és, s. pr. f. PLIN. Gau- 
gade, ilha da Ethiopia, no lago Meroe, 
hoje Argo (?) 

Gaugámélá, orüm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Gaugamela, aldeia na Aturia (As- 
syria), perto de Arbellas, hoje Karmelis, 
Kermely (?) 

Gaügali, orüm, s. pr. m. plur. I8ID. 
Gaugalos, povo da Mauritania, na costa 
do Oceano. 

Gaülitanüs, &, ùm, adj. INSCR. 
Gaulitano, de Gaulo. 

Gaülopes, üm, s. pr. m. plur. PLN. 
Gaulopos, povo da Arabia. 

Gaulós, i, s. pr. J. (T«53oq). PLIN. e 

Gaúlúm, f, s pr. SIL Gaulo, 
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ilha do mar da Sicilia, perto de Malta, 
boje Gozo, Gozza. 

Gaülüs, i, s. ap. m. (ya7io;). PLAUT. 
Alguidar. terrina, $ FEST. Bote de forma 
arredondada. $ IsiD. O m. q. Merops. 

Gaúnacá, æ, (?), s. ap. J. GLOS. Istn. 
O m. q. Gaunacum. 

Gaünácárlüs, Yi, s. ap. m. (de gau- 
nacum). INsci.. Fabricante do estofo che- 
mada Ceunacum. 

Gaunácúm, i, 6, ap. m. (de xa»váxr), 
VARR. NOT. Tir. Om. q. Gausapa. 

Gaürànüs, à, úm, adj. PLIN. Gau- 
rano, do monte Gauro. Gauranus mons. 
STAT. O m. q. Gaurus. $ Juv, — do lago 
Lucrino, proximo no Gauro. 

Gauratãk, àrum, s. pr. m. plur. 
PLIN. (inuratas, povo da Asia, proximc 
&o Golío Persico. 

Gaüreléós, i, s. pr. m. LIV. Gaure- 
Jeo, porto da ilha de Andios, no mar 
Egcu (Mediterraneo). 

Gaürüs, Í, s. pr. m. CIC. Gauro, 
monte da Campania, (Italin), entre os 
lagos Averno e Lucrino. Afamado por 
seus excellentes vinhos, hoje Monte- 
Gauro. $ MART. — uome de homem. 

Gaúsápáa, dl, s. ap. f. VARR. PETR. 

Gaüsápé, Ys, s. ap. n. HOR. Pers. e 

Gausápúm, à, n. Ov. PLIN. (yavoá- 
zns). Estolo de felpa mul macio ; guar- 
danapo, toalha de mãos; capa, capote, 
manto. $ Fig. Pers. Barba hirsuta. 

Gaüsápatüs, à, úm, adj. (de gau- 
sapa). SEN. Coberto de capa de franja. $ 
Fig. Aprigausapati. PETR. Javalis larde- 
ados de talhadas de toucinbo. 

Gaüsápe. Ved. Gausapa. 

Gaiuúsapês, Is, s. ap. f. AUGUSTUS 
ap. CHAR. O m. q. Gausapa. 

GaüsápIná, &, s. ap. f. VETR.MARNT. 
Om. q. Gausapa. $ Adjectivte. Guusa- 
pína panula. MART. Capa (o m. q. Gau- 
sapa). 

Gaüsápüm. Ved. Gausapa. 

Gaüs!s,i, s pr.m. (yavoô:, coixo). 
INSCR. Gauso, sobren. romano. 

Gávátá. Ved. Gabata. 

Gavlánús, á, ám, adj. LACT. Ga- 
viano, de Gavio. 

GàvYà, d, s. ap. f. PLIN. APUI. Gai- 
vota, guincho (ave maritima). 

Gávillá, à, s. pr. f. PETR Gavilla, 
sobrenome romano. 

* Gàvisi,pret. perf. arch. de Gaudeo. 
ANDRON. HRMIN. 

Ga v7Yüs, Yi, s. pr. m. Cic. Gavio, cid. 
romano, crucificado por Verres. $CIC. — 
nome de outras pessoas. 

Gàvisüs, á, üm, part. p. de Gau- 
deo. STAT. Que folgou, que se regozijou. 

**Gazá, à, s. ap. f. (vaia, transcr. do 
ehald.,NT31gan'za,de 131 ghenaz,escondcr, 
guardar no thesouro ; o que é commum 
ao persa). CURT. Thesouro real (da Per- 
sia). Gaze regice custos. NEP. Guarda do 
thesouro real. & VIRG. MART. Thesouros. 
haveres, riquesas. Beate Arabum gaze, 
Hon. Os ricos thesouros dos Arabes. 

Gázá, ee, s. pr. J. (Tila, trancr. grega 
do hebr.m7y a“zzach, fortificada, forte). 
MEL. Gaza, cid. da Palestina, hoje Gaz- 
ta, Ghaza; Razze. $ PLIN. — cid. da Tro- 
glodytica (Africa). 

Gáàzücá, 8, s. pr. J. (Tálaxa). AMM. 
Gazaca, cid. da Media, proxima ao rio 
Amardo. 

Gãzãcênã regio, A. pr. J. PLIN. Re- 
gião Gazacena, parte da Cappadocia 
(Asia Minor). 

Gáz&, árúm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Gazas, cid. da Atropatena (Asia), hoje 
(?) Tauris, Tabris ou Tetris, capit. da 
prov. de Aderbidschan. 

Gáz&i. Cass. GazanI, órúm, plur. 
Hien. GazenséB, Iúm, HÆR. e Gaza. 
tæ, árüm, s. pr. m. plur. PLIN. Habi- 
tantes de Gaza, na Palestina. 

Gáàzaüfülá, é, s. pr. J. (pun. 559 11: 
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ghez, ou gaz o“fel, tosquia (de ovelhas) 
em olteiro. Gesen). ANT. ITIN. Gazaufula, 
cid. da Numidia (Africa). 

Gàzelüm, 1, 4. pr. n. PLIN. Gazelo, 
cid. da Paphlagonia. 

Gaàzenses, Ved. Gazei. 

Gazetícüs, à, ùm, adj. Sip. Gaze- 
tico, de Gaza (Palestina). 

, Gàzíurá, orüm, s. pr. n. plur. (Ta. 
»'ovea). Gaziura, cid. da Paphlagonia, 
na margem occidental do Iris. 

Gazophyláciúm, Yi, s.ap. n. (vaZo- 
3v^4xi07, traduc.do hebr. 3125, gan'zákh. 
thesouro do templo). HIER. ''hesouro re- 
al, logar onde se guarda o thesouro. 

Gazóphylàx, Acte, s.«p. m. GELL. 
Guarda do thesouro, thesourelro. 

Gazzá, &, s. pr. f. (pga) INSCR. 
Gazza, sobren. romano. 

Géàpólls, Is, s. pr. f. AMM. Gea- 
pole, cid. da Arabia Feliz. 

Gebadei, orüm, s. pr. m. plur,PLIN» 
Gebadcus, povo ribeirinho do mar Ver- 
melho. 

Gebanitój, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gebanitas, povo da Arabia Feliz. 

Gébennà, arüim, s. pr. f. plur. As, 
Gebennas, serras da Gallia Narbonensce, 
hoje Cévennes. 

GébennIcüs, á, Om, adj MEL 
Gebennico, de Gebennas. 

Gebês, &, s. pr. m. PLIN. Gebo, rio 
da Bithynia ou proximo á Bithynia. 

Gébrüs, 1, s. pr. m. JORN. Gebro, rio 
da Germania. 

Góébüsaá. Ved. Jebusei. 

Gébüsíácüs, à, úm, adj. PRUD. 
Gebusiaco, dos Gebuseus (Palestina). 

Gódeon, ônis, s. pr. m. (hebr. 51372. 
ghidh'o*n, contador, í. é, soldado valente). 
BIBL. SID. FORT. Gedeão, juiz, dos He: 
breus. 

Gedranitê, àrüm, s pr.m. plur. 
P1JN. Gedranitas, povo da Arabia Feliz, 

GédroslA, ©, s pr. f. (Nióguoia). 
Gedrosia, prov. meridional du Asia, no 
mar Erythereu, hoje Mekran. 

Gédrosni. Cunt. e Gédrosi, orüim, 
s. pr. m. plur. MEL, (Tagua, (3000601) 
Gedrosios, povo da Gedrosia. 

Gêdrosíús, a, úm, adj. AVIEN. Gc- 
drosio, da Gedrosia. 

(?) Gêdrusi, PLIN. O m. q. Gedrosi, 

Géganlüs, li, s. pr. m.Liv. Geganio, 
Dome de varios personagens. 

** Góhônnã, e, s. ap. f. (hebr. 933 
N'3, ghé hinnom, valle de hinnom, logar 
proximo a Jerusalem, ondeeram queima- 
das crianças a Moloch). TERT. HIER. 
Logar de supplicio eterno, o inferno. 

Géhon. Ved. Geon. 

Geidunl, orüm, s. pr. m. plur. Cs. 
Geidunos, povo da Gallia Belgica, habi- 
tantes do paiz chamado hoje Gand. 

1 Gólã, D, s. pr. J. VIRG. Gela, cid. 
da Sicilia, na margem do rio Gela, hoje 
Terra Nuova. 

2 Gólã, ou Gólãs, de, $. pr. m. (ña, 
Dech, Ov. Gela, rio da Sicilia, hoje 
Fiume di Terra Nuova. 

Gélàbrlls, é, adj. (de gelare). GELL. 
Que se pode congelar. 

Gê, Argu, s pr. m. plur. PLIN. 
Gelas, povo da Atropatena, nas rnar- 
gens do mar Caspio. 

Gélàni, orüm,s. pr. m. plur. PLIN. 
Gclanos, habitantes de Gela. 

Gélanüs, à, úm, adj. PLIN. Gclano, 
de Gela (cid). 

Gélás. Ved. Gela 2. 

Géláscó, Ys, ér8, o. intrans. inch. de 
Gelo. PLIN. Gelar-se, congelar-se, conden- 
sar-se. 

* Gélásimús, 1, s. pr. m. PLAUT. 
Gelasiino, nome comico de homem. 

Gólaslânie, I, ».ap. m. (de yexaotve,, 
que ri). SID. Gracioso, chocarreiro, bobo, 
divertido. 

Gelasinüs, 1, & ap. m. (yshactvos). 
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SEN Rugas formadas no rosto de quem 
8e ri. 

Gélát18, ónlYs, s. ap. J. (de gelare), 
PLIN. Congelação 4'um liquido, gelo, gea- 
da, frio penetrante. 

Gélátüs, à, úm, part. p. de Gelo. 
PLIN. Gelado, congelado. g COLUM. Con- 
densado, coalhado. $ Fig. STAT. Gelado 
de susto. Celuri orbes, LEC. Olhos ccrra- 
dos (pela morte). 

Gelbis, Ys, s. pr. m. AUS. Gclbe, rio 
da Gallia Belgica, hoje kh yli, que desem- 
bocca no Mosclle, abaixo de Treves. 

Géldá, 2, sı. pr. f. PUN. Celda, cid. 
da Albania,entre Gerrho e Casio, perto 
do mar. 

Geldübá, &, s. pr. J. Tac. Gelduba, 
fortalesa dos Ubios (Germania Inferior), 
perto do Rheno, aquartelamento du nona 
legião Ala, hoje Gelb, aldein da Prussia, 
perto de Dinn. 

Góléfactüs. Ved. Gelifactus. 

Gélensés, Tüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Gelenses, habitantes dc Gcla. 

Geli, orüm, s. pr. m. Pnisc. Gelos, 
povo da Asla Central. 

GélIcIdIüm, Yi, s.ap. n. (de gelu, e 
cadere). COLUM. VITR. Glo, geada, geli- 
cidio, regêlo, caramelo. 

GélYde, adv. HoR. Com fricsa (fig), 
friamente, frouxamente. 

Gólidús, à, úm, adj. (de gelu). Ge- 
lado, enregclado, mui frio. Gelidus hu- 
mor. VIRO. Agua de nevc, neve «derretida. 
Gelidi foci. Ov. Lares sem lume, cm que 
já não se accende fogo. $ MOR. Que ha- 
bita clima frio. Gelidus tyrannus. Ov. 
Vento-nurte, Boreas, aquilão.$ CIC. VIRG. 
Frio, fresco. (Gelida, scil. «qua, HOR. 
Agua fresca. $ Fig, Gelidussanguis.VIRO. 
Sangue gelado. — tremor. Vino. Arripto 
de terror. $ Gélldlór, comp. Cic. — iesi- 
müs, sup. PLIN. 

* Gélifactüs, à, úm, part. p. de 
Gelifacio, desus. FORT. Gelado, congelado, 
reduzido a pêlo. 

Gelllá, de, s. apr. f. MART. Gellia, 
nome de mulher. 

Gellanüs, 1,s.pr. m. Maur. Gel. 
llano, nome dc homem. 

GellYüás, Yi, s. pr. m. MART. CIC, A. 
Vic't.Gellio,nome de muitos personagens.4 
CHAR. — (Encio —), historiador latino. 
y PRISC. AUG. — (Aulo — ), graminatico 
latino de 2° seculo da Era Vulgar. 

1 Géàl6, ás, ávi, átúim, arg, o. 
trans. e intrans. (de gelu). CULUM. Gelar, 
condensar, congelar ; arrefecer multo. 
Crystalla gelari. STAT. Formar-se o crys- 
tal. Qui ferrum gelat. MART. O qual (rio, 
destempera o ferro. $ Fig. Gelat ora pa- 
vor. STAT. Pavido gelantur pectore, JUW., 
O pavor gcla-lbes o rosto : o coração. $ 
Si gelaverit. PLIN. Sf gelent frigora. PLIN. 
Se gelur. Vultus gelassent. Luc. Ter-se- 
lhe-bla gelado o rosto. Crystallus gelavtt. 
HIXi.. Formou-se o crystal, 

2 Gó16, Onis, s. pr. m. (Twv). CIC, 
Gelfo, tyranno de Syracusa. 

Gelón, ónIs8, s. pr. m. (Mily). PLIN. 
Geláo, nome d'uma nascente na Phrygia, 
cuja agua provocava o riso. 

GélOni, Orúm, s.pr. m. plur. VIRG. 
Gelonos, povo da Scythia. $ Sing. CLAUD. 

GéelonYüs, à, úm, adj. GRAT. Gelo- 
nio, dos Gclonos. 

Gélos, Ofls, s. pr. m. (rO«x, riso). 
Inscr. Gelote, sobrenome romano. 
Gélotláànüs, á, úm, ad). 

INSCR. Gelotiano, de Gelote. 

Gélotóphyé, és, s.ap./. (yAwtopui). 
APUL, e 

Gélotóphgllis, "dra, s. ap. f. (rie: 
tosvaàlç). PLIN. Planta, a mesma que 
Sardoa herba. 

Géloüs, à, üm, adj. (de Gela 1), Vino. 
Gelou. 

Gölü, A. ap. n. indecl., empregado só 
em abl. sing. Vira. HOR. Gêlo, geada, ca. 
ramelo, códo ; frio intenso. Colubra + 
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gens gelu. PHED. Cobra enregelada, tran- 
sida de frio. $ BIAT. Neve. $ Fig. VIRG. 
Luc. Gelo, frio (da edade, da mortc). 

Góliúm, 1, +. ap. a, LUCR. VARR. € 

Gólús, fis, s. ap. m. CATO. AFRAN. 
Coryectare altitudinem gelâs. PLIN. Calcu- 
lar a cspessura do gélo. 

Gém8á, &, s. ap. f. Liv. Ala dum 
exercito da Macedonin. 

Gémébündüs, à, úm, adj. (de ge 


mere). Ov. Que geme, que suspira, que 


dá ais. 

Gómólinús, 1, s. pr. m. INSCR. Ge- 
melino, sobrenome romano. 

Góméllá (Augusta), 60, s. pr. f. 
PIIN. Augusta Gemella, cid. du Hespa- 
pha Betica. 

Gómeéllà, árúm,s. pr.f. plur. AN- 
TON. ITINEK. TAB. PEUT. Gemoellas, al- 
eia da Numidia (Africa), hoje Imme- 
lach (?). 

Gómóéllár, árls, s. ap. n. COLUM. € 


Gémellàrfá, de, s. ap. f. AUG. (de 


gemellus). Vasilha de ter azeite, garra- 
finha, almotolla, galheta. 

Gómellensés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gemelicnses, habitantes de Augusta 
Gemella. 


Góméllinüs, 1, s. pr.m. dimin. de 


Gemellus. Ixscr. Gemellino, sobrenome 
romnno. 

GéóméllYpárá, 6, s. ap. J. (de ge- 
melli e parere). Ov. Gemellipara, mãe de 
dois gemeos (epith. de Latona). 

GómellitYcüg, à, ám, adj. PLAUT. 
O m. q. Gemellus. 

Géméllüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Geminus. Que nasceu com outro do mes- 
mo parto, gemeo. Gemella proles. Ov. 
Gemelli frutres, partus. Ov. Gemellus fetus. 
Ov. e simpleste Gemelli, Vi, Ov. Ge- 
mcos, nascidos do mesmo parto. $ Fig. 
Gemella poma. PLIN. Fructos que nasccm 
aos pares u'um mesmo pc. — legio. CAS. 
Legião formada de outras duas. $ llur. 
MOR. MART. Que se parecem, semalban- 
tes, eguacs, purclbas. 

Gómêns, êntis. Ved. Gemo. 

(?) GêmIk. Ved. Gumio. 

Gómêscô, Is, 615, v. íntrans. NOT. 
TIR. O m. q. Gemisco. 

Góminátim , adv. (de geminare). 
DiomM. Dois a dols, aos pares. 

Góminátló. onls, s. ap. f. (de geni- 
nare). CIC. GELL. Repetição (d'uma pa- 
lavra), expressáo duplicada. $ QUINT. Ite- 
duplicação (de Idein). $ QUINT. Repetição 
d'uma syllaba, ou d'uma lettra. 

Gónminatüs, á, üm, part. p. de 
Gemino. Cic. VIRG. Dobrado, duplicado ; 
repetido, relterado. Geminata victoria. 
Liv. Victoria duplicada. Geminalus sol. 
COLUM. Sol que purcce duplo, parhelio. 
— honur. CURT. Numerosas honras, hon- 
ras multiplicadas. $ Liv. Emparelhado, 
parelbo, similante, parecido. 

Gómini, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Ov. Irmãos gemeos. — HEI, Dois 
fetos, duas criunçus (no ventre). $ VAKR. 
AUS. Custor e Pollux. Os Gemeos (si- 
gno do zodiaco). $ AMM.. SOLIN. Testicu- 
los (parte distinctiva do sexo inascu- 
lino). 

Gómininús, à, ùm, ad). dimin, de 
Geminus. NOT. TIR 

*Géininiítudó, In1s, s. ap. J. (de ge- 
minus). PACUV. Ar de íra'ernidade, de 
parentesco, de família. 

Géminlús, D, s. pr. m. Liv. Gemi- 
alo, nome d'um capitão Tusculo. 

Góminó, ás, avi, atüm, ar6, o. 
trans. e íntrans. (de geminus). Dobrar, 
fazer duplo, duplicar. Geminare alvum. 
Varr Dar ao estomago dobrado volume. 
— gestum, Ov. Dobrar o calor, — lerro- 
rem. FLon. Redobrar o terror. — decem 
cite annos, Ov. Ter vinte annos. — Tre- 
biam. CLAUD. Renovar Trebia, 1. é, o dia 
de Trebla. $ Gemina era. HOR. Bater o 


bronze com redobradas pancadas. & SUET. 
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STAT. Unir, ajunctar, reunir. $ HOR. 
Ajoujar, jungir, emparelhar. $ LUCR. Ser 
duplo, tr dois a dols. 

1 Góminús, á, ám, adj. (de yipw ?). 
Duplo ; que é cm numero de dois, do- 
brado, duplicado ; um e outro. Geminus 
Janus. Isin. Jano de duas faces, Jano 
bifronte. Geminum lucerne lumen. CIC. 
Luz dupla d'uma lanterua. Gemine nup- 
tig. TER. Dols nolvados. Geminum mare. 
Ov. Dois mares, Gemini fratres. CLAUD. 
Dols irmãos. Geminæ acies. VIRG. OS 
dois olhos. Gemini pedes. Ov. Os dois pés. 
Geminus Pollux. Mor. — Castor. Ov. 
Castor e Pollux. $ Gemco, nascido com 
outro do mesmo parto. Geminí fratres. 
HOR. pueri. VIRO. Gemina proles. 
VIRG. Irmãos gemcos ` rianças gerneas. 
Geminus germanus meus. PLAUT. Meu ir- 
mão gemco, $ Fig. Memoria qua est ge- 
mina litterature. CIC. A memoria que é 
a irman da escriptura. $ Ov. STAT. Que 
tem dung naturesas (por exemplo um 
centauro). $ Fiy. LUCR. Corpolento, gordo. 
$ Intenso, espesso. Gemina nor. CAT. 
Noite escura, em que não se euxcrga 
palmo de terra. $ Similhante, parecido. 
Geminá facie mala. VARR. Pomos que 
se parecem. — audacia. CIC. Audacia que 
corre parelhas. Geminum ín scelere par. 
Cic. Hom par para o crime, parclha de 
malvados. Gemini nominis error. CIC. 
Erro que um mesmo nome produz. $ Ge- 
mina legio. INSCR. Legião formada de 
outras duas. $ * GéminissImüs, sup. 
PLAUT. 

2 GénInüs, 1, s pr. m. Cic. Ge 
mino, sobrenome de Servilio. $ GREG. — 
nome d'uin martyr de Lugduno (Lyon). 

Gémlpomiüs, à, Om, adj. (de ge- 
minus epomum). ANTHCI. Que se parece 
com um duplo pomo ; no plur. Mammas, 
peitos. 

Gómiscô, Ys, óró, v. intrans. inch, 
de Gemo. CLAUD. Entrar a gemer, gemer 
(fig.). 

(?) Gômitês, à, s. ap. m. ou 13, f. e 

Gómis, 1tIs, /. PLIN. Pedra preciosa 
desconhecida. 

* Gómiti, gen. arch. de Gemitus. PLAUT. 

Gómitús, ús, s. ap. m. (de gemere). 
Cic. Virg. Gemido, pranto, lamento, la- 
mentações, soluços, suspiros, als. Gerni- 
tum dare, tollere. VIRG. Gemitus ciere. 
VIRO. — edere. Ov. Dar gemidos. $ Fig. 
Gemido, murmurio. ruído surdo. Gemitum 
dare. VIRG. — facere. Ov. Gemer, mur: 
murar, reboar, resoar, soar. 

Gémmá, à, s. ap..f. Cic. VIRG. PLIN. 
Pedra preciosa (em geral), gemma, Gem- 
ma pretiosa, HIER. Pedra preciosa. Gemma 


falsa, facticia, vitrea. Piix. Pedra falsa, 


vidrilho. $ Vino. SEN. Pedra aberta, la- 
vrada em copo ; copo ornado de pcdruria. 
$ Ov. Juv. Engaste de aunel, sinete, $ 
MART. Peão (no jogo do xadrez. PROP. 
Tis. Perola.$ VIRG. Out, Botão, renovo, 
ôlho, pimpolho, gomo (da videira). $ Fig. 
MART. Bcllesa, ornamento, enfeite. Gem- 
ma amicorum. Sib. O ornamento dos ami: 
gos. Gemm«e in carmine. MART. Enfeites 
na poesia. 

GommaãlYs, 8, adj. (de gemma). SID. 
De pedraria. 

Gémmans, ántls, part. pres. de 
Gemmo. Ov. Que produz pedras preciosas. 
$ Ov. STAT. Ornado de pedruriu. $ Fig. 
LUCR. MAN. Abrilhautado, esmaltado dc. 
$ PLIN. Parecido a uma pedra preciosa. $ 
PLIN. Que brota, que deita pimpolhos. 
Gemmuntem oculum ca&care, COLUM. AT- 
rancar 08 renovos. 

1 Gémmarlüs, á, üm, ad). 
gemma). Hixi De lapidario. 

2 Gómmarlüs, Yi, s. ap. m. HIRR. 
Ixscn. Lapidario, cravador de pedras 
preciosas. 

Gômmãscô e Gômmêscô, Is, éró, 


(de 


o. intrans, (de gemma). PLD. Formar-80 
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em pedra preciosa. $ PLIN. COLUM. Ago- 
mar, brotar, rebentar, abrolhar. 

Gômmaãtim , ado. (de gemmare). 
Dios. Em pedra preciosa, ou Em 
gomos (?). 

Gémmaátl3, one, s. ap. f. (de gem 
mare) PLIN. O brotar dos gomos, o abro- 
lhar das plantas. 

Gémmatús, A, üm, part. p. de 
Gemmo. Liv. Ov. Ornado de pedraria. $ 
PALL, Que abrolha. 

Gêmmeêscô. Ved Gemmasco. 

Gómmóüs, &, úm, adj. (de gemma). 
Cic. Ov. Ornado de pedraria. § Fig. PLIN. 
MART. Que tem o brilho de pedras pre 
ciosas, esmaltado, brilhante. 

Gémmlfér, órá, órüm, adj. (de 
gemma e ferre). PROP. PLIN. Que produz 
pedras preciosas. $ V. FL. Ornado de pe- 
draria. $ Fig. ForT. Que semea perolas. 

Gàmmó, às, ávi, átúm, aróé, o. 
intrans, (de gemma). SOLIN. Brilhar como 
pedras preciosas. Purpureis gemmavit pame 
pinus uvis. ENN. O purpureo cacho bri- 
lhou entre o pampano. $ CIC. COLUM. 
Abrolhar, rebentar, brotar (a videira). 

Gêmmoôsis, à, úm, adj. (de gemma). 
APUL. Que tem muitas pedras preciosas. 

Gémmiülá, &, s.ap. f. dimin. de Gem- 
ma. FRONTO. Pequena pedra preciosa.fem- 
mula carbunculi. HIRR. O carbunculo, 
$ Fig. APUL. Circumferencia dos olhos. 
$ APUL.Gominho,borbolhtaha (de planta), 
$ ARN. Botão (de gär), 

Gémó, Ys, úl, Itúm, 8r8, v. intrans. 
e trans. Ctc. Ov. Geiner, dar gemidos, ala, 
suspirar, soluçar, chorar, prantear-se, 
lasttiuar-se, carpir-se, lamentar-se. $ CIO. 
Deplorar, carpir, lamentar. Julia gemens 
ignominiam. VIRG. Deplorando amarga- 
mente a desonra. ¿ic status qui uná roce 
omnium gemitur. CIC. E este estado que 
todos á uma deploram. Ostendt gemis. 110R. 
Estás com receio de sèr exposto ás vistas, 
6 Prop. VIRG. Hop, Gemer (as aves), 
suspirar, carpir-se, A V. FL. Dizer ge 
mendo. $ Fig. Gemer, murmurar, resoar, 
reboar, soar. Gemeng rota. VIRG. Koda 
que geme ou chia. — Bosphorus. Hog. O 
Bosphoro mugindo. $ AVIEN. Fallar (com 
respeito aos animaes nas fabulas). 

Gómonla scale, e simpleste 

Gémonií&, àrüm, s ap. f. plur. 
Tac. SUET. Gemonlas, escadas do monte 
Aventiuo, que davuin para o Tibre, pelas 
qual eram arrastados op corpos dos sup- 
pliciados, e lancados ao rio. 

Gómôniuús, á, üm, adj. PLN. V. 
Max. Das gemonius. Gemonii gradus. 
TERT. O m. q. Gemonie. 

Góm üi, pret. perf. dc Gemo. 

'Géómülüs, à, iim, adj. (de gemere). 
APUL. Queixoso, lastimoso, triste. 

Gémürsá, él, s. ap. f. FEST. Callo, 
ou tuinor no dedo pequeno do pé. 

Gónã, (8, s. ap. f. (de r4»). ENN. 
SUET. Face. $ Exs. COLUM. Capella do 
ôlho, palpebra. Columba und gená conní- 
vent. PLIN. As pombas 86 fecham um 
61ho dormindo. 

Gónàbensés, Iüm, 4. pr. m. plur. 
CÆs. Genabenses, babitantes de Genabo, 

 GónábénsIs, é, adj. Cs. Geuabense, 
de Genabo. 

Gónàbüm, 1, s. pr. n. CAS. e 

Génábüs, 1, s. pr. f. Luc. Genabo, 
cid. da Gallia Lugdunense, hoje Orléans. 

Gënz, árüm, s. ap. / plur. CIO, 
VIRG. HOR. Faces. Genas fletu rigare. 
SEN. tr. Banhar as faces de lagrimas. — 
conferre. V. FL. Abraçar-se. $ ENN. PLIN, 
Palpebras. $ PROP. Ov. Olhos (a cavidade 
dos olhos). 

Génauüunég, lúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. O m. q. O seg. 

Génaüni, ôórúm, s. pr. m. Div, Lon, 
Genaunos, povo Germanico da Rhecia, 
visinhos dos Breunos. 

Géndós, 1, s. pr. m. PLIN. Gendo, vio 
da Bithvnia, 


GEN 


Gënëälëetg, æ, s. ap. Y. (yiviahoyia), 


HIER. M. CoRv. Genealogia, linhagem, 


descendencía (de familias). 
Génóéalógüs, 1, s. ap. m. (rege: érech, 


Cic. Auctor detheogonia. $ PRUD. Auctor 


do Genesis (epilh. de Moysés). $ FORT. 
Genealogista. 

Génér, érl, s. ap. m. (de gignere). 
Cic. Ov. Marido da fllha, genro. VIRG. 


ULP. Futuro geuro,aqucllca quem a filha 
está promettida cm casamento. $ TAC. 


Marido da nora. $ Urp. Marido da nepta. 


$ JUST. Cunhado. $ Hon. O que tem tracto 


illicito com a filha. $ * Genertbus, dat. 

plur. (3º deelin. arch.). ATT. 
GénérablYlYs, à, adj. (de generare). 

PLIN. MAN. Capaz de gcrar, gerador, fe- 


cundante. $ MAN. Que póde sér produzido, 


de geração. 

Gónérallea, 8, adj. (de genus). LUCR. 
Que pertence a uma especie, especial, 
particular. $ CIC. Geral, universal, que 
convem a tudo. Definitio generalis. ULP. 
Definição geral.$ De genero. Constitutio 
generalis. CIC. Questão de genero (ter. 
ret. ). 

Génóràlltàs, atYs, s. ap. J. (de ge- 
neralis). SERV. CAPEL. Generalidade, uní- 
versalidadc. $ CASS. O publico. Quod ge- 
neralitas videbatur optare. Cass. O que 
parecía sér o deseio do publico. 

Góngrãliter, adv. QUINT. Geralmente, 
em geral, universalmente. Generaliter de- 
finire. Cic. Dar uma definição geral. 

Góngrãsco, Ys, 6ró, v. intrans. inch. 
de Genero. LUCR. Str produzido, nascer. 

GénératlIm, adv. (de genus). LUCR. 
Cic. Por nações, por especies, por generos. 
Generatim copias constituere. CS. Formas, 
ordenar as forças por nações. — percen- 
sere. LIV. Euumerar por miudo. $ Cic. 
Liv. Geralincnte, em geral, universal- 
mente ; em grosso. Hec generatim preci- 
pimus. COLUM.SAo estes os preccitos geraes 
que damos. 

Gónératló, onYs, s. ap. f. (de gens- 
rare). PLIN. Geração, reprodução (dus 
especies). $ HIER. Tronco, raça, família : 


genealo^'3, linhagem. $ HIER. Geração 


(de homens). 
"Génératór, Gris, s. ap. m. (de ge- 


nerare). O que produz. Generator equo- 


rum. VIRG. Que produz cavallos. $ CIG- 
Gerudor, pae. 

* Génératorlús, à, úm, ad). (de 
generator). TERT. Relativo á geração 
gencrativo, productivo. 

Généraàtrix, icíg, s. ap. /. (de ge- 
nerator). MEL. A que produz. 

Gónóratús, à, Om, part. p. de Ge- 
nero. CIC. Gcrado, creado, produzido. 
Generatus Alemone. Ov. Filho de Alemão. 
la generati sumus. CIC. Assim fomos fel- 
tos, foi esta a naturcsa que recebemos. 

Généro, ás, avi, àtüm, ãró, v. 
trans. (de genus). CIC. VIRG. Dar a exis- 
tencia, gerar, crear, produzir. $ PLIN. 
Conceber, pejar (a femea). $ Produzir, 
dar. Generare mel. Viro. Produzir o mel. 
— grumen. GELL, Produzir relva. — 
ignem. JUST. Dar fogo. $ Fig. Generare 
litem. QUINT. Dar origem a rabulices. — 
prajudicium. MODRST. Causar prcjulzo. 
$ QUINT. SEN. Produzir (obra litteraria), 
compor, escrever. 

(?) Générose, adv. Nobremente, dl- 
ghamente. $ Gêncrósios, comp. HOR. 

GénérósItas, atis, s. ap. J. (de ge- 
nerosus). PLIN. J. Boa raça (de animaes). 
$ ARN. Naturesa superior (d'um sér).6 
TERT. Nobreza, fidalguia. ? COLUM. PALL 
PLIN. Boa qualidade, casta (das arvores, 
do vinho). 

Gónérósús, à, Um, adj. (de genus). 
1? Que é de familia illustre, nobre, fidal- 
80; 2º Mugunuuimo, generoso ; 3º Que é 
de boa raçu (com respeito aos anímaes), 
afamado ` que é de boa qualidade, excel- 
lente. 4 1º Generosa stirps. CIC. Familia 
nobre. Nemo generiosor est te. HOR. Nin- 


GEN 


guem é mais nubre do que tu, 1 é, nin- 
guem de fam:lia mais nobre. Grmerosis- 
SUET. Mulher de família 
mui illustre. Generosarum nuptie. NEP. 
Casamentos com mulheres nobres. Stil- 
lans generoso sanguine. Ov. Manando ou 
tincto de nobre sangue. Quidquid est in 
oratione generosius. QUINT, Tudo que há 
mais elevado no discurso. $ 22 Quadam 
generosa vírtus. CIC. Certos sentimentos 
nobres. Generosa indoles. SEN. tr. Carac- 
ter generoso. Leones ferarum generosis- 
simi. PLIN. O leão (é) o mais generoso 
dos animaes ferozes. $ 3% Sues generosa. 
PLIN. Marrans de boa raça.  Generosi 
paimite colles. Ov. Oiteiros afamados por 
seus vinhedos. Generosa ritis, COLUM. Ioa 
casta de vidcira. Generosior (amen una. 
COLUM. Com tudo (há) uma vidcira de 
Generosum vinum. HOR. 
Vinho generoso, vinho fino. — obsonium. 
PLIN. Iguaria delicada. Generosa pruna. 
Ov. Excellentes amcixas. Generosissima 


sima femina. 


melhor casta. 


mala. PLIN. Mayans mui delicados. 


Génésür, s. pr. m. f. (hebr. 0312, ghe- 
nesar, protecção do rebelde). BIBL, Lago 
e cid. da Judca, chamados tambem Ge- 


nesarcth, c Tiberiades mais tarde. 
Gónesáras, s. pr. m. PLIN. e 


Généesáréth, indecl. (forma da ling. 
vulgar dos Judeus pelos tempos de J. 


Christo, correspondente ao puro bebr. 
na, Kinnereth). BILL. O m. q.Genesar. 

Génesáreni,órüm, s.pr. m. plur. 
SID. Genesarenos, habitantes de Geuesar. 

Génesis, YS, s.ap. f. (road, BUET, 
Juv. Posição dos astros com referencia 
ao nascimento, estrella, sina; nasci- 
mento, theina celeste, thema, horoscopo. 
Geneses hominum describere. ISID. Descre- 
ver o horoscopo dos homens. $ HIKI 
Génesis, primeiro livro de Moysé- (cm 


que descreve a creação do mundo). Lectio 


geneseos. ARS, A leitura do Genesis. 


Géneslús, li, s. pr. m. GREG. Gene 
martyres das 


slo, nome de muitos 
Gallias. 
Généstá, Ved. Genista. 


Gónétx, àrüm, s. pr. m. plur. (Twm- 


tai). PLIN. Genetas, povo do Ponto. 


Généteús, á, Om, adj. V. FL Genc- 


teu, dos Genetas. 


Gónethlláce, es, s.ap. f. (years). 


CAPEL, À gratmmutica (personificada). 


Gónethliãcón, i, 4. ap. n. STAT. 


Horoscopo. 


1 GénéthlIácüs, á, Ùm, adj. (yev 
9asaxos). De nascimceuto, de horoscopo, 


gcnethliaco.GenetAliaca ratio. ARN. Astro- 
logia . 

2 Gónéthllácis, I, s. ap. m. GELL 
IsiD. O que fuz ou tira heroscopos, astro- 
logo, genethliaco, o que prediz pela gce- 
ncthliogía. 

Gónethlldglá, e, s. ap. f. (yevidhro- 
yla) VrrR. Gencthliogia, astrologia. 

Góncthliús, á, Um, ad). (yevidaros). 
De nascimento. Genetálius Jupiter. HIRR. 
Jupiter Genethlio, que presidia ao nasci- 
mento ou á procrcação dos fllhos., 

Génétivüs, Génétrix, Ved. Geniti- 
vus, Genitriz, 

Góneétyllls, YdIYs, s. pr. f. Hor. Ge 
nctyllide, nome de Diana. 

Génevá, d, s. pr. /. Cags. Genéva, 
cid. dos Allobrogos, (Italia), hoje Genova. 

Gónévénses, Yüm, s pr. m. plur. 
INSCR. Gcnevenscs, habitantes de Geneva. 

GénévenslIe, č, INSCR. Geneveuse, de 
Geneva. 

1 GénYülts, é, ad). (de genius). be di- 
vertimento, de gozo, dc alcgria, de festa, 
alegre, delicioso, divertido, festivo. Ge- 
nialis dies, JUV. Dia de festa. — hiems. 
VIRG. O inverno estação dos prazeres. 
— Bfusa. Ov. A Musa dos amores. Ge 
niale littus. STAT. Riba deliciosa. Genialia 
arca. Ov. Sitios deliciosos. — serta. Ov. 


Jucundas capellas, — bella. STAT. Guerra 
-originada em um festim. Geniales boat, 
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nes. SANTRA ap. NON. Jlomens que trac- 
tam ás mil maravilhas, agrudavels am- 
phitry0cs. — diví. STAT. Deuses dos fes- 
tins Baccho e Ceres). $Nupcíal do hyme- 
neu. Genialís lectus. CIC. HOR. — lorus. 
VIRG. e simpleste Genialis, ARN. Leito 
nupcial, leito conjugal. Geniala Jura. 
STAT. Os lacos do hymeneu. Rapta ge 
nialis prada. Ov. A presa tomada para c 
leito, 1. é, as Sabinas raptadas pelos 
Romanos. $ PIJN. Abundante, fecundo, 

2 Gónlalls, Ye, s.ap. m. ARN. Leito 
nupcial. 

A Gónialitis, ātYs, s. ap. J. (de Ge 
nialis 1.) AMM. Prazer, alegria, folganca, 

Gónlalitér, adv. Ov. APUL. Alegre 
mente, folgadamente, dcleitosamente. 

(?) GénYànà. Ved. Goníca. 

Génlartüs, Yi, s. ap. m. (de genius). 
INSCR. Fabricante (de imagens) de Genios. 

* Gónlátús, à, Om, part. p. de Ge 
nio. CAPITOL. CASS. GLOS. Isin, Enfeitado, 
adornado, aceiado, bello, bonito, agrada- 
vel, jocundo, encantador. 

Génicúlaris herba 
Sempre-nolva (?) (planta). 

GónICE, 88, s. pr. fe Cd), INSCR. 
Genica, sobrcn. romano. 

Génlcülátim, adv. (de geniculare). 
PLIN. Dc nó em nó, a cada nó (d'um 
tronco). 

GéniIcülatió, Gnie, s. ap. /. (de ge 
niculare). TERT. Genuflexáo, 

Génlcülátór, orls, s. ap. m. (de 
geniculare), SCHOL. AKAT. Ved, Genicu- 
tatus. 2. 

1 *Génticülàtüs, A, Om, part. p. de 
Genículo. Cic. PLIN. Que tem nós, no- 
doso. Geniculatusnodis. CIC. PLIN. ISID, 
A mesma significação. $ AMM. Que faz 
um cotovelo (um rio). 

2 GénIcúlátús, 1, s. ap. m. VITR. O 
m. q. Engonasi, 

Gónicúló, às, àvi, átúm, arg, o. 
intrans. (de geniculum). CHAT, Dobrar o 
joelho, ajoclhar. $ (?) PLIN. Tomar né 
(uma haste). 

GénIcúlór, àrls, atüs süm, árl, 
v. dep. intrans.(de geniculum). DIOM. Ajo- 
elhar. 

Génicülosüs, à, üm, adj. (de genb 
culum. APUL. Cheio de nós, nodoso. 

Gónicúlúm, i, s. ap. n. dimin. de 
Gent, VARR. Phisc. Joelho Pequeno, joe 
Ibinho. $ PLIN. Nó (na haste das plantas), 

GénIcülüs,1, s. ap. dimin. de Genus 
í. VITR. Cotovelo, curvadura, angulo 
com feitio de cotovelo. 

* GónImén, Inis, s ap. n. (de gt. 
gnere).MIRR. Producção. producto, fructa 
$ TERT. Progenitura. 

* Génló, ás, ávi, átüm, ārě, o 
trans. (de genius). SOLIN. Ornar, enfeitar, 
embcllesar. 

Gónistã, &, s. ap. /. (de gignere). 
VIRG. PLIN. Giesta, giesteira. (arbusto), 

GénltabTls, 8, adj. (de gignere, 
VARR. LUCR. Que tem a virtude de pro- 
duzir, fecundante. Genitabile lempus, 
LUCR. O tempo da vegctação. 

GénItàalé, Ys, s. ap. n. PLIN. As partes 
genitues (das pessdas e dos animaes). 

Génitalls, 8, adj. (de gignere). PLIN. 
Vito. Que procría, que gern, fecundo ; 
genital. Genitalia corpora. Ov. Os ele- 
mentos criadores. Genitalm partes trunci 
COLUM. Partes do tronca que produzem. 
— menses. GELL. Os mezca do coito (ue 
fecundação  (auimal). Arvum genitale. 
Vira. Genitalis vulva femina. COLOM. 
fienüales partes, COLUM. As partes genl- 
tues. $. Genitales dii. ENN. AUS. INSCH. Oy 
doze grandes deuscs creadores de todos os 
mais).$ LUCR. De nascimento. Gentialu 
dies. TAC. — luz. STAT. O dia do nasci- 
mento. — terra. AMM. — sedes. PROD, 
Genitale solum. VELL Genitalia arva. Ov. 
Q colo, o chão natal, a patria (de cada 
um, 


8. ap. f. Istp 
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GéánItàlYtár, adv. LUCR. Por via de 
geracáo. 

Génitivüs, à, Um, adj. (de gignere). 
Ov. SUET. De nascimento, natural. Geni- 
tivum nomen. Ov. Nome de familia. $ 
Que gera. Apollo genitivus. CATO. Apollo 
creador. 6 Genitivus casus. SUET. e Bim- 
pleste Genitivus. QUINT. PRISC. Genitivo 
(ter. gram.). 

Gónitór, OrIs, s. ap. m. (de gignere). 
Cic. VinG. Ov. Pae.$ VirRG. Ov.V. FL. Um 
dos doze grandes deuses creadores. $ Fig. 
Genitor urbis, Ov. Fundador d'uma ci- 
dade. — usus. HOR. Uso creador (das pa- 
lavras). — fraudum. SIL. Inventor, arti- 
fice de ardis. 

Gónitrix, ou gónétrix, 1cls, s. ap. 
f. (de genitor). VIRG. lion. PLIN. Mäe, $ 
VIRG. SUET. Epitheto de Cybeles, de Ve- 
nus. $ Fig. Genitriz lucis. SEN. tr. A inae 
do dia. — vitiorum. PLIN. Foco de vi- 
chos. — octoginta urbium. PLIN. Metro- 
pole de oitentu cidades, 

GénlItürá, &, s. ap./. (de gignere). 
PLIN. Geração. $ PLIN. Scmente. $ TERT. 
ARN. Creatura, sêr anlinado, animal. $ 
SUET. AMM. Nascimento, horoscopo, es- 
trella, sina, destino. /»osperioris genítu- 
ræ spes. DONAT. Esperança d'um melhor 
destino. 

1 Gónitús, 4, Um, part. p. de Geno 
ede Gigno. LIV. VIRG. Gerado, nascido 
de. Diis genile. VIRG. O” filho dos deuses. 
Genitus perdunde pecuníe. SALL. Nascido 
para dar cabo de dinheiro. — nocere.LUC, 
Nascido para fazer mal. $ PLIN. Nascido, 
dado á luz. 

2 GónItús, Us, $. ap. m. (de gignere). 
APUL. Geração, producção. 

Génlüs, Ji, s. ap. m. (de gfgnere). 
VARR. Hor. Genio, divindade particular 
que presidia ao nascimento de cada um, 
e o acompanhava durante a vida. Afagne 
Geni. TiB. O poderoso genio. Jurat per 
Genium meum. SEN, Esse jura pelo meu 
Genio. Genii sacrum natale fiebat mero. 
Lrv. No dia de nascimento offerccia-se 
vinho ao Genio... December acceptus Ge- 
ag: Ov. O mez de Dezembro amado dos 
Genios (eram então os banquetes daa 
Saturnaes). $VIRG. JUV. Genio protector 
d'um logar,d'uina coisa. Gento loci. INSCR. 
Ao genio do logar, i. é, a Jupiter, protec- 
tor do logar. $ TERT. LACT. Anjo que 
perdeu a graca. $ PLAUT. O que tracta, 
que faz as honras de casa, amphitryão. $ 
Appetite, barriga, sensuaiidade, golo- 
dice, voracidade, prazer la mesa ; prazer, 
deleite. Genio suo sacrificare PLAUT. En- 
cher bem a barriga. Mic meliorem genium 
tuum non facies. PLAUT. Aqui não satisfa- 
rás melhor o teu appetite. Genium mero 
curare ; vino placare. HoR. Bebcr-lhe bem 
— suum defraudare. TER. LUCIL. Passar 
parcamente, viver mesquinhamente. Qui 
cum geniis suis belligerant. PLAUT. Os que 
fazem guerra á sua barriga. /ndulge gento. 
PERS. Da-te, entrega-te aos prazeres, 
passa vida folgada. $ Ornamentou, gloria, 
bellesa, graca, agrado; merito (d'um auc- 
tor), talento, genio. Patriciorum genius 
per nos erectus. CASS. A dignidade dos 
patricios restuurada por nós. Ez quibus 
habebunt genium mores, si...? CASS. De 
quem os costumes tomarão modelo se...? 
Confidit genium bellutoris pictis tabulis 
non teneri. ENSOD. Sabe mui bem que 
a gloria do guerreiro nào está só em qua- 
dros. Genium dare verbis. ENNOD. Dar 
graca ás palavras, ornal-as. Quo genio 
placet Plautus. SID. Com que graca Plauto 
nos eucanta. De litterarum genio judí- 
sure. ENNOD. Julgar do talento litterario. 
Victurus genium debet habere liber. MART. 
Um livro para viver deve mostrar ge- 
nio (em seu auctor). Genio pares. FORT. 
Eguaes em talento. 

Gennádlüs, li, $. pr. m. SID. Gen- 
nadio, bispo de Massilia (Marsellle), e 
historiador do 5? seculo. 
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Gěnð, Ys, úl, Ytám, érá, e. trans. 
arch. ENN. V4RR. LUCR. O m. q. Gigno. 
Si mihi filius genitur ()) unus. CIC. Se eu 
tenho um filho. 

Génonlà, 63,3. pr. f. AMM. Genonta, 
cid. da Parthia. 

(?) Genoslá, é, s. pr. f. ou Geno- 
sláctm, 1, s.pr. n. FLOR. Genosla, Ge- 
nosiaco, cid. da margem direita do Rhe- 
no, hoje Geusen,(?), districto de Cologne. 

Gèns, entis, s. ap. f. (de genere) 1º 
Raga, especie, família, tronco ; 2º Kaca, 
filho, prole; 3º Nação, povo; palz; 4? 
plur. Estrangeiros, barbaros (com res- 
peito aos Jtomanos); pagãos, gentios, 
idolatras, (por opposição a judeuse chris- 
tãos). Y 1º Gens humana. HOR. A especie 
humana. humida ponti. VIRG. Os 
habitantes do mar. Spes gentis. "VIRG. 
A esperança da raça (cavallar). Gens pa- 
tricia. SALL. Familia patricia. — Fabta. 
Ov. A familia Fabia. Jerrditatem gente 
ad se rediisse dicere. Clic. Dizer que a he- 
ranca lhes vicra por parentesco. Gentem 
habere. Liv. Ter nascimento, ter origem 
distincta. Sine gente. Hon. Sem nasci- 
mento, sem antepassados, pessoa de coisa 
nenhuma. Patricii, ou Familia majorum 
gentium. CIC. Liv. Tac. Patriciosde pri- 
meira ordem (os da nomeação de Romulo) 
familias da maior nobresa.Patrtcii, ou Fa- 
milice minorum gentium. CIC.TAC. Patricios 
de segunda ordem (os nomeados por Tar- 
quino) nobresa de ordem inferior.$ Fig. 
Dit majorum gentium. CIC. Os doze gran- 
desdeuses, ou deuses de primelra ordem. 
Quasi majorum gentium stoicus. CIC. 
Stoico de primeira plana. $2? Vígilas ne, 
deûm gens? VIRG. Tu velas, filho dos 
deuses? Gens extrema virt. Sri. Ultimo 
descendente do beroe. $ 3° Ejusdem, gen- 
tis. CIC. Da mesma nação. Und cum gente 
bella gero. VIRG. Eu lucto com um só 
povo. Jus gentium. SALI. O direito das 
gentes, o direito internacional. Ubinam 
gentium sumus? CIC. Onde, em que palz es- 
tamos nós ? Nusquam gentium, TER. Em 
partealguma (do mundo).Míním? gentium. 
TER. De nenhum modo, de modo algum, 
inteiramente nada. Que gens jacet supra 
Ciliciam. Ner. Este paiz é situado a cli- 
ma da Cilicia. Viduatg cultoribus gentes. 
ARN. Paizes sem cultivadores. $ 4º Ja- 
neal, queso, durelque gentibus, si non 
amor nostri, at certé odium sui. TAC. Se 
os estrangeiros nos nào tem amor, nu- 
tram ao menos o odio uns contra os ou- 
tros. Adversus Gentes. Aun. Contra os 
Gentios (titulo d'uma obra de Arnoblo). 

Gensorá, &, s. pr./. PLIN. Genaora, 
cid. da Ethiopia. 

Géentlá, &, s. pr.f. GALL. Gencla, 
nome de mulher. 

Géntiáná, &, +. ap. J. PLIN. SCRIB. 
Genclana (planta medicinal). 

GéntIci, orüm, s. ap. m. plur. AVIEN. 
Habitantes nativos (d'um paiz), iudi- 
genas. 

Géntlicüs, 4, üm, ad). (de gens). 
Tac. Pertencente a uma nação, nacional. 

Géntilós, 1úm, s. ap. m. plur. AUS. 
CoD. ''HEOD. Estrangeiros, barbaros. $ 
PRUD. Os pagãos, os gentios, os idolatras. 

GéntüIclüs, ou Géóntilitiús, 4, 
úm, ady. (de gentilis). Proprio a uma 
familia. Gentilicio hereditates. SUET. He 
ranças de familia. Gentilicia sacra. CIC. 
Sacrificios proprios ou particulares a 
uma familia. Gentilicium hoc illi. PLIN. J. 
Este (talento) vem-lhe de familia. GELL. 
De nação. 

1 Géntills, 8, adj. (de gens). Perten- 
cente ou proprio a uma familia. Quod 
gentile in illo videbatur. SUBT. O que 
n'elle parecia um habito de familia. 
Gentile monumentum, SUET. Sepultura de 
familia.Gentília odia. SIL. Odio hereditario. 
Que pertence a uma especle. /nduit non 
gentilia poma. CALP. Cobre-se de fructos 


| estranhos (uma arvore enxertada).$ PLIN. 
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Pertencente á casa d'um senhor (com 
respeito a um escravo). $ Cic. Pertencente 
a uma nação. Abscedunt levitate gentil. 
Elles retiram-se com a inconstancia pro- 
pria a esta nação. Gentilía lina. Su. (* 
linho que o paiz produz, indigena do 
paiz. Gentilis utilitas. TAC. Interesse na 
cional, utilidade publica. $ Dos gentios, 
dos pagãos. Gentília numina. PRUD. Di- 
vindades pagãs. $ Gentilissimús, sup. 
HIER. 

2 Géntills, Is, ». ap. m. Parente (em 
linha collateral). Primüm ad agnatos, 
postea ad gentiles pervenire. Leo. XII 
TAB. Primeiro passar aos herdeiros em 
Mnha recta, depois aos collateraes. Tuus 
gentilis, Cic. Teu parente. $ O que é da 
mesma nação, compatriota. Non mínus... 
quàm si gentilis ejus esset. GRLI. Como Be 
elle fosse seu compatriota. $ CIC. O que 
tem o mesmo nome que outro. 

Gêntilitãe, Bis, s. ap. J. (de gentt- 
lis). VARR. CIO. Purentesco em linha col- 
lateral,affinidade entre pessoas da mesma 
familia. $ Familia, parentes. Laceras gen- 
(ilitates colligere. PLIN. J. Reunir os mem- 
bros dispersos das familias. Gentilitas 
ejus. A VICT. A eua familia. $ Fig. PLIN. 
Arde familia, communidade de nome. $ 
HIRR. PRUD. Os gentios, os pagãos, gen- 
tilidade, gentilismo, paganismo. q LACT. 
Paganismo, a religiào pagan. 

Géntilitér, adv. SoLtN. Ao modo do 
paiz ; na lingua do paiz. $ HIER. Como 
os gentios. 

GentilltYüs. Ved. Gentilicius. 

GéntilItüs, adv. TERT. Em o pala, 

Géntinús, 1, s. pr. m. INSCR. Gentino, 
sobrenome romano. 

Géntlüs, Yi, s. pr. m. LIV. Gencio, 
rei da Illyria. $ Liv. PLIN. EUTR. — 
nome de homens. $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

Génü, s. ap. n. indecl. no sing. (de 
yovw). VIRG. Joclho. Genu jiectere. PLIN. 
— ponere. PETR. — submittere. Ov. — 
curvare, incurvare, UTER. Dobrar, curvar 
o joelho, ajoelhar. ponere alicui. 
CunT. Ajoelhar, prostrar-se diante de 
alguem. Genibus alicujus provolví, TAC, 
— procumbere. Ov. — accidere. Liv. 
Ad genua accidere, SEN. tr. — se pro- 
Jicere. HIRT. Genua advolvi. TAC. Lancar- 
se, prostrar-sc aos joelhos,ou aos pés 
de alguem. 4n genua se ercipere. BEN. 
Cair de joelhos. Genibus nirus. FRONTO. 
— fleris. H1ER. Posto de joelhos. Genuum 
junctura. Ov. Junctura dos joelhos, Pos 
tenora genua. PLIN. Jarretes. $ Nó (d'ama 
haste). 

Génüàá, é, s. pr. J. Liv. Genua, cid, 
maritiina da Liguria (Italia), hoje Ge- 
nova. $ Genua Urbanorum. PUN. Cid. da 
Hespanha Betica, hoje Ossuna, na pro- 
vincia de Sevilha. 

(?) Gönùð. Ved. Gumic. 

Génüallá, Tüm, s. ap. n. plur. Ov. 
Nor. TIR. Joelheiras, cobertura ou enfeite 
dos joelhos. 

Gónuãs, &tYe, adj. Inscr. Genuate, 
de Genua. 

Génüatés, Um, s. pr. m. plur. e 

GénücIüs, Yi, s. ap. m. Liv. Genucto, 
nome de varios personagens, 

Génüénsés, Yüm, m. plur. INSCR. 
Genuates, Genuenses, habitantes de 
Genua. 

GénüénsIs, 8, adj. Genuense, de 
Genua. 

Génüfléctó, Ie, órá, v. intrans. (de 
genu e flectere). ANN. Dobrar o joelho, 
fazer genuflex&o. 

Góénül, pret. perf. de Geno, e Gígno. 

Gónüiné, adv. Cic. Francamente, sin- 
ceramente, sem rebuço. 

1 Génüünüs, à, Um, ad). (de gignere). 
CIC. Natural, nativo, innato, proprio. $ 
Fig. GELI. Verdadeiro, veridico, vero, 
veruz, effectivo, certo, seguro, real, ge- 
nuino, 
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2 Génüinüs dens, s. ap. m. CIC. 
PLIN. e simpleste Genuinus. PERS. Dente 
queixal; dente. Que genuinum agitent. 
JUv. Os quaes (pedacos) cancem os 
qucixos. Genuinum frangere in aliquo. 
PERS. Dar com a lingua nos dentes, 
murmurar, censurar, satyrisar alguem. 

1 Génüs, Gris, $s. ap. n. (yevoç). 1? 
Familia, raça, raiz, tronco, origem, san- 
gue; 2° Nascimento elevado, nobresa ; 
32 Povo, nação ; 4ºGencro, raça, casta, 
especie, naturcsa; modo, maneira ; 5o 
Descendente , filho ; 6º Gencro (ter. 
gram.). & 1º Genus ducere ab aliquo. 
CURT. Tirar a sua origem de algucm, 
descender d'elle.— ende Atlit duzere. VIRG. 
Tronco d'onde descenderam os Acios. 
Genere nobili natus. Cic. Que tem um 
nascimento illustre., — prozimus «alicui. 
Tkn. Parente proximo de alguem. Quam 
commune genus mihi jungit. Ov. A qual 
estou ligado por laços de sangue. Ad 
genus faciendum. JUST. Para propagar a 
especie (com respeito Ás eguas). $ 2º 
Genus el virtus. HOR. A nobresa e a Virtude. 
Genus ejus eminet. CURT. O seu nascl- 
meuto distingue-se, é illustre. Genere po- 
tens. SAIL. Pertencente a uma familia 
poderosa. & 39 Genus armis feror. SALL. 
Nação tcllicosa, aguerrida. — agreste. 
CURT. Povo selvagem. — Latinum. Vira. 
O povo romano. Alerandrinus genere. 
HIER. Natural de Algyxandria. $ 49 Genus 
est quod partes aliquas amplectitur. CIC. 
Genero éo que encerra partes. — huma- 
num. CIC. — hominum. VIRG. O genero 
humano. — «cquoreum. VIRG. Os habi- 
tantes do mar, i. é, os peixes. — mili. 
tare. Liv. A classe militar, os soldados.— 
— mizxtum. VIRG. Monstro de duas na- 
turesas. -— Liv. Mistura de soldados de 
varios corpos. Genus Doricum, lonicum. 
VITR. A ordem Dorica, Ionica (ter ar- 
chit.). Homines ejus generis, ex eo qe- 
nere. CIC. Os homens d'este caracter ; 
d'esta condição, ou especie. Cujus generis 
magna penuria est. CIC. 1lá uma grande 
falta (de amigos) d'esta especie. Copice 
omnium generum. SALL. Tropas dc todas 
as especies. Genus omne telorum. Vii. 
Toda a casta de armas. — calamitatis. 
CURT. Genero de desgraça. Zn genus. 
GELT. Em geral, geralmente. Afihi hoc 
oratio suscepta est de genere toto. CIC. Eu 
n'este discurso fallo em geral. Seminar ia 
omne genus. VARR. Viveiros de toda a 
especie. Jd genus alia. VARR. E as mais 
Coisas d'este genero. Vianda sunt illa... 
quod genus... CIC. Devein-se evitaf aquel- 
las coisas... por exemplo... Cetera de generc 
hoc. HOR. Outros d'este genero. Joe ge- 
nere. COLUM. PALL. D'este modo, por esta 
guiza, assim. $ 5% Genus Veneris. VIRG. 
Filho de Venus. — a sanguine Teucri. 
VIRG. Descendcutes de Teucro. — duplex 
Latona juro. VIRG. Juro pelos dois filhos 
de Latona. Valeri genus. Hon. O des- 
cendente de Valerio. $ 6% Barbarismus 
fieri per numeros aut genera, QUINT. Cac- 
se em um barbarismo confundindo os 
numeros ou os generosa. 

2 Génüs, 1, s. ap. m. Cic. QUINT. e 

d Génüs, Us, $. ap. m. LUCIL. CIC. ap. 

“uv. Joelho. Gens dolor. FRONTO. Dôr 
de jorlho. 

Génüsini, Oorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Genusinos, habitantes de Genusio. 

“senúsinús, á, üm, adj. FRONTIN, 
Genusino, de Genusio, cid. da Peucccia 
(Italia), hoje Genosa. 

Génüsüs,1, s. pr. m. LUC. e 

Génüsüüs, 1, pr. m. Liv. Genuso, 
rio da Macedonia ou da Jllyria. 

Génysüs, i, s. pr. m. V. FL. Genyso, 
nome d'um guerreiro. 

Gevaris, Ys, s. pr. f. PLIN. Gevare, 
Ilba do mar lonio, entre Thyatira e 
Dlonysia. 

Géódóés, Is, s. ap. m. (reónc). PLN. 
Nome d'uma pedra preciosa desconhecida. 
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GSdgráphia, à, s. ap. J. (rivegagia). 


Cic. Descripção dos logares, topographia ; 
geographia (2). 


Géográphlcüs, 4, úm, ad). (yıw- 


veast). AMM. Geographico. 
Géográphiüs, À, s. ap. m. (ytuw+pagez), 
AMM. Gcographo. 


Góomantlá, E, 3.0p. f. (ceunaria). 
ISID. Geonancia, advinhação por mcio 


da terra, 1. é, traçando pontos sobre a 
terra, 


(2) Gáómétér, tri, s. ap. m. SEN. O 


m. q. o seg. 
Géóométrá. Sip. Cass. e 


Géométrés, &, s. ap. m. (yupitpr;). 


Cic. JUV. Geometra. 


Góomêtriã, ën s. ap. f. (yropnerçia). 


CIC. SERV. e 


GóométrlIcá, órúm, s. ap. n. plur. 


Cic. Geometría (as materias da gceo- 
metria). 


l Goomêtricê, és, s. f. (Guuuezpura). 


PLIN. Geometria. 
2 Géométrice, adv. VII, Geometri- 
camente. 


l Géométricús, á, om, adj. (vv 


petorx05), CIC, De geometria, geometrico. 

2 GéométrIcüs, 1,s. ap. m. BOETH. 
O m.q. Geometra. 

Géon ou Gshôn, ónls, s. pr. m. 
(hebr. fint, gbihhon, rio). BIBI. ALCIM, 
Um dos quatros rios do Paraiso ter- 
restre (parece corresponder ao Nilo). 

Géorgi,Oorüm, s. pr. m. plur. (Pewp- 


vot, agricultores). PLIN. Georgos, povo 


da Sarmacia Europea. 

Góorgicã, orüm, $s. ap. n. plur. 
GELI. Pilsc. Georgicas, pocina que tracta 
da agricultura. 

Georglce, árúm, s. ap. f. plur. 
MYTIHOG. As que cultivum a terra. 

Géorglcüs, à, úm, adj. (ruwpyrrós). 
COLUM. Itclativo á agricultura. 

Gó0rglús, H, s. pr. m. (rep: wë 
cultivador). FORT. Gcorge (sancto e mar- 
tyr). $ AMM. GREG. — nome de ontras 
pessdas. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Géorgóos, 1, s. m. (ytw>;ó;, o agricul- 
tor) QUINT. Titulo d'uma comcdia de 
Menandro. 

Géópid&, arüím, s. pr. m. plur. Vor. 
Gepldns, povo Scytha, levado pela inva- 
são dos llunos ás margens do Danubio. 
$ Sing. Gepida. SID. 

GopIdicús, 1, s. pr. m. INSCR. Gepi- 
dico (o vencedor) dos Gepidas), sobre- 
nome de Mauricio. 

Ger. PIN, e Gir, CLAUD. $. pr. m. 
indecl. Oe, será o semitico 32, gher, 
peregrino, estrangciro, ou =*;. ghir cal 
(?). Rio da Mauritania Tingitann, além 
do Atlas, hoje Wed-Adjcdek ou Nigri (?). 

Gérásticús, 1, s. pr. m. LIV. Gcres- 
tico, posto na costa meridional da Ionia, 
perto de Tcos. 

Göræstùs, Y, s. pr. m. (ligaistó;). 
Liv. Geresto, porto da Eubea, hoje Ge- 
resto ou Kastri (?). 

Gérànáéà, &, s pr. E (Teçáveia). 
PLIN. Geranea, cid. da Megarida, hoje 
Maeriplé ou Palgovuni (?). 

Gérànlá, à, s. pr. J. (Tegavia). PLIN. 
Gcrania, cid. da Laconia. $ PIIN. — cid. 
da Mesia, babitada pelos l'yg mcus. 

Géránlón,Yi, s. up. n. (veçávioy). 
Pix. Herva almiscareira ou agulha dc 
pastor (planta). 

Géránités, E, s. ap. m. (yepavirns), 
PLIN. Certa pedra preciosa desconhecida. 

Géráseni, orüm, s. pr. m. BIBL 
Gerssenos, habitantes de Gerasa, cid. da 
Palestina, hoje Dscherrasch. 

Gérdlüs, M, s. ap. m. (véçõioç). LU- 
CIL. GIOS. PHUOX. Tecelão. 

Géréns, entis, part. pres. de Gero. 
Sui negotii bene gerens. CIC. Que tracta 
bem dos seus negocios. Rei malé gerens. 
PLAUT. Que não olha pelos seus in- 
teresses, 
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GereontYüm, Yi, +. pr. n. LIV. Gereo- 
nio, cid. da Apulia (Itelia). 

Geret&, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Geretas, povro da India. 

Gergóski e Gérgósél, orüm, s. pr. 
m. plur. (hcbr. *:732:. ghérgachl, o que 
habita em terreno argiloso). BIOL. PRUD 
Gergeseus, povo da terra de Chanaan 
(Palestina). $ Sing. Gergeseus. BIDL. 

Gergithús ou Gérglthóe, 1, 3. pr. 
/. Liv. PLIN. Gergitho, cid. aa Mysia ou 
da Eolia. 

GérgóvYA, i, s. pr. y. CES. Gergo- 
vía, cid. principal dos Arvernos (Galila 
Aquitanica). Gergoria Arvernorum, FLOR. 
A mesma cidade. $ Cas. — cidade do 
Boios “Gallia). 

Gérmá, E, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Germa, cid. da Mysia (Asia Menor), 
hote Germhastl (?). 

Germálà3s, i, s. pr. m. VARR. CIC. 
Gerninlo, collina de Roma, ligada ae 
monte Palutino. 

Gérmánà, e, s. ap. f. Vino. Ov. Ir 
man (inteira). 

Gérmáàne, adr. Cic. Como irmão, 
irmámente, sinecramente, de boa mente. 

Germani, orüm, s. pr. m. plur. 
TAC. Germanos, povo do Norte, entre o 
Rheno, o Danubio, o Vistula e o mar, hoje 
A llein&es, 

Gérmaánlá, e, s. pr. J. TAC. Gcrma- 
nia, paiz em o norte da Europa, hoje 
Allemanha. 

Germâniânis, 1, s. pr. m. AMM, 
Germuniano, nome de homem. 

GérmanlcYá, ee, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Gcrmanicia, cid. da Syria, hoje 
Murah (2), patria de Nestorio. $ INSCR. 
— Cid. da Gallia Transpadana. 

] Gérmanicianus, à, ùm, e Gêr- 
maniclensIs, 6, adj. CASS. Germanl- 
ciano, Gcrinanicicnse, de Germanicía 
(Syria). 

2 Germâniciânis, à, Om, adj. 
INSCR. Germaniciano, de Germanico. $ 
SUET. Que faz parte do exercito du Ger- 
manin. 

GérmànlcópolIs, Ye, s. pr. f. No 
VEI. Germantcopole, cid. da Paphlagonia, 
hoje Zeterambol (7). 

Gêrmânicúm, 1, s. pr. n. scil. oppt- 
dum. TAB. PEUT. Germanico, cid. da 
Vendelicia, proxima á margem meri- 
dional do Danubio (7). 

1 Gérmanlcüs, à, ùm, adj. Cas. 
Da Germania, Germanico. 

2 Gêrmânicis, 1, s. pr. m. Ov. Ger- 
manico, filho adoptivo de Tiberio (appcl- 
lido tomado das suas victorias sobre os 
Germanos). $ Many. — sobrenome de 
Domiciano. $ INSCR. — arhrenome de 
muitos imperadores. $ SID. — persona- 
gem dcsconhecido. 

Gérmanló, onls, s. pr. m. dimin, 
de Germanus. lN8CR. Germauláo, nome 
romano de homem. 

Germaànltàs, àtís, s. ap. J. (de 
germanus 1). Cic. Liv. Fraternidade. € 
HIER. Confraternidade (entre povos).$ 
Fig. PIIN. Anuidade, parecenca, simi- 
lhança. 

Gérmanltüs, adv. (de germanus 1). 
POMPONS. AUG. Como irmão, irmimente, 
fraternalmente. 

1 Gêrmânis, X, üm, «d. (de gere 
men). De irmao luui:o, y ec auo. Eme 
ter germanus. TER. Clic. Irmad intelr- 
Soror germana. Cic. NEP. Irman inteira, 
$ Fig. Que Lem affinidade, que se pa- 
rece, que é similhante. Arat germanis- 
simum stoicis. CIC. Assimilhava-se muito 
a sua doutrina á dos stoicos. Quas ger~ 
manis casibus. JUST. Por desventuras 
quasi similhantes. $ CIC. Verdadeiro, 
veraz, Vero, veridico, certo, effectivo, 
rcal. Hec germana ironta est. Cic. Er 
uma verdadeira ironia. Germanum no- 
men. PLAUT. Verdadeiro nome (d'uma 
pessoa). 
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2 Gérmànüs, 4, úm, ad;. Ov. Ger- 
mano. de Germania. 

3 Germanis, 1, s. pr. m. Manr.Ger- 
mano, nome de homem. $ GREG. 
(sancto), bispo de Pariz. 

4 Gérmárüa, 1, s. ap. m.TEh. VIRG. 
Ov. Irmão (inteiro). 

Gérmén, Ini, s. ap. n. (syne. de ge- 
"men, de gerere). VING. PIIN. Germen, 
renovo, ôlho, pimp.)ho, garfo (de en: 
xerto), vegetação. Germen Lerne, STAT. 
Vegctação de Lerna, L é,o alpo (corda 
cos jogos Nemeus). $ Ov. BOETH. Ger: 
men (de especie animal). $ PRUD. Raça, 
sangue, origem. $ NE «MES, JUST. Descen- 
dente, proye: itura, prole. raça, f.lho. To- 
nantis germina. CLAUD. As £lhas de 
Jupiter Tonacte. é Producção, fructo.Ger- 
mina «e umnt, CLAUD. Fructos do outo- 
LO. — maras. CLATD. Perolas. — frontis. 
CLACD. Pontar do veado. $ Fig. LUCI. 
Germen, principle, sentença. 

Gérméni, orüm, « pr. m. plur. 
INSCH. Germenos, Lab:tantes de Germa, 
cid. da (sa.acia. hoje Gl'ermestl. 

Gérninábills, 6, ad». (de germi- 
nare). Jett, Que póde germinar. 

GermInÃtió, ónis, s. ap. f. PLIN. CO- 
LUM.e 

Gérminátús, us, s. ap. m. emprceg. 
só em all. sing. (de ge minare). PLIN. 
Acção de germinar, o abrolhar, lança- 
mento, pimpolho, gomo, rebentão, re- 
novo. 

GérmlInatór, Orla, s. m. (de ger mi- 
nare). INSCR. Nome d uin cavallo, 

Gérminisécá, e, s. ap. m. (de ger- 
men e secare). VAR, O que corta 08 rc- 
novos. 

GermIn6, às, ávi, átüm, Aró, v. 
intrans. e trans. (de germen). Hol. PLIN 
Germinar, abrolhar, brotar, deitar gomos. 
Germinal hortus. DART. O vergel está 
cobcrto de vegetação. $ Fig. Antequam 
litter germinassent. TERT. Antes das 
lettias haverem nascido. $ Fig. Hr. 
Pict. Sir produzido, nascer. y STAT. Pro- 
duzir, crear. Vermiculi p nnas germinant., 
PLIN. Os vermes criam azas, Linum jam 
folliculos germinat. HIER. O linbo jé 
deita o casulo. 

Germisárá, e, s. pr. f. ANTUOL. 
Germisara, cid. da Dacia. 

Gérmuúllús, 1, s. pr. m. dimin. de 
Germen. 1xsci.Germulho,sobren. romano. 

Gérmüs, 1, s. pr. m. INSCR., Germo 
Bohren. FOMANO, 

1 Géró, Ys, gessi, gestúm, góréré, 
c. trans. 1? razer, andar com, ter com- 
sigo; trazer (em cima do corpo) ter; 2? 
Produzir, crear; 39 Fiy. Ter; nutrir, 
manter, conservar ; mostrar, fazer appa- 
recer ; — se. Dirigir-se dum modo; 4º 
Practicar, fazer (uma acção); executar, 
admioistrar, exercer; Au Fazer, proceder 
couio aiguem, fazer de, dirigir-se como; 
6º Passar (o tempo); 7° Tractar (al- 
guem), dirigir-se a respeito de; 8º Ad- 
quirir, alcançar, granger, obter; 99 — 
morem. Ved. Mos. $ 6º. $ 1º Gerere sara. 
LIV. hastas. VIRG. "lrazer pedras; 
lanças. — partum, Gier wn, PIJN. Andar 
pejada (up mulher, um animal). Gerens 
in cagete valem. NRP. Tendo nu cabe- 
ça um cupacete, — vulnera. VIRG. Co- 
berto de feridas. Umbrata gerunt civili 
tempora quercu. Vinu. Trazem a fronte 
ciugida de coroa de carvalho. Spolía pre 
se gerens, Liv. Ostentando despojos. Cen- 
tum fronte oculos gerere. Ov. Ter cem 
olhos no rosto. /n dextris vestris liberla- 
tem gerüis. CURT. Trazeis nas mãos a 
vossa liberdade. $ 2º Violum terra gerit. 
Ov. A terra cria a violeta. Quidquid 
herbarum Thessala terra gerit. TIB. Tudo 
o que de plantas a Thessalia produz, /n- 
sula quem Triquetris gessit, LUCR. Ao 
qual (Einpedocles) a Sicilia produziu. $ 
3º Mores quos ante gerebant. Ov. Os cos- 
tumes que antes tinham, Gerere fortem 
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animum. SALL. Portar-se corajosamente. 
— mutabilem fidem. Liv. Vacillar no 
cumprimento do dever. — odium in: ou 
adrersies aliquem. TIV. Ps, Ter odio A 
a.gucin. — tras inter se. TER. Quercr-se 
ma: reciprocamente, andarem de mul. 

- inimicitias cum.... CAS. — amicitiam. 
Cic. Ter inimisade ; ter amisade a. Quam 
pro me curam geris, VIRG. O cuidado que 
tu tens por mim. Cerere pacem. SALL 
VIRG. Estar em paz. — pra se quamdam 
ulilitatem, CC, Ter alguma utilidade, 
vantagem. Gerere 32 valdê honesté. CIC. — 
se turpiter, Prix, JL Portar-se mul honra- 
damente ; proceder vergonhosamente. — 
se pro cire. CIC. Portar-se como cidadão.$ 
4? [lance rem gere. PLAUT. Tracta disto, 
presta attenção a isto. ¿foc dum Rome 
geruntur. CIC. Emquanto isto se passa 
em Roma. Latrocinium gestum est. TKN. 
Fol commettido um roubo. Gerere magis- 
tratum. Cic. Excrcer uma magistratura. 

rempublicam. Cic. Administrar os 
negocios publicos, governar o estado. 
A rebus gerendis senectus abstrahit. CIC. 
A velhice afasta da administração dos ne- 
gocios. Gladiis res geritur. Liv. Combate- 
sc com as cepadas. Jer male gerere. CIC. 
Dirigir mal os seus negocios, não olhar, 
pelo que é seu, não cuidar dos seus 
interesges. Gerere benê rem. CIC. Obter 
bom resultado, ficar vencedor. HOR. 
Salr-se bem de suas empresas. — prospere. 
Liv, VELI- Alcancar bom exito. — bel- 
lum. CIC. Vii. Fazera guerra.— tutelam. 
Dia. Estar encarregaio d'uma tutoria. 
Nos hujus “corporis) gerere tutelom. SEN. 
Sermos os tutores d'este (corpo). $ 5º Ma- 
gistratus gerit personam civitatis. CIC. O 
magistrado é o representante da cidade. 
Principem geris. PLIN. J. Portas-te corno 
um principe. Gere captivum. SEN, tr. To- 
ma os sentimentos d'um captivo, fuze de 
captivo. $ 6º Sterilem gerers jurentam. 
V. FL. Passando uma mocidade esteril. 
Adolescentia tempora tantd inopid gessisse... 
SURT. Ter passado a adolescencia em 
tamanha penuria... $ 79 Meque vosque in 
omnibus juta rebus geram, SALL. Eu vos 
tractarei em tudo como a mim mesmo. 
$89 Aliquod decus gessimus. VIRG. Eu 
grangeci alguma gloria. 

2 Géro, Onls, s. ap. r* (de gerere). 
Ved. Foras-gero. 

Géronlüm,ou Góruniúm, De s. 
pr. n. LIN, Geronio, cid. da Apulia (Ita- 
lia). 

Géronteá herba, Æ, s. ap. f. (de 
(tg0vtttoc). APUL, Cardomorto (herva). 

Géroónteüm,1, s. ap. n. Nor. TIR 
O m. q. Senatus. 

Gérontiá, Æ, s. pr. fJ. PLIN. Geron- 
tia, ilha do Mar Ege (Mediterraneo), 
perto du Thessalia, hoje Jura (?), ilha 
quasi desliabituda no Archipelago. 

Górontis arx, s.pr. P AVIEN. For- 
talesu na costu da llespanha Betica. 

Górontlús, li, s. pr. m. SID, Geron- 
cio, nome de homem. 

GérontócómIüm,?OT, s. ap. n. Dt 
eovxoxoattov), COD. llospicio de velhos. 

Górontôódidascalús, J, s. m. (1ioov 
e dtducraro;, preceptor dos velhos). Ge- 
routodidascalo, titulo d'uma satyra de 
Varrão. 

Gerrá, ou Gerrhá, órüm, s. pr. n. 
plur. (Véppa) PLIN. Gerra, cid. da Ara- 
via Feliz, hoje El-Katif ou Konelt (?), 
no golfo Persico. $ PLIN. — cid. do Egyp- 
to Inferior, hoje Maselli (?) 

Gérráà,arüm, s. ap. f. plur. (r(pp0v). 
FrsT. Escudos Persas feitos de vimes. $ 
Fig. PLAUT. TER. FEST. Bagatelas, ni- 
nharias,ridicularias. tolices, sandices, par- 
volces, pachonchetas, pachuchadas. 

Gêrraicús sinus, s. pr. m. PLIN. 
Golfo Gerralco, na costa oriental da Ara- 
bia Feliz, hoje Golfo de Green, de El- 
Katif, ou de Hadjar (?) 

Gerrhá., Ved. Ger 
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Gêrrhã, árúm, 4s. pr. 
AVIEN. Gerrhas, povo Scytha. 
. Gerrhón, i, s. pr. n. PLIN. Gerrho, 
cid. do Egypto Inferior, am. q.Gerra (?) 

Gérrhós, Gerrhüs, ou Gerrus, i, 
s. prem. MEL, (Visbos). Gerrho, rio da 
Scythia Europea, boje Truz Koy, Mo- 
loschnaía, ou Molosznya. — Wodi (*) 

Gerrle, Ys, s ap. m. PLIN. MAWT. 
ARN. Certo peixe de qualidade inferior. 
Addere garo gerrem. (Proverb.). ARN. 
Misturar uma coisa boa com uma ruim. 

* Gérro, OnI8, s. ap. m. TER. GLOS, 
PLAC. O que diz ninharius, parvolces, 
sand!ces, contador de historietas, de cole 
848 frivolas, pateta, tolo, saudeu. 

Géerrünlüm, YI s pr. pn. Lg, Gët: 
ranio, cid. fortiticada da Macedonia. E 
Ved. Geronium. 

Gérülá, eb, s. ap. f. TERT. CAPEL. A 
que anda com crianca, ala, criada. 

Gérülàtàá,orüm, s. pr.n. plur. TAB. 
PEUT. e 

Gérülatà, Æ, s. pr. J. ANT. ITIN. 
Gerulata, cid. da Pannonia Inferior, hoje 
aldeia de Calburg ou Oroszvur (7), em 
Hungria. 

* Gérüllfigülüs, 1, s. «y. m. (de ge 
rere e fingere). l'LAUT. O que ¿ao mesmo 
tempo agente e paciente. 

Gérülüs, à, s. ap. m. (de gerere). 
PLAUT. Portador,o que traz ou leva. 
Gerulus litterarum, Sib. Portador de cur- 
ta, mcusageiro, correio. — harum. CASS. 
O portador d'esta. $ HoR. SUET. Carre- 
gador, o que faz carretos. $ ” GIOSS, 
PulLON,. Auctor (d'uma acção), agente. 

Górundá, óc, s. pr. f. PuUD. Gerun- 
da, cid. da Ilespanha 'Tarracouense, hoje 
Gcrona, fortalesa em Cataluña. 

Géründenses, lúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gerundcuses, habitantes de Ge- 
runda. 

Górundensis, é, adj. INscn. Gerun- 
densc, de Gerunda, 

CH Géründi modum, s. ap. m. MACR. 
O m. q. Gerundivum. 

(?) Gerúndiúm, 1, s. ap. n. DIOX. 
O m.(.0 seg. 

Géründivüm, i, s. ap. n. Prisc. e 

Géründivüs modus, s. ay. m. (de 
gerere). SERV. Gerundio (ter. granu). 

Gérislã, €, s. ap. f. (viosvT1a). 
VARR. FT. Sala do scuado. $ VITR. 
PLIN. Casa de recolhimento para os ve- 
lhos. 

Gorváislus, D, s. pr. m. FORT. Ger- 
vasic (sancto). 

Geryon, ónis, e Géryónes, ee, s. 
pr.m. (D:iguwve Vequomç). VIRG. OV. 
Gervão, rci da Jbería, represcrtudo pe- 
los poetus com tru corpos. 

Geryónacéüs, a, úm, adj. PLAUT. 
Gcryonacco, de Geryão. 

Géeryónes, üm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Os Geryóes (segundo uma fubula que 
suppunha muitos). 

Géryónéóüs, à, úm, adj. APUL. Ge 
ryoneu, de Geryüo. 

Gérys, Y08, s. pr. m. V. FL. O in. q. 
Gerrhus. 

Gesá. Ved. Gesa. 

G*sandér, dri, s. pr. m. V. FL 
Gesandro, nome de guerreiro. 

Gesclitrón, 1, s. pr. n. (de y%;, e 
x»altçov), PLIN. Gesclitro, logar ou ca- 
verna entre o8 Arimuspos, em o norte da 
Europa. 

Gesdáó, onIs, s. pr. f. (?) ANT. ITIN. 
Gesdào, logar da Gallia "l'ranepadana. 

Gesithóüs,1, s. pr. m. V. FL Gest, 
thou, nome de guerrelro. 

Gósomphálós, 1, s.ap.m, (de ;%;, 
e ¿poaa0;), APUL. Nomc d'uma planta. 

(?) Gésoretá, ou Geséoretá, e, s. 
ap./. GELL. Certo navio veleiro. 

Gésoriacúm. MEL. Ved, Gessoriacum. 

Gessaces mons, s. pr. m. TREB. 
Monte Gessaco, na Illyria. 

Gessi, pret. per]. de Gero. 


m. plur, 
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Gàsstüs (Florus), Y, s. pr. m. TAC. 
Gessio (Floro), governador da Judea, no 
tempo de Nero. 

Gêssoriacúm,i, s.pr. n. PLIN. Ges- 
soriaco, porto da Gallia Bcigica, hoje 
Boulogne-sur-mer. 

Gessoriacus pagus. PLIN, O m. 
Q. O preced. 

Géssorlénses, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. tiessorieuses, povo da Hisp. Tarra- 
eonensee, 

GessurlensIs, 3, adj. Era, Gesso- 
riense, de Gessoriaco. 

Géssüs, 1, 4. pr. m. PLIN. Gesso, rio 
da Ionia. 

Gástá, orüm, s. ap. n. plur. Feitos 
illuatres, façanhas. $ * P. Not. Acções 
(em geral). 4 Cop. THEOD. Actas, regis- 
tros. 

GéstàbrlIs, 8, ad). (degestare). Cass. 
Que pódeser levado. 

Géstàmón, Inls, s ap. n. (de ges- 
tare). VIRG. PLIN. Tudo o que sc traz, 
vestido, 8rmss, ornamento, signal de 
distincção, etc. Proprio gestamine tectus... 
SIL. Cobrindo-o com seu escudo.. $ V. FL. 
Tudo Q que serve para levar, para trans- 
portar. Gestamíne uselli. SEDUL. Montado 
em um jumento. — selle Baias pervecta. 
Tac. Transportada ljalasem uma líteira. 
Jn eodem gestamine, TAC. En à mesma 
carruagem. 

Géstár, Arie, s. pr. m. Srt. Gestar, 
guerreiro Carthaginez. 

Gestaátld, nis, s. ap. f. (de gestare). 
Acção de trazer. /nfantium gestationes. 
LACT. Encargo dc andar com creangas. $ 
9 CEIS. SEN. Andada, passeio em carro 
ou liteira. $ PLIN. J. 
pussciar de litelra ou carro), INSCR. 
Afastamento, abertura (do compasso). 

Géstàatór, orls, s. ap. m. (de gestare). 
Pan. J. PRUD. O que traz ou leva, por- 
tador. $ MART. O quese faz transpor- 
tar (?) 

GéstátórIüm, Yi, 1. ap. n. (de ges- 
tare). HIEN. Qualquer especie de carro 
de transporte. 

Géstatorlüs, à, üm,adj. (de ges- 
tare) Que serve para transportar. Gesta- 
teria sella. SUET. Cadcira de transportar, 
cadeirinha, palanquim, líteira. 

Géstatrix, icls, s. ap. /. (de gesta- 
tor). V. FL. A que traz ou leva. 

1 Gestátüs, à, um, part. p. de Ges- 
to. PLIN. V. FL. Levado ou trazido. $ 
MART. Levado em líteira. $ PROSP. Tra- 
zido (em o ventre). 

2 Géstatüs, ug, s. ap. m. (de gestare). 
PLIN. Conducção, transporte. 

GeéstIcúlariá, &, s. ap. /. (de gesti- 
eulus). GELL. Dançarina, actriz de pan- 
tomima. 

Gésticiliriús, D. s. ap. m. (de ges- 
tículus). Amar. Mimo, pantomimo, far- 
cista, comediante, dançarino. 

GósticúlatIo, onis, s. ap. f. (de ges- 
ticulart). SURT. APUL, Gesticulação, ges- 
to, movimento. 

Gasticúlatór, örīs, s ap. m. (de 
gesticulari). O que gesticula, gesticula- 
dor. Corporís gesticulador. COLUM. Pan- 
tomímo. 

Gósticúlâtús, á, úm, part. p. de 
Oesticulor, Gesticulatí motus. SOLIN. Dane 
ça de pantoniimo.4 PETR. Que dançou. 

GóetYcülór, árIs, atús sùm, ari, 
o. dep. íntrans e trans. (de gesticulus). 
YRonNTO. Gesticular. $ SURT. Fazer pan- 
tomima, dancar. $ Gesticulari carmina. 
Burg, Acompanhar um canto com pan- 
tomima, exprimil-o por gestos. 

Géstícülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Gestus. TERT. Pequeno gesto, movimento. 

1 G6stló, is, ivi ou D, itüm, Dréi 
9. íntrans. (de gestus). CIC. Pular, saltar, 
alvorocar-sede contentamento, de prazer, 
de alegria ; folgar, regozijar-se muito. 
GESTIO, mo'u corporis significo gaudium. 
Gestio significa mostrar alegria por mo- 


ida, viagein (para | 
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vimentos do corpo. Gestiens læritia. CIC. 
Transporte de alegria. — animus secundis 
rebus. LIV. Espirito todo contente com a | 
prosperidade. Gestientes comprimere, CIC. 
HKeprimlr (nos outros) os excessos de | 
alegria. Gestire studio. VIRG. Ter grande | 
desejo de. Aprícitate diei gestiunt ares. 
Corum., As aves regalam-se ao sol. $ 
Fig. Dialogorum libertate gestiendum. 
QUINT. É preciso dar-se ao discurso livre 
dos dialogos, Gestíens versus, T. MAUR 
Metro que tem vivacidade (o jambo). $ 
Ter vivo desejo. Gestiunt pugni mihi. 
PLAUT. Sinto nas mãos uma grande co- 
michão. $ Segundo de inf. CIC. VInG, 
HOR. Ter grande descjo de, estar ancioso 
por. Gestientes vota reddere, SURT. Mul 
desejosos de offerecer suas homenagens. 

2 Géstló, ônis, s. ap. J. (de gerere). 
Cic. ULP. Acção de administrar, dirigir, 
Rerencia, gestão. festivo negotii. BOETH. 
Execução d'um negocio. 

GestItó, às, avi, àtüm, àró, v. 
trans, freg. de Gesto. PLAUT. Trazer ou 
levar frequentemente ; ter. loma gesti- 
tans. SOTIN, Que está carregada de fruc- 
tos (uma figueira). Gestitare preus fir- 
mum. ENN. Ter firmesa de caracter, ter 
um: alma (irme, 

* Géstfüncülá, 68, s. ap. f. dimin. | 
de Gestio 2. GLOS. IsIp. Negocio de pouca 
importancia. 

Gestô, às, avi, átüm, áró, v. 
(rans. e intrans. freg. de Gero. $ 1? Le- 
var, ou trazer ; sêr levado (a passeio, cm 
liteira, cadeirinha) ; 2º Trazer um ves- 
tido, um enfeite, um signal distinctivo) ; 
Jig. Trnzer, ter; 3? Transportar ; 4º Fig. | 
Trazcr e levar (palnvras), delatar, de- 
nunciar. $ 1? Gestare puerum in manibus. 
TER. — filium sinu. VELL. Trazer o filho 
no collo, nos braços. — tn utero. PIIN. 
Trazer no ventre, andar gravida. Vir 
arma humeris gestabant, Liv, Sostinham 
com difficu!idade aos hombros añ armas. 
Gestare aliquem lecticá. HOR. Levar al- 
guem de liteira. Gestari equis. MART. 
Ser levado passelar de carruagem. —eruo. 
SEN. Andar a cavallo. Cestari. SEN. Ges- 
fare. SURT. Dar um passeio de liteíra. 
$ 2% Ge stare coronam capite. SU Er. Trazer, 
andar com uma coróa na cabeça. - di- 
gito (emmam. PLIN. Trazer nma pedra 
preciosa no dedo, — pectora obtusa. VIRG. 
Nào ter senso, Rêr rombo de julzo, 
in corde ferrum. Ov. Ter um coração de 
ferro. — aliquem in sinu. TRR. Trazer al- 
guem no coração, querer-lhe bem. $ 3º 
Gestare legiones. SEN. Transportar legiões 
(com respeito nos ventos). — caput circa 
Preneste. VRLL. Levur uma cabeça ao 
redor de Preneste. Er urbe gestabantur... 
TAC. Eram expedidos de Roma... $ 4? 
Gestare verba. SEN. Delatar, denunciar. 
— crimina. PLAUT. Assacar crimes, fazer 
accusações, 

Géstór, órls, s. ap. m. (de gerere). 
PLAUT. O que traz ou leva novas, diffa- 
mador, denunciador, delator. Y SC £VOT, 
Administrador, gestor. 

Géstüosüs, 4, Um, ud). (de yestus 2, 
GELL. Que faz muitos gestos. Incessu 
gestuosus. APUL. Que gesticula ao andar. 

] Géstüs, 4, Úm, part. p. de Gero. 
Feito, executado, posto cm practica. 
JAfagnis rebus jestis. CIC. Depois de feitas 
grandes Coins, commettidas acções bri- 
lhantes. Geste res. CIO, Hon. NE. Feitos 
illustres, façanhas, grandes empresas. $ 
SEN. Administrado, dirigido, cxercido, 
Leti bene gestis rebus, VIRG. Alegres, con- 
tentes do bom exito. Gestí honores. PLIN, 
TAC. Honras que teem sido cxercidas. 

2 Géstüs, de, $. ap. m. (de gerere). | 
LUCR. Movimento. Ab avium gestu. SUET. 
Segundo o movimento das aves. $ CIC. | 
Gesto, ademan ; gestos do orador. Gestu | 
rogare. Ov. Pedir por gestos. Gestus tar- 
dior. AD. HER. Gesto mals demorado, 
gesto timido, — Jactantior, CEL ap. CIC. 
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Gesto jactancioso, exageradc, affectado. 
In gestu peccare, Cic. Fazer um gesto ime 
proprio, inconveniente. $ QUINT. Gestos 
(de pantomimo), gesticulnção, esgures, 
visagens, caretas. $ Gestus orationis, CIO. 
GKIL. Figuras, tropos (ter. rhet.). $ ULP. 
Administraçao, gerencia, gestão, 

Gésim. Ved. esa. 

1] Gétá. Sex. tr. e Gótda, ©, s. pr. 
m. Ov. Geta (o que pertence ao povo dos 
Getas). 

2 Gótã, E, s pr. m. TER. Geta, 
Dome de escravo. $ CIC. TAC. — nome de 
homens, $ SPART, — (Antonino —) im- 
perador romano. 

Gétée, àrüm, s. pr. m. plur. C10. 


| Getas, povo Sarmata, estabelecido no Da- 


nubio. $ SPART. SID. O m. q. Gothi, 

Gótês, &, adj. SEN. tr. Do paiz dos 
Getas. 

Géth, s. pr. f. indeel. (hebr. m, gath, 
lagar). BIBL. Cid, da Palestina, patria 
de Goliath. 

Gethael, órüm, s. pr. m. plur. PRUD. 
Gcthcus, habitantes de Geth. 

Gethãús, i, s. pr. m. gentil. (hebr, 
(Di, ghiti). BIBL. Getheu, habitantes de 
Geth, 

Gethoné, es, s. pr. f. PLIN. Gethona, 
ilha proxima a Chersoneso da Thracia. 

Gethsémáneldá rura, s. pr. m. 
plur. JUVENC. Campo de Gethseman! ou 
Jardim das Oliveiras, aonde Jesu-Christo 
fof orar na vespera da sua paixão. 

Géóthsómáni, s. pr. indecl. (corrup- 
ção na lingua vulgar dos Judeus do 
hebr. t':cv-sN'5, ghe-chimanim, valle 
de fecuudidades, o valle fertil). BIBL 
Logar no monte das Oliveiras, proximo a 
Jerusalem, frequentado de Jcsu-Christo. 

Géthyúm, Yi, s. ap. n. (89207). PLIN. 
Cebolinha (planta). g 

GétIcé, adv. Ao modo dos Getas. Ge- 
ticê /oqut. Ov. Fallar a lingua dos Gotas, 

GétIicús, A, úm, adj. Ov. Getico, 
dos Getas, SPANT. — do imperador Geta. 

(?) Gótls, IdYs, /. SID. Geta, dos 
Gotas. 

Getonóé, é8, s. pr. f. PLIN. Gctona, 
Ilha do mar Egeu (Mediterraneo), proxima 
a Tronda. 

Góttã, Ə, s. pr. J. PLIN. Getta, old. 
da Phenicia. 

Gétúlús. Vcd. Getulus, 

Góúm,i, s.a/. n. PLIN. Caryophyllata, 
herva benta, sanamunda (planta). 

"Gesi, arüm, s. ap. f. plur. (de 
yevu). M. Empr. Faces. 

Gibbá, a, 3. ap. J. SUFT. Corcova 
gibba, carcunda, convexidnde. $ Fig. /n 
gibbam prominere. Amm. Elevar-se em 
corcova, sêr convexo. 

| Gibbér, érá, érüm, adj. (da m. 
TAÍZ Q. x;ftu, xoso;) VIRG. PLIN. Car- 
cunda, corcovado, glbboso ; arqueado 


| abobadado, convexo. $ VARR. Suido, sa- 


llente, prominente. 

2 Gibbér, 6ris,s. ap. n. (de gibber 1), 
PLIN. APUI. Corcova, corcunda (nas 
costas). 

Gibbérosüs, à, Om, adj. (de gib- 
ber 2). ORBIL. ap. SUET. Piusc. Carcunda, 
gibboso, corcovado. $ Fig. FRONTO. In- 
chado (o estylo). 

(?) Gibbosüs, à, úm, udj. (de gib- 
ber 2). PAUL. jet. Gíbboso, corcovado 
corcunda. 

1 Gibbüs, á, ùm, adj. (:65;). CELS 
Convexo. $ PRiSC. HiEIt, Corcovndo, cor 
cunda. 

2 Gibbúe, 1, s. ap. m. (56o;). JUV 
Carcunda, gibba. $ JUv. Grossura, tu- 
mor (no nariz). 

Giddeneme, €8, 3. pr. f. (pun, 
^23y21 Ti, Kadh nea'mah fortuna favo. 
ravel. Gesen). PLAUT. Giddcnema, mulher 
carthagineza. 

Gigantés, ùm, s. pr. m. plur. (Tt. 
vavtt;). Ov. STAT. Gigantes, filhos mons: 
truosos da Terra, que fizeram a guerra 
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aos denses ; Jupiter os fulmirou, precl- 
piton-os no Tartaro, e os prendeu baixo 
do monte Etna. Gigantum fraterculus. 
Juv. Homem de nascimento obscuro, filho 
das hervas. 

Gigántéüs, 4, úm, ad). (Dësch 
Giganteo, dos Gigantes. § HIER. De gi- 
gante, gigantesco. 


GigàntómáchnYA, à, s pr. f. (T= 


yavronayia, combate dos Gigantes). Gi- 
gantomachia, 
Claud!ano. 

Glgártá, ae, se. pr. f. (syr. 
ghigarté, sementes, grainha da uva). 
PLIN. Gígarta, cid. da Phenicin, na ver- 
tente meridional do Libano. 

GIgartho, ús, s. pr. /. PLIN. Gigar- 
tho, nascente da ilha de Samos. 

GYgartón, À, s. ap. m. (rivaotov, dà 
m. orig. syr. q. Gigarta). PAL. 
da uva. 


GIgás, ántls, s m. (Tiras). Um dos 
Gigantes. $ ARN. HIER. Gigante, homem 


de estatura gigantesca. 


Gigemorós, 1, s. pr. m. PLIN. Gige- 


moro, monte da Thracia. 

Gigóriã, orüm, 4- ap. n. 
FEST. ou 

Gigérla, árúm, s. ap. f. plur. LU- 
cir. Eutranhas das víctimas. 

Gignêntiã, Yüm, s. ap. n. plur. 
(part. pres. gignens), APUL. Corpos or- 
ganicos. $ SALL. Vegctacs, plantas. Loca 
nuda gignentium. SALL. Logures privados 
de vegetação. $ Isib. Quaesquer  produc- 
ções (alimenticias). 


Gignó, Ys, gónül, gónItüm, gi- 


gnéró, v. trans. (yiyww, desus, d'onde 
tiyvouar e 27v). 1º Gerar, crear, dar á 
luz, parir (com rcspeito aos animaes); 
dar, crear ; produzir; 2º Fig. Dar nas- 
cemento, origem a. produzir, gerar, occa- 
sionar, causar. $ 1º Mercules, quem Jupi- 
ter genuit. CIC. Hercules a quem Jupiter 
gerou, llercules lbo de Jupiter. An- 
chises, quem Venus genuit. VIRO. Anchises, 
filho de Venus. Quí te genuere parentes? 
VIRG. Que pues te geraram ? qnem são 
teus pacs ? Quid fuit utile gigni ? Ov. De 
que serviu o ter nascido ? Pisces ova 
quum genuerunt. CIC. Quando os peixes 
teem desovado. Deus animum genuit. CIC. 
Fo! Deus qucm creou a alma. Que lerra 
gignit. Crc. O que a terra produz, as 
producções da terra. Gignere alimenta 
mortalibus. LACT. Produzir alimentos 
para os homens. Plurimum aurum Astu- 
ría gigntt. PLIN. A Asturia produz muito 
oiro, abunda em oiro. $ 2º Gignere fasti- 
dium. PLIN. Causar enfado, enojo. 
certamen. ilor. Excitar rixas. — novas 
praceptiones. AD. HER. Crear novos pre- 
celtos. — permottonem. CIC. Causar al- 
voroço. — sitim. PLIN. Fazer side. 

Gígürri, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gigurros, povo da Asturia (Hce- 
panha). 

GIgiurriíis, à, úm, adj. INSCR. Gi- 
gurro, dos Gigurros, 

Gilbüs. Ved. Cileus. 

Gildá, &, 4. pr./. MEL. Gilda, cid. 
da Mauritania Tingitana (Africa). 

Gildó, ônis, s. pr. m. (semit. pd, 
ghildhon, forte, robusto). CLAUD. Qll- 
dão, governador da Africa, que se revol- 
tou coutra Arcadio, e fol vencido por 
Btelicão. 

Gildónlcüs, à, Om, adj. Glldonico, 
relativo a Gildão. Gildonicum bellum, A 
guerra Glidonica, pocma de Claudiano. 

1 Gilló, ônis, s ap. m. ANTHOL. 
GLos. PHIL, Redoma. 

2 Gilló, ônis, s. pr. m. LIV. JUV. 
nome de homem. 

Gilvá, &, s. pr. f. (hebr. 7353, ghil 
boa*, nascente). 
cid. da Mauritania Cesariense (Africa). 

Gilvüs, á, Um, adj. VARR. VIRG. 
Cinzento escuro. 

Gindaréni, órüm, s. pr. m. plur. 


titulo d'um poema de 


Grainha 


plur. 


. GIL e Gith. Cnan. s. ap. n. índecl. 


ANTON. ITINER. Gilva, 
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| Gindarenos, babitantes de Gindaro, cid. 
da Cele-Syria. 


Gindesg. Ved. Gyndes. 

GingidYôn, Yi, s. ap. n. (ywylórov). 
PLIN. Mastruco bravo (planta). 

Gingivá, de, 3. ap. J. CAT. e 

Gingivêk, àrüm, s. ap. f. plur. CELS. 
PLIN. DIoM. Gengivas. Gingiva inermis. 
JUv. Queixada desdentada. 

Gingivülá, sé», s. ap. f. dimin, de 
Gingiva. APUL. Genglva pequena, 

Ginglismüs, 1, s. ap. m. (ipu 
mos). PETR. Riso excessivo, causado por 
cocegas. 

Gingrinã, 6, s. ap. f. (de virga). 
SoLIN. Flautinba, gaita. 

Gingrinátór, Orl8, s. ap. m. (de 
gingrina). FEST. Tocador de gaita. 

Gingrló, ie, ivi, Itám, iré, v. ín- 
trans. (de y:yygalvw). FEST. Grasnar (o 
ganso). 

Gingritüs, Us, 4. ap. m. ARN. e 

Gingrüm, 1, s. ap. n. GLOS., PHIL. 
Gasnada, grasnido (do ganso). 

Ginnüs, 1, s. ap. m. (yivos). GELL. 
PLIN. O m. q. Hinnus. $ MART. Anão, 
coleto, tacanho, aborto. 

Gippitánús, à, Om, adj. AUG. 
Gippitano, de Gippa ou Gibba, cid. da 
Numidia. 

Gir. Ved. Ger. 

Girgillús, 1, +. ap. m. IsID, Mani- 
vella de tirar agua. $ GLos. PINL. Aspa, 
dobadoura. 

Girrhei, orüm, s. pr. m. plur. 
CLAUD. Girrheus, habitantes das mar- 
gens do Gir, Troglodytas. 

Gisgô, ônis, s. pr. m. (pun. povo, 
Iskon, altercudor ou VERUS hhizkon, ro: 
busto ? Gesen.). Liv. SiL Gisgão, nome 
carthaginez de homem. 

Gissã, de, s. pr. f. PLIN. Gissa, ilha do 
Adriatico, na costa da Dalmacia. 


CEIS. PLIN. Prisc. Nigella (planta). $ 
*Gicti on Gilli, gen. CHAR. 

Gítàna, árúm, s. pr. f. plur. LIV. 
Gitanas, cid. do Epiro. 

Giti ou Gitti, s. pr. n. indecl. AN- 
TON. ITINER, Cld. da Africa, na região 
Syrtica. 

Giüfltanüs, X, úm, ad). INSCR. 
Glufitano, de Gluf, cid. da Africa Zeugl- 
tana, hoje Meshergn (?). 

Glábéllús, á, Om, adj. dimin. de 
Glaber. APUL. CAPEL. 

1 Gláber, brá, brüm, adj. PIAUT. 
VARR. Que náo tem pello, pellado, ra- 
pado. Glubrum hordeum. PLIN. Cevada 
sem pragann. — tapete. TURPIL. Tapcte 
liso, sem pcllo. Cucurbitá glabrior. APUI. 
Mais calvo que uma abobora. $ VARR. 
MART. Pellado, rapado, tosquiado. 

2 Glábér, bri, s. ap. m. CAT. SEN. 
INSCR. Moço imberbe, rapaz sem barba, 
escravo novinbo. 

Glábrarlá, dé, *. ap. f. MART. Mu- 
lher que gosta de rapazes imberbes. 

Glábrêntiã loca, s. ap. n. plur. 
CoLuM. O m. q. Glabreta, 

Glábrescó, Ys, éré, v. intrans. inch. 
(de glaber). Perder, largar o pcllo. $ Fig. 
COLUM. Sér alimpado das hervas ruius, 
sér rocado. 

GlAbretá, Grün, s. ap. n. plur. CO- 
LUM. Logares escalvados, sem vegetação. 

GlábrIó, ônis, s. pr. m. TER. Gla- 
brião, edil, em cujo tempo foi represen- 
tada a comedia Andria.$ Liv.— (Acilio —) 
consul com Scipião Nasica. $ V. Max. 
— decemviro, filho do preced.3 CIC. Juv. 
AUS. — nome de ouLra&s pessõas. 

Glábritãs, atis, s. ap. /. (de glaber 1). 
ARN. Fulta de pello. 

Glábró, às, avi, átúm, áró, v. 
trans. (de glaber 1). Despojar de pello, 
Glabrare sues. COLUM. Chamuscar porcos 

Gláclíalis, 6, «dj. (de glaci^s), Ov. 
JUV. Glacial, de gelo. $ Ov. Que gela, 
que enregela, mui frio. Glacíalis hiems 
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Vina. O frio inverno, 
gelo. 

Gláclatüs, 4, Um, part. p. de Gla- 
cio. PLIN. Gelado. $ COLUM. Coalhado. 

Gláciês, ei, s. ap. /. VIRG. Liv. Gelo, 
regelo, caramelo. Hyperboree glacies. 
VIRG. Gelos do Norte. Glacierum crusta. 
SID. Fancos de gelo, de caramelo. $ Fig. 
LUCR. Duresa (do bronzc). 

Gláciô, às, àvi, atúm, aré, v. 
trans. e intrans. (de glacies), Mudar em 
gelo, gelar, congelar. $ Fíg. Corda metu 
glaci«nte, STAT. Gelando os corações o 
medo. $ PLIN. Congelar-se, gelar-se, coa. 
lhar-se. 

GládlárYüs, Yi, s» ap. m. (de yla 
dius). INSCR. Fabricante de espadas, cs 
padciro. 

Glàdlátór, orYs, s. ap. n. (de gla- 
dius). DIG. O m. q. o preced. $ CIC. LIV. 
Juv. Gladiador. $ Plur. TER. CIC. Com- 
bates de gladiadores. Edendis gladiato- 
ribus prasedit. Tac. Presidiu a um com- 
bate de gladiadores. 

Gládiatoríciã herba, Æ, s. ap. f. 
M. Emp. Espadana, lírio roixo (planta). 

Gládlatorlé, adv. LAMPR. A modo 
dos gladiadorca. 

Gládlatorrüm, Yl, s. ap. n. Liv. Sa- 
lario dos gladii: dores. 

Gládlatoriüs, á, üm, adj. (de gla- 
diato»). De gladiudores, gladiatorio. Gla- 
diatorium certamen, CIC. — munus. SUET. 
Gladiatorius ludus. CIC. Combate, jogo, 
espectaculo de gladiadores. Gladiatorius 
locus. CIC. — consessus. CIC. Logar para 
vér os combates dos gladiadores ; multi- 
dão reunida para assistir a estes comba- 
tes. $ Fig. TER. CIC. Proprio de gladiador, 
robusto, forte, violento, furioso. 

Gládlatürá, o, s. ap. J. (de gladia- 
tor). TAC. SID. Profissão de gladiador. 

Gládii, orüm, s.ap. m. plur. Prop. 
Madeixas de lan. 

*Gládlólüm, 1, $. ap. n. MESSAL. ap. 
QUINT. e 

GládIólüg, 1, s ap. m. dimin. de 
Gladius, GELL. APUI. Espada curta, 
adaga, punhal. $ Fig. Gladiolus narcissi. 
COLUM. A folha gladiada do narciso. $ 
PLIN. Espadana, lirio roixo (planta). 

*GládYíüm, Yi, s. ap. n. arch. LUCII 
VARR. QUINT. e 

Gládlüs, Yl, s. ap. m. Espada, gladio. 
Gladios stringere. CAS, VIRG. Desembal- 
nhar as espadas. Gladio stricto. Cic. Com 
a espada em punho. Sumere gladium ad- 
versus. HIRR. Armar-se contra. Gladio- 
rum tmpunitas. CIC. Impunidade dos gg: 
sassinatos. Tubulam eam sub gladio pinzit. 
PLIN. Pintou este quadro no melo dos 
combates. Gladius justi dissuasor. LUC. 
A espada  aconselhadora da injustica. 
Gladios culy 4 exsolvere. LUC, Absolver 28 
armas. Gladii potestas. CAPITOL — Jus. 
ULP. Direito da espada, 1. é, de vida e 
morte. Gladiis miscere secures. LUC. Reu- 
nir o poder civil (i. 6, o de consul), eo 
commando militar. Gladio suo aliquem 
jugulare. TER. — conficere. CIC. Ferlr 
alguem com suas proprias armas, i. é, 
convencer com os proprios argumentos. 
— plumbeo jugulare. (Anex.). CIC. Matar 
coin uma espada de chumbo, i. é, con- 
vencer facilmente. — ignem scrutari. 
(Anex). HoR. Meixer o fogo com uma 
espada, i. é, deitar azeite no fogo. Gla- 
dius oris mei. HIER. A espada da minha 
palavra, 1. é, a sentença de morte pro- 
nunciada por Deus contra os impios. 
Facta es gladius illi. TERT. Tornaste-te 
para elle um pcrigo. A Ad gladium. SEN. 
LACT. Para a profissáo de gladiador, Darn- 
nart ad gladium. ULP. Sêr coudemnado 
á profissio de gladiador. $ Gladius His- 
panicus. QUADRIG. — Hispanorum. LIV. 
Espada Hespanica (espada curta). Gladius 
Gallorum, Liv. Espada Gauleza (mui 
comprida e sem ponta, especie de moa- 


ou estação do 
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tante). $ PLIN. Relha, segão (do arado). 
$ Pie, Espadarte (peixe do mar). 

GlRsarlá. Ved. Glessaria. 

Glesúm. Ved. Glessum. 

Glágüs, i, s. pr. m. INSCR. Glago, so- 
brenome romano. 

Glándarlá silva, 35, s. ap.f. CATO. 
VARR. Mata de azinheiras, azinhal. 

Glandifér, érá, érüm, adj. (de 
gluns,e ferre). Cic. Que produz bolota. $ 
Dio. Fertil. Glandifera perceptio. NAZAR. 
Abundante colhelta de fructos. 

GlàndlonIs, "dia, s. ap. J. PLAUT. 
Lingua e guela de porco (curadas). Ved. 
Glandium. 

Glandís, s. ap. f. PROB. O m. q. 
Glans. 

GlandYüm, Y, y. ap. n. (de glans). 


PLIN. Laude, bolota. $ PLAUT. Lingua e 


guela de porco (curadas). 

*Glandô, Inls, s. ap. f. (de glans). 
AVIEN. Glande, boleta. 

Glandülá, à, s. ap. f. dimin. de 
Glans. CELS. Glande. $ CELS, Glandula, 
amygdala. $ MART. PLIN. O m. q. Glan- 
dionis. 

Glándülosá cervix, s. ap. J. Co- 
LUM. Papada chela de glandulas. Vcd. 
Glandionis. 

I Glanle, Ys, s. ap. m. (yňávıç). PLIN. 
Uma casta de peixe. 


2 Glanls, Is, s. pr. m. (chamado tão 


bem Clanius). PLIN.Glanis, rio da Campa- 
nia (Italia), hoje Clanio Vecchio. $ PLIN. 


— (escripto tambem Clanis) rioda Etruria 
(Italia), hoje Garigliano, na provincia 


da Terra di Lavoro. 

Glánnobantaá, &, s. pr. J. NOT. Imp. 
Glannobanta, cid. da Britannia Romana, 
hoje Braiabrig (?). 

Gláns, dis, s. ap. f. (de yadavos, dor. 
= faravos). CIC. VIRG. PLIN. Glande, 
lande, bolota, boleta (fructo da azinhcira 
€ do carvalho). Venit de glande Menalcas. 
VIRG. Menalcas vem da bolota (chega 
da colheita da bolota. Glans fagea. PLIN. 
Fructo da faia. $ Luck. VIRG. PLIN. Bo- 
lota de que se alimentavam os primeiros 
homens. $ CAJ. Fructo. $ Virg. LIV. 
Bala de chumbo (etambem de barrocosido 
CES), bodoque, que se despedia com a 
funda. Olande eminus pugnare. SALL. 
Combater de longe a tiros de funda. 

Glanúm Livii, e simpleste Glā- 
núm, 1, s. pr. n. PIIN. Glano, cid. da 
Gallia Narbonense. 

(?) Glanüs, 1, s. ap. m. Pix. O m. 
Q. Glanís 1. 

Gláphyrá, e s. pr. f. INSCR. Gla- 
phyra, nome de mulher. 

GláphY ride, 1, s pr. m. (y.açuçoç). 
elegante, polido). JUV. Glaphyro, nome 
de homem. $ MART., — um tocador de 
cithara. $ INSCR. — nome de escravo e 
gobrenome romano. 

Glàréá, &, s. ap. J. (de x»22:;). CIC. 
VIRG. Liv. Cascalho, saibro, areia grossa. 

Glaréosüs, à, ám, adj. (de glarea). 
VARR. PLIN. Cuscalhudo, saibroso, Gla- 
reosa amat ficus. COLUM. A figueira dá-se 
bem no terreno casculhudo, 

Glari, Orúm, s. pr. m. plur. PUN, 
Glaros, povo da Eolia. 

Glastúm ou Guástúm, 1, s. ap. n. 
CAs. PLIN. Pastel (plauta de que usam 
os tinturciros). 

Glaüce, es, s. pr. f. (Phau»r,). NEMES. 
Glauce, mulher de Jasão. $ CIC. -- mãe 
da terceira Diana. $ liyo. — uma das 
Amazonas. 

Glaücéá, órüm, s. ap. n. plur. CO- 
LUM. O m. q. Glaucion. 

Glaücéüs, à, Um, adj. ScRIB. De 
nigreta. 

Glaúclá, é, s. pr. m. (de glaucus 1). 
CIC. Sobrenome romano de familia Ser- 
vilia ; da familia Mallia. 

Glaüclá e Glaüclàs, él, s. pr. m. 
Cio. Lrv. MART. (Phauxía;). Glaucia, 
aome de homem, 
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* Glaficicômãns, ántls, adj. (de 
glaucus e coma). JUVENC. Que tem as fo- 


lhas de côr verde mar. 


Glaicidês, ie, s. pr. m. PLIN. Glau- 


cida, famoso estatuario. 
(?) GlaüclIná. Ved. Gleucinum. 


| Glaución ou Glaúciúm, II, 4. 
ap. n. (riesech, PLIN. Nigreta, especie 


de dormideira (planta). 


2 Glaúciôn, Onls, s. pr. m. (Thau- 
ziw»). PLIN. Glaucião, nome de homem. 
Glaücippé, es, s. pr. f. (T4auxir my). 


FIYG. Glaucippe, uma das Danaides. 


Glaücippüs, I, s. pr. m. Cic. Glan- 


cippo, nome de homem. 


GlaucYs, Ydós, s. pr. f. (TIXavuxl;). 


PROP. Glaucide, nome d'uma cadella. 


Glaúciscús, 1, 3. ap. m. (ylauxlexo;). 
PLIN. Peixe de cor azulada desconhecido. 
Glaúcitó, às, avi, átúm, àró, v. 
íntruns. PurLoy. Gaalr (o cachorrinho). 


Glaiiciún). Ved. Glaucion. 
Glaúcomit, ie, s. ap. f.e 
Glaúcóma, ae, $. ap. n. 


tallino. 


GlaúcomátIcús, à, Om, adj. Nor. 


Tin. Affectado de glaucoma. 


Glauco, onis, s. pr. m. INSCR. Glan- 


ção, nome d'um gladiador, 
Glaúcônnêsós, 1, s. 


terranco). 
Glaücoplüm, YI, s. pr. n. dimin. 


(de yrasxúri:, a que tem os olhos de côr 
verde-gaio). INSCR. Sobrenome de mulher. 


1 Glaucüs, á, Um, adj. (ylauxó;). 
VIRO. Verde, de côr verdc-mar, verde 
claro, tirante a verde, esverdinhado. 
Glauce frondes. V. FL. Folhas de côr cs- 
verdinhada. Glauci oculi, PLIN. Olhos es- 
verdeados. Glauca tuentes. AUS, AS que 
tecm os ólhos de côr tirante a verde, 1. 
é, as nalades. Glauce sorores. STAT. As 
nereides. $ Glaucws equus. VIRG. ISID. 
Cavallo de olhos verdes. $ arch. ISID. 
Branco (?). 

2 Glaucús, 1, $ ap. m. (ylazxo:). 
PLIN. Peixe grande do mar desconhecido. 

3 Glaücüs, i, s. pr. m. (l'Aa2xo;). 
Ov. Glauco, pescador da Beocia, tornado 
deus do mar. $ VIRG. — rei da Polnia, 
feito em pedaços por suas eguas. $ Hon. 
— guerreiro lycio no cérco de Trola. 

4 Glaücüs, 1, s. pr. m. (Thaúxos) 
PLEN. Rio da Caria. $ PLIN. — rio da Cole 
chida, hoje Abascie (?) (Georgia) 

Glaüx, aücls, s.ap. J. (ha). PLIN. 
Om. q. Zugal«cton, 

Glébá, ie, s. np. /. ViRG. LIV. Torrão 
de terra, leiva, gleba. Versare glebas. 
Mor. Estorroar a terra, amanhal-a. Gle- 
bam in aliquem injicere. CIC. — alicui 
objicere. FEST. Lancar uma pázáda de 
terra em um defuncto. $ VIRG. Solo, 
chão, terreno, terra cultivada. $ Cop. 
Propriedade dc terra,terra, quinta, gran- 
ja, herdade. $ IsiD. Greda. $ Fig. PLIN. 
Cumulo, montão. Gleba calcis, VITR. Pe- 
dra de cal. — sevi. C;gs. Pio de sebo, — 
lactis. LUCR. $ NEMES. Queijo. 

Gléballs, 8, adj. (de gleba). De tor- 
ráo de terra, de leien, Glebalis terra. AMM, 
Terra grossa, forte. $ De herdade. Gle- 
balis collatio. THEOD, O m.q. Glebano. 

Glebarli boves, s. ap. m. plur. VARR. 
Bois vigorosos, capazes de lavrar em ter- 
ra forte. 

Glêbatim, adv. (de gleba). LACT. Aos 
torrões, ás leivas. 

Glébat15, onIs, s.ap./. (de gleba). 
THEOD. Contribuição que uma terra 
paga. 

* Glébó, ônls, s. ap. m. (de gleba). 
Gros, IsiD. Cultivador, servo da gleba. 

Glébósüs, à, úm, adj. (de gleba). 
Que tem muitos torrões. Terra glebostor. 
PLIN. Terra mais forte (a de Samos). 


Glebosa (n. plur.) camporum. APUL, Cam- 


(y^a»- 
Sahel, PLAUT. PLIN. Glaucoma, catarata 
dos olhos, opacidade do humor crys- 


pr. f. PLIN. 
Glauconneso, ilha do mar Egeu (Medi- 
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pos ferteis. $ (?) PLIN. Reduzido a tor 
rão, feito em forma de pño. 

Glebúlã, E, s. ap. /.dimin. de Gleba. 
PLIN. COLUM. Torrãozinho de terra. 5 
Juv. Campinho, nesga de terra, leira. A 
Fig. Glebula myrrhe. VITR. Lagrima de 
myrrha. — odoris, ARN. Pastilha aro- 
matica. — nfvis. SCRIB. Flocco deneve. 

Glebülentüs, á, úm, adj. (de gle- 
bula). APUL. Terreo, formado de terra. 

Glêchôn, ônis, s. ap. m. (yhizwy). 
APUL. Poejo (planta). 

Gléchonitês vinum, s. ap. n. (yAn- 
quiri). COLUM. Vinho de poejo. 

Glenús, i, $. pr. m. (yažvoç). INSCR. 
Gleno, sobren. romano. 

Gléssãriã insula, æ, s. pr. f. PLIN. 
Ilha Glessaria, proxima á Chersoneso 
Cimbrica (mar do Norte). 

** Glessúm, 1, s. ap. n. (pal. germa- 
nica, d'onde o allemão glas). PLIN. TAC. 
Ambar amarello, succino. 

GleücInüm oleum, s. ap. n. (de 
Qtox.vo;). PLIN. Azeite misturado com 
vinho doce. $ Gleucinum, scil. oleum. 
PLIN. e Gleucina, scil. unguenta. MART. 
Dro. Essencia do azeite misturado com 
vinho doce. 

* Glévá. por Gleba. THROD. 

(?) GlYclüm, Glyclüm, ou LY- 
clúm, Ii, s. ap. n. VEG. Certo medica- 
mento desconhecido. 

GlinditIlónés, om, s. pr. m. plur. 
PLIN. Glíndiciócs, povo da Dalmacia. 

Glinós, 1, s. np. m. (ywu»o;). PLIN, 
Qualidade de bordo branco (arvore). 

Glirarfüm,lYi, s. ap. n. VARR. Lo- 
gar, onde se criam arganazes. 

* Glirls, arch. por Glis. CHAR. 

Gliriüs, à, úm, adj. Gros. ISID. 
Molle, bambo, dormente, tropego (como 
um arganaz). 

Glis, IdYs,s. ap. f. Liv. Bolór do 
pão. 

Glis, jris,s. ap. m. PLIN. MART, Ar- 
ganaz, ou rato silvestre (animal que 
dorme todoo inverno). 

Gliscórô mensx, árúm, s. ap. , 
plur. (de gliscere). FEST. Mesas cm que 
as cobertas sáo renovadas, 

Glisco, Is, óró, v. intrans. 1º Cres 
cer, engrossar, engordar, augmentar-se, 
desenvolver-se, estender-se, elevar-se ; 2º 
Estar no maior grau de alegría ; 3º De- 
sejur muito (scg. de infin.). $ 1º Asinus 
paleis etiam gliscit. COLUMN. O burro en, 
gorda ainda só com palha. Glíscit cutis, 
STAT. A pelle empantufa-se. — stercore 
terra. COLUM. O esterco engorda a terra, 
— ígnis. CIC. O fogo lavra, ou cresce de 
força. — tentus. SALL. O vento augmen- 
ta. — violentia. VIRG. Redobra a violen- 
cia. — prelium. PLAUT. O combate tor- 
na-se mais encarniçado. — seditio. Liv. 
Torna-sc mais furiosa a sedição. — nu- 
merus. TAC. Cresce o numero. Ut glisceret 
dignatio sacerdotum, TAC. Para-se restau- 
rar a dignidade dos sacerdotes. Gliscere 
singulos, TAC. Dar-se cada um ao luxo. $ 
2º Glisco gaudio. TURPIL. Estou arreba- 
tado de jubilo. Gliscit videns.. SIL. Elle 
se compraz em vêr... 3º Glíscís regnare, 
STAT. Estás desejoso de reinar. $ * Qlts. 
cí,arch. pres. inf. pass, SEMPRON. AP.NON, 
A m. signif. 

Glissas,2ntIs, s. pr. m. (Thiacaç. 
PLIN. Glissante, antiga cid. da Beocia. 

(?) Glissomãrgã, &, s. ap.f. PLIN, 
Especie dc greda. 

(?) Glittüs, FEST, Ved. Glutus. 

Glóbütlm, adv. (de globus). AML 
Por pelotões, em magotes. 

Glóbatro, onla, s. ap. f. (de globare). 
FIRM. Accáo de arredondar. 

Glóbátór, Orls, s. ap. m. (de globa- 
re). SID. O que arredonda. 

G1ób6, ás, àvi, àtüm, árg, v.trans, 
(de globus). PLIN. Arredondar, englobar, 
fazer em globo, dar a forma redonda, 
Globata forma. PLIN. Forma arredondada 
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espherica. 4 Pass. Agglomerar-se, pór 
se em magote, amontoar-se, dispor-se em 
pelotão. Coturníces globate, SOLIN. A8 CO- 
dornizes em bando. Globantur círca re- 
gem. PLIN. Ellas (as abelhas) se agglome- 
ram cm redor da abelha mestra. 

Glóbósitas, átls, s. ap. J. (de globo- 
sus). MACH. Redondesa, espherldade. 

Glóbosús, á, Om, ad). (de globus). 
CIC. LIV. Redondo, espherico. 

1 Glóbúlús, 1, s ap. m. dimin. de 
Globus, PtIN. Bola pequena, bolinha, glo- 
bulo. $ Scris. Pillula. $ CATO. VARR. 
Certa pastelería delicada, confeitos (?). 
& Fig. Melliti verborum globuli, PRTR. Pa- 
lavras adoçadas, assucaradas, palavras 
de mel. 

2 Glóbúlus, 1, 3. pr. 
bulo, nome dc homem. 

Glóbüs,1, sap. m. Corpo de forma 
arredondada, bola, globo, esphera. Er 
solidis, globus. CIC. Dos soldos, a forma 
espherica. Globus ignis. SEN. Globo de 
fogo. — lunc. VIRG. O disco da lua. — 
sanguinis. Ov. Grumo de sangue. — fart- 
ne.VARR. Bolinha de farinha, — telorum. 
V. Ft. Nuvem de rojões. — flammarum. 
Ving. Turbilhão de chammas. — unda- 
rum. SEN. tr. Vaga, ondas ennovelladas, 
— ater nubium. TAC. Escuro montão de 
nuvens. Globi dierum ac nocttum. PRUD. 
O astro do dia e o da noite, i. é, o sol e a 
lua. $ Hon. (?) HIRR. Armeo, mariojo 
(de lan). $ Vina. Liv. Pelotão (de solda- 
dos), multidão, troço, chusma. Globus 
equitum. Cs, Troco de cavallaria. — 
navium. CAS. Uma csquadra. — aptum. 
DALL Enxame de abelhas. — nobilitctis. 
SALI. Um punbado de nobres. /ile con- 
senstonis glcbus. NEP. Aquella roda de 


m. Cic. Glo- 


eoujurados. $ * arch. s. ap. n. PRISC. 
Gr.os. PLAC. 

Glócidó, às, Avi, átúm, áró, 
FEST. € 


Glôcr6, I8, ivi, itúm, 116, o.intrans. 
Couux. FEST. Cacarcjar (a gulinha). 

Glócitó, ás, ávi, atüm, àré, v. 
íntrans. freq. do preccd. FEST. 

Gloctóró, às, ávi, atüm, aró, v. 
intrans. Pit1LOM. Chiar (4 cegonha). 

GlómérabrlIs, 6, adj. (de glome- 
rare). MAN. Arredondado. 

Glóméramén, Inks, s. ap. n. (de 
glomerare). JUCR. MAN. Aggregacáo cm 
forma redonda, coroa, roda, pelotão (de 
gente), bola, novelo, espheru. Glomera- 
men (lunc). LUCR. Disco da lun. — arie- 
(is. SAM M. Cnganitas de carnciro. 

(?) GlómérarlIüs, Yi, s. ap. m. SEN. 
O que combate em magote, ou contra 
um magote (?) 

(?) Glómérátà, adv. O m. q. Glome- 
ratim. $ Fig. GlómérátIüs, comp. AUS. 
Mais abundantemente. 

Glômóratim, adv. MACH, Em mul- 
tido, em chusma, em magote. 

GlóméràtlO, onls, s. ap. /. (de glo- 
merare). JUVENC. Agglomeracdo,cumulo, 
montão, multidão. $ Mollis glomeratio. 
PLIN. Andadura macia (no cavallo). 

Glóméráàtüs, á, Du, part. p. de 
Glomero. Ov. Glomeratus pulvis. Luc. 
Turbilhão, nuvem de pó. Glomerata an - 
guilla. PLIN. Engula ennovelada. $ LOCR. 
Vira. Agglomerado, amontoado, acu- 
mulado, reunido. $ Fig. Cic. Amontoa- 
do, acumulado. 

Gloméró, às, ávi, átüm, áré, v. 
trans. (de glomus). Ennovelar, fazer em 
novelo, em bola, dobar, rolar em turbi- 
ihões. Glomerare lanum in orbes. OV. En- 
novelar a lan. Offee glomerantur ez... 
Van Formam-se bolas de... Glomerare 
nubes. SEN. tr. Amontoar as nuvens. — 
tempestatem. VIRG. Formar uma tempes- 
tadc. — /umiferam noctem. VIRG. Lançar 
turbilhóes de fuma y TER. Reunir cm 
pelotão, formar cm columna cerrada, 
eoncentrar (ter. guer.). Glomerare ma- 
«um bello. VIRG. Reuuir a força em for- 
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ma de batalha. — se. Vira. Cerrar-se, 
apertar-se. $ Reunir, ajunctar, anon- 
toar, agglomerar, accumular. Plebs glo- 
meratur circa... PLIN. As abelhas reunem- 
se em roda de... Glomerantur aves. VIRG. 
As aves formam-se em bando. Anímam 
glomerari ín corpore. LUCR. Junctar-se A 
alma em um ponto do corpo. Glomerare 
gressus. VIRG. Correr em cadencia, Ca- 
minhar a passo certo, ir a galope, galo- 
par. Glomerantur secula. CLAUD. Accumu- 
lam-se os seculos. 

Glómérosüs, 4, úm, adj. (de glo- 
mus). Que ó em pelotáo, em magote, em 
chusma. Glomerose apes, COLUM. Abelhas 
em enxaine. 

Glómüs, órls, $. ap. n. PLIN. e 

Glómüs, i, s. ap. m. HOR. (?). SCRIB. 
(?). Novelo, bola. $ s. m. FEST. Certo bo- 
lo sngrado. 

Gloórlá, ee, s. ap. f. (da m. raiz q. 
Cluo, eo gr. xou, e xktw). 1º Gloria, re- 
nome, fama, nomeada, honra ; 2º Gloria, 
ornamento, ornato, cnfeite ; 3º Desejo de 
gloria,emulac&o, rivalidade, valdadc, vA- 
gloria ; plur. Gabos, jactancias, funfarro- 
nadas, bravatas, fanfarrices, rodamonta- 
das; 4º Reputação desvantajosa. A 1º 
Gloriam erpetere. CIC. — spernere. Liv. 
Desejar, despresar a gloria. — ma.címam 
capere. CIC. Grangear o malor grau de 
gloria. Aliquid in glorid ponere, ducere. 
PLIN. Gloríar-se de alguma colsa. 3femo- 
rare veteres Gallorum glorias. TAC. Con- 
tar as antigas glorias dos Gaulezes. $ 2? 
Pestani gloria ruris. MART. O ornamento 
dos campos de Pesto, 1. é, a rosa. Scala- 
rum gloria palme. JUV. Palmas que or- 
nam as escadas. $ 3° Non parcas animo 
dat gloria vires. Ov. O amor da gloria dá 
forças á alma. Tanta est generandi gloria 
mellis. VIRG. Tamanho é o desejo dc pro- 
duzir o mel. Que tua gloria est. CIC. A 
vaidade que te é propria. Gloría quem 
supra vires vestit. Hon. A quem a valdade 
de se acciar arruina. — mense.Luc. Luxo 
da mesa. Gloríam alicujus patí. HIRT 
Soffrer a jactancia de alguetn. Gloríarum 
plentor. PLAUT. Mais chelo de rodamon- 
tadas, mals enfatuado, mais fanfarrão, 
g 4º Servare gloriam aritudinis. PLAUT. 
Conservar a reputação de secco. 

GloórrabMis, $, adj. (de gloria). Gros. 
gr. lat. e 

Glorlàbündüs, á, úm, adj. (de 
gloriari). GELL. Mul chelo de gloria, que 
sc gioria muito, que se desvanece. 

GlorlatYó, onYs, s. ap. J. (de glo- 
riari). Cic. LIER. Acção de se gloriar. 
Res digna gloriatione, CIC. Coisa que me 
rece sêr gloríficada. 

Glorlatór, ors, s.ap. m. (de glo- 
riari). APUL. O que se gloria. 

GlórIficátl0, ônie, s. ap. f. (de glo- 
r(ficare). AVO. CASS. Classifivação, gloria. 

Glôrlficô, às, àvi, atüm, ārð,v. 
trans. (de glorta, e facere). TERT. PRUD. 
Glorificar, fazer glorioso. 

* Glórificús, 4, m, adj. (de gloria 
e facere). CoD. JUSTIN. Glorioso. 

GlorlIólá, æ, s. ap. f. dimin. de Glo- 
riu. CIC. Pequena gloria, fracca honra. 
Instgnia gloriole. Cic. Insignias d'um 
cargo pouco consideravel. $ Plur. HIER. 

Glóriór, árIs, átús süm, arl, v. 
dep. intrans, (de gloriau). Gloriar-se, des- 
vanecer-se, jactar-se, blazonar. Gloríari 
aliqud re. Cic. CAS. — aliquid. CIC. — 
circa aliquíd. QUINT. Jactar-se, gloriar- 
se d'uma coisa, desvanecer-se n'elia. Ut 
de me ipso glorier. Clic. Para me gloriar 
de mim mesino, ou fallur vantajosameute 
de mim mesmo. Dicitur gloríans dirisse. 
CAS, Refere-se que elle dissera com jac- 
tuncia. Nec quidquam est glortandum in... 
Cic. Nem há de que se glorlar em... 

Glóri088, adv. Cic. BALL, Gloriosa- 
mente, com gloria. $ CIC. Com vaidade, 
com magnificencia, esmeradamente. De 
me fpso gloriosius predicare. Cic. Fallar 


| dar. Glutinatío vulneris. 
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de mim mesmo mais vanta4josamente. 
Glorios? amícíri, PLAUT. Vestir-se com 
affectação. $ GlórfósissIme, sup. CIC. 

GlorYosüs, à, Um, adj. (de gloria). 
Cic. SALL. Glorioso, honroso. Gloriosum 
illud Romanis, ut... CIC. E” para os Ro- 
manos, glorioso, que... $ SUET. Avido de 
gloria. $ Cic. Ner. Altivo, orgulhoso, 
jactancioso, vào, presumpçoso. Epistola 
juctantes et gloriose. PIIN. J. Cartas che- 
ias de jactancia, e de entono. Gloriosum 
animal. PLIN. Animal vaidoso (o pavão). 
Miles gloriosus. '1.AUT. Soldado fanfarrão. 
$ Glórlóstór, comp. NKP. — issImüs, sup. 
Tac. 

G108, gloria, s. ap. f. (áluç). AUS 
PRISC. Do, Cunhada. 

Glossá, Æ, s. ap. f. (yiieoa). AUS. 
Termo raro, pouco usado, obscuro, que 
carece de explicação. $ GLOS. Isin. Expit- 
cação, Interpretação, glossa. 

Glossarlüm, li, s. ap. n. (de glossa). 
GELI.Glosgario, vocabulario, diccionario. 

Glóssómá, átls, s. ap. n. (yhwsonua). 
VARR. QUINT. Termo pouco usado. $ 
Glossematorum, gen. plur. em vez de 
Glossematum. ATEIUS. ap. FEST. 

Glossémátloüs, 4, Um, adj. (yhwe- 
enuatixós). DIOM. Raro, pouco usado (um 
termo). 

Glôssópêtrãá, e, s. ap. f. (yiworóre- 
tça). PLIN. SOIJN. Pedra preciosa, pare- 
cida com a lingua humana. 

Gloegülá, ie, s. ap. f. dimin. de Glos- 
sa. Dios. Explicação curta, pequena 
glossa. 

Glóotá, &,s. pr. f. (?) TAC. Glota, 
golfo da Britannia Romana, hoje Clyde- 
Firth, e Firth of Clyde, golfo na costa 
da Ecossia. 

GlóttYs, die, s. ap. f. (yhwrriç). PLIN. 
Especie de codorniz (ave). 

Glottóró. Ved. Gloctoro. 

Glübó, Is, psi, ptúm, bérg, v. 
trans. e intrans. CATO. VAMR. Tirar a 
casca, descascar. A Fest. Esfollar. $ CAT.=> 
Rem teneream exercere, $ CATO. Pellar-se 
(com respeito as arvores). 

* GlüclIdàtüs, 4, um, od). (de 7hu- 
such, FEST. Doce, sunve, jocundo, agrada- 
vel, 

Glúdis, 18, s ap. f. APUL. O m. q. 
Peonia, 

Glümá, à, $. ap. f. VARR. FEST. 
Pellicula (dos grãos), casca. § VARR. 
Pelle (dos figos). 

Glūs, og, s. ap. /. AUS. VRG. O m. 
q. Gluten. Glute palati. P. PETROC. Com 
saliva pegajosa. $ Glus, utinis. CHAR. 

Glüt, Glüt, tndrcl. (ter. onomatop.) 
ANTHOL. Grógró (o som que faz o liqui- 
do ao suir da garrafa. 

Glütén, YnYs, s. ap. n. VIRG. PLIN. 
CELS. O m. q. Glutinum (em sentido 
propr.). 

Glútinâmôntim, i,s. ap. n. (de 
glutinare). PLIN. Collngem (de manus- 
criptos), encadernação. 

Glútinariús, li, s. ap. m. (de glu- 
ten). INSCR. Fabricante de colla. 

GlútIinát1d, onYs, s. ap. f. (de glu- 
tinare). ISID. Grudadura, accio de gru- 
CELS. Cicatriza- 
ção d'uma ferida. 

GlútInativiís, 4, Um, adj. (de glu- 
tinare). AUVUL. Conglutinante, consoli- 
dante, corroborante. 

GlútInatôr, ôris,s. ap. m. (de glu- 
tinare). LuciL. CIC. O que colla as folhas 
(dos livros), encadernador. 

Glútinatoóriús, 4, Om, adj. (de 
glutinare). TH. PRISC.O m. q. Glutinativus. 

Glútinátues, à, ám, purt. p. de Glu- 
tino. CEIS. Collado, pegado, unido. 

Glütlnéüs, X, ùm, ad). (de gluten), 
RUTIL. Enviscado (fig.). 

GlutInô, às, Bet, àtüm, áró, o. 
trans. (de gluten). PLIN. Collar, (folhas). 
Glutinatur sanguis. PLIN. O sangue coa- 
lha-se. $ PLI. CELA. Unir (a carne) cer 
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rar (uma ferida), cleatrizar. Glutinantia 
medicamenta, CLS, Remedios consoll- 
dantes. 

GlútinósAs, &, tm, adj. (de gluten). 
CELS. Glutisoso, pegajoso, pegadiço, vis- 
coso. Terra glulinosa. COLUM. Terra pe- 
pajosa, grossa. Pus glutinosius. CELS. 
Pus maisa espesso. $ GlútInóslór, comp. 
CEILS. — issimãs, sup. CELS, 

Glütlnüm, 1, 3. ap. n. VARR. BALL 
VI7R. Toda a substancia conglutinante, 
colla, grude, goma. $ Fig. PRUD. HIER. 
Laco, atilho, vencelho, baraço ; emba- 
raço, estorvo, impedimento, obstaculo. 

Glütió, ou Glúttió, is, Ivi, ou Yi, 
Itüm, iré, o. trans. (de glutus 2). Juv. 
PLIN. FRONTO. Engulir. $ MyTHOO. En- 
gulir, tragar, sorver (com respeito á 
terra). $ Fig. Quum vocem gluttunt. PLIN. 
Quando suffocam a voz (os corvos). 

Glititús, à, úm, part. p. de Glutio. 
TRENT 


Glútó, önYə, s. ap. m. (de gluttre). 
FEST. IsID. Glut&o, voraz. 

1 Glütüs, A, Um, adj. (do desus. 
Gluo). CATO. PLIN, Pegado, collado, uni- 
do, adherente. 

2 Glütüs, 1, s. ap. m. PERS. Guela, 
garganta. 

(?) GlüvIX. Ved. Gumia. 

GlYc8rá, ee. Hor. e 

Glycéré, és, s. pr. f. (Thuripa). $ 
MART. Glycera, nome de mulher. $ PLIN. 
— mercadora de coroas, famosa por sua 
formosura. 

GlYcórIúm, Yi, +. pr. n. (T^uxtqioy), 
dim(n. de Thuríça, TER. Glycerlo, nome 
de mulher. 

Glycóriis, YI, s. pr. m. (de yhuzeçõs, 
doce). JORN. Glycerlo, nome de homem. 
$ INSCR. — sobren. romano. 

Glycórôs, ótiIs, 8. pr. m. (de yavxus, 
€ tovc, doce amor). INSCR. Glycerote, 80- 
bren. romana, 

Glyclá,ó, s pr.J. Inscr. Glycia, 
sobren. romano. 

Glyc6, e GlYcón, ônis,s. pr. m. 
(T^oxe»), CIC. HOR. PERS. Glyc&o, nome 
de varios personagens, 

Gly cónIcúm metrum, 1, s. ap. n. 
SID. DioM. Metro glyconto (inventado 
por GlycAo, poeta grego), constante de 
trez pés, o 1? spondeu, (choreu ou jam- 
bo; o 2? choriambo ; 03º jambo. 

Glycônis, Idis, s. pr. f. Inscr. Gly- 
conide, sobren. romano. 

Glycymórtidós, üm, s. ap. f. plur. 
(oxunepló«). PLIN. MACR. Especie de 
ostras 


Glycfrrhizã, &, 8. ap. f. (yhuxú- 
pola). PLIN. Alcacnz (raiz assucarada). 

GlYcyrrhizités vinum, s. ap. n. 
CoLUM. Vinho de alcaçuz, 

Glycfrrhrzôn, 1,4. ap. n. Gust, 
plov). PLIN, O m. q. GlycyrrAtza. 

Glycyeld8, às, v. ap. J. (yaurvatds,). 
PLIN. e 

GlYcY ele, YdYs, /. APUL. Peonla, rosa 
albardetra (planta e fiór). 

GlYmplcús, 1, s. pr.m. GRAT. Glym- 
pico, nome d'um cão. 

G19pt3, 88, s. pr. f. (pur, esculpt. 
da). INSCR. Glypta, sobrenome romano. 

Gly?ptüs, 1, 4. pr. m. (vivztós, escul- 
pido). IN&8CR. Glypto, sobren. romano. 

Gnaàiüs.O m. q. Cnæus. 

Gnápháltüm, M, s.ap. n. (yapátiov). 
PLIN. O ni. q. Chamazelon, 

(?) GnãrIgô, ás, etc. Ved. Gnaruro. 

Gnárltás, AtYs, s. ap. J. (de gnarus). 
BALI. AMM. Conhecimento (dos logares). 

(?) Gnüárüissá. FEST. Ved. Gnaruro. 

* Gnárúrls, Ys, adj. m. f. PLAUT. 
Ave. GLOS, PLac. Que sabe, que tem co- 
nhecimento, noticia, informação de. 
Gnarures cos colo esse hanc. rem. PLAUT. 
Quero que vós ealbais isto. 

(?) Gnárür, ás, avi, ütüm, Bréë, 
cu Gnárürló, Io, ivi, itüm, 113, o. 
trans. (de gnarunis). GLO8. PHII. Dar a 
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saber, Informar, $ FEST. LÆV. ap. FEST. 

Contar, referir, relatar, narrar. 
Gnárüs, à, im, a4j.(da m.ratz q. Gno- 

tus, notus, nosco, e o gr. vvúvas) Que sabe, 

que conhece. Gnarus loci. SALL. Que co- 

nhece os logares. — artís. JUST. Que é 
versado em uma arte. —reipublice. CIC. 
Que conhece os negocios de estado, 1. é, 
politico habil. — quibus orationis modis.... 
CIC. Que sabe com que sorte de lingua- 
gem... — deesse naves. TAC. Que sabe que 
há falta de navios. — Annibalem mer- 
catum. Liv. Sabeudo que Annibal tinha 
comprado. $ HIER. Sabedor, douto, eru- 
dito, sablo. $ APUL. Conhecido, sabido. 
Jd nulli magis gnarum quam Neroni 
Tac. Isto de ninguem era melhor sabido 
do que de Nero. 

Gnàtá, ©, s. pr. E PLAUT. TER. 
Filha (de alguem). 

, Gnáthó, Onis, 4. pr. m. TER. Gna- 
thão, nome d'um parasito. $ Plur. Gna- 
thones. Cic. Gnathocs, i. é, parasitos. 

GnáthonlIcüs, i, s. pr. m. TER. Gna- 
thonico, o que pertence á seita de Gna- 
tháo, 1. é, parasito, 

Gnátliá, &, s. pr. f. Hon. O m. q. 
Egnatia. 

Gnátlús, Yl, s. pr. m. PLIN. Gnacio, 
nome de homem, 

l Gnátús, à, üm,adj. Pravr. Qua- 
DRIG. Nascido. 

2 Gnátds, 1, s ap. m. PLAUT. TER. 
Filho. 

E Gnà v6, ado. arch. SALL. DIOM. O m. 
q. Gnaviter. 

Gnavitáis, át18, s. ap. f. ARN. Acti- 
vidade, amor, applicação ao trabalho. 


GnáàviItér, e NavItér, adv. Liv.Hon. | 


Com ardor, com desembaraço, applica- 
damente, resolutamente. $ LUCI. Total- 
mente, inteiramente. 

* Gnãvó, ás, etc. arch. GLO& IBID. 
Ved. Navo. 

Gnávús, 4, Om, adj. Ved. Navus. 

Gnéád, &, 4. pr. f. INSCR. Gnea, nome 
de mulher. 

Gnécüs, ou Cnécús, I, s. ap. m. 
(xv? xo). COLUM. Açafrão. 

* Gnéphosüs, ou Cnóphósüs, à, 
Um, adj. (de xvípas). FEST. Obscuro, te- 
nebroso. 

(?) Gnétüim. Ved. Gnecus. 

Gnéiüs, 1, s. pr. m. INSCR. PRISC. 
Gneu, nome de homem,o m. q. Cneus. 

Gnidé, 68, 4. ap. f. Ved. Cnide. 

GnYdrYi. plur. Ved. Cnídil. 

GnYdYüs, on CnYdYüs, à, Om, adj. 
Gnídlo, de Gnido. $ Gnidif nodi. AUS. 
Canas do escrever, usadas primeiramente 
em Gnido. 

GnIdIüs, 
Cnidus. 

GnYph6, ónla, 3. pr. m. SUET. Gni- 
ph&o (M. Antonio — ) grammatico gau- 
lez, contemporanco de Cicero, 

* Gnitús, e Gnixús, 4, Um, adj. 
FEST. Ajoelhado. Ved. Nizus. 

* GnóobMls, 8, adj. arch. ANDR. 
ATT. O m. q. Nobilis. 

Gnómé, ôs, 4. ap. f. (eeng), FRONTO. 
Sentenca, adagio, gnoma. e 

Gnómicua, 4, Um, adj. (yvoprrós). 
J. VICT. Degnoma, sentencioso. 

Gnómón, ónYs, A. Op, m. (y-¿pov). 
PLIN. VITR. Agulha, ponteiro (do oua- 
drante solar). $ VITR. Esquadria. 

GnomónIcá, &, s. ap. f. GELL. e 

GnómónIcé, és, s. ap. J. (yvwuovim). 
VITR. Gnomonica, arte de fazer relogios 
do sol. 

1 Gnômôniciis, 4, üm, adj. (voy e- 
vezós). VITR. Relativo á gnomica. 

2 Gnômônicis, I, s. ap. m. SOLIN. O 
que se occupa da gnomica. 

GnorImiüis, 1, 2$. pr. m. (regine, co- 
nhecido, familiar). INSCR. Gnorimo, so- 
bren. romano. 

* Gnoscó, 18, óràá, o. arch. CACIL. 
VARR. O in, q. Nosco. 


Gnidús. Ved. Cnídius, 
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Gnosslá, &, s. pr. f. PROP. Gnossla == 
Ariana (consteilação). 

Gnóssíácüs ou Gnóslácús. Ov. O 
m.q. Gnosstus. 

1 Gnôssiãs, ou Gnóslás, ádie, 
ad). f. e Gnóssls ou GnosIe, Idle, /. 
STAT. Gnoseíade, de Gnosso, de Creta, 
cretense, 

2 Gnôsslãs, ádYa, e Gnóssla, Idis, 
3. pr. J. PROP. Gnosslade, Gnosside == 
Ariana (constellação), 

Gnossn,Óórüm, 4. pr. m. plur. CIO, 
Gnosslos, habitantes de Gnosso. 

GnóssIús, ou Gnóslús, á, Um, ad). 
CAT, Gnossio, de Gnosso ; de Creta. 

Gnóssós, Gnóssús, ou Gnosüs, 1, 
8. pr. f. (Kvuacé, Kvosó;) PLIN. LUC. 
Gnosso, antiga capital de Creta, resi- 
dencia de Minos, hoje Gncesson. 

Gnóstici, órúm, 3. m. plur. (ywwers- 
xoi). AUG. Gnosticos, selta de hereges doa 
primeiros seculos da Egreja. 

* Gnotü. FEST. O m. q. Notu. 

” Gnótús, á, üm, adj. arch. Prisu 
O m. q. Notus. 

Góas, ®©; s. pr. m. (dor. yag ==» Yôónco 
incantador). INSCR. Goa, sobren. romano, 

Gobanniúm, Yi, s. pr. n. ANT. ITIN. 
Gobannio, cid. da Britannia Romana, hoje 
Abergarenny. 

Gob16, ônis, 3. ap. m. JUV. AUL. e 

GobIüs,Yi, m. (xw6r5). PLIN. MART. 
Cadoz (peixe). 

Gobkã, &,s. pr. f. PLIN. Gobez, 
porto da Arabia. 

Gogari, ôrúm, s. pr. m. plur. PULIN. 
Gogaros, povo du Sarmacia Aslatica, 
além da Alagoa Mootida. 

Goglaréi, O0rúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gogiareus, povo da India. 

Golgi, órúm, s pr. m. plur. Car. 
Golgos, cid. dailha de Cypre, onde Ve, 
nus era adorada, hoje Kukla, 

Golgóthà, s. pr. m. indeci. (form, do 
dialect. syro-chal. correspondente ao Sy- 
riaco goguitho, do hebr. n5153, gul- 
go'leth, craneo, caveira). RIBL. TERT. Gol- 
gotha, Calvario, logar proximo a Jerusa- 
lem, oude Jesu-Christo fol crucificado, 

Góliãs, &, s. pr. m. PRUD. e GÓliàth, 
indecl. BIBL. (hebr. Sa, goliath, dester- 
rado). Goliath, gigante philisteu, morto 
por David,em combate singular 

Gomm, Ved. Gummi., 

** Gomor, 4.ap. n. indecl. (hebr. "2, 
Omer), Hp Lem. Medida de capacidade 
para seccos e» 3 litr. 164 mliliilitr. 

Gómorrhá, oe, s. pr. E. (hebr. "557; 
moráh, mergulho). BIBL. JUVENC. Go- 
morrha, uina das olds. da Pentapole, 
perto do Jordão (Palestina), que foi ubye- 
mada pclo fogo celeste, hoje Gomorrbum. 

Gómorrhóiel, orüm, s. pr. m. plur. 
BiBi. Gomorrheus, habitantes de Go- 
morrha. 

Gómorrhgús, à, úm, adj. Pnup. 
Gomorrheu, de Gomorrha. 

Gomphénsés, lúm, 4. pr. rn. plur, 
CAS. Gomphenses, habitantes de Gom- 
phos. 

Gómphi, órúm, 4. pr. m. plur. 
(Pougo:) LIV. Gomphos, cid. da Thes- 
salía, hoje Kalabaki. 

Gomphús, i, z.ap. m. (yonço;). TERT. 
Cavilha, prego. $ SEAT. Guarnição de pe- 
dra das orlas das calçadas. 

Gonarche, 68, s. ap. /. VITR. Especie 
de relogio solar. 

Góngér, Ved. Conger. 

GóngYlis, Ydía, s. ap. f. (yerrvilQ). 
COLUM. Rabanete (planta). 

(?) GónIaeá. Ved. Ganiza. 

Gonni, orüm, s. pr. m. plur. (l'evve:). 
Liv. Gonnos, cid. da Thessalia, hoie Go- 
niga ou Gonusa (?), na entrada do Valle 
de Tempe. 

GonnócondYylüm, i, s. pr. n. 
Gonnocondylo cid. da Thessalia, 

Gonnüs, 5, s. pr. m. Liv. O m.q.. 
Gonnt. 
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(9) GUndessã, ©, s. pr. f. SEN. tr. 
Gonoessa, cid. da Elida (Grecia). Ved. 
Donoessa. 

GónórrhóÁ, e, € ap./. (yovópposa). 
FIRM. Gonorrhea, corrimento (doença). 

GóphniticA, é, s pr. f. PLIN. Go- 
phnitica, parte da Judea (assim cbamada 
da cid. Gophna, na tribu de Benjamín, 
hoje Gofna (?) 

Gophõã, &,s. pr. f. PLIN. Gophoa, 
cid. da Ethiopia. 

1Górã, e, s.pr.f. PLIN. Gora, cid. 
d'uma ilha da Ethiopia. 

2 GUrá, 6, s. pr. f. INSCR. Nome de 
escrava. 

(?) Górd&il montes, +. pr. m. plur. 
CURT. O m.q. Gordyes. 

GórdYàni, ou GórdYéni, órüm, 2. 
pr.m. plur. CURT.Gordianos, povo da Ar- 
menia. 

Górdlánús, 1, s. pr. m. CAPITOL. Gor- 
diano, nomc dc trez imperadores romanos. 

Górditáanúm promontorium, 1, 
3. pr. n. PLIN. Promontorio Gorditano, 
promontorio na Sardinia (Sardanha) hoje 
Capo d' Monte Falcone, Cupo di Argen- 
tera, ou Capo di Asmara (?) 

GordIúcômô, és, s. pr. J. (Topõiou 
víuw), PLIN. Gordiacome, cid. da Bi- 
thynia. 

GórdIüm, Yi, +. pr. n. (T 69310»). LIV. 
Gordio, cid. da Phrygia. 

Górdlüs, Yi, «. pr. m. (Tópõroç). JUST. 
Gordto, lavrador phryglo felto rel de 
Gordio (de nó de seu carro vem o famo- 
so nó gordio, cortado por Alexandre). $ 
LAMPH. — nome de homem. 

Gordlütichós, ou Górdlu Tichós, 
1,4. pr. n. (Popgólov tity»;). Liv. Gordiu- 
ticho, cid. da Phrygia Maior. 

Gordüni, orüm, s. pr. m. plur. 
C43. Gordunos, povo da Gallia Belgica. 

Górdy3ii montes, s. pr. m. plur. 
PLIN. Montes Gordyeus, em Armenia. 

GordynYà, ártim, s. pr. 7. plur. 
PLIN. Gordynlas, cid. da Macelonta. 

Gorgádés, ám, s. pr. J. plur. PLIN, 
Gorgadas, ilhas do Oceano, proximas á 
costa d'Africa e das Hesperidas, ondea 
fabula põe a morada das Gorgonas. $ Sing. 
Gorgas. MEL. 

Gorgé, 88, s. pr./.(de yopyós). Ov. Gor- 
ge, filha de Eneu, irman de Dejanira. 

Gorglàs, &, s. pr. m. (l'egrla;). CIO. 
Gorgias de Leoncio, orador e sophista 
celebre. $ CIC. — rhctorico de Athenas, 
mestre do filho de Cicero. 3 PLIN. 
nome d'um estatuario. 

Gorete, YdlIs, s. ap. f. HYG. O m. 
q. Go' ge. 

*Gorgóná, &, +. pr. f. PRUD. O m, 
q. Gorgon, 

1 Goórgónou Gorgó, Ónls, s. pr. f. 
(Topyw). Cic. MART. Gorgona, uma das 
Gorgonas ; Medusa ; a cabeça de Medusa 
representada no escudo de Palias. 

2 Gorgon, Ónle, s. pr. m. (Pogyw-). 
HYG. Gorgáo, ple das Gorgonas, = 
Phorco. 

Gorgónés, Um, 4. pr. f. plur. (ag 
vóvıç). MART. Gorgonas, filhas de Phorco 
(Medusa, Sthenyo, e Euryalea). $ Gorgo- 
nes insule. 1sID. O m. q. Gorgades. 

Górgóngús, à, üm, adj. (Toovow;). 
Viro. Gorgonco, das Gorgonas, de Me- 
ausu. Gorgoneus fons. FULG. A fonte Hip- 
pocrene. 

] GórgónYA, 68,9. ap. f. PLIN. Espe- 
cie de coral. e 

2 GorgónYÁ, e, s. pr. f. A. VICT. 
Gorgonia, nome de mulher. 

Gorgónlce, es, s. pr. f. INSCR. Gor- 
gonica, sobrenome romano. 

Gorgonifór, éri, s. ap. m. (de Gorgo 
e ferre). INSCR. O que traz a cabeça de 
Meiusa (ept/h. de l'erseu). 

GórgonYüe, Yi, «. pr. m. CIC. Gorgo- 
alo, nome de homem. $ Hon. — appel- 
lido dura personagem que deitava mau 
eAciTo. 
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Górgóphónés, Æ, s. pr. m. PLAUT. 
Gorgophona (o que matou a Gorgona) 
em Pergeu. 

Górgue, 1, s. pr. m. DIG. Gorgo, ce 
brenome romano. 

Górnáa, árúm, 4. pr. J. plur. TAC. 
Gorneas, fortalesa da Armenia Maior, 
onde Mithridates fol sitiado e assassinado, 
hoje Khorien. 


Gort9m, nle, & pr. f. Togt»). 


Gort?n, &,/. SIL. e 

Górt$nó, és, J. (Toprôm). SEN. tr. 
Gortyna, cid. ce Creta, perto da qual 
estava o Labyrintho. 

Gort?nYA, d, s. pr. /. VARR. O m.q. 
o preced. 

GortfnYácüs, A, tm, adj. (Tog- 
tuviax6s). Ov. Gortyniaco, de Gortyna. 

Gortënit, Yorüm, s pr. m. plur. 
Liv. Gortyníos, habitantes de Gortyna. 

Gortynls, Idis, /. (Toproviç). LUC. 
Gortynide, de Gortyna. 

Gort$nIúe, 4, Om, adj. (legt 
vi0;). CIC. VIRG. Gortynio, 0 m. q. Gor- 
tyniacus. 

Górús, 1, s. pr. m. (de va3po;, soberbo). 
INSCR. Goro, nome de escravo. 

GóssimpInós, ou Gossymplnós, 1, 
4. ap. f. PLIN. e 

Gossipión ou GossY pYón, Vl, s. ap. 
n. PLIN. Arvore que produz uma especie 
de algodáo. 

GóthlI, órüm, s. pr. m. plur. AUS. 
SPART. Godos, povo germanico, que pri- 
mciro invadiu a Thracia, e depuis se c8- 
palhou em toda a Europa. 

Góthiã, Æ, s. pr.f. AMM. Gothia, 
paiz dos Godos, nas margens do Da- 
nubin, 

GóthYcã, adr. GLOS. IsID. Na lingua 
dos Godos. 

1 GóthIcüs, 4, üm, adj. TrEB. Go- 
thico, dos Godos. 

2 GóthIcús, 1. s. pr. m. VOP. INSCR. 
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Gothiro (o vencedor dos Godos) sobre-: 


nome dos imperadores Claudio e Aure 
liano. 

Góthini. Tac. Góth$?nl. CLAUD. 

Góthüni ou Grúthungi, órüm, 
3. pr. m. plur. CLAUD. Gothinos, povo 
formado da mistura dos Godos e dos 
Hunos. 

(?) GóthYs, IdYs,/. Gothide, dos Go- 
dos. Ved. Getis, 

Góthonés, üm, 3. pr. m. plur. Tac. 
Gothões, povo Gerinanico, das margens 
do Vistula. 

Gótones, O m. q. o preced. 

G otthi. Inscr. O m. q. Gotht. 

Gotti. Ved. Gothi. 

Grábxi, Orúm, s pr. m. plur. 
Pris. Grabeus, povo da Dalmacia ou da 
Il! yria. 

GrábátárYüs, n, s. ap. m. (de gra- 
balus). GLOS. PHILOX. Fabricante de leitos. 

Grábátülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Grabalus. APUL. 

Grábatüs, 1, +. ap. m. (xoà9a10;). 
Cic. SRN. Pern. Leito pobre, cama ruim. 
& SCAVOL. Leito (de rico). $ Grabatus 
gramineus. FonT. Leito de reiva. 

Grácchànüs, á, úm, ad). Cic. Grac- 
chano, dos Gracchos. 

Grácchi, orüm, s. pr. rn. plur. CIC. 
Juv. Os Gracchos (Tiberio e Calo Grac- 
cho), tribunos do povo, os quacs foram 
mortos, querendo fazer executar as lels 
agrurias, 

Grácchürls. Ved. Gra«curix. 

Grácchús, I, s. pr. m. Cic. Graccho 
(Tiberio —), pae dos Gracchos. $ Cic. — 
um dos Gracchos. $ CIC. — escruvo, 
filbo natural de Tiberio Graccho. 

*Grácci arch. por Gracchi. QUINT. 

GráccItó. Ved, Gracito. 

Graccülüs. Ved. Graculus. 

Gráccüris, Ye, 4 pr. J. FEST. Grac- 
cure, cid. da liespanha Tarraconense, 
chamada primeiro Ilurcis, boje Corella, 
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cld. perto do Ebro na provincia de Na- 
Varra. 

Grácoúritánús, 4, Um, adj. PLIN. 
Graccuritano, de Graccurc. 

* Grácéns, ntis, part. pres. de 
Graceo. ENN. ap. FEST. O m. q. Gracilis. 

*GrácYléns, óntls, adj. NAV. e 

Grácüléntüs, á, üm, adj. (de gra- 
cilts). ENN. GELL. O m. q. Cracilís, 

GrácYléecó, Is, áró, v. intrans. inch. 
(de gracilis). PLIN. Emmagrecer, attenuar- 
se, definhar-se. 

GrácYlYpés, Sdle, adj. (de gracilts e 
pes). SYR. Que tem pernas delgadas. 

GrácMa, 8, adj. (de graceo, arch.). 
Magro, delgado, tenue, franzino, alto, 
esgulo, estreito, miudo; pequeno. Ora- 
cilis (femina). Ov. Mulher franzina. — 
arbor, PLIN. Arvore esgula, Gracillima 
crura. SUET. Pernas mul delgadas. Gra- 
cilts puer. HOR. Menino de compleição 
delicada. — terra. PLIN, Terra delgada. — 
spuma. MIER. Espuma ligeira. — fu- 
vius. SEN. tr. Pequena corrente de agua. 
— libellus. MART. Pequeno volume, livri- 
nho. — via, MART. Caminho estreito, 
Glans gracilior.PLiN. Bolota mals miuda. 
$ Fig. Ov.CULEX. Pouco elevado, simples, 
desornado (o estylo). 

GrácYlYtás, Be, s. ap. f. (de gra- 
cilis). Qualidade de sêr delgado, forma 
esguia ; inagreira, magreza. Gracílitas 
crurum. SUBT. Pernas delgadas. /n graci- 
litatem fastigatum. PLIN. Que termina em 
ponta. Gracilitas corporis. Cic. Complel- 
ção fracca. Gracilitates consectart. CIC. 
Gostar das formas csgulas. $ Fig. QUINT. 
GELL. Simplicidade (do estylo). 

GrácIlitg8r, adv. APUL De maneira 
esgula, alongada. $ Fig. Gracilius di- 
cenda. QUINT. Coisas que devem sêr dio 
tas com mais simplicidade. 

* GrăcnItüdőó, Inks, s. ap. f. (de 
gracilis). ATT. Magreza. 

Grăcillă, &, s. pr. J. dimin. de Ora- 
cilis. INSCR. Gracilla, sobrenome romano, 

Grácilló, ás, ávi, atüm, áró, v., 
(ntrans, PgILOM. Carcarejar (a gallinha). 

*GrücYlüs, 4, Om, adj. arch. LUCIL. 
O m. q. Gracilis. 

Grácitó, ás, ávi, átim, áró, e. 
íntrans. PHILOM. Grasnar (o puto). 

Grácúlús, T, s ap. m. PHÆD. PLIN. 
Galo (ave). Nihil cum fidibus graculo. 
(Anex.). GELL. O galo nada tem com a 
lyra,1.é, o ignorante não mette dente na 
pocsia. Graculus ;£sopi. TERT. O galo da 
fabula, 1. é, o galo enfeitado com as pen- 
nas de pavão (0 que se udorna com os 
despojos de outro). $ PLIN. Gralho (ave, 
especie de corvo maior que a gralha). $ 
PLIN. Certo peixe, 

Grádálls, 6, adj. (de gradus). Que 
vae puusadamente. Gradalí pugná dimi- 
care. DIOM. Combater a pé firme, com 
placideg. Gradalis pes. DIOM. O pé jambo. 

Grädärtoe, 4, Om, adj. (de gra- 
dus). Que vue gradualmente, a passo. 
Gradarius equus. LuciL. Cavallo que 
anda a passo. Gradaria pugna. DIG. O m. 
q. Gradalis pugna. $ Fig. Cicero noster 
gradartus fuit. SEN. O nosso Cicero fallava 
pausadamente (no principio do dis- 
curso). 

Grádátim. ado, Cic. (de gradus). 
PLIN. Por graus, gradualmente, successi- 
vumente, pouco e pouco. Gradatim habere 
amicos. PLIN, J. Ter amigos de todas as 
graduacóes. 

Grădātyð, onls, » ap. J. (de gra- 
dus). VITR. Escada, de grans, escaleira. 
$ Fig. Cic, QUINT. Gradução (fig. rhet.). 

Grádàtüs, 4, üm, adj. (de gradu). 
PLIN. Disposto em degraus. 

GrádYbYlis, 6, adj. ITIN. ALEX. Em 
que se póde andar. $ Gradibilts gressie 
est. PACUV. Póde-se andar. 

Grádrlte, 5, adj. (de gradus). AMM. 
Que tem degrans, a que se sobe. § Panis 
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gradilis. TRROD. Pão que é distribuido 
nos degraus do amphitheatro. 

Grádidr, órYs, gressüs súm (de- 
sus.), grádi (desus.), v. íntrans. e trans. 
de Gradus. CIC. VIRG. Caminhar, andar, 
adiantar-se.Gradietur ad mortem. CIC. Elle 
caminbará á morte. Gradiebatur Hispali, 
HisSP, Elle marchava para Hispulis (Se. 
via). $ Rectê vian graditur. COLUM. 
Tem o passo regular (o macho). $ iy. 
Adiantar-8e, approximar-se. 

Grádipés, 8dís, s. ap. f. (?). Tam, 
Grou on butio (?) (ave). 

Gradivicólã, &, s. ap. m. (de Gra- 
divus e colere). SIL. O que honra a Marte 
Gradivo, 1, é, bellicoso, aguer: ido. 

Graádivdes, 1, s. pr. m. (de gradi ?). 
VIRG. Gradivo, um dos nomes de Marte. 
Mars Gravidus. LIV. Marte Gradivo. 

Gráduatló, Onis, s ap. J. Cass. 
Acção de classificar por graus, gruduação. 

* Grádúls, gen. arch. de Gradus. 
VARR. 

Grádús, ús, s. ap. m. 1º O andar, 
passo ; 2º Posição ( dum comba- 
tente), postura, attitude, desplante, arre- 
ganho ; 3º Degrau (duma escada) ; 4º 
Fig. Grau (de parentesco) ; gran, ordem; 
5* Grau (ter. geog.). MANIL. ; 6º Grau de 
significação ( ter.gram. ). Piusc.; 7º Exca- 
vação feita com picareta ou alvi&o. Co- 
IUM.; 8º Rugas no palato do cavallo. 
VEO. $1? Gradus celer. PLAUT. Passo ac- 
celerado. — testudineus. PLAUT. Andar de 
tartaruga, passo Vagaroso. Gradu ingenti, 
Liv. A passos largos. — pleno, CIC. A 
toda a pressa. Gradum facere, Cic. — 
ferre. Ov. — inferre. Liv. Caminhar, 
dirigir os passos para, fr. — corripere. 
HOR. Apertar o passo.— conferre, VIRG. Ir 
junctamente ; ir.— conferre contrà pariter. 
PLAUT. Ir, salr ao encontro.— con/errecum 
aliquo. LIV. Medir as suas forças com al- 
guem, combater com elle. — revocare, 
VIRG. — referre. Ov. — reducere. PETR. 
Voltar atraz. Degradu disserere. SEN. 
Dissertar caminhando. £r edilttate gra- 
dum ad censuram facere. LIV. Pussar da 
edilidade á censura. $ 2% /n gradu stare. 
Ov. Não arredar pé, conservar-se firme. 
Stabili gradu excipere. 11v. Receber a pé 
firme. Gradu movere. Liv. Fazer recuar. 
Non de gradu dejict. CIC. Não se pertur- 
bar, não perder a tramontana./njur ias ne 
motus quidem gradu sustineat. SEN. Sup- 
porte us injurias sem se abalar. /teponi 
1n gradum. QUINT. Socegar-sc, tomar a Si. 
$ 3o Gradus templorum. Cic. Os degraus 
dos templos. Per quater denos ilur ín illa 
gradus. Ov. Sobe para alli por quarenta 
degraus. Gradu post me sedet uno. Mon. 
Está assentado uma ordem atraz de mim. 
Panem singulis per gradus dividere. INSCR. 
Distribuir pão por todos os degraus. 
Coma in gradus formata. SUET. Cabelleira 
disposta em degraus. $4º Nullo gradu 
contingens Casaris domum. Surr. Não 
estando ligado em grau algum á casa 
de Cesar. Totidem gradus distamus ab úlo. 
Ov. Nós temos com elle egual parentesco. 
Primi gradus. Ov. O começo de relações. 
Omnes gradus sonorum. CIC. — honorum. 
Cic. Toda a escala dos sons; todos os 
graus dus honras. Ætatis gradus. (plur.). 
LUCR. VELL. Os graus da edade, i. é, a 
differenca das edades. Gradus equestris. 
VELL. A ordem equestre, — amicitia. 

Fic. A ordem na amisade. — temporum. 
ZIC. A ordem dos tempos. — officiorum. 
CIC. Classificação dos deveres. Gadibus. 
CIC. Per gradus. Ov. Por graus, gradual- 
mente. 

Greá, er pr. f. (Teaia). STAT. 
Grea, cid. da Beocia (Grecia). 

Gre, árúm, s. pr. J. plur. HYG. 
Greas, filhasde Phorco, irmans das Gor- 
gonas. 

Grócânicã, adv. VARR. Em grego. 

Grecánicim, i, s. ap. n. scil. pavi- 
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mentum. PLIN. Pavimento (de sala áe 


jantar) no estylo grego. 


Gr&cánlcüs, &, tm, adj. VARB. 
PLIN. Grecanico, grego, de grego. $ Gre- 
cana toga. SUET. Manto grego, 1. é, 
o pallio. Gracantcus color. Piin. Côr gre- 
canica, 1. é, a côr proveniente da mistura 
de cobre e chumbo. Grecanica nomina. 
latinas, derivadas do 


VARR. Palavras 
grego. 


Gráccátim, adv. TERT. Ao modo dos 


Gregos. 


"GráécatYó, Onis, s. ap. J. (de græ- 


cari). GLOS. GR.-LAT. Hellenismo. 


1 Grecátús, à, Om, part. p. de Gre- 
cor. TERT. Que imita os Gregos. $ Gritcá- 


tiór, comp. APUL. 


2 Gráecatüs, Us, s. ap. m. (de yre- 


cari). TERT. Modo grego. 


Grãêce, adv. Cic. Em grego, na lin- 


gua grega. Gracé loqui. Cic. Fallar grego. 
— scire, scil. loqui. Cic. Saber fallar grego. 
$ JUV. Ao modo grego, á grega. 

Gréci, rùm, s. pr. m. plur.(Toaixot). 
CIC. Os Gregus. 6 PLIN. — habitantes da 
Grecia Magna. 


GráécYü, &, s. pr. f. Cic. Grecia, ía- 


moso paiz da Europa,entre o mar Egcu 


e o mar Ionio. Grecia ulterior. Liv. O 


mesino paiz. $ NEP. As colonias gregas 
da Asia Menor. $ Magna Grecia. CIC. 


PLIN. e Major Grecia. Liv. A Grecia 


Magna (parte meridional da Italia). Parva 


Grecia. PLAUT. A pequena Grecía (us 
colonias Gregas estabelecidas na Italia 


fóra da Grecia Magna). $ Plur. Grecie. 
J. NOL. As Grecías (a Grecia propria, e 
as colonfas asiaticas A $ Aujeclivte. 
NEP. (2) Grega. Terra Grecia. FRONTO. 
A Grecia. 

GráeclensIs, 6, adj. GELL. PLIN. Gre- 
cicnse, de Grego, da Grecia, Grego. 

GrécIgónx, árüm, s. pr. m. plur. 
AUG. Grecigenas == Gregos. 

Gráécinüsg, i, s. pr. m. (de Gracus). 
Ov. Grecino, sobrenome de dois Pompo- 
nfos. $ PLIN. INSCR. — nome de outras 
»essóns. 

Gr&ciO, onls, s. pr. m. dimin. de 
Grecus. Inscr. Grecião, subrenome ro- 
mano. 

Gracissó, às. avi, átúm, arg, v. 
intrans. {ypu {u}. PLAUT. DIOM. Imitar 
o8 Gregos. 

Grécitás, átls, s. ap. /. (de Gre- 
cus). CASS. Linguagem grega, grecismo, 
bellenisıino. $ Cop. THEOD. Litteratura 
grega. 

Grá&clüs, á, Om, adj. desus. Ved. 
Grecia. 

Grá&cór, árls, atús süm, ari, v. 
dep. intrans. (de Gracus). HOR. Pulsc. 
Viver ao modo grego, f. é, na ociosidade, 
nos prazeres. 

GráecostádYüm , 1, s. pr. n. CA- 
PITOL. e 

Gráecostásls, Ys, s. pr. ». (Tpawmoo- 
*a9g1,, morada dos Gregos, logar onde 
param os Gregos). CIC. Grecostadio, 
Grecostase, logar em Roma, para onde se 
diriglam os embaixadores dos paizes 
estrangei,os. 

Grêculã, ee, s pr. f. JUV. Grega 
(á má parto). 

Gráécülüs, à, üm, adj. Grego. $ 
Graculg vites. COLUM. — rose, PLAN. 
Grecula mala. PLIN. Certa casta de vi- 
deiras, de rosas, de maçans (originarias 
da Grecia). $ Graculam tibi misi cautio- 
nem chirographi mei. CIC. Mandei-te a 
minha assignatura, como segura caucáo. 
$ Cic. Leviano (como o8 Gregos), írivo- 
lo, futil. 

Grácülüs, 1,s pr. m. JUV. Grego, 
(á má parte). 

1 Grécús, 4, úm, adj. Cic. Da 
Grecia, Grego. Greca «via. CIC. A es- 
trada Grega (que la á Grecia Magna, e 
fazia parte da Estrada Appia). Grecum 


genus. YLAUT. Gado lanigero da Grecia | 
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Magna. Graec pantheræ. CEL ap. CIC 
As pantheras da Asia Menor. Oraece ltt- 
teræ. CIC. A litteratura grega. Graxa le- 
guntur. CIC. São lidas as obras gregas. 4 
Greca nur. MACR. Amendoa, — rosa, 
PLIN. Certa casta de rosa. Graci ludi. 
Cic. Theatros onde se representam  pe- 
ças no estylo grego. Graeca sacra. FEST. 
Festividades em honra de Ceres (cm 
Roma). Graco more bibere, CIC. Beber ao 
modo grego,Í. é, nomear alguem antes 
de beber. Grece scale. GELL. Escada á 
grega (onde não são vistos os que sobem). 
— calende. Ved. Calende. $ Grecá fide 
mercam. PLAUT. Comprar com dinheiro 
á vista (por causu da má fé dos Gregos). 

2 Grécús, 1, s. pr. m. PLIN. Greco, 
nome d'um rel, que dera, diz-se o nome 
á Grecia. $ Sin. — nome d'uin bispo. 

Grágus. Ilor. O m.q. Cragus. 

Gràii, orüm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Graios — Gregos. 

Graioceli, orúm, s. pr. m. plur. 
Cas. Gralocelos, povo da Gallia Narbo- 
Dense. 

Grálús, ou Grájús, á, Bo, adj. 
Hon. Grego. Alpes Graig. Piix. Alpes 
Gregos, hoje Petit Saint-Bernard. Graia 
Camena. HOR. A Musa Grega. 

Gràajügéná, ©, adj. m. f. CAT. STAT. 
Grego, Grega. 

Grajúgena, árúm, s. pr. m. plur. 
VIRG. Grajugenas = Gregos. 

Grāllæ, arúm, s. ap. J. plur. con- 
trac. de gr«dula, dimin. desus. de Gradua 
VARR. FEST. Andas, pernas de pau. 

Grallátór, ōrľïs, s.ap. m. (de graul- 
læ). PLAUT. VARR. ARN. O que auda ew 
pernas de pau. 

Grallatoriús, à, ùm, udj. (de Gral. 
la). PLAUT. (?). De pernas de pau. 

Gramén, Inls, s. ap. n. Cic. Relva, 
herva, taboleiro de relva, verdura. Gra 
minis herba. VIRG. Liv. A m. slguif. 
Gramen floreum. ManT. Relva esmalta- 
da de flores. $ VIRG. A palha (do trigo e 
mais cereaes), y Gramen Indum. STAT. 
Costo (arbusto). $ Ov. PLIN. Grama her- 
va). $ QUINT. Lodho (planta). $ Junco da 
India (?) Ved. Gramineus. 

Grámiá, &, s. ap. J. Nox. e 

Grâmiãk, arüm, s. ap. f. plur. (de 
ylápvr). PLIN. FEST. Kemela (doença dos 
olhos). 

GrâmInóis, à, ám, adj.(de gramen) 
De relva, gramineo.Graminee corona. Liv. 
PLIN. Corôu feita de relva (dada ao que 
livrava do cérco uma cidade). $ VIRG. OY. 
Cobcrto de relva. $ Graminea hasta. CIC. 
Hastca de junco da India. 

Graminosüs, à, úm, adj. (de gra- 
men). COLUM. Chcio de herva, relva ou 
grama. 

Grámlosüs, à, Um, adj. (de gra- 
mic). CECIL Remcloso, cheio de remela, 

1 Grámmá, ge, $. ap. f. (reza). 
Mach, Linha (ter. geom.). $ Gràm- 
ma, arüm, $. ap. f. plur. (em vez de 
Grammata.) APUL. Lettras, caracteres. 

2 Grámmá, átIs, s. ap. n. (yyánga). 
RHEM. Grama ou Escropulo (peso de dois 
obolos) = 1, 6 graminas. 

Grammüáteüus, 81, s. ap. m. (ypapua- 
zuel, APUL. Notario, escrivão. 

Grâmmátias, Æ, s. ap. m. (ypaja- 
uozias). PLIN. Jaspe com velas brancas, 

Grammáticá, &, £ Op, f. CIC. e 

Grámmátlcé, és, /. (reaurarixr). 
QUINT. A sciencia grammatical, grumma- 
tica. 

Gráammáticaálls, 6, adj. (de gram- 
malica). SID. Relativo á grammatica, 
Gramumatical. 

Grammáticalltér,ado, Tres. Gram- 
maticalmente. 

1 GrammátlIcé, adv. QUINT. Segun- 
do as regras da grammatica. 

2 Grámmátice, és. Ved Oramma- 
tica. 

Grámmáticómistix, Igls, s. ap. 
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m. (ypu apatimondatii), AUS. Acoute, fi- 
gello, o perseguidor dos grammaticos. 

Gràmmáticüs, à, Um, adj. (ypaj- 
pe=ixóc). QUINT. e grammatica. Ars 
grammatica, AD. HER. A sciencia gram- 
matical. Jn grammaticis verborum inter- 
pretatio... CIC. A grammatica compre- 
hende a interpretação das palavras... $ 
HOR. De grammatico. 

Grammáticús, 3, s. ap. m. CIC. 
Grammatico. $CIC. HOR. NRP. Linguista, 
philologo, litterato, sabio, erudito, critico. 

Grámmátistá, ee, s. ap. m. (yeau- 
p&ti717;). BUET, Grammatico, gramma- 
tista (á má parte), o que ensina alér e 
escrever, mestre de primeiras lettras; 
mestrc-eschola. 

GrammátódYdàscálüs, Í, s. ap. m. 
(reauparodidagrado;), CAPEL. O que en- 
sina a lêr e escrever, mestrc-eschola. 

Grammáüátóphórüs,. 1, s ap. m. 
(vpauuatoçõço:). HIER. Mensageiro, por- 
tador de cartas, correio. 

Grámmátophyláciúm, Ii, s. ap. n. 
(vo*44a*o9v4&xtov), ULP. Logar onde se 
guardam as actas e documentos publicos, 
archivos, chancellaria, cartorio, archivo 
publíco. 

Grammé, és, $. Pr. Je (reap, linha). 
INSCR. Sobren. romano. 

Grammicús, à, úm,ad). (rpaprxo;). 
De linha, lincar, riscado, traçado por li- 
nhas. Deformationes grammice. VITR. 
Riscos, plantas (d'uma obra). 

Granarlá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
VARR HOR. COLUM. PLIN. Celleiros. 

Gránátim, adr. APUL. Grão a grão. 

Grānātňm, 1, s. ap. n. PLIN. Roman 
(fructo). $ (?) PLIN. Agoa ou papas de 
cevadinha. 

Gránátús, 4, üm, adj. (de granum). 
Abundante em grãos, grado, granuloso. 
Malum granatum. Hirn. GARG. O m. q. 
Gran«tum. 

* Graándévitas, átls, s. ap. f. (de 
grandevus). PACUV. ATT. Edada avanca- 
da, velhice, decrepitude. 

Gràndéevüs, 4, úm, adj. (de gran- 
dise &vum). VIRG. Ov. Avancado em 
annos, velho. Grandavi senes. TAC. Ve- 
lhos avançados em annos, decrepitos. 
Grandeva manus. SIL. Assembica de an- 
ciãos, 1. é, o senado. $ Fig. Grandeva con- 
silia. V. FL. Conselhos maduros, sabios. 

* Grándédó, Inks, s. ap. f. FULG. 
Desenvolvimento physico, crescimento. 

Grándéscó, Is, 6ró, v. intrans. 
inch. (de grandis). CIC. PLIN. Desenvolver- 
se, crescer, augmentar-se em corpo. 

GrándIcúlús, 4, Um, ad;. dimin. de 
Grandis. Pi.AUT. Um tanto grande. 

(2) Grandifór. Ved. Glandifer. 

* Grándificús, 4, Um, adj. degran- 
dis efacere). AMM. Grande, elevado. (fig.). 

Grândilóquis, à, úm, adj. (de 
grandis e loqui). CIC. Que tem um esty- 
lo elevado, magnifico, pomposo. $ Cic. 
Inchado no estylo, emphatico, grandilo- 
quo (á má parte). 

Grándinát, &bát, avit, arg, v. 
untp.(de grando). SEN.Calr pedra,saraivar. 

GràndInéüs, á, ùm, adj. (de gran- 
do). AICIM. Dc granizo, de saruiva. 

Grândinis, gen. de Grando. 

Grândinôsis, à, Um, ad). <de gran- 
do). COLUM. Sujeito a granizo, abun- 
dante de saralva. 

1 GrandIó, is, ivi, itúm, iré, o. 
trans. (de grandis). CATO. VARR. Fazer 
brotar, fazer crescer, desenvolver, aug- 
mentar. Nee grandiri frugum/etum posse. 
Pacov. Não poderem desenvolver-se op 
fructos da terra. Tibi ego grandibo gra- 
dum. PLAUT. Eu te farei alargar o passo. 

2 Grándi8, ónls, s pr. m. SEN. 
Grandião, nome de homem. 

Grandis, 6, adj. 1º Grande, crescido, 
elevado (com respeito aos vegetaes). 2º 
Que cresceu, crescido (com respeito ás 
pesaous) ` avançado em edade; 3º Gran- 
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de, elevado, alto, que tem grande esta- 
tura, grosso, corpolento, vasto, longo, 
amplo; 4º Fig. Elevado, alto, sublime, 
nobre, grande, pomposo ; 5º Grande em 
qualidade, em numero importante, con- 
alderavel. $ 1º Grandia olera. PLAUT. — 
hordea. VIRG. Legumes, cevadas bem 
creadas, bem desenvolvidas. Grandissima 
seges. VARR., Espigas mul altas. Fetus 
grandiores edere. CIC. Crear mais pom- 
posa vegetação. $ 29 Grandis jam puer. 
Cic. Rapaz já crescido. Quum jam gran- 
dis esset. SEN. Como estivesse já na ado- 
lescencla. Grandior «ctas. Cic. Edade 
mais avançada, f. é, velhice. Grandis 
cero. TAC. — natu. CIC. Avançado em 
annos. Grandior natu. TER. Bastante 
idoso. $ 30 Grande tas. Cic. Vasilha de 
grande dimensão. Grandis acervus. Ov. 
Uma grande pilha. Grandissimum caput. 
PLIN. Cabeça mui volumosa. Grandis na- 
vis. CIC. Navio corpolento. Grandibus lu- 
teris incisum. CIC. Gravado em lettras 
garrafacs. Grandia cete, HIRR. Cetaceo“ 
(balêas) monatruosos. Grandis epístola. 
Cic. Carta longa. Grandí passu. PLAUT. 
A passo largo. 6 4o A mplus atquegrandis. 
CIC. Que tem abundancia c elevação 
(orador). Grande nomen. Ov. Nome illus- 
tre. Grandes cothurni. HOR, Altos co- 
thurnos, f. é, estylo magestoso. Dicere 
conamur grandia. Mom. Emprehendo 
fallar d'un grande assumpto. $ 5º Vor 
grandior. CIC. Voz mais forte. Voce 
grandi. MiER. Em alta voz. Grandis erer- 


citus. JUST. Exercito numeroso. —  plu- 
via. HIER. Chuva abundante. — lethar- 
gus. Jop, Longo somno. — pecunia. CIC. 


Grande somma de dinheiro. Grande fe- 
nus. CIC. Grandes lucros. — «cs alienum. 
PLIN. Dividas enormes. 

Grandiscapi* arbores, s. ap. f. 
plur. (de grandis c scapus). SRN. Arvores 
de tronco elevado. 

Grandisónús, á, Om, adj. (de 
grandis e sonus). SEDUL. Sonoro, pompo- 
so, retumbante. 

Grandltàs, átle, s.ap. f. (de gman- 
dis). Grandesa, grande dimensáo, gran- 
dura. Granditas dentium. IsiD. Compri- 
mento dos dentes. $ Fig. Granditas cta- 
tis. Sisi. Edade avançada. — tana. 
ProsP. Falsa grandesa. $ CIC. PLIN. J. 
Grandcsa, elevação, sublimidade (do es- 
Lylo). 

Gránditér, adv. SD. AUG. Grande- 
mente, consideraveimente, muito. Quam- 
vis grandius ille sonet. Ov. Ainda que 
seu estylo seja mais elevado. 

Grandlíüscülüs, &, úm, adj. dim. 
de Grandis. TER. Pursc. Um tanto gran- 
de, grandinho, crescidinho. 

Grándó, Ynys, s. ap. f. Cio. VIRG. 
Pedra miuda que cae das nuyens, pe- 
drisco, granizo, saralva. $ Plur. (com a 
m. signif.). Grandines, C10. $ Fig. Grando 
sarorum. SIL. — sarea. HIRT. Saraiva 
de pedras. $ Fluxo de palavras. Grandi- 
nes Ulyssei. AUS. Eloquencia abundante 
de Ulysses. $ s. m. arch. VARR 

Gràné, 68, s. pr. J. Ov. Grana, nome 
d'uma nympha. 

Gránéá, d, s. ap. f. (de granum). 
CATO. HIER. Papas (de farinha e leite). 


Gráni, orüm, s. ap. m. plur. ISID. | 


Bigode. 

Grânicis, I, ». pr. m. (T'e&vixoc). Ov. 
PLIN. Granico, rio da Phrygia Menor, 
hoje Gustevola (?) $ Granicum fumen. 
PLIN. O m. rio. 

Grànlfér, érá, órüm, ad). (de gra- 
num, e ferre). OV. Que transporta gráos 
(eptth. poet. da formiga). 

(?) Grânis, Idle, s. pr. m. (Teavl;). 
ou Grâniús, i, pr. m. PLIN. Granide 
ou Granio, rio da Susiana (Persia), que 
desemboca no Golfo Persico. 

GrànYüs, Yi, s. pr. m. CIC. TAC. Gra- 
nio, nome de varios personagens. § Ved. 
Granis. 
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Gránnús, i, s. pr. m. INSCR. Granno, 
sobren. de Apollo, em inecripções ger 
manicas, dacias, e escossezas. 

Gránómástix, Igls, s. ap. J. Ia 
O m. q. Mastiz. 

Grãânosús, à, lim, adj. (de granum). 
PLIN. Que contem muitos grãos, granu- 
loso, graudo. 

(?) Grantiâniis. MART. Ved. Gra- 
tianus. 

Granucomatz, ãrúm, s. pr. m. 
plur. PrIN. Granucomatas, habitantes. 
d'uma cidade da Syria. 

Granúlátim, adv. (de granulum), 
CoxMOD. A modo de grão, do feitio de 
gráo. 

Grànülüm, í, s.ap. n. dimin. de Gra- 
num. ANTHOL, Gráozinho, grão (peso). 

Grànüm, i, $. ap. n. VARR. CIC. HOR. 
Grão, baga, semente. Granum ucc. Ov. 
Grainha da uva. Grana mali punici. CO- 
LUM. Grana Punica. Ov. Gráos da roman, 
$ V. MAX. Grainha da uva. $ Granum sa- 
lis. PLIN. Gráo de sal. Grana rubri ma- 
te, HIER, Grãos do mar Vermelho, 1. é. 
perolas. 

Gráphó, és, s. pr.f. (19297). INSCR. 
Grapha, sobren. romano. 

GráphlarrYüm, D, s. ap. n. MART. 
Estojo ou caixinha em quese guardam 
os ponteiros de escrever. 

Gráphlarlüs, 4, ám, ad). (de gra- 
phíum). Relativo aos ponteiros de escre- 
ver, Graphiaria theca. SUET. O m. q. 
Graphtarium, 

Gráphica, &, s. pr.J. INSCR. Sobren, 
romano. 

1 Gráphicé, adv. PLAUT. APUL. Per- 
feitamente, com esmero. 

2 Gráphicé, és, s. ap. J. (rguguei). 
PLIN. Arte do descnho. 

Gráphiciús, á, úm, adj. (ypaqixós). 
PLAUT. Demíeito,  pcríeito, completo, 
lindo. Graphicus homo. PLAUT. Homem 
perfeito. — fur. PLAUT. Ladrão consum- 
mado. — nugator. PLAUT. Folgasão famo- 
80. Graphico:era (comp. iorta. grega) inads- 
pectu delectatio. VITR. Aspecto mais agra- 
davel. 

Gráphiólim, 1, 3. ap. y. dimin. de 
Graphium. NOT. TIR. 

Gráphis, Ydls, s. ap. /. (rpagte). 
PLIN. Desenho, risco, plano, esboço, 
planta.4 VITR. Arte dc tirar plantas. $ 
Dion. Lapis. 

Grăphiscùs, 1, s. pr. m. (ypapioxos), 
CELS. Tenaz ou pinça de extrahir os fer- 
ros das feridas (instrumento cirurg.). 

Gráphíüm, Yl, +. ap. n. (yeaglov). 
Ov. SEN. SURT. Pontciro de escrever (em 
córa). 

Grapté, és, 3. pr. f. (yọ, escrip- 
ta). INSCR. Grapta, sobren. romano. 

Grapttácüs, 1, s. pr. m. INSCR. Grap- 
claco, sobren. romano. 

GrassãtY6, on1s, s. ap./. (de grassa- 
rt). Acção de saltcar. Nocturne grassa- 
(iones. PLIN. Surpresas nocturnas. 

Graptús, 1, s. pr. m. (yoarto;) INSCR. 
Grapto, sobrenome romano. 

Gràssatór, Grig, s+ ap. m. (de gras 
sari).Cio. SUET. Salteador, ladrão qne sas 
ás estradas armado. § CATO. Adulador, 
lisongelro, papa-jantares, parasito. 

Grassatürá, &, 4. ap. J. SUET. O m. 
q. Grassatto. 

Gràssór, áris, átds súm, ari, v. 
dep.intrans. e trans. (de gradior). 1º An- 
dar, caminhar ; 2? Marchar ^ontra, fazer 
irrupção, entrada hostil, cair d'impro- 
viso sobre, investir, grassar, atacar, as- 
solar, destruir; 39 Saltear, roubar, sa- 
quear; 4º Abrir caminho, avançar, ir 
ávante; proceder, obrar; 6º Cortejar, 
adular, insinuar-se, entrar com pés de 
lan, metter-se como piolho pela costura, 
9 19 Grassarí pedibus., TITIN. Ir a pé. — 
hoe gradu. PLAUT. Andar n'este passo. 
$ 49 Ut in te hae vid grassaremur. LIV, 
Fara irmos a ti por este caminho. Gras 
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sari in senatum. JUST. Avançar contra o 
senado. — eminus. TAC. Combater de 
longe. Mala que grassantur totis eorpori- 
bus. PLIN. Males que grassam em todos 
08 corpos. Romam pestilentia grassabatur, 
A. VICT. A peste grassava por toda 
Roma. $ 3? Medid grassantur ín urbe. 
MAN. Exerccm o roubo no centro da ci- 
dade. Quidquid grassantibus prabuisset... 
PETR. Tudo o que se houvesse offerecido 
aos depredadores... $ 4º Grassarí ad clara 
periclis. SIL. Caminhar á gloria atravez 
dos perigos. — jure. Lrv. Proceder legal- 
mente. — consilia Liv. — dolo. TAO. 
Usar de destreza, de astucia. — sevitid. 
SUET. Exercer crueldades. $ 5º GRASSARI 
ar*iquí ponebant pro ADULARI. FEST. Os 
antigos davam a Grassari a significação 
de adular. Grassarí obsequio. Hon. Insi- 
huar-se por melos obsequiosos. — specie 
amoris. Ov. Grangear aficição com appa- 
rencía de amor. 

Grütá, &, s. pr. f. JORN. Grata, nome 
de mulher. 

Grütüntór, ado. Amm. A. VicT. Feli- 
eitando com felicitações. 

GrátitórIús, à, úm, adj. (de gra- 
tart). SID. Que felicita, de felicitução. 

Grát8, ado. Cio. Com prazer, com 
gosto. Gratis bibere. Ov. Beber com mais 
prazer. Gratissimê provocari. MACH. Ter 
muito gosto em sér provocado. Vatales 
grat? numeras. HOR. Tu contas gostosa- 
mente os annog, 1. é, passas alegre- 
gremente os annos. CIC. SEN, Com agra- 
decimento, com gratidão. Gratê facere. 
ULP. Mostrar-se agradecido. 

Grát8% insule, arüm, s. pr. f. 
plur. PLIN. Ilbas Grateas, no mar Adria- 
tico, na costa da Liburnia. 

Grütes (sem gen), s. ap. f. plur. 
Graças, acção de graças, agradecimento. 
Grates alicui agere. Cic. — habere. Liv. 
Dar op agradecimentos, agradecer. — vo- 
bis ago habeoque. CURT. Eu vos agradeço 
e vos fico obrigado. — referre. Ov. 
— persolvere. VIRG. — rependere, STAT. 
Mostrar-se reconhecido ; recompensar ; 
desobrigar-se para com alguem. — decer- 
mere, Ov. — dedicare. INSCR. Dar acções 
dc graças (a uma divindade). $ Gratibus, 
ebl, TAC. 

| Grátlá, & s. ap./. 1º Graça, del- 
lesa ; agrado, attractivo; bondade (do 
vinho), sabor agradavel; 2% Beneficio, 
favor, obsequio, dom; 8º Reconhecl- 
mento, obrigação, acções de graças, agra- 
decimento; 4º Boa harmonia, concordia, 
acordo; 5º Favor, benevolencia, bemque- 
rença, boa vontade; credito; 69 Perdão, 
venia, graça; despensa; permissão, li- 
cença ; 7º Rasão, causa, motivo, amor 
(só em abl. e seguido ordinariamente de 
gen. ou gerund em dí) ; 8º A graça (en- 
tre os christãos). AUG. PROSP, $ 1º Gra- 
tía in vultu. QUINT. Semblante gracioso, 
— forme. Ov. A bellesa physica. — ca- 
rletatis. QUINT. O attractivo da variedade. 
Non nulla est gralia Muse. MART. A 
minha Musa tem algum agrado. V:nis 
gratiam afferre. PLIN. Dar graça aos vi- 
nhos, tornal-os agradaveis (ao paladar). 
$29 Ab eo petito gratíam istam. PLAUT. 
Pede-lhe este favor. Ingratum gratia tarda 
partí. AUS. Um favor tardio produz a in- 
gratidão. Gratia sibi apponere. TER. At- 
tribuir-se merecimento. Gratits. PLAUT. 
TER. De graça, gratuitamente. $ 3º Gra- 
tia Jacti. VIRG. A lembrança, o reconhe- 
cimento d'um beneficio. Gratíam intre ab 
alíquo. TER. CIO. Obsequiar alguem, gran- 
gear a affeic&o de alguem. Plures íneuntur 
grita st... CIC. Contrahem-se mais ami- 
sades Be. Apud regem gratiam initam 
colebant. LIV. Elles queriam grangear a 
afeição do rei. Habere gratiam. TER.CIO. 
— gralias marimas. CIC. Agradecer ; 
ficar muitissimo obrigado, Gratíam alicut 
ryerre. CIC. NEP. Pagar a alguem o fa- 
vorrecebido. — TER. Vingar-se, pagar na 
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mesma moeda. — referre parem. CIC. 
— reddere. SALL. — rependere, Ov. Pagar 
na mesma moeda, fazer um favor egual. 
Ne tractatum quidem gratíam refert. Co- 
LUM. Nem o trabalho paga (este terreno). 
Pro gratid odium redditur. Tac. Paga o 
“eneficio com odio, paga-se amor com 
ingratidão, por bem fazer mal haver. Pro 
quo priús gratiam habeam? FRONTO. Que 
te hei de agradecer primeiro? Gratias 
agere alicui. Liv. — agere et habere. CIC. 
Dar & alguem os agradecimentos, agra- 
decer-se, flcar-lhe obrigado. Est diis gra: 
tía, TER. Gratia dis. Ov. Gracar aos deu 
ses. Gratias Deo, scil. ago. HIER. Graças 
a Deus. $ 4º Rara est gratia fratrum. Ov. 
É rara a concordia entre os irmãos. Re- 
dire in gratiam. Cic. Reconciliar-se. Afa- 
trimonium bond gratid dissolutum. DIG. 
Casamento dissolvido de ccmmum acor- 
do. Mala gratia. SEN. Desavenga, dissen- 
ção, discordia. Potiús cum bond quam cum 
malá gratid. Ten, Antes de bom do que 
de mau grado. Abire per gratiam. PLAUT. 
Ir-sc de boa mente. /mpetro cum gratiá. 
TER. Dio-me de boa vontade. $ 5º Gra- 
tiam alicujus sequi. CAS. — tentare. HOR. 
Buscar a affelc&o de alguem.—alicujus sibi 


conciliare. Cic. Conciliar a bencvolencia de 
alguem.—conviciisquerere.SALL.Grangenr 
popularidade dando banquetes Summus 
gradus gratid&. CIC. O maior grau de affel- 


ção. Senatusconsultum per gratiam facere. 


GELL. Obter um acordão do senado por 


sua influencia. Si nulla est gratía matris. 
Ov. Se não tens á mãe affelc&o alguma. 
$6? Gratiam alicujus rei postulare. GELL. 
Pedir escusa d'alguma coisa. Intenire gra- 
tiam coram ou ante... MIER. Encontrar 
graça diante de... Jurisjurandi gratiam 
Jacere. PLAUT. Despensar do juramento. 
Omnium, que nefarit es ausus, gratiam 
facio. Liv. Passo em silencio todas as tuas 
tentativas criminosas. Equitibus red- 
dendi equi gratiam feci, SURT. Permittiu 
aos cavallelros o entregarem o seu ca- 
vallo. $ 79 Majorum dolorum effugiendo- 
rum gratid. CIC. Afim de cscapar a dores 
Inalores. Emolumenti sui gratiá. CIC. Por 
amor do seu interesse. Eremplí gratiá. 
PLIN. Por exemplo. Ed gratid. TER. Com 
este fim, com esta mira. Quá gratid? 
TER. Por qne motivo ? Num meá gratiá 
pertimescit? PLAUT. Elle receia por mim ? 

2 Grátlá, ee, s. pr./. HOR. Graça 
(divindade), uma das trez graças. 

Gratiã, árüm, s. pr. f. plur. OR. 
Ae Graças (Aglae, Thalia, Euphrosyna). 

Gratiânénsês, Ym, s. pr. m. plur. 
(de Gratianus). NoT. IMP. Gratianenses, 
nome de duas Jegiões romanas. 

GratYânônesis, Ya, s. pr. m. SID.Qra- 
clanensc, nome de homem. 

Gratlânópólis, ïs, $. pr. J. SID. Gra- 
cianopole, cid. da Gallia Vicnnense, hoje 
Grenoble. 

1 Graãtiânús, 4, Om, adj. PLI. 
MART. Graciano, de Gracio, gravador 
afamado. 

2 Gratlands, 1, 4. pr. m. Tac. Gra- 
ciano, nome d'um pretor. A. VICT. — 
imperador romano. 

GrátidYánüs, I, 4. pr. m. Cic. Gratl- 
diano (M. Manu —) sobrinho de Mario, 

GratYdYüs, Ti, s. pr. m. CIC, Grati- 
dio, nome de muitos personagena. 

GratIf1icatló, onis, s. ap. f. (de 
gratificart). Cio. PLIN. Beneficio, favor, 
obsequio, serviço. $ ARN. CASS. Favor, 
complacencia, parclalidnde. 

Gráütificütór, Orls, s. ap. m. (de 
gratificari). AUG. Bemfeitor. 

Grütificatüs, á, úm, part. p. de 
Gralificor. SID. 

* GratlfIcó, ás, Bei, átiim ars, 
€. (rans. HTER. e 

Grátificór, árIs, Atús süm, ári, 
€. dep. intrans. e trans. (de gratus e fa- 
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Gratificart patrie. SALL., Servir a patria. 
— odiis. TAC. Favorecer os odlos. 4 Cic. 
PLIN. Donativar, gratificar com, fazer 
presente de; dar por favor. Nimis in 
gratificando jure liber. Cic. Mui propenso 
a malbaratar o direito. i. é, a violar o 
direito por favorecer. Perrersam gratíam 
gratificari. SALL. Prestar um 1:nau ser- 
vico. $ Cic. Felicitar alguem, dar-lhe os 
parabens. 

* GrátIfIcie, 4, úm, adj. (de gratus 
e facere). P. PETROC. I8ID. Benevolo, bon- 
doso, benigno. 

Gratis. Vel. Gratia e Gratis. 

Grátillá, &, s. ap. E Ars. Especte 
de bolo ou fogaça sagrada. 

Gratinã, 6, s. pr. /. ARN. Gratina, 
nome de mulher. 

Graátinús, i, s. pr. m. INSCR. Gratino, 
sobrenome romano. 

Gratlólá, e, s. ap. f. dimin. de Gra- 
tía. DIOM. 

Gràtlosé, adv. ULP. Por favor, por 
obsequio. $ Por complacencia. Facere gra- 
tiosiús in aliquem. ASCON. Fazer uma 
coisa mais agradavel a alguem, 

* Grãtlôsitãs, átls, s. ap. f. (de 
gratiosus). TERT. Agrado, attractivo 
(d'uma coisa). 

Grátlosüs, 4, Om, adj. (de gratia). 
1% Que está na graca de, favorecido, que 
tem credito, considerado; 29 Feito ou 
obtido por favor; 3? Que faz um favor, 
um obsequio. $ 1? Libertina aulica gra- 
liosa, SUET. Liberta favorita do palacio. 
Venit in forum gratiosa, QUINT. SURT. 
Ella apresenta-se na praça publica 
acompanhada do favor. Eques Romanus 
gratiosus, CIC. Cavallelro Romano mul 
considerado. Adversarius yratiosissimus. 
CIC. Adversario de muita influencia. Cau» 
se apud te gratiosiores... CIC. Tu prestas 
mais attenção ás causas... Augusti benefi- 
ciis gratiosa. ULP. Cheia (colonia) dos 
favores de Augusto. $ 2º Gratiosa missio. 
Liv. — sententia. ULT. Baixa, julgamento 
obtido por favor. $ 3º GRATIOSUS et qui 
adhibet gratias, et quí admittit. GRELL 
Diz-se gratiosus o que favorece e o que é 
favorecido. Cupressus ne umbrá quidem 
gratiosa, PLIN. O cyprcste nem ainda (6) 
agradavel pela sombra. Gratiosus in ce- 
dendo loco. CIC. Prompto em ceder o lo- 
gar. 

Grátis, adv. Cic. SUET. De graca, sem 
custo, sem paga, sem recompensa, desen- 
teressadamente, gratuitamente, gratis. 
Gratis habitare. Cic. Ter morada de 
graca. — servire reipublice. CIC. Prestar 
á republica servicos sem interesse. $ 
PILED, Sem motivo, sem razão, 

(?) GratYtó. Ved. Gracito, 

Grátlús, Yi, s pr. m. Ov. Gracio 
(Fallsco), poeta latino. $ INSCR. — nome 
de outras pessõas. 

Gratór, Arie, átús súm, ãri, v. 
dep. intrans. (de gratus). VIRU. Tac. Fell- 
citar, fazer felicitações. Gratari alicui, 
VIRG. Ov. Felicitar alguem. — sibi. Ov, 
Felicitar-se, rcgozljar-$e, comprazer-se 
Gratatur reduces. scil, esse. VIRG. Elle fe 
licita-os por terem voltado. 

GrátüYto, adv. Cic. Sem retribuição, 
dc graca, sem custo, gratuitamente. 

Gratúltús, à, Om, ad). (de gratits). 
CIC. COLUM. Gratuito, dado ou recebidc 
de graça, que não custa coisa aiguma, 
desinteressado, gracioso. Gratuitum pe 
cuniam dare. PLIN. Y. Dar dinheiro gra. 
tultamente, sem vista de interesse, Gra- 
luita suffragía. CIC. Votos livres (que não 
sáo comprados, nem vendidos). $ Lrv. 
Que tem pouco fundamento, que d sem 
motivo. $ SEN. Inutil, superfluo. 

Grátülábündüs, à, úm, adj. (de 


gratulari). Liv. JUST. Que felicita, que d$ 
o8 parabens. 


GrátülütYó, ônis, s. ap./. (de gratu- 


cere). CIO. LIV, Sêr agradavel a alguem, | larí), Felicitação, cumprimento, para. 
dar gosto, favorecer. obseqular, servir. | bens. Gratulationem facere, ou habere. 
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Dirigir felicitação, felicitar. 4n sud gra- 
tulastone. Cic. Nas felicitações que lhe 
dirigiam. Mutuá gratulatione fungi.CURT. 
Felicitar-se mutuamente. CIC. Acção de 
graças (aos deuses). § CIC. Obiccto de ale- 
gria, aquillo porque se dirige felicitação. 
Grátúlátór, Orls, s. ap. m. (de gra- 
tulari). Cic. (2), MART. O que felicita, que 
cumprimenta, o que dá os paraLens. 
Gràtülátorló, adv. AVG. Com felici- 


tardes. 

Gratúlátoriúe, à, úm, adj. (de 
gratulart). CAPrTor. Gratulatorio, de fe- 
licitação. 

Gratúlátrix, icYa, +. ap. J. (de gra 
tulator). SID. A que felicita. 

Grátülór, árle, atús súm, ári, v. 
dep. trans. e íntrans. (de gratus). CIC. Agra- 
deccr a alguem. Tibi el ago gratias et gra- 
tulor. Cie, Eu te ngradeço e te fico 
obrigado. $ CIC. Felicitar, cumprimeutar, 
dar os parabens, congratular. Gratulari 
alicuí rem. TER. CIC. CURT. — re. CAS. 
yp. CIC. — de re ou pro re. CIC. Felicitar 
alguem por alguma coisa, Si mors gralu- 
landa... FRONTO. Se a morte deve sir ob- 
jecto de felicitação... Gratulari sbi. Cic. 
VEIL. e elmpleste Gratulari. Ov. BUET, 
Felicitar-se, regozljar-se, dar-se o para- 
bem. $ ENN. TER. Render acções de gra- 
ças (aos deuscs). Eamus diis immortalibus 
gratulatum. SCIPIO. ap. GELL. Vamos dar 
graças aos deuses immortaes. 

1 Grátús, 4, ám, adj. (da mesma fa- 
milia que Carus, eo grego jápis, palo, 
yapróç). 1º Agradavel, jucundo, grato, de- 
leitavel, delicioso ; 2º Agradecido, grato, 
reconhecido ; 3º Digno de agradecimento, 
de reconhecimento, de gratidão, que me- 
rece galardão. $ 1º Gratum alicut facere. 
TER. CAS, Fazer a alguenm uma coisa 
agradavel, dar-lhe gosto. Gratisséámum 
mihi feceris. Cio. Dar-me-hás muito pra- 
zer. Oratius est sedere... PLIN, É mais agra- 
davel estur assentado... Donec gratus 
eram tibi. Hon. Emquanto eu te com- 
prazia. Animo gratissima nostro. VIRG. 
Mui cara (nympha) ao meu coração. 
Gratus in vulgus. TAC. Bemquisto do 
povo, popular. Sic gratum Jovi. HoR. As- 
sim apraz a Jupiter. Gratior dies. HOR. 
Dia mais deleltoso. Gratus contíva. HOR. 
Conviva jovial, agradavel. Grata sapore 
lotos. Ov. O lod&o (é) grato ao paladar. 
Grate sapore aves, PLIN. Aves &aborosas. 
4 29 Gratum se prabere. Cic. Mostrar-se 
agrecido. Gratus abunde est qui... Ov. E 
bastante agradecido aquelle que... Animus 
gratus. CIO. — gratissimus. C1C. Gratidào. 
reconhecimento ; gratidáo no mais alto 
grau. Grate terre. PLIN. J. Terrus reco- 
nhecidas, |. 6, fcrtels, $ 39 Quum gratum 
tibi esse potuit, nolui. TER. Com quanto 
isto podcase sêr para um objecto de agr- 
decimento, eu não o quiz. /d gratum Ze: 
natui esse, quód... LIV. Que e' a para com 
o senado um galardáo o haver... 

2 Gratús, ij, s. pr. m. TAC. Grato, 
sobrenonie romano. $ CASS. — nome d'um 
grammatico latino. 

Graücome, es, 3. pr. /. PLIN. Grau- 
coma, cid. do Egypto. 

*Grávabllís, ó, adj. (de gravare). 
C. AUR. Que aggrava, que torna pesada 
(a cabeca). 

*Grávam3n, InJs, s. ap. n. CASS. e 

Grávaméntüm,i, s. n. (de gravare). 
GLOS. op LAT, [ncommodo (physico ou 
moral). 

(2) Gràvastellüs, 4, Um, ad). 
PLAUT. ap. FEST. Pesado com a edade. 
Yed. Rarastellus. 

(?) Gráváte, adr. CIC. LIV. Com diff- 
culdade, difficultosamente, de má von- 
tade, com repugnancia. Gravald ille pri 
mó, scil. accepi. CIC. Ao principio elle 
não estava bem disposto, poz difficulda- 
des. Non gravatt respondebo. CIO. Respon- 
derei de boa vontade, não terei diffücul- 
dada em responder. 
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Grávãtim, adv. LUCK. Pesadamente. 
$ Liv. O m. q. Gravate. 

Grăvātīð, onie, s ap. m. (de gra- 
vare). C. AUR. Peso, pesadume (do corpo). 

* Grávatór, Orls, s ap. m. (de 
gravare), AUG. O que sobrecarrega, ou 
vexa (?). 

Grávátüs, 4, ám, part. p. de Gravo. 
Pesado. Gratatum caput. COLOM. Cabeça 
pesada. $ Fig. PETI. Acabrunhado, op- 
primido. $ HOR. SUET. Que supporta com 
dificuldade. 

Grávó, n. de Gravis, adverbialte. 
STAT. V. FL. Com força, com violencia. 
Gravê olens. Ved. Graveolens. 

Grávédinosé, adv. AUG. Com pesa- 
dume de cabeça. 

GrávôdInosis, 4, Om, adj. (de gra- 
vedo). Cic. Catarrhoso, endefluxado, en- 
catarrhoado, $ PLIN. Que causa pesadumes 
de cabeca. 

GrávédO, fnYs, s. ap. f. (de gravis). 
PLAUT. CAT. CELS. Corysa, defluxo da 
cabeça. $ CIO. PLIN. Peso da cabeça. Gra- 
vedo capitis, PLIN. A mesma significacio. 
$ NEMES. Pesadume da mulher, gruvidez, 
prenhez. $ Fig. ARN. Peso, gravamo: 

Grávóéólens, entYs, adj. VIRG. Que 
deita chciro forte. $ VIRG. Que deita mau 
cheiro, que fede, fetido. 

GráveOléntYá, a, » ap. f. PLIN. 
Cheiro forte, mau cheiro, fedor. 

GrávéscóÓ, Ys, éórá, v. íntrans. inch. 
(de gravis), VIRG. PLIN. Estar sobrecar- 
regado. $ PLIN. Tornar-se gravida (a 
mulher). $ Fig. Luck. Tac. Pciorar, ag- 
gravar-80. Gravescens vulnus. CIC. Ferida 
que se aggrava. 

Grávliacl, órúm, s. pr. m. plur. 
TAB. PEUT. Graviacos, cid. de Norica. 

GrávIdatlIó, ónIs, s. 2p. /. DIG. O 
m. q. Graviditas. 

Grávidatüs, à, úm, part. p. de Gra- 
vido. CIC. Fecundado (o solo). 

Gráviditás, átYa, s. ap. f. (de gra- 
vidus). CIC. Gravidez, prenhez. 

Grávidó, ás, àvi, àtüám, arg, v. 
trans. (de gravidus). CACIL, A. VICT, Em: 
prenhar. $ Cic. Semear. 

GráviIduúlã, æ, ad). f. AMM. Que tem 
ou está pejada (de perolas). 

Grávidús, 4, üm, adj. (de gravis). 
CIC. Carregado; pesado, cheio, prenhe. 
Graride nubes. Ov. Nuvens prenhes d'a. 
gua. — messes. OV. Searas gradas. Gra: 
vida sagittis pharetra. Mon. Aljava cheia 
de settas. — venenis alvus. SIL. Ventre 
recheado de peçonha. $ Gravida mulier. 
Ten. CIC, Mulher gravida. Assidere gra- 
vidis. PLIN. Culdar das mulher gravidas. 
Gravide pecudes, VIRG. Gravidum pecus. 
Ov. Femeas (dos animacs) prenhes. Mellis 
apes gravide. Su. Abelhas carregadas de 
mel. 4 Fig. Gravida bellis. VIRG. Fecunda 
(cidade) em guerreiros. —  fulmínibus 
tempestas, LUCR. Tempestade que é acom- 
panhada de raios. — arcanis. SIL. Chela 
de segredos do porvir. Curis gravidus. 
V. Fr. Acabrunhado de cuidados. 

Gravi, Iorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Gravios, povo da Hespanha Terraconense. 

Grávis, $, adj. 1º Pesado, grave; 
carregado de ; pejada, gravida, prenhe ; 
duro ; 2% Fig. Pesado, que faz aba- 
ter; pesado, vagaroso, lento; carre 
gado (de annos) ; 3? Grave, forte, vo- 
lumoso (com respeito ao som); grave 
(ter. gram.) ; 4? Forte (cheiro) ; fetido, 
infecto ` forte (ao paladar); 5? Pesado, 
insupportavel, gravoso, oneroso, duro, 
penoso, aborrecivel, molesto, importuno, 
enfadonho, triste, damnoso, damninho, 
nocivo, pernicioso, prejudicial, funesto ; 
69 Grande, forte, violento, importante, 
consideravel; 79 Grave, serio, circum- 
4pecto, assente, modesto ; que tem peso, 
credito, considerado, influente ; 8º Severo, 
rigido, rigoroso. $ 1º Graris hasta. Ov. 
Lança pesada — amículus. CIC. Vestido 
pesado. .£s grave. PLIN. FEST. Uma libra 
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de cobre, — LIV. SERV. Cobre por cu- 


nhar, por amoedar, cobre em bruto, em 
barra. Argentum grave. SEN. Prata em 
barra. Gravis urina. PLIN. Urina carre- 
gada. Nares spoliis graves. Liv. Navios 


carregados de despojos. Grarts uterus. 
Ov. Gravidez. — utero. PLIN. Mulber gra- 


vida. Sacerdos Marte gravts. VIRO. Sacer- 
dotísa que conceben de Marte. Sus gravior. 
Ov. Marran prenhe. Gracem terram plan- 


gere. Ov. Bater na terra dura. $ 22 Gravis 


somnus. OV. — sopor. LUCR. Somno pro- 
fundo. estus. HOR. Calor fatigante. 
Graves estates. PLIN. Estilos abrasadores. 
Gratis ictus. HOR. Golpe violento. 
ruina. Ov. Estrondoso fracasso. Gravtor 
casus. HOR. Queda mais violenta. Graces 
oculi. CIO. Olhos pesados, amortecidos. 
Grave corpus. HOR. Corpo pesado. Gra- 
vissimum caput. PLIN. Cabeca mui pesada. 
Gravis vulnere. LIV. Gravior de vulnere, 
V. FL. Vagaroso, retardado por uma fe- 
rida. _Estas gravior. CÆS. Edade mais 
avançada. Gravis annts. HOR Ov. Gra- 
tior natu. TER. — «tate. Liv. Avancado 
em annos. $ 39 4b aculissimo sono usque 
ad gruvissimum. CIC. Desde o som mais 
agudo ao mais grave. Sonus gratiof. 
VIRG. Gravis fragor. Ov. Violento fracasso. 
Accentus gravis. QUINT. Diox. Accento 
grave. 4 4º Gravis hircus. HOR. Bodum, 
catinga, mau cheiro dos sovacos. Gravior 
halitus. PLIN. Mau halito, Graves anime. 
Ov. Halito infecto (das serpentes). Zerba 
odore suaviter gravi. PLIN. Herva de cheiro 
forte e agradavel. $ 5º Gravis popularibus 
esse cepit. Liv. Entrou a sèr insupporta- 
vel aos concidadios. Si tibi grave nun 
erit. CIC. Se Isto te não fôr incommodo. 
Grave est homini pudenti petere... CIC. 
E penoso para o homem discreto o pedir... 
Grave Martís opus. VIRG. O penoso mister 
das armas. Gravius verbum. CIC. Palavra 
mais picante. Gravior nuntius. VIRG, Nova 
mais triate. Gravis servitus. HIER. Dura 
escravidão. — stomacho. PLIN. Nociva 
(planta) ao estomago. cantantíbus 
umbra. VIRG. A sombra (é) perniciosa 
aos cantadores. — locus. CELS, Logar in- 
salubre. — hostis. HOR. Inimigo terrivel, 
$ 6º Gravis amor. HOR. Amor violento. 
— dolor. Ov. Dór aguda, pungente. — 
morbus. NEP. Enfermidade grave.— culpa, 
Ov. Culpa grave. Grace probrum. PLIN. 
Ferrete, labcu Indelevel — pretium. 
SALL. Preco alto. Graves pavonum greges. 
VARR. Numerosos bandos de parões. 
Gravis supellez. PLIN. Ricas ulfaias. — 
atque opulenta civitas. LIV. Cidade grande 
e opulenta. Nondum audisti quod est 
gravissimum. TER. Tu ainda não ouviste 
o que é mais importante. Que sunt gra- 
viora legis. HIER. As coisas que são mais 
importantes na lel. § 7º Fronte gravi. 
PLIN. J. Que é de aspecto serio. Graris 
sine arrogantid, C1c. Grave sem altivez. 
Gravis auctor tn mediciná. CIC. Auctor 
grave em medicina. Pietate gravis ac me- 
rilis. VIRG. Grave por suas virtudes e 
merecimentos. q 8º Exaetor gravissimus 
discipline. SUET. Severissimo mantencdor 
da disciplina, Grave edietum. LIV. Edicto 
severo. Gravior pena. Ov. Castigo mais 
severo, Gravissimum supplicium. CIO. Pena 
ultima, pena capital 

Gráviscã, &, s. pr. /. VELL e 
Gráviscê, arúm, s. pr. f. pler. LIV. 
Gravisca, cid. da Etruria (Italia). 
Grávischni, orüm, ^. pr. m. plur. 
INSCR, Graviscanos, habitantes de Gra- 
visca. 

Gráviscanüs, 4, ùm, adj PLIN. 
Graviscano, de Gravisca. 

Grávisôniús, 4, im, adj. (de gravis 
e sonus). SERV. Sonoro, retumbante. 
Grávitãs, Sg, + ap. f. (de gravis). 
19 Pesadume, peso ; gravidez, prenhez ; 
9º Fig. Pesadume, gravidade, peso ; fra- 
quesa, [rouxid&o, languidez ; edade ina- 
dura ; 3º Perigo, risco (a respeito dé'uma 
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coisa insalubre, nociva); 4º Actividade, 
força (d'um cheiro qualquer) ; 5º Duresa 
(do ouvir) ; 6º Gravidade, importancia ; 
força ; valor, preço; 7º Gravidade, ar 
grave, serledade , assento ; circumspec- 
ção, discrição, dignidade, nobresa ; força 
de vontade ; severidade ; 8º Boa fé, sin- 
ceridade. $ 1º Gravitas armorum. Cxs. 
O peso das armas. — navium. Cas. Peso 
dos navios. Gravitate sud ferri. LUCR. 
Serein levados (os atomos) pelo seu peso. 
Tendebat gravitas uterum. Ov. Ella estava 
para dar á luz. A 2º Graritates capitis. 
PLIN. Pesadumes dc cabeça. Gravitas so- 
poris. Ov. Somno pesado. — corporis. 
Cic. Languidez do corpo. — sensús, CIO. 
Sentido embotado. — linguæ. CIC. Dro, 
Dunciação pesada. Gravitas, nondum se- 
nectus. Lan, Edade madura, não aínda 
velhice. $ 3º Gravitas cali. CIC. Liv. — 
loci. Liv. Ar, logar insalubre. — morbi. CIC. 
Enfermidade grave. $ 4% Gravilas anime, 
oris, halitds. PLIN. Halito forte. Odorum 
gravitas. PLIN. Cheíros fortes. $ 5% Gravitas 
aurium, audiendi, audits. PLIN. Duresa 
do ouvido. $ 6º Gravitas civitatis. CAS. — 
dellt. Liv. Importancia d'uma cidade ; 
gravidade d'uma guerra. — injuric. SALL. 
Gravidade d'uma injuria. — sententiarum. 
Cio. Força dos pensamentos. — annone. 
Tac. Carestia dos generos. $ 7º Comitate 
condita gravitas. Cic.Gravidade temperada 
pela aflabilidaue. Gravitas oris. Liv. 
Semblante grave, serlo. Gravitatem te- 
nui quam debui. CIC. Conservel a digni- 
dadc que devia. Gravitas verborum sen- 
tentiarumque. CIC. Nobresa nas expres- 
50es,e nos pensamentos. — in dolore. CIC. 
Cor:gem na dór. Gravitatem humanitate 
temperare. VELL. Temperar a severidade 
pela brandura. Gravitas judiciorum. Cic. 
A severidade dos julgamentos.$ 89 Ne 
dubíta de gravitate med. PROP. Náo duvi- 
des da minha sinceridade. Cum gravitate 
pollicentis, VELL Promettendo sincera- 
mente. 

Grávit8r, adv. LUCR. Gravemente, 
pesadamente.  Graviter cadere, VIRG. 
Cair com todo o peso. — ferire, VIRG. 
Dar um pesado golpe. Naves gravissime 
a[flicte, CAS. Navios batidos mui forte- 
mente. $ Fortemente (com respeito ao 
cheiro). Graviter olere. MART. — spirare. 
ViRG. Deitar um cheiro forte, desagrada- 
vel. $ Fig. Vika. Dificultosamente, com 
dificuldade. $ De má vontade, com repu- 
gnancia. Graviter ferre. TER. CIC. PULD, 
Levar a mal. — SALI. Indignar-se — 
accipere. CIC. TAC. Receber mau grado, 
supportar de má mente. $ Fortemente, 
vivamente, violentamente. QGravissimà 
terrerí. C 438. Sér. mui fortemente ater- 
rado. Graviler iratus. TER. Violentamente 
irado, transportado de raiva. — placere. 
CACIL. Agradar muito, sêr mui bem 
quisto. — «cgrotare, ou se habere, CIO. 
Estar gravemente enfcrmo. Torqueorgra- 
tius. Ov. Estou afectado de mais viva 
dôr. $ Cic. Com som grave. $ LUCK. VIRG. 
Fortemente (com respelto ao som). $ 
Cio. Com gravidade, com peso, com auc- 
toridade. $ TER.Severamente. Gravier in- 
erepare. PLIN. Reprehender asperamente. 
Gravissime decernere de aliquo. CAS Pu- 
nir alguem com a maior severidade. 

* Grávitudó, InIs, s. ap. /. (de gra- 
eis). APIO, (?) NoT. TIR. O m. q. Gra- 
vedo. 

GrávlIuscülüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Gravis. GELL. Um tanto grave (o 


eom). 

Grávó, ās, Gei, ütüm, árd, v. 
trans. (de gravis). 1% Pesar sobre, carre- 
gar, vergar com o peso, sobrecarregar ; 
gravar, aggravar; 2º Fig. Sobrecarregar, 
servir de peso, sér pesado, acabrunhar, 
vexar, opprimir; aggravar ; 8% Gravari, 
dep. Sofírer de má mente, levar a mal; 
4º Pass. Receber accento grave. PRISC. $ 
Lë Gracare aliquem sarcinis. TAC. Carre- 
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gar alguem com uma curga. Poma gra- 
vantta ramos, Ov. Fructos que vergam os 
LUCR. Carregar-se 
de fructos. Grarare caput.PLIN. Tornar a 
cabeca pesada. Facies pallore gravatur. 
LUCR. Cobre-se-lhe o rosto de pallidez. $ 
2º Mala gravant. Ov. Os males acabru- 
nham-me. Ego vos non graravi. HIER. 
Eu não vos fuí pesado. Oficium quod me 
gravat, HOR. Dever que me serve de 
gravame. Nec me labor iste gravabit.V Ino. 
Nem tomarei isto por um trabalho. Gra- 
vare invidiam alicujus. TAC. Tornar al- 
guem mais odioso. $ 3º Gravari dare. 


ramos. Gratarí fetu. 


CIC. Dar de má vontade. — dominos, 


Luc. Murmurar de seus senhores. Grava: 


batur matrem exquirentem... SUET. Leva: 
va a mal que a niãe procurasse... 


Grégales, Iúm, s. ap. m. plur. Com: 


panheiros, amigos. Gregales Clodii. CIC. 


A roda de Clodio. 
Grégàlis, é, adj. (de grer). VARR. 
PLIN. l'ertencente ao mesmo rebanho, 


a um bando, a uma manada. $ Perten- 


cente ao vulgacho, á multidão, commum. 


vulgar, trivinl, ordinario, grosseiro. Gre- 
galis plebs. PKUD. Povo miudo, vulgacho, 
vulgo, gentalha, infirma relé. Gregalia 
Gregalis 


poma. PLIN. Fructos triviaes. 
habitus. Tac. Vestido de soldado raso. 


1 GrégàrIüs, 4, Om, adj. (de grez). 
COLUM. Relativo aos gados, aos rebanhos. 


$ Pertencente á multidão. Gregarius mi. 


les. CIC. SALI. CURT. Soldado raso. — 
eques. TAC. Cavallelro sem posto, sem pn- 
tente. Gregariam militiam sortiri. JUST. 
Militar como soldado raso. $ Communn, 
vulgar, trivial. Gregarius poeta. SID. Poe- 


ta vulgar. 
2 Grégàarlis, Yi, s. ap. m. Gros. PII- 
Lox. Pastor. 


GrégatYm,adr. (de grex). PLIN. Em 
rebanhos, em bandos, em manndas. Gre- 
gatim volare. QUINT. Voar nos bandos. Si 


gregatim pecora laborant. COLUM. Se o 
gudo cae todo doente. $ Cic. SUET. Em 


bando (com respeito ás pessóas), em mul- 
tidão, em chusma.$ PLIN, No vulgo, na 


classe do povo. 

Gregatús, à, Um, part. p. de Grego. 
STAT. 

Grégls, gen. de Grez. 

Grógo, as, Avi, átüm, ár8, v 
trans. (de grez). Prisc. P. NOL. Aban 
doar, congregar, ajunctar, reunir, 


Grégorlant, ôórúm, s. pr. m. plur. 


IsiD. Gregorianos, sectarios do herestar- 
cha Gregorio. 

Grégórlanús, 1, s pr. m. I8ID. Gre- 
goriano, jurisconsulto de Justinlano. 

Grógorlis, Xi, s. pr. m. SID. Gregorlo, 
(sancto) de Nazlanzo, celebre auctor ec- 
clesiastico. $ ISID. — (Palamas), here- 
siarcha. $ FORT. — bispo de Langres. A 
FonT. — de Tours, bispo e historiador. 

Grómiúm, XN, s. ap. n. (contrac. de 
geremium ? de gerere). Cic. Vino. Re- 
gaço, collo, selo. In gremio sedere. Ov. — 
tenere. CAS. Estar assentado no regaço; 
apertar ao seio. Gremiis abducere pactas. 
VIRG. Arrancar as esposadas dos bracos 
das mács. £zcusso toge gremio. GELL. 
Deixada cair a dobra da toga. $ Fig. 
QUINT. Selo, regaço, gremio do mestre, 
a primeira cducação. Finyamus Alexan- 
drum dari nobis impostlum gremio. QUINT. 
Supponhamos que entregam aos nossos 
cuidados um Alexandre. $ CIO. SUzT. 
Seto, braço (fg.), protecção, soceorro. 
In vestris pono gremiís, VIRG. Ponho em 
vossas mãos, en vos entrego, conf. $ 
Seto, entranhas, centro, o meio (d'uma 
coisa). Gremium terre. LUCR. CIC. — Te- 
thyos. CLAUD. — patria. CIC. O selo da 
terra, do mar, da patria. — Grecie. CIC. 
O centro da Grecia. — fdumiínis. SIL. Leito 
dorio. Jn gremio consulatüs tuí. CIO. No 
melo do teu consulado, 

Gréssfbilis, ë, adj. (de gradi). 
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BOETH. Que póde andar, ou que tem o ha- 
bito de andar. 

” GréssY6, ónls, s.ap. f. (de gradí). 
PACUY. O andar, passo, andamento. 

1 Gréssüs, 4, Om, part. p. de Gra- 
dior. VIRG. Que caminhou. 

2 Gréssüs, üs, s. ap. m. (de gradi) 
Cfc. VIRG. O andar, passo, andamento. 
Gressum ferre in... SEN. tr. — tendere 
ad... VIRG. — agere ad... V. FL. Cami- 
nbar, dirigir-se para... — efferre. SEN. 
tr. Sair. — comprimere. VIRG. Parar, fa- 
zer alto. $ VIRG.Andamento (d'um navio). 
$ Diom. Pé (de verso). 

Grex, grógYs, s ap. m. Cic. VIRG. 
Rebanho (de gado miudo). $ PLIN. Reba- 
nho, manada. Dur gregis. Ov. O chefe 
d'uma manada (com respeito a um ton- 
ro). Grez asinorum. VARR. Manada do 
burros. — artum. Hor. Bando de aves. 6 
CIC. Banda, caterva, multidão, reunião. 
Grez regum, SEN. tr. Caterva de rela. 
Scribe tui gregis hunc. JOR. Alista este 
na tua roda ou sociedade. Uno grege. 
CURT. Grege facto. SAUL. Em corporação, 
em multidão, em chusma, junctamente, 
$ PLAUT. Banda, companhia (de actores). 
$ STAT. Coro (das Musns). $ FORT. ReLa- 
nhos (dos feis), ovelhas. $ Vulgo; multi- 
dão, vulgacho. /n grege annumerar. 
Cic. Sêr contado entre o vulgo. E grege 
sanguis. STAT. Victima commum, trivial. 
Grez indocilis. MOR. A multidão refrac- 
tarla. $ Greges virgarum. PLAUT. Punha- 
do, feixe de varas. $ * 3. f, arch. CHAR 
Nox. PRISC, INSCR. 

Griás, ád18, s. ap. Jf. APUL. Certa 
herva. 

LO Gricêngã, se, s. ap. f. FEST. Cor. 
da grossa, cabo, calabre, amarra. 

Grillids,Yi, s. pr. m. PRISC, Gril'to, 
nome d'um grammatico latino, 

Grillo, às, avi, àtüm, áró, v. im- 
trans. (de grillus). PhiLoM. Cantar (o 
grillo). 

Grillus, 1, s. ap. m. (ygvldos) PLIN. 
SANM. Grillo (insecto). $ PLIN. Desenho 
ou pintura grutesca, bambochata, cari- 
catura. 

Grinincênsês, Tám, s pr. m. plur. 
SID. Grinincenses, habitantes de Grinin- 
co, hoje Grasse (França). 

Grinincênsis, 8, adj. ALCIM. Gri- 
nincense, de Grininco, cid. em um monte 
da Gallia Narbonense, 

Grinnés, Tom, s. pr. f. plur. TAO. 
Grinnns, cid. Ga Gallia Belgica, hoje Rhe- 
nen, ou Saint-Andries (?) 

(?) Grinnicênsês. SID. Ved. Grinta- 
censes. 

1 (?) Griphüs, á, Om, adj. APUL. 
Enigmatico. 

2 Griphüs, 1, s». ap. m. (yprço;).Nor. 
TIR. Machina de guerra desconhecida. 9 
GELL. Enigma. 

Grisellcüs, 4, Um, adj. INscn, Gri- 
selico, de Griselo, cid. da Galliu Narbo- 
nense, hoje Gréanx. 

Grisslá, db, s. pr. m. JORNAN. Gris- 
sta, rio da Dacia, que desagua no mo- 
derno Theiss 

Gromã. Ved. Gruma. 

Grõmphænă, 6, s. ap. E PLIN. 
Planta dceconhecida. 

Gromphená, &, s. ap. /. PLIN. Ave 
parecida com a grou. 

1 Grosphdús, 1, s. ap. m. (ypósços;). 
ARR. Raspador (de marceneiro). 

2 Grosphüs, 1, s. pr. m. HOR. Gros- 
pho, nome de homem. 

Gróssiriús, à, Om, adj. (de grossus 


2). INSCR. Relativo ao figo verde. 


GróssYItüdÓ, Ynis, s. ap. /. (de gros 


sus 2). SOLIN. HIER. Grossura, espessura. 


Grossülüs,i, s. ap. Mm. COLUM., MACR. 


O m. q. Grossus 2. 


*] Gróssüe, 4, Um, adj. Groe. PRI. 


Grosso, espesso. $ Empreg. de ordin. no 
comp. HIER. Mais grosso. Vestis grosstor, 
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8. SEV. Estofo mals grosseiro. Grosso? ts 
lint. IgrD. De linho mais grosso. 

2 Grôssis, 1, s. ap. m. PILIN. CELS. 
MACR. Figo ainda verde. 

Groücásüs, 1, s. pr. m. PLIN. Grou- 
caso, nome que os Scythas davam ao 
monte Caucaso. 

Grovli, s. pr. m. plur. MEL. O m. q. 
Gravíi. 

GrüdW, Yórüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Grudios, povo da Gallia Belgica, habi- 
tantes do palz chamado hoje Grede. 

Grúle, s. ap. J. PEXZD. O m. q. Grus. 

1 Grüllüsg, i1, s ap. m. GLOS. PHIL. 
Especie de navio. 

2 Grúllús,i, s. pr. m. INSCR. Grullo, 
sobrenome romano. 

Grfimá, ou Gromá, ee, s. ap. J. 
FEST. NON. Quarto do circulo (instru- 
mento de agrimersura). 4 NON. HYG. 
Mourão (de indicar as ruas). 

Grâmatícús, ou Gromaticiis, à, 
üm, adj. (de gruma, groma). Relativo á 
agrimensura, de agrimensura. Grumatica 
disciplina. CABS. e Grumaticum. n. HYG. 
Agrimensura, geodesla. 

GrümbestIni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Grumbestinos, povo da Calabria 
(Italia). 

Gruméntinenels, 6, adj. FRONTIN. 
Grumentinense, de Grumento. 

Grümentini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Grumentinos, habitantes de Gru- 
mento. 

Grümentüm,I, ». pr. n. Liv. Gru- 
mento, cid. da Lucania (Italia), hoje 
Agrimonte (?). 

Grümó, as, ávi, ütüm, áró, v. 
trans. (de gruma). GLOS. gr. lat. Medir 
(terras. 

Grümülüsg, 1, s ap. m. PLIN. Mon- 
tículo, montinho. $ GLOSS. IsiD. Outel- 
rinho. 

Grüm iis, 1, s. ap. m. VITR. COLUM. 
FEST. Monticulo de terra, outeirinho, 
collina, cabeco, eminencia pequena. $ 
CHAR. Marco dum campo. $ MORET. 
Grumo, colostro, godilhão, coaiho. $ 
PLIN. Monticulo (de sal). 

Gründá, à, s. ap. f. GLOS. PEI. Re- 
gueira de telhado, gotelra. 

Gründilés, ou Grundules, Tám, 
s. pr. m. plur. (degrundire). MEMISN. ARS. 
Grundiles, Grundulcs, especie de deuses 
lares, estabelecidos em Roma, em me: 
moria d'uma porca que tinha parido trin- 
ta leitões. 

* Grunal3, is, etc. arch. CECIL, O 
m.Q. Grunnio. 

* GrünIüm, Yi, s. pr. n. NEP. Gru- 
mio, cid. da Phrygia Malor. 

Grunn18, is, ivi, ou D, itúm, iré, 
e. intrans. VARR. PLIN. Grunhir ( 0 por- 
co). $ ISID. Crocitar, grasnar (uin peixe 
chanindo corvus). 

Grünnitüs, Us, s. ap. m. (de grunni- 
re). CIc. PRUD. Grunhido (do porco). 

Grüó,Ys, óró, v. intrans. (de grus). 
FzsT. PANON. Gritar (o grou). 

Gros, dYs, s. ap. J. Cic. PLIN. Grou 
(ave). $ VrrR. Corvo demolidor (machi- 
na de guerra). 

GrütbüngL CLAUD. Ved. Gothini. 

Gryliós, à, s pr. m. PLIN. Grylio, 
rio da Eolia (Asia Menor). 

GrY119. Ved. Grillo. 

1 Grfllús. Ved. Gríllus. 

2 Grfyllús, 1, A. pr. m. (Toutdos). 
MART. Gryllo, nome de homem, $ QUINT. 
— nome d'um tractado de Aristoteles. 

Grjné, es, s. pr. f. SERV. Gryna, 
amazona violada por Apollo. 

1 Gr$néiüs, éi, s pr. m. (Peóveros). 
VIRG. Gryneu, sobrenome de Apollo (ti- 
rado de Grynia). 

2 Gryneús, ği, s. pr. m. (Peuvsúvs). 
Ov. Gryneo, nomed'um Centauro. 

Gr$nYÁ, é, s. ap. f. (Tegovtio). PLIN. € 
Gr$ntíüm, li, y. ap. n. (Touv10v). PLIN. 
wsynia, cid. da Eolia (Asia Menor), per- 


to da qual era situado um bosque con- 
sagrado a Apollo, hoje Clisselik (?) 

GrfphIúe, Yl, » pr. m. INSCR. Gry- 
phio, eobren. romano. 

1 Gr$phüs,ou Grŷpùs, 1, s. ap. 
m. MEL. Grypho (animal fabuloso). 

2 Gryphüs, I, s. pr. m. STAT. Gry- 
pho, sobren. romano. 

Grëng, $pIs, ypo), a ip. 
CLAUD. O m. q. Gryphus 1. 

Gr$püs, 1, s. ap. m. (ypurô:). JUST. O 
que tem o nariz aquilino. 

Guástúm. Ved. Glastum. 

* Güberná, órüm, s. ap. n. plur. 
arch. LUCIL. LUCR. Lemcs. 

Gúbárnaclúm, sync. poet. de Guber- 
naculum. LUCR. VIRG. 

Gübérnáàcülüm, 1, s ap. n. (de 


m.VIRG. 


gubernare). SEN. PLIN. Leme (dum na- 


vio), canna do leme. $ Fig. CIC. PLIN. 
Direcção, governo, adininistração. Ret. 


pub. gubernaculum, ou gubernacula. CIC. 


O leme do estado, administração publl- 
c8,0 governo. Ezercitus non habilis gu- 
bernaculo. VELL. Exercito indisciplinado. 

Gúbernát1d, ônis, s. ap. f. (de gu- 
bernare). CIC. Governo, direcção d'um 
navio, cargo de piloto. $ Fig. CIC. PLIN. 
Direcção, administração, governo, gover- 
nauca, governação. $ CA8s. O guiar, con- 
duzir, dirigir alguem. 

Gübérnatór, órls, s. ap. m. (de 
gubernare), Cic. Ov, SEN. O que governa, 
dirige o leme, timoneiro, piloto. Tran- 
quillo quilibet gubernator est. (Ancx). 
SEN. Em mar bonançoso qualquer póde 
ir ao lemc, i. é, durante a paz qualquer 
póde governar. $ Fig. Gubernator equo- 
rum. QUINT. Cochelro, boleeiro, — poli. 
SEN. tr. O rei do ceu. — reipublice. CIC. 
O que dirige os negocios do estado. 

Gúbernátrix, ic18, s. ap. J. (de gu- 
bernator). TRR. CIC. A que governa, dl 
rectora, administradora. $ Fig. Ad lin- 
guam suí gubernatricem. DIOM. A' lingua 
que é o seu orgão. 

Gúbêrnãtus, á, úm, part. p. de Qu: 


berno. CIC. 


Gúberni. PLIN.e Gügérnl, orüm, 
s. pr. m. plur. TAC. Gubernos, Gugernos, 
povo da Gallia Belgica. 

* GübérnlO, ônis, s. ap. m. ISID. 
O m. q. Qubernator. 

(?) GübérnlIüs, fi, s- ap. m. LABER. 
O m. q. Gubernator. 

Gübérnó, ás, avi, àtüm, áré, v. 
trans. (de xv6to«4o, contract. em xu6agvu). 
Cic. Governar, dirigir um navio, marcar, 
pilotear, Gubernare e terrá, (Prov.). LIV. 
Arvorar-se cm piloto sem largar a terra, 
$ Fig. CIC. VELL Governar, conduzir, 
guiar, dirigir, administrar. Gubernare 
aliquem consiliis. CIC. Dirigir alguem por 
conselhos. — vilam. CIC. Regular o pro- 
cedimento. 

Guúbórnúm. Ved. Guberna. 

Gülá, e, s. ap. f. (de yuadow, carl- 
dade). Cic. Esophago, gucla, garganta ; 
pescoço. Summum gulæ fauces vocantur. 
PLIN. A extremidade superior do esophu: 
go chama-se guela. Obtortá gulá abri- 
pere. CIC. Arrastar pela garganta aper- 
tada, Laqueo gulam alicui frangere. SALI 
Estrangular alguem. $ Fig. SALL. Vicio 
de comer e beber demasiadamente, gula, 
glotonaria. /ngenua est mihi gula. MART. 
Eu tenho má bocca, tenho o paladar de- 
licado. Quanta est gula! JUv. Que gloto- 
naria esta | Gule parens. HOR. Escravo 
da barriga. 

(?) Gúullidca. Ved. Culiola. 

Güló, ónYs, s ap. m. (de gula). 
MACH, APUL. Comilão, glotão, guloso. 

(?) Gülosé, adv. A modo de glotão, glo- 
tonamente, gulosamente. $ Gülóslüs, comp. 
COLUM. — issImê, sup. TERT. 

Gúlóoste, à, Um, adj. (de gula). HIER. 


Comiláo, glotão, guloso, voraz. Nil gulo- 
sius Sanctrá. MART. Nada (há) mais voraz 
que Sanctra. $ Fig. Oculís quoque gulosi 


v. intrans. PALL. 


GUS 


sunt. SEN. Até pelos olhos são glotões. 
Gulosum fictile. Juv. Prato de glotão. 
Gulosus lector. MART. Leitor avido, que 


devora os livros. 


Guliissã, ee, s. pr. m. (contrac. do pun. 
=w *"»3 bai, gheul-Baal-sar. salvo pelo 
principe Baal. Gesen.). Liv. Gulussa, 
filho de Masinissa. 

Gümán, Inls, s. ap. n. PALL. Gomma. 

(?) Gümiá, e, s. ap. m. f. LUCIL. 


FEST. Comiláo, comilona. 


Gúimmáits, árúm,s. ap. f. plur.scil 


arbores. PALT.. Arvores gonimosas. 


(?) Gümméüs, à, úm, adj. (de 


gummi). AUS. Gommoso. 


Gamm, s.ap. n. indecl. (xópp1). PLIN. 


Pnisc. e 


Gummis, Ys, s. ap. E (xóaniç). H. 


CINN. COLUM. Gomma (succo que algu- 
mas arvores distillam). $ * Gummeot. 
gen. form. gr. (xouu tus). CAPEL. 


(?) GümmYnó$, ás, ávi, átim, arg, 
Distillar gomma. 
(?) Gümminosüs, á, üm, adj. (de 


gummi). PLIN. O m. q. Gummosus. 


GümmlYtI6, ônis, s.ap./. (de gummi). 


COLUM. Acção de dar gomma, de engom- 
mar. 


Gümmoósüs, 4, Um, adj. (de gummi). 


PLIN. Gommoso, viscoso, pegajoso. 


Gümmiüs, i, s. ap./. GARG. O m. q. 
Gummí. 
Gunebel balsamenierosan.Pr.AUT. 


Pen. act. V, scen. If, vers. 67. Na 
Gan 533 573 Dnw, Gunebel balsamen 
lerasan. Gesen. O deus do ceu reprima a 
petulancia d'este perverso! 


** Gúrdonicús, 4, um, adj. S. SEV. 


e Gürdüs, á, ùm, adj. (palavra hispa- 
nica). LABER. QUINT. Grossciro, 
estupido, tolo. 


rude, 


1 Gürgós, Ytís, s. ap. m. CIC. VIBO. 
Vasto ajunctamento de aguas, abysmo, 


pego, barathro.Allerno procurrens gurgite 
pontus. VIRG. O mar que ora cobre, ura 
deixa a prala. $ VinG. Ov. Mar. Gurges 


Atlanteus. STAT. O oceano Atlantico. A 
VinG. Rio. Tusci gurgites. STAT. O Tibre, 
$ HOR. AVIEN. Lago, alagoa, brejo, pane 
tano, tremedal. $ Fig. Cic. Pego, sorve- 
douro, voragem. Gurges omnium vitiorum. 
Cic. Sentina de todos os vicios. — pati- 
monii, CIC. Dissipador do patrimonio. 
Nepotum omnium altissimus gurges. PLIN. 
O mais insaciavel (Apício) de todos os 


glotões. 


2 Gürgés, YtIg, s pr. m. Liv. Gur- 
gite, sobrenome d'um dos Fablos (por 


causa da sua dissipação). 


Gürgülló, onls, s. ap. m. (de yapra- 
etov), VARR. LACT. Esophago, guela. $ 
Gorgulho (insecto). Ved. Curculio. 

GürgüstIólüm, 1, s. ap. n. APUL. 6 

Gurguetiúm, 11, s. ap. n. CIC. SUET. 
FEST. Albergue pobre, baiuca, bodega, 
tasca, taverna, 

Gürtlaná, é6, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Qurtiana, cid. da Pannonia Inferior. 

Gúrzénsis pagus, s. pr. m. ou Civi- 
tas, /. INSCR. Cld. da Byzaceua (Africa). 

Gustaâblilis, $, adj. (de gustare). 
BOETH. Que se pode gostar. 

Gustãte. Ved. Gystute. 

GiustatIó, ônis, s. ap. f. (de gustare). 
PETR. O começar a comer (á mesa), O 
primeiro prato que vem á mesa. 

Gustatôr, ôris, s. ap. m. scil. digitus. 
HIER. O dedo index (com que se prova). 

Güstatorlüm, Yi, sı ap. n. (de gus- 
tare). PLIN. J. Mesa em que se merendava, 
ou tomava refresco. $ PETR. Merenda, 
consoada, collação, refresco. 

1 Gústátús, 4, úm, part. p. de 
Gusto. Ov. Gostado, 8aborcado, provadc 

2 Güstatüs, ús, $. ap. m. (de gustare). 
CIC. PLIN. Gosto, paladar, palato. $ PLIN. 
Acção de gostar, saborear, provar ; gosto, 
sabor (d'uma coisa). 

Güstó, ás, Bei, átim, Aró, e. trans. 
(da m. raiz q. ytúopai, 14071ó;). CIC, VIRG, 


GUT 


Gostar, tomar o gosto, saborear, provar. 
Gustare de pottone. SUET. Provar uma be- 
bida. Herda salsa gustanti. PLIN. Herva 
que tem sabor a sal. $ CIC. SEN. Tomar 
collação, refresco, merendar. 4 Fig. Gus- 
tare civilem sanguinem. CIC. Saborear o 
sangue dos cidadãos. — vitæ suavitatem. 
CIC. Gostar as doçuras da vida. — primis 
labris scientiam, Cic. Tocar de leve uma 
sciencia. — lucellum. Hor. Engodar-se 
d'um lucro. — Metrodorum, Cic. Tomar 
algumas lições com Metrodoro. — sermo- 
nem. PLAUT. Escutar uma conversa. 

Güstülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Gustum. APUL. O m. q. Gustum. $ Fig. 
APUL. Presmbulo, comeco, preliminares, 
beijinho, primícias. 


Güstüm, 1, s. ap. n. APIC. Começo 


(do banquete), primeiro prato. 
Güstüs, ús, s. ap. m. (da m. orig. q. 


gusto). PLIN. Gosto, palato, sentido do 


gosto. Aliquid gustu explorare. TAC, Co- 
LUM. Tomar o gosto a alguma coisa, pro- 
Sala $ PLIN. Acção de gostar, prova 
(pelo gosto). oe quod gustui misimus. 
FRONTO. O que eu te mandci para pro- 
var. $ PLIN. COLuM, Gosto (d'urna coisa), 
sabor. $ SEN. PLIN. J. Pequena porção 
para provar. Profer gustum. PETR. Dá cá 
uma pinga (de vinho). $ MART. Começo 
(da mesa), o começar a comer. $ Fig. 
QUINT. Caracter, estylo, modo (em uma 
coisa). 

| Guttá, se, s. ap. f. (de yuzôç). CIC. 
VIRG. Gotta, pinga. Guíte noctium. HIER. 
Orvalho, $ VIRG. Lagrima. $ Ov. Suor. 
$ MART. SID.Lagrimas de algumas arvo- 
res (ambar, myrrha). $ HIER. Aloé (succo 
condensado da planta azerre, $ Fig. Par- 
cclla, pequena quantidade, porcáo. Non 
guita consilit. PLAUT. Nem sequer um 
boccadinho de plano. Gutia dulcedinis. 
Lucr. Um pouco de ventura. $ Plur. 
VIRG. Ov. PLIN. Malhas, mosquetas, pin- 
tas, salpicos. $ VITR. Gottas, campainhas, 
lagrimas (ornamentos de phantasia no 
frizo das columnas de ordem dorica, 
nbaixo do tríglypho). 

2 Güttá, Æ, s. pr. m. CIC. Gutta, 
nome de homem. 

Güttálüs, 1, s. pr. m. PLIN. Guttalo, 
rio da Germanie, hoje Pregel, na Prussia 
oriental. 

Güttàns. Ved. Gullo. 

Gúuttátim, adv. (de gutta). PLAUT. 
ENN. Gotta a gotta. 

Gúttátús, 4, Om, adj. (de gutta). 
MART. Malhado, mosqueado, salpicado 
de malhas, pintas. $ PALL. Ruço-rodado 
(cavallo). 

* Güttó, ás, àvi, átúm, Arg, r. 
intrans. (de guita). GLOSS. Cair gotta v 
gotta. Aque guttantes. CABS. Escoadouro 
de agua (na clepsydra). Guttantía, PLIN. 
Corrimentos, fluxos. 

(?) Güttonés. PLIN. O m. q. Gothones. 

Güttülá, ee, s. op. J. dimin. de Gutta. 
PLAUT. Gotta pequena, gottinha. 

Guttülüs, 1, s. ap. ın. PLAUT. Vaso 
que deita o líquido gotta a gotta, go- 
mil (2). 

Güttür, ürls, «. ap. n. Vina. PLIN. 
Guela, garganta. Fodere guttura cultro. 
Ov. Degollar. Guttur frangere. Hon, Es- 
trangular. — (tumidum. CELS. JUV. Pa- 
peira. $ Cic. JUV. Gula, glotoneria, vo- 
racidade. $ * S. m. arch. PLAUT. PRISC. 

* Güuttürnlá, e, s ap. f. Gros. 
Isi. Papeira. 

Gúttúrntúm, Yi, s. ap. n. FEST. Go- 
mil de gargalo estreito. 

Güttürosüs, á, üm, ad). (de guttur). 
ULP. Que tem papeira ou alporcas, pa- 
peirento, alporquento. 

Güttüs, f, s. ap. m. (de gutta). VARR. 


Juv. PLIN. Vaso de bocca estreita, gomil, 


garrafa, almotolla, etc. 
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Guviá, &, s. ap. f. Ian, Golva, esco: 
pro, ou cinzel (?). 

(?) Gyàrá, &, a. pr. f. Hon. e 

GYárds ou Gyárús, 1, s. /. (Púxzpos). 
Cic. PLIN. e Gyári, Orüm, s. pr. f. 


plur. JUv. Gyara, uma das ilhas Cycla- 


des, para onde os Romanos desterravam 
os malfeitores, hoje Jura, Jurna ou 
Chtero (?). 

GYáreüs, 658, ği, s. pr. m. (Puapevs). 
Luc. Gyareu, nome de homem. 

GYás ou Gyés, &, a. pr. m. (Tow). 
Hon. Ov. Gyas, um dos Gigantes. $ VIRG. 
— um dos companheiros de Eneas. 

G$góüs, à, Um, adj. Prop. Gygcu, 
de Gyges, rel da Lydia; da Lydia, 1yd!o. 

Gygemóriis, 1, s». pr. m. PLIN. Gyge- 
moro, monte da Thracia. 

Gygês, à, s. pr. m. (l'óyn;). Cic. Gy- 
ges, rei da Lydia. $ Vira. — nome d'um 
guerreiro. $ Hon. — nome d'um mancebo, 
$ CAPITOL.— appellido dado &o imperador 
Maximino. 

GYlippüs, I, s. pr. m., (Pudimzo;). TIB. 
JUST. Gylíppo, weneral lacedemonio. $ 
VIRG. — noine d'um gucrrelro, 

Gymnás, ádls, s. ap. /. (yuprá;). 
STAT. SIL. Excrcicio da lucta, alucta. 

Gymnaásládés, Om, s. pr. f. plur. 
ISID. e 

GymnasYó ou Gy? mnest& insule, 
árüm, /. plur. PLiN. LIV. Gymnasiadas, 
Gymnasias, nome com que ás vezes são 
designadas as ilhas Balcarcs. 

Gymnáslárchá, e, s. ap. m. V. 
MAX. e 

G$mnáslarchüs, 1, m. (yvpvarıáp- 
zns). CIC. Chefe ou director do Gymna- 
sio, gymnasiarcha. 

GymnáàstYümi, Ji, s.ap. n.(yogs&ew). 
Cic. Pror, CELS. Gymnasio, logar dos 
exercicios gymnasticos. $ Fig. /ta me iste 
habuit gymnasium / PLAUT. Assim se tem 
elle exercitado no meu lombo! Gymna- 
sium flagm. PLAUT. Armazem de arorra- 
gadas (com respeito a um escravo). $Cic. 
Eschoia (de philosophia). 

GymnastlIcüs, à, ám, adj. (yupvao- 
zix95). PLAUT. Gymnastico, relativo á 
lucta. Ars gymnastíca. PLAUT. A gymnas- 
tica. 

GyYmnés, êtls, m. AvIEN. Gymnete, 
habit. das ilhas Baleares. 

G9mnêtês, Om, s. pr. m. plur. PLIN. 
Gymnctos, povo áa India. $ PLIN. — povo 
da Ethiopia. 

G$mni!cüs, à, úm, adj. (yupvixós). 
Cic. SUET. Gymnico, de lucta. 

Gymnites. Ved. Gymnetes. 

G$mnósópbistã, árúm, 4. ap. m. 
plur. (Dupvocopirral), CIC. PLIN. HIER. 
Gymnosophietas, selta dc solitarios da 
India, os Brahmares (7), casta principal 
da India. 

Gyns&écéüm, 1, s. ap. n. (rosa xeto»), 
PLAUT. TER. Quarto das mulhcres (cntre 
os Gregos). $ VEG. Offlcina em que tra- 
balham só mulheres, $ LACT. Harem, ser- 
ralho. 

GyYnaàeclarYüs. Cop. JUSTIN. e 

GyYnze=ciúe, Yi, s. ap. m. Superinten- 
dente d'uma officina de obreiras, 

G$nécócrátümóni, órüm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Gynecocratumenos, povo 
da Sarmacia, subjugado pelas Amazonas. 

GYnacônitYs, Idls, s. ap. J. (yuvar- 
xovTti3), NEP. VITR. Quarto das mulheres 
(na Grecia). 

GYnacópólitês nomos, 4. pr. m. 
(Duvarrorólitmg vopós). PLIN. Districto 
gynecopolita, no Egypto inferior. 

Gyndes, é, 1.pr. m. SEN. Gyndes, rio 
da Assyria, hoje Kare-Su (?). 

GynesYácüg, f, s. pr. m. INSCR. Oe, 
nesiaco, nome d'um martyr. 

G$?psàárlüs plastes, s. ap. m. DIOCL, 
O m. q. Gypso plastes, 
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GypsáitIó, onis, s. ap. J. (de gyp- 
sare). ISID. Applicação do gesso. 

Gypsütór, órls, s. ap. m. (de gyp- 
sare). AUG. Pedreiro. 

GYpsatús, 4, üm, part. p. de Gypso. 
Engessado. Gypsatus pes. TIB. Ov. Pé en- 
gessado ou marcado com giz (sigual de 
que um escravo estava para vender). y 
Gy psátissImüs, sup. CIC, 

G$?psóüs, à, üm, adj. (de gypsum). 
SPART. De gesso. 

Gypsó, às, àvi, atúm, áró, e. 
trans. (de gypsum). COLOM. Cobrir de gesso, 
cngessar, cstucar, embossar, rebocar, dele 
tar gesso em. Gypsare vinum.COLUM. Del- 
tar gesso no vinho, 

Gypsoplastés, &. z, ap. m. Cube, 
r)aotm;). CASS. 9 que faz molduras em 
gesso, moldador. 

Gfpsúm, í, s. ap. n. (rios). PLIN. 
“OLUM. Gcsso (sulphato de cal). Gypso 
oblitus. PLIN. Engessado. $ JUv. Busto 
em gesso. 

(?) GPpsús, 1, s. pr. f. ou G?psüm, 
I, n. COD. JUSTIN. Gypso, ilha do Egypto 
superior. 

Gyrátús, 4, Om, part. p. de Gyro. 
PLIN. Arredondado. 

Gyréi, orüm, s. pr. m. plur. Pm. 
Gyrcus, povo da Arabia. 

Gyri mons, s. pr. m. PLIN. Monte 
da Africa. 

GYrinús, 1, s. ap. m. (rvetvo;). PLIN, 
Embryão (da ran). 

Gyr6,às, ávi, atúm, àró, v. trans. 
e intrans. (dc gyrus). Fazer andar ao re- 
dor, obrigar a descrcver um circulo. Se 
gyrare, VEG. Dar voltas, voltar-se (um 
cavallo). $ Rodear. torncar, ir no redor 
de. Gyrare vallem. Un. Percorrer o 
valle, — greges suos. HIER. Visitar os seus 
rebanhos. $ Gyrante circulo. JUNIOR. Ao 
rcdor, em roda, em circuito. 

Gyrtón, Onis, s. pr. J. (Puerw»), 
Liv. e 

G$rtóná, &, f. (C'ogxuva). MEL. Gyr- 
tona, cid. da Thessalla, hoje Tatari. 

Gfruús, 1, s». ap. m. (y290:). Circulo que 
faz o cavallo, levado cm roda, gyro, gyra- 
volta, volta. Frenos in gyrum flectere. LUC, 
Gyros dare. VIRG. Fazer gyrarum cavallo, 
fazer-lhe dar voltas. /n gyros ire coactus 
equus. Ov. Cavallo adestrado a dar vol- 
tas. Variare gyros doceri. TAC. Sér ades- 
trado a dnr todas as voltas. $ VIRG. Cir- 
culo, vulta, circuito, rodeio, gyravolta, 
gyro. Gyros per aera ducere. Ov. — vo- 
latu edere. PLIN. Descrever circulos voane 
do. /n gyrum. SUET. Em circulo, em cir- 
cuito. /n gyro. MIER, Per gyrum. HIER 
Ao redor, em roda, em torno, $ Fig. Ste 
mili gyro tentent aliorum vices. PILED. 
lla de chegar aos outros a sua vez, $ 
MOR. SEN. Circulo (d'um dia, dos annos), 
$ Picadeiro ; /ig. carreira. Gyrum pulsare. 
PROP. Correr o picadeiro. /n eriguum gy- 
rum compellere. Cic. Metter (o orador) 
em estreito espaco, pól-o em um circulo 
de ferro. /n gyrum rationis ducere. CIC. 
Trazer (alguem) ás leis da rasão. Parvo 
decurrere gyro. Percorrer um pequeno 
espaço. Gyro curre, poeta, tuo. Ov. Poeta, 
corre npenas dentro da tua esphera, não 
te aíastes do teu caminho. $ Plur. GELL. 
Ambages, rodeios, subtilesas, argucias. 

Gystàte, és, s. pr. f. PLIN. Gyetata, 
cid. do Egypto superior. 

G»théatés sinus, s. pr. m. (ung. 
17,5). PLIN. Golfo de Cytheu. 

Gyth8úm. Cic. e Gytbrüm, n, A 
pr. n. (Tuêmov). TV. Gytbeu, Gythio, cid, 
da Laconia, hoje ruinas Paleo-Polis (7). 

GYthlús, Yi, s. pr. m. MEL Gythía 
rio da Laconia, perto de Gytheu. 
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Há, inter). pata pcdl! ou dissuadir que 
náo se continue a dizer ou a fazer uma 
coisa. Ah! Oh! Tá! Alienus ego ? alienus 
tlle? Ha, Hegio, numquam istuc dizis ! 
PLAUT. Eu extranho (para el:e) ? Elle 
extranho (para mim) ? Ah! Ilegio, não 
digas isso ! 

Hábácuc. Ved. Abacuc. 

Hábená, E, s. ap. f. (de habere). 
Loc. V. FL. Correia de capacete, de dardo). 
$ LUC. V. Fr. Correia da funda ; funda. 
$ VIRG. Hou. Ov. Correia, loro, latego 
(para bater), acoute, nzorrague, vergn- 
lho, disciplinas. $ lur. CIC. VIRG. Ov. 
e no sing. LUC. SIL. Redeas. — CIC. VIRG. 
HOR. Brida, redcas, guias ; freio. Freno- 
rum habene. LUC. As redeas do frelo. 
Habenas | remittere. CIC. effundere. 
VIRO, — immittere, OV. largar, afrouxar 
as redens. — adducere. CIC. — colligere. 
VIRG. — supprimere. Ov. Apertar ns re- 
deas. $ V. Fr. Cavallaria. $ V. Fr. Ov. 
Cordame das velas : velas. Classi immit- 
tere habenas. VIRG. Desferrar o panno, 
abrir as velas. $ CRIS. Ligamento, fio, 
fibra. Cetera habenis vincta. GELI. O resto 
(está) preso por fibras. $ Fig. Ov. Itcden, 
freio. /rarum effundit habenas. V11:G. Elle 
larga as redeas á ira, 1. é, entrexa-se 
tudo a ella. Zurit immissis Vulcanus has 
benis. VIRG. A chamma lavra com furia. 
Legum habena. POET. ap. Cic. O freio das 
leis. Animorum habenas tenere. TAC. So- 
pear os espiritos. $ VIRG. V. Ft. Di- 
recção, governo, dominio, imperio. Za- 
tico Visus hadence. SIL. Suspeitoso do 
dominto de Roma. 

Hábendá, à, s. pr. /. Lesch, Ha- 
benda, sobrenome romano. 

* Hábentlá, é, s. ap. f. (de habere). 
PLAUT. O que se possue, posses, teres, 
haveres. 

Hábénülá, Æ, s. ap. J. dimin. de 
Habena. CRIS. Tira de carne, pedaco es- 
treito de carne enferma, cortnda a modo 
de correia. 

Hábéó, es, úi, Itüm, eré, v. trans. 
e intrans, (da raiz Hab, correspondente á 
gr. "AU, d'onde Arras, antw, tor). 1º 
Ter. possuir ; sér ou estar senhor de, 
ter, conter, encerrar, abranger, exhibir ; 
2º Ter (em sí), truzer, andar com; 3º 
Entrar de posse, tomar ; reassumir, ga- 
nhar, alcançar, obter ; guardar, ter em 
segredo ; 4? Ter para dizer,a responder) ; 
saber, conhecer ; A9 Tractar alguem, por- 
tar-se para cum ; tractar (de negocios), 
dirigir, administrar ; tér cm odio, des- 
preso, etc.), ter (como objecto de lu- 
cro); 6º Topar (alguem em uma dis- 
posição qualquer) ; ser objecto de, expe- 
rimentar ; estar sujeito, exposto a, sof- | 
frer, supportar ; receber um golpe ; | 
tomar (uma coisa d um modo qualquer) : 
7º Seguido d'um par!. p. Ter; seguido | 
d'um adj. Pôr n'este ou naquelle estado, | 
tornar, reduzir a; 8? Ter que (iazer uma | 
coisa, dever, haver de ; poder ; 9? Ter, 
considerar, reputar como, ter em conta , 
de, julgar ; puss. dizer-se, contar-se, refe- | 
rir-se ; 10º Avaliar, presar, estimar ; 11º | 
Passar (o tempo) ; 12? Fazer, cumprir. | 
executar; celebrar (uma assemblea) : | 
13? Habitar, morar ; 14? Ter de seu, sêr 
rico ; 16%. — se, ou simpleste Habere. | 
Achar-se (n'um estado qualquer), estar. 
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pass. Sér ; 16º Diversas phrases. $ 1º Fon- 
dum habere, Cic. Possuir uma herdade. 
Nil majus habemus. Ov. Nada tenho mais 
precioso. flabebit filium. HIER. Ella 
terá um filho. Habere aliquem collegam. 
CIC. heredem. HIER. Te: alguem 
por collega ; por herdeiro. cubt- 
tum. HIER. Ter um covado (de compri- 
mento). — motum. CIC. Sér dotado de 
movimento. — spem in aliquo. NEP. Pôr 
a sna esperança em alguem. — in animo. 
CIC. anímo. SALL. Fazer tencáo, ter 
na tenção, ter a intenção de, fazer conta 
de, ter cm mira. — odium in aliquem. 
CIC. Ter odio a alguem. — aliquem in 
mctu. Cic. Ter medo de alguem, recela:, 
desconfiar d'elle. Filias meas quí casus 
habeat, nescio. STET. Não sei qual seja a 
sorte de minhns filhas. Hostis habet mu- 
ros. VIRG. O inimigo está de posse da 
cidade. Vos Amaryllis haber. VIRG. Amna- 
ryllida é senhora de mim, eu sou escravo 
de Amaryllida. Qui se non habet. MART. O 
qne não é senhor de sí mesmo. Habesne ho- 
minem ? VER. Encontraste o homem ? 
Tens o homem debaixode mão ? Animalia 
somnus habebat. VIRG. Os animues dor- 
miam proiundamente. Habere turpitudi- 
nem, CIC. — injamiam. CAS. Ser vergo- 
nhoso; infamante. insidias. PHÆD. 
Conter uma cilada. //abel luctum concur- 
sus hominum, Cic. A concurrencia de 
gente aggrava a dor. /s annus legationes 
habuit. TAC. Este anno houve cmbaixadas. 
Adventus ejus habuil interitum equitatüs. 
CIC. A sua chegada fol derrotada a ca- 
valiarla. $ 2º Tegmen habent capiti... VIRG. 
Tcem por cobertura da cabeça... .Vullas 
testes habet. Ov. Não tem (o Amor) vestido 
algum, está nú. Annulus subtertenuatur 
habendo. LUCR. Um annel gasta-se com o 
uso. Arbor habet frondes. OV. A arvore 
está coberta de folhas. $ 39 Ut sibi haberet 
hereditatem. Ctc. Que adjudicasse a si a 
heranca. Res tuastibi habe. PLAUT. CIC, 
MART. Toma o que c teu (formula de 
divorcio) ; fig. Vae-te embora, sae d'aqui, 
muda-te. /n custodiíís haberi. SALL. Ser 
guardado em prisão. Zabere «agros in 
tenebris. CELS. Tèr os docntes no escuro 
—modum.SALL.Guardar melindre, ter con- 
sideração a.//abeal secum servetque sepulcro. 
Ving.Guardee conserve (este amor) no tu- 


= 


mulo, Sibi habeat suam fortunam. CIC. Lá | 


se avenha com a sua fortuna, eu não lhe 
inveio a fortuna. Tecum ou gc tecum 
habeto. CIC, Guarda isto para ti, guarda 


| 


| 


| bet. PLAUT. VIRG. 
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aliquid pro irrito. SUET. Náo fazer caso 
de alguma coisa, rcputal.a por nada. 
Quomodo remp. habuerint. Tac. Como ti- 
verem dirigido os negoclos do estado. 
Habere divittas honestt. SALL. Fazer bom 
uso das riquesas. — aliquem odio. NEP. 
Odiar alguem. — despicatui. PLAUT. Des- 
presar alguem. derelictui vineam. 


GELL. Náo cuidar da vinha, deixal-a 
perder. remp. questui. CIC. Traficar 
com as colsas publicas, valer-se d'ellas 


para lucrar. — prede magistratum. SALL. 
Valer-se da magistratura para roubar. $ 
6? Acerbum habuimus Curionem. CIC. En- 
contramos Curiño desfavoravel a nosso 
respeito. Haberes magnum adjutorem. HOR. 
Encontrarias (en mim) am bom auxilia- 
dor. Habere omnium amorem. NEP. Ter a 
affeiçho de todos. — admirationem. PLIN. 


Inspirar, causar admiração. — febrem. 
C1C. Ter febre. — convitium. PETR. Sof- 
írer uma afironta. — suspicionem. NEP. 


Causar suspeita. — invidiam. CIC. Sér 
objecto de odio. Odii nihil habet. CIC. Nao 
e malquisto, não tem inimigos. /foc ha- 
e simpleste Haber. 
SEN. tr. Está ferido (um gladiador ua 
lucta) ; fig. Está apanhado, está vencido. 
Egestas jacilê habetur. SALL. Leva-se com 
resignação a pobresa. Habere impune. 
TAC. Deixar sem castigo. — injurias gra- 
vius cquo. SALL. Sentir demasiadamente 
as Injurias. $ 79 De Cesare satis dictum 
habeo. CIC. Tenho fallado assaz de Cesar. 
Bellum semper habuit indictum... CIC. Tem 
sempre estado em guerra aberta com... 
[labeo pactam sororem meam filio... PLAUT. 
Tenho a minha irman despojada com o 
filho... Neque ea res falsum me habuit. 
SALL. Nem me enganou este aconteci- 
mento. Vostram adolescentiam habent des- 
picatam. TER. Elles olham com desdem 
para a nossa mocidade. Quare mare in- 
festum haberet, CIC. Porque elle Infestava 
o mar. Habere aliquem sollicitum. CIC. — 
intentum. Liv. — miserrimum. PROSTO. 
Desassoccgar, inquictar ; preoccupar al- 
guem ; fazcl-o mui infeliz. $ $” Hore ha- 
bui dicere, ou que dicerem. CIC. É Isto O 
que eu tinha a dizer. Eatenus habemus 
precipiendum. COLUM. São estes os pre- 
ceitos que damos. Tolli vicissim pontus 


| habet. V. FL. O mar tem que elevar-se 


alternativamente. Habere aliquid curare. 
VARR. Ter alguma coisa de que cuidar. 
Etium filius Dei mom habuit, TERT. O 
mesmo fllho de Deus teve de morrer, i. 


segredo á cerca d'isto, não revcles isto. | é, fol mister que elle morresse. /llud af- 


6 49 Hoc unum habeo. TER. Não tenho 
mais que dizer, digo só isto. Incipe, si quid 
habes, VIRG. Começa, se tens alguma 
coisa para contar. Nist quid habes ad 
Aee. CIC. A não sêr que tenhas alguma 
coisa a objectar. Hades omnem rem. TER. 
Agora sabes tudo. — nostra consilia. 
Cic. Tu sabes nossas intenções. 
nostras sententtas. SUEY. Conheces nosso 
pensamento. — ea que disputant... CIC. 
Aqui tens o que elles dfscorrem. Habes. 
TER. Tu bem sabes, é isto. 6 6% Ut me 
habueris. PLAUT. Como me houveres trac- 
tado. Habere altquem pro hoste. Liv. Trac- 
tar algucm como inimigo. — praecipuo 
honore. CES. Tractar alguem com muita 
consideração. — ,malé, Cen Maltractar, 
vexar. — CRIB. Atormentar, torturar. — 


firmare pro certo habeo. Liv. Posso affir- 
mar isto como certo. $ 9º Habere deo; 
eternos. CIC. Crér que os denses são 
eternos. — nefas. Cic. Ter como uma 
impiedade.. — aliquem mortuum. CIC, 
Reputar alguem morto. — aliquid pro 
certo. Lrv. Ter como certo. — altquem 
pro hoste. Ter alguem por tnimigo.— ali- 
quem in numero sapientüm. CIC. Contar 
alguem ` no numero doa sabios. Séc ou 
Hoc sic habeto. CIC. 7llid velim stc habeas. 
Cic. Convenee-te, fica sabendo. Habeare 
insuavts. HOR. Serás repetado severo. A 
10% Cujus auctoritas in Britarmiá magni 
habebutwr. Cic. Cufa autoridade era mui 
considerada na Britannia. Ven nauci 
habeo augurem. ENN. Não tenho em 
conta alguma um agoureiro. Habere ín 
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levi. TAC. Fazer pouco de. $ 11º Ubi ado- 
lescentiam habuere, SALL. Onde elles pas- 
saram a adolescencia. Habere vitom tn 
obscuro. SALL, Passar a vida na obscurl- 
dade. — diem luculentum. PLAUT. Passar 
um dia alegre. $ 12º Habere verba. Cic. 
— orntionem. PLAUT. Fallar ; pronunciar 
um discurso, — sermonem. CIC. Ter uma 
conversação. — querelam de aliquo, CIC. 
Quelxar-se de alguem. — iter. CIC. CES. 
Fazer jornada, ir de viagem, ir, ou estar 
em caminho, — delectum. CIC. Fazer uma 
leva (de gente) recrutar. — censum, CAS. 
Fazer & rescnha. — convivium. PLIN. Dar 
om banquete. — ludos. SUET. Dar jogos. 
— supplicationes. Liv. Fazer preces pu- 
blicas. — auspicia. Lrv. Tomar agouros. 
— consilium. VIRG. Fazer consclho. 
senatum, CIC. Convocar o senado, — co- 
milia. SALI. Celebrar comicios (assem- 
bleas do povo). — erpurgationem. PLAUT. 
Justificar-se. $ 13º Qui habeant homines 
loca. VIRG. Que homens habitam estes 
logares. Que arcem habebant. CIC. As que 
moravam na cidadella. Adolescens qui 
Ate habet. PLAUT. O moço que mora aqui. 
Qui ín Bruttiis habent, CIC. Os que habi- 
tam em Bruttio. $ 149 Amor habendi. 
VIRG. A ambição de ter, o desejo de ri- 
quesas. Qui habet, ultro appetitur, CIC. O 
que tem de seu, é naturalmente procu- 
rado. //abere in nummis, in prediis. CIC. 
Ter seus havcres em dinheiro, em pro- 
priedades. $ 15% Quum ego me non bille 
haberem. Cic. Como eu nio me desse 
bem. Res sic se habet. CIC, e simpleste 
Sie habet. HOR. Assim é, é d'este modo. 
Se isto modo res habet, CIC. Isto 6 incontes- 
tavel. Benè habet. TER. A colsa vae bcm, 
corre bem, está bem. — PROP. Vae-me 
bem, sou feliz. — JUv. Basta, é suff- 
ciente bastante, não é preciso mais. Si- 
cuti pleraque mortalium habentur, SALL. 
Como acontece ordinariamente. $ 16? 
Habere satis. CIC. NEP. Ter por bastante, 
contentar-se com. — parum. SALI. Não 
se contentar com. — religioni. CIC. Ter 
escrupulo de. //abebat hoc. CIC. Hon. Era 
este o seu habito, costume, caracter, 
principio. Habere fidem, frustra, gratiam, 
necesse, negotium, opus, rationem, opinio- 
nem, rem, etc. Ved. estas palavras. 

* HábéssIt, arch. por /:abuerit. LEO. 
XII TAB. ap. CIC. 

Hábessús, 1, s. pr. /. PLIN. llabesso, 
cid. da Lycia, por outro nome Anli- 
phellus. 

HábMie, 8, adj. (de habere). 1º Com- 
modo, maneiro, manenvel ; fg. Facil ; 
2º Que tem boa compleição, que é bem 
constituido, bem disposto ; 3º Que as 
senta, que está bem ; bem feito; 4º Pro- 
prio. idoneo, apto, conveniente, capaz, 
babil. $ 1º Framex ita habiles ut... TAC. 
Lanças tão commodas, que... /'arma nulli 
nunc habilis. PLIN. Escudo que ninguem 
agora podia manejar. Habiles equi. 181D. 
Cavallos adestrados, — eelis naves, TAC. 
Navlos aptos para velas. Negotía habilia. 
SEN. Negocios facels. $ 29 Corpus habi- 
lissimum. CELS. O corpo da melhor com- 
pleic&o. Habilis vigor. Vimo. Um vigor 
novo. Habiles militie. CURT. Desempe- 
didos para a guerra. $ 3º Calcet habiles ad 
pedem. CIC. Calçado justo no pé, que as- 
senta bem no pé. Figura corports habilis. 
CIC. Corpo bem proporcionado. Flabilis 
marus. QUINT. Postura conveniente do 
braco. Sení nor habilis. HOR. Mal appro- 
priada a um velho. Z/abilís currus. Ov. 
Carro elegante. 6 4º Habilis frumentis 
terra. COLUM. Terreno proprio para trigo. 
— «tas bello. Ov. Edade propria pura a 
guerra. ZAabilior annone urbice. SUET. 
Mais capaz (paiz) de abastecer Roma. 
Eguis habilts. Liv. Habil (gente) em 
montar, bons cavalleiros. Ingenium ha- 
bilius ad... LIV. Engenho mais apto para... 
Habiles pugnam lacessere. LUC. Idoneos 
(navios) para atacar. 
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Hábnitas, AtIe, s. ap. f. (de habilís). | cido, 


Aptidão, destresa, hab lidade, disposição 
para alguma coisa. Corporis habilitates. 
CIC. A8 faculdades do corpo. 

Hábnitér adv. Eer -Lre, MEL. Com- 
modamente, sem difficuldade, facilmente. 

"Baba, às, ávi, átúm. áró, 
v. trans. (de habilis). Nor. Tm. Tornar 
apto, fazer habi). 

Hábitabille, 8, adj. (de habitare). 

| CIC. Ov. Habitavel. $ Su. Habitado, 

| Hábltacilúm, 1, 3. ap. n. (de habt- 
(are). GELL. PALL. Habitação, morada. 
Habitaculum coli. HIER. A morada do 
ceu. (onde Deus habita). $ Fig. PRUD. 
JUVENC. Morada (da alma), o corpo. 

HábtYtatYió, onYs, s. ap. f. (de habi- 
tare}. Acção de habitar, habitação. Afer- 
cedes habitationum. Ces, Sumptus habi- 
lationis. CIC. Annua habitatio. SURT. Alu- 
guel, renda d'uma habitação. $ CATO.CO- 
LUM. Habitação, morada, domicilio. 

Hábttatiüncülàá, &,s. ap. f. dimin. 
de Habitatio. MIER. Habitação pequena, 
morada pobre. d 

Hábitatór, orie, s. ap. m. (de ħabi- 
fare). Cic. Habitante, morador. 

HiblItáitrix, Icls, s. ap. f. (de habi- 
tator). AUS, A que habita, moradora. 

Hábrtatis, 4, úm, part. p. de Ha- 
bito. VIRG. Hon. Habitado. $ Tac. Po- 
voado. 

HábIt1Ó, Onls, s. ap. f. (de habere). 
Acção de ter. //abitio gratie. GEIL. Re- 
conhecimento, gratidão. 

Hábitô, às, avi, átúm, arg, v. 
trans.e intrans. freg. de labeo. VARN. 
Ter muitas vezes, trazer habitualmente, 
$ Cic. VIRG. Habitar, morar, assistir, 
restdir ; pass. Sêr habitado, ter habitan- 
tes. lHabitare magnifieé. Cic. Ter uma ha: 
bitação magnifica. Si quis lanti habitet. 
VRIL Se alguem despender tanto em mo- 
rada. Ares quie habitanti re arboribus. 
PLIN. As aves que fazem ninho em as 
arvores. Ea pars urbis habitatur frequen- 
tissimê. CIC. Esta parte da cidade 6 mui 
povoada. //abitantü m nomine. Ov. Com o 
nome dos habitantes. 6 Pass. unip. Ha- 
bitari ait Xenophanes in luná. CIC. Xeno- 
phanes diz que ha habitantes na lua. 
Per LXXX stadia habitatur. CURT. Ha 
habitantes pelo espaco de oltenta esta- 
dios. $ Cs. PETR. Residir (por algum 
tempo), pousar, demorar-se, deter-se. $ 
Fig. Habitare in foro. Cic. — ta oculis. 
Cic. Não largar a praça publica, ter 
n'ella a sua morada. — in subsellits. Cic. 
Viver nos tribunaes, andar sempre n'elles. 
— ín re. CIC. Insistir em uma coisa. 
Animus habitat in oculis. PLIN. A alma 
reside nos olhos, os olhos são o assento 
da alma. Anímus cum his habitans curas. 
CIC. A alma que vive entre estcs cuida- 
dos. Tecum habita. PERS. Entra em ti 
mesmo, considera-te a t! mesmo. 

* HábYtüó, ás, ivi, atüm, áró, 
v. trans. (de habitus 2.). C. AUR. liabi- 
tuar, acostumar, nfíazer. 

HábItudó, Ynts, s. ap. J. (de habitus 
1). Modo de sêr, estado, o exterior. Ha- 
bitus et habitudo. APUL. O costume, e o 
exterior. $ Compleição, boa saude. Cor- 
poris bona habitudo. AD. HER. Corports 
habttudo. TER. Gordura, corpulencia, boa 
saude, boa disposição do corpo, bisurria. 
$ Ism. Posição (das estrellas). $ Fig. Na- 
turcsa, carncter (d'uma coisa). 

* Hàbltürló, is, Ire, o. desider. 
trans. de //abeo. PLAUT. Desejar ter, 

1 Hábitús, 4, Ùm, part. p. de Habeo, 
Tido, havido, guardado, conservado, de- 
tido. Habitus in brachio. PLIN. Trazido 
no braço. — ín custodid. PAG Tido em 
prisão, preso. — eoluptalibus procul. TAC. 
Conservado longe dos prazeres. Alterca- 
tio habita. CIC. Contestação havidn. Ora- 
lorum in numero habitus, CIC. Contado 
no numero dos oradores. $ Tractado. Les- 
dibrio habitus. TER. Ludibriado, escarne- 


HAC 029 


Frustra habitus. Tac. Logrado, bar 
lado, illudido. Z/abitam avarè Hispania Ma 
TAC. A Hespanba tractada com avaresa... 
9 VIRG. Tido, considerado como, repra- 
tado por. $ PLAUT. Gordo, corpolento, 
refelto, bisarro. Eguus malè habitus. GELL 
Cavallo mal pensado, esgalgado, estafa- 
do. Eques habitissimus. GEIL. Cavallelro 
bem tractado, bem nutrido. Si qua est ha- 
bitior. TER. Se uma mulher é um tanto 
gorda. 

2 Hábitiis, üs, s. ap. m. (de habere). 
1º Estado (do corpo), compleic&o; bom 
temperamento ; modo de str, estado, na- 
turesa ; disposição; posição, postura; 
exterior, ar, aspecto; 4º Modo de vestir, 
trajo, vestido. 32 Fig. Disposição (dos 
animos). $ 1^ /falitu corporis astimare. 
QUINT. Julgar pelo estado physico, Afa- 
lus corporis habitus. CRIS. Mau estado do 
corpo, enfermidade em todo o corpo, in- 
disposição geral. Optimo habitu. Cic. Em 
perfeito estado de saude. Corporibus ha- 
birum dare. TAC. Dar vigor aos corpos. 
Varii habitu locorum. VIRG. A diversa na- 
turesa dos logares. Jabitus vestis. Vino. 
Modo de trajar, trajo. — maris. V. MAX. 
O estado do mar. /nsignis, ut illorum tem- 
porum habitus erat, triumphus. LIV. Tri- 
umpho magnifico, segundo as circums- 
taucias daquelles tempos. Suo habitu 
riam degere. PUED. Passar a vida cm o 
scu estado, viver conforme a sua posição. 
Pro habitu pecuniarum. Liv. Segundo o 
estado de scus haveres. Nature ipsius ha- 
bitu. Ctc. Por disposição da propria na- 
tureza. Diversus est ascendentium habitus 
el descendentium. SEN. E' differente a po- 
sição dos corpos, quando sobem, e quan- 
do descem, Longè alius Italic visus tlli ha- 
bi'us essel. Liv. Ter-lhe-hia parecido mul 
differente o aspecto da Italia. Z/abitus 
orationis, CIC. O caracter do discurso. $ 
2º flabitus Gallicus. SUET. Dardanii ha- 
bitus. VIRG. O trajo Gaulez, o troiano. 
Permulato habitu cum... QUINT. Trocado 
o vestido com... /n sordido habitu. HIRR. 
Em andrajos. $ 3? //abitus animorum. 
Liv. A disposição dos espíritos. Que 
mens ererciltum quis habitus provinciarum. 
Tac. Qual o espirito doscxercitos, quaes 
us disposições das provincias. 

Hàbüundó, às, etc. Ved. Abundo. 

] Hác, abl. sing.f. de Jic. 

2 Hác.adv. TER. VIRG. N&P. Por aquí, 
por esta parte. Z/àc illac circumcursa.TER. 
Corrc, por todas as partes, percorre todos 
os logares. Sive hác, sire illac. TIB. Quer 
por aquí, quer por alli. 

Haccoténús, adv. MAR. ViCT. Om. 
q. Hactenus. 

Hácóldama, 3, pr. iud ecl. (syro-chald. 
'NDT525. nhhakal demá. campo de 
sangue). Pop, BBL. Nome d'um cam- 
po proximo a Jerusalem, comprado a 
um oleiro com o preço da traição de Ju- 
dus para (cemiterio dos estrangeiros). 

Hacotiná, à, s pr. E ANT. ITN. 
Cld. da Armenia, proxima ao Euphrates 
e ao monte Tauro. 

(?) Hacpróptér, adv. VARR. O m. 
q. Propterea. 

Hacténüs, ade. Cic. VIRG. TAC. Ató 
aqui, até agora, até o presente. $ Até 
este ponto, tam sómente, bastantemente, 
sómente, apenas, unicamente. Ziactenus 
adito periculo ut... TAC. Corrido o peri- 
go tam somente para... Patrem familie 
hactenus ago quód... PLIN. J. Faço só- 
mente de dono de casa em... Hactenus 
fuit quod a me scribi posset... CIC. Fol só 
Isto o que eu pude escrever... — hortensia 
dicla sin. PLIN. E' bastante o que tem 
sido dicto á cêrea dos vergeis. //àe cele- 
brata tenus... VIRG. Bastantemente cele- 
brada... Sed hac hactenus, ou Sed hactenus. 
CIC. £rgo hac hactenus. Basta á cêrca 
d'isto mas é de sobra, mas não e neces- 
sario mais, mas isto basta, EI Agetenmy 
de terris, Scil. dicium sit. PIM. E aqui 
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(puz termo) á geographia. Jactenus a 
priscis memorata, PLIN. São estas as in- 
d1cac0es que os antigos transmittiram. 
Hactenus, scil. locutus est. Ov. PLIN. Pa- 
rou, deixou de fallar, calou-se. //actenus 
chely | STAT. Mas silencio, o lyra ! Pro- 
fuente sanguine ; Utinam, inquit, hacte- 
nus! SUET. Como o sangue lhe corria, 
disse ; Oxalá qae bastasse este! Hactenus 
respondit... TAC. Limitou-se a responder... 
6 Atéentão. Jlactenus aniculá garriente, 
suscipit mulier. APCL. Ainda a velhinha 
palrava, quando a mulher continuon. $ 
Cic. Por isro. $ Cic. Tanto, em tanto. $ 
BCET. A ponto tal, de tal sorte, de modo 
tal, de tal arte. 

Hadrânitâns, ou Adrânitâni, 
Srúm,s. pr. m. plur. PLIN. Hadranita- 
108, habitantes de Hadrano. 

Hadránüm, I, $. pr. n, Vcd. Adra- 
num. 

1 HAdrIá, e, s. pr. /. PLIN. Hadrla, 
cid. de Piceno (Italia), hoje Atri. $ Liv. 
— cid. da Venecia, (Italia), na costa do 
mar Adriatico, hoje Adria, e Atria. 

2 HAdr1á, e s. pr. m. Ved. Adria, 

Hãdrlácis, à, um, adj. Vcd. Adri- 
acus. 

HiãdriânãliYs, 6, adj. INSCR. Hadria- 
nal, do imperador Adriano. 

HAdriânópólis, Is, s. pr. f. ANT. 
ITIN. JORN. Adrianopole, cld. da Thra- 
sta, hoje Andrinopole. $ TAB. PEUT. — 
eld. da Cyrenaica (Aírica). $ Plur. Ha- 
drianopoles. SPART. As cidades com o no- 
mede Adrinopole, ás quaes Adriano deu 
o nome. 

Hüdrlanóthéráàe, ürüm, s. pr.J. 
plur. SPART. Adrianotheras, cid. da My- 
sia Malor. 

1 Hädríānùs, ă, úm, adj. 
PLIN. Hadriano, de Hadria. 

2 Hádrlanüs, à, üm, adj. Ved. 
Adrianus. 

3 Hàdrlanüs, á, ùm, adj. PRUD. 
De Adriano. 

4 Hãdriâniis, e Adrlanüs, I, 3. 
pr. m. SPART. Hadrinno, imperador ro- 
Inano. $ Cic. Nome d'um pretor. 

HdrlátYcüs, Ved. Adriaticus. 

Hádróbolón,1, s. ap. n. (à5ge6v- 
lev). PLIN. Especie de gomma negra. 

Hadrospherúm,i, s. ap. n. (26- 
porgasçv). PLIN. Especie de nardo de fo- 
lhas largas. 

H4drúmeétinda, Inscn.O m.q. ddru- 
melinus. 

Hüdrümétüm, Ved. Adrumetum. 

Hadyliúa, Xi, s. pr. m. Prix. Hady- 
llo, monte da Bcocia (Grecia). 

Hóbüudés, ou Hébudes, Om, 3. pr. 
f. plur. PLIN. SOLIN. Hebudas, ilhas da 
costa da Britannia, hoje liebridas ou 
Western. 

Haec, /. sing. e n. plur. de Hic.$ * J. 
plur. arch. PLAUT. 

Háediló, Hedús, etc. Ved. Hadile. 
Hedus, etc. 

Homáchátés, 60, s. ap. m. (aipaze 
árn;). PLIN. Agata de velas encarnadas. 

Hxmáticón, 1, s. ap. n. (de aipat- 
«xó;). APUL. Planta desconhecida. 

Hemátinón vitrum,1, s. ap. n. 
(de aiyars»oc). PLIN. Vidro vermelho e 
opaco. 

Héomátités, ce, s. ap. m. (ainartitnç). 
CELS. PLIN. Mina de ferro vermclho, fer- 
ro oxydado. $ PLIN. Pedra preciosa de 
velas vermelhas. 

(?) Hóemáütópódés, ám, 4. ap. J. 
plur. (aipazeródaç). PLIN. Aves do Egypto 
de pés vermelhos. 

(?) Hémimons, tle. Ved. Hemi- 
montus. 

Hémimóntáni, AMM. e Hoemt- 
móntli, órüm, s. pr. m. plur. JORN. 
Hemimontanos, Hemimoncios,habitantes 
de Hemimonto. 

(?) HaemYmontüs, 1, s. pr. J. Vor. 
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TREB. Hemimonto, parte da Thracia, 
proxima ao monte Hemo, 

Damon, ónis, s. pr. m. 
ProP. Hemão, filho de Creño, o qual se 
matou sobre o tumulo de Antigone, sua 
amante. 

HóámónYá, HEmônis, Hémó- 
nYüg,Ved. £monia, ¿Emonis, Emonius. 

Háacmoptólcius. M. Emp. e 

Há&moptyIcüs, i, s ap. m. (ai 
morzuizos). MACER. O que delta escarros 
de sangue, docnte de hemoptyse, hemo- 
ptyeico. 

Hamoptyels, 18, s. ap. f. (aipoz- 
tusts). ISID. Hemoptyse, doença que faz 
escarrar sangue. 

Hémorrhágli, &, s. ap. J. (ulpob- 
bayia). PLIN. Hemorrhagia, fluxo de 
sangue. 

Hàmórrhólcüs, 4, Um, adj. (ai- 
u05boíoc). FIRM. Que tem hemorrholdas, 
nchacado de hemorrhoidas, hemorrhol- 
doso. 

HóémorrhóIs, YdYa, s. ap. f.de(atpop- 
55f:), PLIN. Ilemorrhoidas,fluxo de gangue 
pelo anus. (doença). $ Luc. PLIN. Hemor- 
rhoes, serpente cuja mordedura oroduz 
fiuxo de sangue em todo o corpo. 

Hemostásle, 18,s. ap. f. (aiuoc- 
ta71;). APUL. Consolida (planta). 

Hómiüs, 1, s pr. m. (Aluoç). Ov. 
Hemo, filho de Boreu e de Orithya, 
transformado em monte. $ VIRG. — mon- 
te da Thracia, hoje Balkan, ou Tschen- 
gie, que scpara a Bulgaria da Rumella. 
$ JUv. -- nome de homem. 

Haredltas. Ved. Hereditas. 

Hãxrõg6.es, si, súm, reró, v. intrans. 
(de aíiptw 2), prender, segurar, agarrar). 
1? Ficar pegado a, estar pegado, seguro 
a, adherir ; estar fixo, immovel; 2º Fig. 
Prender-se a ; estar immovel, parar, fl- 
car, deter-se ; achar-se detido, estar pre- 
so ; estar pegado, ligado, unido ; 3º Es- 
tar suspenso, duvidoso, irresoluto, besl- 
tar. $ ZIgrere inter se.. LUCR. Pegarem- 
se umas ás outras (as moleculas). /iwret 
os fauce. PhD. Um osso fica atrancado 
na guela. Viz ossibus herent. VIRG. Só 
tecm pelle e osso, |. 6, estão muito ma- 
gras. Joere in terga. LIV. — tergis. 
TAC. — in tergis. CURT. Ir no encalço 
(dos fugitivos). Herent parietibus scale. 
VIRG. As escadas estáo deitadas ás pa- 
redes. Sagitta hasit. VIRG. A flecha ficou 
cravada. Z/crereequo. CIC. Estar firme a 
cavallo. //ic hesere rates gemine. Luc. 
Aqui eneoilharam doia navios. Obtutu hæ- 
ret defirus ín uno. VIRO. Ficou com os 
olhos pregados em um só objecto. $ 2? 
Haeret in illo culpa. TER. — in tllo, ou 
illi peccatum. CIO. Esse está culpado. Z7Ja- 
rent infixi pectore vultus. VIRG. As fel- 
ções (do heroc) ficam-lhe gravadas no 
fundo do coração. Mihi hæres in medullis. 
CIC. Tu vives-me no coração. Hcerere in 
jure. CIC. Andar sempre nos tribunacs, 
não sair d'elles. — in eádem sententiã. 
CIC. Ficar na mesma opinião. — singu- 
lis, QUINT. Deter-se muito em cada coisa. 
Valde in scribendo hereo. CIC. Sou mui 
vagaroso em escrever. Circa volupiates 
hesit, SUET. Ficou agarrado aos prazcrcs. 
Vor faucibus hesit. VIRG. A vox ficou- 
lhe presa na garganta. Z/aret hec res, ou 
negotium. PLAUT. Este negoclo está emba- 
raçado. Sed aqua haeret. (Anex). CIC. Mas 
a agua está parada, Lé, ha mais uma 
difficuldade. Afetui ne hereret. TER. CIC. 
Temi que elle caisse no laco. Quod pro- 
posito hereat apté. Hor. Que se ligue bem 
ao assumpto. Comes heserat. VIRG. 
PLIN. J. Tinha sido fle] companheiro. 
Hoesura tempus in omne fides. Ov. Fideli- 
dade perpetua, inabalavel. $ 3º /færere 
homo, rubere. CIC. O homem hesita, có- 
ra. — inter... Ov. llesitar entre... Hareo 
quid faciam. TER. Não sei o que hei de 
fazer. 

Hóerós, ôdis, s. ap. m. Ved. Heres. 


LA aux), ` 
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Héergáscó, Ys, órá, v. intrans, inch. d. 
Horeo, Lucr. Pegar-se, ou ficar pegada 

Her8slárchá, e HéérésIárchée, 
de, s. ap. m. (aigrotágyni). PROSP. ISID 
Heresiarcha, chefe d'uma seita religiosa. 

Hevrósis, 18, ou 608, s. ap. J. (aige- 
7). CIC. VITR. Opinião, systema, dou- 
trina, seita, eschola. $ THEOD. Profissão. 
$ TERT. AUG. Heresia. 

Haãxróticô,ado. HIER. Hercticamente, 
com opiulões hereticas. 

1 Haàrétícüs, à, üm, ad). (aipata- 
*x2;). ARAT. Heretico, concernente a dou- 
trina herctica. 

2 Hésriticde, 1, s. ap. m. TERT. HIER. 
Heretico. 

Hosrór, Oórlg, « ap. m. (de hwrere). 
V. MAX. Adherencia. 

Uxsltábundiús, 4, Om: adj. (de 
hcesitare). PLIN. J. Que hesita muito, in- 
deciso, irresoluto. 

Hasltântiã, 68, s. ap. f. (de hæs- 
tare). Emberaco, impedimento, prisão. 
Hesitantía linguæ. Cic. Impedimento da 
lingua, gagueira, gagulce. 

Hesitát1ó, onis, s. ap. f. (de hær- 
tare). CIC. TAC. Hesitação, duvida, incer- 
tesa, irresolucáo, perplexidade. Ziesita- 
tionem alicui facere. PLIN. J. Causar 
perplexidade a algucm, pôl-o cm duvida. 
$ CIC. Gaguelra, gaguice. 

Hesitátór, orle, s. ap. m. (de hæst- 
tare). PLIN. J. O que hesita, vagaroso, 
irresoluto, duvidoso, indeciso, 
trans. freg. de Ilereo. Liv. Ficar parado, 
embaraçar-se, deter-se, parar. Non hæst- 
tabit gressur. SEN. tr. Não pararel (no 
caminho), ou não demorarel a ida. Hæsi- 
tantes milites. CAR Soldados atolados. $ 
Fig. Hesitans lingud. CIC. Que gagueja. 
Verbis hesítantibus. CIC. Gaguejaudo. $ 
Fig, CIC. CURT. Hesitar, estar perplexo, 
duvidoso, irresoluto. Hesilavi quid facere 
deberem. PLIN. J. Mesitei á cêrca do que 
devia fazer, que expediente devia tomar. 
Hasitas in majorum institutis, CIO. Tro- 
pecas, vacillas na antiga legislação. Hæ- 
sitatum est de... SUET. Houve hesitação a 
respeito de... 

* Hosus, á, Om, part. p. de Hereo. 
DIOM. 

Hãgôs, à, s. pr. m. V. FL. Hages. 
nomc do guerrciro. 

Hágtiógrüphá, orüm, s. ap. n. plur. 
(Apórpaga). HIER. Os livros hagiogra- 
phos da Escriptura (os que formam a ul- 
tima das trez grandes partes em que ella 
se divide). 

Hágldgráphúe, il, s. ap. m. (áyieyoá- 
co;). HIER. Haglographo (escriptor sa- 
grado). 

Háglús, YI, s. pr. m. (&y;. sancto). 
INSCR. Hagio, nome de escravo). 

Hágná, 86, s. pr. J. HOR. Hagna, 
nome de mulher. 

Hàgnó, čs, 3. pr. f. (Eye, para) 
INSCR. Hagne, sobrenome romano. 

Hágnéros, Ótl8, s. pr. m. (2yvigwe, 
que ama a castidade). INSCR. Hagnerote, 
sobrenome romano). 

Hàgntiádes, 6, s. pr. m. patron. V. 
FL. Hagniada (filho de Hagnio) «ee P. 
phys, piloto da nau Argo. 

Hagnon, ônis, s. pr. m. GRAT. Ha- 
gnão, caçador, que primelro deu caça ao 
veado. 

Hagniüs, I, A pr. m. (liywo;, paro, 
sancto), INSCR. Hagno, sobrenome ro- 
mano. 

Há, hã, hó, ou Háháhá, vozes de 
quem ri ou faz escarneo. Ha, ha, hel 
Quid risisti? TER. Ha, ha, ha! Porque te 
viste ? 

Hálá, &, s. ap. f. ls. Ved. Fale, 

Háilesá, e 4. pr. J. CIC. ( AXace). 
Halesa, cid. da Sicilia, hoje S. Maria 
delle Palate. 

Hálesini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Halesinos, babitantes de Halesa. 


HAL 


Hülésis, 1, 3. pr. m. (Ax«ecQ). 
VIRG. Haleso, lbo de Agamemnão e de 
Clytemnestra, e fundador do imperio dos 
Faliscos (Italia). $ Ov. — um dos Lapi- 
thas. $ COLUM. — monte e rio da Sicilia. 

Halales vicus, s. pr. m. CAPITOL. 
Aldeia, situada além do monte Tauro. 

(?) Hálápantá, él, s. ap. m. TEST. 
Impostor. Ved. Halophanta. 

Hālātůňs, ús, s. ap. m. (de halare). 
CAPEL. Cheiro, aroma, perfume. 

Hālcēëdð. Ved. Alcedo. 

HalcYón, Halcyónéüs, etc. Ved. 
Alcyon, Alcyoneus, etc. 

Haàlcyóné. Ved. Alcyone. $ PLIN. Hal- 
cyone, monte da Macedonia. $ PLIN. — 
cid. da Beocia. 

Haléc, ou Hálléc, ou Alêc, êcis, 
& ap. n. PLAUT. Hon. e 

Háléc, écis, ap. J. MART. PLIN. Mô- 
lho ou salmcura, felta d'um peixe do 
mar. $ IsipD. Peixe pequeno do mar, an- 
chova (?). 

Halecatüs, à, Om, adj. (de kalee). 
APIC. Temperado com o molho chamado 
halec. 

Halécülá, és, s. ap. J. CoLJM. Sal- 
moura ; peixe de que a fazem. 

Háléntinüs. Ved. Aluntinus. 

Hálés, étYa, s. pr. m. Cic. Ilalcte, rio 
da Lucania (Italia). 

Háléósá, Hálesüs. Ved. Halesa, Ha- 
laus. 

Hillàcmon, ônis, s. pr. m. Ces, 
Lrv. PLIN. Haliacmão, rio que separa a 
Macedonia da Thessalia, hoje Vistritza. 

Hálládés, Æ, s. pr. m. (zhãôns, ma- 
rinheiro). INSCR. Haliada, sobrenome ro- 
mano. 

Hállaétós e Hálteestús, 1, s. pr. 
f$. (à)1au10q). Ov. PLIN. Aguia marinha 
(em que fol transformado Niso, pae de 
Scylla). 

HálYüártti, Yorüm, s. pr. m. plur. 
(Aduaprior). Liv. Halfartios, habitantes 
dc Haliarto. 

Hallartús, I, 3. pr. f. (AMaproç). 
Liv. Haltarto, cid. da Beocia (Grecia), 
hoje Mazi ou Tritonni (2). 

HálYcã, etc. Ved. Alica, etc. 

Hállcacábüm,i, s. ap. n. (&ixóxa- 
€o»). PLIN. Herva noiva (planta). 

Hálicânúm, 5, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Halicano, cid. da Pannonia supe- 
fior. 

HálYcárnüássénsés, Yüm, s. pr. m. 
plur. Liv. Halicarnassenses, habitantes 
Je Hallcarnasso. 

Hállcárnassóüs, Gl, s pr. m. 
(AP1xagvaocto;. CIC. NEP. Halicarnas- 
seo, habitantes de Halicarnasso. 

HálYcarnassu, Yorüm, s. pr. m. 
plur. Tac. Halicarnassios, habitantes de 
Halicarnasso. 

Háãlicârnãesis, 1, s. pr. /. ("Adirao- 
vassó;). CIC. Halicarnasso, capital da 
Caria (Grecia), patria de Herodoto e de 
Dionysio (o escriptor), hoje Bodra, Ba- 
fron, logar habitado de Gregos pobres. 

HálYcyénsés, Ym, s. pr. m. plur. 
Cic. Halicyenses, habitantes de Halicyas 
(Alva), cid. da Sicilia. 

HáÁllcgrná, 8, s. pr. J. (Alimvpra). 
PLIN. Halicyrna, cid. da Etolla, proxima 
€ fronteira de Acarnanin. 

Hálleus, ei, s. ap. m. (Gu). APIC. 
?escador. 

Háleútici, orüm, 4. n. plur. Ov: 
“LIN. Helleuticas (tractado da pesca), 
titulo d'uma obra de Ovidio. $ VoP. — 
Titulo: d'uma obra de Ncmesgiano (em 
grego). 

Hálduticus, à, Om, adj. (Zanvut- 
sech, De pescador, de pesca. 

HálImoós, Ved. Alimos. 

HálIne, €8, s. pr. /. (4). INSCR. 
Halina, sobrenome romano. 

HáMphlceds, i, s. ap. J. (à*igÀXoio;). 
PLIN, Especie de carvalho (arvore). 


HAL 


Hálpl8umón, ÓnIS, Y. ap. f. (ët 
*Àtonvv), PLIN. Peixe desconhecido. 

Hálipnüs, 1, s pr. m. (aXivoo, 
que deita um cheiro de mar). INSCR. Ha- 
lipno, sobrenome romano. 

Hüllsérné, es, s. pr. /. PLIN. Hali- 
serna, cid. da Troada. 

Hálitô, às, ávi, átúm, àró, e: 
(rans. freq. de Halo. ENN. Deitar cheiro, 
exhalar. 

Hálltús, ús, s. ap. m. (de halare). 
VIRG. Ov. PLIN, Sopro, assopro, bafo, ha- 
lito, exhalação, vapor, emanação. Z/alitus 
solis. COLUM. Acção do sol, raios, calor. 
— septentrionalis. PALL. Sopro, aragem do 
norte. Hujuscemodi halitu acina corrum 
puntur, COLUM. As uvas estragam-se 
com este cheiro. 6 CIC. VIRG. Halito, 
bafo, respiração. Grarís halitus. PERS. 
Halitüs graveolentía. PLIN. Mau halito, 
mau chciro de bocca. Eflare ertremum 
halitum. CIC. Dar o ultimo suspiro ou 
arranco. 

Hàlliís, Yi, s. pr. m. (Sieg, marinho). 
Ov. Halio, nome de homem. 4 INSCR. — 
sobrenome romano. 

Hálizóngs, üm, s. pr. m. plur. ( A«- 
1owt;,), PLIN. Halizonos, povo da Bythi- 
nia ou do Ponto, 

Halléc. Ved. Halec. 

Hálléx. Ved. Allez. 

HallüclInatió, ón1s, 3. ap. J. (de 
hallucinart). SEN. ARN. Erro, engano, 
hallucinação. 

HallüclInatór, ôrle, s. ap. m. (de 
hallucinari). FEST. O que causa halluci- 
nações, o que faz cair em erro. 

Hallucinór ou Allüclnór, ürls, 
atüs süm, ari, v. dep. (de hallus). 
GELL, NON. Errar, enganar-se, estar 
hallutinado ou ter hallucinações. $ Cic. 
Divagar, sonhar, tresvariar, delirar, de- 
vaneiar. Que Epicurus hallucinatus est. 
CIC. Coisas que Epicuro sonhou, os so- 
nhos de Epicuro. $ (?) APUL. Enganar, 
iludir. 

Halliís. Ved. Allus. 

Hálmá, e, s. pr. f. (Ginn, ralmon- 
ra; sal, graça). INSCR. Halma, sobrenome 
romano. 

HaàlmyYdéssós op Hálmydéesüs, 1, 
s. pr. f. ( Alavór 376;). PLIN. MEL Hal- 
mydesso, cid. da Thracia, no Ponte Eu- 
xino, hoje Midjeh. 

HalmyriídIüm, YI, $. ap. n. (32.uvgl- 
ótov). PLIN. Couve marinha, 

Halmyrix, Ydl8, s. pr. J. PLIN. Hal- 
myride, lago da Mesla Menor, hoje Lago 
Carusu, Lago de Nossa Senhora do Da- 
nubío, na Bulgaria. 

Halmfrrhax, ágis, s. ap. m.(Agob- 
pat). PLIN, Especie de nitro. 

1 Haló, ás, avi, atúm, áró, v. in- 
trans. e trans. (de Ew?, soprar, respirar). 
VIRG. Ov. Assoprar, bafejar, respirar, 
deitar um cheiro. Z/alantes floribus. 
VIRG. Que exhalam chelro de flores (jar- 
dins). $ LUCR. Exhalar. Vímtos capores 
halare. MART. Lançar excessivo calor. 

2 Hàló ou Halón, ônis, s. ap. m. 
FEST. O que está doente da crapula de 
hontem. 

3 Hal6, ônie, s. ap. SEN. Om. q. Ha- 
los. 

Halone, es, s. pr. J. PLIN. Halone, 
ilha do golfo de Epheso. $ PLD. — ilha 
da Propontida, hoje Alon! e Alonía. 

Hálónesos, Hálónésüs e Hálon- 
nêsus, 1, 3. pr. /. ('A*^ovn70;). PLIN. la- 
loneso, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxima á Macedonia, hoje Dromi e 
Dromo. 

Hálónnési, orüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Halonnesas, ilhas do golfo Arabi- 
co, na costa da Troglodytica. 

(?) Hálóphantá, ee, s. ap. m.PLAUT. 
Impostor, embustciro (com respeito a 
um marujo). 

1 Hálós, üs, s. ap. f. (a^eQ). SEN. 
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Circulo que ás vezes se observa ao redor 
do sol, ou da lua. 

2 Hálós ou Hálús, I, s. prJ.(“AXoç). 
PLIN. MEL. Halo, cid. da Thessalia. 

* Hálósts, 18, 4. ap. f. (úlwa1;). SUET, 
PETH. Tomada (de Troia). 

Haltér, érls, s. ap. m. (altro). 
MART. Maroma (dos dançadores de 
corda). 

Hálüntiniüs. Ved. Aluntínus, 

1** Hálúe, I, s.ap. m. (pal. gauleza). 
PRISC. O m. q. Cotonea. 

2 Hálüs, 1, s. pr. /. Tac. Halo, cid. 
dos Parthos, hoje Galula (?). 

3 Halüs, 1, s. pr. m. (fei, prego). 
INSCR. Halo, sobrenome romano. 

Hályattés, HályattYüs, Vod. Alyas- 
tes, Alyattius, 

HálydIiénsás,. Ved. Alindenses. 

HálYs, Ys, s. pr. m. CAiuch, Cic. 
Halys, grande rio da Asia Menor, entre 
a Paphlagonica e a Cappadocia, hoje K1- 
sil-Irmak. $ V. FL. — nome d'un guer- 
reiro. 

HályeYes, Ys, s. up. f. (Elvas). APUL. 
O m. q. Halos 1. 

Hámaá, &, s. ap. f. (By). PLIN. Juv. 
Balde de incendios. 

HámAdryádós, Om, s. /. plur. 
(Auadquadr). Ov. Hamadryadas, nym- 
phas das florestas. 

Hámadryás, AdIs, s. f. C Apadpuas), 
SiD. Uma das Amndryadas. 

Hama, arüm,s. pr. f. plur. LIV. 
Hamas, logar da Campania (Italia), pri- 
ximo a Cumas. 

Háman. Ved. Aman. 

Hamaãtils, é, adj. (de hamatus). De 
anzol. Zamatilie piscatus. PLAUT. Pesca 
ao anzol, $ Que tem o feitio dc anzol. 
Scorpii spículum hamatile, TERT. Terrão 
da cauda do escorpião. 

* Hamátór, órls, s. ap. m. (de hu- 
mus). GLOS. ISID. Pescador ao anzol. 

Hâmatús, ă, Om, adj. (de humus). 
LUCR. Que tem ganchos, ganchoso, 
curvo, adunco. llaman corpuscula. CIC. 
ap. NON, Atomos ganchosos. $ Ov. Que 
tem ponta curva, qne pica, espinhoso. $ 
Fig. Hamata munera. PLIN. J. Presentes 
interesseiros, dados para receber outros. 

Hâmãxi, ®©, top, f. (&ao£a). GELL 
O Carro (constellução) — Septentriones. 

* Hámàáxágogóo, orüm, s. ap. m. 
plur. (2&a&ayvoqol). Os que transportam 
em carruagem ou carro. $ Fig. Bonorum 
hamaragoga. PLAUT. Carreteiros de to- 
madias, presas, ou de bens tomudos. 

Hámaxitós, i, s. pr. f. ("Apaliróc). 
PLIN. llamaxito, cid. da Troada. 

Hámaxici, orüm, s. ap. m. plur. 
SURT. Soldados que combatlam de carro. 

Hámaxóbli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
('Agato0:0, que vivem ou viajam em 
carro). PLIN. Amaxobios, povo da Scy- 
thia. 

Hámaxópódéás, ám, s. ap. n. plur. 
(2uaiorodsç). VITR. Rodas de carro (^). 

” Hámaxór, árls, átús süm, ár1, 
D. dep. (de pata), PLAUT. Pôr, metter ao 
carro. 

Háümilcár. Ved. Amílcar. 

Háânuillis, 1, s. pr. m. MART. Hamillo, 
nome de homem. 

Hamio. Ved. Amio. 

Hámiótá, e, s. ap. m. (de hamus). 
PLAUT. VARR. Pescador ao anzol. 

Hamirãi, ôrúm, s. pr. m. plur 
PLIN. Hamlreus, povo da Arabia. 

Hàmmoeeüm littus, 3. pr. n. PLU 
Prale Hammea, na Arabia Feliz. 

Hammánlénses, Yüm, s. pr. m.plur 
Ps. Hammanlense8, povo de Africa, 
entre os Nasamoes e a Troglodytica. 

Hammites, Háàmmónlácüs. Ved. 
Ammites, Ammontao s, 

Hammodará, ®©, 4. pr./. PLIN. Harn- 
modara, cid. do Egypto superior. 

Hámmon. Ved. Ammon. 

* Hàmótráhonés, üm, s. ap. m. 
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plur. Fest. Pescadores, ou 08 que arras- 
tam os cadaveres para as gemonias. 

Hümpságóraàs ou HámpslIcórás, 
e, +. pr. m. Liv. SIL. Hampsagoras, prin- 
eipe da Sardinia (Sardanha). 

Hámülá, 2&6, s. pr.f. dimin. de Hama. 
COLUM. Balde pequeno, baldinho. 

Hámülüs, 5, s. ap. m. dimin. de Ha- 
mus. PLAUT. Auzol pequeno. $ CELS. Er- 
rina (instrumento cirurgico). 

Hümtís, 1. s ap. m. HOR. Ov. Anzol. 
Piscem hamo capere. Cic. — ducere. Ov. 
l'escar ao anzol, á cana. $ Fig. Semper 
tib pendeat hamus. Ov. Esteja sempre em 
exercicio o teu anzol. Meum est : hamum 
roral, PLAUT. É men : vira na losa. $ Xa- 
.D&s. Lorica consema nami. VIRG. Sala 
de malhas. $ Qualquer especie de gan- 
cho. $ CELS. Errina (instrumento cirur- 
gico). $ Jami, plur. Ov. Unhas aduncas. 
— Qv. Pontas recurvadas (de dardos). — 
Ov. Espinhas. — APUL. Certa pastelería, 
& Hami ferre. CAS. Harpeos, aspões, 
fisgas, croques, fatelxas. PLIN. Carda, ri- 
panso, sedeiro. $ Guarda mao da espada, 
copos. Ferrum curto tenus abdidit hamo. 
Ov. Cravou a espada ató os copos. 

Hánnlbál. Ved. Annibal. 

HannIbálls insula, s. pr. f. PLDN. 
Nha de Hannibal, na costa meridional da 
Balear Malor (Mediterranco). 

HànnYbAlis portus, s. pr. m. MEL. 
Porto de Hannibal, na costa occidental 
do Cuneus Ager (Lusitania), hoje Villa 
Nova de Portimão, ou antes Aljezur. 

HaãnnIbális scala, s. pr. J. plur. 
MRL. Escadas de Jlannibal, na Hespanha 
Tarraconense, hoje Costas de Garraf (?). 

HannIbálls turris, s. pr. f. Liv. 
Torre de Hannibal, logar no littoral dc 
Byzacio, entre Thapso e Acholla, hoje 
Mahdia (7). 

Hanno muthumballe bechadre- 
aneh. PLAUT. Pæn. act. V. scen, TI, 
v. 35. (GIN mapa Wunn Jin. Hhau- 
non Mcthabaál bekartha anekh.) Eu (sou) 
ifannon de Carthago, filho dc Methubal. 
— Qesen.) 

Hánnó ou Hánnon, Onis, s. pr. m. 
(pun. Tan hhannum, misericordioso). 
Cic. Ilannão, famoso navegador cartha- 
ginez. $ Liv. JUST. — nome de vuriqs 
personagens carthaginezces. 

* Hanülá, orüm, s. 
FEST. O m. q. Fanula. 

HánunYà, &, & pr. /. ANTON. ITINRR. 
Hanunia, cid. da Syria, na Commagena. 

Hápálá, Hápilare. Ved. Apula, 
Apalare, 

Hàphé, 68, s ap. J. (agi). MART. Pó 
com que os athletas se esfregavam antes 
de entrar na liça. $ Fig. SEN. Pó, de que 
algucm está coberto. 

Hápálopals, YdYs, s. ap. J. (de àra- 
Aeg, otov). PLAUT. Certo tempero (para 
a comida. 

Haplé, 68, s. pr. J. (¿rA7, simples). 
INscn. Hapla, sobrenome romano. 

Hàpsüs,1, 3. ap. m. (&yoo. CELS. 
Facha de lan (para ligar uma parte eu- 
ferma). 

Hüri, e, a ap. f. OG, Ov. Logar 
onde se criam porcos, pusilga. $ YARR. 
Logar em que se criam patos. $ Py. 
PLAUT. Porco, immundo, impudico (ter. 
de injuria). 

Háreníá. Ved. Arena. 

Harenatlúm. ANTON. 
1. Arenatíum. 

HArldl4, 6,4 ap. J. PLAUT. Adivi- 
Ahadora. 

Hárlólát(O, ónY8, €, ap. J. (de ha- 
eiolari). VET. POET. ap. CIC. Oraculo, a 
a voz d'um oraculo, adivinhação, pro- 
guostico. 

Hárlólór, árYs, &tüs sum, ari, 
v.dep. (de hariolus). CIC. Adlvinhar, (azer 
o officio de adivinho, predizer o futuro. $ 
Fig. PLAUT. Tresvariar, devaneinr de- 
Mrar, estar louco. 


ap. n. plur. 


ITINER. O m. 
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Hinmolús, 1, s.ap.m. (de hara). TER. | 


Cic. Adivinho. 

(°) Hármá, &tis, +s. ap. n. (igno). 
NEMES. Carro. 

Háàrmáíli ou Harmülá, d, +. ap. 
APUL. Arruda dos jardins (planta). 

Harmimáxá, Ved. Armamaza. 

Hármiüstls, Ys, v. pr. f. PLIN. Har- 
maste, cid. da Iberia (Aela). 

Harmütróphi, órúm, s. 
plur. PLIN. MHarmatrophos , 
Bactriana (Asia). 

Haármoddlús, Yi, s.pr.m.("Aguédco;). 
Cic. Harmodio, Athenfense qne com 
Aristogitão conspirou contra os Piaistra- 
"1828. Y INSCR. — sobrenome romano. 

Harmógó, és, o. ap. f. (pao). 
PLIN, Afrouxamento das cúres. 

1 Haármón1á, &, s. ap. J. (gu ova). 
LUCR. QUINT. Harmonia, proporção entre 
as partes d'um todo, symetria, systema, 
ordem. $ Cic. MACR. CAPEL. Harmonta, 
successio melediosa dos sons, melodia. 
Ad harmoniam canere mundum. CIC. 
Mover-sc o mundo em sons harmoniosos. 
$ VITR. Genero enharmonico, a enhar- 
monica. 

2 HarmónIÉ, &, s. pr. f. PRISC. e 

Harmoôniã, és, pr. f. ( Aopotr). Ov. 
Harmonia, filha de Marte e de Venus, e 
mulher de Cadmo. $ Harmonia. Liv. — 
filha de Gelão. 

HàrmónlIcé, 68, s. ap. f. (aguonu). 
VITR. Sciencia dos sons (a acustica, Aa 
musica). 

Harmóôniciis, A, üm, adj. (2puove- 
x0). VARR. PLIN. Dem disposto, bem 
proporcionado, harmonioso, $ VITR. CASS. 
Concernente aos sons. Harmonica pars. 
IstD. A entoação (parte da musica). $ 
Cass. Complexo composto. 

HürmónIüs, Tl, s pr. m. Aus. Har- 
monio, nome de homem. 

* Harpá, d, s. ap./. (Gprn). FORT. 
Harpa (instrumento musico de cordas). 

* Harpácticos, On, adj. (apraxturos). 
PLIN. Caustico, abstersivo, detergente, 
detersivo. 

Hārpăgă, e, s. ap. J. (derayn). 
SISEN. Instrumento de ferro de feitio 
de croque, usado nos assedios. $ Lem, O 
m. q. Harpaz. 

(?) Haárpáginitúlús, I, s. ap. m. 
VITR. Euroscadura, espiral, voluta (ter. 
architect,). 

1 * Hárpãgô, ás, Sei, Aátúm, 
aró, v. trans, (de dpnálw). PLAUT. Rapi- 
nar, roubar. 

2 Háarpig5, ÓnYs, s. ap. m. (de 
(apra:). Cs. Liv. Arpen, fatelxa, balroa, 
anchorete. $ PLAUT. Ladráo. 

Harpágüs, I, s. pr. m. PLAUT. Har- 
pago, uonmc de escravo. 

Hárp&liüs,1,s.pr. m. AVIEN. Har- 
palo, astronomo celebre. 4 CIC. LIV, 
CURT. — nome d'outras pessoas. $ Ov. — 
uome d'um dos cães de Acteño. 

HàrpAlyc6, 6g, 3. pr. J. ("Apraduxn). 
VIRG. Harpalyce, rainha das Amazonas. 
$ Uya. — Sha de Clymeno, rei da Ar 
cadia. 

Harpálycús, 1, s. pr. m. ('Aprá- 
huxos). HYO. Harpalyco, pae de Har- 
palyce. $ VIRG. — guerreiro trolano, com- 
panheiro de Eneas. $ HYG. — um dos 
cães de Acteão. 

Harpásá, ôrúm, s pr. n. plur. 
PLIN. Harpaga, oid. da Carla, hoje Arah- 
bissar. 

HaãrpksYdês, so, m. 1815, Harpasida, 
da Caria. e 

Harpastüm, I, 8 Gp. f. (4pgxacrov) 
MART. Bola grande de jogar. 

Harpãsús, 1, s pr. m. (Aprados). 
LIV. PLIN. Harpaso, rio da Cana, hoje 
Dsjina, Dscheina, Chena. 

1 H&rpáz, ágls, s. ap. m. (&eraE). 
PLIN. Nome que na Syria davam ao 
ambar. 


pr. m. 
povo da 
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2 Hãrpãx, ácle, » pr. m. PLAUT. 
Barpace, nome de escravo. 

Hárpd, 88, 4. ap. J. (&pmm). Ov. LUO. 
Traçado ou alfange, com um gaucho para 
o punho. $ PLIN. Especie de ave de 
rapina. 

Harpõcrãs, 6, s. pr. m. PLIN. J. 
Harpocras, nome de homem. $ INSCR. — 
sobrenome romano. 

Hàrpócráfes, Ye, s. pr. m. ("Apuo- 
xoàzn;;. CAT. Harpocrates, deus do eilen- 
cio (nc Egypto). 

Hárpócrátlon, OnIs, s. pr. m. CA- 
PITOL. Harpocracião, um dos mestres do 
imperador Nero. 

Hãrpyácius, &, úm, adj. ANTHOL. 
Haryaco, das Harpias, de llarpla. 

Hãrpyiã, ârúm,s./.plur. (Agruia 
e "ApgzuTas). VIRG. llarpias, monstros la- 
bulosos, representadas com rosto de mu- 
lher, com mãos aduncas, e com azas. 
$ Harpyía, sing. JUV. SID. RUTIL. Pessoa 
avara, rapace, ama harpia. $ VIRG. 
Uma das llarpías. $ Ov. — nome d'uma 
cadella. 

Harüdés, üm, s. pr. m. plur., por 
outro nome Charudes.C As, Harados, povo 
Germanico. 

Hárindô. Ved. Arundo. 

Hárüspéx, 1c1s, s. ap. m. (de hara 
e specto). CIC. VIRG. GELL. Aruspice, adi- 
vinho que tirava agouros consultando 
as entranhas das victimas. § PROP. JUV. 
Adivinho. 

Hárüsploá, &, 4. ap. f. (de haru- 
sper). PLAUT. Adivinhadora. 

Hárúspiciná, à, s. ap. f. ecil. ars. 
Cic. Arte dos aruspices. 

Hárüsplcinüs, à, úm, adj. (de 
haruspex). Relativo aos aruspices. ou & 
arte dos aruspices. 

Háruspiciúm, Ii s. ap. n. (de ka- 
rusper). CAT. PLIN. A sclencia ou arte 
dos aruspiccs. 

Harvigá, (e, s. ap. f. (de hara e ei: 
gere). FEST. Victima cujas entranhas são 
encontradas em bom estado, 1. é, que dão 
um agouro favoravel. 

Hasdrúbál. Ved. Asdrubal. 

Hastá, é, s. ap. f. Toda a arma que 
tem haste. $ ViRG. Ov. Chuço, pique, 


| garrocha, azagaia, venabulo, arremeção, 


rojáo, dardo. Emínus hastis, cominus gla- 
diis uti, CIC. De longe usar de arreme- 
ções; de perto de espadas. Hastam oi- 
brare. Cic. — quatere. FLOR. — jactare. 
CIC. — jacere. VIRG. — conjicere., V. 
Max. Vibrar, despedir, atirar um dardo. 
$ Fig. Abjteere hastas, (Prov.). CIO. De- 
pór, largar as armas, l. é, dar a causa 
por perdida, perder as esperanças de 
a ganhar. $ Lança. Adutri hastis. VIRG. 
Eucostados ás lanças. Hasta velilaris. 
PLIN. Lanca maneira usada pelos soldados 
armados á ligeira, — amentata. CIO. 
Langa com uma correia, que ajudava o 
jogar. — hamata. ENN. Lança manida 
d'um punho, com que era manejada. 
— pura. VIRG. PLIN. Lança sem fer- 
ro. Hasta graminea. Ved. Gramineus. 
6 Hasta pampinea . VIRO. esimplesto Hasta. 
Ov. O tyrso de Baccho. $ Leilão, arrema- 
tução, venda publica, venda feita com 
auctoridade da justiça, almoeda, hasta 
publica. Hastá positd. Cio Começada a 
venda. Sub hastá vendi. LIV. Sèr vendido 
em basta publica. Jus haste. Tac. Dl- 
reito de apprehcnsão. Illa infintta hasta. 
CIC. Aquella immensa confiscação. A 
BUET. MART. Vara de centumviro. $ JUST. 
Sceptro $ ARN, Especie de cometa. $ 
Fig. CIC. Argumentos oratortoa. 

Háàstaríüm, Yi, s. ap. n. (de hasta). 
TERT. GLOS. Lem, Logar de venda, leilão, 
almoeda, 

Hastáriús, YI, s. ap. m. (de hasta). 
VEG. (?). Hastario. Ved. Hastalus 3.4 
INSCR. O que preside ás vendas publicas 
(o pretor). 

1 Hastáitús, à, üm, adj. (de Aasta) 
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CURT. TAC. Que traz uma arma de haste, 
armado de dardo, lança, pique, chucho, 
garrocha. 

2 Hástátús, 1, s ap. m. LIV. VEG. 
Hastado, soldado armado de lanea, dardo, 
ou pique. Hastati spargunt hastas. ENN. 
Os hastados despedem dardos. Primus 
hastatus. CIC. VEG. O primeiro hastado, 
o commandaute de duas centurías. 

| Hastenslanús, á, üm, adj. INSCR. 
Hastensiano, de Hasta, cid. du Liguria 
(Italia), hoje Asti. 

2 HasténsYanüs, i, s. pr. m. INSCR. 
Hastensiano, sobrenome romano. 

Hastêr, ri, s. pr. m. (4037,0). INSCR. 
Hastro, sobrenome romano. 

HastlIfér, éri, s. «p. m. (de Justa e 
ferre). INSCR. O m. q. Hastatus 2, 

Hüstiló, Ys, s. ap. n. (de hasta). 
VIRG. Ramo (de arvorc).$ CIC. VIRG.PLIN. 
Pau, bordão, varinha, estaca, trnchão. $ 
VIRG. Ov. NEP. Pau ou haste d'um dardo, 
lança, pique. Ov. SEN. tr. Dardo. 

Hastülà, & s. up. J. dimin. de Hasta, 
I8ID. Chamico, graveto. $ FnoNTO. Lan- 
cinba ou varinha. (?) 5 Z«estula regia. 
PLIN. Asphodclo, abroeta (planta). 

Hatérrüs,Yi, s. pr. m. PLIN. Ilatcrio, 
nome de homem. 

Hátrá, E, s. pr. P AM. Hatra, cid. 
da Mesopotamia, entre Nisibe eo Tigre, 
hoje Halder (?). 

Ban ou An, inte»). de quem chama 
ou pergunta. PLAUT. PRISC. Ó! Ólá ! olha, 
escuta, vem ca, attende. $ Expritnindo 
dôr, queixa. Hau mihi / PLAUT. Ai dc 
mim ! coitado de mim ! 

Band, adv. (de 0,84). Não. Res haud 
dificilis. CIC. Coisa não difficil. Haud 
longè. NEP. Não luhge. — cunctanter. 
SUKET. Sem tardança. — dubiê. Liv. Sem 
duvida. — scio an omnium prestantis- 
simus. CIC.Não sei sc elle (é) o principal, 
1. é, talvez que elle seja u principal entre 
todos. Haud erit ut possit. Luck. Não se 
hade dar, não succederá que elle possa, 
não ha de poder.$ Algumas vezes. Neque 
naud ou Haud non (pleonas.). Neque ille 
haud objiciet mihi. PLAUT. E elle não terá 
que me dizer. 

Haudquáquám, adv. Cic. Vino. De 
Jenhum modo, de sorte alguma. 

*Haürli, arch. por Hausi. VARR. ap. 
Prisc. 

Haur19, 1s, si, stúm ,súm (arch.), 
ríró, t. trans. (dà m. raiz q. «que, tirar 
para fora (um Mquido). 1º Tirar de logar 
fundo (coisa liquida), tirar; tirar puxan- 
do, arrancar ; verter, derramar ; 2% Ab- 
sorver, sorvcr, resfolgar, beber; absor- 
ver, engulir ; devorar, consumir ; 3º Per- 
ceber, olhar, ver ; escutar, ouvir ; tomar, 
conceber, experimentar ; padecer, sup- 
portar, curtir, soffrer ; 4? Cavar, esbura- 
car ; furar, traspassar, varar, ferir; fig. 
Agitar, perturbar, commover ; 5º Esgotar, 
despejar, esvasiar ; 6º Acabar, complctar, 
concluir, terminar, percorrer, transpór. y 
1º Haurtre e fonte, a fonte ou fonte. CIC. 
Tirar agua d'uma fonte. — er crario. 
Cic. Tirar do thesouro publico. Animum 
quibus hauseris astris. STAT. Dc que astros 
tiraras a alma. Havrire arbusta radicibus. 
Luc. — stlvas radícitus. FRONTO. Arran- 
car arvores ; desarralgar matas. Hectoris 
hausu cineres. Ov. Tirou (do tumulo) as 
cinzas de- Heitor. Haurire sanguinem. 
CIC. — cruorem. Ov. Derramar sangue 
(fazel-o correr). $ 2º Haurire /aucibus 
lacus.Ov. Beber agua. Alveus haurit aquas. 
Ov. O barquinho faz ou colhe a; ua. Mau- 
ríre solidos cervos. PLIN. Engulir veados 
inteiros. — epulas. STAT. Fartar-sc de 
comida. — sua. TAC. — patrias opes. 
MART. Dar cabo do que possue; dissipar 
os seus bens. Jllud haurit specus. STAT. 
Traga-o um boqueirão. Primus dies hau- 
serat astra, STAT, O romper do dia tinha 
feito dceapparecer os astros. Víneas tn- 
cendium haus. Liv. O incendio devoron 
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as mantas (de cérco). Fulmine haustus 
est. TERT. Fol consumido pelo ralo. Quum 
hauserit ignis pectus, LUCR. Quando o foge 
(do amor) abrasar o seu coração. $ 3º 
[laurire oculis. VIRG. Lrv. Vér, — auri- 
bus. LIV. Ov. Ouvir, escutar. — lucem, 
ccelum. VIRG. Vér o dia, estar vendo o 
ccu. — strepitum. VIRG. Escutar um ruido. 
Hecanimo hauri.VIRG. Escuta-me, presta- 
me attenção. Haurire oculis pectoris. Ov. 
Abranger com os olhor do espírito. — 
precepta. HOR. Reccber preceitos. — amo- 
rem. LUC. Conceter amor. — animo erpu- 
gnationes urbium. AC. Alimentar o pcn- 
samento com a tomada de cidade. — do- 
lorem, calamitates. CtC, Soffrer dór, passar 
por infortunios. Spero supplicia hausu- 
rum. VIRG. Espero que elle ha de ter um 
bom castigo. 6 4% Loca luminis haurtt. 
Ov. Elle cava o logar dos olhos. //aurire 
latus. VIRG. — ventrem. LIV. — femur. 
Ov. Varar o Indo; o ventre; a caixa. — 
aliquem. V. FL. Ferir alguem. HAURIT 
ferit dicimus. IsiD. Empregamos Hauri»e 
no sentido de /erire.— corda pavor. VIRG. 
O pavor abala os corações. $ 5º Haurire 
pateram. VIRG. Empinar uma taça, es- 
vasial-a. Quoties harvsiimaA ah Ai, Jana tas 
vezes tem sido despejado (o corpo). Hau- 
rit campos sitis, STAT. A sccca esgota os 
campos. $ 6º Haurireiter immensum. STAT. 
Percorrer um espaço immenso. Jfedium 
sol orbem hauserat. VIRG. O sol tinha já 
andado mcio caminho. Aau»t arenas un- 
gula. STAT. O casco do cavallo devora o 
espaço. Augusti portum haurire. APUL, 
Passar o porto dc Augusto. 

"Haüriór, iris, iri, v. dep. SOLIN. 
O m.q.o preced. 

Hauritór, Orla, s. ap. m. (de hau- 
rire). P. CHRYSOL. O que tira agua (d'uma 
fontc). 

*HaüritorIüm, Yi, s. ap. n. (de hau- 
rire). GLos. PHITOX. Roda para esgotar 
a agua dos barcos, especie de bomba. 

HauritorIúe, à, úm, adj. (de hau- 
rire). Que serve para esgotar. Kota hauri- 
(oria. GLOS. IsiD, O m. q. Hauritorium, 

*Haüritürüs, 4, Um, part. fut. act. 
de Haurio. JUVENC. 

*Haüritüs, á, Om, part. p. arch. 
de Haurio. APUL. 6 Facilis hauritu. 
APUL. Facil de ser esgotado. 

*Haürivi. Ved. Huurii. 

Haustló, onls, s. ap. f. (Je haurire). 
PRISC. Accho de tirar (liquido). 

Haustór, 0r18, s. ap. m. (de haurire). 
FIRM. O que tira (liquido). $ Luc. O que 
bebe. 

Haüstrá, orüm, s. ap. n. plur. (de 
haurire). LUCR. Non. Alcatruzes da rodu 
dc tirar agua dos barcos. 

Haústúrús, 4, úm, part. fut. act, de 
Haurto. CIC. 

1 Haústiús, á, úm, part. p. de Hau- 
rio. CIC. Ov. Tirado (com respeito a um 
Jiquido) ; tirado para fora. l/austt cineres. 
Ov. Cinzas tiradas (do tumulo). $ Fig. 
Tirado ; concebido. Dírinitas, unde animi 
hausti.Cic. A divindade da qual as almas 
em anaram. ¿/austus amor. STAT. Amor 
concebido. $ Ov. PLIN. TAC. Sorvido, be- 
bido ; engultdo, absorvido ; tragado, de- 
vorado, consumido. Suspiratibus haustis. 
ON. Dado um profundo suspiro. $ Fig. 
Haustus fatis. STAT. Devorado pelo des- 
tino. $ Aberto, cavado, excavado, furado. 
Hausta terra, Ov. — fossa. STAT. Cova 
aberta ; fosso cavado. $ Ov. Esgotado, 
esvasiado. //austa metallis. STAT. Esgo- 
tado (paiz) de metaes. 

2 Haüstüs, Ús, s. ap. m. (de hau- 
*ire). COLUM. Acção detirar agua. $ CIC. 
ULP. Direito de tirar agua. $ Acção de 
beber. Haustus aque. Ov. — aquurum. 
VIRG. Um trago, uma vez d'agua. £ri- 
guis hausttbus, Ov. Aos golinhos. $ Fig. 
Accipe nostri sanguinis haustus. Ov. Far- 


ta-tedo meu sangue. Haustus «elherii. | 


VIRG. Divina emanação, f. é, a alma. 
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| Justitie haustus bibere. Ott, Tomar 
| sentimentos de justiça. $ QUINT. Acção de 
engulir. Quem consumpsil gurgitis haustus. 
CULEX. A quem uma voragein tragon. 
* Haüsüriüs, á, úm, part. fut. aet. 
arch. de Haurio. VIRG. SIL. 
* Haüsüs, à, om, part. p. arch, de 
Haurio. SOLIN. 
Haiit. Ved. Haud. 
Háve. Ixscn. Ved. Ave. 
|  Hüveré, por Avere. QUINT. 
Dé, interj. Ved. Ha, ha. 
Hóaütontimorüménós, 1, s. pr. 
m. (taurtdv tiuwpovnevos, O que Re castiga 
a 8| mesmo). Nome d'urina comedia de 
Terencio, traduzida de Menandro. 
Hebatá, Æ, s. pr. J. CLIN. Hebata, 
cid. da Mesopotamia. 
Hebdómidá, Æ, s. ap. J. GELL.Terp. 
O m. q. Hebdomas. $ GELL. Septenario, 
hebdomada, espaço de septe annos. $ 
GFIL. Numero septenario, septe. 
Hebdómádaális, $, ad;. (de hebdo- 
mada). SID. Da semana, hebdomadario. 
Hebdómás, ádls, s.ap. J. (¡Edond;). 
VARR. GELL. Seniuna. $ CIC. O septimo 
dia, o día crítico nas doenças. 
A A, Qui, Aff. Gi, 
aazıxo;). FIRM. Concernente ao numero 
septe, septenario. 
Hebdómeconticóméta, ãriúm, 
s. pr.m. plur. (os que habitam septenta 
aldeias). PLIN. Hebdomccontacometas, 
povo da Aírica central. 
Hébe, es, s. pr. /. (H6). Ov. Hebe, 
deusa da juventude, mulherde Hercules, 
Hóbàm, arch. por Hebetem, (de hebes). 
C XCIL. 
| Hóébénüm.Ved. £Ebenum. 

Hébé0, es, éró, v. intrans. Estar 
embotado; (/ig.). Estar enfraquecido. 
Hebet ferrum. Liv. O ferro está embotado. 
— sanguis. VIRG. O sangue está gelado. 
— corpus somno. V. FL. O corpo está 
indolente com o somno. — sensus mihi 
Ov. Tenho o sentir perdido. Jfebent tre. 
STAT. Acalma-se a ira. /psi hebeni. Tac. 
Estão entregues ao oclo, estão ociosos. $ 
Estar attonito, estupefacto, turbado, es- 
pantado. Quid hebetis...? AUS. Porque es- 
taes assim attonitos..? 

Hobés, ótIs, adj. 1º Que perdcu a 
pouta,o flo, o córte, embotado, rombo ; 
obtuso (angulo); 2% Fig. Embotado, 
frouxo, indolente, languido, fracco, en- 
fraquecido; embaraçado, impedido; 3º 
Embotado, insensivel, duro ; 4º Estupido, 
rude, obtuso. $ 1e Hebetes gladii. Ov. Es- 
padas rombas. Tela hebe:iora. CIC. Arre 
meções mais embotados. //ebes angulus 
FnONTIN. Angulo obtuso. Hebetiora cor- 
nua. Cic. Pontas (da lua) mais arredon- 
das. $ 2% Hebes ictus. Ov. Golpe fracco. — 
oculus. PLIN. Vista cançada. — erocus. 
PLIN. Açafrão sem cheiro. — color. Ov. 
Cor embaciada.  Zebetiores carbunculi. 
PLIN. Carbunculos sem brilho. Zfebes caro. 
CELS. Curne sem gosto. — gustu uva. 
COLUM. Uva uguada. — ad sustinendum 
laborem miles. TAC. Soidados fraccos 
para soffrera fadiga. — lingua. SALL. 
Lingua que nào é expedita. $ 3% Hebetes 
aures. CIC. Ouvido duro. Hedes dolor. 
Cic. Dor que não se sente, ou insensibi- 
dade da dór. — os, Ov. Paladar estraga- 
do. Paulo hebetíorem esse, CIC. Estar uin 
pouco mais apparcihado (para fallar em 
publico). $ 4º Hebeti ingenio est. CIC. E 
rombo de espirito. Het-tissima animaliusa, 
PLIN. Os mais estupidos dos animaea 
Quis adeó hebes inveniretur...? Tac. Po- 
der-se hia topar homem tão estupido...? 
$ Hebétlór, comp. CIC. — isslmüs, sup. 
PLIN. 

Hóbêscô, Is, óró, v. intrans. inch 
de Hebeo. Embotar-se, fazer-se rombo, 
Angulus hebescit. LUCR. O angule torna- 
se obtuso. Y Fig. Embotar-se, eníraque- 
cer-se. Acies hebescit. CIC. Enraquece-:« 
! o espirito. JJebescunt sensus. PLIN. Os sen- 
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tidos perdem a sensibilidale. — berylli. 
PLIN. Os »erylos cmbaciam-se. — sidera. 
TAC. Os astros empullidecem. Hebescere 
mrtus. SAIL. A virtude começa a se rela- 
xar, aafrouxar. 

HóbétatYó, ônis, s. ap. f. (de hebe- 
iare). PLIN. Enfraquecimento (da vista). 

Hóbótàtór, Orls, s. ap. m. (de he- 
detare). APUL. (?) O que embota. 

Hóbótatrix,IcYs, s. ap. f. (de hebe- 
tator). PLIN. A que obscurece. 

Hébétatüs, á,üm, part. p. de He- 
beto. SIL. Em botado, abolado. $ Fig. Em- 
botado, enfraquecido. Jlebetata specula. 
PLIN. Espelhos embaclados. 

HóbétéscÓ, Ys, Sró, v. intrans. inch. 
de Hebeo. PLIN. Embotar-se, abolar-se. $ 
Fig. CEIS. Enfraquecer-se (a vista). 

Hóbótó, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. e intrans, (de hebes). Liv. Embo- 
tar, abolar, tirar a ponta, o fio. $ Fig. 
Embotar, obscurecer, eníraquccer, dimi- 
nuir, afrouxar, entorpecer. Hebetare ocu- 
lorum acieni. PLIN. — visus. VIRG. Obs- 
curecer a vista, — sidera. OV. Embaciar 
os astros. Hebetari in sole smaragdos. 
PLIN. Embaclarem-se ao sol as esmeral- 
das. — lunam, PLIN. Eclipsar-se a lua. 
Hebetare aures, CELS. Embotar o ouvido. 
— corpus. CRLS. Entorpecer o corpo. — 
cenena. PLIN, Neutralisar o effeito dos ve- 
nenos. — tristitiam, DL, Adormecer a 
dör. — pectora. Ov. Apagar a memoria. 
6 * Hebetans. FORT. Embotado, rombo. 

Hóbótüdó, Ynís, s. ap. f. (de he 
des). Embotamento, embotadura, bebe: 
tismo, (ig. ). Hebetudo coloris. IstD. Côr 
embaciada. — «sensuum. MACR. Sentidos 
embotados. $ AUG. HIER. Estupidez, 
rudeza. 

Hóbon, ónls, s. pr. m. Macn. He- 
bio, nome de Bacchoentre os habitantes 
da Campania. 

Hébrài, Orüm, s. pr. m. plur. 
(hebr. 2:737, l'v'rim, os d'alem do rio). 
PRUD. Hebreus (no sentido de judeus). 

Hióbréúm, i, s. ap. n. lsm. O he 
breu, a lingua hebraica. 

1 Hébreús, à, úm, adj. TAC. STAT. 
Hebrea, dos Hebreus. Jebrea lingua. 
AUG. A lingua hebraica. Er Hebreo. 
(sip. Do hebreu, da lingua hebraica. 

2 Hé8breús, 1, s. pr. m. (hebr. 1727, 
t*v'ri, O que veiu d'outro paiz). BIBL. He- 
breu (descendente de Heber). 

Hébralcé, adv. Lacr. Em hebreu, na 
lingua hebraica. 

Hébralcüs, 4, úm, adj. LACT. HIER. 
Dos Hebreus, da Judea : hebreu, hebral- 
co. De lebraicis interpretari. LACT. Tra- 
duzir do hebreu. 

Hóbrid8s. SOLIN. Ved. Habudes. 

Hebrómágiüs. Ved. Fburomagus. 

Hebron, 4. pr. m. indecl. (hebr. Nan, 
hhev'ron; congregação, associação). BIBL. 
Filho de Caath e nepto de Levi. $ s. J. 
BIBL. — cid. da tribu de Judá, patria de 
S. João Baptista, 22 milhas ao sul de 
Jerusalem, boje Hebrun, e Elkolil. 

Hébronitã, árúm, s.pr. m. plur. 
(hebr. Gräift, hhev'rontm). BIBL He- 
bronitas, descendentes de llebron, 

Hébrus, Í, s. pr. m. ( E$90;). Ov. He- 
bro, rio da Thracia, hoje Marizza. $ 
HOR. — nome d'uip mancebo. y V. FL. 
nome de guerreíros. 

Hébudg8s. Ved. Hæbuaes. 

Hécábé, es, sz. pr.f. HYG. Hecabe, 
ama das Dannidas. 

Hócáergé, 68, s. pr. f. SERV. Heca- 
erge, nome de Diana. $ CLAUD. — nym- 
pha, fiha de Boreu, e de Orithya. 

Hécálé, és, s. pr. E CExà^x). Ov. 
Hecala, uma pobre velha, que deu pou- 
sada a Theseu. 

Hócátá, 66,8. pr. f. ARN.O m. q. 
lecate. 

1 Hóciteús, á, úm, adj. ( Ex&ta1^;). 
BTAT. Hecateu, de Hecate, de Diana. 

3 Héócáteüs, 1, s pr. m. AVIEN. 


HED 


Hecateu (de Mileto), historiador. $ PLIN. 


HEL 


Hadymélós, Ys, s. pr. m. (Aup) 


— (de Abdera), historiador. $ PLIN.CURT. | JUV. Hydemeles, famoso tangedor de 1y- 


— nome d'outras pessóas. 

Hócáté, 68,4. pr. J. ( Exárn). CIC. 
VIRG. Hecate, filha de Jupitere de Lato- 
Da, o m.q. Diana. $ V. FL — filha de 
Perses. 

Hócáters, Idõs, adj. Y. ( Exaznfs). 
Ov. Jiecatcida, de Hecate, filha de Per- 
ses, e irman de Medea. Hecateis herba. 
Ov. Herva magica. 

1 HécátéIds, 4, Um, adj. ( Exeri vç). 
Ov. Hecatelo. Ved. /fecateus I. Hecateia 
carmina, Ov. Formulas magicas. Heca- 
teius Idus. STAT. O mez d'Agosto (consa- 
grado a Diana). 

2 Hôcátólis, 1,4. pr. m. INSCR. He- 
catelo, sobren. romano. 

Hécátó, ônis, s. pr. m. Cic. Hecatão 
(de Rhodes), philosopho estoico. 

Hócátombá, e, s. ap./. TREB. e 

Hécàátombe, es, /. (ixavón6n). VARR. 
Juv. Hecatombe, sacrificio de cem bois 
ou outras victimas 

* HócátomblIón, Yi, s. ap. n. SID. O 
m. q. Hecatombe. 

Hscátompdlls, I8, adj. f. (ixatópro- 
Lech, I8ID. De cem cidades. 

Hócátompüus, ódIs, s. ap. m. J. 
(ixazou £024). PLIN. Peixe desconhecido. 

1 Hócátompy 168, i, ad). m. f. «ixax- 
ouruLoç). AMM. Que tem cem portas. 

2 Hécátompyl6ó8, 1, s. pr. f. AMM. 
Hecatompyla, sobren. de Thebas (cid. do 
Egypto Superior). $ PLIN. — cid. dos 
Parthos. 

Hócáton, Ved. 7/ecato. 

(?) Hectá. Ved. Jetta. 

Hécticús, á, Um, adj (trrrós). 
GLOS. ISW. Proprio, habitual, nsual, que 
é de costume. 

Héctór, Órls, s. pr. tn. (Extog). CIC. 
Hector ou Heitor, filho de Priamo, mor- 
to por Achilles. 

Hectóréüs, 4, úm,ad). ( Excóquoç). 
VinG. Hectoreo, de Heitor, trolano. 

Hécubá, Æ, s. pr./. Cic. VIRG. e 

Hécúbe, és, /. ( Exá6»). Ov. Hecuba, 
mulher de Priamo. 

Hócyrá, à s.pr.f. (ixuça, madras- 
ta), Hecyra, titulo d'uma comedia de 
Terencio. 

Hódórá, ee, s. ap. f. VIRG. Ov. PL. 
Hera (arbusto). 

Hédéracéüs,á, Um, ad). (de hede- 
ra). CATO. PLIN. De bera. $ NOP. Verde 
como hera. 

Hódóraãtús, 4, ám, adj. (de hedera). 
NEMES. P. NOL. Cingido de hera. $ TREB. 
Que tem o feitio de folhas de hera. 

Hódérlgór, órá, érüm, adj. (de 
hedera, e gerere). CAT. Que traz hera. 

Hódérosüs, 4, ám, adj. (de hedera). 
PROP. Coberto de hera, abundante em 
hera. 

Hédóphr16, às, s. pr. /. (de dos e 
plhos. ami go do prazer). INSCR. Hediphi- 
la, Sobren. romano, 

Hédistüs, 1, s. pr. fn. (£óiexoc). INSCR. 
Hedisto, sobrenome romano. 

Hédisté, és, s. pr. J. (hirm). INSCR. 
Hedista, sobren. romauo. 

Hédóné, às, s. /. ( Hóovi, o prazer). 
TERT. Um dos Seres do hereslarcha Va- 
lentino. $ INSCR. Hédone, nome de mu- 
lher. 

Hédónlcüs, 1, s» pr. m. 1NSCR, He- 
donico, sobren, romano. 

Hédüés, Hédib, etc. Ved. .Edues, 
ZEdui, etc. 

(?) Hed?chrüm, I, s. ap. n. (23vy- 
eovv). CIC. Certo unguento para amaciar 
a pelle. 

Hédylálüs, 1, s. pr. m. (de nós, e 
AG Ad, que diz coisas ugradaveis). INSCR. 
Hedylalo, nome de esuravo. 

HédylYüm, Yl, +. pr. n. PLAUT. Be 
dylio, nome de mulher. 

Hédylüs, 1, s. pr. m. (252*0;).MART. 
Hedylo, nome de homem 


ra do tempo de Domiclano. 

Hédyósmós, 1, s. ap. m. (455erpe;). 
PLIN. Especie de hortelan (planta). 

Hédypnólts, Xdla, s.ap. J. (46vx vef, 
PLIN. Almeir&o bravo (planta). 

Héd$pnüs, 1, ».pr. m. (hdumvavs, que 
tem o halito suave). PLIN. Hedypuo, 
rio da Persia. $ INSCR. — sobrenome TO- 
mano. 

Hédys, 858, s. pr. m. (1524). INSCA. 
Hedys, sobren. romano. 

Hedysmá, átYg, s. ap. n. (Rivspna), 
l'LIN. Essencia de fores. 

Hasllôtróplús, n, s. ap. m. Pruar. 
O m. q. Heliotropios. 

Hagãá, e Hógóàs, EP 4. pr. m. 
PLAUT. LIV. Heyea, nome de homem. 

1 Hegómon pes, s. ap. m. (1t). 
Dion. Pé (de verso) pyrrhico, constanta 
de duas syllabas breves (bénd). 

2 Hégómon, Onis, $. pr. m. AT 
wv, guia). INSCR. Hegemão, sobrenoins 
romano. 

Hegômônicis, I, s. pr. m. (tree 
ws, re'ativoao chefe). INSCR. Hegemonie 
co, nome d'um liberto. 

Hôgómônis, YdYa, s. pr. f.(tyiporle, 
a que guía). INSCR. Ilegemonide, sobren. 
romano. 

Hegómóschsiúe pês, s ap. m, 
Diom. Pé (de verso) composto d'um pyr- 
rhicio, e d'um amphibracho. 

Hóégósándrüs, 1, s. pr. m. (Ayiearó- 
pos). INSCR. Ilcgesandro, sobren. romano. 

Hégésaratós, 1, 3. pr. m. Cic. He 
gesarato, nome d'um Larlsseu. 

Hégésarétós, 1, s. pr.m. Cxa He 
gesareto, nome d'um. Thessallo. 

HégósIas, 69, 4. pr. m. CIC. Hege- 
sias, philosopho Cyrcnaico. $ CIO. — 
orador historiador celebre. $ PLIN. — es- 
tatuario celebre. $ INSCR. — sobren. ro- 
mano. 

HégesIdémüs, 1, s.pr. m. (Hymat 
ónuo;s). PLIN. Hegesidemo, escriptor gre 
go de Cythno, 

Hegóésrlóchüs, 1, s pr. m. LIV. Ile- 
gesilocho, primeiro magistrado de Rhod. 

Hegésinüs. Ved. Egesinus. 

Hógésippús, 1, s. pr. m. (conduetor 
de cavallos). INSCR. llegesippo, sobren. 
romano. 

Hóglás, 69, s». pr. m (-Hylac). PLN. 
Heglas, fundidor athenlense, contempo- 
raneo de Phidías. 

Héginüs, 1, 4. pr. m. MART Hegíno, 
nome de homem. 

Hégló, ou Héglón, ônis, s. pr. m. 
PLAUT. Ilicglão, nome de hoitem. 

Hégüméónüs, 1, s. pr. m. (hyoupevoç, 
que conduz). INSCR. Hegumeno, &obren. 
romano. 

Hêheil. por Zeuheu. 

Hei, interj. que exprime dôr. TER, 
Ah! A11 Hui! Hei mihi! VikG. OV. Al 
de mim! Coitado de mim! Hei misero 
mihil TER. Af! mesquinho de mim! 

Heic,ado. Om. q. Zw. 

Halús, Yl, +. pr. m. Cic. Helo, none 
de homem. 

Hélácátén. Ved. Elacata. 

Hólágübálüs. O m. q. Heliogabalus. 

Hóldissüs, 1, s. pr. m. INSCR. Helain- 
80, 80bren. romano, 

1 Hólb9, ônis, s. pr. J. PLIN. Heli. 8o, 
ilha perto da Lycia. 

2 Halbólús. Ved. Helvolus. 

3 Helcébiüs. Ved. Elcebus. 

4 Hélclarlüs Li,«. ap. m. MART. (de 
helctum). O que tira um barco á sirga. 
APUL. Correeiro ou albardeiro. 

HelcIüm, Yi, 4. ap. n. (xov). APUI 
Corda de puxar, ou arrastar (alguna 
colsa). 

Hëicpemä, Átis. s. ap. n. (Cauca). 
PLIN. Escoria da prata. 

Heldá, 69, s.pr J. OBOS. Helea, ció 
da Eolida. 


HEL 


à HÚlEnA, &, s. ap. fe PLIN. Meteoro 
remtuoso que ás vezes é visto no mar, 
chamado pelos antigos Castor e Pollux 
e cnamado entre nós Sant'Elmo, ou Cor- 

o Suncto. 

¿ Héléná, ee, s.pr.f. CIC. VIRG. e 

1 Héléné, 6s, /. (Exiv,) Prop. He- 
“Da, mulber de Menelau, filha de Jupi- 
ter c de Leda, roubada por Theseu, e 
depois por Paris. $ INscn. Helena (Flavia 
Julia —), mie de Constantino Magno. 
Helene castra. EuTR. e simpleste //ele- 
$G. A. VICT. O m. q. /lliberís, hoje Eine, 
$ Str. Helena, cid. da Gallia Belgica. 

2 Hólóné, es, s. pr. f. ('Edewn). PLIN. 
Relrne, ilha proxima á Eubea. 

HélànlI, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Halenos, povo da Hespanha Tarraco- 


Lee, 

JielénYO, ónls, s. pr. m. dimin. de 

/elenus, INSCR. lelenido, nome de es- 

ANO, 

Hélónfüm, D. s ap. m. (thkiveov). 
CSN. Enula Campana ou herva montan 
Pinta). $ PLIN. Comedrios, carvalhinha 
(planta), 

HélénYiüs, A, s. pr. m. Cic. Helenio 
(Acro), commentador de Terencio. 

Hélenór, óris, s. pr. m. ('Ernvog). 
Vinc. Hclcnor, nome de guerreiro, 

Hólénús, 1, s. pr. m. (E)ro;). VIRG. 
Heleno, filho de Priamo, celebre adivi- 
nho. * INSCR. — sobrenome romano. 

Héleon. Ved. Eleon. 

Héleósélinón, 1, s. ap. n. (Chez 
ver). PALL. Especie de aipo (planta). 

Hólépólis, 18, s. ap. /. (:4éxo?1e, que 
fuma as cidades.) VITR. AMM. Torre em- 
y 2>zada nos assedios, machina inventada 
por Demetrio Poliorcetes. 

élérnüs, 1, s. pr. m. Ov. Helerno, 
m-t? nas margens do Tibre. 

Helés, étis, s. pr. m. CIC. O m. q. 
li ces, 

Héleiís, em vez de Eleus. 

JAelgás, idis, s. pr. f. PLIN. Hel- 
beu, cid. da Bithynia, por outro nome 
Germanicopolls, . 

aðli, s. pr. m. indecl. (heb. van. éll, 
elevação). B:BL. Hell, juiz e summo sa- 
wrote los Hebreus. 

HélYácüás, X, úm, adj. INSCR. He- 
liaco, de Helio (nome do sol). 

4Aellàdás, dm, s pr. f. plur. 
CH 142:5). Ov. Heliadas, -filhas do Sol e 
de C!ymena, Irmans de l'hactonte. 

2 ilelYádés, ie, s. jr. m. Inscu. He 
llada, Sobrenome rumano. 

Héllànthós, Is, +. ap. n. (2*:av66). 
Pis, Planta desconhecida. 

Héllànüs, 1, s. pr. m. MART. He 
li&no, nome de homem. 

Heliàs. Ved. Elias 2, 

Héllcàon, Ónte, s. pr. m. ("Elixáwy). 
MART. Helicaão, filho de Antenor, funda- 
aor de Patavio (Pudua). 

Helicaóniús, 4, üm, adj. MANT. 
Mc'icaonio, de Ilelicaão, de Patavio. 

|! Hélicê, es, s. ap. J. Give), CIC. Ov. 
V. Ft. A Ursa malor (constellação boreal). 
$ SEN. tr. O Norte. $ PLIN, Especle de 
salguciro anão. 

- Helicê, ës, s. pr. f. CHiixei HYG. 
Helice, uma das Danaidas. $ Ov. — an- 
tiga cid. du Acala, absorvida pelo mar. 

Hôelicês, plur. dc Lieltz, 

HélICO, ônis, s. pr. m. Cic. Helicão, 
nome de homem. 

Héllcón, OnYs, s. pr. m. (Eru). 
VIRG. Helicáo, monte da Deocia, consa- 
grado a Apollo e ás Musas, hoje Zagara. 

Héliconládés ( Exuovióc;). LUCR. e 

Héliconídés, üm, 4. pr. f. plur. 
(Estxwvides). Sib. Heliconiadas, nome 
das Musas. 

Helrcônis, IdYs, E ( Edmoviç), STAT. 
Melicouidc, do monte Helicao. 

HéltconIüs, 4, üm adj. (Exc«owo). 
CLaub. Hellconio, do monte liclicão. 
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Hólchrye8n, À, s. ap. n. (loves). 
PLIN, Perpetua amarcella (flor). 
Hélimüs, 1, s. pr. m. Ov. Hellmo, 


nome d'um Centauro. $ STAT. — nome 


de gucrrciro. 


Hellócállls, YdXs, s. ap. J. (éise, 


Als). PLIN. O m. q. Zelíanthes. 
HélYocáminüs, 1, s. ap. m. (2huoxa- 


pivos), PLIN. J. ULP. Quarto abobadado 


exposto ao sol, especie de estufa solar. 


(?) Hélfóchr$sün, i, s. ap. n. Ved. 


llelichryson. 
Heliódorá, ee, s. pr. J. Inscr. Helio- 
dora, sobrenome romano, 


Herntódorüs, 1, s. pr. m. ('Haródu- 
203). HOR. Heliodoro, rhetorico do tempo 
de Augusto, $ JUv. Prix. — nome d'ou- 


tras pessoas. 


Hellógábálúe, 1, s. pr. m. Ved. Ela- 
gabalus, $ LAMPR. ljellogzbalo, imperador 


romano. 


Helrópólirs, Ig, A. pr. f. ( HÀxónoX«). 
Cic, lcliopolc, cid. do Egypto Inferior. $ 
PIIN. — cid. da Ccle-Syria, hoje Balbek. 

Héllópólit&, àrüm, s. pr. m. plur. 


Héliópólitàni, órúm, m. plur. 
INSCR. lleliopolitas, Hellopolitanos, ha- 


bitantes de Ieliopole. 


Helrôpólitânús, à, Um, adj. AMN. 


Heltopolitano, de Heliopole. 


Heldpólités nomos, s. pr. m. 
(“Hatoroaízr.g vóno;). PLIN. Districto He- 


llopolita (no Egypto). 


(?) HelYópón, i, s. ap. n. (+ htorov). 


APUL. Gyrasol (planta). 
Hélloscóplón, fi, 3. op. n. APUI. e 


Helloscóplós, Yi, 4. ap. m. Deg: 
xóriov). PLIN. Quarta especie de maleitas 


(planta). 


Heliósglinôn, 1, s. ap. n. (Creos. 


vov). PLIN. Aipo do brejo (planta). 


Héllótrópión e HéliótrópIüm, Y, 
s. Gp. n. (3)10102x107). VARR. PLIN. Gyra- 
sol (planta). $ PLIN. Heliotroplu, pedra 


preciosa. $ Vea. Flor do almeirão. 
HelYótróplós, XI, s. ap. m. CAPEL. 
Heliotropia. Ved. o preced. 


Hélissüs, 1, s. pr. m. STAT. Helisso, 


río da Arcadia. 


Hellús, li, s. pr. m. (ies, sol). 


MART. Helio, nome de homem. $ INSCR. 
sobrenome romano. 

Helix, 1cYs, s. ap. f. GA), PLIN. Es- 
pecie de hera (planta); especie de sal- 
gueiro (planta). $ VITR. Helice, orna- 
mento do capitel corinthio (ter. archit. ). 

Holládá, e, s. pr. /. Cass O m.q. 
Hellas. 

Helládicús, Á, Om, adj. (Eriaĝı- 
xoc). PLIN. llelladico, da Grecia, Grego. 

HélládYüs, Ii, s. pr. m. INSCR. Hel- 
ladio, sobrenome de liberto. 

Hellânicê, és, s. pr. /. CURT. Hella- 
nice, irman de Clito, ama de Alexandre 
Magno. 

Hellànlcüs, 1, s. pr. m. Cic. Hella- 
nico, celebre historiador de Lesbos, aute- 
rior & Herodoto. $ CURT. — tenente de 
Alexandre. 

Héllás, ädie, s. pr. J. (EX*à;). PIIN. 
Helluda == (Grecia. $ PLIN. — antiga cid. 
da Thessalla. $ Hor. — uome de mulher. 

Héllé, 68, s. pr. FC Ex*»). CIC. Helle, 
filba de Atbumunte, o qual querendo 
atravessar o estreito entre A Thracia e a 
Troada, ahi pereceu dando o seu nome ao 
Ilellesponto. 

Hellóbórlne, és, s ap. J. (03:«6o- 
e 7). PLIN. O in. q. Epipactis. 

Héllébórités vinum, s. ap. n. (ix 
2añop1tr,5). PIIN. Vinho de helleboro. 

Hellébóró, ás, àvi, atüm, ārě, 
v. (rans. (de Aelleborus). C. AUR. Purgar 
com helleboro. 

Hellebóroegüs, á, Om, adj. (de hel- 
leborus). PIAUT. Que tomou muito helle- 
boro, ou que está em uso de helleboro, 
helleboroso ; louco, sandeu, insensato. 

Héllébórüs, ou Ellébórüs, 1, s. 
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ap. m. (0 (6090). Vinc. e Héllábórüm 
1, $. ap. n. PLIN. Helleboro ou beren de 
besteiros (planta). Helleborum hisce ho- 
minibus opus est. PLAUT. Estes homens 
carecem de helleboro, 1. é, estão loucos. 

Héllén, ônis, s. pr. m. (Envy). 
PLIN. Mellene, filho de Deucalião, rel da 
Thessalia. $ Héllénés, plur. PLIN. Os 
Gregos. 

Hellênrciis, 1, s. pr. m. JN&cR. Helle- 
VER de bomem. 

elles, Is, s. pr. f. 815. O m. q 
Helle. MEUM T e 

Helldspóntlácúa. Vina. Ved. Helles- 
ponticus. 

Héllêspôntiãs, i6,*. pr. m. PLIN. Hel- 
lespoutias, vento do nordeste, chamado 
tambem Cecias, 

Hélléspontfüs, A, úm, adj. Car. 
Hellespontiaco, Hellespontico, Icllcspon- 
tio, do Hellesponto. 

Hélléspóntia, 1, 3 pr. m. (Enem 
xovte;). CIC. Iiclicsponto, estreito que se 
para a Europa da Asia, hoje cstrcito de 
Gallipoli e dos Dardanellos. $ PLIN. — 
região da Asia, uma parte da Mysia. 

Héllópés, ùm, s. pr. m. plur.( EX3o- 
raç). PLIN, Hcllopos, povo do Epiro. 

Hellüátió, onls, s. ap. f. (de hel. 
tua). Cic. Voracidade, glotoneria, golo- 

ce. 

Hellúatôr, órls, s. ap. m. (de Ael. 
luari). TRRT. O m. q. //elluo, 

Hellüatüs, à, ám, part. p. de Hel- 
luor. $ Pass. CATAL. VIRG. Comido, de- 
vorado, dissipado. 

Hellüó ou Helô, ônis, s. ap. m. 
(de Aelluari). TER. Cic. Cowiláo, glotão, 
lambão, lambaz. $ Fig. /elluo palrie ! 
CIC. Este depredador do estado ! 6 (?) Hel- 
luo librorum. Cic. O que devora livros, 1. 
é, que se não fart delér livros. — patri- 
monii. CIC. O que gasta, dissipa em co- 
mer e beber o seu patrimonio. 

Hellüór ou Helüór, árls, ütüs 
sŭm, àrl, v. dep. trans. CIC. Comer 
com avidez, com sofreguidão, devorar, 
engulir, tragar. $ Fig. Helluari sangui- 
nem. CIC. Fartar-se do sangue (da pa- 
tria). ZJelluari (?) libros. CIC. Devorar os 
livros (ltl-os avidamente). 

Hellüs, 1, s. pr. m. (hoş, mudo). 
INSCR. Hello, sobrenome romano. 

Hellush, Yorüm, +. pr. m. plur. 
TAC. Hellusios, povo da Germania. 

Hólmodonês, Om, s. pr. m. plur. 
PLIN. Helmodencs, povo da Arabia Feliz. 

(?) Helona. Liv. Ved. Zolo. 

Hólorin, Hólorfüm, Hülorlüs. 
Ved. Elorini, Elorium, Elorius. 

Hélops ou Élops, ópis, s. ap. m. 
(ie, (xo). Ov. PLIN. O m. q. Acipenser. 

Helorrá Tempe, s. pr. Ov. Campos 
ou veigas amenas ao redor de Heloro na 
Sicilia. 

Hólorús, 1, s. pr. m. ("Edwpo;). VING. 
VIB. RQ. Heloro, rio da Sicilia, hoje 
Atellaro, Acellaro, Ablsso, no valle di 
Noto. 

Helos, s. pr. m. (?) PLIN. Cid. on lo 
gar da Elida. 

Hélotés, Um, s. m. plur. (iere), 
NEP. llotas. Ved. flote. 

Helpidóphóriia, 1, s. pr. m. INscR. 
llcipidophoro, sobrenome romano. 

HélptidIüs, Yi, s. pr. m. Am, Helpi- 
dio, nome de homem. 

Hólpis, Idis, s. pr. f. Inscr. Helptde, 
nome de mulher. 

Hélpizüsà, &, s. pr. f. (iarilousa, a 
que espera). INSCR. lHelpizusa, sobrenome 
romano, 

Héelücüs. Ved. £lucus. 

Hélüó, Helüór. Ved. Helluo, I4. 
luor. 

* Hélüs, arch. por Olus. $ * Plur. 
[Telesa, arch. por Olera. FEST. 

Hclusa, Ved. Elusu. 

Hélvá, &, s. pr. J. LIV. Helva, sobre- 
nome romano. 
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(?) Hëlvācěà, ee, s. ap. f. FEST. Es 
pecie de cnfeite ou de tempero (?). 

(?) Hélveconá, árúm, ou Hélve- 
conés, úm, s. pr. m. plur. Tac. Helve- 
conas, Helveconos, povo da Germania. 

Helvélá ou Helvellá, Æ, 4. ap. f. 
Crc. FEST. Couve pcquena. 

Hélvénàcá vitis, s. ap. f. (de hel- 
Dus). PLIN. Certa qualidade de videira. 
Helvenaci ou Zelrenacii generis palinites. 
CoLUM. Cepas da casta de videira cha- 
madı hzlrenaca. 

Hélveéenaciá vitis, s. ap. /. COLUM. 
O m. q. o preced. 

Hóélvénàacüm,], s. ap. n. PLIN. Vinho 
da videira cbamada Aelcenaca. 

(2) Helvéáólüs. Cato. O m. q. Rel- 
colus. 

HélvétM, Iórúm, s. pr. m. plur. 
Ces, Cic. Helvecios, habitantes d'uma 
parte dos Alpes, hoje Suissa, além do 
Leman. 

HélvétYüs, à, ùm, ad). CAs. Helve- 
clo, da Helvecia. 

(? Hólvi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Helvii. 

Hélviânús, à, Om, adj. CAPITOL. 
Helviano, de P. Helvio Pertinax. 

Hélvicús, 4, Um, adj. Fus, Hel- 
vico, de Alba dos Helvios. 

HélvIdYüs, Yi, s. pr. m. Tac. Ilelvi- 
dio (Prisco), senudor rumano, furioso 
por suas virtudes. $ Cic. TAC. — nome 
d'outras pessÓas. 

Hélvidüs, dimin. de /Jelvus. 1SID. 

Helv, YYorüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Helvios, povo da Gallia Narboncuse, ha- 
bitantes do paiz chamado hoje Vivaraia, 
$ Alba Itelviorum. s. pr. f. PLIN. Alba dos 
Helvios, cid. capit. dos Itelvios, hoje Vi- 
viera. 

Hélvillúm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NEk. Ilelvillo, cid. da Umbria (Italia). 
hoje Sigello, na Marca d'Ancona. 

(2) Helviná Ceres, s. pr. f. JUV. 
Ceres !Jelviua, adorada em Aquino. 

(+) Helvinús. Caro ap. PLIN. O m.q. 
Helvolus. 

Helviús, Yi, s pr. m. CHAN. lHetvio 
(Quinto — Cinna), poeta amigo de Ca- 
tullo. $ Liv. — nome d'outras pexsõas. $ 
AUS. — (Pertinax), imperador romano. 

Helvólüs ou Elbólüs, à, ùm, ad). 
(de helrus), PLIN. COLUM. Isib. De còr 
loura, escura, parda (uva). 

Helvüs, à, üm, adj. (de gílcus). 
VARR. IsID. Escuro, pardo, castanho. 

Hólxiné, es, s. ap. f, (Garen). PLIN. 
Alfavaca de cubra, parietaria (planta). 

Hém, interj. 1º Ahl All (exprimtindo 
dór, indignação, alegria); Ah! Ob! (de- 
signado surpresa, espanto, admiração, e 
servindo pira recomniendar); 2º Eis-nqui, 
aqui tem, toma, olha; 3º Vamos, avia-te, 
aviae-vos ; 4º O que? que? Ora polis (in- 
dicando resposta). A 1º //em, misera ac- 
eidi! TER. Al de mim! estou perdido! 
Mem videte quàm ant... GRACCH. ap. CHAN. 
Ah! vide quanto elles são... //em, quid 
aís, scelus? TEM. Ah, que dizcs-tu, mal- 
vado? lem, Pamphile, optimà mihi te uf- 
fers. TER. Abl vew muito a proposito, 
Pamphilo. Hem, scio jam... PLAUT. Ah! 
já sel... Firmanit fidem. Hem! TER. Elle 
deu a sua palavra. Pois por que não? 
lem, nos indigiamur.. SULPTT. ap. CIC. 
Sim! nós nos ludiguamos... $ 2º Tam 
gliubrie, hem, quàm hee est manus, PLAUT. 
Tão rupudas, ollin, como esta mão. Hem 
tibi pro maledictis istis. PLAUT. Aqui tem 
para essa má lingua, Hem, satin' sic est? 
TER Olha, é assim? 3° Hem, nunc jam 
ergo! PIALT. Vamos, que não haja de- 
mora. $ 4º HEM, respondendi. PRISC. Hem 
serve para responder. Heus, Syre. Jlem, 
quid est? TRR. O Syrol Que é lá ? (que 
querca tu ?) 

Hemasini, órüm, +s. pr. m. plur. 
PLN. Hennsinoe, antigo povo da Dal- 
macia. 
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(?) Hémg8rentós, adj. m. f. CAuaghcios. 
PLIN. Que se fag em um só dla. 

Hémérlnüs, 1, s pr. m. (hjuapios, 
diurno). INSCR. Hemerino, sobrenome 
romano. 

Hémórls, YdYs, s ap. f. (Ansglo). 
PLIN. Especie de carvalho (arvore). 

HémeéróblIós, n, s ap. m. Léna 
6:0;). PLIN. Ingecto volante que &ó vive 
um día. 

Hembrócallss, Ys, s pr. f. (utoo- 
xa^^t;). PIIN. Especie de lirio ephemero 
(fiór). 

Heméródróm!, orüm, s. ap. m. 
plur. (tweçod;0no1). LIV. Corredores, pos- 
tilhões, correios. 

Hemeéroscóplim, Yi, s pr. m. 
AVIEN. Hemceroscopio, cid. da liespanha 
Tarraconensc. hoje Denia (?). 

HémicádYüm, D. s% ap. n. (huma. 
8107). ISID. Medida para azeite = !4 do 
cado. 

Hémicillüs, 1, s. m. (4uixlhhos, me- 
tadc burro). Cic. Termo de despreso, no 
mesmo sentido que nós dizemos : Pedaco 
d'asno. $ INSCR. Hemicillo, sobrenome 
romano. 

Hémicrânêúm, 1, ou 

Hemicrâniúm, Ti, s. ap. n. (»uxrpa- 
vía). M. EMP, Hemicrania, enxaquecu, 
dor de cabeça. 

Hemicrâniús, Vi, s. ap. m. ISID. 
Verme que se cria na cabcça. 

HêmicYclús, i, s. ap. m. (Aulzuxhaç), 
PLIN. Meio-circulo, figura com forma de 
mela laranja. 

Henilcylindrüs, 1, s. ap. m. (ins 
Ai«0goc). VITR. Melo-cylindro. 

1 Hôêminã, &, s. pr. f. (talva). CFIS. 
PERS. SEN. Rilem. Medida de capacidade 
para liquidos e solidos = %4 sextario = 
2,7 decilitros. A SEN. O conteudo d'esta 
nredida. 

2 Hêmináã, &e, s. pr. m. PLIN. Hemina 
(Cassio —), antigo historiador latino. 

Hemináríüs, à, Um, adj. (de he 
mina 1). QUINT. Duma hemina, pouco 
abundante, pequeno, mesquinho. 

(7) HàmYOlf&, àrüm, s. ap. f. plur. 
GELL. Especie de navios. 

Hémlólfüs, á, Om, adj. (Yuródioç). 
VITR. GELL. O m. q. Sesquialter. 

Hémiónlón, n, +. ap. n. (Ayróviov). 
PLIN. Douradinba (planta). 

Hómlónltis, "die, s. ap. /. PLIN. 
Herva simllhante ao escolopendro. 

Hémisphéerlón. Cass. ISID. e 

Hemisphaerliüm, Yi, 4. ap. n. (4j: 
Sepp, VARN. Metade da esphera. $ 
VITR. Cupula. $ MACH. HÆR. Hemisphc- 
rio (terrestre). 

Hemistichiúm, n, s. ap. n. (ue: 
x:ov). HIER. ASCO». Hemistichio, metade 
de verso. 

Heéemith8ús, 1, s ap. m. (rulos). 
SERV. CAPEL. Sem!-dcus. 

HémitónIúm, fi, s. ap. n. (né: 
vw0), VITR. Meio-tom, ou semitom (ter. 
mus, ). 

HémitrIgl9phue, I, s ap. m. (ty 
Tpiy^uge;). VITR. Melo-trighypho (ter. 
archtt.). 

Hénmitriteúe, 1, A. ap. m. {řiti 
tato5), MART. HIER. Febre hemitritea, ou 
semi-tercan. $ MARKT. Que tem a heml- 
tritea. 

Heémitritálc4 febris, s. 
(Apirpirarxos). M. EMP. Hermnitrita, 

*Hómó ou Hémón, Onls, s. ap. m. 
arch. ENN. FEST. O m.q. Homo. 

Hémoódis. Ved., Emodus. 

1 *Hémoná. FEST. O m. q. Humana. 

2 Hemónáà. Om. q. .£mona. 

HémónénsIs, 8, adj. INSCR. Hemo- 
nense, de Hemona. 

HémónIdae. Ved. Lmonide. 

*Hémorrhóls. Ved. Hoemorrhots. 

Hemüati, orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Hemuatos, povo d& Arabia. 

Héndécáchórdüs, &, um, adi, 


ap. E 


HEP 


(ivBexdzopõos). BOETE. Que tem onze 
cordas. 

Héndécágonüe, à, Um, ad). (ivos- 
xáve 06). BORTB. Que tem onze angwos, 

Héndécásyllábüs, 1, £& ap. rm. 
(ivderacurdajos ; de onze syllabas). Caf. 
STAT. Verso hendecasyllabo ou de onze 
syllabas, como o phaleclo, e o eaphico. 

*HóndtYádys, Ye, s. ap. J. Srnv. Hen- 
diadys (fig. poet.), que divide uma phrase 
em duas : Patería libamus et auro (beve- 
mos por tacas e por olro), em vez Je 
pateris aureís (por taças d'olro). 

Hénéti, orüm, s. pr. m. plur. 
(“Everol). PLIN. Henetos, povo da Paphia- 
goula. $ NEP. O m. q. Veneti. 

Hôngtiã, e, s. pr. f. SERV. O m. q. 
Venetia. 

HénYóchl, órüm, s. pr. m. pe. 
( Hviogo:). LUC. Heniochos, povo da Sa 
macia Asiatica. 

HentóchtYüs. PLIN. e 

1 HenYóchüs, à, um, ad). Ov. de- 
nlocho, Henlocho, dos lHeniochos. 

2 Hénlóchüs, à, s. pr. m. ('Hvlo¿o;). 
Henlocho = Erisichtháo. $ MAN. O à» 
cheiro (constellação boreal). 

Henná, Hénnénslse. Ved. Enna, Em 
nensis. 

Hénnáüs, 4, üm, adj. INSCR. O m. 
q. Ennaus. 

Hénoch. Ved. Enoch. 

*Hónosle, ïs, 4. ap. f. (vwa). TERT. 
Acção de unir. 

*Hěnðtěs, tétóg, s. ap. J. (ivoraç). 
TERT. Unidade. 

Hóorté, és, $. pr. J. (toprn, festa). 
INSCR. Heorte, sobrenome $omano. 

Hôpãr, átis, s». ap. n. (irao). M. 
EMP. O figado. $ 4. m. PLIN. Certo peixa. 

Hépitarlte, à, Um, adj. (de he 
par). PLAUT. Do Myado. 

Hépátíá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
PETH. APUL. Intestinos, entranhas. 

Hóépáticã, es, s. ap. J. (9*a:un$). 
ISID. Doença do figado. 

1 Hôpáticús, à, Um, adi. (41at.x6;). 
Hepatico, do figado. Hepaticus mordes. 
CELs. Doença do figado. 

2 HépAtIcüs, I, s. ap. m. PLIN. (FARO. 
O que soffre do figado. 

Hepátités, 60, 3. ap. m. (Arati). 
PLIN. Pedra preciosa da cor do figado. 

Hépátizón, ontYe, adj. n. (a:t- 
fov). PLIN. Esverdeado (o bronze de Co- 
rintho). 

HephastIã, d, s. pr. f. ( Hegawrtía)., 
PLIN. Hephcestia, cid. da ilha de Lemnos, 
hoje Ag-Sotiri, ou Cochino (?). 

Héphastiádós, Um, s. p”. f. plur. 
PLIN. Hephcstiadas, ilhas, as mesmas q. 


Vu leanta. 


Hephestii montes, «. pr. m. plar. 
PLIN. Montes Hephestlos, na Lycia. 

Hephzastlón, onle, ». pr. m. ( Hoas- 
tlov). CURT. Hephestiño, amigo, e fa- 
vorlto de Alexandre Magno. $ CAPITOL. 
— grammatico de Alexandria, um dog 
mestres do imperador Vero. 

Héph&stlÓón, Yi. SEN. Ved. Hephee 
tium. 

(?) Hépha&stitIs, Idis,s. apy. (ege: 
feel, PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

Héepheeestlúm, Yi, s». pr n. PLIN. He- 
phestlo, cid. da Lycia. 

Hêphéstive, A, Om, adj. (Heale- 
tao), HYG. llephestio, de Vulcano. 

(?) HéphestYá. Liv. Ved. Hephestia. 

Hephthémimérls, Idis ou Héóph- 
themYmérés, Ys, s. ap. f. (ëbäenua giel, 
Diom. SEHV. Cegura depois do quarto pé; 
== semiseptenaria. 6 Adjec!. T. MAUR. De 
trez pés e melo. 

Hepséómá, Ge, s. ap. n. (ijnua). 
PLIN. Vinho cosido, arrobe (?). 

Héptáchordüs, à, ùm, adj. (irrtá- 
yepdo;). BOETA. Que tem septe cordas. 

HéptAchrónüs, à, Um, adj. (ice 
xpovos). M. Vrcr. Que tem septe tempos. 

Héptágónlée, rüm, s. pr. e. pius. 


HER 


Lrv. Heptagonlas, logar proximo á Sparta. 
Heptãgônus, à, üm, ad) (inra- 
yovo-). ISID. Heptagóno, que tem septe 
argulos. 
Héptáméétrüm, 1, s. ap. n. (intâue- 
*£5;). DIOM. Heptamctro, verso de septe 


8. 

Héptáneürós8,Y, s. ap./. APUL. O 
m. q. !eptapleuros. 

Héptáphonós, 1, s. pr. f.(intáowos, 
que repete um som septe vezes). PLIN. 
Heptaphóno , nome d'um portico de 
Olympia, que tinha scpte echos. 

Heptáph$llón, i, s. ap. n. (intá- 
guido»). APUL. Certa planta. 

Héptápleürós, i, s. ap. f. (ix:a- 
tÀtvpo;). PLIN. Especie de tanchageiu 
(herva). 

Héptípoórós ou Heéptáipórus, 1, 
3. pr. m. ( Entaroço;). PLIN. Heptaporo, 
rio da Troada. 

Heptapyla ou Héptápyloe The- 
be, s. pr. f. plur. (intaruho:). HYG. 
APUL. Thcbas Heptapylas, i. é, de scpte 
port:is. 

Héptás8, ÁdIs, s. ap. f. (ixtaç). CAPEL. 
O numero septe. 

Héptásemüs, 4, Um, adj. (ixtá- 
er, 105). DIOM. O m. q. Heptachrontus. 

*Heptistádiúm,li, $. pr.n.(Entao 
t&àóiov). AMM. MHeptastudio, dique de 
septe estadios que ligava a ilha de Pha. 
ros á tcrra firme. 

Heptáteuchüs, 1, s. ap. m. (intateu- 
x2:). SID. Obra composta de septe vo- 
lumcs. 

Heptórés, Is, s. ap. f. (irmons). Liv. 
Navio de septe ordens de remos. 

Hequési, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hequesos, povo da Hespunha Tar- 
raconense, 

Her, héris, s. ap. m. (4395). VARR. 
NEMES. Ouriço (animal que pelos espi- 
nhos que tem no corpo se parece com 
uti ouriço de castunheiro). 

1 Hérá, 6, s. ap. /. FEST. Senhora, 
ou Dona de casa, senhora, matrona.$ 
Ov. Amante, amasia, amiga. $ Senhora, 
soberana. Trigemina hera. V.FL. A. tiplice 
deusa, i. é, Proserpina. Hera Sors. ENN. 
A Fortuna soberana. 

2 Hérã, Y, s. pr. f. (Heo). Cic. 
Hera, cid. da Sicilia. 

3 Hérá, &, s. pr. J. ("Hga). SOLD. 
INscR. Hera, divindade dos Grcgos, 
correspondente & Juno entre os Romanos. 

4 Hórá, ©, s. ap. f. (ipa). CAPEL 
A terra. 

Heráclí, e, +. pr. m. INSCR. Hera- 
cla, sobrenome romano. 

1 (2) Hérácló4, e, 4. ap. J. (ñpa- 
«Asia), APUL. O m. q. Yymphca. 

2 Heràcleàa, &, s. pr. f. LIV. Hera- 
clea, nome de mulher. 

3 Héràcleà, à, s. pr. f. ("Hgáxdera), 
Heraciea, nome de multas ciduces, ou 
fundadas por Hercules ou que lhe eram 
consagradas. $ 1º Na Grecia. JUST. Liv. 
PUN. — cid. da Thracia, da Thessalia 
(chumada tambem 7rachin), varias cigs. 
da Macedonia, do Epiro, da Acarnania, 
de Creta. $ 2° Na Asia Menor. PLIN. 
MEL JUST. — cid. do Ponto, huje 
Crakhi, ou Cregri ; da Bithynia, da 
Ionia, da Lydia, da Caria. $ 39 Na Asia. 
PLIN. AMM. — cid. da Chersoneso Tau- 
rica, da Syria, da Media. $4" Na Italia. 
MEL. Cic. Liv. — cid. da Venecia, da 
Lucanía (por outro nome Siris), hoje Po- 
licoro ; da Sictlia, hoje Capo Bianco. $ 
5º Na Gallia. PLIN. — cid. da Narbo- 
nense, hoje Saint-Tropez, perto de Frc- 
jus. $ 6% No Egypto. PLIN. — nome de 
varias cidades do Egypto Inferior. 

4 Heràcléá, &, s. pr. J. MEL. Uma 
das ilhas Eolias (Mediterraneo). 

Héracléenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Heracleenses, habitantes de Hera- 
cieo, na Siciila, 


HER 


. Hérücl&éénsIs ou Hêrãcliênsis, 
8, ad). Heracicense, de Heraclea, perto 


das Thermopylua, 


Héracleéón, Héràáclión ou Hē- 
PLIN. Golfáo 
(planta aqua. ca). 3 PLIN. Especie de chi- 
rivia (planta). & Aeracleon siderion. PLIN. 
Escrofularia ou herva dns escaldadel- 
las (2). Y (?) Pedra de cevar. Ved. He- 


ráclYüm, 1, s. ap. n. 


racleos 1, 


Heracleópólitaà, árúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Heracleopolltas, habitantes 


do districto Heracicopolita. 


Heéracleópólités nomos, s. pr. m. 
PIIN. Districto Heracleopolita, de Hera- 
cleopole ou Heraclea, cm uma ilha do 


Nilo. 


1 (?) Héràcléós, 1, s. ap. m. PIIN. 


Magnete, iman, pedra de cevar. 


2 Herácleós pyron. PLO. Om. q. 


Líthospermon. 

Heracléotes, à, m. ( Hoaxitiotn;). 
CIC. PLIN. 
Caria, na Eolia). 


Heracléóticús, à, úm, adj. (Boa- 


*Aeterxoc). PLIN. Heracleotico, de Hera 


clean. Heracleoticum ostium. PIJN. Foz 
Heracleotica, uma das emboccaduras do 


N10. 


Herácles, Ye (?) s. pr. m. INsCR. He- 


racicas, nome de Lomen. 
Heraclóúm, i, s. pr. n. Liv. Hera- 


clen, cid. da Maccdonia (chamada ta:n- 
bem Zferaclea). 3 PN. — promontorio e 


cid. da Colchida. 

1 Hériclêús, á, um, ad). Hoà 
xÀtto;). Juv. Heracieu, de Hercules. $ 
Jeracleus lapis. Puin. (?) Pedra de cevar, 


2 Hóraclóús, 1, s. pr. m. PLAN. llera- 


cleu, rio da Colchida. 
Heracliàanüs, 1, s. pr. m. TRES. He 


racliano, geueral no Oriente, no tempo 
do imperador Galliano. $ JounN. — none 
d'um capitão, que &aqueou o territorio 


de Roma, no seculo 5º. 
Heraclidá, e, e. pr. m. ('la- 


«Aciór.s). INSCR. Heraclida, sobrevome 


romano. 


Heraclidó, árúm, s. pr. m. plur. 
patron. VELL. lieraclídas, nomcs dos prin- 


cipcs descendentes de Hercules. 


Héraclidés, ee, s. pr. m. ( Hoa- 


xÀtlón;). CIC. Heraclides (o Pontico). 
philosopho, discipulo de Aristoteles. $ 
CELA — medico de Tarento. $ Liv. 
PLIN. — nomed outras pessoas. 

Heraclidlús, á, Om: ad). Hera 
clídio, de Heraclides (o philosopho). $ 
Fig. Heraclidium scribendi genus. CIC 
Estylo obscuro. 

Héracliénsls. Ved. Herackensis. 

Heraclión. Ved. /feracleon. 

Herachtóéüs, á, úm, adj. APUL He 
racliteu, de Heraclito. 

Heraclitüti, Yorüm, s. pr. m. plur. 
APUL Heraclitios, diseipulos de Heravlito. 

Héraclitús, i, pr, m. ( Heaxitito;). 
LUCA. Lieruclito, philosopho de Epheso, 
que estava sempre a chorar. CIC. — 
philosopho academico de Tyro. $ Liv. 
SPAHT. — nome de outras pcssous. 

1 Héraclliís, à, Um, adj. PLIN. He- 
raclio, de Heraclea. 

2 Heraàcllüs, Yi s. pr. m. CIC He- 
caco, nome de homem. $ GREG. — nome 
d'um bispo. 

1 Herxã, &, s. pr. J. ( Hoaic). Liv. 
Herea, cid. da Arcadia, perto du mar- 
gem oriental do río Alpheu, hoje ruínas 
perto da aldeia Agios Joannes. 

2 Herzá, orüm, s.n. plur. ( Hoata). 
Lrv. Jogos celcbrados em Argos em 
honra de Juno, 

Hers&eüm,i, 4 pr. R. ( Hçato,). Liv. 
Hereu, templo de Juno, na Argolida. 

Héeráls, 1d18, & pr. /. (Haag, fila 
de Juno). INSCR. Heratda, sobrenome 
romano. 


Héràrgcüs, à, s. pr. m. INSCR. Bei 


raisco, sobrenome rumano. 


Heracicota, de Heracica (na 
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Hórãs, à, s. pr. m. MART. Heras, ce- 
lebre medico grego. 

Héràs Lutra, s. pr. n. plur. PLIN. 
Banhos de Juno, ilha proxima á Sar- 
dinia (Sardanha). 

HérátémIs, ïs ou Idle, s. pr. m. 
PLIN. Herateme, rio que desayua no 
golío Persico. 

Herbá, e, sap. f. (da m. raiz q. 
(96v, pastar, dar pasto, e opf}, pasta- 
Rem). VIRG. Herva, relva, hervugem. 
Graminis herba. VinG. A mesma signif- 
cação. In herbá recumbere. CIC. Estar 
deitado na relva. Strate herbae. Ov. Léito 
de relva. $ Fig. Adhuc tua messis in herbá 
est. Ov. A tua seara ainda está em herva, 
Lé, estás muito cancado de esperar. Qui 
indolem ingenii tui in herbá dilererim. 
FRONTO. Eu que amei teu talento ao 
nascer. $ Planta. //erba veneni. VIRA. 
Planta venenosa. Zerbæ agrestes. CIC. 
Plantas silvestres.— inutiles. PLIN.llcrvas 
ruins. //erbas condire, CIC. Tempcrar 
legumes. lerbw medico. PLIN, e simpleste 
Herba. VIRG. Plantas mcdicinaes Vires 
herbarum.Ov.Forca das plantas (magicas). 
$ NON. Palma, victoria. //erbam dare. 
SERV, FEST. — porrigere. PLIN. Ccder a 
paima, dar-se por vencido. 

Herbacóus, à, Um, adj. (de herda). 
PLI. Verde, da côr de herva. 

Herbáni, órüm, s pr. m. plur. 
INSCR. Herbanos, hubitautes de Her- 
bano. 

(?) Hérbanms. Ved. Herbens. 

Herbânúm, i, s. pr. n. PLIN. Her- 
bano, cid. da Etruria (Itulia) , hoje 
Orvieto. 

Herbárlá, $, s. ap. J. (de herba). 
&cll. res. PLIN. A botanica. 

Hérbarlée, rüm, s. ap. f. plur. 
(de herba). scil. fere. INSCR. Animaes 
herbivoras 

Herbarlüm, YI, s. ap. n. (de herba). 
CASS, Obra que tracta de botanica s 
flora. 

Hérbarlüs, Yi, s. ap. m. (de herda). 
l'LIN. O que sabe botanica, botanico. 

Herbaticús, à, úm, adj. (de Aer- 
ba). Vor. Que come herva, herbivoro. 

(?) Heéerbéns ou Herbàns, tis, 
adj. (de herba). APUL Que está em 
herva. 

Hérbéscó, Ys, 8r8, v. intrans, inch. 
(de erba). CIC. DIOM. Tornar-se em herva, 
brotar herva. 

HerbessénsIs, Hérbéssüs, Ved. 
Erbessensis, Erbessus. 

Hérbáüs, à, üm, adj. (de herba). 
PLAUT. Verde, da cór de herva. 

* Herbido, ás, ávi, Atum, Arg, 
o. trans. CAPEL, Tornar verde cobrir de 
verdura, de ferran. 

Hérbidús, à, ám, adj. (de herba ). 
Liv. Coberto de herva, de relva. Herbida 
Epiros. Ov. O Epiro abundante em pas- 
tageus. $ COLUM. Cheio de bervas ruins. 
$ PLIN. Extrahido de algumas plantas, 
vegctal. $ PRUD. Da cór de herva, verde. 

Herbifór, érá, órüm, adj. (de 
herda e ferre). Ov. PIIN. Que dá, produz 
herva, coberto de bervas. 

” Herb!grádüs, á, üm, udj. (de 
herba e gradi). POET. ap. CIC. Que anda 
sobre a herva. 

(?) Herbulá, e, +. ap. f- DiocL O 
m. q. Ersilu. 

Hóérbllls anser, 2. ap. m. FEST. Pato 
nutrido de hervas. 

Herbipótens, éntlis, adj. BORTH. 
Que conhece a virtude das hervag. 

Herbitã, &,a pr./. (Epólr). Cic 
Herbita, cid. da Sicilia. 

Herbitenses, Yüm, 4. pr. m. plur. 
Cic. Herbitenses, habitantes de Herbita, 

*HerbItlün, li, s. «p. n. (de berba). 
GLos. Je, 'l'aboleíro de relva, campinho 
de berva, prado pequeno. 

Herbosúe, à, Um, adj. (de Aerba). 
Abundante, coberto de herva, 
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Lesvoso. $ Vina. Margcado, orlado de 
relva (um rio). $ Ov. Composto de va- 
rias plantas. $ CAPRL. Jam, Da côr de 
beren, $ HérbósissImüs, sup. CATO. 

Herbúlã, &, s. ap. f.dimin. de Her- 
ba. CIC. DIOM. Hervinha, fevra de herva. 

Hêrbiilênsês, Iúm,s. pr.m. plur. 
PLIN. Herbulenses, habitantes de Her- 
bula, cid. da Sicilia. 

Hérbüm, i, 4. ap. n. PALL. O m. q. 
Ervum. 

* Herbüscüli, ee, s. ap. f. dimin. 
dc //erba. CAPEL. O m. q. Zferbula. 

Hércites, Om ou Iüm, s.pr. m. 
plur. Liv. Hercates, povo da Gallia 
Transpadana (Italia). 

Hercéllüs, í, s. pr. m. INSCR. Her- 
cello, sobren. romano. 

1 Hércéús, à, um, adj. LUC. De Ju- 
piter llerceu. 

2 Hércéüs, 1, 8. pr. m. ( Eoxeto;, con- 
cernente, ao interior da casa). Ibis. Her- 
ceu, sobren. de Jupiter, invocado como 
protector d'uma casa. 

Hérciscó, ou Erciscó, Is, óré, c. 
trans. (de herctum e cisco), empreg. só 
no part. fut. pas. DIG. APUL. Dividir, 
partir, fazer partilha. Arbitrum familia 
herciscunde postulare. CIC. Requerer um 
louvado ou arbitro para a partilha. 

Hérclé, adv. PLAUT. TER. Hércülé, 
Hor Cic. Por Hercules. Ved. Jehercule. 

Hérctüm, ou Erctüm, 1, $. ap. n. 
GELL. DONAT. Heranca, patrimonio, bens 
de família. Quibus verbis herctum cieri 
oporteat nescire. CH . Ignorar com que ter- 
mos se faz uma partilha, nào saber a 
forma d'ella. 

Hérctüe, 1, s ap. m. GLOS. PHILOX. 
O m. q. o preced. 

Hércülàná, ou Hêrciilântá, &, 
s.ap.f. PLIN. APUL. Nome e sobrenome 
de varias plantas como a verbena, o gol- 
fão, a urtiga, etc. 

HércülanénslYs, $, ad). CIC. liercu- 
tanense, de Herculano. 

Hercülànóüm. SISEN. Jong, e Hér- 
cülànYüm,Yi s. pr. n. PLIN. O m. q. 
Herculanum. 

Hercülánéiis, PLAUT. Ved. Hercula- 
nus 1. 

HercülànYüm. Ved. Herculaneum. 

Hércülanüm, 1, s. pr. n. CIC. Her- 
culano, cid. da Campania (Italia), sepul- 
tada sob a lava do Vcsuvio, no reinado 
de Tito, (79 da Era Christan), no logar 
chamado hoje Portici. $ Liv. cid. de 
Samnio (Italia). 

] Hercülanües, 4, Um, adj. GFLL e 
Hércülünéüs, à, Om. Herculaneo, 
Herculano, de Hercules. Herculunea 
ria. Cic. Estrada Herculanea, na Cam- 
pania (Italia), entre o lago Lucrino 
e o mar. Herculanea pars. PLAUT. O dl- 
zimo consagrado a Hercules. ZJerculanec 
Columnae. AVIEN. As Columnas de Her- 
cules, hoje Gibraltar, corrupção de Dge- 
belal-Tarik, monte de Tarik, nome do 
genera; arabe que no seculo 7º veiu á 
conquista da Hespanha. $ Mul grande, 
gigantesco, corpolento. lHerculanea ma- 
chara. CAPITOL. Adaga mui longa. Zier- 
culanee formice. PLIN. Formigas enor- 
mes. lerculaneus nodus. FEST. Ved. Ler- 
cules. $ Herculanea, ou Merculana ficus. 
PLIN. MACR. Certa castu de figo. 

2 Hêrcúlânvs, 1, s. pr. m. AUS. Her- 
eulano, nome de homem. 

Hércúló, adv. Ved. Hercle. 

Hércüléóànüs, 4, úm, adj. TREB. e 

Hércülóéas, átls, adj. m. INSCR. 
Herculcano, licrculeate, de Herculea, 
cid. da Pannonia. 

Hércülefüs, A. Vicr. O m. q. Zfer- 
eulius. 

Hercülés, le, s. pr. m. (da for. 
etrusca Zercle ou antes Zlercol que pa- 
recc designar a velocidade nu carreira, do 
semitico 919 ag, a“ir-kol, correspondente 
ao gr. lpuxare). Liv. VIRG. 


Hercules, | 
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semtaens, filho de Jupiter e de Alcmena. 
& Herculis nodus. PLIN. MACH. Nó de 
Hercules, mui difficil de desatar, e tra- 
zido como amuleto; fig. SEN. Coisa 
mui difficil de resolver. $ 7Jerculís colum- 
ne. LIV. PLIN. — mete. PRISC. A8 co- 
lumnas d'Hercules, perto de Gades (Ca- 
dix, na Hesp. Betica. Ved. Zerculanus 1. 
$ Merculis insula. PLIN. Ilhas de Hercu- 
les, perto da Sardinia (Sardanha), hoje 
Zavara e Asinara (?) $ Herculis portus. 
PLIN. Porto de Hercules, cm Bruttio (Ita- 
lia), hoje Tropea (?), cid. da Calabria 
ulterior. $ Portus Jferculis Moneci.PLIN. 
Porto de Hercules Moneco, cid. da Ligu- 
ria (Ita!ta), hoje Monaco. $ /Terculis fons. 
Liv. Fonte de Hercules, fonte em Etru- 
ría (Italia). 4 Herculis castra. ANT. ITIN. 
Arralal de Hercules, cid. na margem do 
Rheno, hoje Hervelt (?) $ LAMPR. Sobren. 
dos imperadores Commodo e Maximino. 
$ * Herculi, gen. CHAR. $ Hercules! CIC. 
PHap. Por Hercules! Ved. Hercule. 
Hércüléüs, 4, Um, adj. ViRG. HOR. 
Ov. Herculeo, de Hercules, pertencente a 
Hercules ; fcito, fundado por Hercules ; 
consagrado a Hercules. Herculea coro- 
na arboris. VIRG. O alamo ou choupo 
(arvore). Herculee mete. LUC. — colum- 
ne. SIL — stele. J. VAL. Herculeum fre- 
tum. Sil. — mare. PRISC. As columnas 


de Hercules “Calpe na Hespanha) e Aby- 


la (em Africa); o mar entre as columnas 


de Hercules (estreito de Gibraltar).Hercu- 


ler columna. SERV.Columnas de Hercules, 
no Ponto. Herculeus leo. V. FL. A pelle 
do leño de Nemea, com que Hercules se 
cobria. Jlerculeum astrum. MAI, O Leño 
(signo do Zodiaco). Herculea urbs, f. ou 
mcenía, n. plur. Ov. Herculano, cid. da 
Campania (Italia). Ved. Herculanum. 
Herculea littora, PROP. Ribeira de Hercu- 
lano. Hereuleus (Ete. Luc. O monte Ete 
ou Eta, no qual Hercules se queimou. 
Herculea ternoz. STAT. A tríplice noite 
em que Hercules fol gerado. Herculeus 
hostis. Ov. Telepho, fllho de Hercules. $ 
Herculeus collis, portus. LUC. Oltelro e 
Porto da Liguria (Italia). $ /ferculea vid. 
Sit. O m.q. Herculanea via, Ved.  /Tercu- 
lanus. $ Herculem fauces. LUC. Gargan- 
tas ou Desfiladelros de Hercules, entre 
os montes Ossa e Olympo. $ SIL. Doa Fa- 
bios, Herculeu gens. Ov. A familia Fabia, 
os Fabios (que pretendiam descender de 
Hercules). $ Fig. JUsT. Digno de Hercu- 
les, Herculeo. 

Hercúliâni, orüm, s. m. plur. NOT. 
IMP. Herculianos, nome d'uma legi&o ro- 
mana. 

HércúMús, e Hercüléüs,1, s. pr. 
m. EUTR. INSCR. Herculio, sobren. de 
Maximiano e de Outros imperadores ro- 
manos. 

Héercünlátés, úm, ou Yüm, ». pr. 
m, plur. Hercuniates, povo da Pannonia. 

Héórcyná. Ved. //ercynna. 

Hércynlá silva, Æ, s. pr. f. CES. 
Floresta Hercynia, na Germania. hoje 
Floresta Negra. //e»cynil saltus, m.plur. 
Liv. Hercynius saltus. JORN. Hercynie 
silo. f. plur. FLOR. A m. signif. $ PLIN. 
Da floresta ilercynia. 

Hércynls aves, s. ap. f. plur. ISID. 
Aves da Germania, que tinham, segundo 
contam, as azas luminosas. 

HércynYló, onls, s pr. m. JUST. 
Hercy4o, rei do Egypto. 

Hércynná, &,s. pr. J. Liv. Hercyn- 
na, uma companheira de Proserpina, 
que tinha um templo em Lebudia. 

Herdonláou Hérdongá, eb, s. pr. 
f. Liv. Herdonia, pequena cid. dos Hir- 
pinos (Italia). 

Herdonlensés, Im, s.pr.m. plur. 
PLIN. Herdonienses, habitantes de Her- 
donía. 


Herdonlüs, Yi, s.pr.m. Liv. Herdo- 


uio, nome de homem, 
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Hörð, arch. por Heri. PLAUT. JUV 
PRIsc. HIER. 

Hóróbüs. Ved. Erebus. 

Hérédlólüm, I, s» ap. n.dimin. 4, 
Heredium. AUS. COLUM. Herdade peqce- 
na, pequenos bens de familia. 

HérédlIpétá, és, s. ap. m. (de here 
dium e petere), PErR HIER, ACRO. O 
que anda atraz de heranças, o que faz dl- 
ligencias por o deixarem herdeiro. 

Hereditárlé, adv HIER. Heredita- 
riamente, por herança. 

Hérédítáriús, à, úm, adj. (de he 
reditas). CIC. NEP. Hereditario, de he- 
rança. $ Fig. Hereditaria odia. QUINT. 
Odios hereditarios, odios de familia. 

Héréditas, atís, s. ap. J. (de heres). 
Cic. CAJ. Acção de herdar, o herdar, he- 
rança. Domus que mihi hereditate obve- 
nil. PLIN. Casa que me veiu por heran- 
ça. $ CIC. TAC. Objecto herdado, herança. 
Heredítatem adíre. Ved. Adeo. $ Fig. He: 
reditas gloríe, CIC. llerança de gloria. — 
eterna. HIER. A bemaventuranca, o ceu. 

* HérédItó, ás, avi, atüm, áró, 
o. trans. LIER. ARN. Herdar, ter, receber 
por herança, herdar de. 

Hóródlúm, li, s. ap. n. (de heres). 
VARR. NEP. Propriedade de familia, he- 
rança. $ * arch. PLIN. Horto, jardim. 

* Hêróm, arch. por Heredem. 3 Sg, 

Hórémüs. Ved. Eremus. 

1 Hérénnlànüs, à, úm, adj. Cio. 
Herenníano, de Herennio. 

2 Hérennlanüs, i, » pr. m. TREB. 
Herenniano, usurpador do imperio do 
Oriente, vencido por Aureliano. $ VOP 
— nome de homem, 

Hérenntüs, Yi, s. pr. m. ( Ee(»vtoq) 
Cic. Liv. TAC. PLIN, J. Herennio, nome 
de multos personagens. 

1 Hérés, edis, sap. m. f. (y%poc). 
Cio. PLIN. TAC. Herdeiro, herdeira, lega- 
tario, legataria. Aliquem heredem facere, 
relinquere, scribere, CIC. — instituere. 
PLIN. J. Instituir alguem por herdeiro. 
Heres ex asse. MART. PLIN, J. Herdelro 
universal (de todos os bens d'um testa- 
tador). — secundus. Cic. Herdeiro em 
segundo lugar (na falta do primeiro). — 
suus, CAJ. Herdelro legitimo. $ Fig. CIO. 
Ov. Herdeiro de. Filius artis heres futt. 
PLIN. O Alho foi herdeiro de seu talento. 
$ PLIN. Rebento, renovo (d'uma arvore). 
$ * arch. PLAUT. FEST. Dono, proprieta- 
rio, possuidor. 

2 Hérós, Is, 4. ap. m. PLAUT. Ouriço 
(animal). 

Hérgéntüm, Hérgétiüm. Ved. 
Ergentum, Ergetium. 

Héri, adv. (primit. Hes, de ylis, 
primit. 44;). Cic. Ov. Hontem. $ Fig. 
ULP. Ultimamente, recentemente, há 
pouco, pouco há, de fresco, n&o há muito. 

Hériciús ou ErlícIüs, Yi, s. ap. m. 
VARR, HIER. Ourico (animal). 

Hérlfügá, ©, s. ap. m. (de herus 
e fugere). CAT. Escravo que anda fugido. 

Hórills, é, adj. (de herus). VIRG. 
HoR. Heril, de dono ou dona de casa 
(com respeito a coisas). $ * arch. Herilis 
filius. PLAUT, TER. Filho da casa. 

Hórillk, lórúm, s. pr. m. plur. CIO, 
Herillios, discipulo de Herillo. 

Hérillüs, i, s. pr. m. (Hg). CIO, 
Herillo, philosopho de Carthago, discipu- 
lo de Zcnão. 

Hórilús, 1, 4. pr. m. Vino. Herilo, 
rei de Preneste. 

HórInacóús, 1, s. ap. m. PLIN, HIER. 
O m.q. Hericius. 

* HórItudô, Inks, s. ap. f. Gros. 
GR-LAT. Autoridade de senhor. 

Heriul, s. pr. m. PRISC. Nome de 
homem. 

Hérlüs, D, s. pr. m. (“Equ;). Liv. 
Herio, nome de homem. 

1 Hermá, æ, s. ap. m. Ved. Hermes. 

2 Hórmá, ÁtI8, s. ap. n. ((qua). FEST. 
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Sustentaculo, apoio arrimo. $ FEST. | mem. $ PLIN. De Ilermias, rel d'um pe- | 


Lastro. 

3 Hêrmã, átis, s. pr. n. AVIEN.' 
Nomc d'uns rochedos entro a Hespanba | 
ea Africa. 

Hêrmáãchis, 1, s. pr. m. Cic. Her- 
macho, philosopho de Mitylene. $ CIC. — 
Dome d outra pessóa. 

Hérme, arúm, s. m. plur. CIC. NEP. 
Figuras de Hermes, cscabclos que rema- 
tam cm uma cabeça de Mercurio ; 
bustos. 

Hérmácróon, ôntis, s prem. ( Ee- 
uaxptw»), Hermacreonte, nome grego de 
homcm. 

Hermádlon, onIs, s. pr. m. (Houa- 
lw). INSCT. Hermadião, sobrenome ro- 
mano. 

1] Hérmétúm, 1, A ap. n. SUET. 
INSCR. Quarto ornado de figuras de 
Hermes, de bustos. 

2 Hermiúm, 1, s. pr. s. Liv. Her- 
men, logar da Beocia. 

Héermáns, à, ám, adj. STUET. Her- 
meu, de Hermes ou Mercurio. 

Hérmágóras, &, s. pr. m. ( Egaa- 
yópas). CIC. Hermagoras, rhetorico grego. 
$ INSCR. — nome de homem, 

Hérmágóréi, orüm, s. pr. m. plur. 
QUINT. Hermagoreos, discipulos de Her- 
magoras. 

Hermáls, YdIs, s. pr. f. INSCR. Her- 
maide, sobrenome romano. 

Hermaáiscús, 1, s. pr. m. ( Epuáro- 
voç). INSCR. Hermaisco, sobrenome ro- 
mano. 

HérmàndYcá, ée,s.pr. f. Liv. Ucr- 
mandíca, cid. Ga llespanha Tarraconense. 

HérmaáàphYlüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Hermaphilo, sobrenome romano. 

1 HérmüphródYtüs, á, Om, adj. 
(¿puaogodTros). PLIN. Hermaphrodito, an- 
drogyno, de ambos os sexos. 

2 Hermüphróditiis, 1, s pr. m. 
("Epguazpóditoz). Ov. HermapLrodito, f- 
lho de Mercurio e de Venus. 

Hermarchüs, i, 3. pr. m. Cic. Her- 
marcho, philosopho cpicureo de Mitylene, 
herdelro de Epicuro por testamento. $ 
Cic — nome d'cutro epicureo de Chios. 

Hérmiüs, é. s. pr. m. BBL. Hermas, 
nome de homem 

Hérmátheni, &, rt (de 'Eou* 
e 'Abrva). Cic. Hermathent, duplo bus- 
to de Mercurio e de Minerva, que arre- 
dondando-se pela parte superior, forma- 
va um busto de Minerva. 

* Hermeênciimã, átYe, s ap. m. 
(tgaXvtuga), SEN. Interpretação, expli- 
cação, 

Hérméráclo,ou Herméraclsa, 
árúm, s. m.plur. CIC. Hermcraclas, es- 
tatuas querepresentam ao mesmo tempo 
Mercurio e Hercules. 

Hermeérácles, Ya, s m. (de Eege 
TiesxA£:), CIC. Busto que representa 
Mercurio e Hercules. 

Hérmeérotes, Om, s. m. plur. PLIN. 
Hcrmerotas, estatuas que representam 
Mercurio e 0 Amor. 

Hérmés, 5, s. pr. m. ('Equ?<). CIC. 
Hermes == Mercurio.$ Hermes Trisme- 
gistus, LACT. Hermes Trismegisto, philo- 
sopho egypcio.$ MART. INSCR, — nome 
de homem. $ Liv. Aldeia na fronteira da 
Bcocia, perto da Cubea. 

HérmesIá, ie, s. pr. J. PLIN. Herme- 
ela, cid. da Ionia. 

Hêrmêsiás, ádYs, s. ap. /. PLD. 
Certa composição medicinal. 

Hérméüs, á,üm, adj. PLIN. Her- 
menu, de Hermias. 

HermétlIciís, 1, s. pr. m. INSCR. Her- 
metico, sobrenome romano. 

Hérmetió, Onis, s. pr. m. dimin. de 
Herines. INSCR. Hermecião, sobrenome 
romuno. 

Hermiáã, ou Hórmiãs, é, s. pr. m. 
Cic. PLIN. INSCR. Hermias, nome de ho- | 
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| queno estado na ilha de 


Cypre. | 
.] HérminTús, Yi, s. pr. m. (nome | 
d'uma familia romana de origem etrus- | 
ca). LIV. Herm!nío (Lartio —). consul | 
no anno 306 de n. | 
2 Heéerminiús, ni, s. pr. m. LIV. VIRG. 
Herminio nome de gnerreiros. $ HIRT. 
— terra da Lusitania (cró-se sr a serra 

d'Estrella) 

Hérmlón6, Ga, e Hórmióna, &, 
$. pr. f. (Eguióvz). ACRO. Hermlona = 
Harmonian, mulher de Cadmo. $ VIRG. — 
fi'ha de Menelan e de Helena, esposada 
com Pyrrho. $ PLIN. — cid. e porto da 
Argolida. hoie Castri. 

Hórmlonés, üm, s, pr. m. plur. 
PLIN. Hermlonos, povo da Germania. 

Hórmlóneüs, ou Héermlónóeüs. 
CIRIS. 

Hérmlóntcüs. Liv. e 

Hermióniús, à, úm, adj. PLIN. | 
Hermioneu, Herm!oníco, Hermionio, de | 
Hermiona (cidade). 

Hermippús, 1, $. pr. m. (Eouirros). 
CIC. Hermippo, nome de homem. $ PLIN. 
— (de Smyrna), historiador, $ TERT. — 
discipulo de Philào de Byblos, no tempo 
de Adriano. 

Hérmisiúm, Ti, ». pr. n. MEL. Her- 
misto, cid. da Scythia Europea. 

Hérmócipelito, àrüm, $. pr. m, 
plur. PLIN. Hermocapelitas, habitantes 
de Hirmocapelia, cid. da Lydia. ("Eq:o- 
xa tla.) 

Hórmeécháiros, etYs, s.pr. m. INSCR. 
Ifermocharete (agraduvel a Mercurio), | 
sobrenome romano. 

Hermocrátes, Ye, s. pr. m. ('Equo- 
xo4tni). MART. Hermocrates, nome d'um 
medico. 

Hórmódoriüs, I, s pr. m. Cic. Her- | 
modoro, philosopho de Epheso. $ CIC. — 
uin discipulo de Platão. 

Hermógónés, 18, s. pr. m. (Eppoyi- 
ach, CIC. HOR. TERT. JORN. Hermogenes, 
nome de homens. $ VITR. — (de Ala- 
banda), famoso architecto e auctor. $ 
LAMPR. — um furisconsulto. 

1 HérmógóénYanüs, à, Om, ad). 
Cop. THEOD. Hermogeniano, de Hermo- 
genes. 

2 HérmógónlYanüs, 1, s. pr. m. PAN- 
DECT. tlermogeniano, jurisconsulto. 

Hérmólaüs, 1, s. pr. m. PLIN. Her- 
molan, celebre estatuario. $ CO! T. — Ma- 
cedonto que conspirou contra Alexandre. 

Hérmonassá, &,e Hérmonasse, 
es, s. pr. J. (Egnovacoa), PRISC. MEL. 
Hermonassa, cid. da Sarmacia, perto do 
Rosphoro Cimerio, hoje Matriga (?). 

Hermonthités nomos, s. pr. m. 
PLIN. Districto llermonthita, i. é, de 
Hermonthite, cid. da Thebaida (Egypto), 
hoje Ermcnt, aldeia que contem antigui- 
dades. 

HermóphYlüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Hermophilo, sobrenome romano. 

Hérmópólle, Ys, s. pr. f. ("Eguoro- 
Au). Amb. Hermopole, cid. do Egypto, 
na Heptanomida. 

Hérmópóolités nomos, s. pr. m.| 
PLIN. Districto Hermopolita, | 
Hérmótimüs, 1, s. pr. m. ("Equor:- 
uos). PLIN. Hermotimo (de Clazomena), 

philosopho. 

Héórmülá, ie, $. ap. f. dimin. de Her- 
mes. CASS. Cippo pequeno tendo em cima | 
um busto. | 

Hérmündüri, orüm, s. pr. m. plur. | 
TAC. Itermunduros, povo da Germania, 
classificado entre os Suevos. 

HérmuüpóáA, Æ, s. ap. f. (Egae? róa, 
herva de Mercurio). PLIN. Mercurial 
(planta), ortiga morta. ` 

Hérmuús, 1, s. pr. m. (Eqaos). VIRG. 
Hermo, rio da Lydia, que desagua no | 
Pactolo, boje Sarnbat. | 

1 Hérná,órúm, s. ap. n. plur. (pal. 
dos Marsos). FEST. SERV. O m. q. Saza, | 
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2 Hérn, &, s. pr. J. AVIEN. Herna. 
cid. da llcspanha Betica, perto de Gades 
(Cadix). 

Hernéúm. Ved. Erneum. 

Hernlá, &, s. ap. J. (io:e«). CELS. 
MART. Jernía, qnebradura (ter. med.). 

Hernici, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Hernicos, povo do Lacio. 

IIernYcüm, 1, s. pr. n. STAT. Her- 
nico, paiz dos Hernicos, 

| HérnIcüs, 4, om, adj. Vina. Her- 
nico, dos llernícos. //ernicum Capitulum, 
PLIN. Hernico Capitulo, cid. dos Herni- 
cos. 

2 Hêrniciis,i, s. pr. m. JUV. O Her- 
nico (em sentido collectivo), f. é, os Her- 
nicos, 

Hérnlosüs, à, Om, adj. (de hernta). 
LAMPR. Que soffre de hernia. 

| Héro, ônis, s. ap. m. Ved. Ero. 

2 Hero, og, s. pr. f. ( H22). Ov. Hero, 
sacerdotisa de Venus, em Sestos, amante 
de Leandro. $ HYG. —uma das filhas de 
Priamo. $ HYG. — uma das Danaidas. 

Heródátüs, 1, s. pr. m. INSCR. Heroe 
dato, sobrenome romano. 

Herodes, 18, ou æ, s. pr. m. (Hou- 
ôns). CIC. Herodes, auctor athenlense, 
contemporaneo de Cicero. $ Hon. BBL 
Herodes (o Grande), ref da Judea, no 
tempo de Augusto. $ TAC. — (Agrippa), 
ultimo rcl da Judea, no imperio de Tito. 
$ GELL. — (Attico), rhetorico no tempo 
de Antonino Plo. $ TREB. — filho de 
Odenato, proclamado imperador. $ C10. — 
nome d'um liberto d'Attico. 

Heêrodrâni, orüm, s. pr. m. plur. 
Brini. Ministros, cortesãos, favoritos e 
instrumentos de Herodes o Grande. $ 
ScHOL. PERS. — sectarios d'um culto 
instituido por Herodcs cm honra de Au- 
gusto. 

| HerodYánüs, à, Om, adj. GREA, 
Herodiano, de llerodes. 

2 Herodlanüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Herodiano, nome de homem. $ PRIsC. — 
nome d'um grammatico latino. 

HerodYás, ádis, s. pr. f. BIBL. Ife- 
rodiude, mulher adultera que pediu a ca- 
beça de S. João Baptista. 

Hérodló, onis, e Hóérodlüs, YI, 
s, ap. m. (towbr03), HIER. Garca-real 
(ave). 

HérodYüm, YI, s. pr. n. (Hoo$uov). 
PLIN. Herodlo, cid. da Judea, fundada por 
Herodes o Grande. 

Héródótüs, i, 3. pr. m. (Hoódozoç). 
Cic. Herodoto, famoso historiador grego, 
nascido em Halicarnasso. $ CIC. — nome 
d'um Siciliano. 

Hérolcá, orüm, s ap. m. plur. 
QUINT. O3 poemas epicos, as epopeas. 

Hérolce, adv. MACcR. De modo epico, 
no genero herolco, 

Hérolci, orüm, s. ap. m. piur.QUINT. 
Os poetas epícos. 

Hérolcüs, 4, Um, adj. ((+2wrrós), 
AMM. lfleroico, de heroe. $ CIC. Heroico, 
dos tempos heroicos. $ //eroicus versus. 
QUINT. PRISC. O verso heroico, epico, 
hexametro. 

Heroiná, æ, ou Heroine, és, A 
ap. J. (tputm), Prop. e Hérols, Idle, 
J. (3oul;). Ov. Heroina, mulher ou filha 
de heroe, 

Hérolón, n, $. ap. n. (*ewttov). PLIN, 
Asphodelo, abrotea (planta). 

Heéronlús, D, s. pr. m. SID. Heronlo, 
nome de homem. 

HéróphIYlé, és, s. pr. J. ( Hooov). 
Tin. Herophila, sacerdotisa de Apollo 
Smintheu. 

1 Hérôphiis, 1, s. pr. m. (que ama 
seu senhor). INSCR. Herophilo, sobrenome 
romano. 

2 HeróphYlüs, 1, s. pr. m. (Hoógs- 
205). Herophíilo, medico famoso, que deu 
saude a Pisistrato. 

Héros, os, s. ap. m. (*pw;), VIRG. 
Ov. STAT. Heroe, semideus, filho d'um 
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deus ou d'uma deusa. $ Cic. Homem ce- 
lebre. //eros ille noster. CATO. CIC. Catão, 
aquelic nosso heroe. $ Adj. PERS. De 
heroe. 

HérostrAÁtüs, I, s. pr. m. ( Hoórra- 
ech, SOLIN, Herostrato, Ephesio que para 
tornar celebre o seu nome, queimou o 
templo de Diana, uma das scpte marav!- 
Ihas do mundo. 

Héroüm, 1, s. ap. n. (Aquov). PLIN. 
Inscr. Tumulo d'um heroe. 

Héroüs, à, úm, adj. (Ap=oç). STAT. He- 
roíco, epico, de epopea. Z/erous pes. QUINT. 
O pé dactylo. — versus. CIO. Ov. Verso 
heroico, hexametro. Heroum carmen. 
PROP. Pocma epico, epopea. 

Herpés, étls, s. ap. m. (ipxnç). CEIA. 
PLIN. Ulcera maligna, herpes. A PIIN. 
Animal desconhecido. 

Hérpillüs, i, s. ap. m. (iex. 
l5ID. e 

Hérpj$llüm, 1, 3. ap. n. (£onuXAev). 
APUL. O m. q. Serpyllum. 

Hérs6, és, s. pr. J. ("Ez0n). OV. Ierse, 
filha de Cecropoe. 

HérsNlá, æ, s. pr. f. Liv. Hersilia, 
mulher de Romulo. 

HérsNús, à, s. pr. m. ANTHOL. Her- 
silo, nome de homem. 

Heérthús, 1, s. pr. f. TAC. A Terra, 
divindade adorada pelos Germanos. 

Hérticól, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Herticeos, povo da Sarmacia Asla- 
tica. 

Hórüli, orüm, s. pr. m. plur. TRER. 
Herulos, povo Scytha, habitantes dos 
arredores da Alagoa Meotida. $ Sing. 
4. rulus. SID. 

* Hérülüs, 1, s. ap. m. dimin. de He- 
rus 1. GLOS. ISID. 

| Hórús, 1, s. ap. m. (de tpz, terra?). 
CIc. Vina. Dono de casn, senhor, amo. 
Herus major. PLAUT. O dono da casa, o 
pae de fainilia. — minor. PLAUT. O filho 
da casa. $ CAT. Marido. $ HOR. Dono, 
proprietario, possuidor. $ Soberano, 8e- 
nhor supremo. Celestes heri.. CAT. Os se- 
nhores do Olympo. 

2 Hórús, 1, s. pr. m. Cic. Hero, nome 
de homem. 

Hérvüm. Ved. Ervum. 

Hesidris, 1, 4. pr. m. PLIN. Hesldro, 
rio da India, aquém do Ganges, hoje 
Kehker (2). 

HésIgóné8, Xs, s pr. m. (nascido do 
prazer). InscH. Hesigenes, sobrenome 
romano. 

Hesiddeús. SID. e 

Hesiódiús, à, úm, ad). (“Horó8 1106). 
Cic. Hesiodcu, Heslodiu, de Hesiodo. 

Heeíódüs, 1, & pr. m. ( Hotodo;). 
Cic. Hesíodo, poeta grego de Ascra, na 
Beocla. 

Hesidn8, 68, s. pr. J. CHa). Ov. 
Hesiona, fllha de Laomedonte e irman de 
Priamo. 

Hespórli, i6, 4 ap. f. (Erregla). 
Vinc. Ov. Hesperia, região occidental, 
come éa Italia, em referencia á Grecia ; 
a Hespanha, em relação á Italia. 

Héspüridós, üin, s. pr. f. plur. 
( Eegrglëvch, CIC. VIRG. Hesperidas, filhas 
de lIcspero, as quaes habitavam perto do 
Atlas em um jardim cujas arvores tinham 
os pomos de oiro. $ PLIN. — ilhas do 
Ocenno Atlantico, proximas á costa 
d'Africa. 

Héspórló, 68, s. ap. f. ( Ecrapln). 
Ov. Hesperle, iba do rio Cebreu, a qual 
morreu da mordedura d'um rerpente. $ 
Furo. — uma das Hesperidas, $ ANTHOL. 
— nome de mulher. 

Héepérüi, Yorüm, s. up. m. plur. 
(Ces, Ov. Llesperios, povos do 
Poente. $ IstD. — os habitantes da Hes- 
panha. 

HéspérInüs, 1, s. pr. m. (exige, 
da tarde). INSCR. Hesperino, sobrenome 
romano. 
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Héspér1Ó, önYs, s. pr. m. INSCR. Hes- 
perião, sobrenome romano. 

Heêspórión Córáãs, s. pr. n. (East: 
eov vigas, corno de Hespero). SOLIN. Cabo 
ou promontorio na costa d'Aírica, perto 
da foz do Niger. 

| Héspéris, Idíe, adj. f. VIRG. Hes 
peride, da Hesperia. 

2 HéspórIse, IdYs, s. pr. /. MRI. Hes- 
peride, antigo nome de Berenice, cid. da 
Cyrenaica (Africa), 

1 Hêspóriuús, 4, úm, adj. ( Eesi- 
ẹ:2:). Ov. VIRG. Hesperio, da Hesperia 
occidental (d'Africa, da Liespanha, da 
Gallia, da Ttalla). Z/esperius rez. Ov. Rel 
da Hesperta (da Mauritania), i. é, Atlas. 
Hesperium promontorium. PLIN. O m. q. 
Hesperion Ceras. — mare. AVIRN. — fre- 
tum. Ov. O mar de Hesperia, |. é, o 
Occano Atlantico. Hesperius scombri li- 
quor. MART. Escabcche ou marinnda, 
producto da Hespanha. Hesperius aris. 
Ov. O Occidente. 

2 HéupérIüs, Yi, s. ap. fn. AMM. SID. 
Hesperio, nome de varios personagens. 

Héspóárü Cerás. PLIN. IsiD. O m. q. 
Hesperion Ceras, 

HespérügóÓ, YnYs, s. pr. f. SEN. tr. e 
_Hespérús ou Hespérós, I, s. ap. m. 
(CEsrepos), CIO. VIRG. Hespero, estrella 
dc Venus; a tarde. $ PLIN. O poeute, o 
occidente. 6 Hesperi, plur. PRUD. 

* Héspóérús ou Hespóérós, 1, *. pr. 
m. (CEsreço:). Ov. CIC. Hespero, filbo de 
Aurora e de Atlas, o qual tendo subido 
no cume do monte Atlas foi arrebatado 
por um impetuoso vento. 

Hessêni. Ved. Lssent. 

Hesternús, 4, Om, adj. (de hes, 
primit. de herí). VIRG. HOR. De hontem, 
da vespera, Hesterno die. CIC. HIER. No 
dia de hontem, hontem. Iesterná nocte. 
Ov. Em a noite passada. Hesternos com- 
ponere crines. PROP. Pentear o cabcllo 
que náo fol arranjado desde a vespera. 
Hesterni Quirites. PERS. Cidadãos roma- 
nos de hontem. $ * Hesterno, scil. die. 
SISEN. AUS. Hontem. 

Hestixôtis, Idle, s. pr. f. PLIN. 
Hestieotide, prov. da Thessalia. 

Heéstlatórls, Idis, s. ap. f. (tstiaro- 
et). PLIN. O m. q. Protomedia. 

Hesüs. Ved. Asus. 

Hesychlá, ee, s. pr. f. AMM. Hesy- 
chia, nome de mulher. 

HesychYüm, Xj, & pr. t. dimin. de 
Route, tranquillo. INSCR. Hesychio, nome 
de mulher. 

Hesychlús, Yi, s. pr. m. LGetech 
GREG. Hesychio, nome de homem, 

Hosychiüs, 1, s. pr. m. (5ov7oc, tran- 
quillo). INSCR. Hesycho, sobrenome ro- 
mano. 

Hótir, Æ, s. pr. f. (icalça, amiga ou 
companheira). HON. Letera, titu:o d'uma 
comeilta de Turpilio. $ INSCR. Sobrenome 
romano. 

(+) Hóéterl&, 6, s. ap. J. (traipia). 
PLIN. J. Confraria, irmandade, collegio, 
aBSoclacAo, sociedade, 

Hótdrlácüs, 4, úm, adj. (1:212(2x6;). 
NOT. TIR. lclativo a uma confraria. 

Hétaericó, 68, s. ap. f. (trap, 
amiga). NEP. O Ta q. Agema. 

Hótéeroe, teg, pr. m. (ixatoo;, amigo). 
INSCR. Hctero, sobrenome romano. 

Hótórá, 60, 3. pr. f. (tripa, outra). 
INSCR. Hetera, sobrenome romano. 

HótóróclItüs, 4, Gm, ad). (itepómie- 
eech, CHAR. Piusc. Irregular (ter. gram.). 

HótárÜcrüánóá ou Hótórócrànlá, 
È, 5. ap. f. (iteporpavia) PLIN. Dôr em 
metade da cabeca, enxaqueca. 

Hótüróméces, 18, adj. (itteouvxu«). 
BoETH. Maior d'um lado. 

Héth, + pr. m. tadecl, (hebr. nn, 
hheth, terror). BIBL. Segundo filho de 
Chanaan. 

Bóthel, órüm, spr. m. plur. patron. 
(hebr. tnr, hhitim), BiBL Hctheas, 
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descendentes de Heth, habitantes da 
Chananea (Palestina). $ Sing. Hethaus. 
BIBL. 

Hétrícülüm, 1, s. pr. n. Lrv. Hetri- 
culo, cid. de Bruttio (Italia), hoje Late- 
raco (?). 

Hétrürlá, Hétrüsci, Hétriiscis. 
Ved. Etruria, Etrusci, Etruscus. 

(?) Hattã, à, s. ap. J. Bocejo. $ Fig. 
Coisa de nenhum valor. Non hetíce te Ja- 
cio. FEST. Eu nho faço caso de ti. 

* Hóttemiticús, à, úm, adj. (de 
4rmpa). Firm. Inferior (em qualidade). 

Heü (p), interj. que exprime dôr 
(juncta-8e a nom. e a acc.). VIRG. Ov. 
Ah! Oh! At! Hui! Jet me! Hon. At de 
mim! Zeu me infelicem! TRR. — mise- 
rum! CIC. Ah! mesquinho de mim! Hev 
vanitas humana! PLIN. Oh, vaidade ha- 
mana! Heu mortales malos! PLIN. Oh, 
mortaes perversos! $ Heu, heu! ou Hew 
heu ! Vel. Eheu. 

Heüóhe, em vez de Evoe. 

* Heürétes, Æ, 4. ap. m. (p<). 
PLAUT. O que acha, ou descobre, Inven- 
tor. 

Heürétüs, I, s. pr. m. (1;21:5;, encon- 
trado). INSCR. Heureto, sobrenome ro- 
mano. 

Heüs8, tnterj. de quem chama. VIRG. 
Ólá, olha, escuta. Heus ecquis htc est? 
PLAUT. Ólál está por aqui alguem? 
Heus! heus | ZEschines ego sum. TER, Ólál 
ólá! eu sou Eschines. Leus tu, quid 
agis? CIO. Ólá! que fazes tu ? Heus age, 
responde. PERS. Auda, responde. 

Hévá. Ved. Eva. i 

Heéexáchórdós, 1, adj. m. f. Giayoe- 
80:). VITR. Que tcm sels cordas, hexa- 
cbordo. 

Hêexkclinôn, 1, s. ap. n. (ikàxiwo»). 
MART. Sala de jantar com seís leitos. 

Hexáómóérón, i, s. n. scil, carmen. 
Cass. Hexaemero (obra de seis dias), ti- 
tulo d'uma obra de S. Ambrosio, á cerca 
da crenção do mundo. $ — um poema de 
Draconcio. 

Hexágónüs, 4, um, ad). (cEayuvoç). 
CoLUM. Hexagóno, que tem seis angulos, 

Hexámótór ou Hexámétros, 1, 
adj. m. (¿aperpos). T. MAUR. Que tem 
seis pés, hexametro. ZAerzanvtri versus, 
Cic. GELL. Versos hexametros, $ DIOM. 
Verso jambico trimetro. Ved. Senarius. 

Hexáphoóri, orüm, s. pr. m. plur. 
(¿Eapopos). VITR. Seis carregadores (da 
mesma carga). 

Héxáphórón ou Héxáphórún, i, 
s. ap. n. (i&ágogov). MART. Liteira trans- 
portada por scis escravos, 

Hexáptotá nomina, +. ap. n. plur. 
(iEárrtwta). PRISC. Nomes que teem seis 
differentes terminações no singular. 

Hóxápylón, 1, s. pr. n. (i&a uev). 
Lrv. Hexapylo, um baírro de Syracusa, 
na Sicilia. 

Hóxárémis, Ye, s. ap. J. (pal. hydr. 
de tz, e remus). IsiD O m. q. Hexeres. 

Hexás, ádle, & ap. J. (iiáç). CAPEL 
O numero seia. 

HéxastIchüs, 4, ùm, adj (i4e- 
71105). COLUM. PLIN, Que tem sels ordena. 

Héxastylós, On, adj. (iLáew^oqQ). 
VITR. Que tem sels columnas de frente, 

Hexásyllábiüs, á, UD, ad). («ta ov 
2e60;). M. ViCT. Que tem seis syllabas. 

Hexeécontállthóe, à, s ap. m. (eo 
rovrãsidoc). PLIN. SOLIN., Pedra preciosa, 
que mostra sels cores. 

(?) Hêxórêmis. Ved. Hezaremis, 

Hôxôrôs, 18, s. ap. f. (izrgn). Liv. 
Galera de scis ordens de remos. 

Hi, m. plur. de Hic. 

Hláns, àntis, part. pres. de Hio. 
Liv. Que ter) a bocca aberta. Bronz im- 
manè. VIRG. Que abre enorme guela (um 
leño). Hians volucrum turba. STAT. Bando 
de aves com o bico abcrto.4 VIRG. SEN. 
Aberto, fundido, rachado. $ Ov. Desa- 
brochad A (um lírio). $ Fig. VIRG. HOR. 


HIC 


Boquiaberto, pasmado, embasbacado, ene 
levado, extasiado. $ SIL. Ocioso, desoc- 
enpado, Inactivo. $ TAC. PERS. Avido, in- 
saciavel. Avarglia hians. CIC. Cobica in- 
enciavel. $ Que tem hiatos. Hians oratio. 
AD. HER. QUINT. Estylo duro, aspero, 
escabrosa Concursus hiantes, CIC. Con- 
curso de vogaes, ^liatoe = CIC. TAO. 
Desligado, desamuey:, (o estylo). 

Hiánteús. ved. Hyanteus. 

* HYàntlá, ee, s. ap. /. (de híans). 
TERT. Acção de abrir a bocca. 

HiYarbas. Ved. /arbas. 

Hlascó, Ys, éró, e. intrans, inch, 
de Zio. CATO. Abrir-se, fender-se, ra- 
ehar-se. 

(?) HYAtó. Diom. O m. q. Zieto. 

Hlatüs, ús, s ap. m. (de htare). 
Acção de abrir, abertura. ialus oris. 
Cxc. Bocca ou gucla aberta, escancarada. 
— terrarum,e simpleste Hialus. CIC. Bo- 
queirão, cova, barathro, abysmo. Hauriri 
urbes terre hiatibus. PLIN. Serem engu- 
Mdas cidades pelos tremores de terra. 
Hiatus fontis, Qv. Boqueiráo d'uma nas- 
cente. Bipedelis hiatus. PULIN. Fenda ou 
ouco de dois pés (em arvore). $ VIRG. 
JUV. Bocca ou guela aberta. $ Fig. HOR. 
JUv  Emphase, comeco emphatico. $ 
Tac. Cobica, avidez. $ CIC. QUINT. Hiato, 
concurso de duas vogacs ( ter. gram.). 

Hibér, Hibérláa. Ved. /bder, Iberia. 

Hibérná, orüm, s. op. n. plur. CAS. 
Cic. Liv. Quartcis de inverno. 

Hibérnácülá, orüm, s. ap. n. 
piur. (de hibernare). Liv. NEP. Conetruc- 
ções, alojamentos, quarteis de Inverno. 
A VITR. Quarto, aposento de inverno. 

HYbérné. Ved. Jerne. 

HIbernlá, e, s. ap. f. CXs. PLIN. 
Hibernia, uma das ilhas Britannicas, 
hoje Ireland == Irlanda. 


HIbérnó, às, Zei, átüm, ārě,¿. 


€. intrans. (de híbernus). CIC. Invernar, 
passar o Inverno, estar em quartel de 
inverno. $ VARR. PLIN. Ficar durante o 
inverno. $ Estar socegado, tranquillo, 
ealmo. Hibernat meum mare, PERS, Está 
calmo o meu mar. 

Hibérnüs, à, Um, adj. (de hiema). 
Cic. VIRG. De inverno, invernal, inver- 
noso. Hibernus annus. HOR. Estação ia- 
vernosa, o inverno. Hiberrum mare. 
FRONTO. O mar de inverno. Hiberni 
egni. PLIN. Anhos invernacs (nascidos 
no inverno). Hiberne Alpes. Hor. Os 
Alpes invernosos (onde há sempre in- 
verno). Legio Asberna. CIC. Legião que 
está em quartel de inverno. Zfiberao. 
PALL. No inverno, durante o inverno, $ 
Vira. Ov. De tempestade, tempestuoso, 
borrascoso. Jlíberuum mare. PLAUT. HOR. 
Mar borrascoso, Zgcreput hibernum. PLAUT. 
Levantel, excitei a tempestade. $ VIRG. 
ap. Serv. Hom, commodo, apto para in- 
vernadouro, suave, doce (clima). 

HīIbērùs. Ved. berus. 

HibYs. Ved. te. 


Hlbiscúm, E, s. ap. n. (i6rveç). 


Viro. PLIN. Malvalsco, malva brava 
(planta). 
HibrIdá. Ved. Hybrida. 


*"Hibüs, dat. e abi. plur. arch. de 
Hic. Ved. /bus. 

Hic, h&c, hoc (ger. kujus), prom. 
demonatr. 1* Este, esta, (cto, (1. é, aquelle, 
aquella, que está presente, on de quem 
se falla) ; aquelie, aquella ; a (subjecti- 
vumte.); elle, ella ; (sto, aquilto, 1880 ; 
Ho., seguido d'um gen. Este, esta, 2? Este, 
este (em correlação com dlle), o segundo, 
o derradeiro, o uittmo ; ás vezes. Aquelle 
(em correlação «om Je, significando 
Este); ás vezes, O de que se acaba de 
fallar (em opposição a file, o de que se 
vae tallar; Hic... htc... Este... aquele, 
um... antro ; 3º Este (designando a pri- 
meira pessoa), meu, o meu ; ea; 4º Tal, 
qual, que está em um estado qualquer. $ 
T° 0 nos illa fausta hub urbi t CIC. É voite 
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ditosa para esta cidade! Zoe fps tem- 
pore. Cio. N'esta mesma hora. Hits tem- 
poribus, NEP. Naquelles tempos, então. 
Super hac re scribam. CIC. Escreverel á 
cérca d'isto, tractarei por escripto este 
ponto. Htc vir, hic est quem... Vig. 
Aquelle homem é aquelle que... fec ea 
est quam... TER. Eis-alli aquella que... 
Hegio, cognatus hujus. TER. Hero. pa- 
rente d'esta. Vos Ais testimoniis credatis f 
Cic. Vós acreditareis em similhantes 


testimunhos ? //ec finis. VIRG. Els-aqui 


o fim, tal (foi) o fim. Hac re. VARR. 
LUCR. Por isto, por este motivo. Te Aic 
PLAUT. Elle e eu te 
Hune cognori, Cic. Eu o co- 


atque ego oramus. 
rogamos. 
nheci. Uter est insunior horum? ILOR. 
Qual d'elles é mais sanden ? //unc illum 
poscere fata. VING. Sêr este aquelle a quem 


o destino exigia. Hi quum cepissent cer- 
vum. PHÆD. Como elles tivessem apa- 
nhado um veado. Vestrá culpá Aac acci- 
derunt, Cic. Aquíllo succedeu por vossa 
culpa. Vos hoe oro. LUC. Uma colsa vos 
peço. //oc non feci... CIC. Eu não, não fiz 
tal, ou de modo tal (que)... Joc est. CIC. 
Isto é, quero dizer, convem a saber. Hoc 
est patrem esse ? TER. Isto é aêr pae? 
PLAUT. Lucescit hoc. TER. É 


Lucet hoc. 
dia, é inanhan. f/0c commodi, hoe litera- 


rum. CIC. Esta vantagem; esta carta. ¿foc 
mali. SEN. Hoc solatii. CAS. Este mal; esta 


consolação. Quid hoc rei est. Liv. Isso qneé ? 
Que quer dizer isso ? Quid hoc hominis 
est? Ten. Que homem é este ? quem é 
este homem.? [Joc noctis ambulare. 
PLAUT. Andar de passelo a esta hora da 
nolte. $ 2? /gnavia corpus hebetat, labor 
firmat ; illa... hic... CRUS. A fnaoção en- 
fraquece o corpo, o trabalho fortifica-o ; 
aquella, este... Dissimiles hic vir el tile 
puer... Ov. Tu não és ọ mesmo como 
homem agora, e como menino então. 
Melior certa par quàm sperata victoria ; 
hcc in tud, illa ín deorum manu est. Liv. 
Vale mais um paz certa do que uma 
victoria esperada : aquella (a paz) está 
na tua máo ; esta depende dos deuses. 
Stupel hic, vocal ille... Ov. Um fica. em- 
basbacado, outro chama... Hac de rhe. 
toricd dicta sint ; illa veró de philosophid. 
Temos falindo da rhetorica; passemos 
agora á philosophia. Non dicam hoc sí. 
gnum ablatum esse el illud. Co Eu não 
direi que fôra roubada este ou aquella 
estatua. Ate versus Plauti non est, htc est. 
Cic. Este verso não é de Planto, est'outro 
sim. Ai molium objectus, hi scaphas xan- 
dere. TAC. Uns atíram-se aos molhces, 
outros a barcos. ¿fc queritur, stupet 
hac. Ov. Uma lamenta-se, outia fica 
estupcfacta. Respondere his el his. QUINT. 
Responder a uns e a outros. $ 3?/7Hum eri- 
pui his humeris, VIRG. Salvei-o tomnudo- 
o aos hombros. Pergama hac deztrá de- 
fensa fuissent. VIRG. Pergamo teria sido 
defendido por este,l. é, pelo meu (braco). 
Hunc hominem celles si tradere. Dou. Se 
tu quízcsses apresentar este homem, 1. é, 
a mim. Tu n Aic sis, aliter sentias. TER. 
Sc estivenres em meu logar, pensáras 
d'outro modo. £rtt hic quoque mies. TIR. 
Eu hei de sêr tambem soldado. 4 4º 
Hunc te accipio / Vina. Els aquí o estado 
em que eu te reccbol — le sperari fore 
qui nunc es. FRONTO. Eu já esperava que 
tu fosses o que és. ¿fune se rerainéscitur. 
Ov. Elle recorda-se de ter sklo assim. .Ve 
Jueris híc tu. Hor. Não sejas tu assim, 
não te parecas com elle. Hoc animo esse 
debebis... CIC. Deverás ter taes disposições 
(que)... 

Hic ou Heic, ara., ade. 1e Aqui, 
n'este Lengt nieto; 2» Aqui, agora ; 
3* AIM, lá ; 4º Então. £ 1º Ego jamdudum 
Aie adsum. TER. Eu estou aqui há mutto 
tempo. ¿fte omnes valent. C. Todos equi 
passam bem. /fic situs est. Ov. Aquí jaz. 
Hc  vicinie. PLAUT. Perto d'aqui, nas 


immediações. Hic... illic. VIRG. Htc... alto | 
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òi.. PLIN. Aqui... acolá. Hic sí quid er & of- 
Jensum.CIC. Se n'isto houver algum maa 
acontecimento. $ 2º Hie jam non plura 
dicam. CIC. Aqui faço ponto, acabo aqui. 
Hc miramur... ! Ce, Agora nos admt- 
Framos....? $ 3º Ne ilius arma. Vino. 
All (estavam) as suas armas. /fi ita 
viril... NRP. Alli (em Athenas) viveu 
de tal modo... $ 4º Hc regina poposciü 
pateram, VIRO. Entño a rainha pediu 
uma taça. //ie Canidia, rodens pollicem. 
HOR. Então Canidia, rocndo as unhas.. 

Hicâniis, 1, 4. pr. m. (lravos). PLIN. 
Hicano, celebre cetatuarlo. 

* Hiccó, hkccó, hoccê, arch. (de 
hie, e ce). l'LAUT. TER IIOR. Este, esta, 
isto. Hisce temporibas. Cic. N'estes 
tempos. 

| HiocIng, ha:ccIné, hóccIn6, pron. 
interrog. (de hicce e ne). PROP. MART. 
PERS. Por ventura, acaso este? — esta ? 
— sto ? Jfeccine est urds...? 111ER. Acaso 
é esta cidade... ? 

2 HiccIne, adv. PLAUT. Por ventura 
aqui d 

Hicéslús, Yi, s. pr. m. ( "lxécvo;, sup- 
plicante). PLIN. Ilicesio, medico que es 
creveu muitas obras. 

Hicétàon, Ón18, s. pr. m. ('Ixtz4wv). 
APUL. Ilicetaão, filho de Laomeuonte, 
irmão de Priamo. 

HIcétaoniús, A, On, adj. (x 
taóvios). VIRG. Hicetaonio, de Hicetaão. 

Hicétàs, 2, s pr. m, ( 1z1:10;). CIC 
Hicetaa, physico de Syracusa (Sicilia). 

Hiddókóél, s. pr. indecl. (heb. EX, 
hhiddékel, rapido, veloz). BIRL. O Tigre, 
um dos rios do l'araíiso terrestre. Ved. 
Tigris, 

H1ISmallá, Im, s. ap. n. plur. Vor. 
Quarteis de inverno. 

Hiémalis, à, adj. (de Atems). CIC. 
Ov. De inverno, hiemal, invernal. Him 
malis circulus. MYG. Tropico de Capri- 
cornio (no hemispherio borcal). — faba. 
Us, Fava que se semca no inverno. 4 
COLUM. PALL. Frio, glacial. $ PLIN. Plu- 
vioso, chuvoso, tempestuoso, borrascoao, 
Ínvernoso. 

HI3ímans, ántls, part. pres. de 
Hiemo. SALL. O m. q. //iematus. 

HiómatYO, onis, s. ap. f. (de hie 
mare). VARR. Acção de passar o inverno. 

Hiómatüs, a, üm, part. p. de 
Hiemo. PLIN. Gelado pelo inverno. 

1 Hliómó, às, avi, atüm, arg, 
v. intrans, e (rans. (de Aiems). CIC. Hon. 
Invernar, passar o inverno. $ Cas, Estar 
em quartel de inverno. $ COLUM. PLIN. 
Invernar, fazer inverno, fazer frio. Non 
hiematurum ante... PLIN. Que o inverno 
n&o ha de vir antes... $ Estar agitado pela 
tempestade. Hiemat mare. MOR. O mar 
está encapellado. Repentê hiemavil tem- 
pestas. SEN. De repente veiu uma tem- 
pestade. $ PLIN. Enregelar, congelar, re- 
duzit a gelo com o frio. 

Hiémpsál ou Hyampsãl, álte, e. 
pr. m. (pun. 573027, hhakembaal, e 
?72un2n,. hhakbam'chebaal, sabio de 
Baal, ou a quem Baal fez sabio. Gezen.). 
SALL. SIL. Hiempsal, flho de Micipea, e 
rel da Numidia. 

Hiempsas ou HYômpsãs, &, « 
pr. m. SIL. Nomecarthaginez de homem, 
o m. q. o preced. 

HYems, éómla, s. ap. f. (de zepa»). 
CIC. VIRG. Inverno, estação invernosa 
do anno. Hems anni. SURT. A mesma Bi- 
Enificação. Hiema se remittit, TIB. O fric 
abranda. $ Frio (que alguem sente). Z/ie 
mem amici spectare. MART. Deixar um 
amigo tiritar de (rio. Letalis hiems. Ov. 
O frio da morte. $ Ov. Um anno. § Vire. 
NEP. Tempestade, borrasca, furacão. 
!liemes affringere bustis. STAT. Atirar 
contra um tumulo as ondas alvorotadas. 
$ Fig. Hiems ignea. V. FL. Tempestade 
de fogo. — ferrea. STAT. Chuva de dar- 


dos. — rerum. CLAUD, Tumulto da guerra, 
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marulho, confusão, desordem. — mutati 
amorís. Ov. A minha desventura d'um 
amor inconstante. 

Hienipénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Hienipenses, habitantes de Hie- 
Dipa, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Alcalá de Guadaira (Andaluzia). 

HienipenslIs, 6, ad). IN&CR. Hieni- 
pense, de Hlenipa. 

1 Hlórá, à, s. ap. E (62). SEN. 
Linha do melo em um taboleiro do xa- 
drez (?). $ 5cuIB. Certa composição me- 
dicinal (remedio sancto ou antidoto). 

2 Hlérá,&, s. pr. f. (liga). PLIS. 
Hiera, uma das ilhas Eoltas, hoje Vol- 
cano, & mnis meridional das ilhas Li- 
pari. $ PLIN. — ilha ao norte de Creta, a 
m. q. Automate, hoje Cammenl. $ PLIN. 
— cid. da ilha de Lesbos, hoje Porto 
Bero (?) 

Hiórábótiáné e HWéróbótüné, es, 
& ap. f. (ioa6ozàv e itgaGozóvn). PLIN. 
Borin. Verbena, urgebão (planta). 

HiórAbrigá, &, s. pr. f. PLIN. Hiera- 
briga, cid. da Lusitania. 

1 Hiéráàcláà, ae, $. ap. J. (iepaxia). 
PLIN. Dente de leño (planta medicinal). 

2 HYóráàclá, e, s. pr. f. PLIN. Hie- 
racia, ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Hiérácites, 86, s. ap. m. (irpaxitns). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

Hléraciúm, li, s. ap. n. (irg&xto ). 
PLIN. Certo collyrio (medicamento). 

HiéórAcómóé ou Hiéraà Cómé, es, 
3. pr. f. LIV. Hleracoma, cid. da Lydia. 

Hiórücóméta, arüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Hleracometas, habitantes de 
Hieracoma. 

(?) Higrapólónses. 
phienses. 

HiórápUlls, Is, s. pr. f. (“legárolis). 
PIIN. Hierapole, cld. da Ccle-Syrta. $ 
BIBL. — cid. da Phrygla, hoje Pambuk- 
Kaless!i (castello de algodão), ou Bambur 
Keser. $ PUIN. — cid, de Creta. 

Hiórapólitó, arúm, PLIN. e 

HisSrapólitáni, Orúm, s. pr. m. 
plur. Mack. Hierapolltas, Hierapolitanos, 
habitantes de Hierapole. 

Hisripytná, Æ, s. pr. f. PLIN. Hie- 
rapytua, cid. da ilha de Creta. 

Hlóràs, te, 3. pr. m. (loas). PLIN. 
Hieras, rio da Asín, entre a Bythinia e 
a Galacia. 6 Cic. — ministro do rei 
Dejotaro. 

Hisrasycíminds ou Hióéra Sy cá- 
minds, i, s. p". /. (lega Luxaprvos). 
PLIN. Hierasycamino, cid. da Thebalda 
(Egypto), na margem occidental do Nilo, 

HlóratYci, e, s. ap. f. PIJN. Papel 
mui fino que só servia para os livros sa- 
grados. 

Hiéráticüs, 4, ám, ad). (leparixos). 
PLIN. Relativo a uso religloso, hleratico. 

Hiérax, ücls, 3. pr. m. (lépak, o 
gavião). JUST. Hlerace, sobrenome d'um 
Antiocho. $ CELS. — medico grego. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Hlérgmias. Ved. Jeremias. 

HiOóriá, ©, s. pr. J. (ipta, sacer- 
do tisa). INSCR. Hierlá, sobrenome ro- 
mino. 

Hiórlchó ou Jórichô, s. pr. J. in- 
decl. BIBL, e 

K 1érIchós, 1, f. PRUD. e 

Higrichús, üntYs, /. PLIN. (hebr. 
ana», lerehhó e jm», lerihhó, cidade 
da lua, ou logar de cheiro suave ?). Je- 
richó, cid. da Palestina, proxima &o Jor- 
dão e ao mar Morto, na tribu de Benja» 
min, hoje Ribáh, pobre aldeia. 

Hr 8rô. Cic. Liv. e Hiórón, ônis, 
4. pr. m. SIL. (lipwv). Ilicrão, no.ne de 
do! 8 reis de Syracusa. 

Hl1óróbülbüs, 1,s. ap n. APUL 
Planta desconhccida. 

Hióróbótáné. Ved. Aterabotane. 

Hióróbüs, 1, 1. pr. t. (lupós e Bods, 
o bol sagrado). INSCR. Hierobo == Boi 
Apis, adorado no Egypto. 


Ved. Iierolo- 


xai7ápea), 


plur. TAC. Hlerocesarienses, habitantes 


q*»»:xó6;). AMM. MACR, Pertencente ao 
yoaQuxó;). AMM. O m.q. preced. 
plur. PLIN. Hierolophienses, habitantes 


d'um logar, ou cid. na Asia Menor. 


Cybeles. 


reth, hoje Germuk ou Cherlath-cl-Man- | 
dur (?) | 


nhecida. 


ap. m. (iepovixnç). SUET. O vencedor nos 
jogos sagrados. 
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hoje Jerusalem, Soliman, El-Kode (a 
sancta), pertencente ao pachaliado de 
Damasco. 

HiérósólymRriüs, Yi, +. pr. m. Cio. 
Hicrosolymario, appellido que Cicero dá 
por gracejo a Pompeu, vencedor de Jeru- 
salem. 

Hiórósólymità, àrüm, 4. pr. m. 
plur. HIER, Hlerosolymitas, habitantes 
de Jerusalem. 

Hiérüm. Ved. Hieron 3. 

Higriis, 1, s. pr. m. Ciçõe, sagrado), 
INSCR. Hlero, sobrenome romano. 

HI6t6, ás, avi, átüm, áró, v. in- 
trans. PLAUT. CJECIL. Abrir a bocca, ho- 
cejar. $ Fig. PLAUT. Perder O tempo, la- 
drar á lua. $ Pass. ou dep. Hietantur 
fores. LABER. Abre-se, escancara-se & 
porta. 

HiggÓ, onis, s. pr. m. Inscr. Hig- 
gAo, sobrenome romano. 

Higinús, 1, s. ap. m. TH. Putra, 
Nome d'um peixe. 

Hnátlrá, &, 4. pr. J- ("Nát:pa).PROP. 
Hilaira, filha de Leucippo, mulher de 
Pollux. 

Hnáraiti8, onY8, s. ap. f. (de hia- 
rare). TRRT. Regozijo, jubilo, alegría. 

Hilirátór, orls, s. ap. m. (de ^tla- 
rare). FIRM. Oque causa alegria, jubila, 

Hriláratüs, á, Um, part. p. de Hb 
laro. Cic. PLIN. Regozijado, contente, 
alegre. $ Fig. Hilaratum lumen. APUL, 
Luz viva. 

Hilãré, ado. (de hilarus). CIC. TAO, 
Alegremente,  ledamente, prazenteira- 
mente. $ TER. GELL. Gostosamente, com 
prazer, em o prazer. $ Fig. Hilarius pul- 
lulant vinee. COLUM. AS vinhas brotam 
mals pomposamente. $ HllárissTme, sup. 
PLAUT. 
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HiórócósAré, Ge, s. pr. J. Cleço- 

Tac. Hierocesaréa, cid. da 

Lydia, hoje Semeh (?). 
HiórócdesArlénsés, Yüm, 4. pr. m. 


de Hierocesaréa. 

HiórócáesárlónsYs, 8, adj. INSCR. 
Hferocesarlense, de Hierocesaréa. 

HYórócóplá, d, s. pr. /. PLIN. Hiero- 
cepia, ilha proxima a Cypre. 

H18rdSceryx, Y cla, s. ap. m. (tapoxr- 
guf), INSCR. Arauto sagrado ou sacerdote 
que fazia guardar silencio durante as 
cerimonias sagradas. 

HYóróclés, Ys, s. pr.m. ("ItgoxA8«). 
Cic. Hierocles, orador de Alabanda, con- 
temporaneo de Cicero. $ LACT. — philo- 
sopho de Alexandria. $ Liv, — natural 
de Agrigento que entregou Zacyntho 
aos Achens. $ — grammatico, auctor da 
obra estatistica Notitia Imperit. 

Hlóróclytüs, 1, s pr. m. Clé 
x1vto;). JUST. Hicrociyto, pae de Hleráo. 

Hiéródulüs, í, s. ap. m (ispódovhoç). 
FIRM. Ministro dos sacrificios. 

Hiéroglyphlcüs, à, úm, adj. (re: 


hleroglypho, hieroglyphico. 
Hiórôgráphicus, a, Um, ad). (ieço- 


(?) HYérólóphiensés, Ym, £. pr. m. 


(?) HYérómatritá, Æ, s. ap. m. 
DIOCL. O que instrula os sacerdotes de 


Hirórômiãcês, 18, s. pr. m. PLIN. 
Hieromiaces, rio da Palestina (na Deca- 
pole), que desagua no lago de Gencza- 


Hiórómnémon, ónls, s ap. m.|  Hlláréscó, Ys, 8r8, v. intrans. inch, 
INSCR. Deputado ao conselho dos Atn- (de hilaris). VARR. Alegrar-se, regozl- 
phictyões. $ PLIN. Pedra preciosa desco- jar-se. 


1 HIláriá, e, s. ap.f. LABER ap. 
Nox. Alegria, gozo, jubilo, ledice 

2 HYlárlá, de, s. pr. f. INscR. Hila- 
ria, sobrenome romano. $ AUS. — notiue 
de mulhcr. 

3 HWâriã, Iorúm, ou Yüm, s. ap. 
n. plur. (traça). MACH. Festas em hon- 
ra de Cybeles. 

EnNárlanús, 1, ». pr. m. INSCR. Ui- 
larlano, sobrenome romano. 

Hnáricülüs, 4, úm, adj. dimin. de 
Hitaris. SEN. Um tanto alcgre. 

Hilárinüs, Í, s. pr. m. INSCR. 
rino, sobrenome romano. 

HYlárlo ou Hilárlon, onte, 4. pr. 
m. SID. Hilario (sancto), anachorcta, 
companheiro de 8. Antonio (o ermita). $ 
Inscr. — sobrenome romano. 

Hrlárls, $, adj. (ikaçóç). CIC. VIRG. 
Alegre, contente, ledo. Hilaris vultus. 
Cic. Rosto ulegre, risonho. Quum rez 
esset hilarior. HIER. Como o rel estivesse 
mais alegre. Jilartores oculi. CIC. Olhos 
que mostram alegria. Hilaris animus. 
CIC. Espirito jovial. $ Fig. Hilaris elan- 
gor. STAT. Grito de alegria. Velut Ailarts 
renidet oratio. QUINT. O discurso como 
que se mostra risonho. Hílarior color. 
PLIN. Cór mais alegre. Hilarius marmor. 
IstD. Marmore mais bonito. $ Hilãrissl- 
müs, sup. PLAUT. 

* Enárissó ou HYlárlIzb, às, Avi. 
üátüm, Aró, o. trans, Ian, O m. q. HRC 
laro. 

EnNáritas, Big, s. ap. f. (de Allarts). 
CIC. QUINT. Alegria, contentamento, ju. 
bilo, ledíce, jovialidade, hilaridade. Pro- 
Jusa hilaritas. CIO, Transporte de alegria. 
Hilaritatem afferre. PLIN. Deleitar, di- 
vertir. $ Fig. Hilaritas arborts. PLIN. Vi- 
gor d'uma arvore. — diei. COLUM Sere 
nidade do dia. — candoris. ARN. Bellesa 
da alvura. $ Plur. Hilarttates, SEN. 

* HNáritudó, Inks, s. ap. f. (de 
hilaris). PLAUT. O m. q. Ailarítas. 

Hnárlús, Yl, «. pr. m. TAO, Aus Hi- 


1 Hióron, Ved. //iero. 

2 Hiórôn, Ontls, s. pr. m. 
Hieronte, sobrenome romano. 

3 Híérón, ou Hiérüm,1, $. pr. n. 
PLIN. Hiero, cld. da Asia, proxima á 
Alagoa Meotida. 

Higrônêsis, 1, s. pr. f. PLIN. Hle- 
roneso, ilha entre a Sicilia e a Africa 
(Mediterraneo). 

Hiórónicá ou Hlérónicós, d, s. 


[NSCR. 


Hile- 

Hléronícüs, 4, ám, ad). CIO. Hie 
ronico, de Hierão, rei de Syracusa. 

Hléóronymüs, à, s pr. m. (ltpuvo- 
pos). Cic. Hleronymo, philosopho de 
Rhodes. $ Liv. — rei de Syracusa, nepto 
de Hlerño. $ Pncsp. Jeronymo (sancto), 
celebre doutor da Egreja latina. 

Hléróphantá, e Hléróphàntes, 
Ge, s. ap. m. (itpopávims) NEP. TERT. 
Hierophante, sacerdoto que iniciava nos 
ritos, cerimonias e mysterlos. 

Hlóróphantrlá,ée, s. ap. f.(itgogavt- 
e(a). INSCR. Sacerdotisa quetinha para com 
as pessoas de seu sexo us mesmas func- 
ções que o hierophante. 

Hiróróphiã, à, s. pr./. INSOR. Hie 
rophila, sobrenome romano. 

(2 Hiéróphylàx, ácis,s. ap. m. 
(ltpopudaZ). SCÆVOL. Guarda d'um tem. 
plo (em pura latinid. cdi/uus). 

HlóróB, 1, s. pr. m. PLIN. Hlero, rio 
da Mysia ou da Troada. $ PLIN. — rio, 
perto da Alagoa Meotida. 

Hiér$8s61y má, orüm, s. pr. n. plur. 


PLIN. 

HiórósOlymá, &, pr. f. C10. e HYó- 
rüsílóm ou Jérüsálém, /. indeci. 
BIBL. LACT. ( lgosóhuga, — loovea^ny, 
transcrip. gr. do hebr. Dr9w17, ieruch 
lálm, casa, cidade ou habitação de paz). 
Jerusalem, cid. da Palestina, capital de 
toda a nação hebrea, e depois capit. do 
reino de Judá, e Analmente da Judea, 
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lario, nome de homem. $ SID. — (sanc- 
to), bispo de Poitiers (França). $ FORT. 
— (sancto), bispo de Arles (Franca). 

HNáró, ás, avi, átúm, ārě, o. 
trans. (de hilaris). CIC, Ov. Alegrar, tor- 
nar alegre, regozijar, divertir, dclcitar, 
Fecrelur. $ Fig, STAT. Adornar, embelle- 
ser (um logar). 

Hilárôdos, I, s. ap. m. (Maguds;), 
FEST. O que canta cantigas joviaes. 

*] Hrilirülüs, 4, úm, adj. dimin. 
de Hilarus 1. Cic. 

*1 HYilárüs, à, ám, adj. arch. PLAUT. 
Cic. O m. q. Hilaris. Hilarum fac te. TER. 
Alegra-te, toma um ar de alegría, 

2 Hilárde, 1, s. pr. m. CIC. Maur. 
Inscr. Hilaro, nome de homem. 

Hilélà, &, s. pr. f. Au, Hilela, cid. 
da Mesopotamia. 

Hllerdàá. Ved. /lerda. 

Hilernüe. Ved. //elernus. 

HilesYón, 11, s. pr. n. PLIN. Hlles!o, 
cid. da Beocia. 

Hilicanúm, ou Hélicânúm, 1, s. 
pr. n. ANT. ITIN. Hilicano, cid. da Pan- 
nonia superior, hoje Szerdahely, na mar- 
gem meridional do Mur. 

Hillá, &, s. ap.y. dimin. de lira. 
LABEN. e 

Hillà, àrüm, /. glur. PIJN. Entra- 
nhas, intestinos. $ Hon. Intestino reche- 
lado, linguice, chouriço. 

Hilléviónes, úm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hillevionos, povo da Scandinavia. 

* Hillüm, 1, s. ap. n. VARR. ap. CHAR. 
O m.q. Hillæ. 

Hillüs, i, s. pr. m. Cic. Hillo, nome 
quc Cicero ad por graccjo a Jlirrus. 

Hilüm, 1, s. ap. n. Fest. Olho negro 
das fuvas. $ Fig. LUCR. Um pouco, um 
quasi nada. $ Von hilum. LUCR. Nada. 
Aon proficit hilum. POET. ap. CIC. Não 
faz coisa alguma, nada aproveita, traba- 
lha em vão. 

Hiímantópódés, üm, s. pr. m. plur. 
(Inavroroda;). PLIN. Himantopodos, po- 
vo da Ethiopia, que, segundo contam, 
em vez de andar, ia aos saltos. 

Himantópüs, ódia, s. ap. m. (¡jas 
tézou;). PLIN. Certa ave desconhecida. 

HImellá, Æ, s. pr. f. Vina. Himella, 
rio pequeno da Sabina (Italia), quc de- 
sagua no libre, hoje Ája. 

1 Himérá, æ, s. pr. m. C Ip £oa). 
SiL. Himera, rio da Sicilia, dividido em 
dois braços, o do norte, hoje Fiume- 
Grande ; o do sul; hoje Htume-Salso. 

2Himérá, E, s. pr. f. (Inipga). Cic.e 

Himérá,orüm, s. pr. n. plur. Ov. 
Himera, cid. da Sicilia, na foz do rio 
do mesmo nome. 

Himérikis, 4, ám, adj. PLIN. Hime- 
reu, dc Himcera. 

Hlamérenses Thermzae,s. pr. f. plur. 
PLIN. Caldas de Himcra, cld. da Sicilia, 
na foz do Himcrn, hoje Termini, cid. na 
foz do 11o Termini. 

Himeérlús, 1,s. pr. m. Sp. Himerio, 
nome de homem. 

Hiingrós, 1, s. pr. m. ( lutoo;, 0 Dese- 
jo). CAPEL.. llimero, deus do desejo. 

Himerte, es, s. pr. f. ( lacer, a de- 
sejada). PLIN. Himerta, antigo nome da 
ilha de Lesbos. 

Himóérüs, 1, s. pr. m. ("Intooz). INSCR, 
Himero, sobrenome romano. 

Himilco, onis, s. pr. m. (form.altera- 
da do puu. PD jm, hhen-Milkar, graça 
de Milkar. Gesen.). Liv. SIL. Hilmicio, 
nome de multos Carthaginezes. 

** Hin, s. indecl. (hebr. sn, hin, 
egyp. hn, bno, vaso). HIER. Medida pa- 
ra liquidos, entre os hebreus e egypcios, 
«» 3,0146 litros. 

Hinc, adv. 1º D'aqui ; de logar, op- 
posto a illinc, e inde ; deste lado, d'esta 
parte, d'este partido ; 2? D'alli, de lá; 
d'elle; 39 D'aqui, d'este momento, desde 
agora ; agora ; depois. $ 1º Via que est 
hiw in Judiam. CIC. O caminho que vae 
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d'aqui á India. Zinc aberat. VIRG. Este 
estava ausente d'aqui. /finc... illinc. CIC. 
D'um lado... d'outro lado. line illincque. 
Hinc et inde. 
HIER. Zinc atque inde. CAPITOL. D'um e 
d'outro lado, d'ama e outra parte, d'uma 
parte e d'outra, de ambas as partes. 
TER. Vir duma ou 
d'outra parte. Que hinc inde Jjactate sunt. 
PLIN. J. Rasões que houve de parte a 
seriam 
por este lado, seriam d'este partido. $ 
Cas. Repellidos d'esta 
posição. Hinc et hinc. MART. Zinc atque 
hinc. VIRG. D'aqui e d'ulli, de ambos os 
lados. Hinc amor, híne timor est, Ov.D'um 
lado, o amor, d'outro lado o temor. Hine 
cicem esse aiunt. TER. Aflirmam que elle 
é natural d'esta cidade. ¿fine venena. Cic. 
D'alli os venenos. Dinge nepotes sustinet. 
VIRG. D'alli.elle sustenta seus neptos. 
¿[inc dona fieri... PLIN, Dout (i. é, com 
line 
VIRG. D'alli (1. é, 
com este signul) ndivinhas as tempes- 
tades. 7/inc fore duciores. VIRG. Que d'alli 
sairiam capitães. //inc cibo jam... TER. 
Eu vou já suber d'elle... $ Ze //inc ducentos 
annos. PLAUT. D'aqui a duzentos annos. 


CIC. Hinc atque illinc. Liv. 


Hinc illinc cenire. 


parte. Hine starent, Luc. Elles 


2º Hinc dejecti. 


o dinheiro) dão-se recompensas... 
tempestates pradicere. 


llinc canere incipiam. VIRG. Agora vou 


começar a cantar. Zfinc volucrum natura 
dicentur. PLIN. Agora vae sêr descripta 
Circumdatd hinc re- 
gi talidd manu. TAC. Dada desde este 


a historia das aves. 


momento ao rel uma guarda reforçada, 
Ilinc, ubi... VIRG. Ao depois, quando... 


Hinná, E, s. ap./. Non. Mula, nas- 


cida de cavallo e de burra. 


Hinnibilis, 6, adj. (de hinnire). 


APUL. Que rincha. $ C. AUR, Que imita o 


relincho. 

Hinnibündüs, i, 
Ainnire). SISEN, Que relircha. 

Hinnléntés, Yüm, m. plur. APUL. 
Itincliadores, os cavallos. 

Hinni0, is, ivi, itüin, iró, v. in- 
trans. LUCR. QUINT. Rinchar, relinchar, 
nitrir (o cavallo). 

Hinnit0, ás, ávi, atüm, arg, v. 
intrans. freq. de Hinnio. GLOS. PHILOX. 

Hinnitús, Us, s.ap.m. (de hinnire). 
Cic. VIRG. Rincho, relincho, nitrido do 
cavallo. 7/innitum tollere. NOR. Relinchar. 
$ Fig. HIRR. Gritar. $ HIER. Arder, agi- 
tar-se, bramir (de desejo). 

(?) Hinnüléá, 6, s. ap. f. ARN. 
Corcinha. 

1 (?) Hinnüléüs, à, úm, adj. ARN. 
De cabrito montcz. 

2 Hinnüléüs, i, s. ap. m. HOR. PLIN. 
Corçozinho, cabrito montez, enho. 

Hinnúlús, i, s. ap. m. PLIN. O m. q. 
Hinnus. $ HIER. lei. O m. q. Zinnu- 
leus. 2. 

Hinnús, 1, s ap. m. (tros). VARR. 
CoLuM. Mucho, mu, mulo (filho de ca- 
vallo e de burra). 

Hinsídiã&, cm vez de /nsidie, or- 
thog. ridiculisada por Catullo. 

Hió, às, avi,atüm, are, v. tn- 
trans. e trans. (du m. orig. q. ão, yailtu, 
gaoxw). 1º Ter u bocca aberta, bocejar, 
abrir a bocca ; fig. Cobicar ; 2º Abrir-se, 
fender-se, rachar-se ; 3º Fig. Estar em- 
basbacado, extusiado, pasmado ; 4? Fazer 
hiatos ; 5º Vomitar. 1? /nvitare ad hian- 
dum. PLIN. Fazer com que (o crocodilo) 
abra a guela. //iat lupus. HOR. Um lobo 
(marinho) boceja. — canis ad spem tulu- 
ri. SEN. Ocáo ¿bie a bocca na espcrança de 
apanhar outro boccado. $ 2º ¿/iavit hu- 
mus multa. SALL. A terra abre uma gran- 
de bocca. Hiat terra. COLUM, A terra gre- 
ta-se. — fios. PROP. A flor desabrocha, 
Hiant unde. LUC. As ondas abrem-se $ 
8º Hunc plausus hiantem corripuw. VIRG. 
Ved. Corripio. $ 4? Poet& qui sepe hia- 
bant. CIC. Poetas que estavam sempre a 
commetter hiatos. $ 6% Az ore cruores 
hiare. V. FL. Vomitar sangue pela bocca. 


üm, adj. (de 
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Hiare carmen. FRoP. — rabulam. PERA. 
Recitar versos com emphase ; declamar 
uma partc (theatral). 

Hipátivús, Ved. Hypatius. 

Hippáce, es, s. ap. J. (irrúxn).PLIN. 
Queijo de Leite de jumenta. $ PLIN. Planta 
desconhecida. 

(?) Hippácó, as, Gei, átúm,árs, 
€. intrans, (de irro;). FEST. Itespirar, res- 
folgar, arrufar-se, soprar, tomar médo 
(o cavallo). 

HippagInés, ùm, 4. ap. P, plur.FEsT. 
GELL. Navios de transportar cavallos. 

Hippágogi, orüm, s. ap. f. plur. 
(irraywyoi). Liv. O m. q. o preced. 

Hippágus, i, s. ap./. (ixnnyó;). PLIN. 
Om. q. Hippagines. 

Hippãlcinvs, e Hippálchús, I, 
4. pr. m. HYG. Hippalcimo, Uippalcho, 
argonauta, filho de Pelope. 

Hippállús, Yi, s. pr. m. HYG. Hippa- 
lío, pac de Peneleu. 

Hippálúde, i, s. ap. 
PLIN. O m. q. Zaton!us. 

Hippàrchüs, 1, s. pr. m. Clrrzoyos). 
CIC, Hipparcho, famoso mathematico de 
Nicea. $ GELL. — filho de Pisistrato. $ 
PLIN. — liberto de Antonio. 

Hippãrêni, orüm, s. pr. m. plur. 
PriN. Hipparenos, habitantes de llippa- 
reno. 

Hippárenüm,i, s. pr. n. PIIN. Hip- 
pareno, cid. da Babylonia. 

Hippárinüs, 1, s. pr. m. NEP. Hip- 
pariuo, segundo fllho de Dionysio o An- 
tigo. 

HippárIs, 18, s. pr. m. SiL, Hippare, 
rlo da Sicilia, boje Carina (?) no valle 
di Noto. 

Hippásidés, Æ, s. pr. m. patron. 
Cizrasión;). Ov. STAT, Hippasida, filho 
de llippaso (Soco e Naubolo). 

Hippásüs, i, s. pr. m. ("Inracos). 
Ov. Hippaso, um dos Centauros. $ Ov. — 
filho de Euryto, um dos que entravam 
nn caçada do javali de Calydáo. $ Hivo.— 
nome d'eutros personagens. 

Hippé, es, s. pr. J. INSCR. 
sobrenome romano. 

Hippêa, &, s. pr. f. Clrrata). Ivo. 
Hippéu, filha dc Antippo c mãe do argo- 
nauto Polypheno. 

Hippeus, 61, s. «p. m. (inmevs, caval- 
leiro). Is, Cometa cabelludo. $ (?) PLIN. 
Certo peixe. 

Hippi, oriim,:. pr. m. (“Irro:, caval- 
los). PLIN. Hippos, nome de quatro ilhas 
proximas á Ionía. 

Hipplá, d, s. pr. f. JUV. Hippia, 
nome de mulher. 

1 Hipplis, ádis, s. ap. J. (irmão. 
PLIN, Estatua equestre. 

2 Hipplàs, ee, s. pr. m. ('Izrla;). CIC 
Hippias, flho de Pisistrato. $ CIC. — so- 
phista de Clide. $ Cic. Liv. PLIN. — 
nome d'outras pessoas. 

Hipplce, es, s. «p. Je (ien). Cop. 
JUSTIN. Especie de jogo equestre. 

(7) HippIcó ou Hippitó, às, avi, 
átüm, aré, c. intrans. GLOS. ISID. Abrir 
a bocca, bocejar. 

Hippini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Hippinos, povo da Caria. 

1 Hipplús, O, s. ap. m. (inrios). AUS. 
Dion. Hippio, pé de verso, o m. q. o epi- 
trito. $ SERV. Cometa. 

2 Hippie, M, s, pr. m. (Írxio;), 
FEST. Hippio, sobrenome de Neptuno. $ 
CIC. — nome de homem. 

1 Hippó, on1s, s. pr. m. Sr. e Hippo 
Regius. Liv. (phen. en, ippó, formo- 
sura, bellesa). Hippona, cid. muritimu da 
Numidia, onde S. Agostinho fol bispo, 
hoje Bona. $ Hippo Diurrhpiwus. PLIN. Cid. 
da Zeugitana (Africa), hoje Benzert. $ 
Hippo. PLIN. Cid. de Bruttio (Italia), 
chamada depois Vibo, hoje Bivona, cid, 
da Calabria Ulterior. $ Liv. — cid. da 
Hespanha Tarraconense, perto de Tole- 
tum (Toledo). $ PLIN. — cid. da Judes. 


m. (irealdo;). 


Hippa, 
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€ S. f. Hippo Nova. PLIN. Cid. da Hes- | 
panba Betica. | 

2 Hippó, ônis, s. pr. m. INsCR. Hip- | 
p&o, sobrenome romano. | 

Hippõócâmelis, i, s. ap. m. (inrowa- | 
pros). AUS. Animal fabuloso, meio ca- | 
valio e melo camelo. | 

Hippócâmpiniis, à, Om, adj. PLIN. 
De cavallo marinho. 

Hippócámpe, Es, s. ap. J. (zz 
waurr)e 

Hippócampüs, 1, s. ap. m. (izzo- 
wéuros). LUCIL. NON. Hippocampo, ca- 
vallo marínho.$ PLIN. Um pcixe pequeno 
4o mar. 

Hippócéntaürüs, 1, s. ap. m. (i-o 
aivtavpoç). CIC. PLIN. Centauro, monstro 
meio homem e melo cavallo. | 

Hippócómós ou Hippócómús, 1, 
s. ap. m. (irrorópos). THEOD. Moço de es- 
trebaria, palafrenciro. 

Hippócóon, ontis, s. pr. m. (lrre- 
409^). Ov. Hippocoonte, filho de Ebnlo. $ 
Vo. HYG. — nome de outras pcssõas. 

Hippócrátes, Ys, s. pr. m. ( Inroxgu- 
<s). Hippocrates (de Cos), o principe da 
medicina. $ Liv. — um general de Syra- 
cusa. 6 MART. — nome d'outras pessõas. 

Hippócrátlcüs, à, üm,adj. PRUD. 
Hippocratico, de Hippocrates (o medico). 

Hippócrenaüs, à, úm, adj. ('Inro- 
rpnvaTo;). CLAUD. Hippocreneu, de Hippo- 
crenc. 

Hippócrene, és, s. pr.f. (Irmoxor, vn) | 
Ov. Híppocrene, fonte da Beocia, nascida 
d'uma patada do cavallo l'eguso, con8a- 
grada ás Musas. 

1 Hippócrenidós, dé, s. pr. m. LIV. 
Hippocrenida, nome d'um Syracusano. $ 
INSCR. — sobrenome d'um soldado ro- 
mano. 

2 Hippócrênidés, ùm, s. pr. f. plur. 
BERV. Hippocrenidas =» Musas (a quem 
era consagrada a fonte llippocrene). 

Hippódámantlüm vinum, s. ap. n. 
PLIN. Certa qualidade de vinho. 

Hippódámas, àntIs, s. pr. m. (le 
nodanu;). OV. Hippodamante, pae de Pe- 
pen, amante de Achelou. 

Hippótáme, e8 (Inroduun). VIRG. € 

lippódánná, ee, /. ( Inrodópca). 
Cic. Ov. Hippodamia, filha de Enomau, 
mulher de Pelope. $ Ov. — filha de 
Atrace, mulher de Pirithou. 

Hippódámüsg, à, s. pr. m. (Iznóda- 
pos). CIC. MART. Hippodamo, nome de 
homem. 

Hippódrómós, 1, $. ap. m. (imrodpo- 
poz). MART. PLIN. J. Hippódromo, pica- 
deiro (logar onde cnsinam e exercitam os 
cavallos a correr). 

(?) Hippóglossá4, Hippôglottión. 
Ved. Jíypoglossa, Hypoglottton. 

Hippólápáthüm, 1i, s. ap. n. (inro- 
láradov). PLIN. Labaça brancu (planta). 

HippólIthé, és, s. pr... INSCH. Hip- 
politha, sobrenome romano. 

Hippólóchüs, à, s. pr. m. Liv. Hip- 
polocho, general thessalio, que auxiliou 
os Rumanos contra Antiocho. 

HippólYtô, es, s. pr. E (In noX otn). 
SEN. tr. Hippolyta, rainha das Amazo- 
uas, mulher de 'Theseu, e mãe de Hippo- 
lyto. $ HOR. — mulher de Acasto, rei de 
Mugnesia. 

Hippólytüs, 1, s. pr. m. ( Inmóluzoç). 
Cic. Ov. Hippolyto, filho de Theseu e da 
Amazona Hippolyta. § PLAUT. — nome 
de homem. $ PRUD. Hippolyto (sancto e 
martyr). 

Hippómünás, 18, s. up. n. (irrona- 
vt;). VIRG. SERV. Caruncula ou verru,.. 
negra na testa dos potros, usada nos 
philtros. $ VIRG. PROP. Humor que as 
egnas destillam das verilhas, empregado 
para o mesmo fim. $ SERV. Certa herva, 
que torna as eguas furiosar. 

Hippómáráthrüm 
(ix*ouápafgov). PLIN. 
(planta). 


1, 4 Gp. a. 
kandho bravo 


ge EE 
= 
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Hipp9mg8dón, ôntis, s. pr. m. STAT. 
Hippomedonte, um dos septe capitães no 
cêrco de Thebas. 

(?) Hippómáénélá, s. pr. J. ou 

Hippóménets, t1dIs, /. ( Irtepemiç). 
IBIS. Hippomencia, Hippomenelde (fllha 
de Hippomenes) = Limona. 

Hippóménes, ee, s.pr.m.( Ienondvrç). 
Ov. Hippomenes. marido de Atalanta, á 
qual tinha vencido na carreira. $ Hippo- 
menis, gen. arch. SID. 

Hipponá, Æ, s. pr. f. Ved. Epona. 

Hipponactéüm ou Hipponactiúm 
metrum, s. ap. n. SERV. Verso hippo- 
nacteu (cuja invenção é attribuida a Hip- 
ponacc).$ Fig. Ilipponacteura precontum. 
CIC. A satyra. 

Hippónáx, actis, s. pr. m. Clrru- 
«4$). CIC. Hipponace, poeta satyrico de 
Epheso. 

Hipponenses, Yünz, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hipponenses, babitantes de Hip- 
pona. 

HipponensIs, 6, adj. PLIN. Hippo- 
nense, de Jlippona (Hippo Regius). $ 
PLIN. J. — de Hippona (Hippo Diarrhy- 
tus). 

Hippónesós, 1, s. ap. f. PLIN. Hippo- 
neso, ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Hippónicús, 1, s. pr. m. (irro.xó;, 
vencedor na carreira de cavallos). NEP. 
Hipponico, sogro de Alcibiades. $ INSCR. 
— sobrenome romano. 

Hippónóüs,i, s pr.m. (1206:00;). 
HYG. Hipponau, pae de Capaneu. $ HYG. 
— filho de Hercules. $ IBIS. — nome de 
homem. 

Hippóperá, *e, s. ap. f. (rrorrpça). 
SEN. Mala, alforge (de viagem). 
Hippópháés e HippóphYés, $. ap. 
n. (:£zo2at;, ixz09v14;). PLIN. Nome de duas 
plantas descriptas por este auctor; me- 
dronheiro ou ameixieira brava (7). 
Hippóphaestüm, 1, 3. ap. n. (izró- 
2019700). PLIN. Calcatripa (planta). 
Hippóphlómós, 3, s. ap. m. (irno- 
:4526;). PLIN. Especie de mandragora 
(planta). 

Hippóphóbás, ádls, s. ap. f. (xrmo- 
e56o ;3. PLIN. O m. q. Achaments. 
Hippópódés, üm, s pr. m. plur. 
PLIN. Hippopodes, povo da ilha de Basi- 


ju. 

Hippópótámüs, 1,4. ap. m. (inroro- 
:240;). PLIN. AMM. Hippopotamo (animal 
umphibio). 

Hipporéa, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hipporeas, povo da Ethiopia. 
Hippórüm, 1, 3. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Hipporo, cid. de Bruttio (Italia = 
Grecia Magna), hoje Felo (?). 

1 (?) Hippós. Ved. Hippus. 

2 Hippós ou Hippüs, à, s. pr. m. 
(Clero. PLIN. Hippo, rio da Colchida $ 
s. f. PLIN. — cid. da Palestina, na mar- 
gem do lago de Gennesareth, hoje Sza- 
mera (?). $ MEL. — cid. da ionia. 
Hippósélinón, 1, n. (immocódiov). 
ISID. e 

Hippósólinúm, 1, s. up. n. PLIN 
Alpo ou ruiponto maior (planta). 
Hippótádes, à, « pr. m. ( Irrora- 
Ze A. Ov. Hippotada (filho de Hippotes) 
= Eolo. 

Hippôtes, ©, 4. pr. m. (In nótnq). 
SERV. Hippota, nome d'um Troiano. $ 
HYo. — filho de Creão, rei de Corintbo. 
Hippóthõs, ds, $. pr. J. (Inzodór,). 
HYG. Ilippothoa, fliha de Pelias. $ HYG. 
— uma Amazona. $ Hyg. — ama das 
Danaidas. 

Hippóthóon, ôntis, « pr. m. HYG. e 
Hippóthóüs, 1, pr. m. (lzrodoos). 
Ov. Hippothoonte, Hippothou, um dos 
caçadores do javali de Culydão. 
Hippótóxôts, árúm, s. ap. m. plur. 
(iexotoz0ta:). Cs, Bésteiros, frechciros a 
cavallo. 

Hippótróchüs, 1, æ pr. m. HFG. 
Hippotrocho, filho de Priamo. 
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Hippürl, orüm, 4 pr. m. plur. PLIN. 
Hippurus, porto da ilha de Taprobana. 

Hippürls, Idis, s ap. f. (ismovçio. 
PLIN. O m. q. Equisetis. 

Hippürüs, i,s. ap. m. (irrovçoç). OV. 
Pis, Peixe desconhecido. 

1 (2) Hippús, 1, s. ap. m. (inzoç). 
Certo peixe. Ved. Hippeus. 

2 Hippüs. Ved. Hippos. 

Hir, s. ap. n. indecl. (de ziel, LUCIL 
PRISC. Palma da mão. 

Hirá, e, s. ap. f. Mach. FEST. Jejuno 
(seguudo intestino). $ PLAUT. Intestinos. 
$ Hira Lucanica. CHAR. Especie de lin- 
guiça ou chouriço. 

Hirciniis, à, ùm, adj. (de hircus). 
Ov. PLIN. De bóde. 4/ircinum lac. ARN. 
Leite de cabra. $ Hon. De pelle de bóde. 
$ Hircinum sidus. PRUD. O Capricornio 
(constellação). 

HirclIpes, ódie, adj. (de A(reus e pes). 
CAPEL. Que tem pcs de bóde, capripede. 

Hirc1pIl1, orüm, m. plur. FEST. Que 
teem o pello aspero. 

Hircó, às, avi, atúm, áüré, v. in- 
trans. (de hircus). PHILOM. Grita- (o lobo- 
cerval). 

Hircosüs, á, úm, adj. (de hircus). 
Relativo ao bóde. $ //ircosus deus. APUL. 
O deus Pan. 4 PLAUT. SEN. Que fede a 
bóde, que cheira a bodum. $ Marcr. Pel- 
ludo corno um bóde. $ IBID. Erricudo, bir- 
suto, aspero. 

Hircúlatló, ônis, s. ap. f. PLIN. Es- 
terilidade da vinha por sêr estrumuda de 
mais. 

Hircúlús, 1, s.pr. m. dimin. de Hir- 
cus. CAT. Bóde pequeno, bodcsinho, ca- 
brito.. $ PLIN. Especie de  valeriana 
(planta). 

Hircúe, 1, s. ap. m. HOR. PIIN. Hóde, 
cabrão. Afulgere hircos. (Anex.) VIRG. Or- 
denhar bódes, 1. é, pretender um absurdo. 
$ Hon. Cheiro a bodum. $ PLAUT. Bóde 
«termo de injuria, com a ideia accessoria 
de luxurioso, ou antes de fudoreuto, 
porco, immundo). 

Hirminiúm, Yi, s. pr. n. PIJN. Hir- 
minio, rio da Sicilia, boje Maulo, ou 
Fiume di Ragusa (?). 

Hirmós, s. ap. m. (signos). ISD. En- 
cadciumento (fig. rhet.). 

Hirnéá, &, s. ap. f. PLAUT. CATO. e 

Hirnellá, e, /. FEST. Vaso de ter 
vinho (nos sacrificios). 

Hirnülà, Æ, s. ap. f. dimin, de Hír- 
nea. CIC. O m. q. Hirnella. 

Hirpex e Irpex, 1c18, s. ap. m. (pal. 
sabina), CATO. VARR., Especie de grade 
(de arrancar as hervas ruins). d 

Hirpi, orüin, s. pr. m. plur. SERV. 
Hirpos, nome primitivo dos Hirpinos. $ 
PLIN. — nome d'uma familia mul autiga 
entre os Hirpinos. 

4irpini,órúm, 4. pr. m. plur. LIV, 
Hirpinos, povo de Samnio (Italia), 
oriundo dos Samnites. 

1 Hirpinüs, á, ám, adj. Cio. Hir- 
pino, dos Hiírpinos. 

2 Hirpinüs, 1, s. pr. m. MART. Hir- 
pino, nome de homem. 

Hirpús, à, e. ap. m. (pal. sabina ou 
samnita que parcce vir de ipraz, arreba- 
tador, rapinador. SERV. Lobo (animal 
carniceiro). 

Hirquinús. O m. q. //ircinus. 

* Hirquitallió, ie, iró, v. intrans. 
(pal. bybr. de Aircus e 9a^^«o). CENSOR. 
Entrar na edade de puberdade (com res- 
peito a um rapaz, cuja voz muda e en- 
grossa). 

* Hirquitallúe, 1, s. ap. m. CENSOR. 
O que entra na edade de puberdade. 

Hirquüse. Ved. //ircus. 

HirrYó ou Irriô, is, Tei, Itüm, 
iró, v. intrans. LUCIO. FEST. Sip. Roenar 
por entre os dentes (o cho). 

Hirritús, us, s. ap. m. (de htrrire), 
Sip. Rosnadura (do cão). 
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Hirriüs, XI, s. pr. m. Prix. Hirrio, 
nome de homem. 

Hirrüs, i, s. pr. m. Cic. Juv. Hirro, 
nome de homem. 

Hirrütüs, i, s. pr. m. (de hirrire). 
IN8CR. Hirruto, sobrenome romano. 

HirsütYá, à, s. ap. f. (de hirsutus). 
BOLIN. Arripiamento do pello, asperesa 

de colea cabelluda. 

Hirsutús, à, üm, adj. (de htrtus), 
Cic. VIRG. Que tem pontas, que pica. $ 
VIRG. Ov. CURT. Eriçado, arripiado (o 
cabello). Cristã hirsutus equind. VIRG. 
Que tem o capacete enfeltado corn uma 
crina. Hirsuta imagines. MART. Bustos 
de homens de cabello eriçado, 1. é, anti- 
gos. $ PROP. MART. Cabelludo, felpudo, 
peMoco, pelludo. $ PLIN. Hirsuto (ter. 
botan.). $ Fig. SIL. Bronco, silvestre, 
agreste, grosseiro, selvagem. $ T. MATR. 
Aspero, duro (com respcito a pronuncia- 
ção). $ IItrsütlYor, comp. Ov. 

Hirtiâniús, à, Om, adj. Parr. ap. 
Cic. Hirciano, dc Hircio. 

Hirticúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Hirtus. GIOS. PHILOX. 

(?) Hirtinús, adj. O m. q. J/irtianvs. 
Hir'inum prelium. PoLL ap. CIC 
Batalha de Modena, cm que Hircio pe- 
receu, 

Hirtrüs, U, s. pr. m. CG Hircio, 
discipulo de Cicero, consul em 711 de 
Koma e auctor do oitavo livro dos Com- 
mentarios de Cesar (de bello Gallico). $ 
Adjectivte. Ilirtia ler. Cic. Lei de Ilircio. 

Hirtüosüs, à, Om, adj. (de hirtus). 
APUL. Mui pclludo, wui aspero, criçado. 

Hirtüs, à, tám, adj. Que tem pontas, 
espinhos, asperesas, erigado, escabroso, 
aspero. Sepes hirte. COLUM. Sedes de 
espinhos. ZEquor hirtum. PRUD. Planicie 
pedregosa. $ Ov. Sri, Ericado, arripíado 
(o pello). Z/írta ora. CURT. Barba ericada. 
Hirtce oves, VARR. Ovelhas dc lan aspera. 
6$ PLIN. Luc. Pellado, felpudo, pelloco. 
Aria tunica. NEP. Tunica de estofo fel- 
pudo. $ Fig. HoR. VELL. Bronco, inculto, 
rude, agreste, grosseiro. $ P. NoL. Vi- 
cioso. Ved., Spina. $ Hirtiór, comp. APUL, 

HirüdO, Ynys, s. ap. f. PLAUT. PLIN. 
Sanguesuga (insecto aquatico). $ Fig. 
Hon. Hirudo crarii, CIC. Sangusuga do 
thesouro publico. 

HiründInéüs, à, Om, adj. (de Ai- 
rundo). SID. Le andorinha. 

HIrúndIniná, &, s. ap. f. APUL 
Celidonía (planta). 

Hiründininüs, á, Um, ad). (de hi- 
rundo). MART. PIIN. De andorinha. 

Hiründó, Inte, s. ap. /. (de pe 13). 
Hon. Andorinha (pequena ave). $ PLAUT. 
— (termo de affecto). $ PLIN. Voador 
(peixe). 

Hiscó, Ye, óró, o. intrans. e trans. 
inch. de Hio. LUCR. Ov. Abrir-se, fender- 
ee, rachar-se. //iscit rima. PLIN. Abre-se 
uma fenda. /7iscentes male. MAN. Queixa- 
das escancaradus, guela aberta. $ CIC. 
Viro. Ov. Abrir a bocca (para fallar. 
Non hiscere audebant. LIV. NÃO se atre- 
viam a dizer uma palavra. $ Ov. Dizer, 
proferir. $ PROP. Cantar alguma coisa (a 
lyra). 

Huspal, álls, s. pr. n. SIL. O m. q. 
Hispalis. 

Hispálênsis. PLIN. e Hispállenste, 
$, adj. TAC. llispalense, Hispaliense, de 
HAspal. 

Hispális, Ya, A pr. f. Ges CIC. 
(phen. e hebr. n55uwN, !ch'íalh, = 
nee, chefaláh com 3 prosthetico, terra 
plana, planície. Gesen.). Hispal. cid. da 
Hespanha Bctíca, hoje Sevilla (Sevilha). 

Hispálim promontorium, i, s. 
pr.n. Promoutorio Hispalo, na Ethiopia. 
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.Hispallüe, 1, « pr.m. dimin. de. 


Hispanus. iNSCB. Hispallo, sobrenome 
dom Scipiáo, vencedor da Hespanha. 

Hispane, adv. ENN. Ao modo hispa- 
Bico, como hispanioo. 
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Hispãns, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Hespanos, habitantes de Hespanha. 

Hispanlá, È, s. pr. f. LIV. Hispania, 
vasta 
Hespanha. Zispanía citerior. Liv. Hispa- 
nha citerior, i. é, Tarraconense, ou 


áquem do Ebro. — ulterior. CIC. Hespa- | 


nha ulterior, ou além do. Ebro, compre: 
hendendo a Betica e a Lusitania. 

Hispâniã, àrüm, s. pr. E plur. 
Cxs. Hespanias, comprehendendo as 
duas citerior e ulterior. 

Hispâniciis, á, üm, ad». SUET. Hex- 
panico, de Hespania. Z/ispanicus gla- 
dius. Ved. Gladius. 

Hispânilã, en pr. J, dimin. de 
Hispana. INSCR. Hespanilla, sobrenome 
romano. 

Hispanlensls, $, adj. VELL, Hespa- 
niense, que mora em Ilespania. $ Cic. 
Vor. Natura! de Hespania, hespano. Con: 
cernente a Hespania. //ispuniensi trium- 
pho. PLIN. Em o triumpho (de Cesar) con- 
tra a Hespunia. 6 PIIN. Que se faz em 
Hespania, ou allí se dá. $ PLIN. Visinho 
da llespania. 

Hispanüs, à, Om, ad;.CIC. Hespano, 
de llcspania. Hispanum mare., PLIN. Mar 
Hespano, uma parte do Mediterraneo. 
Hispana machera. SEN. O m. q. Hispani- 
cus gladius. 

Hispanüs, I, s. pr. m. JUST. Hespano, 
homem que deu o seu nome á Hespania, 

Hispellas, átis, adj. e 

Hispéllênsis, 6, adj. INSCR. Mispel- 
late, Hispellense, de Hispello. 

Hispellüm, 1, s. pr. n. PLIN. His- 
pcllo, cid. da Umbria (Italia). 

HispIdó, às, avi, atüm, ārě, v. 
trans. (de hispidus). SoLIN. Ericar, fazcr 
aspero. 

(°) Hispidosús, à, üm, adj. (de 
hispidus). CAT. e 

HispYdüs, á, úm, ad). Hon. PLIN. 
Eriçado, aspero, crespo, arripiado, aspero, 
escabroso. Crinem procellis hispidus. V. 
FL. Que tem a cabeça crrigada de tem- 
pestades (o Euro). $ VIRG. Marr. Ericado, 
arripiado (o pello); cabelludo, pelludo, 
pellooo. $ Fig. T. MAUR. Duro, aspero 
(ao pronunciar). $ GELL. Ineulto, bronco, 
agreste, grossciro, tosco. 

Hispó, ônis, s. pr. m. Cic. Hispao, 
nome dc homem. 

Hispullá, e, s. pr. f. Juv. Hispulla, 
nome de mulber. 

1 Histór, tri, s. ap. m. (pal. etrusca). 
Liv. O m.q. Histrio. 

2 Iistór. Ved. /ster. 

Histi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Histos, povo da Scythia Asiatica. 

Histón, ônis, s. ap. m. Cora). VARR. 
Officina de teceláo. 

HistónlénsIs, 6, adj. Lesch, Histo- 
niensc, de Histonio. 

HistónYüm, Xi, s. pr. n. PLIN. Hig- 
tonio, cid. dos Trentanos (Italian), hoje 
Vasto di Ammone, cid. pequena no 
Abruzzo Citerlore. 

Histórlá, ®©, s. ap. J. (totogia). Cic. 
TAC. A historia. Historia scriptor. JUV. 
— conditor. IBIS. Historiador, Totius orbís 
historic. PLIN. J. Historia universal. $ 
PROP. Ov. Narração, relação, historia, 
conto, historieta, aventura (contada). 
Res historiá digna. CIC. Coisa digna de 
sêr contada. $ Descripção. Historia na- 
turalis. PLIN. Historia natural (desorip- 
ção da naturesa). $ QUINT. Narração fa- 
bulosa, fabula. $ PROP. Objecto de con- 
versacáo. $ PLAUT. Contos frivolos, ni- 
nharius, bagntellas, frloleiras, parvoloes, 
pataratas, ridicularias. 

Históriálls, ó, adj. (de historia). 
PLIN. (?). SID. IsiD. Historicos, perten- 
cente á historia. 

Hietúricô, adc. PLIN. J. Historica- 


mente, a modo de historia, ou corno 
o8 historiadores. d 
HistórlIcé, 68, 3. ap. f. (totopxn). 


região peninsular da Europa, hoje | 
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QUINT. Exegese, explicação, interpretação 
| dos auctores. $ DIOM. Historia escripta 
¡ em verso, narração poetica. 

| Histórlcüs, a, Um, udj. (ietopqó;). 
Cic. Ov. Historico, de historia, de his- 
torindor. 

2 Histórlcüs, 1, s.ap. m. Cic. JUV. 
| O que escrcve a historia, historiador. 

Histórlográphüs, i, s. ap. m. (isto 
£1^79*255). CAPITOL. Historiographo, bie- 
toi lador. 

Histri, HistrYá. Ved. /strt, Istria. 

Histricosüs. Ved. //ystricosus, 

HistrIcús, á, úm, nd). (de hister «= 
histrio), PLAUT. APUL. De bistrido, de 
comediante. 

HistrYó, On18, s. ap. m. (pal. ct:asca). 
| Cic. Liv. Histriáo, actor dc mimos, pan- 
| tomímo, dançarino. $ Cic. PLIN. Actor, 
comediante, farcista. 

Histrlônãlis, ó, adj. (de histrio). 
TAC. De actor, de comediante, fnrcista. 

Histriontá, & s. ap. f. Cecil. ars). 
PLAUT. Profissño de comediante, de actor. 

Histrlonícüs, á, ùm, adj. (de Ais- 
| (rio). ULP. O m. q. Histrionalis. 

Histrix. Ved. //ystrir, 

Hittro, is, ivi, itúm, iré, v. intrans, 
Gros. PHILOX. Latido do cão no rasto da 
caça. 

Hittús, ús, s. ap. m. (de Aittire). 
Gros, Puirox. Latir do cão no rasto da 
caça, 

Hiulcá palus, s. pr. f. A. VICT. Lago 
Hiulco, na Pannonia Inferior. 

Hiúlcatis, 3, Ùm, part.p. de //iulco. 
FORT. 

Hlulcóé, adv. Abrindo a bocea. $ Fig. 
Hiulce loqui. Cic. Fazer hiatos ao fallar, 
pronunciar com duresa, 

Hlülcó, ás, àvi, átúm, arg, v. 
| trans. (de hiulcus), CAT. Abrir, fender, 
rachar, gretar. 

Hiülcüs, à, úm, adj. (de hiare). 
VIRG. STAT. Aberto, feudido, rachado. 
Htulci nimbi. CLAUD. Nuvens fendidas. 
Hiulca ora. CLAUD. Ovos fendidos (para 
nascerem os pintos). $ Fig. Avido, cobi- 
coso, sofrego. $ CIC. FRONTO. Que contem 
hiatos, duro, aspero (discurso). $ STAT. 
Que fende, racha ou quebra. Zftulct ictus. 
PRUD. Golpes de c:p:dacar. 

HO, interj. que exprime surpresa, 
espanto, admiração. Ten. Ved. OA. 

Hoc, n. e abl. sing. de Hic. Tomado 
adverbialmte. $ JOR. Por isto, por causa 
d'isto. $ Seguido de comp. e quo ou quod. 
CIC. Cas. Tanto mais... que. $ * arch. 
RR. Vino. ap. SERV. Piusc. O m. q. 
Hue, 

(?) Hódidócós. Ved Hodedocos. 

HódYé, adv. (de hoc die). CIC. LIV. 
Ov. N'este dia, lioje, no tempo presente, 
agora, hoje em dia. — primiúm. CIC. 
| lloje pela primeira vez. /s hodiè appella- 

lur... NEP. Elle é chamado hoje... //odié 
| manè. CIC. Esta manhan. Vunquam hodie, 
Ved. Nunquam. 

HódIequé, adv. PLIN. SUET. Alnda 
hojc. 

HódYérnüs, à, úm, adj. (de hodiè). 
Cic. Ho«licrno, de hoje. Hodiernus dies. 
CIC. Hodiernum lumen. LUCR. Este dia, 
o dia d'hoje. /n hodiernum. PLIN. CYPR. 
| Até, hoje, até agora, até aqui. $ Que faz 
| obra, procede hoje. Sic eenias hodierne 
| TiB. Vem hoje. 
| *Hódcoedóocós, Í, s. ap. m. (¿Soldoma;). 

FEST. Ladrão de cstrada, salteador. 

Hódepóricón, 1, s. ap. n. (sismo 
gixóv). HIER. Itincrario, roteiro. 

Hódotüs, i, s. pr. m. (óówtoc, que 
póde scr atravessado). INSCR. Hodoto, 
sobrenome romano, 

Hoc,expressão onomatopica que imita 
O riso, PRISC. 

Hoedilüs, i, sap. m. dimin. de 
Hodus. Cabritinho. $ PLAUT. Termo de 
afícição. 

Hcedinús, &, üm, adj. (de hedus) 


| 
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CIC. MART. De bóde, de cabrito. Hedt- 
num coagulum. VARR. Queijo de cabra. 
Hodülá, 68, s. ap. f. Nor. TIR. e 

Hoedüléá, &e,/. Hon. Cabra pequena, 
cabrita. 

Hodülüsg, 1, « ap. m. dimin. de 
Hodus, JUV. Cabrito. 

Hódüs,1, sap. m. Cic. VIRG. Bóde, 
eabrito. $ Plur. SEN. Especie de fogo 
fatno. $ Vira. Ov. Os Cabritos (constel- 
lação), 1. 6, o Capricornio. $ PRUD. Os 
peccadores. 

Hóenis, 1, s. pr. m. SID. IIoeno, 84- 
blo mestre de Sidonio Apollinario. 

Hoi. Ved. Of. 

Holcé, ën, s. ap. f. (xi). RHEM. O 
m. q. Drachma. 

Holcüs, 1, s. ap. m. (Giséch, PLIN. Es- 
pecie de cevada brava (planta). 

Hólmlá, &, s. pr. J. PLIN. Holmia, 
eld. da Cilicia Trachca, chamada depola 
Jeleucla. 

Holmóée, órüm, s. pr. m. plur. 
("O*uoi). PLIN. O m. q. o preced. 

Hólô ou Hólon, onis, s. pr. f. LIV. 
Holáo, cid. da Beturia (Hespanha Be- 
tica). $ (hebr. Giant, hholón, janella, ou 
em vez de 11717, hharón, ardor, (?). BIBL. 
Cid. da tribu de Judá (Judea). 

Hólócálús, 1, s. pr. m. (Eho; € xados, 
mu! bello). INSCR. Holocalo, nome de 
escravo, 

Hólócaüstüm, 1, s ap. n. (óróxave- 
tov). PRUD. HIER e 

Hólócaütomá, Ste, s. ap. n. (óhdo- 
zavutoaa), TERT. HIER. Sacrificio cm que 
se queimava a victima toda, holocausto. 

Hólóchrysá, e, s. pr. f. (toda dc 
oiro). INSCR. Holochrysa, sobienome ro- 
mano. 

1 Hólóchr$?süs, á, ám, adj. Todo 
de oiro. Musivum hclochrysum. NOT. TIR. 
Musalco todo de oiro. " 

2 Hólóchrysüe, 1, s. ap. f. (e 
10000;), PLIN. Perpetua (?) (fior). $ APUL. 
Especte de mangcricão (planta odorifera). 

(?) Hólócyrón, 1, s. ap. n. (510470). 
APUL. Ajuga, lingoa de boi (chamada 
tambem Chamepilys). 

Hólóférnés ou Hólóphérnes, ïs, 
3. pr. m. BIBL. SID. Holofernes, general 
assyrio, morto por Judith. 

Hólográphüs, à, Um, adj. (+hdóyga- 
eech, SID. Die, Escripto todo por mão 
do auctor, autographo. 

Hólólithüs, à, úm, adj. (93o3:9o;). 
Nor. Tir. Todo de pedra. 

(?) Hólóphantá. Ved. Halophanta. 

Hólóporphyrüs, 4, úm, adj. (Gier 
«629v eo). ISID. Que é todo de purpura. 

HOlóp$xós, 1, s. pr. f. MEL. Holo- 
pyxo, cid. da ilha de Creta. 

Hóloóoschomnüs, i, s ap. m. (ôħós- 
Je roc). PLIN. Especle de junco (planta). 

Hólóserlcópratá, e, s. ap. m. (de 
Aieg puer e mpúrn). INSCR. O que vende 
objectos de séda. 

Hólóserlcüs, 4. Um, ad).(choongimos). 
VARR. VOP. Que é todo de sida. 

Holósiderús, à, Om, adj. (oect. 
vos). TH. Piusc. Que é todo de ferro. 

Hólosph$ratüs, à, Um, (ótorzupa- 
to;). PLIN. Maciço, solido, firme, batido 
a martcllo. 

Hólostéón, 1,s. ap. n. (ohooziov). 
PLIN. Especie de tauchagem (planta). 

HOlóthurIá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
(oh000upra). PLIN, Especie de inadre-pe- 
rolas. 

Hólóvéórüs, 4, úm, adj. (pal. hybr. 
deóhog, e verus). COD. THEOD. Todo de 
purpura (que náo tem mistura d'outro 
tecido). 

Hólüg.Ved. Olus. 

HómélYüm, Y, s. ap. n. FEST. Es- 
pecie de barrete. 

Hômér, 1, s. pr. m. (Eançºs, penhor, 
caução). INSCR. Homero, sobrenome ro- 
mano. 
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(?) Hóméréüs (óunguos), ou HÓ- 
merYácüs, à, Ùm, ANTHOL. € 

Hómeéricús, 4, ám, ad). ('Ounpixós). 
JUV. PLIN. Homcreu, Homeriaco, Homce- 
rico, de Homero. $ Fig. Homerici oculí. 
TEXT. Olhos de ccgo. 

Hómerle, YdYa, s. pr. J. INscn. Ho- 
meride, sobrenome romano. 

Hóméristá, E, «.ap. m. (ounprrrç). 
PETR. Rhapsodista de Homero. 

Hómerit&, arüm, s. pr. m. plur. 
(COunpita:), PLIN. Homeritas, povo de 
Arabia Feliz (os Himyaritas dos Orien- 
taes). 

Hôómérliús, 4, Um, adj. Sugr. O m. 
q. Jiomericus. 

Hóméerócentó, onls, s. ap. m. HITR. 
Cento ou poema composto com versos 
de Homcro. 

Homeérómáistix, igls, s. ap m. (O: 
arnpomas=iE), PLIN. Nr. Acoute de Ho- 
mero (epith. de Zollo). $ Fig. PLIN. J. 
Critico, aristarcho (o que censura as 
obras albelas). 

HómeérónIdós, e, s. ap. ra. PLAUT. 
Imitador de Homero. 

Hómerüs, í, s. pr. m. (COunços). CIC. 
Homero, famoso pocta epico, e principe 
dos poetas gregos. 

Hómlcidá, e, s. ap. m. (de homo, e 
cadere). CIC. Juv. Homicida, matador, 
assassino. $ Hon. Temivel, formidavel 
(na guerra).& s. f. SEN. A que mata. 

Hómicidiriús, ou Hómicidlá- 
rIús, á, um, adj. (de homicidium). PA- 
NEG. CONST. Demorte, de homicidio, de 
carnagem. 

Hoôómicidiúm,i, s. ap. n. (de ho- 
mícída). Cic. (?) TAC. QUINT. Homicidio, 
morte violenta, assassinato. Homicidium 
perpetrare. Hier. Commetter homicidio, 
ser homicida. 

1 Boma, &,s. ap. f. Guria). IsID. 
Discurso ao povo, homilia (correspon- 
dente a Concio). 

2 Hómiliá, Æ, 3. pr.f. INSCR. Ho- 
milia, sobrenome romano. 

HIER. Homíilítico, de Homilia. 

Hómó, YíniYs, s. ap. m. CIC. PLIN. O 
homem, os homens, o genero humano ; 
um homem, uma pessoa, um individuo. 
Homo sum. TER. Sou homem, 1. é, per- 
tenco ao genero humano. Homo adoles- 
cens. TER. — sener. TER. Um moco ; um 
velho. Nemo homo. PLAUT. Nenhuma 
pessoa, ninguem. /nfer homines esse. CIC. 
Estar no mundo, viver. Aò hominibus 
eripi. CAJ. Homine decedere, SOLIN. Sair. 
do mundo, morrer. Ai homo. PLAUT. TEN. 
Meu caro amigo. $ Com respeito a uma 
mulher. Nec vor hominem sonal. VIRG. 
Nem a tua voz é à duma mortal. Quia 
homo nata erat. SULP. ap. CIC. Pois ella 
tinha nascido d'uma mortal. Dulcissimum 
ab hominis lac. PLIN. O mais doce leite 
depois do da mulher. $ TRR. O homem, 
elle. Habesne argentum ab homine? PLAUT. 
Recebeste dinheiro do homem $ Elle deu, 
deu-te dinheiro ? Quód in homine sum- 
mam fidem *tidebat. NEP. Porque via 
n'elle a malor dedicação. $ Homem de 
caracter, homem firme. Si tu sie homo, 
TER. Se tu es homem, se tens coragem. 
Noz te hominem reddidit, CIC. A noite 
tornou-te homern, |. é, deu-te coragem. 
$ Hiomcin de senso, de tino, de juizo, de 
gosto. Quis hominem dixerit quí neget...? 
CIC. Quem chamará homem ao que ne- 
gar...? Hominem se prabuit. Cic. Elle mos- 
trou sêr homem de gosto. Homines vist 
sumus. CIC. Tenho sido reputado como 
homem de bom tracto. $ Homem  (con- 
siderndo como sêr imperfeito). Summi 
sunt, homines lumen. QUINT. São uns gran- 
dea talentos, mas cho homens. $ Homem, 
que tem sentimentos humanos. /llum, si 
homo esses, síneres... TER. Se tu tivesses 
humanidade, permittir-lhe-hias... Homi- 
nem eruere. CIC. Despojar-se de todo o 
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sentimento humano. $ SUET. PETR. Ho- 
mem, pessoa digna d'este nome, um 8a- 
blo A Liv. Dono de casa, morador, ha- 
bitante, cidadão. Y Homines. CES. Liv. 
Infanteria, soldados de pé. $ * Homo, 
PLAUT. CIC. O escravo (de alguem) com 
a idela de sujeição. 

Hómceómgárlá, à, s. ap. f. (powe. 
gepeia), LUCR. SERV. Unlformidade de 
partes hoinogeneas. 

Hómoópróphérón, 1, s.ap. n. (poe 
(01009t007). CAPEL. Cacophonia, prove- 
niente da repetição d'uma lcttra. 

Hóméóeoptotón. s. ap. n. (ouoto£zw- 
tov). CAPEL. Repetição do mesmo caso 
(de varios nomes ou adjcctivos). 

Hómoeótóleütón,1, sap. n.(óuororde 
)eutov), CAPEL. Repetição de desinencia 
similhante (o que nós chamamos rima 
em pocsia). 

Hómóeüs, 1, s. pr. m. (ônois, siml- 
lhante). INSCR. Homceu, sobrenome ro- 
mano. 

Hómóülé, 88, s. pr. J. (ónódr). Vina. 
Homole, monte da Thessalia. 

Hómólrüm,?Yl,s. pr. n. (ouo). 
Liv. Homolio, cid. da Thessalia, hoje 
Lumina. 

Hómóloldés, üm, s. pr. f. plur. (O. 
goXefórc). STAT. Homololdes, a porta de 
Homolc em Thebas (Thessalia). 

* Hómon. Pnisc. Ved. Hemon. 

Hómoná, à, s. pr. J. PLIN. Homona, 
cld. da Lycaonia, proxima á fronteira da 
Isnurla, hoje Ermenak (?) 

Hómonádenses, lúm, 3. pr. m. 
plur. TAC. Homonadenses, habitantes de 
Homona. 

Hómonádensts, ó, adj. PUIN. Ho- 
monndense, de Homona. 

Hómonadés, Om, s.pr. m.plur. PLN. 


| Homonados, habitantes de Homona, 


Hómónceá, à, s. pr.f. (o&ó:01o, COn- 
cordc). ANTHOL. INSCR. Homonea, sobre- 
nome romano. 

Hómony mIá, Z, s.ap.J. (^nàvouos). 
QUINT. IsiD. Homonymia, similhanca de 
som cm differentes palavras com sigul- 
ficação diversa. 

Hómony mus, á, üm, adj. (pwu 
uta). QUINT. Homonymo, que tem som 
similhante e significação differente (ler. 
gramm.) 

Hómótónüs, X, Um, adj. (¿po0zovos). 
VITR. Que tem tesidão egual. 

HómóüuslIani, orüm, s. m. plur. 
(^uoousiav;i). CASSIOD.  Homousíanos, 
scita de hereges que criam na consubs- 
tanclalidade do Pae e do Filho. 

HómóüsIüs, à, üm,ad;. (ónoouaros). 
HIER. Que tem a mesma essencia, a mes- 
ma natureza, consubstancial. 

Hómülinüs, i, s. pr. m. INSCR. Ho- 
mulino, sobrenome romano. 

Hómullá, de, s. pr. J. INSCR. Homul- 
la, sobrenome romano. 

Hómüllülüs,1, s ap. m. Pnisc. e 

Hómullüs, i, ap. m. dimin. de Ho- 
mo. LUCR. Cic. PRISC. Homemzinho, um 
pobre homem, homem de pouco prestimo. 

(?) Hómülüs. Ved. Homullus. 

HómuüncIÓó, ônis, s. ap. m. CIC. SI- 
SRN. Om. q. Homunculus. 

Hómuünclónitaà, àrüm, s. m. plur. 
PruD. Homuncionitas, hereges que ne- 
gavam a divindade de Jcsu-Christo, e 
consideravam-no só como homem. 

Hómuüncülüs, 1, ap. m. dimin. de 
Homo. PLAUT. CIC. O m. q. 7Jomullus. 

Hómüslüe. Hen, Om, q. Homousiu i 

Hónestamentúm, i, s. ap. n. (do 
horestare). SALI. SEN. Distincção hono- 
rifica, condecoração. $ GELL. Ornamento, 
ornato, enfeite. 

Hónéstas, atYa, 1. ap. f. (de hones- 
tus). 1º Consideração (cm que se é tido), 
honra ; dignidades, honras; 2% Honra, 
honradez ; honestidade, virtude; probi- 
dade, decencia, decoro ; 3º Bellesa, boni- 
tesa ; excellencla nobresa. $ lo Zonesta- 
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tem omnem amittere, Cic. Perder toda a 
consideração. Laudationis ( fini s), honestas. 
Cic. O fim do genero deliberativo é o 
elogio. Honestas fame. GELI. Boa repu- 
tação. Honestate spoliatus. CIC. Privado 
da consideração, deshonrado. Omni ho- 
nestate interdictus. Q. METEL. ap. GELL. 
Privado ou excluido de todas as hon- 
ras. Aliquem  honestatibus privare. CIC. 
Privar alguem das suus dignidades. Odio 
alienc honestatis. LIV. Por odio ás hon- 
ras dos outros. $ 2? Tanta honestate præ- 
ditus, ut... SUET. Dotado de tanta honra- 
dez, que... Ubi dignitas, nisi ubi honestas? 
Cic. Onde está a honra sem a virtude? 
Utilitas cum honestate certat. Cic. O util 
está em opposição ao honesto. Pauper 
honestas. PRUD. A virtude (é) pobre. 
Que omnia ab honestate remota. NEP. To- 
das as coisas que (são) indecorosas. $ 3º 
Honestas testudinis. Cic. Bellesa d'um tec- 
to de estuque. Si est honestus in rebus. 
Cic. Se há nobresa no assumpto. 
Hónestatüs, ă, úm, part. p. de 
Honesto. Cic. Honrado, condecorado. 
Hóneste, udr. De modo honroso, 
com honra, honrosamente ; nobremente. 
Pont honeste? inter... Hop Ser collocado 
honrosamente entre... //onesté accipere. 
PLAUT. Receber com distincção. — natus. 
BUET. Que teve um nascimento illustre. 
Ces Ov. QUINT. Com decencia. com 
decoro, convenientemente. $ Com gloria, 
com lustre. Honestê facta. bus, J. Ac- 
ções illustres, grandes feitos. $ CIC. Hon- 
radamente, com honestidude.  //onestà 
pauperem vivere, TER. Viver em pobresa 
honrada. $ VoP. Elegantemente, gracio- 
samente, alrosamente. Fastigium non ho- 
nestê vergit. CIC. O espigao pende d'um 


modo desaíroso. $ Hónéstlús, eomp. — 


lesimé, sup. CIC. 

*HonêstItirdõ, Ynys, s. ap. f. (de ho- 
mestus). ATT. Consideração (em que se é 
tido). 

Hónéstd, ás, ávi, àtüm, Arg, v. 
trans. (de honestus). PLAUT. Tractar com 
distincção, dar consideração (a alguem), 
honrar. Gracchorum sanguine se honestá- 
runt, CIC. Elles honraram-se derraman- 
do o sangue dos Gracchos. /ionestare 
dicta juctis. PLAUT. Honrar as suas pa- 
lavras por acções. $ Liv. PLIN. Ornar, 
enfeitar, embellesar. Formam pudo» ho- 
nestabat. CURT. O pudor dava realce á sua 
bellesa, Honestare rem, «orationem. AD. 
HER. Ornar um assumpto, um discurso, 

Hénéstüm,1, s ap. n. Cic. HOR. 
Honestidade, decencía, o honesto,o bem, 
a virtude. $ SALL. Oque é conveniente, 
decoroso. 

Honestús, á, iim, adj. (de honos). 
1? Que obteve honras, honrado, conde- 
corado, considerado, distincto, nobre; 29 
Mello, formoso ; hobre, digno ; honroso, 
louvavel ; 32 Honesto, probo, recomn:en- 
davel, virtuoso ; decente : 4º Especioso, 
ber assombrado, córado. $ 1? 77onesti Jas- 
cibus et sellis. Hon. Honrados com as 
fasces e as cadeiras curules, 1. é, as dia- 
tincções do consulado. Caesarem hones- 
tum esse, CIC. Que Cesar guarde as suas 
honras. Je dies mihi honestissimus fuit, 
Cic. Este día fol para mim o mais glo- 
rioso. Ample et honesta familia, CIC. Fa- 
millas poderosas e de consideração. Ho- 
nesto loco ou genere natus. Cic. NEP. Que 
é de familia nobre. Honesti, scil. homi- 
nes. PLIN. SUET. As pessõas distinctas, 
eminentes, os patricios. Homo honestissi- 
semus. Cic. Pessóa da primeira plana. $ 
20 Honesta facies. TER. SUKT. Semblante 
formoso, feições distinctas. Honesti spu- 
dices. VIRG. Os (cavallos) balos (são) bdel- 
los. Omnibus partibus honesti. VARR.Bem 
leitos, bein proporcionados (burros). Sá 
quid honesti est, jactat. HOR. Esse gaba ns 
bous partes ou prendas. Ager honestior. 
VARR. Camp: de melhor aspecto. Hones- 
“e artes. QUINT. As artes llberaes. Om- 


HON 


nium honestarum rerum egens. SALL. Pri- | 


vado de todus as coisas devidas ádigni- 
dade (d'um principe). Vestibula honesta 
faciet. C1C. Dar á dignidade ao exordio. 
Honestius «st. Cic. E mais honroso... 
Non honestum censilium. CIC. Intenção 
nada honrosa. $ 3º Jonesta vita. CIC. 
Vida sem mancha. — paupertas. VELL. 
Pobresa honesta. — soror. MOR. Irman 
virtuosa. Zfonestæ res. CIC. Coisa ho- 
nesta, o honesto,o bem. //onestum con- 
divium. CIC. Banquete sobrio. Honesta 
ver ba. Cic. Palavras honestas. $ 4% Cau- 
sas honestas querere. Luck. Procurar pre- 
textos especiosos. Honestum nomen. CIO. 
Nome especioso. 

1 Hónór e Hónos, Grie, s. ap. m. 
I? Consideração, respeito, attenção, ese 
tima, honra, gloria; estima (a uma 
coisa); 2º Jlonras, dignidades, magistra- 
turas; pessòas constituidas em dignidade, 
dignidades; 3° Culto, homenagem, offe- 
renda, cerimonia, sacrificio; honras (fu- 
nebres); 4° Ornamento, ornato, adorno, 
enfeite, bellesa ; 5° Premio, recouipensa ; 
honorario, paga, remuneração ; 6° Lega- 
do, deixa, doação. $ lo Sedere... honori 
ducilur... SALL. Tem-se por uma honra o 
estar assentado... Habere aliquem in ho- 
nore... CIC. CAS, Ter alguem em conside- 
ração. Precipuo honore aliquem habere. 
CAS. Ter muita consideração para com 
alguem. /n Junonis honorem. HOR. Em 
honra de Juno. Honos alit artes. CIC. A 
gloria alimenta as artes. Monos auribus 
sit. CURT. Haja respeito aos ouvidos (dos 
ouvintes). Acipenser nullo in honore erat, 
PIN. Não se fuzia caso algum do cstor- 
jão. $ 2? Quum honos sit pra mium virtu- 
(is. CIC. Sendo as honras o premio da 
virtude. Ad honores niti. SALL. Fazer por 
alcancar as honras. Ad summos honores 
pervenire. PETR. Chegar ás maiores di- 
gnidades. Honor curulis. LIV. Tribunttius 
honor. CAS. Dignidade curul; dignidade 
tribunicia. Honort honorem habere. SEN. 
Prestar honra aos magistrados, honral- 
os. Omnis honos. LUC. Todus as dignidad: a, 
todos os magistrados. $ 39 Semper honore 
meo celebrabere. VING. Tu receberás sem- 
pre a minha homenagem. /n Superos di- 
rus honos, V. Fi.. Culto deshumano aos 
deuscs. Are honore cumulentur. Liv. Se- 
jam os altares cobertos de offerendas. /n 
honore deúm medio. VIRG. No meio dum 
sacrificio. Su;remus honos. VIRG. llonras 
funebres. Mortis honore carentes. VIRG. 
Privados das honras da sepultura, $ 4? 
Donan forme. SIL. Bellesa, formosura. 
Silvis aquilo decussit honorem. Vira. O 
aquilão deitou abaixo o ornamento das 
florestas, 1. é, a folhagem. Cinctus honore 
caput. Ov. Enfeitado com uma coróa. Ru- 
ris honores. HOR. Os enfeites, i. é, os 
dons da terra. $ 5º Pug»« honor. VIRG. 
O premio do combate. Nil honoris posco. 
SIL. Não peço recompensa alguma. Ut 
medico honos haberetur. CIC. Para que se 
pagasse ao medico o seu honorario. $ 6? 
Eumdem honorem supremis defuncti tabulis 
habere. QUINT. Ter o mesmo legado em 
um testamento. Cut honor habitus sit. DIG. 
A quem tem sido instituido herdeiro. 

2 Hónór e Hónós, Orla, y. pr. m. 
CIC. A Honra, divindade a quem os Ro- 
manos consagraram templos. 

Hónorabllis, 6, adj. (de honorare). 
CIC. Que dá honra, honroso. $ Liv. (?) 
Isrp. Digno de sêr honrado. 

Hónorablltór, adv. MACR. AUG. De 
modo honroso, honrosamente. 

Hoónoráriúm, Yl, s ap. n. PLIN, J. 
Quantia que pagavam ao fisco os que ob- 
tinham um cargo, especie de direitos de 
mercé. $ VITR. ULP. Honorario, paga, sa- 
lario das profiss0es liberaes. $ TERT. Pre- 
sente, davida, dom, mimo, brinde, re- 
galo. 

Hónorártüs, &, úm, adj. (de honor). 
Que é feito ou dado por houra, honora- 
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rio, honorífico, de honra. JJonorarium 
Jrumentum, CATO. CIC. Brinde em trigo 
(que uma provincia fazia a um governa- 
dor). Honorarius tumulus. SUET. Cenota- 
phio. Honoraria tacca. Inscr. Novilha 
iminolada aos deuses por honra. enora- 
rii codicilli., CoD. Diploma de nomeação 
d'uma magistratura honoraria. HHonorarif 
ludi. SUET. FEST. O m. q. Liberalia. $ Cro, 
Honroso, glorioso. $ Relativo ás honras. 
Honorarium munus, GELL. Direito de 
participar nas honras (concedido aos ma- 
gistrados dos municipios). $ Do pretor. 
Honorarium jus. Dig. Honoraria actio, 
ULP. Attribuições do pretor; acção da 
alçada do pretor. $ DIG. Honurariv. $ Que 
nâo é pago, que não recebe retribuição. 
!Honorarius arbiter, CIC. Arbitro nomeado 
ex officio. $ Fig. Dado gratuitamente, 
Docere debitum, delectare honorarium. CIC. 
Instruir (é) um dever (do orador); delel- 
tar (é) um favor (feito aos ouvintes). 

Hónoràte, adv. TAC. Honrosamente, 
com distinccio. $ HónórátIüs, comp. JUST. 
— isgImê, sup. V. MAX. 

Hónoráti, órüm, 3. ap. m. plur. 
LAMPR. Magistrados. 

* Hónoràt!ó, ônis, s. ap. f. (de hono- 
rare). ARN. Fest. Acção de honrar, 
honra, hbomenagem. 

* Hônoratór, orla, s. ap. m. (de ho- 
norare). AUG. O que honra, honrador. 

I Hónoratüs, à, DD: pat. p. de Ho- 
noro. C1C. Liv. Honrado, considerado, 
attcndido, respeitado. $ Ov. SUET. Hon- 
rado com, recompensado, premiado, con 
decorado. $ TAC. Que dá honra, honroso, 
digno. Honoratissimum decretum. Liv. De 
creto mui honroso. $ Honoratus ad curam. 
Inscr. Encarregado d'uma commissão, 
d'uma funcção qualquer. $ SOLIN. Ornado, 
adornado, cnfeitndo. $ Hónórátiór, comp. 
— Íssimùs. sup. Liv. 

2 Hónoratüs, 1, s. pr. m. GREG. Ho- 
norato, nome de homem. 

HónoOrlá, &, s. pr. /. JORN. Honoria, 
nome de mulher. 

Hónorláci comites, s. ap. m. plur. 
NOT. IMP. Nome d'um rcgimento de ca- 
vallaría. 

HónoórlYádés, o, s pr. m. patron. 
CLAUD. Honorlades, filho (descendente) 
do imperador Honorio. 

HOnorláni, orüm, s. m. plur. Nor. 
Imp. Honerlanos, corpo de Infantería, for- 
mado por Honorio. 

Hónorlanüs, 4, Om, adj. Cop. 
TREOD. Honoriano, de Honorio. 

Hónorlás, ádYs, 4. pr. J. patron. 
CLAUD. lonoriada, filha (descendente) 
do imperador Honorio. $ kor, IMP. — 
nome d'uma provincia , formada por 
Theodosio d'uma parte da Paphlagonia e 
da Dithynia. 

* HónórIífYcátüs, 4, üm, part. p. de 
Honoríifico. HIER. 

Hónorlficó , ado. Cic. Honrosa- 
mente, honorificamente, com distincção. 
$ Hónórlfloéntiüs, comp. — jesimct, sup. 
CIC. 

* Hónorificêntiã, e, s. ap./. (de 
honoríficus). VOP. SYMM. Acção de hon- 
rar, honra, homenagem, attenção, defe- 
rencia, resneito. 

* Hônorificô, ás, ávi, atúm, 
aró, v. trans. (de honortficus). LACT. AUG. 
Honrar, respeitar, reverenciar. 

HónórIfIcus, 4, Um, adj. (de honor 
e facere). Cic. NEP. Que dá honra, bon- 
roso, glorioso. $ Hünóriflcéntlór, comp. 
NEP. — issimús, sup. CIC. 

*Hónorlgór, érá, érüm, adj. (de 
honor e gerere). TEXT. O m. q. o preced, 

Hónoriná, Æ, s. pr. f. INSCR. Hono- 
riua, sobrenome romano. 

Hónorinüs, Lt, pr. m. AUG. Hono- 
rino, deus da honra. $ INSCR — sobre- 
nome romano. 

HónorlIp6tá, ©, s. ap. m. (de honor e 
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petere). APUL. O que busca honras, o que 
enda atraz d'ellas. 

HónorIüs, li, s. pr. m. CLAUD. Hono- 
rio, primeiro imperador do Occidente, 
filho de Theodosio e irmáo de Arcadio. 

Hónoró, às, àvi, átüm, àré, v. 
trans. (de honor). CIC. STAT. Honrar, 
prestar honra, tractar com distincção, 
acatamento, respeito, reverenciar, acatar, 
respeitar. £ VELL. CURT. Honrar com, 
premiar, condecorar, recompensar, gratl- 
ficar. $ DIG. INSCR. Deixar em testa- 
mento a, instituir herdeiro. $ LIV. PETR. 
Ormar, enfeitar, alindar, embellesar. 

^ Hónorór, árls, àtüs súm, ári, 
o. dep. trans. SOLIN. O m. q.0 preced. 

* Hónorosüs, á, ám, adj. (de ho- 
nor). IsiD. Mul honrado, cheio de honras 
ou de honra. 

Hónórüs, X, úm, adj. (de honor). 
Tac. STAT. Honroso, glorioso. $ STAT. 
Chelo de dignidade. 

Hónós. Ved. Honor. 

(7) Honóscá, Æ, s. pr. f. Liv. Honos- 
ca, cid. da Hespanha Tarraconense, ao 
sn) do Ibero, hoje Joyosa (7), aldeia no 
reino de Valencia. 

Hónüs, Hónüstüs, arch. por Onus, 
Onustus. GELL. 

(?) Hóplitês, dà, s. ap. m. (órklrmc). 
PLIN. Soldado a pé, todo armado. 

Hóplitis, Idle, s. ap.f. PLIN. Pintura 
que representa mulher armada. 

HOplómáchüs, à, s. ap. m. (?n1oné- 
zech, MART. SUET. Gladiador catapbracto 
on cataphractario, i. é, armado de todas 
as peças (nós dizemos vulgarmente ar- 
mado até os dentes). 

Hóporá, &, s. pr. f. (óxriga, outono, 
1. é, edade madura). INSCR. Hopora, 80- 
brenome romano. 

Horá, eb, s. ap. J. (592). 1º Hora (uma 
das partes em que os Romanos dividinm 
o dia); 29 Plur. Quadrante ou reloglo 
solar; relogio; 3º Tempo, successão do 
tempo, duração; 4º Tempo, cpocha, diu; 
estação, quadra; 6% Momento de nascer, 
nascimento. $ 19 Quarta hora. VIRG. A 
quarta hora (dez horas da mauhan). Vri- 
mim dormiit ad horas tres. CIC. Primeira- 
mente dormiu até á hora terceira (nove 
horas da manhan). Quum horá diei decimá 
ferê ad sara rubra venisset, CiC. Tendo 
vindo ás pedras vermelhas quas! á de- 
cima hora do dia (quatro horas da tarde). 
Quum post horam primam noclis occisus 
esset, CIC. Tendo sido assassinado depols 
da primeira bora da noite (depois das 
septe horas da tarde). Hora quota est? 
Hon. Que horas são? Quarere horas. 
PLIN. Perguntar que horas são. Hora hi- 
berna. PLAUT. — «estiva. MART. Hora de 
inverno; de estio. Compositá horá. HOR. 
A uma hora aprasada. Hora momento. 
Hor. Em um instante. /n horá. C1C. No 
espaço d'uma hura. Afutatur inhoras. HOR. 
Elle muda a cada hora. /n horam tívere. 
CIC. Viver só para hoje, não se importar 
com o dia de ámanhan. Hora extrema. 
VIRG. A ultima hora. Omnium horarum 
eum esse, QUINT. — amicus. SUET. Sér 
bomem para tudo, estar sempre prompto 
para tudo, &ccommodur-se a tudo (sér 
pau para toda a colhér); disposto a 
qualquer hora. /n horam diei quintam 
spectare, PLIN. Observar O pouto em que 
o sol se «cha é quinta Lora (as onze horas 
da manhun). $ 2º Millere ud horas. CIC. 
Mandar vêr que horas são (no relogio de 
sol). Horas inspicere, Peru. Vêr que horas 
são. Movert, ut sphærum, ul horas. CIC. 
Mover-se como uma esphcra, como um 
relogio. $ 3% Mihi forsan porríget hora 
quod... Hon. O tempo me oflerecerá talvez 
o que... Odium leniat hora meum. Ov. 
Acalme o tempo o meu odio. $ 4º Hora 
matutina. PLIN. A manhan, a alva, o 
romper do dia. — vespera. PLIN. A tarde, 
a tardinha, o entrar da noite. — erastina. 
VIRG. O dta de ámanhan. Aolitor horo 
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ventet. PROP. Virá tempo mais venturoso. 
Hora septembres. HOR. Mez de septembro, 
o outono. Sub verni temporis horam. HOR. 
Ao entrar a primaveira. Omnibus horis 
pomífera. PLIN. Que dá fructo todas as 
estações. 4 5º Natalis hora. HOR. e sim- 
pleste Hora. SEN. A hora do nascimcnto 
(ter. astrolog.). 

2 Horá e HSrá, &, s. pr. /. Ov. Hora 
== Hersilia, deusa da mocidade. 

Hör&æ, àrüm, s. pr. f. plur. (Opa). 
Ov. STAT. As Horas, filhas de Jupiter e 
de Themis, divindades que presidiam ás 
estações e guardavam as portas do Ceu. 

(?) Hóreum, 1, s ap. n. (úpatov). 
VARR. PLAUT. Salmoura ou escabeche de 
peixe miudo e salgado. 

Horis, à, Om, adj. (5eato;). De es- 
tio. Horeum mel. PLIN. Mel novo, mel 
d'este anno. Horeus scomber. PLAUT. Ca- 
valla ou sarda nova (?). 

Hóráls, 8, adj. (de hora 1). FORT. 
Decima hora, de hora. 

Hóranús, 1, +. pr. m. INSCR. Horano, 
sobrenome romano. 

Hórarlüm, Yi, s. ap. n. CENSOR. Re- 
logio (d'agua), clepsydra. 

1 (?) Hóràrlüs, Á, úm, ad). (de 
hora 1). SUET. D'uma hora, horario). 

2 Hóràrlüs, li, s. pr. m. INSCR. Ho- 
rario, sobrenome romano. 

Horátá, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Horatas, povo da India (no actual impe- 
rio da Cochinchina ?). 

Horatlá, é, s. pr./. Lrv. Horacia, 
irman dos Horacios. 

Hóratlünüs, ad, Um, adj. GELL. 
Horaciano, de Horacio. 

Hóratn, lórún,, s. pr. m plur. LIV. 
Horacios, trez irmÃos romanos que com- 
bateram contra os trez Curlacios. 

] Hóratiús, à, Ou, adj. Liv. Dos 
Horacios. $ D'um lloracio. Horatia lez. 
Liv. GELL. A lci Horacia. — tribus. 
Inscr. Trib: Horacia (uma das tribus 
romanas). 

2 HóratlYüs,Yi, s. pr. m. MART. llo- 
racio, pae dos Horacios. Y Liv. — (Co 
cles), oque na guerra contra Porsena 
defendeu só a ponte do Tibre. $ Ov. — 
(Quinto — Flacco), poeta lyrico e saty- 
rico, do tempo de Augusto, $ CIC. Liv. 
— nome d'outras pessóas. 

Horcónlá vitis, s. ap. J. PLIN. Certa 
casta de videira da Campania (Italia). 

* Horctüm, adj. n. FEST. Bom. 

Hordá vacca, &, s. ap. f. VARE 
Fest. Vacca prenbe. 

Hordéácóüs, à, üm, adj. (de hor- 
deum). CATO. PLIN. De cevada. 

Hórdóéàrn,Yorüm, s. ap. m. plur. 
PLIN. Hordearios, nome dado aos gladia- 
dores. 

Hoórdéóürlüs, 4, üm, adj. (de hor- 
deum). PLIN. Que vive de ceváda. Hor- 
dearius rhetor. COLUM. ap. BUET. Rheto- 
rico que come pão de cevada ou pão ne- 
gro. $ Relativo á cevada. Æs hordea- 
ríum. FEST. Dinheiro que o8 cavalleiros 
recebiam para a cevada dos cavallos. $ 
PLIN. Que vem vu amadurece quando 
ha cevada. 

Hôrdéólus, i, s. «p. m. dimin. de 
Hordeum. M. Emp. Terço! (docnça do 
ôlho). 

Hordéüm, Lon, n. Cic, VIRG. PLIN. 
Cevada. $ Plur. Hordea, Vuw3. QUINT. 
Cevada (ter. poet.). 

Hôrdicidiã, Yórüm, s. ap. n plur. 
(de horda e edere). FEST. Sacrificio, em 
tonra da Terra, em que era immolada 
uma vacca prenhe. 

HOorEsti, órüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Horestos, povo da Britannia Barbara, 
habitantes do palz proximo ao moderno 
Firth of Tay (?) 

Horéetión e Orgstiôn, Dl, s.ap. n. 
PLIN. Especie de vinbo artificial. 
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HOrIOlÁ, ee, ap. f. PLAUT. Bane do 
pesca, canóa. 

Hórldr, ór1s, hórl, o. dep. primit, 
de /fortor (da m. familia q. ógvuui, Gë: 
åw, pun). DIOM. 

HorisYüs,Yi, s. pr. m. PLIN. Hori- 
sio, rio da Mysia, perto da fronteira da 
Troada. 

(?) Hóristicê, 68, s. ap. J. (pirti) 
Diom. Syntaxe (parte da grammatica). 

Hórit&, árúm, s pr. m. plur. 
CURT. Horitas, povo da Gedrosia. 

* Hóritiir. ENN. Ved. Hortor. 

Hórizón, óntls, 4. ap. m. (plev). 
SEN. Macr. Horizonte racional (ter. as- 
tron.). Ved. Finttor. $ MAN. MACR. Ho- 
rizonte visual. $ VITR. Horizonte d'um 
quadrante solar. 

Hormá, és, s. pr. J. (oes, impulso). 
INSCR. Horme, sobrenome romano. 

Hórmén!üm, Yi, » pr. n. PLIN. 
Hormenio, cid. da Magnesia (Thessalia) 

Horménüs, i1, s. ap. m. (6gucvoQ). 
PLIN. Aspargo bruvo (planta). 

HormésYón, Qn, s. ap. n. (2gur.atov). 
PLIN. Certa pedra preciosa desconhecida, 

Hormla, s. pr.f. plur. PLIN. O m. 
q. Formica. 

Hôrmidãl, s. pr. m. índecl, SID. 
Hormidal, o capitão dos Hunos. 

Horruinàlí8. Ved. Orminalis. 

Hornminodés, Xs, €, ap. m. (ogpwé- 
$r:). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Horminúm, à, 4. ap. f. (8puivov). 
PLIN. Salva transmarina (planta). 

Hormisdá, é,s.pr.m. AMM. Hor- 
misda, nome de varios reis da Persia, 
da dynastia dos Sassanidas. 

Hormüs, 1, s. pr. m. (5gaoc, porto). 
INSCR. Hormo, sobrenome romano. 

Horno, adv. PLAUT. Este anno. 

Hornotínüs, à, úm, adj. (de hor 
nus). Cic. PRISC. e 

Hornüs, à, ám, adj. (contr. de ho 
rinus, öçıvoç)e HOR. PROP. D'este anno, 
do presente anno, de anuo, dum anno, 
produzido, creado este anno. 

HorológYArie, é, «dj. (de horole- 
gium). INSCR. Que Lem um relogio de 
sol. 

Horólógicius, A, Um, ud). (upedoyi 

xo). CAPEL. Relativo a relogio, de re- 
logio. 
107 VITR. Relogio. $ VARR. VITR. Qua- 
drante solar, relogio de sol. Horolo- 
gium sctothertcon. VLIN. A m. signif. 4 
VITR Relogio d'ugua, clepsydra. Horolo- 
gium aquatile. CABS. A m. signif. 

Horós. Ved. Horus. 

Horoscópicus, 4, üm, adj. (uçee- 
uox 05). FULU.MYTHOG. Horoscoplco, re- 
lativo no horoscopos, de horoscopo, 

Horóscópiüm, ii, s. ap. n. (ogocxo- 
meto»). SID. Quadrante de que usam 08 
astrologos. 

Horoscópó, ás, ávi, átim, árg, 
o. intrans. (de «uporxaxdu). MAN. FERN. 
Fazer, tirar horoscopo. 

1 Horoscópüe, á, Um, adj. (sporno 
zos). PIIN. CAPEL. Que serve para o 
horoscopo, que iudica a hora. 

2 Horóscópüs,1, & ap. m. (oosxo- 
tec). PROP. MAN. Horoscopo, nascimento. 
$ Purs. Constellação sob a qual alguem 
nasceu. $ (7), TERT. Téa de arauba (pela 
similhanca que tem com um relogio) 

* ] Hóorróá, &, s. ap. J. QUADRIO. O 
m.q. Doze, 

2 Horróá, órúm,s. pr. n. plur. ANT. 
ITIN. Liorreus, logar no interior da Mau- 
ritania Cesurtense (Africa). 

3 Hórrg4 Margi, Órim, 4 pr. a. 
plur. ANT. ITIN. Horreagdo Margo, lo- 
gar na Mesia Maior, na margem orien- 
tal do rio Margo hoje Morava-Hiaesar (?), 
na Servia. 

Hórróàrlüs, Xl,s. ep. m. (de Aor- 
reum). ULP. GLOS. PHILOX., Guarda d'um 
relleiro de cevada. 
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Hórréaticüs, 4, üm, adf. (de hor 
reum). Con. THEOD. Encelleirado, arma- 
genado. 

* Hórréndé, adv. HIER. De modo 
horrivel, espantoso. $ HIER. Com es: 
panto. 

Horréndüm, adv. VIRG. De modo 
espantoso. 

Hôrróndis, 4, tm, part. fut. pas. 
de //orreo. Yiv. VIRG. Terrivel, horrivel, 
espantoso, horrendo. $ ViRG. HoR. Terri- 
vcl] (na guerra), temível, formidavel. $ 
Hot. VELL. Horrivel, horroroso, medo- 
nho, cruel. Horrendus odor. PALL. Fedor 
Insupportavel. 

Horréns, êntis, part. pres. de Hor- 
reo. VIRG. PETR. Erricado, espinhado. 
Horrentes rubi. VIRG. Carcas espinhosas. 
Come horrentes. SEN. tr. Cabellos erriça- 
dos. $ VinG. QUINT. Terrivel, espantoso, 
medonho. $ JUv. Que tiríta, que treme 
de frio. traneido. 

” Horrentlá, à, s. ap. y. 
rere). TERT. Horror. 

Horréó, 6s, ŭi, rö, o. intrans. c 
trans. 1? Estar erriçado, arripiado; 2º 
Sér hediondo, espantoso, horrivel, mc 
donho, tristonho ; 3? Tiritar, tremer de 
frio; 4% Tremer, estremecer, ter horror; 
ter medo de; recelar, temer (alg. coisa). 
9 lo Horrent pili. VARR. Arrípiam-se os 
pellos.—capilli.1on.Erícam-se os cabellos. 
Horrere fluctibus. ATT. — hastis. VIRG. 
Estar eriçado de vagas; de lanças. $ 2? 
Florere, deinde vicissim horrere terra. CIC. 
A terra cobre-se já de flores, já de gelos. 
Locus horret egenis catibus, STAT. Este 
logar é contristado por grande numero 
de desgraçados. Iorrebant sevis verba 
minis. Ov. As palavras continham espan- 
tosas amcacas. $ 39 Quamvis horrebis et 
ipse, Tu mesmo tiritarás com tudo. Cor. 
pus horret. Ov. O corpo estremece. Hor- 
ruit. V, FL. Elle estremeceu (acordando 
de sobresalto), Forret facundia. PER. A 
eloquencia cstá gelada. $ 4º Totus hor- 
reo. TER. Tremo todo, estou tremendo 
todo. Horreo dicere. Liv. Tenho horror 
em o dizer. Animus meminisse horret.ViRG. 
Treme-me o coração ao lembrar-me. //or- 
rere erudelitatem. CAS. Temer a cruel- 
dade. Horreantur damnosa compendia. 
Cass. Evitem-se as economias prejudi- 
claes. 

Horréólúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Horreum. V. MAX. 

Hórréscó, 18, Sró, v. intrans. e 
trans. inch. de Horreo. VIRG. Erriçar-Se, 
arripiar-se. Mare horrescít. CIC. ap. Now. 
O mar arripia-se, encapella-sc. $ SIL. Fa- 
Eer-se sombrio, cscuro, negro. $ LUCR. 
Tornar-se horrível, espantoso, medonho, 
terrivel. § CIC. VIRG. Tremer, estremecer, 
ter caieirlos. $ VIRGO. STAT. Temcr, re- 
Criar. 

1 Hórróüm, I, s. ap. n. Cic. Vira. 
CoLUM. Deposito, armazem (para cere- 
nes), celleiro, tulha. Terrena horrea. Ov. 
Celleiros subterraneos (das formigas). $ 
ULP. PLIN. J. Logar para guardar, arma- 
zem, &dcga, deposito. $ Vina. Cortiço de 
abelhas, colmea. $ Fig. Horrea memoria. 
CAs8. Os cellelros da memoria. 

2 Horréüm, i,s. pr. n. LIV. Horreo, 
eld. do Epiro, na frontcira da Thessalia. 

Hôrríbilis, 6, adj. (de horrere). Cs. 
SALL, Que causa horror, horrivel, espan- 
toso, medonho. Horribilis libellus. CAT. 
Livro abominavel. Z/orribile secretum. 
PETR. Segredo terrivel. $ HIER. Qne cau- 
sa terror. $ CIC, Admiravel, assombroso, 
estapendo, pasmoso, maravilhoso, prodi- 
gioso. $ MART. Qne tem costumes rigi- 
dos, um tanto agreste, selvagem. $ Hór- 
ridir, comp. CIC. 

* HorribMitógr, ede. M. AUREI, De 
modo prodigioso, maravilhoso. 

* Hôrricômis, à, adj. (de horrere e 
coma). APUL. Que tem os pellos arripla- 
dos. 
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Horrldé, adv. Cic. Asperamente, 


grosseiramente, toscamente, de modo 
rude. Horrid? dicere. Cic. Fallar tosca- 
mente, ter um estylo grosseiro. $ Seve- 
ramente, com rigidez. Horrídiis alloqui. 
Tac. Fallar com mais asperesa (a alguem). 

* Horrlditás, átis, s. ap. f. (de 
horridus). NÆV. O m. q. Horror. 

HorrYdYüuscülé, adv. AUG. De modo 
um tanto agreste, 

HorrIdúlús, 4, üm, adj. dimin. de 
Horrídus. PLAUT. Um tanto saldo, sa- 
llente. $ LuciL. Um tanto erricado. $ 
Fig. MART. CIC. Deleixado (no vestir, no 
estylo). PERS, Tranaido de frio. 

Horridús, 4, om, adi, (de horrere), 
1° Errtcado, arripiado: 2º Aspero, acre, 
rigoroso, bronco, bruto, tosco, inculto, 
grosseiro, rude, achavascado ; severo, 
austero; 3% Drlcixado ` asqueroso, as- 
coso. repugnante, horroroso ; 4º Sombrio, 
carregado, tristonho ; 5? Horrivel, terri- 
vel, temeroso, medonho, temivel ; 6º 
Energico, forte, violento; 7? Que tirita 
ou inteirica, inteiriçado, trunsido (de 
frio). $ lo //orrida barba. Cic. Vina. 
Barba erricada. — cesartes. Ov. Cabellos 
desgrenhados. Chlamys horrida signis. V. 
Fr. Manto com bordnduras salientes. $ 
2º Sapor horridus. PLIN. Sabor acre. As: 
pera, horrida oratio. Cic. Estylo duro, 
aspero. Oratione horridus. CIC. Que tem 
um estylo duro, sem elcgancla. Non gre- 
ges horridus ob:ervo. Ov. Não sou um 
grossciro pastor. //orrida virtus. SIL. 
Virtude austera. Non te negliget horridus. 
HOR. Por severo não te despresará. Er 
horridd illâ antiquitate flectere. TERT. Mo- 
dificar aquella severidade das antigas 
leis. $ 39 Horrida cultu, Ov. Vestida de- 
leixadamente. Jpsa horrida. TER. Toda 
clla em desalinho, Corpora pedore horri- 
da. LUCR. Corpos de exterlor repugnante. 
Non horridior locus. Ov. Não (há) logar 
mais nscoso.4 49 Horridum celum. Frox- 
TO. Ccu carregado, coberto de espessas 
nuveus. filo ipso horrido tenemur, CIC. 
Gostamos d'aquellas mesmus córes alu- 
madas (nos quadros antigos). $ 5% Hor- 
rida jussa. VIRG. Ordens terriveis. 
signa custodibus. Di. Bandeiras rodea- 
das de guardas ferozes. $ 6º orrida ad 
effectum est. PLIN. Ella (a arruda) tem 
um effeito energico — verba doma. Tin. 
Modera ellas palavras violentas. $ 7? 
4liems horrida. Ov. Inverno que inteiriça, 
engerela. Si premerem horridus Alpes. 
Ov. Se eu vagasse inteiriçado sobre os 
Alpes. 

Horrlfér, órk, órüm, adj. (de hor- 
ror e ferre). CIC. VIRG. Horrivel, medo- 
nho, espantoso. 

(2) HórrifIicábllYs, ou 

Horrificalls, 6, adj. (de horrificus). 
ATT. O m.q. Horrifer. 

HorrifIcé, adv. LUCR. Dc modo hor- 
rivel, espantoso. 

Horrificó, ás, Avi, áttim, 416, 
o. trans. (de Aorrificus). Erricar, arripiur. 
Horrificare mare. CAT. Alvorotar o mar. 
$ SIL. FLOR. Fazer medonho, espantoso. 
6 VinG. Aterrar, atemorisar, espantar. 

Horrificüm, adv. Vinc. De modo 
espantoso, terrivel. 

Horrificie, à, Um, ad). (de horror 
e facere). VIRG. LUC. Horrivel, horroroso, 
medonho, temeroso, espantoso. Horrifica 
pena. GEIL. Castigo terrível. 6 V. FL 
Que inspira terror religioso. 

*Horrlíprlátió, ónls, s. ap./. (de 
horripilare). HIER, Arripiamento do pello 
(com medo). 

*HorrlipYló, ás, Bei, ütüm, ãrg, 
e. íntrans. APUL. e 

HórrlIpYlór, árle, àtüs súm, Sr, 
v. dep. intrans. (de horrere e pilus). 
QLos. PHILOX. Ter o pelo erriçado, arri- 
ptado. 

Horrisônds, à, Um, adj. (de horrere 
e sonus). Clic. VIKG. Que faz um estre- 
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pito ou ruido terrivel ; retumbante, qua 
resoa , resonante. Jorrisonus Jragoe 
LUCR. Horrivel estampido. 

Horrór, óris, s. ap. m. (de horrere) 
lo Arripiamento (do pello ou cabello) : 
2º Tremor, agitação, movimento convul- 
sivo, estrernecimento, abalo, arrípio, cale 
frio ; som estridente ; 3º Arrlplo, estre 
mecimento (proveniente do médo), hor- 
ror, terror, espanto; temor religioso ; 
objecto horroroso ` 4º Escuridão, trevas: 
9? Exterior dcleixado, negligencia, desa- 
linho ; 6º Frio agudo, regelo. $ 1º Horror 
comarum. V. FL. Arrípiamento dos ca 
bellos. $29 Horror comarum. LIC. Agi- 
tação das folhas (dus arvo.es). Ponlu: 
nen horrore tremit. Luc. O mar rA0 estre 
mece. Horrorem soli facere. HOR. Fazer 
tremer a terra. Jam sine horrore est. CIC 
Já não tem febre. Serre acerbus horror. 
Lucr. O aspero catridor da serra. Y 3º 
Qui me horror perfudit ! CIC. Que horror 
se apoderou de mim! Me occupat horror. 
Ov. Estou tomado de espanto. Horror 
est spectare... PLIN. Causa horror o vér.. 
Animos horrore imbuere. Liv. Encher as 
almas de terror religioso. Carthaginis hor- 
ror. LUCR. O terior de Carthago, 1. é, 
Scipião. $ 4º Niger inficit horror... LUC. 
Um negro manto cobre (o mar). Cierulus 
horror. V. FL. Nuvem carregada. 3 5º 
Vetus ille dicendi horror. Aquella rude, 
grosseira linguagem dos antigos (escrip- 
tores). $ 6% Borew ferus horror. V. Fl, 
O enregelado sopro do Aquilão. Ferri 
frigidus horror, LUCR. A penetrante frial- 
dade do fcrro. 

Horsüm, adv. (de hoc e versum). 
PLAUT. TER. Por aquí, para aquí, para 
esta parte, para este lado. 

Hortálús, 1, s. pr. m. CIC. Hortalo, 
sobrenome da familia do orador Horten- 
slo. $ TAC. SUET. Sobrenome de differentes 
membros d'esta familia, 

Hortámeón, Ynis, s. ap. n. Liv. Ov.e 

Hortàméntüm , i, ap. n. Salt 
Tac. (de hortari). O m.q. Hortatio. 

Hortanüm, 1, s. pr. n. PLIN. Hor- 
tano, cid. da Etruria (Italia), Loje Orta, 

Hortatló, ônis, s. ap./. (de hortari), 
CIC. Liv. Exhortação. 

Hortativüs, à, Om, adj. (de hor- 
tari), PRISC. Que servo para exhortar, 
animar, estimular; exhortativo, exhorta- 
torio. Hortativum genus. QUINT. O gencro 
(de cloquencia) deliberativo. 

Hortatór, Orls, s. ap. m. (de hor- 
(ari). CIC. VIRG. O que exhorta, acousge- 
lha, anima, estimula, exbortador, insti- 
gador. $ PLAUT. SERV. Chefe, ou patráo 
dos remadores. 

Hortátrix, icls, s. ap. J. (de horta- 
tor). QUINT. STAT. A que cxhorta, exhor- 
tadora. 

1 Hortátús, á, úm, part. p. de 
Hortor. SALL. Ov. Que exhortou. 

2 Hortatüs, us, s. ap. m.(de hortari), 
empregado só em abl. sing. e plur. Cic. 
Ov. Exhortacáo. 

Horténsiá, ®©, s. pr. J. V. Max. HOF- 
tensla, filba do orador Hortensio. 

Horténelá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Quaesquer productos d'uma horta, 
legumes, hortalica, hervas, verduras. 

Hortónslánús, à, úm, adj. Cic. O 
m. q. Hortensius 2. 

Hortenslíe, 8, adj. (de hortus). Co- 
LUM. De horta. 

1 HórtónsIüs, á, úm, adj. (de hor- 
tus). PLIN. O m. q.0 preced. 

2 Hortónelús, 4, úm, adj. Dio. De 
Hortensio, 

3 Horténsfüs, D, s. pr. m. Cic. 
Hortensio, celebre orudor romano, emulo 
de Cicero. $ Cic. — titulo d'un tractado 
de Cicero, dedicado a este orador. $ Cic. 
Lrv. — nome d'outras pessõas. e 

*Hôrticólã, &, 1. ap. m. (de hortus e 
colere), GLOS. Lem, Hortelão ; jardineira, 
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*HörtItIð, önIs, s. ap. m. GLOS. I8SID. 
Guarda d'uma horta ou jardim. 

Hortinüs, à, Um, adj. VIRG. Hore 
tin», de llortano. 

^ Hórtó, ás, ávi, àtüm, ārě, o. 
trans. PLAUT. SALL. PRISC. O m. q. Hor- 
tor. $ Pass. VARR. TAC. PrisC, Sêr exhor- 
tudo. 

Hortór, arls, àtüs súm, ari, v. 
dep. trans. (de horior). CIC. CS. Exhor- 
tu ; levar a, instigar, excitar, incitar, 
induzir, aconselhar. //ortart «ccipere. 
NEP. Aconselhar a receber. — in amici- 
tiam jungendam. Liv. Aconseluar a fuzer 
um tractado. Jlortatur caveant, CAS. 
Aconselha-lhes que tomem cautela. Jor: 
tantibus amicis. NEP. Por conselho dos 
amigos. Hortantia verba. ALCIM. Palavras 
exhortatorlas. Quod hortor. CIC. Ov. O 
que eu aconselho. J/ortari fugam. POET. 
ap. CITAR. Aconselhar a fugir. $ CAS. 
SALL. Exhortar, animar, estimular. $ 
VIRG. ap. SERV. Dirigir, commandar a 
marcação, as manobras (d'um navio). $ 
Vino. Ov. Excitar, estimular (um ani- 
mal). $ Fig. Cic. Cs. Induzlr alguem 
(com respelto a uma colsa). 

Hortúalis, ð, adj. APUL. € 

1 Hortülanüs, à, üm, adj. (de hor- 
tus). TERT De horta. $ Hortulanus por 
cellus. APIC. Bucoro, leitão que está a 
legumes. 

2 Hortülànüs, 1, s. ap. m. MACR. 
APui.. Hortelào ; jardineiro. 

Hortülüs,1, s. ap. m. dimin. de Hor- 
us. Cic. Pras. Ilortinha, jardimzinho, 
& Plur. Cic. Coutada, tapada, casa de 
recreio. $ COLUM. Videiras em latadas, 
ramadas. 

Hortüs, 1, s. ap. m. (de xópzoç). CAT. 
Cic. Horto, jardim. $ Plur. OG PLIN. 
Coutada, tapada, cérca, casa de recrelo. 
$ PLIN. PLIN. J. Horta. $ CATO. Hon. Le 
guines, hortalica, verduras.$ COLUM. La- 
tada, ramada. 

*Horünc, gen. plur. m. arch. de Hic, 
por //orumce. PLAUT. 

Horüs ou Hórós, 1, s. pr. m. (Dços). 
MACH. Horo, filho de Osiris, e de Isis, 
um dos deuses dos Egypcios. $ PROP. — 
astronomo de Babylonia. $ PLIN. — rel 
da Assyria. 

Hosanná, indecl. ou antes phrase 
&yro-hcbraica adoptada pela Egreja na 
sua lithurgia (syro-hebr. RS, ho- 
ch'atná, hebr. N3 n:'z35, hochia“h-ná, 
salva, eu te peço, exclamação de jubilo, 
com quese victoria alguem, em certo modo 
similbante á vulgar : « Viva o rel! »). 
Segundo o sentido que a Egreja lhe dá, 
consoante se achn empregada nos Evan- 
gelistas, significa : saude e gloria ao filho 
de David, i. é, a Jesu-Christo. MIER. 
JUVENC. 

Hosla, Ys, s. pr. Je (52.5, impulso). 
Inscr. Hosts, nome de escrava. 

Hospós, ItJs,s. ap. m. Cio. VIRG. 
Hospede, o que recebe hospitalidade ; 
estrangeiro, viugeiro, viajante. Si te op- 
presserit hospes. Hon. Se te vier um hose 
pede ou conviva. Adedne hospes hujusce 
urbis... ? CIC. Pois tu (és) tão estrangeiro 
D'esta cidade... ? $ VIRG. liospede, o que 
dá agasalho, hospedeiro. Quam hospes 
hospiti porrezistt. Cic. A qual (mão), tu 
estendeste ao teu hospede (dando-lhe 
agasalho). Non hospes ab hospile tutus. 
Ov. lospede que (não está) scguro da 
parte do que agasulha. Cursitat hospes. 
Hon. O amphitryão andu n'uma roda 
viva. $ * s. /. arch. Cic. Prisc. Hospeda, 
hospedeira. $ Adject. Estrangelro. Hospes 
curta. LUC. Curia estrangeira, i. 6, sala 
do senado fóru «da Italia. — gemma. 
PALL. Enxcrto. $ lospitaleiro. Jospes 
cymbu. STAT. Barca hospitaleira, Hospi- 
(ibus lectis. STAT. Sob tecto hospitaleiro. 

HospIt4, de, s. ap. f. TER CIC. Es- 
trangcira, viajeira, peregrina, forasteira. 
g Cic. Hospceda, hospedcira; estalajadeira. | 
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(?) Hôspitâcúlim, 1, 4. ap. n. (de 
hospítarí), ULP. Hospedaria, estalagem, 
albergue, pousada. 

HospYtáló, Ys, s. ap. n. VITR. Casa 
para hospedes, hospedarla. 

Hospltàlés, (üm, s. ap. m. plur. 
PLIN. Hospedes, hospedeiros. 

HospltalYá, Com, s. ap. n. plur. 
SEN. VITR. Quartos, aposentos para hos- 
pedes, quartos de amigos. $ Vrfn. Portas 
dos cstrangelros (no theatro). 

| Hospitálls,8,ad;.(de hospes).PLAUT. 
CIC. De hospede (o que recebe agasalho). 
Hospitalis cades. Liv. Assassinato d'um 
hospede. — cena Augusti. PLIN. Jantar 
dado a Augusto. /fospitales aves. V ARR. 
Aves que o amphitryão apresenta na 
mesa. & Fig. Hospitales suas aquas erve- 
hentes. PLIN. Colhendo (os rios) suas 
aguas do lago hospitaleiro. $ Relativo á 
hospitalidade. $ Jospitalis tessera. PLAUT. 
Senha de hospitalidade. $ CiC. SEN. tr. 
Hospitaleiro. Z/ospitalem fuisse in... CIC. 
Ter sido hospitaleiro para com... Hospitale 
pectus. HOR. Bom coração, uma boa alma. 
Hospitali navium appulsu navigat, PLIN. 
Acha hospitalidade em todas as partes 
aonde aporta. $ Jupiter hospitalis. CIC. 
APUL. Jupiter Hospitaleiro (que pre- 
side £hospitalidade). /fospitalia fulmina. 
SEN. Raio que serve dc aviso para hon- 
rar Jupiter Hospitaleiro. $ Hospitallór, 
comp. — ¡sslImús, sup. CIC. 

2^ HospltálIs, Ys, s. ap. m. INSCR, Esta- 
lajadeiro, baluqueiro, tavernelro. 

Hoóspltalitas, átls, s. ap. f. (de hos- 
pitalis), MACR. Condição de estrangeiro, 
de forasteiro. $ CIC. MART. Hospitalidade, 
qualidade de ser hospitaleiro. 

Hospitalitór, adv. JUST. Como hos: 
pede (agasulhado). $ Liv. CURT. Como 
hospede (que dá agasalho), de modo 
hospitalciro. 

Hospltlaànüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Hospiciano, sobrenome romano. 

*Hosplticidá, &, s. ap. m. (de hos- 
pes e cedere). GLOS. PHILOX. Matador 
d'um hospcde. 

Hospltiólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Hospitium. ULP. HIER. Pequena hospe- 
daría, albergueslnho. 

Hospltiúm, D. s. ap. n. Hospitall- 
dade (dada ou recebida), hospedagem, 
acção de hospedar, de dar pousada ; 
tecto hospitaleiro, pousada, morada, aga- 
salho, diversorio, estalagem, hospicio, 
asylo. Hospitium alicui prebere. PLAUT. 
Hospitto aliquem ezcípere, recipere. Ov. 
bar hospedagem, pousada a alguem. 
Hospitium peto. Ov. Peço agasalho. Pollu- 
tum hospitium línguens. VIRG. Deixando 
o tecto hospitaleiro manchado de sangue. 
Te hospitío agrestí accipiemus. CIC. Rece- 
ber-te-he! em um simples albergue. Er 
vitá discedo tanquam ex hospitio. CIC. 
Salo d'esta vida como d'uma pousada. 
Hospítio publícitús accíptar. PLAUT. Serel 
hospedado á custa do estado, 1. é, mettido 
na cadela. Z/ospítía singulorum invisere, 
SuET. Visitar todos os aposentos (de 
amigos). Cohortes per hospitia disperse. 
SUET. Cobortes abolctadas pelus casas 
doa moradores. fer est his per hospítia 
certa. PLIN. Ellas (as codornizes) teem 
pelo caminho paragens certas. Hospítta 
frondentia. Virg. Tecto de folhagem. 
Non nimis liberale hospitium díces. CIC. 
Não terás muito que louvar a pousada. 
Hospítio accipere libellos. Ov. Dar entrada 
a livros, acolhel-os. $ Relações, direitos 
de hospitalidade. opt dii. Ov. — su- 
peri. Luc. Os deuses hospitaleiros, da 
hospitalidade. Jungimus hospitto deztras. 
VIRG. Damos reciprocamente as mãos 
em signal de hospitalidade estabelecida. 
Hospitíum facere. Cic. Travar laços de 
hospitalidade. Pro hospitio quod sibi cum 
eo esset. Cic. Em rasho das relações de 
hospitalidade que com elle tinha. $ (?) 
Plur. Tac. Hospedes. 
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*Hospltivüs, à, üm, adj. (de hos 
pes). SPART. Pertencente a um hospede. 

Hospitór, aris, átüe süm, àrl, o. 
dep. (de hospes). COD. THEOD. HIER. Hos- 
pedar-se, receber hospitalidade. $ Fig. 
SEN. PLIN. Deter-se, demorar-se, residir 
temporariamente. $ Mudar de logar, 
transpluntar-se. Castanea translata nescit 
hospitarí. PLIN. O castanhciro não gosta 
de sér transplantado. 

Hôspitús, X, úm, adj. (de hospes). 
VARR. VinG. Estrangeiro, peregrino, fo- 
rastelro, viajante, que anda de viagem. 
$ VIRG. Que dá hospedagem, hospitalidade, 
hospitaleiro. Hospita rina ínter. V. FL. No 
melo d'um festim de hospitalidade. — 
littora mundi. STAT. Porto que é o empo- 
rio do mundo. — plaustrís unda. VIRO. 
Rio (coalhado) que sustenta carros. 

1 Hostlíd, à, s. ap. f. (de hosttre). 


VinG. TAC. Victima (offerecida aos deu- 
ses). Hostia lactens. 
aluda de mamma. — major. CIC. LIV. — 
maxima. FEST. Víctima já crescida. — 
pura. PLIN. Víctima propiciatoria. Hos- 
tie humana. CURT. Victimas humanas. 


Cic. Liv. Victima 


$ Vma. PLIN. Víctima humana. $ HYG. 
Estrellas que fazem parte do signo de 
Sagittarlo. : 

2 Hostíá, Hostlensis. Ved. Ostia, 
Ostiensís. 

* Hostlatüs, à, Um, ad). (de hostiu). 
PLAUT. Provido de victimas). 

* Hosticápáx, ácle, adj. (de ^ostts e 
capere). FEST. Que faz prisioneiros (de 
guerra). 

* HostYIcülüs, 1, s. ap m. dimin. de 
lfostis. NOT. Tin. Inimigo tracco, inimigo 
que não é de temer. 

HostYIcüm, i, s. ap. n. Liv. EUM. Ter- 
ritorlo estrangeiro. 

HostlIcüm, adv. A modo de Inimigo. 
Hosticum spirare. TERT. Respirar amea- 


ços. 

Hostícús, A, üm, adj. (de hostis). 
Hor. Ov. De inimigo, hostil, inimigo. 

HostIfór, órá, órúm, ad. (de hostts 
e ferre). MAN. De inimigo, hostil. 

* HostifIcô, adv. ATT. A modo de 
inimigo, hostilmente. 

* Hostliflicús, à, úm, adj. (de hostis 
e facere). ATT. Inimigo, nocivo, pemi- 


cioso, funesto. 


1 Hostilá, Iúm, s. ay. n. plur. BALL. 
Hostilidades. 

2 Hostil1Z, 6, s. pr. S. TAC. Hostilia, 
cid. da Italia (Gallia Transpadana), 
proxima a Verona, na margem septen- 
trional do Pó, hoje a aldcia Ostiglio. 

Hostillánude, 4, úm, ad). Cic. Hoe- 
tiliano, de Mostilio, 

HostilYensYs, 8, adj. Cass. Hosti- 
llense, de Hostilla. 

Hostiliná, d, « pr. J. (de hosttre), 
AUG. lostilina, deusa entre os Romanos, 
que fazia com que as espigas formassem 
uma superficie egual. 

Hostilis, $, ad. (de hostts). Do ini- 
migo, inimigo. //ostíles mine. TAC. Ames- 
cas do inimigo. Z/ostílem in modum. CIC. 
A modo d'um inimigo. Afetus hostilis. 
SALL. O temor do inimigo. Ne quid ab se 
hostile timeret. SALL Que não temesse da 
sua parte hostilidade alguma. Hostílis 
pars. Luc. O lado do inimigo (no figado 
das victimas). $ D'um inimigo, hostil. 
Hostílís animus, BRUT. ap. OG, Hostíles 
spiritus. TAC. Animo hostil, disposições 
hostis. Hostília loquí. TAC. Usar de lin- 
guagem hostil. $ PLIN. Nocivo, pernicioso, 
funesto. 

Hóstilltis, átls, s. ap. J. (de hostí- 
lts). SEN. (?) CASS. Sentimentos hostis. 

Hostilitór, adv. CiC. Liv. A modo de 
inimigo, como inimigo, hostilmente, 

1 HóstilIüg, 4, úm, adj. De Hostilio. 
Bostília curta. Liv. Curia Hostilia, um 
dos edificios onde o senado 8e reunia. — 
lex. INSTIT. Lei Ho:tllia. 

2 HostllYüe, XI, s. pr. m. Liv. Hosti- 
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llo (Hosto —), avô de Tullo Hostilio. $ | 
Lrv. (Tullo —), terceiro re! de Roma. 
$ PRISC. — antigo poeta latino. $ CIC. 
Liv. — nome d'outras pessõas. 

* Hóstiméntúm, i, +. ap. n. (de 
hostíre). PLAUT. NON. Torna, troco, com- 
pensação ; represaltas. 

* HOstI16, is, ivi, itúm, iré, v. in- 
trans. e trans. Fazer egual, pôr ao nivel. 
$ Fig. PLAUT. Usar de represalias, pagar 
na mesma mocda, retribuir com egual- 
dade. $ ENN. FEST. Fcrir, maltractar de 
golpes ou pancadas. $ PACUV. Reprimir, 
refrear, conter. 

HostIs, Ys, A ap. m. LEG. XII TAB. 
ap. CIC. PLAUT. VARR. Estrangeiro, fo- 
rasteiro, peregrino, oque é d'outro paiz. $ 
CIO. VIRG. Liv. Inimigo (de guerra). //os- 
tibus eveniat... PROP. Ov. Succeda (irto) 
aos inimigos (formula de imprecação). 
Hostem induere. TAC. Declarar-se inimigo. 
Hostem aliquem judicare. CIC. Declarar 
alguem inimigo publico ou da patria, 
desnaturalisal-o. $ ViRG. Inimigo (em 
geral). Hostis alicujus, ou alicui. CIC. Ini- 
migo (de alguem). $ Ov. Rival (no amor). 
$ PROP. PLIN. Inimigo (com respeito aos 
animaes). $ Ov. Pláo do adversario (peca 
no jogo dos ladróes). $ S. f. TER. Liv. 
Ov. QULT. Inimiga. $ Adj. QUINT. STAT. 
Do inimigo, hostil. 

Hostiúm. Ved. Ostium. 

HostorIum, Yi, s. ap. n. (de hostire). 
PRI8C. Rasoura (de medir grão). 

1 Hostüs, 1, s. ap. m. (de haurire). 
CATO. VARR. O que rende em azeite uma 
moedura de azeitonas. 

2 Hostús, i, s. pr. m. Liv. MACR. 
INSCR. Hosto, nome de homem. $ St — 
principe da Sardinia (Italia). 

Hothúmoóneée, és, s. pr. f. (idovp teg, 
a expulsa). INSCR. llothumena, nome de 
escrava, 

Hothüs, 1, s. pr. m. INSCR. Hotho, 
nome d'um liberto de Augusto. 

Hū, interj. de quem toma o cheiro a 
uma coisa. PLAUT. Ail oh! sim! ufá! 

Hübér. Ved. Uber. 

Huc, ado. 1% Aqui, para aqui, cá, 
para cá, para este logar; 2? Lá, allí, 
ahi; 3? Fig. Aqui, ahi, a este logar; a 
este ponto, a tal ponto; 4º A isto, pura 
isto. $ 1º /fue ades. VIRG. Vem cá. Huc 
missus es, SALL. Foste enviado aqui. ue 
geminas flecte acies. VIRG. Volta para aqui 
os olhos, olha para aquí. Huc convenite. 
PETR. Vinde para aquí, approxiniae-vos 
todos. Huc vicinice. TER.Nesta visinhança, 
nestas immediações, aqui nos arredores. 
Huc rarô in urbem commeat. PLAUT. Ña- 
ras vezes vem a esta cidade. Zuc et illuc. 
CIC. Ov. SALL. Lluc atque illuc. CIC. Ov. 
Hue illuc. CIC. Vmo. Aqui e acolá, 
& um e a outro lado, para este e 
para aquelle lado, para ambas ou todas 
as partcs, em todas as direcções. Tum huc, 
tum illuc. Cio. Nunc Auc, nunc (lluc. 
Ov. Ora para um lado, ora para o 
outro. $ 2º Huc contenderunt. CAS, Diri- 
giram-se alli. Ubicumque..., huc veniam. 

Liv. Em qualquer parte que..., eu acudia 
abi. //uc præsidium imposuit. SALL, Pos- 
tou alli uma guarnição. $ 39 Rem Auc de- 
duzi, ul... Cic. Level o negocio a ponto 
que... fluc pertinet.. PLIN. É este o as- 
sumpto (da obra). Huc necessitatis deductus. 
V. MAX. Levado a esta extremidade. Huc 
arrogante. TAC. A este ponto de arro- 
gancia. Huc usque. Ved. Hucusque. $ 4º 
Hue navigia minora addunt. CÆS. Accres- 
tam a isto navios mais veleiros. Huc 
adde. HOR. — adjice. Ov. Accrescentae a 
isto. Hue accedebat. SALL. Accrescía a 
lato. Hue te pares. CIC. Prepara-te para 
isto. Huc aptum est emplastrum. CELS, 
Este topico é accommodado a este caso 
(de enfermidade). Huc argento opus est, 
PLAUT. Pura isto há mister dinheiro. 
Hiúccing, adv. PER& Cic. Acaso até 
aqui? Até este ponto? Huccine beneficia 
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tua evasere, ut...) SALT. A tal ponto foram | 
dar os teus beneficios, que...? 

Hücüsqué ou Hüc úsqué, adv. Até | 
aqui, até alli. /Jucusque exercitum durit, 
PLIN. Trouxe o exercito até aqui, fol all! 
que clie mandou fazer alto ao excrcito. $ | 
PLIN. Até este ponto. Hucusque insule | 
Oceani. ISID. Tractou-se ató aqui das | 
ilhas do Oceano. 

Hui, inter). que exprime admiração, 
espanto. PLAUT. Tex. Oh! ah! ufá! $ 
TER. Cro. Deveras? Que! Ora essa! pols 
SE $ Fxprimindo dor. TER, Al! ah! 
O 

Huic, dai. sing. de Hic. 

Hüjüs, yen. sing. de Die, 

Hujüscémódi. SALL. e 

Hüujüsmódi, gen. Cic. Cus NEP. 
D'cste modo, d'esta arte, d'esta maneira, 
d'esta qualidade ou especle, tal, simi- 
lhante, egual. /d erat hujusmodi, ut... CIC. 
Era isto de natureza tul que... 

Hulcüs. Ved. Ulcus. 

Humago, s. pr. f. ANTON. ITINBR. 
Nha e cidade na costa da Istria. 

Hümaná, órüm, s. ap. n. plur. Hon. 
As coisas humanas. 

Húmané, adv. CHAR, Conforme a 
natureza humana, humanamente. $ Com | 
bondade, bondosamente. Fecit humane. 
Cic. Procedeu bondosamente. Nihil potuit 
humanits, scil. facere. CIC. Não podia 
proceder mais bondosamente, náo podia 
sêr mais attencioso. Von humane? loquitur 
de... CIC. Não falla favoravelmente dc... 
$ CIC. Com paciencia, com resignação. 
/lumané pati. TER. Supportar resiguada- 
mente. $ Soffrivelmentc, sufficlentcmente. 
Intercalla vides humanê commoda.. HOR. 
Vés que a distancia é um tanto com- 
moda. 

Humáni, órüm, s ap. m. plur. 
Lucn. Os humanos, os homens. 

HümáànlformYani, orüm, « m. 
plur. Cass. llumaniformianos, os que 
criam que Deus tomára a forma hu- 
mana. 

Hümanitàs, atis, s. ap. J. (de huma- 
nus). 1? Humanidade, a natureza huma- 
na ; espirito humano; a especie humana ; 
2º Aficição humana, sentimentos huma- 
nos, humanidade, benevolencia, hemque- 
renga, benignidade, bon^?zue, officiosl- 
dade, obsequio ; 3º Cuitura (do espirito), 
instrucção, <uucação, estudos, bcllus- 
lettras, bellas-artes ; 4º Polidez, cortezia, 
urbauidade, civilidade, decencia, bous 
modos, clegancia, graça; delicadesa. $ 
19 Timor quo humanitas regitur. MINUC. 
O temor com que se governa a humani- 
dade. Quasi quidam humanitatis cibus. 
Cic. Como um certo alimento do homem. 
Homines quidem pereunt ; ipsa humanitas 
permanet. SEN. Os homens acabam; a 
humanidade pcrmancce.$2º Qui vim omnem 
humanitatis perspexerit. CIC. O queconhe- 
cer bem o coru cáo humano, Humanitatem 
eruere. CIC. Despir todo o 8entimento de 
humanidade. Humanitate tantá est, ut... 
CIC. É dotado de tanta bondade que...Z/u- 
manitatem exhibere alicui. ULP. Mostrar be- 
nevoleucia para com alguem. 3º Politioris 
humanitatis expers. CIC. Falto de instruo- 
ção. Omne genus humanitatis, CIC. Toda a 
sorte de instrucção, os mais variados co- 
nhecimentos. Studia humanitatis. CIC. 
Humanidades, bellas-lettras. $ 4? Quem 
quidem adeó suá cepit humanitate... NEP. 
à quem (Alcibiadcs) captivou de tal modo 
por suas maneiras afiaveis... Que multüm 
ab humanitate discrepant, CIC. Acções que 
muito se desviam da urhanidade. Lepore 
et humanitate omnibus prastare. CIC. Ex- 
ceder a todos em graca, e na elegancia 
(da linguagem). Judicium cb humanitate 
discernere. PLIN. J. Distinguir o juizo da 
polidez. ZLiter& humanitatis sale spurse. 
Cic. Cartas cheias de delicadesa. $ * Plur, 
Humanitates. CASS. Presentes, brindes, 
mimos. dons. dadivas. liberalidades, 
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Húmaánttér, ade. Cic. Com bondade 
bondosamente, obscquiosamente. $ CIO. 
Com resignação, paclentemente, resigna- 
damente. $ CIC. Agradavelmente, jovial- 
mente, alegremente. 

Hümanitüs, ado. ENN. Conforme & 
natureza humana, humanamente. Sí guid 
mihi humanitus accidisset, CIC. FRONTO. 
Se alguma coisa me tivesse acontecido, 1. 
é, se eu chegasse a morrer. A PLIN. Ao 
modo dos homens. $ TER. Brandanente, 
suavemente. 

Humanór, árls, àtiís süm, 
€. dep. intrans. (de humanus). Cass. Fazer- 
se homem, humanar-se, tomar a fórma 
humana. 

| Húmanús, A, ùm, adj. (de homo). 
1* De homem. humano; pertencente ao 
homein, que .convem á humanidade; 2º 
Afectnoso, amavel, bom, beinía2cjo, bene- 
volo, benigno, obsequioso bondoso, affavel, 
humano ; 3? Quetem cultura de espírito, 
instruido, policiado, clvilisado, espiri- 
tuoso. $ 1º /fumanum caput. Hon. Cabeça 
de homem. — genus. Cic. O gencro hu- 
mano. — lae. PLIN. Leite de mulher, Hu- 
mane res. CIC. As coisas humanas, Fame 
ad humanos cibos compelli. FLOR. Str 


' obrigado pela fome a comer carne hu- 


mana. //umanum jus. Cic. O direlto hu- 
mano, — sacrificium, FEST, Sacrificio por 
um morto. Peccatum magnum, humanum 
tamen. TER. Falta grave, mas desculpa- 
vel. Humanum est. TER. //umanum. CIC. 
E da natureza humana, c fraquesa hu- 
mana. Si quid mihi humanum *onttgerit, 
PAUL. jct. Se me acontecer algum fra- 
casso, 1. é, sc eu morrer. $ 2º Humanisst- 
mus pater, CIC. Pae mui terno. //umanta- 
simum preceptum. PLIN. Preceito chelo de 
humanidade, mui Philauthropico. Erga 
aliquem humanus. CIC. Bencvolo pura com 
alguem. 4/omo humanissimus. CIC. Homem 
mui bondoso. //umanissima acta. V. MAX. 
Rasgos de muita bondade. $ 3º Gens hu- 
muna atque docta. CIC. Povo policiado e 
ilustrado. Nemini, paulô modo humantori, 
ignotus. VARR. Conhecido de todos, ninda 
os menos instruidos. Zellus et humanus. 
Cic. Homem amavel e espirituoso. 

2 Húmands, i,s. ap. m. LUCR. Cic. 
Humano, homem. 

HúmatIo, ón1s, s. ap. /. (de humare). 
CIC. ARN. Enterro, inhumacio, accáo de 
sepultar, de subterrar os mortos. 

Húmaátor, OríS, s. ap. m. (de ħu- 
mare). LUC. O que sepulta, enterra, co- 
veiro. 

Húmáitús, 4, Um, part.p. de Humo. 
CIC. PLIN. Enterrado, snbterrado, sepul- 
tado. 

"Hüméctatt$, ônis, s. ap. f. (de ħu- 
mectare), CASS. 181D. Humidade, 

Humêctô, às, Sei, àtüm, arg, 
€. trans. e intrans. (de humectus). LUCR. 
VinG. Humectar, molhar, humedecer, 
banhar. /fumectatus. SIL. Humectado, 
molhado, humido. $ PLIN. Molhar-se, hu- 
medecer-8e. 

Hümectüs, à, Um, adj. (de Aumere). 
CATO. VARR. LUCR. O m. q. Zumi- 
dus. $ Hüméctlór, comp. — issimãs, sup. 
Mach. 

Humófáciô, Ys. fécl, factüm, fă- 
Córé, v. trans. (de humere e facto). 
Lacr. Fazer humido, humedecer. He, 
mefactus. PLIN. liumectado, molhado, 
humedecido. 

Huméns, êntis, part. pres. dc Hu- 
meo. VIRG. Ov. Humido, lento. Spongia 
humens. SUET. Esponja embebida (d'a- 
gua). Humentia astra. STAT. Astros que 
deitam orvalho. 

Hümáéó, es, vi, gró, v. intrans. Ov. 
PRISC. Estar humido, lento, molhado. 

Hümóéràaléó, Ys, s. ap. n. (de hu 
merus). HIER. DIG. Capa militar. 

Hümérülües, I, 4. ap. m. dimía, de 
Humerus. HIER. 

Húmeérus, I, s. ap. m. (de zu). 
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CELS. Osso superior do braço. $ CIC. | 
Viro. Espalda, hombro. //umerorum do- 
lores. PLN. Dores de espaldas. Ferre hu- | 
meris ou in humeris.Ov. Levur aos hom- | 
bros. //urneros oneratus Olympo. Ov. Que 
tem o ceu ás costas. & Fig. Iumeris suis | 
sustinere. CIC. Susteutar o peso. Hume: fà 
tuis sedet imperium. PLIN. J. Sobre os | 
teus hombroa repousa o imperio. $ CIC. | 
Coi.0M. Espudoa, cachaço, cóto (de boi, | 
dc gállo). $ CoLUM. PLIN. O melo do sar- | 
mento (d'uma arvore). $ STAT. PLIN. Alto, , 
cume, cabego. coroa, pico d'um monte). 
6 PriN. Limite, fronteira, raia (d'um 
paz). 

Hümescó, Is, éré, v. mirans. inch. 
de //umeo. VING. bus, J. Tornar-se hu- 


mido, huimedccer-se, molhar-se. Cortex 
Ron humescil. PLIN. A casca Dão tem 
seiva. 


H üimnI, gen. de /Jumus. 

Hümldà, orüm, s. ap. n.plur. PLIN. 
Logares humidos. $ CIO. PLIN. Ilumidade, 
o humido,o liquido, agua. $ AVIEN. O 
mar. 

(2) Hümlide, adv. P1.ACcT. Com hu- 
midade. 

Hümnldülüs, à, úm, adj, dimin. 
de l/umidus. Ov. Aus. Um tanto humido. 

Humidúm, í, s. ap. n. CURT. Logar 
humido. 

Húmidús, á, lim, ad). (de ^umere). 
Humido, lento, molbudo. //umida ma- 
teria. Cs. Madeira humida. — noz. 
VIRG. Noite humida. — solstitia. VIRO. 
Solsticios chuvosos. — mella. VIRG., Li- 
quido mel. $ Fig. J/umila verba. GELL. 
Palavras frivolas, futeis. $ Iúmidiór, 
comp. COLUM, — IsgImús, sup. PLIN. 

Humifór, érá, érúm, ad). (de hu- 
mere e serre). Cic. Ilumido, lento. 

Hümilflcó, às, ávi, àtüm, aré, 
o. trans, (de humore, e facere). AUS. Hu- 
mectar, humedecer, molhar. 

Húnmntificús, á, úm, adj. PLIN. Humi- 
do, lento. 

* HümlgÓ, ás, ávi, atüm, áré, 
e. (ung. (de humor e agere). M. EMP. Hu- 
aiectar, humedecer, moll:ar. J/umigatus, 
APUL. 

Hümllés, Yüm, s ap. m. plur. 
PHA:D. O povo miudo, os pobres, os pro- 
leturios. 

Hümnmyllátió, ónls, s ap. f. (de 
humiliare). TERT. HER. Acção de se hu- 
milhar, humildade. 

Húmilitús, à, um, part. p. de 
Humilio. FEST. Abatido. $ HIer. Humi- 
lhado. $ HIER. Que se humilha, humilde. 

* HümYlIfíco, as. àvi, atúm,aró, 
o. trans. (de humilis e facere). IERT, e 

HuümYrlió, ás, àvi, atüm, aré, «v. | 
trans. (de humilis). TERT. AMM. Abaixar, 
abater, humilhar. J?fumiliare hostes. TEX. 
Abater os inimigos. —  tocem. HIER. 
Abaixar a voz. — 4e, e pass. Humiliam, 
HIER. Huinilhar-se, fazer-se humilde. 

Huúmilis, 6, adj. (de humus) 1º Baixo, 
pouco elevado; que tem estatura pe- 
quena, pequeno ; afundudo, profundado, 
2º Fig. Que é de condição baixa, obscuro; 
3º Baixo, objecto, rasteiro, que não tem 
elevução;quetem sentimentos baixos; uba- 
tido, desanimado, desacorocondo ; co- 
varde, fracco ; que se humilha, bumilile; 
4º Pouco importante, íracco, vil, Ines- 
quinho; 5º /fumilior (f) (comp.) Cadaver 
queimado, que não teve sepultura, VARR, 
$ 1º Humilis ara. V. FL. Altar baixo. — 
volat. VIRG. Ella vôa rasteira. Quo um 
nemo adeô humilis est, ut... CURT. Nin- 
gucm d'elles é , tão pequeno, que... 7/u- 
milis galea, STAT. Capacete raso ou seni 
cimeira. — foss., VIRO. — radir. PLIN. 
J. Forso baixo; raiz pouco profunda. 
Montana et humiliora loca. HIER. Logares 
altos e baixos, t. é, os montes e os val- 
es. Humillimum solum.J UST. Chão baixo, 
fundo. $ 2º Humili de stirpe.Ov. Que é de 
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Que é de baixa condição. Humilem re- 
linguere. CIC. Deixar, abandonar uma 
pessoa de baixa condição. Cupiditas apud 
humiliores. HIRT. A ambição das classes 
inferiores. $ 3º /Jumile verbum. CIC. 
Termu baixo. ffumilis oratto. CIC. Es- 
tylo rasteiro, que n£o tem elevação, nem 
nobresa. Non humillimi spíruds. PETR. 
Espirito que tem alguma elcvação (na 
poesia). Humilis pavor. VIRG. Abatimento 
cansado pelo pavor. Eficere animos hu- 
miles. LUCR. Abater, consternar os espi- 
ritos. Humili animo ferre. Cic. Suppor- 
tar com fraquesa. //umiles advolvi arts, 
PROP. Prostram-se humildes diante dos 
altares. //umilis assentator. VELL. Vil 
adulador. $ 4% //umilis civitas. Ces Estado 
pouco importante. /Jumili arte pradití. 
Cio. lotados de pouco talento. //umilis 
vestitus. NEP. Vestido hunillde, pobre. — 
res. CIC. Coisa despresivel. //umiles curd. 
PLIN. J. Mesquinhos cuidados. $ Hüml- 
lIór, comp. CIC. - illImües, sup, CIC. 

Húmilitãs, atis, s. ap. /. (de hu- 
milis). 1º Pouca elevação (d'uma colsa) ; 
pequena estatura ; 2º Fig. Condição baixa, 
obscuridade, pobresa ; estado humilde, 
abatimento , humiliunção ; baixcsa 
(duma coisa), pouca importancia; 3° 
Abatimento moral ; sentimentos hu- 
mildes, humildade, modestia. $ 1º //u- 
militas arborum. SALL. Pouca altura dus 
arvores. Aliorum ea est humilitas... CIC. 
E tal a pequena estatura d'outros (anl- 
maes)... $ 2^ /fumilitas generis. SAIS. — 
infima natalium. PLIN. Baixa origem; 
nascimento obscuro. Objicere alicui humi- 
litatem. LIV. Lançur em rosto aalguem a 
baixeza de nascimento. Neque se illorum 
humilitate postulare... C8. Que elle não 
pedisse, valendo-se da desgraça delles... 
Iluic humilitati mors anteponenda. CIC. 
A morte é para sér preferida a tal ab- 
jecção. Humilitas rerum, PLIN. A pouca 
clevação d'um assumpto. — verborum. 
QUINT. Termos baixos, triviaes. $ 3? 
Habet humilitatem metus. CIC. O medo 
causa abatimento. Humilitas et obsecra- 
tio. CIC. O abatimento e os rogos. Amo- 
rem humilitate captare. PLIN. J. Gran- 
gear popularidade humilhando-se. Cum 
omni humilitate. HIER. Com toda a hu 
mildade. 

Húmllitér, adr. PALL. Com pouca 
elevução, em lugar pouco alto. y Fig. //u- 
millimê deprimi. PIIN. J. Sêr deprimido, 
rebaixado muito. //umiliter sentire. CIC. 
Ter sentimentos baixos. — servire, Liv. 
Abaixar-se, ser servil. 6 SEN. Com fra- 
quesa. $ AD. HER. Com humildade. A 
Itüinllüs, comp. PALL, — illimé, sup. 
l'LIN. J. 

* HiüimiIné, arch. por Homtne. Prisc, 

Hümó, ás, avi, átúm, aré, v. 
trans. (de humus). LUCR., CIC. Enterrar, 
metter nacova, Rüubterrar, scpultar. $ 
VIRG. Dar á sepultura, pôr, collocar, no 
tumulo. $ Ner. Fazer o enterro, us exe- 
quias, o funeral (a alguem). $ COLUM. 
bor (uma planta), pluntar, metter na 
terra (um vegetal). $ PROP. Cobrir (com 
respeito Á terra). 

Hümoór, orIs, s. ap. m. (de qupoç). 
Liquido, fluido. //umor aque. Ov. Agua, 
— lacteus. Ov. Leite. — Bacchi, VING. 
Vinho. — Afassicus. VIKG. O vinho Mas- 
sico. Balneum atque omnis humor. CELS, 
O banho etodo o liquido. § CIC. VIRG. 
Agua. Ranarum in humore cita. PLIN, 
O viver des rana na agua, i. é, as rans 
(são) aquuticas. Humor gelidus. VIRG. O 
gelo, a neve. — roscidus. CAT. Orvalho. 
— circum/luus. OV. O mar que oerca (a 
terra).— in genas labitur. HOR. Correm la- 
grimas pelas faces. $ CIO. LUCR. Humor, 
humidade do corpo, serosidade, )ympha. 
Humore caret os. OV. A bocca está rese 
quida. /n totam cutem humor admissus. 
SEN. Humor em toda a pelle, 1. é, hydro- 


amilia obscura, Llumili loco natus. CIC. : pisia em todo o corpo. Humor lingua 
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Ov. A saliva. Humor corporis saccatus 
Lucr. Humor prefandus. PLIN. Urina. 
Humor lyncum. PLIN. Urina doslynces. 
— in ossibus etiuat. VIRG. Ferve-lhe o 
sangue. $ Cic. Vind. Humidade, ler - 
tura. $ Ov. Vapor. 

* Hümorosüs, 4, tím, adj. (de Au- 
mor). APUI. Humido, lento. 

* Hümü, arch. por Humo. (de humus). 
VARR. 

Hümüs, 1, s. ap. f. (da mes. orig. q. 
i*"paí, yapode, yupi aos). Chão, solo, ter- 
ra. Humus artda. PALL. Terreno secco. 
Humum ore mordere. VYRG. Morder a 
terra, 1. é, morrer. //umo mandare. VIRG. 
Dar á sepultura, enterrar, sepultar. Ab 
humo aliquem attollere. VIRO. Levantar 
alguem do chão. //umo &quare. V. FL. 
Humi prosternere, Ov. abjicere. CURT. 
— fundere, VIRO. Deitar (alguem) por 
terra. Atum, CIO. VIRG. /n humo. Ov. No 
chão, em terra. Leg humi. COLUM. A 
fertilidade da terra. $ Fig. Humo afftigere. 
Hon. Zuni projicere. SEN. Rebalxar, aba- 
ter, deprimir. Ov. A terra (como clemen- 
to. $ Pnor. Os infernos. $ Ov. Paiz, re- 
gi&o. $ * s. m. arch. PRISC. 

Hunc, ace. m. sing. de Hie. 

Hünni, orüm, s. pr. m. plur. AMM. 
Munnos, povo da Sarinacia Asiatica, que 
se espalhou pela Europa, 

Hünniscüs, á, ám, adj. VEO. Hun- 
nisco, dos Hunnos. 

Hünnüs, 3,5. pr. m. CLAUD. Ved. 
Hunni. 

HürYüs, Yi, s. pr. m. ARN. Hurio, 
nome d'um historiador. 

Hyácinthíüs, à, üm, adj Font. 
De jacintho (pedra preciosa). 

Hyácinthlí, Iorüm, s. pr. n. plur. 
Ov. Hyacinthias, festas em Lacedemonta, 
em honra de Ilyacintho ou Jaciutho. 

Hyácinthinús, à, üm, adj. (ass 
0.vog). CAT. SID. Hyacitithino, de jacin- 
tho (flor). $ Pers. HikR. De cór de ja- 
cintho. 

Hyácintizont8s,  üm, s ap. m. 
plur. (^axvitiGovze;). PLIN. Esmeraldas da 
cór de jacintho. 

| Hyácinthüs ou Hyácinthós, 1, 
8. ap. m. (;àxi.0o;). VIRG. PLIN. Jacin- 
tho, ou lirio silvestre (planta e fôr). $ 
HIER. Tintura de cór de jacintho. $ PLIN. 
CLAUD, Pedra preciosa desconhecida, 

2 Hyácinthús, ou Hy ácinthós, 1, 
a. pr. m. ( Yàxis8o;). Ov. Hyacintho ou 
Jacintho, mancebo Lacedemonto, flho 
de Ebalo, morto por Apollo ao jogar oom 
elle no disco, transiornado na flôr do 
mesmo notne, que nascêra do seu sarigue. 

Hyádé6s, üm, s. pr./. plur. ( Tádeç, 
pluviosas). Cio. Ov. Hyadas, filhas de 
Atlas, irmans de liyas, transformadas 
en constelação. $ Viku. Ov. — constel- 
lação que annuncia chuva. 

Hy &ná, ee, s. ap./, (cava), Ov. PLIN, 
Hyena (animal feroz). $ Prin. Peixe mar 
rinho desconhccido, 

Hyenlá, e, s. ap. f. PLIN. SOLIN. 
Certa pedra preciosa. 

Hyagnls, 18, s. pr. m. APUL Hya- 
gnis, pae e mestre de Marsyas. 

Hyáàló, és, s pr. f. (rà) Ov. 
Uyale, nympha do cortejo de Diana. 

Hyálnüs, á, üm, adj. (244005). 
FULG. CAPEL. Dc vidro. $ CAEL. Verde, 

(?) HY álóidés, Ie, s. ap. n. (Saros. 
$5), CELS. Humor vitreo (do Ólho). 

Hyálüs,1,s ap. m. (Uatos). VIRO. 
PLIN. Verde, cór verde (do vidro). 

Hyàmpólls, 18, e. pr. J. ( Táumolaç. 
Lrv. STAT. Hyampole, cid. da Phocida, 
hoje ruinas ao norte da aldeia de Bog" 
dani. 

Hyantõs, üm, s. p^. m. plur. (Tee: 
res). PLIN. Hyantos, antigo nowe dos 
Beoclos (tomado d'um rel, chamudo pos, 

Hyànteüs, à, um, adj. (Tuvo. 
STAT. e 

Hyantivs, 4, Um, adj. (Téme). 
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Ov. Hyarteu, Hyantio, da Beocia. 
Musas. 

(?) HYáróotés ou HYdrãotes, ee, 
à. pr. m. ( Tapurrs, ou 1 5,actrv;). CURT. 
Hyaroto, Hydrnoto, rio da India, aquem 
de Ganges, hoje Rawy, Raway, Irarwutty, 
cuja foz é no río Indo. 

I HYãe, ádle, s. pr. ;j. Uma das 
Hyadas. Ved. /7yades. 

2 Hyàs, antis, s. pr. m. ( Yo:). HYG. 
Hyante, filho de Atlas, Irmão das Hya- 
das, que fol despedacado por uma icoa. 
Sidus Hyantis. Ov. As Hyadas /constel- 
lação) 

Hybándá, &, s. pr. J. FLIN. Hyban- 
da, ilha do mar Egeu, proxima á Ionia. 

Hybérniã. Ved. Hibernia. 

Hybernús. Ved. //ibernus. 

Hyblá, d, s. pr. f. CY632a). Ov. STAT. 
Hybla, monte da Sicilia, cujo mel era 
affamado. 6 //ybla Mayor. Liv. Hybla 
maior, cid. da Sicília, na encosta mcri- 
dional do Etua, hoje Paterno (?), aldeia 
do Val di Domona. $ — Minor. LIV.Hybla 
Menor, cid. do Sicilia, hoje Ragusa (2), 
aldeia do Val di Noto. $ — Parra. Liv. 
Hybla Pequena. cid. da Stoilia, hoje rui- 
nas perto do rio Cantaro. 

Hyjbleús, à, Om, ad. (Yóxratos). 
VIRG. Hybleu, do Hybla. Hyblæa avena. 
CALP. A flauta Hyblea, |. é, os cantos de 
Theocrito. 

(?) Hyblé, es, $. 
Hybla. 

Hybleénsés, 1úm, s. pr. m. plur. Cic. 
Hyblenses, habitantes de Hybila (cidade). 

Hyblênsis, 8, adj. INSCR. Hyblense, 
do Hybla. 

Hybridá, e Ibridá, &, m. v. (Up). 
PLIN. SUET. Hybrido, bybrida, producto 
de animaes, um dos quaes é silvestre, e 
outro domestico. $ HOR. PLIN. Filhos nas- 
cidos de pacs de differentes paizes, ou 
dc condições diversas. 

* HybrídIcus, à, úm, adj. NOT. TIR. 
De hybrido, relativo a hybrido. 

Hydá, WM, s. pr. f. PLIN. Uyda, cid. 
da Caria. 

HYdaspés, Ig, ede, s. pr. m. (Y3às- 
vi). PLIN. Luc. Hydaspcs, rio da India, 
afliuente do Indo, hoje Bahut. $ VIRG. 
CURT. — rio da Persia, o m.q. Choapes. 
na Susiana. 

HYdaspaús, à, Om, ad). CLAUD. 
Hyduspeu, do Hydaspcs. 

Hydátis, Idis, s. ap. f. (idatiç). CA- 
PEL. Certa pedra preciosa, côr de agua. 

Hy de, es, s. pr. f. ("Yón). PLIN. 11 yde, 
cid. da Lycaonia.$ PLIN. — cid. da Ly- 
dia. € PLIN. O m. q. Żyda. 

Hydissénsés, Júm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hydissenses, habitantes de Uy isso 
(cid. da Caría). 

Hydrá, &, s. ap. J. (294) DART. Co- 
tra d'agun, ou ribeirinha. $ VIRG. A by- 
dra de Lerna, serpente monstruosa, cu- 
jus cabeças renasciam ao passo que eram 
derrubadas, morta por Hercules na alagou 
de Ierna. $ CIC. O Serpentario (coustella- 
ção). 

Hydré&üs, à, úm, adj. Da hydra de 
Lerna. 

HYdreúm germen, s. ap. n. CA- 
PEL. Reproducção luexgotavel. 

* HYdragoglá, àe, s. ap. /. (ibpayi- 
y'a). VARR. Cano, cunal (de agua), aque- 
ducto. 

1 Hydrágogós, 1, 4. ap./. APUL. O 
m. q. Chamedaphne. 

2 HYdrãgogõs, On, adj. (2$garwyós). 
Que faz suppurar as serosidades. Hydra- 
goga medicamina. C. AUR. Remedios hy- 
drngogos. 

(?) Hy drálétes, &, s. ap. m. (55ga- 
ditas). VITR. Moinho movido a agua. 

H$dráotés. ved. Myarotes. , 

H*3dráàrgYrüs, i, s. ap. nn. (40 g&p-- 
veo«). PLIN. Mercurio artificial.” 

HYdraulá, e Hydraules, &, s. 
ap. “R. (vipu=an;). SUET. PETR. O que to- 


das 


pr. f. Ov. O m. q. 
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cao orgão bydraulico. (?) & Machina hy- | 


drauilen. Ved. Hydrauletes. 


HYdraüllcá, orüm, s. ap. n. plur. 


AMM. Machinas hydraulicas. 


HYdraúlicúe, á, Um, adj. (Apas- 


tiros), SUET. PLIN. 
hydraulico. 


Movido por agua. 


Hydraüliüs, 1,s.ap. m. (USpavdos). 


CIC. PLIN. Orgão hydraulico. 


HYdrelá, e, s.pr./. Liv. Hydrela, 


parte da Caria. 

H*yYdrelatanüs, ou HPdrélitánúe, 
á, ùm, ad). Liv. Hydrelatano, Hydre- 
litano, de Hydrela. 

Hydrelità, arüm, s. pr. m. plur. 


Prix. Ilydrelitas, habitantes de Ilydrela, 


Hydrlá, &, s. ap. J. (Apio). Cic. 
Gomil, jarro. $ HIER. Cantaro, bilha. quar- 
ta, talha. $ INSCR. Urna funcrarin. 

HYdrinús, à, Om, ad). (de hudrus). 
GLos. Ten, De serpente. $ PRUD. Da hy- 
dra de Lerna, 

HYdviús puer, 4. ap. m. PRUD. O m. 
q. AH ydrochous. 

H$drécéle, es, s. ap. J. (Apowrir), 
MART. liydrocele, hernia aquosa (cn- 
fermidade). 

HYdrócélicús, 1, $. ap. m. (Sdpoxr- 
Atwag). PLIN. O que padcce de hernia 
aquosa. 

Hydróchóüs, 1, s. ap. m. (¿$707 005). 
CAT. Aquario (constellação). 

Hydrógáratüs, à, tim, ad). (de Ay- 
drogarum). APIC. Preparudo com a ma- 
rinnda ou escabeche chamado hAydro- 
garum. 

Hydrógárüm, 1, s. ap. n. Lampr 
Escabeche ou marinada coberta d'agua. 

H*yYdrógérón, ontie, s. ap. m. ( :32o- 
(tQ»v). APUL. Cardo morto (herva), cha- 
mado em latim Senecio. 

Hydrogónós, 1, s. ap. f. APUL. Gol- 
fao (planta aquatica). 

Hydrolápáthüm, í, s. ap. n. (53go- 
Lárudov). PIN. Labaca aquatica (planta). 

HYdrómaintlá, e, s. ap. /. (;3oo- 
pavtela), PLIN. AUG. Bydromancia, adi- 
vinhação por melo da agua. 

Hydrómantlüs, Yi, s. ap. m. Isin. 
Ilydromancio, o que faz adivinhacoes 
por via da agua. 

HydrómélI, tis, s.ap. n. (53eop 0... 
PIIN. PALL Hydromel (agaa e mel fer- 
mentados). 

HydróphóbYlA, E, s. ap. J. (;69ogo- 
Gia). C. AUR. Hydrophobia, raiva (doen- 
ca perigosissima). 

HyYdróphóbicús, á, uúm, ad). 
(56gogo61xo,). C. AUR. Relativo á hydro- 
phobia, de hydrophobla. 

Hydróphóbüs, à, Out, adj (59eo- 
q 505). PLIN. Hydrophobo, doente deby- 
drophobia, mordido de cho damnado. 

HYdrópbylax,ãcis, s. ep. m. (5ôpo- 
2>4uk), COD. JUSTIN. luspector dus fon- 
tes e chafarizcs. 

HYdrôpicús, I, s. ap.m.(dpurinóç). 
Hon. MACER. Hydropico, docente de hy- 
dropesia. b 

HYdropiste, 18, s. ap. f. (odpa). 
PUN. d 

Hydropiemüs, 1, s. ap. m. (ópuris- 
po). C. AUR. e 

H drops, Is, s. ap. m. (¿Sqwy). Hor. 
CELS, Hydropisia (doença). $ (?) Hydro- 
pico. Ne in Aydropem verteretur. HIBER. 
Para que elle se não tornasse hydropico. 

Hydrósélinüm, i, $. ap. n. (Sposa 
^wov). APUL. Itabaça do brejo (planta). 

Hydrüntüm, 1, +. pr. n. Liv. O 
m. q. Zydrus 3. 

H$drüntini, orüm, s. pr. m. plur. 
Cass. Hydruntinos, habitantes de Hy- 
drunte. 

1 HYdrús ou Hydrós, à, s. ap. m. 
(55pu5). VIRG. PLIN. Cobra d'agua, hydra. 
$ VIRG. Ov. As serpentes das Furias. $ 


SiL. Peçonha. $ AUS O Serpentario (cons- | 


tellação). 
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2 HYdris, 1, s. pr. m. Luc. MEL 
Hydro, monte perto de Hydrunte. 

HyYdrüs, untis,s. pr. J. ( T59o54). 
CIC. Hydrunte, cid. da Calabria (Italia) 
hoje Otranto. 

Hydrüssá, ©, s. pr. J. PUN. Hy- 
drussa, nome das ilhas de Céos, Andros 
e Tenos. 

HYémalls. Ved. //temalis. 

Hyempsál. Ved. Hiempsal. 

Hyémpsas. Ved. //iempsas. 

Hyems. Ved. //iems, 

Hyétüssá, e, s. pr. J. PIIN. 
tussa, ilha proxima á Caria. 

HYgeá, Hygelá, ou Hy giá, e, 3. 
Pref. ( Trei, MART. INSCR. Puy. Hy- 
gia. deusa da saude, 

HYglá, à, s. pr. f. INSCR. 
Dome de mulher. 

Hy gYóonüsá, El, $. pr. f.(óvialvaura), 
INscr. Hygienusa, sobrenome romano. 

HyYglenlon, ônis, s. pr. m. PLN. 
Hygení&o, antigo pintor. 

HY ginús, 1, s. pr. m. Pis. Hygino, 
grammntico, astronomo e historiador do 
scculo de Augusto. $ GEIL. auctor 
que escreven, no tempo de Trajano, á 
cerca das medidns agrarias, $ MART. — 
nome d'um medico. 

Häer, X,s. ap. f. Úrpos). SCRIB. 
Especie de coliyrio. 

i Hygremplastrüm, 
(»vetkr^astroov). PLIN. 
(cm medicina). 

HygróphóbIi, E, s ap. J. (ivo 
zo6i«). C. AUR. Horror nos liquidos, 

HYi, orüm, s. jr. m. plur. PLS. 
Hyos, povo proximo da Elymnida. 

(2) HYlactós, iim, s pr. m. plur. 
AVIEN. O m. q. t/ylatwe. 

HyYlactór, Gris, s. pr. m. (de “hartiw 
= jdaxtú, ladrar). Ov. Hylactor (o la- 
drador), nome d'um cho. 

Hy1à, orüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Hyleus, povo da sScythla, morador na 
foz do Borysthenes. 

Hylxúm maro, $s. pr. n, 
Mar Hylcu, no Ponto Euxino. 

Hylóüs, 1, e. pr. m. (Tharos). VIRG. 
Hyleu, Centauro, morto por Theseu. y 
Ov. — um dos cáes de Acteño. 

Hylas, é, s. pr. m. (Vias). VIRG. 
Hylas, inanccbo companhciro de Hercu- 
les, roubado pelas nymphas, captivadas 
da sua bellcea. A PLIN. — rio da Bytht- 
nia. $ SoLIN. — lago da Bitbynla. $ SUET. 
AUS. — nome de varios personagens. 

Hylata, áarúm,s. pr. m. plur.PLIN, 
Hylatas, povo da Syria. 

Hyláx, actíS, s pr. m. VIRG. Hy- 
lacte, nome d'um cão. 

1Hyle, €8,s. ap. /. (Cm). SURT. 
MACHI. Materia, materiacs (d'um livro). 

2 Hyle, eg, s. pr. /. (Var). PLN. 
STAT. Hyla, cid. da Beocia. 

HYlerna, &, s. pr. f. Ov. O m. q. Ze- 
lernus. 

HYléros, Otis, s. pr. m. Lesch. Hy- 
lerote, sobren. romano, 

Hyles, à, 4. pr. m. Ov. Uyles, nome 
d'um Centauro. 

Hyleús, 61, ou 608, «pr. m. Ceci, 
Ov. liyleu, um dos cuçadores do javali 
de Calydão. 

Hyllls, Ydis, s. pr. /. PLIN. AVIEN. 
Hyllide, peniusula da Dalmacia, no miar 
Adriatico, hoje Sablonccella. 

Hyllüs, 1, s. pr. m. ( Toc), SEN. tr. 
Hyllo, lho de Hercules e de Dejanira. 
$ MART. — nome de homem. § PLIN. — 
rio da Ionía. 

Hylónóme, és, s. pr. f. ('Yhovóun). 
Ov. Hylonome, mniher de Cyllaro. 

Hymãne, és, s. pr. f. ( Yuàve). 
HYG. Hymana, mãe de Typho, mulher 
de Phorbas. 

Hy men, (Tuv). CAT. Ov. e 

1 Hyméneus, 1, s. pr. m.( Tuevaroç). 
VIRG. SEN. tr. Hymeneu, filho de Bac- 
| cho e de Venus, ou de Apollo e de Cal- 


Hye 


Hygia, 


1, s». ap. n. 
Topico humido 


PUN. 


564 HYP 


Hope, deus do cesamento. $ llymeneu, 
casamento, união matrimonial, nupcias. 
Hymenceum canere. TER. /[ymencon per- 
sonare. STAT. Entour cantos do hyme- 
nen. $ Vino. Ajunctamento, colto, copu- 
la (dos unimues). 

2 Hyméneús ou Hyméntús, (nt: 
së och, CAPEJ.. C $ 

Hy ménelIüs, Á, üm $ ad). ( Bt 
vito). CAPEL. Relativo ao hymenceu, do 
hymcneu. 

1 HymétIiús ou Hyméttlús, Yi, $. 
pr.m. AMM. Hymcclo, proconsul d'A- 
frica, no tempo de Valcntinlano. 

2 Hyméttlús, 4, üim,adj.( lust oi. 
Cic. HOR. Hymettlo, do monte Hymetto. 

Hyméttüs, e HYmettós,1, s. pr. 
m. (Ypgn::0;). Cic. Hymetto, serra du 
Attica, cujo mel era affamado, hoje Telo- 
runi entre os Gregos modernos; Imetto 
ou Mallo, entre os Italianos. 

H9ymnétrIá, æ, s. pr.f. INSCR. Hym 
netria, sobrenome romano. 

HymnIdicús, 4, üm, ad). AVIEN. 
Que canta hymnos. 

(?) Hymnifér, ér&, órüm, adj. (de 
hymnus e ferre). Ov. Que compõe Ot 
canta hymnos. 

* Hymni, is, irô, v. intrans. (de 
hymnus). PRUD. Cantar hymnos, 

Hymnis, IdIs, s. pr. f- INSCR. Uem 
nide, nome de mulher. $ CH, — titulo 
d'uma comedia de Cecilio traduzida de 
Menandro. 

Hymnisónús, 4, úm, adj. (de hym 
nus e sonus). P. NOL. Que canta hymnos. 

H$mnodlcüs, 1,s. ap. m. (puwti 
séch, e 

Hyninólógus,1, x. ap. m. Cpzeiärec), 
FiRm. O que entoa, ou canta hymnos. 

Hymnús, 1, s. ap. m. (Gyvos). LUCIL. 
PRUD. Ilymuo, cantico, canto religioso. 

Hymos, s.pr./. PLIN. Ilha proxima 
a Rhodes. 

Hyophthálmós, 1,4. ap. m. (Gebai: 
poc). APUL. O. m. q. Bubonium. 

Hyoscy4miInús, A, úm, adj. Ces: 
tupog). PLIN. De melmendro. 

Hyoscyámüm,1, s.ap. n. CELS. e 

Hyoscyümüs, LA ap. m. (Socxua- 
poç). PLIN. Mcimendro (planta). 

Hyósgris, Ya, s. ap. f. Coorglç). PLIN. 
Especle de almelráo (planta). 

Hypácárta, la, s. pr. m. MEL Hy- 
pacáre, rio da Sarmacia Europea. 

Hyp&ü,ó, s ap. J. PLIN. Hypea, 
uma dae ilhas Stechadas, perto da costa 
da Gallia Narbonense, hoje ilha de Ti- 
tan ou do Levante. 

Hyp&pá, orüm, s. pr. n. plur. (Y- 
zawa). Ov. lypepa, cid. da Lydia, hoje 
Birghe, Berki, Topoi ou Ipepa (em rul- 
nas). 

Hypópéni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hypepenos, habitantes de Hypepas. 

Hyp&thrá, orüm, s.ap. n. plur. 
VITR. Galerias ou elrados descobertos. 

Hypethros, ðs, Ön, adj. (irawpoç). 
VITR. Queestá descoberto, exposto ao 
ar, que não tem cobertura. 

Hypalláge, es, s ap. f. (imanayi). 
C1C. SERV. ypullage (fg. rhet.), que con- 
siste na troca dos casos, parecendo fazer 
mudar as relações dos objectos, como : 
Dare elassibus austros, em vez de : Dare 
classes austría. 

Hypàmpélis, 1, ». ap. /. (rúuredos). 
Inscr. Logar plantado de vinha. 

HypánlIs, Ys, s. pr. m. (^Tzaw;). CIC. 
PLIN. MRI- Hypane, rio da Sarmacla Eu- 
ropea, hoje Bog, na frontelra da Ukra- 
nia, e que desngua na foz do Dniepr. 

HYpáânelús, i, üm, adj. LICENT. 
Hypancio, do Hypane. 

Hypárété, és, s. pr. J. (Yrapdm). 
llypáreta, uma das Danaidas. 

Hy pásIs, Ya, s. pr. m. (Trac). PLIN. 
Hypase, rio da India, affluente do Indo. 

Hypátá, Git pr./. CYrárm). Liv. 
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Mypata, cid. da Thessalia, hoje Patrat- | 
| Agira. 
HYpát21, orüm, s. pr. m.plur. LIV. | 


Blk! (2) 


Hypatcus, habitantes de llypata. 

Hypit&üs, 4, úm, adj. Liv.O m. 
q. ZIypatinus. 

Hypáté, 68, s. ap. J. (Sram). VITR. 
CAPEL. A corda mais grave ou baixa da 
lyra. $ APUL. O dedo mais grosso da 
info, o pollegar. 

Hypátlcús, 1,s. pr. m. Inscr. Hy- 
patico, nome de escravo romano. 

Hypátinüs, 4, ám, adj. APUL. Uy- 
pateu, Hypatino, de Hypata. 

Hypàütrüs, à, ám, adj. CAPEL. Re- 
lativo á corda mais grave da lyra. 

HYpátiús, Yl, s. pr. m. AMM. Hypa- 
clo, nomed'um consul no tempo de Cons- 
tantino. § JORS. — nome d'um conspira- 
dor que Justiniano mandou pôr á morte. 
$ SID. — norne d'outra pessoa. 

Hypátóidés, Is, m. (zazonó72:;). CA- 
PEL. Grave, umu das trez espccics de mc- 
lopca (ter. mus.). 

Hypátón, 1, s. pr. n. PLIN. Hypato, 
eld. da Ethiopia. 

Hypátus, 1,s. pr. m. (rato;, con- 
sul). INSCR. Hypato, sobrenome romano. 

Hy pécóón, 1, s. ap. n. (577x00) PIJN. 
Planta agreste similhante á arruda na 
folha. 

Hypéláte, es, s. ap. J. (iriam). 
PLIN. O m. q. Hypoglossion. 

Hypénémiüs, 4. um, adj. (ent: 
tos). PLIN. Queestá por gallar, göro 
(6vo). 


Hypérüntüs, 1, s. pr. m. HYG. 
Hyperunto, um dos cincoenta filhos de 
E to. 


EYP 

(2) Hy pérbásIs, 18, s. ap. f. e 
Hyperbátón, 1, s. ap.n. Oripõatov). 
QUINT. PLIN. Hyperbato, nome dado a 
varias figuras de pulavras. $ QUINT. 
Apostrophe (fg. rhel.). 

Hypérbtrüs, Yi, s. pr. m. (Trdp6roc). 
PLIN. Hypcrbio, flho de Marte. $ PL. 
— nome d'um Atheniense, que primeiro 
fez uso dos fornos de tijolos. $ PLIN. — 
nome do Corinthio, que inventou a roda 
de olciro. 

HypeérbUlá, ee, s. ap. f. SEN. e 

Hypérbólé, és, $. ap. J. (2x195531). 
CIO. QUINT. livperbole (fg. rhet.). 

HYpêrbólkôn, gen. plur. Citação 
lalo»). VITR. Das cordas ou sonsagudos. 

HYpérbólicó, adv. (5r«6o^ux7). 
GIRR. De modo hyperbolico, exagerado, 
hyperbolicamente, 

Hy pérbólüs, 1, s pr. m. CIC. QUINT. 
Hyperbolo, orador athcniense. 

t HyYpérbórsinús, à, úm, adj. 
Hier. O m. q. 7/yperborcus. 

HyYpérbóréi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Yre2609001)).) MEL. Hyperborcos, povo 
fabuloso, habitante da extremidade do 
Norte. $ Ctc. PLIN. O9 povos septentrio- 
naes, 

Hypérbóróüs, &, m, adj. (isuçãêé- 
pros). VIRG. Hyperboreo, septentrional. 
Hyperboreus triumphus. MART. Triumpho 
contra os povos do Norte. 

Aa (Crepratadyrta- 
x0;) e 

Hypércátáléctüs versus, s.ap. m. 
(repgxaraarxtos). PRISC. Verso hypercata- 
lectico, 1. é, que tem uma syllaba, de 
mals. 

Hypércómpús, I, s. pr. m. (inipxop- 
r.o;, que se gaba ou jacta). INSCR. Hyper- 
compo, Sobrenome romano, 

HYpórê, és, s. ap. f. PLIN. Hypera, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo), cha- 
mada tanibem Amorgos. 

HYpóreã ou HYpóriã, ee, 3. pr. J. 
PLIN. Hyperéa, nascente de Pheras (Thes- 
salia). 

Hy péréphánis, I, s. pr. m. (ó=tp%za- 
vo;). INSCR. Hyperéphano, a&obrenouie ro: 
mano. 
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Hyperesiéc. Inscr. Antigo nome de 


Hyperétes, 18, s. pr. m. (¿=noims). 


INSCR. Hypéretes, sobrecome romano. 


Hyperótusá, E, s. pr. f. Cxnov- 


<ojca). INSCR. Hyperetusa, nome de es 
crava. 


Hypérhypáté, és, s. ap. J. ( repue 
rám). BOETH. Corda que se ajuncta de- 
pois da mals grave ou baixa (ter. mus.). 

Hy pérIcón, 1, 4. ap. n. (o éoixov). 
PLIN. Hypericão, mil furada, herva de 
S. João (planta). 

HyYpérides, Is, $. pr. m. CYreçidri). 


CIC. Ilyperides, famoso orador atheniense. 


HYpóriôn, Ónl8, s.pr. m. (Yzigiv»). 
HYG. Hyperiao, pae do Sol. $ Cic. Ov. O 
Sol. 

Hy périónls, YdYs, s. pr. f. Ov. Hype 
rionide (filha do Sol) = Aurora. 

Hypérióntüs, á, Um, adj. Sir. V. 
FL. liyperionto, de Ilyperlão ou Sol. 

HypérIs, ïs (?), s. pr. m. PLIN. Hy- 
peris, rio que entra no golfo Persico. 

HYpórisciís, 1, s». pr. m. Hye. Hype- 
risco, filho de Priamo. 

HYpérigdiús modus, s. ap. m. 
Isin. Modo hyperlydio (ier, mus. ). 

(? Hy permétér ou Hy permétrüs 
versus, s. ap. m. (omtouezon;). DIOM. 
Verso hypermetro, 1. é, hexamctro ter- 
minado por uma syllaba de mals. 

Hypérmixólydfüs, à, úm, ad). 
Geen ¿odudios). BORTH. Nome de certo 
modo ou tom musical ((er. mus.). 

Hypêrmnêstrã, Ze, s pr. f. SID. e 

Hypérmnéstré, és, pr. f. (Vrigas 
Ro-pr,). Ov. Ilypermnestra, a unica das 
Danaidas que salvou eeu marido. 

Hypóróchá, Æ, s. ap. f. C noy). 
DIG. O excedente, o mais, O excess 
(d'uma somma). 

HYpóróchiús, à, úm, adj. INSCR. 
Que excede os outros, superior aos mais. 

Hypérthyris, Idis, 4. ap... LITE 
pls). e 

Hypérthyriüm, Yi, $. ap. n. (ae: 
05910v). VITR. Padielra, verga, cornlja, cl- 
malha, friso (d'uma port:1). 

Hyp6ézocote, es, s. ap. f. C. AUR. O 
m. q. ¿/ypozygos. 

Hy phe, es, s. ap. Ets, ISID. Figura 
de rhetorica, em que se repete multae 
vezes o mesmo modo de dizcr. 

Hyphéir, aris, s. dp. n. (02«a»). 
PLIN. Visco. 

HYphén, s. ap. n. indecl, (de 596). 
Dron. SERV. Reunião casual de duas pa- 
lavras em uma; signal que indica csta 
reunião (quando se fuz de proposito)- 

HYplús, Yi s. pr. m. PLIN. Hyplo, 
monte da Bithynia. 

H$ypnáté, es, s. ap. f. (/nvos£). SO- 
TIN. Espccie de aspide ou vibora (reptil). 

Hypnéros, Ótls, s. pr. m. INSCR HYP- 
nerote, nome dc escravo. 

H$pnoticé, 68, s. ap. f. (mute), 
APUL. Certa planta narcotica, 

H$pnotIcüs, á,üm, adj. (invutixós). 
TH. PRISC. Soporlfico, narcotico. 

Hj$pnüs,1, s. pr. m. (úrvos). INSCR. 
Hypno, sobrenome romano. 

HYpóbárús, 1, s. pr. m. PLIN. Hypo 
baro, rio da India. 

HyYpobásls, Y8, s. pr. f. (2n66ao«). 
Inscr. Envasamento, base, pedestal do 
edificio (ter. archit.). 

Hy póbólYImaàüs, T, s. pr. m. ( Troõo- 
lipatózs, O Substituido). GELL. Hypoboll- 
meu, título d'uma comedia de Menandro 
e de Cecilio. 

HYpóbdlós, On, adj. (+róoko;). SID. 
Sujeito n uma hypotheca, penhorado. 

.* Hypóbrychrüm, Ti, s pr. m. 
(5166904107). TERT. Abysmo, pego, sorvo- 
douro, voragem, barathro. 

Hy pócausIs, 18, s. ap. f. (;xóxava«). 
VITR. e 

Hy p6caüstón ou Hy pócaustüm,I, 
4. ap. n. (ixoxavotov). VITR. PLIN, Foguelra 
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subterranea, forno, fornalha, fogão. Zfy- 
pocausta dietarum, ULP. Fogões de quarto 
ou sala. 6 Unctuaríum hypocauston.PLIN. J. 
Estuía, suadouro. 

Hy pó6chcoertis, Ydis, s. ap. J. (ojos 
eic). PLIN. Planta desconhecida. 

HYpóchondrlá, Yorüm, s. ap. n. 
plur. (;ojévóg«a). Ta. PRISC. Hypochon- 
drios (ter. anat. ). 

Hy póchy má, 4108, s. ap. n. (szóyu- 
pa). M. EMP, e 

Hypóchysls, Is, s. ap. J. (5&óyue;). 
PLIN, Fluxáo ophtalmica, cataracta, be- 
lida, ncvoa nos olhos. 

HY pócistis, YdIs, s. ap. J. (osumeziç), 
PLIN. Certa pianta parasita. 

Hy pócórtástis, 18, s. ap. f. (5toxooia- 
gel, VEG. Docnça dos olhos (nos anl- 
maes). 

Hypócórismá, átis, s. ap. n. (ge: 
ropa), CHAR. Um diminutivo (ter. 
gram.). 

* Hypócrisls, Is, s. ap. f.(oroxçiris). 
SEN. ap. SERV. Elocução, declamação. $ 
DONAT. Arte, habilidade para imitar a 
falla, gestos e modos d'uma pessoa. $ 
HIER. llypocrisia, falsa devoção. 

HYpócritá e Hy pOcrites, æ, s. ap. 
m. (omoxpirrç). QUINT. SUET. O que arre- 
meda a pessóa d'outrem em comedia,comoe- 
diante, farcista, histriño, palhuço, bobo. 
$ HIER. Hypocrita, devoto fingido. 

Hy pódláconüs, i, s. ap. m. (itodiá- 
0ovo;). HIRR. Subdiacono. 

HYpôdidãscálues, 1, s. ap. m. Gro- 
S:dáouado;). CIC. Decurio nas classes, o 
que subetitue o mestre, contra-mestre. 

HYpódoriús modus, s.up. m. IstD. 
Modo ou tom bypodorio (ter. mus, ). 

(?) Hy pódromüs, 1, s. ap. m. (sé 
¿pojoz), PLIN. J. SID. Aléa cobcita para 
passclar. 

HYpõgêsôn, 1, s. ap. n. (iróyasoy). 
PLIN. Sempre noiva maior (planta). 

Hypógeüm, 1, s. ap. n. (oroyeso»). 
VITR. 1SID. Construcção subterranca, loja 
subterranea, adega, cava, frasqueira de- 
baixo do chão. $ PETK. Carneiro (para 
depositar os mortos), sepultura subterra- 
nea. 

HYpógloseá, d, s. ap. f. (xóyàua- 
veo») PLIN. Lourciro d'Alexandria ou gil- 
barbeira (planta). 

Hy póglossión. APUL e 

Hy pógiottión, li, s. ap. n. (aerer: 
tiov). PLIN. Gilbarbeira de folhas largas 
(planta). 

Hypógráphüm, 1, s. ap. n. (2róyo2- 
gov). AUGUE. ap. DONAT. Copla, transcrip- 
ção, traslado, duplicata. 

Hypólysós, i, s. ap. J. (Uzótuzos). 
APUL. Artemisa (planta). 

Hy pómiéllIs, Ydts, s. ap. f. ($toAanAU)e 
PALL. Certo fructo um tanto acido. 

Hypómnémátá, Om, s. ap. n. plur. 
(zouvnuna). CIC. Fil. Notas, apontamen- 
tos, observacdes escriptas.$ (?) COLUM. 
Memorias. 

Hypómnémitógráphüs, 1, s. ap. 
f. (oropvnparoy¿apos). COD. THEOD. O 
que escreve meinorias. 

Hy pómóchllón, n, 4. ap. n. (nopó- 
uge), VITR. Apolo da alavanca, calce ou 
calco. 

Hypóphórá, d&, s ap. J. (ixogoçã). 
CAPEL. Objecção (Ag. rhet. ). 
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Hypóphry glús, 4, üm, adj. (125202 
1:05). BOETH. Nome 1ado a um modo ou 
tom musical (ter. mus.). 

HYpoplúm, Yi, s. az. n. Casa, 
TH. PRISC. Contusão, plsadura no Ólho. 

Hy postàslIs, 18, s.ap. f. Ceozraec), 
HIER. Substancia, supposto, pessoa, per- 
sonalidade, hypostase. /n tribus hyposta- 
fibus. COD. Em tres pessóas (uma 86 es- 
sencia). 

Hypótaürlüm, Yi, s. ap. n. (irotau- 
etov). VEG. Pirineu, inter-femineo (ter. 
anatom, ). 

HyYpóténüsá, &,s. ap. J. (zoztlos- 
ca). HYG. Hypotenusa, lado opposto ou 
angulo recto em um triangulo rectan- 
gulo. 

Hy pótenüsalles, é, adj. BorTH. Rela- 
tivo á hypotenusa. 

Hy póthéci, O, $. ap. J. (¿rod xn). 
Dia. I&1D. liypotheca (ter. jurid.). 

HYpóthécarlús, á, úm, adj. (de 
hypotheca). ULP. Hypothecarlo, concer- 
nente a hypothcca, que tem hypothcca. 

(?) HY póthésIs, Ya, s. ap./. Geobrauch, 
QUINT. Questão de facto (ter. rhet.). 

Hy póthétici, orüm, s. ap. m. plur. 
(oxobstexol). APUL  Mathematicos que 
procedem por hypothese. 

HYpóthéticús syllogismus, s. ap. 
f. (Uxoderimós). CASS. Syllogismo hypo- 
thetico ou condicional. 

(?) Hypóthyrüm, i, s. ap. n. (¿ródu- 
eov). VITR. Vão duma porta. 

Hypótrác*élIüm, Yi, s. ap. n. Lee 
t9a24*,^10v). VITR. Bocelluo de columna 
(ter. archit.). 

HYpôtrimmã, ÁtYs, s. ap. n. (ró- 
te14412). APIC. Certa casta de môlho. 

Hy pótyposls, 18, s. ap. /. (;rototo- 
915). QUINT. Hypotypose (fig. rhet.). 

Hy pozeüxls, Is, s. ap. f. (irósuviise 
CHAR. Hypozeuxe ou subjuncção (Mg. 
rhet.). 

HY pozygós, 1, s. ap.f. C. AUR. Mem- 
brana que cobre o interior das ilhar- 
gas. 

Hjpsá, 6, s. pr. m. (Yya). PLIN. 
Hypsa, rlo da Sicilia, cuja foz é entre 
Agrigento e Heracicá, hojo Drago ou 
Belice (?) no val di Mazara. 

Hypská, Æ, s pr. f. Mor. Hypséa, 
nome de mulher. 

Hypseúse, 1, s. pr. m. Cic. Hypscu, 
nome de homem. 

Hjfpsalto, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hypealtas, povo da Thracia. 

Hypselógrüámmüs, i, s. ap. m. 
(¿ym)óypappos). FRONTIN. O que escreve 
em lettras grandes ou iniciaes. 

Hypsoús, Gi, ou 608, s. pr. m. 
CYyevço). Ov. Hypseu, um dos convivas 
das bodas de Perseu. 

Hypslerátós,1s, s. pr. m. GELL. Hyp- 
sicrates, nome d'um grammatico. 

HypsYIpylaüs, 4, ám, adj. Ov. Hyp- 
sipyleu, de Hypsipyla, de Lemnos, 

Hyps1pYlé, és, s. pr. Y. CY omiin). 
Ov. iiypsipyla, filha de Thoas, rainha de 
Lemnos. 

HypsIthyllá, e, s. pr. J. CAT. Hyp- 
aitylla, nome de mulber. 

H$psizorüs,1, s pr. m. PLIN. Hyp- 
slzoro, monte da Mucedonia. 

* Hypsômáã, átIs, 4. ap. m. (popa). | 
TERT. Logar elevado. | 
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H?rcànl, órüm, s. pr. m. ("Yexavoi). 
SIL. Hyrcanos, habitantes da Hyrcania. 

Hyrcánlá, à, s. pr. J. (Tpnarta), 
Cic. Hyrcania, provincia da Asla, proxt- 
ma ao mar Casplo, hoje Mazanderan, 
Tarabestan, provincia Iraniana, na costa 
meridional do mar Caspio. 

Hyrcàntlüs. PLIN. e 

Hyrcanús, à, Om, adj. VIRG. Hyr- 
canlo, Hyrcano, da Hyrcania. //yrcanium 
e Hyrcanum mare. Prix. PROP. Mar Hyr- 
cano, hoje mar Caspio. $ J/yrcanus cam- 
pus. Liv. Vasta planicie da Lyd!a, habi- 
tada pelos Maccdonios Ilyrcanos. $ Hyr- 
canus canis. LUCR. O tigre, tigres. 

HY rie, es, s. pr. f. (Tolz). Ov. Hyrla, 
região da Beocia, $ PLIN. O m. q. Zacin- 
thus 

1 HYriíeüs, ği, ou 88, s. pr. m. 
(Toog). Ov. Hyrieu, agricultor bcoclo, 
a quem Jupiter, Neptuno e Mercurio pro- 
metteram o cumprimento d'um voto, pelo 
acolhimento que haviam reccbido d'elle : 
pediu um filho, e este lbe nasceu da 
pelle d'uma novilla que elle immolou 
para receber os deuses. 

2 HYrlêvs, 4, Um, adj. ( Nplwo;). OV. 
De Hyricu. 

Hyrini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
llyrinos, habitantes de llyrio (cid. da 
Apulla). 

HYriúm, Vi, s. pr. n. (Tgio»). Prisc. 
liyrio, promontorio da Apulia (Grecia 
Magna). 

Hyrmine, és, 4 pr. f. PLis.llyrmyna, 
cid. da Elica. 

Hyrtácides, ee, s.pr. m. ( Tpraxidne). 
Vino. Hyrtacida (filho de Ilyrtaco) == 
Niso. 

Hyrtácüs, 1, s pr. m. (Ygraxo;). 
VinG. Hyrtaco, guerreiro troiano, pae de 
Niso, 

Hyýsginùm, I, s. ap. n. (voy:vov). VITR. 
PLIN. Tiutura vermelha-escura, tirada da 
cochenilla. $ Adjeet. /1ysginus color, PLAN. 
Cor da violeta, vermelho violete. 

HysI2», aàrüm, s. pr./. plur. (Tele, 
PLIN. Hysias, cid. da Argolida. 

HYsopúm. MACH, Ved. 7/yssopum. 

Hyssôpitês vinum, s. ap. n. (voou- 
ritrs). COLUM. Vinho de hyssopo. 

Hyssopüm, i, s. ap. n. PLIN. e 

HYesopus, i. s. ap. J. (Vcowxoç). PLIN, 
liyssopo (planta). 

Hystaspes, 18, s. pr. m. (Ta:áezw). 
NEP. liystaspes, pae de Dario I, rei da 
Persia. 

Hystóricá, &, s. ap. f. (Sotepumoç). 
MAuT. Mulher hysterica, a que sôffre de 
hysterismo. 

HjstórólóglA, ee, sap. f. (iorepedo 
yla). SERV. Ilysterologia, figura pela qual 
se inverte a ordem natural das idelas. 

(2) H$stórón Prótérón, 1, s. ap. n. 
SERV. IsiD. O m. q. o preced. 

HyetérIcósús, 4, úm, adj. (de hys 
terica). Espinhoso. $ Fiy. HIRR. Que pro 
cura fazer mal, perigoso, nocivo. 

Hyetricúlúes, à, Um, adj. (de hys- 
triz). GIOS. PHILOX. Cobcrto de pellos. 

Hyetrix, Icls, s. ap. /. ($719). 
PLIN. CALP. Porco-espinho (animal). 

Hytànls, ls, s. pr. m. PLIN. Hytane 
rio da Carmania, 
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T, £º pes. sing. (mp. de Eo. VIRO. JUV. 
Vae. 

114,6, 1. pr. f. 1xsck. la, sobrenome 
romano. $ ARN. — filha de Midas e mu- 
lher de Atys. 

2 1á, plur. de Jon, 

Iácchiüs, 1, s. pr. m. (Claros). CIC. 
VIRGO. laccho, um dos nomes de Baccho. $ 
Fig. VIRG. COLUM. Vinlio. 

Tachón, s. pr. m. (pun. I), lakhon, 
o aquem Deus faz forte). l'LAUT. Nome 
d'um Carthagincz. 

fãcôb ou Jacob, s. pr. m. indecl. 
(hebr. 33y», lákov, o que scgura o cal- 
canhar, o que arma cilada, o que sup- 
planta). BIBL PRUD. JUVENC. ALCIM. Ja- 
cob, terceiro patriarcha hebreu, fllho de 
Isauc e de Rebecca. 

Iácobüs, 1, 4. pr. m. ( 1ax560;). 
CLAUD. Jacobo, nome de homem. $ FORT. 
— nome de homem. $ Bit. Sant-Iago, 
filho de Zebedcu, irmão de S. João Evun- 
gelista. $ BIBL. Sant-lago Menor, apos- 
tolo. 

râdór, Gris, s. pr. m. Luc. ViB. la- 
dere, rio de Hiyria, que desembocca no 
Adriatico. 

Iadérá colonia, &, s. pr. f. PLIN. 
Colonia de Iadere, hoje Zara. 

ládértini, orüm, a pr. m. plur. 
HIRT. Jadertínos, habitantes das margens 
do ladcre. 

Jádertinús, à, üm, adj. Vko. lader- 
tino, do ladere. 

Tadoni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Jadonos, povo da Hespanha 'Parraco- 
nense. 

Irã, &, s. pr. J. VIRG. Icra, nome de 
mulher. 

Ioetensés, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
leten»es, habitantes de Icta, cid. da Si- 


ciha. 

TóvténslIs, Ó, adj. PLIN. letense, de 
Ieta. 

Ietini, Orúm, s. pr. m. plur. CIC. 
letinos, o mesmo povo que letenses. 

tétinús, à, Um, ad). Cic. Jetino, de 
leta. 

lalméniüs, 1, s. pr. m. (lálperos). 
HYG. lalmeno, filho de Lyco, um dos 
pretendentes de Helena. 

YalgsYús, à, ám, aa). Ov. Ialyelo, de 
Rhodes. y 

1 Xal9sña, 1, s. pr. m. ( 1àXvco;). CIC. 
PL. ARN. lályso, antigo rei de Rhodes, 
representado em um celebre quadro de 
Protogeocs. $ INSCR. — nome de homem. 

2Ta19sú8, i, s. pr. f. (Iádusos). PLIN. 
Laivso, cid. da ilha de Rhodes. 

* tAm, arch. por Jam. 

Iàmbé, 88,s. pr. /. PLIN. Iambe, ilha 
do golfo Arabico. 

fáàmbéüs, 4, Um, adj. (léu6uo;). 
Hor. O m. q. Jambicus. 

lámbicinús, á, úm, adj. (de tam- 
bus). CAPEL. e 

1 Iàmbicüs. 4, Um, adj. (!taybros). 
T. MAUR. Jambico, relativo ao verso 
jambo. 

2 tâmbicis, 1, s. ap. m. T. MAUR. 
Verso jambico, o jambo. 

JàmblIchüs, 1, s. pr. m. Ian6hwoç). 
CIC. lambiico, fei de Emesa (Arabia), 
partidario de Cesar. 

Yümbüs, 1, s. ap. m. (fau6oec). Hon. T. 


Manr, Jambo, pé composto d'uma eyl- | fez nobre. Gesen.). VIRG. larbas, rel da 
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laba breve e d'outra longa (bônis). 4 Plur. 
HOR, Ov. STAT. Jumbos, versos satyrl- 
Cos. 

Jâámidê, Arüm, s. pr. m. plur. CIC. 
lamidas, descendentes de Iamo, familia 
de adivinhos em Elida. 

lámnó, ônis, s. pr. f. PLIN. Iamnão, 
cid. da ilha Minorca (Mediterraneo). 

lamnótánús, á, úm, adj. INSCR. 
Inmuotano, de Tamnão. 

Iamphóriná, 2, s.pr./. LIV. lam- 
phorina, cid. da Thracia. 

Iánàssá, d, s. pr. E ( Iavazoa). HYG. 
lanassa, nympba do mar. 

Iánthé, es, s. pr. f. (Iàvf»). Ov. lan- 
the, filha de Telcetcs de Creta, casada 
com lphis. $ HYG. — nympha do mar. 

lanthinüs, 4, Om, adj. C'avios). 
PLIN. Violete. Janthina vestis. PLIN. e sim- 
pleste Janthina, n. plur. MART. Vestido 
de cór violcte. 

1 Iânthis, Idie, s. ap. J. (la85). M. 
EMr. O m. q. Janthum. 

2 Ianthia, Ydis, s. pr. f. MART. lan- 
tide, nome de mulher. 

fânthúm, 1, s. ap. n. PLIN. Violeta 
(fôr). 

lánthús, 1, s. pr. m. (tavdos, Där da 
cor da violeta). Inscr. Iantho, sobrenome 
romano. 

]|láo, Us, 4. m. (evidentemente do 
hebr. 135, nome proprio de Deus nas 
Escripturas, pronunciado talvez antiga- 
mente Iahavóh ou antes Jahaóh, d'onde 
& transcrip. grega IAQ). INSCR. Nome 
mystico d'uma poderosa divindade. 

2 Iao. TERT. Exclamação para cham- 
mar por 8occorro. 

Iápdezüusá, de, $. pr. f. INSCR. lape- 
zusa, sobrenome romano. 

(?) Iápétídés ou Jâpétidês, s. pr. 
m, patron. ( Iazstiônç). OV. e 

lápótiônides, Æ, s. pr. m. Ov. 
CLAUD. Iapetionida, lho ou descendente 
de Japeto. 

Jápótús, 1, s. pr. m. ("lazatoz).VIRO. 
Tapeto ou Japeto, filho de Celo e da Terra, 
irmão de Saturno, pae de Prometheu. 
lapeti genus. lor. O filho de Iapeto, 1. é, 
Prometheu. 

lápidós. Ved. /apydes. 

lápis, (die, s. pr. m. VERO. lapide. 
medico famoso. 

lapy dés, Um, s. pr. m. plur. (1éxv- 
385). CIC. Iapídes, habitantes de lapydia. 

lápydlá, &, s. pr. f. TiB. lapydia, 
parte da Venecia (1talia), habitada dos 
lapydes. 

(?) fápy geüs, 1, s. m. scil. ventus. 
APUL. Vento que sopra da Iapygia. 

lapyglá, de, s. pr. f. Clatuyla). PLIN. 
lapygía, parte da Apulia (Italia). 

Iapy glús, 4, ùm, adj. PLIN. Iapyglo, 
da lapygia. 

Lange, Y dia, m. Vino. lapyde, de Ia- 
pydiu. 

lápyx, Ygls, s. pr. m. (Tarvl). Ov. 
lapyge, filho de Dedalo, que deu o seu 
nome á lapygla. $ PLIN. — rio da lapy- 
gia. $ VIRG. HOR. — O vento que sopra no 
sul da Italia, o oesnoroeste dos Gregos. 

làrbá, é, s. pr. m. Ov. O m. q. Zar- 
bas. Ov. ! 

Iārbās ou Hlárbás, 6, s. pr. m. 
(phen. Sy35n, hhiarbaál, o a quem Baal 


IAT 


Getulia (Africa), no tempo de Didc. $ 
EUTR. — rel de Africa, no tempo dé 
Sylla. 

farbitàás, Æ s. pr. m. HOR. larbitas, 
nome de homem), 

fardánis, Idle, s. pr. f. patron. Ov. 
Iardanide (fllha de lardano) = Om- 
phale. 

Yás, ádYs, adj. ('l¿;). Ionia. /as lin- 
gua. PRISC. O dialecto Ionio. 

así aqua, s. pr. J. plur. INSCR 
Aguas lasas, cid. da Dacia. 

(7) Iàsi. PLIN. O m. q. /assit, 

TásIde8, &, s. pr. m. patron. Vino. la 
sida, filho ou descendeute dc laslo. 

Iásiôn, On18, s. pr. m. ( laziwv). Ov 
HYG. lasi&o, rei da Etruria, o m. q. Jo 
sius. 

fásionê, e8, $. ap. f. Cacmvwr). PLIN 
Especie de trepadelra (planta). 

fásis, Ydis, s. pr. f. patron. PROP. la- 
side (filha de lato) == Atalanta. 

| Tástús, à, úm, adj. V. FL. De lasio, 
de Argos. $ /asium carmen. APUL. O 
metro lonico. $ Ved. /assius, 

2 lásitis, Yi, s. pr. m. ("lúucios). VIRG. 
Iasio, filho ou nepto de Jupiter, rei da 
Etruria, amado de Ceres. $ HYG. — rel 
de Argos, pae de Atalanta. $ SERV. — pae 
de Pulinuro. 

aso, Us, ou ônis, s. pr. f. (laa). 
PLIN. laso, filha de Esculapio. 

Iason, ónis, s. pr. m. ("Lórw»). Ov. 
lasáo ou dJasão, flho de Esão, capitão 
dos Argonautas. $ PROP. — titulo d'um 
poema de Varráo Atacino. $ CIC. — ty- 
ranno de Pheras. 

IasónlIdes, &, 5. pr. m. patron. STAT. 
lagonida, filho de lasáo. 

Iasóniús, à, úm, adj. Ov. lasonio, 
de las&o. 

laspáchates, é, s. ap. m. (lasraya- 
t5). PLIN. O m. q. Jaspis. 

laspIdéüs, á, üm, adj. PLIN. De côr 
de jaspe. 

láspls, YdYs, s. ap. f. Ciarris). VIRG. 
PLIN. Jaspe (pedra preciosa de cór verde). 

lasplús, à, üm, adj. MÆCEN. ap. 
IStb. Dc jaspe. 

laspónyx, Ychlse, s. ar. /. ('aacóvoc). 
PLIN. Certa pedra preciosa que se parece 
com o jaspe e com a cormalina, 

lassensés, Iüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Iassenscs, habitantes de lusso, na Carla, 

1 Iassn,Yorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
INSCR. lassios, povo da Ducla, habitantes 
do paiz onde hoje é a cld. de Jassy. 

2 lássli, Iorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. lassios, habitantes de lasso. 

Iassiús sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
Iassio (na Curia). 

lássús, 1, 4 pr. f. (Iaac«). Liv. 
lasso, cid. da Caria. 

IaetIüs, á, um, adj. ( 'Ioexvo;). lastio, 
da Ionia. $ fastius tropus. CAPEL. Modo 
ou tom Ionio (ter. mus. ). 

Yasüsg. Ved. /assus. 

lath, Yórüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
lacios, povo da Sogdiana. 

(2) lastús. CAPEL. Ved. /astius. 

látráliptá e Tatráliptes, &, s. ap. 
m. (:azpadelmrr,c). CELS. PLIN. Medico que 
cura por melo de fricções. 

Iátrálipticé, es, s. ap. /. (laxgaAuia- 
zx). PLIN. Tractamento medico por melo 
de fricções. 
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JütrYA, 68, +. ap. J. Cargela). ALCIM. 
Tractamento medico, methodo de curar. 

Yatricé, és, s. ap. /. (larp). CAPEL. 
A medicina. 

làtróclés, Ys, s. pr. m. INSCR. Iatro- 
ctes (a gloria dos medicos), sobrenome 
fomano. 

látróméBá, e, 4 ap. f. ('arponara), 
INSCR. Parteira ou mulher medica. 

látrónicés, Ye, s. ap. m. (iazpovixnç). 
PLIN. Vencedor dos medicos, o que lhes 
leva vantagem. 

Iátrósóphistés, Æ, s. ap. m. ('axgo- 
eopigzm;). FULG. Instruldo na arte da 
medicina. 

Yátrús, 1, s ap. m. ('atoó;). PLIN. 
Dedo annular. 

Yäxămătæ, arüm, s. pr. m. plur. 
V. FL MEL. laxamatas, povo da Sarma- 
cla, proximo á Alagoa Meotida. 

Iáxártes, 18, s. pr. m. ("latagzv;). 
PLIN. luxarte, rio da Scythia. $ V. FL. — 
nome d'um guerreiro. 

(?) YAxt68, 6, s. pr. m. CLAUD. Nome 
d'um rio, o m. q. Jazartes (?). 

làzygós, Om, s. pr. m. plur. ( là^v- 
mei, Tac. V. FL lazygos, povo da Sar- 
macia, habitantes da foz do Danubio. $ 
Sing. lazyz. Ov. 

Ibâm, 1º pess. pret. imperf. indicat. 
de £o. 

Ibaráni, 6rüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Ibnranos, povo Aslatico, o m, q. Tiba- 
rent (7). 

Ibér, érIs, m. ('I6zo). Luc. Ibero ou 
Iberio, habitante da Iberia (em Hespa- 
uba). $ V. FL. — habitante da Iberia (na 
Asia). 

Ibürü, 6,6. pr. f. Liv. Ibera, cid. da 
Hespunha Tarraconense. 

Ibérés, üm, s. pr. m. plur. (GESTIÓ 
MEL. CAT. Iberos, habitantes da Iberia 
(Hespanha). 

Ibéri, Orúm, s. pr. m. plur. VIRG. O 
m. q- /beres : Hispanos. 

Ibêriã, à», s. pr. f. ("lI6ngla). Hor. 
Pris. Iberia == Hispania. $ V. FL. — re 
gido da Asia que comprehendia a mo- 
derua Georgia. 

IbérIáciüs, SIL. e 

Ibôriçãe, á, Ùm, adj. Pr'so. Iberico, 
da Jberia, da Hespanha. /bericum mare, 
PLN, Mar Iberico (a leste da Hespanha). 
$ Jbericus, JORN. Du Iberla (na Asia). $ 
dverica herba. AUCT, Ap. QUINT. O m. q. 
Spartum. 

Ibêrinã, &, s pr. E JUv. Iberina, 
nome de mulher. 

IberIs, Idia, s ap. f. (60i). PLIN. 
Lenidio, mastruço bravo (planta). 

Iberúm, 1, 3. pr. n. ecll flumen. 
Phisc. O m. q. /berus. 

lYberüs, á, Um, adj. Ov. Vinc. 
Ibero, da Iberia, da Hespanha Occiden- 
tal, /berus pastor, Ov. O pastor Iberio = 
Geryão. — piscis. Hon, Cavalla ou lardg 
(peixe). $ VIRG. STAT. — da Iberia (na 
Asia). 

2 Ibêris, 1, A, pr. tn. ("165eo«). PLIN. 
Ibero,rio da Hespanha Tarraconense, hoje 
Ebro, $ PLIN. — rio que desce do Cau- 
caso, na Iberia da Asla. $ V. FL. — ba- 
bitantes da Iberia (na Aala). 

IbéttEs, d, 4. pr. m. PLIN. Ibettes, 
rio de ttumos, 

Tb6x, YcIs, s. ap. m. PLIN. HIER. Ca- 
brito montez. 

fbi, «do. CIC. VIRG. Abl, alli, n'ésse 
logar. /bí luci. PLIN. A m. elgolt. $ Fig. 
N'este logar ; n'lsto, Jbt prator loquitur 
de... ULP. O pretor n'este logar falla de... 
Ib tuventutem suam ezercuit, SALL. N'isto 
passou a sua mocidade. /bí sum. TER. 
Culdo, tracto d'isto, fbi nos paratiores re 
perit. Cic. Encontrou-uosn'este ponto me- 
ihor preparados. $ Tu, VIRG. Entáo, 
n'esse momento. $ " Çay. Ahí, allí, lá (1n- 
dicando moyimento). 

Ibldém, adv. Cic. VIRG. Ahi mesmo, 
alli mesmo, do mesmo logar, $ Pig. [b(- 
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dem loci res erit. PLATT. A coisa es- | 
tará no mesmo ponto. $ Cic. Em a mesma ' 
coisa. $ Ibidem unà traho... PLAUT. Não | 
faço distincção alguma entre... 

Ibidúm, ado, PLAUT. Ahi, alli, lá. | 

l Ibis, YdYs, ou Ys, s. ap. J. (i6). | 
CIC. Ov. Ibis (ave do Egypto, parecido 
com a cegonha. $ Plur, Jbes. MACEN. 

2 Ibis, ls, ou 1dYs, s. pr. /. Ov. Ibia, 
titulo d'um poema satyrico de Callima- 
cho, e imitado por Ovidio. $ Nor. Imp. — 
cid. da Hepta nomida ( Africa). 

Ibiscüm. Ved. Zibiscum. 

JbItür, pas. unip. de Eo. Ir-se-há. 

IbO, 1º pess. fui. imp. indicat. de Eo. 

Ibridã, Ved., Lybrida. 

* Ybüs ou Hlbis, arch. por /ís ou 
His. PLAUT. 

Ibycüm carmen, s. ap. n. SERV. 
Verso de Ibyco. 

Ibycüs, i, 4. pr. m. ('I6.xo;). CIC. 
AUS. STAT. Ibyco, poeta lyrico de Nhegio, 
morto por ladrões, cujo crime fol reve- 
lado por grous. $ HOR. — nome de ho- 
mem. 

Icádlón, ónYe, s, pr. m. LUCIL. ap. 
PEST. Icadião, nome d'um famoso la- 
dríño. 

IcádYüm, Yi, $. pr. n. ie äech, INSCR. 
Icadio, nome de mulber. 

Icâdiús, li,s.pr.m. ("Ixad105). BEHV. 
Icadio, um filho de Apollo. 4 Cic. O m. 
q. /cudion. 

Iceditáni, orüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Iceditanos, habitantes de Icedita 
(cid. da Lusitania). 

Icárlá, ov, s. pr. /. (lxapie). MEL. 
Icaria, ilha do mar Egeu (Mcditerra- 
neo), hoje Tkaria, Nicarla, Achikria. 

IcárlotIs, Idle, s. pr. J. patron. (ixa- 
?rl;). PROP. Icariotide (filha de Icario 
= Penelope. $ Ov. — de Penelope 

Icárls, Ydig, s.pr. J. patron.( Ixagic]. 
Isis. Icartde (filha de Icario) Penelope. 

1 Icáriús, à, Una, adj.ProP.De Icario; 
da canicula. A Ov. De Icuro. $ /carium. 
sell. mare, Ov. Mur Icarlo, uma parte do 
mar Egeu, ao redor da Ubu Icaria, eo 
que forma acosta du Dorida, da Caria, 
e da Ionia. 

?Icárlüs, D, s. pr. m. (Ixaçrç). 
Ov. Icarjo, filho de Ebulo, e pae de Eri- 
gone e Penelope. $ PLIN. — perra da 
Attica. 

Icárós, 1, « pr. f. PUN. O m. q. 
Icaria. 

Ycáriis,1, s. pr. m. (“Isaços).Ov. Icaro, 
filho de Dedalo. $ HYG. — flhu de Eba» 
lo, 0 m. q. /cartus 2. $ HYG.— rej da Caria.$ 
PLIN. —rio da Scythia. $ 8. J. l'RISc.—1iba 
do mar Vermelho. 

Icarūsă, d, s». pr. Je PLIN, Icarusa, 
rio da Sarmacia Asiatica, entre a Alo- 
goa Meotida eo Ponto Euxino. 

Icás, ádls, s. ap. J. (alxás). PIJN, 
Vigesimo dia da lua (festa celebrada a 
vinte de cada mcz em honra de Epicuro). 

ÍIccircó, Ved, Jdcirco. 

icclús, Ti, » pr. m. CIC. Don. Icclo, 
nome de homem. 

Icó16, 68, s. pr. f. Dain, similhante). 
Ixscit. Icela, sobrenome romano. 

Ic8198, ou Icólis, 1, s.pr. m.("IxeAo«). 
Oy. Icelo, nome de Morpheu ou 5ompo. 
$ Tac. — liberto de Galba. $ Inscr — 
sobrenome romano. 

Icàni, Prüm, A pr. m. Tac. Icenos, 
povo da isritannia Romana, 

Icétidàs, é, s. pr. m, PLIN. Icetidas, 
medico grcgo. 

YchAnensés,YIüm, s. pr. m, plur. 
PLIN. Ichanenses, habltantes de Ichana 
("Izava), cid. da Sicilia. 

Ichárá, Gënz, pr. f, PLIN. Ichara, ilha 
do Golfo Arabico, 1 

ichnê&, àrin, s. pr, f, plur, ("Iyva:). 
PLIN. Ichnaa, cid. da Macedonia, ou da 
Mesopotamia (colonia macedonia). 

Ichneimôn, ônis, « ap. m. Urne 
Bev), PLIN. Rato do Egypto, inimigo do 
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crocodilo. $ Ichneumon vespa, PLIN. Vespa 
ou moscardo (insecto). 

Ichnóbàátés, Ès. pr. m. (IyvofávnQ). 
que vae pelo rasto). Ov. Ichnobates, 
nome d um cão dc Acteño. 

Ichnôgráphia, BB, s. ap. f. (t,vorpa- 
oia). VITR. Ichnographia, planta dum 


| edificio (ter. archit.). 


Ichnús4,ouYchnússá, à, s.pr./. 
( Iy:o?02).SALL. PLIN. Iclinusa, Ichnussa, 
nome da Sardinia (Sardanha). 

Ichthyócollà, €, 3. ap. f. (',duóxod- 
Aa). PLIN. Colla de peixe. $ PLIN. Ichthy- 
colla (peixe fabuloso). 

Ichthyóéná, e, s. pr. f. PLIN. Ich- 
thyoena, o m. q. /caria, 

IchthYSphági, órüm, s. pr. m. plur. 
('yduaparor). PLIN. Ichthyophagos (os que 
se nutrem de peixe), povo da Gedrosta, 
na costa do mar Erythreu. 

Ichthys, Yós, s. pr. m. (*I,0<). MEL 
Ichthys, promontorio da Elida, hoje 
Zanchi ou Tornese (?) 

Icíán!, orüm, s. pr. m. plur. ANT. 
ITIN. Icianos, cid. dos Icenos, na Bri- 
tannia Romana, hoje Icborow, Ichorow 
(2), em Norfolk. 

IcIlYüs, Yi, s. pr. m. LIV. Icillo, nome 
de varios tribunos do povo em Roma. 

Icmás, e Ichmás, ádiIs, s. pr. J. 
('y& &s, humor ou vapor). INSCR. Icmade, 
sobrenome romano. 

Icó, Ys, ici, ictúm, īcërð, (?). e. 
trens. arch. CAT. LUCR. Ferir, bater, en- 
controar. Si tceris me posthac. TURPII. 
Se me tornares a bater. Navis icla esta 
CURT. O navio levou uma pancada. Ze 


femur. Ved. Femur. $ Dar (pancada). Co- 


laphum icit. PLAUT. Elle dá, assenta uma 
bofetada. $ Fig. Fedus tcisse cum... CIC, 
Ter feito um tractado com... Jeturus. SEN. 
Que bade dar ou acertar no alvo, 

* Icôn, ônis, s. ap. E. (exáv). PLIN. 
Imagem, representação material. $ DIOAL 
Retrato (fig. rhet.). 

IcOnlá, à, s. pr. f. («xóviov) INSCR. 
Iconin, sobrenome romano. 

IcónIcús, à, üm, adj. («xovuxo;). 
PLIN. (7). SUKT. Feito ao natural, repre 
sentado ao vivo. 

lcónYénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Iconienses, habitantes de Iconio. 

(?)Tcónismús, 1, s.ap. m. (tixovia poe), 
SEN, Quadro, descripção (fig. rhet.). 

1 Icóntüim, Yi, Ss. ap. n., (Uxoviov). 
dimin. de /con. NOT. Tin. 

2YXcóniüm, Yi, + pr. n. (Ixowov). 
CIC. Iconio, capit. da Lycaonía, hoje Ku- 
ninh, ou Konieh. 

IcónógriphlIA, e, s.ap. E (alxovo- 
reacia). NOT. TIR. Iconographia, repre 
sentação por figuras, arte do desenho. 

Icósáproti, ôrúm, s. ap. m. plur. 
D xoc&rQuto)). DIG. Os vinte principaes 
cidadãos d'uma cidude. 

Yc8sAprOtlá, de, s. ap. f. («xocango- 
tía). DIG. Honra de pertencer ao vinte 
primeiros cidadãos d'uma cidade. 

Icdeltani, Orina, s.pr. m. plur.PLIx. 
Icositanos, habitantes de Icosio. 

Icósión. PLIN. e 

IcósYüm, YI, s. pr. n. (Ixoow»). 
ANT. ITIN. Icoslo, cid. da Mauritania 
Cesarlense, hoje Argel (?) 

ictóriãs, ©, & ap. m. (verglach 
FLIX. Pedra preciosa desconhecida. 

lot8rIods, à, úm, adj. ('utapunoç). 
l'ux. Ioterico, doente de ictericia. 

(?) Ictóris, Ya, 4. ap. /, IsiD. e 

Iotórüs, 1, s. ap. m. (iuseços). IBID. 
Ictericia «doença). $ PLIN. Oropendula, 
verdelhão (passaro). 

* Loti, gen. arch. de Ictus, ús. Qua. 
DRIG. 


Ictimüli, ôrúm, +. pr. m. plu». 


PLIN. Ictimulos, aldeia da Gallia Trans 


padana (Italia), hoje Victimolo (?) no 


Piemonte. 


Ictinüs, 1, 4.pr. m. (Intvoç), AUR 
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Icttno, architecto athenlense, do seculo 
de Pericles. 

Tetris, 1d18, s. ap. J. (eich, PLIN. 
Marta on Fuinha (animal). 

1 Ictüs, 4, Um, part. p. de Ico. HOR. 
Gen, Tocado, ferido. Jetus Jovis ignibus. 
Ov. — e calo. Cic. Tocado do ralo, ful- 
minado. $ Fig. Jctum fedus. Cic. Tracta- 
do feito ou estabclecido. feto Jædere. 
PRÆD. Feito um contracto. $ Tocado, 
commovido, abalado. fetus desideriis. HOR. 
Imprecionado de saudades. $ LIV. STAT. 
Perturbado, alvorotado. $ HOR. Pertur- 
bado pela embriaguez. 

2 Tctús, Ús, s. «p. m. (de fcere). 1º 
Golpe, pancada, choque, batedura ; feri- 
da: fig. Golpe, pancada; conclusão, re- 
mate (d'um tractado); Ze Beliscadura, 
beliscadela, belisco (das cordas) ; compas- 
so marcado ; 3º Ralo (do sol); 4? Pulsa- 
ção; Be — sanguinis, Jacto de sangue, 
apoplexia. A. VICT. $ 1º Jctum ferre. Ov. 
— infligere. CIC. Dar nm golpc. Sub ictum 
dari. TAC. Ser exposto ao golpe. Jeiu 
primo. PiIN. Do primeiro golpe. Jctus 
aceípere. LUC. Receber um choque (o na- 
vio). Jetus manium. LIV. O bater as 
muralhas. — pennarum. PIIN. O bater 
das azas. /ctus fit. Dá-se uma impressão 
(no ouvido). Zn ictu oculi. ITIER. Em um 
abrir e fechar d'olhos (vulgarmte. Em 
quanto o diabo erírega um 61ho). Jctus 
corporum. Liv. Feridas recebidas (em 
combate). — serpentium. PLIN. Morde- 
dura de scrpentes. —fortuna. Luc.CURT. 
Lances da sorte. Acerbo saucius ictu. Ov. 
Ferido de profundo golpe. Sub ictu habe- 
re. SEN. -- esse. SEN. Tér ao alcance; es- 
tur ameaçado, estar em risco. Extra ic. 
tum. SEN. Fóra do alcance, A distancia 
des golpes, fóra do perigo. Singulis vre- 
lut ictibus transacta. bellu. TAC. Guerras 
eoncluidas como que ao priineiro golpe. 
Sub eodem ictu lemporis. GELL. No mesmo 
instante. Jctus federis. Luc. Tractado 
concluido. $ 2º Servate mei pollicis ictum. 
Hon. Regulae-vos pclo compasso marcado 
na minha lyra. Pedum et digitorum ic- 
(us. QUINT. Compasso marcado com o pe 
e com a mão. Quum senos redderet ictus, 
HOR. Como elle (o jambo) tivesse seis 
compassos. 4 39 Jetus Phæbei. Ov. Raios 
do sol. — fervidi. lior. Ardentes ralos 
do sol. $ 4? [ctus ercber aut languidus. 
PLIN. Pulsação agitada ou vagarosa. 

Icúlismã, à, s. pr. J. AUS. Iculisma 
cid. da Aquitania (Gallia), hoje Angou- 
lême. 

* fcüncülá, &, s ap. f. dimin. de 
Jeon. SUET. Figura pequena, figurinha, 

Icús, ou Icós, 1, s. pr. J. ( Ixos). Liv. 
Mes. lco, ilha domar Egeu (Medilcrra- 
neo), hoje Skiphe ou Scyro Pulo (2) 

Id, n. sing. de Js. 

Idá, &,eIdé, €8, s. pr. f. (Ir). 
Cic. VIRG. Ov. Ida, monte da Phrygia, 
hoje Ida, chamado pelos Turcos Gense- 
berg. $ VIRG. — monte da ilha de Cre- 
ta, hoje Pelloriti. § VIRG. — mulher 
trolana, mulher de Niso. 

Ideeë, 6, s. ap. J. (tala). PLIN. O 
m. q. elenium. 

1 Idéüs, A, ám, ad). (Ióato;). CIC. 
Iden, do monte Ida (uu Phrygia). /diza 
burus. V. FL. A flauta Phrygia. /deus 
hospes ou judex. Ov. Hospede ou julz 
Ideu, 1. é Paris. — sanguis. SIL. O san- 
gue troiano, 1. é. op Romanos (que pre- 
tendiam descender dos Trolanos). $ VIRG. 
— do lda (em Creta). Jdæi chori. VIRO. 
Os coros do Ida, 1. 6, dos Corybantes 
(que moravam neste monte). Jdea Ma- 
ter. Liv. Mãe Idea == Cybeles. /deum 
buxum. MART. Tumulo de Jupiter, er- 
guido proxima ao Ida. 


2 Ydéüs, L +. pr. m. VIRG. DICT. 


Ideu, nome de varios personagens. 


ldálYá, d), e. pr. J. VIRO. O m. q. 
Idalium, 


IDI 


Idàlió, 88, s. pr. /. Luc. Idalle e 
Venus. 

Idálls, YdYe, adj. f. Loc. Idalide, de 
Idalia. 

Idàllám,Y, s.pr. n. ( 154210»). VIRG. 
Idalio, monte e cidade da ilha da Cypre, 
consagrados & Venus, hoje Dalla (?) 

Ydálus, 4, ám, ad). (Iĝas). VIRG. 
SIL. Idalio, de Idalia, de Venus. Jdalie 
volucres, STAT. Pombas consagradas a 
Venus. Jdalium astrum. PROP. A estrella 
de Venus. 

Idàs, E, s. pr. m. ('Ida;). Ov. Idas, 
um dos Argonautas. $ Vira. — um dos 
filhos de Egypto. $ VIRG. — trolano, 
morto por Turno. — $ VIRG. — principe 
thracio, morto na Italia. $ CALP. — no- 
me d'um pastor. 

Ydcircó, adr. (de ts e circa). Cic. CES. 
Por isto, por esta raso, por causa d'isto. 
Idcírco quia. CIC. Por isso que, porque. 
— ne dicatur. CIC. Para que não scdiga. 
$ Cic. N'este caso, n'estas circumstancias. 

1 1d84, 82, s. ap. f. (Sia). CIC. (?). 
SEN. APUL. Typo das coisas, forma origl- 
nal, o original; imagem. noção, idcia. 

2 1d84, a, s. pr. J. HYG. Idea, uma 


das Danaidas. 


Idéalls, 6, adj. (de idea 1.). CAPET. 
Ideal, creado no intendimento, ou na 
imaginação. 

Idóm, óádóm, Ydém, pron. de- 
monstr. (de ís, e dem). CIC. VIRG. O mcs- 
mo, a mesma coisa. Amicus est tanquam 
alter idem. Cic. Um amigo ó como um 
outro eu. Hos quasi eosdem esse vullis. 
CIC. Vós quereis como que identifical- 
os. Jdem quí. CIC. O mesmo que. /dem et, 
ac, atque, ut. CIC. O mesmoque. Tibi idem 
consilii do. CIC. Eu dou-te o mesmo Con- 
selho. Quod ídem fit, ou contingit. CIC. 
Succede o mesmo, dá-sc a mesma colsa, é 
o mesmo. Distal ídem terrá. Ov. Está a 
uma egual distancia da terra. Eádem 
aliis sopitus quiete. LUCR. Adormecido 
com o mesmo somno que os outros, 1. é, 
que está morto. Hiemer reducit, ídem sub- 
movet. HOR. O mesmo traz e leva os frios. 
Intellexi tamen idem... CIC. Entretanto eu 
mesmo comprehendl... Jdem pattere ces- 
sare... VIRG. Tu deixarás tambem em 
pousío... Ejusdem auditor, Strato. Cic. 
Stratão, discipulo do mesmo. Unus et 
ídem. CIC. Unus idemque. VIRG. Ume o 
mesmo, um mesmo, um &6. Uno eodem- 
que tempore. CIC. Ao mesmo tempo, d'u- 
ma 36 vez. Eumdem pluribus rebus excel- 
lere. Cic, Exceder um só homem cm 
muitas coisas, levar vantagem em mul- 
tas prendas. Idem semper vultus. CIC, 
Semblante sempre o mesmo. $ Eádem. 


abl. f. sing. tomado adrerbialte. Liv. — 


Pelo mesmo caminho. $ PLAUT. Pelo 


mesmo melo, pela mesma via. 


* Tdóémmét, dádômmét, Idem- 


mát, pron. demonstr. arch. ENN. O m. q. 
o preced. 


Idôntidóm, adv. (de idem et ítem). 
CAT. CIC. Por diversas vezes, a miudc, 
de quando em quando, de tempo em 
tempo, varias vezes.. 

1dó0, ado. Cic. VIRG. NEP. Por Isso, 
por isto, por esta causa, por esta rasão. 
por causa, por amor d'isto ; com este in- 
tento, n'esta mira. /deo ut, ou ne. CIC. 
Na intenção de que; afim de que não.— 
quód ou quía. CIO. — quoniam. CELB. 
Pols que, porque. 

Ydêst. Ved. 1s. 

Idicrá, &, s. pr. J. (pun. nop 997, 
1táhi-keráh, ornamento de cidade, 1. é, ci- 
dade bella. Gesen.). ANT. ITIN. Idicra, oid. 
da Numidia. 

Idimúm, 1, s. pr. n. TAB. PRUT. Idi- 
mo, cid. da Mesia Maior. 

Yaógráphüs, 1, 4. Gp. m. 8cil. liber, 
(tSiorpaçoç). GELL. Manuscripto autogra- 

h 


pho. 
diem, átis, A. ap. m. (lona) 


Cuan. Cass. Idlotismo (ter. gram.). 
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YdYótá, &, +. ap. m. (omeo. CIO, 
VITR. GELI. Ignorante, pessoa sem inè 
trucção, pateta, parvo, tolo, idiota. 

IdYoticüs, A. üm, adj. (131utx6«). 
TERT. Ignorante. 

Idlotismüs, 1, s. ap. m. Uëresepät) 
SEN. Estylo familiar. 

Idipsúm. Om. q. Jdipsum. 

Idistavisús, 1, e. pr. m. TAC. Idlata- 
viso, planicie da Germania, nas mar- 
gens do moderno Weser. 

Idmón, ônis, s. pr. m. ("Iópuv). SEN. 
tr. IdmAo, adivinho, filho de Apollo, 
que acompanhou os Argonautas. $ Ov. - 
pae de Arachne. $ VIRG. V. FL. — nome 
d'um guerreiro. 

Idmónlüs, á, Um, adj. Ov. Idmo- 
Dio, de Idmão. 

Idol&trrã, é, s. ap. J. SALV. Idola- 
tria, culto aos deuses falsos, ou idolos. 

Idoléüm, i, e Idoliúm, D, s. ap. 
m. (s(dwheo»). HIER. Templo de idolo. 

idolIcús, á, üm, adj. («!$wdxo). 
TERT. P. NoL. De idolo. 

IdoldlAtrá e TdolólMtrés, 8, 4 
ap. m. (atôwlonatonç). TERT. Idolatra, 
adorador dos idolos. 

YdólolAtrIá, ee, s. ap. f. TERT. Ido- 
latría, culto aos idolos. 

idolólãtricus, 4, üm, adj. TERT. 
Relativo á idolatría, ou aos idolatras, 
idolatrico. 

IdolólMtris, YdYs, s. ap. f. PRUD. A 
que adora os idolos. 

IdolóthytA, orüm, s. ap. m. plur. 
HIRR. Carnes dos sacrificlos aos idolos. 

Idolóthytús, à, üm, adj. (duo 
duros). TRNT. Relativo aos sacrificios em 
bonra dos idolos. 

Idolón, e fdólúm, 1, s. ap. n. Dou: 
how). LUCI- Representação material d'u- 
ma colsa, imagein. $ PLIN. J. Fantasma, 
espectro, espantalho. $ TERT. PRUD. Ido- 
lo, imnzem de falsas divindades. 

Idómônênsês, Júm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Idomenenses, habitantes de Ido- 
mene (E óou:vn), cid. da Macedonia. 

Tdómóneüs, ài, ou el, óó8, ou 808, 
s, pr. m. ("ISopivevs). VIRG. Idomencu, 
rei da Creta um dos heroes gregos nc 
córco de Trola. ldóménéÀ, acc. VIRG. 

(?) Ydóméntiüs, 4, Um, udje CAT. 
Idomenlo, de Idomene, (cid. da Mace 
donia, da Macedonia). 

Idônõê, adv. Cic. De modo conve 
niente, idoneamente. $ DIG. Sufficiente- 
mente. $ DIG. Solidamente. $ ldonélüs, 
ou Idôniús (?), comp. 'l'ERT. 

* Ydonéltàs, Big, s. ap. J. (de tdo- 
neus). AUG. Propriedade, conveniencia ; 
capacidade(?). 

fdonóüs, á, üm, adj. 1º Conve- 
niente ; bom, util; proprio, idoneo ; ap- 
to, &ccorumodado a, capaz de : digno de; 
guíficieute ; 2? Que tem capacidade, ha- 
bil; 39 Digno, merecedor, bencmerito, 
estimado, querido, bemquisto ; digno 
(á má parte); 4º Solido, firme, seguro, 
que está em bom estado; fig. Abonado, que 
póde ou tem com que pagar. 1º /donea 
verba. CIC. Termos, expressões conve- 
nlentes. — excusatto. PETR. Escusa plan- 
givel. /doneum tempus. NEP. Tempo ou 
occasiAo opportuna. Locus idoneus ad... 
Casa Logar accommodado para... Jdonea 
provinciarwm. Tac. Logares convenien- 
tes em as provincias. Idoneum vtrum east. 
SALL. Pareceu opportuno. Quod" idoneum 
videbatur apud... SALI. O que achavam, 
bom em... Ut patrte sit idoneus. JUV. Que 
elle seja prestadio á patria. Jdoneus arti. 
lioR. Proprio para uma arte. — rham. 
QUINT. Que está em estado de receber as 
inetracções d'um rhetorico. — dare mu- 
men... HOR. Bufficiente para dar seu no- 
me... — quí impelret. CIC. Digno de ob- 
ter. Non idoneus tutor. DIG. Tutor inca- 
paz. /donea ULP. Penhores suif- 
clientes. § 22 Non essem ad ullam osusura 


IES 


idoneus. CIC. En não seria capaz de adyo- 
gar alguna causa. Per idoneos crebres. 
cit... TAC. Espalha-se o boato por melo 
de pessóas idoncas,.. Cum idoneis collocu- 
tus. Liv. Tendo discutido com pessõas 
habels. $ 39 /doneis hominibus indigenti- 
bus. CIC. Estaudo as pessóas de bem na 
indigencio. Jdonei cives. VARR. Os bons 
cidadãos. Jdoneus homo. ULP. Homem cs- 
timado, tido em consideração. /donei 
auctores. Liv, Auctores graves, de con- 
ceito. Per idoneorum hominum ignominiam. 
Cic. Com affronta de homens mereccdo- 
res della $ 4º Jdoneus paries. DIG. Pa- 
rede solida. Afintes idonea navis. ULP. Na- 
vio que está incapaz de navegar. Jllum 
parum idoneum. scil. esse. SEN. Estar 
pouco habilitado para pagar. $ Idôndlór, 
ou IdónlYór (?), comp. Dia. 

(*) Idós, $. ap. n. (cido;). SEN. Appa- 
rencia, forma d'um obiecto. 

Ydóthéá, æ, e Ydóthóéé, Es, s. pr. 
J- (E:jofía, HYG. PRisc. Idothea, filha 
do Oceano. 

Idullá sacra, s. ap. n. plur. VARR. 
Sacrificios de Jupiter nos Idos de cada 
mez. 

Idülls ovis, s. ap. f. FEST. Ovelha 
immolada pelos Idos. 

* dùm, (de 2. imp. de Eo, e dum). 
PLAUT. Vac. 

Idümd&d, Æ, s. pr. J. ('I6ospaía). 
Idumcn, região da Palestina. 

Idüm&il, orüm, s. p.m. plur.BIBL. 
Idumceus, habitantes da Idumea (hebr. 
C'D1N, adhurnim, vermellos ou ruivos), 

Iduméüs, à, ùm, adj. (Idouacios, 
an lebr. DTN, adhomi, vermelho). VIRG. 
ldumcu, de Idumea. 

Idümé, es, s. pr./. (Iesum). Luc. 
OQ m. q. Idumaa. 

Idüó, às, àvi, atúm, arg, o. trans. 
(pal. etrusca). MACK. Dividir, scparar. 

Idus, áüm, s. ap. f. plur. (de idua- 
re). Cic. Hon. 1dos, uma das divisões dos 
mezes entre os Romauos, os dias 13 em 
uns, e os 15 em outros mezes. 

Idüsá, e, s pr. f. (loðsa, a que 
viu). INSCR, Idusa, sobrenome romauo. 

* Idüüs, à, úm, adj. (de iduare). 
MACR. Dividido, separado. 

Idfiá, Æ, s. pr./. Cic. MYG. Idyia, 
mulher de Ectcs, mãe de Medea. 

Idglliám,ou Edylllúm, li, s. ap. 
n. (€óo744:0v). PLIN. J. AUS. ldyllio, 
poema pastori}. 

Iebá, E, s. pr. f. PLIN. Ieba, cid. da 
Phenicia. 

Iene, (desus.), óüntYs, part. pres. de 
Ev. CIC. Prisc. Que vae, ia, indo. 

Iêrax. Inscr. O m.q. Hieraz. 

1éró, sync. por /vere, de Eo. Ov. 

Iérémias ou Hierémias, e Ióré- 
mias, ee, s. pr. m. Ved. Jeremias. 

lérlcho. Ved. /fiericho. 

Iórim, Iéró, 1s, ft, sync. por Jve- 
rim, Jvero, de Eo. 

Iêrnã, ee, +. pr. m. MEL. Jerna, rio 
da )!espanha. 

lórné, ös, s. pr. Je CLAUD. O m.q. 
Hibernia. 

Iórombálüs, 1, s. pr. m. (do legos, e 
fádarw, o que fcre nu» victimas). INSCR, 
lerombalo, nome dr .omem. 

Iérónymüs. Vea. Zyeronymus. 

Iérósólymá, Ved. Hierosolyma. 

lérsónénsis, 6, adj. INSCR. lersonen- 
ec, de Iersona, cid. da Hespanha Tarra- 
conense. 

Têssge. SID. XORT. e Jêssão ou Iêsgê, 
8. pr. m. tndiclin. BIBL. (hebr. sw», 
Ichai, forte, viril (?). Jessé ou antes 
Jcha!, pae de David. 

Iéssceüs ou Jêssmis, à, Um, adj. 
PRUD. FONT. Jesseu, de Jessé. 

Iésüs, Iesus, ou Jesüg, ü, s. pr. m. 
(“Ir,oo3c, transcr. greg.da form. apocopada 
"gn, Iechá, usada na lingua vulgar dos 
Judeus pelos tempos evangelicos, em 
vez de gem, lehochuá, ou zue, de- 
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chuá,(aquelle de quem Jehováh é auxi- 
lío. Gesen), PRUD. ALCIM. BIBL. Jesus 
(Christo), flho unigenito de Deus, e 
salvador do mundo. $ BIBL. PRUD. Jo- 
Sud, successor de Moysés, no governo dos 
Israelitas. $ BIBL. — nome d'outros per- 


sonagens. 
Iet&, árúm,s. pr. m. plur 


do mar Egen (Mediterraneo). 


Ietênsês, Yüm, s. pr. 7n. plur. PLIN. 


Ietenses, povo da Sicilia. 


Ietérüe, 1, s. pr. m. PLIN. Ietero, rio 


da Mesia. 


Ietini, orüm, s. pr. m. plur. Cic. 


Ictinos, o m. q. Zetenses. 
Li 


VARR 


. lgilgYl, s. pr. n. indecl. (pun. 1N 
“2593, F-ghilgal, prata ou costa de turbl- 
lhão. Gesen). PLIN. Igilgllt, cid. da Mnu- 


ritania Cesaricnse (Africa), hoje Jigel, 
Jigelt, Jijeli, ou Gigerl, em Argelia. 
IgilgYlitanüs, á, Om, adj. AMM. 
Igilgilitano, dc Tgilgili. 
fgllúm, Yi, e. pr. n. CAS. MEL. Igl: 


llo, ilba do mar Tyrrhenio, (costa da 


Etruria, hoje Gigl!o. Ved. Lgilium. 


Igltúr, conj. (de id agitur). CIC. Vina. 
conse- 


Pois, assim, logo, portanto, por 
quencia, por conseguinte, em conscqueu: 


cia d'isto. Quid mi igitur suades? ilon. 
Que me aconsclhns tu pois ? /gitur hoccine 
est amare? PLAUT. Isto pois é amar? $ 
CIC. N'uma palavra, em summa. $ PLAUT. 
FEST. Então, ao depois. /gilur deinde. 
PLAUT. E depois. — SALL. Emfim, final- 
mente. $ PLAUT. Pois que, rendo que, 
visto que, por que. $0 m. q. /deo. Tgi- 


tur ut. Na intenção de que. $ Ergo igi 
tur, Ved, Ergo. 

(2) Igitúrviúm, Yi, s. pr. n. Liv. 
Ved. Iguriun, 

(?) YgnarlIüs. Ved. /gniartus. 

* Ignarürls, $, adj. PLAUT GLOS. 
PHILOX. Ignorante. 

Ignarüs, á, úm, 0d). (contrac. de 
/n gnarus), 19 Que não sabe, que não 
tem conhecimento, que ignora, igno: 
rante, ignaro ; que esqueceu, csquecido 
de ; 2? Desconhecido, ignorado, que nào 
é sabido, conhecido. $ Æneas ignarus. 
Vika. Não sabendo Encas (o que se 
passa). Magna, pars Pisonis ignari. TAC. 
Uma grande parte não conheciam a Pi- 
são. Jgnarus navis. Ilor. Que nào sube a 
manobra d'um navio. — physicorum. 
CIC. Extranho á physica. — de re. TAC. 
Que ignora uma coisa. Von sumus igna- 
ri, multos... CIC. Não ignoramos que 
muitas pessõas.. /gnaro populo agi. CIC. 
scr feito sem conhecimento do povo. Non 
ignari sumus anté malorum. VIRG. Não 
estamos esquecidos das nossas pussadas 
desventuras. $ 2º  /gnara parenti proles. 
Ov.Filho que o pae não reconbece.— hosti- 
bus regio. SALL, Paiz desconbecido aos 
inimigos. Von sibi ignara que tulgaban- 
tur. TAC. Não lhe eram desconhecidos 
os boatos que corriam, $ * IynárissImüs, 
sup. PLAUT. 

Ignàvé, adv. Cic. Com fraquesa. $ 
Hon. Frouxamentc, fraccamente, sem 
energiu (com respeito ao estylo). Igná- 
viús, comp. VIRG. 

Ygnavéscó, Is, 6ré, v. intrans. inch. 
(de ignavus). TERT. Fazer-se inerte, cair 
em inacção. 

Ignaviá, &, 4. ap. f. (de ignatus). 
Cic. SALL. Inacção, frouxidio, molicsa, 
apathia, indoleucia, pregulca. Copia sibi 
ignavium affert. PLIN. O excesso de ali- 
mento produz a indolencia. A Fig. /gna- 
vía odorís. PLIN. Fraquesa d'um cheiro. $ 
VIRG. Covardia, fraquesa, falta de aul- 
mo, de coragem. 

1 (?) Ygnavi0, is. Vcd. /gnavo. 

2 (?) xgnavIÓ, ônis, s. ap. m. VARR. 
ap. GELL. Homem covarde. 


VARA, 
ap. GELL. Tetas, habitantes de los, ilha 


Yggórünt, arch. por Ingerunt. 
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(? Ignãvitas, Sue, s. ap. E (de 
ignavus). JUST. Esterilidade da terra. 

* YIgnáivitór, «dr. 1IRT. ap. CIC. 
Prisc. O m. q. Jgnarê. 

* Ignávó, às, ávi, átúm, àró, o. 
trans, (de ignavus). ATT. Tornar frouxo, 
fracco, covarde. 

Ignavüs, 4, ùm, adj. (de fn e gna- 
vus). 1º Que não tem actividade, inac- 
tivo, frouxo, molle, preguiçoso ; Ag. 
Que não tem energia ¿ Ocloso, immovel ; 
esteril, improductivo, Inutil; 22 Fracco, 
que não tem animo, coragem, covarde ; 
8º Que faz preguiçoso, que obriga ao 
descanço, que não deixa trabalhar. $ 1º 
Ignavus (civis). LACT. Cidadão sem acti- 
vidade. /gnava senectus. CIC. Velhice 
entorpecida. Succus ignarior. PIIN. Succo 
menos energico. Jgnavi anni. Ov. Annos 
ociosos. /gnava stagna. LUC. Aguas re- 
presadas, agua sein movimento. — cor- 
nicula. PLIN. Antennas ipoffenalvas (da 
borboleta). — nemora multos per annos. 
Nico, Florestas há muitos annos impro- 
ductiva:. /ynara ratio que dicitur. CIC. 
Argumento chamado (pelos philoso- 
phos) preguiçosos. $ 2º Ignavus miles, 
Cic. Soldado timido. — adversis lupos. 
Hon. Covarde (cho) contra os lobos. Igna- 
vissimus hostis. Liv. Inimigo mul covar- 
de. /gnavum stipendium VELL. Contrie 
buição em dinheiro (por opposição á de 
sangue). $ 4º /gnacum frigus. Ov.Frio que 
entorpcce. /ynarus dolor. PLIN. Dër que 
causa prostração. //iems ignava colono. 
VIRG. O inverno (é), tempo desoccu¡ ado 
pura o agricultor, 

* Ignéfactüs, 4, ùm, part. p. de 
Ignefacio (desus.). TU. Piusc. Abrasado. 

Ignéó, és, eró, v. intrans. (de ignis). 
Piusc. Estar em brasa, ardendo 

Ignéólüs, à, úm, adj. dimin. de 
Igneus, PRUD. 

Ignescó, 18, óró, v. intrans. inch. (de 
ignis). Cic. Iucendlar-se, abrasar-se. 4 
Fig. CLAUD. Estar abrasndo, estara ar- 
der, ou em brasa. § VIRG. STAT. Ascen- 
der-se, inflammar-se (com respeito ás 
paixões). $ SIL. Encher-sc de colera, en- 
raivecer-se, $ CLAUD. Istar esquentado, 
inspirado (por um deus). $ Jgnescens co- 
lor. PLIN. Côr ardente, còr de fogo. 

* lgnescór, óris, v. dep. intrans, 
LAnRiL O m. q. o preced. 

Ignéüs, à, Um, ad). (de (gnis). CK. 
Viro. lynco, de fogo,intlammauo, abra- 
sado. /ynece arces. HOR. A brilhaute abo- 
buda dos ccus, o brilho dos astros. $ Vi, 
Ov. Que tem a naturesa do fogo, igneo. 
$ Fig. Vino. Mui quente, esquentado, 
ardentc. $ PLIN. STAT. Scintillante, res- 
plandeceute, brilhante. Forma ignea. 
CLAUD. O brilho, a bellesa celeste. $ 
Viug. Luc. STAT. Ardente, fogoso, in- 
tiammado; arrebatado, assominado, vio- 
lento; furioso. $ SiL. Rapido, veloz. 

Ignlá, lorúm, s. ap. n. plur. FEST. 
Racbas, fendas, gretas (dos vasos) pro- 
duzidas pelo fogo. 

Ignláriúm, Yi, s. ap. n. PLIN. Qual- 
quer materia in(lam:inavel, isca, accen- 
dalha, etc. 

Ignlarlüs, à, úm, adj. (de (gnis). 
M. Emp. l'roprio para tirar fogo, de que 
8e tira fogo. 

* ignicâns, ântis, adj. part. pres. 
do desus. Jgnico. J. VAL. Intlaminavel, 
que se influmnia, que seincendca. 

IgnYcólór, Orls, e 

1gnicólórus, à, Ùm, adj. (de tgnise 
color). INSCR. Que é da cór do fogo. 

Ignicómans, antis, adj. AVIEN. e 

IgnlIcómis, à, Úm, adj. (de ignis e 
coma). AUS. Que irradia, que scintilla, 
faisca. $ Jgnicomus. NRMES. Que tem 
pellos da cór do fogo (vermelhos, ama- 
rellos, ruivos). 

Ignilcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Ignis. QUINT. JUV. Fogn pequeno, fogui- 
nbo, um pouco de fogo. Igniculus calorías. 


570 IGN 


PLIN. Pequeuo foco de calor. Y ANTHOL. 
Pequena cbamma (d'uma lampada). $ 
Hær. Faísca, scentelha, faulha. $ ISID. 
Estrella cadente. $ PLIN. Brilho (das pe 
dras preciosas). $ Fig. /gnículi ingenii. 
QUINT. Scentelhas do genio, Jgniculus 
desiderii. CIC. A vivesudu saudade. 

(2) Ignidús, à, ùm, adj. Ardente, 
caustico. $ TgniIdYór, comp. TH. PRISC. 

Ignifór, órá, órüm, adj. (de igni 
e ferre). Ov. Luc. Ardente, inflammado, 
abracado. 6 Fig. SIL. Ardente, fogoso, 
infiummado. 

lgniflhüs, á, üm, adj. (de ignis e 
fluere). CLAUD. De que o fogo corre, ou 
Que deita fogo. 

TgnigónÁ, &, s ap. m. (de (gnis e gi- 
gnere). Ov. Filho de máe assombrada do 
raio (*pith. de Baccho). 

(?) IgnIgõónus, à, ùm, adj. (de ignis 
e gígnere). APUL. Que produz foco. 

IgnlIgér, 6rã, órüm, ad). (de ignis 
e gerere). APUL. Que traz fogo. 

YgnIó, ís, 1vi, ou D, itüm, iré, e. 
trans. (de ignis). PRUD. Four. Por fogo a, 
incendiar, queimar. 

ignipês, ódis, adj. (de ignis e pes). 
Dv. MART, Que tem pés de fogo, 1. é, 18- 
pios. 

1 IgnYpótêns, ôntis, adj. (de tgnts 
e potens). AVIEN. Luminoso, radiante. 

2 ignIpótêns, entis, s. ap. m. VIRG. 
Ignipotente, deus do fogo (epith. de Vul- 
cano). 

IgnYs, ïs, s ap. m. 1º Fogo (como 
elemento); fogo, chamma, incendio ; cla- 
rho, relampago, raio; tocha, facho; fo- 
gueira; cosedura, cocção, cosimento; Ag. 
Fogo; 2º Calor, luz ardente; astro ; fg. 
Culor, luz, clarão, brilho; 3º Fogo (de 
paixão), ardor, chamma, amor; objecto 
amado ; 4º — sacer. Enfermidade pustu- 
losa da pelle. LUCR. VIRG. UFLS.; erysl- 
pela gangrenosa. CRIB. IstD.; variola. 
bexigus, ronha (molestia contagiosa que 
já nos gados). COLUM. § 1? /gnis e lignis 
ertus. Lucr. Fogo produzido pelo attrito 
da madeira. — virus. VELL. Fogo vivo, 
hrw=as, carvões accesos. /gnem concipere. 
Cic. — comprehendere. C RS. Incendlar-se. 
Igne confici nequire. BUET, Sêr incombus- 
tivel. In ignem inferre. CAS. Igni darr. 
VIRG. Pôr no fogo, accender, queimur. 
Ignem operibus inferre. Cen Deitar fogo 
ás obras. — classibus depellere. VIRG. Ll- 
vrar os navios do fogo. /gnis fulminis ou 
fulmineus. LUCR. — Jovis. VIRG. O raio. 
Fulsere ignes. Vina. Fusilaram os relam- 
pagos. /gnibus armata multitudo, Liv. 
Gente armada de fachos. /n iynem ponere. 
TER. Pôr (um corpo) na fogueira. {gni 
pinguia multo defrutu. VIRG. Arrobe es- 
pessudo por uma longa coccáo. Quem ille 
obrutum ignem reliquerit. LIV. O fogo 
que elle tinha deixado debaixo da cinza, 
i. é, a semente da guerra. $ 2º Multum 
sol possidet ignis. Lucr. O sol é um foco 
de fogo. /gnibus nimiis. LUC. Com exces- 
Bivos calores. Jam ostendu ignem... Hou. 
Mostra já (Cepheu) o seu astro... /gnes 
astrorum. VIRG. — Aurore. Ov. O clarão 
dos astros; a claridade da aurora. Cui 
plurimus ignem subjecit rubor. VIRG. Um 
grande rubor lhe vem ao rosto, ou ani- 
ma-lhe o rosto. /gnis oculorum. Cic. O 
&cintillar dos olhos. Oculi igne micantes. 
Ov. Olhos scintillantes. /gnis smaragdi. 
STAT. O brilho d'uma esmeralda. — me- 
talli. CLAUD. Brilho do metal. $ 39 [rarum 
ignes, V. FL. O fogo da ira. Lrarsere ignes 
animo. VIHG. Ferveu-lhe todo o sangue. 
Ceco carpitur igni. VIRA. Ella é consu- 
mida por uma secreta chamma. Phyllidis 
ignes. VIRG. Os amores de Phyllide. Non 
minor ignis tn ipso est. Ov. Não é v'elle 
menor o amor, Meus ignis. VIRG. Meu 
amor, objecto do meu affecto. 

fgnispiciúm, Yi, s. e». n. (de tgnts e 
specere). PLIN. 
meio do fogo, pyromaucia. 


Arte de adivinhar por 


IGN 


Ignitábülüm, 1, s. ap. n. FEST. Lo 


gar onde o fogo se guarda. $ Fig. MACH. 
O que incendea, o que accende, in- 
famma. 


.Ylgnitülüs, á, Um, adj. dtmin. de 


Ignitus. TERT. 


Îgnītňs, 4, Um, part. p. de /gnío. J. 


VAL. Infammado, acceso, ardente. $ HIER. 
Brilhante, corosemnte, 


num. GELL Vinho que tem mais força. 
lgnitus dens. SID. Lingua acelrada. $ 
lgnitYOr, comp. GELL. — P TesImüs, sup. 
J. VAL. 

Igniviígüs, à, Om, adj. (de ignis e 
vagari). CAPEI. Rapido como o fogo (fig.). 

TgnIvómus, à, um, adj. (de ignis e 
vomere). LACT. Que vomita, que lanca 
fogo. 

IgnobrlYe, 8, adj. (de in e gnobilis). 
Cic. Desconhecido, obscuro. /gnobilis Ja- 
cies. Pr.AUT. Cara desconhecida, cara 
nova. /ynobílissimi artifices. PLIN. Infimos 
artífices. /gnobile otium. VIRG. Ocio obs- 
curo. $ Que tem nascimento obscuro, que 
não tem nobresa, vil, baixo, ignobil, ab- 
jccto, despresivel. Non tgnobilis familia. 
Cic. — dicendt magister. Cic. Familia no- 
bre ; rhetorico afamado. /gnobile gramen. 


VIRG. Herva trivial. Vupulabts, tgnobilis ! 


PLAUT. llan de sêr castigado, vill $ Ignó- 
bIlIÓr, comp. PLIN. — issimüs, sup. PLIN. 


Ignóbilitás, atis, s. ap. f. (de igno- 


bilis). CIC. Nascimento obscuro, obscuri- 
dade (de nascimento). /gnobilitas generis. 
Cic.A m. signif. 6 PLIN. Obscuridade (d um 
artificc). $ /gnobili/as vini. CoLUM. Vinho 


de fraca qualidade, vinho commum. 


* IgnobllItôr, adv. EuTR. Sem hon- 
ra. & SOLIN. Sem elegancia. 

Ignobnitó, ás, avi, atúm, &ré, v. 
trans. (de ignobilis), NOT. TIR. Tornar 
ignobll. 

IgnomInlá, 6, s. ap. f. (de in e 


ynomen). CIC. VIRGO. Ignomíinia, affronta, 


aggravo, mancha, ferrete, nodoa, baldão, 
deshonra, opprobrio, infamia, vergonha, 


desdouro, desaire. Quod ignominiam im- 
portat. DIG. O que causa infamia, o que 


é infamante. Jgnominic est... PLIN. É uma 
vergonha... /gnominia mortis. CIC. Morte 
ignominiosa. — senatds. Cic. Ferrete lan- 
cado pelo senado. $ Plur. CIC. SUET. 

* Ignôminiatiús, 4, úm, adj. (de 
ignominia). GRLL. Deshonrado, infamado, 


denegrido. 


* YTgnómin1086, adv. Eutn. Tgnoml: 
niosamente, deshonrosamente. $ Ignó- 
nilnlós]lüs, comp. ARN. — issimê, sup. 
OROS. 

IgnómInlósúes, 4, Um, adj. (de 
ignominia). Cic. Liv. Ignominioso, af- 
frontoso, infamante, vergonhoso, Jgnomi- 
níosa missio. DIG. Baixa (militar) com 


infamia (com nota). — dicta. HOR. Pala- 


vras torpes, obscenas. $ QUINT, SUET. 
Infamado, notado de fufamia. /gnom3- 
niosa. DIG. Mulher que perdeu a honra. $ 
ignómInIósissImüs, sup. TERT. 

IgnomYnlYüm, Yi, s. ap. n. ISD. O m. 
q. /grominta. 

IgnoráabMlls, 6, adj. (de ignorare). 
PLAUT. CIC. Desconhecido, ignorado. $ 
Igooráblllór, comp. GBLL. 

* Ignórábilitór, adv. APUL.De modo 
desconbecido, obscuro. 

Ignôrâns, ântls, part. pres. de 
Ignoro. PLAUT. VIRG. Não conhecendo; 
náo sabendo, ignorando. 

Ignorantér, adv, CrPB. Por ignoran- 
cla. 

Ignôrântiá, (2, s. ap. f. (de ignorans). 
Cas. CIC. Ov. e 

Ignorátld, onle, s, ap. J. (de igno- 
rare). Cic. CURT. Falta de conhecimento, 
fulta de saber, ignorancia. 


Ignoratús, 4, Um, part. p. de 
Ignoro.C1C. HOR. Ignorado, desconhecido. | 
$ SALL. Tac. Que não é visto, reconhe- 


scintillante. $ 
(men, Purificado pelo fogo. $ Fig. CIC. 
GELL. Ardente, quente, forte. Jgnitíus vi- 


ILE 


cido, verificado. $ (?) Igaórátiór, comp. 
Tac. 

Ygnorb, ás, Gei, átúm, üró, e. 
trans. e íntrans. (de ignarus). TER. CIC. 
Não saber, Ignorar, não conhecer. Nara 
ígno: abatur. SOET. Pols que não era c 
pnhecido, Ignorare de aliquo. Cra. Não 
«aber o que é feito de alguem. Non tgno- 
rabat... NEP. Elle não iguorava, oe bem 
sabia (que)... /gnorare se. CIC. Não oe 
conhecer a si mesmo. 4gnorat dicere. 
CLAUD. Não sabe dizer. Y PLAUT. CIO, 
Desconhecer. 

Ignoscens, éntYs, part. pres. de 
Ignosco. Animus tgnoscentior. TER. Espi- 
rito mais propenso a perdoar, mais in- 
du!gente. 

Ignoscéntlá, i, s ap... (de nat 
cens). GELL. Perdão (dado). 

IgnoscibYlIs, 6, adj. (de ignoscere). 
Descu!lpavel, perduavel, escusavel. 

Ignoscitúrdae, 4, úm, part. Jul. 
arch. de Jgnosco. PISO ap. GELL. 

Ignoscó, Ys, övi, otüm, 0scórg, e. 
trans. e intrans. (de in e gnosco). Perdoar, 
desculpar, fechar os olhos a uma colea, 
fazer vista gorda. /gnoscere deltcta. PLAUT. 
— delictis. HOR. Perdoar faltas, desculpar 
erros. Ignoscenda. ViRG. Digna de pero, 
perdoavel. Afthf tgnoscite, st... CIC. Des- 
culpae-me, se... Ignoscere sibi. QUINT. Sêr 
indulgente para comeigo mesmo. — om- 
nia sibi. VELL Passar por tudo a sl 
mesmo. Jgnoscitur alicut. SUET. Perdoa-ee 
a alguem. Quibus non erat ignotum. CIC. 
A quem se não havia perdoado. /gnoturus 
alteri. Cic. Havendo de perdoar a outro. 
Escusar alguem.  Jgnoscuntur poeta... 
QUINT. Perdoa-se aos poetas... 

Ignosséóm, sync. por Jgnovissem, SIL. 

* Ignôtitiá, &, s. ap. f. GELL. igno 
rancia (d'uma coisa). 

Ygnotürüs, à, úm, part. fut. act. de 
Ignosco. CIC. 

1 Ignotús, à, úm, ad). (de tn e gno- 
tus). CIC. VIRG. Desconhecido, ignorado, 
Cut fugere ignotum. SIL. Que não sabe o 
que é fugir. /gnote terre. TIB. Paiz des- 
conhecido, terras remotas, longluquas, 
afastadas. $ HOR Desconhecido, cuecuro, 
€ Luc. QUINT. Novo, desusado. $ CIO. 
NEP. Ov. Que ignora, que nào sabe, não 
conhece. $ Ignótldr, comp. LIV.— 1esImús, 
sup. CIC. 

2 Ignotüa, 4, Um, part. p. de [gnosco. 
HIRT. Perdoado, desculpudo. 

Igúvinites, Om, s. pr.m. plur. CIC. e 

Ygúvini, orüm, plur. m. Czs. Igu- 
vinates, Iguvinos, habitantes de Iguvio. 

IgüvlIüm, Yi, s. pr. n. Cic. SE. Ipu- 
vio, cld. da Umbria (Italia), hoje Gub- 
blo. 

11, plur. m. de Js, § Pret. perf. de Eo, 
em vez de Jet, 

Ilàrcürls, Ys, s. pr. f. ANTON, ITINER, 
Ilarcurc, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Caros de los Infantes (?) em a Cas- 
tilla Nueva. 

Nargús, 1, 4. pr. m. AD. Liv. Dargo 
rio da Vindelicla (Gcrmanla), hoje Uer, 
rio da Buvicra. 

Ildüm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Ido, cid. da [espanha Tarraconense, 
hoje San-Matthco (?), aldcia va provincia 
de Valencia. 
= 116, 18, 4. ap. n. (desus. no síng.). Ved. 

ia. 

Ilóós ou Tlóüg, 1, 8. ap. m. (chaos. 
PLIN. Isin. Dôr iliaca, colica Intestinal, 
volvo, volvolo, 

il6osus, à, Um, adj. PLIN. Que soffre 
ou é achucado a dôr ilinca, 

Ilércaónenses, lúm, 4. pr. m. plur, 
Liv. e 

Ilércáónes, im, pr. m. plur. PLIN, 
Ilercaonenses, llercaonos, povo da Hes- 
panha Tarraconenge. 

flérdá ou HYlérdá, é, s. pr. J. Hon. 
Derda, cid. da Ilespanha Tarraconense 


| hoje Lerida, old. de Cataluña. 


ILI 


Dérdénses, Yüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. lierdenses, habitantes de Ilerda. 

Nêrgãónes. Ved. 7lercaones. 

Déergét&é, arüm, s pr. m. plur. 
INSCR. e 

Dérgetes, ám, m. plur. Lrv. Ilerge- 
tas, povo da Hespanha Tarraconense. 


lletYà, e, s. pr. f. PLIN. llecia, da 


Thessalia. 

Iléx, Icls, s. ap. f. VIRG. Hor. PLIN. 
Azinheira (arvore). /lice pastus. MART. 
Cevado a bolota de azinhcira. 

] TITÁ, de, s. pr. /. VIRG. Ilia = Rhea 
Silvia, filha de Numitor, m&e de Romu: 
lo e Remo. 

2 111á, Yüm, s. ap. n. plur. Nhargas, 
vasio; barriga, ventre. Aliquem latus 
inter et ilia figere. VIRG. Varar alguem 
entre à ilharga co peito. lia ducere. UOR. 
— trahere. PLIN. Arquejar, offegar, ba- 
fejur. — rumpere alicujus. CAT. Estafar, 
esfaliar algucm. Zumpuntur ilia Codro 
VIRG. Estoure Codro de despeito, de in- 
veja. $ Fig. JUVENC. Lado (d'um vaso). 
$ PLIN. Arterias illacas. $ HOR. MART. O 
interior do ventre, intestinos, entranhas. 
Rostro ilia. trahere. IBIS. Despedacar as 
entranhas ás bicadas. $ Dat. e abl. /libus. 
Luc. 

YlYácüs, á, Om, adj. (Nuaxo;). Vino. 
PUIN. llíinco, de Ilio, de Troia. /liacum 
carmen. HOR. A Iliada (poema epico de 
Homero). /liaci amores. MART. Os amores 
de Páris. /liacus remus. STAT. O remo 
de Miseno. Mons Lybis lliacusque ni- 
tent. S'TA'T. Brilham os murmores de Africa 
e da Phrygia. /liacá porrectum | dextrá 
immortale merum, STAT. O licor immor- 
tal, i. é, a ambrosia offerecida por mão 
troiana, 1. é, por Gunymcdes. $ Ov. Luc. 
Vindo de Troia, fundado pelos Troianos. 
$ SIL. De Romano, de Roma. 

1 DNádes, e, s. pr. m. (Inabnç). Ov. 
Diada, filho ou descendente de Ilo. $ Ov. 
— filho de Ilia. 

2 Ilfádés, úm, s. pr. f. plur. (Ixià- 
des). VIRG. lliadas «= Trolanas. 

Más, ÁdIs, s. pr.f. (Inã;). Ov. Illa- 
da = Troiana. $ PROP. A Iliada, poema 
epicode Homero, cujo assumpto é a 
guerra de Troia. 

111d8ri. Ved. Nlibert. 

Ilicênsês, Yüm, s. pr. m. plur.Inscu. 
Ilcenses, habitantes de Ilíce, cid. mari- 
tima da Liguria (Italia). 

Ilic8t, adv. (de ire e licet). DONAT. 
Serv. Ide, podeis retirar-vos, ide-vos 
embora (formula com que se despediu o 
povo no im da cerimonia). $ PLAUT. TER. 
Está acabado. não há muis nada a fazer. 
$ SALL. VinG. Logo, immediatamente, 
sem demora, prestes, de repente. $ (?) 
FR*7. Sem duvida. 

Ilicótúm, 1, s. ap. n. (de ilez). MART. 
Mata de azinheiras, aziuhal. 

TlYcóüs. STAT. Ved. /lignus. 

TlYcó.Ved. Milico. 

Ilênsês, Yüm, s. pr. m. plur. SUET. 
Dienses ==Trotanos. $ Liv. — povo da 
Sardinia (Sardanha). $ PLIN. — sobren. 
dos habitantes de Ilípa. 

Ilignéüs. COLcw. e 

Ingnüs, à, úm, adj. VIRO. De azi- 
nheira. 

DD, Yorüm, s. pr. m. plur. PLAUT. 
Dios = Troianos. 

Yllón. Ved. /lium. $ Ltv. Ilio, cid. da 
Mace lonia, 

YlYóná, ae, e. pr. f. Cic. Holt e 

Illóné, és, pr. f. C Ix«cóvn). VIRG. Io- 
na, (liba mais velhu de Priano. 

Il1ónenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ilionenses, sobren. dos habitantes 
de Lavinto (Italia). 

fliônefis, 81, ou SY, 658 ou 838, 4. 
pr. m. (“Imovevçã Ov. Illoneu, um dos 
flios de Niobe. $ VIKG. — um dos com- 
puubelros de £neas. 

11108. Ved. flium. 

(?) YlY6süs. Ved. /leosus. 


HET 


Ylipá, &, 1. pr. J. (chamada tambem 
Miu). PLIN. Ilipa, cid. dos Turdulos, na 


Hespanha Betica, hoje Alcolea (?). 


IYpênsis, 6, adj. INSCR. Ilipense, de 


Nipa. 


llYipólénsés. INSCR. O m. q. /lipu- 


len ses. 


Ilipülà, E, s. pr. /. (chamada tam: 
bem Zaus). PLIN. Itipula, cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Niebla,ou Villa-Nucva 


del Rio (?) 


Ipülénses,Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. llipulenses; habitantes de Ilipula. 
Llisanit&, àrüm, s. pr. m. plur. 


PLIN, Ilísanitas, povo da Arabia. 


Ilissüs, ou Ilissós, 5, s. pr. m. (Ee 
llissu, logar da 
Attica. $ STAT. — rio da Attica, hoie 
Ilisse. $ ! tav. — rio da ilha de Imbros. 

MNithyiá, ©, 3. pr. f. (Elacióuia). Ov. 
llithyla = Diana ou Juno-Lucina, deuss 


cos e I^w86o;) PLIN. 


que presidia aos partos. 
Ilitargi. Ved. 7iliturgi. 
| Hiüm, Yi, s. ap. m. 


rum. ISID. /liis, CELS. 
2 Miúm ou Ilión, 
(To). e 


n, + 


11108, Yi, pr./. Vino. Ov. Hon. Illo 
(a cidade de Ilo) — Trola, cid. du Troa- 
da, na margem meridional do Scaman- 
dro, sitiada pelos Gregos, durante dez | 


annos, tornada e destruida (1183 ant, 
da era vulg.), hoje ruinas com 
de Kissarlik, entre as aldcius Kum-kKivi. 
kalli-(alli, e Tchiblak. 

1 ilis, à, Um, adj. Vino. De lio, 
de Troiu, Troiano. 

2 lliás portua, s. pr. m. Cx» 


Porto liio, porto da Gallia Belgica, no 


palz dos Morinos. 

1 1llá, /. sing. e n.plur. de /lle. 

2 1114, «dv. PLAUT Tac. 
per alli, per acolá, per lá. 

3 11lá, à, s. ap. f. dimin. de /na. 
FkST. 

Illábéfactüs, A, Um, adj. (de i! = 
in e labefactus). Ov. Que ficou firme, 
que nào se abalou. 

Ilàbór, óris, psüs süm, bi, t. 
dep. intrans. (de il & tn, e labor). Cic. 
HoR. Calrem, escorregar para. | Zllabitur 
mari. PLIN. Desagua no mar (o Mcan- 
dro). Z7llabentia astro ponto. STAT. AS- 
tros que se laucum no mar. $ Luc, Cuir, 
morrcr. $ Cic. VIRG. Penetrar em. 

Iláboratüs, à, Om, adj. (de il = 
in e laboratus). SEN. Que não e traba- 
lhado, cultivado, amanbado. grangcado. 
Jllaborati fructus. QUINT. Yructos que 
não são cultivados. /lluborata terra. SEN. 
Terra que não 6 amanhuda. — Aœc omnia 
fluunt. QUINT. Todas estus coisas veem 
sem trubalho. 

11láboro, às, ví, átdm, rë, v. 
intrans, (de il es (n e laboro). TAC. Tra- 
balhar em (alguma coisa). 

Illac, adv. TER. Cic. O m. q. /lla 2. 
$ * /llac, abl. sing. arch. por TU PLAUT. 

IllácórabiYlis, 6, adj. (de il = in e 
laceyabilis). SIL. Que uào póde sêr des- 
pedacado. 

Jllácéssitüs, 4, Um, ad) (do il = 
(n e lacessitus). TAC. Que n&o fol atacado. 

Ilácrímabrlis, 6, adj. Hon. Inexo- 
ravel, que náo se commove. j HOR. 
Que não chorou, que não deitou Ingrimas. 

Illácrimó, às, avi, átúm, Are, 
o. intrans. (dc tl == in c lacrimo). Liv. 
Hon. SUET. Chorar, lagrimejar, dcitar 
lngrimas. Oculi  ¡llacrimant. CEIS. Os 
olhos lagrimejam Jllacrimare ra. Liv. 
Chorar por uma coisa, lamentul-a, de- 


ploral-a. $ VIRG. COLUM. Suar, pingar, 
gottejar, correr. 
Yllcrimór, Arie, átds sùm, 


Art, v. dep. O m.q. o preced. /llacri- 
mari rei. CIC. — rem. JUST. Chorar por 
uma coisa, lastimal-a. 

(?) lllàcténüs. Ved. /llatenus. 


MARUL. np. 
Prisc. O in. q. dle (desus.). § Plur. Iio- 


ap. n. 


o nóme 


Per ahi, 


AE 9/1 


* TB, gen. e dat, sing, f. arch. de 
llle. LUCR. 

* Mic, arch. por Nla. PLATT. 

Izeg, ado. P. Nor. Sem ofiender. 

Ill&sYbrlie, 8, adj. (de il = in e 
lasibilis. TER. Que não póde aêr offen 
dido, que não póde receber lesão. 

Ilésüs, 4, Um, adj. (de il — tn e 
lesus). Ov. SEN. Que ficou illeso, que 
nào fol ferido, que não sofireu damno, 
intacto. Jllesa caletudo. SUET. Saude 
perfeita. — brumá cupressus. STAT. Cy- 
preste que resiste ao inverno. 

IlótabYls, č, adj. (de d = in e 
letabilis). VIRG. STAT. Triste, tristonho, 
enfadonho, penoso, desugradavel, melan- 
colico, lugubre, 

Il&vigátus, 3, Um, adj. (de ił = 
ín e lecigatus). Dios. Rude, grosseiro, 
aspero, escabroso (fig. ), 

* Jllànc, arch. por /llam. PLAUT. 

1 Hlàpsüs, à, ùm, part. p. de Illa- 
bor. $ HOR. $ Fig. fllapsus animos. CIC. 
Que penetrou nas almas. 

2 Illapsús, oe, s. ap. m. (de tllabi). 
COLCM. Corrente, vertente (de agua). 

Illáquéàtüs, à, Um, part. p. de 
Mllaqueo. CIC. Enlacado, entrelaçado (fig.) 

Ilãqué6, às, avi, atüm, áró, e. 


| trans, (de il = tn e laqueus). PRUD 


Enlacar, tomar em laço. $ Fig. HOR, 
Enlacar, enredar, apanhar, enganar, se- 
duzir. 

* Ilãrgibô, fut. arch. de /llargío. 
CATO. 

* Matábilla, é, adj. (de d e ín e 
latabilis). GKLL. Que tem falta de largura. 

* 111átébro, ás, avi, atüm, rá, 
v. trans. (de il = tn e latebra). GELL 
Occultar, esconder na sombra. 

Illaténüs, adv. FROYTO. APUL. Até 
alli, até ahi, até lá. 

Illatio, On18, s. ap. f. (de inferre). 
ULP. Acção de levar, de trazer, trans- 
porte, conducção. $ Fig. /liatio stupri. 
DIG. Acção de dellorar, de deshonrar 
(uma mulber). $ Cass. Puganiento de 
impostos, tributo, coutribuição. ( APUL. 
Conclusão, consequencia (ter. loy.). 

Mlátivús, à, um, ay. (de inferre). 
PLIN. Dou, Que serve para conclutr, 
conclusivo, 

Ilatór, Gute, s. ap. m. (de in/erre). 
BOETH. O que traz (alguma coisa). 

Ilátró,as,avi, atüm, áró, o. in- 
trans. (de il = in e latro). LAC. SIL. La- 
drar contra. 

lllatüs, à, Om, part. p. de Infero. 
CURT. Trazido, para, levado. /llatus rogo. 
PLIN. Levado para uma fogueira. $ /lla- 
(a vulnera. CAS. Golpes descarregados, 
dados. — injuria. CAS. Afronta feita 
— pecunia. DIG. Dinheiro pago, desem- 
bolcado. 

IllaüdabYls, 8, adj. (de il = in e 
laudabilis). STAT. Que não 6 digno de 
louvores. 

Illaúdândiús, á, Um, ad). (de il = 
in e laudandus). CYPR. Que não deve sôr 
louvado. 

llaúdãtiús, &, Um, adj. (de ü = 
in e laudatus). PLIN. J. STAT. Que n&« 
é louvado, que nfo obtem louvores, elo 
glos. $ VIRG. MACK. Detestavel, abomi- 
navel, exccravel. 

Ilaütüs, 4, Úm, adj. PLAUT. O m. 
q. /ilotus. 

1118, 1114, nlüd, gen. Yllfüs, prom. 
demonstr, 1º Aquelle, aquella, aquillo; 
elle, ella, ello (antig), Ingo, isto; o, a 
(subject.) ; Mind, seguido de gen. Este, 
esta ; esse, essa; tal, slmilbaute, al- 
guem, qualquer; 2% Aquelle, aquella 
(opposto a /1ic = este), o primeiro, uin ; 
este, o ultimo, o outro ; file... ille... Um... 
outro, este... aquelle ; 3o Este, esta (em, 
phaticamente); 4? Empregado como er- 
pletivo. $ 1º /n illo loco. Cic. N'aquelle 
logar. 4n illo tempore. Hi&R. N'aquelle 
tempo, então. Ut lenita dea est, capit illa... 
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Ov. Logo que a deusa gocegou, ella (10) 
começa... Jlle ipse confessus est. CEIS. 
Bile mesmo confessou. Cum illis. CIC. 
Com celles. /llud timeo. CIC. Eu temo 
aquíl:o, cis-allí o que eu temo. — est. 
PLAUT. E aquillo. Er illo, scil. tempore. 
PROP. VmG. Depois daquele tempo, 
d'esde então. Non dolor ille erat, sed os- 
tentatio. PLIN. J. Aquillo nào cru dor, 
mas ostentação. Jllud hore. SUET. A" 
quella hora. Princeps electus, atque illud 
ciatis. SUET. Um principe eleito, e d'es- 
ta edade. Dum illum rideo,pane sum fac- 
tus ille. CIC. Quando me rio d'elle, torno- 
me similhante a elle. Direrit ille. MOR. 
Dirá algucm. $2? loc malum er illo. 
Cic. Este mal (vem) d'aquelle. Mune hos, 
nunc acciptl illos. VIRG. Elle recebe ora 
uns, ora outros. Genilor et mater adest: 
ambo miseri, sed justius illa. Ov. Estão 
presentes o pae ea mãe: lastimando-se 
ambos, mas esta com mais rasão. Com- 
mendo vobis illum et illum. SuET. Recom- 
mendo-vos este e aquelle, Quid ad te, 
quid /aciant ille cel ille? MANT. Que tens 
tu, quete importa o que este ou aquelle, 
faz? $ 3? Jac est illa dies quam... Luc. 
Els-alll o dia que... Jlle ego qui... VIRG. 
Eu que... Tuque ille ades, V. Fr. E tu 
presta auxilio. Sic Jupiter flle monebat. 
Vino. Assim ordenava Jupiter. Velut 
ille lupus... VIRG. Como tal lobo... Jile 
etiam Achilles. PROP. O proprio Achilles. 
& 4º Philosophi quidam, non malt illi 
quidem... CiC. Certes philosophos, não de 
certo por maldade... /ies geris, magnas 
illas quidem et utiles. Cic. Fazes coisus 
grandes, e na verdade uteis. Patres cese 
trí, asperrimi illi ad... lIV. Vossos an- 
tepassados, Lào exigentes como eram pa- 
ya... Nunc dertrá..., nunc ille sinistrá. 
Vino. Ora com a mão dircita..., ora com 
a esquerda. Tum ea que.. tum illa 
errantia. CIC. Tanto aquellas que (as cs- 
trellas fixas)... como as que gyram, i. 
€, os planetas. llum prateritum temnens. 
Hon. Despresando aquelle por que pas- 
sára. Quidquid íllud tribuissel. TAC. Qual 
quer coisa que elle tivesse concedido. 
Quem meque jusjurandum, meque illum 
misericordia repressit. TER. Nem o jura- 
mento prestado, nem a compaixão o con- 
teve. 

Illócébrà, à, s. ap. f. (de tllicere). 
PLAUT. CIC. Attractivo, affago, mciguice, 
caricla. $ PLIN. Saláo ou bcidrocga bra- 
va (?) (planta). 

Illécébra, árúm, s. ap. f. plur. 
Just. Engodo (para ns aves). $ APUL. 
Encautamentos,  felticos, — feiticarias, 
bruxarias. $ Fig. Cic. Attractivos, affa- 
gos, caricias, mimos, meiguices, engo- 
dos, encantos, seducções. //lecebris mora- 
ri. IZOR. Prender, captivar com prazcrcs. 

Tllldcábro, ás, ávi, atüm, áró, v. 
trans. (de illecebra). AUG. Encantar, pren- 
der, captivar, seduzir. 

(?) illócêbros6, adv. De modo se- 
ductor. $ lllecebrosTüs, comp. AMM. 

Jliécébrosüs, à, úm, adj. (de ille- 
cebra). PRUD. AMM. Que captiva, prende, 
seduz, seductor. $ — brósldr, comp. PLAUT. 

IYlléctamentüm, 1, s. ap. n. APUL. e 

fliéctatlió, Onis, s. ap./. (de illec- 
tare). GELL. Affago, meiguice, encanto, 
scducção. 

Ylléctrix, icls, s. ap. f. (de tilicere). 
Cass. Seductora. 

1 ilêctiis, à, Um, part. p. de Mi- 
cio. SALI. TAO. Attrahido, captivado, se- 
duzido. $ Adj. (de tl = in e lectus). Ov. 
APUL. Não lido. $ CAJ. Não apanhado, 
não colhido. 

2* Ylléctüs, Us, s.ap.m. (de illicere). 
PLAUT. Seducção. 

MlégltImeé, ado. CAJ. De modo llle- 
gitimo, illegal. 

Illeic, arch. por .'Ilic. (adv.). 


Diëmët, illámét, pron. demonstr, 


ILL 


Cic. Diox.  Aquelle aquella 
mesma. 

Illópidê, adr. li. AUT. HOR. Sem gra- 
ça, sem elegancia. 

TllépIdüs, á, Um, adj. (de fl —ín e 
lepidus). CAT. GELL. Que n&o tem graca, 
que é sem elegancia, tosen, bronco, gros- 
seiro. $ * arch. PLAUT. ATT. Desagrada- 
vel (em caracter, mancirns), impertinente, 
rabugento. 

llérgavonénsés. 
nenses. 

1llóvi, pret. perf. de Nino. 

1 fllêx, égle, adj. (de il = ín e lez). 
PLAUT. C£CI!.. Que não tem lei, que é 
sem lei. 

2 Tlléx ou Íllix, YcYs, s. ap. m. (de 
illicere). PLAUT. Ave que serve de ncgaça 
para chamar as outras á armadilha. 
chamariz. $ PLIN. Engodo, isca, seducção, 
$ Adj. PRUD. Seductur, seductora. $ Plur. 
FEST. Canaes, rcgos, reguelros. 

Illexé, sync. por /llerisse. PLAUT. 

Illàxi, pret. perf. de /llicio, 

1 illi, dat. sing. e nom. plur. m. de 
Ille. $ * gen. sing. arch. de Jile. CATO 


mesmo, 


Veð. lllurgato- 


PRISC. 


2 1111, adv. PLAUT. TER. O m. q. Mie. 

IllibabI1:s, adj. (de tl = fn e libare). 
LACT. Que não póde scr diminuido. 

Illibatüs, à, üm, ad). (de il == in e 
libatus). CIC. Liv. Que não foi encetado, 
em que não se tocou ninda, inteiro, ín- 
tacto, que está na sua integridade. /lliba- 
tum robur. COLUM. Vigor, suude perícita. 
Nlibati versus. DIOM. Versos completos. 
$ Luc. V. MAX. Que n&o foi violado, que 
está sem mancha, intacto. Jllibata glo- 
ria. TAC. Gloria intacta, sem mancha. 

Ilübéràlis, 6, adj. (de il = in e 
liberalis). TER. QUINT. Que não tem alma 
nobre. $ Cic. PLIN. Iudecoroso, indecente, 
vil, indigno, despresivel (com respeito a 
uma coisa). /lleberalis sermo. CIC. Lin- 
guagem baixa, rastcira. $ CIC. Liv. Que 
não é generoso, avaro, mesquinho, sor- 
dido, miscrarel, fona, ridiculo, sovina. 

IlibérallYtàs, Ate, $. ap. f. (de illi- 
beralis). Ten. Falta de grncrosidade, ca: 
racter mesquinho, mesquinharia, sovina: 
rin. ; 

fllib8rálltór, ado. TRR. Sem nobresa 
de caracter, de modo indigno de pessóas 
bem educadas. $ Cic. De modo sordido, 
mesquinho, miseravelmente, mesquinha- 
mente. " 

1 Illibéri, s. pr. n. Liv. e IllibérIs, 
Is, s. pr. J. PLIN. Illibere, cid. da Gallia 
Nurbonense ao pó dos Pyreneus, hoje 
Elne. 

2 11libéri, e.pr.n. PLIN. Cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Granada. 

* YllibárIs, 8, ad). (de Ü= in e li- 
beri). TERT. Qne não tem filhos. 

Ilibéritànüs, X, Um, ad). INSCR. 
Illiberitano, de lliberi. 

1 * Illic, ill&c, illúc, arch. por Tile, 
illa, illud. PLAUT. TER. 

2 Yllic, adv. TER. CES. Alli, lí, acolá, 
Iilie ubt. Ov. A!M onde. Jilic... illic. Ov. 
Aqui... acolá. $ TER. N'isto. 

* flliccó, primit. de Zllic. Prisc. 

* rlliccIné, illdeccIné, illuccIné, 
pron. interrog. PLAUT. TER. Por ventura 
aquelle ? por ventura aquella ? por ven- 
tura uquíllo ? 

IliIcé, ës, s. pr. f. MEL. e ÍlIci, pr. 
n. PLIN. Illice, cid. da Hespanha Tarra- 
conense, hoje Elche, aldeia na provincia 
de Valencia. 

Ylicet. Ved. /licet. 

Ni1Ició, Ys, exi, éctüm, Icóró, v. 
trans. (de il = in e lacio). N AV. Cèrcar 
de laços, de rédes, de armadilhas. $ Fig. 
Cic. SALL. Aflagar, amimar, acariciar, 
attrahir, prender, captivar, seduzir. ZU, 
cere in malam J/raudem. TER lazer cair 
n'uma cilada. Mici. LUCR. Engunar-se, 
illudir-se, equivocar-se. $ VARR. Reunir, 
ajunctar, convocar. 


ILL 


Ilfcitánüs, 4, üm, ad). PLIN. Diet: 
tano, de Illice. 
Diteitätër, Grieg, $, ap. m. (de il— tn 


e licitor). FEST. Lançador em leilão, com- 
prador. 


illicite, adv. Varr. Dio. De modo 


illicito, 1llicitamente, illegalmente. 


1 Illicito, adv. Aum. O m. q. O pre- 


ced. 
2* InllYcItó, ás, ávi, atüm, are, 
e. (rans. ENNOD., Prohibir 


vedar, nāc 
consentir. 
Illicitüs, 4, Um, adj.(de il = tn e lict- 


tus). Cic.I:licito, prohibido, vedado,fllegal. 
Illicite exactiones. Tac. Arrecadações, co- 


brancas illegaes. — unde. V. FL. Ondas 
profanadas (pelos navios). $ * TliTcltirsI- 
mús, sup. AUG. 

ilíciúm, Xj, s. ap. n. (de illicere). 
Varn. Encanto, attractivo, engódo. $ 
Van. FEST. Convocação (do povo). 

IllIcÓ, adv. (de il = in e loco). SEN, 
PLAUT. No mesmo logar, no logar. Z/lico 
Aic consiste. TER. Ficae ahí sem vos bu- 
lirdes. $ CIC. PLIN. Logo, immediatu- 
mente, sem perda de tempo, sem de- 
mora, já. 

111idó, Ys, ei, sùm, déré, v. (ranas. 
(de il — 1n e ledo). Dar, atirar, bater 
contra. Zllidere scyphum. SUET. Atirar um 
copo. — dentes labellis. Lucn. Morder os 
bcicos. — dentem. Mon. Fincar o dente, 
dar uma dentada. — manus ad vulnus. 
Cic. Pôr a mão em uma ferida sem cau- 
tela. Quos illisit pelayo. V. FL. Atirou 
com elles aos marcas. /llidit cursus in... 
STAT. Atira-se contra... Quorum faucibus 
illiditur spiritus. CELS. Aquelles que sof- 
frem de estertor, os que teem rouquidão. 
$ VIRG. PIIN. J. Quebrar, espcdaçur con- 
tra; quebrar. Littoribus illisus est. VELL. 
Fol atirado á costa. Clypeo illiditur ignis. 
V. FL. A chamma quebra contra o escudo. 

* Jlifgámentüm , à, s. ap. n. (de 
illigare). SALV. Laço, prisão, atilbo, ata- 
dura. 

* ¡llIgát16, ônis, s. ap. J. (de illi- 


gare). AUN. Acção de ligar, prender, atar, 


nó, atadura, atilho. 

IllYgatüs, à, úm, part. p. de /lligo. 
CAs, HOR. Ligado, atado, preso. $ Peado, 
travado. Viscatis illigate viminibus, PET. 
Presas (aves) em varinhas cuviscadas. $ 
Fig. TAC. Ligado, unido. $ Cic. Embara- 
cado, enredado, apanhado, tomado. $ Com 
tmese. Inque ligatus. VIRG. 

IllYgó, às, avi, atüm, àré, v. trans. 
(de il = in e ligo). Liv. PLIN. Ligar, 
atar, prender. Jlligare emblemata in po- 
culis, CIC. Abrir baixos-relevos em copos. 
— juga tauris. Mon. Ajoujar touros. $ Fig. 
Liv. TAC. Prender, ajunctar, unir. $ CIC. 
Fechar, cerrar, encerrar. y TAC. Embara- 
car, enredar, emmarauhar, envolver. /llí- 
yuri bello. LIV. Sèr envolvido em gucrra. 
Illigare aliquem veneno. TAC. Propinar ve- 
neno a alguem, envenenal-o. 

* TllIm, arch. por /llinc. LUCR. 

IllimIs, 6, adj. (de il = in e limus). 
Ov. Que nào tem limo, límpido, puro, 
claro. 

Illmiytatüs, 4, ùm, adj. (de il = in 
e limitatus). ITINER. ALEX, Que n&o tem 
limites, illimitado. 

Yllinc, adv. Cic. Vike. Dall, de lá, 
d'acolá. //inc illinc, TER. D'um ou d'outro 
lado. $ Fig. Cic. D'este lado, d'esta parte. 

Illniméntüm, i, s. ap. n. (de illi- 
nire). C. AUR. Linificação, linimento, 
unctura. 

T111n16, fe, ivi, itúm, irá, v. trans. 
(de il = tn e linio). COLUM, PLIN. Unctar, 
esfregar. /llínitus. CELS. 

T111nó, Xs, levi, ltúm, lJnéré, v. 
trans. (de il = in e lino). CELS, CURT. 
Unctar, applicar uma unctura em, empre- 
gar um linimento, csíregar. /llinere visco. 
PRUD. Unctar de visco, enviscar. $ Fig. Jd 
donum veneno illitum Jore. Liv. Que este 
presente havia de ger envenenado. $ Ov. 
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Estregar por cima, pôr em, applícar a. 
Jllinere oculis collyria. HOR. Banhar os 
olhos com um collyrio. — aurum. SEN. 
Doirar. — nives agris. HOR. Cobrir os 
campos de neve. Quodcumque chartis ille- 
verit. Hon. Tudo aquillo que tiver posto 
(escripto) no papel. 

(?) illiquéfactús, à, üm, adj. Cro. 
Molle, brando (fig.). 

Tllisi, pre!. perf. de Jllido. 

Illisto, ônis, s. ap. f. (de illidere). 
HIER. Embate, choque, encontro, encon- 
tráo. 

1 Tllisde, X, Om, part. p. de tido. 
VIRGO. PLIN. Atirado, arrojado, impellido 
contra, levado de encontro. $ VIRG. Luc. 
Quebrado, espedacado contra. $ VARR. 
Quebrado, espedacado. $ (?) CIC. Suffo- 
cado, afogado, abafado. Ved. Elisus. 

2 illisús, us, s. ap. m. (de illidere), 
empreg. só em abl. sing. PLIN, SIL. Em- 
bate, choque, encontrão. 

Ylttératüs, 4, ám, adj. (de il = in 
e litteratus). CIC. SEN. Que não tem ins- 
trucção, ignorante, Illiticrato. Vir non il- 
litteratus. CIC. Homem instruido. $ COLUM. 
Que não sabe ler nem escrever, analpha- 
beto. $ GELL. FEST. Nho escripto. $ illit- 
térütissimüs, sup. PIIN. J. 

Tllitúrgensés, Iüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. O m. q. Mliturgiteni. 

Jlitúrgi ou Tlitúrgi, s. pr. n. in- 
decl. Liv. PLIN. Iliturgi, cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Andujuar del Viejo, na 
provincia de Andaluzia. 

Ilitürgitani, orüm, $. pr. m. plur. 
Liv. Iliturgitanos, habitantes de Illi- 
turgl. 

I Miltús, 4, ám, part. p. de /llino. 
Cic. Liv. Unctado, esfregado. Jilitus 
code. SEN. tr. Coberto de sangue. /llita 
Medis porticus. PERS, Portico cm que estão 
pintados os Medos.6 Fig. llita tela dolis. 
LUC. Arremessões hervados. — vita ma- 
cul. Sit. Vida manchada com uma no- 
doa. $ Ov. Applicado em cima. Aurum 
vestibus illitum. HOR. Oiro applicado cm 
vestidos, 1. é, vestidos cobertos de viro. 

2 Miltús, Us, s. ap. m. (de illinere). 
emprcg. só em abl. sing. PLIN. Acção de 
unctar, de applicar em cima, napplicação, 
unctura, fricção. 

Illiüs e Tlliüs, gen. sing. de Ile, 

Mllusmúódi, ad». CIC. D'aquelle inodo, 
d'aquella sorte ou maneira. 

Mix. Ved. Aler 2. 

1110, adv. arch. PLAUT. CIC. Lá, acolá, 
alli. Hue et illò deducere. SEN. Levar por 
aquí e por acolá. $ Fig. lo pertinere. 
CAS. Tender áquelle fim, pôr ou ter a 
mira n'aquillo. 

* Illõc, adv. PLAUT. TRR. O m. q. o 
preced. $ * PLAUT. O m. q. /ilud. y * 
PLAUT. O m. q. /llo (abl. sing. de Lite). 

Illócábills, 6, adj. (de il == ín e 
doco). Pr.AUT. Que não se póde collocar, 
1. é, casar. 

Ilorsüm, ado. CATO. Para aquelle 
logar. 

Illotüs ou Íllútiúe, 4, ám, adj. (de 
dl = in e lotus). PLAUT. HOR. PLIN. Que 
não está lavado, sujo, porco, emporca- 
lhado. /llotis pedibus. MIER. Com os pés 
por lavar. — Fig. GELL. MACR. e Jllotis 
manibus. CAJ. (Anex.). Ao desdem, negli- 
£entemente, sem apparato ou preparação. 
$ ARN. Que não está molhado. 

1 * Uipe, arch. por Illud. PLAUT. 
TER. CHAR. 

2 Illúc, adv. CIC. SALL. Lá, acolá, 
para aquella parte, alli, ahi. Zfuc et illuc. 
Ved. Huc. 6 Fi, NEP. Aquelle ponto, 
acolá, alli. Quo vg hec pertinet? illuc. 
Hon. Aonde vue dar isto? a que se dirige 
isto ? Aquelle ponto, áquillo. $ TAO. Para 
lá, para aquella parte. 

Illücéó, 68, xi, ceró, v. intrans. e 
trans. (de il = ín e luceo), usado quasi 
66 no pret. perf. PLAUT. Luzir, allumiar, 
brilhar por cima. $ Cic. Luzir, «pontar 


ILL 


o día, amanhecer, viva luz do día; bri- 
lhar. Atra pir... tuo capiti tlluceat. PLAUT. 
O negro facho... brilhe sobre a tua ca- 
beca. Ubi illurit (unip.). CES. Logo que 
amanheceu, logo que apontou o dia. Nor 
cui illurit dies qedis. SURT. A noite que 
precedeu o dia da mortandade. $ Fig. CIC. 
VELL, Brilhar. $ Diocr. Sêr claro, evl- 
dente. $ * PLAUT. Esclarecer (alguem). 

Illúcêscô, Ys, lüxi, éscóró, v. in- 
(rans. e trans. inch. dc /lluceo. Cic. Come- 
car a raiar o dia, vir vindo a manhan, 
$ * PLAUT. Comecar a esclarecer (al- 
guem). 

* lllücíidüs, à, úm, adj. (de il == 
in e lucidus). ITIN. ALEX, Escuro, obs- 
curo, tenebroso, 

fllúctáns, ántls, part. pres, de Jl- 
luctor. STAT. Que lucta contra ou á cérca 
de (fg.). 

* Illüctibrátüs, 4, úm, adj. (de il 
= in c lucubratus), S. SRV. Que não é 
trabalhado, dcspresado, deixado de parte. 

Illücülàecó, Ys, óré, t. intrans. 
inch. de /lluceo. FRONTO. Começar a lu: 
zir, entrar a esclarecer, 

Illüd, n. de Zle. 

* nludíá, lórdm, s. ap. n. plur. 
TERT. lllusóes (do sono). 

(?) Xllüdio, ás, Sei, atum, aro, 
v. intrans. O m. q. /lludo. GELL. 

Ilúdo,1Ys, si, súm, déré, v. intrans, 
e trans. (de il — in e (udo). 1º Divertir- 
se, rccrear-se; divertir-se ou jogar com, 
brincar em, fozer jogo de; 2% Zombar, 
escarnecer, mofar de, insultar, ultrajar; 
3º Fazer mul, prejudicar a, urruínar, e9- 
tragar, damnificar, deitar n perder; 4º 
Bordar, recamar, trabalhar á agulha. $ 
19 /lludo chartis. lon. Divirto-me a es: 
crever, recreo-me a compór. Talis illudit 
palla. TIB. A capa brinca, 1. é, bate nos 
pés. /iludere pecuniæ. TAC. Tomar a des- 
pesa por um divertimento. $ 2? /lludere 
in Albutium. CIC. Escarnecer de Albucto. 
— precrpta, Cic. Zombar dos preceitos 
(dos rhetoricos). Dignam me putas quam 
illudas? TER. Julgus-me cupaz de te ser- 
vir de palito? /lludere dignitati. CIC. In- 
sultar a dignidade, — capto. VIRG. In: 
sultar o prisioneiro. — Vari corpus. TAC. 
Ultrajar o cadaver de Varo. $ 3° /'ene 
illusi vilam filie. TER. Estive quasi a dar 
cabo da vida de minha fiha. /lludere 
tenere frondi.VInG. Estragar os rebentos. 
$ 4º /lludere auro vestes. AVIEN. Bordar 
a oiro em vestido. 

* TMuminábNMis, 6, adj. MAMERT. 
Que póde sér esclarecido. 

Ilümiínate, ade. Cic. De modo or- 
nado, com brilho, brilhantemente. 

Yllümtnatió, ônis, s. ap. f. (de illu- 
minare), MACH, Acção de esciarecer. $ 
HIER. Claridade, clar&o, luz. $ TERT. 
Accáo de fazer realcar, brilhar. 

IllümYnatór, orls, s. ap. m, (de illu- 
minare), TERT. LACT. O que esclarece 
(19.). 

IllumInátrix, icís, s. ap. f. (de illu- 
minator). ISID. A que esclarece, a que é 
luz de. 

IllümYnatüs, 4, úm, part. p. de 
Jllumino. CIC. Esclarecido, alluiniado. $ 
Fig. AD. Han. CIC. Abrilbantado, ador- 
nado, ornado, enriquecido. 

Ilúminó, às, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de il — in e lumino). PLIN. 
STAT. TERT. Esclarecer, illuminar, allu- 
miar. $ Cic. PLIN. VELL. Fazer brilhante, 
abrilhantar, fazer realçar, adornar, or- 
nar, enriquecer; illustrar, honrar. fllu- 
minare fidem. VELL Fazer sobresair a 
fidelidade (de alguem). $ APUL. Revelar, 
mostrar, dar a sabcr ou a conhecer. 

* Jllüminüs, à, üm, adj. (de il = 
in e lumen). APUL. Que não tem luz, es- 
curo. 

* Yllünc, arch. em vez de /lluncce. 
PLAUT. Om. q. Jilum. 

ilunis, 6, adj. PLIN. J. STAT. e 
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Nlúnis, 4, m, adj. APUL. (ds il = 
in e luna). Que não 6 allumiado pela lua. 

(A1I1100, Ya, Sró, o. trans. (de il <= in 
e luo). PLIN. ULP. O m. q. Alluo. 

lllürcls, Ys, s. pr. f. FEST. O m. q. 
Ilorci. 

Illürcó. Ved. Turco. 

(7) dllurgavonensés, (üm, s. pr. 
m. plur. (AS, O m. q. /lercaonenses. 

* Dnlüri, orüm, s. pr. m. plur. PJ AUT. 
O m. q. /llyrii. 

YllürYcanüs. INSCR. e 

Dlürlcüs. ENN. Antiga orthographia 
de /!lyricianus e dc Jilyricus. 

IllüsYó, önYs, s. «p. f. (de illudere). 
CIC. QUINT. Ironia (Jig. rhet.). $ HIER. 
Objectu de mofa, motivo de riso, de cs- 
carneo, zombaria, mutcjo. 

Illüsór, Orls, s. ap. m. (de illudere). 
TERT. AUG. O que zomba de, infractor, 
violador. 

(?) MMlustriméntinm, i, s. ap. n. (de 
illustrare). QUINT. Ornato, ornamento, 
embellesamento (do discurso). 

Illüstratlo, onls, s. ap. f. (de illus- 
(rure). CIC. Acção de esclarccer. $ Fig. 
CIC. QUINT. Descripção viva e energica, 
hypotypose (fig. rhet.). $ MIER. Brilho, 
lustre (fg.). 

* Tlústrátór, orYs, s. ap. m. (de ü- 
lustrare). LACT. O que esclarece. $ Lig. 
INSCR. O que illustra, que dá lustre, 
brilho. 

1 illiústratiis,. 4, Om, part. p. de 
Jllustro. COLUM. Esclarecido. aclarado. $ 
Fig. CIC. Esclarecido, clucidado, expli- 
cado. $ Cic. PLIN. Ilustrado, celcbrizada 
afamado, celebre. 

2 Illustratús, Us, s. ap. m. (deíllus: 
trare). CASS. Diguidade, titulo de varúe 
ilustre. 

Illüstres, Yüm, s. ap. m. plur. ISID. 
Jliustres, titulo dos seniores de pri- 
meira ordem no Balxo-Impcrio. 

Ilustris, $, adj. (de il — in e lus- 
trare). 19 Claro, acinrado, esclarecido, 
allumiado, que dá luz, luminoso; fg. 
Claro, evidente, manifesto, patente; 2º 
Illustre, celcbre, famoso, nobre, distincto; 
39 Desacreditado, infamado, difíamado, 
denegrido, SERV. $ Ut sint usque ad ves- 


perum illustria. COLUM. Para que estejam 


esclarecidos (os quartos) até á tarde. 
Jllustre celum, V, Fr. Ceu claro. — ca- 


pul. OV. A cabeca radiant» (do So:). 


Jilustris oratio, Cic. Estylo claro. Que 
sunt testata et illustria. Cic. O que é 
attestado e manifestu. 2o /ilustrius no- 
men. CIC, Nome mais celebre. /lustriore 
loco natus. CÆ8. Que tem nascimento 
mais distincto. Jllustrissimus pastor erat. 
VARR. Eram pastores os mals illustres 
varões. 

Illüstrlüs, comp. (sem posit.). Cic. 
De 1nodo mais claro, mais claramente. $ 
Tiústrissimé, sup. GELL. Com multa cla- 
resa, mul claramente. 

Illüstro, as, avi, atüm, aré, Léi 
trans, (de id = in e lustro). 1º Esclarc- 
cer, aclarar, dar luz, allumiar; 2º Fig, 
Tornar claro, evidente ; aclarar, eluci- 
dar, explicar; 3º Fazer brilhante, abri- 
lhantar, dar brilho, ornar, adornar, cn- 
feitar ; 4o Fazer celebre, celebrisnr, illus- 
trar. 19 Sol cuncta sud luce illustrat. CIC. 
O sol esclarece tudo com a sua luz. dilus- 
trare stellas, PLIN, Tornar lumiuosas as 
estrellas. — aciem. BOETH. Esclarecer a 
vista. $ 2º /llustrare veritatem. Cio. Tra- 
zer a verdade a lume, pól-a á luz do día 
— consilia. CIO, Revelar planos. — com- 
moda vite. LUCR. Descobrir as colras 
uteis á vida. — jus obscurum. CIC. Escla- 
recer as obscuridades do dircito. $ Ze 
Nllustrant orationem translata verba. CIC. 
As metaphoras abrilhantam o discurso, 
Distinguere atque illustrare orationem, 
Cic. Florear e abrilhantar o estylo. $ 4º 
ilustrare familiam. SUET. Illustrar a sua 
fumille — amplitudinem alicujus. Cica 


574 IMA 


Fazer sobresalir a dignidade de alguem. 
Quo factum est ul brevi illustraretur. NEP. | 
D'onde resultou o fazer-se logo illustra, 
tornar-se distincto. | 

Illüsüs, 4, úm, part. p. de Jiludo. 
Cic. NEP. Enganndo, illudido, logrado, 
burlado. $ Hon. Vacillante, titubante, 
pouco firme, mal seguro. A TAC. Insul- 
tado, ludibriado, aviltado, ultrajado. $ 
VIRo. PRUD. Bordado, recamado, traba- 
lhado á agulha. 

(?) XMlútIbárbús, à, Gm, adj. (de 
Ulurus e barba). APUL. Que tem a barba 
suja. 

(?) fNutrbniIs, 6, adj. (de dd = in 
e luere). PLAUT. Que náo se póde lavar 
que não se pode tirar lavando, 

Illutüs. Ved. /llotus. 

Illüvies, el, s. ap. f. (de il = in e 
luere). CIC. Virg. Immuudicia, sujidade, 
porcaria, porquidade, sordidez. /mmun- 
da illurie. TEN. Toda suja (uma ser- 
vente). $ Pig. AUS. Prup. Iminundicias, 
porcarias; nodons, manchas. $ PLACT. 
Expressão de injuria. $ (de illuere). Jitu- 
eiesaquarum. JUST. Inundação, crescente, 
enxurrada, alluviño, cheia. $ (?) TAC. 
Corrente, curso. 

niüviíosüs, 4, Um, adj (de illu- 
gier), NON, Immundo, sujo, porco, 50ez, 
esqualido. 

Ilüxi, pret. perf. de Jlluceo e de 
Mlucesco. 

IllyrYÁ, é, s. ap. f. (DXogia). PROP. 
llivna, região situada ao longo do 
Adriatico, ao norte do Epiro. 

Ilyricíanüs, á, üm, adj. NOP. 
TREB. O m. q. Zllyricus. 

IlliYyricüm, 1, s pr. n. ("DAwpirov). 
CIC. Liv. O m. q. ¿llyria. 

/llyricús, à, Um, adj. CDAvprros). 
Ov. bus, Miyrico, da I!lyria. /lyrici si- 
nus. VIRG. Golfo Illyrico, i. é. o fundo 
do Golfo Adrintico. 

iyrü, Jórúm, s. pr. m. plur. 
(T&*oQioc). Liv. Iliyrios, habítiutes da 
lllyria. 

| »yris, Ydis, adj. J. 
Loc. Iilyride, da Illyria. 

2 TllYrIs, YdIs, s. pr. f. Ov. Illyrida 
= Illyria. $ PLIN. — ilha proxima á Ci- 
licin. 

IlyrYás, à, ùm, adj. C Inaup:03). 
Cato. (?) O m. q. //lyricus. 

flörci, s pr. n. indeci. PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica, boje Lorca, na prov. 
de Murcia. 

Dorcitanl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Jlorcitanos, habitantes de llorci. 

note, árúm, s. m. plur. (chutar). 
Liv. llotas, escravos em Sparta. 

titSnómús, i, s. pr. m. HYG. Iltono- 
mo, um dos filhos de Egypto. 

Nuclã, e, s. pr. f. Liv. Nucia, cid. 
da ilespanha Tarraconense. 

Tlúrcis. Ved. /Hurcis. 

núrcó, onis, s. pr. f. PLIN. llurcio, 
cid. da Hespanha Betica. 

Trlürconénsis, ğ, adj. lN&CR. Lurco- 
ne: se, de Ilurcão. 

norô, ônis, s pr. f. PUN. Durno, 
el, da Hespanbu Tarraconense. 

tlúrônênsis, 6, adj. INSCR Duro- 
neuse, de lluráo. 

Ilág,1, s. pr. m. (Do). Ov. Ilo, 
filho de Tros e rel de Troia. § VIRG. — 
tebren. de Ascanio. $ JOEN. INSCR. — 
noue de homens, 

Ilvíá,&,s. pr.f.Lrv. Dva, ilha da 
costa da Etruria (Italia), hoje Elba. 

Ilvàátég, úm, ou lúm, 3. pr. m. 
plu». Liv. Dentog, poro da Liguria 
(lialia). 

| Im, em vez de Jn, ua composição 
d'algamas palavras, 

2 * Im, por Zum.arch. LUCR. FEST. 

Imáchárénses ou Imücárenseés, 
Túm, s. pr. m. plur. CIC. PLIN, Inachã- 
renses, habitantes de Imachara, cid. da 
&icllia, noje Traina (?) 


LU 


(IA vgtc). 


| não é prescnte. — GLOS. 
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ImáchárensIs, $, adj. Cic. Imacha- 
renge, qe Imachara. 

Imadüchi, órúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Imaduchos, povo da Asia, habi- 
tantes d'Alem da Alagoe Meotida. 

ImagYínábündüs, à, üm, adj. (de 
imaginari), APUL Que imagina (uma 
coifa). 

* Imáglnále, é, adj. (de imago). 
MAR. VicT. Que é cm imagem. 

Imiglnálitér, adr, Por imagem, em 
imagem. 

ImãgInãrlê, ado. Sip. Improvisada- 
mente, d'improvisu, por Inspiração, de 
occasido. 

| ImãgInãáriús, à, Um, adj. (de 
imago). Diocr. Que faz retratos (em 
pintura ou esculptura). $ Fig. Liv. Ima- 
ginario, fingido, falso, simulado, ficticio 
Imaginaria venditio. ULP. Venda simu- 
lada. — militia. SUET. Soldados que só 
representam nas listas. Imaginarium fu- 
nus. CAPITOL. Funcracs em que o corpo 
Isi. Cenota- 
phio. $ Que se dá á Imaginação. /magi- 
narius cantor artis metrice, INSCR. Pocta 
improvisador. 

2 Imaginárluús, Yl, s. ap. m. VRG. 
O que traz a imagem (do imperador), 
por insignia. 

ImágInatló, on1s, s. ap. f. (de ima- 
ginari). PLIN. Imaginação, imagem, Te- 
presentação, visão. $ Tac. Pensamento, 
ideia, meditação. $ ARN ilusão 

Imáglnativá vis, s, ap. f AUG. 
Imngipacáo, imaginativa, faculdade, po- 
tencia de imazinar. 

ImãgInãtús, à, Om, part. p. de 
Imaginor. TAC. Que imaginou, que re- 
prescutou na imaginação. Y Pass. LACT. 
Afeicoado, representado, que tomou uma 
figura. 

* ImàgInéüs, à, üm, adj. (de imu- 


imagem. $ SEDUL. Imaginario, relativo 
a imagem. 

ImãgInIfôr, órl, s. ap. m. (de ima- 
go e ferre). INSCR. O m.q. Imaginarius 2. 

Imáginó5, ás, avi, atüm, aré, v. 
trans. (de imago). GELL., Apresentar uma 
imagem (com respeito a um espelho). 

Imaglnór, ãrie, atús súm, árl, 
p. dep. trans. (de imago). QUINT. PIIN. J. 
Imaginar, representar na imaginação. 
Imagínari aliquid. PLIN. Imaginar uma 
coisa. $ BUET. Sonhar, devaneiar em 
sonho. 

ImãgInôsis, 4, um, adj. (de ima- 
go). CAT. Que vé fantasmas. 

Imãgô, Inks, s ap. J. (contrac. de 
imilayo, de imitari). 1º Parecenca, simi- 
¡hanca, fórma, figura, imagem ; sigoaes 
exteriores, o exterior, exterioridades ; 
genero, vista, aspecto ; fantasma, visão ; 
fig. Apparencia ; 2º Representação (ar- 
tistica), retrato (pintado ou esculpido) ; 
fig. Retrato; descripção ; 3º Idcia, pen- 
snmento, lembrança, recordação ; 4? Echo, 
imitação da voz; 5º Bainba, estojo, för- 
ro. SERV. NON. $ 1º Positá imagine tauri. 
Ov. Tendo largado a forma de touro. 
/mago speculi. LUCR. Imagem represen- 
tada em um espelho, — naviculasit. DIG. 
Trajo de marinheiro. — servitutis. TAC. 
Os signaes exteriores da cscravidão. — 
mortis. VIRG. TAC. Genero de morte. — 
— coesorum. Tac. O aspecto dos mortos. 
— manua effugit. ViBG. Escapou-me ás 
mãos a sombra. Nocturne imagines. TIB. 
Visões nocturnas, sonhos. /mago aliqua 
judiciorum. CIC. — servitii. TAC. Algu- 
ma sombra de justiça : alguma apparen- 
cia de servidão. $ 2º Imago picta et ficia, 
Cic. Imagem representada em pintura e 
em esculptura, L é, quadro e estatua. — 
Epicuri tn poculia Cic. Retrato de Epi- 
curo gravado em copos. — er are. CIC. 


| Estatua de bronze. //omo muitaum ima- 


gínum. SALL. Homem que apresenta em 
retratos muitos apMpassados. Mec mul- 
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tum abludit imago. HOR. Não te é muito 
dissimilbante este retrato, quadra: te bem 
este retrato. Afovi! me imago ab illo posi- 
ta. SEN, Conmoveu-me o quadro que elle 
apresentou. 6 3º /magines in animos nos- 
tros irrumpere... CIC. Virem-nos as 
ideias. In imagine alicujus noctem erigere, 


| PLIN, Passara noite a pensar em alguem. 


Imago illius noctis. OY. A lembrança d'a- 
quella noite. $ 4% Vocis offensa resultat 
imago. VIRG. A voz é repercutida. Ubi 


| non resonent imagines. VARR. Onde a voz 


| Imago. 


go). FORT. Que reproduz uma imagem, de | 


uão se propaguc onde não haja ccho.Glo- 
ria virtuti resonat tanquam imago. CIO. A 
gloria é como o echo da virtude. 

Imáàgüncülá, de, s. ap./. dimin. de 
SUET. Imagem pequena (de 
bronze). 

Imãon, ónis, s. pr. m. VIBO. Imaão. 
nome de guerreiro. 

Imáüs,]1, s. pr. m. ("Inao;). PLIN. 
ImAo, cordilhelro de serras da Scythia 
Asiutica, hoje Murdog, Mustag, ou Bo- 
lor (?), parte septentrional do Himalaya, 
ao norte do Thibet. 

* Imbilnitiês, él, s. ap. f. (de im = 
ín e balneum). LuciL. Falta de lavagem, 
de limpesa, de asseio, immundicia, por- 
quidade, porcaria. 

Imbàrbéscó, Ys, 8ró, v. intrans. 
inch. (de im — in ebarba). FEST. Fazer- 
se barbado, ganhar barba. 

Imbárús, 1, s pr. m.PLIN. Imbaro, 
serra da Cilicia. 

Imbecillis, 9, adj. COLUM. 
IsiD. O m. q. /mbecillus. 

Imbecillitas, atis, s. ap. f. (deimbe- 
cillis). CIC. Fraquesa (do corpo) debilidade. 
Imbecillitas valetudinis. CIC. Saude debil. $ 
SUEr. Doença, oníermidade, $ Fig. Fra- 
quesa. /mbecillitas animi, CIC. e simpleste 
Imbecillitas. TAC. Fraquesa d'anlmo, co- 
vardiu, pusillanimidade. $ PLIN. J. Falta 
de energia (no estylo). $ Plur. HIER. 

Inibécilliüs, adv. comp. de Imbecille 
ou 4mbecilliter (desus.). CIC Mala fracca 
mente. (fig ). 

Imbécillüs, 4, üm, adj. (de im = 
in e bacillus ?). CIC. Fracco (de cor- 
po), franzino, debil. Valetudine ímbecil- 
lior. CIC. Que é mais fracco de saude. 
Imbecilla atas. HOR. Tenra edade. A Co- 
LUM. VEIL Enfermo, doente, achacado. 
S Fig. LUCR. Cic. BALL, Fracco. debil, 
sem força, sem energia. 4mbecille suspi- 
ciones. TAC. Suspeitas fraccas, leves sus- 
pcitas. Imbecilla simulacra vullds, TAC. 
Retratos sujeitos a perecer. — terra.PLIN. 
Chão esteril. —frons. QUINT. Rosto que 
córa faclimente — materia. CRIS. Ali- 
mento leve. /mbecillissimus sangui&, SEN. 
Sangue pubrissimo. $ CIC. SEN, Fracco 
d'animo, covarde, pusillanime, fracca- 
lhão, poltrão. 

* imballá, 69, s. ap. J. SEN. (?) Falta 
de meios de defesa. $ FEST. Inexperlen- 
cia da guerra. 5 GELL. Covardia, pusília- 
nimidade, poltroneria. 

Ymbéllls, 6, adj. (de im == ín ebel- 
lum). SALL. LIV. Improprio para a guer- 
ra, que não conhece o officio das armas, 
nào bellicogo, não aguerrido, pouco dia- 
posto a combater, imbelle, pacifico. /m- 
belle ferrum, V. FL. Espada que há mul- 
to não serviu. Imbellis oliva. V. FL. A 
pacifica oliveira. — /ulgor. QUINT. Ful. 
gor inoffenslvo (do otro). $ LIV. CLAUD. 
Que está sem guerra, que se passa sem 
guerra. Imbellis dies, SIL. Dia de dee 
canço, em que nào bá combate, $ Cic. 
SALL. Que náo tem coragem, animo, pu- 
gillanime, covarde, fraccalh&o, poltrão. 
$ Vina. Sit. Fracco, debil, que não tem 
força. $ Ion, Molle, effeminado, volup- 
tuoso, $ Pacífico, socegado, calino, tran- 
quillo. Imbelle jretum. STAT. Mar calmo. 
/Jmbellis somnus. STAT. Sono profundo, 
sono solto. $ ImbcllIór, comp. TAC. 

Imbgr, brls, » ap. m. (de 64605). 
Cic. VinG. Chuva, chuveiro, bátega dë 


PLIN. J. 
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gua. $ VIRG. Navem, nevoa, nevoeiro. $ 
V.FL. Neve. $ TAC. Agua de chnva. $ 
Lucr. Agua (como elemento). $ VIRG. 
Ov. Agua ( de mar, de rio, de nascentc). 
Imbrem in eríbrum gerere. PLAUT. (Anex). 
Trazer agua cmcrivo, 1. é, perder o tem- 
po, o trabalho. $ Ov. Lagrimas.$ Chuva 
(de varias qualidades). Imber lapidum. 
CIC. Chuva de pedras. — cruentus. LUC. 
— Lyet. SAMM. Chura, 1. é, ondas de 
saugue ; de vinho. — pretiosus. C. SEV. 
Chuva d'oiro. — telorum. VIRG. Chuvei- 
ro de rojdcs. — porriginis. SAMM. Nuvem 
de caspa (da cabeça). 

Imbêrbis, 6, adj. e 

Imbérbüs, a, úm, ad). (de ím ea in 
e barba), VARR. CIC. HOR. Que não tein 
barba, imberbe ; que não tem ainda Lar- 
ba. imberbe, novo, moco, joven. 

ImbibÚ, Ys, Ibi, IbYtüm, éróá, v. 
trans, (de im — tn e bibo). PLIN. Aspirar 
pela boca. $ P;3N. Chupar, sorver, enibc- 
ber-se, impregnar-se de, ensopar-se em. 
Oculi imbibunt tenebras. NAZAR. OS olhos 
ennevoam-se, obscuracem-se, $ Fig. AUS. 
Imbuir-se, penetrar-se de. $ Cic. Liv. 
Conceber, formar uina idcia. $ Luck. 
QUINT. Metter-se cm cabeça, dar na von- 
tadc, ter gaua de, querer (seguido de in- 
fin). 

* Imbitó, Ie, óró, v. intrars. (de im 
= ín e beto). PLAUT. Ir para, entrar, pe 
netrar. 

* Imbônitãs, Ba, $. ap. J. (de tm 
«m» in e bonitas). TERT. Falta de melos, 
privacdes, apuros. 

Imbractóó, ás, ávi, àtüm, Ara, 
o. trans. (de im = in e bractea). AMM. 
Cobrir com folha d'oiro. 

Inbractéatús. Aum. Doirado. 

YmbrásIdes, ®©, s. pr. m. patron. 
Vo, Imbrasida, filho de Imbraso. 

Imbrásús, 1, s. pr. m. (Iubçaso;). 
Vito, Imbraso, nome de homem. $ PLIN. 
== rio da ilha de Samos. 

imbreús, éi, ou 608, s. pr. m. Ov. 
Imbreu, nome d'um Centauro. 

Imbrêx, 1c1s, s. ap. m.f. (de imber). 
VIRG. COLUM. PLIN. Telha du cumtleira, 
tciha curva. $ Fig. Imbrez ferrea, CATO. 
Guarnições de ferro d'um cubo (de roda). 
— narium. ARN. Fossas nasaes. $ MART. 
Parte do porco (lombo?). $ SUET. Modo 
ce applaudir com ns mãos encurvadas. 

* MmbriIcális, $, adj. (de imber). C. 
ATR. De chuva, 


ImbrIcátim, adv. Pr IN. Com feitio de 


telha contava. 

Imbricátüs, X, ùm, part, p. de Im- 
brico, VITR. Convexo, concavo, que tem 
o feitlo de telha curva. $ (?) PLIN. En- 
curvado, encaracolado, encarquilhado, 
enroscado. 

YmbricitSr, Orls, s. ap. m. (de im- 
ber e clere), ENN. MACR. O que faz chu- 
v.T, que traz chuva. 

| Imbricó, as, Zei, átúm, ãró, o. 
trans. (de imbrez). StD. Cobrir de telhas 
concavas, 

2 * Tmbric6, 1s, rg, o. trans. (de 
imber). GLOS. PHITOX. Molhar com chuva. 

Ymbricülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Imtrez, Term, Telha pequena concava. 

* Imbricús, 4, úm, ad). (de mber). 
De chuva. /mbrica tempestas. AUCT. ap. 
FEST. Tempestade de chuva, batega 
d'agua. $ PLAUT. Pluvioso, chuvoso. 

Imbridús, 4, Om, adj. (de imber). 
SOLIN. Pati. Carregado de chuva, chu- 
voso, pluvioso. 

Ymbrifér, Grã, Urúm, adj. (de im- 
ber e Jerre). VIRG. COLUM. Que traz 
chuva, chuvoso, pluvioso. $ MART. Que 
inunda, que produz cheia, enxurruda. 

* hnbrificó, às, àvi, átiim, áré, 
o. trans. (de imber e Jucio). CAPEL. Regar 
com chuva. /mbrificatus. CAPEL. 

(2 Ymbrligónüs, à, úm, adj. (de 
(mber e gigxere), ANTHOL Nascid« da 
chuve 
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ImbrinYüm, Yi, s. pr. n. Liv. Im- 


brínio, logar de Samnio (Italia). 


Imbrtüs, Á, üm, adj. Ov. Imbrio, de 


Imbro. 


Ymbrós ou Imbrüs, 1, +. pr. y. Ip- 
dons). Liv. Imbro, ilha da Tbracia, hoie 
[Imbro, Embro, Imbros, Imrus, em o 


Archipelago (Mediterranco). 


_* Imbrümór, árls, àtüs süm, 
ari, v. dep. (palav. hybr. de im = in 
e Spuum, desejo de comer). Isin. Não ter 
vontade de comer, ter fastio, ter aversão 


á comida. 
* ImbübInó$, às, avi, átüm, áró, 


c. (rans. LUCII. Sujar, manchar, enxova- 


lhar, emporcalhar com sangne. 


* Imbúlbitó, ás, Avi, àtüm, áró, 


v. (rans. LCCIL. Sujar, enxovalhar, em- 
porcalbar com esterco. 


* Imbúlús, I, s. ap. m. IsīD. Logar de 


passcio. 


Imbú6, 18,1, utúm, úSre, v. trans. 
(de im = tn e buo, desus.). 1º Embeber, 
impregnar, ensopar, banhar, humedecer ; 
2º Fig, Penetrar, encher de, imbuir, in- 
culcar; afeiconr, amestrar, ensinar, ins- 
truir; 3º Fazer experímentar, fazer to- 
mar o gosto de; 4º Empregar ou usar 
pela primcira vez. cstrear, dar começo ou 
principio a. $ 1º /mbuere aram. Vina. 
Tingtr o altar (Je sangue). — purpurd. 
MATT. Tingir de purpura. Quo est imbuta. 
HOR. O chelro de que foi impregnado (um 
vaso). Imbuere manus amici morte. ANT. 
Manchar as mãos ro sanguc d'um ami- 
go. 3 2º Imbuere animos errore. Liv. Im- 
buir os espiritos de erro. — aures honestis 
cermonibus. Tac. Dar A ouvir a lingua- 
zem honesta, ou da virtude. — aliquem 


ciliis. LIV. Imbuir alguem de vicios, in- 
culcar-lh'os, — 


-oldados. Imbuere socios ad officia legum. 


TAC. Ensinar aos alliados a respeitar as 
iels. $ 3º Ut predá miles imbueretur. TAC. 
Para que se fizessc no soldado tomar o 


gosto á presa. $ 4º /mbuere juvencum. 
PLIN. Jungir um novilho pela primeira 
vez. — vomere terras. V. FL. Sér o pri- 
meiro a fazer uso do arado. — phialam 
nectare. MART. Estrcar uma garrafa com 
vinho generoso. /mbuit auctor opus. Ov, 


O auctor estreou a sua obra. /mbuis 


eremplum prince palmo, PROP. Tu és o 
prin.elro que alcança a victoria (em 
Roina). 

(2) Imbúro, Is, 6ró, e. trans. (de 
im = in e buro). CAPEL Queimar, fazer 
qucimaduras. 

* Imbütaméntüm, 1, s. ap. n. (de 
imbuere). FULO. Conhecimento, instruc- 


ção. 

Imbútús, à, úm, part. p. de Imbuo. 
Cic. Hor. Embebido, humedecido, enso- 
pado, impregnado. Tela imbuta veneno. 
Ov. Dardos hervados, enveneundos. /m- 
bute cede manus. Ov. Mãos ensopadas 
em sangue. $ CIC. Liv. Imbuido, pene- 
trado de, chelo. /móbutus litterulis gracis. 
Hor.Que tem uma leve tintura da littera- 
tura grega. — lepore. LUCR. Cheio de 
graça. § TAC. Que entrou, que tomou 
parte, iniciado em. /mbutus domestreis 
discordiis. TAC. Que tomou parte uas dis- 
cordias civis. 

Imitáblils, 6, adj. (de imitar). Cic. 
VIRG. Que póde sêr imitado, contraícito, 
imitavel. $ VITR. Que imita, imiLador. $ 
Imitábllldr, comp. PLIN. 

ImItámén, In1s, s. ap. n. Ov. e 

Imitâmôntôm, 1, ap. n. (de imitare). 


TAC. GELL. Accáo de coutrafazer, arre- 
medo, imitação. 


YmItátló, 6niIs, 4. ap. 7. (de imitari). 


CIC. PLIN. TAC. Acção de imitar, imita- 
ção, copia, traslado. /mítatione consegui. 


aures promissis, CURT. 
«Dcher os ouvidos de promessas. — cas- 
trensibus stipendiis. PLIN. J. Instruir no 
officio das armas. Quotidiani hostes tiroci- 
nia militum imbuedant. FLOR. Os inimigos 
atacando todos os días, excrcítavnm os 
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| CIC. Imitar, reproduzir. /milafivne ve 


nantium. PLIN. À imitação dos caçadores. 
Y AD HER. Imitação da natureza, ono- 
matopea (ter. rhet.). 

Imitátivds, 4, Um, adj. (de imitari). 
Diom. Que imita, de imitação, imitativo. 

Imitãtôr, Órls, s. ap. m. (de imi- 
tare). CIC. HOR. O que imita, imitador. 
Creare homines imitatores. CIC. Dar aos 
homens o instincto, a faculdade de Imi- 
tar. $ Ov. O que contraíaz, arremeda. 

ImIltitrix, icis, «ap. 7. (de imitator), 
CIC. Prix. A que imita, imitadora. 

Imitatiüs, à, Um, jart. p. de /mítor, 
ViRG. Ov. Que imitou. $ PASS. CIC. Ov. 
Imitndo. 

* Imitó, às, ávi, átúm, üré, r. 
(rans. arch. ANDR. VARR. O m. q. O seg. 

Imítór, àrís, àtús súm, ári, r. 
dep. trans. 1º Imitar, arremedar; imitar 
algnem, tomar exemplo de, modelur-se 
por; 2? Imitar (uma coisa), copiar, tras- 
ladar, reproduzir; assimílhar-sc a, tomar 
parecenca de; 3º Contrafazer, simular, 
fingir, falsificar. $ 1º Imitando irridore. 
AUG. Arremedar (alguem) por zombaria. 
Sine imitandorum carminum actu. Liv. 
Versos que »Ao são acompanhados de 
pautomiunia. /mitari aliquem, CIC. Imitar 
alguem. Sun! imitandi. Hon. São dignos 
de serem imitudos. $ 2º Erpositum ad 
tmitandum. Cic. Esposta á imitação (ama 
acção). Imitari sermones hominum. PUN. 
Imitar a linguagem humana. — pulchi- 
tudinem, CIC. Reproduzir a bellesa (de 
Venus). — penicillo luctum. CIC. Pintar a 
magoa. — chirographum. Cic. Contrafa- 
zer, falsificur uma assignatura. — squa- 
mas. PLIN. Parecer-se a escamas.— minit 
colorem. PIIN. Parccer-se na côr ao ver- 
melhão. $ 3º Imitari pocula vitea... VIRA. 


Imitar vinho... — gaudia falsa. TIB. 
Fingir alegría. — mestitiara, TAC. Fingir- 
se triste. 


* Imitús, adv. (de imus). GELL. Do 
fundo. $ APUI. No fundo, 

ImItyi, Orúm, s. pr. m. plur. PUN. 
Imityos, povo das margens do Imitye, 

ImitYs, Ste, s. pr. m. Pis, Initys, 
rio da Sarmacia Asiutica, além da Ala- 
goa Meotida. 

ImmücülabYlYa, 8, adj. (de im = in 
e maculare). AUS. Que não tem mancha, 
immaculado. 

Immáculata, adv. FoRT. Com pu- 
rcsa, puramente. 

Immácülatüs, 4, Um, ad). (de im 
= in e maculatus), LUC. ARN. Que não 
está manchado, que não tem mancha; 
puro, immaculado. 

* Tmmáculó, às, ávi, átúm, üré, 
t. trans. (de im == in e maculo). Fuw. 
Manchar, ennodoar, denegrir. 

(?) Immádéó6, és, dui, éró, v. ín- 
trans. e 

Immádéscó, Ys, dùl, éscéró, o. in- 
trans. (de im — in e madeo, madesco). 
GLOS. IsiD. Molhar-se, humectar-se, bu- 
medeccr-se, fazer-se lento. $ /'rel, perf. 
Ov. PLIN. STAT. 

* ImmádiIdó, às, ávi, atüm, ārě, 
v. trans. (de immadidus). AMBR. Humec 
tar, molhar, humedccer. 

Immádidús, 4, On, adj. (de im = 
ín e madidus). AVIEN. llumido, lento. 

Immáng, adv. VIRG. CLAUD. O m. q. 
Immaniter. 

* Immánó6 , ës, ànsi, ànsüm, 
NGró, v. intrans. v. intrans. (de im = in 
e maneo). AUG. Purar, deter-se, ficar 
sobre, 

Immánlféstüs, á, Om, adj. (de im 
= in e mant/estus). RUFIN. Que não é 
manifesto, claro, patente. 

Immanis, é, adj. (de im = in e mä- 
nis). 1? Deshumano, cruel, feroz, atroz, 
barbaro. horrivel, horrendo, medonko, 
espantoso; 29 Terrive), temeroso, que é 
de tener ; 39 Vasto, amplo, mui granie, 
mui forte, enorme, desmuicado, admire 
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vel, prodigioso. $ 1e /mmanis natura.CIc. 
Indole feroz. Ante alios immanior. VIRG. 
Que excede os outros em crueldade. Im- 
manissimus quísque. CIC. A indole mais 
feroz. /mmane facinus. CIC. Crime atroz. 
— edictum. Ov. Edicto crucl. — templum. 
ATT. Templo horroroso. $ 29 /mmanis 
tates. VIRG. Terrivel sacerdotiso. /mmane 
pecus. GRAT. Raça terrivel (de cães). /m- 
mones Mit, Os temivels Rhetos. $ 3º 
Immania templa, VIRG. Templo vasto. — 
cele. VIRG. Enormes balelas. Jmmanis 
preda. CIC. Presa immensa. — ctor. 
QUINT. Voz fortissima. — auster. V. FI. 
Vento mui forte ou violento. — exercilus. 
VELL. Numeroso exercito. — numerus. 
VARR. Um grandissimo numero. — sola- 
cismus. GELL. Solecismo vergonhoso. Im- 
manes gemitus. DREI, Gemidos espanto- 
sos. Studium immane loquendi. Ov. Ex- 
traordinario desejo de fallar. Immania 
acta. Ov. Prodigiosos feltos (de Hercules). 
Immane dictu. est, quàm multi... SALL. E 
admiravel dizer-se quão numerosos... 
[mmane quantum... HOR, TAC. É prodi- 
gloso quanto,.. 

Immanitás, ātYs, s. pr. f. (de imma- 
nis). CIC. Crueldade, deshumanldade, fe- 
resa, ferocidade, atrocidade, barbaridade, 
costumes barbaros, selvagens. $ QUADRIG. 
Aspecto terrivel. $ TAC. Colsa horrível, 
projecto, plano, desígnio monstruoso, $ 
GELL. Grandesa extraordinaria, desmar- 
cada. Fig. Immanitas tot vitiorum. CIC. 
Horrivel complexo de tantos vicios. — 
pretit. PLIN. Enormidade de preço. — fri- 
goris. JUST. Excessivo rigor do frio. 

fmmiânitár,adv. AMM. De modo hor- 
rivel, horrivelmente. $ De modo abomi- 
navel, exccravel, abominavelmente. Jm: 
maniter vivere. AUG. Viver d'um modo 
abominavel. $ GELL. Com grunde vebe- 
mencia, mul fortemente, desmarcada- 
mente, sem medida. $ ImmánJds, comp. 
AMM. 

Immãânsiô, ónYe, ^ Ap. f. BOETE. 
Acção de catnr parado, de não sair de, de 
ficar em, estado do que é immanente. 

immansuétüe, Á, üm, adj. (de im 
e» (in e mansuetus). CIC. Ov. Cruel, feroz, 
barbaro, sclvagcm. E Immánsuttlór, comp. 
BEN. — Issimús, sup. Ov. 

Immarcteacibills, 8, adj. (de im = 
in e marcescere). TERT. P. NOL. Que não 
murcha. 

* Immaássó, ás, Bei, atüm, áró, 
o. trans. ISID. Muscar, mastigar. 

Immásticitús, à, um, adj. C. AUR. 
Que cão é mastigado. 

* Immátérialls, 8, adj. (de im = 
in e materialis). DAMAS. Que não é ou 
não contem matcria, espiritual. 

Immatüré, adv. SEN. COLUM. Pre- 
maturamente, antes do tempo. $ Immátod- 
rIüs, comp. APUL. 

Immaüátürltàs, àtIs, s. ap. f. (de ím- 
malurus). Falta de maduresa. $ Fig. Im- 
maturitas partüs. Isin. Parto antes do 
tempo. $ Sour. Edade immatura (para 
casar), $ Cic. Precipitução, pressa. 

immãturús, 4, ám, adj. (de im == 
in e malurus). CELS, PLIN. Que não está 
maduro, que não chegou ainda á madu- 
resa, immaturo, verde. $ Fig. Vomica im- 
matura. PLAUT. Tumor que não cstá mu- 
duro, que não vciu a furo. $ Que não tem 
a cdade propria. /mmatura ,.uella. SURT. 
— virgo. ULP. Moça que não é casadoura, 
que não póde casar ainda, que não está 
oubil. $ Cic. SugT. Que vem antea do 
tempo, prematuro, $ PROP. HoR. Que 
morre prematuramente. 

Immé, es, s. pr. J. PLIN, Imma, cid. 
da Comagena. 

ImmódicábMMe, é, adj. (de im = ín 
e medicabilis). VIRG. Ov. Incuravel, mor- 
tal, que nào tem cura. $ Fig. SU. Que 
não tem remedio lrremediavel, insauavel. 

SL. Implacavel. 

Immódicitús, 4, Um, adj. (de im 
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= {ne medicatus). APUL. Arrcbicado, en- 
feitado de córes postiços. 

imméditãtê, adv. GELL. Sem medi- 
tação, sem reflexão. 

Imméáéditatüs, 4, úm, adj. (de ím 
= in e meditatus). APUL. Que não é es- 
tudado, não preparado, natural. 

Tmmémor, óris, adj. (de im = ín e 
memor). CIC. Vinc. Que não se lembra, 
esquecido de. TAC. Que não se lembra ou 
não cuida da presa. — suí. Ov. Que se 
esquece de sl mesmo, que não cuida da 
sua dignidade. — Jacere. PLAUT. Que se 
esquece de fazer. — qutefis. Liv. Esque- 
cido do somno. $ CAT. Ov. Esquecido, que 
não reconhece, ingrato, que ignora, 
ignorante. $ PLAUT. Tolo, parvo, sandeu, 
estupido. $ SEN. tr. SIL. Que faz esquecer, 
que produz esquecimento. $ (?) TRR. Es- 
quecido, olvidado, entregue ao esqueci- 
mento. 

immômoôrabhlIs, é, adj. (de im = 
in 2 memorabilis), PLAUT. Que não me- 
rece sêr referido. $ PLAUT. Que não conta, 
que recusa fallar. $ LUCR. Que não póce 
sêr descripto, explicado, indizivel, indef- 
nivel, inexplicavel. 

Immómdrat1ó, ônls, s ap. J. 
HIER. Falta de lembrança, esquecimen- 
to, olvido. 

Immémoóritús, É, üm, adj. (de 
im = in e memcratus), HOR. AUS. Que 
não foi ainda dicto, ainda não contado, 
referido, novo. 

* ImmémórIs, $, udj. arch, CXCIL. 
O m. q. Iinmenor. 

Immeéneltás, átls, s. ap. J. (de im- 
mensus). CIC. Immensidade. $ Plur. CIC. 

immensltér, adv. ALCIM. Immenga- 
mente, até uma altura iminensa. 

1 YImménsúm, adv. SALI. Ov. Im- 
mensamente, sem medida. 

2 Imménsúm, i, s. ap. n. LUCR. 
Immensidade, o Infinito. Per immensum. 
Ov. Em extensio immensa. /n immen- 
sum. Ov. Ad immensum, LIV. Immensa- 
mente. Immensum altitudinis. Liv. Al- 
tura prodigiosa. 

Tinménsurátús, 4, Úm, ad). SALv. 
Não medido. 

Immensüs, à, üm, adj. (de im = 
ín e mensus). Imimenso, dvemarcado, 
desmedido, graudissimo, fortissimo. Jm: 
mensa magnitudo. CIC. Grandesa desmar- 
cada, immensidade, o infinito. — domus. 
Ov. Casa vasta. /mmensum pondus. HOR. 
Enonne quantidade. — (tempus. CIC. 
Tempo infinito. /mmensus campus. CIC. 
Vasto campo, carreira immensa. Ingenii 
fines pene immensi. CIC. Taleuto quasi 
immenso (de Crasso). /m?nenaa sitis. Ov. 
sêde ardentissima. — difficultas. PLIN. 
Immensa difflculdade. /mmensum cal- 
car. Ov. Fortissimo agullhão. /mmensum 
est. Ov. PIIN. Sería mui longo... — guan- 
tum. PLIN. Prodiglosamente. Zmmenso 
mercari, PLIN. Comprar mul caro, por 
preço excessivo. — plus. PLIN. Acima, 
alem de quanto se póde dizer. $ * īm- 
mênsissimiús, sup. SPANT. 

Immóéó, ás, avi, átüm, ré, v. 
intrans. (de (m == in e meo). DALL, PLIN. 
Entrar para, penetrar. 

Immeéréns, êntis, adj. (de im = 
in e merens). HOR NEP. Que não merece, 
innocente. $ Fig. Que é de pouco momen- 
to, que não vale quasi nuda. Quadam 
immerentia. V. MAX. Colsas que náo 
merecem cabedal, circumstancias indife- 
rentes. $ Com tmese. /nque merentes, 
LUCR. 

Immóárentér, adv. V. Max. Sem o 
merecer, injustamente, sem rasão. 

immeêrgõ, ïs, si, súm, géré, o. 
trans. (de (m == in e mergo). PLIN, Mer: 
gulbar em, immoerger, metter debaixo 
d'agua. Ubi [ster immergitur. PLIN. Onde 
o Istro se immerge, 1. é, na foz do Istro. 
6 Vira. Submerger, afogar. $ Ov. Afun: 
dar, profundar fincar, cravar, espetar. 
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COLUM. Metter em terra, plantar. § Fig. 
Immergere se in consuetudinem alt- 
cujus. CIC. Introduzir-se na intimidade 
de algucm. — se * udiis. SEN. Mergulhar- 
6c nos estudos, dar-se todo ao estudo. 

ImmérIto, adr. CIC. Injustamente, 
sem rasão. Laud immerito. LUCR. $ Com 
ruzão. $ ImmeritissImó, sup. TER. 

ImmérlItüm, 1, s. ap. n. usado só em 
abl. [mmeríto meo, PLAUT. Sem eu O 
mcrecer, injustamente. 

ImméáérItüs, à, ùm, adj. (de tm e 
ín e meritus). VIRG. Que náo mereceu, 
que está innocente /mmeritus mort, 
HOR. Aos que não mereciam morrer. 
Immeriti ultor parentis. Ov. Vingado 
d'nm pae não merccedor. $ Passtramte. 
Liv. Ov. Não merecido, immerecido, in- 
justo. 

ImmérsàbiYs, é, adj. (de im = 
in e mersare). HOR. Que nào póde str 
submergido, mergulhado. 

Immersi, pret. perf. de Immergo. 

Immeérsló, Onis, s. ap. f. (de immer- 
gere). ARN. Immersão. 

Immérstl, syne. 
PLAUT. 

Immérsüs, 4, ám, part. p.de Im- 
mergo. CIC. Ov. Mergulhado, submergido, 
immerso. & Fig. ENNOD. Mergulhado, 
immerso (nas trevos). 

Immetàtüs, 4, um, adj. (de im == 
in e metatus). HOR. Que não está sepa- 
rado por marcos,ou cstremas. 

Imm!gró, às, ávi, átüm, Ar$, o. 
íntrans. (de (m = ín e migro). CIC.LIV. 
Passar para, penetrar, entrar, introc»- 
zlr-se. /mmigrare ín ingenium suum. 
PLAUT. l'assar para o seu engenho, 1. 
é, tornar-se seu mestre, guia, director. 

ImmiInéns, entYs. Ved. Immíneo. 

* IinmInéntYá, &, s. ap. f. (de im- 
minere). NiGID. linminencía, approxi- 
mação. 

ImmYngó, és, 6órà, o. íntrans. (de 
im = ín e maneo). 1º Estar imminente, 
estar suspenso, sobrancelro; 2º Estar 
perto de ; estar proximo, perseguir, ir 
no encalço, no alcance ; 3º Fig. Estar 
proximo, estar para vir, ameaçar ; pro- 
seguir ; appressar, accelerar. $ 1º /munine 
silez super... VIRG. Um penedo está pen- 
dente sobre... — populus antro. VIRG. 
Está sobranceiro á gruta um alamo. Jm- 
minens itineri jugum. HOR. Cabeço que 
fica a cavalleiro do caminho. /mminente 
luna. Hor. Estando a lua suspensa em- 
cima, 1. é, ao clarão da lua. $ 2% /n ore 
hominis imminens. C10. Voltando-se (o 
coro) para a este homem. Conversis ocu- 
lis, gestu omni imminenti. CIO. Com 
olharcs e gesto instantes. /mminere tergo 
fugací. Ov. Ir no encalço do que foge. $ 
39 Videre que imminent. CIC. Vér oque 
está para acontecer. /mminet bellum. 
VELL Está imminente a guerra. — guo- 
tidie mors. Cic. A mortc nos ameaça to- 
dos os dias. /mminere fortunis, ou in Jor- 
tunas. CIC. Ameaçar os beus (alheios). — 
ín victoriam, LIV. Ir no alcance da vio 
toria. — ín occasionem. Liv. — occasioni. 
CURT. Espreitar a occaslão. — emptiont. 
SUET. Dlapór-8e a comprar. /mmínens ad 
cedem. CIO. Sempre disposto a verter 
sangue. — semper avaritia. CIC. Avide 
que está sempre á espreita. /mmínere 
morti. SEN. Estar ancioso por acabar a 
vida. 

ImmiInüó, Is, 1, ütüm, úsro, v. 
trans. (de im = in e minuo). 1º Que- 
brar (fig.), abater, romper, quebrantar, 
destruir; 2% Diminuir, enfraquecer, 
debilitar ; $ 1º Promptum futt Rufum 
imminuere. TAO. Foi íncil derrubar a 
Rufo. 4mmínuere Bocchi pacem. SALL 
Romper a alliança com Boccho, — jus, 
Cic. Quebrantar, violar um direito. — 
auctoritatem. CIC. Menoscabar a auctori- 
dade. — pudicitiam. PLAUT. — virginem. 
APUL Roubar a honra; deshonrar uma 


por 4/mmer sisti. 
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donzella, — Aominum mentes. GELI, Ti- 


rar 9 juizo, fazer perdero uso da rasáo 
(coa respeito á cmbriagucz). $ 22 /mmi- 
nuere vires. LUCR. Diminuir as forças, 
enfraquecer, debilitar. — lempus. SALL 
Restringir, encurtar o tempo. — ani- 
mum, TAC. Enervar a alma. — pretium. 
PLIN. Abaixar o preco. — summam. CIC. 
Abater d'uma somma.— nikil ez... SUET. 
Não aírouxar coisa alguma de... 

Imninütló, ônie,s. ap. f. (de ím- 
minuere). CIC. Suppressão, diminuição, 
enfraquecimento. Jmminutio corporis, 
Cic. Perda d'um membro. $ QUINT. Atte- 
nuação. $ QUINT. Litotes (fg. rhet.). 

Imminütüs, à, Om, part. p. de 
Imminuo. Cic. Destruido, supprimido, 
perdido. /mminuta «claritas. TAC. Gloria 
escurecida. Mente paulüm imminutá. SALL. 
Enfríquecido um tanto a rasão. $ CIC. 
BALL. Enfraquecido, debilitado, diminul- 
do. Imminuta libertas. Cic. Liberdade 
violada, oflendida. /mminutior numerus. 
SOLIN. Numero menor ou mais fracco. $ 
* DIG. Intacto, inteiro, não encetado, 
n&o damnificado, nào lesado. 

Immiscêó, es, ú1,ixtúm, ou Istúm, 
scéró, v. (rans. (de im = in e misceo). 
ViRG. Hom. Misturar, confundir com. 
Immiscent manus manibus. VIRGO. Travam 
máos com máos (em lucta). /mmiscere 
militum corpori. CURT. Incorporar ao 
exercito. — se nubi. VIRG., Confundir-se 
em uma nuvem. — se bello, LIV. Entrar 
na guerra, tomar parte n'ella. — sealicu- 
us negotiis. ULP. Intrometter-se nos ne: 
gocios alheios. $ SEN. tr. Confundir-se 
com. fazer parte de. 

ImmiscIbIlis, é, ad). (de (mmiscere). 
BokTH. Que não póde sêr misturado. 

Immiséraábilis, é, adj. (de im = 
in e miserabilis). Hon, Que não commove 
á compaixão. 

Immisgricordiã, e, s.ap. J. (de 
ím = in e misericordia). TERT. Falta de 
compaixão, Insensibilidade (de coração). 
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fig. Selvagem, agreste ; duro, cruel, v1o- 
lento. $19 /mmitis fructus. PLIN. Fructo 
per amadurecer, que ainda está verde. 


— ura, HOR. Uva verde. — mors. TIB. 


Morte prematura. $ 2º /mmite mustum. 
SIL. Vinho aspero. — celum. Pus. J. 
Temperatura desagradavel. /mmitibus lo- 


cis. PLIN. Em logares agrestes, selvagens. 
Immitis naturá. Liv. Que tem indole cruel. 


— ara. Ov, Altar aanguinolento. — cæ- 
des. Liv. Caruagem horrivel. Ause immí- 
(ia. Ov. Que commetteram crueldades, 


que foram crueis. /mmi/es venti. TIB. 
Ventos furiosos. $ IminitIór, comp. Ov. 
—issImüs, sup. PLIN. 

Immittó, Ys, isi, issúm, Ittóré, 
o. (rans. (de im = in e mitto). 19 En- 
viar, mandar para, contra ; impellir, lan- 
far, arrojar, atirar contra, sobre; fig. 
Enviar ; lancar, atirar, despedir ; 20 Met, 
ter, introduzir em. $ 3º Largar, soltar, 
desprender ` deixar cresecr. $ 1º /mmitte- 
re servos ad... CIC. Enviar escravos a ou 
para. — naves. C/ES. — equos in. Liv. En- 
viar, lançar navios ; despedir, lançar ca- 
vallaria contra. — aliquem Latio. SiL. 
Atirar alguem contra o Lacio. Canes in- 
vadere bestias immittuntur. APUL. Os ccs 
são lançados contra as feras. /mmittere 
tela in... CIC. Despedir, atirar dardos con» 
tra. — se in medios hostes. Cic. Atirar-so 
no meio dos inimigos. Suilium immittit, 
Tac. Elle solta Suílio contra... /mmittere 
se in voluptates. Liv. Engolfar-se nos pra- 
zeres. — fugam. Vito, Pôr em fugida. — 


amorem, SEN. Inspirar amor. — corpus 
in aliquem morbum. ULP. Causar alguma 


doença. /mmiltiad vitium. PLIN. Estra- 
gar-se, deteriorar-se. /mmittere injuriam 
in aliquem, Cic. Dirigir, fazer aggravos 
a alguem. — senarium, CIC. Deixar esca- 
par um verso jumbico. $ 2º Jmmiltere 
aquam in alvum. CEIS. in fundum. 


ULP. Introduzir agua no corpo ; tornar, 


ou entornar agua cm ou para uma pro- 
priedade. — lignum. Dio. Metter uma 
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Levar com pouca paciencia. $ Immoód& 
rátissImé, sup. SPART. 

Immódérátió, ónYs, A ap. Y. (de 
immoderatus). CIC. Falta de medida (nas 
palavras).$ IBID. Excessos, immoderacio. 
(ter. med.). $ Any. Difusão, prolixidade. 

Immódérátüs, 4, úm, adj. (de im 
«>» ín e moderatus). LUCR. CIC. Que não 
tem límites, immenso, irfinito. $ Cic. 
Que não tem mcdida, falto de cadencia. 
$ Cic. Ov. Immoderado, desregrado, ex- 
cessi vo, /mmoderata tempestas. Cic. Tem- 
pestade desencadelada, furiosa.— libertas, 
CIC. Liberdade desenfreiada, licença. $ 
Immóderáttór, comp. GELL. — isslinüs, 
sup, SUET. 

Immódésté, adr. Liv. SUEgT. Sobre 
modo, com excesso, excessivamente. /m- 
modestê amare. PLAUT. Amar com ex- 
cesso. $ QUINT. SUET. Sem comedimento, 
moderação, desenfreladamente, insolente- 
mente, atrevidamente. $ immôdêstiús, 
comp. SEN. 

Immódêstiã, O, 4. ap. f. (de immo- 


destus). PLAUT. Excesso, desregramento. 4 


NEP. Indisciplina. $ PLAUT. TAC. Abuse 
dc auctoridade, vexação, tyrannia, cruel- 
dade. 

Immódüstüs, 4, Um, adj. (de im == 
in e modestus), TER. CIC. Que não tem 
comedimento, immoderado, desregrado. 
Immodesti fautores, Tac. Purtidarios desa- 
bridos, exagerados, Tanaticos. 

YmmbódIcó, adv. Liv. Luc. Sobre 
modo, excessivamente,sem medida muito, 
dc mals. QUINT. Presumpçosamente. 

Immódicüs, á, ùm, ad). (de im = 
tn e modicus), Ov. SUET. Que não tem 
limites, desmedido, demasiado, nimio, 
sobcjo, immodico, excessivo. /mmodica 
imperia. Liv. Auctoridade absoluta. — 
oratio, PLIN. J. Discurso &cin fim, nimla- 
mente extenso. $ HOR. Luc. Que não 
tem comedimento, moderacao,desrcgrado, 
iminoderado. /mmodicus verbis.. SUET. 
Arrojado, atrevido cm suas palavras. — 


glorie. VELL NImiamente dado á gloria. 
— ird. STAT. Immoderado na ira, asso- 
mado, violento, arrebatado. — animi. 


viga (n'uma parede). Si in der nostras 
quis immittit. ULP. Se alguem carrega 
sobre nossas paredes. Filis immittitar 


Immisóricorditér, adv. TERT. De 
supiedadumente, scm piedade, sem com- 
paixão, seua dó. 


Jmmisgricorse, ôrdis, adj. (de im 
= inc misericors). CIC. GELL. Que não 
tem picdade, desupledado. 

Iminisi. prel. perf. de Immitto. 

Immiesariúm, Yi, 4. ap. n. (de im- 
mittere). VITR. Reservatorio, tanque, pis- 
cina. 

Immiséeld, OnYs, s. ap. E (de irm- 
mittere). ULP. Acção de enviar, de diri- 
gir para. $ CIC. Acção de fazer desenvol- 
ver-se. 

| Immissiús, 4, ùm, part. p. de Im- 
mitto. CIO. VIRG. Enviado para, manda- 
do contra; lançado, atirado, arrojado, 
contra. $ SALI. Subornado. “Cs. Intro- 
duzido em, cravado, espetado. /mmissa 
lanzea. Ov. Lunça cravada em... /mmis- 
sum tignum. Dio. Viga que entra (na 
parede do visinho). /mmissi alti in alios 
rami. Liv. Ramos entrelaçados uns com 
outros. * VIG. Afrouxado, laxo, destra- 
vado, lurgado. /mmisse rote. PROP. Ro- 
das rapidas. /mmissis habenis (fig.). LUCR. 
ViitG. A redeas largas, sem obstaculo, 
ser embaraço, livremente. $ VIRG. Que 
brota, que abrolhu, que cresce, que se 
desenvolve. $ VinG. Ov. Allongado, lon- 
go, pendente. 

2 immissús. üs, 3. ap. m. (de immtt- 
tere), empreg. só em abl, sing. MACR. Ac- 
ção dc introduzirem, 

Immisti, sync. poet. por Immistati. V. 
Fi. 
Immistús. Ved. Immirtus. 
Ymmité, adv. Sit. Violentamente. 
ImmitIgábllis, 6, adj. C. AUR. Que 


nào póde sèr acalmado, que não se póde 


mitígar. 
Immatis, 6, adj. (dc im = in e mi- 


tis). 1º Que nào cstá maduro, verde ; 2º 


aurum. Ov. O oiro é misturado aos flos. 
Immittere aliquid in aures suas. PLAUT. 
Escutar ou dar ouvidos a alguma colsa. 
Tu in mea bona immittes... CIC. Tu met- 
terás de posse de meus bens... $ 3º /m- 
mittere rudentes, PLIN. J. — habenas. Ov. 
Largar as amarras; afrouxaras redeas. 
— barbam. LuciL. Deixar crescer a bar- 
ba. Ea vitis immittitur. VARR. Delxa-se 
alastrar-se esta videlra. 

Immixtüs ou Iramistüs, 4, Om, 
part. p. de /[mmisceo. Vina. LIV. Mistura- 
do, confundido com. $ * Não misturado, 
puro, simples. /mmistum merum, Ov. 
Vinho puro. 

Immó. Ved. /mo, 

Immobylis, $, adj. (de tm == in e 
mobilis). CIC. VIRG. Que não se move, 
immovel. /mmobiles ad fezrum. PLIN. Que 
não podem voltar-se (as balcas). — res. 
DIG. Os bens immoveis, i. é, os de raiz. 
9 Fig. Immobilis Ausonia. VIRG. A Au- 
sonia tranquilla, que está em paz. -- pre- 
cibus. TAC. Insensivel aos rogos. — pie. 


tas, SUET. Dedicagáo firme, fiel. $ immó-: 


billór, comp. Ov. 

Immobnitas, atis, s. ap. J. (de im- 
mobilis), JUST. Immobilidade. $ Fig. HTRR. 
Immutabilidade. $ APUL. Culma, soccgo, 
tranquillidade, impassibilidade. § LACT. 
Insensibilidade, inercia, apathiu.4 Zur. 
TERT. 

Immobnitór, adv. PROSP. De modo 
Immutavel. 


intemperanca. 


immódórantiã, Æ, s. ap. f. (de dm 
= in e moderari). TERT. Immoderução, 


Iimmoódéráté, adv. Cic. Sem regra, 
sem ordem. $ Fig. Cic. Sem medida, come 
| dimento, moderação, immoderadamente, 


Tac. Violento em seus desejos. Sfagis 
immodicus in... Liv. Mais excessivo cm... 

Immódülàtüs, à, üm, adj. (de im 
== in e modulatus). HOR. Falto de harmo- 
nía, que náo tem cadencia, desharmo- 
nioso. 

* ImmænYs, arch. por Immunis. 

ImmóláàticYás, 4, üm, adj. (de tm- 
molare). AUG. Que foi immolado. 

ImmólatYó, onYs, s. ap. f. (de im- 
molare). Cic. TAC. Iminolação, sacrificio. 

Immóláatór, órls, s. ap. m. (de im. 
molure). CG PRUD. O que immola, sacri- 
ficador. 

Immólütüs, 4, Um, part. p. de Im- 
molo. CATO. SERV. Que está a ponto de 
sêr innmolado. $ HOR. PRUD. Immolado, 
sacrificado, 

Immolitüs, 4, üm, part. p. de /m- 
molior. LIv. INSCR. Que anda em cons- 
trucção, que está a se construir. 

Immóló, às, Gei, atüm, árg, v. 
trans. (de im = (n e mola). Cic. Liv. Im- 
molar, sacrifiear. $ SUET. Fazer um sa- 
crificio. $ Fig. Vima. Iminolar, sacrificar, 
dar á morte. 

* Immontüosüs, 4, úm, adj. Nor. 
TIR. Que não é montanhoso, raso, plano. 

* immórántér, adv. GLOS. PHILOX. 
Sem demora, prestesmente. 

Immordéó, és, di, súm, éré, v. 
trans. (de fra = in e mordeo). LACT. Mor- 
der. 

Immórlór, éris, ortüüs sùm, óri, 
v. dep. intrans. (de im = ín e morior). 
Ov. Morrer em, em cima ; morrer. /m 
morí ferro. SEN. tr. Lançar-se em cima 
da espada, matar-se atirando cm cima 
della. $ Fig. Hon. Consumir-se, perecer, 
acabar, definhar-se, seccar-se. /mmorítur 


Quc não 6 doce, agro, azedo, aspcro; | com cacesso. ¿mmoderatiús Jerre. CIC. | velis aura, STAT. O vento expira nas 
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velas. — munus. SEN. tr. A mão perde o 
vigor. 

Immórttürüs, 4, Um, part. fut. act. 
do preced. LACT. 

Inmmoóror, arís, atús súm, ári, 
v. dep. intrans, (de im =- tn e moror). Co- 
LUM. Pin. Ficar sobre ou em; deter-se, 
ficar, purar. $ Fig. /mmorarí in re. QUINT. 


— rei. PLIN. J. Deter-se, demorar-se em | 


uma coisa, insistir nella. 

1mmorstüs, à, üm, sart. p. de Im- 
mordeo. PROP. (?) STAT. Mordido. $ * 
Gros Te, Que ainda não comen, que 
está em jejum. 

Iminortalé, adv. V. FL. STAT. Etcr- 
namente. 

Immortalés, Yüm, s. ap. m. plur. 
Vat. Os Immortaes, os deuses, 
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(?) ImmünlfYcüs, à, úm, ad). (de 
im = in e munificus). PLAUT. Não gene- 
roso, avaro. 

(2) Immuúnl6, is, Ivi, itúm, iré, 
v. trans. (de im = tn e munio). TAC. For- 
tificar, gunrnecer, fortalecer. 

ImmuünlIs, 6, adj. (de im = tn e mu- 
nus). CIC. SUET. Immnne, isento de im- 
postos, livre de encargos, dispensado de. 
4mmunis militid. Liv. Isento do serviço 
militar. — dabat tellus. Ov. A terra pro- 
| duzia sem sêr obrigada. $ IOR. Que nada 
| produz, que n&o contribue. /mmunis fu- 

cus. VIRG. O zangão improductivo. $ 
| PLAUT. IsiD. Que nño é amigo de dar, 
| não liberal, não generoso, avaro, mes- 
| quinho, sovina. $ Isento, livre de. /mmu- 
nisbelli. Abrigado da guerra. — tristitid. 


Immortálls, 6, adj. (de (m = tn e | SEN. Livre de cuidados, — a dolore. PLIN. 


moralis). CIC. HOR. Que não está sujcito 
á morte, immortal. $ Vinc. Dos deuses, 
divino. /mmortale merum. STAT. O nectar 
(bebida dos deuses). $ SALL. Que se im- 
mortalisa, que se torna immortal. $ CIC. 
Liv. Iminortal, eterno, que não perece, 
duravel, perenne, perpetuo. /mmortale 
argentum, PLAUT. Pratn, f. é, dinheiro 
enexgotnvel. $ Prop. Feliz, ditoso, ven- 
turoso como os deuses. 

Inmortalitãs, atis, 3. ap. f. (de 
immortalis). Ter. Cio. Immortalidndc. 
Immortalitates, CIC. Os séres immortaes, 
os deuses. $ PLIN. Incorruptibilidade (da 
madeira). 

immortálltér , ado. Eternamente, 
perpctuninente, constantemente, sempre. 
§ Fiy. Iimmortaliter gaudere. Cic. Gozur 
duma alegria infinita (como a dos deu- 
Bes). 

Immnortalitús, adv. 
parte dos deuses. 

Imnmortüüs, á, Om, part. p. de 
Immorior. Luc. Puix. Morto sobre, em; 
morto. $ Fig. CIO. Extincto, apagudo. 

Immotüs, à, úm, adj. (de im == in 
e motws). VIRG. Que não tem movimento, 
immovel. /mmote aque. Ov. Agua ge- 
lada. /mmota semina. COLUM. ltcbeutos 
nào transplantados. /mmotus dies, TAC. 
Dia calmo, $ Fig. VIRG. Immovel, firme, 
innbuluvel. /mmotus prece. SEN. tr. Insen- 
sivcl aos rogos, inexoravel. Colicolis im- 
mota procis. V. FL. Insensivel (nympha) 
aos rendimentos dos immortaes. /m7no- 
tum Tiberio futt... TAC. Foi Tiberio ina- 
balavel na resolução de... 

ImmuüglIó, ie, ivi, ou Xi, 1túm, iré, 
v. intrans. (de im == in e mugio). VIRG. 
SiL. Berrar, mugir sobre, em (fg.), re- 
tumbar. /mmugire luctu, VIRGO, Retumbar 
de pranto. 

Immulgó6, es, ulxi, e ulsi, ülc- 
tüm, €ró, v. (runs, (de im == tn e mul- 
geo). PLIN. Mungir, ordenhar, tirar leite. 
[mmulgere ubera labris, VIRG. Chupar o 
leite com os labios. 

* Immúndábills, 6, adj. (de tm = 
in e mundare). TENUT. Que não póde sêr 
purificado. 

Immünde, «dr. OBSEQ. De modo im- 
puro. 

Inmiúnditiã, de, s. ap. f. (de im- 
mundus), PLAUT. Immundicia, porqui- 
dade, porcaria, sujidade. $ Fig. Cass. 
Impurcsa, pollução. $ Plur. [mmunditice. 
CATO. COLUM. Immundicias, porcarias 
€ Fig. Impuresas, manchas. 

Immündlties, ei, s. up. f. TERT. Im- 
munilicia, impuresa, mancha. 

| Innnündüs, á, Um, ad). (de im = 
in e mundus), CIC. VIRG. Immundo, 
sujo, porco, impuro, soez, sordido, esqua- 
lido, desussciudo, desmazclado,deleixado. 
Immundus ager. WALL. Campo mal trac- 
tado, mal amanbado, $ Zig. /mmundi spi- 
ritus. HIRR. Espiritos impuros. /mmunda 
verba. ILOR. Termos obscenos. $ Immün- 
diór, comp. PLIN. -- issimUs, sup. SEN. 

2^ Im:rundüs, í, s. ap. m. 'VERT. 
Impresa, pollução, impuridade. 


TurrPIL. Da 


Isento da dôr (de dentes). — delictorum. 
VRLI. Livre de culpas. /mmunes cadis. 
Ov. Que náo se teem manchado de san- 
gue (mitos). $ (?) Hon. Innocente, puro. 
immaculado. $ PLAUT. FEST. Aspero, in- 
jucundo, desagradavel. 

imminitas, átIs, s. ap.f. (de immu- 
nis). Cic. CAES. Isenção (de impostos, de 
encargos), immunidade, dispensa, deso- 
brigação, dispensação. /mmunitatem dare. 
CIC. /mmunitate donare. CURT. Conceder 
umaimmunidade. $ Fig. Dare deo immu- 
nitatem... CIC. Dispensar a divindade de... 

Immunitús, à, úm, part. p.de /m- 
munio. CIC. Caicado, empedrado. $ Ad). 
(de im = in e munitus). Liv. Ov. Não 
fortificudo. 

Inmuürnm ratio, on18, s. ap. f. (de 
iminurmurare) ExNOD. Murmurio, ru- 
gido (de animacs fcrozes). 

Immuúrmuúro, às, áv1, átúm, áró, 
t. trans. e intrans. (de im en in e myr- 
muro). VIRG. Ov. Murmurar em; mur- 
murar, cochichar, fallar baixando. /m- 
murmurare aur:, STAT. Cochichar ao ou- 
vido. 6 Dua, Murmurar, dizer por entre 
os dentes, rcsmungar, rosnar. 

Inmúsícuús, à, ün, ad). (de im = 
in e musicus. APUL. Que não é musico, 
estranho á musica. 

Immuúscúliús. PLIN. ou 

Ininüssülüs, à, s. ap. m. FEST. Es- 
pecie de abutre ou falcão (ave de rapina). 

Immutabiílís, 6, adj. (de im == ine 
mutabilis). LUCR. Que nào muda, immu- 
tivcl, firme, estavel. $ Lig. CIC. Immu- 
davel, immutavel. $ Raro de /mmuto. 
PLAUT. Mudado. 

Immutâbilitãs, átis, s. ap. f. (de 
imnutabilis). Cic. linmutabilidade, quali- 
dade do que é immutavel. 

Immuütaàbilitér, «dr. APUL. De modo 
immniuluvel], sem mudunca. 

Inmutatlo, onis, s. ap.f. (de immu- 
tare). CIC. Mudança. /mmututiones verdo- 
rum. Cic. Tropos. $ Cic. Metopymiaa. y 
QUINT. liypalinge (fig. 7he2.). 

* Inmútator, Orls, s. ap. (de im- 
mutare). Onos. O que muda, o que é su- 
jeito a mudança. 

Iimnmutâátús, à, Om, part. p. de Im- 
muto. CIC. Mudado. /mmutata rerba, CIC. 
Metonymia. $ Adj. (de im == in e mula- 
tus). CIC. TER. Não inudado, immuti vel, 
invariavcl, firme, estavel, inabaluvel. 

limmütesco, Ys, üi, tescáré, o. ín- 
trans. inch. (de im == in e mutesco). QUINT. 
STAT. Emmudeccr, ficur mudo, calar-se. 

Immütilatüs, à, Una, part. p. de 
Immutilo, SALL. ap. NON. Mutilado. $ Ad). 
(de im — in c mutilatus). Cop. THEOD. 
Não encctado (/ig.), Inteiro, intacto. 

Immütó, às, Avi, atüm, áró, r. 
trans. e intrans. (de im — ine muto). CIC. 
Mudar, alterar, modificar, transíormar. 
Non possum immularier. Tex. Não posso 
transformar-me. Immutare aliquem alicui. 
Cio. Inimisar uma pess02 com outra. $ 
Cic. Empregur por metouymia, $ * Luck. 
Mudar, alterar-se, mudar-se. 

Immntüi, pret. perf. de /mmutesco, 
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Imô ou Immô,adr. (de imus). 1º Mas, 
antes, e ainda, ainda mais, eaté; 2º Não 
pelo contrario; sim; 3º Pois bem, eis, 
ora puia, vamos, anda.$ 1º Nil habet ergo 
aliud ? Non habet (mé suum. MART. Pels 
elle não tem outra coisa? Antes e € nada 
tem de seu. Quin (mé ou Quínimó. TAC. 
Mas antes. Pessima hac est. Imô si seias. 
TER. Esta mulher é multo má. E não 
sabes ainda nada. Vicit ! imó tn senatum 
venil! CIC. Elle vive! ainda mais, apre: 
senta-se no senado! $ 2º An meretrix tela 
est? [mó meretrix fuit. PLAUT. Ella é me 
retriz? Não, ella o tem sido. Frusira f 
imó magno cum pretio atque malo. CAT. 
Debalde? Pelo contrario, com grando 
ventura e lufclicidude minha. Nullane 
habes vitia ? imó alia. HOR. Tu não tens 
defeitos? Sim, tenho outros. Joc intel- 
lertin' ? an nondum etiam? Imô callide. 
TER. Comprehendeste ? ou nào compre- 
hendes sainda? Sim, perfeitamente. .Ve- 
gas? Pernego imó. PLAUT. Tu negas? 
Sim, eu nego e torno a negar. Credin' ? 
Imô certê. TER. Crés Isto? Sim, certa- 
mente. $ 3º Obsecro ut ne rapulem. [mà 
inducie parumper fiant. PLAUT. Rogo-te 
que não me dês. Pois bem ecja-te conce- 
dida uma curta tregoa. /mó ita sit! Ov. 
Ora pois assim seja! /mô age. VIRG. — 
agite. STAT. Eia, vamos, despacha-te, des- 
pachac-vos. 

ímpáicátús, à, Um, adj. (de im = 
in e pacatus). VIRG. Não pacificado, in- 
quieto, turbulento. 6 SEN, CLAUD. Que 
não está acalmado, agitado. $ CLAUD. 
Não apazigundo. 

Impâcifícús, à, úm, adj. (de im 
= in c pacificus). CYPR. Não pacifico,que 
gosta de guerra. 

InpãctYó, GniIs, s. ap. f. (de impin- 
gere). SEN. embate, choque, encontrão. 

Impáctús, à, tm, part. p. de /m- 
pingo. Liv, PLIN. Impellido contra, cncon- 
troado. .Vubes impacte. SEN. Nuvens que 
se encontroam. /mpactus scyphus Agrip- 
pe. TAC. Copo atirudo n Agrippa. — lit- 
tori. TAC. Atirado á costa. $ Fig. ULP. 
Lançado (em prisão). 

Impãgês, Io, s. ap. f. (de im == in e 
pangere). VITH, FEST. Torno de pau (de 
njunctar taboas ou outras pecas de ma- 
deira). 

Impállesco, Ys, úi, escéré, v. ín- 
trans. inch. (de im = in c pullesco). PERS. 
STAT. Impallidecer, fazer-se pallido. 

Impáalpébritló, ônis,s. ap. f. “de 
im == ine palpcbro). C. AUR. Immobili- 
dade, para'ysia das palpebras). 

(?) Impàncró, às, avi, átúm,áró, 
v. trans. (de rav xçiaç). VARI. ap. NON. 
invadir, accommetter. 

Impânnis, é, adj. (de im = e pan: 
nus). PLAUT. Despido, nu, que cstá sem 
vestido. 

1 Impár, àrIs, adj. (de im==in e par). 
lo Desegual, dissimilhante, desproporcio- 
nado; 2? Fig. Que nio tem a estatura, 
que não se pude medir con», insufficiente, 
impotente, incapaz de. 39 Que não c par, 
impar. $ 1? Impares (hie, FEST. Flautas 
deseguaes (umus mais curtas que ou- 
tras). Toga dissidet impar. 1OR. A toga 
cae descgualnicute de ambos os lados, 
Impares numero. Tac. Inferiores em nu- 
mero. /mpar pugna. VIRG. Combate de 
segual. $ 2º /mpar congressus Achilli. 
VIRG. Que nho se páde medir em forças 
com Achilles. — sumptui, ULP. Insuifi- 
ciente para a despesa. — invidie. TAC. 
Vencido pela Inveja. — militum ardori, 
SuET. Impotente para conter o ardor dos 
soldados. — (antis honoribus. SULT. Cur- 
vado ao peso de tamanhas honras, — pa- 
(riis moribus. TAC. Incapaz de se acostu» 
mar aos usos da patria. $ 3º /mper 
numerus. CIC. VIRG. Numero impar. Jus 
se ímpares. HOR. As nove Musas (que 
sáo em numero impar). 

2 1mpar, árls, s. ap. a, Nutuero Ime 
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par. Ludere par impar. HOR. Jogar o par 
ou impar, os pares ou nonea 

Impáraàtió, ônie, s. ap. Y. (de im = 
(n e parare). M. Emp. Má disposição, 1n- 
disposição (do estomago). 


Impáàratüs, à, lim, adj. (de im = 


(n e paratus). CIC. NEP. Não apparelhado, 
que não está prestes, prompto, desaper- 
cebido, surprehendido. /mpasutum ali. 
quem adoriri. CIC. Acommetter alguem 
d'improviso, apanhul-o desapercebido. $ 
Não preparado, nâo estudado. Imparata 
verba. ENN. Discurso improvisado. $ 1m- 
párátissimús, sup. CAS. 

Impárcó. Ved. /mperco. 

* Impárens, entis, adj. (do tm = 
$8 e parens 2). FEST. Desobediente. 

(?) ImparentIá, d, s. ap. f. (de im 
em in e purere). GELL. Desobediencia. 

Impárilis, 6, adj. (de im = in e pa- 
rilis). A. ViCT. Descgual. 

Impã-ntãs, atis, s. ap. f. (de im- 
parilis). GELL. Disparidade, variedade, 
diversidade. $ Cass. Desproporção.$ GELL. 
Solecismo (ter. gram.). 

Impárltór, ado. ilok. Desegualmente. 

* Ympare, tie, s. ap. f. (de im = ine 
pars. GIOS. IsID. O m. q. £zpers. 

Impártio. Ved. fmpertio. 

Impáàscór, Gris, pástús súm, 
pásci, v. intrans. dep. (de im = in e 
pascor). COLUM. Pastur em, apascentar-se. 

YmpássibilIs, 6, adj. (de im = in e 
passibilis). Lacr. Que não é sujeito á 
dôr, impassível. $ ISID. Isento, livre de 
paixões. 

ImpãssIbIlItór, adv. Cass. De modo 
impassivel, sem paixão. 

Impástüs, à, úm, «dj. (de im = 
(n e pastus). VIRG. Luc. Que está sem 
comer, em jejum, esíaitnado, esfomeado. 

ImpátibilIs, ©, adj. (de im = ine 
patibilis). CIC. PLIN. Iutoleruvel, insup- 
portavel. $ LacT. Insensivel, 

Impátlens, ôntis, ed). (de im = 
(n e patiens). 1º Que nào póde sofirer, 
supportur ` inquieto, desassocegado ; 2" 
Que não pode conter, ter mão em, mode- 
rar, reirear ; violento, mal sofirido, asso- 
mado ; 3º !mpassivel, insensivel, SEN. 
Lacr. $ 1º /mpatiens laborum, Ov. Que 
não póde supportar os trubalhos. — tul- 
neris. VIRG. Furioso com a ferida (um 
cavallo). — more. Sit. Que nào póde 
sofirer a demora. /mputientissimus quie- 
tis. VELL. Mul avesso ao descanço. — 
{rigorum. PLIN. Que receiu muito o frio. 
Imputiens ciri. Ov. Que foge de se casar. 
— solum Cereris, LUC. Terreno que não 
dá pão, esteril. — vetustatis vinum. Co- 
LUM. Vinho que não é pura se guardar. 
— (acendt. STAT. Que nho páde estar ca- 
lado. — cohibere furorem. Sit. Que nho 
póde conter u colera. $ 29 Jumma lactis 
émpatientes. PLIN. Tetas que não pódem 
reter o leite, /mpatiens (re, Liv, Ov. Que 
não suffuca a ira. — suf. MACR. Que nfio 
póde ter mão em si. Vihil est impaltientius 
(mperitid. Mach, Nuda é mais violento 
do que a ignoraucia. /mpatientissima sol- 
lieitudo. GELL. Sollicitudo vivissima. 

Impátlenter, «dv. TAC. JUST. Vio- 
lentamente, arreb:uladamente, fortemente, 
vivamente. A Impaticntids, comp. QUINT. 

—jesImé, sup. PLIN. J. 

ImpátIeutIi, Æ, s. ap. f. (de impa- 
tiens). l'LiN. Dificuldade em supportar, 
aversão, horror de. $ TAC. SUET. Difficul- 
dade ein se couter, violencia, urrebata- 
mento, colera violenta. $ AuN. Incontí- 
nencia, lascivia, $ SE«. impassibilidade. 

* ímpaúsábills, é, adj. (de im = 
in e pausa). FULO. Que não tem repou- 

80, desc:nço. 

* ImpaúsaábnItôr, adv. C. AUR. 
Continumiamente, sem interrupção, sem 
despegar, ou descontinuar. 

ImpàávIde, udv. Liv. Impavidan ente, 
sem temor. 

Impávidus, 4, úm, adj. (de im = 
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en e paridus), Hon. L:v. Que nào tem, 
medo, impavido, animosa, cornioso. Jm- 


Tranqntilo, pro | 
fundo. /mpavidus somni. STAT. Que dorme 


pavidi somni. SEN. tr. 


a somno solto. 
ImpêccaâbilIs, 6, adj. (de im 


falta, inculpavel, innocente. 
Impêccântrã, e, s. ap. f. 

= in e peccare), MIER. 

qualidade de sêr impeccavel. 


IrapédatYo, ônis, s. ap. f. (de impe- 
dare). COLUM. Empa, acção de levantar 


e utar a vinha. 


* Ympódicó, ás, ivi, atúm, áró, 
v. trans, (de im = in e pedica). ASN. 


Enlaçar, travar, prender. 


Impôdimêntá, 
plur. CIC. NEP. 


Difficuldndes, embaraços, subtilesns. 


* Impédimêntôsuús, à, Dm, adj. 
(de impedimentum). CASS. Que emburaça, 


que impede, que causa obstaculo. 


Impódinéntúm, i, s. ap. n. (de 
impedire). SEN. Laços, pelas, travas. $ 
Cic. Difflculdade, impedimento, empecl- 
lho, embaraço, obstaculo, estorvo. Jmpe- 
dimentum inferre. CIC. — aferre. TAC. 
Impedimento esse, Ces, Causar, pôr obs- 
taculo, impedir, embaracar. $ Cic. Ob- 


jecto que embaraça, estorva, embaraço, 
bagagem, trem. 


Impédló, is, Ivi, ou Yi, itüm, iré, 


P. trans. (de im = in e pes). 1? Embara: 


car, constranger, truvar, prender ; 2? Im- 


pedir, estorvar, oppor-se a; retardar, 
afustar, ulongar, desviar; 30 
circumdur, cercar, cingir. $ 1º Vincula 


pedes impediunt. Ov. laços prendem os 


pés. Impedire se in plagas. PLAUT. Cair 


no laço (jig.). — pisces reti. PLAUT. Apa- 
ubar peixes á rede. — plana. Cic. Obs- 
truir os logares planos. — se nuptiis. 
TER. Prender-se com um casamento. — 
causam, CIC. Embargar uma causa, pór- 
lhe embarnços .— impudicitíd.Pi.AUT. De- 
shonrar, dellorar. Alternis orbibus orbes im- 
pediunt. VIKQ. Cruzam-&c em suas evo- 
luções. $ 29 Ife quotidie aliud er alio im- 
pedil. Cada dia uin novo embaraço me 
detem, Nihil impedio, CIC, Não cstorvo, 
nào me opponho. /mprdire aliquem fugá. 
TAC. Impedir a fugida a alguem. — 
cursus, Ov, Returdur a vingem (a al- 
guem). — a bono. SAIL. Apartnr do bem. 
Impedire ne ou quominus... CIC. - quin... 
AL. HER. Impedir que nàio...— pubem edu- 
cere castrís. VIRG. Embnraçar de fazer 
uma sortida. $ 3º /mpedire cornua ser- 
tis. Ov. Clugir vs cornos de grinaldas. — 
caput. Hon. Cingir a cabeça. uliquem 
ampleribus. Ov. Apertar alguem nos brn- 
ços. — crus pellibus. Mou. Rodear as per- 
nas com pclles. $ Com tmese. /nque pe- 
dirt. LUCR. 

ImpéditI6, ônis, s. ap. f. (de impe 
dire). Cic. VITR. Obstaculo, impedimen- 
to, emburaco (fg.). 

"ImpédItó, às, àv], atüm, Brë, 
€. trans, freg. de Impedio. STAT. 

* Impóditór, orlIs, s.ap. m. (de im- 
pedire). AUG. GLOS. IsiD. O que embaraça. 

Impéditús, 4, Om, part. p. de /m- 
pedio). PuxXb. Impedido, embaruçado, 
carregado. fmpediti milites. Cen. Soldados 
carregudos de bagagem. $ Fig. Cic. Em- 
baraçado, enredudo, embrulhado, om- 
maranhudo. ¿/mpedila disceptatio, Liv. 
Discussão embaraçada. — navigatio, CAs. 
Navegação difficultosa. Saltus impeditior. 
Lrv. Destiladelro de accesso mais difficil. 
Silve impeditissime. MIRT. Mattos mui 
cerrados.  /mpeditissima — (tinera. CAS, 
Caminhos impraticavela. /mpeditioris lin- 
gue esse. Hren. Ter malor difficuldade 
en se exprínilr. 

Impgd6, às, ávi, átüm, Arg, o. 


= in 
e peccare). GRLL. Que nho commctten 


(de im 
Impeccubilidade, | 


Orüm, s. ap. n. 
Ltv. Bngngens (d'um 
exercito). $ Ces VRo. Bestas de carga 
para transporte das bagagens. Fiy. QUINT. 


Rodear, 
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trans. (de im = 1n e pedo). COLUM. Em- 
par, levantar avinha, 

Impegi, pret. perf. de Impingo. 

* Impélimentüm,i, s. ap. n. arch. 
por /mpedimentum. FEST. 

Impélló, Ys, úli, úlsúm, ellóré, 
| t. trans. (de im = tn e pello). 1? Impel- 
| lir, empurrar coutra ou para ; empur- 
| rar, fazcr andar ; lançar, arrojar, utirar 
contra, atirar ; 2° Bater, agitar, abanar; 
derrubar ; 3° Fig. Abalar, tocar, ierir, 
mover; excitar, incitar, provocar; levar, 
tmpellir a, induzir a. $ 1º /mpellere fer- 
rum. SIL. Cravar a cspada. — currum. 
V. FL. Impellir, dirigir o carro. — navem 
remis. VIRG. Impellir o navio á força de 
remar. — lintea, Hon. Infunar as velas. 
— se ín vulnus. VELL, Atirar-se contra unia 
espada. — ytummam tn penates, OV. Del- 
tar o fogo a uma casa, — sugillam. OV. 
Atirar, despedir uma flecha. 4 2º /mpellere 
ontem, VIRG. Bater em um monte (com 
o conto do tridente). — remos. VIRG. Dar 
com os remos, remar. — pollice chordas. 
Tir. Tocar (em uma lyra). — fluctus. 
PETR. Agitar as ondas. — portas manu, 
VIRG. Abanar a8 portas. — ruentem, TAC. 
Empurrar alguem ao cal? (fig.). $ Ae 
Impellere sensus. LUCR. Tocar, impressio» 
nar os sentidos. — aures. Vinc. Ferir os 
ouvidos.— mugitibus uuras. Ov. Atroar o 
ares com mugidos. — judicem. QUINT, 
Movero juiz. — urinam. PLIN. Fazer urt- 
Dar. — in fugam. CIC, Aconselhnr u fugt- 
da. — ín /raudem. CiC. Induzir a erro, 
— in spem. CIC. Levar á esperança de, 
in scelus. CIC. Induzir ao crime. /mpei- 
lentefato. JUST. Por finpulso do destino, 
Impellere «t... HOR. Seguido de Infinito, 
Viii. Induzir u que... 

ImpéndéO, es, éró, r. intrans, (de 
im in e pendeo). CIC. VIRG. Estar gun, 
penso em cima, estar dependurado, estar, 
ficar sobranceiro. /mpendet nur super te 
gulus, PLAUT. Delta para cima do telhado 
uma nogueira. Sara que mare impendent, 
Luck. Rochas que ficam acima do mar, 
$ Fig. CIC, Approximar-se, avisinhar-se, 
preparar-se, estar por vir, estar proximo, 
Imtuinente, ameacar, urgir. /mpendent 
sumptus in erercitus. BRUT. ap. CIC. Está 
para haver despesas com vs exrreltos, 

reliqua judicia. CIC. Estão pendentes 
o8 mais ncgoclos. — te mala, "TER. (a 
males te amcaçam. /mpendet neyotium, 
Cic. O negocio urge. 

* Impendlá, &,s. ap. n.(te im 
pendere) |NSCR. Despesa, gasto. 

Imptndiô, adr. (empres. ordina. 
rlamente, coiu comp.). UIC. GLLL. Muito. 
[mpendio magis. TER. minus. PLAUT, 
Muito mais; multo menos. t Artur. Muito. 

^ Impéndiósós, á, üm, adj. (de 
ímpendium). PLAUT. Gastador, que faz 
muita despesa, estragudor, esbaujador, 
desbaratudor, prodígo. 

Impéêndiúm, Yi, s.ap. n. (de impen- 
dere). CIC. QUINT. Despesa, gusto. Impen- 
dio suo dare. Dio. Dar á sna custa, da 
gua bolsa. 3 Fiy. Tantulo impendio ingens 
victoria stetit, CURT. Uma grande victo- 
ria custou tão pouco. Si probitatis impen- 
dio constat, QUINT. Se fôr á custa da pro- 
bidade. /mpendio alicujus. PLIN. A' custa, 
em prejuizo de alguem. $ VARR. Ganho, 
lucro, premio, juros. 

Impóndo, Ys, di,sún,8r3, v. trans. 
(de tm = ín e pendo). Cic. Despender, 
gastar, desembolsar, pagar. /mpendere 
tn aliquid. PLIN. J. — in alíquá re. Dia. 
Despender em alguma colsa. — gallinam. 
amico. JUV. Gostar uma gallinha com um 
amigo. $ Fig. CIC. Applicar, empregar, 
dedicar, consagrar. /mpendere cur«m ou 
omnes curas. VIRG. Empregar todos os 
cuidados, pôr todo o  esforco, empenho, 
— ollam vero. JUV. Dedicar a vida á 
verdade. — vilam usui alicujus. Tac. 
Pôr a sua vida á disposição de alguem, 
consagral-a ao servico d'alguem. — ccu- 
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lum pro... PETH. Perder um olho por... 
Nihil impendit sanguinis, Ov. Não verteu 
uma gota de sangue. Jmpendendus homo 
est, ul... MAN. Deve sêr empregado o ho- 
mem em... $ QUINT. TERT. FRONTIN. Dar 
& morte, matar ou fazer morrer. 

impônêtrabilIs, $, adj. (de im = 
tn e penetrabilis). LIV. PLIN. Que não 
póde ser penetrado, im:penetravel. $ MY- 
THOG. Invulneravel. € Fig. TAC. SIL 
Inacerselvel. Jmpenetrabilis blanditits. 
SEN, Ingensível ás caricias. 

InpóénÉtràlé, Ys, s. ap. m. FEST. 
Logar cm que não é permittido entrar. 

Impénnatús, à, um, adj. (de ím 
e» ín e penna). FEST. Que não tem vel- 
lo, ou lan (uma ovelha). 


Impénsá, &, sap. J. (de impendere). | 


Cic. Liv. Hoi. Despesa, gasto, desem- | 


bolso. Nullá impensá. Cio. Sem gasto. $ 
Fig. Impensá sui cruoris. Ov. A” custa da 
propria vlda. Tantorum ímpensis operum. 
VIRG. A’ custa de tamanhos esforços. Im- 
pensis officiorum. Liv. A’ custa de bons 
officlos, de obsequios. $ ARN. APIC. Tem- 
peros. $ VARR. PETR. Utensilios, ou 
utensis, trastes, apparato, trem. $ PALI. 
FRONTIN. Materiaca. $(?). FEST. Thesou- 
ro d'um templo (talvez o que nós cha- 
mamos fabrica de egreja). 

Impénsé, ado. Pens. SUET. Com gas- 
to, com despesa, custosamente, sumptuo- 
samente. $ CIC. VIRGO. Com cuidado, ze- 
lo, dedicução. $ CAT. Liv. Muito, grande- 
mente. Magis impensê cupere. TERT. Dese- 
jar mais ardentemente. Impensius ins- 
tare. Ov. Pedir com mais instancia. Jm- 
pensè improbus. PLAUT. Multo max, mul 
perverso. $ InipénsissImé, sup. SUET. 

(2) ImpénsIbllls, 5, adj. GELL. Que 
não póde sèr pesado (/ig.). 

1 Impánsús, á, Um, part. p. de Im- 
pendo. CIC. Despendido, desembolsado. 
Impenso pretio. Cic. CSS, e simpleste 
!mpenso. MOR. Por alto preço, caro. $ Fig. 
Just. Empregado em, consagrado, dedi- 
cado a ; empregado. «Elas impensa labo- 
ri. LUC. Vida passada cm trabalho. /m- 
pensum tenere ferrum. SEN. tr. Não del- 
xar descancar a espada. $ SEN. tr. Posto 
á morte. $ CLAUD. Que consagrou a 
vida. $ Ov. Tac. Zeloso, dedicado. /mpen- 
sa voluntos iu... LIV. Vontade consngrada 
a... $ Grande, importante, extremo. /m- 
pensa libido. Luci. Descjo ardente. /m- 
pensioribus verbis laudare. V. MAX. Fazer 
um elogio mais pomposo. /mpensíssima 
preces. SURT. Mul vivas supplicas. Im- 
pensius damnum, GELL. Pena mais grave. 
4 (?) PLAUT. Custoso, pesado, oneroso. $ 
(2) PLAUT. Cevado, eugordado. $ (?) 
Adj. (de im = in e pensus). FEST. Não 
pesado. $ impénelór, comp. Ov. — 18sl- 
mús, sup. SUET. 

2 fmpênsiús, Us, 3. ap. m. (de im- 
pendere), empreg. só cm abl, sing. SYxM. 
Despesa, gasto. 

ImpórabIltér, adv. CATO. ap. CHAR. 
Impcriosamente, com imperio. 

Impórativô, adv. Prisc. ULP. Impe- 
rativamente, como coinmandante, abso- 
(utamente. 

Impérativüs, 4, üm, adj. (de im- 
perare). Imperativo, que serve para mun- 
dar. /mperativus modus. DIOM. PRISC. 
Modo imperativo (ter. gram.). Y Impera- 
tive ferie. MACR. Ferias annuuciadus 
pelo consul ou pelo pretor. 

Impératór, Orls, s. ap. m. (de im- 
perare). VARIL O que commanda. $ Cic. 
Liv. O que commauda todo um cxercito, 
general. $ Cic. CAS. Liv. Imperador, 
titulo honorifico dado a um general vic- 
torloso. $ SALL. Consul. $ SUET.TAC. PLIN. 
J. Imperador, titulo dos soberanos ro- 
manos desde Cesar Augusto. 4 VOP. O 
que ganha (em um jogo). $ Fig. SALL. 
l'i iN. Senhor, arbitro (da vida de al- 
guem). $ Cic. Epitheto de Jupiter. 
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Impéràtoórle, adr. TREB. Como im- 
perador, imperiulmente. 

Impératorlüs, à, üm, adj. (de ím- 
perator). CAS. NEP. De commandante, 
de general, de chefe. /mperatoría naris. 
SUET. A capitania. $ Cic. VELL. De gene- 
ral victorioso. $ TAC. PLIN. J. De impe- 
rador, imperial, do imperio. Jmperatoría 
genesis. SUET. Nascimento que presagía o 
imperio. 

impóratrix, icls,s. ap. J. (de im- 
perator). CIC. A que commanda. Impera- 
triz (Italia). PLIN. A senhora ou sobcra- 
na (do mundo). 

Impéràtüm, 1,s. ap. n. SUET. Or- 
dem, mandado, preceito. Facere ímpera- 
tum. CAs. — imperata. NEP. Cumprir, 
fuzer o que 6 ordenado, obedecer, sujel- 
tar-se. 

1 Impéórãties, 4, Um, part. p. de 
Impero. Mandado, ordenado. Nulla arma 
sumere nisi imperata a... LIV. Náo pegar 
em arnas, senão á ordem de... Imperatum 
Jrumentum. CIC. Imperate pecunte. Cs. 
Contribuições, fintus de trigo; de di- 
nhcíro. 

2 Impéráàtüs, ds, s. ap. m. (de impe- 
rare), usado só em abl. síng. AMM, INSCR. 
Ordem, mandado. 

Impércéptüs, à, Um, adj. (de tm 
== in e perceptus). Ov. Inapercebido, não 
reconhecido, desconhecido, ignorado. $ 
Impércóptiór, comp. GELL. Incomprehen- 
sivel, inintelligIvel. 

* Impércó ou Impárcó, Ys, ei, 
gúm, óró, v. intrans. (de im = ín e 
parco). PLAUT. FEST. Poupar, economisar. 

Impércüssüs, à, úm, ad). (de im == 
ín e percussus). Ov. Não ferido. não to- 
cado. 

Impárditús, 4, Um, adj. (de im = 
in e perditus). VIRG. STAT. Não perdido, 
náo destruido, n&o morto, salvo, livre. 

Impérféctó, adv. GELL. Imperfeita- 
mente, mal. 

* YmpérfectIó, ônis, s. ap. f. (de 
imperfectus). AUG. ENNOD. Imperfeição. 

Imperfectüs, à, üm, adj. (de im «= 
in e perfectus). VIRG. Ov. QUINT. Não 
acabado, não concluido, incompleto, im- 
períeito. Imperfectus cibus, JUV. Comer ou 
alimento que não é bem digerido. $ /m- 
perfectum præteritum, e almpleste Imper- 
fectum. CHAR. PRISC. Preterito iniper- 
feito (ter. gram.). $ 1mpertcctlór, comp. 
GELL. 

Imperfossüs, à, Um, adj. (de im == 
e perfossus). Ov. Não furado, não varado, 
não ferido. 

* Impêrfindiês, éi, s. ap. f. (de im 
= in e perfundere). J.UCIL. Immundicla, 
porcaria, porquidade, falta de limpcaa, de 
asselo. 

(?) ImpérlIáàbnYytér, adv. O m. q. 
Imperabdiliter. 

Impérlalis, 8, adj. (de imperium). 
A. VicT. De imperador, imperial, de im- 
perio. 

Impórialítór, ode, Cop. Como impe- 
rador, scgundo convem a um imperador, 
imperialmente. 

Impérlosé, ado. GELL Impcriosa- 
mente, com imperio. $ imptriósius, comp. 
VARR. 

Impdórlosús, á, Um, adj. (de impe- 
rium). CIC. Ov. Que manda, que impera, 
poderoso. /mperiosa virga. Ov. As íasces 
consulares, o poder de consul. Imperiosus 
sibi, Hon. — suf. PLIN. Quo é senhor de 
81, que tem forca para se regular. $ Cic. 
SEN. Imperioso, altivo, arrogante, su- 
berbo, entonado. $ CIC. QUINT. Duro, se- 
vero, aspero, rigido. $ Irresistivel. /mpe- 
riosissima vis. QUINT. Poder a que não se 
póde resistir, i. é, riso que não se póde 
conter. Imperiosius «quor. MOR. Mar in- 
domavel. $ Impériósiór, comp. Hon. — 


| issImüs, sup. Liv. 


Impérité, udr. CIC. Como ignorante, 
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fgnoantemente. $ Impéritiús, comp. — 
jasimê, sup. 

ImpéritYá, 6, s. ap. f. (de (mpert- 
tus). SALL. PLIN. Falta de conhecimento, 
ignorancia, inexperieacia, impericia. 

Impóritô, ás, avi, átúm, árá, o. 
íntrans. e (rans. freq. de Impero. VIRG. 
Mandar, Imperar, ordenar, ter mando, 
poder, auctoridude. 

Impéritüe, 4, Úm, ad. (de in == (n 
e peritus). CIC. Jgnorante, inhabil, inex- 
periente, imperito. /mperitus consuetudinis 
nostro, CIC. Que nào conhece os nossos 
usos. — rerum omnium. CIC. Incxpe- 
riente, hospede em todas as coisas. $ Im- 
périt£ór, comp. — issimôs, sup. CIO. 

Impérlüm, Ii, s. ap.n. «de imperare). 
Cic. Mandado, ordem, auctoridade. Impe- 
rium alicujus exsequi. TER. — contemnere. 
PLAUT. Executar, cumprir as ordens de 
alguem; despresal-as. Sta illico. Satis pro 
imperio. TER. Alto lá. Basta de mundo 
absoluto. Domesticum imperium nullum 
erit. CIC. Não haverá auctoridade alguma 
na casa. Jre sub imperium. TI». Sujeltar- 
se, obedecer. $ CIC, CÆS. NEP. Mando. 
commando, exercicio do podar, poder, 
magistratura, cargo. Imperium: consulare. 
Cic. Poder consular. Cum ou tn imperio. 
CIC. Com ou No exercicio do poder. Sum- 
mum imperium. CIC. Auctoridade supre- 
ma. Summa imperii. NEP. O supremo po- 
der. Imperia. CIC. V. MAX. Pessoas no 
exercicio do poder, as auctoridades. $ CIC. 
Liv. Auctoridade suprema, dominio, im- 
perio, preeminencia, supremacia, sobera- 
nia. Tertio anno imperii sui. HIRR. No 
terceiro anno do seu reinado. Ezerce im- 
peria. Vino. Exerce o poder (contra a 
terra), obriga-a a obedecer, 1. é, a produ- 
zir (pela cultura). $ MOR. TAC. Estado, 
Imperio. Imperit fines. CIC. Os limites, as 
raias do imperio (romano). $ PLIN. J. 
Order, preceito, prescripção (do me- 
dico). 

Impérjuratüs, 4, um, adj. (de im 
== in € perjuratus). IDIS. Peloque nào se 
jura em vão, não se faz juramento falso 
(epith. poet. do Stygc). 

Impermissüs, á, Um ,ad). (de im = 
(n e permissus) Ion, Não permittido, 
prohibido, vedado, illicito. 

Impérmixtüs. à, úm, adj. (de im 
«x in e permizxtus) LUCIL. BOETH. Não 
misturado, nio confundido. 

impêrmiutabilrs, €, adj. (de im = 
ín e permutabilis). CENSOR. Que náo póde 
ser mudado ou trocado, immudavel, lan- 
mutavel. 

Impóró, ás, àvi, âtúm, aró, v. 
íntrans. e trans. (de im == in c paro). 1º 
Dar ordem, ordenar, inandar, determinar, 
requesitar, prescrever ; yass. Receber uma 
ordem; 2º Ter o poder de mandar, exer- 
cer o poder, a auctoridmie, commandar, 
mandar; 3º Dar, prescrever remcdios; 
CELS. SUET.; 4º Pass. Ad imperandum, 
Pura obedecer. CIC. SALL. Imperandi. De 
sèr mandado, ordenado. TAC. $ 1º Omnia 
fuciam : impera. TER. Manda : que eu 
farei tudo. /mperandi declinatus, VARR. 
U modo imperativo (ter. gram.). Impe- 
rare justam rem. TEL Mandar uma coisa 
justa. — cenam. Cic. Mandar trazer ou 
pór o juntur. — nares. NEP. Requisitar 
navios. tributum, PLAUT. Impór um 
tributo. — obsides. Cic. Exigir reícns. — 
fliis ut... PRTR. Ordenar aos filhos quc... 
Imperat mihi se abscedam. TER. Elie or- 
denu-me que não me afaste. — inira tecta 
vocari... VIRG. Ordena-me que faça en- 
trar... — leto det Argum. Ov. Ordena-me 
que mate a Argo. Leges imperantur. SALL. 
São promulgadas leis. Imperor (8cguido 
de inmfin.). Hor. Ordenam-me que... $ 2? 
Imperare gentibus. CIC. Dar leis ás na- 
ções. Jllo imperante. NEP. Sub O com- 
maudo d'elle, sendo elle o commandanute 
cu general. Nondum imperas. SEN. tr. 
Alnda náo tens o supremo mando, nào 
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es ainda rej. Recusabas imperare. PLIN, J. 
Recusavas o imperio, não querias ser tn- 
perador. Condítio imperantium. A. VIST. 
A condição dos imperantes. /mperare cu- 
píditatibus. Cic. Sêr senhor das suas 
paixões, reírcal-as. — ire. Ov. Refrear, 
reprimir a ira. — sibi. SEN. Str senhor 
de si. — animo nequivi quin... LIV. Não 
pude deixar de... Vobis imperat, PROP. Im- 
pera em vós (o desejo). /mperare arvis. 
VIRG. Obrigara terra a produzir. — agris. 
SEN. cilíbus. COLUM. Cancer a terra; a 
vinha. — nimis voci. PIIN. Dar demasiado 
exercicio á voz, cançal-a. 

Impêrpótúuús, à, ùm, adj. (de im == 
(n e perpetuus). SEN. Abo perpetuo, não 
eterno. 

impérscrútibMIs, 6, ad). CASS. Que 
não póde ser perscrutado, impenetravel, 
insondavel. 

lmpérsónálls, 6, adj. (de im == in 
e personalis). DIOM. l'risc. Impcessoal (ter, 
gram.). Impersonalis modus. SERV. O 
modo infinito. /mpersonalia. YRISC. Os 
verbos impessoaes, ou antes unipessoacs. 

Impérsónálitér, adv. Dig. Sem de- 
algnar pessoa. 

impérsonátivtis modus, 1, 4. ap. 
m. DIOM. O modo infinito. 

Impõrespicâbilis, e, adj. CASS. e 

Impérsplícüüs, à, ám, adj. PLIN. J. 
Que náo póde sér penetrado, impenctra- 
vel, obscuro. 

Impértérritús, à, ám, adj. (de im 
e» (n e perterritus). VIRG. QUINT. Que n&o 
tem susto, anímoso, impavido. 

* Impertilis, $, adj. (de im es ine 
parti»). AUG. Que não tem partes, indi- 
visi vei, 

e YmpértInéns, entYs, adj. (de im 
(n — e pertinens). CAPEL. Que náo tem di- 
reito. 

Impértlió ou TmpartY6, Is, Tei, ou 
n, itüm, iré, Cic. HOR. e 

Ympertlór, irYs, itús süm, Tri, v. 
dep. trans. (de im — ín e partio). Repar- 
tir com, dar parte em, fazer partilhar, 
communicar, dar uma parte; dizer. /m- 
pertire oneris partem. CIC. Descarregar 
(sobre alguem) uma parte do peso. — 
aliquid temporis. CIC. Empregnr algum 
tempo em... — alicui salutem. LUCIL.CIC. 
Mandar cumprimentar algucm, mandar- 
lhe lembranças, saudal-o. — aures. TAC. 
Dar, prestar ouvidos a, escutar. $ Grati- 
ficar, congratular, presentear. Impertire 
quemquam osculo, SUET. Dar nm abraco 
em alguem. — aliquem plurímá salute. 
Ten. Saudar nlguem de modo mul aficc- 
tuoso. $ Pass. impertiri. CIC. Sêr dado. — 
NEP. Sér gratificado, presenteado. 

Impértitrô, ônis, s. ap. J. (de imper- 
tir). ARN. Acção de concer ar, 

hnpertitüs, à, Om, tart. p. de Im- 
pertio. Dado, concedido Pro his imperti- 
tis. Liv. Em attenção a estes beneficios. $ 
BUET. Gratificado, presenteado com. 

YmpertürbabIlYTs, 8, adj. (de im = 
in e perturbabílis). AUG. Que não póde 
sêr perturbado. 

Impérturbatlô, onYs, s. ap. f. (dc 
im = tn e perturbatio). HIRR. Impassibi- 
lidade, repouso, tranquillidade. 

Impértürbatüs, 4, úm, adj (de 
(om = (n e perturbatus). Ov. SEN. Não 
perturbado, sereno, socegado, calmo, tran- 
quillo. 

Impêrviiús, 4, ám, adj. (de tm = 
(n e pervius). Ov. Tac. Inaccessivel, im- 
practicavel. 

* Impós, ótYg, s. ap. m. arch. por 
Impetus (usado 86 em ab. sing.). PRISC. 

* Ympiscó, Ys, 5ró, v. trans, (de im 
== in e pasco). FEST. Arascentar, fazer 
pastar, dar pasto (ao gado). 

Impótó, abl. de /mpes. LUCR. Ov. 

* impétrbrlIs, $, ad). (de impetere). 
BOLIN. Que póde sér atacado, accommet- 
tido. $ APUL. SYMM. Que não deve sêr 
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buscado, horrivel, horroroso, abominavel, | de gotta; de fehre, — oculorum. PLIN. 


detestavel. 


| Infammação dos olhos. — sanguinis. A. 


Impételús, à, úm, adj. Gros, PRI | Vicr. Insulto apoplectico, apopieria. Do- 
LOX. Que ge atira contra, ou sobre, vio- | nec impetus fame languesceret. TAC. Até 


lento, arrebatado. 


petigo). Ut.P. Implgenoso, hcrpetico. 
Impétigó, Ynle, s. ap. f. (de impe- 

tere). CELS, PLIN, Erupção da pelle, impt- 

gem. $ COLUM. Callosidade nas pernas 


dos cavallos, $ PLIN. Rabugem na pelle | 


dos figos. 

Impétittle, X, Um, part. p. de Im- 
peto. |SID. 

* Impótix. FEST. O m. q. /mpetigo. 

Impóto,Ys,1vi,itüim ,pótéró,v.trans. 
(deim == in e peto). SIL. STAT. Atirar-se 
contra, atacar, ipvcstir, assaltar, arre- 
metter a, accommetter. /myetere telum. 
Luc. Morder o dardo (recebido). $ Fig. 
SiD. Dar queixa contra alguem, atacar, 
accuaar. 

ImpêtrabilIs, 6, adj. (de impetrare). 
PROP. Liv. Que póde sêr obtido. $ PLAUT. 
Que obtem facilmente, persussivo. $ 
PLAUT. (?) AMM. De que se póde obter. $ 
— trAbIIOr, comp. PLAUT. 

(2) ImpétrabyYlItér, ado. (de ímpe- 
trabilis). De modo tendente a obter. $ 
—trábllIüs, comp. SYMM. 

*Impétrasséró, (ur fut. arch. de 
Impetro. PLAUT. Hnver de obter. 

* Impétràssó, arch. por /mpetravero. 
VARR. 

ImpêtratYó, ônis, s. ap. f. (de impe- 
trare). CIC. Acção de obter, obtenção, 
conseguimento. 

Impétrativiis, 4, üm, adj. (de im- 
petrare). SRRY. One se obtem, concedido. 

Impétratór, Orls, s. ap. m. (de 
(mpetrare). TEOD. O que obtem, impe- 
trante. 

Impétrátüs, X, úm, part. p. de 
Impetro. PLAUT. Terminado, concluido. $ 
SALL. HOR. Obtido, conseguido, alcança- 
do. Impetratum auferre. PLAUT. Obter, 
alcançar, impetrur. /mpetrato ut... Liv. 
VELL. Tendo sido obtído que... 

* ImpétrIo, is, ivi, Itám, frö, v. 
intrans, e (rans, arch. Cic. Tomar os 
agouros. Impetritum est, PLAUT. Toma- 
ram-se os agouros. 

Impétritüm, I, sap. n. V. MAX. Ac: 
ção de tomar os agouros. 

Impótritús, 4, Um, part. p. de Jm- 
petrio. FEST. Obtido, alcançado, consegui- 
do, impetrado. 

Impétró, As, Avi, átúm, áró, v. 
trans. (de im == (n e patro). PLAUT. Do- 
NAT. Terminar, acabar, concluir. y Obter, 
alcançar, impetrar, conseguir. 7mpetrare 
ab aliquo. Cic. CAS, Impetrar d'algnem. 
— aures alicui. QUINT. Obter attenção 
para alguem. A solo impetratur ul... PLIN. 
Obtem-se do solo que... 

Impétüs, üs, s. ap. m. (dc impetere). 
1? Impctuosidade, arrojo, rapidez, vio- 
lencia, impeta; embate, choque, ataque 
forte; accesso, crise (d'uma doença); fig. 
Execução prompta: :arrcira rapida; mo- 
vimento, vivacidade; 29 Violencia (de 
paixão), impulso, transporte, furia, ar- 
dor, desejo ardente; arrebatamento ; ins- 
piração, enthusiasmo, estro; 3º Carga, 
peso, pressão d'um peso. VITR. $ 1º Fert 
impetus ipse colantem. VIRO. Leva-o asna 
propria Iimpetuosidade. Fertur — impete 
rasto. Ov. Atira-se com toda a impetuosl- 
dade. /mpetus cæli. CIC. — maris. CASS. 
Rapido movimento do ceu; agitação vio- 
lenta do mar. Impetus fluminum. PLIN. 
Rapida corrente dos rios. Epotís uno im- 
petu. PLIN. Bebidos d'um só trago... Jm- 
petum accipere, sustinere. CÆS. Receber a 
pé firme, sustentar o embate (do inimi- 
go). — facere ín... Cic. Liv. Atirar-se com 
violencia, fazer irrupcio contra... Magno 
impetu oppugnare oppidum. CAS. Atacar 
uma cidade com grande impeto. /mpetus 
podagre. PLIN. — febris. CELB. Accesso 


€ | que acalmasse o impulso da fama. /mpe- 
ImpétiglInósüs, 4, úm, adj. (de im- | 


tus orationis. CIC. Movimento do eetylo. 


| $ 29 Impetus IDidinum. Cio. Violencia das 


paixões. Mala cuncta mintstrat (mpetus. 
STAT. A precipitação é a cansa de todos 
os males. 3arcelli impetus resederunt. CIC. 
Acalmou o ardor de Marcello. Kortttudints 
ímpetus. CIC. Arrojos de valor. Conscelera- 
tus impetus. Designio criminoso. Subttt 
animum impetus. LIV. /mpetum cepi, SURT. 


| SZN. Velu-me, tive um vivo desejo. /m- 


petus est. OV. Estou com grande vontade, 
tenho gana... Habent suos impetus. CIC. 
Teem (09 anímaer) sens desejos violentos. 
Impetus hominum domare. Aplacar os ar- 
rebatamentos dos homens. Dírínus impe- 
tus. CIC. Inspiração divina. 

Impêxis, à, tím, adj. (de im == in e 
perus). VIRG. HOR. Não penteado, delel- 
zado, desgrenhado. $ Fig. TAC. Tosco, 
grosselro, bronco, rude. 

lmplaméntüm, 1, s. ap. n. (de im- 
ptare). CYPR Mancha, nodoa, ferrete 
Cfig.). 

Implitús, 4, tím, part, p. de Impto 
SEN. tr. Manchado, polluido, denegrido 
(fg). 

Implcô, ás, etc. COLUM. O m. q. Pico. 

(?) Impictiís. Ved. /mpunctus. 

Ympl6, ado, Cic. SURT. De modo im- 
plo, com impledade, impinmente. /mpú 
facta, Acções implas. $ CURT. Criminosa- 
mente. $ * TmplissImé, sup, SALY. 

Impiótàs, àtis, s. ap. J. (de implus). 
Cic. Ov. Impicdadc, falta de respeito á 
divindade, e ás coisas sagradas. $ Ov. 
SUET. Falta de respeito para com os paes, 
esquecimento dos devercs de familia, in- 
dole má, maldade, crueldade. Imptetas in 
principem. SURT. Crime de lesa-mages- 
tade. $ Plur. ARN. 

implgér, Igrá, Igrúm, adj. (de im 
= {n e piger). CIC. SALI. Activo, dille 
gente, prestes, prompto, ligeiro. /mpíger 
equus. HOR. Cavallo veloz. — ad letum. 
Luc. Que corre á morte. — manu ou mi- 
litice, TAC. Valente, denodado, corajoso. 
— fluminum. FLOR. O mais rapido dos 
rios. /mpigra linguæ. SALL. Linguas in- 
cancarels. 

Ymplgré, ado. PLAUT. LIV. Diligente- 
mente, com promptidáo, sem demora, 
sem bcsitnção. /mpigrà mori. CURT. Não 
ter pesnr de morrer. 

Impigritãs, Aa, s. ap. E (de tm- 
piger). CIC. ap. NON. Actividade, diligen- 
cia, promptidão. 

Impilã, Yüm, s. ap. n. plur. (tuni- 
kia). PLIN. Especie de calçado de feltro. 

Impingó, Js, eg1, actúm, ingórg, 
€. trans. e tntrans. (de im = ín e pango). 
1º POr a força, dar forcadamente, obri- 
gar a reccber, pregar, impingir ; 2º Im- 
pellir, atirar, arrojar ; lançar, deitar ; 3º 
Ir de encontro a, dar, bater contra. PRUD, 
$ 1º Impingere compedes. PLAUT. Lançar 
ferros aos pés. — suavium. PLIN. Pregar, 
dar, furtar um beijo. — venenum. SEN, 
Obrigar a beber veneno. — alícuí ingen- 
tem epistolam. CIC. Impingir a alguem 
uma ionga carta. — beneficium. SEN. Im- 
pôr um beneficio, obrigar a fazel=o. $ 2º 
Impingere adverso parieti caput. PLIN, J. 
Dar com a cabeça em uma parede. 
pugnum in os. PLATT. Dar um. murro na 
cara. — lapidem alicui. YH2RD. Dar com 
uma pedra em alguem. Scopulís impingt- 
lur cequor. SIL. O mar bate contra as 
rochas. Imptngere natem. QUINT. Dar com 
o navio á costa ou a pique, naufragar. — 
populos (n arma. Luc. Obrigar os povosa 
pegar cm armas. /llum libidoín contraria 
impinget. SEN. Lancal-o hÁa paixao em 
excessos contrarios. /mpíngere aliquem in 
litem. SEN, Metter alguem em uma de 
manda. — Catilinam patrte. FLOR. lm 
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pellir Catilina contra a patria. Paror se 
impingit alicui. V. FJ. Apodera-se de al- 
guem o horror. /mpingere calcem alicui 
rei. (Prov.). PETR. Dar um pontapé em 
alguma coisa, desprezal-a. — oculum. 
TERT. Deitur os olhos a. — culpam in 
aliquem. PLAUT. Deitar a culpa a alguem. 
== beneficium, SEN. J.ancar em rosto um 
fnvor. 

Impinguó, às, ávi, atám, áré, t. 
trans. e intrans. (de im — in e pinguis). 
HiER. Engordurar, besuntar, euscbar, 
anctar. $ HIER. Engordar, cevar. 5 Fig. 
Impinguatus. TERT. Tornado espesso, 
engrossado, espcasado. $ (?). APIC. Tor- 
nar-ee gordo. 

Impló, ás, ávi, átúm, aré, e. 
trans. (de impius). PRUD. Manchar, denc- 
grir (fig.). Se implare. PLAUT. Manchar- 
se, polluir-se, tornar-se criminoso. $ Pes. 
unip. Romanis impiatum est. MINUC. Os 
Romanos cobriram-se de crimes. 

ImpYüs, A, úm, adj. (de im = ine 
pius). CIC. TiB. Impio, que nào tem pie- 
dade, rcligiño, malvado, sacrilego. $ CIC. 
Hop, Desalmado, brutal, cruel, crimino- 
so, facinoroso. $ Ving. HOR. Deshumano, 
despiedado, cruel, barbaro, duro. $ Que 
não é bom, sancto. Impios d^os invocare 
TAC. Invocar divindades malfazejas. Jm- 
pia Tartara. VIRG. O Turtaro, onde reina 
o crime. /myii, scil. porte. CAT. Poetas 
ruins, desfavorecidos dus Musas. Y Impiu 
herba. PLIN. Especie de alecrim. $ * Im- 
plissImús, sup. AUS. HIER. 

InplâcâbIlIs, 6, adj. (de im = in 
placabilis). CIC. VIRG. Que não póue 
jêr aplacado, iniplacavel, $ NEP. Irfecon- 
eillavel, renitente, inexoravcl. 

Impláàcàábllitas, atis, s. ap. E (de 
$mplacabilis). AMM. Caracter, indole im- 
placave:. 

Implácàbrliüs,adv. comp. Tac. De 
modo mais implacavel. 

Implicitús, 4, Um, adj. (de im = 
in e placatus). Ov. Não aplacado, nào 
apaziguudo. $ VIRG. Cruel, duro, barba- 
ro, terrivel. 

Implicidús, 4, Um, adj. (de im => 
tn e placidus). PROP. HOR. Que não tem 
descanso, inquieto, desassocegado. $ STAT. 
Agit ado, que nho está calmo. $ STAT. 
Cruel, duro, inflexivel, inexoravel. $ Im- 
placidiestmüs, sup. STAT. 

Implágiúm, Li, s. ap. n. IsiD. Laço 
pequeno, lacinho. 

* Implãgõ, ás, ávi, átüm, áró, o. 
trans. (de im = in e plaga). SID. Apa- 
nhar em laços. 

* Implánd, ás, ávi, átúm, áré, 
e. trans. (de tm <= in e planus). MIER. 
QLos. PHILOX, Enganar, iludir, lograr. 

Implànüs, à, ùm, adj. (de im = 
(n e planus). A. Vicr. Desegual, esca- 
broso, vão plano, montanhoso. 

ImplébilIs, 8, ad). (de implere). C. 
AUR. Que póde str cheio. 

* Impláacticús, 4, Um, ad; (de 
lgnAexzixo;). VEG. Que se move 60m diín- 
culdade, paralytico. 

Implectó, Ye, órá, v. trans. (de tm 
== $n e plecto). AruL. Enlacar, tecer, 
entresachar, enredar. 

implõô, és, evi, 6tüm, óéré, c. 
trans. (de im es tn e pleo, desus.) 1º 
Encher, atestar, saturar, fartar ; carre- 
gar ; engordar, cevar ; 2% Saciar, fartar; 
3° Completar ; concluir, acabar, rematar, 
executar, cumprir ; realizar ; cumprir, 
desempenhar, (um cargo); 4° Seguir; 
imitar, reproduzir ; 5º Fecundar, tor- 
nar gravida. $ Implere pateram mero. 
VIRG. Encher de vinho uma taça. — 
ollam denariorum. Cic. Encher uma pa- 
nella de denarios. — cela. VIRG. Infu- 
nar ns velas. Implet equum vestis, V. FL. 
Uma gualdrapa cobre o cavallo todo. 
— clamore locum. VinG. Ella atroa o 
logar com gritos. Me impleverat horror. 
y. Fi. Tinha-ee apoderudo de mim todo 
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o horror. Implere aliquem spiritu Dei. 
HIER. Encher alguem do espirito de 
Deus. — fustibus. PLAUT. Descarregar 
em alguem muitas pauladas. — muneri- 
bus Ov. Encher de presentes. — aliquem 
suce temeritatis. Liv. Partilhar com al- 
guem u sua temeridade. — caput oleo. 
CELE. Banhar a cabeça toda de azeite. 
Vítes se implent. COLUM. As videiras co- 
brem-sc, carregam-se (de fructo). Im- 
plet corpus modica erercitatio. CELS. Um 
moderado exercício faz engordar. $ 2º 
Implentur ferine. VIRG. Fartam-se de 
carne de caça. St quis se implevit, CELS. 
Se alguem comeu muito. /mplere se ce- 
dibus. SIL. Fartar-se de matar. — tnimt- 
citius veteres. Hirr. Saciar autigos odios. 
Impleri visu nequit. V. Ft. Não póde far- 
tar-se de vêr. Necauris auditu impletur. 
Wien. Nem o ouvido se lhe cança de 
ouvir. $ 3º Gaudium meum impletum est. 
HIER, O meu jubilo completou-se. Serde- 
cim libras implet. PLN. Pesa (o modio) 
dezescis librus, /mplentur cohortes. LUC. 
As cohortes sho completadas. Jmplere 
equestres facultates. P14N. J. Completar as 
rendas dos cavalleiros. Implevit annum 
LXVII, Prix. J. Elle tinha sessenta sete 
annos completos./mplere queestionem. SEN. 
Tractar a questão toda. Tota messis im- 
pletur... PALL., A ceifa 6 terminada... Im- 
plere spem ; promissum. PLIN. J. Corres- 
ponder á espectativa; cumprir uma 
promessa. — juta, Isy. — scrípluras. 
LIRR. Cumprir ox oraculos ; as Escriptu- 
ras. — imperium Dei. HIRR. Exccutar a 
ordem de Deus. — munia. TAC. Exerccr 
um cargo. — advocati. fidem. PLIN. d. 
Desempenhar o dever de advogado. — 
censorem. VELL. Exercer a censura. $ 4º 
Implere vestigia. PLIN. J. Seguir as péga: 
das (de alguem). Plancum histrio sic im- 
plevit... SOLIN. O comediante arremeda 
de tal modo a Planco... 

Implessó. Ov. Impléssóm. VIRG. 
Sync. por Implerisse, Implevtssem, 

Implésti, Ov. Impléstls. 
Sync. por Implevisti, Implevistis. 

a Ympletió, ónls, s. ap. f. (de tm: 
plere) . SALV. Acção de encher. 

Implótús, à, Um, part. p. de Impleo. 
Liv. JUST. Cheio, atestado de. $ /mple- 
(um gaudium. IEN, Alegria completa. 

implêxIô, onis, 3. ap. f. (de implec 
tere). CAPEL Enlace, enlaçamento, en- 
trelacamento. 

1 Implexüs, À, úm, part. p. de Im 
plecto. LUCR. PLIN. Enlaçado, entrelaça- 
do, entresachado. /mplerus crinis. APUI. 
Cabellos desgrenhados. /mplexa crinibus 
angues. Virg. Que tem os cabellos entre 
laçados de cobras. /mpleca collo meo. 
APUL. Lançada ao meu pescoço. $ Fig. 
TAC. Lançudo (em o pranto). 

2 Impléxús, ús, s. ap. m. (de śm- 
plectere), usado só em abl. sing. PLIN. 
Enlacamento, enlace. 

* Implicatúm, 1, s. ap. n. (de ím- 
plicare). Aug. Embaraço, estorvo, em- 
pecitho (ig). 

Impllícáàtió, ônis, s. ap. J. (de im- 
plicare). Cic. Enlacamento, entrelaça- 
mento. $ Fig. Cic. Encadelamento, liga: 
ção. $ CIC. Embaraço, empecilho, estorvo. 

Implicátrix, icía, s. ap. f. (de im- 
plicare). Gros. PHILOX. A que enlaça. 

Implicáiturá, ee, s ap. f. (de im- 
plicare). Sip. Enlaçamento, entrelaça- 
mento. 

Implicátüs, à, Um, part. p. de Im- 
plico. CAS. Enlaçado, entrelaçado ; pe- 
gado, unido. /mplicata viperis crines. 
Hop, Que tem os cabellos entrelaçados 
de viboras. $ PIIN. Encarquilhado, en- 
roscado, enrolado. $ Fig. CIC. SALL. Em- 
baraçado, impedido, embargado, implica- 
do. $ Embaraçado, embrulhado, emma- 
ranhado. enredado, difficultoso, traba- 
lhoso. Voz rauca «el implicata. SEN. Voz 
rouca e inartioulada. $ CIC. Nur. Juncto, 
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ligado, unido. § CIC. Misturado, confun- 
dido.5 GELL. Chelo de. $ Impllcátiór, 
comp. AMM., — issImüs, sup. GRLL. 

* impliciscó, Is, 8r8, Gros. IstD. O 
m. q. /mplico. $ v. intrans, Impliciscere, 
FRONTO. e /mplicisci, pass. ou dep. PLAUT. 
Apoderar-8e de (com respeito a uma 
doença). 

ImplIcIté, adt. Cic. De modo em- 
maranhado, embrulhado, obscuro. 

implicitús, à, Out, pa». p. de /m- 


plico, e de I/mplicisco. Enlacado, entrela- 


cado, encarquilhado, enroscudo. Implici- 
te errore vie. Luc. Caminhos que dão 
multas voltas. $ STAT. V. FL. Que tem 
alguem embaraçado. $ Fiy Hon. Ov. Em- 
baraçado, impedido, embargado, implica- 
do. /mplicitus in morbum.. liv. — morbo. 
CS. Atacado d'uma enfermidade. $ CIC. 
PLIN, J. Jubcto, pegado, unido, ligado. 

Implicó, às, üi, ou avi, atüm, ou 
Itüm, àré, o. trans. (de im = in epli- 


co). 1º Enlaçar, entrelaçar, eccarquilhar, 


enroscar ; fig. Embaraçar, Impedir ; im- 
p'toar ; junctar, unir, ligar; misturar, 
confundir ; 2º Metter, introduzir, enviar, 
mandar. $ 19 Sería implicitura comas. 
Ov. Grinaldas que hão de cingir a fron- 
te. /mplicare arborem. CAT. Rodenr uma 
arvore, enroscar-se ao redor d'ella. — 
dertras. TAC. Dar asmãos. Implicuit bra- 
chia collo ou circum colla lacertos. Ov. — 
secollo. TIB. Lançou os braços &o pesco- 
ço (de alguem). Dertre se Iulus implicuit. 
VIRG. Iulo agarrou-se á sua miño direita. 
Postquám totus implicuere inter se actes, 
VIRG. Depois de terem travado o com- 
bate em toda n linha. Aunc huc, inde huc 
incertos implicat orbes. VIRG. Elle dá mil 
voltas, ora para um lado, ora para O ou- 
tro. /mplicare aciem. BAL, Romper as 
fileiras, pól-as em desordem. — navigia. 
CURT. Embaraçar os navios. Ut te impli- 
cet. POMPEIUS. ap. CIC. Pura te impedir, 
paru te deter. /mplicari negotiis. CIC. 
Estar embaracado com negocios. /pse 
tud defensione implicabere. Cic. Tu te eux 
baracarás em tua defesa. Zmplicare belle 
vino. Metter (alguem) em guerra, Jm: 
plicari familiaritatibus. CIC. Contrah'7 
amisades. Si neque permirté implicantu-, 
CIC. Se não são misturados confusa- 
mente... $ 2º Implicare ossibus ígnem. 
VIRG, Introduzir nos ossos um veneno de- 
vorador. — vim suam hominum naturis. 
Cic. Communicar aos homens a sua na- 
turega (fallando dos deuses). — noctem ali- 
cut. V. FL. Enviar a noite a alguem (pae 
ra lhe embargar os passos). 
fmplórabnis, 6, adj. (de implorare). 
V. FL. Que póde iinplorar. 
IYmplorátYó, ónls, s. ap. f. (de im- 
plorare). CIC. Acção de implorar, invo- 
cação. 
Imploórátú,%, ùm, part. p. de /m- 
ploro. CAT. Im; mudo. 
impl3r3, ás, avi, àtüm, àré; o. 
trans. (de im == in e ploro Liv). VIRG. 
Implorar, pedir instantemente, rogar, 
sollicitar, supplicar, invocar. /mplorare 
aliquem ne... Cs. Supplicar a alguem 
que nño... $ HOR. Pedir supplicando, im- 
plorar. $ Invocar (alguma coisa), chama? 
(em auxilio), appellar para. 
Implümbó, ás, ávi, átúm, Aró, 
v. trans. (de im = tn e plumbo). VITR. 
Chumbar, soldar com chumbo. 
Ymplúmis, $, adj. (de im = in e 
pluma). VIRO. PLIN. Que não tem ainda 
pennas, implume. $ Ov. Que não tem 
azas. $ SIL. Que não tem pennacho (um 
capacete). (?) PLIN. Que nào tem pello. 
Implüó, 18, 1, Utúm, üeré, v. in- 
trans. e trans. (de in — tn e pluo). Cho- 
ver, calr chuva. $ Unip. VARR. SEN. 
Cair chuva cm, chover. $ SID. llumcctar, 
humedecer, molhar com chuva. $ Ov. 
Regar, banhar com chuva (alguma col- 
sa). $ Fig. Malum impluit ceteros (?) 
PLAUT. À desgraça cae sobre os mais, 


IMP 


Implútús, 4, Gm, part. p. de Im- 
pluo. Nox. Regado com chuva. 

(?) Implüvi, pret. pers. de /mpluo. 
COLUM. 

ImplüvIX, &, s. ap. f. (de im = 
in e pluria, VARR. Capa para a cbuva. 

Implüviatüs, à, üm, ad). (de im- 
pluvium). PLAUT. NON, Pardo, escuro, 
que tem cór parda. 

Implúvivm, Yi, s ap. n. (de im = 
tn e pluvia). Cic. Liv. Pateo descoberto 
DO centro (das casas). 

* Impcenég, adr. arch. por /mpune. 

* Impon)tendüa, Z, úm, adj. (de 
tm = (x e penilere), Aruk, De que nào 
deve haver arrependi:nento 

Imponiténs, entis, adj. (de im = 
tn e panitens). HIER. Que não se arre- 
pende, impenitente. 

ImpcenItenti4, L, s» ap. f. (de im 
== in e penitcntia). Hik, Falta de urrc- 
pendimento, impenitencia. 

* Impcenitüs, arch. por Impunitus. 

Impólité, adv. Cic. Sem elegancia, 
toscamente. grosseiramente. 

Inpólitiá, &, s. up. f. (de Impoittus). 
GELL. FEST. Desmazelo, deleixo, negli- 
gencia, falta de culdado em tractar de 
cavallo. 

Impólitüs, 4, tím, adj. (de tm = in 
e politus). QUINT. Que não é ou nào está 
polido. $ Fig. CIC. In8ulto, tosco, Lronco, 
grosseiro, achaviascado, que tem falta de 
elegancia. $ Impólitlór, comp. QUINT. 

Impollütiis, 3, Um. adj. (de im = 
ín e pollutus). TAC. SiL. Não poiluido, 
nào manchado, nào violado. 

* Impomentá, orünm. s. ar. n. plur. 
(contrac. de Imponimenta, de Imponere). 
FEST. Sovremesa, pospasto, postre. 

ImpcC::6, Ys, ósüi, Dit, onéró, 
€. trans. (de im = in e vong). 1º Por so- 
bre. rousz: sobre ou cm, applicar; 2º 
Pór á frente, á testa, prepor, impôr; 
3° Pôr, depositar em; fig. Lançar em, 
expôr u; 4º Fig. Impór, infligir, appli- 
car ; dar, utirar (uma pancada ou golpe); 
6° Confiar, entregar, encuriegar de, pres- 
crever, ordenar; 6º Enganar, illudir, lo- 
grar; 7° /mpont (seguido de dnt.,. Cobrir 
O macho u femea. COLUM. $ 1º /mponere 
coronan alicut. CIC. Pôr uma coróa na 
cabeça de algucm. — onus. CIC. Por uma 
carga. — erercitum ín naves. LENTUL. ap. 
CIC. e simpleste erercitum. CIC. Embarcar 
um exercito. — pontes paludibus, TAC. 
Lançar pontes em alagoas. — done ars. 
Vira. Depor offerendas nos altares. — 
aliquem equo. Liv. Pôr algucm a cavallo. 
— aliquid vulneribus ou in vulnera. PLIN. 
Applicur algumas coisas a Ífcridus. — co- 
loniam in Samnitium agro. LIV. Estabcle- 
cer uma colonia no territorio dos Sarm- 
nitas. — nomina. LIV. — vocabula. Hon. 
Dar nonice, ou pôr nomes. — frenos 
animo. Liv. Kefrenr as inclinações. — 
belli incidiam alicui, SALL. Deitar para 
alguem a odiosidade da gucrra. — /inern, 
modum. Liv. Pór flin, pór termo. — ma- 
num. Ov. Deitar a inúo, agurrar, ecgu- 
rar. — Tib. Trabalhar em. — manum 
(fig.). Vira. PLIN. Pôr a mão (em uma 
coisa). — pretium. QUINT. Pôr preço. $ 
2º Imponere villicum. Cic. Pôr um ren- 
deiro (em uma propricdade). — Macedo- 
nte regem. Liv. Pôr um rei na Macedo- 
nía. — dominum. CIC. Impôr um senhor. 
Si milites imperatoribus imponuntur. LIV. 
Sc os soldados são postos á testa dos 
generacs. 6 8º /mponere sepulcro. Ov. De- 
positar em um sepulcro. — tn præsidium 
oppído. Liv. Pôr guarnição em uma ci- 
dade fortificada. — aliquem ín perditam 
causam. CIC. Mutter alguem em uma 
coisa perdida. — aliquem periculo. PETR. 
Pôr alguem em um perigo. Y 4º Impo- 
nere vectigal. CIC. — tributum. C.£B. Im- 
pôr um tributo. — penas. PHZD. Dar, 
infligir um castigo. — contumeliam, vim. 
Cic. Fazer affronta, violencia. —- leges. 
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CIC. Impór, der leis. p!/«ga:n. Cic. Dar 
um golpe. $ 9º Si mihi ünpossuisset ali- 
quid. CIC. Se me tivesse encarregado 
d'alguma coisa. Partes mihi has imposuit. 
ANTON. ap. CIC. Impuz-me esta obrign- 
ção, entregou-me este cuidado, $ 6º /m- 
posuit Catoni. Cic. Enganou a Catão. 
mili caupc. MART, O taverneiro logrou- 
me. Prajectis Antigoni imposuit, NEP. Lo: 
grou os tencntes-gencracs de Antigono. 

Imporcitér, cris, s. ap. m. (de tm- 
porcare), Syny. Pkt, O que faz regos 
(epi'h. de vurios deuses). 

huporcó, às, àvi, Atüm, árd, v. 
trans. (de im, = in e porca). GLC8. PHIL. 
Fazer regos. /mporcatus. COLUM. 

» ImportàbIIIt , 6, ad». (de im = th 
e portabilis). TERT. Que não se póde tra: 
zer, insupportavel, 

Importaticfus, 4, úm, ad). (de im: 
portare). HinT. Que vero de fóra do paiz, 
importado. 

Importatús, 4, Om, part. p. de 
Importo. Ces FRONTO. lmportudo, es- 
trangelro, exotico. $ Fig. CIC. Cansado. 

Importó, ás, ávi, átúm, áró, t. 
trans. (de tm = n.e porto). VARR. Yra- 
zer para, importar. /mpyortare conmeatus 
in oppidum. CAS. Abastecer de viveres 
uma praça. $ Fig. PLIN. Introduzir. $ CIC. 
ILOR. Dar, causar, suscitar. Zmporture fe- 
cundi'atem feminis. PLIN. Dar fecundi- 
dade ás mulheres. 

Importüne, adv. PIIN. Inopportuna- 
mente, fóra de proposito. $ GELL. Injus- 
tamente, sem razão. $ Just. Cruelmerte. 
$ CIC. Com excesso, excessivamente. $ 
Sem parar, perennenjente, Quidquid im- 
portuniüs fiuit. VEG. Todu a apua cor- 
reute. $ Impórtúnissimó, sup. GELI. 

Importúnitás, átIs, s ap. f. (de 
importunt:s). l'osicháo deslavoravel (d um 
logar). /mportunitas loci, GRII. Posição 
desavantajosa dum logar (ter. guer,). $ 
TER. CIC. Má indole, mau natural, mau 
caracter. $ Cic. Rigor, crreldade, barba- 
ridade. 

Importüniis, à, üm, adj. (de im = 
in e portus). 1° A que nâo se pode apor- 
tar, inaccessivel, desfavoravel, desvanta- 
joso ; perigeso, funesto; 2º Que não para, 
que nào descansa ` inconstante, inudavel, 
variavel, vario; 3% Desordenado, desen- 
ireado ; 4º Rabugento, impertincute,carre- 
gado, trombudo, desagradavel, mau; seve- 
ro; incommodo,insupportavel,intoleravel, 
pesado, iniportuno, molesto, penoso, ad- 
verso, eníadonho; «cruel, barbaro, ty- 
ranno. $ lo /mporiunus Caphareus. Ov, O 
perigcso promontorio de Cajhareu. /m- 
portuna locorum. Sit. Logares inaccessl- 
vels. Locus aggeribus importunus. TAC. 
Logar improprio para terraplenos. /m- 
portunior morbus, CELS. Doeu«a mais pe- 
rigosa. $ 2% IMPOUTUNUS, tnguielus, 161D. 
imporiunus siguilica que nÃo descunça. 
Alter dives et importunus, Hoi. O outro, 
rico, e sempre trabalhando. /s /asces da- 
bit, eripietque tmp.ortunts... HO Este, como 
mudavel, dará e tirurá ás fasces, 1. é, o 
consulado. $ 39 Jfulieris importuna ne- 
faria libido. Cic. Desejo criminoso d'uma 
mulher detestavel. /mporiunissime libi- 
dines. CIC. As mais descnfreadas paixões. 
6 4º Uzor importuna. l'IAUT. Esposa ra- 
bugenta, impertinente./mportunus senez. 
TER. Velho rabugento. — culus. CIC. 
Semblante carancudo. — locator. GELI.. 
Fallador importuno. /mportuna paupe»- 
tas. HOR. A triste pobreza, — volucris. 
VIRG. Ave de mau agouro. Si importuna 
dii pellunt. ARN. Se os deuses desviam as 
coisas penosas. /mmanis atque tmportuna 
natura. CIC. Indole feroz e cruel. /mpor- 
tunissima bellua, ARN. Animal mal feroz. 
¿mjportuni decemviri. LIv. Os decemviros 
que foram uns tyrannos. 

Impórtúosús, à, Um, ad). (de tm = 
in e portuosus). SALL. Que não tem porto. 
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$ PLIN. J. Inaccessivel (uma costa). $ 
Impórtdós:ssimús, sup. PLIN. 

 Impós, Gs, ad). (de im = ín e poe 
fis). Que não é senhor de (fig.). /mpos 
animi, PLAUT. — suí. SEN, tr. e simpleste 
impos. FEST. APUL. Que não é senhor de 
si, que não se póde conter. $ APUL. Que 
não pód. :.branger, alcauçar, adquirir. $ 
AUS. Que nào póde supportar. 

Impgóslticiús, 3, Gun, ad). (de tm- 
ponere), DIG. Ajunctadc, accrescentado 
Sobre, appilcedo, ajusta $ UL”, Im- 
posto, ordenado, requesitaco, requerido. 
$ Impostiic.um nomer., Vain, Om. q. Im- 
posi wun. 

IMpùeltIő, Onle, s. ap. f. (de impo- 
nere). J'Lix, Acção de pòr sobre urplica- 
ção, imposição. /mpositio muntts. HIER. 
Imposicáo da mão (sobre uma pessõa). — 
oculorum. IstD. Enxerto de borbolha. $ 
Fig. 4mpos:tio nominis. Var. [tr.pcsicáo 
d'um nome. 

Impositivúm nomen, 4 ap. n. 
VARR, Pris. Nome posta, denominação, 
nome dado (a uma pessci, ou u uma 
COÍR&:L). 

Impoósltór, orYs, s. ap. m. (de impo- 
nere). VARR. O que dá o nome ou deno- 
mína (uma colsa). 

| Impositús, à, Om, part. p. de 
Impono, CIC. Vine. Posto, colocado so- 
Ure. /mpositua stratis SUET. Deitado cm 
um leito. Imposite nete. Ov. Rasto dos 
pcs, pégadas. Jmpostla stigmata. SUET. 
Signnes marcados. $ CoLum. Unido em 
copuia. $ Fig. Impontum nomen. LUCH% 
Nome dudo, posto (a alguine colega). $ CIC. 
Posto Á frente, á testa de, preposto. $ CIC, 
[mposto. 

2 (?) Impóeltüs, Us, s. ap. m. (de 
imponere), usado só em abi. sing. PLIN. 
Acção de pôr sobrc, app'icação sobre. 

* IMpósivi, pret. perf. arch. por Im- 
posui, PLAUT. $ Imposisse, por ¿mposutsse. 
PLAUT. (2. 

IimpoóssIbllls, 9, adj. (de im = in e 
possibilis). JUST. [mposaível. /mpossibilia 
aggredi. QUINT. Tentar colsas impossí- 
veis. Impossibile est. (seguido de infin.). 
TERT. — ut... UL. É Impossivel que... 

ImpossibMitás, atis, s. ap. J. (de 
impossibilis), TERT. PROSP. Falta de po- 
der, Impossibilidade, Incapacidade. $ APUL. 
Debilidade, fraquena (7). 

* Impostór, ôris, s. ap. m. (de im- 
ponere). Hiku. ULP. Impostor enganador. 

* Impostúrá, à, s. ap. f. ULP. TRER. 
Impostura, engano, burla. 

ImpostUe, sync. poet. de Imposítus. 
l'ROr. Vino. 

Impósül, pret. perj. de Impono. 

Impótêns, êntis, adj. (de im = ine 
potens). 1? Fracco, que tem poucns forças; 
que nào póde, Incapaz, inefficuz; que 
não é senhor de ; 2º Que não é senhor de 
si, que não póde contcr-sc, immodcrado, 
descnfreado, desencabrestudo, violento, 
arrebatado, assomado, furioso; suberbo, 
orgu:hoso, altivo, insolente ; cruel, bar- 
baro, tyranno. $ 1º Solus, impotens. SALL. 
Sosinho, desajudndo. Ad opem impoten- 
(ium. Cic. Para defesa dos fraccos. /mpo- 
tentes regendí equi. Liv. Cavallos que não 
dão pelo freio, ou que não se dcixutn go- 
vernar. /mpotens rerum suarum gens. LIV, 
Povo incapaz dese governar.—tru. Liv — 
ietitie. Liv. Que não póde ter. uido na 
ira; que não póde conter a ulegría, — 
consílii, SEN. tr. Que está delirante, que 
devaneta. § 2º /mpotens letitia. CIC. Ale- 
gria excessiva. — amor. CAT, Pulxio de- 
senfreada. Nihil feci impo! nti animo. CIC. 
Nada ûz com precipitução. Rabies impo- 
tentior. LIV. Raiva muie violenta. Aquilo 
impotens. HOR. O aquil&o furioso. /mpo- 
lentia jussa. TERT. Ordens violentas, Non 
sum potens. Gaude : non eris impotens, SEN. 
Não sou poderoso. Pols bem; tu náo abu- 
sarás d'esse poder. Quidlibel impotens 
sperare. HOR. Por todu a esperança no 
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orgulho. Seeptro impotens. SEN. tr. Vio- 
lento como monarcha. /mpotens tyrannus. 


SEN. tr. Tyranno cruel. /mpotentissimus | 


dominatus. CIC. Dominação mui tyran- 
nica. 

Ympótentór, ado. SEN. QUINT. Im- 
moderadamente, violentamente, arreba- 
tadamente, $ JUST. Insolentemente. $ 
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| marca. /mpressus signis crater. VIRG. 


Taca ornada de lavores. 

2 fmprêssis, ús, s. ap. m. (de im- 
| primerc), empreg. só em abl. sing. PRUD. 
Pressão, compressão. 

* ImprétíablIlis, 6, adj. (de im = 
| in e pretiabilis). CASS. Inappreciavel. 


| Imprimis, ínprimis ou In pri- 


HIRT. Com violencia, com tyrannia. $ | mis, adr, Cic. Hon. Primeiro que tudo, 


(?) Impõtčntīūe, comp. Liv. De modo 
mais fracco, menos efficazmente. — issi- 
mé, sup. SEN. 

ImpótentYX, d, s. ap. J. (de impo- 
tens). TERT. Falta de poder, fraquesa, de- 
bilidade. $ CIC. SURT. Transporte, em- 
briuguez (fig. ); caracter violento, altivez, 
orgulho, suberba, insolencia. Nunquam 
potentiá ad impotentiam usus. VELL. NAO 
teudo em tempo slgum abusado do po- 
der. 6 HOR. PLIN. Violencia, excesso, de- 
masía. 

Imprems8ditátó, ado. PLAUT. Sem 
reflexão, inconsideradamente. 

* fmprícpédite, e 

Imprepódito, adr. AMM. Sem eme 
baraco, sem obstaculo. 

Impr&póditis, 4, úm, adj. (de tm 
e» in e prapedítus). AMM, Que não en- 
contra obstaculo. 

Imprépütlatüs, 4, ám, adj. (de 
im = in e praputíatus). TERT. Incir- 
cumciso, que não é circumcidado. 

Imprésclentlá, &, s. ap. J. (de im 
e {n e prescientia). TERT. Falta de pres: 
ciencia. 

(7) Imprãsêntiãriim e Inprátsêne 
trarúm, ado. CATO. NEP. TAC. De pre- 
sente, no tempo presente, actualmente, 
ugora. Ved. Presentia. 

ImprástáübrlYs, $, adj. (de im = in 
e prestabilis). Firm. Que não presta, que 
está fóru de uso, que não póde servir, 
incapaz. 

imprâneús, &, úm, adj. (de im = 
ín e pransus). l'LAUT. MOR. Que não co- 
meu ainda, que está em jejum. 

imprócatIô, onls, s. ap. f. (de im- 
precari) SEN. PLIN. Imprecação, maldi- 
ção. § IIIER. Supplica, rogo, oração. 

imprécor, arls, atüs súm, ari, v. 
dep. trans. (de tm = ín e precor). VIRG. 
QUINT. Descjar (mal a alguem), fazer 
imprecações, rogar pragas. /mprecari di- 
ras. PLIN. Amaldiçoar. $ PETR. Desejar 
(bem). /mprecari solito sermone salutem. 
APUL Saudar alguem na forma costu- 
mada.$ APUL. DIE, Pedir, rogar, sup- 
plicar. 

(?) fmprênshbilIs, 6, adj. (de im = 
(n e prehendere). GELL. Que não se póde 
comprchender, incomprehensivel. 

Impréssé, adv. C. AUR. Afundando, 
profundando. $ Fig. TERT. De modo pro- 
fundo. $ ImpreéssYüs, comp. C. AUR. 

Imprései, pret. perf. de Imprimo. 

ImpréssYÓ, ónYs, s. ap. f. (de ím- 
primere). PRUD. Acção de firmar sobre, 
applicacio. $ ARN. Acção de apertar, de 
calcar, pressão, aperto, apertão. /mpres- 
siont se commíttere, FRONTO. Metter-se 
em um tropel (de gente). $ APUL. Marca, 
impressão, acção de cunhar, /mpressio 
nummorum. AUG. Cunho das mocdas. $ 
CIC. Impressão (que fazem os objectos), 
sensação. $ Cic. Embote, choque. $ Liv. 
Arrancada,  arremettida, accommetti- 
mento, ataque, choque (ter. guer.). Im- 
presstonem facere in... VARR. HIRT. Fazer 
irrapcio contra... $ Fig. CIC. Acção de 
carregar em algumas syllabas, accento 
(d'uma palavra). 

limpréssüs, 4, úm, part. p. de 
Imprimo. Vino. Ov. Firmado sobre, en- 
costado a, applicado. Os impressa toro, 
Vmo. Que tem a bocca pregada no leito. 
$ Cic. Impresso, marcado, traçado, gra- 
vado. Impressum culnus. CIC. 
feita. — (8 anímo cerum. CIC. A verdade 
gravada no espiríto. $ Que tem uma 


| mciramente. $ Cic. Vina. 


Ferida | 


antes de tudo, em primeiro logar, pri- 
Sobretudo , 
mórmente, principalmente, em particu- 


lar. 
| Inprimó, Ys, Gesi, éesüm, 1mé- 


TS, e. trans (de (m es (n e premo). 1º Aper- 
tar, comprimir por cima. pesar sobre ; 
29 Apertar contra, firmar sobre, appilcar, 
efundar, imprimir, gravar; 3º Fazer 
uma marca sobre, assignalar, estampar ; 
4? Excavur, abrir, fazer (um poço). 3 1º 
Cippus imprimit ossa, PRR&, Um cippo 
cobre as cinzas. Y 2º /nprímere corpus 
ubi... PLIN, Firmar o corpo no logar, 
onde... — cucurbítulam. CELB. Applicar 
uma ventosa. — (fabulas parieti. PLIN. 
Pendurar quadros na parede. — notas. 
PLIN. Fazer marcas, sígnacs. — litteram. 
CIC. Traçar uma lcttra, — dentes alicui. 
LUC. Fincar os dentes cm alguem, mor- 
dei-o. Imprimere animis notionem, CIC. 
Gravar nos animos uma ideia. $ 3º Im- 
primere flagitiorum vestigiis Italiam. CIC. 
Deixar na Italia raetos das suas perver- 
sidades. /mprími quasi ceram animum. 
CIC. Receber a alina uma impressão, co- 
mo acera. $ 4º Imprimere puteum.PALL. 
Abrir um poco. 

Impróbabrlie, 8, adj. (de im = in 
e probabilis). CIC. SEN. Que não póde air 
approvndo. 

ImpróbabYlYtér, adv. Sr. De modo 
digno de reprovação. 

Impróbàtlo, onYs, s. ap. f. (de im- 
probare). CIC. Desapprovacio, reprova" 
ção. 

Impróbatór, óris, s.ap.m. (de fm: 
probare). APUL. Desapprovador. 

Impróbátús, 4, ám, part. p. de Im- 
probo. Cic. Desapprovudo, reprovado. 
Morum ímprobatus. APUL. Desacreditado, 
mal visto por scus costumes. $ ULP. Re: 
jeltado, despresado. $ ULP. Illicito, não 
permittido, illegal. $ Impróbátissimús, 
sup. GRLL. 

Impróbe, adc. PLIN. Defcituosamente, 
mal. /improb? dicere. GELL. Fallar incor- 
rectamente. $ Cic. Como um velhaco, 
com falta de probidade, maliciosamente. 
$ CIC. Perversamente, cruelmente. $ PLIN. 
Incivi!mente,  dcscortezmente. $ CIC, 
Falsamente, infielmente, perfidamente. 
6 SYR. Injustamente, sem rasão. $ BUET. 
Sobre modo, grandemente, desniarcadas 
mente, /mprobíus labrati. CRAR.Que teem 
beiços demasiado grossos ou grandes, 
beicudos. $ CAT. PETR. De modo lascivo, 
deshonesto, deshonestamente, obscena- 
mente. $ YmpróbIüs, comp. — issimê, 
sup. CIC. 

Impróbitás, ag, s. ap. f. (de im- 
probus) PLIN. Má qualidade (d'uma 
coisa). $ Cic. Maldade, perversidade, 
malicin.$Ov. QUINT. Andacía, atrevimen- 
to, ousadia, temeridade, desaforo, desca- 
ramento. $ JUv. Maus costumes, immo- 
ralidude, devassilão. $ PLIN. Avidez, 
cobiça, ancia, sofreguidão. 

* Impróbitór, adr. PETR. O m. q. 
Improbê. 

Impróbó, ás, avi, atúm, áré, o. 
trans. (de im = ín e probo). CIC. CAS. 
Desapprovar, reprovar, rejeitar, condem- 
nar. $ Ov. Zombar, mofar de. $ CIC. An- 
nullar. PLATT. Desmentir (a sua ori- 


gem). 

Impróbülüs, 4, üm, adj. dimín. 
de Improbus. JUV. Um tanto velhaço, 
desavergonhado, atrevido, descarado, 

Impróbiüs, à, úm, adj. (de im == 
ín e probus). jo Mau, ruím, que é de má 
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qualidade; 2º Mau, improbo, perverso ; 
falso, enganador; cruel, duro, barbaro; 
8º Atrevido, vusado, impudente, descarte. 
do, desavergonhado ` cstragado, devasso, 
immoral, corrupto, deshonesto, !asclvo, 
obsceno, torpe ; 40 Grande, importante ; 
5º Avido, sofrego, esfaimado, esforneado, 
insaciavel ; 6º Itejeltado, engcitado, des- 
presado, aviltado, vilipendiado, deshon- 
rado. $ lo /mprobus panis. MART. Pão 
de má qualidade. /mproba merces. PLAUT. 
Mercadorias ordinarias. Postes improbto- 
res. PLAUT. Porta pouco solidn. /mpro- 
bum testamentum. ULP. Testamento inva- 
lido. Improba causa. QUINT. Má causa. 
Improbissima lez. CIC. Lei abominavel. $ 
29 Populum inftammare in improbos. CIO. 
Excitar o povo contra os maus. Jmproba 
facta, PrAUT. Más acções. — manut. 
Mão perfida. /mprobus homo et perfidio- 
sus. CIC. Homcm velhacoe falso. /mpro- 
bus puer. VIRG. Crcança cruel, t. é, Cupi- 
do ou Amor. $ 3º /mprobum ausum. PLIN. 
Empresa arrojada. /mprobus annis. SALL. 
O a quem a mocidade dá audacia. Oris 
inprobi homo. SUFT. Homem descarado, 
desavergonhado. /mproba sí fuerit non 
mea charta. MART, Se a minha supplica 
fôr modesta. Quod improbum esset. QUINT. 
O que seria deshonesto. /mproba carmina. 
Ov. Versos obscenos. ¿/mproba Gades. 
MART. Gades, cidade de devassidão. $ 4º 
Improbum lumen. SEN. Luz mul activa. 
— patibulum. Sart. Patibulo levantado. 
Improbus barbarum villus. PLN. Barba 
mui crescida. abra improbiora, CHAR. Bel- 
cos grossos de mals. Fertur mons improbus. 
VIRG. Desprende-sc um enorme penedo. 
Sputia improba. SIL. Grande distancia. /m- 
ber improbíor. SEN.Chuva maisnbundante, 
Improbus somnus. MART. Somno profun- 
do. $ 5º Improbus íng!uviem ezplet. VIRG. 
O esfalmado sacia o seu appetite. $ Lavit 
improba ora cruor, V RG. Osangue inun- 
da-lhe a gucla sequio a. Fauce improbá. 
PHAD. Com barriga sfalmada. /mproba 
connubii. STAT. Ancic a por se casar. $ 
69 Improbus intestabil sque esto. LEG. XII. 
TAR. Seja aviltado, e não possa testar. 
Ut semper improbus ihilgue sis. PLAUT. 
Que seja para sempre deshonrado e não 
valhas coisa alguma. 

Imprôcêriis, à, úm, adj. (de im 
= in e procerus). TAC. GELL. Pouco ele- 
vado, que tem pequena estatura. 

Improcréabilis, ð, adj. (de im = 
in e procreabilis). APUL. Que cio póde 
gêr creado. 

Impróféssüs, à, üm, adj. (de (m = 
tn c professus). DIG. Que não declarou a 
sua condição. $ QUINT. Não declarado. 

ímprolls, 18, adj. (de im = in e pro 
les). GLOS  Puirox. Que não tem prole. $ 
FEsT. Que nho é admittido, que nio está 
ainda inscripto no rol dos cidadãos. 

(?) Improlüs, à, Ved. /mprolis. 

* Ymprómiscús, ou Impromis- 
cii, à, Um, udj. (de im = in e pro- 
miscuus). GEIL. Não misturado, que não 
tem mistura, puro, extreme. simples. 

Impromptüs, 4, úm. adj. (de im 
= in e promptius). TAC. Que não tem 
ardor, que se afrouxou. $ Liv. AUS. Que 
não tem facilidade (em fallar). 

* Imprópó, ado. TERT. Perto. 

Imprópéràntér, edo. (de im = ín 
e properanter). Aus. Vagarosamente, 
lentamente. 

Imprópérátüs, á, úm, adj. (de 
im = in e propera(us). VIRG. Vagaroso, 
lento, demorado. 

* Ymprópóriúm, Yi, 4. ap. n. (de 
improperare). lliER. GLOS. PHIL. Expro- 
bração, ultrage, affronta, improperio, re- 
prehenção, censura. 

* Ymprópéró, às, avi, átim, rð, 
v. íntrans. e trans. (de im = in e prope 


| ro), VARR. Dar-se pressa em entrar. $ 


HIER. GLOB. Du, Exprobrar,reprehender, 
ultrajar, affrontar. 
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Imprópórüs, X, úm, adj. ide im 
== (n e properus). SIL. Que não se apressa. 

Impróprte. adv. PLIN. GELL. Impro- 
priamente. 

Improprlétis, Bue, s. ap. J. (de 
improprius). GELL. Impropriedade (ter, 
gram.). 

Imprópriúm, Yi, s. ap. n. QUINT. 
Impropriedade. 

Impróprlüs, 4, úm, adj. de im = 
in e proprius). PLIN. QUINT. Improprio 
(ter. gram.). 

Impropügnátüs. à, úm, adj. (de 
tm = in c propugnatus). AMM. Que nào 
é defendido. 

Improspecte, adv. TERT. HIRR. Im- 
prudeutemeute, inconsideradamente. 

Impróspcctüs, à, Um, adj. (de tm 
e» in e prospectus). C. SEV. Que não é 
visto de longe. 

Improspér, érá, órüva, ad;. (ds 
im = in e prosper). TAC. Que não tem 
bom resultado, quenão corresponde ás 
esperanças, Infeliz, malaventurado. $ 
TAC. Desfavoravel, desvantajoso. 

Improóspéré, adv. Tac. Sem resur- 
tado, infelizmente, desgracadamente, 

* Improspícúús, 4, úm, adj. (de 
em e in e prospicuus). GLOS. GR.-LAT. 
Que n&o póde prever. 

Improtéctüs, à, úm, adj. (de im = 
ín e protectus). GEI, AMM. NãO protrgl- 
do, que não 6 defendido, que cstá sem 
defesa, 

ImpróvIdé, adv. Liv. COLUM. Iinpru- 
dentemente, sem prevideucia, inconside- 
radainente. 

tmprovlidentlá, à, s. ap. f. (de 
dm; rusisus). TERT. Descuido, desmazelo, 
improvidencia. 

Improvidüs, à, Um, adj. (de im 
— in e providus). CIC, VIRG. Que não 
previu, que não esti preparado, surpre- 
bendido. Improcidus hujus mali. PLIN. 
Desattento a csta desgraça. $ Cic. Im- 
provido, desacautelado, Improvidente, 
desculdado, desmazelado. Improcidus ser- 
russe... STL. Não tendo tido a providencia 
de conservar... $ (?) Prts. J. Imprevisto. 

* Impróvise, adr. TERT. e 

Yrapróvisc, adv. Cic. CAs, De im- 
proviso, de repente, repontinamente, 
Inespcradamente. 

Improvisüs, à, úm, ad). (de im = 
dn e provisus). Cic. VIRG. Imprevisto, 
repentino, Inesperado, Improviso. De im- 
proviso, CR8. Ex improviso, CIC. De im- 
proviso, repentinamente. dd improvisa. 
Tac. Para os casos imprevistos, $ Im- 
provislór, comp, TAC. 

Imprüdens, éntIs, adj. (de ím = 
ín e prudens). 1o Que nào sabe, que 
Ignora ; 2? Que não presta attenção, que 
está desprevenido, dcsacautelndo ; 3º 
Imprudente, inconsiderado. $ 1% /mpru- 
dens harum rerum. TER Estranho a cs- 
tas coisas, que não tem conhecimento 
d'ellas, — legis. CIC. Que nho tem co- 
nhecimento da lei. Non imprudens usu- 
rum eum. CURT. Não ignorando que elle 
havia de usar... € 2º Imprud-ntes hostes. 
CAs. NEP. Inlinigos surprehendidos. Ver- 
ba imprudenti dare. PIAUT. Enganar 
a quem está desprevenido, ou ao que está 
de boa fé. /mprudens prutrriisse videris. 
CIC. Parece que passáras em claro sem 
o saber. $ 3º /ncogilans atque imprudens. 
Ten. Imprudente e inconsiderado. Non 
émprudens consilium. PETR. Conselho 
prudente. $ imprúdentiór, comp. — 1831- 
müs, sup. SEN. 

Imprüdéntér, adv. Cio. Por igno- 
rancia. $ VELL. Por desculdo, ínadver- 
tencia. $ CAR, Imprudentemente. $ Im- 
prüdéntlüs,. comp. TER. 

Imprüdéntlá, é, s. ap. J. (de im- 
prudens). Ten. Cio. Falta de conhecl- 
mento, ignorancia. $ Falta de attencdo, 
desculdo, inauvertencia. Per tmpruden- 


Nam.Cic. Por descuido, inadvertidamente. à 
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$ NEP. GELL, Imprudencia, inconside- 


ração. 


Inpübés, e Impübls, Ys, ou órIs, 
adj. (de im = in e pubes). ViRG. Ov. 
PLIN. Que não tem pello. Impubem ma- 
las. SIL. Que nho tem barba. $ Vino. 
HOR. Impubere, que nfio chegou ainda á 
edude de puberdade, que não é ainda 
adolescente ; impubere (ter. jurid.). Fi- 
lium impuberem... Cic. Filho que está 


ainda na infancia. $ CAs. Casto (7?) 
(?) Impübéscens, 


peito aca-ca). 


Impüdéns, êntis, adj. (de im == in, 
e pudens. CIC. HOR, PHAD. Que não tem 
descarado, 
Impudente. $ Impúdcntiór, comp. —issl- 


vergonha, desavergonhado, 


mùs, sup. CIC. 


Impüdéntér, adv. Cic. MART. Sem 
eem vergonha, descaradamente, 
$ Impúdéntlda, 


peio, 
desavergonhadamente. 
comp. — issIme, sup. CIC. 


Impüdentlá, à, s. ap. f. (de impu- 
dens). PLAUT. CIC. Desaforo, descaramen- 
audacia, atrevimento. 

*"Impüdicatüs, á, úm, adj. (de 
im == in e de pudor). FEST. Deshonrado, 


to, impudencia, 


polluido, manchado, 


* Impüdicé, adv. TERT. Impudica- 
mente,deshonestamente. $Impüd:ciss!me, 


sup. EUTR. 


Impúdicltlá, 3, 4. ap. /. (de impu- 
dicus). PLAUT. TAC. [mpudicicia, desho- 


nestidade, prostituição. 


Impüdicüs, à, Um, adj. (de im == 
Impudente. $ Cic. 
que 
não tem pejo, vergonha, Impudico, im- 
morul, devasso, torpe, deshonesto. /mpu- 
Palavras obscenas. 
Im udicus digitus. MART. O dedo medio. 


e pudicus), PLAUT. 
Hon. Descarado, dcsavergonhudo, 


dica verba. PLAUT. 


$ PRIAP. Deshonrado, polluldo, prostitui. 


do. $ MART. Infecto, fetido, mal chciroso, 
PLAUT. 


fedorento. $ Impüdiclór, comp. 
— i8sImüs, sup. CIC. 


Impügnátló, Onis, s. ap. J. (de 
impugnare), CIC. Accommettimento, in- 
arrancuda, assulto, ataque. $ 


vestida, 
Fig. Prosr. Ataque. 


Impügnatór, orla, s. ap. m. (de 


impugnare). Liv. (7?) Om. q. Oppugnator. 
$ Fig. CASS. ISID. O quc ataca. 

Impügnaàtüs, à, úm, part. p. de 
Impugno. l'iaN. (?) Atacado. $ Adj. (de 
im = (n e pugnatus). GEIL. Niño atacado. 

Impügnó, às, avi, átúm, àráé, 
v. intrans, e trans. (de im == in c pugno). 
CIC. CAS, Atacar, investir contra, ac- 
commetter, assaltar. 7mpugnantes. JUST. 
Os que atacam, aggressores. $ Fig. HIRT. 
PLIN. Atacar, accommetter, combater. $ 
Cic. SAIL. QUINT. Atacar (de palavras) 
combatcr, contradizer. 

Impüli, pret. perf. de Impello. 

Impúlsió, onlYs, s. ap. f. (de impel- 
lere). Cic. TAC. Embute, choque, cncon- 
trão, empurrão ; impulso, impulsão, mo- 
vimento; violencia. & Fig. Cic. Impulsão 
natural, disposição, tendencla, queda. $ 
Instigação, sollicitnção, Instancia, provo- 
cação. Ad hilaritatem impulsto. CIC. Pro- 
vocação ao rigo.$ Pilur. ARN, 

Impülsór, OrYg, s. ap. m. (de im- 
pellere). ENNOD. O que bate. $ Fig. TER. 
Cic. Instigador, incitador, aconselhador. 

(? Ympülstrix ou impultrix, 
IcYs, s. ap. J. (de impulsor). NON. Insti- 
gadora, aconselhadora. 

1 Impúlsús, á, ùm, part. p. de 
Impello. Vina. LUC. l'ostoem movimento. 
Impulse pollice chorde. Ov. Cordas dedi- 
lhadas. $ Caes. Virg. Impellido, empurra- 
do contra, atirado, arrojado. $ HoR. Ov. 
Agitado, abanado, butido. $ Fig. TER. 
VIRG. Impcllido, excitado, movido. 

2 Impülsüs, ús, s. ap. m. (de impel- 
lere). CIC. SES, tr. Embate, choque, en- 
contro, empurrão, abalo, movimento. $ 
IgiD. Acção de tocas (lyra). A Fig. Cas, 


entis, adj. (de 
fmpubescere). PLIN, Liso, polido (com res- 
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impulsão, instigação, incitamento, solli- 
citação, Instancia. /mpulsu tuo. CIC. A 
instancia tua. — libidinum. Cic. Por im- 
pulsodas paixões. 

Impúlvórsús, A, Um, adj. (de ím 
== ín e pulvereus). Que é sem pó. Impul- 
terea vicloria. GELL. Victoria que custou 
pouco, facilmente alcançada. 

(f) Impünctüs, 4, úm, adj. (de im 
= {n e punclus), APUL. Que não ten: 
pintas, manchas, puro, limpo. 

Impünó, adv. (de impunis). Cic. 
VIRG. Impunemente, com impunidade, 
sem castigo, punição. Impunê abire. 
TER. — ferre. CIC. Ficar impune, não 
ser punido, — ferre, Ov. Deixar impune. 
— injuriam accipere. SALL. No se vingar 
d'uma injuria, deixal-a sem castigo. — 
habere. TR. Obter a Impunidade (a res- 
peito d'alguma coisa). — Tac. Delzar 
alguma coisa impune. $ CIC. HOR. Sem 
perigo, sem risco, sem damno. Zupinum 
impune jacet. PLIN. O tremoço jaz des- 
presado sem damno. $ (?) LUCIL. ap. NON. 
Impudentemente. $ 1mpüntü s, comp. Cic. 
— jssime, sup. PLAUT. 

* Impúne, 8, adj. (de (m = ín e 
pena). SOLIN, ?). Impune, não punido. 

Impünltàás, atte, s. ap. f. (de impu- 
nis). CIC. Liv, Falta de punição, Impuni- 
nidade. $ Fig. Juventlis quadam dicendi 
impuntlas. CIC. Certo luxo de estylo per- 
doavel em um mauccbo. $ Excceeso, li- 
cença. 

* Impünità, ado. Exxon. O m.q. 
Impun?. $ impúnitids, comp. FEST. 

Impúnitús, 4, üm, ad). (de im es 
tn e punitus). CG Liv. Não punido, 
impune. $ Cic. Excessivo, demasiado, que 
não tem limites. $ Impanitlór, comp. 
LOR. 

* ImpGrñtde, 1, Um, part. p. de 
Impuro. PLAUT. TER. O m. q. Impurus. 
Impúratissimós, sup. APUL. 

Impüré, adv. Cic. De modo impuro, 
vergonhosamente. $ ImpürlasImé, sup. 
CIC, 

Impüurgübrlis, 8, adj. (de im == ín 
e purgabilís). AMM. Indesculpavel, inex- 
cusavel. 

Impürltàs, Ate, s. ap. E (de impu- 
rus). Cic. Impuresa, impudicicia.$ Plur. 
Impuritates. CIC. 

ImpüurltYá, e, s. ap. E (de impurus). 
PLAUT. O m. q. o preced. 

Impurd, as, avi, átúm, üró, e. 
trans. (de impurus). SEN. Tornar impuro, 
polluir, manchar, 

Impúrus, á, ám, adj. (de im = ia 
e purus). Nño puro. /mpura medicamina. 
APUL. Bcueragem envenenada. § IBIS. 
Immundo, sujo, porco, impuro. $ Fig. 
Cic. Ov. Impuro, torpc, impudico, porco, 
infame, obsceno. /mpurus omni libidine. 
PETR. Emporcalho com toda a sorte de 
torpesa. A TER. CIC. JInfame, mulvado, 
perverso. $ Imp: .Ór, comp. — issimús, 
sup. CIC. 

ImpútãtIO, Onis, +. ap. f. (de impu- 
tare). DIG. Conta, rol de cuntas, balanço. 
$ IerD. Imputação. 

* Impúcâtiviis, à, üm, adj. (de 
impulure). TERT. De necusador. 

Impútátór, óris, s. ap. m. (de tmpu- 
(are). SEN. O que lança em rosto (um be- 
neficio), ou o que faz alardo d'elle. 

Impütàtüs, á, üm, part. p. de Im- 
puto. l'LIN. J. Levado em conta, lancado 
em rosto. $ Adj. (de im == fn e putatus). 
Hun, LIN. Não podado. $ FEST. Não po- 
rificado. 

Impütó, ás, Bei, üátüm, ürá, o. 
trans. (de im «m tn e puto). COL. ULP. Le 
var em conta, contar, attribylr, applicar. 
6 Fig. VHAD. TAC. Levar ein conta, fazer 
valer, gabar. § MART. TAC. Dar, conce- 
der. $ SEN. PLIN. Attribuir, appMcar, im- 
putar, exprobrur, accusar de. Natum im- 
prtat illis, Ov. Imputa-lhes a morte do 
flho, 
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Topptrëech, Ys, Atril, Escórá, v. 
intrans, inch, (de im == ín e putresto). 
COLUM. Fazer-se pôdre. apodrecer, putre- 
fazer-se, tornar-se putrido. 

Impatríibllls, 5, adj. (de im «= ín e 
putrescere). Hign. Que nfo apodrece, in- 
corruptivel. 

* jmpatiTbrlitér, adv. AUG. Senr 
apodreecr, incorrapttvei mente. 

Imúltie, 4, irm, ad). dimin. de Imus. 
/mula oricilla. CAT. A parte inferior da 
orelba. 

Imúm, 1,4. ap. n. O baixo,o fundo. 
4que perie tmo, Ov. Aguns límpidas 
ate o fondo. /ma monta. PIIN. A ruiz dun: 
monte. Aer gere in ima ratem, Ov, Metter 
om navio no fundo. Ab imo ad sunoanura, 
HOR. De batxo até ucin. dos pés até á 
cabeça. Suspírare ab imo. Ov. Arrnncar 
profundos suspiros. $ Extremidade, poma, 
fin. 40 imo inc pere. CIO. Começar pelo 
am. 4d fimum. Hon, Até o fim. — Hop, 
Es Nm, finalinente, brevemente, em sum- 
ron, b'uma palavra. 

Ymüs, A, Um, adj. 1º Que está em 
baixo, no fundo; baixo, profundo; fp. 
Baixo, pouco elevado, pertencente á ul- 
tima ordem ` 2º Que está na extremidade ; 
derradeiro, ultimo. 3 19? /mus fundus. 
VIRO. O fundo, a profnndidade. Sub (nid 
quercu. PHAD. Ao pé d'um carvalho. 
[mis deorum. Ion, Aos deurca inlernaes. 
Sub tmo corde. VinG. No fundo do cora- 
ção. /md roce. VIRG, Em voz baixa. /ma 
summis multure. lor. [erturbar, descon- 
certar as fileiras. — VEJL. Perturbar o 
estado. $ 2º Qui recumbit imus. MART. O 
qne fica na extremidade (da mesu). /mus 
mensis. OV. O ultimo nrez. 

l In (iv), prep. de ml. 1° Fm, a; 
sobre; fg. Ein, a, a respeto, á ccrca de, 
com respelto a; 2% Com, em; 3? Sob, 
deba!xo de ; 4* Entre, no meio de ` 6? Em, 


durante; 6º Depots de; 7° A respeito 
de, para com; 8% Por, por causa, por 
amor de; 9º De. como; 10º Phrascs di- 


versas. $ 1? Quemdam ín horto videre. C1C. 
Vêr alguem nnm jardim. /n Graciá ha- 
bere, CIC, Ttr na Grecia. Munere (n villá. 
Cio. Ficar na quinta. Gladium in latere 
defigere. Cic. Cruvar umu espada na 
tibarga. /n manu sustulit. PROL. Levantou 
na mão (com a mão). Esse (n. mantóus. 
CIC. Estar nas mãos. /nuizra in humeris. 
Cic. Firmudos nos bonibros. Venire in 
equis. FLOR. Vir a cavallo. Esse in spe. 
CIC.— tn dubto. CAT. Ertar na esperança, 
estar na duvida. /n istâ sum sententid.CIC. 
Eston n'esta npinido, é esta a minha 
oplafão. /n tantá felicitate. CiC. No melo 
de tamanha prosperidade. Esse in ditione. 
Cie Estar sob o dominio, estar sujelto á 
auctoridade (de alguem). Studium in 
filiis erudiendis. CIC. Empenho em educar 
os filhos. /n bono serio dici potest.. CIC. 
Pódese dier d'um bom escravo... $ 2? 
Jn cothurnis. SUET. Em cothurnos. Sire 
erit tn Tyrits. Ov, Se ello estiver vestida 
de purpura tyría. Trifidá in hasid. V. FL, 
(Armado) de tridente. /n armis. Liv. Em 
armas. $ 3º Jn aquá delitescere, Ov. Estar 
escondido debaixo d'agua. Vitam armitiere 
in undis. Ho, Afogar-se, Anibulure ín 
ste. CIC. Passrelar ao sol. $ 4º Fase in 
clurizaimta cividus, CIC. Fatar no numero 
dos mais illastres cidaddos. Sun! habenda 
en bonis que... CIC. Devem sët considcra- 
dos entre os bens os que... Nomen ín 
barbarís obscurius, CAS. Nome ponco co- 
nhecido entre os burbaros. $ 5% /n hvo 
tempore, QUINT. N'esta occasiño, presen. 
temente, agora. /n prosnitá. TM. Pie 
geutemente, ao presente. /n pueritid. NEP. 
Nu infancia. /n bib/ndo. PLIN. Ao beber, 
bebendo. /n fugá aqui, Salt. Perseyuir 
na fngida.4 6º In die^us paucis. l'ILAUT. 
Em poucos dias. /n decem mensibus. CIC. 
Dez mezes depota. § 79 Fulls ruil in Pria- 
mo. VIRG. Tal foi para com Priamo, Pie- 
tas ín parralibus, Cac. Pieluda bara com 
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os paer, piedade flini. /n amied: fideles. 
SALL, Ficis aos amigos. A 8º /n utiqua re 
plecti. NEP. Str punido por alguina coisa. 
— graitas diis agere. NEP. bar graças 
sos deuses d'ulguma colsa. $ 9º Dure tn 
munere. VIRO. Dar de presente. $ 10% Esse 
ín multis nummis. CIC. — in «re alieno. 
Cic. Ter muito dinheiro ; emur mui tndi- 
vidado. Esse in morá alicut. PLAUT. De- 
morar, retardar alguem. /n occulto, CIC. 
Cic, Em sem edo, ás escondidas, /a aperto. 
SALL, As claras, sem disínrce. /n summá. 
Em summa, n'urna palavra, emfim. /n 
manu est, in promptu. Ved. Janus, 
lromptus 9. [n primis, Ved. /mprímis. 

2 In, prey. de uccus, 1º A, para, em, 
a, sobre; perto de; u; diante, em face 
de, em frente a, pcrante; por, atravez ; 
fg. Em, a; 2e Pura com, a respeito de ; 
8% Contra; 4» Ern, conforme, consoante, 
segundo, do mesmo modo, da mesma 
forma que; 5º Jara, para a parte, para o 
lado de; 6º Para, para o flm de; con: 
respelto, tocante a; para servir de, com 
applicação a; 7º Até a; 8? Pura (deel- 
gnando tempo futuro); durante: 9? Por 
(indicando distribuição), em; 10º Phie- 
ses diversas. $ 1º/n alium locum tranyerre. 
CIC. Tranaportar para outro logar. Zn 
Astam ruittere. NEP. Mandar para a Asia, 
ou á Asia. Includere aliquem ín custodias. 
CIC. Lançur alguem em prisões. Coquere 
in fornacem, Cic. Coser em um forno. 
Emicare (n Tra. Vma. Atirar-sc a 
prala. /n rogum imponere. Cic. Pôr em 
cima da fogueira. Confugere ín aram. 
NEP. Acolher-se a um altar. Tolit ín cæ- 
lum, VIRG. Str levantado até ao ceu. /n 
populum perducerc. SISEN. Levar perante 
o povo. /n jus rupere. llor. Levar a 
juizo. [n omne corpus dicisus cibus. CIC. 
Alimento distiábuldo por todo o corpo. 
In eítium cadere. Mon. Cair em uma 
falta. /ndicare in vulgus. CIC. Divulgar. 
Ventre in unum. VIRG. Reunir-se. Mihi 
in mentem venit.. PLACT. VIRG. Velu-tuc 
ao espírito... /n potestatem suam redigere. 
Cic. Reduzir, sujfeitar ao sen poder. Quod 
in. cernendi sensum cadit, CIC. O que é do 
dominio da vista. $ 22 Comis (n uroren. 
lioi Bondoso para com sua mulher, Vegli- 
gens ín amicos. CIC, Negligente para com os 
amigos. Amor in patriam. CIC. Amor á 
patria, Zn altquem peccare. Cic. Cair em 
falta a respeito de ulguem. 4'otestas in 
aliguem. Cic. l'oder soure alguein. Sorte 
Juder ín reum ductus, SUET. Tirado á 
sorte para juls do reu. A 3? /mpetum fu- 
cere in aliquem, Cic. Atirar-se a algaein, 
acconmettel-o. Ferri ín hostes. VING. 
Murchar contra o inimigo. Populum in» 
flammare in improbos, CR. Aecender o 
poro contra os maus. Epigramma in 
Roscium. CIC. Epigramima contra Roscio. 
$ 4º Desinere in piscem. MOB. Reniutar 
em pelxe. Curvari ín arcuim. VIRG. Cur- 
vur-se em arco. /n atem verti. HOR. Str 
transformado em ave. Mugire ín bovem. 
APUL. Mugir como um bol. Surgens ín 
cornua. VING. Que tem OB cornos altos. 
In orbem. Liv. Em circulo. /n frusta, 
Vito. Em pedaços. Ditisum tn (res par- 
tes, CAS. Dividido em tres partes, Zn 
barbarum corrupta. TAC. Corrumptda pe- 
los barbaros. Jlostilem ín modum. Ck. 
Como inimigo, de modo hostil. Zn mo- 
rem. Viku. Segundo d uso. $ 5º Longus 
in occasum. VIRO, Que se entende para o 
poente. Sursum (n celum e. 
PLAUT. Olhar para o ceu, pôr os olhos 
no ceu. $ 6º /n família luctum nepal, 
Gre, Ella casou para tristesa da familia. 
Puerum ín tutelam tradere. Cic. Pôr uma 
creança sob tutela. /n hoc scilicet ne... 
VELL. Como fim de nho... Dare ín eonsí- 
lium. NEP. Dar de conselho. /n rem mili- 
larem. CIC. Iara as despesas da guer a, 
Ler scripta in plures res. CIO. Lei redi- 
gida pura multos casos. $ 79 Bores pa- 
riunt in decem annes. VIRG. AB vüccas 
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parem até os dez annos. /. lucem. Ov. 
Até o romper do dia, /n Cesirem. FLOR. 
Até Cesar. $ 8* /n prorimum annam. CIC. 
l'ara o anuo segulute. /n posterum diem, 
Cic, Para o outro dia. /n posterem. CIO. 
Para o futuro, para o diaute. /naternum, 
Ov. /n perpetuum. CIC. Ov. [n omneatum, 
HOR. Para sempre. /n diem. Ov. Por um 
dia. § 9° In singulos homtnes. CIC. Fn ct 
ros, PLAUT. /n capita. Liv. Por cada bo- 
tnem, por pessoa, por cabeça. /n singulas 
amphoras. C10. Por cada amphora. Ter ín 
annum, BUET. Trez ve£es por anno. A 
1U* Aliqutd (n optimim parten acetper., 
“ic. Tomar alguma colisa á meibor parte. 
In rem est, PLATT. É de utilidade. Zn os. 
fer. Em presença, perante. /n pedes 
nasci. PLIN. Nascer com os pés para 
diante, deitar primeiro os pés de fóra ao 
nascer. /n infinitum, PLIN. J. Em Log, 
nito, sei medida, rem limites. Je cassum, 
In ricem. Ved, Inca sum, fnctcem. 

3 Tn,como parti. ala inreparnvel, indica 

anperposicáo, applicac&o cm cima, como : 
/nuruo, enequito, sllino, impono. — re 
pouso, permanencia InAubtto, (ncolo, 
insideo. — direcção, tendencia : /neurro, 
infero, (nteho, irruo. Como purticula em- 
phatica, serviudo de dar força ao stmplesz, 
como ` /ncanus, incurcus, (nfractas. 
* 4 In, particula negativa, unida a ad- 
jectlvus, participlos, substantivose adver- 
Dog, como: /mparatus immmensus, inauditus, 
indocilis, imbellis ignarus, impurus; incuria, 
inedia, insania ; imperttia; trriligios, im- 
peritê, fnconstanter, 

b Ín', syne. e apor. 
Vaes-tu ? 

ink, d, s. ap. /. M. Emp. FEST. Mem- 
brana mul delgada. 

Inàbrüptüs, à, üm, ad. STAT. Não 
quebrado, ladiasoluvel. 

Inàbesólütüs, 4, Um, adj. APUL. 
Não acabado, Incompleto, Imperíetto, in- 
forme. 

InábstInéne, êntis, adj. GLOS. Isrp. 
Que nho se nbstern, Intemperante. 

InÃbstInêntiÃ, Æ, +. ap. /. (de ın- 
abstinens). ENNOD. Falta de abstinenefa, 
dc tempernnça, de desinteresso. 

* Inâccêssíbilis, 8, ad. TERT. A 
que não se póde chegar, Inaccceselvel, in- 
accesso, InabordaveL 

* Ináccéssibllitás, Atlas, s. ap. /. 
(de inacessibilis). ARN. Quulidade de sêr 
Ínaccessi vel. 

Inaccessüs, 4, Um, ad). VIRO. PLIN, 
In&cces&o, Inuccessivel.f (?) Fig. CLAUD, 

* Ináccüsátüs, 4, Ùm, ad). TERT. 
Não accusado. 

Inácéscó, Ia, cül, cóscóáró, e. in- 
trans. inch. PLIN. MACR. Azcdur-8e, fazer- 
se agro. Fig. Ov. APUL. Desagradar. 

InáchY3, àv, s. pr. f. (luzia) STAT. 
Juachia = Argolida. $ lloR. — nome de 
muiber. 

| inãchidês, E, 3. pr. m. patron. 
ClLagtôrç). Ov. Inachida (filho ou des- 
ceudente de [nacho) == Epuj ho, l'erreu, 
4 Plur. STAT. — 08 habitantes de Argos. 

2 ináchIdós, Um, 3. pr. f. plur, 
(Tap id). CLACD. Iuuchidus, as malte- 
res de Argos. 

I Jnáchte, YdYs, ad). /. (I«ajic), 
CATAL. Viko. Inachide, da raça de Ina 
cho. $ Do rio [nacho, /nachides unde. Ov. 
A3 apoas de Innclio. 

2 InAcnhIe, 1ldls, ». pr. f. patrom, Ov. 
Inachide (filba de Inacho) == lo, 

InáchYds, &, üm, adj. (Trapo). 
Ov. VIRG. STAT. Inachío, de Inacho; de 
lo; de Argos. /nachie unde, V. FL. As 
aguas do Inacho. LUC. A alagoa de Ler- 
na. Inachia tra. PETH. Ira de Juno contra 
lo. + Vito. Grego. 

1 Ináchds, 1, 4. pr. m, ("Iveyec), Ov. 
Inacho, rio da Argolida, hoje Najo. $ Hon, 
—- primetro rel de Argos, pae de lo. 

2 Ináchüs, 4, Um, ad). STAT. Ina 
cho. de Argos; Grego. 


por /me. TER. 
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(+) Inácreéscó, Ys, 818, v. intrans. 
(inch. (de in e acris). TERT. O m. q. /na- 
eesco. 

* Ináctdosús, 4, Ou, adj. AUG. 
Inactivo, ocioso. $ IsiD. De repouso, de 
descanco. 

* Ináctús, X, Um, part. p. dc Inigo. 
VARR. Impellido para. 

InádYbílis, 6, adj. (de tn c udire). 
Bib. A que nâo sc póde tr, inaccessivel. 

fnàdspéctüs, 4, Om: adj. STAT. 
Não visto. 

* InadspIcüüs, à, um ,ad;. AUG. In- 
visivel, que não 6 visto. 

Inádülàabílis, 6, adj. GELT. Que vão 
póde ser udulado, inuccessivel á lisonja. 

Ináduústús, à, úm, adj. Ov. PRUD. 
Que não arde, incombustivel. 

In*edlfIcitlo, onis, s. ap. f. (de ine- 
dificare). PLAUT. Acção de edificar, de 
construir. 

IndedIficó, às, Avi, átúm, ārð, v. 
trans. CAS. Eat, Edificar. construir 
sobre. altenr. $ CAS. Construir por cima. 
Inedifcatr porte. Liv. Portas tapadas 
com muro. $ Amontoar, ajuuctar, acu- 
mular. /nmedificata nubila, LUCR. Nuveus 
amontoudas, /nmedificare laborem. SEN. 
Bobrecarregar (alguem) de trabalho. 

InsequábilIs, 6, ^dj. VARR. CIC. PLIN. 
Não parella, descgual. 

In+*quablMitás, átls, s. ap. J. (de 
fncquabilis). ARN. Qualidade de scr dese- 
gual, dissimí!hunça, heterogeneidade. 

In*quabiliter, adv. VARR. Em va- 
rias epochas. $ SUET. Desegualmente. 

Inã&qualis, 6, adj. MART. Que não 
está ao nivel. $ Juv. Que não é liso, que 
tem relevos. $ PriN. Desegual, dissimi- 
lhante, «desproporcionado, não parelho. 
Inaquales juvenci, Ov. Novilbos não pu- 
relhos. $ Fig. HOR. Ov. Variavel, vario. 
inconstante (o tempo). $ HOR. SEN. Muda- 
vel, inconstante, movel, variavel. $ JUV. 
Desegual (uma obra litteraria). $ Iné- 
quállór, comp. SEN. — Isalmús. stp. AUG. 

In*quiltás, átYs, s. up./. (de tnæ- 
qualis). COLUM. PLIN. Desegualidade, dis- 
gimilhança, diversidade, disparidade, diffc- 
renca. $ VARR. Anomalia (ter. gram.). 

Inkqualitór, adv. CELS. Liv. De 
modo dcsegual, desegualmente. 

Indquatüs, à, Om, adj. TIB. Não 
egualedo, desegual. 

In$quóÓ, ás, avi, àtüm, üré, v. 
trans. Egualar, aplanar, nivelar. 

Inkstimãbils, 6, adj. Que não tem 
valor algum. $ Liv. Que causa iudigna- 
ção, indignante, infame, detestavel. $ 
Liv. V. MAX. Inapreclavel, inestimuvel, 
que não póde sër apreciado. $ HIER. In- 
calculavel, innumeravel.$ Liv. Que ndo 
póde sêr apreciado (/ig.). 

Inxstimabilitér, ado. 
modo incalculavel. 

Inestimãtús, à, Um, ad). ULP. Que 
náo fol avaliadc. 

In&stüo, as, ávi, ütüm, áro, v. 
íntrans. HOR. | Aquecer-se, esquentar-se 
muito. 

Inafféctátüs, 4, Um, adj. Quixr. 
PLIN. J. Que não é afiectado. 

Inággeratüs, á, úm, adj. Sip. 
amontoado, accumulado, empilhado. 

InáglitàbYlis, é, adj. SEN. Que não 
póde ser agitado, inabalavel, imniovel. 

Inágltatús, á, üm, adj. SEN. Não 
agitado, socegado, quieto, tranquillo. 

Inàlbéó, és, bui, Eró, v. intrans. 
APUL. Alvorecer (o din). 

Inàlbescó, Is, álbúi, éecéré, v. 
intrans. inch. CELS. Fazer-se branco, em- 
branquecer. 

Inãlbó, às, Zei, átüm, áàré, v. 
trans. APUL. Fazer branco, branquear, 
embranquecer. 

* Inálesco, Ys, 1ú1, lescáró, o. ín- 
trans. Nor. Tur. O m. q. Znolesco. 

Inálgéscó, Ye, ãlsi, géscéró, v. 


Cass. De 
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tn ans. inch, CELS, Arrcfecer, tornar-« 


frio, esíriar-se. 


Inálíénatüs, à, ùm, adj. SCRIB. 


São, não estragado, não atterrado. 


Inalpini, Oorüm, s. pr. m. plur. CIC. 


In:ilpinos, habitantes dos Alpes, 


Inálpinús, à, úm, adj BRUT. ap. 
CiC. PLIN. Jnalpino, que habita os Alpes. 
(?) Ináltéró, às, ávi, atüm, àré, 
O. (rans. TERT. Fazer que uma coisa se- 


ja outra, distinguir. 


Las Zeg E | 
* Ináltó, ás, Avi, atúm, ár8, v. 
(rans, APUL. P. Nor. Elevar, ultcar, exal- 


tar, realcar. 


InámabMis, 6, adj. Ov. PLIN. J. 
Desugradavel, injucundo, insupportavel, 
intoleravel. $ VIRG. Ov. Odioso, horren- 
do, horrivel, espantoso, medonho. $ Inã- 


imabtliór, comp. SEN. 


Inâmarêscô, Is, ¿scóró, v. intars. 
azedar-se. 
Inámatús, á, Dm, adj. SIL. Nño 


inch. HOR, Fazer-=e amargo, 


amado. 


Inambitlósús, à, üm, adj. OV. Que 
não é ambicioso, desinteressado; qne não 


tem fausto, simples. 
Inambulátio, onis, s. 


o. intrans. Cic. Pusseiar. 


InàmissYbYlis, é, adj. AUG. Que 


náo póde scr perdido. 


Inámcenús, à, úm, adj. Ov. STAT. 
desagradavei, 


Que nào tem amenidade, 
injucundo, triste, tristot.ho, horrivel. 

Inàná, adv, STAT. Em vão, de balde. 

Inàné, Ys, s. ap. n. Luck. Vino. O 
vacuo. $ nane. VIRG. /nania, VIRG. UOR. 
A amplidão do ar. $ Fig. PERS. Vão, 
uada, vaidade. 

Inanéscó, Ys, óróá, v. intrans. inch. 
(de inanis). AMM. Tornar-se vasto, esva- 
siar-Se, despejar se. 


* Inânlã, E, s. «p. J. (de inanis). 


PLAUT. Vusio (do estomago), inanição. 


(?) Inaniílógüs, i, s. ap. m. (pal. 
bybr. de inanis e soyo;). Ved. /nanilo- 


quus. 


inanióquiúm, li, s. up. n. (de ina- 
niloquus). Heu, Practica irivola, pala- 


vras vans, vaniloquio, 


Inanilóquús, í, s. ap. m. PLAUT, 


GILOS. PHILOX. O que diz palnvras futeis, 
irioleiras, ninbarias, o que faz practi- 
cas vans ou banalidades. 

Inánimalls, é, adj. APUL. MACR. e 

Inánlmans, antis, ad). SEN, (?). 
Inanimado (que nào e animado). 

(?) InánImatüs, à, um, adj. Cic. 
SEN. (?). Om. q. o preced. 

* Iyanimentün,, 1, s. ap. n. (de ina- 
nts). PLAUT. O vusuo, viculdude, 

InánYmis, é, udj. APUL. Que não 
tem alma, que nào tem vidu, que não 
respira. $ APUL. Que apenas respira. 

Inánimiús, à, úm, udj. (de in e 
anima). Cic. Liv. TAC. Inauíiinado. 

Ínànió, is, ivi ou Li, itüm, iré, v. 
trans. (de inanis). LUCR. PLIN. Fazer va- 
sio, cavuslar, despejar. 

Inânis, é,«dj. 1° Vasio; 29 Esful- 
mado, esfomeado. que está em jejum; 
3º Que não traz coisa alguma, que tem 
us mãos ou a bolsa vasins ; que ndo tem 
coisa ulguma de seu, pobre, indigente ; 
4º Que não tem corpo, quec sem cousis- 
tencia, privado de viclu, morto ; 5° Fig. 
Desoccupado, vugo; 6º Que não tem rea- 
lidade, vão ; inutil ; futil, frivolo; que 
tem pouco valor; 7º Orgulhoso, suberbo, 
empavonado, vão. 6 1º Vas inane. Cic. 
Vaso vasio. /nanes palec. VIRG. Palhas 
ocas. Jnanis leo. STAT. Pelle d'un leão. 
nanes vultus, SEN. tr. Rosto privado da 
vista. Znanior aratoribus. CIC. Despro- 
vido de lavradores. manta regna, VIRA. 
O reino das sombras. — (tempora. QUINT. 
Tempus incompletos (no verso). Nulla 
epistola inanis aliqud re utilí,CIC. Nenhu- 


ap. f. (de 
inambulare). AD. HER. Acção de passeiar, 
pusselo. $ VITR. PLIN. Logar de passeio. 

Inambuló, as, Avi, atüm, aré, 
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ma carta vasia dalguma colsa util. 
Sanguinis atque animi pectus inane futt. 
Ov. 3teu coração ficou sem sangue e sem 
sentimento. Jnanissima prudentie. CIC. 
Desprovido de toda a rasão (uin partido). 
$ 2%/nani ventre. OR. De barriga vagin. /'a- 
rasitus inanis. PLACT. l'arasito csfal mado. 
9 9?/to inanis. PLAUT. Irás com as mãos va- 
slas. /nanis equus. CIC. Cavallo ecm ca- 
valleiro. — a marsupio. PRUD. Que tema 
bolsa vasla. — a pulset. PROP. Se bate á 
porta com as mãos vasías. — atque inops. 
PLAUT. Que está sem dinhelro,e sem re- 
cursos. 4 4? /nanes tenti. VIRG. Ventos 
brandos. Jnania nubila. VIRG. Nuvens 
ligeiras. /nune vulgus. STAT. A chusma 
dns sombras, — corpus. Ov. Corpo ina- 
nimado, cadaver. $ 6º Jnane tempus. 
VIRG. V. FL Tempo vago, vagar. $ 6° 
Inanis imago. Ov. Vão fantasma. — spes. 
Vino. Esperança van. /ncnia rerba. 
VIRG. Palavras frivolas. /nanis cura.VIRG. 
— opera. Cuidado, trabalho inutil. /na- 
nia fama. Tac. Vios rumores. Ludus ina- 
nis. VIRG. Brinquedo frivolo. /nter inanes 
Lucr. Entre os auctores pouco concei- 
tuados. $ 79 Nihil est in me inane. CIC. 
Não tenho vaidade alguma. /neniora in- 
genia. Liv. Espiritos mais presumpçosos. 
$ Inánlór, comp. — issimüs, sup. CIC. 

Inánitás, Ate, s. ap. f. (de inanis). 
Cic. O vacuo, vaculdade. $ QUINT. Cavi- 
dade, concavidade. $ I'LAUT. Inanicio. $ 
Cic. Frivolidade, futilidade, frioleira, 
desvanecimento, vaidade. 

InánItór, adv. Cic. Hor. Sem funda- 
mento, sem rasáo. 5 Ov. Em vôo. debalde. 

* InânitIó, Ón18, s. ap. /. Is1D. Ina- 
nição. 

Inaánitús, A, Um, part. p. de /nanio. 
Luc. Esvasindo, despejado. 

Inânto, prep. de accus, (de in e ante). 
Diante, perante, ein frente de, á vista de. 
Inante diem. Gros. Isin. A’ luz do dia. $ 
Adv. Prop. (?) Diante, emfrente, 

Inantestatüs, à, án, adj. PIATT. 
Que não teve permissão de apresentar 
testemnnhas. 

Inapé1, orüm, s. pr. m. plur. PUIN. 
Inapeus, povo daSarmucia Asiatica. 

Inápértüs, A, um, adj. Que nào 
está aberto. $ Fig. /napertus fraudi. SIL. 


| Difficil de sêr ergunado, ou surpreher: 


dido. 

Ináppáritló, ônis, s. ap. J. AD.HEn. 
Falta de prepuracido, negligencia, des- 
mazelo, descuido. 

Ináppréhensibrlé, Ys, s. ap. n. TEitT. 
Naturega incomprehensivel, 

Ináppróhénsibilis, é, adj. TERT. 
Que não póde sêr coniprebendido, incom- 
prehensivel. 

* Ináquó, ás, àvi, atüm, arg, v. 
(rans. C. AUR. ltcduzir u agua. 

Ináquosüs, à, ÜM, adj. TERT. MIEI 
Que tem falta d'agun, secco, arido. 

Ínáratüs, à, um, adj. VIRG. STAT. 
Não lavrado. 

Inàrcülüm,]1,*s. ap. n. FEST. Varl- 
nha de ro'ncira (usada nos sacrificios). 

(?) Inard60, es, arsi, arsüm, dē- 
ró, o. intrans, ENN. e 

Inardêscô, Is, àrsi, déscéré, v. 
intrans. HOR. PLIN. Incendíar-se, infam- 
mur-se, abrasar-se. $ fig. VtiiG. [ntlam- 
mar-se, acceuder-se, toi ar um calor ur 
dente. Jnurdescunt gene. SEN. tr. As fa- 
ces corum. $ QUINT. Inflaminar-8e, accen- 
der-se (uma paixão). $ ENNOD. Irritar- 
se, encolerisar-se, Írar-sc. 

Inàréfactüs, á, Um, adj. PLIN. De 
Bcccado, rescquido, 

Inàresco, Is, rüi, réscóró, v. in- 
trar.s. inch, CELS. PLIN. Scucar-8e, desec- 
car-sc, rescquir-se. Quum  tectorium ina- 
ruerit. COLUM. Quando o estuque estiver 
secco. 6 Fig. l'LIN. J. Estancar-se, es- 
gotar-se. 

Inargéntatüs, à, Om, purt. p. de 
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Jnargento. PLIN. HIER. Argentado, pra- 
teado. 

Inãrgêntó, às, avi, átüm, arg, 
e. trans. NOT. TIR. Argentar, pratcar. 

Inàrgüte, adv. GRIJ. Sem agudesa, 
ecm graça, sem subtilesa, parvamente. 

Inãrgutús, 4, túm, adj. ULP. Que 
não tem agudesa, graça, parvo, tolo, 
gandcu. 

Inárimã, 68, s. pr. f. («v e Aelio). 
VIRG. Inaríma, ilha volcanica, no mar 
Tyrrheuto (Italia), hoje Ischia, no golfo 
de Napoles, 

Ináró, às, àvi, átüm, ár8, o. 
trans, PLIN. ULP. Lavrar. $ CATO. CO- 
LUM. Enterrar, eoterrar lavrando. 

Inarsi, pet. perf. de Inardeo e Inar- 
desco. 

InártYcülátüs, 4, Um, adj. Prisc. 
ARN. Que náo forma uma palavra, ou 
som articulado, que nada significa. 

Inartificlálls, 6, adj. QUINT. Que 
náo tem arte, artificio. 

InártIfIclalltér, adv. QUINT. Sem 
arte, sem urtiflcio, nuturalmente. 

Ynárdi, pret. perf. de /naresco. 

Ynascónsús, á, Om, adj. PLIN. J. 
A que não se sublu ainda. 

Ynásp... Ved. por /nadsp... as palavras 
comccadas assim. 

Inássatüs, 4, Om, adj. PLIN.Assado. 

Inássórd, ás, Avi, atúm, áró, v. 
trans. (de in e asser). INSCR. Assoalhar, 
assubradar,entabuar. 

Inissuttús, 4, Om, adj. Ov. Que 
não tem o habito, que não está afeito. 
6 Desacostamado, deshabltuado. /nassue- 
tum est cingerc... SIL. Não está em uso 
cingir... 

* InattâmiInãtis, 4, Um, adj. TERT. 
O m. q. /ntaminetus, 

Inattóndatús, á, Um, adj. OV. Não 
diminuido. 

(?) Inattestatüs, 4, um, adj. Ved. 
Inantestatus. 

Ináttritús, à, ám, adj. P. Sot, Não 
gastado, nño usado, 

Ynaüdàx, âcis, adj. llon. Timido, 
covarde. 

InaudibYlis, é, adj. CENSOR. Que 
não se póde ouvir. 

(f) Inaúdiêntiá, æ, s. ap. f. CYPR. 
Desobediencia. 

Inaúdió, is, ivi, itúm, irá, v. 
trans. PLAUT. CIC. Ouvir dizer, saber de 
ouvida. 

Inaúditlunculá, e, s. ap. f. dimin. 
GELI. Pequena lição (d'um mestre). 

Inaúditiús, 4, Um, adj. SEN. tr. Que 
não foi escutado, ouvido. $ CIC. Inaudito, 
que não tem exemplo, novo, extranho. y 
(?) Surdo. $ Inauditldr, comp. J. VAL. 
$ (?) Part. p. de /neudto, CIC. Que se 
ouviu dizer, sabido de ouvida. 

Inaúgúratlo, onYs, s. ap. f. (de 
inaugurare). TERT. (Começo, estreia, 
inauguração. 

Inaúguráto, adv. Liv. Precedendo 
agouro, depois de tomado agouro. 

Inaúgiúratús, à, ùm, port, p. de 
Jnauguro. CIC. Consugrado pelos agouros. 

Inaugüró, ás, avi, atüm, árgó, r. 
ínirans. e trans, Vann. Liv. Tomar agou- 
ro (consultar por certo meio a vontade 
dos deusca). $ Liv. Adivinbar, predizer, 
prognosticar. /naugura, quod mente con- 
cípto. Cic. Adivinha o que tenho no pen- 
gamento. $ Cic. Liv. Cunsagrar, dedi- 
car, enaugurar. $ Fig. Cená tnauguratur. 
APUL, E' inaugurado (o commando) com 
um banquete. 

Inaúrátór, oris, s. ap. m, (de inau- 
rare). INSCR. Dolrador. 

Inaúrátúrá, 68, s. ap. J. (de inau- 
rare). FRONTIN, Doiradura. 

Inaúrãtús, á, ám, part. p. de /nau- 
ro. Cic. Ov. Doirado, Pallu inaurata. AD. 
HER. Veste bordada a oiro. $ Fig. Inad- 
rátldr, comp.TERT.Maig dolrido (o pavão). 
8 Ad). TITIN. Que não tem viro, 
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Inafirgs, lúm, s. ap. f. plur. (de tn 
c auris). PLAUT. PLIN. Arrecadas, brincos 
das orelbas. $ Sing. /naurís. HIER. A m. 
signif. $ HIER. Annel ou argolinba de 
truzer em o nariz. 

Inaürló, is, iró,t. trans. (de ín e 
aurts). LACT. lestituir, dar ouvido (a 
surdos). 

Inaürls. Ved. /naures. 

(?) Inaüritüs, 4, üm, adj. GELL. 
Que não tem orelhas. 

Inaüró, ás, ávi, átüm, àró, e. 
trans. VITR. PLIN. Doirar. $ Fig. CIC. 
Hon. Encher de riquesas. 

InaüspYcáto, adv. Cic. Antes de ha- 
ver tomado os auspicios, sem se have- 
rem tomado os auspicios, sem auspicios, 


em má hora. 

Inaüsplcatüs, A, Um, adj. Liv. 
PIIN. Feito sem se terem tomado os 
auspicios, mal agourado, infeliz, funesto. 
$ InaüsplcátissImüs, sup. PLIN. 

Inaüsüs, à, Um, adj. VIRG. TAC. A 
que ninguem se atreveu, não intentado. 

* Inaüxlllatüs, à, Dm, ad). HIER. 
Não auxiliado, não soccorrido. 

Inivaãrius, 4, Om, adj. Cass. Que 
não é cobicoso, avaro. 

(?) Inaversábllls ou Inavérsibl- 
le, 8, adj. APUL. Que não se póde cvi- 
tar, inevitavel. 

Incéedüüs, à, Um, adj. Ov. STAT. 
Não cortado (bosque). 

Incálatüs, á, ùm, adj. Gros. PEII. 
Nño cinzelado, não lavrado a cinzcel. 

* Incálatió, ônis, s. ap. f. FEST. 
Invocação, chamado. 

* Incálativé, adj. FEST. Com invo- 
cação, chamando. 

Incalcatüs, 4, úm, adj. P. Nor. 
Náo calcado (com os pés), náo visitado. 
(?) Incáléó, às, DI, Itúm, ¿ró, e 

Incálesco, Ys, 10i, léscóré, v. in- 
trans. LIV. COLUM. Aquecer-se, esquen- 
tar-se. $ PROP. Liv. Tornar-se quente, 
uquecer-se. /ncalui, Ov. Ascendi-me em 
amor. 

Incálfáció, Ye, éci, factüm, fă- 
CÓré, v. trans. (contrac, de incalefacio). 
Ov. Aquecer. esquentar. 

Incallidó, adv. Sem destresa, sem 
artificio, sem arte. Non íncallidé, CIC. 
Destramente, habilmente. 

Incallídüs, à, úm, adj. A. SAB. TAC. 
Não refolhado, que não tem dobrez, 
simples, franco, lhano, sincero. Non in- 
callidus. Cic. Habil, destro. — CIC, Que 
não é desasado, malgeitoso, desastrado. 
— CAPITOL. Instruido, sabio, douto. 

Incalló, as, avi, átúm, aró, v. 
trans. (de in e callum), VEG. Endurecer, 
tornar cal'0so. 

* Incáló, ás, ávi, átúm, áró, e. 
trans, FEsr. Invocar, chamur. 

(?) Yncàndéó, es, ùi, ere, e 

Incaàndescó, 18, düi, déscórg, o. 
intrans. ViiG. Ov. PLIN. Estar em brasa, 
encender-se, abrasur-se. 

* IncandidÓ, às, avi, átúm, aré, 
v. trans. FIrnM. Embranquecer, branquear 
(49.3, apagar, limpar. 

(?) IncanéO, és, úl, rő, ou Incà- 
néscó, 18, canüi, néscáré, v. intrans. 
$ CAT. VIRG. V, FL. (no pret. perf). Tor- 
nar-se branco, embranquecer-se. $ LIER. 
Encanccer, fazcr-se grisnlho. 

Incàntáméntüm, i, s. ap. n. (de 
ineantare), PLIN. e 

Incántátló, OnIS8, s. ap. f. (deincane 
tare). FIRM. TERT. Encantamento, fasci- 
nação, bruxaria, feitiçaria. 

Incantaàntes, Vom, s. ap. m. plur. 
HIER. Encantadores, felticciros, mangos. 

Incântatór, Orls, s. ap. m. (de íin- 
cantare). TERT. O que faz encuntamentos, 
felticeiro, mago. 

Incàntátüs, 4, um, part. p. de In- 
canto. HOR. APUL. Encautado, eníciti- 
cado. 

Incüntó, ás, ávi, atüm, áré, o. 
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trans. e intrans. APUL Cantar em.6 Cantar 
contra. Qui malum carmen incaniasstt (ssin- 
cantaverit). LEG. XII. TAB. O que tiver 
feito encantamentos, ou feitiçarias. $ 
APUL. Fazer encantamentos ; sujeitar a 
encantamentos. /ncantarealiquem ou ali- 
cui. CHAR. Encantar, fascinar, enfeiticur 
alguem, 

Incaniüi, pret. perf. de Incaneo e de 
Incunesco. 

incânús, 4, üm, adj. CAT. VIRG. 
Branco, encanecido (o cabello, o pello). 
$ Fig. CAT, Velho, antigo. $ DioM. Madu- 
ro, sabio. 

* IncápabMIs, 8, adj. Ava. Que não 
ge póde npanhar. 

* Incápàx, ácls, adj. PRUD. Incapaz. 
$ HILAR. Que uào comprebende. 

Incápistró, ás, avi, atüm, áró, 
v. trans, Encabrestar, pôr cabresto. $ 
Fig. APUL. Enlacar, embaraçar. 

Incãrcóratio, ônis, s. ap. f.(de in- 
carcerare). PLIN. Acção de ter em prisão. 

Incarcéró, às,àvi, átúm, áró, v. 
trans. (de in e carcer). VARR. Ter em 
prisão, encarcerar. 

IncardYüm ou EncàrdYüm, Yi, A 
ap.n. (iyxagóvov). TH. PRISC. Medulla, 
amago, miolo. 

Incârnatiô, onYs, s. ap. f. Cass. 
FORT. Encarnação, o tomar carne hu- 
mana. 

Incaséatüs, à, Om: adj. Avo. 
Abundante em queljos. 

Incássüm, adv. (de in ecassus).SALL. 
VIRG. Em vão, de balde. 

(?) Incáste, ado, SEN.O m. q. Incestê. 

Incastigatüs, à, úm, adj. Hor. 
Não reprehendido. $ BOETH. Não corri- 
gido. 

IncáetYtàe, AtYs, s ap. /. Sip. Falta 
de castidade, desenvoltura. 

Incastraturá, àe, s. ap.J. (de în- 
castrare). HIER. Encaixe, enyaste, 

Incãstrô, as, avi, atüm, árg, o. 
trans. GLOS. ISID. Encnixar, embutir, en- 
gastar. 

(?) Incastiüíg. O m. q. /ncestus, 

Incasüriüs. Ved. /ncido 1. 

Incátenó, as,avi,atüm, aré, v. 
trans. (de in e catena ). FEsT. Prender com 
cadelas, pôr, metter em ferros. 

IncáthólIcús, à, üm, adj. Cass. 
Não catholico. 

Incaüstüm. Isin. Ved. Encavstum. 

Incaüte, adv. CIC. Liv. Sem precau- 
ção, sem cautela, imprudentemente. $ 
PLIN. J. Sem medo, sem cuidado, sem 
risco, perigo. $ Incaütids, comp. Liv, — 
issimê, sup. AUG. 

* Incaütelá, 6, s. ap. f. BAL, Im- 
prudencia. 

Incaütüs, ă, úm, adj. CIC. Quen&o 
está precavido, desacautelado, surpreben- 
dido, que não tem precaução, desmazela- 
do, negligente, imprudente. /ncautus a 
fraude. LIV. Que não está prevenido con- 
tra uma cilada. — suf. SIL. Imprudente, 
temerario. Non incauta futuri. Hon. Que 
se precave para o futuro. Juvenía incau- 
tior, Liv. Mocidade mals incauta. $ LIV, 
SIL. De que alguem se não guarda, Im- 
previsto. Jter hostibus incautum. TAC, 
Caminho que nào é guurdado pelos ini- 
migos. $ IncaütissImüs, sup. Sit. 

* Incávillatió, ônis, s.ap./. FEST. 
Acção de zombar, mofa, chacota, zom- 
baria. 

Incávó, às, Gei, átúm, àrg, o. 
trans. COLUM. Excavur, oucar, fazer ou- 
co, minar. 

IncédÜ, Ys, Essl, essüm, adgrg, 
v. intrans. e trens. 1º Andar (pausada- 
mente, com passo grave, com diguidade); 
andar, caminhar; caminhar para, ir, 
adiantar-se ; entrar em; 2º Avançar 
contra ; 3º Sobrevir n, apoderar-se; asse- 
nhorear-sede.$ lo Non ambulamus, sed 
incedímus. SEN, Não passclumos, mas 
andamos com uffectação. Incedere mugnt 
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Act. SAL, Caminhar de fronte erguida. 
Agmen incedere ccpit, LIV. Oexercito poz- 
se em marcha. /ncedo per ignes. HIRR. 
Caminho por cima de brasas. Huc incedit. 
PLAUT. Elle vem para aqui. Undique nun- 
tis incedunt. TAC. Chegam correios de to- 
das as partes. /ncedere equis. JUST. Ir a 
cavallo. — super fretum. LUO. Navegar. 
Facilius ad inventionem animus  incedet, 
si... CIC. Conscguir-8e bá mais facilmente 
a invenção, se... Rumor incesserat. TAC. 
Tinha corridoo boato... /ncedere mestos 
locos. TAC. Entrar em logares funebres. — 
senam. TAC. Entrar em scena. /ncessi 
omnibus lætitiis. CIC. Del-me a todos os 
transportes da alegria. $ 2º Incedere in 
hostem. SALL. LIV. Avançar contra o inl- 
migo. Afalitie contrá incedere. PLAUT. 
Baldar, frustrar os planos maliciosos. $ 
3º Religio in te incessit. TER, Apoderou-se 
de tí um escrupulo, /ncessit aliquem ti- 
mor. Liv. — indignatio. Liv. Apoderou-se 
de alguem o temor, a indignação. 

Incélàtüs, 4, ám, adj. GLos. PUIL. 
Nño occulto. 

Incólébrátüs, &, üm, adj. Tac. N&o 
mencionado. 

Incélébér, ou Incólêbris, é, adj. 
8rL. GELL. Não celebrado, ignorado, des- 
eonbecido. 

(?) Incóndsfáció, Ys, Sci, fáctüm, 
fácóró,v. trans. (de incedere e facio). 
TREB. Accender, incendiar. 

IncêndialYs, $, adj. (de incendium). 
TERT. Que queima, que abrasa, que con- 
ecme. 

1 Incêndiãriús, 4, üm, adj. (de 
incendium). AMM. VEG.Que incendia, de 
incendio, incendiario. $ Incendiaria avis. 
PIIN. O m. qQ. Spinturntz. 

21ncéndlarrüs, X,s. ap. m. TAC, 
QUINT. O que põe fogo, incendiario. 

Incéndlosüs, á, Um, adj. (de incen- 
diem). Ardente, abrasador. Solís fervor 
incendiosior. FULG. O calor mais ardente 
do sol. $ Fig. APUL. Ardente, corrosivo, 
caustico. 

Incôndiúm, Yi, s. ap.n. (de éncen- 
dere). 1º Calor forte; incendio, abrasa- 
mento, fogo ; 2? Ardor, violencia (de pal- 
x40); 3% Desastre, perda, ruina. Cic. 
BALL, ; 4º Encarecimento (dos generos), 
caristia. MAN. QUINT. $ 1º Incendium 
siderum, PLIN. O ardente calor dos as- 
tros. — £ine. PLIN. Abrasamento do 
Etna. — Jacere, excitare. CIC. Causar um 
incendio. /ncendia immittere silvis. VIRG. 
Pôr fogo ás florestas. — jactare, Ov. 
Lançar fachos accesos. Se tn incendium 
snittere, JUST. Lançar-se ás chammnae. /n: 
cendia slomacht. LUCR. Ardorcs destoma- 
go. Incendium belli civilis. CIC. O fogo da 
guerra civil. — populare. Ltv. Alevanta- 
mento, marulho popular. Tantum incen- 
dium concitáras, Cic. Tinhas produzido 
tamanha commoção (com respeito a um 
orador). Incendio alieni judicii confia- 
grare. LIV. — adu:í, C10. Sofrer uma 
condemnação. $2? /ncendia cupiditatum. 
Cic. O fogo das palx0es. — movere. Ov. 
Inepirar amor violento. Abstruso pectus 
ejus flagravitíncendio. VELL Consumlu- 
se duma dôr sucreta (Jig.) 

Incêndj, Ys, 1, súm, déré, v. trans. 
(de in e de cando, desus.). 1? Accender ; 
queimar, incendiar, abrusar; 2º Fig. 
Tornar brilhante, abrilhantar; 3º Fig. 
Inflammar, accender, esquentar, aquecer, 
animar, excitar, incitar, provocar, lrri- 
tar; 4º Agitar, perturbar, atormentar, 
affiigir, amurgurar, mortificar ; 6? — an- 
nonam. Encarecer os viveres. VARR. (?). 
6 19 /ncendere fornacem. COLUM. Aquecer 
um forno. — (us. VIRG. Queimar incenso. 
— classem. C1C. Incendiar uma frota. — 
agros. VIRG. Deitar fogo ás hervas nos 
campos. $ 2% Incendere digítos gemmís. 
STAT. Enfeitar os dedos com pedras bri- 
lhantes. Sol (ncendit aurum. Ov. O sol 
faz realçar o olro. $ 2º Incendere cupidi- 
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(atem. CIC. Accender o desejo. — lubidi- 
nem. TER. Accender uma paixão violenta. 
Nulla mens potest incendi, nisi... CIC, Ne- 
nhum espirito póde sêr aquecido, senão... 
Incendere odia improborum, CIC. Excitar 
o odio dos maus. — praelia, V. FL. Acalorar 
o combate. — luctum. VIRG. Redobrar a 


dór, — vires. Auginentar as forças. Deâm 


me incendit facere pietas. ENN. A piedade 


para com os deuses me levou a fazer 
(isto). Incendor írá. Ter. Estou tomado 


de ira. Incendere aliquem. QUINT. Irritar 


alguem. —  Scaurum morando. SALL. 
Exasperar a Scauro com demoras. A 4º 
Incendere clamoribus urbem, V1RG. Per- 
turbar a cidade com gritos. Regía luctu 
íncenditur. JUST. Em o palacio reina a 
tristeza. Me tuis íncendere querelis. VIRO. 
Mortificar-me com as tuas queixas. 

* Incénsé, adv. GELL. Calorosamente, 
quentemente, 

Incônsiô, ónYs , s. ap. f. (de incen- 
dere). Incendio, abrasamento. $ ARN. Ac- 
ção de queimar (incenso). 


* Incônsit, arch, por Incenderit. FEST. 


* Incensivüs, 4, Um, adj. (de incen- 
dere). MACR. Que produz inflammação. 

Incensór, orle, s. ap. m. (de incen- 
dere). O que põe fogo, o que accende. Zn- 
censores specularum, APUL. Os quo dão 
Blgnacs com fogo, os que fazem almena- 
ras. $ DIG. O que incendia, incendiario. $ 
(2) Fig. AMM. Ved. Incentor. 

Incônsiim, 1, s. ap. n. (de incendere). 
HIRK. Qualquer substancia queimada 
(nos sacrificios). /ncensum thymiamactis. 
HIER. O cheiro dos períumes (queima- 
dos). $ HIER. Ilolocausto. $ I8ID. INSCR. 
Insenso. 


lIncénsüs, &, tim, part. p. de In-: 


cendo, VIRG. Acceso. § BALL. NEP. Quel- 
mado, abrasado, incendiado, consumido. 
Fig. C10. SALL, Inflammado, ardente, es- 
quentado, excitado, estimulado, animado, 
{Incensi cestus. VIRG. Calores intensos. dn- 
census irá. NRP. Transportado de ira. — 
pecunid. JUST. Sequivso de dinheiro. $ 
Cio. VIRG. Irritado, exasperado, furioso. 
$ * Incénslór, comp. Por. gr. 

2I1ncensüs, á, úm, adj. (de ín e 
census). CIC. Liv. Não receuseado, que 
não entra no recenseamento. 

IncôntIô, ônis, s. ap./. (de (ncinere). 
GELL. Symphonla de vozes ou instrumen- 
tos, concerto musical. $ GELL. Encanta- 
mento, cantos magicos. 

Incéntivüm, 1, 4. ap. n. PRUD. HIER. 
Incentivo, incitamento, estimulo, agul- 
lhão. 

Yncéntivüs, 4, Um, adj. (de fnct- 
nere). Que canta. Incentiva tibia. VARR. 
A flauta que toca a parte cantante. $ 
Fig. VARR. Que se avantaja, que sobre- 
puja. $ PRUD. ENNOD. Que anima, que 
incita, que estimula. 

Yncentór, Orls,s. ap. m. (de íncíi- 
nere). AVIEN. P. NOL. O que regula o 
canto, o que faz a parte cantante. A Pig. 
PROSP. PRiSC. O que instiga, o que in- 
cita, aguilhoa. /ncentor turbarum. AMM. 
Instigador de sedições. 

Incépl, pret. perf. de Incipio. 

* Incóps. FEST. O m. q. Deinceps. 

* Incêpelt, arch. por /nceperit. FEST. 

Incéptió, onis, s. ap./. (de incipere). 
TER. Cic. Acção de começar, tentativa, 
empresa. 

Incéptó, ás, avi, ütüm, áró, v. 
freq. de Incipio. TER. GELL. Começar, 
tentar, emprehendcr. 

Inceptór, orls, s.ap. m. (deincípere). 
TER. O que dá principio (a uma cbisa), o 
que póe em andamento. 

Incéptúm, 1, s. ap. n. (de incipere). 
HOR. Começo, principio, entrada. $ CIC. 
VIRG. Liv. Tentativa, empresa, plano, 
projecto, fim. Nunc ad inceptum redeo. 
SALL. Agora volto ao meu assumpto. 

1 Incóptús, 4, Um, part. p. de Inci- 
pio. € Es. VIRG. Comegado, intentado, 
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emprehendido. Tantummodo incepto opus 
est. SALL. Há sómente mister começar. $ 
Ad, (de íin e ceptus), APUL. Qne não tem 
comeco. 

2 Incôptiis, ús, s. ap. m. (de inet- 
pere). V. FL. O m. q. Jnceptum. 

Incérátüs, 4, úm, adj. CEW. Co 
berto de cers. 

Incérntict.tm, 1, s. ap. n. (de incer- 
nere). CATO. Ciranda, joelra, crivo. $ 
Plur. PIIN.Granca, alimpaduras. 

Incérnó, Ys, cróvi, crótúm, nôró, 
o. (rans. VARR. COLUM. Joeirar, crivar, 
passar á jocira. 

Incérb, ás, Sei, àtüm, ārě, o. 
(rans. (de in e ceru). JUV. l'uUD. Ence- 
rar, cobrir de cera. $ Fiy. Juv. Pór nas 
estatuas dos deuses votos escriptos em 
tabolnbas. 

Incérté, adv. ENN. De modo incerto, 
duvidoso. 

1 Incértó, adv. PLAUT. O m. q. o pre- 
ced. 
2 * Incértó, ás. Gei, átüm, áró, 
o. trans. (de incertus). PLAUT. Tornar du- 
vidoso, pôr va incertesa. $ APUL. Tornar 
pouco certo, fazer quasi inintclliglvel. 

| Incertüm, 1, s. ap. n. Incertesa. $ 
Plur. Lerigos, riscos. /ncerta belli. Liv. 
Acasos da guerra. — maris. TAC. Perigos 
do mar. 

d 2 Incórtúm, adv. Ov. De modo duvi- 
080. 

Incértüs, A, tím, adj. 1º Mal segu- 
ro, cambaleante, titubante, vacillante, 
pouco firme, pouco solido; 2% Pouco 
certo, varlavcl, vario, mudavcl, incerto, 
duvidoso, equivoco; 3? Que duvida, que 
não tem a ccrtesa, que ignora; incerto, 
indeciso, irresoluto; 4% Pouco seguro, 
arriscado, perigoso; grave, critico, des- 
graçado, infeliz; 5° Que não está liquido, 
que deixa na duvida. SALL. $ 1º /ncerta 
securis, VIRG. Golpe pouco firme de ma- 
chado. — acus. MART. Agulha (da ca- 
beça) mal segura. Z4nceria crines, Ov. 
Cabellos desgrenhados. /nce» tum os. Ov. 
Bocca que gagueja. /ncería verba. QUINT. 
Palavras mal pronunciadas. /ncertus salu- 
(ts. Ov. Quetem a vida em perigo. /ncerto 
nupt&e. TER. Casamento de pouca esta- 
bilidade. $ 2º Nihil est incertius vulgo. 
Cic. Nada é mais variavel que o povo. 
Incertí casus, CIC. Acasos varios. /ncer- 
tissima spes. CIC. Esperança mui incerta. 
Incerta luna. VIRG. Clarão duvidoso da 
lua. Quidquid incerti Jui. PLAUT. Tudo 
aquilio que houve de incertesa. /n incerto 
est successor. TAC. É duvidoso o successor. 
In incerto relínguere. TAC. Deixar na du- 
vida. Ad íncertum revocare. Cic. Pôr em 
duvida, fazer contestavel. Jn incertum 
creatus, Liv. Nomeado para tempo inde- 
terminado. /ncertí agere. DIG. Demandar 
sem especificar o objecto da demanda. 
Incerto quid peterent. LIV. Sendo incerto 
o que tinham de atacar. $ 3? /ncerlus vic. 
SEN, tr. Que náo sabe o caminho. — vert. 
Liv. Que ignora a verdade. Afe íncerto. 
PLAUT. Sem eu o gaber. Ínceria plebs, Cic. 
Povo indeciso. Incertus animi. TAC. Irre- 
soluto. Jncertí quid facerent. SALL. Não 
sabendo que haviam de fazer. $ 4o Inceria 
res. ENN. Más circumstancias, apuros; 
adversidade. 

Incêssâbllis, 6, adj. HIER. Que não 
descança. $ CYPR. Incessante. 

IncéssadMitór, adv. HIER. 

Incêssântór, ado. Sip. Incessante- 
mente. 

Incéss1, pret. perf. de Incedo e de ln- 
cesso. 

Incêss6, Ys, Ivi, ou céssi, Itúm, 
Óró, o. íntrans. e trans. ¡de incedere). 
Liv. Ov. Assaltar, accommetter, atacar, 
arremetter, investir contra. feras íncessi- 
vere. PLIN. Atacaram os hnimaes ferozes. 
Incessi muros. VIRG. Serem os muros esca- 
lados. Fig. Ov. SUET. TAC. Atacar (por 
pulavras, accusar, afrontar, ultrajar. ¿r- 
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cessere moras. STAT. Que.xar-se das de- 
moras. $ Sobrevir a, apoderar-se de. Regi- 
bua incessit discordia. VIRG. AP. SERV. 
Apoderou-se dos rels a discordia. Mortis 
metus his incesserat. LOCK. O temor tinha- 
ae apoderado d'elles. /nopia ambos incesse- 


rat. SALI. Ambos tinham caldo na mi- | 


sería. 

Incessüs, ús, s. ap. m. (de incedere). 
CIC. SALL- Acção de andar, andadura, 
passo. $ VIRGO. QUINT. Portamento, pro- 
ceder, procedimento. $ TAC. Invasão, ata- 
que, arrancada, investida, uccommettl- 
mento. $ Tac. Passugem, caminho. 

Incesté, «de. CIC. Liv. Impiamente, 
com impledade. $ LUCR. Criminosamente. 
$ Incêstids, comp. AMM. 

Incestifícüs, 4, úm, ad). (de tnces 
lus e facere). SEN. tr. Incestuoso, que 
commetteu incesto. 

Incêstô, às, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de tncestus). VIRG. STAT. Manchar, 
polluir, tornar impuro. $ Fig. PLAUT. 
TAC. Corromper, deshonrar, prostituir. $ 
VIRG. Fazer incestucso, munchar com 
incesto. 

Incestüm, 1, s. ap. n. CIC. QUINT. 
Dio. Impuridade , impuresa , mancha, 
adulterio, incesto. 

(?) Yncéstüosüs, 4, Um, adj. (de 
incestus 2). V. MAX. Impudico, desho- 
nesto, immoral. 

lincéstüs, á, Om, adj. (de tn e 
castus). Cic. [mpuro, *mpudico, desho- 
nesto, polluido, manchado, prostituido, 
torpe, obsceno. ceste noctes. PLIN. J. 
Noites passadas em torpesns, Infamias 
nocturnas. — aves. STAT. Aves impuras 
(que se nutrem de cadaveres). — voces. 


Ov. Palavras obscenas. $ STAT. Adultcro.: 


& TAC. Incestuoso, $ Hon. TAC. Impuro 
(para com os deuses), culpado, criminoso, 
prohibico, vedado ; profano. 

2 Incestüs, ús, s. ap. m. CIO. In- 
cesto, ncção contra a castidade. 

* Incháràxó, às, àvi, áàtüm, aró, 
e (rans, APIC. Furar, fazer incisão em. 

Tnchóimentá, orüm, s. ap. n. plur. 
(de inchoare). CAPEL, Começos, princi- 


plos. 

InchóàatYO, ônis, s. ap. 7. (de ftn- 
choare). AUG. Acção de começar, começo. 

Inchóàativüm verbum, i, 4. ap. n. 
Dios. Prisc. Verbo inchoativo, o que 
algnifica acção comegnia (como são os 
verbos terminados cm sco, scor). 

Inchditór, Orls, s. ap. m. (de íin- 
choare). PRUD. O que é primeiro a fazer, 
o que dá princípio a uma acção, 

Inchóátüs, à, ùm, part. p. de /n- 
choo. Tac. Começudo (com respeito a uma 
construcção), tuchondo. Ab inchoato er- 
struere. COLUM. INSCR. Reconstruir de 
todo. $ Fig. Inchoatam suam tynaviam 
eredificare. PLAUT, Levar no extremo seu 
mau comportamento. $ Cic. Comecado, 
intentado, emprehendido.$ Cic. Esboçado, 
impcrícito, incompleto. $ MACR. Que co- 
mecou por. 

incbõó, ás, àvi, átúm, áró, v. 
trans. e intrans. (de in e cohum «== cahos). 
Gre, PLIN. Começar (uma construcção), 
levantar, crguer, edificar, construir, /n- 
choare aras. VIRG. Erguer um altar. $ 
Cic. CURT. PAIL. Começar, Intentar, era- 
prehender, encetar. /nchoare ver. PLIN. 
Auuunciar a vinda da primavera. A SYMM. 
Cass. Começar, ter começo. Inchoante 
mense. DALL, — mane. Isin. No começo 
do mez ; ao romper da manban. $ STAT. 
JUVENC. Começar a fallar. 

Incibó, às, avi, atúm, ará, o. 
trans. SCHOL. JUV. Dar o cibalho (oo 
filhos), alimentar com cibalho ou cibato, 

inclcúr, úrls, adj. PACUV. Que não 
é manso, fero, bravio, feroz, intractavel 

1 Incidó, Dä, 1, cásüm, óré, v. in: 
trans. e trans. (de in e cado). 1º Cair 
em. ou sobre ; cairem cima de; 2º Succe- 
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coincidir, sobrevir; 3º Encontrar, topar 
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Retumbar, resonar. $ PROP. Cantar (al- 


por acaso. $ 1º /ncídere in foream. CIC. | guma coisa). $ GELL. Tocar, executar em 


Cair n'uma cova. — ad terram. VIRG. 
Cair ao chão. Aliquid incidit capiti. LIV. 
Alguma coisa cne sobre a cabeça. /n quos 
incidant. CIC. Para darem sobre elles. 
Quocumque oculi inciderint. Cic. Para 


| qualquer parte que os olhos se voltarein. 


Terror incidit exercitut. CAS, Apoderou-se 
o terror do exercito. /ncidere in morbum. 
CIC. Cair doente. — in insidias. CIC. Calr 
n'uma esparrella. — in alicujus amici- 
tiam. SALL. Entrar por acaso na amisade 
de alguem. — tn mentem, TER. Vir ao 
pensamento. — in mentienem, CIC. Vir a 
fallar de... Inctdit mentio de... Liv. Velu- 
se a fallar d cerca de... Quos inciderat. 
TAC. Os que (a balista), ao cair tinha 
apanhado. $ 2º Forte ita incidit ut... Liv. 
Succedeu por acaso, que... Si casus inci- 
derit. PIANC. ap. CIC. Se o ncaso o permit- 
tir. /ncasura erant illa. Pian. Haviam de 
acontecer aquellas coisas. Incidunt tem- 
pora quum... Cic. Coincidem circumstan- 
ctas, quando... Ejus ctas incidit in ea tem- 
pora.. NEP. Elle viveu em um tempo... 
Aliquod bellum incidit, Cas, Sobrevem 
uma guerra. $ 3% /ncidere alicui. CIC. 
Vino. Encontrar-8e com alguem, — in 
latrones. Pip. Encontror-se com os la- 
drões. — in aliquem. CIC. Encontrar-se 
com alguem (fg.). 

2 Incidó, 1s,1, súm, déré, v. trans. 
(de tn e cedo). 1º Golpear, abrir, sarjar, 
entalhar, incid'r, gravar, cscrever gra- 
vando ; 2º Cortar; 3% Fig. Cortar, entre- 
cortar, interromper, suspender; cortar, 
supprimir. $ 1º /ncidere venam. PLIN. 
Abrir uma veia, sangrar. — ínguen. 
CELS. Incidir a virilha. — arboribus. 
VIRG. — in «es. CiC. Gravar lettras em 
arvores; em bronze. — dentes. Ov. Abrir 
dentes (cm uma serra). $ 2º Incidere pen- 
nas. CIC. Cortar as uzas. — viros homines. 
CELS. Dissecar homens vivos. — falce vi- 
tes. Vina. Podar vidciras. — linum. CIC. 
Abrir uma carta. Incidere nervos. CIO. 
Encrvar (fig.). $ 39 Vocis genus crebrò in- 
cidens. CIC. Accento de voz cortado a 
cada passo (como o de colera). /ncidere 
sermonem. Liv. Cortar uma conversação. 
— ludum, HOR. Pór termo ao diverti- 
mento. — tantos actus. SIL. Interromper 
acções tão brilhantes. Incídit pudor quee... 
ATRINOV. O pudor supprimiu as coisas 
que... 4ncidere testamentum suum. DIG. 
Itevogar o seu testamento. — spem. LIV, 
Roubar uma esperança. — moras. AL- 
ci. Dar-8e pressa, appressar-se. 

(?) Incidúiús. Ved. /nceduus. 

Inclêne, ¿ntls, part. pres. de Incieo 
ou Íncio. Varr. PLIN. Que está proxima 
a parir. 

inclõo, és, &rg, v. trans. LUCR. (?) 
Agitar, mover. $ FEST. Chamar em 
SOCcorro. 

Inciló, IS, s. ap. n. CATO. COLUM. 
Valla, regato, regueira, rego, sanja. 

Inciles fossa, s. ap. /. plur. CATO. e 
simpleste /nciles. GLOS. PiliLOX. O m. q. 
Incile. 

* Inciló, às, ávi, átüm, àré, v. 
trans. 1.UCIL, LUCR. Censarar, reprehen- 
der. $ DALL, Abrir uma valla. 

Incinctá, &, s. up. ^. ISID. Mulher 
gravida. 

Incinctús, i, üm, part. p. de Incin- 
go. CIC. Ov. Rodeado, cercado, cingido. $ 
sv. VIRG. Coberto, vestido. $ Ad). (de 
in e cinctus.) ISID. Que nho tem cintura, 

IncInónirlúm, D, s. ap. n. CHAR. 
Acção de frisar com ferro quente. 

IncingÓ,1a, inxi, inctúm, ingórá, 
o. trans. Ov. MEI. Cingir, cercar, rodear. 
$ CAT. Ov. Cingir (a cabeça), coroar. 

incingúlúm, i, s. ap. n. NON. O m. 
q. Cingulum. 

IncInó, Is, úl, centüm, cYnáré, 
v. intrans. e trans. (de in e cano). GELL. 


der por acaso, apresentar-se, vir, chegar, | Entoar um canto, tocar (flauta). $ VARR. 


um instrumento. 

Incinxl, pret. perf. de Incingo. 

IncIó, is, ivi, itúm, irá, LUCR. O 
m. q. ¿ncteo. 

* IncIpêssô, ou IncYpiesó, Ya, éró, 
PLAUT. Começar. 

IncIpIó, Is, ópI, éptüm, Ipéré, v. 
trans. e intrans. (de in e enpto). VIRG. 
Liv. Comecar, dar principio (a uma col- 
sa); Prelium incipitur. TAC. Da-se prin- 
cipio ao combate. $ Cic. VIRG. CURT. 
Começar, estar no começo. /ncipiente es 
tate, PLIN. No comeco do estio. Optimà 
incipitur a... QUINT. Comeya-se mui bem 
por... $ SALL. VIRG. Começar a fallar. Ae 
sic incipies. Hor. E não bas de começar 
assim. 

*InclIpissÓ, Ved. /ncipesso. 

Incircümcisüs, 4, ùm, adj. PRUD. 
HIER. incircumciso, não circumcidado. 

Incircümscriptüs, à, úm, adj. 
PRUD. Que não é circumscripto, infinito, 

Yncisó, e IncisIm, adv. Cic. Por in- 
cisos. 

Incislô, ôniYs, s. ap. f. (de incidere 
2). Istb. Incisáo, cortadura, golpe. $ Zn- 
cisiones torminum. V&a. Dôr de colica, pu- 
xos. $ Fig. CIC. Membro d'uma phrase, 
inciso. $ DioM. Cesuru. 

Incisüm, 1, s. ap. n. Cic. QUINT. 
Menibro d'uma phrase, inciso. 

Incisürá, ã&, s. ap. f. (de fncidere 
2). COLUM. Incisão, cortadura, golpe, fen- 
da. $ PLIN. Limpa, póda (das arvores). $ 
Plur. PLIN. Linhas (das mãos). 4 PLIN. 
Divisões, línhas, nervuras. $ PLIN. Linha, 
traço, contorno (em pintura). 

1 Incisús, à, úm, part. p. de Incido 
2. CAES. PLIN. Aberto, golpeado, fendido, 
snrjado. Íncise tena. TAC. Velas ubertas. 
$ LIV. CIC. Aberto, esculpido, gravado. 
Incisus. SEN. INSCR. Que tem o nome gra- 
vado em um monumento. $ (ic. PLIN. Que 
tem divisões, nervurns. $ PLIN. Cortado. 
$ Fig. Supprimido, cortudo. ¿ncisa spes. 
Lrv. Espcrança perdida. 

2 Incisús, Us, s. ap. m. (de incidere 
2.), empreg. só em abl. sing. PLIN. Lim- 
pa. poda (das arvores). 

IncItá, orüm, s. ap. n. plur. Luca 
IsID. e 

IncIta, ártim, s. ap. f. plur. PLAUT. 
(de in e citus). Ultima ordem, ou fila no 
jogo do xadrez. $ Fig. Redigere ad incitas, 
APUL. lteduzir á extremidade, a apuros, 
ao desespero. 

* Incitabílls, 8, adj. Gros PiuLox. 
Que póde sér excitado. 

* IncItàbülüm, 1, s.ap. n. (de tn- 
citare). GELL. Estimulo, aguilhão. 

Incítàmentüm, f, s. ap. n. (de in- 
citare). Cic. TAC. Aguilhão, estimulo, in- 
citamento, incentivo. 

(?) IncYtátó, ado. Precipitadamente. 
$ Incltátiús, comp. CIC. 

Yncitátlo, ônis, s. ap. J. (de incita- 
re). CIC. Movimento rapido, rapidez, ve 
locidade, impetuosidade. $ Fig. Cic. Ve- 
hernencia, impulso, grande energia. /n- 
citatio animi. CAES. Impulso da alma. — 
divina mentis, CIC. Inspiração divina, $ 
CIC. Incitação, incitamento, iustigac&o, 
aguilhoamento. 

incltãtôr, Orig, 4. ap. m. (de tnci- 
tare). FRONTO. PRUD. O que incita, agul- 
lhoa, Instigador, incitador. 

Incitátrix, ícIs, s. ap. /. (de inct- 
tato»). ARN. LACT. A que incita. 

| Incítatüs, 4, Um, part. p. de In- 
cito. CAS. Posto em movimento, impelli- 
do. Incitato equo. CIO. Esporendo o ca- 
vallo, utirado o cavallo a toda a brida. $ 
CIC. SEN. tr. Apressado, rapido, veloz. $ 
Fig. Vivo, activo, unimado. Thucydides 
incitatior. CIC. Thucydides (tem) mnis 
movimento, ou (é) mais animado. Esse 
studio incitato ad... Cic. Ter viva tenden- 
cla para... $ Cic. Liv. Excitado, incitado, 
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estimulado, impellido. Quasi mente incita- 
tt. CIO. Estando elles como fóra de al. 
Incitatum populum mitigare. CIC. Socegar 
o povo levantado. $ AMM. Violento, ar- 
rebatado, assomado. $ FLOR. Abundante 
em. $ Incltátiór, comp. —  1ssYmüs, sup. 
Cio. 

2 Incitãtús, Us, s. ap. m. (de inci- 
(are), empreg. só em abl. sing. PLIN. O 
m. q. /ncitatio. 

incitógã, a, s. ap. f. (de Eryubixr, 
OU Soubal, FEST. Utensilio em que 
era collocada a vasilha do vinho durante 
o banquete. 

Incitó, às, ávi, atüm, Arg, o. 
trans. 1? Agitar, mover, fazer andar, 
Impellír; lançar, atirar, arrojar; apres. 
sar, accelerar ; 2% $ Fig. Escitar, incitar, 
impellir, aguilhoar, estimular, animar, 
exhortar, induzir, obrigar, levar a; 3? 
Augmentar, aggravar. $ 1º Pavor incitat 
artus. LUCR. O pavor agita os membros. 
Ineitare equos. Can Esporear os cavallos. 
— eurrentem (Ancx). Cic. Estimular 
a quem não precisa. — se ez... CÆS. Ati- 
rar-se fóra de... /ncitare sara. SALI. Ati- 
rar pedras. — stellarum motus. CIC, Ac- 
celerar o movimento dos astros. — elo- 
quendi celeritatem, CIC. Augmentar a 
velocidade da elocução. $ /ncitare vitem. 
COLUM. Adiantar a vegetação da vinha. 
— scribendi studium. CIC. Excitar o de 
sejo de escrever — aviditatem in cibis. 
PLIN. Estimular o appetite (de comer);— 
Pythiam. CIC. Inspirar a Pythia, — ad 
dellum. CAS. Induzir á guerra. — passe- 
rís morsus. CAT. Desaflar as bicadas d'um 
pardal. /stos in me incitant. CIC. Incitam- 
nos contra mim. /racundia nonnunquam 
*wdíces incitat. QUINT. A ira algumas ve- 
zes arrebata os juizes. $ 3° Incitare pæ- 
nas. TAC. Aggravar as penas. 


Incitús, à, om, part. p. do Incteo. 
Cic. VIRG. Impellido, atirado, arrojado, 
tapido, veloz. $ Adj. (de in e cítus). ISID. 
Que não póde sêr agitado. $ Fig. ISID. 
Que está em caso on estado desesperado. 


1 incivills, 8, adj. GELL. A. Vicr. 
Violento, brutal. $ DIG. Injusto. 

2 Incivilltas, átle, s. ap. f. (de în- 
civilis). AMM. Violencia, brutalidade. 

IncivilYtör, adv. SUET. APUL. Via 
lentamente, com violencia, brutalmente. 
$ FLOR. Arrogantemente, com suberba, 
altivez. $ DIG. Injustamente. $ incivi- 
IT0s, comp. FLOR. 

InclâmãtIó, Onls, s. ap. f. (de in- 
clamare). TERT. Exclumação. 

Inclámátüs, X, ám, part. p. de In- 
elamo. PLIN. Chamado em alta voz, aos 
gritos. 

Inclâmit6, às, avi, átüm, arg, v. 
(intrans, freq. de /nclamo. PLAUT. 

Inclámo, ás, ávi, átim, ár8, v. 
tntrans. e trans. CIC. Gritar a alguem, 
gritar. Inclamare alicui ut... Liv. Gritar 
a algueru que, exhortal-o a que... $ Cic. 
Liv. Chamar em alta voz, invocar. $ 
C4&8, ap. QUINT. Pronunciar em voz alta. 
$ PLAUT. Ov. Reprehender asperamente, 
maltractar de palavras. $ FEST. Inju- 
gor, afrontar, ultrajar. 

(?) IncláréO, 68$,rüi,éró, ou fn- 
clãrêsco, Is, rüi, éscóáró, v. intrans. 
Sér illustre, esclarecer-se, illustrar-se, 
distinguir-se. $ Usado só no pret. perf. 
e seus derivados, PLIN. SUET. 

Inclárús, 4, üm, adj. Svw». Que 
não é celebre, que não tem nomenda, 
obscuro. 

” Inclaúdicabilis, $, adj. GLOSS. 
PLAC. Que nâo coxea. 

* Inclaúesibllle, 8, adj. GLOSS.PLAC. 
Que não se póde fechar. 

Inclômêns, ôntis, adj. LIV. Sm. 
Inclemente, duro, cruel, severo, rigoro- 
80. $ Inclémentlór, comp. Ltv. — lestmús, 
sup. MACH, 

Inclementér, adr, PLAUT. PLIN. Du- 
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ramette, rigorosamente, com rigor. 4 In- 
clémentids, comp. Liv. 

IncléméntIÁ, &, s. ap. /. (de íncle- 
mens). VIRG. STAT. Inclemencia, durcsa, 
rigor, severidade. $ Fig. Inelementia celi. 


JUST. Aspcresa do clima, rigor da tem- 


peratura, — maris. CLAUD. Furor do 
mar. 


InclinăbNYs, $, adj. (de inclinare). 


SEN. Que se póde inclinar (fig.), que se 


póde fazer pender. 
Inclinaméntüm, 1, s. ap. n. (de ín- 


clinare). GELL, Declinação, derivação 


(dos nomes e verbos). 
Inclináns. Ved. /nelino, 


Incliniitió, OnYs, s. ap. f. (de incli- 
nare). Acção de pender, ou de se incli- 
nar, inclinação, pendor./nclinationes celi, 
ou mundi. VITR. Os climas (ter. geog.). 


Sub ed inclinatione celi sub quá... GELL. 
Na mesma latitude em que... $ AMM. 


Queda (d'agua), cachoeira, catadupa, ca- 
taracta, cascata, $ Fig. Inclinationes vo- 
cis. QUINT. Intlexóes da voz. Omnis illa 
inclinatio communium ` temporum. CIC. 


Todo aquelle peso das Gesgracas publicas. 
Ad meliorem spem inclinatio. CIC. Ten- 
dencia para melhor esperanca. 9 CIC. 


Liv. TAC. Inclinação, tendencia, propen- 


são, boas disposições, fuvor. $ VARR. 
Inflexbo (ter, oramm.). 

Inclhinütivüe, 4, Om, adj. (de in- 
clinare). PLIN. Om. q. Enclíticus. 

1 Ynclinátús, á, Gro, zart. p. te 
Inclino. CIC. VIRG. Inclínado, pendido ; 
que está em declinacio, que declina, que 
vac para menos. /nclinata respub., CIC. A 
republica a ponto de perder-se. /nclinate 
copie. Liv. Forças que abalum, que melt- 
tem ás de Villa Diogo. /nclinatus in au- 
rum color. PLIN. Cór tirante á do olro.— 
morbus. CELS. Molestia que declina. /n- 
clinatí mores. PLIN. Costumes degcnera- 
dos. /nclinata rerum. Sit. Reveses, ad- 
versidade. $ Buixo, profundo. /nclinatá 
voce. CIC. Com voz grossa, ou lugubre. $ 
Fig. TAC. Inclinado, propenso a. ¿nclina- 
tior fuerat ad... Lime, Tinha sido demasia- 
damente inclinado a... $ Declinado, obli- 
quo. Inelinata... Prisc. Que tem casos 
oblíquos (nomes). 

2 Inclinátús, ús, s. ap. m. (de in- 
clinare). GELL. Declinacáo, inficxio (ter. 
gramm.). | 

InclinIs, é, adj. (de inclinare). V. FL. 
MINUC. Inclinado, pendido. 

Ínclinô, ás, àvi, átúm, rë, v. 
trans. e intrans. 1º Fuzer pender, incli- 
nar, dobrar, abaixar ; go. Inclinar a; 2º 
— se, ou Znclinare ou ZInclincz i. Inclinar- 
se,pender; ceder, recuar; propender, 
ter tendencia para ; 3º Causar decaden- 
cla, corromper, estragar ; 4% Transportur 
(d'um logar para outro), imputar, attri- 
bulr; 5% (Ter. gram.). Declinar, conju- 
gar. GELL. ; derivar. GELL. ; levar omes- 
mo accento sobre. Prisc, $ 1% Jnelinare 
genua. Ov. Dobrar os joelhos, ajoclhar- 
Se. — comas. MANT. Inclinar os ramos. 
— celos, lien. Abalxur os ccus. — ocu- 
los. PROP. Cerrar os olhos. Zec animum 
ut credam inclinant. Liv, Isto leva-me a 
crêr. $29 Sol se inclinat. LIV. O sol está a 
pôr-se. /nclinare meridiem senis. Ilor. 
Vês que o d'a vac em declinação. Zn fu- 
gam inclin'vt ou inclinare, e simpleste 
Inclinart. Liv. Adalar, dar pernas, dar ás 
de Villa Diogo. Jfe inclinar? timore. CIC. 
Vergar-me «o peso do temor. Se fortuna 
ínclinaverat, CS. A fortuna tinha mu- 
dado. /nclinare studiis in uliquem, CURT. 
Propender para alguem. Bonis alicujus 
inclinare. Hon. Deíxar-se ir atraz da 
qualidade de alguem. /nclinat antmus, 
ou Eò inclinat sententia ul... Liv. Inclina- 
se a, é de voto que... /nclinans ad mi- 
tiora. Tac. Propenso á indulgencia. — 
color ad... PLN. Côr tirante a... $ 3% /1 
primus inclinasse eloquentiam dicitur. 
QUINT. Diz-se que elle fóra o primeiro 
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que corrompéra a eloquencla. & 4º Quum 
umnem culpam tn collegam inclinaret. LIV. 
Como elle fizesse rcenir toda a culpa 80- 
bre o collega, 

Inclitüs. Ved. /nclytus. 

Inclóctór, Ór18, s. ap. m. PIAUT. 
Verdugo, algoz, carrasco. 

Inclúdó, Ys, si, súm, dóró, o. 
trans, 1? Eneerrar, metter, fechar; 2° 
Interceptar, embargar, fazer parar, tapar, 
fechar ; 3º Kodcar, cercar ; 4º Inclutr, Il- 
mitar, terminar. $ 1º /ncludere in cellá, 
CIC. — in custodias. Cic. Encerrar em um 
templo ; metter em prisão. — auro sma- 
ragdos. LUCR. Engastar esmeraldas em 
olro. — germen. VIRG. Metter um garfo 
(de enxerto). — omnes potiones aquá fri- 
gidd. CELS. Misturar agua fria em todas 
as bebidas. — oratieni. CIC. Incluir em 
um discurso. — verba versu. CIC. Escre- 
ver em verso. $ 2º /ncludere viam. LIV. 


Tomar um caminho. — spiritum. PLIN, 
Tirar a respiração. — os alicui. SEN. Ta- 
para bocca a alguem. — vocem. CIC. 


Abnfur a voz. $ 3° /nclusere undique col- 
les. VIRG. Collinas encerravam (-nos) de 
todos os lados. — Teueri coroná. VIRG. 
Accommetteu (-os) um tropel de Trola- 
nos. $ 4% Mellatio idibus novemb. ferê in- 
cluditur, PLIN. O trabalho do mel limita- 
se quasi no mez de Novembro. Jucludere 
rata. Prop. für termo ao destino (de al- 
guem). Unam inclusit. Phrygiá. PLIN. Li- 
mitou uma pela Phrygla. 

Inclúsió, OnIs, s. ap. f. (de includere). 
CIC. Encerramento, prisão. 

Inclüsór, Oris, s. ap. m. (de inclu- 
dere,. HIRR. Lapidario, cravador. joa- 
Ibeiro. 

Inclúsiis, à, Úm,part.p. de Jucludo, 
Cic. Encerrado; preso, captivo, n:ettido 
cm prisão, encarcerado. $ Fig. Cic. En- 
cerrado. Sententia inclusa versibus. CIC. 
Pensamento expresso em verso. Temporis 
inclusus angustiis. LIV. Limitado por 
curto cspago de tempo. $ VELL. Rodeado, 
cercado, blequeado, sitiado. $ PALL. In- 
terceptado, embargado. $ Fig. CIC. OV. 
Encerrado, incluso, occulto, escondido, 
secreto. Inclusus dolor. Ov. Dôr concen- 
trada. 

* Inclútús, arch. por /nclytus, 

Inclytüs ou Inclitús, á, úm, adj. 
(pal. hybr. de in e xhvto;). CIC. Liv. Ce 
lebre, famoso, afamado, famigerado, in- 
clyto, illustre. /nclyta leti. SIL. Famosa 
por sua morte. Dur inclytissimus. COLUM. 
General mui afamado. 

Incóactüs, à, Om, 20).SEN. V. Max. 
Não constrangido, não obrigado, volun- 
tario. 

IncóctTlYá, (pm, s. op. n. plur.PLIN. 
Vasos de cobre cetanhados. 

Incôctilis, 8, adj. (de incoctus). Co 
sido (ao fogo). $ GLOS. PHILOX, NÃo co- 
sido, cru. 

Incóctlió, önYs, s. ap. J. (de inco- 
quere). C. AUR. Decoce&o. 

Incóctús, à, Um, s. ap. E (de inco- 
quo). PLIN. Cosido em, ou com; cosido. 
Lac incoctum. PLIN. Leite fervido. $ Ama- 
durecido. Sole íncoctí, CELS. Maduros, sa- 
zonados (fructos). $ VRG. SIL. Impre- 
gnado, imbuido. Zncoctum pectus honesto, 
PERS. Coração formado em bons princi- 
pios. $ Queimado. /neocte mulieres. rer. 
Mulheres cujos cabellos tecem sido aíei- 
çoados com ferro quente. $ SIL, Queimado 
do sol, tostado. $ Ad). (de in e coctus). 
PLAUT. Que não é cosido, cru. 

Incóémnatüs, á, Om, adj. Caro, 
PLAUT. Que no janton. 

(?) Inccenis, 6, adj. PLAUT. in GLOS 
Isip. Que está por jantar. 

(?) Inccenó, ás, àvi, átim, áró, v. 
intrans. SUET. Jantar em. 

Incóepto, Incópttüm, etc. Ved. In- 
cepto, Inceptum, etc. 

IncógitábNMIs, é, adj. CAPEL. Inima- 
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ginavel, inconccbivel, incrivel. A PLAUT. 
LACT. O m. q. o aeg. 

Incógltáns, ântis, adj. TER. Irre- 
flectido, inconsiderado. 

IncógItántlá, e, s. ap. J. (de inco- 
gitans). PLAUT. Irreflexüo, desatino, des- 
proposito, estouvamento. 

IncoglYtatüs, á, üm, adj. Bk. Não 
.nedítado, irrefiectido. $ PLAUT. LAMPR. 
Irreflectido, despropositado, inconsidera- 
do, desatinado. 

IncogItó, ás, ávi, atúm, áró, v. 
trans. Mon. Meditar, considerar, ponde- 
rar, 

IncógnItüs, à, im, adj. Cic. Desco- 
nhecido, ignorado, incognito. Habere alí- 
quem incognitum. STET. NÃo conbecer al- 
guem. /ncognitd re ou causá. CIC. Sem 
haver tomado conhecimento d'um nego- 
clo. $ VIRG. Inapercebido. $ Liv. Nho re- 
conhecido. 

* Incôgnõscô, Ys, gró, v. íntrans. 
APUL. Examinar, observar, reconhecer. 

(?) IncóhYbéscó, Ys, $ró. LUCR. O 
m. q. Cohibeo. 

* IncóhIbMIs, $, adj. Asm. Que não 
pode sêr cobibido, em que não se póde 
ter máo. 

(?) IncórbYlIs, é, adj. GELL. Difñcil 
de reunir, que não se póde facilmente 
ajunctar. 

* Incdinquinátds, 4, Um), ad). 
HIER. Não polluído, manchado. 

Incólá, &, s. ap. m.f. (de incolere). 
Cic. Dic. O oa a que bubita em um lo- 
gar, morador, morudora ; hobitante. $ 
Compatriota, patricio, patricia. 'Y CIC. 
PHÆD. Habitante (com respeito aos ani- 
maes. $ PLIN. Aftluente (d'um rio). $ Adj. 
Hon. Que é do paiz. indigena, natural. 
4ncola turba. Ov. Os habitantes. 

* Incólatúe, ús, s. ap. m. (de ínco- 
lare). DIG. Irsch, Residencia, morada em 
um paiz estrangeiro; o tempo passado 
em paiz extranho. $ TENT. HER. Mo- 
rada n'este mundo; desterro, exilio. 

* Incóló, ās, Bei, ütüm, üró. 
TERT. e 

Incóló, Ys, úl, ültüm, 6r8, o. ín- 
trans. l'LAUT. Habitar em. $ CIC. TIB. Ila- 
bitar, morar, residir. 

Incólór,órls, adj. GLos. PHIL. Que 
nào tem cór, íncolor. 

incólorate, adv. ULP. Sem buscar ou 
allegar pretexto, sem labla ou rodelos, 
francamente. 

incólúmis, 6, adj. Cic. Que não Bof- 
freu mal algum, incolume, são e salvo ; 
que está em bom estado, intacto, inteiro. 
Incolumem abire. CURT. Sair com a vida 
galva. — servare. TAC. Dcixar, poupar & 
vida. Dum Carthaginienses incolumes fuere. 
SALL, Em quanto os Cartbaginczes estive- 
rum na prosperidade, ou foram senhores 
de sl. Detertores sunt íncolumtores. QUA- 
DRIG. Os menos valentes estão mais li- 
vres do perigo. /ncolumes ades, ULP. 
Casa em bom estarlo. — non redeunt ge- 
nu. HOR. As faces não voltam tío rosa- 
das. Nullá incolumi reliciá re, que... CIC. 
Não ficando livre da devastação coisa al- 
guma, que... Jncolumts arbores strangulat, 
PLIN. Suffoca (a hera) impunemcnte as 
arvores. — dos. PLAUT. Dote intacto. $ 
Fig. Incolumi gravitate. HOR. Ficando 
incolunie a sua dignidade. ¿ncolumís fa- 
ma. HoR. Honra intacta. 

Incólúmitãs, átla, s. ap./. (de inco- 
lumis). Cic. CAS, Conservação. salvação, 
segurança. Jucolumitatem pullicert. CIC. 
Prometter segurança de vida. — habere 
precuriam ab aliquo. BRUT. ap. CIC. Ter 
a vida em risco da parte d'alguem. E Plur. 
ARA. 

* Incômés, ItJs. adj. FEST. Que não 
tem companheiro, 80, sozinho. 

incómis, 8, adj. MACH. Orosseiro, 
tosco, bronco, inculto. 

IncómYtatüs, 4, im, adj. VARR. 
Cic. Não acompanhado, que não leva ou 
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traz comitiva. A My. Ov. Não accompa- 
nhado de. 

* IncómlItY16, ás, ávi, átúm, áró, 
v. trans, PLAUT. Injuriar, afrontar, ul- 
trajar. 

Incómmá ou Encómmá, &, 3. ap. 


J. (sonnege), VEO. GIOS. Isib. Medida de 


verificar a estatura dos soldudos, cra- 
veira, estalão. 

Incómméóéabrlie, é, adj. Axm. Por 
onde se não póde passar, impracticavel. 

Incommeéndátus, á, Um, ad). Ov. 
Não respeitado, desacatudo, ultrajado 
por. 

IncómménsirablIs, 6, adj. BOETE. 
(Que náo póde sér medido. 

Incóommináitús, 4, Um, adj. APUL. 
Com que se ó ameaçado. 

fncommiscIbilis, 6, adj. TENT. Que 
não póde sr misturado, que não admitte 
mistura. 

IncómmobNitás, átle, s. ap. J. 
APUL. Impassibilidade, inscnsibilidade. 

Incommóde, adv. GELL De modo 
inconveniente, mal. * Non incommode di- 
cere... VARR. Dizer com razão... $ Liv. De 
modo desairoso, desagradavelmente. $ 
Ces, Desvantajosamente. $ TER. CIC. 
Fóra de proposito. $ Incómmóodlüs, comp. 
— issIme, sup. CIC. 

Incommódieticüs, 4, Om: ad). 
PLAUT. Insupportavel, intoleravel. 

Incômmóôditãs, Ge, s. ap. J. (de 
tncommodus). TER. Descommodo, desvan- 
tagem, inconveniente. /ncommodilas tem- 


poris. Liv. Desgraca da epocha. Morbo- 


rum incommoditates, AN. Os males pby- 
sicos, as doenças. $ l'LAUT. Importuni- 
dade, molestia, seccatura. 

Incommódó, ás, ávi, átim, 4ró, 
v. tntrans. e trans. (de incommodus). CIC. 
GELL. Fazer mal, prejudicar, causar pre- 
juízo, aggravo, incommodar, importu- 
nar, molestar. $ TER. Desagradar, des- 
gostar. $ ULP. Mortificar, vexar, moles: 
tar, constrenger. Si incommodatur ad 
usum manus. ULP. Se se tera perdido o 
uso da máo. 

Incómmódüm, 1, s. ap. n. Mau es 
tado. /ncommodum vuletudinis, CIC. Mau 
estado de saude. $ Luci, CIC. Desvanta- 
gem, inconveniente, damno, prejuizo, 
aggravo, detrimento, mal, desgraca, des- 
veutura. /ncommodum alicui dare, ferre. 
Cic. — afferre. CAs. Causar damno, pre- 
iulzo, fazer mal a alguem. Nec ul incom- 
modo tuo feceris. Cic. Mas nào faças isto 
com prejuizo teu. $ PLIN. Incommodo, 
incominodidade, doenca, enfermidade, 
achaque. 

Incommódüs, 4, úm, adj. Que 
está cm mau estado. Valetudine incom. 
modá esse. Cic. Não gozar de boa saude. 
$ TER. CiC. Desvantajoso, contrario, ad- 
verso, infeliz, $ CIC. Liv. Desagradavel, 
incommodo, molesto, importuno, 1noppor- 
tuno, intempestivo, improprio. $ PLAUT. 
Que é ou está de mau humor, rabugento, 
impertinente. $ Incómmódlür, comp. ULP, 
incômmotô, adv. CoD. JUSTIN. De 
modo immutuvel, invariavelmente. 
incômmiinicabWlis, 8, adj. BOETH. 
HIER. Incommunicuvel. 

incômmtinie, é, adj. TEPT. Que não 
é communi a. 

IncômmiuútâbhIs, 8, adj. VARR.AUG. 
immutavel, que não póde sêr mudavel 

Incómmütàábllitàs, Ste, s. ap. J. 
(de incommutabilis). AUG. O m. q. ¿mmu- 
tabiltias. 

IncommütaàbrlYitér, ado. AUG. O m. 
q. Immutabiliter. 

IncompárabYnY!s, 8, ado. PUIN 
QUINT. Iucomparave!, que é sem cguaL $5 
* incômparabilissimiús, sup. INSCR. 

Incompárabllitér, adv. AUG. In- 
compara velmente. 

* Incómpüratüs, à, üm, ad). LNSCR. 
Incomparuvcl. 
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IncómpàássIbrIlis, 8, adj. TERT. Ip 
«mpassi vel. 

Incómpértús, á, üm, adj. Liv. Náo 
esclarecido, desconhecido, ignorado, obs- 
curo. Incompertum habeo.. PLIN. Não 
tenho podido saber... 

Incómpétense, ôntis, adj. TH. PRISC, 
Inopportuno, inconveniente, nocivo, pre- 
judicial. 

Incompéténtér, adv. CoD. THEOD. 
De modo inopportuno, inconveniente- 
mente. 

IncómplébrlIe, 6, adj. GLOR. PHILOX. 
Que náo póde sér chelo. 

Incómplétús, à, Um, adj. FIRM. Não 
cumprido. 

Incómpléxús, 4, üm, adj. Gros. 
PHIL. Incoinplexo. 

Incômpósitô, adv. Liv. Sem ordem, 
desordenudumente. $ QUINT. Sem rhythmo, 

Incômpósitus, 4, üm, adj. Que está 
scm ordem, desordenado, que não está 
debaixo de forma. /ncompositum agmen. 
Liv. Tropa em debandada. $ QUINT. Dea- 
mandado, desregrado. /ncompositus mo- 
ribus. QUINT. Vicioso, dissoluto, immoral. 
$ VIRG. HOR, Que não tem cadencia, 
falto de rythmo, desharmonioso. $ Não 
composto. ¿ncompositi numert. CAPEL. 
Numeros primeiros. 

IncômprôhenshbilIs, 8, adj. SOLIN. 
Que não sc póde cpanhar,que as mãos 
não pódem conter ou segurar. $ Fig. 
CELS. PLIN. J. Que não se pcde apanhar, 
que escapa, subtil. $ SEN. Immenso, inf- 
nito. $ HIER. Incomprehensivel. 

IncompréhénsIbYlYtér, ado. HIER. 
D'um modo incomprchensivel. 

Incómpréhénsüs, á, Um, e poet. 
Incómpréensüs, á, üm, adj. Cic. 
PRUD. Náo penetrado, n&o compreben- 
dido; incompreheusivel. 

Incompte, adv. STAT. AMM. Tosca 
mente, grosseiramente, sem arte. 

Incomptüs ou Incomtüs, á, Um, 
adj. HOR. Não penteado, desconcertado, 
Incomptior capillus. SUET. Cabello des- 
grenhado. $ Fig. Cic. VIRG. TAC. Delelxa- 
do, despresado, que n&o tem ornato, arte, 
preparo, grosseiro, tosco, achavascado. 

InconcessYbYlIs, 6, adj. TERT. Que 
não póde sêr perdoado, imperdoavel. 

Incôncêssús, à, Um, adj. VIRG. 
QUINT. Não permittido, prohibido, Ve 
dado. 

* Incóncnigó, ás, Bei, átüm, árg, 
v. trans. FEST. Ajunctar, reunir, congre- 
gar. [n me inconciliare copias omnes meas. 
PLAUT. Empregar contra mim tudo o que 
era para me servir. $ FEST. Recommen- 
dar. $ * arch. PLAUT. FEST. Enganar, lo- 
vrar, calotear, estafar, trupucear. 

Yncóncinné, adv. APUL. Desasada- 
mente, desgcitosamente, sem geito, inep- 
tamente. 

incôncinnitãs, átls, s. ap. f. (de 
inconcinnus). SUET. APUL. Falta de egual- 
dade, de proporção, de symetria. 

Inconcinnitér, adv. GELL. Sem pro- 
porção, sem arte, sem ornato, sem ele 
gancla, sem graça, grosseiramente, tosca- 
mente. 

Inconcinnüs, à, um, ad). CIC. HOR. 
Deleixado, desmazelado, desgeitoso, que 
não tem elegancia, arte, grava, grosseiro, 
tosco. 

Inconcrétüs, à, üm, adj. NAZAR. 
Não concreto, simples. 

Incônciisse, adv. AUG. Firmemente. 

Inconcüssüs8, à, Um, adj. Luc. Tac. 
Firme, inabalavel, inconcusso. /nconcus- 
sum gaudi m. SEN. Prazer inalturavel. 
Inconcussue .njurid. SEN. Insensivel a in- 
juria, 

(2) Incondémnatüs. CATO. O m. q. 
Indemnatua. 

Incondit6, adv, Cic. GELL. A torto e 
a direito, confusamente, sem ordem, des: 
ordenadamente. /ncondité moveri. TERT. 
Mover-se iIrrcgularinente, 
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lncónd!tüs, à, Um, adj. CoLcx. 
due nào foi guardado, reservado (com 
respeito nos fructos). $ Luc. Não sepul- 
tado. $ Cic. Liv. Que não é regulado, 
desordenado , confuso.  Jncondita side- 
ra. C. SEV. Astros cujos movimentos 
não são regulares, os planetus, estrellas 
errantes. /nconditus ordo. PLIN. Disposi- 
ção irregular. -- moíus, TERT. Movimento 
irregular. — Jremitus. PULIN. Bramido 
confuso. $ FLon, Grosseiro, tosco, acha- 
vascado. $ TAC. Assilvajado, sclvagem, 
barburo, rude, bronco, não clvilisado. $ 
Não compassado, nào cadencloso. /ncon- 
ditus motus. PLIN. Dança tosca. 7ncondita 
verba. CIC. Phrase sem harmonia. 
carmina. Liv. Versos grossciros. $ TERT. 
Increado. 

Inconféctiis, 4, Um, ad). HIER. Não 
acabado, que está por acabar. $ (?) CELS, 
NÃo digerido. 

(?) Inconfessús, á, Om, adj. Ov. 
Que não confessou, inconfesso. 

* InconfuslbllIs, 6, adj. HIER. Que 
não permitte ser confundido em. 

* InconfüsIbYlitér, adv. MAMERT. 
Sem confusão. 

Inconfüsüs, 4, iim, adj. SEN.CL4UD. 
“Não confundido, não confuso, $ Fig. SEN. 
Não perturbado. 


(?) IncongéláàbYlis. Ved.  /ngela- 
bilis. 
IncóngréssTbYlYe, 8, adv. TERT. 


Inaccessivel. 

Incóngrú8, adv. HIER.De modo incon- 
veniente, incongrueutemente. Joc dirit 
encongrué. MARC. Disse Isto (Virgilio) im- 
propriamente. 

IncóngrUéne, ôntis, ad). PLIN. J. 
GELL. Que não contem, inconveniente, 
incongruente, incongruo. 

Incôngritôntgr, adv. TERT. De modo 
Inconveniente, incongruentemente. 

Incôngrúêntiã, e, s. ap. /. (de incon- 
gruens). TERT. Inconvenicucia, desconve- 
nfencia, incongruencia. 

Incongrültàs, atIs, s. ap. f.(de incon- 
gruus). Desproporcio, tucongruldade, dis- 
paridade, desconvenlencla, falta de har- 
monia ou symetria (?) $ PRISC. Construc- 
€40 em que entram dois casos obliquos. 

Incongrüüe, à, ám, adj. Ar. VEG. 
O m. q. Incongruens. 

Incônjúgus, á,üm, adj. Prisc. Não 
conjugado, impessoal, uuipessoal. 

Inconnéxüs, à, Um, adj. AUs. Não 
ligado, desconjuncto, não adherente, in- 
connexo. $ /nconneri versus. Man. VICT. 
Versos incoherentes, sem ligação ou se- 
guimento. 

Incónnivéns, óntYs, adj. GEL. 
AMM. Que não fecha os olhos, que não 
põe olho, que passa sem dormir ; passado 
sem dormir. 

Incônniviús, 4, Um, adj. APUL.O m. 
q. O preccd. 

* Incônsciêntiã, &, s. ap. f. GLOB. 
bat, Ignorancia (d'uma coisa). 

(?) IncónscIüs, Liv. O m. q. Ins 
cius, 

Incónscriptúes, 4, ám, adj. SERV. 
Náo determinado, confuso, 

Incónséntànóüs,á,üm ,ad;.CAPEL. 
Inconvenicntc, improprio, não conforme, 
não consentaneo. 

Inconséquene, 6ntYs, adj. ASCON. 
Incoherente, que vão está ein harmonia 
com, inconscquente. 

Inconséquentiá, e, s. ap. r. (de in- 
consequens). QUINT. Falta de nexo, de 
ligação (em umn phrase), anacolutho. 

Incónsidéràntér, adv. HIER. O m. 
q. Inconsiderat?. 

Incónsidórantlá, &, 3. ap. f. CIC. 
SUET. Falta de reflexão, de consideração, 
desattenção, inadvertencia, imprudencia. 

Incônsidóraté, adj. CIC. Inconsidera- 
dumente, sem reflexão, inadvertidamente. 
y Incónsidérátlús, comp. V. Max. 


Inconsidératlo, onlIe, s. ap. f. ARN. | Que não é para sêr despresado. 
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SALV. Inconsideração, falta de reflexão. 
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Incóntántúe, A, üm, adj. CIC. Que 


Incónsidératüs, &, Um, adj. CIC. | não está teso, frouxo, bambo, não 
| Que não reflecte, inconsiderado, desat- | estirado. 
tento, irreflectido. $ IncôusideratIor, Incontigüüs, A, úm, adj. ARN. 


comp. NKP.—issIme, sup. CIC. 

Incónsitús, 4, üm, adj. Varn. Não 
cultivado, inculto. 

InconsolabYlYs, 8, adj. Ov. AMM. 
Que náo póde sér curado, incuravel ; 
irremediavel, Irreparavel. 

Inconsónàns, āntYs, adj. PONP. gr. 
Que són mal (na linguagem), inconve- 
niente, discordante. 

Incónspéctús, 4, üm, adj. GELL. 
Nfto considerado, não advertido. 

Inconspícüüs, à, Om, adj. FIOR. 
Não celebre, não distincto, não famoso, 
inglorio, inglorioso. Zaud inconspicua 
mos. FLOR. Morte gloriosa. 

* Incónsprótús, 4, úm, adj. FEST. 
Não regeltado, não desapprovado. 

Inconstans, ántls, adj. SEN. In 
constante, leviano, mudavel, vario, varia: 
vel. $ CIC. Inconsequente, Incoherente. $ 
PLIN. Incerto, variavel. $ CIC.Vago, inde- 
ciso. $ GELL. Que muda (de semblante), 
agitado, perturbado, commovido. $ In- 
cónstántlór, comp. CIC. — Issimús, sup. 
GELL. 

Incônstânt6r, adv. De modo Inconse: 
quente, sem connexão. Inconstantiis agere. 
FRONTO. Obrar inconsequentemente. $ 
Incônstântissimê, sup. Cic. 

InconstàntYA, ®©, s. ap. f. (de incons- 
tans). Cic. Inconstancla, falta de firmesa, 
leviandade, fnconsequencia. $ Ov. PLIN. 
QUINT. Mobilidade, varlução, mudança. 
variubilidade. 

Incônsuôtiis, á, úm, edj. VITR. 
Desacostumado, desusado, 'nsolito. $ SIL. 
Que nào tem o habito, o costume de. 

Insônsultô, adv. CIO. LIV. e. 

Incónsülto, adv. Av. HER. ULP. 
Inconsideradamente, sem reflex&o, lcvia- 
namente, imprudentemento. $ Iuncóneül- 
tiús, comp. Cs. 

Incônsiltúm, 1, s. ap. n. O m. q. 
Inconsultus 2. Senatus ex inconsulto. SIL. 
Sem o voto do senado. $ J. VAL. Impru- 
dencia, irretlexão. 

1 Incónsultüs, 4, üm, adj. Cic. 
Hon. Liv. Inconsiderado, irrefñiectido, 
imprudente. Jfotus inconsultt. QELI. Movi- 
mentos irreflectidos, instluctivos. /ncon- 
sultus servare modum. SO. Que não tem 
a prudencia de medir as suas acções. $ 
VIRG. Que não teve resposta (á consulta). 
$ incónsültlór, comp. FRONTO.— 1881müs, 
SALV. 

2 Incónsiltús, 08, s. ap. m. empreg. 
só em aòl. sing. Falta de consulta. /ncon- 
sultu meo, PLAUT. Sem eu ter sido con- 
sultado. : 

IncónsümmütY15, ÓnYs, s. ap. J. 
TERT. Imperfeição. /n (ínconsummatione 
erunt, HIER. Sêr-lhes-hão abbreviados 
(os días). 

Incônsimmaãtiús, 4, Um, a4j. MIER. 
Não acabado, incompleto, imperfeito. $ 
Pig. AMM. Não polido, tosco, grosseiro, 
achavascado. 

Inconsümptüs,X,iüím,adj.Ov. STAT. 
N&o gastado, náo consumido, intelro, 
intacto. $ Fig. Ov. Eterno, perpetuo. 

IncónsütYlls, é, adj. HIER. Que não 
tem costura. 

Incónsiútús, 4, Um, adj. HIER. Não 
cosido (com agulha). 

IncóntamInibMls, 8, adj. TERT. 
AUG. Que não póde sër contaminado, que 
náo póde receber mancha. 

IncontámInabrlIYtér, adj. AUG. Não 
podendo sér contaminado. 

IncôntâmYnatis, à, Um, adj. VAR. 
Liv. Não manchado, incontaminado, puro. 

Incóntàntér, adv. Ved. Incunctanter. 

Incontémplabllis, à, adj. TERT. 
Que não póde sér comtemplado. 

(?) IncôntômptíbilIe, é, adj. TERT. 


Não tangivel, que não está em contacto, 
n3o contiguo. 

IncóntInéns, éntYs, adj. PLIN. Que 
não retem, que não tem mão em.4 Fig. 
Incontinens sut. Ses. Que não tem mão 
em s1, violento, impetuoso, arrebatado. $ 
PLAUT. Que nho tem temperança, intem- 
perante. $ HOR. Incontinente, voluptuogo, 
lascivo. 

Incôntinôntôr, ado. Ca, Com 
excesso, com intemperança $ CIC. Com 
incontinencia. 

Incôntinôntiã, &,s. ^p. J. (de tm 
continens). PLIN.Soltura (de urina). 5 Fig, 
Cic. Intemperança, excesso, falta de 
regulamento. $ Cic. Cobiça. 

Incontínüüe, 4, im, adj. BOETA 
Que não é continuo, cujas partcs nho são 
ligadas. 

(?) IncóntrádicibMIs, 8, adj. Que 
n&áo póde sêr contradicto. $ Incóntrádlcl- 
bilIór, comp. TERT. 

Incóntümüc!IÁ, e, s. ap. P, SAI v. 
Falta de firmesa, de caracter. 

Incônvôniêns, entis, adj. SEN. Die 
similhante, discurdunte, que não convem, 
heterogeneo. $ Prgo. Dissimilbante, 
differente. * APUL. Inconveniente, que 
fica, está ou assenta mal. 

Inconvénléntér, adv. Avo. 
conveniencia, inconvenlentemente, 

InconvénlentYá, &, s. ap. f. (de 
inconveniens). TERT. Falta de relação, 
incoberencia. 

* IncónvórtYbYle, 8, adj. TENT. 
Immutavel. 

(?) Inconvdlútús, à, Um, adj. Axm, 
O m. q. /nvolutus. 

Incónvúlsúes, 4, Um, adj. ENNOD. a 
NoT. TIR. Não urrancado. 

Incóplósüs, à, Ùm, adj. TERT. Não 
abundante, esteril. 

* Incópr16, ás, Bei, átúm, Arg, 
COMMOD e. 

Incóprlór, Arie, atüs súm, Ar, 
€. dep. trans. (pal. hybr. de ín e xorọlaç). 
Qos. IsiD. Dizer Injurias, injuriar, des- 
coinpór, ultrajar. 

Incóquó, Ys, 5x1, ôcttim, óquóré, 
€. (rans. VIRG. PLIN. Coser em ou com, 
coser. /ncoquí sole. PIIN. Seccar-se, endu- 
recer sc ao sol. $ CELS, Applicar metal 
fundido. /ncoquere stunnum, CELS. Esta- 
nhar. Argentum incoquere. PLIN, Dolrar a 
prata. 

Incórám, Ved. Coram. 

Incórónatúe, 4, ùm, adf. APUL 
Que está sem coróa. 

Incórpóralls, 6, adj. SEN. QuINT. 
Incorporal, immnateríal $ PRISO. Abs- 
tracto (um nome), 

Incórpóralltas, ütYs, s. «p. f. (de 
incorporalis). MACR. TERT. Qualidade de 
sêr incorporeo, incorporalldndc, immate- 
rialidade. 

Incôórpõóralitêr, adv. MAMERT, Im- 
materialmente. 

Incorpóratüs, á, im, part. p. de 
Incorporo. PRUD. AUG. Incorporado, en- 
carnado. $ Fig. INSCR. Incorporado. 

Incórpóréüs, 4, Om, adj. GELL. 
Immaterial. 

Incorpóró, às, Bei, átüm, ürá, 
v. luns. SOLIN. Incorporar, junctar, unir, 
reunir em um 86 corpo. 

Incorréctüs, á, üm, adj. Ov. Nao 
corrigido, não emendado. CASS, Incorpo- 
reo, melhorado. 

IncórrligYbrlYs, 8, adj. Cass, Incorri- 
givel, que não se corrige, que não toma 
ensino. 

Incorrüptóé, ado. Cic. Com integri- 
dade, scm currupção, sem enborno, ou 
parcialidade. $ GELL. Ccrrectainenfe. ¢ 
Incórrüptlüs, comp. Cto. 


Sem 


Ki 


594 INC 


IncórrüptélA, d, s». ap. f. TERT. LER. 
Incorruptibilidade, 

IncorrüptYoYlfs, 8, adj. LACT. In- 
corruptivel. 

IncórrúptblMitás, atis, * ap. f. 
(de incorruptibilis). TERT. Qualidade de 
ecr ineorruptivel, Incorruptibllidade. 

IncoórrüptIbIlItér, ado. Istv. De 
modo incorruptivel. $ Incórrdptibiltis 
comp. ACO, 

IncórrüptIÓ, ónls, s ap. f. TERT. 
Incorruptibilidade. $ HER. Eternidade. 

Incórrúptivús, å, ùm, adj. HIER. e. 

Incórrúptorlús, á, úm, ad). TERT. 
Licorruptivel. 

Incorrüptüs, 4, Om, adj. Ctc. Liv. 
Não corrompido, não estragado, não 
alterado, puro, intacto, bem conservado. 
$ Incorruptivel. /ncorruptius lignum. 
PLIN. Madeira lucorruptivel. $ Fig. CIC. 
Liv. Que está em bom estado, intacto ; 

ieorruptivel, fncorrupto, integro ; puro, 
casto. Incorruptus adversus blandimenta, 
TAC. Que náo se deixou seduzir de lison- 
urias, em. STAT. Que ten uma 
fidelidade Inviolavel. $ TAC. Certo, irme, 
seguro, fel (com respeito a coisas).$ 
Incórraptliór, comp. PLN. —issImús, sup. 
HOR. 

Incóxl, pret. perf. de Incoquo. 

* Incôxó, ás, àvi, atüm, àrá, v. 
trans, e intrans. (de ín e cora). POMPON. 
Abaixar, agachar, dobrar, pôr de cocoras. 


Y PACUV. Aguchar-se, acocorur-se, pôr-se: 


de cocorns. a 
Incrássó, ás, àvi, átim, aró, v. 


| crepare). TER. Reprehensão, 


e EE Ee AA 


trans. YERT. Engordar, cevur. $ Fig. In- | 


erassatus est gladius, HIER. A espada enso- 
pou-sc (em sangue). HIER. Tornar espcaso 
(o espirito), cutorpecer, embrutecer. 

Incrêbrêscô, Is, brüi, ou bñi, 
bréscóro, v. iniruns. CIC. VIRG. Crescer. 
augmentar-3e. Consuetudo. que increbuit. 
Cic. Costume que se propagou. 4 Cic. 
LIV. Propagar-se, estender-se, espalhar-se 
(um boato). 

* Incrébró, as, Avi, átúm, áró, 
o.fntrans. PLAUT. Str frequente, assiduo. 

Incrêdendiis, à, úm, adj. APUL 
Incrivel. 

Incrédibifs, $, ad). Cic. VIRG. HOR. 
Incrivel, que não se póde crer, inaudito, 
inimuginavel, cxtranho. 4ncredibile me- 
moralu est. SALL. — dictu est. Nue. E 
incrivel de dizer-se, ou não se póde crer. 
Incredíbile quantum antideo. TER. Avan- 


| 
| 
| 
| 


tejo-me de modo udmiravel. $ PLAUT. A | 


que não se dá credito. $ APUL. Que não 
crê, incredulo. $ Incredibillór, comp. 
SEN. 
IncrédYIbIlItas, átls, s. ap. f. (de 
treredibilis). APUL. ULP. Incredulidade. 
Incrédibilitér, adv. Cic. Dum mo- 
do incrivel, maruvilbosamente. 
Incróditiús, à, úm, adj. SEN. AP. 


A que não se dá credito, não acreditado, | 


não crido. 

Incredülltás, atis,s. ap. /. (de in- 
eredulus). APUL. P. Sot Increduwildude. 

Incrédülüs, á, úm, adj FLOR. 
QUINT. Incredulo. $ Ur. Que não ten: 
fé. Y GELL. Incrivel. 

Incrémaátús, à, ám, part. pas. de 
incremo (desus.). FLon. Queiniado. 

* Incrememtó, ás, Avi, átüm, 
áró, v. (rans, ou intrans. APUL. AUG. 
Augmentar, accresecutar. 

Incrémentülüm, i, s. ap. n. dimin, 
de /ncrementum. AruL. Pequeno aug- 
mento. 

Íncrémentüm, 1, s.ap. n. (de ín- 
erescere). CIC. COLUM. Crescimento, de- 
senvolvimento. /ncrementum afferre alt- 
cui rei. CIC. Accrescentar, augmentar 
uma coisa. — carnis. ISID. Excrescencia 
da carne. /ncrementa fluminis. CAPEL. 
Cheia d'um rio. § Kecrutas. Incremento 
erercitum novare. CURT. Fazer levns de 
ec'dados, recrutar o exercito. $ VELL 
BUAT. Augmcuto, ungraudecimcato, $ 


gn 
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SCET. DIO. Juros, premio (do dinheiro). 
$ CoD. THEOD. Lucro (do vendedor. 3 
AstM. Novo imposto, taxa addicional. 
$ VIRG. APUL. Prole, descendente, filho. $ 
INSCR, Educando, alum-.o, discipulo. 
$ PALL. Fructo, producto d'uma arvore. $ 
Ov. Fonte, tronco, origem. $ QUINT. Gra- 
dação (fig. rhet.). 

incrópatió, ônis, s.ap. f. (de in- 
increpução, 
exprobração, censura, $ IsiD. Exorcismo. 

Incrópative, adv. Sin. Com repre- 
hensão. 

* Incrépatór, orls, +. ap. m. (de 
increpare). GLOSS, O que reprehende as- 
peramente, increpador, censor. 

Incrópatôriús, à, úm, adj. (de 


increpare). SID. De exprubração, de re- | 


prehensão dura. 

* Incrépatüs, à, Dm, part. pas 
arch. de [ncrepo. PRUD. LACT. O m. q 
Increpitus. 

* Incrópãvi, pret. perf. arch, de In- 
crepo. 

IncrápItÓ, às, Bet, atüm, Aró, v. 
trans. e íntruns. Treg. de Increpo. STAT. 
FEsT. Bater, fazer barulho butendo. $ 
CAS. Ving. Itepreheuder asperamente, 
increpar, exprobrar, accusar. /ncrepitare 
alicui. Proc. A mesma significação. 
A Pro? V. MAX. Laucar em rosto, 
exprobrar, objectar. $ VIRGO. LIV. Dizer 
ultrajes, ultrajar, affrontar, 
VIRG. Excitar, animar, exhortar. 

l Incrópitús, á, Um, part. p. de 
Increpo. Liv, SUET. Reprehendido, censu- 
rado, accasado. 

2 IncrépIYtüs, Us, s. ap. m. (de in- 
crepare), emprex. só em abl. sing. "TIET, 
APUL. Iteprehensão, exprobração, cen- 
sura. 

IncrópO, às, di,Itüm, (avi, átüm, 
arch.), are, v. intrans. e trans. CIC. 
PROP. Fazer estrondo, soar, estalar, es- 
tourar, rauger, estrondar, retumbar. /n- 
creputl eorers. VIRG. Crocitou o corvo. 
Increpui hibermum. PLAUT. Ved. Hibe»- 
nus. $ Quidquid increpuerít. CIC. Ao me- 
nor ruido. Si quid increpuerit terroris, 
Liv. Se houver algum signal de alartna. 
$ TH. PrIsC. Quebrar-se, rachar-se, fen- 
der-se. $ Bater, fazer estrondo batendo ; 
fig. Bater, abalar, sacudir. /ncrepuerema- 
nus. Ov. Bateram palinas, /ncrepare nu- 
bes. Ov. Encontrar as nuvens. — lyram. 
Ov.'l'anger lyra. Increpat aura minus, 
Prop. O vento sibila. Increpuere classica 
signum. SIL. Deram signal as trombetus. 
Sonitus aures increpat, ENN. Um som fcre 
o ouvido. Carmina increpant pectus, Hon. 
As palav.as magicas perturbaiu O espi- 
rito. $ PRor. Tornar a dizer, repetir. A 
CIC. SAIL. Liy. Exprobrar, increpar, re- 
prehender, ceusurar, accusar, lançar em 
rosto, Numquid increpavit filium? PLAUT. 
Elle reprebendeu o flho ? Seville popu- 
lum increpuit, SUET. Accusou o povo de 
crueldade. /ncrepare moras. Ov. Quelxar- 
se da demora. — alicui (arch.). LUCR. 
Reprehender alguem. $ SALL Liv. Inju- 
riar de palavras, descoinpOr, affroutar, 
ultrajar. $ VIRGO. TIB. Excitar, estimular, 
aguilhoar, incitar. $ Exorcizur. /nere- 
pantes. Isib. Os que exorcizam, 08 exor- 
cistas. 

Incrêscô, Is, övi, ötüm, escóró, 
v. intrans. Ov. Crescer em ou sobre. /2- 
crescit cutis. CELS. Forma-se a pelle. $ 
COLUM. Crescer, angmentar-se, dcesen-. 
volver-se. Jucrescit Euphrates, PLIN. Cresce 
o Euphrates. /nacresentiu cornua. LIN. 
Cornos que se desenvolvem. Qui increscil, 
CELS. O que está ein crescimento. y Fig. 
VIRG. SEN. tr. Augmentar-se, crescer, 
Increscens audacia. Liv. Audacia cres- 
cente. Qu« sententia increscit. ULP.A qual 
opinião se propaga. 

Incretó, as, avi, átúm, ãró, v. 
trans. (de tn e creta). PETR. Brarquear 
com greua. 


Injurlar. $ | 
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Incrétüs, 4, Um, adj. APUL Náo 
peneirado, nào passudo á pencira. $ Hon. 
PLIN. Misturado. confundido. 

* Yncriminatió, onis, s. ap. J. TERT. 
Justificac&o, descalpa, innocencia. 

Incrispátló, ónis, s. ap. f. AUG. 
Anneludura, encrespadura, ricado. 

* Incrüdéscó, Is, dúi, descór8, v. 
intrans. NOT. TIR. O m. q. Crudesco. 

Inccüéntatüs, à, Um, adj. Ov. Não 
ensanguentado. 

Inorüéntó, adv. PRUD. Sem derraina- 
meuto de sangue. 

Incrüentüs, 4, úm, adj. Liv. In- 
cruento, nào ensanguentado, uão 8an- 
grento. Haud incruenta certamina. VELL, 
Combates sanguinolentos, mortiferos. 
$ Incruenta victorta. Liv. Victoria que 
não custou sangue. 6 LIV. VELL. Que não 
derramou seu saugue, não ferido. 

Incrústátiô, onYls, s. ap. P (de in- 
crustare). DIG. Incrustagdo, revestimento 
(de marmorc). 

IncrüstO,às, ávi, átúm, árg, v. 
trans. VAR. lion. Rebocar, incrustar, 
aculelar. ¿/nerusturus calir. POET. ap. 
ScHOL. Copo incrustado. $ DIG. Pôr um 
revestimeuto (de inarmore). 

Incübà, à, s. up. m. GLOS. ISD. O 
que possue lIllegalinente, usurpador, iun- 
truso. 

incúbatIó, ónIs, s.ap.f. (de incu- 
bare). PLIN. Incubução, chóco. $ Fig. COD. 
Posse illegitima. 

Incúbatór, rís, s. ap. m. (de incu- 
bare). TERT. O que se deita em vigia, 
guarda. $ MACR, COD. THROD. Possuidor 
illegitimo, usurpado., iutruso. 

(? Incübatüs, ús, s. up. m. Ved. 
Incubitus 2. 

ÍncübItó, às, àvi, átim, áró, v. 
intrans. PLIN. Deitar-sc. $ COLUM. Estar 
de guarda ein. 

1 Incúbitús, 4, úm, part. p.úe 4a- 
cubo. PLIN. [ncubado, chocado. 

2 YncübItüs, ús, s. ap. m. (de incu- 
bare), PLIN. Lett, Incubação, choco. 

Incübó, as, úi, e avi, Itúm, e 
átüm, aré, v. intrans. e trans. 1? Estar 
deitado sobre : estar encostado, ou estirado 
sobre ; pesar; 2º Atirar-se sobre ; cajr ; 
3” Inclinar-se, debruçar-se, pender; 4% 
Estar no chóco, chocar ; 4? Estar de guar- 
da a uma coisa, guardar com culdado ; 
tomar posse de, usurpar ; 6% Habitar. $ 
19 Incubare purpurá. SEN. tr. — auper 
tomentum. SEN. Descauçar sobre purpurt, 
deitar-se em uma esteira. — Jovi. SERV, 
Dormir no templo de Jupiter (á espere 
do oraculo). Apud oracula incubaturi. 
TERT. Os que estão dispostos a se deita- 
rem para consultarem os oraculos. Hume- 
ro hasta incubut. Ov. Está ao hombro uma 
lauça. Incubuere maria. PLIN. O mar 
alagou as terras, Lé, tresbordou. Ponto 
nor incubat. ‘VIRG. Estende-se acerra- 
ção sobre o mar. Incubans [talig Anni- 
bal. FLOR. Annibal que pesava sobre a 
Italia. /ncubat mate dolor. SEN. tr. A 
dór acabrunha a mesquinha. Si incubat 
menti furor. SEN. Vr. Se o delirio se apo- 
dera do teu espirito. 9 2? An Terro, 
cubem ? SEN. tr. Atruvessar-me-hel eu 
com a espada ? 4ncuout amissi. STAT. 
Atira-se sobre o corpo inauimado d'ella. 
Aper incubat. Ov. Cuia por terra o java- 
l4. $ 3º Jugum incubans mari. PLIN, Pe 
nhasco sobruuceiro ao mar, ou que Be 
debruça sobre o mur. /ncubare contrariam 
in putem., PLIN, Pender para: o lado op- 
posto. $ 4" /ncubare ova. VARR., — feli- 
bus. COLUM. Chocar ovos. Ova gallinis in- 
cubanda subiicere, PLIN. Deitar ovos ás 
gallinhus para os chocar. Ovis incubi- 
turce. FEST. Que estão a pouto de entrar 
uo chóco. Nisi incubavere, PLIN. Se ellas 
(as abelhas) nào ficuram nos favos. $ 5º 
Incubare uuro. VIRG. Guardar bem o 
oiro, chocal-o com o8 olhos. Qui pecuniæ 
spe jam incubaret... CIC. Que já chocava 
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thesouros ainda em esperanca ou por 
haver. /'ossesserem eum esse qui incubuve- 
rit. ASCON. Str possuidor o que tiver 
usurpado. $6? Incubare tabernuiam.APUL. 
Morar cm uma taverninha. — lucos. 
APUL. Habitar nos bosques. 

Incübo, ônis, s. ap. m. (de tncuba- 
re). PETR. Guarda nocturno. $ 8CRIB. 
TERT. Incubo, pesadelo 

Incübüi, pret. perf. de Incubo, e de 
Zneumbo. 

Incübüs, 1, s ap. m. (de incubare). 
AUG. (?) Incubo, pesadélo, ephíalta, suf- 
fucação (durante o somno). 

Incülcatio, onis, s. ap. . (de incul- 
care). TERT. Acção de inculcar, inculca. 

Incülcator, or(ís, s. ap. m. (de in- 
eulcare). TERT. O que calca aos pés, ven- 
cedor de. $ CAs8. O que inculca. 

Incülcatüs, á, üin, part. p. de Zn- 
eulco. COLUM. Pr.IN. $ Fig. Cic. Mettido, 
introduzido á forca.$ BRUT. ap. CIC. LUC. 
Iuculcado, gravado (no animo). 

Inculcó,as,avi, átúm, arg, v. 
trans. (de in e calco). CoLumM. Calcar, 
apertar, pisar, estivar, empilbar. pôr ein 
monte. $ CIC. Mettido introduzido á for- 
ça. Von quidlibet agris inculcare. CEIS. 
Não dur aos doentes qualquer remedio. 
Quibusdam inculcabo. SEN. Ovrigarei al- 
guns a acccitar. /nculcare se auribus.CI1C. 
Querer por força que o ouçam. $ CIC, 
QUINT. Introduzir (no espirito), gravar, 
inculcar. /nculcare ut... CIC. Persuadir, 
levar a crcr, que... 

Inculpãâbilis, 6, adj. AVIEN. Irrepre- 
hensivcl. $ PRUD. Impeccave!. $ SOLIN, 
Que não tem defeito (uina pedra). 

Incülpàthn, adv. Cop. THEOD. Sem 
culpa, sem exprobracáo, sem censura, 
gem remorsos. 

Inculpatüs, 4, Um, adj. Ov. Irre 
prehensivel, nào culpado, innocente. $ 
Incülpátissimüs, sup. GELL 

ÍIncülte, ado. Cic. SaLL. De modo 
assalvujudo. $ CIC. Toscamente, sem elc- 
enncia, sem ornato. $ Incúltids, comp. 
BALL. 

1 Yncúltús, 4, úm, adj. CIC. VIRG. 
Não cultivado, inculto, maninho, que 
está em pousio. /ncultius genus. PLIN. 
Especie mais silvestre (de plunta:. $ CIC. 
Hor. Não tractado, não orrado, deixado 
ao despreso. /nculte come. Ov. Cabellos 
por pentear.$ Fiy. CIC. Ti». Selvagem, 
„greste, bronco, rustico, víllào, grossei- 
to, não policiado, barbaro. /ncultus equus. 
LUC. — homo. Cic. Homem rustico. 
Cavallo bravio. $ Cic. Hon. Que nào é 
ornado (o estylo), que náo tem elegancia, 
tosco, duro, aspero. $ Incultiór, comp. 
CATO, up. FEST. PLIN. 

2 Incúltús, ús, $. ap. m. SALL. LIV. 
Felta de cultura, de civilidade, negligen- 
ciu, desinazelo, desalinho, 

incúmbá, a, s. ap. f. VITR. Imposta 
(ter. archit.), assento em quc se firma a 
extremidade do arco d'uma abobada. 

Incunibó, Ys, únd;, übItüm, üm- 
béré, v. intrans. e trans. (de in e cumbo, 
desus.). 1º Deitar sobre, encostar-se, re- 
costar-se, dcbruçar-se, pesar sobre; 2º 
Atirar-sc sobre; perseguir,ir no encalço: 
cair; fg. Investir, accommetter, assal- 
tar; 3? Applicar-=e a, occupar-se em ou 
com, dar-se 2, estorçar=se, trabulhar por 
querer, desejar; 4? * (runs. arch. A m. 8i- 
guil, $ lo /xcubuil loro. VIRG. Ella deitou- 
se sobre O leito. Preda super quam in- 
cumbis. PETR. A presa sobre u qual estás 
deitado, i. é, que guurdascuidadoszmenre. 
Ineumbere aratris. VIRG. Lavrar. /ncum- 
bens olive. VIRG. Arrimado a uma o!i- 
veira, — are laurus, VIRG. Loureiro ge- 
bruçado sobre um altar. Onera que in pa- 
rietem incumbunt. ULP. Pesos que carre- 
gum sobre a parede. Unt spem successionis 
incumbere, SUET. Recair só sobre eile o 
peso da herança, i. é, a successdo ao 
thzono. Quin incubuit ad viruin vonum, 


— mee 


ING 


CIC. Quando (o favor) recaiu em um ho- 


mem de bem. Accusandi necessitas. incum- 


bet domino. ULP. O senhor terá necessa- 
rii mente de accusar. Ei incumbit probatio. 
DiG. Cumpre nelle dar a prova. Fato ur- 


genti incumbere... VIRG. Auxiliar o deg, 


tino que o impelle. $ 22 /ncumbere in 


gladium. CIC. — gladio. AD HER. Arre- 


messar-se contra a sua espada. Versis 


incumbere turmis. V. FI. Perseguir de 


perto os cavallciros em fugida. /n eum, 
a Quo tenebatur, incubutt, Just. Caiu sobre 
o que o segurava. /ncubuere trabes. V. 
FL. Calram, desabaram as vigas. Venti 


mart incumbunt. V. Fi. — incubuere. 
VIRG. Os ventos caem sobre o mar. Luru- 
ria incubuit. JUV. Calu (sobre Roma) a 
corrupção. Febrium terris incubuit cohors. 
MOR. Um poder de enfermidades calu so- 
bre a terra. $ 3º Rogandis legibus incubuit. 


FLon. Empenhou-se muito em  propór 


leis. Huc incumbat orator. QUINT. Einpe- 
nhe-se sobretudo n'isto o orador. /ncum- 
bere in bellum. Cas, Applicar-se á guer- 
ra, culdar n'ellu. — in aliquod studium. 
CiC. Dar-se a um estudo. — totd mente ad 
laudem. Cic. Ter só em mira a gloria. 
incumbe in iras. SRN. tr. Entrcga-te á ira. 
Incubuit ut... liv. Fez todos os esforços, 
para... Incumbunt sarcire ruinas. Vino. 
Trabalham em reparar as perdas. Nunc 
incumbere tempus. Ov. É agora a occasião 
de empregar todos os esforços. Fódem 
incumbunt municipia, colonic. CIC. Teem 
o mesmo pensamento on desejo os muni- 
cipios, as colouias. $ 4º /ncumbere gla- 
dium. LCCIL. Atravessar-se com a cspada. 
— arma sua. SALI. Arrimnr-se ás suas 
armas. /fellespontus incumbit mare. PLIN. 
O Hellesponto entra precipitadamente no 
mar (Egeu). Zulladios huustus incubuit. 
STAT. Dedicou-se aos excrcicios do gytu- 
nasio. 

Incúunabúlá, orüm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. O que serve de ornato a uin ber- 
ço. 3 Berço. Ab incunabilis. LIV. Desde o 
berço, desde crennça. $ AVIEN. Leito (do 
sol), 1. é, o mar. $ Fig. CIC, Ov. Berço. $ 
Cic. QUINT. Comeco, principio. 

* Incúnctibllls, č adj. Dio. Que 
ndo admitte demora. 

Incünctàns, antis, ad). |. Prrnoc. 
Que não besitu, resoluto, desciuburaçado. 

Incünctanter, adv. LACT. Sein he- 
situção. $ APUL. ULr. Sem demora, 

(?) IncüpId:is, à, ám, adj. Que não 
deseja, não desejoso. A Incüpidlór, comp. 
AFRAN. 

* Incúrábllls, $, adj. GLOS. PIHILOX. 
Incuravel. 

Incuratüs, à, úm, adj. HOR Não 
tractado, nào cuidado (com rcspelto a 
uma ferida). $ Fig. VoP. Despresado, 
posto de partc. 

Incúrlá, Æ, s. ap. /. CIC. HOR. Tac. 
Falta de cuidado, desmazclo, dclelxo, ne- 
gligencia, incuria, descuido, Indiferença, 
inercia, apathia. /ncuria virtutis. CATO., O 
não fazer caso da virtude. — Det, TERT. 
Esquecimento de Deus, !mpledade. 

Incürlosé, adv. Liv. TAC. Negligente- 
mente, sem cuidado. $ Incürlóslüs, comp. 
TAC. 

Incirlositãs, atYís, s. ap. /. (de in- 
curiosus). CASS. SALV. Negligencla, de- 
lcixo, descuido, desinazclo. 

Incürlosüs, á, úm, adj. TAC. Não 
cuidadoso, desmazclado, descuidado, de 
leixado, negligente, indiferente. /ncurio- 
sus rei. l'LIN. d, — in re. SUET. Que des- 
presa uma coisa. Y GELL. Incorrecto, 
inexacto. $ SOLIS. Indifferente (com res- 
pcito a uma coisa), $ ¿ncusiosus agnus. 
APUL. Anho gordo (?). 

Incúrr3, Is, cürr1 (cúcúrri,arch.), 
cursúm, rréré, v. intrans. e trans. 1º 
Correr para, atirar-se, lançar-se, cair 8o- 
bre, assaltar, investir, accommetter ; 
fazer incursão; fg. Estender-se até; 
romper contra, atacar, invectivar ; 29 Fig. 


INC 595 


Vir dar em, encontrar; calr em, expôr-se 
a, ficur sujeito a, incorrer: 3° Cair (em 
unia epocha), coincidir, sobrevir, dar-se, 
acontecer, succeder. $ 1º /ncurristi in co- 
lumnam. Cic. Foste de encontro a uma 
columna. /ncurrere armentis. Ov. Atirar- 
se aos rebanhos. Loca in que incurrerit. 
Cic.Os logares contra os quaes tiver feito 
trrupção. Novissimos incurrere. TAO. Ata- 
car a retaguarda. Agrí qui incurrebant 
in... CIC. Os campos que estavam encra- 
vados ein... Digni in quos incurreret, CIC. 
Que mereciam ser ataculos por elle. /n 
tribunos incurrunt. LIV. Investem contra 
os tribunos. $ 2º /ncurrere in oculos. CIC. 
— oculis. SEN. Dar na viata, npresentar- 
se aos olhos. Qui nihil offendat, nusquam 
incurrat. CIC. Que não encontre tropeço, 
que não tropece em parte alguma. /ncur- 
rere in fraudem. CIC. Cair na esparella 

- in morbum. CIC. Cair doente. — peri 
culum. Dio. Expór-se a um perigo. — 
nihil viti. UL», Tèr comportamento irre- 
prehensivel. — injustum. LAMPR. Com- 
metter uma injustiça. — dispendium. 
l'ALL. Soffrer um prejuízo. — reprehen- 
sionem. CIC. Levar umn reprebensão. 4 
3º Incurrere in (tempus). CIC. Cuir em 
(uma epocha). — circensibus. SUET. Coln- 
cidir com os jogos circenses (do circo). 
Incurrebat hesitatio. DIG. Sobrevinha a 
hesitação. Quum in ordinem incurreret. 
QUINT. Quando (a grammutica) tomava o 
scu logar. 

IncursãtYô, ônis, s. ap. f. (de ineur- 
sare). NON. Incursão, correria, lrrupção. 
invasão. 

Incilrsãx, àcls, adj. (de incursare). 
SiD. Que faz Incursões, 
Incürelm, adv. 

mente. 

Incürsló, ônis, s. ap. f. (de incurre- 
re). CIC. Collisão, encontro, embate, choc- 
que, encontrão. $ CAs. Liv. Correrin, in- 
cursão, invasão, erupção. $ CIC. Ataque, 
investida, arrancada, csforco, violencia. 

Inciirsitó, às. avi, átúm, árg, r. 
(n'rans. freg. de Incurso. SEN. Atirar-se 
contra, ir de encontro a. /ncursitare in 
multos. SEN. Offender a muitas peasóas. $ 
SEN, Fazer Incursões. 

Incürsó, as avi, atúm, Arë, r. in- 
trans. c trans. freg. de /ncurro. Atlrar-<e, 
deltar-se, a (alguem),correr contra (ville); 
atacar, accommetter, assaltar, fazer ir- 
rupção. Incursare in aliquem ou aliquem. 
PLAUT. Atirar-se a algucin, arremetter 
contra elle. — acfem. TAC. Accommetter 
a tinha inimiga. Agmen incursatum fuerat 
ab... LIV. A força tinha sido atacada 
por... /ncursare (agros). Ltv. Fazer cor- 
rerias em. $ Fig. CIC. Atacar, assaltar, 
accommetter. /ncursat febrís. CELS. Manul- 
festa-se a febre. $ Ov. Bntcr contra, fe- 
rir. /ncursare auribus. QUINT. Vir, chegar 
nos ouvidos. $ (?) Pr. Interpór-se, 
metter-se; entremetter-se. 

| Incürsiüs, á, Um, part. p. de In- 
curro. SID. Incorrido, incurso, soffrido. 

2 Incürsüs, ds, s. ap. m. (de incur- 
rere). PLIN. Embate, collisão, chofre, 
choque, encontro, encontrão. /ncursus 
sangutnis. LUC. Golfada, esguicho de san- 
gue. Y CIC. CAS. Ataque, embate, con- 
(icto, refrega. 3 Fig. /[ncursus solis. Co- 
LUAM. Acção do sol. $ Fig. QUINT. Ataque, 
offensa. 

IncürvabrYlYs, 8, adj. Cass. Que não 
póde ser curvado ou dobrado, 

IncurvátIó, ónls, s. ap. J. (de in- 
curvare). l'LIN. Acção de curvar, curva- 
dura, curvatura, curvidade, encurvaçãa, 

Incürvátüs, à, ùm, part. p. de /r- 
curvo, CIC. Ov. Curvad:», encurvado, do- 
brado, vergado, curvo. 

Incürvéscó ou Incúrviscó, ls,8r3, 
v. in(rans. POET. ap. CIC. Curvar-se, do- 
brar-sc, encurvar-se, vergar-se, 

* Incúrvicêrvicis, à, Om: adj. 
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(de incureus e cervir), PACUV. Que curva 
9 pescoço. 

Incurvô, ás, ávi, átüm, aró, v. 
trans. VIRG. PLIN. Curvar, encurvar, do- 
brar, vergar. /ncurva». High. Inclinar-se 
(diante de alguem). $ Fig. SEN. Abater, 
abaixar. $ PERS. Commover. 

Incürvüs, á, úm, adj. Cic. VIRG. 
Ov. Curvado, arqucado, curvo, concavo 
ou convexo. /ncurcus humeris, PLIN. e 
simpleste /ncurvus. TER. Arqueado (um 
velho), corcovado. 

Incüs, üdls, s. ap. J. (de incuiere). 
ViRO. PLIN. Bigorna. Uno opere eamdem 
incudem tundere (Anex.). CIC. Estar scm- 
pre a bater na mesma bigorna, i. é, repi- 
sar a mcsma coisa. $ Fig. Incudt reddere 
versus. Ilok. Trazer os versos á bigorna, 
1. é, límal-o8, retocul-os, aperfciçoal-os. 
Juvenes ín ipså studiorum incude positi. 
TAC. Mocos que estão aínda a aprender, 

(?) incusabrlIs, 6, adj. (de incusare). 
Reprehensivel. $ IncüsábIllór, comp. TERT. 

Incüsatló, Onls, s. ap. f. (de incu- 
sare). CIC. Reprchensão, censura, queixa, 
exprobração, accusução, 

Incüsativüs casus, s. ap. m. DIOM. 
2 m. q. Accusativus. 

Incüsatór, Orla, s. ap. m. (de incu- 
1476), COD. Accusador. 

Incüsátüs, à, úm, part. p. de Incuso. 
COLUM. PLIN. Accusado, reprehendido, 
censurado, $ PLIN, Exprobrado. 

Incüsó,as,avi,atüm, ará, e. trans. 
Cs. VIRG. Accusar, censurar, increpar, 
quelxar-se de. /ncusare alíquem superbia. 
TAC. Accusar alguem de suberba. Jfulta 
se incusat, qui... VIRG. Queixa-se muito 
de que elle... $ Ov. Exprobrar, lançar em 
¿058to (uma coisa), 

Incüssi, pret. perf. de Incutio. 

* Inciissór, Orls, s. ap. m. (de incu- 
tere). P. PETROC. O que bate Ou fere, 

1 Incüssüs, à, ám, part. p. de In: 
cutio. LUC. TAC. Atirado de encontro a, 
topado; batido, atirado, arrojado. /n- 
cusso pollice limíni. PLIN. Tendo dado 
uma topada na solelia da porta com o 
dedo grande do pó. Grando incussa tectis. 
SEN. Saraiva que dá nos telhados. /ncussí 
articuli e Incussa, n. plur. sciL membra. 
PLIN. Contus0es. $ Fig. Enviado, despe- 
dido. Incussa voluntas, VELL. Vontade 
impellida ou Inspirada, 

2 Incüssüs, UB, s. ap. m. (de incu- 
tere), empreg. só em abl, sing. SEN. TAC. 
Choque, embate, pancada. 

Incüstoditüs, á, Üm, adj. Ov.MaAnT. 
Não guardado, que não tem guardas. /n- 
custodita noz. SIL. Noite sem sentinellasg. 
6 Fig. Incustoditus amor. TAC. Amor que 
serevela. $ TAC. Não observado, não aca- 
tado, n&o respeitado. 

Incüsüs, à, Um, part. p. do desus. 
[ncudo. PERS. Trabalhado ao martello. $ 
Picado ao martello. /ncusus lapis. VIRG. 
Mó. $ Fig. AUS. Limado, polido, aperfel- 
çoado. 

Incútió, Ys, Deet, üssüm, ütóró, 
o. trans. (de ín e quatío). 1% Dar contra, 
bater, cncontroar ; atirar, arremessar con- 
tra; atirar, dar (uma pancada ou golpe); 
fig. Abalar, mover, commover, tocar; 
2o Fig. Enviar a ou contra, trazer, incu- 
tir, causar, excitar, suscitar, inspirar. 
l; Incutiebantur puppibus prore. CURT. As 
próas abalroavam-se com as poppas. /n- 
culere tela. TAC. Atirar dardos. — grandi- 
nem. CURT. Despedir granizo. — scipto- 
nem in capul. LIV. Assentar uma paulada 
na cabeça. — colaphum. JUV. Pregar uma 
bofetada. -- euinus. SANM. Dar um golpe. 
Incussit mentem pavor. V. FL. O pavor 
abalou-lhe o eapírito. $ 29 Incutere mor- 
bos. LUCR. Enviar enfermidades. — vim 
veníís. VIRG. Soltar os ventos.— timorem, 
Incutir temor. — relígionem animo. Liv. 
Causar escrupulo. — quid negott. Hon. 
Causcr algum «mbaraco. — bellum. Mon. 
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dcos. PERS. Inspirar o temor dos deuses. 

Indagabilis, 6, adj. (de fndagare) 
VARR. (?) Sujeito a um inquerito, obri- 
gado a dar conta. $ Isi. Que busca, que 
procura. 

(?) Indágántér, adr. CoLum. Pelo 
rasto, rastejando, farejando. 

Indágátló, ônis, s. ap. J. (de inda- 
gare). Cic. GELL. Indagacáo, pesquisa, 
busca pelo rasto. 

Indàgátór, órls, s. ap. m. (de inda- 
gare). IBID. O que seguc a pista, o rasto. $ 
Fig. COLUM. O que busca, indaga, inda- 
gador. Nature indagator. SOLIN. Observa- 
dor, indagador da natureza. 

Indagatrix, icis, s. ap.f. (de inda- 
gator). CIC. NON. A que busca, indaga. 

1 Indagatús, 4, Om, part. p. de In- 
dago. Cic. Seguido pela pista (fig. ). 

2 Indagatüs, ús, s. ap. m. (de inda- 
gare), empreg. 80 em abl. sing. APUL. O 
m. q. /ndagatio. 

* Indãgês, Is, s. ap. f. (de tndagar»). 
PRUD. Busca, procura, indagação. 

l indãgô, às, àvi, atüm, àr6, v. 
intrans. e trans. CIC. APUL. Seguir a 
Pista, ir pelo rasto, inquirir, indagar, 
desencantar. $ Fig. Buscar com cuidado, 
pesquisur. 

2 Yndágó, Inis, s. ap. f. Vira. Ov. 
Tudo que serve de cercar a caca, redes, 
laços, armadilhas; cêrco feito por caça- 
dores (nas monterias). Fig. FLOR. PLIN. 
Rede, tecido. $ GELL, Busca cuidadosa, 
pesquisa; indagação. £ndagtnes. PLIN. 
Pesquisas, observações, indagações. $ COD. 
Inquerito, devassa. $ HinT. LUC. Cêrca, 
cercado, fosso, intrincheiramento, linha 
de circumvullação. 

* Indagór, Arte, atüs, süm, rl, 
o. dep. Vaur. O m. q. /ndago 1. 

1 Indé, adv. Cic. Ces, VIRG. D'alli, 
de lá, d'iquelle logar. $ //inc inde. Ved. 
ffinc. Inde... inde, CIC. I.uc. D'um lado... 
d'outro lado. $ Cic. Liv. D'essa colsa, 
d'isso, Inde est quàd.... PLIN. J. D'onde 
vem ou resulta que... $ TER. D'elles, 
d'entre elles. $6 NEP. Por esse motivo, 
por isso, tambem, assim. $ CIC Desde 
aquelle tempo, desde então. Jam inde 
ab incunabulis. Liv. Já desde o berço. Inde 
quód... TER. Desde que... $ CIC. VIRG. 
Depois, ao depois, então. /nde loci. LUCR. 
A m. signif. 

2 Indó, 2º pess. sing. imp. de Indo. 
PLAUT. 

Indebitô, e IndéblYto, ode. Case. 
Dia. Inécvidamente, injustamente. 

Indebitúm, 1, s ap. n. Dia. O que 
Dão é devido, 

Indebitús, X, Om. adj. VIRA. Ov. 
Que não é devido. 

Indócóns, entYs, adj. QUINT. VITR. 
Que está, ou fica mal, inconveniente. $ 
MART. PETR. Feio, disforme, que não tem 
graça. $ Indécéntlór, comp. — issimus, 
sup. SEN. 

Indécentér, adv. QuINT. MART. De 
modo inconveniente. $ MART. Com feal- 
dade, felamente. $ Indécéntliüs, comp. 
SEN. — issimê, sup. QUINT. 

IndécéntYá, é, s. ap. /. (de indecens). 
VITR. Inconveuiencia. $ CASS. Acção in- 
conveniente, indecencia. 

Indécét, ebát, últ, érá, v. unip. 
NOT. TER. Sér inconveniente. Juvenes ea 
non indecent. PLIN. J. Isto não está bem 
aos mocos. $ (?) GELL. Convir, estar bem, 
ficar bem. 

IndéclinábYls, 8, adj. SEN. Que 
não se desvia, que não volta atraz, firme, 
constante, tuabalavel. $ AMM. Incorrap- 
tivel, integro. $ GELL. Immutavel.$ PROP. 
Inevitavel. $ D1OM. PRISC. Indeclinavel 
(ter. gramm.). 

Indeéclinátús, à, Um, adj. Ov. Firme, 
constante, inabalavel. 

Indécór (Phisc.)eYndácóris (Tac.), 
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rio, não glorioso, vergonhoso, deshonroso. 
$ ATT. Deshonrado. 

* Indécórabilitér, ado. ATT. e. 

Indécore, adv. CiC.. TAC. De mado 
inconveniente. $ Indécórida, comp. 
FRONTO. Indecentemente. 

Indécór!s, Ved. Indecor. 

* Indécóró, ás, avi, atüm, ré, 
o. (rans, ATT. Deshonrar, depravar, 
alterar. 

Indécórüs, 4, üm, adj. Cic. QUINT. 
Inconveniente, indecoroso, que está ou 
fica mal, improprio. $ PLIN. Felo, desa- 
gradave! (á vista). 

IndefátigábrlYs, ð, adj. SEN. e. 

Indéfátigatüe, à, Um, adj. SEN, 
Que não se cança, infatigavel, incan- 
cavel. 

Indeféctüs, A, im,ad;. APUL. Casa 
Invariavel, immudavel, constante. 

Indefensã, adv. Cic. Sem defesa, 

Indéfensüs, 4, úm, adj. Liv. Sir, 
Que está sem defesa, deixado sem defesa. 
$ Tac. Nho defendido, (em juizo). 

Indefessó, adv. SPART. e 

IndéfessYm, adv. Aus. Sem se cançar, 
Incancavelinente. 

Indéfessús, à, Um, adj. Vino. TAC. 
Não fatigado, não cançado, infutigavel, 
incançavel. 

* Indefrcrêns, êntis, adj. TERT. 
Que nunca falta, duravel. 

Indeflclentór, adv. AUG. Sem fim. 

Indéfinité, adv. GkLL. Indetermina- 
damente, sem termo, sem limites, 

Indéfinitüs, 4, úm, adj. GELL. 
Indcrterminado, vago. $ Indefinido. /n- 
definitus modus. GELL. O modo infinito 
(ter. gramm.) 

IndeflebrlYs, 8, adj. GLOSS. PHIL, 
Que nào póde sér chorado. 

Indefletüs, 4, úm, adj. Ov. Não cho- 
rado, por quem se náo chorou (na morte). 

Indéflexüs, à, úm, adj. Não des- 
viado, não tirado do scu caminho, /nde- 
flexo cursu. APUL. Em direítura, directa- 
mente. $ Fig. PIN. J. Que não se Inclina, 
não curvado, não corcovado pelos annos. 

Indejectüs, A, Om, adj. Ov. Não 
deltado por terra, náo derrubado. 

Indelassátús, à, Um, adj. MAN. 
Infatigavel, incancavel. 

IndelebYlis, 5, adj. Ov. Que não 
póde sér apagado ou riscado, indclevel. 

Indelectatüs, A, om, adj. PETR 
Enfadado, molestado, que não se deleita, 
recrea, ou diverte. 

Indélibàatüs, X, Um, adj. Ov. Em que 
não se tocou, não encetado, intacto, 
inteiro. $ SIL. Casto, puro. 

Indélibératüs, à, Um, adj. Cass, 
Indelibcrado. 

Indelictüm, 1, 3. ap. n. ATT. Falta, 
ausencia de delicto, de culpa. 

* Indelictüs, £, ám, adj. ATT. Irre- 
prehensivel. 

Indemnáütüs, 4, Om, adj. Cic. 
VELL. Não julwado, não condemnado 
(em juízo). $ APUL. Innocente 

Indémnis, 6, adj. (de in e damnum). 
SEN. ULP. Que náo teve prejulzo, livre 
de perda, de damno ; indemne. 

Indémnitàs, àtis, s. ap. J. (de in- 
demnis). AMM. Segurança, ` salvação. $ 
ULP. Indemnisação, resarcimento do dam- 
no; indemnidade. 

IndémonstrábYlYs, 8, adj. APUL. 
Que não póde sér demonstrado. 

IndémütábrlYs, 6, adj. TERT. Im- 
mudavel, immutavel. 

Indénüntlátüs, A, Um, adj. SEN. 
Não declarado, nho denunciado. 

(f) Indépiscór. TEST. Ved. Indiptscor, 

Indéploràtüs, 4, üm, adj. Ov. Não 
deplorado, n&o chorado. 

Indépràvàatüs, 4, üm, adj. Sax, 
Não depravado, não estragado, não al- 
terado. ` 

IndéprécábIlIs, é, adj. GELL. Que 
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não póde sêr evitado com supplicas, 
inevitave!. 

IndepréhénsYbrlYs, 8, adj. QUNT. 
Imperceptivel. 

Indôprênsis, sync. poet. por Indé- 
próhénsüs, i, ám, adj. VIRG. STAT. 
Que n&o se póde descobrir, nào compre- 
hendido, não conhecido, ignorado. 

* Indéptó, às, etc. FEsr. O m. q. In- 
dipiscor. 

Indóptüs, 4, Om, part. p. de 
Indipiscor. PLAUT. Que obteve, que con- 
seguiu. $ Pass. Pris, COD. Obtido, con- 
seguido, alcancado. 

Indéscriptüs, X, úm, adj. 31D. Que 
não Lem límites, illimitado. 

Indésértüs, 4, Om, adj. Ov. Não 
abandonado. 

Indeêsés, YdYs, adj. GELL, Activo, dill- 
gente, que não tem preguiça. 

* Indésinôntêr, adv. VRG. TIER. 
Sem descanço, sem cessar, incessante- 
mente, sem interrupção, continuada- 
mente. 

Indôspêctis, à, úm, adj. Luc. Que 
não foi visto de cima. 

Indéstrictüs, à, Om, adj. Ov. Não 
ferido. 7 

IndôtôrminabNYs, $, adj. TERT. O 
m. q. Zndeterminatus. 

IndétérmYynatóé, adv. Frsr. Indeter- 
minadamente. 

Indétórmináitús, à, úm, adj. TERT. 
Cass. Indeterminado, infinito. 

Indétonsüs, 4, úm, adj. Ov. Náo 
tosquiado, que tem os cabellos cres- 
cidos. 

Indetribllis, 6, adj. P. Nor. Incor- 
ruptivel. 

Indetritüs, à, Um, adj. TERT. Que 
não está usado, gasto com uso. 

Indévitatüs, à, ùm, «dj. Ov. Não 
evitado. 

Indévotó, adv. Cop. Sem respeito, 
acatamento, desacatadamente. 

IndévotYó, ônte, s. ap. J. Cop. Falta 
de respeito, dcsattenção, despreso para 
eom a vontade do te-tudor. 

Indévotús, 4, Om, adj. Cop. Que 
não respeita, que viola, que infringe 
a lel. 

| Indêx,Ycis, s. ap. m. f. (de indicere). 
Cic. Ov. O ou a que indica, annuncia, 
indicador, indicio, signal. Musa inder 
malorum. Ov. Musa, indicadora de des- 
venturas. Afortís inder est. CELS. E symp- 
toma de morte. /nder digitus. HOR. e 
simpleste /nder. CiC. O dedo indicador 
to segundo depois do pollegar). $ CIC. 
TAC. Denunciador, delator, testemunha 
de accusação. $ VARR. SEN. Titulo (d'uma 
obra). $ TIB. LIV. Inscripção. $ CIC. Cata- 
logo ; registro, rol, matricula, lista. Cura- 
tor ab indicibus, Inscr. O que tem a seu 
cargo o registro das matrículas. $ SEN. 
QuINT. Indice (d'un livro); summario. $ 
Fig. Per indicem rem exponere. ASCON. 
Expôr alguma coisa summariamente. $ 
Jv. Pedra de toque. 

2 Indéx, 1Ic1s, s. pr. m. CIO. Indíce, 
um dos sobrenumes de Hercules Accu- 
sador. 

Indi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Vino. Indos, povos da India ; os Persas, 
os Arabes. 

Indlá, 6, s. pr. /. Liv. VIRG. India, 
vasta região da Asia (chamada dos pro- 
prios naturaes Jumburipa (ilha do 
Jumbu), e Argavarta (terra dos Argos), 
banhada pelo Indo, e pelo Ganges. € 
HYG. O Egypto Superior, a Ethiopia. 

Indiânis, à, úm, adj. INSCR. Indiano, 
que mora na India. 

IndYbNlYs, I3, s.pr.m. Cio. Indibile, 
principe dos llergetes. 

Indic, 2º pess. sing. tmp. de Indico 2. 
CHAR. 

Indicá, &, s. ap..”. PLIN. Certa pedra 
preciosa. 
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IndYcábrits, 8, adj. (de indicare). | tus. APUL. Deus ineffavel, $ Não advo- 


C. AUS. Que indica. 

* IndYcàssó, Ys, It, arch. por Indica- 
vero, eris, etc. PLAUT. 

IndYcàtló, ónIs, s. ap. f. (de indi- 
care). PLIN. Indicação, indicio. $ PLAUT. 
Urb. Indicação, avuliação, taxa do preço 
d'uma coisa. 

IndYcátivüs, A, Bra, adj. (de indi- 
care). PRisc. Que Indica, designa, mostra. 
$ Isib. Affürmativo (ter. log. e gram). 
Indícativus modus. Dios. PRISC. Modo 
Indicativo (nos verbos). 

Indtícàtürá, à, s.ap. f. (de indicare). 
PLIN. Indicação do preço d'umacoisa,preco 
valor, taxa. Dolorum indicatura. PLIN. 
Preço taxado para a cura d'uma enfer- 
midade. $ ULP. Denuncia. 

IndIcátús, à, ùm, part. p. de Indi- 
co. PLIN. Indicado, mostrado. $ CIC. 
C43. Revelado, descoberto, denunciado. 
$ PLIN. Avaliado, taxado, apreciado, 
aprecado. 

* Indicó, 2º pess. sing. imp. arch. de 
Indico 2. PLAUT. 

Indicéns, entYe, adj. Que não falla, 
não fallando. /ndicente me.TEn. Liv. Sem 
eu fallar. 

IndIciná, &,s. ap. J. (de inder LA 
APUL. Delacáo, denuncia. $ APUL. Preço 
d'uma deuuncla. 

YndIciúm, li, s. ap. n. (de index 1.). 
CIC. VIRG. Indicação, revelação, desco- 
berta, relação, denuncia ; delação, accu- 
sação. /ndicíum facere. PLAUT. Depôr, 
testemunhar. $ His». Advertencia, aviso. 
$ (2) CIC. Accusação, officio, emprego de 
accusador. € CIC, Ov. Indicio, rasto, 
mostra, signal, prova. Indicium dare. 
VARR.—edere. IUCR. Indicio esse. TER. CIC. 
Mostrar, indicar, provar, dar a mostrar, 
A CELS. Symptoma. $ VITR. PLIN. Ensaio 
(de metacs). $ HOR. Signal (de penga- 
mento), termo, palavra, expresado. $ CIC. 
ULP. Preço d'uma denuncia. /ndicium 
profiteri. SALL. Denunciar o crime de que 
alguem ó cumplice com esperança ou 
promessa de impunidade. 

1 Indicó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. Cic. V. MAX. Revelar, denunciar, 
descobrir. Indicare ín vulgus. C1C. Publi- 
car, divulgar. $ TER. Liv. Mostrar, indi- 
car, dar a saber, a conhecer. Zndicare 
lacrimis dolorem. NEP. Mostrar a sua 
dor pelas lagrimas. Vultus indicat mores. 
Cic. O rosto é o indicador dos costumes. 
Indícare se CIC. Dar-se a conhecer. $ 
PLAUT. CIC. Murcar, pór o preço, apreciar, 
aprecar. PLIN. Expôr summariamente, 
resumir, compendiar. 

2 indicô, Is, xi, ctúm, céró, v. tans. 
Cic. CRS. Liv. Dar a saber, anonnciar, 
publicar, divulgar, marcar, fixar, indicar, 
notificar, intimar, signiflcar, declarar. 
Indicere choros. VIRG. Dar o signal das 
dancas. — canam. BUET, Convidar para 
um jantar. $ VinG. Liv. SEN. Ordenar, 
mandar, determinar, prescrever. Indicere 
muletara. PLIN. Impór uma multa. 

Indictic1ús, ou IndictItrüe, 4, ùm, 
adj. (de indicere). Cass, Posto, lançado 
sobre, imposto. 

Indict16, Onle, s. ap. f. (de indicere). 
PLIN. J. ULP. Taxa extraordinaria, contr|- 
buição, imposto, finta, derrama. y COD. 
THEOD. Indicção. 

Indictlonalls, 8, adj. (de indicere). 
AMM. De Imposto extraordinario. 

Indictivús, 4, úm, ad). (dc indicere), 
VARR. TEST. Intimado, publicado. 

1 Indictüs, á, ùm, part. p. de 
Indico 2. CIC. Liv. VIRG. Annunciado, 
marcado, fixado, indicado, declarado. 
Indicte ferie. 181D. O m. q. /mperative 
ferie. Y TAC. Imposto. Índicta mors. TAC. 
Condemnação capital, pena de morte 
imposta. 

2 Indictús, 4, úm, adj. Hor. Que 
não foi dicto. Non índictus abibis. VIRG. 
Io año passarás em silencio. Deus indic- 


| gado, Lño pleiteado. Indictá causá dam- 
nare. CIC. Condemnar sem ouvir a de- 
fesa. 

(?) YndYcülüm, 1, s. ap. n. e. 

Indicülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Index. Sym, PROP. Indice (d'um livro). 

IndYcüm, i, s. ap. n. PLIN, Tinta 
preta da India, ou ante« Anil! (droga 
azul-escuro, para pintar e tingir). 

Indiciis, á, ùm, adj. HOR. PLIN. 
Indico, da Indian. Indicum mare. Ov. O 
mar das Indias, 1. é, o golfo de Bengala, 
e do Ganges. /ndice pecudes. MART. Oa 
eiephantes. /ndici dentes, e [ndícum cornu. 
MART. Marfim. 

IndIdém, adv. Do mesmo logar. Mens 
clides indidem Thebis... NRP. Meneclides 
egualmente de Thebas... $ CIC. LIV. Da 
mesma coisa. $ APUL. Como ante, se- 
gundo isto. 

Indifféréns, ôntis, adj. Cic. SEN. Que 
não é bom, nem mau, indifferente. $ SUET. 
Que nho é melindroso (a respeito de 
comida). $ Zndifferens syllaba. QUINT. 
Syllaba commum (que póde sér longa ou 
breve). 

Indifféréntór, adv. QUINT. GELL 
Indifferentemente, indistinctamente. $ 
SUET. Com indiflerença. $ Indiferenter 
vivere. SCRIB. Comer de tudo, não ser 
melindroso na comida. 

IndifférentYá, e, s. ap. f. (de indif- 
Jerens). GELL. Synonymia. 

* Indifficültér, adv. MAMERT. Sem 
difficuldade. 

Indigóná, é, s. ap. m. (de indu e 
gignere). Vino. Liv. PRUD. O que é nas- 
cido no paiz, indigeuu (com respeito a 
homens e a deuscs). $ Adj. m. f. n. Que é 
natural do paiz, indigena. Indigena bos, 
COLUM. — potio. FLOR. — vinum. PLIN. 
Boi, bebida, vinho do palz. /ndigena 
pietas. PRUD. Piedade natural aos ħabi- 
tantes. 

IndIgéns, ôntis, part. pres. le /n- 
digeo. CIC. NEP. Que tem falta de, indi- 
gente, necessitado. Jfullá curd indigens. 
GELL. Que requer muito cuidado. $ * În- 
digéntissImüs, sup. J. VAL. 

Indigêntês, Yüm, s. ap. m. plu- 
Cic. PRUD. Os indigentes, os pobres 

Indigêntiã, &, s. ap. J. (de (nt, 
gens). CIC. Carencia, precisão, neces4- 
dade, faita do necessario. 

* indigónies, á, Um, adj. APUL O 
m. q. Indigena, 

IndIgó0, es, UI, Erg, o. intrans. (de 
índu e egeo). C&s, Ter falta de, estar des- 
provido. $ CIC. NEP. Carecer, tur precl- 
são de, necessitar de. /ndigere aliis. CIC. 
— alterius. CIC. Precisar dos outros. /lla 
indigent laboris. CIC. Aquillo requer tra- 
balho. Eorum presidio indigetur. PLIN. 
Carece-se do auxilio d'elles. /ndigere ni- 
Ail (arch.). VARR. Não precisar de colsa 
alguma. 

1 IndIgés, &tYs, s. ap. m. Vīku. PRISC, 
Ved. 4/ndigetes. 

2 * indIgés, Is, adj. (de indigere), 
PACUY. Privado de. 

Indigéstã, adv.. GELL. Confusamente, 
sem ordem. 

ÍIndigestYbYlIs, é, adj. (de índiges- 
tus). TH. Prisc. Indigesto. 

Indigéstiô, onIs, s. ap./. HIER. In- 
digestão. 

Indigéstüs, 4, üm, adj. Ov. PLIN. 
Confuso, indigesto, desordenado. $ MACE 
Não digerido. $ IsiD. Que nào digcriu. 

Indigétes, ùm, s. ap. m. plur. (de 
indu c gignere). VIRG. GELL. Heroes di- 
vinisados, deuses tutelares, divindades 
patrias. 

(?) IndIg8t6. Ved. /ndigito. 

IndYgitaméntá, orüm, 3. ap. n. 
plur. (de indigitare). FEST. Indicação. $ 
FEST. Encantamentos. $ ARN. Livro os 
pontifices, ritual, cerimonial. 

IndYgitô, ás, Gei, átum, &ró, s. 
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mans. MACR, FEST. Invocar uma divin- 
dade, dirigir-lhe sapplicas chamando-a 
por seu nome. $ /ndigitare precem. TER, 
Dirigir uma gupplica. $ ARN. Designar, 
2linimar, nomear. 

Indignãbiindis, 4, Um, adj. (de 
indignari). Liv. SURT. Chelo de indigna- 
ção, indignado. 

Indignans, āntYs, part. pr. de Indt- 
gnor. Ov. Que se indigna. $ /ndignantis- 
simus servílutis. COLUM. Mu! indocil, mul 
rebel!lño. 

Indignãântér, ado. ARN. Com indi- 
gnação. 

IndignátTó, onYe, s ap. f. (de in- 
dignart). HOR, PLIN. ug rer Publi- 
cæ indignationes. LIV. Indignação publi- 
ca. $ Cic. Indignação (fig. rhet), $ * 
QUINT. Indignidade, procedimento indi- 
gno. $ Veo. Irritação, inflaimmação (ter. 
med.). 

Indignàtiüncülá, &, s. ap. dimin. 
de /ndignatto. PLIN, J. Leve Indignação. 

Indignativus, 4, ám, adj. (de in- 
dignari). TERT. Dado á indignação, iras- 
cl vcl. 

Indignatüs. Ved. Indignor. 

Indigne, ade. PLAUT. Ten. Indigna- 
mente, de modo indigno, infamemente, 
vergonhosamente. CIC. Cs. Indigua- 
mente, injustamente, crnelniente, barbara- 
mente. $ Com indignação. /udiyne ferre. 
NEP. — patf. CiC. Levar a mal, indignar- 
ee de. § Indignids,comp.— iesImt, sup.CIC. 

Indignitas, át18, s. ap. f. (de indi- 
gnus). CIC. Indignidade (d'uma pessba). 
£ Cic. CAS. Indignidade (d'uma coisa); 
acção indigna, infamia ; ultraje, affron- 
ta, baldão, opprobrio ; crucldade, atro- 
cidade, barbaridade. Omnibus indignita- 
tibus. Liv. Com todos os maus tracta- 
mientos. Cic. Lrv. Indignação. 

* Indignitér, ado. ANTIIOL. Em con- 
dição humilde. 

Indignór, árls, átüs esúm, Āri, 
c.dep. intrans. e trans. (de indignus). 
BALL. VIRG. HOR. lediguar-se, exuspe- 
rar-se, estar indignado. Ea que indi- 
gnantur adversarii. CIC. Aquellas coisas 
que cxasperam os adversarios, /ndignari 
quód. CÆS. 6 com infin. QUINT. Indignar- 
se de que... Venit indignantes. VIRG. Ven- 
tos furiosos. Indignatum d&quor. VIRO. 
Mar encapellado. Liquor indignatur. SIL. 
Ferve, está em cachãoa agua. $ Ov. Re- 
jeitar como indigno, despresar, recusar, 
desdenhar. $ Tornar odioso. $ Factt indi- 
gnandí causá. Cic. Para tornar o facto 
odioso. $ C. AUR. Irritar, inflammar, 
aggravar (ler. med.). 

Indignús, A, ùm, adj. 1º Indigno 
de, que não convem a; 2º Que nho me- 
rece, nio merecedor de; merecedor de 
não: 3º Indigno, indignante, escendalo- 
so, odioso; Injusto ; vergonhoso, affron- 
toso, deshonroso, infamante; horroroso, 
cruel, barbaro; 40 Enorme, desmarcado, 
excessivo. € 1º Quod ipsis esset indignum. 
Cic. Colsa que fosse indigna d'elles. /n- 
diznusarorum. VIRGO. Indigno de geus 
antepassados. Age indigna genere nostro. 
TER. Acções deshunrosus para A nossa 
familia. $ 2º Quamris indignus... Cic. 
Ainda que indigno... Omni honore irdi- 
gníssímus. CIC. Mui indigno de todas as 
honras. /ndignum relatu. VIRO. — refer- 
ri. Ov. Que não merece sêr referido. Ca- 
lamitates hominum indignorum. CIC. Des- 
venturas de homens queas não mereciam. 
Indignts male dicitur. PLAUT. São inju- 
riadns as pessdas de bcm. £rumínare 
indignos. LUCR. Ferir os que o não mcre- 
cem. /ndigna ledi erura notant sertes. Ov. 
Os espinhos fazem em tuas pernas im- 
merccidas feridas. /ndignus eras quí face- 
res. TER. Era da tua dignidade não o 
fazeres. Indigna efutire... HOR. Que não 
deve dizer... $ 39 Quidquam non ridere 
indignius. Cic. Não vêr coisa alguna 
mais indigna /udigna ezempla, TER. 
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| Exemplos escandalosos. /ndignum tn mo- 
dum. TER. De modo indigno. /ndignum | 
Ov. Coisa indigna | /ndignins est einci... 
Ctc. E mais vergonhoso ser vencido... 
Indigna mors. Ving. Morte horrorosa. $ 
4º Indigne turres, ENN. Torres enormes. 
Indignus amor. VIRGO. ap. SERV. Exccasl- 
vo amor. /ndigne hiemes. VIRG. Inver- 
nos rigorosos. 

indigis, à, Om, ads. (de tndigere). 
Luci, Vino. Que tem falta, que necces- 
sita. /ndigus opis, TAC, — aurilio, LUCR. 
Que necessita de soccorro. $ Luc. PLIN. 
Que descja. 

* indígiúuús, à, Om, adj. (de fndt- 
gere). 1. Not. O m. q. o preced. 

Indiligêns, êntis, ad». TERT. GRELL 
Nño cuidadoso, descuidado, negligente, 
desmazclado. $ PIN. Maltractado, des- 
presndo. $ Indillgéntlór, comp. CAS. 

IndilYgéntér, adr. Cic. GELL. Com 
negligencia, desmazeladamente. $ Indill- 
gêntiús, comp. CJ£s. 

Indiligêntiã, &, s. ap. f. (de tndil- 
gens). CIC. CES. Falta de cuidado, negli- 
gencia, delcixo, deamazelo, incuria. 

IndilücescO, 18, órá, v. intrans. J. 
Val. Luzir, brilhar, dar luz. 

Indimensüs, á, üm, adj. AMM. In- 
numeruvel. 

Indimissiis, á, úm, adj. TERT. Não 
despedido, náo repudiado. 

* Yndípisco, Is, 6ré, v. arch.PLAUT. 
O m. q. o seg. 

Indipiscór, Grieg,  éptüe sùm, 
Ipisci, v. dep. trans. (de indu e apiscor). 
Liv. APUL. Alcancar, abranger, agarrnr, 
apanhar, deitar a mão a. $ Zig. LUCR. 
Apanhar, tomar, receber. Indipisci dirt- 
tias. dolorem. Pi.ACT. Grangear riquezas; 
soffrer dor. — animo GELL. Conflar a 
memoria. $ GELL. Começar, principlar, 
encetar. 

Indirectüs, X, Um, adj. QUINT. Des- 
viado do caminho direito, indirecto. 

Indiréptús, á, úm, adj. Tac. Não 
roubado, não rapinado, não saqueado. 

* Indisciplinã, él, s. ap. 7. GLOS. 
PHIL. Falta de ínstruc;4o. 

Indiscfplinàte, adr. COMMOD. Sem 
Jlüstruccáo, como um ignorante. 

Indisclplinatlió, onls, s. ap. J. 
Cass. Indisciplina, falta de ordem de 
comedimento. 

Indiscfplinátüs, 4, Um, ad;.tien. 
Ignorante. $ HIER. CYPR. Que não tem 
comedimento, indísciplinado. 

Indiscissús, 4, Ùm, adj. HIER. Qne 
não fol rasgado. $ ^ij. ANTHOL. Açulado 
encarnícado, irritado. 

Indiscrete, adr. PLIN. e 

IndiscrétYim, adv. SOLIN. Confuea- 
mente,misturadamente,tudistinclamente. 
ltudifferenteímmente, 

indiscretús. à, üm, adj. VIRO.PLIN. 
Que não se distingue, que não se póde 
distinguir,coufundido. Indiscreta nomi- 
na. CELS. Palavras empregadas indistinc- 
tamente. 6 PLIN. Tac. Não separado, reu 
nido, jancto. $ CoD. TAROD. Egual. 

IndiscriminàbYlYs, 6, adj. MAMERT. 
Que não se póde distinguir. 

IndiscrimInàtim, ade. Varn. In- 
discriminadameute, — indifiereutemente, 
gem distincção, sein diffcrenca. 

(?) IndiscússIbille, 6, adj. MAMERT. 
Que nño se póde discutir. 

Indiscüssüs, à, ùm, ad). MAMERT. 
Que não fol bem examinado, bem disca- 
tido. 

IndYsôrtê, ade. Sem cloquencia. 
(ndíserté. Cic. Elegantemente. 

IndYsértüs, í, ùm, adj. CIO. 
eloquente. 

Indiajünctim, adv. MAERT. 
continente, logo, immediatamente, 
interrupção. 

IndispéneAtüs, 4, Om, adj. Bir. 
Não distribuído, não economisado, ex- 
Gel 70. 


Non 
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Indispósitê, adr. SEN. Sem regnlart 
dade. irregularmente. 

Indispósitús, à, Om. adj. Tac. Mal 
ordenado, mal disposto, confuso. 

Indispútâbilis, 8, adj. Cass. Jucon- 
testavel, decisivo, peremptorlo. 

IndissócaâbllIe, $, adj. Term, 
alvel. 


Indivi- 


IndissIimWls, 8, adj. Vanr. Siml- 
lIbante. 
IndissimúlibllIs, 8, odj. GEIL. 


Que não dissimulan,nño refolhado, franco. 

Indissimúlántór, adv. GLOS. PLAC. 
Sem reíolho, francamente. 

Indissóclâbilis, e, adj. LACT. Insc- 
paravel. 

IndissólübYlYs, 6, adj. CIC. PLIN 
Que não se póde desunir, indissoluvel. 

IndissólübrlYtár, adv. MANENT. In 
dissoluvelmente. 

Indistântér, ado, l'nisc. Sem inter- 
rupção, seguidamente. $ Aani. Indifleren- 
temente, cgunimente, 

Indistincte, cdr. GELL. Indiatincta- 
mente. $ ULP. Gera'imente. 

Indiatinctús, à. Om, adj. CAT. 
QUINT. TAC. Não separado, não distincto. 
Indistincto. /ndistinctus orator. QUINT. 
Orador que não se distingue, obscuro. 

Indistrictús. Ved. /ndestrictua, 

Inditús, á, úm, part. p. de /ndo, 
FLOR. Posto sobre. Inditt pontes. TAC. 
Pontes lançadas sobre (um rio). $ TAC. 
Posto, postado. /nditi custodes. TAC. Guar- 
das postadas. $ CunT. SRN. Posto em; 
(incado, espetado. 4 Fig /nditum nomen. 
Liv. Nome posto ou dado. 

Individúltás, Atten, e. ap. /. (e 
indiriduvs). TEnT. Indivisibilidade. $ 
TERT. Indissolubilidade. 

individúús, à, D, adj. Pius, 1n- 
divisivel. /ndividua corpora, e simpleste 
Individua. Cic. Corpos indivisivcis, ato- 
mos. $ TAC. Que não foi separado, que 
se acha reunido. $ QUIST. (?) ARN. Que 
não faz excepção de pessõas, que não dá 
preferencia. 

Indivise, ado. Ascox. Indivisamente, 
em commum, 

IndivisIbhis, 8, adj. TERT. DIOM 
Indivisivcl. 

IndivisIbIItér, ade. TERT. Indivi 
sivelmente. 

Indivisüs, à, ám, adj. STAT. Não 
dividido, não separado, não partido. Qué 
ungulas indivisas habent. VARR. Que não 
tem as unhas portidas, que são solipedes 

nnimecs) Plu Indíviso (ter. jurtd.). 
Pre indiriso Cato. PLIN. Em commum, 
e... quirhões eguues, cgualmente. 

Yndivülsüs, à, ám, adj. MACR. P. 
NOL. Inseparavel. 

Indó, Is, Idi, Itúm, 6rg, o. trans. 
(de in e do). VLAUT GELL. Pôr, collocar 
sobre; applicar. Indere cicatrice: in scapu- 
las. PLAUT. Fozer feríaas nas espaldas. 4 
PLAUT. Pôr a. /ndere fenestras PLAUT. 
Pôr, abrir janellas $ Datt, Pór em, 
metter, Introduzir. Indere verba. GELT. 
Inserir palavras (d'cutrem em um livro). 
g Fig Indere nomen Pam. Pôr, dar 
um nome. — moros ritus. TAC Estabele- 
cer Dovosritos. — pavorem. TAC. incutir 
pavor. 

a IndócYbilIs, 8, ad). GLOS. PNIL 
Incapaz de aprender, que não é suscep- 
tive! de instrucção. 

* IndôcIbNlitas, Ste, s. ap. f. (de 
fndocibilis). APUL. Falta de intelligencia, 
incapacidade, inaptidão para aprender. 

Indóctlis, 6, adj. (de (n e docilis). 
Cic. Incapaz de instrucção, que nào póde 
ser ensinado. $ VIRG. Ov. PLIN. Não ci- 
vilisado, selvagem ; bronco, grosselro, 
tosco, rude; que não póde sêr donxcsti- 
cado. $ Que não póde aprender (uma 
coisa), indocil, refractario, rebelde a; 
que ignora. Indoctlis pacts. SIL. — quieti. 
Sm. — paupertem pati. Mon. Que não 
póde supportar a paz, o repouso, a pobre- 
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sa. Indociles nasci alibi. PLN. Que não 
podem sér aclimadas em outra parte 
(arvores). /ndocilis celi. PIIN. Que não 
entende do tempo. $ CIC. Que não se po- 
de aprender. $ (?) PROP. Não aprendido. 

Indocté, CC. Ignorantemente, como 
ignorante. Dicam ego indoctius. GRELL. 
Fallarel com mais simplicidade. $ PLAUT. 
Desasadaniente deshabilidosamente,inep. 
tamente. 

Indoctüs, A, üm, adj. Que não 
&prendeu, que não sabe, Inepto, inhabil. 
Indoctus pile. Hor. Que não sabe jogar 
3 pella. — juga ferre. HOR. Rebelde no 
fogo. $ Falto de instrucção, ignorante. 
Homo pleraque alia non indoctus. GRI. 
Homem instruido em quasi todas as col- 
tas. $ QUINT. SEN. tr. Que não tem arte 
(uma coíiaa),tosco, grosseiro, rude, bruto. 
¿ndoctum oanet, Hom. Cantará mal, de. 
sentoará. $ PIATT. Nào malicioso. sim- 
ples, simplorio, simplachão, pobre de es- 
Pirito, parvo, pateta, tolo. $ Indoctlór, 
comp. — |ssTmüs, sup. CIC. 

(?) Indólatnits, é, adj. Sip. Que não 
póde sêr polido, aperfeiçoado. 

Indólátús, à, im, adj. ARN. Nño po- 
lido, tosco, achavascado. 

Indôlêntiã, Æ, s. ap. *. CIC. Ses. 
Auscncia de dôr, insensibilidade. 

(?) Indólg6, és. Ved. Indutesco. 

Indólés, 18, s. ap. J. (de indu e oles 
cere). CIO. Liv. Disposição natural, inci! 
nac o, tendencia, propensão. /ndoles vir: 


tulis ou ad virtutem. CIC. Propensão á 
virtude. $ Cic. Hor. Bom natural, boas 


disposições, boa indole. $ Cic. VIRG. TAC. 


Indole, caracter, natureza. $ Liv. GELL. 


Natureza (d'uma coisa), qualidade. $ 
PLAUT. Bos qualidade. $ Plur. /ndoles. 
GELL. 

Indóléscó, Ia, lüi, lescórá, o. ín- 
(rans. e trans. (de in e dolor). SEN. PLIN. 


Sentir dôr, soffrcr, docr-se. Tactu is locus 


(ndolescit. CRIB. Esta parte é dolorosa ao 
torar-se-lhe. $ CIC. Affligir-se com, doer- 
se, magoar-se de. /ndolutsse nostris malis. 
Ov. Ter-se penalisado com a minha des- 
ventura. $ Trans. Ov. Res indolescenda 
amicis. Sim. Cotsa de que os amigos se 
devem magoar. 

(?). Indólórlà, ée, s. ap. €, (de ín e 
dolor). CIC. ap. SM. O m. q. Indolentia. 

* Indóloris, 8, adj. (de in e dolor). 
Gros. PHTI. Não doloroso.$C. AUR. Ano- 
dyno, que mitiga a dór. 

IndómaibIMs, 6, adj. PLIN. PRUD. 
Que não póde sêr domado, indomavel. 

Indómitüs, 4, ùm, adj. (Ces Tac. 
Indemado, não amansado, não sujeito. 
Equus indomitus. AD HER. Cavallo por 
ensinar. 6 Ov. PLIN.J. Indomarel, inven- 
civel. /ndomíta mors. HOR. A inerte ine- 
xoravel. $ Fig. Aurum tyni indomitum. 
PLIN. O oiro que resiste ao fogo. Indomi- 
tum ergentum. ARN. Prata bruta. $ Cic. 
Vira. Indomito, desenfreado, desenvoMo, 
arrcbatado, assomado, violento, dema- 
siado, excessivo. Indomiti euri. Ov. Ven- 
tos furtosos. Indomítum Falernum., PERS. 
O Falerno, que tolda a cabeca. /ndomitus 
census. JUV. Haveres immensos. 

Indônãtiis, 4, üm, adj. LAMPR, Que 
não teve de presente colisa alguma, que 
nada recebeu em donativo. 

Indōrmyð, 18, ivi, itúm, 1r, o. f». 
frans. IHOR. PETR. Dormir sobre. $ Fig. 
Cio. Dormir, adormeccr, não fazer caso 
de, desprezar, negligenciar. /ndormire in 
aliguo colendo. Cio. Nào cuidar d'una 
relação d'amizade. $ VEO. Paralgaar-se, 
tontilisar-çe. 

Indóotátia, 8. UM, ad). TER. HOR. 
Não dotado, que nAo tem dote. $ Fig. 
CIC. Ov. Que nho tem ornato. 

* Indù = In, arch. O m. q. Endo. 

IndubitábMTs, $, adj. QctvT. Que 
080 admitte duvida, iIndubltavel, carto. 

InddbItábRltSr, ado. ARS. Indubi- 
tavelmente. 
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Indübrtindüs, à, om, adj. ACO. 
De que não se páde duvidar, indubitavel, 
Indúbltantér. AUG. ULP. e 
Indübttáte, Liv. vr. e 
IndúbItátó, ade. TrnT. Indubitavel- 
mente, sem dnvida alguma, Incontesta- 
velmente. € IndübItàtissTmé, sup. OROS. 
Indúbltãtiis, à, ùm, adj. PLIN. 
QUINT. Que é fóra de duvida, Incontesta: 
ve., certo. $ Indúbltátlór, comp. ULP. 
Indúbrtó, às, àvi, átúm, aró, o. 
(ntrans, VIRGO. STAT. Duvidar de, pór em 


duvida. 


Indúblús, i, um, adj. Tac. Indubl- 


tavel, certo. 


* Indücé, 2º pess. sing. imp. de In- 


duco, arch. por Indue, 


Indúció, àrüm, $. ap. f. plur, Sus- 
penção d'armas, armisticio. tregons. Jn- 
ducias dare. LIV. Conceder tregoas. — fa- 


eere, pacisci. Cic. — inire. PLIN. J. Fazer, 
«ajustar, convenclonar aum armisticio. $ 


Fig. PLAUT. TRR. Tregoa, Interrupção, 
descanco, folga, repouso, demora, dila- 
ção, espera. $ PLIN. J. SID. Demora, dila- 
ção, praso (ter. jurid.). 
Induciomárús, 1, s. pr. m. Cen In- 
duciomaro, capitão dos Treveros. 
Indücó, Ys, xi, ctúm, córá, e. 
trans. 1º Conduzir para, nietter em, In- 
troduzir; 29 Pór sobre; applicar cm ci- 
ma; pôr (um vestido), cobrir de ou com; 
revestir, rebocar, emboçar, cobrir; 3º 
Riscar, cancellar, borrar. apagar; tirar, 
acabar com, supprir; 4º Fig. Levar a, 
determinar, resolver, induzir; 5º Sedu- 


zir, enganar, lograr, flludir. $ 19 /nducere 
oves in rura. VARR. Levar os gados nos 
campos. — ad spectaculum. SUET. Levar 
ao espectaculo. — menibus. STAT. — lec- 


lis. SIL. Introduzir cm uma cidade; cm 
uma casa. — viem. PALL. Plantar um 
bacello. — messorem ams. VIRG. Metter 
o segador á ceifa, 1. é, começar a ceifa. — 
novercam alicui. PLIN. J. Dar u alguem 
uma madrnatn. — par gladia/orum. CIC. 
Pór dois gladiadores a combater. /nducta 
est Afrunii toyula. SUET. Fol posta em 
Scena uma comedia de Afranio. Gyges 
inducitur a Platone. Cic. Platão introduz 
a Gyges (em uma obra). Inducere causam 
probabilem. Cic. Dar uma rasho plausivel. 
— morem. Cic. Introduzir um costuuie, 
— ín errorem. CIC. Induzir a erro. — 
spem. CIC. — aliquem in spem. CIC. Dar 
esperança a alguem. — in rationem. CIC. 
Levar em conta. — animum. CIC. Hor. 
— in animum. TER. BALL. Metter-se em 
cabeça, querer. Induct quietem, TRRT. En- 
trar em repouso, começar a goznr d'elle. 
€ 29 Inducere pontem. CURT. Lançar, fa- 
zer uma monte. Ciouricem inducens. 
CELS. Que cicatriza uma ferida, /nducere 


fabam. VEG. Applicar umn cataplasma de 


favas. — marmor. VITR. Fazer um reves- 
timento de marmore. — aurum ligno. 
PLIN. Dolrar madeira, — colorem. PLIN, 
Cobrir de cór. — culi nitorem. PLIN. Dar 
lustro á pelle. /Znducere frondem, fructum. 
CoLom. Cobrir-se de folhas, de fruotos, — 
calceum. SUET. Calcar um sapato. Zuntcá 
inducitur artus. ViRG. Cobre-se com uma 
tunica. ¿nducere pice. PLAUT. Embocar 
com pez. $ 3º Nomina possunt £nduct. CIC. 
Or nomes podem sêr riscados, £a que tn 
testamento inducuntur. ULI’. O que é mo 
diflondo em um testamento. /nducere se- 
natusconsultum. CIC. Annular, cassar um 
acordio do senado. $ 4? /nducere aliquem 
ut... CIC. Induzir algucm a que... — in 
peccatum. AD HER. Induzir ao mal — ad 
bellum. NEP. Determinar á guerra. $ 3° 
Ut inducas. TIB. Para me seduzires. 
Socios induxit, decepit. CIO. Enganou, lo- 
grou os alliador. 

Inductibills, $, adj. (de inducere) 
C. AUR. Que póde sÉr estendido sobre, 
que se póde anplicar. 

Indúcticiús, à, Om, adj. Gros. 
PHIL Introduzido em. 
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Indilctiô, onte, s. ap. f. (de indu 
cere). LIV. Acção de levar ou trazer, de 
metter, introduzir. Inductiones aquarum. 
CIC. Irrigacóes, regas. Inductio persone. 
CIC. Prosopopea (fig. rhet.). $ VITR. Ac 
ção de estender sobre, de desenrolar, des- 
fraldar. $ PALL. Acção de applicar sobre, 
camada, emboco. $ ULP. Riscadurn, bor- 
radura. $ Fig. Acção de determinar, re 
rolver, induzímento. /nduc'io anini. CIC. 
Persuasão. $ CIC. QUINT. Inducção (ter. 
log.). $ PRi8C. Hypothese. « 

Indüctivé, adv. C. AUR. Por melo de 


persuasão. 


Indictiviíis. à, ùm, adj. (de indu- 


cere). PRIEC. Hypothetico. 


Inductór, Órls, s. ap. m. (de indu 
cere). GLOS. PRIT.. O que introduz. $ (2) O 
que faz emboco, uma camnda. /nductores 
tergi nosiri. PLATT. Os que nos vào ac 
lomho (com vardascadas). $ Fig. FEST. 
En-anador. 

Indüctrix, lcIs, s.ap. f. (de (nduetor). 
APUL. A que engana, logra, enganadora 

Indúctúrá, Æ, s.ap. 7. (de inducere). 
C. AUR. Applicacio d'uma substancia 
(como remedio), topico. 

| Inductús, à, úm, part. p. de /» 
duco. CIO. NRP. Conduzido para, levado. 
ou trazido, inettido, Introduzido, /ndurra 
ad criminandum. Cic. Que tem por tin 
acensar. Sí nihil inductum loquimur. PIIN. 
J. “e não fallamos uma linguagem nova 
$ Estendido sobre. Za inducto solo... PIAN. 
Estundo o terreno de tal inodo aplanado... 
$ CIC. Ov. Posto sobre, applicado. $ PALL 
Coberto, revestido, guarnecido. /nd»cta 
cornibus aurum. Ov. Que tem os cornos 
doirados. $ PROr. Coberto, encoberto, oo- 
culto, escondido. $ SEN. ULP. Riscado, 
borrado, apagudo. $ Fig. CIC. PLIN. Le- 
vado a, determinado, resolvido a, ven- 
cido, induzido. $ Cro. Engnnado, flludido, 
logrado. $ SUET. Annulado, cassado, 
abrogado, abol!do. 

2 Indüctüs, De, s. ap. m. (de indu- 
cere), empreg. só em ubl. sing. Cic. 
QUINT. Indozimento, instigacio , CON- 
selho. 

indūcùlă, &, s. ap. J. (^e indurre). 
Pr.AUT. Camisa de muther, ou anágoa(?. 

Indügréódlór. Ved. Endogredior. 

* Indülcitàs, &tis, s. ap. f. CEM. 
Crue2a, atrocidade, ferocidade, crucldade, 
burbaridade. 

* Yndúlcó, ás. TENT. (ren. e 

Indülcoró, ás, ávi, àtüm, áró, 
v. trans. GLOS. PHIL. Dulcíficar, edulco- 
rar. $ Fig. Indulcari. HTER. Sêr dóce. 

Indülgéns, entYs, part. pres. de In- 
dulgeo. SUET. Que se entrega a, dudo, 
inclinado, propenso. $ NEP. PLIN. Bom, 
benevolo, benigno, amoroso, terno; in- 
dulgente, complacente, bondoso, fiacco, 


¡ benigno de mais. Minim? indulgen: in 


enptivos. LIV. Desapicdado, inexoravel 
para com os prisionciros. Indulgens sibi, 
HOR. Condescendente para sl mesmo. $ 
IndülgcntiesYImÜa, sup. QUINT. 
Indülgéntér, adv. Cic. Bondosa- 
mente, com benevolencia, condesccndente- 
mente, indulgentemente. Nimis indulgen- 
ter. CIC- Com nimia condescendencia. 4 
SOLIN, Comprazer, com gosto. $ Indül- 
géntYüs, comp. LIV. — jssImé, sup. Ses, 
Indúlgéntlá, &, s. ap. ,. (de induk 
gens). CIC. NEP. TAC. Bondade, benevo- 
lencia, benignidade, brandura, ternura; 
complacencia, condescendencia,indulgen- 
cia. /ndulgentia corporis. CIC. Condescen- 
devcia para com o corpo. — nimia in alt. 
quem. PIANC. Ap. CIC. Nimia indulgencia 
para com alguem. y VELI- Favor, afagos 
(da sorte). $ Benetlcio, furor. munificen- 
cla, llberalidade. ¿/ndulgenria alicujus 
PLIN. J. A liberalidade de algucin. /ndub 
geníte, plur. INSCR. Beneficios. $ Celí ta- 
dulgentia. VIRG. Prix. Suavidade de 
temperatura. $ AM Isenção d'um tri 
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buto, immunidade, despensa. $ CAPITOL. 
Perdão d'uma pena, graça, mercê. 

Indülgóó, es, ei, tám, géré, v. ín- 
trans. e trans, 1% Sér benevolo para, fa- 
vorecer, obsequiar; sér complacente para, 
condescender com, entregar-se a; ser in- 
dulgente ; trans. arch. A m. signif.; 2º 
Applicar-8e a, occupar-se de, cuidar, 
tractar de; 3º Conceder, pennittir ; 4? 
Perdoar. $ 1º /ndulgere servo. SEN. Str 
bondoso para um escravo. — prucipuée 
eloítatí. CES. Ter affeição a uma cidade. 
— alicujus generi. VIRG. Favorecer a fa- 
milia de alguem. — legionum ardori. LIV. 
Condescender com o ardor das legi0es. — 
odio alicujus. LIV. Str Instrumento do 
odio de alguem. — sibi. NEP. — animo. 
Ov. Entregar-sc ás suas inclinações, — 
gaudio. PIJN. J. Dar-se á alegria. Si avi- 
ditati indulgeretur. Liv. Se se fossc con- 
descendente para com esta avidez. //acte- 
nus indulstsse vacat, Vika. Basta de in- 
dulgencia. Qui nos tantopere indulgent. 
AFRAN. Os que teem para comnosco tanta 
bondade. /ndulgere tram. LuciL. Entre- 
gar-se aos excessos da ira. Te indulgebant. 
TER. Elics davam-te credito. Animus in- 
dulgert potuisset. GELI. O espirito poderia 
sêr recreado. $ 2º /ndulgere eloquentice. 
QUINT. Applicar-se á eloquencia. — som- 
no. TAC. Entregar-se ao somno. — hospí- 
(to. VIRG. Dar-se á hospitalidade. — novis 
asnicittis. CIC. Grangear novas amisades. 
— theatrís. OV. Gostar dos theatros. — 
regno orbis. LUC. Tractar de conquistar o 
mundo. 4ndulsit castris. LUC. Deu-se 
pressa em acampar. /ndulge valetudini 
fue. CIC. Cuida da tua saude. $ 3° /ndul- 
gere fasces. CASS. Conceder o consulado. 
— arbitríum mortis. SUET. Dar a escolher 
o genero de morte. — nomen oratoris. 
QULT. Dar o norme de orador, — ventri 
non omne legumen. JUV. Não metter na 
barriga toda a custa de leguines, abster- 
se d'alguns. Indulgens reparare animum. 
STAT. Que permitte refocillar ao espirito. 
Sese videndum índulsit. SUET. Deu-se a 
mostrar, deixou-se vér. Quí separationem 
indulturus est, ULP. Que não ha de conce- 
der a separação. $ 4º Indulgere errata. 
Cass. Perdoar as faltas. — culpas. FORT. 
Perdoar asculpas. 

* IndülgItas, átla, s. ap. 7. (de índul- 
gere). CORT. ap. SERV. Affeição a. $ SISEN. 
Acção de se entregar a. $ Gros.Prur. To- 
lerancia, periniasão, consentimento. 

Indúlsi, pret. perf. de Indulgeo. 

* Indültór, órle, s. ap. m. (de indul- 
gere). TERT. O que despensa de. $ FORT. 
O que perdoa. 

(?) Indültüm, 1, s. ap. n. (de indul- 
gere). CoD. THOD. O m. q. /ndultus 2. 

1 Indúltús, 4, üm, part. p. de Jn- 
dulgeo. SID. PRUD. Concedido, permittido. 

2 Indúltús, ús, s. ap. m. (de indul- 
gere), usado ordinariamente em abl. sing. 
S1D. CASS, Concessão, indulto, permissão, 
consentimento. 

Indüméntüm, 1, s. ap. n. (de in- 
duere). GELI. A. VICT. Vestido, vestidu- 
ra. /ndumentum oris. 13ASS. ap: GELL. 
Mascara. $ Fig. PRUD. Involtorlo, invo- 
lucro. $ ENKOD. Veu, manto, cobertura. 

Indúd, Ys, 1, útúm, üóré, v. trans, 
(de lsJuu), 1º Vestir, pôr roupa (em ou- 
trem ou em s81), enroupar, cobrir; armar; 
99 Pór (um vestido), vestir-se de, reves- 
tir, pôr aos hombros ; fig. Tomar; entrar 
em ; 8? Metter, introduzir, Inserir, fincar, 
cravar, espetar, inspirar, inculcar; dar, 
accoimmodur, adaptar ; 4% Furar, atraves- 
sar. $ 1º Indui veste. TRIL — vestem. Ov. 
Pôr um vestido. — togá purá. PUIN. To- 
mar a toga viril. — guleam. VIRG. Pôr na 
cabeça um capucete. Induere se pomis. 
Vira. Cobrir-ae de fructos. Cínis induit 
urbes. V. FL. A cinza cobre as cidades. 
Induere scopulis. V. FL Armar de roche- 
dos. /nduí venenis, V. FL Arniur-se de 
venenos. $ 2º Induere alícut tunícum. CIC. 


den. 
ao vinho a apparencia de velho. $ 4º Zn- 
due: e se mucrone, VIWG.—pectus Jerro.SEN. 
tr. Atravessar-se com uma espada. Cuspés 
induit Agyrten. V. FL. Uma lança atra- 
vesson a Agyrtes. Suá confessione indui. 
CIC. Deitar-se a perder por sua propria 
confissão. 
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— arma. Liv. Pôr uma tunica a alguem; 


INE 


| atruere). Cic. VIRG. Industr'-, actividade, 


armar alguem. — testem. TER. — galeam. | appilcação, zelo, cuidado, empenho, tra: 


CAs. Tomar um vestido; pór um capa- 
cete. — loricam. CURT. Armar-se de cou- 
raça. — scalas. Ov. Levar aos hombros 
uma escada. mores Persarum. CURT. 
'Tomar os costumes dos Persas, — munia 


ducis. TAC. Encarregir-se do cargo de 


general. — cultus severos. MART. Carregar 
o semblante, tomar nspecto severo. — 
mente patrem. CLAUD. Tomar os senti- 


mentos do pae. — sibi persuasionem. 
QUINT. Persuadir-se. 
TAC. Tomar-se de falsos temores. — iras. 
STAT. Enfurecer-se. 


— falsos pavores 


— seditionem. TAC. 
Entrar em uma sedição. $ 3º /nduere 


frenos. SEN, tr. Pór um frelo. — se callis. 
Cas. Espetar-se em estacas. — se ín la- 
queum. PLAUT. CIC. Atirar-se cm um laço. 


Quos induerat in terga ferarum.VIRG. Aos 


quaes ella tinha transformado em brutos. 


Quum se nur índuel in florem. VIRG. 


Quando a nogueira se cobrir de flor. /n 
gravissimas penas a se indui. QUINT. In- 
correr nas mais severas penas. /ta se in- 
duil reip. Cesar... SUET. Cesar edcntificou- 
se de ta! modo com a republica... Induere 
alicui amorem suf. GRLL. — eloquentiam. 
PETR. Inspirar amor a alguem ; inculcar 
a eloquencla. — splendorem ferro. SIL. Dar 
brilho ao ferro. — ficlam orationem per- 
sonis. 
fallar. Quod mihi cura mea nomen induit, 


QuinT. Introduzir personagens a 


LIN. Nome que a minha dedicação me 
Vino vetustas induitur. PLIN. Dá-se 


* Indúpódio, Vcd. Endopedio, 

Indüpéràtór, Indüpéró, eto. Ved. 
Endoperator, Endopero, atc. 

Indúratús, á, Om, part. p. de In- 


duro. STAT. Tornado duro, endurecido. $ 


Fig. Liv. Endurccido. $ ALCIM. Callejaco 
(no mal). $ Indúritlór, comp. SEN. 

Indúresco, Ys, rüi, rescóró, v. 
intrans, inch. VIR, COLUM. Endurecer- 
se, tornar-se duro. $ Fig. Ov. Acostu- 
mar-se, fazer-se, avezar-se ; enrijar. 
Induruerat pro Vitellio. TAC. Tinha-se tor- 
nado, acerrimo partidario, de Vitellio. 
Induruit artus. LUCR. Tomou o seu vigor 
corporal. Indurescere ín pravum. QUINT. 
Tomar um geito desairoso. 

Indüró, às, ávi, àtüm, àré, v. 
trans. e íntrans, PLIN, Endurecer, fazer 
duro. $ Ov. Congelar. $ Ov. Petriícar. y 
Fig. Indurare se. SEN. Fortificar-se, for- 
talecer-se, tomar animo, — vultum. TAC. 
Carregar o semblante. — frontem, SEN. 
Fazer-8e cara d'aço, perder toda a ver- 
gonha. — HIER. Endurecer (o coração). 
$ HIER. Endurecer-se. 

1 Indüs, á, Um, adj. VIRG. Indo, ou 
Indio, da India. $ /ndus dene. CAT. Mar- 
fim. Inda bellua, Ov. O elepbante. — 
concha. PROP. Perola. 

2 Yndüs, 1, s. pr. m. CLAUD. Indo ou 
Indio, natural da India, $ Fig. LIV. Cor- 
nacá (o que guia e tracta do elephante). 

3 Indies, à, s pr. m. CIC. Indo, 
grande rio da India, aquém do Ganges, 
hoje. Sind, Jur, Mehra, Nilab,Ottok, LIV. 
— rio da Carla, 

Indúslariúe, U, s. ap. m. (de indu- 
sium). PLAUT. GLOS IsiD. Fabricante 
de camisas; alfaiute. 

Indüslatüs, à, ám, adj. (de indu- 
sium) APUL. Vestido com camisa. Y /udu- 
siata vestis, PLAT, Camisa. 

* Indüs816, ás, àvi, àtüm, aré, v. 
trans. (de indusium). CAPEL. Vestir, re- 
vestir. 

IndüsYüm, Yl, s. ap. n. (de induere). 
NON. GLOS. PHIL. Camisa de mulher. 

1 Indüstrlá, &, s. ap. f. (de indu e 


balho. Tanta industria est. CIC. E tão tra: 
balboso. Rem obire cum índustríd. CHAS. 
Exccutar uma empresa com empenho. 
Nostrá industrtd. Cic. Per meu esforço. 
Industrid. VELL. Pela cultura (do espi- 
rito). — mortalium fieri Ul.... CABS, 
Fazer-se pela industria humana, que... 
Industria verborum. GELL. Artificlo das 
palavras.$ Diligencia, vclocidade, rapidez. 
Industria itineris. SUET. Rapidez d'uma 
viagern. $ De industríd. TER. CIC. Ex in- 
dustrid. LIV. Ob industriam. PLAUT. Zn: 
dustrid. PLIN. De proposito, expressa- 
mente, de caso pensudo, deliberadamente, 
calculadamente. $ DICT. APUL. Força, 
vigor.— * Plur. Summis industriís. PLAUT 
Com os malores esforcos. 

2 IndústrIá, ee, s. pr. f. PLIN. Indus- 
tria, cid. da Liguria (Italia), na mar 
gem do Pó. 

Indüstrló, adv. CIC. Cs. Com acti: 
vidade, com zelo, cuidadosamente. $ (?) 
Indüstr!üs, comp. Cic. 

IndüstrYose, adc. SURT. O m.q.o pre- 
ced. y Indústriósiús, comp. FRONTO. — 
issime, sup. CATO. 

Indüstrlosüs, 4, Um, ad). (de in- 
dustría). SEN. Activo, laborioso. $ CASA. 
Industrioso, dado á industria. Que cu& 
tou trabalho. 

1 Yndústriúe, 4, Um, adj. (de in- 
dustríu). CIC. SALL, Activo, diligente, 
laborioso, cuidadoso, zeloso. $ * Indús- 
trIlór; CATO, e Indústriór, comp. PLAUT. 

2 Induetriús, Yi, s. pr. m. SID. ln- 
dustrio, nome de homen. 

IndütYae. Vcd. /nducic. 

(?) Indútills, 6, adj. (de induere). 
CATO. Que se póde adaptar. 

Indutórlús, á, úm, ad». (de induere). 
PLAUT. Jct. Que serve para vestir. 

| Indütüs, á, üm, part. p. de 
/nduo. AD. ILER. VIRG. Vestido, reves: 
tido, coberto. /ndutí specie humand. Cic. 
Tendo tomado a forina humana. $ VIRG. 
Vestido, tomado, posto por vestido. 

2 Indütüs, üs, s. ap. m. (de induere). 
empreg. ordinariamte cm abl. sing. Ves- 
tido,vestidura. /ndutut gerere.TAc. Habere. 
APUL. Trazer (um vestido) andar vestido 
de. y /ndutum, acc. JUV, Induttbus. AMM. 

(2) Indüviài, Yorüm, s. ap. m. 
plur. e. 

Indüvliae, arüm, s. ap. J. plur. (de 
índuere). PLAUT. PRUD. Vestido, vestuario, 
fato, roupa. $ Pian. Casca, cortiça. 

indúxis. PLAUT. ÍIndüxti. Tur. Syne. 
por /ndurerís, Induzisti. 

(?) Ines, àrüm, s. ap. f. plur. 
PLIN. Sedeiro ou carda. 

(?) Inebra) aves, s. ap. f. plur. 
FEST. O m. q. /nhibe. 

* Inôbriatióô, onis, s. ap. f. (de ine- 
briare). FIRM. Accáo de embriagar. 

Inébrlatór, órle, s. ap. m. (de (ne 
briare). TERT. O que se embriaga. 

Inébriíó, ás, àvi, àtüm, arg, e. 
trans. PLIN. Embriagar, embebedar. /ne- 
briatus, PUN. Embriagado. $ Fig. PLIN. 
HIER. Eucher (d'um liquido), abrevar, 
embeber, ensopar, humectar, alagar, im- 
pregnar. /nebitatæ radices. PLIN. Raizes 
alagadas. y /nebriare aurem. Juv.Cançar 
o8 ouvidos, atordoar, aturdir. 

Inédàx, üclIs, adj. GLOS. PHIL. Que 
come pouco. 

Inôdiã, é, s. ap. f. (de íin e edere). 
Cic. GELL. Privação de alimento, fome, 
inedia, inanição. /nedid vilam finire. 
PLIN, J. Matar-se á fome. $ CELA. Dieta 
/[nedíam sustinere. Guardar dieta. $ Plur. 
Jnedic., PLIN. 

InédItúe, 4, üm, adj. Ov. Não pu- 
blicado, náo dado á luz, náo divulgado. 

InsrábnNó vocis, s. ap. n. ADAM. ap. 
CASS. Difficuldade de fallar. 

IneffábilYas, $, ad). PLIN. Que nho se 
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póde exprimir, indizivel. $ PRUD. Inef- 
favel. 

InéffábilItàs, atis, s. ap. /. (de inef- 
Jabílis). AUG. Qualidade de sèr ineffavel, 
jneffabilidade. 

Ineffablllt8r, adv. Ava. De modo 
ineflavel. 

Inefficaciá, E, s. ap. f. (de ineficar). 
His. ALEX. Inutilidade, ineftica ia. 

Inefficacitér, adv. DIG. SY (ou, Inu- 
tilmente. 

Ineffíicax,àcls,adj. SEN. N1» c'ticaz, 
que não produz efícito, inutil, i::e:fica2. 
Jneficar verborum voz. SEN. Voz que não 
póde articular as palavras. — nocendi. 
ENNOD. Incapaz de fazer mal. $ inéfíI- 
cáclór, comp. PLIN, issimús, sup. 
INSCR. 

Inefigiabilis, 8, adj. TERT. Que não 

susceptivel de forma, inmaterial. 

Inéffigíatüs, à, úm, «dj. GELL. 
Mal formado, informe. $ TERT. Que não 
tem fo:ma, inmaterial, 

* IneffügibYlis, 6, adj. HIRR. APUL. 
Inevitavel. 

Inegi, met, pef. de Inígo. 

Ineláborátús, à, Om, adj. SEN. 
Cass. O m. q. Hlaboratus. 

Inelégans, antis, adj. CAT. Cic. 
Que não tem elegancia, não elegante, 
desengracado, tosco, grosseiro. 4 PLIN. 
Desagradavcl (ao olfato). 

Inelégàntér, ado. Cic. SuET. Sem 
elexancia, sem graça ; sein gosto. 

InélégintYiA, e, s. vp. f. (ie inele- 
mins), CAJ. Confusão, desordem, fulta de 
gusto. 

nélimatús, 4, üm, adj. ENNOD. 
Que não é limado (Ech, não po:ido, não 
ajrríeiçoado. 

Inélóquêns, entis, adj. Lacr. Não 
eloquente. 

InelóquibYlIs, 8, adj. LACT. indizi. 
vc, ineffavel. 

InelüctabYls, ó,adj. Vira. VELL. 
Contra que não se póde luctar, ineluc- 
tavel, Invencivcl, inevitavel. Jneluctubi! 
enum, STAT. Lamaçal d'onde nào se 
p de sair, 

inelúctâtiis, à, ám, adj. Exxon. 
O m. q. o preced. 

Inelúrbilis, á, adj. LACT. Que não 
póle sêr apagado, indelevel. 

Inemendaãbilís, 6, adj. SEN. Que 
náo póde sér corrigido, emendado. $ 
QUINT. Incorrigivel. 

Inemendatüs, à, ám, adj. Hirn. 
Incorrecto. $ InéméndátYór, comp. HIER. 

* InemériIbIlis, ó, adj. TERT. Que 
nfio se póde obter. 

InemórIór, órIs, ôrtiiús súm, óri, 
dp. intrans. Hon. Morrer em. 

Inémptús ou Inemtiís, á, Um, ad). 
VIRG. Não comprado. $ Fig. TAC. 

Inénarrábllis, 6, adj. Liv. SEN. 
Indizivel, que nào póde scr dicto, ex- 
plicado. $ HIBER. Iucífavel. 

(?) YnenarrabtlYtér, adv. Liv. De 
modo indizivel, inexplicavel, 

Inénarràtüs, à, úm, adj. GELL. 
Não explicado. 

InenátabYlYs, 6, adj. TERT. De que 
não se póde sair a nado. 

InénodábMis, 6, adj. APUT.. Que não 
póde sér desatado, deslindado, desenre- 
dado. $ Fig. ANT. Inexplicavel, obscuro. 
$ Cic. Insoluvel, 

Inénormis, é, adj. APUL. Que não 
é desmarcado, desmedido, desmesurado. 

Inénuntiabllis, 8, adj. CENSOR. 
Indizivel, que n&o se póde explicar, 
Inexplicavel. 

Ingó, 18, 1vi, ou Y, Itúm, irg, o. 
trans. e intrans, 1? Ir para, entrar para ; 
entrar; tomar, adoptar, executar ; con- 
ciuir; comecar, travar, encetar; esta- 
belecer ; 2? Arremeter contra, investir, 
accommetter, atacar; 3% Dar comeco, 
comccar ; 4º Ter copula, cobrir (o macho 
a femca). Ov. PLIN. $ 1? Jnire in urbem 
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ou urbem. Liv, — domum. Cic. Entrar 
na cidade; cin casa. Alter ad alterum 
ineunt, GELL. Visitam-se uns aos outros. 
Vemus nullis illud initur equis. Ov. Ne- 
nhum cavallo entra naquelle bosque. nire 
pericula. CIC, Expôr-se aos pcrigos. — 
magistratum. Cic, Entrar em uma magls- 
tratura. — imperium. SUET. Subir ao 
throno. Pro te tua munera inilo. Vino. Eu 
tomarei o teu logar (no leme). /nire viam. 
CIC. Ov. Pôr-se a caminho. — Liv. Tomar 
um expediente. /nire consilium. CAS, 
NEP. Formur um projecto. — formam 
vitor, TAC. Adoptar, segulr um modo de 
vida. — domini imperia. STAT. Cumprir 
ns ordens do ecnhor, obedccer-lhe. 
societatem cum. PLANC. AD. CIC. Fazer 
sociedade com. — somnum. VIRG. Cair no 
somno, adormeccr. — pralium. Cic "Tra 
var O combate. — mensuram. COLUM. 
Medir terras. — cestimationem. SEN. Esta- 
bclecer uma avaliação. — rationem. CATO. 
Cic. Fazer calculo, calcular, computar.— 
CIC. NEP. Descobrir um melo, achar um 
expediente. Numerus haud facile iniri 
potuit. Liv. Não póde sér calculado o 
numero (dos mortos). Juire gratiam. 
Vcd. Gratia, § 2º /nire Arygolicas acies. 
STAT. Atacar o excrcito grego. Tityon 
volucres ineunt. LUCR. As aves accommet- 
tem Tityo. A 3º Decus hoc «eri inibit. 
VITR. Comecará esta epocha gloriosa. 
Anno ineunte. SUET. No principio do anno. 
Ab ineunte atate. CIC. Desde tenra edade. 

Inepte, ado. Cic. Mon. Ineptumente, 
desasadumente, desengracadamente, total- 
mente. /nepté argutus. GELL. Que não 
tem graça no que diz, desengracado. $ 
[néptIüs, comp. LACT. — issimê, sup. 
QUINT. 

Inéptiã, 68, s. ap. /. PLAUT. TER. 
Loucura, sandice, inepcla. 

Inéptiã, àarüm. s. «p. J. plur. TER. 
Cic. Loucuras, sandices, incpcias, ok, 
nharias, parvoices, impertinencias, absur- 
dos. $ CATO. COLUM. Bagatelus, frioleiras, 
mesquinharias, 

Inéptio, is, ivi, (OI, Prisc.), itúm, 
ir, v. intrans, (de ineptus). TER. CAT. 
Dizer parvolces, estar louco, deitrar, 
devanelar. 

* Ineptiolã, Æ, s. ap. J. dim. de 
Ineptia. AUS. 

Inéptitúdó, Inte, s. ap. f. (de inep- 
tus). CÆCIL. O m. q. nerpia. 

Inéptús, à, Om, «dj. (de in e 
aptus). Cic. Inepto, Imbubil, desasado, 
desgeitoso. $ CIC. Hon. Tolo,parvo,sandeu, 
desasisado, impertinente, absurdo. $ Cic. 
Hon. Importuno, molesto, seccante, fias- 
tidioso, enfadonho, tedioso. Longum iter 
et via inepta. Cic. Caminho longo, e es- 
trada mé, $ Intptlor, comp. CAT. — issI- 
müs, sup. QUINT. 

YnéquitabilIs, é, adj. CURT. A que 
não se póde ir a cavallo, cm que a caval- 
laria náo póde manobrar. 

InéquiItó, ás, avi, atüm, aró, v. 
intrans, e trans. FLOR. Ir a cavallo 
sobre, cavalgar. $ Fig. MACR. ARS. Ir- 
sultar a. $ Cic. Emproar-se, eugrillar-se, 
cntonar-se, empavonar-se, pavonar-se, 
inchar-se, gloriar-sc. $ APUL. Percorrer a 
cavallo. 

InērmYs, é, adj. Cic. CAS, e Inér- 
mis, à, um, ad). (de ir e arma), SALL. 
VIRG. Desarmado, desprovido d'armas. 
Ez agro inermi. Liv. D'um territorio sem 
defesa. $ Fig. Inermis quesitus. PLIN, Pes- 
quisa pacifica. — senectus. TAC. Velhice 
sem arrimo. $ Cic. Fracco, debil, que hão 
tem forca. /nerme carmen. IBIS. Versos 
inoffensivos. — PROP.Cantos voluptuosos. 

* Inérmó, às, àvi, átüm, àrg, 
o: trans. FEST. Desarmar. 

Inermüs, Ved. /nermtis. 

Inôrrabilrs, $, nd). APUL. e. 

Inerràns, antis, adj. Não errante, 
fixo (com respeito ás estrellas). 

Inérró, ás, àvi, átúm, aró, o. 
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íntrans, e trans. PLIN. J. STAT. Vagar 
cm ou sobre. $ Fig. /nerrat oculis memo- 
rit, PLIN. J. Está presente ao capirito a 
lembrança. — (ibi in ore... TIB. Estáete 
nos labios... $ Ambitus fnerrare. AVUL. 
Fazer jogos de roda, dan-ar ao redor. 
Inérs, êrtYs, adj. (dc in ears). 1º Que 
não sabe fazer coisa alguma, incapaz. 
Inhabil; 29 Improductivo, esteril ; inefi- 
caz ; 3° Ocioso, inerte, Inactivo, immo- 
vel; 4? Timido, fracco, covarde; em que 
não se mostra valor, coragem ; 5º Fracco; 
desenxabido, insipldo, insuiso, que não 
tem sabor; 6º Que torna inerte, que 
entorpece ; 7e Relativo aos covardes. $ 
1? Ad incubandum inertes. PALL. Que nio 
chocam, que não são boas para chocar. 
Linguá factiosi, inertes operd. VLAUT. 
Muito falladores, e púcos para obrar. 
Tendis iners docto retis, PROP. Armas 
laços imperltamente n um mals destro. 
$ 2º Glebw inertes. Vu, Leivas impro- 
ductivas. /ners arbor. OV. Arvore esteril. 
— dentium «qualitas, PLIN. Dentes rom- 
bos (da serra). $ 39 Jners senectus, CIC. 
Velhice entorpecida. — «tas. Tin. A 
velhice /lomo úínertior. CIC. llomem 
mais poltrào. Jnertissimum | otium. CIC. 
A mais inerte ociosidade. /ners stoma- 
chus. OY. Estomago preguiçoso. — tem- 
pus. Ov. Tempo desoccupado. /nertes 
hor. HOR. Moras va;as.— oculi. VIRG. 
Olhos languidos. Jners terra. Hon. A 
terra immovel. — membris. PLIN. Privado 
de movimento. /nertes aque. SEN. tr. 
Aguas estagnadas. $ 4º /nertía pecora. 
Vira. Rebanhos tímidos. — corda. VIRG. 
Corações covardes. Belli inertes, NV. 
Que nào sño bellicosos, /ners victoria. 
QUADRIG, Victoria ganhada facilmente. 


9" fners sal. Prix. Sal brando. — ignis. 
SIL. Fogo sem calor, Versus inertes. HOR. 
Versos  fraccos. Caro  iners.... HOR 


Carne sem gosto. $ 69 /ners frigus, Ov. 
Inverno que enrcgela. — bruma. HoR. 
Inverno quo congela. $ 7? /ners cen- 
soria nota. Liv. Nota inúlgida pelos 
censores aos refractarios. 

Inertiã, ee, s. op, E (de fners). Cic. 
Lrv. Ignorancia, incapacidade, inapti- 
dão, bestunto. Y CIC. SALI. Inacção, indo- 
lencia, preguiça, ociosidade, torpor, iner- 
cia, acidin, dcleixo, incuria, mollesa, 
indifícrenga, apathia. Znertia laboris, CIC. 
— operis, Liv. Repugnancia, aversão ao 
trabalho. $ Hon. Covardia, poltroncria, 
puslllanimidade. $ Ov. Falta de cuidado, 
descuido, desmazelo, negligencia. $ Plur. 
CIC. 

Inôrticúlã vitis, s.ap. f. dimin. de 
Iners. COLUM. PLIN. Casta de vidcira que 
dá vinho mul fracco, 

Inerüdité, adv. QUINT. GELL Sem 
erudicáio,com ignoranciu,tgnorantemente, 

Inérüditió, ônie, s. ap. /. HIER. 
Falta de conhecimentos, Ignorancia, 

Inérüditüs, ă, Um, ad). Cic. QUINT. 
Nâo erudito, não illustrado, ignorante. 
6 Fig. Inerudite coluptates. QUINT. Pra- 
zeres grosseiros. $ IncrüditissImüe, sup. 
SURT. 

(?) InêscatY6, ons, s. ap. /. (de 
fnescare). AUG. Acção de engodar, de en- 
ganar, 

Insecó, ás, Gei, àtüm, àrá, o. 
trans. (de in e esca), PETR. Engodur, en- 
ganar coin isca. Jnescatus. APUL. $ Fig. 
SEN. Engodar, attrabir com meiguices, 
cnganar com afagos, tlludir, logrur. /nes- 
catus. LIv. 

Inêssó, Inést, forms. do verbo /nsum. 

* Inesüs, à, ám, adj. GLOS. PHIL. 
Náo comido. 

Inéündüs, í, üm, part. fut. pas, de 
Ineo. 

* Inóvéctús, à, üm, adj. CULEX 
Elevado, levantado, que se eleva. 

YInévitabllis, é, adj. SEN. TAC. Que 
não se póde evitar, luevitavel, 
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In8vitAbYlYtór,adr. Avo. 
velmente, (irreeisti velmeate. 

Inévólütüs, á, Um, adj. MART.Náo 
desenrolado. 

Iné6vüleTbrlís, 8, adj. AUG. Que nào 
se pode arrancar. 

InéxamInatüs, 4, ám, adj. FIRM. 
Que não foi examinado. 

InóxcItàbrlIe, ð, adj. SEN. Que não 
póde str despertado, profundo (com res- 
peito ao somno). 

Inéxcitüs, à, üm, adj. Vina. Não 
sublevado, socegndo, tranquillo, calmo, 
quieto. 

Inéxcóctüs, 4, Om, adj. Sip. Não 
zosido (pelo 801), não sazonado. 

Inéxcogltabille, 6, ad). LACT. Que 
não póde &'r imaginado, inimaginavel. 

Inéxcogltatús, 4, üm, ad). PLIN. 
Não inventado, não imaginado. 

Inôxciiltús, 4, úm, adj. GELL. Não 
ornado, não ataviado, deleixado, des- 
mazelndo. 

InéxcüsabYlIs, 8, adj. Hor. Que 
não póde ser excusado,Inexcusavel. $ Ov. 
Que náo póde servir de dispensa. $ ULP. 
Que não póde str recusado. 

Inexcüssüs, á, üm, adj. CULEX. 
Não abalado, não abatido. $ DIG. Nho 
examinado. 

InexercYtatüs, à, Um, adj. CELS. 
Que não faz excrcicio. $ CIC. TAC. Não 
excrcitado, novel, novato, bisonho, prin- 
cipiante. 

InéxercYtüs, 4, üm, adj. MACR. 
Nao exercitado. 

^ Inexesús, à, lim, adj. MINCC. Não 
roido. 

Inexhaüstüs, 4, Om, adj. SiL. Não 
esgotado, não exhausto. /nerhausta pu- 
bertas. TAC. Mocidade vigorosa, robusta. 
$ VIRG. Inexgotavel. $ CIC. Insaciavel. 

Inéexorábills, é, adj. Que n&cepóde 
gêr cornmovido, inexeravel. 4Znerorabilis 
(n... CIC, — adversis... LIV. — contra ali- 
quem. GELL. Desapiedado para com al- 
guem. $ Fig. Ov. TAC. Inflexivel, impla- 
cavel. $ V. FL. Que nán póde sér obtido 
por supplicas. 

Inexoràtüs, 4, üm, adj. ARN. Que 
não foi pedido. 

InéxpódibiTs, 8, adj. Aua, De que 
n&o se póde sair. 

Inéxpóéditüs, á, ùm, adj. ARN. Em- 
baracado, não expedito, não desembara- 
cado, vagaroso, lento, demorado. $ Que 
embaraca, enredado, cinmaranhado, con- 
fuso. [nerpeditissimum est. ARN. E' mais 
diffcil. 

* Inóxperléntlá, &, 4. ap. J. TERT. 
Falta de experiencia, inexperiencia. 

* Inéxpérrectüs, á, Om, adj. Não 
dispertado, nfio acordado, adormecido. 

* Inexpers, ertIs, adj. AVIEN. Que 
tem falta de, carecido, precisado de. $ 
CYPR. Salvo, livre de. 

Inéxpertüs, à, ám, adj. Hor. Ov. 
Falto de experiencia, inexperto, novel, 
novato, bisonho. /nerpertus cili bello. 
Tac. Que nho tem a experiencia das 
guerras civie. — ad: contumelíam. Liv. 
Não acostumado ás affrontas. $ VIRG. 
Lrv. Não experimentado, de que não se 
fez a experiencia, não ensalado. /nerper- 
tum carmen. STAT. Pocma inedito. $ TIB. 
PLIN, J. Novo, dcsua&ado, que não está em 
uso. 

Inêxpiábilis, é, adj. Cic. Que não 
póde str expiado, inexplavel, $ Fig. Cic. 
Liv. QUINT. Implacavel, açniado, encar- 
niçado, enfurecido, terrivel. 

InéxplablIlitér, ado. AUG. Sem poder 
sêr puriticado, sem remedio, irremedia- 
velmente. 

Inéxplatds, 4, ùm, adj. Não er- 
piado. /uerpiatum dedecus. AUG. Ferrete 
indelevel (/ig.). 

Inéxplanabilis, 6, adj. CAPEL., Que 
pío póde sêr explicado, inexplicavel. 


Inevita- 


INF 


Não esclarecido, não explanado, cou- 
fuso, obscuro. /nerplanata língua. PLIN. 
Pronuuciação intrincada, confusa. 

InéxplébNIs, é, adj. SEN. Que não 
póde ser saciado, insaciavel, /nezplebilis 
potu. PLIN.Que não póde matar a aéde. $ 
Fig. CIC. Irv. Insaciavel. 

Inexplétüm, ado. Abundantemente, 
em grande abundancia. /nezpletúm la- 
erimans. VIRG. Chorando torrentes de 
lagrimas. 

Inexpletüs, À, ám, adj. STAT. Não 
saciado, não farto, Insaciavel. $ Fig. Ov. 
Liv. Insaciavel. /nerplete cure. V. FL. 
Cuidados perpctuos. /nezpleta codes. STAT. 
Matança que não apagou o furor. 

InexplicábllIs, 6, adj. QUINT.CURT. 
Que não se pódc desatar. § De que não 
sc póde sair. /nexplicabilis via. Liv. Ca- 
minho Impracticavel. — CIC. Negocio 
que não póde sêr deslindado. $ Tac. Que 
náo tem fim, interminavel. $ CIC. Inex- 
plicavel. $ PLIN. Indizivel. 

InexplIicábilitér, adv. Ava. De modo 
Inextricnvel. $ APUL. Mals do que é pos: 
sivel dizer-se, alem de quanto se póde 
dizer. 

InexplYcáatüs, 4, Um, adj. ARN.Não 
explicado, não desenvolvido. 

Inêxplicitús, à, Om, adj. STAT. 
Emburaçado, intrincado, eurcdado, em: 
meranhado, obscuro, confuso, enigma- 
tico. $ MART. Severo, carregado, carran- 
cudo. 

Ináxplórátó, ado. GELL. Ao acaso, 
por descuido. 

Inéxploráto, adv. Lrv. Sem indiga- 
ção, sem se ter ido á descoberta. 

Jnexplórátús, à, Om, adj. Liv. 
Não explorado. $ PLIN. Não examinado. 

Inêxpugnâábhis, 6, adj. Liv. Inex- 
pugnavel, que não póde ser tomado, ou 
levado á escala. $ Fig. Cic. SEN. CELS. 
Invencivel. /nerpugnabile gramen. Ov. 
Herva que não póde sêr extirpada. Propê 
inerpugnabílis terra. PLIN. Terra que qua- 
si não póde sêr minada. /nerpugnoabile 
amori pectus. Ov. Coração 1naccessivel ao 
amor. 

Inéxpugnátús, à, ùm, adj. P.Nor. 
Invencivel, luabalavel, firme. 

InexpútabilIs, 6, adj. COLUM. In- 
calculavel. 

InéxsáitúráblMIs, 6, adj. VIRGO, (?) 
ARN. Insaciavel ( fig.) 

Inéxspéctatüs, à, úm, adj. Cic. Ov. 
Inesperado. 

Inexstinctüs, 4, Om, adj. Ov. Não 
extincto, não apagado. $ Fig. Ov. Insa- 
ciavel. $ Ov. Immortal. 

InexstinguYbrlis, 6, adj. LACT. Que 
não póde str extincto, inextinguivcl. $ 
Fig. VARR. De que núo se póde dar cabo, 
que não pole sêr extirpado. 

Inexatirpábllis, 6, adj. PLIN. Que 
não se póde arrancar. 

InéxsüpérablllIs, 8, adj. Liv. In- 
transitavel. $ fiy. Liv. VELL Invenci- 
vel, insuperavel. 6 SEN. Que não póde 
sêr ultrapassado. 

InéxtérminibMle, $, adj. Him. 
Que não póde perecer, immortal. 

InextricábYlis, 6, adj. VIRG. STAT. 
De que nào se pode sair, inextricavel, 
enredado, emmeranhado. $ Pris. Que 
não se póde arrancar. $ Fig. PLIN. ln- 
curavel, iusanavel. $ (?). PLIN. Inexpri- 
mivel. 

Inéxtricabniter, 
modo fnextricavel. 

Inéxtricatüs, à, $m, adj. Gros. 
PHIL. Intrincado, enredado, emmaranha- 
do, envencilhado, embarecado, implica- 
do, complicado, 

Infábre, ado. Hor. Lrv. Toscamente, 
sem arte, grosseiramente. 

Infábricitús, à, Um, adj. Vina. 
Não fabricado, não trabalhado, tosco,bru- 
to. $ Fig. ENNOD. Mal trabalhado, pouco 


ado. APCL De 


Inôxplânãtús, 4, Dm, adj. Casa, | polido, mal feita. 
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Infácete, Infácétüs. Ved. Infeete, 
[nficet us. 

InfacündYÁ, él, s. ap. f. GRLL. Modo 
desagrudavel de se exprimir. 

Infacündüs, á, Um, ad). GELL. Não 
eloquente, que tem difficuldade em ne 
exprimir. Non infacundus. Liv. Eloquente. 
$ Infácúndiór, comp. Liv. 

Inf*ecó, ás, ávi, átúm, áró, e. 
trans. (de in efex). TERT. Mauchar, pole 
luir (pol, 

Infalsátús, É, Um, adj. AUG. Fal- 
sificado, viciado, depravado. 

(?) Infamatió, onYs, s. ap. f. (de 
infamare). Dia. Diffamação. 

(2) fnfamatór, Oris, s. ap. tm. (de 
infamare). Dig. Diflamador. 

Infamátüs, ă, Om, part. p. de In 
Jamo. NEP. Ov. Diffamado, infamado, 
desacreditado. , 

Infamiá, &, s. ap. f. (de infamis). 
Má fama, má reputação. /nfamia temporis. 
Ov. A perversidade d'este tempo. 4 CIC 
Tao. Vergonha, opprobrio, baldão, de- 
shonra, infamia. //ec res est mihi infa- 
mice. TRR. Isto é para mim uma desbon- 
ra. Ad infamiam cujusquam. SUET. Para 
descredito de alguem. /n/amia pecunie. 
VELL. Riquesa escandalosa. /r/amius su- 
bire. TAC. Soffrer penas infamantes. 4 er. 
Pessóa de má reputação (vulgarmente má 
firma). 

Infâmie, 6, ad;. (de in e fama). CIO. 
PLIN. J. Que tem má reputação, desacre- 
ditado, deshonrado, infame. /n/ames fe 
minc. QUINT. Mulheres de má vida. /n- 
famis vita. CIC. Vida escandalosa. Gceso 
genitore infamis. Ov. Polluido com a mor- 
te do pae. $ Infamis in aliquem. QUINT. 
e simpleste /nyamis. PETR. Deprav:dor 
de alguem. $ Infamis digitus. Pers. O 
dedo medio. $ Que tem má fáma, mal re- 
putado, mal conceituado (com respeito 
ás coisas). Infami carmine. Ov. Com hor- 
rivela encantamentos. Infamem annum 
facere, LIV. Fazer o anno tristemen*e 
celebre. /nfames scopuli. HOR. — Scirous 
petra, STAT. Rochas famosas (por nau- 
fragios) ; rochedos infestados por Scirão. 
$ GELL. Desprezivel, vil, baixo, mesqui- 
nho, miseravel. 

(7) Infamitór, adv. De modo Infame. 
$ * Infámissime, sup. CAPITOL, 

Infaàmó, às, avi, àtüm, áró, o. 
trans. (de infamís). 2? Infamar, diffamar, 
desacreditar ; 2º Fazer odioso ; 38º Acca- 
sar, censurar. $ 1% /ufamare se. PROP. 
Deshonrar-se. — montes. CLAUD. Marcar 
rochedos como perigosos. Funera infa- 
mantia bellum. STAT. Mortes cruels que 
deshouram a guerra. 6 22 /nfamande ret 
causd. LIV. Para tornar a coisa odiosa, 
Ut tua moderatio aliorum infamaret in- 
juriam. CIC. Para que a tua moderação 
tornasse mais odiosa a afironta dos ou- 
tros. $ 3º Nalurara infamare nolite.SEN. 
Não accuseis a naturesa. /nfo mare ali- 
quem (emerilatis. SEN. Accusar ulguem de 
temcridade. — ordinet totius dictionis, 
PETR. Criticar todo o estylo. Ager sepius 
infamatur. COLOM. Tornam-se muitas ve 
Zeg ao terreno, accusam-no de esteril. 

Infandüs, à, úm, adj. De que não 
se deve falinr, ou não se pode fallar ; 
infando. horrivel, horroroso, cspantoso ; 
cruel, atroz, barbaro ; excessivo, nimio, 
demasiado. /n/andum caput. VIRG. Cabeças 
abominavel. — belium. Vino. Guerra ex- 
ecravel, criminosa. fn/anda pati. LUC. 
Soffrer atrozes tractamentos. /nfandum! 
VIRG. Colsa horrivel! Znfandi Cyclopes. 
VIG. Os crucis Cyclopes. Aes crudelis, 
infanda. CIC. Coisa cruel, horrorosa. /n- 
Jandus amor. VIRG. Pulxão domaslada. 
£ Infándissimds, sup. VARIUB. ap. QUINT. 

À Infans, ántls, adj. (de in e /ari). 
1? Que não falla, mudo; 2º Que não é 
eloquente; 3º Que tem pouca edade; de 
creança ; infantil ; pequeno, novo; re 
cente; 4º Om. q. in/andus. $ 1º Filium, 
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quí (n/ans esset, locutum. Cic. Ter fallado 


O filho (de Creso), que era mudo. /n/ans | 


pudor. Hon. Pudor que náo dcixa fallar. 
$ 2º Infantes. Cic. Orndores sem eloquen- 
cia. Mihi? accusatore infantius. CIC. Nin- 
guem póde fallar peior que o accusador. 
Infantissimum existimari. CIC. Str reputa- 


do o infimo dos oradores. $ 3º Pueri in- | 


Jantes. LUCIL. Meninos, creanças. /n/ans 
filius. CIC. — pupilla. Cic. Filho, pupilla 
de pouca edade. /n/antes umbre. Ov. As 


almas das creanças. — pulli. PLIN. Pin. | 


tainhos nascidos de há pouco. — catuli. 
PLIN. Cachorrinhos. /n/ans boletus. PLIN. 
Cogumcelo novo. $ 4% /n/ans facinus. 
ATT. Crime atroz. 

2 Infans, ántls, s. ap. m. f. Meni- 
no, criança, infante. Non tnjantibus pe: 
percerunt.CAS. NÃo ponparam ascriancas 
Ab infante. COLUM. Ab infantibus. CELS. 
Desde a Infancia. 

Infantárli, Yórüm , s. ap. m. plur. 


TERT. Infanticidas. 

Infaàntarlüs, 4, úm, adj. (de tn 
fans). MART. Que é amigo dus crianças. 

Infântiã, eo, s. ap: f. (de tnyans). 1º 
Incapacidade de fallar, mudez ; 2º Diff- 
culdade em se exprimir, faltu deeloquen- 
cia; 3? Infancia, meninice; meninos, 
criangas ; primcira edade dos animacs; 
novidade, estado do que é novo, rccente. 
61? Infantia linguæ. LUCR. Impossibili- 
dade de fallar (em as crianças). $ 2° Ac- 
cusalorum infantia. Cic. Falta de eloquen- 
cla dos accusadorcs. Que omitti video 
infantid. SUET. Coisas que eu vejo 
eerem omlttidas por falta de talento. 
Oris infantia non potest eloqui... ENNOD. 
A fraquesa da minha palavra nào póde 
enunciar...$ 39 /n infantid. QUINT. Na 
Infancia. Primá ab infantid. TAC. Desde 
tenra edade. Surculi infantie adalligati. 
PLIN. Ramos (de coral) trazidos pelos 
meninos. Cervi ab tnfantid educati. PIIN. 
Veados domesticados desde pequenos. 
AMadidi infantia nasi. Juv. O nariz hu- 
mido (dos velhos) como o das crianças. 
Infantia seminis. COLUM. Fraquesa d'uma 
planta (nova). — pomi. PLIN. O viço da 
fruta. Vinum quum in infantid est. MACK. 
Quando o vinho está novo. 

InfantIcidá, æ, s. ap. m. f. (de in- 
fans e cedere). TERT. O que mata scu fi- 
lho, Infanticida. 

Infânticidrúm, Yi, s. ap. n. (de in- 
fanticida). TERT. Infanticidio. 

Infântils, 6, adj. (de infans). JUST. 
ULP. De crianca, infantil. 

* Infántó, as, Sei, átúm, aré, v. 
trans. (de infans). TERT. Nutrir, crear 
um menino. 

Infântúlã, &, s. ap. f. dimin. 
Infans. APUL. HIER. Filliinha, menina. 

Infantülüs, I, s. ap. m. dimin. dc 
Infans. APUI., Ur. Menino, rapazinho. 

Infárcló. Ved. /n/ercio. 

Infascinibilis, 6, adj. GLOS. PAT.. 
Que nào póde sêr fascinado. 

InfascYnaté, ado. GLOS. PAT. Sem 
poder str fascinado. 

YnfastidibYlYs, $, adj. Cass. Que nho 
é para sér despresado. 

Infástiditüs, à, Um, adj. Sip. CASS. 
Não despresado, não desdenhado. 

InfátigabMis, é, adj. PLIN. SEN. In- 
fatigavcl, Incançarel. 

Infãtigabllitór, ade. Prop. FORT. 
Infatigavelmente. 


de 


Infátigátús, X, tím, adj. PROST. | 


CAPEL. Não fatigado, não cancado, infa- 
tigavel. 

Infátüatüs, à, Om, part. p. de Jn- 
fatuo. 1HRR, Tornado desenxabido, Insi- 
pidu, dessuboroso. $ Fig. LACT. Tornado 
insensato, tolo, saudeu. 

Infátüo, às, àvi, átúm, àró, v. 
trans. CIC. SEN. HIER. Infatuar, fazer fa- 
tno, tolo, sanden, insensato, desasisndo. 

Infaüeti, órüm, 3. ap. m. plur. ARS. 
Os reprobos. 
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Infaüstüs, à, üm,adj. Vina. Ses. | 
tr. Infausto, infeliz, desgraçado, funesto, | 
| fatal. $ VIRG. TAC. Mal agourado, que é | 
de mau presagio, sinistro. $ Ov. Tac. | 
Desventurado, tnfelíz, perseguido pela | 
desgraça. 

InfávorábiIs, ó, adj. Dio. Não fa- 
voravel, desfavornvel. 

Infávorábllitér, ado. ULP. Desfavo- 
ruvelmente. 

Inféci, pret. per). de Infcio, 

InfectIó, ônis, s. ap. /. (de inficere). 
| TH. PHISC. Acção de tingir, tintura. 
Fig. J. VAL. O m. q. Stuprum. 

Infectivüs, à, ŭn, ad). (de infer- 
re). VITR. De tintura. 

Infectór, Orls, s ap. m. (de tnfice- | 
re). CIC. "LIN. 'l'uutureiro, $ Adj. Infecto, 
succus, PLIN. Tiutura (de purpura) para 
| tingir. | 

Infectórlum, Yi, «. ap. n. (de inf- 
cere). GILOS. Punita Tiuturaria. 
InfectorIüs, á,üm, «dj. (de fnf- 
eere). M. EMP., Que serve para tingir. 


l Infectús, à, um, part. p. de Infi- 
cio. PLIN. Impregnado ; colorido, pintado. 
Infecti Britannt. Prop. Os Britannos de 
corpo pintado. Infectus sole. PLIN. STAT. 
Tostado, embaclado pelo sol. $ Pror. | 
MAN. Manchado, polluido; estragado, | 
viciado, corrompido. ¿nfecta dolis bella, | 
Luc. Guerras deslustradas por ardis. /n- 
fectus magícá arte. PLIN. Infectado (o 
mundo) pcla magia. — superstitione. TAC. 
Imbuido de superstição. $ Que mancha, | 

| 
| 
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que deshonra. /nfectum eluitur scelus. 
VIRG. Lavam-se as nodoas do crime, 

2 Infcctús, à, Om, adj. (de fn e 
factus). 1° Nño fello, não realisado, não 
acontecido ; 2º Não acabado, não termi- 
nado, incompleto; 3º Não trubalhado, 
bruto, tosco ; 4º Imperfeito (ter. gram.) 
VARR. $ 1º Aliquid infectum reddere. on. 
Fazer com que alguma coisa não se baja 
realisado, frustral-a. Ninil infectum reli- 
quit... VELL Nada deixou por fazer... 
Facta atque infecta canere. VIRG. Publicar 
as coisas que são rencs e falsas. Omnia 
pro infecto sint. LIV. Seja tudo como não | 
feito, ou succedido. /nfecta dona facere. 
PLAUT. Dar por nulla uma coisa promet. 
tida. $ 2º Infertis tis que... CAS. Não ces- | 
tando acabadas us culras que... Re infectd. | 
Liv. Sem resultado. /nfecta victoria.Cags, | 
Victoria indecisa. — pensa. Ov. Tarefas | 
por acabar. Benê quum lauta est, infecta | 
es! tamen. PLAUT. Quando está bem lua- 
vada, aínda não está preparada de todo. 
$ 30 Infectum aurum. VIRG. — argentum, 
LIV. Oiro, prata em barra. /nfecta maie- 
mes. Peru. Madeira por obrar. Infectum 
co, tum. DIOCL. Couro por curtir, e ouro 
cru). | 

3 Inféctús, Us, s. ap. J. (de inficere), | 
empreg. só em all. sing. PLIN. Tintura. | 

Infécündé,adv. GRIJ. De modo in- | 
fecundo (ty. 1. 

Infécündltás, àtYs, 3. ap. J. (de 
infecundus), CoLum, TAC. Infecundidade, 
| esterilidade. 

Infécündüs, à, Om. adj. SALL. | 
| VritG. Infecundo, esteril. $ Infécindlor, 
comp. COLUM. 

Infelicitãs, atis, s. ap. J. (de infe- 
liz) Cic. Liv. Desgraçu, infelicidade, 
desventura, infortunio. $ TER. Desgraca, 

mau successo, calamidade. $ * Plur. | 
| APUL. | 

InfelicItór, adv. Liv. Infelizmente, 
sem bom resultado. $ TER. Por desgraça, 
fóra de tempo, intempestivamcute. $ | 


————————— — 8 


Infeliciós, comp. QUINT. 

* Ynfélicó, ás, vi, atüm, árs, 
v. trans. (de infeliz). PLAUT. GLOS. PLAC. 
Fazer infeliz, infelicitar. 

Infelix, ic1s, adj. 1º Infeliz, desgra- 
çado, desventurado ; 2º Que faz infeliz, 
lamentavel, deploravel, mesquinho, mi- 
seravel, triste, funesto ; 3º Esteril, infe- 
cundo; 4º Mal agourado. sinistro. $ 1º 


| LIV. Bellesa fatal. — studium. Lrv. 


| graça. 
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Infeliz amteus. Vino. Amigo infeliz. Pro 
homine infelicissimo. Cic. Pelo mais des- 
venturado dos homens. /nyeliz ausi. SIL. 
Malogrado em sua empresa. $2º Infelir 
thalamus. VIRG. Leito fatal. — Jorma 
De 
dicacáo mal aventurada. — víctus. VIRG. 


| Mesquinho alimento. — arbor. CIC. Liv. 


O patíbulo, a cruz. $ 3e Infeliz arbor. 
CATO. Arvore Infructifera. — lolium. VIRG. 
Esteril jolo. — frugibus tellus, VIRG. 
Perra que não dá cereaes. $ 4º Injenz 
rates. VIRG. Adivinho que annuncia dos: 
Infelices arbores, PLIN. Arvores 
sinfatras. $ Inféliclór, comp. LIV. — tasl- 
müs, sup. CIC, 

* Infénditór, órls, s. ap. m. Gros. 
PHIL. Accusador, censurador. 

* Infénd$, Ys, órá, v. trans. GLO& 
PmL. Accusar, censurar, reprchender, 
criticar, 

Infensó, adv. Tac. Hostilmente, como 
inimigo.$ Infónsiús, comp. Liv. 

Infénso, ás, ávi, átúm, àró, e. 
intrans. e trans. TAC. Ter disposições hos- 
tis, proceder como inimigo. $ TAS, Asso- 
lar, devastar, destruir, 

Infénsüs, à, úm, ad). (de infendere). 
CIC. Vitg. Irritado, irudo, encolerisado, 
inferso, mal disposto, adverso, hostil. 
Infenso animo venire. CIC. Vir com más 
intenções. /nyensus irá. LIV. Arrebatudo 
pela ira. — Turno. Ving. Inimigo de 
Turno. $ VIRG. Inimigo, hostil, fatal, 
funesto. Infensa tela. Dardos amcaçao- 
res. — valetudo. TAC. Sande arruinada, 
Infensius servitium. TAC. Jugo mais in- 
supportavel. 

Infór, érá, órüm, CATO. O m. q. 
Inferus. 

Inféràx, cis, adj. MIER. Ester, 
infecundo. 

Inferció, la, sl, túm, ciré r. trans, 
(de ín e farcio). COLUM. PLIN. Meter 
ein, encher. $ Fiz. Infercire verba. Cic. 
FItoNTO. Amontoar palavras, 

Infóri, orüm, s. ap. m. plur. Cic. 
Liv. Os infernos. Apud inferos. CIO. 
Nos infernos. Ab inferis erciture. CIC, 
Tirar dus infernos, resuscitar, 

Infórik, árúm, s. ap. J. plur. (de 
inferi). Sacrificio offerccido á alma (de 
alguem. Inferias afferre. Cic, ferre. 
VIRG. — der». Ov. — facere. TAC Offe- 
recer um sacrificio á alma (d'alguem). — 
pendere. Luc. Cair como victima  expia- 
tor'a. Inferie humiles. Ov. llumilde ofie- 
renda (a um defuncto). $ Victima offe- 
recida aos manes. Aliquem inferias alt- 
cut mütere. VIRG. referre. JIOR 
Immo'ar alguem para aplucar uma alma. 

Intórlalls, 6, ad). (de in/eric). los 
sacrificios aos manes. Mn/erialia officia. 
APUL. e eimpleste Zmueriulia. GLOS.P HIL. 
Om.q. Znferie. 

Infériór,iús, gen. órYg, adj. comp. de 
[nferus. Ces, Ov. LIN. Mais baixo, nie- 
uos alto, menos elevado, iníeríor./nferior 
vultu. STAT. Que abaixa o rosto. — ezer- 
citus, TAC. Exercito da Germania Infe- 
rior. $ Ov. Posto, collocado depois, se- 
guinte. $ VARR. CIC. Que vem depois, 
seguinte, posterlor. $ Cen NRP. Inferior 
(em numero, em forças). $ CAs. Inferior 
(em nascimento, em diguidade, em talen- 
to). Inferior quàm aliquis. CIC. — aliquo. 
PROP. — alicui. SALL. Inferior a alguem. 
y PROP. Que perdc a causa, que fica cle- 
baixo. /nfertor causa. CIC. A cauaa mais 
fracca. $CunT. Vencido. $ CIO. Abatido, 
humilde, mesquinho. 

Infóriim vinum, Yi, +. ap. n. (de 
inferre). CATO. FEST. ARN. Vinbo novo 
com que se offereciam libações gos deuses. 

Infóriús, adv. comp. de Infra. Ov. 
Mais abaixo, inferlormente. & Fig. Vir- 
(utem inferius adducere SEN. Apear a 
virtude. $TIR. Mais abaixo, mais adiante. 
$ MIER. Abaixo de (com respeito a 
edade). $ Sor1x, Menos bein, peior. 
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Inférméntátüs, 4 ,üm, ad) P. 
NoL. Não fermentado, não lêvado. 

Inferná, orüm, s. ap. n. plur. TAC. 
BEN. tr. Os infernos. $ PLIN. TERT. Logar 
por onde sae o excremento, o anus. Pur- 
gare per ínferna.PLIN. Purgar por baixo. 

Inférnalls, 8, adj. (de infernus), 
Prop. ALCIM. Do inferno, infernal. 

Inférnas, atis, adj. (de infernus). 
Inscr. Do mar Inferior ou Tyrrheno. $ 
Infernas arbor. PLIN. VITR. Arvore do 
territorio que fica á vista do mar Tyr- 
rheno. 

(?) Inférnê, adv. LUCR. Em baixo. 

Inférni, orúm,s.ap. m. plur. PROP. 
Os infernos 

1 Infernüs, 1, s. ap. m. HIER. O in- 
ferno. 

2 Ynférnüs, 4, ám, adj. CIC. PLIN. 
Que está em bulxo, de regiño inferior. 
Infernum mare. Luc. O mar Inferior ou 
Tyrrhenco (Mediterraneo). $ PROP. VIRG. 
Dos infernos, infernal. Inferne are. SIL. 
Altares dos deuses infernacs. $ Fig. MACH, 
D'este mundo, terrestre. 

Inféró, fers, LOD, illatüm, ín- 
férró, o. trans. 1º Levar ou trazer pa- 
ra; — se ou Inferri. Dirigir-se para, ir 
contra ` entrar em; caminhar, ir,nndar; 
2º Ergucr, levantar a; 3º Apresentar, 
oficrecer ; 4º Fig. Trazer, dar; causar; 
dar, atirar, descarregar; introduzir ; 6º 
Concluir, inferir, deduzir (ter. log .). CIC. 
QuinT.$ 1º Que domum inferuntur. CO- 
LUN. O que é trazido para casa. /nferre 
scalas ad mania. Liv. Lança rescndas aos 
muros. — ad scopulum. TER, Atirar con- 
tra um rochedo. -- fontes aquarum urbi. 
TAc.Trazer aguas para a cidade. — lancem. 
PLIN. Oficreccr um prato. — tumulo. 
JUST. Depositar em um tumulo. — arma. 
Liv. Accommetter. — Vina. Combater. 
-— signa in hostes. CÆS. — hostibus. LIV. 
Avançar contra o inimigo. — pedem. 
CURT. — gradum. Liv. — se. VIRG. LIV. 
ou Znferri. Liv. Marchar, abalar-se, avan- 
car contra. Avís curie se inferens. SUET. 
Introduzindo-se uma ave no senado. Jn- 
ferre se flamma. VELL Lançar-se á 
chamma. — se. LIN — pedem. CIC. — 
gressum. VIRO. Ir, caminhar, dirigir-se 
a. Foribus sese intulit. VIRG. Transpoz a 
porta. $ 2º Inferre aliquem in equum. 
Cas. Pôr alguem a cavallo. $ 3º Inferre 
Jentaculum. P1.AUT. Apresentar uma refel- 
ção. — eymbia. VIRG, Offcrecer vasos (de 
leite). — pectora telis. Ov. Expór o peito 
eos tiros de rojões. $ 4º Jnferre tributum. 
COLUM. Pagar um tributo. — bellum Tta- 
lie. CIC. Fazer a guerra á Italia, — 
vulnus. CIC. Descarregar um go!pe. — 
vim. Ov. Fazer violencia. — síbi manus. 
HIRT. Buicidur-se. — mortem. CIC. Ma- 
tar, — crimína. CIC. Fazer accusacóes, — 
lítem. CIO. — judicium. Dia. Pôr uma 
demanda. intentar um processo. — men- 

fionem. Liv. Fazer menção, — ratones. 
Cic. Aprosentar as contas. — spem, ter- 
forem, calamitatem. Cas. Der esperanga, 
incutir terror, causar calamidado. 
in rationes. Dic. Levar cm conta, 
aliquem in paupertatem, Pract. Reduzir 
algucm á pobresa. — convitii verba in... 
Bic. Introduzir fallas jocosas nas... 

Intérsi, prel. perf. de Infercio. 

Intertille, 6, adj. Gros. Pui. Este- 
fil, infortil 

Infertilitãs, Bis, s. ap. f. (de infer- 
lilis). Gros. Cen, Infertilidado, esterili- 
dadc. 

Intertór, Arte, s. ap. m. Gros. Puit. 
O que ordena, dispõe um festim mestre- 
sola (2). 

4. Inférüs, à, om, adj. Pracr. Cic. 
Quc está a baixo, collocado em baixo, 
Inferior. Mare inferum. Cic. Prix. Mar 
inferior ou Tyrrheno (Mediterraneo). Ad. 
infera evocari. Puin. Sèr chamado aos 
logares inferiores. Infere aves GeLL. 
Aves que voam rasteiras. Dii inferi. Liv. 
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Os deuses infernaes. $ Vindo de cima. 
Aqua infera. VARI. A chuva. $ Inferior, 
comp. Infimús, sup. Vcd. cestas palavras. 

2 Inférüs, 1, s. ap. m. MIER. O in- 
ferno. 

Infervéfáclió, Ie, fécl, fáctúun, 
fácórá, e. trans. CATO. COLUM. Aquccer, 
fazer ferver. Quum infervefiunt. SCRIB. 
Quando se aquecem. /nfervefactus. COLUM. 

Infervóo, es, búl, eró, v. intrans. 
CATO. HOR, Estar quente, fcrver em ou 
com. 

infervêscô, Ie, búi, vescóróá, v. 
intrans. ínch. CATO. PLIN. Aquentar-se, 
entrar a fcrver, $ Produzir calor sobre. 
Solem infervescere fronti, SIL. Queimar- 
lhe a testa o sol. 

Inféstatlo, Onls, s. ap. f. (de infes- 
tare). TERT. Vcxação, vexame, devasta- 
ção, estrago. 

Infestatór, Orla, s. ap. m. (de infes- 
(are). PLIN. O que dirige repetidos ata- 
ques, oque molesta. 

Infêstâtús, 4, úm, part. p. de Ju- 
festo. WELL. Infestado, invadido, moles- 
tado, atacado. 

Inféste, adr. Lire, Hostilmente, como 
inimigo. $ Infestlds, comp. CIC. — 188Imc, 
sup. QUINT. 

YInféstivitór, adv. GELL. Sem graça, 
gem elegancia, desagraduvclmente. 

Infestivüs, à, úm, adj. GELL. Que 
não tem graça, elegancia, desagradavel, 
injucundo. 

Infestó, às, ávi, Atom, áré, v. 
trans. Ov: COLUM. PLIN. Infestar, inva- 
dir. $ HinT. PLIN. Atacar multas vezes, 
hostilisar, molestar, inquietar, assolar, 
devastar, destruir, estragar. $ COLUM. 
Dar que soffrer, incommodar, vexar, mal- 
tractar, torturar. $ COLUM. PLIN. Alterar, 
estragar, corromper, dumnificar. 

Infestúm, adr. STAT. A modo de inil- 
migo, hostilmente. 

Infóstüs, á, Om, adj SALL. NEP. 
Inimigo, adverso, contrario, hostil. Ani- 
mo infestissimo intueri, C1C. Lançar olhares 
uterradores. /nfestis signis ire in... CAS. 
Accommcetter, nvancar contra (0 inimigo). 
Infesta dicia. CAT. Dictos malcvolos, dic- 
terios, chufas, chocarrices. Ad tnfesta 
transgredi ab... TAC. Passur de... a hosti- 
lidades. $ Atacado, infestado, falto de se- 
gurança. Jare infestum habere. CIC. SALL 
Infestar o mar, exercer piratarias. Si hu: 
Jus salus esset. infestior. Cic. Se a sua 
salvação estivesse em maior risco. Vita 
infesta. CC, Vida sempre em perigo. 

* Tnfi, 2º pes. sing. imp. de Info. 
GLOS. PHIL, 

Infibülo, ás, ávi, átüm, aré, v. 
trans. CELS, Prendcr com fivela, afivelar, 
enfivelar. /nfibulatus. FEST. 

Inflceté, adv. VELL. SUET. Tosca- 
mente,grosseiramente,descuxabldamente, 
gem graca. 

InflicétI&, arüm, s. ap. J. plur. CAT. 
Grosseria, rusticidude. 

Inficétüs, à, üm, adj. (de ín e face- 
tus). CiC. Grossciro, tosco, rustico, desen: 
graçado. Non inficetum diclum. SCkr. 
Dicto espirítuoso. $ PLAUT. CAT. Gros- 
gelro, malcriado, incivil, rustico. 

Infícíalis, InficYas, InficlátlO, 
Ved. /nfirialis, Infitias, Infitiatio. 

Inficións, entYs, «4j (dem e fa- 


ciens). Varn. Que nada faz, ¡1.ectivo, 


ocioso, inerte, improductivo. $ Varr 
Part. pres. do sez. 
Infició, Is, éecT, éctüm, Icéré, y. 


trans. (de in e fapio). 1º Impregnar de, 
tingir colorar ; fig. penetrar, comprehen- 
der; 2º Estragar, viciar, alterar, inficio- 
nar, corromper. $ 1º Olivas alien) sapore 
infici. PLim. Sêr dado ás azeitonas outro 
sabor. [nficere se vitro. Css. Pintar-se 
com pastel. — lanas. Pur. Tingir e len. 
— diem. Ov. Obscurecer o dia. — sanguine 
Tac. Manchar do sanguo. Jnfici debet iis 
arlibus. Cic. Dovo sêr imbuido n'este. 
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principios. $ 2º /nficere flumina. PLIN. — 
pabula tabo. VIRG. Inflclonar as correntes; 
as pastagens. Viltis principum infict. CIC. 
Sêr corrompido pelos vícios dos grandes, 

Infilclór,àrls. Ved. /nfiior. 

infldéles, Iüm, s. ap. m. plur. HIEB. 
Os infelis, os pagãos. 

InfidelYs, 6, adj. Cic. Hon. Infiel, 
inconstante, mudavel, vario. $ HoR. In- 
discreto. $ PLIN. PLIN. J. Não solido, não 
duravel. $ Infldéllór, comp. PLAUT. — 
issImüs, sup. CIC. 

InfIdélitas, ate, s. ap. J. (de ínfide- 
lis). Cic. Ces Infidelidade, deslealdade. 
Quante ínfidelitates in amicis / Cic. Quan- 
tas deslealdades nos amigos! $ HIER. 
PnosP. O erro dos inócis, o paganismo. 

InfIdéllt8r, odp, Cic. Infielmente, 
deslealtneutc. $ InfidClissImé, sup. SALV. 

Infidi, órúm, s. ap. m. plur. ARN. 
Os infleis (que nào professam a verda- 
deiru religião). 

Infidüs, 4, Ùm, adj. Cic. Liv, Em 
que não se póde depositar confinnça, não 
seguro , Dão firme ; infiel, desleal, fncona- 
tante, mudavel. § Luck, Liv. Perigoso, 
arriscado. $ PLIN. Não seguro, não so 
lido. 

Infigô, Ys, xi, xüm, góró, v. trans. 
Cic. Vino. Pregar em, espetar, fincar, 
metter á força. Infigere oscula. SIL. Dar 
beijos. — morsus. NEMES. Dar dentadas, 
morder. — dentem genuinum. Hun, Mor- 
der, dilacerar (fig.). $ Fig. QUINT. PLIN. 
J. Inculcar, gravar (no espirito, na me- 
moria). 

InfIgurátIlls, 6, adj. AMM. e 

Infíguratús, a, Um, ad). Cass. Que 
não tem fórma, figura, não figurado. 

Inf imãs, àtis, adj. PLAUT. e 

Infímatls, Is, adj. (de infimus). 
Prisc. Que é de baixa condição. 

* Infímatús, à, úm, part. p. de 
Infimo. APUL. 

* Infimitãe, átls, s. ap. f. (de inf- 
mus). AMM. aixa condição. 

* InfImó, as, avi, atüm, áró, o. 
trans. (de infimus). APUL. Rebaixur, aba- 
ter, deprimir, 

Infíimüs, 4, úm, adj. sup. de Infe- 
rus. CIC. CAS. O mais baixo, o mais fun- 
do. Inimum dolium, CATO. O fundo da 
talha. Quum scripsissem hac infima. CIC. 
Como eu tivesse escrlpto estas ultimas 
linhas. 46 infimo. PLAUT. Na parte infe- 
rior. $ Fig. Teu. CIC. O mais baixo, o 
derradeiro, o ultimo, que é da mais baixa 
condição, inflino, Summi cum infimis. 
CIC. Os grandes com os pequenos. /nfime 
preces. Liv. As mais humildes supplicas. 

Infindó, Ys, Idi, issúm, indérg, v. 
trans, V. FL. Fender, rachar, abrir. /Znfin- 
dere sulcos. VIRG. Abrir regos. 

* Infinibilis, 6. adj. APUL. CAPEL. 
Que não tem fm, intinito. 

Infinitas, átís, s. ap. f. Cic. Exten- 
sho sem fim, immensidade. $ Plur. AMM. 

Infinite, udv. Cic. Em infinito, scm 
fm, sem límites, para sempre. $ Cic. In- 
ânitamentc, immensnmente, desmesura- 
damente. $ GELL. Geralmente, em geral 

Infinitló, nYa, s. ap. f. Cic. O m. q. 
Infinitas, 

Infinitrvús modus, s. ap. m. DIOM. 
Prusc. O modo infinito (ter. gram. ). 

Infinitüm, 1,5. 4p. n. QUINT. O modo 
Infinito, 

4 Infinftüs, 4, Um, adj. Ge, Lie. 
Que nào tem limites, illimitado, infinito, 
immenso. Infinito plus. Quint. Infinite- 
mente mais. [n infinitum me abcamus. 
Prin. Para nos nào estendermos mais, i. 
é, cm summo. n'uma palavra. [nfinitum 
odium. Cic. Odio eterno. — pretium. Die. 
Preço exorbitante. — quantum. Puin. 
D'um modo extraordinario. $ Cic. Mui 
numeroso, innumeravel. $ Cic. Indeter- 
minado , geral. Infinite fei questio. Cic. 
Questão goral. Vtam cedere in infinito. 
Die. Ceder um caminho sem deteruunar 
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o logar. $ QUINT. PRISC. MACH Que está 
no infinito. $ Prisc. Indefinido. $ Infini- 
Mor, comp. C10. 

2 Infinitüs, 1, s ap. m. scil. modus. 
QUINT. MACR. PRISC. O modo Infinito. 

* Ynfió. VARR ap. PRISO. Ved. Infit. 

Infirmátió, ón18, s. ap. y. (de infr- 
mare). CIC. Acção de enfraquecer, debili- 
tar. $ CIO. Refutação. 

Infirmátüs, á, Om, part. p. de In- 
irmo. AMM. Enfraquecido, debilitado. $ 
“tg. CIC. Enfraquecido. $ DIG. Enfermo. 

Infirmé, adv. Cic. PLIN. J. Fracca- 
mente. $ lufirmiús, comp. BUET. Com fra- 
quesa, com timidez. 

* Infirmis, 6, adj. Awm. Fracco, 
debil, 

Infirmitás, átls, & ap. f. (de infr- 
mus). CIC. Lrv. Fraquesa, debilidade,com- 
pleix&o fracca. Infirmitas caletudinis. CIC. 
Saude fracca. $ SUKT. PLIN. J. Debilidade, 
doença, enfermidade. $ Fraqucsa (com 
respeito ás coisas). /nfirmilas oculorum. 
PLIN. Fraqucsa da vista. — ad(ficiorum. 
DIG. Edificios pouco solidos. $ Fig. Infir- 
mitas mentis. SEN. Fraquesa de espirito. 
— memorie. DIG. Memoria fracca. 
oínt. COLUM. Vinho que não serve para 
guardar, — frontis. SEN. Timidez. $ CAs. 
Leviandade, inconstancia, 6 (?) COLUM. 
Infidelidade, deslealdade, 

* Infirmitér, ado. 
mente. 

InfüurmO, ás, ávi, átúm, üré, e. 
trans, CELS. Enfraquecer, debilitar. $ SALL. 
Damnlficar, deteriorar. $ Fig. CIC. Liv. 
Infirmar, invalidar, derrotar, destruir ; 
refutar. 5 Dia. Annular, abrogar, cassar. 

Infirmüs, à, ùm, adj. 1º Fracco (de 
corpo); debil, achacado, adoentado, ca- 
chetico, doeute, enfermo, valetudinario ; 
2º Fig. Fracco (com respeito ás coisas ; 
3º Fracco (de espirito), covarde, pusil- 
laníme, falto de animo; 4º Que tem 
pouca capacidade, inepto, inhabil. $ 1º 
Esse infirmis viribus, CIC. — infirmó vale- 
tudine. Cio. Ter compleição fracca ; go- 
zar pouca saudo. Infirmum pecus. IBIS. 
Animal que não tem com que defender- 
se. Dum  infirmí sumus, PLIN. J. Em 
quanto estamos doentes. $ 2o Jnfirmissi- 
me arbores. PLIN. Arvorcs mul fraccas. 
infirma línee. PLIN. A parte fracca da 
linha. /nfirmtssimum telum. CURT. Arma 
sem força alguma. Znfirmior panis. CELS, 
Pão menos nutritivo. Znfirmí saports oi- 
num. COLUM. Vinlo fracco, surrapa. Jn- 
Armum lumen. Luc. Luz fracca. Res infir- 
ma ad probandum. CIO. Argumento 
tracco. $ 3% Infirmus animus, CAS. Espi- 
rito fracco. Sum paulo infirmior. HOR. 
Sou de espirito bastante timorato. $ 4º 
Veniunt ad rem infirmiíssimi. COLUM. Os 
mais incapazes são encarregados d'isto. 

Ynfit, 3º pes. sing. pres. indicat. de 
Infio. P1.AUT. LUCR. Começar a (seguido 
de ínfin.). $ VIRG. Ov. Começar a fallar. 

Infitéór, ôris, éri, v. dep. FEST. 
Não confessar. /nfitens. GLOS. PHIL. 

Infitialis, é, adj. Cic. Negativo. 

Infitlas, acc. plur. usado com o ver- 
bo £o, ís, fre. NEP. LIV. Contradizer, ne- 
gar. Infitias tre omnia. PLAUT. Negar 
tudo. Non eo (nfitías esse. QUINT. — quin 
sit. FRONTIN. Não nego que seja. 

InfitYátió, ónYs, s ap. f. (de in- 
fitiart). Cic. Acção de negar, negação. $ 
SUET. Dio. O negar uma divida, um de- 
posito. 

Infitíátor, OrYs, s. ap. m. (de inf- 
tturt). CIC. BEN. O que nega uma divida, 
ou um deposito, mau pagador, caloteiro, 
velhaco, tractante. 

Infitiüátrix, 1cYs, s. ap. E (de ini 
liari). PRUD. A que renega. 

Infitrór, árls, atüs sùm, ürl, 
o. dep. trans. (de ín e fateor). CIO. FEST. 
Negar (uma divida, um deposito). $ 
FLOR. Recusar uma coisa promettida). 
Negar. Infitiart de re. VARR. — rem. Ov. 


ARN, Fracca- 
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Nerar uma coisa. Non est infitiandum | 
prastítiue,. NEP. Não se deve negar que | 
elle exccdêra... $ Ov. MART. Desconhe- 
cer, denegar, não reconhecer. Avtitíam 
para est ínfitiata met, Ov. Uma parte fez 
quê não me conhecia. 

Infiünt, 3* pes. plur. pres. indicat. 
E. CAPEL. Ved. Injit. 

nfixi, pret. perf. de Infgo, 

Infixde, 4, ùm, part. p. de Infgo. 
Cio. Liv, Pregado, fincado, fixado. $ Fig. 
CIC. VIRG. Gravado, impresso. $ SEN. 
Innato. $ Cic. Inherente a. $ Tao. SIL 
Decidido, determinado, resolvido. 

Inflàbelló, ás, Avi, átúm, arg, 
€. (rans. TERT. Accender soprando. 

Inflábrlis, $, adj. (de infiare). LAOT. 
n&o póde sér dilatado pelo ar. 

Inflácesó, 8s, &ró, v. (ntrans. ENN. 
Perder a força, enfraquecer-8e, debilitar- 
se, inutllisar-se. 

Infi4gró, ás, avi, &tüm, áró, o. 
trans. SOLIN. Infiammar, accender, in- 
cendlar. 

* Infiimén, YnYs, s.ap. n. MYTHOS. 
Acção de inchar, intumecer (as boche- 
chas). 

* Infláimmántg8r, adv. GELL Caloro- 
samente, quentemente, com vivacidade. 

Iindámmaátió, onis,s. ap J.(de ín- 
flammare). Cic. FLOR. Acção de incen- 
diar, incendio. $ CELS. PLIN. Infamma- 
ção, irritação (ter. med.). Fig. Infamma- 
tio animorum.CIC. Exaltação, enthuslasimo 
dos espiritos. 

Infâmmaãtôr, órls, s. ap. m. (de 
infiammare). FIRM. O que excita, amo- 
tinador, incendiario. 

Ynflámmaátrix, 1cle, s. ap. J. (de 
infammare). AMM. A que anima, a que 
excita, incendiaria, amotinadora. 

Infámmatús, A, Um, part. p. de 
Inflammo. SUET. Incendiado. $ Infam- 
mado, aggravado (ter. med.), Infñammara, 
n. plur. PLIN. Iu(lammagoes. $ Fig. VIRGO. 
PLIN. Inflammado, exaltado, excitado, 
animado. /nflammatus ad gloríam. CIC. 
Mul propenso á x:oria. 

Inflammó, às, ávi, átúm, üró, 
v. trans. CIC. Cs. Pôr fogo n, accender, 
queimar ; abrasar, incendiar. $ PLIN. In- 
filammar, irritar, aggravar iier, med.). $ 
Fig. Cic. VIRGO. Inflammar, esquentar, 
accender, excitar, incitar, mover, agitar 
(os espiritos). $ PLIN. Enfurecer, exas- 
perar (os touros), 

(7) Inflátó, ado. Emphaticamente. $ 
Infiátida, comp. Cas. 

InfnätrYs, $, adj. (de fn/fare). Emque 
ge sopra. Instrumentum  infatile, CASS. 
Instrumento de sopro. 

Inflátió, ônis, s.ap. f. (de tnfare). 
COLUM. PLIN. Incbação, inchaço, tumor, 
emphysema, edema. 4n/iatto gutturis. 
Papeira. $ IsiD. Hydropisia. $ CELS. SEN. 
PLIN. Distenção gazosa, meteorismo, fia- 
tuosidadcs, colica do estomago, colica 
ventosa, tympanites. Inflatto stomacit. 
CELS. PLIN. — ventris, HIER. — pracor- 
diorum. SUET. — colí,íntestinorum. PLIN. 
A m. 8!gnif. Je cibus ínylatíonem habet. CIO. 
— facil. GARG. Esta comida causa flatuo- 
sidade. $ VITR. Dilntação (da agua va- 
porisada). $ Fig. PROP. ENNOD. Fatul- 
dade, orgulho. 

1 Infiátús, 4, ùm, part. p. de /nfo. 
Cic. Chelo de ar. $ CIC. Liv. Inchado, 
enfunado, empantufado. Vestits inrlatior, 
TRRT. Vestido aniplo de mais. $ Fig. 
Infiatus letitiá. CIO. Transportado de ale- 
griu. $ CIC. JUV. Inchado, empavonado, 
chelo de orgulho, orgulhoso, altivo, arro- 
gante. $ CIC. QUINT. Inchado, einpolado, 
emphatico (o estylo). $ Inflátlór,comp. Liv. 

2 Inflátiis, 08, 4s. ap. m. (de infilare). 
Acção de soprar a, insuffiacio, sopro. 
Primo tnfatu  tíbicinis. OiC. Ao pri- 
meíro som que tira o flautista. $ Cic. 
Inchação (do figado). $ Fig. Cic. Inapl- 
ração. 


de 
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Infictô, Ye, 8x1, 8xüm, Gctórá, 
v. trans, 1º Curvar, encurvar, dobrar, 
vergar, voltar para; desviar, arredar ; 
dirigir, attrahir para; 2º FYg. Dobrar, 
vergar, mudar ; abrandar, acalmar, apla- 


| car, gocegar, mitigar ; torcer (o estylo) ; 


3? Dar accento circumfiexo a uma 3yllaba. 
ARN, $ 1? /nflectere colla. PROP. Voltar a 
cabeça para o lado. Quum ferrum sein- 
flexisset, Ces Como o ferro se tivesse 
dobrado. /n Eoum cursus inflectitur. PLIN, 
O curso (do rio) se dirige para o Oriente, 
Inflectere cursds sui cestígium. CIC. Des- 
viar O seu curso. — oculos. CIC. Attrahlr 
as vistas. € 2º /n/lectere voces cantu. TIA. 
Dar inflexões á voz cantando. — sensus. 
VIRG. Mover o coração. — oratlonem. Cic. 
Dar á eloquencia outro aspecto. Jus 
non infecti gratid potest, CIO. A justiça 
não póde ser arrastada pelo favor. /n- 
flectere orntionem. SEN. Empregar expres- 
80es desusadas. 

Infletüs, 4, Um, adj. Vizo. Que nho 
é chorado. 

InflóxIbllle, $, adj. Ps, Que não 
póde sér dobrado. $ Fig. SEN. PLIN. J. 
Inflexivel. 

InfléxIÓ, ônis, s. ap. /. (de infeclere). 
CIC. Acção de dobrar. $ ARN. (?) Casa. 
Sinuosidade, desvio, volta. 

* Infléxüosüs, à, úm, adj. IsiD. 
Que não é sinuoso, direito, recto. 

1 Inflexüs, á, üm, part. p. de Jn- 
flectere. CIC. PROP. Curvado, dobrado, ver- 
gado, encurvado. Afontes inferi. PLIN. 
Serras em forma de meia lua. Capillus 
leniter inflezus. SUET. Cabello ligeira- 
mente annelado. $ Fig. Inftezus sonus. CIC. 
Infex0es da voz. — CATFI. Accento cir- 
cumflexo. $ Infera cerba. Cic. Expres- 
s0es fóra do uso, figuradas. $ STAT. 
Tocado, commovido, enternecido. 

2 Infléxüs, ús, s. ap. m. (de infec- 
tere), JUV. Volta, cotovelo (d'uma rua). 
$ (7?) ARN. Sinuosidade (d'um caminho). 
$ Fig. SEN. Inflexão (da voz). 

InflictY6, onis, s. ap. f. (de ín/figereY. 
EUCHER. Embate, choque, assalto (fg 
$ Cop. THEOD. Acção de infligir (u 
castigo). 

1 Infü?ctüs, 4, Um, part. p. de Jn- 
figo. V. FL. Batido com força Y Vino. 
Quebrado, espedaçado contra. 6 Fig. Que 
alcança, que apanha. Zn/lictos casus cone 
temnite. PRUD. Despresac as desventuras 
que vos veein. Damnum inflíctum. CoD. 
Damuo causado. 

2 Inflictüs, ús, s. ap. m. (de tnñi- 
gere). AVIEN. ARN. Einbate, choque, col- 
14880, encontro, encontrão, 

Infllg6, Ye, x1, ctüm, góró, o. trans. 
1º Attirar, arrojar, arremessar contra, 
dar com força; fig. Applicar, dirigir; 
2º Causar, fazer (uma coisa desagrada- 
vel) ; impôr, exigir. $ 1º Inftígere caput 
partetibus.LACT. Lur com a cabeça n'uma 
parede a alguem. — alicui securim. Cic. 
Ferir alguem com machado. — cra- 
tera. Ov. Atirar com uma taça (a alguem). 
— vulnus, Cic. Dar um golpe. — mor'ti- 
feram plagam. Cic. Dar um golpe mor- 
tal. — cerbum in alíquern. CIO. Dizer na 
cara de alguem uma palavra, $ 2º /n/tí- 
gere turpítudínem. CIC. Lançar uma 
nodoa.— damuum. ULP. Causar damno. 
— grartores usuras, DIG. Levar juros 
exorbitantes, 

Infló, As, Bei, itúm, árá, v. trans. 
e (ntrans, 1º Soprar, assoprar em ou a, 
encher de vento; insufflar, lançar den- 
tro com a bocca ; dar, produzir soprando; 
2? Inchar, infunar, empantufar; 3º Fig. 
Encher (de orgulho), tornar orgulhoso ; 
dar animo ; levantar (o preço): elevar 
(o estylo). $ 19 /nflare buccinam. Cia 
Tocar trombeta. — calamos. VIRG. Tocar 
cbarameln. Simul inffavtt tibicen. Cia 
Logo que o flautista entrou a tocar. /ne 
fare ex ore aquam ín... CATO. Deitar a 
agua com a bocca em....Cum fistulá, (servus) 
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gwi (n/laret eum sonum. Cic. Com uma | 
tauta, pura levantar este tom. 8 2º Inja- 
tur carbusus Austro. VIRG. O Austro in- 
fnna as *vclas. /nflare utrem. HOR. 
Encher de vento um ódre. — corpora. Ov. 
Esmpanturrar o estomago. /n/tantes cibi. 
CELS. Alimentos que causam flatuosi- | 
dades. $ 3° /nflare animos. Liv. Ensober- 

becer os animos. — Cic. Dar animo, 

coragem. Judez gloriá infandus. QUINT. 

O juiz deve sêr lisongeado em sua vai- 

dade. Que ultra modum inflatur. DIG. 

Que é levada a um preço exorbitante. 

Paulo inflavit vehementius, CIC. Elevou 

um pouco mais o tom (da historia). 

Inflórüi, pret. perf. de Infloreo ou 
Injloresco, desus. na 1º raiz, v. intrans. 
CLAUD. Florecer em. 

inflúescô, ïs, éró,v.(ntrans. CASS. 
Correr pa:a ; correr. 

Info, Is, üxi, üxüm, üéré, v. 
íntrans. e trans. 1º Correr para ; correr: 
cair; 2% Fig. Atirar-se a, entrar em, 
invadir, fazer invasão; entrar em; 3? Fig. 
Penetrar, insinuar-se, introduzir-se, es- 
palhar-se; 4º Succeder bem, acontecer 
felizmente. $ 1º /nfluere in Pontum. CIC. 
Oceanum. CAs. Desaguar no Ponto 
Euxino; no Oceano. /nftuentes rivi. PIIN. 
Rios afluentes, /n amnes mare ínfluxeni. 
Cic. Que o mar entrasse pelos rios. Au- 
tumnus Gutt uvis. BOETH. O vinho corre 
dos cachos. influentes capilli. CELS. Ca- 
bellos soltos, caidos. $ 2º Influere in 
Italiam. Cic. — ftalie. QUINT. Invadir 
a Italia. Zn/turisse ed Scythas tradunt. 
PLIN. Contam que os Scythas invadi- 
ram este paiz. Influentia negotia. PLIN. J. 
Negocios que afiluem. 4n corpore in- 
fluens animus divinus, CIC. Sopro divino 
que anima o corpo. $ 3º Dolor menti 
influit. ALBINOv. A dôr penetra na alma. 
Ex illá lenitate influat aliquid ad.... CIC. 
Alguma coisa d'aquella brandura passe 
a... Influere in animos. CIC. Insinuar-se 
em os espiritos. Sermone greco inftuente 
tn... QUINT. Espalhando-se a lingua grega 
em... $ 4? Nobis tantum bonum influere. 
SEN. Succedcr-nos , tão grande bem. 
Influens fortuna. SEN. tr. Fortuna pros- 


pera. 

inflúis, A, Um, adj. (de influere). 
P. NOL. Que corre para (/ig.), commu- 
nicado. 

(?) InflüvIüm, Yi, r ap. n. VELL. 
Derramamento interior (do sangue). 

influxiô, onis, s. ap. f. (de influere). 
MACR. O passar, o descer pura. 

(?) 1 Inflüxüsg, 4, Um, adj. AVIEN. 
Que não é passageiro, constante, firme, 
d'iravel, duradouro. 

2 Inflüxüs, de, s. ap. m. (de influere). 
Fim. Influencia, influição, influxo. 

Infódiô, ïs, odi, ossüm, odéráé, 
e. trans. COLUM. Cavar. $ CATO. VIRG. 
Enterrar, mctter na terra; plantar. $ 
NEP. PLIN. Enterrar, sepultar. $ SIL. Afun- 
dar, cravar, espctur. 

Infóecündüs. Ved. /nfecundus. 

Infcedératüs, à, um, adj. TERT. 
Que nâo é alliado. 

Informabilis, 6, adj. TERT. Não for- 
mudo, náo creado, increudo, 

Infórmatló, Onls, s. ap. f. (de in- 
formare). Accáo de formar, de fazer, fa- 
bricação. Diabolice injormuttonts, ENNOD. 
Obra do demonio. $ VITR. Plano, planta. 
desenho, esboço. $ Fig. Formação, fórma. 
Informatio verbi. Cic. Etymologia d'uma 
palavra.— lotius sententia, Cic. Formação 
d'um pensamento completo. 

Infôrmatôr, Orls, s. ap. m. (de iz- 
formare). TERT. O que instrue, ensina, 
educa. 

Informàtüs, 4, Om: part. p. de 
Jnformo. V ARR. Afeicoado, trabalhado. $ 
Fig. Cic. Foriaado. Animus bene a naturá 
én/ormatus. CIC. Alina bem formada. $ 
Ci^. Decidido, resolvido, determinado. 
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Informidablls, 6, adj. CORIP. Que 


' não é de temer. 


Informidatüs, 4, Um, ad). Sn.. Não 
temido. 

Infóôrmis, é, adj. (de in e forma). 
AD. HER. Liv. Não aparclhado, não afel- 
condo, tosco, bruto.$ PLIN. TAC. Que não 
tem fórma, informe. $ Vine. lion. 
Disforme, felo, hediondo, horroroso, hor- 
rivel. $ Fig. Sors mea informis est. TAC. 
E' horrivel a minba sorte. 

Informitás, átls, s. ap. f. (de infor- 
mis). TERT. AUG. Falta de fórma, estado 
do que é informc. 

Informitér, adv. ATG. Sem fórma. 

Informó, ás, Avi, átúm, áró, v. 
trans. 1º Dar fórma a, afeiçoar, formar, 
2? Fig. Formar (uo espirito), imaginar; 
esboçar, delinear, planear; 3º Instruir, 
ensinar, educur. $ 1º Caput informatur. 
VERR. ap. GELL. E' formada a cabeca. 
Informare clypeum. ViRG. Fazer um 
escudo. — funem. CoLuM. Entrancar 
uma corda. — Jfartem. PLIN. J. Repre- 
sentar o deus Marte (em céra). $ 2º /n- 
formari non posse virtutem st... CIC. Que 
a virtude nào póde str imaginada, se... 
/lla cogitatione informantur. Cic. Ella 
(ns percepções) sto formadas pelo pen- 
samento. /nformare summum oratorem. 
Cic. Fazer o retrato do malor dos ora- 
dores. $ 3° Artibus aliquem informare. 
CIC. Instruir alguem. 

1 Īnförð, ás, ávi, àtüm, áré, v. 
trons. PLIN. Furar. 

2 Infórô, ás, ávi, átúm, áré, v. 
trans. (de in e forum). PLAUT. Citar, 
intimar, chamar a juizo. 

Infortünatüs, á, Om, adj. TRR. 
Infeliz, desgraçado, desventurado, desa- 
fortunado. $ infórtünátlór, comp. CIC. — 
issImüs, sup. APUL. 

Infortünltàs, átYs, s. ap./. GELL. 
O m. q. o &cg. 

InfortünTüm, Yi, s. ap. n. (de ine 
fortuna). TER. HOR. LIV. Desgraca, des- 
ventura, infortunio. Cavesis infortunio. 
PLAUT. Toma cuidado que não te suc- 
ceda algum mal, livra-te do mal. 

Infossíó, Onla, s. ap. f. (de infodere). 
DALL, Soterramento, cnterracao. 

Infossüs, á, úm, part. p. de In- 
/odio, COLUM. Enterrado, soterrado, met- 
tido na terra. $ HoR. PLIN. Enterrado, 
sepultado. $ Afundado, cruvado. Vulnera 
iufossa cerebro. STAT. Ferida profunda 
na cabeca. 

l Infrà, prep. de acc. (sync. de inferá). 
Abaixo de. /n/ra aliquem accumbere. CIC. 
l'ór-se ú mesa abaixo de alguem. — op- 
pidum. CIC, Abaixo da cidade. — se vi- 
dere omnia, SEN. tr. Vér tudo abaixo de 
si. Homerus non infra superiorem Lycur- 
gum fuit. CIC. Hoicro não foi posterior 
ao primeiro Lycurgo. Non (amen infra 
novena. PLIN. Com tudo nào menos de 
nove. /nfra servos ingenium. TAC. Caracter 
que se sujelta a escravos. .Von infra 
speciem. PROP. Não inferior ua bellesa. 
Infra se positas arbitrari... CIC. Conside- 
ral-as como collocadas nbuixo de si... 
Infra aliorum «estimationes se metiens. 
V&L. Collocando-se abaixo da estima- 
ção dos outros. /d quidem infra gram- 
matici officium est. QUINT. Isto é na ver- 
dade inferior ao officio dum gramma- 
tico. 

2 Infrá, ado. Abaixo, em baixo. 
In occipitio et infrá. CELS. Em a nnca, 
e mais abaixo. 4/nfrà nihil est. CIC. 
Abaixo nada há. Z/n/rà scripsi. CIC. 
Escrevi mais abaixo. Aliquem, ut mul- 
tum infrá, despectare. Tac. Olhar alguem, 
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gere). Piusc. Acção de quebrar.$ Fig. 
Infractio anirm.t. Cic, Abatimento de espi- 
rito. 

Infractór, Orls, s. ap./. (de infrin- 
gere). PRISC. O que quebra. 

Infractürá, E, s. ap. f. (de infrin- 
gere). PRISC. Acção de quebrar. 

| Infráctús, à, úm, part. p. de 
Infringo. 19 Quebrado, espedaçado , 
esmigalhado ; que parece quebrado 
(como um pau metido n'agua); abe- 
tido, abaixado, derrubado; 2º Fig. Aba- 
tido, enfraquecido, debilitado, diminuido; 
fracco ; 3º Quebrado, interrompido, des 
connexo (com respeito á pnlavra); 
4º Acalmado, aplacudo, mitigado. $ 1º 
Nuces digitis ínfincte, COLUM. Nozes 
esmigalhadas com os dedos. /nfractum 
sal. COLUM. Sal moido. /nfracta ossa, 
PLIN. Ossos fracturadós. /nfractus remus. 
Cic. Remo que parece quebrado (na 
ogua). /nfracti radii. PLIN. Raios reflec- 
tidos.  /nfracte aures. PLIN. Orelhas 
caidas. $2? Infractos animos gerere. LIV. 
Esse infracto animo. Cic. Estar abatido, 
desanimado. Zn/racta oratio. Liv. Dis- 
curso balxo, humilde, rasteiro. /nfracta 
res. CIC. Negocio desesperado. — fama. 
VIRG. Reputação perdida. — fides. TAC. 
Fé quebrantada. /nfracti cursus. N. FL. 
Carrcira afrouxada. /nfractus calor. CELS. 
Febre diminuida. /n/racta tributa. TAC. 
Tributos diminuidos. — tor. ARN. Voz 
delgada. $ 39 Infracta loqui. Cic. Usar 
de phrases desconnexas. ¿/nfracta voz. 
LUCR. Palavras entrecortadas. $ 4% /n- 
fracta ira. Ov. Ira acalmelta. /nfracta. 
Juno. ViRG. Juno aplacat .$ Infractlor, 
comp. V. MAX. 

2 Infráctús, 4, üm,adj. SERV. HIER. 
Que nio está abatido ou acalmado. 

3 Infractüs, Us, s. ap. m. (de infrin- 
gere). Prisc. O m. q. /n/ractio. 

Infrõenô. Ved. Infreno. 

Infrafóranüs, à, ám, adj. (de tn- 
fra e forum). INSCR. Que fica ou está 
collocado abuixo da praça publica. 

InfrãgIbilIs, 6, adj. PLIN. Que não 
póde sêr quebrado. $ Pig. Ov. SEN. Firme, 
solido, seguro, inabalavel. 

Infregi, pret. perf. de [nfringo. 

Infréinó, Is, ŭi, Ytím, méré, v. 
intrans, VIRG. Bramir, bramar. $ ig. 
SIL. Estrepitar, estrondcar. 

Infrênatiô, ônis, s. np. f. (de infre- 
nare). TERT. Acção de domar, subjugar, 
vencer, victoria contra. 

1 infrônatús, à, üm, part. p. de 
Infreno. Liv. Que tem freio, enfretado. 

2 Infrenatüs, &, Om, adj. Liv. Que 
não tem freio, descuírciado. 

Infrendens, entís, part pres. de 
Infrendo. VIRG. Rangendo os dentes. $ 
Fig. STAT. Furloso, enraivecido contra, 

(?) Infrendéó, és, úl, dérá, v. in- 
trans. O m. q. o scg. 

InfrendO,l1s,éré, v. intrans. ISID. 
Rangeros dentes. $ Fig. TERT. Estar fu- 
rioso, enraívecido. 

Infrênis, č adj. Ved. Infrenus. 

infrenô, às, ávi, atüm, áró, v. 
trans. LIV. Por írelo, cnfrelar. /nfrenare 
currus. VIRG. Emparelhar, jungir carros. 
$ Fig. PLIN. Governar, dirigir, conter, re- 
primir. 

Infrónüs, à, Om, e YnfróànIs, 6, 
adj. (de in e frenum). VIRG. Que não tem 
frelo. $ Fig. COLUM. SAMM. Em que nio 
se póde ter mão, dcsenírejado. /ufrenis 
lingua, GELL. Lingua desenfzeiada, intem- 


| peranca da lingua. 


Infréquens, êntis, adj. Hon. Não 
frequente, não assiduo, nãc exacto. /n- 


como muito abuixo, i. é, olhado com | frequens miles: PLAUT. — +ei militaris. 
todo o despreso. Mure quod alluit infrã. | AD. HER. Soldado que não é assidno, 
VIRG. O mar que banha a parte inferior. que commettc faltas. — amicus. FRONTO. 


|l. é o mar Tyrrheno ou inferior. Non 


seges est infrà. TiD. Não há nos infer- | 


nos searas. 


Infráctlo, ônis, s. ap. J. (de ín/rin- 


Amigo negligente. $ GELL. Não familia- 
risado eom, que tem pouco uso de. j 
Pouco numeroso. Senatus infrequens, 
Cic. Assemblea do senado qne tem falta 
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de numero. $ Pouco frequentado. /nfre- 
quentissima urbis. Liv. Os logares menos 
frequentados da cidade. Infrequens causa. 
CIC. Causa que chama poucos ouvinres. 
$ CIC. Que teni cm pequeno numero, que 
está mal provido de. $ GELT. ULr. Raro, 
pouco usalo. 

Infréquentatüs, 4, ám, adj. SiL. 
Pouco usado. 

InfróquêntIã, 6, s. ap./. Cic. l'e- 
quero numero, faita de numero. Per in- 
frequentiam. Lie, Por falta de numero (no 
senado). $ Tac. Solidão, deserto, erino. 

Infrlatüs, 4, üm, part. p. de Infrio. 
PLIN, COLUM. 

Infricó,as,áviecüi,átüm,eictüm 
Cürá, v. trans. COLUM. PLIN. Esfregar 
sobre, applicar com a fricção. Infricatus. 
COLUM. PLIN. /nfrictus. M. EMP. $ PLIN. 
Esíregnr, limpar. 

Infrigêsco, Is, ixi, gescóró, v. in- 
trans. CELS. Arrcieccr-sc, esfrinr-se : res- 
friar-se. $ VEG. Ganhar arripios. 

Infrigiaatio, onis, s. ap. f. (de in- 
frigidare). V EG. Esfriamento. 

Infrigíuó, às, avi, atüm, áró, v. 
trans, C. AUR. lazer frio, arrefecer, es- 
friar. /n/rigidalus fuit, Schot. JUV. Apa- 
nliou frio. 

Infringó, Ys, Gi, àctüm, ingé- 
FÓ, v. trans. (de in e frango). 1? Ati- 
rar, arremessar com força contra; que- 
brar atirando contra; quebrar, espe- 
duçar ; 2º Fig. Abater, enfraquecer, de- 
bilitar, diminuir; annullar, abrogar, 
cassar,faze interrupto (o estylo); 39 Acal- 
mar, aplacar, avrandar, entcrnecer. $ 1º 
Infrincere alicui cratera. Ov. Atirar a 
alzuem com uma taça, — colaphos. TER. 
Dur boictoes. — artírulos. QUINT. Dar 
estalos com os decos. — digitos cythara. 
STAT. Tanger lyra. Genibus infringitur 
unida. V. FL. Bate-lhe a agua nos joe- 
hos. Infringere lilia. Ov. Colher acuce- 
nas. $ 2? Infringere res, Liv. Abater o 
poder. — ferociam. TAC. Abater o orgu- 
lho. — unimos. LI7. Desanimar. — jus. 
TAC. Destruir a autoridade (do consul). — 
spem. Cic. Frustrar a esperanca. — dif- 
cultatem. COLUM. Tirar uma difficuldade. 
— rigorem frigida, SEN. Quebrar a frial- 
dade da agua. — vocem. SEN. Abaixar a 
voz. dnyringi linguam. LUCR. Ficar a 
lingua sem movimento. /nfringere testa- 
mentum. DIG. Cassur um testamento. 
legem. HIER. Iníringir a lei. Infringitur 
ille quasi verborum ambitus.CIC.O periodo 
é interrupto.$ 3º Deos infringere precatu. 
STAT, Aplacar os deuses com supplicas. 

InfrYó, às, avi, atüm, aré, v. 
trans. CELS. COLUM. Desfazer, machucar, 
pisar. Zufriare farinam. CATO. Delir fa- 
riuha (em agua). 

Infrixi, pret. perf. de Infringo. 

Infrons, ondis, adj. Ov. Que está 
sem folhas. 

* Infrontató, adv. FULa. In.paden- 
tc:nente, descaradamente, sem ver :orha, 
bein pejo. 

Infrüctüosé, adv. Hen, Infructuosa- 
raente.,$ iufrüctüosIüs, comp. SID. 

Infrúctúositas, átIs, s. ap. J. (de 
infructuosus). TERT. Esterilidade, inie- 
cundidade (fig.). 

Infrüctüosüs, d, üm, adj. Co!.om. 
Que nào produz, infractuoso, íntructifero, 
esteril. $ Fig. SEN. Esteril, inutil. 

Infrünitüs, à, úm, adj. SEN. FEST. 
Insensato,saudeu, tolo, desastrado, parvo. 

1 infúcatús, à, Om, part. q. de 
Infuco, desus.CIC. Arrebicado (fg.) 

2 Ynfucatús, à, úm, adj. Não arre- 
dicado. 

Infudi, ret. per/. de Infundo. 

infüi, prer. perf. de sum. 


Infúla, %,s. ap. f. CIC. Faxa, fita, | 


astã o. $ VIRG. Liv. FEST. Bauda, faxa de 
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infula. PRUD. O sacriflcador asgusta-se | 


d'esta especie d'homens 
Luc.FRONTIN. Listão que serria de ornato 
aos edificios, nos tumulos, ás armas). $ 
Fiy.Cic. Ornato decoração, enfeite. $ CES. 


Liv. Tirinhas, fitas (enfeitando ramos | 


d'oliveira), que as pessóns supplicantes 
levavam. $ Fiz. /nfularum loco esse. SEN. 
Sér uma salva guarda. $ Ornato dos ma- 
gistrados. /nfulc imperiales. Cop. Fuxa 
imperial, diadema. $ Fig. SPAnT. Gover- 
no, mando, poder de mandar. 
Infülatüs, à, üm, adj. (de infula). 


i 


SUET. Que traz uma faxa (victima). $ | 


PRUD. Ornado do diadema real. 

(?) InfulcIo, is, lsi, ltúm, lciré, 
v. trans. SUET. FRONTIN. lincar, metter, 
espetar á força. $ Fiz. SEN. CAPITOL. 
Metter, introduzir, inserir. 

InfülgéO, és, si, góró, v. intrans. 
Cass. Brilhar, luzir sobre (fig.). 

Infülgérát, abát, ávit, aró, v. 
unip. NOT. Tim. Fazer relampagos, re- 
lampojar. 

Infülsi, pret. perf. de Infulcio e ln- 
fulgeo. 

Infümabülüm, i, s. ap. n. GLOSS 
PHIL. Tubo (para o fumo), chaminé. 

Infümatüs, á, Um, adj. (de in, e 
fumus). PLIN. Secco uo fumo, curado ao 
fumo, deiuniado. 

Infundibúlúm, 1,s. ap. n. COLUM. 
PALL Funil. $ ViTit. Canoura, tremonha, 
(dos moiuhos). 

Infündó, ïs, üdi, úsiim, ündéré, 
v. trans. 1º Verter, Vasar em; 2º Verter, 
derramar por cima de; verter, vasar, 
derramar ; 39 Fig. Introduzir, inculcar ; 
4º Banhar, regar, hamectar, humedecer. 
$ 1º Quodcumque infundis, accessit. Hon. 
Tudoo que vasas alil, azeda. /nfundere 
vinum faucibus. COLUM. Deitar vinho pela 
guela (a um animal), — succum auri- 
bus. PLIN. Deitar nos ouvidos um succo. 
— alíquil clystere e simpleste. Infundere. 
PLIN. Applicar uma substancia em clys- 
ter. — mure in salinas. PLIN. Introduzir 
o mar em as salinas. $ 20 /nfundere aquam 
per caput. CEla Deituragua na cabeça. 
— desuper nimbum. » RG. Descarregar 
uma temp stade, — vim sagittarum. CURT. 
Despedir uma nuvem de arreinessóes. — 
margaritas littoribus, CURT. Atirar á 
prala perolas. /nfundere nardum sibi, 
HIRT. Períumar:se com nardo. — Ju- 
mentis hordea. JUV. Dar cevada aos anl- 
mies de carga. $3º Infundere animas ter- 
re. Ov. Povoar a terra de sêres vivos. — 
agmen urbi. FLOR. Dar passagem para a 
cidade a uma força de tropa (com respel- 
to a uma porta). /n urbem nostram in- 
fusa est percgrinitas. CIC. A nossa cidade 
foi iuundada de estrangeiros /nfundere 
vitia civitati. Cic. Derramar vicios no es- 
tado. — monitus. PERS. Dum. infundir 
preceitos. $ 4º /n/undere olivas aceto. CO- 
LUM. Deitar vinagre nas azeltonas, 
uvam. PALL. Molhar a uva. 

Infüscatüs, à, üm, part. p. de /n- 
fusco. COLUM. Tornado fusco. 4 PLIN. De- 
negrido. A. Vicr. Obscurecido. y Fig. 
Triste, melaucolico, /nfusarla voz. SEN. 
Voz eontrufeita. CIC. Manchado, enno- 
doado, estragado. á 

InfüecÓ, as, ávi, atüm, aré, o. 
trans. GELL. Fazer fusco, offuscar. /n/us- 
care virum. PLAUT. Aguir o vinho. $ 
VIRG. PLIN. Ennegreccr, denegrir. $ OC, 
JUST. Sujar, manchar, enfarruscar. $ 
COLUM. Alterar, deteriorar, estragar, 
$ Pias. Fingir, disfurçar (a VOZ). 

mfíiscds, á, Um, adj. COLUM. Fus- 
co, denegrido. 

Ynfúsld, OnYs, s. ap. f. (de infunde. 
re). PALL Acção de verter, de vasar em. 
g PLIN. Injecção, ajuda, mezinha, clys- 
ter. A /nfusio calestis. PALL. Chuva. $ 


— 


An (quc os sacerdotes panbam na egbo | CASS. IStD. Introducção (du luz, do ar). 


com qu»? eram enfeitadas as victi- 


A 
e 8 Fiy. Genus hoc hominum tremit 


BT? 


Infasór, oris, s. ap. m. (de infun- 
dere). PRUD. O que infunde, inculca. 
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Infüsorlüm, Yi, s. ap. n. (de infun- 


(os christãos). $ | dere). HIER. Canal ou caixinha (de ccn- 


| ter o azelte das alampadas). 
Infüsürá, Æ, s. ap. /. QLC% PREIL 
Alimentos triturados. 
| Infúsús, à, Om, part. p.de /n- 
fundo. PLIN. Vertido, vasado em, injec 
Lado ; vertido sobre; derramado. 4celum 
infusum. PLIN. Vinagre applicado em 
clyster. Sol infusus. ViRO. Luz do sol 
difundida. $ Fig. Infusd per equora pace. 
SIL. Derramada a bonança pelo mar. /n- 
Jusus collo. Ov. Lançado ao pescoco (de 
a:yuem). /fumeris infusa capillos. Ov. 
Sendo os cabellos soltos pelos hombros. 
$ Fundido, derretido. /n/usus ære. APUL. 
Fundido em bronze. $ PALL. Banhado, 
molhado, humectado, ensopudo. Infusus 
tino. MACR. Encharcado cm vinho, em- 
bringado. 
2 Infúsús, ús, s. ap. m. de (infun- 
dere), usado só em abl. sing. Pty. In- 
jecção, infusio, 
Ingkvones, ám, s. pr. m. plur. Tac. 
PLIN. Ingevões, povo Germanico das 
margens do mar Baltico. 
Ingaüni, Orúm, s. pr. m. plur.LIv. 
Ingaunos, povo da Liguria (Italia), Da 
costa do mar Adriatico. $ Albium In- 
gaunem. PLIN. O m. q. Albingaunum. 
Ingólabilis, &,adi. GELL. Que não 
póde sêr gelado. 
IngémInátl9, On1s, s. up. J. (de in- 
geminare). MALL.-]H. Redóbro; redupll- 
cação. 
IngémInatiüs, X, ám, part. p. de 
Inyemino. Ving. Ov. Reiterado, repetido, 
reduplicado, amiudado. 
IngómiInó, às, ávi, âtúm, Arg, 
Y. (ir, e trans. VIRO. Ov. Redobrar, 
arniudar, reduplicar, repetir, reiterar ; 
fg. Redobrar, augmentar. $ VIRG. Re- 
dobrar de força, tornar-se mais (orte, 
violento. 
Ingómiscó, Ys, áró, r. intrans. CIC. 
Gemer, lastimur-se, luinentar-se. Inge- 
miscere alicui rei. PLIN. J. Lumentar à 
guma colsa. $ Fig. /ngemiscit ignis. NEY 
tr. A chamina crepita. $ *  /ngemíscen- 
dus. Deploravel, lamentavel. 
Ingómitie, ús, s. ap. m. (de inge 
mere). GLos. PHIL. Gemido; suspiro, 
larnento, qucixume. 
Ingómó, 18, di, Itúm (?), mérá, 
v. intrans. e trans, CIC. Liv. Gemer de 
ou por ; gerner, lameutar-se. $ HOR. Tac. 
Gemer trabalhando. $ Ov. Fazer ruido, 
estalar. $ VIRA. SEN. tr. Deplorur, la- 
mentar, chorar. 
Ingenórátús, 4, Um, part. p. de 
fngenero. CIC. Gerado, creado em. $ CIO. 
Natural a, innato. 
Ingénéró, ás, àvi, átüm, árs, o. 
trans, COLUM. Fecundar (ter. agricult.). $ 
Fig. CIO. LIV. Infundir, inculcar, fazer 
nascer desde a infancia, inspirar, gra- 
var no espirito. /lle appetitus a natura 
ingeneratus est omnibus, CIC. Aquelle de- 
sejo fol dado pela naturesa a todos, é 
natural a todos. 
Ingónlatds, 4, Om, adj. PLAUT. 
GELI- Dispusto pela naturesa. $ APUL. 
Naturalmente propenso a. 
Íngénicli imago, s. 
O m. q. /ugeniculus. 
Ingónlcülatüs, I, ». ap. m. VITR. O 
m. q. /ngeniculus, 
IngénIcúló, as, ávi, átüm, árs, 

intruns. LAMPR. HYG. e 
Ingóniculór, Arie, ātūs süm, 
rl, v. dep. intrans. GLoS. PHIL. Ajoe 
lhar-se. 

Ingóniciliús, î, s. ap. m. FIRM, Cone 
tellação de Hercules (grupo de 28 catrel- 
las representando um homem ajoelhado). 

IngénlIólüm, i, 4 ap. n. din. in. de 
Ingenium. LIER. Fracco talento. $ ARN. 
Pequena tuvenção. 

Ingóniôsê, adr, Cie. Le mod: enge 


ap. f. MAN, 
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E3080, engenhosamente. $ Ingintósiós, 
comp. PLIN. — isslmé, sup. VALL. 
Ingénlósüs, á, m, adj. (de inge- 
ntum). Oe, Apto, proprio para. $ CIC. 
MART. Que tem talento, habil. $ CIC.PLIN. 
Engenhoso, espirituoso, 


comp. — issImüs, sup. CIC. 


1 Ingónltüs, à, Om, part. p. de | 
Ingeno. SEN. PLIN. Dado pela naturcsa, | 


natural, innato, ingenito, connatural. 

2 IngónItüs, á, úm, adj. ARN. ISID. 
Não creado, increado. 

IngónYüm, Yi, s. ap. n. (de inge- 
nere). 1º Qualidade, naturesa (d'uma 
colsa) ; 2º Caracter (d'uma pessóa), o na- 
tural, indole; 3º Disposições naturacs; 
espirito, Intelligencia, intendimento ; 
sagacidade, espertesa, finura. destresa; 
invencáo, expediente, ardilesa, manha, 
astucia; talento, engenho, capacidade, 
habilidade; imaginação, genio : plur. 
Pessoas de talento, genios. $ 1e Ingenium 
arvorum. Vino. A qualidade do terreno. 
— loci. SALI. Naturcsa do terreno (ter, 
guer A. Crines ingenio suo Bert, PETR. 
Cabellos annelados naturalmente. Mge- 
nium veloz Vjni, C. SEV. O fogo (é) rapido 
por naturesa. /ngenía herbarum. TERT. 
Propriedades, virtudes das plantas. $ 2? 
Ut ingenium est omnium hominum. TER. 
segundo & naturesa humana. Zngenio suo 
vivere, 
Suum rediit ingenium. Liv. Voltou-lhcg 
(aos Volscos) o seu natural. $ 3e Acuta 
éngenia gignere. CIC. Produzir bons es- 


niritos. Ingenti acies, CIC. Agudesa de | 


engenho, sagacidnde, Patientem esse, sed 
cum ingento. ULP. Str paciente, mns com 
discernimento.  /ngenium est aquile... 
PLIN. Ei instincto da agula... Zlormine id 
ingenium sit... TAC. Se isto fol uma ideia 
de llormo... //oc ingenio diu securus.T ENT. 
Seguro por muito tempo com este artl- 
ficio. Galeríi ingenio uti. TAC. Empregar 
talento de Galerio. /ngentum cui sit. 
JOR. O que tiver imaginação. Divitis in- 
enit est... Ov. E' proprio d uma rica vela... 
Exquisita ingenia cenarum, PLIN. J. O 
exquisito genio dos banquetes. Ingenia 
fovit. SUET. Acoroçoou os talentos. 

* Ingónó, Ys, ŭi, Itüm, gónórá, o. 
trans. LUCR. MAN. Infundir, inculcar, 
inspirar desde o nascimento. $ Ingčnùi, 
pret. perf. CIC. Luc. 

Ingens, entYs, adj. (de tn e geno). 
19 Grande, alto. elevado, que ó de alta 
estatura ; corpolento, enorme; largo, 
extenso, vasto ; 2º Fig. Grande, conside- 
ravel, importe, avultado, forte, elevado, 
alto ; poderoso ; 3? Grande (moralmente); 
suberbo, altivo. $ 1º /ngens acervus. HOR. 
Um grande monte, um montão. — cor- 
pore. Tac. Corpulento. — monstrum, 
VIRG. Monstro enorme, — campus. CIC, 
Vasto campo. $ 2º ingentes aque. Liv. 
Grandes cheias. /ngens prada. CIC. To- 
madia avultada. /ngentes gratie. "TER. 
Favores importantes./ngentia negotía.T AC. 
Grandes empresas. Ingens clamor; Liv. 
Grito estupendo. — genus. VING. Nasci- 
mento illustre. /ngentía facta. FLOR. Fei, 
tos illustres, — promissa. TAC. Promes- 
gas pomposas. /ngens opibus. TAO. Pos- 
suidor de grandes havercs. $ 3º Ingens 
vir. SEN. tr. Um heroe — animi femina. 
TAC. Mulber de grande coragem. — ferre 
mala. SiL. Grande nos sofirímentos, na 
desventura. — eloquio. STAT. Poderoso na 
palavra, grande orador. Famá ingens, in- 
gentior armis. Vino. Grande na fama, 
maior pelo valor. /ngentia verba. Ov. 
Linguagem  altiva.$ Ingéntlór, comp. 
VIRG. — issImüs, sup. VEG. 

Ingónüe, ado. A modo de homem 
livre, /ngenub educatus. CIC. Que teve 
uma educação liberal. $ CIC. QUINT. 
Ingenuamente, sinceramente, franca- 
mente, sem rebuço. 


Liv. Seguir a sua inclinação. | 


fino, esperto, | 
destro, ardíloso. Res est ingeniosa dare, | 
Ov. Há uma arte de dar. $ Ingéniosior, | 
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| Yng8núl, pret. perf. de Ingeno. 

Ingénüills, 8, adj. (de ingenuus 1). 
| INSCR. Ingenuo, franco, sincero. 

Ingónüinüs, à, úm, adj. (de inge 
nuus 1). INSCR. De ingenuo, dc pessóa 
livre. 

Yngónültàs, átls, s. ap. f. (de inge- 
nuus). CIC. Lrv. Condição de ingenuo, 
de homem nascido livre. $ Cic. Senti- 
mentos nobres, honradez, probidade, 
honestidade, recato. $ PLIN. Ingenuidade, 
franquesa, sinceridade. $ Plur. ARN. 

1 Îngěnňŭs, X, úm, adj. (de inge- 
nere). 1º Natural, puro, nilo alterado ; 
2e Legitimo (um filho); ingenuo, nas- 
cido livre, digno de homem livre, 
nobre ; 3% Honesto, recatado, modes- 
to, casto; 4? Franco, sincero, leal. 
1º Ingenuus tophus. JUV. Tufo natural. 
Ingenui fontes. LUCR. Nascentes limpidas. 
& 2o Nihil ultrà quàm ingenui. Liv. Nada 
mais do que filhos legitimos. Ea fngenua 
est ? PLAUT. Ella é de nascimento livre ? 
Ingenuis oculis legi. Hon. Str lido por 
pessoas de boa feição. Est animi ingenul.... 
Cic. E proprio d'uma alma nobre... 
Ingenua studia, Ingenue artes, doctrine. 
Cic. Estudos, artes liberaes, Instrucção 
liberal. Cruces ingenue. MART. Tormentos 
de homem livre. $ 3º /ngenuus amor. 
Hon. Amor casto. Nihil apparel in eo 


ingenuum. Cic. Não se descobre velle | 


recato algum. /ngenuí cultds puer. JUV. 
Crenuça de rosto modesto. $ 4º Ingenui 
est... CIC, E proprio d'um homem sin- 
cero. 

2Ingónüüs, T, s. pr. m. TREB. In- 
gcnuo, commandante na Pannonia, que 
subiu ao podér imperial no tempo de 
Galliano. 

(?) Ingér, apoc. de [ngere. 2* pes. 
sing. imp. de Ingero. CAT. 

Ingéró, Ys, essi, estúm, 8r8r8, v. 
trans. 19 Pôr em, lançar sobre; atirar 
contra ; dar, atirar, descarregar (golpes) ; 
2º Trazer, offcrecer, apresentar ; 2º Fig. 
Accumular, ajunctar, amontoar, reunir ; 
4º Dizer, recitar, repetir dizendo. $ 
1º Aquam ingere. PLAUT. Deita agua. 
Ingerere ligna foco. TIB. Pôr lenha no 
lume. — stercus vitibus. COLUM. Estrumar 
as videiras. — lupinum noralibus. COLUM. 
Semciar tremoços em alquelves..— sata. 
Liv. TAC. — lapides. PLIN. Atirar pedras. 
— faces in opera. CURT. — fugientibus 
hastas. VIRG. Arrojar fachos contra as 
fortificações ; atirar dardos aos fugitivos. 
— se ed. JUST. Atirar-se, despenhar-se 
alli, — manus capiti. SEN. Dar murros na 
cabeça. — verbera. CURT. Dar acoutes. € 
29 Ingercre ocimum equis, PLIN. Dar man- 
jaricio aos cavallos. — osculum alteut. 
SUET. Abraçar algucm. — sese periculis. 
SIL. Expor-se aos perigos. — aliquem 
oculis parentts.V. FL. Apresentar alguem 
aos olhos do pae. Non er íngerentibus se 
legere. PIIN. J. Escolher não d'entre as 
que se offereccm (que se mettem á cara). 
$ 3º Ingerere supplicia. SEN. tr. Reunir a 
torturas. — scelus scelert, SEN. tr. Amon- 
toar crime sobre crime. Recusanti omnia 
imperia ingesta sunt. JUST. Foram-lhe 
dados todos os poderca, sem embargo de 
sempre recusar. $ 4% Ingerere convitia 
alicui. Hon. — dieta ín aliquem. PLAUT. 
Lançar dicterios a alguem, injuria-o, 
Hoe ingerunt.... SEN. Contam isto... /n- 
gerere magniludinem | imperatoris. TAC. 
Trazer á memoria a grandesa do impe- 
rador. — lentissimá voce, PETR. Repetir 
mul pausadamente. 

IngéstabYlIs, 8, adj. PLIN. Que não 
póde sér levado, ou trazido, insuppor- 
tavel. 

IngêstIô, onls, s. ap. f. (de inge- 
rere). CAPRL. Acção de fallar. 

1 Ingéstús, à, Om, part. p. de In- 
gero. PLIN. PETR. Posto em on sobre, 
applicado. $ PLIN. Dudo (com respeito a 
um alimento).$ Atirado.despedido, descar- 
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regado (um golpe). 4 TAO, Offerenido, 
apresentado. 

2 Ingéstús, ús, s. ap. m. (de inge 
rere). TERT. Acção de dar, dadiva, dom, 
presente. 

Ingevones. Ved. Ingerones. 

(?) Ingignó, Ya, etc. Ved. /ngeno. 

Inglóméró, às, avi, atúm, árà 
€. trans. STAT. Agglomerar, amontoar 
ajunctar, accumular. 

Inglôriôsvs, 4, Om. adj. ARN, NãO 
orgulhoso. 

Inglôrítis, 4, Om, adj. (de ín e glo 
ria). Cic. VIRG. Que nào tem gloria, cele- 
bridade, obscuro. Non inglorius milítice, 
TAC. Que não deixa de ter gloria militar. 
$ Cic. Tao. Pouco glorioso, inglorio, 

YnglütInatüs, 4, Om, adj. GIOR 
PHIL Não collado, não grudado. 

Inglútimó, às, avi, atüm, arg, v. 
trans. Collar, grudar a. $ Fig. PROP. 
Unir, junctar a. 

InglūtIð, is, 1r3, e. (rans. 18:D. 
Beber. 

Inglúvies, el, s. ap. f. COLUM. Papo 
(das aves). $ APUL. Estomago. $ Pig. 
ViRG. Hor. Voracidade, glotonaria. $ 
Avidez. Fanoris ingluvies. PETR. Usura 
insaciavel. $ FRONTO. APUL. Guela, gar 
gauta, pescoço. 

Inglúviôsiis, 4, dm, adj. (de fn- 
gluvies), TERT., Isi. Voraz, comilão, 
glotão. 

Ingrandescó, Ys, dui, dóscórg, v. 
trans. COLUM, Brotar, abrolhar, crescer, 
fazer-se grande. 

Ingráte, adv. Prix. De modo desagra- 
davel, desagradavelmente, $ Ov. De 
modo enfudonho. $ A mul, com repu- 
gnancia, de má vontade, de má mente, 
contra vontade. Non ingratê. PLIN. Vo- 
luntariamente. $ Cic. PLIN. A modo de 
ingrato, com ingratidão. $ Fig. PALL. 
Sem lucro, sein proveito. 

Ingrátlá, à, s. ap. f. TERT. Ingre- 
tidáo. $ Descontentamento. Ved. /n- 
gratiis. 

* Ingraàtificüs, 4, úm, ad. (de 
(ingratus e facere). Att. Ingruto. 

Ingráthis, atl. de Ingratta, tomado 
adverblalmente. TER. CIC. NEP. e. 

Ingratis, por contrac. Luck. Com 
repugnancia, de má mentc, contra a 
vontade. Amborum ingratiis. NEP. A 
pczar de ambos, 

Ingrátitúdó, Tote, s. ap. f. (de tin- 
gratus). FIRM. CASS. ENNOD. Ingratidão. 
$ Cass. Descontentamento, repuguancia, 
má vontade. 

ingrátús, 4, úm, adj. 1? Desagra- 
davel; 29 Ingrato; que não dá, não 
produz, eateril; 39 Descontente; 4% Que 
soffrcu ingratidão; mal recompensado, 
STAT. $19 Fnit hac oratio non ingrata 
Gallis, Cas. Este discurso nào desagra- 
dou ace Gaulezes. Non ingrati saporis 
caseus. CCLUM. Queljo de sabor agrada- 
vel. $ 2º [ngrato meritum objectare. Ov. 
Lançar em rosto a um ingrato o favor 
concedido, Nihil cognovi tngratlus. CIO 
Não conheci pessóa mais dcsagradecida, 
Ingratus animus. CIC. Ingratidão, — ager. 
MART. Campo esteril. /nyrate amticitte, 
Ov. Amisades sem fructo. $ 3º Ingratus 
salutís, VIRG. Descontente de sêr salvo, 
Ingrátlór, comp. CIC. — IsslmÚs, sup. 
SEN. 

Ingrávátó, ado. AMM. Sem repu- 
gnancia, voluntariamente. 

Ingrávàátió, onls, s ap. f. (de 
ingravare). CoD. THEOD. Vexação, gre 
vame. 

Ingrávatús, 4, Um, part. p. de 
Ingravo. Cass. $ Fig. Ingravatus morbo. 
SPART. Enfermado, doente, enfermo. /n- 
gravate aures. PLIN. Ouvido puro. $ 
Cass. Sobrecarregado (de obrigações). 

Ingrávescó, 18, órá, v. intrams. 
PLIN. Tornar-se pesado. $ LUCR. Ficar 
gravida, pejada. $ Fig. Cic. Tornar-se, 
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farer-se pesado. $ CIC. Crescer, augmen- 
tar-se. $ TAC. Azedar-se, irritar-se. 

Ingraviditús, 4, Om, part. p. 
de Ingravido. AUG. Sobrecarregado de 
Gig.) 

IngrávIdO, ás, ávi, átúm, arg, 
e. trans. P. Rot, Carregar (fig.), onerur. 

IngrávYs, 5, adj. ULP. Mu! pesado, 
penoso, molesto, duro, oneroso, impor- 
tuno, impertinente. 

Ingrávó, ás, avi, átdw- àre, o. 
trans. e intrans. STAT. Car:cgar, onerar, 
sobrecarregar. $ Fig. Dën. Bobrecar: 
regar, onerar. $6 VIRG. Ov. Aggravar, aze- 
dar, incitar, irritar. $ PLIN. Augmentar- 
se, crescer, tornar-se violento. 

IngrédYór, óris, 8ssús súm, $di, 
o. dep. intrans. (de tn e yradior), 1º Ca- 
minhar para, adiantar-se, marchar ; 29 
Entrar em; 3º Fig. Começar, cncetar; 
comecar a fallar. $ 1% /ngreditur solo. 
VIRG. Caminha sobre a terra. 7ngredi 
pcpulí in conspectum. PLAUT. Apresentar- 
se diante do povo. — gregatim. PLIN. Ir 
«em tropel. Quócumque ingreditur. Ov. 
Para qualquer parte que se vac. Dolorem 
tegredienti movere. CELS. Dar quc sofirer 
ao que caminha. /ngredi patris vestigiis. 
CIC. — vestigia. Liv. Seguir as pisadas 
do pae. $2? Ingredi domum. Cic. — tecta. 
Ov. Entrar em uma casa. — (ro muni- 
tiones. CS. Entrar nos intrincheiramen- 
tos. — viam, Pr.AUT. Pôr-se a caminho. 
— iter pedibus. SEN. Fazer jornada a pé. 
— viam vivendi. Cic. Tomar um modo 
de vida. — in spem dibertatis. CIC. Ter 
uma espcrauça dc liberdade. — in sermo- 
nem. Cas. Vir á falla, ter uma conferen- 
cia. — qn rempublicam. Ur, Entrarem 
osnegocios publicos. — consulatum.QUINT. 
Entrar no cargo de consul. — pericula. | 
Cic. Expór-se aos perigos. Ingressum esse 
ín bellum. CIC. 'Ter-se empenhado cm 
uma guerra. 6 8? Ingredior in reliquam 
orationem. CIC. Tomo o fio do meu dis- 
curso. /ngredi latos cursus, V. FL. Encc- 
tar fclizinente uma viagem por mar. 
longinguam profectionem. SUET.  Purtir 
para uma longa viagem. Fugá Rhenum 
petere nyressus est. VELL, Tomou a fugida 
para o Rheno. Quum ingressus essem dice- 
re... CIC. Tendo cu começado a expor... 
Per titulos tuos ingredimur. Ov. Começo 
pelos titulos da tua gloria. Sic contrá est 
ingressa Venus. VIRG. Venus replícou n'cs- 
tes termos. 

Ingréssl0, On1s, 4. ap. J. (de ingredi). 
Cic. Entrada em. $ Cic. Caminho, via- 
gem. $ CIC. Começo, principio. 

1 Ingré8süs, à, úm, part. p. de 
Íngredior. CIC. VIRG. Que caminhou em 
ou sobre ; que entrou. § Fig. Ingressus 
nonum annum. VELL. Tendo cntrado em 
o anno nono. Zngresso vere. LUC. Na en- 
trada da primavera. $ Vikg. Que comc- 
cou a fallar. 

2 Ingréssüs, U8, s. gi m. (de ingre- 
dí). CAS. PLIN. J. Acção de entrar, en- 
trada.$ TAC. Entrada, aocesso. $ Fig. 
VIRG. QUINT. Começo, principio. $ Cic. 
Liv. PLIN. O caminhar, passo, andadura, 
andar. 

Ingrüó, Ys, úl, $r6, t. intrans. 
VIe Estar suspenso, estar imminente. 
$ VIRG. TAC. Dar sobre (o inimigo), in- 
vestir, arremctter, : ccommcetter, atacar, 
ir no encalço perseguindo. $ Fig. Liv. 
Sobrevir, rebentar. Sí bellum  ingrucrel, 
PLIN. Se rcbentasse a guerra. /ngruentia 
tela, FLOR. Nuvem de roj0es. Ingruens 
periculum. Liv. Perigo Imminente. Gen- 
tibus ingruunt morbi. PLIN. As doencas 
caem sobre os povos. Frigus ingruit. Co- 
LUM. Chega o frio. /ngruente estate. CO- 
LUM. Ao vir o estio. 

Inguén, Inis, s. ap. n. (de inqui- 
nare), VIRG. MART. Virilba. $ SUET. Bar- 
riga, ventre. $ Hon Partes pudendas 
(tanto do homem, como da mulher). $! 
CEIS. Tumor na virilha. $ PLIN. Bifur- | 
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cação, logar em o tronco, donde saem as 
pernadas, 

Ingulná, &, +.ap./. Ion, Contusão 
na virilha. 

Ingulnàlls herba, s. åp. f. (om. O 
m. q. Zubonium. 

Ingulnárlà, &, s. ap./. PLIN. 
guinaria (herva). 

Ingúrgltátió, önYs, s. ap. f. (de in- 
Qury:tare), Finm. Excesso de comer e 
bener. 

IngürgYtátüs, A, Um, part. p. de 
Ingurgito, Macr. $ PETR. Embriagado, 
bebado. 

IngürgItó, às, Bei, átüm, ārě. v. 
trans. e intrans, (de in e gurges). APUL. 
Metter debaixo d'agua, nergulhar,afun- 
dar, engolfar. $ JIngurgitare se. LACT. 
Itevolver-se na lama, enlodar-se, chafur- 
dar-sc. $ Fig. PLAUT. Mergulharse (na 
intemperança), afogar-se (em vinho). Se 
rursus ingurgitant. CIC. Entregam-se de 
novo ás demazias de comer e beber. $ 
Fig. Cic. Atirar-se, lançar-se sobre, mer- 
£gulbar-se em. $ PLIN. Tresbordar, cs- 
praiar-sc. 

IngustabMls, 8, adj. PLIN. Que se 
não pode gostar : não potavel. 

Ingustütüs, à, Um, adj. lor. Não 
gostado, não provado. 

"IngüstÓ, às, ávi, átúm, áró, v. 
trans. TERT. Dar a provar. 

InhábNis, 8,ad;. Liv. CURT. Difficil 
de manejar, incommodo, mui pesado. $ 
Difficultoso. /nhabile iter. ULP. Cumt 
nho impracticavel. $ Fig. Cic. Improprlo, 
inhabil, incapaz, inepto. /nhabilis stu- 
diis. SEN, — ad parendum. YAC. Impro- 
prio para o estudo ; nho disposto a obc- 
decer. 

InhábItàbrlfs, $, ad). (de inhabitare), 
ARN. HIER. Habitavel. 6 CIC. PLIN. Inha- 
bituvel. 

Inhábltacúlúm, 1, s. ap. n. (de 
inhabitare). NOT. Tit. Jogar de habita- 
ção, habitação, morada. 

Inhábitat1ó, onis, s. ap.f. (de inha- 
bitare). Ter, Habitação, morada. 

InhábItatór, oris, s. ap. m. (de 
inhabitare). ULP. Locatario, inquilino. $ 
Fg. HIRR. Habitante, morador, 

Inhábitatrix, ic18, s. ap. /. (de 
inhabitato»). ISID. A que habita. 

InhábItó, às, avi,atüm,aré, v. 
intrans, e trans, PEER. PLIN. Habitur em. 
$ * TERT. Trazer, trajar (um vestido). 

Inhá&rédYItó. Ved. /nheredito. 

Inh&ráó, és, æsi, sùm, rêrg, v. 
intrans. e trans. Cic. Ov. Estar fixo, pre- 
so, adherente, pegado, seguro a. Quorum 
linguæ inherent. Cic. Os que tem freio 
na lingua. /nherere prioribus vestigiis, 
COLUM. Ter-se nos pés dianteiros. $ Lig. 
CIC. Ligar-se a, str inherente, inscpara- 
vel. $ Ov. PETR. Vrender-se a, applicar- 
se a, pesur sobre. § Cic. Estar gravado 


In- 


(no espirito). $ Ov. VELL, Estar presente | 


a. $ * Inl«crere laqueos. APUL. Ficar pre- 
so emlacos. 

Inhirêscô, Ys,Óró, v. intrans. Cic. 
C.Es, Fixar-se, pegar-se, adherir, 
pegado. $ Fig. CIC. Gravar-se em. 

Inhé&sIÓ, önïs, s. ap. f. (de inhe- 
rere). AUG. Inbercncla. 


| * Inhónorátlo, Onis, s. ap. E 
ficar | 
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InhYántór, adr. Ava. Avidamente, 
com avidez, sofregamcnte. 

InhYatYó, ônis, s. ap./. TRED. Ad- 
miração, assombro, espanto, pasmo. 

InhYbae aves, +. ap.f. plur. (de inht- 
bere). I8iD. Aves de mau agouro. 

InhYb88, ös, úl, Itüm, rd, v. 
trans. (de in e habeo). 1% Fazer parar 
(um cavallo, um navio); fazer recuar: 
ter mão em, parar, deter, reter ; Impe- 
dir, embaraçur; 2º Exercer (auctoridade); 
applicar, inflingir (um castigo). $ 1º 

Inhíbere equos. Ov. Ter mão nos cavallos. 


1 


— frenos. Liv. Apertur O freio. — retro 
navem. Liv. — remis puppes. Luc. te 
cuar remando, remar paratraz. /nhíbere. 
Cic. CCRT. A m. signif. — CIC. Cessar 
de remar. — remos. QUINT. Dar voz de 
náo remar, mandar parar 08 remos, — 
tela. VIRGO. Cessar de atirar rojões. — eruo- 
rem. Ov. Estancar o sangue. — fugam. 
Ov. Suster a fugida. — facinus. PETR. 
Impedir um crime. — mentem a probro. 
CAT. Sêr incapaz d'uma infamia. — non 
potuit | quominus... PLIN. Não póde impe- 
dir que... /nhidenda est mort. SEN. tr. 
E mister 1mpedil-a de morrer. $ 2e Potest 
inhibere imrerium magister, si...? PLAUT. 
O mestre pode ter auctoridade, 8¢...? /nhi- 
bere imperium in deditos. Liv. Exercer 
Imperio sobre os povos sujeitos. — coerci- 
tionem. liv. Empregar a repressão. — 
eadem supplicia. CIC. Infllnglr os mesmos 
supplicios. 

InhYbItió, ônis, s. ap.Y. (de inhibere). 
Cic. Acção de remur para traz. 

InhYbitüs, à, üm, part. p. de /nhi- 
beo. CURT. Parado, detido, retido. Dat 
bita retrô. L1v. Feito recuar reinando (um 
navio). $ Liv. Exercido (um poder). 

(?) InhIbree. Senv. Ved. /nAibe. 

(?) Inhinnló, is, ivi, itüm, 113, 
v. intrans. Rinchar, relinchar. $ Fig. PRUD. 
Saltar de alegria. 

Inhió, às, ávi, átúm, árg, v. 
intrans, e trans. Ter a bocca ou a gucla 
aberta. $ Fig. SUET. Esperar avidamente. 
$ VIRO. Desejar ardentemente, cobicar. $ 
VIRG. Adinirar. 

* Ynbiscó, Ya, ërë, v. intrans. Gtos. 
Piicox. O in. q.0 preced. 

Inhónéstaàméntüm, 1, 

GRACCH. ap. ISID. e 

Inhónéstas, atIe, s. ap. f. TERT. e 

Inhónestatíó, onis, s. ap. f. HIER. 
Deshonra, opprobrio, infamia, baldAo, 

Inhónésté, adr. Ten. Cic. Por metos 
desbonestos, indecorosnmente, deshonro- 
samente. $ Inhónéstids, comp. CAPITOL, 

Inhónestó, ás, avi, atüm, áró, 
v. trans. Ov. Deshonrar. 

Inhónestús, á, Um, adj. Prop. Fallo 
de honra. $ Hor. Não nobre. $ Cic. 
Despresivel. $ lion. Liv. Deshonesto, 
indecoroso, vergonhoso. $ TER. VING. 
Fcio, disforme, hediondo. $ Inhónéstiór, 
comp. V. MAX. — issImús, sup. CIC. 

Inhónorabilis, 6, ad). TERT. Des- 
presado. 


3. ap. n. 


oo —— 0000 
————— 


| 
(d 
(nhonorare). Hien. Deshonra, mancha, 
nodoa, labcu. 

Inhónorütüs, 4, Um, adj. Cic. Liv, 


Não honrado, nño condecorado, privaro 


Inhálatió, ônis, s. ap. f. (de inhala- | de honra. $ Liv. Que não teve recompensa, 
rel, CASS. Acção de introduzir uin aroma. | $ Inhdnórátiór, comp. Liv. 


] Ynbalátús, à, On, part. p. de 
Jnhalo. APUL. Alcancado por um sopro. 

2 Inhalátüs, ús, s. ap. m. (de inha- 
lare), empreg. só em abl. sing. APUL. 
Halíto, bafo, sopro. 

Inhàló, ás, ávi, atüm, aré, v. 
intrans. c trans. LACT. Soprar, bafcjar 
sobre. $ CIC. Exhalar. 

Inhamó, ás, avi, atún, áró, c. 
trans. SID. Tomar ao anzol (fg.). 

*Inhereditó, às, avi, atüm, aró, 
HIEN. e 

Inherédó, às, avi, atüm, 2-8 
v. trans, SALV. Herdur de. 


Inhónorlficüs, à, úm, adj. Ses, 


| Não honorlfico, não honroso, indecoroso. 
| " InhónorIs, 6, adj. J. VAL O m. 


| q. /nhonorus. 
* Inhónoró, às, avi, átüm, àráé, 
t. (rans. Deshonrar, infumar, denegrir 
| Inhónorüs, à, Om, adj. PLIN. Tac 
Nào honrado, falto de credito, de consi- 
deração. 
Inhorráó, es, in, erg, v. íntrans. 
e Irans. 1º Estar eriçado; 2» Tiritar, 
tremer de frio, ter caleírios, estremecer; 
3º sé? medonho, pavoroso, espantoso ; 
| 4? Ter médo (d'alguma coisa), tremer cá 
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y18:2 d'ella). CIC. ap. Nox. 3. 1º 
messis inhorruit. VIRG. Os cumpos co- 
brirum-se de espigas. Ailt inhorrentes. 
APUL, Pellos arripiados. Vallo septa 
inhorret acies. Liv. A filcira está defen- 
dida por uma estacada. $ 2? Quum pri- 
mum aliquis inhorruit. CELS. Logo que se 
tem seutido caleírio. Domus principis 
inhorsuerat. TAC. O palacio do principe 
tinha estremecido de horror. $ 3º Jnhor- 
vul unda tenebris. VIRG. — mare. PETR. 
O mar cobriu-se d'uma espuntosa escu- 
ridão. Zu^orruit ether clangente tubá. V. 
FL O nr retumbou ao som terrivel da 
trombeta. 

Inhorréscó, Ye, orrüi, réscéré, 


Campis | t^ apa. 


v, intrans. e trans, 1? Erricar se, arriplar- | 


se; 2º Começar a tiritar, tremer de (frio, 
a sentir culcírios ; 3º Tornar-se medonho, 
espantoso (pela escuridão) ; 4º Ter medo 
de, tremer á vista de. $ 1º Villis inhor- 
rescere. PLIN . Cobrir-se de pennugem (com 
respeito ás borboletas). $ 2º Galline 


inhorrescunt, edito oto. PLIN. As galinhas | 


estremecem, quando acabam de pôr. 7%- 
folium énAorre:cit, PLIN, O trêvo ondea. 
Antequàm inhorrescere possit. CELS. Antes 
de haver calefrios. fnhorresco. APUL. Es- 
tremeco (fig.). $ 3º Jnhurrescit mare. PA- 
CUV. CURT. O mar cobrc-se de espessa 
cerração. Alrá nube tnhorrescit polus.SEN. 
tr. O ceu encupota-se de escura nuvem. y 
49 Tanta severítatis vim inhorrescunt. A. 


VicT. Elles (os soldados) tremem á vista | 


de tão grande severidude. 

* Inhortór, árls, àtús eúm, ari, 
v. dep. trans. APUL. Exhortar, excitar, 
Incitar.nçular.$ Pass. [nhortalus. APUL, X- 
bortado. 

Inhospita, Orüm, 4. ap. n. plur.SIL. 
Logares inhospitos, barbaros. 

Inhospitalis, 6, adj. How PUN. 
Inhospituleiro, inhospito, deshabitado. 

Inhospitalitas, Ate, s. ap. f. (de 
tnhospitalis). CIC. Inhospitalidade. 

Inhospitilitór, adv. TERT. De modo 
Inhospitaleiro. 

Inhospiítüs, X, ám, adj. Vma.lHon. 
Inhospituleiro, Imhospito. $ Fig. Non 
inhospita Baccho terra, SIL. Terreuo onde 
a viuliu se dé. 

Inhümanatió, on18, s. ap. /. Cop. 
Encarnação. 

Inhumãnãtiús, 4, úm, adj. Cop. 
Encarnado. 

Inhúmaneé, adv. TER. CIC. Deshumu- 
namente, duramente, sem benevolencia. $ 
lobdmánlds, comp. CIC, 

Inhümanrttas, atis, s. ap./. (de inhu- 
manus). Cic. De-huinanidade, crueldade, 
barbaridade. $ Cic. Kudeza, grosseria, 
rusticidude, incivilidade. 

Inhümanltér, adv. CIC. Grossejra- 
mente, incivilmente. 

Inhümaànüs, à, ám, adj. Cic. Liv. 
Deshuniano, cruel, barbaro. $ Cic. Duro, 
severo, rigido, rubugcnto, impertineutc. 
$ CIC. Ion, Grosseiro, rude, incivel, falto 
de boas manciras, dcscortcz ; não obse- 
quioso. $* APUL. Sobre humano, sobre 
natural, divino. $ Inhümán!lór, comp. — 
issimús, sup. CIC. 

Inhúmatús, 3, Um, adj. Cic. Vinc. 
Que não teve sepultura, não sepultado. 

Inhümectüs, à, úm, adj. C. Aum. 
Não humido, secco, enxuto. 

1 Inhumigó, ás, Avi, átúm, áré, 
v. (raus. ÁANDION. LIumectar, molhar, bu- 
medcccr. 

Inhümó, às, ávi, atüm, árgó, 
v. trans, PLIN. Metter na terra, cobrir de 
terra, sctcrrar (uma planta). 

InYbl, adv. Cic. CELS. Naquelle logar. 
naquelle mesmo logar, alli mesmo. $ 
PLAUT. N'aquillo. $ Pacuv. CIC. Logo, 
aponto de, quasi, perto. 

InIcYó, Ye, Óré, poet. por Início. SIL. 

Inlóns, Inóúntls, part. pres. de Inco, 
desus. em nomin. LUCR. 

Inigó,Ye, ögi, áctúm, Ig88. v. 
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ide in e age). VARIU FRONTO. 
Toch« para, levar, dirigir para. $ Ftg.SEN. 
linpcllir, excitar, estimular, aguilhoar. 

*InImicálls, 8, adj. (de inimicus). 
Sib. De inimigo. 

InYmice, adv. Cic. A modo de Inimi- 
go. $ Ininicissimê, sup. CIC. 

* Inimicltór, adv. QUADRIG. O m. 
q. O preced. 

InImicitiã, à, s. ap. f. (de inimicus). 
ATT. CIC. Inimisade, odio, aborrecimento, 
aversão. /nimicitias habere, gerere. CIC. 
Ganhar, ter odio. — suscipere. CIC. Gran- 
gear Infmisudes. — ezrercere cum aliquo. 
SALL. Andar mal com alguem, ter inimi- 
side com elle. — deponere. CIC Reconci- 
llar-se. 

Inimicó, as, Avi, átúm, áró, v. 


| trans. CIC. HOR. Inimisar, inimistar, Së: 


menr discordias, metter em mal. 
1 Inimicüs, à, Um, adj. (de ín e 
amicus). CIC. Liv. Inimigo, hostil, advcr- 


so, contrario, de inimigo. $ ViRO. De ini- | 


migo (em guerra). $ fig. Mon. PLIN. 


, Contrario, adverso, funesto. $ IuImiclór, 


Q -e a ES Es — M 
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comp. — issImüs, sup. CIC. 

2 InYmicüs, 1, s. ap. m. Cic. Liv. 
Inimigo (particular). $ Dig. O marido 
depois do divorcio. $ JUVENXC. O demo- 
nio (Inimigo das almas). 

InimitábMNis, 6, adj. QUINT. Que não 
póde sêr imitado, inimitavel. 

InintéllYgYbilíe, 6, adj. AMBR. Inin- 
telligivel, incomprehensi vel. 

* Ininterprétabllis, é, adj. HER. 
Inexplicavel. 

* [Ininterprétatüs, à, úm, ad). 
UE Não interpretado. 

* IninvéntIbIlIs, é, adj. TERT. Que 
não póde sér encontrado, não achavel. 

Ininvéstigabile, 6, adj. TERT. Que 
n&o póde sér investigado, que está fora 
da comprehensão humana, ininvestigavel. 

* IninvIcém. Ved. /nvicem. 

Inique, adv. TER. A. VICT. Desegual- 
mente. $ Cic. HOR. Injustumente, sem 
rasdo. $ CIC. Inlquamente, malvadamente, 
perversamente. A SEN. Com  diíficuldade, 
com constrangimento, de má mente, a 
mal. $ Iniquids, comp. TER. — issIme, 
sup. CIC. 

Iniquitas, atis, s. ap. f. (de iniquus). 
1º Dc&cgualdade; deinazla, excesso (d'uma 
colsa) ; 2º Desvantagem (d'uma posição 
militar) ; apuros, circumstuncias más, 
desgraça; 3º Injustiça, iniquidade. $ 1º 
[niquítas loci. CAs. Desegualdade do ter- 
reno. — ponderis. APUL. Peso falso. 
operis. COLUM. Excesso de trabalho. y 2º 
Iniquitates locorum. Liv. Posições desvan- 
tajosas. /n tantd rerum iniquitate. CAS. 
Em tão grandes apuros. /niquitas tempo- 
ris. CURT. — lemporum. CIO. A desventu- 
ra dos tempos. $ 3º Intquitas pratoris. 
Cic. A Iniquidade do pretor. — eriii, 
TAC. Morte injusta. /niquitales potestatum. 
PLIN. Asinjusticas dos poderes. 

* Iniquó, às, avi, atüm, áró, v. 
trans. LABER. Inimisar, inimistar, met- 
ter em mai, fazer inimigo. 

1 fniquüs, à, um, adj. (de in e e- 
quus). $ 1º Desegual ; pequeno de mals ; 
graude de mais, demasiado, excessivo ; 
29 Desfavoravel, desvantajoso, diíficulto- 
80 ; triste, desgraçado, desventurado, In- 
feliz ; 3º Inimigo, contrario, adverso; 
4? Que leva a mal, que soffre com rcpu- 
gnaucia; $0 Injusto, iniquo. $ lo Loco 
iniquo. LIV. Porum logar descgual, de 
altos e baixos. /nique pensiones. ULP. 
Más pcandas. — Aeminc. llor. Heminas 
que não chegam á medidas. /níqua spa- 
tia. VIRG, Espaço acunhudo, estreito 
/niqui passus. V. Fr. Passos grandes de 


mais. /níquum pretium. DIG. Preço exor- | 


bitante. — pondus. VIRG. Peso demasiado. 
— merum. V. FL. Vinho bebido com de- 
masin. /niquus sol. VIRG. Sol mut ardente. 
$ 2º Locus iniquus. CÆ9. Poeição des- 
vantajosa. (ter. guer.). Intqua ud transi 
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tum loca. IAV. Passo diíficulioso. miyuus 
ascensus. LIV. Subida trabalhosa. /riquo 
tempore suo. Liv. Em suas circunstancias 
desfavoravels Sors iniqua. VIRG. Má 
sorte. /niquus casus, VIRG. Triste aconte- 
cimento. $ 89 Sunt obscuritas iniqui, CIC. 
São secretameute inimigos. Animo dni. 
| quissimo. | CIC. Com grande inimisade. 
| Sibi iniquus. HOR. Mal contente comaigo. 
Parece iniqua. HOR. As cruels Parcas. 
Iniqui celestes. Ov. Deuses adversos. 
| sermones. CIO. Discursos malevolos. Vel 
iniquissimus locus. COLUM. Ainda O solo 
mais esteril, $ do /níquo animo pati.TER, 
— ferre. CIC. Soffrer com repugnancia, 
Non iniquá mente. OV. Com resignação. 
Intquissimo animo mort. CIC. Morrer com 
| grande pezar. $ 50 /niquus juder. TER, 
Julz iniquo. /nigua ler. lon. Lel injasta. 
| Quid hoc iniquius ? Cic. Que colsa mais 
| injusta do que esta ? /“alde est iniquum... 
CIC. E uma graude injustiça... Justu se 
cernere iniquum. Hop, Distinguir o justo 
do injusto. 

2 Iniquús, I, s. ap. Mme Initu:go, .nt- 
quí mei. C1C. Os meus inimigos. 

Initialã, Yüm, s. ap. n. piur. SaPI- 
TOL. Iniciação. 

InItlálls, $, adj. (de initium). APUL. 
l'RosP. Primitivo, primordial, original. 

InYtYàmóéntá, orüm, s. ap. n. plur, 
SEN. Inicinção. 

InYtYatió, ona, s. ap. f. (de ínitiare). 
SUET. APUL. Acção de iniciar, Iniciação. 
$ Fig. PRISC. Comeco, principio, prelimi- 
nares. 

InIt1átór, Órls, s. ap. m. (de tot 
tiare). TERT. Iniciador. 

InItlátrix, icls, s. ap. f. (de tnitta- 
tor). TRRT. Iniciadora. 

InItlatüs, à, Um, part. p. de Initio. 
CIO. Liv. Iniciado (nos mysterios). $ Fig. 
PLIN. J. Iniciado em, cnfarinbado. $ COD. 
THEOD. Começado , iniciado. 

InftYó, às, avi, Atom, àré, v. 
trans. e intrans. (de initium). CIC. VITR. 
Iniciado (nos mysterlos). $ TERT. Iniciar 
(na relígião Christan), baptizar. $ Fig. 
QUINT. Iniciar em, instruir, enfarinhar. 
$ Firm. Começar. $ HIER. Abrir, traçar 
(um caminho). $ PaLL. Começar, dar 
principio. 

Initfüm, Yl, s ap. n. (de inire} 
Começo, principio, estreia. 45 (nitio re- 
rum Romanarum.Cic. — rerum. TERT. 
Desde a fundação de Roma; desde a orl- 
gem das coisas. Indaçatio initiorum. CIC. 
Investigação da origem das coisas, Znttio 
ou Ab inilio. Cic. Primis initiis. JUST. 
Desde o principio, no princípio, no co- 
meço, ao principio, primitivamente, M- 
lud quod initio scripsi. CIC. O que escrevi 
no principio, ao começar. Inítium capere 
A... CAES. — facere a... CIC. Começar por... 
Ut malà posuimus initia. Cic. Quando nós 
nos estreiamos mal. 4 Plur. VRLL. Nascl- 
mento. $ QUINT. Princípios (d'uma scien- 
cla). $ VARR. CIC. Mysterlos (mormente 
o8 de Ceres). — CAT. Objectos usados Dos 
mysterios. $ Vann. CURT. Sacrificios, enl- 
to religioso, cerlimnoniag. $ CURT. Aus 
picios. 

* Initô. às, Avi, àtüm, ár8, v. 
intrans, freq. de neo. PACUV. Entrar 
frequentemente, 

1 Initús, 4, ám, part. p. de neo. 
Liv. Em que se entrou. $ Cen Começa- 
do. $ VELL. Contractado, feito, ajustado, 
concluido. $ Cic. VELL, Feito, acabado, 
terminado, cousummado, $ Unido por co- 
pula. Velut inita. COLUM. Como fecunda- 
da (pelo enxerto). 

| 2 YnItús, ús, s. ap. m. (de inire). 
Lucr. Começo. $ Ov. PLIN, Copula, culto, 

Inivi, pret. perf. de /neo. 

injéol, pret. perf. de Injício. 

InjectiO, onle, ». ap. /. (de injicere). 
Acção de lunçur sobre, ou a. Afanils in» 

Jeclio, QUINT. ULP. Acção dedcitar a mão 
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dao alhefo), aprehensño, penhora. em- 
bargo, sequestro. $ TERT. Objccção. 

InjectI1ónalé, Is, s. cp. 5. (de injice- 
re). TH. Piusc. Injecção. 

Injéctó, ás, ávi, àtüm, arg, o. 
trans. freg. de /£jicio. LUCR. STAT. Lan- 
car sobre. 

1 Injectüls. 4, Um, part. p. de Inji- 
eto. Cic. Liv. Lançado sobre, a, em, ou 
para. /njectt humeris capilli. Ov. Cabellos 
soltos sobre o8 hombros, /njectus raptim 
tuntcam. APUL. Tendo vestido á pressa 
uma tunica. $ Liv. Posto, collocado so 
bre. $ Atirado, despedido, descarregado 
(um golpe). $ Fig. Cio. Liv. Enviado, 
inspirado. suscitado. 

2 Injéctüs, us, s ap. m. (de injice- 
re). PLIN. Acção de lançar sobre, lanço, 
arremesso. $ TAC. STAT. Acção de cobrir. 
$ Fig. In que corpora animi injectus fit, 
Lucn. Os quaes corpos (os atomos) o es- 
pirito percebe. 

* InjexIt, arch. por Injecert!. PLAUT. 

Injició, Ys, écl. éctüm, Icórg, v. 
trans. (de in e jacto). 1º Lançar sobre, a, 

em, ou para, lançar, atirur ; — se. Pre- 
cipitar-se, despenhar-se, atirar-se, arro- 
Jar-se; 2º Pôr sobre, applicar, ajustar, 
adaptar; — manum. Deitar a máoa,tomar, 
apanhar, prender, agarrar, segurar, apo- 
derar-se, assenhorear-se de; 3? Fiy. Por, 
metter, causar, inspirar, suscitar ; 40 
Propalar, espalhar, proferir, dizer. $ 1º 
Inficere ignem castris. Iv. Lançar fogo 
ao acampamento. — securim alicut. CIC. 
Descarregar o machado em alguem. — 
pontem. Liv. Lançar uma ponte. se- 
men. PLIN. Deitar a semente, semear. — 
aquam, COLUM. Deitrr ugua. se in 
ignem. TRR. Atirar-se ás chammas. — ab 
arbore, PLIN. Despenhar-se d'uma arvore. 
$ 2º Injicere alícui togam. QUINT. Pôr a 
toga em alguem, vestil-o com ella. — vir- 
cula. VIRG. Pôr a ferros. — frenos. Hor. 
Pôr o freio. — brachia collo. Ov. Lançar 
os braços ao pescoço. /njicio ego phrene- 
(ico manum. PETR. Deito a mío a este fu- 
rioso. Virgíní manum injecit. Liv. Dcitou 
a mão á donzella. Injice in tua jura ma- 
nus. Ov. Revindica os teus direitos. Mihi 
veritas manum (iech, CIC. A verdade 
teve mão em mim. Quieti ejus injeci ma- 
num. PLIN. J. Apoderei-me, aproveitei- 
me do seu descanço. $ 4º /njicere metum 
tn pectus. PLAUT. Atemorisar o coração. 
— religionem. CIC. Causar escrupulos. = 
admirationem suf. NEP. Fazcr com que o 
&dmirem. — cogítationem. CIC. Inspirar 
um penaamento. — iras. VIRG. Excitar a 
ira. — causam deliberandi. CIc. Apresen- 
tar um assumpto para discutir. — tumul- 
tum. CIC. Levantar motins. — certamen. 
Liv. Dar origem a uma rivalidade. $ 4º 
Injtcere alicujus nomen. CIC. Fazer co- 
nhecido o nome de algnem. Sigua mentio 
tnjecta... HOR. Sesc viera fallar de...Quum 
mihi in sermone injectsset, se celle... TRE- 
BON. Ap. CIC. Tendo-me dicto em con- 
versa, que queria... Brulo quum sc&pe in- 
Jecissem de... CIO. Como en tivesse muitas 
vezes fallado a Bruto de... rimura illud 
Ánject!... CIO. Começou por dizer. 

(?) Injücündé, adv. Desngradavel- 
mente. $ Inj&cündiüs, comp. Cic. 

Injúcúnditáis, Ate, s. ap. J. (de 
frjucundus*. CIC. Falta de amenidade, 
docura, suavidade. 

Injücundüs, à, üm, adj. Cic. PLIN. 
Desagradavel. $ TAC. Duro, aspero, amar- 
go (nas palavras). 

InjúdiIcatús, á, úm, adj. QuINT. 
Não julgado. : 

Injúgátús, à, úm, adj. Sm. Que 
náo tem jugo. 

1 fnjügés hostia, s. ap. J. plur. 
FEST. FULG. Victimas que nunca leva- 
ram o jugo. 

2 Ynjügés versus, s. ap. m. plur. 
DIOM. Versos em que é euppriuiida a 
conjuncção copulativa. 


| cas saem-te ao encontro. Per 
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Injünctió, onl8, s. ap. f. (de injun- 
gere). SID. Acção de pôr (uma carga). 
| 1Tnjunctús, à, ùm, part. p.de In- 
Jungo. DIG. Uuldo a. $ Fig. TAC. Im- 
posto, 

2* Injünctüs, X, úm,ad;. TERT. Nic 
unido (em matrimonio). 

Injüngó, Ys, xi, ctüm, góró, r. 
trans. 1» Unir a, applicar, encostar,ajunc- 
tar; 2º Fig. Infligir, causar; 3º Im: 
pôr ; mandar, ordenar : 4? Lançar (o ma- 
cho á femen). CoLuM. $ 1º /njungere 
muro. Liv. Applicar, encostar ao muro 
(alguma coisa). — pondus jugo. COLUM. 


Ajunctar um peso ao Ingo. Scrobem cui | 
arbor injuncta est. PALL. Cova em que 


uma arvore fol plautada. /njungere no- 
men. V. MAX. Pôr, dar um nome. $ 2º 
Injungere alicui penam. ULP. Inflingir 
uma pena a alguem. — damnum. ULP. 
Causar um prejulzo. — reip. detrimen- 
tum. BRUT. ap. Cic. Causar detrimento á 
republica. ignomintam. Lre, Fazer 
uma affronta, lançar um laben. $ 3º Jn- 
Jungere onus, leges. Liv. — tributum. TAC. 
Impór uma obrigação; dar leis; lançar 
um tributo. — delectus. TAC. Mandar fa- 
zer levas.Quid ate injucundius potuit mihi 
(njungi ? PLIN. Que ordem mais agrada- 
vel podias dar-me? fihi injungo wt... 
PLIN. J. Imponho-me a obrigação de... 

Injürátus, à, úm, adj. Cic. Lrv. 
Que náo jurou. 

Injürlá, e, s. ap. /. (de ín e jus). 
1º Injustiça ; 20 Aggravo, damno, pre- 
juizo, detrimento; injuria, affronta, 
offensa ; 3º Mal, damno, lesão ; 4º Dema- 
siada severidude, rigor excessivo. $ 1º 
De jure et ínjurid disputare. Cic. Discutir 
á cerca do justo e do injusto. Tue tibi 
occurrunt énjuría. CIC. As tuas injusti- 
summum 
injuriam. Cic. Com a malor injustiça. 
/njuriá. TER. Cic. Injustamente, sem ra- 
são. Haud injuriá. CURT. Com rasño. $ 
-° Nulla injuria est que in rolentem fit. 


ULP. Não se fuz aggravo noqueconsente. | 


Injuriam alicui inferre, imponere. Cic. 
Causar prejuízo a alguem. — propulsare. 
CIC. Repellir as offensas. /njuriarum (scil. 
Judicto) agere, DIG. — teneri. ULP. De- 
mandar, sêr demandado por damno cau- 
sado. /njurias suas conquerentes. TAC. 
Queixando-sc de seus mnles. — conferre, 
TAC. Fa2erem:se mutuos aggravos. Jn- 
jurtam ulcisct. CAS. Vingar uma offensa. 
Pro veteribus injuriis pop. Romani. CAS. 
Por amor das antigas injurias do povo 
Romano. Quarum ex ínjurtá bellum or- 
tum. lIV. Por cnusa da affronta ás qnaes 
(Sabirias) tinha rebentado a guerra. Spre- 
(e injuria forme. VIRG. A affronta á 
sua bellesa. Dicit, ejus se er injurid... 
PLAUT. Ella diz que por causa da afionta 
que lhe fôra feita... 9 49 Sub injuriá plu- 
viarum esse. COLLUM. Estar exposto ao 
rigor das chuvas. Contra injurias fortis. 
PIIN. Rosistente (a pederneira). Oppor- 
tunc partes injyurid. CELS. Partes expos- 


| tas ás lesões. Sevil injuria lumbis. SAM». 


Seute-se nos rins uma dôr aguda. /njuría 
oblivionts. PLIN. J. Esquccimento tnju- 
rioso. § 4º Auxilio (n paternd (4njuriá 
esse. TER. Defender contra o rigor dema- 
siado do pae. Carens patriá ob meas inju- 
las. TER. Desterrado por causa de mcu 
excessivo rigor. Injuria consulis. Lrv. O 
rigor do consul... 

* Injürlé, adv. N&v. Injustamente. 

Injürfór, árle, Aatüs súm, ári, v. 
dep. (de injuria). SEN. (?) Fazer injusti- 
ca a. $ Pass. Injurtatus est. Cass. Foi 
injuriado, ultrajad^, $ Unip. Injuriatum 
est. TERT. Fez-se injustiça. 

Injürlósé, adv. CIC. Injustamente. $ 
Cass. Injuriosamentc. $ TnjürYósYüs, comp. 
CIC. — issimê, sup. AUG. 

Iniurlosüs, à, Ùm, adj. (de inju- 
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| Nocivo, prejudicial, Tunesto. $ 11júrtóstór, 
| comp. SEN. — isslmüs, sup. VOP. 

* Injúrlúm, li, s. ap. n. FEST. Om 
Q. Perjurium. 

Injürlüs, à, om, adj. (do injuria). 
TER. “IC. Injusto, iniquo. 

Injüró,às, ávi, àtüm, Aró, o. 
(rans. INSCR. Não jurar. 

* Injürüs, à, ám, adj. (de ín e jus). 
PLAUT. Perjuro, ou que procece contra o 
direito (?) 

l Injussús, À, Om, adj. Hon. Que 
não teve ordem, que não fol convidado. 
$ Fig. Ying. COLUM. Que vem por sl 
mesmo, natural, eapontanco. 

2 Injüssüs, ús, s. ap. m. usado so 
em atl. sing. Cic. Liv. Sem ordem de, 
contra a ordem de. /njussu meo. TEM 
Sem minha ordem. /njussu consulum. LIV. 
Sem ordem dos consules. — regis. JUST. 
Sem ordem do rel. 

Injüaté, adv. SAMM. Com excesso, de 
masiadamente, demais. /njuste rendere. 
Hor. Fazer um pomposo elogio de. $ 
Cic. NEP. Injustamente. $ CELS, Sem 
rasão. $ injústissimê, sup. SALL. 

InjüstYtYá, 68, s. ap./. Cic. Injustiça. 
$ TER. Severidade, rigor excessivo. $ 
Plur. ARN. 

Injüstüm, l, $. ap. n. Injustiça. He 
tus injusti. HOR. O temor da injustiça. 

Injüstiis, 4, Um, adj. 1º Demastado, 
excessivo; 2º Injusto; 3º severo de 
mais, mui rigoroso, mau, cruel, burbaro, 
inimigo, adverso, contrario. $ 1º /njus- 
(us fascís. Vita. Carga demasiada. /njus- 
(um onus. CIC. Peso que excede as for- 
ças (Jig). injusta vires. STAT. Forças 
mui superiores, $ 2º Afaleficus atque in- 

Justus. CIC. Mau e injusto. Eet dolor in- 
Justus rerum «estimator. SEN. A dôr é má 
appreciadora das coisas. /njusta arma. 
Liv. Guerra injusta. — regna. Ov. Thro- 
DO usurpado. — iracundia. Ctc. Ira sem 
fundamento ou sem rasho. $ 3º /ujusta 
noverca. VIRG. Madrusta rabuguuta, im- 
pertinente. /njusto dente carpere. Ov 
Dilacerar com dente cruel (fg.). Injus 


| tum mare, Ov. Mar perigoso. $ Jajúatldr, 
| comp. TER. - 


- issimús, sup. CIC. 

Injux, ügls, adj. Gros. Iarp. Que 
n&o levou ainda o jugo. 

Inl..... Ved por Ill..... ar palavras co- 
mecad: s assim. 

innáblMis, 6, adj. Ov. Innavegavel. 

* Innarrábills, $, adj. Nor. Tin 
Que nño póde ser narrado, contado. 

Innãschbilis, 8, adj. TERT.Increado. 

Innáscór, óris, nátús súm, nás- 
ci, r. dep. intrans. Jon. Nascer em, ou 
sobre. $ Fíg. Cic. Nascer no, ou como 
(eaptrito), fêr innato. 

Innátô,ãs, Avi, átúm, ãró, oe. 
íntrans. CIC. Neinar paru. VIRG. HOR. 
COLUM. Sobrenadar, fluctuat, bolar, an- 
dar á tona d'aguu. $ PIIN. Navegar sobre. 
9 PLIN. Tresbordar, esprular-se em. $ Fig. 
V. PL. Flactuar (o cabello). $ Fig.QUINT. 
Não estar fixo, hesitar, titubear, vacillar. 
$ QUINT. Sêr apparente, illusorio. 

| Innátoe, à, úm, part. p. de Jn- 
nascor. 1'1.1N. Nascido em on sobre. 4 
Pig. CIC. QUINT. Natural, innato. $ Inna- 
tlór, comp. CASS. 

2 * Innátüe, 4, tm, adj. TENT. Nao 
Dascido, incresdo. 

Innâvigabils, 8, adj. I4v. Inue 
vegavel. 

InnávlIgÓ, ás, àvi, Atom, ré, o. 
ínirans. AVIRN. (?) Navegar sobre. /nna- 
vigans, MRI. Que navega. 

Innectó, Ys, óxüi, óxüm, óctéró, 
v. trans. VIRG. Ligar eom ; atar, prender 
a. Inneclere tempora sertis. Ov. Coroar-ee 
de grinaldas. — fauces laqueo. Ov. Dei- 
tar um baraco ao pescoço, ceganar-se, 
estrangular-se. — eolla lecertis. OV.Al ru 
gar estreitamente alguem, — catenas uli- 
cut, SIL. Lançar cadeias a alguem. § Fig. 


ria). CH, SEN. Injusto. $ Fig. Cic. Hon. : Ligar, atar, unir) ardir. Ziyrcamis per 
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afinitatem innexus erat. TAC. Tinha-se 


ligado aos Hyrcanos pelos 1acos de affini- 


dade. /nnectere mentem. SEN. tr, Prender | 


um coracáo. — moras. STAT. Causar dc- 
longas. — causas. Vinc. Inventar pree 
textos. Quibus fraus inneza clienti, VIRG. 
Os que enganaram seus clientes. 
Innêrvis,6, adj. (de in e nervus). 
Sip. Ennervado, efleminado. 
Innexüi, pret. per”. de Innecto. 


1 fnnêxis, á, ùm, part. p. de Jn- 


necto. VIRG. COLUM. Atado, preso. $ Fig. 
GE!.L. Ligado a. /nnerus conscientie ali- 
cujus. "TAC. Cumplice de alguem. 

3 (?) Innéxús, ús, s. ap. m. (de in- 
nectere). APUL. Laço (/ig.). 

(*) Innisús, Tac. (?) Ved. /nnizus. 

Innitór, óris, ixús, e isús süm, 


Iti, v. dep. intrans. CAS. Ov. Estribar-se, 
apolar-se sobre, encostar-re, 


fifinar-se, 
arrimar-se a. $ Fig. TAC. Kc pousar em 


ou sobre, $ QuinT. Estribar-se em. (ter. 


gramm.) 
Innixiüs, 4, ám, part. p. de Innttor. 


Ces, Estribudo, apoindo sobre, arrimado, 
Innirus 
alicui. Tac. — in aliquem. PLIN. Encos- 
tando-se a alguem. /nnizum sidus, AVIEN: 


encostudo a, austentado por. 


O m. q. Engonasi. $ Fig. CIC. Que repou- 
en sobre. $ PLIN. J. Esperancado em, Con: 
tando com, 


Innó, às, avi, átúm, áró, v. 


íntrans. SUET. Nadur cm. § VIRG. TAC. 
Sobrenadar, boiar, andar á tona d'agua, 
fluctuir; navegar. $ lion. Desaguar, 
dcsemboccar cm. $ Vika. Passar, atra: 
vessar a nado. 

InnobNitátús, á, üm, adj. LAMPR. 
Não cunobrccido, não nobilitado. 

Innócéns, êntis, adj. MART. Que 
não laz mal, inoflensivo.  Jnnocens 
Lesbium. Hon. Vinho de Lesbos que não 
sobe á cabeça.  /nnocenlior cibus, PIIN. 
Alimento de mais facil digestão.$ CIC. Hor. 
Innocente, não culpado, puro, irrepre- 
hensivel, honesto, virtuoso. Fuctorum 
innocens sum. TAC. As minhas acções são 
Izreprehensivels. Vild innocentissimus . 
VELL. Que tem uma vida sein mancha. 
Innocens sanguís. TAC. O sangue d'um 
innocente. $ CIC. Desinteressado, não 
interesseiro. 

Innócêntér, adv. Pias. Sem perigo, 
sem risco, seguramente. A TAC. QUINT. 
De modo irreprehensivel, honestamente, 
virtuosumente. $ Innócéntiús, comp. PLIN. 
= í8simt, sup. DRCL. in SALL. 

Innócentiá, ée, s ap. /.PALL. Qua- 
lidade innocente, branlura, mansidão. 
Innocentia animalium. PLIN. Munsidão 
dos animaes. $ CIC. Liv. Innocencin, in- 
telres::s de costumces, virtude. $ Cic. De- 
sjuterese. 

InnócéntYüs, Yi, s. ap. m. SID. GREG. 
[nnocencio, nome de homens. 

Innócüe,adv.SuET. Sem fazer damno, 
$ Ov. Virtuosumentc. 

Innócüüs, à, üm, adj. Ov. Prix. 
Que não faz mal, não nocivo, não dum- 
noso. $ Ov. Inoflensivo, brando, suave. 
$ Ov. Innocente. Causas agere innocuns. 
Ov. Advogar as causas dos inuocentes. $ 
VIRG. Ov. Que não reccbeu damno, que 
ficou intacto. 

Innôdãtús, ă, ùm, part. p. de Jn- 
nodo. AMM. Apcrtado com nó, esganado, 
estrangulado. $ Fig. Con. Torcido, enrc- 
dado, emmaranhudo, embaraçado. 

Innodó, as, avi, atüm, arg, v. 
trans. SID. Envolver, enrcdar, emmara- 
uhar, embaraçar (fg.). 

Innóminábilis, 6, adj. TERT. Que 
não póde ser nomeado. 

Innótatüs, á, úm, part. p. de In- 
nolo. PRUD. Marcado, notado. 

InnOtescó, Ys, tüi, tescére, v. íin- 
trans. usado mormente. na 2º raiz. TAC. 
JUST. Vir ao conhecimento de, chegar á 
noticia. $ PitED. OV. Dar-se a conhecer, 
fazer-se conhecido, celebrisar-se, gran- 
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gear nome, reputação. $ * Junotescendus. 


Cass. Que deve sér annunciado, que se 


deve fazcr notorio. 

(?) Innótó, as, avi, atüm, áró, o. 
intrans. UYG. Marcar, notar. 

Innóvatlô, ônis, s. ap. f. (de inno- 
rare). Ans, APUL. Renovação. 

Innóvó, ás, avi, atum, arg, c 
trans, Renovar. /nnotrata corpora. MINUC. 
Corpos resuscitudos. villa. INSCR. 
Casa de campo restaurada. 4 Fig. Se ad 
suam intemperantiam innorare. Cic. Calr 
de novo na inteniperança. $ PomP. Jet 
Innovar. 

* Tnnox. INSCR. Tam, O m. q. In: 
norius. 


InnôxiIê, adj. PLIN. VOP. Sem fazer 


damno. $ MiNUC. Virtuosamente. 


Innoxlús, à, Om, adj. Que não faz 


damno. /nnoría vulnera. PLIN. Feridas 
não perigosas. — medicamina. PLIN. 
Remedios inoflensivos. Innoxtum fore iter. 


TAC. Que a sua jornada não causaria 


damno. Von ínnoria rerba. VIRG. Vala: 


vras funestas. $ NEP. Ov. Innocente. $ 


PLAUT. Probo, honrado, honesto, virtuoso. 
Paupertas innoria. TAC. Pobresa hon- 
rada. $ Lucr. Tib. Que não soffre dan:no. 
A curculionibus erit innorta. COLUM. Ella 


(a fava) não será atacada do gorgulho. 


$ * Iunôxilôr ou Innóxior. comp. CATO. 


Innübá, &,adj. J. Ov. STAT. Que não 
6 ou não está casada. $ Fig. Innuba 
laurus. OV. O solteiro, o casto loureiro. 


Innubiló, às, avi, átúm, árd, v. 
(runs. SOLIN. Obscurecer, ennovoar, co- 


brir de nuvens. $ Fig. AUG. Assombrar, 


ensonibrecer, fazer sombrio, 
Innúbilúe, á, ùm, adj. LUCR. e. 


InnübYs, 6, adj. SEN., tr. Que não 


tem nuvens, desnevoado, limpo, claro, 
sereno. 


Innübó, Ys, psi, ptúm, béré, v. 
intrans. Liv. Casar-se (a mulher), junc- 


tar-sc a um marido. $ Ov. Casar-se depols, 
sêr successora d'outra esposa. $ (?) Mig. 
Lucit. Ir, passar, retirar-se a outro sitio. 

Inndclóitús, à, Gm, adj. PLIN. Que 
náo tem gr&o. 

Iinnúmeéerábils, 6, adj. Cic. Hon. 
Innutneravel. 

InnümérablIlItàs, 
(de innumerabilis). CIC. 
Infinito. 

InnümóérabtllItér, adv. LUCR. Innu- 
meraveis vezes, sem numero, innumera- 
velmente. 

Innüméralls, é, ad). LUCR. e. 

* Innúmgrosus, á, úm, adj. Conte. 
Innumeravel, 

Innümérüm, adv. TERT. Innumcra- 
vels vezes. 

innúmórús, à, im, adj. (de ine 
numerus). VIRG. PLIN, Innumeravel, mut 
numcroso, inuumcro. $ (?) Aus. Falto 
de numero, mal compassado, cadcn- 
ciado. 

Innüó, ïs, úl, ūtüm, üóró, v. in- 
trans e trans, TER. LIV. Fazer, dar signal, 
acenar. $ VITR. Indicar, mostrar, 

Innúps), pret. perf. de /nnubo. 

Innüptá, àe, adj. /. VIRG. Ov, Não 
cusada, solteira. /nnupta Minerva. VIRG. 
A casta Minerva. $ /nnupte nuptíc. PORT. 
ap. Cic. Tracto carnal criminoso. 

Innúptã, árúm, s. op, P. plur. CAT. 
Virgens, donzellas, mocas solteiras. 

InnútribllYs, 6, adj. C. AUR. Não 
nutritivo, 

Innútrió, is, ivi, itüm, iré, o. 
trans. S11. Manter, alimentar, nutrir. 

Innútritió, ônis, s. ap. /. (de innu- 
(rare). COD. Acção de nutrir. 

1 Innútritús, à, úm, part. p. de 
Innutrio. Is, J. Nutrido sobre. $ VELL. 
SUET. Creado, educado em, mantido, nu- 
trido em. 

2 * Innútritús, à, Um, ad). C. AUR. 
Não alimentado, não nutrido, 


atis, s. ap. f. 
ARN, Nuuiero 


Ino, üs, *. pr. /. (Ivo). CIC. Hon. : 


INO 


Ino, filha de Caanio e de Harmonia, 
mulber de Athamarnte, rei de Thebas. 4 
* Inônis, gen. arch. T. MAUR. 

* InóbaüdléntIÁ, à, s. ap. f. TERT. 
Desobediencia. 

* Inóbauúdrõ, ís, Ivi, itúm, Irg, 
o. infrans. TERT. Desobedecer, 

Inóbédientér, adv. AUO. Desobedien- 
temente, com desubediencia. 

Inóbédlentià, ie, s. ap. f. AvG. 
HignR. Desobediencia. 

Inóbedló, is, ivi, itiàm, 1r8, r. 
intrans. AMBR. Desotedecer. /nobediens. 
HIER. Que desobedece, desobediente. 

Inobjürgatüs, à, úm, adj CHAR 
Não censurado, não reprchendido. 

Inoblectór, àrís, àtüs súm, Ar? 
o. dep. intrans, TERT. Regozijar-se de, 
folgar com. 

InoblittérabrlYs, $, adj. TERT. Inde- 
level, indestructivel. 

Inoblittératüs, .4, Um, adj. TERT. 
Nño apagado, não destruido. 

Inoblitús, á, úm, adj. Ov. Que náo 
se esquece, não esquecido de. 

Inobrütüs, i, úm, adj. Ov. Não 
engolíado, nào cngolido, não submer- 
gido. 

InobscürabYllis, 6, adj. TERT. Que 
SON Sér obscurecido, sempre claro 

g.). 

(?) Inobscür$, às, Sei, átüm, àrg, 
v. trans. CIC. Obscurccer (fg.). 

Inobséptüs, à, úm, adj. SUET. Não 
cercado, não tapado. 

Inobséquens, êntis, adj. SEN. Que 
não obedece, não obediente. $ BEN., tr. 
Indocll, intractavel, 

InobséquéntIá, &, s. ap. f. (de ínob- 
sequens,. J. VAL. Desobcdlencia. 

Inobservabllis, ó, adj. CAT. PLIN. 
Que não póde str observado. 

Inobservaàns, antis, ad). PALL. Que 
não dá attenção. 

(?) InóbservántYá, 60, s. ap. J. (de 
fnobservuns). SUET. Falta de regra (no 
comportamento). 

Inobservatüs, à, üm, adj. Ov. SEN 
Não observado, 

Inóbsólétüs, à, Um, adj. TERT. Não 
usado, não posto em uso. 

Inoccatüs, à, im, part. p. de Inocco. 
COLUM. 

Inoccidüüs, à, Om, adj. Luc. 
CLACUD. Que não se põe (astro). $ Fig. 
Incccidui visus. STAT, Olhos sempre 
abertos. 

Inoccó, às, àvi, átüm, ãró, e. 
trans. COLUM. Estorroar, gradar (a 
terra) 

InócülàtYÓ, OnYs, s. ap. J. (de ino- 
culare), CATO. COLUM. Enxerto de bor- 
bolha, enxerto. 

Inócülatór, ôrls, s. ap. m. (dc ino- 
culare). PLIN. Oque enxerta de borbolha, 
enxertador. 

Inócülo, ás, ávi, átúm, üré, v. 
trans, COLUM. PALL. Enxertar de bor- 
bolha, euxertar. $ Fig. MACR. Gravar (no 
espirito), inculcar. $ Cobrir de borbolhas, 
de olhos. /noculatus, APUL. Seincado de. 

Inódiatüs, à, Om, gut, Nor. Tin. 
Náo aborrecido, 

InódorO, às, àvi, atüm, àráé, 
t. trans. COLUM. Fuzer odurifero, chel- 
roso, aromatizar, dar cheiro a. 

Inódorüs, á, ùm, adj. APUL. Pri 
vado de aroma, inodoro. $ NON. Privado 
do seutido do olfato. 

(2) Inotfenst, ado. CASS. Sem dainno. 
$ Inófléenslüs, comp. GELL, 

Inoffénsüs, à, üm, adj. VIRG. TIB. 
Não offeudido, não embargudo, que não 
encontra obstuculo, livre, desempedido, 
desembaraçado. Znoffensa valetudo, GELI, 
Saude inaiteravel. — vita. Ov. Cons- 
tante ventura. — oratio. SEN. Estylo cor- 
rente. Cursu honorum inoffenso. TAC, Per- 
corrida Rein obstaculo a carrelra das 
Lon: as 
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InotrYcYose, adv. DIG. Sem attenção, 
sem deferencia. 

Inofficlositãs, átls, s. ap. f. (de 
ínoficiosus), SALV. Falta de attenção, de 
respeito, de deferencia, 

Inofficiosús, 2, Om, adj. Cic. ULP. 
Que tem falta dc respeito, de attenção, 
de deferencia, inofficioso, descuidado, 
desmazelado (no cumprimento dos dcve- 
res). /noficiosus Dei. TERT. Que não 
cumpre seus deveres para com Deus. $ 
/nofficiosum testamentum. CIC. ULP. Tes- 
tamento inofficioso (o em que náo se 
tem attenção aos herdeiros legitimos). 

* Inólêns, entis, adj. Luci. Que 
não deita cheiro, inodoro. 

Inólescó, Is, evi, 1túm, escéré, 
v. íntrans. e trans. VIRG. COLUM. lrotar, 
abrolhar com, crescer em, arraigar-se, 
criar raizes. Duritiem (lapidum mersis ino- 
lesere ramis. SIL. Petrificarecm-se os 
ramos mergulhados. $ PRUD. Desenvol- 
ver-se, nuscer. Fig. GELL. (Começar a sêr 
usado. $ AUS, GELL. Inculcar. 

Inólesti, sync. por Znolecisti. AUS. 

(?) Inóletüs, à, Um, part. p. de 
dnolesco. CASS. 

Inólitús, à, Um, part. p. de Inolesco. 
HIER. Arraigado em.$ Fig. J. VAL. Inve- 
terado. 

Inominábllla, é, adj. CAPEL e. 

Inominàlls, à, adj. GELL. Que é de 
mau agouro, infeliz, funcsto. 

Inominatús, à, um, adj. Hon. Mal 
agourado, sinistro, funesto, 

Inópãcô, ás, avi, atüm, áró, o. 
trans. COLUM. Assombrar, obumbrar, co» 
brir de sombra. 

Inópacüs, à, üm, adj. Gros. PLIN. 
Que nào tem sombra. 

* Inópcratús, à, Um, adj. TERT. 
Desoccupado, ocioso. 

* Inopérór, árls, átús süm, ari, 
o. dep, trans. TERT. Operar, produzir. 

Inópértüs, á, úm, ad). SEN. Não 
coberto, descoberto. Fig. SEN. Não oc- 
culto, não encoberto. 

Inóplá, à6, 4. ap. f. (de inops). Cic. 
BALL, Falta, carencia, carestia, privação 
do necessario. /nopia summa, rerum om- 
fiium. CAS. Falta absoluta de todas as 
colgus. — remedii. Tac. Iguorancia do 
remedio. Jnoptá consilii ajiei. CIC. Não 
saber o que deve fazer. Cic. NEP. Neces- 
sidade, precisão, indigencia, pobresa, mi- 
serin. Inopta cerarit. Liv. Esgotamento 
do thesouro. — locorum. VELI. Pulzcs 
pobres. $ CIC. Seccura (de estylo). $ * 
plur. ARN. 

InópinaunMe, é, adj. GELL. Inconce- 
divel, incomprebhensivel. 

Inópinâns, àantYs, adj. CAS. LIV. 
Tomado de surpresa, surprehendído. 

Ínópinàantér. SUET. 

Inópinaté. SEN. e 

Inópinato, ado. Liv, Inopinadamente, 
de modo imprevisto, de improviso,de re- 
pente, incsperadamente. 

1 Inópinàátüs, à, tím, ad). Cic. Liv. 
Inesperado, inopinado, nào pensado, náo 
cuidado, imprevisto, subito, repentino. 

2 Inópinatüs, à, üm, part. p. de 
Inopinor. J. VAL. Que suspeitou, que 
teve para si. 

Inópinór, ārïs, átús súm, ári, 
o. dép. GELL. (7?) Suspeitar, pensar, ter 
para sl. 

Inópinüs, 4, úm, adj. VIRG. Ov. 
O m. q. /nopínatus 1.). 

* Inópióosús, 4, üm, adj. PLAUT. O 
m. q. /nops. 

Inoppídátüs, á, Um, adj. SID. Que 
Dão tem cidade. 

InóppórtünG, adv. Luc. Intempes- 
tivamente, fóra de tempo, não a pro- 


posito. 

Inoppórtünüs, 4, üm, adj. Cic. LIV. 
Não conveniente, não favoravel, inoppor- 
tano, intempestivo. 

Inôps, ópis, adj. (de ín e ops). 1º 


INQ 


Falto de, desprovido, privado: 2º Que 


| está sem mcios; pobre, indigente, des- 


graçado ; 3° Fig. Fracco, falto de cner- 
gia ; secco (o estylo). pobre ; 4º Privado 
de sepultura. VIRG. SERV. ; 5º (?) Que se 
vende por baixo preço. MART. $ 1º /nops 
aquarum iter, PLIN, Caminho falto d'a- 
gua. — auzrilii humani. Liv. Privado de 
todo o auxilio humano. — amicorum. 
CIC. — «somni. Ov. Privado de amigos; 
do somno. — mentis. Ov. — animi. VIRG. 
— rationis. SEN., tr. Que perdeu a rasão, 
que está fóra de sí. — consilii. LIV. Irre- 
soluto, vacillante. — remedii, PIN. Que 
não conhece remedio. — pacís terra. Ov. 
Paíz (que está sempre cm guerra. /nopes 
ab amicis el ab eristimatione. Cic., Faltos 
de amigos, e de consideração. /nops con- 
scendere... PROP. Incapaz de alcançar... 
$ 2º [nopes relicti a duce. CIC. Deixados 
sem recursos pelo general. /nops et egenus, 
PETR. Pobre e miseravel. /nopes res. 
PLAUT. Pobresa, /nops erartum. Cic. The- 
gouro vasto. — potentem vull imitari. 
Pup. O pobre quer imitar o rico. $ 3º 
fnopis animi est, Hor. Tem uma alma 
fracca. Non erat abundans, non inops la- 
men.CIC. Nño era abundunte, não porem 
secco. Zatina lingua non ínops. CIC. A 
lingua latina não (é) pobre. Carmen 
inops. CALP. Versos miscravels. 

* Inoptabilis, 6, adj. APUL Que não 
é para desejar. 


Inoptatás, à, Um, adj. SEN. NAO; 


desejado. 

1nopüs, 1, s. pr. m. ('Ivonó;). V. FL. 
Inopo, rio da ilha de Delos onde Latona 
deu á luz Apollo e Diana. $ Inscr. So- 
brenome romano. 

Inóritús, à, ám,adj. ENN. Cic. Não 
exposto, nào declarado. /noratd re. Cic. 
Sem buver exposto o objecto (da em- 
baixada). 

Inórdinálltgr, adv. C. AUR, Sem or- 
dem. 

InordInáté. CELS. e 

Inordinátim, ado. AMM. Irregular- 
mente, desorlenadamente, em tropel. 4 
CvPiL Desregradamente. 

InordYnàtiío, On18, s. ap. f. APUL. 
Desordem, conius4o. $ Iren, Desrcgra- 
mento, 


Inordinatüm, 1, s. ap. n. Cic. De. | 


à, úm, adj. Liv. | 


sordem, coufusáo. 

InordInàtüs, 
QUINT. Nño ordenado, não posto cm or- 
dem, confuso, desordenado. $ ProsP. Des- 
regrado. $ InórdInátissImüs, sup. PLIN. 

(?) In^rdInó, às, àvi, atüm, àré, 
v. (rans. COLUM. Ordenar, dlepor (o ter- 
reno). 

Inórior, óris, Ortús súm, riri, 
o. dep. intrans, TAC. Nasccr, mostrar-se, 
aprescntnr-se, dar-se. 

Inôris, $, adj. Topp. e Ynórüs, 
á, úm, adj. (de in e os, oris). FEST. 
Que n&o tem bocca. 

Inórnàté, adv. AD. HER, Sem ornato. 
$ Inórnàtiüs, comp. FRONTO. 

Inôrnãtús, à, üm, adj. Cic. Não 
arado, não enfeitado. /nornate come. 
Ov. Cabello não enfeitado, não penteado. 
& CIC. HOR. Que não tem ornato (estylo), 
tosco, rasteiro; trivial, vulgar, commum. 
$ Hor. Não elogiado, não celebrado. 

t Inórno, às, àvi, ütüm, üré, 
e. trans. TEKT. O m.q. Orno. 

Inorüs. Ved. /nor1s. 

Inotlosás, 4, üm, ad). QUINT. Não 
ocioso, não desoccupado, sempre occu. 


pado. 

Inóüs, à, úm, adj. (lv3os). OV. Inon, 
de Ino. 

Inp... Ved. por Imp... as palavras co- 
meçidus assim. 

Inquám, ls, Yt, r. defect. Cic. VRG. 
Digo eu, dizes tu, diz elle. Communi 
sensu caret, inguimus. Hon. Há falta de 


' senso commum, dizemos nós. /nquítis. 


Cic. ARN. Dizeis vós. Jta dii faxint! in- 
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| quito. PLAUT. Assim os deuses o permit- 
tam! dirás-tu. /nquiet aliquis. CIC. Dirá 
| Alguem, dir-se-há. /nquit. CIC. MOR. Diz 
alguem, diz-se. En, inquit mihi... CIC. 
Eis-aqui, diz-me elle. $ Este verbo, na 
1º pessoa singular, serve tambem para af- 
firmar ou negar com força. Nihil tamen 
egisti... nihil, inquam, egisti. VRELI. Com 
tudo tu nada fizeste... sim, nada fizeste. 
Per mihi, per, inguam, mihi gratum fue- 
ris. Cic. Dar-me-hás muito, sim, multo 
prazer. Te veró quidem vidi : video ín- 
quam... CIC. Eu porém te vi; não, eu te 
estou vendo ainda... $ Pret, perf. inquii. 
CAT, (?). /nquisti. CIC. 

Inquântúm. Ved. Quantus. 

Inquassatiüs, à, Úm, adj Gros 
Cyn. Não abulado, não abanado, não sa- 
cudido. 

1 Inqué (in e que). Ov. E cm. 

2 Inqué, 2º pess. sing. (mp. de ln- 
quam. TER. 

| Ynquiés, Gs, adj SALL. Tac. 
PLIN. Que nio tem descanco, agitado, 
desassocegado, inquieto, turbulento. 

2 Inquies, étis, s. ap. J. TERT. Acção 
de sc pór em movimento, de se agitar. $ 
Fig. PLIN. Agitação, desassocego, pcrtur- 
bução. 

InquiatãtYo, OnYs, s. ap. f. (de in- 
quielare). SEN.  Desnssocego, agitação, 
movimento convulsivo. 

* Inquiétàtór, órls, s. ap. m. (de 
inquietare), TERT. O que perturba (a 
alma). 

Inguiétatús, à, Um, part. p. de In- 
quieto, PETR. SURT. 

Inqulcté, adr. SOLIN. Sem repouso, 
¡Sem descanço. $ Inquictiús, comp. AMM. 
| Inquietó, as, avi, atüm, àró, o. 

trans, SEN. TAC. COLUM. Perturbar, agi- 
| tar, atormentar, desassoccgar, inquictar, 
* Inquiétor, aris, atüs súm,ari, 
o. dep. Pisc. O m. q. o preced. 
Inquiétudo, Die, s. ap. f. (de in- 
quietare). Agitação, perturbação. Capítts 
inguietudo. SOLIN. Zunido dos ouvidos. $ 
M. Emp. Isib. Febre. $ Fig. DIOCL. MIER. 
Perturbação, inquictação, desassocego. 
Inquietüs, à, üm, adj. Mon, In- 
quieto, desassuceyado, perturbado, agli- 
tado. § Fig. LIV. Amotinudor, turbulento. 
$ Inquictiór (7), comp. AMM. — issImüs, 
sup. SEN. 
Inquíii. Yed. Inquam 
Inquilina, æ, s. ap. f. VARR. ap. 
NON. A que mora em casa arrecadada, 
inquilina. 


| Inquilinátús, ús, s. ap. m. (dc in- 


quilinus). TERT. Morada em casa alugada, 
aluguel, urrendamento. 

* inquilino, às, ávi, átüm, àré, 
v. intrans, GLOS. PHIL. Str inquilino, lo- 
catarlo. 

1 Inquilinüs, 1, s. ap. m. SALL. O 
que habita em casa de aluguel, inquilino, 
locatario. 

2 inquilinús, 4, ám, ad). (de inco- 

| lere). CIC. DIG. Locatario, arreudatario, 
inquilino. $ Fig. Perpelui carcerum in- 
| guilini. AMM. Moradores das prisões. 
Anima inquilina est carnis. TERT. A alma 
é moradora do corpo. $ PLIN. Habitante. 
$ MART. FEST. Que vive na mesma caga, 

InquInameéntüm, Í, s. ap. n. (de 
inquinare). VIT. GRELL, Immundicie, su- 
jidade, porcaria, 6 Fig. Un Mancha, 
nodoa, poccado. 

Inquinatê, adv. Cto. Linpuramente, 
gem puresa. 

InquinàtIÓ, OnIS, 4. ap. f. (de ín- 
quinare). HIER, Acção de manchar, man- 
cha, nodoa. 

Inquinatüs, à, ám, part. p. de In- 
quino. CIC. Estragado, deteriorado, alte- 
rado, viciado, corrompido. $ Fig. CAT. 
Circ. Manchado, enuodoado, polluído, em- 
porcalhado, sujo, porco, torpe, vil, igno- 
bil. Inquinatus versus. CIC. Verso torpe. 
$ MART. Fmbebido, tíncto. $ Fiy. PETR 
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Que tem uma tintura de, imbuido. $ In- 
aoInátlór, comp. — ¡eslmús, sup. CIC. 

Ínquinó, às, ávi, atüm, áró, t. 
(rans. (de tn e cunio). HOR. PHÆD. Su- 
Jar, emporcalhar, manchar, polluir, en- 
nodoar, estragar, viciar, deteriorar, cor- 
romper. /nquinare venents.Ov. Envenenar 
(as aguas). $ Fig. Cio. Liv. Alterar, 
manchar, polluir, corromper. /nguinare 
nupitas. Mon. Violar um casamento. — 
— splendorem. Cic. Embaciar o brilho. $ 
Cic. CURT. Denegrir, desacreditar, des- 
bonrar, infamar. 

Inquió. AD HER. ap. PRISC. O m. q. 
Inquam. 

Inquir5, Ye, ivi, ou sl, eitüm, 
réré, e. trans. eíntrans. (de ín e quero). 
Cic. Hon. Buscar, procurar com cuidado, 
fazer por descobrir. /nquirere sedes. JUST, 
Explorar, observar, examinar os logares. 
6 Cic. Buscar, procurar, desejar. $ Ov. 
QUINT. Fazer pesquizas, informar-se com 
cuidado, inquirir, indagar, investigar. 
Inqutsitum ire. Cic. Tomar, colher infor» 
mações. Patrios inquirit in annos, OV. 
Procura saber quantos annos viverá ainda 
seu pae. $ Cio. Tirar uma devassn, fazer 
um inquerito, Instruir um processo. /n. 
quirere de re capitali. CURT. Instruir uni 
processo criminal. $ Cic, Sêr minucioso. 

(?) Inquisite. GELT. Ved. Anquisite. 

Inquisitio, ônis, e. ap. f. (de ingui- 
rere). Cio. Lux, Indagação, investigação, 
pesquiza. Jnquisitioni esse. PLAUT. Sêr 
objecto de busca. Ad inquisitionem mili 
tum. CURT. Para recrutar goldados. € CIC. 
TAC. Devassa, Inquerito, informação, in- 
dagação, andamonto (d'uma causa), ins- 
trnccño d'um processo, processo. 

Inquisitivis, à, Um, «dj, (de ingui- 
rere), PRISC. Que exprime a idela de pro- 
curar. 

Inquisitór, ôris, €, op. m. (de inqui- 
rere). Cic. SEN. O que busca com oul- 
dado, Indugador, investigador, $ PILIN. O 
que busca, procura (a caça). 4 CIC. PLIN, 
J.O que tirin, devussa, devassante. $ 
Fig, SEN. Espia, espião. 

] Inquisitüg, A, Om, part. p. de 
Inquiro. Liv. Procurado, buscado. $ CASS. 
Inquirido, interrogado. 

2 Inquisitús, à, im, adj. PLAVT, 
Não procurado, pio indagado, não exa» 
minado. 

Inr... Vcd. por Irr.. as palavras co- 
mesadas assim. 

t inréctús, 4, Om, adj. Nox. Não 
direito, não recto, obliquo, tórto, 

Ins& vô, is, irá, iquo,v. intrans. CAES. 
Excrcer crueldades, punir com demasiada 
geveriaaae. 

Ynsálübryg, ó, adj. COLUM. PLIN. In- 
salubre, nho saudavel, pestílento, $ Insă 
lübrlór, comp. GELL., — bcrrimde, jup, 


PLN. 

jne&lübryYtás, Gg, s. «p. f. (de tn- 
salubris). PLIN. Qualidade de ser inpeoly» 
bre, nociva á gaude, insalubridade, 

Insálubritór, udv. SALV. De modo 
inntil, sem dar remedio. 

Inseálütatüg, à, Um, adj. SID, HIER, 
Não saudando, $ Com tmesle, Znque salu- 
tatus. Vino. 

Insánábllls, 5, adj. Cre, Hor. Quo 
não póde sêr curado, jpcurgvel, $ HIEN. 
Mortiforo, ou mortal (um veneno). $ in- 
sánábillór, comp. Le, 

Insáné, odp, PLAUT. HOR, De modo 
tnseusato, loucamente,a modo de sundeu. 
g VARR. Extremamcute. $ InsánIds, comp, 
Hon. — isslme, sup. AUG. 

Insáni montes, 4. pr, m. plur. Liv, 
JORN. Moutes Insanos, serra da Sardinia 
(Italia). 

Inganlá, 6, 4 ap. f. (*^ insanus), 
(uc. Loucura, demencia, doudice. Y CELS, 
Furor, pbrencsi. 6 Fig. Cia, Hon. Lou- 
eura, desvurio, desatino, sem rasio ; de- 
lirio portico, devanelo. /nsoniu capti, 
V. FL. hasurasa louca. $ Viz, MART. 
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Paixão violenta, furor, furia, raiva. Con- 
cuptscere aliquid ad insaniam, C10. Dese- 
jar uma coisa furiosamente. /nsania li- 
bidinum. Cic. Paixões deseníreiadas. $ 
PLIN. Despesa louca, prodigalidade; luxo 
demasiado. $ Plur. PLIN. 

InsanlG, is, Lei, ou Yi, itúm, iré, 
t. íntrans. e trans. 1º Estar louco, doudo, 
estar furioso, fóra de si; fazer despesas 
excessivas, gastar prodigamente; 2º Ter 
(uma paixão violenta); o? Morrer de 
amores por. 6$ 1º Afederi insanientibus. 
PLIN. Applicar remedio aos loucos. /nsa- 
nire solent. PLIN. Costumam (os bols) 
tornar-se furiosos. — ex amore. PLAUT. 
Estar louco de amor. — amore alicujus 
rei. PLIN. Desejar ardentemente uma 
coisa. Mulis insaniens. CURT. Enlouque- 
cido pelas desgraças. Cum insanientibus 
furere (Prov.). PETR. Enfurecer-se cntre 
os furiosos, 1, é, commetter os desatinos 


que vemos commetter aos outros. /nsa» | 


nire solennía, HOR. Ser atacado de lou- 
cura mul trivial. /nsanítur a putre. SEN, 
O pae commette desatinos, /nsaniens 
Bosphorus, HOR. O lurioso Bosphoro. /n 
Tusculano capi insanire, CIC. Comecei a 
fazer excessivas despesas na quinta de 
Tusculo. $ 2º /nsanire hilarem insaniam. 
SEN. Tér uma loucura folgazan. — si- 
milem errorem. HOR, Sofirer do mesmo 
mal, ter a mesma mania, $ 8º Meos insa- 
ni! amores. PROP. Está enamorado da- 
quella que eu amo, 

icnmânitãs, átls, o. ap. f. (de insa- 
nus). VARR. Loycura, doudice. 

* Insánitéer, ado. O m, q. Insanê, 
POMPON. 

Insáànüm, adv. PLAUT. Loucamente. 
$ Pi. AUT, Extremamente. 

ínsânús, &, Om, adj. 1º Louco, de- 
mente, doudo, monte capto ; inspirado ; 
fig. Insensato, louco, extravagante, desa- 
sipado, estouvado; furioso; 2% Immode- 
rado, descomedido, desmarcado, demasla- 
do, excessivo, desordenado ; 3º Que faz per- 
der o juízo, que torna furioso, $1? Insani 
incipientes furere, CIC. Os doudos que en- 
tram em furia. Jnsanus Orestes. Ov. 
Orestes demente. Insana wiles. VING. A 
sacerdotisa delirante, /nsantor horum. LIOR, 
O mais louco d'estes, /nsuna vitis. PLIN, 
Videira douda, 1, é, caprichosa em sua 
vegetação. Insanissima €oncio. CIC. As» 
sembléa tumultuosa. Jnsgnum forum. 
Pror. Vira, A ruidosa praça publica. In- 
sani fluctus, VIRG. Ondas agitadas, —enses. 
CALP. Espadas furiogas, Insuna canicula. 
Pus. A ardente canicula. 6 22 Znsanus 
amor, VIRG. Paixào desordenada. /nsanior 
cupiditas. Cic. Desejo immoderado. Insa.» 
ng substruciiones, PIIN, Construcções er: 
traordinarias, Jasani fulgores. Hon. Res- 
plandores deslumbrantes, Dives insanum 
in modum. AUR Demasiadumente rico. 
$ 3* [usana agua. Qv. Agua que causa 
furia. — herba. SAMM, Herva que tira o 
julzo (o melmendro). 

Insiporó, às, àvi, àtüm, Ar, r, 
trans. CASS. Dar goato ou sabor a, ajunc- 
tar outro Bubar. 

Insít1abUle, 6, adj. PLIN. Insac!a- 
vel. $ fig. Cic. SALL. Que nào se farta, 
Ineaciavel. 4nsatiabilís gloria, SEN. 1nsa- 
clavel de gloria, — sanguinis, JUST. Se- 
dento de eangue, $ Cic. Que vão farta, 
de que ninguem se póde fartar ou can- 
car. $ InsAtIàbIllór, comp. CIC. 

InsátYàbilitas, àtís, «. ap. f. (de 
insatiabilis), Aat. Insaciabilidade, gloto- 
naría, gula. 

Ineitjabilitór, adr. Loop, Tac, In- 
saclavelmente, nào podendo  furtar-88 
Be j 

nsátíatüs, ă, üm, adj, STAT. Inga: 
clavel (fig.), 
gejo ingaciavel, insaciabilidade. 

Insátúráabille, é, adj. CIC. OROS. 

Que uão se póde turtar, insaçiuvel. 
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InsátürabYlYtér, ade. CIC. Bem se 
poder fartar, insaciavelmente (/ig.). 

Insaátüratüs, à, üm, adj. AVIEN. 
Nao farto, não saciado (/ig.). 

* Insátürüs, 4, úm, adj. Conir. O 
m. q. o preced. 

Inscalpo. Ved. /nsculpo, 

Inscendó, 18, di, súm, déráé, v. in- 
trans. e trans. (de tn e scando). PLAUT. 
TAC. Subir a, montar, /nscendere navem. 
PLAUT. Embarcar-se. /nscendi. GELL. Ser 
montado (um cavallo). $ PLAUT. Embar- 
car-se. 

Inscênslô, onYs, A. ap. J. (de inscen- 
dere). PLAUT. Acção de subir, trepar, 
montar a. 

1Inscénsüs, á, ùm, part. p. de 
Inscendo. APUL, Subido, trepado. $ SUET. 
Montado (urp cavallo). 

21rscensüs, Us, s. ap. m. (de inscen- 
dere). APUI. Acção de cobrir o macho a 
femea, colto, copula. 

* InscIé, adv. APUL. Com ignorancia. 

Insclens, êntis, adj. Que nio está 
informado, que não sabe, que ignora. 
Insciente me. CIC. Fem eu o saber. $ Que 
não dá attenção. /nsciens Seci. TEM, Filo 
inadvertidamente. $ TRR. Asno, idiota, 
pateta, nescio simples, tolo, 

Insclentér, adv. CIC. Liv. Com igno- 
rancia, ignorantemente, $ Inscléntissime, 
sup. HYG. 

InscléntYá, E, A. ap. f. CIC, CAES 
Jgnorancia, inexperiencia, falta de co- 
nhecimento. $ pr, Falta de habilidade, 
incapacidade, inaptidho. 

Inecité, adv. Ly, Sem habilidade, 
sem arte, sem elegancia. $ Cio. Desunada- 
mente, deshabilidogamente, sem pericia, 
ineptamente. $ Inscitissimê, sup, GRLI. 
A modo d'um completo ignorante. 

InscItlá, é9,s. ap, f Ignorancia; falta 
de habilidade, inaptidão, incapacidade. 
Per inscitiam ceterorum, TAC, Sem os 
outros o saberem. Z4nscitia legum. HOR. 
Ignorancia das lels. — negotii gerendi. 
CIC, Inexperiencia dos negocios. $ PLAUT. 
Ter. Asnsira, tolice, saudice, absurdo. 
$ Plur, FRONTO, 

Inscitülüs, á, üm, adj, dimtn. de 
Inscitus. AFRAN. Desasado, deshabilidoso, 
falto de geito, inexperto, inhabil, inepto. 

Inscitús, 4, üm, adj. AUS. Igno- 
rante, $ Malgcitoso, desasado, falto de 
habilidade, incapaz, inepto, Ancilla non 
ínscito ministerio. GELL. Servente que 
sabe do seu officio. $ PLAUT. CIC. ASNO, 
tolo, sandeu, estupido, Non inscitus jocus. 
SUET. Gracejo mordaz. $ InscitIbr, comp. 
CIC. — issimds, sup. PLAUT. 

Insclús, á, ám, adj. Cic. Vio. Que 
não sabe, que ignora, falto de experien- 
cia, ignorante. Inscii guid ageretur. CAS, 
Ignoraudo elles o que se passava. Nec 
veró sum inscius... CIC. Pois qu não igno- 
ro... Irscius de re. Dio. Não tendo sus- 
peita d'uma coisa. — herbe, Juv. Que 
ainda não comeu berv&, Distinyuere ar- 
tificem ab inscio, Cic, Distingujr o habi- 
lídoso du ignorante. $ C&s. PHÆD. Des- 
cuidado, despreveoido, desacautelado. 
Haud inscius accipit enem. Vina. Elle, 
tendo-o previsto, recebe um talha de es- 
pada. $ APUI. Ignorado, não conhecido, 
desconhecido. 

inagribô, Is, pal, ptüm, béré, v. 
trans. 2º Escrever em, inscrever, pôr um 
titulo, nına inacripção ; fig. Gravar eiu, 
9º Marcar, assigualar, sulcar, abrir (tres 
go); 8º Fig. Designar; indicar, úesi- 
guar como auctor ; 4% Assignar, attrl- 
buir, imputar ; $° Tomar por escripto 
um depoimento. COD. ` 6º Escrever em 
cima, escrever sobre o que está escripto, 
lançar novas lettres om cima d'outras 
Dio. $ 1º /nscribere nomen in actis. Tip. 
Escrever seu nome nog reglatros publi- 
cos Siatuá (énscripsit, CIC. Poz no pedestal 
da estatuu uma inscripção. Sic enim ins- 
evipsi, Clc, Pois deste o titulo qua del 
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Ca obra). Sit ínscriptum (n Fronte intus cu- 
jusque civis... CIC. Seja escrípto na fronte 
de cada cidudio... [fig.). Inscribere ora- 
tionem in animo. CIC. Gravar um discur- 
so no espírito. $ 29 /nscribere adeslitteris. 
PLAUT. — mercede. TER. Pôr escríptos 
na casa ; annunciar a venda d'ella. 
Pulvís inscribitur hastá. Vina. EI traçado 
no chão com a lança um rego. Corpus 
virgis inscribam.PLAUT. Helde te marcar 
o corpo com acoutes. § 3º Sua quemque 
deorum insciibít facies. Ov. Cada deus é 
reconhecido por seu exterior. Znscribere 
deos sceleri. Ov. Imputar aos deuses um 
crime. — Afartem genti. SIL. Tér-se por 
descendente de Marte. — vitiis suis sa- 
pienttam. SEN, Dar a sens vícios o carac- 
ter de sabedoria. $ 4º 7Inscribere sibi ali- 
quid. SEN. Attribuir-se alguma coisa. 

InscriptMIs, $, adj. Diom. Que não 
póde aer escripto, ou representado pela 
escríptura. 

Inscript15, ónYs, s. ap. f. (de inscri- 
bere). CIC. Acção de escrever sobre. Sine 
ullá nominis mei inscriptione. INSCR. Sem 
fazer menção do meu nome (em um mo- 
numento). $ Cic. PLIN. J. Titulo (dum 
livro). $ Crc. Pri. Inseripção. $ Peri. 
Marca, ferrcte (na testa). $ ULP. CASS. 
Depolmeuto, Recusariio. 

Inscriptúm, 1,3. ap. n. GRII. Ti- 
tolo,inscripção.$ LUCIL. Pussaporte, £alvo- 
conducto, resa! vi, quitação. 

À Inecriptús, à, Um, part. p. de 
Inscrido. CX. SUET.Escripto em ou sobre, 
inscripto. $ Cic. Liv. Que tem um nome, 
"roa inscripção; intitulado. Flores ins- 
cotpti nomira regum. VIRG. Flores cm que 
estão escriptos os nomes de reis. Y Juv. 
PLYN. Marcado na testa. 

2 Inscriptús, à, üm, adj. QUINT. 
Nâo escripto. $ LuciL. VARR Não lan- 
endo nos registros, não registrado, não 
inscripto. 4 SEN. Não escripto Dus leis, 
não previsto na lei. 

Inscrútábllis, 8, adj. AUG. Que não 
póde sêy escrutado, lnescrutavel, impe- 
petravel. 

Inscúlpd, Ys, psi, ptúm, péró, v. 
intrans. lion. Ov. Gravar sobre, abrir a 
buril on cin2el, insculpir. $ Fig. CIC. 
Gravar em. 

Inscuülptüs, 4, úm, part. p. de Ju- 
seulpo. CIC. LIV. 6 Fig. CIC. 

InstcabilIs, é, adj. SEN. Que não 
póde sêr cortado, acpurado, indivisivel. 
Insecabilia corpora. QUINT. Corpos indi- 
visiveis, atomos. 

* Ynsécó, 2* pess sing. imp. arch. de 
Paseguo por insequere. ENN. 

lIneócó, as, ŭi, ctüm, ars, v. 
trans. COLUM. PLIN, Cortar. Dentibus in- 
secre. AD. HER. Despedacar com os den- 
tes, morder. 

2 * Insécó, Ys. Ved. /nsequo. 

Inséctá, orüm, & ap. n. plur. PLN. 
Insectos, 

IneóctintSr, ado. GEEL. Com duras 
reprebensões. 

Instetát19, ônis,a ap. f. (de tnsec- 
tare). LIV. Acção de perseguir, persegul- 
ção. $ Cic. Eucarnicamento, furor, sanha 
(contra alguem).$ Fig. Liv. TAC. Ata- 
ques, censuras, invectivas, exprobrações 

Insectatór, Orls, s. ap. m. (de sn- 
seetare;. LIV. l'erseguidor.$ QUINT. Cenau- 
rador. 

Inséctátia, 4, Um, part. p. de In- 
sector. y Fig. TAC. Que atacou (por pals- 
vzas).3 “Fusa HIRT. Perseguido. 

* Inséctló, onis, s. ap. J. (de ínseco 
2). CATO. Narrativa, narração. 

* Insãctó, ús, üvi, átim, árs, 
PLAUT. e 

inséctór, áris, atüs sùm, árl, 
©. dep. trans. LAUT. Perseguir eem des- 
canço. $ Fig. CIO, Apertar rijamente, pcer- 
seguir com afinco, encarnicar-8e cnecruar- 
se. Atormentar, fatigar, vexar. Assiduts 
lerram  dinseciarí rastrts. VIRG. Andar 
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sempre cn. cima da terra, revolvel-a cons- |empenhnr-se em: 29 S 

. : Seguir-se, .r depois; 
tantemente, € Ce, PIIN. J. Atacar (com | 30 Dizer, contar pelo mindo, expôr cir- 
palavras), invectivar, perseguir. 6 PH.D. | cumstanciadamente. 819 /nsequi hostem 


Lancar em rosto, exprobrar, censurar. 
(?) Mnséctúm. Ved. /nsecta. 
Insêcturã, &, s. ap. f. (de inaecare). 

SEN. Golpe, talho. incisño. 

1 Insectüs, á, um, part. p. de Inseco 
T. CIC. COLUM. Cortado. Insecta corpora. 
GELL. Cadaveres abertos. /nsecri dentes. | 
Ov. Dentes abertos (cm um pente). | 

2 Inséctüs, A, Gm, adj. FEST. No 
cortado. 

Inssciindis, A, üm, adj. Nor. Fri. 
Desfuvoravel, 

InsgcútIó, ons, s. ap. /. (de insequi). 
APUL. Persegnição (d'um fugitivo). 

insgcútór, Orls, wap. m. (de trse- 

Qui). ATUL. O que persegne, o qne vae 

em perseguição (d'alguem). $ TEmT. 

PRUD. Perseguidor. 

Insécütüs ou fnsáquütüs, á, iim, 
part. p. de /nsequor. CAs. Que perseguiu. 
$ PEIN. Que seguiu. 

Insedibills. 8, ad). GLOS. PHILOX., 
Que não póde sér aplacado. 

Insédàbrlttár, adv. LUCR. Sem podêr | 
sèr aplacndo. 

Insedi, pret. perf. de Insideo e 1nsido. 

" Insedülüs, à, úm, adj. Gros, 
PHILOX. Não cuidadoso, deleixado, des- 
mazelado, negligente. 

* InsegniIs, 6, adj. Gros. PHITOX. 
L'ftgente, cuidadoso, activo. 

Insemináitús, 4, im, part. p. 
/nsemino. V1TR. Semeado, sementado. 

InseminÓ, às, avi, àtüm, ārð, r. 
trans. GELL. MACR. Scemear em, semien- 
tur. $ Fig. ARN. Procrear. 

* InsenescTbrlis, 6, adj. Gros. PNI- 
LOX. Que não póde envelhecer. 

Insónêscô, Is, nti, néscéré, 7. tn- 
trans. Envelhecer em. Jisdem negotiis inse 
nescere, TAC. Envelhecer, crear brancas 
cm um prego. $ Fig. Insenescens luma.Cic. 
A lua no mingoante. $ Mon. QUINT. Fa- 
zer-se velho, ou empnllídecer sobre. $ 
Ov. Affligir-se, amargurar-se. 

Insênsãte, adv. IET. Insensata- 
mente, loucamente. 

"*Insensátüs, à, Um, adj.TEnT.AvG. 
Insensato, falto de fulzo, fusano, lonco. 

* TInsénsibMis, 6, adj. GELL. Não su- 
jeito aos sentidos, insensivel, immanate- 

ríul.$ Aux. Inscosivel, privado de een- 
timento. 

Insénsibnit8r, adv. Cass. Insenel- 
velmente. 

InsénsMYs, $, adj. LUCR. Insenstrel, 
Immateríal. 

insénsdálls, 5, adj. Cass. Não do 
tado de sentimento. 

Insépárabllís, 6, adj. SEN. ATO. 
luseparavel, indivisivel, indissoluvel. $ 
APUL. Inseparuvel, fici; leal. $ inscpáribY- 
Dar, comp. AUG. 

InsépirábMitás, AtIs, s. ap. f. (de 
inseparabftis), ATG. União Indissoluvel. 

Inséeparámitér, adv. MACR. Inscpa- 
ravchiaente. 

fIusepàrátüs, 4, Um, adj. TERT. In- 
divisivel. 

1 inséptús, £, tím, part. p. do desus. 
lusepio. SEN. Cingido, cercado, rodeado. 

2 Inséptús, 4, Um, adj. FEST. Não 
rodeado, náo cercado. 

| Insópúltús, à, Um, adj. Cic.Hon. 
Não sepultado, Insepulto. Insepulles proji- 
cere. Liv. Deixar sem sepultura. Insepulta 
sepultura, CIC. Funeraes feltos á pressa. 

2 Insópültüs, á, Um, part. p. do 
desus. Insepelio. Cic. Sepultado. 

* Inséquentér, adv. NON. Depols. 

* Insóquó, ou Insõcô, Ye, Géi, 
sóqueró, v. (trans. arch. por ínsequor. 
ENN. FEST. Dizer, referir, contar ; cantar. 

Inséquór, ôris, cütüs ou quii- 
tús sùm, qui, v. dep. 1º Beguír sem 
descanso, perseguir ; atacar, accommct- 


de 


Liv. Perseguir o inimigo. — lumine. 


| Ov. Seguir com os olhos. — dissimiles. 


PLIN. J. Perseguir os discolos. — erimen. 
Ov. Perseguir um crime. Zudem fortuna 


| miros insequitur. VIRG. A mesma sorte os 
| persegue. Inseguentes. CYY it. Os que per- 


segnem. /nsequi arra. Vie, Amanhnt 
n terra constantemente, nho a deixar des- 
cancar. — minis. Cic. Perseguir com 
nmcaças. — seris dictis; V. Fi. Encher 
de afírontas. — ora. Ov. Dar punhadna 
no rosto. — morsibus. Ov. Dur dentudas. 
Mors insecuta Gracchum est. CC, A morte 
feriu a Graccho. /nsequor convellere. VIRG. 
Faço esforços por nrrancnr. $ 2º Prorimus 
Aufe insequitur Salius. Vino. Logo após 
cate vem Sallo. 7/unc Themístovles insecu- 
tus est. CIC. Vela hnnicdlatamente depois 
d'este Themistocles, Suspicio insequitur 
rem. CIC. Segue-se a uma eolsa a&uspcelta, 
Insequens annus. Liv. O anno seguinte. 
$ 3% Insequi turpitudinem vite. Cic. Con- 
tar miudamente as torpesns da vida. — 
laudes alicujus. Liv. ap. SEN. Fazer pom- 
poso elogio d'niguem, 

* Insérabilitér, adr. ITIN. ALEX. 
A ponto de nho se poder abrir, de fornin 
que não se possa abrir. 

* Insérenüs, à, úm, adj. STAT. Não 
sereno, ennevcado, nublado. 

1 Ynsórd, Ys, sérúi, scrtüm, së- 
réré, e. (rans. l'nor. Ov. Metier em, in- 
serir, intercalar, metter no melo; introdu- 
zir, entremetter. Inserere tn os cibum infan- 
libus, CIC. Metter o comer nn bocca ás 
creaDeus, — rostrum lugene, l'iip. Met- 
ter o bico em uma garrafa. — collum tn 
laqueum. Cic. Engnnar-se. — ferrum pæ- 
tori. SEN. tr. Cravar n espada no peito.— 
se astris. Luc. Confundir-se em as nu- 
vens. — manus alicui ret. LUC. VELL. 
Deftar a mão a algunra coisa. 4 Pig. In- 
serere oculos in pectora. Ov. Conhecer, 
penetrar o intertor (de alguem). — con- 
ctones operi. JUsT. Inscrír discursos em 
uma obra. — snedio sermone aliquem sen- 
sum. QUINT. Introduzir um pensamento 
no melod'um discurso. — aliquem catibus. 
lioR. Collocar alguem no numcro dos 
poetas. — ;facidis aliena nomina gentis.Ov. 
Introdnzir um nomeextranho na familia 
dos Eactdas. — nomen fama. TAC. Tornar 
scu nome famoso, /nseruisse moras. LUC. 
Ter causado delongas, 1. é. ter prolongado 
a vida de alguem. — riras. Tin. Altercar, 
contender. — querelas, Liv. Qucixar-se. 
$ Inserere se turba. Ov. — bellis. Ov. In 
ternar-se na multidão; entrar na gnerra, 
— sese fortune. TAC. Entregar-se aos CA- 
prichos da fortuna. Zuserentibus se centu- 
rionibus. TAC. Entrcmettendo-se os centu- 
riões (n'estas conversações). 

2 Inséró, ïs, sevi, esórui, sitúm, 
e sórtiim, sóréré, t. trans. Semear ; 
plantar ; enxcrtar. /nserere frumentum. 
COLUM. Semear trigo. Vitis quam institu. 
rus es. COLUM. A videira que tens de plan. 
tar. Sí (n pirum tnsecerís, VARR. Se en. 
xertares uma percira. Afodus inserere 
VinG. Modo de enxertar. Quidquid (nie 
rueris, lígato. COLUM. Liga os enrerto- 
que fizeres. $ Fig. Num qua tibi citiorm y 
inseverit. HOR. Se acaso tiver depositac. 
em t! alguns vicios (a natnresa). JA 
quedam innata eis inseruit, CIC. Uma 
força Innata implantou o direito, 1. €, a 
(dela do direito é Innata. /fec inseri non 
possunt, CIC. Estas colsus que não podem 
sêr inculcadas. J/nseris aures fruge Cle- 
anthed, PERS. Enchesos ouvidos coni af 
doutrinas de Cleantho. Quum antmts cor 
pora &nszevísset. CIC. Como tivesse unido 
as almas aos corpos (a natnresa). 

InsórpO, Ys, psi, ptüm, péró, e. 
trans. STAT. CLAUD. Trepos de gatinhas, 
introduzir-se sorratelraménte, Insinuar- 


ter, ferir; esíorcar-se. trabalhar por, | se brandamente, 
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Insêrtã, &, s. ap. f. (de ínsero 1).SYR. 
Relevo, ornamento, embutido, realce, in: 
erustacao. 

* InsertàtYó, ônis, s.ap.f. (de in 
sertare). C, AUR, Acção de introduzir cm, 
de Inserir. 

Inscrtátüs, á, Um, pirt., p. de /n- 
serto. PRUD. Fincado, espetudo, lutrodu- 
tido. 

InsértYcYüs, à, Um, adj. (de insero 
1). GLos. PMILOX. Embutido, incrustado. 

Insêrtim, adv. (de insero 1). Lucnm. 
Insinuando-se. 

InsêrtIô, ônis, ə. ap. P, (de insero 2). 
MACR. AUG. Acção de enxertar, enxertia, 
enxerto. 

Instrtiviís, X, Um, «dj. de (insero 1). 
CALP. FLAC. Illegitimo. 

Insertó, ás, àvi, átúm, aro, r. 
truns. freq. de /nsero 1. VIRG. SII. In- 
troduzir em, Inserir. $ Fig. STAT. Elevar 
até a. 

Insertüs, 4, ùm, par!.p. de Insero l. 
VIRG. CEIS. Mettido, posto, introduzido 
em. /nsertee margarite. PLIN. — linee. 
ULP. Perolas enfladas (formundo collar). 
Inserta agris meis, PLIN. J. Encruvudos 
em mcus terrenos. Nubibus inserta caput, 
SEN. tr. (¿ne tem o pincaro mettido nas 
nuvens (uma torre). $ Fig. TAC. Inse- 
rido, incluido. /nsertí civium numero. 
SUET. Incluidos no numero dos cidadãos. 
$ (de fnsero 2). COLUM. Enxcrtado. 

Insórüil, pret. perf. Ge [nsero 1 e 2. 

* InsérvibóÓ, 1º pess. do fut. imperf. 
arch. de Servío. PLAUT. 

InsérvIó, is, ivi, ou 1, itúm, iré, 
e, inirans. e trans. 1º Estar sujeito a ; 
29 Tomar cuidado em, occupar-se com, 
appiicar-se a, procurar, buscar; fazer 
por agradar; 3º Sujcltar, ter cm sub- 
missão; 4º Fazer alguma coisa com cul- 
dado, empenhar em. $ 1º Inservientium 
regum ditissimus. TAC. O mauis rico dos 
reis tributarios, Legibus inservire. GELL. 
Restriugir-se ás leis. $ 2% Valetudo tua 
me sulkicitat ; sed inservi. CIC. A tua saude 
traz-me inquieto; ora trncta d'ella. /n- 
sertire suis commodis. Cic. Cuidar dos 
seus Interesses, —  ar(ibus. CIC. Dar-se 
ao estudo. — equo. SIL. Gostar de andar 
a cavallo. — honoribus. CIC. Correr atraz 
das honras. — temporibus, NEP. Sujeitar- 
se ás circumstancias. — Jame. TAC. 
Crangcar reputação, -— alicui. Ten. Cor- 
tejar alguem. Plebi summid ope inservitum 
erat, Liv. Tinham -se empregado todos 08 
melos de agradar ao povo. $ 3º Inservrre 
aliquem. FRAG. VET. LEG. LEscravisar al- 
guem. — PLAUT. Ter em escravidão al- 
guem (fig.), tél-o sob o juga du lel. $ 
4º Nihil est a me inservitum temporis cau- 
sá. CIC. Nada fiz, attentos as clrcura- 
tancias, /llud (nservtendum est consilium. 
PLAUT. Deve sêr favorecido aquellc 
plano. 

Inservó, ás, àv1, atúm, aráé, o. 
trans, STAT. (Conservar, guardar cuidado- 
samente. 

Inséssór, Orls, s. ap. m. (de ínsidere)- 
FELT. Salteador de estrada. /nsessor via- 
rum. SYMM. A m. signif. 

Inséssüs, à, Um, part. p. de [nsideo, 
STAT. Que serve de pousuda, de residen- 
cla. /nsessum avíbus... Tac. Em que as 
aves fazem o ninho... $ Liv. TAC. Orcu- 
pado (militarmente), em que se postaram 
forcas. 

Insévi, pret. perf. de [nsero 2. 

* Insexi, pret. perf. de /nseco 2. ENN. 

Insibiló, às, ávi, átüm, áré6, o. 
intrans.e trans. Ov. STAT. Sibilar em. $ 
SIL. Euviar com sibilo. 

InsiccabMis, 6, adj. SID. Que não se 
pode seccar. 

Insiccátüs, 4, úm, adj. STAT. Não 
Secco, 

InsIciúm, InsIciatús, etc. Ved. Zst- 
eium, [siciatus, etc. 

* Tnsicnis, arch. por Insignis. 
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Insidg8, és, edi, Essúm, Idéró, 
v. intrans. e trans. (de in e sedeo). 19 Es- 
tar assentado sobre, estar collocado cm; 
2% Estubelccer-se (em um logur), fixar a 
residencia, occupar ; 3º Fig. Estabelecer- 
se em, fixar-se cm; inveterar-se. $ 1º 
Equo insidens. Liv. Montado em um ca- 
vallo. Equus insidetur. GRLL. É montado 
o cavallo. Joppe collem ínsídet. PUN. 
Ioppe cstá situnda em um outciro. /nsí- 
dens capulo manus, TAC. Mão collocada 
nos copos da espada. $ 2º /nsedil jugis 
Etruscis, VIRG. Fixa a ena residencia nos 
plainos elevados da Etruria. — silris. 
VIRG. Postou-sc nos bosques. — arcem. 
Liv. Occupou a cidadella, /nsidere vías. 
PLE. J. Entulbar, atravancar as ruas. 
Vice hostium presidiis insidentur. LIV. Os 
caminhos são occupados pelos inimigos. 
Patrice cineres insedisse. VIRG. Fazer us- 
sento vas ruinas da patria, Quum semen 
insedil in... CIC. Quando a semente se 
tem arraigado em... $ 3º Jfea insedit 
Apollo pectora, V. FL. Apollo apoderoue 
se do meu esplilto. Dolor pedibus inside- 
but, PIN. J. A dôr carregava-Ibe para os 
pés. Vapor insedit Apulie. HOR. O calor 
pousou sobre a Apulla. Que penitus in- 
sidet. Cic. Que se apodera de todos 
os sentidos. Morbus quum penitus in- 
sedit, CELS. Quando a docnça se tem tor- 
nada chronica. Quod non in memoriá 
ned penitus insederit. CIC. O que não es- 
tiver profundamente gravado em minha 
mcmoria. /nsidet desiderium alicujus rei. 
LUCR. Sente-se o desejo d'ulgunia coisa. 
Si quid vitiosê insederit. QUINT. Se algum 
vício de locução se houver introduzido. 

* InsYdYá, Æ, s. ap. J. SALL. e 

InsIdix%, àrüm, +. ap. f. plur. (de 
insidere). mboscadas, clladas, laços, es- 
parrella, surpresa, ardil, manha, traição. 
Insidias alicui parare, comparare, ten- 
dere, ponere, collocare, facere. CIC. — 
struere, Ov, — moliri, VIRG. — componere 
in aliquem. Cic. Armar ciladas a alguem. 
Insidias afferre ovilibus. CAIN. Estar de 
emboscadu aos curracs. Excipere insidiis. 
VIRG. Apanhar á trulção. $ Ces, Liv. 
Emboscada, cilada, ardil (ter. guer.). 
l'rimi impetus insidiarum. HINT. O prl- 
mciro assalto dos que estavam em eni- 
boscada. $ Fig. Ego in insidiis ero. TER. 
Eu flcarc! de emboscada. $ Fig. CIC. Laço, 
esparrella, artimanha, artificio. /nsidiis 
noctis serenæ. VIRG. Pela serenidade Insi- 
diosa da noite. Insidie maris. V. FL, Es- 
colhos, arrecifes, cachopos. 

InsId1atór, OrY8, s. ap. m. (de insi- 
diari). Cic. Hon. O que arma clladas, 
traições, traidor. Nullus insidiator vic. 
Cic. Cumiubo limpo de salteadores. $ 
HIER. l'essóa subornada. 

InsIdlatrix, icYe, s. ap. f. (de insi- 
diator). A que arma clla?ns, Insidiatrir 
manus. AMM. Força postuda em cí:ada. $ 
Fig. ENN. Insidlosa. 

InsIdYatüs, á, üm, part. p. de In- 
sidior, VIRG. 

InsYdlór, are, átús súm, árl, v. 
dep. intrans. (de insidie). CIO. NEP. Ar- 
mar ciladas, traições. Zn legatis insidiun- 
dis, CIC. Em armar ciladas nos envia- 
dos. $ HIRT. Armar uma truição. $ MART. 
PLIN. Estar de espreita (a uma presu), fa- 
zer uma cspera. $ Fig. [nsidiari nu te. 
PLIN, Desinquietar uma mulher casada, 
fazer por scduzil-a. — (emporibus. VELL. 
Espreitar a occasiño. — huic tempori. 
Liv. Aproveltar-se d'este ensejo. 

Insidlose , ade. Cic. Fraudulenta- 
mente, pcriklamente. $ InsIdlosissimé, 
sup. CIC. 

Insidíósiis, 4, Um, adj. (de insi- 
dic). Que armia ciladas, $ CIC. SUET. 
Chelo de clladas, insidioso, perfido, perl- 
goso. $ InsIdYoslór, comp. CIC. — issImüs, 
sup, PLIN. 

Insidó, Ye, édi, éssüm, idéré, v. 
intrans. e trans, 1º A8scutur-0€ Eu bra, Da- 
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rar em; fig. Collocar-se sobre; 2º Afun- 
dur-se, entrar, penetrar em. $ 1º /nsidal 
quantus deus. VIRG. ap. SERV. Que pode- 
roso deus se assente (em seu regaço). Zn- 
sidere floribus. VIRG. Pousar nas flores. 
— cervicibus, COLUM. Trazer no pescoço 
(dos bois o jugo). Aper insiditur astris. 
STAT. O cume sustenta os astros. Inst- 
dunt locum quo... STAT. Escolhem um 
logar em que.. Littera 1 sibi êinsidtt. 
QUINT. A lettra I redobra-se. $ 2º Nullus 
illi limus insidat, PALL, Nenhum limo se 
deposite (na agua). /nsidunt ossibus cate- 
nc. QUINT. As cadéasentram pelas carnes. 
Digitos insidere membris. Ov. Entrarem 
os dedos na carnc. 

Insignó, 18, s. ap. n. PLIN. Signal de 
distincção, Insignia, signal distinctivo. 
$ Fig. Insigne reri. CIC. Caracter distinc- 
tivo de verdude. $ CIC. VIRG. Ornamento, 
enfeite, adorno, embellccitnento. /nsigne 
regium. VELL. O dladema real. /nsignia 
lugentium. TAC. Trajo de dó. — sen«tits. 
FLon. Os nomes mais illustres do scua- 
do. $ Ces Signal. $ Plur. Cic. Hourus, 
distincgdcs, condecorações. A FLOR. Fa- 
canhas illustres, feitos notavels. 

Insignlarlüs, Xi, s. up. m. (de insi- 
gnis). GLOS. PHIL. Guarda das insígnias. 

InsignIfIcátivis modus, s. «p. m. 
Dioy. O modo infinito (ter. gram.). 

InsigniO, is, ivi, ou Yi, itúm, iró, 
v. trans. (de insinis) TAC. Tornar insigne, 
fazer notave! (á boa ou á má parte). /n- 
signiri, PLIN. Str notavel, distinguir-se. 

- Liv. Fazer-sc notavel, tornar-se fal- 
lado, dar que fullur de si. — SEN. Singu- 
larizar-se, extremar-se. — nullis culamita- 
libus. SURT. Não sér notudo por desgraças 
alguma, $ PLIN. J. Designal, nomear. A 
VIRG. PLIN. Ornar, adornar, enfeitar, em- 
bellesar. $ Pôr em relcvo, fazer realçar. 
Sedes paternas insiynibut acu. CLAUD. 
Desenhava á agulha o palacio do pae. 

Insignis, 6, adj. (de in e signum). 
1º Que tem um signal distinctivo, nota- 
vel; 2º Fcio, disforme; monstruoso; 3º 
Fig. Diffamndo, infamado, desocreditado, 
infame ; 4º Notavel, distincto, extrema- 
do, bello, adornado, enfeitado. filustre ; 
afamado, famoso, celebre; Ap Insigne, 
grande, importante, consideravel, extra- 
ordinarlo, $ 19 /nsignis bos. FEST. Boi que 
tem uma malha branca na coxa. Jaculis 
insignis et albo, Vue, Que tetu mallias 
brancus. $2? /nsignis filius. LEG. XIT. TAB. 
— ud deformitatem puer, Cic, Creanga 
disforme, que salu impcríeita. Ceci, et 
claudi, et ut quis insignis excesserit. TERT. 
Os cegos, os coxos, e o que morresse 
com alguma disformidnde. $ 39 /nsignes 
libidinum. TENT. Famosos por suas de- 
vussidocs. /nsignis (otá cantabítur urbe, 
Hon. Será fallado por toda a cidade. 
Homo insignis omnibus notís turpitudinis. 
Cic. Homem infamado com toda a sorte 
de torpesa. § 4º /nsignis auro. Vino. 
Adornado de olro. — facte. VIRG. Nota- 
vel por sua bellesa. — virlus. CIC. Vir- 
tude extremada. Insignta faeta. Ov. Ac- 
ções vrilhantes. /nsignís pietate. VIRA. 
Celebre por sua piedade, /nsignes centu- 
riones. TAC, Osmais distinctos,os primeiros 
centurióes. — ab arte viri, Ov. Mestres 
afamados. $ 59 /nsigne perjurium. CIO. 
Perjurio Insigne. -- vitium. CIC. Grande 
defeito, — odium. Cic. Odilo figadal. — 
studium, CIC. Grande affcição. Insignis- 
impudentia. CIC. Descuramento notavel 
— aquila. SUET. Agula mul corpulenta. 
— cauda. VARR. Cauda grossa. $ Inal- 
gn19r,comp. Liv. — issImüs, sup. TERT. 

Insignitá, orüm,s. ap. n. plur. PLIN. 
Nodoas, munchas, contusões. 

Inaignite, adv. PLAUT. CIC. De modo 
notavel, asslgnaladamente, inelgnemente, 
notavelmente. /nsignitd loqui. GELL. Ex- 
primir-se mal. $ PLAUT. Com força, ri, 
jainente, fortemente. inrignüius erpro- 
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órare. Lrv. Exprobrar com mais azee 
dume. 

InsignYtér, adv. SUET. Ineigneinente. 
singularmente. $ PLIN, J. Habílmente, 
destramente. /nsigniter dimicare, JUST. 
Combater valerosamente. $ Cic. Extre- 
mad:mente, notavelmente, muito. /nsi- 
gniter clarus. JUST. Mut famoso. $ Forte- 
mente, rijamcnte, violentamente. $ In- 
ejg:lüs, comp. NBP. — issImê, sup. HIER. 

Insignitór, Orls, s. ap. m. (de ínsi- 
gnire). O que adorna, enícita. /nsignitor 
gemmarum. AUG. Cravador, joalheiro, la- 
pidario. 

Insignitüs, 4, Um, part. p. de Insi- 
gnio. ENN. Que tem um signal distinc- 
tivo. $ PLAUT. Felo, disforme, mons- 
truoso. Deformitate insignitus. PETR. No- 
tavelmente, feio. $ VARR. CIC. Notavel, 
distincto; insigne. /nsignite injuric, 
CATO. Violencias, afirontas atrozes. $ 
Ineignit!ór, comp. TAC. 

Insiliá, Yúm, s. ap.n. plur. LUCR. 
Pennhas do tear dos tccelóes. 

Insílio, is, ŭi, e 11, ultüm, iré, v. 
intrans. e trans. (de in e salio). LIV. Sal- 
tar sobre, ou a. Znsilire in equum. Liv. 
Montar a cava!lo de salto. — (ergo. Ov. 
Saltar sobre o lombo. Ælnam insiluit. 
Hon. Atirou-se ao Etna. $ PLIN. Saltar, 
pular. A PLIN. Trepar (a videlra). $ CAs. 
Assnltar, atacar, accommctter. $ IsiD. 
Cobrir o macho a femea,ter copula. $ Fig. 
Insilire in malum cruciatum, PLAUT. Dur 
um mau passo, tomar um ruim expe- 
diente. $ HIER. Apoderar-se de, vir ao 
pensamento, á imaginação. 

InsImúl, adv. STAT. FLOR. Ao mesmo 
tempo, d'uma vez. 

InsImúlatió, onte, s. ap. f. (de in- 
simulare). CIC. Accusação. 

Insimúlatór, orl8S, s. ap. m. (de 
insimulare). APUL. PACAT. Accusador. 

Insimúlo, às, Avi, atüm, aré, v. 
trans. FEST. Accusar falsamente. $ Cic. 
CES, Accusar. Insimulatus. CIC. Accusa- 
do. /nsimulare se peccati. Cic. Confessar- 
se culpado. $ Liv. Exprobrar, lançar em 
rorto. 

Insincerüs, à, Um, adj. Vino. Vi- 
cludo, alterado, estragado, corrompido. 
9 Fig. GEI... Que é de inferior qualidude, 
vil, baixo, desprezivel, 

InsInüatió, Onis, s. ap. J. (de insi- 
nuare. AVIEN. Acção de se Introduzir 
com respeito ao mar). $ CIC. QUINT. lixor- 
dio de insinuagáo ou indirecto. $ PROSP. 
Acção de dizer, discurso. $ Cob, CASS. 
Relação, exposição, deposição,  depoi- 
mento, testimunho. $ CAPEL. Instigação, 
inritamento, exhortação. 

IÍnsinúátóor, Orls, s. ap. m. (de insi- 
nuuc), TEXT. O que introduz, introduc- 
tor ( fig. ). $ ARN. O que indica, indicador. 

InsInüatrix, icYs, s. ap. /. (de insi- 
nuare). AUG. A que faz uma relação, a 
que dá um depoimento. $ ENNOD. A que 
recommenda, 

Insinüatüs, 4, úm, part. p. de In- 
sinuo. Luck. Insinuado, lIntroduzido, 
inserido. /nsinuatis manibus, APUL. Com 
as mãos mettidas (debaixo du capa), i. 
é, com os braços cruzados. $ Fig. /nsi- 
nuatus Neroni per... BUET, Insinuado na 
amisade de Nero por via de... $ GELL 
Dudo, entregue (ás chammas). $ SOLIN. 
Rccommendado. 

Insinúo, às, avi, atüm, ārě, v. 
trans. e intrans, (de in e sinus). 1º Met- 
ter, introduzir, inserir, insiuuar; 2º In- 
troduzir-se, insinuur-se, entrar, penetrar 
em; 3º Dur a suber, declarar, manifes- 
tar. $ 1% /nsinuare manum ín... TERT. 
Mctter a mão em... — se ínter calles.Li1v. 
Entrar por cnire os valles (um rio). — 
cestum suum intra... LUCR. Introduzir o 
reu calor cm... — mores, A. Vict. Come 
municar seus costumes. — se in Jumnília- 
rítatem. CIC. Insinuar-se na amisnde. — 
se pecudes. LUCR. Espalhar-se nos ani- 
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maes (a alma). Insinuart sacris. APUT. 
Str iniciado nos mysterios, $29 Insinuare 
agmen. SISEN. Romper nm esquadrão. 
Insinuat pavor cunctis, VIRG. Apodern-se 
de todos o pavor. — suspicio animis. 
LIV. A suspeita invade os espiritos. /nsí- 
nuare cecas latebras. LUCR. Venctrar nos 
reconditos mysterios. — parentes. STAT. 
Insinuar-se (no espirito) de seus pacs. $ 
3º Voluntatem suam insinuare. ULP. Dar 
asua vontade, 

InsIpidús, á, úm, adj. (de in e sapi- 
dus). Etat, Desenxabido, insipido. $ În- 
sipidior (2), comp. GELT. Mals insensato, 
mais tolo, mais sanden, 

Insipiêns, entis, «dj. (de in e sa- 
piens). Cic. Desasisado, desarrazondo, 
tolo, insensato, sandeu. $ Insipiêntior, 
comp. CIC. — issimús, sup, SEN. 

InsIplentór, adr. SEN. Loucamente, 
Iinsensatamente. 

InsIplentlá, 0, s. op. f. (de insipiens). 
PLAUT. CIC. Loucura, sanilice, tolice, 
parvoice, extravagancia. 

* InsIpó ou Insúpó, ás, avi, 
atum, arg, v. trans. CATO. FEST. Por 
ou lançar sobre. 

(?) InsIpo, Ys, éré, v. trans. O m. q. 
o preced. 

Insisto, Ys, stIti, stítüm, sistóró, 
c. intrans. e trans, 19 Ter-se, firmar-sc, 
eucostar-se a ou sobre, parur, deter-sc ; 
2” Fig. Parar, dcter-se, insistir; empre- 
gur todos os cuidados em, cuidar só em; 
coutinunr, persistir; 3º Andar; cami- 
nhar sobre, trilhar, pisar, seguir (um 
caminho) ; desempenhar, cumprir (um 
dever); fallar logo depois. $ 1º /nsistere 
alternis pedibus, QUINT. Ter-se cra n'um, 
ora n'outro pé. — haste. A. VICT. En- 
costar-se á lança, — in jugo. C.ES. Ficar 
sobre o jugo. Non insisti lubricus dat te- 
mo. STAT. A cana do leme escorregndio 
não deixa estar n ella, ¿/nsistere jacenti- 
bus. CAS. Andar sobre cadavercs. /nsistit 
in manu Cereris...Cic. Está sobre a mão 
de Ceres... /nsístunt margini ville, PLIN. 
Erguem-se á margem casas de campo.— 
stellarum motus. CIC. Para o curso dos As- 
tros. $2? Insistendum ei paulum videtur. 
PLIN, Parccc-me que 6 necessario de- 
ter-me um pouco com respeito a esta 
(arvore). /nsistere vitiis alicujus. Ov. In- 
sistir sobre os vicios de alguem. — mente 
in bellum. Cs. Cuidar apenas na guerra. 
— ad spolia legenda, Liv. Cuidar em 
njunctar os despojos. — síudiis. QUINT, 
Applicar-se ao estudo. — honoribus ali- 
cujus, PLIN, J. Fazer por elevar alguem. 
Insiste hoc negotium sopienter. | PLAUT. 
Dirige este negocio com prudencia. /n- 
sistente Marcellino, INSCR. l'eclos cuidados 
de Marcellino. /nsistebat vis mali. CURT. 
A violencia do mal persistin. Ut wusque 
ad exitium insisteretur. 'TAC. Pura que se 
náo parasse até o perder. Videne huic in- 
sistus credere, PLAUT. Olha, não dês cre- 
dito, ao que elle diz, não te fics n'elle, $ 
89 Insistere nequibat. TAC. Não podla an- 
dar a pé. Utrum hác, an illàe institerit. 
PLAUT. Se tem seguido por este ou por 
nquclle caminho. fusistere limen. VIRG. 
Pôr o pé na soleira da porta. — cineres. 
Hor. Pisar as cinzas. — caput Osse.STAT. 
Caminhar pelo cume de Ossa. Quemcum- 
que institeram giumum. ATT. Em qual- 
quer eminencia que tivesse trilhado. Ut 
pedum primis cestigia plantis institerat, 
VIRG. Logo que ella fcz rasto com as 
plantas dos pés. /nstitit plantam, PLAUT. 
Trilhou-me o pé. /nsístere iter. Liv. — 
viam. TER. Seguir um camínho. Víam 
insiste domandi. VIRG. Trabalha por (os) 
du mar. Znsistere ralionem pugna. CAs, 
Tomar um modo de combater. — munus. 
Cic. Cumprir uma obrigação. Sic institit 
ore. VIRG. Respondeu u'estes termos, 

Insítíciás ou ínsititlús, à, Om. 
ad). (de insitio). Inserido em. Znsiticius 
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somnus. VARR.Somno da sísta, $ VARI. 
Hybrido. A Fig. PLIN. J. Extranho. 

InsYtYó, OnIS, s. ap. J. (de insere 2). 
Cic. COLUM. Acção de enxertar, enxer- 
tia. $ PALL. Enxerto. $ Ov. Tempo de 
enxertar. 

Insitivis, à, Um, adj. (de insero 2). 
HOR. be enxerto. $ Fig. PUÆD. 'Illegiti- 
mo. $ Não natural. /nsitivus heres. SEN. 
Herdeiro adoptivo. /nsitivum lactis ali- 
mentum. GELL. Aleitamento ministrado 
por ama. 

InsItór, Órls,s. ap. m. (de insero 
2). PROP. Pis, Enxertador. $ SERV. Um 
dos deuses campestres. 

InsItúm, i,s. ap. n. VARR. COLUM 
Enxerto. 

lInsitús, á, Um, part. p. de Insero 
2. VIRG. COLUM. Frxecrtado. $ LUCR. 
Introduzido em, inscrido. $ COLUM. Con- 
cebido. $ Fig. Cic. HOR. Dado pela natu- 
rcsa, natural, gravado ema almu, innato. 

2 Insitús, Us, s. ap. m. (de insero 2). 
usado só cin abl. sing. PIIN: O 1n. q. 
Insitlo. 

InsóclabilYs, 8, adj. Liv. TAC. Que 
não pode viver em sociedade; insocinvel, 
$ Pux. Incompativel. $ TAC. Que não 
admitte partilha, 

Insoclális, 6, adj. PouPHYn. O m. 
q. O preced. 

InsolabYlYItór, adv. HOR. Inconsola- 
velmentc, sem consolação. 

Insolatió, ônls, s ap. f. PLIN. (de 
insulare). Acção de expôr, de enxugar ao 
Sol. 

Insolitús, à, Um, part. p. de /nsolo. 
COLUM. Exposto, deitado, secco, curado 
ao sol. $ Insolali dies. COLUM. Dias de sol. 

Insóléns, êntis, adj. 1º Não habi- 
tuado, não ufeito, que não está habitua- 
doa ; 2º Desusado, novo; 3º Não fre 
quentado; 4º Demasiado, immoderado, 
excessivo; 5% Vho, arrogante, altivo, 
insolente, atrevido ; 6º Mucnvcl, tncone- 
tante, vario, movel; 4º Prodigo, dissipa- 
dor. $ 19 Quid tu Athenas insolens? TER. 
Que ventos te trouxeram a Athenas? 
Emtrabitur insolens... MOR. Admirará 
pela primcira vez... /nsolens belli. CAS, 
Que não cstá habituado á guerra. — mo 
larum artium. BALL, Extranho no vicio. 
— in dicendo. Cic. Orador bisonho. $ 2 
Insolens verbum. CIC. Pulavra desusada, 
nova. — «cgri/udo. Pacuv. Peznr fora 
de costume. $ 3° /tegio insolens. PALL, 
Paiz pouco habitado. $ 4% /nsolens ala- 
crilas. C1C. — laetitia, Mon. Alegria de- 
masiada. — voluptas. MIRT. Prazer ex- 
cessivo. $ 5? S-cundis rebus insolentiores. 
HIRT. Mais arrogantes com a prosperi- 
dade. Victoria uuturd insolens. CIC. A 
victoria naturalmente suberba. /nsolen- 
(issimi spiritus, V. MAX. Altivez nul ar- 
rogantc. /nsolentissimum nomen. QUINT. 
Nome mui impertinente.$ 6º Insolens For- 
tuna. PLIN. A Fortuna cnprichosu. 
ludus. Hon.Acasos varluveis du (fortuna). 
$ 19 Erat insolens in aliend re. Cic. Era 
dissipador de bens usurpados. $ Insólên- 
tlür, comp. — issYmüs, sup. SEN. 

Insólentér, adv. Cic. Contra o uso, 
rarus vezes. Fingere verbum insolenter, 
GELL. Crear uma palavru. $ CURT. Dema- 
sladumente, inuito, demais. /nsolenter 
lutus. Liv. Sobre modo alegre. $ Cic. 
CES  Arrogantcmente, insoleutemente, 
$ Com prodigalidade. Se sumptuosius et 
insolentius (tractare. CIC. Tractar-se com 
maior fuusto e prodigalidade. $ Insôlêntia- 
simé,tup. V. MAX. 

Insolentíá, do, s. ap. f. (de inso 
lens). 1º Falta de babito, inexperiencia ; 
novidade ; 2? Orgulho, altivez, insolen- 
cla ; 3? Fausto, prodigalidade. $ 1º 
Insolentia loci. Cic. Novidade do logar. 
Timidus insolentid itineris. BALL, Timido 
por nào conhccero caminho. /nsolentia 
verborum, e simpleste /nsolentia CIC. Pa- 
luvras novas, neologismo. $ 2º Lsse tantá 
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(nsolentid, ut... CIC. Bêr de tanta arrogan- 
cia, que... À solentta ex rebus secundis. 
SALI. Orgulh« em a prosperidade. Superbá 
ênsolentiá spernere. JUST. Desprezar com 
orgulhosa insclencia. $ 8º Hujus saculá 
insolentiam  €(tuperabat. Cic. Censurava 
a prodigalidade d'este seculo. $ Plur. 
PH en. GRILL. 

Insóléó, es, eréë, v. intrans. CECI. 
O m. q. Soleo. 

Insóléscó, Ys, ér&, r. intrans. SALL. 
TAC. Tornar-se altivo, arrogante, fuso- 
lente. $ (?) HIER. Tomar um aspecto 
desusado. 

Insólidüs, à, Um, adj. Ov. Não so- 
lido, não firme, fracco. debi!. 

Insóllte, adv. AUG. Contra o costume. 

Insólitús, à, Ùm, adj. 1º Não acos- 
tumado, não afelto a, extranho, alheio 
a; 2º Desusado, novo, insolito. $ 19 Jn- 
solitus ad laborem. Ces Desacostun:ado 
do trabalho (um exercito). — rerum bel- 
licarum. SALL. Extranho á arteda guerra. 
Insolítos ejus tumultüs equos... LIV. Os 
cavallos para os quacs era novo este 
tumulto... $ 2º Insolitum verbum. Cic. 
Termo insolito. — spectaculum. TAC. 
Espectaculo nunca visto. /nsclitus labor. 
QUINT. Trabalhocxtraordinario. Znsolttt 
animalium partus. TAC. Parto monstruo- 
so dos animnes. Insolitum est... PLIN. J. 
E extraordinario (que)... 

*Insollicitüs, 4, Gm, adj. GLOS 
PHIL. Não sollicito, não inquieto. 

Insoló, ás, ávi, àtüm, áré, v. 
trans, (de in e sol). CoLUM. Assoalhar, 
expôr ao sol, secear, pussar ao Sol. 

Insólübrlis, 6, adj. MacR. Indisso- 
luvel, que ndo se póde desatar, $ Fig. 
SEN. Que não póde sir pago. $ PROSP. 
Inviolavel. $ QUINT. ludubitavel. 

*InsdlúubMitas, átis,s. ap. J. (de in- 
solubilis).S1D.Impossibilidade de resolver, 

InsólüblIlYtér, adv. MACR. Indisso- 
luvelmente. 

* Insólüs, à, Om, adj. AFRAN. Desa - 
costumado, 

Insomniá, &, s. ap. f. PACUV. SALI. 
Falta de somno, insomnia. $ Plur. SALL. 

* Insómntétas, Aus, s. ap. J. TH. 
PRISC. Insomnia. 

Insomniosüs, 4, im, adj. (de in- 
somnia). CATO. Que tem insomnias. 

Insômnis, 3, adj. (de in e somnus). 
Ov. TAC. Que não dorme, privado de 
Bonino, que vela, disperto, acordado. 
Insomnem noctem ducere. VinG. Levar u 
noite sem dormir. /nsomni curd volvere. 
Lto. Volver no espirito durante a noite, 
levar toda a noite a pcnsaren. 

Insômnlúm, li, s. ap. n. MACH, e 

InsomnIá, 10rúm, s. ap. n. plur. 
Cic. Vinc. Sonho, visão nocturna. 

Insónó, ás, ài, Itúm, aró, v. tm 
trans. Vika. Ov. Fazer ruido, resonar, 
resoar. /nsonuere tube. Luc. Soarair as 
trombetas. /nsonutl flagello. Vina. Deu 
estalos com açoute. $ QUINT, Tussír, es- 
carrar. 

Insons, ontI8, adj. BALL. VIRG. Não 
culpado, innocente. /nsons crimine. Liv. 
Que não é culpado d'un crime. — fra- 
ternt sanguinis. Ov. Innocente na morte 
de seu irmão, $ SEN. tr. Virtuoso. $ HOR. 
Que não faz mal. € Ov. V. FL. Inoffen- 
sivo, innocente, manso, pacifico. 

Insônús, Á, Um, adj. AMM. Que não 
faz ruido. $ Plur. APUL As mutas (let- 
tras) (ter. gram.). 

* InsopibllIs, $, adj. CAPEL. Que 
não ge pódo extinguir, inextinguivel. 

Insópitús, á, úm,ad;.Ov. Não ador- 
mecido. $ CLAUD, Inextinguivel. 

Insórdéscó, Ye, düi, déscéró, e. 
intrans. Sin. Emporcalhar-se, estragar- 
se, deteriorar-se ; fig. Tornar-se feio, 
horrivel. € perf. poet. RUTIL. 


* Ineórs, órtls, s. ap. /. GLOS. PLAC. | $ 


Desgraça, desventura, iufortunio, 
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(?) Inspátiâns, ántle, adj. PRUD. 
Que caminha em. 

* Inspéclatüs, á, Dm, adj. TERT. 
Que não tem forma, informe. 

Inspécliosüs, á, Om, adj. PETR. 
Fcio, disforme. 

InspêctãtIó, ônis, s. ap. J. (de ins- 
pectare). SEN. Acção de vêr, de olhar; 
aspecto, face (d'um prisma). 

(?) Inspéctátivis, 4, úm, adj. 181D. 
O m.q. /nspectivus. 

Inspéctatór, Orls, s. ap. m. (de (ns- 
pectare). SyMM. MYTHOG. 

Inspéctlo, ônis, s. ap. J. (de inspi- 
cere). APUL. Acção de olhar. Zrimá ins- 
pectione, COLUM. A” primeira vista. $ 
QUINT. PLIN. J. Examc, observação, 
inspecção, verificação. $ Dig. Reflcxão, 
meditação, consideração. 

Inspéctivús, à, Om, adj. (de tns- 
pectio). PRI&C. Especulativo (ter. log.). 

Inspéctó, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. freg. de Inspício. PLAUT. CAS. Exa- 
minar, observar, olhar ; vêr. Ae inspec- 
tante. CIC, Vendo eu, á minha vista. 

Inspéctór, Orla, s. ap. m. (de inspi- 
cere). SID. Visitador. $ PLIN. Observador. 
$ Cop. Inspector. $ ALCIM. Espectador. 

Inspéctrix, (eis, s. ap. f. (de ins- 
pector). AMBR. A que examina. 

l Inspéctús, 4, úm, part. p. de 
Inspício.'TAc. Olhado, visto. $ Liv. TAC. 
Examinado, observado, verificado. $ 
PLAUT. Lido. $ Fig. CoLuM. Ensalado, 
experimentado. 

2Ynspéctús, ús, s.ap. m. (de inspi- 
cere). AMM. Contemplação, consideração, 
inspecção. $ APUL. Acção de olhar, rc- 
paro. 

Inspérabllis, 6, adj. GELI. AMM. 
Quc nào se póde esperar. 

Inspéràns, ántls, adj. (desus. em 
nom.) TER. Cic. Que não espera, /nspe- 
ranti tibi venit, TiB. Chegou sem o espe- 
rares. $ "Insperans. IN8CIL 


* Insperáté, adv. HIER. CASS. e 


Insperato, adv. LUCIL APUL. De | 


modo inesperado. $ Inspérátiús, comp. V. 
MAX. 

Inspératüg, á, úm, adj. Cic. Ines- 
perado. Ex insperato. Liv. Contra a ex- 
pectativa. Jusperatum vezbum, FRONTO. 
Palavra náo esperada, que surprchende. 
$ Cic. Inesperado. $ InspérátissImüs, 
sup. PLAUT. 

Inspérgó, Is, si, súm, géró, o. 
(rans. (de in e spargo). Cic. PLIN. Espa- 
Ibar sobre. $ CATO. Salpicar com. 

Inspérsió, onis, s. ap. /. (de insper- 
gere). PALL. Accáo de espalhar sobre. 

l Inspéreús, á, úm, part. p. de 
Inspergo. HOR. PLIN. Espalhado, derra- 
mado sobre,ou em. $ Fig. MINUC. Se- 
mcado. 

2 Inspérseüs, üg, s. ap. m. (de ínspt- 
cere), empreg. só em abl. sing, APUL. O 
m. q. Inspersío, 

Inspéxl, pret. perf. de Inspicio. 

InspYció, Ys, 8x1, éctüm, IYcéró, 
t. intrans. e trans, (de un e specto). PLAUT. 
TER. Oihar para, pôr os olhos em. $ 
PLAUT. Cic. Olhar attentamente, exaini- 
uar, observar, visitar; vêr, descobrir. 
Quum ora inspezerat. VARR. Ao observar 
osovos. Inspicere libros. PLAUT. Folhcar, 
lêr livros. — leges. CIC. Examinar as 
leis. — rationes. PLIN. J. Verificar oen- 
tas. $ Pig. Liv. MART. Examinar, pon- 
derar ;.considerar, observar, vér. 

* Inspiciim, 11, s. ap. n. (de tnspt- 
cere). TERT. (?) Observação, inspecção, 

Inspicó, ás, Avi, átúm, Arg, o. 
trans. (de tn e apica). VIRG. Fazer pon- 
tudo, aguçar. 

Inspirâmêntiim, 1, s. ap. n. (de 
inspírare). C. AUR. Insafiação. 

(?) Inspirãtã,adv. Com benevolencia. 
InSpirátlüs, comp. V. Max. 
Inspiratló, ônis, s. ap. Je (de inspi- 
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rare). IBID. Aasopro, halito, bafo. § BOLIN. 
Hen. Inspiracio poetica ou divina, 

Inspiratór, Orls, 4. ap. m. (de ins 
pírare:. C. AUR. PROP. O que inep'ra, 
inspirador. 

Inspirátús, 4, ùm, part. p. de Ins- 
piro. Inspírata bura. STAT. Flauta tan- 
gida. Y COLUM. Injectado pelo eopro. $ 
Fig. COLUM., Posto em. $ JUST. inspi- 
rado. 

Inspiritãlls, 6, adj. P. NoL Ma- 
terial. 

Inspiró, às, avi, átúm, árd, e. 
intrans. e trans. Soprar em ou Bobre ; 
pass. Receber um sopro; 2? Introduzir 
soprando ; 3? Fig. Inspirar ; mover, com- 
moger. $ 1? Leniter inspirans. FLOR. So- 
prando brandamente. Inspirare ramis. 
QUINT. Soprar nos ramos. — foramen, 
QUINT. Assoprar a um buraco. Granarta 
inspirentur. COLUM. Qu? os cellelros 
sejam arejados, ventilados. $ 2º Inspirare 
per calamum. CELS. Soprar por um oa- 
nudo. — venenum morsibus. VIRG. Ino- 
cular veneno mordendo. $ 3% Inspirare 
mentem. VIRG. Communicar uma inspi- 
ração. — amorem. STAT. Inspirar amor. 
Qui inspirari solent. JUST. Os que costu- 
mam sêr inspirados. Quibus viribus ins- 
ptret. QUINT. Com que força (o orador) 
ha de mover (os espiritoa). 

Inspissatüe, á, üm, part. p. de Ins 
pisso. VEG. Tornado espesso, espessndo. 

Inspóllatis, à, úm, adj. QUINT. 
Não despojado. $ VIRG. Não roubado. 

Inspümó, às, ávi, atúm, arg, v. 
íntrans. TERT. Escumar (/ig.). 

Inspüó, Is, 1, ütüm, üór$, o. trans. 
e trans. SEN. SUET. Cuspir sobre. PLIN. 
Lançar, infectar com a bocca. 

Inspütó, às, avi, átúm, Aró, v. 
freg. de Inspuo. [nsputari. PLAUT. Receber 
saliva (como remedio). 

InstabIlYs, 6, adj. 1o Falto de con- 
sistencia; 2º Que nào está firme, mal 
asscnte,cambuleante,titubante; movediço, 
movel; 3º Fig. Que não 6 estavel, va- 
rluvel, movel, inconstante. $ 1º Erat 
instabilis tellus. Ov. A terra não tinha 
consistencia. Locus ad gradum instabilis. 
TAC. Terreno que nho resiste aos pés. $ 
29 Instabilis gradus. CUNT. Instabile vesti- 
gium, PLIN. J. Pussos mal seguros. Ubt 
pedes instabilis. Liv. Onde a infanteria 
mal se podia ter. /nstabilis arbor. Liv. 
Arvore mal segura. — locus. Ov. Logar, 
i. é, ilha fluctuante. /nstabiles naves. Ov. 
Navios acoutados pelas ondas. — aures. 
Ov. Orelhas que se movem. $ 8º Instabilts 
Jortuna. PACUV. A fortuna mudavel. 
Instabile regnum. SEN. tr. Throno mal 
seguro. Nihil tam instabile est... TAC. 
Nada é tío fragil... Instabiles animi. 
Vira. Espiritoslevianos, inconstantes. 

InstabYlitàe, atis, s. ap. f. (de tns- 
labilis). PLIN. ARN. Mobilidade, incone- 
tancia, instabilidade. 

Instabilitér, adv. AUG. De modo mu- 
davel, inconstuntemente. 

Instàns, antis, pret. perf. de Insto. 
Vino. Hon. Que aperta, que insta, que 
pcreegue; amençudor, imminente, pro- 
ximo. Species instantior. TAC. Apparição 
mais aineacadora. $ Presente. Ladem 
instantia. CIC. Estes mesmos aconteci- 
mentos, quando presentes. /ns(ans, sell. 
tempus, CHAR. PhiSC. O tempo presente 
(ter. gram, $ QUINT. Instante, vivo, ur- 
gente, sollicito. /nstantior gestus. QUINT. 
Gesto mais animado. curd. TAC. 
Cuidado maie gollicito. Instantes oculi, Ov. 
Olhos attentos. /nstantissima petítto. AUG. 
Petição mul instante, 

Instàntér, adv. QUINT. PLIN. J. TAO 
De modo sollicito, com força, instante- 
mente. $ Instántlús, comp. QUINT. — 
leslie, sup. GELL. 

instântiã, &, s ap./. (de instare). 
NiGID. Visinhança, proximidade (/íg.) $ 
Cic. Comprimento, complemento.$ SOLIN, 
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Acção de apcrtar, de apressar, instar. $ 
FLIN, J. Assiduidade, applicacáo, cuidado, 
sollicitude. $ PLIN. J. Vebemencia, calor, 
actividade. £ DIG. APUL. Pedido instante, 
instancia, e&ollicitacao. 

InstántYüs, Yi, s. ap. m. MART. Ins- 
taucio (Rufo), amigo do Marcial. 

Instár, s. ap. n. (usado só em nom. e 
acc.). Vira. Similhança, parecenca, con- 
formidade. Instar alicujus rei habere. Ov. 
— oblinrre. CIC. Parccer-se com uma 
coisa. instar quoddum operis. ULP. Um 
p'ano de obra. $ O valor de, o equivau- 
lente. /n quo instar omnium erat. JUST. 
N'isto elle valia por todos. Au!torum 
librorum instar exigit. VE... Carece de 
muitos volumes (esta narração). Rece- 
acre instar untus digiti spatio. COLUM. 
Afastar-se quasi o espaço d'um dedo, $ 
Ad instar (arch.). JUST. ULp. e Instar, 
adverbialmente. CÆs. VIRG. A shini- 
¡hanca, á maneira de, como, egual- 
mente. Epístola voluminis instar. CIC. 
Carta extensa como um volume. § Ins- 
(äre, gen. PROP. 

Instaturüs, á, Um, parf. fut. act. 
de /nsto. Liv. 

Instaúraticivs ouTnstauratitIiús 
dies, s.ap. m. Macr. Dia addicional aos 
dos jogos do Circo. 

InstaúratJO, ônis, s. ap. f. (de ins- 
taurare), EUM. Kcconstruccáo, restaura- 
ção, reparação. Y Cic. DIG. Renovação, 
continuação, continuação, prosegui - 
mento. 

Instaúrátivi Judi, s. ap. m. plur. 
CIC. Jogos que começam de novo. 

Instaüràtór, Oris, s. op. m. (de ins 
murare), AMM, Insc Restaurador (ter. 
arch,). 

Instaüratüs, 4, üm, part, p. (de 
Jnstauro. HER. Restabelecido, renovado, 
restaurado, reconstruido, reparado. $ 
Fig. Instaurate fortune. MAMERT. For- 
tuna restaurada, readauirida. /ns(au»att 
animi. VIRG. Valor restabelecido. $ CIC. 
ViRG. Renovado, recomecado, continua- 
da, proseguido. 

Instaüró, as, Bei, átdm, àaré, v. 
trans. (do in e stauro, desus.). 1% Estabe- 
lecer com &olídez, construir; preparar, 
apparelhar, dispór, ordenar, formar ; 29 
Reconstrulr, reparar, restat.tar ; 3º Co- 
mecar de novo, recomeçar, renovar, con- 
tinuar, proseguir. $ 1º /nstuurare sibi 
monumentum. PLIN. Construir para el 
um monumento. — sib (tnicas. PIJIN. 
Construir para ei um casulo ou folhelho. 
- choros. VIRG, Formar dancas.— epulas. 
VIRG. Preparar um banquete. — novum 
de íntegro bellum. Liv. Começar de novo 
a guerra. — testes adversus aliquem, HIER, 
Dar testemunhas contra alguem.g$ 2? 
Instuurare opera. EUM, Restaurar edin- 
cios. — domum. HIER. Reconstruir uma 
casa. — vina, PLIN. Renovar vínho.$ 3º 
Instaurare sacrificium, cedem. Cic. Re- 
ecmeçar um sacrificio; a matança. — 
prelia. Luc. Continuar o combate. — 
societatem, SUET. Benovur uma allianca. 
— quastionem. V. Ft. Recomeçar uma 
discussão. — diem donis. Vino. Estreinr 
o dia por offerendas. — iter ad Argos. 
STAT. Tomar de novo o camiuho para 
Argos. Instaurare vias. STAT. Pór-se a 
caminho. 

tnstêrnô, Ys, strávi, strátüm, 
etórnáró, o. trans, HOR. STAT. Estender 
sobre. Terrá ínsterní avitd. STAT. Descan- 
çar na terra natal. $ Vita, COLUM, Co- 
brir, tornar a cobrir. 

YInstigátrib, onis, 4. ap. f. (de insi- 
gare). AD. HET. Acção de excitar, de 
mover. $ CAJ, Instigação, incitamento, 
Insinuazto, estimulo, suggestáo. 

InstigAtór, Oris, s. ep. m. (dc ins- 
ticare). Tac. AUB. O que excita, instiga, 
fnstigador. /nstigator accusaltonis. PAPIN. 
Auctor d'uma accusação. 
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Instigátrix, icis, s. ap. f. (de insti- 

gatos). “TAC. Instigadora, incitadora. 
_1Ynstigatús, 4, úm, part. p. de /ns- 
tigo. PIIN. 

2 Inetigatüs, ús, s. ap. m. (de ins- 
ligare), cmpreg. só em abl. sing, ULP. Ins- 
tigação, persuação, suggestão. 

Instigo, ás, avi, atüm, àré, o. 
trans. (de in, e eziSo). SEN. Impcllir, esti- 
mular, aguilhoar, instigar, incitar, exci- 
tar, induzir. Instigante te, Cic. A instil- 
gação tua. Instigare vires. STAT. Ang- 
mentar as forças. Quí instigan! ledere. 
LUCR. Que induzem a fazer mal. 

Instillatió, on1s, s. ap. f. (de instil- 
lare), PLIN. Filtração, infusão gota 
a gota. 

Instilló, às, avi, átúm, arg, v. 
trans. loR. PLIN, Verter gota a gota em 
ou sobre, Instillar, /nstillatus. Ov. $ Fig. 
Cic. Hon. Introduzir em, insinuar, in- 
culcar. $ CIC. Escorrer, gottejar, estillar, 
pingar sobre, molhar, humedccer. 

InstImülatór, Oris, s. ap. m. (de 
instimulare). Cic. Instigador, incitador. 

Instimúlo, ás, avi, átúm, àré, 
v. trans. Ov. SIL. Excitar, incítar, agul- 
lhoar, estimular. /nstimulatus. DIG. 

Instinctór, Oorle, s. ap. m. (de ins- 
(inguere), 'TAC. Instigador, incitador. 

| fnstinctüs, à, ùm, part. p. de 
Instinguo. CIC .Liv. Excitado, estimulado, 
induzido, animado,  /nslincius divino 
spiritu, QUINT. Divinamente Inspirado. 

2 Ynstinotús, Ús, s. op. m. (de ins- 
tinguere). CIC. TAC. Instigação, excitação, 
impulso, movimento. /ustinctu divino. 
CIC. Por inspiração divina. Segui classici 
vocantis instincium, QUINT. Correr uo 
toque da trombeta. 5 * Plur.Instinctibus, 
LacT. 

Instinguó, 1s, x1, ctüm, guérá, v. 
trans. QxtJ., Impellir, excitar, estimular, 
aticar, inetigar, mover, persuadir, indu 
zir, levar a, 

Instipô, ás, avi, átúm, àré, v. 
trans. CATO. Ajunctar, apertar, calcar. $ 
M. EMP. Por em. 

Instíipülór, árls, átús súm, árl, 
v. dep. PLAUT. O m. q, Stipulor. 

Institã, de, s. ap. J. (de insistere). 
Hon. Ov. Guaruição em vestido feminino; 
vestido feminino. $ Fig. Ov. Mntrona 
(que traja o vestido, chamado instita). 
$ Scrip. Faxa. $ STAT. Tira ou fita. y 
Peru. Cilba, cinta (de leito). 

Institi, prel. perf. de lJnsisto e de 
Insto. 

InstYtI6, óÓnIs, s. ap. f. (de insistere). 
Cic. Tempo de repousar descanco, re: 
pouso. 

InstitOr, Grig, s. ap. f. (de insistere). 
Pror. Hon. Dia. O que compra e vende, 
negociante, mercador, buíarinheiro. /ns- 
titor mercis. LIV. A m. signif. Hadet ins- 
titores aqua. SEN. A agua é vendida. Fig. 
QUINT. O que trafica com, 

TnstItorlá, ee, s. ap. f. ULP. Com- 
mercio, negocio. 

inetitóriús, à, Üm, adj. (de matt: 
tor). HIER. De mercador, de commer- 
clante. /nsiítoria actio. DIG. Legislação 
commercial. 

Inetitúd, Ys, üi,ütüm, üéró,v.t/ans. 
(de in e statuo). 1º Pôr em, fixur em; 2º 
Estabclccer, construir, preparar, dispor, 
ordenar ; fabricar ; 39 My. Inetítuir, es- 
tabclecer, regular ; dispor, fazer, formar ; 
inventar; 4º Começar, cncctar, empre- 
hender ; 3° Ensinar, instruir, educar. f. 
1º Instiluere vineas, CIC. Plantar bacollo. 
— segetes. VARR. Semearceraes, Quem- 
quamne hominem tn animo instituere... 
TER. Póde-se metter em cabcça alguem !.. 
Animum ad cogitandum  (nstítuere. TER. 
Fixar-se em um pensamento. $ 2º Insti- 
(Nueve pistrinum, Cic. — officínam. CIC. 
Estabelecer um moinho ; umaofficina .— 
templum. VIRG. Edifcar um templo. — 
convicia. SUE, — dapes. VIBG. Prepa- 
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rar um banquete.— naves. CAS. Esquipar 
navios. — pontem. CAS Lançar uma 
ponte. Amphora ccpit institui, MOR. Co- 
meçou a sêr formada uma aniphora. $ 
39 Instituere dies festos, collegium. PLIN.— 
heredem. V. Max. Instituir dias festivos; 
uma corporação ; um herdelro.— (utorem, 
CIC. Nomear um tutor. — penam, legem 
Cic. Estabelecer uma pena; dar uniu lei, 
Arcesilas instituit ut.... CIC. Arcesilau csta- 
belcceu que... Justituere delectum, CAS. 
Fazer recrutamento. — sapienter vitam. 
TER. Regular sabiamente a sua vida. — 
actionem. CIC, Preparar um arrazoado.— 
amiciltiam cum.SALL.Travar amisade com. 
—sibi amicos. CIC. Grungcar amigos.— sibi 
questum. CIC. Crear uma fonte de re- 
celta. — sibi certamen cum. Cic. Entrar 
em lucta com.— (*iremes. PLIN. Inventar 
a galeran de tres ordens de remos. $ 4o 
Perge ut instituisti. CIC. Continua como 
comecaste. Ad id, quod institui, revertar. 
Cic. Voltarei ao meu proposito. /d nego- 
(ium ínstitutum est. l'LAUT. Este negocio 
está em vin de execução. Scribere insti- 
tuit, NEr. Emprehendeu escrever. Tempus 
quarere instituerunt... NEP. Resolveram 
espreitar a occasião.... $ 6% Sic lu insti- 
tuis adolescentes? CIC. E' assim que ins- 
trucs a mocidade ? /nstituere aliquem ad 
dicendum. CIC. Instruir alguem na elo- 
quencia. Quem sic a puero institueras 
ül... CIC. Tu o havtas educado desde 
creança de tal modo, que.... Nos ila ins 
tiluil, ne... SALL. Ensinou-nos de modo 
que não.... Bores ad aratra instituere, 
COLUM. Acostumar os bois ao arudo. 
Mortales vertere lerram instituit. VIRG. 
Ensinou os mortaes u cultivar a terra. 

Instítutio, one, s. ap. J. (de insti- 
tuere). Cic. Creação, formação. $ CIC. 
Disposição, plano (dung obra). $ Cic. 
Instrucção, ensino, ensinança. 6 SID. 
Sciencia. $Cic. SEN. SUET. Methodo, ag: 
tema, doutrina ; eschola, seita. 

Instítütór, Orls, s. ap. m. (de inst:- 
tuere). TERT. AMM. Auctor, instituidor, 
fundador. $ LAMPR. lustructor, niestre, 
preceptor. 

Institúutúm, 1, s. ap. n. CIC, REI, 
Desenho, plano, objecto, assumpto, pro- 
posito, fim. $ Cic. Habito, modo de viver ; 
regra de proceder, principlos. $ NEP. 
Uso, costume, practica. $ Liv. Pacto, 
tractado, convenção. 

Institútús, á, üm, part. p. de [ns 
tituo. CAS Fixado, estubelecido, cone- 
truido. /nstituta arbor. SUET. Arvure 
plantada. Fig. PLIN. Instituido, estabc- 
lecido. infligido, applicado. $ Cen Hon, 
Começado, encetado, emprehendido. CIC. 
Instruido. 

Instó, ás, stIti, státüm, star, v. 
trans. e trans. 19 Estar suspenso em cima, 
estar pendurado, inclinar-se, debruçar-se 
sobre; Gg, Estar inminente, ameaçar ; 
2º Approximar-se, avisinbur-se, estar 
viainho; 3º Seguir de perto, ir no en: 
calço, perscguir ; ir, seguir (por um cw 
uinbo); fig. Perscguir, apertar ; trabe 
liar eem descanço cm; não largar, 
continuar sempre; 4º Apertar (com pala 
vras); insistir, dizer, pedir com instan: 
cla, $ 1º Instareaque.VIRG. Estar sobran- 
ceiro ao mar, ficar-lIhe a cavalleiro. /ns 
tat aratro. CALP. Debruga-se sobre o 
arado. — /aium mihi triste. MOR. Está 
me imminente uma triste sorte. TWi ab 
his insi periculum. BRUT. ad. CIC. 
Ameaça te o perigo da parte d'e:teg 
Tantum eum instat. ert, PLAUT. Tão 
grande desgraça o amcaça. $ 2º /nstare 
Varun. CAs. Que Varo sc approximava, 
— penas. Cic. Estar proximo o castigo. 
Instant (udi. CIC. Os jogos cstão a chegar, 
Bellum aipsis institit menibus, Liv. A 
guerra ajneaçou os proprios muros. Quod 
instat, agere. CIC. VING. Tractar o que é 
urgente. $ 3° //ostibus acrius instítit. NEP. 
Perseguíu com mais affinco os inimigos 
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Efurna (nstíterunt. Im, Perseguiram os 


inimigos em debundadu. Cedenti tnsiutu- | 


tu-um alterum. Liv. Que um perseguiria 
a outro que fugissc. //ostes instare. 
Cic. NEP. Perseguir os inimigos, Rectam 
ut instas viam | PLAUT. Como segues 
bom caminho! Ubi instaretur, cedens. TAC. 
Cedendo logo que fosse apertado. /nsector 
atque insto azcusatorí. CIC. Ataco e aperto 
o accusador. Quod nimiúm instíterat vi- 
cenli. HOR. Porque elle o tinha perseguido 
multo em quando viveu. /nstare ferro. 
CIC. Deitar as alavancas (a uma porta). 
— operi. VIRG. Apertar como trabalho. 
— currum. VIRG. Puxar a um carro. — 
mercaturam. N v. Commerclar. — unum, 
ut... TER. Cuidar apenas em... 4/nstitit 
quantum poluit... AUG. Fez quanto pôde... 
Instat poscere. CIC. Insiste impedir. /ns 
titit ylagitare. CIC. Pediu Instantemente. 
— (ueri, NEP. Continuou a soccerrer. $ 
4? Tidi instat Ilortensivs, ut... CIC. Hor- 
tensio Insta comtigo, para que.... DicLr 
ínstilisse filío, ut... LIV. Diz-se que ellc ins- 
tára com o filho, para que.... Si ris, potes, 
addit ; et instat. lon. Podes, se quizcres, 
accrescentn elle ; e insiste. /nstare factum. 
PLAUT. TER. Affirmar a pésjunctos que 
uma coisa foi feita. Instanti negare. CIC. 
Recusar ao que insta. 

Instragülüm, f, s. ap. m. 
GLos. Pt.AC. € 

Instratüm, 1, ap. n. CaTo. O m. q. 
Stragulum. 

Instratüs, á, ám, part. p. de /ns- 
terno. VIRG. SUET. Coberto. /rstratus 
equus, Liv. Cavallo coberto de teliz. 

Instràvi, pret. perf. de Insterno. 

Instrenüé, adv. JUST. Sem coragem, 
gem valor, covardemente. 

Instrenüüs, à, úm, adj. TRR. Pre- 
guiçoso. $ SUKT. Covarde, poltrão. 

Instrópitó, às, àvi,àtüm, aré, 
v. intrans. FORT. Fazer ruido, cstrcpitar, 
gusurrar, zumbi:;, zunir. 

Instrépo, Ys, ái, Itúm, Gró, v. in- 
‘rans. e trans. VIRG. Fazer ruido, estre- 
pitar. Instrepere dentibus. CLAUD. Ranger 
os dentes. $ APUL. Produzir com estrondo. 

Instrictúrá, &,s. ap. /. (de instrin- 
gere). Isin. Acção de temperar o ferro, 
tempera. 

instrictúa, 4, ám, part. p. de ins- 
lingo. APUL. Ligado, atado, apertado. $ 
Fig. APUL. Apertado (o coração). 

Inetridéns, entís, adj. Sit. Que si- 
bila, silva sobre ou ern. 

Instringó, ïs, xi, ictúm, ingéré, 
o. trans. QUINT. Ligar, cerrar, apcrtar. y 
Jemp, Ligar, unir (a alveneria) $ IsiD. 
Tempcrar (o ferro). 

(?) Instrüctó, adr. Com apparato, 
ordenadamente, apparatosamente. $ ins- 
trùctIüs, comp. LIV. APUL. 


CATO. 


InstrüctYlíe, 6, adj. TERT. Que nho é | 


apparelhado, tosco, bruto, 

Instrüctió, onls, » ap. f. (de ins- 
truere). ViTR. Acção de adaptar, ajustar, 
trabalho de assentar, collocar. $ CIC, Ac- 
ção de ordennr, ordem, disposição. $ 
PLIN. J. Construcção, edificução, funda- 
ção, fabrica. $ Fig. ARN. Instrucção, en- 
sinança. 

Instrüctór, Orls, s. ap. m. (de ins- 
truere). CIC. Oque prepara, póe em ordem. 

Instrüctüm,i, s ap. n. 1siD, Ob- 
Jecto fabricado. 

Instrüctürá, Ge, s. ap. f. (de ins- 
truere). FRONTIN. Ordem de batalha. $ 
Fig. FRONTO. Disposição, construcção 
(das palavras). 

1 Instrüctüs, 4, Om, part. p. de 
instruo. CIC. Liv. Posto em ordem, for- 
mado ; disposto. $ Provido, fornccido. 
Domus instructa. Cic. Casa mobllhada. 
Instructus Jundus, DIG. Quinta com tao- 
dos os pertences. — ferro. VIRG. Armado, 
Instructa gemmis. Ov. Ornada dc pedras 
preciosas (uma lyra). Vitiis instructior. 
HOR. Que tem mais defeitos. Zou uctus 
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mandatts. Liv. Munido de instrucções. $ 
TER. Bem preparado, apparelhado. $ 
CIC. Instruído, ensinado, amestrado. 
f Cic. JUST. Instruido, versado, perito 
em. $ Instrüctiór, comp. — Iseimús, sup. 
CIC. 

2 Instrüctüs, Us, s. ap. m. (de ins 
(ruere). CIC. Bagagem. $ APUL. Apresto, 
aprarato. 

Instrümér túm, 1, s.ap. n. (de ins- 
truere). CIC. BCEE, Mobilia, movels, 
alfaia. Serrus ab  ínstrumentís. INSCR 
Escravo encarregado da mobilia. $ CIC. 
COLUM. Trem, bagagem, equipagem, es- 
tado, Instrumentos, utenkilios. /nstru- 
mentum militare. Ces Bagagens do cxer- 
cito. — coquinatortum, ULP. Trem, uten- 
sillos de cosinha. Ciborum ínstrumenta. 
PLIN. O orgão digestivo. 4 SUET. Appa- 
rato, pompa. $ Ov.Ornamentos, vestidos, 
paramentos. $ Fíg. Cic. TAC. Apparato, 
estado ; recurso, melo, soccorro, instru- 
mento. /nstrumentum regní. CIC. Predica- 
dos do poder soberano. Jn oratoris ins- 
trumento. CIC. No trem do orador. Que- 
que victoria instrumentum sequentis erat. 
JUST. Cada victoria era o instrumento de 
outro. $ QUINT. DIG. Autos, instrumento, 
contrato. $ SUET. Archivos. $ /nstrumen- 
tum vetus, HIER. O Antigo Testamento. 

Instrúd, Ys, úx3, üctüm, üóróá, o. 
trans, 1% Erguer, levantar, construir ; 2º 
Por em ordem, formar, dispôr, ordenar, 
preparar ; 3º Prover, fornccrr de; 4? 
Ensinar, instruir. 5 1º /nstruere sepulcra. 
Ov. — muros. Cic Levantar tuinulos, 
muros. — (uguria, CURT. Construir chou- 
panas. $ 29 /nstruere aciem. Czgs. Formar 
o exercito em linha de batalha. 1n 
plures ordines. Liv. Formar a tropa em 
muitas línhas. — tubulos, VITR. Assentar 
tubos, — hortos. COLUM. Amanhar os 
jardins. — aurum (mulieri). PLAUT, For- 
necer de joins de oiro. —- insidias CIC. 
Armar ciladas. — causam. PLIN. J. Es- 
tudar, preparar nma causa. — se ad judi- 
cium, CIC. Preparar um processo. $ 39 
Instruere domum. CIC. Mobilhar urna ca- 
sa. — classem. JUST. Esquipar unia arma- 
da. — mensas epulis, Ov. Cobrir ama 
mesa dc iguarias. — socios armis. VIRG. 
Armar os aliiados. Dotavit et instruzil. 
SUET. Forncceu com dote e com enxo- 
val. /nstruar consiliis ad... CIC. Ar- 
mar-me-hei de conselhos para... Se ins- 
tuit irá. Ov. Armou-se de colera. $ 4º 
Del ritibus instruitur, Ov. E” instruido nos 
ritos do dcus. /nstruere juvenes. PETR. 
Instruir a mocidade. — aliquem scientid. 
QUINT. Ensinar a alguem uma sciencia. 
Si quid forte ignoravi, instruite me. ILER. 
Ensinae-me o que eu tenho talvez igno- 
rado. 

Ynstrixt1, sync. por Instruzísti, PLAUT. 

InstüdYosüs, à, üm, adj. APUL. 
Que nào tem propensão para, que não se 
applica a. 

Instüpens, éntYs, adj. PLIN. Entor 
pecido, paralysado, inutilisado. 

insuâsim, 1, s. ap. n. FEST. Côr ti- 
rante á da lama. 

Insuávis, é, adj. PLIN. Desngrada- 
vel ao puladar. $ COLUM. Desagradavel 
ao olfato. $ CIC. Aspero, duro (ao ouvido). 
$ Fig. CIC. Desagradavel, infausto, Infe- 
liz, funcsto.$ Hon. Que é de mauu hu- 
mor, ratugerto, impertinente. $ insuã- 
vlór, comp. — i88Imüs, sup. Cic. 

Insuâvitãs, atis, s. ap. f. (de insua- 
vis). TERT. Acerbidadc, amargor, nzedume. 
$ Fig. GELL. Duresa, 1. é, cacophon!a, 

Insübár, úbris, adj. Liv. Insubre, 
dos Insubrios, ou Insubres. 

* Insübtídé, adr. MacR. Precipitada- 
mente,  levianamente,  ínconsiderada- 
mente. 

* Insúbidús, &, im, adj GELL 
LAMPR. Estouvado, inconsiderado, le- 
viuno. 

Insubjectüs, 


á, Um, adj. PRUD. 
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Qne não está sujeito (á vista). 4 PRUD, 
Independente, absoluto, omnipotente. 

Ynsúbres, Yám, s pr. m. plur. In- 
subres, ou Insubrios, povo da Gallia 
Transpadana. $ Liv. — povo do paiz dos 
Eduos (Gallia). 

InsübsIdlatüs, 4, úm, adj. Lira 
Nho soccorrido, não auxiliado, 

Ynsubtills, 8, adj. PAPO. Brouoo, 
grosselro, estupido. 

Insubtilitór, adv. ULP. Grosseira- 
mente, broncamente, sem finura. 

Insübülo, as, avi, átüm, 4:85, 
v. (rans. ISID. Enrolar no cylindro. 

Insübülüm, 1, s. ap. n. Istp. Cylin- 
dro, orgào de tear. 

Insuccó, às, ávi, atüm,  Aróé, 
€. trans. COLUM. Ensopur, molhar em, 
immerglr. /nsuccatus. COLUM. 

InsüdO,à8, àvi, atúm, Ará, o. ín- 
trans. Hop, CELS. Suar sobre: suar, 
transpirar. $ Fig. ALcix. Empregar tras 
balho em fazer. 

Insuéfactüs, X, Om, adj. CAS. Ha- 
bituado, afeito, acostumado. 

InsuerIt, sync. por /nsueverít. LUCR. 

Insuesco, Ys, dvi, ótúm, éscóró, 
t. íntrans, e trans. SALL. Liv. Acostamar- 
8c, afazer-se a.$ HOR. Acostuinar, habi. 
tuar a. Sie ínsucsci debent, ut... COLUM. 
Devem sér acostumados de modo que... 

insuetã, ado. VIRG. De modo dcan- 
sado. 

* Insuété, adv. C. AUR. Contra o 
costume. $ Insuétita, comp. AUG. 

* Insuétudo, inle, s. ap. f. (de in- 
suetus). SPART. Falta de habito. 

1 Insuétús, A, Um, adj. Que não 
está habitundo a. /nsuetus ret. C1C. CES 
Tiu. — ad aliquid. Liv. Que não está ha- 
bituado a uma coisa. — vinci. Liv . Não 
acostumado a sêr vencido. $ AD. MER. Ex- 
tranho a, ignorante, ignaro, nescio, Inex- 
periente. $ VIRG. Ov. LIV. Desusado, novo. 

2 Insuétüs, á, üm, part, p. de In. 
suesco. Liv.  Habituado, acostumado, 
afeito. 

Insüfficlens, êntis, adj. TERT. Que 
ná. tem o poder de. 

InsüfflIclentYá , de, s. ap. f. (de in- 
suficiens). TERT. Incapacidade, Insufücen- 
cia. $ Plur. Cass. 

YInsüfflatío, ônis, s. op. E (de insuf- 
fare). C. AUR. Insnídação, Injecc&o. 

Insüffió,àas, iva, atüm, aró, o. 
intrans. e trans. PRUD. Soprar sobre, ou 
em. $ HIER. Despedir sopraado. $ Despe- 
jar soprando. Insufftare os pl:num vino. 
VEO. Injectar uma bochechada de vinho. 

Insülá, é, s. ap. f. CIO. Viro. Nha. $ 
FEsT. Casa separada d'outras. $ CIC. SEN. 
DONAT. Casa alugada (a multos inqui- 
linos). /nsularum domini. BUFET. Donos, 
scnhorios, proprictarios. $ PETR. Bairro 
(em cidade ou villa). 

Insülànüs, 4, úm, adj. (de insula) 
CIC. Insular, insulano, (ben, 

1 Ynsúlaris, 0, adj. (de ínsula). 
AMM. Insular, de ilha, relativo a ilba. 
Insularis pena. AsM. Desterro para uma 
ilha. 

2 Ingúlárls, Ye, s ap. m. ANTHOL 
Insular, ileu. $ JUST. Guarda dum 
templo. 

InsülarYüs, YI, s. ap. m. (de insula). 
Dia. Gros. ISID. O que cobra os alugueis, 
procurador, recebedor, cobrador, agente. 
$ PETR. Locatario, arrendatario, iuqal- 
lino. 

Insülatüs, 4, tim, adj. (de insula). 
APUL. AUG. Mudado em ilha, isolado. $ 
Fig. ISID. Isolado, abandonado, desam- 
parado, delxado. 

Insúlcat15, onYs, s. ap. /. (de insul- 
care). J. VAL Acção de fazer regos. 

InsülcÓ, ás, ávi, átúm, arg, » 
trans. NOT. TIR. Fazer regos em, sénulcar. 

Insúlêneis, 8, adj. (de insula). 30- 
LIN. De ilha, insular, 


INS 


Insülósüs, í, úm, adj. (de insula), 
AMM. Cheto, scmeado de ilhas. 

Insülsé, adv. Cic. Insulsamente, to- 
lamente. Non insulsà. MART.  Espirituo- 
enmente. $ Insúlslús, comp. — isslné, 
tup. GELI.. 

Insúlsitãs, àtYe, s. ap. f. (de insul- 
sus). CIC. Tolice, sandice, parvoice, nl- 
nharia. 

Insülsüs, á, úm, adj. (de ín esal- 
sus). COLUM. Não salgado, insulso, de- 
senxaoido,insipido. $ Fig. CIC. PRUD. 
Tolo, parvo, sandeu, estupido, absurdo, 
Non ínsulsus. CIc.Espirituoso, engenhoso. 
$ Insüls!ór, comp. HIER. — iss!müs, sup. 
CAT. 

Insültábündüs, 4, úm, adj. (de 
ínsultare). AUG. Impertinente, rabugen- 
to, importuno, insultante. 

Insfltatió, onls, s. ap. f. (de in- 
sullare). SOLIN. Acção de transpór, salto, 
pulo. $ Fig. FLor. Ultrage, insulto, 
affronta. $ QUINT. Jactancla, gabo, im- 
pertinencia. $ Plur. ARN. 

Insultatorle, adv. Sip.Com ultrages, 
Insultuosaimente. 

Insultatorlüs, à, Um, aj. (de in- 
sultare). TENT. Insultante, ufirontoso, 
injurioso, contumclioso, ultrajante. 

* Jnsültatrix, Ic1s, s. ap. /. (de ín- 
sultare). IRR. A que insulta. 

Insültó, ás, avi, atum, àré, v. fn. 
trans. e trans, (de in e salto). Vina. Hom. 
Saltar sobre, saltar, pular. 4nsultare 
aquis. TAC. Arrostur as ondas (nadando). 
$ ENN. Saltar, dançar. $ Fig. CIC. Insul- 
tar, ultrajar, afirontar, atacar. /nsultans 
ín omnes. CIC. Que insulta, ataca todus 28 
seitas. /nsultare casibus. Ov. — alicui in 
calamitate. Cic. Insultar a desventura. y 
VIRG. Sêr insolente, insultante. $ Saltar 
sobre, bater cum os pés. Insultare fores 
calcibus. TER. Dar couces em uma porta. 
6 Fig. Insultare bonos, SALI. Maliractar 
as pessoas de bem. — segniliam alicujus. 
TAC.Exprobrar a alguen a sua covardia. 

* Insúltúrá, ee, 4. up. f. (de ínsilire). 
PLAUT. Acção de Baltar sobre. 

* insúltús, ús, s. ap. m. (de insilire). 
LACT. ALCIM. Insulto, affronta; ultrage, 
contumelia. 

Insúm, Ynós,infüi, Inêssó, c. in- 
trans, LUCR. Ov. Estar em. Jamque ine- 
rat populo. V. FL. E já elle estava cntre o 
povo. Nummi infuerunt in... PLAUT.llouve 
dinheiro em... $ Ov. Estar sobre. $ Fig. 
CIC. Estar em, achur-se em, existir. Zn 
quá inest timor... CIC. Na qual há um te- 
mor... ColumLis inest... PLIN. Há nas 
pombas... Multa cura inest, SALI.. Muitos 
culdados estão ligados... Znerat conscien- 
tía... TAC. Estava convencido (que)... 

Insümó, fs, úmpgi, ümptüm, ou 
ümtüm, méré, o. trans. STAT. Tomar, 
invadir.$ CIC. bespender, gastar. $ Fig. 
Empregar em, consagrar a. Quid laboris 
in eam rem insumpserit. CIC. Quanto tra- 
balho empregou n'isto. Frustra operam 
insumere. SUET. Perder o trabalho. 

Insúmptió, OnYs, s. ap. f. THEOD. e 

Insümptüm, 1, s ap. n. (de insu- 
mere). NOT. ''in. Despesa, gasto,dispendio. 

Insúó, Ys,1, ütüm, üéróá, v. trans. 
CIC. COLUM. Coser em, mctter em (cosen- 
a0). $ PLIN. Junctar a, applicar, pegar, 
prender. $ Fig. LIV. Applicar, ajunctar, 
unir. $ TERT. Bordar. 

1 Insúpér, ado. BALL, ViRG. Decima, 
por cima. $ LUCR. Da parte de cima. $ 
Fig. HOR. Liv. Em cima, além, demais. 
$ Superabunduntemente demasiadamcente 
de muls. Alíguid insuper habere, GELL. 
Cer em pouca contu. ulguma coisa, não 
fazer caso d'ella, desprezal-a. Aieiz amori- 
bus insuper habitis, APUI. Fazcis pouco 
do meu umor, 

2 Y1nsüpür, prep. de acc. e de ull. 
CATO. Sobre, alóm de. Insuper eam ques- 
tonem. VITR. Por cima d'este plano. $ 
Pig. Insuper his. V:RG. Além disto, de 
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de mais d'isto. $ APUL. A respeito de, á 
cêrca de. 

InsúpórablilIs, 8, adj. Liv. Que não 
pode sêr subido, a que não se póile tre- 
par. $ VIRG. Ov. Insuperavel, incxpugna- 
vel, invencivel. Nil insuperubile ub igne. 
C. SEv. Nada (é) insuperavel no fogo. $ 
Ov. Inevitavel. $ Pis. J. Incuravel. 

InsúpérábMitér, adr. AUG. De modo 
insuperu vel, 

* Insúpórãtiús, 4, Om, adj. MAXI- 
MIAN. Não domado, não subjugado. 

* Insúpéro, ás, Avi, atüm, ārě, 
v, trans. J. VAL. Domat, subjugar, vencer. 

Insüpó. Ved. /nsipo. 

Insürgó, Is, rrôxi, rréctüm, ür- 
góró, v. intrans, e trans. 1º Levantar-se 
sobre ; elevar-se; 2º Levantar-se contra; 
3% * Subir, trepar. $ 1º Tenebras insurgere 
campis. VirG. Cobrir-se a p'anicic d'uma 
nuvem de pó. /nsurgen: conv. SiL. Pen- 
nacho que se eleva do capncete. Remis 
insurgitur. V. FL Curvam-se sobre os 
remos. /nsurgebat silva. Tac. Freuin-se 
uma floresta. /nsurgit aquilo. llon. Le- 
vanta-seo vento norte. — tor. QUINT. — 
oratio. QUINT. Eleva-se a voz, o estylo. 
Romanas opes insurgere. TAC. Triumphar 
o poder romano. ZAdhortatus es insurgere. 
PLIN. J. Tu (os) exhortaste a s^ subleva- 
rem. $2? /nsurgere fesso. V. FL. Dar sobre 
(o inimigo) cunçado. — regnis. Ov. Ame- 
açar o throno. — dictis. V. Fi... Romper 
em queixas. $ 3º Jugum quod insurgimus. 
APUL. O monte que subimos. 

* InsurrectIÓ, onis, s. «p. f. (de in- 
surgere). GLOS. PHIL. O m. q. Surrectio. 

Insusceptüs, á, Um, ad). ALnBINOY. 
Não emprehendido, não intentado. 

* Insuspicâbilis, 8, adj. HIER. Que 
não se póde suspeitar. 

* $nsuetentabIlIs, 5, adj. Lac. Insup- 
portavel. 

Insúsúrrátló, ónYs, s. ap. f. (de in- 
susur? are). CAPITOL. Segredinhos (ao ou- 
vido), conversa (em segredo). 

Insúsurrô, ás, avi, atüm, árs, 
e. (rans, e intrans, CIC. SEN. Cuchichar, 
dizer no ouvido. /nsusurrafms, SES, A Fig. 
Cic. Murmurar, susurrar (o vento). 

InsutIcYüs, à, m, ad). (de insuere). 
APUL. Em que se mette cosendo. 

Insütüs, 4, Om, zart. p. de Insuo. 
Cic. Virgo. Cosido em, ou dentro de. $ Ov. 
Cosido cm bordadura. 

Intaábéscó, Ys, búl, béscóré, v. in- 
trans. Ov. Derrcter-se, fundir-sc. reduzir- 
se a líquido. $ Fig. Ov. SEN. PERS. Scc- 
car-se, myrrbhar-ee, definhar-sc, consu- 
mir-se. 

IntactYlYs, 8, adj. LUCR., Impalpavel. 
imperceptivel ao tacto. 

1 Intactús, à, üm, ad). 1% Não to- 
cado, não intentado, não emprebendido ; 
9º N80 damnificado, intacto, inteiro; 
salvo, livre de; que não levou ainda 
jugo; não vencido; 3º Não violado; 
casto, puro. $ 1º /ntacta niz. Liv. Neve 
que não fol ainda pisada. Caput intactum 
buro. JUV. Cabra que não levou pente, 
não penteada. Nihil intactum pati. SAIL. 
Não deixar coisa alguma por tocar ( fig. ). 
Intactum carmen. Hon, Assumpto poetico 
não tractado ninda. $ 2º Intacta gemma. 
PLIN. Pedra preciosa bem conservada, — 
ert silva. TLIN. Floresta respeitada pelo 
tempo. Inteyrt intuctique Sugerunt. Liv, 
Fugiram sãos e salvos. Infactus exercitus. 
Liv. Exercito que aínda não entrou em 
combate. Bellum intactum. SALL. Guerra 
por começar. /ntactus superstitione. CURT. 
Livre de superstição. — cupiditate. SEN, 
Livre de cobiça. /n(aetá cercice juvenca. 
VIRG. /ntacta bores, HOR. Novilhas que 
ninda não levaram o jugo. /ntacta regio. 
CUNT. Paiz não submettido. $ 3º /ntacta 
fides. STAT. Fé Inviolavel. /ntac/a Pallas. 
Ion. A casta Pallas. $ Intáct!or, comp. 
JUV. 
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2 Intãctis, fis, s. ap. m. LUCR. Falta 
de tacto, ou incapacidade para tacar, 

1 intâminãtiús, á, Om, adj. HOR. 
Não manchado, não polluido, 

2* Intáminitús, à, Um, part. p. 
de /ntamino desus. GLOS. PHIL, Manche- 
do, polluido. 

Intàntüm. Ved. Tantus. 

Intarabús, i, s. pr. m. INSCR. Inta- 
rabo, divindade dos Trevenos, 

1 Intéctüs, à, üm,rart.p. de Intogo. 
Lrv. PI. Coberto. 

2 Intectüs, à, Om, adj. Tac. AFrL 
Nho vestido, despido, nu. A Fig. TAG 
Não refolhado, franco, ingenuo, sincero. 

Intógêellits, 4, ùm, ad). dimin. de 
Integer. CAT. CIC. 

Intógór, êgrã, ¿grúm, ad). (de ine 
tago). 1º Não tocado, não damnificado, 
que está em bom estado; 2º Inteiro; 
novo; legitimo, licito, permittido ; 3º 
Que está dc snude, blzarro, vigoroso ; fig. 
São (de espirito); 4º Puro, casto, honesto, 
innocente em ; 6? Virtuoso, integro, hon- 
rado; modcrudo, comedido (nos desejos). 
$ 1º Integra pars. C €s. Parte intacta. — 
terra, CAJ. Terra que alnda nfio foi del- 
tada n pasto. — loca. CES, Logares onde 
se não centrou alndu. integer thesaurus. 
PLAUT. Thesouro em que não se bulin 
ninda. — rugis. PROP. Não errugado. 
Integri fugerunt. liv. Escaparam sem 
sofirer damno. Se integrum telle. CIC. De- 
Scvjar conservar-se, Integrá re, CAS. Es- 
tando o negocio bem parado. Integer sa- 


por. llor. Sabor bem manifesto. 
Integrum vinum. COLUM. Vinho bem con- 
servado. $ 2º Integer annus, CIC. — dies. 


Hor. Anno, dia inteiro. De ou ab. íntegro. 
Cic. Er integro. QUINT. De novo. Ad inte- 
grum. MACH. Intelramentc. Rem integram 
Jussit esse... CIC, Ordenou que a coisa 
ficasse no mesmo cstado... /n integrum 
restituere. CIC, Repôr alguma coisa no 
primeiro estado. Integer discipulus. CIC. 
Discipulo novel. — populi suffragiis. 
SALL. Que não recebeu ainda os suffra- 
gios do povo. Non est integrum Pompeio... 
Cic. Pompeio não está isento de... $ 3º 
Integra raletudo. Cic. Boa saude. 
atas. TER. A mocidade. Integer artus. 
STAT. Forte de membros, vigoroso. — 
cvi, VIRG. Que está no vigor da edade. 
Integri milites. Ca Tropas de reserva. 
Integriore exercitu. NEP. Com um exer- 
cito mais descançado. Integer animi ou 
menlis. Hon. Que está em seu perfeito 
juizo. Audit adhuc integer... Hor. Elle 
escuta aínda sem sc commover... q 4º 
Integer fons. HOR. Nuscente pura, Integrá 
veritate. SUET. Com verdade sincera. Virgo 
integra. TER. Virgem sem macula. Integer 
urbis. V. FL Que se guardou da corrup- 
ção da cidade. — a conjuratione. TAC. 
Que não entrou na conjuração. $ 6? /nte- 
ger rit&. HOR. Homem de vida exemplar. 
Inteyerrima cita, CIC. Vida irreprehenst- 
vel. /llo nemo fntegrior erat, CIC. Nin- 
guem era mais honrado que clle, Inteyri 
testes. CIC. Testemunhas Incorruptas. Ab 
integris sumpluosos secernere. CURT. Dis- 
tinguir os dissipudores dos economicos. 1 
— grlór, comp. — gérrimds, sup. CIC. 

Intégó, 18, exi, éctüm, ógóéré, r. 
trans. Ces. Cobrir. /ntegere. PLAUT. Pôr 
cobertura em. — luco. PROP. Assombrar 
com bosque. — auro. PLIN. Dolrar. — 
triam. Inscr. Fazer um caminho coberto 
ou abobadado. 

intégraiscó, Is, 8ró, v. intrans. (de 
inlegrare). TER. Renovar-se. 

Intégrátlió, Onls, s. ap. f. (de (nie 
grare). TER. (?) Renovação, renova- 
mento. $ SYN. Restabclecimento. 

Intégrátór, Orla, s. ap. rn. (de inte 
grure). TERT. O que renova ou faz reel 
ver (uma coisa), 

Intégrátüs, 4, Um, part. p. de in- 
tegro. FLOR. AUS. Renovado. 

Intégré, adv. Cic. GRIL. Com pureza 
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(com respeito ao cstylo), correctamcnte. 
& Cic. Com integridade. $ TAC. Com equi- 
dade. $ IntégerrIme, sup. SUBT. 

Intégritas, atis, $. Op. f. (de integer). 
MACR. Qualidude de sér intelro, integri- 
dade, inteircsa. /ntegritatery suam conser- 
vare. ARN. Conservar a sua inteiresa. $ 
Cic. CEIS. Bom estado de saude, boa 
snude. /nfegritas val-tudinis. CNC. A m. 
aignif. — mentis. D1G. Juízo são. 6 COLUM. 
VITR. Pnresa. correcção. Integrttas sermo- 
nis. Cic. Puresa de linguagem. $ CIC. 
Castidade, honestidade. $ CIC. NEP. Pro- 
bidade, honradez, integridade, desinte- 
resp, 

* Intêgritudô, nie, s. ap. f. (de 
integer). ULP. Integridade, desinteresse, 
Hmpcea de mãos. 

Intêgrô, às, ávi, átüm, áró, e. 
trans. (de integer). VIRG. Liv. Recome- 
car, renovar. /ntegrare lacrimas. LIV. Ar- 
rancar lagrimas de novo. — vulnus. 
STAT. Abrir de novo uma chaga. & Res- 
tabelccer, reparar, restaurar. Opes Troje 
integrare. ATT. Restaurar o poder de 
Trola. Elapsos in pravum artus posse in- 
tegrari. TAC. Que os membros deslocados 
podem ser endireitados. $ CIC. GELI.. De- 
leitar, recrear, refocillar, 

Intógüméntüm, í, s. ap. n. Liv. 
Vestido, vestidurn. $ Fig. Cic. Cobertura, 
ven, mascara. $ PLAUT. Guarda, comi- 
tiva, companhia, cortejo, sequito. 

IntéllectIô, onis, s. ap./. (de intelli- 
gere). TERT. Sentido, significação. $ AD 
HER. Synedoche (fig. rhet.). 

Intellectibllis, 6, adj. (de tntelli- 
gere). BORTH. Percebido pela intelligen- 
cia, intelliglve!. 

Intellectivüs, 4, úm, adj. BOkTI. 
Prisc. Fundado na intelligencia, intel- 
lectivo. 

Intélléctór, Orlg, s. ap. m. (de in- 
telligere). AUG. O que Intende, compre- 
hende : intelligente. 

Intellectüallis, 6, ad). (de intellec- 
tus 2). APUL. Prosp. Relativo á intelli- 
gencia, intellectual. 

Intelléctüalftàs, Ate, s. ap. f. (de 
intellectualis). TERT. Faculdade de inten- 
der, intelligencin. 

1 Jnselléctüs, à, úm, pari. p. de 
Intelligo. Ov. PLIN. Intendido, compre- 
hendido. /ntellecto tn quos seviretar. TAC. 
Tendo comprebendido em qucm descar- 
regavam os golpcs. 

2 Yntéállcctús, Us, s. op. m. (de in- 
telligere). QUIST. FAC. Acção de compre- 
hender (uma coisa), conhccimento. Fa- 
eere alicui intellectum gui. SEN. Des-se a 
conbeccr a alguem, abrir-se com algucm, 
descobrir-lhe o seu peito. Zntellectus in 
cortice. PLIN, Conhccese pela casca. 3 
gun. Intendimento, intellecto, intelli- 
gencia. A PAUL. jct. Bom senso, recta 
rasão. $ Non. Sentido, stgnificação. Di- 
versi intellectus, QUINT. Accepg0es diver- 
gus. intellectu earere, QUINT. Sér intu- 
telligivel. $ PAIN. Percepção. 

Inséllégó. Ved. /nteliigo. 

Intélléxe8, sync. por /ntellexteses. 
PLAUT. 

Int&lléxti, sync. por [ntellexisti. Ten. 

Intélligéns, éntls, part. pres. de Jn- 
teldigu. TER. PLIN. J. Que eomprehendo, 
que conhece. y CIC. Intelligente, esciare- 
cida, judicioso, que sabe avaliar. § Iun- 
tiligéntissimds, sup. TERT. 

Inselllgentór, ad». Cio. Intelligen- 
temente, com inteldigencia. 

Intàlllgémtli, G, s. ap. f- (de intel- 
ligere). Cie. Intelligencia, Intendimento, 
$ Cre. Conhecimento, noção, sciencia, 
arte. inteliigentice rerum. €sc. Noções das 
coisas. Intelligentia pecunte querenda. 
Cic. O talento de grangear dinheiro. — 
somniorun» JUST. Infcrpretução dos so- 
nhos. $ Conhecimento (nas artes), gosto. 
$ Percepção (dos sentidos) $ Plur, CIC. 
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Noções, ideias. $ INAR. Sentidos, signif- 
cações. 

IntelligIbNIs, 6, adj. (de intelligere). 
SEN. Intellectual. $ Macr. Percebido De: 
los sentidos, sensivel. $ HIER Intelli- 
gente. 

IntélligribNitér, ado. Avg. PRISC. 
Intelligivelmente. 

Intelligó, Ys, éxi, ectüm, Ygéré, 
v. (rans. e intrans. (de ínter e lego). 1? 
Discernir, distinguir, intender, compre- 
hender, conccber; reconhecer, Saber; 
2º Conhecer, intender de, sêr intelli- 
gente, ter juizo, sér conhecedor; 3º Per- 
ceber (pelos sentidos), sentir. $ 1º Pres- 
tigtus a veritate intelligere. LACT. Discer- 


nir a verdade das imposturas. Que volue-. 


runt a vulgo intelligi. CAS. O que quize- 
ram que fosse intendido pelo povo. Te 
illum esse dicam. Intelligo. TER. Eu di- 
rel que tu és elle. Comprchendo. /nsidias 
Sibi fieri intellerit. NEP. Reconheceu que 
lhe armavam ciladas. /ntelligo quid lo- 
quar, CIC. Eu sci o que hci de dizer. /n- 
telligi necesse est. CIC. É necessario saber. 
$ 29 Vugatorium est ita intelligere. CIC. É frl- 
volo intender d'isto. /ntelligere plus quam 
ceteros. CIC. Sér mais intelligente que 08 
mais. Faciun! intelligendo ut... VER. Pela 
Intetligencia conseguem que... Von mul- 
tum in istis rebus intelligo.Cic.Nºestascoisns 
eu não sou muito intendido. Meum intel- 
ligere nulld pecunid vendo, PETR. Dou 
por coisa nenhuma o meu intender, 1. é, 
nho presumo de sêr intendido. $ 3º /ntel- 
ligere frigus. COLUM. — seporrm. COLUM. 
Sentir o frio, um sabor. — nullos ignes. 
Ov. Não se sentir enamorado. 

Intemelii, Iorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Intemellos, habitantes de Intemelto. 

Intemelliüm, 11, s. pr. n. CIC. Inte- 
melio, cid. da Liguria (ltalia), hoje 
Ventimiglla. Alium Intemeltum. PLIN. A 
m. cidade. 

IntémérabY!s, ð, adj. MAMERT. In- 
vinlavel. 

Intáméranduüs, 4, Um, adj. V. FL. 
Inviolavel, sancto. 

Intémératüs, 4, üm, adj. Vinc. 
Não violado, puro, immaculado. Quid in- 
temeratum robis? TAC. Que respeitastes 
vós? Intemerata gradu. SIL. Não poia- 
nadas (pedras) pelo pé (do homem). $ 
TAC. Incorruptivel. $ VIRG. STAT. Casto, 
puro, virgem.$ V. FL. Não damnificado. 
$ Intémérátiór, comp. CAPEL. 

Intémpérans, ántls, adj. CIC. LIV. 
Que não tem moderação, immoderado, 
desordenado, demasiado, excessivo, des- 
regrado, intemperante, Jntemperans ad 
vescendum, A. VICT. Immoderado no co- 
mer. — lingua. APUL. Lingua desen- 
frelada. $ SYR. Intemperante. $ CIC. NEP, 
Incontinente, dissoluto, devasso, immo- 
ral. $ CIC. Indiscreto. $ Intemperántlór, 
comp, — iasimis, sup. CIC. 

Intempérántér, ado. Cic. Liv. PLIN. 
J. Sem moderação, immodcradamente, 
excessivamente, demasiadamente. $ 1n- 
temperántida, comp. LIV. — lesImé, sup, 
APUL. 

Intémpórântiã, Ga s. ap, f. (de tn- 
temperans). SEN, COLUM. Má disposição 
de ar, destemperança da atmospbera, in- 
temperie. $ Cic. Liv. Falta de modera 
ção, exeesso, demasia. Intemperantia k- 
bidinum. CIC. Patxves desenfreindas. — 
rísis. PLIN. Riso desconudido, $ CIC, Ex- 
cessos, intemperanca, incoutineucia. $ 
NEP. Liecnga, dexmuudo, indisciplina, 
faita de ordem. $ Cic. Tac. ludiscreção. 

Intémpéràte, edv. CIC. Em oe ex- 
eessos, Immoderadamente. 

Intémpératüs, ă, üxn, adj. SEN. 
Que tem intemperiea, destemperado, $ 
Cic. Immodcrado. $ C. AUR. Não tempe 
rado, nào misturado, puro (o vinho). $ 
lat«mpérütlór, comp. SEN. —  leslinüs, 
sx p. CIG. (2). 

Intémpérlé, irúm, 4. ap./. piur. 
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CATO. Intemperies (do ar). $ PLAUT. 
GELI. Arrebatamentos, furores, furias, 
phrenesi. 

Intempérles, ei, s. ap. f. Liv. Co- 
LUM. Mau estado do ar, intemperle. $ Fig. 
PLAUT. Desgraca, infortunio, desventura, 
calamidade. $ Excesso, demasin, supera- 
bundancia. /ntemperies aquarum. Lav. 
Chuvas excessivas. — ebrietatis. JUFT. 
Excesso no beber. $ (?) Cic. Incontineu- 
cia. $ TAC. Indisciplina, desordem, vio- 
lencia, deemando. $ CIC. GELL. Mau hau- 
mor, impertinencia, rabugice, caprichos. 

Intempestive, adr. Cic. Liv. Intem- 
pestivamente, fóra de proposito, fóra de 
tempo. 

Intempestivitas, átls, s. ap. f. (de 
inlempestivus). GEILL. Inopportunidade. 

* IntempestivItér, adv. GELL O m. 
q. Intemposiáce, 

Intempestivüs, à, Om: adj. Cic. 
Ov. VELL. Felto fóra de tempo, intempes- 
tivo, que não vem a proposito, 1noppor- 
tuno. $ PLtx. Importuno. $ TntêmpéstI- 
viðr, comp. V. MAX, 

Intempestüs, à, üm, adj. (de ine 
tempestas). Vina. Que tem intemperles, 
doentio, morboso, insalubre. $ STAT. 
Tempestuoso, burrascoso. A Intemprsta 
noz. CIC. VIRG. "FEST. Calada da noite, 
boras mortas. 

Intempóralls, é, adj. PRUD. APUL. 
Eterno. $ AUG. C. Aur. Inopportuno. 

Intempóralitàs, atis, s. ap. f. (de 
intemporalis). C. AUR. Inopportunidade. 

Intémpóoralttér, adv. C. AUR. Fóra 
de tempo. extemporancamente., 

(?) IntemptibMIs, adj. Ved. Jncon- 
temptibilis. 

Inténd6, Ys, 1, túm, e sùm, déró, 
e. (rans, e intrans, 1? Estender, entesar, 
armar, estender, alargar, abrir ; fig. Dar 
quantidade longa a uma syllaba. GELT; 
29 Dirigir; tornar attento; dirigir-se; 
propor-se a, ter intenção de, planear, 
projectar, ter cm vista, cuidur em, appli- 
car-se a; estar attento ; 3º Dar intciisi- 
dade, fortificar, reforçar, augmentar ; 
4? Affirmur com forca, sustentar; 5% Por 
armação, cobrir de tapeçaria, tapecar, La- 
petar, alcatifar ; 6º Fig. Pôr diante, esten- 
der tapando. $ 1º Jntendere arcum, vela 
VIRG.Armaro arco, infunar as velas.—cu- 
tem. PLIN. Estender a pelle, — Jolia malag- 
malis more, COLUM. Applitar folhas como 
cataplasma, — dextram ad, CIC. Esten- 
der a mão para. $ 2% /ntendere sagittam. 
VIRG. Dirigir uma flecha. — etus. TAC 
Atirar golpes. — iter ad. LIV. Caminha 
para. — bellum in Hispaniam. LIV. Ia 
var guerra á Hespanha, — /allaciam in 
aliquem. TER. Armar uma esparella a 
alguem.— litem alicui. CIC. Intentar, pôt 
uma demanda a alguem. — minas. TAC. 
Fazer ameaços. Vis omnis intendenda rebus, 
QUINT. Deve str applicada toda a força ás 
coisas,!. é, á Invenção. /ntendere cogitutio- 
resad.LIV. Dirigir seus pensamentosa,pôr 
a mira em. —animamad ou ín. SALL. HOR. 
Applicar-se a. Intendi animo. Liv. Estar 
attento n. Quò animum intendat, facilà 
perspicio. CIC. Descubro facilmente qunes 
são us suas intenções. Quó nunc tu'en- 
dum? TER. Para que lado me bei de 
voltar ? Neque, quod inteuderat, efficer* 
potest. SALI. Mão póde levar a effeito o 
que tinha intentudo. Quod intenditur, 
QUINT. O que se tem em vista, 1. 6, 8 
proposição (ter. rhet. ). Quó ire tntendera. 
SALL, Aonde elle tinha intcutado tr. Zn: 
tendere ad nuptias. JUST, Tructar de ca- 
sar-se. — persequi. Liv. Cuidar em perse- 
guir.. — Justitie. LACT. Applicar-se Á 
justiça. /ntende libro. PLIN. J. Prestu 
atteução no livro. — você mete. HIRR. Er- 
cuta a minha voz. $ 3º Cornu íntendere 
vocem. VIRG. Tocar em uma buzina. — 
formidinem. TAC. Redobrar o cepanto. — 
cupiditates. TAC, Dar tutensidude é cobiça 
— odium. Tac. Kedobrar o odio. — labo 
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reri, PUN, J. Trabalhar com mais ardor. 
— legc s. LIN, J. Fazer as leis mais severas. 
$ 4º L'une se (ntendit esse. TER. Ella Bus- 
tenta sér esta pessóa. Quomodo nunc tn- 
tendi’. C10. Como elle affirma agora. $ 
5º In'-idtt locum sertis. VIRG. Enfeita o 
logar “e grinaldas. $ 6º Noz visa intendi. 
LIV, “ai vista a nolte estender-se sobre. 
Qui se intenderant adversarios in... CAS. 
ap. Ur, Aquelles que se tinham apresen- 
tado como adversarios a... Intendere peri- 
culum, CIC. Apresentar á vista um pe- 
rigo. 

Oh Intónsló, onls, s. ap. f. BEN. 
ScRIb. O m. q. /ntentio. 

(2) InténsIüs. FRoN10. O m. q. /n. 
tentius. 

(?) Intensús, á, úm, part. p. de 
Intendo. SEN. O m. q. /ntentus, $ (?) In- 
ténsjor, comp. SEN. 

* intentabrlis, $, adj. GLOS. PHIL 
Que não se pode intentar. 

Inteéntátió, Onis, s. ap. f. (de in- 
tentare). SRN. Acção de a&apbroximar, de 
estender para. $ TERT. Acção de dirigir 
contra. 

línténtütüs, á, ibm, part. p. de 
Intento. Liv. Approximado, apresentado., 

2 Intêntatús, A, úm, adj. Hon, 
TAC. Nào ensalado, não experimentado, 
não intentado. $ Não tocado. ¿ntentata 
jugo. SEN. tr., Que ainda não levou o jugo 
(uma noviiha). 

Intêntô, adv. PLIN. J. Com esforço, 
fortemente, rijamente. $ Liv. Tac. Com 
actividade, com vigor. $ AD. HER. De modo 
urgente, instantemente. $ LAMPR. Com 
sollicitude, $ QUINT. Attentamente. $ In- 
téntíüs, comp. L1v.— issImê, sup. LAMPR. 

IntôntIô, on1s, s.ap. /.(de intendere). 
1º Acção de entesar, de extender, tensão, 
pressão, esforço ; 2º Fig. Contensão, appli- 
cação, attenção ; designo, desenho, plano, 
intenção, vontade; 32 Augmento, intensi- 
dade ; 4º posição (ter.rhet), a questão. CIC. 
QUINT., 5º Ataque (ter. rhet.); accusação. 
CIC. QUINT. ULP.; 69A proposição malor 
d'un. eyllogismo. QUINT. $ 1º Intentio ner- 
gorum. COLUM. Contracção dos nervos. 
Sine intentione. CELS. Sem esforço. Vor 
est intentio acris. SEN. A voz é o resul- 
tado da compressão do ar. Intentio vocis. 
PLIN. Excrcicio da voz. $ 2º Intentio 
aními. Cic. Contensño do espirito. — 
cogitationum. Cic. Pensamentos em que 
se está absorto. — operís. QUINT. Appli- 
cação ao trabalho. — Jusüs. Liv. Eme 
penl.v empregado no jogo. Accommodare 
alicuí intentionem suam. SEN. Prestar at- 
ten;ão a algnom. Ex ipsá inteniione singu- 
lorum. Tac. Pla mesma attenção de 
cada um. Hec intentio tua (est), ut... 
PLIN. J. Ten empenho (é), que.... /nten- 
tio Jefunett. PAPIN. A vontade do de- 
functo. $ 39 Summi doloris tntentio. SEN. 
A intensidade da dôr. VE partícula in- 
tentionem significat, GELL.. A particula Ve 
sigLi6ca augmento, é augmentativa. 

Intentivüs, 4, Um, adj. (de inten- 
dere). PRISC. Augmentativo (ter. gram.). 

Tu öntő, äs, avi, ütüm, üró, v. 
trans. freg. de [ntendo. SUET. PETR. Es- 
tender para, dirigir para ou contra, 
approximar do, apresentar. Zntentare ma- 
nus xn. aliquem. LIV. — alicui. HfsP, 
Lançar a mão a alguem. — (ctus. TAC. 
Ameaçar com golpes. 4 Fig. VIRG. LIV. 
Ameacar com, apresentar. Terror omnibus 
(ntentabatur. TAC. O terror apoderava-se 
de todos. $ QUINT. Intentar (uma accu- 
aação). $ CIO. Atacar (com respeltoa um 
orador). 

1 Inténtús, 4, um, part. p. de /n- 
tendo. Cic, VIRG. Entesado, estendido ; 
en*esado sobre. $ CIC. Dirigido para, apre- 
sentado a, com que se umcaça. 5 Pig. 
Que emprega todos os esforcos, applicado, 
attento. Intente otres. V. FL. Forças de- 
senVolvidas. /nienta, oratio. CIC. Discurso 
vebimente. Intentus labor. Ov. Trabalho. 
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assiduo. — ad aliquid. Cic. — aliquo 
negotio. SALL. — Afacedonicee. TAC. Occu- 
pado d'um negocio; da Macedonia. /n- 
lenti erspectant. Vina. Estão com o olho, 
á mira (fig.). Intentá aure. TIB. Com o 
ouvido applicado. Senatus nihil intentus. 
SALL. O senado nâo estando precatado, $ 
TAC. Severo, rigoroso. $ Augmentado, 
intenso. /ntenta alimentorum pretia. TAC. 
Preços elevados dos comestiveis. — si- 
lentia. V. FL. Silencio profundo. $ Liv. 
coberto (de tapeçaria). $ Intentiór, comp. 
— issimüs, sup. Liv. 

2 Intentús, ús, s. ap. m. (de ín 
tendere). CIC. Acção de estender, de 
apresentar. 

Intôpéô, 68, ŭi, &ró, v. intrans. 
Prop. VIRGO. Estar morno, tepido. $ Fig. 
STAT. Inflammar-se (em amor). 

Intópesco, Is, púi, pescêró, v. 
(rans. SEN. Tornar-se morno, tepido, 
ümornar-se, amornecer-se. /ntepescente 
frigore, COLUM. Diminuindo o frio. $ Fig. 
PETR. Acnlmar-se, abrandar, modif- 
car-se, 

1 Intér, prep. de acc. 1% Entre (indi- 
cando separação reciprocidade); entre, em 
o numero de, 20 melo de; 2º Juncto 8,80 pé 
de, entre, em ; 3? Em; durante ; 4? Para, 
em direcção a; 5º Em; 6º A respeito de, 
á cerca de. 6 1º Inter urbem et Tiberim, 
Liv. Eutre a cidade eo Tibre. Spemque 
metumque inler., VIRG. Entre a esperança 
e o medo. /nter bonos amicitia. SALL 
Amisadc entre as pessôns de bem. /nter 
nos dicere. CIC. Dizer entre nós. Inter se 
amare. CIC, Amurem-se reciprocamente. 
— se adspicere. CIC. Olharcin-se um ao 
outro. — sese brachia tollunt. VIRG, Er- 
guem os bruços alternativamente. — 
hostes, VIRO. No melo dos inimigos. [nter 
reges opulentissimus. SEN. O mais opulento 
dos reis. — socios Catiline, SUET. E vo 
numero dos cumplices de Catilina.— alia. 
SUET. Entre outras coisas. — manus. 
Cic. De mãos em mãos. — SUET. Entre 
os braços. — ezercitum positi (ibicines. 
GELL. Tocadores de flauta collocados no 
centro do exercito. — opes, Hon. — fer: 
Porem. VIRG. No meio das riquezas; do 
terror. $ 2º Dos inter ausptces consignata. 
SuET. Dote depositndo nas mãos dos aus- 
pices. Mos inter veteres receptus. TAC. 
Costume admittido pelos antigos. $ 3? 
Inter decem annos. Cic. Em dez annos. 
—triennium.PLAUT.No espaço de trez an- 
nos, — opus. Tus. Trabalhaudo.— canam. 
CIC. — epulas. SAIL. Durante o jantar ; 
o banquete. — tepulandum, GELL Em 
quanto o estavam acoutando. Semel ínter 
omnem vitam. GELL. Uma só vez em toda 
a vida. Inter hac. LIV. — que, CRIS. 
Durante estas coisas. $ 4e INTER veteres 
pro AD ponebant. SERV. Os antigos usa- 
vam de /nter em vez de Ad. Inter 
premia ducere. VIRG. Conduzir ao pre- 
mio (da victoria). $ 6% /nter noram rem 
PLAUT. Em uma coisa nova. — jocum. 
SUET. Gracejando. $ 6º Judicium inter 
sicarios, CIC, Processo contra os sica- 
rios. 

2 Yntór, adv. (?) No espaço inter- 
medio. £go curro inter. PRISC. Eu corro 
no melo. Zibi tol mon/ibus inter diviso. 
V. FL. Atl separado por tantos montes 
intermer ios. 

3 Intéór ou Intérüs, 4, üm, adj. 
desus. Ved. Interior, [ntimus. 

Intóraestüáàns, ántls, part. pres. 
de Interestuo (desus). PLIN. J. Sujeito a 
infammações (?). 

(?) IntórálbIcàns, Antls, adj. PLIN. 
Branco de espaço a espuço. 

(?) Intóràméntá, orüm, 4. ap. n. 
plur. Liv. Appurelhos (de navios), ma- 


cane. 
Intórâmnã, &, 3. pr. f. PLIN. e. 
intórâmnãk, àrüm, s. zr. J. plur. 

CIC. Interamna, cid. da Umbria (Italia.), 

hoje Terni. $ /nteramna. FRONTIN, Cid. 
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de Piceno (Italia), 
Abru220 Ulteriore. 

l Intéramnanüs, e Intórámnúa, 
á, Um, atv, (de inter o amnis). LAMPA. 
SOLIN. Situado entre dois rios. 

2 Intéràmnànüs, i, s. pr. m. INSCR. 
Interamnauo, nome de homem. 

Intérâmnãs, átls, adj. CIC. Interam- 
nate, de Interamna. 

Intéramnátés, üm, ou Yüm, 4. 
pr. m. plur. PLIN. Irteramnntes, habl- 
tantes de Interamna (cid. da Umbria), 
chamados tambem ` Aarten, $ PLN. — 
habitantes de Interumna (cid.dos Volscos) 
chamados tambein Lirinates ou Succas- 
sind. $ INSCR. — habitantes d'uma cid. 
dos Fientunos. $ Inscr. — habitontes 
d'uma cid. de l'isceno), chamados tam- 
bem Prestutiuni, 

Intórâmnênsis, 6, adj. INSCR. O m. 
q. Znteramnas. 

Intéerànóà, Grün, s ap. n. plur. 
COLUM. PiAUT. Intestinos, entranhas. 
$ Sing. PLIN. 

Interanéüs, á, úm, ad) sciuB. 
Intestinal. 

Intórânniênses, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Interannienses, habitantes 
de Interannio (cid. da Lusitania). 

* Intórápério, is, iró, v. trans. 
GLOS. PiuL. Entreabrir. 

IntéráréscOo, Is, 6rô, o. fntrans. 
Cic. VITR. seccar-se, resequir-se de 
todo. 

* IntératIm, adr. Fest. O m. q. /n- 
terim. 

* Interbibó, Is, bibi, bibitún, 
bYbéré, v. (rans. PLAUT. Beber intel- 
rumente. 

* Intérbito, Is, 618, v. íntrans. (de 
ínter e beto). PLAUT. Morrer. 

Interblandlens, êntie, adj. AUG. 
Afagando, acariciando, lisongeando. 

Intércalárls, 6, ad). Cic. Liv. In- 
tercalar, intercalado, mettido de permcio, 
$ Que contem intcrcalação. /ntercalaris 
annus. PLIN. Anno bissexto. $ Inserido, 
ajunctado, accrescentado. Intercalaris ver- 
sus. SERV. Verso repetido como estri- 
bilho. 

Intércilariúós, à, üm, adj. CIO. 
Liv. O m. q. o preced. 

Intercálatío, ônis, s. ap. f. (de ín- 
tercalare). PUN. Intercalacño. 

Intercálatüs, á, úm, part. p. de 
Intercalo. Macr. Intercalado. $ Fig. LIV. 
Diferido, adiado. 

Intercálo, as, avi, átüm, aré, 
o. intrans. e trans, SUET. Intercalar. $ 
Intercalatur. CIC. /ntercalatum est. LIV. 
Há, houve interc: lacio. Intercalantes dtes. 
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noje Teramo, uo 


MACH, Dias intercalares. $ (?) SEN. 
Differir, adiar. 
* IntercápédQYnans, ántls, adj. 


FULG.Que se demora,que hesita,1rresolu- 
to, hesitante. 

* IntercápédInàtüs, à, Om. par!.p. 
do desus. Intercapedíno. CAPEL, Separado 
por um intervallo, interrompido, longo. 
$ C. AUR. Intermittente (ter. med.). 

Intercápedó, Inls, s. ap. /. (de in- 
tercapere). C1C. SUET. Intervallo, inter- 
rupção, espaço de tempo intermedio, sus- 
pensão. ¿ntercapedo jurisdictionis. SUET. 
As ferías dos tribunaes. Delonga, demora, 
tardança. /ntercapedinem scribendi facere. 
CIC. Demorur-se em escrever. 

* Intêrcápió, Is, arch. por /ntercipíto. 
PRISC. 

IntércardInátüs, á, Um, ad). VITR. 
Encravado, encuestado, encaixado. 

Intércatliónses, 1úm, a. pr. m. plur. 
PLIN. Intercacienses, habitantes de Inter- 
cacia. 

IntércatiónsIs, $, ad). PLIN. Inter- 
caciense, de Iutercacia, cid. da Hesp. 
Varruconense. 

Intércédó, Ie, cessi, cesaüm, CF- 
déró, v. intrans. e trans, 1º Estar oe 
permelo, interpór-se, mediar, sobrevir ; 
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interromper ; 2? Dccorrer entre ; 3º Existir 
ent:c; 4º Pôr obstaculo, embargar, op- 
por-se a, prohibir, impedir ; 59 Abonar ; 
aflancar, caucionar ; 6? Interceder ; sollt, 
citar, rogar. 6 1º /ntercedente lund. PLIN. 
Por interposição da lua. Nemo (ntercedetat 
quí... CM. Ninguem se apresentava, 
que... Jagnti casus tntercedunt. CEA. 
Sobrevém grandes acontecimentos. Intere 
cedit condíctus dies. PLAUT. Chega o dia 
aprazado. — contractus. MODEST. Um 
contracto sobrevem. /ntercesstt placide 
Favorinus. GELL. Favorino interrompeu 
brandamente. $ 2º Annus intercesseral 
ad.... CIC. Tinha decorrido um anno 
desde.... Nullus dies íntercessit.... NEP. NãO 
passou um só dla...$ 8º Palus inter cedebat, 
Cen Havia de pcr meio uma alsgoa. 
Prata tntercedente vid jublicd. PLIN. Os 
prados, mediando uma estrada publica... 
Inter nosmet ipsos vetus usus íntercedít. 
Cic. Há entre nós mesmos antigas rela- 
ções. Obtrectatio intercedebat. NRP. Havia 
(entre ellcs) uma rivalidade. $ 4º /nter- 
cedere rogationt. CIC. Oppôr-se a uma 
proposição. — preetort. Liv. Oppôr-se ao 
pretor. Jus fntercedendt. VARR. Direito 
de opposição (de veto). Quá tntercedi 
non licet. CIC. Segundo a qual (lel) não é 
permittida opposição alguma. /ntercedere 
intguitutibus. PLIN, J. Embargar a iniqui- 
dade (dos magistrados). $ 5º Promisit, 
(ntercessit. CIC. Promctteu, añancou. Tan- 
(um 4e pro te intercessisse. CIC. Que elle te 
havia añancado por esta quantia. $ 6º 
Intercedite pro me apud. Ugen, Intercedel 
por mim perante... /ntercedere veniam. 
FcnT. Pedir perdão. 

Intércópi, pret. perf. de Intercipto. 

IntércéptYó, onle, s. ap. J. (de tn- 
tercipere).Cic. Subtracção, furto ou roubo. 

Intércéptór, orls, s. ap. m. (de ín- 
tercipere). Liv. TAC. O que intercepta, 
toma, apanha por astucia, o que subtrahce, 
lurta, rouba. 

1 Intércéptús, á, üm, part. p. de 
Intercipio. CES, CIC. 'l'omado, apanhado. 
na passagem, interceptado. Ov. TAC. 
Substrahido, furtado, roubado. $ Liv. To- 
mado d'improviso. 4 Tac. Surprehendido 
pela morte. $ Ov. Supprimido. $ RUTIL. 
Destruido. 

2 Intércóptis, Us, s. ap. J. (de in- 
lercipere), empreg. só em abl. sing. FULG. 
Acção de surprehcnder. 

Intérceéssi, pret. perf. de Intercedo. 

IntércéesYó, onls, s. ap. f. (de in- 
tercedere). GELI. Interposição, mediação 
intervenção, Cic. CES. Opposição (ter. 
jurid.) $ CIC. ULP. Caução, lança, abono, 
garantia. 4 CoD. Exccução. 

Intércéssór, Orls, s. ap. m. (de in- 
tercedere). C10. LIV. O que faz opposição, 
impngnador, oppoente, oppositor. $ Cic. 
O que p0e embaraços, impede, embarga. 
$ SEN. Fiador, abonador, garante, mante- 
dor. $ ForT. Intercessor. 

Intêrcêssús, fis, s. ap. m. (de inter- 
cedere), empreg. só cm abl. síng.V. MAX. 
Intervenção. mediação, intercessio. 

| Tntercidó, 18, cídi, casúm, cY- 
dórg, v. intrans. (de inter e cado). LIV. 
Cair entre. Fig. Cic. Sobrevir. $ PLIN. 
8er destruido, arruinado. Vía que velus- 
tate interciderat, INSCR. Estrada que ge 
tinha arruinada com o tempo. $ Fig. CIC. 
SEN. Cair, acabar, perecer, perdcr-se, de- 
ñapparccer, esvaeccr-se, extingulr-se , 
apngur-se. /ntercidit Coecubum. PLIN. O 
Cecubo deteriora-se. Intercidunt verba. 
QUINT. As palavras caem ein desuso. $ 
HoR. Apagar-sc, escapar da memoria. $ 
Dia. Caducar, prescrever. 

2 intôrcidó,1s, idi, isúm,id8rg, v. 
trans. (de inter e cado). COLUM. PLIN. 
Cortar pelo meio, cortar. /ntercidere venam. 
CELS. Abrir uma vela. $ Fig. Intercidere 
sententias. (ETT. Interromper o sentido. 

Intércidóná,e, 4. pr. J. AUG. Inter- 
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cido1a, deusa protectora das mulheres 
contra os Sylvanos. 

IntércylYüm, Yi, s. ap. m. 
entre-melo das sobrancelhas. 

IntércInó. ïs, nüi, cóntüm, nôrg, 
v. trans. (de ínter e cano). HOR. Cantar 
no intervallo. 

IntêrcIpiô, Is, &pi, Sptúm, Ypěrě, 
o. trans. (de inter e capio). 1º Tomar, apa- 
nhar na passagem, embargar, intercep- 
tar ; subtrahir, furtar, ronbar ; 2º Sur- 
prehender, tomar de surpresa; 3% Des 
trulr antes do tempo, dar cabo de, fazer 
perecer. A 1% /ntercipere hastam, VIRG. 
Receber um dardo (atirado a outro). 
Quod nos capere oportet, h&c intercipit. TER. 
Esta toma na passagem, o que nos é di- 
rigido. Zntercípiin /ugá. HIRT. Sér apa- 
nhado na fugida. Intercípere litteras. CIO. 
Interceptar uma carta. — ter. CURT. 
Tomar o caminho. — medios sermones. 
QuINT. Interromper um orador. — usum 
aurium. CURT. Impedir de ouvir. — ali- 
quid alicui. Ov. — ab aliquo. LIV. Roubar 
alguma coisa a alguem. $ 2º Intercipere 
hostes. TAC. Surprenender o inimigo. — 
opportuna loca. Liv. Apoderar-se de posi- 
ções vantajosas (ter. guer.). $ 3º Morbis 
interctpi. COLUM. Ser arrebatado por uma 
doença. Que ne qua oblivio (nterciperet. 
PLIN. J. A fim de não ficarem no esquecl- 
mento, 

Intôrcisã, adv. Cic. Por incisos, por 
partes. $ GELL. Em partes, aos pedaços. $ 
GELL. Por syncope. 

Intercisüs, 4, Um, part. p. de Jn- 
tercído 2. Cic. Cortado. Intercise vena. 
Tac. Velas abertas. $ HIRT. SEN. Separa- 
do. $ Fig. Intercisa oratio. BOETH. Es- 
tylo entrecortado. $ STAT. Interrompido, 
Interciso. $ Intercisi dies. VARR. MACH, 
Dins em que só metade é consagrada pela 
religiño. 

Interclamüns, ántls, adj. AMM, 
Que atroa com clamores. 

Intercludó, Ys, ei, eiim, dórg, v. 
trans. Cic. Fechar, tapar. $ Fig. /nterclu- 
dre fugam. Cortar a retirada. — inimicis 
commeatum. PLAUT. Cortar os viveres aos 
inimigos. $ STAT. Cobrir, defender, pro- 
Leger, $ LIV. Excluir, privar. /ntercludere 
nostros commeatibus. CÆS. Privar os nos- 
sos do fornecimento de vivercs. $ Ces, 
VIRG. Encerrar, embargar, embaraçar, 
impedir. Intercludor dolore... CIC. Impe- 
dc-me a dór... 

Intérclüsló, onle, s. ap. f. (de inter- 
cludere). Acção de tapar, de obstruir. 
Anime  ínterclusio. CIC. Suffocação. $ 
QUINT. Parenthesis (ter. gra:nm.). 

Intérclusts, 4, úm, part. p. de Jn- 
tercludo. CIC. SUET. Fechado, tapado, 
obstruldo ; interocptado. /nterclusa anima, 
Lrv. Respiração tomada, suffocação. $ 
CAs. Separado de. $ Cs. Excluido, pri- 
vado. $ Cic. Impedido, embargado, emba- 
racado, afastado, desviado, arredado. 

IntércólümnYüm, Yi, x ap. n. (de 
(nter e columna). VITR. Espaço, vão entre 
as columnas, intercolumnio, 

(?) Intarcóncil1ó, às, etc. arg, o. 
trans. QUINT. Conciliar, grangear o favor. 

* Intéórcréatüs, à, üm, adj. C.Acn. 
Formado no interior. 

(?) IntérculcÓ, às, Bei, at^ vu, 
Aró, v. trans. (de inter e calco). COLUM. 
Fincar, espetar, Inserir. 

Intércültüs, à, Ou, part. p. do de- 
sus. Intercolo. SIC.-FL Cultivado, ama- 
nhudo de espaço em espaço. 

Intércürró, Ys, rri, reúm, rrérá, 
o. intrans, Liv. Correr no intervallo (de 
tempo). $ LUCR. Interpór-sc. $ Cic. So- 
brevir. 

IntércürsÓ, às, àvi, átúm, árs, 
v. intrans, freg. de [ntercurro. LIV.Correr 
pelo melo. $ Fig. PLIN. Entrecortar. $Com 
tinese. /nter enim cursant. LUCR. 

| Intercürsüs, í,üm, part, p. de 
Intereurro. AM3. Percorrido. 


IgiD. O 
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2 intêrcursis, Us, s. ap. m. «dB 
intercurrere), empreg. só em abl. sing. LIV, 
Acção de intervir, intervenção.$ Sar, 
Apparição de espaço a espaço. 

Intércüs, Oe, adj. Que está debal- 
xo da pelle, entre a pelle e a carne, subd- 
cutaneo. Aqua in'ercus, CIC. SURT. HyGro» 
pisla. $ Fig. GELL. Interior, secreto, vo- 
culto. 

(?) Intércüssüs, de, s. ap. m. BEN, 
Intercursus 2. 

Intércütánóüs, 4, ùm, adj. Gros 
IstD. Subcutaneo (ter. med.). 

Interdátüs, 4, ùm, ndj. Luca. 
Distribuido, derramado, espalhado. 

InterdYanüs, 4, Om, adj. C. AUR. 
I81D. De din, do día, diurno, diario. 

Intérdicó, Ys, xi, ctúm, córg, v. 
íntrans. e trans. Cic. Dig. Fazer um 
edicto, lavrar um decreto (o pretor). Pro- 
tor interdiril, ut... CIC. O Pretor ordenou 
que... ULP.Invocar um edicto (que existe». 
Interdico tibi jus... PAUL. jet. Contesto- 
te o direito de... $ Interdizer, vedar, pro- 
hibir. /nterdicere alicui aquá et tigni. C10. 
CAs. Interdizcr a alguein a agua e 9 
fogo, 1, é, desterral-o. — ne... TER. Pro- 
hibir que... — alicui de medicis. CATE. 
Vedar a alguem o chamar medicos. — 
alicui arte suá ult. PAUL. fct. Prohibir a 
alguem o exercicio da sua industria. /n- 
terdicitur mihi patria. SEN. Desterram- 

me da patria.— vini potus. PLIN. Prolifbe- 
se o uso do vinho. Urbe ínterdicti sunt. 
GELL. Foram expulsos de Rema. Bonts 
illi interdici solet. CIC. Costuma eêr-lhe 
vedada a socledade dos bons. Cuí nemo 
inter dicere potest, CIC. A quem ninguem 
pode resistir. 7nterdicere vestigiis. PLIN. 
Impedir a passagem por alguma parte. 
$ AD. HER. Fallar incidentemente. $ Ca- 
TO. Accusar. 

Interdictió, ônis, s. ap. J. (de tn- 
terdicere). LIV. Ipterdlecho, prohibic%o. 
Aque el ignis interdictio. CIC. Prohibição 
do uso da agua e do fogo, |. é, deaterro. 

Intérdictór, Órls, s. ap. m. (de ín- 
terdice» e). TENT. O que iuterdiz, prohibe. 

InterdictorYüs, á, úm, adj. (de 
interdictor). SALV. Que Interdiz, de in- 
terdicção, de prohibicao, 

Intêrdictúm, 1,4. ap.n. (de fnter- 
dicere). Cic. DIG. Edicto (do pretor), de- 
creto, sentença. 

Intêrdictús,ã. Um, part. p. de Jr- 
terdico. CIC. HOR. Interdicto, prohibido, 
vedudo. /nterdicta mihi ltalia. Ov. A Ita- 
lia que me é vedada. 

Intérdidlüm, Yi. A pr. n. J. Va”. 
Interdidio. logar da Alexundria. 

IntérdYgIYtYA, Yorüm, s. ap. n. plur. 
M. EMP. Eutre melo dos dedos. 

Intérdfü, àdo. Liv. Cas, Durarte 
odia, de día. 

* IntérdYüs, ado. arch. CATO.PLATT. 
O m. q. o preced. 

Interdixém, sync. por Interdirissem. 
Q. CATUL. 

Intêrdixi, pret. perf. de Interdico. 

(?) Interdó, as, etc. desus. Dar.Vef, 
Interdatus, Interduim. 

* Interdúatim, ado. arch. por Im 
terim. FEST. 

Intérdücá, e, s. pr. f. (de interdu. 
dere, desus.). CAPEL. Interduca, nome 
dado a Juno por occastáo de levar a nolva 
a casa do marido. 

Intérdüctüs, ds, s. ap. m. usado 
só em abi. sing. CIC. Pausas em o perio- 
do, divisão das phrases, pontuação. 

* Intérdülm, 18, arch. por /nterdem, 
es. PLAUT, 

Intérdi(ím, adv. (de ínter e dum). 
BALL, HOR. Algumas vezes, de tempos 8 
tempos. Interdum incitatior, ínterdum. 
Cic. Ora, mais rapido, ora... SIL. APUL 
Entretanto, durante aquelle tempo. 

t Yntérdüó. PLAUT. O m. q. Inter 
duim. Nihil (ínterdwo, PLAUT. Pouco mt) 
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importa, pouco se me dá, nho se me dá 
disso. 

Intéréà, ado. Cic. Vito, Durante 
aquelle tempo, naquele espaço de tem- 
po. Dum... Quintius interza de agro de- 
truditur, CIC. Em quanto que..., Quincio 
é esbulhado da sua propriedade. /nterea 
dum. CIC. Em quanto que, no entretanto 
que. —quoad. CES, Até que. $ VIRG.LIOR. 
Entretanto, n'este melo tempo; n'este 
Momento, agora mesmo. 4nterea loci. 
PLAUT. TER. N'este tempo. $ (?) SIL. Al- 
gUMAR vezcs. 

Intôrômi, pret. perf. de Interimo. 

IntérémptYbyYlYs, $, adj. (de (iert 
mere). TERT. Que póde sêr morto. 

* Intérémpti6, ônfs, s. ap. f. (de 
interimere). GLOS. PHILOX. Morte, assas- 
sinato. 

Intórômptôr, órls, s. ap. m. (de 
interimere). SEN. VELL. Matador. 

Intórômptrix, ic1s, s. ap. f. (de 
tnteremptor). LACT. A que mata, mata: 
dora. $ Fig. TERT. A que Immoln. 

Intérémptüs ou Intéóremtüs, à, 
üm, part. p. de /nterimo, CIC. Liv. 
Morto ; assassinado. $ Fig. ULP. Que 
caducou, que prescreveu. 

IntéràO, is, D, Itúm, 1r8, v. in- 
trans. CS. Perecer, morrer. $ Fig.Interii. 
TER. Estou perdido. $ CIC. VIRG. Perecer 
(com respeito ás coisas), perder-se, le- 
var mau caminho, acabar, extinguir-se, 
Interit ignis. CIC. O fogo apaga-se. Com- 
meatus interierant. SALL. Tínbam sido 
upanhados os combois. Estas interitu- 
ra... Mon. O estio que tem de acabar... 
Actiones intereunt, DIG. As acções cadu- 
cam. $ C. Sev. Gros. PHILOX. Penetrar 
entre. em. 

Intéréquitó, ás, avi, atüm, áró, 
c. (n trans. c trans, Liv. Estar ou andar 
a cavallo no melo. $ Liv. CURT. Percor- 
rer a cavallo. 

Intérerró, ás, etc., arg, v. intrans. 
Hon. AVIEN. Vagarentre. $ Fig. PRUD. 

Interest, órát, fúlt, éssó, v. unip. 
Importar, sér do interesse de, cumprir, 
relevar, pertencer. Joc interest reipu- 
biccor. CIC. Isto é do interesse da republi- 
ca. Vestrá interest, qui patres. estis, PLIN. 
J. Cumpre a vós que sols paes. Magni 
ou Aultum interest... CIC. E mul impor- 
tante (que)... Ad rem nihil interest. Cic. 
Isto nada diz respeito ao negocio. 
meá et tuá te calere. Cic. Importa a mim 
e a tique tenhas saude, Cujd tnterest ? 
CIC. A quem pertencc? Cesaris interest. 
Cic. EI vantajoso a Cesar. 

Intérfaris, atüs,atüs súm, fãri, 
v. dep. Liv. Interromper, cortar a pala- 
vra. /nterfarí aliquem. Liv. Interrom- 
per quem falla. $ VIRG. STAT. Fallar 
entre, dizer algumas palavras de espa- 
ço A espaço. 

Intérfàtió, onis, s. ap. f (de inter- 
fari). QUINT. Interrupção (fig. rhet.). 

Intérfatüs, 4, úm, part. p. de In- 
terfarts. Liv. 

Intérféctibilis, 8, adj. (de tnterf- 
eere). APUL. Que dá a morte a, mortal, 
mortifero para. 

Interfectló, ónYs, A. ap. E. (de tn- 
terficere). BRUT. ap. CIC. LAMPR, Morte, 
assassinato, matança, carnifsina. /nter- 
fectio magna. Us. Grande carnificina. 

* Interfectivüs, 4, Om, adj. (de 
interficere). C. AUR. Mortal, que mata, 
mortifero. 

Intórféctór, órla, s. ap. m. (de ín- 
terficere). CIC. SEN. Matador, homicida, 
assassino. $ TERT. Destruidor. 

* Intórféctoriús, 4, úm, adj. (de 
inlerficere). IBD. O m. q. /nterfectivus. 

Intérféctrix, icls, s. ap. f. (de tn- 
terfector). TAC. HIER. A que mata 

Intàrféctüs, A, Um, part. p. de In- 
terficto. Cic. Morto, nesassinado. /n'er- 
Schw suá manu. SALL. e esimpleste /n- 
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terfectus. TAC. Que se suicidou. $ Fig. 
APUL. Acabado, terminado. 


IntérfIció, Ys, éci,éctúm, Icórg, v. 
trans. (de inter e facio). NEP. VIRG. De - 
truir, deitar a perder, exterminar, arrui- 


nar, auniquilar. /nterficere messes. VIRG. 


Destruir as searas. — pessimis moribus. 
PLAUT. Perverter com maus costumes. 
Herbas interfici. CIC. ap. Nox. Serem des- 
truidas as plantas. $ LUCI. ATT. Consu- 
mir, dissipar, gastar. $ Cic. CFS. Matar, 


tirar a vida. $ * APUL. Interromper. 


Interfinlüm, 1i, s. ap. n. (de inter 
e finis), Espaço Intermedio. Znte;fintum 


narium. Isin. O lombo do nariz. 


Interfiô, is, fáctüs súm, flóri, 
v. pas. arch, de /nterficio. PLAUT. Sêr 


destruido. $ LUCR. Sér consumido. 


Intérflüó, Ys, xi, xüm, üóró, v. 
(ntrans. e trans. Liv. PIIN. Correr entre. 
$ (?) Fig. Cic. Passar-se no intervalio. $ 
CUNT. Atravessar,cortar correndo. /nter- 
flui. APUL. Sêr cortado por uma corrente, 


ter agua no intervallo. 


Interflüüs, A, im, adj. (de inter- 


fluere). PLIN. l'ALL. Que cerre entre. 


Interfódló, Ys, odi, ossüim, ódó- 


ró, v. trans. LUCR. Furar entre. /nter- 
fossus. PALL. 
Interfór, desus. Ved. Interfaris. 


Interfringó, (e, egi, âctúm, in- 
góró, v. trans. (de inter e /rango). PLIN. 


komper, quebrar, esprdaçar. 


Interfúgló, Is, rö, v. in'rans.LUcn. 


Fugir por entre, penetrar entre. 
Interfül, pret. per”. de Intersum. 


Interfúlgens, entYs, adj. Liv. Que 


brilha entre, 
Interfündó, Ys, üdi, üsüm, ün- 


déré, r. rans. AVIEN. Vasar, espargir, 


deiPamar entre ou em, entornar entre. 
Interfüró, Ys, 6rô, v. intrans. STAT. 


linfurecer-se, embravecer-se entre, excr- 


cer seus furores em. /nteryurere orbem. 
STAT. Desolar o mundo com ecus fu- 
rores. 


IntérfüsIÓ, OnYs, s ap. f. (de fn- 


terfundre). 1LACT. Eflusão entre. 

Interfüsüs, à, Um, part, p. de Jn- 
terfundo. Derrumado, entornado entre, 
AMaculis interfusa genas. VIRG. Que tem 
as faces chelas de manchas, $ Fig. STAT. 
Espallindo, derramado (com respeito á 
noite). Vino. Que corre entre. 

Interfútúrus, 4, Jim, part. fut. de 
Intersum. Liv. 

(?) Intergannitüs ov Intergár- 
ritüg, 4, um, part. p. de Intergannio, 
ou /n/ergarrio, desus, APUL. Murmurado 
de espaços a espaços. 

Intêrgóriês, ei, s. ap. f. (de inter- 
gerere). GLos. PHILOX. Parede commum 
a duas casas. 

(?) Intêrgóriniis. Ved. Intergertous, 

Intôrgóriúm, G, s. ap. n. (de inter- 
gerere). PLIN. O m. q. Intergeries. 

Intérgérivüs, 4, Um, a4. (de inter- 
gerere). PLIN FEST. Entremedio,que flca no 
melo, que serara. 

Intergóró,Ys, gessi, géstüm, gó- 
róré, v. trans. FEST. Collocar entre, pôr 
no melo, interpôr. 

Intérgréssus, ús, s. ap. m. (de fn- 
trergredi, desus), empreg. 86 em abl. sing. 
MINUC. Intervenção. 

Intórhiô, ás, etc, Aró, v. íntrans. 
TERT. Entre abrir-se. 

* IntórYb!, adc. PLAUT. GRII. En- 
tretanto, durante aquele tempo, no 
mesmo tempo. 

Ynt$ribMie, 6, ad). (de interire).TenT. 
Sujcito á morte, morta!, caduco, 

Intérim, ade. TER. Cic. Durante 
aquelle tempo, entretanto, no mesmo 
tempo. Interim dum. Pomrox. Emquanto 
que, entretanto que. $ Por agora, d'esta 
vez, provisorlamente, por emquanto. 
Interim hoc loco pænæ est... SEN. tr. Por 
agora basta, isto é já um castigo. — mihi 
videris velle. CIC. N'igto parece-me que 
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queres... — specie legum, mor... TAC. 
D'esta vez parecendo ter em considera- 
ção as leis, logo porém... $ SEN. QUINT. 
Algumas vezes, ás vezes, Interim navi- 
bus, interim vehiculis uti. PLIN. J. Servir- 
se ora de navios, ora de carros. 

Intérimó, ïs, êmi, émptüm ou 
emtúm, Inéré, o. trans, (de inter 6 
emo). LUCR. Dar cabo de, destruir, an- 
Diquilar. /nterimere vitam suam. PLAUT. 
Acabur com os dias da vida. —- sacra. 
CIC. Abolir sacrificios. $ Cic. HOR. Ma: 
tar, tirar a vida, Interimere se. CIC. Sul- 
Cidar-se. $ FRONTO. Extinguir, apagar. $ 
Fig. PLAUT. CIC. Matar, dar um golpe 
mortal. 

Intériór, 1ús, gen. Oris,ad). comp. do 
desus. Inter ou /nterus. 1º Que está den- 
tro, interior ; mais interior ; 2% Que está 
no fundo, recondito, retirado, atustado, 
occulto, secreto; intimo, mais lutimo; 
3° Do interior, mais visinho, mais pro- 
ximo; que tem o logar mais distincto 
80 passelar ou ao passar (que. é o lado da 
parede). 19 Inferior domus. VIRG. O inte 
rior duma casa.—funica.CURT.A parte in- 
terior da tunica. Interiores nationes, CIC. 
Nuções que vivem no Interior dus terras. 
Interiores. CAS. Os da parte de dentro, os 
sitiados. Quid interius mente? CIC. Que 
coisa mais intima do que a alma. € 2º 
In interiore parte. Ten. Em um quarto 
afastado. Interior nota. IOR. Garrafa 
guardada no fundo da frasqueira.—torus. 
Ov. A parte fundeira do leito. Interiores 
littere. CIC. As sciencias mais recondítas, 
Interiore epistold. Cic. No melo da carta. 
Nunc interiora videamus. Clic. Examine- 
mos agora mais a fundo esta opinião. AN 
interioribus consiliis segregari, NEP. Sèr 
excluido dos conselhos íntimos (d'al- 
guem). Interior vita. SUET. Vida privada. 
Interiorem votenttam adepti. Tac. Tendo 
adquirido poder no palacio. Interiores aw 
lici. SUET. Os familiares do príncipe. 
Interior soctetas. CIC. Relação mais in- 
tima. — cura. SiL. Cuidado mais attento. 
— limor. CIC. Temor que tem por ob- 
jecto a nós mesmos. $ 39 Stringam metas 
interiore rotá. Ov. Tocarel de leve no 
marco com a roda de esquerda. /roram 
ad sara suburget interior. ViRG. Mette a 
proa ao rochedo, deslizando proximo. 
Interior cursus. C10. — gyrus. Hon, Ca- 
minho mals curto, a parte de dentro 
n'uma carreira circular. — periculo vul- 
Beil factus, LIV. Collocado tão proximo 
ou adversarlo que não póde sêr ferido. 
Interior comes. Ov. Companheiro que fica 
do lado da parede. 

Intérlorá, oórüm, s. ap. n. plur. O 
interior. /nteriora regni. Liv. O centro 
dum paliz. Omnium interiorum morbi 
CELS. Todas as doenças internas. Inte 
riora legere. OV. Occultar o Interior (das 
coisas). 

IntórItYô, ônis, s. ap. f. (de interire). 
VITR. Destruição (das coisas), ruina. $ 
Cic. HisP. Morte, assassinato. Y Plur. 
ARN. 

1 * Intóritús, á, Om, part. p. de 
Intereo. QUADRIG. Sib. Morto, assassi. 
nado. 

2 IntórItús, ús, ə. ap. m. (de (nte 
rire). CIC. NEP. Destruição, perda, ruina, 
$ Locn. CG Morte, assassinato. 

Intóriús, ado. comp. de Intra. VIRO. 
PLIN. No interior, interiormente. $ MEL. 
No interior das terras. $ Fig. JUv. A 
fundo, profundamente. $ Por dentro, pela 
parte de dentro, perto da meta. /n his 
spatits vitæ interius flectendum. SEN. Nesta 
carreira da vida é mister deslizar juncto 
á meta. 

Interjácáó, és, úl, &ró, v. intrans. 
e trans. Liv. PLIN. Estar collocado entre, 
jazer no melo, estar de permeio. 

IntérjácIÓ. Ved. /nterjicio. 

Intērjēcī, pret. perf. de Interjícto, 

InterjectY0o, onis, s. ap. J. (de inter 
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jicere). Inserção, interposição. /nte: jectione 
eerborum. AD HER. Com interposição de 
palavras. $ ARN. ENNOD. Intervallo (de 
tempo, de logar), espaço. $ QUINT. Inter- 
leição (ter. gram.). $ QUINT. Parenthesis 
(ter. rhet.). Y (?) GLOS. PHIL. Acção de 
apontar, de pôr a mira em. 

Interjectivé, adv. řRISC. A modo de 
interjeição. 

Intéerjéctivüs, 4, Om, adj. (de tn- 
terjicere). SIMPLIC. Inserido, Interposto, 
mettido de permcio. 

Intérjécturá, e, s. ap. f. (de inier- 
Jicere). FRONTIN. Colsa inserida ou inter- 
secção (7). 

] Interjéctüs, à, úm, part. p. de 
Interjicio. CIC. Collocado entre, inter- 
posto, mettido de perrneio. Znterjecti or- 
dínes. Cic. Classes intermedias. /nter- 
jecta (n. plur.) (nter... Lg, Paizes situa- 
dos entre... $ Fig. SUET. Intercalado. $ 
Cic. Que occnpa o melo entre. $ Decor- 
rido entre. /nterjectis paucis díebus. L1v. 
Mcdiando poucos dias. $ Espalhado, solto, 
desgrenhado. 4/nterjecta comas. CILAUD. 
Qne tem os cabellos soltos. 

2 Interjectüs, Ús, s. ap. m. (de in- 
terjicere), usado só em abl. CIC. Inserção, 
interposição. $ Fig. Tac. Intervallo (de 
tempo), dilação, demora. /nterjectibus ca- 
pere. COLUM. Colher de tempos em tem- 
pos, ir colhendo aos poucos ou successi- 
vamente. 

InterjicIÓ ou Intérjáció, Ys, éci, 
éctüm, éró, v. trans. Cic. CXS. SUET. 
Collocar entre, interpór, inserir, interca- 
lar. $ Fig. Interjicere moram. TAC. Tar- 
dar, demorar-se. — preces. TAC. Recorrer 
ás supplicas. $ TAC. Dizer (em con- 
versa). 

Interjúnctús, 4, úm, part. p. de 
[nterjungo. STAT. Aioujado, jungido com. 
$ (7) Cic. Juncto, unido. 

Intérjüngó, Ys, xi, ctüm, Gn- 
góró, v. trans, e intrans. LIV. Junctar, 
unir. $ MART. Des:ujoujar, desjungir. $ 
SEN. Descansar, repousar ( fig. ). 

Intéerlàbór, érís, làpsüs súm, 
tbi, v. dep. intrans. STAT. Deslizar, c8- 
corregar por entre. § PRUD. Correr en- 
tre. $ SID. Enfraquecer-se, debilitar-sc, 
deñnhar-se. $ Com tmesc. /nter enim la- 
bentur aque. VIRG. 

(?) Interláteó, es, OI, éró, v. in- 
trans. SEN. Estar escondido no interior. 

Intérlátràns, ántls, adj. P. Nor. 
Que ladra entre (fig.). 

IntérléctIó, 0n18, s. ap. J. (de inter- 
legere). TENT. Leitura feita por diversas 
vezes. 

IntérlágÓ, Ys, égi, éctüm, égóré, 
vc. trans. PALL. Colher entre, diminuir o 
numero (dos fructos). $ Com tmese. /n- 
terque legende, VIRG. 

Interlido, Ys, ei, eüm, d8rg, o. 
trans. (de inter e ludo). P. NoL. Esfre- 
gar, rocar contra. 

intérligô, às, etec., áró, v. 
STAT. Ligar entre. 

interlinó, Ye, lévi, lftüm, lIngrg, 
€. trans. PLIN. CURT. Untar, emboçar. $ 
Cic. Raspar, borrar, upagar, riscar. 

Intérlisüs, 4, UM, part. p. de Inter- 
lido. Macr. Elidido. 

intóriitús, 4, üm, part. p. de /n- 
terlino. LIV. Untado, emboçado. $ HIER. 
Molhado, ensopado. $ Cic. Itaspado, ris- 
caio, borrado, apagudo. 

Intérlócó, ās, ctc., rð, v. trans. 
My, Collocar no intervallo. 

Interlócütió, onls, s. ap. f. (de in- 
terloqui). QUINT. Interrogação, interpel- 
lação. $ DIG. Despacho, sentença, inter- 
locutoria. 

Intérlóqusr, ris, cütüs süm, 
qui, v. dep. Ten, GELL. interromper 
fallando. $ DIG. Dar sentença interlo- 
cutoria, 1. é, preparatoria, e não decisiva. 
6 Pig. J. VAL Murmurar (um regato). 


trans. 


Intôrlicátia ^nIe, ». 2p./. (de in- | 
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terlucare). PLIN. Poda, limpa das arvo- 
res, desbaste. 

Intérlücatüs, à, Om, part. p. de 
Interluco. PIJN. 

IntérlücéÓ, ds, xi, rö, v. intrans. 
Liv. Luzir, brilhur, allumiar no iuter- 
vallo. $ VIRG. QUINT. Sér espacado, ter 
vãos, espaços abertos. $ Fig. AD HER, 
Liv. Brilhar entre. 

Intérlücéscó, Ys, 8r8, v. intrans. 
Gros. PHIL. Luzir, brilhar entre ou atra- 
vez. 

Intérlucó, ás, avi, atüm, aré, v. 
trans. (de (nter e luz). PLIN. Desbastar, 
alinpar (:s arvores), podar, decotar, 
desramar. 

InterlüdÓ, Ys, si, súm, déré, o. 
trans. AUB. Brincar, folgar, eutreter-8e, 
divertir-se. 

IntérlunTe, 6, adj. AMM. Em que não 
há luz, cm que a lua não apparece. 

Intérluniúm, VU, s. ap. n. Hor. PLIN. 
O espaço de tempo em que a lua não ap- 
parece, lua nova, interlunio( ter. astron.). 

Interlüó, Is, úl, ütüm, üóéré, v. 
trans. CATO. Lavar. $ VIRG. CURT. Correr 
entre, regar, banhar. 

Interluvtes, éi, s$. 
Braco de mar estreito. 

Intérlüxi, pret. perf. de Interluceo, 

Intermánéo, es, ànsi, ansüm, 
néré, v. intrans. Luc. Ficar no melo. 

IntermédYüs, á, Om, adj. VARR. 
Intermedio, interposto, intercalado. 


ap. f. SOLIN. 


Interménstrüá luna, s. ap. J. 
PLIN. e 
Interménstrüüm, 1, s. ap. n. 


VARR. CIC. O m. q. /nterlunium. 

Intôrméó, às, ete, aré, v. intrans. 
PLIN. Correr entre, atravessar correndo. 

Intermestris luna, s. ap. f. VARR. 
PLIN. O m. q. /nterlunium. 

Intermetiíüm, li, s. ap. n. (de inter 
e meta). GLOS. PHIL Espaço entre dois 
limites. 

intêrmicó, às, cùi, e cavi, àtüm, 
aró, v. intrans. STAT. V. Fr. CLAUD. 
Brilhar entre ou de espaço a espaço. 

Interminâbilis, 6, adj. sip. Que 
não tem fim, interminavel. /ntermina- 
bile regnum. EUCHER. O reino eterno. 

YntermiInátió, ônis, s. ap. f. (de 
interminare). THROD. Amcaça. 

lI Interminátús, à, úm, adj. Cic. 
VELL. Não limitado. $ HIER. Que não 
tem fm. 

2 Intéermináitús, 4, Um, part. p.de 
Intermino. THEOD. Que contem ameaça, 
comminatorio. $ Hor Prohibido, ve- 
dado. 

IntermiInIs, 6, adj. J. VAL O m. q. 
(nter minus. 

* IntermInó, ás, ávi, atüm, arg, 
v. trans. PLAUT. Amençar. 

intêrminór, aárls, átús sum, 
ári, v. dep. J. VAL. Ameaçar. $ PLAUT. 
TER. Prohibir (ameacundo com castigo). 

Iintérminds, à, Um, adj. AVIEN, 
PRUD. Immenso, infinito. 

íntermiscgó, és, scüi, ixtúm, ou 
[stüm, éróá, v. trans. Vina. Liv. Mle- 
turar, mesclar. 

Intôêrmiíssiô, ônis, s. ap. f. (de tn- 
termíttere). Cic. Interrupção, vacancia, 
cessação, suspensão, ferias, descanco, 
repouso. Sine ullá  tntermissione. CIC. 
Sine intermissione. HIER. Sem cessar, 
incessantemente.  /ntermíssio epistola- 
rum, Cic. Interrupção das cartas (por 
falta ou demora dos correios). $ Des- 
continuação, intermisso, intermit- 
tencia. Sí Jurtosus habet intermissionem. 
ULP. 81 um doudo tem momentos luci- 
dos. $ Intermissio verborum, CIC. Phrase 
cortada interrompida. $ MACR. Keticen- 
cia (fig. rhet.). 

1 Yntérmissus, á, Om, purt. p. de 
[niei mitto. CAS. Collocado entre. Brevt 
tempore intermisso. CÆ8. Pouco tempo 
depois. $ Cen, Livre, desoccupado, vago. 
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Nullo puncto temporis intermisso. C10. Sem 
um só instante vago, sem cessar, conti- 
nuadamente. $ Cas. Separado, expacado. 
$ Cxs. Ov. Interrompido, cessado. Verbo 
abusu quotídiani sermonis intermissa. CIC. 
Palavras caldas cm desaso. $ HIER. Omit- 
tido, posto, deixado de parte. 

2 Yntérmissús, ús, s. ap. m. (de 
íntermtttere), empregado só em asi. sing. 
PLIN. Interrupção. 

Intermittó, 1s, isi, Issüm, Itt8rg, 
v. (rans, e intrans. 1? Deixar livre, de 
soccupado (o tempo, o logar), omittir; 
deixar espaço; 2º Interromper, suspen- 
der; ter descanço ; cessar, descontinuar, 
parar. $ 1º Post cibum iíntermittenda hora. 
CELS. Depois do comer deve-se descançar 
uma hora. Z/ntermittere, aratíonis grattá. 
PLIN. Deixar espaço para lavrar. Nun- 
quam tntermittit diem quin venial. TER. 
Não deixa passar um dia sem vir. Spa- 
tium quà flumen intermittit. CAS. Espaço 
que o rlo deixa livre. $ 2º Intermittere 
studia doctrine. CIC. — litteras. Cio. In- 
terromper o8 estudos; a corresponden- 
cia. — iler. CAS. Suspender a marcha. 
/ntermíttentes bibunt. PLIN. Estes bebem 
aos golos. Febris intermititt. CELS. A te- 
bre é interinittente. 

Intermixtüs, A, úm, part. p. de 
Intermisceo. LIV. 

Intérmóriór,érís, mortüüs súm, 
móri, v. dep. intrans. CIC. PLIN. Morrer 
no intervallo (com respeito ás pessoas e 
ás coisas). $ ULP. Sér destruido. $ Cic. 
Sér esquecido, passar no esquecimento, 
$ CELS. Perder o sentimento, ficar por 
morto. 

Intérmortüüs, 4. im, part. p. do 
preced. Liv. Que està á morrer, mori- 
bundo. $ SUET. Que perdeu o senti- 
mento, que ficou por morto. $ Fíg. Cic. 
Ov. Quasi destruido, quasi auniquilado. 
Gemma íntermortua. PLIN. Pedras emba- 
cladas, aviortecidas. 

IntérmóvéOo, es, ovi, otüm, eré, 
v. trans. SYMM. Abrir (um rego) entre. 

Intérmundlüm, li, s. ap. n. Cic. 
Espaço entre os mundos (segundo a 
doutrina de Epícuro). 

Intermüniüs, érlIs, s. ap. n. ENNOD. 
Duvida reciproca. 

Intêrmuralis, 8, adj. Liv. Que dou 
está entre os muros. 

Intérmütatüs, 4, Um, part. p. do 
desus. Intermuto. Permutado. Inter mu- 
lat manus, TERT. Mãos cruzadas. 

Interná, orüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
TAC. O Interlor, centro, o intimo, imo, 
amago. A VEG. HIER. Intestinos, entra- 
nhas. 

Intérnascór, Grig, natüs sùm, 
násci, v.dep. intrans. SEN. PLIN. Nascer 
no meio, cntre. /nternatus. liv. TAC. 

Intérnátó, ás, etc., ārð, e, íntrana 
AVIEN. Nadar em. 

Intérné, adv. LUCR. (?) AUS. No im 
terior, luterlormente, internamente. 

Intérnécàatüs, à, üm, part. p. de 
Interneco. PLAUT. 

(?) Intéernécialls, 8, adj. (de inter- 
necio). LIV. Que causa multas mortes. 

Internócidd, &, s. ap. m. f. (de ín- 
ternecío). ISM. O ou a que mata uma 
pessóa para fazer valer uin testumento 
falso. 

Intôrnôciês, 6i, s. ap. /. (de inr- 
necio). IsiD. Morte, assassinato. 

Intôrngció, ônis, s. ap. f. (de inter- 
necure), CIC. NEP. Matança, carniceria, 
mortundude, carnificina. Ad tinte necto- 
nem cadere, LIV, — vastare. BALL, Matar 
sem deixar um 86, não poupar a vida a 
pessoa alguma, despovoar (um palz) ma- 
tando a todos. Z1te»necto geniis. TAC. EI- 
terminio d'um povo. $ Fig. COLUM. PLIN. 
Morte, destruição, perda. 

Intérnécióm, Yi, s ap. &. Nut. TIR: 
O m. q. /niernecio. y 
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Intêrnscivã, adv. Amm. Exterml- 
nando. 

Intérnócivüs, 4, ùm, adj. (de in- 
ternecio). Cic. JUST. Mortifere, mortal. 
Internecivum bellum. Liv. Guerra de 
morte. /nternecivum festamentum. FEST. 
Testamento falso que causou a morte 
d'um testador. 

Intérnécó, às, etc., áró, v. trans. 
PRUD. Fazer perecer (uma planta). 

* intêrnêctló, onIs, s. ap. * FEST. 
O m. q. /n'ernecio. 

Internectó,Ys, xuúl, ou xi, xúm, 
tár&, v. trans. Vino. Entrelagar, entre- 
tecer. $ Unir, junctar. /nternectere pla- 
gam. STAT. Untr as bordas d'uma ferída. 

Internéctüs, à, um; part. p. de /n- 
ternecto. l' RISC. 

Intêrnidificô, ás, etc., àré, v. in- 
trans. PLIN. Fazcr ninho cntre, em. 

Intérnigràns, ântis, ad). STAT. Que 
é negro entre, negro de espaço a espaço, 
on em partes, 

Interniteo, es, Ui, éré, v. intrans. 
PLN. CULT. Brilhar, resplundecer entre. 

Intêrnoctatió, onls, s. ap. f. GLOS. 
PHIL. Vigilia, serão, vela. 

Intérnódiúm, D. s. ap. n. COLUM. 
PLIN. Espaco entre dois nós. $ VARR. 
Ov. Parte entre as juncturas (do cor- 
po). Longa internodia. CALP. Peru^s 
altas 

intêrnôscô, Is, ovi, otüm, órá, 
e. trans. VARR. Cic. Discernir, distin- 
guir, reconhecer. 

Intêrnôss6, sync. por 
PLAUT. 

Intérnúm sequor, s. p^. fi. AVIEN. 
Mar Interno = Mediterraneo, 

InternündInYüm, li, s. op. n. M. 
VICT. Tempo que as feiras duram. 

Internúntlá, &, s. ap. f. PLAUT 
Mensagcira, medianeira, ^alcoviteira. 

Internúntió, ás, etc., àró, v. in- 
trans. Liv. Purlamentrar, enviar mensa- 
geiros de parte a parte. 

1 *Intérnúntlús, 4, ùm, adj. APUL. 
Que serve de intermediario, medianciro. 

2 intêrniintiús, A, s. ap. m. TER. 
NEP. O que leva mensagens, mensageiro, 
Intermediario. medianeiro, parlamenta- 
rio. Carnifice internuntio. CIC. Porinterme- 
dio do currasco. 

Yntérnús, 4, úm, adj SEN. PUN. 
Interior, fnterno. Interna certamina.TaAc. 
Discordias intestinas. 

Intéró, Ye, trivi, tritúm, tóréré, 
o. trans. CATO. PLIN. Pisar, moer com. 
Tute hoc intristi, tibi omne ezcedendum 
est. (Prov.) TER. Tu fizestc o mal, tu o 
pagarás ; ou Bem fizeste a cama, bem 
te dcitarás n'ella. 

lantérordlnatüs, à, úm, adj. VITR. 
Disyosto, ordenado entre si. 

Intérordiniúm, Yi, s. ap. n.COLUM. 
Espaco entre duas fileiras d'arvores, aléa, 
rua d'arvores. 

Intérpátéó, és, úl, er8, v. intrans. 
Macu. Estar aberto entre. $ AMM. Esten- 
der-se entre. 

* InterpédIO, is, Ivi, itüm, iré, 
e. trans. MACH, Impedir, embaraçur, em- 
bargar. 

intérpéllátió, ônis, s. ap. f. (de 
interpellare). CIC. Interrupção, interpel- 
lação. $ ULP. Citação, intimação. $ Cic. 
Impedimento, embaraço; empecilho, es- 
torvo, obstaculo, obicc. 

Interpellàtór, ors, s ap. m. (de 
(nterpellure). AD. HER O que interrompe. 
$ Cic. Importuno, impertinente. $ Dio. 
Corruptor, seductor. 

Interpellatrix, icls, s. ap. f. (de 
ins rpellator). DIE A que sollicita, ln- 
duz (uo mal). 

lIIntérpellatüs, à, üm, part. p. 
de /uterpello. SEN. Interrompido, pertur- 
bado, atrapalhado. $ Cic. Ltv. Impedido, 
emburacado. $ DIG. Intimado pura pagar. 

2 Intérpellátús, ús, s. ap. m. (de 


Internovisse. 
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interpellare). empreg. só em abl. sing. 
ITIN. ALEX. Embaraço, impedimento, 
empecilho, obstaculo. 

Intôrpéllo, às, avi, atúm, ārě, 
v. trans. (de inter e pello, desus). 1º Cor- 
tar a palavra a alguem, interromper ; 
perturbar, atrapalhar, Importunar; 2º 
Oppôr-sc a, impedir, embargar, embara- 
çar: 3º Citar, intiinar (um devedor); 4? 
Sollicitar, induzir (a mal); 5º Dirigir 
a palavra a. 6 1º Nihil te interpe]labo. 
Cic. Fu não te interromperei. Non dubi- 
tabat ínterpellare. SURT. Elle nho punha 
duvida em interromper. Petiisse non in- 
terpellaretur, SUET. Ter pedido que não 
o perturbassem. $ 2? /nterpellare quomi- 
nus... BRUT. ap. Cic. Impedir que... — 
triumphum. VELL. Oppór-se a um trluin- 
pho. — alreolum. CURT. Obstruir o ei, 
to (d'um rio). — jus alicujus. DIG. — 
aliquem in suo jure. CAS, Impedir al- 
guem do uso dum dircito. $ 3% Ali- 
quem ínterpellure. DIG. Intimar alguem 
para pagur. /nterpellanti ministro...SUET. 
Ao intendente que apertava com ellc... 
$ 4º Interpellare mulierem. DIG. Sollicitar 
uma mulher á deshonra. /nterpellari de 
stupro. DIG. Ser sollicitada para fim dc- 
shonesto, $5? Tu quid agis? interpella 
me ut scíam. ATT. Que faze3 tu? respon- 
de, para que eu o saibn. 

InterpendYiüm, Yi, s ap. n. SOLIN. 
Equilibrio. 

Interpensivá, orüm, s. ap. n. plur. 
VITR. Modilhões (ter. «rchit.). 

Interplico, as, üi, ou ávi, Icl- 
tüm,ou àtüm, aró, v. (rans, STAT 
Entrelacar, entreteccF, embaracar. 

Intérplicatió, Onis, s. ap. f. (de 
interplicare). COLUM. Enlacamento. 

interpólàmentiüm, 1, s. ap. n. (dc 
interpolare). MAMERT. Interpolação. 

Intêrpólatiô, Onis, s. ap. f. (de 
interpolare), 111x. Concerto (d'uma col- 
sa (para parecer nova), renovação. 

Intérpólatór, orls, s ap. m. (de 
interpolare). TERT. O que concerta, oque 
renova. $ Fig. TERT. O que muda, altera. 

Interpólátrix, 1c1s, s. ap./. (de in- 
terpolator). TERT. A que altera. 

Íntérpólatüs, à, üm, part. p. de 
[nterpolo. ARN. Ajunctudo, accrescentado, 
interpolado. $ Fig. PLIN. MINUC. Muda- 
do, alterado. 

Intérpólis, 8, adj. (de interpolare). 
FRONTO. Concertado de novo, renovado, 
reparado. Est ejus natura interpolis. PLIX., 
Elle (o esparto) concerta-se facilmente. $ 
Fig. Interpoles vetule. PLAUT. Velhas que 
se remocam. 

Interpóló, às, ávi, átüm, Aré, 
v. trans. Cic. ULP. Concertar, remendar, 
dar apparencia de novo, reparar. $ Mu- 
dar, alterar, modificar. /llic homo me in- 
terpolabit. PLAUT. Aquelle homem hade 
transíormar-me. /nierpolare thura. PLIN. 
Refinar, purificar o inceuso. $ CIC.TERT. 
Ajunctar, acerescentar, intercalar, inse- 
rir ; introduzir, interpolar. $ Fig. Cass. 
Alterar, iuterpolar, falsificar. Y CURT. 
Misturar, mesclar, confundir, 

interpdlús, à, üm, adj. Dio. Con- 
certado, remendado, renovado, reparado, 

IntérpóndYIüm, Yi, s. ap. n. SOLIN. 
O m.q. /nterpendium. 

Inteérponó, Ys, ósú1, ósItüm,oné- 
ró, v. trans. 1º Pôr entre, inserir, mes- 
clar ; interpór, metter de permeio; — 
se. Entremetter-se, intervir, ingerir-se, 
tomar parte ; 2º Propor, apresentar, ex- 
pôr ; dar (uma lei) ; allegur ; 3º Oppór, 
apresentar em opposição. $ 1º Inter eos 
interposueral Numidas. HINT. Elle tinha 
postado os Numidas entre as fileiras. Jn- 
terponere dies. LIV. lntercalar dias. 
moram. CIC. Fazer demora. — verbum. 
Cic. Metter uma palavra (em uma con- 
versação). Subinde interponenti : Quid res- 
pondebo...? QUINT. Ao qual rep:tiudo de 
espaço a espuçc (disse): Que heide res- 
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ponder eu... ? Interponere gaudia curts. 
Ov. Misturar o prazer com o pezar. — 
accusatorem. Cic. Introduzir um nccusa- 
dor, — aliquem convivio. SUET. Admit- 
tir alguem a um banquete. — operam 
pro. CIC. Empregar seus bons officios em 
favor de. — fidem. Cic. Dar-se por fia 
dor, — auctoritatem. CIC. Interpor a sue 
autoridade. — se ín pacificationem. CIC. 
Scr medianeiro para uma accommodação. 
Nihil me interpono. CIC. Não me mette 
com 18so. § 2º /nterponere judicium suum. 
CIC. Dar a sua opinião. — postulata. CIC. 
ExpÓr pedidos. — legem. Cic. Dar ume 
lel. — causam. NEP. Allegar um pretex- 
to. § 3? [nterponere se audacia. CIC. Op- 
pir-se á audacia. — se quominus... CIC. 
Oppór-se a que... — ezceptionem. ULP 
Ofterecer uma excepção (ter. juríd. ). 

Intêrpósitio, Onls, s. ap./. (de in 
'erponere). Interposição. /nferposítío co- 
lumnarum. VITR. Espuco, vão entre as 
columnas. $ Cic. Introducção (fg.). $Cic. 
Itiscadura, borradura. Y Prisc, Epenthe- 
sis (ler, gram.). 6 QUINT. Purenthensir 
(fig. rhet.). 

1l IntérpósItüs, 4, úm, part. p. de 
Interpono. LUC. Hosto entre. $ Fig. Inter. 
posito spatio. Cic. Meudiundo um espaço de 
tempo. — illo discrimine, quód... CRIS 
Com esta diferença, que... Per ínterposi 
lam personam... UIP. Por intermedio de.. 

2 Intérpósitús, us, s. ap. m. (de 
interponere), empreg. só em abl. sing. CIC 
PIIN. Interpostção. 

Interprés, Gig, s. ap. m. f. CIC. 
Medianciro, mcdianeira, ajudante, assis 
tente, agente. Utor in hac re tínterpreli: 
bus... PLANC. up. Cic, N'este negoclo va- 
lho-me de medianciros... /nterpres pacis 
Liv. Medianeiro da paz. $ Vino. V. FL. 
Mensagctro, enviado. $ Cas. Liv. Turge- 
mun, dragomano, interprete, lingua. /n- 
terpres divüm. Vina. Interprete dog deu- 
ses, 1. é, augure. $ Cic. Liv. Interprete, 
o que explica. /nterpres prodigiorum. CIC. 
Interprete dos prodigios. — celi. Cic. 
Astronomo., — legum. JUV. Interprete 
das leis, jurisconsulto. Talorum ínterprete 
iactu. PROP. Por um golpe decisivo. Ar- 
tem sine interprete percipere. CIC. Apren- 
der,sem mestre. $ Cic. Commentador. $ 
Cic. IIoR. Traductor. 

InterprétabYlis, é, adj. (de ínter- 
pretari). TERT. Que póde sêr interpretado, 
explicavel 

Intérprétámóéntum, 1, ». ap. n. 
(de interpretari). PETR. GELL. Interpre- 
tação. 

InterprétátYó, onIs, s. ap. /. (de in- 
terpretari). CIC. PLIN. Interpretação, cx- 
plicação, sentido. Interpretatione nominis, 
PLIN.Conforme a etymologia.; AD. HER 
Reduplicario da idela. 

Interprótatluncuúlá, 69, 3. ap. J. 
dimin. de Interpretatio. ligi. Curta in- 
terpretação. 

Interprétatór, Oris, s. ap. m. (de 
interpretari). TERT. Interprete. 

Interprétatüs, á, üm, part. p. de 
Interpretor. $ Pass. CIC. SUKT. Interpre- 
tado, explicado. $ Cic. Traduzido. 

Yntérprótiúm, i, 3. ap. n. AMM. 
CASS. Ganho, lucro provenlente da diffe- 
rença entre o preço da compra e o da 
venda, 

Intórprétór, árls, átús súm, ári, 
v. dep. (de interpres). 1º Interpretar, ex: 
plicar ; traduzir ; 2? Intender, compre- 
hender; conjeciurar, julgar, estimar, 
avaliar, decidir; 3? Attribuir ; 40 * Pass. 
Sêr interpretado, >%r traduzido, traduzir- 
se por, significai, AMM. ISID. $ 1? /nler- 
pretart jus. Cic. Interpretur as leis, — 
monstra. Cic. Explicar os prodigios. 
jussa ducum. TAC. Commentar as orde- 
nanças dos commandantes. — mittorem 
in partem. Cic. Entender á melhor parte. 
dar o sentido mais favoravel, — male. 
Cic. Tomar á má parte. /n nomine ínter- 
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gretando. CIC, Conforme o sentido da pa- 
aere, St (interpretari celis. CIC, Se 8c præ 
tende explicar a forca da palavra (phl- 
losophla). Neque recté, an perperam, 
interpretor. Liv. Não decido se 6 bem, 
ou mal. $ 2º Interpretari voluntatem ali- 
cujus. CIC. Comprehender a intenção d'al- 
guein. cindemiarum — maturitatem. 
COLUM. Julgar da maduresa das uvas. 
ita de tud libertate, Cic. Formar 
juízo á cérca da tua liberdade. — vícto- 
riam ut suam. VELL. Ter a victoria como 
sua, attribuír-8c a gloria d'ella. $ 39 Joe 
nos diabolo interpretamur. TEXT. Nós im- 
putamos isto ao diabo. $ 4º Uti interpre- 
tatum nobis est. SALL. Como nol-o tem tra- 
duzido. $ Com tmese. /nter quacumque 
pretantur, LUCR. 

Intêrprimô, Is, Gen, ¿ssúm, 
1mérg, v. trans.(dc ínter e premo).PLAUT. 
Apertar com força. 4 MiNUCC. Occultar, 
esconder. 

IntêrprominYis pagus, i, s. pr. 
m. INSCR. Aldela Intcrprominia, perten- 
cente aos Marrucinos (Italla), na mar- 
gem do Adriatico, hoje S. Valentino. 

(?) IntérpromYüm, li, s up. n. 
ANT. ITIN. O m. q. O preced. 

Intérpünctió, onis, s.ap. f. (de in- 
terpungere). CIC. Signal de pontuação. 

Interpünctüm, i, s. ap. n. Cic. In- 
tervallo para tomar folego, repouso, 
pausa. 3 (?) Cic. Divisão (das provas). 

Intérpünctüs, à, Om, part. p. de 
Interpungo. CIC. Separado por, entrc- 
melado. 

Interpüngó, Ye, xi, ctám, géré, 
O. trans. SRN. DOM. Dividir, distinguir 
com pontos, ponctuar, 

Interpürgó, às, etc. rð, PLIN. c 

Intêrpito, as, cte., áró, v. trans. 
VARR. COLUM. Aparar, dccotar, podar, 
alimpar, desbastar, desramar. 

Intérquérór, óris, questús súm, 
quéri, v. dep. Liv. Queixar-se por occa- 
siĝo de. 

InterquyY6scó, Ys, évi, étüm, 8s- 
Céré, v. intrans, CIC. PLIN. J. Descancar 
408 poucos, cessar, tomar algum des- 
canço. 

Intérrad, Ye, ei, súm, dórg, v. 
(ans. Raspar de espuço a espaço. /nter- 
rudere casa, PLIN. Burilar vasos. $ Co 
LUM. PLIN. Desbastar, alimpar, decotar 
(uma arvore). 

YntérrásYlIs, 6, adj. (de fnterradere), 
PLIN. HIER, Entulhado de espaço a cspa- 
ço, aberto, gravado, burilado ; ornado de 
molduras, Corona tnterrasilís. 11ER. Co- 
roa (d'ofro) vasada. 

Interrásór, Orls, s. ap. m. (de tn- 
terradere). GLOS. PHILOX. Abridor, gra- 
vador. 

Intérrásús, à, om, part. p. de In- 
terrado. P. oi. Esfolado com intervallos. 
$ PLIN. O m. q. /nterrasilis, 

Interregnüm, 1, s. ap. n. Cic. Liv. 
Interregno, tempo decorrido entre dois 
eousulados, entre a morte d'um rele a 
eleição d'outro. 

Intérréx, ēgľs, s. ap. m. Cic. Liv. 
Interrei, magistrado que governava até 
á eleição d'um rei,dos consules. 

InterrIgO, Ga, etc., áró, o. trans. 
RUTIL. Regar entre. 

Interr1té, ado. 
mente, corajosamente. 

Intérritús, á, ùm, adj. Vrno. TAC. 
Intrepido, impavido, corajoso. /nterritus 
bti. OV. Que não teme a morte. 

IntêrrivatIô, onls, s. ap. f. (de 
interríro, desus). CAPEL. Corrente d'agua 
entre, 

Intêrrivãtãs, A, úm, part. p. do 
desus. Interrívo. CAPEI. Banhaé£o entre. 

* Intérrógameéntúm, Y, s. ap. n. 
(de interrogare). GLOS. PHILOX. Interro- 
gação. 

Intérrogát13, Onlas, s. ap. f. (de 
enterrogare). CIC. Interrogação, pergun- 
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CAPEL, Intrepida- 
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ta. Sententia per interrogattorem. QUINT. 
Phrase interrogativa. $ TAC. DIG. Inter- 
rogatorio. $ Cic. Argumento, syllogismo. 
9 SEN. Estipulação. 

Intérrógatiüncülá, &, s. ap. J. 
dimin. de Interrogatio. Cic. Pequena pcr- 
gunta. $ SEN. Pequeno argumento. 

Intérrógativé, ado. Prisc. De mo- 
do Interrogativo, interrogativamente. 

Interrógativüs, 4, úm, adj. (de 
interrogare). Dios. Prisc. Interrogativo 
(ter. gram.), que serve para interrogar. 

Interrógatór, Orls, s ap. m. (de 
interrogare). ULP. Inquiridor. 

Interrógatorlüs, à, úm, adj. (de 
tnterrogator). TER. Interrogativo. $ DIG. 
De intcrrogatorlo. 

Intérrógátús, à, Om. part. p. de 
Interrogo. CIC. Interrogado. /nterrogatus 
sententiam. VELL. Convidado a dar o seu 
parecer. — (testimonium. SORET. Mandado 
dar scu depoimento. Respondere ad in- 
terrogata. Cic. Responder ás perguntas. 
$ SALL. VELL. Accusado. 

Interrógó, às, avi, átúm, árs, 
9. trens. CIC. PARED. Interrogar, pergun- 
tar. /nterrogare aliquid ou de re. Cic. 
Perguntar alguma coisa. — sententias. 
Liv. Pedir a cada um o seu parecer, co- 
lher a votação. Nil plus interrogo. JUV. 
Não pergunto mais. Interrogandt casus. 
NIGID. O genitivo. $ CIC, TAC. Accusar, 
proceder judicialmente contra. Legibus tn- 
terrogari. Liv. Responder, dar satisfação 
ás leis. $ SEN. Argumentar. 

Interrümpó, Is, úp1, úptúm, úme 
péré, v. trans. CIC. CAS. Interromper, 
quebrar a continuídade, romper pelo 
melo, cortar. Radios inter quasi rumpere 
solis. LUCR. Interromper os ralos do sol. 
$Ov. Entrecortar (as palavras). $ Fig. 
CES. PLIN. Interromper, perturbar, atra- 
palhar. 

Interrüó, Ys, úSrá, v. intrans. APUL. 
Lançar-se entre, interpór-se. 

Interrüpte, adv. Cic. Com inter- 
rupção. 

InterrüptIó, ón1ls, s. ap. f. (de in- 
terrumpere). DIG. Interrupção. $ QUINT. 
Iteticencia (Jig. rhet.) 

* Interrüptór, Gris, s ap. m. (de 
fnterrumpere). GLOS. PHIL. Interrom- 
pedor. 

Intérrüptüs, 4, úm, part, p. de Jn- 
terrumpo. C xs. )toto pelo melo, cortado. 
Interrupte vene. Tac.Veias abertas. $ CIC. 
Entrecortado. $ CIC. Sepnrado. /nterrupti 
ignes, Vina. Fogos espaçados. $ Fig. 
Vino. TAC. Interrompido, descontinuado, 
g£uspenso. 

Interscálmiúm, Yi, 4. ap. n. VITR. 
Espaço entre os bancos dos remadorcs. 

Intérscalptüs, á, Om, part. p. 
do desus. Interscalpo. J. VAL. Burilado, 
lavrado ao ciuzel. 

Interscápülüm, 1, s. ap. n. APUL. 
C. AUR. O entremelo das cspadoas. 

Intérscátens, éntYs,ad). ITIN. ALEX. 
Que jorra entre. 

Intérscindo, 1s, scYdi, scissüm, 
B8cindéré, v. trans. CIC. Cugs. Romper 
pelo meio, cortar. f AMM. Atravessar 
(com respeito a um rio). 6 Liv. SEN. 
Dividir. $ Fig. Liv. Interromper, descon- 
tinuar. $ GELL. Quebrar. 

Intêrscribô, Is, psi, ptüm, bóró, 
v. (rans. PLIN. J. Escrever entre duas 
linhas, entrelinhar. $ Fig. SOLIN. Diffe- 
rencar, graduar. 

Intérsécivi termini, 4. ap. m. plur. 
FnoNTIN. Limites formados por qualquer H 
obstaculo natural. 

Intersócó, às, ŭi, éctüim, ócàré, 
v. trans. AMM. Cortar pelo melo. $ AD. 
HER. AVIEN. Separar, dividir. 

Intêrsêctiô, onie, s. ap. f. (de in- 
tersecare). V'TR.Faxa adentada nos capi- 
teis das colu;nras jonicas e corinthias. 

Intérsectüs, à, üm, part, p. de In- 
terseco. STAT. | 
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IntérsémInatüs, 4, Um, part. p. 
do desus.  /ntersemino, APUL. Semcado 
de.espaco a espaço. 

Intersép10,18, eps, eptüm, êpirg, 
v. trans, Liv. Separar. $ CIC. LIV. Fechar, 
atrancar ; impedir embargar, embaracar. 
Intersepta arbustis.TAC.Embargada (legião) 
por brenhas. 

Interseptüm, 1, s. ap. n. (de inter- 
sepire). NOT. TER, Diaphragma. 

1 Intersáró, Ye, órüi, értüm, 
Óré, v. trans. Ov. Metter de permcio, in- 
serir, entresachar. 

2 IntersórO, Ys, sóvi e sórüi, 
sgltúm, sórórs v. trans. COLUMN. PALL» 
Plantar entre. $ Fig. ENNOD.Semear, cspa- 
lhar. STAT. Introduzir, inscrir, fincar. $ 
Fig. Ov. Collocar entre, inserir, entre- 
melar. /nterserere se. HIER. Interpór-se, 
entremetter-se. — causam. NEP. Dar por 
pretexto. $ PRUD. Dizer Interrompendo, 

Intersértüs, à, Dm, part. p. de /n- 
tersero 1. PLIN, J. Encerrado, cercado, 
encravado. 

* IntérsignYüm, 1, s. ap. n. SOLIN. 
Espaco, entre duas estatuas. 

IntérsistO, Ys, stiti, stitúm, sis- 
téró, v. intrans, QUINT. HIER. Parar no 
meio. 

IntérsYtüs, 4, Dm, part. p. de Inter 
sero 2. COLUM. Semeado entre. $ PLIN. 
PLIN. J. Collocado entre. 

Intérsóng, ás, úl, Ytüm, Ard, v. 
fntrans, STAT. Retumbar no melo. 

Intêrspêrsiis, à, ám, part. do de 
sus. [nlerspergo. APUL. Espalhado por 
aqui e por alli. $ APUL. Derramado, es- 
pargido. 

Interspirátló, ônis, s. ap. f. (de in- 
t-»spirare). CIC. Respiração, Sine inter- 
spiratione. PLIN. Sem respirar, sem tomar 
folego. 

Intérspiró, ae, etc., àrá, v. intrans. 
CATO. Respirar a travez. 

(?) Intêrsternô, Ys, Ved. 
tralus. 

* Intérstés, YtYs, adj. TERT. Posto 
no melo como medianciro. 

(?) Intérstinctio, OnYs, s. ap. J. 
(de interstinguere). ARN. Differenca, dis- 
tincção. 

Intérstinctús, á, ùm, part. p. de 
Interstinguo. CAPEL. Extincto, apagado. 
$ PLIN. STAT. Matizado, malhado, sarapin- 
tado, mosqueado. 

Intérstinguó,1s, xi, ctúm, gúsro, 
v. trans. LUCR, Extinguir, apagar. 
APUL. Exterminar, matar. 

Interstiti, pret. perf. de Intersisto. 

IntérstitiO, Onle, s. ap. f. (de in- 
tersistere). ARN. Espaço entre. $ Fig. 
GELL. Repouso, descanço, cessação, in- 
tervallo. $ ARN. Distincção, dificrença, 

Intêrstitiúm, Y s. ap. n. (de inter- 
sistere). MACR. Intervallo de tempo, in- 
terstício. $ Fig. TAC. (?) CAPEL. Inter- 
vallo. 

Intórstô, às, etóti, státim, 
stáró, v. intrans. e trans. ANM. Estar 
collocado no intervallo, estar entre. $ 
AVIENS, Separar pelo melo. 

Interstratüs, 4, üm, part. p. de ín- 
tersterno. PLIN. JUsT. Estendido entre. 

Intérstrépó, Ie, ái, Itüm, párá, v, 
íntrans. CLAUD. Fazer estrepito entre. 

Intérstringó, Ys, xi, ictüm, in- 
&góró, v. trans. PLAUT. Apertar com 
forca, comprimir. 

Interstrúó, Ys, xi, ctüm, Gërë, 
o. trans. SIL. Unir, junctar, compór 
sunctamente, encalxar, encavar. 4 Fig. 
TERT. Estabelecer, formar. 

Intérsüm, és, füi, €888, v. intrans. 
1° Estar entre, no iutervallo, medlar ; 
2? Estar presente, assistir; 89 Differen- 
çar-se. $ 1º Interest via perangusta, Liv. 
Há no intervallo um caminho muito 
estreito, — inter eos Tiberis. CIC. Separa- 
08 o Tibre. legio que interest. PLIN. O 
paiz que fica de permelo. Clathros 
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réme oportet pede. CATO. Deve haver 
entre as grades a distancia d'um pé. 
XLVI anni interfuerunt. inter... CIC. De- 
coreram 46 aunos entre... $ 2% Perinde 
ac st ipse interfuertt. CIC. Como se elle 
mesmo estivesse presente. /nteresse præ- 
lío. CES. — in convívio. CIC. Assistir a 
um combate; a um banquete. — sacri- 
ficanti. SUET. Ministrar ao que sacrifica. 
Quisquis illis temporibus interfuit. VELI. 
Todo aquelle que viveu Daquclies tem- 
pos. A 3° Hoc pater ac dominus interest. 
TER. E' esta a differenca que há entre 
um pae e um senhor. nter eos ne minimum 
quidem interest. CIC. Nño há entre elles 
a menor diflerenca. Ut in iis nihil intersit. 
Cic. Que ellas as percepções não te- 
nham differenca alguma. 

(?) Intértaléó, às, etc. ir8,v. trans. 
Nos. Cortar (um rebento). 

Intérteéxó, Ys, xül, xtúm, xóré, 
€. (rans. MACR. Tecer, fazer um tecido. 
Interterta ` vestis. QUINT. Vestido de 
brocado. 

IntertignIüm, Yi, s. ap. n. VITR. 
Intervallo entre duas vigas. 

(?) Intértinctús, á, üm, part. p. 
do desus. Intertingo Lem, Sarapintado, 
mosquendo. 

* Intertríhó, Ys,àxi, áctüm , héré, 
v. trans. PLAUT. Tirar, levar de entre. 

Intertriglnosüs, 4, úm, adj. Nor. 
Tin. Esfolado, escorchado, excorlado. 

Intértrigó, Ynys, s. ap. J. (de inter 
e terere). VARR. COLUM. Esfoladura, ex- 
coriação. 

Intertriméntüm, 1, s. ap. n. Liv. 
DIG. Deterioração, estrago (d'uma coisa), 
diminuição, quebra. $ TER. Cic. Damno, 
perda. 

Intértriturá, 6, s. ap. f. (de inter 
e terere). DIG. Diminuição, quebra. 
estrago. 

Intertürbatló, onls, s. ap. /. (de 
interturbare). Liv. Perturbação, commo- 
ção, agitação, inquietação. 

Intértiirbô, às, ávi, atüm, áró, 
o. trans. TER. Perturbar, causar pertur- 
bação, atrapalhar, 

Intertúrriúm, Y, s. ap. n. (de inter 
€ turris). INSCR. Muro que liga duas 
torres. 

Intérülá, e, s. ap. f. scil vestis. 
CAPEL. Camisa. 

Intérülüs, A, Um, adj. dim. de in- 
terus, desus. CAPET. Interior, interno, 

Intéründatüs, à, Um, adj. Ondedo, 
varicgado. 

intérusuriim, Tn, s. ap. n. ULP. 
Juros de certo espaco dc tenipo. 

Intêrvácâns, ântis,. adj. COLUM. 
Deixado vasio entre. 

Intervállatüs, 4, úm, ad). (de in- 
tercallum). AMM. Separado por intervallos 
(de tempo). /ntervallata febris. GELL. 
Febre intermittente. $ AMM. Mettidc de 
permelo, intermedio. 

Intérvallám, 1, s. ap. n. SAIL 
VIRG. Intervallo, espaco (de logar), dis- 
tancia. Trabes paribus intervallis distantes. 
CAS. Traves collocadas em distancias 
eguaes. Sutis eum longo intervallo reduzi- 
mus. CIC. Nós trouxamol-o de bastante 
longo. /nterralla sonorum. CiIC. Inter- 
va!los dos sons (ter. mus.). $ CIC. Inter- 
vallo (de tempo); descanço, repouso, de- 
mora, tardança. Per intervalla. Tac. Por 
intervallos, aos pedaços, de tempt em 
tempo. Er tanto intervallo. Liv. Desde 
tanto tempo. Sine intervallo. VARR. Sem 
demora. Dat intercalla dolor. CIC. A dô: 
dá algum repouso. £r intervallo. GELL. 
Depois d'uma pausa, um pouco devois. 
Intervallum annuum regni. LIV. Interregno 
d'um anno. /ntercalla iumbt. CIC.Os tem- 
pos du jambo. $ CIC. Dificrença. 

* Intêrvêctis, 4, Um, «part. p. do 
desus. interveho. J. VAL. Elevado. 

Intérvello, Ys, velli, ou vülsl, 
vilsüm, vélléró, e. trans. Alimpar, 
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desbastar, decotar, desramar (as arvores). 
$ SEN. Pellar de cspaco em espaço. 
$ PLAUT. Arrancar. € Fig. QUINT.Extrahir, 
desprender, tirar puxando. 
Intervónló, is, veni, éntüm, vě- 
niré, v. trans. e trans. 1º Estar, existir 
entre ; 2º Sobrevir (com respeito ás pes- 
sóns é as coisas); 3º Assistir ; 4º Entre 
metter-se, ingerir-se, intervir ; 5º Met- 
terese de permeio, impedir, embaracar, 
pôr obstaculo. $ 1º Medius paries inter- 
venit. Dig. Mettc-se de permeio uma 
parede,há uma parede no mcio ou mcdia 
Aureis intervenientibus guttis, ISID. Salpl- 
cada (uma  pedra verde) de pintas 
amarellas. Fedus intervenisse. SALL. Que 
interviera un tractado (de allianca). Qui 
cognitionem intervenerant. TAC. Os quaes 
(jogos) tinham suspendido o andamento 
do processo. $ 2º Pradator intercenir. 
Pheb. Sobrevem um ladrão. /ntervenit 
casus quidam miríficus. CIC. Deu-se então 
um caso extraordinario. — his cogitatio- 
nibus cupido... LIV. A estes pensamentos 
veiu ajunctar-sc o descjo... Si interventum 
est casu. CIC. Se acontece um caso não 
esperado. $ 3º Intervenít nonnullorum 
querelis. CIC. Acudiu ás queixas de al- 
guns. $ 4º Intervenire negotiis alicujus. 
DIG. Cuidar dos negocios de alguem. 
Hi pro quibus intervenerunt. DIG. Aquelles 
por quem clles Intervieram. Neque senatu 
interveniente... SUET. E como o senado 
não interviesse.... $ 50 /ntervenire amori. 
CArP. Pô: obstaculos a um amor. 
prelio. Liv. Por cobro no combate. — 
orationi, Liv. Interrompcr um discurso. 

Intervenlüm,Yi, s. ap. n. (de inter 
e tena). VIRG. PALL. Vacuo entre as 
veias da terra, das pedras. 

Intêrvêntió, onle, s. ap. f. (de in- 
tervenire). ULP. Abono, fiança, garantia, 
caução, 

Intérvóéntór, OrIs, s. ap. m. (de in- 
tervenire). CIC. O que sobrevem, visitador, 
$ ULP. Abonador, fiador, garante. P, NOL. 
Medianciro. 

Intérvéntüs, us, s. ap. m. (de 
intervenire). CIC. Cheguda Inesperuda. 
Noctis inte: centu, naves.... CAS. Os navios, 
surprchendidos pela noite.... .Vullo malo- 
rum interventu. CIC. Sem sobrevir mal 
algum. 4 PLIN. Interposição. $ PLIN. J. 


JUST. Intervenção, mediação. $ SUET. 
fianço, abono, gurantia, scguranca, 
caução. 


Interversló, onle, s. ap. f. (de in- 
tervertere). TERT. Interrupção, suspensão. 
€ Dig. Concussão, prevaricação. 

Intérvérsór, 018, s.ap. m. (de in- 
tervertere). DIG. Exactor, concussiona- 
rio. 

Intérvérsürà, d, s. ap. P, (de in- 
tervertere). HYG. Curvatura, cotovelo (que 
182 um campo). 

Interversüs, á, üm, part. p. de 
Inierverto. Cic. Desviado em proveito 
proprio subtrahido, furtado. /nterversa 
pecunia, A. NIT, Concussão. 

Intervértó, 18, 1, süm, téró, v. 
trans. 1% Dar direcção diversa (a uma 
coisa), desviar; 2º Desviar, subtrahir, 
sonegar, desencaminhar, furtur ; 3º Des- 
pojar, ronbar (alguem) ; 4º Gustar mal, 
prodigalisar, Gissipar, desperdiçar. lo 
Interverterí canuliculos. NIR, Dobrar 
canos (pare que o conteudo leve outra 
directas). — aqueductum. DIG. Desviar 
um cano dc agua. Ingenia íniertersu sunt. 
SEN. Os espiritos teem prevaricado, y 2? 
Intervertere publica vectigalia. SUET. De 
sencaminhar as rendas publicas. Res non 
intervertitur» ei qui... ULP. Não é subtra- 
bida uma coisa áquelle que... $ 3º Quem 
intercertam Y PLAUT. A quem hel de cu 
calotcar ? Fundi possessione dominum in- 
tervertere GELL. Esbulhar um proprie- 
tario das suas terras. y 4º Vitellius novies 
millies sestertium paucissimis mensibus ín- 
terverttsse creditur.Tac.Crê-se que Vitellio 
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em mu! poucos mezcs dera cabo de 
nove milhões de sestercios, 

Intervibrans, ântis, adj. CAPEL 
Que radia no espaço. 

IntervYgrló, às. avi, atüm, arg, 
o. trans. LAMPR. Velar, vigiar, cstar á- 
lerta. 

Intérviráó, és, úl, éró, v. íntrans. 
STAT. Verdejar no melo de. 

Intérvisó, Ys, Isi, visúm, eóró, v. 
intrans. Ir vér,vér de quando em quando, 
visitar, fazer visita. 

Intervócalltér. ado. 
alta voz. 

IntérvólYtó, 
íntrans. 
car entre. 

Intêrvclô, de, àró, etc., v. in- 
trans. COLUM. Voar entre. /nterrolar. 
auras. STAT. Fender os ares. $ Fig. Inter- 
tervolare oculis, V. Ft. Vir ao pensa: 
mento. 

Intérvómó, Ys, úl, Itüm, óró, v. 
intrans, Luc. Vomitar ou entornar 
entre. 

Intérvulsüs, à, ùm, part. p. de 
$ Intervello. Fig. Intervulsa series. SOLIN. 
Scrie interrompida. 

Intêstabllis, 8, adj. CAJ. Que não 
póde dar testimmunho (em juízo). $ ULP. 
Que não póde testar. $ SALI. HOR. Amal- 
dicoado, abominavel, dctestavel, exe 
crando, execravel. $ PLAUT. Castrado,eu- 
uucho, $ IntéstábllIór, comp. TAC. 

Intestato, adv. Sem testamento.Ved 
O seg. 

Intestátüs, á, Um, adj. Cic. PLIN. J. 
Que não fez testamento, intestadc (ter. 
jurid.) Non heres est cuiquam íntestato. 
GELL. Ella não herda abintestado. $ Zn- 
testato. CIC. Ab intestato. ULP. Sem tes- 
tamento, abintestado. $ POMPON. Que 
não merece conflanca (?). $ PLAUT. Cas- 
trado, eunucho. 

Intestinarlüs faber, s. ap. m. (de 
íntestinus). LNSCR. e slinpleste 

Intéstinariús, G, s m. THEOD. 
Marcenciro (que forra de madeira), Gr: 
talhador. 

Intéstinúm, 1, 4. ap. n. LUCR. . 
mais frequentemente /ntestina, orum, n. 
plur. C10. CELS. Intestinos, entranhas. 
Graviter ex intestinis laborare. CIC. Sof- 
frer muito dos intestinos, ter violenta 
dôr de colica. fihi intestina murmurant, 
ou crepant. PLAUT. Roncam-me as tripas. 
Intestinum medium. CIC. O  mesenterlo 
(ter. anc. ). 

1 Intéstinüs, 4, Um, ad). (de inter). 
Interior, interno. /ntestinum opus. VITR. 
PLIN. Obra de moldure em inadeíra. 4 
Fig. CIC. Liv. Interior, lutestino, domes- 
tico, civil. /ntestinum bellum, CIC. Guerr:i 
civil. Nihil intestini externive tnconmo- 
di full. Liv. Não houve colse ulguma 
desfavoravel nem no luterlor, nem no 
exterior. 

2 Intéstinüs, I, s. «p. m. VARR O 
m. Qq. /ntestínum. 

(?) intêstis, le, adj. m. ARN. Que 
não tem testiculos, castrado, capado, eu- 
nucho. 

IntéxÓ, le, ui, éxtüm, téxóré, v. 
trans. 1? Eptretecer, entrelacar ; eutre- 
melar, mesclar ; 2? Teccr, tazer, tormar ; 
escrever; 3º Adapto) a, inserir, metter. 
€ lo /ntezere foliis hastus. ViRG. Cobrir 
lanças ce folhas. — vitibus ulmos. VIRG. 
Arrimar videiras a olmos. — litteras ves- 
tibus. FLIN. Borda: lettras em estolos8.— 
Jeu tristibus. Cic. Entremelar colsas 
alegres com tristes. 4 2º /ntezere nidum. 
PLIN. Fazer o ninho. — sensum verborum 
ambitu. PETR. Exprimir um pensamento 
en. uma phrase. - chartis facta. TIB. Ce- 
lebrar por escripto illustres feltos, y 3? 
Intezere purpuram., ULP. Coser purpura 
sobre... — aliquid in cuusá. CIC. Merter 
alguma colsa em un arrazoado. Varro 


APUL. Em 


ás, etc, arg, c. 
freg. de Intertclo. Liv. Esvoa- 
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nem nunquam posse intezere. CIC. Não 
achar onde metter o nomede Varráo. 

] fntóxtús, à, ùm, part. p. de /n- 
tero. LUC. Tecido, entrancado. /niertum 
eitibus antrum. CLAUD. Gruta tapizada 
de videiras. $ AD.IJER. Bordado (a oiro). 
6 VikG. Representado em bordadura. 
Intextum vestibus aurum.Ov, Estofos re- 
camados d'olro. $ CIC. Inscrido, mettido, 
introduzido, Ridicula versibus iínterta. LIV. 
Chocarrices entremeladas on expressas 
em versos. 

2 jntextüs, Us, s ap. m. (de inte- 
zere), empreg. só em abl. sing.QUINT. Te- 
cido (d'um discurso). $ PLIN. Ajuncta- 
mento, união (de varius colsas). 

* Inthrónizó, ás, avi, atüm, ārð, 
o. trars. (de in e (thronus). CASS. Enthro- 
nizar, pór no throno. 

Intíbili, s. pr. n. Lrv. Cid.da Hes- 
panha Tarraconense. 

Intibüs. Ved. /ntubus. 

IntimatYió, onis, s. ap. f. (de tntt- 
rare). CAPEL. Demonstração, exposição. 
6 Cop. Accusação. 

Intimatôr, Orls, *. ap. m. (de íntt- 
muere). CAPITOL. O que diz. 

Intimitús, 4, ùm, part. p. de In- 
timo. COD. Introduzido, mettido, inseri- 
do. $ SPART. Dicto, cxposto. 

Intimã, adv. APUL. Interlormente. $ 
Cic. NEP. Intimamente, coin intimidade, 
affectuosamente. 

(?)IntimIdé, ado. Intreptdamente; 
com coragcin. $ IntimIdYüs, comp. AMM. 

Intimó, ás, ávi, átúm, arg, 7. 
trans. (de intimus). Introduzir, Inserir 
em. Zntimare argentum tabule. TERT. 
Pór um prego de prata em uma almofa- 
4 (de porta). Nilus mari tntimatur. So- 
LIN. O Nilo desagua no mar. /nlimare 
divinitatem. MYTHOG. Communttcar a sua 
divindade. -- imaginem sibi. TERT. Gra- 
var uma imagem no seu espirito. $ SID. 
Exxon. Declarar, expór, dizer, dar a 8a- 
ber. $ Con. Ordenar, intimar. 

IntImús, à, úm, adj. sup. do desus. 
Arterus. VIRG. LIV. O mais afastado, o 
mais recondito, o mais profundo. /n eo 
sacrario íntimo. CIC. Na parte mais secreta 
d'este santuario. Er íntimá philosophid 
haurire. CIC. Reher no amago da philoso- 
phia. Est artis intimæ. Cic. E" o segredo 
da arte. Ad intima consilia pervenire. CIC. 
Penvtrur em os mais secretos pensamen- 
tos. Intimus consiltis eorum. TER. Conf- 
dente dc seus segredos. $ Fig. CIC. NEP. 
Intimo, estreito ; que vive na intimida- 
de. Se intímun Jacere apud aliquem. 
PLAUT. Gran ear a intimidade de alguem. 
Unus ex meis intimis. CIC. Um dos meus 
intimos (amigos). intimlór, comp. CASS. 

Intinct/ó, ón.8, s. ap. f. (de tntinge- 
re). HIER. Acção de molhar. $ IsiD. Tem- 
pera (do fe ro). $ TERT. Baptismo. 

1 Yntinctús, 4, úm, part. p. de Jn- 
tingo. Ov. CELS. Molhado, humedecido, 
ensopado, impregnado. Zntinctus in aqua. 
VITR. Embebido em agua. $ TERT. Bap- 
tizado. 

2 Intinctüs, 68, s. ap. m. (de intin- 
gere). PLIN. Mólho, tempero, adubo. 

Intingô o Intinguo, Ie, xi, ctüm, 
góró, o. trans. QUINT. Embeber, enso- 
ar em, Impregnar. Qui in'ingit manum in 
«ilino. HIER. O que mette a mão no pra- 
to. $ CATO. PLIN. Temperar, adubar. $ 
TERT. Baptizar. 

Intítübántór, ado. BOETH. Sem va- 
ciliar, sem hesitar. 

Intítáló, ás, ávi, ütüm, ár8, v. 
trans. RUFIN. Dar um titulo a, intitular. 

IntólérabYlis, 6, adj. Cic. Liv. In- 
toleravel, Iinsupportavel. —/ntolexabiles 
sumptus. PLAUT. Gastos minosos. /ntole- 
rabilia tributa. Cic. Tributos posados. 
Arian. Que não póde supportar. $ Int5- 
lerábilldr, comp. CIO. 

IntólérabrYlttér, 
modo Insuppo-tavel. 


adv. Cot.uM. De 
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Intóléràndüm, adr. GELL O m. q. 
O preced. 

Intólórándüs, 3, úm, adj. CIC.LIV. 
Intoleravel. 

Intólóráns, ântis, adj. Tac. Que 
não póde supportar. Secundarum rerum 
fntoleranttor. LIV. Que sabe supportar 
menos a prosperidade. $ Tac. FLOR. In- 
toleravel. $ Intdltrántissimús, sup. LIV. 

Intólérantór, adv. Cic. CAS. De mo- 
do tntoleravel. $C1C. Com pouca firmesa. 
$ Tntolérántide, comp. — issimê, sup. 
Cic. 

Intólérántlá, 6, s. ap. f. (de intole 
rans). Qualidade ou natureza insuppor- 
tavel. /ntolerantía fetorts. HIER. Fedor 
insupportavel, $ Cic. BUET. GRII.. Insolen- 
cia, altivez, suberba, tyrannia Insuppor- 
tavel.$ GELL. Impactencia, estado de não 
tolerar, de não sofirer. 

Intoólératüs, à, úm, adj. C. AUR, 
Que não é sustentado, mantido. 

Intóléró, às, avi, àtüm, ár8 v. 
trans. NOT. TIR. Não tolerar, não sofirer, 
levar a mal. 

* Intolló, Ys, óró, v. trans. APUL. 
Dar (gritos). 

Intónatüs, à, úm, part. p. de Into- 
no. JOR, Que estaia on estoira como o 
trovão. 

* Intóna vi, pret. perf. de Intono. P. 
NOI. 

Intondé6, és, óndi, ónsúm, ërð, 
t, trans. Cortar ao redor, tosquiar, 
aparar. 

Intón$, às, di, e avi, atüm, ars, 
v. intrans. e trans. Trovejar, trovoar, fa- 
zer trovões. /ntonuere poli. VIRG. O ceu 
trovejou. /ntonuit lærum. VIRG. — par- 
tibus sinistris, CIC. Trovejou do lado es: 
querdo (signal de presagio favoravel). $ 
Fig. VIRG. V. FL. Fazer estrondo, utroar, 
retumbar. /ntonat ingenti latratu. PLIN, 
Atroa (o cão) com latidos. Fragores in- 
tonaturi. Sin. Estampidos que vão soar. 
$ CIC. SEN. tr. Retumbar (com respcito á 
voz); fullar alto, com vehemencia, ex- 
clamar com forca. Y Entoar. /ntonare si- 
gnum. P. Nor, Dar o signal (a tronibe- 
ta). $ Liv. Ov. Proferir com força. Intunet 
Enceludi tumultus. PROP. Cantará o8 mu- 
gidos ou roncos do Etna. 

Intonsüs, à, Om, adj. COLUM. Que 
não está tosquiado. $ Não cortado, que 
não tem os cabellos cortados ; antigo, 
rigido, severo; agreste, selvagem. /ntonst 
capilli. HOR. Cabellos crescidos. Intonsus 
deus. Ov. O deus de cabello comprido, 1. 
6, Apollo. — Numa. Tig. O velho Numa. 
— CATO. Hon. O rigido Catão. Zn'onsi 
Gete. Ov. Os Gctas selvagens. $ CURT. 
Que não tem a barba cortada. $ Vitis. 
Que não teni barba, imberbe. $ VIRG. Nâo 
aparado, não desbastado ou decotado. 
Intonsí montes. VIRG. Montes cobertos 
de matto. 

Intórqusg, és, el, órtúm, quêrg, 
o. trans. PILIN. Torcer, ento: tar, retorcer. 
Intorquere capillos. ISID. Frisar o cabello. 
— mentum in dicendo. CIC. Entortar o 
queixo ao orar.— tulum. HISP. Fazer uma 
torcedura no pé. $ V. FI. Perturbar, agi- 
tar, encapellar (as ondas). $ ViitG. Revol- 
ver (os olhos). $ Vino. Tac. Brandir, 
despedir, atirar, arrojar. $ Fig. Intorquere 
contumelias. Cic, Dirigir ultrajes. — vo- 
cem, SIL, Soltar um grito. 

(?) Yntorté, adv. Com torção, torci- 
damente. $ Intôrtiús, comp. PLIN. 

IntôrtIô, 5nYs, s. ap... (de intorque- 
re). ARN. Acção de torcer, torção. 

Intortüs, à, Gm, part. p. de Intor- 
queo. CAT. LIT. Torcido, retorcido, enros- 
cado, annclado, enrolado. $ Voltado, vi- 
rado. Naris intorta,.. Liv. Navio virado 
de bordo. $ VIRG. SIL. Brandido,arremes- 
sado, atirado, despedido, arrojado. $ Fig. 
Intorto carmine occinere. APUL. Arulhar, 
gorgear. $ PLAUT.Complicado, intrincado, 
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obscuro. $ Vicioso. /ntortí mores, PERA, 
Maus costumes, 

] Intra, prep. de accus. (contrac. de 
ínterd, scll. parte). 1º No interior de, na 
parte de dentro dc, no intervallo de, em, 
dentro de ; 2? A, para dentro de; 3% A” 
quem, da parte de cá ; até a ; abaixo de; 
4º No cspaco de, em, durante. $ 1º Intra 
natim. PLAUT, Em o navio. — muros.Cio. 
No recinto dos muros. — porticum me 
diam stans, LACT. Estando firme no melo 
do portico. — teli »actum. VIRG. A tiro do 
dardo. Ea intra se consumunt Arabes.PLIN. 
Os Arabes consotnem-pas dentro do 
paiz. Quaedam intra se componere. QUINT. 
Compór algumas coisas comsigo mesmo. 
Se intra silentium tenerc. PIIN. J. Conser- 
var-se em silencio. Facinus intra gloriam 
fuit. FLOR. O crime ficou envolto na glo- 
ria. /ntra aquam manere. CELS. Ater-86 
á agua. — pastorem. SIL. Na condição 
de pastor. — verba peccare. CURT. Peccar 
só por palavras. $ 29 Ferre inira limen. 
PLAUT. Levar para casa. Regiones íntra 
quas venias, CIC. As regiões em que tu te 
internas. Compulsus intra mania. Liv. 
Repellido para dentro dos muros. Intra 
fines suos recipere. CS. Receber (alguem) 
em seu territorio. $3? /n:ra montem Tau- 
rum. CIC. A' quem do monte Tauro. 
Locus inira Oceanum nullus est... 
CIC. Não há paiz até o Oceano... Epu- 
larí intra legem. Cic. Gastar na mesa 
menos do que a lei permitte. Intra deci- 
mum diem quam cenerat, Liv. Menos de 
dez dias depois de haver chcegudo. — ca- 
lendus. GELL. Atéá calendns. — centum. 
Liv. Menos de cem. — modum. CIC.GELL. 
A" quem da medida. Serípt« intra famam 
sunt. QUINT. Osescriptos (de Hortensio) 
são inferiores á sua reputação. $ 4º Intra 
viginti dies. PLAUT. Em vinte dias. — 
annos quatuordecim.C 3, No espaco de 14 
annos. — jurentarm, TAC. Na tior da edade. 
— dies centum peti posse.. Uir. Poder- 
sc reclamar dentro dc cem dias 

2 Intrá, adv. No interior, na parte 
de dentro. /ntrá forisque. VETR. No inte- 
rior da casa, e fóra. Animalia que intra 
fuerant. PUN. Os animacs que tinham 
pertencido (aos casaes). Vasa intra pica- 
ta. COLUM. Vasos emboçados de pez por 
dentro. Pars quee intrá. CELS. A parte que 
vae para dentro, que entra. 

Intrábllls, č, ad}. (de intrure). Liv. 
Em que se póde eutrar. 

Intractablilfs, é, adj. VIRG. SEN 
Intractavel, indomavel, bravo, fcroz. $ 
SEN. Incorriglvel. $ VIRG. Aspero, rigo- 
roso, desabrido. $ JusT. Inhabitavel. $ 
PLIN. Mui perigoso. $ IntráctábllIór, comp. 
GELL. 

Intráctatüs, à, ám, adj. Cic. lu- 
domado, não amansado. $ Vikg. Não en- 
salado, não experimentado. $ Não traba- 
lhado. /ntractatus decor. GRAT. Bellesa 
natural. 

Intráh9, Ys, xl, áctim, hérg, 
v. trans. APUL. Arrastar atraz de ei $ 
Fig. Fesr. Ultrajar, injuriar, offender, 
affrontar. 

Intramüraànüs, á, úm, adj. ASCON. 
INSCR. Que está dentro dos muros, per- 
tencente á cidade. 

Intrânsibilis, $, adj. HIER. Que não 
80 póde ntravessar. 

Intránsitivé, adv. Prisc. De modo 
intransitivo. 

Intránsitivús, à, ùm, adj. Pnisc. 
Intrausitivo (tr. gram.). 

Intráró, sync. por. /ntravero. VIRG. 

* Yntrássó, Is, It, arch. por sutra- 
vero, eto. PLAUT. 

Intrátús, 4, üm, part. p. de Intro. 
VELL. Str. Em que se entrou, de que se 
tomou pesse, invadido, tomado. 4 SIL. 
Trawpaseado. 

Intróméfactüs, 4, úm, part. p. do 
desus. [ntremefacio. OPTAT. Abalado, agi- 
tado, vibrante. 
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Intzêmisc8, Ys, úl, IscórS, v. ín- 
trans. inch. de Intremo. CELS. PLIN. Treo- 
mer, estremecer. 

Intrémó, Ys, úl, Sró, o. intrans. e 
(rans. VIRG. CELS. HIER. Tremer, estre- 
meccr, ter nrripios. $ SIL. Temer, receiar. 

Intrómuúlús, 4, úm, adj. (de intre- 
mere). AUS, Tremulo, tremebundo, tre- 
mente, tremuloso. 

* IntrópIdantér, adv. Nox. Intrepl- 
damente. 

Intrópidê, adv. Liv. O m.q. o preced, 

* IntrópIdô, ās, etc,, árS o. trans. 
Bau. Arrojar (um cavallo). 

IntrópIdüs, à, Om, adj.Ov. CURT. 
Intrepido, destemido, animoso , corajoso. 
$ Tac. Que se passa sem sustos. 

ÍntrIbúo, Ya, úl, útúm, üóàrà, o. 
trans. PIN, J. Contribuir com, pagar a 
pretexto de contribuição. 

IntrIbutló, ônis, s. ap. J. (de intri- 
bwere). ULP. Contribuição. 

Intricatürá, &, s.ap. f. (de intrica- 
re). VARR. Embaraco, Impcdimento, 
estorvo, difficuldade, obice. 

Intricó, às, àvi, atúm, àrg, v. 
trans. AFRAN. CIC, Emburuçar, enredar, 
empecar, emmaranhar, embrulhar. /ntri- 
caius. PLAUT. Empecado. /ntricare pecu- 
dium. ULP. Empenhar o peculio. 

(?) Intrigó. Ved. /ntertrigo. 

Intrimentüm. i, s ap. n. APUL 
Tempero, adubo. 

Intrinsócús, adv. LUCR. CoLUs. Da 
parte de dentro, interiormente. 

Intritá, e, 3. ap. f. PLIN. Argamas- 
18. $ PLIN. Massa de barro arcia, e bosta 
de boi (usada na enxertia). $ Sópa. Zr- 
Irita ez goud calidá, e simpleste /ntrita.. 
CELS. Açorda, caldo (de intolo de pão) 
— panis ez vino, PLIN. Sopas de vinho. 
$ DONAT. Certa iguaria, similhante á que 
se chama Aforetum. 

Intritüm, 1, s. ap. n. APUL. Sópa. 

Intritüs, à, ám, part. p. de Intero. 
PLIN. Pisado, esmigalhado, esboroudo, 
desfeito, moldo. $ VARR. Diluido, desfui- 
to. Hordeum intritum in aqud. VARR. 
Cevada diluida em agua. /ntritus ct- 
bus. PAÆD. Papas. $ COLUM. Não pisado, 
inteiro. 

Intrivi, pret. perf. de Intero. 

1 Intro, ado. (contrac. de intero. scil. 
loco). Cic. Para dentro, pare a parte de 
dentro, para o interior. Sequere me íntrà. 
PLAUT. Entra commigo. 

2 Intro, às, àvi, átúm, arg, o. 
éntrans. e trans. CIC. VIRG. Entrar, penc 
trar em. /ntrar» in portus. Ov. Entrar no 
porto. — januam. PETR Transpór a porta 
entrando. — flammam. HIRT. Atravessar 
as chammas. — celo (dat.). V. Fl. Eu- 
trar no ceu. Amnis intrans «quora. V. 
FL. Rio que desembocca no mar. /tegio 
quee intrauda erat. Liv. Paiz em que se 
devia entrar. Sí mare íntretur. TAC. Se 
se entra no mar. Zntra(a est Superis do- 
mus. Ov. Entraram deuses em casa. Qué 
tnlrari possit. CIC. Aonde se possa entrar. 
Intrare ursum. MART. Atravessar um 
urso. $ Fig. Cic. Tac. Entrar, penetrar. 
Intrare in rerum maturam. CIC. Entrar 
oo profundo conhecimento das coisas. — 
in Jamiliaritatem. CIC. Insinuar-se uma 
amisude. /ntrat catem deus. SIL. O deus 
apodera-se do sacerdote. $ PLIN. J. Com- 
parccer (em juízo). $ STAT. Atacar, ac- 
commetter (um adversario). 

Introcedó, Ys, ésel, essüm, cds 
déré, v. intrans. APUL. Entrar. 

Intrócurró,Ys, óró, c. intrans. Nov, 
&p. NON, Correr rapidamente para ou 
atravez. 

* Intródücé, 2^ pess. sing. imp. archa 
de /ntroduco. PLAUT. 

Introdücó, Ys, xf, ctüm, córáé, v. 
trans, BALL, CÆS. Introduzir, fazer en- 
trar, conduzir para. $ Fig. CIC. Introdu- 
tir. /niroducere deliberationem, CIC. Dar 
entrada a Una deliberação. — exemplum. 


possessicnem, 
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LIV. Dar nm exemplo. — aliquem ín 
DIG. Metter 


posse, Jntrodueta sunt 


tar, estabelccer, pretender, 


IntrodüctIó, ônis, s. ap. f. (de ín- 


troducere). CIC. Urki Introduccío. 


Introdüctór, Gris, s. ap. m. (de in- 


troducere). RUFIN. Introductor, guia, 


Introdüctórlüe, 4, úm, ad). (de 
introductor). CASS. Que Introduz, que ini- 


cla. 


Introdüctüs, á, úm, part. p. de 
mettido , 


Introduco. Cic. Introduzido ; 
apresentado, proposto. 


Intró86, is, ivi, ou Yi, Itüm, irá, 
v. intrans. e trans. CIC. SALL. Entrar, ir 
para. /ntroíre ad aliquem. TEN. Entrar 
em casa de alguem. Jus introeunde curic. 
FRONTO. O dircito de entrar no senado. 
Introitur. VARR. Entra-sc. Castra sine 
vulnere introitum. SALL ap. SERV, En- 
trou-se em o acampamento sem efiusão 
de sangue. $ Fig. Prius citam introieram. 


CIC. Eu tinha nascido primeiro. 


Intróféró, fers, túli, latúm, 
Levar para 


ferrà, v. trans. Cic. Liv. 
dentro. 


Introgressüs, A, úm, part. p. do 
Entrado em, 


desus. Introgredior. VIRG. 
introduzido. 


* Intrólcns, $úntls, part. pres. de 


Introeo. HIER. 
* Yntrólót, fut. por Introibit. 


* Intróltorlús, à, Um, ad). (de in- 
troitus 2). Gros. PHIL. Relativo é cn- 


trada. 


1* Intróltús, 4, Dm, part. p. de /n- 
(roeo. lin que se entrou. Domus introita. 


ULP. Domicilio violudo. 


2 Intróitüs, ús, s. ap. m. (de íntroi- 


re). CIC. TAC. Acção de entrar, entrada, 


Introitum facere in... COLUM. Entrar em... 
Pro introitu sacerdotti. SUET. Pela collação 
do sacerdocio. $CIC. CAS. Logur por onde 
se entra, entrada, avenida, emboccadura, 
foz. Primo statim introitu. amnis. PIIN. 
Logo á foz do rio. $ CIC. Alameda. $ CIO. 
PLIN. Começo, princípio, introlto, exor- 


dio. 


Intrójügi, orúm, s. ap. m. plur. 


Bcll. equi. INSCR, Cavailos das varas. 


Introlatüs, á, ùm, part. p. de In- 


trofero. SUET. 


Intromissús, á, üm, purt. p. de /n- 
(romit/o. CIC. Introduzido. $ Fig. GELL. 


Dado (um mau exemplo). 


Intrómitto, Is, isi, issúm, ittôró, 
v. (rans. CAS, LIV. Introduzir, tazer en- 
(uma 
praça fortificada). $ TAC. Envlar,mandar, 
deputar. $ /'ig. GELL., Introduzir, crear 


trar, admittir; introduzir ein 


(palavras). 


Introrepó, Ys, 6ró, v. intrans. APUL. 
Introduzir-se de gatinhas, ou arrastan- 


do-se. 
Introrsüm, e 


1 Introrsús, adr.(contrac. de introver- 
sum, íntroversus). CAS. Liv, Para dentro, 
para o interior, dentro. $ Fig. Introrsus 
turpis. HOR. Que tem um interior im- 


mundo, que tem o coração pervertido. 


Ísta íntrorsuss misera sunt. SEN, Estas. 
coisas são em realidade miseraveis. AihH 
introrsus roboris esse. Liv. Que não há 


em realidade vigor algum. 
2 Intrôrsiis, prep. Dentro de, no in- 


terior de. /ntrorsus Asier esse. BALL, Estar: 


no centro da Asia. 

Introrümpó, Js, üpi, üptüm, 
ümpéróá, v. intrans. TER. Cea Entrar 
rapidamente, fazer irrupção. 

Introrúptió, ônis,s. «p. /. (de intro- 
rumpere). APUL. Irrupção, entrada vio» 
lenta, á força. 

* Intróspéctió, ônis, A ap. f. (de 
insrosptcere). CAPEL, Acção de olhar para 


dentro. 


Intróspéctó, às, ivi, átiim, àró, 


alguem de 
senatusconst lta. 
ULP. Foram dados acordãos do senado. $ 
LUCR. Cic. Pôr diante, propôr, apresen- 
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v. intrans. freg. de Introspteto. PLAUT. 
Olhar a minde pera dentro. 

* Intróspéctór, Oris, s. ap. m. (de 
introspicere). AUG. O que olha para den- 
tro. 

Intrôspiciô, Ys, &xi, éctüm, Ycě- 
ró, v. intrans, e trans. (de intrô e specio). 
Cic. Olhar pura dentro. $ Fig. CIC. Pene- 
trar, sondar, indagar. /ntrosptcere tn 
mentem suam. CIC. Entrar em sí mesmo, 
— rerba. GELL. Indagar o valor das pa- 
lavras. /ntrospecta natura. MACIL A na- 
turesa (d'uma colsa) bem examinada. j 
Tac. Vér. 

(?) IntrótrüdÓ, Ys, ór3, o. trans. 
Introduzir á forca. 

Introtüli, pret. perf. de /ntrofero. 

Intróvénió, ise, éni, entüm, (ré, 
c. íntrans. OBSFQ. Interpor-se, 

* Introvérsüs, ado. VAXR. O m. q. 
Introrsus. 

* Introvócátüs, ús, s. ap. m. (de 
íntrotocare), emreg. só em abl. sing, 
AMM. Intrbdocção, o chamar para den- 
tro. 

IntróvócÓ, às, ctc., rð, e. trans. 
Cic. Liv. Chamar para dentro, fazer en- 
trar, convidur a centrar. /ntrovocalus, 
APUL. 

Intrúdô, Ys, si, súm, dórg, o. 
trans. Introduzir á força. $ Fig. Se tn- 
trudebat. CIC. Introduzia-se á força, fazir.- 
se necessario, obrigava a acccitar oa 
seus serviços. 

Intübá, Ved. /ntubus. 

Intübacéüs, 4, Om, adj. PLIN. De 
almeirão. 

Intúbi. Ved. /ntubus. 

(2) Intübüm, à, s. ap. n. O m. q.o 
seg. /ntubum erraticum. PLIN. Chicorea 
brava, 

Intúbús ou Tntybus, I, s.ap.m., e 
no plur. Intúbi, órúm, m. POMPON. 
Prix, e Intübá, orüm,». VIRG. COLUM. 
(de ¿-=u80v), Chicorea, endivia, almeiráo 
(planta). 

Intúsór, órls, Ytüs súm, Sri, e. 
dep. CIC. HOR. Olhar attentamente, ub- 
servar, considerar, contemplar, olhar. 4 
Fig. CIC. NEP. Observar, considcrar, exa- 
minar, cuidar em. /ntueri Pompeium. Cic. 
Ter osolhos em Pompeu. — Crassum torá 
mente. CIC. Tér a mira em Crasso. Men tis 
acies se ipsam intuens... CIC. A penetração 
da alma reficctindo em sl mesma. $ Neppe. 
Vér, descobrir. $ PLIN. J. Estar voltado 
para, ter os olhos em. $ Pass. AMM. Sêr 
olhado. 

Intúltús, ús, s. ap. m. (de íntuert), 
usado só em abl. sing. QUINT. PLIN. Vista 
d'olhos, o olhar, vista. $ Fig. HIER. DIG. 
Consideração (de alguina coisa), atten- 
ção, respeito a. 

Intüli, pret. perf. de Infero. 

(?) Intüméó, ös, úl, Brg, v. in- 
trans. e 

Intüméscó, Ys, úl, 8scóró, v. ín- 
(rans. PLIN. Ov. CURT. Inchar-se, empan- 
tufar-se. Loco paululum íntumescente. CO- 
LUM. Elcvando-se o terreno um pouco. $ 
Fig. TAC. GELL. Crescer, augmentar-se, 
engrossar. € TAO. Inchar-se de orgulho, 
empavonar-se. Supra humanum modum 
íntumuere. SEN. Encbcram-se de orgu- 
lho acima da condição humana. Ov. Ir- 
ritar-se, Inflammar-se, nrrebatar-se. /ntu- 
muere ira. STAT. luflammou-e&e a ira. 

Intúmdlátúe, á, üm, adj. Ov. Pri- 
vado de sepultura. 

Intundó, Is, 8r8, o. trans. SCRIB. 
Pisar, pilar, esmagar, triturar. 

Intüór, érIs, ütüs sùm, til, o. 
dep. TER. SEN. tr. Olhar. Ved. /n/ueor, 

Inturbátús, 4, üm, adj. Non. Que 
não estáturvo, puro, claro. $ Fig. PLIN. Je 
Não perturbado. 

IntürbYdüs, 4, úm, adj. TAG Não 
perturbado, socegado, nylacido, caim», 
tranqaillo. 


632 INU 


Intürgéscó, Is, órá, v. intrans. VEO. 
Inchur-se, intumecer-ge. 

l fotoe, adv. (ivrós). 1º Dentro, lá 
dentro, interiormente; 2% arch. De den- 
tro; 3^ Lá deutro (indicando most, 
mento): no iuterior. $ 19 Aelictus intus. 
Cic Deixado cin casa. Sensit. illum esse 
íntus. CIC. Viu que clle estava em casa. 
Intus est hostis, OG, O Inimigo está dentro 
dos nossos muros. Quod est intus. CIC. A3 
pessoas da nossa casu. — agere lacrimas. 
ALBINOV. Devorar as proprias lagrimas. 
— agere equos. Ov. Levar o carro por 
dentro do marco, 1. é, refrear-8e, conter- 
se. — te nori. PERS. Conheço-te multo 
bem, se! qual é o tcu pensar. — canere. 
Ved. Cano. $ 2º Intus foras proferre, efe 
ferre. PLAUT. Arrastar cá para fóra. $ 
89 Intus est itum. CES. Entrou-se, — in 
arius discedere. LUCR. Espalhar-se pelos 
membros. — lendere. CELS. l'ecnetror no 
interior. $ * Ab intus, ARS. Do interior. 

2 Intüs, prep. de gen.eacc. A, pura, em, 
dentro de. /ntus domum. l'LAUS, — edium. 
APUL. Dentro de casa, em casa. — narem 
injicere. SCRIB. Injectar em o nariz. 

3 Intus, üdlIs, s. ap. /. arch. O m. q. 
Íncus. 1SID. 

Intüslüm, li, s. ap. n. (de intus 1). 
VARR. O tm. q. /ndusium. 

Intutús, à, üm, «dj. SALL. Lire, Que 
nào está seguro, que não tem segurança. 
$ Tac. Pouco seguro. $ Intútlór, comp. 
N AZAIt. 

Yntybiüs. Ved. /ntubus. 

* Inübér, óris, adj. Não chelo, ma- 
gro. 

Inübéró, às, avi, àtüm, áró, o. 
intrans, ALCIM, Sér exuberante, supera- 
bandar (fg.). 

Inucá, &, s.ap./. TAB. PRUT. Inuca, 
cid. da Zeugitana (Africa septentrional). 

(?) Inúdo, ás, ctc., áró, v. trans. P. 
Noir, Molhar, humedeccr, humectar. 

Inúlá, &, s. ap. f. Hor. COLUM. 
Enula campana (planta). 

Inülcéro, ás, etc, àrá, v. trans. 
VEG. Fazer ferida, ulcerar, chagar. 

Inúltús, á, úm, adj. CIC. VIRG. Que 
não se vingou, que não fol vingudo, nào 
vingado, inulto. $ Cic. SALL Não pu- 
nido, Irmpuve. nullus ul riseris... HOR. 
como tu zo:nbaste impunemente... $ 
TURT. Que não soffre mal. 

Inúmbraãtio, ónis, s. ap. f. (de in- 
«amb: drei, CAPEL. Obscuridade. 

Inümbráàtüs, à, Om: part. p. de 
Inumbro. CURT. Assombrado, $ Fig. DIG. 
«Me é só spparente. 

Inúmbró, ás, etc., áró, v. trans; e 
"ntrans. VIRG. PIJN. Assomurar, cobrir 
de sombra. $ VARR. Pór á sombra. $ 
LUCR. PLIN. Fuzer sombrio, obscurecer, 
enteuebrecer; cobrir, encobrir, esconder, 
accultar. $ Fazer sombra. Jnumbrante 
sesperá. TAC. Ao npproximar-se a noite. $ 
Fig. PLIN. J. Obscurecer, cclipsar. $ CASS. 
Desbotar, descorar, empanar, embaciur. 

Inüncó, ás, ávi, atüm, áré, v. 
(rans. (de in e uncus). P. NOL. Agarrar, 
prender, pendurar com gancho. /nunca- 
tus. COLUM. Agurrado, aferrado. /nuncare 
unguibus. APUL. Prender com as garras. 
$ Fig. LUCI. Agarrar, surripiar, empol- 
gar, abafar. 

Inúnct13, Onis, s. ap. f. (de inun- 
gere). Pi1N. Acção de esfregar, de banhar, 
banho, luvatorio. $ PLIN. CELS. Fricção 
wn, forentação, applicacáo d'uma un- 
tura. /nuxctione succi... COLUM. Banhando 
(os olhes) como succo... 

Inünctüs, á, Om, part. p. de Inun- 
go. Hon. Esfregudo, banhado, fomentado. 
$ PLIN. Applicado em untura. $ MART. 
Machucudo, pisado. 

Inúndatló, ônis, s. ap. f. (de (nun: 
dare). COLUM. SUET. Inundução, chela, 
alluvíio, enxurrada. $ PLIN. Diluvio, 

inundó, às, etc., Ārð, v. trans. e in- 
trans. Cic. Liv. Inundar. /nundata san- 
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g«ine. CURT. Inundada de sangue. nun- 
dari Falerno. PETR. Encharcar-se ein 
vinbode Falerno. $ Fig. JUST. Inundar, co- 
brir de. /nundatus hac invídid. PETR. 
Acavrunhado desta suspeita iníeme. $ 
VIRG. Liv. Tresbordar, crescer, engrossar, 
sair fóra do leito, espraiar-se. 

Inúngitó, às, ávi, átúm, áró, o. 
trans. freg. de /nungo. CATO. Unctar, un- 
gir, embocar multas vezes. 

Inüngó ou Inüngüo, Ys, xi, ctúm, 
góró, e. trans. CELS. PLIN. Unctar, un- 
gir, esíregar. /nungere oculos. VARR e 
inungi. Mom. MBunhnr os olhos. $ PLIX. 
Molbar, humcdecer em. 

Inunitús, à, Um, adj. TERT. O m. 
q. Unitus. 

Inürbáné, adv. CIC. QUINT. Sem ele- 
garcia, sem arte, toscamente, desenxabl- 
damente, 

Inürbánüs, á, úm, adj. Cic. Hon. 
Não delicado, não elegunte, tosco, gros- 
seiro, rustico, inclvil. 

Inúrgéo, és, úrsi, géró, v. trans. 
Luck. Empurrar, buter de encontro, aper- 
tar contra, $ Fig. APUL. Dirigir, atirar, 
lançar, arremessar, 

Inürinó, ás, ctc., ár8, o. intrans. 
COLUM. CELS. Mergulhar-se em. 

Inúró, Is, ússi, ústúm, uróré, v. 
trans, COLUM. CELS. Queimar sobre, quei- 
mar. $ Marcar com ferro quente. Volas 
ínurere. VIRG. Marcar o gado. $ PLIN. Fa- 
zer pintura a fogo. $ fig. Pôr (uma no- 
doa,um ferrete). Inurere alicui maculam. 
Liv. — turpitudinis notam. CiC. Infamar, 
denegrir alguein. — «eternas alicujus me 
moric notas. VELL. Infamar a memoria 
de alguem. $ Liv. Introduzir profunda- 
mente, fazer entrar até o fundo. /nurere 
acerbissimum dolorem. Cic. Causar uma 
agudissima dôr. $ CIC. Impór. 

Inüsítate, adr. Cic. De modo desu- 
sado, contra o uso. $ Inüsltatlüs, comp. 
Cic. — issimê (?), sup. MACH, 

Inusltáto, adv. PLIN. J. O m. q. o 
preced. 

Inusitâtús, á, Om, adj. Cic. Cas. 
Desusndo, raro, extraordinario, novo. $ 
Inúsitátlór, comp. Cass. 

Inusqué, prep. de acc. STAT. AVIEN. 
Até a. 

Inuss1, pret, perf. de /nu»o. 

Inüsta, orüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Queimaduras. 

Inústió, ônis, s. op. f. (de fnurere). 
J. VAL. Quelmadura. 

Inüstüs, à, ùm, part. p. de Inuro. 
Ov. Luc. Queimado. $ LUCR. CURT. Mar- 
cado com ferro quente. $ CAT. Impresso, 
marcado, y Fig. CIC. Impresso, marcado 
(com respeito a uma nodoa ou mancha 
moral), maculado, Infamado. $ Cic. Im- 
posto. $ Cic. Profundo. Z/nustum odium. 
Cic. Odio figadal. 

Inütilfs, 6, adj. Cic. VIRG. Inutil, 
superfluo, vão. J/nullles rami. Hon. Ra- 
mos superfluos. $ Inabil, inapto, inca- 
paz de, ou para. Znutilis ad pugnam. 
CAS. Que n&o póde pegar em armas, $ 
CELS. Nocivo, damninho, prejudicial, 
Inutilis civis. Cic. Cidadão perigoso. — 
stomacho. PLIN. Indigesto. /nutiles aqua. 
SBN. Aguas ruina, insalubres. — Jungi. 
CELS. Cogumelos venenosos. $ Inatillór, 
comp. Ov. — issImüs, sup. PLIN, 

Inütilltàs atis, s. ap. f. (de inu- 
(ilis). LUCR. Inutilidade. $ CIC. Quali- 
dade nociva (d'nma coisa). 

Int tYlftér, ado. QUINT. Inutilmente. 
$ HIT. De modo nocivo. Zibitur inuti- 
líus «qua. VARR. Bebe-se com malá 
risco u agua (qne não é pura). 

Inúús, 1, s. pr. m. Liv. VinG. Inuo, 
divindade dos antigos povos da Italia, 
correspondente ao Pan dos Gregos. $ Cas- 
(rum Inui. Ved. Castrum. 

* Inüxorüs, à, Om, adj. (de ín é 
uror). TERT. Não casado,celibutario. 

Invadó, Is, sj, súm, dóró, v. in- 
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trans. e trans. 1% Ir arrebatadamente 
contra, ou para, atirar-se a, atacar, ac- 
commetter ; fuvadir, assaltar, tomar de 
repente ` apoderar-se de, roubar; 2º Fig 
Atacar, accommetter ; tomar, apanhar 

tomar a palavra; 3º Começar, emprehen- 
der, travar (a peleja); 4º Percorrer, andar 
ligeiramente ; 5º Dizer precipitadamente, 
exclamar, gritar ; 6º Cair em. 9 1° /n- 
cadere in Galliam. CAS. Marchar contra 
a Gallia, — in urbem. CIC. Sitiar uma 
cidade. — hostes. SALL. Accommetter 
o inimigo. /gwis quócumque  tncasit. CIC. 
A toda a parte que o fogo ganhou. /nva- 
dere in collum. CIC. Lançur-se ao pescoço 
d'alguem. — capillos. PROP. — barbam. 
SUET. Agarrar alguem pelos cabellos, 
pela barba. — clypeum. Luc. Tomar 
precipitadamente o escudo. — portus 
VIRG. Entrar no porto, aferral-o. 
viam. VIRO. Pór-se a caminho, /nvaderm 
pallium. PETR. Lancar máo a um manto, 
apodcrar-se d'elle. Invasit nostros fasces, 
SIL. Usurpou o meu consulado. $ 2º /n 
quod invadi ab improbis audio. CIC. Ouço 
dizcr que elle (Maximo) é atacado a este 
respeito pelos maus. Zneadit aliquem 
metus. SALL. — alicui mortís metus. LUCR. 

Apodera-se de algucm o Busto ; o temor 
da morte. Eum morbus invasit. PLAUT. 
Accommetteu-o uma euferinidade. $ 3º 
Invadere aliquid magnum. VIRG. Empre- 
hender alguma coisa grande. — martem. 
VIRG. — prelia, MART. Intentar um 
combate, combater. $4? Biduo tria millia 
stadiorum ínvadit. TAC. Percorrcu em 
dois dias trez mil estadios. $ 50 /nrasit, 
cur silerent? Tac. Perguntou rcpentina- 
mente, porque estavam silenciosos. $ 
6º Inimici invadam manus, ATT. Calrel 
nas mãos do meu inimigo. 

Invãlêntiá, &, s. ap. f. GELL. APUL. 
Fraquesa (de compleição), debilidade, 
compleicáo fracca, delicada. 

Inváléó, es, üi, eré, e. intrans. O 
m. q. oseg. $ Com tmese. /nque valebunt. 
Lucit. 

Inválescó, Ys, lüi, lescóré, v. ín- 
trans, CIC. SUET. Fortificar-se, fortale- 
cer-se, robustecer-se, desenvolver-se, ro- 
borar-se, solidar-se. Tantim opibus in- 
ruluit, CIC. Tornou-se tão poderoso. 
Luxuria  intaluerat. SUET. Tinha to- 
mado incremento o luxo. $ QUINT. Esta- 
tubelecer-se, crear voga, começar a 
usar-se. 

“Inváletúdinãriús, n, s. ap. m. SEN.. 
GLOS. l'.AC.. Achacado, docntio, enfermo, 
valetudinario. 

inváletüdó, Inks, s. ap. f. Cic. 
Acb:que, enfermidade, debilidade, mau 
estado de suude. 

Inválidá, adv. ARN. 


Fraccamente 


(19.). 

Inválidús, à, Um, adj. VIRG. Liv. 
Fracco, det 11, que é de compleição dell- 
cada. /ncalidus ad ingrediendum. GELL. 
Que não póde andar. $ TAC. Enfermo, 
doente, achacido. $ COLUM. CIAUD. 
Fracco (com respeito ás coisas), Incfficaz, 
falto de força. Invalidi ignes. TAC. Fogos 
amortecidos. $ Fig. Liv. Luc. Fracco. $ 
Invilidlór, comp. JUST. —  issImüs, sup. 
PLIN. 

Invàsl, pret. perf. de Inrado. 

Invasló, ônis, s. ap. f. (de inva- 
dere). QUOS. PHIL. Iuvasão, aggressão. $ 
Fig. SYMM. Usurpac&o. 

Invásór, Orig, « ap. m. (de inoa- 
dere). A. VITR. CASS, Oque invade, tova- 
sor, usurpador. 

* 1 Invàeüs, á, Um, part. p. de 
Invado. PALL. COD. THEOD, Invadido, to- 
mado, usurpado. 

2 Invasús, Us, s.ap. m. (de ínvadere), 
empreg. só em abl. sing. C. AUR. Ataque, 
invasão (de enfermidade). 

invêctã, orüm, s. ap. n. plur. ULP. 
Bens moveis, mobilia. 

Invécticiús, ou YInvéctitlúa, à, 
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üni, ad). (de invehere;. 71:5. T-azido de 
fóra, importado, exotico, estrangeiic. $ 
Fig. SEN. Que vem do exterior. 

Invectló, ônis, s. ap. /.(de invehere). 
Cic. Importação, acção de trazer para 
dentro. $ Fig. ASCoN. Invectiva. 

Invectiva, árúm, s. ap. f. plur. 
scil. orationes, Piusc. As Catilinarias 
(de Cicero). 

Invectivàlltér, adv. SD. Com in- 
vectivas. 

Invêctivis, à, um, ad j.(de invectio). 
AMM. Que contem invectiva, offensivo, 
ultrajante. 

Invéctór, Orla, s. ap. m. (dz invehere). 
Srsm. O que traz para dentro, Impor- 
tador. 

| Invéctús, á, tim, part. p. de Inveho. 
VIRG. Liv. Arrastado, tirado, puxado 
por força. $ Fig. Ov. Que sc arrebatou 
contra. /nvectus in aliquem. CIC. Que in- 
vectivou contra alguem, que insultou, 
eggrediu alguem. 

2 Invectús, üs, s. ap. m. (de in- 
echere). VARR. Transporte, carrcagem, 
carreto. /nvectus terre ou fluminum. 
PLIN. Ajunctamento de lódo, nateiro. 

Invéhó, Is, exi, éctúm, éhéré, 
o. trans. e intrans. VIRG. Arraslar, puxar. 
Triumphans urbem invehilur. Liv. Entra 
na cidade em carro triumphante. $ 
Trazer para, transportar, carrear, acar- 
retar. /nvehere limum. PIIN. Trazer lódo. 
— frumenta. PLIN. Dar entrada a cereaes. 
— pecuniam in «&rai ium. CIC. 'l'razer di- 
nheiro para o thesouro.— merces. PLIN. 
Importar mercadorias. /nvehi atherias 
arces, Ov. Sér transportado ao ceu. /a- 
cehere secum tubifica cali vitia, SEN. tr. 
Trazer comsigo o contagio.— terre motus. 
liv. Causar tremores de terra. $ Levar 
para. /nvehere se. Liv. Invehi. CURT. Ati- 
rar-se, arremessar-se contra. $ /nvehens 
belluís. CIC. Levado por monstros (muri- 
nhos). $ Fig. Invehi.CIC. NEP. Arrebatar- 
se contra, soltar-se, desprender-se, desen- 
freiar-se contra, atucar, investir (de pala- 
vras); invectivar. Si quid inclementius 
(n te sum invectus. LIV. Se eu te dirigi 
Invectivas mais asperas. $ /n (^ iuvehens. 
Cic. Rompendo contra ti, dando-te uma 
batibarbu. 

Invélátús, à, Um, adj. CAPEL. Des- 
pido, nu. 

* Invênãlis. $, adj. GLos. Pur. 
Que náo se vende. 

Invendibilis, 6, adj. PLAUT. Que 
não se póde vender, que não tem saida, 
Ínvendive.. 

InvendIitüs, à, úm, ad). Dic. Não 
vendido, invendido. 
* Ynvénabo, 

POMPON, 

Invénló, is, vóni, véntüm, vě- 
nirg, v. trans. 1º Achar, encontrar, des- 
cobrir ; 29 Fig. Imaginar, inventar; 3º 
Saber; achar, ver (nu historia), ler; 
4º Adquirir, grangear, alcançar, obter; 
6º Agenciar, diligenciar, promover, cau- 
Bar ; 6% — se. Encontrar-se, achar-se, re- 
conhecer-se. $ 1º Ubi inveniam Pamphi- 
ium? TER. Onde toparei eu Pamphilo ? 
Naves paratas invenit. CES. Encontrou os 
navios apparelhados. /nventuri mortuam 
postridià. PhD. Havendo de a encontrar 
morta ao outro dia. /nvenire vera. CIC. 
Descobrir a verdade. — conjurattonem. 
«1C. Divulgar uina conspiração. — ali- 
quem in culpá. TER. Apanhar alguem em 
uma íalta. Nec quid agam invento, Ov. 
Nem sei o que hel de fazer. Omnes inre- 
niri similes (ibi vis. PLAUT. Queres que 
todos se pareçam comtigo. $ 2º Inrenire 
ciam. ViRG Encontrar um melo. — fal- 
laciam. TER. Arm&r uma treta. /ncen- 
turn est ut.... PLIN. Inventum (seguido de 
infinito). ViRG. Imaginou-se que.... /n- 
ceniendi copia. QUINT. Riquesa de inven- 
ção. $ 3? /nveniebat ex captüivis.... CAS. 
Babia dos prisioneiros.... Apud plerosque 


arch. por Z/nteniam. 
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auctores fnrenio.... Liv. Acho na maior 
parte dos historiadores... /nvenimus inter 
exempla... PLIN. Entre outros exemplos 
achumos.... $ 4? /nvenire magnam pecu- 
niam. PLIN. Adquirir grandes haveres.— 
cognomen. CIC. Receber um appellido. — 


mortem, VIRG. Encontrar a morte. - 


gratiam ante Deum. Hirr. Achar graça 
perante Deus, $ 5º /ntenire posteris suis 
nomen. SUET. Transmittir aos vindoiros 
um sobrenome, — pernictem aliis ac sibi. 
TAC. Causar a sua e a ruina dos outros. 


$ 60 Nec medici se inveniunt. PEYR. Nem 


os medicos se acham ein apertos. Post- 
quam se dolor invenit. Ov. Depols que a 


dór acalmou. 


InvéntárIúm, Yi, s. ap. n. (de inte 


nire). ULP. Inventario (ter. jurid.). 

InventYó, ônis,s. «p. f. (deinvenire). 
Cic. PETR. Descoocrta, Invenção. $ CIC. 
Invenção (ter. rhet.). 

Invéntlüncülá, &, s. ap. f. dim. de 
Inventio. QUINT. Invenção de pouca im- 
portancia. 

Invéntór, Grieg, s. op. m. (de inre 
nire). CIC. CES, VIRG. O queacha, o que 
descobre, inventor, auctor. $ SOLIN. 
Inscr. O que faz com que se ache (epith. 
de Jupiter). 

Inventrix, icYs, s. ap. f. (de inven- 
tor). CIC, VIRG. A que cncontra, a que 
Inventa, inventora. Doctrinarum inven- 
trices. CIC. Inventora das sciencias (Athe: 
nas). 

Invéntüm, 1, s. ap. n. (de invenire). 
CIC. VIRG. Descoberta, Invento, uchado, 
Invenção. $ TER. Feito, acção, artificio, 
astucia. 

1 Invéntüs, à, úm, part. p. de Jn- 
venio. VIRG. Ov. Achado, encontrado, 
descoberto. /nvento est opus. PLAUT. KE 
mister encontrar. $ Cic. Vinc. Imaginado, 
inveutado. $ LUCIL. Ov. Adquirido, gran- 
gcudo. 

2 Inventüs, Us,s. ap. m. (de inve 
nire), empreg. só em «bl. sing. PLIN. In- 
venção, processo (nus artos). 

Invénüste, adv. QUINT. APUL. Sem 
graça, sem elegancia. 

invénustús, à, üm, adj, CAT. Cic. 
Que nào tem graca, que é sem elegancia. 
$ TER. Desventurudo, desgraçado, desa- 
fortunado, infeliz, mesquinho. 

Invérecünde, ado. SEN. QUINT. Sein 
pudor, sem vcrgonha, impudentemente, 
descaradamente. $ Inverecóndiús, comp. 
HIER. 

InvérécündYá, &, 3. ap. f. (de 
inverecundus). TERT. ARN. Impudenc:a, 
falta de vergonha, descuramento. $ CASS. 
Falta de reapelto, despreso, menoscabo. 

Invérecündüs, á, Or, adj. Cic. 
V. Max. Impudente, desavergonhado, 
descarado., Znverecunda frons. QUINT. Cara 
d'aço. Interecundus deus. Hon. O aeus da 
licença, $ Invérécündlór, comp. V. MAX. 
— JesImús, sup. PLAUT. 

Ínvergó, Is, óró, v. trans. VIRG. 
Ov. Entornar (um vaso) sobre, verter, 
vasar, derramar. 

invêrslô,ônis, s.ap. J. (de invertere). 
Cic. Ironia. $ QUINT. Allegoria. $ QUINT. 
Inversão (das palavras), anastrophe. 

* Inversô, as, avi, atüm, árgó, 
v. trans. freq. de /nverto. FULO. 

Invérsdr, arls, atüe sum, ári, 
o. dep. LUCIL. O m. q. Versor, 

Invérsurá, &, s. ap. n. (de invertere). 
VITR. Volta, tortura, cotovelo. 

Invórsüs, à, um, part. p. de Inverto. 
BALL, HOR. Voltado, posto do avesso, 
virado. /ntersa manus. PLIN. AS costas 
da mão. — charta. MART. Verso (da 
pagina). /nversum mare, Hor Mar per- 
turbado. $ Fig. Inversus annus. Hon. O 
anno que entra. $ Mududo, invertido, 
transtornado. /nverse vices. PROP. Inver- 
são das estuções. 4/nversa verba, LUCR. 
Expressões fignradas.— TEk., Linguagem 
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equivoca, enigmatica. Inverst mores. HOR. 
Costumes pervertidos. 

Invertó, Ys, 1, súm, Lërë, v. (runs. 
PLIN. Virar, voltur do avesso, revivar, 
revolver. Inrertere solum. VIRG. Revolver 
a terra, lavrar. $ ViIR9. Fazer uma revo- 
lução celeste. $ LUCR. Derrubar, deitar a 
baixo. $ Mudar, inverter, trarstornar. 
Incertere ordinem. Cic. Inverter a ordem. 
— lanas. Sit, Tlugir lan, — virtutes ipsas. 
HOR. Alterar ns mesmas virtudes. -- se 
citô. Cic. Mudar de repente. — aliquid. 
TAC. Referir alguma colsa em termos dl! 
ferentes. $ ASCON. Permutar (merca: 
dorias). 

Invéspéràsc!It, ébát, ërë, e. unip. 
Liv. Fazer-se tarde. 

InvestigabYlis, 8, adj. (de investi- 
gare). TERT. Que não póde sêr Invest, 
gado, descoberto, $ Fig. HIER. linpene- 
travel. 

Invéstigitló, onIs, s. ap. J. (de 
investigare). CIC. Indagução, busca, in- 
vestiracio. 

Invéstigatór, Oris, s. ap. m. (de 
intestigare). Cic. Investigador, indagador, 
esquadrinhador, escrutador, perscruta- 
dor. 

Investigatrix, icis, s.ap?/. (de 
intestigator). CAPEL. A que faz pesquizas, 
investigações, Investigadora, indaga- 
dora. 

Investigó, as, avi, atüm, áró, 
€. (runs, CIC. Seguir o rusto, ir na pilo- 
Rada, rustejar. $ Fig. Cic. Procurar, in- 
dagar com cuidado, Investigar, escrutar, 
perserutar, pesquizar, inquirir. $ TER. 
Cic. CUr. Descobrir, achar, encontrar. 
Investigatus. RUTIL. 

Investlo, is, ivi, itüm, iré, e. 
trans. PLIN. Revestir, cobrir. $ MÆCEN. 
ap. SEN. Guarnecer, ornar, enfeitar, de- 
corar. 

Invêstis, 6, adj. TERT. Não vestido, 
despido, nu. $ MACEIt. FEST. Que não tem 
barta, imberbe, $ TERT. Virgen. $ TERT. 
Privado de. 

Investitús, à, ùm, part. p. de Zn- 
testio. INN. Revestido, coberto. 

Invétérascó, Ye, éré, v. intrans. 
Cas, Enfraquecer-ce, debilitar-se com o 
tempo. A Cic. CAs. Consolidar-se com 
o tempo, fortilecer-se,fortificar-se. $ NEP. 
Augmentar-se, crescer, Ulcus inveteraseit. 
LUCR. A chaga aggrava-se. 

Invétératio, Onls, « ap. /. (de in- 
veterare). Cic. Doença tornada chro- 
níca. 

Invétéràtór, Orls, s. ap. m. Cass. 
O que tem uma longa expcriença, uma 
grande habilidade em alguma colsa. 

Invétérátüs, à, Om, part. p. de 
Intetero. CIC. Negr. Inveterado, envelhe- 
cido, antiquado, velho, antigo. Y ARS. 
Velho, desusado, sediço. 

Invótóró, às, avi, atüm, áré, v. 
trans. e in!rans. (de in e vetus). COLUM. 
PLIN. Guardar, conservar. $ Fig. CURT. 
Fazer parecer antigo, crear raizes, arral- 
far. $ LACT. Destruir, apagar. y Cic. 
PLIN, Tornar-se velho, firmar-se, estabe- 
lcr-ae, arraigar-se. /nvelerarit opinio... 
Cic. Estabeleceu-se uma opinião... $ CELS. 
Tornar-se chroníico.$ Unip. Si inveteraterit. 
Cic. Se a coisa envclhecer. /ntelligo inte- 
terasse ut... CIC. Acho que fol uso antigo 
que... 

Invótitús, à, Om, adj. sit. Nao 
prohibido, nño vedado, permittido. 

Invexi, pret. perf. de Inteho. 

YInviabrlIs, 6, adj. J. VAL Inacces- 
sivel, impracticavel, 

Invicém, adv. (de ín e vicem). C wa, 
Liv. Alternativamente,ora uin, ora outro, 
successivamente. $ Cic. Mutuameute, re- 
ciprocamente, de parte a parte. /nvicem 
diligere. PLIN. J. Amarem-se um ao ou 
tro. — nihil impulare. PLIN. Não expro 
brarem coisa alguira um ao outro. Mont. 
bus invicem apprehensts. QUINT. Dando-se 
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a mão de parte a parte. Cuncla invicem 
hostilia, TAC. Eram tudo hostilidades de 
parte a parte. PLIN $ Ao contrario, no in- 
verso. § * Ad tnricem. VRO. /n íncicem, 
PRosP. Pro invicem. MER. Asl; contra 
si; a seu favor, por si. 

Inviã, Orüm, s. ap. m. plur. scil 
loca. Lg, Logares scm caminho, inacces: 
8l: eis, Iinpracticavels. 

(z) Invicte, adv. Insensivelmente. $ 
InvictissIme, sup. AUG. 

Invictrix, icís, ad). 
INSCR. Invencivel. 

Invictús, à, Om, adj. CIC. VIRG. 
Que nào foi vencido, nào vencido, in- 
vencivel. $ HOR. Ov. Poderoso, omnipo- 
tente. $ SEN. Luc. Indomavel, insup+ra- 
vel, inevitavel. $ Victorinso, inacommet 
tivel, inexpugnavel, forte. $ Que nào é 
vencido por. ¿ntictus a labore. CIC. Que 
venceu todos os trabalhos. — hiemis. 
SIL. Que arrosta o iuveruo, $ Hok, Ov. 
Infatiguvel, incancavel. $ LUCR. PLIN. 
Duro, rijo, solido, firme, incorruptivel, 
que resiste a. /nvictus adamas. Ov. O dila- 
mante indcstructíve!. contra ictus. 
PIIN. Que não cede aos golpes. — «d 
vulnera. Ov. Invulneravel. — tgnibus. 
PLIN. Que resiste ao fogo. — (n aquis. 
PLIN. Que não se corrompe na agua. $ 
Cic. Hor. Firme, inabalavel, inconcusso. 
$ Invictlór, comp. AUG. —lesimús, sup. 
Cic. 

InvYdéns, êntis, part. pres. de Invi- 
deo. $ CIC. Invejoso. 

Invidéntiá, &, s. ap. E (de invidere). 
Crc. Sentimento de Inveja, inveja do 
bem alheio. 

Invidéo, es, idi, ism, Ydéré, o. 
intrans, e trans. 1? Ter inveja a, invejar; 
odiar, aborrecer; 2% Não concordar, re- 
cusar, relusar; arrcbatar, tirar por forca, 
roubar, impedir, embaracar, estorvar ; 
3º (?) Não vêr. APUL. $1º /nvidere paribus. 
CIC. Ter inveja a seus eguaes. — honori 
alicujus. CIC. Vér com maus olhos ashon- 
ras de alguem. /nvidil Amyntas. VIRG. 
Amyntas teveinvcja, /nrídelur, CIC. Tein- 
se inveja. /nvidenda aula. Mon. Palacio de 
invejar. Video novitati invisum esse mea. 
Cic, Vejo que se tem inveja á minha 
qualidade de homem novo, /'opulus sem- 
per uul incidet aut favet, CIC. O povo 
sempre ou aborrece ou favorece, está 
sempre prevenido a favor ou contra. $ 
2º Invidntur ista nobis. PRUD. São-nos 
recusadas estuscoisas. /ncideor acquirere... 
lot. Não me consentem adquirir... /nvi- 
dens deduci... HOR. Fazendo pouco cabedal 
de ser levada em triumpho (Cleopatra). 
¿lis te jungere invideo. LUC. Hesito em te 
unir a elles. Non inridere sepulturá. TAC. 
Náo recusar a sepultura. — cicerís. HOR. 
Pôr na mesa abundancia de grão debico. 
[nvídet igne rogi. Luc. Kecusa a cham- 
ma da fogucirn. Te inridit fortuna mihi. 
VIRO. A fortuna privou-me de ti. Que 
tnotdeant apparere tibi rem. MOR. ABquace 
culsas te estorvem de vêr claramente a 
cuisa. 

InvidYÉ, é, s. ap. f. (de invidus). 1º 
Inveja, despeito, odio; a Inveja (perso- 
nificada). Ov.; acção de recusar, avarcsa; 
2º Inveja, despeito, odio (de que se é 
objecto) ; odiosidade; 3º Desventura, 
desgraça, infelicidade. $ 1º /mílatione 
digna, non ínvidid. Cic. Digna de imita- 
ção e não de inveja. /nvídiu ducum. NRP. 
A rivalidade dos genernes. /ntacia ínvidiá 
media sunt.LIV. As colsna mediocres esca- 
pam a inveja. Sine intidid dare. MANT. Dar 
com mãos largas. $ 2º Vire sine (nvidid. 
Ov. Vive a coberto dn Inveja /n invidiá 
magná erat, Prix. Era objecto de muita 
inveja. Alicut íncidiam facere. LUC, /nvi- 
die esse, Liv. Fazer alguem odioso. /ilius 
invidia. CIC. A odlosidade de que ellc é 
objecto. /ncídía facti. TAC. A odiosidade 
d'uma acção. /n invidiá esse. SALL. /nvi- 
diam ha^^-» Cic. Sér odioso. provocar a 


. (de fnvictus). 
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indignação. Zi sunt (nevtdie mores. MART. 


Estes costumes são para indignar. Ora- 
tionis subire invidiam. CIC. Supportar a 


indignação causada por um discurso. 


Absit verbo inridia. Liv. Seja-me permit- 


tido dizel-o assim. $ 39 /nvídia temporum. 
PLIN, A desgraca dos tempos. $ Plur. 
Cic. 


(CH InvidIdlã, à, +. ap. f. dimin, de 


Invidia. Cic. Leve inveja, pequena riva- 
lidade. 

Ynv1d10sé, adv. Cic. Invejosamente, 
com inveja. $ AD HRR. SEN. Provocando 
a inveja. $ Invidlóslüs, comp. VELL 

Invidlosüs, à, Um, ad). (de invidia). 
Prop. Ov. Invejoso. $ Cic. Que excita a 
inveja, Invejndo. $ CIC. Ov. Que torna 
odioso, que provoca o odio, odioso, Indi- 
gnante. $ InvidiósTdr, comp. — issImüs, 
sup. CIC. 

Invidüs, à, Um, adj. (de invidere). 
Cic. Hor. Invejoso, que tem inveja. /n- 
vidus laudis. CG Invejoso da gloria (d'ul- 
guem). /nvidi homines. CURT. e simpleste 
[nvidi.CIC. As pessoas invejosas. — mei, 
CIC. Osque me teem inveja. $ Fig. HOR. 
Ov. PHÆD. Contrario, adverso, inimigo, 
funesto, cruci, atroz. 

Invígnātňăs, à, úm, part. p. de /n- 
vigilo. CINN. Feito com multas vigilias. 

InvigYló, ás, etc., aró, vo. intrans. 
Ov. STAT. Velar por causa de, velar 30v. 
Estar attento á, estar álerta, ter os olhos 
em. VIRG.COLUM. Occupar-seem, applicar- 
se, dnr-se a. 

" Inviléscó, ls, lúi, ëréë, v. intrans. 
NOT. Tie. Tornar-se vil, fazer-se ruim, 
aviltar-se, rcbaixar-se. 

" InvilItó, ás, ávi, átúm, áré, v. 
trans. GLOS. Pit Tornar vil, aviltar, 
rebaixar. 

Invinchbilrs, 6, adj. TERT. APUL. 
Invencivel, irrefutavel. 

Invincidbiliter, ado. APIL. Invenci- 
velmcnte. 

* Invio, às, ávi, àtüm, Arg, v. 
trans. SOLIN. Andar sobre, percorrer. 

Invlolàte, adv. CIC. GkLL. De modo 
inviolavel, inviolavce' mente. 

Inviólãtús, á, Om, adj. Cic. HOR. 
Que não é maliractado, não violado, livre 
de, respeitado de. /nvtolata terra. VARR. 
Terra respeitada do arado. $ Fig. Que 
não recebe quebra, inviolavel, intacto. 
Nihil inviolatum vobís est. Liv. Nada é 
Inviolavel para vos. Intiolntá amicitiá. 
Cic. Não sendo violada a amizade. /nvio- 
lata mero mens. SiL, Rasño não pertur- 
bada pclo vinho. — vita. SIL. Vida sem 
mancha, 

Inviscérátüs, 4, Dm, part. p. de 
Inviscero. $ Fig. AUG. Gravado no co- 
ração. 

Inviscér6, às, Avi, aátúm, àró, v. 
(rans. NEMES. Pôr nas entranhas. 

Inviscó, às, avi, âtúm, àrg. o. 
trans. NOT. Tin. Enviscar. 

* Invisé, ade. Foto, Invisivelmente. 

InvisibilIs, 6, adj. CELS. LACT. Invi- 
aivel. 

Invisibilitãs, átIs, s. ap. /. (de invi- 
snbilis). PROSP. Invisibilidade. 

Invislbilftér, ado. TERT. Invisivel- 
mente. 

InvisItátüs, à, iim, adj. Liv. QUINT. 
Não visitado. 

* Ynvisitó, às, ávi, átúm, aré, v. 
(rans. freg. de /nvíso. J. VAL. Visitar a 
miude, 

Invisó, la, 1, sùm, éró, 0. (rana. 
Cic. VIRG. Ir, vir vêr, visitar, fazer vi- 
sita. 4 CAT. APUL. Vêr, olhar. 

* Invisór, Oris, & ap. m. (de inv- 
dere). APUL. O que tem inveja, invejoso. 

1 Invisús, à, Om, part. p. de /nvi- 
deo. Ten. CIC. TAC. Odioso a, odiado, 
aborrecido, detestado. $ HOR. PLIN. Odioso 
(com respeito ás coisas), desagradavel. $ 
Invislor, comp, CIC. — issImüs, sup, SRN. 

2 Invisüs, Á, úm, ayy. CAS. Não 
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visto, invisivel, occulto. /nvisus morbus. 
CATO. Molestia desconhecida. $ CIC. Que 
não póde sër visto, que é prohibido vêr. 

InvitábilIs, 8, adj. (de invitare). 
GELL. Attractivo, deleitavel, agradavel, 
encantador. 

Invitamentüm, 1,s. ap. n. (de invi- 
tare). APUL. Convite. $ CIC. Attrectivo, 
engodo. 

* InvitàssYs, arch. por /nvitaverta, 
PLAUT. 

Invitat1ó, ônis, s. ap./. (de invitare). 
Cic. Incitação, provocação, lnstigação. $ 
Largiores vini invitationes. GELL Copazlos 
mais amiudados. 

Invitatiúncúlá, à, s. ap. f. dim. 
de /nvitatio. Largiores invitatiuncule vini. 
GELL. O m. q. o preced. 

Invitatór, Oris, s. ap. m. (de ínvt- 
tare). ManT. SID. Servente encarreg:ido 
de fazer os convites. $ Adj. /nvitator libi- 
dinis, TERT. Incitador do prazer. 

Invitátorlús, á, úm, adj. (de invi- 
tator), TERT. HIER. De convite, que con- 
vida. 

Invitàtrix, Icfs, s. ap. f. (de invita- 
tor). SYMM. A que convida (f7.). 

1 Invitatüs, à, Om, part. p. de 
Intito. CURT. Convidado. /nvitatus hospt- 
taliter. LIV. Que fol hospedado, que re- 
cebeu hospitalldade. $ Fig. CIC. PLIN. 
Convidado, excitado, induzido. 

2 Invitatüs, ús, s. ap. m. (de inet- 
lare), usado só em abl. sing. CIC. Con- 
vite. 

Invite, ado. Cic. Contra vontade, in- 
voluntarlamente, com constrangimento. 
$ Invitiüs, comp. — lasImé, sup. CIC. 

Invitiábllis, 8, adj. Lupp. Incor- 
ruptivcl. 

1 * Invito, adv. PLAUT. ap. CHAR. O 
m. q. Joer, 

2 Invitó, às, àvi, atüm, Are, v. 
trans. 1º Convidar (para jgntar, pura 
pousar); tractar, banquetcar, regalar, re- 
ceber ; fartar ; — se. Fastur-se de; comer 
ou beber demasladamente; 2% Convidar, 
excitar, incitar, instigar, provocar, indu- 
zir; 3º Fazer vir, trazer, introduzir. $ 
lo /nvitare ad cenam, Cic. Convidar para 
jautar. Ut conem invitor. MART. Couvi- 
dam-me para jantar, /nvito eum ut apud 
me diversetur. CIC. Convido-o a pousar 
cm minha casa. fnvitare hospitio. CIC. 
Offerecer hospitalidade. Suos, incitandi 
causá, adducere. CAS. Trazer os seus sol- 
dados para os regalar. /nvítare aliquem 
magnis poculís. PLAUT. Dar de bcber 
abundantemente a alguem. — se cíbo vi- 
noque. SALL. ap. NON, — se in cerá plus- 
culum, PLAUT. — se largissimé. SUET, 
Comer e beber até mais não poder.$ 2º 
Invitare in legationem, Cic. Propôr uma 
embuixada. — ad dimicandum. HIRT, 
Provocar ao combate. — premiis. CIO 
Induzir com recompensas. /nvrilat hiems. 
VIRG. O Inverno convida... — me, ul 
faciam, fides. PLAUT. Obriga-me a leal- 
dude a fazer. — aura. SIL. A brisa cha- 
ma (-te). /nviari glorid. Cic. Sèr Inct- 
tado pela gloria, /nvitare somnos. Ov, 
Cunvidar a dormir, conciliar o somno, 
— decedere calori. VIRG. Convidar a sale 
do calor, 1. é, a procurar a sombra. — 
vomiliones. PLIN. Provocar os vomitos. — 
culpam. Ov. Induzir ao mal. $ /nvitare 
fossis mare. SOLIN. Mctter o mar em ca- 
naes, 

InvitúpórabilIs, 3, adj. TERT. Irre- 
prebensivel. 

Invitús, á, Um, adj. Cic. Vinc. Que 
procede contra a sua vontade, que é 
constrangido, obrigado, forcado, descon- 
tente. Delectus ínvitorum. Cie, Recruta- 
mento obrigado. Diis invitis, CIC. Contra 
a vontade dos deuses. Non inviti legunt... 
Cic. Leem de bóa mente... /nviti oculs 
muduere lacrimis. Ov. Seus olhos molba- 
ram-se de lagrimas invotuntariamente. 
Verba non invita seguentur. HOR. As par 
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davran virão espuntuncuncote. /uvitâ 
Minerrd. Ved. Minerva. $ /nvitus alicujus 
rei. ULP. Que se oppõe a alguma coisa. $ 
Ov. Involuntario, /nvito madere sanguine. 
V. FL. Derramar o sangue apczar scu. 
Invita arma rapere. STAT. Tomar as ar- 
mas a seu pesar. $ Tnvitiór, comp. PLAUT. 
— IssImús, sup. CIO. 

Invlús, 4, üm, adj. (de in e via). 
VIRG. Liv. Em que nào há caminho 
aberto, inaccessivel, impracticave], onde 
não se póde passar. Aaría invia Teucris. 
VIRG. O mar vedado aos Troianos. /nvius 
renarigari, SEN. tr. Que não póde ser 
passado outra vez (o Achrronte). /nvio 
progredi, FRONTO. Seguir um caminho 
novo, não trilhado (fig.). $ SiL. Impene- 
travel (aos golpes). 

Invócatló, Onis, s. ap. f. (de invo- 
care). QUINT. Acção de invocar, invoca- 
ção. 

| Invócátüs, 4, üm, part. p. de 
Invoco. SEN. tr. PLIN. J. Invocudo. 

2 Invócátüs, à, úm, adj. PLAUT. 
Cic. Não chamado, não convidado. 

3 Invócatüs, ús, 4. ap. m., usado só 
em abl. sing. Invocatu meo. FRONTO. Sem 
chamado meu. 

Invócó, as, avi, átüm, áró, v. 
trans. SALL. Chuimar. /nvocare deos testes. 
CURT. Tomar os deuses por testemu- 
nhas. $ PLAUT. CIC. Liv. Chamar em 
soccorro, invocar (o auxilio). $ APUL. 
Dar nome, nomear, appeliídar. 

Involatór, Orls, +. ap. m. (de invo 
lare 2). GLOS. GR.-LAT. Lalrão, saltcador. 

Invólátüs, Us, 4. up. m. (de invular e 
1), usado so em abl. sing. CIC. Acção de 
voar para, vôo. 

Invóltó, às, ávi, atúm, aro, v. 
intrans. freq. de Incolo 1. PRUD. Voar 
sobre. $ Fig. How. Fluctuar sobre, andar 
ao decima. $ Fig. Qui superis spiritus in- 
colitas, P. NOL. Tu, cujo espirito mora 
nO ceu. 

l Invóló, ás, etc., àró, ». intrans. e 
trans. VARR. COLUM. Voar em. $ /ig. 
PLAUT. Cic. Atirar-se. arrojar-se, preci- 
pitar-se sobre. /nvolure «d aliquem, Wir. 
— castra. TAC. Lançur-sc a niguem ; cuir 
sobre o acampamento. — in copillum. 
TER. Lançar-se aus cubellos, — oculis. 
LUCIL. Atirar-se aos olhos. .1»imos cupido 
involat... TAC. Apodera-se dos aniinos o 
desejo (de)... 

2 InvólO, ás, Zei, átúm, ārě, o. 
trans. CAT. PETR. Tomar (o alheio), fur- 
tar. roubar. 

Ínvólücré, Ys, s. ap. n. (de invol- 
cere). PLAUT. Toalha de fazer a barba. 

Invólücris, 6, adj. GELL. Que não 
póde voar. 

Invólücrüm, 1, s. ap. n. (de ínvol- 
vere). CIC. PLIN. Involtorio, tudo que 
serve para envolver. $ PLAUT. Toalha de 
pentear, penteador. $ Fig. Corporis invo- 
iucra. PRUD. O invoitorlo corporeo. $ Cic. 
Veu, disfarce. 

Invólüi, poc. por invols, de /nvolcere. 

Invólümen, inis, s. ap. n. (de in- 
volvere). GLOSS. PHILOX. Involtorio, co- 
bertura. 

Invólumóéntüm, i, s.ap.n. (de in- 
volvere). AUG. Involtorio. $ Plur. HIER, 
Cueiros, faxas. 

Invóluntáriê, adv. Dio. lnvolunta- 
riamente. 

fnvólüntarlüs, á, im, adj. C. 
AUR. Involuntarlo. 

Invólüntàs, àtís, £s. ap. /. TERT. 
Ausencia de vontade, 

Invólüte, adv. SPART. De modo obs- 
curo (/ig.). 

InvólútIo, ônis, s. ap. f. (de inval- 
eere). VITR. EUCHER. Circumvolucáo, 
volta, gyro, espiral, volutas. 

Invólütó, às, àvi, átúm, àré, v. 
trans. freq. de /nvolto. Aric. Envolver, 
enrolar, enroscar. 

Invólütüs, 4, Um, part. p. de Zn: 
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tolro. Ces, Rolado sobre. /nvolutí Jtuctus, 
SEN. tr. Ondas roladas. $ CIC. Liv, En- 
volto, enruscado. $ Fig. Envolvido, em- 
brulhado, emmaranhado, enredado, obs- 
curo. //umo involutus. TAC. Homem re- 
folhado, dissimulado, $ Invólútissimôs, 
sup. PIIN, 

Invólvó, ta, I, ólütüm, ólvéré, 
v. trans, VIRG. Ov. Rolar sobre, tombar 
rolando, arrastar. $ PLIN. Enrolar, cn- 
roscar, envolver ao redor. $ CAs. PFTR. 
Envolver, cobrir, rodear. /nvoltere se iu- 
riná. PHAD. Cobrir-se de farinha, eufari- 
nhar-se, — nube. SEN. tr. Envolvcr-se em 
uma nnvem, — (erram umbrá. VIRG. Ro- 
dear a terra de trevas. /nvolvére «tem 
nimbi. VIRG. Nuvens escureceram o dia. 
y Fig. Involvere uná ruina. Luo. Envolver 
na mesma ruina. /nvolvo me litteris. CIC. 
Envolvo-mc no seio das lettras. — meá 
virtute. JOR, Envolvo-me na minha vir- 
tude. § PLIN. J. Embaracar, enredar, 
impedir. $ Vina, Tac. Envolver, obscu- 
recer, esconder, ocultar. 


Involvülüs, I, s. ap. m. (de involve- | quatro 


re). PLAUT. Lagarta das vinhas (vernie). 

Invülgó, ās, etc. ārð, o.trans. GRLI. 
Divulgar, publicar, fazer publico. /nvul- 
gatum verbum. GEIL. Palavra trivial. $ 
(?) Cic. Revelar, manifestar, patentear. 

Invúlngrábllis, 6, adj. SEN. In- 
vulucravel, 

Invulnórátús, á, üm, adj. Cic. 
Que não recebeu ferida, não ferido. 

1 Io, inter). (tw) Viko. SERV. Excla- 
innção, de que usavum as Bucchantes. $ 
Hok. TIB. Grito de alegria nos trium- 
phos, e nas festas publicas. Viva | Prix. 
|. Exclannação de alegria : Ah! i MANT. 
Grito de mimiração: Ob ! $ Tm. ve, Ex- 


«a.amacio de dôr: Ahl AIL 4 Vina. Ex- |! 


clamacao de quem chama ror alguem. 

2 10, 98, «*. nr. J. (^1). HOR. Jo, fi) ha 
de Inacho, transformada em novilba por 
Jupiter, afim de a subtrahir á Inveja de 
Juno. Depois de muito tempo e de varias 
aventuras, chegan ao Egypto, onde reco- 
perou a primeira forma, e fol adorada 
com o nome de Isis. $ INSCR. — nome de 
escrava, ou sobrenome de liberto. $ 10, 
nls, declin. arch. VLAUT. ATT. 

Ioânnês ou Tohapnes,Ioannés ou 
Idânnês, PRUD. Ved. Joannes. 

IOb, s. pr. m. indecl. PRUD. e 

Yobiís, 1, pr. m. ALCIM. O m. q. Job. 

Yócastá, 86, s. pr. /. STAT. e 

Iócastê, es, pr. /. ('loxáe:w). HYG. 
Iocasta ou Jocasta, mulher de Lalo, rel 
de Thebas, e mãe de Fdipo. 

lol, s. pr. indecl. (punic. contrac. de 
5y23 35), lu-baál, esplendor de Bani. Ge- 
sen). PLIN. Cid. da Mauritania, chamada 
depois Julia Cesarca. 

Iolas. Ved. /ollas. 

Ioláüs, 1, s. pr. m. (lóxaoq). Ov. To- 
lau, filho de Iphício, remocado por Her- 
cules, a quem ajudára contra n Hydra. $ 
CURT. — copeiro de Alexundre. 

Iôlci, Órúm, s. pr. m. plur. SERV. 
Iolcos, povoda Thessalla, habitantes de 
Ioleo. 

Iolciácus, 4, Um, adj. PROP. lol- 
ciaco, de Ioleo. 

Iolcóse, 1, s. pr. J. (leX«àq). LIV. SEN, 
tr. lolco, cid. da Thessalla, patria de 
Jasáo, 

1916, 88, s. pr. /. ( 10hr), SEN. tr. lola, 
filha de Euryto, roubada por Hercules. 

Iollàs, e, 3. pr. m. Vino. MART. 
Jollas, uomede homem. $ PLIN. — nome 
d'um naturalista. 

1 Yön. li, s. ap. n. (fov). PLIN. INSCR, 
Violeta (ôr). $ PLIN. Certa pedra pre 
ciosa da cór da violeta. 

2 Yon, ônis, s pr. m. (low). IBIS 
flho de Xutho, chefe dos Hellenos, que 
estabelec«i uma colonia na Asia Menor. 
$ Liv. — venera! de Perseu. 

(?) Yóná, 68, s. zr. f. PROP. O m. q. 
lonia. 
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Iðönâs. Ved. Jonas. 

lonés, Du, s. pr. m. plur. ("lov«). 
Cic. PLIN, lonios, habitantes da lonia. 

IonYá, t&, s. pr. f (CIwvla do hebr. 
Dv? lavan, paiz quente?) Liv. Ov. 
Ionia, ou Jonia, provincia maritima da 
Asin Menor, hoje Quiscor, entre os 
Turcos. 

(?) Iônlãcis, á, üm adj. (Ivviaxó;) 
Ov. Ioninco, da lonia. 

Iôniãs, ádls, adj. /. Ov. Iontade, da 
Ionia. 

IonYcé, adv. Grit. Em dialecto Io- 
nico. 

IonIcüs, 3, Um, adj. (1o ixó;). PLIN, 
Ionico ou Jonico, da Ionia. /onica lingua. 
QUINT. Dialecto Tonico. /onici motus. HOR, 
e Jonica,n. plur. PLAUT. Dança Ionica, 
danças voluptuosas. /onice columne, 
VITR. Columnas de ordem lonica (ter. 
archit.). Jonicus (scil. pes,)a majore.D10M. 
Jonico maior, verso de quatro syllabas, 
dung longas e duas breves (júxtissimds). 
— n minore. Diom. Jonico menor, de 
syllabas, duas brcves e duas lon- 
gas (Diómoedés). 

IonIs, 1d18,s. pr. f. Cluviç). SEN. tr. 
Ionide, mulher Jonia. $ /onides insule, s. 
pr. f. plur. AVIEN. Ilhas Jonius, perto da 
Ionia. 

IonIüs e Iôniús, 4, um, adj. (live 
e “loros). VIRG. Ionio ou Jonio, da Ionla. 
/onium mare, CIC. e simpicste /onium. 
Ov. Mar Jonio, parte meridional do 
Adriatico. — V. FL O mar Egeu (Me- 
diterraneo). — SOLIN. O mar Tyrrheno 
(segundo os Gregos). /onius sinus. HOR. 
wolio loulo (a entrada a» Adriatico). Zo- 
ntee naves. SEN. tr. Narlos que navegam 
no mar Jonio. 

(2) fonüs ou Itónús, 1, 3. pr. m. 
("Iw»05). LUC. Iono, ou ltono, autigo rel 
da Grecia, que inventou a arte de soldar 
o bronze, 

Iopãs, 62, s. pr. m. ('loraç. VIRG. 
Iopas. 

Iópé ou Iôppê. Ved. Joppe. 

Iordànes, Ved. Jordanes. 

Ió8, 1,s. pr. J. (Io;). PLIN. los, uma 
das ilhas Sporadas. 

Ioséph, foséphüs. Ved. Joseph, Jo 
sephus. 

| Totá, s. ap. n. indecl. (tita), MART. 
AUS. Iota, uma das lettras do  alphabeto 
grego. $ Pig. Hizn.Coisa multo diminuta, 
um quasi nada. 

Iotá ou Jotá, ©, s ap. J. AUS. O 
m. q. o preced. 

Yotacismüs, 1, s. ap. m. (!wrtaxiapós), 
QUINT. Pronunciação viciosa do 1. y Ca- 
PET. Reduplicação do I. 

Iotape, és, ». pr. f. PLIN. Iotapa, cid. 
da Cilicia, 

Ipirgênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Ipnrgenses, habitantes de Ipargo. 

Ipargêneils, é, adj. ANT. ITIN. [par- 
pense, de Ipargo, cid. da Hespanha Be- 
tica. 

Ipathürgl, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. 
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da llespauba Betica, por sobrenome 
Triumphale. 
YphlánassSÁ, e, s pr. /. LUCR. 


Iphianassa, outro nome de Iphigenia. 
Iphlánaseaús, à, Om, ud). LUCR. 
Iphianasseu, relativo u Iphianassa. 
Iphlánax, āctYs, s. pr. m. (de la e 
avak, rel poderoso). INSCR. Iphianacte, 
sobrenome romano. 
IphIás, ádis, s. pr. /. patron. ( Ig.à:). 
Ov. Iphiade /filha de Iphis) == Eradne, 
Iphiclás, 18, s. pr. m. PLIN. Om. q. 
/phiclus. Y AMM. Iphicles, philosopho cy- 
nico do tempo de Valentiniano. 
Iphiclüs, 1, s. pr.m. PROP. Iphíclo, 
filho de Amphitryão e de Alcmena. 
IphYgénid, à, s. pr. E Clo:yiua). 
Cic. Ov. Iphigenia, filha de Agunemnão 
ede Clytemnestra, y /phigenian, acc. 
form. gr.Ov. 
Iphímédià, é, 8. pr./ CImpgisua 
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SERV. Iphimcdia, 
Epbialto e Oto. 

IphInóé, és, s. pr. f. (Igvor). V.FL. 
Iphinoc, nome de mulher. 4 VIRG. — f- 
lha de Préto, rei de Argos. 

IphInõús, 1, s. pr. m. ("loivoos). Ov. 
Iphino, noine d um centauro, $ STAT. — 
nome d'um guerreiro. 

] iphis, Idis, s. pr./. (igi). Ov. 
Iphíde, filha de Lygdo, roubada vestida 
de homem. 

2 TpbIs, I8, s. pr. m. (lech, Ov.Iphis 
namorado de Anaxareta, que se enforcon 
de desespero, por sêr despresado. $ V. 
FL. — um dos Argonautas. 

Iphitüs, 1,5. pr. um, (loiros). HYG. 
Ipltitu, um dos Argonautas. $ V. FL. — 
um rei da Elida. $ VIRG. — nome de 
guerreiro. 

Iporcenses, Iüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Iporcenses, habitantes de Iporcos, 
cid. da llespnnha Betica. 

Ipse, à, ám, gen. YpsYüs, e Ipsiús, 
pron. demonstr, 1º Mesmo, mesma ` 
elle mesmo, ella mesma; elle, ella; eu 
mesmo, tu mesmo; 2º De si mesmo, de 
seu moto proprio. $ 1? Mli ipsi dii. Cic. 
Aquelles mesmos deuses. Ego ipse, tu 
ipse. CIC. Eu mesmo, tu mesmo. £o ip- 
so die quo... CIC. N'este mesmo día em 
que... /n tempore ipso advenis. Tex. Che- 
gus mesmo á bora dada. /pse judez erit 
glorid inf(andus. QUINT. Deve sêr lison- 
geada a vaidade do proprio juiz. Hoc 
ipso quód... CIC. Por isso mesmo que... 
ld demum credens fore ipsius... CURT. 
Credo finalmente que isto só a elle per- 
tencerla... /psi se curare non possunt. 
SULP. ap. Cic, Elies mesmos não podem 
cuidar de si. Interimere se ipsum. CURT. 
Matar-se a si mesmo. /pse dizit. QUINT. 
Elle mesmo (o mestre) o disse. Ab ipsis 
c^rruptus. NEP. Corrompido por elles 
mesmos. /psius ante oculos. VIRG. Diante 
dc 8cus proprios olhos. Ez ipsis conversa 
tu... OV. Metumorphoseados cm... At 
ipse assentor. Cic. Lisongeo-nee a mim 
mesmo. [psum permisit ludere... VIRG. 
Permittiu-me que tocasse... /pse veni. Ov. 
Vem tu mesmo. $ 2º Valve se ipse ape- 
ruerunt. CIC. As portas escancaram-se 
por si mesmas. {pse veniunt capella. 
VIRG. As cabras vom por si mesmas. /p- 
sa fundit tellus... ViRG A terra produz 
espontuneumente... $ Tpsissimús, sup. 
PLAUT. Elle mesmo cm pessoa, elle mes- 
tuo em carne c 0580. 

Ypsécó, (desus), ipsYüscé, Macn. 
Elle mesmo, elle proprio. 

Ypsémoót, CATALECT. VIRG. O m. q.0 
preced. 

* Ipsi, gen. arch. por Ipsius. AYRAN. 

(?) Ypsicó, plur. m. de Ipsece. FEST. 

Ypsillices ou Ipsúllicis bractez, 
3. ap. f. plur. (dc ipsee iller). FEST. 
Figuras de folhas de metal (usadas nos 
encuntamentos). 

Ypsimi, em vez do /pst mihi. PETR. 
Para utilidade minha. 

(?) Ipsipó. Ved. /psice. 

*Tpsiplex, 1c18, adj. (de ipse e plica- 
re). GLOS. PHILOX. Que se dobra por si 
mesmo. 

(?) Ipsipsó. Ved. /psice. 

YIpsissimús. Ved. /pse, no fim. 

(?) Ipsúllicés. Ved. /psillices. 

* Ipsüs, arch. por /pse (forma comi- 
ea). PLAUT. 

Ir. Ved. Zir. 

Irá, &, s. ap.f. CIC. VIRG. Ira, colera, 
indignação, furia, furor, arrebatamento, 
pique, resentimeuto. /ram concipere. 
JUST. /n iram accendi. Luc. Encolerisar- 
se, indignar-sc, irritar-se, inquictar-se. 
Irá incensus. NEP. — percitus, HIRT. En- 
colerisado, indignado, enfurecido, furio- 
80. [ram ponere. Hon. Aculmar-se, aquie- 
tar-se, aplacar-se. fra feror ou actor. 
Luc. Furia, furor, raiva. Justo quibus est 
ire. Vina. Os quaes tecm contra si justo 


máe dos gigantes, 
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resentimento. Plenus suarum, plenus pa- 
ternarum irarum. Liv. Soffrendo as iras 
que havia contra sl, e as que havia con- 
tra seu pae. $ Fig. SALL. SIL. V. FL. Fu- 
ria, furor, colera, raiva (das colsas). 3 
TER. Agastamento, enfado, desavenca, 
discordia, dissenção,pendencia desacordo, 
desunião, inimisade. $ Ov. GRAT. Inju- 
ría, affronta, aggravo, baldão. 

Iracünde, adv. Cic. JUST. Com ira. 
$ IràcündIüs, comp. Cic. 

Iracundiã, ee, s. ap. f. (de tracun- 
dus). CIC. C4:s. Humor irascivel, tenden- 
cia á ira, iruscibilidade, $ TER. CIC. CURT. 
Ira, colcra, arrebatamento, indignação. $ 
Cic. Indignação (fig. rhet.), $ Plur. CIC. 

Irácündltér, adv. CS. O m. q. 
Iracunde. 

Tracúndús, à, Om, adj. (de ira). 
Cic. HOR. lrascivel, arrebatado, assoma- 
do, propenso á colera, iracundo, colerico. 
$ Irácúndlór, comp. Mon. —  iselmüs, 
sup. SEN. 

* Irascéntlá, ee, s. ap. f. (de irasci). 
APUL. O m. q. /racundia. 

IrascibrlIs, 6, ad). FIRM. e 

Iràscitivüs, à, um, ad). (de irasci). 
JUEK. Irascivel, Inclinado á ira. 

* Irascó, Ys, óró, v. intrans, POM- 
PON. € 

Iráscór, éris, rátús súm, rasci, 
v, dep. intrans. CIC. Cas. Encolerisar-se, 
arrebatar-se, assomar-se, assanhar-se, 
irritar-se, indignar-se; querer mal a./ras- 
ci celer. HOR. l'rompto a se cncolerisar, 
irascivel. — de nihilo. PLAUT. Eufadar- 
se com qualquer coisn. — admonitiont. 
QUINT. Offender-se d'uma admoestação. 
— graviler alicui. Can, Ter um grande 
resentimento de alguen. Nihil irascuntur. 
GELL. De uada se offendem. $ Fig. PLIN. 
PETR. Tornar-se furloso. 

Iráte, adv. PH/ED. Com ira. $ Irátida, 
comp. COLUM. 

Irâtis, à, ám, part. p. de Irascor. 
CIC. NEP. Irado, encolerisado, irritado, 
indignado. Diis iralis natus, PHAED. JUV. 
Nascido com má sina. $ Zy. PROP. Fu- 
rioso, enfurecido. /ratus venter. HOR, 
Barriga esfaimada. $ Irátlór, comp. — 
issImús, sup. CIC. 

Ircóus,i, 5. ap. m. FEST. Especie de 
chouriço ou morcella (para uso dos sa- 
crificios). 

IrcIÓlá. Ved. /7tiola. 

* ÍIrcüs, por /fircus, QUINT. 

Iró, pres. infin. act. de Eo. 

Irénarchá, ge, 3$. Ap. m. (tiomv&oyne). 
DIG. Irenarcha, officia! de paz nas pro- 
vincias. 

1 Irene, es, s. pr. f. (cen, a paz). 
PLIN. INSCR. lrena,nome de mulher. 

2 Irênê ou Iriné, és, s. pr. f. PLIN. 
Ilha do golfo Argolico, boje Ceronisl ou 
Psili (?). 

Ireneüs ou Iréndeüs, 1, s. pr. m. 
Gre, Ireneu, (sancto), Lispo de Lugdu- 
uo — Lyon (Gallia). 

Irenlcüs, 1, s. pr. m. («onvexóc, pa- 
cifico). INSCR. Iremico, sobrenome ro- 
mano. 

Irénópólitânus, à, ùm, adj. Nor. 
Isr. Irenopolitano, de Irenopole, (Etenvov- 
xoh) cid. da Cilicia. 

Iresix, arüm, s. pr. f. plur. Liv. 
[resia8, cid. da Thessalia. 

Iri, pres. infin. pass. de Eo. 

Irlá, &, s. pr. f. PLIN. Iria, cid. da 
Liguria (Italia), hoje Vogheria (7). 

Irlatés, úm, ou Yüm, s pr. m. 
plur. Liv. Irintes, habitantes de Iria. 

IrIcOlór, Gris, adj. AUS. Que tem a 
cór do arco iris. 

Irlênsês, Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Om. q. /riates. 

IrInüs, à, Um, adj. (ipavos). PLIN. 
De espadana ou lirio roxo. 

Irló, On18,s. ap. m. PLIN. Rinchão 
(planta). 

| Iris, Ys, ou Ydīïs, s. pr. f. (I). 
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VIRG. Iris, lba de Thaumas e de Eleo- 
tra, e mensageira de Juno, A SEN. PLIN. 
O arco iris, ou vulgarmente o arco da 
velha. $ PLIN. Certa pedra preciosa. 4 
PLIN. Espadana,lirio roxo (planta). 

2 Iris, Ye, s». pr. m. PLIN. Iris, rio da 
Asla, que desagua no Ponto Euxíno, 
hoje Kasalmak, ou Iekil-Irmak. 

Irnóá, Irnellá, Ved.//inea. Hirnella, 

Ironiá, Æ, s. ap. f. («lguvaia). Cio. 
QUINT. Ironia (fg. rhet.). 

Irônice, adr. AscoN. Ironicamente, 

Irpex. Ved. //irper. 

Irpini. Ved. //irpini. 

Yrquitallüs. Ved. Zlirquttallus. 

Irrádió, às, Gei, àtüm, arg, 
v. trans. e intrans, (de tr —in e radius). 
STAT. Tocar com os raios. /rradiatus. 
CAPEL, Allumiado, esclarecido pelos 
ralos. $ Fig. CLAUD. Illustrar, abrilhan- 
tar. /rradiare salibus mensam. PLACI. 
Alegrar o banquete com bons dictos. A 
PRUD. SID. Ralar, brilhar, resplandecer. 

Irrádó, Ys, 6ró, v. (runs. (de ír = 
in e rado). CATO. Rnpar, raspar sobre. 

1 Irrásüs, à, ùm, part. p. de Irrado. 
CATO, Kaspado sobre. 

2 Irrásus, à, úm, adj. (de tr == in 
e rasus). SIL. Não raspndo, aspero, esca: 
broso. 

IrrátIónábMiá, lúm, s. ap. n. plur. 
PROSP. Anímaes írracionaes, os brutos. 

YrrátYonabmls, é, adj. (de ir = 
in e rationabilis). Não racionavel, prl- 
vado de rusáo, irracionavel. 

Irrátiônabilitãs, atis, s. ap. f. (de 
irrationabilis). APUL. Falta, ausencia de 
rasão, irraclouabllidade. 

IrrátYonábylItàár, adv. TRRT. PRISO. 
Contra a rasáo, absurdamente. 

Irrátlónálls, 3, adj. (de ír == in e 
rationalis). SEN QUINT, Privado de rasão, 
irracional. $ Em que não milita a raso. 
Usus irrationalis. QUINT. Trilha, usança, 
rotina. 

IrrátlonáMtér, adv. TERT Prisc. 
Contra a razão, desarrazoadamente, irra- 
cionalmente. 

Irraücóéo, 88, sl, céró, v. intrans. 
(de ir = in e rauceo). Cic. PRISC. Fazer- 
se rouco, curouquecer. 

Irrécitabrilftór,ado. FORT. Ineffavel- 
mente. 

(?) IrrécogYtátiÓ. Ved. Recogitatto. 

Yrrócordábilla, č, adj. (de ir e in 
e recordabilis). ARN. Que impede a re 
cordação. 

Irrécúpérabilis, 8, adj. (de tr «=» 
in e recuperabilis). TERT. Que não póde 
sér recuperado, irrecuperavel. 

Irrécúpóribilitér, adv. Acno. Irre- 
mediaveimente, inevitavelmente. 

YrrócúsibMIs, $, adj. (de ir = ín 
e recusabilis). Cop. Que não póde sêr re- 
cusado, irrecusavel. $ HIER,  Irremedia- 
vel, inevitavel. 

IrrédIvivüs, 4, úm, adj. (de ir = 
in e redivívus). CAT. Que não se póde 
fazer reviver, a que não se póde dar a vi- 
da outra vez. 

Irródüx, üclse, adj. (de ir = in e 
redux). I.uc. Por onde não sc deve voltar. 

Irréflexüs, à, üm,adj.(de ir — in e 
reflerus). BOETH. Que não retiecte, irre- 
tlexo. 

IrréformábllIs, 6, adj. (de ir = 
tn e reforinabilis). TERT. Que náo póde 
&ér reformado, irreformavel). 

Irrefatábllls, 6, adj. (de ir = in é 
refutabilis). ARN. Que uño póde sêr relu- 
tado, irrefrugavel. 

Irréfutátüs, i, úm, adj. (de ir == 
in e refututus). LACT. NAU refutado. 

* IrrěgIbNiīs, $, adj. (de ir = ín è 
regibilis), VEG. Que não póde sér gover- 
nado. 

IrrégréssIbYlis, $, adj. AUG. (de ir 
= tn € regressibilis). AUG. Que não póde 
voltar at.az. 

Irróligatús, 4, Um, adj. (de ír e 
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en e religatus). OV. Não não 
atado. 

IrrólAyI6, ônis, s. ap. f. (de tr = 
(n e religio). APUL. Irrelígião, impie- 
dade. 

Irr6ligiõsô, ado. TAC. Irreligiosa- 
mente. $ irrtligiósius, comp. ARN. 

Irréliglositas, atls, s ap. f. (de 
irreligiosus). TEE, Qualidade de iPreli- 
gioso, irreligiosidade, impicdade. 

IrrélIgiósüs, &, üm, ad). (de tr = 
(n, e religiosus). LIV. PLIN. J.Irrelígioso, 
impio (com respeito ás colsas). $ APAT. 
HIER. Irreligioso, impio com respeito ás 
pessoas). Irréligióstór, comp. CATO. — 
issImüs, sup. TERT. 

IrrómóábniIs, 5, adj. (de tr == in e 
remeabilis). VIRG. SEN. tr. De qne não 
se póde voltar. 

IrrómédIabYlIe, 5, adj. (de tr 
(n e remediabilts), PLIN. Que não tem 
remedio, irremediavel, 6 Fig. M CEN. ap 
BEN. Implacavel. 

Irrômisse, ado. AMM. Sem remissão. 

Irrómissüs, 4, Um, adj. (de tr = 
ín eremtssus). EUCHER. Não interrom- 
pido. 

IrrümissYoYlis, 8, ad). (de ir = ín 
e remítssibilis), TEKT. Que não pôde str 
perdoado, irremissivel, 

Irróémotüs, à, üm, adj. (de ir = 
ín e remotus). PRUD. Que não se afasta, 
não afustado, não remoto. 

IrrómungrabilIs, 6, adj. (de ir = 
tn e remunerabilis). APUL. Que não póde 
sér recompensado, de que ninguem se 
póde desempenhar. 

Irrómünératüs, 4, Um, adj. (de 
tr — in e remuneratus). CASS. Não re- 
compensado, náo remunerado. 

Irrépárabllis, č ad). (de tr <= in 
e reparabilis). VIRG. SEN. Que não se 
póde reparar, irreparavel. 

Irrópércussüs, à, ùm, adj. (de tr 
= in e repercussus). TERT, Não repellido, 
não refutado. 

Irrépertüs, 4, Um, adj. (de tr = 
(n e repertus), HOR, SEN. tr. Náo achado, 
náo encontrado, 

Yrrépletús, 4, tim, adj. (de tr = in 
e repletus.) P. Nor. N80 farto, não sacia- 
do, não sutisfeito (Jig.). 

Irrépó, ïs, psi, éptüm, pgré, v. 
(ntrans. e (rans, (de ir == (n e repo). Ir 
de rojo para, arrastar-se para, ir de gati- 
nhas, introduzir-se sorrateiramente, insi- 
nuar-se, metter-se como piolho pela cos- 
tura. [rrepere arbori, PLIN. Trepar auma 
arvore agarrando-sc. — adaliquem.SUET. 
Dirigiresc para alguem (uma eerpente). 
— cubiculum. APUL. Introduzir-se no 
quarto de dormir. $ Fig. CIC. SEN. Intro- 
duzir-se, insinuar-se. /rrepít lues ín... 
PLIN. Espalha-se a peste em... — cura 
quá... COLUM. Vem c cuidado, com que... 
$ Tac. Introduzir-se, insinuar-8e na ami- 
sade de alguem. 

IrrópôscibWYe, 6, adj. (de tr == ín 
e reposcibilis). APUL, Que náo póde sér 
reclamado. 

YrrópróhénsYbrlIs, $, adj. (de ir = 
(n e reprehensibilis). TERT. ARN. Irre- 
prehensivel, que não merece reprebensáo. 

Yrré8pró8hénsitMitór, ado. PROSP. 
De modo irreprehensivel. 

Irrópróhensüs, à, üm, adj. (de ir 
ew (n. e reprehensus). Ov. Irreprehensivel. 

Irrápt16, onls, s.ap. J. (de trrepere). 
AUG. Acção de intr:duzir-sc em. 

Irréptó, ás, Gei, àtüm, args, o. 
íntrans. e trans. freg. de [rrepo. Entrar 
para, subir para. /rreptare humeris.STAT. 
Subir sorrateíramente aos hombros. $ 
STAT. Introduzir-se em. 

* Irrôptór, Orls,s. ap. m. (de irre- 
pere). TREOD. Ó que se introduz em. (fig). 
XrróquióblIs, $, adj. M. EMP. e 

Irróquies, ôtis, adj. Ava. P. Nor. 
Que não descança, 

lrróquiétüs, É, im, adj. (de ir = 


ngado, 


= 
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in e regutelus). PLIN. Que não tem des- 


canço, que nio para. /rrequieto della. Ov. 
Guerras continuadas, 
Irróquisitúo, 4, Um, adj. (de ir = 


in e requisitus). Sib. Não buscado, não 


procurado. 

. Irróséctüs, 4, Um, cd). (de ir = 

tn e resegtus). HOR. Não cortado. 
IrrésólübllYs, 8, adj. (de ir = 


in e resolubilis), APUL. Que nho póde sór 


desatado. 

Irrósólutús, 4, um, adj. (de ir = 
in e resolutus). Ov. Não relaxado, nho 
afrouxado. $ Fig. BOETH. Indissoluvel. 

IrróspirabYlze, 8. adj. (deir = ín 
e respirabilis), TERT. Que nño póde &ór 
respirado. 

Irréstinctús, &,üm,adj (detr «ín 
e restínctus). SiD. Nâo extincto, nño apa- 
gado. 

IrrétYó, 1s, Tei, ou 11, Itúm, iré. 


o. trans. (de ir = in e rete). LUCIL. Em- 


baracar, emmaranhar em redes, enredar. 
$ COLUM. Enlaçar, atar com laços, co- 
lelar. $ Fig. 
embaracar, envolver, impedir, 
var, tolher. $ Cic. HIER. Enlelar, cap- 
tivar, seduzir. 

Irrétitüs, 1, Um, part. p. de Irretio. 
COLUNM. Enlaçado, eniciado. $ Fig. Cic. 
Embaracado, enleiado. 

Irrótorquibilis, é, adj. (de ir = in 
e retorguibiljs). AUG. Que não póde sêr 
retorquido. 

Irrátortüs, à, úm, adj. (de ir == 
ín e retortus). HOR. Que náo ae volta, náo 
deslumbrado. 

Irrêtractâbilis, ó, adj. (de ir = ín 
e retractabilis). AUG. Irrevoyavel, que 
náo pódesér rcvogado. 

Irróvóréns, entis, adj. (de ir = 


ín e reverens, PIIN. J. SPART. Falto de 


respeito, não respeitoso, irreverente. /r- 
reverens est... TERT. E uma falta de res- 
peito... 

Irrévéréntér, ado. PLIN. J. Sem res- 
peito, ccm irreverencia, irreverentemente. 

Irróvóréntlà, él, s. ap. /. (deirreve- 
rens). TAC. Licença, demasia, excesso, de- 
sacato. 

Irróvôcabils, 8, adj. (de ir es ín 
e revecabilis). Luc. Que nào se póde fazer 
voltar atraz, que não pódeser retido, que 
não se póde mudar ou alterar. § HOR, 
DIG. Irrevogavel. $ Liv. Irreparavel, ir- 
remediavel. $ Irrévócáb?llór, comp. TAO. 
Mais implacavel. 

IrróvocabNltgr, adv. AUG. Sem po- 
der sêr retido. 

Irróvôcandis, &, üm, adj. (de ir= 
ín erevocandus). CLAUD. Que não póde 
ser retido, que não se póde fazer parar. 

Irróvôcatiis, &, um, ad). (de ir = 
ín e revocatus). HOR. Ov. Não retido, 
não parado. 

Irrhósiã, &, s. pr. /. PLIN. Irrhesía, 
ilha do mar Egcu (Mediterraneo). 

Irridéntér, adv. LABER. AUO. Por 
zombaria, por escarneo. $ IrridéntIda, 
comp. FRONTO. 

Irridõo, és, el, súm, déré, v. in- 
trans. e trans. (de ir — in e rideo), CIC. 
VIRG. Escarnecer, zombar, mofar, ridi- 
culiaar, escarnccer de. Jrridere alicui, ín 
aliquem, ou aliquem. CIC. Escarnecer de 
alguem. Jfeas res írrides malas. l'LAUT. 
Fazes escarneo da minha desventura. 
Irridendus. AVIEN. Digno de riso, rl- 
diculo. 

Irridicülé, adv. De modo ridicnlo. 
Non érridiculé. CA3.Com bastante chiste. 

(?) Irridícülüm, I, s. ap. n. PLAUT. 
Objecto de ríso, escarneo, mofa,zombaria. 

* IrridO, Ye, óró, v. arch. BRUT. ap. 
Diom. O m. q. /rrídeo. 

Irrigatió, onis, s. ap. f. (de irrigare). 
CIC. PLIN. Irriga;20, rega. 

Irrigatór, Grip, s ap. m. (deírriga- 
re). AUG. O que rega. 

Irrigatüs, à, Om: part. p. de Irrt- 


Cic. Enlefar, enlacar, 
estor- 
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go. Liv, COLOM. Regado. $ Pig. /rrigatus 
jlagis. PLAUT.  Desaucado, derreado, 
massudo de pancadas. 

. Irrigó, às, etc., ārð, o. trans. (de 
ir — ine rigo). Cic. Ov. Fazer irrigação, 
regar. $ SEN. tr. Humcdccer, molhar, hu- 
mectar, banhar, regar. $ Fig. 4rrigare 
etatem vino. PLAUT. Encharcar-sc de vl- 
nho. — celum candore. LUC, Inundar o 
ceu de luz. Sopor trrigat artus. VIRG. O 
somno diffunde-se nos membros. $ CATO. 
Vira. Verter para regar. $ Mig. /rrigare 
placidam yer membra quietem. LUCR.VIRA. 
Derramur pelos membros um tranquillo 
somno. 

Yrrigú8, ado. FoRT. De modo que 
regue. 

IrrIgúltáis, Atis,s. ap. J. (de irri- 
guus). ENNOD, Acção de regar, de banhar 
(com respeito a um rlo). 

Irrígüüs, 4, Um, adj. (de tr = in 
e mguus). HOR, PLIN. Regado, banhndo, 
molbado, humedecido, humectado. $ 
Fig. Irriguus mero. lior. Ilumectado de 
vinho. $ VinG.Ov. Que rega, que serve 
para regar. Aquarum irrigua. PLIN.Aguas 
que banham um paiz. /rrigua lacte ube- 
ra, IstD. Peitos rechezdos de leite. $ Fig. 
C. Spe, PERS. Que se diffunde, que se cs- 
palha. € C. SEv. Produzido pela agua 
no argão hydrunlico. 4 

* Trrimór, árYs, atüs eüm, arl, 
o. dep. trans. (de ir «min e rimor). PA 
CUV. ap. NON, Indagar, procurar, inves- 
tigar. 

IrrY6. Ved. Htrrto, 

Irrisi, pret. perf. de Irrideo. 

YrrisibMYs, 8, adj. (de tr == in ert- 
sibilis). AUG. Digno de riso, risível, ri- 
dículo. 

Irrisiô, ônis, s. ap. J. (de trridere). 
CIC. Irrisão, cscarneo, mofa, ludibrio, 
zombarfh. Per trrisionem. Prisc. Por iro- 
nía, Ironicamente. 

Irrisive, ado. AMM. Por cscarneo, por 
zombaria. 

Irrisór, ÓrYs, s. ap. m. (de trridere). 
Pror. CIC. O que faz escarneo, escarni- 
cador, zombador. 

Irrisoríüs, 4, üm, adj. (de frrisor). 
CAPET. De mofa, de escarneo, em que há 
irrisão, irrisorio. 

1 irrisús, á, Um, part. p. de [rrideo. 
VIRO. Escarnecido, zombado. $ TAC. Ri- 
dicniisado. 

2 Irrisde, ús, s.ap. m. (deírridere). 
Czs. PLIN. O m. q. /rrísio. 

IrritabYls, 8, adj. (de irritare). CIC. 
Hor. Irritavel, Irascivel, propenso a ir- 
ritar-se. $ LACT. Que irrita. 

Irritábilitas, átls, s. op. f. (de irrt- 
tabilis). APUL. Propcnsão a irritar-se, ir- 
ritabilidade. 

Irritámón, Inis, s.ap. n. (de irrt- 
tare). Ov. Colsa que irrita. $ Fig. O m. q. 
O Reg. 

Irritámóntüm, 1, s. ap. n. (de irst- 
tare). LIN, Coisa que irrita. /rritamen- 
tum (rarum, IIN. J. O que incita a ira. 
$ Fig. SALL, Tac. Estimulo, incitamento, 
aguilhão. 

* Trritássó, Ye, It, areh. por Irrita- 
vero, is, tl. PLAUT. 

(?) Irritát85, ade. Excitando a ira, 
irritando. $ Irritátiüs, comp. AMM. 

Irritatló, onis, s. ap. /. (de trrita- 
re). Liv. Acção de irritar. $ Plur. TAC. 
SEN. GELL. Estímulos, incentivos,ezcita- 
mentos. 

Irritãtór, Orls, s. ap. m. (de trrí- 
tare 1.). SEN. O que excita, vxcitador. 

Irritatrix, icIs, s. ap. J. (de irrita- 
tor). HIER. A que excita, excitadora. 

irritátus, 1, üm, part. p. de Irrito 
1. Vira. Ov. Irritado, assauhado, acu- 
lado, eucolerisado, enfurecido, furioso. 
Irritata canis. PLAUT. Cadella aculada. $ 
SEN. SUET. Excitado, incitado, agullhoa 
do, provocado. $ Irritátlor, comp. GRII. 

* Yrritó, adv. Cass. Em vão, debalde 
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1 frritô, ás, àvi, átúm, Arg, r. 
trans. freq. de tirrio. DONAT. Açulnr 
(um cão). $ Cic. Vino. Irritar, excitar, 
incitar, encolerisar, provocar, exasperar, 
azedar. Irritare ad iram. Ov. Provocar a 
ira. $ Fiz. IloR. Irritar, enfurecer, accen- 
der. /rritare crabrones. Ved. Crabro. $ 
SALL. Liv, Excitar, provocar, suscitar, 
grangear. 4/rritare sibi simultates. LIV. 
Grangenr  inimisades. suspitiones. 
TAC. Causar suspeltas. $ Estimular, ac- 
cender, despertar. !rritare animos. HOR. 
Impressionar os animos. íngenium 
poetis. PROP. Despertar O estro poetico.— 
ad discendum. QUINT. Animar ao estudo. 
Irritatus est ípsá diffcultate. SEN. Esti- 
mulou-se á vista da mesma difficul- 
dade. 

2 Irritó, às, avi, átúm, aré, v. 
trans. (de irritus). CoD. PHAD. Annul- 
lar. 

3 * Irritô, adv. Eum. Em vão, de- 
balde. 

Irritüs, 4, Om, ad). (deir = ín e 
ratus). Tgn. CAJ. Que não está ratificado, 
annullado, que náo tem valor, nullo, 
irrito. /n irritum constitui. DIG. Sér annul- 
lado. Testamentum irritum Jacere. CIC. 
Annullar um testamento. $ VIRG. Ov. 
Inefficaz, vào, inutil. Ad irritum cadere. 
Liv. Não ter resultado, não se realisar. 
In irritum cadere. TAC. Ad irritum re- 
volvi. TER. Tornar-se inutil, dar cm 
agua de bacalhau. /rríla vulnera. SIL. 
Golpes sem força, fraccos. Aves trrilas 
habere. GELL. Nho ter resultado algum 
dos agouros. Homo irritus. CATO. Homem 
que nào presta para coisa alguma, inutil. 
6 Esteril. /rrita ora. PIIN. Ovos goros, 
ou por gallar. $ Que não se siia bem, 
mallogrado, frustrado. Jrritus consilii. 
VELL. Mallogrado em seus planos. — «pei. 
CUKT. Frustrado em sua esperança. Irria 
turba. TIB. A gente (voltou; scm obter 
resposta. /rriti mittuntur. TAC. “ão des- 
pedidos sem obter coisa alguma. 

Irrobórõ, ãs, etc., ar, v. intrans. (de 
tr es tn e roboro). GELL. Forticar-8e, 
fortaiccer-se (f4y.). 

IrrógassIt, arch. por 
Ley. X1/. TAB. Ap. CIC. 

Irrógátió, onls, s ap. f.(de trro- 
gare). CIC. PLIN. J. Acção de infligir, 
irrogação, condemnação a pagar (uma 
sominA). 

Irrógatüs, 4, Um, part. p. de lr- 
rogo. TAC. GELL. Imposto, infligido. 

Irrõgô, às, etc, arg, v. trans. 
(de ir == tn e rogo). Cic. Impor, 
infilgir, dar, pronunciar contra, con- 
demnar, irrogar./rrogare sibimet mortem. 
Tac. Matar-se por suas proprias mãos. 
Imperia dira in ipsos irrogant. PLIN. 
Elles dão-se voluntariamente a practicas 
atrozes. $ CIC. QUINT. Dar, conceder. $ 
Suscitar./rrogare religionem alicui. QUINT. 
Causar escrupulos a alguem.$ EUM. In- 
vocar, implorar. 

frroratY6, onYa, s.ap. f. (de trrorare). 
CASS. Acção de regar. 

Irroró, às, etc., üró, v. trans, 
e intrans. (de ir = ín e roro). VIRG. 
Cobrir de orvalho. 4rroratus. Co- 
LUM. Orvalhado. $ Ov. COLUM. Regar, 
banhar, molhar, humedecer, humectar. $ 
Fig. lrroras atibus «nnum. CLAUD. Re- 
frescas o anno com teu humido sopro. $ 
Ov. Sir. Verter gotta a gotta, gottejar, 
gottear, estillar. $ Fig. Irrorare patince 
piper. PERE. Salpicar o prato de pimentu. 
— oculis quietem. SIL. Derramar o somno 
nos olhos. $ CoLUM. Fazer cair orvalho, 
chuva. $ Cair a modo de orvalho sobre. 
lucrime drrorant folis. Ov. As lagri- 
mas borrifam a3 folbas. $ Pingar, gotte- 
jar. 4rrorare rostro. V. FL. Gottejar-lhe 
(sangue) o bico. 

Irrótó, às, etc, üró, o. (runs. 
Rolar. Zestam super undas irrotare, MINOC. 


e 


Irrogaverit. 


IS 


Fazer na agua com um 
caco. 

Irrübescó, Ys, büi, béscóré, v. 
íntrans. (de ir — in e rubesco). STAT. 
Fazer-sc vermelho, córar. Mti vultibus 
ignis irrubutl. STAT. O fogo (d'umu fo- 
gueirn) fez-me córaro rosto. $ SOLIN. Ser 
vermelho. 

Irrúctó, ás, etc. Aró, v. intrans. 
(de ir = tn e ructo). PLAUT. Arrotar 
em ou sobre. 

IrrüfO, às, avi, atüm, áre, v. 
trans. (de ir = in e rufus). MIER. Fazer 
ruivo. /rrufatus, TRRT. Arruivado, arrui- 
vascado. 

Irrúgátló, ónle, s. ap. f. (de írru- 
gare). Skkv. Formação de vagas. 

IrrüglO, is, fré, v. intrans. (de tr = 
in e rugio). Hien. Rugir ( fig.). 

Irrugó, ás, etc., àró, v. trans. (de 
ir = in e rugo). GELL. Enrugnr, cobrir 
de rugas. & STAT. Fazer preges cm, 
franzir. 

Irrümpó, Is, üpi, üptüm, üm- 
péré, v. intrans. etrans. (de tr = ín e 
rumpo). Entrar com ímpeto, atirar-se, 
arremessar-se, precipitar-se para. /rrum- 
pere inira tecta, SEN. tr. Entrar precipi- 
tadamente em casa. — templo. SIL. En- 
trar com impeto no templo. — portam. 
SALL Transpór a porta (entrando). Mare 
in terras irrumjít. PLIN. O mar entra 
pelas terras, invnde-as. $ CJES. VIRG. SIL. 
Dar em,dar Santiago em (ter. guer.), lan- 
car-se, cair sobre, atacar, accommetter,1n- 
vestir; fazer irrupção, invadir. /rrumpere 
in castra. CIC. Assaltar o acampamento. 
$ /rrumpere se (arch.). VARR. Precipitar- 
se, metter-se dentro precipitadamente. $ 
Fig. [n fletum nostrum irrumpes. CIC. 
Abafarás o nosso pranto. $ Cic. Ov. In- 
troduzir-se em, entrar, penetrar. /rrumpe 
deos. STAT. Entrar em o segredo dos 
deuscs. $ Cic. SEN. Apodcrar-se de, 
tomar por forya, invadir, usurpar. 

Irrüó, Is, i, útúm, üéró,v. intrans. 
(de (res (ín e ruo). Tex. VIRG. DONAT. 
Dar, cair sobre (o inimigo), atirar-se a, 
carregar sobre, arremessar-se, fazer ar- 
rancada contra, accommetter, Investir. $ 
Atirar-se a, lancar-se, precipitar-se. /r- 
ruere ínaliquem. C1C. Atirar-se a alguem. 
— in ædes. TER, Entrar em cansa preci- 
pitadamente. — flammis. CLAUD Lan- 
car-se ás chammas. $ /rruere se (arcA.)- 
Ten Atirar-se. $ Fig. Irruere in odium. 
Cic, Excitar o odio. — cladibus. LUC. 
Atirar-se á sua ruina, $ Cic. Apossar-se, 
invadir, usurpar. 

IrrüptlO, ônis, s. ap. f. (de irrum- 
pere). Cic. PLIN. J. Irrupção, arrancada, 
investida, accommettimoento, ataque. Su- 
bitá belli trruptione. FLOR. Por uma re- 
pentina invasão. $ Pig. Acção de se in- 
troduzir. Sine lumínts irruptione. PLL. 
Sem a luz penetrar. 

1 * Trrúptús, á, Um, part. p. de 2r- 
rumpo. FORT. Em que se entrou repenti- 
namente. 

2 Irrüptüs, 4, im, adj. (de tr = ín 
e ruptus). HOR. Não rompido, não que- 
brado, não desatado, indissoluvel. 

Irtidlá ou Irciólã, &, s. ap. fe 
COLUM. PLIN. Certa casta de videira. 

Irús, 1,s. pr. m. (Ipoç). PROP. Iro, 
mendigo de Ithaca, morto por Ulysses. 
$ Fig. Ov. Pobre, mendigo, o que vive de 
esmolas. 

1 Is, 94, Id; gen. Gjüs, pr. demonstr. 
1° Este, esta, isto; aquelle, aquella, 
aquilio, o, a; elle, ella; id (seguido de 
gen.). Este, esta ; 2? Tal, de tal arte, 
d'este modo, desta sorte; — qui. Cnpaz 
de, apto para ; 3º Empregado cmphatica- 
mente ou como expletivo ; 4% /d. O m. 
q. Ideo. $ 1? /s rex, PLIN. Este rei. Eâ 
re. CIC. Ob td. Cic. Por causa d'isto, por 
esta rasáo, por isto. Ji venificus est,quí.... 
QUINT. EI um envenenados aquelle que.. 
| 4d quod fecerunt. CIC. O que elles fizeram. 
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Vir ea fatus erat. VIRG. Apenas elle 
tinha proferido estas cuisus. /n eo erat 
ut... NEP. Estava a porco de... Eo loci. 
Circ. £o quód. CIC. Ved. Eo, Ed. Asen 
tior Pompeio,íd est, Pomponio. CIC. Con 
cordo com Pompeu, Isto é, com Pompo- 
nio. Jr mihi li'teras abs te reddidit. CIC, 
Este entregou-me uma cartu tua. /s est? 
TER. E’ ellc ? Filius ejus. Ov. Filho d'elle, 
seu filho. Eorum merita. CIC. Os serviços 
d'elles seus servicos. /d siyní eril. CATO 
Será este um signal.Postquam ad id loci ve- 
nére, SALL Tendo chegado a este logar. Ad 
id locorum. LIV.A té aqui, até agora, até este 
momento.9 CAS. Ató então. /d etatis jam 
sumus, ut... CIC. Eu já estou em uma 
edade em que... //omínes id «tatis. CIC. 
Os homem d'este tempo, d'este seculo. 
$ 2º Jr sum quem tu me vis esse. CIC. Eu 
sou como tu queres que eu seja, sou 
tal qual desejas. Eos mores riri cognovi. 
SALL. Tacs +10 os costumes que eu reco- 
uheci n'este homem, tal é o caracter que 
lhe reconheço. /n eum jam res redíüu 
locum, ut... TER. A colsa chegou já a 
termos taes, que... Neque tu is es quí 
nescías... CIC. Nem tu és homem que 
ignores... $ 39 Tuus dolor humanus ts 
quidem, sed... Cic. Tua magoa (é) na 
verdade d'um bom coração, mas... Nobis 
sermo, tsque multus, de te fuit.C1C, A nossa 
conversação, e esta longa, versou a teu 
respcito. Cum und legione, eáque vacil- 
lante. Cic. Com uma sé legião, e esta 
pouco firme. Exemplis usus es, et iis qui- 
dem illustribus, CIC. Serviste-te de exem- 
plos, e este na verdade celebres. /dque 
Athenis. CIC. E isto em Athenas. Et id 
mazriméà hiberno tempore. CIC. E isto mor- 
mente no inverno. Qui.., ts cucurrístt. 
Cic. Tu que..., correste. Hac omnia ts 
Jeci, qui... CIC. Fiz tudo isto eu que... St 
dii id voluere, vos.... PLAUT. Se os deuses 
quizeram que vós... Quorum eorum unus. 
PLAUT. Um d'elles. $ 4º /d venio, ut... TER. 
Eu venho afim de que... 

2 Ïe, 2º pes. pres. ind. sing. de Eo. 

Isããc, s. pr. m. indecl. (hebr. PNY’, 
ishhak, que se rl, que escarnece). BiRL. 
PRUD. Isaac, patriarcha hebreu, fllho de 
Abraham, e pae de Jacob. 

Isãc, Vicr. O m. q. o preced. 

Isátús, 1, s pr. m. ( Isatos). JUV. 
QUINT. Iseu, orador grego, mestre de 
Demosthenes. $ INSCR. — nome de bo- 
mein. 

Iságogó, ártúim, s. ap. Y. plur. 
(eoaywyr). GELL., IBID. ltudimentos, ele- 
mentos, primeiras licóes. 

Iságoglcüs, 4, ùm, adj. GELL. Ru- 
dimentar, elementar. 

Isa1ianüs,eIsalánüs, 4, Om, 8.Skv. 
De Isaias. 

Isaias, e Isãiãs ou Êsãlãs, e, s. pr. 
m. (hebr. yu e nw! techatián e 
lecha“iáhu, salvação de Iehováh). Rini. 
PRU». Isaias, o primeiro dos quatro pro- 
phetas maiores. $ BIBL, — nome d'outros 
personagens biblicos. 

Isam aruinam. PLAUT Pan. 
Act. V. ecen IL v. 56. Isto é (YIN JON 
cam le amar hinam, o homem, 1. é, clie 
fulla em vão, Gesen.). 

Isápls. Luc. O m. q. Sapta. 

Isárá, e Isárã æ, s. pr. m. CIC. Loc. 
Isara, rio da Gallia Viennense, hoje Isêre, 
4 FORT. — rio da Gallia, que entra cm 
o Sequana (Selne), hoje Oise. 

Isarci, orüm, s. pr. m. Plur. PLIN. 
Isarcos, povos dos Alpes Ithcticos. 

Isari, Orüm, s. pr. m. plur. PLIN 
Isaros, povos da India, a quem do Ganges. 

Isátis, Idle, s. ap. f. (aav). PUN. 
Especie de alface (planta). 

YIsaürá,órüm, s.pr.n.plur.CIsauça). 
PLIN. Isauras, cid. principal da Isuuria, 
hoje Osci Scliehrl (2). 

Ieaürl, órüm, s. m. plur. (“Isavçou). 
CIC. CLAUD  Isauro&, habitantes da 
| Isauria. 
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leadriá4, 2, a pr. f. CIcaupia). TREB. 
Ian, Isauria, provincia da Asia Menor, 
entre a Psidia e a Cilicia, 

1 Ysaurícüs, à, úm, adj. Cic. Isau- 
rico, da Isauria. /saurica gens. PLIN. O 
povo Isaurico, os Isauros. 

l feaüriícüs, 1, s. pr. m. Er!T.-Liv. 
Isaurico (o vencedor dos Isauros), sobre- 
nome de Servilio Vacia. 

Isaürüs, 1, s. pr. m. (Naavçoç). 
JORN. [sauro natural da Isauria. $ Luc. 
— Ncme d'um rio de Piseno (Italia). $ 
8. pr. f. FLOR. O m. q. /saura. 

YscÁ, à, s. pr. J. ANT. ITIN. Isca, 
cid. du Britania Romana, hoje Exeter, 
Exon, capit. de Desvonhirc. 

Iscáriotes ou Iscárlothes, &, 3. 
pr. m. (parcce str un nome patrio, 1. é, 
o da tribu de Issacbar). BIBL. Sobrenome 
de Judas, o traidor. 

Iscárlotícüs, à, üm, adj. GREG. 
Iscariotico, de Judas Iscariotes. 

isc. PLAUT. O m. q. 7s. 

Ischáemón, 1, s. ap. n. ('eyatuov). 
Pi.IN. Certa. planta desconhecida, 

Techlácús ((o7:2axó;). CATO. e 

IschYádIcús, á, úm, adj. (tay 051165). 
PIIN. Que eoffie de sciatica ou gotta. $ 
Fax. De eclutica. 

IschiAs, ádis, 3. ap. j. (oxias). 
CELS, PLIN. Sciatica, gotta (ter. med.) $ 
PIN. O m. q. Leucacantha. 

Ischómache, es, s. pr. f. 
(Jolonalr,). PROP. Iscomacha — Hippo- 
admis, mulher de Pirithor. 

Ischuria, e, $. ap. f. Maoupiz 
VEG. Ischuria, retenção de urina. 

Isciá, co, s.pr. f. PLIN Iscia,ilha 3» 
mar Tyrrheno, porto da costa do La^.5 

1 Isélásticúm, certamen 
s. op. n. (evochabrixes). PLIN $ Com 
bate em que os atbletas podem 2anna* 
os honras do triumpho. 

2 Isêlasticúm,i,s ap n Plan ! 
Fensão dado aos athletas vencedores, 

Isérá, s, s. pr. m. GREG sera, 
rio da Gallia, hoje Isere. 

Iseüum, ou Isiüm, I, s. ap. n. (tettov). 
PLS, Lamer. Templo de Isis. 

IsYáci, orüm, s. m. plur. PLIN. SUET. 
Sacerdotes de Isis. 

Isrácüs, à, Um, adj. ('Io«oxéc). Ov. 
Isiaco, de Isis. 

Islariús, YI, s. ap. m. Lesch, Isiarlo, 
sacerdote de Isla. 

1 Islas, &,s. pr. m. 1NSCh. Islas, so 
hrenoine romano. 

2 YsYáe, ádlIs, s. pr /. INSCR. [slade, 
soLrenome romano. 

IsIciálle, 6, adj. GLOS. Isip. De re- 
chelo. 

IsIclárIte, YI, s. ap. m. HIER. Sal- 
chicheiro. 

IsIctatús, á, úm, ud). 
cheiado. 

Isiclólúm, 1, s. ap. n. APIC. e. 

Telciúm, e InsIcIüm, li, s. ap. n. 
(de insecare). VARR. MACR. Salchichão, 
chouriço. linguiça, 

fsidôrus,i,s. pr. m. PUN. lsidoro 
(de Charax), historiador. $ CIC. Liv. 
PLIN. SUET. — nome d'outras pessoas. $ 
Isidoro (de Sevilha), bispo eescriptor do 
seculo sexto. s 

IelgÓnüs, 1, s. pr. m. (“Ioíyovos, lho 
ce dsis). PLIN. Isigono, escriptor de 
Nicea, $ PLIN. — nome d'um estatuario. 

Isindênsis, 6, ad). INSCR. Isindense, 
de Isindo, cid. da Pamphylia. 

Iainiscá. ANT. 171X. e Insuniscá, eb, 
3. PTa f. TAB. PEUT. Cid. da Vindelícia 
(Baviera). 

(?) Isiôncdênses, Iúm, s pr. m. 
plur. Liv. Isiondenses, bubitautes de 
Isindo (Pamphylia). 

1 18Ye, 18, e IdI8 ou Idóe, s. pr. f 
(Cla). Ov. Isis ou Iside, divindade egyp- 
cia. $ /sidis crinis, PLIN. Cabello de Iside, 
plauta desconhecida. — sidus. PLIN. Es- 
trella uc Venus. Ad Pontem [iidis. TAB. 
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LEUTE. A' Ponte de Iside, logar da No- | 
rica. 

2 Isis, 18, s. pr. f. RUFIN. Nome 
d'um bairro em Roma. 

d Isis, 18, s. pr. m. PLIN. Isis, rio da 
Colchida, que entra no Ponto Euxino, 
hoje ''schorok (?). 

IsftIüm. Ved. /sicium. 

Isiüm. Ved. /seum 

Ismaél ou Ismáhél, élls, s. pr. m. 
(hebr. 5x; com, Ichmaeil, a quem Deus 
ouviu). BIDI. Ismael, filho de Abraham 
e de Agar, e tronco das nações Arabes, $ 
13131. — nome d'outras pessoas. 

Ismáclite, árúm, s. pr. m. plur. 
(hebr. Q'9N7D^», Ichmaeslim). BIBL. I8- 
inaelitas, descendentes de Ismacl. 

I8maelités, e, s. pr. m. BIBL. Ismae- 
litas. 

1 Ismără, &, s. pr. f. Vino. Ismara, 
cid. du Thracia, proxima ao monte Is- 
maro. 

2 Ismárá, orüm, s. pr. n. plur. Vino, 
Ismaro, monte da ‘Thracia, morada de 
Orpheu. 

Ismáricús, AvIEN. e 

Ismárlus, à, ùm, adj. Ov. Ismari- 
co, Ismario, do Ismaro, da Thracia. 

Ismárüs, I, s. pr. m. (17aa9o;). 
VIRG. O m. qQ. /smara 2. 

Ismene, és, s. pr. J. (Iouvvr). STAT. 
Ismena, filha de Edipo e irman 1'Anti- 
gono. 

Ismenlas, &, s. pr. m. (Iounvia;). 
PLIN. Issnenias, famoso musico de The- 
Las. $ Liv. — capitão dos Beocios. 

Iemenls, 1dís, s. pr./. (Ivar, viz). Ov. 
Ismenide == Thebana. 

IsménIYüs, à, ùm, ad). Ov. Isme- 
nio, do rio Ismeno, de Thebas. 

Ismênós ou 1smenüs, ij, 4. pr. m. 
( louy, soc). AVIEN. STAT. Ismeno, rio da 
Beocia 1:036 Ismero. 

Fomvuc, $. pr. n. indecl. VITR. Cid. da 
Numidia. 

Istcinnâmôn, 1, s. ap. n. (!coxivva- 
pov). PLIN. Especie de loureiro (planta). 

(?) Isócolón, i, « ap. n. (icoxiaov), 
CAPEL. Periodo de membros eguaes. 

Isócrátós, Is, s. pr. m. ( Isox¿arrn;). 
Cic. RUFIN. Isocrates, iamuso orador 
atheniense. 

Isócrátóüs, á, Ùm, ud). ( '15ox,à- 
trios). CIC. O m. q. Isocraticus, 

Isócrátici, orüm, s. m. plur. QUINT. 
Isocraticos, discipulo- de Isocrates. 

Isócrátlcús, à, üm, udj. ( Ieoxoati- 
Sech, LUCIL. Isocrateu, Isocratico, de Iso- 
crates. 

Ysódómón, I, s. «ap. n. (!sodopo-). 
ViTR. Alvenaria de fiadas eguaes. 

Isóótós, Is, s. ap. n. (ivosrá:). PLIN. 
Salão (planta). 

Isópleürón, 1, s. ap. n. (lsórisupov). 
AUS. Om, Q. /sosceles, 

IsópJrón, 1,5. ap. n. (loóruzov). PLIN. 
Certa planta desconhccida, 

Isôscólés, 18, s. ap. n. ('oooxahde). 
AUS. Que sem os lados eguacs, Isósceles, 
equilateral. 

Is0x. Ved. £soz, 

Isrãôl, indecl. e Isrãel, élls, 4. pr. 
m. (hebr. bag, israci, combatente de 
Deus). BIBL. PRUD. Isracl, noine do pa- 
triarcha Jacob, e de seus descendentes. 

Ieraelità, 6, s. pr.m. (hebr. NIW, 
israeli) BiBL. Israelita. 

Isrãelitee, arúm, s. pr. m. plur. 
(bebr. con, isreeiim). BIBL. Israeli- 
tus, descendentes de Israel. 

Israeliticüs, á, úm, adj. IsID. Ie- 
raclítico, dos Israelitas. 

Israólitis, Idle, s. pr. f. (MÓNIV», 
Isreelith). BIBL. Mulher Israelita, ou Ju- 
día. 

l Issã, ©, s. pr. f. Cloca). Liv. Issa, 
liba do mar Adriatico. 

2 Tssã, e, s. pr./. MART. Lean, nome 
d'uma cadella. 
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18831, orüm, s. pr. m. plur. Prix. 18- 
sens, habitantes de Issa. 

Issdeüs, à, úm, adj. Liv. Iescu, de 
Issa (ilha). 

Issálcüs, à, úm, adj. LIV. O m. q. o 
preced. 

Issatls, Ydīs (?), s. pr. f. PLIN. Cid, 
da l'urthia. 

l Iesê, ee, s. pr. f. Ov. Isse, filha de 
Macnreu, amante de Apollo. 

2 16880, sync. por /visse. Ov. 

1886, sync. por Jvissem. LUCR. 

Issénses, Ium, s. pr. m. plur. Liv. O 
m. q. Zssa i, 

Issênsis, 6, adj. Liv. O m. q. /sseus. 

Issicús, à, ám, adj. AVIEN. Issico, 
de Isso. 

Issülüs, 4, Um, adj. dimin. de /:sus 
2. INSCR. 

| 18süs, 1, s. pr. Je ( Ieco;). Cic. 1250, 
cid. da Cilicia, hoje Lajazzo. 

2 Issis, à, üm, adj. (expressão in- 
fantil em vez de /pse, à, um), usado 
como termo de caricia, fallando ás crliu- 
ças. Ixscit. 

Istãc, adv. TER. Por ahí, por es-u 
parte. 

Istactéánüs, adv. (de tsiae e tenus). 
PLAUT. Até este ponto. 

* jete, gen. arch. f. de Iste. PLAUT. 

Istdevonés, Ou, s. pr. m. plur. TAC. 
Istevões, povo das margens do Rheno. 

Ystó, à, Ud; gen. Istiús e Tetlús, 
pron. demonstr. CIC. VIRG. Esse, essa, 
isso; cste, esta, isto, o, a. ¿stud faciam. 
NEP. Farei isso, farei o que pretendes. 
Von erit isla amicitia. CIC. Isso não será 
awisade. Timere per multos : quos istos ? 
AD HER. Temer a muitas pessoas : a 
quaes ellas? /sto tu pauper es. PLACT. 
Por isso tu és pobre. O isli! ARN. O vós! 
$ Cic. Este, tal, qual, similbante, egual, 
tamanho, 

Istór ou Histór, tri, s. pr. m. (lo 
1926). VIRO. Istro, nome que os Gregos 
dão ao Danubio inferior. 

Isthic, Isthinc. O m. q. /stic, Istine. 

Isthmiá, lorúm, 3. ap. n. plur. 
(126412). Liv. Jogos celebrados uo isthmo 
de Corintho, de cinco em cínco annos, 
em honragle Neptuno. 

YsthmIácis. STAT. e 

Isthmicús. V. FL. O m. q. Zsthmíus, 

Ysthinliónicés8, &, s. ap. m. (!'abuo: 
vives). NOT. Tin. Vencedor nos jogos 
isthmiacos. 

Isthmiús, à, ùm, ad». Liv. Isthmi- 
co, relativo aos jogos isthmicos. 

Isthmõs ou Isthinüs, i, s. ap. m. 
(170105). Ov. PLIN. Isthmo, lingua de 
terra eutre dois mares (sobretudo o de 
Corintho). $ (?) PRoP. Estreito. y (?) e. /. 
APUL. 

Yeti, dat. sing. e nom. plur. m. de 
Iste. $ * CATO. Gen. sing. arch. $ * Adr. 
arch. O m. q. Istic 2, PLAUT. 

Istleeá, æ, s.pr./. MEL. lstlea, cid. 
da Euben. 

1 Istic, Isteec, Jatóc e istüc, pron. 
demonstr. PLAUT. TkR. Cic. O m. q. 
/ste. 

2 Istic, ado. TER. CIC. Aqui, ahí, nesse 
logar. 

* lsticcó, éccó, Occó, pron. de 
monstr. PLAUT. PRIsC. O m. q. ¿stic 1. 

IsticcInó, éeeccIné, OccIÍné, pron. 
demonstr e interrog. PLAUT. TER. l'or ven- 
tura esse? essa? isso? 

* Ietimódi, arch. por /sttusmodí. TER. 

Istinc, ade. Cic. Vino. D'aht, d'alii, 
desse logar. $ Fig. PLAUT. Disso, d'essa 
coisa. 

Istliüsmódi. Cic. D'este modo, d'esta 
sorte. 

Istô, ado. Cic. PLIN. J. Ahi, alli, para 
esse logar. 

| Istóc, n.de /stíc. CHAR. 

2 IstOc, «de. l'I ACT. O in. q. Zsto: 

Istóuldaun. Ved. /fistuntum. 


640 ITA 


Istóreüm, adv. (de isto e cersüm). 
Ten. Para essa parte, para esse logar. 

Istri ou Histri, órúm, s. pr. m. 
plur. (“Iozçow). PLAUT. Liv. Istros, babi- 
tantes da Istria. 

Istrlá ou Histrlá, e, s. pr.f. Clo 
+pla). Liv. PLIN. Istria, prov. comarcan 
da Illyria e do mar Adriatico. 

Istrlâni, orüm, s. pr. m. plur. JUST. 
O m. d, /stri, 

Istríci, orüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Istricos, habitantes das margens do Istro 
(Danubio). 

Ystricüs vu Histricús, á, Um, adj. 
PLIN. Istrico, da Istria. 

Istrópólis, Is, s. pr. J. PLIN. Istro- 
pole, cid. da Musia Inferior, proxima á 
foz do Istro. 

Istrúm, i, 4. pr.n. scll. lumen, PRIEC. 
O m. q. /ster. 

l Tetrús, 4, Un), adj. MART. Istro, 
da Istria. 

2 Tstrús, 1, s. pr. J. ANTON. ITINER. O 
m. q. /siropolís. 

1 Ygtüc, n. de /stic. CIC. 

2 Istüc, adv. PLAUT. O m. q. /stoc 2. 

Isuniscá. Ved. /sinisca. 

Itã, ado. Cic. Vino. Assim, deste mo- 
do, desta mancira, d'esta sorte, d'est'arte. 
lta sit! Ov. Seja assim! Seja embora! 
lia sentio, TER. È esta a minha opinião. 
— est homo. TER. Assim 6 o homem, tal 
é a naturesa humana. — aiunt. Tun 
Assim dizem. Non tta. VIRG. Não assim, 
d'outro modo. /tane? SEN. Por ventura 
assim ? é assim que? /lane vero? Cic. 
[tane est? TER. Isso é verdade? pois é 
possivel ? Quid ila? CIC. Liv. E porque? 
porque? /ta est. PLAUT. É assim, assim é, 
sim. $ PLAUT. TRR. Sim, certamente, sem 
duvida, em verdade. /ta veró. PLAUT. Sim 
certamente. Jg plané. QUINT. Sem duvida 
alguma. Non fla. VIRG. Não, $ Cic. CÆS. 
De tal sorte, tão, tanto, a tul ponto, a este 
ponto; muito. Jg sunt omnia debilitata, 
Cic. Tão arrulnadas todas as coisas. Non 
ita antiquum. CIC. Que não é tão antigo. 
Res non tta probabilis. CIC. Coisa pouco 
provavel. Non ita longè. OV. Não muito 
longe. Nec ita multô pòst. CIC. Pouco 
tenpo depois. $ PROP. Tanto, go mesmo 
uso, da mesma sorte, egualmente. $ Atque 
lla. PHAD. UV. E então, e logo. — CIC. E 
depois, e ne-te caso. $ CIC. Assim pois, 
por consequencia, por tanto. /ta Jit ut... 
CIC. Duqui resulta que... d'onde se 
segue, que... $ Em proporção, á pro- 
porção, pwoporcionaimente. Ut quisque 
est vir optimus, ita dificillimê suspica- 
tur... CIO. Quanto mais qualquer é pessõa 
de bem, tanto mais difficilmente elle 
suspeita... Y Partícula simplesmente ex- 
plitiva. Velim (ta statutum habeas, me... 
Cic. O meu desejo é que tu estejas bem 
persuadido que eu... Jg est vita hominum 
quasi quum ludas tesserís, TER. A vida 
humana é como o jogo dos dados. /ta 
quemadmodum ou quomodo. CIC. As- 
sim como. /(a ut fit, CIC. Como é de uso. 
Jta censeo (com infin.). BALL, — ul. Cic. 
Sou de parecer que, o mcu voto é que. 
[la vivam / CIC. Por vida minha! Eu nâo 
viva (se)! Ita me dii ament! TER. Deus 
me não salve (se)! Ved. Amo. Ita me 
Hercules! scil. jurel. FEST. Assim Her- 
cules me ajude! Juro por Hercules! 

ItábYrIús mons, s. pr. m. HIER. 
(I1o6vQ10;). Monte da Palestina, o m. q. 
o Thabor. 

Ito ómóélis, Is, s. ap. m. PLIN. Espe- 
cie de vinho artificial. 

Itáli, orúm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Italos, habitantes da Italia. 

ItálYK, ©, A pr. f. (de hebr. =bn», 
italáb, alto, elevado). VIRG. Liv. Italia, 
peninsula do sul da Europa. A INSCR. — 
nome de mulher. 

Itálica, &, s. pr. f. PIIN. Italica, cid. 
da Hespanha Bctica, fundada por Scipido 


ITE 


Africano, patria dos impcradores Trajano 
e Adriano. 

* Itálicô, ado. MESS. Corv. Ao uso 
dos habitantes da Italia. 

itálicênsis, 6, adj. HIRT. Italicense, 
da Italica. 

Itálicianús, à, Om, adj. Nor. IMP. 
Ialiciano, relativo á Italia. 

Itállcúm, 1, s. pr. n. VELI. Italico, 
nome dado a Corfinio, durante a guerra 
Social. 

| Itállcúa, £, Om, adj. Ov. Italico, 
da Italla. /talteum bellum. CIO. A guerra 
Social. — jus. PLIN. Direito Italico (o de 
que gozavam alguns povos da Italia com 
relação á republica romana e conccdldo 
depols a quasi todos os subditos do Impe- 
rio). Jtalící philosophi. Cic. Philosophos 
Ituilcos ou Pythagoricos. 

2 1tálicüs, 1, s. pr. m. Ved. Silíus. 

Itális, Idís, adj. Vip. Italide = Ita- 
liana. 

] itálüg, 4, úm, adj. Vino. Italc,da 
Italia. Jtalus sermo. ARN, A lingua la- 
tina. 

2 ftálüs, 1, s. pr. m. VIRO. Italo, an- 
tige reí da Italia, do qual esta tomou o 
nome, $ VIRG. Um natural da Italia. 

Itáné e Itân'. Ved. /la, 

Itâni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Itanos, povo da Hespunha Turraconcnec. 

Itánüm, à, é. pr. n. PLIN. Itano, pro- 
montorio de Creta, hoje cabo Sidero (?). 

| Itáqué, conj. Cic. NEP. Assim, pols, 
logo, por tanto, assim pois, por conse- 
quencia. Absolutus itaque est. PLIN. J. Fol 
pois absolvido. $ /taque ergo (pleonasmo). 
TER. Liv. A m.signif. 

2 Itáque, conj. (de tta e que). TER. 
Cic. E assim, e d'este modo. 

(?) Itargüs , 1, s. pr. m. Ved. Tlargus. 

* Itátenüs, adv. MAMERT. A tal 
pouto. de tul forma. 

Itáá, &, 4. pr. J. HYG. Itea, uma das 
Dauaidas. 

Itóm , ado. Cic. BALL, Do mesmo 
modo, assim, egualmente. Lapídes, aut 
quid ilem. VARR. Pedras, ou alguna 
coisa similhante. Jtem ut ou quemad- 
modum. Cic. Do mesmo modo que, assim 
como. $ Et item. YER. E demais, alem 
d'isso. 9 SUET. Segunda vez, outra vez, 
de novo. 

Itór, gen. YtInórYs, do antigo nome 
Itiner, s. ap. n. (de ire). 1% Trajecto, pas- 
sugem, viagem, chàminho, jornada, mar- 
cha; 2º Estrada, caminho; go, Via, 
melo, modo, manelra ; 3? Direito de pas- 
sagem. CIC. DIG.; 4? Cano, canelro, 
bueiro, aqueducto, VITR. $ 1? Äer facere. 
Cic. Fazer jornada. — inire. CURT. Pór- 
se a caminho, partir, — habere ín... CIC. 
CASS. Dirigir-se para... — maturare. 
CAs. Accelerar a marcha, — continuare 
die ac nocte, CES. Marchar dia e nolite. 
— hác habui. TER. Paesci por aqui. — 
divisimus. Hom Fizemos a jornada de 
duas caminhadas. Zn itinere, TER. Em 
cuminho. Ez itinere redire, CIC. Voitar 
de viagem. /ter nuvis dirigere. Ov. Dirigir 
a derrota d'um navio. Hoc fter. YEN 
Este trajecto. Afagnis itíneribus. CAS. A 
marchas dobradas. Justa itínera. CIC. 
Jornadas ordinarias. Jfaríma itinera. CIC, 
Jornadas mui longas. $ 2º Duo tlinera, 
CAS. Dots camiuhos. Fodiendo tter facere, 
DIG. Abrir caminho cavando. Mer ferro 
aperíre. SALL. Abrir passagem com a 
espada. — uríne. CELS. As vias urina- 
rias. /tineraaque. COLUM. Regos de agua. 
Jier salutis, VIRG. Melo de salvação. — 
facere sceleri, OV. Dar azo ao crime. Ire 
nostrts itineribus. CIC. Caminhar pelas 
nossas pegadas, segull-as. 

ItórabYlYg, 6, adj. (de tterare). TER. 
ANTHOL, Que não se repete. 

Itórátió, onis, s. ap. J. (de tterare). 
CIC. PLIN. Repetição. $ COLUM. Segundo 
trabalho, outro amanho. /teratío oratio- 
ris. COLUM. Segur da lavra, segundo ara- 
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do. $ COLUM. Fspremedusa (do bagaço) 
$ ULP. Direito dc segunda alforria. 

Itórativim verbum, s. ap. R. 
CRAR. Verbo frequentativo (ter. gram.). 

Itóratô, adv. JUST. HIER. Segunda 
vez, outra vez. /terató petere. JUST. Pedir 
reiteradamente. 

Itératüs, X, Um, part. p. de ltero, 
Recomecado, renovado, relterado, repe- 
tido. !terata muricibus lana. Hon. Lan 
tincta duas vezes de purpura. — janua, 
Ov. Porta pela qual se torna a passar. $ 
CIC. Que rccebeu ou tomou nova ma 
nelra. $ INSCR. Chamado de novo (ás am 
mas). 

* Itóró, abl. arch. de Jter. VARR. LUCR, 

* Itóris, gen. arch. de Jter. Nav. 

1º Itéro, adv. INSCR. O m. q. /terurm, 

2 Itóró, as, avi, átúm, árd, e. 
trans. (de tler.) Liv. Ov. Kecomecar, re- 
novar, reiterar, repetir. /terare aquor. 
HOR. Ganhar de novo o mar. — calcea- 
mentum. LAMPR. Calçar-se outra vez, tor- 
nar-se a calçar. — ciam morte. PLIN, 
Reviver, resuscltar. $ COLUM. Dar outro 
amanho, amanhar de novo. /terare vítem. 
COLUM. Arrendar a vinba. $ Cic. Hon. 
Dizer de novo, redizcr, reiterar, repetir 
dizendo. Bis ou Jterum iterare, PLAUT. 
A m. signif. $ PIAUT. Referir (palavras). 
$ PLAUT. Hon. Relatar, referir, contar, 
uarrar ; cantar, celebrar. $ STAT. Dobrar, 
dnplicar (um vestido). 

Itórüm, ado. (de ter). CIO. VIRG. Se- 
gunda vez, outra vez, de novo, reiterada- 
mente, repetidamente. /terum legere. C10. 
Reler. — consul. Liv. Consul pela segun- 
da vez. Semel atque iterum. CES. Uma e 
outra vcz, duas vezes. /terumque ilerum- 
que. VIRG., [terum atque terum. HOR 
Umae outra vez, 1. é, multas vezes. $ 
PLAUT. Em segundo logar. 6 Ces, Pela 
sua parte, por sua vez. 

Ithácá, 68, s. pr. f. CIC. VIRG. e 

Itháce, 68, pr. f. ('Idáxm). Ov. Itha- 
ca, ilha do mar Ionio (Mediterraneo), 
patria de Ulysses, hoie Theakl, Cefalo- 
uia Piccola. 

Ithácenals, 6, adj. Hon. Ithacense, 
de Ithaca. 

ItháceeYaà, ürüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ithaceslas, grupo de ilhas proximo 
á costa de Bruttio (Italia). 

Itháceslús, á, Om, ad). ( Ita). 
SID. Ithacesio, de Ithaca. 

1 Ythácüs, à, úm, adj. Ov. Ithaco, 
de Ithaca, de Ulysses. 

2 Ythácüs, 1, 8. pr. m. VIRG. Ithuco 
== Ulysses. 

Ithárüs, 1, s». pr. m. ('dagós, liquido). 
INSCR. Itharo, sobrenome romano. 

Ithomé, 68, s. pr. f. ("I0óun). PLIN. 
STAT. Ithome, monte e fortalesa da Mes- 
senia, hoje Monte Vulcano (?) 

Ithyphàllícüm carmen, 4. ap. n. 
(1BugasAixo;), SERV. Verso Ithyphalico, L 
é, verso com o metro usado nos hymnos 
a Priapo. $ M. VicT. O m. q. Phalectus, 

Ithy phállüs, 1, s. ap. m.(ldigadhos). 
ARN, Emblema representando o membro 
viril erecto, levado em processño nas fes- 
tas de Baccho. $ Fig. COLUM. Figura de 
Priapo, representado em estado indecente. 

Itidém, adv. (de ía e ídem). CIC. 
CÆs. Do mesmo modo, da mesma sorte, 
egualmente, similhantemente, 

* ItInér, Grieg, s. ap. m. arch. PLACE, 
ENN. CHAR. O m. q. fler. 

Itinérarlüm, fi, s. ap. n. (de tter). 
VEG. Itinerario, relação dewlagem.6$ Amu, 
Signal para a partida. 

Itinéraríüs, á, ám, adj. (de ter). 
Lampn. De viagem. 6 AMM, De caminho, 
de estrada. 

* Itingrô, ás ávi,átim, áró, o. 
intrans. (de iter). dure, Viajar. 

ItI6, ônis, s. ap./. (de ire). Cic. Ae 
ção de ir. Crebra (tiones. TER. Passos, 
passadas, 
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* 1tXt6, ás, ávi, atüm, Aró, v. in- 
trans. freg. de Ito. NÆv. Ir a minde. 

Itéó, às, ávi, atüm, áró, o. in- 
trans. freq. de Eo. CG SUET. Ir a miude. 
$ PLAUT. Ir. 

Itônêi, órüm, s. pr. m. plur. STAT. 
ltoueus, habitantes de Itona, cid. da 
Beocia 

Itonéüís, &, Um, adj. STAT. Itoneu, 
de Itona, cid. da Beocia. 

Itôniã, e, s. pr. f. L.e 

Ironie, die, pr./. Fest. Itonta, Ito- 
nide, nome de Minerva. 

1 Itonüs, 1, $. pr. f. (Irtwvos). CAT. 
8TAT. Itona, cid. da Beocia, com um 
templo de Minerva, d'onde lhe vem o 80- 
brenome de Itonia. 

2 Itônis,i,s.pr. m. O m. q. /onus, 

* Itoüraeüs, INscn. O m. q. Jtureus, 

Itücci, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica. 

Itüm, supin de Eo. 


Itür, 3º pess, pres. ind. pass. unip. de 
Eo 


Iturái, órüm, s. pr. m. plur. (CIxv- 
patos). Cic. Luc. Iturcus, habitantes de 
Ituréa. 

Itürd s, á, Úúm, ad). VIRG. Itureu, 
da Ituréa, prov. da Cele-Syria, hoje 
Dschedur. 

Iturisà, à, s. pr. J. ANT. ITIN. e 

Ituriseà, ee, Mer. Cid. da Hespanha 


Jábólenüs ou Jávólenüs, I, 4. pr. 
m. CAPituL. Jabolleno, jurisconsulto do 
tempo de 'Irajano, Adriano e Antonino 
o Pio. 

Jácéó, es, Di, cltúm, córé, v. 
intrans. 1* Estar estendido, estirado, 
estar deitado, descançur, repousar ` estar 
na cama ou de cama; estar doente de 
camu ; jazer; 2º Estar pousado no chão; 
3º Estar balxo, ficar bnixo, estar situado 
em logar baixo; sêr pluno; cstender-se 
(com respeito a um paíz), estar situado ; 
4º Estar solto, laxo, pendente, caldo; 6% 
Fig. Estar scm fazer coisa alguna, estar 
ocioso, desoccupado ; estar abatido, de- 
sanimado, desacoroçoado ; estar fracco, 
debilitado, languido; 6% Sèr de balxa 
condição , não ter nobresa ; não ter 
honra, sêr despresado; 7º Estar vago 
(ter. jurid.). ULP. $ 1º Jacere humi in 
limine, CIO. Estar deitado no chão, na 
soleira da porta. — ad pedes, Cic. Estar 
prostrado «408 pés. Jacens somno, PETR. 
Adormecido. Jacere lecto. Ov. Estar del- 
tado na cama. Ad quartam jaceo. Hon. 
Fico na cama até ás dez honras da 
manhan. Jacere jurtá. SIL. Estar á mesa 
chegado a alguem. Graviter jacet, PLIN. J. 
Está gravemente enfcrmo. Jacentem sau- 
ciare. Uu, Ferir o inimigo caido. Pro 
patrid jacent. Ov. Estão mortos em defesa 
da patria. Hoc jacet in tumulo... INSCR. 
Jaz weste tumulo.. Mic jacet... AUS. 
Aqui jaz... $ 22 Poma strata jacent sub... 
Virg. Os fructos alastram o chão de- 
baixo... facito in aquê jaceant. PLAUT. 
Faze com que elles estejum na agua. $ 
29 Domnus jacens. CIC. Casa baixa. Jucen- 
tía urbis loca. Tac. Os logares baixos da 
cidade.— animalia. COLUM.Peixes chatos. 
Jacui mare. LUc. O inar acalmon. Tuntum 
campi jucet. VING. Tão vasta plauicie se 
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Tarraconense, hoje Sangucssa (?), cld. de 
Navarra. 

Itürüs,&, Um, part. fut. act. de Eo. 
VIRG. Havendo de ir, devendo ir. 

Itüs, us, s. ap. m. (de ire). Acção de 
ir, ida. Per paucos itus ac reditus. PALL. 
Com algumas idas e vindas. $ LUCR. Ac- 
ção de andar, caminho. $ Lesch, Direito 
de ir para, de 8c approximar. 

Ity1üs, 1, 4. pr. m. (Irvho;). CAT. 
Itylo. O m. q. Itys (?) 

ItYs, goe, s. pr. m. (Its). OV. Itys, 
filho de Tercu, e de Progne, feito ein 
postas por sua māc edado a comer por 
estu a seu pac, sendo transformado dc- 
pois em phalsáo. $ PLAUT. Phaisão (ave). 
$ STAT. Nome d'um guerreiro. 

Iúgo, Ys, Grã, v. intrans. FEST. GLOS. 
Isib. Gritar (o milhafre). 

1 Julôús, à, úm, ad). Ov. Luc, luleu, 
de Iulo; romano. /uleus mons. MART. Ov, 
O monte Albano. $ Do mez de Julho. Julea 
calende. Ov.A& calendas de Julho. $ PROP, 
MART. De Cesar, de Augusto, d'um im- 
perador. 

2 Iuleüs cantus, s. ap. m. (de Tovtog), 
LACT. Canto, em honra de Cercs. 

Iuli, orüm, s. ap. m. piur. (lovhos). 
PLIN. Casulos (da aveleira). 

(?) Yúlicús, 4, Ùm, adj. PRUD. O m. 
Q. Juleus 1. 


1 Iülls, IdYs, s. ap. f. (1o). PLIN. 


Certo peixe desconhecido. 


estende ao longe. Qui locus jacet inte»... 
BuuT. ap. Cic. Logar que está ¿ltuado 
entre... Que gens jacet supra... Nk”. Povo 
que habita acima de... Jacentia inter... 
CURT. Logares planos entre... $ 4º Crines 
per colla jacebant. Ov. Culum-lhe os cabel- 
los pelo collo. Lora jacentia. Ov. Kedeus 
frouxas. Jacens vestis, Ov. Vestido roca: 
gante. $ 5? Jacere Brundusii. C1C. Passar 
o tempo inutilmente cm Birunduslo, Ja- 
cent pecunie. PLIN. J. Está parado o di- 
nheiro nào rende. Jacenti aure esse, CIC. 
Estar desuttento. Jacere in luctu. CIC. 
Estar entregue ao pranto. Totus jacet. CIC, 
Está todo abutido. Jacentem solari. Ov. 
Consolar um afílicto. Judicia jacebant. 
CIC. Estavam anuíquilados os tribunaes, 
Jacet omnis ratio. CIC. Todo o sistema 
está perdido. — conclugio. CIC. A conclu- 
são não tem valor. //ic omnia jacent. CIC. 
Aqui tudo está desanimado. $ 6º Jacens 
oratio, GELL. Estylo rastelro. £a jacentia. 
Cic. Estas (expressões) triviacs. Semper 
Jacent, QUINT. Sempre rastejam (os escrip- 
tores). Jacent studia. Cic. Xão se faz ca- 
bedal dos estudos. — ví» tutes. CIC, As 
virtudes não são tidas em conta alguma. 
— pretia. Cic, Os preços abnixam, ou 
estão baixos. Jacere in cblicine. Cic. 
Jazer no esquccimento. Sfirum in modun 
Jacet, CIC. Está interamente esquecido. 
Qui Phabo cessere, jacent. Luc. Que foram 
vencidos pelo brilho do sol, sào despiesa- 
dos. 

JAcIÓ, Is, jeci,jáctúm, jácéré, v. 
trans 17 Lançar. deitar; - Ze, Lunçar-se, 
arrojar-sc, atirur-se, arremessar-se, preci- 
pitar-se ; fg. Lançar; 2º Lançar, utirar, 
arrojar coutra, á ou sobre, enviar, des- 
pedir, lançar; 3º Estabelecer, pôr, collo- 
car; 4º Exhalar, deitar (chciro) ; pro- 
duzir, dar (com respeito a uma «rvore); 
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2 Júls, Ydìs, s. pr. r PLIN. Ialide, 
cid. da itha de Ccos. 

Iulüs,1, s pr. m. ("lov»os). VIRG. 
Iulo = Ascanio, filho de Encas e de 
Creusa, do qual a familia Julia preten- 
dia descender. $ Plur. V. Fr. Membros 
da familia Julia. 

IvYÁ, 6, s. pr. m. MEL. Ivia, rio da 
Hespanha Tarraconense, hoje Juvia, cuja 
foz é perto de Ferrol. 

Ixámáte.MkL e Exómütao,arüm, 
s. pr. plur. m. V. FL. Ixamatas, povo da 
Scythia. 

IxYá, à, s. ap. f. PLIN. Carlina (?) 
(planta). 

Ixión, OnYs, s. pr. m. (Tie). OF. 
Ixião, rei don Lapithas, fulminado e lan- 
cado no Tartaro por Jupiter. 

Ixiónidês, ie, s. pr. m. patron. ("I&v- 
vins). PROP. Ixionida (filho de Ix!20); 
quae» são Pirithou eos Centauros. 

Ixiónlüs, X, Ùm, adj. Vino. Ixtonto, 
de Ixiáo. $ SPART. Feito similbante a 
Ixião. 

Ixós, 1, s. ap. m. (!ió;). HIER. Espe 
cle de abutre (avc de rapina). 

I$nx,nBgls,s. ap. m. (tvy£). Lev 
Alveloa ou Torcilio (ave empregada nos 
encantamentos). 

Izgi, ôórúm, $. pr. m.plur. PLIN. Iz- 
gos, povo da India, aquem do Gunges. 

Yzirallón, 1 s. pr. n. ANT. ITIN. Izi 
rallo, cid. da Thracia. 


9o Proferir dizer. $ 1» Jacere talos. PLAUT. 
Deitar os dados. — /iores. VIRG. Deitar 
flores. — fruges. Ov. Semear grãos. — 
caput. TAC. Mover a cabeça, — aliquem 
in preceps. TAC. Arrojar alguem. — se 
in agros. LUC. Lançar-sc aos campos, — 
ín profundum. CIC. Atirar-se ao mar, — 
umbras arborum, PLIN, Projectar as som- 
bras das arvorcs. — cscula. Tac. Deitar 
beijos. — (errores. Cic. Causar susto. 
dar rebate. Jacit ín ertremum... CIO. 
Deixa pura o flm... $ 2º Jacere lapides, 
Cic. Atirar pedras. — (ela. VIRO. Arro- 
jar dardos. — fulmen. CIC. Despedir o 
rulo. — edicta. TAC. Publicar edictos. — 
mentionem rei. VELL Fazer menção 
d'uma coisa. — contumeliam in aliquem. 
CIC. Dirigir insultos a nlgucm. — pro- 
bra in feminas. TAC. Dillamar as mu- 
lheres. Hoc in me jacis. HOR. Fazes-me 
esta exprobração. & 3o Jacere vallum. Liv. 
Fazer uma trincheira. — muros. VIRG. 
Levuntur muros. — pacis fundamenta. 
Cic. Lançar os fundamentos da paz. — 
salutem in... VIRG. Pôr a esperança de 
sulvação em... $ 4º Jacere odorem. LUCR. 
Deitar chelro. — poma. Ov. Dar fructos. 
$ 9º Jacere ore querelas. C1C. Desfazer-se 
em queixus. — unam vocem, CIC. Profenr 
uma só palavra. — quedam de... TAC 
Dizer certas coisas a respeito de... — 
erempia. TAC. Dar, citar exemplos, Jnter 
alius res Jactl. SALL. Entre outras coisas 
diz. Juciebat ( seguido de infin)... “IAC. 
Elle dizia... 

Jücitürüs, à, üm, part. fut. act. de 
Jaceo. STAT. 

Jacob, Jacóbüs. Ved. Jucob, lu- 
cobus. 

Jactabilis, 6, ad). 
CASS. Que sc póde lançar. 

Jactabündüs, á, úm, ad). (de jac- 
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(de Jactare). 
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tare). GEL, Mui agitado. $ Fig. GELL 
Cheio de jactancía, jactancioso. 

Jāctāns, ântis, part. pres. de Jacto. 
Que abala,que dá solavancos. Jactans via. 
Liv. Caminho mal gradado, escabroso. $ 
Que gaba. Sul jactans. QUINT. Que se 
gaba, que se jacta, jactancioso. $ CIC. 
PLIN. J. Váo, vaidoso, jactancioso. $ 
STAT. CLAUD. Altivo, arrogante, trium- 
phante. $ Jáctántiór, comp. VIRG. — issi- 
mús, sup. SPART. 

Jactántér, adr. Tac. Com jactancia, 
jactanciusamente, com ostentação. Mine 
jactanter sonantes. AMM. Ameaços vãos, 
fanfarriccs, pataratices.Jactanttus merere. 
TAc. Fazer alardo da dôr. 

Jactântiã, &, s. ap. J. (de jactare). 
Acção de gabar. Non jactantiá sui abstt- 
nere. TAC. Não deixar de se ganbar. $ 
QUINT. PLIN. J. Jactancla, gabo, vaidade, 
presumpcRño. 

* Jactánticúlús, 1, s. ap. m. dimin. 
de Jactans. AUG. O que tem algum 
tanto de jactancia, 

JactãtYó, ônie, s. ap. f. (de jactare). 
Cic. CURT. Acção de abalar, agitar mo- 
vimento, abalo. Jactationem pati. Liv. 
Soffrer a commoção. dJactatio corporis. 
Cic. Gesticulacio. $ Fig. Jactatio popula- 
ris. Cic. Levantamento, motim, niurulho. 
Er magná jactutione. CIC. Depois d uma 
grande tormenta. Jactatio seculi. EUCHFR. 
Agitação do mundo. $ Cic. QUINT. Acção 
de ostentar, apparato, mostra, ostenta- 
ção. $ Cic. Estima, favor, predileccio, 
preoccupação fuvoravel. $ CFS. ad CIC. 
CURT. Jactancia, gabo, vaidade. $ (2). 
lMYG. Acção de lançar. $ iy. Jacratio 
verborum. CIC. Vans amcagas, bravata, 
roncas, ralho ameaçador. 

Jàctatór, örïs,s. ap. m. (de jactare), 
GELL. o que gaba, clogia, louvador, j:ane- 
gyrista. § STAT. O que faz alardo, osten- 
tução de, o que se gaba. 

Jáctatrix, 1c18, s. ap. f. (de jactator). 
SID. A que gubu, ou se gaba (7). 

1 Jàctatüs, À, Um, part. p. de Jacto. 
Ov. Lancado, atirado, arrojado. $ CAS. 
Agitado, abalado, inquicto, desasso- 
cegado, acoçado, maltractado, corrido. 
Plurimis jactatus injuriis. CIC. Maltratado 
de muitas Injurias.  Senatusconsultum 
tarià jactatum, TAC. Acordão do senado 
recebido de varios modos, 1. é, respeitado 
por uns e despresado por outros. $ CIC. 
Liv. Agitado, ventilado, discutido. $ 
CURT. Dicto com factancia. 

2 Jactitús, Us, s. ap. m. (de jactare). 
PLIN. Agitação, movimento. Jactatus pen- 
narum. O bater das azar. — maris. PLIN. 
Balanceamento, balanço do mar, 

Jàctítabundüs, à, ùm, adj. (dc 
jactitare). Sib. O m. q. Jactabundus. 

Jáctitó, as, avi, átúm, áre, r. 
trans. freq. de Jacto. Liv. Proferir, 
dizer. 

Jacto, ás, Avi, átúm, áré, v. trans. 
freq. de Jacio. 1º Lançar frequenternente 
ou em grande quantidade ; lancar, atirur, 
arrojar ; atirar para o lado, rejcitar, aban- 
donar, enjeitar, despresar ; prodigalisar ; 
29 Fig. Proícrir, dizer; dizer publica- 
mente ; 3? Dizer com emphase, gubar, 
exaltar, presumir de; — se. Enipavo- 
nar-se, inchar-se, ter vaidade de, gabar- 
se; 4? Mover, abalar, agitar, acocar; fiy. 
Agitar; atucar, perseguir, atormentar, 
nialtructar ; 5º Volver no espirito, rumi- 
var, meditar. $ 1º Jactabant tela. VIRG. 
Atiravam muitas urmas de arremesso, 
Juctare lapides. Ov. Semear pedrus. — 
rete. DIG. Lançar a rede. — se a muris in 
praeceps. CURT. Atirár-se dos muros 
abaixo. — [umina tn... Ov. Lancar os 
olhos a... — lumen. LUCR. — odorem. 
ViuG. Derramar luz; exhalar cheiro, — 
basia. PHAD. Atirar beijos. — merces. 
PLAUT. Abrir mão de mercadorias. — 
suas pecunias. DIG. Esperdicar o seu di- 
nheiro.$ 2? Jaciare voces. VIRG.Chamar eto. 
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altos gritos. — convitia. PROP. Proferir 
injurias. — querimonias, LIV. Desfazer-se 
em queixas. Talia jactantem... VIRG. Pro- 
ferindo tacs palavras... Ho vulgò jactan- 
tur. COL. ad. Cic. Isto é dito publica- 
meute. Jactaris fabula in urbe. Ov. Els O 
assumpto das conversações da cidade, é 
fallado em toda a cidade.$ 3º Jactamus 
te beatumY MOR, Proclamamos-te ventu- 
roso. Victoriam sui operis fuisse jactavit. 
CURT. Disse presumidamente que A 
victoria fora devida a elle. Jactare genus. 
MOR. Ufanar-se da sua origem. — inge- 
nium. QUINT. Fazer alardo dc seu in- 
genho. Jilá se jactet in aulá. Vinc. Ella 
mande com altivez em sen palacio. Jac- 
tat se de Calidio. Cic. Ufann-se com res- 
peito a Calidio. Jactare se alicui. Ov. 
Ostentar-se a alguem. — se intolerantius. 
Ser insupportavelmente vaidoso. $ 4? 
Jactare brachia. LUCR. Agltar os braços. 
— pennas, Ov. Bater as azas. — cervicu- 
tam. CIO. Abanar a cabeça. — corpus. 
Ov. Extrebuxar, debater-se. — se. CIC. 
Agitar-se, menclar-se (com respeito a 
um orador). Jactari in turbá. Cic. Sérim- 
pellido pela multidão. — fuctibus. NEP. 
— tempestate. CIC. Ser batido pelas ondas. 
ser acoutado d'uma tempestade. Jactare 
ersulem toto orbe. LACT. lerseguir um 
proscripto por todo mundo. — jugum. 
Juv. Sacudir o jugo. — se. Cic. Pôr-se 
em movimento ; occupar-se cm; inquie- 
tar-sc com. Jactari contitio. CIC. Sêr ul- 
trajado. — morbis. LUCR. Sér atacado 
dc docnças. — «varietate fortune. CURT. 
Str presn dos caprichos da fortuna. — 
per varia bella. JUST. Str arrastado a uma 
serie de guerras, scr envolvido em va- 
rius guerras. Jaclare omni ratione aliquem. 
Cic. Zombar de alguem por todos os mo- 
dos. Jaciabatur nummus. Cic. O valor 
da moede varlava.$ 5% Jactare pectore 
curas. VIRG. Curtir cuidados. 

Jáctüosüs, à, úm, adj. CIC. ap. 
NON. Apparatoso, ostentoso, brilhante. 

Jácturá, e, s. ap. f. (de jactare). 
Cic. Alijamento d'uma parte da carga 
(d'um navio). 6 Cic. l'erda (de dinheiro), 
daniuo, prejuizo. Jacturas puli. COLUM. 
Ter prejuizos. $ Cic. CAS, Despesas, 
gastos ; desperdicios, prodigalidades, 
lurguesas, liberalidades. A CIC. VIRG. 
lerda ; privação. Jacturam facere rei. CIC. 
l'erder alguma coisa ; Fig. Cic. Desfazer- 
se de. — CIC. Omittir, passar em silen- 
clo. Nulla est jactura. Ov. A perda é insi- 
guificante. $ LIV. Derrota, destroço, 
revez. 

Jactüràlla, 8, adj. GLOS. PHIL, Dam- 
noso, prejudicial. 

Jactürarlüs, à, ùm, adj. GLOS. 
Isib. Que sufire frequentes perdas. 

1 Jáctús, à, ùm, part. p. de Jacio. 
VIRG. PIIN. Lançado, atirado, arrojado. y 
Fig. Clic. STAT. Profcrido, dicto. 

2 Jactüs, us, s. ap. m. (de Jacere). 
CIC. PLIN. Acção dc lançar, atirar, arre- 
meço, tiro, jacto, luncamento. Jactus 
tesserarum, Liv. Uma mão de dados. — 
radiorum, PLIN. Lançamento, cjeculação 
dos rulos. Intra teli jactum. VIRG. Atiro 
de nrremcço. Jactu se dure. VIRG. Atirar 
comsigo, precipitar se. Jactus undarum. 
EUCHER. Ondas, vagas. $ V. MAx. Lanço 
de rede. $ DIG. Alijamento d uma parte 
da carga. & Fig. Jactus vocis. V. Max. Pa- 
lavras proieridas. 

Jácüi, pret. perf. de Jaceo. 

Jácúlabills, 8, ad). (de jacular1). 
Ov. STAT. Que se póde atirar, que se 
arroja, de arremeço. 

* Jácülàmentüm, i, s.ap.n. (de 
Jaculari). NON. Arremessño, rojão, dardo, 
venabulo, qualquer arma de arremcco, 

JácülatYó, onis, s. ap. f. (de jacu- 
lari). SEN. QUINT. Acção de atirar, de 
arrojar. Juculatio equestris. PLIN. Exerci- 
clo de dardo a cavallo. $ Fig. ARN, Ac 
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ção de se dirigir a (com respeito ao es- 
pirito). 

Jácülatór, Oorls, s. ap. m. (de jacu- 
lari). Liv. Soldado armado de dardo. $ 
HOR. STAT. O que atira, dcspede, arroja. 
vibra. Jupiter jaculator fulminis. ARN. 
Jupiter que vibra o rulo, Jupiter fuimi- 
nador. $ PLAUT. ISID. O que pesca á rede. 
pescador. 

JácülatorYüs, á, üm, adj. (de jacu- 
lator). ULP. Que serve parao exercicio do 
dardo, jaculatorio. 

Jácülatrix, icls, s. ap. f. (de jacu- 
lator). Ov. Caçadora (epith. de Diana). 

lJácülatüs, 4, úm, part. p. de 
Jaculor, VIRG. Que lancou,arremessou.Se 
Jaculatus in... FLOR. Tendo-se atirado a... 
$ Pass. LUC. Atirado, lançado, arro 
jado. 

2 Jácúlatis, ús, s. ap. m. (de jacu 
lari). TERT. Exercicio do dardo. 

* Jácülo, ás, ávi, átúm, aró 
IsiD. e. 

Jácuúlór, árls, átús sim, Sri, 
dep. trans. OV. TAC. Lançar, atirar, des- 
pedir, arrojar, vibrar, dardejar. quitando, 
Jaculando. CIC. Cavalgando, manejando 
o dardo. $ Fig. Jaculari lucem. PLIN. 
Langar luz. — umbram. PLIN. Projectar 
a Sombra. — multa, Hon. Formar mui- 
tos planos, pór cm mira muitas coisas. 
$ QUINT. PETR. Dirigir (palavras), pro- 
ferir, dizer. $ HOR Acertar, dar no 
ponto. 

Jácülüm, 1, s. ap. n. (de jacere), Cic. 
Cas. Dardo, rojão, venubulo. $ MINUC. 
Pedra chata para fazer chapeletas (na 
agua). $ Ov. Aus. Especie de rede, 
chumbcira, tarrafu (?) $ Isip. Rede 
dos gladiadores, chamados reciarios. $ 
ISID. Acção de lançar, mão, lanço (de 
dados). 

1* Jácülüs, 4, Om, ad). (de jacere). 
Que é de lançar, que 8c atira. Jaculum 
rete, PLAUT. Chumbeir ou tarrafa. 

2 Jácülüs, 1, sap. m. Luc. PLIS. 
Casta dc serpente, que se atíra a modo 
de dardo. $ (?) COLUM. Cabeçada, cabres- 
to ou lacada. 

Jâdérã. Ved. Jader. 

Jafet. Ved.Japhet. 

Jáhól, s pr. f. indecl. (hebr, ba, 
Iac*], gazella ou cabra monteza, 1, 6, mu- 
lher gentil). Bibi. Mulher valerosa que 
matou o general Cananeu Sisára. 

JalYeús. Vel. Jalysus. 

Jam, udv. Cic. VIRG. Já. Et jam, e 
Jamque (em as uarrações). VIRG. Já, já 
agora. Jamne, ut soles, deludis ? PLAUT. 
Já estas zombando de mim, como cos- 
tumes? Jamne imus? TER. Vamos já? 
Jam pridem ? TER. — olim. VIRG. Há já 
muito tempo, desde muito tempo. Jam 
tum. VIRG. Já então, — Cic. Desde en- 
táo, desde aquelle tempo. Jam a, ou Jam 
inde a... TER. Cic. Desde... Jam ant, CIC. 
D'antes, anteriormente. Jam tandem, 
Cic. Em fm. Jam nunc. VIRG. Desde ago- 
ra, desde o presente. Jam ul. PLATT. 
Desde que, logo que. Non jam. VIRG. 
Jam non. PHJRUD, Já não. Non jam. NEP. 
Ainda não. Jam dudum, jam jam, Ved, 
Jamdudum, Jamjam. $ CIC. Desde logo, 
logo então. $ TER. CIC. Immediatamente, 
logo, sem perda de tempo, no mesmo 
instante, prestesmente, promptamente. 
Fadera jam violanda. TER. Juramentos 
que haviam logo de sér violados. Jam 
hic aderit. TER. Estarel aqui dentro em 
pouco. $ Jam... jam. HOR, Ora,ora, umas 
vezes... outras vezcs, já... já. $ CIC. Ago- 
ra, ora de mais, alem d'isso, de mais d'ise 
80, quanto a, tocaute a (indicando tran- 
sição). Jam illud... CIC. Quanto a este... 
Jam verô. CIC. Agora, além d'isso. Jam 
teró omille... CIC. Mas põe de parte...Jam 
vero. CIC. E até, ató mesmo. — CIC. Ura. 
— Cic. De mais. 

Jamblicüs. V ca. Jamblícus. 

Jam^4zü,. Ved, Diù 
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Jámdüdüm ou Jim didum, adr. 
Cic. Hon. 1a já mutto tempo, já lá ene 
muito tempo, ha tempos. $ CIC. Pouco ha 
ha pouco tempo, pouco antes. 9 VIRG. 
PRISC. Promptamente, sem demora, logo, 
immediatamente, sem perda de tempo. 
Jam dudum sumite panas, VIRG. Não tur- 
deis em punir. — demiltite... Ov. Trac- 
tae logo de apaziguar... $ STAT. D'ahi A 
pouco, d'entro em pouco, em pouco tem- 
po, proximamente, cedo, logo. 

Jamjám ou Jám jám, adv. Cic. 
VirG. Já, agora. $ HOR. D'ahi a pouco, 
d'entro em pouco, cedo, proximamente. 
Jamjam lupsurus. VIRG, — casurus. Ov. 
Que está qnasi a, ou a ponto de cair. 
Jam jamque. PRUD. Logo logo, a toda a 
pressa. 

Jàmnéà, E, s. pr, E, PLIN. Jamnca, 
porto da Palestina. 

Jàmnó, ônis, s. pr. f. PLN. MEL. 
Jamnão, cid. e porto da ilha Balear Me 
nor, hoje Ciudadella, fortalesa da ilha 
Minorca. 

Jamnótinús, 4, ám, adj. Jaunota- 
no, de Jamudo. 

Jám Olfm. Cic. O m. q. Jampridem. 
Ved. Jam. 

Jaàmphóriná. Ved. /amphorina. 

Jámpridem ou Jám pridém, adr. 
TER. CIC. Muito há, há já muito tempo, 
já lá v&e muito tempo. 

Jamtiüim. Ved. Jum. 

Jáná, 2, s. pr. J. VARR. Jana, nome 
de Diana. 

Jánalls, 6, adj. Ov. Janal, de Jano. 

* Jànéüs, i, s. ap. m. FEST. O m. q. 
Janitor. 

Jânicúlãris mons, s. pr. m.SERv.e 

JanIcúlúm, i,s. pr. n. Liv. Vino. 
Janiculo, uina das septe collinas de Lo 
ma. $ VIRG. Cic. MINUC. — cid. do La- 
clo, fundada pur Jano, perto da murgem 
occidental do Tibre. 

Jánicülüs, i, s. pr. m. FLOR. O m. 
q. Janicularis mons. 

JanlIgéná, db, s. m. f. (de Janus e 
gignere). Ov. Filho de Jano. 

Jânitór, órls, s. ap. m. (de janua). 
Cic. HOR. Guarda-portão, porteiro. Jani- 
tor carceris. CIC. Carcerciro. — Orci. V IRG. 
O guarda do Orco, i. 6, o cão Cerbero. — 
«xli. Ov. Porteiro do Ceu = Jano. 

* Jânitôs, Orls, s. ap. m.arch.VARR. 
O m. q.0 preced. 

Jânitrix, icks, s. ap. f. (de janitor). 
PLAUT. Escrava cujo cargo era abrir, 
a porta, porteira, $ Fig. TERT. A que está 
á porta. Janitriz Cesarum laurus. PLIN. 
Loureiro que está á porta dos Cesarea. 
$ "ur. DIG. 1810, Cunhadas. 

Jánúá, 69, s. ap. /. (de Janus). CIC. 
VIRO. Porta. $ AVIEN. Entrada d'um 
paiz. $ Januce celi. IstD. As portas do 
Ceu, |. é, o oriente e occidente. $ Fiy. 
Cic. Porta, entrada. Janue animi. Q. Cic. 
A porta da alma, i. é, a fronte. $ PLIN. 
STAT. Accesso, caminho, via, melo. Om- 
nis passío letá janua est. ARN. Toda a pai- 
xáo é caminho para a morte. 

Jindál, alls, s. ap. n. (de Janus). 
FEST. Especie de fogaça que se oflerecia 
a Jano. 

JanúálMe, 5, ad), VARR. Janual, de 
Jano. $ Janualís porta. VARR. Porta Ja- 
nual, uma das portas de Roma. 

Jindárlá, 1úm, ou lórúm, A. nm. 
plur. A. VICT. Januarias, festa celebrada 
nas calendas de Janeiro. 

1 Jándárlús, à, ùm, adj. (de Ja- 
mus). CATO. De Janeiro. 

2 Janúáriús mensis, Cic.e simpleste 
Jándárlús, Yi, s. ap. m. CAS. Janeiro, 
Ip Mez do anno, consagrado a Juno. 
N'este mez os dias são contados do se- 
guinte modo : 
Lued Jaocaril .................—.. 4 de Janeiro 
Quarto (die) ...... Ronas Janoarii.... 2 — 
Tertio enee, Nonas Januario. 3  — 
Pridà no. o. Nonas Jasaaril.. 4 — — 


ndecimo .......... . Kalendas Febr .... 22 
Decimo................ Kalendas Pebr..... 23 
Ange, -... Kalendas Febr..... 24 


Octavo... .... ...... 
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Nonis ............... Janvatii ........ 

Detave................ ldus Januarii ....... 6 
Septimi, ............. [dus Januarii....... 7 
2 DU AEN ldus Jangari...... £ 
Val, .. [dus Jatuarii....... 9 
Quarto .............. Idus Januari....... 10 
Tertlos......... -. Idus Januarii....... 11 
Pridià -. ldus Januarii ...... 12 
Idibus ....... ...... Janvarii ........... 13 
Decimo nono ....... Kalendas Sebruarii 44 
Decimo octa vo...... Kalendas Febr .... 45 


Decimo septimo... 
Decimo sexto...... 
Decimo quizta...... 
Decimo quarto...... 
Decimo tertio....... 


Kalendas Febr...... 16 
Kaleodas Febr.... 17 
Kalendas Febr..... 18 
Kalendas Febr... 19 
Kalendas Febr... 20 
Kalendas febr... 21 


| Kalendas Febr..... 25 
Septimo.............. Kalendas Febr..... 26 
Sext0....... aeee... Kaleodas Febr..... 27 
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Voigt, ..... Kalendas Febr..... 28 
TOO clio. N, Kalendas Febr..... 29 
lertio -. Kalendas Febr..... 30 
Pide. tmr. Kalendas Febr..... 31 


Janús, 1, s. pr. m. VinG..Jano, antigo 
reida Italia, divinisado depois da sua 
morte. $ Cic. Jano, divindade romana, re- 
presentada com dois rostos. $ O templo de 
Jano. Janus geminus. Vaun. — Quirinus. 
lior. SUET. A m. signif. $ Ov. O mez de 


Janeiro. $ Plur. Venturi Jani. AUS. Os 
annos que estão pura vir. 4 Ov. Portico 


cm o Foro, que servia de bolsa ou praca 
do commercio, onde estacionuvam Os 
banqueiros. Janus summus, medius, imus. 
HOR. Os banqueiros que estão no fundo; 
no meio, á entrada do portico de Jano. 
$ Liv, SUET. Arco, abobada arcada, ur- 


caria. 


Januspátór, óris, s. pr. m. GELL. O 


m. q. Jano (divindade). 


Jüphét ou Jüphéth, s. pr. m. indecl. 
(hebr, Don, léfeth, o que se estende por 
largo espaço ou ao longe). BIBL. VICT. 


Japhet, fibo mais velho de Noé. $ Ved. 


Jupetus. 

Jason, Ved. Jason. 

Jassüs. Ved. /assus. 

Jávólênis, Vcd. Jubolenus. 

JazYgõe. Om. o. luzyges. 

Jöbbă, e, s. pr. f. PLIN, Jebba, cid. 
da Phenicia. 

Jobúsxki, Orúm, s pr. m. plur. 
(hebr. »p3z5», ievussi, nom gentil. de 
C123*, ieviis, logar trilhado a modo de 


eira). BIBL. Jebusscus, povo da Palesti- 


na. $ Sing. Jebusaus. BIBL. 

Jébüslácüs. à, Om, adj. i'RUD. Je 
busíaco, dos Jebusseus. 

Jéci, pret. perf. de Jacio. 

JócInóris, gen. de Jecur. 

JéciInórosüs, 1, s. ap. m. (de jecur). 
M. EMP. O que padece do figado. 

Jécóràlls, ó, adj. (de jecur). GLOS. 
PRILOX. De figado. 

Jócórariús ou Jóciirariús, Ií, s. 
ap. M. (de jecur), FEST. O m. q. Z/arusper. 

Jócóriticús. M. EMP. e 

Jécórosüs, à, ám, adj. SID. O m. q. 
Jecinorosus. 

Jécür, córle, cInóris, e jócInó- 
ris, 4. ap. n. CIc. CEIS. Figudo (visce- 
ra). $ Figado (considerado como assento 
dus paixões). 6 HOR. PERS. Coração. Jecur 
continere, SEN, tr, Suffocar a sua dór. — 
omne ralione coercere. PRUD. Sujcitar á 
rasão todas as paixões. Jecur ardet tra. 
JUV. Ferveo sangue de raiva. $ liBAC. 
Espírito, intelligencia, intendignento. 

Jécüscülüm, 1, s. ap. n. dimin, de 
Jecur, CIC. PLIN. Figado pequeno. CH 

J¿junát1ó, ônis, 6 ap. /. (de jeju- 
nare). TERT. Jejum. 

Jejünatór, Orls, s. ap. m. (de jeju- 
nare). AUG. HIER. O que jejua, jejuador, 


Jéjüné, adv. Cic. PLIN. J. Seccamente, 
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S de Janeiro | com Scccura, sem desenvolvimente. 4 
| Jéjünlüs, comp. CIC. 


(?) Jéjünlosiüs, á, Dm, adj. (de j^ 
Junium). Que está em jejum, que far 
cruzes na bocca, esfomeado. $ Jéjúnio- 
Slór, comp. PLAUT. 

Jejunitas, átle, s. ap. /. (de jejunus). 
PLAUT, Grande fome. $ VITR Seccura 
da madeiru ou outra materia), $ Fig. Cic. 
Seccura, sequidao (do cstylo). $ Cic. So- 
bricdade (nos pensamentos, nas expres- 
80es). CIC. Falta, carcucia. 

Jejúniúm, Yi, s. ap. n. (de Jejunus). 
Hon, CELS. Privação de alimentos ; dieta. 
$ Liv. MIER. Jejum, abstinencia (como 
practica religiosa). Jejumum polluere, 
FRONTO. Quebrar o jejum.$ Ov. Fome, 
Jejunia aque. Ov. Séde. $ Fig. Vira. 
Magresa. $ COLUM. Exterilidude, Jejunto 
laborans terra, COLUM. Terreno esteril, 
cancado. 

Jejünó, às, avi, átúm, árg, e. in- 
trans. (de jejunus). ik, AvuG. Jejuar, 
fazer abstinencia. $ * Jejunare arbuscu- 
le. TERT. Abster-se do fructo d'uma ar- 
vore). 

Jéjünüm intestinum, 1, s. ap. n. 
CELS. FEsT. Jejuno (o segundo intestino) 
(ter. anatom.). 

Jójünüs, á, úm, «dj. Cic. HOR. Quo 
está em jejum, que não tem comido 
coisu alguma, que tem feito cruzcs na 
bocca. Jejuna plebreula. Cic. Vulgaeho es- 
falmado. — cupido. LUCR. Fome. $ Fig. 
Jejuna salita. PIJN. Saliva de quem está 
em jejuin. Jejunus sonus. PROP. Grito de 
animal esfaimado, $ Prop. Sequioso. $ 
Fig. Vinu. Secco, Jejuna succo. LUCR.Que 
não tem humidade, seccos (os atomos). 
$ CIC. COLUM. Secco, arido, magro, es- 
teril, pobre (o terreno). $ CIC.QUINT. Sec- 
co, arido, que não tem succo (o estylo). 
$ Cic. Hon. Limitado, estreito, ucanha- 
do, tacanho, mesquinho, escaco (com res- 
peito ao espirito). $ VIRG. Pouco abun- 
dunte, raro. $ Fracco, que não tem forca 
on valor. Jejuna culumn:ia.Cic. Accusacáo 
scm peso. $ Cic. Esteril, que não tem 
prestimo, inutil. $ Just. Avido de. $ 
Cic. Que ignora, que não sube, extrunho, 
a. $ Jéjünlór, comp. Cic. 

Jentàcülüm,i,s. ap. n. SUET. Al- 
moco. $ MART. O que secome ao almoco. 

Jentatio, On18, 4. ap. J. (dc jentare). 
FIRM. Almoço. 

Jénto, às, àvi, átúm, ārě, v. in- 
trans. e trans. MARKT. Almocar. $ VAKR, 
Comer ao almoço, 

Jéphtá, ©, s. pr. J. (hebr. nr, if- 
tálib, que beus livra). BIBL. Cid. da tri- 
bu de Judá. 

Jéphthé, ou Jephté, s. pr. m. in- 
decl. (hebr. nme», iftáhh, a quem Dens 
livra). BIBL, Jephte, juiz dos Hebreus, 
que fez voto de offerecer a Deus o que 
primeiro encontrasse ao seu voltar da 
gucrra, sorte que caiu sobre sua filha. 

Jerómiãs, à, s. pr. m. (hebr. mo, 
e AVE Irmiáh, e irmiáhu, a quem 
Jehovah constituiu). BIBL. Jeremias, urn 
dos prophetus maiores dos Hebreus. 

Jérichó, acc. ón. Bist. PRUD. Ved 
Jliericho. 

Jéróny müs. Ved. Hieronymus. 

Jérósóly mà, 

Jér6só1y mita, 

Jérüsálém. Ved. Hierosolima, Liero- 
solymite, Jfierusalem., 

Jêssee, ou Jêssê. Ved. Jesse. 

* Jéssólis, FORT. O m. q. /eseus. 

Jesus. Ved. /esus. 

Jóannã, d, s. pr. /. BiBL Joanna, 
mulher que acompanhava a Jesu-Christe 

JÓannés ou Jôbânnês, 18,s. pr. ra. 
(hebr. fami», e (377, tehobhanaa, e 
lohhanan, a quem Jebováh mostra gra- 
ça). BIBL. Nome de varios personagens 
biblicos. $ Joannes Buptista. BIBL. e vip. 
pleste Baptista, s. pr m. PRUD. S. Joha 
Baptista, o Precarsor de Jesu-Christo. $ 


644 JOC 


TERT. S. João, apostolo e evangelista. $ 
Tac. João de Giscala, judeu vencido por 
Tito. $ JORN. João, que se apoderou do 
iniperio do Occidente, por morte de 
Honorio. 

Jóàs8, s. pr. m. indecl. (hebr. w7**, 
loa'ch, a quem Jehováh congregou). 
HiBL. Joas, filho de Ochozias, sobrinho 
de Athalia.6 BIBL. — nome de outras 
pessoas. 

Job, s. pr. m. indecl. (hebr. BYN, 
lov, molestado, attribuiado). BIBL. Job 
ou Iob, rico proprictario da terra de Hus, 
na Arabia, famoso por sua desventuras, 
e exemplar paciencia. $ Fons Job. IsID. A 
Fonte de Job. 

Jócá, órüm, 4. ap. n. plur. Ved, 
Jocus. 

Jócábúndús, 4, Um, adj. (de joca- 
ri). V. MAX. Que brinca, que folga, que 
galhofca, folgazão. $ LACT. Que graceja, 
que zomba. 

Jócáàstá. Ved. /ocasta. 

Jócátló, onia, s. ap. f. (de jocarí). 
CIC. Gracejo, zombaria, mofa. 

Jóci, orüm. Ved. Jocus, 

Jócàtüs, á, ùm. Ved. Jocor. 

* JócInór, arch. O m. q. Jecur.CRAR. 

* Jócietá, àe, s. av. m. GLoS. ISID. Gra- 
cejador, apodador, chanceiro, motejador, 
zombador. 

* Jócó, às, ávi, átúm, arg, o. in- 
trans. PLAUT. e 

Jócór, árJs, atüs súm, ári, o. dep. 
TEN. CIC. PHAD. Graccjar, apodar, mo- 
far, 2ombar./n faciem multa jocatus. HOR. 
Tendo-lhe dicto na cara muitos graccios. 
Jocans. CIC. Gracejando, dizendo apcdos. 
Pugne jocantes, AUS. Combates simula- 
dos, dc brinquedo. fimi obscena jocantes. 
Ov. Mimos chelos de gracejos obscenos. $ 
CATO. JUV. HIER. Zombar, escarneccr, 
mofar. 

Jócose, adv. Cic. Hon. Jocosamente, 
gracejando. $ Jócóstüs, comp. CIC. 

Jócosüs, à, Om: adj. (de jocus). 
VARR. HOR. Que gosta degrace;ar, folga- 
250, brinco, brincador. $ Cic.Ov. Alegre, 
folgazio (com respeito a coisas). Jocosum 
furtum, Jun. Furto por brincadeira. $ 
Hon. Que se diverte, que folga, que brin- 
ca. $ Ov. Amigo dos prazeres. 

Jócülantér, adv. sip. O m. q. Jocost. 

Jóculãriã, orüm, s. ap. n. plur.Liv. 
Gracejos, dictos picuntes, apodos, sarcas- 
mor, satyras. 6 HOR. Assumpto gracioso. 

Jócúlarle, 6, ad). (de joculus). Diver- 
tido, engracado, faceto. 

Jócúláiritór, adc. PLIN. ASCON. Joco- 
samente, gracejando. $ SUET. Alegre- 
mente, divertidumente. 

Jóculãriús, á, úm, ad). (de joculus). 
TER. O in. q. Jocularís. 

Jócülatio, onls, 3. up. J. (de jocu- 
lari). FIRM. Gracejo. 

(7) Jócülátór, Orls, s. ap. m. (de 
joculari), CIC. O que graceja, gracejador, 
mofador, zombador, escarnicador. 

Jócülátorlá, Iorüm, s. ap. n. plur. 
Dion. O m. q. Joculuria, 

Jócülàtorlüs, à, úm, adj. (de jocu- 
lator). Cic. (?) Alegre, divertido, jocoso 
(com respeito (áe coisas). 

Jócülór, árIs, atüs súm, äri, v. 
dep. Vizer gracejos, dirigir apodos, apo- 
dar. Quadam joculantes. Liv. Dizendo 
alguns gracejos. 

Jócülüs, 1, « ap. m. dimin. de Jocus. 
PLAUT. Coisa jocosa, pllhería ; grucejo; 
dicto agudo. Joculo. PLAUT. Por brinca- 
deira. 

* Joóocúndús. Ved. Jucundus. 

Jócüs, 1, s aj. m. plur. Jóci, 
órüm, m., e Jócá, orüm, n. LUCR. 
CIC. Gracejo, graça, pilheria, mofa, mo- 
tejo, apodo, escarneo, zombaría. Alicui 
socum esse. PROP. — jocos dare. HOR. Ser- 
vir de palito de alguem, fazer de maui- 
nelo, de bôbo. Jocum movere. SALL. Excitur 
uma brincadeira. — movere alicui. HOR, 
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Fazer rir &ikuom. Ne sis jocus. HOB. Para 
que não sc rinm de ti. Joco. TER. Per jo- 
cum. CIC. Jocí causd. C1c. Per ludum el 
Jocum. Cic. Por brincadeira, por graça, 
brincando. Joco remoto. C1C. Extra jocum. 
Cic. Posto de parte o gracejo, fóra de 
graça, seriamente. Petulantes joci. SUET. 
Graças pesadas, sarcasmos. $ Ov. Diver- 
timento, brinco, brinquedo, folgança, 
passatempo, recreio, regabofe. Plur. Joer, 
HOR. Os Brincos, deuses pequeninos que 
acompanham Venus. 

Jóól, s. pr. m. indeel. (hebr. YNY, 
Toe, para quem Jehováh é Deus, 1. 6, 
adorador de Jehováh). BIBL. TERT. Joel, 
filho mais velho de Samuel. § BIBL. — 
urn dos prophetas menores. 

Jóhánnes. Ved. Joannes. 

(?) Johia, (nterj. que exprime nega- 
ção. PLAUT. 

Jonge, à, Um, adj. JUvENC. Jonen, 
de Jonas. 

Jonas, Æ, s pr. m. (hebr. n31, 
tonáh, pomba). BIBL. P. NOL. PRUD. Jo- 
nas, prophcta do Antigo Testamento, que 
tendo sido lançado ao mar, foi engulito 
por um pelxe, que passados trez dias o 
deitou são e salvo na prula. 

Jónáthàs, à, s. pr. m. (hebr. [na 
eniin, lonatban e iehonathan, dado 
por Jehováh). BIBI. PRUD. SEDUL. Jona- 
thas, flho de Saul, intimo amigo de 
David. 

(?) JOpe. Ved. o seg. 

Jóppé, es, s. pr. fC Iessen, do hebr. 
121 e N15), lafo, bellesa). PLIN. AVIEN. 
Joppe, cid. maritima da Judea, hoje 
Jafia. 

Joóppicús, á, Om, adj. PLIN. Jop- 
pico, de Joppe. 

Jórdanés ou JórdànYe, Ys, s. pr. 
m. (hebr. 117», farden, río). IIER. PRUD. 
Jordão, rio celebre da Palestina, hoje 
Nahr-el-Arden, Ordunn ; e perto do mar 
Morto, Chevlat-el-hebir. 

Joseph e Ioseph, s. pr. m. indecl. 
(hebr. ran e non, fossef clehossef, 
o que accrescenta ou augmenta). BILI, 
Prup. Joseph, flho de Jacob. $ BIBI. 
Joseph (sancto), caposo da Virgem Ma- 
ria. A BIBL. JUYENC. Joseph de Arli- 
mathea, discipulo dc Jesu-Cbristo,a quein 
fez as honras da sepultura. $ BIBL. Jo- 
seph, por sobrenome o Justo, nomeado 
junctamente com Mathias, para substi- 
tuir a Judas no discipulado. $ BIBL. — 
nome de outras pessoas do Antigo e 
Novo Testamento. 

Joséphüs, í, s. pr. m. SUET. Josepho 
(Flavio —), historiador judeu, que es- 
creveu em grego as Antiguidades judal- 
cus e a Guerra dos Judeus contra os 
Romanos. 

Josüá, à, s. pr.m.e 

Josue, s. pr. m. (del, (hebr. gp, 
lehochúa", de quem Jehováh é auxilio). 
Bibi. Josué, capitáo dos Hebreus, suc- 
cessor de Moysés. $ BIBL. — nome d'ou- 
tios personagens bíblicos. 

a Jotá. Ved. Jota. 

* Jous, arch. por Jus. INSCR. 

1 Jóvia, ée,s. pr. f. INSCR. Jovia, so- 
brenome de Venus. 

2 Jóviá regio, s. pr. f. INSCR. Re- 
gião Jovia, o territorio de Jovius Pagus. 
Ved. Jorius 1. 

Jóvialls, 6, adj. CAPEL, ARN, Jovial, 
de Jupiter. $ Jovialis stella. MACR. Jupi- 
ter (coustellação). 

Jóviani, orüm, s. ap. m. plur. AMM. 
Jovinnos, soldados de duas legiões ro- 
manas. 

1 JóviIanüs, á, ùm, adj. INSCR. Jo- 
viano, de Jovio, sobrenome de Diocle- 
clano. 

2 Jóvianús, 1, s». pr. m. AMM. Jovia- 
no, imperador romano, successor de Ju- 
llano. 

JóvLn,Yorüm, s. pr. m. plur. NOT. 
IMP. O m. q. Jotiunt, 
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JóvInlánieté, àrüm, s. pr. m. pler 
IsiD. Jovinianistas, hereges, sectarivs 
de Joviniano. i 

Jóvinianús, 1, s. pr. m. I&tp. Jovi- 
niano, heresiarct a, 

Jóvinüs, 1, s. pr. m. AUB. Jovino, 
nome de homem. 

Jóvis, gen. de Jupiter. $ * Nom. arch 
por Jupiter. ENN. VARR. Pius0. 

l| Jóvitis, Á, üm, adj. ARN. Jovio, 
de Jupiter. Jovius Pagus. INSCR. Aldela 
perto de Nola, onde havia um templo de 
Jupiter. $ * De Diocleciano. Jovía cohors. 
CLAUD. Legião formada por Diocleciano 
(por sobrenome  Jovio). Jovía Roma. 
MAMERT, Roma, cidade de Jovio ou Dio- 
cleclano. Jovia porticus. INSCR. Portico 
Joviano, em Roma. — porta, INSCR. 
Porta Jov'ana, em Mediolano (M1180). 

2 Jóvide, Yl, s». pr. m. A. VICT. Jo 
vio, sobrenome de Diocleciano. 

1 Jübà, &, 4. ap. J. (de 2565). CIC. 
Viko. Crina, coma, juba. Y COLUM. VIRO. 
Crista (do gallo, da serpente). Y Vina. V. 
FL Cimeira, penacho (do capacete). $ 
SEN. MART. Cabcileira calda. $ V. FL. 
Pello do pescoço (d'um cão). Y PLIN. 
Crina, cauda (d'um cometa). A PLIN. 
Cume, pincaro (d'uma arvore). 4 Fig. 
Tort et jube. PLIN. J. Musculos e crinas, 
1. é, os signaes da força (com respeito ao 
estylo). 

2 Jübá, &, s. pr. m. (pun. 9y231N>, 
fubaa*l, esplendor de Baal. Gesen.). Cs. 
PLIN, Prisc. Juba, nome de dols reis da 
Mauritania, o segundo do8 quaes sendo 
vencido pelos Romanos e levado g Roma, 
ahi escreveu varias obras. 

Jübár, áris, s. ap. n. VARR. VIRG. A 
estrella d'alva. $ Ov. Astro, $ ENN. LUCR. 
Ov. Disco, luz (dos astros). Jubare ezr- 
orto. VIRG. Ao nascer do sol. $ Ov. V. FL. 
Claráo mul brilhante. $ SEN. MART. Bri- 
lho, esplendor, magestade (do semblante). 
* s.m. ENN. C. SEV. 

Jübatüs, á, üm, adj. (de juba 1). 
Que tem crina (natural). $ PLIN. Guar- 
uecido de crina. $ PLAUT. Liv. Que tem 
crista (uma serpente). $ Jubata stella. 
VARR. Estrella cabelluda, cometa de 
cauda. 

* Júbidim (de jube e dum). e PLAUT. 
O m. q. Jube (2º pess. sing. imp. de 
Jubeo). 

JübellYüs, Xl, s. pr. m. CG, Liv. 
Jubclifo, nome de varios personagens. 
3úb806, és, júesi, jussúm, béré, 
t. intrans. e trans. Ordenar, dar ordem, 
mandar a. Jussit Timarchidem facere æsti- 
mationen, CIC. Ordenou a Titnarchides 
que fizesse o orçamento. Jubete istos foras 
exire. TER. Mundue-lhes que salam. Con- 
quiri Diodorum jubet. Cic. Elle manda 
procurar Diodoro. /n vincula te duci jubebo. 
Liv. Eu te mandarei metter na cadela. 
Jussit ut continuó ponerent. SUET. Orde- 
nou que levantassem immediatamente (a 
estatua). Jussi renires. Ov. Mandel-te que 
viesses. Jubere Htspanis. CLAUD. Imperar 
na Hespanha. — £urysthea. MART. Dar 
ordens a Eurystheu. Germanos non ju- 
beri. TAC. Que não «e Impera sobre os 
Germanos.  Jube /amulos, apparent... 
PLAUT. Manda aos escravos que prepa- 
rcm... Britannico jussit, exsurgeret. TAC. 
Mandou a Britannico que se levantasge. 
Quod jussi sunt, faciunt. CAS. Executam o 
que lhes é mandado. $ Ordenar, mandar 
(uma colsa),Impôr, prescrever ; assignar, 
designar. Pacem jubebo omnibus. STAT. 
Imporei a paz a todos. Jubere scelera. 
TAC. Mandar commetter crimes. — clas- 
sica. Luc. Mandar tocar a avancar. — 
alicui provínciam. SALL. Dar a alguem o 
governo d'uma provincia. A CIC. SALL. 
Ordenar (com respeito ao povo); sanocio- 
nar, approvar, dar (uma lel); ratificar 
(um tractado); decretar, resolver, no- 
mear. Velitis, jubeatis, Quirites. Servi-vos, 
cidadãos, ordenar (formula usada nas 
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assembleas). Tribunos jubere. LIV. No- 
mear tribunos. $ Convidar, exhortar a. 
Sperare nos amici jubent, CIC. Os amigos 
dizem-nos.que esperemos. Jubelo habere 
bonum animum. PLAUT. Exhorta-o a ter 
coragem. Jubeiur comes ire... HOR. b eon- 
vidado a acompanhar... Jubere talere ou 
salvere. CIC. Sandar. Jubeo Chremetem, 
scil. salvere. TER. Desejo que Chremete 
tenħa saude. 

Jüberní, &, s. pr. f. JUV. TAC. O m. 
q. Hibernia. 

Jubnã, órüm, s ap. n. plur. SIL. 
Gritos de alegria. 

JübYleeüsg, 1, s. ap. m. (ur hatos, do 
hebr. 5315, lovíl). HIER. Jubileu, grande 
festividade judaica de cincocnta em cin- 
coenta annos. $ Adj. Annus jubilgus, 
HIER. Anno do jubileu. 

JübYrlátíó, onis, 3. ap. fe (de jubi- 
lare). APUL. Gritos de alegria (dos cam- 
ponezes). $ HIER. Jubilo, gritos d'ale- 
gria. 

Jübrlatüs, üs, s. ap. m. (de jubilare). 
GLOS. PRILOX. O m. q. o preced. 

Jūbnð, às, Bei, átúm, aró, o. ín- 
trans. e trans. (de jubilum). VARR. FRON- 
TO. FEST. Dar gritos de alegría (com 
respeito ás pessoas do campo). $ ARN. 
Dar gritos de alegria. $ ATT. Chamar. 

Jubrlüm, 1, s. ap. n. HIER. O m. q. 
Jubilatio. 

Jücündá, c, s. pr.f. INSCR. Jucunda, 
nome de mulher. 

JücündatIó, Onis, s. ap. f. (de ju- 
eundare). ARN. Prazer, alegria. 

Jücunde, adv. Luck. Cic. Agrada- 
velmente, suavemente. Jucund? olere. 
PLIN. Cheirar bem, deitar bom chelro. — 
fictum. SALL. Ficção agradavel. $ Feliz- 
mente, venturosamente. Jucundé vivere. 
Cic. Viver felizmente. $ Cic. SUET. Ale- 
gremente, festivamente, ledamente. Ju- 
eundé vivere. Cic. Sêr de humor alegre, 
folgazño. $ JücündlIüs, comp. CIC. — is- 
almé, sup. V. MAX. 

Juciinditãs, átIs, s. ap. J. (de ju- 
cundus). Cic. Encanto, agrado, ameni- 
dade, suavidade; prazer, alegria, fol- 
gança, jucundidade; dita, ventura, fell- 
cidade. Jucunditas coctis. QUINT. Voz 
agradavel. $ CIC. Graça, agrado, bom 
humor. Epistola plena jucunditatis. CIC. 
Carta chela de amabilidade. $ Plur. CIC. 
Obsequios, favores, bons officios. 

* Jūcūndð, ás, ávi, átúm, ārě, o. 
trans. e intrans. (de jucundus). AUG. LACT. 
Kegozijar, deleitar, recrear. $ Jucundans. 
OROS. Brincando, folgando. 

* Jūcūndðr, áris, átús eüm,àri, 
o. dep. IITER. Regozijar-80, recrear-8€. 

1Jücundüs, á, tim, adj. (de juvare). 
Agradavel, jucundo, ameno, deleltosgo, 
deleitavel. Jucundt agri. CIC. Campos 
deleitosos. Jucundus odor, sapor. PIIN. 
Cheiro, sabor agradavel. Nihil (llo pane 
jucundius. CIC. Não há coisa mais fabo- 
roga que o pão. Jueunde aure zephyr 
CAT. Os suaves sopros do zephyro. Jue 
cundum (n modum canere. GELL. Cantar 
d'um modo agradavcl. Jucunda convivia, 
JUST. Festins apraziveis. Jucundum tem- 
pus agere. Ov. Passar o tempo alegrc- 
mente, divertir-se. isa verilas, etiamsi 
jucunda non est, Mihi tamen grata est. 
Cic. Com quanto nhv seja agradavel a 
verdade a este respeito, folgo com tudo de 
a saber. $ Ditoso, venturoso, feliz. Res 
jueunde, HOR. A prosperidade. Plus ha- 
dere jucundi. Cic. Ter mais ventura (com 
respeito á vida). 6 Cic. N&r. Obscquia- 
dor, serviçal, prestadio, dedicado. $ Jü- 
cúOndissimús, sup. CIO. 

2 Jücündüs, I, $s pr. m. INSCR. Ju- 
cundo, nome de homem. 

Jüdá, 6, 4. pr. m. (hebr. ni», 
1ehudáh, celebrado). BIBL. Judá, filho de 
Jacob e de Lia, pae d'uma das doze tri- 
bue de Ierael. 
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l Jidãa, Æ, 3. pr. f. Luc. Judea, 
prov. occidental da Palestina. 

2 Jūd&ă, E, s. pr. f. (hebr. TIT, 
lehudhtiáh). Ristr. Mulher judia. 

Juúdéi, órüm, s. pr. m. plur. (hebr. 
DITIT, Ichudhim). Cic. Tac. Judeus, 
habitantes da Juden, 

Judéüs, 4, úm, adj. Prin. Judeu, 
da Judea, 

JüdáYce, adv. Hier. Cop. A modo de 
Judeu. 

JúdáYcús, à, üm, adj. Cic. O m. q. 
Judeus. $ Cic. (ew. Judaico, relativo 
aos Judeus. Judaicus panis. Tac. Páo 
a8mo. 

Jüdáismiüs, 1, s. ap. m. TERT. Ju- 
daismo, religião judaica. 

Jüdáizó, as, avi, átúm, áró, v. 
intrans. HIER. Viver no modo dos Jue 
deus, seguir a religião judaica, judaizar. 

Júdas, é, s. pr. m. DIbL. Judas por 
sobrenome Iscariotes, o discipulo traidor 
que vendeu a Jesu-Christo. $ ALCIM. -— 
(sancto), um dos Apostolos. 

Jüdéx, YcYs, s. ap. m. (de judicare). 
Cic. Lrv. f. Ov. PRD. O que ou a que 
julga, juiz, arbitro. Judicem dare. CIC. 
ULP. Dar um julz, encarregar a alguem 
o conhecimento d'um negocio judicial. — 
ferre alicut. Liv. Propor a alguem arbi- 
tro. — sumere aliquem. Cic. Tomar al- 
gnem por arbitro. — esse de... CIC. Dar, 
como juiz, o seu voto á cerca de... Dam- 
nure sub judice, Tac. Condemuar por 
um julgamento. Adhuc sub judice lis est. 
HOR. A questão ainda uão está decidida, 
ainda está pendente. Jfe judice. HOR. 
Conforme penso, a meu ver. $ Liv. Con- 
sul. $ HIER. Juizes, supremos magistra- 
dos. $ Hor. Conhecedor, ajuizador, ap- 
preciador, intendido. $ Hor. Critico, cen- 
sor, aristarcho. 

JúdIcibilis, 5, adj. (de judicare). 
CAPEL. Contreverso, litigioso. 

JüdYcassIt, arch. por Judicaterit, 
LEG. XII TAR. up. CIC. 

JúdYcat10, ônis, s. ap. f. (de judi- 
care). CIC. QUINT. Acção de julgar, julgn- 
mento, deliberação. $ AD TER. QUINT. 
Questão resultante da sccusação e dn 
defesa. $ QUINT. Auctorldade judiciaria. 
$ ENNOD. Decreto. 

Jüdlcato, adv. SALL. Maduramente, 
reflectidumente. 

* Judicatôrrúm, Ji, s. ap. r. Gros. 
Puit. Logar onde se administra justiça. 

Jüdlcátórfüs, 4, um, adj. (de judi- 
care), AUG. Que julga, pertencente a um 
juíz. 

Jüdlcátrix, icls, s. ap. f. (de judi- 
care. QUINT. A qne julga, julgadora. 

Jüdlcatüm, i, s. ap. n. CIC. Dia. 
coisa julgada, julgamento. Judícatum 
neyare. CIC. Não cetnr por um juizo, não 
se sujeitar a uma deliberação, despacho, 
sentença. — solrere. CIC. Pagar as cus- 
tas a que se fol condemnado. Judicatt 
agere. DIG. Appellar d'uma sentenca. — 
actio. DIG. Appcellacio. $ Cic. Opinião, 
juízo, parecer, voto. 

1 Júdicitús, à, Um, part. p. de 
Judico. Cic. Julgado. Rejudiratá stare, 
Oíc. Fetar pela sentença, sujeitar-se so 
julgamento. $ PLAUT. LIV. Condemnado, 
$ Fig. Cic. Julgado, havido por, repu- 
tado, tido na conta de. 

2 Judicatis, us, s. ap. m. (de judi- 
care). CIC. Direito de julgar ou de sêr 
juíz. $ Circ. Officio de juiz. ; 

Júdiciálls, 8, adj. (de judicium). Cic. 
Relativo aos julgamentos, judiciario, 
judicial. $ Judicialís annus. CiC. Anno 
de reforma judiciaria. $ CIC. Judiciario 
(ter. rhet.), que serve para eccusar ou 
defender em juizo. 

JüdlcYalftér, adr. SID. Depois d'um 
exame, com conhecimento de causa. 

JúdIciáriis, 4, Um, adj. (de judi- 
cium). CIC. Relativo á justiça, judiclario. 
Judiciarius questus. CIC. Trafego judicia- 
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rio. — dies. CAPITOL. Dia de audiencia 
(nos tribunaes). Judicíaría controversia, 
CIC. Questão á cerca de pontos de juris- 
dição, controversia a respeito de compe- 
tencla. Zer judiciarta. Cic. Let determi- 
nando de que ordem deviam ser os 
juízes. 

Judiciólim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Judicium. AMM. Juizo curto, entendi. 
mento ncunhado. 

Jüdicfüm, G, s. ap. n. (de judez). 
1º Julgamento, acção de julgar, officio 
de juiz ; 2º Acção judicial, processo, lie 
tigio, pleito, demanda ; arrazondo jurl- 
dico; 3º Juizo, julgamento, decisão, sen- 
tenca ` 4º Juizes no exercicio das suas 
funcções; occupando a cadeira; logar 
em que se administra justiça, tribunal; 
6º Juizo, parecer, opinio, voto; 6º Fa» 
culdade de julgar, juizo, rasão, discer- 
nimento, latelllgencia; 7º Recompensa (de 
que niguem é reputado digno); 8º Tes- 
tamento. $ 1º Judicium exercere, CIC. 
Exercer o cnrgo de julz, administrar 


justiça. — dare. CiC. Designar juizes 
(para julgarem uma causa). — facere 
de. CIC. — agere. LIN. Pronunciar sen- 


tenca, julgar. $ 20 Judicio aliquem de- 
Jendere, Cic. Deicnder alguem cm juizo. 
Judicium pati. Cic. Sujeitar-se a sêr jul- 
gado, consentir em sér julgudo. — acct- 
pere. CIC. — pro aliquo. Acceitar a cone 
testação ; consentir em sêr julgado em 
vez d'outro. enpitis. CIC. Processo 
criminal, Quid simile habet epistola judi- 
cto? Que colsa similbante a um arrazoado 
tem uma carta? $ 3º Judicium Jerre, 
CIC. Dar uma sentença. Damnalus judi- 
cio. JUVY. Condemnado por uma sentença. 
Judicia senats. CIC. Acordãos, decisões 
do senado. Judicium tacitum. CIC. Julga- 
mento secreto.— Paridis. Vina. O julzo 
(sentença) de Paris. — potentie alicujus 
condonare. CIC. Sacrificar o direito ao 
poder de alguem. $ 4º Tabulas circum jv- 
dicium ferre. V. MAX. Mostrar autos vos 
julzes. Judicium sortiri. CIC. Tirar os 
juizes á sorte. /n judicium adducere, 
rocare, Cic. Chamar a juizo, intimar 
para comparecer no tribunal, intentar 
uma acção contra. /n judicium Cent, 
NEP. Apresenton-se perante os juizes. 
Judicium militibus claudere. QUINT. Cer: ar 
o tribunal de soldados. $ $9 Meum semper 
Judicium fuit... CG, O meu voto fol 
sempre... Facili tui judicium homines esse 
Jacturos... CIC. Que o publico hade jul- 
gar a sun acção... De aliquo optimum jv- 
dicium facere. CAS. Ter de ulguem a 
melhor opinião. Non tuum judicium fal- 
lemus. HIRT. NÃo havemos de frustrar a 
tua expectativa. Jfeo quidem judicio. 
QUINT. A meu vêr, segundo penso. At 
(n incerto judicium est, an... TAC. Estou 
indeciso, duvido, se... $ 6? Si quid met 
judicii est. CIC. Se é que eu intendo al- 
guma coisa, segundo eu posso intender. 
Judicium firmum. CIC. Juizo seguro, 80- 
lido. — subtile. LIOR. Gosto delicado, bom 
discernimento. — acre. LUCR. Sagacidade, 
penctração, finura. adhibere, TAC. 
Usar de discernimento. Judicio. CIC. NEP. 
Com reflexão, judiciosamcnte, com dis- 
crição. $ 7º Cujus de meritis senatus tanta 
Judícia fecisset. CIC. Cujos serviços o se 
nado recomyensára tio bem. $ 8º Judicia 
suprema. V. MAX. e Judicium. JUST. Ul- 
tima vontade, nitimag dieposições tes- 
támentariaz3, testamento. 

Júdicó, às, ávi, ütüm, áró, v. 
(ntrans. e trans. (de jus edico). Ctc. Hon. 
Exercer o officio de juiz, administrar 
justiça, julgar; dar uma sentença ; decla- 
rar publicamente. Judicare ín suá causá. 
Cop. Str jufz em causa propria, — rem 
mínimê dubiam, Cic. Julgar uma colsa 
que é evidente. — judicium. PORT. 
ap. CIC. Dar uma sentença. Judicas 
me secundum legem. HIER.  Julgas-me 
segundo a lel. /psum ersulem judicárunt 
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NEP. Condemnaram-no ao desterro. $ 
Condemnar. Judicare aliquem pecunice. 
GELL Impór uma muita a alguem. — 
ínediá de se ipso. TENT. Condernnar-se a 
morrer de fome. $ Inteatar uma acção. 
Judicare alicui capitis, Liv. Processar 
alguem criminalmente, pôr-lhe um pro- 
cesso crime. $ (2) PLAUT. Adjudicar. $ 
Fig. Victoria belli judicavit, CIC. A Vic- 
toria decidiu a respeito da guerra. Judi- 
care tgnavie sue. PETR. Fazer justiça á 
sna covardia. $ TER. CIC. Julgar, avaliar, 
estimar, formar juizo, ajuizar, apreciar, 
decidir. Judicare reetà de aliquo. CIC. Jul- 
gar bem a respeito de alguem. — 4e iti- 
nere. CU xs, Avaliar a distancia. — se in- 
dignum. HIER. Reputar-sc indigno. Sic 
judico... CIC. A minha opinião é (que)... 
Judicetur hostis. CIC. Seja declarado ini- 
migo. 

Jüdith, s. ap. E indecl. (hebr.) 
nº'TIm?, iehudhith. BIBL. PRUD. Judith, 
mulher valcrosa de Bethulia, que matou 
d'um modo extraordinario a 1l olophernes, 
general Assyrio. 

* Juérint, sync. por Jurerint. CAT. 

Jügá Juno, s. pr. f. FEST. Juno que 
preside aos casamentos, Juno Casamen- 
teira. 

Júgábilis, 6, adj. (de jugare). MACH, 
Que se póde unir. 

1 Júgáills, 6, adj. (de jugum). De 
jugo. Jumenta jugalia. CURT. Animacs de 
puxar a carro. Jugales, scil. equi. VIRG. 
Cavallos emparelhados. $ Que tem feitio 
de jugo. Jugale os. CELS. Osso facial 
(ter, anatom.). § CATO. Enrolado no 
cylindro do tear. 5 Fig. CAT. VIRG. Cone 
jugal, nupcial, de casamento. Jugales 
anní quindecim, MART. Quinze annos de 
cusamento. 

2 *"Júgals, ïs, s. ap. m. f. FORT. 
Conjuge, innrido, esposa. 

* Jügalitas, atis, s. ap. J. (de juga- 
tás 1.) FULG. Allianca, unido. 

(?) Jügaàmento, Jügamentüm. 
Ved. Jugumento, Jugumen:um. 

1 Júgártús, à, úm, ad). (de jugum). 
ee De jugo, preso ao jugo, jungido, 
emparelhado. 

2 Júgãriús, Xj, s, ap. m. COLUM. 
CAPEL O que guia uma juncta (de 
bois). 

3 Jügarlüs vicus, s. 
Nome d'uma rua de Koma. 

Júgátinús, i, s. pr. m. (de jungere). 
AUG. Jugutino, deus do bymeneu. 

Júgátió, Onis, s. ap. f. (de jugare). 
VARI. CIC. Acção de uui par. y Terreno 
lavrado. Pro portione jugativnis. THEOD. 
Conforme a extensão de terreno que póde 
lavrar. 

Jügátór, Gris, s. ap. ra. (de jugare). 
ARN. O que junge com jugo. 

Jügatüs, à, Um, part. p. de Jugo. 
CoLUM. Empada (a vinha). $ Fig. SEN. 
tr. Unido, ligado. $ QUINT. Que é da 
mesma familia (com respeito ás pala- 
vras). 

* Jügó, adv. PRUD.O m.q. Jugiter. 

* Jügór, érIs, s. ap. n. PLAUT. TIB. 
O m. q. Jugerum. 

Jügóralls, 6, adj. (de jugerum). 
PALL. De uma geira. 

Jügératim, ode. COLUM. Por geira. 

Jügóràatlió, ónle, s. ap. f. (de juge- 
rum). FHONTIN. Acção de dividir em 
geiras, medição das tcrras por gelras. 
$ THROD. Medida d'umn geira. 

1 Jügérüm,1, s. «p. n. ; plur. Jū- 
eórá, Om, Ibús, (de ungere). CIC. 
VIRG. JOV. Geira, medida ugruria = 
2x800 pés quadrados == 24,978312 ares; 
as Timensura (por extens). $ * Jugeris, 
ubl. plur. V ARR. 

2 Jugórum, gen. plur. por Jugium. 
LUCIL. Ap. CHAR. 

(?) Jügés, dm, adj. m. plur. FEST. 


pr. m. LIV. 
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* Júugliúta, á, ám, ad). (de jugis e 
fluere). P. NOL. Que está sempre correndo, 
perenne. 

JuglIs, 6, adj. CIC. SALL. HOR. Que 
corre sempre, corrente, perenne. $ P'er- 
petuo, continuo, que dura sempre. Jugis 
thesaurus, PLAUT. Thesouro inexgotavel. 
— &cabtes. HIER Lepra incuravel. — 
eoncordia. GELL Perpetua concordia. $ 
EUM. Continuo, consecutivo. $ Juge 
avspicíum. CIC. FEST. Agouro dado por 
um dos bois d'uma juncta, 1. é, desfa- 
voravel. 

Júglitás, átls, s. ap. f. (de Jugis). 
Corrimento continuo..ugitas lacrimarum. 
M. EsP. Lagrimação. $ Con. Continul- 
dade, perpetuidade. 

Jügltár, adr. MAMERT. Correndo 
sempre, perennemente. $ APUL. AUS. Sem 
interrupção (com respeito ao espaço e 
ao tempo). $ PRUD. AUS. Continuada- 
mente, sempre. 

Juglans nux, PLN. e simpleste 

Juglans, andis, s. ap. J. Cic. CO- 
LUM. (de Jovis e glans). Noz. $ Juglans 
arbor. MACR, e simpleste Juglans. PLIN. 
Nogueira (urvore). 

]Jügó, às, avi, atüm, aré, v. 
trans. (de jugum). COLUM. Prender, atar 
junctamente, ajunctar, unir. Jugare 
vinsam. COLUM. Impar a vinha. A Fig. 
Cic. Junctar, unir. $ CAT. VIRG. Unir 
em casamento, casar. 

(?) 2 Jügó, Ye, 6r6, Ved. Jugo. 

Jügosüs, à, üm, adj. (de jugum). 
Ov. Montanhoso. 

Jügülá, &, s. ap. f. VARR. e. 

Júgúla:, ãrúm, s. ap. plur. PLAUT. 
Orionte (constellação). Y Plur. MAN. O 
m. q. Aselli, Ved. Asellus. 

Jügülatio, Onis, s. ap. J. (de jugu- 
¿are). HISP. Acção d'«icgollar, degollação, 
matança. 

* Jügülatór, oris, s. ap. m. (de ju- 
gulare). HIER. SALV. Matador, assassino. 

Jügülatüs, à, üm, part. p. de 
Jugulo. NgP. Dcgoliudo. $ Fig. M. ANTON. 
ap. CIC. Arruinado, perdido, derrotado. 

Júgúlo, às, avi, atúm, aráé, v. 
trans. (dc jugulum). CIC. MOR. Cortar o 
pescoço, degollar, matar, assassinar. $ Ma- 
tar, dur cabo de alguem, levar matando. 
(Juartana neminem jugulat. CELS. A febre 
quartan não é fatal. $ Fig. Jugulari suo 
gladio. (Anex.). Tren. Ferir-se ou ma- 
tar-se com as proprins armas. Nós dize- 
mos vulgarmente. Dar lenha para se 
queimar. Jugulave gladio plumbeo (Anex.). 
CIC. Matar com espada de chumbo, 1. é, 
sem grande difficuldade, com pouc» tra- 
balho. $ TER. CIC, Abater, derrubar, aca- 
brunhar, opprimir, deitar a perder. $ Jw 
gulare Falernum. MART. Temperar o 
vinho Falerno, tirar-lhe parte da força. — 
curas. MART. Matar os cuidados, dell, 
os fóra. 

Jügülüm,1, s. ap. m. CIC. e 

Jügülüs, i, s. ap. m. CELS. Clavica- 
las (ter. anatom.). $ LUC. PLIN. Garganta, 
degolladonro. Jugulum  resolvere. Ov. 
— perfodere. TAC. Cortar o pescoço, de- 
gollar. A jugulis nostris avertere... CIC. 
Afastar dos nossos pescoços... Jugulum 
ostendere pro... QUINT. Arriscar-se por... 
$ Fig. Jugulum petere. QUINT.— premere. 
PLN. J. Apertar a garganta, esganar, 1. 
é, apertar com rasões (com respeito a um 
orador). 

Jügüm, 1, s. ap. n. (de jungere). CIC. 
Vjnc. Jugo. Tauris juga solvere, VIRG. 
— demere. HOR. Soltar do jugo touros, 
desjungll-os. $ CIC. Ov. Juncta de bois 
ajoujados. VIRG. Uma parelha de caral- 
los jungidog. Juga boum tria millia. PLIN. 
Trez mil junctas de bois ao arado. $ 
Fig. PLIN. V. Max. Par, casal. PLIN. O 
m.q. Jugerum. $ Fig. Jugo pari niti. 
PLIN. J. Fazer esforcos de parte a parte. 
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eum... HIER. Não vos ligueis com... Ju 
gum jactare. Juv. Recalcitrar contra o 
mal.— Jerre. HIER. Unir-se pelo laco do 
matrimonio. $ Cic. Ov. Jugo, escravidão, 
servidão. Jugum eruere. TAC. — ezrcutere. 
PLIN. J. Sacudir o jugo, rerubrar a liber- 
dade.— pati. SEN. tr. Vives na cscravidão, 
sér escravo. — accipere non potuerunt. 
JUST. Não pr deram sèr subjugados. Jugo 
Rhenus adactus. STAT. O Rheno subju- 
gado. $ Lrv. Jugo formado de duas lan- 
ças a pique, atravessadas de outra, sob 
o qual faziam passar os vencidos eim sl- 
gnal de submissão. Sub jugum mittere, 
CIC. Fazer passar debalxo do jugo. $ Fig. 
Terrores sub jugum mítlere. SRN. Vencer 
os vfios terrores. $ VARR Intada, ramada. 
Vineam sub jugum mutere. COLUM. Pôr 
a vínha em latadas. $ VARR. Pan um 
tanto curvo em cada ponta do qual ge 
prendia um peso, mormente um cabaz, 
c se levava ao hombro. $ VIRG. Bancos de 
remeiros, $ Ov. Cylindro, orgão de tear. 
$ CIC. A Balança (signo do zodiaco). 
Juga Chelarum. MAN. Os braços do Scor- 
pito. $ CAES. PitoP. VIRG. Cordilheira, serra; 
chan, chapada, planura, terreno elevado 
e plano; cume, cimo, pincaro, altura, 
pico, pinacalo, tópo; monte. $ Fig. Er 
communi sapientium jugo. CIC. Da altura 
commum dos sabios. 

Jügüméntó, às, àvi, àtüm, áré, 
v. trans. (de jugarse). VITK. Ligar, pren- 
der com pecas de madciro transversaes. 

Jügümentüm, i, s. ai, 3, (de jugare). 
CATO. Padieira, verga da porta. 

JügürthX, e, s. pr. m. (pun. nar 
hrs fegurath-lina'l. temor de Baal. Ge- 
sen). SALL. Jugurtha, rei da Numidia, 
vencido por Mario. 

Jügürthinüs, à, Um, ad). Ov. Ju- 
gurthino, de Jugurtha. /n Jugurthíno, 
scil. bello. PrISC, Na guerra de Jugurtha 
(obra de Sallustio). 

* Jügüs, á, üm, adj. (de jugare). 
CATO. Ajunctado, unido, reunido. $ Pig. 
Que unc. Vcd. Juga Juno. 

Juli, s. m. /'lur. Ved. Juli. 

lJülfá, &, s. pr. J. VELL Jolla, 
filha de Julio Cesar e de Cornelia. $ Tac. 
— filha de Augusto, famosa por suas de- 
v&ssidOes, e por esta causa desterrada ;— 
filha d'esta, que teve a mesma sorte da 
mãe. $ TAC. — filha de Germanico e de 
Agrippina ; — filha de Druso; — por 
sobrenome Procllla, máe de Agricola. $ 
MART. — filha de Tito, amante de Do 
miciano. 

2 Jüllí, ie, s pr. fJ. AMM. OM. y, 
Betharamphtha. 

3Jüllá Campestris, PLN. O m. q. 
Babba. 

4 Jülfá Restituta, æ, s. pr. J. 
P1.IN.CIC. da Ilespanha Betica, pertencente 
aos Bastitanos. 

à Jüllá Scarabantia, 2,3. pr. J. 
Cid. da Pannonia Supcrlor, hoje Oeden- 
burg (2), na Hungria Inferior. 

6 Juliá Traducta Tingis. PLIN. 
O m. q. Tingis 

Júllicúm, 1, s. pr. n. ANT. ITIN. Ju 
llaco, cid. da Gallia Belgica, hoje Julfers, 
cid. da Prussia. 

Juliani, orüm, s. pr. m. plur. SUET. 
Jullanos, soldados do partido de Jullo 
Cesar durante a guerra civil. 

1 Jüllànüs, à, ám, adj. Cic. Juliano, 
de Julio Cesar. Anni Juliani. CENSOR, 
Aunos Julianos. Vectiga!'ia Juliana. M. 
ANTON. Ap. CIC. Os impostos estabelecidos 
por Jullo Cesar. 

2 Júllanús, 1, s. pr. m. PLIN. MART. 
Jullano, nome de homem. $ SPART. — 
(Didlo —), imperador remano. $ ECTR. 
— por sobrenome o apos^ata, imperador 
romano. Y — (sancto), martyr. 

Júliás, ÁdYs, s. pr. f. Isip. Jullade, 
cíd. du Palestina. 

Jülrensés, Iüm, s. pr. m. plur. 


Jugum ferre pariter. HOR. Partilhar a 


Que estão ou andam debaixo do mesmo 
| sorte de alguem. Nolite jugum deducere 


jugo, jungidos. Jullenscs, habitantes de sid. a que um 
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Jullo den o nome. $ PLIN. — habitantes 
Ge Teara Julia, cid. da Hespanha Tarraco- 
nense. $ Julienses Aretini. PLIN. Julien- 
scs Arretinoa, povo da Etruria (Italia). 
— Carnorum. PLIN.— povo, habitante de 
Julium Carnicum, na decima região da 
Italia. $ PLIN. — habitantes de Pisa 
(Italia). $ PLIN. — babitantes de Forum 
Julll, (hoje Frejus).3 PLIN.— habitantes 
de Julia ou Julfopolis, cid. da Parvgia, 
Mnior. 

Jullóboná, E, s. pr. J. ANT. ITIN. 
Juliobona, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Lillebonne. 

JüllÓbricà, &, s. pr. Je PLIN. Julio- 
brica, cid. da Ilespanha Tarraconenar, 
hoje Fuente de [vero (?). 

JülYóbrigensIs, 6, adj. INSCR. Ju- 
llobrigense, de Juliobrica ou Jultobr!ga. 

Jüllómágiüs, i, s. pr. /. TAB. PEUT. 
Juliomago, cid. da Gallia, hoje Angers. 

JüllópOlIs, Ys, s. pr. f. PLIN. Julto- 
polc, cid. da Bythinia, — cid. do Egypto. 

Juliópólita, arüm, s.pr. m. plur. 
PLN. e 

JulYópólitani, orüm, s. pr. m.plur. 
Pun. Juliopolítas, Juliopolitanos, Labi- 
tantes de Juliopole (na Bithynia). 

Julls, Ig, s. ap. f. PLIN. Certo pelxe 
desconhecido. 

1 Jülfüs, 4, um, adj. Vina. Ov. De 
Julio Cesar, de seus antepassados ou 
descendentes. Julia domus. Ov. A fami- 
lia Julia. Julie leges. CIC. GELT. Julia 
edicta. HOR. Leis Julias (as dadas por 
Julio Cesar ou por Augusto). — Alpes. 
Four. Alpes Julios (uma parte dos Al- 
pes Carnicos). Portus Julius. SUET. Por- 
to de Julio, cm Baias (Italia). Julia un- 
da. VIRG. As aguas do golfo de Baias. 
— (ribus. INSCR. Tribu Julia (nome que 
Ihe fol dado por Augusto). Julia templa. 
Ov. A Curla Julia. Julium sidus. Ov. O 
comcta visivel em koma durante septe 
dias depois da morte de Cesar. $ Cas- 
irum Julium. PLIN. O m. q. Urgia. 3 Fo- 
rum Julium. PLIN. O m. q. /lliturgi. $ 
Julium presidium. O m. q. Scalabis. y Cla- 
ritas ; Julia ; Constantia — ;  Fiden- 
tia, —; Felicitas --; Par —; Virtus 
— .Ved. estas palavras. $ Do mez de Ju- 
lho. Julius mensis. MACR. Ved. Julius 3. 
Julie calende. MART. Calendas de Jn- 
lho, 1. é, o dia primeiro deste mez. 

2 Juliús, n, s. pr. m. Cic. Liv. Ju- 
lio, nome dos membros d'uma numerosa 
familia romana. $ VIRG. — nome de 
familia de Cesar. $ Forum Julii. Ved. 
Forum. 

3 Júliús, Yi, s. ap. m. MART. AUS. 
Julho, septimo mcz do anno, pela refor- 
made Julio Cesar, consagrado a Juno. 
N'este mez contam-se 08 dias do seguinte 


modo ; m 
Kalendis DIE WE 
Sexto .. Novas JM, 2  — 
Quinto .... Nonas dulii......... y — 
Quarto ... Nonas Julii.......... ha 
Tertio O wt NE 
Pridiê................ Nonas Julii......... 6 — 
Notis ............... > pest dtl omi s 
Octavo.. ... |dus Juin, $ — 
Septimo .. ldus julii... 9 — 
Se110............... Idus. Julij........... c ete 
(Tett [dus Juin, 414  — 
Quarto .............. Idus Julii............ 2 — 
AA Idus Juli... ........ 13 — 
Prid Es isses Idus ab... 144 — 
Wim AAA 15 — 
Decimo septimo... Kalendas Augusti.. 16  — 
Decimo sexto...... Kalendas Aug. .... 17 — — 
Decimo quize...... Kaleodas Ang...... 18 — 
Decimo quarto...... Kalendas Aug... . 19 — 
Decimo tertio....... Kaleodas Aug..... 20 — 
Decimo secundo.... Kalendas Aug. .... 21 — 
Decimo primo....... Kalendas Aug. .... 22 — 
Deeimo................ Ealeodas. Aug...... 3 — 
Rono................. Kalendas Aog...... 24  — 
DetaWO enn Kalendas Aug...... 23 — 


Septipo.............. Kalendas Ang... 26 
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Berta... Ralendas Àug...... 27 de Jul 
Quinto......... ...-. Galtodas ug... 98 — 
Quarto.............. Kalendas Aog... 29  — 
Tertio................ Kalendas ug... 30 — 
Pridib.... —.......... Ralendas Aug...... 34. — — 
Julüs, 1, s. pr. m. Ilon. Julo, nome 


de homem, Ved. /ulus. 

| À Júmeêntâriias, 4, üm, «dj. (de 
Jumentum). APUL. De bestas de carga. 
Mole jumentarte. Dic, Mós movidas por 
bestas. Medicus jumentartus. INSCR. Me: 
dico vctercnario, niveltar. 

2 Juméntàrtüs, Yi, op, m. Gros, 

CX O que lida com animaes de enr. 
ga ou tracta d'elles. 
. Jüméntüm, 1, s. ap. n. (sync. por 
Jugumentum, dc jungere). CIC. CFx. Co- 
Um. Qualquer animal de carga, ou bes- 
ta de puxar a carro, etc., asno, burro, 
mula, cavallo, caniclo. Sercus a jumenris. 
INSCR. Criado de estrebaria. Malem rem 
Jumento suo arcessere (AncX.). PLAUT. 
Estafar, matar o seu bnrro. $ NRP. Bot. $ 
LEG. XIl. “PAR. Carro, carroça, qualquer 
melo de transporte. 

Jüncarla, &,s. pr. f. ANT. ITIN. 
Juncaría, cid. da Hespanha Tarraconen- 
se, hoje Junquera (?),cid. da Cataluna, 

Juncetüm, 1, s.ap. n. (de juncus). 
VARR. Juncal, junceiral. 

Jüncéüs, i, úm, adj. (de juncus). 
Hov. Prix. De junco. Sibi potione junced 
onerare gulam, PT.AUT.Carregar a gargan- 
ta com uma bcbida de junco, 1. é, esga- 
nar-se com uma corda de junco. $ Prix. 
Simtibante ao junco. Juncea (virgo). (ER. 
Rapariga esvelta. 

Junciánús, à, Om, adj. MARCIAN. 
Junciano, de Junco (consul). 

(2 Júncidús. Ved. Ejuncidus. 

Jüncinüs, à, úm, adj. (de juncus). 
PLIN. De junco. 

Jüncosüs, á, Om, adj. (de juncus). 
Ov. PLIN. Que dá juncos, cbeio de jun- 
COS, juncoso. 

Júnctím, adr. (de jungere).DIOM.MA- 
MERT. Junctamente, a par, emparelhada- 
mente.Junctim locari. GELL.Sér collocado 
a par. $ SUET.Sem interrupção, consccuti- 
vamente, er; seguida, seguidamente. 

Jünctió, ônis, s. ap. J. (de junge- 
re). Cic. União (de varias partes), adhe- 
rencia, coherencia. $ ARN. Unido (da 
alma e do corpo). 

* Jünctór, Orls, s. ap. m. (de jun- 
gere). Gros. PHIT. O que une, njuncta. 

Junctiirã, &,s. ap. f. (de jungere). 
VIRG. PLIN. Logar em que duas partes 
se unem, junctura, juncta. $ Aquillo que 
juncta, une. Digitos ligat junctura. Ov. 
Uma membrana une os dedos. $ COLUM. 
Modo de ajoujar, de jungir. $ CAriTOL. 
Arnez, arrelos, jarz. $ PAUL, jet. Parclha 
de cavallos (mettidos ao carro). $ Fig. 
Junctura generis. Ov. Laços de sangue, 
parentesco. $ Hon. QUINT. Ligação, con- 
nexão (no estylo). $ HOR. Allianca, rela- 
ção (de palavras), logar (d'uma palavra). 
$ Prisc. Modo de construir (uma pa- 
lavra). 

1 Júnctús, 4, Om, part. p. de Jun- 
go. VIRG. Liv. Ajoujado, jungido, aposto, 
(com respeito a cavnilos ou a um carro), 
$ Cas. CIC. Juncto, unido, reunido, Fe- 
nestra junct&. HOR. Janellas cerradas. 
Juncto ponte. 'TAC. Lancada uma ponte. 
Hadi junctá matre. CAP. Cabritos com 
sua mae. $ Fig. Cic. STAT. Juncto, unido, 
ligado. Verba juncta, OG, Palavras com- 
postas. $ CIC, Ligado, seguido, connexo 
(com respeito ao estylo). $ HoR. Lrv. Ov. 
Unido, ligado (por sunguinidade, por ca- 
samento, por amisade). Arctê jumctus. 
SUET. Amigo intimo. $ Ov. PLIN. J. Não 
interrompido, continuado, consecutivo. 
Júnctidr, comp. CIC. — issImüs, sup. Ov. 

2 Jünctüs, Us, s. ap. m. (de junge- 
re). VARR. CAPEL. Accáo de junctar, de 
unir, união, cohesão. 

1 Jüncüs, i, s. ap. m. VIRG. PL, 
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Junco (planta). $ PLIN. Pé, base imi- 
lhante ao junco. 

2 Jüncüs, 1, s. pr. m. INSCR. Junco, 
nome de homem. $ — consul no 2º secu- 
lo du cra Christan. Ved. Juncianus, 

Jüngó, Ys, nxi, nctüm, ngórg, 
v. trans. (de [sur upa). 1? Motet uo Mes- 
mo jugo, ajoujar, jungir; 2º Ajunctar, 
Junetar, unir ; 3º Unir. ligar (as pessóas); 
fazer (uma alliangn), concluir (um trac- 
tado); 4º Ajunctar, naccroscentar ; 5º 
Ajunctar uma coisa depois d'ontra, con- 
tinuar. $ 1º Jungere jurencos. VIRG. Jun- 
gir os bois. — currus, Vino. — -quos nd 
currum, PLIN. — curru, VikG. Aj por um 
carro; inctter cavallos ao carro. $ 2º 
Jungere tigna inter se. CAS. Junctar paus 
uns aos outros. — rates. CURT. Fazer 
uma ponte de jangadas. — morlua cor- 
pora vivis, VIRG. Prender vivos a mortes. 
— ostia. JUv. Cerrar a porta. — ponte. 
PLIN. Unir por uma ponte. — ponte. 
CURT. — pontem. VIRG. Lnuçar uma 
ponte. — aciem. CURT. Cerrar as fileiras. 
— (n seriem arma. Luc Formar a tropa 
em columnas cerradas. — dertræ der- 
tram. VinG. Dar, apertar a mão (como 
signal de allinnça). — oscula. Ov. Dar 
beijos reciprocamente. — gradus. SIL. 
Camiuhar u par. — salta fossis. STAT 
Saltar os fossos, — prudentium cum elos 
quentid. CIC. Untra sabedcria á eloquen- 
cia. — verba. QUINT. Ajunctar palavras, 
construil-as. Jungentur gmphes equta. 
ViRG. Os gryphos cobrem as eguas. y 3º 
Philosophia homines inter se jungit. CIC. A 
philosophia liga os homens entre al, 
Jungere se viro. VIRG. Tomar marido, 
casar-se. — aliquem secum matrimonio, 
CURT. Tomar por esposa umn mulher. — 
'tmicitiam. Cic. — socielatem. LIV. -— fæ- 
dera, Vina. Fædere jungi. VIRG. C» tra- 
hir amisnde, associar-se; alliur-se. ¿fee 
res jungit amicos, Hor.Isto graugen ami- 
gos, forma amisades. Jungere ledas. STAT. 
Unir o facho do hymeneu, casar se. $ 4º 
Adilla junget... Cic. A'quillo ajunctará. .. 
Jungere se ad aliquem. CIC. Ajunctar- 
se a alguem. Lucrelium se cum Livio 

junclurum. JJv. Que Lucrecio se iria 
ajunttar a Livio. Jungit opes. Vinc. Elle 
ajuncta suas forças, une-as a. Ne castrís 
Jungant, SCH, se. VIRG. Para que os dois 
acampamentos se nào unam. $ 69 Vir 
tria verba junget. MART. Apenas poderá 
junctar tres palavras. Jungere longos fe 
nes agrorum. Luc. Reunir uma vasta 
extensão de terreno. — somnum morti 
PETH. Fazer seguir a morte no somno. 
— noclem operi. SIL. Levar toda a noite 
a trabalhar. — laborem. PLIN. J. Conti- 
nuar o trabalho, náo o interromper, tra- 
balbar seguidamente. 

1 Júnlá, e, s. pr. f. CIC. Junia, no- 
me de mulher. $ CAPIT. — (Fadilla), 
mulher de Maximino. 

2 Junládeés, ée, s. pr. m. patron. AUR 
Junindes, lho ou descendente de Juulo 
Bruto. 

3 Jünfaná cerasa, s. ap. %. plur. 
PLIN. Certa casta de cerejas (assim cha- 
madas d'um Junio). 

1 Jünlànües, á, úm, ad). Cic. Ja- 
niano, de Junio. 

2 Jünlanis, 1, +. pr. m. GnEG. Ju- 
niano, nome de homem. 

Júnicúlús, 1, s ap. m. PLIN. Vi- 
nha velha, ou antes a vara velha na vi- 
delira. 

JünYi,orüm,:. pr. m. plur. PLIN. 
Os Junios (membros da familia Junia). 

Júniliciã, órüm, s. ap. n. plur. 
INSCR. Festa celebrada no mez de Junho. 

Jünlór, órle, comp. de Juvenis. Ved. 
esta palavra. 

1 JünYpérüs, à, üm, adj. SIC.-FLAC. 
De zimbro. 

2 JünYIpérüs, I, s. ap. E (de junior 
e parere). VIRG. PLIN. Zimbro (arbusto, 
e fracto do mesmo arbusto). 
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1 Jünlüs, A. úm, «dj. Tac. De Junio. 
Junta domus. Liv. A casa de Junto. 

2 Jániús, 4, Om, adj. CoLuM. De 
Junho. Junius mensis. CIC. O m. q. Ju 
níus. 4. 

8 Júntús, YI, s. pr. m. Cic. Liv. CA- 
PITOL. Junto, nome de varios personagena 
romanos. 

4 JünYiüs, Yi, s. ap. m. Ov. Aus. Ju- 
nbo, sexto mez do anno, consagrado a 
Mercurio. Contam-se os dias n'este mez 
do modo ecguinte : 


Kalendis Jonii — ............... Nb s 4 de Julho 
Quarto .............. Nonas Junii........ 2 
Le a eos . Novas Junii ........ 1 
Pridie......———.. ÑODAS J0Dil....... 4 
NOBIS 7... o lar T E 
(etavo.... .......... Idos Janii........ ES al | 
Septimo.............. Idos Jo), en 7 
Se1to............ «nas JE Joni .... e É 


Quito ooo «o ldos Joni ee 9 
Quarto .............. Idus Jubii ......... - 10 
Ten, es... idos Jonii.. esee À À 
Prid zg EE fdas junii ......... eiu 
EIR E A A 13 
Decimo octavo.... Kalendas Julii...... 14 
Decimo septimo.... Kalendas Jolii...... 45 
Decimo sexto ...... halendas Julii .... 16 
Decimo quizte...... Kalendas Julii .... 17 
Deelmo quarto...... Kalendas Julil ... 18 
Decimo tertio....... Kalendas Jup. 19 
Decimo secando -... Kalendas Julii .... 20 
Undecimo ........... Kalendas Julii .... 21 
Decimo................ Kalendas Julii .... 22 
N000.......—-........ Kalendas Julii .... 23 


Oetavo.............. Kalendas Julii .... 24 
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Septimo.............. Kalendas Julii .... 25 
SU ern . Kalendas Julij...... 26 
ll: e Kalendas Julii...... 27 
Quarto ........... Kalendas Julii...... 28 
lertio ——....... Kalendas Julii...... 29 
Pridie .............. Kalendas Julib. ... 30 


Jünix, ic1s, s. ap. f. (contrac. de ju 
teniz). PERS. Vucca nova, novilha. $ Fig 
PLAUT. lteparign, moça. 

Zonë, onYs, s. pr. E Vira. Juno, 
deusa, irman e mulher de Jupiter. $ 
June Lucina. INSCR. Juno-Luciua, que 
presidia aos partos. $ Juro inferna.VIRG. 
— infera. STAT. Proserpina, $ Junones, 
plur. PLEN. As Junos, 1, €, Juno protec- 
tora d'esta ou d'aquella familia. Juno 
Claudia. INSCR. Juno Claudia, a Juno 
protectora da familia Claudia. $ Junonis 
ínsula. PLIN. O in. q. Junonia. Ved. 
Junontus. & Junonis colucrís. Ov. O pavão. 
6 Fig. Mea Juno. PLAUT. Minha Juno 
(fallando comicamente), 1. é, minha es- 
posa. 

JúnonáMe, ó, adj. Ov. Junonal, re- 
lativo a Juno. 

Júnonlalls mensis, s. ap. m. FEST. 
O m. q. Junius 4. 

Jünonlcólá, d, s.ap. m. f. (de Ju- 
no e colere). OV. O ou a que adora 
Juno. 

JünónlYgüná, æ, s. ap. m. (de Juno 
egignere). Ov. Filho de Juno = Vul- 
cano. 

Jünontüs, 4, üm, adj. Vinc. Juno- 
nio, de Juno. Junontus ales. Ov. A ave 
de Juno, f. é, o pavão. — mensis. Ov. O 
mez de Juno, 1. é, Junho. — custos. Ov.O 
guarda posto por Juno, i. 6,Argo.Junonia 
hospitía. Vino. Morada hospitaleira de 
Juno, |. é, Carthago, onde esta densa era 
adorada. Junonia Hebe. V. FL. Hebe, fl- 
lha de Juno. Junonia avis. Ov. — volu- 
cris. STAT. Ave de Juno, 1. 6, o pavão. 
— insula. PLIN. Ilha de Juno, uma das 
Fortunadas, no Oceano Atlantico, hoje 
Palma, ilha das Canarias. —colonta. PLIN. 
Cid. dos Faliscos (Italia). 

Jünxi, pret. perf. de Jungo. 

Jupiter on JüpplItér, gen. Jóvis, 
s. pr. m. (de Jovis e pater). CIC. VIRG. 
Jupiter, filho de Saturno, o senhor dos 
deuses. Trecentí Joves. TERT. Trezentos 
Jupiters. Jupiter 1 CAT. O Jupiter! Jovem 
lapidem jurare. CIC. GELI. Jurar por Ju- 
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piter tomando uma pedra. Jovis foni. 
PLIN, Fonte de Jupiter (em Dodona). 
— Ammonis stagnum. PLIN. Lago de Ju- 
piter Aramon (na Libya). Jovís oppidum. 
PLIN, Cid. do Egypto, — dies. INSCR.Dla 
de Jupiter, L é, quinta feira. — barba. 
PLIN. Salão (planta). — fumma. PLIN. 
Especie de violeta (planta). — ños. PLIN. 
Pulsatilla (fior). — gemma. PLIN. Certa 
pedra preciosa. — glans. PLIN. O m. q. 
Juglans. $ Jupiter Stygius. Vina. — Tar- 
tareus. Ov. — niger. SEN. tr, Plutão 
deus dos infernos). —  d&quoreus. CLAUD. 
Neptuno (deus do mar). $ Cic. O ceu, O 
ar, atmosphera. Sub Jove. Ov. Ao sereno. 
Sub Jove frigido manere. HOR. Expor-se, 
andar ao rigor do frio. $ VIRG. [ntenipe- 
ries do ar, chuvas. Loci ferre Jovem. Ov. 
Supportar os rigorcs do clima. Jupiter 
vernus. JUV. As chuvas da primavera. $ 
Cic. Sina, destino. $ Cic. Jupiter (pla- 
neta). 

JupItérés, plur. de Jupiter. TERT. 

* Jupltóris e ltrls, gen. arch. de 
Jupiter. PRISC. 

Jürá, 2, s. pr. m. CAES. PLIN. Jura 
monte da Gallia, hoje Jura, 

Jurâmêntúm, 1, s. ap. n. (de jura- 
re). AMM. DIG. Juramento. 

Jürandünm, i, s. ap. n. (de jurare). 
PLAUT. O m. q. Jusjurandum. 

* Júráticús, 1, s. ap. m. GLOS. I£ID. 
Jurisconsulto. 

Jūrātīð, onYs, s. ap. f. (de jurare). 
MACR. TERT Accáo de jurar, juramento. 

Júritivis, à, ùm, adj. (de jurare). 
Prisc. Que serve para se jurar (ter. 
gramm.). 

Jürato, adv. Dio. Com juramento. 

Júrátór, örïs, s. ap. m. (de jurare). 
O que presta juramento. Falsus jurator. 
Macr O que jura falso, perjuro. $ SEN. 
(2) SYMM. Testemunha (que depóe em 
juizo). $ PLAUT. O que faz prestar jura- 
mento, 1. é, o censor. 

Jüratorlüs, à, im, adj. (de jura- 
tor). Relativo ao juramento, juratorio. 
(ter. jurid.). 

Jüràtüs, 4, Um, part. p. de Juro. 
CIC. Jurado, afirmado: com juramento. 
Juratum Jovis fedus. SIL. Lealdade jura- 
da por Jupiter. $ Ov. Por que ou por 
quem se jurou. $ Cic. Liv. Que juron, 
que prometteu com juramento. Juratus 
dicat. HOR. Diga com juramento, ou ju- 
rando. Eadem nobis juratus in arma, Ov. 
Que milita sob as mesmas bandciras quo 
nós. Nihil juratus Atrida. STAT. Que não 
está ligado por algum juramento ao filho 
de Atrcu. $ Fig. Ajuramentado, flel leal, 
verídico, verdadeiro. Juratissimí auctores. 
PLIN. Os auctores que merecem mais 
credito. $ JürátissImüs, sup. PLIN. 

Jüró, abl. de jus, tomado adver- 
bialmente. CIC. Justamente, com rasño, 
com justiça, com fundamento, 

Jüréá, és, s. ap. f. scil. placenta. PLAUT. 
Comida (para os cães). 

Jüróconsultüs.Crc. O m. q. Juris- 
consultus. 

(?) Júréjuró, às, ctc, áró, v. in- 
trans. Izy. Jurar, prestar juramento. 

Jurêneis, 6, adj. Sin. Jurense, do 
monte Jura. 

Jurópóritis,1,s. ap. m. LUCIL. Om. 
q. Jurisperitus. 

Jüréüs, 4, úm, adj. (de jus 2). 
PLAUT. De caldo. 

Jurgátió, ônis, s. ap. J. (de jurga- 
re). FEST. Contestação em juizo, litiglo, 
demanda, processo. 

Júrgátoriús, 4, úm, adj. (de jur- 
gare). AMM. Altercador, brigáo, bulhento, 
contendedor, rixn8o. 

Jürgatrix, icls, s». ap. f. (de jurga- 
re). HIER, A que é dada a disputas, a 
ralhos, a brigas, a bulhas. 

Jurglósis, 4, üm, adj. (de jur- 
gium). FRONTO. GELL. O m. q. Jurgato- 
ríus. 
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JürgYlüm, li, s. ap. n. (de jurgare). 
ABCON. DIG. Contestação em juízo, liti- 
glo, demanda, processo. Jurgía fort. SEN. 
tr. As contestações, as luctas judicia- 
rías ou forenses. $ CIC. Querela, disputa, 
discussão, contestação, altercação, ralho, 
conteuda, briga, desavença, rixa. Jurgio 
aliquem lacessere. SALL. — invadere. TAC. 
Jurgta facere. PLIN. — jactare. VIRG. Pro- 
vocar alguem com ralhos, altercar, bri- 
gar de palavras. Jurgío fata compello. 
FRONTO. Accuso, maldigo o destino. — 
corripere. SUET. Iucrepar, reprehender 
asperamente. Erumpere ín jurgia. JUST. 
Romper em exprobrações. Z'etulantia jur- 
gia. TAC. Ataques de palavras, invecti- 
vas. Sine jurgio. PLIN. J. Sem desavença, 
sem rixa (entre esposos). 

Jurgó, ás, ávi, átúm, aré, o. ín- 
trans. (de jure e ago?) VARR. CIC. Estar 
em litigio, andar em demanda, litigar. 
demandar, pleitear. $ TER. Hon. Estar 
em desavenca, disputar, altercar, con- 
tender, brigar, renhir, rizar. Liberi 
Jurgans. SUET. Injurioso, ultrajante. 

Jurgór, àrls, atüs süm, ári, v. 
dep. intrans. JUST. Demandar, pleitear. $ 
HOR. Altercar, contender, renhir, pen. 
denciar, rixar. 

JúrIdIicatús, us, s. ap. m. (de jur 
dicus 2). Excrcicio das funcções de juiz, 
officio de juiz, judicatura. 

Juridrcrãlis, é, adj. (dejuridicus 1). 
Relativo a um ponto de dircito. Juridt- 
cialis constitutio. AD HER. — quastio. CIC. 
Questão de direito. 

JúrldIciná, e, s. ap. f. (de juridi- 
cus 1). TERT. O m. q. Jurídícatus. 

1 Jürfdicüs, à, üm, adj. (de jus e 
dicere). Relativo á administração da jug» 
tica, juridico. Juridic( conventus. PLIN. 
Sedes de justiça, alçadas, tribunaes. — 
dies. COD. Días de audiencia. 

2 Jürldlcüs, I, s. ap. m. SEN. tr. 
CAPITOL. UrP. O que administra justica, 
juiz. 

Jūriscõrsültör, órls, s. ap. m. RU- 
FUS. e 

Jürisconsültüs, 1, ap. m. (de jus 1 
e consulere). CIC. PRTR. Jurisconsulto, 
legista, jurista, lettrado, advogado. 

Júrisdict1ó, On18, s. ap. f. (de jus 1 
e dictio). CIC. Acção de administrar jus- 
tica, judicatura. Jurisdictionem intermit- 
tere. CIC. [nterromper o andamento da 
justiça. — reliquam absolvere. SULPIC. ap. 
CIC. Acabar a visita judiclaria, a corrct- 
ção. $ GELL. Duração d'uma judicatura, 
£ Cic. SUET. Direito de administrar jns- 
tica, jurisdicção. Jlec causa jurisque 
dictio. Liv. O julgamento d'estn causa. $ 
PLIN. Sede de justiça, alçada, tribunal. 

* Jurísônive, à, Um, adj. (de jus 1 e 
sonare). ANTHO!. Que está sempre a citar 
as lels. 

Jurispóritiá ou Zorte póritiã, e, 
$. ap. f. BOETH. Conhecimento do di- 
reito. 

Júrispóritús, 1, s.ap.m. (de jus Io 
peritus). GELL. Inscr. O que sabe di- 
reito, o que é versado no conhecimento 
das leis, jurisperito. 

Jürisprüdens, éntls, s. ap. m. 
Inscr. Legista, jurista. 

Jürisprudentiá, e, s ap. f. ULP. 
Selencia do direito e das leis, jurispru- 
dencia. 

Jüró, ás, Gel, atúm, aró, v. in- 
trans e trans. (de jus 1). CIC. VIRG. Ju- 
rar, afirmar com juramento, fazer jura- 
mento, protestar. Jurare terà, ou Jurare 
verum jugurandum. CIC. Jurar a verdade, 
— falsum. Cic. Dar um falso juramcnto, 
jurar falso. — deos. Ov. — per Jovem. CIC. 
Jurar pelos deuses; jurar por Jupiter. — 
per aras. Hon. Jurar com a máo sobre o 
altar. Jurantia verda. Ov. Termos de ju- 
rar, formula de juramento. Jurat se eum 
non deserturum. CAS. Elle jura que náo 
o abandonará, Jurabat urere... SIL.Elle ju- 
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rava queimar... ler in quam jurati su- 
mus, CIC. A lel á qualjurámos fidelidude. 
Jurare in verbo alicujus. Ces, — aliquo 
praeeunte. PLIN. J. Jurar conforme a for- 
mula ordenada por alguem. ln hac 
verba jures postulo. LIV. Exijo que prestes 
o mesmo juramento. Jurare in terda. 
C2g8. LIV. — tn nomen ou in acta alicu- 
jus. SUET. Prestar a alguem juramento 
de fidelidade. — in verba mogistri. HOR. 
Jurar nas palavras do mestre. Juratur 
Honorius. CLAUD. Jurn-se por Honorio. 
Dis juranda palus. Ov. Lago pelo qual os 
Deuscs devem jurar.Scis tibi jurari.PLIN. 
J. Sabes que te juram fidelidade. Jurare 
in se. Liv. Fazer imprecações contra si. 
$ ULP. Prestar juramento em juízo, ju- 
rar. Jurare in litem. CIC. Jurar perante 
os juizes. $ Dio. Affirmar com juramento 
o valor reclamado. — morbum. CIC. Af- 
firmar com juramento que está doente. $ 
Jurur que se abstem de. Ved. Calumnia. 
$ Jurare bonam copiam. CIC. INSCR. Ved. 
Ejuro (bonam copiam). $ Fig. Hon. Asse- 
gurar, apostar, fazer uposta. $ SIL. STAT. 
Promettcr com juramento (dar alguma 
coisa). & ViRG. Ov. Entrar em conjura- 
ção, conspirar, conjurar. 

Jurulentlá, &, s. ap. f. (de jurulen- 
tus). TERT. Caldo de carne. 

Jürülentüs, à, üm, udj. (de jus 2). 
CELs. Cosido no proprio succo, succoso, 
succulento. 

* Júrúm, gen. plur. de Jus 1, em vez 
de Jurium. CATO. 

| Jus, ürls, s. ap. n. (de jubere). 1º 
Direito; cquidade, justiça; direito que 
assiste alguem; documentos que esta- 
belccem um dircito, titulos; 2º Direito 
escripto, legislação, leis; attribuições 
legaes ; 3º Justiça (feita); logar em que 
se administra a justiça; 4? Dircito (so- 
bre algucm ou alguma coisa), auctori- 
dade, poder ; conseutimento, auctorisn- 
cho, permissño; 5? Lacos (de parentesco); 
6º Condição, estado. $ 1º Juris initium a 
natura ductum est. CIC. O priucipio do 
dircito fci deduzido da naturcsa, tem o 
seu fundamento em a naturesa. Jus hu- 
manum. Liv. — nature, gentium. Cic. O 
direlto humano, o dircito natural; o 
das gentes. Jura divina. CIC. Direito di- 
vino. Summi juris peritissimus. CIC. Mui 
versado cm a philosophta do direito. 
Summum jus. Tri. CIC. O direito em todo 
o seu rigor, o rigor do dircito. Jus Geitz, 
PLAUT. — pvostulas. CIC. Pedes o que é de 
direito, é justa a tuu reclamação. Jus 
cause. LIN. Causa justa. Contra jus. CIC. 
Contra o dircíto, injustamente. Jure op- 
timo, Cic. Corn todo o direito, justa- 
mente, legitimamcente. Jus imaginum. 
Cic. Dircito ou privilegio de levar em os 
funeraes as imagens dos seus antepassa- 
dos. Suo jure disertun eum appellavit, 
TAC. Disse-lhe que de dyeito lhe compe- 
tia o titulo de orador. Mistere jura. TAC. 
Enviar seus titulos. $ 2% Jus novi. Hon. 
Conheço as leis. Jura negant. Ov. As leis 
não (o) permittem. Experiri jus. Cic. Re- 
correr ás leis. Respondere jus ou alicui de 
jure. Cic. Dar um consclho em direito. Ju- 
ris sertptores. Juristas. NON. Jpso jure. DIG. 
Em direito. Jus cirile ou legitimum. CIC. 
Direito civil. Jus Quiritium. CIC. Direito 
romano. Jus augurium; ponlificium. Cic. 
Direito augural; pontifical. $ 3º Jus di- 
cere, CIC. — reddere. PAUL. jet. Jura 
dare. VO, Administrar justiça, julgar. 
Vocare in jus. CIC. — ad jura. JUV. Cha- 
mar a juizo, intimar, citar (alguen), 
Injusnunquam ivi. NEP.Nunca fol a juízo, 
nunca teve litigio; nunca foi processado. 
In jus ambula. TER. Vem a juizo. De jure 
eurrere.: CIC. Sair precipitadamente do 
tribunal. $ 4º Nullum habet jus in prete- 
rita. PLIN. No tem direito algum sobre 
o passado. Dictator militie summum jus 
habeto. LEX ap. Cic. O dictador tinha 
aucturidade absoluta sobre as tropas. Sui 
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Juris esse. SEN, Sêr Senior de al, gêr inde- 
pendente. Ut esset sui juris respublica. 
BRUT. ap. CIC. Para que a republica se 
fosse sujelta. Sui juris aliquid facere. 
VELL. Fazer alguma coisa sun, appro- 
priar-se d'ella. Sume mei spolium juris. 
Ov. Toma um despojo que é meu. Suo 
Jure. FLOR. Sem ecmbaraco, sem obsta- 
culo, livremente. Dare jus. CIC. Conceder 
o direito, a permissão de... Jus est. CIC. 
Jus fasque est. PLAUT. llá direito, é per- 
mittido. 59 Jus necessitudinis. SUET.— san- 
guinis. DIG. Laços de parentesco; de con- 
sanguinidade Conjugalia jura. Ov. A u- 
nido matrimonial. $ 6o Ut eodem jure 
essent quo fuissen?, CIC. Pura que ficassem 
na mesmn condição que antes tinham. 
Uno calamitatis jure comprehendere. CIC. 
Comprehendcr, nuranger nas mesmas 
calamidades. Optimo jure esse. CIC. Sêr 
tractudo muito bem, estar em optimas 
condições, str privilegiado. $ Jürlüm, 
gen. plur. PLAUT. 

2 Jüs, ürls, s. ap. n. TER. Cic. Cal- 
do, 8ucco da carne cosida, ólha, mólho. 
Aulia jura confundere. PLAUT. Misturar 
varios mólhos. Pisces in jus vocare. VAR. 
Fazer cscabeche de peixe. Jus nigrum. 
CIC. Culdo negro (dos Spartanos). /'anis 
ex jure. TER. Sopa de substancia, Jus 
conditum. Cic. Molho tem temperado. 
Hoc est jus eene, PETR. E Isto 0 melhor 
do jantar. $ PLIN. Succo (da purpura). 

J àscellarliüs, Yi, s. ap. m. (de jus 2). 
GLOS. PHIL  Cosinbeiro que prepura 
môlhos. 

Júscéóllim, 1, s. op. n. (de jus 2). 
TH. Prisc. Caldo. $ For, Mólbo. 

Juscülàrlüs, Il, s. «p. m. (de Jus 2). 
INSCR. O m. q. Juscellenr ius. 

Jüscülentüs, à, Um, adj. (de jus 2). 
APUL, O m.q. Jurulentus. 

Juscúlúm, i, s. ap. n. dimin, de Jus 
2. CATO., Caldo, ólha. 

* Júsi, pret. perf. arch. de Jubeo. 
QUINT. 

Jusjurândúm, júrisjurândi, A. 
ap. n, (dc jus 1 e jurandum). CIC. CAS. 
Juramento, afíirmação, protestação com 
juramento. Jusjurundum dare. CIC. Ju- 
rar, prometter com juramento. — inter 
se dant. CAS. Ligam-se por jurumento 
reciproco, ajuramentam-se. Jugurandum 
concipere. TAC. Repetir a formula d'un 
juramento. — alicui deferre, QUINT. De- 
ferir juramento a alguem. — consc/'tare. 
Cic. Sér ficl á sua promessa. — remit- 
tere, PAUL. jet. Dcsobrigar alguem do 
seu juramento. 6 Com tmcse e inversão. 
Jurisque jurandi. Cic. Jurandi formula 
juris. Ov. Jurando jure. PLAUT. $* Jura 
juranda, plur. PACUV. 

Jüsqulám goe, à, s. ap. m. PALL. VEO. 
O m. q. Hyosciamus. 

Jussl, pret. perf. de Jubeo. 

Jüssló, Onis, s. ap. f. (de jubere). 
ARS. LACT. Acção de ordenar, ordem, 
mandado. $ MODEST. Vontade (do testa- 
dor). 

* Jússitúr , arch. por Jussum erit. 
CATO. 

JüssÓ, sync. por Jussero. VIRG. SEN. 
SIL. 

* Jussôr, Örïs, s. ap. m. (de jubere). 
GLOS. PHIL. O que dá ordem. 

(2) Jussúlentuús. Ved. Jusculentus. 

Jüssüm, i, s. ap. n. (ordinariamente 
no plur.). CIC. VIRG. Ordem, mandado, 
preceito, ordenança, ordenação. Jussa fa- 
cessere. VIRG. — peragere, Ov. Cumprir, 
executar as ordens. $ CIC. Lei. $ Stng. 
Cic. Ov. 

1 Júesde, à, üm, part. p. de Jubeo. 
Cic. Liv. Que reccbcu ordem. Jusse rece- 
dunt. V. Fi. Ellas retrocedem a man- 
dado. $ Hon. Ordenado, prescripto, im- 
posto. Accepto jusse mortis nuntio. TAC. 
Keccbida a noticia da sentencia de morte. 
& Fig. Jusse lacrime. MART. Lagrimas 
fingidas. Figitur tn jusso nostra 1agitta 
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loco. Ov. A minha setta ucerta Lo ponto 
marcado. 

2 Jússús, ús, s. ap. m. (de jubere), 
empregado ordinariamente em abl. sing. 
CIC. SALL. O m. q. Justum. $ dar. Parere 
Jussu (por jussui). DONAT. Obedecer ás or- 
dens. 

l Justá, Æ, s. pr. J. GREG. Justa, 
nome de mulher. 

2 Jústá, orüm, s. ap. n. plur. CIC. 
Liv. O que se deve fazer conforme a "el, 
ou costume, deveres, obrigação; formall- 
dades. Vorella vitís nisi omnia justa per- 
ceperit. COLUM. Se uma videlra nova nño 
receber todos os devidos cuidados, Justa 
solennia nupliarum. ARN. As solemni- 
dades do casamento. $ Corus. Tarefa, 
trabalho, obra que se ha de fazer cm 
certo espaco de tempo. Justa reddere, 
Justa operum peragere. CIC. Cumprir uma 
tarcía. $ Cic. COLUM. Sustento, man- 
tença (dos escruvos), ração, salario. $ 
SALL. Ov. Honras funebres, funeraes, 
exequias. Justa funebria, CAS. — fune- 
rum. CIC. A m. signif. Justa solrere. CIC. 

- persolvere, prestare. CUNT. Fazer as 
exequias, prestar as honras funcbres. $ 
Ov. FLOR. Sucrificios és almas dos 
mortos. 

Jüsté, adv. CIC. Tac. Com jnstica, 
justamente, equitativamente. $ Ov. Com 
rasão, com fundamento. $ CURT. Precisa- 
mente, exactamente. 6 Jüstlüs, comp. HOR, 
— isgTine, sup. BRUT. ap. CIC. 

Jústi, sync. por Jussisti. TER. 

Justificat1ó, ônis, s. ap. f. (de jus- 
lificare). Gios. PHIL. Justificação. $ HIER. 
SALV. Justificação (ter. theolog.). $ Plur. 
ARN, 

JuüstYflcatrix, icis, s. ap. J. (de 
justificare). TERT. A que justifica. 

Justiticatús, A, úm, part. p. de 
Justifico. Baptismate justificatus, PRUD. 
Justificado, 1. é, purificado pelo baptis- 
mo. $ JustIficitiór, comp. TERT. 

Jüstlflco, ás, avi, atüm, àré, v. 
trans. (de justus e facere). Couir. Fazer 
justo. $ Hier. Justificar, absolver. $ TERT. 
HiEn. Justificar (ter. theolog.), fuzer 
justica a. 

Jústificús, 4, Om, adj. (de justus 
e facere). CAT. Que obra com justiça, 
justo, razouvcl. 

Justinã, o, s. pr. E MART. AM3. 
Justina, nome dc mulher. $ EUTR. 2º 
mulher do imperador Valentininno I, 

JüstinYanéüs, à, Um, adj. NOVEL 
Justiniancu, de Justiniano. 

| Jüstinlanüs, á, úm, ad). Conte. 
Justiniano, de Justino II, impcrador de 
Orlentc. 

2 JuetinYànüs, 1, s. pr. m. JORN. Jus- 
tiniano, Imperador do Oricntc. 

Justinópólis, Is, s pr. f. PLN. 
Justinopole, cid. da Istria. 

Jüstinüs, à, s. pr. m. ConIP. JORN. 
Justino, nome de dois imperadores do 
Oriente. $ — abreviador de Trogo Pom- 
peu. $ SID. GREG. — nome d'um martyr; 
nome d outras pessõas. 

Justitiá, &, s. ap. f. (de Justus). CIC, 
Vino. Justiça, equidade. Justitia erga 
deos. Cic. Cumprimento dos devercs para 
com os deuses. $ Froit. Dircito escripto, 
leis. $ Cass. Justeza, exactidão (do peso). 
$ TER. CASS. Bondade, benignidade, uffu- 
bilidade, brandura. $ * Plur. PROSP. 
HIFR. 

Justitiúm, YI, s. ap. n. (de jus 1 e 
statio). CIC. Liv. Ferias dos tribunacs 
(mormeute em alguma calamidade pu- 
blica). Justitium edicere, indicere. UIC. 
Pôr ferias nos tribunacs. — remittere. 
Liv. Pôr termo ás ferias, abrir ns tridu- 
naes. $ TAC. SUET. Suspensão de quaes- 
quer negocios. $ SID. Lucto publico. 

Justo. Ved. oscg. 

Jústúm, 1, s». ap. n. CIC. Hon. O 
justo, justiça. E Aquillo que convem, o 
conveniente, o preciso. Plus justo. PLATT. 
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Hon. Ulterims justo. Ov. Preter justum. 
Lucn. Além doque édevido, com excesso, 
con: demasiu, demais. Gravius justo do- 
leve. Ov. Dar-se a dôr demasiada. Plenior 
coma justo. HOR, O superfluo. 

. Jüstüs, à, Um, ad). (de jus -1). 
IS Que tem a devida medida, conve- 
niente; aufficiente, bastante ; que tem o 
que lhe pertence; 2º Justo (com res- 
peito a pessóas e a coisas); legitimo ; 3º 
Boin. benigno, affavel, brando ; 4º Justi 
di-s. Trinta dias de espera concedidos nos 
devedores. LEG. XII TAB.; prazo de 
trinta dias concedido aos soldados para 
fazerem escaramuen. Aach, $ 1º Justa 
masi altitudo, CIC. Altura conveniente 
dum muro. Afaguitudo navium non satis 
justa ad pugnandum. Hint. Nnvios assaz 
pequenos para o combate. Justa s'atura. 
SUET. Estatura regnlar, bous proporções 
do corpo. — «etas. Dic. Edade requerida. 
Justi dies. CIC. Dias marcados (pelo rito). 
Justum iler. CAS. Din de marcha. — Ju- 
nus. CIC. Funeral solemne. — prelium. 
Liv. Combate formal, batalha regular. 
Justis locis, TAC. Em campo raso. Justa 
eloquenlia. Cic. A verdadeira eloqueucia. 
Justus tas. FEST. Findor que pode pagar. 
— tvidulus. PLAUT. Mala completa, cheia. 
9 2º Justus vir. CIC. Momem justo. — tn 
soctos. CIC. Justo para com os allindos. 
Justissimus unus qui futt... Vitg. O ho- 
mem mals justo que tem havido... Justa 
bella. Ov. Guerra»? legitimas. — supplicia. 
Cic. Buppliclos justos, Dicrecidos. — di- 
eere. CIC. Follar com justiça. Justus 
timor. IIIT. Temor bem fundado. Justa 
«Tor. CIC. Justus heres. JUST. Mulher 
legitir:a, esposa; herdeiro legitimo. $ 3? 
Justo servitus. TER. Escravidão benigna. 
Justios ibus utimur. iis qui... CIC. Topamos 
mais equidade em os que... 4 Jüstior, 
comp. Liv — issimús, sup. CAS. 

2 Juetüs, 1, s. pr. m. SIb. Justo 
(sancto), bispe de Lugduno (Lyon). $: 
GREG. — arcediago dos Arvernos. $ INSCR. | 
— nome de homem 

* Júsím, edv. AUG Ian baixo, por 
terra. Jusum Jacere Deum. AUG. Deprimir 
& Divindade. 

Juthurgi, orüm , s. pr. m. plur. 
AMM. Jutburgos, povo Germano, fazeudo 
parte dis A'emntnnos, 

Jütürnà, &, s. pr. f. ( levtov). 
VIRG. Juturna, irman de Turuo, elevada 
a divindade dos Romanos. $ CIC. — nar- 
cente proxima a0 Mincio, Juturne Jons. 
BTAT. A m. signif. 

Júturnallá, 1úm, ou Yorüm, s.n 
plur. SERV. Juturnacs, festas em honra 
de Juturna. 

Juturús, à, üm, part. fut. act. de 
Jaro., COLUM. 

Jutús, á, Om, part. p. de Juro. Tac. 
l'ALL. Ajudado, soccorrido, auxí'indo. 

Júvabills, é,adj.(de juvare). OETH. 
Que ajuda, auxilia, soccorre, que obse- 
quia, dá prazcr. 

* Jüvamén, In1s, s. ap. n. (de ju- 
care). CASs. Soccorro, ajuda, auxilio, pa- 
trocinio, assistencia. $ Mack. Allivio, 
con&olacáo (a um enfermo). 

Júvameéntúm, i, s.ap.n. (de juvare). 
VEG. Ajuda, soccorro, auxilio, assistencia. 

Jüváantlá, ee, s. ap. J. (de juvare). 
BOETH. O m. q. o preced. 

Júvát, àbát, júvit, iró, a un(p. 
Sêr agradavel, agradar, aprnzer; Sr 
util, vantajoso. Jural videre locos. VING. 
É agradavel contemplar os logares, estou 
ancioso de os vêr. Quàm jural audire:... 
Ti. Que gosto em ouvir]... Si pereo, pe- 
riisse juvabil... VIRG. Se percço, aprazer- 
se-Lá o morrer... Jlec meminisse javadit. 
VIKO. Haverá prazer em reoordar estas 
coisas. Jurat me hoc fecisse. Cic. Estou 
contente de haver feito isto. — conserere. 
Vina. É vantajoso plantar. 

* Júvitúroe. à, Om, part. fut. act. 
ath. de Jup, BALL 17:27. J. 
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Juvávlá, de, s. pr. /. ANTON. ITINER. 
Juvnvia, cid. da Norlca, hoje Salzburg 
(Austria). 

Juváviénsis, 6, adj. Inscr. Juva- 
viense, de Juvavia, 

* Jüvéná, Æ. s. np. J. INSCR. Me- 
nina. 

Jüvénàllà, Yüm, s. ap. n. plur. CA- 
PTTOL. INSCR. Festas em honra da moci- 
dade. 

] JüvénalIs, é, adj.(de juvenis). VIRG. 
ap. CHAR. PRISC. O m. q. /nremilis. Jure- 
nalis dies. SUET. O día da mocidade (ac- 
crescentada por Caligula ás Saturnacs). 
— lusus. INSCR. e Juveniles ludi, TAC. O 
m. q. Juvenalia. 

2 Júvénaális, Is, s. pr. m. MART. Ju- 
venal, pocta satyrico de Rama do tempo 
de Domicinno e de Traiano. $ LAMPR. — 
prefeito do pretorio no tempo de Severo. 

Jüvénálitár, adv. Ov. (?) O m. q. 
Juveniliter. 

Jüvencá, Ge, s. ap. f. VIRG. Vacca 
nova, novilha, toura, almalha. $ Ov. 
G1os. PLAC. Menina. 

Jüvéncülá, ie, s. ap. f. dimin. de 
Jurenca. TERT. HIER. Menina. 

Jüvencülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Juvencus 2. CAT (?) HIER. Joven, man- 
celo, rapazinho adainado, elegante, pcti- 
mctre, peralta, pcralvilho, casquilbo. 

| Júvencis, à, Gm, adj. (contrac. 
de Juvenicus de jurenis). LUCR. PIIN. 
Que é de pouca edade, novo (com res 
peito aos auimacs). Jutenca gallina. PLIN. 
Franga. 

2 Júvênciis, 1, s. ap. m. VARR. VIRG. 
Biol novo, bezerro, novilho. $ STAT. Couro 
de boi. $ Joven, mancebo, rapaz, moco. 
Te suis metuunt juvencis. MOR. Ellas te- 
mem-te para sens flihos. 

d Jüvéncüs, à, s. pr. m. GREG. Jn- 
venco, padre e pocta christáo da Ilespa 
Lhn contemporaneo de Constantino 
Magno, e que traduziu os quatro Evuu- 
gelistas e.. v^rso latino. 

JUüvénéscO, Is, núl, néscóró, v. 
trans. inch. (de juvenis). Mon. Entrar no 
vigor du mocidade, crescer. 6 Ov. PLIN. 
Fazcr-sc moço, remoçur-se (com respeito 
ás pessóas, aos animacs, ás plantas). $ 
Fig. CASS. Crescer, desenvolver-sc. $ 
CLAUD. ARAT. Renovnr-se, refiorescer. 
reflorir, tomar brilho. $ STAT. Tomar 
lustro, fazer-se luzidio. 

Júvóniló, adv. STAT. A modo de 
manccbo, como um joven. 

Júvénills, 8, adj. (de juvenis). CIC. 
Ov. De mancebo, de moço, de mocidade, 
juvenil. Suis semver juvenilior annis. 
Ov. Sempre mais moço que a sua cdade. 
$ Fig. Quum veluti robur jurenile accepi! 
vinea. COLUM. Quando a vinba como que 
tem adquirido o vigor da mocidade, 

Júvoónilitas, átis, s. ap. J. (de juve 
nilis) VARR. Tempo da mocidade, moci- 
dade. 

JüvěnilItěr, adv. Cic. Ov. (?) O m. 
q. Juvenile, 

1 Júvénis, 6, adj. CoLum. PLIN. Joven, 
novo (com respeito ás pessóas e aos 
animacs). $ PERS. STAT. Du mocidade, 
juvenil. Juvenes anni. Ov. Verdes annos. 
Junior anno, Hol. Main novo um annn. 
Juniores patrum. LIV. Os seundores mais 
moços. Juniores respondent. Liv. Os mais 
moços respondem. $ Junior, comp. Cic. 
Hoi. e algumas vezes Jfiviniór. APUI. 

2 Júvénis, Ys, s. ap. m. Cic. IHOR. 
Maucebo, jovcu, moço, rapaz. Trahere 
lectum. juvenem. SIL. Recrutar a fðr da 
mocidade. Pralia differ in juvenem. 
CLAUD. Adia os combatcsató á mocidade, 
$ 4. J. PHAD. Menina, rapariga, moça. 

Júvónor, Arie, átüs súm, àrl, e. 
dep. (de juvenis 2). Hon. GLOS. PHIL 
Fazer de moço, proceder, fallar como 
mancebo, fazer ou dizer rapazins. 

1 JúvóntA, o, A ap. E Vina, Or. 
Mocidade, edade de rapaz, verdes anios, 
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$ Ion. A Mocidade, divindade. 4 MART. 
Reunião dc mnancebos, moços, rapazia, 
ranazinda. 

2 Jüventà, d, 1. pr. f. Ov. Juventa, 
densa da mocidade. 

Jüventas, Ate, s. /. (de juvenis). 
Lucr. HOR. Mocidade, verdes annos, 4 
Cic. HOR. Ltv. A Mocidade, deusa. 

Jüvéntiüs, Yi, s. pr. m. CIC. LIV. 
CAT. Juvencio, nome de homens. 

Júventus, útls, s. ap. f. (de jucenix). 
Cic. VIRG. Mocidade, moços, rapaziada: 
guerreiros, gente armada, força, tropa. $ 
(2) SALE. Mocidade, juventude, verdes 
nnnos. 6 * Plur. ARN. 

(?) Júverná, e, s. pr. f. MEL Om. 
q. Juberna. 

Jüvi, pret. perf. do sez. 

Júvo, às, jüvi, jutúm, jüváró, o. 
trans. 1? Ajudar, soccorrer, auxiliar, 
coadjuvar, assistir, servir; sêr util, van- 
tnjoso, alliviar (nm doente), dar reme- 
dio, remediar a; 2º Dar gosto, sêr agra- 
davel, aprazível, deleitar. $ 1º Juvare aut 
consilio aut re. TRR. Ajudar com conse- 
lhos ou com melos pecuniarios. Diis ju- 
cantibus. CIC. Liv. Com n ajuda, com o 
nuxilio dos deuses. Jucare alíquem cibo. 
Ces Dar alimentos a alguem. Zer pros- 
criptum juvari vetat. Cic. A lel prohibe 
soccorrer um proscripto. Potes nos apud 
Pluneum jurare. CIC. Tu podes valer-nos 
para com Planco. Juvit facundia causam. 
Ov. A eloquencia fol util á causa. Qui 
Jutat Jessos. Hon. Que allivin os doentes 
(Apollo). Jurans medicina. Tib. A medi- 
cina que dá remedios. Dyszuterizos juvat. 
PLIN Allívin os que soflrem dc dysente- 
ria, cura a dysenterin, $ d: Non te juran! 
fabula. PPJED. Não te agradan. as fabu- 
las. Juvit me... CIC. Aprouvc-me... Jia se 
dicent juvari. CIC. Dirãu (os ouvidos) que 
estã: contentes. 

) Jüxtà, prep.de acc. (de jungere). 1o 
Perto de, ao pé de, juncto a; 2º Ao lado 
de, a par de, logo, immcdiatamente, de- 
pois de; 3º Segundo, conforme, con- 
soante a; 4? Com, entre. $ 1? Juzta viam. 
CIC. l'eito da estrada. — rocum. TAC. Ao 
pé do lume. — ripam. CIC. Juucto á 
margem. Ceraunia juxta. VIRG. l'erto 
dos montes Ceraunios. Velocitas jurta 
formidinem. TAC. Precipitação similhante 
ao temor. Jurta seditionem ventum. TAC. 
Chegon-se quasi a uma sedição. $ 29 
Jurta Varronem doctissimus. GELL. Depois 
de Varrãoo homem mnis douto. — deos. 
TAC. — (nediam. CELS. Immediatamente 
depois dos deuses, logo depois da dicta 
$3? Juria preceptum Themistoclis, JUST. 
Segundo a recommendação de Themisto- 
cles. — illud pocticum. MIR. Conforme 
no dicto do poeta. Quesivtt vir .m juria 
cor auum. HIER. Buscou um homem con- 
soante ao seu coração. $ 4? Facere juxta 
ancillas lanum. VARR. Fiar lan com as 
escravas. Juimicitic juzta libertatem. TAC. 
As iuimisades entre pessoas livres. 

2 Juxta, adv. 1? Mul proximo, ao 
pé, perto; 2% Tanto, egualmente, assim 
como. § 1º Accedere jurtà. Ov. Chegar 
mui perto. Jur(à fuit laurus. VIRO.Estava 
perto um loureiro. Legio que jurtá cons- 
literat. CAS. A legião que tinha feito 
alto a pouca distancia. Avus et qui juzta 
eranl. SUET. O avô e os que lhe ficavam 
chegados. $2º Ceteri su rià insontes, Liv. Os 
mais egualinente innocentes. Jurtà bonos 
et mulos interficere. SALI. Fuzer matauça 
tanto nos bons como nos maus. Jurtà ae 
sí meus frater esset, SEN. Como se elle fosse 
meu irmão. Juriá eam curo cum med. 
PLAUT. Eu tracto d'esta como da minha. 

JüxtápósItüs, 4, üm, ad). (de jurta 
e ponere). Prisc. Posto ao pé, empare- 
lhado. 

1 Júxtim, adv. Liv. Ao pé, juncto, 
perto. $ Fig. LUCR. Egualmente. 

2 Juxtim, prep. de ax. 6i9zN. Perto 
de, juncio a. 
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KzBsó. Ved. Caso. 
Kàléndae. Ved. Calende. 
Kana, Kanús. Vcd. Cana, Canus, 


Láíbans, antIs. Ved. Labo. 

Lábárüm, 1, s. ap. n. (4a6ap5v). 
PRUD. Lubaro, estandarte de guerra dos 
Romanos, de que Constantino fez o estan- 
darte imperial, ornado d'uma corón, 
d'uma cruz e do monogramma de Jesu- 
Christo. 

Lábárús, 1, s. pr. m. SiL. Labaro, 
nome d'um guerreiro. 

Lábasco, Is, óró, v. intrans. (de la- 
bare). LUCR. Cambctear, titubar,titubear. 
A Fig. TERT. ATr. Deixar-se abalar, 
commover-se, dobrar-sc, compadccer-se, 
ceder. 

Làbascór, éris, ci, v. dep. VARR. 
O m. q. o preced. 

Labatanis, Ys, s. pr. f. PLIN. La- 
datane, lilia do mar Vermelho. 

Labdá, &, s ap. m. (rada). VARR. 
ap. NON. Um voluptuoso, eybarita, li- 
bertino. 

Labdáci, €8, 3. pr. Je ANTHOL. Lab- 
dace, nome de mulher. 

Labdácldó, arüm, s. pr. m. plur. 
patron. SEN. tr. STAT. Labdacidas (des- 
cendentes de Labdaco). == Thebanos. 

Labdácides, àe, s pr. m. patron. 
(Aubdaxtôrç). STAT. Labdacida, filho ou 
descendente de Labdaco. 

Làbdácism/is, 1, s. ap. m. (ra65a- 
*:1740;). ISID. Pronunciação viciosa da 
lettra L, ou proferindo dois LL onde há 
utn 86. $ CAPEL, Vicio dc estylo, em que 
se succedem muitos LL. 

Labdáciús, à, ùm, adj. Labdacio, 
dos Labdacidas == 'lThebanos, Thebano. 
Labdactus dux. O general Tbcbano = 
Eteocles. 

Labdácls, "die, s. pr. f. patron. STAT. 
Labducide, mulher Thebana,!. é, Poly- 
Dice. 

Láabdácús, 1, s» pa m. (A&65axo;). 
STAT. Lubdaco, rel de Thebas, avó de 
Edipo. 

Lábód3$. Ved. Labiae. 

Láàbéatá, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. e. 

Labéates, úm on Yüm, m. plur. 
Liv. Labentas, povoda Illyria. 

Làbéatis, Idle, adj. f. Liv. Labeatide, 
dos Labcatas. Labeatis palus. Liv. Lago 
Labeata, hoje Lago di Scutari, em Al- 
dania. 

Labcclá, é, s. pr. J. PLIN. Labecia, 
cid. da Arabia. 

Lábéculá, &, s. ap. J. dim. de Labes. 
Cic. Nodoa pequena, nodoasinha, labeu- 
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Karthãgô. Ved. Carthago. 
K«(nosIs, 608, s. ap. f. (xoivwarg). 
Isib. Communicação (fig. rhet.). 


L 


z2inho. Labeculum spargere alicui, CIC. 
Denegrtr algum tinto a reputação d'al- 
guem. 

Lábéfació, Is, féci, fáctüm, fă- 


Koppá y % Op. n. indeci. (corra) 
QUINT. Koppa; signal numerico dos gre 
go8, cuja figura é (22 90. 


Lábélliüim, f, 3. ap. n. dim. de La 
órum. CIC. Labiosinho (d'uma creança). 
$ PROP. VING. fabio delicado, labio. $ 
PLAUT. Exprcesáo de affccto, $ CIC. Co- 


córó, v. trans. (de labare e facio). CIC. | LUM. Bacinsinba, celhasinha. 


Ov. Abalar, aluír, arruinar, destruir; 
quebrar, espediaçar. Labefucrre loco. 
LABER. Fazer cair da sua posição. Omnes 
dentes lab»fecit mihi. TER. Quebrou-me 
os dentes todos. $ CIC. Romper (uma so- 


Làbens, entlIs, part. pres. de Labor, 

1 Labéó, onIs, s. ap. m. (de labium). 
PLIN. ARN. O que tem belcos grossos, 
beiçudo. 

2 LábeS, ônis, s. pr. m. GELL. La- 


ciedade, o credito), desncreditar. Labe- | bedo (Antistio —), celebre jurisconaulto, 


facere fidem suam. SUKET. Perder o cre- 
dito, desacreditar-se. 6 TAC. Adocntar, 
enfermar, fazer doente. Labefacere con- 
tagione. COLUM. Cominunicar uma enfer- 
midade. 

Lábefactátió, onYs, s. ap. f. (de 
labefactare). PLIN. (2) QUINT. Abalo, 
abano, ngitação ; commoção, turbação. 

Labéfictátús, à, um, part. p. dc 
Zabeyacto. CIC. SUET. Abulado, agitado; 
aluido, demolido. $ Fig. SALL. TAC. Aba- 
lado, turbado, commovido. 


(?) Lábofactió, onis. PLIN. O m. q. | mal, calamidade, flagc!lo, 


Labefactatio. 

Lábéfacto, às, àvi, atúm, arg, 
v. trans, freq. de Labefacio. CIC. Abalar, 
abanar, sucudir. $ COLUM. Ferir. $ Fig. 
Abalar, arruinar, destruir. LZabefactare 


do tempo de Augusto. $ PRRS. — (Attlo 
—), mão traductor dos poemas d'Homero. 
$ Cic. Liv. — nom» d'outras pessõas. 
LábórlA, &, s. pr. J. ANTHOL. La- 
beria, nome de mulber. 
Làábérlanüs,á, úm, adj. SRN. La- 
beriano, de Labcrio (o poeta). 
Láborlús, D, $s. pr. m. CIC. HOR. 
Laberio, famoso auctor de mimos. $ Ctc. 
SPART. —- nome d'outras pessõas. 
Lábés, Ys, s. ap. f. (de labi). 1º Que- 
da, caida ; 2º Estrago, ruina, assolacío, 
destruição; 
doença, enfermidade; pessóa funcata, 
uma peste, um flagello; 3º Mancha, no- 
doa ; Fig. Nodoa, mancha, labeu, ferrete, 
iufamia, deshonra; pessóa infame, vil, 
ignobil. $ 1º Zabes agri Privernatis. CIC. 


fidem. Liv. Abalar a fidelidade. Je vid-o | Decadencia do terreno Privernato. — 


ab ed labefactarier. TER. Vejo que sou 


imbris. ARN, Queda da chuva.$ 2º Si labes 


maltratado por ella. Lahefactare munere. | facta sit. ULP. Se tiver havido estrago. 


CAT. Tentar com um presente. — jusli- 
tie m. CIC. Transtornar es regras da jus- 
tica. compositam — civitatem, FIOR. 


Labem dare. LUCR. Cair em ruina. Non 
labes corporis ulla. 1.UC. Nenhuma doença. 
Labem aggredere.GRAT. Ataca, combate o 


Amotinar a cidade, perturbar a ordem | flagello. Concilium labes diremit. SAMM. 


publica. alicujus dignitatem. CIC. 
Arruinar a reputação d'alguem. — opi- 
nionem. CIC. Destrulr uma opinião. 


Um insulto epileptico fez levantar a 
sessão. Alíquá corporis labe insignis. 
SUET. Atacado d'alguma enfermidade. 


conspirationem. Cic, Frustrar uma cons- | Tila labes reipublicae. Cic. Aquelle flagello 


píração. — species. CIC. Derrotar o sys- 
tema das ideas. 

Lábéfactüs, á, üm, part. p. de La- 
befacio. Cic. Ces, Abalado, sacudido ; 
aluido, demolido. Zab-facta nir. SEN. 


Neve que se derrete. — sura? SAMM. Cal- | 


culus desfeitos (ter. med.). $ VIRG. La- 
vrado. $ Fig. LUCR. Enfraquecido, debi- 
litado, abatido, languido, fatigado, cun- 
cado, esfalíudo. Labefacti ignes. LUCR. 


da republica. $ 30 LARES macula tn rett, 
mento dicitur, FRST. Uma nodoa no ves- 
tido é chamada labes, Victima labe carens. 
Ov. Víctima sem mancha. Zabes animi. 
Cic. Nodoa da alma.— dignitati adspersa. 
Cic. Mancha lancada na honra. Mores 
labe carent. Ov. Os costumes sho puros. 
Peccatorum labes. LACT. As mauchas dos 
peccados. Conscientie labes. CIC. Os re- 
morsos da coneclencia. Zabem imponere 


Fogos amortecidos. $ CIC. VIRG. SEN. tr. | felicitati alicujus. CURT. Perturbar a fell- 


Abalado, titubante, vacillante, vencido. 
$ Tac. Que está vacillante em sua fide- 
lidade. 


cidade de alguem. — inconstantie susti- 
nere. Cic. Incorrer na pecha de levian- 
dade. — integris inferre. Cic. Pôr pecha 


Lábefió, Js, fáctüs súm, fYgri, | nos innocentes, díffanial-os, calumníal-os, 


v. pass. de Labefacio. SEN. Sêr aba- 


lado. 


Labes illa atque cænum. CIC. Aquelle 
homem infame e immundo. 
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* LADYÁ, &, 2. ap. f. APUL. GLOR. 
IFID. Belco inferior. $ fier, PLAUT. NIGID. 
Labios. $ Sing. CATO. Certa parte (igno- 
rada) do lugar. 

Lábicáni, orüm, «sper. m. plur. LIV. 
Labic8nos, habitantes de Labico. 

Lábicânúm, 1, s. pr. n. Cic. Labi- 
cano, territorio de Labico. 

Lábicanüg, à, úm, adj. LIV. Labl- 
cano, de Labíico. Labicana via. MART. 
Estrada Labicana que la da porta Es- 
quilina (em Roma) a Labico. 

Lábicl, órúm, s. pr. m. plur. Cic. 
Liv. O m. q. Laticum. $ VIRG. Labicos, 
habitantes dc Labico. 

Lábicüm, i, s. pr. n. SIL. Labico, cid. 
do Lacio, entre 'fusculo e Preneste, 
perto da aldeia chamada hoje Co- 
lonna. 

LabYdüs, 4, Um, adj. (de lab). 
VITR. Escorregadio, escorregadico, res- 
valndio. 

Lábrenlaànüs, 4, Om, adj. HIRT. 
Labieniano, de Labieno. 

Làáblenüs, i, $. pr. m. CAS. Labteno, 
tenente no exerclto de Cesar. $ CIC. — 
nome d'outras pessóas. 

Lábinlús, D, s.pr.m. JORN. Labinio, 
nome d'um capitão dos Parthos. 

Laábills, é, adj. (de labi). AMM. Es- 
corregadio, resvaladio. 5 Fig. ARN. Debil, 
fragil. $ T. MAUR. Corrente, facil. 

LAbIS. VARK. O m. q. Labeo 1. 

Labiná, d, s. ap. J. (de labi). IEID. 
Desabamento, desmoronamento, queda. 

Lábiósue, à, Om, ad). (de labium). 
Lucr. Que tem os beicos grossos, labloso, 
beiçudo, 

(?) LábItó, às, avi, átúm, aré, 
e. intrans. freq. de Lubo. DILAR-PICT. 
Cambaleiar, cambetear, titubar, tíitu- 
bear. 

Láblim, li, s. ap. n. MIER. SAMM. 
e Lábiã, Icrúm, plur. PLIN. APUL, 
Labio, labios. buc:are aliquem labiis(Anex). 
PLAUT. Trazer alguem pelo beiço, i. é, 
zombar d'elle, $ HIER. Borda (d'um 
vaso). 

Lăbð, ás, áró, v. intrans. CIC. Estar 
abalado, cambaleiar, cambctear, vacillar, 
titubcar, abanar, balouçar, cstar para 
cair ; desabar, ceder, cair. Nulld labatat 
ex parte. Cic. Estava firme, immovel, 
(a estatua). Lubani dentes. CELS. Os 
dentes abanam. ~- naves. Ov. Os navios 
baloucam. — genua. Vinc. Os joelhos 
tremem. Ne labet columella. CATO. Para 
a pilastra (do logar) nio balouce muito 
Littera, articulo tremente labat. Ov. A máo 
tremula faz a lettra irregular. Labant 
ædes. ITOR. A casa desata. Labantes oculi. 
CAT. Olhos ainortecidos, € Fig. Estar 
abalado ; hesitar, vacillar, cstar irreso- 
luto; enfraquecer-se, abater-se, decair, 
cair, perecer, perder-sc. Res Trojana labat. 
Ov. O poder de Troia titubea. Labani 
acies, TAC. As linbas (do cxercito) en- 


tram a recuar. Labare hostes. TAC. 
Estarem os inimigos desanimados. 
Fides sociorum labat. Jav. Socii la- 


bant. Liv. A fidelidade dos alliados está 
vacillunte. Zabare sermone, PLIN. Balbue 
clar. Labat consilium. Cic. Há hesitação, 
estamos irresolutos. — spes. Ov. A es- 
peranca é incerta, está duvidosa. Labat 
quod er duobus fingitur. COLUM. O que 
proveni d'este casal, © fracco, 1, é, de- 
genera. Omnia labent, st... CIC. Desa- 
bará todo o cdificio (da philosophia), 
se... Labat memoria. Liv. Perde-ze a me 
moria. — ín illis mens. CELS. Esvaece-8e 
n'elles o conhecimento, Zabantí spiritu. 
APUL. Esmorccendo, sem sentidos, 

1 Labór, órIe, lapsüs sim, làbl, 
o. dep. lo Cair; 2º Errar, enganar-se ; 
8? Descer (voando) ; 4% Resvalar, correr 
rapidamente, deslizar ligeiro, insinuar- 
se, fugir; correr, cscorrcr, escapar; 
fazer digressão, afastur-se de; 5º Estar 
dirigido para, tender para ; Fig. Seguir | 
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uma opinião, pôr-se do lado d'ella. $ 1º 
Incitata semel labuntur. Apenas impelli- 
das caem logo. Lapsura «iler. VIRG. 
Penedo que está a ponto dc cair. Ædes 
labentes deorum. HOR. Templos que ba- 
loucam. La:itur ezsanguis, VIRG. Cae 
morto. Labente die. VIRG. Pelo fm do 
dia, pela tarde, ao anoitecer. Labentes 
male. SuET. Faces caldas. — oculi. Ov. 
Olhos amortecidos, moribundos. Labi in 
cineres. Ov. Desluzer-se em cinzas. Labens 
resp. CIC. A republica vacillante. Zabi 
ín somnum. PETR. Cair no somno, ador- 
mecer. — in vilium. HoR. Calr em o vl- 
cio. $ — spe. CES. Sair-lhe gorada a espe- 
rança, sêr frustrado na esperança. — fa- 
cultatibus. ULP. e simpleste Zabt, PAUL. 
Jct. Perder seus haveres, fazer banco 
roto, quebrar. — mente. CRIS. Calr des- 
faliecido, perder os sentidos, desmaiar. 
— in gaudia. V. FL. Entregar-se á ale- 
gria. — de pectore. VIRG. Apagar-se da 
memoria. Cetera nasci, occidere, labi. CIC. 
Que as mais coisas nnscem, cacem, pere- 
cem. Voces labuntur. Clic. As palavras 
perdem-se, 1. é, não &ào ouvidas. $ 2? 
Labi in aliquá re. Cic. Errar em alguma 
coisa. — in officio. Cic. Tropecar, 1. é, 
commetter falta em um dcver, — ín mi- 
nimis rebus. CIC. Enganar-se nas meno- 
res coisas. — per errorem. CIC. — errore. 
MODEST.Commetter uma falta por erro. — 
in aliquo verbo. Ov. Errar cm uma pala- 
vra, i. é, deixar escapar alguma pala- 
vra inconveniente. Ne verbo quidem labi. 
PriN. Não deixar escapar uina só palavra. 
Prato farore labi. PH.D. Enganar-se por 
prevenção. $ 3º Labere nympha, polo. 
Vira. Nympha, desce do ceu. Zabi a su- 
peris auris. V. FL. Voar do ccus (para a 
terra). § 4º Labi per equora. Ov. Des- 
lizar pclos mares. — in mari. Ov. Cor- 
rer sobre o mar, Zabitur serpens. Ov. A 
ecrpente introduz-sc. /nde lapsus ignis in 
porticus. TAC. D'alli o fogo ganhou os 
porticos. Labitur mundus. PLIN. O ceu 
gyra. Labi mutabili ratione. Cic. Mover- 
se irregularmente (com respeito aos as- 
tros). Labitur in artus. somnus. Ov. O 
somno espalha-se pclos membros. Labun- 
tur tempora. Ov.Os tempos correm. Labi- 
tur Eurotas... Ov. O Enrotas corrc... 
Oleo Qabente, Vira. Com uma corrente 
de nzcite. Verba labi proclivits, CIC. Cor- 
rerem mais facilmente as palavras. Labi 
spiritum. TAC. XExtinguir-se o espirito, 
apngar-se a vida. Labuntur opes. TIR. 
Escapam, vão-se as riquesas. Sed labor 
longit:s, Cic. Mas cu afasto-me do meu 
assumpto. $ 5° Quíquid ad eoos tractus 
labitur. LUC. Tudo o que corre, i. é, está 
situado para a parte do oriente. Labi ad 
opinionem, CIC. — ad aliquem. CIC. A- 
braçar uma opinião; seguir o parecer 
d'alguem. Labor eò ut assentiar... CIC. 
Chego a abracar o parecer... 

2 Lábór, e lábó8, arch. Grieg, s. ap. 
m. 1º Trabalho, labor, fadiga, afão, tra- 
balbo (do tempo); 2% Commcttimento, 
empresa, tentativa ; plano, projecto, de- 
signo, desenho; 8ºTrabalho, obra; 4? Cai- 
dado, empenho, sollicitude ` soffrimento, 
dôr, mal, doença, enfermidade ; 5º Prova, 
desventura, desgraça, infelicidade, cala- 
midade, desastre. $ 1º Labor corporis.CIC. 
Trabalho corporal. Quid labor jurat ? 
ViuG. De que lhe vale o trabalbo ? Za- 
boribus contert. PLIN. J. Sér acabrunhado 
de trabalhos, 1. é, esfalfado de fadigas. 
Labor pelagi. VIRG. As fadigas do mar, I. 
6, da navegação. Laborem insumere in... 
Cic. Empregar seus cuidados em..., OC- 
cupar-se com... Hoc est mihi labori. PLIN. 
Istó me dá que fazer. Lethargicos excita re 
labor est.PLIN.Hádiffüiculdade em acordar os 
lethargicos (somnolentos). Aes magni 
laboris. CIC. Colsa mui difficultosa. Multo 
labore. CIC. Cum labore maximo. TER. 
Con grande trabalbo. Sine labore, TER. 
Nullo labore. PLIN. Sein trabalbo, sem 


LAB 


difficuidade. Lubcres unde. V. Fr. Os 
esforços das ondas. — solis. VIRG. Os 
cursos do sol. Longus labor ect, V. FL. 
O longo trabalho dos annos. Laborem 
ferre, tolerare. PLIN. — sustínere. VITR 
Conservar-se, resistir, sér duradouro 
(com respelto aos materlaes de construo- 
ção). $ 2º Insano indulgere labori. VIRG. 
Tentar um commettimento insensato. 
Durus uterque labor. VIRG.Duro empenho 
por ambos os lados. Labores belli. VIRG. 
Empresas de guerra, façanhas. Fortunatus 
laborum. VRG. Que se saiu bem das suas 
empresas. $ 3º Labores cæpli. VIRG. O- 
bras começadas. Operum laborem mirarte 
VIRG. Admirar as obras. Boum labores 
diluere. VIRG. Inundar os trabalhos dos 
bois, 1. é, o8 campos lavrados. Pocula, ve 
terum labor. V. FL. Copos, trabalho dos 
antigos. Terti labores, V. Ft. Manufao- 
turas de tecidos. Labores utert. CLAUD. 
Trabalho, fructo do ventre, 1. é, filho, 
progenle. $ 4º Labore. PALL. Com cuidado. 
Scilicet is superis labor est! VIRG. Sem 
duvida os deuses cuidam d'isto! Tantum 
laborem capere ob... TER. Tomar tanto 
empenho em... Exstínguimur nullo labore. 
PLIN. Acabamos sem dór alguma. Sine 
magno labore. ScrIB. Sem grande dor. 
Labores Lucine. VIRG. Dores de parto. — 
lune. VIRG. As phascs da lua (ou os 
eclipses (?). Siderum labores cernens. PLIN. 
Vendo os soffrimentos dos astros. Labor 
accresctt. PLAUT. O mal recrudesce. Nere 
vorum labores VITR. As enfermidades 
nervosas. Labor. VIRG. Doença, péco (do 
trigo). $ 5º /n labore meo. CIC. Nas mi- 
nhas desventuras. Tantorum miserere la. 
borum. VIRG. Tem compaixão de tantas 
desgraças. Supremus Trojae labor. VIRG. 
A catastrophe de Troia. JMarimus earum 
labor. COLUM.O malorincommodo d'ellas 
(as abelhas), À. é. o tempo que lhes é 
mais nocivo. 

* Láboratló, onIs, s. ap. J. (de labo- 
rare). FRONTO. Accáo de trabalhar, tra- 
balho. 

* Láboratór, Orle, s. ap. m. (de la- 
borare). AUG. O que trabalha, trubalha- 
dor. 

Láboràtüs, i, Om, part. p. de Za- 
boro. CIC. VIRG. QUINT. Trabalhado. La- 
borata Herculi. PLIN. Os trabnlhos de 
Hercules. $ STAT. V. Fr. Exercitado por 
fadigas, laborioso, afanoso.$ * Labórâtlor, 
comp. TERT. 

Lábôória, árúm, s. pr. f. plur. 
PLIN, Laborias, região mul fertil da Cam- 
panía (Italia), hoje Terra di Lavoro. 

Láborltér, érá, órüm, adj. (de la- 
bor e ferre). Ov. STAT. Que supporta o 
trabalho, laborioso, «fanoso, 

Láborini campi. 3. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Luboriæ. 

Láborlósé, adv. CIC. CEIS. Com tra- 
balho, cum afño, laboriosamente; cuida- 
dosamente. $ CAT. Com soffrimento. $ Lá- 
bórlósids, comp. —1isslmé, sup. CIC. 

Lábórlosüs, à, ám, adj. (de labor 
2). CIC. Hon. Que supporta trabalhos, 
fadigas, provas. § Cic. Que tem eutre 
mãos muitos trabalhos, multo occup:ido, 
$ CIC. Que padece, quc soffre. $ CAT. Tra 
balhado, obrado. $ MART. Em que se ttu- 
balha muito. $ TER. CIC. Que dá, causa 
trabalho, que fatiga, penoso, trabalho-o, 
dificultoso. $ Láborloslór, comp. CIC. — 
issimis, sup. Liv. 

Lábord, às, àvi, àtüm, áró, o. 
intrans. e trans. 1º Trabalhar, laborar 4 
trabalhar em, empenhar em, fazer por; 
trabalhar (uma coisa), obrar, executar; 
2º Estar incoinmodado, soffrer, padecer, 
estar doente; estar de dores de parto; 
desapparecer, eclipsar-se (a lua); 39 Estur 
cancado, fatigado, succumbir ; sofirer 
uggruvo, sêr opprimido, lesado ; 4% Im- 
portar-se com, tomar a peito, !nquletar- 
se. $ 1? Laborantis vota colont. Ov. Os vo- 
tos do agricultor laborioso. Laborare in 
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ou de re. CIC. — ín ou circa rem. QUINT. 
Trabalhar em alguma coisa. — pro sa- 
lute alicujus. Cic. Trabalhar pela salva- 
ção d'alguem. Laboratur ad munitiones. 
CAES. Trabalha-se em as fortificações. Cut 
tertía regna laborant. SIL. A quem os in- 
fernos obedecem. Animo laborabat ut... 
Cxs. Elle cuidava cm, tractava de... Labo- 
rásti ne... CIC. Tzu balhaste para que não... 
Laboro brevis esse. HOR, Faço por sêr 
breve. — placuísse. OV. Faço por agrudar. 
Laborare arma «alicui. STAT. Preparar ar- 
mas para alguem. Nihil laboro. PHÆD. 
Não faço coisa alguma, estou desoccu- 
pado de todo. Laborare frumenta. Tac. 
Cultivar trigo. — pensa. PROP. Executar 
trabalhcs. — letum alicui, SIL. Preparar 
a morte a alguem. Quid ego laboravi? Cic. 
Que tenho cu trabalhado? qual tem 
sido o objecto dos meus cuidados ? $ 
2º Aquilonibus querceta laborant. HOR. Os 
carvulhaes não acoutados do vento aorte. 
Paries nimbo laborat. PETR. A parede está 
arruinada da chuva. Zaborat carmen in 
fine, l'ETR. Eston a vêr como hei de ter- 
minar o verso. Ulee laborantes. COLUM. 
Oliveiras atucadas de enfermidade. Zabo- 
rare nostri. CAs, Os nossos correm risco, 
estão em combate. — a re Jrumentariá. 
CAs. Ter falta de viveres. — cre alieno. 
SUET. Estar endividado até ás orelhas. 
— podagrá. MART. — er renibus. CIC. 
Soffrer de gotta. Feminis non pedes labo- 
rare. SEN. Que as mulheres nào soffrem 
de gotta nos pés. Siccitate laboratum est. 
Liv. Soffreu-se da secca. Laborare ez in- 
vídid, Cic. — odio apud hostes. Liv. sêr 
victima da inveja; sêr odiado dos initní- 
gos. — duobus vitiis, Liv. Ter doia vicios. 
Si tristi domicenio laboras. MART. Se tem 
a desgraca de jantar cm tua casa. Labo- 
rantes utero puelle. HOR. Raparigas que 
estão de dores de parto. Luna laborat. 
pror.Ov. A lua está eclipsada. $ 39 Ara 
ipse laborat. Ov.O proprio Atlas succum- 
be. Est naturalis favor pro laborantibus, 
QULT. Ha uma sympatbla natural para 
com os que soflrem. Humiles laborant. 
PHED. Os fraccos são opprimidos. $ 4? 
Cujus manu sit percussus non laboro. CIC. 
Pouco me importa qual seja a mão que o 
tenha ferido. De se nihil laborat. CIC. Elle 
não se importa comsigo. Quasi de verbo, 
non de re laboretur. CIC. Como se trac- 
tasse do nome, e não da coisa. Ne labora. 
TER. Niño te inquietes, tranquillisa-te. 

* Lábos. Ved. Zabor. 

1” Láibosüs, à, üm, ad). (de labos). 
LuciL. Laborioso, trabalhoso, penoso. 

2Làbosüs, à, úm, adj.(de labes). 
LcciL. Escorregadio, escorregadico,resva- 
ladio. 

Lábrá, orüm. Ved. Labrum. 

LAÀbrádóüs, 1, (Aaspadsoç), e 

Lábràndeus, i, s. pr. m. (Aabpás- 
5105). PLIN. LACT. Labrandeo, sobrenome 
de Jupiter, assim chainado de. Labranda, 
eld. da Caria, onde tinha um templo. 

Lábritús, á, úm, ad). (de labrum). 
CHAR. Que tem belcos grossos, beicudo. 

Lábrax,ácls, s. pr. m. (*à6gat, lobo 
marinho). PLAUT. Nome de homem. 

Lábros, 1, s ap. m. (146p0;, voraz, 
g'tão). PLIN, Nome d'um peixe desco- 
niiceido. $ Ov. Labro, nome d'um cão. 

(7) LÁbr6, ônie, s. pr. J. Cic. Labrão, 
porto da Etrüría (Italia), hoje Livorno. 

Lübrosüs, à, Ùm, adj. (de labrum). 
C2Ls. Que tem grandes bordas. 

LAbrúm, i, s. ap. n. CAs. PLIN. e 
ordinariamente Lábrá, órúm, plur. 
Cic. ViRG. Labio, labios, beiço, belcos. 
Labra movere. HOR, Fallar por entre os 
dentes, resmungar. lec ego mecum com- 
pressis agito labris, HOR. Els-aqui o que 
eu digo baixinho commigo mesmo. Vir 
labra didurit. SEN, Apenas elle abriu os 
labios. /n labris primoribus. PLAUT. Na 
ponts, dos labios. $ Fig. Primis labrts 
gustare, Cic. Primoribus labris attingere. 
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CIC. Tocar de leve (um assumpto), tomar 
uma ligeira tintura, estudar superfcial- 
mente. Von a summis labris ista venerunt. 


| SEN. Estas palavras não sairam só du 


ponta dos labios. Zabra alicui linere. 
MART. Unctar os beicos a alguem, pas- 
sar-lhe mel pelos belcos. 1. é, zombar de 
alguem. $ Cs. Liv. ltorda, orla, bordo, 
clrcumferencia. $ SisEN. AUS. Borda (de 
um rio, d'um fosso), belra. $ CIC. VIRG. 
COLUM. Vaso grande (de barro, de pedra, 
de metal), bacla, cuba, tina; banheira. $ 
labrum  venereum, PUN. —  reneris, 
SAMM. O m. q. Dipsacos. 

(?) Labrüs, i, s. ap. m. (1à6g«). 
PLIN. Pcixe do mar (desconhecido). Ved. 
Labros. 

Làbrüscá, à, s. ap. f. (de labrum). 
VIRG. Vidcira silvestre. $ Adj. Labrusca 
vitis. COLUM. A m. signif.— uva. COLUM, 
O m. q. o seg. 

Làbrüscüm,i, s. ap. n. (de labrusca). 
CALEX. Uvu de videira brava. 

Labrüscüs, à, üm, adj Ved. Za- 
brusca. 

Labsüs, Ved. Lapsus. 

Lábullã, &, s. pr. f. JUV. Labulla, 
nome de mulher. 

Lábüullüs, 1, s. pr. m. MART. Labullo, 
nome dc homem. 

«* Lábündüs, à, Om, adj. (de labi). 
ATT. Que cae, sujeito a cair. 

Labürnüm, I, s. ap. n. PLIN. Abano 
dos Alpes (arvore). 

(?) Lábgcàs, &, s- pr. m. MART. 
Nome de homem. 

Lábyrintheüs, 4, üm, ad). (2a6u- 
ol:9:05), CAT. Do labyrintho. 
prvdixós). SID. De labyrintho, sinuoso, 
enredado, emmarunhado. $ Fig. SID. Em- 
brulhado, enredado, emmaranhado, em- 
baracado, intrincado, insoluvel. 

LábYrinthús, 1, s. ap. m. (Q.a6ogv- 
805). VIRG. PLIN. l.abyriutho, edificio 
d'onde cra mul dificil achar salda. $ 
FRONTO. Labyrintho (em geral). $ Fig. 
PRUD. Labyrintho (do erro). 

Lac, lâctis, s». ap. n. (da m. orig. q. 
jaa, v&^ax*t0;). CIC. CAS. Lelte. Zac sub- 
ducere agno. Vito. Desinammar um cor- 
deiro. — concretum. VIRG. Leito coalhado, 
l. é, requeijão ou queijo. Tam simile est 
quàm lac lecti, (Prov.) PLAUT. Há tanta 
similbanca como de leite a leite, 1. 6, 
são perfeitamente parecidos. $ Fig. Lac 
disciplina. QUINT. O leite da scicucia, 1. 
é, n parte mais agradavel della. $ Lac 
gallinaceum, (Anex.) PLIN. PETR. Leite 
de gallinha, i. é, coisa impossivel ou 
absurdu. $ Ov. COLUM. Leite (de planta), 
succo, sumo. $ * Lactem, m, arch. PLAUT. 
GRILL $ Lactes, f. plur. Ved. esta palavra. 

Láíceni, &, s. pr. f. (Aaxowa). CIC. 
VIRG. Mulher Lacedemouia. $ VIG. He- 
lena. 

Làccá, 20,1. ap. /. VEG. Tumor nas 
pernas (das bestas de carga). Y APUL. 
Certa planta desconbecida. 

Laccár, árls, s. ap. n. PLIN. Certa 
herva. 

Lácébrà, arüm, s. ap. J. plur. NOT. 
Tir. O m. q. /llecebre. 

Lácódaemon, ônis, s. pr. f. (Aaxe- 
$aigev). CIC. HOR. VUm, Lacedemonia, 
cid. famosa do Peloponeso, na margem 
occidental do Eurotas, hoje Palaco- 
Chori ou Palxo-Castro (2). $ s. Mm. IsID. 
Lacedemão, tilho dc Semele, do qual a 
Lacedemonía, tomou o nome. 

Lácsazmoónés, Um, s. pr. m. plur. 
MAMERT. IsiD. Os Lacedemonios, 

Lácédemoónli, Yorüm, s. pr. m. 
plur. (Aaxifaipaóvioi). Liv. PLIN. Lacede- 
mouios, habitantes de Lacedemonla. 

Láicóddmónlüs, à, úm, ad). (Aa- 
xcóa110710;). OV. Lacedemonio, de Lacc- 
demonio. 

Lácér, órá, órüm, adj. VIRG. Liv. 


Pis, Feito em pedaços, espedacado, ma- * 
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tliado, dilace tdo, Lacere puppes. Ov. 

Navios despcésçados. — come. LUCR. Ca- 

bellos arrancados. — unguíbus rene. SEN. 

tr. Velas rasgadas com as unhas, $ FEST. 

Que tem as orelhas cortadas, desore- 

lhado. $ Fig. Lacera urbs. RUTIL. Cidade 

saqueada. = castra. SIL. Excrcito que per- 
deu o seu general. $ PLIN. J. Espalhado. 
€ Ov. Que despednça, que rasga. 

Lácóráblis, $, adj. (de lacerare). 
AUS. Que se póZe despedacar on rasgar. 

Lácérátló, ónYs, s. ap. J. (de !ace- 
rare). CiC. Liv. Acção de despedacar. Za- 
ceratio cerínium. (ren, O arrancar os ce- 
bellos. $ Plur. Cic. 

Làcérátór, Orla, s. ap. m. (de lace 
rare). AUG. O que espedaça. 

Lácórátrix, IcIs, s. ap. f. (de lacera- 
tor). MACR. A que espedaça. 

Lücératüs, 4, Um, part. p. de La- 
cero. Liv. Espeduçudo. Lucerata navis. Ov. 
Navio arruinudo. Lacerati erines. CURT. 
Cabellos arrancados. $ Fig. Sukr. Despe- 
dacado, dilacerado. $ QUINT. Dividido, se- 
parado. 

LácórIide, Yi, s. pr. m. Liv. Laccrlo, 
tribuno do povo. 

Lácerná, ee, s. ap. J. CIC. Ov. Vestido 
dc honiem contra a chuva ou contra o 
frio, o qual era posto por cima da toya a 
modo de sobretudo. 

Lácernatüs, á, üm, adj. (de la- 
cerna*. VELL JUV. Vestido com o trajo 
de chuva, chamado lucernu. 

Lácernülá, à, s. ap. J. dimin. de 
Lacerna. APUL. Lacerna pequena. 

Lácéró, ás, àvi, atüm, àaré, v. 
trans. 1º Fazer em pedaços, quebrar, des- 
pedaçar, espedaçar, rasgar, dilacerar; 2º 
Despedaçar (por palavras); 3º Dar que 
soffrer, torturar, atormentar; Au Despo- 
jar, espoliar. $ 1º Zacerare cornua. HOR. 
Quebrar os cornos. — navem. Ov. Espc- 
dacar um navio. — vestem, Ov. Rasgar 
um vestido. — comas. Ov. Arrancar os 
cabellos. Jforsibus canum lacerari. PHAD. 
Ser mordido dos cães. Quum erercitum 
luceruret pestilentia, VELI. Como a peste 
dezimasse o exercito. Lacerandas prabere 
urbes. Luc. Entregar as cidndes a serem 
destruidas. Lacerare patrium. CIC. Despe- 
dacar a patria. — bona. SALL. Dar cabo 
dos bens. — diem. PLAUT. l'erder o tem- 
po. $ 29 Inridia solet lacerare plerosque. 
CIC. A Inveja soe dilacerar a quasi todos. 
Lacerare famam. Liv, Arruinar a reputa- 
ção. Salirá lacerarí. BUET. Sér dilace- 
rado pela satyru. $ 3º Lacerare fame. Ov. 
Matar de fome. Afeus me meror lacerat. 
Cic. Dilacera-me o pezur. 

Lácérosüs, à, ám, adj. APUI. Co- 
berto de trapos, trapento, esfarropado, 

Láccrtá, é, s. ap. /. Mon. PLIN. Ly- 
garto (reptil). $ ULP. Especie de croco- 
dilo do mar. 

Lácertosús, à, Um, adj. (de lucer- 
tus 1). Cic. Ov. COLUM. Que tem os 
braços vigorosos, musculosos; forte, ro- 
busto, vigoroso. 

(?) Lácertülüs, 1, s. ap. m. dimin.de 
Lacertus 2. APUL. Especie de pustel coni 
feitio d'um lagaitg. 

* Lácértüm, 1, $. ap. n. ATT. O m. q. 
O seg. 

] Lácertüs, 1, s. ap. m. Vino. Ov. 
Cent, A parte superior do braco ; braço; 
braço musculoso. Lucertis colla innectere. 
Ov. — dare. STAT. Dcitar-se ao pescoco 
d'alguem, lonçar-se-lhe nos braços. Te- 
neii lacerti. Tu. Braços delicados $ Fig. 
Vestis disjecta lacertis Jlios. Ov. Troia 
destruida por vossos braços. Sub Trajano 
principe movet lacertos. FLOR. No governo 
de Trajano dá provas de vigor (o impe- 
rio). $ VinG. Pernas (das abelhas). y SiL. 
Acção de bater, de atirar. y ISID. Muscu- 
los. $ Fig. Força, vigor, robustez. /n 

| Lysiá sepe sunt lacerti, CIC, Em Lyslas 

há muitas vezes vigor. 

2 Lãcsrtus, 1, s. ap. m, VIRG. PLIN, 
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Lagarto (reptil). $ CELE. PIN. Certo peixe 
marinho. 

Lácérüs, por Lacer. FORT. 

(?) Lücéscó, CORIP. O m. q. Lacesso. 

* Lácés88isset, arch. por Lacessivi- 
tet. TEIL 

LácéssitIÓ, onle, s. up. f. (de luces- 
sere). AMM. Acção de inquietar, perae- 
guir (ter. guerr.), aggressáo, ataque. 

Lácégsitór, Oris, s. ap. m. (de la- 
cessere). ISID. Aggressor. 

Lácessitüs, à, Om, part.p. de La- 
cesso. CIC. SALL. luquictado, aggredido, 
atacado. $ VIRG. Batido, açontado. 2a- 
cessitum mare. LUC. Mar batido do remo. 
$ COLOM. Damnificado, deteriorado, cs- 
tragado. 

Lãcôssô, Is, ssivi, essi, ssitüm, 
asoóró, v. trans. (de lacio). 1º Inquietar, 
importunar, perseguir (o inimigo), ac- 
commetter, aggredir, atacar; 2º Bater, 
açoutar, ferir; 3º Fazer mal, causar 
damno, damnificar, dar prejuizo, 4? 
Provocar, incitar, excitar, exasperar, fr- 
ritar. $ 1º Lacessere preelio. CAS, — bello. 
Liv. Aggredir (o iniinigo). — ferro ali- 
quem. Cic. Aggredir alguem de espada 
em punho. — capu! alicujus. CAT. Amea- 
car & vida de alguem. — carminibus. 
SUET. — jurgiis. LIV. Atacar com ver- 
sos ; contender, rixar. —aliquem capita- 
liter. PLIN. J. Intentar contra alguem 
uma accusação capital. $ 2º Lacessere pec- 
tora manibus. ViRG. Bater com as 1n&os 
no peito (d um cavallo). — astra spumá. 
Luc. Atirar com a espuma até o ceu, f. 
é. eJeval-a muito. — sidera clamore. BU. 
Atroar op arces com gritos. — visum.LUcn. 
Bater, dar na viatu. $ 3? Celi novi/ate la- 
cessirá.(arch.) COLU». Dar-se ma! com o cli- 
ma(com respeito ás abelhas). Æstus laces- 
sit sata. COLUM.O calor faz mal ár seuras. 
& 40 Lacessere ad pugnam. Liv. Desañar 
ao combate.— aliquem scripto.CIC. —cra- 
tere, V. FL.Provocar algucn: por eacripto; 
desa£ar a despejar uma taça. — risum. 
QUINT. Provocar o riso. — pugnam.VIRG. 
Truvar peleja. — bella, ferrum. VIRG. Ac- 
cender a guerra. //os sermones lacessivi 
nunquam. CIC. Eu não fuí quem deu orl- 
gein a similhantes boatos. Se dolor ipse 
lacessit. LUC. A dôr por sí mesma se 
irrita. 

Lacetànlà, &,s. pr.f. Liv. Lace- 
tania, parte da licepanha Tarraconense, 
proxima aos Pyreneus. 

Lacotáni, orüm, «s. pr. s. plur. 
Liv, Lucetanos, habitautes da Lacetanía. 

Lachanam. (pura os (deuses) mise- 
ricordioso8). PLAUT. l'en. Act V. 
Been. 111. v. 33. E contracção de lachu- 
nantm. na scen. 2, v. 54 Ved. Lach, ctc. 

LáchünissÓó ou Láchánizó, ás, 
Avi, àtüm, áró, v. tntrans. (ere: 
viZw). SCET. Estar fracco, debil, languido. 

Láchánom. Ved. Zuganum. 

Láché, és, s. pr. P (Deg, sorte). 
INSCH. Nobreromc romano. 

Láchés, étIs(ou 18, Piusc.), s. pr. 
m. Cic. Lachete, general athenlensge. $ 
Tki. — personagem comico. 

LüchésIe, 18, s. pr, J. (Aàyso«). Ov. 
Lachesis, uma das trez Parcas. 

* LAchrYmá, GELL. Ved. Lacríma. 

* Láci, em vez de lacús, gen. de La- 
cus. CASR. 

Laciacüm, 1,4. pr. n. ANT. ITIN. 
Laciuco, cld. da Norica, hoje Frankcn- 
markt ou Mondsee (?) 

Lácladé, arüm, s. pr. m. plur.Cic. 
Laciudas, babitantes de Lacia, aldeia da 
Attica. 

Lacibi, s. pr. n. indeel, PLIN. Cid. da 
Hespauba Betica. 

1 LácinIá, &, 5. ap. J. (de axi). 
COLUM. PLIN. Porção, fracção, pedaço, 
fragmento, purte (dum todo). Grez ta 
lacinias diststbuatur. COLUM. O gado seja 
distribuido por differentes curraes. Ager 
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Upyldum velut in lacinid. PLIN. Cidade 
situada em uma lingua de terra. Veluti 
folii lacinía. PLIN. Como uma parte de 


folha. Lacinie dependentes. PLIN. Mamil- | 


los, carunculas pendentes. $ CIC. PETR. 
Aba, borda, beira, orla, fralda d'um vee- 
tido, pedaço de panno, retalho. Lacinid 
logæ retentá. SUET. Segurada a aba da 
toga. $ Semen tn laciniis colligatum.PLIN. 
Semente atada em retalhos de panno. $ 
Fig. Obtinere lacinid. Cic. Ter só por ums 
ponta, 1.é, ter mal segura a posse. $ 
APUL. Vestido, roupão. 

2 Lücinlà, &,s. pr. f. CIC. Lacinia, 
sobrenome de Juno. 

Lácinlfatim, adv. Em pedaços. Lac, 
níatim dispersus. APUL, Espalhado, espar- 
zido. 

Lácinlénsées, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lacinienscs, habitantes de Lacinto. 

(?) LácinIo, às, avi, àtüm, áró, 
o. trans. (de lacinia 1). SRN. APUL. Divi- 
dir em partes, retalbar. 

(?) LácinYoB6, adr. PLIN. A modo de 
segmentos. 

LácinlIosüs, à, úm, ad). (de lacinia 
1). PLIN. TERT. Dividido em eegmentos, 
recortado, dentículado. $ Fig. APUL. TERT. 
Embaracado, tinpedido, estorvado, cons- 
trangido. $ TERT. ARN. Estendido, diflu- 
so. Lacioníssissimo sermone. MIER. Em 
linguagem mul diffusa. 

1 LácinYám,Ti, s. ap. n. NOT. Tin, 
Especie de vestido, o in. q. Lacinia. 

2 LácinYIüm,Yi, s. pr. n. PLIN. (Aa»i- 
vo»). Lacinio, promontorio, na entrada 
do gollo de Tarento, em que havia um 
templo de Juno, hoje Capo delle Colonne, 

Laciniús, 4, ùm, adj. Ov. De La- 
cinto. 

LácInó, ās, etc. SOLIN. Ved. Lancino. 

* Láció, Ys, lácüi, ou 18x1, lácI- 
túm e léctüm, céró, v. trans. LUCR. 
FEST. Attrahir com engano, fazer cair em 
esparella, enlacar, enredar. 

Lácippó, ônis, s. pr. /. (palav.phen.). 
PIIN. Cid. da llespanha Jietica, 

* Lácis, por Lacubus. Istp. 

l Lácó, NEP. e Lácón, Ón18, 4. pr. 
m. LA Gaul, STAT. Lacedeinonio. $ VIRG. 
COLUM. Cão du Luconia. 

2 Lácó, OnI8, 4. pr. m. CIC. MART. 
Lacão, nome de homem. 

Lãcobrigã, &, s. pr. f. MEL Laco- 
briga, cid. da Lusitania, hoje vestigio» 
perto de Lagos, no Algarve. $ ANTON. 
ÍITINER. cid.da Hespaubu Tarraconense. 

Lãcôbrigênsês, lúm), s. pr. m. plur. 
PLIN. Lacobrigenses, habitantes de Laco- 
briga. 

Lácon. Ved. Laco 1. $ PLIN. Nome 
d'nin estatuario. 

Láconés, úm, s. pr. m. plur. PBor. 
Laconios == Lacedemonios, $ MART. Bo- 
bren. dos lioscuros, 1. é, Castor e 
Pollux. 

Lácónlá, æ, PLIN, 

Lãcônicá, &, s.pr. J. NEP.e 

Lácónlce, es, pr. f. (Aaxevizz). MEI, 
Laconia, paiz meridional do Peloponeso, 
hoje linconia, Tzacouia. 

1 Lácónlcüm, i, s. ap. n. VITR. Es- 
tufa, suadouro, Lauho de estufa. 

2 LáccnIcüm, 1, s. pr. n. PLIN. Lë, 
conico, sobrenome de Ossigi, cid. da 
lJespanba Betica, 

LácónIcis, à, üm, adj. (Xaxovixo;). 
Cic. HOR. Laconico, da Laconia. Laconi- 
ce canes. PLIN. Cadel:ta «da Laconia (pa- 
ra a caça). Lucorit: brecitas. SYMM. 
Lrevidade Laconica, grande sobriedade no 
dizer, laconisino, Laconica claris. PLAUT. 
Chave Laconica, 1. é, que abre por dentro 
e por fóra. 

Làcónlcüs sinus, s. pr. ra. (Aarwn- 
xo; wo^xo;). MEL. Golio Laconico, na 
costa meridional du Laconía, hoje Golfo 
de Kolokythla ou Colochína ou Julia 


in lacindss. FRONTIN. Campo retaltado. | Constantia (?) 
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LácónImGrgi, s. pr. n. indæl. PIIN 
Cid. da Hespanha Betica, o m.q. Osset 

Láconis, YdIs, ad). f. (Aaxovic). Ov. 
Laconide,da Lacoula (com respeito a uma 
cadella. $ s. pr. /. A Luconía. 

(?) LáconYüs, à, úm, adj. Om. q. 
Laconicus. 

Lácótómüs, 1, s. ap... (axótonoc). 


| VITR. Corda (d'um circulo). 


Lãcrimã ou LAcry má, %, s. ap. J. 
Cic. Hon. e ordinariamente. Lácrimóá, 
árim, plur. CIC. VIRG. (dSuxquua). La- 
grima, lagrimas. Lacrimas effundere. CIC, 
— emíttere, Ov. — dare. VIRG. Derrumar 
lagrimas, chorar. Laeríimís manantibus 
pre gaudio, CURT. Derramando lagrimas 
d'alegria. Lacrimis indulgere. VIRG. In 
lacrimas efundi. TAC. De-fazcr-se cm 
lagrimae, derramar abundantes lagrimas. 
Lacrimis confici. CIC. Definliar-se derre- 
mando lagrimas. $ COLUM. PUIN. Lagri- 
mas odoriferas (da cera que arde). 

Lácrimabrls, $, adj. (de lucrtma). 
VIRG. Ov. Que faz verter lagrimas, la- 
criinoso, lamentavel, triste. $ (ren. Cho- 
ro80, lacrimoso, lagrimante. Gemitus la- 
crimabilis. VIRG. Choroso gemido. $ ARN. 
Que lagrimeja, que escorre. 

Lãcrimãbnitér, ado. 
lagrimas, lacrimosamente. 

Lãcrimãbiindús, à, im, adj. (de 
tacrimare). Liv. Todo banhado em lagri- 
mas. 

Lácrimátló, ônis,s. ap. /. (de !acrte 
mare). PLIN. Lagrimação, o lagrimejar. $ 
HIER. Choro, pranto, lagrimas. 

* Lãcrimaãtór, Órls, s. ap. m. (de 
lacrimare). AUG. O que chora. 

Lácrimatús, à, ám, part. p. de 
Lacrimo. Ov, Que corre em lagrimas (a 
myrrha). 

Lácrimo, ás, àvi, átúm, áró, v. 
intrans. e trans. (de lacrima). TER. CIO, 
Ov. Derramar lagrimas, chorar. Oculta 
lacrimantibus intueri. CIC. Olbar com oa 
olhos arrasados de lagrimas. $ NEP. Las- 
timar, laimnentar, deplorar. Num id lacri- 
mat ? TER. Deplora feto ? Lacrimandus, 
STAT. Digno de sêr chorado, lameutavel, 
deploravel. $ Distillar, deitar gota a go- 
ta. Vinum lacrimantes. RUT.-LUP. Que 
lagrimejam vinho. $ PLIN. Gotejar, pin- 
gar, escorrer (com respeito ás arvores). 
$FOHT. Chorar, lagrimejar, distillar (a 
vide). 

Lãcrimôr, Aris, átús sùm, Art, 
v. dep. CIC. Chorar. E 

LAcrimósé, adv. GELL. Com lagri- 
mas, lacrimosamente, em choro. $ L&crl- 
môsiôús, comp. SCHOL, CIC. 

LAcrimoósds, 4, Um, adj. (de lacrt- 
ma). Que chora, lacrimoso, choroso, la- 
grimejante. Lacrímosus risus.STAT, Riso 
misturado de lagrimas. Lacrimosa vino 
lumina. Ov. Olhos que choram vinho. $ 
HOR. PLIN. Que faz deitar lagrimas, que 
causa lagrimac&o. $ Fig. HOR. Ov. Que 
laz derramar lagrimas, lammentavel, las- 
timavel, deploravel, triste, funesto. $ 
PLIN. Que chora (a videira). $ CIRIS. Que 
esoorre das arvores, 

Lácrimulá, e, 4. ap. J. dimin. de 
Lacrima. CIC. e 

Lácrimdle, ärüm, plur. CAT. 

Lácrúmé, arch. por Lacrime. 

Lácry mé, Lácrymd, etc. Ved. La, 
críma, Laerimo, etc. 

* Láct, apoc. de Lacte, ts, VARB. AUA 

Lactá, 6%, s. ap. /'. PLN. O m. q. 
Casia, 

Láctansdús, 4, úm, ad). (de lac). 
Que amamenta, JYutrítores lacianei. INBCR. 
Pacs criadores. $ TH. PRISC. Da côr de 
leite. 

Lactáns, ântis, part. pres. de Lacie 
1. S. SEV. Quo dá leite, que cria ao peito, 
que amamenta. Ubera lactantia. Ov. Pel- 
tos cbelos de leite. Lactans deus. SERV. O 
deus que torna o colmo lcitoso, i. é, que 
o faz nascer. Zaciantía, n. plur.CELA, Low. 


HIER. Com 


LAC 


ticinio. $ (de lacto 2). ArT. Que allicia, 
que seduz. 

Lactantius, ii,s. frm HIER. Lac- 
tancio (Firmiano — ), celebre padre da 
Egreja Latina, e escriptor do principio 
do seculo 4º. 

Lactáris, e, adj. (de lac). M. Emp. 
Que amamenta. 

I Lactarius, a, um, adj. (de lac). 
Relativo ao leite. Opus lactarium, e sim- 
pleste. Lactaria, n. plur. LAMPR. Lacti- 
cinio, Lactaria herba. PLin. Maleiteira, 
tartago, tithymalo (planta). $ VARR. 
Que mamma. 

2 Lactarius,il,s.ap. m. LAMPR. O 
que faz iguarias da nata de leite. 

Lactatio, onis, s. ap. f. (de lactare 
1). AUG. O dar de mammar, aleitamento. 

Lactatum, 1, s. ap. n. Isip. Bebida 
feita de leite. 

*Lácte, 1s,s. ap. n. form. primit. de 
Lac. PLAUT. ENN. PRisc. 

Lactens, entis,part.pres.deLacteo. 
Cic. Que mamma. Lactentes porcs.COLUM. 
Leitões. Lactens. m. f. Hon. Creança de 
mamma. — Liv. Victima que ainda 
mamma. $ De crianga de mamma, tenro, 
delicado. Lactentia viscera. Ov. As entra- 
nhas das creanças de mamma. Lactentes 
anni. PRUD. A primeira edade, meninicc. 
Lactens annus. Ov. Anno que começou 
há pouco, i. é, a primavera. $ Vinc. 
PLin. Leitoso (com respeito ás plantas). 

*Làacteo, es, ere,v. intrans. SCHOL. 
Pers. Mammar. $ CoLuM. Patt, Estar 
em leite, conter succo leitoso. 

Lacteólus, á, um, adj. dimin. de 
Lacteus. Que se parece com o leite. Lac- 
teolum viscus. AUS. Ovas de peixe. $ CAT. 
Branco como leite. $ Fig. PruD. Puro. 

Lactes, iüm, s. ap. f. plur. Priv. 
PRisc. Os intestinos delgados, as tripas. 
Vento laxislactibus. PLAUT. Venho com a 
barriga a dar horas, i. é, vasia. Alligare 
canem fugitivam agninis lactibus.(Anex.). 
PLAUT. Prender com uma linha uma ca- 
della que se escapa, i. é, empregar um 
remedio palliativo (quando sc emprega 
um remedio fracco em uma molestia 
violenta). $ SuET. Ovas de peixe. $ Sing. 
Lactisagnina. Titin. Forçuradecordeiro. 

Lactêsco, is, éré, v. intrans. inch. 
de Lacteo. Cic. Transformar-se em leite. 
$ Pr1N. Começar a ter leite. 

Lactéus,a, um, adj. (de lac). Lucr. 
De leite. Lacteus humor. Ov. Leite. $ 
Virc. Recheiado de leite. $ Que mamma. 
Lacteus porcus. MART. Leitão. $ PRUD. 
Que se parece com olcite. $ VirG. MART. 
Branco como o leite. Lactae via. Ov. Lac- | 
teus orbis. Cic. — circulus. PLIN. À via 
lactca, vulgarmente caminho de Sant- 
lago. $ Fig. Livii lactea ubertas. QUINT. | 
A mesma abundancia de Tito Livio. Lac- 
tea virgo. ForT. Rapariga encantadora. 

Lacticinium, 11, s. ap. n. (de lac). 
Aric. Iguarias feitas com leite, lacti- 
cinio. 

Làcticólór,oris,adj.(delacecolor). 
Aus. Branco como o leite. 

Lacticularius, e 

Lácticúulósús, à, um, adj. Gros. 
PHiL. Desmammado de pouco. 

Lactidiacus. à, um, odj. Gros. 
PHiL. Que atira pedradas (a alguem). 

Lactidiatus,a, um, ad;. (delacti- 
dio desus. de huxzifw) ScuoL. PERS. 
Gos. PHIL. Que levou pedradas. 

Lactifér éra erum, adj. (de lace 
ferre). Inscr. Que produz leite (com res- 
peito a Sylvano). _ 

Lactilago, inis, s. ap. f. (de lac). 
APUL. O m. q. Chamedaphne. 

Lactineus, a, um „adj. (de lac). 
ForT. Branco como o leite. 

Lactis, is, s. ap. f.Ved. Lactes. 
Làctito, ás, avi, atum, are, o. 
trans. freq. de Lacto 1. MART. Amamen- 
tar, dar de mammar, crear ao pcito.. 

1 Lacto, às, avi, atum, are, v. 
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trans. e intrans. (de lac). HIER. Amamen- 
tar, crear ao peito, lactar. $ Aus. Mam- 
mar. 

2 Láctó, as, avi, atum, are, v. 
trans. freq. de Lacio. PLAUT. TER. Emba- 
lar (alguem) com boas palavras, com 
vans esperanças, trazer preso pclo beiço, 
amimar, afagar (para enganar), lograr, 
seduzir. $ A’ boa parte. Aliquem redeun- 
di spe lactare. Hier. Lisongear alguem 
com a esperanga de voltar. 

Lactodürum, i, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Lactoduro, cid. da Britannia Ro- 
mana. 

Lactorà, &, s.pr.f. Tab. PEUT. Lac- 
tora, cid. da Gallia Aquitanica, hoje 
Leictoure. 

Lactoratensis,é,adj.Inscr.Lacto- 
ratense, de Lectora. 

Lactoris, is. s. ap. f. PLIN. Certa 
planta desconhecida. 

* Lactosús, a, um, adj. (de lac). | 
GLos. PHIL. Que tem lcite, leitoso. 

Lactuca, &, s. ap. f. (de lac). Hor. 
Pin. Alface (planta hortense). Similem 
habent labra lactucam (Proverb.) HIER. | 
Sào duas coisas bem emparelhadas. Nos 
dizemos : Lc com lé e cré com cré, cada 
um com as da sua rel c; e; Cada qual 
com seu egual; ou : Cada ovelha com sua 
parelha. $ Lactuca marina. CEL. CoLum. 
Maleiteira, tartago, tithymalo (planta). 

Láctucarius, i1, s. ap. m. (de lc- 
tuca). Dion. O que vende alfaces. 

Lactuúucinus, 1 s. pr. an PLis. Lac- 
tucino, sobrenome romano. 

Lactucosus,a,um .adj.(delactuca) 
Diom. Que cria muitas alfaces, que pro- 
duz bem alíaces. 

Lactucula, es ap. f. dimin. dc 
Lactuca. COLUM. SUET. 

Lactura, à s.pr. f. ANTON. ITINER. | 
O m. q. Lactora. | 

(?) Làctürcià, à s. pr. f. e | 

(?) Lacturnus, i, s. pr. m. Avc.| 
Deus ou deusa entre os Romanos que 
protegia os trigos em lcitc. 

Laculata vestis, s.ap.f. Isin. Ves- 
tido com borlas ou lagos de fitas. 

Làcüna, a,s.ap.f. (de lacus). VIRG- 
Fosso, poça, charco, lagoa, pégo, pan- 
tano, paul, brejo, tremedal, lamagal, 
lameiro;barranco, rodeira. Salsa lacuna. 
Lucr. O pégo salgado, i. é, o mar. $ 
VARR. LUCR. Cic. Buraco, cavidade, ca- 
vadura, ouco, arrombamento, rompi- 
mento. Ut non habeant lacunas. VITR. 
Que não tenham espaços vasios. Medio 
mento lacuna. ArpuL. Uma nova no 
queixo. $ VARR. Encaixe, encarna, enta- 
lho. $ Fig. Varr. Cic. Defeito, falha, | 
vào, falta. Lacuna fame. GÉLL. Macula | 
lançada à reputação. 

Lacunar, aris s.ap.n. Cic. Hor. c 

Làcünariuüm , ii, s. ». (de lacuna). 
VirR. Tecto, fórrocom molduras,estuque | 
com ornamentos. Specre lacunar.(Prov.) 
Juv. Olbar para o tecto, i. é, estar pas- 
mado. 

Lacunariuús,ii,s.ap.m. (delacuna). | 
Firm. Obreiro que faz vallos, fossos, | 
sanjas. | 

Làcüno, às, àvi, atum, are, v. 
trans. (de lacuna). Ov. Ornar a modo de 
fórro (de casa) (com respeito às conchas). 
Lacunatus. PLix. Que tem o feitio de abo- 
bada, abobadado. 

Làcünoósus,à,um,ad;.(delacuna). 
Cic. APUL. Cheio de buracos,esburacado, 
desegual. 

Lacus, us, s. ap. m. (Xáx«oq). Cic. 
VirG. Lago. Lacus fontis. Ov. Bacia 
d'uma fonte. $ PLIN. FRONTIN. Reserva- 
torio, mãe d'agua. A lacu redire. Hor. 
Voltar da fonte. Sicco vilior lacu. (Anex.) 
Prop. Peior quc um ago sem agua, i. é, | 
coisa mui vil. $ PruD. Cova (dos leões). 
$ Virr. Celha de cal. $ VirG. Pia de fer- 
reiro. § Caro. Cic. Ov, Cuba (posta de- 
baixo do logar para receber o mosto). $ 
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CoLum, Talha (em que se deita o azeite). 
$ CoLum. Talha (de guardar grãos). $ 
Lucil. Istp. Vão entre as traves (ter. af- 
chit.) $ Is1D. Troco no vestido. 5 HIER. 
Inferno. 

Lacusculus, 1, 8. ap. m. dimin. de 
Lacus. CoLum. Fosso, vallo, sanja. $ 
Corvx. Repartimento. 

Lacus, Ampsancti s. pr. m. Cic. 
Lago em Samnio (Italia), hoje Mephiti. 

Lacus Campaniee,s.pr.m. Tac.O 
m. q. Bajanus sinus (2). 

Lacus Chaldaici, s. pr. m. Priv. 
Lago perto da foz do Tibre. 

Lacus Genesara, s. pr. m. PLIN. 
Lago de Gennezareth (Palestina). 

Lacutuürris. is, s. ap. m. scil. cau- 
lis. PLIN. Casta de couve. 

Lacydes,is,s.pr.m. (Aaxvdov). Cic. 
Lacydes, philosopho Academico, discle 
pulo de Arcesilau. 

Lacydon, onis, s.pr.m.(Aaxúdwv). 
MEL. Lacydão, porto da Gallia Narbo- 
nense. 

Lada, ae s. ap. f. (335ov). PLIN Espe- 
cie de esteva da ilha de Cypre, do que se 
extrabe o ladano. 

Ladànuüm,i,.ap.n. (); 5avov).PLIN. 
Ladano, succo ou gomma que se extrahe 
da planta chamada Lada. 

Ladas, id. s. pr. m. (Aadaç. Cic. 
MART. Ladas, famoso corredor do tempo 
de Alexandre. 

Lade,ess. pr. f. (4435). PLIN. Ladce, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo), perto 
de Mileto. 

Ladicus, Is. pr. m. Inscr. Ladico, 
sobrenome de Jupiter (tomado do monte 
Ladico, na Gallecia). 

Ladon,onis, s. pr. m. (Aduv). Ov. 
Ladáo, rio da Arcadia, consegrado a 
Apollo, $ MART. — nome de homem. $ 
Ov. — nome d'um cáo de Acteáo. 

Laana, &.s.pr.f. PLIN. Leana, cid. 
da Arabia Pedregosa, chamada tambem 
Elena. 

Leanaáticus sinus, s.pr.m. PLIN, 
Golfo Leanatico. 

Lébactes, (um, s. pr. m. plur. 
Inscr. Lebactes, habitantes de Lebacto, 
cid. da Rhecia, hojc Laybach. 

Lã&ca ou Leccaà, 2, s. pr. m. Cic. 
Leca, um dos cumplices de Catilina. $ 
Laca. Inscr. — nome d'outras pcssaós, 

Lecania, &,s.pr.f. Manr.Lecauia, 
nome de mulher. 

Lacànius,il,s.pr. m. RurtiL. Leca- 
nio, nome de homem. 

Lech lachananim limini- 
chot, Pau. Pon. 1 Act. V. Scen.lIv. 
54. Tt 13D bh CNS 35, Lech lachas 
nanim li menuchot. Vae para os (deuses) 
misericordiosos, cu estou em paz (for 
mula de imprecacio. Gesen.) 

Lado,is, si, sum, dere, y. trans. 
1º Roçar contra; 2º l'erir; fazer mal a; 
damnificar, deteriorar, estragar, derran- 
car, prejudicar; 3% Fig. Incommodar- 
importunar; 4º Ferir; ultrajar, offender, 
insultar, injuriar; 5° Atacar um accu- 
sado. Cic. QUINT. $ 1º Laedere naves ad 
saxa. Lucr. Espedagar os navios contra 
os rochedos. 2º Ledere aliquem vulnere. 
Ov. Fazer uma ferida a alguem. Quum 
quid extrinsecus lesit. CELS. Quando há 
exteriormente alguma lesão. Scorpio læ- 
dit. Pow O escorpião faz uma ferida. 
Lora ledunt brachia. PLAUT. As prisões 
feremos braços. Lederestonachum. PLIN. 
Fazer mal ao estomago. — ferrum. VIRG. 
Estragar o ferro (a ferrugem). Ov. Em- 
botar o ferro. Thymum laeditur imbribus. 
PLIN. As chuvas damnificam o tomilho, 
Nona vinis laduntur. PLIN. Nãose estra- 
gam como vinho (as mesas). $ 3º Si te 
strepitus ledit. Hor. Se o ruido te incom- 
moda. Minús via ladet. Vira. O caminho 
custará menos. Ledere oculos. Ov. Im- 
portunar a vista. $ 49 Ledentia pectora 
vincula. Ov. Lagos que ferem o coração, 
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Tua me inforlunia ledent. HOR. As tuas 
desgraças me tocar&o. Nulli os ledere. 
Não offender alguem com palavras. disse 
quem leserís. Liv. Aborrecer aos que se 
houver ofiendido. go lwudor. Ov. Ultra- 
jam-me. Lædere famam alicujus. SUET. 
Menoscabar a reputação d'alguem. — 
aliquem versu. IHOR. Desacreditar alguem 
com versos. — fidem. CIC. Quebrantar a 
sua fidelidade, violal-a, — unicer£os. 
BALL. Injurlar a todos. 

Léelaps, ápis, s. pr. m. (alias, fu- 
racão). Ov. Lclupse, cão encarregado de 
guardar Europa. $ Ov. — nome de um 
cão. 

LelMá, &, s. pr. f. CIC. TAC. MART. 
Lelia, nome de mulher, 

Lellanús, 4, úm, adj. CF. Lellano, 
de Lelio. 

Lollüs, Yi, s. pr. m. Liv. Lelio, pere 
sonagem romano, celebre por sua amisade 
com o primeiro Sciplão Africano. $ CIC. 
-= por sobrenome o Sabio, amigo do 
segundo ficipião Africano. $ CIC. Liv. — 
norne d'outras pessõas. $ SURT. — (Ar- 
chelou —), nome d'um grammatico. $ 
CAPITOL. sobrenome do imperador 
Gordiano. 

Lená, &, s. ap. f. (i) atv«). CIC. PERS. 
Capa de inverno, usada por cima da 
tunica. 

Lánas, átls, s. pr. m. Cic. Liv. Le- 
nate, nome de varios membros da faml- 
lia Popolia. $ Plur. Lcenates. QUINT. 

L&nillá, de, s. pr. f. dimin. de Lena. 
Inscr. Lenilla, sobrenome romano. 

Lxnlúe. Ved. Zenius. 

Lápá, e, s. pr. f. MEL. Lepa, cid. da 
Hespanha Betica, boje Leps (?), em An- 
dalusia. 

Lórós ou Léerúe, 1, s. pr. m. MEI. 
lero, rio da Hespauha Tarraconcnse, 
hoje Leriz, que entra no mar pcrto de 
Pontevedra (Galliza). 

Làertá, de,s. pr. m. SEN. tr. e 

Làérté8, &, pr. m. (uipi). CIC. 
Ov. Laertes, pae de Ulysses. $ * Laertis. 
gen arch. PRISC. 

Laértiádés, e, s. pr. m. patron. 
(Suepriadns). OV. crtiada (filho de 
Incrtes) == Ulysses. 

1 LàertIüs, à, úm, adj. VIRG. Lacr- 
clo, de Laertes. 

2 LaertYüs, á, im, adj. Laercio, de 
Lacrte, cid. da Cicilia, Diogenes Laertius. 
Diogencs de Laerte, historiador grego do 
3º seculo da Era Christan. 

Laerüs. Ved. Leros. 

Læsi, pret. Gert, de Ledo, 

Lóestó, Onis, s. ap. J. (de læ- 
dere). CASS. Lesão, ferida, dôr, enfermi- 
dade. $ Fig. Sine ullá animi lesione. 
INSCR, Sem alteração alguma do seu 
genio. q DIG. Cass. Acção de lesar, ag- 
gravo, |. são, damno, prejuizo. $ Cic. lu- 
dicios, provas (contra o accusado), accu- 
sacio. 

Lestrfgónés, Om, s. ap. m. plur. 
(,uiTTpuTyovt4). TB. PLIN. Lestrygoes, Bis 
tigo povo anthropophago, que habituva 
perto do Etna. $ Sing. gen. Lettrygonis e 
acc. Lestrygoua. OY. 

Liestr9góniuús, á, üm, adj. HOR. 
Lestrygonio, dos Lestrygões. 

Laxsuürá, c, s. ap. f. (de ledere). 
TERT. Damno, prejuizo, perda (de bene). 
6 Fig. Ved. Cesio. 

Lésüs, 4, úm, part. p. de Ledo. 
Ov. Ferido. sum cor... PLIN. Lesão do 
coração ~ Parto cor vulnere lesum. Ov. 
Coração oflendido d'uma leve ferida. $ 
Ov. Damniticado, derrancado, deteriora- 
do, estragado. $ Fig. CIC. Que reccbeu 
um aggravo, ferido, offendido, prejudi- 
cado, lesado. Lesa pudicitia, Ov. Honra 
violada. — fides. HOR. Fé quebrantada. 
Lesum fadus. VIRG. Alllanca quebruda. 
— rubigine ingenium. Ov. Espirito ein- 
botado. Lesus nube dies. Luc. Dia enuc- 
voado. Laya res. SIL. Revez, desastre, 
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adversidade. $ PAUL, jet. Lesado (ter. ju- 
ríd.). Lesum jus. ULP. Direito lesado. 

LetábNMIs, $, adj. (de letari). CIC. 
Ov. Que dá alegría, agradavel, prospero, 
feliz. $ Lavtablllór, comp. MAMERT. 

Létábündüs, à, Om, adj. (de lr- 
tari). GELL. Mul contente, cheio de ale- 
gria. 

Letámeón, Inls, s. ap. n. (de letari). 
PLIN. PALL. Adubo dos campos, esterco, 
estrurne. 

Lectândiis, 4, Um, part. fut. pas. de 
Letor, SALL. De que deve haver alegria, 
prospero, feliz. 

Laetàns, ántle, part. pres. de Letor. 
Cic. VIRO. Alegre, contente, ledo, fes- 
tivo. Letuntt animo. Cic. De boa mente, 
de boa vontade, com muito gosto. $LUCR, 
Risonho, jucundo, agradavel. 

Letántóér, adr. Lasrr. Com ale- 
gria. 

Létàstór, tri, s. ap. m. TITL. Diver- 
tido, jovial, prazenteiro. 

Letat1ó, ônis, s. ap. f. (de latarí). 
CAs. Alegria, jubilo, prazer, ledice. 

Láétàtüs, à, úm, part. p. de Letor, 
SALL. VIRG. Que se regozijou, contente, 
alegre, ludo. 

Làté, adr. Cic. VELL Cora alegría, 
alegremente. Letissimê gaudere. GRELL. 
Alegrer-se multissimo. $ QUINT. De modo 
jovial. $ COLUM. Abundantemente (com 
respeito aos vegetaes). Let fructificare. 
PLIN. Deltar mais rebentos. 

Lēti, orüim, s. pr. m. plur. AMM. 
Cop. THEOD. letos, povo da Gallia, ad- 
mittido ao servico do imperio romano. 

Lotícüs, á, üm, «dj. THEOD. Le- 
tico, relativo acs Letos. 

* LétifIcans, ântis, part. pres. de 
Lanfco. PLAUT. Contente, alegre, ledo, 
jovial, prazenteiro. 

* Léetificatór, Orls, s. ap. m. (de 
letificare). TERT. O que dá a!egria. 

LétlificO, às, ávi, átum, aré, v. 
trans. (de lieetus e facio). Luc. Alegrar, 
dar alegria, cegozijar. ZLetificam. PLAUT. 
Regozijur-se. Lotificabo eos. HIER. Enchel- 
os-hel de alegria. $ Cic. Fertilisar, fe- 
cundar. Letificuta seges... SEDUL. Scara 
fccundada... $ Estrumar, estercar. Solum 
letificare stercoris vice. PLIN. Fazer as 
vezes de esterco. 

L&tficús, 4, ám, adj. (de letus e 
facere). LUCR. Que dá alegria, que torna 
alegre. Latifica referre. SEN. tr. Trazer 
novas alegres. $ STAT. Que dá a mostrar 
alegría. 

* Lëtsch, Ys, 6ré, v. intrans, SISEN. 
kegoztjar-se, alegrar-se, folgar. 

LàtItiá, à, s. ap. f. (de letus). CIC. 
VikG. Alegria, ledice, grande gosto. Læ- 
titid efferri, exsultare. CIC. Pular de con- 
tente, alegrar-se sobremodo. — afficere, 
efferre. Cic, Encher de alegria. Futiles 
lætiliæ. CIC. Vans, frivolas, loucas ale- 
grlas. Omnibus letitiis letus. CECIL So- 
bremodo alegre. — incessi. Ved, /ncedo. $ 
Cic, Ov. Prazer, gusto, contentamento. 
$ Fig. STAT. Bellesa, ugrado. Letítia ora- 
tionis. TAC. Amenidade do estylo. Y JUST. 
Abundancia, vegetação, pomposa, vigo- 
rosa. Letitia trunci. COLUM. Vigor do 
tronco. $ COLUM. Fertilidade (do solo). 

* Letitudó, Ynys, s.ap. f. (de letus). 
ATT. Alegria, ledice. 

* Lêtó, às, Avi, átim, Aré, v. 
arch. ANDR. ANT. Regozijar, alegrar. $ 
(?) Pass. Sêr fertilisado. Ved. o seg. 

Láétór, aris, atus súm, árl, v. 
dep. Dar-se á alegria, estar alegre, con- 
tente, folgar. Luturi rem, re, tn re, de re. 
Cic. — rei (gen.). Vina. Regozljar-se 
d'alguma coisa. Que perfecta esse lælor. 
Cic. Folgo com havercm terminado estas 
coisas. $ Gostar de. Quo maximê letabda- 
tur. SUET. Do qual (cavallo) elle gostava 
muito. $ Fig. COLUM. PALL. Folgar, uar- 
se bem (con, respeito aos vegctucs) ; sêr 
adubado, melhorado (com respeito ao 
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terreno); sér estercado (com respeito a 
arvorcs). 

Letorlá, 60, 4. pr. f. MART. Nome 
de mulher. 

1 (?) Léetoriúe, 4, Um, adj. De Le 
torlo, tribuno do povo. Zer Letoría. Cic. 
Lei de Letorio á cérca da circumscripção 
dos mancebos. Algumas edições leem 
Pletorius. 

2 (?) LetórIús, Yl, s pr. m. Cic. 
TAC. MART. Letorio, nome de bomeng, 
Outros leem Pletorius. 

Letúm, adv. STAT. De modo jovial, 
prazenteiranicnte. 

1 L&tüs, 4, Om, adj. 1º Alegre, 
contente, ledo, que se regozija de, que 
folga com, que gosta dc, satisfeito de ; 
que faz de boa vontade; 2º Jovial, ale- 
gre, jucundo, prazentciro, ameno, agrada» 
vel; 32 Agradavel a, que apraz a; 4? 
Favoravel, prospero, feliz, venturoso, 
propicio; 5o Fertil, fecundo, abundante ; 
6º Que tem boas disposições, bem dotado ; 
7° Que está em bom estado, que passa 
bem, bem tractado, bem mantido, gordo, 
nedio; 8º Bello, bonito, formoso. $ 1º 
Vagantur leti toto foro. CIC. Percorrem 
alegres toda a praça. Fronte lotus, TAC. 
Que tem a alegria no rosto. Frons leta 
parum. VIRG. Aspecto carregado. Letus 
de re. TER. — ad aliquid. TAC. Contente 
de alguma coisa. — est nescio quid. TER. 
alegre não sel de que. Latus sum, fratri 
obtigisse quod vult. TER. Estou contente de 
meu irmão ter obtido o que deseja. — 
animi quod... T AC. Satisfeito de que... Vir 
severitatis latissime. VELI. Homem d'uma 
severidade mut alegre. Letus equino san- 
guine, Hon. Que gosta de sangue de ca- 
vallo. — bellare Latinis. SIL. Contente de 
combater contra os Latinos. Meo lactus. 
HoR. Contente com o que possno. Sena- 
tus supplementum cetus decreverat. SALL, 
O senado tinha feito com gosto novas 
levas (de gente). Latum descendere regno. 
STAT. Deixar o throno sem pezar. $ 2º 
Letus clamor. Vino. Grito d'alegria. — 
dies. SEN. tr. Dia venturoso. Zeta convi- 
via. SIL. Festins alegres. Letis in rebus, 
QUINT. Em as coisas aprazivels. $ 3º 
Lietu primoribus civitatis Celsi salus fuit. 
TAC. A salvação de Celso encheu de ale- 
gria os primciros cidadãos. Virtus haud 
leta tyranno. V. FL. A virtude náo (era) 
ngradavel ao tyranno. $ 4? Leti venti. V. 
FL Ventos favoraveis. Jr lea omnia 
visa. SALL. Viram corrcr-lhes tudo bem. 
Futura letiora. SUET. Futuro mais feliz. 
Intrasse, letum est, PLIN. É uma felicidade 
ter entrado. $ 6º Letus ager. VAHR. — 
Jrugum pabulique. SALL. Terreno fertil, 
abundante em grãos e pastagens. Lele 
segetes. VIRG. Fertcis gearas. Lucus lætt- 
Ssmus umbra. VIRGO. Floresta mui bem 
assombrada. Lota ftuminu. VIRG. Core 
reutes abundantes (de leite). Copia di- 
cendi floribus læta. QUINT. Florida abun- 
dancia de estylo. Letior stilus. PLIN. J. 
Estylo mais abundante, mais rico. $ 6? 
Lwta indoles. QUINT. Boa indole, boas 
disposições naturaes. $ 7º Lele vires. 
NEMES. Forças vigorosas. Luetum opere 
corpus. PLIN. J. Corpo robustecido pelo 
trabalho. Glande leti. ViRO. Cevados com 
bolota. $ 8º Letus color. FLIN. O vico da 
côr (da pcile). Z«etos oculis aflare honores. 
VIRG. Dar aos olhos uma bellesa encan- 
tadora. 

2 Latús, 1, s. ap. m. (de año; (?) 
dor. = àv:xoc, publico). Cop. THEOD. O 
que rccebla um terreno para cultivar. 
pagando um fôro ao senhorio. 

3 Lótüs, 1, s. pr. m. CIC. Leto, 
nome de honiem.$ INSCR. — sobrenome 
romuno. 

1 Leva, Æ, s. up. f. Ved. Levus. 

2 Lævă, orüm, s. ap. n. plur. PLN, 
Ó lado esquerdo, a esquerda. 

Lavatüs, à, üm, pari. p. de Levo. 
VIRG. SEN. Polido, alizado. $ QUINT. Pet, 
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14200, safado (como roçar). $ Lirvátior, 
comp. GELL. 

L&ve, ado. Sem geito, mal, desusa- 
damente. 

Lévl, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Levos, coloula de Ligurios, na Gallia 
Transpadana. 

Lóvlànüs,á, Úm, ad). GELL. Le- 
víauo, de Levio. 

L&vigatió, onYs, s. ap. /. (de læ- 
vigare). VITR. Acepilhamento, polidu- 
ra, brunidura, polimento. 

(?) Levigáitór, oris,s. ap. m. (de 
levrijare). CAPEL. Polidor, brunidor. 

Lévigatüs, à, üm, pari. p. de Læ- 
oigo) LUS Accpilbado, aplainado, es- 
quadriado. $ Macn. Polido, alizado, bru- 
nido, lustroso. $ COLU». Pulverisado, re- 
duzido a pó. 

L&vigô, ou Lêvigô, ás, àvi, 
átúm, áró, o. trans. (de levis). VARR. 
PLIN. Acepilbar, apiainar, alizar, polir. 
Levigare cutcm. PLIN. Amaciar a pelle, 
— alvum. GELL. Tornar o veutre lubrico. 
& CoLum. Pulverisar, reduzir a pó. $ 
Fig. T. MAUR. Adoçar (a pronuncia- 
ção). 

LévinA, &,s. pr./. MART. Levina, 
nome de mulber. 

Livinlüs,Yi, s. pr. m. CIC. Levi- 
nio, nome de homem. 

Lóevinüs, 1, s. pr. m. CIC. HOR. Le 
vino, nome de Dune, 

Lóvls ou Levis, $, adj. (1eto;). 1º 
Lizo, plano, egual (na superficie); ace- 
pilhado, esquadriado ; polido, brunldo. 
lustroso ; afiado : 2? Que não tem pello; 
pellado ; 3º Safado (com o rogar) : 4? Es- 
corregadi,o, resvaladio ; 5º Amollecido ` 
diluido, molle, brando. CELS. SCRIR. ; 6” 
Fig. Molle, efeminado, delicudo.Ov.PERS. 
Ze Doce, suave (a pronunciação).T.MAUR. 
6 1? Quedam levia, alia aspera. Cic.Uns 
lizos, outros escalrosos (atomos). Joers 
brassica. PLIN. Couve liza. — locus. CIC. 
Terreno plano. — coma pectine, Ov. Ca- 
bellos alizados com o pente. Per leve. 
Hor. PERS. Em superficie plana. Levi 
siumina. ManT. Estofo macio. — poculo. 
VIRG. Cope polidos. Levis lorica. VIRG. 
Couraça lustrosa. — notacula. PRUD.Nu- 
valha de tarba añada. $ 2º Leviora ora. 
Tib. Rosto imberbe. Zevia colla. VIRG. 
Pescoço lizo, 1. é, um collo d'alabastro. 
Levis senez. Ov. O velho calvo, 1. é, Si- 
leno. Lates canes. JUV. Chcs pellado-. 
Levia crura. JUV. Pernas lizas. $ 3" 
Lavis sanguis. VIRG. Sangue em que se 
rcsvala. $ 49 Sectari levia. (?) HOR, Ir 
atraz do brilho (no estylo. $ Liviór, 
comp. Ov. — issImüs, sup. LUCK. 

Lãvitãs, àtis, .ap. f. (de levis). 
CIc. PLIN. Polimento, lustro. Levitas in- 
testinorum, CELA, Fluxo lenterico, lien- 
teria (ter. med.). $ Fig. T. MAUR. Docu- 
ra, suavidade (do estylo, da pronuncia- 


ção). 

Lóvitildô, infe, s ap. f. (de keva- 
re). LACT. Polimento, lustro. 

Levlús, 1, s. pr. m. Hop, PRISC. 
Levio, antigo poeta latino. 

Lévó, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. (de levis). LUCR, CELS. Alizar, po- 
lir, aplainar, aplanar ; esquudriar, acepi- 
ihar. $ CIC. Rapar, pellar, safar (com o 
roçar). $ Fig. Laetare aspera.lloR. Tirar 
as escabrosidades (em um cscripto). 

Làwvór, Orls, s ap. m. (de lacis). 
Luci. CIC. Polimento, brunidura, lustro. 

Lévorsüm. APUL. e 

L%vóorsús, adv. AMM. A” esquerda, 
para a esquerda. 

L&vüm,ade. VIRG. Para o lado ese 
querdo. 

Léevúm,i, s. ap. x. Ov. O lado cs- 
querdo, a csquerda, 

) Levis, à, um, adj. (datos), Cic. 
VIRG. Que está do lado esquerdo, esquer- 
âc. Lord parte. PLIN. Du purte esquer- 
da, da esquerda. Luta, scil. manus.VIRG. 
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A mão esqmerda. Lera seil, pars. Cic. 
Ov. O lado esquerdo. Levo julmina miss. 
polo. Ov. Rato despedido da parte csquer- 
da do ceu. Leti bores. SERV. Bois qua 
Leem as pontas voltadas para baixo. | 
Fig. VIRG. HOR. Inadvertido, Inexpertc., 
Inconsiderado, louco, estouvado. $ Inop- 
portuno, que é fóra de tempo, de propo- 
sito. $ Tempore laro. HOR, Fóra de pro- 
posito, Inopportunamente. $ PLIN. SERS. 
Feliz, favoravel, (com respeito aos agou- 
ros). $ VIRG. HOR. GELL. Sinistro, con- 
trario, adverso, funesto, desgruçado, in- 
feliz. Levi dii, ARN. Deuscs malignos, i. 
é, os infernaes. Levus ignis. SEN. tr. Fo- 
go devastador, 1.é, a peste. 

2L&vüs,l, s. pr. n. CIC. Levo, nome 
de homem. 

Laganei, orüm, s. pr. m. plur.ANT. 
ITIN. O m. q. o seg. 

Laganlá, 2, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Laganía, cid. da Galacia. 

Lágánúinm, LA ap. n. MNayavov). 
Hoi Hien, Ian. Especie de filhó. 

Lágárinús, à, dm, adj. Prix. La- 
garino, de Lugaria, cid. du Lucania (Ita- 
lia), hoje Roccu Imperiale (2), aldeia 
perto do Golfo de Tarento. 

Lágeá vitis, s ap. /. PLIN.O m. q. 
Lageos. 

Lāgčă Novalia,s. pr. V.F. O m. 
q. .Zgyptus. 

LagecIüm,?Yi,s pr. n. ANT. ITIN. 
Lagucio, cid. da Britannia Romana, boje 
Castleford (?). 

Lágená, à, s. ap. f. (ayrvos). Hon. 
PLIN. Vasllha dc barro, especie de bilha 
ou lufusa, Zagenam exsiccare. CIC. Des- 
pejar a infusa. $ COLUM. Cabaça ou abo- 
bara. 

Lăgčös, 1, s. ap. f. (*àyc0;). VIRG. 
Especie de videlra,a uva chamada ólho. 
de lebre. 

Lagóús, 4, üm, adj. ! vc. MART. 
Luycu, de l'to.e:iicu Lago, dos Lagida- 
do Egypto. Lageus amnis. STI. O rio Nilo 

Laglá, &, s. pr. J. PLIN. Lagia, non: 
da ilha de Delos. 

Lágidz, arüm, s. pr. m. plur. je 
tron, JORN. Lugidas, descendentes de 
Ptolcmeu Lago. 

Lagidés, 2e, s. pr. m. patron. PRISC. 
Lagida, filbo de Lago. 

Lagnús, 1, s pr. m. PLIN. Lagno, 
golfo do mar Baltico, o m. q. Codunus 
sinus (?). 

Lágó, YnYs, s ap. f. PLIN. Especie 
de escamonea (planta). 

Lágols, 1d18, s. ap./. Cayo). Hon. 
Lebre mariuba (peixc). 

Lagon, OnIs, s.pr. m. MART. La- 
gdo, nome de creança de grande bellesa. 

LágonópónóOs, 1, 4. pr. m. (hayóvw» 
£0v0;). PLIN. Dôr de colica, 

Lágópue, 9d18, s. ap. f. QaqotouQ. 
PLIN, MART. (?) 1ju*0 ou certa ave dos 
Alpes (a perdiz branca (?) de pés pella- 
dos). 4 PLIN. Pé de lebre (planta). 

Lagós, 1, s. pr. f. Liv. Lago, cid. da 
Phrygia Maior. 

Lagóüs, 1, 4. pr. m. PLIN. Lagou, rio 
da Sarmacia Aslutica, além da Alagoa 
Mcotida. 

Lágün, d, s. ap. f.IN&ch. O m. 
q. Lugena, 

Lágüncülk,&, s. ap. f. dimin. de 
Laguna. COLUM. PLIN. Vasilba pequena 
de barro para vinho. 

Lágüncülàrls, 6, adj. (de luguncu- 
la). M. Eur. Muttido em garrafa, em- 
garrafado. 

(?) Lágüncülüs. Ved. Zacunculus. 

Làgüs,i, s. pr. m. LUC. Ingo, um 
dos cupitãcs de Alexandre, tronco da dy- 
nastia dos Lagidas (rcinante no Egypto). 

Lágúsá ouLágüssá, c, s. pr. J. 
PLIN. Lugusa, ilba do mar Egeu (Medi- 
terranco), perto da Lycia, hoje Panagia, 
de Cordialissa on Christiana (?) 

Ligússa, árúm, s.p. f. plur.PLIN. 
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Lagussas, ilhas do mar Egeu, perto da 
Troada, hoje Taochan Adusi. 

Lagyráni, Oorúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Lagyranos, habitantes de Lagyra, 
cld. do Chersoneso Tuurico, hoje Bel- 
beck, cid. da Russia, na Tauria. 

Larádês, &, s. pr. m. patron. Ov. 
Lalada (lho de Laiu) == Edipo. 

1 Lálcús, 4, ùm, ad). (3ax;). TERT. 
HIRR. ENNOD. leigo, de leigo. 

2Lálcús, à, s ap. m. TERT. Casa 
Um leigo. 

Lārs, YdYs ou Ydós, s. pr. f. (Aat). 
CIC. PROP. Laide, celebre merciriz de 
Corintho. $ Fig. MART. Meretriz. 

Lálúe, i, s. pr. m. (Actos). CIC. STAT. 
Luiu, rei de Thebas, pae de Edipo. 

Lálágé, ës, s. pr. f. (aray, rulda, 
os: Hor. Lalage, nome de mw 

er. 

LalasYs, IdYs,s. pr. f. Plin. Lala- 
side, cid. da Cilicia, boje Calendo (?). 

Lálemá,ae, s. pr. f. (^&*»ao, loqua- 
cidade). Insck. Lalema, sobrenome ro- 
mano. 

Laletâni, orüm, s. pr. m. plur. 
Pi1N. Laletunos, habitantes de Laletan ia. 

Lalétanüs, 4, Um, adj. MART. La- 
letano, de Laletania. 

Laletan(á, à, s. pr. f. MART. Lale- 
tania, região da llespuuba Tarracoucn- 
sc, famosa por seus vinhos, 

LálIs, Ydïs, s. pr. J. (de Jahoç. palra- 
dor). INSCR. Lalide, sobrenome romano. 

** LàlisY6, Onis, s. ap. m. (pl. afri- 
cana). PLIN. MART. Asno selvagem. 

Lálisús, à, s. pr. m. INSCH. Laliso, 
sobrenome romano. 

Lallã, &, s. pr. f. (ár, Seixinhos 
da prala movidos com ruido). INSCR 
Lalla, sobrenome romano. 

(?) Lallatiô, ônis, s. ap. Jf. (de 
lallare)., QUINT. Cunto para udormecer 
as creanças. 

Lalló, às, ávi, atúm, àr6, v. in- 
trans. PERS. Horr. Cuutar pura ador- 
niecer us crcancus, 

(2) Lallüm, 1, s. up. n. ou 

Lállde, 1, $. up. m. AUS. SCHOL.PERS, 
O m. q. Z«ilatio. 

Lamá, 86, s. ap. f. (uno). ENN. 
IJOR. Lumeiro, tremedal, pantano, lama, 
lodacal, atolelro. $ PLIN. Especie de al- 
mecega (resina). 

LamüsbÁ, &, s. pr. f. (phen. 5nN 
712207, barraca da gente das hyenas. 
i. é,de caçadores de bycnas. Gesen.) ANT. 
ITIN. Luniasba. cid. do iuterior da Nu- 
midia, hoje Lamasbe (7). 

Lámbasá, Làmbaesa, ou Lanibé- 
sã, de, s. pr. f. (phen. 2923 DY YIN, 
teuda de operarios. Ge en.). ANT. ITIN. 
Lambasa, cid. da Numidia, hoje Lawu- 
bessa (?), nu provincia de Constautiua 
(Argella). 

Lambásénsis, 6, adj. INSCR. Lam- 
basense, de Luinbusa. 

Lámbdá, s. up. n. indecl. (4àa$3a). 
AUS. T. MAUI. Lambda, Icttra do alpha- 
beto grego (A4). 

(?) Lambdácismus, s. ap. n. Dron, 
O m. q. Lubdacismus, 

a Limbéro, às, ávi, àtüm, áré, 
v. trans. FEST. Dilacerar, rasgar. LOCH, 
Morder, roer, tusquinhar. $ Fig. LAUT. 
Maltructar. 

Lámbicús, 1,s. pr. m. (de lambere, 
o que lumbe). INscit. Lumbico, sobrenome 
romano. 

(2) LambI6, is, irá, Cass. O m. q. 
Lumbo. 

Lambitô, án, ávi, atúm, áré, v. 
Jreq. de Lumbo. SOLIN. Lumber como o 
cho. 

Lambitús, ús, s. ap. m. (de lambe- 
re). A. VICT. Acção de lamber, 

Lambó, Ye, i, Ytüm, óróá, v. trans, 
(azzw). CIC. MAUT. Lamber. $ Fig. Sune 
guinem propinquorum lambere. PLIN. J. 
Chupar o saugue dus parentes. $ COLUM, 
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PLIN. Lamber como o cão), sorver, res- 
folgar, engolir, chupar. $ Fig. VING.HOR. 
CLAUD. Tocar de leve (com respeito ao 
fogo, a agua, etc.); banhar, lavar. 
Quorum imagines lambunt hedera. PERS. 
Cujas estatuns a hera corda. 

Lâmbrâni, orüm, 4 pr. m. plur. 
BUET. Lumbr:nns, povo da Gallia Trans- 
padana, na margen: do Lambroou Lam- 
pro. 

(?) Lámbrús, Ved. Lampras 2. 

* Làmbüi, pret. perf. de Lambo. HEN. 

Làmellá, Zë, s. ap. f. dimin. de Llu- 
mina. VITR. SEN. Laminasinha, chapinha 
(de metal). $ Pauce lamelie argenti. SEN. 
Algonsutensillos miudos de prata. 

Lameéllülá, &, s. ap. J. dimin. de 
Lamella. PRTR. 

Lamensls, é, adj. Inscr. Lamense, 
de Lama, cid. dos Nettoncs (Lusitania), 
hoje Lamégo (prov. du itcira Alta). 

1 * Lamentá, ee, s. ap. f. PACUV. 
Lamentação. 

2 Lámentá, orüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Ving. Lamentagdes, prantos, ]a- 
mentos, gemidos, ais. $ PLIN. Cacarcjo 
(da gallinba). 

LàméntabilYs, 6, adj. (de lamen- 
tari). OG STAT. Lamentoso, queixoso, 
mul triste. Funera lamentabilia. CIC. Fu- 
neraes em que há multos choros, $ VIRG. 
Ov. Deploravel, lamentavel. 

* Laméntarlús, á, úm, ad). (de la- 
mentum. l'LAUT. Que provoca a prantos. 

LaméntatlIó, onie, s. ap. f. (de la- 
$neuta»i). Cic.Liv. Lamentações, prantos, 
queixas, gemidos, ais. $ PIJN. Grito la- 
mentoso (do clephante). 

* Lamentatór, Orla, s. ap. m. (de 
lamenturi). Gros. l'HiLoXx, O que se la- 
ment, 

Lamóéntatrix, ice, s. ap. J. 
lamentari). HIER. O m. q. Præfica. 

Lamcntátús, á, üm, part. p. de 
Lamentor. APUL. Que se lamentou. $ 
Pass. STAT. Lamentado, chorado, deplora- 
do. $ S11.. Que retumba com lamentos. 

* Lamento, ás, avi, atüm, aré, 
€. (rans, DIOM. MIER. O m. q. Zamentor. 
6 Lamentatur, unip. APUL. Levantam-se 
lamentos. 

Lamóéntór, rís, atús súm, ai, 
r. dep. intrans. e trans. CIC. SURT. Lamen- 
tar-se, prantear-se, dar ais, gemer, dep lo- 
r&r-sc, queixar-se. Quum lomentumur,.. 
Hon. Quando nos queixamos (quc)... 
$ Lumentar-sc por (alguma co gxh, lamen- 
tar, deplorar, lastimar. Ad lumentandam 
ealeamitatem... Cic. Para deplorar a des- 
ventura... Lamentari vitam. C1C. Deplorar 
as miserias da vida. Qur bis lamentande 
sunt. FORT. Coisas que devem sér deplo- 
radas por duas rnsões. 

(?) Láàméntüm:. i, 4. ap. n. Ved. La- 
menta 2. 

| LámlIá, 69, s. ap. f. Cayla). Hon. 
APUL. Bruxa, feiticeira, que, se fazia 
crér, chupava o sangue das creancas. 
Lamie turres. TERT. Contos de amas 
(pura amcdrontar as creancas).$ FLIN. 
Peixe duesconhccido. 

2 LámlIá, Æ, 4 pr. m. Cic. Hon. 
Lnniia, nome de varlos membros da fa- 
milia Elia. 

3 LámYà, à, s. pr. /. LIV. (Aaaia). 
Lamia, cid. du Phthiotida, hoje Zentant. 

Lâímis, àrünm, s. pr. J. plur. PIIN. 
lamiar, ilhas do mar Fgeu. perto da 
Tronda. 

Lámlànüs, à, ám, ad). Cic. Lamía- 
no. um Lamia. 

Liminá, e, s. «p. f. Cic. CAS. La- 
mina (de metu). Lamina plumbi. PLIN. 
Folha de chumbo. Æs tn laminas tenuare, 
Pis, Reduzir o cobre a laminas. $ SIN. 
Serra (instrumento de serrar). Lamina 
serra, Vina, A m. elguif.$ CIC. Hor. La- 
mina vermelha ou em brasa (Instra- 
mento de supplicio). $ Ov. Vaso de 
metal delgado. $ Vir. Mesu de chumbo 
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(em que tratalbam os chumbeiros).$ Hon. 
ULP. Barra pequena (de metal). $ ABN. 
Chapinba de mctal que servía de amu- 
leto. $ PLIN. Taboa delgada, Doliorum 
lamine. Piix. Aduellas de pipas, ou 
outras vasilhas. $ Ov. Casca de noz. $ 
ARN. C. AUR. Cartilagem (da orelha). 

Laminitáni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Laminitanos, habitantes de Lami- 
ulo, cid. da Hesp. Tnrruconense, hoje 
Montiel ou Albambra (2). 

Laminitanús, á, ùm, adj. PUN. 
Laminitano, de Lamín!o. 

LámYInosüs, X, Ùm, adj. (de lamina). 
lem. Dividido em laminas, laminar, la- 
minoso. 

Limíúm, Y, s. ap. n. PLIN. Urtiga 
morta (planta). 

Lamná, sync. por Lamina. 
MORE L 

(°?) Lamnulá, e, s. ap. f. dim. de 
Lamna. TERT. 

Lámpábllis, 6, adj. (de lampare). 
CASS. Brilhante (e=tylo). 
Lampádá, e, s. 
E*SNOD. O m. q. Lampas. 

LampádarlIüs, ni, s. ap. m. (de lam- 
pis). INSCR. O que acompanha com ar- 
chote. 

Lampádlas, à, $. ap. m. Qapradia;s), 
PLIN. Meteoro, csprcie de cometa pa- 
recido a um archote acceso. 

Lámpádlfér, éóràá, grim, adj. (de 
lampas e ferre). NoT. TIR. Que leva um 
archote acceso. 

Lampádio, Onle, s pr. m. PLAUT. 
Lampudiio, nome de escravo. 

Lampadión, li, s. ap. n. CU T LIC 
vulcáosinho). Nome dado por caricla a 
uma mulher de caracter vivo. 

Limpâdiscis, 1, s. pr. m. PLAUT. 
Lampadisco, nome de escravo. 

LampádlIüm. O m. q. Lampadion. 

1 Lampádiús, Yi, s. ap. m. Nor. 
Tin. O m. q. Limpadartus, 

2 Lâmpádiús, Yi, s pr. m. AMM. 
GREG. Lumpadio, nome de bonicus. 

Làmpádo, onIe, s. ap. m. TH. PRISC. 
O m. q. Bulbus. 

Lamps, ÁdYs, 3. ap. f. (raurás). 
Vue, Peri Facho, tocha, brandão, ar- 
chote. Cursu lumpada tibi trado. V Ann. 
Eu te entrego a tocha (expressão pro- 
verbtal com respeito aos corredores), i. é, 
eu te entrego us coisas no mesmo estado 
em que as iepebi.Nós dizemos ; Entregar 
a vara a outrem (ceder-]hc a auctorie 
dade). Qui prior es,cur me in decursu lam- 
pada poscis ? Pens. Tu és o primeiro, e 
pedes-me a tocha! $ Ov. COLUM, Cuudi- 
ciro, lampada, lustre, lampadario. $ TER, 
Ov, Tocha do bymencu, ¿ina lumpas. 
STAT. l'rimeiro casamento. Vic. Luz 
(dos astros), disco. Noná lampade. Lucn, 
Ao nono dla.Decima «ub lampude Phabes.. 
V. FL. Durante a decima nolte. $ Luck, 
PLIN. Especie de meteoro igneo. $ STAT. 
Claridade, clarão, luz, 

Lâmpé, 68, s. ap. f. PLIN. Lampe, 
cid. da Arcadia. 

Làmpéá ou Làmpid, d, 4 pr. J. 
(A Gust A. STAT. O m. Lampeus. 

* Lampená, &, s. up. J. GLOS, PLAC. 
Estrella, astro. 

Lampótle, 68, s. pr. f. (Nair). 
ProP. Lumpetia nympha. ibn do Sol, 
irman de l'hnetonte, uietunjorphoscada 
ein arvore. 

Làmpétrá, 6, 4 ap. /. (i. é. Inmbe 
pedra). GLOS PHIL. O m. q. Aurea. 

Lampéüe, à, v. pr. m. IP. t. Lampen, 
monte da Arcadin, fazendo purte do 
Erymantho, hoje Elanda (?), 

Làropiá. Ved. Lampea. 

Lámple, 18, e. pr. m. CIC, Lampis, 
nome d'um Lncedemonjo. 

Lampicius, 1, d. pr. m. (de LEA E ta, 
brilhur). INSCH. Lampico, Bobrenuine 
romano. 
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* Làmpó, às, ávi, átúm, Arg, 
v. intrans. (^àax«) CASS. lirilhar (fig. de 

Lâmpon, ônis, 4. pr. m. (ráutes. 
O brilhante) 8m. Lampio, nome d'un 
cavallo. 

LámponlÁ, é&, s. pr. f. Puis. Lem- 
pou!a, ilha proxima á Thracia. 

LamprIdYá, &, 4. pr. f. SPART. Lam- 
pridia, mãe de Pescenio Niger. 

LâmpridYius, Il, s. pr. m. SID. Lam- 
pidio, biographo latino, um dos escrip- 
torce da Jlistorla Augusta. 

1 Limpros, 1, s. pr. m. (Vaunços. 
brilhaute). NEP. Latnpro, musico af 
mndo. 

2 L&ümprüs,i, s pr. m. PLIN. SID. 
Lampro, rio da Gallia Transpndana, 
affluente do Pó, hoje L:umbro. 

Làmpeáceni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Cic. Liv. Lampsacenos, habitantes de 
I-ampsaco. 

Lâmpsãcênis, à, Om, adj.V. Max. 
l.ampsaceno, de Lampsato. 

Lámpsáclües, X, Um, adj. (Aenya- 
v:0;). MART. Lampsacio, de Lampsaco. 
Lampiacius versus. MAnT. Versos pria- 
pcus, pocsia obscena. 

Lámpsicúnm, i,s. pr. n. Ch. e. 

Làmpsáiciüs, e Lampsácós, I, s. pr. 
f. (Aáyyaro;) V. FL, Ov. Lampsaco, etd. 
da Mysia Menor, no Jlellesponto, onde 
Priapo era adorado, hoje Chnruak, ou 
Lepsekl, Lapsaki (?) cid. de Anudoll, 
perto do estreito dos Dardanellos. 

Lampsiná. Vcd. Lapsana. 

Lampsémàndüs, à, s. pr. f. PUIN. 
lampsemando, ilha do golfo Ceramico 
(Carin). 

Làmpsüs, i, s pr. f. Liv. Lampso, 
cid. da Thessalia. 

Lamptór, óris,s. pr. m. Liv. Nome 
d'um alto da cid. de Phocea (Iouia) 
cm que se accendia um pliarol. 

Làmpüs,1, s pr. m. FULA. Lampo, 
um dos cuvallos do Sol. $ HYG. — um 
dos ches de Actcão.$ STAT. — nome 
d'um guerreiro. 

Lâmpjris, YdYs, s. ap. f. (Qeurupl;). 
PLIN. Vagalume, lumieira, pyritampo 
(iusecto). 

Lámüs, 1, s. pr. m. (A&ae;) Ov. 
[.amo, flho de Hercules e de Ouiphale. 
$ Ov. — rcl do3 Lestryg0es, fundador de 
lormias. $ SL — Dome d'um cavallo. 

Lámyróbàscas, &, 3. pr. m. (de 
java; € farra ws, que repelle as chocar- 
rices). INSCR. Lumyrobascas, nome de 
uscravo e sobrenome de liberto. 

1 Lámyrüs, 4 s. ap. m. (tau), 
Ov. VIRG. Certo peixe do mar. 

2 Lámjyriús, 1, s pr. m. INSCR. 
Lamyro sobrenome romano. 

Láná, 8,5. ap. f. (A%, vos). VIRG. PLIN. 
Lau, vello de lan. Zanasn ducere, Qv. — 
truhere. LUCR. — facere. INSCR. Fiar lan. 
Lune dedita, Liv. Occupauda em fiar lan. 
De laná suá cogitare. (Ancx.). Ov. Cui- 
dar só dos seus interesses. $ MAHT. SUET. 
Atedira de lan (para feridus). $ ULP. 
Pello de cabra, de lebre, e de outros anl- 
macs Lana anserina. ULP. Pennagem de 
ganço. § Vira. ULP. Cotho (de algumas 
urvores), algodão. $ MART. Lanugem 
(dos fructos). $ MART. Vergonteaa que, 
como filhos, estão adhcreuteé & algunas 
arvores. $ VIRG. PLIN. Nuvens pequenas 
purecidus com flocos de lan. 

Laànàrlá, 6, s. ap. Y. (de lana), ecil.. 
officina. INSCR, Olflicina em que se tra: 
balha em lın, fabrica de dução de lan. 

Lánarls, 6, adj. (de lana). Lunixcro. 
Pecus lunare. Varr. Gado lanigero, 

1 Lànáríüs, à, ám, ado. (de luna), 
Relativo á lan. Lanarius cae minalus, ou 
pectinartus. INSCR. Cardador du lan. $ 
Lenaria herba, VIAN, — radic. OQUUM 
Herva que serve para lava; a lau, e-pe- 
cic de saponari:i, 

2LànarlIüs, Li, A ap. m. PLAUT. 
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ARN. O que rabalha em lan, manufactor 
de lun. 

Lànàassí, e, s. pr. f. JUST. Lannssa, 
nepta de Hercules, raptada por l'yrrho, 
Alho d'Achilles. $ Liv. — filha de Aga- 
thocles. 

Lànàtá, el, s. ap. /. JUV. Ovelha, 

Lânatús, á, ùm, ad). (de lana). 
Coberto de lan, lano-o. Lanate oves. CO- 
LUM. Ovelhas com a ian. Lanata anima- 
lin, PLIN. Os animacs lanigeros. Lana- 
tum pecus. AVIEN. Aries (constellação). 
COLUM. PLIN. Lanugiuoso, pennugento, 
felpudo (fer. botan.). 6 Lanatus lupus 
uN. O m. q. Zaneus. $ Dii lanatos pedes 
Aiden, (Auex.). PETH, Ved. Laneus. $ 
Lanátior, comp. ILIN. 

Láncóá, é, 4. ap. f. (de hmygr). 
VARR. VIRG. Lança, de forma particular. 
$ SISEN. Arma dos Suevos. $ VIRG. MART. 
Arrcmeção, dardo, venabulo. $ Pig. APUL. 
Assombro, pavor, susto, espanto. 

Làncéarliüs, ou Lánciáriús, Y, 
3. «p. m. (de lancea). Ana, INSCR. Lau- 
ceiro. 

Lancéatús, á, Dm, ad). (de lancea). 
Un, Feito a modo de ferro de lança. 

Láncéó, as, àvi, átúm, aré, c. 
íat^ans. (de lanoea). TERT. Jogar, mane- 
jar a lauça. 

Làncéólá ou Lanciólá, él, s. ap. /. 
dimin., de Lancea, AV'UL. lança pequeua. 

Lancéóiatüs, à, üm, adj. (de lan- 
ceola). MACR. Que teu o icitlo d'um ferro 
de lauca, lauceolado (ier, botar.) . 

Lances, pitur. de Lauz. 

1 Lância, ee, e. p». f. FLOR. Lancia, 
cid. das Asturias (Hespanha Tarraco- 
nensc), hoje Pena de Francia (?), cid. 
do reino de Leon. 

2 Lánclá Oppidana,e, s. pr. f. 
INSCR. Lancia oppidana, cid. dos Vetto- 
nes (Lusitania), perto d& nascente «lo 
Munda (Mondego), Lofje Guarda (?), cid. 
du Beira aita. 

Lanclarlús. Vod. £ancearius. 

Lanclcülá, 3, s. ap. f. dimin. de 
Lenz, ARN. Balancinha. 

Lanclenses, Iúm, 3. pr. m. plur. 
PUN. Lancicnses, hauitantes de Lancia 
(Asturias). $ PLIN. — hubitautes de Lan- 
ciu (Lusitania). 

(*) LáncInatI6, onis, s. ap. J. (de 
lancinare). CELS. Acção de cortar, de fa- 
zer dissecção (?). 

Lâncinatór, Oris, s. ap. m. (de lan- 
cine), PRUD. Magurcíe, csfoladur. 

LàncInatüs, à, úm, part. p. de Lan- 
cimo. CAT. AUN. 

Lâncinô, ae, Bei, atüm, üré, v. 
trans. (de lang). SEN. IN, Despedaçar, 
lazer pedaços, golpear, retulhar. $ TET. 
kusur, erfolar, ferir. $ Fig. Sinus oram 
luucennuzd, PLAN. A costa É toda cortuda 
de golfos. Lancinare ilum. SEN. lictalhnr 
a vidu. — de má. CAT. dissipar os seus 
beus.— credulitutem. ANN. Zombar da cre- 
dulidude. 

Lancúlã, Æ, ta, /. dimin. de Lanz. 
Virtu. Balancinha, 

(^) Lànórüm, 1, s. ap. n. FEST. 
Pauno dc lau grossa, especie de burel, 
on feitro. 

Lanêstris, $, aq). (de lana). Vor. 
De lan. 

Lànóéüs, d, dm, usa. (de laxa). Cic. 
Viuno. De dan. 6 PLN. Lanugzinoso, pen- 
nugento (ter. betan.) € Car. Molle, macio, 
teuro, Laneus lupus. MART. Lobo marinho 
(peixe), cuja carne é mui tenra. $ Dit 
l«ncos vedes habent. (Ancx.). MACH, Os 
denge RAO vagorosos, Í. é, punem lenta- 
mente o crime. 

Lángá, &, s ap. J. Pian. O tn. q. 
La wguran. 

Lànglà, de, 3. pr. f. (Adyreo). STAT. 
Lauyia. rio ¿a Arcud'a. 

Langóbárdi, orüm, & pr. m. gdur. 
Tac. Langoturdos, povo Germanico, per- 
tenccutc A tribu dos Suevos ou dos Vaun- 
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dalos (?), estabelecido na margem occi- 
dental do Elba, vindo mais tarde estabe- 
lecer-se na Italis superior com o nome 
de l.ombardos. 

Langóbrigá, él, s. pr. f. ANT. ITIN. 
Langobriga, cid. da Lusitauia, pouco 
distante de Talabrigra, talvez situado 
onde hoje é a villa da Feira (Beira 
Baixa). 

Languófãciô, Ys, féci, fáctúm, 
fácóré, v. trans. (de lamguere e facio). 
CIC. Tornar lauguido. 

Languens, ôntis, part. pres. de 
Largueo. PETI, Languido, fracco, debil, 
enfermo. Zanguens stomachus. CGL. nd 
CIC. Estomago debll. $ Fraeco; frouxo, 
vrando, molle. Languens ictus. LUC. Golpe 
fracco, atirado sem força. — or. CIC. 
Voz fraccu. — ævum. PH&D. A velhice 
Languentes ariste. F. FL. Espigas caidas, 
Languentía luming somno. V. FL Olhos 
pesados do somno. $ CIC. Abatido, desn- 
corocoado, desanimado. 

Lânguéo, es, gui, guéró, v. tutrana 
(Aaye). Cic. VING. SUST. Estar lauguído, 
fraco, debil, ubatido, docute. $ Ov. Es- 
tar enfraquecida, trouxo, estar sem (orca. 
Languet lume jubar. PROP. A claridade 
da lua entraquece-sc. — «quor. MART, 
O mar está em calmaria. — gor, l'ROP. 
A ôr murcha. — tn ignes lapis. C. SEV. 
A pedra dcsiaz-se no fogo. — rabies. 
LUC. O favor está acalmado. — mihi gra- 
lia. SIL. Tenho mui pouco credito. $ Cic. 
SALL, Desfalicccr, definhar-se, dcbilitar- 
ee, enervar-se,tornar-8e frouxo. Languere 
otio., Cic. Entorpeccr-se na ociosidade, 
dur-se á preguiça. 

Languescó, Is, gúl, 6r6, v. intrans, 
freq. de Langueo. Cic. Ov.Tornar-sc lan- 
guido, afrouxar-se, debilitar-se, cair 
doente. $ Cic. Perder a força, enfraque- 
ecr-8c. Viles languescunt. PIIN. As videl- 
ras definham-se. Languescit fos, Vina. 
A flor murcha-se. — luna. Tac. A tua 
perde a claridade. — fluctus. Ov. O mur 
aculma-se. Bacchus. Mon. O vinho 
faz-se velho. Languescens in lutum color. 
PLIN. Côr tirante a pallida, ou a ama- 
mello desmaludo, $ PUN. J. QUINT. Re- 
iaxar-sc, afrouxar-sc, cafriar-sc. 

Langulde, adv. Languidamento, frac- 
enucute. Zanguidé dulcis. PLIN. Adoci- 
cado. & CAs. PETR. Vacillantemente, frou- 
xumente, uegligentemente. $ (?) Cic. 
Sem coragem, covurdeniente, poltrona- 
mente. $ Lánguldlús, comp. CES. 

Lànguidülüs, à, üm, adj. dim. 
de £anguidus, CIC. Mureho. $ CAT. Lan- 
guido, molle, indolente, inerte. $ PitUD. 
Desfallecido, abat:do, languido. 

Lànguldüs, å, üm, (de languere). 
MART. Eufraquccido, debilitado, abatido, 
debil, enfermo. Lunguida arbor. PALL. 
Arvore doeute. £ HOR. Fatigado, can- 
cado, estaíndo, usialiado. $ Incrte, pre- 
guiçoso, frouxo, cambaleante. Zungutdus 
vino, CIC. Embriagado. — sopore. lion. 
Adormccido. Lu«guida pecus. CIC. Ani- 
mal vagaroso. /unguidum Aumer. Horn 
Hio que corre lentamente. 6 Cic. Negli- 
gente, descuidado, desmuzelado. — Zuse 
luayutdiore studio. CIC. Estar mais indo- 
lente, mostrar-se mais frio. 4 CIC. Lan- 
guido, frouxo, amortecido, devil, frawco. 
Languídi ignes. PUN. Fogos melo apaga- 
dos. Languidus venarum icius. (AIR. I'aiso 
fracco, — dies. (LI, Y. Dia luboo. Lun- 
guida cerni! cuncia metu. Luc. Elle ve 
tudo transido de temor. Zanguidiora 
tina. HOR. Vinhos mais velhos, $ Cic. 
Que não tem energia, molle, frouxo, 
covarde, encerrado, eticmin:ido.5 V Io, TTB. 
Que torna fauguido, que tira o vigor, 
que faz inerte, indolente. 

* Lânguificós, à, úm, adj. (de 
languere e facere). Q. CIC. Que torna lan- 
guido, frouxo, debil, 

(2) Langülá, 6,4. ap. J. Va, O m. 
q. Lunculu. 
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Languór, Grieg, s ap. m. (de lan 
guere). Ov. CAT. Fadiga, cançaço, aba- 
timento. languidez, fruquesa, debilidade. 
Ad languores dare. Teu. Engotar an for 
ças. Y Cio. Ov. Doença, enfermidade. 
acbaque. Languor faucium. SOET. Doen- 
ça de garganta, — aquosus. llon. Hydro- 
pista, $ Doença amorosa. Novus lraguor 
V. FL. Nova paixão d'amor. $ CIC. Pre- 
suiça, inacção, inercia, mollesa, frouzi- 
dão, friesa. Mentes in lunguorem vertere. 
TAC. Tornar tibios o8 corações. SEN. tr. 
Calma, calmaria (no mar). $ Puis. Na- 
turesa baça, empunuda duma ¡pedra 
preciosa. 

Làngürlà, &, s. ap. f. PLIN. Especie 
de luxurto verde. 

Languriúm, 
Alambre amurello. 

Lánlarlúm, Vi, s.ap. n. (de lantus) 
VARR. Açougue. 

Lâniãtió, ônis, s. ap Y. (de lania- 
re). SEN. Acção de despedaçar, de (ager 
em pedaços. 

* Lánlátór, Oris, s. ap. m. (de la- 
niare). GIOS. PHIL. O m. q. Lanius. 
* LAnYatorlúnm, Xi, s. ap. nu. 

PHIL. Acougne, matadouro. 

l Lántatús, á, Dim, part. p. de La. 
nio. VIRG. Tac, Espedugado, dilacerado, 
decepado, mutilado, esquartejado. $ Ov. 
Quebrado. Laniata classis, Ov. Armada 
destroçada, 

2 Lâniãâtius, ús, s. ap. m. (de lania- 
re). CIC. SEN. tr. Acção de dilacerar, 
mordeduras, dentadas. Luniatui esse ani- 
mutlibus. V. MAX. Sêr presa ou pasto dos 
animaes. Ferarum laniutibus objectus,. V. 


Yi, s. ap. n. PLD. 


GUO& 


MAX. Lançado ás feras. $ Pig. TAC. Di- 
laceração (da alma). 
LanIclá ou Lânitiã, 69, +. ap. f. 


(de lana). LAnER. Lanificio. 

LánIciúm ou LanItiúm, 1, +. aj. 
n. (de lana) Vino. PLIN. Lan, vello doa 
carneiros; tosquía (duian). $ Lanttinn 
silvarum. PLIN. Apanhadnra, colbeitn da 
cda. $ PLIN. Preparação du lan. $ AR». 
Rebanho de gado lanígero. 

LánIciús, ou Lânitiús, 4, üm, 
adj. (de lana). Que tem lan. Grer lant- 
clus. AnN. Gado lani; ero. 

* Lâniciis, útls, adj. (de lana e 
cutis). LABER. Que tem vello de lan. 

Lánlená, e, s ap. f. (de lunius). 
PLAUT. VAHR. Açougue, tulho. $ PRUD. 
ENNOD. Accño de dilacerar a carne, dis- 
secção, operação (ter. chirurg.). 

Lânifór, érá, órim, adj. (de lana 
e ferre). Que dá inn, Innigero (com res- 
peito a plantas. Zanifera arbor., PLM. 
Algodueiro (arbusto que dá o atirodan). 

Liânificã, e, s. ap. f. PHÆD. ULT. A 
que fla inn. 

Lânificiúm, G, s. ap. n. COLON. O 
trabalho ou arte de preparar a lan, !a- 
neficio. 

Lànlflcüs, 4, Un», ad). (de lana e 
facere), TIB. Que prepara a lan, Zantf- 
ecd sorores. MART. As inuauns fiandcimma, 
i. é, as Parera. Lanifica ars. CLAUD. Arte 
de preparar a lan. 

1 LanYgéór, órü, ¿rim, adj. (de 
lana e gerere). Que dá tan, lanigero. Pe 
cua lanigerum, ATT. ¿muiyer cet, Vino. 
Rebanho de gado lanigero. $ SIL. Que dá 
algodão, séda. Lunsgera urbor. PLIN. Al- 
godoeiro. $ PLIK. Que lazr tom ou fla (a 
aranha). 

2 LünYgór, órl, s. pr. m. PRAÆD. 
Carneiro, cordeiro. ( Ov. Carneiro (por 
castrar). E MAN. Aries (signo do Zo 
diaco). 

]LinY6,àas, Bei, átúm, dry, e. 
trans CIC. Liv. Despedacar, raspar, di- 
laccrar, esquartejar, decepur, retalhar, 
fazer cm postas. Zaniare crínem Ca 
bus. Ov. Arrcpellar-sc, arrancar oe ca- 
bellos. € Fig. £aniare mundum. Ov. 
Vurrer a &uperticic duterra (com respeito 
ao vento. — eor. SEN, bLilseerar o eors- 
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ção. — carmíaa. Ov. Criticar desapie- 
dedamente versos, 

2 Lánló, ónls, s. ap. m. PETR. DIG. 
Carnicelro, magarefe. $ SEDUL. Carrasco, 
verdugo, algoz. 

Lánlólüm,], s. ap. n. dimin. de La. 
nius. FULG. Sala de dissecção. 

LánlonIüs, á, Ùm, adj. (de lantus). 
Que serve para esfolar, ou esquartojar. 
Laníonía mensa. SUET. Balcáo, cepo de 
açougue. 

Lânipêndá, e, 4. ap. f. Inscr. 

LànIpéndens, êntis, 7. GLos.PArL. 

LánIpéndlá, E, r PAUL. jet. A que 
pesa e distribue a lan nas officinas. 

Lánipéndióm, n, s. ap. n. INSCR. 
Pesada ou o pesar a lan que se distribue 
nas officinas. 

LanlpéndYüs, Yl, +. ap. m. Gros. 
PHIL. e 

Láànlipéndüs, 1, m. INSCR. O que 
pesa e distribue a lan nas officinas. 

L&nYpes, édis, adj. m. (de lana e 
pes). CASSIUS. ap. QUINT. Que tem as per- 
nas envoltas em lan (por doente d'ellas). 

Lanisé, es, s. pr. f. PLIN. Laníse, 
ilha do mar Egeu (Mediterranco). 

Lànistà, ee, s. ap. m. Cic. JUV. Oque 
compra, eusina e vende gladiadores, 
mestre de esgrima. $ Fig. Lanista avium. 
COLUM. Oque amestra aves para briga- 
rem. $ ANTON. ap. CIC. Liv. O que fuz 
com que os adversarios venham ás 
nidos. 

Lánistatürd, eB, s. ap. f. (de lanis- 
ta). INSCR. Profissão, officio de mestre de 
gladiadores. 


(?) Lánisticiús ou LánistIcüs, à, 
Um, adj. (de lanista), PETN. Rclutivo a 
mestre de esgrima, de mestre de gladia- 
dores. 

LàntYtYá, LànYtYüm, etc. Ved. Za- 
nicia, Lanícium, etc. 

* Lanitôndiúm, li, s. ap. n. (de 
lana e tondere). ScHoL HOR. Tosquia 
(da lan). 

Lánlüs, Yi, s. ap. m. (de laniare). 
VARI, CIC. Carniceiro, magarefe. Mendes e 
ad lanium. PRÆD. Estar pendurado em 
um nçougue. $ PLAUT. O que mata as 
victimas, sacrificador. 

Lànlvinüs. Inscr. O m. q. Zanuti- 
nus. 

1 ° Lànó, ás, ávi, ütüm, aré, v. 
intrans. (de lana). GLOS. PHILOX. Trazer 
vello de lan. 

2 Lànó, ônie, s. pr. m. (de lana, o 
lanoso). [NSCR. Lando, sobrenome ro- 
mano. 

Lànócülüs, 1, s. ap. m. (de lana e 
oculus). FEST. O que traz um ôlho co- 
berto (para dissimular um defelto). 

Lanõe. PLIN.e Lange, i. 4. pr. m. 
IsiD. Lano, rio da Serica. 

Lànosltas, atis, s. up. f. (de luno- 
sus). TERT. Naturesa lanosa. 

Lánosüs, á, ùm, adj. (de lana). Co- 
LUM. Coberto de lan, lunoso. $ Lunosum 
barbitium. APUL. Barbu espessa ou ma- 
cla (?). 

Làntérná, Làntérnàrlüs. 
Laterua, Laternarius, 

Lánüensés, lúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Lanuenses, habitantes d'uma cid. 
dos Frentanos (Italia). 

Lâniúgingús, á, Gm, adj. (de lanu- 
go). Chelo de lanugem, lanugento, lanu- 
ginoso, pennugento. 

Lânuúginósus, à, Om. adj. (de la- 
nugo), PLIN. Lanuginoso, peunugento. $ 
DLG. Que faz folhelho, que tece ten. $ 
Lánüglnóslór, comp. PLIN. 

Lànügó nis, s. ap. f. (de lana). 
VIRG. Ov. Lunugem, penuugem, barba 
nuscente, buco. Jime laneuginís anni. 
PROP. Primeiros annos da muc'dude, 
verdes unnos. $ COLUM. PLIN, Pello, cotão 
(das plantas); algodão; penuugem (dos 
aLÍmacs). Linea lanugo. PLIN. Estriga de 


Ved. 
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linho (?). $ ViRG. Lanugem ou flor dos 


fructos. $ COLUM. Serradura. 


Lànülá, ee, s. ap. /. dimin. de Lana. 


CELS. Flocosinho de làn. 
(?) Lanúviaánús, 4, úm, adj. CAPI- 
TOL. O m. q. Lanucínus. 


Lànüvini, orüm, +. pr. m. plur. 
Lrv. Lanuvidos, habitantes de Lanuvio, 


$ Sing. CAT. 
Lànüvinüm, 1,s. pr. n. Cic. Lanuvi- 


no, territorio de Lanuvio. $ Cic.— Quinta 


de Lanuvio. 


Lânúviúm, Yl, 4. pr. n. LIV. Ov. 


Lanuvio, eld. do Lacto (Italia), juncto é 
Via Appia, hoje Civita Lavinia. 


Lànx, cYs, s. ap..f. PLAUT. CIC. Prato 


(mormente de metal). Zance et licio. Ved. 
Licium. $ VIRG. Ov. Especie de travessa, 
prato usado nos sacrificios. $ Cic. VIRG. 
Prato da balança. $ Fig. Justum gemtná 
suspendere lance libre. PERS. 
balança da justiça. .Equd lance. PLIN. 
Justamente. — MODEST. Egualmente, com 
egualdade. 

Laócóon, Ont18, s. pr. m. (Aaoxówy), 
VinG. Laocoonte, Troiano, sacerdote de 
A pollo. 

Làódümiá, ez pr. E (Aaodág tia). 


Ov. Laodamtu, filha de Acasto, mulher 


de Protesilau. 
t Laódicé, es, s. pr. f. (AaoSixm). 


HYG. Laodice, lha de Priamo, mnlher 


de Helicio. $ PLIN. — mulher de An- 


tlocho. $ Ov. V. Max. JUST. — nome 


d'outras mulheres. 

2 Láódicê, és, 3. pr. E (Aaoóixm), 
Pnisc. e 

Làódiceá, &, pr. f. (AaoSix«a). CIC, 


PLIN. Laodicéa, cid. maritima e capit. da 


Syria, hoje Ladikicch. CIC. PLIN. MEL. 
ANTON. I11N. — nome d'outras cids. (na 
Phrygia, boje Eski-llissar, nu Media, na 
Mesopotamia). 

Lãódicêni, Oorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Liv. Laodícenos, habitantes de Lao- 
dicea. 

Laddicénsis, 5, adj. Cic. Laodicen- 
se, de Lnodicea. 

LaódIciá, &, s. pr. f. BIBL. Om. q. 


Aaodicea. $ INSCR, Laodicia, sobrenome 


romano. 
Laómáche, e8, $. pr. JJ (A a040yn)e 
HYG. Laomacha, uma dus AMAZONAS. 


Laómédon,ontis, s. pr. m. (Aaoui- 
$ov). Cic. Ov. Laomedonte, pae de Pria- 
mo, rei de Troia. 

Laómédonteüs, á, Ùm, adj. (Aao- 
pedovtros). VIRG. Laomedonten, de Lao- 
medonte ; de Troia, Troiano. 

Laómeódóntládes, &, s. Dr. m. pa- 
tron. VIRG. Laoinedontiada, filho ou des- 
cendente de Laomedonte. $ Plur. VIRG. 
Os Troiunos. 

Laiómeédontida, á, Dm, adj. (Aaen 
dovtros). Vi, O m. q. Laomedonteus. 

LápáthYüm, G, s. ap. n. VARN. Isrp. 
O m. q. o seguinte. 

Lăpăthùm, i,s.ap. n.(4àza0ov) PLIN. 
e Lápáthós, î, s. ap. f. (Xàna6o;). CO- 
LUM. Labaca (planta). $ * Lapathus, m. 
LUCIL. 

Lápáthus, úntis,s. pr. /. Liv. La- 
pathunte, fortalcsada Thessalia. 

Lápéthós, i, s. pr. /.(Aárndoz). PLIN. 
Lapetho, cid. da ilha de Cypre, hoje La- 
pito, Lapta (?). 

Láphriã, 66, s. pr. f. INsck. Laphria, 
sobrenome de Diana adorada em Patras. 

* Lápi, abl. arch. de Lapis, is (por 
idis). ENN. 

Lápicidã, &, s. ap. m. (de lapis e 
ceedere). VARR. Apparelhador de pedras. 

Lápicidinã, àrüm, s. ap. f. vlur. 
PLACT. CIO. VITR. Pedreiras. Servus a la- 
picidinis. INSCR. Intendente ou Inspector 
das pedreiras. 

Lápicidinaridea, Yi, s. ap. m. GLos. 
PuiL. Cabouqueiro. $ Inscr. Intendente 
das pedreiras. 


Pesar na 


i todos os esforços. 
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Lapicini, órüm, s. pr. m. plur. Lay. 
Lapicinos, povo da Liguria (Italia). 

Lápidaris, č, adj. (de lapis), INSCR. 
O m. q. Lapidarius 1. 

1 Lápidariús, 4, úm, adj. (de la- 
Pts). PLAUT. PETR. Relativo á pedra, de 
pedras. Opífices lapidarii. INSCR. Appa- 
relhadores de pedra. Laptdarta navis. 
PETR. Navio de transportar pedra. $ 
Que está em pedra. Lupidarie littere. 
PETR. Lettras gravadas em pedra. $ 
SOLIN. Pedregoso, selxoso. 

2 Lápidariús, Il, s ap. m. MEL, 
Hier. Canteiro ; lapidario. 

Lápidat, àbát, avIt, átüm, áró, 
v. unip. Liv. Chover pedra, /mbri lipida- 
vit. Liv. De celo lapidatum est. Liv. Hou- 
ve chuva de pedra ; choveram pedras do 
ceu, 

Lápidãtro, ônis, s. ap. f. (de lapida- 
re). A. VICT. Acção de lançar pedras. $ 
CoD. Chuva de graniso, o cair da saralva. 

Lápidatór, orYs, s.ap. m. (de lapi- 
dare). Cic. O que lauça pedras. 

LápIdàtüm,i, s. ap. n. LIV. Chuva 
de pedras. 

LápYdatüs, á, úm, part. p. de La- 
pido. MACR. Apedrejado, $ AUS. Lapi- 
dado. $ Fig. MACR. Atacado, uccommet- 
tido. 

LápYdói Campi, s. pr. m.plur. PLIN. 
Campos de pedras, districto da Gallia 
Narbonense, pelas emboccaduras do Ro- 
dano, hoje Campos de Crau. 

LápIdés Atri, s. pr. m. plur. Liv. 
Nome d'um logar, perto de l:liturgl. 

Lápldesco, 18, óróá, v. intrans. inca. 
(de lapis). PLIN, Istp. Fazer-se em pe- 
dra, petrificar-se. 

LápYIdéüs, à, úm, adj. (de lapis). 
PLIN. $ Da pedra. $ VARR. CURT. De pe- 
dra. Lapideus imber. CIC. Chuva de pe- 
dra. $ SYMM. De pedrus preciosas, de pe- 
draria. $ PLIN. Pedreguso, seixoso. $ Fig. 
PLAUT. Immovel, como un, penedo. $ 
ENN. Duro, insensivel. 

Lápidicaisór, Orls,: ap. m. Oto, 
PRIL. e 

LápldIcidA, Æ, s m. (ae lapis e 
cedere). SID. O m. q. Lapicida. 

LápldYciná, él, s. ap. /. CONSENT. 
FEST. O m. q. Zapicidina. 

Lápldicinariús, YI, s. ap. m. O m. 
q. Lupicidinarius, 

Lápidó, às, Avi, átúm, arg, v. 
trans. (de lapís). SUET. FLOR. Atucar ás 
pedradas, apcdrejar. $ PETR. Cobrir de 
pedras. 

LápIdôsitãs, atYa, s. ap. /. (de la- 
pidosus). TERT. Petrificação. 

LápYdosüs, à, Um, adj. (de lapts). 
VARR. Ov. Cheio de pedras, pedregoso, 
selxoso. $ VinG. COLUM., Apedrado (com 
respeito á fruta. $ PLIN. Duro. Lapidosus 
panis. HOR. Pão duro como pedra. $ 
PERS. Que produz nós ou nodosidades 
(a gotta), $ LApIdóslór, comp. PLIN. 

* Lápillescô ou Lápilliscó, Ys, 
éróà, o. intrans. inch. (de lapillus). TENT. 
Eudurccer-se, eurijecer, 

Lápillülüs, i. s ap. m. dimin. de 
Lapillus. SOLIN. 

Lápillüs, i, s. ap. m. dimin.de Lapis 
Ov. PLIN. l'edriuha, scixinho.Dfem signare 
melioribus lapillis. MAUT. Diem numerare 
meliore lapillo. Pers. Marcar um día com 
pedras brancas, 1. é, notal-o como feliz. 
$ Hor. MART. Pedra preciosa. $ PLIN. Pe- 
dra da bexiga, calculo. $ HoR. Marmore, 
$ LNSCR. Pedra funerartu. 

* LápI6, is, ivi, itüm, iré, o.trana 
(de lapis). Pacte, FEST. Petrificar (/g.), 
fazer duro como pcdra. 

Lápis, YdI8, s. ap. m. (de Xaa«). Cro, 
VIKG. Pedra. Lapidibus obruere. CIC. Ape- 
drejar. — aliquem prosequi. PETR. Perse- 
guir alguem ás pedradas. Lupidem tere» 
re. PLAUT. Dar á mó, fuzu-a andar. — 
omnem movere.(Aucx.). PLIN.J. Empregar 
Lapidem verberare, 


LAP 


(Anex). PLAUT. Bater em uma pedra, 
nós dizemos. Bater em ferro frio, i. 6, per- 
der o trabalho. Zapides loqui. (Anex.). 
PLAUT. Contar coisas incriveis, dizer 
cobras e lagartos. $ VIRG. HOR.Marmore 
f Tip. Pedra funeraria. Lapis ultimus, 
PROP. A m. signif. $ HOR. Mesa de qual- 
Quer sorte de pedra. $ TIB. Liv. Marco, li- 
mite. $ Liv.Ov.Marco miltiario (que mar- 
eavaas milhas nas cstradas romanas), 
uma milha. Ad vicesimum lapidem. PLIS. 
d. Ao vigesimo marco, l. é, a vinte mi- 
Ihas. Ad duodectmum,(scil. lapidem) a Cre- 
moná. TAC. A doze milhas de Cremona.s 
Pi.AUT. Tribuna onde se vendem escra- 
vos. De lapide comparare, COLUM. Com- 
prar um escravo. $ Fig. Duo de lapide 
emptí tribuni plebis. CIC. Dois tribunos do 
povo assalariados. $ CAT. Hon. MART. 
Pedra preciosa; perola. Lapís onychínus. 
H!ER. Onyx, agata fina. $ Seixo. Can- 
didore lapide diem notare. CAT. Ved. em 
Lapillus. $ Fig. Uma pedra, um estupl- 
do, um burro, um camelo. $ TIB. Cora- 
ção de pedra, homem insensível, duro. $ 
arch. nn. 

Lápiscúlds, T, s. ap. m. dimin, de 
Lapis. M. EsP. Pedrinha. 

LápIthã, e, $. pr. J. PROP. Lapltha, 
heroina, filha de Apollo, da qual os La- 
pithas tomaram o nome. 

Láplthé, árim, s. pr. m. plur. 
(Aariba:). Cic. VIRG. Lapithas, povo da 
Thessalia. $ Sing. Lapithes. V. FL. Um 
Lapitha. 

LápIthéüs, á, üm, adj. (A ariônioç). 
Ov. Lapitheu, dos Lapithas. 

(?) LüpIthaopn, Onis, s. pr. m. 
BTAT. Lapithaão, nome de creança. 

LáptthéIüs, 4, im, adj. (Aasi0ato:). 
Qv. O m. q. Zapilheus. 

LápIthonYüs, 4, Um, adj. STAT. O 
m. Q. Zapitheus. 

Làppá, ée, s.ap./. VIRO. Prix. Bar- 
dana (herva), amor de hortclão, herva 
de peg::macos. 

Lappácéüs, X, úm, adj. (de lappa). 
PLIN. Parecido com a bardana. 

Làppàgó, YnIs, s. ap. f. PLIN. Herva 
siinillante á bardana. 

LApriús, n, s. pr. m. LACT. Laprio, 
sobrenome de Jupiter. 

Làpsábündüs, á,üm, adj. (de laf). 
BEN. PROSP. Cambalcante, titubante, mal 
seguro, pouco firme. 

Lãpsânã,&%, s. ap. f. Qapan). VARR. 
PLIN. e 

LapsánYüm, YI, s. ap. n. HIER. Es- 
pecie de couve brava. Lapsanio rivere. 
(Prov.) PLIN. Viver mesquinhamente. 

Lārsíās, Æ, s. pr. m. PLIN. Lapsias, 
rio da Bithynia. 

* Lapsrlis, é, adj. (de labi). Gros. 
For. Escorregadiço, resvaladio. 

Lapslô, on1s, s. ap. J. (de labt). Cic. 
Queda, destroco, ruína. 

Lapsó, às, avi, atüm, árg, v. in- 
trans. freg. de Labor. VIRG. TAC. Escorrc- 
gar, cambalear, balouçar, abanar, cair. $ 
Fig. Verba lupsantia. GELL. Fluxo, cor- 
rente de palnvras, 

1 Lapsüs, X, Um, part. p. de Labor. 
Caldo. Lapsus ez... Ov. — de... VIRG. 
Caido de... Lapsa truncis mella. HOR. Mel 
que escorre das arvores. Pede lapsus. 
Hor. Que deu um passo em falso. Lapsi 
enpillí, PROP. Cabellos mal compostos. 
Lapse gene. SEN. tr. Faces caídas. Lapsi 
somno ocelli. PROP. Olhinhos cerrados com 
o somno. $ Fig. Lapsus in somnum. TAC. 
Tendo caido no somno. Lapsum genus. VIRG. 
Raça extincta. Succurrere lapsis. OV. Dar a 
máo aos desgraçados. soccorrer os infe- 
Izeg, Lapse res. VIRG. Miscria, aperto, 
apuros. Lapsus facultatibus, ULP. Arrul- 
nado em sua fazenda. — spe. CJg&. Frus- 
trado em suas esperanças. — memoriá. 
BUET. Que teve falta de memoria. Lapsa 
Ades. Ov. Fé trahida. $ CIC. Ov. Que se 
enganou; que couwmetteu um erro, que 
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caiu em uma falta. $ Vma. Que se insl- 
nuou; que se introduziu; que resvulon. 
Lapse per Tiberim carinae. MART. Burcos 


que deslizam pelo Tibre. $ (?) TAC. CURT. 


Hp: se escapou de. $ Ov. Que correu. $ 


Fig. ULP. Decorrido, passado. 

2 Lüpsüs, us. s. ap. m. (de labi). 
VIRG. PLIN. Queda, caida. $ Pig. CIC. JO- 
VENC. Erro, enguno, falta; peccado. $ 
VIRG. Escorregadela. Lapsus rotarum sub- 
Jicere. VIRG. Fazer escorregar sobre ro- 
das. $ Fig. Haud alio fidei prontore lapsu 
quàm... PLIN. Nunca com malor tenden- 
cia á confiance, do que... $ CIC. VIRG. 
Vóo (d'uma ave que desce). $ Fig. Facilis 
lapsus. Cic. Passagem facil (da alma). $ 
$ CIC. Acção de trepar (com respeito á 
videira). $ Cic. Ving. Hon. Corrente 
(d'agua), curso (dos astros). $ Fig. Lapsus 
ancipites rerum.CLAUD. As viciasitades das 
coisas. Celer lapsu fuere. PROSP. Esca- 
par-sé rapidamente. 

Lapürdenslis, $, adj. SID. Lapur- 
dense, de Lapurdo. 

Lapürdüm, 1, s. pr. n. GREG. La- 
purdo, cid. da Gallia Aquitana, hoje 
Bayonne. 

Láquéár, arls, s. ap. n. Paisc. 

Láquéàáré, Ys, n. CULEX. e 

Láquéariüm, Yi, n. AMM. SERV. e 
ordinariamente Láquéariá, lúm, m. 
plur, (de lucus). VIRGO. PLIN. Forro, tecto 
com molduras e enícites. 

Láquéariús, n, s ap. m. (de la- 
quear). Forrador, estucador. $ IsID. Gla- 
diador que atirava um laço ao seu ad- 
versario. 

lLáquéatüs, 4, Um, part. p. de 
Laqueo 1. HOR. SUET. Farrado, estucado. 
$ Fig. Laqueatus pumice vivo. Ov. Em 
que a pedra pomes forma um tecto na- 
tural. 

2 LÁquóatüs, 4, Om, part. p. de 
Laqueo 2. COLUM. Atado, preso, ligado. 
$ Fig. P. NoL. Enlacado, enredado. $ 
CYPR. Embaracado, intrincado, emma- 
ranhado, difficultoso. 

1 Láqueéo, às, avi, átúm, aré, v. 
trans. (de lacus). Forrar, estucar. $ Zig. 
MAN. Decorar, ornar (a abobada celeste). 

2LáquéO, as, aví, átüm, aré, +. 
(rans, (de laqueus). MAN. Atar, prender, 
ligar. Laqueare se. LACT. Estrungular-se, 
esganar-se. 6 Entrelacar. Laqueare cas- 
sem. GRAT. Fazer rede. $ Fig. JUvENC. 
Enlacar, enredar, 

Láquéüs, 1, s. ap. m. (de laz). CAs. 
Liv. Nó corredio, laço. Zaqueo gulurn 
alicui frangere. BALL, — aliquem (niert: 
mere. HOR. Estrangular alguem, ceya- 
val-o, — inneclere fauces. OV, — claudere 
animam. Ov. Collum in laqueum inserere. 
Cic. Estrangulur.se, esgunar-se, enfor- 
car-se. Infamiam laqueo finire. TAC. En- 
forcar-se para escapa: á infamia. Ad ic- 
queum compellere. PLIN, Obrigar alguem 
a se enforcar. $ VIRG. Ov. Laco, rede (de 
cacador), costella, esparrella, qualquer 
armadilha para a caca. $ CIC. Ov. PLIN. J. 
Laços, ciladas; empecilhos, embaraços ; 
enredo, labyrintho, dedalo. Zaqueus verbi, 
Cic, Palavra capciosa. Zaquei disputatio- 
num. CIC. Subtilesas sophisticas. 

1 Lãr, láris, s ap. m. e Lürée, 
üm, e 1 o plur. (pal. etrusca). CIC. 
VIRG. Ov. Lar, lares, deuses dor:.2sticos. 
$ Hon. MART. Lar, lareira, foco (d ung 
casa), fogão. $ SALL. HOR. Casa, habita- 
ção, domicilio, morada. Zar conductus. 
MART. Quarto aluxudo. Pavens, incerti 
luris. SEN, tr. Tremulu, sem asylo. Ante- 
norei alumne laris. MART. O filho da ci- 
dade de Antenor (i. é, Patario = Padua). 
$ Lares marini. VARR. O m. a. Perma- 
rínt. 

2 Làr. CHAR. Ved. Zars. 

Lárá, à, s. pr. f. VARR. Ov. Lara, 
nympha do Tibre, mãe dos Lares. 

Láráriúm, Ni, s. ap. R. LAMPR. Ni- 
cho, capella para os deuses lares, larario. 
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Larbásón, 1, s. ap. n, (iáo6msov) 
PLIN. O m. q. Stibium. 

Lárclüs. Ved. Zartius. 

Lardàarlüm, Yi, s. ap. n. Nor. Tia 
Pedaço de toucinho. 

Làrdárlüs, 1, s. ap. m. Inscr. Too 
cinheiro, salchicheiro. 

Lardüm, í, » ap. n. Hon. PUN. 
Toucinho. 

Laréndánl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Larendanos, povo da Arabia Feliz. 

LarêntalÃ, Yüm ou Yorüm, s. n. 
plur. VARR. Ov. Larentacs, festas cele- 
bradas em koma n 23 de Dezembro em 
honra de Acca Larencla. 

Larentlá ou Laúrôntiá, de, s. pr 
f. Liv, Larencia ou Laurencia (Acca —), 
ama de Hoinulo, 

Larentiná ou Laúrêntinã, 6, A 
pr. f. VARIL O m. q. o preced. 

Làréntinàllá, n. plur. LACT. O m. 
q. Larentalia. 

l Láres, Yüám ou Om, s. pr. m. plur. 
Ov. Lares, dois filhos da nympha Lara 
e de Mercurio, que vicram a sér os deu- 
ses protectores de Roma. 

2 Láres, Yüm, s. pr. plur. (do 
phen. $73 "au brun, ohel-ari-Baa'l, 
tenda do leño de Baal, 1. é, do heroe? 
Gesen.) BALL. ANTON. ITINER. Cid 
da Numidia (Africa), hoje Larbuss 
ou Lorbus. 4d Oppidum laris (ace.). 
BALL. 

Láréx. ls. O m.q. Lariz. 

Lárge, adv. Cic. CoLum. Coplosa- 
mente, abundantemente, largamente 
amplamente. Largius «quo. Mon, Mala 
do que é justo, de mais, demasiada- 
mente, excessivamente. Qui largê blan- 
dus est. PLAUT. O que é prodigo em afagos. 
Largius pronuntiare. CELS. Pronunciar 
maischelamente (uma lettra). $ CIC. SUET. 
Largamente, liberalmente, sumptuosa- 
mente. Lurgê donare, Cic. Fazer grandes 
liberalidades. $ PLIN. Facilmente., $ PALL. 
Ao longe. $ PLIN. Multas vezes. $ Làr- 
gissImé, sup. CIC. 

Larglanús, à, Um, adj. Cop. JUST. 
Largiano, de Largo. 

* Largibór, arch. por Largíar. PLAUT. 
JUVENC. 

* LarglfIcús, 4, um, adj. (de lar- 
gus e facer^. LUCIU Abundante. 

Largifúús, à, ùm, uy. (de lurgus 
e fluere), PACUV. LUCR. Que corre abun- 
dantemente. 

Largilóquüs, 4, úm, adj. (de lar- 
gus e loqui). PLAUT. Que falla ampla- 
mente, palrador, paroleiro, fallador. 

* Largiméntüm, i, +s. ap. n. (de 
largir$). FULG. Dom, presente, dadiva, 
liberalidade. 

* Largl0, 1s, Ivi, Itúm, 1r8, v. 
arch. LUCIL. ATT. Dar, presentear. 

LàrgYór, iris, itús sùm, Iri, o. 
depon. trans. Dar como presente a mul- 
tos, distribuir (presentes), dar liberal- 
mente, prodigallsar. Largirí agros eme- 
titis. TAC. Distribuir terrus aos soldados 
veteranos. $ CIC. SALL, Liv. Fazer libe- 
ralidades; subornar (com peltas). $ CIC. 
VIRG. Dur, conceder, fornecer. Largiri 
habenas. SIL. Afrouxar os redens. — cici- 
(atem, libertatem. CIC. Conceder o direito 
de cidadão, dar a liberdade. Sí quts deus 
mthi largiatur ut... CIC. Se algum deus 
me conceder que... Jurgíri uliquid amori. 
Cic. Conceder alguma coisa á umisade.— 
occasionem. PUN. Dar occasiáo, otferecer 
ensejo. Si tempus non largitur. COLUM. Se 
o tempo não o permitte. Largiri se, 
PLAUT. Adiantar-se, pôr-se á testa de. € 
Tac. Perdoar, remittir, deixar impune, 
poupar. 

Lárgltas, atis, s. ap. f. (de largus). 
Cic. MACR. Larguesus, liberalidude. Zar 
gilas nimia. TER. Prodigalldade. — mu 
neri». CIc. Presente magnifico. 

Làrgltér, «dv. PLAUT. BUET. Abur 
dantemente, coplosamente , lurzcamepte 
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$ Pio. HOR. Muito, grandemente. Largt- 
er distare. LUCR. Sêr mul differente. — 
posse. Cs. Ter mnlto podér. — peccare. 
PLACT. Ciir em uma grande (alta. Y Se- 
guido de ven, PLAUT. APUL. Jínito de. 

Làrgitlió, ônie, s. ap. f. (de largiri). 
Cas. Liv. Donativos feitos a muitos, 
distribuição, larguesas, liberaltdades, 
Largítio tn milites. Ur, Liberulidudes 
feitas aos soldados. Ut er ejus pecunid 
largitio latronum fieret. MISP. Que do seu 
dinheiro se fizessem distribuições aos 
ladrões. $ SALL. LIV. Liberalidades (pura 
corromper), suborno por meio de largue- 
sus, Liberalívaltem a largitíone  sejungere. 
Cic. Distinguir a liberalidade das lur- 
guesas interesselras. Von sine profusissimá 
largitione. SUET. Não sem grandissimas 
sommas distribuidas. $ Turob. Distri- 
buições feitas ao povo (sob o imperio). $ 
BEN. Presente, dudiva (d'uma coisa), 
brinde. Largitio civilalis. CIC. Concessão 
do direito de cidudão. $ Repartição, dis- 
tribuição (/íg.). Largítio oquitatis. C10. 
Boa distribuição dn justiça. 

| LargitlonálYs, 6, ad). (de largi- 
flo). THEOD. Relativo ás distribuições 
feitas ao povo. 

2LargitionáMe, Ia, s. ap. m. VOP. 
Intendente do bolsinho do imperador, 
dintribuidor das liberalidades do impe- 
rador. 

1 * Làrgitór, árle, àtüs süm, 
Ari, v. dep. freq. de Largior. PLAUT. 

2 Lürgitór, orig, s. ap. m. (de lar- 
gir$). Liv. O que faz liberalidudcs, o quc 
dá, dador. Saeri largitor latícís, BIL. O 
que dá um licór divino (^piA. de Bac- 
cho). $ Corruptor, subornador. 

* Largitúdo, Inte, s. ap. f. (de lar- 
gus). NEP. O m. q. Largilus. 

| Lárgitüs, á, úm, part. p. de Zar- 
gior. "Tu, Que deu, que presenteon. y 
Puss. Ti. Prosp. Dudo. 

2 * Largitús, udo. arch. AVKAN. O 
m. q. Large. 

Làrglüs, Yi, s. pr. m.Cic. Largio, 
nome de homem. 

Largiuscülüs, 4, Um, ad). dimin. 
de Largws 1. SOLIN. Um tanto abuu- 
dante. 

| Làrgüs, 4, üm, adj. Abundante, 
coploso, rico, Largus sanguis, fletus, im- 
ber. VIRO. Goliadas de sangue; torrente 
de lagrimas; chuva copiosa. Larga mes- 
sis. Ov. Rica scara. Lurgiore vino uti. 
Liv. Beber vinho demais á mesa. Pili 
largí. PLIN. Crina basta. Largiora stipen- 
dia. TAC. Soldo muis uvaltado. Za«^gior 
língua. PLAUT. Lingua tmals loquaz, Za 
ga dicendi copia. VIRO. Larga abundancia 
de estylo, eloquencla verbosa $ Que 
abunda em, abundante de. Larga succo 
folia. PLIN. Folbas que teem inuito succo. 
Largus opum. Viro. Abundante de ri- 
quesas, rico, opulento, $ CG TAC. Largo, 
liberal,:generoso. Largus anime, STAY. 
Prodigo da sua vidu. — habene. LUC.Que 
larga ou afrouxa as redeus, — spes do- 
nare. Ion, Que dá esperuncag em grunde 
abundancia. $ Lürglor, comp. Liv. — is- 
simôs, sup. CIC. 

2 Lárgüs, i, 3. pr. m. Largo, nome 
de bone, 

a Lãricã, é, + ap f. (sctl. caro). 
THREUD. e 

Lárldüm, I, s. ap. n. PLAUT. Toucl- 
uba. 

Lărifügă, 60 s. ap. m. (de lares 1 e 
fugere). Veru. Vagabundo, errante, o 
que desampara, ibüindoina i Cast. 

Lárignde, Á, ám, ed). (de larir). 
vr. De lurico (nrvorc), 

Làrinàs, àt18, «dy. CIC. Lurlnate, de 
Lariuu. 

Lãrinãtis, im, s. pr. m. plur. CIC. 
Larinntes, hubitantes de Lurino. 

LárInd, é, + pr. E Pux. Lartne, 
fente la Attica, perto de Atbeuus. 

Lárinúm, $, » pr. n. CIC. larino, 
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| eld. de Samnlo (Italia), no pala dos Fren- 


tauos, hoje Lurino. 

1 Larinüs, &, üm, «dj. VIRG. De 
Larino. 

2 Lārinùs, 1, s. pr. m. (Xaov, BOF- 
do, nedio).Ixecn. Larino, nome do homem. 
Láris, aec. por Lares, Ved. Lares 2. 

Lãriscólis, à, s. pr. m. (de Lares e 
colere). INSCR. Lariscolo, sobrenome ro- 
mano. 

Láriscús, 1. e pr. m. (dtmin. de 
adoos). IN&CK. Larisco, sobrenome ro- 
mano. 

Làrissá, Æ, s. pr. f. (Naçira), JOR. 
Larissa, cid. da "Thessala, patria de 
Achilles. $ — Cremaste (Mágina 9, Kee 
parra). LIV. Lamesa Cremaste, cid. da 
Phthiotida (Thessalian). $ Liv. — nome 
da cidudella de Argos. ANTON. ITD. — 
cid. da Syria, hoje Schajrar (?). $ PLIN. 
— cid. da Eollu (Aate menor); — cid 
da Arnbía 

Lárissãl, orüm, s. pr. m. plur. 
(AazgigsoaTo:) CES. PLIN. Larlsseus, ha- 
bitantes de Larissa (Thessalla). — habi- 
tantes de Larissa (Syria). 

Làrissóeüg, à, Dm, adj. (lap aal-c), 
VIRO. Larlsseu, de Larissa (Thessalia). $ 
STAT. De Lareäzsn (cidadella de Argos). 

Larissenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Larissenses, habitantes de Larissa 
(Nhessalla). 

Larissüs ou Lãrisús, s. pr. m. Liv. 
Larrisso, rio do l'eloponcso, hoje Ris- 
so (?). 

Láàristüs, 1, s. pr. m. (Aégiazos, superl. 
de hapo;, n. r.«davel). INSCIt, Laristo, so 
brenome romano. 

1 Laríüs, À, úm, adj. CAT. Do lago 
Lario. 

2 Lárlús, M,s. pr. m. Vino. Lago 
Lario, na Gallia Cisalpina, hoje Lago 
di Como. 

Lárix, YcI8, s. ap. f. Caçu). Luc. 
PLIN. Lnitco (arvore). 

Làrnenses, Xüm, s pr. m. plur. 
PLIN. larueuses, povo da Hespanho Tar- 
raconense, moradores das margeus do rio 
Lurno, boje uà Cataluña. 

Lárnos, i, ». pr. /. PLIN. Larno, liha 
do mar Egeu (Mediterranco). 

Larnüm, 1, s. pr. n. PLIN. Larmo, 
rio da llespanha Tarraconense. 

Laároníá, &, s. pr. f. JUV. Laronla, 
nome de mulher. 

Láronlús, n, y. pr. n. Sit. Laronio, 
nome de guerreiro. 

Lārs, ou Làr, ártlo, » ap. m. (pal. 
etruscu, que designava entre os Etruscos 
um titulo honorifico equivalente a se- 
nhor). Liv, Chefe militar. $ Aus. Um chefe 
barbaro. 

Lártidiúe, Li, y. pr. in. Cic. Lartidio, 
nome de homem. 

Lartlús, M, s. pr. m. Liv. Larcio 
(Sp. Fluro — ) que auxiliou a resisten- 
cia de Cocies. $ CIC Liv. — (F. Flavo 
— ), primciro dictador de Koma, 

* Lārňă, dier. por Lireu. PLAUT. 

* Larüalig, dier. por /tv««l is. (WAR, 

* Làrüatüs,dler. por Lureatus.VLAUT. 

LáründÁ, &, 9. pr. /. Aus, U m. q. 
Lara. 

| Lárüs, 1, & op. m. (*492;). IEN, 
OLos. Purl. Gaivota (ave marinha). 

2 Lárus, à, s. pr. m. SIL. laro, nome 
de guerreiro. 

Lárvá, 2,3. ap. f. flor. Mascara 
(de theatro). $ l'Ern. Moncco, ttire. y Or- 
dinariamente no plur. PLAUT. SEN, PLIN. 
Lurvas, espectros, lemurcs, phantasmas, 
dncudes, cocos. Larcur um plenus. PLAUT. 
Furioso, poseesso,endemoninmbado. FLAUT. 
Termo de tnjuria, como (uio. infernal. 
a'ma do diabo, «ctc. $ Forr. Demonio 
que se npodcra das pessous. 

Làrvalís, 6, adj. (de laria). SEN. 
AMM, De larvas, terrivel, espantoso. 

Laárvatló, onls, 2 ap./. (de lareore). 
IAID. Visões, delirio, 
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Larvátús, à, Om, part. p. de Larva 
PLAUT. APUL. FEST. Possuldo de larvas, 
espiritado, endcmoninhado, furioso, dell 
rante. 

* Lirvóte, à, Um, adj. (de larva). 
Do demonio. Lurvcus hostis. FORT. O tute 
migo maligno, o demonio. 

* Làrvó, às, ávi, atúm, aro, v. 
trans, (de larva). Firm. Horrorisar com 
larvas. 

Larpuwmná, é2,s. ap. f. (Náguara) 
MEL. Larymna, cid, da Caria. MEL. — 
cid. da Beocia, hoje Lurnes (7). 

Là8, 68, s. pr. m. (Mac), Liv. Las, cid. 
maritima da Laconia, hoje ruinas no 
monte Pussava, 

Láseá, Æ, 4. pr. f. (Mavala). BIBL, 
Laséa, cid. da liba de Creta. 

Lásánünm, i, s ap. n. (4àa:2*). HOL 
PETR. Bacio, culhandro, penico, bispote. 

Láscivans, antis, ANTHOL. O m. q. 
4,asciviengs. 

Lascive, adv. AVIEN. Galhofeando. 
$ APUL. Com brandura, docemente. $ 
MART. Lascivamente, deshonestamente, 
$ Láscivids, comp. AVIEN. a 

Lascivlá, 68, 5. ap. f. (de lascires). 
PACUV. $. ap. f. Acção de pular, de brin- 
car pulando (com respelto nos animacs.) Y 
Divertimento (das pessóus). dudar lasci- 
via. TAC. Brinquedos ousados. 3 Fig. 
Lvcn. Cic. Genio galhofeiro, folgazão, 
jovial, bom humor, gulhofa, gracejo, 
jovialidade, graça, brincadeira. Lascivía 
puerilis. SEN. Viveza, vivacidade, genti- 
lesa de infancia. — nature. PLN. Capri- 
chos da naturesa. $ Excesso, demasia, 
Intemperanca. Zascivia muledicemti.QUINT. 
Excesso em muldizer, — fheutrulis. TAC. 
Demasia dos espectadores (no theatro). 
$ QUINT. Luxo (das palavras), demasia 
(de estylo). $ Ov. SURT. Laxcivia, des- 
regramento, devassidão, libertinagem, 
viver relaxado. Y TERT. Falta de pudor, 
impudicicia. y Brinco. O virgarum luscitiu 1 
baut, O tu, que és o joguete das varas 
Ar Plur. ARN. 

Láscivibündüs, à, Um, adj. (de 
lascivire). PLANT. Irincio, brincalhão, fol- 
gazão, amigo de briucar. 

Láscivió, ís, li, itum, iré, e. (iran. 
(de luscivus). Ov. COLUX. Pular, saltar, 
divertir-se, folgar. $ SIL, Gulboicar, gra- 
cejar, brincar, zombnr. Lescicire alicui, 
SraT. Galhofear com uliuetn. Er, Lasci- 
cii upe£. CLAUD. A cimeira (do capucete) 
folga, Lë nào ameaça Y Dar-se a de- 
masias, cormmetter excessos, uào se con- 
ter. Lascivire olio plebem. Liv. Que o 
povo entregue á ociosidade commette 
excessos. magis plbem... LIV. Que 
o povo era tais turbulenta, $ QUINT. 
Ter estylo ullectudo, sêr demasiado 
em ornatos. 

* Lasciviosüs, à, tm, «ud. (de 
lescivia). ISID. Immoderado, demastudo, 
excessivo, exagerado. 

* Lascivitás, atlas, * ap. /. FIRM. 
€. AUR, Impudicicia, lascivia, luxuria, 

Lascivitér, adv. Lav. Galbofeando, 

Láscivúlús, á, Úm,ad). divin, de 
Luscíu us. Um tanto folgazão, um tanto 
brincalhão. 

Láscivise, 8, úm, adj. (em vez de 
lu.civus, de lacus), VITR. Ov. l'ulante, 
saltante, sultão. Y VIRGO. PLIN. Galbutelro 
brincalhão, alegre, divertido, jovial. fol 
gazho. Lasciva verba. 108, Palavras gar 
lhoíciras. $ SPART. Que tem caracter 
vivo. $ HOR. PLIN. Petulante, atrevido; 
impertinente. $ HOR, Ov. SUKT. Liucivo, 
dissoluta, devasso, liccuciosa, turpe, des 
honesto, lunmoral, obsceno. Ljucrutem 
suspicor lascivum Juissr. CIC. Suspeito que 
Epicrates fora «dissuluto. $ Aprituorado, 
esmerado, exquisito. Lasciva acus. MAIT. 
Uma Unda agulha (du cabeça). $ UbLL 
Affectado, efleminado (o estylo). $ Lëck 
viðr, comp. Ov. —  l&simüs, sup. SURT., 

Làséór, órla, s. ap. n. COLUM. Pux, 
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Especie de resina aromatica, extrahida 
duma casta de cana frecha. 

Lásératüm, I, s. ap. n. APIC. Môlho 
preparado com o succo do laser. § Pro, 
SCIUB. O un. q. Laserpitium. 

Lasérpitlatüs, á, üm, adj. (de 
daserpitium). CATO. PLIN. Preparado com 
laser. 

Láserpitlfér, órá, ërëm, adj. (de 
laserpitium e ferre). YLIN. Que produz o 
laser. 

Lásérpitfüm, Yi, sup. n. tix. lanta 
que produz o laser. $ l'LAUf. PLIN, Succo 
d'esta planta. 

E Lásós, arch. por Lares. QUINT. 

Laslá, æ, s. pr. f. PLIN. Lusia, iiba 
proxima ao Peloponeso. $ PLIN. — (ba 
perto da Lycia. $ PLIN. — nome das ilhns 
de Lesbos e Andros. 

Lasós, 1,3. pr. /. PLIN. Laso, cid. da 
ilha de Creta. 

Làssamón, Ynls, s. 
TIR O m. q. Zassitudo. 

* LãssãtIó, ônis, s. ap. f. (de lds- 
sare). CAPEL. Fndiga, cançaço. 

" LüssàtÜr, Orls, s. ap. m. (de las- 
sure). AUG. O que fatiga. 

Làssátüs, á, Um, part. p. de Lasso. 
Ov. Caugudo, fatigado, esgotado, esíal- 
tado, estáfado. Lassute vires. MAN. For- 
«ae abutidus. $ Fiy. Luc. Futigado, cun- 
cado, Lassala astra. MAN. Astros que se 
poem. 

Lãesêscô, Ys, 8r8, v. intrans. inch. 
(de lassus). PLIN. PROD. Cancar-se, de- 
fluhir-8e (com respeito ás pluntas). 

LassItúdo, InIs, s. «p. /. (de lassus). 
CIC. CAS. Cangaço, ladiga, esfullamento. 
4 lusstludine ucquiescere. NEP. Descunçar. 
Lissitudinem auferre. PLIN. —  scdare. 
NKP, Descansar, repousar. Lassitudo ar- 
morsm. PLIN. Cançaço que o manejo das 
armas produz. $ Lassitudo conservúm. 
TrT!N. Tu que fatigas os braços de teus 
coinpanhelros de escravidão (4 força de 
levar acoutes). 

Lãseó, ás, âvi,átúm, Arg, v. trans. 
(de lassus). PROP. CELS. Cancar, fatigar, 
estafar, esfalíur. $ Fig. Lassalur ventus... 
Luo. O vento cança-se. — mare, LUC. 
Acalma-se o mar. Lassare numina. LUC. 
Importunar os deuses. $ MART. Arrostar, 
eupportur coin firmesa. $ (?) SEN. Dar 
de el, aluir--c, abater-se. 

Làssülüs, à, üm, adj. dimin. de 
Lassus. CAT. 

Lássús, à, im, adj. (sync. de Lassa- 
tus). PRISC. CuLUM. JUST. Cançado, fati- 
gado, estaíado, osfalfado. Lassus (línere. 
PALL — de vid. PLAUT. — ab equo indo- 
mito. Hon. Fatigado do caminho; can- 
gado por um cavalho respingáo, — pondus. 
8Ky, tr. Succumbido ao peso. A laso 
rizam queeri. SEN. Procurar briga cum 
quem está cancudo, l. é, buscar uma oc- 
casino opportuua de rixar. $ Pig. TER. 
Loch. Fatigado, cançado. Lassus lacri- 
mis. LUCR. Cançado de chorar. Lasso 
aures. HOR. Ouvidos fatigados, atroados. 
Lassa natura. PLIN. J. A naturesa cau- 
«ada. Lassus militia. Hon. Fatigado de 
militar. — vocare PROP. Cançado de 
chamar. $ Vina. STAT. Inolinado, debru- 
gado, abaixado. $ VIRG. Caido, derrubado. 
lassa res. OV. Adversidade, desgraça, 
desventura. $ Ov. Languido, abatido, en- 
termo. 

Làstaürüs, I, sap. m. (Vactavçeç) 
BET. Dlitre, birbapte, patile, mandrião, 
ealaceiro, libertino, devasso. 

Lástigi, e. pr. m. indecl. PLN. Logar 
da. Hcspunha Betica, hoje Zahara (Y), 
cid. em a Sierra de konuda, prov. de 
fevilia. 


ap. n. NOT. 


Latão5, 58, 4 ap. /. PLIN. Nome 
uma planta dosconhecida. 

LAG, ade. Cic. ViRG. Ao longe, por 
largo espaço Zasissinê, CIO Lonya luldque. 
Cs, Muito ao longe, por mui grande 
€9paqo. Latius possidere egros. OV. Pos; 
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suir extensas propriedudes. Latè patens 
callis. HIRT. Valle de grande extensão, 
— regnásse in Arcadiá. JUST. Ter reinado 
em toda a Arcadia. — ire. PLAUT, Ir li- 
vremente, sem embaraço, — concurrere, 
FLoR. Concorrer, acudir de longe. $ Fig. 
Hoc genus latè patet, CIC. Este ¡enero é 
exteuso. Verba late concipere. DIG. Dar 
ás palavras uin sentido lato. Lu(ius re- 
gnes avidum domando spiritum... IOB- 
Relnarás mais amplamente domando 
a aridez do teu espirito $ HOR. 
Largamente, amplamente. Latins rte 


rium populi implere. FLOR Enriquecer 
mais o thesouro publico. $ CIC. Ov. Ex- 
teusàmente, longamente (com respeito 


ao discurso). $ PLIN. Diffusamente. 
Látébrá, eb, s. ap. /. CIC. Ov. e. 


Latébre, àrüm, s.ap. f. plur. (de 
latere). Cic. Vina. Escondrijo, retiro, re- 
fugio, asylo, logar de segurança. /n late- 
Estar escondido. Teli 
latebra. Vira. Parte (do corpo) em que 
se crava um dardo. Zatebra animna.V1RG. 
A séde da vida. $ Ov. Covil, latíbulo, 
toca (de feras). $ LUCR. Acção de se oc- 
cultar, eclipsar-se, eclipse. $ Fig. LUCR. 
Cic. Segredo, mysterio, obscuridade. Tan- 
te ín animis latebro. CIC. Tantos escon» 
drijos no conição humano. Latebra ta- 
belle. CIC. Segredo do voto. — scribendi. 
GELI. Escriptura de segredo. $ Cic. Ex- 


bris agere. Just. 


cusa, desculpa, pretexto, subterfugio. 


* LátébriIcóli, e, s. up. m. (de 
latebra e colere). PLAUT. O que anda por 


lupanares, o que frequenta bordels. 


Látébrosé, adv. PLAUT. Em logar 


occulto. 
Látébrógis, à, üm, adv. (de latebra). 


Cic. Ving. Liv. Que tem  escondrijos, 
proprio para alguem: se esconder ; occulto, 


sccreto, retirudo. £Latebvosa noz. Luc. 
Noite escura. — loca. PLAUT. Logares de 
prostitulção, lupanares, bordeis. $ SEN. tr. 
Que se esconde, escoudido, occulto. $ Fig. 
Latebroséssima quastío, AUG, Questão mul 
obscura. 

Látens, óntYs, part. pres. de Lateo. 
ViRG. DN. Occulto, escondido. 4 Fig. 
Cic. VinG. Occulto, secreto, mysterioso. 
In latenti retinere. DIG. Guardar, oocultar, 
ter em segredo. $ * Latentlór, comp. 
AUG. 


Làténtér, adr. CIC Ov. Em segredo, 


occultumente, secretamente. $ GELI. Com 
termos encobortos, 

LAtSO, 68, UI, rð, v. intrans. (da 
raiz AAO, donde «a.0«vw»). CIC. VIRG. 
Estar escondido, esconder-ee, occultar-se, 
Latere abdiià, occullé, C1C. — clum. Ov. 
A m.siguif. $ Liv. PRAD. Estar livre de, 
estar em segurança. Y Ov.Viver retirado, 
na obscuridade. Fig.Vino. PLIN. Sêr oc- 
oulto, secreto, nào ser subido; sêr oc- 
culto a alguem. /d qud ratione consecutus 
eu lait. Nur. Ignora-se 0 modo por que 
elle o conseguiu. Nec latuere doli fratrem 
Junonis. VIRO. Não foran occultos a seu 
irmão (Neptuuo) os ardis de Juno. Nihil 
illum latet. Ov. Nada lhe escapa, elle 
sabe tudo. Latera ecults. VARR. Bêr oc- 
culto gos olhos, 

Látór, óris, s. ap. m. (desws, em 
nor. Dios., PRISC.) CIC. CURT. Tijolo, 
ludrilbo. Laterera crudum lavure (Anex.). 
T&R. Perder o tempo, malbur em ferro 
frio. $ PLN. Rarra (de metal). $ & n. 
arch. VARR. ap. NON. 

Laterá, & (?), s. pr. J. MEL. Latera, 
fortulesa «da Gullía Narbonense, hoje 
Lette (Y). $ PLIN. — nome d'uma alagoa 
nu territorio de Nemauso (Gallia Nar- 
bunense), hoje Nimes. 

Látéràllá, om, sup. n. plut 8C 
YOL. Alforge, &iccoln. 

LAtàáràlle, $, adj. (de latus 3). CALP. 
Relativo ao imo. ZLa/erulis dolor. LOCH, 
PLAIN. Pontnda pleuris. 

* Látérümón, Inie, 4 ey. a. (de 
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later). LUCR. Superficie interna (d'um 
vaso). 

Látórán!, rùm, s. pr. m. plur. 
JUV. Later&nos, familia nobre de 
Roma. 

l Látéránüs, &, Um, adj. PRUD. 
Laterano. dos Latcranos. 

2 Látéránüs, i, s. pr. f. CAPITOL. 
Laterano, membro da fam.lia dos Late 
Panos, 

2 Látórária, &, s. ap. f. (de later). 
PLIN. Ferno de tijolo, officina de fazer 
tijolo. 

2 LátérarIa, Yorüm, s. ap. n.plur, 
VITR. Culbros atravessudos. 

1 Lat8rárTús, 4, Um, adj. (de later). 
De tijolo, feito de tijolos). 

2LàtéràrlIüs, D, s. ap. m. Nom. 
Fabricante de tijolos. 

Lütercülénses, Yüm, +. ap. m. 
plur. (de laterculum). COD. JUST. Gnar- 
das do registro dos cargos. 

Látércülüm, 1, s. ap. n. (de later). 
TERT. COD. ISID. Registro dos corpos. 

Látércülüs, 1,s. ap. m. dimin. de 
Later. Cen PIJN. Ladrilho pequeno. $ 
$ PLAUT. CATO. Especie de pasteleria, 
talvez biscolto do feitio de ladrillio.$ SIC. 
— FLac. Certa extensão de terreno, o 
m. q. Plinthis. 

Lütóró, ubl. de Later e de Latus 3. 

| LátérensIs, Ys, s. ap. m. (de latus 
3). YXRT. O que está ao lado, satellite, 
guarda da pessõa. 

2 LátórénsYs, Ya, Apr. m. CIC. La- 
terense, nome de homen. 

Látóriciúm, X, s.ap.n. sell. opus. 
CAS. Alvenuria de tijolo. 

Litisiciús, ou Lãtóritivs,á,úm, 
ad). (de later). Ces, De ladritho, feito 
de ladrilho. 

Látórinã, &, s. ap. /. (de later). 
TERT. Fabricação do tijolo. 

(+) Látérltàná pira, s. ap. n. plur. 
CoLUM. Certu casta de perua. 

* Lütéritlüs. Yed. Zatericius. 

Laterlúm, 4, s. pr. n.Cic. Laterlo, 
quinta de Q. Cicero, em Arpino. 

Látérnàá, &, s. ap./. PLAUT. Lan- 
terna. 

Làtürn&rIlIüs, Y, s. ap. m. (de later- 
na). O que allumia com lanterna, $ Fig. 
CG, Escravo das paixôcs de alguem. 

* Látôrnio, ônie, s. ap. m. ScuoL. 
HOR. Ladrão. 

1 Látéscó, Ie, úl, óscórd, v. ir- 
trans. inch. de Lateo. CIC. Esconder-se, 
occultar- se. 

2 Látóscó, 18, árd, v. intrans. inch. 
(do latus 2). COLUM. CELS. MAN. Alargar- 
se, dilatar-se. 

Lãtêx, Icla, s. op. m. FEST. Agua 
nascente. $ VIRG. Ov. Latícum cupido. 
Luca. Séde. $ Um líquido. Zarer Lyeus. 
VIRG. — meri, OV. — liquoris vittjeni. 
LUCR. esimpleste Zatíces Viro. Viuho 
Lattoes Palladit, Ov. Azeite. — nei. PRUD, 
Leite. § s. f. arch. PRISO. 

Láthrlous, 1, 1. pr. m. (xáfpios, oo 
culto). INSCR. Lathrico, sobrenome ro- 
muno. 

Lüthürüs, ou LãthPrus, I, s. pr. 
m. l'LIN. Latbyro, sobrenome áe Ptole 
meu VIII, rei do Egypto. 

LáthYrles, Idis, s. ep./. (rabuplç), e 
Látyr, Yrls, s /. BammM. Tartago 
(planta). 

Lãthyros, T, s. ap. f. (ráluçoç). APUL. 
O m. q. flammula (planta). 

LAÁtIAlIe, 8, adj. Ov. Lacial, do La- 
cio, Latino. Zatialís sermo. PLN., A Ua- 
gua latina. $ Luo. DeJapiter Lacial. 

LGAs, Látlárie e Lütrárrüs 
Jupiter, s. pr. m. LUO. Cic. PLIN. Ju- 
piter Laclul, festejado todos os aunos pe- 
los povos do Laolo. 

Látiülttér. Car. e LütiAritér, 
ado. Sib. (7). Em latim. 

Látlár, ārīs, s ap. n CIO Mach. 
Sacrificio a Jupiter Lacial 
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LátYárls, 6, adj. Cic. MACR (?). O 
m. 4. Zatialis. 

LátlarYtér. Ved. Zattaltter. 

LáttarYüsg. Ved. Latíalts. 

* LAtIDUIO, às, avl, átüm, áró, 
v. intrans. VARR. NON. e 

LátYbülór, arts, átús eüám,àri, 
v. dep. ínirans. (de latibulum). Nav. 
ATT. Occultar-se, esconder-se, 

Látíbúlim, 1, 4 ap. n. (de latere). 
CAT. CIC. Escondrijo, latibulo, covll, to- 
ca. $ Fig. Cic. Asylo. $ APUL. Meio de 
occultar. 

LátYcYs, gen. de Later. 

Laticlavialls, 6, adj. (de laticla- 
olus). INSCR, Que traz ou usa o lati- 
olavo. 

LatíclaviIüm, Yi, 5 ap. n. CAJ.Di- 
reito de trazer o laticiavo. 

1 Láticlávids, à, ùm, adj. (de la- 
tus e clavus). Guarnccido de uma orla de 
purpura. Zaticlavia tunica. V. MAX. La- 
ticlavo, $ SUET. Que usa de laticlavo. $ 
PETR. Debruado de purpura. 

2 Laticlavtüs, li, s. ap. m. SorT. O 
que nsa de laticiavo, patricio. 

* Làticlàvüsg, 1, s ap. m. (de latus 
2e clarus), THEOD. INSOR. Laticlavo, 
vestido guarnecido d'uma larga orla de 
purpura, Vcd., Clavus. 

LatYfícOo, às, Avi, atüm, áré,v. 
trans. (de latus 2 e facto). Gr.08. PHILOX. 
Alargar, ampliar, dilutar, estender. 

Latifóllüs, à, Um, ad), (de latus 2 
e folium). Prix. Que tem folhas largas, 

Latifindriúm, Yi, s. ap. n. (de latus 
? e fundus). SEN. PLIN. Quinta extensa, 
grande herdade. 

* Latilóquens, éntYs, adj. Gros. 
PHiL. Fallador, parolelro, palrador, lo- 
quaz. 

Látini, à, s pr. f. VIRO. Latina, 
mulher do Lac!o. 

Látink, árúm, s. ap. J. plur. ecll. 
feria. Cic. Liv. Ferias latinas. 

Látiné, ado. Em latim. Zatinê loguf. 
Liv. Falinr latim, Zatiné scire, scll. logui. 
Cic. Suber latim, fallar latim, cntendcl- 
o. — reddere. UIC. Traduzir em latim. 
Quameris ipse optimê latinê possit, ecil. 
loqut. Cic. Ainda que elle possa fallur 
muito bem latim. $ Zalinè loqui. Cic. 
Fallar com purcsa o latim, exprimir bem 
em iatim. $ CIC. QUINT. Claramente, sem 
rodeios, francamente. $ Litinlús, comp. 
MIER. 

Látint, óriim, s. pr. m. plur. Cic. 
VIRG. Latinos, habitantes do Laclo. $ 
Latini Juliani. CAJ. Latinos Julinnos, 
escravos feitos Latinos segundo a lei 
Julla Norbana. 

Látinlénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
LIV. Latinienses, habitantes dum dis- 
tricto do Lacio. 

1 Látinlónels, 6, adj. PLIN. Lati- 
afense, d'um districto do Lacio. 

2 LátinYeneis, Ys, 4. pr. m. CIO. La- 
tinfense, nome de homem. 

Litinlgóná, e, s pr. m. Pnisc. 
Natura! do Lacio, Latino. 

LátinIitas, átls, s. ap. J. (de Latinus 
1). CIC. Letinidade, a lingua latina. $ 
CIC. 3v £r. Direito do Lacio. 

Látintúe, Yi, s. pr. m. TAC. Latinio, 
nome de homem. 

* Látinizô, e Lătinð, às, ávl, 
átúm, áró, v. trans. (de Latinus 1). C. 
AUR. Verter, traduzir em latim. 

1 Látinúe, 4, Om, adj. VIRG. Lati- 
no, do Lacio. Zatínus ager. PLIN. O La- 
alo. Beie Latine. Cic. e slmpleste Lati- 
ne, P plur. Ls? Ferins Latinas, festivi- 
dades instituldas por Tarquino o Suber- 
bo, em que se reuniam ou eram 
representados todos os povos do Lacio. 
Via Latina. Cic. é simpleste Latina, JUV. 
Estrada Latina, que in de Roma a Casi- 
Uno. $ Latina lingua. CIC. A lingua la- 
tina. Vertere ín latinum, QUINT. Tradue 
sir em latim. Mt ego latinius leyi. 


| dymifo. $ PLIN. — nome dado a Hera- 
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FRONTO. Ainda não li coisa melhor es- 
cripta em latim. Casus latinus.VARR O 
caso de ablativo (proprio da lingua lati- 
na). $ LAtinlór, comp. FRONTO. — issl- 
más, sup. HIER. 

2 Látinús, 1, s. pr. m. VIRG. Latino, 
reí do Lacio, pae de Iavinia, casada com 
Encas. $ CIC. MART. — nome de homem. 

LatY6ô, ônis, s. ap./. (de ferre). CIC. 
Liv. Acção de dar (uma lei) de prestar 
(soccorro). Latio suffrugít. Liv. Acção ou 
direito de votar, voto, suffragio. Erpensf 
latio. GELL. Custeamento, desemboleo, 
dispendio. 

LàatYpés, ódYg, adj. m. J. (de latus2 
e pes). AVIEN. Que tem os pés largos. 

Látítabündüs, à, um, adj. (de la- 
(ere). SID. Que se conserva occulto. 

Látítans, antis. Vcd. Zatito. 

Látlitatio, onls, s. ap./. (de latíta- 
re). QUINT. Acção de se conservar oc- 
culto. 

* LütYtatór, óris, s. ap. m. (de lati- 
tare), AUG. O que se conserva escondido. 

* Latitlá, eo, s. ap. f. INSCH. O m. 
q. Zatitudo. 

| Látitô, às, ávi, átúm, áró, v. 
intrans. freg. de Lateo. CIC. Ov. Escon- 
der-8e, occnltar-se, conservar-se occulto. 
$ Cic. Fa'tar, não comparecer em juizo. 
$ Fig. PETI. Conservar-se retirado, na 
obscuridade. $ Furtar-se ás vistas. Zati- 
tantes res. CAS. Coisas secretas, $ * La- 
litare aliquem. DIG. Esconder-se de al- 
guem, frustrar as suas pesquizas. 

2 * Látito, às, ávi, atúm, aré, 
v. (rans. freq. de Fero, CATO. Levar 
multas vezes ou a mlude. 

LatIitúdo, inis, s ap. f. (de latus 
2). CIC. PLIN. Largura. 7n latitudine. 
INER. Em largura, de largo. $ Cic. Ex- 
tensão. $ Fig. PLIN. J. Amplidão (no 
estylo). $ Verborum latitudo. C10. Lenti- 
dio da clocução. 

LátYüm, Y, s. pr. n. LIV. Lacio, re- 
giáo da Italia, entre a Etruria e a Cam- 
pania, Italia (por extens.). $Jus Latii. 
ASCON. e simpleste Latium. TAC. O di- 
reito latino (de que gozavam op povos 
agyregados á republica romana. Zatium 
dare, Latio donare. PLIN. Dar o dircito 
latino. 

LátYás, 4, um, adj. CoLUM. Do 
Lacio, Latino, Romnuo. Latius Jupiter. 
Ov. Jupiter Laclal. Latium Jus. Ov. Di- 
reito Latino. Zatia lingua. Ov. A Lingua 
latina. — gens. Ov. Os Romanos. — vul- 
nera. Ov. Feridas feitas pelos soldados 
romanos. 

LàtmYátéüs, á, úm, adj. CARL. © 

Látmiús, à, Um, udj. (Aúrpro;). Ov. 
Lutmiateu, Latmio, do monte Latmo. 

Litmós, 1, s. pr. m. (Aàtpo;).PLIN. e 

Lātmùs, 1, pr. m. Cic. Latmo, monte 
da Caria, cin que Diana adormeceu En- 


clea (por ficar proxima ao monte Latmo). 

Láto, ue, s pr. J. (Aazw dor. == 
Ar,tw). VARR. O m. q. Zatona. 

LütóbYüs, Yi, s. pr. m. INSCR, Lato- 
blo, deus da longevidade. 

Latobrigi, orüm, s. pr. m. plur. 
CA, Latobrigos, povo Ceitico, proximo 
ás nascentes do Danubio. 

Látóldés, &,s. pr. m. patron. (Ar; 
tolônç). STAT. Latoide (filho de Latona) 
== Apollo. $ Plur. AUS. Apollo e Diana. 

Làtots, Idis, ou Idós, s. pr.. pa- 
tron. (Anto). Ov. Latoide (filho de 
Latona) == Diana. 

1 Látolús, à, úm, ad). (Anzwi0g). 
Ov. CAPEL. Lutolo, de Latona; de 
Apollo. 

2 Làtólüs, Yi, s. pr. m. Ov. Latoio «= 
Apollo. 

Látómié, e LaütümIdG, árúm, 
$. ap. f. plur. (razopiar ). PLAUT. Cavas de 


.arrancar pedra que serviam de prisão. $ 


Cro. Carcere famoso em Syracusa, na 81 - 
cilia. $ LIV. Carcere, marmorra. 
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Lätämge, I, s ap. m. (hatónoc), 
HIER. Apparelbador de pedra, canteiro, 

Latoná, &, 3. pr./. (A ro, eo1.).C10. 
Vo, Latona, mãe de Apollo e de 
Diana. 

Latôniã, Æ, s. pr. f. VIRG. Latonia, 
(filha de Latona) == Diana. 

Latonigónã, &, m. f. (de Latona e 
gignere). Ov. SEN. tr.Filho ou Filha de 
Latona, i. é, Apollo e Diana. 

Latoniús, á, úm, adj. STAT. Lato- 
nio, de Latona. 

LatóopUlis, 18, « pr. f. (Aarórolis, e 
Aamtez5Aig). Latopole, cid. do Egypto In- 
ferlor, hoje a aldeia de Errahue (?). D'a- 
qui. Zatopolites nomos (Ar;zourokitr voos). 
PLIN. Nomo Latopolita, districto do 
Egypto Inferior, no lado occidental do 
Nilo. 

Làtór, órls, s. ap. m. (de ferres 
SEN. (?). O que traz où leva, portador. 
6 Fig. Latorem suffragii reperire. CIO. 
Encontrar algum votante. Lator rogatio- 
nís, Liv. Auctor d'um projecto de lei. — 
legis. Cic. e simpleste Zator. Liv. O m. 
q. Legislator. 

1 Latóús, 4, üm, adj. (Artão;). OV. 
O m. o. Zatoius 1. 

2 Latôúe, I, s. pr. m. Ov. O m. q. 
Latoius 2. 

Látoús ou Létois, (gen. form. greg. 
Anzo3;, sell. x0)«4). ANT. ITIN. Cid. do 
Egypto Superior, hoje Asna, Esneb. 

Latovici, órüm, s. pr. m. plur.'LIN. 
Latovicos, povo da Pannonia Superior. 

LAtrábills, $, adj. (de latrare). 
Cass. Que ladra. $ C. AUR. Que parece 
ladrar. 

1 LAtráns, ántls, vart. pres. de 
Latro. 

2 LAtráns, ântie, s. ap. 
PRÆD. Ladrador, cão. 

LAtratló, onis, s. ap. J. (de laltra- 
re). CAPEL. Acção de ladrar, latidos. 

Látritór, orls, s. ap. m. (de latra- 
re). VIRG. MART. O que ladra, ladrador. 
$ Fig. QUINT. Ladrador, gritador. 

1 Lãtrãtús, 4, ùm, part. p. de La- 
tro. Latratus pelago. STAT. Batido pelos 
mugidos das ondas. $ MART. Pedido em 
altos gritos. 

2 Látrátús, fis, s. ap. m. (de laira- 
re). VIRG. PLIN. Ladrido, ladro, latido. 
Latratus edere. Ov. Ladrar. 

Látreús, ei, el ou 668, *. pr.m.(Aa- 
+puu5). Ov. Latreu, nome d'um Centauro. 

Látrlá, 68, 5. ap. f. (^atet(a). CASS. 
Culto de latria, adoração. 

Latrinã, ®©, s. ap. J. (sync. por lava- 
trina, de lavere). COLUM. SUET. Latrina, 
privada, secreta, commua. Zatrinc, plur. 
HIER, $ LUCIL. Quarto de banho. $ TERT. 
Prostibulo, lupanar, bordel. 

Latringês, Um, s. pr. m. plur. Ca- 
PITOL. Latringes, povo da Norica. 

* Látrinúm, 1, 3. ap.n. LUCO. La- 
BER, Banho. 

1 Látrlis, 18, 4.pr. f. PROP. Latris, 
nome de mulher. 

2 LAtris, Ys, s. pr. m. V. FL Latris, 
nome d'um capitão Iberico. 

1 LAtró, ás, ávi, âtiim, árg, o. 
éntrans. e trans, Cic. Vina. Ladrar, la- 
tir.y Zane negant latrarí a cantbus.PLIN. 
Affirmam que oscáes não ludram contra 
ella. Latrare nubila. (Anex.). STAT. La: 
drar á lua, 1. é, gritar em vão, decla- 
mar aos gritos. $ Pedir em altos 
gritos. Nil aliud sibi naturam latra- 
re. LUCR. Que a naturesa nada pede 
de mais. Latrans stomachus. Hor. Peto- 
tomago vasio, e&falinado. $ Roncar, 80- 
ar, retumbar ; estar agitado. Animus ín 
pectore latrat. Ov. O furor agita-se lhe 
no coração. Latrantes unde. Srt. Ondas 
que rugem. Zatrare fluctibus. CLAUD. 
Retumbar com o som das vagas que ru- 
gem. Latrantes cure. PETR. Cuidados que 
põem a alma em agitação. Magnas lo 
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frantta pectora curas (?). STAT. Coração 
que violentos cuidados agitam. 

2 LAtró, ônie,s. ap. m. (sync. por 
Latero, de latus 3, ou de tèr). ENN. 
VARR. Soldado da guarda do principe. $ 
SERV. FEST. Soldado mercenario. $ Cic. 
CAs. llor. Saltendor, bandido, bandolci- 
ro, ladrão, malvado. Latro omnium gen- 
tium. CURT. Devastador de todos os pal- 
ges. $ V. MAX. Assassino, sicarlo.$ FLOR. 
Pirata, corsario. $ VinaG. Caçador. $ 
PRÆD. ltapinador, arrebatador (o lobo). 
6 Ov. Manr. Peça do jogo dos ladrócs ou 
do xndrez. Y s. f. PRISC. Ladra. 

3 LAtrô, onis, s. pr. m. SEN. Latro 
(M. Porcio —) rhetorico, amigo de Se- 
neca. $ Cic. Latrão, porto e cid. da Etru- 
rin (Italia). 

Látrocl!nàlYs, 8, adj. (de latro 2). 
APUL. AMM. De salteador. 

LátrocInàantér, ad». CAPEL. A modo 
de saltcador. 

LátrocinatiO, onls, s. ap. f. (de 
latrociue;i). PLIN. O roubar, latrocinio, 
ladroicc. 

LátrociInitór, orYs, s. ap. m. (de 
latrocinari). DIG. Salteador, bandido, 
bandoleiro, ladrão. 

LAtrocInatiís, í,üm, part. p. de 
Latrocinor. PLAUT. Que militou, qac 
eerviu na guerra. 

Lãtrocintiúm, Yi, s. ap. n. (de latro- 
einari). PLAUT. Ov. Servico militar, ml- 
licia. $ CIC. Hon. Ataque feito por salten- 
dores, roubo fcito com mão armada. 
Latrocintum maris. JUST. e simplesto 
Latrocinia. VELI. Corso, pirataria. $ CIC. 
Bando de salteadores. $ Fig. SaLt, Vio- 
lencias, extorsóes. $ Ov. Ataque, assalto 
(no jogo do xadrcz). CIC. Engano, des- 
lealdade, traição, velhacaria, patifaria. 

Látrócinór, arís, atüssüm, ari, 
v. dep. (de latro 2). PLAUT. Servir cm mi- 
licia, militar, sêr soldado. $ Cic. LIRT. 
Roubar com mão armada, commctter 
latrocinios. $ FLOR. Excrccr o corso, a 
pirataria. $ PLIN. Caçar (com respeito aos 
animae:". 

Láütronlanüs, à, ám, adj. SEN. La- 
troniano, de M. Porcio Latro. 

Latrúm, à, s.pr.n. TAB. PEUT. Latro, 
cid. da Mesia Inferior. 

LAÁtrüncülarlá tabula, Æ, s. ap. J. 
SEN. Tabolciro do xadrez. 

Látrüncülatór, Oris, s. ap. m. (de 
latrunculus). SCHOL. JUV. Saltcador, ban- 
doleiro, ladrão. $ UIP. Juiz que julga do 
roubo feito com mão armada. 

LAÁtruncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Latro 2. CIC. CURT. Salteador, bando- 
leiro, ladrão de estrada. $ VoP. Usurpa- 
dor. $ SEN. Peça do jogo dos ladróes (es- 
pecie de jogo do xadrez). 

Latúmise. Vcd. Latomic. 

Laturã, e, s. ap. f. (de ferre). AUG. 
Carreto, transporte. $ Plur. SCIIOL. JUV. 

Latüráariüs, lí, s. ap. m. (de latura). 
O que faz carretos, carregador, mariola. 

Laturiüs sinus, s. pr. m. MEL. Golfo 
na costa da Numidia, hoje golfo de Ze- 
reni (?). 

1 Látús, 4, Um, part. p. de Fero. 
TAC. Levado. $ Fig. Lez lata. CIC, Lei 
promulgada. Conditiones late. Ces, Con- 
dições propostas. Pena lata. HOR. Pena 
estabelecída. Lato ad populum ut... Lav. 
Feita ao povo a proposta que... 

2 Latús, à, úm, adj. (de ferre). 
VIRG. PLIN. Largo. Zatusquindecim pedes. 
CRs. — pedum duorum. COLUM. — duo- 
bus pedibus. PALL. Quinze pés de largo ; 
dois pés de largo. Latissíma teda. JUV. 
Prancha mui larga. Lato quam circum- 
plectitur auro balteus. VIRG. A qual 
(aljava) um largo talabarte de oiro tem 
suspensa. Latum aurum. Ov. Juv. Uma 
larga orla de oiro (n'um vestido). Latus 
clavus. Ved. Clavus. Lata sarmenta. Co- 
LUM. PALL. Varas de vidcira que se es- 
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SUET. Lali viri. COLUM, Homens espadau- 
dos, robustos, vigorosos. Latus hoslis. 
SIL. Inimigo robusto, forte, para temer. 
$ CIC. VIRG. Extenso, vasto, espaçoso. $ 
Fig. Lata gloria. PLIN. J. Gloria que sôa 
ao longe. Latior interpretatio, DIO. Inter- 
pretação mais ampla. Dec lata et confusa 
sunt. CIC. Estas questões são vastas e 
confusas. Cujus illa lata tmitaris, CIC. 
Cuja pronunciação demasiado chela tu 
Imitas. $ Fig. Cic. Abundante, amplo (o 
estylo). Eschines his latior. QUINT. Ea- 
Chines (é) mala amplo no dizer que estes. 
9 Fig. Grande, grave. /nta culpa. DIO. 
Falta grave. — fuga. Dia. Deportação, 
desterro. 6 PLAUT. Hom. Altivo, arro- 
gante, suberbo. $ Látiór, comp. Cic, — 
issimús, sup. Ov. 

3 Látús, óris, s. ap. n. (de latere). 
lo Lado, ilharga ; tronco do corpo, corpo; 
diversas locuções; 2º Fig. Forças; pul- 
móes, voz; S? Lado, flanco, encosta; 
borda, beira, margem; fig. Lado, parte; 
4º Intima amisade, sociedade estreita, 
amigo inseparavel; 5% Linha collateral, 
parentesco. $ 10 Zatus offendere. CIC. Fe- 
rir-se no lado. Zateris dolor. Cic, CELS. 
l'ontada, pleuriz. Juria se lutere dextro 
aliquem collocare. SURT. Collocar alguem 
á sua direita. Muture latus. Vino. Virar- 
se para o outro lado (o que está deltado). 
Cujus latus mucro petebat ? Cic. Que peito 
buscava a ponta da (tun) espada ? Lutere 
petitus imo spiritus. Mon. Respiração ar- 
rancada do fundo do peito. Larus pu- 
tiens laboris. QUINT. Corpo afeito so tra- 
balho. — Jesum militid. llor. Corpo 
cancado pela guerra. Zaterum inclinatio. 
QUINT. Inflexho do corpo. Artifices lateris. 
Ov. Mestres de dunca. Latus alicui tegere. 
llor. — alicujus claudere. JUV. Cobrir o 
lado (esquerdo) de alguem, 1. é, ceder-lhe 
a direita. — sinistrum...dertrum claudere. 
TAC. Occupar o fianco esquerdo... o flanco 
dircito (d'um exercito). — fodere. 1NOR.— 
tellere. Ov. Advertir puxando, acotove- 
lando, Latert adherere. Liv. Não largar 
alguem, estar sempre a seu lado. — filii 
adjungere. QUINT. Dar por guarda ao 
flho. Nec ausuros ab latere tyranni... LIV. 
Que nem os amigos do rel se atrcve- 
riam... Latere tecto abscedere. Ten. keti- 
rar-se salvo. Latus nudum dare. TiB. — 
apertum obdere. HOR. Latus prabere, SEN. 
Oflerecer o lado, descobrir-se, expór-se, 
gèr accessivel a. Nudum imperii latus os- 
tendebant. FLon. Deixavam a republica 
desmantelada, exposta ao perigo. $ 2° 
Jateri parcere. JUV. Poupar as forças. 
Voci laterique consulere. PLIN. J. Regular 
n extensão da voz. Zalerís conatus sil. 
QUINT. Seja um esforço dos pulmões. Afe 
dies, coz, latera deficiant. Cic. O dia, a 
voz, as forças mefaltariam. Jila majorum 
laterum. QUINT. Aquellas coisas requerem 
melhorcs pulmões. $ 3º Zatus unum cas- 
Jrorum. CÆ9. Um dos lados do acampa- 
mento. — montis. VIRG. Encosta d'um 
monte. — undts dare. VIRG. Debrucar-se 
sobre as ondas (um navio). — mundi, 
Hon. Paiz, região. /'er latera civitatis 
cuncta discurrunt, AMM. Correm por todas 
as partes da cidade. Crisinllus sezanyulis 
nascitur lateribus, PLIN. O crystal nativo 
tem seis lados. Zriangulum aquis lateri- 
bus. QUINT, Triangulo equilateral. Equites 
ad latera disponit. CAS. Colloca nos 
flancos a cavallaria. Afisse in latera le- 
giones. Tac. As legiões enviadas para ns 
alas. Cingens latus omne. Ov. Cercando a 
beira (d'um lago). Ez uno latere constat 
contractus, ULP. O contracto obriga a 
uma das partes contractantes. $ 4º /lle 
tuum dulce latus. MART. Elle, teu que- 
rido companhciro. $ 5º Sunt et ez lateri- 
bus cognati, ut fratres. sororesque. PAUL. 
jet. Tambem são parentes em linha col- 
lateral os irmãos e as irmans. Latus omne 
dirine domüs semper demerert connitor. 
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de todos os que se aparentam com a 
família imperial. 

* Latüusclavüs. Ved. Clavus. 

Látüscülüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Latus 3. CAT. Lado. $ LUCR. Lado (d'uma 
coisa). $ ISID. Grau collateral. 

Laiid, A pr. n. indecl. PLIN. Nome 
dum rio da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

Laiidabhis, 6, adj. (de laudare). 
Cic. HOR. Louvavel, digno de louvor, dc 
elogtos. $ PLIN. Estimado, afamado, no- 
meado. $ Laddáblliór, comp. Cic. 

Laúdabllitás, átls, s. ap. f. (de 
laudabilis), Cop. 'THROD. Titulo dado ao 
Intendente das minns. 

LaüdabrllItér, adv. Cic. INSCR. Hon- 
rosamente, honorificimente, com honra. 
$ CoLUM. De modo louvavel, excellente- 
mente. $ GRILL. Com louvor, por eloglo. 
$ Laüdábtltüs, comp. V. MAX. 

(?) Laudaté, adv. Monrosamente. $ 
Laúdátissime, sup. Pt1N. Com grande 
lnxo. $ LaúdÃitida, comp. PUN. 

* Laúiditiciús, à, um, adj. (de 
laudare). Not. Tin. De recommendação. 

LaudatIô, onIsg, s. ap. f. (de lau 
dare). Cic. Liv, Disenreo landatorio, elo, 
glo, panesyrico. Laudano fun-bris, SUN. 
c simpleste Laudatio. CIC. Elogio funebre, 
— Jjudicialís. Cic. SUET. e simpleste Lau- 
dutio. Cic. Depolmento A favor. 

.Laudütivüs, 4, ùm, adj. (de lan- 
dure). QUINT. Demonstrativo (ter. rhet.). 
$ Lardativa verba, PRISC. Verbos laudati- 
vos (ter. gram.). 

Laúdátór, orls, s ap. m. (de lau- 
dare). Cic. Hon. O que louva, apologista, 
approvador. $ Liv. PLIN, J. Paucgyrista, 
$ LiV. O que pronuncia um elogio fune- 
bre. $ CIC. Testemunha de defcsa. 

Laúdatorlús, à, ám, adj. (de lau- 
dator). FULG. Que serve de approvar, que 
approva. 

Landatrix, ic1s, $. ap. f. (de lauda- 
tor). CIC. Ov. A que louva. 

Laudáàtüs, à, ám, part. p. dc Laudo. 
SALL, OV. Louvado. Cunctis laudatus. 
Tac. Eloglado por todos. $ C1C. Estimado, 
considerado, bem conccituado, respeltudo, 
$ PLIN. Afamado, estimado, excellente 
(com respeito áscolsas). $ COD. Chamado, 
citado. $ Laddátlór, comp. PLIN. — isal- 
mús, sup. Ov. 

* Laudéá, ©, s. ap. f. arch. por Lau- 
rea. PLAUT. (?) ISID. 

Laudenasls, 6, adj. INSCR. Laudense, 
de Laude Pompeia. Ved. Laus 2. 

Laúdicá, 60, 4. pr. /. (^aoóixn,julgada 
pelo povo). INSCR. Laudica, sobrenome 
romano. 

Laudiceá, LaüdIcéni. Ved. Laodi- 
cea, Laodiceni. 

Laudiciânys, 4, Um, adj Sram, 
Laudiciano, de Laodicea (na Phrygia). 

Laüdlconüs, i, s. ap. m. (de lau- 
dare e cena). PLIN. J. l'arasito, papajan- 


res. 
* Laúdificó, às, Avi, atúm, arg, 
o. (rans. GLOS. luni. Louvar, elogiar, 
celebrar. 
* LaüdIüm, gen. plur. em vez de 
Laudum (de laus 1). SID. 
Lauúdô, às, ávi, átüm, áró, v. 
trans, (de laus 1). Cic. Vino. Louvar, 
eloglar, gabar, exaltar, exaicar. Laudare 
amplissimé. CATO. — fnagnifice, CIC. — 
effusé. PETR. Fazer magnificos elogios de, 
pôr no cornos da lua. — legem ou is lau- 
dibus. CIC. Fazer um merecido elogio da 
let. Non laudandi jocí. OV. Gracejos cen- 
suravels. $ Cic. Proferir o elogio funcbre 
de. $ Hon. Exaltar a felicidade de alguem. 
Laudare aliquem leti. SiL. Felicitar al- 
guem pela sua morte. $ Zaudari. PLIN. 
Sêr afumado, ter fama, sêr estimado (com 
| respeito a uma colisa). A CIC. GELL. No- 
mear, chamar, citar. Jovem testem laudo. 


tenden por largo espaço. Lati ab humeris. | STAT. Busco sempre em sêr beneinerito | PLAUT. Tomo a Jupiter por testemunba. 
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Lauúfóiá, æ, s. pr. f. MART. Lauleta, 
nome de mulher. 

Laúgóná, ee, s. pr. m. FORT. Laugo- 
na, rio da Germaula que desembocca no 
Rheno. 

Laümélléns8Ys, é, ad). 
Laume'!cnse, de Laumello. 

Laümellüm, i, s. pr. n. NOT. TIR. 
Laumetlo, cid. da Gallia Tranepadana, 
hoje Lomel!o, aldeia da Sardanha. 

Laürá, &, s. ap./. (age). ARN. Rua 
larga. 

Laürágó, InIs, s. ap. /. APUL. Lou- 
reiro alexandrino (planta). 

I Laüréd, &, s. ap. f. PLIN. Folha 
de loureiro. 5 Ov. HoR. Coróa de loureiro. 
$ Liv. Loureiro (arvore). $ Fig. Cic. Ov. 
Gloria militar, victoria. $ PLIN. Palnia. 

2 Lauréá, Æ, s. pr. m. PLIN. Laurca, 
eobrenome romano. 

Laúréacensls, ó, adj. ANTON. lT- 
NER. O m. q. Zauriacensis. 

Lauréatüs, á, im, ad). (de lau»e«). 
Cic. VITR. Laureado, ornado de loureiro. 
Laureutie litterce. Liv. e slinpleste Luu 
reate, TAC. Carta ornudu de loureiro, i. 
é, carta d'um general victorioso, $ SUET. 
Coroado de lourciro. $ Fig. PRUD. Trium- 
phante, 

1 Laiirêns, entYs, adj. Liv. VIRG. 
[.aurente, de Laurento. Laurens Castrum. 
Ved. Castrum [nui. $ SIL. Romano. 

2 Laurens Lavinas, s. pr. m. INSCH. 
Laarente Lavinate, habitante de Láuro- 
la vinio. 

Laüréntaltfá. Ved. Zarentalia. 

l Laürentes, Yüm, y. pr. m. plur. 
Vino. Laurentes, habitantes de Laurento. 
$ SIL. Romanos. 

2 Laurentes Lavinates, Yüm, s. 
pr. m. plur. INsci, Laurentes Lavinates, 
habitantes de Lanrolavinio. 

Laurentlã, ic, s. pr. /. Ved. Laren- 
tia. $ Prisc. Laurencin, nome de mulher. 

Laürentinüs, à, úm, ad) Luc. 
Laurentino, de Laurcnto. 

^ Laurentis, «dj. m. f. arch. por 
Laurens, ENS. 

l LaürentIüs, 4, úm, adj. Vino. 
Laurencio, de Laurento. 

2 Laúrentide, li, » pr. m. Prisc. 
Laurenclo, nome de homem. Y Puun. 
Lourenço (sancto e martyr). 

Lauréntüm, í, s. pr. n. CIC. PLIN. 
Laurento, cid. do Lacio, pertencente aos 
Latinos, entre O:tla e Lavinlo, hoje 
Torre di Paterno, 

t Lauréó, às, ivi, átúm, áró, v. 
trans, (de laurca). GLOSS. Ornar de loa- 
reiro. 

Laüréólá, &, s. ap. f. dimin. de Lau- 
rea. Folha de loureiro. Laureolam ín 
mustaceo querere. (Anex.) Cic, Procurar 
ugulba em palhciro, i. é, procurar em 
vio. A Coroa ue lourciio. Y fig. CIC, 
Trinmpho pcqueuo, victoria pouco im- 
portante. 

1 Laúrgólúa, 4, üm, adj. dimin. de 
Laureus, l'RISC. 

2 Laüuréolüs, [, s. pr. m. JUV. Lau- 
reolo, nome de homem. 

Laürétaniüs portug, 4. pr. m. Liv. 
Porto Laurctano, ua Etruria (Italia). 

Laüretüm, i, s. ap. n. (de laurus). 
VABR. PLIN. Mata de loureiros. 

Laüróüs, à, úm, adj. (de laureus). 
Liv. Ov. De lourciro. Laureu pira. CO- 
LUM. Casta de peras com gosto a lou- 
reiro. — cerasa. PLIN. Cerejas de enxerto 
em loureiro. 3 CATO. De puu de loureiro, 

Leüri, orüm, s. pr. m. plur. Tab, 
PEUT. Lauros, cid. da Gullia Belgica, 
Loje Worder (CA, 

Laurlácensls, 6, ací Nor. (ue. 
Lauriaceusc, de Lanriaco. 

Laürláàcüinm, à, s. pr. n. ANM, Lau- 
rlaco, cid. da Norica, hoje Lorch. 

** Lauricés, Om: s. up. m. plur. 
(pal. das ilhas Baleares). PLIN. Coelhi- 
nhos tirado: á mãe. 


NoT. TIR. 
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Laürlclüs, T, s. pr. m. Amm. Laurl- 
clo, nome de homem. 

Laürlcómüs, 4, dm, ad). (de laurus 
e coma). LUCR. Coberto, assombrado de 
lourelros, 

LI aurifór, órá, Srúm, adj. (de lau- 
rus e ferre). PLIN. Que produz loureiros. 
$ Luc. Ornado de loureiro. $ Ov. Coroado 
de loureiro. 

Laürlgór, órX, órüm, ad). (de lau- 
rus e gerere). Ov. Ornado de loureiro. q 
MART. Entrelacado de loureiro. 

Laúrdlá, e, s. pr. J. INSCR. Laurilla, 
sobrenome romano. 

Laürinüs, à, ám, (de iaurus). PLIN. 
De loureiro. 

LaürIlótI8, 18,3. ap. f. (Aavgv^t«, de 
Lanrio, na Attica). PLIN. Cinza de prata. 

Laurlpótens, éntls, s m. CAPEL 
Aquelle a quem o loureiro é consagrado 
(epith. de Apollo). 

Lauúrls, 1d18, s.up.f. INSCR. Lauride, 
sobrenome romano. 

Laúr3, ônis, s. pr. f. FLOR. Lanrão, 
cid. da Hespanha Tarraconense, sitiada 
por Sertorio, e onde fol assassinado Cnclo 
Pompeu. 

Lauróláviniúm, Yi, +. pr. n. SERV. 
Taurolavinio, nome que Lavinio tomou. 
quando os habitantes de Laurento fo- 
rim mudados para allí, pelo tempo dos 
Antoninos. 

Laúronénsls, à, adj. PLIN. Lauro- 
nense, de Luurão. 

l Laürüg, i ou fig, s. ap. f. VIRG. 
Hor. PLIN, Lourciro (arvore). $ Ov. Co- 
roa de loureiro. $ Fig. PLIN. J. STAT. 
Palma, victoria. trinmpho. Sarmatica 
laurus, MART. Victoria contra os Sarma- 
tas. $ * s. m. PRisC. 

2 Laúris, I, s.pr. m. SIL MART. 
Lauro, nome de homem. 

| Laus, laúdís, s. ap. f. 1º Lou- 
vor, clogio; elogio pronunciado, pane; y- 
rico ; 2º Gloria, honra ; fama, nomea, 
estima (com respeito ás coisas); 3º Me- 
rito, merecimento ; acções, feitos llne- 
tres, façanhas. $ 1º Zaua est jucunda. C1c. 
O lonvor é agrudavel. Aliquem laudibus 
ornare ; omni laude cumulare; summis 
laudibus ad celum efferre. CIC. Elo: tar 
alguem ; encher de louvores; exaltar 
com pomposos elogios. Laudem dicere 1r- 
tis. QUINT. Elogiar uma arte. Zaudes de 
Cesare dirt. Ov. Celebrel a Cesar. Supre- 
ma laudes. PLIN. Elogio funebre. $ 2? 
Laudis amor; Laudum cupido. VIRG. O 
amor,o drxejo da gloria. Hoc mihi laudi 
est. Ov. Isto ê para mim uma honra. 
Laus est... HOR. Laudis est... SEN. tr. E 
honroso... Conatus in laude est. APUL. E' 
louvavel o esforço. Fabiolaudi datum est... 
Cic. Attribalu-se a Fabio como louvor... 
A laude uliquem deterrere. PUN. J. Des- 
viar alguem da carreira da gloria. £sse 
in laude cum populo. Cic. Sêr bemquisto 
do povo, tér a estima geral. Cois ampho- 
rís laus maríma. PLIN. A8 amphorns dé 
Cos (são) as mais estimados. Coceum 
Galatie in mazimá laude est. PIIN. A 
gran da Galacia é a mais afamada. $ 3º 
Pericles hac fuit laude clarissimus, CIC. 
Pericles fol mui distincto por este talen- 
to (oda palavra). Sunt he sua premia 
laudi. VIRG. A virtude tem aqui a sua 
recompensa. Bellice laudes. CIC. A gloria 
militur. Digna premia pro laudibus sulve- 
ré. VIR3. Hecompensar diguamente oe 
lllustres feitos. 

2 Laúa, Lai dle, s. pr. f. PLIN. O un. 
q. Jlipula. y Laus Pompeia. PLIN. Cid. da 
Gallia Transpadana (Italia), hoje Lodi 
Vecchio. 

3 Láüs, Lt, pr. m. (Aúo:). PLIN. 
Lao, riv da Lucania, (Italia). 

Laüsanná, 3, *.pr. /. TAB. PECT. 
Lausanns, cid. da Helvecia, hoje Lau- 
8S&rn?, capit, Jo cantão de Vaud (Sule- 
88). 

Ladsón[üa Lacus. ANTON. ITIN. La- 
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go Lausonlo, hoje Lago de Genebra 
(Sufssa). 

(?) Laüsónnénsés. 
nenses. 

1 * Laüsüs, 08, e 1,4. ap. m. VARA. 
INSCR. Om. q. Lessus. 

?Laüsüs, 1, s pr. m. Ov. Lauso, 
flhode Numitor. $ Vina. — filho de 
Mezencio, morto por Encas. A MART. 
INSCR. nome d'outras pessons. 

Laüte, ado. SuET. Magnificamente, 
sumptuosamente, esplendidamente. Law 
(à vítere. NRP. Viver com grandesa. A 
PLAUT. PLIN. J. Com elegancia, ornuda- 
mente (com respeito ao discurso). $ TER. 
Crc. Grandemente, perfeitamente, bem. 
Lautissámà ludere aliquem. POFT. Ap.CIC, 
Zombur grandemente de alguem. Zautà/ 
$ TER, Muito bem! ás mil maravilhas ! 
Laútida, comp. CIO. 

* Lautlá, lorúm, 4. ap. n. plur. 
(de l«utus). LIV. FEST. Presentes que o 
senarlo dava aos embaixadores mandados 
a Roma, 

Lautitáas, átls, s ap. J. GLOS. PHIL. 

| Lautitla, é, f. O m.q. Lautute. 

2 Lautitlá farina, &, 1. ap. fe 
FEST. Farinha diluída. 

Laiútítice, àrüm,/. plur. OG, SEN, 
SUET. Luxo, sumptuosidade, magnlficene 
cla, fausto. Lautitiarum apparatus. PETR 
Sumptuoso8 preparativos d'um ban- 
quete. 

Lautlúscúlis, à, Um, ad). dimin, 
de Larus. APUL. Um tanto elegante, 
apparatoso , rico (um vestido). 

Lautüla, árúm, s. pr. f. plur. (de 
lavare). VARR. Lautulas, logar em Ro- 
ma, onde havia aguas tbcrmaes. $ LIV.— 
logar do Lacio, entre Anxur e Fundi, 
contendo aguas thermacs. 

Laútúmié. Ved. Latomía. 

(?) LaütümIüs, à, úm, adj. (de 
lautumiw). De Intomia, pedreira. Zaulu- 
mius carcer. SEN. Carcere em pedrelra, 
prisão aberta em rocha viva, latomla. 

Laütüs, 4, Un», part. p. de Lavo 2. 
1% Lavado, banhado; regado; fig. At- 
tractivo, encantador; 2% Magnifico, es- 
plendido, sumptuoso, lauto ; 3? Delicado, 
aprimorado, fino; elegante. $ 1º Lawe 
manus. HOR. Máos lavadas, limpas. Te 
iautum occidere. Cic. Matar-te deprja do 
banho. Suo lautus sanguine. ATT. Banba- 
do no proprio sangue. Est lepída et lauta. 
PLAUT. E agradavel e encantadora, $ 2º 
Lautus eques. NEP. Cavallciro fastoso, 
obsequiador. Lawa convivia. CAT. Lau- 
tiores epule. STAT. Lautisstma cana. PLIN. 
J. Festim esplendido, banquete lauto, 
sumptuoso. Lautissima vina. PLIN. Vi- 
nhos finos. Zauta civilas. Cic. Cidade 
opulenta. ZLautum patrimonium.CIC. Riso 
patrimonio. Zautorum cana. MART.Ban- 
quetes dos opulentos, 1. ó, banquetes 
suroptuosos. Rhombos libertis ponere tau- 
tus. Hon. Fastoso a ponto de lar a co- 
mer rodovalho a seus Hiertog, Valde jam 
laulus es, Qui... CIC. Tu és já tem opus 
lento, para que... $ 3e Lautior ratio. CIC. 
Modo mais delicado (de obsequiar). Luu- 
cus sermo. CIC. Maneira elegante de ex- 
pressão. 

Lávizrúm, 1, é ap. n. (de lavare) 
CLAUD. SAMN.Banho. $ Plur. GELLSPAKT. 
Banhos, casa de banhos, $ PRUD. Baptise 
mo. $ *.g. PROSP. Aquillo que purifica. 

* Lávandarlá, 6, s.ap./. NOT. TIR. 
Jasa em que sc lava, ou se faz barrela; 
lavandería, 

* Livandriã, im, s. ap. n. plur. 
LABER. ltoupu suja que vae á barrela. 

Láváitió, Onis, « ap. y. (de lavare). 
Cic. PLIN. ARN. Acção delavar, lavagem, 
lavadura. $ Acção de banhar, de se be 
nhar. Laratío calida.CELS. Banho quente, 
— gratuita, INSCR. Banhos de graça. $ 
VITR. Casa de banhos. $ CIC. PHÆD, 
Trem de banho. $ Lavatío divina, CYPB. 
O baptismo, 


Ted.  Louson. 
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Lávatoôr, oe, s. ap. m. (de arae), 
Glos. PHIL. O que lava, lavador, luya- 
deiro (?). ACRO. O m. Q. /«trerno. 

Láváitoriómo, Yi, s. «p. n. (de laca 
re). GLOS. PHIL, Lavatorio. 

Lávàtriná, e, s op. f. VARR. 
Quarto de banho. $ VARR. Desaguadonro, 
escoaidouro. 

* Lávátüs, 4, Om, part. p. de Lu- 
«o 1. ARAT. Lavado. 

Lávér,óris, s. «p. n. PLN. ltabaca 
(planta aquatica). 

Láivérná, Æ, s.pr. /. VARR Dou, 
Laverna, deusa dos Ladrões. $ (?) AUS. 
Plagiario. 

Lávérnáills porta, s. pr. /. VARR 
Porta de Laverna. uma das portas «le 
Roma, perto da qual bavia um altar «le 
Laverna. 

Lávernio, Onis, s. «p. m. (de Larer- 
na). FEST. Ladrãn. 

Lávéernlüin, Yi, s. pr. n. (le Lare»- 
ra). CIC. Lavernio, lugar da Campania 
(ltda). 

La vi, pret. per”. de Laro 2. 

Liívicinús. Ved. Zubicanus, 

Lávinas. Vcd. Laurens 2. 

Lávinlá, >, s. pr. f. Vito. Lavinia, 
iha de Latino, promettido em casamen- 
to a Turno, c dada a Eneas. 

Làvinlénses, nüm,s. pr. m. plur. 
VARR. Lavinicnses, hubitautes de Ln: 
viDnico. 

Lávinli, Ioórüin, s. pr. m. bie. DN. 
Lavinios, habitantes de Lavinio. 

Lávinúm, li, ». pr. n. Liv. Ov. La- 
vinlo,cid. fundada por Eneas no Lacio 
Italia), hoje l'rutica. 


LÁvinlIüs, i, úm, «dj. Vino. Le 


Ltavinio. 
LAÀvinüm, i, Juv. O m.q. Lavinium. 


Lávinús, à, úm, adj. Vina. Le 


Lavinio. 

* Lávitó, ās, ávi, àtüm, àré, 
& trans. freg. de Laco 1. PONPON. 

| Lávó, às, lavi elávàvi, átünm, 
318, v.frans. e intrans, CIC. Lavar, lim- 
par. Larare cestimenta,non Larere.FRON- 
m.Diz-se:Zarave vestimenta (lavar os ves- 
tidos), e não Zatere. Aque sacra lavalu- 
ne. Ov, ¿gua para lavar os objcctos su- 
grados. $ Zarari. Ces, JUV. e Lavnre. 
Tea. Liv. Bauhar-se. Zacatum. tre. VEN. 
Ir »anhar-se. Pisces qui, usque dum vivunt, 
uant. PLAUT. O3 peixes os quaes, cm 
quanto vivem, estão sempre no banho. 
4 Molbar, humceuecer, bumectar. Lara! 
teclurn meum. (gu. legarel meu leito 
de lagrimas. y Zig. Hirn. Purificar. 

2 Lávó,18,làvi, laütüm ou lô- 
tüm, láveró, v. trans. TITIN. V. FL 
lavar, limpar. Sa:ra (acit aquis, Ov. Pu- 
«ificou em agua os objectos sagrudos. $ 
Lucr. Viuc. Ov. Bunhar, molhar, Lume 
decer, regar, inundar. $ Fig. Vino mala 
durere. Hom Afogar os pezares em vinho. 
Krater? precibus lautum peccatum tuum. 
Ten. Vem com supplicas lavar a tua 
(alta. 

* Làx, áclis, s. «p. /. Fist. Fraude, 
engnuo, dolo, 

(^ Làxàinén, Inis, y. ap. n. Ved. 
Lar minua. 

Láxáméntüm, 1, 4. ap. n. (de lara- 
re). FRONTO. Largura, amplidão (d'um 
Tetido. $ E-paco, extensão. Lu. ru mentum 
habere. VITR. Dot extensão, Ser espaçosa 
~ sbi parare. SEN. Abrir cuminho. $ 
Relaxamento, soltura, Laramentum rn- 
(ria. MACR. Soltura de ventre y Fig. 
FRONTO. Desenvolvimento, ungincuto. $ 
Liv. JUST. Descanco, repouso, dilação, 
demora, delonga, espera, Y CIC. Liv, 
Afreuxuneuto, relaxução, brandura, in- 
4uigencia. 

* Láxaminã, úm,s. ap. ^. plur. 
ULOL. Lan. Kedens. 

Làxatió, ônis, s ap. /. (de larare). 
VITA. Vão (ter. co ehitect.). $ (2) C. AUL 
&elnx. mento. 


LAX 


Láxativüs, à, Dm, adj. (de larare). 

C. AUR. Emolliente. $ APUL Laxativo, 
Inxante. 
à Lixáitus, à, ùm, part. p. de Laro. 
SEN. tr. Alargado, estendido. $ Ov. “Tac. 
Sit. Afronxado, relaxado, laxo, frouxo, 
tambo, aberto. Laratum genu. STAT. 
Joelho curvado. A Fig. Larata pugna.Liv. 
Combate interrompido. $ Enfraquecido, 
diminuido, Larata noz. Liv. Noite acla- 
rula. A Cic. Livre, salvo de. Zaratus 
Somna. PLIN. Despertado do comno, acor- 
dido. $ Láxátlór, comp. PLIN. 

Lixé, ado. Amplamente, espaçosa- 
mente. Lazè habitare, CIC. Habltor muito 
á larga. distare. PLIN. Estar muito 
ufustido. Larissimê vagart. PIIN. Vagar 
por mui largo espaço. Laxiús dilarari. 
PLIN. Estender-se em comprimento. $ 
Fig. LUC. De modo frouxo. fronxamente, 
3 Fig. Vaun. Em grande numero. $ Liv, 
Largamente, em a abundancia. $ SALI, 
sem ircto, desenfrciadamente, desafora- 
damente, sem comedimento, 

Láxitás, atis, s. ap. J. (de larux). 
CIC. SEN. Extensão, espaço. La citus aeris. 
PALL Ar livre. $ CASS. Afrouxamento 
(das cordas da lyra).$ ARN. Substancia 
que amollcce, abranda. 

Laxó, ás, ávi, átúm, áró, v.tons. 
(de lurus) 1% Estender, alargar; fig. 
l'rolonzar, diferir, ndiar ; 2º Afrouxar, 
vesentesar, desarmar, dcsapertar, rela: 
xar, deedar, abrir ; gr, Desvendar : 3º 
Fig.  Dcesapertar,  aírouxar, relaxar; 
aniollececr ` diminuir, abrandar, modif. 
car, alliviar ; recrear, divertir, alegrar ; 
1» Consolar, alliviur, llvrar. $ 19 Larare 
forum. CIC. Alargar a praça publica. — 
«ein latitudinem. (MIN. Estender-se em 
largura. — tempus f/ugce. SEN. tr. Differir 
o momento da fuxida. $ 2º Larare ar. 
cum. PRD. Afrouxar o arco. — fdleu: 
las. V. MAX. Desapertar as cordas. — 
rudentes. VIRG. Largar a8 amarras. — 
vincula epistole. NEP. Abrir uma carta. 
— nervos. PIN. Desentesir os nervos. — 
íntestina, PLIN. Tornar o ventro lubrico. 
— jugum. ÑL. Sacudir o jogo. — fer- 
rum. STAT. Amollcecr o ferro. — cleus- 
tra. VIRO. — ora. LUC. Abrir as portus ; 
& bocca. — turres. STAT. Assaltar as 
torres. Lazant arta sirus. VIRG... A terra 
abre o selo. Zarare vocem. JUST. largar 
a voz, fallar. Vía voci larala dolore est. 
VIRG. A ddr nbrin caminho á voz. Lara- 
re fata. STAT. Revelar os destinos. y 3º 
Ut oppidanis lazaretur labor. Liv. Para 
que os sitinlos tivessem algun: descan- 
co. Corpora biíastur. FLOR. Encrvain- 
se oS corpos. Lazare artus VikG. Dar 
descanco nos corpos. Fortia lara bruchia. 
STAT. Ella enfraquece os VÍgorosos bra- 
cos (de Achilles). Zurare tenebras. STAT 
Dissipar as trevas. curns, VIRO. 
Matar os culdmulos — seria. (Ris Pôr 
de parte us colgas serins. — iras., STAT. 
Acalmar u ira. — anncmam. Liv. Abal- 
xaro preço dos comnestivels, — sufoca- 
(iones. PLIN. Fazer cessar us suffocações, 
os hystericos. — Judicum animos, CIC. 
Recrear osanimos dos julze& — tino 
animum. SEN, Alegrar-se com vinho $ 
4º Luxare hurarros pharetrd. SEN. Tirar 
dos hombros a uljava. — animum a la- 
boribus.LAv. Descançur das fadigas. Ut is- 
tis te molestiis lares LUCCBIUS. up. CIC. 
Pura te alliviares d'estes liicommodos. 

Làxüs, á,üm,ad).1? Amplo, vasto, 
extenso, largo; 4" lesapertado, ufrou- 
xado ; luxo, aberto ; fig. Frouxo, reluxa- 
do, salto. $ 1º Lazum spulium. SEN, 
Largo espaço. Zort: domus. VALL. Ca- 
sa mala vasta. Lari toga, TIR. Togalar- 
ga, ampla. Lurus calceus. Ion. Supato 
largo. lies satis iara. CIC. Suíticiente 
espera (de tempo). Tempus laxius. PLIN. 
J. Tempo mais longo. axe opes, MART. 
Amplas riquesas Vgligentie larior le 


cus essel. Liv. Muveria mais iruuxidAo nu 
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vigllancia.. Zaríoribus rerbis compr'ehen- 
sa. GRELL Enunciadascm malor numero 
de palavras. Larior rocis sonus. GELL.Som 


minis chela. $ 2º Larus areus. VIRG. 
Arcu desarmado. — funis. HOR. Corda 
bamba. /aræ habenæ. VIRG. Redeas 


frouxas. Lazdore agmine. SALL. Em de- 
bandada. Lara janua. OV. Porta aberta 
— culis. MART. Felle com os poros aber- 
tos. — annona, Liv. Viveres baratos 
Lariore imperio. SALL. Com disciplina 
mais (frouxa, menos severa. $ Láxlór 
comp. COLUM. — issimús, sup. CIC. 

Lizárde, 1,s. pr. m. (apberese, na 
lingua vulgar dos tempos apostolicos, do 
hebr. “Yan, Elutzar). BIBL. PRUD. 
Lazaro, Judcu, irmão de Maria € de 
Martha resuscitado por Jesu-Christo. $ 
Bit. — nome d'outras pessóns 

Lãzi, órüm, s. pr. m. plur. (AaTel), 
PLIN. Luzos, povo da Colchida. 

1 Lóá, ie, s. ap. f. (ter, poet. por lee- 
na). Lucn. Ov. Leoa. 

2 Leá, d, s. ap. f. (o;), Seil. Arer 
sica. PIIN. Certa casta de couve. 

3 LEŽ, &, s». pr. f. PLIN. Lea, uma das 
ilhas Sporadas. $ PLIN. — cid. da Ethio- 
pia. 

1 Léxnd, &, +. ap. J. Qiawa). VIRG. 
PLIN. Leva, Icinea do leão). 

2Lóxnà,, s. pr. f. Pi1N Leena, 
nome de mulher. 

LéX£nus, á, ám, adj. (de “lralva;) 
LARER. Pelado, liso. Ved. Leris. 

Leândér ou Leandrüs, dri, s. pr. 
m. (Aeiavópos). MART. Lenn)ro, amante 
de Hero. 

Leandrícis, à, ùn, vd). FULA. e 

Léandrius, à, Um, «dj. Sir.. Lean- 
drico, Lentdrio de Leandro. 

Leanitx, arúm, s. pr. m. plur. 
Pis, Lennitas, povo da Arabia Feliz. O 
m.q. Elamine. 

Leaniticie sinus, s. pr. m. Pis. 
Golfo Leanitico, va margem occidental 
do Golfo l'ersico, hoje Balla de ka 
dhema. 

Léarcheüs, à, Um, adj.(A tagrach 
Ov. Learchen. ve Learcho. 

Léàrchüs, 1, s. pr. m. (Adaçyos).Ov. 
Learcho, lho de Athamante,e de Ino, 
morto por sen pae delirante. 

Lébádé, às, s. pr. J. PLIN. Lebade, 
cid. du Lydia. 

Lébádeàa, STAT. e. 

Lérádiü, a, s. pr. f. (Meñádia). Cit. 
Liv. Lebuden ou Lebadía, cid. da Beocia, 
boje Levudia. 

Lébédis, |, s. pr. f. (Nidedo;). Moe. 
Letcdo, cid. da Inulin, onde todos vs 
nnnos se celebruvam em honra do 
Baccho grandes jogos scenicos. 

Lébéná, a, s. pr. f. (Mdrva). PUN. 
Lebcna, cld, de Creta, Loje Laonda (2). 

* Lebér, arch. por Liber. QUINT. 

Lébeés, etIg, s. ap. m. (Gah, VIRG. 
Ov. lacia de luvar as nãos. $ SENV, 
Istn. Caldeira, grande panella (de metal), 
cassarola. 

* Lébetá, à, 3. ap. f. HIER, GLO& 
DAG, O in. q. © preced. 

* Lébinthós ou Lébinthüs, 1, s. pr. 
f. (Ni$09o;). Ov. PLIX. Lebintho. wna 
das ilhas Sporadas, hoje Levitho ou 
Leuda (2). 

Lebüni, órüm, s. pr. m. plus. PLIN. 
Lebuuvs, povo da espanha Turraco- 
nense, 

Lêcanlã. Ved. Lecania. 

* Lécatôr, Órl8, 4. ap. m. Qtos Isto, 
Devoradur, comilão, glotão, lambáo. 

Léccá. Ved, Leca. 

Lécháeüm, 1, s. pr. n. (Ada). 
Liv. e Lécheóó ou LóchIs, rùm, a 
J. plur. LIS. STAT. Lechen, porto «lo 
golfo de Coriutho. 

Lëcheng, à, Um, adj QARAT. De 
Lecheu. 

Léchléni, órüin, s pr. m. plur. 
Pias. Lecliieiios, povo da Arubla. 
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LéctArliís, Yi, s. ap. m. (de lectum), 
INSCR. GLOSS. Piir. Fabricante de leitos. 

Léctó, adv. VARR. Com escolha. Lec- 
tri mà dicere. CIC. Empregar termos es- 
colhidos. $ Lêctiús, comp. VARR. 

Lécticá, &, s. ap. f. (de lectus). CIC. 
HOR. Litcira, cadeirinha. Comparare ho- 
mines ad lecticam. CAT. Diligenciar 
homens para transportar a cadeirinha. $ 
PLIN. Bifurcação do tronco. 

Lêcticalie, Is, s. ap. J. GIOS. Jop, 
Fabric:nte de leitos ou de litciras (2). 

Lécticarlólá, 80, s. ap. f. MART. À 
que gosta dos carrcgadores de cadcl- 
rinha. 

1 (?) Lécticáriús, 4, ám, adj. (de 
lectica). Nos. De liteira. 

2 Lécticáriús, li, s. ap. m. CIC. 
SUET. Carregador de cadeirinha ou li- 
teira. 

Lecticósslllúm, Ili, s. ap. n. Nor. 
TIR. Liteira em que oe póde ir assentado. 

Lécticülá, æ, 4. ap. f. dimin. de 
Lectíca. Cic. Liv. Cadcirinba, litcirinba. 
BUET. Leito de descancar. $ APUL.Vinho. 

Léctlo, onIg, s. ap. /. (de legere). 
COLUM. ARN. Acção de ajunctar, de co- 
lher, colheita. LZectto lapidum. COLUM. 
Desempedramento, o limpar das pedras. A 
CIC. Acção de escolher, escolha. $ Liv. 
Escolha, eleição, nomcação. $ SUET. Sc- 
lecção, apuração (no senado). $ NRP. AC- 
ção de lêr, leitura. Lectío librorum. CIC, 
A leitura. Lectio. isib. A epistola (na 
missa). O que é lido, texto. Lectio Juris. 
AMM. CoD. Texto da lel. Zectio docet... 
Macu. A leitura (nos) ensina... 

Lectipês, ddis, s. ap. f. PLIN. Man- 
gericão (planta aromatica). 

Léctisphágités, é, (?) s ap. m. 
PLIN. O m. q. Jteomelis. 

* Lectisternlatór, ors, s ap. m. 
(de lectisternium). PLAUT. O que dispoe 
os leitos diante da mesa (dc comer). 

LéctisternYüm, Yi, s. op. n. (de 
lecius 2 e sternere). Liv. Iectisternio, 
banquete solemne que se oflerccia aos 
deuses, collocando as suas estatuas em 
ricos leitos cm volta da mesa. $ SERV. 
Logar em os templos, cm que se dor- 
mia. $ SID. INSCR. Festim funebre, rcli- 
gloso, solemne. 

* Lectistitiúm, Yi, s. ap. n. GLOS 
Isin. Acção de dispór os leitos. 

LectItó, ás, avi, atüm, aré, 
€. trans. freg. de Lecto. V. MAX. ARN. 
Ajunctar, reunir, colher em grande nu- 
mero. 5 CIC. Lér multas vezes. Lectitati 
ltbri. TAC. Livros lidos e relidos. 

Lectiuncúlã, &, s. ap. f. dímin. de 
Leetio. CIC. Curta leitura. 

Léctiús, D, s. pr. m. MART. Lectio, 
nome dc homem. 

Lecto, às, âvi, átüm,Aró,v. trans. 
freg. dc Lego 2. HOR. CHAR. M. Vicr, Lêr 
muitas vczes. 

Léctón, 1, s. pr. n. (Aixtov). LIV. 
Lecto, promontorio da Troada. 

Léctór, Orls, s. ap. m. (de legere). 
Cic. Hop, Leitor, o quei? para si. $ 
PLEN. J. Leitor, o que lê para outro ou- 
vir, o que tem o encargo de lér. $ TERT. 
Inscn. Leitor, a segunda das quatro or- 
dens meuores ecclesinsticas. 

Lectrix, ícls, s. pr. J. (de lector). 
BEHKV. IN5CR. Leitoru. 

* Léctrúm, i, s. ap. n. ()ixtpov). 
GLOS. I:1n. Escrevanínha, estante. 

(?) Lectüartfüs, à, ám, adj. (de kee- 
tus 2). Nox. De lelto, que é de pór no 
leito. 

Léctülüs, 1, s. ap. m. dimin, de Lec- 
tus 2. Cic. MART. Leito pequeno ; leito. 
$ Ov. PLIN. J. Leito de descancar, de 
estudo. $ SEN. Leito de doente. Lectulo 
se tenere. FRONTO. Estar de cama. $ CIC, 
TAC. Leito de cstar á mesa. 

* Léctüm, 1, s. ap. n. ULP. Leito, 


cama. 
Léctürló,18, “é, v.intrans. desider. 
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de Lego 2. DIOM. 
de lér, gostar de lér. 

1 Lectüs, à, Um, part. p. de Lego 2. 
QUINT. PLIN. Ajunctado, reunido, colhido. 
$ Cic. VinG. Escoluido, eleito. Sorte lectus. 
PLN. Tirado á sorte. Custos lecta occul- 
tare... STAT. Companheira escolhida para 
occultar... Lectíssimi viri, CIC. A flor dos 
cidadãos. Lectissimus juvenis. CIC. Man- 
cebo mul distincto. Lectum 3fassicum. 
HOR. Excellente vinho de Massico. Lec- 
tissimi colores. Tac. As mais forimosas 
côres. $ Ov. FLOR. Lido. $ Lectlór, comp. 
CIC. — IssYmüs, sup. CIC. 

2 Léctús, 1, s. ap. m. (de Xo). 
Cic. MOR. Leito, cama, /n lecto esse. 
CIC. Estar de cama. Lecto surgere. PROP. 
— descendere. Tin. — desilire. HOR 
Levantar-se da cama; saltar da cama 
abaixo. Lectus genialis. Cic. — jugalis. 
VIRG. I«ito nupcial. Alimum lectum con- 
cutere. JUV. Commetter adulterlo. Lectus 
adversus, PROP. Leito (como) collocado 
depois das bodas dc fronte da porta. 
Federa Let, Ov. Unido conjugal. $ CIC. 
Hor. Leito de estar á mesa. $ SEN. Leito 
de descançar ; de trabalho, lér, etc. A CIC, 
TIB. PrTR. Leito funebre, esquife, tumba, 
padiola, andas. $ Ov. Madeira de leito. 

3 * Lectüs, Us, 3, ap. m. arch. por 
Lectus 2. PLAUT. PRISC. 

(?) LécytbInús, X, dm, adj. (e: 
xu0:voc). PETR. De almotolia de azcite. 

* Lécythüs, à, s. ap. f. (Arxudoc). 
PETR. (2). H1En. Gros, Ten, Vasilha para 
azeite, nimotolla. 

Lédá, él, s. pr. f. CIC. e Lede, €8,.. 
Ov. (Av^»). Leda, mulher de Tindaro, 
mác de Pollux, (eleng, Castor e Clytem- 
nestra. 

Léódicús, à, üm, adj. (Andato;). 
Vino. Ledeu, de Leda. $ STAT. — de 
Castor e Pollux, $ Stt.— de Spnrta. 

Lódas, &, s. pr. m. JUV. Ledas, nome 
de homem. 

Ledê. Vcd. Leda. 

Lédélús, 4, úm, adj. 
PRUD. Ledelo, de Lcda. 

Lédón, 3, s. ap. n. Ved. Lada. 

Ledüs, 1, + pr. m. Sip. Ledo, rio da 
Gallia Narbonense, hoje Le. 

LégalYs, á,adj. (de lez). QUINT. Re- 
lativo ás lels. & TERT. Conforme á lel 
divina. 

LêgalItór, adv. CASS. Ten. Segundo 
as leis, legalmente. 

Légáriúm. Yi, s. ap. n. VABR. (ter. 
rust.). PRISC. O m. q. Legumen. 

Légatáí, ee, s. ap. f. CIC. Embaixa- 
dora, enviada (fig. ). 

Legatarlá, &, s. ap. f. ULP. A que 
recebeu um legado, legatarla. 

1 LégatarlIüs, à, üm, ad). (de lega- 
tum). TERT. Imposto a um legatario, es- 
tipulado por o testador. $ Legalaria mu- 
lier. ULP. Mulher instituida legataria. 

2 Légatariús, Yi, s. ap. m. SUET. 
DiG. O que recebeu um legado, lega- 
tario. 

(+) LôgatIciúm. Ved. Legatívum. 

Legatlió, onYs, s. ap. f. (de legare). 
C4ES. Cic. Embaixada, deputaeäo, dc- 
legação. Legationem administrare, NEP. 
— peragere. LIN. — gerere, QUINT. Cum- 
prir uma deputação. Legatione fungi. TAC. 
Vir em deputação. Zegatío libera. CIC. 
Commissão honorifica. $ Ces, LIV. Em- 
baixadores, enviados. $ CIC. Liv. Objecto 
d'uma embaixada. $ FLon. Tenen- 
cia (d'um general). $ OG, TAC. Gover- 
nacào d'uma provincia ; cargo de legado. 

Legativiim, 1, s. ap. n. DIG. Des- 
pesas de viagem dos embaixadores, via- 
tico, ajuda de custo. 

Légátivús, à, üm, ad). (de legare). 
Inscr. O m. q. Zegatarius 1. 

Léegatór, or1s, s. ap. m. (de legare). 
SUET. Oque lega, testador. 


SERV. Ter derejo 


(A vo). 


Legatorlá provincia, Œœ, s. ap. J. 
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Cic. Provincia governada por um te 


nente. 
Légatüm, i, s. ap. n. CIC. Donativo 


deixado em testamento, legado. Legata 


dare. SUET. Fuzcr legados. — capere. 
Sud. — percipere. PETR. Receber le 
gados. Qui legata habent. PETR. Os que 
tecm legados,os lezotarios.Legatum exsol- 
vere. TAC. Camprir um legado. 

1 Léógatús, 4, Om, port, p. de Lego 1. 
Ov. Enviado em deputacho $ DIG. Le- 
gado, delxado em testamento. 

2 Legàatüs, 1, 4. ap. m. Cic. CAS. 
Embalxador, enviado, deputado. Legatos 
miltere. LIV. Enviar embaixadores, uma 
embaixada. § Cxs. Cic. Tenente, com- 
mandante subalterno. 4 NRP. Assessor (do 
pretor). $ TAC. INSCR. Legado, governa- 
dar de provincia (tenente ou vigario do 
imperador). $ Cic. Um dos dez commissa- 
rios encarregados de dispór os negocios 
d'uma nação vencida. 

Lêegó, abl. sing. de Lez. 

1 Lógéne, óntls, s. ap. m. Ov. O que 
fe, leitor. 

2 Lógéns, ôntis, part. pr. de Lego 2. 

Legóóllüm, Yi, s pr. n. ANT. ITIN. 
Legcolio, cid. da Britannia Romana, hoje 
Castleford (?Y. 

Légi, pret. perf. de Lego 2. 

LógYbYlis, 6, adj. (de legere). ULP. 
Que se póde ler, legivel. 

* Légicrópá, e, 4. p. m. (de lere 
erepere). ANTHOL. GLOS, PHIL Orador 
que está sempre a citar as leis. 

1 LegYfér, órá, órüm, adj. (de lex 
e ferre). Vira, Que estabelece lels. 

2 Lóglfér, óri,s. ap. m. Ov. APUL. 
Legislador. 

LégYó, ón18, s. ap. f. (de legere). 
CS. Liv. Legião, corpo de tropas entre 
os Romanos. Legiones subsidiarüe. CIO. 
Corpos de reserva. $ VIRG. Tropa, sol- 
dados, batalhão, regimento ; exercito. 
Arg^a leçto ratis. V. FL. Os guerreiros da 
nau argos,1. é, os Argonautas. $ Fig. 
Sibi legiones parare. PLAUT. Dispór-se para 


o combate, preparar-se para a lucta. 


Léglónarli, orüm, 4. ap. m. plur. 
Cas. Legionarios, soldados d'uma legião. 

Léglonarlüs, à, úm, adj.(de legio). 
CES, Liv. Pertencente a uma legião, de 
legião, leglonarlo. Legionarii milites. CX, 
O m. q. Legionarii. 

Lôglrúpã, &, e. 

Legirúplio, onis, s. ap. m. (de ler e 
rumpere). PLAUT. O que viola a leis. 

Léglrúpús, à, úm, adj. PRUD. Que 
violu, quebranta us leis. 

Lôgis, gen. sing. de Lez. 

Légisconsültüs, i, s ap. m. FORT. 
Jurisconsulto. 

Légisdoctór ou Légls doctór, 
Orls, 4. ap. m. HIER. Legislador. 

Législatió, Onis, s. ap. f. HIER. Le- 
gislação, estabelecimento da lei, lel. 

Legislatór, Orls, s. ap. m. V. Max. 
eLegümlatór, orig, m. Liv. (de lez 
e ferre). O que propóe ou promulga uma 
lei, legislador. 

Léógispóritús, 1, s. ap. m. HIER. Ju- 
riscongulto, 

Lêgitimã, Orüm, s. ap. n. plur. 
Nur. Formalidades legaes, forma do 
processo, $ Hien.Preceitos, maudameutos. 
Custodite legitima mea. HIER. Observae 
os meus preceitos. 

Lôgitimê, adv. Cic. Juv. Segundo 
os leis, legulmente, legitimamente. $ 
TAC. PLIN. Convenlentemente, suffictente- 
mente, segundo con vem. 

Léglitimús, á, úm, adj. (de lez) 
CIC. SALL. Determinado pelas leis, con- 
forme ás leis, legal, legitimo. Legitime 
coniroversic. CIC. Contestações reguladas 
pelas leis. Legitima «elas ad... LIV. Legi- 
timum tempus. CAS, Edade requerida 
por lel para... Senatus legitimus ageretur. 
SUET. Que o senado fosse reunido legal- 
mente. Legitima mensura. FRONTIN. Me- 
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dida legal. — uror. Ov. Mulher legitima. 
Legitimum impedimentum. C10. Impedi- 
mento legitimo. $ Fig. Cic. PLIN. SUET. 
Legitimo, regular, conforme á regra, re- 
querido, devido, usual, necessario, cone 
veniente, Jila oratorum legitima. Cic. 
Aquelle dever dos orudores. Legitimus 
hostis. CIC. Inimigo declarado, (que com- 
priu ns formalidades da guerra). Leguit- 
mum est... PLIN. E' conveniente (que)... $ 
Ov. PLIN, Permittido, lícito. $ Completo, 
inteiro. Zcgitima insania. PLIN. Loucura 
rematada. $ llon. Completo, perícito, 
excclicute. $ PLIN. Der. Verdadeiro, ve- 
ridico. 

Légitó, ás, avi, àró, atüm, o. 
trans. rreg. de Lego 2. Prisc. O m. q. 
Lect ite. 

LógIüncülá, c, s. ap. J. dimin. de 
Legio. LIV. Legião pequena, legião in- 
completa. 

| Legó, ás, ávi,átim,áró, c.trans. 
(de ler). 1º Enviar em embaixada; de- 
putar ; enviar (alguma colsn); 2º Nomear 
alguem tenente; tomar como tenente. 
8º Encarregar de, contar; imputar, 
tornar a culpa, attribulr; 4% Deixar 
um legado, legar. $ 1º Legare ali- 
quem ad Apronium. Cic. Enviar alguem 
por embaixador a Apronio. Tres adole- 
sentes in Africam legantur. SALL. Tica 
mancebos são enviados em deputução á 
Africa. Legare verba ad aliquem. GELL 
Enviar uma resposta a alguem. $ 2º Zum 
Cesart legárat Appius. CIC. Appio tinha-o 
dado como tenente a Cesar. A Pompeio 
legari. CIC. Sér enviado por Pompeu 
como tenente. Calpurntus legat sibi homi- 
mes nobiles, SALL. Calpurnio toma por 
tenentes homens nobres. $ 3» Quod lega- 
(um est (tibi negotium. PLAUT. O negocio 
que te fol commettido. Adversa fortune 
legare (?). LIV. Attribuir á má sorte as 
suas desgraças. $ 4? Legarealicuí pecuniam, 
usufructum. Cic. Legar a alguem di- 
aheiro; deixar o usufructo. /nveniet nil 
sibi legatum. HOR. Achará que nada tlhe 
fo! legndo. Legare alicui ab aliquo. CIC. 
Dio. Legar a algucm por intermedio de 
outro, deixar um legado que deve sêr 
cumprido pelo principal legatario. 

2 Lógó, Ys, legi, léctüm, láógérá, 
o. érans. (1+tyw) 1º Ajunctar, reunir, re- 
colher, colher ; dobrar; tirar dobrando, 
ennovelar, cnrolar; 2º Escolher, eleger, 
fuzer escolha de; 3º Tomar, furtar, rou- 
bar ; fig. Espiar, espreitar, apanhar d'im- 
proviso, surprebendcer ; 4º Seguir, Ir por; 
percorrer ; vêr successivamente, revistar, 
fazer resenha de; 6° Tocar de leve, 
deslizar por, navegar juncto á costa, cos- 
tear ;6º Lêr para si, ler em voz alta (para 
que outro ouça) ; fazer leituras de, expli- 
car. $ 19 Legere spolia, Liv. Ajunctar o8 
despojos. Volucres semina. legunt, Ov. As 
aves aprnham as sementes. Zegere ossa. 
Ov. Recolher as cinzas (de alguem). 
fiores. VIRG. — poma. Ov. Colher flores; 
fructos. — oleam. CATO. Apanbar a 
azeitona. Ficus non apta legi. Ov. Figo 
que não está bom para ser colhido. Le- 
gere spíritum fugientem, SEN. tr. Recolher 
o derradeiro suspiro d'um moribundo. 
— tela. VIRG. Colker as velas, ferrar 
o panno. — funem. V. FL. Puxar, enrolar 
um cabo. — ancoram. SEN. Levantar 
ferro. Legere fila. Ov. Ennovelar um flo, 
— alicui extrema fila. Ved. Filum. Y 2? 
Legere judices. CIC. Escolher juízes. — 
comitem. Ov. Tomar um companheiro 
(para viagem). — aliquem tn senatum. 
Cic. — in judices. GELL. Nomear alguem 
senador ; juiz. — senatum. Liv. Ordenar 
a lista dos senadores. Sorte legi. Ov. Ser 
designado, tirado á sorte. Legere nomina, 
tempus. Ov. PLIN. Escolher nomes ; a oc- 
casiño favoravel. Legitur ulmus. PLIN. E” 
preferido o olmeiro. $ 3º Omnía leget. 
Luci. Furtará tudo. Legere sacra divâm. 
Hon. Roubar ae coisas sagradas, despojar 
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08 tempos — sermonem. PLAUT. Escutar | 


às conversas, $ 4% Legere vestígiu. VING. 
Ov. Seguir as pisadas, lr no encalço, ir 
pelo rasto. — saltus. Ov, — calum. SEN. 
tr. Percorrer as matas ; o ceu. — adversos. 
VIRG. Passar revista. $ 6? Legere pontum. 
Vie, Deslizar pelas aguas. -- oram. 
VIRG. Liv. Navegar juncto á prala. — 
Capreas. OV. Costear a ilha de Caprea. $ 
6? Legere libros. CIC. Lêr livros. — (terum. 
HOR, NHeler. Legí apud Clitomachum... 
Cic. Ll em casa de Clitomacho (que)... 
Dum legar, Ov. Em quanto me lerein. 
Sustínet ín nostro carmine legt. Ov. Elle 
consente em sér mencionado em meus 
versos. Audio me malè legere versus. 
PLIN. J. Ouço dizer que eu leio mal op 
versos. /'essimà legere. PLIN. J. Lér multo 
mal. Legit poetas. POET. ap. SUKT. 
Elle explica os poetus (lendo us suas 
obras). 

Lógülá, e, s. ap. f. SID. GLOS. PAIL. 
A ponta du orelha. 

Légülelüs, 1, s. ap m. (de lez). CIC 
Exacto observador das formalidades le- 
gaes, formalista. 

Lógúlde, 1, s. ap. m. (de legere). 
CATO. Oque apunha a azeitona do chão. 
$ VARR. O que colhe a azeitona. $ VARR 
CALP. Vindimador. $ SePTIM. Pescador de 
purpura. 

Lógüméón, Ynys, s. ap. n. (de legere). 
Cic. VIRG. COLUM. Legume. $ VIRG. 
Fava. 

* Lógúmeéntúnm, Í, s. ap. n. (de le 
gere). GELL. O m. q. o preced. 

] Lógümlnáàrlüs, á, Um, adj. (de 
legumen). Relativo aos legumes. Negotia- 
triz leguminaria. INSCR. Mercadora de 
legumes. 

2 LógumInarIüs, Yl, s. ap. m. GLos. 
Pus. Mercador de legumes. 

Légümlnósüs, á, üm, adj. (de le- 
gumen). Abundante em legumes. £pule 
leguminose. CELS. Refeição de legumes. 

LôgumlãtIó, onis, s. ap. f. (de lez e 
ferre). ARN. Legislação, leis. 

Legümlátór. Ved. Legislator. 

Leióstróá ou Liostréá, ©, 4. ap. f. 
Quios=pocov). LAMPR. Casta de ostra de 
concha lisa, 

Leltiús, 1, 4. pr. m. (Antros ou dutos, 
publico). IN8CR. Leito, sobrenome ro- 
mano. 

Lelàntüs, 1, s. pr. m. PLIN. Lclanto, 
rio da Eubea. 

Léiógéls, Ydfe, adj. (Ario). Ov. 
Lelegeide, dos Leicges. $ PLIN. — antigo 
nome de Meleto (hubitada primitiva- 
mente pelos Lelcges. 

Lélógelüs, à, Um, adj. (^ O«rstoQ). 
Ov. Lelegeio, dos Lelegcs. Lelegeiu Mania. 
Ved. Afegara. 

Lólógós, üm, s pr. m. plur. (A Qe- 
yes). Piusc. Leleges, povo nomada (em 
geral). $ PLIN. — da Locrida, 1. é, os Lo- 
crlos Epizephyrios. $ Luc. — da Thessa- 
lia, $ VIRG. Ov. — da Caria. 

Lólóx, ógls, 1. pr. m. Prisc. Lelege, 
um dos Leleges. $ Ov. — nome d'um 
guerreiro. 

Lemes, árúm, 4. ap. f. plur. (Ar un). 
PLIN. Remela (humor amarello que se 
juncta nas lagrimaes dos olhos). 

Lemáànls pertus, s. pr. m. ANTON. 
ITINEB. Portu Lemune, na 3ritannía ro- 
mana, hoje Lime (?), porto do Dorches- 
tershire. 

Lómànniüs, 1, +. pr. m. CAS. LUC. 
Lago Lemanno, hoje Lago de Genebra 
(Sulissa). 

Lěmānůňs. O m. q. 0 preced, 

(?) Lômbãrius, íi, s ap. m. VOP. 
Soldado de marinha. (A verdadeira lição 
parece sêr Afunetarius.) 

Léómbülüs, ìi, s up. m. dimin. de 
Lembus. PRUD. P. NOL. 

Lémbis, i, s. ap. m. (Xcin6os). VIRG. 
Liv. Embarcugdo pequena, bergantim, 
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caravella, barca, chalupa, falua. $ Now. 
Barco de pesca. $ * s. f, arch. PRISC. 

Lemincüm, 1, s pr. n. ANTON, ITI- 
NEIt. Leminco, cid. da Gallia Narbonense, 
hoje Chambéry (?), em Sabola. 

Lemmá, átis, 4. ap. n, (Zuga). PUN. 
d, MART. Materia de que sc tracta, argu- 
mento, assumpto. Lemma tituli. AUR 
Annuncio do titulo. $ MART. Titulo 
d'uma obra, d'uma pocsía, d'um capitulo. 
$ GELL. A proposição maior d'um syllo- 
gismo. $ Plur. AUS. Contos de ama. 

Lémnlá, à, s. J. STAT. Lemena, mu- 
lher da ilha de Lemnos. 

Lómnlácüs, 4, Om, adj. (Anu-ta- 
séch, MART. Lemniaco, da ilha de Lem- 
nos. 

LàmnYás, XdYe, s». pr. f. (Anjpvia;). 
Ov. Lemniada, mulher de Lemnos, 1. é, 
Hypslpyla. 

Lemnlcôlá, &, s. ap. m. (de Lemnos 
e colere). Ov. Habitante da ilha de Lem- 
nos (epith. de Vulcano). 

Lómniensís, é. adj. PLAUT. Ləm- 
niense, da ilhu de Lemnos. 

Lêmnii, Yorüm, s. pr. m. plur. NEP. 
Lemnlos, habitantes da ilha de Lcmnos. 

Lemniscatüs, 4, úm,ad);. (de lem- 
niscus). CIC. TERT. SEI, Ornado de 
fitas, 

Lémniscüs, I, s. ap. m. (inuulrro;). 
PLIN. AUB. FEST. Floccos, fitas nas co- 
roas, nas palmas dos vencedores, e dos 
que supplicam. $ Liv. SUET. Fita, banda 
(em yeral). $ VEG. Chumago, compressa. 
atadura. 

Lemnleóléné, es, s. pr. f. PLAUT. 
PERS. Lemniselena, nome de mulher. 

1 Lemntüs, à, üm, adj. (Axuv os). 
Cic. Ov. Lemnio, da iiha de Lemnos. 

2 Lémnlüs, Yi, s. pr. m. PLAUT. 
Lemnio, o natural de Lemnos. $ Ov. — 
= Y ulcauo. 

Lemnós ou Lemnüs, 1, s. pr. f. 
(Arel, CIC. Ov. Lemnos, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), em que Vulcano 
fol creado, boje Stalimenc e Lemno, uo 
Archipelago grego. 

Lemnüs, 1, s. pr. m. INSCR. Lemno, 
8obrenomc romano. 

Lómonlá, &, s. pr. f. Cic. FEST. Le- 
monia, uma das tribus rusticas romunas. 

Lemonlúm. Ved. Limonium. 

LémóvicensIs, é, adj. GREG. Lemo- 
vicense, dos Lemovicos. 

Lémóvices, üm, s. pr. m. plur. 
CAS. PLIN. Lemovicos, povo da Gallia 
Aquitanica, habituutcs do palz hoje dos 
Limousins. 

Lómóvicináúm, 1, s. pr. n. GREQ. 
Lemovicino, palz dos Lemovicos, hoje 
Limousin. 

Lómóvicüm. 1, s. pr. n. GREG. e 
Lemovicina civitas. FORT. Lemovico, 
capit. dos Lemovicos, hoje Limoges. 

Lemovli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Lemovios, povo da Germania sep- 
tentrional, habitantes do paiz chamado 
hoje Pomerania. 

Lómüres, Om, s. ap. m. plur. VARR. 
Ov. Lemures, duendes, espectros, almas 
do outro mundo. $ SID. Demontos. 

Lémürlá, Iúm, e Iorüm, s. ap. n. 
plur. Ov. Lemurlas, festividudesem honra 
dos lemures ou almas do outro mundo. 

Léná, &, s. ap. f. l'or. Ov. Media- 
neira, alcoviteira, $ Fig. "Tt, A que 
prostitue. Sui lena, CIC. A que se entrega, 
que se rende. $ Fig. Ov. CLAUD. Seduc- 
tora. 

1 Lén&üs, à, Um, adj. (Anvato;). 
Leneu, de Baccho. Lengt lutices. Vina. 
Lene dona. STAT. O vinho. Leneum 
honorem libare. VIRG. Fazer uma libação 
de vinho. 

2 Lén&üs, 1, s pr. m. (Anvatoç), 
VIRG. Leneu, um dos nomes de Baccho. 
$ SUET. — grammatico, contemporaneo 
de Cesur. 

Lenàs. Ved. Linas. 
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LOnatü, di, part. p. J. de Leno. AN- 
ToL. Que foi prostitulda, 

Lens, adv. Ov. AVIEN. Brandemcnte, 
docemetito, 

Lêniã, Lon, e. ap. n. plur. QUINT. 
Assumptos amenos, estylo temperndo. 

* Lênibô, arch. por Leniam. Unor. 

Leénimn, YnlIs, s. pr. n. (de lenire). 
HOR Ov. Lenítivo, allivio, consolação, 
conforto. 

Léniméntiüm, i, s. ap. n. (de lentre). 
“nin. O m. q. o precod. 6 Fig. Tac. 
Adocamento, conforto. 

Lêni6, ís, ivi, ou Yi, itüm, iré, o. 
truna. e intrans. Abrandar, «calmar, mi- 
tigar. Zenire animum fer: Salto. 
Abrundar um caracter feroz. salitio. 
mem. CIC. Apaziguar umu scdicho. Ye dirs 
leniet. CIC. O tempo te curará, te abran- 
dará. $ Cic. Vina. LIV. Acalmar (a ira), 
upl&car; adoçar, acariciar, afagar, ami- 
mar, fazer a bocca docct, captivar, tomar 
favoravel. $ Cic. Abrandar (os cuidados), 
euavisar, allíviar, confortar, consolar, 
Lenire curas, VIRG. Mitigur os pezares.— 
dlentem. VIRG. Acalmar a dor a alguem. 
€ PROP. PUN. Alliviur, mitigar (a dór 
puysica). Lenire regute dolores. Ov. Bus- 
cur allívio ás dores no somno, Lentre 
aleum. PLs. Lasar o ventre. $ Diminulr. 
Lenite clumorem. Hon. Acabnc com esses 
gritos. ¿enire gravitalem odoris. SUET. 
Tirar o mau chciro, — inopiam frumentí. 
SALL. Atalhar á falta de trigo. — moras. 
Ov. Suavisar as suudades du ausencia, 
— odium suum. CIC, Diminuir o odio de 
que se é objecto. — criminma, Tac. Atte- 
nuar as provas de accusação. $ PLAUT. 
Acalmar-&e, aplacar-se, abrundar-sc, apa- 
Liguar-sc. 

1 Lênis, 6, adj. (A%vo;). 1º Brando (ao 
tacto), macio; doce, agrudavel, pue 
(com respeito aos mais sentidos); 22 
i5rando, não forte, não viulento; não 
agitado; que ou € escarpado, suave; 
2: Fig. Doce, suave, agradavel; 4^ Dran- 
vo, affuvel, bom, beniguo, benevolo; 
pouco riguroso; inoffensivo; 5% Suave, 
ugrucavel, ameno (com re-peito a um 
escriptor, ao estylo). $ i" Judicere lene, 
usgreruen. CIC. Julgar do que € h:acio, ou 
aspero. Lenis fricatio. PUN. Leve Iricção, 
L-ne est dac. CELS, Q leite e aztiulavel. 
Vinuen lenius. TEN. Vinho mais anacho. 
Lene vocis genus. CIC. Voz Ruave. denis 
somnus. PLIN. Brando eo, — spiritas. 
PLIN. Aspiração brenda (ter. grom.). de- 
méeres syllaba. QUINT. Syllubus mals 
suaves (ao pronunciar). Color desior. 
Ius. Cor male ugradavel. $ 2º £eníssimes 
venias, CAES. Vento mui brando. Lon! igui 
coquere. PLIN. Coser a fogu lento. Lenia 
medicamento, CELS Linitmuentus. denis 
Aian PUN. O manso Nilo. — lot rein 
snotus. QUINT. Mollesa nos iuovineinusx, 
lenius fasiégium. CAS. Ladeira mais 
suave. E 3º Lenis comuus, Jun. O dove 
somno. Leme (orm-atusen tiyenio admu- 
rere. Hon. Exercer noeapirito uma suave 
impressau. $ 49? Lenis u te existimuri deb-o. 
OG, Deye» reputar-me pur benigno, 
Quam leuiseimum se oslenderea CAS Aus: 
trar-se extremamcute ellavel. Zen an 
hostem. CIC. — in Aose. Qv. Clemente 
para com o inimigo. deni tugenio esse in 
liberos. TER. Sêr iudnlgeute para comi os 
filhos. Leniorem eeutentiatR. dicere, CAS. 
Votar pela parte mais branda, Servitutem 
lenem reddere. PLAUT. Suavisar a coundi- 
ção dos escravos. Lenis jocus. QUINT. 
Gracejo innocente, inoficusivo. $ 5" Le- 
nunmum Ephori ingenium, CIC. Extrema 
amenidade de Ephoro. Lenis sermo. CIC. 
Lingagem chau, Sectari lenta (1). HOR. 
Ir atruz da suavidude. 

2 Lónis, ls, s. ap. m. (echt, AIMAN. 
LABAR Doria de lagar. 

Lenitas, átls, s ap. f. (de lenis d). 
PLIN. Brandura (ao tncto), inacicza. y 
AEN. Teurura (da carne). $ LLS, Suuvi- 


rer 
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| dade (no paladar, á vista). Virtdi lenitate. | 


PLIN, Em uma tenra verdura. $ CIC. 
QUINT. Suave (oom respeito ao fon, 80 
cstylo). Zenttas cocta. CIC. Voz agradavel. 
€ CARB. Corrente mansa (d'um rio). € Fig. 
TER, Cic. Doçura. brandura, affabilidude, 
bondade, benignidade, benevolencia, cle- 
mencia, indulgencia. /'emissd nimís leni- 
sate uli. GELL. Sèr demasiadamente iu- 
dulgente. Lentras legum. Cic. Braudura 
das leis. 

LenlYtér, ade. hrandamente. Folía 
leniter. hirsuta. Puix. Folhas levemente 
hirsutas. — amarus. PLIN, Ligelramente 
amargo. — blandus color, PLIN. Cor agra- 
davel, — tre per.. Ov. Peroorrcr sem 
tazer ruido, audar de mausinmbo, ir pé 
ante pé... Torrens lenius decurrit. Ov. A 
torrente corre mais mausamente. Colis 
leniter acclívis. CAS. Oiteiro levemente 
inclinado. § Fig. Leuiter traducere dcum. 
lon. Levar uma vidu tranquila. $ Cic. 
Com amenidade (com respeito ao estylo). 
$ Cic. Hon, Com brundura, com Lon: 
dude, com indulgencia. Leniter tentare. 
PLAUT. Experimentar a affabilidade (para 
com alguem). $ Ov. Resignadamente, 
com paciencia. $ CÆS. Com mollesa, com 
frouxidão. $ Lónlüs, comp. — is&lme, sup. 
Cic. 

* Lónitlés, él, s. ap. f. SCHOL. CIC. 
lirandura, doçura. 

LênItudo, Inks, s. ap. f. Cic. Suavi- 
dade, ainenidade (de estylo). TURPIL. CIC. 
Affubilidade. benignidade, boudade. 

Lénitüs, á, üm, past. p. de Lenio. 
SALI. Liv. OV. Adocudo, acalinauo, miti- 
gado; aplacndo, abrandado, amansado. 
Lenita fervore. VAR. Abrandado o culor. 

LénYüscülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Latz 1. PLIN. Um tanto mais suave, 

LcnYüm, Yi, s pr. n. HISP. Lenio, 
cid. da Lusitania. 

Lónids ou Lónlüs, Yi s. pr. m. 
Cic. PLA. Lenio, nome de homem. 

Ir Lônô, ás, Avi, átom, áró, v. 


intrans. Alcovitar, Inenicar mulheres. 
Ars lenandi. ANTHOL. Olficio de alcovi- 
teiro. 


2 Lenð, on1s, s. ap. m. (de lenire). 
Pua UT. Cic. O que tem cosa de alcouce, O 


que vende escravas para prostituição, O, 


que prostitue, alcoviLeiro, rufiào, corrup- 
tor. $ Fig. Me leuone ducet. O”. Sou eu 
quem a enfeita para ugradar. Sol vendi 
[^no pudoris. PRUD. Que convida á des- 
honra. 8 (? Jusr. O que serve de meda 
neire». € s. /. l'ENTAD, SNeduetorn, 

* LépncecInhmentüm, f, s. ap. n. 
(de Penocrieeref). Sti, Encanto, seducção. 

Lénócinitór, Orls, s. tp. n. (de 
leui 4). "Yr. O D. Q. Leno 2. 

LénóclInIum, Vi, e. «p. w. (de lenire). 
Cic, Dig. Trafico de escravas pura n 
prostituição. $ Hut, CIC. Seducção, aloo- 
vitice, encanto, engodo, lenocinio, aU ruc- 
tivo. Jn lenocintv oommendationis dolor 
est. PUN. A dôr é uma grunde fecon- 
mendação. $ CIC, BUET, Enfeite denu- 
siadu, afectação nos cafcltus, gnrridice, 
cusquilhari&, peraltice, tafularia. Y AC. 
QUINT. Ornatos affectados (du estylo). 
estylo brincudo, afiectação. 

Lénócingr, árls, átús sùm, árl, 
v. dep. (do den: Y), l'rostituir cscravas. $ 
Fig. Fuzer por ecduzir. Forma lenocinanms, 
PaosP. Bellesa que seduz. Zemocinantia 
verba, SYML Expressões ullcciadas, akun- 
bicadas, estylo brincado. $ PLIN. J. Fazer 
seductor, dar encantos, nttractivos, Cp- 
tivar, attrahiz, couciliur os favores. $ 
Cic. PLIN. Lisongear, adular, acariciar, 
afagar, amimar, fazer a bocca doce, galat- 
tear, cortejar. $ TAC. Ajudar, «auxiliar, 
favorcoer, augmentar. Lenocinatur gloriz 
mee. SEN. Elle auxilia a minba gloria. 
Preroruma forma denocimuri, QUINT. Dar 
mais belleza aos rupares. Jnsua fe üali 
Irrnocinantar. TAC. Augmentam ecu. &8- 
pecto selvagcia, 
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LénonIcé, adv. Lampr. Ao modo dos 
alcovitelros. 

Lenonlüs, à, úm, adj. (de leno 2). 
PLAUT. Arul. De alcoviteiro. de rufi&o, 
de corrup:or. Lenoniœ cedes. PLAUT. Casa 
de alcoucc. $ VERR. Prostituldo. 

1 Lens, endls, s. ap. m. PLIN. DIOM 
Lendca de que nasce o piolho. € 3. Je 
SAMM. 

2 Lens, entls, s. ap. /. CATO. VIRG. 
PLIN. Lentilha (pianta). 6 Plur. ScuiB. 
Lentilhas (grão leguminoso). $ NEO, 
Lentilha aquatica. $ * s. m. TITIN. 

Lentatüs, à, Úm),par!. p. de. Lento, 
Dobrado, vcrzado (?). € Fig. TREDEL 
Ktetardado, demorado. $ Sib. Diminuldo, 
abrandado, modificado, acalmudo. 

Lénte, ade. Cic. Ov. Lentamente, 
com lentidão, longamente. Lentives subse- 
qui. CAS. Seguir mais lentamente. Lent 
desinere, Ov. Cessar pouco e pouco. Len- 
tissimê mandere. PLN, levar muito 
tempo a comer. $ Cic. SUET. Com placi- 
dez, socegudamente, com pacienciu, sem 
agitação. $ Cic. Frlamente (com respeito 
ao discurso). $ Liv. Negligentemente, 
iudolentemente, dcsmazcladamento, des- 
culdudamente. $ Sem resistencia. Lentiis 
serre cedere, PLIN. Ceder mals facilmente 
á serra. 
lentus). LuciL. PRISC. Afrouxar-se, re 
laxar-sc. 

Lêntêscô, 18, óró, v. íntrans. inch, 
(de lentus). COLUM.Fazer-se irouxo, amal- 
lecer-se, amollentar-se. $ HIER. Estender- 
se (o metal batido). $ VIRG. PLIN. Tor- 
par-se pegajoso. $ COLUM. Amollecer-se, 
machucar-se, pisar-se. $ Fig. CAS& 
Afrouxur-se, relaxer-se. 

Lêntiã, 42, +. pz. f... NOT, Iur. Leu- 
cía, cid. da Norici. 

Lêntiâriúe, Ii, A ap. m. (de len» 
2). Inscr. Mercador de lentilhas. 

Lêntictiá, à, e. ap. f. dimin. do 
Lens 2. l'ALL. Leutliha (planta). Y CELA. 
Lentilba (grão). $ CELS. II, IstD. 
Vaso pequeno para azeite (com feitio de 
grão de lenidllin). $ Vilur. CELS, PLN. 
Lentillias, surdis (uo rosto). 

Lénticúlavis, 6, «4j. (de lenticula). 
ArulL. De lentilha, que tein o feltio de 
lentilha. 

Lintidiús, Yi, s. pr. m. Cic. Len- 
tidio, usine de homem. 

Léntie»sés, Yüm, s. pr. m. plus. 
AM. Lcentiezses povo Germanico, fa- 
zenco parce du confeleracto dos Alleina- 
manos. 

1.eniigIinosus, à, um, «dy. (de lenti- 
go). V. MAN. Cuberto, chelo de Icutilhus 
dc sanlas (o rosu). 

LónticÓ, Inis, s. ay. /. (de lens 2). 
PLN. SAMM., Lentillias, sardas tv rasto). 
Lentigires, plur. US, A m. signi. $ 
LAN. Manchas, pintas na pelle. ¿/desnus 
lentigine, l'14N.. Pintado mcequeudo, 6ura- 
pintado. 

Lóntinis, à, « pr.m. MART. Leuti- 
uo. norme dé lionem, 

Léntipes, ódis, adj. (de Jemtus e 
pes). AUS. Que nuda de vagar. 

a Lêntis, «ch, por Lens 22 PRISO 

Léntiscifór, órá, órüm, ed). (de 
lentiscus c Jerre). Ov. Que dá aroeiras. 

Lentiscinüs, à, üm, ud. PLD 
DALL, De uroeira. 

Lêntiscim, Í, 4. ap. n. MART. e 

Lêntisciis,i, 4 ap.J. Cic. Lentisoo, 
arociva (arvurc). $ Pau de lentisco. Ton- 
sis dentiscis. MART. Esgravatadores (de 
dentes)», palitos de leutisco. $ VAnut PLIN. 
Grão de lentíeco. 

LéntitIá, ee, + ap. J. (de lentus).P LIN. 
Fiexibilidude, qualidade de sêr flexivel.£ 
PLIN. Viscosidade (ter. med.). 

Làntities, ei, s. ap. J. C. Sgv.Branp- 
dura (do chumbo) ductilidade. 

Léntitudó, Inle, + ap. /. (de den 
(us): Vidar. Mollesa, qualidade de su 
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Pole, nacido. $ Fig. Tac. Vagar, lenti- 
dão, indolencia. $ Tac. Friesa, languidez 
(do estylo). $ OG, Apathia, Inseneibill- 
dade, indifferença. 

| Léntó, às, ávi, átúm, iré, v. 
trans. (de lentus), Encurvar, dobrar, ver- 
gar, curvar. Lentare arcum. STAT. Ar- 
mar am arco. — remum. VIrG. Remar. 
6 Fig. SIL. Delongar, espaçar, demorar. 

2 Léntó, ús, s. pr. m. CIC. Lentño 
(Cesennio), partidario de Antonio. 

Léntór, OrYe,s. ap. m. (de lentus). 
PUN. Flexibilidade, facilidade em se do- 
brar. $ COLUM. PLIN. Viscosidade.$ PIAN. 
Liquido viscoso. $ PLIN. Moilesa (d'um 
terreno). 

LēëntălItās, átls, s. ap. f. (de Lentu- 
lus 2). Cic. Imitação, arremedo de Len- 
tulo, 

(?) 1 Léntülüs, à, tm, adj. dimin. 
de Lentus. CIC, 

2 Lóntúlús, 1, s. pr. m. SALU. Cic. 
Lentulo, nome dos membros d'uma ía- 
milia nobre de Roma como : P. Corne- 
lio Lentulo Sura, cumplice da conspira- 
ção de Catilina ; Lentulo Spinther, con- 
Sul, que contribuiu para que Ciccro 
fosse chamado do exilio. $ Plur. Lentuli : 
Fus, Os Lentulos. $ JUV. — nome dum 
actor. 

Léntüs, á, Um, adj. (dam. raiz q. 
Lenis 1. e lenire). 1º Dobradiço, flexivel, 
molle, brando, que 8e dá, que verga; 
malleavel, duetil ; 2º Viscoso, pegaieuto, 
pegajoso, glutinoso ; 3% Lento; calmo, 
tranquillo ; immovel, quedo, ocioso, in- 
dolente, preguiçoso; longo, duradouro, 
que dura ; vagaroso, lento, demorudo ; 
qoe tarda, que se demora ; 4º Que mão 
se. move, insensivel, indifferente, frio, 
calmo, tranquillo, socegado, soffredor, 
paciente ; 5º Fraeo, brando, freuxo, pou- 
co energico ; 6? Disposto a (?) $ 1? Lenti 
fami. VIRO. Ramos flexiveis. Lentum 
fingellum. PHÆD. Chibata que verga. Zen- 
tior salicis virgis. Ov. Mais flexivel que o 
salguelro. Lentissima brachia. HOR. Bra- 
ços cardos de todo. Verdera lenta pati. 
Vino. Levar chibatadas. Lentum argen- 
(wm. Vina. A prata malleavet, i. é, dran- 
da prata. $ 2º Lentum virus. VIRG. Hu- 
mr espesso. Gluten pice lentius. VIRG. 
Gomnia mais viscosa que o pez. $ 3º 
Laure passus, Ov. Passo lento. Lento gra- 
du. HIER. A passo lento. Zen/us amnis. 
PLIN. Rio manso, Leatum marmor. VIRG. 
Mar trasquillo. Zerba in <oquendo len- 
lior. PLIN. Herva mais difticil de se co- 
ser. Tellus lenta gelu. PROP. A terra dor- 
menta com o gelo. Lentus in umbrá. 
vino. Estirado á sombra. Zento amore 
torqueri. 'PIB. Sêr atormentado por longo 
amor. Venti lenta sonantes. Ov. Ventos 
que sibilam raras vezes. Zentus abesto, 
Qv. Está ausente muito tempo. Fera vi- 
eacitatis adeó lento... PLIN. Animal que 
vive tante... Lentus capti. SIL. Lento em 
obrar. Zenta incaluísse. DIL. Lenta em se 
infülammar (de amar). Lentum pilum. TIB. 
Asremeção pesado. Pondera lenta. Pror. 
Pesada carga. $ 4º Lentus in dicendo.Cic. 
Vagaroso em orar, L é, orador frio. Lenti 
apectamus... LIV. Vemos com indiferen- 
Ça.. Lentissima peclora. Ov. Coração tão 
insensiveL A4 ille lentus.. Posen Mas 
elle sem se agitar... Lentus in suo dolore 
esseLT &c.Que elle fosse vagaroso ein tomar 
vingauca. Lente adversüm imperia aures. 
TAC. Ouvidos surdos ás ordens. Nimium 
lentus existimor. CIC. Reputam-me demasiu- 
do paciente. § 5º Lento igne coquere. PLIN- 
Coser a fogo lento. Lentiorcolor. PLIN. 
Color menos. carregada. Si Jam lentus 
axnor. Om. Se o amor definha já. $ 6º 
Solvere nulli lentus. LLDCU. up. NON. Dis- 
posto e não pagar a pessua alguma, i. é, 
remisso em pagar, mau pagador. 

Lénüllüs. PLAUT. e Lónilis,1, s. 
ap. m. dimin. de Leno 2. PRISO 
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Lénüncülàrlüs, Yi, ». ap. m. dimin. 
de Lenunculus 2. IN&CR. Barqreiro. 

| Lénüncülüs, 1,s. up n. dimin. 
de Leno 2. PLAUT. Prisc. 

2 Lénúncúlús, 1, $. ap. m. dimin, 
(de héwv). CAS. SALL. barqu/nho, bote, 
canóa. 

1* Lëë, es, évi, étüm, org, v. 
desus. primit. de Deleo. PRIsC. Ved. Lino. 

2 Lóó, ônis, s. ap. m. (Aie) 
Vino. PLIN. Leão (animal feroz). $ Fo, 
PET.:. SID. Homem ousado, auimoso, Co- 
rajoso. /n pace leones, in prelia certi. 
TERT. Leóes na paz, veados no combate. 
$ Leo Mithras.TERT. Mithras adorado sob 
a figura duni leño. 6 s. J. arch. Femina 
leo. PLAUT. e simpleste Leo. V. FL León. 
$ V. FL. Pelle de 1cào. $ Hor. Prix. O 
Leão (signo do zodiaco;. § PUN. Caran- 
guejola, lagosta (peixe de coucha). $ Co- 
LUN. O m. q. Leontopodion. 

3 L66, OnIs, s. pr. m. SID. Leño (Ma- 
gno), sancto e papa (an 440). § JORX. — 
I, imperador do Oriente. $ Jon“. — ju- 
nior ou II, fiho do preced. $ AMM.—nome 
d'outra pessoa. 

Lóócàdlá, é, s. pr. f. GREG. Leoca- 
dia, nome de mulhcr. 

Léócadiüs, li, s. pr. m. GRES. Leo- 
cadio, nome de homein. 

Léochárés, Xs, s pr. m. (Aszagnç). 
PLIN. Leochares, estatuario grego. 

Lóocórlón, Yi, $. pr. n. ( Atox09:07). 
CIC. Leocorio, tempio em Athenas,levau- 
tado em honra de Leos que por occasiao 
de fome, immolou suas flibas para 
aplacar os deuses. 

Léócrócottá ou Létücrócottà, ee, 
$. Gp. M. PLIN. Animal hybrido, prove- 
uleute d'un) leño e d'uma hycna. 

Léodócüs,i, s. pr. m. (Atwdoxoz). V. 
FL. Leodoco, mome de guerreiro. 

1 Lóón, ôntia, s. pr. m. (Aiov). CIC. 
Leoute, rel dos Phllasios, pelo tempo de 
Pythagoras. $ CIC. Lrv. PLIN. — nome 
d'outras pessQas. 

2 Léôn, ôntis, s. pr. m. (A ¿wv). Liv. 
Leonte, logar perto de Syracusa (Sicilia). 

Lóonàs, à, s. pr. m. AMM. Leonas, 
nome de homem. 

Léonatüs. Ved. Leounatus. 

Léonicensés, Iüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Leoniconses, habitantes de Leonica, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Aliaga (2), juncto ao rio Guadalupe em 
Aragão. 

Lóonidã, Š, s pram. PLAUT. Leo- 
nida, nome de homem. 

Léonidás, à, s. pr. m. (A tuuida;). 
NEP. Leonidas, famoso general laccde- 
monio que morreu em ay Thermopylas. 
$ Cic. — nome d'um natural de Lylibeu. 

Lóónldes, à, s. pr. m. PIIN. (A suvi» 
$;). Leonides, uin doe mestres de Ale- 
xandre Magno. 4 Just. — discipulo de 
Platão, um dos motores da conspiração 
contra Clearello. $ Liv. — Official lace- 
demonio do exercito de Perseu. $ Cic. — 
governador de Athenas, mo tempo de 
Cicero. $ VOP. — general no tempo de 
Probo. 

LóonldXYànüs, X, Ùm, adj. INSCR. 
Leonidiano, reiativo a Leonidas ou Leo- 
nides. 

1 Léóninüs, á, üm, adj. (de leo 2). 
VARB PUIN. Da leño, leonino. $ Fig. Leo- 
nina societas. ULP. Sociedade ein que um 
socjo toma a parte do leão. 

2 LóoDnInüs, 4, üm, adj. Cop. Jus: 
TIN. Leonino, rclativo ao LUmnpe.ador 


Leão. 

Lgônnãtils ou L85nátds, I, s. pr. 
m. N&P. Leonnato, um dos generues de 
Alexundre Magno. $ LIV. — Mac:donio 
que acompauhon Pyrrho á Talia. $ Liv. 
— um dos officines de Perseu. 

L3ónórima, li, 3. pr. m. Liv. Leono- 
rio, nome d'um principe Guulez. 

Lóónteüs, ál, 4. pr. m. STAT. Leon- 
teu, nome de guerreiro. 
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Lsôntiá, E, s.pr. f. Inscr. Leoncla, 
nome de mulher. 

Lóonticá, orüm, s. n. plur. Inscr. 
Leonticas, festas em honra de Mitte, 

Léontlcé, es, s. ap. f. Qrortar). 
PLIN. Planta, chamada tambem Cucalia, 
Ved. esta palavra. 

Léontini, orüm, s. pr. m. plar 
(Acortivoi). Cic. Liv. Prix. Leontinos, 
cid. du Sicilia, hoje Lentiui, $ PLIN. — 
lhablitautes d'esta cidade. 

Léontinüs, à, üm, adj. CIC. Leonti- 
Do, de Leontinos. 

Lóontlós, Ii, on, m. (Aósti:c;). 
PLIN. Agata leonina, pedra preciosa. 

Léontiscüs, 1, é. pr. m. (Miovtiaro:). 
PLIN. Leontisco, pintor nfamudo. 

Léontiúm, n, s. pr. n. (Ato-=00»).CIC. 
Leoncio, nome d'uma meretriz d' Athenas 
: CECI. — nome de meretriz nus. come- 

ias. 

LéáontYüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Leoncio, 
nomed'um cstatuario. Y Sib. — bispo de 
Arles (Franca). y JORN. — que se lcvan- 
tou contra o imperudor Zenão, e tomou a 


| purpura em Antiochia. $ ANT. INSCR. — 


uome «l'outr:is pessoas. 

Léontlódámas,'antls, 3. pr. 
SERV. Leontio amante = Ascanio. 

Léontócárón, i, s «p. n. (movie 
x0.20v). APUL.O m. q. Polion. 

Léontópétàlón, 1, s ap. n.(i«o:1»- 
rizado») PLIN. O m. q, Leontopodior. 

Ló6ontóphónós, 1, s. ap. m. (atowzo- 
0005). PLIN. Animal pequeno, cuja carue 
ó um veneno para o leão. 

LóéontópódlIón, Yi, s. ap. n. (Atovzo- 
r63:ov), PIIN. Leontopodio ou pata de 
leão (planta). 

Lóontópólis, Ys, s. pr. f. (Atov:ozo- 
las). PLAN. Leontopole, cid. do Egypto, 
no Delta, hoje Tel-Essabe (?). 

Léontópólites monios, s. pr. m. 
(Atovroroaizm;). PLIN. Districto Leonto- 
polita, no Egypto luferior. 

Léontós,1, s. pr. PLIN. Leonto, cid. 
da l'henicia, entre Beryto e Sidou. 

Léontós oppidum, s. pr. n. PLIN. 
O m. q. o preced. 

Léóommne, é8, s. pr. f. PLIN. Leootn- 
na, serra da Macedonia. 

Lóópardinüs, à, ám, adj. M. Env. 
De leopardo. 

Léópàrdüs, 1, s. ap. m. (lerrapóo:h 
Vor. LAMPH. Leopardo (animal feroz). 

Lóo0tYchIdés, &, s. pr. 5n. (Mwzuz*. 
nc). NEP. Leotychides, irmão de Age- 
silou. 

(?) Lópãrônsês, Yüm, s. pr. tn. plar. 
FEST. O m. q. Lipurenses. 

Lépàs, ádis, s. ap. /. (*«2:).I'LAUT. 
Marisco de concha que difflcilinente ee 
desapega das pedras. 

Lópastá. Vel. Lepistu. 

Lepeth?mnüs, 1, s. pr. m. YLIN. Le 
pcthymno, moute da ilha de Lesbos. 

LópIdà, ©, s. pr. fJ. ANTI10L. Leplda, 
nome de mulber. 

Lôpidâniis, SALL. e LópIdlIanüs, 
á,üm,ad). MACR. Lepidano, Lepidia- 
Du, de Lepido. 

LópIdé, ade. PLAUT. LUCIL. Com gra 
ca, elegantemente. 6 Bem, perícitamen- 
te. Lepidà intellixistt. Vi AUT. Com per. e- 
ção, perfeitamente. — ec43sufR acu: use. 
PLAUT. Cumprir bem a terefa, — ube est. 
PLAUT. Estás salisicltu. — Miui omnia 
ecentunt, PLAUT. Tudo me corre bein, 
tudo me vae ás mil maravilhas. Lepida 
TER. Muilo- bem! bravo! perfestumenle! 
— VLLaquT. Sim ;,opriinamente. $ PLATI. 
Espirituosurneute, gruclosamente, face 
tamente. $ Lépidlüs, comp. — isuime, 
sup. PLAUT. 

Lépidin3, & s. pr. J. Isscr. Lepidi- 
na, nome de mulher. 

LSpidinús, 1, s. pr. m. IRSCH. Lepe 
dino, nome de homem, 

LópldlIdm, D, s ap. n. (uribe 
CoLux. PLN. Mastruço bravo (planta). 
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LépIdótYs, fe, +. p. J. Qaniduxec, 
escamoso). PLIN. Pedra preciosa desco- 
nhecida. 

LépIddlüs, X, úm, adj. dimin. de 
Lepidus 1. CAPEL. 

1 LépIdüs, à, úm, 2d). (de lepos). 
TER. Cic. Gracioso, encantador, gentil, 
bonito, agradavel. Lepida forma . PLAUT. 
Bonita figura. $ Lom, scnturoso, feliz 
-om respeito ás coisas). Lepidus nuntius. 
PLAUT. Boa nova. — dies. PLAUT. Dia 
feliz. Lepidum unguentum. PLAUT. Per - 
fume delicioso. Lepida fuma. PLAUT. Boa 
fama. $ CAT. CiC. Hon. Elegante, delica- 
do, ingenhoso, espirituoso, faceto. $ L?- 
pidiór, comp. PLAUT. — issimiús, sup. 
Ten. 

2 LépIdüs, 1, s. pr. m. Cic. LUCR. Le- 
pido, nome dos membros d'uma familia 
romana, dos quaes o mais cclebre é o 
que foi collega de Octavio e Aptonio no 
triumvirato. $ ¿4lur. Lepidi. PLIN. Os 
Lepidos. 

Lépinüs, 1, s. pr. m. COLUM. Lepino, 
monte do Lacio, 

Lópls, Idis, $. ap. f. (ueris). PLIN. 
Escuma de cobre, 

Lópistá ou Lópistá, Æ, s. ap. J. 
Qurarrr). NÆv. Van FEST. Especie de 
bilha, usada nos templus. 

1 Lóponticüás, à, ám, adj. Sm. Le 
poutico, dos Leponcios. 

2 Lóponticüe, i, s. pr. m. SE. Le 
pontico, nome de homem. 

Léponth, lorúm, s. pr. m. plur. 
CAS, Lepuncios, povo dos Alpes. $ Ze 
pontii Viberi, mm. plur. PUN. Leponcios 
Viberos, povo fazendo parte dos Lepon- 
vios proprios. 

Lépór, ou Lópós, Crie, s. ap.m.Luci. 
Graca, bellesa, encanto, agrado. $ Docu- 
ra, delicia, prazer. Fons leporum. Luci. 
Origem de prazeres. Omnis vite lepos. 
PLIN. Todo o encanto da vida. $ Finura 
(de espirito), elegancia, graca, facecia, 
sal, galanteria, delicadesa, amenidade. 
Lepore dicendi. Cic. Com a amenidade da 
dicção. Lepos /acetiarum, Cic. Gracejos 
delicados. 

Lépóráirióm, G, s.up.n. (de lepus). 
VARR. Tapada para as lebres. $ VARR. 
GELL. Tapada (para animaes). 

Lépórarlá, E, sap. J. 8cil.vitis.SERV. 
Om. q. Zageos. 

Lépórinüs, 4, Um, ad). (de lepus). 
PLIN. De lebre. $ JUNIOR. De pello de 
lebre. 

1 LépórIs, gen. de Lepus. 

2 Lópórie, gen. de Lepor. 

Lépos. Ved. Lepor, 

Léprá, à, 3. ap. f. (ira). 
SCRIB. e 

L8pras, árüm,/. plur. PLIN. Lepra, 
enfermidade da pelle. Lepre ctestíum. 
HIER. Fato infectado de lepra. $ Fig. 
Interna lepra. PRUD. Lepra interior. 

Lépróón, P 3. ap. n. (Aix otov). CIC. 
O m. q. Leprion. Y PLIN. Lepreo, cid. da 
Arcadia. 

Lépriá, &, s. pr.f. PLIN. Lepria, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo), perto da 
Caria. 

Léprlén, O, s. pr. n. PLIN. Leprio, 
aid. maritima da Achaia, boje ruinus 
perto da cid. de Strobitza. 

Léproeúe, à, ám, adj. (de lepra). 
HIER. SEDAL. Coberto de lepra, leproso. 
Fig. PRUD. Corrompido, estragado, vli- 
clado. 

LépslÁ, Æ. pr. f. PLIN. Lepela, ilha 
do mar da Icaria (Mediterraneo), hoje 
Lipso. 

Léptá, Æ, s. pr. m. (de aentó; fracco). 
Cic. Lepta, nome de homem. 

Lépté Acrá, on Léptóücrá, e, 
s. pr. f. PLIN. Lepteacra, rromontorlo, 
no golfo Arabico, hoje Ras-al-Er1 (?). 
y Lépticànüs, à, Um, adj. PUN. 

ID. e. 


JUV. 


LES 


LóptIcús, 4, um, adj. PLIN. Lepil- 
cano, Leptico, de Leptis. 

Léptimagneénsis, 6, adj. CoD. Lep- 
timaguense, de Leptis a grande. 

LêptInôs, Ys, s. pr. m. CIC. Leptines, 
Athenicnse, contra o qual existe um dis- 
curso de Demosthcnes. $ CIC. — nome 
d'outra pessõa. 

Léptis, I8, s. pr. f. (pun. Nn325 (?) 
branca. Z/amaker). CIC. SALL. LIV. PLIN. 
Leptis, nome deduascidades maritimas da 
Africa septentrional ; uma Leptis magna 
ou ultera, perto da grande Syrte, na 
Tripolitana, hoje Lebida; outra Z^ptis 
parva, na Numidia, perto de Hadrumeto, 
patria do imperador Septimio Severo, 
boje Lempta. 

Lêptitâni, orüm, s. pr. m. plur. 
Cas. Leptitauos, habitantes de Leptis. 

Leptómáérés, I8,(^»x:onto7:) e L&p- 
tómérlícüs, 4, úm, adj. TH. PRISC. 
Pouco energico, brando (um medica- 
mento). 

Léptón, 1, s. «p. n. Prim. Fel da terra 
ou centaurea menor (planta). 

Léptóph$llón, 1, $. up. n. (Aenró- 
seul ies, PLIN. Especie de Tithymalo 
(planta). 

Leptopséphos, í, s up. m. PLIN. 
Especie de pórfido. 

Léptóràx, ágle, s. ap. f. Oantogat). 
PLIN. Casta de uva. 

Lêpt9nticús, á, Om, adj (aerto- 
/x0;). TH. Prisc. Attenuante, modif- 
cante (ter. med.). 

Lópús, Gris, s. «p. m. (nop). 
VARR Vino. PLIN. Lebre (animal de 
caça). Aliis leporem ezcitavt, (Anex). 
PETR. Levuntel a lebre para os outros, 
i.é, 0 trabalho fol meu, o fructo dos 
vutros.Lepus tute eset pulpamentum queris. 
(Anex.). TER. Tu mesmo és caça e andas 
atraz de caça, i. é, sendo tu prostituido, 
corres atraz das prostituidas. $ PLAUT. 
Fermo de affecto. $ HYG. MAN. A lebre 
(constellução). $ Prix. Lebre do mar 
(mollusco. $ s. f. PRISC. Lebre femea. 

Lópúsclús, sync. de Lepuseulus, POET. 
ap. LAMPR. 

Lópüuscülüs, í, s. ap. /. dimin. de 
Lepus. CIC. COLUM., Lebre. $ FORT. Le- 
bresinba, lebracho. 

Leriá, Yorüm, s. ap. n. plur. (de 
Añpos). FEST. Ornamentos de oiro em 
uma tunica. 

Lórinã, à, s. pr. f. PLIN. Lerina 
none de duas ilhas do Mediterraneo, na 
costa da Gallia Narbonense, hoje ilhas 
de Lerins, chainadas Saint-Honorat, e 
salnte-Marguerite. 

Lêrnã, X, s pr.f. CIC. Ov. O m. q. 
Lerne 1. 

Lérnéjüs, à, Um, adj. (Acpvatoç). 
LUcR. Lerneu, de Lerna. 

1 Lerne, és, pr. f. (Mn). PLIN. 
Lerna, brejo da Argolida, onde Her. 
cules matou a famosa Hydra, hoje 
Molini. 

2 Lerne, és, s. pr. J. PLIN. Lerne, 
cid. da Argolida, hoje Petrina (?). 

Léró, ônis, s. pr. J. PLIN. Lerão, 
uma das ilhas Lérins, a Sainte-Mar- 
guerite. 

Lérós, í, s. pr. f. PLIN. Leros, uma 
das ilbas Sporadus. 

Lérüs, 1, s» pr. f. ENNOD. O m. q. 
Lero. 

Lésblá, de, s. pr. J. CAT. OV. MART. 
Lesbia, nome de inulher. 

Lósbiãci, orüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Lesbiacos, Lesbios, habitantes da 
ilba de Lesbos. 

Léeblácüs, á, üm, adj. (Ato812xó;). 
AUS. Lesblaco, da ilha de Lesbos. $ SID. 
De Sapho, Saphico. Lesbiacum metrum. 
Sip. Verso Saphico. 

Lésblás, ádIs, e Lésbis, Idis, ad). 
J. (Acoñid;, A«050;). Ov. Lesbiade, Les- 
bide, de Lesbos ; mulber de Lesbos. 
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Lêsbis, YdIs, s. p. f. Ov. Lesbide «em 
Sapho. 

Lêsblús, 4, ám, ad). (Adrhcos) HOR, 
Licsbio, de Lesbos ; de Alceu, de Sapho. 
Lesbia rates. Ov. Poetisa de Lesbos, 1. é, 
Sapho.Lesbius civis. LIOR.O cidadão de Les- 
bos, i. é, Alceu. Lesbius pes. HOR. Verso 
Saphico. $ Lesbium scil. vinum. HOR, 
Vinho de Lesbos. Lesbium scil. vas. FEST. 
Uma especie de vaso. 

Lesbónicüs, I, s pr. m. 
Lesbonico, nome de homcm. 

Léásbds, 1, s pr. f. (Ai160;). VIRG. 
PLIN. Lesbos llha do mar Egeu (Medt- 
terraneo), patria de Sapho, Alceu, Pite 
taco, e de Theophrasto, hoje Metelino. 

Lésboüe, 4, úm, adj. (A«c69$o;). O 
m.q. Lesbius. Lesbous barbitos. HOR A 
poesia lyrica, i. é. de Alccu, e de Sapho. 

Lesché, €8, s. pr. f. (hic,r,, parolice). 
INSCR. Lesche, sobrenome romano. 

Léschüs, 1, A pr. m. (in, pal- 
rador). INSCR. Lescho, &sobrenome ro 
mano. 

Lesbüs, 1, s. pr. f. TAC. O m. q. 
Lesbos. 

Lesórá, &, s. pr. f. (?) Sip. Lesora, 
serra na frouteira da Gallia Narboueuse 
e da Aquitanica, hoje Lostre, em Cé 
vennes. 

* Léssüs, I, ou Us, $. ap. m. PLAUT. 
Leg. X11 Tac. Lamcntuções, choros (nos 
funernes). 

Lestrygónés. Ved. Lestrigones. 

1 Lesürá, e, s. pr.f. LIN. O m. q. 
Lesor«. 

2 Lesürá, E, s. pr. m. AUS. Lesura, 
Ho da Gallia Belgica, hoje Léscr, no 
districto de Trives, 

* Létabills, é, adj. (de letum). 
AMM. Que dá a morte, mortal. 

Létaló, adv. STAT. Murtalmente. 

Letalls, $, adj. (de letum). VIRG. 
Que causa a morte, mourtal. $ Ov. STAT. 
Que dá a morte, matador. $ * FORT. 
Mortal, sujcito á morte. 

Lôtalitór, adv. PLIN. De modo 
mortal. 

Letaàndrós, í, s pr..”. PLIN. Letan- 
dros, uma das ilhas Sporudas. 

ò Letatüs, à, Om, part. p. de Leto. 

V. 

Late, és, s. pr. fe (Ant) PLIN. Lete, 
cid. da Mygdonla. 

Léthá, &, s. pr. f. INSCR. Letha, so- 
brenome romano. 

Lethãã, &, 8 pf. f. Ov. Lethea, 
mulher de Olcno, transformada em pedra, 
em castigo de seu orgulho. 

t Léetheús, 4, Um, adj. (Anbaic;). 
Pror. VIRG. Letheu, do Lethes, dos in- 
fernos. Letheus tyrannus. COLUM. O rei 
dos infernos, 1. é, l'lutào.— janitor. STAT. 
O porteiro dos infernos, 1. é, Annbis. 
$ VIRG. Ov. Soporifico, nurcotico, que 
adormece. y Ov. Que produz o esqueci- 
mento. 

2 Letras, 1, s. pr. m. (Anüetec). NIB, 
Letheu, rio de Creta. 

Léthallís, 6, etc. Ved. Letalis, etc. 

Lethãrgiá, &, s ap. /. Qmagria), 
PLIN. O m. q. Lethargus. 

1 LéethargIcüs, á, Um, adj. (Andagr- 
ux0;). PLIN. Lethargico, de lethargo. Som- 
nus lethargicus. PLIN. AUG. Somno lethar- 
gico, lethargo. Y VEG. Achacado ale 
thargla. 

2 LethárgIcüs,i1, s. ap. m. PLIN.O 
que está em luthargía. $ Hop, O que é 
achado a Jethargla. 

Léthàrgüs, i, 4. ap. m. (Andagyos). 
HOR. QUINT. Lethargia, lethargo, somno 
profundo e de docnça. 

Léthóé, 88, s. pr. f. (A dän), Ov. Lethes, 
rio dos infernos, cujas aguas produziam o 
esquecimento do passado. $ SALL, — rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Lima, 
na prov. do Minho (Tortugal). $ Ov. — 
fonte da Boecia, 


PLAUT, 


LEU 


L6thón, ônis, s. pr. m. PLIN. Lethão, 
rio da Cyrenaica. 

Lóthúm. Ved. Letum. 

Léthüsá, &, s. ap. f. APUL. Papoula 
somnifera, 

Lëttter, Grã, érüm, adj. (de letum 
e ferre). VIRG. STAT. Que dá a morte, 
mortifero. $ VIRG. COLUM. Que causa a 
morte, mortal. $ STAT. Da morte. 

(?) LetIfYcüs, à, úm, adj. STAT. O 
m. q. O preced. 

(?) Letini. Ved. 7etini, Netini. 

* Letó, às, Bet, átüm, arg, v. 
trans. (de letum). CULEX. IBIS. DIOM. 
Matar. 

Létolá, à, s pr. J. PLIN. Letoia, 
ilha do mar Ionio, entre Cephallenia e 
Zalyuthus. 

LétoIs, Lótolús. Ov. O m. q. Zartois, 
Zatoivs. 

Létüm, 1, s. ap. n. (de leo (?), prliutt. 
de deleo). Cic. VIRG. Morte violenta. 
Letum ferre alicui. VIRG. Leto aliquem 
dare. l'RAgD. — demittere, V. FL. Dura 
morte a alguem ; dar alguem á mortc; 
matar. Letum sibi cunsciscere. LUCK, — 
sibi manu parere. Virg. Sulcidar-sc, 
matar-se por suas proprias m&os. /nsana- 
bili leto perire, PLIN. Morrcr de nal incura- 
vel. $ Morte natural,íallecimento.OUllus leto 
datus est... VART. Elle falleceu, finou-ae 
(formula empregada nos funeracs). Leto 
dati. CIC. Mortos, fallecidos, defunctos. 
$ VIRG. A Morte (personificada). $ Zig. 
Vino. Destroco, ruina, destruição. 

Letús, à. s. p. m. LIV. Leto, monte da 
Liguria (Italia). 

1**Leúcá, eLeugá, ee, s. apf.(do 
celta leak, pedra). AMM. HIER. ISID. Me- 
dida itincraria dos Gaulezes = 1500 
passos romanos == 2,20875 kilometros. 

2 Leücá, &, s. pr. f. Luc. Leuca, cid. 
da Calabria (Italia), hoje St-Maria di 
Leuca, cid. na Terra d! Otranto. 

Leücácanthá, 8e, Quoxóxav0o), e 
Leücácànthós,1, s. ap. f. PLIN. Pil- 
ritciro (arbusto). 

Leücachates, e, s. ap. m. Q.evxay à- 
me). P. IN. Agata branca (pedra preciosa). 

1 Leucàádià, ge, s. pr. f. (Atura3ta). 
Cic. Liv. Leucadia, ilha da Acumania 
(tendo sido uma peninsula) hoje S. 
Maura. 

2LeücádYá, à, s. pr. /. PROP. Leu- 
cadia nome, de mulhcr. 

1 Leücádli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Leucadios, sobrenome d'uma povoa- 
ção da Syria. 

2 Leucádn, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Leucadios, habitantes de Leucadia. 

1 Leiicádiús, à, Um, adj. Ov. Leu- 
cadio, de Leucadia (ilha). 

2LeücádlIüs, Yl, s. pr. m. Ov. Len- 
cadio, sobrenome de Apollo (por ter um 
templo em Leucadia). 

Leucôã, árüm, s. pr. f. plur.(Awxat). 
PLIN. Leucas, nome de cinco ilhas proxi- 
mas a Lesbos. $ Liv. — cid. da La- 
conla. 

Leuc&thIópés, Um, s. pr. m. plur. 
“A sura lores). PLIN. Leucethiopes (Etho- 
pes brancos), povo da Libya Inferior. 

Leúcaânthémis, YdIs, s. ap. fo (uv: 
vávbema:). PLIN. e 

Leucánthémoón, 1, s.ap. n. (Muxáv- 
$120»). PLIN. Mucella gallega (planta). $ 
Ps. O m. q. PAalangites. 

Leicânthés, Is, s. ap. n. Quuxravbe). 
O m. q. Parthenium. 

Leúcânthús, 1, s. ap. m. Q.«oxa*0o;). 
APUI. Certa planta desconhecida. 

Leücargillós,1, s.ap..( tox&gyio;). 
PIIN. Argila branca. 

Leúcás, ádis, s. pr. f. (Atuxás). Ov. 
O m.q. Leucadia 1. $ Ov. Leucade, pro- 
montorio da ilha de Leucadia. $ Liv. — 
cid. capital. da ilha de Leucadia. 

Leücaslà, à, s pr. f. (Atuxasia). 
PLIN. Leucasia, ilha do golfo l'eetano, de 


LEU 


fronte da costa da Lucania, hoje Li- 
cosa (?). 

1 Leücásp!s, YdY8, s. ap. f. (Awxae- 
tl). Liv. A quc traz um escudo branco. 

2 Leücüspls, YdYs, s pr. m. VIRG. 
Leucaspide, um dos companheiros de 
Encas, 

(?) Leúcatã, 6, s pr. m. ou 7. 
(A evxàta). CIC. e 

Leficátes, d, s. pr. m. (Awxàzry). 
Liv. VIRG. PLIN. Leucates, promontorio 
da ilha de Leucadia, hoje Capo Ducato. 

| Leücé, és, $. ap. f. (Aeoxv). PLIN. 
Om. q. Lamium. $ PLIN. Rábho de cavallo 
(planta). $ CELS. O m. q. Vitiligo. 

2 Leücé, ös, s. pr. f. (Atuxr). PLIN. 
Leuce, ilha do Ponto Euxino, na foz do 
Borysthenes, onde estava o tumulo de 
Achilles. $ PLIN, — nome de dung (bës 
perto de Creta. $ Leuce petra, s. Dr. E. 
PRISC. Nome do promontorio de Rhe- 
gio. 

Leucéórón, 1, s. ap. n. [Q.exv,o oov). 
PLIN. O m. q. Leontopodion. 

Leucôtlis, li, s. pr. m. INSCR. Leu- 
cecio, sobrenome de Marte. 

Leüci, Grün, s. pr. m. plur. (A xot). 
Ces, Leucos, povo da Gallia Belgica, 
habitantes do paiz chamado hoje Toul. 

Leüclá, à, s. pr. f. LICENT. Leucia, 
paiz dos Leucos. 

Leücippé, Ep, 3. pr. f. (Awvoxir nm). 
HYG. Leucippe, mulher de Illo, mãe de 
Laomedonte. $ Hya. INSCR. — nome 
d'outras mulheres. 

Leticippis, YdYs, s. pr. f. patron. 
Pnor. Leucíppide, Alha de Leucippo. $ 
Plur. Ov. Leucippides = Phebc e Ililuria, 
filhas de Leuctppo. 

Leücippüs, 1, s. pr. m. (Awx:rro;). 
Ov. Lcucippo (de Messenia) pae de 
Phebee de Hilaria. $ Ivo, — filho de 
Hercules e de Auge. $ Ov. — um dos 
caçadores do javali de Cnlydão. $ Cic. 
—nome d'um philosopho grego, discipulo 
de Zenão de Fica. 

Leücltanüs, à, úm, adj. INSCR. 
Leucitano, dos Leucos. 

LeücósthtYópás, MEL. O m. q. Zen- 
celhiopes. 

Leücóchr?8ó68s, f, $. ap. m. (.tvx5- 
Jewcoc). PLIN. Especie de jacintho côr 
de oiro com velas brancas. $ PLIN. Pedra 
preciosa branca, e transparente como o 
crystal. 

Leüucócómós, 1, s. ap. f. Qevxóxono;, 
que tem a cabclleira branca). PLIN. Ro- 
meira de folhas brancas. 

Leúcócoúm, 1, s. ap, N, Qavxoxio»). 
PLIN. Vinho branco de Cos. 

Leücógéá, © (Muroyara) e Léucó- 
gràphlá, ce, s. ap. f. (^twxé;euclu). 
PLIN. O m. q. Galacrilis. 

Leucógeús collis, s. pr. m. Prix. 
Oitelro Leucogeu, na Campania (Italin), 
entre Neapolis e Potcolos. $ Leucogut 
fontes, s. pr. m. plur. PLIN, Nome d uma 
uascente que sae d'este oíteiro. 

LeücógráüphlIs, IdYs, s. ap. J. Cuz. 
1022:€. PLIN. Especie de cardo (planta). 

Leücólón, 1, s. ap. n. (Muxorov). CO- 
LUM. PLIN. Violeta branca. 

Leücóllthi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Leucolithos, povo da Lycaonla. 

Leücollá, à, s. pr. f. PLIN. Leucolla. 
ilha visinha da Lycia. $ PLIN. — promon- 
torio da Pamphylia. 

1 Leúcón, i, s. pr. n. (Aruxós). PLIN. 
Garca real branca (ave). 

2 Leücon, onis, s. pr. m. Ov. Lencão, 
rci do Ponto. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. $ Ov. — um dos cães de Acteño. 

(?) Leiicônicús, à, üm, adj. MART. 
Leuconico, nomed'um povo da Belgica, 
talvez o m. q. os Leuci. 

Leücónóe, es, s. pr. f. (Atoxovór). 
Ov. Leuconoe, uma das filhas de Mi- 
ncu. 

Leücónótüs, 1, s. ap. m. (atuxóvoro;). 
Aus. Vento sudueste. 
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Leücb5p8trá, EB, s. pr. f. (Aturorítrga, 
pedra branca). CIC. Leucopetra, promon- 
torio de Rhegto, hoje Capo dell Arml. 

Leücóphéátüs, A, Om, adj. (de 
leucopheus). MART. Que anda com ves- 
tido cinzento-escuro. 

Leücóphóeüs, A, Um, adj. (luuré. 
92:04). VITR. PLIN. Cinzento-escuro. 

Leucóphórón, 1, s ap. n. (sure 
zópov). PLIN. Colla de doirador em ma- 
deira. 

Leücóphthalmós, 1, s. ap. m. 
Quuxozdarpoz). PLIN. Olho de gato (pedra 
preciosa). 

Leucôphrynã, æ, s. pr. f. (Arturo. 
2puvm, Que tem sobrancelhas brancas). 
TAC. Leucophryna, nome de Diana em 
Magnesia do Meandro, onde tinha um 
templo famoso. 

Leücóphr?8, Yó8, s.pr/.(Atvxoppu:). 
PLIN. Leucophrys, antigo nome da ilha 
de Tenedos. 

LeücoplIs, YdYs, s. ap. f. (Muziriç. 
APUL. O in. q. Artemisía. 

(?) Leúcópcecilós, 1, $. ap. f. Oavxo- 
*olxiAo;). PLIN. Certa pedra preciosa. 

LeücópólIs, Is, s. pr. f. PLIN. Leuco- 
pole, cid. da Caria. 

Leücósrá, &, A. pr. f. (Atuxorla). 
Ov. Ieucosla, ilha do mar Tyrrhcno (Me- 
diterran o), hoje Piana. $ PLIN. — nome 
d'uma mulher que fol sepultada nesta 
ilha. 

Leucostictós, I, s. ap. m, Qtvxóste- 
x:0;). PLIN. Uma especie de pórfido. 

Leücosyri, orüm, s.pr. m. plur. 
(Atvxó270o1). CURT. Leucosyros, antigo 
nome dos habitantes da Cappadocia. 

Leücóthéái, x, Cic. e 

Leucóthóée, ep, s. pr. f. (Atuxodin). 
Ov. Leucothea, nome de Ino, transfor- 
mada em divindade marinha, o m. q. 
Matuta, Y Leucothea. MEL. O m. q. Leuco- 
sa. $ PLIN. — nome d'uma fonte de 
Samos. 

*Leücóthóée, 88, s. pr. f. (Atuzadon). 
Ov. Leucothoe, filha de Orchamo, amada 
de Apollo. 

Leücozomüs, 4 Om, ad). (ais ëlo 
10;). APIC. Posto de vinho d'alhos 
branco. 

Leucrión, YI, s. ap. n. APCL. Om. 
q. Cynoglossa. 

Leücrócottà. Ved. Leocrocotta. 

Leüctrá, orüm, s. pr. n. plur. (Aë, 
x:ea). CIC. NEP. e 

Leuctrã, arüm, s. pr. f. plur. So- 
LIN. Leuctras, aldcia da Bencla, hoje 
Leuka ou Lefka. 

Leüctrícüs, 4, úm, adj. Cic. Leuc- 
trico,de Leuctras, 

Leúucús, 1, s pr. m. LUC. Leuco, um 
dos Leucos. INSCR. — sobreuome ro- 
mano. 

** Leudüs, í, y. ap. m. (pal. germa- 
ulca). FORT. Especie d» canto de guerra. 

Leügá, Æ, s. ap. P, Ved. Leuca 1. $ 
pr. f. Inscr, Leuya, sobrenome romanc, 

Leucülüs, 1, s ap. m. dimin., de 
Leo 2. HIER. NOT. Tit. Leozinho. 

Leünl, orüm, s. pr. m. plur. PLt. 
Leunos, povo da Hespanha Tarraconense. 

Leúpas, Gm. ou Leipãs, ádla, /. 
3. pr. PLIN. Nome d'um porto da Arabia. 

Leüphitorgá, æ, 3. pr. f. PLIN. 
Leuphitorga, cid. do Egypto ou da 
Etbiopla. 

(?) Ló6ile. Ved. Zea 2. 

(?) Leúsin, in1s, s. pr. f. Lrv. Leu- 
sine, cid. do Egypto Inferior. 

Levá, Æ, Y. pr. f. Tab. PEUT. Leva, 
nome d'uma deusa dos Datavos. 

LévabYlYs, 6, adj. (de lecare). C. 
AUR. Que póde ser alliviado. 

Lováci, orüm, s. pr. m. plur. Cen. 
Levacos, povo da Belgica. 

Lévamén, YnY8s, s ap. n. (de leta. 
re). CIC. VIRG. Ov. O in. q. Leramentum, 

Lévamentartüs, li, s. ap. m. Con 
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THEOD. Conductor d'um alijo ou bote de 
descarga. 

Lévaméntiüm, í, s. ap. n. (de leva- 
re). TAC. PLIN. J. Allivio, conforto, reme- 
dio, consolo. Esse lecamento. CIC. Pres- 
tare leramentum. PIIN. Dar alivio (a um 
doente), consolar, confortar. $ TAC. Di- 
minuição (d'um imposto). 

Lóvaissá, &,s. pr. f. (de letare). 
AUG. Levassa, deusa dos Romanos, que 
presidia ao acto de o pae levantar do 
chño a crcançn, logo que nascia. 

* Lóvassó, Ys, It, arch. por Levave- 
ro, etc. ENN. 

* Lóvatló, onla, s. ap. f. (de leva- 
e VITR. Acção de levantar (um peso). 
s Cic. Allivio, conforto, consolação. $ 
Salvação. Levatione perículi. VELL. Afas- 
tando o perigo. 

* Lóvátór, OrYe, s.ap. m. 'de lera- 
re). EPIT.-ILIAD. O que aliivia (fg.), que 
conforta, consola. $ (?) PRTR. Ladrão. 

Lóvàtüg, 4, um, part. p. de Levo. 
HOR. Liv. Levantado, erguido, elevado. 
Levati pennis. Ov. Levados nas azas. $ 
PLIN. Descarrcgado, alliviado. $ Fig. CIC. 
Ov. Desencarregado, livre. $ HIRT. Icva- 
do, tomado, tirndo; apartado, afastado. 

2Levatus. Ved. /ceva/us, 

CG) Lóvenná, 6&0, 4. ap. m. LABEL, 
Um cabeca de vento, um leviano, um 
estouvado. 

1 Lévi, pret. perf. de Lino. 

2 LēvI, s. pr. m. indecl. (hebr 15, levi, 
adhesão) BIBL. PRUD. Levi, terceiro filho 
de Jacob. $ Lévim, acc. PRUD. $ BILL. — 
sobrenome do Apostolo S, Mathias. 

Lévláthan, s. pr. m. indecl. (hebr. 
7535, liviathan, animal que ac enroscu). 
BiBr., HIRR. Leviuthan, nomed'um mons- 
tro symbolico. 

Lévicúlús, 4, Um, adj. dimin. 
de Levis 1. GELL. Futil, frivolo, quetein 
pouca importancia. $ Cic. Um tanto vá. 

LóviIdénsla, č, adj. (de levis e den- 
sus). IsiD. Italo, trunsparente (um teci- 
do). Y Fig. Levidense munusculum. Cic. 
Presentinho insignificante. 

"Lóvif ÁCIÓ, Ie, féci,factüm, gró, 
v. trans. GLOS. PHIL. Fazer pouco cabedii! 
de, ter em pouca conta. 

Lévifidüs, á, úm, ad). (de levis 1 
e fides). PLAUT. Enganador, perfido. 

Lôvigatió, LóvIgó. Ved. Lecigatio, 
Lerigo. 

Lóvipes, ódis, adj. m. J. (de levis e 
pes). VARR. CIC. Que tem pés ligeiros, 
veloz na carreira. 

Levir, 1r1, s. ap. m. Dia. Ten, Cu- 
nhado. irmão do marido. $ FEST. Cunha- 
do, irmão da mulher, 

1 Lévis, $,ad;. 1º Pouco pesado, leve; 
sacil de digerir ; que nào é carregado de; 
sadio, salubre ; 2º Ligeiro, veloz, rapido, 
agil; 3º Fig. Que é de poucu importan- 
cia, fracco, pouco consideravel; que não 
dá trabulho, facil; 4º Futil, frívolo, que 
tem pouco peso, que é de pouco valor; 
5? Leviano, frivolo, inconsiderado, estou» 
vado, orgulhoso, vaidoso, vão; 6º In- 
constante, voluvel, mudavel, movel; per- 
fido, perjuro ; 7? Suave, agradavel, deli- 
closo; bom, benigno, lhuno, affavel ; 
brando, moderado ; 8? Fracco, ordinario, 
que é de luferior qualidade (o vinho). 
PALL.; 9º Levior. Que passa bem, que vae 
bem de saude. FRONTO. $ 1? Leves phare- 
(re. VIRG. Aljava leve. Leve pondus. 
Prix. Pequeno peso. Terra AU super ossa 
levis | TIB. Sit tibi terra levis! MART. A 
terra te cja leve! (form. de epitaphio). 
Levis terra. VIRG. Terra magra. Juvenes 
levi armaturá. MODEST. e simpleste Levis 
armutura. VEG. Tropas armadas a ligel- 
ra, tropas ligeiras. Levior cibus. CELS, 
Aimcento menos pesado. Compedibus le- 
etor. PLAUT. Livre dos grilhões. Levis 
op um. BIL. Que tem pouco de scu, pouco 
rico. Leviora loca. Varn. Logares mais 
sadios. Y 2" Leris cursu. VIRG. Ligeiro na 
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corrída. Levis equus. VIRG. Cavallo veloz. 
Ut ad motus essent leviores. NEP. Para que 
fossem mais desembaraçados para o8 
movimentos. Omnes ire leves. SIL. Todos 
velozes na carreira. $ 3º Levis dolor.CIC. 
Ligeira dôr. — susurrus. VIRG. Brando 
susurro. Zere lumen. V. FL. Luz fracca, 
mortica. — prelium. CAS, Escaramuga. 
Levius periculum. Cxs Perigo menos 
grave. Leris reprehensio. CIC. Leve repre- 
hensão. Levior nora. TER. Falta ligeira. 
— numerus. SII, Numero mais íracco. 
Erspectatione leviora merita, CAS, Servi- 
cos inferiores á expectativa. Quod levissi- 
mum visum est. Liv. O que pareceu sêr o 
mais facil ; $ 49 Levia carmina. Tac.Ver- 
808 futels, Levis causa. Cxs. Ligeiro mo- 
vo. — auditio. CAS. Bouto vào. — per- 
sona. CIC. Personugem sem importancia. 
— auctor. Liv. Actor de pouco peso. Ju 
levi habere, TAC. Fazer pouco cubedal dc, 
ter em conta de qunsi nada. Cut levissima 
pecunia. semper fuit. SALI. Por quem o 
dinheiro foi sempre reputado como colsa 
nenhuma. $ 5º Esse levi sententid. TER. 
Str frivolo, sêr um pateta, Quid levíus ...? 
CAES. Que coisa manis desarrazoada...? 
Levi brachio, CIC. Sem tomar trabalho, 
á pressa de afogadilho. /'arva leves cu- 
piunt animos, Ov. Pequenas attenções 
captivam espíritos vãos. $ 6º Leces ami- 
citie. CIC. Amisades pouco firmes. Le- 
vis populus, HOR. O povo inconstante. 
Levis jurtá ad honesta et prava. TAC. Que 
se deixa arrastar tanto para o bea. como 
para o mal. Levis nullo terrore moveri. 
CLAUD. Que não se aterra com col-a  a.- 
guma, impavido. Sit illa levis! TIB. Seit 
ella perjura! Levis judex. CIC. Juiz ve- 
nal, sem consciencia. $ 7º Leves odores. 
SALL. Cheiros ugraduveis. — somni.HOR. 
Doce somno. Levis suis. PLAUT. Benigno 
para com os seus. Ir jam levior. STAT. 
Que já está mais socegado da ira. 

2 Lóvis, 6, adj. Ved. Levis. 

Lóvisómnús, à, üm, adj. (de levis 
1 esomnus). LUCR. ANTHOL Que tem o 
somno leve. 

Léevitá. Prop. O m. q. Levites. 

Lóvitas, atis, s. ap. f. (de levts 1). 
Luck. Cass. Levesa, pouco peso. $ Ov. 
Mobilidade. mutabilidade. $ LUCR. Agi- 
lidade, velocidade, ligciresa, rapidez. $ 
Fig. Cic. O pouco peso de,Pfutilldade, 
inutilidade. $ Cic. Pncn Leviandade, 
frivolidade, falta dc refiexáo, desatino, 
desproposito, estouvamento. $ Cas Ov. 
Mobilidade, inconstancia, volubilidade. 
Levitates. CIC. Caprichos, gostos, pbunta- 
sias. $ CIC. Pouca firmesa de caracter, 
fraquesa. $ CIC. ap. GELL. Abjecção, vile- 
sa, Villania, balxesa, torpesa. 

2 Lévitas. Ved. Levitas. 

Lévitér, adv. Ces Ligeiramente. 
Leviter armuti. CUNT. Armados a ligeira. 
Non leviter perstringere. SUET. Ferir gra» 
vemente. $ Fig. Leviter attingere. QUINT. 
Tocar de leve (um assumpto). — cogno- 
visse, Cic. Ter ligeira tintura de. Ut le- 
vissimê dicam. CIC. Vara fallar mul de 
leve. $ Facilmente. Leviter ferre. CIC. Lc- 
var com paciencia, $ Felizmente. Omnia 
levius casura. CIC, Que tudo ha de sêr pe- 
lo melhor. $ Mediocremente, pouco, qua- 
sí nada. Levi'er egrotans. Cic. Um tanto 
enfermo. — eruditus. CIC. Medlocremente 
instruido. — curare. Mon. Importar-se 
pouco de, nào se iuquletur com. Levius 
custodiri. CURT. Sêr guardado com menos 
cuidado. — miser. HOR. Menos infeliz. 
Bene telle leviter alicui. PLAUT. Str pouco 
affeiçoado a algucm, querer-lhe pouco 
bem. $ Com boa saude. Levissimê ago. 
FRONTO. Passo muito bem. 

Lévit6s, é, s. ap. m. (Muftms, trans- 
cripção do hebr. 195, levii). HIER.PRUD. 
Levita, ministro do templo de Jerusa- 
lem. $ SID. ARAT. Titulo dos que exer- 
clam funcções inferiores na Egreja pri- 
mitiva, diacono, 
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1 Lóviticús, 4, Um, adj. HIER. Dos 
Levitas. $ DORT. Dos diaconos. 

2 Levitícüs, 1, s. pr. m. BIBL. Levi- 
tico, tercciro livro do Pentateucho de 
Moysés, que tracta principalmente das 
pessoas dedicadasao servico divino e das 
coisas sagradas. 

Lévitis (Id1s) gens, s. ap. /. PRUD. 
Os Levitas, 

Lévitonarfüm,li, s. ap. n. HIER. 
Isin. Vestido sem mangas de que usavam 
os mougcs do Egypto. 

Lévitüd4. Ved. Levitudo. 

(?) Lóviüscülüs, X, Um, adj.dimin, 
de Levior (comp.de leris 1.). PLIN. I. 

1 Lóvó, ás, Bei, àtüm, àaré, v. 
trans. (de levis 1). 1º Erguer, levantar, 
elevar, ter mão, segurar, suster, susten- 
tar; 2º Tirar, tomar ; 3º Descarregar, al- 
liviar; Mvrar ; sarar, curar, confortar ; 
Suaviear ; recrear, deleitar, divertir, en- 
cantar; 4? Alliviar, diminuir, minorar, 
cbfraquecer ` afastar, apartar, retirar ; 
99 — tributum. Levantar um tributo, ti- 
ral-o. ULP. $ 19 Membra levare humo. Ov, 
Levantar-se do chão. Lerare se. Ov. Co- 
LUM. Levantar-se. — se alis. Liv. Voar, 
tomar vóo. tentoria, HIER. Armar 
barracas. — verilla, V. FL. Levar os cs- 
tandartes. /n montes levari. PLIN. Sér 
elevado aos montes (com respeito ás 
aguas). Membra levant baculis. Ov. Arri- 
mum-se a um pau. $ 2? Levare terga suis. 
Ov. Tirar um quarto de porco pendura- 
do. — vincla. Vira. Tirar os grilhões (a 
alguem).— terram. PALL. Tirar a terra. 
Difficultas omnis levalur. QUINT. E'tirada 
toda adifficuldade. 5 39 Levare fasce. VIRG. 
Alliviar d'uma carga. — serpentâm colla, 
Ov. Soltar serpentes. — fronde. VIRQ. 
Desbastar a folhagem. — dentes. MART. 
Limpar os dentes. — se «re alieno. CIC. 
Pagar as suas dividas, — se vitd. VANR, 
Livrar-se da vida. — omnium laborum, 
PLAUT. Alliviar de todos or cuidados. — 
aliquem. CIC. Poupar alguem, não lhe 
fazer carga. — miseriis cívilates. CIC. 
Mitigar os males das cidudes. — aliquem 
metu. LIV. Tirar o medo a alguem, anl- 
mal-o. — ora. Ov. Keírescar a bocca. — 
viros auzilio. VIRG. Levar soccorro aos 
combatentes. — fessos; HOR. Curar os 
doentes. Animi ezercitatione levantur, 
Cic. Os espiritos tomam allivio com o 
exercicio (do corpo). Levare viam sermo- 
ne. VinG. Alliviar o enfado do caminho 
conversando. $ 4% Levare paupertatem. 
PLAUT. Mitigar a pobresa. — crimen. 
JUST. Attenuar um crime. — cursum, 
ATT. Afrouxar a carreira. — pretia. TAO. 
Abalxar o preço. — audes. ATT. Depri- 
mir & gloria, — amicitias. TURPIL, Res- 
friar a amisude. — fidem. llor. Dimi- 
nuir a confiança. — mobi vim. CURT. 
Quebrantar a força do mal. — morbum. 
PLAUT. Curar uma doença, — cladem. Ov. 
Coufortn--se com a sua ruina. — famem, 
silim. Ov. Matar a fome; apagar a sêde. 
— curas. CAT. Dissipar os cuidados, — 
suspicionem. Cic. Afastar a suspeita, — 
omen. VIRG. Desviar um agouro. 

2 Lêvo, às, etc. Ved. Lero, 

Lêvor. Ved. Leevor. 

Lézx,légle, s. ap. J. (de legere). Lel, 
direito escripto. Legem rogare, ferre. CX. 
Propôr uma lei. — perferre. CIC, Fazer 
admittir uma lel. — /erre. CIC. — cone 
dere. LIV. Fazer uma lei. Lege. TEN, 
Legibus, NEP. Em virtude d'uma leis 
segundo as leis. Lege agere in aliquem, 
Cic. Proceder judicialmente contra al- 
guem. — agere lictorem jubet. Liv. Manda 
ao leitor que execute a lei.$ Cic, Plebis- 
cito. $ INSCR. Regulamento, estatutos. $ 
Fig. Lel. Legem sibi statuere. CIC. Constl- 
tuir-se na obrigação de, Legem sibi dize- 
rat ipse. Ov. Elle proprio tinha dictado 
a sua sentença. Zn nosmet legem sancimua 
iniquam. Hon. Nós fazcmcs contra nó3 
mesmos uma lei severa. Lege suá ever, 
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PLAUT. Viver ao seu modo. — numinum. 
PLIN. Por vontade dos deuscs. $ CIO. 
Condição, tracto, cstipulação, clausnla ; 
contracto. Ed lege ut... TER. Jfis legibus 
ut... NEP. Com a condição que... Paz data 
4n has leges est. Liv. A paz foi concedida 
com estas condições. $ CIC. SUEr. Regra, 
preceito. Lex grammatica. GEL. As Te- 
gras de grammatica. $ Ordem, disposição, 
coordinação, arranjamento. Qud sidera 
lege mearent. Ov. A ordem segundo a 
qual os astros dirigissem seus cursos. 
Sine lege. Ov. V. FL. Sem ordem, desor- 
denadamente. $ Naturcsa , qualidade, 
caracter. . ez loci. Ov. Naturcsa dum 
logar. 

Lexianã, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lexlanas, povo da Arabia. 

Léxidiúm, n, 4. ap. n. OU ex), 
GELL. Palavrinba, palavra pouco impor- 
tante. 

Lexlpyróétós, ðn, adj. M. EsP. e 

LéxYpyrétüs, á, üm, adj. (hiimu- 
erros). PLIN. Febrifugo, que afugenta a 
febre. 

Léxypyréxlá, ae, ». ap. J. (Mêmuçe- 
Eta). M. EMP. Cessação da febre. 

Lóx1s,18, s. ap. J. (E). LUCIL. SEN. 
Palavra, termo, expressão. 

(?) Léxobh. Ved. o seg. 

Lêxovh, Yorüm, s. pr. m. plur. 
CAS. Lexovios, povo da Armorica (Gal- 
lía Lugdunense), estabelecido depois no 
paiz chamado hoje Lisieux (depart. de 
Calvados). 

Liá. Ved. Zea 2. 

Liàcülüm, 1, s. ap. n. (de Acalv). 
GLOS. PHIL. Maço ou martello (utensílio 
de pedreiro). 

Libádiúm, Xi, s. ap. n. Oudadro:). 
PLIN. Centaurea menor (planta). 

Libamóán, Inis, s. ap. n. (de libare). 
ViRG. V. FL. Libação. $ STAT. Offerenda 
(em geral). $ Beberagem, bebida. Ziba- 
mina uberis. CLAUD. Lcite que a creança 
mamma. $ FORT. O vinho do calix. $ Fig. 
Ov. Premicias. 

Libamentüm, 1, s. ap. n. (de libare). 
Cic. Libução. Libamenta dare. JUST. — 
ferre. STAT Offcrecer libações. $ HIER. Ofe- 
tenda, sacrificio. $ Libamentum prede. CIC. 
Premicias da presa. $ fig. Ov. Prova, 
$ GELL. Resumo, suminario, cnsaio. 

L1ibáni08, Yi, s. ap. f. (n6avoç). PLIN. 
Certa custa de videira que chcira a en- 
censo. 

] LIbânitis, Idis, s. ap. f. (Ai 6avIzic). 
APUL. O in. q. Polion, 

2 LIbánitls, Idle, adj. f. JUNIOR. 
Libanitide, do Libano. 

(?) LIbánóchrüs, 1, s. ap. f. Qa6avó- 
100v;,cór de encenso), ou LTbónóchnés. 
PLIN. Certa pedra preciosa desconhecida. 

Libánótls, Idis, s. ap. f. (Mbavuris). 
PLIN. Casta de alecrim (planta). 

1 LYbánüe, 1, s. ap. m. (alĉavoç, do 
hebr. 1399, levonáu, encengo). HIER. En- 
censo. 

2 LIbánús, à, ùm, adj. SEDUL. Do 
Libano. 

3 LIbánüs, i, s. pr. m. (her. 1335, 
levanon, altura. PLIN. Libano, alto monte 
da Syria, hoje Dscbibdel-cl-Gharbi, De- 
chebel-el- Libnau. 

4 Liíbámiüs, i, s. pr. m. PLAUT. Cic. 
Líbano, nome de escravo. 

Libarlüs, Xi, s ap. m. (de libum). 
SEN, O que faz ou vende pasteis, paste- 
leiro. 

LYbárná, æ, s. pr. f. PLIN. Liberna, 
cid. da Liguria (Italia), hoje Lerma (?). 

LYibarnensIs, 6, adj. INSCR, Libar- 
nense, de Libarna. 

Libás, ádIs, s. pr. J. (M6as, gotta). 
Lasc. Libade, sobrenome romano. 

Libãti6, onis, s. ap. f. (de libare). 
OG, Libação. $ HIER. Offercnda, sacri- 
ficio. 

Libatór, Órls, 3. ap. m. (de libare). 
FroNTO O que ollerece como libasAo. 
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LibàtorYüm, V, s. ap. n. (de libare). 
HIER. Vaso para as libacoca. 

Libatüs, 4, Gm, part. p. de Libo. 
Entornado, vertido. Líbato Vino. Depois 
de feita uma libação. $ Tib. Ov. Offerccido 
em sacrificio. $ Ov. Provado (comendo). 
$ Tomado de, tirado, extrahido. Libatus 
ez Divinitate animus. Cic. Alma cmanada 
dn Divindade, $ Diminuido, tirado. Liba- 
toe vires, Liv, Forças abatidas. Ziba/a vir- 
gínitas. Ov. Honra tirada (a uma don- 
zella). 

Libelli, &, £ ap. J .dimin. de Libra, 
VARR. CG, Moeda de prata (a 12° parte 
do denario) do valor d'um as. Ad libel- 
lam sibi deberi. Cic. Sêr-lhe devido até o 
ultimo vintem. § DONAT. A duodecima 
parte da onça = 2,25 grams. $ VARR. 
Nivel, prumo ou plumo (instrumento). 
Ad libellam collocare. ViTR.-— respondere. 
PLIN. Pôr ao nivel, estar no nivel. 

LIbelláiris, 6, adj. (de libellus). Re- 
lativo nos livros, de livro. Libellare opus. 
SID. Obra, livro. 

(?) Libólláriúm, Yi, s. ap. n. Ved. 
Librarium. 

LYbellàrlüs, Yi, s. ap. m. Cass. Pos- 
guldor por nomenção (do testador). 

L1béllátici, ôrúm, s. ap. m. plur. 
CYPR. Libellaticos, nome dado aos chris- 
tíos que compravam attestados de have- 
rem sacrificado aos deuses (nfim de se 
salvarem das perseguições). 

Líbellênsês, Vom, s. ap. m. plur. 
(de libellus). Con. Offictaes que recebiam 
e registravum memoriaes e requerimen- 
tos dirigidos ao imperador. 

LYbellio, Onis, s. ap. m. (de libellus). 
Vank. Notario, tabellio. $ STAT. Com- 
prador e vendedor de alíarravios, alíur- 
rabista. 

LYbéllülüs, 1, s.ap. m.dimin. de Li- 
bellus. CAPEL. Livrinho, opusculo. 

LYbéllüs, 1, s. ap. m. dimin. de Liber 
4. CINN. Livro. $ Cic. Livrinho, pequeno 
escripto, opusculo ; obra, livro, tractado. 
Libellus famosus. SUET. Libello, folheto, 
folheto diffamatorio ou satyrico. $ Hon. 
PERS. Poesía, porção de versos, satyra 
em verso. $ CIC. Tac. Curta, bilhete; bi- 
lhete de convite. Gladiatorum libelli. Cic. 
Bilhetes para assistir a combates de 
gladiadores. $ Cic. Registro. $ Cic. Me- 
morias, notas, apontamentos. $ QUINTA 
PLIN. J. Memoriu), qucixa por escripto, 
reclamação, requerimento. $ Cic. SEN. 
Cartaz, edital, lista de proscripcáo. $ JUV. 
Denuncia (por escripto). $ PLAUT. Asal- 
gnacáo, mandado, citação, notificação. $ 
PAUL. jet, Certificado. $ Plur. SUKT. Pe- 
tição, requerimento. Zi^-llos agente Papi- 
nio. Dig. Sendo encarregado dos requeri- 
mentos Papinio. 4 libellis. SUET. O en- 
carregado dos requerimentos. $ CAT. 
Loja de lívros, livraria. 

Libens e Lúbens, arch., ôntia, 
part, pres. de Libet. Cic. VIRG. Que faz 
velunturiamente, dc boa mente, com 
gosto, contente, satisfeito. Libens faxim. 
Tux. Farci de bom grado. Libente animo. 
CIC. Voluntariamente, de bom grado, de 
boa mente. — illo. Cic. Com consenti- 
mento d'elle. Me libente eripies mihi hunc 
errorem. CIC. Dur-me-hás prazer em me 
tirar d'este erro, ou em me elucidar a este 
respeito. Zidentissimo senatu uti. CIC. Ter 
o senado mui favoravel. Libens volum 
solvit. INSCR. Cumpre dc bom grado o 
voto. Votum ceolctt letus lubens. PLAUT. 
A m. signif. $ PLAUT. Alcgre, ledo, di- 
vertido, jucundo, prazenteiro, jovial. $ 
Libentlór, comp. PLAUT. — issimús, sup. 
CIC.. 

LYbént. Ved. ZibeL. 

Libêntór e Lübentér, arch. edv. 
Cic. Hor. Voluntariamente, de bom 
grado, de boa mertce, composto, sem re- 
pugnancia. Ledenter cenare. CATO. Jantar 
com boa disposição. — accipere. SEN. 
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Receber com agrado. $ Libintids, comp. 
— ijssImê, sup. Cic. 

l LIbentlá ou Lúbentlá, &, «ap. 
(de libens). PLAUT. Alegria, contenta- 
mento, gosto, prazer. $ Plur. GELL. 

2 Libentliá ou Lúbentlá, &, s. pr. 


f. (de libens). PLAUT. Libencia, dcusa da 


alegria. 

Libéntini e Lúbentiná, &, $. pr. 
f. (de libens), AUG. Libentina, deusa do 
prazer. 

LIbéntinüs, i, s. pr. m. (de libens). 
ARS. Libentino, dcus do prazer, 

(?) LIDO, Es, eró, c. intrans. Ca- 
PER. Ved. Zibet. 

1 Libér, érá, órüm, adj. 1º Livre, 
nascido livre, que é de condicio livre ; 
que é de homem livre; 29 Livre, Inde- 
pendente; 3º Que está em liberdade, que 
obra livremente ; em que se é livre ; que 
falla livremente ` desregrado, licencioso ; 
de Livre moralmente, não sujeito ás 
palx0es; 5º Fig. Livre, não sujeito, não 
subordinado; permittido; 6º Livre, 
isento, não sujcito a encargos ; livre de, 
libertado, desembaraçado de; 7º Livre, 
não occupado, vago; espaçoso, extenso, 
vasto. $ 1? Qui est matre liberá, liber est. 
Cic. O que é (nascido) de mulher livre, 
é livre. Liberior vita. Ov. Condição mals 
livre. — toga. Ov. Togu viril (proprin de 
homem livre). Aquam liberam gustabunt. 
PETR. Elles provarão u agua de homens 
livres, i. é, a liberdade. $ 2º Libera tn 
liberd patrid mortua essem. Liv. Eu mor- 
rcria livre, na putria livre. Libera /'hocis, 
Luc. A Phocida livre. — hac vult turba 
mori. LUC. Fsta turba (de guerreiros) 
quer morrer livre. Te ín rep. liberum esse 
gloriatus es. CIC. Gloriaste-te de viver 
independente n'um estado livre. /tetorta 
dorso brachia libero. HOR. Mãos de ho- 
mens livres amarradas atraz das costas. $ 
3o Tundem liber equus. Ving. Emfim, o ca- 
vallo livre. Verborum licenttá liberior. 
CIC. Que tem mnis liberdade para as ex- 
pressões. Vag«antes liberis paludibus, EH AD. 
Vagnndo livremente pelos brejos. Zibera 
custodia. Ved. Custodia. Liberá uti lingud. 
PLAUT. Fallar livremente. Libero ore. 
SURT. Francamente, sem rebuço. Ad 
scribendi licentiam liber. Cic. Demasiada- 
mente livre no escrever, que se aventura 
a tudo escrevendo. Vocem liberam mittere, 
Liv. Levantar ousadamente a voz. Liber- 
rima indignatio. Hon. Indignação que 
rompe em grande estralada. Libera turba 
temulentorum. CIC. Chusma desaforada 
de bebados. Libera vina. Hon. A licença 
dos banquetes. $ 4º Nisi sapientem, libe- 
rum esse neminem. CIC. Que só o sabio é 
livre. Qui metuens tiril, liber mihi non erit 
unquam. lion. O que vive em temores, 
esse para mim nunca será livre. Tun’ 
liber? l'ERS. Por ventura tu (és) livre? 
Libera fama. PROP. A fama imparcial, 
Libero animo. Cic. Com independcncla, 
scm prevenção. $ 6% Liberum judicium non 


Juit.CIc, O julgamento não fol livre. — 


arbitrium. PROSP. Livre arbitrio. Cum 
liberis mandatis. Liv. Com plenos pode- 
res, com poderes discrecionarios. Liberum 
fanus. LIV. Juros arbitrarios. Liberá fde. 
Liv. Sem comprometter a aua palavra, 
sem tomar compromisso algum. Tibi di- 
repito sociorum impunita fuit ac libera, 
Cic. Tu espoliaste livre e impunemente og 
alliados. Sibi libera omnia servare. PLIN. 
J. Conservar a liberdade de acção. Eru 
liberum nobis... PLIN.J.Sêr-nos-há livre... 
Libero ut... TAC. Sendo livre dc... com o 
poder de... $6% Liberi agri. Cic. Terras 
livres de encargos. Libert ab omni munere. 
Cic. Isentos de todos o8 encargos. Libera 
legatio, Ved. Legatio. Libera amictu. Y. 
FL. Desembaracado do seu vestido. Libera 
a ferro crura. Ov. Pernas soltas dos gri- 
lhões. Liber metu. LIV. — curd. CIC. Livra 
de temor; de cuidado. Libera est a legibus. 
PLAUT. Ella está isenta das leis, as leis 


676 LIB 


Dão se entendem com ella. Liber labo- 
rum, Hon. Que está livre de sens traba- 
lhos, que os terminou. $ 7? Libere ades. 
Liv. Casa occupada por uma só familia. 
Lider locus. PLAUT. Logar 86, retirado, 
solitario. — lectulus. CIC. Cama de sol- 
teiro, 1. 6, celibato. /iterior campus. Ov. 
Mais vasta extensão (dos mares). Libe- 
riore frui celo. Ov. Espalbar-se na vas- 
tidão do ar (o vento). 

2 * Libér, érl, « ap. m. Fllho. Ved. 
Libert. 

3 Libër, éri, s pr. m. Cic. VIRG. 
Libero, um dos nomes de Baccho. $ Hon. 
QUINT. Vinho. 

4 Libér, libri, s. ap. m. Cic. SERV. 
Entrecasca dns arvores. $ VIRG. Casca. 
$ CIC. Escripto, obra litteraria, tractado, 
livro, volume. Librum edere, CIC. — 
emittere, QUINT. Publicar, dar á luz um 
livro. QUINT. Peça thentral, comedia. $ 
Cic. Livro (de commercio); registro. $ 
NEP. Diario, jornal, memorial. $ PLIN. J. 
Rescripto, decreto do principe. $ CIC. 
Livro, divisão d'uma obra. $ Plur. CIC. 
Liv. Os livros sybillinos. $ CIC. Os livros 
auguracs. 

Libérá, ee, s. pr. f. Cic. Libera, nome 
de Proserpina. $ Ov. — nome de Arlanu. 

LibéralYà, om ou Yorüm, s. ap. n. 
plur. Cic. MACH, Testas em honra de 
Baccho. 

Libórâlis, 6, odj. (de liber 1). 1º De 
pessóa livre; relativo á liberdade; 29 
Que é de bou família, bem educado ; 
distincto, nobre; bem disposto, conve- 
nlente, decente, decoroso, bello, for- 
moso ; 3º Bom, bencvolo, benigno ; libe- 
ral, generoso ; 4º Abuudante, que é em 
grande quantidade ou numcro. A 1º Spes 
liberalioris fortune. Liv. Esperuncu d'uma 
condição mais elevada (com respeito nos 
escravos. Liberalia nomina. V ARR. Nomes 
de pessóas livres. Liberale judicium. 
QUINT. Julgamento que declarou livre. 
Liberali causd usserere manu. TER. Aflor- 
riar, dar a liberdade. $ 2º Liberale inge- 
nium. TER. Boa indole, bons sentimentos. 
— conjugium. TER. Casamento conve- 
niente. Liberalis actio. CIC. Accáo (orato- 
ria) nobre. Ziberalissimum spectare. CIC. 
O mais nobre proceder (é) considerar... 
Liberales artes ou doctrinam. CIC. Artes 
liberaes, bellas lettras. Liberalis facies. 
TER. Bonito rosto. — virgo. APUL. Rapu- 
riga formosa. $ 3º Minus liberale respon- 
sum.. CIC. Itesposta grosseira. Liberalia 
verba, SALI. Palavras lisongeiras, obse- 
quiadoras. Beneficus liberalis, CIC. Rem- 
fazejo, liberul. Pecunice liberalis. SALL. 
Gencroso de scus haveres. Litesulissimus. 
in... SUET. Mul liberal para cow.. $ 
4" Liberale viaticum. CIC. Grandes ajudas 
de custa para vingem. Ziberalius «limen- 
tum. CELS. Alimento mais abundante. 
Potio debet esse liberalis, CELS. A bebida 
deve str u fartur. 

1 Libéralitas, at!s, s. ap. J. (de 
liberalis), TER. Cic. Bondade, benigni- 
dude, indulgencia. $ Cic. Affabilidadc. $ 
Cic. Liberalidade, generosidade, munifl- 
cencia. Liberulitates. SUET. Liberalidndes, 
franquesas, Jarguesas. 

2 Libérálitas Julia, s.pr./. PLIN. O 
n. q. Lbora. 

Libéralitór, ado. Segundo convem a 
uma pessóa livre, a modo de pessda de 
bom na:ciinento. Liberaliter genitus. PIIN. 
Que teve bom nascimento. — educatus. 
cic. Bem educado, — eruditus, CIC. Que 
tuve instrucção. $ TER. Lealmente, ficl- 
mente. $ NRI. Com bondade, com benc- 
volencia,benignumente, obsequiosumente. 
Non potui accipi liberulis. CIC. Eu não 
podia receber melhor accolhlinento. $ Cic. 
Liberalmentc, generosamente, com munie 
ficencla. Dotem largiri liberalissimê. APUL. 
Dur um riquissimo dote. $ CELS. Abun- 
dantemente, coplosumente, largamente. 
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$ Fig. Multo. Liberalius odisse. PLIN. J. 
Odiar sem rebuco, francamente. 

* LibéràssÓ, arch. por Liberacero. 
PLAUT. 

Libératió, Onis, s. ap. J. (de libe- 
rare). JUST. Livramento, galvacio. $ CIC. 
Absolvição, quitação (Judicial). $ DIG. 
Quitação (de dividas). Liberationem de- 
bítori legare. ULP. Perdoar a divida em 
testamento. $ Cic. Renilssáo (d'uma 
culpa), perdão. $ CIC. Ausencia (d'um 
mal). 

Libératór, Gris, s. ap. m. (de libe- 
rare). CIC. CURT. O que livra, liberta- 
dor. 5 TAC. Libertador (epith. de Jupi- 
ter). 

Libératrix, ic1s, s. ap. f. (de libera- 
tor). ProsP. Inscn. Libert:dora. 

Libératüs, 4, Om, part. p. de Li- 
bero. CIC. Posto em liberdude, libertado. 
Liberatus e servitute, PLIN. Libertado da 
cscravidão, alforriado. 4 Liv. Largado, 
soltado. Fig. Cic. CAS. Libertado, res- 
gutado, livre, solto, desenredado, desim- 
pedido, desembtaruçado, Liberatus culpá. 
Cic. Absolvido. $ Cic. FEsT. Consagrado 
(pelos sacerdotes).$ ° HYG. Atruvessado. 

Libére, adv. A modo de pessóa livre. 
Liberà eductus. TRR. Bem cducado. $ Cic. 
QULT. Livremente, em liberdade, sem 
constrangimento, á vontade. Libertus vi- 
tere. TER. viver á sua vontade. Liber? 
dicere. PHÆD. Dizer com liberdade. Libe- 
rius loqui. Cic. Fallar menos comedida- 
mente. $ Largamcnte. Liberius ferre. 
Vira. Produzir com mais abundancia. 

Libérl, orüm, e rim, sync., s. ap. 
m. plur, TER. Cic. Filhos (depois livres). 
Jus trium liberorum. DIG. Dircito conce- 
dido aos paes que tinham tres fllhos. — 
PLIN. J. O mesmo direito concedido por 
graça especial do Imperador. Jus libero- 
rum. DIG. INSCR. Direito concedido ás 
mães. $ HYG. Filhos machos. $ Dic. Nep- 
tos, bisneptos ; descendentes, posteridade, 
$ PLAUT. Filhos (dos animaes). $ * Sing. 
ENN. A.VicT. Cop. Filho. 

Liberini, s. pr. n. indecl. PLIN. cid. 
da Hespanha Betica. 

Libérlüs, Yl, s. pr. m. JORN. Liberio, 
nome de homem. $ AMM. — (papa) 
[an 352). 

Libéró, às, ávi, âtúm, áró, v. 
trans. (de liber 1). 1º Pôr em liberdade, 
libertar, dar a liberdade a, aiforriar ; 2? 
Largar, soltar, desprender, laxar, afrou- 
xar, alargar; livrar, salvar, tirar de, de- 
senvencilhar, dcsenrcdar, desembaraçar ; 
39 Desobrigar (d'um divida) ; isentar (de 
impostos); dcsencarregar, desobrigar, 
dispensar; 4% Justificar, absolver; 5º 
Fazer ahate de; 6% Atravessar, trans- 
pôr, passar ; 7% Consagrar um logar. Cic. 
$ 1º Liberareservos. CAS. Alforriar escra- 
vos. — rindicid. PLIN. Alforriar com a 
varinha (do prctor). — civitates. Liv. 
Dar a liberdade a cidades. — se. Cic. 
Recobrar a liberdade. $ 29 Noz liberat 
umbras, PROP. A noite solta as sombras 
(dos infernos). /nfernis tenebris liberare 
Hyppolytum. HOR. Deixar sair dos infer- 
nos a Hyppolyto. Saltu fored se liberat. 
PED. Dum pulo sae da cova. Liberare 
aliquem a viro iniquo. MIER. Snlvar al- 
guem das mãos d'um mau. — linguam, 
Cic. Soltar a lingua (a alguem). — rta- 
gind ensem. Ov. Tirar a cspada da bainha. 
Cyzicum. VELL. Livrar Cyzico. — aliquem 
ab errore. C1C. Tirar niguem do erro. — 
periculo. CAS. Salvar do perigo. — metu. 
TER, Tirar o medo. Ziberari febri, PLIN. 
Sér livre, curar-se da febre. Liberate ocu- 
los meos. CURT. Livrac meus olhos (da 
vossa presença), rctirac-vos da minha 
vista. Liberare pignoratas res. DIO. Res- 
gatar as coisas empenhadas. — fidem, 
Cic. 8UET. Desempenhar a sua palavra, 
cumprir uma promessa. $ 3° Liberari 
dicuntur quí... ULP. Dizemos que seli- 
vram aquellcs que... Liberare je are 
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alieno. Cic. Pagar as suas dividas. — 
publica, Byzantios. CIC. Isentar de impos 
tos os edificios publicos, os Byzantinoa 
— nomina. Liv. Perdoar a devedores. 
datos como quites. — fundum. Dia. 
Desonerar d'uma hypotheca uma proprie- 
dade rastica. Liberari voti. Liv. Cumprir 
um voto. Liberare aliquem culpá. CIC. 
Absolver alguem. — judicio, e simpleste 
Liberare. Cic. Absolver. $ 4º Liberatur 
AMilo, non profectus esse... Cic. Milão é 
justificado de haver partido... Liberare 
aliquem lege majestatis. TAC. N80 con- 
demnar alguem pelo crime de lcsa-mages- 
tade, $ 5" Liberare omnem impensum. Co- 
LUM. Eximir toda a despesa. Que libe- 
rantur. Cic. Estes compromissos são 
tidos por nullos, está desobrigado d'elles. 
$ 6? Liberare flumen. FRONTIN. Atraves- 
sar um rio. — limen. PETR. Transpór a 
solcira da porta. 

Libértá, &, s. ap. f. HOR, PLIN. Li- 
berta, alíorriada (com respeito ao seu 
senhor). $ Dat e abl. Libertabus. CHAR. 
Dio. INscit. 

Libêrtãs, ĀtYs, s. ap. /. (de liber 1.). 
Cic. SALL. VIRG. Liberdade condição de 
pessõa livre. Libertatem dare. CIC. — im- 
ponere. DIG. Libertar, alforrtar. $CIC. SALL 
Liberdade (de cidadão ), dircitos de 
pessóa livre. A CIC. TAC. Liberdade 
politica, estudo republicano, demo- 
cracla. $ SALL VIRG. Liberdade (d'um 
povo), independencia. $ CIC. A Liber- 
dade (deusa). $ Liberdude, livramento, 
soltura. Ad libertatem exire, PLIN. Sol- 
tar-se, desprendcr-se, pór-se em liberdade 
(o vento). $ MOR, Liberdade (do sabio), 
alına livre de pnixóes. $ CIC. VIRG. Li- 
berdade, poder de obrar como quizer ; 
permissão, licença. Omnium rerum liber- 
tatem desiderare, Liv. Desejar uma liber- 
dude completa. Non mihi libertas freta 
tollere. V. FL. Não me (6) permittido al- 
vorotar as ondas. § Hon. TAC, VELL. Li- 
berdade (de fallar), liberdade de expres- 
são, Independencia de linguagem, fran- 
quesa, ousadia, atrevimento (no fallar), 
licença. Libertatis panas pendere. JUST. 
Expiar a ousadia da sua linguagem. $ 
Ov. Sinceridade, franquesa. $ DIG. Im- 
munidade, excmpção de impostos, 

Libertiná, ee, s. a). f. Hon. CAJ. 
Liberta, alforriuda. 

Libertinitãs, átls, s. ap. f. (de 
libertinus 1.). Dig. Condição de li- 
berto. 

1 Libertinüeg, 4, Om, ad). (de liber- 
tus). PLIN. MART. De liberto. Libertina 
conditio, MODEST. O m. q. Libertinilas. 
Libertino milite uti. SUET. Alistar, liber- 
tos para soldados, 

2 Libertinüs, 1, s. ap. m. Cic. HoR. 
Liberto, alíorrindo, fórro. $ A. VICT. Filho 
de liberto, libertino. 

Libertüs, 1, s. ap. m. (de liber 1.). 
Cic. Hor. Liberto, fórro (com relação ao 
senhor que deu a liberdade). Liberti. Len- 
tuli. SALI. Os libertos de Lentulo. $ 
VARR. Liberto (em geral). 

LYbét, e Lúbét, arch., ebát, Últ, 
ou Itün est, eró, o unip. intrans. 
C1C. Ov. Apruzer, agradar, ser bom, achar- 
se bom. UL libet. Tur. Como (te) aprou- 
ver, como quizeres, cu estou por tudo. 
Libuit. PLAUT. Aprouvc-me, fol da minha 
vontade, assim o quiz. Libitum est mihi 
scribere... CIC. Deu-me ma vontade escre- 
ver... d'0sse quod libet, CIC. Podcr o que se 
quer. Minimum decet libere cui multion 
licet, SEN. tr. Quanto malis extenso é um 
poder, meno arbitrario deve str. $ Plur. 
Que cuique libuissent. SUET. O que fosse 
do agrado de cada quul. 

Libéthrà, ee, s. pr. f. (Aslôntça). 
Prix. e Libéthrós, 1, s. pr. m. SERV. 
Libethra, fonte da Thessalia ou da Thra- 
cla, cousagruda ás Musas. 
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(An62890054:),. VIRG. Libethridas nome | offerccer ; 


que as Musas tomam de Libethra. 

Libéthrüm, 1, s. pr. m. (A«l6nbpo:). 
Liv. Libetbro, cid. du Thessalia. 

(?) LYbIci, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Zibui. 

* Libidinitãs ou LübidYnItàs, 
Ate, s. ap. /. LABER. Luxuria, lascivia, 
deshonestidade, immoralidade, devas- 
sidão. 

Liíbidinôr, ArYs, átús súm, àri, 
v. dep. (de libido). MART. SUET. Dar-se 
aos prazcres, entrcgar-se aos instinctos 
luxuriosos. 

LYbidiínose, adv. SALL. Liv. Segundo 
a sua incliuação ; com licença, arbitra- 
riamente, tyrannicamente. $ LlbidInó- 
siús, comp. TERT. 

LIbidinosús, à, Um, ad);. (de libido). 
Que segue o seu capricho, caprichoso ; 
arbitrario. Fortuna raria et libidinosa. 
SEN. Fortuna inconstante e caprichosa. 
$ NEP. HOR. Incontinente, voluptuoso, 
lascivo, licencioso, 
nesto, immoral. $ Fig. Libidinose dapes. 
COLUM, Iguarias exquisitas. Libidinosa elo- 
quentia. QUINT. Eloquencia effeminada. 
$ TERT. Apalxonado por, enumcrado de. 
$ LibidInoslór, comp. — issimis, super. 
Cic. 

LIbidó e Lübidó, YnIs, s. ap. f. (de 
líbet). LUCR. CIC. Desejo violento, paixão. 
Hunc irridere lubido est. PLAUT. Está-me 
a dar a gana de zombar d'este. Tibi lubi- 
do est malè loqui. PLAUT. Estás com 
gana de dizer improperios. Bona lubido 
patrie graiificandi. SALL 1308 e otade de 
servir a patria. /n libidine esse. CIC. Ter 
sentimentos desregrados, estar possuido 
de violenta paixão. Libido sanyuinis. TAC. 
Sédc de sangue. $ Cic. Capricho, phauta- 
sin vontade. Ez libidine. SALL. Por capri- 
cho, caprichosamente. Ad libidinem suam 
vezare. CIC. Vexar arbitrariamente. $ 
GELL. Desejo, necessidade. /Z»bído nau- 
sex. CATO. Vontade de vomitar. $ CIC. 
HOR. PETR. Desregramento, excessos, 
luxuria, lascivia, voluptuosidade. Libidi- 
num socius. TAC. Companheiro das de- 
vassidões. $ Plur. CIC. PLIN. Objectos ob- 
scenos, obscenidades, torpesaa. 

Libisosaná ou Libisosoná, &, 3. 
pr. J- PLIN. Cid. dos Oretanos, na llespa- 
nha Tarraconense. 

Libisosani, orüm, 4. pr. m. plur. 
INSCR. Libisosanos, habitantes de Libie 
sosana. 

Libistós, 1, s. prJ. PLIN. Libisto, cid, 
da Thruciu. 

Liíbitã, órüm, s. ap. n. plur. TAC. 
Caprichos, phantasias, vontades, 

LYbItiná, e, s. pr. f. HOR. PRÆD. 
Libitina, deusa, cm cajo templo estavam 
o8 objectos empregados nas pompas fu- 
ncbres ; morte (por extens&o.)6 Lectus Libi- 
(ne, ASCON. e simpleste Líbítína, PLIN. 
MART. Leito funebre, esquife, tumba, 
caixão, feretro ; fogucira funeraria. $ 
Liv. Direcção, administração das pompas 
funebres. Libitinam ezercere. V. MAX. — 
facere. Inscr. Ter empresa de pompas 
funebres. $ Plur. Tent. 

LIbItinárIüs, G, s. ap. m. SEN. ULP. 
O que fornece por ajuste o necessario 
para os funeraes. 

Libitinênsis porta, s. ap. f. LAMPR. 
Porta do amphitheatro pela qual eram 
tirados os gladiadores mortos. 

1(?) Llbltúm, i, s. ap. n. Ved. 
Libíta. 

2 LIbitúm est, pret. perf. de Libet. 

1 Libitús, í, ám, part. p. de Libet. 
Que agradou. Facere libita sibi. TERT. 
Fazer o que lhe dcr na vontade. 

2” LIbltús, ús, s. ap. m. ALCIM. 
Capricho, phantasia, vontade. 

1 Lib6, às, ávi.atúm, ará, o.trans. 
Qel6w). 19 Offerecer uos deuses em liba- 
ções ; verter, eutornar em um sacrificio ; 
Offerecer no» deuses ; fazer um sacrificio; 


| LIV. — fruges. CIC. — 
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2º Verter, entornar.derramar ` 
esvasiar, despejar (um vaso); regar, 


banhar ; 3º Provar,saborear,beber,coincr; | 


tocar de leve ; 4º Apanhar, tomar, cclher 
(um beijo); tomar de, tirar, extrair; 
9? Cortar, supprimir ; diminuir, alterar. 
$ 1º Libare latices. ViRG. Offerccer liba- 
ques. Libande unde. Ov. Agua para 
servir em um sacrificio. Libare dapes. 
otis viscera. Ov, 
Offerecer aos deuses iguarias ; trigo; 
entranhas de ovelha. — libamin HOR. 


, Fazer offerendas. Quum Joti lı. retur. 


libidinoso, desho- | 


GELL Em quanto se fazia a Jupiter um 
sacrificio. Libare carmina. PRoP. Offere- 
cer cantos. 42º Libare lacrimas alicui. 
Ov. — redolentem rorem, V. FL. Verter 
lagrimas sobre alguem ; derramar um 
orvalho aromatico. — duo carchesia. 
VinG, Despejar duas tacas. — pateris 
altaria. VIRG. Entornar taças sobre os 
altares. 4 3º Libare pocula Bacchi. VIRG. 
Despejar copos bebendo. amnem. 
ViRG. Beber. — gramina. CALP. Comer 
a herva. — cibos digitis. Ov. Tocar de 
leve com os dedos as iguarias. — limen. 
PETR. Tocar a soleira da porta. — sum- 
mam arenam. Ov, Tocar de leve a arcia. 
$ 49 Libare oscula. VIRG. Dar um beijo. 
— excellentissima ez... Cic. Extrahir o 
melhor de... — laudem ez... AD. HER. 
Tirar a gloria dc... $ 5% Ne quid cras libet 
ab ore dies. PROP. Para queo tempo não 
(te) deterlore a bellesa. Terra libatur. 
LUCR. A terra é damni(lcada, sofirc al- 
guina perda. 

2 LIDO, ônis,s. pr. m. Cic. Hon. Li- 
bào, nome dos membros d'uma familia 
romana. 

LYbónotüs, 1, s.ap. m. (160voto;). 
PLIN. Vento suducste. 

Libr, é, s. ap. J. (Urea). VARR. LIV. 
Peso «uma libra ou doze onças = 324 
grams. $ SUET. Medida de capacidade 
pura liquidos == gextarlus => 5, 4 decl. 
titros. $ CIC. PLIN. Balança. $ Fig. Libra 
aquitatis. CASS. A balança da justiçu. $ 
VIRG. Libra (rigno do zodiaco). $ PLIN. 
Contrapeso, equilibrio. Nivcl, altura. Esse 
pari librd cum. CoLuM. Estar ao nivel 
com. $ Fíg. CLAUD. Exame. 
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Libralis, 6, adj. (de libra). Cot.um. | 
PLIN, Que pesa uma libra, d'uma libra. | 


Libramón, YnI8, *.«ap. n. (de librare), 
Junior. Nivel, prumo. $ Liv. Acção de 
brandir. $ Fig. MAMERT. Exnme. 

Libraméntüm, 1, s. ap. n. (de li- 
brare), Liv. TAC. Contrapeso (das ma- 
chinas de guerra), peso. $ SRN. Equill- 
brio. $ Cic. ViTR. PLIN. Nivel, prumo 
(ter. arch.). Y PIJN. Acção de brandir. 
$ Fig. COLUM. Equilibrio, balança, egual. 
dade. 

* Llbrárlá, &, s. ap. f. (de liber 4). 
GELI. Loja de livros, livraria. § CAPEL, 
Mulher biblinthecaria ou copista, 

2 Librarlá, &, *. ap. f. (de libra). 
JUV. A que dá a tareía. 

Libràrlólüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Librarius. CIC. Copista. $ Circ. Livreiro. 

Libráriúm, Il, s. ap. n. CIC. AMM. 
Armario, gaveta, cartcira para papels. 

] Librártíüs, 4, úmi, ad). (de liber 4.). 
Relativo aos livros. Zibrarius scriba. 
VARR. — a4criptor. HOR. Copista de livros. 
Atramentum librarium. PLIN. Tinta de 
escrever. Libraria taberna. CIC. ).oja de 
livros, livraria. 

2 Llbráriús, 4, lim, ad). (de libra). 
CATO. COLUM. O m. q. Libralis. 

3 Llbráride, D, s.ap. m. (de liber 4). 
Cic. HIER. Copista (de manuscriptos). 
$ VEO INSCR. O que tem a seu cargo a 
contabilidade (d'um corpo de tropa). 
$ Oque faz escripturas, notario. Librarii 
depositorum. DIG. Os que registram os 


| depositvs. SEN. GELL. Livre' ro. 


4 Llbrárlúe, Xj, s. ap. m. (de libra). 


| JUV. O que distribue tarefas. 
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Libráté, adr. SERV. Com reflexão, 
Cuin peso, judiciosan:ente, 

LibratY6, ónis, s. ap. f. (de librare). 
VITR. Acção de pôr ao nivel, nive!a- 
mento. $ Pesada, o que se pesa d'uma 
vez. /Equa libratio. HIER. Peso egual, 
equilibrio, egualdade. MINUC. Movl- 
mento regular, balanco, oscilação, vibra- 
ção. Fig. Diom. Equilibrio. 

Libratôr, OrIs, s. ap. m.(de librare). 
PLIN J. FRONTIN. O que toma o nível 
das aguas, nivclador. $ TAC. O que faz 
trabalhar machinas de guerra. $ SATO. 
O que arma um lagar. 

Libratürá, &, s. ap. f. VEG. Super- 
flcle plana (da pelle). 

Libratús, a, úm, part. p. de Líbro. 
Cic. Posto em equilibrio, equilibrado. 
lta librati turbines, ut... PLIN. Torres ma 
veis em tão perfeito equilibrio que... $ 
Suspenso. /ta libratis vestigiis. PLIN. Ca- 
minhando com tanta cautela... 6 Fig. 
CASS. Egualado. Cardine summo librata 
dies. LUC. O sol a pino, no melo da sua 
carreira. $ PLIN. SiL. Malanceado, agi- 
tado, movido, abalado. $ Ov. Luc. Dar- 
dejado, brandido, vibrado. $ Liv. Lan- 
cado, atirado. $ Tac. Atirado, descarre- 
gado (um golpe). Libratior fetus. Liv. 
Golpe mais violento. 

Librigér, éri, s. ap. m. (de liber 4 e 
gerere). P. NOL. Portador decarta. 

Libriló, Ys, s. «p. n. FEST. Fiel de 
balança. $ GELL. Balança. 

LibrilYá, Yŭm, s. ap. n. plur. scil. 
sara. FEST. Pedras despedidas por melo 
d'uma correla (arma de guerra). 

Librilfís, 6, adj. (de libra). CASA 
Atirado com uma cor cli 

(?) Librillá. Ved. Lilrilia. 

Libripéns, endis, s. uj. m. (de libra 
e pendere). CAJ, Ofticial publico que as- 
sistia á factura de diversos contractos. $ 
PLIN. Pagador (das tropas). $ Inscr. Ve 
rificadur das moedas. 

Libró, às, avi, átúm, üró, v. 
trans. (de libra). 1º Pôr em equilibrio, 
Ruster, suspender, balancear, agitar, aba- 
lar, abunar; 2% Brandir, dardejar; lan- 
car, atirar, despedir ; 3? Nivelur, egualar ; 
4º Fig. Revolver no espírito, ruminar; 
pesar, ponderur, examinar. $ 1º Librari 
medio spatio tellurem. PLIN. Estar a terra 
equilibrada no espaço. Librare sc fio. 
PLIN. Suspender-83c por um flo. — corpus 
in herbd. Ov. Caminhar ligciramente 
sobre a beren, — se per nubila. VIRG. — 
in aere cursus. Ov. VIRG. — iler medium. 
SEN. tr. Suster-se, palrar-se nos ares. 
Vela librantur ab aurá. Ov. As velas são 
agitadus pelo vento. $ 2? Sic libravit ma- 
num... QUINT. Fez tão boa pontaria... 
Quod dertera librat dum mea... Ov. Em 
quanto meu braco brande o (venabulo). 
Librare inter cornua cuestus. VIRG. Asscn- 
tar um golpe de césto cntre os cornos. 
— sara fundá. CURT. Despedir pedras á 
funda. — vulnera. STAT. Atirar arreme- 
çõer. /laliecetos librans ez alto sese. PLN, 
A aguia mariuba que se atira dos ares. 
Librare crimina rusis in antithetis. PERS, 
Accusar por melo de antitheses symetri- 
cas. $ 3? Librare pacimentum., CATO. Apla- 
nar uma elra. Libralur aqua. VITR. To- 
ma-se o nivel á agua. Librare orbem 
poribus horis, COLUM. Dividir em horas 
equaes o movimento de rotação, 1. é, 
fazer o dia egual á noite. $ 4? Librare 
metus, STAT. Agitar-se com medo. — 
prescríptiones, Tugoi. Verificar prescrip- 
çõe 


8. 

Librósús collis, s pr. m. PUIN. 
Nome d'uma collina na Chersoneso Tau- 
Fica. 

1 Libs, Die, s. ap. m. (Ay). AUA 
Vento do sudueste. 

2 Libs, LIbIs, adj. m. (Aly). BID. 
Libyo, da Libya. Libs puer. PLIN. Moço 
Libyo. 

Líbüi Galli, e simpleste LYbül, 
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örüm, +. pr. m. plur, Lrv. Libuos, povo 
da Gallia Tranepadana. 

Libüm, I, 4. ap. n. VIRG. LIV. Espe- 
ele de bólo ou fogaca que de ordinario 
se offerecia em os sacrificios. 

LYbürná, &, s. ap. /. HOR. Luc. TAC. 
Navio de guerra ligelro, usado na mari- 
nha romana, constrnido á imitação dos 
navios dos piratas Liburnos. 

LYbürni, órüm, s. pr. m. plur. VrgG- 
Liburnos, habitantes da Liburnia. 

Libúrnlá, de, s. pr. /. PLD. Libur- 
nta, paiz da Illyria, situado entre a Niy- 
ría e a Dalmacia, desde o monte Albio 
até o mar Adriatico, hoje a parte occi- 
dental da Croacia. 

Libürnlcá, &, s. ap. f. acil. navis. 
PLIN. SUET. O m. q. Liburna. 

LYbürnlcüs, à, úm, adj. PLIN. Li- 
burnico, dos Liburnos, da Liburnia. 

LIbúrnidés, úm, s. pr. f. plur. 
AVIEN. Liburnides, ilhas perto da Libur- 
nta. 

LIbúrnúm. ANTON. ITINER. O m. q. 
Liburna. 

| LIbürnüs, 4, Um, adj. LUC. Om. 
Q. Liburnicus. 

2 LIbúrnús, 1, s. m. Liburno, o na- 
tural da Liburnia. $ Juv. Carregador, 
mariola (que ordinariamente era Li- 
burno). 

3 LYbürnüs, à, s. pr. m. ARN. Li- 
burno, nome d'uma divindade dos Ro- 
manos. 

* Libüs, 1, s. ap. m. NIGID. O m. q. 
Libum. 

LIbY Á, &, 3. pr. f. Cic. e LYbyé, Es, 
f, (Atun). MART. Libya, parte septen- 
tional d'Africa. $ Vio. Africa. $ Ion, 
— filba dc Epapho, que deu o seu nome 
á Libya. 

LibyGgypth, lórúm, s. pr. m.piur. 
PLIN. Libyegypclos, povo habitante da 
parte occidental da Libya inferior. 

LYbyci, orüm, s. pr. m. plur. MACH, 
Líbycos, habitantes da Libya. 

LIbycús, á, ùm, ad). (A«6vx6;). 
Líbyco, da Libya. Libyca palestra, STAT- 
A lucta de Hercules com Anteu. Zibyci 
erines. LUC. Cabellos africanos, f. é, cres- 
pos. Libycæ fabule. Prisc. O m. q. Libys- 
fico. $ Libycum, scll. mare. VIRG. O mar 
de Africa. $ Libycus campus. FEST. Campo 
Líbyco, nome d'um logar em Roma, onde 
so principio eram guardados os trigos 
d'Aírica. $ Libycæ volucres. Maut, Galli- 
phas da Numidia. — pestes. LUC. Ser- 
pentes que infestam a Libya. Libyca 
fera. Ov. O leño. Libycus dens. MART. O 
martim. — orbis. MART. Mesa redonda de 
madeira de limoeiro. — Jupiter. IBIS. 
Jupiter Ammon. Libyca ficus, COLUM 
Certa casta de figos. 

LYbyj é. Ved. Libya. 

LYb$ós, üm, s. pr. m. plur. (Mi6vez, 
transcrip. do hebr. 01315, luvin, habt- 
tantes de paiz ardente). SALL. Libyos, 
babitantes da Libya. 

* LYby i, Iorüm, 4. pr. m. plur. 1sID, 
O m. q. Libyes. 

LYby phóeniogs, tm, 3. pr. m. plur. 
(ArBupoivixes). LIV. AVIEN. Libyphenícios, 
habitantes de Byzacio (Libya), mistura 
de Libyos e Phenicios. 

Lige, Y 6s,adj. m. (^16v;). OV.Libyo, 
3a Libya, Africano. Libys lectulus. CIRIB- 
letto de madeira de limoeiro. $ 3. pr. 
m. MART. Libyo = Anteu. $ PRUD. — 
«s Annibal. 

Libysonis turris, s. pr. /. PLIN. 
Nome d'uma cidade du Sardinia (Italia). 

) Lib?88Á, el, adj. f. (Ai6urca). Cos 
LUM. CAT. Libyca, da Libya Africana. $ 
8. pr. f. FEST. Libyssa, nome de Ceres. 

2 LYbfesá, & y 4. pr. Ze (Aibucoa). 
PLIN. EUTR. ANTON. ITIXER. Libyesa, cid. 
da Bithynia, na costa da Propontida, 
onde Annibal se envenenou, hoje Gcbse, 
cid de Natolis. perto do golfo de Ismid. 
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8 LIbpesi ficus, s. ap. f. COLUM. O 
m. q. Libyca. Ved. cm Libycus. 

LIbysticé fabnle, árúm, s./.plur. 
Isin. Fubulas Libycas, compostas origi- 
nalmente por auctor libyo. 

Lib$stinüs, 4, ùm, adj. CAT. Li- 
bystino, da Libya. $ Zibystinus Apollo. 
Mack. Apollo Libystino, adorado na 
Sicilia, defendida por elle contra 08 
Africanos. 

LYbystYs, YdYs, adj. J. (Auer), 
VIRG. Libystide, da Libya. 

LYcates, üm ou Iüm, $. pr. m. plur. 
PLIN. Licatos, prov. da Vindelicia (Ba- 
viera). 

LYicébYt, fut. de Licet, empreg. como 
conj. Prisc. Ved, Licet 1. 

1 Liceng, êntis, part. pres. de Lteet. 
Cic. MART. Demasiado livre, ousado de- 
mais, desordenndo. Licentior epístola. 
PLIN. Dedicatoria em termos demasiado 
livres. 'Lícens imperium. V. MAX. Estado 
em que domina a licença. $ Ov. SEN. tr. 
Licencioso, devasso, estragado, immoral. 
Licentior vita. V. MAX. Vida mais estra- 
gada, costumes dissolutos. 

2 LYcêns,êntis, part. pres. de Liceor. 
PLIN. J. CURT. Que lança em almoeda 
ou leflño, 

LIcêntôr, adv. Cic. HOR. De modo 
desregrado, mul livremente, mul atrevi- 
damente, desenfreladamente. Lícentiús 
vivere cum. CIC. Levar uma vida livre de 
mals com. 

LYIcéntYÁ, &, s. ap. f. (de licet). CIC. 
Permissão, licença, faculdade, podêr. Lt- 
centtam ludendi dare. CIC. Dar licença de 
divertir-se. Licentia est? PHAD. É per- 
mittido? $ Cic. Concessão (ter. rhet.). $ 
CIC. HOR. TAC. Exccsso, abuso da liber- 
dade, licença, desmando, desregramento, 
ousadia, atrevimento. Licentia militum. 
NEP. Indisciplina dos soldados. — tem- 
porum. PLIN. Corrupção, depravação do 
seculo. $ Fig. Licentia ponti. Ov. Mar 
tresbordado. — gladiorum. CIC. Impu- 
nidade dos morticinios. — VEIL. Furor 
sanguinario. $ CURT. Abuso do poder, 
arbitrariedade, tyrannia, despotismo. $ 
Cic, Desmancho (da imaginação), desva- 
rio, desconcerto. $ QUINT. Ousadia de 
linguagem. $ CIC. QUINT. Ardor desor- 
denado (do orador), atrevimento (de es- 
tylo). $ MINUC. Desregramento de costu- 
mes, dissolução, devassidão, libertina- 
gem. $ Hon. Palavras licencíosas, obsce- 
nas, torpes. $ * Plur. ÅBN. 

* Licêntiâtús, ús, s. ap. m. (de 
licentia), usado só em abl. sing. LABER. 
Permissão, consentimento. 

Licéntlosús, à, úm, adj. (de licen- 
tia). QUINT. Que é contra as regraa, de- 
feltuoso. Quod lícentiosum est. QUINT, Isto 
é uma licença (ter. gram.). $ APUL. Falto 
de regra, desmedido. 4 SEN. Demasiado 
livre, licencioso. $ LIcentlóslór, comp. 
SEN. — issImüs, sup. AUG. 

LYcéntiüs, 1, s. pr. m. P. Nor. Li- 
cencio, poeta latíno, amigo de S. Agos- 
tinbo. 

LYcáb, és, GI, Itúm, éró,v. intrans. 
Cic. MART. Sêr posto a lanço, estar á 
venda, sêr avuliado; ter valor, vender 
«e, De hortis quanti licuisse... CIC. Que 
preço fol dado á tapada... 9 Fig. HOR. 
Ser estimado, avaliado. $ PLIN. PRISC. 
Lançar cm leilão. 

Licóór, Grieg, Ytüs súm, örf, o. dep. 
CIC. DIG. Deitar lanço, lançar em leilão, 
ou almoeda, arrematar. Liceri hortos. CIC. 
Lançar em uma tapada, arrematal-a. 
Contrà asse liceri. CIC. Contra liceri. CURS. 
Cobrir um lanço. Digito liceri. CIC. Lançar 
levantando o dedo (gesto usado n'este 
acto). lilo licente. CAS. Quando elle arre- 
matava. $ Fig. PLIN. Offereeer um preço 
por, aprecar. 

Licérlaná pira, s. ap. n. plur. PLIN. 
Casta de peras, que tiram o nome de Li- 
cerlo. 
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LYIcórlüs, Yi, s. pr. m. Licerio, nome 
de homem. $ GREG. — nome d'um bispo 
de Arles (Franca). 

* Licêssit, arch. por Licuerit. PLAUT. 

1 Licót, ébát, ult ou Ytüm Get, 
eré, v. unip. intrans, Str permittido, sér 
licito, str facil, sêr possivel. Zd licet. CIC. 
Isto é permittido. Cui tantum de te licuit P 
VIRG. Que ousou contra ti tamenhas 
violencias? Quantum liceat vobis. CIC. 
Quanto vos seja licito. Nihilo magts el 
liciturum esset... CIC. Nada mais lhe seria 
permittido... Hinr cognosci licuit quantum... 
CAES. D'aqui póde-se conhecer quanto... 
Licetne mihi id de te dicere? TER. É- me 
permittido saber isto de ti? permittes- 
me que eu t'o pergunte? Vereor ne quid 
illi in mores tuos liceat. PLIN. J. Recelo 
que ella (a doença) affecte o teu caracter. 
Miht negligenti esse non licet, CIC. NÃO 
me é permittido sêr negligente. /s eras 
annus quo eiconsulem fieri liceret. CIC. Era 
este o anno em que lhe scria licito fazer- 
se consul. Si per vos licet. TER. ou lict- 
tum erit, CIC. Se vos aprouver, age fôr 
de vosso agrado, se o permittirdes. Per 
me licet. Cic. Cons!nto, convenho n'isso, 
estou de accordo, dou licença, não me 
opponho. Dum per ctatem licet.Emquanto 
aedade o permitte. Here, licetne? TER, 
Meu senhor, dá licença ? $ Licebit, usado 
como conjuncção. PRISC. Ai nda que, posto 
que, com quanto, dado quo, bem que. 
Licebit habeas... MART. Ainda que tenhas... 
Sis dives liccbit... HOR. Com quanto tu 
sejas rico. $ Licet, empregado pleonasti- 
camente nas supplicas. Sis licet feltz ! 
Hon. Oxalá sejas feliz! Sic amet tists 
licet! Ov. Quem dera que clle ame! a 
Sim, ora pois, bem; está bom. Propera. 
Lícet, TER. Apressa-te, anda depressa. 
Vou já. $ PROP. Sêr preciso, sêr mister, 
sêr necessario. $ Plur. Ltcent. SUET. 

2 LYcét, conj. scil. ut. Cic. VIRG. DIOM. 
Quantumvis licàt ezcellas. CIC. Comquanto 
tu leves vantajem, qualquer que seja a 
tua superioridade. Licêt ingrata. PROP. 
Ainda que ingrata. $ Com indicativo. 
MACR, CORIP. 

LYchãdés, Um, 4. pr. f. plur. PLIN. 
Lichadas, nome de trez ilhus do mar 
Egeu (Mediterraneo), proximas á Grecia. 
hoje Ponticonesi (?). 

Lichánós, 1, s ap. m. Qiyave;). 
VITR. Uma dus notas da musica grega. 
Líchanos hypaton. VITR. Nota cimeira, 1. 
é, D, sol, ré. — meson. VITR. Nota media, 
I. é, G, sol ré. 

Lichás, &, 4. pr. m. (Aixas). Ov. Li- 
chas, escravo de Dejanira, que levou a 
Hercules o vestido tincto no sangue de 
Ne860. 

Lichên, énls, s. ap. m. Quyny). PLIN. 
MART. Especie de impigem, molestia de 
pelle. $ PLIN. Certa doença dos cavallos. 


| $ PLIN. Hepatica (planta). 


Liclã, Yorüm, n. plur. Ved. Licium, 

Liclaméntüm, 1, s. ap. n. NOT. TIR. 
Tecido. 

Liclátorfüm, Yi, s. ap. n. HIER. CY- 
lindro, orgão de tear. 

Liclatüs, á, Um, adj. (de licíum). 
AUG. Emprehendido, começado (/ig.). 

LYcinYá, é, s. pr. f. OG, Lrv. Licinia, 
nome de multas Romanas. $ Dier, Cic. 

LiciInYaná olea, e, s. ap. f. CATO. 
COLUM. Casta de oliveira que (tira o 
nome d'um certo Licinio). 

LIcInlàni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Licinianos, descendentes de Catão 
o Censor (assim chamados de Licinia, 
sua primeira malher). $ LACT. — soldados 
de Licinio, 

1 Liciniâniis, 4, Um, adj. CATO. 
Liciniano, de Licinio. 

2 LYcInlanüs, 1, s pr. m. MART. 
Sip. Liciniano, nome de homem, 

LiIcInfüm, Xj. s. pr. n. (de lícium). 
Isip. Certe vestido. $ Ism. Mecha, pavio, 
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torelda. $ (?) VEG. Atadura, ligadura, 
cbumaço, compressa. 

1 LicinYve, à, úm, adj. Cic. De Li- 
cinio. Licinia gens. PLIN, Familia Licinia. 
Lex Licinia. LIV. Lei Licinia (609, 698 de 
RA Ler Licinia Junia. CIC. Let Licinia 
Junia (proposta por Licinio Murcna e Ju- 
nio Silano, 692 de R.). Lez Licinia Mucta. 
Cic. Lei Licinia Mucin (proposta por 
L. Licinio Crasso e Q. Mucio scevola, 658 
de R.). 

2 LYcInYüs, Tl, s. pr. m. Liv. Lici- 
nlo, nome de varios personagens roma- 
nos, como : Liccinio Claudio, auctor 
d uma historia romana. $ GREG. — nome 
d'um bispo de Tours (Franca). 

I LYcinús, 4, úm, adj. SERV. Que 
tem a ponta dos chifres voltada para cl- 
ma (um boi). $ Gros. PHIL, Que tem o 
cabello levantado na testa. 

2 LYcInüs, 1, s. pr. m. HOR. JUV. 
Licino, nome de homem. 

LícYtá, órúm, s.ap. n. plur. Tac. 
Coisas licitas, prazeres permittidos pelu 
natureza. 

LIcitát1ó, ônie, s. ap. f. (de licita- 
ri). CIC. SUET. Venda em almocda, ar- 
rematação. Ad licitationem rem deducere. 
ULP. Vender por arremetação judiciaria. 

L1citátSr, ÓrYe, s. ap. m. (de licitu- 
rí). Cic. (?) Lançador em almoeda ou 
letlão, arrematante. $ Gros. ISD. Gla- 
diador. 

LYcYtatüs, X, Um, part. p. de Lici- 
tor. FEST. Que lanqou, que arrematon em 
lellão,ou almocda. $ Fig. FEST. Que com- 
bateu. 

Liette, adv. AICM. DIG. e 

LYcYto, ado. SOLIN. Llcitamente, 
galinente, com direito. 

Licitór, arIs, atús súm, ri, v. 
dep. (de liceor). PLAUT. DIG. Lancar em 
lellào ou almoeda, ofierccer maior lanço, 
licitar. $ Fig. CURT. Pôr um preço. $ C.&- 
CIL. ENN. Combater, luctar, brigar. 

LYíciturüm Get, outro fut, de Licet. 
CIc. Haverá de sêr permittido. 

LYcYtüs, 4, ùm, part. p. de Licet. 
VIRG. STAT. ULP. Permittido, licito, le- 
gitimo, legal. Jd jure licitum, TAC, Que 
isto era lícito por direito. 

LicYüm, Yi, s. ap. n. VIRG. PLIN. 
Trama, ligos dotear, flo da trama. $ Ov. 
AUS. Fio. $ Fig. PLIN. Tela de aranha. 
8TAT. Fio das Parcas.$ Ov. PETR. Cor- 
dão, lista, fita, listào. $ PRUD. Touca de 
rede. A Pauno dc linho. Lance et licio. 
FEsT. Com um prato e com bragas 
(com respeito a um official civil dando 
busca cm uma casa). 

Lictôr, Grieg, s. ap. m. (de ligare). 
CIC. Liv. Lictor, official que acompanha- 
va os magistrados de Roma. $ Liv. O 
lictor, executor de justiça, carrasco. $ 
Hen, Gunrdas, satellites. $ Fig. Lictorem 
femine unionem esse. PLIN. Que uma pe- 
rola captiva uma mulher, rende-a, 

Lictórlús, 4, im, adj. (de lictor). 
FLOR. De lictor. 

LYcüi, pret. perf. de Liqueo. 

LYcüYt, pret. perf. de Licet. 

LYcü8,1, s. pr. m. FORT. Lico, rio da 
Vindclicia (Baviera), hoje Lech. 

Llof$mn1á, e, 4. pr. . Hor. Licym- 
nia, mulher de Mecenas. $ VIRG. — 
nome d'uma escrava. 
cymnio, de Licymna, cid. da Argolida. 

** Lidüná, e, s. op, P. (pal. german). 
M. Emp. Refluxo do mar. 

LYón, enYs, l'LAUT. PLIN. Ved. Zienis. 

LYéónIcüs, i, s. ap. m. (de lien). C. 
AUR. O que soffre do baço. 

LYénYs, Ys, s. ap. m. CELS. Naco 
(viscera). 

Lriénósüs, X, üm, adj. (de lien). 
CELS. PLIN. Que tem doença de baço. $ 
Fig. Cor lienotum. PLAUT. Coração in- 
tumecido. . 

Liéntóryá, &, d. ap. f. Quiivitela). 


le- 
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[SID. Lienteria (doença que produz a 


intempcativa dejecção dos alimentos). 


LYéntéricüs, A, úm, adj. «de lten- 
teria), TH. Piusc. Atacado, doento de 


llenterla. 


LYgámán, Ynys, s. ap. n. (de ligare). 
PROP. COLUM. Lago, listão, cordão. $ Co- 


LUM. Atadura, ligadura. 


Ligáméentüm, 1, s. ap. n. (de liga- 
re). TAC. QUINT. ISID. Ligadura, atadura 


(ter. med.). 

Ligãriânis, 4, Um, ad). Ligariano, 
relativo a Ligario. Ligariana, scil. ora- 
tio. CIC. Discurso a favor de Ligarlo. 


LIgárIde, Yi, +. pr. m. Cic. Ligario 


(Quinto —), proconsul de Africa, defen- 
dido por Cicero perante Cesar. $ Plur. 
LAE Cic. Ligarios, os irmãos de Liga- 

o. 

LIgãtYS, OnYs, s. ap. /. (de ligare). 
ScrIB. Ligadura, 

LYgatürá, e, $. ap. J. (de ligare). 
DALL, Acção de ligar, ligudura. $ AMBR 
Laço, fita, listão. $ AUG. lsin. Ligumen- 
to, amuleto. 

Ligátüs, X, Om, part. p. de Ligo. 
CAT. COLUM. Ligado, atado,preso. $ VEG, 
Teso, nño flexível. $ Fig. Nimbi ligati. 
PETR. Agua gelada, gêlo. Tartari ripis 
ligati. SEN. tr. Roleados das sinuosidades 
do Tartaro. Ore ligato. STAT. Com a lin- 
gua presa (mudo). 

LIgaúni, orüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Ligaunos, povo da Galiia Narbonense. 

Ligdüs, 1, s pr. m. Ov. Ligdo, Cre- 
tense, pac de Iphis. 

Ligeã ou LYgiàd, e, s. pr. J. (de 
Ayuc e ela, 1. é, sonora). VIRG. Ligen, 
nome duma nympha. $ MART. — nome 
de mulhcr.$ SoLIN. — ilha de fronte da 
cid. de Tempsa, no Lacio. 

LYg6llá, à, +. pr. J. MART. Ligella, 
nome de mulher. 

LYigéllüm ou LYgillüm, 1, s. ap. 
n. dimin. de Lignum. PLAUT. ap. NON. 
Casinha, cabana, choupana, choca (de 
madeira). 

LYgór, óris, s pr. m. Tip. CAS. Li- 
gero, rio da fronteira da Gallía Lugdu- 
nense e Aqultaníca, hoje Loir. $ Vitg.— 
nome de guerreiro. 

Ligóricis, Á, úm, adj. INSCR. Lige- 
rico, do Ligero (Loir). 

Lien, ou Lygrüi,Yórüm, +. pr. m. 
plur. TAC. Ligios, povo da Germania. 

Ligitáni, orüm, s.pr. m. plur.INSCR. 
Ligitanos, habitantes da liespanha Be- 
tica. 

1 Lignarlús, 4, üm, adj. (de li- 
gnum). CAPITOL. Relativo á madeira, de 
madeira. $ Que trabalha em mrdeira. Li- 
gnartus faber. PALI. — artyer. HIER. 
Marceneiro, entalhador ; esculptor em 
madeira. 

2 Lignãriis, YI, 4. ap. m. HIER. Li- 
nhetro, lenhador. $ (°?) Lrv. Carpinteiro. 

Lignátló, ônie, s. ap. f. (de ligna- 
rí). CAES. VITR. Acção de fazer lenha, 
provisao de lenha. $ COLUM. Logar d'onde 
se tira lenha. 

Lignatôr, úrls, s ap. m. (de ligna- 
11). CS. Liv. O que vae á lenha, le 
nhelro. 

Lignéólüs,A, Um, adj. dimin. de 
Ligneus. LUCII.. CIC. Ligneole hominum 
figure. AvUL. Bonecos, titeres. 

Lignáüs, à, úm, adj. (de lignum). 
SALL. Ov. De pau, de madeira, feito de 
madeira. Lignea materia. CIC. Madeira. 
Lignec solew. CIC. Soecos, tamancos. $ 
Fig. Lignea custodia. PLAUT. Travas, em- 
baraços, estorvos, empecilhos. — salus. 
PLAUT, Vida promettida po: escripto. $ 
PLIN. Lenhoso, ligneo, ligno»o.$ LUCR. 
CAT. Magro, secco, descarnado. 

Lignicidá, 6, s. ap. m. (de lignum 
e cedere). VARR. Cortador de icnha. 

Lignlfér, Sri, s. ap. m. (de lignum 
e ferre). INSCR. Acarrctador de lenha. 

Lignipódiúm, 11,» ap. m. (de H- 


LIG 679 


gnum e pes). FEST. Calçado de pau. sóc- 
Cos, tanmancos, ele, 

Lignôr, ürls, átús súm, àrl, gp de, 
(de lignum), CÆ3. Lrv. Lenhar, ir á le- 
nha, fazer provisão de lenha. 

Lignosús, 4, Om, adj. (de lignum). 
PLIN. Lenhoso, lignoso. $ Liguosldr, 
comp. PLIN. 

Lignúm, 1, 4. ap. n. CATO. CIC. Ma. 
dcira, pau. Lignum intertus. PLIN. Ama- 
go da madeira, o cerne. Zn silram ligna 
ferre. (Anex). HOR. Levar madelra pa- 
ra uma floresta, |. é, fazer uma coisa des- 
necessaria ou inutil. $ HOR. PLIN. Lenha 
de queimar. Jfatertá pro ligno ont, Dio. 
Servir-se de madeira em vez de lenha. 
$ Vino, Trabalho de madeira, obra feita 
de madeira, 1. é o cavallo de Trola. $ 
JUV. Taboinhas (de escrever). $ PLIN. 
Parte lignosa d'um fructo, casca, caroco, 
pevide, scmente. 

I Ligó, às, Bei, átúm, Arg, o. 
trans. (de ^uvow ? ). PHŒD. PLN. Li- 
Kar, atar, prender. Zigare culnera, Ov. 
Ligar feridas. — mulam. Hon. Pôr uma 
mula ao carro. — nodos. SEN. tr. Dar 
nós. § CIC. Ov. Junctar, unir. $ SAMM. 
Misturar, mesclar. $ Fig. Ligare gelu. 
Pnrosp. Gelar. — pace. Ov. Unir pela 
paz. —pnacia. PROP. Rematar uma allian- 
ça, concluir um tractado. — argumenta, 
QUINT. Ligar, encadelar argumentos. 

2 LIgÓ, OnTs, s. ap. m. Mon. Ov. 
COLUMN. Enxada, enxidào (Instrumento 
de cavar a terra). $ Fig. Juv. Trabalho 
da terra. cultivo, amanho, agricultura. 

Lígülíe Lingúlá, ae, s ap. J. 
dimin. de Língua. Juv. MART. Correia 
dosapato. $ Fig. PLAUT.Termo dedespreso, 
Lingula, in malam crucem. PLAUT. Vae 
para o inferno, patife. $ PLIN. FEST. Lin- 
gueta ou palheta (de instrumento de 
sópro). $ CATO. COLUM. PLIN. Colher, es- 
euniadelra. $ PLIN, Ligula, medida de 
capacidade para liquidos = 1.125 centi- 
ltr. $ Nav, VARR Folha de punhal. $ 
SCHOL-Prns. Fiel de balança. 3 VITR 
l'onta ou unba de alavanca. $ VITR.Tu- 
bo mals estreito d'um lado. $ CATO. Pon- 
ta mais delgada do feixe do lagar. $ 
APUL. Espigão. $ CAS, Lingua pequena. 
de terra que entra peio mar. 

Ligúlátús ou Lingülatüs, 4, Um, 
adj. (de ligula e lingul«). VITR. Que é 
estreito para um lado. $ Top, Que tem 
uma correia ou orelha (sapato). 

1 Ligúr,e Liege, ürís, s. pr. m. 
Cic. VinG. Ligurio, natural da Liguria. 
$ Adj. m. f. PERS. Da Liguria. 

2 Ligur, úrls, s. pr. m.Cic. Ligure, 
nome de homern. 

Ligúrós, Um, s. pr. m. Liv. VIRO, 
Ligur!os, habitantes da Liguria. 

LYgürlá, E, s. pr. /. VIIN. Liguria, 
provincia maritima da Gnllla Cisalpina 
(Italin), comprehendendo os palzes mo- 
dernos, Luccas, Genova, o sul do Ple 
monte, e Niza. 

Ligúrinús, 4, úm, adj. GRAT. Lt 
gurino, da Liguria. 

LYgürló, is, ivi ou 1, itúm, fré, 
v. (rang. e intrans. (de lingo). VARR. Chu- 
char, chupar. $ Hon. lL:mber, provar, 
saborear. $ TER Comer mianjures, comer 
bem, encher a barriga, lartar-se. $ PLA UT. 
Comer cm casa de alguem. $ Fig. Tocar 
de leve. Lucra ligurie. Cic. Contestar- 
se com pequenos lucros. $ Furtar sorra- 
telramente. $ CIC. Descjar anciosamente, 

LYgüritló, Onls, s. ap./. (de ligu- 
ríre), Cic. Munjar, golodice. 

Ligüritór,órls, s. ap. m. (de ligu- 
rire). Macr. Comilão, glotáo, devorador, 
goloso, voraz, lambão. 

1 Ligürlüg,Yl. s. ap. m. IER. Isto. 
Om. q. Lyncurium. 

2* Ligúrids, Tl, s ap. m. GLose. 
O m. q. Ziguritor. 

3 Ligúrlús, 1, s. pr. m. CIC. Ligue 
rio, nome de homem. 
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LYigürrk, 6, s. pr. J. MART. Ligur- 
ra, nome de homem. 

Ligürrló. Ved. Ligurto. 

1 LYgüs. Ved. Ligur. 

2 Ligús, ürls, s. pr. m. Cic. Ligure, 
nome de homem. 

(?) LYgüscüs, VARR O m. q. o seg. 

Lígústicúm, 1, s ap. n. COLUM. 
PLIN. Ligustico (planta). 

LigústIcús. Cic. e LIgüstInüa, à, 
üm,adj. Liv. Ligustico, Lígustino. Da 
Liguria. Lígusticum mare. PIAN. Mar da 
Liguria, entre a Italia e a Gallia. Ligus- 
licus sinus. IsiD. Golfo Ligustico, hoje 
Golfo de Genova (Mediterrunco). 

Ligüstini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ligustinos, habitantes da Liguria. 

l Lrigüstinüs. Ved. Ligusticus. 

2 LIgüstinüs, 1, » pr. m. Liv. Li- 
gustino, nome de homem. 

LiguetYs, Ydls, s. pr./. SID. Ligus- 
tide, da Liguria. 

LYgüstrüm, I, s. ap. n. VIRG.CLAUD. 
Alfenelro (arbusto) : flor de alfcne:ro. 
Dare ligustra colono. (Anex.). MART. Fa- 
zer um mimo insiguificante, dar uma Dä: 
gatella, uma ridicularia, $ COLUM. Baga 
do alfeneiro. $ PLIN. Planta desconhe- 
cida. 

LigYyós, üm, s. pr.m. plur. (Atqui). 
AVIEN. O in. q. Ligures. 

LINSÁ, %, s. pr. /. (ANa). STAT. 
Liléa, cid. da Phocida, perto das nascen- 
tes do Qephl&o. 

LYlóéüs, 3,5. pr. m. PLIN. Lileu, rio 
da Bithynia. 

Lillacóús, 4, Um, adj. (de lilium). 
PALL, De açucena. 

LilYetüm, 1,4. ap. n. 
PALL Canteiro de acucenas, 

LilYüm, Yi, s. ap. n. (atges). VIRG. 
Ov. PLIN. Açucena (planta e dor). $PLIN. 
O m. q. Narcissus. $ CAS. Cuvallos de 
trisa, (ter. guerr.), traves cruzadus de 
puas de ferro, colocadas onde h&o de 
passar tropas. 

LnNybétinús, 4, üm, adj. CIC. Li- 
Iybetuuo, de Lilybeu. 

LNnybeúm, Lt, pr.n. (Au.09ato»). 
Ov. big, Lilybeu, promontorio da Sici- 
la, hoje Capo di Boco. $ Cic. — cid. per- 
to do promontorio Lilybeu, hoje Marsala, 
cid. no Val di Mazzara. 

Lnybeús, (Arvôaros). LUC. e LINY- 
bélde, á, Um, adj. (Arubncos). Vina. 
Lilybeu. Lilybelo, de Lilybeu. 

LYl$bé, és, (106r). PRISC. O pro- 
montorio Lilybeu. 

1 Limá, &, s. ap.f. VITR. PLIN. Li- 
ma (Instrumento de limar). Limá prote- 
rere. PLAUT. Limar. $ Fig. Acção de cor- 
rigir. Lime labor. Hon. O trabalho de 
corrigir, de revêr, revisão. Limá persequi. 
PLIN. J. Limar, polir, corrigir (uma 
obra). Limd rasus, Ov. MART. Limado, 
polido, emendado, revisto. — mordacius 
uti. Ov. Corrigir com cuidado, fazer es- 
merad: correcção. /n illis plus limæ. VELL 
N'aquelles há mais correcção. Censoria 
lima. | MART. RUTIL. Censura, critica 
(litteraria). 

2 Limá, 6, s. pr. f. ARN. Lima, deu- 
sa que protegia a entrada das portas. 

Limacóéüs, à, Um, adj. (de limus 1). 
TRR1. Feito de Limo. 

Limæă, ou Limeá, d, 4 pr. m. 
PLIN. Limea, rio du Hespanha Turraco- 
nense, hoje Lima, na prov. do Minho em 
Portugal. $ — cid. Ved. Limia. 

Limanlá Arvernica, 80, 4. pr. f. 
GREG. l'equeno districto na Gallia, hoje 
Limagne, parte de Auvergne. co longo 
do Allier. 

Limáirlús, 4, üm, adj. (de limus 1). 
FRONTIN. Relativo ao limo, uo lôdo, que 
puriíca do lódo. 

(2) T.imátá, adv. Com esmero, correc- 
tamente. $ Limatius scriptum, CIC. Es- 
aripts inalis correctamente, — querere. 
AMM. Procurar com mais cuidado. 


(de lilium). 
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(?) LImát15, 6nIs, s. ap... (de limo 
1). AUG. Acção de limar, límadura. 

Limátór, órls, s. ap. m. (de limo I). 
Gos. PHILOX. O que lima, limado. 

Limãtúlús, à, üm, dimin. de Ltma- 
tus. Cic. Cultivado, polido, delicado. 

LImatürá, e, s. ap. f. GLOSS. Li- 
madura, limatha, limagem. 

Limátüs, ă, Om, part. p. de Limo 
1). PLIN. Limado. Gladius limatus. HIER. 
Espada acecalada. $ Tirado á lima. Li- 
mata scobs. PLIN. Limagera, limalha. $ 
Fig. Cic. Hor. Polido, correcto, revisto, 
emendado, aperfcicoado. Limatius inge- 
nium. PLIN. .). Espirito mais cultivado. 
— dicendi genus. Cic, Estylo mais apri- 
moradoe 

Limáx, ÀcI8, s. ap. m. f. (ulual). 
COLUM. PLIN. Caracol, lesma (animale- 
jo). $ Fig. PLAUT. Estofador, gatuno; ra- 
tonciro. $ f. PLAUT. Marafona, meretriz. 

Limbáitór, OrIs, s. ap. m. CAT. Bor- 
dador. 

Limbatús, 4, Om, adj. (de limbus). 
mE Guarnecido de orla, debruado, or- 

ado 

Limbólàriüs ou Limbilárlús, Yi, 
$. ap. m. INSCR.Passamaneiro, seriguelro. 

Limbús, 1, s ap. m. Orla, debrum, 
galão, barra (de vestido). $ STAT. Tira, 
guarnição, Gebrum (do calçado). $ CLAUD. 
Banda, faxa. $ STAT. Cinto, cintura, $ 
Zona. Limbus duodecim siynorum, VARR. 
O Zodlaco. $ GRAT. Rede (para a ceca). $ 
NON. GLOSS. Isin. Vestido de mulher or: 
lado de purpura. 

Limén, In1s, s. ap. n. (de limus 1). 
ViTit. Solcira da porta. Limen inferum. 
PLAUT. — inferius. VARR. A m. signif. $ 
Limen superum. PLAUT. e simpleste Li 
men. VITR. PLIN, l'adielra, verga da por- 
ta. $ CIC. CAS. Porta, entrada. Limen in- 
trare, subire. JUV. — superare. VIRG. 
Transpór a porta, entrar. Ad limina ser- 
eus. APUL. Porteiro, guarda-portAo. Salu- 
tare a limine, SEN. Tocar de leve, passar 
ligelramente por uma colsa. $ Vina. Lar- 
reira (nas corridas). $ PLIN. Estreito, ca: 
trada do mar. $ Vinc. SEN. tr. Casa, mo- 
rada, habitação. Non contineri limine pote: 
rant. Liv. Não podiain scr contidos em 
suas casas. Linen Olympi. VIRG. A man- 
são do ceu. Limina divúm, deorum. VIna. 
A moradu dos deuses, Lë, O ceu, — VIRG. 
Templos. $ Fig. Tac. Principio, começo. 
In primo limine vita. SEN, tr. Na entrada, 
na primavera da vida. /n limine | mortis. 
SIL. ÁS portas da morte, com os pés na 
sepultura, $ APUL. l'ermo, remate, fim. 
$ Hor. Cop. Fronteiras, raias, extremas, 
limites. 

Limônãrchã ou Liménárchés, e, 
$. ap. m. (dipevagyns). DIG. Inspector 
d'um porto. 

Limentinús, 1, s. pr. m (de limen). 
TERT. Limentino, deus que protegia a 
entrada dos portos. 

Limerá, æ, 1. pr. f. (Atunga). PLIN. 
Limera, sobrenome de Epidauro, cid. da 
Laconia. 

Limôs, Itís, +. ap. m. (limus 1). Co 
LUM. Caminho travessio, atalho. $ VIRQ. 
Liv. Caminho (em geral), cstrada. Ferro 
limitem agít, VIRG. Elle abro caminho 
com a espada, Limes sectus ín obliquum. 
Ov. O Zodiaco. $ Fig. flli mínts larum 
limitem aperire, SEN. Dar-lhe (á genero- 
sidade) mais estreito caminho, mettel-a 
em um circulo mais catreito, dar-lhe me- 
nos amplitude. $ Limes vice. TAC. Beira 
d'uma estrada, $ Ov. Leito (d'um rio). $ 
VIRG. Ov. Rego, sulco, rasto. Limitem 
trahere. PLN. Delxar após si um rasto de 
luz. $ PLIN. Vela (n uma pedra preciosa). 
$ VIRG. STAT. Liurite, extrema, divisão. 
& TAC. Fronteira, rala. $ TAC. Trinchelra, 
muralha, muro de defesa. y Fig. Ov. Dis- 
tancia, dificrença. 


zg Limóüm, í, 4. ap. n. (pal. gaule- 
za). PLIN. Certa planta venenosa, com 


trans. (de limes). COLLUM. 
car, repartir. Limi/«tus ager. FEST. Cam- 
po dividido em sortes de cem gelras.$ Fig. 
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que os Gaulezes hervaram as armas da 
arremeço. 


Limyă, é8,s.pr. m. MEL O m. Q 
Limea. $ &/. Limia, cid. juncto ao Lt- 
mia, hoje Fonte de Lima. 

LimIclz3 Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Limto0s, povo da Hespanba Tarra- 
conensc, habitantes de Limia (?). $ PLIN. 
— povo da Asturia (Hcspanha Tarraco- 
nense). 

LimYcSlX, &, adj. m. J. (de limus 
2 e colere). AUS. Que vive no li». 

Límicús, á, üm, adj. INSCR. Li- 
mico, do rlo Limia ou de Limia. 

Limigàntés, Um, 4 pr. m. plur. 
AMM. Limigantos, povo da Sarmacia 
Europea, habitantes da fronteira da Pan- 
nonia. 

LimYgónüs, 4, úm, adj. (de limus 
2 e gignere). AUS. Que se dá em o limo. 

Limináris, é, adj. (de limen). VITR. 
De liminar. Liminares trabes. VITR. Pa- 
dicras (de porta), architraves.$ Fig. Inl- 
cial, primeiro, do principio. Liminaris 

ina. AUG. A primeira pagina. 

(?) Liminlúm, D, s. ap. n. GLOS. 
Isin. Captiveiro, escravidão. 

* Limis, 6, adj. Aus. (?) O m. q. 
Limus 1.5 DONAT. Que olha de travez. 

Limitángús, 4, Um, adj. (de li- 
mes). THEOD. De fronteiras, limitrophe. 
$ SPART. Que diz respeito ás fronteiras. 

Limitanús, à, úm, adj. Prisc. O 
m.q. o prcced. 

Limitãró iter, s. ap. n. VARR 
Atalho, carrelro, semita, trilha, vereda, 
tramite. 

LimltàtYó, ónIs, s. ap. f. (de limite 


tare). VITR. COLUM, Limitação, demarca- 


ção. 

Limitatór, órls, s ap. m. (de li- 
mitare). SEuV. Medidor de terras, agri- 
mensor. 


LimlItó, as, ávi, atüm, áré, t. 
PLIN. Demar- 


VARR. Circumscrever, limitar, determi- 
nar. 
(?) Limitôtróphis, e 


Limitróphús, à, üm, ad). (pal.hy- 
brida, de limes e xpoo5). LImitrophe, 


comarcão. Limitrophi fundi. THEOD. Ter- 


ras dadas aos soldados das frontetras para 


sua subsistencia. 


(?) Limmá, átYs, s. ap. n. QPuua), 
MACR. Semi-tom (ter. must.), 

Limná&á, &e, 3. pr. f. (Aiaia). LIV. 
Limnia, cid. da Thessalia. 

Limnãtis, YdYs. s. pr... (Aui, 


que habita os brcjos). TAC. Limnatide, 


sobrenome de Diana. 

Limné, 68, s. ap. f. (pin). VITR 
Lago, alagoa. 

LimnestIs, (Muvrotis). ou 

Limnétis, Idie, s. ap. f. Qupvz5i&). 
APUL. Centaurea malor (planta). 

Limnlcé, és, s. ap. f. APUL. Espa- 
dana, lirio roixo (planta). d 

Limnüs, 1, s. pr. f. PLIN. Limbo, 
ilha da costa orlenta: da Hibernia (Ir- 
landa), hoje Dalkey (?), ao sul da Bahia 
de Dublin. 

1 Limô, ás, ávi, ütüm, áró, v. 
trans. (de lima). 1º.Limar, esfregar ; 2º 
Fig. Limar, polir, corrigir, emendar, 
aperfeiçoar ; 3º Esclarecer, explicar, des- 
lindar, desembrulbar, escrutar, pesqui- 
sar, sondar, examinar, 4º Cortar, sup- 
primir ; diminuir, minorar. 3 1? Limare 
gemmas. PLIN. Polir pedras preciosas. 
Límant eornua. PLIN. Aguçam os cornos. 
Límare caput cum aliquo. PLAUT. Abra- 
car-se. $ 2º Que limantur a me politius, 
Cio. Que eu corrijo com mais cuidado. 
Que tibi tam tenui curá limantur. Ov. As 
obras que corrijes com tanto esmero. 
Stilus qui hoc mazimê ornatac limat.CIC. 
O estylo que sobre tudo orna e abri- 
Ibanta esta parte. $ 3º Veritatem limare 
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in disputando. Cic. Esclarecer a verdade 
por meio ga discussão. Límare menda- 
cium. PHJED, Deslindar uma mentira, $ 
4º Tantum de altero limavit, ut... CIC. Cor- 


tou tanto do outro (orador), que... Lima- 
re rubiginem pectorts. PRUD. Desenferru- 


jar o coração, 1. é, puritical-o. — com- 
moda alicujus. HOR. Perturbar o bem es- 


tar de alguem. — se ad. CIC. Abalxar-se, 
abater-se, sujeitar-se a... 

2 Límó, às, ávi, átúm, Āārě, o. 
trans. (de limus 2). 
mo, de lama, de lódo. 

Limocinctüs, i, s. ap. m. Inscr. Be 
del ás ordens d'um magistrado. 


(?) Limódorón, i, s. ap. n. Qupó- 


¿wpov). PLIN. Planta desconhecida, 
Limónlá, e, s. ap. J. Qe. la). PLIN. 


Especie de anemone (flor). $ (?). PLIN. O 


m. q. Scolymos. 

Limoniãâdés, Um, s. pr. f. (Augue 
vidd1s). SERV. Limoniadae, nymphas dos 
prados. 


LimonYatés, Æ, s. ap. m. (ausuva- 
ms). PLIN. Especie de esmeralda (pedra 


preciosa). 

Limoniúm, n, $. ap. n. (A ugoviov). 
PLIN. Limonio (planta). $ (?) PLIN. O m. 
Q. Scolymos. 

Limonüm, 1, s. pr. n. HIRT. Limo- 
no, cid. da Gallia Aquitanica, hoje Vieux- 
Poitiers. 

Limosüs, i, üm, adj. (de limus 2). 


VIRO. CRIS. Limoso, pantanoso, lamoso, 


vasoso. lumacento, lodoso, brejoso, apau- 
lado. Limosa radir. PLIN. Raiz limosa. 


In limosis, scil. locis. PLIN. Em os logares 


pantanosos. 

(?) Limp1d6, adv. Claramente (fig.). 
$ Limpidius, comp. AUG. 

(?) Limpiditudó. Ved. Límpitudo. 

* Limpidó, ás, avi, atúm, árs, 
€. trans.(de limpidus). VEG. MACER. Fazer 
claro, aclarar. $ VEG. Limpar, lavar (fe- 
ridas). 

LimpIdüs, á, üm, adj. (de lympha). 
CAT. VITR. Limpido, claro, puro, trans- 
parente. Limpide  chrysolithi, PIAN. 
Chrysolitas perfeitas. $ (2) PrIN. Claro 
(com respeito á voz). $ Limpididr, comp. 
VITR. — issimús, sup. COLUM. 

(?) LimpitüdO, ou Limpld1túdó, 
InIs, s. ap. J. (de limpidus). PLIN. 
Limpídez. 

Limúlã, &, s. ap. J. dimin. de Lima. 
T. MAUR. 

Limülüs, 4, ùm, adj. dimin. de Li- 
mus 1.Limulis, scil. oculis, intueri. PLAUT. 
Olhar de travez. 

1 Limús, à, ám, adj. SERV. Obliquo, 
que éde travez, de esguelha, esguelha- 
do. Limis oculis intueri. PLIN. Ltmis (scil. 
oculis) adspícere. TRR. Limo (scil. oculo) 
videre. SOLIN. Olhar de travez, de lado, 
furtivamente. Lim: oculi. QUINT. Olhos 
desdenhosos (?). VARR. Que olha de 
travez. $ Limi dii. ARN. Deuses que pre- 
sidem ao que é obliquo. 

2 Limùs, 1, s. ap. m. (atigov). CIC. 
Via. Liv. Limo, lódo, lama, terra argi- 
losa, vasa. $ Ov. lnfiucncia nociva, 
aquillo que corrompe. $ Ov. Lama. $ 
Hon. Deposito, sedimento, fezes, borras. 
$ PALL. Dejccções liquidas. $ s. f. arch. 
Prisc. 

d Limüs, 1, s. ap. m. scil. cinctus. 
VIRG. GELL. Especie de sala com uma 
barra de purpura, usada pelos que uia- 
tnm as victimas. 

Limyrá, 2, s. pr. /. MEL. Ly mIré, 
68, /. Ov. e 

LimYrá, &,s.ap.m. MEL Limyra, 
rio da Lycia. 

Liímyrà, orüm, n. plur. (Aluvpa). 
VELL. Limyra, cid. da Lycia. 

* Linábrúm, 1, s. op. n. NOT. TIR. 
Depozito, armazem de linho. 

* Linàmón, YnYs, s. ap. 
TIR. Objecto feito de linho. 

Lináméntüm, 1, +. ap. m. (de li- 


n. Nor. 


PLAUT. Cobrir de li- 


LIN 


num). PLIN, Panno de linho. $ CELS. Li- 
compressa. $ Plur. 
CELS. COLUM. PLIN. Flos de linho (para 


gadura, utadura, 


feridas). 


Linárlá, Æ, s. ap. f. NOT. T. Offi- 
cina onde se trabalha em linho, manu- 


factura de linbo. 


LinārYùs, Yi,s.ap. m. PLAUT. (?). 
INSCR. Artifice que manufactura o linho. 


$ GLOS. ISIC. O m. q. /tetiarius. 


Linctór, ôris, s. ap. m. (de lingere). 


GLOS. PHIL. O que lambe. 
1 Linctüs, à, om, part. p. de Lin 
go. PLIN. Chupado, chuchado. 


2 Linctüs, Ús, s. ap. m. (de lingere). 


PLIN. Acção de chupar, chupadura. 
LindIús, 
PLIN. Lindio, de Lindo. 


1 Lindüs, 1, s. pr. E (Ats8o;). Cic. 
Lindo, cid. da ilha de Rhodes, hoje 


Lindo. 


2 Lindús, 1, s. pr. m. Cic. Lindo, no- 


me do fundador da cid. do mesino nome. 

1 Lineë, &, s. ap. f. (de linum).VARR. 
COLUM. Fio, linha, cordelinho, fiado, cor- 
dão, cordel, barbante. $ MART. SC/EVOL. 
Fio (de perolas), collar. Pertusis in li- 


ned uti. ULP. Andar com um collar de 


perolas enfiadas. $ Cic. VITR. Cordel (pa- 
ra alinhar) ; cordel de prumo. T. MAUR. 
Corda (d'um arco). $ MART. Linha (de 
pescador). Lineam mittere, PLAUT. Deitar 
o anzol (fg.), armar um laço, uma cila- 
da. $ SEN. Espantalho (para a caça). $ 
QUINT. VARR. Linha (geometrica), linha 
traçada (em uma superficie). Ad lineam. 
CIC. Rectis lineis. CIC. Em linha recta, 
perpendicularmente,verticalmente, Cinere 
lineam ducere. PLIN. Traçar ums linha 
com cinza. dlbâ lined signare. Ved. Al- 
bus. $ Sombra do ponteiro d'um relogio 
de 80l. Quintá linea tangitur bord. PRRS. 
A sombra marca a hora quinta. Decern li- 
nec. HIER. Dez linhas da sombra, 1. é, 
dez horas. $ Fig. STAT. DIG. Linha (de 
parentesco). $ Ordem, graduação. Líneá 
eztrerrá amare. TER. Ter o peor quinhão 


no amor, Í. ć, ninar sem vêr a pessoa 


amada. $ 'l'raço (de pincel), lineamento, 
piucelada. Linea ducere, PLIN, Dar um 
rasgo de pincel. Line extreme, PLIN. Li- 
nhas extremas, contornos. $ Fig. Primas 
lineas ducere. QUINT. Aliquid velut primis 
lineis designare. QUINT. tascunhar, esbo- 
car. Lineus facere quesivimus. GELL 
Quiz apenas fazer um rascunho. $ ARN. 
Feições do rosto. $ Ov. Linha ou «igual 
que separava os logares no theatro. $ 
PRUD. AUCT.-LiM. Linha de demarcação, 
rego que serve dc separar extrema. $ Fig. 
Limites, extremus. Mors. ultima linea re- 
rum, HOR. A morte éotermode todas 
as coisas. ZLineam admoveri sentio. SEN. 
Sinto approximar-se o meu fim. 

2 Linéàá, æ, s. ap. /.scil. cestís ou 
tunica. Vestido de linho. Linea stricta. 
MIER. Alva (tunica de linbo). 

Lingálls, é, adj. (dc linea). Aun. 
CASS. De linha, lincar, $ Lincalis nume- 
rus. CASS, ISID. Numero ou quantidade 
linear (que não representa mem superfi- 
cle, nem solido). 

Lingalitgr, «dv. CAPEL. Por melo d'u- 
ma linha, linealmente. $ CASS.Com quan- 
tidades lineares. 

Linéamentúm, í, s. ap. n. (de li- 
nea). CIC. Linha geomctrica. $ CIC. Li- 
nha, traço, rasgo (de pincel), pinceluda.$ 
Fig. Extrema lineamenta orationi afferre. 
CIC. Dar o ultimo retoque ao discurso, $ 
Oris ou sultis lineamenta, CIC. — corpo- 
ris. LIV. e simpleste Lineamenta. CIC. 
Lineamentos, feições do rosto. — animi. 
Cic. Feições da alma. $ Cic. Rascunho, 


esboço, desenho (d'uma obra). 


Lingãris, 6, adj. (de linea). De 1- 
nha, linear, Lincaris piciura, PLIN. De- 
senho linear, arte de esboçar. $ QUINT. 
Geomctrico. Linearis oratio. QUINT. A 
Gcumietria. 


Á, üm, adj. (Alv$ros). 
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Lintãriús limes, s. 
Caminho travessio. 

Linéatió, ónYs, s. ap. f. (de linea- 
re). VITR. Linha recta. $ Fira Feições 
(do rosto). 

Linóatüs, 4, úm, part. p. de Lineo, 
IsiD. Marcado com linhas, $ PLAUT. Bem 
medido, tem alinhado. $80) Fig. MIER, 
Elegante, bem lançado, bem feito. 

Linéó, às, Avi, átúm, aró, o. 
trans. (de linea). CATO. Alinhar, regrar, 
nivelar. Lineare radios, VITR. Descrever 
ralos. $ Lineari. VITR. Estender-se a mo- 
do de linha. 

Linéólá, &, s. ap. f.dimin. de Linea. 
GELL. Pequena linha (tracada). 

Linéüs, á, üm, adj. (de linum). 
VIRG. CELS. PLIN. De linho. Linea terga. 
VIRG. Escudo (de couro coberto com 
panno de linho), 

Lingó, Ys, nxi, nctúm, ngóró, o. 
trans. (de »i(yw). CAT. PLIN. Lumber, 
chuchar, chupar. 

Lingónónste, é, adj. GREG, O m. q. 
Língonicus. 

Lingónés, tím, +. pr. m. plur. CRS 
Luc. Lingões, povo da Gallia Celtica, ħa- 
bitantes do moderno paiz de Langres. $ 
Liv. — povo da Gallia Cispadana (Ita- 
lla). 

LingónIcús, 4, úm, adj. Eux. Lin- 
gonico, dos Lingões. 

Lingónüs, 1, adj. m. MART. Lingono, 
dos Lingocs. 

(?) Lingós ou Lingüs, 1, 4. pr. m. 
Liv. Lingo, monte do lipiro. 

Linguá, d, s. ap. f. (de lingere). 
Cic. Lingua (membro do corpo animal), 
Linguam ezsertare. QUADRIG. — erserere, 
Liv. Deitar a lingua de fóra (por escurneo 
a algucm). $ Lingua (orgáo da palavra), 
palavra; uso da palavra, linguagem. 
Mihi sí linguæ centum sint. VIRG. Se cu 
tivesse cem línguas, cem boccas (para 
fallar). Lingua hesitantem esse. Cic. — 
titubante loqui. Ov. Gaguejar, balbuciar. 
Lingue tnerplanate esse, PLIN. Ter a 
lingua pouco desembaraçada, pronunciar 
mal. Linguam solvere ad jurgia. Ov. Rom- 
per em queixas. — tenere. Ov. Calar-se, 
Aliud promptum ín linguá habere, SALL 
Ter alguma coisa na ponta da lingua. 
Venalis lingua. Luc, Kloquencia venal, 
Commercia lingua. Ov. Conversação. Lin- 
gue tolucrum. VIRG. O canto das aves. $ 
Bocca, guela. Linguam vecludere alicut. 
PLAUT. Tapar a bocca a algucm, fnzel-o 
calar. — meam precludere. PRAED. Fazer- 
mecalar (com respeito a um cão). $ CIC.Elo- 
quencia. Linguá melior. VIRG. Mais elo- 
quente. $ CIC, Maledicencia, injurias, im- 
propcrios.Linguam moderari. SALL. Conter 
a lin::na, moderar a lingungem. Lingue 
tela. Ov. Ataques de palavras, injurias, 
Improperlos. — verbera, HOR. Reprehen- 
BOCH esperas, cxprobracdcs. Vitare linguas, 
Cic. Fugir á malcdicencia, escapar á 
censura, fala lingua. Vino. Pragas, 
maldição (contra alguem). $ CIC. Vino. 
Lingua (d'um povo), idioma. Utraque 
lingua. Hon. As duas linguas, i. é, o 
grego e o latim. $ Cic. Dialecto. $ Luc, 
Escriptura. $ CIC. Liv. Lingua de terra 
(ter. geoyr.). Cabo, promontorio. Lingua 
terre. ANM. A m. signif. $ PLIN. Escolo- 
pendra (planta). Lingua bubula. PLIN. O 
m. q. Buglossa, — cantna, CRLS. — canis. 
APUL. O m. q. Cynoylossos. $ PLIN. Me- 
dida, am. q. Ligula. $ PLIN. Lingueta, 
palheta ou boccul (dos instrumentos de 
sopro). $ VITR. l'onta ou unha da ale- 
vanca. 

Linguarlüm, Yl, s. ap. n. (de lin- 
gua). Multa por pulavras offensivas. 

Linguátüs, á, Om, adj. (de lingua). 
TERT. Eloquente. $ HIER. Que tem a lin- 
gua agncada. $ ANTHOL. Que falla, fal- 
lante (fg.), expressivo. 

(°?) Linguáx, ácls. CELL O m q. 
Linguluca 1, 
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Lingülá. Ved. Ligula. 
] Lingülacá, &, adj. m. J. (de lín- 


gula). PLAUT. VARR. FEST. Palrador, pal- | 


radora. 

2 Lingülàcá, ee, s. ap. /. PLIN. Esco- 
lopendra (planta). $ VARR. FEST. Certo 
peixe chato. 

Lingülàtüs. Ved. Ligulatus. 

* Lingülüs, 1, s. ap. m. VESP. Alter- 
cador, ralhador, pendenciador, rixoso. 

Linguosüs, á, Om, (de lingua). 
HIER. Cass. Linguareiro, Jinguarudo, 
grande fallador, loquaz, palrador. $ PETR. 
Ralhador, pendenciador, bulhento, rixo- 
so. $ Fig. Que tem uma linguagem. Zin- 
guosi digiti. Cass. Dedos que exprimem 
por signaes. 

* Lini, pret. perf. arch. de Lino. 
Pnisc. 

] Linlaméntüm. Ved. Líneamentum. 

2 Linlamentúm, à, s. ap. n. PETN. 
O m. q. Linimentum. 

* Liínlatüráà, &, s. ap. /. GLOS. PHIL. 
Acção de unctar, unctura, uncção. 

(? Liniatús, A. ùm, part. p. de 
Linio 1. HIER. Perfumado. 

Linifór, órá, érúm, adj. (de linum 
e ferre). INSCR. Que faz crescer o linho 
(epith. de Silvano). 

Linificüs, 1, s. ap. m. (de linum e 
facere). THEOD. O m. q. Linteo. 

LinIgór, érá, érüm, ad). (de linum 
e gerere). Ov. JUv. Vestido de linho. Lini- 
gera cucca. Ov. Vacca vestida de linho, 
1. é, Isidc. 

Linimén, ínis, s. ap. n. (de linire). 
TH. PRisc. Linimento, unctura. 

Liniméntüm, 1, s. ap. n. (de línire). 
PALL. Lato, argamassa de Larrar vasos. 

| * LinIó, ás, avi, átúm, aré, 
PALL. e 

2 LYiniÓ, ïs, ivi, (tom, 116, v. trans. 
COLUM. PLIN. MIER. Unctar, emboçar, 
esfregar com; cobrir com emboço. Liniri 
cade, PROP. Tingir-sc de sangue. $ HIRR. 
Tapar, calafctar. $ PALL. applicar, esíre- 
gar sobre. 

Liniphiãriús, LinIphió, etc. Vcd. 
Lin»; “iarius, Linyphio, ctc. 

Linitimá, &, s. pr./. PLIN. Linitima, 
cid. da Ethiopia, na frontelra do Egypto, 
hoje Linthuma, 

Línitió, ônis, +s. ap. f. (de línere), 
HEr. Unctura, nncção. 

l Línitúe, à, úxm, part. p. de Linio 2. 
PLIN. (?) FORT. 

2 Linitús, ús, s. ap. m. (de linire), 
usado só em «bl. sing. PLIN. Fricção, ap- 
plicação na pelle. 

Sr Linná, Æ, $. ap. f. (pal. gauleza). 
Isid. Certo vestido guulez. 

LInó, 18, livi, ou levi (do desus.leo), 
e lini (arch.), Ytüm, IInéré, v. trans. 
Bor. Unctar, cmboçar, esfregar (com um 
liquido). Linere succis sagittas, SEN. tr. 
Hervar, envenenar settas, — ora venenis. 
Ov. Pintar-se, arrebicar-se. — plantas. 
MART. Esfregar os péscom umlinimento. 
6 Hor. COLUM. Emboçar, cobrir com 
embuco, tapar, barrar. Línere luto. VITR. 
Cobrir com ar;;:musS&. — spiramenta 
eerd. Vira. Tapar ns fendas, calafetar com 
cêra. $ MART. Cobrir, pôr uma capa de. 
Linere auro. Ov. loirar. $ Ov. MART. 
Sujar, emporcalhar. Linere labra. Ved. 
Labrum.$ Fig. Hon. Desbotar, descorar, 
embaciar, deslustrar. $ Ov. Applicar, es- 
tregar sobre. 

Linóstemá, átle, s. ap. n. (de Alvov 
e 7:7Z4u2). ISID. Tecido de linho e lan, 

LinostróphÓn, 1, s. ap. n. (de vós- 
v9000;). PLIN. O im. q. Marrubium. 

Linozostís, 1d18, s. ap. f. Chváju- 
0115). PLIN, Nome d'uma planta, a m. q. 
Mercurialis: 

Linquó, Ys, liqui, linquéré, v. 
trans. e ínirans, (de Aeirw), CIC. VIRG. 
Deixar, largur, abrir mão de, abandonar, 


slustar-se de. Linguere limina fugd. PROP. | enxarcia, macamc. Linum asbestinum ou 
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ribus agros. Luc. Deixar os campos pri- 
vados de cultivadores, despovonl-os. $ V. 
FL. Largar (uma colsa que estava em 


' podér). $ SEN. tr. Entregar, ceder (a ou- 


factum quam ínfectum. 


tro). $ Fig. Cic. Hon. Deixar. Linquere 
animam. VIRG. — vitam. SIL. Expírar, 
morrer, finar-se. — spem. V. FL. Perder 
a esperança. — lacrimas. SEN. tr. Enxu- 
gar as ¡agrimas. Je lingue mea menti. 
SIL. Drixa-me entregue a mim mesmo, 
deixa-me seguir os meos intentos. Linqui 
animo. SUET. e simpleste Lingui. Ov. Des- 
fallecer, desmaiar, cair em deliquio. Lin- 
quitur ut... LUCR. Resta que, resta só 
que... Vir cernere linquitur. Sit. Pode-se 
apenas vér, enxergar. $ PLIN. Descrecer, 
diminulr, abaixar (um rio). 

Lintéamón, Inis, s. ap. n. (de lin- 
leum). LAMPR. APUL. Roupa de linho. 

lLintéarlüs, à, úm, «dj. (de lin- 
teum). De linho, de tecido de linho. Lin- 
tearia ars. INSCR. Manufactura dc panno 
de linho, arte de otecer. 

2 Lintéárlús, Yl, s. ap. m. ULP. 
THEOD. Negociante de panno de linho, 
fanqueiro. 

Lintéatá, eb, s. ap. f. scil. sacerdos. 
SEN. Sacerdotisa de Iside. 

Lintéãtuúe, á, ùm, adj. (de linteum). 
Liv. Vestido de linho. Zinteatus sener. 
TERT. Velho vestido de linho, 1. é, sacer- 
dote dc Iside. 

Lintéó, ônis, s. ap. m. (de linteum). 
PLAUT. SERV. Tecelão. 

Lintéólüm, i, s ap. n. dimin. de 
Línteum. COLUM. PLIN. Pedngo de panno 
de linho. Zínteola concerpta. PLIN. Fios de 
linho. $ APUL. Lencinho. $ PLAUT. Lenço 
(de enfeite). 

Lintéólüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Línteus. PRUD. De panno de linho. 

Lintér, trīs, s. ap. m. Ov. Tin. PRISC. 
Barco, canóa. Ved. Lintris. 

Linterninüs, Lintérnüm. Ved. Zi- 
terninus, Liternum. 

Lintéüm, i, s. ap. n. (de linum). 
CIC. Liv. Panno de linho, pedaço de 
panno de linho. Pingi in linteo, PILIN. 
sêr pintado em uma tela. $ CAT. Lenço. 
PLAUT. Toalha de mãos, guardanapo. $ 
MART. Bandinella, cortina. 6 VIRG. Ov. 
Vela (de navio). $ SUET. Tunica de 
linho. $ CAJ. Especie de ceroulas ou bra- 
gas. $ HIER. Toucado de linho. $ Linten 
oris. ISTD. Mascuras. $ PLIN. Tecido, tcia 
(em gernl). 

Lintóús, 4, üm, adj. (de linum). 
Cic. De panno de linho. Zinteum tertum. 
SYMM. Tecido, teia de linho. Linteusthoraz. 
Liv. Lintea lorica. NEP. Couraça de 
panno de linho. Libri (niet, LIV. Livros 
escriptos em panno de linho, i. é, os au- 
naes de Roma; os livros sibyllinos. 

Lintrariúe, Yi, s. ap. m. (de linter). 
ULP. Inscr. Barqueiro. 

Lintricúlus, i, s. ap. m. dimin. de 
Lánter. CIC. 

Lintris, Ys, s. on. ^, SID. e ordinaria- 
mente Lintrês, 15m, f. plur. Cic 
Ces, Barquinho, batel, bote, catraio, ca- 
nóa. $ Cato VIRG. Vasilha de pau (dc 
que usavam os vinhateiros), especie de 
dorna. 

Linüm, 1, s. ap. n. Qivov). Vino. 
PLIN. Linho (plantn). Lini semen fríctum. 
CELS, Farinha de linhaça. $ Cic. Pran. 
Linho (separado da planta). Linum tam 
ULP. Linho cor- 
tido e por cortir. Y PLAUT. CELS. Fic.. 
Linum incidere. CELS. Cortar o flo, 1. é, 
abrir uma carta. § Ov. Linha (de pesca- 
dor). $ HOR Panno de linho, linho. Lino 
munire latus, S1L Cobrir-se com uma 
couruga de linho. $ SEN. tr. Vela (de na- 
vio). A VIRG. APUL. Tunica dc linho. $ 
VIRG. Redes. Lina plagarum, Ov. As ma- 
lhas das redes. Zini magister. JUV. Pes- 
cador. $ Ov. Corda, cordame, cordoalha, 


Fuxir d'una habitação. — cacuos cullo- | vitum. PLIN. Amianto, 
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LInüs, 1, 4. pr. m. (A (vos). VIRO. 
Lino, famoso tangedor de lyra, mestre de 
Orpheu. $ IBIS. — nepto de Crotopo, de- 
vorado pelos cáes. $ MART. BIBL. — nome 
d'outras pcssõas. $ PLIN. — fonte da Ar 
cadia. 

Linx, s. pr. /. MEI. Cid. da Maurita- 
nia Tingitana. Ved. Liros. 

Linxi, p/e. perf. de Lingo. 

Linyphlarlús, Yi, s. ap. m. THEOD e 

LinyphI19, ônis, m. VOP. e 

Linyphüs, i, m. (Awvoizoç). THEOD. 
Tecelào. 

* Lið, ás, avi, atüm, aráé, v. trans. 
(^t«0v). TERT. Cubrir com emboco, apla- 
uur com ellc. 

Liostréàá. Ved. Letostrea. 

Lióthisiús ou LeióthásYIüs, Yi, A. 
ap. m. PLIN. Nomc d'uma casta de na- 
bos. 

1 LYpár. Vcd. Lípare, Lipare. 

2 LYpárá, ee, s. pr. J. (Awnága). SID. e 
LYpáre, es, /. (Airá¿r) VIRG. Lipara, 
urna das ilhas Eolias, hoje Lipari. $ Plur. 
let va 

LYpára&, árüm, s. ap. f. plur. Qura- 
222), PLIN. Enip!astos oleosos. 

LY*pár&i, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lipareus, habitantes de Lipara. Lipurao- 
rum insule. Pitx. O m. q. Lipara. 

LIpăræŭs, à, Om, adj. (A«nagato;). 
Hon. L'pareu, de Lipara. 

1 LYipáre, és. Vcd. Lipara. 

2 Lipáre, €8,s. ap. J. (^:xagx)). PLIN. 
Certa pcdra preciosa. 

Lipárénses, íüm, 3. pr. m. plur. 
FEST. Om. q. Liparei. 

Liípárensiís, é, adj. Cic. Lipareuee, 
de Lipara. 

Lipárls, YdYe, 4. ap. f. PLIN. Certo 
pelxe desconhecido. 

LYpáritâni, orüm, s. pr. m. plur. 
Fast. O m. q. Liparai. 

Lipárltanüs, à, úm, ad). V. Max. 
Liparitano, de Lipara. Liparitana insulu. 
ACRO. O m. q. Lipara. 

Lipárús, 1, s pr. m. PLIN. Liparo. 
antigo rci das ilhas Eollas. $ INSCR. — 
sobrenome romano. 

Lipho canet hyth bymithii ad 
«din hynuthii.ULAUT. Penul. Act. V. 
Scen. I. V. 3. namen DN fo mn 
:mn3331, Liphocaneth yth byn achi iadidi 
ubynuthii. (O meu desejo de salvar o 
tilho dc meu irmão das mãos dos ladrões, 
e as minhas filhas... Gesen.). 

LYpIó, is, ivi, itúm, irá, e. ínimns. 
PHILOM. Gritar (o milhano). 

Lippídüs, a, úm, adj. Qros. Gn. 
LAT. Rcmelento, remeloso. 

Lippló, is, ivi, itüm, ir8, v. in- 
trans. CIC. CELS. Estar ramcloso, ter in- 
flammacáo nos olhos, sofirer de ophthal- 
mía. Ve omnino lippiatur. PLIN. Para que 
tique inteiramente livre da remela. $ Fig. 
Lippiunt fauces fame. PLAUT. Estão em- 
pastadas as guelas com a fome. 

LippItudo, In1s, 3.ap./. (de lippus). 
PLAUT. Corrimento da remela, Y Cic. 
CRLS, Fluxo nos olhos, inflammação dos 
ulhos, ophthalmia humida. Lippitudo 
arida. CELS. — sicca. PLIN. Ophthalmia 
secca. 

Lippülüs, á, üm, adj. dimin. de 
Lippus. ARN. 

l Lippús, á, ùm, adj. PLAUT. Hon. 
Itemelento , remeloso, que tem remela 
nos olhos. $ PLAUT. MART. Clicio de re- 
mela, remeloso, remelcnto, $ Fig. De que 
sae um líquido. Lippa ficus. Maut, Figo 
mul maduro. 

2 Lippüs, T, s ap. m. Hor, O cue 
tem remela nos olhos. 

(?) Liptótós. Ved. Litotes. 

LiquabYls, 6, adj. (de líquare). 
APUL. PRUD. Que se póde fundir. 

Liquâmén, Inis, s. ap. n. (de ligua- 
re). COLOM. Mistura liquida, sumo ex- 
primido, molho, succo. $ JUNIOR. ISID. 
salmoura. y Substancia derretida. Adipis 
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liguamen. COLUM. Gordura derretida. $ 
APIC. Dóce (de calda). Liquamen píro- 
rum. PALL. Dóce de peras. 

Liquâmêntúm, 1, s. ap. n. (de 
líquare). V EG. O m. q. o preced. 

LiquaminàrIüs, 1, s. ap. m. Gros. 
PHIL. O quc vende escabeche. 

Liquaminàátüs, 4, úm, adj. (de 
liquamen). APIC. Appropriado ao môlbo. 

LiíquamiInosüs, 4, úm, adj. (de 
liquamen). M. Emp. Cheio de succo, suc- 
colento. 

LiquarYüs, 4, Um, adj. (de liquare). 
INSCR. Relativo aos liquidos. 

Liquátló, onls, s. ap. /. (de liquare). 
VoP. Fundição (de metaes), fusão. 

LYquátór, 0rl8, s. ap. m. (2e liquare). 
CELS. O que funde ou derrete, fundidor. 

LIguátoriúm, Yi, s. ap. n. (de 
liquare). C. AUR. Coador de filtrar. 

Liíquatüs, à, úm, part. p. de Liquo. 

Cic. Ov. Fundido, derrctido, reduzido a 
liquido. $ COLUM. Clarificado, filtrado, 
coado. $ Fig. HosTIU8 ap. Macr. Claro 
(com respeito á voz). $ QUINT. Enfraque- 
cido, attenuado, enervado. 
Céré, v. trans. (de liquere e facio). CAT. 
Pis, Fundir, derrctcr, reduzir a liqui- 
do, dissolver ; corromper, estragar, viciar. 
9 Fig. CIC. SIL. Amollecer, enervar, de- 
b.litar, effeminar, mulherengar. 

Liquêfactús, á, üm, part. p. de 
Liquefacio. SIL. Derretido, reduzido a 
liquido. Liquefacta glacies. CIC. Gêlo der- 
retido. — sara. VinG. Pedras em fusão, 
i. é, lava. Cibi propi liquefacti. QUINT. 
Alimentos como que derretidos (no esto- 
mago). Liquefacta unda. Ov. Agua clara, 
erystalina. $ VIRG. Decomposto, putriú- 
cado. $ Sir. Consumido, gastado, eníra- 
quecido, definhado, 

Líquéfió, is, fáctüs súm, f16ri, 
o. pass. de Liquejacio. Ov. PLIN. Fundir- 
se, derreter-se, reduzir-se a liquido. $ 
Fig. OV. Atteouar-sc, debilitar-se, enfra- 
quecer-se, consumíir-se, definhar-se, myr- 
rhar-se. 

Liquens e Liquéns, entYs, part. 
pres. de Líqueo e de Liquor. LUCR. VIRG. 
Liquido, fluido. Campi liquentes. VIRG. 
As liquidas planicies, i. é, o mar. Res 
liquentes. VARR. Os liquidos. Liquentia 
tabo. SIL. Que se desfazem (corpos) em 
podridão. $ PRUD. Sereno, puro. $ Fig. 
GELL. Que não está alterado, viciado, 
puro, sincero. E 

Liquôntiã, &, s. pr./. PLIN. Liquen- 
cia, rio de Venecia (Italia), hoje Li- 
venza. 

* LIquêõ, ea, cui, quérá, v. íntrans. 
Prisc. Ved. Liquesco e Liquet. 

LYquescó, 1s, lYcüi, éscóró, o. 
íntrans. inch. de Liguo. Fuudir-se, derre- 
ter-se, tornar-se liquido, dissolver-se. $ 
Ov. Entrar em putrefaccao, putrificar-se, 
corromper-8e, estragar-se, derrancar-se. 
$ Fig. PROB. Tornar-ee liquido, claro, 
evidente (ter. gremm.). Y Cie. Amol- 
lecer-se, debilitar-se, enfraquecer-se, 
enervar-se. $ Ov. SEN. PRUD. Cair em 
ruinas, desmoronar-se, desfazer-se, pere- 
cer, anniquilar-se. $ HIRT. Tornar-se 
claro, clarificar-se. 

Liquét, ébát, liquit ou lIeult, 
lYquéréá, v. uníp. intrans. CIO, QUINT. 
Sér claro, evidente, manifesto, patente. 
Non liquet hoc ou de hac re. PLAUT. Isto 
não é claro. Afthf non liquet, ou simpleste 
Non liquet. CIC. Estou em duvida, a coisa 
náo está bem esclarecida, há mister 
mais informações (ter. juríd.). Cui neu- 
trum licuerit. CIC. O que duvidar d'estas 
duas coisas. $ Plur. Estar sereno, placido, 
tranquillo. Eficiam ut liqueant omnia et 
tranquilla sint. PLAUT. Farei com que 
tudo esteja calmo e tranquillo. 

Liqui, pret. perf. de Linquo. 

LYquidé, ado. GELL. O m. q. Liquido. 
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LIqüYdYtàs, átls, s. ap. f. (de Líqui- 
dus). APUL. Puresa (do ar). 

LYquYIdlüscülüs, à, üm, adj. (de 
líquidior). PLAUT. Um tanto mais puro, 
mais sereno. 

LYquYdó, adv. GELL. Com claresa, 
com puresa, com serenidade. $ Fig. CIC. 
SEN. Claramente, evidentemente, manl- 
festamente, Liquidits audire. PLIN. Ou- 
vir melhor, ter o ouvido mais apurado. 
Liquido negare. Cic. Negar claramente.— 
patet. PLIN. E enteiramente evidente. $ 
Liquidissimê, sup. AUG. 

1 LYquidüm, 1,s. ap. R. HOR. Ov. 
Agua. y Plur. LUCR. Os líquidos, os 
fluidos. 

2 LIquYdüm, ado. Melodiosamente. 
Liguidum canere. Ov. Cantar com me- 
lodia. 

L1quidús, 4, Om, adj. 1º Liquido. 
fluido, corrente ; fig. Correute; liquido 
(ter. gram.). DIOM. PRISC.; 2º Fundido, 
derretido, reduzido a liquido ; 3º Que não 
é confuso, claro, puro, distincto (aos olhos 
e ao ouvido) ; 40 Sereno ; calmo, tran- 
quillo ; favoravel ; 5º Fig. Puro, que não 
tem mistura, claro, limpo, evidente, ma- 
ullesto ; Ge Franco, siuccro. $ 1° Liqui- 
de undc. VIRG. Liquidas ondas (expres- 
são poct. por ondas). Nunc rigentia gelu, 
nunc liquida. PLIN. J. Ora gelados (rios), 
ora correntes. Liquidi odores. HOR. Essen- 
clas. Liquida moles. LUCR. A massnliquida, 
i. é, o mur. — alvus, CELs. Ventre sôito. 
— palestra. LUC. A lucta em que se 
emprega em abunduncia o azclte. Liqui- 
de Nymphe. Ov. Nymphas que vivem 
na agua, i. é, as Natadas, Liquidum iter. 
PROSP. A navegacdo. — VinG. Curso 
aerio, 1. é, o vôo. Liquidum sermonis ge- 
nus. CIC. Estylo corrente, abundante. $ 
Ze Ligutdum plumbum. HOR. Chambo 
derretido. Liquidum /acere as, LuCu. Fun- 
dir o bronze. $ 3? Liquida aqua. CATO. 
Agua pura, clara.  Liquidum tinum. 
COLUM. Vinho, clarificado. Ziquídior luz. 
CURT. Luz mais pura. Non gemmarum 
ulla est liquidior. PIN. Nenhuma pedra 
é mais clara. Liquidus aer. VIRG. O ccu 
puro. — color. HOR. Côr pura. Liquida 
cor. VIRG. HOR. Voz sonora, melodiosa. 
Liquidum cithar& carmen, LUCR. Har- 
moniosos sons da cithara. $ 4º Ziquidis- 
sima cali tempestas, LUCR. Tempo mul 
sereno. Líquidus somnus. V. FL. Somno 
tranquillo. Tam liquidus est quàm... 
PLAUT, E' tão culmo como... Animo lie 
quido es. PLAUT. Tranquilisa-te, não te 
inquietes. Liquidum auspicium. PLAUT. 
Agouro favoravel. $ 5? Liquida toluptas. 
Cic. Prazer puro. Liquidd mente videre. 
Car. Vér claramente (fig.). Liquida oratio. 
Cic. Estylo claro. Ad liquidum perducia 
res. VELL. Colsa tirada a limpo, esclure- 
cida. - ezplorsta veritas. Liv. Verdade 
completamente esclarccida. $ Ge Liquída 
fides. Ov. Boa fé, lealdade. Parum liquida 
fides. Tcaldade duvidosa. $ LlIquidl0r, 
comp. CIC, — Issimús, sup. LUCR. 

* LYquirlitYÁ, e, s. ap. P TH. PRISC. 
VEG. O m. q. Glycyrrhiza. 

* Liquis, 9, adj. FRONTIN. Obliquo. 

Liquo, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. LUC. PLIN. Derreter, fundir, pôr 
em fusão, dissolver. Liquare alvum. 
CRIS. Latar, soltar o ventre. $ HOR. 
COLUMN. Clarificar, coar, filtrar. Liguatur 
aqua. FRONTIN. A agna clarificn-se. Li- 
quare culicem. EUCHEH. O m. q. Axcolare. 
$ PLIN. Purifcar (o uzeitc). $ MANIL. Lim- 
par, lavar. 

lLYquór, áris, atüs süm, árl, 
€. pase. do preced. 

2 Liquór, éris, 1, o. dep. intrans. e 
trans. VIRG. Derreter-se, reduzir-se a 
Mquido.$ VIRG. STAT. Correr, escorrer, 
pingar, gottejar de. $ Luc. Deitar humor. 
$ Fig. PLAUT. LUCR. Gastar-se, consu- 
mir-se, dissipar-se, perder-se. $ Estillar, 
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Bottejar. Oculis liquentibus imbrem. STAT. 
Com os olhos arrasadog em lagrimas. 

_ 3 Liquôr (algumas vezes Liquór), 
OrT8, 4. ap. m.C1C. PLIN, Fluidez. $Liquido, 
fluido. Liguor oleaceus. PLIN. O azeite. — 
albus ovt. COLUM. A clara do ovo.— ama- 
racint, LUCR. Essencia de mangcrona. — 
Assyrius. BrAT. Essencias de amomo. — 
mellis, Luck. Mel puro. Pressi liquores. 
T18. Sumo da uva pisada, 1. é, mosto. $ 
Cic. PAD. Agua, sobretudo agua pura. 
SEN. tr. Lagrimas. SCRIB. Serosidade, 
monco, ranho, muco. CRIS Urina. EN- 
NOD, Suor. Fluidus liquor. VIRG. Humor, 
pus soroso, sanle. $ Hon. Mar. $ * s». n. 
arch. PRisc. 

Lirá, e, s. ap. f. Quipós). COLUM 
Terra levantada entre dols regos dis- 
tantes de arado. $ Non. IsiD. Rego, 
sulca 

LiratYm, adv. COLUN. Em margem 
de rego em rego. 

Lirlá, à, s. pr. m. PLIN. Liria, rto 
da Gallia Narbonense, hoje Lez. 

Lirinatés, üm, ou Yüm, s. pr. m, 
plur. PLIN. Lirinates, habitantes das 
margem do Liris. 

Lirinênsis, 6, adj. Sip. Lirinense, 
de Lerina. 

Lirinón,1, s. ap. n. (Aelpivov). PLIN. 
Oleo de açucena. 

Lirinüs, 1, s. pr. f. SID. Om.q. Le 
rina. 

Lirión, Yi, s. ap. n. (Qelprov). APUL. 
O m. q. Lilium, 

Lirlópe, 68,5. pr. f. (Amp:órn). Ov. 
Liriope. nympha, mãe de Narciso, 

LirIs, Ie, s. pr. m. Cic. Liris, rio do 
Lacio (ltalia), hoje Garigliano. 

Liró, as, avi, átúim, àró, o. trans. 
e intrans. (de lira). COLUM. PLIN. Lavrar 
deixando margens. $ Fig. POMPON. Ras- 
gar, agadanbar, arranhar, agatanhar. $ 
AUR, Delirar, devanciar, 

* Lire, s ap. m. plur. (32000). PLAUT. 
Ninharias, frioleiras, bagatellas. 

Lis, litis, s. ap. f. Cic. Processo, lite, 
demanda, pleito, litigio, questão judicia- 
ria, Lites sequi. TER. Mctter-se em pro- 
cesgos, litigar. — perorare. CIC, Tractar 
causas. Litem amillere. CIC. — perdere. 
Hon. Lite cadere. FEST. Dccair da causa, 
perdel-a. Litem obtinere, CIC. Ganhar a 
causa. — secundum (tabulas alicujus dure, 
Cic. Decidir a causa a favor de alguem. 
— tn judicium deducere, Dio. Por uma 
causa ein juízo. Lilis astimatio. DIO. 
Condeimnagào nas custas. — redemptio. 
Dia. Composição, concerto entre as par- 
tes. Litem suam facere. CIC. Advogar ume 
causa como sua, plciteal-a em seu 
nomc, — ULP. Sofirer a sua propria sen- 
tença (com respeito a um juiz venal). 
Instrumenta litis. QUINT. Documentos 
appeusos nos autos. Inter quiescentibus 
Hiibus. PLIN, Em tempo de ferias. $ Cic. 
VIRG. HOR. Contestação, desavença, 
rixa, pendencia, disputa, questão, discus- 
são. $ Questáv pendente. Litem lite re- 
solvere. Hon. Resolver uma questão por 
outra. Sub judice lts est. Hoi. Ainda 
não está decidida a questão, está ainda 
pendente. § Ov. Lucta entre os ele- 
mentos. 

Lis%, ürüm, sap. J. plur. CELS, 
As grandes velas jugulares. 

Lisine, árüm, s. pr. E plur. LIV. 
Lisinas, cid. da Thessalia. 

Lisegá, é, s. pr. J. PLIN. Lissa, ilha de 
Adriatico, na costa da Illyria. 

Llesúm, 1, s. pr. n. LUC. PLIN. Lisso, 
cid. c porto da Dalmacia, perto de Dyr- 
rachio, hoja Alessio (?), na Albania. 

LYtabYl, 6, adj. (de litare). LACT. 
Muc. Que póde ou deve sêr immolado, 
$ Litáblliór, comp. LACT. 

(?) Lite. ārüm, a. pr. f. plur. PUN. 
O m. Oo. Let. 

(?) Lët, X. adj. Lacr. O F q 
Litabi** 
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Liítàmón, Ynys, s. ap. n. (de litare). 
STAT. PRUD. Sacrificio, offerenda. 

Lltáná, &, s. pr. f. Liv. Litana, 
floresta da Gallia Cisalpina, entre a Li- 
guria e Etruria, hoje Selva dl Luogo. 

LItániá, &, 8. ap. J. Qizovila). SID. 
FORT. Prece, supplica, ladainha. Zitanins 
facere. CoD. Fazer preces, rogar, rezar 
em commum,. 

LYitarinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Litn- 
rino, sobrenome romano. 

LItát1ó, onls, s. ap. f. (de lare). 
Liv. Acção de aplacar os deuses, sacrificio 
agradavel aos deuses. Usque ad litationem 
sacrificari. Liv. Ofterecer sacrificios até 
que as entranhas (das victimas) se mos- 
trem favoraveis. $ Immolação, sacrificio ; 
qualidade da victima, estado das en- 
tranhas (da victima). Hostie litultonem 
inspicere, INSCR. Fazer inspecção du 
víctima, 

Lititús, &, Um, port. p. de Lito. Ov. 
Que é offerecldo com bom presagio, bein 
acccito dos úeuses. Litato. Liv. Com 
aprazimento dos deuses. 

Lë, čs, s pr. f. Qh, Delgada). 
INSCR. Sobrenome romano. 

Litérá, Litús. Ved. Littera, Littus. 

Litérninüm, 1, s. pr. n. Liv. Liter- 
Dino, quinta em Literno, 

Litérninús, à, Um, adj. V. Max. 
Liternino, de Literno. 

Litérnüm ou Lintérnúm, 1, s. pr. 
n. Liv. Literno, portoda Campania (Ita- 
lia), hoje aldeia de Patria. 

1 Liternüs, à, Om, adj. SIL. de 
Literno. 

2 Liternüs, i, s. pr. m. Liv. Literno, 
rio da Campania (Italia). O m. q. Glanis, 
hoje Garigliano na prov. da Terra dl 
Lavoio. 

(?) LYthánlcüs. PLIN. Ved. Teta- 
n:cu:. 

LithirgYrús, 1, «. ap. m. Ci96oyvpec). 
Lithargirio, fezes de oiro ou prata. 

LYthizon*táés, s. ap. n. plur. (410: Sovteç). 
Prix. Especie de rubis. 

Lithócollá, &, s. ap. '. PLIN. Betume 
para soldar pedras. 

Lithospermón, 1, s. ap. n. (uboorep- 
mov). PLIN. Lagrimas (planta). 

Lithostrotós, ón, ad). (»1050:00*0;). 
Iren, e LIthostrotáe, à, üm, ad). 
VARR. Calçado de pedras de differentes 
cores, feito de mosaico, 

LIthostrotüm, 1, 4. ap. n. (:86etQo- 
tov). VARR. PLIN. Pavimento de mo- 
gaico. 

Liticên, InYs,s. ap. m. (de lituus e 
eanere). VARR. STAT. O que toca cla- 
rim. 

* LitYgãtIó, Onis, s. ap. J. (de liti- 
gare). GLos. PHIL. Contestação, disputa, 
discussão. 

Litigatór,oôrie,s.ap.m.(delinigare). 
Tac. Pleitcautc, demandista, litigante: 
Patroni petulantiam litigator luit. QUINT. 
O plcitennte soffre as consequencias da in- 
golencià do advogado. 

Litigatrix, icle, s. ap. f. (de lití- 
gator). NOT. TIR. A que pleita, a liti- 
gante. 

LitYgátüe, Us, s. ap. m. (de litigare), 
empreg. só em abl. sing. QUINT. Contes- 
tação, litiglo, questão judiciaria. 

* LitYigér, órá, órúm, adj. (de lts 
e gerere). ANTHOL, Itclativo aos processos, 
ás demandas, aos tribunacs. 

Litiglosüs, á, úm, ad). (de litíigium). 
Cic. HOR. SID. Que gusta de processos, 
de demandas, dumandista, litigioso ; 
altercador, pendeuciador, rixoso. $ CIC. 
Que está em litiglo. $ CIC. Contencioso, 
controverso, litigioso. Ov. Em que se 
pleitca. $ LitIglósiór, comp. SID. — 1881- 
müs, sup. AUG. 

LitigYüm, Yi, 4. ap. n. (de litigare). 
PLAUT. Litigio, contestação, pendencia, 
disputa. 

Litig8, às, Bei, âtúm, áró, o. 


| lêr. Litterarum scientia. 


EE mm  ——  — » 


LIT 


íntrans. (de lis e agere). CIC. MART. An- 
dar em demanda, pleitear, litigar. Liri- 
gantes. PLIN, Partes contendentes, liti- 
gantes, plelteantes. $ PLAUT. MART, Estar 
em contestacáo, contestar, pendenciar, 
rixar, disputar. Litigare pro me contre 
Quíntium. Cic. Tomar a minha defesa 
contra Quincio. $ PETR. Luctur, pelejar, 
brigar, combater. 6 JUV. Ser mal incli- 
nado, sér mau (com respeito a uma cre- 
ança). 

Litó, às, Avi, átúm, &rg, e. fn- 
trans. e trans. (de du=*). CIC. Liv. Achar 
favoraveis as entranhas dos victimas, 
sacrificar com bom agouro, fazer um 
sacrificio agrnduvel aoa dcuscs. Prorimá 
hostid litatur. CIC. Em seguida é oflerecida 
urna victima do agrado dos deuses. $ Ov. 
PLIN. Dar um bom agouro (com respeito 
a uma victima). Litaturo honore. INSCR. 
Com um sacrificio que seri do agrado 
dos deuses. $ Pé, Duzer nm sacrificio, 
uma oblação. Humanis hostiis litare. TAC. 
Immola- victimas humanas.$ CIC. Apla- 
car 08 manes com um s:c.¡ficio.$ Fig. 
Postquam litatum /lio. SEN. tr. Depois 
qne Ilio fol vingada. 4 Ov. LUC. Dar em 
offerenda, offerccur em sacrificio. Zítare 
diis sanguinem humanum. FLOR. Offcre- 
cer aos deuses sangue humano. $ Fic, 
SEN. tr. Immolar, sacrificar. $ Hisr. 
Vingar (alguma coisa). $ Ouvir, escutar. 
Poscunt, litantur, PRUD. Pedem o são 
ouvidos. 

LitórilMs, Litóróús, ctc. Ved. Zitto- 
ralis, Littoreus, etc. 

Litós, 1, s. pr. m. Qurós, delgado). 
Inscr. Lito, sobrenome romano. 

Litótes, etós, s. ap. J. (Mrórrç). 
prisc. Litotes (fig. rhet.). 

Littámüm, 1, 4. pr.n. ANT. ITIN. 
Littamo, cid. da Rbecia, hoje Lutath. 

Littórá, E, s. ap. f. Cic. Ov. Lettra, 
caracter de escriptura. Litterarum ordine. 
PLIN. Por ordem alphabetica. Litteras nes- 
cire, SEN. Snber ler. — sctre. HIER. Sal cr 
Dio. Conhec - 
mento da escriptura. Lineram nullum 
Socrates scripsit. CIC. Socrates não escre- 
veu coisa alguma. — ad me nunquam 
misit. Cic. Não me escreveu uma 86 
lettra. Si unam litteram grecam  scísset. 
Ctc. Se elle honvéra conbecido uma só 
lettra grega. Littera. salutaris, CIC. A 
lettra de absolvição, i. é,0 A. — tristis. 
CIC. A lettra condemnatorla, 1. é o C. 
Litlterum ez se longam facere. PLAUT. 
Alongar uma lcttra com. o corpo, 1. é, 
sêr pendurado. Trium litterarum homo. 
PLAUT. Homem de trcz lettras, 1. é, fu» 
(ladrão). Sine litteris.CIC. Sem lel escripta. 
Ad literam, QUINT. PROP. A” lettra, pala- 
vra por palavra, litteralmente, fielmente. 
littera occidit, spiritus aulem rivificat. 
HIRR. A lettra mata, mas o espirito vi- 
vifica. $ Ov. Inscripção funcraria, epita- 
phío. $ Cic. Modo de formar as lettras, 
lettra (de alguem). $ Ov. MART. Carta, 
carta mandadcira, epistola. 

Littóére, arüm, s. ap. f. plur. Iet- 
tras, caracicres. Ved. Littera. $ CIC. Liv. 
Carta epistola, carta mandadeira. Lil- 
teras míttere, Cic. Mandar, escrever 
uma carta (a alguem). Lillere tue, quas 
pluribus epistolis accepi. CIC. A tua curta 
que eu recebi escripta em muitas remes- 
sas. Litterarum missarum et allatarum 
libri. CIC. Copia de cartas mandadas e re- 
cebidas, i. é, livro de correspondencia. $ 
Cic. Papeis, registro, livro de contas. $ 
Cic. SUET. Edicto, mandado, ordem, arde- 
nação. $ Escripto, obra litteraria, relação 
historica. Afandare litterts cogitationes 
suas. CIC. Pôr por escripto os reus pen- 
samentos. Darealiquem in litteras, MACR. 
Fazer menção de alguem (na historia). 
Quod litteris exstat. CIC. Como ge acha 
escripto, como a historia nol-o indica. 
De Gracorum litteris erucre... MACR. Ex- 
trahir da historia grera... Míttere aliquem 
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ín litteras, Top. Escrever a hiographia 
de alguem. $ Cultura de espirito, Ina- 
trucção, estudos, lettras, bellus.lettras, 
sciencias. Litteras primas docere. QUIN?, 
Ensinar os rudimentos. /llud tempus lit 
leris sermonique Persarum dedit. NEP. 
Empregou aquelle tempo no estudo da 
lingua persa. Zitteras nescire. CIC. Sèr 
ignorante. Lilterarum cupídissimus, CIC, 
Mui amante de saber. Adjunzit lillera- 
rum sctentiam, CIC. Elle ajunctou (a isto) 
estudos litterarios. /n litterís tutem 
agere. Cic. Passar a vida a estudar. Sit 
mihi tínctus litteris. Cic. Que elle enfart- 
nhado na litteratura. Alttores littera. LIN, 
As sciencias occultas, 1. é, a magia. $ 
Cic. Obras escriptas em uma lingua, 
litteratura. Grace de philosophtá littera. 
CIC. As obras gregas de philosophia, 

Littéralls, 6, adj. (de littera). PRisc. 
De lettras, formado de lettras. $ Dtow. 
Relativo ás lcttras, aos caracteres. $ 
SYMM. Epistolar. $ De livros. Lt!teralis 
lectio, C. AUR. A leitura. 

Littórârivúe, 4, Um, ad). (de li'tero). 
De instrucção. Litiera ius ludus, QUINT. 
Eschola, aula. — padagogus. Vor. Mestre- 
eschola. Zuterarium ludum ezercere. TAC. 
Eneinar, ter uma eschola. $ ENxoD. De 
cartos, epistolar. 

Littórate, adr. Como pessoa ins- 
truida, sabiamente, elegantemente $ 
Litttrâtiús, comp. CIC. 

Littóratió, onYs, 4. ap. J. (de lit- 
tera). VARR. ISiD. Estudos elementares. 

Littératór, Orls, s. ap. m. (de lit 
tera). CAT. NEP. Homem sablo, littcrato. 
$ SuET. GELL. Homem de alguma ins- 
trucção. $ GELL. Grammatico. $ FRONTO. 
APUL. Mestre de grammatica, o que en- 
sina rudimentos, mestre-escho!n. Lingua 
latina litterator. GEIL. Mestre dc 'atim. 

Littéritoriús, á, úm, adj. (de 
litterator). YERT. Litterario. 

Littóratülós, à, üm, adj. dimin. 
de Litteratus, HIER. Um pouco Instruido. 

Littóratiirã, (e, s. ap f. (de littere). 
Cic. Arte de escrever, escriptura. $ Tac. 
Alphabeto. § QUINT. Grammatica. Prima 
litteratura, SEN. Os rudimentos da gram- 
matica. $ CIC. Conhecimentos littera- 
rios, litteratura. $ HIKER. Instrucção, saber, 
sciencia. $ JUNIOR. Obras litterarias, lit- 
teratura. 

1 Littóératús, 4, Um, ad). (de littcra). 
PLAUT. Marcado com lettras, que tem 
lettras. Auro litterate. APUL. Que tem 
lettras de oiro. $ PLAUT. APUL, Estigma- 
tisado, assignalado com estigma (um 
escravo). $ CIC. Amunuense, escrivão, 
secretario. $ CIC. SEN. Instruido, sabio. 
douto, lettrado, erudito. $ Litterario. 
Litteratum | otium, CIC. Descanco littera- 
rio. $ L ttérátiór, comp. SEN. — issimús, 
sup. CIC. 

2 Litt8ritús, 1, & ap. m. Ner. In- 
terprete, explicador, explanador dos 
poetas, critico. commentador. 

Littórió, onIs, s. ap. in. (dc littera). 
AMM. O que tem meia tintura de saber, 
sabichio, pedante. 

* Littérosús, à, úm, adj. (dc lit- 
tere). HEMIN. Instruido, erudito, douto, 
lettrado. 

Littórüli, e, s. ap. E dimin. de 
Littera, Ctc. Lettra. $ Plur. Carta, epls- 
tola. Joc lilterularum. CIC. Esta carta. 
$ Cric. Hon. Leve tintura de bellas-lettras, 
ligeira instrucgáo. $ Cic. Caros, queridos 
estudos. 

LittórálIs, é, adj. (de littus). Tras. 
JUST. Da margem, da prata, da ribeira, 
da costa, do littoral. Littorales dil. CAT. 
Os deuses protectores das margens, das 
prains. 

* Littóraris, à, Om, adj. (de 
littus). C. AUR. Da margem, da praia. 

Littóréds, à, úm, ad). (de littus). 
vino. Ov. Que frequenta a margem, dé 
margem. $ MART. SIL. Situado á mirgem, 
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n^ prala, littoral maritimo (con: respeito 
a uma cidade). 

Littórosüs, 4, Um, adj. (de littus). 
Visinho da praia, que toca a praia. Lit- 
torosum mare, PLIN. Aguado mar proxima 
á praia. Y * Littórosissimúa, sup. FAB. 
MAX. ap. SERV, Chelo de cascalho, casca- 
lhudo. 

Littüs, órls, s. ap. n. Cic. VIRG. 
Margem, prala, costa, beira-mar, littoral. 
In littus arenas ferre (Anex.). Ov. Levar 
areias para a praia, f. é, fazer uma coisa 
inutil. Littus arare. VIRG, Arrotear uma 
prala, lavrar um terreno casculhudo. — 
Fig. (Anex.) Ov. Perder o trabalho, 
trabalhar em vão. $ SUET. Porto, bahia, 
enseada. Litus intrare. OV. Entrar no 
porto, aportar. $ MEL Cabo, promonto- 
rio. $ Cic. VIRG. Ov. Beira, margem, 
borda (d'um rio, d'um lago), ribeira. 

* Lítüá, e, s. ap. J. GLOS. PLAC. 
Vara dos agourelros. 

LitübIüm, Yi, s. pr. n. LIV. Litublo, 
eli. da Liguria (Italia), hoje Ritorbio (?). 

Llturá, æ, s. ap. J. (de linere). 
Cot.UM. Emboço. $ Cic. HOR. Borradura, 
riscadura, lettras, riscadus.  Lit/erc 
omnes sunt in liturá, CIC. Todas as let- 
tras estão riscadas, apagadas. $ Fig. 
SEN. Mudança, alteração, modificação. $ 
Pror. Ov. Mancha (na escripta) horráó. 
$ MART. Maucha, nodoa (no corpo). 

Lituraàrtíüás, 4, Um, adj. (de litura). 
Que tem raspaduras. Liturarit mei, scil. 
eodicilli. AUS. O meu borrão, rascunho, 
livro de apont:mentos ou lembranças. 

Lituratüs, á, ùm, part. p. de Lit- 
turo. INSCR. Raspado, riscudo, borrado. 

Litürgüs, 1, s. ap. m. Qutovproç). 
THEOD. Escravo publico. 

Litüró, as, Gei, átúm, áré, o. 
trans. (de litura), Sip. Raspar, riscar, 
borrar, apagar. 

1 Lltús, 4, úm, part. p. de Lino. 
Ov. FitoN 70. Emboçado, unctada, ungido. 
$ Inscr. Rebocado. $ MART. l'intalo de 
córes postiças, arrebicado. $ VIRG. SUET. 
8ilpicado, surapintado, mosqueado. 

2 Litüs, Óris. Ved. Littus. 

3 LItüs, Us, s. ap. m. (de linere). 
Acção de empregar cm linimento, 

Liítüüs, i, s. ap. m. Vino. HOR. 
Clarim, trombeta. $ Fig. Lituum profec- 
tionis esse, CAS. Ap. CIO. Tocar a partir, 
dar o signal du partida. $ CIC. VIRG. 
Cajado dos agoureiros. 

(?) Livôdô, Inle, s.ap. f. (de livere). 
APUL, Mancha, nodoa livida, pisadura, 
contusáo. 

Livens, éntYs, part. pres. de Liveo. 
Prop. Vino. De côr de chumbo, plum- 
beo, livido, dencgrido. Livens venenum, SIL. 
Negro veneno, — aqua. CAPEL Agua 
turva, lodosa. $ Ov. Luc. Magoado, pe- 
sado, contuso. $ Fig. MART. Invejoso. 

Liventér, udv. P. PETROC. De modo 
livido. 

* Livéntlá, ée, 1. ap. /. (de licere). 
GLos. PLAC. Inveja. 

LivéO, es, eró, v. intrans. Ov. Estar 
denegrido, tér cor de chumbo, estar 
livido. $ PROP, Estar magoado, pisado, 
machucado, ter contusões. 4 Fig. TAC. 
STAT. Sêr invejoso, ter inveja. Litere 
alicui. MART. TAC. Ter inveja de alguem. 
Livere íncicem. ERroNTO. Terem inveja 
um 80 outro. 

Livésco, Xs, óró, v. intrans. LUCR. 
MART. Faer-se denegrido, toinar-se 
livido. $ Fiy. CLAUD. Tornar-se invejoso. 

Livi, pret. perf. de Lino. COLUM. 

Livlã, æ, s. pr. f. Cic. Ov. TAC. 
SUET. Livia,nome de mulher, como. Lívia 
Drusilla, mulher de Augusto ; Livia ou 
Livilla, mulher de Druso, filho de 
<1bcrio. 

| Livilanús, à, Um, adj. Liv. Le- 
iano, de Livio. $ Afeniía Liviana. SID. 
neme d'uma cidade, o m. q. forum 
Livii (2) 
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2 Livlánús, 1, s. pr. m. SPART. Le 
vigno, nome de homem. 

LivYás, ÁdIs, s. pr. f. PLIN. Iiviade, 
cid. da Palestina, fundada por Herodes 
o Grande em honra de Livia, mulher de 
Augusto. 

(?) LTvidé, adr. Com côr livida. $ 
LividYüs, comp. PLIN. 

Lividô, às, ávi, átúm, Aró, o. 
Wer (de lividus). P. Nor. Tornar li- 
vido. 

LiviYdülüs, A, úm, adj. dimin. dc 
Liridus. SANCT. Livido. $ Juv. Invejoso. 

Lividús, A, úm, adj. (de livere). 
CATO. VIRG. Denegrido, azcitonado, de 
cór de chumbo, livido, negro. $ Hon. 
Ov. Magondo, pisado, machucado, con- 
tuso, $ Fig. CIC, MART. Invejoso. Lirida 
lingua. Ov. Lingua maldizente, maligna. 
Livide obliviones. HOR. Olvido, esqueci- 
mento invejoso. $ LividissImüs, sup. CAT. 

Livillã, &, s. pr. J. dimin. de Liria. 
SURT. Livilla, de Germanico e de Agrip- 
pina. 

LivYnéYlüs, YI, s. pr. m. Cic. SUET. 
Livineio, nome de homem. 

Liviópólls, Ys, s. pr. f. PLIN. Livio- 
pole, cid. do Ponto (Asia Menor). 

1 Liviús, 4, ùm, adj. Cic. De Lívio. 
$ Livia arbos. COLUM. Casta de figucira. 

2 Liviüs, Yl, s. pr. m. Cic. HOR. 
Livio (Andronico), o mais antigo dos 
poetas romanos. $ Liv. Livio (Salinator), 
vencedor de Asdrubal; — nome de 
ninis duas personas. $ SEN. tr. — (Druso), 
triuno do povo, collegn de Calo Graccho. 
$ MART. — (Tito —), famoso historiador 
romano. $ Lrv. — nome d'outras pessons. 
$ Forum Ji, Ved. Forum, 3 Plur. 
Livii. TAC. Os Livios. 

Livdr,ór1s,s.up.m.(de licere). Ov.vUV. 
Lividez, cór livida, livor, cór de chumbo, 
azeltonndo, denegrida. Livorem ducere. 
COLUM. Fazer-se ncgro, cnnegrecer. Zíro- 
res, TAC. Manchas, nodoas lividus. $ Tin, 
PLIN. Pisadura, contusão, compressão, 
machucadura. $ Fig. BRUT. ad. Cic. 
PROP. Ov. Inveja, livór, malignidade. 

* Lix, YcYs, s. «ap. m. arch. Nox. 
Agua. $ (?) Vann. ap. PLIN. Cin2a. $ 
NON. Cenrada, decoada, barrcla, lixivia. 

Lixá, é, s. ap. f. (dc liz). JUST. Moço, 
servente do exercito. $ Liv. SiL. Vivan- 
deiro. $ APUL. Litor, official de justiça, 
espccie de meirinho. $ s. J. Nox. O m. 
Q. Liz. 

* Lixàbundüs, á, Um, adj. (dc 
lira). FEST. Que caminha fóra de ordem, 
que vae fóra de fórma. 

* Lix1ó, ônis, s. ap. m. GLOS. IsiD. 
Aguadeiro. 

LixivYA, &, s. ap. f. (scll. cints). 
CoLUM. e. 

Lixiviúm, Ti, s. ap. n. PAL. Cen- 
rauda, decoada, lixivia, barrels. 

Lixiviüs cinis, s. ap. m. PIJN. e 
Liriva cints, f. SANM. O m. q. Lirivia. 

Lixivúm, i, s. ap. n. COLUM. Sumo 
de azeitona nào expremida. 

Lixivüm mustum, s. ap. n. CATO. 
Mosto que corre da cuba, antes de str 
pisada a uva. 

" Lixô, ás, avi, àtüm, arg, Gros. 
PHIL. O m. q. Eliro. 

* Lixõe,ou Lixús, 1,'s. pr. E (Altos), 
PLIN. O m. q. Linr. is. m. PLIN. Lixo, 
rio da Mauritania (Africa). 

Lixúle, árúm, s. ap. J. plur. VARR. 
Bôlos de farinha, queijo e agua. 

Lóbã, e, s ap. f. PLIN. Folhélho da 
espiga de milbp. $ APUL Herva moura 
(planta). 

Lócá, órüm, +. ap. n. plur. Ved. 
Locus. 

Lócàlls, 8, adj. (de locus). De logar, 
locul. Locales werumniwe. AMM. Males d'um 
logar. $ Localia adverbia, CHAR. Adver- 
bios de logar. 

Lócálltas, Sg, s. ap. f. (de localis). 
MAMENT. Afiedção local. 
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LócálYtár, adr. TERT. Conforme, se- 
gundo os logurcs. $ AMM. No logar, no 
paiz. $ CAss. Em algum ou certos loga- 
res, por lognrcs. 

LócárYüm, Yi, +. ap. n. (de locare). 
VARR. Preço, paga da pousada. 

Löcārïùs, Yi, s. ap. m. (de locare). 
MART. O que aluga logarcs (em um es- 
pectaculo). 

* LócàssYm, arch. por Locaverim. 
Leg. XII. TAR. PLAUT. 

Lócátariüs, A, üm, adj. Gros. 
PL. Que é tomado de aluguel, merce- 
narlo. 

LócáAti, órüm, s. pr. m. plur. Dio. 
Pessóas que se assoldadam, que alugam 
escus servicos. 

LócátYcYües, 4, Um, adj. (de locare). 
Sin. SALv. Dado de aluguel,de aluguel. 

Lócatim, ade. V. Max. De logar em 
logar. 

LôcãtY8, ônie, s. ap. f. Acção de 
collocar. Locatio rerborum. QUINT.Dispo- 
sicáo das palavras, conatrucção. Y Cic. 
COLUM. Locação, alugucl, ou aluguer, 
renda, arrendamento. Inducere locatio- 
nem. CIC. Annullar o arrendamento. $ 
CIC. adjudicação (de trabalhos), con- 
tracto, ajuste. 

Lócatór, orYs, s ap. m. (de locare). 
DIG. O que aluga, o que dá de aluguel, 
locador. Firm. O que toma de arrenda- 
mento, locatario, arrendatario, rendeiro, 
cmpreliendedor, emprezario. Locator fune- 
ris. PLIN. O que correcom as despesasd'um 
funeral mediante um ajuste.— scenicorum. 
INSCR. Emprezario de theatro. 

Lócátorlüs, í, üm, adj. GLos.PHIL. 
Tomndo de aluguel. 

Lócitús, à, üm, part. p. de Loco. 
CiC. SAIL. Collocado, posto, pousado, pos- 
tndo, estabelecido. Lecate colle Pithecusa. 
Ov. Pithccusa3 collocuda em um viteiro. 
$ Fig. Benefacta mol? locata, ENN. Bene- 
ficios mal empregados. $ Juv. Dado de 
alnguel, alugado. Ex locato. Conforme um 
aluguel. $ Dado de empreitada, dado a 
fazer por um ajuste. Funere locato. PLIN, 
Dada a execução dos funcraes a um cm- 
prezarlo. 

Lócellüsg, 1, s. ap. m. dimin. de Lo- 
cus, CÆB. V. MAX. Caixinha, boctta, ga- 
veta. $ PETR. Cofre, burra pequena. 

Lóchüs, 1, s. pr.m. (10,05, cohorte; 
emboscada). INSCR. Locho, aobreuome 
romano, 

Lóchiá, &, s. ap. f. (Deia), INSCR. 
A que protege o parto (cpith. de Diana). 

Lócitó, às, ávi, átüm, aré, v. 
trend. freg. de Loco. TER. Dar de aluguel. 

Lócó, às, àvi, atúm, Gre, v. 
trens, 19 Pôr, collocar, pousar, postar, 
dispôr, situar, estabelecer ; 2º Fig. Collo- 
cur ; dar em casamento ; cemprestar (di, 
nhelro) ; despender, gustar, cmpregar ; 
preparar, dispôr, ordenar: 3º Dar de 
uluguel, alugar, arrendar, dar mediante 
salurio ; 4º Dur de empreitada, dar a 
tazer mediante um ajuste. $ 19? Locare 
effigiem toro. VIRG. Pôr um retrato ou 
busto em um leito. — in énsidiis. JUST. 
Pór de emboscada. — vigilcs. PLAUT. Pos- 
tar sentinellas nocturnas. — se medium. 
VIRG, Collocar-se no melo, — urbis fun- 
damenta. VIRG. Lancur os aliccrces d'un- 
ma cidade. — urbem. Ymo. Fundar uma 
cidade. — Junoni templum. Liv. Levan- 
tar um temploa Juno. — castra. CIC. 
Assentar um acampamento. Danubium 
ultra locantur, TAC. São estabelecidos (os 
barbaros) alén: do Danubio. $ 2º Locare 
homines in amplissimo gradu. CIC. Collo- 
car os homens na maiselevada posição. 
— pulchré operam. PLAUT. Empregar bem 
os seus cuidados. — beneficium apud 
gratos. Liv. Fazer beneficio nos que sho 
agradecidos. Prudentia est locala in de 
lectu... CIC. A prudencia está na escolha... 
Eo loco locati sumus, ul... CIC. Estumos 
em tal posição, que... ZLocare aliquam, 
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PLAUT. — (n matrimonium. PLAUT. — 
in matrimonio, Cic. — nuptum. TER. — 
(n nupltis, ENN. Casar uma filha, dal-a 


er casamento, arrumal-a. Locare ar- 
gertum. PLAUT. Emprestar dinheiro ; 
gastar, empregar dinheiro. — insidias. 


PLAUT. Armar ciladas, fazer emboscadas, 
esperas. $ 3º Lowre portorium. CIC. — 
rectigalia. Clic. Arrendar os direitos d'um 
porto; a cobrança dos impostos. — agrum. 
Lrv. Dar uma terra de renda. — se. 
PLAUT. Alugar-se, ussoldadar-se. — se 
pistort. GRLI. Assold:idar-se com um pa- 
dciro. Disciplina locabat se... Cic. Esta 
arte (a do comedinnte) era excrcida por 
paga... Locare vocem. JUV. Tirar lucro da 
voz. — verba, SEN. tr. Vender palavras. 
€ 4? Locare funus. CIO. Encarregar de fazer 
os funeraes mediante ujuste. — secanda 
marmora, HOR. Dar marmore a cortar 
de empreitada. — saluas demolíendas. 
Cic. Contractar a demolição de estatuas. 
—reestiímenta ezercituí. LIV. Dar (a alguem) 
o fornccimento dos vestidos dum exer- 
cito. 

Lôcrênsês, Yüm, 3. pr. m. plur. LIV. 
Locrenses, habitantes de Locros (na Ita- 
lla). $ Liv. — habitantes da Locrida. 

Lôcrênsis, $, adj. Cic. Locrenee, de 
Locros (na ltalia). 

Lócri, orüm, s. pr. m. plur. (Aoxgot), 
Liv. Locros, cid. na extremidade meri- 
dional de Bruttio (Italia), hojc Motta de 
Burzano (?). $ Cic. PLIN. Locrios, habl- 
tantes de Locros (Hruttio), chamados 
Epizephyrios. $ PLIN. Locrios (Ozolos), 
povo da Etolla, no golfo de Corintho. $ 
Locrios (Eplenemidios), povo da Bcocia. 

Lócrle, YdIa, s. pr. f. (Aoxoiq). Liv. 
Locrida, purie da Etolia. 

Lócrüs, siny. de Locri. PRISC. 

Lócülàméentüm, 1, s. aj. n. (de 
loculus). VITH. Caixa. 6 COLUM. Buraco 
(de pombal). $ CoLum. Alvcolos (das 
colmelas). $ VEG. Covas (dos dentes). $ 
SEN. Casa, compartimento (em unia ese 
tante de livros). 

Lócúlarle resina, s. ap. f. PALL. 
Resina conservada em barril. 

Lócülatüs. VAlut. e 

Lócúlosús, à, üm, adj. (de loculus). 
PLIN, Dividido em compartimentos, que 
tem diviaões de quartos, de lojas, etc. 

Lócülüs, i, s. ap. m.dimin. de Locus. 
empregado ordinariamente no plur. Logar 
pequeno, espaço estreito. $ PLIN. Cova 
vasia em que é posto um cuixáo de de- 
functo, carneiro de ossos. $ FULG. Caixão, 
esquife, fcretro, tumba, $ VEG. Casinha, 
lojinha, compartimento. $ PALL. Arca, 
caixa (de tigos). $ HOR. MART. Caixinha, 
boceta (de guardar obfectos preciosos), 
cofre de joias. $ Holt. Estante pequena 
(para livros, papeis). $ Ov. Juv. Caixa de 
guardar dinheiro, burra; bolsa. Num- 
mum in loculos demíttere. Hor. Metier na 
burra uma moeda. $ Síimulorum (oculi. 
PLAUT. Escravo que tein o corpo chelo 
de Rignaes de vergalbadas. 

* Lócüm, 1, +. ap. n. IESCR, Logar de 
sepultura. 

Lócüplées, étis, «dy. (de locus e pleo). 
NIGID. CIC. Rico em bens de raíz. $ Cic. 
CARB8. Rico, opulento. Locuples mancipiis. 


HOR. — ín pecuniis. CIC. — pecunia. 
APUL. — de ormtu, PLAUT. Rico em es- 
cravos; — em dinheiro; — em objectos 


de enfeite. $ Rico, de rico; que faz rico; 
abundante, productivo. Locupletia mu- 
nera. NEP. Ricos presentes. Locupletem 
aquilam afferre. JUv. Diligenciar a lu- 
erativa patente de centuri&o. Anmus lo- 
cuples frugibus. HOR. Anno abundante 
em fructos. Locupletior provincia. Liv. 
Provincia que rende mais (em tributos). 
6 Fig. Cio. Rico, abundante (com res- 
peito a linguagem, a escriptor) $ CIC, 
Que merece credito, digno de confiança, 
de quem alguem se póde far. Locupletis 
sie auctores, CIC. Auctores de muito 


LOC 


peso. $ Apto, proprio para. Locupletior 
hominum natura est ad beat? vivendum. 
Cic. A naturesa humana é mais accom- 
modada para viver feliz. 

* LócüplétatlIó, onYs, s. ap. J. (de 
locupletare). HIRR. Riquesas. 

Lóctiplétátór, OrYs, s. ap. m. (de 
locupletare). ETTR. INSCR. O que enri- 
quece. 

Lócüplétàátüs, X, tím, part. p. de 
Locupleto. CIC. 

Lóc4plétissimé, adr. sup. (sem posl- 
tivo). A. VICT. Mul ricamente. 

Lócüplétliüs,adr. comp. do preced. $ 
Fig. Vidi te locupletiús. FRONTO. Vi-te 
melhor, maís distinctamente. 

Lóctipletó, ás, ávi, àtúni, áró, o. 
trans, (de locuples). COLUM. Enriquecer, 
locupletar. Locupletare aliquem fortunis. 
CIC, Fazer com que alguem enriqueça, 
dar riquesa n alguem. — vims, pecuniá. 
NEP. Fornecer muita gente; — grande 
quantidade de dinheiro. $ Fig. CIO. Enrl- 
quecer, ornar, adornar, enfeitar, abri- 
lhantar. 

* Lócüpletüs, 4, úm, adj. FORT. O 
m. q. Locuples. 

Lócüs, à, s. ap. m. plur. Lóc!, mM. e 
Lócà, orüm, n. 1º Logar; situação, 
posição, assento, sitio, local. localidade, 
posto; fig. Logar, posto, posição, Loco 
(com gen.) Em logar de, em vez de; 
egualmente como, do mesmo modo que ; 
In loco. Em seu logar convenlentemente ; 
29 Logar, sitio, localidade, paiz, região ; 
parte (ter. med.); habitação, morada, 
moradia; Fig. Lognr, passagem parte 
(d'um livro, d'um discurso); 30 42g. Oc- 
castão, opportunidade, tempo conve- 
niente, ensejo, tempo, epocha ; 4º Vez, 
ordem, classe, numcro; 6% Estado, cir- 
cumstancias, logar, emprego; condição, 
familia; 6° Propricdade rustica, bens de 
raiz, terras. NIGID. CiC.; 7º Logar de 
sepultura. ULP. FRONTIN.; 8° Logar com- 
mum (ter. rhel.). CIC. (Plur. Loci, CIC. 
Loca. Puisc.); 9º Madre, utero. (Plur. 
Loci. VIRG. PLIN. Loca. COLUM.). $ 1? Zo- 
cus urbis. Ov. O local da cidade. «Von sa- 
tis loci est atitolo. Cic. Nào bá bastante 
espaco para o vestibulo. /n unum locum 
concentre. CIC. Ajunctar-àe no mesmo 
logur. Stare loco. VIRG. Ficar firme, não 
se mexer, não se bulir. Grez nosier molus 
loco est. TER. A nossa companhia (de 
actores) foi posta fóra. Locum ad spee- 
tundum dare. Cic. Dar um logar no 
espectaculo. Loca assíynata. INSCR. € 
simpleste Loca. LIV. Logares marcados, 
reservados, destinados (no theatro). Loco 
munile urbes. SALL. Cidades fortificadas 
por naturesa. — dejicere. HOR. Desalo- 
jar (uma força). — cedere. SALL. Abalar, 
metter pernas, dar ás de Villa Diogo, 
fugir, abandonar a posição. Sibi equiorem 
locum capere. CURT. Escolher uma posi- 
ção mais favoravel. Dandus est locus for- 
tune. BRUT. ap. CIC. É necessario ceder 
á fortuna. Teneant quaque locum. HOR. 
Cada coifa occupe o seu logar. Verba 
mocere loco. HOR. Deslocar as palavras. 
Nec mihi mulata loco sententía cessit, VIRG. 
E a minha resolução fica Inabalavel. Zoco 
excidere. MIER. — decedere. TERT. Enga- 
nar-se. Loqui ou dicere de ou ez loco sw- 
periore; ez inferiore loco; ex cquo loco. 
Cic. Fallar como superior; — como in- 
ferlor: — como egual. Dare locum suspi- 
ctoni, dubitationt. CIC. Dar occasião a sus- 
peita ; causar duvida. Afaledicto in hisce 
rebus nihil loci est. Cic. Aqui náo há 
logar a injuria. Yon fuga locus est. CURT. 
Não se póde fugir. Si quis adhuc preci- 
bus locus. VIRG. Se os rogos ainda teem 
algum valor (para comtigo). Hute edicto 
locus est. DIA. Este edicto é applicavel. 
Legi Aquilic locus est adcersüas te.. ULP. A 
lei Aquilia póde str invocada contra ti. 
In te locus mendacio non est, CURT. A men- 
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tira não tem logar em tL Ne morii qut- 
dem honesta locum relinquere.QUINT. Nem 
ainda deixa! recurso a uma morte hon- 
rosa. /n alicajus locum. CIC. Alicujus loco. 
INSCR. Em logar de alguem. Afe his ín 
locum patris successisse. BRUT. ap. CIC.Ter 
eu feito as vezes de pae para com elles. 
Esse loco filii. CIC. Sér como um filho. 
Esse loco parentis. Juv. Fazer ns vezes de 
pae. Fratris loco diligere. CURT. Amar 
como irmão. Jfercedis loco dare. PHJED. 
Dar como recompensa. Criminis loco pu. 
(unt esse quód vicam. CIC. Reputam um 
crime o eu viver. .£dílilas in loco 
posita, Cic. Edilldade bem empregada. 
4 2º Ad (d lo venére. CES. Vieram a 
este logar. /n eo loco. SALL. Eò loci. TER. 
N'este logar. Nullo loco. LIV. Em parte 
alguma. Omnibus locis. LIV. Em todos o8 
logares, por toda a parte. Ubicumque 
locorum rtivilis. Hon. Em qualquer parte 
que vos achardes. Locorum asperitas. 
CURT. A asperesa dos sitios. — peritus. 
CURT. Conbecedor do paiz, que conbece 
os logares. Est ultra celum locus... APUL. 
Há além do ceu uma reglão... Loca pu- 
blica. SCET. DIG. Logares publicos. Pri- 
mus adium locus. NEP. A entrada da 
casa, O vestibulo. /mperii Roma deüm- 
que locus. Ov. Roma séde do imperio e 
morada dos deuses. Loci angustie. CURT. 
Desflladeiro. Loca Buprasium, Llyrmine. 
PLIN. As aldeias de Buprasio e de Hyr- 
mine. Aquá fovendus locus. CEIS. É mister 
banhar a parte (affectada) com agua 
morna. Apertendus locus. CRIS. É preciso 
fazer uma incisão na parte (docnte). Lo- 
cum legutis prabere. Liv. Dar aos embal- 
xadores uma morada. Est in eo loco sedes... 
Cic. Aqui há um logar (fg.)... In loco 
commo? art. CIC. Insistir em um ponto. 
Perpurgatus est i$ locus a nobts. CIC. 
Corrigl cuidadosamente este logar. Loca 
recitata, HOR. Puesngens recitadas. $ 3º 
Consilium locus dabit. Ov. A occasio sus- 
citar-mc-há um expediente. Loco. CIC. /n 
loco. HOR. A tempo, a proposito, oppor- 
tunamente. Locum dare nocendi. NEP. 
Offerecer occasiño de fazer mal.— nactus... 
CIC. Tendo encontrado occasi&o (de)... Ad 
td locorum. SALL, Até então. Post id lo- 
corum, PLAUT. SALL. Depois d'isto, em 
seguida. Ut adhue locorum feci. PLAUT. 
Como tenho feito até aquí. Inde loci, In- 
terea loci. Ved. Inde, Interea. Y 4º Loco 
dicere. CIC. Fallar por sua vez. Priore loco 
causam dicere. C1C. Contestar em primeiro 
logar. Secundo loco. Cic. Em segundo 
logar. In hostium numero locoque ducere. 
Cic. Keputar como inimigos. Voluptatem 
nullo loco numerare. Cic. Não fazer ca- 
bedal do prazer. //onestatem eo loco 
habet, ut... CIC. Elle reputa de tal modo 
a honestidade, que... $ 5% Melíore loco 
erant res nostre. CIO. As nossas coisns 
estavam em melhor estado. Quo su Jor- 
tuna loco. VIRG. Que aspecto apresente a 
fortuna. Ubi loci res nostra est? PLAUT. 
Em que estado se acham os nossos ne- 
goclos ? Fragilí loco stare. SEN. tr. Estar 
em circumetancias precarias. Sí eo loco 
esset, CIC. Se elle cativesse no mesmo 
caso. In eum res redtit locum, ut... TER A 
coisa chegou a ponto tal, que... Zn sum- 
mum locum civitatis perveníre. CIC. Chegar 
a maior dignidade do estado. Tenere ora- 
torum locum. Cic. Sér tido no numero 
dos oradores. Quinque augurum loca. LIV. 
Cinco logares de agoureiros. Omnia ho- 
nesta loca ducere, quibus... LIV. Repatar 
honrosos todos os logares, em que... Esse 
ex equestri loco. CIC. Sêr da ordem eques- 
tre. Natus infimo loco. CIC. — summo Loco, 
Liv. Que é de baixa condição ; — de illus- 
tre nascimento. 

Lócüstá, é, s. ap. f. PLAUT. PLIN. 
Gafanhoto (insecto). Prius locusta partet 
Lueam bovem. (Anex.) ENN. Será mais 
facil que um gafunboto para um ele 
phante, 1. é, é uma coisa impossível $ 
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“PL. Lagosta, especle de grande caran- 
guejo do mar. 

LgScút18 ou LöquütIð, ónIs,:. ap... 
(de logut). CIC. Acção de fallar, locução, 
linguagem, discurso. Locutio emendata. 
CIC. Dicção correcta. — Fescennina. CAT. 
Versos Fescenninos. $ CIC. Pronunciação. 
9 Isi. Estylo, discurso. $ Plur. GELL. 
Locuções, modos de fallar. $ QUINT. Pa- 
lavras, termos, express0cs, 

Lócútiús, Yi, s. pr. m. (de logui). LIV. 
Locucio, deus da palavra. 

Lócütór ou Lóquütór, orls, s. ap. 
m. (de loqui). APUI. O que falla. $ GELL. 
Grande fallador, palrador, tagarella. 

* Lócütüléfüs, Mi, s. ap. m. (de loqui). 
GELL. Grande faliador, palrador, taga- 
rella. 

* Lócütülóüs,t, Um, adj. (de logut). 
ALCIM. Fallador, palrador, paroleiro. 

1 Lócütüs ou Lóquutüs, à, Dm. 
part. p. de Loquor. VIRG. Que fallou. $ 
VIRG. Que disse. $ SIL. Que aununciou, 
que prognosticou, que predisse. 

2 Lócütüs, ús, s. ap. m. (de logui), 
empreg. só cm abl. sing. Acção de fallar. 
Soluto locutu. APUL. Em prosa. 

Lodicülá, Æ, s. ap. /. dimin. de Lo- 
diz. SUFT. PETR. 

Lódix, ic18, s. ap. f. JUV. MART.Co- 
bertor, colcha da cama. $ * s. m. POLLIO. 
ap. QUINT. 

Lcebaslis, Y, s. pr. m. (pal. sabina). 
SERV. Lebasto = Liber (nome de Bac- 
cho). 

* Lóebértàs, Lóbósúm, arch. por 
Lébertas, Liberum. FEST. 

Léódórlá, à, s. ap. J. MACR. Sarcas- 
mo, ironia insultante, insulto, ultraje. 

Lóemodes, Is, $. ap. f. (hotuwón;). 
AMM. Certa enfermidade contagiosa. 

Lógürlón, n, s. ap. m. (Aoy&.gtov). 
ULP. Conta das despesas miudas. 

Lóg4s, ádis, s. pr. J. INSCR. Logade, 
sobrenome romano. 

Lógéüm, 1, s. ap. n. (Moytoy). VITR. 
O m. q. Pulpitum. 

Lógi.Ved. Logos. 

Lóglcá, él, s. ap. f. ISID. e 

Lógicê, és, /. (^oyix*). CIC. (?) A 
logica. 

Lóglcl, Grün, s. ap. m. plur. ISID. 
Medicos theoricos. 

Lóglcón, 1, s. ap. n. ISID. O m. q. 


Logton. 

Lógicis, &, úm, ad). (^o7:x6;). Cic. 
BID. Logico, de logica. $ De raciocinio. 
Logica medicina. Ier, Medicina theorica. 

LóglYÓOn, Yi, s. ap. n. (;óv:0»). EUCHER. 
Peltoral do summo sacerdote dos He- 
breus. 

Lôgismis, 1, s pr.m. (hoyicuo;, ra- 
clocinio). INSCR. Logismo, sobrenome ro- 
mano. 

Lógistá, Æ, s. ap. m. (doy101ms). COD. 
INSCR. Recebedor, cobrador. 

Lógisticá ars, s. ap. f. (de koyrt 
séch, CASS. Arte de calcular, de contar, 
arithmctica. 

Lógistóricúm, 1, 4. n. (horisropixoy). 
GELL. Titulo d'uma obra (que náo existe) 
de Varrão. 

Lógód&dàlYá, e, s. ap. J. (Moyoda:- 
Santa). AUS. Aficctação do estylo ou da 
linguagem. 

Lógógrüphüs, 1, s. ap. m. Ovororea- 
eer), DIG. Recebedor, cobrador. 

Lógós e Lógus, 1, s. ap. m. (»órog). 
PLAUT. Discurso (ordinariamente á má 
parte). Logi! TRR. Lerias! Historias! 
$ PLAUT. CIC. ap. NON. Dicto sentencioso, 
$ SEN. Narrativa, fabula. $ AUS. M. EMP. 
Haciocinio, juízo, razão. 

* Loidüs, arch. por Ludus. INSCR. 

Lólàacóüs, à, um, adj. (de lolium). 
VARR. De jolo. 

Lóláriús, 4, üm, adj. (de lolium). 
CoLUM. Relativo ao jolo. 

Ld3lIg6, YnJs, s. ap. f. Ov. PLI. 
Choco, ciba, lula (peixe que deita um 


pr. n. ANTON. 
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liquido negro). $ Fig. Hic nigra succus 
loliginis. Hon. É a negra peconha da 
cibis, i. é, 6 uma maligna maledicencia. 

LolYgüncülà, e, s. ap. f. dimin. de 
Loligo. PLAUT. 


LólYüm, Yi, s. ap. n. VIRG. PLIN. Joio 


(planta). Lolio victitare. PLAUT. Susten- 
tar-se de joio, i. é, ter mal de olhos 
(porque o uso do jolo produz este ef- 
feito). 

LollYá, é, s. pr. f. CIC. TAO. Lollia, 
nome de mulher. 

1 Lollianús, á, úm, adj. Tac. Lol- 
llano, de Lollio. 

2 Lolllanús, 1, s. pr. m. SUET. Lol: 
liano, nome d'um consul. $ TREL. — ge- 
neral que tomou o titulo de imperador 
no tempo de Galliano. 

Lólllús, G, s. pr. m. Cic. SUET. Lol- 
llo, nome. de muitos personageus. $ 
LAMPR. (Urbico), historiador latino. 

Loómentariús, li, s ap. m. GLOS. 
PHIL. Mercador de sabão. 

Lomentüm, 1, s. ap. n. (de lotum). 
MART. PALL., Sabão de farinha dc favas. 
$ Fig. Censuram lomentum esse. CEL. ap. 
CIC. Que a censura é uma ensaboadura. $ 
PLIN. Azul celeste. 

Lonchitis, idis, s. ap. J. Qoyytuo). 
PLIN. Especie de feto (planta). 

* Lonchús, à, s. ap. m. (hoyyn). TERT. 
Lança. 

(2) Lónciúm ou Lônchiúm, li, 4. 


Norica, hoie Lienz, cid. do Tyrol, juncto 
á foz do Isel. 


Lôndiniênsis, é, adj. Eum. Londi- 


niense, de Londinio. 

Londiníúm, li, s. pr. n. TAC. Lon- 
dinio, cid. da Britannia Romana, hoje 
London (Londres), capit. da Inglaterra. 

Longá, n. plur, de Longus, tomudo 
adverbialte. STAT. Por multo tempo. 

Longábó. VARR. O m. q. Longano. 


Longéevá, æ, s. ap. /. Ov. Mulher 


velha. 
Long vitas, atís, s. ap. J. (de lon- 
gevus). MACH, Longevidade. 
Longóevüs, á, Ùm, ad). (de longus e 


ævum). VIRG. Ov. Mui velho, idoso, au- 


noso. 4 HIER. Que vive muito tempo. $ 
STAT. Velho (com respcito a coisas), un: 
tigo. $ MART. Antigo, remoto, afastado. 

Longânimis, 6, adj. (de longus e 
animus). HIER. Qne tem longanimidade, 
soffredor. 

Loóngánimitas, átle, s. ap. /. (de 
longanimts). MIKR. Longanimidade, qua- 
lidade de sêr aofiredor. 

Lóngánimitér, ade. HIER. FULG. 
Paclentemente, soffridamente. 

Lóngáünó. C. AUR. e 

Loóngánon, On18, s. ap. m. VEO. 
Intestino recto. $ VARR. APIC. Salchí- 
chão, paio. 

Lóngáréniüs, 1, s. pr. m. HOR. Lon- 
gareno, nome de homem. 

LóngatIcúm, 1, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Longatico, cid. da Pannonia superior, 
hoje Lohitsch (?). 

Lóngé,adv. 1º Longe; ao longe, de 
longe ; 2º Desde multo tempo, há muito 
tempo ; 3º Longamente ; 4º Muito, gran- 
demente. $ 19 Longê habitare. PLAUT. 
Morar louge. — gentíum abesse. CIC. Sêr 
longe; distante, remoto, distar muito. 
Longius discedere. Cic. Afastar-se mais. 
— strepitus reddebatur. PLIN. J. Ouvia-se 
um ruido longinquo. Quàm longé est hínc 
(n...1 CIC, Quanta distancia vae d'aqui 
a...! Non longê a Syracusis. CIC. Não 
longe de Syracusa. Longé parentum er- 
sulantes. APUL. Desterrados longe de seus 
paes. Resonantia longè littora. Viz, Praias 
que retumbam so ionge. Longe triu mi- 
lia passuum. LUCIL, A tres mil passos de 
distancia. Longè latêque. CIC. Long? ae la- 
tè. Lrv. Ved. Laté. Non longè subsequi. 


QUINT. Seguir de perto (fg.), vir logo 


após. Tam lcngé repetita. príncípéa. C30. 


ITINER. Loncio, cid. la 
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Exordio tirado de tão longe. Long? pros 


| picere futuros casus. Cic. Prever de lonve 
| as desgraças. Longè esse alicui. Vito. 
| Ov. — ab aliquo. CAS. Não Servir de au- 


xillo a alguem, sêr inutil. — (dit nautica 
artes. FLOR. A sua sciencla nautica não 
lhes 8crviu de coiga alguma. Ad eloquen- 
(id longissime esse. QUINT. Estar mui dis- 
tante da eloquencln. Par eet modis, sed 
robore longê. STAT. Que 6 da mesma 
edade, mas inferior em forças. $2? Quam 
dudum tn portum venis? Longissima, 
PLAUT. Que tempo há que desembarcas- 
te ? Há muito tempo. Longiús producere. 
CiC. Prolongar mais. — vivere. ALBINOYV. 
Viver mais tempo. Quid lonoissimà me- 
ministí ? PLAUT. Até onde chcgam tuas 
mais antigas recordações ? & 5º Longiús 
dicere, CIC. Tractar (um assumpto (mais 
cxtensamente. Aliquid longiús circumdu- 
cere. QUINT. Esmiucar um assumpto. $ 4º 
Errare longè. TER. Engauar-se multo. 
Non ita longè post. GRIL. Pouco depois 
Longè ditissimus apud Ilelvetios. CAS. O 
mais rico dos Helveclos. — plurimos hos- 
tium occidere. Liv. Fazer grandis:ima ma- 
tança nos inimigos. — princeps munici- 


pii.CIC. O primeiro, sem cgual, no munici- 


pio. — major. PETR. Muito malor. — ali- 
ter, CIC. Muito difierentemente, de mai 
diverso modo. — dissentire. CIC. Discre- 
par muito, sêr de parecer opposto. — 
prestare inter... CIC. Excoder, levar van- 
tagem a... — el multàm antecellere. CIO. 
Str mui superior (n). 

* Lóngllóqu)júm, Yi, s. ap. n. (de 
longus e loqui). DONAT. Discurso muj 
longo. 

Longlmánüs, 1, s. pr. m. (de lon- 
gus e manus, o que tem uma máo mais 
comprida que outra). HirR. Longimano, 
sobrenome de Artaxcrxcs. 

Longiná, ee, s. pr. f. INSCR. Longina, 
nome de mulhcr. 

Longinqué, adv. Em logar longinquo. 
Longinqué a domo. ATT. Longe da pa 
tria. $ Fig. Longinguius errare. PRosP. 
Estar ein maior erro, $ GELL Em tempo 
remoto. $ Fig. FRONTO. De modo insoll- 
to, fóra do commun. 

Longinquitás, átls, s. ap. /. (de 
longínquus). CIC. TAC. Afastamento, 
grande distancia dos logarcs. $ GELL 
Comprimento (d'uma coisu). $ CIC. LIV. 
TAC. Longa duração, longura. Longinqui- 
tas etatis. TER. Vida longa. 

1* Lónginquo, adr. Dio. A grande 
distancia, longe. 

2* Longinquó, às, avi, àtüm, 
árg8, v. trans. (dc longinquus). AUG. MA- 
MERT. Afastar, alongar. 

Lónginquúm, ado, PLAUT. Por lar- 
go tempo. 

Longinquús, à, üm, adj. (de lon- 
gus). 1? Afastado, distante, longinquo, 
de paiz longinquo,estrangeiro ; fig. Afas- 
tado ; 2º Remoto, afastado, com respcito 
a tempo futuro), longo; que dura muito 
tempo ; que se estende ao futuro; 3? 
Antigo, velho, tavcterado ; 4? Fiy.Longo, 
lento, vagaroso, tardio. $ 1° Longingue 
nationes. CRB. Nações afastadas. Longin- 
quiores loci. CAS. Logares mais remotos. 
Longinqua militia. TAC. Guerras longin- 
quas, Longínguam mtüitiam non pali., LIV. 
Não querer militar longe da patria. Lon- 
gínqua imperii. Tac. As extremidades do 
imperio. £ ou Ez longinquo. TAO. BRN. 
Delonge. Longínqua fuga. Liv. Longa 
fugida. Longinqui nuntií. TAO. Novas 
vindas de longe. Longinques homo. CIC, 
Estrangeiro. — piscis. IBIS. Peixe vindo 
de fóra. $ 2º In longinguum tempua differ- 
re. CIC. Adlar por muito tempo. Longin- 
quam vitam dare. PLAUT. Dur uma longa 
vida, Zonginque noctes. GELL. Longus 
noites. Longtngua spes. TAO. Longa espe- 
rança. 43% Longínqua observatio. CIC. Ob- 
servacío antiga. Bene longínqut dolores, 
Cic. Dores cbronícas. Longínquus morbus. 
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LIV. Longa doença.  Longinguum avum. 
LccR. A antiguidade. § 4º Longinquum 
&'uc amantí est. PLAUT. E' mui demora- 
do para um amante. 

Lónginús, I, +. ap. m. Cic. Longino, 


nome de homem. $ VoP. — philosopho 
eescriptor grego, mestre de Zenobla. $ 
GREG. — nomed'um bispo. 


Lónglpés, ódYs, adj. (de longus e 
pes). PLIN. Que tem as pernas altas, per- 
nalto, longipede. 

* Lôngiscô, Ye, 8r8, v. intrans. (de 


longus). ENN. Fuzer-se longo, comprido, 


crescer em comprimento. 

* Longltér, adv. LUCR. Em distan- 
cia, longe. 

* LónglItYá, &, ».ap. f. (de longus). 
VEO. Comprimento, longura. 

* Lóngitrorsüs, ado. FEST. Em com- 
primento, em longura. 

LónglYtüdó, YnIs, ».ar. f. (de longus). 
Cic. CÆs. Extensão em comprimento, 
longura. /n longitudinem diffindere. CIC. 
— adolescere. PLIN. Rachar ao comprido; 


crescer em altura. $ CIC. Longura (de 


tempo), duração. In longitudinem consu- 


lere. TER. Olhar ao futuro. $ Plur. Lon- 


gitudines in sonis. CIC. As syllabas longas. 


* Longltürnltas, Gig, s. ap. J. 
(de longiturnus). HIER. Cass. Longa du- 


ração. | 

* LongItürnüs, 4, ám, ad).(de lon- 
gus). HIER. Que é de longa duração. 

Lónglúscúló, ado. Sib. DONAT. Um 
pouco mais longe. 

Longlüscülüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Longior. Um tanto mals longo. Alter- 
nt versus longiusculí. CIC. Diaticos. 

* Longlviváx, ácle, adj. (de lon- 
gus e vivar). SCHOL. JUV. Que vive mul- 
to tempo. 

* LongÓ, às, avi, átüm, áró, v. 
trans. (de longus). ARN. FORT. Prolongar 
(o tempo). 

Longóbardi, Longóbárdús. Jorn. 
(op, O m. qd. Langobardi, Langobardus. 

Lôngópóri, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Longoporos, povo da Ethiopia. 

Lóngülá, 6,5. pr.f. LIV. Longula, 
eid. dos Volscos (Italla). 

Lôngiúlani, orüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Longulanos, habitantes de Longu!a. 

Lóngúló, ado. PLAUT. APUL. Um 
tanto longe. 

Lóngúlús, A, Om: adj. dimin. de 
Longus. Cic. Um tanto longo. $ T. MAUR. 
Longo (ter. métríf.). 

Lóngüm, adv. VIRG. HOR. Desde mul- 
to, há muito tempo. 

Lóngüntlcá, &, s. pr. f. Liv. Lon- 
guntica, cid. da Hespanha Tarraconense. 

Lóngürló, Onis, s. ap. m. (de lon- 
gus). VARR. Homem alto, trangola, 

Longürlüs, Yi, s. ap. m. (de longus). 
Vanu. CAS. Estaca comprida, vara lon- 
ga, tanch100. 

1 Lôngue, 4, úm, adj. (de hóyyn 
(?) ). 1? Longo, comprido, extenso em 
comprimento ou em altura, grande; 
vasto; 2º Afastado, distante, remoto, 
longinquo ; 39 Longo (com respelto ac 
tcmpo); que 8e prolonga, que dura, dura- 
doiro ; lento, vagaroso, demorado (com 
respeito a colsas); longo (ter. de metrif.); 
que não ha de ter fim; 4? Afastado, re- 
moto (com respeito ao futuro ; que olha 
«o futuro ; 5? Vagaroso, demorado ; 6? 
Pig. Longo, extenso, prolixo. $ 1? Longum 
spatium. CAES. Longo espaço. Longe has- 
te. VIRG. Lancas compridas. Longus sep- 
tem pedes. PLIN. —pedum sez. COLUM. — 
tribus pedibus, PALL Do comprimento, 
de septe, seis, trez pes.Longissima episto- 
la. Cic. Carta mul longa. Longa navis. 
LENTULUS ap. CIC. Navio de forma lon- 
ga, 1. é, navio de guerra. Longus versus. 
ENN. Verso heroico. Pede longior quàm 
quisque longissimus. CIC. Que um pé 
acima do mais alto homem. Zongus ho- 
gw. CATO. Um fraccalhão, um pusillani- 
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me. /n longum ou In longo. PIN. Em 
comprimento, em longura. Longas regi- 
bus esse manus. Ov. Que os reis tem 08 
braços compridos, i. é, são poderosos. 
Longi agri, fuetus. HOR. Vastas campi- 
nas; vasto mar. Longus Olympus. VIRG. 
A amplidão do ceu. $ 2° Longa a domo 
militia. JUST. Guerras longe da patria. 
Longe ore. SIL. Paizes remotos. $ 3º 
Longus morbus. CELS. Lorga enfermida- 
de. Longí anni. VIRG. Longa vida. Uno 
die longior mensis. CG, Mez com um dia 
de mais. Longa dtes, Vcd. Dies. Longo re- 
fecta tempore. Ov. Tendo vindo a si muito 
tempo depois. Nec tempore longo. Ov. E lo- 
go, immediatamente, sem demora. Non 
est longum, TER. EI coisa d'um momento. 
Longum est dicere, CIC. — si narrem... 
Teu. Levuria muito tempo u dizer ; seria 
iongo o narrar... Ne longum sit. CIC. Ne 
longum faciam. Hon. Para ser breve, pa- 
ra resumir, em summa, n'uma palavra. 
Per longum. SIL. Er longo. Vinc. Du- 
rante muito tempo ; desde muito tempo. 
In longum durare. VELL — esse. TAC. 
Durar muito tempo. /n longum ducere. 
VIRG. /n longius trahere. QUINT. Adiar, 
espaçar, demorar, dilatar. Nihil mihi 
longius est quàm ut... CIC. Nada me tarda 
tanto como... Estou ancioso por... Sylla 
ba longa. Cic. HOR. Syllaba longa. Lon- 
gus somnus. HOR. O somno eterno, f. é, 
a morte. Longi damnatus laboris, HOR. 
Condemnado aum supplicio sem fim. $ 
do Inlongum dilata res. Liv. Negocio 
differido para tempo afastado. Spem re- 
secare longam. HOR, Cortar pela longa 
esperança. Longa spes auriliorum. SALL. 
Esperança remota (de haver) soccorro. 


Longum votum. STAT. Voto que olha ao 


futuro. Spe longus, Mon. Que tem a 
mira em um remoto futuro. $ 6º In 
compositione longior. QUINT. Demasiado va: 
garoso em compor. $6º Longe rationes. 
HOR. Longos calculos. Longus sermo. Holt. 
Discursos longos. Volo esse longus, CIC. 
Quero sêr breve. 

2 Longüs, 1, s. pr. m. Liv. Tac. Lon: 
go, sobrenome romano. $ — (Velio —) 
grammatico. 

Lópádüsá, Æ, s. pr. J. (Aoradodca). 
PLIN. Lopadusa, ilha entre a Sicilia e & 
Africa, hoje a ilha deshabitada de Lam. 
padosa (?). 

Lopas. Ved. Lepas. 

(2) LópIlà, arüm, 3. pr. J. plur. 
Carir. O m. q. Zupic. 

Lópsi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lopsos, povo da Liburnia. 

Lëpgtch, 8, s. pr. J. (Aoyixa). PLIN. 
Lopsica, cid. da Liburnia. 

Lóquàcltás, atis, s. ap. E (de lo- 
quar). Cic, Liv. Loquacidade, demasia 
no fallar, vcrbosidade, palavrorio, prosa 
labial, tagarellice, prolixidade no fallar, 
bacharelice. $ SID. Abundancia de lingua- 
gcm (á boa parte). $ PLIN. O tagarellar 
da pega. 

LóquacItér, adc. Cic. HOR. Verbosa- 
mente. $ Lóquáclus, comp. P. Nor. 

Lóquacülüs, 4, ám, adj. dimin. de 
Loquar. LUCR.Uim tanto loquaz, um pou- 
co fallador. 

Lóquàx,àcls, adj. (de loqui). CIC. 
SALL. Loquaz, grande faliador, que falla 
pelos cotovelos, verboso, palrador, paro- 
leiro. Loquacem esse de aliquo. PROP. Fal- 
lar muito com respelto a alguem. Fama 
loquaz. Ov. A Fama dc cem boccas. $ 
PLiN. Palrador (com respeito da aves). 
$ Fig. Loquaz lympha. Hon. Agua que 
murmura. Loquaces nidi. VIRG. Ninhoque 
chilra. Loquacia stagna. VIRG. Lagos rul- 
dosos. Loquar manus. PETR. Máo que dá 
signaes. Loquaces nutus, oculi. TIB. Ace- 
nos (de cabeça), olhos expressivos. $ Lë 
quiclór, comp. — issImüs, sup. CIC. 

Lóquóélá, é, s. ap. J. (delogui).Ving. 
Palavra, termo, expressio, loquela. $ 
VARR.Palavra (ter. gram.). $ Tom de voz, 


LOR 


Loquelam meam non cognoscitis? (pa, 
Vos não conheccis a minha voz Y $ Os. 


Lingua, linguaguem, idioma. $ Car. Elo- 
quencia. 

Lóquélàrfs praepositio, 4. ap. J. 
Pron. FEST. Preposição ou Particula in- 
separavel (ter. gram.). 

Lóquêns, éntIs, part. p. de Loquor. 
$ Adj. Ov. TIB. Que falla, significativo, 
expressivo. Pini loquentes, VIRG. OS 80- 
noros pinhciros, 

LóquéntYá, e, s. ap.f. (de logui). 
SArr. ap. PROB. PLIN. J. Facilidade em 
fallar, facundia. 

Lóquitór, ârYe, átiis sùm, arl, o. 
dep. eq. de Loguor. APUL. Fallar muita, 
fallar pelos cotovelos. Loquitart alicui 
malè. PLAUT. Vituperar alguem. 

* Lóquó, Is, óró, v. intrans. PETR. e 

Lóquór, óris, lócütüsou lóquu- 
tùs sùm, lóqui, v. dep. intrans. e lrans. 
(de loros ?). CIC. Vina. Fallar, discor- 
rer, discursar, dizer ; contar, narrar. La- 
tinê logui. LIV. Fallar latim. Public? latt- 
nè loqui. Liv. Usar da lingua latina em 
os actos publicos. Loquere. Cic. Falla, 
dize. Loqui cum aliquo de. CIC. Conversar 
com alguem á cérca de. — ad alíqwem. 
Ov. Fallar a algucm. — equo. STAT. Fal- 
larao seu cavallo. — apud populum. CIC. 
Fallar diante do povo. //ero absenti malè 
loqui. Murmurar dc scu senhor ausente. 
Bene et loqui et dicere. Cic. Exprimir-se 
elegantemente tanto na conver&icao, CO- 
mo no orar. Valere loquendo. Ov. Pos- 
suiro talento de bem fallar. Que loquun- 
tur. CIC. O que elles dizem. Loqui paucu- 
la. TER. Fallar pouco. — preta. tor, 
Celebrar os combates. — pugnantia, CIC. 
Contradizer-se. — falsa. Ov. Dizer falsi- 
dades, mentir. Quas lu mulieres loquere ? 
PLAUT. De que mulheres fallas tu ? Ne 
singulas loquar urbes, Liv. Para não ci- 
tar todas as cidades. Nihil nisi classes lo- 
quens. Cic. Fallando só de armadas. Lo 
quendum aliquem populis dare. MAnT. Fa- 
zer com que a gentes fálicm de alguem 
Loquuntur te dare... V1ikG. Dizem que tt 
dás... $ Fig. Loqui digitis. CYPR. Fallat 
por signaes de dedos. Zoquuntur oculi 
quemndmodum affecti simus. CIC. OR olhos 
exprimam os nossos sentimentose Res 
ipsa loquitur. CIC. A coisa falla por si 
mesma. De herede lex tantum loquitur. 
ULP. A lel falla só do herdeiro. Volucres 
mea fula loquentur. STAT. A8 aves annun- 
clarão a minha morte. Duc charta loqua- 
tur. CAT. O papel, 1. é, a historia narre 
estas coisas, transmítta a lembrança 
d'ellas. 

Lórá, &, s ap. f. VARR. Agua-pé, 
surrapa, mau vinho. $ Ved. Luria. 

Loraciná,ae, s.pr. m. Liv. Loracina, 
rio do Lucio (Italia). 

Loóoraméntiüin,i, s. ap. n. (de lorum). 
JusT. Correia. $ H1gR. Junctura (em ma- 
delra). 

Lóráriús, Yi, s. ap. m. (de lorum). 
GELL. Açoutador, virgador. O que cas- 
tiga, acouta (os escravos). $ INSCR. Fa- 
bricante de correla. 

Lóratús, à, úm, adj. (de lorum). 
MORET. Preso com correla, 

Lóréá. CATO. O m. q. Lora. 

Lorétüm. Ved. Lauretum. 

Lóróüs, á, üm, ado. (de lorum). 
CATO. PRUD. De couro. Vestra faciam la- 
tera lorea, PLAUT. Desfazer-vos-hel o 
lombo em lategus, ou Tirar-vos-hel a 
pelle do lombo com as correlas. 
Lóricá, 60, s. ap. f. (de lorum). CAS, 
Liv, Couraca. Lorica conserta hamis. 
VIRG. Cota de mulhus. $ Parapcito, peito- 
ril, encosto. Lorica pe: petua. CURT. Para- 
peito a toda a extensão. $ CAS. TAC. 
Entrincheiramento, trunqueira, trinchel- 
ra. $ VITR. Projectura da cornija. $ 
VITR. PLIN. Reboco da parede. $ AMM. 
Cérca, cercado, sebe, cerrado, tapara, 
tapume, estacada, palicada, 


LOT 


1 Lôricâriiis, A, Um, adj. (de lo- 
rica). Relativo ás couracas. Lorícaria 
rabrica. VEG. Fabrica de couracas, 

2 Loricarífüs, n, s. ap. m. Gros. 
PHIL. Fabricante de couracas, 

Loricátló, on1Is8, 3$. ap. Jh; (de lori- 
care). VITR. DIG. Assoulbudo, revesti- 
mento d'um pavimento. 

Lóricátus, á, ám, part. p. de Lorico. 
Liv. Encouragado, vestido de couraça. 
Loricatus, scil. eques. Liv. O m. q. Cata- 
phractus. $ Fig. Loricato squamosus pectore. 
AUS. Que tem o peito encouracado de 
escamas. $ HIRT. Acobertado. 

Loriclfór, Sri, s. ap. m. (de lorica e 
ferre). GLos. PHIL. O que anda armado 
de couraça. 

Lóricó, &e, Avi, átúm, àró, v. 
trans. (de loríca). DioM. Encouraçar. $ 
Fig. Pluribus se coriis loricare. PLIN. Co- 
brir-se de muitas camadas (de limo). $ 
VARR. Revestir (ter. arch.), rebocar. 

Loricülá, e, s. ap. f. dimin. de Lo- 
rica. IITRT. VEG. Linha de circumvallação 
(ao redor d'uma cidade sitiada). 

LorYi, Yorüm, s. pr. m. plur. A.VICT. 
O m. q. Zorium. 

Lórlólá, ee, s. ap. f. VARR. ap. NON. 
O m. q. Lora. 

Lorlípes, édIs, adj. m. f. (de lorum 
è pes). JUV. PLIN, Que tem as pernas 
tortas, cambaio, zambro. Fig. $ PLAUT. 
Que anda de vagar, lento, vugoroso. $ Lo- 
ripes versus. ENNOD. Verso munco, coxo. 

Lorlüm, Yi s. pr. n. EUTR. Lorio, 
cid. da Etruria (Italia). 

Lórúm, à, s. ap. n. CIC. CURT. Cor- 
rela, loro, latego, tira de couro. Quin tu 
adducis lorum ^ Ltv. Porque não aper- 
tas mois? $ Dn 'IoR. MART. Correias 
(de acoutar), acoute, azorrague. $ VIRG. 
Liv. Redcas, gulas. Luc SEN.tr. Ajoujo, 
correia, trella. $ MART. Cinta, cilha de 
cadeira. $ JUV [Bulla de couro (usada 
pelos meninos pobres). $ MART. Cinto de 
Venus. $ Fig. PLIN. Cepa (de videlra) que 
se estende. 

Lorüs, I, 4. ap. m. PETR. APUL. O m. 
q. o preced. 

Lor$má, órüm, 3. or, n. plur. 
(Aoeona). LIV. Loryma, cid. e porto da 
Caria. 

Lot ou Lóth, s. pr. n. índul. (heb. 
115, lot, veu, cobertura), PRUD. PRISC. 
Lot, sobrinho de Abraham. 

Lotárlá, e s. ap. f. (de lotus). 
Inscr. Lavadelra. 

(?) Lotüstór, tri, s. ap. m. GRAT. 
Lodào bravo (planta). 

LôtYô, ônis, s. ap. f. (de lavere). 
VITR. Acção de lavar, loção (ter. chim.). 

Lotiólénte, adv. (de lotium). TITIN. 
Porcamente, sordidamente. 

Lotis, Idls, s. pr. f. (Aot). OV. e 
Lots, 1, /. (Luto;). SERV. Lotide, nym- 
pha, amada de Priupo, e transformada 
em lodáo. 

Lotiúm, Yi, s». ap. n. (de lotus). CAT. 
BURT. Urina. Si lotium dificiliús transibut, 
CATO. Se houver difficuldude de urinar. 

Lotómetráà, 62,4. op. /.(wzópntpa). 
PLIN. Especie de lodáo (planta aqua- 
tica). 

Lotóphági, Grën, e gön. PLN. 
&. pr. m. plur. (Autogáro.) Ov. Loto- 
phagos, habitantes dus ilhas pequenas da 
costa d'Africa. 

L5tóphágitls, YdYe, 4. pr. f. PLIN. 
Lotophagitide, ilha dos Lotopbugos, perto 
da costa d Africa. 

Lotór, orls, 4. ap. m. INSCR. Lava- 
deiro. 

Lotós, I, £. ap. f. (^wzé;). PLIN. ST 
Lodão (arvore). $ Ov. STAT. Flauta de 
lodão. $ PLIN. Especie de lodào. (planta 
aquatica). VIRG. Meliloto, trevo, coróa 
ùe rel (planta). s. m. MART. 

Lóturá, e, s. ap. f. (de laeere). 
“UNICA, Lavagem, luvnacra. y PLIN. Lao- 
vagem (ler. metailurg.). 


LUB 


| Lótüs, X, üm, part.p. de Lavo 2. 
PETR. Lavado. $ MART. Limpo, asseiado. 
$ STAT. Que se banhou. $ Fig. PRUD. 


Lavado, purificado, 
2 Lotüs, 1, s. ap. f. Ved. Lotos. 


3 (2) Lotus, Us, s.ap. m. (de lavere). 


CELs. “Acção de se lavar. 
Lousónnénses ou Laüsonnénsés, 


Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. Louson- 


nenses, habitantes de Lousanna. Ved. 
Lausanna, 

Lovlá, de, +. pr. J. TAB. PEUT. Lovia, 
cid. da Pannonia Inferior. 
> 0) Lóxlás, $8, s. pr. m. (AoEias), de 
kokoš, obliquo). Macr. Loxias, sobre 
nome «de Apollo. 

Lü&, ie, 4. pr. f. (de luere). Liv. Lua, 
deusa, u quem eram queimadas em expia- 
ção as armas tomadas aos inimigos. 

* Lúálls, 5, adj. (de lues). J. VAL. 
Empestado, infesto, sujeito a peste. 

Lúbens, Lübét, Lübidó. ved. Li- 
bens, Libet, Libido. 

Lubêntiã, Lúbôntinã. Ved. Liben- 
tia, Libentina. 

Lublêni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lubienos, povo da Iberia (Asia). 

LubYénsés, "om, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lubienses, povo da Hespanba Tar- 
raconense. 

Lubricitãs, átle, s. ap. f. (de lu- 
bricus). CAs8. Mobilidade (de espirito), 
inconstancia. 

Lúbricó, às, Sei, átúm, áró, o. 
trans. (de lubricus). JUV. APUL. Fazer 
lubrico,tornar cscorregadio, lubricar. $ 
Fig. PRUD. Tornar vacillante, incerto, 
duvidoso. 

Lubricúm, i, s. ap. n. CELS. Logar 
escorregadico, terreno escorregadio. Lu- 
brico itinerum. TAC. Em caminhos escor- 
regadios. $ Fig. Passo arriscado, diíficul- 
dade, perigo, risco. Lubricum atatis. 
PLIN. J. Escolhos da juventude, /n lu- 
brico versari. C1c. Estar em perigo, cor- 
rer rísco. Lubrico pelagi.V. MAx. No mcio 
dos perigos do mar. Lubrica fugere. 
P. Not, Evitar os perigos. $ Escorrega- 
dura, erro, descuido, inadvertencia. Lu- 
brícum lingua. MODEST. Lapso de lingua, 
palavra inconveniente, $ Inconstancia. 
MACR. Fé mudavel, perfidia. 

Lübrlcüs, à, Om, ad). 1º Escorrega- 
dio, cscorrcgudiço, lubiico ; lso, polido; 
2º Fig. Difficultoso, perigo, urriscado ; 
3º Movel, inquieto ; corrente ` inclinado, 
propenso, dydu,a; 4º Que escapa, que 
foge, inconstante, incerto, duvidoso, en- 
ganador; 6º Lubrico, lascivo, incouti- 
nente, sensual. APUL. PRUD. $ 1º Lubrica 
vía, CIC. Caminho escorregadio. — gla- 
cies. Liv. Gelo escorregadico. Lubricus 
imbre lapis. MART. Vedra qne a chuva 
fez escorregadiça. Crus compede lubricum. 
MART. Perna alisada como attrito das 
correlas. Sphinx saxo lubrica. PLIN. 
Sphinge de pedra polida. Lubríci pisces. 
PLIN. Peixes que escorregam das nidos. 3 
2º Lubrica adolescenti via, CIC. Caminho 
perigoso da mucidade. — defensio. CIC. 
Defesa dificil. Lubricus locus. PLIN. J. 
Posição me!indrusa. — adspici, HOR. Pe- 
rigoso ao vêr-se. Lubricus locus, scil, est. 
PLIN. J. E’ um passo arriscado. $ 8º 
Lubrtct oculi. CiC. Olhos muvediços. Lu- 
brícus amnis. Hor. itio caudaloso. 
venter, HOR. Ventre lubrico, solto. Lubrteu 
lapathos. COLUM. A labnça purgativa. — 
plisina. PLIN. Beberngcm de facil diges- 
tdo.— cnpí. SIL. Que sc deixa facilmente 
levar (dc).4 4º Lubrica umbra, Ov. Som. 
bra que escapa. Lubricus annus. Ov. O 
anno que se vae. — astu. V. FL. Que 
escapa sorratelrumente, que se esguelra. 
— ín disputondo. PLN. J. Que não se 
apanha nu discussão. Lubrico statu. TAC. 
Estando arrefecida a graça. Lubrica spes. 
STAT. Esperança fugitiva. — Ju/a.C. SBV. 
Destino incerto. Lubricus ussensus. UIC. 
Consentimento duvidoso. 
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l Lücá e Lücàs bôs, lúcá bóvIs, 
S.ap. m. f. ENN.VARR. LUCR. Elephante. 
y Com tmesis. Lucas  Maurüm in bella 
bores. SiL. 

2 Lücá, E, s pr. /. Cic. Liv. Luca, 
cid. da Etruria (Italia), boje Lucca. 

Lúcague, 1, s. pr. m. Vino. Lucago, 
nome de guerreiro. 

Lucáni, órüm, s. pr. m. plur. Cro, 
Lucanos, habitantes de Lucania. $ LIV. 
A Lucania. 

1 Liicâniã, el, s. pr. /. Liv. PLIN. 
Lucania, prov. meríd!onal! da Itulia, com- 
prehendendo os modernos districtos, a 
Basilicata e o Principato Oltra, 

2 Lucinlá, e, s ap. f. scil. Atra. 
MART. STA“. 

Licânicim, 1, s. ap. n. gell, pul- 
mentum e 

1 LücànIcüs, i, s. ap. m.scil. botel- 
lus. CHAR, Salchicháo, palo. Plur, Lucant- 
cit. CIC. 

2 LúcánIcús, 4, Om, adj. SPART. 
Lucanico, da Lucanía, 

| Lúucánús, à, úm, adj. Liv. Luvano, 
da Lucania. 

2 Lücánüs, 1, s. ap. m. NIGID. ap. 
PLIN. Besouro, cspecte de escaravelho 
(insecto volante). 

3 Lucàniüs, i, s.pr. m. Hou. Lucano, 
o natural da Lucania. 

4 Lúcanús, 5, s. pr. m. MART. Lu- 
cano, poeta latino, do tempo de Nero. 

Lucár, arís, s. ap. n. (de lucus). 
FEST. INSCR. Imposto lançado aos bosques 
sagrados. $ TAC. TERT. FEST. Salario dos 
actores, 

1 Lúcarlá, Yüm, s. ap. n. plur. (de 
lucus). VARR. MACK. FEST, Lucarias, fes- 
tas dos Romanos em boura dos bosques 
sagrados. 

2 Lucarlá, o, s. pr. f. INSCR. Luca- 
ria, sobrenome romano. 

(GH Lucãris pecunia, s. ap. /. FEST. 
Om. q. Lucar, 

Lúcarlús, G, s». ap. m. (de lucu»). 
FEsT. Guarda do bosque. 

]Lücaàs bos. Vcd. Luca I. 

2 Lúcás, 8, s. pr. m. (Aouxas). Bip. 
Lucas (sancto e evangelista). 

Lücceiá ou Lücejá, à, 3. pr. f. 
PLIN. Lucceia, nome de mulher. 

Luücéiüs ou Luücejüs, i, 3. pr. m. 
Cic. Lu: celo, amigo de Cicero, historiador 
latino (cujas obras não cxistem hoje). $ 
CIC. — nome d'outras pessóas. 

Lücé, abl. de Luz. 

Lucéeiüm, li, s. pr. n. Cic. Lucelo, 
fortulesu da Galacia. 

Lúcóllúm, i, $. op. n. dimin, de Lu- 
erum. Cic. Hon. PRUD. Lucro pequeno, 
ganho lustgnificaute. 

Lucéni, órüm, s. pr. m. plur, OROS. 
Lucenos povo da Hibernia. 

Lucêns, ôêntis, pa», pres. de Luceo. 
VIRG. STAT. Lutuiuoso, luzente, bri. 
Ihaunte, resplandescente, sciutillante, Zu- 
centes papule. MART. Purtulas intiomma- 
das. $ * LOcêntiór, comp. PH.-MALL 
Mais brilhante (/ig. ). 

Lucênsês, Ym, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lucenscs, habitantes d'uma cid. dos Mar- 
so: (Italla). 

Lücensls, 6, adj. Cic. Lucence, de 
Luca (cid. da Etruria). y PLIN.— de Lu- 
cur, cid. da Asturia. 

Lucóntlá, &, 4. pr. /. MEL. O m. q 
Lucentum. 

Lucóntinús, 4, ám, adj. INSCR. e. 

Lucéntlüs, 4, üm, adj. PLIN. Lu- 
centino, Lucencio, de Lucento. 

Lucentúm, 1, s pr. n. PLIN Lu- 
cento, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Alicante. 

Lücóó, 68, Jost, ceró, v. íntrans. e 
trans. (de luz). 1? Luzir, deitar luz, allu- 
miar; sèr ardente, arder ; unip. Faser 
dia, romper a alva; fazer luzir, allum.ar 


com ; 2» Reluzir, brilhar, resplandecec. 


sêr brilhante; 3º Ser visto 


44 


scintiiar, 
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atravez, deixar-se vêr; Fig. Brilbar; 
sêr claro, evidente, manifesto. $ 1º Luce 
lucere alierá. Cic. Brilhar com reflectida. 
Lucet vía. VIRG. O caminho está allu- 
miado. Celt quà semita lucet. STAT. Na 
parte em que o ceu mostra uma estrada 
luminosa. En unquam  lucebit ille dies ? 
SiL. Jámais brilhará aquelle dia ? Cinis 
ezarsit atque lurít. SUET. A cinza accen- 
deu-se e scintillon. Lucet in ore rubor. 
Ov. O rubor brilha-lhe no rosto. Non- 
dum lucebat. Cic. Ainda não era dia. 
Lucet hoc, PLAUT. E' dia, é manhan. 
St luzerit. CAT. Quando vier a manhan. 
Lumina lucent famuli. ENN. Os escravos 
allumiam. Lucers nove nupte facem. 
PLAUT. Levar um facho diante d'uma 
noiva. $ 22 Lucent Ia, V. FL. Brilham 
as açucenas. — ocult Ov. Falscam os 
olhos. — aurea fulcra toris. VIRG. Bri- 
lham os leitos doirados. 3º Lucet bom- 
byce. PROP. — per bombycina corpus. 
MART. Rala garca deixa vér o corpo. 
Jugulus lucet. STAT. O pescoço está des- 
ooberto. $ 4? Virtus lucet ín tenebris. CIC. 
A virtude brilha no escuro. Luce! res. 
CIC. A caisa é clara. Quum pateat, luceat... 
ARN, Como ecja claro e manifesto 
(qne)... 

Lücérensés, Yüm, m. plur. FEST. e. 

Lücéres, üm, m. plur. VARR. Ov. 
Lucerenses, Luceros, uma das trez cen- 
tarias primitivas do povo romano, esta- 
belecidas por Taclo e Romulo. 

Lücórlá, à, s. pr... (Aouxegla). CIC. 
Luceria, cid. da Apulia (Italia), hoje 
Lucera. 

Lücérini, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Lucerinos, habitantes de Luceria. 

Lucgrinis, á, Um, adj. Liv. Luce- 
rino, de Lucerin. 

Lücérná, e, s. ap. f. (de lucere). 
CIC. Ilor. Candiciro, candeia, lampcão, 
lampada. Zn sole lucernam | adhibere. 
(Anex.) CIC. Accender a candela á luz 
do dia, 1. é, fazer uma coisa inutil. .inte 
lucernas. JUV. — lucernam. VOP. Antes 
do accender as luzes, antes de entrar a 
suite. 6 Fig. JUV. Vigilias (d'nm poeta). 
j Pi1N. Peixe (do mur desconhecido. 

Lücernalfs herbá, s. ap. f. IBID. 
O m. q. PAlomus. 

LücérnarYá, &,5. ap. f. M. EMP. 
Y m. q. Verbascum. 

Lúcérnariúm, Yi, s. ap. n. (de lu- 
cerna). AUG. Hora em que acccndem as 
luzes, entrada da nolite. 

Lúcérnariús, Yi, s. ap. m. (de lucer- 
na). GLOS. PHIL. O que leva um lam- 
peño, ou cstá com uma lanterna. 

Lúcernitús, á, üm, adj. (de lu- 
eerna). TERT. Iluminado, allumiado. 

Lücérnülá, ce, s. ap. f. dimin. de 
Lucerna. 11ER. Lanterna pequena. 

Lücésco, ou Lúciscó, arch., Ys, 
Óró, o. intrans. inch. de Luceo. VIRG. 
Ov. Comcçar a luzir, a esclarecer. Luces- 
ctt hoc jam. PLAUT. e unip. Lucescit. CIC. 
Liv. Começa a amanhecer. $ FIRM, Sêr 
brilhante. $ Mig. FRONTO.Comecar a appa- 
recer, a se mostrar, vir rompendo. 

Lücétlá, Æ, s. pr. f. (de lur). CAPEL. 
FEST. Lucecia, sobrenome de Juno. 

LücéttYüs, Yi, s. pr. m. (de luz.) FEST. 
Lucecio, sobrenome de Jupiter. $ VIRG. 
— nome de homem. 

* Luci, abl. areh. de Luz, tomado 
adrerbialte. ENN. C10. Durante o dia, 
de día. 

* LücYbYlYs, 8, cd). SERV. Gros. 
PHIL. Luminoso, lugente. 

LüctídátIó, onYe, s. ap. f. (de luci- 
dare). CA8S. Lucidez, claresa, esclarecl- 
mento, elucidação. 

Luúcidé, adv. CIC. QUINT. Claramente, 
com lucidez. $ Lücldlüs, comp. SEN. — 
lselmct, sup. QUINT. 

* Lúcidó, ás. ávi, ütüm, àré, o. 
trans. (de lucidus). CASS, Eaclurecer, elu- 
oldar, pôr a claro, tirar a limpo (/ig.). $ 
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CASS, Fazer brilhante, abrilhantar (fig.). 

Lücldüm, adv. HOR. De modo brl- 
lhante. 

1 Lúcidús, á, úm, adj. (de luz). 
Lucr. HoR. Luminoso, luzente, que 
lanca luz, radiante. $ PROP. Ov. Brl- 
lhante, lustroso, luzidio, nitido. Lucida 
sara. STAT. Marmores polidos. — ovis. 
TrB. Branca ovelha. $ PLIN. Transpa- 
rente. Lucidus amnis. Ov. Rio limpido. $ 
Bello, lindo. Lucida Alcyone. OV. A linda 
Alcyone. 6 Fig. HOR. QUINT. Luminoso, 
lucido, claro; evidente, manifesto. $ Lü- 
cidiór, comp. QUINT. — issimús, sup. 
VITR. 

2 Lücldüs, 1, s. pr. m. INSCR. Lucido, 
nome d'um cavallo do circo. 

1 Lüclfér, órá, erüm, adj. (de luz 
e ferre). LUCR. Ov. Luminoso, que dá 
claridade. $ Ov. Que traz um facho.$ Fig. 
PRUD. Que dá luz (a verdade). 

2 Liiclfór, óri,s. ap. m. O planeta 
de Venus quando precede o sol, a es- 
trella d'alva. $ Ov. Dia. Paucis luciferis. 
PROP. Dentro em poucos dias. $ PROSP. 
Lucifer, o cabeca dos demonios. 

Lüclfórá, Æ, s. pr. f. CIC. Lucifera, 
sobrenome de Diana (a lua personifi- 
cada). 

* Lúclfórax, ácls, adj. (de luz e 


feraz). FonT. Mul luminoso. 


* LuüclfIcüs, à, úm, adj. (de luz e 
facere). C. AUR. Que produz a luz, 

* Lucifülüüs, à, üm, adj. (de luz e 
fluere). JUVENC. De que deriva a luz). $ 
Fig. JUVENC. De que sae a luz (da ver- 
dade). 

Lüclfügá, æ, adj. m. SEN. APUL. O 
m.q. Lucifegus. 

* Lucifúgáx, àcls, adj. PHILOM. O 
m. Q. O seg. 

Luúcifúgis, à, úm, adj. (de luz e 
fugere). Cic. VIRG. Que foge da luz, luci- 
iugo. Lucifuga avis. ISID. Ave nocturna. 

1 Lucillanús ou Lúcillanús, à, 
üm, adj. VARR. Luciliano, de Lucilio 
(poeta). 

2 Luciliâniis ou Lucillánús, 1, s. 
pr. m. AMM. ANTHOL. Luciliano, nome 
de homem. 

LücilYüs ou Lúcilliús, Yi, y. pr. m. 
Hon. Lucilio, poeta satyrico de Roma. $ 
Cic. Liv, TAC. — nome d'outras pes- 
sóas. 

Lucillã, 68, s. pr. f. LAMPR. Lucilla, 
nome de mulher. 

Lücillüs, i, s pr. m. TREB. Lucillo, 
nome de homem. 

Lüciná, &, s. pr. J. (de luz). VIRG. 
Ov. Lucina, nome de Juno ou de Diana, 
como protectoras dos partos. $ VIRG. 
Parto, paridura. Lucinam patí. VIRG. 
Parir (a vacca). 

Lúciniúm, Yi, s. ap. n. ISD. Vaga- 
lume, pyrilampo. 

* Lucinüg, à, ùm, adj. (de lucína). 
Relativo ao nascimento. Lucine hora. 
PRUD. A hora do nascimento. 

Lüclólá, ée, s. pr. f. ANTHOL. Lu- 
ciola, nome de mulher. 

Lúclólús, i, s. pr. m. AUS. Luclolo, 
nome de homem. 

LüclIpárens, entYIs, adj. m. f. AVIEN. 
Que produz a luz. 

Lucipótã, se, adj. m. J. (de luz e 
petere). 181D. Que busca a luz. 

LücYpór, Grig, s ap. m.(de Lucíus e 
por == puer). PLIN. Escravo de Lucio. 

* Lücleütór, Orla, s. ap. m. (de lux 
e sator). PRUD. Pae da luz. 

Lüciscó. Ved. Lucesco. 

1 Liclús, Yi, s. ap. m. AUS. Lucio 
(peixe). 

2 Liucliús, Yl, s. pr. m. FEST. Lucio, 
prenome romano, $ Cio. PRISC. BIBL. — 
nome de homens. 

Lücóférónénsés, XM, A. pr. m. 
plur. INSCR. Lucoferonenses, habitantes 
de Lucus Feronie, cid. da Etruria 
(Italia). 
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Lucomédi, ortim, + ap. m. plus 
FEST. O m. q. Lucerenses. 

Lücmó. Ved. Lucumo. 

*Lücratlió, onis,s. ap. J. (Ge lu- 
crarí). TERT. Lucro, ganbo, ganancia. 

* Lücratór, orlYs, s. ap. m. (de lu- 
erari). ARN, O que ganha (fg.). 

Lücrativüs, 4, úm, ad) (de lu- 
erari) QUINT. (?) FnoNTO. Lucrativo, 
vantajoso, util, empregado utilmente. $ 
DIG. Lucrativo (ter. jurid.), adquirido 
por doação ou testamento. Er causá lu- 
crativá. Dia. Por donativo, como dona- 
tivo. 

Lücratüs, 4, Um, part. p. de Le 
eror. flor. Que ganhou, quc lucrou. 

Lücret(á, e, s. pr. J. LIV. Lucrecia, 
mulher de Tarquino Collatino, famosa 
por sua virtude. 

Lücretíanüs, á, úm, adj. DioM. 
Lucrecíano, de Lucrecio (o poeta). 

Lúcrétilinúm, à, s. pr. n. scil. præ- 
dium. CIC. Lucretilino, quinta de Attico, 
nas proximidades de Lucretia. 

Lúcrétilis, Ye, s. pr. m. HOR. Lucre- 
tile, serra dos Sabinos (Italia). 

Lücretlüs, Yi, s. pr. m. Liv. Lu- 
crecio, pac de Lucrecia (mulher de Col- 
latino). $ Cic. — (T. — Caro), famoso 
poeta latino. $ Cic. Cas. Liv. — nome 
d'outras pessdas. 

Lúcriciús, 4, üm, adj. (de luerum). 
Nor. TIR. Kelativo ao ganho. 

Ltícrifáciô ou Lúcri fáciô, Ye, 
feci, factám, fácóré, v. trans. Ter de 
lucro, ganbar, lucrar. Lucrifacere pal- 
lium. PETR. Ganhar uma capa. Emil la- 
cernas... lucrifecit. MART. Comprou lacer- 
nas... fez uma boa compra. Facere ar- 
genti aliquantum lueri (tmesis). PLAUT. 
Ganhar algum dinheiro. $ Fíg. NEP. Ga- 
nhar, lucrar. Lucrifacere nomen. V ARR. 
Ganhar fama, adquirir nome. — tnju- 
riam. PLIN. Aggravar impunemente. Lu- 
erifae censoriam notam. V. MAX. Dá-te 
por feliz de tercs escapado á nota censo- 


ria. 

Lúcrifictús, à, Om, part. p. de 
Lucrifacio, CIC. 'TERT. Ganhado, lucrado. 

LücrlifiícabYlis, é, adj. PLAUT. Que 
dá lucro. 

Lúcrificó, ás, avi, atüm, aráé, o. 
trans. (de lucrum e facio). TERT. O m. q. 
Lucrifacio. 

Lücrlfió ou Ltícri fió, 18, fáctis 
súm, fXóri, e. pass. de Lucrifacia. CIC. 
MART. Sér de ganho, de lucro, sér ga- 
nhado, lucrado. 

Lücrlfügá, 69, adj. f. (de lucrum e 
fugere). PLAUT. Que foge do gauho, 

LücrY dii, s. ap. m. plur. ARN. Deu- 
ses que protegem a ganancia. 

Lücriná, orüm, s. ap. n. plur. ecil 
conchylia. MART. Ostras do lago Lucrino. 

Lücrinensle, 6, adj. Cic. e 

1 Lúcrinús, à, úm, adj. Hor. Lu- 
crinense, Lucrino, do lago Lucrino. 

2 Ltícrinús lacus, s. pr. m. PLIN. e 
simpleste Lücrinüe, 1, m. VIRG. Lu- 
crino, lago. da Campania (Italia), hoje 
Lago Lucrino. 

Lúcrió, onYs, s. ap. m. (de lucrum). 
FEST. Homem cubícoso. 

Lticripõs, ótis, adj. Cass. e 

Lticripóta, 6, adj. m. (de lucrum e 
petere). ARGUM. PLAUT. Cubiçoso, cupido, 
interesseiro. 

Lúcris, YdYs, 4. pr. J. (de lucrum ; a 
Ganhadora).PLAUT. PEns. Lucride, nome 
d'uma meretriz. 

Lücrlüs, 4, úm, adj. (de lucrum). 
Relutivo ao ganho. 

Lücrór, aris, atús süm, Ari, v. 
dep. trans. (de lucrum). Cic. TAC. SUET. 
Ter de ganho, gunhar, lucrar, tirar pro- 
velto ; ganbar (no jogo). Luerandi animo. 
CAJ. Com a mira em tirar lucro. Dotem 
lucrari. ULP. Receber um dote como do- 
nativo gratulão, Occasione lucrandé salis. 
PLIN, Para poupar sal. $ Traficar, cour 
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merclar, negociar. Lucrantes, m. plur. 
Oa commerciantes. $ Fig. STAT. Ganhar. 
Lucretur indicia infamie, Cic. Sejam-lhe 
poupadas as provas de sua infamia. 

Lúcrosé, adv. Cass. Com ganho, com 
lucro. $ LOcróslús, comp. HIER. Mais ca- 
ramente. 

Lücrosüs, á, úm, adj. (de lucrum). 
Ov. PLIN. TAC. Lucrativo, rendoso, pro- 
veltoso, vantajoso. $ Ltícróslús, comp. — 
issimús, sup. PLIN. 

Lúcrúm, i, s. ap. n. (de luere). Locr. 
Ganho, lucro, proveito. Tanta lucra facit 
ez... CIC. Elle tira tão grandes lucros 
de... Minus lucri facit. CIC. Elle ganha 
menos. Lucri causá. PLIN. Por interesse, 
com a mira no ganho. Quodcumque est 
lucri. PHAD. Qualquer que seja o achado. 
$ Ov. Luc. Ganancia, lucro, riquesa, ha- 
veres, posses, oiro. $ Liv. Presa, tomadia. 
$ Fig. Proveito, vantagem, fructo, utili- 
dade. Lucro esse. PLAUT. Sêr de vantajem. 
In lucro deputare. TER. Lucro apponere. 
Hon. Zn lucris ponere. CIC. Rcputar como 
um beneficio. jn lucro hora mihi est. Ov. 
Tiro proveito da hora. De lucro vivere. 
Cic. Lrv. Viver como por um favor. Lucri 
habere. TERT. Ganhar. — facere. Ved. Lti- 
erffacio, 

* Lücrüs, i, s. ap. m. PLAUT. ap. 
Nos. O m. q. o preced. 

Luctá, &, s. ap. f. (de luctari). AUS. 
81D. Exercicio da lucta, lucta. $ Fig. 
PRUD. Lucta, combate (moral). 

Lüctamén, Ynís, s. ap. n. (de luc- 
tari). LAMPR. Lucta (exercicio). $ CLAUD. 
Lucta, combutc. $ VIRG. V. FL. Esforço, 
empenho. $ Fig. MAMERT. Lucta. $ PALL. 
Accáo d'um agente chimico. 

Lüctàns, antYs, part. pres. de Luc- 
tor. LUCR. Que faz esforcos, que se em- 
penha. $ Que lucta. Luctantes viiri. PROP. 
Luctadores. $ Fig. VIRG. SIL. Que recalci- 
tra, que resiste. Luctantia colla. Ov. Pes- 
coco rebelde. — oscula. Ov. Beijos dados 
á força, roubados. $ Luctantes, m. plur. 
I8ID. Asnas (ter. archit.). 

Lúctitlanús, LüctatYüs. Ved. Zu- 
tatianus, Lutatius. 

LuúctatYô. onls, s.ap. f. (de luctart), 
CIC. Lucta. $ Le, Esforço, cmpenho. $ 
Ben. Esforço (do ar comprimido), elas- 
terio, clasticidade. 

Lüctatór, Órls, s. ap. m. (de luc- 
tari). Ov. SEN. Luctador. 

I Lúctãtús, 4, ùm, part. p. de Luc 
tor. $ Fig. STAT. FL. Que tem luctado. 
Quarum esset partium, diu luctatus. VELL. 
Tendo vacillado por muito tempo sobre 
que partido havia de abracar. 

2 Lüctatüs, use, s. ap. m. (de luctari). 
PLIN. Exercicio da iucta, lucta. $ PLIN. 
Lucta, combate, bríga (Gos animaes). 

* Lücti, gen. arch. de Luctus. ATT. 

LuctYfér, órá, éórüm, adj. (de luctus 
e ferre). V. FL. Desastroso, desgracado, 
malaventurado. $ SEN. tr. Sinistro, mal 
agourado. 

* Lúuctificibiis, 6, adj. (de luctus e 
facere). Pacuv. Transido de dôr. 

LüctIfIcüs, 4, Um, adj. (de luctus e 
facere). LUCR. CIC. VIRG. Funesto. $ SEN. 
tr. Afflictivo, doloroso, triste. $ Luctificüm 
(adv.) clangere. V. FL. Dar sons tristes, 
lugubres, medonhos. 

LúctIsónús, 4, üm, adj. (de luctus 
e sonare). Ov. Que dá som triste. 

* Lüctitó, às, Bei, átüm, áró, o. 
íntrani. e 

Lüctitór, árls, átüs súm, ãri, c. 
dep. freq. de Lucto e Luctor. PRISC. 

* Lüctó, ás, ávi, átüm, árgó, c. 
intrans. ENN. PLAUT. O m. q. o seg. 

Lüctór, are, átús süm, ári, 
o. dep. intrans. NEF. VIRO. Luctar, exer- 
citar-sc na lucta. $ VIRG. PLIN. Luctar, 
combater, pelejar com. $ Fg. Ctc. Luctar, 
medir as forcas,travar lucta com. Luetarí 
oirtdí robore. Luc. Luctar contra pau 
verde (o fogo). Ager cum quo dominus 
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luctatur. PLIN. Campo com o qual o 
proprietario lucta. Luctantur sunera plius- 
tris. HOR. Prestitos funebres encontroam- 
se com carros. Luctari morti. SIL. Estre- 
buxar contra a morte. $ VIRG. HOR. LIV. 
Fazer esforços, esforçar-se por. Lucturi 
remis. Ov. Remar com força. 

Luctüosé, adv. VARR. Com nm tom 
lugubre. $ Lüctüósiüs, comp. Liv. De 
modo mais deploravel, 

Luctüosüs, à, Um, adj. (de luctus). 
Hon. Formidavel, formidoloso, temivel, 
terrível (com respeito ás pessõas). $ CIC. 
SALL. Deploravel, lastimavel, affilctivo, 
doloroso, triste, funesto. 6 HOR. Amar- 
gorado, desventurado, desgraçado, mi- 
sero, infeliz, mesquinho. $ Lüctüóslor, 
comp. — issImüs, sup. CIC. 

Lúctús, ús, s. ap. m. (de lugere). CIC. 
CAS. VIRG. Dór, magoa, lastima, lucto, 
dó, nojo, affiicção. Luctum alicut importare. 
PHÆD. Magonr profundamente alguem. — 
minuere. Ov. Alliviar a dôr.G SALL. VIRG. 
Ov. Lamentos, gemidos, als, soluços, 
choros, lagrimas. Zuctu manare. V. FL. 
Estar banhado em lagrimas. $ Perda, 
morte. Furere luctu fili. Cic. Estar em 
desespero pela morte do filho. Luctu atque 
cede omnia complentur. SALL. Reina a 
carnagem e a desnlação por toda a parte. 
Per coacervatos luctus. Ov. Por perdas 
umas sobre outras. $ Ov. Objecto de dôr. 
$ Lrv. Tac. Lucto, vestido de dó. Luctum 
minuere. FEST. Encurtar o tempo do lucto. 

* Lücü, arch. por Luce. Cum primo 
lucu. TER. Ao romper da manhan. 

Lücübratló, onYs, s. ap. f. (de lu- 
cubrare). Cic. Vigilia, luenbracio, serão. 
Lucubratione. CATO. Lueubrarionibus. PLIN. 
In lucubratíone e ad lucubrationem. Co- 
LUM. Ao serão, á candela. Lucubratio 
vespertina. COLUM. O trabalhar go serão. 
— antelucana. COLUM. O trabalhar de 
madrugada. $ Cic. Fructo de vigilias, 
obra de engenho. 

Lucdúbratiuncilá, à, s. ap. J. di- 
min. de Lucubratio. M. AUR. HIRR. Curta 
vigilia. $ Plur. GELT. Opusculos. 

Lücübratorrüs, à, ám, adj. (de lu- 
cubrare). SUET. Itelativo á vigilla, de 
vigília, apto para trabalhar ao seráo. 

Lüctübratüs, 4, Um, part. p. de Lu- 
cubro. MART. Passado em vigilia, $ CIC. 
Feíto ao ser&o. 

Lücübró, ás, avi, atúm, aré, v. 
intrans, e trans. (de luz). Liv. CELS. Ve- 
lar trabaihando, trabalhar á noite, fazer 
serão. $ Fazer ao seráo, fazer de noite. 
Lucubrare farinam. APUL. Moer de noite. 
— vam. APUL. Caminhar de noite. 

Lücübrós, i, s. ap. f. IsiD. O m. q. 
Phlomus. 

Lücülàrls, $, adj. (de lucus). INSCR. 
De bosque sagrado. 

Lücülénté, adv. Claramente. limpa- 
mente. Luculentê scríptus. GELL. Escripto 
com lettra bem legível. $ Cic. Elegante- 
mente (ter. rhet. ). Y Cic. Bem. Luculentà 
vendere. PLAUT. Fazer boa venda. $ 
PLAUT. Alegremente , jucundamente. $ 
Lúcúlêntiús, comp. ENNOD. 

Lücüléntér,adv. Cic. Elegantemente, 
muito bem. 

* Liicuúlêntiá, àe, s. ap. P. (de lucu- 
lentus). OROS. Elegancia (de estylo). $ 
Plur. AnN. 

Lúculéntitas, átIs, s. ap. f. (de lu- 
culentus). LABER. Esplendor, pompa, ma- 
gnificencta. 

Lücülàntó, às, ávi, àtüm, árs, 
o. trans. (de luculentus). VITR. (?) GLOS. 
PLAC. Tornar claro, dar luz a. $ (?) Pig. 
GLOS. PLAC. Ornar, embellesar, adornar. 

Lúcúléntús, à, úm, adj. (de luz). 
1º Claro, aclarado, allumiado; fig. Claro, 
lucido; 2% Bello, bonito, formoso ; ele- 
gante (18. rhet.); 8º Grande, avultado, 
importante; rico; 4º Feliz, venturoso, 
prospero ; 5? Digno de credito. $ 1º Lucu- 


lentus caminus. CIC. Fogão que dá clari- | 
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dade. Luculentum vessbulum. PLIN, Ves 
tíbulo allumiado. Zwuculenttoríbus verbís. 
Cic. Em termos mnis claros. $ 2º Lucu 
lentus Atys. MART. O gentil Atys. Mulier 
luculentá formá. Ter. Mulher de rara 
bellesa. Luculentum navigium. Cic. Ro- 
nito navio. — facinus, prelium. PLAUT. 
Fnçanha illustre; combate brilhante. 
Luculentus scriptor. Cic. Escrlptor ele- 
gante. Luculenta oratio. SOLN. Um vello 
discurso. $ 3º Luculenta plaga. Cic. Uma 
grande ferida. Zuculente dicitiæ. PLAUT. 
Avultadas riquesas. Luculentum patrímo 

nium. Cic. Bom patrimonio. — aliquem 
reddere. PLAUT, Enriquecer alguem. $ 4º 
Luculentus dies. PLAUT. Dia feliz. Lucu- 
lenta auspicia, Luc. MACH, up. NON. 
Auspicios favoravels, $ 5º Luculentí auc- 
tores. CIC. Auctores graves. $ LücüléntiasI- 
müs, sup. PLANC. ap. CIC. 

Lücüllànüs, i, úm, adj. FRONTIN. 
Om. q. Luculleus, $ Lucullanum astel- 
lum. JORN. Nome d'uma fortalesa da 
Campania (Italia). 

Lücülleüm, i, s ap. n. scil. mar- 
mor. IsiD. Certa qualidade de marmore 
(que tira o nome de Lucullo), encontrado 
em uma ilha do Nilo. 

Lúcúlléús, à, úm, adj. 8UET. Lu- 
culleu, de Lncullo. Luculleum marmor. 
l'LIN. O m. q. Luculleum. 

Lúcúlllanús, á, Om, adj. Tao. O 
m. q. Luculleus, 

1 Lücüullüs, i, s. pr. m. Cic. Liv. Lu- 
cullo, nome de muitos personagens. $ 
LIC. JOR. — pezsouuge:n romano celebre 
por suas victorias coutra Mitridates e 
por suas immensas riquesas. 

2 Lucullüs, 1, s. ap. m. dimín.de Lu- 
cus. SUET. Bosque pequeno, bosque- 
sinbo. 

1 Lücümó, Serv. e Lucmó syne, 
Onïs, s. ap. m. (pal. etrusca). PROP. No- 
me com que entre os Etruscos cram de- 
signados os chefes de tribu, e os sacerdo- 
tes. $ Fig. Samius Lucumo. AUS, Lucu- 
máo de Samos, i. é, Pythagoras. $ (?) 
FEST. Louco, insensato, furioso, possesso, 
euthusiasta (signif. prim.). 

2 LücümóÓ, oónls, s. pr. m. Cic. 
Lucumaáo, alllado de Romulo. $ Liv. — 
nomc que teve Tarquino Prisco antes de 
se estabelecer em koma. LIV. — nome 
d'outra pessóa. 

Lücümonlüs, Ti, s. m. PROP. O m. 
q. Lucumo 1. 

Lúcuncúlús, T, s. ap. m. dimin. de 
Lucuns. AFRAN. STAT. Bolinho mimoso. 

Lücüns, üntls, s. ap. m. VARR. ap. 
NON. e PAUL. ex FEST. Certa qualidade 
de pasteleria, 

1 Lücil8, T, +. ap. m. (de lucero ?), 
Cic. VIRG. Bosque sagrado. Sacer lucus. 
TIB. A m. signif. $ VIRG. Bosque (em 
geral), foresta. $ PLAUT. ap. CHAR. l308- 
que tractado, amauhudo. 

2 Lucüs, 1,4. pr. m PIIN. Luco, 
cid. da Gallia Viennense, hoje Luc, no 
Delfinado. $ Lucus Augusli. NOT. Isp.Ctd. 
da Mespanha Tarraconense, hoje Lugo, 
na Gallizn. 

Lúdiá, e, s. ap. /. (de ludtus). Juv. 
MART. STAT. Dancarino (de theatro). 

Lüdlárlüs, á, Um, adj. (de ludius). 
INSCR. Relativo ao3 dancarinos,ou Jogos 
publicos. 

Lúdibrióséó, ado. TENT. Por escar- 
neo, por irrisão, por mofa. $ AMM. De mo- 
do insultante, insolentemente, 

Lúdibriúim, Il, €, ap. n. (de ludus). 
1º Joguete, brinco, motivo de escarneo, 
objecto de riso, mofa, zombaria, irriaąo ; 
2º Acção de zombar, de escarnecer, jogo, 
capricho, acção de ridiculisar, insalto, ul- 
traje, ludibrio, opprobrio, baldão, de- 
ebonra; 3º Aquílio que zomba de, dolo, 
engano, fallacia, trapeça. $1? Ludíbria 
senlis. VIRG. Ludibrium peiagt. Loc. Jo- 
guete dos ventos; das ondas. Ludibrium 
tllud vix feminís puertsque morandis sa- 
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(ts vulidum. Liv. Aquelle obstaculo írríao- 
Tio só capaz de ter não em mulheres e 
Tlaucas. Ludibrium soceri. LUC. Jo- 
guete do sogro. Ludibrío me adhuc ha- 
butsii. PLAUT. Até agora tu tens zomba- 
do de mim. Reddere aliquem ludibrium 
omnium. JUST. Tornar alguem objecto 
ta zombaria de todos. Ludibrio esse mi- 
sertuus tuas. Liv. Ser insultada a tua 1l- 
seria. Adusque ludibria ebriosus. GELL. 
Bebado a ponto de eêr ludibriado. /n lu- 
dibriu vertere. TAC. Tornar em Irrisão. $ 
2º Ludibria religionum hee sunt. Liv.Isto 
é escarnecer da religião. Ludibrium ca- 
sds. Liv. Ludibría fortune. Cic. Jogo do 
acaso ; jogos da fortuna. Ludibria natu- 
re. SURT. Caprichos da naturesa. Ad 
ludibrium alicujus moriturus, VELL. 
Aquelle cuja morte de pende do capricho 
de alguem. Sensit ludibrium miles. TAC. 
O soldado percebeu que zombavam d'elle. 
Per ludibrium. Liv. Non sine ludibrio. 
SURT. Por zombaria, com Írris&o, com 
ultraje. Ludibrio fratris. Liv. Com desa- 
(io ao irmão. £am ludibrio habere. TRR. 
Deshonral-a.Ludibria corporum deftebant. 
CURT. Ellas deploravam o ultraje que 
anaviam recebido. Quibus mihi ludibrio 
videntur fuisse divítie. SALL. Parece que 
para cstes as riquesas serviram de op- 
probrio. $ 3º Mentium humanarum ludi- 
vrium, superstitio. Liv. A superstição (é) 
uma cegucira do espirito bumano. Ludi- 
brium aurium, Liv. Erro dos ouvidos.— 
oculorum. CURT. Illus&o da vista. 

LüdYbündüs, 4, Om, adj. (de lu- 
dere). PLAUT. SUET. Que brinca, que fol- 
ga, que se diverte. Uculiludibundi.GELT. 
Olhos espertos, vivos e talvez maganos. 
$ Mul alegre, contente, ledo. $ Que gra- 
ceja, galhofelro. Luditundus dtrerat.PRUD. 
Elle tinha dicto por graca. $ Cic. Que 
az alguma coisa, brincando, sem difficul- 
«ade. Omnia ludibundus perjicies. CIC. 
Farás tudo facilmente. 

LüdIcér (?) e Ludicrús, 4, Om, 
adj. (de ludus). Dos jogos publicos, de 
jogo, de divertimenío. Ludicra premta. 
VIRG. Premios dados nos jogos. Ludicra 
deformitas, TAC, A vergonha de tomar 
parte nos jogos publicos. — ars. PLAUT. 
A profissão ou arte de comediante. — 
ars armorum, CIC. A esgrima. Quibus íd 
ludicrum est. TAC. Os quaes se dão a este 
exercicio. $ Cic. GELL. Divertido, recrea- 
tivo, jucundo. Epulis ludicra nor. TAC. 
Nolte passada em festivos banquetes, 

LudIcré, adv. ENN. APUL. Por brin- 
quedo, por graca, gracejando. 

Lüdlcrór, árIs, átús súm, árl, 
o. dep. (de ludicrum). FRONTO. Brincar, 
gracejar, galhofear. 

Lüdfcrüm,i1, s4. ap. n. Liv. SURT. 
Jogo publico. $ CAT. HOR. Divertimento, 
recreio, folga, passa tempo, prazer. 

Lúdicrús, Ved. Ludicer. 
córõ, v. trans. (de ludus e/acere).PLAUT. 
zombar, burlar (de alguem). 

LúdIfIcábills, 6, adj. ¡de ludificare). 
PLAUT. Proprio para burlar. 

LúdIfIcitló, ônis, s. ap. y. (de ludi- 
ficare). Liv. Acção de zombar de alguen, 
burla, engano. Ludificatio veri. Liv, Iro- 
nía. $ Cic. Escusa, subterfugio. $ Plur. 
CARS. 

LudifIcatdr, orla, s. ap. m. (de lu- 
dificare). PLAUT. O que engana, engana- 
dor, burlador. 

Lúdificitóriús, à, üm, adj. (de 
ludíficator). AUG. Capcioso, fallaz, enga- 
noso, illusorio. 

1 Lúdificitús, 4, Um, part. p.de 
Lud(fico. BALL Enganado (na guerra), 
liludido. $ PLAUT. Ultrajado, ludibriado, 
vilipendiado, deshonrado. $ Furt. act. de 
audificor. Liv. SIL. Que enganou (na 
guerra). 


2 LúdIficátOs, ús, s. ap. m. (de 
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ludificare), empregado só em abl. sing. 
PLAUT. Moin, escarneo, zombaria. 
Lúdificó, ás, avi, atüm, arg, 
v. intrans. e trans. (de ludus e facere). 
| CIC. Usar de subterfuglos. $ PLAUT.LUCR. 
| Zombar, escarnecer de ` enganar, illudir. 
Pulchrà ludificor. PLAUT. Zombam de 
mim ás mil maravilhas, pregam-me uma 
boa peça. Mord ludificare. BALL. Entre- 
ter, enganar, com delongas. $ Maltractar, 
sovar. Cujus ludificabo corium probé. 
PLAUT. Ao qual eu darel nma boa 
sova. 
Lúdificór. Arie, àtüs süm, ári, 
v. dep. (de ludus e facere). PLAUT. Zom- 
bar, mofar, escarnecer de. $ Tac. Enga- 
nar, lograr ; entreter, empatar, tomar o 
tempo, importunar. $ LIV. V. MAX. Es- 
capar a, evitar, fugir a. $ Cic. Insultar, 
ultrajar. $ TER. Abusar (d'uma mulher) 
Zombar d'ella. Y Ludificari mala. PLIN. J. 
Aggravar os males, exageraro infortu- 
nio, $ Ludificari nugas. PLAUT. Dizer 
vintinrias, bagatellag. 


Lüdimágistór,. Ved. em Ludus. 
art. 4*. 

LüdIÓ, ónfs, s. ap. m Liv. O m. q. 
Ludius, 


| LüdIüs, Yi, s.ap. m. (de ludus). 
Cic. Ov. Histrlão, pantomimo, dançarino. 

2 LüdlIüs, D, s. pr. m. PLIN. Ludio, 
nomc de dola pintores. 

Ludo, Ys, ei, súm, déró, v. intrans. 
e trans. 1? Jogar, dar-se a uin exercicio, 
fazerexercicios (militares); divertir-se, 
brincar, recrear-se, folgar; brincar, retou- 
car-se; dar-se aos prazeres sensnacs.CAT. 
PRor.; 2º Escrever (coisas passugelras), 
compór, tanger, tocar, cantar ; 3º Grace- 
jar, chasquear, chocarrcar ; 4º Metter u 
bulha, mofar, zombar, escarncccr de, ri- 
diculisar; 5% Illudir, enganar, lograr; 
6º Fazer de, fazer (uo papel), represen- 
tar; fig. Fingir, simular; 7º Bordar, re- 
camar. PRUD. y 1º Ludere aled. CIC. 
aleam. SUET. Jogur jogos de azares.Quum 
ad latrunculos luderetur. VoP. Quando se 
estava no jogo dos ladróes (especie de jo- 
go de xadrez). Ludere imperia. SUET.Fa- 
zer o jogo do rel (jogo infantil). in 
pecuntam. PAUL, jet. Jogar o dinheiro. — 
otium. MART. Passar em agradavel oclo- 
sidade, — de alieno corio. Ved. Corium, 
4Ionesta exempla ludendi. CIC. Passa tem- 
pos honestos. Calenas (?) ludere. LUCR. 
Estarem largas as cadelas (que pren- 
dem as mãos). Ludere quí nescit. lou. O 
que não sabe de exercicios /corpornes, no 
campo de Marte). Ad ludeudum arma su- 
mere. CIC. Armar-se para jogar as ar- 
mas. Ludere Trojam. SUET. Celebrar os 
jogos de Trola. Faunos víderes ludere. 
VIRG. Ver-se-hiam os Faunos folgar. Zn 
lacu ludere. Ov. Saltinhar, saltitar sobre 
um lago (um barco). Ludens per colla 
Juba. Sit. Crina que ondea sobre o pes- 
coco. Ludere ludum. TER. — ludo.PLAUT. 
Fazer um jogo (fig.). $ 2º Ludebat nu- 
mero modo hoc, modó illo. CAT. Este es- 
crevia ora em um metro, ora em outro. 
Que domí luserat, SUET. O que em casa 
havia composto, 1. 6 os brinquedos do 
seu estro. Ludere calamo. Vira. Tanger 
uma charamella. — carmina pastorum. 
VIRG. Repetir as cantigas dos pastores, 
& 39 Pueris ludentes minamur. CIC. Nós 
amcaçamos us creanças gracejando. Ludere 
me putas Y) PLIN. J. Pensus que cu estou 
graccjundo ? $ 4º Ludere periculum.MART. 
Affrontar o perigo. — operam. PLAUT. 
Perder o trabalho. Ludere alíguem. Cic. 
Mcttcr alguem a bulha, rir-se d'elle. Om- 
nium írrisione ludi. Cic. Sér o foguete 
de todos. $ 6% Ludere aliquem dolis. TER. 
Burlar de alguem. — aliquem vaná spe. 
Vera. Trazer alguem enganado com van 
esperança, trazel-o preso pelo beico. An 
me ludit amabilis insania ? HOR, Illude- 
me acuso um amuvel devaneio ? Ludere 
vestígia. PETB. Falsar os passos. $ 6º Zu 
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dere Trojam. SUET. Representar ua toma- 
da de Troia. — ursos. Liv. Fazer de urso 
(nos jogos). Bonum civem ludit. CIC. Elle 
arremeda o bom cidadão. 

Lüdüs,I, s ap. m. (de ludere). 1° 
Jogo, divertimento, passa-tempo, recrea- 
ção, gosto, prazer (sueto, folga; cxerch 
clo corporal ; plur. Jogos publicos, es- 
pectaculos, representações thentraes, thea- 
tro (edificio) ; 2º Jogo, brinco, brinque- 
do, coisa que se faz facilmente ou como 
brincando ` gracejo, graça, favecia, jovia- 
lidade ` 3º Zombaria, escarneo, riso, mo- 
fa, chocarrice, chufa; 4º Eschola, aula ; 
9? Prazeres senauaes, PLAUT. Liv. y 1? 
Aliquem ercogitare ludum. Cic. Iuventar 
algum jogo. Datur huic aliquis ludus ceta- 
ti. CIC. São permittidas a esta edade al- 
gumas distracções. Ludus inanis. VIRG. 
Jogos vãos (das abelhas). Sibi ludos fa- 
cere. VARR. Divertir-se, distraliir-se. Erer- 
cere ludum ad judíces. SPART.Fazer o jogo 
dos juizes (jogo Infantil). Dare ludum 
argentariis. PLAUT. Dar ferias aos ban- 
queiros. — amori. HOR. Dar folga ao 
amor, renunciar a elle. Ludus campes 
(ris, CIC. — militaris. Liv. Exercicios do 
campode Marte; exercicios militares. 
fliaci ludi. Vinc. Jogo de Trola (exercl- 
clos a cavallo). Tuba commissos ludos ca- 
nit, VIRG. A trombeta dá signal de come- 
carem os jogos. Ludos Apollini facere. 
CIC. Celebrar jogos em honra de Apollo. 
Ludi circenses. Liv. Cerealia. Liv. Jogos 
do circo; jogos em honra de Ceres. 
Spectutum ludos ire. NRP. Ir assistir aos 
jogos. Ludis. PLAUT. Nos jogos, no c8- 
pectaculo, — CIC, Liv. Duraute os jogos, 
Ludi tante você angusti. Tac. Theatro 
inul estreito para voz tão volumosa. A 
29 fla perdiscere ludus est. Cic. E um 
divertimento aprender aquellas colsas. 
Cut ludus (com in/in.)... SIL. Para quem 
(€) um jogo... Quibus testimonium ludus 
est. CIC, Que tomam por brinquedo otes- 
temunhar. Ad honores per ludum perve- 
nire, CIC. Chegar ás honras come brin- 
cando. Per ludum. JUV. Gracejundo, pot 
graça. $ 39 Ut ludos facit! Tri. Como 
elle zomba! Ludos facere alicui ou ali- 
quem. PLAUT. Metter alguem a bulha, 
Se ludum ou ludos fiert. PLAUT. Mofar-se 
dee, Ludos prebere, alicui reddere. TER. 
Fazer-se objecto de irrisão, fuzer rir á 
sua custa. — aliquem  dimíttere. PLAUT, 
Despedir alguem achinculhando-o. Ope 
ram ludos facere. PLAUT. Perder o tempo, 
$4? Ludus gladiatortus. SURT. Eschola de 
gladiadores, eschola, de esgrima.— fidici- 
nius, PLAUT. Eschola de musica. — dis- 
cendi. CIC. Eschola, aula. Ludum aperire. 
Cio. Abrir uma eschola. Ludimagister 
ou Ludt magister. CIC. MART. Magister 
ludi. CIC. MART. JUST. Mcstrc-eschola. 

* Lüécülá, à, s. ap. /. dimin. de 
Lues. GLOS. lSiD. 

Lüelà, er, up. J. (de luere). LUCR. 
Castigo, punição. 

Lúês, ls, s. ap. f. (de luere). LICIN. 
MACER. ap. NON. PETR. Agua. $ VIRG. 
Ov. Corrupção do ar, contagio, enfermie 
dude contagiosa, epidemia, peste. Lues 
celi. Luc. Epidemia. Lues («rborum). 
VIRG. Doença das arvores. $ Fig. Lues 
carceris. SEN. tr. Carcere infecto. — mo- 
rum. PLIN. Corrupção dos costumes, A 
PLIN. Lichen (doença de pelle). $ SEN.tr. 
Tac. Flagello, calamidade, desgraça. $ CIC. 
SEN. tr. Flagello, peste (coin respeito a 
uma pessón funesta). 

Lügdünénsés, Ym, s. pr. m. plur. 
SID. Lugdunenses, habitantes de Lug- 


| duno, 


LügdünénsIs, 8, adj. PUN. Lugdu- 
nenge, de Lugduno. Lugdunensis Gallia. 
PLIN. — Provincia. PiIN. Gallia Lugdu- 
nense ou Celtica (parte da Gallia) divi- 
dida depols em primcira, segunda, tercel- 
ra, quarta; occupava o territorio que 
noje forma 98 32partarmezios de Ihàno, 
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de BabneetrLolre, de Côte-d'Or, de 
Nièvre. 

Lágdúinim, 1, 3. pr.n. PLIN. Lug- 
duno, capit. da Gallia Lugdunense, na 
confluencia dos rios Rhóne e Saône, bojc 
Lyon. $ — Batavorum. ANT. ITIN. Cid. 
dos Batavos, hoje Leyde (Hollanda). $ — 
Claratum. GREG. Cid. da Gallia Belgica, 
hoje Laon. $ — Contenarum. ANT.ITE. 
Capit. dos Convenas (Gallía, hoje Saint- 
Bertrand, Bagnères en Bigorre. $ — ANT. 
ITIN. Cid. da Gallia Aquitanica. 

Lúgóns, êntis, part. p. de Lugeo. $ 
Em que choram. Zugentes campi. VIRG. 
Campos das lagrimas (nos infernos). $ 
MART. De lucto, de tristesa, de dó. 

LügéO, ën, xi, ctüm, gérá, v. in- 
trans. e trans. (de huypos ? ). CIC. Cho- 
rar (pela perda dc alguem), mostrar-se 
magoado, afflicto, lamentar-se, lastimar- 
se, gemer, dar ale. Ad rogum filii lugetur. 
CAT, Choram juncto á fogueira funeraria 
d'um filho. Luge? vanas abesse minas. 
CLAUD. Deplora terem sido vans as suas 
ameaças. $ Cic. CAT. Chorar (alguem), 
ter saudades de; deplorar, lamentar 
(uma coisa), affligir-se por. Lugebere no- 
bis. Ov. Chorar-te-hemos. Lugenda for- 
me. SIL. Que é d'uma bellesa deplora- 
vel. $ Dio. Andar de lucto. $ Lrv, Trazer 
Incto por. 

LügYüm, Yi, +. ap. n. (de lugere). 
CoNMoD. O m.q. Luctus. 

Lugúbre, ado. VIRG. De modo lugu- 
bre, sinistro. 

Lugúbriã, Yüm, s. ap. n. plur. PROP. 
Ov. SEN. Lucto, trajo de dó. 

Lúgúbris, 6, adj. (de lugere). Cic. 
HOR. Que indica dôr, de dôr. $ Ov. 
HIER. Afflicto, triste, mcreucorlo, cho- 
roso. $ De lucto, de dó. Lugubris ves- 
fis. TER. — ornatus. CIC. — cultus. TAC. 
Trajo de dó. — domus. Liv. Casa em que 
há um defuncto. $ SALL. Hon. Lugubre, 
funebre, sinistro, triste. Lugubre officium. 
BEN. tr. Penoso dever. Came lugubre. 
Bien. Canta um cantico lugabre. 

Lugúbritér, «dv. APUL. Em tom 
lugubre, tristemente. 

Luguvalliüm, Xi, s. pr. n. ANT. 
Fre, Luguvalllo, cid. da Britannia Ro- 
mana, hoje Carlisle. 

Lui, pret. perf. de Luo. 

(?) Luis, Is, PRUD. O m. q. Lues. 

Lültió, onis, s». op. f. (de luere). 
Dic. Pagamento. 

Lúlturús, á, Um, part. fut. act. de 
Z«o. CLAUD. PRUD. 

1 Lumã, Æ, s. ap. f. (Xopn). FEST. 
Espinhos, abrolhos, sarças, espinheiros, 
tojus. 

2 Líimá, 69, 4. ap. f. (1úpa). GLOS. 
isiD. O m. q. Sagum. 

Lfimarlúse, 4, Um, od). (de luma 1). 
VARR. Itelativo avs espinhos. 

Lumbãgô, Ynis, s ap. /. FEST. 
Doença, debilidade dos rins. 

Lúmbarg, ïs, s. ap. n. (de lumbus). 
HIER. ISID. Ceroulas, biagas ; cintura. 

Lumbéllüs, i, s.ap. m. dimin. de 
Lumbus. APIC. O m. q. Lumbulus. 

Lümberitani, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lumberitanos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

LümbifrigIüm,Yi, sap. n. (lum- 
bus e frangere). PLAUT. Quebradura dos 
rins. 

Lümbó, ÓnIs, s». op. m. GLOS. Isrp. 
O m. q. Lumbare. 

Lüinbricosüs, 4, tim, adj. C. AUR. 
Que tem lombrigas. 

Lümbricüs, 1, s. ap. m. PLAUT. 
COLUM. Verme da terra. $ COLUM. PLIN. 
Verme intestinal. 

Lúmbúli, órüm, s. ap. m. plur. 
dímin. de Lumbus. l'LIN. APIC. Kins. 

Lúmbos, 1, + ap. m. MART. PLIN. 
e ordinariamente Lâmbí, 5rüm, plur. 
CELS. Lombos (ter. anutom.) $ PLAUT. 
Cic. Hon. Kins (das pessóas e dos ani- 
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maes), espinhaco, espinha dorsal; ¡ombi 
(de vaccu, etc.). $ JUV. PERS, Rins (com 
respeito aos prazeres sensuaes). Lumbo- 
rum solutorum esse. PETR. Estar deslom- 
bado, csfalíado. $ Fig. HIER. Tronco, ori- 
gem, raça, sangue. $ Plur. COLUM. Parte 
da cepa que tem de dur o fructo. 

Lüméctüm ou Lümótüm, í, s. ap. 
n. VARR. Logar chcio de espinhos, sar- 
çal, espinhal, tojal, silvai. 

Lúmón, Ynls, s. ap. n. (de lucere). 
Cro. VIRG. Luz (natural), claridade. Lu- 
men diurnum. Ov. Luz do dia. Tabulas 
bene pictas collocare in bono lumine. CIC. 
Collocar boas pinturas em logar favo- 
ravel. Obscurentur lumina coenaculi. CAJ. 
A sala de jantur deve estar sombria. $ Fig. 
PLAUT.Vida. Cussus lumine.VinG. Privado 
da vida. Non lumen ademptum. Ov. Fol- 
me deixnda a vida. $ Cic. Vinc. SEN. 
Luz (artificial), lumtera, luminaria, bran- 
dão, archote, candiciro, candeira, tam- 
padario, lampcño, lampada, lustre. Ad 
lumina. SUET. A” luz. Lumina in nari- 
bus... Liv. Luzes acccsas nos navios. $ 
PLIN. Luz (ter. pint.), os claros (em op- 
posição ás sombras).$ CG Vista, aspecto, 
perspectiva (d'um edificio). Luminibus 
oficere. DIG. Encobrir a vista. $ CIC. 
VITR. Abertura para a luz, janella, 
fresta. INSCR. Fresta (de porta). — PLIN. 
Resplradouro. — V. FL. Fenda, racha. 
$ VIRG. Ov. Olho, olhos, vista. Cui lumen 
ademptum. Vino. Que tem falta d'un 
ôlho. Parcere luminibus. TIB. Voltar os 
olhos, fugir com a vista. Lumen oculorum 
amittere. NEP. Perder a vista, ficar cego. 
Luminibus amissis... Cic. Ficando cego... 
Acuere lumen. Ov. Avivara vista. $ VEO. 
Humor crystallino (dos olhos). $ Fig. 
Luz, claridade, clarcsn. Lumen pretults- 
(is menti mece, CIC. Vós esclarcoestes o 
meu espirlto. Lumen animi tui. CIC. As 
luzes do teu esplrito. Oratio lumen adhi- 
bere rebus debet. Cic. O discurso deve 
esclarecer os factos. Afemorie lumen af- 
ferre. CIC. Servir de gula á memoria. 
Lumen justitie, sapientia. TER. A luz da 
justiça, da sabedoria. $ CLAUD. Brilho 
(do metal polido).$ CoLum. Côr brilhante. 
$ Cie. Lustre, ornamento, gloria. Lumen 
civttatis. CIC. A flor doscidadãos. Lumina 
dicendi. CIC. — sententiarum. QUINT. Ex- 
cellentes pensumentos. Luminibus alicu- 
jus obstruere. CIC, Obsrurecer a gloria 
dc alguem. Urbs, lumen gentium. Cic. 
Roma, ornamento das nações. $ Liv. 
Arrimo, ajuda, auxilio, soccorro. $ VIRG. 
Dia. Secundo lumine. ENN. A' manban. $ 
MART. Termo de caricia, como: Luz dos 
mens olhos, minha vidn. 

Lümetüm. Ved. Zumectum. 

Luminãró, 18, s ap. n. e ordinaria- 
mente 

LúmiYnãriã, Yüm, plur. HIFR Lu- 
minar (ter. theolog.), astros. Luminaria 
coli. AN, Os luzelros do ceu. $ HIRR. 
CAss. Luz, candela, vela accesa, lampada, 
etc. $ CATO. CIC. Frestas, janel!as. 

Lúminat15, onise, s. ap. f. (de lumi- 
mare). INSCR. Illuminação. 

Lümlnàatüs, á, Om, part. p. de 
Lumíno. C. AUR, Esclarecido, alluiniado 
(por janellas, frestas). $ Fig. Mule lumi- 
nalus. APUL. Que tem a vista fraca. 

Lümlnó, às, avi, àtüm, aró, v. 
trans. (de lumen). APUL, AVIEN. Escla- 
recer, allumiar, illuminar. $ Fazer lumi- 
noso. Luminare solem. APUL. Dar &o Bol 
a sna luz. 

Luminôsis, á, úm, adj. (de lu- 
men). Que dá luz, luminoso. Oleum lumi- 
nosius, AUG. Azelte que dá melhor luz. 
$ ViTR. Que tem luz, bem esclarecido 
(ter. archít.), tem claro. $ Fig. Cic. Bri- 
lhante (o estylo). $ LúmIndsl0r, comp — 
issimds, sup. AUG. 

1 Lün&, e, s.ap. /.(contrac. de lucína, 
de lucere). CIC. Liv. A lua. Luna inter- 
menstrua, intermesu i8. silens. PLIN. Con- 
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juncção da lus, interlunio, eyzygio. — 
nova. PLIN. nascens, minor. Hon. 
Lua nova. — príma. PLIN. Primeiro dia 
de lua nova. — secunda, quarta. PIJN. 
Segundo, quarto dia da lua. — crescmns. 
PLIN. A lua no crescente, — cara. PLIN. 
Quarto crescente. — dimidiala, dimidia, 
dividua. PLIN. Quarto da lua. — plena. 
PLIN. Lua cheia. — aut inchoatur, aut 
ímpletur. TAC. A lua é ou nova ou cheie 
— decrescens, PLIN. — senescens, VARI 
A lua em mingoante. —ertrema, V AI. 
novissima. PLIN. Ultimo dia da lua. dd 
lunam. PETR. Ao clarão da lua. Lune 
dies. INSCR. Dia da lua, i. é, 2* feira. 
Totidem soles, totidem lunc, Pr1N. Tautos 
socs e tantas luas. $ Ov. PLIN. Mez. 4 
Pror. STAT. Noite. $ Juv. STAT. O m. q. 
Lunula. $ SID. Gargunta, guela. 

2 Lüná, &, s. pr. J. Liv. Luna, cid. 
maritima da Etruria (Italia), hoje Lune 
giano (?). 

LünaàrIs, $, adj. (de luna 1). Cic. 
Ov. Da 1ua, de lua, lunar. 

Lünatlicüs, 4, Om, adj. (de luna 1), 
PAUL jct. Atacado de mania, maniaco, 
lunatico. $ Lunaticus oculus. VEG. Olhe 
que fica cm branco de espaço a espaço 

Lúnatló, onls, s. ap. f. (de luna 1) 
Isio. Mez luunr. 

Lunatüs, á, Om, part. p. de Luno 
PLIN. Feito a modo de crescente, que ten. 
o feitio de meia lua, lunulado. Ferra- 
mentum lunatum. COLUM. Fouce, podou 
Lunata cauda, SEN. tr. Cauda arqueada. 
— frons. STAT. Festa com chifres. — 
pelta. VIRG. Escudo chunfrado. Lunutum 
aymen, STAT. Corpo (de Amazonas) ar. 
mado de escudos chanfrados. $ MART. 
Ornardo do enfeite chamado lunula. 

Lündinlüm. AMM. O m. q. Londi- 
nium. 

LuünóénslIe, 3, adj. Liv. Lunense, de 
Luna. 

Lúno, às, ávi, atum, aré, v. trans. 
(de luna 1). Ov. Curvar, dobrar a modo 
de crescente. $ PROP. Dispor, ordenar em 
arco ou mceio-circulo. 

Lúnulá, &, s. ap. f. dimin. de Luna 
1. Crescente pequeno de olro com que 
os senadores romanos ornavam os sa- 
patos, pondo-o no peito do pé. 

Lünüs, 1, s. pr. m. SPART. Luno. di- 
vindade oriental, 1.é, a Lua personificada 
em homem. $ Inscit. Sobrenome romano. 

Lüó, ls, IP óró, t. (rans. (asw). 
1º Lavar, banhar, regar; fiy. Purificar, 
apagar, desviar, com expiações; 2º Pa- 
gar, satisfazer ; remir, resgatar, expiar ; 
sufírer; 3º Pagar o resgate de, livrar, 
libertar ; 4? Faltar a, violar, transgredir, 
qnebrantar. $ 1? Lui profundo. SIL. Str 
banhado pelo mar. Luere gurgite mania. 
PRUD. Banhar os muros com suas aguas. 
— sanguine maculas vitiorum. CIC. Lavar 
as manchas dos crimes coin o sangue.— 
insontes errore. V. FL. Apagar (com ex- 
piações), uma falta involuutaria. Luere 
responsa. V. FL. Afastar presagios. 
Luendis periculis publicis piaculo esse. LIv. 
Servir de victima expiatoria para dea- 
viar os perigos publicos. $ 29 Luere 
eris XXV. PLN, Pagar vinte e cinco 
&sscs. — «es alienum. CURT. Pagar as 
dividus de outrem. — pignus. D:G. Res- 
gatur uma hypothcca. — fundum obli- 
gatum, ScRvoL. Levantar a hypotheca 
a uma propriedude de rulz. — auguríum. 
PLIN. Experimentar a certesa d'um pre- 
saglo (por suus desventurus). — peccata 
sua. Liv. Sêr punido de ecus cerros — 
sanguine. VIRG. — capite. Liv. Pagar 
com o sangue; — com a cubeça. Paren- 
tum scelera filiorum penis lui. CIC. Serem 
os crimes dos paes explados pela punição 
dos filhos. Luere penas. Cic. Sêr punido 
de... — supplicia crucibus. JUST. Sêr pu- 
nido com o supplicio da cruz, — ezn- 
lium penam procede. Ov. Soffrer no 
desterro a pena d'uma morte. £liam 
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fortuna luenda est. Ov. E mister até sof- 
frer a pena d'um caso fortuito. $ 3? 
Luere se. ULP. (?). Remir-se, pagar o seu 
resgate. $ 4º Luere sacramentum. SOLIN. 
Trahir o seu juramento, perjurar. 

Lúpá, &, s. ap. f. Loba (animal). $ 
PLAUT. Meretriz, prostituta, maraíona. 

Lüpàanár, árls, s ap. n. (de lupa). 
PLAUT. QUINT. Lupanar, casa de prosti- 
tuicáo, alcouçe, prostíbulo, bordel. 6 CAT. 
Termo injurioso. 

Lúpanirls, 6, adj. (de lupanar). 
APUL. Relativo ás casas de alcouce, aos 
logares de prostituição. 

Lüpànarlüm, D, s.ap. n. (de lupa- 
nar). ULP. O m. q. Lupanar, 

Lüpanarlüs, Yi, s. ap. m. (de lupa- 
nar). LAMPnR. O que tem lupanar (para 
lucro). 

Lüpàrlóo, àrüm, s. ap. f. plur. scil. 
ædes. RUF. Casas de prostituição. 

Lüparlüs, Yi, s. ap. m. (de lupus). 
SERV. Caçador de lobos. 

Lúpitá, orúm, s. ap. n. plur. sell. 
frena. LUCR. VIRG. e Lúpáti, órüm, 
7. plur. scll. freni. SOLIN. Frelo mui 
duro e grande, brida, bridão. $ adj. Lu- 
pata frena. HOR. A m. signif. 

Lúpêrcã, Æ, s. pr. f. (de lupus). 
ARN. Luperca, mulher de Luperco, deusa 
adorada pelos antigos romanos; (era u 
deificação da loba que ammamentou 
Romulo). 

Lúpercál, alís, s. pr. n. (de Luper- 
eus). CIC.VIRG. Lupercal, antro no monte 
Palatino, dedicado a l'an por Evandro. 

Lúpeércailá, Xúm, vu Yorüm, s. n. 
plur. CIC. QUINT. Lupercues, festas cele- 
bradas por Fevereiro em Roma a Luperco 
ou Pan. 

Lüpercalls, é, adj. (de Lupercal). 
PRUD. De Luperco, dos Lupercos; das 
Lupercaes. Lupercale sucrum. STET. O m. 
q. Lupercalia. 

Lüpercilli, ee, s. pr. J. dimin. dc 
Luperca. Inscr. Lupercilla, sobrenome 
romano. 

Lüpércüs, 1, s. pr. m. (de lupus e 
arcere), JUST. Luperco, um dos nomes 
de Pan.5 Virg Juv. — sacerdote de Lu- 
perco. $ MART. — nome de homem. 

Lúpi, Orúm, s..pr. m. plur. Ov. 
STAT. O m. q. Luyata. 

1 Lüplá, &, s. pr. m. MEL. Lupia, 
rio da German, affluente do Itheno, 
hoje Lippe. 

2 Luúplá, &,*. pr. E PLIN. e LüpIae, 
àrüim,/. plur. MEL. Lupia cid. da Ca- 
labría (Italia), hoje Luce, capit. da prov. 
da Terra di Otranto. 

Lúplcinús, 1, s. pr. m. AMM. Lupl- 
cino, uourne de homem, 

Lüplenses, Yim, s. pr. m. plur. 
Inscr. Lupienscs, habitantes de Lupia 
(Calabria). 

Lúpillá, &, s. pr. f. dimin. de Lupa. 
Inscr. Lupilla, sobrenome romano. 

Lúpillús, 1, s. ap. m. dimin. de Lu- 
pinus. PLAUT. Dólo de tremoços. $ INSCH. 
Lupillo, sobrenome romano. 
Lüpinacéüs, à, úm, udj. (de lupt 
nus 1). APUL. De tremoço. 
Lúpinãriús, á, úm, adj. (de lupi- 
nus 2). CATO. Iclativo ao tremoco, a tre- 
maços. 

Lúpinúm, i, s. ap. n. CATO. Tremoço. 
Ved. Lupinus 2. 

| Lúpinús, à, üm, adj. (de lupus). 
Esn. Prop. Puis. Lupino, do lobo. y Un 
Do Jobs. Usa Lupena. len. O. m. 4 
Stryehuon. 

2 Lapinús T, s. ep. m. Ov. Man 
Tremogo (legume). 3 PLacr. Tremoco 
de que se servem nas comedias fingind: 
dinheiro. Quid distent era lupinis. Hon 
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Lúp13, ônie, s. pr. m.INscB. Luplão, 
sobrenome romano. 

Lüpódünüm, 1, s. pr. n. AUS. Lupo- 
duno, cid. da Germania, na margem do 
Danubio, hoje Ladenburgou Lapf. 

Lüpór,arIs, átús, sum, árl, v. 
dep. (de lupa). GLos. PHIL Fazer vida 
de merctriz, sér prostituta. Y TURPIL. 
Ancar ás marafonas, frequentar 88 prog 
titutas. 

Lúpuúlã, e, s.ap. J. dimin. de Lupa. 
APUL, Meretriz, michela, marafona. can- 
toncir&, $ INSCR. Lapula, sobrenome ro- 
mano. 

Lüpülüs, I, s. pr. m. INSCR. Lupulo, 
sobrenome romano. 

1 Lúpús, 1, s. ap. m. (de huxo;). CIC. 
VIRG. Lobo (animal carniceiro). Torva 
leena lupum sequitur, lupus ipse capellam. 
VIRG. A leoa persegue a lobo, o lobo pere 
segue a cabra. Lupo ovem committere. 
(Anex.) TER, Dar ovelhas a guardar a 
um lobo, 1.6, metter n ovelha na bocca 
do lobo ou entregal-a a um guarda infel. 
— agnum eripere. (Ancx.) PLAUT. Tirar 
um cordeiro dos dentes do lobo, i. é, 
pretender uma colsa Impossivel. Ores 
fugiat lupus. (Anex.) Virg. Fugirá das 
ovelhas o lobo (fallando de coisa im- 
possivel). Z/àc urget lupus, hac canis. 
(Anex.). Hon. Investe d'um lado o lobo 
d'outro lado o cão, i. é, está entre Scylla 
e Carybdes ou entre a cruz e a cal- 
deirinha (entre dois perigos immi- 
nentes). Lupum auribus tenere. (Ancx.). 
TER. Ter o lobo preso pelas orelhas, i. é, 
achar-se em grande embaraco, e náo 
poder tirar-ge d'elle sem evidente risco. 
Eccum lupus in sermone. PLAUT. Lupus 
in fabulá. Ten. CIO. (Ancx.). Yullae no 
mau, apparelhne o pau ou Faliar no 
diabo, e elle á porta, 1. é, quando se 
falla em alguem, elle chega. Lupi Maerim 
videre priores. (Anex.). VIRG. Os lobos 
viram primeiro a Meris, 1. é, Meris 
perdeu a falla, ficou mudo. Lupus Jemina. 
ENN. QuiNT. Loba. $ Fig. Liv. Bundo- 
leiro, salteador, ladrão. $ Lupus ce»varius, 
HOR. PLIN. Lobo marinho (peixe mul 
estimado). $ PLIN. Meirinho das moscas 
(especie de aranha). $ LIV. Fatelxa A 
PALL, Scrra de mão. $ Lupus salictarius. 
PLIS. Lupulo (planta). $ Plur. Vud. 
Lupi. 

2 Lüpüs, 1, s. pr. m. LuciL. Cic. 
Tac. Lópo, nome de homem. $ SID. — 
(sancto), nome d'um bispo. 

Lúrá, 2, s. ap. f. FEST. Bocca d'um 
sacco ou taleigo de couro. $ AUS. Saccola, 
allorge, bolsa, $ Fig. LOCH, Ventre, 
barriga. 

(?) Lürcaàbündüs ou Lürchlnà- 
bündüs, à, úm, adj. CATO. ap. QUINT. 
Que come sofregamente, sofrego no co- 
mer. 

* Lürchó, arch. por Lurco 2. SERV. 

1 Lürcó, às, ávi, átúm, áró, 
POMPON. O m. q. Lurcor. 

2 Lúrcó, ônis, s. ap. m. (de lura). 
PLAUT. TUCIL SE, Comiláo, lambão, 
grande comedor. 

3 Lürcó, ônis, s. pr. m. CIC. Lurcão, 
sobrenome romano. 

Lürconlanüs, á, Um, ad). (de lusco 
2). TERT. De coinilào. 

Lürcór, arls, àtüs süm, àri, v. 
dep. LUCIL. Comer com avidez, com 80- 
freguidão, devorar comendo. 

Lürdá, 0, 4. pr. m. BALL, Lurda, rio 
da Cilicia (Asia menor), vindo do monte 
Tauro. 

Lurlá, &, 4. ap. J. 181D.Oxymel (xa- 
rope de mc) e vinagre). 

Lúriditús, 4, ùm, adj. (de luri- 
dus). TERT. Que ganhou manchas, que 
se tornou livido. 

Lürldüs, á, üm, adj. Hon. Ov. 
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| bilis effusio. SEN. Ictericia (doença). y 
| Hon. Negro, sombrio. $ Ov. SIL. Qne taz 
pulido. 

Lúrór, örïs, s ap. m. (de lura ?). 
Lucr. CLAUD. Côr amarellenta, amarelll- 
dão, pallidez. 

Lürsenses, Iüm,s. pr. m. plur. 
PLIN, Lursenses, povo da  liespan':a 
Tarraconense, 

Lusá, orüm, s. pr.n. plur. PLIN. La- 
8a, logur da Arcadia. 

Lüscá, e, s. ap. J. MART. A mulher 
que vê dum olho 86, zanaga, zarolha. 

Lüsclenüs, I, s. pr. m. Cic. Luscle- 
no, nome de homem. 

LüsclnYá, e, ap. J. (de luscus e 
canere). HOR. PLIN. Rouxinol (paska- 
rinho canoro). 

LüsclInfíóolà, e, s. ap. J. dimin. do 
preced. PLAUT. VARR. O m.q. o preced. 

1 Lúsciniús, YI, s. ap. m. PRÆD. O 
m. q. Luscinia. 

2 LüscinlIüds, YI, s ap. m. Lawn 
Um myope. 

1 Lúscinús, 4, Ùm, adj. (de luscus). 
PLIN. Que vé d'um ôlho só, torto, zang- 
ga, zarolho ; myope. 

2 Lúscinús, 1,:, ap. m. GLOS. GR.- 
LAT. O m.q. Luscinia. 

3Lüscinüs,i, « pr. m. Cic. Liv. 
Luscino, nome de homem. 

(?) Lusciósús, à, úm, adj. VARR 
ap. NON. Ved. Lusciliosus. 

Luscit1ó, onIs, s. ap. f. FEST. Nyc- 
talopia (vicio da vista que consiste em 
enxergar melhor no escuro, do que á luz. 
$ ULP. Vista que sc turva á luz). 

LüscItYosüs, à, úm, ad). PLIN. Que 
vé melhor de noite que dedía, nyctalo- 
pe. $ SEN, IsiD. Que não vê á luz. $ 
PLAUT. FULG. Myope. 

Lúsciús, n, s pr. m. Cic. Lusclo, 
nome de homem. 

1 Lüscüs, á, ám, adj. CIC. Ov.Manr. 
Que vé só d'um olho, torto, zanaga, za- 
rolho. $ JUV. Que tem os olhos vasadua 
ou Que n&o tem pupillas dos olhos (com 
respcito a uma cstatuu). 

2 Lüscüs, 1, s. pr. m. Asu. Lusco, 
nome dc homem. 

Lüsi, pret. perf. de Ludo. 

Lúsló, önYs, s. ap. f. (de ludere). 
CIC. STAT. Jogo, brinco, recreação, re- 
creio, descnfado. /n ludum discendi, non 
lusionis, CIC. Para estudar, e não para 
brincar. $ Plur. CIC. Jogos, brinquedos, 
divertimentos. 

Lüsitáni, orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Lusitanos, habitantes da Lusitania. 

Lusitâniã, Æ, s. pr.f, CIC. MEL. 1.u- 
sitania, uma das divisões da Hispania, 
comprehendendo o paiz entre o Durio 
(Douro), e o Ana (Guadiana, entre o 
mar e um pouco mais além da actual 
fronteira de Portugal. 

Lüeitaniícüs, à, úm, adj. NOT. TIR. 
O m. q. Lusitanus. 

Lüsitanüs, à, Um, adj. PLIS. Lu- 
sítano, da Lusitania, 

Liisltãtiô, on1s, s. ap. J. (de lusi- 
tare). J. VAL. Jogo habitual. 

Lúsitó, ás, àvi, atüm,aró, v. ín- 
trans. freq. de Ludo. PLAUT. GELL. Jogar 
a míude, brincar, divertir-se. 

Lúsiús, Y), s. pr. mm. CIC. Luslo, rio 
da Arcadia. $ SPART. — nome de homem. 

Lúsór, ôris,s. ap. m. (de ludere). 
Ov. SEN, Jogador. $ Ov. Auctor gracio- 
80. $PLAUT. O que zomba de alguem, 
burlador, enganador. $ GLOS. IsiD. Tce- 
temunha falsa. 

Lüsorlóe, s. ap. f. plur. Ved. em 
Lusorius. 

Lüsorl6, adv. ULP. Collusivamente, 
por collusáo, conlulo. 

Lüsgorlüm, Yi, s. ap. n. LAMPR. LAOT. 
Ampbítheatro, particular, 


opria. | Pallido, enfiudo, descorado. $ Lucr. Ov. Liisôriús, à, Um, adj. (de lusor). 
3 Lüpinüs I, $. pr. m. Pux. Lupino. | Amarellento, livido, amarcllo. Zuridí PLIN. Queserve para jogar, de jogo. $ 
sobrenome romano. | dentes, HOR. Dentes amarellos. ZLuride | SEN. De jogos, de divertimentos, recrea: 
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«vo. $ Que far evoluções. Lusoric na- 
ces. AMM. e simpleste Lusorie. f. plur. 
VoP.THROD. Navios cruzeiros, cruzadorcs 
$ Fig. Feito por brincadeira, nho serio. 
Lusorte mina. PAUL. jct. Ameaças Angi- 
das. Lusoríum nomen. SEN.Divida ficticia. 
Ínane et lusoríum imperium. PAUL. ¡ct 
Auctoridade van e irrisoria. 

* Lústrabilis, č, adj. (de lustrare). 
GLo6. PHIL Digno de sêr olhado. 

Listrãgô, Inks, s. ap. /. APUL. Ver- 
dena (planta). 

1 Lüstrálts, 8, adj. (de lustrum).Ov. 
PERS. Que serve para purificar, de puri- 
ficacüo, lustral. V. FL. APUL. Expiato- 
rio. Lustralia exta. VIRG. Entranhas das 
victimas expiutorias.Lustrale sacrificium. 
Liv. O m. q. Suovetaurilía, $ ULP. Re- 
lativo ao lustro (espaço de cinco annos), 
do tempo do lustro, lustral. Lustrale cer- 
tamen. TAC.Jogosque acompanhavam a ce- 
remonia do lustro. — aurum. Inscr. Lus- 
tralis collatio. THEOD.Contribuição que os 
artifices pagavam pelo tempo do lustro, 
Auri lustralis coactor, Inscr. O m. q. 
Lustralis 2. $ CAPEL, De lustro (espaco 
de cinco annos). 

2 LüstrálYs, Ys, s. ap. sn. INSCR. Re- 
cebedor da contribuição chamada aurum 
4ustrale. 

Lústrámeén, InYs, s. ap. n. (de lus- 
trare). V. FL. Objecto expiatorio. 

Lustrámentúm, i, s. ap. n. (de 
lustrare). Acção de purificar. Lustramenti 
causá dare. MARCIAN. Dar para quebrar 
um encantamento. $ GLOS. IsiD. Mau 
cheiro, fedor, fartum. 

Lüstrátio, onis, s. ap. f. (de lustra- 
re). CIC. Acção de percorrer, o ire vir, 
Lustratio solis. CIC. Curso do sol. $ Liv, 
COLUM. Lustração, purificação. 

Lústrator, Orls, s. ap.m. (de lus 
(rare). APUL. O que pcrcorre. 

Lüstràtüs, à, Om, part. p. de Lus 
dro. HOR, PLIN. Percorrido. $ Cic. Ov. 
kurificado. $ Part. p. de Lustror. PLAUT. 

Luüetría, orüm, s. ap. n. plur. Ov. 
Festas em honra de Vulcano. 

Lústricús, 4, Om, adj. (de lustrum). 
SUET. De purificação, lustral Lustricus 
dies. FEST. Dia em que eram purificadas 
&8 criancas recem-nascidas. 

Liistrificús, á,úm, adj. (de lus- 
(trum e facere). V. Fl. Explatorio. 

lLüstró,às, ávi, atüm, ré, v. 
4rans. (de lustrum). 19 Rodcar, percor- 
rer, visitar ; passar revista u, fazer a 
resenha de, examinar por miado; (fig. 
Percorrer ; examinar ; 2? Andar em ro- 
da d'um logar para o purificar; purificar. 
8º Esclareecr, aclarar, allumlir. $ 1º Lus- 
trare significa! cireumire. MACR.Lusx!rare 
significa Percorrer ao redor. — siynife- 
rum orbem. CIC. — muros. VIRG, Percor- 
rer o zodíaco ; torneiar os muros. — na- 
eibus equor. VIRG. Percorter o mar na- 
vegundo. — £gyptum. CIC. Visitar o 
Egypto. — erercitum. CIC. Passar revista 
ao exercito. — unimas. VIRGO. Revistar 
as sombras (dos inortos). — oculis omnem 
urbem. PETR. — singula. VIRG. Pereorrer 
com os olhos toda a cidade; examinar 
as coisas uina por uma. — vestigia alicu- 
jus. VIRG. Ir vas pegadas de alguem, se- 
guir-lhe o rasto. — predam. Sit. Espe 
rar uma presa, estarde emboscada espe- 
rando-a. — pertculu. Vitg. Arrostar to- 
dos os perigos, expór-se a elles, Quum 
omma animo lustráris. CIO. Quando bou- 
vens examinado tudo. $ 2º Quam lusira- 
bimus agros. Vino. Quando rodeisrmós 
os campos (para os purificar). Lucstyare 
ezercitum suovetauriidus. Liv. Purificar 
um exercito com o sacrificio chamado 
suoretaurilia. — suvencos. TIR. Puriflear 
o gado. Lusiravil viros. VIRG. Purificou a 
assemblea (com aspers0e8). Magico lus- 
trubere ritu. Ov. Serás purificado com ce- 
eimoulas magicas. $ 3° Aurora Phadeâ 
4w4/rabat lampade terras. VIRG. A Aurora 
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esclarecta a terra com os ralos de Phebo. 


LUSTRABAT, illustrabat, SERV, Lustrabal | 


quer dizer, esclarecia. Lustrare ftammis. 
Viuo. Allamiar com chammas, 

2 Lústrô, ônis, » ep. m. (de lus- 
(mare). GLOS. ISID Vagabundo, vadio, $ 
NEV. O que frequenta maus logires. 

Lüstrór, àrYs, atits súm, árl, v. 
dep. (de lustrum). PLAUT. LUCIL. Andar 
por logares de devassidáo, frequentar lo- 
gares de immoralidade, 

Lústrúm, 1, s. ap. n. (de luere). SEN. 
tr. Curso (do sol), gyro, movimento diur- 
no ou annual. $ Sacrificio expiatorlo de- 
pois do censo, censo, rccenseamento ; 
exercicio da censura. Lustrum conde re.CIC. 
Lrv. Encerrar o censo (com certas ceri- 
monías religiosas). — agere, Liv. Fazer 
o recenseamento. — perficere, LIV. Con- 
cluir o recenseamento. Sub lustrum cen- 
seri. CIC Sêr recenseado no flm da cen- 
sura. $ SEN. tr. Luc, Sacrificio expiato- 
rio, purificação. $STAT. Jogos publicos. 
Ingens lustrum. MART. Os jogos secula- 
res. — VARR. CIC. Ov. Otempo do censo, 
espaco de cinco annos. Lustris labentibus. 
VIRG. Depois de muitos reculos. $ Ov. 
PLIN. J. Espaço de quatro annos (entre 


dois annos bisscxtos). $ Plur. Lustra. 


VARR. FEST. Covil ou lameiro (do java- 
li).$ VIRG. Covil, latibulo, toca (de fe- 
ras), $ VinG. V. FL. Logares cerrados de 
mato, bosques, florcstas, mntos. $ LCCR. 
Cic. Hor. Logures de prostituição, acou- 
gues de Venus, casas de alcouce, lupana- 
res, bordeis.$ Cic. Orgias, bacchanaes, de- 
masias, excessos. 

| Lüsüs, à, úm, part. p. de Ludo. 
Cic. OY. Zombado, logrado, illudido, en- 
ganado. $ Ov. Composto (com respcito a 
versos passageiros). Hoc juveni mihi lu- 
sum carmen. Ov. Esta poesia engracada 
que escapou á minha juventude. $ FRON- 
To. Que é sem interesse, gratuito. $ NE- 
MES. Bordado, recamado. 

2 Lúsús, üs, s. ap. m. (de ludere). 
Ov. COLUM. Acção de brincar, de folgar, 
jogo, brinquedo, divertimento, recrea- 
ção, entretenimento, pussa-tempo. Lusus 
exercere. Liv. Jogar. Lusus ud judices. 
SPART. O jogar os juizes (jogo Infantil). 
$ Fig. Qui eum lusum luseramus. GELL. 
Nós que nos tinhamos dado a estes 
jogos de espirito. Lusus erat /allere... 
MART. Era um jogo engnuar... Y Exercl- 
clo, evoluções. Lusus Troje. SURT. 
Troícus. SEN. tr. O jogo de Trola. $ PROP. 
Jogos publicos. $ SUET. PLIN. J. Jogo de 
azar. $ Ov. Prazcres sensuaes. $ PLIN. J. 
Composição passageira.$ QUINT. Poesias 
eroticas. $ Fig. Zombaria, mofa, escarnco 
irrisão. Dare de se lweus alicui. QUINT, 
Fazer com que alguem se ria de al. 

Lütá, (9, s. ap. /. INSCR. Luta, sobre- 
nome romano. 

Lútámeéntúnm, 1, s. ap. n. (de iwa- 
re). CATO. Eira de terra amassada. 

Lütarlüs, à, ám, «dj. (de lutum). 
PLIN. ISID. Que se conserva no lódo, ou 
Que vive do lódo. 

Lütatlànüs ou Lúctatlanúa, à, 
üm, adj. PAUL Jet, Lutaoiano, de Lu- 
tacio. 

1 Lütátrüs, ou Liúctãtivs, à, ám, 
adj. PLIN. De Lutacio, 

d Lútátide vu Luctátiña, Yl, +. pr. 
m. Cic. Liv. Lutacio, nomcde muitos Ro- 
manos. $ SIL. — (€. — Catulo, oonsul 
Romano que venceu 08 Carthaginezes na 
primeira guerra punica. 

Lütátüs, 4, Um, part. p. de Leto. 
LAMPR. Emporcalhado de lama, enlamea- 
do. $ PERS, Uuciado, emboçado, esfrega- 
do com. 

Lútga, dB,s. ap./. (de lutum I).PLIN. 
Especie de tinca! de soldar o oiro. $ (?). 
PIN. Lírio dos tintureiros (planta). 

Lútónsle, 6, ad). PLIN. O m. q. 
Lularius. 
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Lütóólüs, A, üm, adj. dimin. de 
Luteus. VIRGO. COLUM. 

Lúter, érlIa, s. ap. m. (outro). HJER. 
Bacia, banheira. 

Lütéscó, Ya, ğrð, v. intrans. inch 
(de lutum 2). Furius. Corum. Fazer-se 
lamacento, encher-se de limo. 

LütétlYá, en pr. /. CAS, Lutecia, 
cid. da Gallia Lugdunense, chamada 
tambem Lutetia Parisiorum. CAS. hoje 
Paris, eapit. de França. 

Lütóüm, 1, s. ap. n. Pin. Côr ama- 
relia alaranjada. Color ín luteum inclina- 
tus. PLIN. Côr amarellada. $ PiN. Gem- 
ma d'Óvo. $ (?) VITR. O m. q. Lutum 2, 

| Lútgus, à, úm, ad). (de lutum 1). 
Ov. Feito de luina ou lódo, de terra endu- 
recida, Luteum wedificium. PLIN. Casa de 
taipa. —(oreuma. MART, Louçade barro. 
$ PLIN. Coberto de lôdo, Luteum caput. 
HOR. Cabeceira llmosa (d'um rlo). Luteus 
ceromate. MAR, Esfregado com arcia (um 
athleta. $ JUv. Sujo, porco, emporcalha- 
do, negro. $ Fíg. PLAUT. CIC. Despres!- 
vel, miseravel. 

2 Lütóüs, à, Um, adj. (de lutum 2). 
Vino. Hon. GELL. Amarello alaranja- 
do. Lutea pellis, PREIS. Pelle livida. 

Lutévàni, órüm, s. pr. m. plur.Lu- 
tevanos, babitantes de Luteva, cid. da 
Gallia Narbonense, hoje Lodéve. 

Lutévenslüm civitas, s. pr. J. 
NOT. GALL. Cid. dos Lutevenses, na 
Gallia Nurbonense, hoje Lodève. 

1 Lütó, às, avi, átüm, áàró, v. 
trans. (de lutum 1). CATO. CALP. Embo- 
çar com terra amassada. $ MART. Sujur, 
emporcalhar (com lama), enlamear. 

2 * Lütó, às, àvi, atüm, arg, o, 
intrans. freq. de Luo. VARR. ap. NON. 
Desobrigap-se (para com os deusc8),cum- 
prir seus deveres (para com elles). 

Lütór, oris, s ap. m. (de lavere). 
INSCR. Gros, PHUOX. Lavadelro. 

Lutoriüs, Yi, s. pr. m. Tac. Lute 
rio (Prisco), cnvulleiro romano, mandado 
matar por Tiberio. 

(?) Lutoser. Vcd. Lotaster. 

Lütosüs, à, Om, adj. (de lutum J.). 
COLUM. PIIN. Limuacento, lodoso, vasoso, 
limoso, $ COLUM. Cobcrto de terra pega- 
josa. 

Lutrá. Pis. e Lytrá, Æ 2 ap. E 
VARR. Lontra (animal amphibio). 

Lütülente, adv. NON. Sujainente, 
porcamente. 

Lúsúlóntús, 4, Om, adj. (de lutum 
1.). Ov. Lamacento, lodoso, limoso, va- 
suso. $ HOR. MART. Coberto de lama, 
«nlameado. Lutulenta sus. Hon. Poroa 
enlameada, immunda. $ MAKP. Esfrega- 
do com areta. 9 Fig. Quum fuera lutu- 
lentus, eral quod... HOR. Como houvesse 
n'esta torrente lodosa.., (com respeito no 
poeta Lucilio). $ PLAUT. Cic. impuro, 
iminando, porco, torpe, infame $ Cic. 
Que saiu da lama. $ Lútdléntlór, comp. 
PLAUT. 

* Lútul6, ás, ávi, átúm, àró, 
o. (rans, (de lutum 1.). Enlamear. $ 7Yg. 
PLAUT. Sujar, emporcalbar, deshonrar, 
mancbar, macular, desaereditar, dene- 
grir. 

Lútúlde, 1, a pr. v» INSCR. Lutulo, 
nome de escrava 

] Lütüm, 1, s. ap.n. TER. Cic. La- 
ma, lódo,lluro. Luto adspeesus. HOR. Rn- 
lameado. $ Fig. In medio luto esse. In lu- 
to Merere. (Prov.). PLAUT. Estar como 
pato na lama, achar-se embaracado. /n 
eodera luto heesttas. (Prov.) TER. Estás a 
nadar em $ccco, não te tiras do atoleiro. 
Esse pro luto. Pri, Estar por mai baixo 
preco, valor mui pouco. Omnia pro luto 
habera, PETR. Torcer a cara ou o nariz a 
tudo, não fazer cabedal de colsa algama, 
Lufum| Pt.AUT. CIC. Infame ) miseravell 
moflpo! CAS, VITR. COLUM. Terra amas- 
sada (para construcção), barro. $ MART. 
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Tıb. Argila, barro deoleiro.$ SEN. O m. 
q. Ceroma. $ Plur. Luta. CIC. ap. NON. 

2 Luütüm, 1, s. ap. n. VIRG. PLIN. Ll- 
rio dos tintureiros (planta que serve pa- 
ra tingir de amarello). $ Cór amarella. 
Luto corpora tangere ou tingere. TTB. Em- 
pallideccr, fazer pallido, llvido. $ CIRIB. 
Açafrão. 

1 (?) Lütüs, é, Um, adj.JUV. O m. 
Lotus. 

2 * Lútús, 1, £. ap. m.arch.QUADRIO. 
INSCR. O m. q. Lutum 1. 

* Lúvi, pret. perf. de Luo, em vez de 
Lut. LUCIL. 

Lüx, lúcla, s. ap. f. e m. arch. (de 
lucere). 1º Luz, claridade; dia; fig. Luz; 
notoriedade, publicidade ; nudez (da ca- 
beça); 2º Dia; tempo, tempo proprio, 
quaára, estação, sazão: ° Brilho, res- 
plandor; gu. Brilho, illustração, lustre, 
gloria; ornamento; 4» Luz, vida; 5º 
Luz, vista, olhos. $ 1o Luz solis. CIC. A 
luz do sol. — adventabal. SALL. O dia 
estava a chegar. — offulsii oculis. VIRG. 
Batcu-lhe nos olhos um clarão. Luce cla- 
ríus. CIC. Mais claro que a luz do dia. 
Luces. CIC. Astros, estrellas. Luce. CIC. 
Ov. Durante o dia, de dia; á luz do 
dia. /n lucem. VIRG. Até sêr dla. Ad lu- 
cem. SUET. Antes de amanhecer. Luce 
primá. Cic. Cum primá luce. CIC. e Cum 
primo luci (arch.). PLAUT. Ao romper do 
dia, ao amanhecer. Luce multd. TAC. 
Sendo alto dia. Luci claro (arch.). PLAUT. 
Sendo já dia claro. Parum claris dure 
lucem. Ilon. Esclarccer o que é obscuro. 
Lucem ingenii et consilit porrigere. CIC. 
Exclarecer com suas luzes e seus con- 
se:hos. Lux verílatis. CIC. A luz da ver- 
dude. Deus lux est. HIER. Deus é a luz. 
In luce atque ín oculis civium. CIC. À luz 
do dia e aos olhos de todos. /socrales fo- 
renst luce caruit. CIC. Isocrates não teve 
a practica da praça publica. /n lucem 
proferre. Cic. Trazer a lume, revelar, 
tornar notorlo. Lucem facere. FEST. Des- 
cobrir a cabeça. $ 29 Centesima luz est 
ab... Cic, É o centesimo dia desde... Luz 
erastinu. VIRG. O outro dia, o dia de 
amanhan. — annua. GELL. Dia do nas- 
cimento. Luces feste. Hon. Dlas de festa. 
Luz estiva. VIRG. — hiemalis. Ov. Estação 
do estio; — do inverno, $ 39 Lucem non 
emíltentes gemma. PLIN. Pedras preciosas 
bayas. Lur ferri. STAT. — ahena. VIRG. 
Brilho do ferro; — do bronze. l'arme 
luce coruseus. V. FL. Que traz um escudo 
bri'hunte. Tyrias ímitata papavera luces. 
Max. Pupoulas que arremedam o brilho 
da purpura. Sine luce genus. SIL. Nascl- 
mento obscuro. Cicero, lur doctrinarum 
altera. PLIN. Ciccro, ess'outra gloría das 
lettras (em relação a Homero). Hanc ur- 
bem, lucem orbis terrarum, Cic. Esta 
cidade, o ornamento do mundo. $ 4? 
Aliquem communi luce privare. QUINT. 
Tirar a vida a alguem. Luce magís di- 
lecta. VIRG. Mais querida que a vida. 
Suspici tn lucem. Cic. Sér dado á luz, 
uuscer. Luce carentes. VIRG. Os finados, 
os mortos. Lucem ponere. SIL, Morrer, 
Quar-se. — reip. afferre. CIC. Salvar a re- 
publica. Mea lur! Cic. Ov. e simpleste 
Lv PLAUT. Minha vida! minha qune- 
rida! $ 6° Damnum lucis adempta. Ov. A 
perda da vista. Efossa lur. STAT. Olhos 
vasados. 

Lúxá, órúm, s. ap. n. plur. scll. 
membra. M. EMP. Deslocaduras, luxações. 

Lüxatló, ônis, s. ap./. GLoS. PHIL. e 

Lüxatürá, ee, ap. J. (de luzare). M. 
Emp. Deslocadura (d'um osso), desloca- 
ção, luxação. 

Lúxátús, 4, Um, part. p. de Luxor. 
BEN. Deslocado, desconjunctado. Articuli 
lurzati. PLIN. e Luzatua, n. plur. scil. mem- 
bra. PLIN. Ossos deslocados. Lurata cor- 
nua. PLIN. Cornos movediços (só pegados 
à pelle). $ PLIN. Desarraujudo, desconcer- 
tudo (com respeito a uma machina). 


Lüxi, pret. perf. de Luceo. CIC. A — 
pret. Det, de Lugeo. CAT. Ov. 

Luüxlá, e, s. pr. m. PLIN. Luxia, rio 
da Hespanha Betica, hoje Odiel (?), cuja 
foz é perto de Cadix. 

Lüxó, ás, avi, átúm, áró, v. trans. 
CATO. Deslocar, desencaixar, desengon- 
car, desconjunctar, aleljar. $ PLIN. De- 
sencalxar (um garfo de enxerto); esfolar 
(uma ralz). 

* Lüxór, árls, atús súm, árl, o. 
dep. PLAUT. NON. FEST. O m. q. Luru 
rior. 

Luxoviénsis, 8, adj. GREG. Luxo- 
viense, de Luxovio, cid. da Gallia, perto 
das cabeceiras do Lolre, hoje Luxeuil. 

Luxti, sync. de Luztstt (de lugeo). 
Car. 

Lüxürlá, €, s. ap. f. e Luxürlés, 
el, f. (de lurus 2). VIRG. DONAT. Supera- 
bundancia, superfluldade, nimia abun- 
dancia, demasia, excesso, luxo. Lururía 
foliorum. Viro. Demasiado viço de folha- 
gem, folhagem luxuriante. $ PLIN. Vegc- 
tação mui vigorosa. $ Fig. V. FL. Ex- 
cesso de ardor (nos animaes), demasiada 
fogosidade. $ CIC. PLIN. J. Fausto, sump- 
tuosidade, magnificencia, luxo. Profusa 
luzuria. VELL. Prodiga rerum lururies. 
Luc. Profusdes, prodigalidades. Res ad 
lururíam pertinentes. CAS. Objectos de 
luxo. $ TEN. CIC. O viver na molicza, de- 
licias, sensualidade. $ Juv. Corrupção (de 
costumes). $ HIER. Dissolução, devassl- 
dão, lascivia, luxurin. Vacare lururice. 
HIER. Dar-se á luxuria. 

Luxürjatüs, à, Um, part. p. de 
Luzurior. CLAUD. 

* Luxürli, arch. por Luzurte, C. 
GRACC. ap. GELL. 

Lüxürlo, às, avi, átúm, áré, o. 
intrans. (de lururia). Ter, dar, produzir 
com abundancia, superabuudar, luxuriar, 
sér luxuriante. Luzuriare in frondem. 
PLIN. Deitar folhagem luxuriante. Luru- 
riat corpus in immodicum modum. GELL, 
O corpo engorda demasiadamente. $ Fig. 
Lururiantia compescere. MOR. Desbastar 
o que é superfluo (numa composição). 
Lururiantis ingenii fertilitas, PLIN, Luxu- 
riantefecundidade do genio. Vereor ne hac 
letitia luzuriet nobis. Liv. Temo que esta 
alegria nos seja esteril. Leila principia 
mugistratüs ejus nimis luxuriuvere, Liv. Os 
principios desta magistratura foram mul 
brilhantes, esta magistrutura começou 
com mui bous auspicios. $ Ov. PLIN. 
Brotar com força, ter umu vegetação 
luxuriante, vigorosa. $ Ov. Produzir com 
abundaucia, abundar em. Luzuríare 
aqud. Ov. Ter ubundantes nascentes 
d'agua. Lururiat toris pectus. VIRG. Os 
musculos sobresucin no peitoral (com 
respeito a um cavallo). $ Ov. Ser vigo- 
roso, Vicoso. Luxurtuns. VING. Vigoroso, 
fogoso (uin cuvallo). $ Ov. Dar-se á mol- 
lesa, viver no luxo. $ Ov. Brincar, folgar, 
pular, saltur, retouçar. Y Ov. CURT. Dar- 
se a excessos, commetter demasias, sêr 
desmandado. 

Lüxürlór, Arie, átús eúm, àri, 
v. dep. intrans. e trans. COLUM. Brotar 
mui vigorosamente. A C. SEV. Supera- 
bundar, ter em excesso. Ubi sunyuine 
multo luxuriala James. STAT. Logo que a 
fome fol saciada,em jorros de sangue. Y 
Liv. Commetter demaslus, dar em exces- 
sos, nào ter freio, sêr desmandado. A 
(2) FLOR. Viver na mollesa. $ HIER. Sêr 
dissoluto, devasso, luxurioso, lascivo, 
dar-se aos éxcessoB sensuaes. $ PETR. 
Gastar, esbanjar em prodigalidades,dissi- 
par, estragar, desbaratar. 

Luxürlosó,adv. CIC. SALL. Com luxo, 
sumptuosamente, profusamente, effeml- 
nadamente. $ CATO. Sem comedimento, 
desregradamente, com exccsso, demasia- 
damente. $ Ava. HIER. Com intempe- 
rauca, em a crapula. $ Lüxürloslüs, 
comp. NEP. — l8sImé, sup. AUG. 
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Lüxürlósüs, à, Um, adj. (de luru- 
ría). Que brota com força. Lururíosa vt- 
lis. COLUM. Videira vigorosa.— /rumenta. 
Cic. Trigos bem creados. $ Execsaivo, 
demasiado. Luzuriosa lælția. Liv. Ex- 
cessiva alegria. $ Cic. SALL. Que vive no 
luxo, fastuoso, sumptuoso, voluptuoso. 
Luzurtosa convivia, JUST. Banquetes lau- 
tos. Vestítus luxuriosus. VARR- Magnifl- 
cencia no vestir. $ MEMM. ap. SERV. 
Rico, opulento. $ H1ER. Devasso, disso- 
luto, luxurioso, immoral. $ Lüxürloslór, 
comp. CIC. — issImüa, sup. COLUM. 

1 Lüxüs, a, úm, ad). (de dokog). 
NoN. Tirado do seu logar. $ SALL. FEST. 
Deslocado, dcsconjunctado, luxado, 

2 Lúxús, us, s. ap. m. (de lurus I). 
VIRG. TAC. Fausto, luxo, sumptuosidade, 
magnificencia, esplendor, profusão, gran- 
desa. Erponere suos lurus. LUC. Ostentar 
a su: grandega. A Cic. Intempcrança, de- 
masin, excesso. $ BALL, VIRG. Vida effe- 
minada, mollesa; inacção, oclo, ociosl- 
dade, indolencia, preguiça. Luru solutus. 
QUINT. Enervado pelos prazeres. Combi- 
bere lurus. SYL, Engolfar-se nas delicias. 
$ Tac. Dissolução, devassidão, desregra- 
mentos, excc8sog. 

3Lüxüs, ús, s. ap. m. (de lurus I). 
CATO. APUL. Deslocadura, desconjuncção, 
luxação. 

lLyaüs, 4, Om, adj. (Avatoç). De 
Baccho. Later Lycus. VIRG. O vinho. 

2Lyoüs, 1, s. pr. m. (Avalos, o que 
tira os cuidados). Ov. Lyeu, rome de 
Baccho. $ Ov. Hor, Vinho. 

Lyatús, à, úm, part. p. de Lyo. 
APIC. 

(?) LY bYá, e, $. pr. f. ANTON.I1INER. 
Lybia, cid. du lfespanha Tarraconense. 

Lycábas, Æ, 4. pr. m. (Avxá6o«). Ov, 
Lycabas, nome d'um Etrusco, transfor- 
mado em golfinho. $ Ov. — nome d'um 
Lapitha. 

Lycábettüsa, 3, 4. pr. m.(AvxaGr tros), 
PLIN. Lycabetto, monte da Attica, perto 
de Athenas. 

1 Lycedús, à, Om, adj. CAuxatoç). 
Ov. Do Lyccu. 

2 Lycxúe, I s. pr. m. (Avxato;). PLIN. 
Lyceu, monte da Arcadia, consagrado 
a Pan, hoje Tetragi (?). 

Lycambreús ou Lycámbeús, à, 
Om, adj. (Avxásõeros). IBI». Lycumbeu, 
de Lycambes. 

Lycambes, à» s. pr. m. (Auxáy 6v). 
HOR. Lycambes, Thcbano contra o qual 
Archilocno fez versos satyricos, que o 
obrigaram a se enforcaf. 

1 LYcaon, ónle, s. pr. m. (Avx&ov). 
Ov. Lycaío, rei da Arcadia, transforma- 
da em lobo por Jupiter. $ Ov. — nepto 
do preced. pae de Callisto, chamado tam- 
bem Arcas. $ ANTHOL. — nome dout: 
pesadas. 

2LYcàon, Ónls, s. ap. m. (^vux&w). 
MEL. PLIN, SOLIN. Animal da Ethiopia, 
similhante ao lobo. 

Lycàónés, üm, s. pr. m. plur. Ou: 
xáovig). CIC. Lycaonios, habitantes da 
Lycuonia. 

LycaónYá, &, s. pr. J. (Auxaovla). 
Cic. Lycaonia, região du Asia Menor, 
entre a Cappadocia, a Gulaciu, a Psidia, 
u Isauria e a Cicilia. 

LycaónY8, Idís, s pr. f. patron. 
(Avxaoviq). Ov. Lycaonide (filha de Ly- 
caño) = Callisto. 

LycàónYüs, à, ám, adj. (Avxaovio;). 
Ov. Lycaonio, de Lycafgo. $ VIRG. — de 
Lycaonia. 

Ly cástã, 88, s. pr. f. STAT. Lycasta, 
nome d'uma filha de Priamo. $ CLAUD. 
O m. q. Lycastus. 

Lycàstó, onie, s. pr. J. MEL. e LY- 
cástúm, 1, s. pr. n. PLIS. Lycastão, 
Lycusto, cld. do Ponto. 

LYyYcastts (Auzasto;) ou 

Lycàstüs, 1, s. pr. f. MEL. PLN. 


 Lycasto, cid. da ilha de Creta. 
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LYcaúnús,i, s. pr. m. SI. Lycauno, 
nome de guerielro. 

1 Lycé, és, s. ap. f. Durr). MACR. O 
romper do dia. 

2 Lyc6, és, 4. pr. f. HOR. Lyce, nome 
de mulher. $ INSCR. — s&obrenome ro- 
mano. 

LY cé8,Ye, s. pr. m. V. FL. Lyces, rio 
do Ponto. 

Lycerüs, 8, tim, adj. Inscr. Lycelo, 
de Pan. 

Lycetús, 1, e. pr. m. Ov. Lyceto, fllho 
de Spcrclilo. 

Lyceüm ou LYciám, 1, 3. pr. n. 
(Auxe ov). GELL. Lyceu, celebre gymnasio 
de Athenas. $ CIC. Lyceu, que Cicero 
estabeleccu em sua quinta de Tusculo. $ 
SPART. Lyceu de Adriano, em sun casa de 
Tibur. 

Lycóüs, f, s. pr. m. Jusr. Lyceu, 
nome de Pan (que habitava o monte 
Lyceu). 

L9chnYà olive, árüm, 3. ap. /. 
plur. IsiD. Casta de azeitona de que era 
extrahido azcite para a luz. 

L$chnYIcüs lapis, s. ap. m. HYG. 
Marmore da ilha de Paros. 

L$9chniídüsg, 1, s. pr. J. (Avy$6;). 
Lychnido, cid. da Illyria, hoje Ochrida 
ou Achrida (?), cid. commerciante. 

1 L$chnis, YdYe, adj. f. (vy). 
FULO. Que traz ou tem uma luz, que 
allumia. 

2 Lychnis, YdYs, s. ap. J. Quyvic). 
PLIN. Candelaria (planta). Lychnis silves- 
tris. PLIN. Olhos de gato (flor). Lychnis 
agria. PLIN. Escovinha ou loiosde jardim 
(planta). $ PLIN. Tormalina (uma pedra 
precíosa). 

L$chnitée, &, s. ap. m. Ouyvitrs) 
Marmore branco de Paros. $ FORT. Isip. 
Certa pedra preciosa. 

LychnitlIs, 1d18, s. ap. f. Quyvitasç). 
PLIN. Nome duma planta. 

(?) L9? chnóbiüs, D. a. ap. m. (rupvo- 
€1o«). SEN. O que vive Á luz da candcia, 
t. é, o que faz da noite dia. 

L$chnuüchüs, 1. $.ap. m. (Avy vo77 ns). 
Cic. PLIN. SUET. Lampadario, candiciro, 
lanipada, lustre. 

Lychnús, 1, 3. Gp. M. Q.ug voz). CIC. 
Vinc. Lampada, candiciro. Pendentes 
lychní. LUCR. Lustres, lumpadas. 

Lyclá, ée, a. pr. f. (Avxia). CIC. Ov. 
Lycia, provincia da Asia Menor, entre a 
Caria e a Pamphylia, a Pisidia e a Phry- 
gia, hoje Teklch. 

Ly cidàs, %, s. pr. m. (Avuxióa;). Ov. 
Lycidas, nome d'um Centauro.$ Vino. — 
nome d'um pastor. $ HOR. — nome d'um 
mancebo. $ LUC. — nome dc guerrciro. 

LY ctde, 8, 4. pr. J. PLIN. Lycide, cid. 
da Mysia. 

LY cli, Yörüm, s.pr. m. plur. (Avxio:), 
Cic. ViRG. Lyclos, habitantes da Lycia 
(descendentes dos Cretunses). 

LYcinmnlá, Lycimniús. Ved. Li- 
eymnia, Licymnius. 

LYcinná, él, 4. pr.f. PROP. Lycinna, 
nome duma rapariga. 

Lyciscá, 00, 4. pr. S- MART. Lycisca, 
nome de mulher. $vuv. — nome d'uma 
meretriz. $ VIRG. Ov. — nome d'uma 
cadella. $ VIRG. FonT. Cadella, filta de 
lobo e de cadella, ou de cho e de loba, 

1 LYciscús, 1, 4. ap. m. (uslesec), 
Isip. Cão, fiho de lobo e de cadela on 
vice versa. 

2 Lyciscúa, 1, s. pr. m. Liv. HOR. 
Lycilsco, nome de homens. $ — PLIN. 
nome d'um estatuarlo. 

1º L$ciúm, Yi, s ap. n. (Av). 
CELS. PLIN. Medicamento extrahido de 
certos vegetaes, 

2Lyciüm Ved. Zyceum. 

| L$ciüe, à. im, adj. (Aursos).VIRO. 
Pin. Lycia, ys ycia, dos Lycios. Lycius 
deus, PROF. a sincleste, Lycius. STAT. O 
deus Lyclo = Apollo. 


2 Lyoclüa, Yi, + pr. m. PLIN. Lyclo, | 
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habitantes da Lycia. Y PLIN. — nome 
d'um estatuario. 

LYcO, ônis, s pr. m. Cic. Lycão, 
philosopho periputetico. $ Lrv. — capi 
tào dos Etolios no exercito de Perscu. 

Ly cómédeés, Is, s. pr. m. (Avxo- 
aang) CIC. STAT. Lycomedca, rei de 
Scyros. $ — nome d'outra pessóa. Lacus 
Lycomedis. PLIN. Lago de Lycomedes,em 
Africa, no paiz dos Psyllos. 

Ly cómédéüs, á, Om, ad). (Auson 
$t103). ANTBOL. Lyconedcu, de Lyco- 
merces, 

LYcón, Onis, s. pr. f. Liv. Lyco, 
cid. da Lusitania. 

LYcônidês, Æ, s. pr. m. PLAUT. Ly- 
conidcs, nome de homem. 

LYcontYüs, Yi, s. pr. m. PETR. Ly- 
concio, nome de homem. 

l LY cóphón, i, s. ap. n. APUL. Plan- 
ta, por outro nomc scelerata. 

2 Ly cóphon, ontIe, s. pr. m. STAT. 
Lycophonte, nome de guerreiro. 

Ly cóphórüs, 1, s. ap. m. INSCR. O m. 
q. Daduchus. 

Lycóphogs, ótYe, 3.ap. m. (Auróqus). 
FEST. MACR. O romper do dia. 

LYcophrón, ônis,s. pr. m. (Avr 
ozeev). STAT. Lycophrão, poeta egrammu- 
tico de Cbalcida, citado por sua obscu- 
ridade. 

LYcóphtalmds, 1, s. ap. m. (ruxó- 
edatduos). PLIN. Certa pedra preciosa des- 
conhccida. 

Lycópólitanús, 4, ám, ad). MACR.c 

Lycópólités, se, adj. m. PLIN. Lyco- 
politano, Lycopolita, de Lycopole (A uxwv 
séi ch, cid. do Egypto,em Thebaida, hoje 
Syuth ou Ossiut (aldela). 

LYcopsis, 18, s. ap. f.(.oxotu;). PLIN. 
Arrebiques ou lingua de cão (planta). 

LYcoreis, 61 ou $08, s. pr. m. (Av- 
xustuc). STAT. Lycorcu, um dos filhos de 
Apollo. 

Lycórlás, ádiB,s. pr. f. (Avxwpçrãç). 
VIRG. Lycoriade, none d'uma Nalada, 

LYcôris, Idi, s. pr. /. (Avxogi). 
Vira. Lycoridc, libertà amada do poeta 
Gallo, c depois amante de Marco Au- 
tonio. 

Ly cormas, &, s. pr. m. (Auxópuaç), 
Ov. Lycormas, rio da Etjula, por outro 
nome Chrisorihoas. 

LYcôrtãe, à, s. pr. m. (Auxcpras). 
Liv. Lycortas, cabeça da liga Achaia 
depois da morte de Phllopemene, e pae 
do historiador Polybio. 

1LyYcó8,1, s. ap. m. Q.2xoq). PLIN. 
Especie de arunha, chamada mcirinho 
dus moscas. 

2 Lycós, 1, & pr. m. PLIN. Lyco, rio 
da Phenicia. 

Lycotàs, à, s. pr. m. (Avxo-a:). Ov. 
Lycotas, nome d'um Centauro. $ PROP. 
— nome de homem. $ CALP. — nome de 
pastor. 

Lycóthérsés, Ys, s. pr. m. Hvo. Ly- 
cotherses, rei da Jilyrlu, que matou sua 
mulber Agave, aíim de assegurar a co- 
róa a seu filho. 

L$ctiús, á, úm, adj. (Avrtioc). VIRO. 
Lyccio, de Lycto. 

L$ctüs, 1, s pr- J. (Avxzo;). MEL. 
Lycto, cid. da Creta, hoje Lyttue ou 
Lassiti (7). 

Lycúrgóús, 4, Um, adj. Cic. Ly- 
curgeu, de Lycurgo (o orador). $ fig.CIC. 
Bevcro, rigido, inflexível. 

LyYcúrgidés, 69, s. pr. m. patron. 
IBis. Lycurgides, (filho de Lycurgo) «= 
Anccu, um dos Argonautas. 

Lycürgüs, 1, s.pr. m. (AuzoJproç), 
VIRG. Lycurgo, rel da Thessalia, a quem 
Baccho fez furioso, por ter mandado ar- 
rancar as vinhas. $ STAT. — rel de Ne- 
mea, pae de Archemoro. $ CIC. — legis- 
lador de Sparta. $ CIC. — orador athe- 
niense, coutemporanco e amigo de De- 
mosthenes. $ LIV. — ultimo rei da La- 
cedcrioula. 
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| LYcüs, 1, s. pr. m. (Aúxos). MEL. 
Lyco, rei da Beocin, marido de Antlope. 
$ SEN. tr. — Thebano, morto por Hercu- 
les, por ter querido roubar Megara. $ 
MEL. — filho de Pundião. $ MART. — no- 
me d'um Centauro. $ VIRG. — guerreiro 
trolano. $ Mon. — nome d'um rapaz. $ 
PLAUT. — personagem comico. $ PLIN. 
— historiador de Kheglo. $ PLIN. — es- 
tatuario. $ PLIN. — nome de varios rios 
da Asia; da Armenia Maior que entra 
no Euphrates; — da Bithynia, que entra 
uo Ponto-Euxino; — da Lydin, perto 
de Thyatira ; — da Mysia Menor, boje 
Lupati ou Mikalitzah ; — da Phenicia 
entre Bybloa e Beryte, hoje Nahar Kelb; 
— da Phrygla Maior, hoje Gerduk ou 
Sultantschal (?). $ PLIN. — rio da Sici- 
lia, perto de Leoncio. $ Ov. — rio da 
Sarmacia Europea, hoje Kalmius (?). 

2 LYcús, 1,s.pr./. Liv. Lyco; cid. 
da Illyrla. 

L9ddá, &, 3 pr Y. (Avéda), PLIN. 
Lydda, cid. da Palestina, na tribu de 
Dan, destruida por Cestio Galllo, hole 
uldcia de Ludd, chamada entre os Ara- 
bes Loddo. 

Lyde, 68, s. pr. J. (Avión). Ov. Lyde, 
mulher do poeta Antimaco. $ HOR. nome 
d'outra mulher. 

L$di, orüm, s. pr. m. plur. (Avo). 
Cic. Lydos ou Lydios, habitantes da 
Lydia. 

LYdYA, &, s. pr. /. (Avia). CIC. Ly: 
dia, prov. da Asia Menor, entre a Phry- 
gia, a Mysia, a Ionia e a Cariu, hoje 
Saruthan (?). $ RUTIL. — nome da Et: 
ria (os Etruscos eram reputudos orluz 
dos da Lydia (na Asta). $ Horn. — noma 
de mulher. $ SURT. — nome duin poe- 
ma do graminatico Valerio Catão. 

L$?dlàstes, à, $. ap. m. (Avóiáetwc). 
Diom. O tn. q. Bucolista, 

1 LydYón, n. form. greg. de Lydius. 
PLIN. 

(?) 2 Lydlón, à, s. ap. n. PLIN. Es- 
pecie detelha. 

LydIús, à, Um, adj. (Avôios). Cic. 
Lydio, da Lydia. $ Vira. = Etrusco (por 
se ter estabelecido na Etruria uma co- 
lonia Lydia). $ Lydius fort, PLIN. Pedra 
de toque. Lydii moduli. Puix. Tom Ly- 
dio (ter. music.). Lydie tibia. 111EKk.Flau- 
tas que tocam no tom Lydio. 

1 L?düs, 4, úm, adj. (47305). Ov. 
Lydio, da Lydia. 

2 Ly$diús, á, m. /. V. FL Lyd!o, Ly- 
din. $ Vino. Etrusco, Etrusca. 

Lyé, é8, $. pr. f.(Avr, de kou salvar, 
livrar). DIOM. Lya, nome de Diana entre 
os Sicillanos. 

L?gdámüm, 1, s. pr. n. PLIN. Lygda- 
mo, cid.da Mysia. 

Lygdâmis, 1,s. pr. m. PROP. Lyg- 
damo, nome de homem. 

L$gdInüs, à, um, adj. Quyôivos, 
branco). PLIN. IsiD. Du marmore, cba- 
mado lygdos. 

L$?gdós, 1, +. ap. J. (uy$os). MART. 
Certa qualidade de marmore branco. 

L$?gdüs. Ved. Lígdus. 

LS gli. Ved. Ligti. 

lLygós,1, e ap. f. Lued, PLIN. 
O m. q. Viler. 

2 LY gös 2u LY gùs, 1, s. pr. /.(Avro:). 
AUS. Lego, antigo nome de liyzanclo. 

L$mphá, ée, 4. ap. f. LUCR. Vino. 
Ov. Agua uer. poet.). Lympha intercus. 
Sans, liydropísia. Zymphís aut Vulcano 
dicare. FBONTO. Atirar á agua ou ao 
fogo. 

L?mphéeüm. Ved. Limpheum. 

L$mphüséüs, àá, um, ad) (de 
lympha). CArEL. Claro comu a agua pu- 
ra, cryetallino. 

L?mphátlIciim, 1, 4. op. n. PLAUT. 
Delirio, loucura, pbrenesl. 

Ly?mphàticüs, Á, üm, adj. (de lym- 
pha). SEN. Causado por delirio, dc louco, 
phrenetico. Lymphaticus error. SAMM. A 
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loucura.Zymphaltca somnia facere.PLAUT. 
Produzir delirio. Velut lymphatícus pavor. 
Lrv. Um como terror panico. $ PLIN. 
APUL. Que soffre de delirio, delirante. $ 
Pig. Lymphatíci nummi. PLAUT. Dinheiro 
que se desfaz nas mãos, 1. é, que desap- 
parece das mãos. 

LYmphátMis, 8, adj. (de lympha). 
FORT. De dellrio, de loucura. 

Lymphatlones, üm, s. ap. f. plur. 
(de lymphare). PLIN. Visões, delirios, des- 
varios. 

1 Lymphãtis, à, Om, part. p. de 
Lympho. VIRO. Liv. PLIN. Que perdeu o 
juízo, que está fora de sl, delvairado,tre- 
variado, delirante. $ VARR. FEST. Louco, 
doudo,alienado do juizo. $SIL. Fnrioso(corn 
respeito aos unímaes). $ MOR. Ov. Per- 
turbado, desvairado, tresvariado (o es- 
pirito). $ Fig. Luc. S11. Louco, furioso 
(com respeito ás colsas). 

2 Lymphátús, ús, s. ap. m. (de lym- 
phare). PLIN. Loucura, doudice, aliena- 
ção mental. 

L9mpheúm, 1, s. ap. n. (de lympha). 
IN&CH. Logar refrescado com repuxos 
d'agua. 

"Ly mphigér, érá, érüm, adj.(de 
lympha e gerere). Conte. Que deita agua. 
$ Comp, Que traz ou leva agua. 

L$mpho,à8, ávi, atüm, áró, o. 
trans. e intrans (de lumpha:. V. FL, 
STAT. Fazer delirante, perturbar o juizo, 
desconcertar a raso, enlouquecer. Lym- 
phart. PLIN. Tornar-se delirante, delirar, 
desvairar, tresvariar. $ Lympantes unimi. 
PLIN. Delirío, tresvario, 

* Lymphór, orís, s. ap. m. arch. 
LUcIL. O in. q. Lympha. 

L$mphortá, ae, s. pr. J. PLIN. Lym- 
phorta, cid. da Gcdrosla (Asia). 

Ljnca&ste, es, s. pr.;. HYG. Lyn- 
cesta, nonie d'uma cadella de Acteão. 

Lynceste, arüm, s. pr. m. plur. 
(Avyxnotat). Liv. PLIN. Lyncestas, povo 
da Macedonia. 

Lyncestís aqua, s./. PLIN. A agua 
do rio Lyncestio, 

L$ncéstíüs amnis, s pr. m. Ov. 
iio Lyncestio, na Lyncestida, hoje Ve- 
nctico (?) 

L$ncéstus, 4, úm, adj. Vitr. Lyn- 
cesto, da Lyncestida (Au; xnetts), distric- 
to da Macedonia. 


1 L$ncéis, á, üm, ad). (Auyatios). 


Ov. Lynceu, relativo a Lyuceu, 

2 Lynceus, di, cí ou 808, s. pr. m. 
(A»1xt»9). Ov. Lynceu, umdos Argonau- 
tas, dotado de vista penetrante. Quis est 
tam Lynceus, qui... ? CIC. Quem é tão pers- 
picaz, que... ? Fig. Cic. Homem que tem 
a vista aguda, i. é, intelligente, perspi- 
ca2. $ OV. — nome d'um dos filhos de 
Egypto, poupado por Ilypermnestra, sua 
mulher. $ HYG. Ving. — nome d'outras 
pessóas. 

L$ncidós, él, €. pr. m. patron. Ov. 
Lyncides, filho de Lyucuu ou de Lynco. 

L$?ncürlüm, Yi, 3. ap. n. (^urxouotov). 
PLIN. Pedra preciosu que reputavam for- 
mada da urina do lince. 

] Lyncús, i,s. pr. m. (Avix;). Ov. 
Lynco, rei da Sey:hla, tzaunsformado em 
iynce por Ceres. 

2L?ncüs, 1, ». pr./. Liv. Lynco, cid. 
da Maccdunia, capit. da Lyucestida, hoje 
Vodonica ( ?) 

(+) Lynsá, é, e pr./. CAPEL, Lyn- 
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ga, nome d'uma deusa (á qual eram con- 
sagrados os lynces). 

Lynx, cle, s. ap. E Cavyt). VIRG. 
PIIN. Lynce (animal quadrupede, a que 
a fabula attribuia uma vista agudissima). 
$ as. m. HOR. 

* LYÖ, ás, ávi, atúm, arg, v. 
trans. (ow). APIC. Keduzir a liquido.  , 

LYrá, æ, s. ap. f. (Avça). PROP. HOR. 
CunT. Lyra (instrumento musico de cor- 
das). Lyram percutere, incre, ure. Ov. Ly- 
re fila movere, tractare, Ov. Tocar, tan- 
gerlyra. $ Fig. tion, Ov. Estro lyrico, 
poesia lyrica $ STAT. Poesia (em geral), 
um gcncro qualquer de poesia. $ Ov. A 
Lyra (constellação). 

Lyrbé, 88, s. pr. J. (Aveón). AVILA. 
Lyrbe, cid. da Pisidia. 

Lyrcelús. (Avoxuo;). V. FL e 

Lyrcéüs. (Averiioç). Ov. e 

Lyrciüs, á, úm, adj. (Avexeos). 
STAT. Do monte Lyrcio, ou de Lyrcéa, 
inontee cid. da Argolida. 

Lyricá, orüm, s. ap. n. plur. ecll. 
carmina. PLIN. J. Poemas lyricos, 

LYricón, Inls, s. ap. m. (de lyrae 
canere). AUG, Tangedor de lyra. 

Lyrície, á, üm, ad). (Luprroz). Ov. 
HOR. Relativo a lyra, lyrico. Lyrici cates. 
Hok. e simpleste. Lyrici. QUINT. Os poe- 
tas lyricos. Lyricus senex. OV. O velho ly- 
rico, i. é, Anacreonte. Lyrica puella. 
PRUD. A moça lyrica, |. é, Snpho. 

LYr1s, Idis.s. pr./. Inscr. Lyride, 
sobrenome rumano. 

LYristes, à», s. ap. m. (hupgraras). 
Puix. J. Tangedor de lyra. $ SID. Poeta 
lyrico. 

LyristrYá, ee, s. ap. f. Qugletgia). 
ScHoL. Juv. Tungedora de lyra. 

Lyrnésís, Lyrnesiús. Ved. Lyrnes- 
sis, Lyrnesstus. 

L$rnesslàdés, ám, s. pr. J. plur. 
FEST. Lyruessiudus, mulheres de Lyr- 
nesso. 

L$rnéssYs, YdYs, s. pr. f. patron. 
(Avupvraci;). Ov. Lyrnesside (natural de 
Lyruesso) = Briseis. 

L$rnéssYüs, à, üm,odj. (Avovno- 
1105). Ov. Lyrnessio, de Lyriesso. 

Lyrnessós ou Lyrnéssüs, 1, s. pr. 
f, (Avevnoco;). PLIN. Lyrnesso, cid. du 
lrouda. $ Lyrnessos. PLIN. O m. q. Te- 
nedos. 

LyYrón, 1, s.ap.n. (àogo»). PLIN. O 
w. q. Alisma. 

Lysander, dri, s. pr. m. (Aa 
309;,). NEP. Lysundro, famoso general 
Lacedemon!o. $ Cic. —, ephoro de Lace- 
demonia, desterrado por causa de suas 
prevaricacdes. 

Lysàs, ântis, s. ap. m. (usas). APUL. 
O m. q. Artemisia. 

Lysíácüs, à, ám, adj. QUINT. Ly- 
glaco, de Lysias. 

Lysliádes, àe, s. pr. m. (Avo:ádr:). 
Cic. Lysiades, Atbenicnse, Alho do phi- 
losopho Phedro. 

1 Lyelás, ádle, s. pr. f. (Avcia;). 
PLIN. Lysiadc, cid. da Phrygia. 

2 L$8ías8, Æ, s. pr. m. (Avsia;), CIC. 
Lysias, famoso orador atheniense. § CIC. 
PLIN. — nome d'outras pcssóas. 

LyeldIicüs, i, s. pr. m. Cic. Lysidico, 
nome de homen». 

1 L9?8ímáchtá, ee, s. ap. f. (^vaipa- 
gia), PLIN. Lysimuçhia vulgar (planta). 

2 LYelmáchlá, &, s. pr./. (Aveqae- 
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1:2). Liv. Lysimachia, cid. de Cheraone 
so da Thracia. $ PLIN. — cid. da Mysia 
ou da Eolia. $ Liv. — cid. da Etolla. 

Ljeímácblénsés, lúm, s. pr. m. 
plur. Liv. Lysimachienscs, habitantes de 
Lysimachia (na Thracia). 

LysImáchYensIs, à, 2d). Liv. Ly- 
simuchiense, de Lysimachia (na Thracia). 

1 Lyelmáchús, 1, s.ap. m. PLN. 
(Avaipayos). PLIN. Pedra preciosa com 
velas d'oiro. 

2 L9simáchds, 1, s. pr. m.(Avclya- 
105). Cic. Lysimacho, um dos mais fa- 
inosos generaes de Alexaudrc. $ JUST.— 
Acarnanio, mestre de Alexandre. $ 
Liv. PLIN. — nome d'outras pcsaóas. 

Lyslóné, és, s. pr. f. (Avavór). LIV. 
Lyslonc, cid. da Pisidta. 

LysipónIúm, YI, s. ap. n. INSCR. No 
me d'um collyrio que tira toda a dór dos 
olhos. 

LysIpónús, 1, a. pr. m. INSCR. Lyst 
pono, sobrenome romano. 

L$sippús,i, 2 pr. m. (Ausinsos, 
Cic. Prop. MART. Lysippo, famoso es 
culptor, contemporaneo de Alexandre 
Magno. 

1 LYsYs, Ys, s. ap. f. (Qua). VIIR Vão 
das janellas. $ VITR. Racha ou fenda ua 
parede. $ VITR. Gola rcversa (parta da 
columna), címalha, cymacio, lista (ter. 
archit.). 

2 Lys8Y1s, YdYs, s. pr. m. (A:o«:). CIG 
Lyside, pythagorico, mestre de Epami- 
nondas. 

d Lyels, Ys, s. pr. m. Liv. Lysis, rio 
da Ionia. 

Lysistrátüs, I, s. pr. m. PLIN. Ly- 
sistrato, estatuario, irmáo de Lysippo o 
primeiro que fez figuras de gesso. 

Lysitóles, 18, s. pr. m. (ausiretz 
que é barato ou util, vantajoso). PLAUT, 
Lysiteles, personagem comico. 

(?) LysItho, us, ou L$sIthõê, A 
pr. f. CIC. Nome d'uma divindade 
Grega. 

Lysó ou L9Psón, ônis, s pr. m. 
A xl, CIC. Lysão, tome de homem. $ 
PLIN. — celcbre estatuario. $ Plur. Ly- 
sones. CIC. 

Lystrá, é, s.pr J. (Avorpa). ARAT. 
BIBL. Lystra cid. da Lycaonía, hoje a 
aldeia de Latik. 

L$strãk, árúm, s. pr. J. plur. BIBL 
O m.q. Lystra. 

Lystréni, Oorüm, s. pr. m. plur. 
Lystrenos, habitantes de Lystra. 

Lytaà, arüm, s. ap. m. plur. (otn; 
DIG. Os que depois de quatro annos de 
estudo se acham sufficicntemente ius- 
truídos na sciencia juridica e terminam 
ocurso de direito. 

Lytàrmlis, Ys, s. pr. m. "LIN. Lytar- 
me, promontorio do occauo byperboreo, 
hoje o cabo Oby (?). 

L$trá, órüm, s. ap. n. plur.(Aurpo-). 
ENN. Ivo, Resgate, preço do resgate. 
/lectorís Lytra. Nox. Resgate de Heitor, 
titulo d'uma tragedia de Ennlo. 

Lytrón, 1, s. ap. n. Ved. o preced. 

Lytrotés, Æ, s. pr. m. QCvtQott 
libertador, redemptor) . TERT. Nome d'um 
dos Séres do heresiarcha Valentino. 

Lyttá, à», s. ap. f. (Qurra). PLIN 
Verme que é tirado da lingua dos Cr- 
chorros, afim deos preservar da hydro- 
phobia. 
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Má e MX, &, v pr. f. (ua, ocol. 
por ¡pdá:mp, mãe). Inscr. Sobrenome 
romano. 

(?) Ma Dia (pa ata). PETR. Por Ju- 
piter (formula de juramento entre os 
Gregos). 

Máci, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Prisc. Macas, povo da Arabia Feliz. 

Mácarinthé, és, s. ap. f.(párara). 
APUL. Nome que dão ao rosmaniaho. 

Mácáréls, Idis, s. pr. f. patron. 
(Mazapnts). Ov. Macareide, filha de Ma- 
careu. 

Mácáreüs, 61 ou el, e 808, s. pr. 
f. (Maxapes;). Ov. Macareu, filho de 
Eolo. $ Ov. — nome d'um Centauro. $ 
Hyg. — filho de Jasão e de Medea. $ 
Ov. — companheiro de Ulysses que se 
estabeleceu em Caleta (Italia). 

Màcárlá, i, s. pr. f. PLIN. Macaria, 
antigo nome das ilhas de Lesbos, de 
Cyprc ede Rhodes. $ PLIN. -- ilha da 
Ethiopia (no golfo Arabico). $ TERT. — 
um dos Sêres de Valentino. (Tambem se 
escreve Mácárlótes, etIs, /. (uaxapro- 
spe, felicidade, bemaventurança). 

Macárlús, Yi, s. pr. m. INSCR. Maca- 
rio, nome de homem. 5 GREG. — (snncto 
martyr em Lugduno (Lyon). 5 Plur. Ma- 
carii. SID. S. Macarlo (por emphasc). 

Mácáron, yen. plur. (Maxaowv), sell. 
insula. PLIN. e 

Mácárónesós, 1, s. pr. /. 1SID. An- 
tigo nome de Creta. 

Mácátüs, I, s. pr. m. LIV. Macato, 
nome romano. . 

Maccháb¿e1. Ved. Machabet. 

Máccó, ônis, s. pr. m. INSCR. Maccão, 
sobrenome romano. 

Maccocalinga, arüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Muccocalingas, povo da India, 
áquem do Ganges. 

Maccüs, 1, s ap. m. (pal osca). 
DIOM. Actor que nas comedias Atellanas 
representava de simplorio. $ APUL Um 
pateta, papalvo, bolonio, basbaque, sim- 
plorio, tolo. 

1 Mácédó, Cic. Mácédón, ônis, s. 
pr. m. (Maxióov). Piusc. Macedonio (o 
natural da Macedonia). 6 Afucedon. Luc. 
O Macedonio 2». :xandre. Vir Macedo. 
HOR. O varão Macedonio == Philippe. 

2 Mácódô, ônis, s pr. m. PLIN. 
Muccdáo, filho de Osiris. $ GELL. 
nome d'um philosopho. 

Macédónes, üm, s. pr. m. plur. 
(Maxedóveç). CIC. Macedonios, habitantes 
da Macedonia. $ Mucedones Hyrcani. TAC. 
Maccdonios Hyrcanos, povo da Lydia.3— 
Caduent. PLIN. Macedonios Caduenos, povo 
da Phrygia. 

MácóuOnIi, à, s. pr. f. Masovia). 
CIC. Macedonia, provincia septentrional 
da Grecia, entre 4 Tbessalia ea Thracia. 
$ ANTHOL. — uome de mulher. 

Mácódónlanüs, à, Um, adj. Dio. 
Muccdoniano, de Mucedão, usurario, no 
tempo de Vespusiano. 

1 Mácédónicüs, 4, úm, adj. (Mux.- 
9ov«xoc) Liv. Macedonico, da Macedonia. 

2 Mácódónlcüs, à, s. pr. m. VELL. 
Macedonico (vencedor dos Macedonios). 
sobrenome de Cecilio Metello. 

MácódónióneIs, $, adj. PLAUT. e. 

MásódónIüs, à, Um, adj. (Max 
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60710). Ov. Macedoniense, Macedonio, da 


Macedonia. 


1 Mácellã, e, s. pr. E (Máx). 
Liv. Macella, cid. da Sicilia, juncto ao 


rio Crimino. 

2 Mácéllá, e, s. ap. E 
Afacula. NOT. TIR. Mancha, 
quena. 

3 Mácellá, ©, A pr. f. 
cella, nome de mulher. 


dimin. 


1 Mácéllariús, á, ám, adj. (de me- 
cellum). Relutivo a mercado. Afacellaria 
taberna. V. MAX. Açougue, talho. — ars. 
INSCR. Commercio, negocio de comes- 


tivcis. 
2 MácellárlIüs, Yi, s. ap. m. VARR. 


SUET. Carniceiro, toucinhciro, mercador 


de caca. 

Mácéllini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Macell:mos, habitantes de Ma- 
cella. 

Mácellinia, 1, s. pr. m.(de macellum). 
CAPIT. Macellino, appellido dado ao tm- 
perador Macrino por seus escravos (por 
elle fazcr de sua casa um quasi acougue 
de seus escravos). 

Máceéllió, on1s, s. pr. m. INSCR. Ma: 
celitão, sobrenome romano. 

Mácellotá, Æ, s. ap. f. VARR. Porta 
que dá para a horta ou jardim. (entre 
os jonio: ). 

Mácellüte, a, +. ap. n. VARR. e 

1 Màceéllüs, 1, s». ap. m. MART. (nàxc- 
^0»). Mercado, em que vendem carne, 
pe!xe, legumes e toda a sorte de comes- 
tiveis. Macelli. HOR. Afacello. PLIN. $ n. 
Provisões, turnecimento de comestiveis 
que fazer”. no mercado. $ Plur. Macella. 
ENN. 

2 Màce;lüs. à, om, adj. dimin. de 
Macer. Tus. Ur tanto magro. 

3 Màccilüs, 1, s- pr. m. (de macel- 
lum). VAuR. ap. NON. Macello, famoso 
ladrão «tu Bong (no mercado é que elle 
fazia os roubos, donde lhe velu este 
nomo). 

* MácóO, čs, úl, óró, v. 
(de macer). PLAUT. Estar magro. 

Macepràctá, s pr. f. (?) AMM. 
Aldeia ao su] da Mesopotamia, juncto, 
ao Euphrates, hoje Masjebkan ou Mai- 
Fanekin (?). 

1 Mácér, crá, crüm, adj. Magro 
definhado. Macer taurus. VIRG. Touro 
magro. Macerrime materie. COLUM. Has- 
tes de mul pouca utilidade. Macer libel- 
lus. MART. Magro volumce, livro pequeno. 
Macra aqua. CATAL. VIRG. Agua es- 
cassa, baixa. Afacriora loca. COLUM. Ter- 
ros menos fertels. Sí me palma negata 
mucrum reducit. LIOR. Sc a derrota me 
faz voltar magro,1. é,se o ficar vencido me 
inquieta, me aflige. $ MEcrlór, comp. 
COLUM. Mâccrrimús, sup. COLUM. 

2 Mácér, cri, s. pr. m. Liv. Macro 
(Licinio —), historiador latino, no tempo 
da republica. $ Ov. QUINT. — (Emilio —), 
poeta latino, natural de Verona. $ CIC. 
Tac. — nome d'vutras pessõas. 

MacgratIô, onis, s. ap. f. (de mace 
rare). VII, Curtimento (de alguma 
coisa) cm agua fria. $ ARN, Corrupção, 
putrefacção. 

Macéraitús, à, Úm, rari. p. de Ma- 
cero. VITR. PLIN. Macerado, amollecido, 


intrans. 


de 
nodoa pe- 


INSCR. Ma- 
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curtiao,que tem estado de môlho. $ VELL 
Eufraquecido, debilitado, estallado. Mace- 
ratus siti. CURT. Morto de séde. $ PLAUT. 
Macerado, pisado, torturado, atormen- 
tado. 

Mácórescó, Ys, óró, v. intrans. inch, 
de Mucero. CATO. Fazer-se molle, cur- 
tir-se. 

MácóérYÀ, ée, s. ap. /.VARR. e Màcó- 
rYes, él, /. INSCR. PRUD. Parede de pedra 
sem barro ou cal. $ Cis. Muro de pedra 
solta, ou secca. $ TER. Pardieiro. 

Macerlatió, onls, s. ap. f. Gros. 
DON. Construcção d'um muro coin 
pedra secca. 

Macérlatús, 4, Om, adj. (de mace- 
rin), INSCR. Cercado com muro de pedra 
secca. 

| Mácóries, el, s. ap. f. AFRAN. Af- 
ficção, dôr, pezar, magoa. 

2 Macórlés. Ved. iuceria. 

Mácérinüs, i, s. pr. m. 
cerino, sobreuome romano. 

MácérIó, onls, s. pr. m. PLIN. Macc- 
rião, sobrenome roniano. 

Macórrólãá, Æ, s ap. f. dimin. de 
Maceria. INSCR. 

Mácerô, às. ávi, átúm, áró, o. 
trans. 1º Macernr, amollecer, curtir; 2º 
Enfraqueccr, debilitar, enervar, abater ; 
3° Consumir, definhar, atormentar, afi- 
gir, inquietar. $ 1º Macerare linum. PUN. 
Deitar de mólbo, curtir o linho. — yle- 
bas calcis. VITR. Diluir a cal. — panem. 
Pi1N. Amassar o pão. — brassicam in 
aquam. CATO. Macerar couves em agua, 
— grana in oleo. PLIN. Pór de mólho em 
azeite grãos. — corpus lacte. P11N. To- 
mar bauhos de leite. — crura. VITR. 
Banhar os pés.— aliqutd fumo. PLIN. Cu- 
rar ao fumo. Scrobes sole ¡luvidque mace- 
rabuntur. COLUM. A terra das covas será 
curtida ao sol e á chuva. $4 2º Afultos 
hic morbus macerat PLAUT. Esta doença 
estraga muita gente. Nos fame macer ant. 
Lrv. Matam-nos á fome. $ 3o Macerare 
desiderio. liv. Consumir de saudades. 
Afacerarí lentis ignibus. JOR. Arder no 
fogo lento (do amor). Quá nunc maceror, 
CALP. Pela qua] eu morro de amores. 
Macerare se. PLAUT. TER. Consumir-se, 
Muceror hoc tibi deesse. CÆS. ap. SUBT, 
Tenho muito pezar, sinto muito que isto 
"e falte. Macerare ezrspectationem. SEN. 
Cancur a expectativa. 

Mácés, 6tIs, s. pr. m. Ved. Ma- 
cetes. 

Mácéscó, Is, óró, v. intrans. inch. de 
Maceo. PLAUT. VARR. Fazer-se magro, 
emmagrecer. 6 Fig. Arva macescere. CO- 
LUM. Emmagrecer a terra, cançar-se. 

Mácestós, e Mácéstis, 1, s. pr. m. 
(Máxnoto;). PLIN. Macesto, rio da Mysia 
Menor, hoje Snsugberli (7). 

Mácéts, arüm, e sync. ÜM, 3. pr. 
m. plur. (Maxataç). LTC. STAT. Macetas 
«> Macedonios. 

Mácótg8s, üm, s. pr. m. plur. RIL 
Macetos, povo de Africa, proximo ás 
Syrtes. $ Sing. Maess. SIL. 

Machábé1 e Máchábai, órüm, 


INSCR. Ma- 


a pr. m. plar. (ze, makkaval, malbo, 


martello, 1. é, valeroso, ilustre guerreiro). 
PRUD. BIBI. Macabeus, appellido dado 
a Judeus d'uma familia ilinstre, que 
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sofírerim o martyrio no tempo de Antio- 
cho Epiphanes. 

Māchăb&ŭs e Máichibéús, I, A 
pr. n. sing. do precedente. BIBL. Ma- 
chabcu = Judas Hasmoneu. 

Máchárá, é, s ap. J. (pyama) 
PLAUT. SUET. Espada curta e d'um só 
gume, especic de adnga talhante ou de 
fa : de mato. $ SURT. Faca de aconge. 

Mácharlon, 0n18, s. pr. m. (Mapa 
piu»). PLAUT. Macherláo, nome de es- 
cravo nu comedia. 

Máchá&rlüm, D, sap. n. (pazalgior). 
dimin. do Machara. PLAUT. Faca de pes- 
cador. 

MáichérS5phórús, 1, s. ap. m. (pas 
14:002620;). CIC. Soldado armado da es- 
pada chamada machera, 

Mácharóphyllón, 1, s ap. n. (pa- 
qampócurdo»). APUL. Espadana, lírio roixo 
(planta). 

Máchãris, úntis, s. pr. J. (Magyar 
035). PLIN. Macherunte, cid fortificada 
da Pulestina, na tribu de Ituben (onde 
8. Joño Baptista fol degollado). 

Machânidãs, &, s. pr. m. Olazavl- 
Sas). Liv. Machanidas, tyranno da Lace- 
demonia. 

Máchàon, ónls, s. pr. m. (Mayawy). 
VIRG. Machaño, filho de Esculapio, me- 
dico dos Gregos no cérco de Troia. $ Fig. 
MART. Um medico. 

MáchaónIcüs, à, ám, adj. Sip. e. 

Maáchãóniús, á, üm, adj. (Mazao- 
w;) Ov. Macbaonico, Machaonio, dc 
Machaño, de medico. 

(?) Macharénels, 6, adj. O m. q. 
Imacharensts. 

Máchárlús. Ved. Macarius. 

Machlá, &, s. pr. f. PLIN. Machia, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

MáchImuús, i, 4. pr. m. (páx o; belll- 
coso, proprio para o combate). HYG. 
Machimo, nome d'am cão de Macbuão. 

Máchiná, &, s. ap. J. (unyavh). Cic. 
PLIN. Machina, apparelho. Machina mundi. 
LUCR. A machina, a fabrica do mundo. $ 
Cic. Machina de levantar pesos, guin- 
daste, polé. $ Hon. Machina de lancar os 
navios ao mar. $ Q. Cic. O m. q. Calasta. 
$ PLIN. ULP. Andalme (de pedreiro, car- 
pinteiro, etc.). $ SALL. Machina de guer- 
ra. Aríetaria machina. VITR.ou simpleste. 
Machina. FLOR. Arlete, valvem. $ Fig. 
Cic. Armas, meios, esforços. Jfuchinas 
omnes adhibere. Cic. Empregar todos os 
meios, fazer todos os esforços. $ PLAUT. 
Cic. Expediente, artificio, invenção. 

Máchinalls, é, adj. (de Machina). 
Relativo ás machinas. Afachinalis scien- 
tía. PLIN. A mechanica. Sara machinali 
pondere. AUS. Pedras de peso enorme. 

Màchínamén, Iníe, s. ap. n. (de 
machinari). Cass. Machinação, trama, 
ardil, embuste, intriga. 

Machinâmêntúm, í, s ap. n. (de 
machinuri). CASS. Machina (em geral). $ 
Liv. TAC. Machina de guerra. A CELS, 
Apparelho de cirurgla. $ Fig. APUL. Ins- 
trumento, orgão (dos sentidos). CoD. 
Turon. Expediente, invenção, artificio. 

1 Máchináriúa, à, üm, adj. (de 
machina). Relativo ás machinas, mecha- 
nico. Machtnaria mola. APUL. Mó mo- 
vida por uma bésta. Machínarius asinus, 
ULP. Jumento de tocar a mó. — commene 
tor. SOLIN. Fabricante de machinas. — 
menor. COD. THEOD. Empregado publico 
encarregado de medir grãos. 

2 MáchInàrlüs, D, s. ap. m. PAUL 
Jct. Official que trabalha com machina 
ou em andaime ; mechanico, mechanista. 
6 ULP. Agrimensor, medidor de terras. 

MáchInátió, ônis, s. ap. f. (de ma- 
ehtrart). VITR. Cic. Aparelho mechanico, 
estructura, mechanismo, movimento me- 
cbanico. $ Fig. Cic. UL». Machinução, 
artimanha, ardil, dolo, fraude, trapaça. 

$ Cas. HIRT. Liv. Qualquer machina a 
trabalhar. 
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MachInátór, Cris, s ap. m. (de 
machinari). Liv. SEN. INSCR. O que in- 
venta ou construe uma machina, mecha- 
nico. $ TAC. Architecto, engenheiro. $ 
Fig. CIC. SEN. tr. Machinador, inventor, 
anctor, artífice (de maldades, ordina- 
riamente). 

Machinátrix, īcīs, s ap. J. (de 
machínator). SEN. tr. A que machina, 
machinndora. 

1 MachInitús, 4, úm, part. p. de 
Machínor. VITR. SEN. tr. Que machinou. $ 
PASS. SALL. VITR. Movido por mola, por 
machina. $ SALL. ap. Prisc. APUL. Ma- 
chinado, operado, feito, produzido (á 
boa e á má parte). 

2 MachInátüs, Ue, s. ap. m. (de 
ma-hinarf). APUL. SID. O m. q. Afachi- 
natio (fig. ). 

Maàch!nór, árYe, átús süm, Ar), 
v. dep. trans. (de machina). LUCR. VITR. 
Imaginar, inventar, executar, fazer al- 
guma coisa ingenbosa, Machinari versum, 
cantum. Cic. Compór versos, um canto. 
$ PLAUT. CIC. SALL. Machinar, tramar, 
urdir, meditar (um ardil, um artif- 
cio). 

MachYInosüs, á, úm, adj. (de ma- 
china). Construido com arte. 

* MáchInülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Machina. FEST. P. Nor. 

Maách1ó, ônis, s. ap. m. (de machina). 
Ian O m. que trabalha em andaime, 
pedreiro. 

Machlls. Vcd. Achlis. 

Machly8s, Um, s. pr. m. plur. Má- 
y^vi:). PLIN. Machlyos, povo fabuloso de 
Africa. 

Machorbé, es, s. pr. f. Puin. Ma- 
chorbe, porto da Arabia Feliz, peito do 
Golfo Persico, hoje Meskict, cid. com- 
mercíante, na provincia de Oman. 

Maci, orüm, «s. pr. m. plur. PLI. 
Macos, povo da Asla, proximo á India. 

1 Maciá, &, s. ap. f. M. EMP. O m. 
q. Anagallis. 

2 Máclá, ae, s. ap. f. ISID. e. 

Máclés, él, /. (de macere). CIC.VIRG. 
Magresa. $ Fig. COLUM. Ov. Arldez, este- 
rilidade (do solo). $ TAC. Magresa, po- 
bresa, sequidáo (do cstylo). $ Penurla 
falta, pouquidade. Macies aquarum, SOLIN. 
Escassez d'agun. 

Mácllentüs, à, üm adj. (de ma. 
cies). PLAUT. Mugro, descarnado, maci- 
lento. $ Fig. Macilentum solum. PALL. 
Terreno csteril. $ Müclléntlór, comp. 
HIER. 

* Máclió, as, avi, átúm, áré, r. 
trans. (de macies). SOLIN. GLOS. PHILOX. 
Esgotar, consumir, definhar, esfalfar. 

Macir, s. ap. indecl, (1áxep). PLIN. Cas- 
ca vermelha e aromatica d'uma arvore 
da India. 

Mácis, YdIs, s. ap. f. PLAUT. Nome 
d'uma cusca aromatica. 

(?) Máciscó. Ved, Macesco. 

Macistúm, í, s. pr. n. PLIN. Macisto, 
cid. da Arcadin. 

Macistús, 1, s. pr. m. PLIN. Macisto, 
monte na ilha de Lesbos. 

Macomadés, üm, s. pr. f. plur. 
(phen. vn Dip, makom hhadhech, 
cidade nova. Gesen.). PLIN. ARN., Maco- 
in&des, cid. da Byzacena (Africa septen- 
trlonal). $ ANTHOL. ITINER. — cid. da 
Numidia (Africa). 

Mácór. Ved. Macror. 

1 Mácrá, e, s pr. m. (?). Liv. 
Macra, rio da Italia, entre a Liguria e a 
Etruria, hoje Magra. 

2 Mácrá, &, s. pr. J. PLIN. Macra, 
ilha do golfo Carcinito, na Sarmacia. $ 
PLIN. — nome que dão a ilha da Eubea. 
$ Macra Come Marçà sonn), f. LIV. Aldela 
da Locrida na fronteira da Thesznlia. 

MAcrálés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Habitantes d'unia cid. do Lacio 
talvez chamada Macra. 

Mácréscó, Ys, crül. eréscóró, v. 
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| intrans. inch. (de macer). VARR. COLUM. 
| Fazer-se magro, emmagrecer. $ Fig. HOR 
Seocar, murchar, definharese. 

1 Máãcriâniis, &, Um, adj. Inscr. 
Macriano, de Macro (L. Clodto —), pro- 
pretor d'Africa, no tempo de Nero. 

2 Mãcriâniis, 1, s pr. m. TRES. 
Macriano, imperador romano. 

Mácri Càmpf, ôórúm s. pr. m. plur. 
Liv. Região da Gallia Cisalpina (Italia), 
Das margcna do Po Maera. 

Mácrinlánús, i, s. pr. m. INSCR. 
Macriniano, sobrenome romano. 

Mácrinús, à, s. p. m. Pers. Macrino, 
nome de homem. $ AUS. — nome d'um 
professor na Gallia. $ Aus. — imperador 
romano do secu:o 3º. 

MácrIÓ, ônis, «. pr. m. INSCR. Ma: 
crião, sobrenome romano. 

Mãcris, Idle, s. pr. J. (Maxele). LIV. 
Macride, ilha do mar Egeu (Mediterra: 
neo), perto da lonia. $ PLIN. antigo 
nome das ilhas de Eubea, de Chios, e da 


Icaria. $ PLIN. — nome de duas ilhas 
perto da Lycia. 
Mücritas, atYs, s. ap. J. (de macer). 


VITR. PALL. Finura (da areia), magresa 
(do terreno). 

* Mácritüdó, Inle, s. ap. J. (de 
macer). PLAUT. O m. q. Macies. 

Mácró, ônie, s. pr. m. Cic. Macrão, 
nome de homem. 

Mcróbn, Yorüm, s. pr. m. plur. 
(Maxpgoó1o ). PLIN. Macroblos, povo du 
Ethiopia. $ PLIN. — nome dado aos 
habitantes de Apollonia, na Macedonia. 

Mácróbiüs, Li, s. pr. m. (Maxpobroç). 
Macrobio (Aurelio — Ambrosio Theodo- 
sio), grammatico latino dos fins do 
quarto seculo da Era christa. 

Mácrócépháli, orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Macrocephalos, povo do 
Ponto. 

Mácróchérüs, 4, úm, adj. (uax- 
e^1::0. LAMPR. Que tem mangas com- 
pridas. 

Mácróchir, m. (Maxçóreç). NEP 
Longa-mão ou longimano, sobrenome de 
Artaxerxes. 

Mácrócólüm, i, s.ap.n. (noxosue Xov). 
CIc. Papel de formato grande. 

Mácrócremnli montes, s. pr. m 
plur. PLIN. Moutes Macrocremníos, Da 
Sarmacia Europea, perto da Alagoa Meu- 
tida. 

Maãcrôlógiã, e, s. ap. f. (naxgoko- 
yla). IsiD. Macrologia, prolixidade, lin- 
guagem diffusa. 

Mácróngs, üm, s. pr. m. (Màxgov«;). 
PLIN. Macrões, povo do Ponto. Y PLIN. — 
povo da Iberia (Asta), nas margens de 
rio Absarto. 

Mücrontichós, ou Mácrón TI- 
chós, s. pr. n. (Maxp»v Tute), PLIN. 
Cid. maritima da Thracia. 

* Mãcrór e Mácór, ris, s.ap. m. 
Pacuv. PRISC. Magresa, magrelra. 

(?) Máctablls, 8, adj. (de mactare). 
LUCR. Que póde causar a morte, mortl- 
fero, mortal. 

Mactãtiô, onis, s. ap. J. (de mac- 
tare). ARN. ISID. Accáo de immolar (uma 
victima), sacrificio cruento. 

Mactator, rís, s. ap. m. (de mac. 
(are). NEN. tr. Matador, assassino. 

1 Máctátüs, à, úm, part. p. de 
Macto. ENN. TREN. Provido, fornecido, re- 
compensado com. $ VARR. ap. NON. Sal- 
picado, polvilhado (com sal e farinha). 
4 Hop, Ov. SuET. Immolado, sacrificado. 

' morto(com respeito a uma victima). 

2 Máctátúe, us, s. ap. m. (de mao 
tare), empreg. só em abl. sing. Luca. Y 
m. q. Mactatto. 

Maácts. Ved Mactus. 

Maáctóá. Ved. Maltea. 

Māctô, às, ávI, átum, áré pg trans 
(de mage = magis e argeo). 1º Prover 
recompensar com, augmentar, engran- 
decer ` 2º Immoler, sacrificar; offerecer 
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(aos deuses, votar, consagrar, dedicar; 
matar ; fig. Immoiar ; matar, destroçar ; 
arruinar, destruir; 3º Arrojar, atirar, 
lançar, precipitar. $ 1º Mactare aliquem 
honoribus. CIC. Encher alguem de honras. 
— Liberum fanorum consecratione, CIC. 
Honrar a Baccho com templos, levantar- 
lhe templos. — deos unes extis. CIC. 
Offerccer entranhas aos deuses Manes, — 
virum damno. PLAUT. Fazer damno ao 
marido. $ 2% AMactare bidentes. VIRO. Im- 
molar ovelhas. — pultem diis. VARR, Ol- 
ferecer papas aos deuscs. — aliquem Or- 
co. LIV. Amaldicoar alguem, dal-o ao 
diabo. — aliquem crudeltssimá morte.CIC. 
Dar a alguem a morte mais cruel. — 
apros. MART. Matar javalis. — ultiont, 
gloría. Tac. Votar á vingança, consagrar 
á (sua) gloria. Hoc quod me mactat.] LAUT. 
E' isto o que me faz perder a puciencia. 
Mactarejus civitatis. CIC. Destruir o di- 
reito de cidadão. Jactari testimonio. CIC. 
Sér condeinnado por causa d'um testimu- 
nho. $ 8º Eorum castra maciabo in mare. 
ATT. Arrojarei ás ondas as suas forças. 

Mactüs, à, um, adj. (de mage = 
magis e auctus). Provido, fornecido, aug- 
mentado, recompensado, gratificado com. 
Maclus fercto sis, CATO. Recebe esta fo- 
gaça sagrada. Jfacte (tocat.) dape esto. 
Accelta este sacrificio, seja este sacrificio 
para augmeuto da tua gloria. Jfactus est 
taurus vino. SERV. O touro está provido 
de vinho, 1. é, foi banhado ou borrlíndo 
com vinho. $ Fig. Macte virtute esto. LU- 
CIL. SEN. Macti virtute este, Liv. Macte 
virtute. CIC. — nová virtute, VIRG. — ani- 
mi, ou animo. STAT. Macte. V. FL. Animo! 
coragem | ela, ora sus! bravo! muito 
dem | ás mil maravilhas! admiravelmen- 
te! Macte diligentid. Liv. Tem sempre o 
mesniozelo, continua com o mesmo empe- 
nho.— esto tedis,o Hymence, tuis. MART. 
Vem com o teu fucho, ó Hymencu. Jube- 
rem macte virtute esse, Liv. Eu folgaria 
que tivesses coragem, Macte fortissimam 
citilatem| FLOR. Ela pois a mais coraio- 
sa das cidades ! Dicunt eum et agripetas 
ejectos ` macte. Dizem que elle e os reque- 
entes de terras foram expulsos : bem 
kito! $ LUCR. Morto, immolado. 

1 Mácülá, ee, s. ap. f. Virna. PLIN. 
Mancha, malha, marca natural. Jacule 
ma»rmorís. PLIN. Velas do marmore. $ Cic. 
Ov. Mancha, nodoa. Afaculas facere in 
veste. PLIN, Deitar nodoas em um vesti- 
do. — abluere, auferre, emendare, tollere. 
PLIN. Tirar as nodoas. $ Fig. Mancha, 
nodoa, labeu, ferrete, deshonra, infamia, 
vergonha. Aficere maculá, adspergere ma- 
culis. CIC. Imprimere maculam, SEN, tr. 
Lançar uma nodoa (cm alguem), desa- 
creditar; deshonrar. Delere macula:n. Cic. 
Apagar uma nodoa. $ HOR. Defeito, erro, 
incorrecção. $ Cic. COLUM. Malha d'un: 
tecido, d'uma rêde. $ PLIN. Tela de ara- 
nha. $ Plur. VARR. Réde. 

2 Măcălă, à, s. pr. f. Cic. Macula, 
&obrenome romano. 

Mácülatio, ônis, s. ap. f. (de ma- 
eulare). APUL. FIRM. Mancha, nodoa ; la- 
beu. ferrete. 

Mácülatüs, à, ùm, part. p. dc Afa- 
eulo. V. FL. Salpicado, sarapintado, mos- 
queado, muhndo. $ Ov. SIL. Maucbado, 
ennodoado ; maculado, denegrido. 

*" Mácúlentús, à, ám, ad). Nor. 
TIR. O m. q. Afaculosus. 

Mácüló, as, avi, átúm, üré,e. 
trans. (de macula). V. FL. Marcar, ma- 
lihar, salpicar, mosquear. $ CAT. Vina. 
Manchar, ennodonr, sujar. $ Aig. Clic. 
VIRG. Manchar, denegrir, lançar um fer- 
rete, deshonrar. A/aculantia verba. GELL. 
Palavras torpes, que deshonram. $ LUCR. 
Alterar, viciar, falsificar, corromper. 

Mácuiiósús, á, ám, adj. (de macu- 

la). Marcado, malhado, saropintado, 
mosqueado. Coloris nigrt vel macutost. 
Cic. Preto ou baio escuro = alazào, 
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tostado (cavallo). Jfaculosum marmor. 
PIJIN. Marmore de cores. Fleret corium 
(am maculosum. PLAUT. Ficar-te-hia a 
pelle tão malhada (com acoutes). $ Cic. 
Ov. Manchado, ennodoado, emporcalha- 
do, sujo. $ Fig. CIC. HOR. Manchado, de- 
negrido, deshonrado, desacreditado, im- 
famado. $ Micdlóstór, comp. FRONTO. 
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Hor. Ello é enfarinhado nos preceitos de 


Socrates. 

| Mádéscoó, Ys, dul, déscáró, v. in- 
trans, inch. de Jadeo. Vira. Ov. Hume- 
decer-se, ensopur-se, embceber-se. Jader 
cere paulum. CELS, Transpirar um pouca 
$ COLUM. PLIN. Amolleccr-se, macerar-se, 
curtir-se. $ FRONTO. Enfraqueccr-se, de- 


Macüm, i, s. pr. n. bus, Maco, cid, | bllitar-se, cuervar-sc. 


da Ethiopia ou do Egypto. | 

Macurēbī, órúm, s. pr. m. plur. | 
PLIN. Macurchos, povo da Mauritania Ce- 
sariense (Africa). 

Mác$ntà, ©, 4. pr. f. (Marusia). 
PLIN. Macynla, cid. da Etolla. 

Mác$nlüm,Yi,:. pr. m. PLIN. Ma- 
cyulo, monte da Etolla, 

Mádáros, i, s. pr. m.(usJags;, ca- 
reca). Cic. Madaro, alcunha de C. Macio 
(por sér calvo). 

Mádaüri, Grün, s pr. m. plur. 
(phen. 43323, medhor e 53772, medha- 
ráh, habitação. Gesen.). AUG. Mndaura, 
cid. entre a Numidia ea Getulia, patria 
de Apulcio. 

MáàdaürénsYs, $, adj. AvG. Madau- 
rense, de Madaura. 

Mádéfãcrô, Ya, féct, fáctüm, fă- 
CÓró, v. trans. (de madere e facio). Hu- 
medecer, humectar, molhar. .Madefacere 
lanam aceto. PLIN. Molhar a lan em vi- 
nagre. — caput rosd. CELS. Banhar a ca- 
beca com agua de rosus. — lerram odore. 
Ov. Embalsnmar a terra. Afadefactum iri 
Greciam sanguine. Cic. Que a Grecia ha 
de nadar em sangue. $ PLIN. Deitar de 
mólho, curtir ein agua. 

Mádéfactó, às, ávi, átúm, ard, 
v. trans. freg. de Made/fac:o. FORT. 

Mádéfactüs, 4, üm, part. p. de 
Madefacio, Cic. Molhado, humedecido, $ 
Tip. Perfumado. $ TID. Tincto, tingido. $ 
CoLum. Ensopado (em vinho), avinhado. 
$ Fig. SIL. Mergulliado em. 

Mádéfió,is, factüs süm, flóri, 
v. pas, de Made/acio. CAT. PLIN. Ser mo- 
lhado. 

Mádens, éntIs, part. pres. de Afa- 
deo. VIRG. PLIN. Humectado, humcedeci 
do, molhado, humido, lento. Moden: oen- 
lis. STAT. Que tem os olhos arrasncor de 
lagrimas. Madentes campi. TAC. Campos 
alagudiços ou pantanosos. 3/adens flam- 
ma. C. SEv. Chamma ardente. — Auster. 
SEN. O Austro pluvioso. — deus, STAT. O 
deus humido, i. é, Neptuno (deus dce 
marce). Niz sole »nadens. Ov, Neve que 
se derrete ao 80!. — ense. STAT. Que tem 
&espada ensanguentada. $ Cic. Vina. 
Períumado, embalsamado. $ Fig. MART. 
AUS. Cheio, replcto, atulhudo, que tres- 
borda, chelo de. 

MAÃd66, 6s, úl, erá, e. intrans. (og: 
dáw), 1º Estar humedecido, molhado, hu- 
mectado ; estar períumado, embalsuma- 
do; suar; 2º — vino, ou simpleste, Jia- 
dere. Estar embriagudo ; Ag. Estar ton- 
to, desvulrado ; 3º Estar umollecido pela 
cocção, estar tenro, estar cosido ; 4? Es- 
tar cbeio, repicto, tresbordar, deitar fóra 
de chcio. $ 1º JZ/adebant vino parietes. 
Cic. Escorria o vinho pelas pnredes. Ma- 
det vindemia nimbis. MART. A vindima é 
molhada pela chuva. dSadere unguento. 
PLIN.ou simpleste. Afadere MART. Estar per- 
fumado. /n qué ru Jolia madwerint. PLIN. 
Na qual (agua) estns folhas se teriam mo- 
lhado. fadere metu. PLAUT. Suar com 
médo. $ 2º Maderevino, PLAUT. — mero, 
ou simpleste. fadere. ' in. Embebedar-ee, 
ou Estar bebado. 3/ndet mens, LUCR. O 
espirito tresvaria. A 3º Madere igni eri- 
guo. VIRG. Coser-se u íogo lento (cum res- 
peito aos legumes seccos). Jam hac ma- 
debunt. PLAUT. Náo tardará que isto es- 
teja cosido. $ 4? AMadeant pocula Baccho. 
TIB. Enchamos os copos de vinho. Afede- 
re deliciis. PROP. Sêr lauto, opiparo (um | 
tauquete). Soc, aticis maae! sermones, | 


Mádlan, s. pr. f. indecl. (hebr. 12, 
midhian, contenda, rixa). HIER. Cid. da 
Arabia Feliz, ao sul domar Morto. 

Mádlàndb, Grün, s. pr. m. plur. 
Madianeus, habitantes de Madian. 

MádYlàandeüs, 4, Um, adj. HIRR, Ma- 
diancu, de Madian. 

MádYánitá, OG, s pr. m. gentil. 
(hebr. onge, midhian!). BIbL. e 

MádI4nitIs, IdIs, /. Dit. Madíani- 
ta, homem e mulher da tribu arabica dos 
Madianitas. 

Mádidatiús, 4, úm, part. p. de Ma- 
dido. CLAUD. APUL. Molhado, ensopado, 
$ Aly. Embriagado, bebado. 

Mád1Yd6, adv. IHunidamente. $ Fig. 
Madidê madere. PLAUT. Estar intelra- 
mente embriagado, estar caldo de be- 
bado. 

MádId6, às, Gei, átím, aré, o 
trans, e intrans, (de madidus). Molhar, 
ensopar. sfero multo madidari. ARN. En- 
sopar-se, embeber-se, encharcar-se em vl- 
nho. $ Afadidans. FORT. Molhado, humcc- 
tado, humedecido. 

MádIdüs, à, ám, adj. (de madere). 
Cic. VIRG. Molhado, humectado, hume- 
decido, madido, humido, orvalhado, re- 
lentudo. Madide gene. Ov. Rosto Lanla- 
do em lagrimas. — come. Ov. Cubello 
perfumado. Rose madida nectaris. APUL, 
Rosas cmbebidas em nectar. $ MART. 
lincto, tingido. $ PLAUT. MART. Amol- 
lecido pela cocção, cosido ; tenro. Semina 
mudidiora. PLIN. Grãos mais tenros. $ 
Jadidus vino, ou simpleste Afudidus. 
PLAUT. MART. Embrliagado, bebado. Dies 
mudidi. MART. Dias de regabofes, i. d. as 
saturnacs. $ Chelo, atestado, abarrot:do. 
Jfadidi lacus, MART. Cubas atestudas, 
Jladide roueg, Ov. Fossos cheios (de 
agua). Madidi jocis libelli. MAnT. Versos 
lacetos. $ C4cIL. Intiel (com respeito á 
memoria). $ MàdIdlor, comp. PLIN. 

Mádius, Ii, s pr. m. Inscr. Madio, 
sobrenome romuno. 

Mádór, oris, s. ap. m. (de madere), 
SALL. AMM. Humidade, lentidão. 

Mádos, 1, sap. ou Mádin, í, n. 
(1ada;). l'LIN. Videira de uva branca. $ 
Gulfão (planta), chamada tambem nym- 
p^« a. 

Mádül, pret. perf. de Madeo e Afa- 
desco. 

Maduateni, orüm, y. pr. m. plur. 
Liv. Maduatenos, povo da Thracia sep- 
tentriqnal. 

Mádiulsã, à, s. ap. m. PLAUT. Ho- 
mem bebado. 

Mádytós ou Mádytde, 1, 4. pr. /. 
(Madu=z0;). Liv. MEL. Madyto, cid. do 
Chersoneso du Thracia. 

Méàndér. SEN. CLAUD. Méeán- 
drós ou Mxándrús, 1, s. pr. m. Ov, 
(Maiavó2o;). Meandro, rio da Phrygia, 
boje Meluder, notavel porsêr mul sinuo- 
so. Y Fig. CIC. AMM. Voltas, gyravoltas, 
rodeloa. Dinlecticce mueand2. GELL. O laby- 
rintho da dialectica. $ VIRG. Linha que 
vae serpeando, bordadura ao redor. 

Meándrátús, à, Um, adj. (de mæ- 
ander). VARR. Sinuoso, tortuoso. 

MéeandrIá, oe, s. pr./. PLIN. Mean- 
dria, cid. do Epiro. 

Méandricüs,á, ùm, adj. TBRT. 
Meundrico, similhante ao Meandro. 

Máandrlüs, à, üm, ad) (Maráv- 
$g10;). CIC. Ov. Meandrio, de Meandro. 

Mxandrópólis, Is,s. pr. Ja PLN. 
Meondropolo, cid. da Caria. 

M:àndrós, Vod. Meander. 
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Mæändrüm, i, s. ap. n. (de Yæan- 
der). FEST. Bordado, bordadura, reca ma- 
dura, cercadura, guarnição bordada. 

Mxandris. Vcd. M/zander. 

MXcônãs, atte, s. pr. m. (Marrs»as). 
Hop Mecenas, ministro e favorito de 
Augusto, amigo de Virgilio ede Horacio, 
e protector das lettras. 

Meecénátlanús, à, Um, adj. SUET. 
Mec.naciano, de Mecenas. 

MecIá tribus, s. pr. f. CIC. Liv. A 
tribu Mecia, uma das tribus rusticas de 
Roma. 

Máãkchliie, Yi, s pr. m. Liv. Mecillo 
nome d'um tribuno do povo. 

Mxclús, YI, s. pr. m. Cic. Hong. Me 
clo (Tarpa), sabio crítico do tempo de 
Augusto. 

M &dl. Lrv. e Médi, ôórúm,s. pr. m. 
plur. (Matôo,). Médos, povo da "Thracia. 

MidlcÁ, 6, s. pr. J. (scil. regio). 
Liv. Medica, paiz dos Médos, na Tbracia- 

Medicús, 4, üm, adj. (Maiuó;). 
Ltv. Medico, relutivo aos Médos, dos 
Médos. 

Maelés. Ved. Beles. 

Méllani, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Me!lanos, partidarios de Mello. 

Maeliànüs, à, ám, adj. Liv. Mella- 
no, de Melio. 

Mælrùm. Ved. Melium. 

] Mecllús, 4, úm. Ved. Melius, 

2 Méllús, Yi, s pr. m. Liv. Mello 
(Spurio —), cavalleiro romuno, accusado 
por sua liberalidade para com o povo de 
aspirar a reinar. $ Liv. — nome de dois 
tribunos do povo. 

Mná, &, s. ap. f. (palm). CIC.PLIN. 
t'ejueno peixe do mar, que salgado ser- 
vi: de alimento ás gentes pob:es, 

Maáenálá, órüm, s. pr.n. plur. VIRG. 
e Meenálós, ou Maenálüs, 1, s.pr. m. 
(Mxivados). Ov. VIRG. Menalo, monte da 
Arcadia, consagrado a Pan. 

Maniülldes, Æ, s. pr. m. (MavaX- 
ôrç). AUS. Menalides = Pan. 

Ménálls, Idiís, adj. (Maradiç). Ov. 
Mennltde, do monte Menalo. $ J3fenalis 
ora. Ov. O paiz Mennlio, 1. é, a Arcadia. 

Menálide, á, um, ad). (Marsiicoç). 
Viug. Menalio, do monte Mcnalo. Mana- 
lius deus. Ov. O deus de Menalo, i. é, 
Pan. — pater. COLUM. Baccho, cujas fes- 
tna cram celebradas no Menalo. — ra- 
mus, PROP. A cachamorra de Hercules, 
tirada das matas do Menalo.— ales. STAT. 
O deus alado, Lé, Mercurio, nascido no 
monte Mcnalo. $ Menalios.. — versus, 
VIRGO. Cantos Mcnalios, i. é, cantos pas- 
toris, idylllos como os que cantavam em 
Arcadia. 

M:;enálóe, | 

Ménálúe, | Ved. Afanala. 

Monarlá, d&, s. pr. /. PLIN. Mena- 
ria, ilha do mar da Liguria (Italian). 

MénarYb, arüm, s. pr. f. plur. 
ecil. insula. PLIN. Meuarias, ilhas presi- 
mas ás Baleares (Mediterraneo). 

Manás, ádis, s. ap. Jf. (uaw&). 
SEN. tr. PERS. Menade == bacchante. $ 
SEN. tr. Mulher inspirada. 

ManlÁ Columna, s. pr. fJ. Cic. 
Columna Menia, logar na praça publica 
em Roma, onde os juizes, chamados 
triumviri capitales julgavam os crimino- 
sos. $ Menta lez. CIC. Lei Menia, pro- 
mnlgada pelo tribuno do povo Menio, 
em 468 de It. 

Mxnlánuúm,I, s. ap. n. V. Max. e 
Maenlaná, órüm, plur. CIC. VITR. 
FEST. Construccáo em forma de sacada 
na fronteira d'um edificio, galeria exte- 
rior, balustrada, sacada, varanda ; telha: 
Go chato, eirndo, terrado. $ SMeeniana. 
INSCR. Trez ordena de bancos acima do 
muro que cercava a arcna do amphi- 
theatro. 

Má&nYIüm Atrium, 4. pr. n. LIV.No- 
me d'um vestibalo em Roma, 
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Menlús, Yi, s. pr. m. Cic. Lrv. HOR. 
Menio, nome dc homem. 

Méenobá, &, s. pr. /. PIIN. Menoba, 
cid. da Betica (Hespanha), hoje Velez (?), 
na prov. de Granada. 4 s. m. PLIN. — rio, 
proximo a esta cid., hoje o rio Velez (?). 

Manóménón mel, s.ap. n.(uawc- 
utvov DO A. PLIN. Certa qualidade de mel, 
colhido no Pontoe que, segundo a crenca, 
tornnvn furioso por seu cheiro. 

M &on , ónis, s. pr. m. (Mars»),CLAUD. 
Meño, rel queden o nome á Meonia. $ 
STAT. — nome d'um Thebano, sacerdote 
de Apollo. $ Adj. CLAUD. Meonio. 

Mé0n88, üm, s. pr. m. plur. (Moie: 

ve), PLIN. Meonos, ou Meonios, povo das 
margens do Tanais. 

Maoónlá, Æ, e. pr.f. (Mato). Ov. 
Meonia == Lydia, prov. da Asia Menor. $ 
VIRG. = Etruria (Italia). $ PLIN. cid. 
da Lydia. 

MóeónYanüs, X, úm, adj. INSCR. 
Mconiano, de Meonia (cid. da Lydia). 

Méiónide, arüm e syne. üm, ».pr. 
m. plur. VIRG. Sit. Meonidas = Lydios; 
Etruscos (por extens.). 

Máónldés, é, s. pr. m. patr. Mawo- 
ilng). STAT. Meontdes, de Meonta. $ Ov. 


PERs. O Meonídes, 1. é, Homero (nascido 


em Meonia, na Lydia). 

Mxe06nñ, orüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Meonios = Lydios. 

Mónis,YdiYe, s. pr. f. patr. (Maroviç). 
Ov. Meonide, mulher de Meoníla, da Ly- 
den $ Ov. = Arachna, Omphala. $ 
(?) Plur. Meonidas == Musas. 

Maeónliis, á, üm, adj. (Maróvio-). 
Ov. Meonio, de Meonia, da Lydia, Lydio. 
Maonius Bacchus. Vira. O vinho da Ly- 
dia. Mæoniæ ripe. Ov. As margens do 
Meandro. Meonius rez. CLAUD. O rel Meo- 
n fo, 1. é, Midas. $ MART. De Homero, 
Homerico, epico. Afeontus senez. Ov. O 
ancião Meonio => Homero. Afconíum 
carmen. Ov. Afeonte charte. Ov. Meontus 
pes. Ov. Maeonia lingua. SIL. A poesia 
Homerica, a poesía epica. $ PETR. das 
Musas. $ SIL. dn Etruria, Etrusco. 
Mieontí nauta, Ov. Os marinheiros Etrne- 
cos. Afc&onius lacus. 311. O lago Transi- 
meno (na Etruria). — fucius. SIL. O mar 
da Etruria. Afaonia terra. ST A Etru- 
ria. Maoníum «equor. SIL. A planicie que 
rodeia o lago Trasimeno. 

Maotã, árúm, £ pr. plur. (Marta). 
Pnisc. Meotas, povo da Alagoa Meotida. 

Mett, orüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Om. q. Meote, 

Máàotlcüs (Mawrró:) e Mets, 
&, Um, udi. PROP. Vinc. Meotico. Meo- 
clo, dos Meotas on da Alagoa Meotida. $ 
M«aotíca palus e AMaotius lacus. PLIN. A 
Alagoa Meotida. 

Mieotideé, árúm, s. pr. m. plur. 
VoP. Om. q. Meote. 

Mxgtle, Idis e Ys, adj. f. (Meist). 
Meot de, dos Meotas; Scythico. Afcotis 
ara. JUV. O altar de Diana Taurica. — 
hiems. Ov. O inverno da Scythia. A 
M«aotia palus, PLIN. e simpleste. Meotis, f. 
Luc. e AMaotides paludes, plur. PLIN. A la- 
gos Meotida, lago da Bcythía, unido ao 
Ponto Euxino pelo Bosphoro Cimmerio, 
boje mar de Azow ou Zabache. $ Meotís 
paludes. ENN. Meotis lacus. PLIN. A m. 
signif. A Maotides, plur. SABIN. As Ama- 
zonas, habitantes das margens do Tanais. 

Mecótlús. Ved. Meoticus. 

Meerá, 6, s. pr. J. Ov. Mera, nome 
d'uma mulher transformada em cadella. 
6 STAT. — sacerdotisa de Venus. . 

Meeslá Silva, 69, s. pr. f. Liv. Flo- 
resta Mesla, nas fronteiras da Etruria, 
no paiz dos Velos, hoje Bosco de Vao 
cano (Italla). 

Meéeslúe, m. FEsT. O mez de Malo (em 
Osco). 

Mason, ónis, s. ap. m. (palowy). 
FEST. Nome dado a certos personngena 
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comicos (como cosinheiro, marinheiro, 


etc.). 


MxevlA, &, 3. pr./. PAPIN. Mevia, 
nome de mulher. 

Mevlánde, à, úm, adj. PAPIN. Me- 
viano, de Mevio. 

Meviús, YI, s. pr. m. VIRG. Mevio, 
pocta ruim, detractor de Virgilio. — CIC. 
MART. — nome d'outras pessóas. 

Mxz8lús, à, Um, adj. INSCR. Me- 
zelo, dos Mezeus, povo da Liburnía. 

Mafors, t18, +. ap. m. FORT. e 

Mafortó, 18, s. n. HIER. Pedaço de 
estofo que desce da cabeca sobre os hom- 
bros, a modo de lenco da cabeca. 

Mágá, &, +. ap. f. Ov. AUG. Magica 
(mulher). 

Magábã, 6, s. pr. J. LIV. Magaba, 
serra da Galacia. 

Magzrá, é, e. pr. f. PLIN. Mages, 
fonte da Sicilia, no territorio de Syra- 
cusa. è 
1 ** Mãgalã, Ym, A. ap. n. plur. 
(palav. punica, do hebr. 537D, Magal, pro- 
priamente. Cabo da roda, de 5117, a'ga- 
láh, carro pesado de transporte, e tam- 
bem trincheira feita com carros). VIRG. 
Tendas, barracas, cabanas, chossas, chou- 
panas, palhoças, casebres de povos no- 
madas. 

2 MagalYá, Yorüm ou Yüm, 4. pr. n. 
plur. PLAUT. Nome d'um bairro de Car- 
thago (que parece provir de aêr este 
formado de casebres de gente pobre). 

Magarsós, 1, s. pr. J. (Mayegoó). 
PLIN. Magarso, cid. da Cilicia. 

Magas, es, s. pr. f. PLIN, Cid. da 
Ethiopia ou do Egypto. 

Mágdaléné, és, s. pr. f. (palav. de 
orig. hebraica, que parece significar a 
dos cabellos penteados). BIBL. Magdalena 
(Maria —), irman de Lazaro (o resuaci- 
tado por Jesu-Christo). 

** Mágdálls, 1d1s, s. ap./. SCRIB. e 

Magdálnim, Yi, ap. n. (hebr. “to, 
mighdal, torre). M. Emp. Massa redonda 
é cumprida & modo de cylindro (ter. 


pharm. ). 


Mágdálim, 1, s. pr. n. BIBL e 
. Magdolüs, 1, s. pr. /. ALCIM. (hebr. 
"nz, mighdol , tranecr. allusiva ao 
nome cgypcio quesignifica abundancia de 
olteiros). Cid, do Egypto proxima ao mar 
Vermelho. 

Mágóé, ado. arch. ENN. VIRG. Om. q. 
Magis. 

Mágéódd&, árúm, s. pr. m. plur. 
JUVENO. Mageddas, habitantes de Ða- 
geddo. 

MügéddóÓ, s. pr. f. fndecl. (br. 
itio, Meghiddo). BIBL. Cid. da Pales- 
tina, nas (ronteiras da tribu de Issachar. 

Magélli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Magellos, povo da Liguria (Italia). 

Magellini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Magellinos, habitantes de Magella, 
cid. da Sicilia. 

MagetobrIA, eb, s. pr. f. Cxs. Mage- 
tobria, cid. da Gallía Lugdunense, no 
paiz dos Sequanos, hoje Moigdte-de- 
Brofe. 

1 Mágil, &, s. ap. J. (paveta). PLIN. 
APUL. PRUD. Magia, $ Plur. HIER 

2 Maglá, e, s. pr. f. Cic. Magia, 
nome dc mulher. 

MágIcé, és, s. ap. f. (uay). PLIN. 
O m. o, Magia 1. 

Mágiciis, à, Um, adj. (payiró;). 
VIRGO. Tac. Perteucente á magia, magico. 
Magica arma movere. Ov. Empregar a 
magia. Magici dit. TIB. Luc. Divindades 
invocadas com cerimonias magicas (como 
são as divindades Infernaes). $ Magica 
linguæ. Luc. Linguagem mysterioea, 1. 
é, os hicroglypbos. 

MágIdá, el, s. ap. f. VARR O m. q. 
Magis 2. 

Máãgirdossórie, I, s. ap. mm. COLUM. 
Malbndor du granja ou celleiro. 

MaginIüm, Yl, s. ap. n. Vga. Moles 


tía dos bois, em que a pelle fica pegada 


ás costellas, de modo que nào podem | 


trabalhar, nem andar. 
MagiovinlIüm, Yi, s. pr. n. AxTON. 
ITINER. Magiovinio, cid. da Britunaia 
Romnana, hoje Aschwell (?). 
Mágirá, à, s. ap. f. (de uáyuga;, co- 


ginheiro). CATO. ap. FRONTON. Arte de | 


cosinheiro. 
MágiriscYüm, Yi, s. ap. n. (uayupio- 


205). PLIN. Rapaz, moco, bicho da cosi- | 


nba. 

1 Mágls, adv. comp. Mais. Ed ou Hoc 
magis e Tantó magis. CIC. Tanto mais. 
Neque ed magis excessit... NBP. Não toi 
tanto por isso que elle se retirou... Quo 
magis letere. V1RG. Para mais te rego- 
zijares. Magis solito. LIV. Muis do que é 
de costume. Annos natus magis quadra- 
ginta. Cic. Tendo mais de quarcjita an- 
nos. Magis severus. TER. Mais severo. — 
infra. LUCR. Mais abaixo. — audacter, 
Cic. Com mais audacia. — malle. Liv. 
Querer antes, preferir. Magis et magis ou 
magisque. CIC. magis. Magisque CAT. Ma- 
gis atque Magis. VIRG. Magis magis. CAT. 
Mais e mais, cada vez mais. Tam Magis.. 
quam magis. VIRG. Quàm magis... qué 
nagis. PLAUT. LUCR. Tanto mais... quanto. 
Magis est quod gratuler... quàm qued... 
Cic. Tenho mais rasóes para (te) dar os 
parabens... do que para... Afagis est ut... 
quàm ul.. CIC. É mais justo que... do 
que... Afagis est me possit peti. ULP. E 
mais justo que não se possa pedir. Di- 
micatum est non magis cum hostibus quam 
cum proditione. Liv. Douee a combater 
não menos contra inimigos, do que con- 
tra ^ traição. $ Antes, de prefercncía. 
Non 'quidem invideo, miror magis. VIRO. 
Eu n&o tenho inveja, antes admiro. Ar- 
tem magis magnan et uberem quam... CIC. 
Arte inals nobre e mais provcitosa, do 
que... $ * Ov. Mais, em mais quantidade. 
$ Màxlme, sup. Ved. esta palav. 

2 MáglIs, YdIs, s. ap. f. Geh, PLIN. 
PAUL. jet, Prato grande ou travessa de 
servir á mesa. $ M. ENP. Alguidar (de 
amaesar pão), gamclla, masscira. 

Mágistéllüs, 1, s. pr. m. dimin. de 
Magister. PRISC. 

1 Magister, trá, trùm, adj. CLAUD. 
Que ensina, magistral, de mestre (fy.). 
Ritu magistro. SEDUL. Conforme o uso. 
Ars magistra, VIRG. Perfeita habilidade, 
destresa consummada. 

2 Mágistér, tri, s. ap. m. (da raiz 
MAG, donde Magnus). O que manda, di- 
rige, ordena, guia, conduz, director, 
inspector, superintendente, administra- 
dor, maioral. Magister eonsulum. Cic. 
Dictador. — equitum. Liv. Commandante 
de cavallaria. — peditum. AMN. Com- 
mandante supremo da infantaria. Ter 
centum, Volscente magistro. VIRG. Tre- 
zentos, commandados por Volscente. Mu- 
gister sacrorum. LIV. O rei dos sacriticios. 
— morum. CIC. curie. PLAUT. O censor. 
— chori canentium, COLUM. Director dos 
cantores, — operum. COLUM. Inspector 
dos operarios, contra-mcstre. — societatis 
ou (n societate. CIC, Director d'uma socie- 
dade (commerciunte). — scripture. Cic. 
Primeiro escrevente ou caixeiro. — epis- 
tolarum. INSCR. Primeiro eccretario. — 
convivii. CIC. O que faz as honras da 
mesa, presidente d'um banquete. — pe- 
coris. VARR. e simpleste Magíster. VIRG. 
Maioral das zagaes, pastor. — asini. 
APUL. Conductor d'um burro. — ele- 
phanti. Liv. Coruacá d'um elephante. 
Magister. MOR. VIRG. Escudeiro. — navis, 
Liv, ULP. e simpleste. Magister. VIRG. V. 
Fr. Capitão, commandante, patrão d'um 
navio, piloto. — ludi. CIC. — primus. 
AUG. Mestre de primeiras lettras, mestre 
uschola. — a ÓDébliothecd. INSCR. Biblio- 
thecario. — a marmoribus. INBCR. Con- 
servador ou inspector das estatuas. $ 
HOR. GEN. O que ensina, mestre; cense- 
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lheiro, auctor (de). Magíster artium ; otr- 
(ufis. CIC. O que ensina as artes; a vir- 
tude. Te uti in hac re magistro volo. CIC. 
Quero aconselhar-me comtigo n'isto. Ma- 
gister ad despoliandum templum fuit. CIC. 
Fol elle que aconselhou a espoliação do 
templo. Timor non diuturnus magister 
officii. CIC. O temor não conserva no de- 
ver por multo tempo. $ TER. Alo, director, 
preceptor, pedagogo. Magister liberorum. 
LIV. A m. signif. 

Maágistória potestas, s. ap. f. Cop. 
— dignitas. CASS. Supremo poder. 

Máàgistórfüm, Yi, s. ap. n. (de ma- 
gister 2). Viguidade, officio de chefe. 3/a- 
gisterium morum. CIC. O cargo de censor, 
a censura. — equitum, SUET. O commando 
Supremo ou posto superior da cavalaria. 

- pedestre. A. VicT. O commando su- 
premo da infanteria. — sacerdotii. SUET. 
Dignidade de summo sacerdote. Magiste- 
ria municipalia. SuET. Honras munici- 
paes. — inter se exercent. PLIN. Elles (os 
cics de caça) reconhecem entre si maio- 
rnes. Magisteria. Cic. Funcções de prest- 
dentes de banquetes. $ Prop. Ensinança, 
ensino ; conselhos, $ CELS. Meio de curar, 
tractamento (d'uma enfermidade). Cic. 
Magisterio, dignidade, officio de mestre. 
$ PLAUT. Officio de alo, de pedagogo. 

* Mágistéró. FEsr. e Mágistró, is, 
àvi, átúm, are, v. trans. (de magister 
2). ENNOD. Commandar, dirigir (os sol- 
dados). Vitam militarem magistrare, 
SPART. Passar a vida comirandando sol- 
dados. 

Migistrá, de, s.ap. J. (de magister 2). 
PLAUT. TER. A que ensina, mestra, Ler 
quasi magistra officiorum. CIC. A lel é 
como a mestra dos deveres. Vita rustica 
parsimonie magistra est. CIC. A vidu 
rustica é a mestra da frugulidude. $ INSCR. 
Senhora, dona, superiora. $ INSCR. Sacer- 
dotisa. 

| Mágistralls, 6, adj. (de magister 
2). VoP. Magistral, de mestre. 

2 Mágistralis, Ys, s. ap. m. IN&CR. 
Maloral ou presidente d'uma confraria. 

Mágistrás, ae, s. ap. m. INSCR. O 
m. q. Magister 2. 

Mágistritió, Onis, s. ap. J. (de ma- 
gistrare). APUL. Ensinanga, ensino. $ COD. 
THEOD. Eschola. 

Mágistratüs, us, s. ap. m. (de ma- 
gister 2). CIC. Liv. Magistratura, cargo, 
emprego, funcção, dignidade de mugis- 
trado. Magistratum gerere. CIC.— habere; 
obtinere. CES, Esse in magistratu, Cic. 
Exercer as funcções de magistrado. $ 
CIC. SALL Magistrado. Major magistratus. 
FEST. O supremo mugistrado, i. é, o con- 
sul. ¿fis mugistr atibus, NEP. Quando estes 
eram consules, 

(?) Mágistrivües, 1, 3. ap. m. APUL. 
Mestre (?). 

Mágietró. Ved. Magistero. 

Meglús, YI, s. pr. m. Cic. Liv. Magio, 
nome de varios personagena. 

Magmá, ătīs, s. ap. n. (uáysa). PLIN. 
SCRIB. Fczes, borras dos perfumes. 

Mágmátáriús, Yi, s.ap. m. (de mag- 
ma). GLOS. PHIL. leríumista, fabricante 
ou mcrcador de perfumes. 

Magmeéntaàrlüs, á, Um, adj. (de 
mugmentum). GLOS. PRIL, Relativo ás en- 
trauhas das victimas. 

Magméntüm, 1, s. ap. n. (de mage 
== magis e augmentum). VARR. ARN. AC- 
crescentamento, addicção a um sacrificio, 
a uma offerenda. 

Magná Grecia. Ved. Graeta. 

* Mágnevús, 4, Om, adj. GLOS. 
PHIL. O m. q. Grandevus. 

* Mágnallá, Yüm, s. ap. n. plur. 
(de magnus). TERT. HIER. Coisus gran- 
des, extraordinarias, admiraveis, acções 
magnificas, maravilhas. 

Magnánimitas, atis, s. ap. f. (de 
magnanimus). CIC. PLIN, J. Grandeza 
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d'a!ma, magnanimidade, nobresa de ca- 
racter. 

MágnániImitór, ado. Prosp. Magna- 
nimamente, com magnanimidade. 

Mãgnânimús, à, Gm, adj. (de 
manus e animus). CIC. VIRG. Magnani- 
mo, altivo, nobre, generoso (com respeito 
ás pessóas e ás coisas). 

Magnárlús, n, s. ap. m. (de magnus), 
Inscr. Negociante que vende por atacae 
do, negociante de grosso tracto. 

Mágnátes, üm, s. ap. m. plur. HIER. 
Grandes, senhores, potentados, magnates, 

Magnáitús, i1, s. ap. m. HIER. du- 
gnute, pessoa eminente. 

” Mágne, adv. CLEDON. Muito, gtzne 
demente, extremamente. 

Magnêntiâni, orüm, s. pr. m.plur, 
A. VICT. Magnencianos, partidarios de 
Mugnencio. 

Magnentlús, Yi, s. pr. m. A. VicT. 
Magnencio, Germano que consegulu ser 
proclamado imperador romnno. 

1 Mãgnês, étls, adj. (Múy»ns). Cic. 
V. FL. Magncte, da Magnesia. 6 Afagnes 
lapis. CIC. ou simpleste A/agnes. SIL. Ma- 
gnete, iman, pedra de cevar. 

2 Mágneés, etis, s. pr. m. DIOM. Ma- 
gnete, comico grego. 

Magnêsiã, &, s. pr. f. Olaywsia) 
PLIN. Magnesia, região oriental da Thes- 
salla. $ Cic. Liv. — cid. du Ionia, perto 
do Meandro, rica em maguete, hoje Gu- 
sel-Hissar. $ PLIN. — cid. da Lydia, perto 
do monte Lepylo, hoje Magnisa. 

Magnestrüs, á, Om, adj. (Mayveaio; 
LUCR. Mayneglo, de Magnesia. 

Magnéssa, &, pr. f. (Máy.noca), HOR. 
Magnessa, mulher de Magnesia- 

Magnétárchés, &, s. ap. m. (pays 
*&077:). Liv. Magaetarcho, primeiro ma- 
gistrado dos Magnetas. 

Magnétés, Gm, s. pr. m. plur. (Ma- 
yynteç). Ov. Magnetas ou Magnesivs, ha- 
bitantes da Magnesia, ou de Magnesia, 
cid. da Lydia. Magnetes a Sipylo. PLIN. 
Magnetas do Sypllo, o m.q. o preced. 

Magneticüs, à, ùm, adj. (Maynt 
x65). De magnete ou pedra de cevar. Afa- 
ynelica gemma. CLAUD, Magnete, pedra 
de cevar. 

Magnétis, (die, adj. f. (Mayvštıç). 
Or. Magnetide, de Mamesia, 

| Mãgni, gen. sing. scll. pretii. De 
grande preço, valor ( fig. ). Magni interesse 
ad decus. Cic. Importar muito á honra. 
Mihi famam magni esse. ANTON. ap. CIC. 
Que eu dou muita importancia ao bouto. 

2 Magni, orüm, s. pr. m. plur. 
ANTON. ITINER. Magnos, cid. da  Britan- 
nia Romana. 

3Màgni Campi, Óriim, 3. pr. m. 
plur. LIv. Campos Grandes districto de 
Africa, perto de Utica. 

MagnidlIcüs, á, ùm, adj. (de ma- 
gnus e dicere). PLAUT. AMM. Emphatico; 
gnbazola, jactancioso, roncador, fan- 
farrão. 

MãgnHáciS, ou Mãgnl Cep, Ye, 
féci, fáctüm, fücéró, v. trans. (de 
magnus e facio). PLAUT. TER. FEST, Fa- 
zer grande caso ou cabedal de, ter em 
grande conta. 

Máàgnificatió, ónIs, s. ap. E. (de 
magníficare). MACH, Acção de gabar, de 
exaltar. 

Magn1f1có, ado. Cic. Mngnificamen- 
te, com magnificencia. Magnificê donare 
aliquem. NEP. Dar a alguem magníticos 
preseutes. $ CIC. Honrosumente, gloriosa- 
mente. $ Liv. Tip. De modo magniáco, 
dignamente, nobrcmente: altivamente. 
orgulbosamente. $ Tzn. Cic. PLIN. Muito 
grandemente. $ Máguificlüs, comp. CATO. 
ap. FEST. — issimê, sup. ATT. ap. PRIS, 

Magnificentér, adv. VITR. Magol- 
ficamente, com magnificencia. $ Digna- 
mente, honrosainente. Af«gnificentissíme 
consulatum gerere. CIC. Exercer com to- 
da a dignidade o consulado. $ Multo. 
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Af«gntficentíüs appetere. Cic, Buscar com 
maior empenho. 

Magnificêntiá, &, s. ap. f. (de ma- 
gníficus). CIC. Liv. Magnificencia, esplen- 
dor, sumptuosidade, grandcsn. $ QUINT. 
Tac. Magnificencia (de linguagem, de 
estylo. $ CIC. Grandesa d'alma, nobrcaa, 
elevação (de sentimentos), generosidade. 
$ PLIN. Sublimidade (de genlo). Y CASS. 
Magnificencia (titulo honorífico dos reis). 

” Mãgnlficiúm, Yi, s. ap. n. GLOS. 
PHII. Acção magnífica. 

Magnificó, ás, Bei, atúm, üró, 
e. tmans. (de magnificus). PLAUT. Estimar, 
prescr muito, fazer grande caso, cabedal 
de. ter em grande conta. $ PLIN, Gabar, 
exaltar, pôr nos cornos dn lua ; preferir. 
$ HIER. Louvar, exaltar, celebrar. 

Mãgnifiícús, 4, ùm, ud). (de ma- 
gnuse facere). 1º Que fuz grandes colsua, 
grande, poderoso ` glurivso, bonroso ; 2º 
Magnífico, que despende com grandesa ; 
esplendido, sumptuoso ; 3^ Vulente em 
palavras, gnbazola, jactancioso, fanfar- 
Ia0; emphatico, exagerado ; 4º Grande, 
magnífico, elevado, sublime (o estylo) ; 
5º Admiravel, maravilhoso, sancto (um 
remedio), efficacis-imo. $ 1° Fuctis tma- 
gnificus. LIV. Que faz grande commetti- 
mentos. Magnífica cirítas. SALL. Estado 
poderoso. — prelia. VELL Combates 
gloriosos. Res gest magnifica vise sunt. 
Liv. Mostravam-8se magnificas estas fa- 
canhas. Magnificentissimum decretum.CIC. 
Decreto mui honroso. $ 22 Elegans, non 
muyuificus. NEP. Honroso, nfio magnifico, 
Mugnificí in suppliciis deorum. SALL. Ma- 
gníficos para com os deuses. Belli spolia 
magnifica. SALL. Magníficos despojos da 
guerra. $ 3º Afagnificus miles. PLAUT.Sol- 
dado gutazola. Magnifica verba. TER. Ga- 
barrices. — loqui. MIER. Gabar-8e, presu- 
mir de sel. Magnífice littere. SUET. Carta 
toda emphatica. $ 4º Magnificum dicendi 
genus. C10. Estylo elevado. $5? Laser ma- 
gntácum tn medicamentis, PLIN. O lascrino 
(é) maravilhoso como medicamento. Afa- 
gnifos ws ad culnera.l'1IN. De emprego 
efficacissimo para as feridas (uma plan- 
ta). $ Magnificêntiôr, comp. — issTmús, 
sup. CIC. e MágnifIclór comp. — issImôs, 
arch. FEST. 

Mágnillá, é, s.pr.f. INSCR. Magall- 
la, sobrenome romano. 

MagniIlóquax, acts, ad). GLos. GR.- 
LAT. O m.q. Magnilocuus. 

Magnilóquêntiá, &, s. ap. f. (de 
magntloquus). CIC. GELI. Subilmidade de 
linguagem, de estylo. $ Liv. Jactuncia, 
gabarrice. 

MãgnNôóquis, á, úm, adj. (de ma- 
gnus e loqui). STAT. Que usa de lingua- 
gem sublime. $ Ov. Tac. Jactancioso, ga- 
bazola, roncador. 

(f) MAágniIpendó. O m. q. Magni 


* MãgniIsónâns, ântis, adj. ATT. 
Que faz grande ruido. 

"Máãgnitãe, atIs, s.ap.f.(de magnus). 
ATT. O m. q. Magnitudo, 

* Magnitles, ei, s. ap... LACT. (de 
magnus). Grandesa. 

Máignitúdó, Inks, s. ap. f. (de ma- 
gnus). 19 Grandesa, grandura, grande ex- 
tensão ; volume, grossura, tamanho ; 2º 
Fig. Intensidade, força, grandesa, impor- 
tancia ; 32 Grandesa (d'aima); 4º Gran- 
desa, elevação, altura, podér ; 5? Grande 
numcro, grande quantidade, abundancia; 
6º Duração; 7º Grandesa (como título 
honorífico). Cass. ; 8º Longura d'uma 
syllaba, T. MAUR.$ 1º Metírí mundi ma- 
gnitudinem. Cic. Medir a extensão de to- 
do o mundo. Aagnitudo fluminis, CAS, 
Lurgura d'um rio. — reípublice. SALL. 
Extensão da republica. Ad magnttudinem 
fade. CELS. Do tamauho d'uma fava. $ 2º 
Afngnttudo frigoris. CIC. Intensidade do 
trio. — doloris. Pinn. Intensidado do dôr. 


. vericuli. Cic, Grondesa do perigo. — | guindecim annos natis. Liv. Com seus f | 
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ingenii. PLIN. Força do genio. — benef- 
cif. Cic. Importancia d'um beneficio. $ 3º 
Magnitudinem animi tui ne ínflectas inju- 
ríd. Cic. Não dobres a tua grandesa d'al- 
ma ao ultraje, i. é, não te deixes Impres- 
sionar do ultraje. Animi magnitudo. CAES. 
HIRT. Grande valor. grande coragem. $ 
4º Imperatoria magnitudo. TAC. A ma- 
gestade imperial. Que infrá magnitudi- 
nem (uam jacent. Tac. O que está abaixo 
da tua grandesa.$5º Afagnttudo copia um. 
NEP. Grande numero de forças. — fruc- 
tuum. Cic. Abundnntes colheitas. — ques- 
ts. CIC. Grandes lucros. — pecuníc. CIC. 
Grande quantidade de dinheiro, gran- 
des haveres. $ 6º Dierum ac noctium ma- 
gnitudinex, PLIN. A extensão dos dias e 
das noites. 

Mãgno, scil. pretio. VIRG. Ov. Por 
alto preço, caro, 

Magnópéró ou Magnó óporõg,ado. 
(de maynus e opus). CIC. Muito, grande- 
mente. Aullá magnopere clude acceplá. 
Lrv. Não tendo soffrido alguma grande 
derrota. Quum magno híc opere mtrare- 
tu»... CIC. Como elle admirasse multo. 
Opere magno edicite, ATT. Empcuhue-vos 
em declarar... Quo majore opere tibi dico. 
CATO. ap. GELL., Eu t'o digo com mals 
instancia. A te mazímopere queso. CIC. 
Peco-te com todo o empenho. J/aximope- 
re indignê ferens. Liv. Levando muito a 
mal. Opere maximo dabamus operam ut... 
Ten. Nós empregaramos todos os nossos 
esforços, para que... 

Magnópólts, Is, 3. pf. Ge (Ma-varo- 
lus). PLIN. Maguopole, cid. do Ponto, 
fundada por Mitbridates, na confuencia 
do Iris e do Lyco, chamada primeiro Eu- 
patoria. 

1Màgnüm, adr. Fortemente (com 
respeito á voz); com estrondo, com rul- 
du. Magnum inclamare. GEIL. Gritar com 
forca.— naso clamare. PLAUT.Espirrar rui- 
dosnmente. 

2 Máagnúm promontorium. s ap. 
n. MEL. Promontorio Magno, na Lusita- 
nía, hoje Cabo da Rocca, na Estremada- 
ra portngue2a. $ Mare Magnum. IsiD. O 
Mediterraneo. 

1 Mãgnús, 4, Om, adj. (da raiz 
MAG, donde o grego ptyus, e» latim 
macio e mactus). 1º Grande, elevado ; vo- 
lumoso, grosso, corpulento ; espaçoso, 
vasto, largo; abundante; longo; 2” 
Grande com respeito ao peso) ` numera- 
so; 3º Alto, forte (com respeito á voz) ; 
4? Que dura multo, edoso, annoso ; gran- 
de (em edade) ; 5º Poderoso, illustre, glo- 
rioso, venerando; solemne; 6? Grande, 
importante, consideravel, insigne, famo- 
so, grave; perfeito, completo no seu ge- 
nero; que é de boa qualidade ; difficul- 
toso ? 7º Altivo, orgulhoso, auberbo ; 8º 
Mul proprio, apto para. $ 19 Magni mon- 
tes. CAT. Altos montes. Afagna domus. 
Cic. Casa grande. — manus. VIRG. Máo 
grande. Magnum corpus. VIRG. Cozpazll. 
Magna pars regionum. CES, Grande parte 
destes palzca. Magnum «quor. VIRG. Vas- 
to mar. Aqua magne eo anno fuerunt, 
Liv. Houve copiosas chuvas este anno. 
Magni crines. SPART. Cabellos compridos. 
$ 2º Maximum pondus auri. CIC. Mul 
grande quantidade de oiro. Vis mel- 
lis martma. CIC. Grandissima quantidade 
de mel. Multitudo maynu peditatds. CAS, 
Numerosa força de infanteria. Maxima 
pars vatum. Hon. A maxima parte dos 
poetas. $ 32 Magná coce confitert. CIC. Con- 
fessar em alta voz, em bom som. $ 4º 
Magnus annus. CIC. O anno grande, 1. é, 
o' periodo de 12,955 annos. Mugni sermo- 
nes. Liv. Extensas conversações. Magno 
tempore. SUET. PETR. Durante muito tem: 
po. — natu. Liv. NEP. Edoso, que é de 
edade avançada, velho. Annos natu ma- 
jor quadragínta. CIC. Quarenta ong 
ma's velho. Cum liberis, majoribus quàm 
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lhos, maiores de quinze annos. Maar 
quinquennt. Liv. Cinco annos mais velho. 
Major annorum. Liv. SUET. Mais edoso. 
Major e duobus filiis. CAS. — Neronum. 
HOR. O mafa velho dos dois lhos; — 
dos Neros. Jfaynus patruus. DIG. Tio 
(paterno) irmão dos avós. Cato Major. 
CIC. Catão o velbo. $ 5º Jupiter optimus, 
mazimus. Liv. Jupiter bonissimo e pode- 
rosiseimo. Pretor marimus. LIV. O pretor 
supremo, 1. é,odictador. Magni amici. 
Juv. Amigos poderosos. Major quàm 
privatus. NEP. Que está superior á condis 
ção privada. Magnus hoc bello fuit. NEP. 
Foi grande n'esta “.uerra, 1. é, lllustroue 
se n'ella, 4fagnum nomen. MART. Nome 
glorioso. Afagni ludi. ASCON. — circenses, 
JUv. Os grandes jogos, jogos solemnes. $ 
6º Magna spes, NEP. Firme esperança, — 
cirlus. CS. Grande valor, coragem. — 
contentio. CIC. Grande contenda, disputa, 
— causa, CIC. Causa de importancia. 
Magnus casus. CES, Aventura singular. 
Magna m:ne.Cic. Grandes ameaças. Ya- 
gnus nebulo. Ten. — fur. CIC. Grande pas 
tife, famoso ladrão. Magnum vinum.PaLI. 
Vinho de excellente qualidade. Magnum 
est eficere ul quis intelligat... CIC. E difA- 
cil fazer com que alguem intenda... Ma- 
gnum fecit, quód... MOR. € 79 Magni ru- 
mus atque humiles. TER. Somos altivos e 
ao mesmo tempo humildes. Magna lin- 
gua. Hon. — «erba. VIRG. Linguagem 
arrogante, suberba. — loqui. Ov. Gabar- 
se, arrotar postas de pescada, jactar-se. 
Direrat aliquid magnum. VIRG. Tinha 
proferido palavras arrogantes. $ 8º Hee 
magne esse debent ad... CIC. Isto deve 
contribuir muito para... (Beneficium) ud 
curam multó majus. CIC. (Obsequio) mni- 
to mais proprio a dispertar o zelo. $ M& 
jór, comp. — Müxlmüs, sup. Ved. estie 
palavras. 

2 Magnis, 1, s. pr. m. Ov. Magno, 
sobrenome de Pompeu. Luc. Pompeu (de- 
signado por aquelle sobrenonie). $ INSCR. 
— gobrenome de Caracalla. 9 SID. — no- 
me de homem. 

Mágó,onls, s pr. m. (pun. DD 
maghon, refugio. Gesen). Liv. Alagão, ge- 
neral Carthaginez, irmão de Annibal. $ 
Cic. — Carthaginez, auctor d'um tracta- 
do de agricultura em 23 livros. $ Liv. — 
nome d'outras pessQus cartbaginezas. Y 
MEL, — cid. da ilha Balear menor (Me- 
diterraneo), hoje porto Mahon (ilha Mi- 
norca). 

Magõã, æ, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Asia, perto do Tigre. 

1 MÁgOg, 1.pr./. indecl. PLIN. Antigo 
nome de Bambyce, cid. da Cele-Syria, 
hoje Bambig ou Mambeisch. 

2 Mügóg, A pr. m. (hebr. D, 
maghugh, o que vive debaixo de coberto 
?). BIBL. Magog, filho de Japhet; — 
nome d'um povo septentrional. 

Magónlànüs, à, úm, adj. INSCR. 
Magoniano, de Magão (cld.). 

Mágontlá, ae, s. pr. J. FORT. 

Magontlácüm, à, pr. n. Tac. e 

Magontiáciis,1, pr. J. AMM. Magor 
cla, Magonciaco, cid. da Germauta Su- 
perior, de fronte da foz do Mein, hoje 
Mainz, no gran ducado de Hessla. 

Magorá, 60, 4. pr. f. PLIN. Magora, 
cid. da Ethiopia. 

Magorás, é, s. pr. m. PLIN. Mago 
ras,rloda Pheniciu, hoje Nahr- Beirut (?) 

Mügrádàá, ©, s pr. m. MRL Ma- 
gr»da, rio da Hespanha Tarraconense, 
hoje Urumer (?) 

Mágudáris e Mágydürls, le, +. 
ap. f. (uayudaça). PLIN. Especie de laser- 
picio (arbusto). $ PLAUT. PLIN. Sumo e 
grão do laserpicio. 

Mágullã, 0,9. pr. f. MART. Ma 
gulla, nome de mulber. 

Mágúllinús, à, ùm, ad). INSCR. 
Magnllino.ce Magr:'a, cid. da Sicilia. 

Magântiã. Fonz. © 01.Q. Magonta 
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MágüntIácüm, J, s. pr. n. ANTON. 


fTINER. O m. q. Magontiacum. 


1 Magús, à, Om, adj. Ov. SEN. tr.De 


magia, masico. 


2 Mágüs, 1, s ap. m. (ua: o;, hebr. 
D, magh; pers. magh zend. meh; san- 
scrit. mabat, mahá; vindo todos da raiz 
primit. MAG.). Cic. Mago, sacerdote cn- 
tre os l'ereas. $ APUL. Magico, feiticeiro, 
Magos, 
vieram do Oricnte adorar a Jesu-Christo 


encentador. $ Plur. PRUD. 


no berço. 


3 Mágiis, La pr. m. VIRGO. Mago, 


nome de hoinem. 


Magusi, e, s. pr.f. PIIN. Magusa. 
cid. da Arabia l'cdregosa,hoje Magarich- 
Uzzis. (2) $ PUN. — cid. da Ethiopia. 

Magusánús, à, s pr. m. INsci.Ma- 


gusano, sobrenome de llerculcs. 
Mágydárls. Ved. 


pr. m. (pun. 


na batalha de Cannas. 


Máhes e Mães, etY8, y. pr. m.INSCR. 
Nome de escravo, 9 sobrenome de li- 


berto. 


1 MalA, e, s. ap. f. (pata). PLIN. 
Centola (especie de carangucjo granue). 


$ Gros. Istp. Parteira. 


2 Maiãou Màjá, dO, 8. pr. f. (Ma o). 
Cic. Vue, Maia, filha de Atlas e de Pleio- 
na. mãe de Mercurio. $ VIRO. — uma 


das Pleladaa. 


Maiádes, E, $. pr. m. patron, Prisc. 
Maiades (filho de Maia) = Mercurio. 


Maialls. Ved. Majalis. 


Maiani ou Májani horti, s. 
m. plur. PLIN, INsCk. Jardins de Maio 


homem). 


*MaiügénA, à, +. m. CAPEL, Maju- 
ena (filho de Maia = Mercurio. 


Maiúmá. Ved. 4fajuma. 


1 * Mãiús on Májús, à, Um, ad,. 
Arih. Om oe, Magausl. Majus deus. MACH, 


O grande deus, |. c, Jupiter. 


2 Màiüs, á, ü:n, adj. Ov. Prop. Do 


nez de Maio. 


3 Maiús ou Màjüs, T, *. ap. m. scil. 
mensis. Ov. Malo, 5? muz do anno, segun- 
do a reforma de J. Cesar, consagrado u 
Apollo. N'este mezsáo contados os dias do 


seguinte modo : 
Kalendis Maii 


PIP e e 


Quinto ace SE Novas Maii ........ Aë 
Quarto ............. Lonas Maii ........ T 
Tertio .............. Nonas Mail ...... A 
Pridie mmo RODAS Maii Sn € 
Kansas EE, "ajo T. T 
041316 ... .......... [dus Maii ........ A + 
Septimo ......... a m. e 
Sitom n idos Mails, o 19 
o ld — T] 
Quarto nn M09 Mad e 12 
Tertio.............-.. [dos Maii.. .......... 13 


Pridib ......—....... Idus Maii............. 14 
a Wales bere E 
Meimo septimo... Kalendas Junii....... 16 
Decimo sexto ...... Kalendas Jon. 17 
Ma quizts...... Kalendas Juoii....... 18 
decimo quarto...... Kaleodas Joe... 19 
Decimo tertio....... Kalendas Junii....... 20 
Decimo secondo.... Kalendas Jun, 21 


Endecimo ........... Kaleodas Juoii....... 22 
keng... see Kalendas Junii... 23 
Bono esse... Kalendas Juoi.....- 24 
Oetavo............. Kalendas Jop, 25 
Septimo........—... Kaleodas Jun, 26 
OT Kalendas Jutii....... 27 
Quioto .............. Kalendas Junil....... 28 
Quarto ............. Balendas Juri... ... 29 
Tortio................ Kalendas Juani... .. A8 
Pridie ..........-... Kalendas Jurii....... 31 


4 Máils ou Majúe, 1, s. pr. m. 


nome de homem. Ved. Muiant. 


Majálla, Is, s. ap. m. VARR. TITIN. 


Bacoro castrado. 


Magudaris. 

Mahàrbál ou Maherbál, ális, $ 
533 “no, mabar-Baa:!. 
dote ou premiode Baal. Gesen.). Liv. Ma 
Larbal, Carthaginez, flbo de Mimilcão 
commandante ducavallaria Carthagincza. 


4 de Maio 
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nome d'uma esposa de Vulcano, 
Majéstas, atYs, s. ap. f. (de major) 


der, 


que 


nas, 1 EM 


sua parte 4 uuctoridade do senado. Ja 
Jestas consulis. CIC, O poder consular. - 
patrie, Liv. O patrio poder, 


Jestatis crimen, Cic. Crime de lesa ma- 
gestade (do povo). 


vold de mort, 
abelhas, a abelha mestra 
magcstaue. Majestas in oratione, CIC. Di: 
gnidade da linguagem.— loci. LIV. A ma: 


boum. V Aun. O prestimo do boi. 


p". 


a força. Zn majus. DAG, Com exugrração 


primeiro noineado dos dois consules ou 


ou o que tem mais filhos. J£rjorss natu 


avós, $ Majoris, scil. pretii VAlUt. Pi», 
Mais caro, por maior preço; por colsa 
mais importante. A Major mo. bus, CELS. 
Gota coral, epilepsia. 


a Minor) que distingue duas pessóas ou 
duas coisas do mesmo Do, Africanus 
Major. Cic. O prim: fro Africano (Scipião 
Alricano.), Cato major. Catão o velho. 
Gracia major, Armenia majo», Balear ium 
major, etc. Ved. estes nomes. A Ixsci, 
Nome de homem. 

Majorês, um, +. ap. m. plur. Cic. 
Liv. Os antepassados, os avoengos, os 
avós. $ HOR, Os unciãos, Os mais velhos, 
ns pessóas edosas. $ Liv. O senado. 

Majórlaniüs, 1, s. pr. m. Sib. Majo- 
rlano, imperador do Occidente, cutre os 
annos da Era vulg. 457 e 461. 

Majórlarlüs, Yi, s. ap. m. (de ma- 
jor 1). INSCR. Supcriutcndente dos reu- 
deiros publicos. 

Májórlcá, &, s. pr. f. Ian. Maiorca, 
uma das ilhas Rulenres. 

Majorinüs, 4, úm, ad). (de major 1). 
PLIN. Que é da qualidade maior ; que e 
da maior dimensão. Afajonina pecunia. 
Cop. THEOL. Moeda de prata do maior 
Sui. ho ou padrão. 

Majugóná, e, m. (de Maja e gignere). 
CAPEL. Filho de Mata, 1. é, Mercurio. 

Majumã, 69, 4. ap. f. (de majus 3). 
THEOD. Divertimentos, distracções, jogos 
do mcz de Maio. 

Majüs. Ved. Matus e Major 1. 

Majuscúliús, à, Um, adj. dimin. de 
Major 1. CIC. Um tanto muior, maior- 
zinho. $ TER. Um pouco mais velho. 

Malá, e, s. ap. f. Hom. e ordina- 
riamente Mále, ürüm, plur. ENN. 


Malo, 


Majestá, E, s. pr./. MACH, Magcsta, 


1º Magestade, grandesa (divina); 2º Po- 
auctoridade ; 3º Magestade, digni- 
dade ; aspecto magestoso ; importancia, 
prestimo, utilidade ; 4º Magestade, titulo 
dos imperadores romanos. Synst. COD. 
FHEOD. $ lo Dii non censent esse sue 
magestatis... CIC. Os deuses julgam não 
Ser da sua inagestade... feddere majes- 
(atem suam, SEN. Reconhecer a grandesa 
dos deuses. J/ajestas sortium: Prarnestina- 
rum. SUET. A fama dos oraculos de Pre- 
Deste. Asserere sibi divinum majestatem. 
SUBT. Mandar render a si as honras divi- 
Spartanorum imperiosa mujestas. 
NEP.O tyrantico poder dos Npartatios.Sta- 
bat cum eo may stas scnatüs, Liv. Tinha por 


populi Ko- 
mani. CIC. Os direitos do povo Roman, 
AMdjestatem minuere, Cic. — ludere, SEN. 
Attentar contra os direitos do povo. Ma- 


Judicium, CALLIST. 
Processo de lesa magestade (imperial). 
$ 3% Mujestas matronarum. Liv. A d gni- 
dude das matronas (romanas). May)esiate 
PLIN. Armado (o rei das 
só du sua 


Gëlle do logar. — purritie. LIN, lusi- 
guias da iníancla, 1. é, a toga pretexta e 
Zur, CLAUD. O brilho du purpura. — 


1 Major. ùs, yen. Grieg, ud). comp. de 
Majnus 1. Ved. esta palavra. J/ajus mu- 
iusque videri. Ov. Crescer cada vez mais. 
P'roveh re vim in majus. Hon Augmentar 
exazeradamente, Consul major. Fist, O 
o consul que está em exercício, que tem 
à vara, A GELI. O mais velho dus dois 
consuies ; o dos consules que é casado, 


NEP. O3 outepussados, os avoengos, os 


2 Majör, m./. Epitheto (contra posto 


eere, 
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Mandibula, queixada, queixo superior 
Os malarum. Cris, O osso maxillur sa 
perior, $ /'lur. LUCR. VinG. Muçaus do 
rusto, faces. 

Malábáthrón.Ved. Malobuthron, 

Málácá, oy, s. pr. f. (phen. nz*p. 
malakhath, por r2N7CZ, officina (de fer 
reiros, Ges.) PLIN. Maluca, cid. da Hes 
panha betica, Loje Malaga, na prov. de 
Andaluzia, 

Malãcê, és, s. ap.//. POET. ap. MACR. 
O m. q. Sulucia. 

Màlaché (saxayr) e MólSche, 89 
(morogr), s. ap. f. COLUM. Is, Espe- 
cie de malva (planta). 

Málaáchinaríuse MólóchInaàrlüs, 
Yi, $. ap. m. (de malache e moloche). PLACT. 
Artilice que tinge ou pinta de côr de 
malva. 

Málichinüs e Mólóchinvs, à, 
ún», ad). (de malache e mulvche). CECIL. 
Que é da cor de malva. 

Malachites e MOl9S- 
chite8 (1040/1775), Ly s. ap. m. Piasec. 
Malachite, pudra preciosa. 

Málàcld, à s. aj. f. (palaria) 
CEs. Bonança, culmaria (no mar), mala- 
cia. $ Fig. SEN. Languidez, apullila, in- 
dolencia. AMulacia stomachi. PLIN. Falta 
cumpicta de appetite, fostio. Y PLIN. Ma 
lucia (tez med.) docnça que produz os au 
tojos e descjos das mu:heres providas. 

Málàcissó, às, àvi, atüm, àré, o 
(runs. (aa:/2xiSo). LACT. Amansar, do 
mesticar. Y SEX. Massar. 

Maálácitanús, à, Um, ad). INSCR 
Malacitimo, de Malaca (Malaga). 

Maláicticús, à, UM, e) (padamtiro V. 
Tit. Prisc. Emolliente. 

* Màlácüs, à, Ù, adj. (uahaxo;) 
PLAUT. Brando, macio (um estofo). 3 
PLAUT. Leve, ligeiro (com respeito & uma 
iricção). $ Fig, PLAUT. Agrudavel, delei- 
toso, voluptuoso. $ I'LAUT. Flexivel, 
brando, molle. 

* Málagmá, à, s. ap. f. VEO. e 

Mãlagmaã, átls, s. ap. n. (na33avaa). 
CELS. PLIN. Catuplasma  emolllente. $ 
Dat, plur. Malagmutis. PLIN., 

l Malandilá, æ, s. ap. f. M. EYP. 
Especie de lepra (docuça cutanea). 

2 Malàndrlà, Iorüm, 2. ap. n. plur. 
VEG. Lazeira, sarna (dos cavallos). 

Malandrlosüs, à, úm, ad). M 
Eu». Doente de certa especie de lepra. 

Milárlúm, Ii, s. ap. n. GLos. Join. 
Pomar, vergel. 

Málixatio, onls, s. ep. f. (de ma: 
lar«re). Tit, Prisc, Acção de abrandar, 
mitigar, allivio. 

Maãláxó, ás, avi, atüm, ré, o. 
(runs. (paracaw), LABER. Amollecer, 
amollentar. 

Malchá ou Malchü insula, 3. pr. J. 
PLiN. Ilha proxima á Arabia, 

Malchinüs, i, s pr. m. Hon. Mal- 
chino, nome de homcm. 

MalchIó, OnI8, s. pr. m. 
Malcliio, nowe de homem. 

Málchú. Ved. Valcha. 

Malchüs, 1, 4. pr. m. FiRT.Malcho, 
principe dos Nubatheus. A Dat, — nome 
de honem. 

Máildácón, 1, s. op. n. PLIN. Bdellio, 
gominma resina extrubida da arvore do 
mesmo nome 

Máló, udo. 1º Mal, contra a regra, 
dificrentemente do que é mister ` pouco, 
ndo ; apenas, quasi não; 2º Mal, int- 
quamente, injustamente, contra rusio ; 
9º Muito, graudemente; 4º Infeliz- 
mente, desgruçudamente, tristemente; 
5º Miseiavelmcnte, mesquinhamente., 
pobremente. $ 1º Afalê olere. Cic. Cheirar 
mal, feder. Amimo mal est. PLAUT 
TER. — fit. J.UCN, Achar-se mal, perder 
os seutidos, cair cm deliquio, desmaiar. 
ale se halere. Ten. Estar cuidadoso, 
inquieto, de::88»ceg&do. — lrgut ou de 
TAR. Fallar inseusatamente. — 
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tornei mer sus. Hor. Versos mal tornes- 
dos. — facere sponsionem. Cic. Perder A 
eomma depositada. — consulere palrie. 
NEP. Pôr em risco o seu paiz. — ferre 
aliquid. Ov. Levar insoflridumente al- 
gama coisa. — audire, dicere. Ved. Au- 
dio, Maledico.— cestitus. Cic. Mal vestido. 
— precinctus. BUET, Mal apertado cu 
Que tem a ciptuta mui largo. — emere, 
cendere. CIC. Comprar caro; fazer má 
venda. — quicie gentes, BUET. Nações 
revoltas, inquietas.— pertinax. HORB. Que 
faz resistencia fracca. — dormiens. PETR. 
Que finge dormir,— (angere. Hon Tocar 
mui de leve. — sustinere arma. LIV. Mal 
poder suster as armus. — plena leglun- 
cule. Liv. Leglócsiubas mal completas. 
-— vida. Ov. Bemi-morta. $ 2º Dii ot 
mal? faciant I Cic. Os deuses o percam ! 
AMalé «elle alicui, Pl. AUT. Quercr mal a 
alguem. — loqui alicui. TER. CIC. Fallar 
nial de alguem. — parta, n. plur. CIC. 
Coisas mal adquiridas. Malé mecum agi- 
tur, CIC. Há injustiça para commigo. — 
«um republicá agitur. SEN. Proccdem con- 
tra a republica. — secum agere. SYR. Dar 
em si mesmo, sêr inimigo de si mesmo. 
— agere. Cic. Usar de artimanha, preten- 
derenganar.— agere. CIC. Intentar um 
processo injustamente, pór uma demanda 
injusta. — cogitare. CIC. Ov. Ter maus 
pensamentos, ter intencoes mulevolas ou 
hostis. $ 3º Malè metuere. TE, — odisse. 
CES, ap. Cic. Temer muito; odiar exces- 
eivamente. —me ponitet, FRONTO. Tenho 
vivo pezar. — mulct«re, Liv. Punir se- 
veramente. — urere, PLAUT. Queimar 
cruelmente. — raucus. Hom Mul rouco. 
6 49 Nunquam tam molé est Siculis 
quin... CIC. Nunca os Siculos passain 
por tão grandes desventuras, que DAO... 
Mal? cadere. CÆS. Coir desastrosametite. 
!'reltum malè puynatum. SALL. Combate 
infeliz, 1. é, derrota. Mul? nas as. PETIL 
Dás-me uma triste nova. — cincetis. Ov. 
Vós ganharcis uma triste victoria. $ 5º 
Mulê tívere. Hom. Viver pobremente. — 
tibi esse malo quun molliter, SEN. Prefiro 
que leves uma vida atribulada, do que 
vivas na mollesu y Péj06,comp. —l'essimé, 
ep. Ved. estas puluvias. 

Máléã, e Máléà, ee, s. pr. f. (Madera 
e Mota). CIC. VIRG. Jalen, promontorio 
do Peloponeso, hoje Cabo Malio. 

* Malóbarbis ou Màlibarbls, 6, 


adj. GLOB GH. LAT. Que tun pouca 
barba. 
Málécastüs, á, úm, adj. Avo. 


Pouco casto. 

Máléálcáx ou Málé dlcáx, acia, 
ad). PLAUT. MACH, Muledico, waldi- 
gente. 

MálédYcé, adv. Cic. Liv. A modo de 
ma! izente, maledicamente. 

Mülédicens, entls, part. pres. de 
Maledico. PLAUT. Maledíco, muldizente. 
Afaledicentissimus liber. GELL. Libello vi- 
rulento. $ Mulédiccutlór, comp. I'LAUT. 
— issimds, sap. CIC. 

Málédicêntia, ee, $. ap. Je (de ma- 
ledicere). GELL.  Maiedicencin, insultos 
de paluvras. 

Málédicó, Ys, ixi, ictúm, 1céré, c. 
inuus. e trans. CIC. Fallar imul de al- 
guem. 5 Dizcr injurias, insultar de pala- 
vras. JMfal.dicere alicui. CIC. — aliquen. 
PRTR. Injuriar, insultar alguem. $ HIER. 
Amaldicoar, 

MaàlédictI6, ônis, Cic. s. ap. f. Male- 
dicencia. $ ARN. Calumnia. ARN. Ultrajes 
de palavras. $ HIER. Malediccáo. 

Málódictito ou Màlé dictItÓ, às, 
ávi, atúm, aró, Jreg. de Afaledico. 
PLAUT. 

* Málédictór, Orls, e. ap. m. (de 
maledicere). CATO. ap. FEST. O m. q. Ma- 
dedicus. 

Málódictüm , 1, s, ap. n. Palavra in- 
jurieea. AfaJedicta dicere, conferre, conji- 
eere, CIC. Injuriar, ultrajar de palavras. 
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$ PLIN. Maldicção. € SALL. Mau cot- 
selho. 

Málédjctüs, 4, üm, part. p. de 
Maledico. SPART. HIER. Maldicto, amal- 
dicondo. 

MálódYcüs, à, Um, adj. (de male- 
dicere). CiCc.'Maldizente, maledico. 

Máléfábér ou Màlé fábór, Abrá, 
Abrúm, adj. PRUD. Astucloso, ardiloso, 
arteíro (com respeito ás colsns). 

Máléfüció ou Máló fáció, Ie, 
féci, fáctüm, fácéró, v. intans. 
PLAUT. TER. Fazer injustiça, preju- 
dicar. 

* MAál8fáct18, Gnie, s. ap. /. (de 
malefacere). MACH. Desfullecimento, delt- 
quio, esvalmento, desmaio, syncope. 

* Máléfáctór, Orls, s. ap. m. (de 
male/face: e). PLAUT. 111E1:. Malfeitor, male- 
fazejo. 

Máláfáctüm, 1, s. ap. n. ENN. TER. 
Má acção. 6 Cic. Falta, quebrantamento 
do dever. 

Máléfáàctüs, 4, üm, part. p. de 
Malefacio. PLAUT. 

" Málófaxit, arch. por Afalefecerít. 
PLAUT. 

Máléfécündüs on Malê fecündüs, 
á, um, adj. Ov. Pouco fecundo. 

Maáléficé, adv. PLAUT. Malmente, 
mnicflcanmente. 

MáléflIcéntIá, 2, s. ap. f. (de male- 
fcus). PLIN. LACT. Habito de fazer mal, 
qualidade de str mnlfazejo. 

MáléficYüm, Yi, s.ap. n. (de male- 
ficus). CIC. Acção má, culpa, crime, de- 
licto, maleficio. Vir maleficium deprehen- 
ditur, Plan, A fraude dificilmente é re- 
conhecida. $ Damno, aggravo, prejuizo, 
maleficio. Pro maleficio beneficium red- 
dere, TER. Fazer bem por mal haver. 
Sine maleficio. CAS. Sem causar damno. 
$ Plur. PLIN. Insectos damainhos. $ Tac. 
APUL. Maleficios, feiticarias, feitiços. 

1] Máléflícüs, à, um, (de malrfacere). 
PLAUT. Malfuzejo, mau, culpado, deli- 
quente, criminoso. Homines malefici. CIC. 
Malfeitores. $ SURT. Que faz aggravo, que 
causa damno, nocivo, damuinho, prejudi- 
cial, perigoso. Malefica sidera. PLIN. AS- 
tros adversos. Bestia malefica piscibus. 
PLIN. Animal damninho para os peixcs. 
$ Malevolo, malquerente, dcsfavoravel. 
Naturam muleficam nacius est. NEP. Foi 
mal aquinhoado da naturesa. $ Máléfi- 
centisslinüs, super. SUET. 

2 MáléfIcüs, 1, s. up. m. HIER. COD. 
Magico, feiticeiro, bruxo. 

Máléfidüs ou Málé fidús, 4, Um, 
ad). VIRG. PETI. Pouco fiel, em que não 
póde haver confiança, que merece pouca 
confiança. 

Màléfirmüs, à, úm, adj. Ov. Pouco 
solido, pouco firme. 

Maléfortis, ou Màlé fortis, 6, adj. 
Pred. O m. q. O preccd. $ Ov. Pouco 
corajoso. 

Málegràtüs ou Málô gràtüs, à, 
um, «d). Ov. Ingrato. 

Málejúnctiis ou Màáléjünctüs, à, 
ám Ov. Mal unido. 

Málelóquax, ácls, adj. (de mai? e 
lcqui). SYR. Maldizente, maledico, malfal- 
lado, malfallante. 

MálélóqulIüm, Yi, s. ap. n. (de malè 
e loqui). FEST. Maledicencia, murmura- 
ção, detracção, difi:umacáo. 

Málélóquór ou Mãlé lóquór, 
óris, etc. 1, v. dep. PLAUT. TER. Dizer, 
fallar mal de, injuriar, detrahtr, cortar 
na pelle a. 

Málélóquiig, à, üm, adj. (de mal? 
loqui). AnN. Maldizente, maledico, diffa- 
mador. 

Málénotús,ou Málé nótús, 4, Um, 
ad). MART. Pouco conhecido, obscuro. 

Málens, ntis, part. pres. de Malo. 
HIER. 

Máàléódoràtüe ou Máló ódoratüs, 
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fl, tim, adj. Ov. Que cheira mal, foda 
rento. 

Málé5188, ou MAIS 5156, Es, éró, 
v. tntrans. MART. Cheirar mal, feder. 

MAlóótIcús, 4, Um, adj. LACT. Ma- 
leotico, de Malea. 

Málésándús, &, tím, adj. HOR. Ava 
Diom. Insensato, desasisado, insano, im- 
prudente. 

Máilssóbrids,on Mald sóbriis, X, 
m, adj. Ov. Dado ao vinho, bebado. 

Malssuãdis, A, ùm, adj. Vino. 
P. Noir. Que dá maus conselhos, que in- 
duz ao mal. 

Máléósütüs ou Málà sütùs, adj. 
PRUD. Mal unido, mal sirzido. 

* Málétraàctatió, onIs, s. ap. J. 
ANN. Tractamento indigno. - 

Máleus, ou Máléüs.FLon.MAlius e 
Málíoe, &, Um, adj (Máxeo;). Car. 
Malén, e Maliu do promontorio Malen 

Málétutüs, ou Malé tutús, à, 
ŭn, adj. Hon. Sap. Mal seguro, de- 
fendído, protegido, que tem pouco segu- 
ranca. 

Málévéntúm, I, s. pr. n. Liv. An 
tigo nome de Beneventum. Ved. esta pu- 
lavra. 

Máil8vdlá, e, s. ap. f. Mulher má, a 
que é mal intencionada, a que quer mal. 
Malevola mea est. PLAUT. Ella qucr-ma 
mal, e minha inimiga. 

Málévólens e Málivôlêns, arch. 
entis, PLAUT. TEIL Malevolo, malque- 
rente, mal intencionado. $ Málevoléntis- 
sImüs, sup. CIC. 

Málévólentià, é, s. ap. f. (de male- 
volens). CIC. SALL. Malevolencia, mal- 
querenca, má vontade, odio, rancor, 
inveja, 

| Málévólüs, e Mállvdlús, arch., 
adj. (de male e velle), Ten. Malevolo, 
malquerente, mal intencionado, que é de 
má inde. Mulevolus alicui, in aliquem. 
CIC. Que tem má vontade a alguem. $ 
Fast. Adverso, contrario, inimigo, fu- 
ncsto. 

2 Màálévólüs, I, s. ap. m. OG Ilo- 
mem mau, mal intencionado. 

Máliácús sinus, s. pr. m. (Madraxós 
xo^r0;). Liv. Golfo Maliaco. entre a 
Turacia e Locrida, hoje Golfo de Zcitun. 

Maliande, és, s. pr. J. PLIN. Ma- 
auda, antigo nome da Bithynia., 

* Málicórdis, 6, adj. (de malus e 
cor). GLOS. GN.-LAT. Que tem mau cora- 
ção, que é de coração depravado. 

Málicóriúm, Ii, s. ap. m. (de ma- 
lum e corium). CELS, PLIN. Casca de ro- 
man. 

Mállénsis, 6, adj. Liv. Mallense, do 
promontorio Malca. 

Malrfór, érá, érúm, ad). (de malum 
e ferre). VIRG. Que produz pomos. 

MálifIcús. Ved. Mul-ficus. 

Máligne, adv. Malmente, com mal 
dade, maliguamente. Jalignê drtrectare. 
Ov. Detrahir por inveja. $ SEN. Parca- 
mente, mesquinhamente, escassamente, 
com parcimonia; pouco. Non mihi fuit 
tam malignê ut... CAT. Não me correu tão 
mal, que... Malign? laudare. Hon. Louvar 
com malignidade, sêr parco nos louvorcs 
por malícia. — plorare aliquem. PETIL 
Chorar alguem só por compruzer. Foses 
malignà aperte. SEN. Portas mcia-abertas. 
Malignê vivens. l'LIN. Que é de côr verde 
desmaiada. — admodum patiens... MEL 
Que uñ se dí muito bem com... $ Màli- 
gulüs, comp. CURT. 

Málignitás, átls, s. ap. f. (de mali- 
gnus). COLUM. Má qualidade (das coisas). 
$ SEN. Tac. Malignidade, maldade, in- 
veja. $ PLAUT. Liv. Mesquinharia, parci- 
monia; duresa, insensibilidade, cruesa 
(do que nào di). $ Nox. Mai, doença, en- 
fermidade, achaque. $ Plur. PRUD. 

* Málignó, às, ávi, atüm, ará, v. 
(rans. (de malignus). Ordenar alguma 
coisa para fazer mal. AMaligna»e venena. 
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AMM. Despedir peconha (com respelto ás 
serpentes). — consilium super populum. 
HIER. Traçar planos contra o povo. 

* Máligngr, árIs, átús cum, ári, 
€. dep. HIER. O m. q. o preced. Aalignart 
en propheta, HIER. Maltractar os pro- 
phetas. 

* MáMgnosüs, &, üm, adj. Gros. 
GR.-LAT. Astucioso, ardiloso, artetro. 

Málignüs, 4, üm, adj. (de malte da 
ralz gna donde gigno). 1% Que tem má 
Indole, que é de más entranhas, que 
tem maus figados; mau, maligno, mal- 
fazejo, damninho, nocivo. damnoso, pre- 
judicial; 2º Escasso, forreta, sovina, 
unhas de fome, avaro, avarento, esteril; 
3º Attenuado, definhado, fracco, pcque- 
no. y 1% Malignissima capita. SEN. As 
pessóas mais más. Maligni caupones. 
HOR. Tavernefros velhacos. Jalignus 
sermo. SUET. Palavras satyricas. Muli- 
gna suspicio. PHAD. Suspeita injusta. 
AMalignum eootum. CAT. Voto culpavel. 
Malignis oculis spectare. VING. Vêr com 
olhos de inveja. Afaligna leges. Ov. Lelis 
inimigas, adversas (á liberdade). Maligna 
tellus, STAT. Caminho dí(ficultoso. — stu- 
dia. Ov. Tendencias fatacs, Malignum 
lolium. CALP. Joio funesto (ao trigo). 
$ 2º Malianus in laudandis discipulorum 
dictionibus. QUINT. Parco de elogios para 
os discursos de seus discipulos. Fama de 
formá pæne maligna tud est. Ov. A fama é 
quasi injusta para com n tua bellesa. 
Colles maligni. VIRG. Collinas estereis. 
$ 3º Malignus ignis. MART. Fogo pequeno. 
— victus. SIL. Mesquinho alimento. Afa- 
ligna luz, ViRG. Luz mortica ou fracco 
clarão. Malígnum munus. PLIN. Um pre- 
sentinho. Aditus maligni. VinG. Estreita 
entrada. Malignum ostium. SEN. Abertura 
apcrtada (4'um canal). $ Milignlór, comp. 
PIIN. J. 

MáMlóquax, MálYlóqulIüm. Vead. 
Maleloquarz, Maleloquium. 

Malím, Ir pess. pres. subj. de Malo. 

Malmüe, 4, üm, ad). (de malum 3). 
COLUM. PLIN. De macleira. 


Malislánús, i, s. pr. m. MART. Ma- | 


lúsiano, nome de homem. 

* Málitãs, àtIs, s. ap. f. (de malus). 
GLOS, PHIL. Maldade. $ ULP. Mal, damno, 
aggravo, prejuizo. 

Málitiã, ee, s. ap. f. (de matus). Cic. 
PLIN. Malicia, maldade, veluacaria, ma- 
lignidade. $ SALL, SEN. O mal, o Vicio. 
Tot imperatorum malitia, TAC. Tantos 
maus imperadores. $ Cic. Malicia, artci- 
rice, destresa, finura, habilidade. Mula 
malitia. PLAUT. Velhacaria. $ Má quali- 
dade (das coisas). Malitia vic, Patt. Mau 
estado dum caminho. — arboris. PALL. 
Esterilidade d'uma arvore. 

Maálltlosá Silva, él, s. pr. f. Liv. 
Nome d'uma floresta dos Sabinos (Ita: 
Ha). 

MálItló085, adv. Cic. NEP. Desleal- 
mente, de má fé. $ Malltiósiús, comp. 
CIC. 

* Maáltiositáis, átls, s. ap. f. (de 
malitiosus), TERT. Malícia, arteírice, ma- 
nha, finura, esperteza. 

MálItioósis, à, Om, ad). (de malitia). 
Cic. Mauhoso, artciro, enganador, ve 
lhaco. $ Malltlósisstmús, sup. FRONTO. 

Máliús. Ved. Mateus. 

Malivólens. Ved. Aaler aleng, 

Mallóàtór, OrTa, s. ap. m. (de mal- 
leus). HIER. O que trabalha con marte!lo. 
Malleator balucis, MART. Operario que 
bate o mineral de oiro. $ Inscr. Cunüla- 
dor da moeda. 

Málléatüs, X, üm, part. p. de Malleo. 
COLUM. ULP. Batido no martillo. 

MallódlárIs, 6, adj. (de malleolus 1). 
Que serve para fazer garíos de enxerto. 

1 Malléólüsg, f, s. ap. m. dimin. de 
Malleus. CELS. COLUM. Martellinho. $ 
OOLUM. PLIN. Ramo de videira ou d'outra 
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Qualquer arvore. § Liv. VEG. Arremessão 
contendo materias combustivels. 

? Mãlisôlus, 1, s. pr. m. CIC. Mal. 
leolo, nome de homem. 

| Malléüs, 1, s. ap. m. PLACT. PLIN. 
Martello, maco, malho, 

2 Malléüs, I, s. ap. m. (de péh). VEG. 
Uma das septe enfermidades do cavallo. 

Mall, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mallos, povo da India , d'aquém do 
Ganges, 

MAallá, é6, a. pr. f. SPART. Mallia, 
nome de muiher. 

| Málltüs, 4, tim, adj. CLAUD. De 
Mallio. 

2 MállIúe, Yi, s». pr. m. Cic. Car. 
Mailio, nome de homem. $ (— Thcodoro) 
auctor d'am tractado doa metros latinos, 

Mallo, On18, s. ap. m. (14330;). VEG. 
Haste eecca das cebolas. $ VEG. Tumor 
nos joelbos dos cavallos. 

Mállóbaides ou Méll5baüdés. 
AMM. O m.q. Afarobaudes, 

Mala, &, s. pr. /. Liv. Malléa, cid. 
da Tbessalia. 

Mállós ou Malltis, 1, s. pr. f. (Ma. 
hos). CURT. AVIEN. Mallo, cid. da Cilicia. 

Mallótés, 2, s. pr. m. (Mariòt). 
PLIN. Mallote, habit. de Mallo. 

1 Malliis, J, 4. ap. m. (paz dóc). CATO, 
Fio de lan. 

2 Mállús. Ved. Afallos. 

Mallúviã, &, s. ap. f.e 

MallüvlIüm, n, ap. n. (de manus e 
luere). FEST. Bacla de lavar as mios, 

Mail, mávis, mãlúi, mag, v. 
trans. (contrac. de magis-volo). CIC. NRP, 
HOR. Antes querer, preferir. Afacult ser- 
vire quàm pugnare. CIC, Antes quer sêr 
escravo, do que combater. /'ro certis an- 
bigua malle. TAC. Prefcrir o duvidoso ao 
certo. Sfalle armis incruentas conditiones. 
Tac. Querer antes uma composição do 
que a guerra. Mallem divitias mihi de- 
disses, quàm... CAT. Eu quizera antes que 
tu me tivesses dado riquesas, do que... 
Casum poliús quàm te laudari mavis. CIC. 
Autes queres que seja gubada a fortuna 
doque tu. 

(2) MalóbAthnrárlüs, Yi, s. ap. m. 
(de malobathron). PLAUT. Mercador de 
maiobathro. 

Mãlóbâthrâtús, X, tím, adj. (de 
malobathron). StD. Perfumado com ma:o- 
batbro. 

MalóbáAthrInús, A, Gm, adj. (ua- 
hoBubpivos). NOT. Tin, Feito de maloba- 
thro. 

MalóyAthrón e MalóbAthrüm, 1, 
3. ap. n. (uarcoadço:), LIN. Arvore de 
que extrnhiam o balobatbro. $ Lion. St». 
Oleo, essencla de malobathro (perfume 
de toucador). 

Malóchô. Ved. Afulache. 

Maãlógranatã, &, s. ap. f. Ion, Ro- 
meira (arvore). 

Málógráinatúm, î, s. ap. n. (rg, 
l:omeira (arvore). $ 161D. Itoinan (íructo 
da romcira). 

Málóméllüm,i, s. ap. n. (de malum 
à e mel). JSID, Certo fructo desconhecido. 

Malópé, és, s. ap. f. l'LIN. Maiva vul- 
gar (planta). 

Maltecoróe, arüm, 4. pr. m. plur. 
PL:N. Maltecoras, povo da India. 

Málthá, à, s. ap. J. (12.04). FEST. 
Massa feita de pez e de céra, $ Part. 
Prix. Especie de cimento, feito de cal, de 
pez e de materías animes, $ PLIN. As- 
plialto, betume ou nephta (extrabido 
dum lago de Samosatc). $ Fig. Lucila 
Homem effeminado, maricas, pisa-tiores, 
mulherengo. 


thace, ilha do mar Ionio (Mediterraneo), 
entre Elaphusa e Thracbia. 
MalthYnús, i, s. pr.m. (de maltha). 
Hon. Malthino, nome de homem. 
Malthô, ás, avi, atüm, ars, v. 


| Malus. ayer. 
Malthãcê, és, 3. pr. J. YLIN. Mal- | 
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trans. (de maliha). PLIN. Retumar ou 
cobrir com o betume chamado maliha 

MálügInénslIs, Is, s. pr. m. Liv. Ma- 
luginenec, &obreuome romano. 

" MilügInosüs, à, üm, adj. (de 
malum 2 e agere). GLOS. but. Astucioso, 
manhoso, arteiro. 

1 Málüm, adr. Mal, differentemente 
do que é devido. Responsare malim pa- 
lato. HOR. Sér duro, resistir aos dentes 
(uma iguaria). $ /nterj. DIOM. Ó vergo- 
nha! ó miserla! Qua, malum, est ista 
ratio f... CIC. Ó vergonha! que modo pois 
éesse?... Quid tu, malúum, me sequere? 
PLAUT. Porque me segues tu, miseravel ? 
Qui malúm, que bella es, ames hominem? 
PLAUT. Que vergonha! tu que es assim 
formosa, a amuies similbante homem ? 
Vinum, quod,malúm, foris querendum sit, 
FRONTO. Vinho que € mister, que vergo- 
nha! trazer dc fora. 

2 Málüm, 1, s. op. n. lo Mal; vida 
dura, penosa, trabalhosa ; perigo, risco Q 
ülugello; 2° Calamidade, desgraça, dcs- 
ventura; 3? Mau tructamento, tractos, 
castigo, punição, pena, correcção; 4? Ag- 
gravo, damno, prejuizo; 5º Acção má, 
falta, culpa; vicio; crime, delicto; 6º 
Mal, docnça, enfermidade , achaque. $ 1º 
Jors non est in malis. Cic. A morte nào 
é um mal. Fuge mala. Hon. Os mules do 
exilio. Assuetus mulo Ligur. VIRG. O 
Ligurio habituado aos trabalhos. Aer 
mala praceps fertur. NOR. Elle otira-se 
aos perigos. ,£ger iu malit est. CELS. O 
doente está em perigo. Frugum malum est 
rubigo. PLIN. A icrrugem é o flagello dos 
pics. $ 2º Diuturnitas extexni mali. NEP. 
A longa duração da guerra. Zu ne cede 
malis, VIRG. Não te deixes vencer da ad- 
versidade. 4 3o Vi, malo, plagis, Cic. 
Pela violencia, pelos maus tractatnentos, 
pelos acontes. Non potest. sine malo fate, 
TER. E precizo pól-o a tractos para que 
coníesse. falo exercitum coercere. SALL 
Sustentar u disciplina no excrcito pelo 
rigor. Malum habere. Cic. Sofrer castige. 
Jfalum quidem militibus meis, scil. eril. 
Liv. Eu beide castigar os meus soldados, 
$ 4º Julo cum tuo. PLAUT. Com risco tet 
falo suo mutgno concitat, ENS. ap. NON. 
Ilade-lhe Sair caraa mesa, Clementiam illi 
maio fuisse.CIC. Ter-lhe servido de ruina 
a sua clemencia. $ 5% Molum pessimum 
exordtri. PLAUT. Usar duma treta mui 
grosscira. Veterum malorum supplicia er- 
pendant. VIRG. São punidos de seus crros 
passados. $ 6º Plus valet arte malum. Ov. 
O mal (a doença) resiste á artc. Ne in 
quotidianum id malum certat. CELS. Para 
que esta doença não venha todos os dius. 

3 Malüm, i, s. ap. n. (az2e»). Ov. 
CoLUM. Maçan (fructo da niacieira). $ 
AMalum Cydonium. PROP. Marmelo. — aue 
reum. VIRG. A m. siguif. — Punicum 
Ov. MART. Koman. $ Ab ovo ad mala, 
Ved. Orum.  AMfalum discordie. JUST. 
Pomo da discordia, 1. €, a origem d'cila, 
6 Malum terra, PLIN. — terrenum. VEG, 
O m. q. Aristolochia. 

Mülündrüm. Ved. Melandryun. 

| Málüs, à, üm, adj. 1º Mau, que 
é de má qualidade, que não tem as neces 
sarias qualidades (physicae ou moracs); 
2º Que é fóra de regra, errado, erroneo; 
mnl fundado; 3º Fcio, disíorme, mal 
feito, achavascado ; 4? Mau, deshoncsto, 
maligno, ruim, depravado, viciado; mau, 
malcvolo; $» Muligno, artciro, mauboso, 
ronhoso, astuto, malicioso, velliaco; 
6" Damninlo, nocivo, pernicloso; 79 In 
feliz, desgraçado, malaveuturado, funes 
to; 8% Doente, enfermo, acbacudo. y 1º 
VIRG. Campo esteril). — 
aper. Mon. Javuli duro (que tem a carre 
dura). — sulur. DRAI, Mau sapateiro, 
remenddo. — poeta. CIC. Man poeta. — 


mili. Mon. kuin soldauc. Mala ver. 
QUINT. MA voz. Jalus voder. Il n. Mau 
cuuiro, fedor. versus, Cic. Verso de- 
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feituoso. Mala carmina. Hop, Versos 
ruins. //aud malum est huie pugno pondus. 
PLAUT. Este punho não tem mau peso. 
In pejus ruere. VIRG. lr de pressa a 
pelor, degenerar depressa. $ 2% Malu 
consuetudo. HOR. Mau habito. Malus pu- 
dor. Hon. Falso pudor. fala opinto de 
aliquo. Cic. Falsa opinião a respeito de 
alguem. — “astidia. Hon. Desgosto sem 
fundamento. £ Ze //aud mala est. PLAUT. 
Ella não é má, não é feia; Mala facies. 
QUINT. — forma. PLAUT. Fealdade de 
eara. Malum erus. JOR. Perna mal feita. 
6 4º Mali ctves. CIC. Maus cidad&os. Non 
mali philosophi. Cic, Philosophos capa- 
tes. Mali mores. SALL. Costumes perver- 
tidos. 3fala incidere falce. ViRG. Cortar 
malignamente com a podóa. Afalo cur- 
mine. HOR. Com versos infarmantes. Lo- 
qui verbum malum de aliquo. HIRR. Fallar 
ma! de alguem. Quod erat malus aut fur. 
Hor. Porque elle era vicioso ou ladrão. 
Servlre malis. Luc. Sêr cscravo dos maus. 
$ 5% Minus male quàm sumus. PLAUT. 
Menos astutas do que nós somos. Deli- 
(uit mala. PLAUT. A velhaca alapardou- 
se. Oves haud male cídentur. PLAUT. A8 
orelhas parecem não ter malicia. $ 6º 
Mala manus. PLAUT. TiB. Mão hostil. — 
lingua, VIRG. Lingua perfida. Malum 
carmen. LRG. XII TAB. Encantamento, 
sortilegio, feitiçaria, feitiço. Mala gra- 
mind. Vinc. Plantas venenosas. — ctas. 
PLAUT. A velhice. $ 7? Mala res. PLAUT. 
Desgraça, desventura. — pugna. CIO. 
BALL. Butalha infeliz, destroço, derrota. 
Malam «etatem. erigere. PLAUT. Viver 
desgracadamente, levar uma vida infeliz. 
Afalus nuntius. CIC. Nova funesta, Afald 
arvi. HOR. Com maus auspicios. Res pejore 
loco est, TER. O negocio está em peiores 
circumstancias. $ 8% Quum «ger pejor 
fiat, CELS, Quando o doente vae peior. 
Quum pessimi fiunt. CELS. Quando (os 
doentes) estão ¿ravisalmos.y$ Péjór, comp. 
— Pégsimús sup. 

2 Málús, 1, s. ap. J. (de pnhia), VARR. 
VIRG. Macieira (arvore fructifera). 

3 Malú», 1, s. ap. m. C10. HOR. Mas- 
tro de navio, $ LUCR. Mastro (de thentro). 
Cen Barrote, trave, viga. Y PLIN. Feixe 
(d'um lagar). 

Málvá, é, s. ap. f. (de paláyn). CIC. 
P11N. Malva (planta). 

Málvacóús, 4, um, adj. (de malva). 
PLIN. De malva. 

Malváná, d, 4 pr. m. (pun. N357, 
malva, plenitude. Gesen.). PLIN. Malvana, 
rio de Africa, que nasce no Atlas, e corre 
por entre as duas Mauritanias. 

MalvatIcüs, 4, ùm, adj. (de malva). 
NOT. TIR, O m. p. Afalraceus, 

Malváviscüs, 1, 4 ap. m. APUL. O 
m.q. Hibiscus. 

Malvéllá tunica, ®©, +. ap. f. Ism. 
Tunica tingida côr de malva, 

Mamá, 6, s. pr. J. PLIN. Mama, cid. 
da Ethiopia ou do Egypto. 

Mámbá, 6%, s». pr. f. PLIN. Mam- 
blia, cid. da Ethiopia ou do Egypto. 

Mámbrá, ée,+.ap.f. PRUD. e 

Mámbró, /. indecl. BIBL. (hebr. 
NADO, mamré, gordura robustez). Nome 
d'um valle na tribu de judá, plantado de 
carvalhos. 

MümércInüs, 1, s pr. m. LIV. Ma- 
mercino, sobrenome romano. 

Mámércüs, 1, s. pr. m. (prenome os- 
co). NEP. Mamerco, tyranno de Catana, 
vencido por Timoleáo. $ Liv. — (Eint- 
lio — ), dictador no anno 316 de Roma. 
4 Cic. JUV. — nome d'outraa pessoas. 

Mâmaãrs, órtls, s. pr. m. FEST. No- 
we do Marte, na lingua Osca. 

Mámeértini, orüm, s. pr. m. plur. 
Mamertinos, habitantes de Massana, na 
Sicilla, 

1 Mámeértinús, %, Um, adj. MART. 
Mawmertino, de Messaoa, na Sicilia. Ma- 
enrritna civas. CIC. O m. q. Messana. 
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2 Mámeértinúe, 1, s. pr. m. AMM.Ma- 
mertino,orador, elevado ao consulado por 
Juliano. 

Mámeértús, I, s. pr. m. SID. Mamer- 
to (sancto), bispo de Vienna. $ Sid. — 
(Claudiano — ), irmão do preced.,escrip- 
tor ecclesiastico. CO. 

1 Mamnláã lex, /.Cic. Le! Mamilia. 
proposta pelo tribuno C. Mamilio Limita- 
no, em 643 de Itom. 

2 Mamnlá, et, pr. f. Fest. Mami- 
lía, Alha de Telegono, da qual descendiam 
os Mamilios. $ GREG. — nome d'uma 
sancta, martyr em Lugduno (Lyon). 

MaáamUlinús, à, Om, adj. SALL.Ma- 
miliano, de Mamillo. 

Mamillds, Mi, s. pr.m. CIC, Liv. 
JORN. Mainilio, nome de homem. $ Plur. 
Afamilii. FEST. Os Mamilios. 

Mámillá, ee, s. op. f. dimin. de 
Mamma. VKLI. Juv. Téta pequena, 
mumbniinha. $ Téta, ubre (dus femeas dos 
animaes). $ (?) VA1ut. Chave, registro 
(de fonte), bica, torncira. $ PLAUT. Termo 
de caricia. 

Mámillàní ficus, s. ap./. PLIN. Fi- 
go do feitio de têta. 

Màmillaré, 18, s. ap. n. (de mamil- 
la). MART. Om. q. Strophtum. 

Mammá, &, s. ap. f. (nágpa), CIC. 
VIRO. Man ma, téta, peito (da mulher) : 
téta, ubre (nas femeas dos animacs). 
Dare mammam puero. PLAUT. Dar de 
mammar a uma creança.Mammam sugere. 
VARR. — premere. PLIN. Chupar na 
mamma, mammar. Afammam prebere. 
PLIN. Amamentar, Balene mammis nu- 
tmunt fetus, PLIN. As balcas nutrein os 
filhos aos peitos, i. é, são maunnife- 
ras. $ Cic. JUST. Mamma do homem. $ 
Fig. PLIN. Butão, borbulha, gomo (na 
casca das arvorce, $ VARR. MART. INSCR. 
Mamma (expressão infantil), por mãe. 
$ INSCR. Avó. $ PERS. INSCR. Ama. 

Māmmæă, é, 4. pr. f. Lampr Mam- 
mca, mãe de Alexandre Severo. 

Mammxándús, á, Um, adj. LAMPR. 
Mammeano,de Mammea. 

Mámmaálls, Ys, 4. ap. f. scil. herba. 
APUL. O m. q. Chamepilys. 
ma). PLIN. Que tem o feitio de mamma. 

Mammáéatá, à, s. ap. J. PLAUT. A 
que tem grandes mammas, a mamuda. 

Mámmenels, 6, adj. CORIP. Mam- 
mense, de Mamma, cid. da Byzacena. 

(?) MammiscÁ tetrarchia, ée, s. 
pr. E PLIN. Nome d'uma tetrurchia da 
Syria. 

** Mammoná ou Mámmónas, à, 
&. ap. m. (pal. syriaca Hip, mammo- 
ua). HIER. Dinhelro, riquesas, haveres, 
gauho, lucro. 

Mammongús, à, um, adj. (de mam- 
mona). PRUD. Interesselro, amigo do ga- 
nho, que leva em mira a riquesa. 

Mámmosüs, X, üm, adj. (de mam- 
ma). VARR. LABER. Que tem grandes 
mammas ou tétas, mamudo, tetudo. $ 
PLIN. Que tem a forma d'uma mamma. 

(?) Mammóthreptüs, 1, ». ap. m. 
(pujpolpertos). AUG. Criado por sua avó. 

1 ülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Mamma. CELS. Mamma pequena, mam- 
minha. $ INSCR. AVÓ. 

2 Mammülá, él, s. pr. m. Liv. Mam- 
mula, noine de homem. 

Mamorthá, é,s. pr. f. PLN. Cid. 
da Judea, chamnda tambem Neapolis. 

** Mamphülá, é, s. ap./. (pal. 8y- 
riaca). LUCIL. FEST. Especie de pão em 
bôlo. 

Maámphur (aavvogógov). FEST. Cylin- 
dro em volta do qual se passa a corda ou 
correia do torno de torncar. 

Mamudá, é, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Ethiopia, rio do Egypto. 

Mámüllá, é&,s. pr. m. INSCR. Ma- 
mulla, sobreuome romana, 
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MümürYànüs, 1, A pr. m. MAR? 
Mamuriano, nome de homem. 

Maàmürtüs, YI. a pr. m. Ov. FEST. 
Mamurio (Veturio), famoso ferreiro, en- 
tre os Oscos, no tempo de Numa. $ TREB. 
— appellido dadoao tyranno Mario (pos 
ter sido ferreiro). 

Mâmirrã, &, s. pr. m. CAT. CIO 
Mamurra, nome de homem, $ Mamurra- 
rum urbs. HOR, A cidade dos Mamurras, 
1. €, Formías. 

Mümürránüs, 4, Um, adj. INscn. 
Mamurrano, de Mamurra. Mamurrana 
civitas, ACRO. O m. q. Formte, 

Mâmzér. Ved. Aanzer. 

| Mânã,/. de 3anus 1, FEST. 

2 Maná e Mânúãná, é, s. prf.Ca- 
PEL. Deusa dos Romanos que protegia 
as mulheres contra as suas enferml- 
dades. 

Mànàábrls, 6, adj. (de manare). 
Lucn. Que se introduz ou penetra facil- 
mente. 

Manáchüs ou Mánácüa, 1, 4. ap. 
m. (unvayos). VITR. Circulo d'uma meri- 
diana que servia de indicar os mezes. 

Manals, 18, s pr. m. PLIN. Manais, 
rlo da Gedrosia (Asta). 

Maánálle, é, adj, (de manare). De 
que a agua corre. Afanalis fons. FEST. 
Nuscente, fonte perenne, 6 De Manes. 
AManelis lapis. FEST. Porta por onde os 
Manes enem para a terra. 

Manamén, In1s, s. ap. n. (de mana- 
re). AUS. Corrimeuto, fluxo, escoadouro. 

Manássé, s pr. m. índecl. BIBL. O 

Mánásste, &, m. hebr. AVID, me 
nachéh, que entrcgou ao esquecimento). 
BIBL. PRUD. Menassés; filho mais velho 
de Joseph (o patriarcha). $ BIBI — no- 
me d'outros personagens biblicos. 

Manastábál, álls, s. pr. m. Lrv. 
Manastaba!, Alho de Masinissa e pae de 
Jugurtha. 

Manatés, Om ou Yüm, s. pr. m.plur. 
PLIN. Manatos, povo do Lacio (Italia), 

Manatió6, ônis, s. ap. /. (de manare). 
FRONTIN. Corrimento, ressumbramento, 
resudação. 

Maàncéps, IpIs,s. ap. m. (de manus 
e capere). CIC. FEST. Lancador em leilão 
ou almoeda ; adquiridor, adquirente, com- 
prador. Prevalens mancepa. PLIN. Abarca- 
dor, atravessador, monopolista. $ Cic. 
TAC. PLIN. J. O que toma de renda, ren- 
delro, o que contracta trabalhos puhll- 
cos, empreiteiro, emprezario. Contentlur 
manceps. PLIN, J. Vào ter como emprel- 
teiro. $ PLAUT. CIC. O quese dá por fa- 
dor, garante. $ TERT. Possuldor legitimo. 

Mánclá, &, s. pr. m. Cic. Mancia, 
nome de homem. 

Máncinlànüs, á, üm, adj. FLOR. 
Mancinlano, de Mancino. 

Mancinüs, I, 4. pr. m. CIC. Mancino 
(Hostilio —), consal romano entregue 
gos Numantinos com os quaes fez um 
tractado de paz vergonhoso que o povo 
não quiz ratificar. 

* Mânclólá, 68, 3. ap. f. dimin. de 
Manus 2. N.gV. Mão pequena, mão- 
zinha. 

MáncIpálle, é, adj. (de mancep:). 
Nor. Tir. Relativo ao lançador em arre- 
matação publica. 

MánclIpatió e MáncüpátYó, ônis, 
s.ap. f. (de mancipure). CAJ. Alienação 
da propriedade com certas formulas so- 
lemnes, $ PLAUT. Venda. 

1 Mánclpátüs, à, Um, part. pas. de 
Mancipo. TAC. PRUD. Tornado escravo de. 

2 Máncipátús, ús, £s. ap. m. (de 
mancipare). O m. q. Mancípatto. Venire in 
mancipatum. PLIN. Passar á posse de al- 
guem, sér vendido com as formalidades 
ehamadas mancipio. $ CoD. THEOD. Func- 
ção, encargos, ou deveres d'um rendel- 
ro publico, ou d'um emprezario de obras 
pnblicas. 

i MaàncIpt, apoc. por Afancipil. 
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MancIpfám ou MàncüpYüm, Yi, 
&. ap. n.(de manceps). O m. q. Manci- 
patio. Lex mancipii. CIC. Contracto de 
venda. Emptio mancipii. PLIN. Venda fci- 
ta com as formalidades chamadas manci- 
patio. Esse jure mancipii. Cic. Sèr possui- 
do a titnlode compra. Jfancipio dare, 
accipere. Cic. Vender, comprar com cau- 
ção. $ CIC. Clausulas, condições da ven- 
du com as formalidades de mancipalio. $ 
Direito de propriedade. Fortuna nil dat 
mancipio. SEN, A fortuna nada dá ao que 
se tem de direito. Sut munctpti esse. BRUT. 
&p.CiC. Str senhor de si, não depender 
de pessóa alguma, sêr independente. Esse 
tn mancipio alicujus. GELL. Sèr proprie- 
dade de alguem, Zles mancipii on manci- 
pi. CIC. Coisas que são possuldas como 
propriedade. $ Cic. Liv. HOR. Escravo de 
qualquer sexo). $ Zig. Ov. Phu. Escra- 
YO, Pervo. 

Mapncipô ou Màncüpó, ás, avi, 
átüm, aré, v. trans. (de manceps). 
PLAUT. 1AC.Entregar, passar a outras 
mãos, ccder, vende», s!icnar, desfazer-se 
de. In mancipandá proprietate. CAJ. Em 
transmittir a propriedade. $ Fig. Abando- 
Lar, abrir mão de, largar, entregar, sue 
jeltar. Afero corpus mancipa?c. AI UL. En- 
tregar-sc á embria;»1e2, dar-se oo vinho. 
Mancipari in narum carnificis. APUI. 
Sér eutregue nas mos do verdugo. $ * 
SoLIN. Tcmas, agurrar, segurar com a 
u 8o. 

Mancunjúm, D, 4. pr. n. ANTON. 
ITiykEG, Marcunio, cid. da Britannia Ro- 
MLA 

Mancüp!Y. Veo. Mancipt. 

Mãnciis, adı. ku, Amado d'u- 
ms pessóa mutilado. 

Máàncüs, à, ùn, adj. Cic. Lrv.ULP 
Manca, maneta, manito, mutilado, pri- 
vado d'um traço, ou à uma mão, aleijado, 
ertropledo $ Fig. CIC. HOR. Defeituoso, 
imperfeito, fncompleto, que não tem 
força. 

Mandacaderi, órüm, 3. pr. m 
plur. PLIN. Mandacadenos. habitantes de 
Mandacade, cid. da Myla. 

Môndalúm.i,s. 77. n. PLIN. Man- 
dsc. lage de Africa, na Troglodytica. 

Mandares, órúm,*. pr. m. plur. 
JLIN. Mandareos, povo da Asis. d'além 

A'agoa Meotida. 

Mánditariús, 4, Gm, adj. (de 

:'ndatum). UL. Que está encarregado 

"ana commíss8o, d'um mandato, man- 

atarir 

MaàndaAtY6, ônie, ». ap. f. (de man- 

«re,, DIG. Mandato, commissão, procu- 


ção. 

itardátivos, A, üm, adj. (de man- 
dare). DIM, Le qua se ge) vei. para dar 
um: commisrãs. 

Mandattr, OrYe, *. ap. m. (de man- 
. ee). FAUL jet. O que dá cargo, or- 
«fin, commissão de fazer nlyuma coisa, 
emmittente. $ SUET. CALLIST. O que su- 
torna algucm para accusar. $ ScrvoL 
O que agencia um cmprestimo aalguen. 

Mandatoriús, 4, ùm, adj. (de man- 
dator). Dioct. Relativo a um mandado, 
ordem, ccnmissão, 

Mandátrix, fein, +. az. J. (de man- 

tor). CLAUD. A que manda, ordena, 

Mándaátim, 1, +. ap. n. (de manda- 
re). Cargo, mandado, commissão, instruc- 
cho, ordem. Mandato meo. CIC. Conforme 
as minhas ordens. Veniunt cum suts 
mandatis, CIC. Veem com suas instruc- 
ções. Dare alicut mandata ad aliquem.CIC. 
— tt... CIC. Encarregar alguem d'uma 
commissio para alguem ; encarregar al- 
guem para que, ou de... $ CAT. Recom- 
mendacáo. $ ULP.Mandato, mandado, or- 
dem (ter. jurid.) Judicium mandatt, CIC. 
Julgamento por falta de execução de 
mandado. $ FLIN. J. Rescripto, ordem do 
tmperador. $ Mandamento, preceito. AMan- 
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data nôsti. IIITER. Tu conheces os man- 
damentos (de Deus). 

1 Mandatús, à, Om, part. p. de 
Mando 1. De que alguem está encarrc- 
gado. Rem mandatam gerere. CIC, Cum- 
prir uma commissio, 

2 Mandatüs, ús, s. ap. m. (de man- 
dare), cmpreg. só em abl. sing. CIC. PAUL. 
jet Commissño, mandado, recommenda- 
ção. 

Mándei, ôrúm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Mandeus, povo proximo ao rio Indo. 

Mandela, e, s. pr. f. ILOR. Mandela, 
aldeia no paiz dos Sabinos, proxima a 
Digencia. 

Mandelànüs, à, üm, adj. Inscn. 
Mandelano, de Mandela. 

(2) Mandi ou Mándri, órúm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Mandos, Mandros, po- 
vo da india. 

Mavodibúlá, e, s. ap. f. ITIER. e 

MandIbülüm, 1, s. ap. n. (de man- 
dere). MACR. Mandibula, queixada, 
queixo. 

| Màndó, às, Bei, âtúm, ārě, 
t.(rans. (de manus e do). 1? Encarrcgar, 
dar cargo, encarregar d'uma commissio, 
cominetter ; ordenar, mandar; 2º Assi- 
guer, dar, confiar, entregar ; 3º Mandar 
dizer, dar a saber, mandar. $ le Si tesla- 
tor mihi funus mandavit, ULP. Seo tes- 
tador me encarregou do seu funcral.Man- 
dere excusationem. SUET. Encarregar al- 
gucm de dar) as suas excusas. — jurise 
dictiunem. PAPIN. Encarregar (alguem) 
dejulgar um negocio, delegar-lhe a ju- 
tus ldiccao. Tibi de nostris rebus nihil sum 
me sdaturu: CIC. Nada tenho que te re 
commendar com respcito aos nossos ne- 
gocios. MMundat ut revertatur. CIS. Man- 
da-lhe que volte. — Zthemos adeat. CAS, 
Ordeua-llie que se dirija para os Ithemos. 
Haud aliter cineres mando jacere meos. 
MART. Mando que as minhas cinzas não 
sejam sepultadas por outra forma. § 2º 
Mundare alicui magistratum, CIC. — hos 
nores, LIV. HoR. Conflar a algucm um 
cargo ; dar es honras. — filiam viro. 
PLAUT. Dur uma filha em casamento. — 
bona fidei.TRR. Conflar os berg (a alguem) 
-— semen ter-d&. VIRG. Lançar a semente 
á terra. — aliquem &ternis vinculis, Cic. 
Condemnar algvem a prisho perpetua. — 
corp us humo. VIRU. Dar o corpo & terra, 
sepuital-o. — se fuge. CAS. Metter per- 
pas, dar ás de villa Diogo, fugir. — ot- 
san: suam fuge. CIC. Salvar-se fugindo. 
— suspendium alicut. APUL. Mandar al- 
gucm para o patibulo, 1. é, dal-o ao dia- 
bo, mandal-o para oinícrno. — fortune la- 
queum, JUV. Dar á fortuna uma corda 
para se enforcar, 1. é, arrostar a fortuna, 
— caput clava. SEN. tr. Encostar a cabe- 
ca á cachamorra, — alíquid memoria. 
CIC. QUINT. Memorar alguma coisa. — 
scriptis, historic, versibus. Cic. Pôr por es- 
cripto ; memorar na historia; pôr em 
verso. — (mmortalitatí. CIC. Eternlsar. 
— scelus insidiis. FLOR. Commetter um 
crime é traição ou ás escondidas. $ 3° 
Mandure ad aliquem. SUET. FLOR. Man- 
dar dizcr a alguem. — in urbem. TAC. — 
senatui. EUTR. Declarar á cidade ; dar a 
suber ao senado. 

2 Mándo, Is, di, súm, dóró, v. 
trans. (da m. orig.q.pão, pa09w).CIC.PLIN, 
Mascar,mastigar. Mundunt sub dentibus 
aurum, VIRG. Mascara (os cavallos) o 
freio de oiro. Jfandere vulnera dente. Ov. 
Nutrir-se de cadaveres. $ VIRGO. PLIN. Co- 
mer. $ Fig. Mandere humum. VIRG. — œ- 
quora. V. FL. Morder a terra, calr de 
bruços (mortalmeute ferido). Corpora 
mandier igni. MATT. Serem os corpos de- 
vorados pelo fogo. 

3 * Mánd8, onie, s. ap. m. (de man- 
dere). LUCIL. GLOS. IsID. Comilão, glu- 
tão, lambão. 

Mandónlüs, Yi, s. pr. m. Liv. Man- 
donio, general hispanico qne na segunda 
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guerra punica abracou o partido dos Ro- 
| manos, 

"Maàndór, érIs, 1, e. dep. arch. PRISO. 
O m.q. Mando 2. 

Mandrá, o, $. ap. Le (uavôpa). JUV. 
MART. Cavalhariça, estrebarla, prescplo ; 
impedimento, embaraço de carros, de 
carruagens ; $ AD. Pis. MART. Casa no 

| tabolciro do xadrez, com as pecas do 
jogo em fileira (para o jogo dos ladrões). 
$ Fig. Juv. Rebanho de gado. 

(?) Mandragóüm flumen, s. pr. n. 
PLN. ou Màndrag&üs, 1, pr. m. 
PLIN. Mandageu, rio da Sogdiaua (Asia). 

Mandrágórá, &, +. ap. J. INER. e. 

Mandrágóràs, a, pr. m. (1avJga- 
yópa;). COLUM. PLIN. Mandragora (planta). 

(?) Mandri, órüm, s pr. m. O 
D). q. Mandi. 

Mandrocles, Ye, $. pr. m. NEP. Man- 
drocles, nome de homem. 

Mandróljtlá, e, s. pr. f. PLIN. 
Mandrolycia, nome dec Magucsía -lo 
Meandro (tomado de Maudrulyto, pae de 
Leacophryna). 

MaàndrópólYs, Ys, s. pr. J. (Mavôpo- 
o1). Liv. Mandropole, cid. da Phrygia 
Malor. 

Mandrópólite, üárüm, s. pr. m. 
plur. Inscr, Mandropolitas, habitantes 
dc Mandropolc. 

Mandrüeni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mandruenos, povo da Bactriana 
(Asla). 

Mandrüm flumen, s. pr. n. PLIN. 
Rio da Buctriana, entre os Mandruenos. 

Mandubli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Cas. Mandubios, povo da Gallia Lugdu- 
nen:e, habitantes do paiz chamado hoje 

Franche-Comté. 

MandücatIOo, ônis, s. ap./f. (dc man- 
ducure). AUd. Communhão, manduca- 
ção. 

Manducátór, órls, s. ap. m. (de 
manducare). AUG. Coe 
medor. 

l Mánducó, ás, Bei, átüm, áró, 
v. (rans. (de mandere). PLAUT. DIOM. 
Mascar, mastigar. Afanducutus. VARR. 
SEN. $ LABEO. AUGUST. Ap. SUET. Comer, 
manducar, 

2 Mándúcó, Onis, s. ap. m. (de man- 
ducare). APUL. np. NON. Comedor, 

* Mandúcór, árls, átús sùm, 
Ari, o. dep. arch. POMPON. LUCIL O m. 
q. Afanduco. 

t Mándúcúnm, 1, 4. ap. n. VARR O 
m. q. Ubsonium, 

Mandüciis, 1, 4. ap. m. (de mandu- 
care). POMPON. O m. q. Afanduco 2. $ 
PLAUT. FEST. Boneco, manequim de boca 
enorme e escancarada, mostrando grandes 
dentcs, que era mostrado cm certos jogos 
publicos. 

Mandüessódüm, 1, & pr. n. ANT. 
ITIN. Manduessedo, cid. da Britannia 
Romana, hoje Munchester (?), cid. do 
condado dc Lancaster, na foz do Irk. 

Manduürlá, ee, s. pr. /. Liv. Mandu» 
ria, cid. da Italia, entre op Salentinos. 

l Mànóé, s. ap. n. indeci., Manhan, 
o romper do dla. Afane erat. OV. Era já 
dia. Clarum mane. PERS. Día claro. 
Primo mane. LIV. Ao nascer do sol. Pos 
tero mané. CIC. No outro dia de manhan, 
Amane. BUET, A mane diei. HIRT. Desde 
a manhan. $ Mane, tomado adverblalmte, 
Cxs. De manhan, ao amanhecer. Hodi 
mané. Cic. Esta manhan, boje de manhan, 
Cras manè. CIC. AT manhan de manhan, 
Benê manè., CIC. De manhan cêdo. Tara 
manê. PLAUT. De manhan tão cedo. 

2 Máne, 2º pess. sing. imp. de Afaneo, 

* Mánédüm, arch. PLAUT. Espera, 
fica, não te vás, 

* Mánéndue, 4, Um, part. ful. pas, 
de Munro. LUCR. Que deve sêr esperado, 

Máns0, 68, Bl, súm. ErS, v. im 
trans. e trans,  (uévo). 19 Permanecer, 
ES 


O que come, 


ficar, morar, continuar a estar; 
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Subsistir, durar, persiatir, 


guardado, reservado para oun: 6% Es 


perar (alguma coisa ou algnem). lo Ma- 


nere ín patrid. Cic. Não sair da patria. 


Jn [talídà manebítur. CIC. Ficar-se-há na 
Andar 
ou ficar ao sereno. Eo die mansit Ve. 


Italia. Manere sub Jove. Hon. 
nafrt. CIC. Passou este dia em Vena- 
fro. Non manebit extra domum patris. 
Liv. Não morará fórn da casa do pae. 
$ 29 Nihil suo statu manet, CIC. Nada 
permanece no mesmo estado. Si ma- 
net (sententia tua). CIC. Se o teu pa- 
recer é o mesmo (se não mudou ainda). 
Manere his bellum. Liv. Terem elles sempre 
a sustentar esta guerra. banere tn amt. 
and, in voluntate. Cic. Guardar a ami- 
sade, perseverar em uma vontade. — in 
pactione. NRP. 3ér ficl a um tractado. — 
promissis, VIRG. Guardar a sua palavra, 
estar pelo promettido. — tn fide populi 
Romani. Clic. Permanecer flel ao povo 
Romano. Manere. TAC. Conservar-se no 
dever. Maneat ergo, quod turpe sit, td 
nunquám esse utile.CIC. Fique pois bem de- 
monstrado, que oqueétorpe, nunca é util. 
$ 39 Mane, dum narro. PLAUT. Espera 
eu quanto eu conto. Quid properas ? 
mane. Ov. Espera; que pressa tem 7 $ 4o 
/ndigna que manent victos, Liv. Os indl- 
gnos tractamentos que estáo guardados 
para os vencidos. Supplicium fe manebit. 
VinG. Está-te reservado um castigo. 
Mors sua quemque manet. PROP. Cada um 
está sujcito á morte. $ 5º Manere hostium 
adrentum. Liv. Esperar a chegada do 
inimigo. Mansurus patruum pater est, 
TER. Meu pae tem de esperar meu tio, 

1 Mànés, Iüm, s. m. plur. de 
AManis, VIRG. LIV. Manes, alma d'un 
defuncto. Diis ou Dis mun op, INSCR. 
Aos deuses manes. $ PROP. LIV. Ca- 
daver, restos mortacs, ossos, cinzus 
dum morto. $ VIRG. Os infernos, $ 
ViRG. STAT. Penas, castigos, punição 
(nos infernos). 

2 Mánes, Gg, s. pr. m. Isin, Manete, 
heresiarcha persa, auctor da scita dos 
Manicheus. 

* Mánésis, i, é, Mane si vis, arch. 
PLAUT, Faze o favor de csperar, espera 
por favor, peço-te que esperes. 

MAáneéthó, onis, s. pr. m. (Mavibwv), 
P. NoL Manetho ou Manethüo, sacer- 
dote de IIellopole, no Egypto, no reinado 
do primciro Ptolemeu; escreveu cm grego 
a historia do Egypto, da qual a maior 
parte se pcrdeu. 

Mángó, ônis, 4. ap. m. (uayryavov). 
QUINT. MANT. Negociante de escravos, 
tanganháo. $ PLIN. O que prepara e en- 
feita a sua mercadoria ; corretor. $ 
MART. Alcoviiciro, seductor da moci- 
dade. 

Mángônicus, á, Om, adj. (de man- 
go). PLIN. De negociante de escravos, $ 
De revendão, de regatão. Mangonici ques- 
Jus. SUET. Commercio de revendao. 

Maàngontüm, Yi s.ap.n. de (mango). 
PLIN. Commercio fraudulento, artificio 
de enfeitar e dissimular os defeitos das 
mercadorias para es vender melhor. 

Màngonizó, às, ávi, átúm, Ari, 
v. trans, (de mango). PLIN. Enfeitar (uma 
mercadoria) para a vender melhor. Man- 
gonizatus, PLIN. 

” Mani, abl. arch. de Mane. PLAUT. 
CIS, 

1 Mâniã, e, 3. ap. f. (pavia). Term. 
Mania, enfermidade. $ (?). VEG. Certa 
doenca dos bois. 

2 Mánlá, e, s. ap. f. (de manus 1). 


FEST. ARN. Especie de fada ou bruxa 


com que faziam cócos és crianças. 


3 Mánlá, &, s. pr. J. VAnn. Manta, 
divindude dos Romanos, müc dos Lares. 
4 Manlã, ®©, s. pr. J. PLIN. María, 


cid. da Parthia, 


perseverar ; 
ficar demonstrado ; 3º Esperar ; 4º Estar 
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6 MàanYÁ, e, s. pr./. VARR Manía, 
prenome romano, 

Manlácús, 1, s. pr. m. INSCR. Ma- 
niaco, sobrenome romano. 

MaánTbleo. Ved. Afanubic. 

Mánicá, e, s. ap. f. (de manus 2). 
FRONTO. Manopla. 

Mànlc&, árúm, s. ap. f. plur. (de 
manus 2). VIRG. TAC. Mangas. $ PLIN. 
PALL. Luvas ou manguitos. $ JUV. Mano- 
plas. $ PLAUT. VIRG. Algemas, anjinhos. 
$ Luc. Arpão, arpeu, croqne, fisga. $ Fig. 
Ferros, cadelas, grilhões. 

Mánicarids, Y s.ap. m. (de mant- 
cê). INSCR. O m. q. Retiarius. 

Mánicaitús, á, Dm, adj. (de ma. 
nica). Cic. PRISC, Que é de mangas, feito 
em mangas. Pelles manicate. COLUM. 
Mangas de pelle. 

MániIchai, orüm, s. pr. m. plur. 
(Movig2Toi. PRUD. Maníchcus, hereges 
sectarios de Mancte, que criam na exis- 
tencia de dois principios, o do bem e o 


do mal. $ Sing. CAss. 


Máníchàlcüs, à, üm, adj. Cop. 
Relativo aos Manicheus, dos Manicheus. 

ManicIüs, Yi, +. pr. m. Liv. Manicio, 
general de Preneste, no tempo de An- 
niba!. 

Münlcléatüs, à, úm, adj. ISD. O 
m. q. 3anicatus. 

* Mânicó, às, ávi, átúm, árs, 
t. íntrans, (de mane 1). SCHOL. JUV. 
Chegar de manhan. 

Máânicos, ón, adj. (pavixó). PLIN. 
Que produz loucura. 

ManIcülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Manus 2. PLAUT. Mão pequena, mãozi- 
nha. $ VARR. Rabiça do arado. 

Mánlfestartüs, à, Om, adj. (de ma- 
nifestus). PLAUT. Manifesto, averiguado. 

Münlféstatió, ónYs, s. ap. /. (de 
manifestare). AUG. 8, SEV. Manifestação, 
declaração. 

* Mánlféstatór, Orls, s. ap. m. 
(de manifestare). NON. O que demonstra. 

Mánlfestatüs, 4, úm, part. p. de 
Manifesto. AUG. 

Máãnifêstê, ado. TERT. APUL. e 

1 Mánlfésgto, adv. Cic. Manifesta- 
mente, claramente, evidentemente, $ 
Minlfêstiús, comp. VIRG. — issitmé, sup. 
APUL. 

2 Mánifestó, às, à vi, atum, ará, 
v. trans. (de manifestus). Ov. JUST. Më, 
nifestur, pôr ás claras, descobrir, de- 
monstrar. $ HIER. JUVENC. Revelar (ter. 
theolog.). 

Máâniféstus, X, úm, adj. (de ma- 
nus 2 e Jendere desus). CIC. VIRG. Ma- 
nifesto, claro, evidente, averiguado, re- 
conhecido, certo. Afanifestum furium. 
GELL. Furto descoberto em flagrante. 
Rem pro manifesto habere, LIV. Ter uma 
coisa por provida, Afanifestis in rebus 
tenerí. CIC. Str convencido pela evidencia. 
Manifestum est... PLIN. E’ manifesto (que)... 
y Convencido; que mostra, que dá a 
mostrar. Manifestus mendacii. PLAUT. — 
sceleris. SALL. Convencido de mentira; 
— d'um crime. Ut conjuratos quàm 
marumê manifestos habeant. SALL. Para 
apanhnrem os conjurados em flagrante 
delicto. AManifesta vitæ. TAC. Que aluda 
dá signaes de vida. — doloris. Ov. Que 
dá a mostrar a sua dôr. Sanifestus 
dissentire. TAC, Que se oppõe abertamente. 
Nisi manifestissimus esset voluisse... PLANT, 
Jct. Se n&o fosse mui evideute que elle 
quizera... $ Minlfestldr, comp. PLIN. 
— issimús, sup. PLIN. 

* Mânificús, à, ùm, adj. (de 
manus 2 e facere). C. AUR. O m. q. ma- 
nufactus. 

MánlIfólYüm, 1, s. ap. n. APUL. O 
m. q. Personata. 

Mandlá, E, s. pr. f. de, Manilla, 
nome de mulher (uma merctriz), 
niliano, de Manilio. 
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Maánillds, U, s. pr. m. Cic. Lrv. 
Manílio, nome dc varios personagens. 
$ — auctor d'um poema á cérca da Astro- 
nomia, contemporaneo de Augusto. j 
Adj. Lez Manilía. CIC. Lei proposta pelo 
tribuno do povo C. Manilio, em 688 
de R. 

Maàniólé, Arüm, « ap. E plur. 
dimin. de Mania 2. FEST. 

Mánlópoeó8, 1, s. ap. m. (uaviototó;, 
que faz furioso). APUL  Meimendro, 
planta chamada tambem byoscyamus. 

* Mánlosüs, à, úm, adj. (de mæ 
nía 1). AMM. Insensato, louco, furioso. 

Mániplarls, sync. poet. por Manipu- 
laris. Ov. 

Mánlplúe, sync. poet. por Manípulus. 
VikG. Ov. 

Müntpréttüm. Ved. Manuprettum. 

Mánipuülarls, Cas. e MánIplarls 
(sync.), 8, adj. (de manipulus). Do mani- 
pulo ou da companhia. Afaniplaris miles. 
Ov. e simpleste. Afanipularis. TAC. 
Soldado raso. Manipularis imperator. 
PLIN. General de fortuna (com respelto 
a Mario). — det, CIC. Juiz escolhido 
entre os soldados rasos. 

Mánlpülarfüs, 4, úm, adj. (de 

manipulus). Nor. TER. SUET. De soldado 
raso. 
MánIpúlatim, adv. PLIN. Aos pu- 
nhados, ás gavelas,aos feixes. $ LIV. TAC. 
Por companhias. $ PLAUT. Em bando, 
ein rancho, em tropel. 

Mánipülüs, e MánIplús, syne., 1, 
4. ap. m. (de manus 2. e pleo, primit..de 
ímpleo). VIRG. Manipulo, gavela, man- 
chela, punhado, Vincire manípulos. Co- 
LOM. Enfeixar gavclas.$ C43, TAC. Com- 
panhta de 200 soldados (primitivarnente 
de 100). 6 Fig. TER. Bando, rancho, tro- 
pel, turba. $ VIRG. Porta-bandeira (?). 

1 * MànlIs, 6, adj. arch. Mach. FEST. 
Bom, benigno, benevolo, favoravel, 

2 * Manis, I8, s. 7», sing. de Manes 1. 
APUL, 

Manisnavtüs, YI, s ap. m. INSCR. 
Sacerdote d'uma devindade deseonhe- 
cida. 

Mânliânúm, I, s. n. soil. predium. 
Cic. Manliano, nome d'uma quinta de 
Cicero. 

Manllánús, á, Um, adj. Cic. Man- 
llano, dc Manlio. $ Manliana impería. 
Liv. Ordens severas, rigorosas, aucto- 
ridade despotica. $ Manlianus saltus. Lrv. 
Nome d'um desflladeiro na Hespanha. 

1 MánMuús, á, Dm, adj. Fest. Dos 
Manlios. Gens Manlia, LIV. Familia Man- 
lla (romana). 

2 MànlYás, Yi, 4. pr. m. Cic. Liv. 
Manlio, nome dos membros d'uma ^mi- 
lia celebre de Roma, como: M. Manuc 
Capitolino e Manlio Torquato. 

1 Mânnã, e 4. ap. J. (páva, do 
hebr. TD, men, parte, porção). PLIN. 
VEG. Pequena quantidade, pequena por- 
ção, um pouco de, parcella. anna teoria, 
ou simpleste. Munna, PLIN. Grão de 
encenso. 

2 ** Mánnaá, s. ap. n. indecl. (hebr. 
JO, man, ou antes formada da interro- 
gacho dos Hebreus admirados á vista 
do prodigio do manná, N37 TS, man bú? 
que é isto).TERT. HIRR Manná (dos He- 
breus). 

Mânnãriciim, Yi, 8. pr. n. ANT, 
ITINER.Maunaricio, cid. da Gallla Belgica, 
hoje a aldeia de Maurik, perto de Utrecht 
(Hollanda). 

Mànnéiüs, ou Mànnéjüs, 1, s. pr. 
m. MART. Maunelo, nome de homem. 

Mannéja, d, s. pr. J. MART. Mans 
neja, nome de mulher. 

Máànnülüs,1, s ap. m. dimin. de 
Mannus 1. PLIN. J. MABT. 

1 Mánnous, 1, s. pr. m. LUCR. Hon. 
Cavaltinho, faca. 

2 Mánnus, i, s. pr. m. Liv. Manno, 
nome d'um escravo. $ TAG — heroe, que 
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os Germanos tinham tronco du 
eua raça. i 

Mānð, às, Avi, átúm, ár8, e. (n- 
trans. e trans, 1º Correr lentamente; &s- 
tar molhado; manar, distillar, deitar 
gotta a gotta; 2º Espalhar-se, circular, 
derramar-se, diffundir-se ; 3º Fig. Espa- 
lhar-se ; 4º Manar, nascer, provir. $ 1? Zi- 
eel illi plurima manet lacrima. HOR. Ainda 
que as lagrimas lhe corram ás bagadas. 
Fons manat. Ov. A fonte corre. Simula- 
crum multo sudore manavit. CIC. A esta- 
tua cobriu-se de coptoso suor. fanans 
sanguine terra. Ov. Terra regada de 
sangue. Cultrum manuntem cruore. Liv. 
Cutello escorrendo sangue. drbores ma- 
nantes resinam. PLIN. As arvorcs que 
distillam resina. 3Jfanare poetica mella. 
HOR. Distillur o mel da poesia. $ 29 Aer 
qui per maria, manal. Cic. O ar que cir- 
cula no mar. Afulta a luná manant. Cic. 
A lua tem muita Influencia (nos corpos). 
Nec cessant sonitus manare per aures. 
LUCR. Não cessam os 2unidos nosouvidos. 
Manat ore rubor. CAT. O rubor espalka- 
se-lhe no rosto. — dies. VARR. — sol. 
FEST. Apparece o dla ; rala o sol.$ 3º 
Malum manavit per Ituliam. CIC. O mal 
propagou-se pela Italian. fanat totå urbe 
rumor. Liv. Espalha-se por toda a cidade 
o rumor. 4 4? Rami de trunco manant.Istp. 
Saem do tronco ramos. /'eccaía ez vitiis 
manant, CIC. As faltas nasccin dos vicios. 
Ab Aristippo Cyrenuica secta manavit. CIC. 
Aristípjo é o coriphcu du eschola Cyrc- 
naica. roles manat. NEVES. Esta raça 
provem de... 

MánCn, 1, s. ap. n. 
Especie dc espoui:. 

Mánsá vicus, s. pr. AVIEN. Nome 
d'un logar na Gallia Narbonense, para 
o lado da Foz do Rhodano. 

Mansi; pret. per. de Maneo. 

Mans1o, onis, s. ap. f. (de manere). 
Acção de morar, de assistir em. AMansto 
in vitá. CIC. A morada sobre a terra. $ 
PALL. PLIN. Residencia, morada, habita- 
ção. 5 SUET. Albergue, pousada, estalagem, 
hospedaria. $ PLIN. LAMPR. Dia de ca- 
minho ou de murcha, parada, pouso, pa- 
ragem, estancia, logar em que faz alta 
quem vae de cuminho ou de marcha. $ 
Mansiones. Ixsckt. Pavilhão, tendithão, 
capella. $ Mala mansio. ULP. Castigo con- 
sistindo em prender o padeceute a um 
praucháo. 

* | MànsYonàríüs, á, Om, ad). 
(de mansio). FuLO. De passagem, de 
pouso. 

2 Manslónarlús, Yi, s. ap. m. Gros. 
Istp. Porteiro, guarda-portão. 

Mansito, ás, ávi, átúm, aré, v. 
iniruns. freg. de Maneo. PLIN. TAC. Estar 
habitualmente em um logar, habitar. 

MansIüncülà, ie, s. uy. /. dimin. de 
Manso, MIR, CASS, Quartinho, cubiculo, 
pequeua morada. 

* Mánsór, Orl8, s. ap. m. (de ma- 
nere). SEDUL. ENNOD, O que rccebe pou- 
sad:, hospede. 

* Mansti, sync, por Afansisti. LUCTI.. 

Mansurlús, Yi, s. ap. m. FEST. Co- 
mildo, glutão, lambão. ch 

Mansucfició, is, feci, fictim, 
fácóró, v. trans. (de mansues c facio). 
QUINT. Amansar, domesticar. $ Fiy. 
APUL. Policiar, civilisar. $ Liv. Fazer 
tractavel, adoçur, abraudar. 

Mánsuefactús, à, Om, Port, p. de 
Mansuef/acio. COLUM. PLIN. Amansado, 
domesticado. $ CIC. JUST. Poiíciado, ci- 
vilisado. $ Fig. Domado, afeito, babi- 
tuado. 

Mansuéf36,1s, fáctüs siim, f18r1, 
o. puss. (de mensurfacio). CAS. Domesti- 
car-se. $ Fig. SUEr. Modificar-se, abran- 
dar-se (o caracter), moderar-se. 

* Mânsuês, étls, adj. arch. CATO. 
APUL. Fest. Om, q. Hansuctus. 

Maánsuescó,1s, ¿vi, tum, Escõr6, 


por 


(pavi). PLIN. 
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9. ínirans. e trans. (de manus 9 e suesco). 
LUCR. COLUM. Amunsar-8e, domesticar- 
mansueverat ungues. 
STAT. O oiro tinha abollado, rebotado as 
unhas (d'uma pelle de tigre). $ VIRO. 
PRUD, Policiar-se, clvilisar-se. $ Luci. 
Viro. Tomar sabor doce: abrandar-se 
(com respeito ás coisns). Non solis man- 
suescunt radii. Peri. Os ralos do 801 não 
diminuem a sua força. $ * VARR., CORIP. 


se. $ Fig. Auro 


Amansar, domesticar, domar. 


Mansuêtãriis, Yi, s ap. m. (de 
mansuetus), LAMPR. Firn. Domador de 


feras. 

Mansuét8, adr. AD Hen. Lrv. Bran- 
damente,com paciencia, com resignacio. 
$ MànsuctIàs, comp. APUL. 

* Mánsuétór, Arte, átúde süm, 
ári, v. pass. HIER. Ser eniraquecido, 
perder a força, 

Mánsuetüdó, Inls, s. ap. f. (de 
mansuetus). PLIN. J. JUST. Mausidào (dos 
animacs casciros). A Ces Braudura (de 
caructer, de costumes). $ HIER. Bondade, 
beniguldade, affabilidade, benevolencia. 
Mansuetudo tua. FC, "Tun bondade 
(titulo dado algumas vezes aos imperu- 
dores). 

Mansuetüs, á, üm, part. p. de 
Mansuesco. VARR. LIV. Domado, amatu- 
sado, domesticado, casciro, domestico. 
Sunsucta stabula. GRAT. Curraes de ani- 
maes domesticos. $ Brando, manso, trac- 
tavel, aftuvcl. Cur. tam subitó mansuetus 
fuerit, Cic. Porque elle tão repentina- 
mente se tornára tractavel. Ut pat man- 
suetior tra. Ov. Para que a tra se aplaque. 
Munsueta littora. PROP. Praias mansas, 
em que não ha tempestades, Sansuetum 
malum. Liv. Mal scm gravidade. y Mån- 
guétlor, comp. — ieslinüs, sup. CIC. 

Mánsuévi, pret, pe»/. de Jlunsuesco. 

Maánsum, part. p. ou subsi. n. (?) de 
Maneo. Mansum oportuit. IER, Foi mister 
ficar. 

Mansürüs, à, Um, pari. fut. act. de 
Aluneo, Ov. Luc. Que deve ficar; que 
hude durar, duradouro, duravel. 

Dlânsús, à, Ùm, part. p. de Jando 2. 
CIC. QUINT. Aastigudo, desfeito com os 
dentes. 

(2) 1 Manteíümj,1,4.ap. n. (uavtatav), 
bus, Logar onde 05 oraculos são dados. 

2 Mántélúm, à, s. pr. n. PLIN. Man- 
teio, cidades da Cappadocia (da Lydia); 
duus cidades da [onia (provavelmente as- 
sim chamadas por serem logures de ora- 
culos). 

Mantelé ou Mántilé, Is, s. ap. n. 
(de manus 2 e tela) Via. PLIN. Guarda- 
vapo. $ MART. ISID. Toalha de mesa. 

- Mantéllúm, D, s ap. n£ VARR. Guar- 
danapo. 

* Mantelüm ou Mantéllúm, 1, s. 
ap. n. LUCIL. Toalha de mesa. $ Fig. 
PLATT. Ven. 

Mantêúm. O m. q. J/enteium 1. 

Mántlá, Æ, s. ap. f. (uav:cia), APUL, 
Nome que os |).icos dão & sira. 

Mantláni, órüm, s. pr. m. plur. 
Mautianos8, povo da Asla. 

Mánticá, ée, s. up. f. Hon. APUL. 
Sacco, saccola, alforge. y Fig. Non vride- 
mus mantice quod in tergo est. CAT. Não ve- 
mos o alforge que vae ás costas, |. é, não 
vemos os nossos defeitos. 

MaántiIc3ó, és, s. ap./. (1o»ti7).CAPEL. 
A deusa das prediccócs. 

MaàntIchorá, &,s. ap. f. [pump 
gas). PLIN. CALP, Nome d'um animal fa- 
buloso da India, com forma de leño, 
cabeça de homem e cauda de escorpião. 

Maánticúlá, ee, s. ap. 7. dimin. de 
Afantica. FEST. Saquinho, saquete, bolsa. 

Mànticülaríá, lorúm, s. ap. m. 
plur. FEST. Coisas que estão á mAo, que 
andam sempre nas mãos, que são de uso 
quotidiano, 

Manticulaãrtús, D, + ap. m. (de 
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mantica). TEnT. Agadanhador, gatuno 
rutoneiro, ladrão. 

MantIcúlát16, ónls, +. ap. f. (de 
manticulari). Gros, PLAC. Velhacada 
velhacaria, engano, trapaça. 

MantIcüló, as, ávi, atüm, ár8, o 
intrans, GIOS. Ion e 

Mânticúlór, arie, átüs súm,árl, 
o. dep. PACUV. PLAUT. Mexer na bolsa, 
gatunar, roubar. $ Fig. Accommetter por 
manha. Afanticularí utrem, APUL. Apal- 
par ou tentenr um Ódre, 

Mantiló, MantilIüm. Ved. Jantele, 
Mantelium. 

(?) Mântiliârrús. Ved. Janulearius 

Mantineá, e, 4. pr. f. (Mau), 
NEP. Mantinca, cid. da Arcadia, celebre 
pela victoria e morte de Epaminondas, 
hoje Paleopott (?). $ PLIN. — nome d'um 
lognr em Argolida. 

Mántisá ou Mântissã, &, s. ap. f. 
(pal. tosca). LUCIL. O excedente do peso 
ou medida, cogulo. $ PETR. Ganho, lucro, 
proveito. 

(?) MantiscInór, Arie, átüs súm, 
arl, e. dep. (de gavetas). PLAUT. Adivi- 
nhar, vatícinar, propherisar. 
 * 1 Màntó, às, Avi, àtüm, árá, v. 
intrans. € trans. req. de Maneo, C/RCIL, 
Persistir, teimar. $ PLAUT. Differir, adiar, 
espacar. Y PLAUT. Esperar. 

2 Maántó, us, s. pr. f. (Mars). Ov. 
Manto, filha do adivinho Tiresias, sacer- 
dotisa de Apollo em Claros. 

Mantdá, 6, s. pr. /. Vino. Mantua, 
cid. «In Italia, juncto ao Pó, patria de 
Virgilio. 

Mantüánüs, 4, ùm, adj. Mixuc. 
Mantuano, de Mantua, $ STAT. —, de 
Virgilio. Afantuanus Homerus, MACR. O 
Homero Mantuano, Lé Virgilio. Mon: 
fuanus. SID. ENNOD. Cass O Mantuano, 
i. é, Virgilio. 

* Mantüatüs, i, úm, adj. Gros. 
ÍsID. Coberto com um manto. 

(?) Mantúélls, é, ay. TREB. Pare 
cido com mm guardanapo. 

** Mántúm, à, s. ap. n. (pal. hispa- 
nica). [siD. Mantelete, manten, vestidum 
a modo de cabeção. 

Manturná, s. pr. f. (de manere). 
AUG. MAanturna, deusa que prendia a 
noiva ao domicilio conjugal. 

Mantiis,i, s. pr. m. Serv. Manto, d!- 
vindade internal entre os Etruscos, cor- 
respondente a Piutào. 

Mándaá, ee, s. ap. f. (de manus 2), 
Gros. Isibd. SCHOL. JUV. Punhado, man- 
chela, 

Mánüàálá, Ys, s. ap. n. (de manus 2). 
MART. Estojo de livro. $ GLos. Istp. Li- 
vro pequeno, portatil, manual. 

Mánuálls, 6, adj. (de manus 2). De 
mão, movido à mão, Nannalis Jasciculus. 
PLIN. Caixinha que se póde manusear. 
Manuale sarum, Tac. Pedra de atirar á 
mão $ (2) JManualis aqua. TERT. Agua 
pura ns mãos. 

Minuaná. Ved. Mana. 

| Mánúarids, à, úm, ad). (de ma- 
nus 2). CHAR. JABOL, O m. q. A/anualis. 
$7£s manuwiun. GELL. Diubeiro gunbado 
an jogo. 

2* Mánüartüs, Yl, s. op. m. LADEB. 
Lodrão. 

Mantatds, à, üm, adj. (de manu 
2). CAPEL. Que tcm mãos. $ Pian, £n- 
feixado em pequenas gavceins. $ Part. p. 
de Afanuor. LABER. Que roubou 

Mãânuballistã, æ, 4. ap. f. 
Bósta (arma de guerra). 

Mànüballistariüs, Yi, s. op m. (de 
manuballista). VEG. Béeteiru. 

Mânúbie oo MánIble, rùm, s. 
op. f. plur. (de manus 2). C1C. TAC. FEST. 
l'arte que o general recebe dos despoios 
tomados ao inimigo; dinhciro que estes 
despojos veudidos rendem. Sacrale ab 
Augusto manubie. TAC. Despojos consa- 
grados por Augusto (fazeudo um temple 
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com o seu producto). $ FLOR. PETR. Des- 
pojos, presa (em geral), tomadia. $ Fig. 
SUET. Pilhagem, rapina, Incro, ganho 
sordido. $ SEN. SERV. 

Máinúblalls, 8, adj. (de manubia). 
S8UET. Que provem da presa feita ao ini- 
migo. 

Mántúblariúe, &, üm, ad). (de ma- 
nubíez). Que ajuda a despojar os outros, 
que tira provelto. 

Mánúbinús, I, s. pr. m. INSCR. Ma- 
nubino, sobrenome romano. 

(? Mánübiüs, 4, úm, adj. (de ma- 
nubía). PLAUT. Tomado na gucrra. 

MántübrJatüs, 4, ám, adj. (de ma- 
eubrium). DALL AMM. uc tem um 
braco, um cabo. 

Mántíbriólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Manubrium. CEIS. Cabo pequeno. 

Mánübrlüm, Yi, s. ap. n. COLUM. 
Juv. Cabo d'um utensilio. Erimere alicut 
ez manu munubrium. (Anex.) PLAUT. 
Tirar o cabo das mãos de alguem, 1. é, 
atravessar-se a alguem, tirar-lheo melo de 
fazer alguma coisa, frustrar-lhe a occa- 
siño, empatar-lhe as vasaa. $ CIC. Aza 
(d'um vaso). $ VITR. Chave (d'uma tor- 
neira). 

Mániiciólim ou Mâniciólim, 1, 
s. ap. n. dimin, de Manucium e Manicium. 
PETR. Mólbinho, feixinho, gavelinha. 

Mánüclünl ou Mánicióm, Yi, s. 
ap. n. GLOS. PHIL. O que serve de en- 
volver as mãos, luva. 

(?) Mánticlá, Mánücülá. Vcd. Ma- 
nulea. 

*Mánücülátüs, 4, tm, adj. (de 
manucula). Ved. Afanuleatus. 

Mánüfácóró. Ved. Manus 2. 

üfactüs ou Mánü factüs, &, 
m, adj. Cic. VITR. Feito á mão, tra- 
balhado, obrado, fabricado. Afanu facta 
convallis. PLIN. Valle cavado pela mão do 
homem. $ Fig. Oratio manu /acta. SEN. 
Estylo artificial, que nào tem naturall- 
dade. Manu/acta mors, Isis. Morte dada 
pelas proprias mios, suicidio. 

Máinüinspex, Ycís, s ap. m. (de 
manus 2 e inspícere).GLOS8. O que adivi- 
pha pela chiromancla, chiromante. 

Mánülóá, é, s. ap. f. (de manua 2). 
PLAUT. Manga. $ VITR. Gatilho da cata- 
pulta. 

MánülóárlYüs, YI, s. ap. m. (de ma- 
nulea). PLAUT. O que faz tunicas de man- 


gas. 

Mánúlgsatús, 4, üm, adj. (de manu- 
lea). PLAUT. Que tem mangas. $ SUET. 
SEN. Vestido de tunica de mangues. 

Mánúmissió, ônis, s. ap. /. (de ma- 
numiltere), CIC. Acção de dar a liber- 
dade a um escravo, manumissão, alforria. 

Mánümissór, Orls, s. ap. m. (de 
manumiitere). DIG. TERT. O que alforria 
am escravo, 

Mánúmissde, 4, Um, part. p. de 
Manumtito. CIC. 'TAC. Libertado, alfor- 
riado. $ ARN. Largado, posto em liber- 
dade. 

Mánümittó ou Mánü mittô, Is, 
fel, issúm, ittóró, o. trans. PLAUT. CIC. 
Dar a liberdade (a um escravo), libertar, 
alforriar. Afanu veró cur miseru? CIC. 
Porque o libertaria elle ? 

* Mánüór, arls, atüs súm, üri, o. 
dep. trans. (de manus 2). LABER. Rapi- 
nar, pilbar, gatunar, furtar, roubar. 

(?) Mântiprótiôsves, 4, im, adj. (de 
manus 2 e prettosu”). CATO. Que é d'um 
trabalho esmerado, precioso. 

Mánúpróétiúm. PLAUT. FRONTO. e 
MánItprótiim. PLIN. INecn. e Mánús 
prétrüm, Yi, s. ap. n. Liv. Preço, valor 
da mão d'obra. $ Pig. CIO. SEN. Salario, 
paga, recompensa. $ ASCON. CAJ. Traba- 
lho do operario, mão d'obra. 

* 1 Mándús, 4, Um, adj. arch. Nox. 
Claro. $ VARR. FEST. Bom, benigno, be- 
aevolo. 

3 Mánús, Us, s. ap. f. 1º Mão; lo- 
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cuções diversas; 2º Mão armada, força 
das armas, combate, peleja, batalha tra- 
vada, conflicto; plur. Emprezas, faça- 
nhas, feitos militares ; cutilada, talho, 
golpe, bote, estocada (ter. esgr.); 3º Mio 
(dum suicida); mho (d'um opera- 
dor), chirurgia; 4º Auctoridade, podér ; 
5? Mão, trabalho, industria, obra do ho- 
mem; — extrema, ultima, Fim, acaba- 
mento, sperfeiçoamento, remat», derra- 
deira mão; 6º Modo de escrever, escripta, 
lettra ; obra d'um artifice; 7º Força mi- 
litar, troço de soldados: gente reunida, 
bando de gente, tropel, turba, chusma, 
roda; 8º Somma perdida (ao jogo); 
9º Tromba (do elephante); pé dianteiro; 
braço de arvor», pernada; arpeu, arpão, 
ancorete, fateixa, balroa, croque. $ 1? Na- 
tura dedit homini manus, CIC. A naturcsa 
deu mãos ao homem. Manus rigentes. 
CunT. Mãos enrcgeladas. Per manus. 
Cas. Inter manus. Cic. V, MAX. Entre 
as mãos, com as mãos; nos braços, a 
braços de homens. He manu. TER. — 
manibus, GELL. A mão; nas mãos. Ad 
hanc manum. TER. Para este lado, a csta 
mão (á direita ou esquerda). Ad manum 
accedere. VARR. — venire. QUINT. Vir á 
máo, domesticar-se (um animal). /n ma- 
nus venire. CIC. Ad manum «venire. L1v. 
QuINT. Vir á mão, offerecer-se, aprescn- 
tar-se. Dimittere e manibus aliquem. CIC. 
Deixar escapar alguem, dar-lhe escapula. 
— fortunam. Cs. Perder uma boa occa- 
8láo. Jactare mânus. PROP. Ov. — manu 
ou manum. QUINT. Dançar, mover os 
bracos dancando; gesticular (fallando). 
Manus manum larat. (Anex.) SEN. Uma 
mão lava a outra, 1. é, um servico pnga- 
se com outro servico. Manum de tabuld 
scil. tolle. (Proverb.) Cic. Está prompta 
a pintura, náo é preciso trabalhar mais 
n'ella, basta, está bom, é snfflclente. — 
non vertere. CIC. APUL. Não se encom- 
modar com coisa alguma, nào se impor- 
tar de. — (njicere. Ved. Injtcio. Afanus 
dare. NEP. FRONTO. Dar as mãos á pal- 
matoria, render-se, dar-se por vencido, — 
tollere. CAT. CIC. Levantar as mãos (cm 
signal de admiração), admirar-se, enle- 
var-se, deleitar-8c, rever-se em uma 
coisa. Hace utráque manu assere. MART. 
Apanha isto com ambasas mãos. Afanu 
tenere. CIC. Tocar com a mão, í. é, estar 
certo de, ter a certesa de. Afanibus teneri. 
Cic. Sér claro, manifesto, evidente. /n 
manibus est oratio. Cic. O discurso anda 
por todas as mãos. Liber mihi est tn ma- 
nibus, CIC. Ando com um livro entre 
mãos, estou a escrever um livro. In ma- 
nibus terra. ViRG. Navego á vista de 
terra, Habere aliquid ad manum. Liv. 
QUINT. Ter alguma coisa á mão, Intuert 
aliquid ad manum. PLIN. Olhar alguma 
coisa de perto. Vindemie tn manibus. 
PLIN. J. A8 vindimas (estão) á mão, cs- 
tamos nas Vindimas. /nimicum meum ste 
tn manibus habebant. CIC. Acariciavam de 
tal modo o meu inimigo. Dare, prabere de 
manu. COLUM. Fornecer á sua custa. Janta 
plená est percutienda manu. TiB. Deve-se 
bater á portu com toda a força. Plená manu. 
Cic. As manchelas, sem poupar coisa algu- 
ma (fig.). Manibus pedibusque. TER. Com 
pés é mãos, fazendo todos os esforços. Inter 
manus. VIRG. Debaixo da vista. Tradite 
per manus religiones. LIV. Cerimonias 
tranemittidas tradicionalmente. Sub ma- 
nus succedere, PLAUT. Sair-se bem, ter 
bom resultado. Sub manu, SUET. Promp- 
tamente. Brevi manu. ULP. Immediata- 
mente, sem demora. Longá manu. JABOL, 
Lentamente, de vagar, vagarosamente, 
serodiamente, tardiamente. $ 2º /nstruere 
manum clavá. Ov. Armar-se d'uma ca- 
chamorra. Afanu sternere aliquem. VIRG. 
Derrubar alguem com uma cutilada. 
Ipse manus non attulit. NEP. Não (a) ma- 
tou com sua propria mão. Manu fortis. 
NEP. — promptus, BALL, Corajoso, va- 
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lente na guerra, no combate. — capere 
urbes. BATL, Tomar d'assalto as cidades. 
Libertatem per manus retinere, BALL, De- 
fender a sua liberdade com as armas na 
mão. Afanum committere Teucrts. VIRG. 
Travar peleja com os Troianos. — erre 
ín prelta. VIRG. Combater, pelejar. Afa- 
nibus pralium facere; ad manum acce- 
dere; in manum venire. SALL. Vir ás 
mãos, travar combate. Pugna jam ad 
manus cenerat. LIV. A peleja tinha já co- 
mecado. .Equá manu. SALL. Manibus 
c&quís, TAC. Com forças eguaes (com res- 
peito a dole excrcitos). Virüm moresque 
manusque. VIRG. O genio e as façanhas 
dos heroes. Rectas ue simplices manus ca- 
vere. QUINT. Aparar os golpes dissimala- 
dos e os naturaea (no jogo da csgrima). 
Manus prime, secunda, tertie. QUINT. 
Golpes de primeira, segunda, terceira. 
Manum erigere. QUINT. Atirar uma cutl- 
lada, ferir. $ 3° Manus sibi afferre. CIC. 
Sibi letum manu parere. Vmo. Manu sud 
cadere. TAC. Matar-se por 8uas proprias 
mãos, suicidar-se. psa suá concidit usa 
manu. Ov. Ella matou-se por sua pro- 
pria mão. Marius manu sud tnterfectus. 
SALL. Ter-se Mario suicidado. Manus be- 
neficio suo afferre. SEN. Fazer perder o 
merecimento ao seu beneficio. Que cura- 
tionem ez manu postulant. CETS. Que re- 
querem uma operação. Munum injicere. 
CELS. Fazer uma operação. Pars que 
manu medetur. CELS, Parte (da medicina) 
que cura por melo de operacáo, 1. é, a 
chirurgia. A 4º Hace non sunt ín nostrá 
manu. CIC. Não está isto na nossa mão, 
nâo depende de nós. Zn manu multeres 
habere. Liv. Ter as mulheres sujcitas em 
a dependencia. Manu mittere. PLAUT. — 
emittere. SUET. Emancipar (um filho). — 
emittere. FEST. Libertar, alforrlar. Conve- 
nire in manum viri, CIC. Cair na mão 
d'um marido, casar-se. $ 5? Multa erant 
manu sata. CES. Havia multas terras 
scmeadas. Urbs manu munítissima. CIC. 
Cidade mul fortificada por arte. Nos era, 
manus.. demus. "VIRG. Demos (lhes) 
bronze, braços... Numerosas manus pos 
cere. PLIN. J. Exigir numeros viglas, 
olheiros. Mant factus collis, PLIN. Collina 
feita á mão. Manu facere aliquid. SEN. 
Fazer alguma coisa, creal-a. Manus er- 
trema non accessit ejus operibus. Cic.Elle 
não deua ultima mão ás suas obras. Que 
ebrietati summam manum imponít. SEN. 
Que dáo o complemento á embriaguez. 
$ 6º Manus librarii. CIC. Lettra d'um 
copista. Nunc ad meam manum redit. 
Cic. Agora tomel de novo a penna. Prop. 
ter emissam ab eis manum. MODEST. Por 
causa da assignatura feita por elles. Afa- 
nus artificum, VIRG. Trabalhos de arti- 
flces. — ebore exacte. Phor. Artefactos 
de marfim. — Prazitelis. MART. — Zeu- 
rídos. PETR. Estatuas de Praxiteles; qua- 
dros de Zeuxis. $ 79 Magnam manum 
conducere. CES. alistar um grande nu- 
mero de mercenarios. Cum manu haud- 
quaquam contemnendá. Liv. Com forças 
bem respeitaveis. Manus satellitum. LIV. 
— comitum. STAT. Caterva de satellites; 
comitiva numerosa, — bonorum. CIC. 
Multidao de pessõas de bem. Manum fa- 
cere, Cic. Reunir gente. A 8º Si, quas 
manus remisi cuique, exegissem. AUGUST. 
ap. SOET. Se eu tivesse exigido as quan- 
tias que eu tenho ganhado a cada um. 
& 9º Manus etlam data elephantis, CIC. Pol 
dada aos elephautes uma mão (que é a 
tromba). Quum manu arma corriperet. 
CURT. Como elle arrebatasse as armas 
com a tromba. Afanibus operto capite. 
PLN. Protegida a cabeça com 08 pés 
dianteiros (com respeito a um urso). 
Manus frazíinee. PALL. As pernadas do 
freixo. — innumere. STAT. Innumera: 
veis pernadas (do platano). — /errec. 
CSS, Arpeus, fateixas de ferro. 
Mánitôrgiúm, YI, s. ap. m. (de 
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manus e lergere), IsiD. Panro de cnxugar 
ar mios, 

MánGtIglúm, YI, s.ap. n. (de manuse 
tangere). C. AUR. Ligeira friccáo dada 
com a mão. 

MánütYüs, YI, s. ap. m. GLOS. Ten, 
O que tem mãos compridas. 

** Manzgr, óris, adj. (hebr. 150, 
mamzer). Iren, SEDUL. Bastardo, espu- 
rio, nascido de copula illicita. 

** MápaMá, Iüm, «s. ap. n. plur. (pal. 
nunica). SALL. VIRG. O m. q. Síngalia. $ 
SALL, Aldeia, logar, logarejo ; aldeia (por 
opposição a cidade). $ Sing. Mapale. V. 
FL. Cabana, chossa, palhoça, casebre. 

** Màppá, &,s. ap. J. (palavra de 
orig. syriaca, ma pal, que faz salir, 
que chama para fóra). Hon. MART. 


Guardanapo de mesa. $ Gnardanapo on 
lenco que era atirado ao circo para dar 
o signal de começarem os jogos. Mittere 
mappam. SOET. Dar o signal de começa- 
rem os jogos. Spectacula mappa. JUV, Jo- 
gos do circo. 

Máppéllá, &, s. ap. E dimin. de 
dfappa. Isib. 

Mappúlá, &,s. ap. f. dimin. de 
Mappa. MIER. Pequeno guardanapo; 
enço. 

Marácindá, ôórúm, s. pr. n. plur. 
(Magáxavda). CURT. Maracanda, cid. da 
Sogdlana (Asla), hoje Samarkanda, ca- 
pit. da prov. do mesmo nome (Bucharia). 

Maracés, ám, s. pr. m. plur. PLIN. 
Maraccs, povo da Etolla. 

Marane, és, s. pr. f. PLIN. Marana, 
cid. dos Sabeus, na Arabia Feliz. 

Máráthe, é8,s. pr. f. PLIN. Mara- 
tha, ilha proxima a Corcyra. 

Máráthenús, 4, Om, adj. Cic. Ma- 
ratheno, de Maratha. 

MáráthesYüm, Yi,s. pr. n. (Maça- 
0rz.0v). PLIN. Maratheslo, cid. da Ionia. 

Máráthon, ónle, s. pr. f. (Muga- 
$5»). Clic. Ov. (m. MEL). Marathona, 
'..Jela e planicie da Attica, onde Melcia- 
des venceu os Persas, hoje Marathon, lo- 
garejo. 

MáráthónlIe, IdYs, adj. 7. (Maçadu- 
ele), SID. Marathonide, de Marathona. 

Máráthónlüs, 4, ám, adj. (Maça- 
03.105). CIC, Maráthonio, de Marathona. 
$ STAT. — de Athenas. 

Máráthós ou Máráthüs, s pr. /. 
(phen. nND, marath, amarga. Gesen). 
MEL. Maratho, cid. da Phenicia. 

Miráthritós, €, s. ap. m. (uaça- 
85::7:). COLUM. Vinho de funcho. 

MárAthrüm, 1, s. ap. n. (náqagov). 
Ov. PLIN. Funcho (planta). 

1 Máráthüs, 1, s. pr. m. (Mágados). 
£18. Maratho, nome d'um formoso man- 
cebo, querido de Tibu:lo. $ SuET. — li- 
berto de Augusto, que escrevéra a bio- 
graphia d'este imperador. 

2Màáráthüs, úntls, s». pr. f. PUN. 
Muratbunte, cid. da Syria, de fronte du 
tiba de Arado, hoje Mera-Kin (?). 

Máráthusi, e, 4. pr. f. PLIN. Mara- 
thusa, cid. da ilha de Creta. 

Máràáthüssá, él, s. pr. J. PLIN. Ma- 
rathussa, ilha do mar Egeu (Mediterra- 
aco). 

Maratlàni, órüm, s. pr. m. plur. 
Maracianos, povo da Asla, proximo á 
India. 

Maratocupreni, órüm, 4. pr. m. 
plur. AMM. Maratocuprenos, quadrilha 
de salteadores Syrios, assim chamado d'u- 
ma aldeia, cm que se acoutavam. 

Mãrãzâniã, &, s. pr. E ANTON. ITI- 
WER. Marazania, cid. da Byzacena. 

(?) Mãrcólianiis. Ved. Afarcilianus, 

Márcéllá, à, s. pr. rt MART. INSCR. 
Marcella, nome de mulher, 

(?) Mãrcéliâniis. Ved. Marciltanus. 

Márcélleá, orüm, & n. plur. Cic. 
Marcelleas, festas em honra de Marcello 
em Syracusa (Sicilia). 
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| MarcéllYáànüs, 4, üm, adj. Su. ft. 
Marceliiano, de Marcello. 

2 MarcéllYánüs, 1, s.pr. m. AMM. 
Marcelliano; nome de homem. 

Márcelliná, &, s. pr. f. INSCR. Mar- 
cellina, nome de mulher. 

Marcéllinúe, 1, s. pr. m. CIC.MART. 
Marccllino, nome de homem. 

1 Marcéllüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Marcus 1. Isib. Martello pequeno, mar- 
tellinho. 

2 Marcéllüs, i, s. pr. m. Cic. Liv. 
Marcello, nome de muitos Romanos, en- 
tre os quaes o mais cclebre é Marco 
Claudio Marcello, que tomou Syrncusa. 
$ VIRG. — filho de Octavia. $ GREG. — 
nome de varios personagens. 

Marcens, entis, part. pres. de Mar- 
ceo. Murcho, chupado, secco. Jarcentes 
ur. MART. Uvas passadas. $ Negro, escu- 
ro. Marcentes tenebre. Luc. Espessas 
sombras. $ Fig. Fatigado, cancado, lan- 
guido, 3Marcentia colla. STAT. Cabeça que 
não póde ter-se. Afarcens stomachus.SUET. 
Estomago debil.— visus. SEN. tr. Olhos 
amortecidos. Senez marcentibus annis. SIL. 
Velho abatido ao peso dos annos. Par 
marcens. TAC. Oclosidade da paz. Afarcen- 
tia in (e excita, SEN. Lança fóra de tl o 
entorpecimento. $ Hon. TAC. Bebado, 
ebrio, borracho. Marcentia pocula. STAT. 
Copo embriagante. $ Maürcéntlór, comp. 
J. VAL, 

Marcõ6, 6s, Ui, córó, o. intrans 
MART. CLAUD. Estar murcho, secco, fa- 
nado. $ Fig. Estar fracco, debilitado, 
languido, entorpccído. Corpus marcel an- 
nis. LUCR. O corpo descae com os annos. 
Afarcere luxuríá. LIV. Estar debilitado 
pelos gozos. Si marcet animus. CELS. Se 
o espirito está abatido. Afarcere pavore. 
CURT. Estar entorpecido pelo susto. $ 
AMM. Estar embriagado. Quidam maree- 
bant. PETR. Algunscesiam a borracheira. 

* Márcóró, às, ávi, átúm, àré, 
v. (rans. NOT. TIR. Murchar, secar, fanar. 

MarcescYbYlYis, 6, adj. Nor. TIR. 
Sujelto a se muchar. 

Marcescó, Ys, úl, 8scór8, v. fn- 
trans. inch, de Afarceo. VITR. PLIN. Mur- 
char-se, fanar-se, seccar-se, estragar-se. $ 
PLIN. Enfraquecer-sc, debilitar-se, defi- 
nhar, languir. Jfcrcescens color. PLIN: 
Côr que desbota. Marcescentes senio vires. 
PLIN. Forças abatidas pela velhice. Afar- 
cescere vino. Ov. Embebedar-se. — desi- 
did. Liv, Entorpcccr-se na Inaccio., — 
morbo. COLUM. Definhar com a  docnea. 
Marcescens gladius. LIER. Espada em des- 
canço, 

Márchade, ürüm, A. pr, m. on J. 
plur. PLIN. Marchadus, povo ou cid. do 
golfo Arabico. 

Mãrchomêdi, órüm, s. pr. m. plur. 
Ern, Murchomedos, povo ou cid. da 
Armenia (Asia). 

Marchublf, lórúm, s.pr. m. plur. 
PLIN. Marcublos, povo da Mauritania 
Cesariense (Africa). 

1 Márclá, 60, s. pr.J. SIL. Marcia, 
mulher de Itegulo. $ LUC. — mulher de 
Catão, e depois de Hortensio. $ Ov. 
LAMPR. ANTHOL, — nome doutras mu- 
heres. 

2 Márclá aqua, &, s. pr. J. FRON- 
TIN. Agua Marcia, nome d'um aqueduc- 
to, mandado construir em Roma pelo 
re! Anco Marcio. Marcia lympha (expres- 
são poetica). TIB. A m. eignif. 

Marclanópólle, 16, s. pr. f. TREB. 
TAB. PEUT. Marcianopole, cid. da Mesia 
Iuferlor, hoje Perejaslaw, Preslaw, cid. 
da Bulgarie. 

1 Marclànüs, &, ùm, adj. Cic. Liv. 
Marciano, de Marcio. $ Marciana Silva. 
TAB. PEUT. Floresta Marciana, na Ger- 
manía, hoje Floresta Negra (?), no gran- 
ducado de Baden. $ Afarciané sodales, m. 
plur. CAPITOL, Collegio de sacerdotes, 
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instituídos em honra de Marco Aurelio 
depols da ena morte. 

? Marclánús, í, s. pr. m. CIC. BURT. 
INSCR. Marciano, nome de homem. $ 
JORN. — imperador do Oriente. 

* Máarcldó, às, Bei, átüm, ārē, 
v. intrans. (de marcidus). GLOSS. Mur- 
char-se, estragar-se. 

Máãrcidúlús, A, Um, adj. dimin. de 
Afarcidus. CAPEL. Um tanto amorteci- 
do, languido, molle (com respeito aos 
olhos). 

MárcYdüs, 4, im, adj. (de marcere). 
Murcho, fanndo, derrancado, cstragado, 
apodrecido. Jfarcida lilia. Ov. Acucenas 
murchas. Asseres marcidí fiunt. VITR. As 
pranchas apodrccem. 3farcide cicatrices. 
PLIN. Feridas gangrenosas (?).$ Negro, 
lodoso, immundo. Stagna mareida Lethes. 
CLAUD. As negras aguas do Lethes. Mare 
cidus unguentis. CLAUD. Unctado dc per- 
fumes. $ Languido, abatido, fracco, dc- 
bil; velho (o vinho). Jfarcída senectus. 
V. Max. Velhice debil. Jfarcídus libidi- 
nosis vigiliis. TAC. Debilitado por vigi- 
llas de dissolução. Marcide aures. PLIN. 
Orelhas caidas, derrubadas. Oculi marei- 
di. APUL. Olhos amortecidos. Afarcidus 
sol. VET. PORT. ap. Dou, Sol pallido. 
farcida vina. STAT. Vinhos velhos. $ 
SEN, tr. Bebado, ebrio, borracho. 

MaàrcYlYaniüs, à, om, adj. MART. (?) 
Cass. Marciliano, de Marcilio. 

Marcilis, Ji, s. pr. m. Marcillo, 
nome de homem. Vcd. o preced. 

Marcó, ônis, s. pr. m. INscn. Mar- 
clio, nome de homem. 

Marcion, ônis, +*. pr. m. PLIN. Mar- 
cláo, escriptor de Smyrna. $ TERT. 
hercsiarcha de Sinope, que dizia str 
Christo. 

Marclóneénsle, 6, adj. TERT. Mar- 
clonense, de Marcião (o hcresiurcha). 

Marclonitá. PRUD. e 

Marclónistá, 4i, adj. m. 
THFOD. Murclonita, dc Marcião. 

Maáãrcipór, Orls, s. ap. m. (de 3far- 
cus e por = puer). PLIN. Escravo de 
Marco. 

1 Márcite, 4, tm, adj Liv. De 
Marcio. Afurcia rogatio. 1.1v. Proposta de 
lei de Marcio. $ (?). Marcius ou Martius 
4altus, Liv. Desfiladciro Marc!o, na Ligu- 
ria (Italia), onde o consul Marcio fot 
derrotado. 

2 Márcide, Yi, s. pr. m. CIC. Mar. 
clo (Anco —), 4? rei de toma. $ Liv. — 
adivinho quc predisse a derrota de Can: 
nas. $ Plur. 3farcii. CIC. Os dois Mar- 
clos, ambos adivinhos. $ CIC. Liv. — no- 
mc d'outras pessoas. 

Marcódúrúm, 1, s. pr. n. TAC. Mar- 
enduro, cid. dos Ublos, na Germania ine 
fcrior, hoje Dueren, na margem orlental 
do Kuhr. 

MarcolYcá, él, s. pr. /. LIV. Marco- 
lica, cid. da Hespanha. 

Márcómágúm. TAL. PEUT. O m. q. 
Marcodurum. 

Marcómaànnl. Czxs. VELL. e Mire 
cómánj, orüm, s. pre m. plur, STAT. 
Marcomannos, povo da Germania. 

Maàarcómannlá ou Màrcómántá, 
86,8. pr. f. CAPITOL Marcomannia, paiz 
da Germania, habitada dos Marcoma- 
nos. 

1 Márcómáinnicús e Márcómá. 
nYcüs, 4, Um, adj. EUTR. Marcoman- 
nico, dos Marcouiannos. 

2 Márcómànnlycüs, 1, ». pr. m. 
INSCR. Marcomannico (o vencedor dos 
Marcomanos), sobrenome de Caracalla. 

Márcómeérés, &, ou 

Marcómirús, 1, s pr. m. CLAUD. 
Marcomiro, principe dos Francos. 

Maárcór,órls, A c-. m. (de marce 
re). SEN. Podridão, putrefacção. AMarcor 
panni. PLIN. Trapo, farrapo de panno 
pôdre. § CEL& Modorra, somnolencia, 
profunda. $ VELL. SEN. Apathia, indolen- 
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cla, abatimento. 
borracheira. 

^ Márcüléntüs, á, üm, adj. (de 
marcor). FULG. O m. q. Marcidus. 

Máàrcülüs, 1, s. ap. m. dimin, de 
Afareus 1. LUCIL. PLIN. 

1l Márcüs, 1, s». ap. m. Istb. Mar 
tello. 

2 Márcús, 1, s. pr. m. Cic. Lrv.Mar- 
co, prenom. romano. $ CAPITOL, — (An: 
rello), imperador romano (entre 161€ 
180 da era vulgar). $ FORT. — (sancto), 
evangelista. $ GREG. — nome d'um bis- 
po de Orleans. $ INSCR. — nome de ho 
mem, 

Márdún!, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mardanos, povo Arabe, habitante 
da Mesopotaniia. 

Mãrdi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Mardos, povo proximo á Hyrcania. $ 
CURT. — povoação situada ao norte da 
Persia. 

Máirdocheús, 1, s. pr. m. (hebr. 
>» 37710, mordekhai, transcripção do per- 
sa, homemzinho ou adorador de Marte. 
Gesen). BIBL. Mardocheu, tio de Esther, 
captivo na Persia. 

Márdonlts, Yi, s pr. m. NEP. Mar- 
donio, genro de Darlo, general dos 
Persas, derrotado por Pausania em Platéa. 

Mardüs, 1, s». pr. m. AVIEN. Dardo, 
rio da IH yrcanía. 

** Márg, Ys, s. ap. n. (pal. celtica)- 
Mar. More íngredi. Cio. Ir por mar, na. 
vegar. /n nostris maribus, Ces, Em os 
nossos mares. Ad mare missus est ut na- 
ves imperaret. NEP. Fol mandado ás cl. 
dades maritimas, para requisitar navios. 
Marí. NEP. No mar, por mar, — et terrá. 
NEP. Terrá maríque. Cic. Por terra e por 
mar. $ Nostrum mare. CÆs. SALL. O inar 
Mediterraneo. Magnum mare. BALL. 
Luc. O oceano Atlantico. Mare Ageum 
(A (yaTow Iléraros). LIV. CIC. MEI. PLIN. 
Ov. Mar Egeu, mar da costa da Asia 
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9 STAT. Embriagues, 


Menor, desde a !lha de Rhodes até 
além da de Jemnos, hoje o Archi- 
pelago. —  ;£gyptium. PLIN. Parte do 


Mediterraneo, que banha Alexandra 
e a costa do Egypto Inferior. — dfi- 
canum. Tac. O mar que banha a ilha 
Cercina, — Adrtaticum. HOR. O mar 
que forma hoje o golfo de Vencza. 
— Amuclanum. TAC. Mar perto de My- 
clas, no Lacio. — Antianum. PLIN. Mar 
na costa do Lacio. — Zrítannicum. PLIN. 
Mar occidental da Hibernia (Irlanda). — 
Caledonium. PLIN. Mar que banha a Ca- 
ledonia (Escocia). — Carpathtum. PLIN. O 
mar que forma hoje o golfo de Scarpauto. 
— Caspium. PLIN. Mur Caspio, ou de 
Sala, entre a Persia, a Georgia, ea Tar- 
taria Russa. — Cimbrium. CLAUD. Hoje 
o mar da Dinamarca. — congelatum. 
PLIN. O mar Glacial. — Creticum. PLIN. 
Mar que banha a ilha de Creta.— Cyprium 
PLIN.Mar que banha a ilha de Cypre.— Dal- 
matícum. SOLIN. Mar que banha a Dal- 
maola (parte do Adriatico). — Eurinum. 
MEL, O m. q. Pontus Euzinus. — Erter- 
num. FLOR. O mar Atlantico. — Gallicum. 
PLIN. O mar que forma hoje o golfo de 
Lyon (Mediterraneo). — Germanicum. PtIN. 
Mar da Germania, parte do mar do Nor- 
te. — Zellesponticum. PLIN. O mar que 
forma hoje o estreito dos Dardanellos ou 
de Galliopoll. — Zyperboreum . PLIN. Mar 
da Tartaría Russa, parte do Oceano Sep- 
tentrional. — Zíre«num. STAT. O m. q. 
Casptum.— fllyrtum. MEL. O m. q. Dalma- 
ticum. — Indicum. MEL, Mar da India. — 
Inferum. Cic. Mar que banha a Etruria 
(Italia). — /ntertus ou /nternum. PLIN. O 
Mediterraneo. — Lígusticum. PLIN. Mar 
da Liguria, hoje golfo de Genova. — Afa- 
cedontcum. PIIN. Parte do mar Egeu que 
banha a Macedonia. — Afaunum. PLIN.O 
m. q. Medíterraneum.— Myrtoum. HOR. O 
mar de Mandría (Mediterraneo). — Per. 
s(zum. PLIN. Golfo Persico, ou de Bnsso. 
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rá. — Phentcium. PLIN. O mar que bda- 
nba a Phenicia (Mediterraneo). — Pi- 
grum. TAC. O mar Glacial. — Ponticum. 
TAC. O m. q. Pontus Eurinus, hoje Mar- 
Morto. — Rubrum. Pun. Mar Vermelho 
ou Golfo Arabico, — Sarmaticeum. MEL. 
O m. q. Hyperboreum. — Seythicum. SEN. 
Parte do Oceano Septentrional. — Sicu- 
lum, PLIN. Mar que banha aSicilla (Me- 
diterraneo). — Suevíum. TAC. lloje Mar 
Baltico. — Superum.PLIN, O m. q. Adria- 
ticum. — Tuscum ou Tyrrhenum. PLIN. 
O m. q./n/erum. $ Maria et montes polli- 
cerí. (Anex). SALL. Promctter mundos e 
fundos. /n mare fundere aquas. (Anex). 
Ov. Deitar agua no mar, 1. é, fazer uma 
coisa inutil. $ PLIN, Agua do mar. $ PLIN. 
Verde-mar. $ Fig.. Mare aeris. LUCR. A 
vastidão do ar. 

Marénó, és, a. pr. f. Liv. Marena, 
parte da Thracia. ^ 

Müróotá, à, s. pr. J. COD. Mareota, 
cid. do Egypto inferior, perto de Alexan- 
dria. 

Máróóte, arüm, a pr. m. plur. 
(Maprsrta:). PLIN. Mareotas, habitantes 
da Libya Marcotida. 

MáréotIeüm,3, A n. acil. vinum. 
HoR. Vinho mnreotico (d'uma casta de 
videlra assim chamada). 

Máréóticüs, á, um, ad). (Mageori- 
x0;). STAT. Mareotico, do lago Mareotis. 
Mareoticus cortez. MART. O papyro. — la- 
bor. MART. As pyramidas du Egypto. — 
arbiter. STAT. O deus Busiris. Mareofi- 
cor, fe plur. scll “vce. 1810, Uvas da Ma- 
reotida. 

Máréótls palus, s. pr. f. PLIN. e 
simpleste IMáróotIsa, /. (Maçedr,;). Luc. 
Lago Mareotis, no Egypto, perto de Ale- 
xandria. Jfareotís lacus. PLIN. A m. si- 
gnif. $ Marrotts Libya. PLIN. Libya Ma- 
reotida, parte da Libya, proxima ao 
Egypto. $ Mareotides vites. VIRG. PLIN. 
Jfareotis uva. LUC. Videira, uva Mareo- 
tica. 

Máréú insula, &, s. pr. f. PLIN. 
Nome d'uma ilha do golfo Arabico. 

Margá, e, s. ap. f. PLIN. Certa qua- 
lidade de gréda. 

Margáris, dla, 3. ap. f. (paprapis). 
PLIN. Tamara do feitio duma perola. 

Margáritá, &, s. ap. /. Cic. e Mãre 
gáritüm, 1,s. ap. n. (napvaçitns). TAC. 
Perola, margaritu. 

Margáritáàrlá, GA ap. E INSCR. 
Mulher que negocia ein perolas, joa- 
|heira. 

l MárgáritàrYüs, á, úm, ad). (de 
margarita). Relativo as perolas. Porticus 
margarüaria. P. VICT. Portico em que 
vendem perolas. 

2 Margáritarlús, O, s. ap. m.FIRM. 
INSCR. Negociante de perolas, joalhelro. 

Márgáritátus, à, Om, adj. (de 
margarita). FORT. GLOS. Leon, Ornado de 
perolas. 

Maãrgáritifór, Srã, órüm, adj. (de 
margarita e ferre). PLLN, Que produz pe- 
rolas. 

Mãrgáritiôn, ônie, s. ap. m. dimin. 
de Margarita, Inscr. Perolasinha (termo 
de affecto). 

Margáritüm. Vcd. Margarita. 

Márgéllá,&, s. ap. /. GLOS. QR.- 
LAT. CoraL 

Márgárüs, 1, s pr. m. (púsragos, 
concha de perolas). INSCR. Margaro, sobre- 
nome romano. 

Marglane, €8, s. pr. f. (Maoytan). 
PLIN. Margiuna, região da Asia, além do 
mar Caspio, hoje a parte septentrional 
do Chorasan, no Iran. 

MárglIdünüm, i, 9. pr. n. ANTON. 
ITINER. Margiduno, cid. da Britannia 
Romana, hoje Marycto verten ou ltever- 
Castle (?) (Inglaterra). 

Márginlá, &, s. pr. f. CURT. Margi- 
nia, cid. da Asia, perto do Oxo, hoje 
Meimarg (?), perto da cid. de Logd. 


MAR 


-MürgInb, às, Avi, atum, arð 
v. trans. (de mago). Cercar, cingir, ro- 
dear, margear, encatxilhar, dcbruar. 
Margínare vías. Liv. Fazer margens nos 
caminhos, Marginate tabule. PLIN. Qua- 
dros encatxilhados. Saga limbis margina- 
ta purpureis, BID. Sobretudos debruados 
de purpura. 

MārgYs, Ya, s. pr. m. Prix. Rio da Me- 
sia Maior, que entra no Danubio, hoje 
Morawia, na Servia. 

Marg?9, Inte, s. ap. f. m. STAT. PRISC, 
Borda, margem, extremidade, beira. 
Margo (putei). PRÆD. Boccal (d'um 
poco). — ulceris. PUIN. Belcos duma fe- 
rida. — come. STAT. A beira do cabello, 
a parte superior da testa. $ Ov. Luc. 
Beira de fonte, de rio, margem, ribeira. 
$ Ov. JUV. Margem de livro. $ Ov. Fron- 
teira, rain. $ STAT. Soleira da porta, um- 
bral, limiar, entrada, vestibulo. 

Mãrgúm, 1, s. pr. n. Ern, Margo, 
cid. da Mesia Muior, hoje Pasarofdscha e 
Passarowitz, cid. da Servia, na margen 
do Morawa. 

Márgús, I, s. pr. m. PLIN. Margo, 
rio da Margiana, hoje Marlab (?), que 
desemboca no Oxo. $ TAB. PEUT. O m.q. 
Margis. 

Mariä e Máriá, à, s. pr. J. (hebr. 
miriam, coutumacia, rebeldia 
d'elles). BIBL. Maria, irman de Moysles. 
$ BiBL. PRUD. A Sancta Virgem Marla, 
mãe de Jesn-Christo. $ BIBL. — nome de 
muitas mulheres, nomeadas en: o Novo 
Testamento. $ CLAUD. — mulher do im- 
perador Honorio. $ JORN. == filha de Sti- 
licão. 

Mariabã, &, s.pr./. PLIN. Marlaba, 
cld. da Arubia Feliz. 

Mariammitâni, órüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Mariammitanos, habitartes 
de Mar:amma, cid. da Syria 

Márjandyni,orüm, s. pr. m. plur. 
(Moçuzx-duva:), V. FL. PRISC. Muriundynos, 
p-vo du Bithynia. 

Máãriândºnús, 4, ùm, adj. V. Fu 
Mariasdyno,cdos Muriundynos. Hariandy- 
nt sinús. Prix. Golfo Marlandyno, hoje 
Golfo do mar Negro. 

Márlàni, orüm, s.pr. m.plur. PUN. 
Marianos, habitantes de Mariana. 

1 Márlànüs, A, ùm, adj. Cic. PROP. 
Mariano, de Mario. $ Fosse Alariang. Ved. 
Fossa. $ Mariana colonia. Sen. Colonia 
de Marío, ou Mariana, cid. da Corsica 
(Corsega). $ Sarianus mons. IXSCR. 
Serra da Hespanha Tarracunense, hoje 
Sierra Morcna. 

2 Márlànüs, T, s. pr. m. PLIN. MART. 
Mariano, nome de homem. 

Màrlbüs, dat. e abi. plur. de Mare e 
de Jfas. CS. HOR. 

Máricá, de, s. pr. f. Liv. VIRG. Ma- 
rica, nympha do Lacio, mulhcr de Fauno, 
a qual tinba um bosque sagrado nas 
margens do Liris. Afarice palus. VELL. 
Alagoa de Marica, perto de Mintarnas, 
onde Mario se esconden. 

Máricas,-3e, s. pr. m. (Masená;). 
QUINT. Maricas, sobrenome do orador Hy 
perbolo. 

Maárici, Orúm, 4. pr. m. plur, PLIN. 
Maricos, povo da Liguria (Ita la). 

Máricús ou Máriccüs, 1, 4. pr. m. 
TAC. Marico, gaulez que levanton os seus 
compatriotas coutra o linperador Vitellio. 

Marigérl. orüm, s. pr. m. glur. 
PLIN. Marigeros, povo da Ethiopia. 

1 Máriná, 60, +. pr. P ANTHOL Ms 
rina, nome de niulher. 

2 Máriná, orüm, s. ap e plur. 
scll, animalia. PLIN. Animaes que viven: 
no mar. 

3 Máriná, &,s.ap./. ecl aca, e 

Máriné, árüm, ap. f. plu. ecl. 
aque. PLIN. Agua do mar. 

I Márinüs, á, Um, adj. (OH mare) 
Cic. VIRG. Marinho, do m E. farmu 
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morsus. Pin. Aerimonia da agua do 
mar. Ros marinus. Ved. Ros. 

2 Máãrinvs, 1, ¿ pr. m. MART. AMM. 
Marino ou Marinho, nome de homem. 

MÁrYó, ônYs,s. pr. m. dimin. de Mas, 
INSCR. Mariño, sobrenome romnno. 

MáãriYs. gen. de Mare e de Mas. 

Müriscá, de, & ap. f. CATO. PLIN. 
Certa casta de figo. $ Juv. Figo do anus, 
condyloma, almorreimas (enfcrmidade). 

Müriscüs, 1, s ap. m. ou Máris- 
cüm, Y, ap. n. PLIN. Junco marinho 
(planta). 

Máritã, &, s. ap. f. Hor. Ov. INSCR. 
Mulher casada, esposa. 

Máritàálls, $, adj. CoLuM. Juv. Con- 
uga!, nupcial, marital, 

Máritatá, &, s». ap. J. HIRR. Mulher 
casada. 

Mürit&tüs, á, ürn, rar/. p. de Ma- 
rito. PLAUT. Dado em casamento, casado, 

Fig. KWNNOD. Casado, eulaçado (com 

gpeito ás arvorcs). 

Maãritimã Avaticorum, 4. pr. E 

IN. Nome d'uma cidade nas erabocadu- 
as do Rhodano, 

Marjtüimuüs, A, Om, ud). (de mare). 
Maritirno, de mar, marinho, do mar. Ma- 
timus portus, PLIN, Porto de mar. — 
euvrsus. CIC. Vlagem por mar. Afaritima 

imicatio. IlrRT. Combate naval. /tes 
maritime, CIC. A navegação, a mari- 

nha. Toti eficio maritimo prepostlus. 
Cs. General da armada. Maritimi ho- 
mines. CIC. Habitantes das costas do mar. 

faritima Africe. FLOR. O littoral d'A- 
frica. 4 Fig. Ma:itimi mores. PLAUT. Ca- 
racter voluvel. incoustante, 

Máritó, ás, ávi, átüm, àr6, v. 
trans. (de marilus). DAG, SUEr. Dar em 
casamento, casar. $ COLUM. Lançar (o 
macho á femea). Maruari. VARR. Andar 
com o cio. $ Hon. COLUM. Casar, ajunc- 
tar, enlaçar (com respeito ás arvores). $ 
CAPEL. Ajunctar, unír. $ PLIN. CLAUD. 
Fecundar. 

Márltúimús. O m. q. Maritimus. 

1 Máritús, á, iim, adj. (de mas). 
Pror. Ov. De casemcr to, marital, con- 
jugal, nupcial. Marita lez. Mor. Lei (de 
Augusto) á cérca dos casamentos. $ CATO. 
CoLUM. Unido, casado á videira (com 
respeito ás arvores). A AVIEN. Que fecun- 
da, fecundante. 

2 Máritús, 1, s. ap. m. (de mas). Cic. 
Hon. Marido, esposo. Mariti PAPIN. Os 
conjuges, os esposos (marido e mulher). 
$ TIB. V. FL. Mancebo casado. $ VIRG. 
Prctendente (á mão d'uma mulher). $ 
Mariti gregum. COLUM. Os carneiros cas- 
tiços. Larior est in his avibus mariti bo- 
nitas. COLUM. São mais raros nesta 
especie d'aves os bons machos. 

1 Márlim, gen. plur. de Mare. PRISC, 

2 Máriúm, Yi, s. pr. n. (Macte). 
PLIN. Mario, antiga cid. da ilha de Cypre, 
boje ruinas. 

Márlús, YI, s. pr. m. Cic, Liv. Mario 
(C. —), consul romano, vencedor dcs 
Ctmbros, rival de Sylla. Marit, plur. (Em. 
phatico). Luc. Mario. Marii fosso. PLIN. 
Canal de Mario. Ved. Fossa. $ Cic. Liv. 
HOR. — nome d'outras pessoas. $ TRIB. 
— ferreiro gaulez que usurpou o imper 
rio. $ Mons Mariorum. ANTON. ITINEM. 
O m. q. Afarianus Mons. 

Màrmiü, s. pr. f. (?). PLIN. Cid. da 
Arabia Feliz. 

Marmáricús, 4, Um, adj. (Mopya- 
quó;). PLIN. Luc. Marmarico, da Marma- 
rica, região d'Africa, hoje a costa de 
Barka ; da Lybia, d'Africa, por extensão, 
Marmarica nubes. SIL, A multidão dos 
Carthaginezes. — fera. SID. O animal da 
Marmarica, i. é, o elephante. 

Mármárldés, &. s. pr. m. (Maçua- 
elno., Ov. O Marmarida, habitante da 
Marmarica. $ Piur. PLIN, 

MWaármáritls, YdIe, +. ap. f. (pappa 
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pires). PLIN. O m. q. Aglaophotis, $ acc. 
Marmarilin. PLIN. 

Marmêssiis ou Mármissts, 1, s. 
pr. f. LACT. Marmesso, Marmisso, aldeia 
da Troada, no monte Ida. 

Mármor, órls, s ap. n. (uapuaços). 
Cic. ViRG. Marmore. /nduere marmora 
rebus. Ov. Petrificar, trunsformar em pe- 
dia (com respeito a um rio). $ PROP. 
MART. Marco miliario. $ MABY, SID. 
Tumulo. $ PE Zp. PLIN. Estatua. $ HOR. 
Lagen, loisa de marmore (em que é gra- 
vada uma inscripção). $ CATO. COLUM. 
Pó de marmore. $ VIRG. SIL. Mar calmo. 
Marmoru pelagi, CAT. A m. signif. $ V. 
FL. Mar ge!ado. $ VEG. Tumor duro que 
dá nas articnlações do cavallo, 

Mãrmórâriús, à, úm, adj. (de 
marmor). Relativo ao marmore ; feito de 
ou em marmore. Afarmorarium opus. 
INSCR, Obra de marmore. Jfarmorarius 


faber, e simpleste. Mar morarius, m. SEN. 


Marmorario, esculptor em marmore, esta- 
tuario. 

Marmórátió, ônis, s. ap. f. (de 
marmorare). APUL. Acção de trabalbar 
em marmore ou em estuque. 

Màrmóratüm, i, s. ap. n. VARR. 
PLIN. Estuque. 

Mármóratüs, á, üm, part. p. de 
Marmoro. PErR. Revestido de marmore. 
$ IXSCR, Rebocudo com estuque, estucaóc. 
$ Em que é empregado o marmore. Opus 
tectomum marmoratum. VARR., Estuque 
preparado com marmore. $ STAT. Cal- 
«ado, empedrado, ladrilhado. 

Mármoóróús, à, Om, adj. (de mar- 
mor). CIC. VIRG. De marmore, marmoreo, 
fcito de marmore. Marmorea ars, VITR. 
A arte de trabalhar em marmore, a ee- 
tatuaria. $ VIRG. MARKT. LUCIL. Branco, 
polido, liso, duro como o marmore, $ Ov. 
Que faz branco e duro. $ Fig. ALCIM. 
Duro, insensivel. 

Marmóro, ás, ávi, átúm, aré, v. 
trans. (de marmor). LAMPR. INSCR, Re- 
vestir de marniore, 

Marmórosüs, à, um, adj. (de mar 
mor). PLIN. Similhante ao marmore, duro 
como o murmore. 

* Marmür, arch. por Marmor. AUCT. 
ap. QUINT. 

Marmiiscúlitm, I, s ap. m. dimin. 
de Afarmor. ISID. 

Márnás, dj, s» pr. m. Hm Nome 
d'uin deus adorado em Gaza, na Pheni- 
cia. 

Máró, ônfs, s. pr. m. DONAT. Sobre- 
nome de Virgilio. A JUV. Virgilio, desi- 
gnado por este sobrenome. $ PLIN. Maráo, 
collina da Sicilia, hoje Maudonia (?). 

Marobodüus, I, $. Pf. m. VELL, 
Maroboduo, rei dos Marcomanos, levado 
a Roma, ainda moç 0. 

márohee, arúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Marohas, povo da India. 

(?) Máróhi, orúm, s. pr. ma. plur. 
Om. q. o preced. $ Sing. Afarohus. EN- 
NOD. 

Màrojálensis, 8, adj. GREG. e 

MárojólYcüs, à. üm, adj. l. Not. 
Marojalcnse, Marojolico, de Marojolio, 
cid. nos arredorcs de Burdegala, hojc 
Mareai). 

Márón , onis, $. pr. m. (A oov). 
PLIN. MEL. Maráo, rel da Thracia, sa- 
cerdote de Apollo. 

Mãronêá, &, 4. ap. f. (Mazos). 
PLIN. Marone, cid. da Thracia, atamada 
por seu vinho, situada na margetn sep- 
tentrional do lago Ismaro, huje Mara- 
gno. 4 Liv. — cid. de Samnio (Italia). 

Márónéüs, à, ùm, adj. (Maguveos). 
TIB. PLIN. Maroncu, de Maronéa, $ STAT. 
— de Virgilio. : 

Mároniã. MEL. O m. q. Maronea. 

Máãrôniânus, 4, üm, ad). STAT, 
Maroniano, de Maro == Virgílio. Afaro- 
nianum (lud. SID. Esta exprese&o de 
Virgilio. 
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Máronillá, &, 4. pr. f. MART. Nome 
de mulher. 

Máronillüs, 1, v. pr. m. MART. Maro» 
nillo, nome de homem. 

Maroni0n, fi, s. ap. n. APUL. Cen- 
taurca maior (planta). 

Máironità, àrüm, s pr. m. plur. 
(Mepuvetza:). Liv. Maronitas, habitantes 
de Maronésa. 

Máronités, &, s. pr. m. PLIN. O Ma- 
on habitante de Maronéa (na Thra- 
cin). 

MárpesYüs ou Mãrpêsslis, X, Um, 
ad). (Maorrorio;). VIRG. Marpesio, do 
monte Marpeso. Afarpesia cautes, VIRG. 
Rocha de marmore, ou marmore de Pa- 
ros. $ Fig. Marpesia rupes. ARN. Homem 
bronco, estupido. 

Marpésüs ou Márpéssús, 1, s. pr. 
m. (Magnroce;). SERV. Marpeso, serra da 
ilha de Paros (Mediterraneo), afamada 
por seus marmores. 

Marrá, &, s. ap. J. Goebel, COLUM. 
JUV. Sacho de mondar. $ (?) PLIN. Es- 
pecie de arpeu de pesca. 

Marvrübrn, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Marrubios, habitautes de Murrubio. 

l Marrüblüm, Ji, s. ap. n. COLUM. 
PLIN. Marrolo (planta). 

2 Marrúbiúm, Yi, 4. pr. n. SIL. Mar- 
rublo, cid. dos Marsos (Italia), perto do 
lago Fucino. 

Marrüblüs, á, úm, adj. VIRG. De 
Marrubio. 

Marrucinéó, adv. TERT. Ao modo dos 
Murrucinos, 1. é, legalmente. 

Marrucini, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Marrucinos, povo da Italia, das 
iminediações do mar Adriatico. 

Marrücinüs, à, ùm, ad. Liv. SIL. 
Marricino, dos Marrucinos. 

Marrüs, 1, s.pr. m. SIL. Marro, fun- 
dador de Marrubio. 

(?) Marrúvli. PLIN. O m. q. Mar- 
rubii. 

Mars, ártls, s. pr. m. Cic, VRG. 
Marie, filho de Juno, e deus da guerra. 
Afartis campus. Ov. Campo de Marte, 
Campo Moercio, em Roma. Plur, Martes 
duo. CBAR. Dols Martes. $ Bartis stella, 
CIC. e simpleste, Aars. Cic. Marte (pla- 
neta). $ fartis villa. CAPITOL Nome 
duma aldeia do Apennino. statio. 
AMM. Logar dos Alpes, Cottios, hoje 
Oulx ou louix, cid. do Picmunte. — 
Fanum. ANTON. ITINER. Cid. da Gallia 
Belgica, boje Famars. — dies. INsCR. Dia 
de Marte, i. é, tercu-feira, $ GATO. — 8ntico 
nome do deus Silvano. $ Cic. VIRG. Guen a. 
combate, batalha, peleja. Mars apertus. 
Ov. Cowbate em campo raso (tóra dos 
malos ce Trula).— SEN. tr. Combate leal, 
$ Modo de pelejnr. Pugnare suo marte, 
alieno marte. Liv. Combeter de a cavallo; 
combater a pé (com respeito aos soldados 
de cavalaria). Pedestri fidens marte, 
Liv. Que faz finca-pe na infantería. q 
surte, fortuna, resultudo da guerra. Om- 
nis belli mars corrmunis. CIC. A sorte da 
guerra (é) a mesma pura todos. .£quo 
marte. CAS, Liv. Part marte. Hin 7. CURT. 
Com egual vantagem na guerra. /rcerio 
marte. Tac. Com resultado incerto, Va 
rio marte. QUINT. Com resultado vario. 
Anceps murs fuil. Liv, Esteve indecisa a 
victoria. $ VIRG. Ov. Piix. Valor, cora- 
gem, valentia; furor marcial. $ Fig. 
Meios, recursos. Afarte nostro. CIC. Com 
nossos proprios recursos. Suo marte res 
recuperavit. CIC. Recuperou por gi mestLo 
o seu reino. $ Ov. MAI, Luctas, lides, 
contendas (forenses). 

Marsáci. Tac. e Mársácli, órüm, 
4. pr. m. plur. PLIN. Marsacios, povo da 
Gallia Belgica. 

Marssüs, I, s. pr. m. Hon. Marsen, 
nome de homem. 

Marsês. Ved. Marstas, 

Märei, ôrúm, s. pr. m. plur. CIO. 
VIRG. Marsos, povo do Lacio (Italia), 


716 MAR 


dado a encantamentos e adivinhações. $ 
TAC. — povo Germanico. 

(?) MàrsYàs, ee, ou Marsês, Ys (?), 
8. pr. m. Aum. Marslas, rio da Babylo- 
nia. 

* MársIcülüs, 4, Om, adj. PLAUT. 
ap. GLos. IBID. Irascivel. 

Maársicús, à, üm, adj. SIL. Marsico, 
dos Marsos. Marsicum bellum. CIC. A 
guerra dos Marsos ou Social. 

MarsIdYá, ©, s. pr. f. ANTHOL. Mar- 
eidia, nome de mulher, 

Marsigni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
TAC. Marsignos, povo da Germania. 

Maársillúe, 1, s. pr. m. dimin. de 
Marsus, INSCR. Mursillo, sobrenome TO- 
mano. 

* Màrspltér, tris, s. pr. m. (de 
mars e pater). GELL. O deus Marte. 

Maársuplúm, li, s. ap. n. (uapsurtov). 
PLAUT. VARR. Bolsa. 

1 Máàrgüs, à, Om: adj. Hon. Dos 
Marsos. 

2Màrsüs, 1, x. pr. m. PLIN. Marao, 
nome d'um fllho de Circe. $Ov. (Domiclo 
—), pocta latino do tempo de Augusto. 

Mársyás e MáreYá, e, 4. pr. m. 
(Maprvas). MART. JUV. Mursya, satyro 
phrygio, famoso tangedor de ilauta, 
8 quem Apollo esfolou vivo para o punir 
do atrevimento de o desaflar em musica. 
$ Hon. Estatua de Marsya, collocada no 
Forum, em Roma. $ Liv. — rio da Phry- 
gla Maior, que desembocca no Meandro. 
$ PLIN. — nome de dois rios da Syria. $ 
INSCR. — nome de escravo. 

Martá, é, s. pr. m. ANTON. ITINRR. 
Marta, rio da Etruria (Italia), hoje 
Marta. 

(?) Martês, Ys, s. ap. f. Ved. Meles. 

Marthá, Ge, s. pr. f. BIBL. JUVENC. 
Martha, irman do Lazaro e de Maria, 
cuja casa cm Betlinnla Jesu-Christo fre- 
quentava. 

Martlalés, 1úm,s. ap. m. plur. Cic. 
Soldados da legião de Marte. $ S. pr. m. 
plur. PLIN. Nome d'um povo da Hespa- 
nha Betica. 

1 MarttalYe, é, adj. Cic. Marcial, de 
Marte. $ Martialis campus. FEST. Nome 
d'um logar no monte Cclio em Roma. 

2 Martlálle, Is, s. pr. f. INSCR. Mar- 
clal (epéth. de Juno). 

3 Martialis, 18, 4. pr. m. SID. Mar- 
cial (M. Valerio —), epigrammatista 
latino, natural de Blilbilis, na Hespanha, 
contemporaneo de Domíciano, Nerva e 
Trajano. $ MART. — nome d'um parente 
d'cste poeta. Ved. Gargilius. $ GREG. — 
nome d'um bispo de Lemovices (Gallia). 

Martlanús, 1, s. pr. m. LAMPR. Mar- 
clano (Elio —), jurisconsulto romano, 
discipulo de Papiniano, no tempo de 
Alexaudre Severo. $ CAPEL — um dos 
nomes do poeta Capella. $ SUET. — So- 
brenume de Icelo, liberto de Galba. 

MartlàtIcá, orüm, ^. ap. n. plur. 
scil. etipendia. Prisc. Soldo militar. 

Martichórá. Ved. Afantichora. 

Marticólá, ee, adj. m. f. (de mars e 
colere). Ov. Quo adora a Marte. 

Mártiícultór, Orls, s. ap. m. (de 
mars e cultor). Inscit Adorador de 
Merte. 

MartIgónà, ee, adj. m. f. (de farse 
gignere). Ov. SIL. Que nasceu de Marte, 
filho ou filha de Marte. 

Marth, Yorüm, s. ap. m. plur. Nor. 
IMP, Soldados da legião de Marte, Ved. 
Af«rtia legio em Martius 1. 

Mártiná, eb, s. pr. J- TAS. Martina 
ou Martinha, nome de mulher 

MartinYanüs, 1, 4. pr. m. P. Nor. 
Martinlano, nome de homem. 

Martinülüs,1, s. pr. m. dimin de 
Martínus. INSCR. Sobrenome romano. 

Mártinüs, 1,4. pr. m. Jorn. Martino 
ou Martinho, nome d'um general de 
Justiniano. $ S. SEY. Martinho (sancto), 
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bispo de Tours, apostolo das Gallias. $ 
ANTRO) GRRG.— nome d'outras pessóaR. 

Martlóbárbülüs, i,s. ap. m. VEG. 
Soldado que atira ao inimigo balas de 
chumbo. $ VEG. Bala de chumbo. 

Martlólá, &, s. pr.f. INSCR. Marciola, 
sobrenome romano. 

Martiólüs. Ved. Marculus. 

Maártislúm, UM, +. ap. n. Igrp. Peixe 
pisado em um gral. 

1 Mártiüs, á, Um, adj. Ov. Marcio, 
de Marte. AMartía legio, CIC. A legião de 
Marte, nome d'uma das legiões romanas. 
$ Campus Martius, Cic. Campo Marcio ou 
de Marte, em Roma. Jfartium gramen. 
llot A m. signif. $ Afartium judicium. 
APUL, Juízo digno do Areopago. $ De 
guerra, guerreiro, marcial, bellicoso. 
Martia vulnera. Vina. Feridas recebidas 
em combate. Martius crts canor. VIRG. 
O som guerreiro da trombeta. $ HOR, 
MART. Do mez de Março. Martius mensis. 
Ov. PALL. O mez de Marco. Ved. Martius 
2. Martie idus. Cic. Os idos de Março. $ 
Martia aqua. Ved. Martía 2, $ Ved. Mare 
ctus. 

2 Martlús, Xj, s. ap. m. Ov. TIB. 
Março, 3º mez do anno, segundo a re- 
forma de Julio Cesar, posto sob a protec: 
ção de Minerva. Contam os dias n'este 
mez pela seguinte forma : 


Decimo secondo... Kalendas Aprilis.... 21 
Ündecimo .......... Kalendas aprilis... 22 
Decimo............... Kalendas Aprilis... 23 
Bag, Gegen Baleodas Aprilis.... 24 
Octavo ^. Kalendas Aprilis... 25 
SE, ee nm Kalendas Aprilis... 26 


.. Kalendas Aprilis.... 27 


Kalendis Martii ` eed de Marco 
SETIQ e ero Nonas Marti... 2 — 
Quinto ,........ ...-. Nonas Martii......... 1 — 
Quarto .......... zen RODAS Marli... 4  — 
Tertio «= .. Nonas Martii......... 5 — 
Pridid es -. Ronas Bart... lt — 
Nonis........ m Marti. ¿AA 7? = 
DTE (uitae de ldus Matt, 8  — 
Septimo ............ ldus Martil........... 9 — 
SERÃO, See, dee ldus Martil........... IN = 
Quinto asos. se ldus Marlii........... Il — 
Ma ldos Nat... s. 11 — 
A aa Idus Martii. e 13 — 
Pridi oro Ius Martil......... A tt 
Idibus sm Mari es 15 = 
Decimo septimo... Kalendas Aprilis... 16 — 
Decimo sexto ...... Kalendas Aprilis... 17 — 
Decimo quizto...... Kalendas Aprili... 18 —- 
Decimo quarto...... Kalendas Aprilis... 19 — — 
Decimo tertio... Kalendas Aprili... 20 — — 
Quinto .............. Ealendas Aprilis... 28 — 
Quarto gl “alendas Aprilis... 29 — — 
Tertio... Kalendas Aprilis. 30 — 
Pridi ^. OP Kalendas Aprilis... 34 — — 


Martülüg. Ved. Maroulaus. 

Martyr, Yrl8, s. ap. m. f. (n&gtog). 
HIER. PRUD. O martyr, a martyr. 

Martyrtiüm, Yi, s. ap. n. (paptuprov). 
TERT. HIER. Martyrio. $ TERT. COD. 
JUST. Sepultura dos martyres. $ HIER. 
Egreja com a invocação d'um martyr. 

Marucã&i, orüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Maruceus, habitantes de Maruca, 
cid. da Sogdiana (Asla). 

Maárücinl. Ved. Marructnt. 

Márullinús ou Máryllinús, 1, s. 
pr. m. SPART. Marullino, pome de hoe 
mem. 

Márülli, &, s. pr. f. MART. Ma- 
ruilla, nome de mulher. 

Márüllüs, I, s pr. m. Cic. Marullo, 
nome de homem. 

1 Márüm ou Márón, 1, s. ap. n. 
(nágov). PLIN. Muro (planta officinal). 

2* Márüm, gen. plur. de Mare, por 
Maríum. N.gv. 

Marús, 1, s. pr. m. TAC. Maro, rio da 
Dacia, hoje Morawa, Mareh ou Moran. 

Marüvil. Ved. Marrutit. 

Máüryándinüs. Ved. Mariandynus. 

Márfllinús. Ved. Marullinus. 

Más, árle, s. ap. m. O que tem o 
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texo masculino, macho. Mares deos esse 
dicitis et femínas. CIC. Dizels que há 
deuses machos e femeas. Cum mare artes 
decertat. Ov. O carneiro de semente briga 
com outro egual. /n tiliã mas et femina 
diferuntomnt modo. PLIN. Nas tilias o 
macho e a femea differem em tudo. $ 
Plur. Mares. TIB. SEN. tr. Os homena. $ 
HIER. Filho varão, rapaz. $ Adj. Hon. Ov. 
Que é do sexo masculino, macho, mas- 
culíno. $ Fig. HOR. PERS, Masculo, viril 
Malé mas. CAT. Molle, effeminado, mu- 
lherengo.$ Adj. n. Mare secus. APUL 
O sexo viril. 

Masadá ou Mássadá, 60, s. pr. J. 
PLIN. SOLIN. Massada, fortalesa da Jn- 
dea, perto do Mar Morto e de Engaddi, 
cercada por Herodes d'um muro de 7 
estadios (4% legoa) de circumferencia. 

(?) Múseeyl1. Prisc. Ved. Massesy lí 

Masatat,s.pr.m. indecl. (pun. NNVD, 
massath, dom. Gesen.). PLIN. Rio da Mau- 
ritanta (Africa), ao norte do Darado 

Mascati, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Masatos, povo da Mauritania (Africa). 

(?) Máscarpi5, ônis, s. ap. m. PETR. 
O que pratica o onunismo. 

Mascéllinüs, E, +. pr. m. INSCR. 
Mascellino, sobrenome romano. 

Maáscóll1ó, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Mascellião, sobreuome romano. 

Mascéllüs, 1, s. pr. m. INSCR. Mas 
cello, sobrenome romano. 

Mascllánés, àrüm, «s. pr. f. plur. 
ANT. ITINER Masciianas, cid. da By- 
Z&cena. 

Máscülí, 6, s. pr. f. (pun. DD 


G73, makos-Baacl (?), tributo de Baal. 


Gesen.). ANT. ITINEK. Mascula, cid. da 
Numidia (Africa). 

Máscülatüs. 
eulus. 

Mascüléscó, Ys, órá, o. intrans. (de 
masculus). PLIN. Tomar o sexo masculino 
(com respelto a uma arvorc). 

Mascületüm, 1, s ap. n. PLIN. 
Videira macha. 

* Mascüléüg, í, ùm, adj. VICTOR. 
O m. q. Masculus. 

Mascülinó, adv. ARN. CHAR, No ge 
nero masculino. 

Mascülinüs, 4, Um, adj. (de mascu- 
lus). Pneu, De macho, masculino.$ PLIN, 
Que é do sexo masculino (uma planta). 
$ GELL. Que é do gencro masculino (ter. 
gram.). $ Fig. QUINT. Masculo, viril. 

1 Mascülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Mas. PHAD. MART. De macho, mascu- 
lino. Masculum sidus. PLIN. O astro mas- 
culino, 1. é, o sol (com relação á lua). $ 
Mascula arbor. PLIN. Arvore do sexo 
masculino. $ Mascula tura, Ov. VIRG. 
O encenso macho, 1. é, mais estimado, 
AMasculum sabulum. PLIN. Saibro de fazer 
tijolos. $ Masculus cardo. VITR. Fixa, 
parte da macha femca. ou bisagra 
da porta. $ Fig. HOR. PER&, APOL. Mas- 
culo, vigoroso, virf. 

2 Mascülüs, I, 4. ap. m. PLAUT. LIV. 
Um macho, um ser do sexo masculino, 

Maséi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mascos, povo da Arabia. 

Masgãbã, 6, « pr. m. (pun. MWD 
Lys, machgáhh-B.a*l, por quem Baa. 
olha 1. é, protegido de Baul. Gesen.). LIV. 
Masgaba, filho de Masinissa. A SUET. — 
nome d'outrrs pcssõas. 

MásinIesi, é, & pr. m. (pun. ven 
TM), maatssinithan obra, ou creatura 
da nossa Neitha. Gesen.). SALL, CIC. Ma- 
sinissa, rel dos Numidas. 

Masinthá, 6, 3. pr. m. (O m. q 
Masinissa ? Gesen.). SUET. Masintha, 
nome d'um numida nobre. 

Masó, ónis, 4. pr. m. Cio. Masio, 
nome de homem. 

Maspótüm,1, 1. pr. n. (péczeroy), 
PLIN. Folha do laserpiclo. 

1 Màssá, é, s. ap. J. (uá a). Massa, 
reunião de varias partes amassadas 


APUL. O m. q. Mas 
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amas com outras, Massa picis. VIRG. 
Bôlo de pez. — salis. PLIN. Pedaço de 
sal. Condere in massas. PLIN. Reduzir a 
massa, fazer massa de. Afassa lactis. Ov. 
ou simpleste Massa. MAnT. Massa de lcite, 
queijo. $ HIER. Pasta. $ Vii. Juv. Ov. 
Maça de metal bruto. Mussa ferri, Co- 
LUM. Peca de ferro tosca. $ PLIN. Pedaco 
(de marmore tosco). $ Cumulo, monte, 
montão, ruma. Afassa ficorum. HIER. 
Ruma de figos. Y Ov. V. FL O chaos. $ 
PROP. Materia prima das colsas. $ MART. 
Reunião de folhas escriptas, volume, 
livro. $ INSCR. Parede com nichos onde 
estão depositadas as urnas funcrarias (7). 
$ Inscr. O todo, a totalidade (duma pro- 
priedade). 

2 Mãssã, 62, 3. pr. m. JUV. SID. 
Massa, nome de homem. 

Massadã. Ved. Masada. 

Massásyli, orüm, s. pr. m. plur. 
(pun. Blau NWYD, maa'sséh-che-Elim 
obra de Deuses, 1. é, Saturno. Gesen.). LIV. 
PLIN. Massesylos, povo da Mauritania 
(Africa). 

Massa&sylYá, 60, s. pr. f. PLIN. Mas- 
sesylia, o paiz dos Massesy!os. 

(?) Massey. Ved. Massesyll. 

Máissigóta, árúm,s. pr. m. plur. 
(Maorayirar), PIIN. Massagetas, povo da 
Bcythla. $ Sing. Massayetes. LUC. 

Maàssálá, 2, s. pr. J.e Massálüm, 
À, s. pr. n, PLIN. Massala, cid. da Ara- 
bia Feliz, 

MassálYótYcás, á, Om, adj. Mas- 
sallotico, de Massilia. Massalioticum os- 
tium, n. PLIN. Bocca Iussaliotica, uma 
das emboccaduras do Ithodano. 

MassalYs, 5, adj. (de massa 1). TERT. 
Do chaog. $ TERT. Total, inteiro, com- 
pleto. 

Massálltg8r, adv. TERT. Por grossso, 
em totalidade, ao todo. 

Massárle, 1e, s. ap. J. PLIN. Flor da 
videira brava d'Africa. 

Massatis, 4, üm, part. p. de Masso. 
Tu. PRISC. 

Massicó, Es, s. pr. J. PLIN. Massica, 
cid. da Mesopotamia (Asia). 

Massicúm, 1, s. ap. n. sell. vinum. 
Hop, Vinho do monte Massico. 

1 Máselcús, à, ùm, adj. VIRG. Do 
monte Massico. Massicus humor. VIRG. 
O vinho Massico. 

2 MássIcus, 1, s. pr. m. CIC. LIV. 
e Masslcá, órüm, n. plur. VIRG. Mas- 
sico, monte da Campania (Italia), afa- 
mado por seus vinhos, hoje Monte 
Masso ou Massico. 

3 Mãssicús, 1, s. pr. m. VIRG. Mas- 
sico, nome d'um guerreiro. 

Massíieni, orüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Massienos, povo de Gades (Ca- 
dix). 

MüássnYA, d, s. pr.f. Cas. Massilia, 
cid. dà Gallia Narbonense, colonia da 
Phocia, hoja Marsellle. 

Maáseblénstee, 1úm, 4. pr. m. plur. 
Cic. Massilienses, habitantes de Mas- 
silia. 

MaseYlYénele, 6, adj. PLAUT. Massi- 
liense, de Massilia. 

Massylióticüs. Ved. Massalioticus, 

Mássrlitaniis, 4, Um, adj. MART. 
Massilitano, de Massilia. 

Mássivá, 68, s pr. m. (pun. 1WID 
byo, maa'sasi-Baa'l, obra ou creatura 
de Baal. Gesen.). Liv. Massiva, principe 
Numida, sobrinho de Massinissa, 

Mássó, ás, Avi, àtüm, arg, v. 
trans. (pasoo). TH. PRIS. Mascar, mas- 
tigar. 

Maássúli, 66, de ap. f. dimin. de 
Massa 1. COLUM, Pedacinho, migalha. 

Mássürlüs. Ved. Masurius. 

Massycitôs, &, s. pr. m. PLIN, Man 
8ycito, Monte da Lycia. 

Mássy1ós, e 

Massyleus, à, Um, adj. (Masauhatos 
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e MacovheTo;). MART. Massyleu, relativo 
aos Massylos, dos Massylos. 

Massyli, orüm, s. pr. m. plur. 
(Masouhol, derivado da mesma orig. pu- 
nica que Afassesyli), VIRG. LIV. Massy- 
los, povo proximo á Numidia (Africa). , 

MãssylYús, e 

Máàssy1üs, à, üm,adj. Vino. V. FL, 
STAT.O m. q. AMassyleus. & VIRGO. De 
Africa, Africano. Massylus draco. MART. 
O dragão que guarda o jardim das Hes- 
peridgs. 

Mástanábál, Site, s. pr. m. (pun. 
723 DIXO, musnath-laatl (?), escudo. 
de Baal. Gesen.). Masta nabor, nome car- 
tbaxinez. 

Mástàrná, 60, s. pr. m. INSCR. M83- 
tarna,antigo nome etrusco do monte Celio, 

Mástauürenses, Tom, s. prem. plur. 
PLIN. Mastuurcnses, habitantes de Mas- 
taura, cid. da Lydia. 

Másthlyon, onis, s pr. m. MART. 
Masthly^o, nome de homem, 

MástIcatIó6, onis, s. ap. f. (de mas- 
(ícare). C. AUR. Acção de mastigar, mas- 
tigação. 

Masticatús, 4, ám, part. p. de Mas- 
tico. APUL. 

Mastichãtiis ou Mãsticatiús, à, 
üm, adj. LAMPR. Aromatisado com 
almeccga. 

Mastiche ou Masticé, és, s. ap. f. 
(uaotiyn). Mustica, alinecega (resina de 
arocira). 

Mastichélkón, 1, s. ap. n. CoxsT.- 
AFER. Oleo de aroeira. 

Mástichinús ou Masticinús, à, 
üm, ad). (pastizivoç). PALL, De alme- 
cega. 

Mãstichim ou Mástícüm, I, +. 
ap. n. PALL. O m. q. Afastiche, 

MástIcd, as, vi, átúm, áró, v. 
trans. MACRR. Mascar, mastigar. 

Mastiglá, e, s. ap. m. (uacteylaç). 
PLAUT. TER. O que tem levado muitos 
acoutes ou O que merece, sêr acoutado. $ 
$.f. S. SEV. Azorraguda, vergalhada. 

* MaástIgÓ, ás, àvi, atüm, árá, 
o. trans. (aactiyów). CYPR. Acoutar, azor- 


ragar. 

Mastigóphórüs, 1, s. ap. m. (ua- 
atiyopópos). DIG. PRUD. Mastigophoro, 
official publico que vae adiante dos 
agonothetas, levando um azorrague. 

Mastix, IchY8, a ap. f. Sans. Lon, 
O m. q. Mastiche, 

Mástós, 1, 4. ap. m. (paorós). PLIN. 
Certa planta desconhecida. 

Mástraàmólá, de, 4. pr. f. PLIN. 
AVIEN. Mostramcla, cid. da Gallia Nar- 
bonense, e o lago proximo, hoje tago de 
Martigues. 

** Mastrücá ou Mástrúgá, &, 1. 
ap. f. (paL sarda). PLAUT. Cic. Vestido 
de pelle, usado pelos Sardos e pelos 
Germanos. $ PLAUT. Termo de injuria. 

Mastrücátüs, á, úm, adj. (de mas 
truca). CIC. Que anda com o vestido cha- 
mado mastruca. 

Mástrugá. Ved. Aastruca. 

Mãstrúm, I, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Mastro cid. da Paphlagonia. 

Mástüpratór, oris. MART. O m. q. 
Maaturbator. 

MastúprI, ás; etc. O m. q. Afas- 
turbo. 

Masturbaát18, 5n18, s. ap. f. (de 
masturbari), INBCR, Masturbação, ona- 
nismo. 

Masturbatôr, órls, s ap. m. (de 
masturbari). MART. In semet manu ope- 
rans. 

Mástürbó, ás, avi, átúm, Ar, o. 
trans. GLOS. e. 

Máàstürbór, ürls, atiis súm, Art, 
v. dep. MART. Jn semet manu operare. 

MástüsIá, ée, s. pr. f. (Maetovcia). 
MEL. Mastusia, promontorio da Thracin, 
hoje cabo Grego. $ PLIN. cid. da Lydia, 
perto de Smyrna. 
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Máistyá, %, s». pr. f. PLN. Mastya, 
cid. da Paphlagonia. 

Másürlanüs, á, Om, adj. FRONTIN. 
Masuriano, de Masurio (Sabino). 

Másürlüs, Yi, s». pr. m. PERS. INSCR. 
Masurio(Sabino), celebre juriaconsulto ro- 
mano, do tempo de Tiberlo. 

(?) Mátóáeüs, à, úm, adj. (uáraroç). 
PETR. Louco, insensato, tôlo, randen. 

Máãtirã, Mátárls. Ved. Materis. 

Mátaxá. Ved. Metaza. 

Matélgóe, àrüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Matelgas, cid. dos Garamantes, no 
Interior da Libya. 

MÁtG1á, &, s. ap. J. PLAUT. ap. NON. 
Vaso de ter agua. $ CATO. Vasilha para 
azeite. $ MART. Bacio, ourinol. Satagís, 
tanquam mus ín matelld. (Ancx.). Estás 
sollicito, como o rato em um ourinol, 
1. €, forcejas por sair d'este embaraço. 
Afatellam prabere alicui. MART. Chegar 
o bacilo a alguem, f. é, fazer serviços 
vis; nós dizemos vulgannente. $ Sêr ca- 
pacho de alguem. $ Fig. kr. Marafona, 
michela. 

Mátélllóo, ônis, s. ap. m. dimin. de 
Matula. VARR, CIC. Especic de gomil. 

Matóólá, à, s. ap. ^ Cato. Pau; 
cabo de martelio (?). 

Matéólani, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mateolanos, habitantes de Mateola, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Matera. 

Mater, trig, s ap. f. (aàzzo, dor = 
pr np). CIC. VIRG. Mãe. Que matre As- 
terid est. Cic. Que é filha de Asteria. Afa- 
trem esse de aliquo. Ov. Ter um fllho de 
alguem. $ llur. Mulheres. Turba matrum, 
VIRG. As mulheres em chusma. $ VARR. 
VIRG. Mãe (com respeito aos animacs). 
Ova cum matribus, JUV. Ovos com as gal- 
linhus que os poseram. Dona matrum. 
MART. Ovos das gallinhas. $ Terra mater, 
Liv. Ov. ou simpleste. Aater. COLUM. A 
terra (que produz tudo). $ Ov. CLAUD, A 
patria. $ ViRG. PLIN. Tronco d'uma arvo- 
re. $ PLAUT. VIRG. NON. Ama. 3 Jater 
magna, C1C. e simpleste Afater. Vino. A 
grande deusa, |. é, Cybeles. Mater Matu- 
ta. FEST. A Aurora. Mater florum. Ov. 
Deusa das tlores, i. é, Flora. — amorum. 
Ov. — cupidinum. HOR. Dcusa dos amo- 
res = Venus. — urbium. FLOR. A metro- 
pole. $ PLAUT. Ov. Termo de respeita 
Romule, Vestaque Maier. VIRG. O” Romu- 
lo, e tu, veneravel Vesta. A VIRG. SRRV. 
Termo de despreso. $ Ingcit. Sacerdutisa, 
$ Fig. A que produz; causa, principio, 
origem. Similitudo mater  satíetatís, C10. 
A monotonia produz a saciedade. Apes 
mellis matres, Varr. As abelhas que dão 
o mel. Ut matre fuerat natum. PLAUT. 
(vinho) como tiuha saldo da uva. $ Ma- 
ternidade. Mater multum detrarit mihi 
SEN. tr. A qualidade de mãe tirou-me 
(du minha bellesa). $ Affecto maternal. 
Mater, ezpulsá conjuge, redit. SEN, tr. 
Quando a esposa tem desapparecido, vol- 
ta a mãe. 

MátóSrá. Ved. Materts, 

Matercülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Mater. PLAUT. ap. PRISC. CIO, 

Materénsó oppidum, 4. pr. n.PLIN. 
Cid. da Byzacena, hoje Matter (?). 

MatérfámlYllàs ou Matér fâmi. 
lYas, matris fámillas, e Mátérfá- 
mill ou Matér fâmilid, matrrs 
fámiize, s. ap. f. Cio. Mãe de fami- 
lia, mulher casada legitimamente. $ ULP. 
Mulher que é senhora de si. $ ULP. Toda 
a mulher honesta (casada ou solteira). 

Matérlá, e, e Matóriês, él, s. ap. 
Y. (de mater). COLUM. Materia, aquillo de 
que alguma coisa, é feita. Materiam supe- 
rabat opus. Ov. O trabalho era superior á 
materia. De apparatione materíd. VITR. 
Quanto ao modo de preparar os mate- 
riaes. $ Afateria rudis. Luc. V. FL O 
chaos. — rerum. CIC. A materia. $ Co- 
LUM. Pan, pernada, rebento d'uma arvo- 
re. $ Cic. — Tronco d'uma arvore. $ 
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Cic. Vinu. Madeira de couustrucção. y; 
COLUM. Raça, especie (com respeito aos 
cavallos. $ CELS. Substancia alimeuticia, 
alimentos, nutrição. $ CELS. Materia pu- 
ralenta, pus, humor, sanie. $ Cic. Ob- 
jecto (d'uma arte). 4 Cic. Hor. GELL. 
Materia, assumpto, thema, these. Ma- 
tertes vatum. OV. Assumpto dos cantos 
dos poetas. Afateríum misi (ibi. FRONTO. 
Mandel-te um assumpto (para composl- 
ção). Y CIO. SALL Ov. Occasião, causa, 
wotivo, pretexto. $ CIC. Liv. Ov. Caracter, 
indole, recursos de espirito, modo de sér, 
humor. 

Maátérlàlle, 6, adj. (de materia). 
MACH, Material, formado de materia. 

MátérlalYtér, ado. SiD. Carnal- 
mente. 

Matórlàniüs, I, s. pr. m. SPanT. Ma- 
cerjauo, nome de homem. 

Mátórlárlüs, ă, tim, adj. (de ma- 
teria). Relutivo á madeira de construc- 
ção. Fabrica materiaria. PLIN. Arte de 
trabalbar eru madeira. Jfateriarius /aber, 
ou simpleste Afateriarius. PLAUT. INBCR. 
Carpinteiro ou lenhador. neyolians. 
INSCR. Negociaute de madeira de cons- 
trucção. $ TERT. Que crê na eternidade da 
matcria. 

MatérlatYó, onYa, s. ap. /. (de ma- 
teriare). VITR. Obra de carpinteria, ma- 
deirameuto, vigamento. 

Matórlatürá, E, s. ap. J. (de ma- 
te; iare). VITR. O m. q. O preced, Maule- 
rúutura fabrilis, Vivit, Trabalho de ma- 
delramcuto. 

Matérlatüs, 4, úm, adj. (de mate- 
ria). CIC. (Jue tem um madciramento. 

Matóries, Ved. Materia. 

Matériná, ee, s. pr. /. Liv. Materina. 
districto da Umbria (Italia). 

(?) Matérinüse, à, üm, adj. (de 
materies). CATC. Duro, forte, rijo, solido 
como madeira. 

Matérió, As, ávi, atúm, are, 
o. trans. (de matertu). VITR. Cuustruir 
com mudciramento, 

Mátérlolá, &, s. ap. / dimin. dc 
Muteria. Concludere materivlam. TERT. 
Berniatur um assumpto. 

Mitérlór, árIs, átús sùm, Ar, v. 
dep. (de materia). Fazer provisdo de ma- 
deira de construccho). 

Matóriósús, à, úm, adj. (de multe- 
ria). GLOS. Pii, Abundante em madelra 
de cub8truccio. 

** Mátóris ou Mátárla, Is, s. ap. 
f. Liv. e Mátárá, e, /. (pul. gau:ezn). 
Especie de lança usada dos Gaulczes. 

Mitérná, e, s. pr./. GREG. Materna, 
nome d uma sancta, martyr em Luydu- 
no (Lyon). 

| Maternüs, á, Um, adj. (de mate»). 
TER. Cic. Materno, de mãe, Jfater ni men- 
ses. NEMES. Jfaterna tempora. Ov. Periodo 
da preubez, Materna. per equora. Ov, Pc- 
los mares que lbe deram nascimento 
(coin rcspeito a Venus). Maternus Numa. 
Ov. Numa de quem descendes pe'a linba 
feminina. 

2 Maàtérnüs, I, ». pr. m. MART.Ma- 
terno, nome de bumem, como: Curiato 
Materno, amigo de Murcial. 

Matertàrá, àe, ». ap. /. (de mater e 
altera). CIC. PAUL. jet. Tia materna. Ja. 
*ertera muyna, CAJ. irman da avó. — ma- 
jor. PAUL. jct. Irman da bisavó. — ma- 
rima. PAUL. jct. irman da terceira avó. 

Mathat&i, O0rúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Muthatous, povo da Arabia Feliz. 

(2) Māthemāã, átIs, s. ap. n. (uúbr- 
B^). AMM. Ensino, doutrina, segredo. 
Outros leem Arcana. 

Máithémáticá, &, s. ap. /. scil. ars. 
SEN. As Inulbematicas. $ SUET. A astro- 
logia. 

1 Máthemáticús, à, um, adj. 
(aalr uoza). MIER, PLIN. Relativo ás 
matl.ematicas, muthemutico. Jfut/:em«tti- 
es. a. plur. CIC. As mathemnaticas. 
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2 Máthémáticús, 1, s. ap. m. Cic. 
SEN. Mathematico. $ Juv. Tac. Astro- 
logo. 

Máthésis, Is, s. ap E (uábnaa). 
Cass. Acção de aprender, conhecimento, 
sciencia. $ SPART. FIRM. Astrologia ju- 
diciaria. 

Math108, s. ap. LacT. Certa herva 
que, segundo criam, remoçava as Ber- 
peutes. 

Mathitã, àrüm, s. pr. m. plyr.PLix. 
Mathitas, povo da Ethiopia. 

Máthó e Máthon, ônis, s. pr. m. 
(Ma9wv). MART. Matháo, nome de homem. 

MátIáàná mala, s. op. o plur. COLUM. 
IsiD. Certa qualidade de macans, que ti- 
ram o nome d'am certo Macio. 

MátlánI, órüm, 4. pr. m. plur. 
AVIEN. Macianos, povo proximo á Hyr- 
canía. 

Mátlànüs, 4, ám, adj. Surr. Ma- 
ciano, de Macio, amigo de Augusto. 

MatidlA, ei pr. J. FRONTO. Mati- 
dia, nome de mulheres. 

Matlónue, 1, s. pr. m. Liv. Macieuo, 
nome de homem. 

Matillcátés, Iüm, 4. pr. m. plur. 
PUN. Matilicatos, babitantes de Maul. 
cn, cid. da Umbria (Italia), hoje Mate- 
lica. 

MatrYlYcáa, àtYs, ad). FkONTIN. Ma- 
tilicate, de Matilica. 

Mátinlüs, li, s. pr. m. Cic. Mati: 
nio, ncme de homen. 

| Mátinüs, á, Um, adj. Hon. Do 
Matino. 

2 Mátinüs, 1, s. pr. m. Luc. Matino, 
monte da Anulia (Itulla). 

Matiscó, ônis, s. pr. f. Cxs. Matis- 
cho, cid. da Gallia Lugduneuse, no paiz 
dos Eduos, hoje Mácon. 

Matlúm, Yi, s. jr. n. PLIN. Maclo, 
cid. da ilba de Creta. $ PLIN. — cid. da 
Colchida. 

Matíüs, li, s. pr. m. Cic. Macio (C. 
— ), amigo de Cesar, e de Cicero. 4 Px. 

nome dun amigo de Augusto que 
escrevcu á cerca da arte culinaria. 

Mátroe, árún», s. ap. /. plur.INSCR. 
Deusas protectoras d'um paiz, d'uma cl- 
dude, d'uma aldeia. y Vat. e ab, Matris e 
Atfatrabus. INSCR. 

Matraliá,Tüm ou Yorüm, s. ap. 
n. plur. (de muter). Ov. FksT. Matrallas, 
festas em honra da deusa Matuta. 

Mátrátús, Us, s. ap. m (de mater). 
Lesch. Diguidade de sucerdotisa. 

MatreYüm, Yi, s. pr. n. TAB. PETT. 
Matrelo, cid. da Rhecia, hoje Matay (?), 
aldela do Tyrol. 

* Mãtrêscô, Jo, 5ró, v. intrans. inch. 
(de mater). Pacuv. Tornar-se similhante 
á mãe. 

Matricá, s. pr. ANTON. ITINER. Al 
dela da Pannonia, pcrto do Danublo, 
hoje Thetcn, na Hungria. 

Máitricálls, 5, ud). (de matriz).V EG. 
Relativo á madre, uterino. Jfatriculis 
herba. APUL. Artemisia dos hortelios, 
matricaria (planta). 

MátrlIcidá, e.r, ap m.f. (de ma- 
ter e cadere). CIC. SID. O on a que ma- 
tou sna mãe, matricida. 

Matricidiúm, Yi, s ap. n. Cic, O 
crime de matar a mác, matricidio. 

Matricülá, ©, s ap. f. dimin. de 
Matriz. VEO. COD. Matrícula, rol, regis- 
tro publico. 

Maàtricülarlüs, Yi, s ap. m. (de 
matricula). DiG, O que tem a seu cargo 
a mutricula, que cuida do registro e o 
guarda. GLOS. Isin. Iudigeute, pobre. 

MátrIcúlús, i, s. ap. m. AUL. Certo 
peixe. 

Maáatrimtis. Ved. Matrimus. 

Matrimoniálls, e, adj. (de mairi- 
monium). Fikm, Matrimonial, de casa- 
mcnto. 

Mátrimôniim, Y, à; 
males). Matrimunio. cuasameuLo. 


ap. a. (de 
Tenere 
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marrimontum alicujus, CIC. Sêr cunado 


| com alguem. /n matrimonium aliquam 


ducere. CIC. — dare alicui Aliam. Cro, 
Casar com uma mulher ; dar uma filha 
em casamento. Rabere aliquam ín mairt- 
monio. CIC. — ín matrimonium. JOST. 
Ter uma mulher por esposa. Collocare 
aliquam (n matrimonium. Cic. Dar esta- 
do a uma filha, casal-a. Conventre alteus 
in matrimonium, PAPIN. Ju matrimonium 
tre. PLAUT. Casar-se (a mulher). Afatrt- 
montum capessere. GELI. — contrahere. 
SUET. Contrabir matrimonio. — dírime 
re. GELL. — dimittere. SUET. Desfazer o 
casamento, fazer divorcio. $ Liv. JUST. 
Mulher casada. Afatrimonía hostium præ- 
de destinare. TAC. Destinar pura p esa as 
mulheres dos inimigos. 

Maàtrimüs, á, Om, adj. Cic. e Mà- 
trimIs, 8, ad). (de mater). FEST. Que 
ainda tem made viva. 

Matrinlá, é&,s. pr. /. MART. Matri- 
nla, nome de mulher, 

Matrinlúa, Yi, s. pr. m. Cic. Matri- 
ufo, nome de boniera. 

Mátrinñe, 1, s. pr. m. (Marjtvo;). 
MEL, Mutrino, rio do Piceno (Italia). 
boje Tordino (?). 

Mátrix, icis, s ap. f. (dc mater), 
VARR. Femea que está creando os filhos. 
a que amamenta, nutrix (com respeito 
uds aniniaes). $ COLUM. Ovelha parideira. 
$ ¡COLUM. Gallinha purideira (a que põe 
moito). $SuET. Arvore que deita reden- 
tos. $ Fig. TERT. Mãe, tronco, origem. $ 
PLIN. VEG. Madre, utero, ventre. $ TERT. 
Matrícula, rol, registro publico. $ ULI. 
Matriz, mctropole. 

| Mátroná, &,s. ap. /. (de mater). 
PLAUT. CIC. Mae de fainilla, matrona, do- 
na, senhora. $ 3fatrona Juno. Hon. A 
augusta Juno. $ Hor. Ov. Mulher, espo- 
sa. € INSCR, Deusa protectora d'um paiz, 
duma cidade, duma aldeia. 

2 Matróná,à, s pr. m Cen AC-. 
Matrona, rio da Gallia, que desembocca 
no Scine, a uma legou de Pariz, ho'e 
Marne, 

3 Mátrona, E, s. pr. f. AMM. AN- 
TON. ITINER. Matrona, serra dos Alpes 
Cottios, hoje o monte Genévrc. 

4 Matróná, à, s. pr. P. Inscr. Ma- 
trona, nome de mulher. 

Matronálle, 8, adj. (de matrona 1). 
De inàe de familia, de matrona, de sc- 
nhora. J/atronale decus. Liv. O decoro do 
sexo feminino. Afatronalis habitus. ULP.O 
trajar proprio d'uma mulher honesta. 
Afatronales ferie. Om. q. o scg. 

Mátronallá, Yüm, s. ap. n. Ov. Ma- 
tronaes, festas cm honra de Juno, cele- 
bradas pecias matronas romanas no pri- 
meiro de Março. 

Mátronáalltgr, adv. Segundo con- 
vem a uma mulher honcsta. Af«tronalí- 
ter nupta. Inscx. Casada legitimamente, 
mulber legitima. 

Matrónàtüs, ús, s. ap. m. (de ma- 
trona 1), APUL. Proposito, porte d'umz 
inulber honesta. 

MatronYaànüs, 1, s. pr. m. VOP. Ms- 
tronlano, nome de homem. 

Mátróüm, 1, s. ap. n. (antg5ov). PLIN. 
Templo de Cybeles (a máe dos deuses). 

Matrüólls, ls, s. ap. m. A. VicT. 
Diu. Primo co-irmão do lado materno. 

Mattà, &, 4. ap. y. Ov. Esteira de 
junco. 

MáttárIde, Y1, s. ap. m. (de matta). 
AUG. O que dorme cm una estcira, o 
que tem por leito uina esteira, 

Mattéã. Ved. Maliya. 

Mittsólz, ārūm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Jultlea, ARN. Doces, bous boc- 
cados exquisitos, vlaudas appetilosas. 

Máittheuús, 1, s. pr. m. (Muzdato; = 
bebr. DDD, mutth, dom). JUV. Matheus, 
apostolo e evangelista. 

*Matthéüs e Mättheŭe. PBUD. € 
lu, q. O preced. 
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Maáitthblás, ,s.pr.m.(parría eshcbr. 
WDN, matithiáh, e nns, matithiá: 
hu, dom do Senhor). BIBL. Mathias, apos- 
tolo, nomeado para o logar de Judas 
Iscariotes. 

Mattiáci, orüm, s. pr. m. plur.Tac. 
AMattincos, habitantes de Alattlaco (Ger: 
manin)hoje Wiesbaden. 

Mattliácüs, à, ùm, adj. MART. Ma. 
fíaco, de Mattiaco, cid. dos Cattos. Jfar- 
ttnci fontes. PIIN. Aguas mineracs em 
Mauttiaco. Mattiace aque. AMM. A m. si- 
gnif. — píle. MART. Especie de sabonc- 
tes para tingir o cabello. 

Mattrânis. Ved. JMa«tianus. 

(?) Mattlarli, Yórüm, 3. ap. m. 
plur. AMM. Soldudos armados do dardo 
chamado Afathium (?) 

Mátticus, à, ám, adj. (de parrua, 
qteixo). FEST. Que tem grandes quel. 
xndas. 

MaàttYüm, Yi, s. pr. n. Tac. Mattio, 
cid. da Germania, capit. dos Cattos, hoje 
Marburg (2), cid. de Hessia elcitoral. 

MattIús, Yi, s. pr. m. CHAR. GEIL 
Mattio (En. —) poeta comico latino. $ 
Ved. Mattus. 

1 *Mattüs ou Mátús, 4, Om, adj. 
3108. ISID. Humcdecido, multado, lento, 
humido. 

2 Māttùs, Í, s. pr. m. MART. Matto, 
nome de homem. 

1 Máittyá, de, s. ap. J. MART. e Mát- 
t6á, à. f. SEN. PETR. (patto). Bocca- 
dos exquisitos, viandas appetitosus, bons 
boccados. 

2 (?) Mattyá, órüm, s. ap. n. plur. 
MART. O m.q. o preced. 

Matúlá, e, s.ap./. ULP. Vaso ou 
vasilha para liquidos. $ PLAUT. Bacio, 
calhandro, penico, bispote. $ PLAUT. Um 
pateta, um parvo, um asno. um tolo. 

Matürá, ee, s. pr.f. (de maturare). 
AUG (?) Matura, nome d'uma divindade 
que protegla a maturação dos fructos. $ 
Inscr. — nome de mulher, 

Mátúrate, adv. PLAUT. Liv. Promp- 
tamente, sem perda de tempo. 

Maturatló, onla, s. ap. f. (de ma- 
turare). Ab. Her. Celeridade, ligciresa. 

Matiúratuús, à. Um, part. p. de Ma- 
turo. CIC. PLIN. Amadurecido, sazonudo 
$ PLIN. Mollecido (um grão). $ Acabado, 
cpnelaido, levado a ponto, aperíeiçoado. 
Mustum maluratum. PLIN. Vinho provo 
ctarificado. Concoctione maturata. PLIN. 
Alimentos digeridos. $ NEP. Feito de pres- 
sa, accelerado, apressado. Jfalurato opus 
est. Liv. Há mister dar-se pressa. 

Mature, adv. A ponto, a tempo, a 
proposito. $ CAS. CIC. De pressa, de 
prompto, promptamente. Maturê facto 
opus est. SALL. E' mister proceder sem dc: 
mora. Afaturius proficisci. HIRR. Partir 
dentro de pouco tempo. $ NRP. SALL 
Antes do tempo, prematuramente, apres- 
sadamente. $ HIXxR. Cédo. Postero die, 
satis mature. CELS. Ao outro dia bem cédo. 
$ PLAUT. CHAR. Lentamente, difficultosa- 
mente, com trabalho. $ Mátüriüs, comp. 
Cen — ürrlme, sup. CAS. CIC. e — üris- 
sIme. CIC. 

Matüréfáció, Ys, féci, factüm, 
fácéró, v. trans. (de maturus e facio). 
TR. PRISC. Amadurecer, dissolver (ter. 
med. ). 

Máturéscó, Is, rüi, réscórá, v. fn- 
trans. inch. (de maturus). CAS. MART. 
Amadurecer, fazer-se maduro. $ Fig. 
Formar-se, desenvolver-se. Nubilibus ma- 
turuit annis, Ov. Tornou-se casadoura. 
Partus maturescunt. CIC. O feto forma-se 
(no ventre). Si víriules ejus maturuissent, 
PLOI. J. Se suas virtudes se tivessem 
desenvolvido de todo. 

Maturitás, atis, s. ap. f. (de ma» 
rus). C8. CIC. Maduresa (dos fructos). 
Maturtias temporum. Liv. O tempo da 
inaduresa. $ PALL. Fructos maduros. $ 


£y. ENNOD. Madurera (da edade). $ Op- | 
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portunidade, tempo proprio; o maior 
maduresa , 
complemento, perfeição. Afferre muturi- 
(ates gignendí. Cic. Trazer o tempo do 


grau de desenvolvimento, 


parto. JAfaturitas «utis ad prudentiam. 
CIC. A edade do siso. Maturitates tempo- 
rum. CIC. A ordein regular das estacóes. 
Maturitatem adipisci. PLIN. — capere. 
COLUM. Chegar u todo o seu desenvolvi 
mento.— Aabere. CoLUM. Estar no ponto, 


estar prompto. Aaturitas scelerum erupit. 
CIC. Rompeu a conspiração. $ Occasiax, 
opportunidade; consejo, momento favora- 


vel. $ Tac. PLIN. J. Muduresa, experien- 
cia da cdade e do tracto. $ TAC. Gravi- 
dade, sabedoria, peso, auctorldade (da 
cioqnencia). SURT. Celeridade, brevidade. 
ligciresa, promptíd&o, 

Maturiuús, D, s. pr. m. Font. Matu- 
rio, nome de homen. 

Matüró, ás, ávi, &tüm, áró, e 
(rans. e intrans. (de maturus), TIB. PALL. 
A madurecer, amadurar. $ PLIN. Amadu- 
recer, fazer-se maduro. $ Fnzer com va- 


gar, preparar com cuidado. alu» ase moz 


properanda. Vira. Dispór traba 256 que 
depois hão de scr feitos depressu. 4 CIC. 
VIRG. Accclerar, upressar. $ CAS, SALL 
Dar-se pressa, apressar-se. $ Levar a fim, 
acabar, terminar, concluir, rematar, exe- 
cutar. Lucifer diem maturans. PLIN. A 
estrella d'alva que traz o dia. Matu»are 
partum. PIN, Facilitar o parto. Ova ma- 
turantur, PLIN. Saem da casca os filhes. 
Redire ad maturanda copla. Liv. Voltar 
para executar os projectos. $ PLIN. Ama- 
durecer, fazer rebentar, suppurar (ter. 
med. ). 

1 Matürüs, X, Om, adj. 1º Maduro, 
que faz amadurccer; 2? Fig. Que chegou 
ao seu termo (a prenhcz, uma mulher 
gravida); que está para nascer, sair da 
casca ou brotar; que chegou a todo o 
seu desenvolvimento, completo, acabado ; 
3º Que tem a cdade requerida; feito a 
tempo, a proposito, opportuno; 4º Que 
está em edade madura; 6? Maduro, sa- 
bio, asisado, ajuizado, prudente ; brando, 
suave, ameno (o estylo); 69 Prompto, ra- 
pido; proximo; precoce, prematuro, an- 
tecipado, temporão; apressndo, urgente. 
$ 1? Afatura poma. CIC. Fructos maduros. 
— ura. VIRG. Uva madura. Matus soles. 
Viko. Calores que amadurecem. Afatu- 
riora messibus loca. Liv. Logares em 
que as ecaras amalurecem mais de- 
pressa. $ 2º Maturus venter. Ov. MART. 
pPrenhtz proxima ao seu termo. Matura 
jam ex Alexandro erat. JUST. Estava já 
para dar á luz um filho de Alexandre. 
Maturus tnfans. Ov. Creança já formada 
(no ventre da mãe). Maturum cornu, 
NEMES. Chifre que está a apontar. Afatu- 
rus sanguis. Liv. Sangue elaborado. Jfa- 
tura lux. Vina. Dia que já espontou, 
Omnia matura sunt. SALL. Tudo cestá 
appare!bado, disposto (para a victoria). 
& 30 Matura viro. VIRG. ou simpleste 
Matura. Mulher casadoura. Jaturus mi- 
litie. LIV. — ad arma. SIL, Que está em 
edade de entrar no servico militar. — 
laudum. Sit. Maduro para a gloria. — 
viris, VELL. ou simpleste Afaturus. JUST. 
CENSOR. Proximo a tomar a toga viril; 
que tomou a togu viril, que é já homem. 
Matura ctas, VIRG. Edade viril. — opt, 
COLUM. Ovelha em edade de ser coberta. 
Mihi videtur maturus fore. C1C. Agura- 
se-me que será esto o momento. Afatu- 
ram mortem oppetere. CIC. Morrer no 
tempo proprio. Seram maturo tempore 
viles, TIB. Plantarei o bacello no tempo 
proprio. $ Ævi maturus Acestes. VIRG. O 
edoso Acestes. Remulus maturior annis. 
Ov. Remulo maís velho (que Homulo). 
Maturi patres. HOR. Veneraveis anciãos, 
i. é, os Senadores, — centuriones, SUET. 
Centurióes em inactividade. § 5º Maturus 
animi. VIRG. — animo. Ov. Sabio. pru- 
dente, experimentado, — «vo. Ov. Ama- 
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durecido pela edude. Thucydides multô 
maturior fuisset. CIC. Thucydides teria 
sido muito mais ameno. $ 6º Afatura nte- 
toria. IIV. Victoria prompta. Afaturum 
Judicium. CIC. Julgamento feito sem de- 
mora. Milites, quibus matura erat missio. 
Ces Soldados que estavam para acabar 
o scu tempo. Sum maturior illo. Ov. Zu 
vim antes d'elle, Mature hiemes. CAS. 
Invernos antes do tempo. Maturum fæ- 
num. COLuM. Feno temporão. .fatura 
belli causa. Liv. Motivo urgente de 
guerra. $ Mátürlór, comp. CIC. — ürrt- 
müs. SALL np. GLOS. PLAC. TAC. — isit 
müs, COLUM. sup. 

2 Maátüurüs, i, s. pr. m. INscn. Ma- 
turo, nome de homem. $ GREG. — none 
dum martyr. 

Matütà, d, s. pr. f. Cic. Ov. Matuta 
= Auroru. 

* MátütinalIs, 6, adj.(de matutinus). 
PriLom. Da manhan, matinal. 

Matutiné, Prisc. e Matútinô, adv. 
PLIN. DIOM. De manhan, ao amanhecer. 

Matütintihnn, 1, s. ap. n. scil. tempus. 
FRONTO. UIER. A manhan, a alva, o 
romper do dia. Eodem matutino. QUINT. 
Em a mesma manhun. Serere matutinis. 
PLIN. Semear de manhan. 

Matutinús, á, ùm, adj. Vinc. Ma- 
tutino, matinal, de manhan. AMatutina 
tempora. CIC. As maubans. AMatutini equi. 
Ov. Os cavallos da Aurora. — radii. Ov. 
OS raios do sol uo nascer. Ma'u'ine pater. 
Ó deus que presides á manhan (Jano). 
Matutina frons. MANT. Mau semblante 
(do que se levantou de madrugada). 3 
Vino. MART. Que se levantou ao ama- 
nhecer, matinal. 

Maümarüm, 1, s. pr. n. PIIN. Mau- 
maro, cid. da Ethiopia ou do Egypto. 

Mauürariüs, à, Una, ad). INSCR. Mau- 
rario, dos Mouros. - 

Mauréntide, Yi, s. pr. m. SPART. 
Maurencio, nome de homem. 

Mauretànicüs, à, Um, ad). INSCR. 
Mauretunico, da Mauritania. 

Maüri, orüm, s. pr. m. plur. SALL. 
Mauros ou Mouros, Maurítauos, habi- 
tantes du Mauritania. 

" MaüricaàtIm, adr. Prisc. Ao modo 
dos Mouros. Scire maurwatim. LAUER. 
Saber a lingua dos Mouros, 

Mauricé, adv. VARR. Ap. GELL. Ao 
modo dos Mouros. 

Mauriciúsou Mauritlus, I1, +. pr. 
m. CAPITOL. Maurjcío, nome de homen. 
$ FORT. — nome d'um saucto. $ GREO. 
— imperador do Oriente. 

1 Maurlícüse, á, úm, adj. AMEN. 
Maurico.dos Mouros. 

2 Maúrlcús, 1, s. pr. m. MART. Mau- 
rico, nome dc homem. 

Maurillá, &, s. ap. f. MAcRn. Nome 
d'uma planta. 

Mauritanlá, 68, s. pr. f. (Maupita- 
vla). CIC. Mauritania, região occidental 
de Africa, ao longo da costa. 6 — Casa- 
riensis. PLIN. Mauritania Cesariense, paiz 
entre os rios Ampsaga e Malva, comprc- 
hendendo o territorio que forinou o 
reino de Argel. $ — Tingitana, TAC. 
Mauritania Tingitana, o paiz qne hoie 
forma o reino de Fez c o Imperio de Ma- 
roccos. 

MaüritanYcüs, Ved. Mauretanicus. 

1Maurüs, á, Um, ad). (Mavço:). 
Hon. Mauro, da Mauritania; Africano. 
Maurus oceanus. JUv. Maura unda. Hon. 
O mar d'Africa. Maure manus. Ov, As 
armas dos Carthaginczca. Afauri postes. 
STAT. Portas de uiadeira de limoeiro. 
Maura silva. MART. Mata de limoeiros, 
limoal. 

2 Mañúrúe, 1, s». pr. m. Sobreueme 
romano. Ved. Terentianus. $ INSCR. LA, 
MAS. Mauro ou Amaro, nome de haar*q ; 
como : Sancto Amaro. 

MaürüslIá, Æ, s. pr. f. (Mavgoucie) 
VITR. O m. q. Mauritania, 
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MaürüsYXcüs (Maupoustaxó;). MART. 
e Maiúruslis, 4, Om, od", (Ma»oo:.ato;). 
V'RG. Mauruslacc, Mauruslo, da Mauri- 
tanta; Monro, Mauritano, Africano. 
Maurusia gens. VIRG. Os Mouros. 

Maurüsnh, Yorüm, s. pr. m. plur. 
/31209o»3to:). LIV. O m. q. Mauri. 

Maürüsinüs, 4, Um, adj. NOT. TIR. 
Menrusino, relativo a Maurusia = Mau- 
"lianía. 

Mausoleüm, 1, s. ap. n. (pavow- 
Adel, PLIN. MART. IITER. Mausoleu, tu- 
mulo grandioso ; tumulo. 

Maüsoléüs, á, Um, adj. PROP. Mau- 
goleu, relativo a Mausolo, de Mausolo, 

Maüsolüs, à, s. pr. m. (Masaw).os). 
(IO. Mausolo, rei da Caria, a quem sua 
malher Artemisa levantou um tumulo 
contado entre as septe maravilhas do 
mundo, 

Mavin ou Mavis, s. pr. f. PLIN. 
Nome d'uma cid. d'Africa. 

Mavitanlá, &, s. pr. f. PLIN. Mavi- 
tania, parte da Hespanha Tarracor ense. 

*Mavólo, mávólim, mavellém, 
arch. por Malo, malim, mallem. PLAUT. 

Mavors, t18, s. pr. m. Cic. Mavorte 
= Marte. $ Fig. AUS. A guerra, 03 com- 
bates. 

Mavorté, Ys, s. ap. n. SERv. O m. q. 
MaJorte, 

MaávortIs, Is, s. ap. m. Isip. O m. q. 
Mafors. 

1 Mavortíüs, á, Om, adj. VIRG. 
Mavorcio, de Marte. $ Ov. FL. Da guerra, 
gucrreiro, bellicoso, marcial, aguerrido. 

2 Mavortlús, Yi, s. pr. m. AMM. Ma- 
vorcio, nome de homem. 

Maxalá, s. pr. f. ou n. plur. PLIN. 
Cid. da Libya. 

Maxentlanüs, à, Om, adj. LACT. 
Maxenciano, de Maxencio. 

Maxentlds, Yi, s. pr. m. EUTR. 
Maxencio, competidor de Constantino. 

Máxeras, ee, s. pr. m. PLIN. Maxera, 
rio da Hyrcania. 

Máxulá, oe, ap. f. dimin. de Mala. 
PLIN. SUET. Queixada, queixo. 

Maxaillarls, 6, adj. (de mazilla). Do 
queixo, muxillar, queixal. Afazrillares 
dentes. CRLS. Os dentes queixaes. 

* Maxillo, às, avi, atüm, arg, v. 
trans. GLOS. Gn.-LAT. Dar nos queixos, 
bater na cara. 

Maxilüá, àe, s. pr. J. PLIN. Maxilua, 
cid. da Hespanha Bctica. 

l Maxima, &, s. pr. f. INSCR. Maxi- 
ma, nome de mulher, 

2 Maximá Sequanorum, 3. pr. f. 
INscR. Prov. da Gallia Belgica, hoje 
Franche-Comté. 

Maxlmé e Maxumeé, adv. Muitis- 
simo, mui grandemeute, extremamente, 
excessivamente. Marimê fidelis. CIC. Fide- 
lissimo. — opis indigere. CIC. Carecer 
muito de 80ccorro. — cognitus. Cic. Bem 
conhecido. Quàm ou vel mazimê. CIC. O 
mais possivel, quanto fôr possivel. $ NEP. 
COLUM, Principalmente, móruicute, sobre 
tudo. Poetas, muzimêque Homerum... CIC. 
Os poetus, e sobretudo Homero... Scríbe 
aliquid, et mazimê si... CIC. Escreve algu- 
ma coisa, sobretudo se... $ PLAUT, TER. 
Sim, exactamente, precisumcnte, muito 
pem (em os dialogos). QUINT. GELL, 
Quando muito. $ Quasi, pouco mais ou 
menos. Afariméà in hunc modum ou in 
hanc sententiam. Liv, (Exprimir-se) pouco 
mais ou menos n'estes termos. $ * Por 
pleonasmo. Maxime pessima. COLUM. A 
peior de todas. — humanissimi. GELL. 
Extremumente delicados, attenciosos. 

Maximlaná, ee, 4. pr. J. acil, legio. 
Nor. Imp. Nome d'uma legião imperial. 

Maxlmlanüs,1, s pr. m. Vor. 
Maximiano (Hercules), imperador ro- 
mano, entre 286 e 305 da Era Vulg. 

MaxInmIilláanús, 3, s pr. m. SYun. 
tÁaxunilano, sobrenome romano. 
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MãxImillã, e, A pr. f. INSCR. Ma- 
ximilla, sobrenome 10niunOo. 

MáxImillús, Í, s. pr. m. INSCR. 
Maximillo, sobrenonie romano. 

MaxIminá, &, s. pr. J. MART. Maxl- 
mina, nome de mulher. 

MaxIiminús, 1, s. pr. m. CAPITOL. 
Maximino (C. Jullo Vero —), imperador 
romano, Successor de Alexandre Severo, 
entre 235 e 238 da Era Vulg. $ CAPITOL. 
— (Galerio Valerio —), imperador junc- 
tamente com Constantino. § GREG. — 
nome d'outras pessôas. 

MáxIminláni, orüm, s. m. plur. 
CAPITOL. Soldados de Maximino. 

MaàxYminlanüs, à, ám, adj. CAPI- 
TOL. Maximiniano, de Maximino. 

Maximiólã, e, 3. pr. f. INSCR. 
Maximiola, sobrenome romano. 

* Máximitas, àátYs, s. ap. J. (de 
maximus 1). LUCR. ARN. Grandesa. 

Maxiímópéré. Ved. Magnopere. 

| Maximús e Maàxünmüs, arch., 
&, Um, adj. sup. de Magnus. Ved. esta 
palav. 

2 Máximos, 1, s. pr. m. Cic. VIRG. 
Maximo (Q. Fabio —), por appellido 
Cunctator, que fez parar as victorias de 
Annibal. $ CIC. Ov. — (Q. Fabio —), 
nome de muitos descendentes do preced. 
$ Plur. Maximi. Cic. Os Fabios Maximos., 
$ Cic. INSCR. — nome d'outras pessõas 
(sem o nome de Fabio). $ SID. —, impe- 
rador romano, eutre 383 e 388 da Era 
Vulg. $ FORT. —, tiranno das Gallias, 
no tempo de Valentiniano II. 

Maxa!lá, æ, s. pr. f. PLIN. Maxalla, 
cid. da Zcugitana, a leste de Carthago. 

Mazá, 68, s. ap. J. (paña). VARR. CO- 
Lu». Pão ou farinha misturada com 
leite. 

1 Mazácá, e, s. pr. J. (Malara). 
HinT, PLIN. Mazaca, cid. da Cappadocia, 
chamada depola Cesarea. $ CURT. — cld. 
da India, áquem do Ganges. 

2 Maàzácá, órüm, s pr. n. plur. 
VITR. O m. q. o anteced. 

Mazácóe, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mazacas, povo da Sarmacia, alem da 
Alagoa Meotida. 

Mazáces, Um, s. pr. m. plur. SURET. 
Mazucos, povo Numida, habit. da cid. de 
Mazuca (pun. npo, mezakah = 77135, 
mcezukáh, gargantas entre montes, logur 
estreito. Gesen.) $ Sing. Mazaz. Luc. 

Mazaus, à, s. pr. m. (Maçato;). SIL. 
Mazeu, nome de guerreiro. 

Máàzái, ôórúm, s. pr. m. plur. (Ma- 
Lee, PLIN. Mazeus, povo da Liburnia. 

Mazágo, arüm, s. pr. f. plur. 
CunT. Mazagas, cid. da India. 

Mazará, &, s. pr. m. (pun. 73C, 
mezaráh = 79°22, mezuráh, fortalesa, 
castello ; propriamente nome d'uma cid. 
da Sicilia, boje Mazara). $ PLIN. Mazara, 
rio da Sicilia, proximo á cid. do mesmo 
nome. 

Mãzax. Ved. AMazaces. 

(?) Mazicês, ùm, s. pr. m. plur. 
AMM. Mazicos, povo da Muuritania Ce- 
Bariense, 

Mazippã, *, s. pr. m. (pun. o m. q. 
Micipsa). SUET. Mazippa, general dos 
Maurítanos. 

Màzónóm üs,1, s. ap. m. (palovónos). 
VARI. HOR. Prato grande cóvo, especie 
de bacla, ou antes bandeja funda. 

Má, acc. e abl. de £go. $ * == mihi. 
ENN. LUCIL. 

Me bar bocca. PLAUT. Pon. Act. V. 
Scen. II. V. 4l. Opa 53 to, Mi bar 
bocca? Deque cidade és tu? Gesen.). 

Méabilis, 6, adj. (de meare). PLIN. 
Por onde se póde passar, transitavel, 
practicavel. $ PLIN. Que penetra facil- 
mente (com respeito ao ar). 

* Méáàcülüm, i, s. ap. n. (de meare). 
CAPEL. Excursão. 

Méàndér. Ved. Maander. 
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* Meáptó, abl. arch. f. por Med (Gast, 
TER. I'RIsC. 

Méarüs, 1, s. pr. m. MEL Mearo, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Muro. 

Meéátim, adv. (de meus). CHAR. PRISO. 
Ao meu modo, 

* Méatór, Orla, s. ap. m. (de meare). 
INSCR. Viajante, viandante. 

Méatus, US, s. ap. m. Acção de pas- 
sar d'um logar a outro, passagem, mo- 
vimento ; o andar; vôo. Solis lunaeque 
medius. LUCR. O curso do sol e da lua, 
Cali meatus describere, Vino. Descrever 
O curso dos astros. Afeatus auíme. PLIN. J. 
— spiritus, QUINT. A respirução. — dra. 
conis, PIIN. O andar da serpente. Aquila, 
leni meatu... 'VAC. Uma aguia, com 
vôo manso... $ Tac. V. FL. Logar qua 
Serve de passagem, passagem, passo, 
abertura, caminho, meato, cano, canal, 
bueiro. Afeutus spirandi. PLIN. A Lachen 
arteria, Septem meatibus erumpere ín... 
Tac. Sair por septe embocaduras para... 
Cur sígna meatus deseruere suos? LUC. 
Por que deixaram as bandeíras o seu ca- 
minho? $ Fig. LUCR. Via, melo, modo 
de sér. 

Mecáenas. Ved. JMacenas. 

Mecaphroditón, 1, s. ap. n. PLI. 
Especie de dormideira (planta). 

Mecastór, adv. l'UAUT. TER. FEST. 
Por Castor (formula de jurainento). 

Mechánemá, átYa, s. ap. n. (unyá- 
vr, 20). SID. Obra ingeniosa. 

MechánIcos, adv. Vrrm, De modo 
mechanico, com arte. 

| MéchánIcüs, à, úm, adj. (urya- 
vwx0;). GELL LAMPR. Relativo ás artes 
niechanicas, mechanico. Jechanica ars. 
FM, — res. CASS. ou simpleste Mecha- 
nica, f. SYMM. A mechanica. 

2 MécLánlcüs, i, s. ap. m. COLUM. 
SUET. Artista, artifice ` mechanico, me- 
chanista. 

Mechánismá, átYs, s. ap. n. CA8% 
O m. q. Afec^anema. 

Mechir, ir18, s ap. m. PLIN. Nome 
d'um mcz do calendario cgypcio, que 
corresponde a parte de Janeiro e de Fe- 
verelro. 

Mechopanés, 18, s. pr. m. PLIN. 
Mechopunes, pintor grego, discipulo de 
Pausias. 

Mecón, ônis, s. ap. f. (uxxov). PLIN. 
APUL. Euphorbio marinho (planta), es- 
pecie de dormideira. $ PLIN. Esula re- 
donda (planta). 

Mecoôonis, 1d18, s. ap. f. (unxovlc) 
PLIN. Especie de uiface (planta). 

Meconités, o, s.ap. m. (urauvit:). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Mécôniim, Ii, s. ap. n. ( arxoviov). 
PLIN. Opio. $ PLIN. Meconio, opio extra- 
hido das papoulas. $ PLIN. Certa planta, 
chamada tambem peplis. 

Mécüm, por Cum me. Ved. Cum 
(prep.). 

Mecybérná, é, s. pr. J. MEL Mecy- 
berna, cid. da Macedonia. 

Mecybérnaeús, à, Om, adj. PLIN. 
Mecyberneu, de Mecyberna. 

Médábá, s. pr. J. indecl. (hebr. 
N3T'D, mcedhevá, agua de descunço). 
BiBi. Nome d'uma cid. da Arabia. 

Medamá, &, s. pr. /. Mer. Medama, 
cid. de Brurtio (Italia), hoje Rosarno. 

Medamná, & ou Medámneé, és, s. 
pr. f. Prisc. Medamna = Mesopotamia. 

Médámiüs, 1, s. pr. m. (undanoç, pes- 
808). INSCH. Medamo, sobrenome ro- 
mano. 

Medãrdis, 1, 4. pr. m. FORT. Me- 
dardo (sancto),bispo de Soissons(França). 

Medaurlanus, à, ám, adj. INscg. 
Medauriapo, de Medaura ou Madaura, 
cid. da Numidia, 

* Meddix, feig, s. ap. m. ENN. Su- 
premo magistrado entre os Oscos. 

Meddixtuticis, i, s ap. m. Liv. 
Supremo magistrado entre os Campanos, 
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1 Médé, &, 4. ap. f. PLN. Om. q 
Medus 1. 

2 Médeá, &, 8. pr. f. (Mrôco). Ov. 
Medea, lha de Ectes, rei de Colchos, 
magica famosa. $ Fig. Medea Palatina. 
Cic. A Medea do monte Palatino, i. é, 
Clodia. $ JUST. — cid. da Asla (na Me- 
día (?). 

Medeéts, YdYs, adj. f. (Mnônt:;). Ov. 
Medeide, de Medca (a mnglen).$ Jfedeidís 
herba. Ov. Hervas magicas ou de feitiços, 
plantas venenosas. 

Móédelá, à, s. ap. f. (de mederi). 
QUINT. JUST. GELL. Medicamento, me- 
dela, mezinha, remedio, cura. 

Médelifér, eéra, érüm, adj. (de 
medela e ferre). FORT. Que dá remedio, 
que cura. 

Médéná, ee, s. pr. f. RUF. Medena, 
nome mals moderno da Media. 

1 Médéns, éntís, part. pres. de Je. 
deor. 

2 Médéns, éntIs, s ap. m. LUCR. 
Ov. Medico. Esse in usu meden(üm. TAC. 
Sér empregado na medicina. 

* MedéntYüs, arch. por Afezentius. 
Prisc. 

* Médó9, Es, Eré, r. intrans. FORT. 
O m. q. Medeor. Ut dolor medeatu». HIFR. 
Para se dar remedio á dör. $ Pass. uni. 
Ut huic vitio medeatur. VITR. Para sér 
corrigido este defeito. 

Médéon, ôonis,s. pr. m. (Me$uwv). 
STAT. Medeão, cid. da Bcocia. $ Liv. — 
cid. da Dalmacia. $ Ved. Medion. 

Médóór, érYs, eril, v. intrans, dep. 
(de 4ídopo1). Cuidar, tractar ; remediar, 
medicar, dar remedio, curar. Ars medendi. 
Ov. SEN. Arte de curar, 1. é, a medicina. 
Medcri morbo. CIC. — homini, PLIN. — 
contra ictus serpentium. PLIN. Curar uma 
enfermidade ; medicar uma pessóa ; ap- 
plicar remedio contra as mordcduras das 
cobras. — afflicte reip. CIC. Curar as cha- 
gas da republica. — invidie. SALL. Matar 
o odio. — periculis fratris. TAC. Acudir 
ao irmão em os perigos, salval-o d'elles. 
— inopic rei Jrumentarie. CAS. Reme- 
diar a falta de trigo. * Com acc. Mederi 
Ginz, VITR. — cupididates, TER. Curar 
üma ferida ; — as paixócs. 

Mcderiacüm, i,s. ap. n. ANT. ITI- 
NER. Medcriaco, logar da Gallia Belgica, 
hoje Mierle. 

Medi, órüm, s. pr. m. plur. (M?5«:). 
Cic. Vina. Médos, habitantes da Media ; 
por extensão : Persas, Parthos, Assyrios. 
$ Sing. Medus. CIC. O Médo, titulo d'uma 
tragedia de Pacuvio. 

Mediã, &, s. pr. f. (Mnôia). PLIN. 
Media, região da Asia, boje Aderlyan, 
prov. da Persla. 

M6d1áaló, Ye, s. ap. n. (de medius). 
SOLIN. A'mago (d'uma arvore). 

MóédYalYs, 18, s. ap. P, FEST. Victima 
preta que era immolada ao melo dia. 

MedYàns, antis, part. pres. de Medio. 
6 Junto mediante, PALL. No melo do mez 
de Junho. 

Médiânúm, 
meio. 

Médlànüs, à, um, ad). (de medius). 
VITR. Que é do meio. Afcaianu$ digitus 
VEG. O dedo do meio. 

Meédilastinúe, 1, s. ap. m. (de me- 
dius). Luci, Hog. Escravo da ultima 
oclasac. 

Médiaténiis, adv. CAPEL Até me- 
tade. 

MédYàat16, onie,s.ap./. (de mediare). 
DIG. Intercessão, interposição, inter- 
vencio, mediação. 

Mediratór, oris, s. ap. m. (de me 
diare). HIER. ENNOD. Mediador, media- 
nciro. $ Mediator Dei et hominum. TERT. 
HIER. e simpleste JAfediutor. PRUD. LACT. 
O mediador entre Deus e os homens, Lé 
O mediador Jesus-Christo. 

Móédlàtrix, icls, s. ap. f. (de me- 
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que presta soccorro, Intercessora, 
neira. 

MóédIbYlIs, 8, adj. Ever, 
diuvel. 

1 MédIcá, à, s. ap. f. (de medicus 
1). APUL, Mulher medica, a que culda 
d'um enfermo, partelra. 

2 Médicá, &, s. ap. /. (de Medicus 2) 
scil. herba. VIRG. PLIN. Herva-medica, 
luzerna, melen dos prados (planta). $ 
PLIN. O m. q. Helenium. 

MédYcàvbrlYs, 6, adj. (de medicari. 
Ov. SIL. Que póde sér curado. $ COLUM. 
V.FL. Que póde curar (com respeito ás 
coísns). 

MédYcabIlYItár, adv. PALL. Curanda 

Médicabülüm, i, s. ap. n. (de me- 
dicari). APUL. Logar favoravel & cura. 

Médicâmén, inis, s. ap. n. (de 
medicart). Cic. Ov. Sit. Medicamento, 
remedio, mezinha, medela. Facies medt- 
caminibus interstincta. TAC. Rosto coberto 
de parches. $ Droga, ingrediente, tem- 
pero, preparação. Qui minimum medica- 
minis habet. COLUM. Que tem mui pruco 
coalho (queijo). M: dicamen seminum. l'LIN. 
Adubo que faz vir depressa as sementes, 1. 
é, o esterco. $ Ov. Tac. Juv. Kemedio, 
beberagem, poção; veneno. $ Ov. V. Ft. 
Incanto, muleficio, sortilegio, feitiço, 
feitiçuria, bruxaria. $ PLIN. Ov. Luc. 
Succo que serve de tingir ; arrubique, 
postura, cór postica (no rosto das mu- 
lheres). 

1 Médicimentárá, e, s ap. J. 
THEOD. Envenenadora. 

2 Médicimentarlá ars, 3. ap. E 
PLIN. Arte de preparar reu:edios, a phar- 
macia. 

MódIcàméntàrliie, Yi, s. ap. m. (de 
medicamentum). PLIN. Boticario, phar- 
maceutíco. $ THEOD. Envencnador. 

Médicamentosús, 4, ùm, ud). (de 
medicamentum). ViTR. Medicamentoso. $ 
(?) MtdicimentósIór, comp. CATO. 

Médlcaméntüm, 1, s. ap. n. (de 
medica» i). CIC. Liv. Medicamento, medela, 
mezinha, remedio. $ Cic. Droga, bebera- 
gem, preparação ; vencno. Afedicamenta 
coquere. Liv, Preparar venenos. Jfedica- 
mento sagillas tingere. PLIN. Hervar fe- 
chas, envenenal-as. $ PLAUT. Bebcragem 
magica, incanto, feitiço, feitiçaria, bruxa- 
ria. Afedicamentum | amatorium. SUET. 
Amavio, filtro. $ COLUM. Adubo, tempero. 
$ CIC. ap. NON. SEN. Substancia colorante, 
tintura. $ Ctc. SEN, Arrabique, postura, 
côr postica, compostura artificial. $ CATO. 
Pez. $ VoP. Substancia viscosa, pegajosa, 
grude, visco. o 

Médicatíó, ônis, s. ap. f. (de medi- 
cari). COLUM. Emprego d'um remedio, 
tractamento (d'uma euferinidadc). 

* Médicitór, Orl8, s. ap. m. (de 
medicari). AVIEN. FEST. Medico. 

1 Médicatüs, à, ám, part. p. de 
Medico. Proprio para curar, medicinal. 
Aqua medicate. PLIN. Aguas mineraes. 
Lac bubulum medicatius. PLIN. O leite de 
vacca (é) mais medicinal. $ COLUM. Pre- 
parado, misturado ; unctado, ungido, es- 
fregado. Mortui arte medicatí. MEL. Cada- 
veres embalsamados. .Medicuía potio. 
CURT. Bebcragein, poção. — sedes. VIRG. 
Cortiço (de ubelhas) esfregalo com subs- 
tancias aromuticas. Afedicatus somnus. 
Ov. Somno conciliado cum mezinhas. $ 
SIL. SUET. Envenenado. $ AtdicAtiasI- 
mús, sup. PLIN. 

2 Médicatús, Us, 4. ap. m. (de medi- 
cari). Preparação, composição (magica). 

Médiciná, &, 4. ap. f. scil. ars. Arte 
de curar, a medicina. Afedic(ínam ezcolere, 
exercere. CIC, — facere. PHAD. — facli- 
tare. QUINT. Exercer a medicina, ter a 
profissão de medico. Clarus mediciná. PLIN. 
Medico distincto. Afedicina Jumentorum. 
ISID.Arte de curar os auimaes, vetercna- 
ría, aiveitaria. $ PLATT. DONAT. Botica, 
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media: | 


MED 721 


camento, mezinha, remedio, medela, po- 
ção, tractamento ; fg. Remcdio, allívio. 
Medicinam adhibere, facere alicui. CIC. 
Applicar remcdios a alguem. — facere. 
PHAD. Fazer uma operação. — erspectare 
temporis. CIC. Esperar que o tempo o 
cure. $ ATC. Veneno, peconha. $ PROP. 
Ov. Arrabique, côr postica, postura (no 
rosto das mulheres). $ PLIN. Póda da 
vinha. 

MédIcinálYs, 8, adj. (de medicina). 
CELS. SCRIB. De medicina, medicinal. Cu- 
curbitula medicinalis. PLIN, Ventosa. Ar- 
dicinale mortartum. PLIN. Almofariz de 
pharmacia. — scalprum. SCRIB. Lanceta, 
bistort. Digitus medicinalis. MACR. Dido 
annular. 

MédIcinálltér , ado. ExxoD. Por 
meio de remedios. 

Médicinús, X, Um, adj. (de medt- 
cus 1). De medico. Ars medicina. VARR. 
A medicina. 

(?) MédIcintús, à, úm, adj. AUS 
O m. q. o preced. 

] Médico, às, àvi, ātùm, àré, o. 
intrans. e trans. (de medicus 1). Tractar 
(dum enfermo, npplicar remedio, medl- 
car, curar. Medicare membris (tremults, 
SAM. Curar o tremor, a convulsão dos 
membros. — furores. NEMES, Aplacar a 
colera. $ Preparar com um ingredieute, 
ungir, esfregar. Jfedicare semina, VIRG. 
Preparar as sementes (com nitro e bor- 
ras de azeite), — aquam thymo. COLUM. 
Fazer infusão de tomilho em ugua. — 
ores unguine. COLUM. Iisfreg.ir as ovelhas 
com gordura. $ Ov. Colorar, tinglr, dar 
côr. Ved. Jfedicalus 1. 

2 Médico, ounie, s. pr. m. INSCR, Me- 
dicão, sobrenome romano, 

MédIcór, árls, átús súm, árl, o. 
dep. (de medicus 1). Tractar (uma 
doença), curar. Jfedicari alicui rei ou 
aliquid. VinG. Curar uma enfermidade, 
— tenenum. PLIN. Ser um antidoto, um 
contra-veneno. — sibí. PLAUT. Curar-se. 
— melum. PLAUT. Deitar fóra o medo. 
3Medicans, m. BOETH. O que applica re 
medios, medico. 

Médicosüs, à, im, adj. (de medi- 
cus 1). C. AUR. Mediclnal. 

Meédicurriús, í, s. ap. m. (de me- 
dius e currere). ARN. IsID. O que corre 
ou vôa eutreceu e a terra (palavra dada 
como etymologia de Jfercuriux). 

] Médicis, 4, úm, ad). (de mederi). 
De medico, proprio para curar, medici- 
nal. drs medica. Ov. A arte de curar, a 
medicina. Jfedicas adhibere manus ad 
vulnera, Vino. Applicar instrumento cl- 
rurgico ás feridas. Digitus medicus. PLIN, 
O dedo anuular. $ SIL. Que usa de Incan- 
tamentos, de sortilegios, que faz felticos. 

2 Médicis, à, dm, adj. (Mróixo;). 
NEP, Medico, da Media ; da Persia. Jfe- 
dica mala. PLIN. Lim0cs. — arbor. ISID. 
Limoeiro. Ved. Jfedica 2. 4 Medica dea. 
f. AUS, Estutua de Nemesis, em Rham- 
nusa, perto de Athenas. $ Medica Tempe. 
VicTOR. O Paraiso terreal., Ved. Afc- 
dicus. 

3 MódIciüs, 1, 4. ap. m. CIO. Medico, 
chirurgiño. Afedicus pecorum. VARR, Ve- 
terenario, alveitar. 

Módidlés, por Aferídies. CIC. QULT. 
PRIBSC. 

Médrê, ado. TAO, APUL. Mediocre- 
mente, medianamente, melAmente. Ortus 
mediê humilis. A. VICT. Nascimento me- 
diano., 

MëdyYčtāäs, Sg, s. ap. f. (de medius) 
CIC. HIER. Metade. $ PA. Metade da 
profundesa. $ Fig. Melotermo, medianta. 
Sequi medietatem. PAUL. jct. Seguir o 
melo termo (entre duas opiniões). Ae 
dielates. APUT.. Medianía razoavel. $ ARN. 
Duplicação, duplicidade, estado do que d 
duplo. 

Medilitânús, á, Om, adj. INSCR 


di« tor). ALGIM. Mediudora, auxiliadora, a | pharmacia, $ PLAUT. CURT, NON. Medi- | Medilitano, de Medila, cid. da Numidia, 
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MédtlünYA, &, s. ap. J. (de medius e 
luna). CAPEL. Quarto completo da lua. 

Médimntüm, 1, s. ap. n. CIC. AUS. e. 

Médimnüs, 1, ap. m. (pióvasoz). 
LufTL. NEP. Medtmmo,meilida grega para 
sercos = 51,94 litros, 

MèdYð, ás, ávi, &tüm, Aró, v. 
trans. e tntrans. (de medivs). APIC. Dividir 
em dois, partir ao melo, A Sêr por me- 
tade. Ved. Medians. 

* Médlócér, arch. por Afedíocrüs. 
PRISC. 

MédYOcrtctílüs, &, tim, ad). dimin, 
de 3fedioeris. CATO. ap. FEST. Mul me- 
diano, mni mei&o. 

MàdYOcris, 6, adj. (de medius). CIC. 
Hop Mediocre, mediano, melão, medio. 
Mediocris tir. Just. Homem da classe 
media. Non mediocrem diltgentiam adhi- 
bere. CAS. Empregar grande diligencia. 
Non mediocris hominis hac sunt officia. 
TER. São estes os deveres d'am homem 
galhardo. Non mediocris summae statua. 
SUET. Estatua de grande valor. $ SALI. 
Moderado, mediano, modesto, reportado, 
prudente. $ GELL. Duvidoso (com res- 
peito a uma syllaba). 

Médidcritãs, átls, s. ap. f. (de 
medioc»3s).Medida, moderação, mediania, 
melo, AMediocritatem tenere. Cic. Guardar 
mediania. Jfediocritates probare. CIC. Ap- 
provar o melo razoavel. Mediocritas di- 
cendi on in dicendo. CIC. Mediania no 
orar, eloquencia temperada. Hilarilas, 
muestitia, mediocritas vultis. AD HER. 
Alegria, tristesa, serenidade do sem: 
biante. Jedioeritates perturbativnum, CIC. 
Paixões moderadas. $ Medtocridade, exi- 
guidade, pequenez. Mediocritas ingenii. 
Cic. Mediocridade de ingenho.— humana. 
MIxUC. A fraqneza humana, — komi- 
num. VELL, — Men. GELL. O pouco qne 
os homens sño; o pouco que valho, a 
minha insuficiencia. Mediocrilatem pis- 
tinam dissimulare. SUET. Encobrir a obscu- 
ridade do nascimento. De mediocritate suá 
poni jusst’. INSCR. Mandou levantar (este 
monumento) com seus fraccos mcios. 

Médiócritér , adr. Cic. Moderada- 
mente, com temperança, 4 Modesta- 
mente. Mediocriter vestita, TER. Vestida 
com simplicidade. Y Mediocremente, me- 
dianamente, fraccamente. Corpus si me- 
diocriter cegrum est. CIC. Se o corpo está 
algum tanto enfermo. $ Cic. Paciente 
mente, placidamente, tranquillamente. 

MédIólanénsés, Iúm, s. pr. m. plur. 
VARR. Mediolanenses, habitantes dc Me- 
diolano e scus urredorcs. 

MédIólanensIs, e, adj. Cic. VOP. 

ediolanebse, de Medlolnno. $ Mediola- 
sense Castrum. GREG. Cid. dos Biturigos, 
na Gallla Aquitaufca , hoje Chuteuv- 
Melllan, no depart. de Cher. 

MédIóOlanüm,MédlIolànüm e Mé- 
diolânúm, 1, s. p». n. Liv. Mediolano, 
capit. dos Insubres, na Gallia Trunspw 
dana (Italra), boje Mi:ano (Milão), capit. 
da Lombardia. $ ANTON. ITINER TAB. 
PEUT. — cidades da Gallia Transa!pina. $ 
ANTON, ITINE1t. — cid. da Gallia Aquita- 
n/a, hojeSnintes. $ AMM. — cid. da Gallia 
Lugduneuse 2º, hoje Evreux. Y ANTON. 
ITINER. — cid. da Gallla Belgica, hoje 
Moejland, aldeta. $ ARTON. ITINER. — 
cid. da Britannia Romana, entre Deva e 
Kutunio, perto da moderna cid. de Elles- 
merce. 

MedYdlânis, 1, s. pr. f. P.-PETR. 
FORT. O m. q. Mediolanum. 

Mědrðmaātrīci, Órim, s. pr. m. 
plur. CAS. Mediomatricos, povo da Gal- 
lia Bclgica, habitantes do paiz que hoje 
é de Metz, cuja capital era LDivodurun. 
6 Sing. INSCR. 

1 Medlón, Jí, sap. n. (pidio). PLIS. 
Especie de campainha (planta). 

2 MédIon ou Médéon, on18, s. pr. 
J- (M421»v). LIV. Medião, cid. da Arca- 
dia. 
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MódIónN, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Medionos, habitantes de Meu!ào, 
cid. du Acarnanin. 

* Médloximé, ado. arch. Moderada- 
mente. Afediozimé facere. VARR. np. NON. 
Proceder com modcração, seguir o meio 
termo. 

* MédidxImús on Módlóoxümüs, 
A, üm, adj. (de medius). PLAUT. APUL. 
Medio, intermediario. Dii mediorumi. 
PLAUT. Semi-deuses. $ FesT. Mediocre, 
exiguo, pequeno. 

MédYpontüs, I, s. pr. m. CATO. Corda 
grossa, calabre, amarra. 

MédItaàbuündüs, à, úm, adj. (de 
meditari). JUST. Que medita (nlg. coisa). 

MédItamn, Inis, s. ap. n. (de me- 
dilari). SIL. PRUD. Projecto, plano, de- 
senho, designio. 

MédItamentiüm, 1, s. ap. n. (de me: 
ditar), usado só no plur. TAC. Exercicio, 
preparação, estudo. $ GELL. Exerciclo3 
(dos meninos), elementos, rudimentos, 
primeiras noções. 

Meditate, adv. De proposito, dc caso 
pensado, adrede. Meditatê aliquid tenere. 
PLAUT. Conhecer alguma coisa de longe, 
ter perfeito conhecimento d'ella. 

Móditat16, Onls, s. ap. f. (de medi- 
tari). CIC. Acção dc meditar, de reflectir, 
dc pensar em. $ Acção de se preparar, 
preparação, excrcicio, estudo, trabalho. 
In meditatione obeundi muneris. CIC. Em 
se preparar para cumprir o seu eucargo. 
Hanc medítationem «mortis vocunt. SEN, 
Chamam a isto preludio da morte. Quod 
meditationem. stynificat. PRISC. Que signi- 
fica meditação, i. é, verbo meditativo. $ 
PLIN. J. Exercicio militar, aprendisagem 
da arte militar. Y PLIN. Habito, cos- 
tume. 

MédItàtivá verba, s. ap. n. plur. 
Diom. Prisc. Verbos meditativos (os que 
exprimem o desejo d'uina acção), ou dc- 
sideratrvos, como ` Lecturio, cenalurio, 
etc. 1 

Meditaâtruncila, &, s. ap. f. dimin. 
de Heditutio. MAMERT. Pequena meditação 
ou preparação. 

MédItatór, orla, s. ap. m. (de medi- 
tari). PRUD. O que medita, O que prce- 
para. 

Méditatortíüm, Yi, s. ap. n. (de me- 
dituri). HIER. Logar onde alguma coisa é 
preparada, lnboratorlo (fig. $ ILER. Pre- 
paração, preludio para. 

1 MédiYtatüs , à, Om, part. pas. 
de Meditor. CIC. Que mediton, refectin. $ 
TRR. Qne se preparou, que está exercitado, 
Jisposto e prompto. Zu Siciliam meditatus 
venire cupiebat. CIC. Elle queria vir á 
Sicilia bem preparado. $ Puss. TER. CIC. 
Liv. Meditado, reflectido, preparado. 

2 Méditátús, us, s. up. m. (dc medií- 
lari). APUL. Meditação, pensauiento. 

Méditérranéum mare, 3. pr. n. 
IsiD. O mar Mediterraneo, formado pelo 
Oceano Atlantico, entre a Asia, Africa e a 
Europa. 

Moditêrrânóius, à, úm, ad). (de 
medius e terra). CIC. LIV. Que está no 
melo das terras, mediterraneo. Mediterra- 
neum commercium. PLIN. Commercio feito 
no interior, nos paizes do centro. /n me- 
diterruneo. PLIN. No interior, nas terras 
centracs. 

* Móditêrréiis, 4, Om, adj. Bags, 
Om 4. 0 preced. 

* MédIto, às, avi, átüm, ará, v. 
arch. O m. q. .Veditor. DIOM. PRISC. $ 
Pass. MINUC, Scr meditado. 

Méditór, áris, atús súm, árl, v. 
dep. intrans. e trans. (de ¡pcacrúw). 1? De- 
ditar, reflectir; 2? Preparar, dispor, or- 
denar, urdir, niachinar; 3? Estudar, cla- 
borar, trabalhar (alguma colsa) ; exerci- 
tnr-se, prepurar-sc ; 4? Practicar, fazer. 
6 1? Meditari de r^.C1C. Pensar em alguma 
coign. Mecum meditabur quid dicerem. CIC. 
Eu pensava no que havia de dizer. Ne 
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semper forum meditere, CIC. Não estejas 
sempre a peusar no fóro. $ 2º Meditarí 
proficisci. NEL. — fugam. CIC. Preparar-se 
a partir, dispór-se a fuga. $ 3? Meditari 
causam. TER. CIC. Estuldar uma cansa. — 
versus. Hon. Compoór versos. — ad dicen- 
dum. CIC. Excrcitar-sc em fallar. Salin’ 
estis medituti ? PLAUT. Estacs promptos? 
(com respcito a actores). JMedítans in 
prelia taurus. VIRG. Touro que se pre- 
para para o combate. Tui labores meditatt 
sunt ad... CIC. Teus esforcos tivcram por 
fim... $ 4º Sfeditari artem citharedicam, 
SURT. Estudar musica. — silvestrem mu- 
sam. VIRG. Compór ou cantur cantigas 
rusticas ou pastoris. — pugnus, SIL. 
Combater. — fugam. PIIN. Metter per- 
nas, dar ás de Villu-Diogo, fugir. Ztetia 
cervis dolum meditantur. VIRG. As redes 
armam laços aos veados. 

Meditrinã, 36, s. pr. f. (de medert). 
Meditrina, deusa das curas. 

Meéditrinallá, füm, s. n. plur. FEST. 
Meditrinalias, festas em honra de Medi- 
trina, a 11 de Outubro. 

Meéditulltüm, li, s ap. n. (de mæ 
S CIC. APUL. Meio, espaço, interme- 

io. 

Méditullús, 4, üm, adj. (de mz- 
dius). J. VAL. Interior, intimo. 

Médrúm, Yi, s. ap. n. 1? Mcio, centro; 
espaco, intermedio, intervallo (de tempo); 
2º Fig. [n medio, Ao alcance ; á vista; á 
disposição de tudos; /n medium. Em com- 
mum, no interesse geral; em publico, 
aos olhos de todos; E ou De medio. D'en- 
tre os homens, do mcio da socicdade, 
d'este mundo; 3º Melo, metade ; 4º Neu- 
tralidade, partido ncutro, $ 1? J/edio 
edium. Liv. No interior duma casa. — 
montium. TAC. Entre as serras. Adesse in 
mcdio. SALL. Postur-se no centro (do 
exercito). Diei medium erat. Liv. TAC. 
Era entáo meio din. Medic temporis. TAC. 
Neste melo tempo, durante este tempo. 
$ 29 Ju medio omnibus palma posita est. 
TER. A palma está ao dispór dc todos. 
— pcnitur. LUC. Está vago (o thro- 
no). — rem ponere ou proponere. CIC, 
Expór uma coisa aos olhos de todos. 
— mater virginis est. Ter. A mãe da 
rapariga ainda vive. — («bula sunt. CIC. 
Os documentos estão á vossa vista. 
csi sunt. Liv. Foram mortos á 
vista (do excercito). — crimen en, Liv. 
Tractar-sc-há d uma accusacdo, — nihil 
relictum esse. Liv. Nada se haver deixado 
aos mais. aliquid relinquere. CIC. 
SALI. VELL. Não se declarar, deixar in- 
decisu. Ju medium relinquere, QUADRIG. 
Tac. A m. signif. — utililates afferrz, 
CIC. — laudem conferre. LIV. Apresentar 
as vantagens em beneficio coinmun ; 
contribuir com a gloria pura o bem com- 
mum. — querere, VIRG., Buscar para o 
interesse commum. — cedere, TAC, Scr 
posto em comunum. — conferre. SUET. 
Por em jogo. — vocare, CIC. 'Trazer á dis- 
cussão, — procedere ou venire. CIC. Com- 
parecer, aprescntar-se.E medio ves arcessit 
comedia, MOI, A comedia toma sens as- 
sumptos da vida conmum. — rerba, Ov. 
Verba ez medio sumpta. QUINT. Termos 
tomados da lingungem commum, termos 
usuaes, simples. Je medio verba tollere. 
Liv. Usar da linguagem ordinaria, — 
tollere hominem, CIC. Dar cabo d'um bo- 
mem. — litter«s, CIC. Sumir uma carta. 
E medio pellere. ENN. CIc, Expulsar. — 
excedere. TER. — recedere, CIC. Lurgar o 
logar ; retirar-se. $ 3º Scille medium 
conterere, VARR Pisar metade d'uma ce- 
bola. Scrobem ad mcdium completo. Co- 
LUM. Enche a cova utc o incio. 3 4% Cor- 
nelium Caudinum de medio adjecit. Liv. 
Ajunctou (aos dols juizes interessades nu 
questão) a Cornelio Caudiao, que era 
neutro. 

1 MédIds, à, úm, adj. (da m. orig. 
q. Hés0;). 1? Que está no melo, no centro. 
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central; mediano, medio, que esá cntre 
dois ; tomado pela melo: intermedio; 
no melo de quem ou de que s» faz 
alguma coisa; de meio dia; 2º hlelo, 
que é a metade de alguma cola ; 
3º Mediocre, ordinario, vulgar, trivial, 
commum ; 4º Que cstá entre duas 
edades; 5° compassado, moderado; 6º 
Ambiguo, equivoco, duvidoso ; 7º 
Quecoucilia duas coisas contrarias; 8º Qu? 
observa neutralidade, neutro; 9º Que su 
interpóc, que intervem, medianeiro. $ 1* 
Afedius digitus, QUINT. O dedo do mcio. 
Oriens, mediuste Phebus, Ov. O sol ao 
nascer ou no mcio de sua carrcira. Regina 
mediam se locavit. VIRG. A rainha collo- 
cou-se no meio. Medius discubuit inter... 
SALL. Tomou logar entre... .fedins om- 
nium rez erat. Liv. O rei estava no meio 
d'elles todos. Afedius Polluce et Castore. 
Ov. Collocado entre Pollux e Castor. Zn 
medio foro. CIC. No melo da praca pu- 
blica. .Megaram mediam Corintho Athenis- 
que condidere. VELL. Fundaram Megara 
entre Corintho c Athenas. Quum inter 
bellum et pucem nihil medium sit. CIC. 
Como nào há meio entre a paz e a guerra. 
Medium arripere aliquem. “TER. “Tomar 
alguem pelo meio do corpo. dfedio ense. 
Ov. Com o gume d'uma espada. Medium 
tempus. CIC. Tempo intermedio. Medio 
tempore. JUST. SUET. Entretanto, neste 
meio tempo, durante este tempo. Jfediis 
diebus. Liv. No intervallo. Vox media, 
el... PROP. Una dies media est, et... Ov. 
Passa-se uma noite; passa-se um dia, e... 
Nec longum in medio tempus, guum per- 
venit... VIRG. Não passou muito tempo, 
que chegou, .... Ler medios hostes perrum- 
pere. Liv. Romper por entre os inimigos. 
In mediá potione exclamavit... CIC. Aluda 
estava bebendo quando exclamou... Media 
in voce resistit. V1RG. Suspende-se-lhe a 
voz nos lubios, ella calla-se quando es- 
tuva a fallar. Ad medium conversa diem. 
Vira. Voltados paru o meio-dia (curracs). 
Medii cestus, VIRG. O calor do meio-dia. 
$ 2? Medius cibus. VARR. Mctade du ração. 
Medium croci scrupulum. PALL. Meio es- 
crupulo de açafrão. $ 3º Medium inge- 
nium. TAC. Genio mediocre (o de Galba). 
Eloquentíd medius. VELL, Que é de elo- 
quencia mediocre. Media vella. Liv. Guer- 
ras medianas. .Media plebs. Ov. Infima 
relé, gentalha, vulgucho, plebe. — oficia. 
CIC. Os deveres ordinarios. Nihil medium 
volvere animo. Liv. Ter espcrangus des: 
marcudas, sem limites. $ 4º Ælatis me- 
die vir. PRED. Medius homo. Liv, Homem 
de ncia cdade. $ 5º Media oratio, Liv. 
Discurso razoavel, Afedins home. Liv. 
Homem moderado. Medium quiddam te- 
nere, LIN. J. Seguir uma certa mediania. 
$ 6º Medium responsum. Liv. Kesposta 
umbigua. Afedia vocabula. GELL. Pala- 
vras de sentidos oppostos. Sacrum media 
res est. GLo8. PLAC. Sacrum é tomado á 
boa e á má parte. Medie artes. QUINT. 
Talentos para o bem como para o mul. 
6 7º Medius pacis bellique. HOR. Apto tanto 
para a paz, como para a guerra. — /ra- 
lits et... Ov. Dividido entre o amor íra- 
termal, e... Afedium erat ingenium. Liv. 
Era um genio de dois caracteres oppos- 
tos $ 8º Esse medium. CIC. — medium 
mimo. NEP. Medium se gerere. LIV. — se 
prestare, NEP. Stare mediis consiliis. CIO 
Guardar neutralidade, ficar neutro. Dura 
medía sequilur. TAC. Bem se declarar pro 
op contra. Afedii, m. plur. SUET. Os que 
ficam neutros. $ 9º Dum paci medium se 
offert, VIRG. Em quanto elle intervem 
para manter a paz. Mediis irrita verba 
deis. Ov. Falsos juramentos em que os 
deus 820 invocados. Afedio episcopo petit... 
Gm. Elle pede por intarmedio do bispo. 
Ne medius occurrere possit. V1RG. Para 
que não possa embargar os intentos. 

2 M édYiüs fIdYüs, em vez de Me dius 
fidi»* sell, juvel. CIC. Liv. PLIN, O deus 
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Fidio me ajude, i. é, certamente, em ver: 
dade, por minha fé, á fó de quem sou 
(formula de affirmar). 

Médix, Médixtúticús. Ved. Jfed- 
dir, Meddiztuticius. 

Medmá. Ps. O m. q. Medama. 

Medmassá, &, 3. pr. f. (Midpasoa). 
SERV. Medmassa, cid. da Caria. 

1 Médóácüs major, s. pr. m. Liv. 
Rio da Gallia Cisulpina (Italia), hoje 
Brenta. 

2 Médóáciis minor, s. pr. m. Liv. 
Outro rio, na mcsma região; hoje Bac- 
chiglione. 

Medobrigá. Ved. Jfedubriga. 

Medoé, és, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
E.hiopia. 

Médon, ôntis, s. pr. m. (Midw ).Ov. 
Medor*e, um dos Centauros. $ SABIN. — 
um dos pretendentes de Penelope. $ VIRG. 
— nome de guerrciro. $ VELL. — filho 
de Codro, p:.meiro archonte perpetuo. $ 
Liv. — nome ¿'um amigo de Perseu. 

Médontid&, Yrüm, s. pr. m. plur. 
patron. VELL. Medontidas, descendentes 
de Medonte (filho de Codro). 

Médorés, Ys, s. p m. V. 
dores, nome de guerreiro 

Médüácüs. Ved. Medou ws. 

Meédüaànà, %, s. pr. f. Luc. o 
GREG. Mcduana, rio da Gallia, hoje Ma- 
yenne, que desembocca no Loire. 

(?) Medubricenses, Yüm, s. pv. m. 
plur. O m. q. Medubrigenses. 

Meédubrigá, Æ, s.pr. E HINT. Mme- 
dubriga, cid. da Lusitania, hoje Marvão 
(prov. do Alemtejo). 

Medrubrigensés, Yüm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Mcdubrigenscs, habitantes 
de Medubriga. 

Médüli, orüm, s. pr. m. plur. AUS. 
Medulos, povo da Gallia Aquitanica, ha- 
bitantes do palz chamado, hojc Médoc. 

Médúlicúa. Sib. e Médúlús, à, 
Um, adj, PIIN. Medulico, Mcdulo, dos 
Medulos. 

1 Módullá, Æ, s. ap. f. (de medius). 
Hon. PLIN. Mcdullan (dos ossos), tutano. 
Medulle e dorso. PLIN. A medulla dor- 
sal. $COLUM. CASS. Miolo, amago (das 
plantas) ; polpa, carne (dos fructos) ; o 
imo, o interior duwa coisa. Z7rumenta 
que candídiorem medullam reddunt. PLIN. 
Trigo que dá uma farinha mais alva. 
Nuces sine medullá. APUL. Nozeschôchas. 
Exempld candoris medullá. P'UN. Tirado 
o interior que é brauco. Montis fodisse 
medullis. CAT. Ter cavado no scio dos 
montes. $ Fig. Coração, amago, entra- 
nhas, o mais intimo. A2fthi lurres ín me- 
dullís. Cic. Tenho-tc no fundo do cora- 
ção. Quum in medullas descendére delicia, 
SEN. Quando as delicias se tcem apode- 
rado de nós. /vopius medullis damnum. 
Hon. Damno mais sensivel. $ PLAUT. 
GELI. A fôr, o beijinho, o mais excel 
lente d'umu coisa. 

2 Mědüllă, &, s. pr. m. INSCR. Me 
dulla, nome de homem. 

Médüllàris, é, adj. (de medulla 1). 
APUL. Que penetra a medulla dos 0:308, 

Móduüullatüs, à, Um, adj. (de medul- 
la 1). APUL. FokT. Cheio de gordura, 
gordo. 

Médülli, órüim, s». pr. m. PLIN. Me- 
dullos, povo da Sabaudia, habitantes das 
margens do Isère. 

Medülltá, &, s. p7.J. LIV. Medullia, 
cid. do Lacio (Italia). 

Móédüllicüs, í, ùm, adj. Sip. O m. 
q. Medadicus. Medullica supellex. 81D. 
As ostras do paiz dos Medulos. 

1 Módüllind, &, s. ap. f.dimin. de 
Medulla 1. Dou, 

2 M3dúlliná, &, 4 pr. J. JTV. Me 
dullina, nome de mulber. 

Médüllini,orüm, s. pr. m. plur. 
INSCR, Medullinos, habitantes de Dfe- 
duilla, 
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1 Médüllinüs, á, úm, (por Medu 
línus). adj. AUS. Medullino, dos Medulos 

2 Médüllinüs,i, s. pr. m. Liv. Me 
dullino, sobrenome romano. 

Médüllitüs, ad. VARR. ap. NON 
Até 4 medulla dos ossos. $ Fig. PLAUT. 
APUL. No fundo do coração, de todo o 
coração, com todo o affecto, cordíalmen- 
te. Medullitus gemere. AMM. Dar profuu- 
dos suspiros, gemer do fundo d'aima 

(7) Médülliüm, Ti, s. ap. n. SYMw. 
O m. q. Meditullium. 

Médüllór, aris, átús süm, ári, 
t. pass. (de medulla). AUG. Encher-se de 
medulla ou tutano. 

Móédullosüs, à, um, adj. (de me- 
dulla). CELS. Medulloso, 8uccoso, cheio 
de medulla. 

Médüllülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Medulla 1. Car. 

Méódullüs, i, s. pr. m. FLOR. Medul- 
lo, moute da llespanha Tarraconense. 

Móduúliús. Ved. Jedulícus. 

1 Medüs, á, Ou, ad). Vinc. PROF- 
Medo, da Media, dos Medos; da Persia; 
dos Parthos. Jfedum fumen. HOR. O rio 
Medo — Euphrates. 

2 Meédüs, à, s. pr. m. Hon. O Médo, 
natura) da Media. 

d Médüs, 1, s. pr. m. (M73o;). CURT. 
Médo, rio da Persia que desembocca no 
Rogomanes, hoje Abi-Kitren (7?) 

4 Medüs, 1, s. ap. m. (pr,d0;). ISID 
Certa pedra preciosa desconhecida. 

Móédüsá, ee, s. ap. f. (Miídouoa).Ov. 
Medusa, uma das Gorgonas. $ CAPEL. — 
cabeça de Mesa, no egide de Pallas. 

Médusacüás, à, Um, adj. (Medouaa- 
tos). Ov. Meduseu, de Medusa. 

(?) Mefancllüm. Ved. Mesancylum. 

Mégábári, orüm, s. pr. m. plur. 
(Miyádapia). PLIN. Meguburos, povo da 
Ethiopiu. 

Mégábazüs, à, s. pr. Mm. JUST. Me- 
gabazo, general persa. 

Mégábocchüs, 1, s pr. m. (de 
guévac e Bocchus). CIC. Megaboccho, nome 
dudo por Cicero a Pompeu Magno. $ Cic. 
— nome de homem. 

Mágáb$?züs,l, s pr. m. (Meyúóv- 
Cos). PLIN. Megabyso, sacerdote de Dia- 
na em Epheso. $ JUST. — uome d'um 
general de Dario. $ QUINT. — nome d'um 
ennucho persa. 

Mógádorüs,1,s. pr. m. (de piyaş e 
óàgov). PLAUT. Megaduro, nomo de per- 
sonagem comico. 

Mógaràü, Æ, s.pr./. (Meçawa).VIRO. 
Megera, uma das Furias, 

Mógalê, ee, s. pr. f. (Meáin, 8 
Graude). VERR. Megala, sobrenome de 
Cybeles. $ PLIN. — ilha proxima a Smyr- 
na (Mediterraneo). $ Ps. — 1lha ne 
Propontida. 

(?) MágAlénslIá. CIC. O m. q. Afega- 
lesia. 

MéógálénsIBg, 6, adj. -Megalense, re- 
lativo a Cybeles. Ludi Megalenses. TAC. 
PLIN. e simpleste Megalenses. CIC. O m. 
q. Afegalesia. Y MART. — relativo às Me- 
galesias. 

Mágálésii, Y6rüm, s. n. plur. (Ma- 
14343015). CIC. Megalestas, festas em hon- 
ra de Cybeles, celcbradas com procissões 
e jogos a 4 de Abril, em Roma. Afegalesto 
ludi. OV. A m. signif. 

Mégálésiácüs, 4, üm, adj. JUV. 
Megalestaco, das Megalesias. 

MégálesIüs, 4, im, adj. PRUD.Me- 
galesio, das Degalestas, de Cybeles. 

MégalA ou Mógarlá, 68, s. pr. f. 
STAT. Megalia, ilha da Campania, proxt- 
ma a Napoles, hoje Castel dall'Ovo. 

Mógaàliénsie, é, adj. Nor. Tig. Me 
galiense, de Megulla. 

Mógáliim, il, s. ap. a. (peyadetov). 
PLIN. Especie de unguento. 

Mógáalle, rim, s. pr. 
PLIN. Megallas, povo de India. 
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Mégálóbúlde, 1, s. pr. m. PLAUT. 
Megalobulo, nome de homem. 

Mégálógr&phYA, à, s.ap.f. (ng: 
Aereueia), VITR. Pintura em que são re- 
presentudas colsas grandes. 

MógálópdlTs, 18, s. pr. f. (Mtyadóno- 
Ae), Megalopole, cid. da Arcadia, patria 
de Polybio, hoje a aldela de Sinano. 

Mégápólitee, arüm.Liv.e 

Mégápólitani, orüm, s. pr. m. 
, lur. PLIN, Megapolitas, Megapolitanos, 
habitantes de Megapole, 

Móégápólitànüs, 4, Um, «dj. LIV. 
Mcegapolitano, de Mcgapole. 

Mégálostiüig. Ved. AMalístus. 

Mégápénthés, Is, 1. pr. m. (Me: 
£is/*:) tivo. Megapentbes, filho de 
Preto. 

1 Migára, à, e M8gáre, čs, s. pr./. 
(Miy4pa). MART. SEN. tr. Megara, mu- 
lher de Hercules. 

2 Mégárá, &, 4. pr. m. FLOR. Mega- 
ra, nome d'um Numantino. 

3 Mógirã, &, s. pr. f. Cic. e 

4 Mégárá, orúdm,a. pr. n. plur. (Mi- 
yaça). Ov. Megara, cid. da Grecia, entre 
Athenas e Coriutho. 9 n. plur. Liv. — 
cid. da Sicilia, por sobrenome liybléa. $ 
Ved. Jfegaribus. 

Mégáré. Ved. Megara 1. 

Mégáred, orüm, s. pr. n. plur. Ov. 
Megaréa, cid. da Sicília. 

MógáreIds, á, ám, adj. (Miavapyros). 
Ov. Megarelo, de Megaréa. $ STAT. — de 
Megnra, cid. da Grecia. 

MégárénsIs, é, adj. PLIN. GELL. 
Megarense, de Megara, (cid. da Grecia). 

(?) Mégáres, Yüm, s. pr. P plur. 
Ved. Megaribus. 

Mégáreüs , A 9 üm 9 ad). { M I= 
piTo;). CIC. Megarcu, de Megara, (cid. da 
Grecia). 

Méógireus,. 61 ou $08, s. pr. m. 
(Mtyagtoc). Ov. Megarco, filho de Onches- 
to e nepto de Neptuuo. 

Mégári, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Megaros, povo da India. 

MeégárIbús, dat. e ubl. plur. de Me- 
gares (?). PLAUT. Megara, cid. da Grecia. 
$ PLAUT. — suburbio de Carthago. 

Mégárlcé, ës, s. pr. f. (Miyapur). 
PLIN. Megarica, cid. da Chersoneso Tau- 
rica. $ PLIN. — cid. da Bithynia. 

Msgáricl, orüm, s. pr. m. plur.Cic. 
Megaricos, discipulos de Euclides de Me- 
gara. 

MégrIcüs, 4, üm, adj. (Meyapixóç). 
PLIN. Megarico, de Megara, na Grecia. 
Afegarica signa. CIC. Estatuas de marmo- 
re de Megara. 

Mégàrls, ydys, s. pr. f. (Myagt;). 
PLIN. O m. d, Jegalia. $ Cic. Megarida, 
cid. da Sicília, chamada tambem Afegara. 
$ PLIN. — região da Grecia, entre a At- 
tica ea Corinthia. 

Mégáronldés, &, s. pr. m. PLAUT. 
Megaronides, nome de homem. 

Mégárüs, 4, üm, adj. Vino. Me- 
garo, de Megara (na Sicilia). 

Mógás, &, 4. pr. m. (¡íya;, o grande). 
CIc. Sobrenome grego (correspondente 
ao Magnus latino). 

IMégaethénes, Is, s. pr. m. (Murao- 
biv). PLIN. Megasthenca, historiador 
Grego. 

Msgá Tichós, ou Mégátichds, s. 
pr. n. (piya tetyos). PIIN. Nome d'utna 
cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Megedá, E, 4. pr. f. PLIN. Megeda, 
cid. du Ethiopia. 

Mógellüs, I, +. pr. m. dimin. de 
piyaç. FEST. CAPITOL, Megello, sobreno- 
me romano. 

Mégês, etYs, s. pr. m. (Miynç). HYG. 
Megete, um dos pretendentes de Helena. 
6 CELS. — nome d'um medico. 

Mógillã, à, s. pr. J. HOR. Megilla, 
nome de mulher. 

Mégillde, 1, s. pr. m. Cio. Megillo, 
nome de homem, 
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Móégisbá, d, «pr. f. PLIN. Megisba, 
grande lego na i'ha de Taprobana. 

Móégistá, ee, e Mógistó, és, s. pr. 
f. (Miyietn). Liv. Megista, cid. e porto da 
Lycia, entre Rhodes e as ilhas de Chcli- 
donta. 

Mégistanés, Om, s. ap. m. plur. 
(ueyiotave;). SEN. TAC. Op grandes, OR 
magnates, os senhores, os fidalgos d'uma 
corte, 08 primeiros do estado. 

1 Mégisté, Es, s. pr. J. Ved. Megista. 

2 Mëgistā, Es, s. pr. /. (neyle, a gran- 
de). INSCR. Megista, nonie de cscrava cntre 
os Romanas. $ INSCR. Sobrenome roinano. 

Mágistó, ús, s. pr. /. (Dier), HYG. 
Megisto, lha de Ceteu. 

Mégistiís, 1, s. pr. m. Cic. Meglsto, 
nome de honiem. 

* Méhe, arch. por Afe. QUINT. 

Mehercüáléou Me hercülé,ade.CIc. 
Mehércülés, acil. juvet. FRONTO. Por 
Hercules (formula de juramento parti- 
cular aos homens), certamente, em ver- 
dude, scm duvida, por minha fé, á fé de 
quem sou, sob palavra de honra. Gaudeo 
mehercule... CES, ap. CIC. Siuto na ver- 
dade um grande prazcr... 

1 Mët, gen. de Ego e de Afeus. 

2 Méi, orüm, s. ap. m. plur. Cic. 
HOR. Os meus, meus parentes, meus ami- 
gos. $ PLIN. J. A minha gente, os meus 
servidores, os mcus domesticos. 

Meiá, à, 3. pr. J. ANTHOL. Mela, 
nome de mulher. 

1 * Mēið, ās, avi, átúm, áró, o. 
intrans. O m. q. Meio 2. DIOM. PRISC. 

2 Méio, ou Mejó, Ys, minxi, minc- 
tám ou mictüm, meiérá, v. intrans. 
e trans. PERS. INSCR. Mijar, urinar. $ 
MART. Verter, vasar, escorrer (com rcs- 
pcito a um ourinol). $ Jfeíere lectum. 
Ciar. Miiar na cama. 

Meiurús. Ved, Míurus. 

Mél, méellYg, s ap. n. (10.1). Cic. 
VIRG. MEL. Afella ín medio flumine que- 
rere, (Anex. Ov. Procurar mel no 
fundo do rio, 1. é, buscar em vào. $ Coi- 
sa doce, doçura de linguagem, de estylo. 
Hoc tnelli est. Ilor. Isto é-me mui doce. 
Afel mihi videor lingere. PLAUT. Parece- 
me ter mel nos beiços, i. é, parcce-me 
mui doce. Afella Homerici sents. PLN. 
Nestoreum mel. AD. Pis. A doce eloquen- 
cia de Nestor. Poetica mella. HOR. A do- 
cura da poesia. $ PLAUT. Cic. Termo de 
caricia. 

Mélá, €, s. pr. m. Cio. INSCR. Mela, 
sobrenome romano. $ Pompoulo —, 
Geographo latino, natural da IIespanha, 
contemporaneo do imperador Claudio. $ 
— nome de rio. Ved. Jfeila. 

Méd, arüm, s.pr. f. plur. Liv. 
Melas, cid. de Samnio (Italla), hoje Mo- 
lite. 

Móléná, 600, $. pr. f. PLIN. Melcna, 
outro nome da ilha de Cephallenia. $ 
PLIN, — sobrenome da ilha de Corcyra. 

Móélóna&,arüm, s. pr. J. plur. PLIN. 
STAT. Melcuas, cid. da Attica. $ (?) 
PLIN, — cid. du Arcadia. 

MélanIs, Idle, s. pr. f. (uiae, a 
que se faz negra). PLAUT. Menenide, no- 
me de mulher. 

Meélzenús, I, s». pr. m. INSCR. Meleno, 
sobrenome romano. 

Melámbrüm, Yi, £. pr. n. Liv. Me 
lambio, logar da Thessalia, perto de 
Scotussa. 

Mélàmph?llón, 1, s. ap. n. (peapçui- 
Ao). PLIN. Branca ursina (planta). 

Mélamph$1lós,1, s. pr. m. PLIN. 
Melamphyllo, serra da Thracia. $ s. E 
PLIN. — antigo nome da ilha de Samos. 

Méálüámpódtrüm, Yi, s. ap. n. (ualap- 
zo0:0v). PLIN. Ellcboro negro (planta). 

MélamprásYón, Yl, s. ap. n. PLIN. 
Certa planta desconhecida. 

MélàmpsytbrIüm, Yi, s. op. n. (pe- 
Aapyud:iov), PLIN, Certa casta de uva 
passada, 
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Melâmpus, ódie, s. pr. m. (Mau 
tous). VIRG. Melampo, celebre medico de 
Argos. $ CIC. — filho de Atreu. $ CIC. — 
nome d'um agoureiro. $ Ov. — nome 
d'um cão. 

Móláná ou MólánYà, à, s pr. f, 
P. Nor. Melana, nome d'uma sancta, 

Móélánáétós, 1, s. ap. f. (u«^avalexoc), 
PLIN. Aguía negra (ave). 

Mélanchates, Æ, s. pr. m.(prdarzalo 
tr,;, O de pello negro). Ov. Mclancheta, 
nome d'um cão, 

Mélanchlén1, órüm, s. pr. m. 
plur. (MeXàz743aiwo:.). AVIEN. Melanchle- 
Dos, povo selvagem da Scythia. 

Mélânchóliá, Æ, s. ap. J. (mayzos 
Ala). Isin. Humor negro, atrabilis, colere 
negra (ter. med.).$ Fig. HIRR. Melunco- 
lía, tristesa, 

i Mélanchóllcüs, 4, im, adj. (pee 
Aayyokexo5). PLIN. Causado pela bilis ne 
gra. $ Cic. PLIN. Mcluncolico, atrabilario. 

2Mélànchóllcüs,1, s. ap. m. CIC. 
Homem de teniperamento bilioso. 

Mélàncóryphós, 1, £. ap. m. (pira: 
Tropvdos). PLIN. O m. q. Atricapilla. 

Mélâncrânis, 18, s. ap. f. (perar- 
epa 13). PLIN. Especie de junco (planta). 

MelándrYúm, yi, s ap. n. (parar 
ôguov). PLIN, MART. Posta de atum. $ 
PLIN. Especle de ervilhaca «que se cria 
nas seurus. 

Méláne, ës, s. pr.f. PLIN. Melane, 
ilha proxima a Epheso. 

Mélâneiis, éi ou 608, $. pr. m. (Mi- 
havev;). Ov. Melaneo, nome d'um Cen- 
tauro. $ Ov. — nome d'um cio. 

1 Mélánlà, e, s. ap. f. (urhavia), 
PLIN. Mancha negra da pelle. 

2 Melânia, ee, s. pr. fJ. GREG. Me- 
lania, nome de mulher. 

Móélánlon. Ved. Milaníon. 

Mólánippe,e8, $. pr.f. (Miavirrn), 
HYG. Melanippe, Alha de Eolo. 

Mólánirá, ©, x. pr. J. (Mihárcipa), 
Ov. Melanira, nome de mulher. 

MélánIüs, Yi, s. pr. m. GREG. Mcla- 
nio, nome de homem. 

Méláno, ús, s. pr. E PLIN. Melano, 
ilha do golfo Ceramico. 

Mélànspermón, i, s. ap. n. (sdar- 
a1t90»). PLIN. Nigella (planta). 

Mélànterlá, à, s. ap. f. (:iXavtnela), 
SCRIB. Pez de sapateiro, cerol. $ (2). gen. 
sing. Melanterías. SCRIB. 

Mélaànthémüm, 1, s. ap. n. (prdhávda- 
po»). PLIN. O m. q. AntAemis. 

Melânthes, 18, s. ap. m. (ue&v0r;), 
IsiD. Pedra preciosa desconhecida. 

Mólanthéüs, 4, úm, adj. IBIS. Mc- 
lantho (marinheiro). 

MóélànthIó ou Mélanthlon, ônis, 
&.pr. m. MART. Melanthião, nome de 
homem. 

Mélânthiúm, YI, s. ap. n. (u«13&.010»). 
COLUM. PLIN. O m. q. Melanspermon. 

Móélanthrüs, 11, s. pr. m. (Menavdros). 
Ov. Melunthio, cabreiro de Ulysses. $ 
Cic. — discipulo de Carneades. $ PLIN. 
— pintor celebre. $ PLIN. — nome d'um 
rio do Ponto. $ Ov. — rio da Sarmacia 
Asiatica, que desembocca no Danubio. 

Mélàntbo, Us, s. pr. fe (Mdaviu), 
Ov. Melantho, nympha, filha de Proteu. 

Mélànthüm, 1, s. ap. m. SAMM. 
O m. q. Aelanthium. 

Mélanthüs, 1, s. pr. m. (Yihdá:bog), 
Ov. Melantho, rio da Sarmacla. $ Ov. — 
nome d'um marinheiro transformado em 
delfim por Baccho. $ V. FL. — nome de 
guerreiro. $ VELL — pae de Codro, rel 
de Athenas. $ INSCR. — nome de homem. 

Melántlaná, 69, s. pr. f. AMM, e. 

Móélanttiis, y pr. J. (Midavtiás). 
TAB. PEUT. Meleptiana, Melantlade, al- 
dela da Thracia. 

Mélànurüs,I, sap. m. (uekávovçosa 
ENS. Ov. PLIN. Certa casta de peixe, cus 
ruta (?). 
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Méláprüm, D, 4. ap. hn. (unkário). 
PLIN. Melapto, certa qualidade de pera. 

1 Mélãs, anos, A, ap. m. (pias). 
CELS. O m. q. Afelanía, 

2 Mélás, 68, s. pr. m. (Misc, negro). 
ARN. Melas, rio da Ionia. Vcd. Meles. 
6 V. FL. — nome de guerreiro. 

3 Mélás, ánYs, & pr. m. (MOasç, 
negro). PLIN. Melane, rio da Slcilía. $ 
BTAT. — rio da Beocla, hoje Mauro, 
Nero. PLIN. LIV. — rio da Thracia; — 
da Thessalia. $ PLIN. — rio da Cappa- 
docía. $ Ov. — rio da Mygdonía. 

4 Mólás sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
Melas ou Negro, na Thracia. 

6 Mélás, ânis, s. pr. m. HYG. Me- 
lane, filho de Pbryxo. y HYG. — nome 
d'um marinheiro transformado em del- 
fim por Baccho. 

Melchlsédéch, s. pr. m. indecl. (hebr. 
T1€X-25D, malki-sedbek, rei de justiça). 
BiBL FORT. Melchisedek, rel de Salem 
(Palestina), contemporaneo de Abraham. 

Melcomani,ôrúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Melcomanos, povo da Dalmacia. 

Melcülüm, I, s. ap. n. PLAUT. e 

Meéelcülüs,1, s.m. AUGUST. ap. MACH, 
dimin. de Afel. Termo de carícia. 

Melde, árüm, s. pr. J. plur. GREG. 
Meldas, cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
Meaux. 

MeldensYs, 8, adj. Fort. Meldense, 
dos Meldos. 

Meldi, orüm, s. pr. m. plur. CAS. 
PLIN. Meldos, povo da Gallia Lugdu- 
nense, habitantes do paiz que hoje é de 
Mcaux. 

Melé, plur. n., form. gr. dc Melos. 

Meldigór e Melédgris ou M8l54- 
grós, 1, s. pr. m. (Dluniavços). Ov. 
Piusc. Meleagro, filho de Eneu e dc 
Athea. $ CURT. — um dos generacs de 
Alexandre. 

Méléàgréüs e Meéléágrlüs, á, 
üm, adj. Midrayoeros e Mistarero;). LUC. 
STAT. Meleagreu, Meleagrio, de Me- 
leagro. 

MélóAgridós, ám, s. pr. f. plur. 
(Misan70ló25). Ov, Meleagridas, irmazs 
de Mcleugro, transformadas em pintadas, 
depois da morte de scu irmão. 

MélóÁgrIs, YdYs, s. ap. f. (s:12:9;). 
Cotum. PLIN. Pintada ou gallinha da 
India (avc). 

Meléagriús. Ved. Jfeleagreus. 

1 Meleés, Ys, s. ap. f. VARB. PLIN. 
Texugo (animal quadrupede). 

2 Mólés, s». f. plur. Liv. O m. q. 
Mela. 

3 Mélês, Ge, s pr. m. (Mônç). 
PLIN. Melete, rio da Ionla, proximo a 
Smyrna, juncto ao qual se pretende nas- 
céra Homero. 

Meléssée, úm, s. pr. m. plur. LIV. 
Metessos, povo da Hespanha Betica. 

Meléssi, orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Melessos, povo da liespanha Betica. 

1 Métóté, es, s. ap. J. (ay dt). APUL. 
O m. q. Chameleon. 

2 MBISLE, es, s. pr. f. (Mim). Cic. 
Meleta, uma das quatro Musas priiniti- 
tivas. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Mélstôús, à, im, ad). Tis. Meleteu 
Qorio Mciete, de Homero. 

M6ólótidés, Æ, s. pr. m. APUL. Mele- 
tldes, nome d'um doudo de Athenas. 

1 MólYÀ, e, s. ap. f. (pela). PAUL. 
ap. FEST. Lança, venabulo ca dardo, com 
haste de freixo. 

2 MólÁ, 6, + pr. f. INSCR. Mella, 
nome de mulher. 

1 MélYbóeá purpura, s. ap. f. VIRG. 
Certa qualidade de purpura muito esti- 
mada. 

2 MEDA, ët pr. E (Maito), 
Lrv. Melibéa, cid. da Thessalia, afamada 
por suas tintoras de purpura. 

Melib&ônels, $, adj. SERV. e 

) MëlYbõæðs, a, Úm, ad). Vira. Me- 
Mbecnsc, Melibeu, de Melibea, 
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2 Mélibóeüs, i, s. pr. m. (Muxi6oros). 
VIRG. Melibeu nome d'um pastor. $ 
Inscr. — sobrenome romano. 

1 Mélicá Sp 4. ap. f. PETR. Ode. 

2 Mélica, &, $. ap. E VARR. Bp. 
NON. Especie de vaso (?). 

(?) Mélicémballs, Ys, s. ap. m. (?). 
PLIN. Marisco de concha desconhecido. 

MállcerIs, IdIs8, s. ap. f. (prhumels). 
PLIN. Apostema com buracos como fuvo. $ 
VEG. Tumor duro. 

MélIcértA, 60,5. pr. m. (MO. xi(ot:). 
Ov. Melicerta, deus marinho. O m. q. 
Palemon. 

Mélrcórtês. VARR. O m. q. o preced. 

MélIchlorós, 1, s. ap. m. (n My3ugo;). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

Mélichrôs, OtÓ8, 1. ap. m. (ug go). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

Mólichrysós, 1, s. ap. m. (aeg ouao;). 
PLIN. Éspecle de jacintho (pedra pre- 
ciosa). 

Méelicrátim, 1, e, ap. n. (uultnçacov). 
VEG. Isin. Hydromel, ngua mel. 

1Mélicüs, à, ùm, ad). (uilurô;). 
Luck, Aus. llarmonloso, melodioso, mū- 
sical. $ CIC. Ly rico. 

2 Mélicús, à, s. ap. m. PLIN. Poeta 
ly rico. 

3 Méllcús, à, úm, ad). empregado 
no uso vulgar em vez dc Jfedicus. (da 
Media). VARR. 

Malte, és, e Malta, &, s. pr. J. 
(Mera). Ov. Melia, flho do Oceano, 
ameda do rio Inacho. 

MélIgunis, 1dís, s. pr. f. PLIN. Me- 
ligunide, uma das ilhas Eollas. 

Mélnotós, 1, s. ap. f. (utathwtoç). Ov. 
PLIN. Coróa dc rci (planta). 

Mélimelüm, 1, s. ap. n. (uino). 
VanR. Cic. PLIN. Isip. Certa fructa 
mui doce. 

1 Meliná, È, A. ap. f. (puños). 
PAUL. Sacco ou bolsa de couro, 

2 (?) Mélina, Ved. Mellina. 

1 Melinúm, i, s. ap. n. PLIN. Certo 
perfume eu que entra sumo de marmelo. 
$ PLAUT. Vestido de cór amarclla. $ 
VIRG. PLIN. Ocre (terra fina amarella 
usada na pintura). $ Inscr. Especie de 
collyrio. 

2 Mélinúm, 1, +. ap. n. (de M3o;). 
PLAUT. IsID. Especie de arrabique, tirado 
da ilha de Melos. 

1 Melinüs, à, Um, adj. (uúivos). 
De marinelo. Afelinum oleum. PLIN. Oleo 
dc flor dc marmelo. 

2 Melinüs, á, üm, adj. VARR. ap. 
GELL. PLIN. Amarcilo. Afelinum genus. 
IsiD. Amor-perfeito (flor). 

3 Móllnüs, à, úm, adj. PLIN. Me- 
lino, da liha de Melos. 

Móliór, ús, gen. Oris, adj. comp. de 
Bonus. CIC. Melhor; que está em melhor 
estado ; que vale mais. Communíter aut 
melior pars. HoR. Todos junctamente ou 
a melhor parte (os muís sabios). Pugna 
nobis pro meliore fuit. TAC. A lucta fol- 
nos pelo melhor, levamos a melhor, tive- 
mos a vantagem. Reficere ín melius. PLIN. 
J. Reconstrulr com melhor plano. Belli 
sneliora. St, Os bona resultados da guerra, 
Melius habent. delinquere. SALI. Querem 
antes proceder mul. Sí melior est, vigilat. 
CIC. Se vae melhor (o doente), n&o dorme. 
Non melior vultu. JUv. Que n&o mostra 
mais firmesa no semblante. Melior famá, 
Hon. Mals afamado. — dertre. SiL. Male 
valente. Vedeo meliora. Ov. Eu vejo o 
que é melhor. Di meliora celínt! Ov. 
Melhor sorte tragam os deuses) $ Male 
vantajoso, mais util. Aelius est. CIC. 
Vale mais, é melhor. Quiesse erit melius! 
Liv. Al do que se bulir! Afelius non 
tangere clamo! Hor. Eu digo publica- 
meute. Aí do que me tocar ! $ Mais habil, 
mais apto, mais capaz. Melior tn equorum 
efigte. PLIN. Mais habil (esculptor) em 
fazer cavallos. — furandt exercitus, TAC 
Exercito mala apto para guerra de 
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guerilhas. $ Mais brando, mais beni 
gno, mala affavel, mais benevolo; mais 
alegre, mais contente. Jam melior. VIRG, 
Mats favoravet (Juno). Quum vultis me 
liorís eris. Ov. Quando estiveres de 
melhor semblante, mais alegre. Fultu 
meliore mort. Ov. Morrer mais contente, 
com menos pezar. 

* Mélloratió, ónYe, s. ap./. (de 
meliorare). COD. JUSTIN. Melhuramento, 
mclhoria, reparação, resarcimento. 

* Mólloratús, á, üm, part p. de 
Melioro. COD. JUSTIN, Melhorado. 

* Mólloréscó, Ys, éró, v. tntrans. 
GLo8. PHILOX. Tornar-se melhor, me- 
lhorzr-8c. 

* Méllóró, ás, Avi, áttim, Arg, 
v. trans. (de melior). ULP. Melhorar, be- 
neflclar, fazer bemfcitorias. $ Fig. CASS. 
Melhorar, Afeltorarí. ENNOD. Melho- 
rar-se, 

1 MêlYs. Ved. Meles. 

2 Mélls. Ved. Melia 1. 

Mélisphyllüm, 1, s. ap. n. VIRG. O 
m. q. AMelissophyllon. 

Móliseá, ee, s. pr. f. (Mosa). HYG. 
Melissa, nympha que descobriu o modo 
de colher o mel. $ LACT. — filba de Me- 
lisso, rel de Creta, que criou a Jupiter 
com sua irman Amalthea. $ V. Max. — 
mulher de Carneades. 

Mélisscüs, 61 ou 808, 3. 
(Mii20t10;). LACT. Mellsseu, 
Creta, pae de Amalt'1ca. 

Mólissóphllón,1, s. ap. n. (pehlrocó- 
ovhhov). PLIN, Melissa, herva-cidreira 
(planta). 

Mólissús, 1, A pr. m. (Mouse$). 
LacT. (?). O m. q. Afelisseus. Y CIC. Me- 
lisso, philosopho de Samos. $ SUET. — 
grammatico, do tempo de Augusto. 

1 Mélltá, à, e Mólite, és, s. pr. f. 
(Maalt). HYG. VIRG. Melita, nome 
d'uma Nereida. 

2 MOlItA, &, s. pr. J. (Male). CIC. 
Liv. Melita, ilha do mar de Africa (Me- 
diterranco), hoje Malta. A Prix. — ilha 
do mar Adriatico, hoje iícicda. $ VITR. 
— cid. da lonia. $ PLIN. — cid. da 
Cappadocia. $ PLIN. — cid. da Attica. 

MëlrtÆă, ©, s. pr. f. (Mertala), PLIN, 
Melitéa, cid. dn Thessalia. 

Mgltéeús, 4, Om, adj. (Miduzatos), 
PLIN. Meliteu, de Melita (no Adriatico). 

Mélitanüs, 4, Om, adj. INSCR. Me- 
litano, de Melita (Malta). 

MelItã. Ved. 3felita 1. 

Móllténé, és, s. pr. f. (Mem). 
PLIN. Melitena, parte da Cappadocia, 
hoje M:lathija. 

Mélitônsês, Ym, s. pr. m. plur. 
INscR. Melltenses, habitantes de Melita 
(Malta). 

MélftónsYÉ, Yüm, s. ap. n. plur. 
Lucr. Cic. Estofos procedentes de Melita 
(Malta). 

1 MólNtánala, $, adj. Cic. Melitense, 
de Melita (Malta). 

2 Mélrtensis vestis, & ap. J. C10 
(2) O m. q. Sfelitensta. 

MélYtésIás, à. Um, adj. GRAT. Me 
litesio, de Melita (Malta). 

MélitYs, Idis, s. ap. m. (plug. 
PLIN, Pedra preclosa de cór amarella. 

MélititéB, &, s. ap. m. (peime). 
PLIN. Vinho amelado. $ PLIN. O m. q. 
Melttis. 

(?) Ma, As, Bei, átim, üré, v. 
intrans. (pS). Dou, Remastigar, ru- 
minar fallando. 

Mólitón, 1, +. ap. n. VITR. O m. q. 
Melitites. 

Mglitteená, é, sap. f. (ualtrana). 
APUL. O m, q. Melissophyllon. Y APUL. 
O m. q. Marrhubium. 

MélIttürgüs, 1, s. ap. m. (uaitrovp 
19€). VARR. O que tracta das abelhas. 

Mellüm. Ved. Millus. 

1 Méliúe, ado. comp. de Bene. CIO, 
Melhor ; em melhor estado, mais feliz 


pr. m, 
rel de 
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mente. Soles melius nitent. Hon. O aol é 
male brilhante. Melíts emptus. Cic. Com- 
prado mais barato. — Pompeto factum est. 
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PLAUT. Termo de affeição, como : Meu 
bemzinho, meu amorzinho. 


CIC. Correu melhor a Pompeu. — habere | f. (de mel). PLATT. Bebida em que entra 


ee. Cic. Sêr mais feliz. Dum melits sit 
mtht. PLAUT. Até que as minhas coisas 
estejam em melhor estado. Ut míhí nun- 
quam fuerit melius, Mor. Que eu nunca 
me tenha divertido mais. 

2 Mellús, à, Om, adj. Cic. Mello, 
da ilha de Melos. 

3 Méllús, Ji, s. pr. m. Cic. Mello 
(Spurio —), cavalleiro romano, que as- 
oirou á realesa. 

Meéliuscúle, adv. Um pouco melhor. 
Quum meliuscule tibi esset. CIC. Como es- 
tivesses um pouco melhor (de tuu 
doenca). $ PLAUT. Um pouco mais. 

Mélluscülüs, 4, úm, udj. dimin 
de Jfelior. PLAUT. VARU. Um pouco 
melhor. $ TER. CELS. Que vae um pouco 
melhor (da Joença). $ PLAUT. Um pouco 
mais vantajoso. $ SkN. Um pouco mais 
bello. 

Mólizomúm, í, s. ap. n. (pM upor}. 
APiCc. Bebida em que entra mel. 

| Mellá, &, s. ap. f. (de mel). Co- 
LUM. Especie de arrobe ou uvada, ou 
antes hydromel, feito com a lavadura da 
cera. $ Isin. O m. q. Lotos. 

2 Melá, e, s. pr. m. CAT. Mella, 
rio da Gallia Transpadana (Italia). $ 
TAC. — sobrenome romano, coino : $ M. 
Anneu Mella, pae do pocta Lucano. 

Melláàcáüm, 1, s. ap. n. Nox.O m. q. 
&apa. 

MéllarYá, à, s. pr. J. PLIN. Mella- 
ria, cid. da Hespanha Betica, perto do 
estreito de Gibraltar, hoje Fuente Ove- 
Juna. 

Melarlénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Mellarienses, hubitantes de Mel- 
laria. 

Mellarrüm, Yi, s. ap. n. (de mel). 
VARR. Colimcas; colmca, cortiço de a- 
belhas. 

I Méllaríüs, à, um, adj. (de mel). 
PLIN. Feito para o mel, de mel. 

2 Melláriús, 11, s. ap. /.VARR. O que 
cría abelhas, cuida, tracta d'ellas. 

Mellatió, onis, s. «p. f. (de mellare). 
-"COLUM. liN. Cresta, O tirar o mcl das 
colmeas. 

Méngús, à, Om, ad). (de mel). AUS, 
De mel. $ PLIN. Que icm o sabor ou 
côr de mel. $ Fig. PET. APUL. Doce, 
suave, agradavel. 

Mellifér, érá, órúm, adj (de mel e 
ferre). Ov. CLAUD. Que dá, produz mel. 

MellIféx, Icis, s. ap. m. (de mde 
facere). COLUM. O que cria abelhas, o 
que cuida da industria do mel. 

MellifícIüm, Yi, s. ap. n. (de mel e 
facere). Vaur. COLUM. Trabalho dns 
abcihas, producção do mel como indus- 
tria dus abclhus. 

Mellificó, as, ávi, Atúm, are, 
o. intrans. (de mel e facio), Vino. ap. 
¿JONAT. Fazer mel. 

Mellifícás, á, úm, adj. (de mele 
facere), COLUM, Itelntivo ao trabalho do 
mel. 

Mellifiúens, ôntis, ad). (de mel e 
fluere). Aus. Que tem palavras de mel, 
que falla uma lingungem doce como o 
nel. 

Mellfüüs,àá, Um, adj. (de mel e 
fuere). AVIEN. BOETA. De queo mel corre. 
$ Fig. Port, ap. AUG. BOETH. Doce, 
suave, melodioso, harmonioso. 

Meligónús, à, ùm, adj. de (mel e 
gignere). PLIN. Que tem as propricduder 
do mel. 

Melllgérüs, 1, s. pr. m. Lëscn Mei. 
ligero, sobrenoine romano. 

Mélligó, Inla, s. ap. f. (de ml). 
Bubstaucia resinosa empregada pelas 
abcihas no fabrico do mel. $ PLIN. Agraço, 
velorios. 

Mélilá, e, s. ap. J. dimin. de Afel, 


mel; Go, Doçura, suavidade, gosto, 
prazer. 

Mellitúlús, 4, tím, adj. dimtn. de 
Mellitus. PLAUT. APUL. 

Mellitüs, à, üm, adj (de mel). 
VARR. De mel. $ HOR. PLIN. Temperado, 
adubado com mel.6 Fig. CAT. CIC. Doce, 
querido, amado, caro, suave, agradavel. 
$ MéllitissTmüs. sup. M. AUR. 

(?) Melló, ás, avi, átúm, aré, v. 
intrans. (de mel). PALL. Crestar as col- 
meas ou fazer inel. 

Melloná e Mellôniã, d, s. pr. J. 
(de mel) AUG. ARN. Mellonia, deusa 
protectora do trabalho das abelhas. 

* MellóproxImús, 1, s. ap.m. (pal. 
hybrida, de ué&o e prorimus). COD. 
INSCR. O que tem de entrar no excrcieio 
d'um cargo no anno seguinte. 

Mellosüs, à, úm, adj. (de mel). 
C. AUR. De mel. $ Isrp. Doce como o 
mel. 

Méllús ou Mellúm. Ved. Afillus. 

1 Melo, On1s, s. ap. m. (urihov). PALL. 
CAPITOL. Meláo (fructo). 

2 Méló, ônis, x. pr. m. ENN. Nome 
latino do Nilo. Jfelonis alba filia. AUS. 
O nlvo producto do Nilo, 1. é, o papyro. 

Melócarpón, í, s. ap.n. APUL. O m. 
q. Aristolochia, 

Melodes. Ved. Melodus. 

Melodía, ee, $. ap. S. (uAuBa). CASS. 
CAPEL. Melodia, canto melodioso. 

MélodYná, orüm, s. ap.n. plur. 
VARR. Melodias, cantos melodiosos. 

Melodünüm, í, s. pr. n. CAS, Mce- 
loduno, cid. da Gallia Luzdunense, na 
margem esquerda do Sequana (Seino), 
no paiz dos Seuones, hoje Melun, uu 
Ile-de-France. 

1 Mérodüs, à, úm, adj. (uào$«) 
AUS, PruD. Que canta melodiosamente, 
melodioso, 

2Mélodüs, I, s. ap. m. Sip. Poeta 
lyrico. 

Móélõêssã, sé, s. pr. f. PLIN. Meloessa, 
flha do golfo Scylaceo, na costa da Ca- 
labria (Italia). 

Melófóliã, Yorüm, s. ap. n. plur. 
(pal. hybrida, de pro» e folium.) PLIN. 
Certa qualidade de macans. 

Melómell, s. ap. n. indecl. (aqropero), 
COLUM. Marmelada. 

Melópépó, onis, s. ap. fa. (undori- 
tw»), PLIN. Melão (fructo). 

Melóphilüs, 1, s. pr. m. (aidoçe 
9()o;, o que gosta do canto). INSCR. Me- 
lophilo, sobrenome romuno. 

Meéelóphyllon, 1, s. ap. n. APUL. O 
m. q. Millefolium. 

Melópcelá, ©, s. ap. f. (porota). 
CAPRI. Melopeia, recitativo cantado. 

1 Mélós (nom, e acc.), A ap. m. 
(putos), CIC. Hon, PHA:D. Canto; poema 
lyrico. 3fusea mele, n. plus. LUCR. O 
canto das Musas. Ved. Afelum. $ s. m. 
CATO. PACUV. 

2 Melós ou Meliús, 1, « pr. m. 
(Mirzoç). MEL Melo, ilha do mar Egeu, 
uma das Sporadas. 

Mélosmós, 1, s. ap. f. APUL.O m.q. 
Polion. 

Melotã, e ou Melote, és, s.ap. f. 
(ur aura), HIER. Melote, pelie de ovelha 
com lan, servindo de vestido. E Lan, 
Pelle de cabra com pello. 

Melothrón, à, s ap. n. (gur^e0gov). 
PLIN. Norza branca (planta). 

Melôtidis terra, s. pr.f. Liv. Rce- 
glho da Elida. 

MelótIa, IdYs, s pr. f. Liv. Melo- 
tide, paiz da Thessalin. 

Mélpés on Mêlphés, & ou ótis (?) 
s, pr. m. PLIN. Rio da Lucanta (Italia), 
hoie Mingardo. 

Mélpóinéne, és, s. pr. /. (Maroni. 


MEM 


sr). Hor Melpomene, musa da tragedia, 
e da poesia lyrica. 

Mêlpúm, i,s. pr. n. NEP. Melpo, 
cid. da Gallia Transpadana (Italia), no 
paiz dos Insubres, hoje Melzo. 

Melsfágüm, 1, s. pr.n. MEL. Mel. 
singo,lago da Germania, hoje Mccklem- 
burg (?), em Allemanha. 

OC) Meéltóm, arch. 
FEET. 

* Méliím, 1, s. ap. n. AUS. e Mólüs, 
I, ap. m. ATT. O m. q. Melos 1. 

Méliís. Ved. Melos 2. 

Mêlzitâniis, à, Om, adj. PLTN. Mel- 
zitano de Melzita, cid. de Africa. 

Memacêni, orüm, s. pr. m. plur. 
CUNT. Memacenos, povo asiatico, d'a- 
lém do mar Caspio. 

Mémaecylón. Vel. Mimecylen. 

Mêmbrânã, à, s. ap./. (de mem- 
brum). CIC. Membrana, pcilicula. 3em- 
brana cerebri. Ces, Meninge (ter. ana- 
tom.). $ PLIN. Pellicula entre a casca e o 
pan duma arvore, epiderma, cuticula ; 
pelle que envolve certos fructos ; pelli- 
cula interior que divide as partes, como 
em a noz (pellicula do ôvo). $ Ov. Luc. 
Pelle que a cobra larga. $ CAT. QUINT. 
Hon. Pergaminho, taboinhas de escre- 
ver. $ Fig. LUCR. Superficie. 

Mêémbrânãcóis, à, úm, adj. (de 
membrana). PLIN. Feito, formado d'uma 
membrana. $ PLIN. Liso como uma mem- 
brana. $ CASS. De pergaminho. 

MémbranarIüs, li, s. ap. m. (de 
membrana). DIOCL. GLOS. PHIL. Fabri- 
cante ou mercador dc pergaminbo. 

Membránéiüs, 4, úm, od". (de mem- 
brong), ULP. De pergaminho, feito de 
pergaminho. 

Membranúlí, i, s. ap. /. dimin. de 
Membrana. CRIS. Membrana pequena. 9 
CIC. Pergaminho.$ ScÆvoL. Folha de 
pergaminho para escrever. 

* Membrànülüm, i, s. ap. n. dimin. 
de Membranum. APUL. l'elle da eangue- 
suga. 

* Mémbranúno, 1, s. 
Pergaminho. 

Mêmbratim, adv. (de membrum). 
LUCR. PLIN. Membro a membro, de mem- 
bro, um membro. Afemóratim casus. 
PLIN. Feito em postas (atum). 4 Fig. 
VARR. Cic. Ponto por ponto, por miu- 
de, circumstanciadamenpte, successiva- 
mente. Generatim. membratimque. PLIN, 
Em gcral e em particular. $ Por incisos, 
Dicere membratim. Cic. QUINT. Fallar em 
estylo solto. 

Membratúrá, Æ, s ap. f. (de mern- 
brari). Vren. Postura, disposição das 
membros, peças principacs (em carpin- 
teria). 

Méembrêsã, Membrêssã, à, s. pr. 
f. (pun. RWC, mato de abeto. Gewn). 
AUG. ANTON. IFTINER TAB. PRUT. Mèm- 
bresa, cid. da Zeugitana (Africa). 

Meénbrór, áris, átús sùm, ári, 
v. depon. (de membrum). CENSOR DRA- 
CONT. Formar-se em membros (o corpo 
humano). 

Mêmbriúm, 1, s. ap. n. e ordinara- 
mente. Mémbrá, órüm, n. pivr. Cic. 
Membro do corpo, os membros: o cor- 
po. Membra componere. VIRG. Aninhar- 
sa (para dormir). Membrum alscidi mor- 
tuo. 181D. Cortar-se um dedo a um mor- 
ta embra metu debília sunt TER. 
Tremem os membros de medo. $ Plur. 
Partes dum todo. Membra (doms). Cic. 
Compartimentos duma casa. — rasis. 
Ov. Partes d'un navio. — vinee, PALL 
Vinhedos. — urbis. AMM. Bairros d'uma 
cidade. — convictus. Ov. Membros d'uma 
sociediade intima. $ CIC. Membro d'um 
periodo. 

Mémé ou Me má. Vino, 

Mameeylón, t, s. ap. n. (¡srpéxudo:). 
PLIN. Medronbo, fracte do medronheiro, 

Meémeét. Ved. Egor. 
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* MémInens, êntis, part. pres. area, 
de Memini. ANDR. AUS. SID. 

l Memini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLI. Meminos, povo da Gallia Narbo- 
nense. 

2 Mémini, Isti, issó, o. defect. in- 
trans. Lembrar-se ; ter-se lembrado. Vi- 
corum memini. CIC. Lembro-me dos vi- 
vos. De Herode meminero. CIC. Terei em 
lembrança a Herodes. Jfeminit suam 
quisque rem. PLAUT. Cada um traeta do 
acu negocio. AMfemint quum... CIC. — tu... 
Tes. Hor. Lembro-me que... Memento 
mihi suppetías ferre. PLAUT. Tem etn vis- 
ta, lembra-te “de mesoccarreres. Memini 
te miki narrare. CIC. — videre. TER. — 
cidise. VIRG. Lembro-1ne de me teres 
contado ; — 4e ter-te visto. Meminit ma- 
se.Luc. O mar tem conservujo a lem- 
branca. Meminisse. Luck O lembrar-se, 
a memoria. $ Trazer á memoria, mencio- 
nar, fazer menção de. Afeministi deezsuli- 
bus. Cic. Fizeste menção dos exilados, 
Neque hujas rei meminit unquam. QUINT, 
Elle nunca mais faljou d'ieto. 

MówmiInIá, e, s. pr. f. (de memini 2). 
SERV. Memínia, nome de Venus. 

Ménunlá, &, s. pr. f. Lann Mem- 
mia. mulber de Alexandre Severo. 

Mêemmiládês, &, 1. pr. m. patron 
LUCR Memmiada, um membro da furni- 
tía Memmía, um Meinmio. 

Memumlánús, á, üm,adj. Cic. Mem- 
Miavo, de Momo, 

1 Méemmiús, ni, s.pr. e, CIC. VIRG. 
Memmio, nome dos membros d'uma fe- 
milla romana. 6 Adj. Memmia ler. V. 
MAX. Lei proposta por um Aemmio, A 
cêrca dos caliuniadores. 

2 Mémnon, onls, s. pr. m. (Mí 
vuv), Ov. Memnao, filho de Tith&o e de 
Aurora, morto por Achilles. $ Juv. 
Estatua de Memnão, ein Thebas (no 
Egypto) que ao rompcr d'alva, dava sons 
articulados, $ Liv. -- demiurgo entre os 
Acheug. 

3 Memnónés, Om, 3. pr. m. plur. 
(Máavova;. PLIN. Memnones, povo da 
Ethiopia. 

Meéemadnlá, æ, s. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa desconbecida. 

Mémnónides, ùm, s. ap. f. plur. 
Ov. PLIS. Aves que eairam des cingas de 
Memnao. 

1 MémnónIde, à, Um, adj. (Min. é- 
vicc), LUC. Memuvonio, de Memnáo, $ 
Prop. Luc. Do Oriente, oriental. $ Ov. 
Negro. 

2 Méómnónlús, Y, e. pr. m. Cass, 
Memnonlo, some dum gramanatico. 

1 Mémór, óris, adj. (de memint 1). 
CÆS. SALL. Que se leinbra, qne se recor- 
da, lembrado. Memor beneficii. CIC. Que se 
lerabra d'um favor. — Lucutlum peritsse, 
PLIN. Que se lembra de Lucullo ter pe 
recido. — sit dicere língua. Ov. Não 8ces- 
queca a tua lingua dc dizer. — curu, Ov. 
Cuidado gel, $ CIC. Vu, Iteeouhecldo, 
grato. $ Que pensa, que cuida em, que 
faz conta de ; que recorda, que lembra, 
que traz 6 memoría, conforme a. Henwr 
generis. SALL. LUC. — nomínis Romani. 
SAUL, Digno do seu nusciureuto; — do 
nome Romano. £remplum purum menwr 
legum deemunarum. Liv, Castigo pouco 
conforme ás lcis humanas, i. é, desbu- 
nuno. /ngenium Xume el Romuli memor, 
Liv. Genio que lembra o de Numa e de 
Romulo. Memor vor Libertasis. Liv. Pale- 
vra digna «da liberdade, 1. é, dama pes- 
soa livro. $ Ov. V. FL Que tem rancor, 
tincorese, Af-moc a. Vi. lsa at, 
sa, resentimuvtv. $ CIC, Que tewm box 
memoria. $ Ci. Que tem mesnuriu Hel.$ 
Hur. Ov. Que uz lembur, que adverte 
&-. $ Mómoriór, comp. PRC. 

2 Mómôr, ória, 4 pr. m. DART. Me 
mure (Sceva — ), poeta latina. $  Tuecr. 
—: sobrenome romano, 

MómoórabMis, $, «dj. (de memorare). 
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PLAUT. Digno de sir dicto, digno do me- 
moria, memoravel. $ ImaginaveL Zfocci- 
re memorabile est, ut...? TER. Póde-se ima- 
ginar, é possivel que..? $ CIC. SALL 
Vino: Memoravel, famoso, glorioso. $ 
HIER. Que se lembra de. $ MEmorávunr, 
comp. Liv. 

* Máómórüeüliim, 1, s. ap. n. (de me 
SCH 1). APUL. Monumento commemora- 

vo. 

(P) Mémóràlts, Ved. Jfemoríalia. 

* Mémóráduünm (de memora, 2º pes. 
Sng. tmp. de memoro e de dum). PLAUT. 
Conta lá, anda dize, 

a Méómorálitér, ado. ForT. Lembran- 
o-8e. 

* Mémórallúa, Y, s.ap. m. (de me- 
morare). GLOS. GR.-LAT. Auctor de me 
morias, sevretario, arcuivista, 

Mémórandüs, à, ùm, part. fut. 
pas. de Afemoro. Vina. Ov. Que deve sêr 
dieto, que é para sêr contado. $ PLALT. 
VIRG. FLOR. Memoravel, famoso, celebre, 
afamado. 

Mówmórátim, adv. (de memorare). 
Dtom. l'or narrativa, contando, narrando, 

” Méimóratlo, onYs, s. ap. 7. (de 

memorare). MAXIMIAN. Acção de trazer 
á memoria, de contar, narrativa, narra- 
ção. 
Mómóràátór, Grie, s ap. m. (de me 
morare). PROP. FORT. O que traz á lem- 
branca alguma colsa, o que falla á cêr- 
oa de, 

Mémóratrix, icls, s. ap. /. (de me 
morator). V. FL. A que refere, conta al- 
guma colsa. 

l Mémóratiüs, i, üm, part. p. de 
Memoro. PLATT. TAC. Be:crido, contado, 
mencionado. $ GELL. Celebre, fatiado, 
afamado, famoso. $ Memurátissimús, sup. 
GELL, 

2 Mémórátüs, ús, s. ap. m. (de me 
morare). PLADT. Acção de referir, contar, 
relatar. 

* Mémordl, pret. perf. arch. de Afor- 
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1 * Mémórá, n. Prisc. Ved, Memorias. 

? * Mómore, adv. POMPON, O m. q 
Memor iter. 

] Mémórlá, à, s. ap. J. (de memor 
I). $? Memoria ; 2? Recordação, lembran- 
qu, reminiscencia; 3º Tempo passado ; 
4? Aquiílio de que nlguern se leuibra, tru- 
dicào; ¿2 Historia, narrativo, relação, 
narração ; chronicas, anaes, aliario ; tu- 
iilo ; relicario ; 6º Recordação d uma 
coisa ; mcução. $19 Jfemorid complect, 
comprehendere, eustodire, CIC. — continere. 
QUINT. — tenere. CIC. SEN,  /laóere in 
memortá.TER. Reter, conservar ua memo» 
rla. Memoria mandare. CIC. Entregar á 
mcmoria, /n memorwm redigena, reduce- 
res CIC. — revocare. JUST. Fazer mea- 
ção de ulguina coisa. Memoriá vacare. 
Cic, — defict. COLUM. — falle. PLIN. Esg- 
queaer-se, falhar a memoria Afemoria 


fallit. QUINT. — fugu. PLAUT. Liv. Fame 


a memoria. E memorid ercedere. Liv. Me- 
moria duabt. CIC Escapar du memoria, 
str esquecido. Afemoria bona. CIC. los me- 
morta — mala. PETER. Memoria fru£ca. 
— lenta, segnis, SEN, — wydior. QUINT. 
Memoria remissa, — firmior, tenacissima, 
QULNT. Memoria male firme; — mul te- 
naz. $29 Aedire in. memoriam udllcegus. 
Cic. Vir á memoria de alguem. Post Ao 
minus memoriam. CIC. Desde que os bo- 
mens an recordam, desde que ba iem» 
trança. Memoriam rei oonserrure, bere, 
tenere, retínere. OC, Conservar a leme 
bruuva daimima coisa. — uJjerre, CIC. 
Lembrur al;;uma onise ~- deleig, deja 
were, Uli e. CIC. Esquecer, apugiar du 
iseinaria. Jfemoria rei abiit, abolecü, 
Liy. Apugou-se a lembranea do facto. 
Memoria litteraram, Vic, Os nmiotuummentoe 
cRcriptoa. Mer:orid prodere. CR NH, 
Truusaittir á posteridade., Zvedí&ur me 
morie. Liv. Contain, dizem. $ 3º Omuis 
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| memoria princeps. Cu. O malor homem 
| dos tempos passados. Usque ad nostram 


memoriam. CIC, Atos nossos dias. Pa- 
(trum memoríá, Cic. No tempo de nossos 
avós. 4 summá memotiá. VARR. Desde os 
mais remotos tempos. Afemeriam pueri- 
tia recordari. CIC. Recordar-se do tem po 
da Infancia. $ 4º Cujusdam | ceteris memo- 
ria recordatio. CIC. Recordação d'uma 
antiga historia. Accepimus memoriá... 
CIC. Sabemos por tradição. $ 5º Memoria 
omníum rerum. CIC. A historia univer- 
sal. De Magonts tnteríta duplex memoria 
est. NBP. Há duas differentes narrações 
á cêrca da morte de Magão. Ejus cue 
memoriam composuit. SUST. Escreveu a 
sua blographia. /n veteribus memori scidp- 
tum leyimue. GELL. Achumos escripto nas 
antigas historias. A memoriá, scil. sip- 
tor. LAMPR. Redactor dom diario off- 
cial. Magister memote, INSCR. Director 
dos redactores publicos. Se cito, compa- 
ravit memoriam sibi, INSCR. Mundou fa- 
zer este tumulo em vida. ln memoriis 
martyrum. AUG. Nas scpulturas dos mar- 
tyres. Episcopus memoriam martyris pore 
(ubat. AUG. O bispo levava o relicario do 
martyr. 9 6º Memoria periculi. LIV. A 
lembrança d'am perigo. Jfemoriã palris 
nobis infensus. Tac. Nosso inimigo por 
causa de lembrança de seu pae. Sine ullá 
pristiniauciorís memoríá, SUET. Sem fg 
zer meução do antigo fundador. 

2 MómórIá, en pr. /. INSCR, So- 
brenome romano, 

Memoórlaló, Ys, s. ap. n. (de memo- 
ria). ANN. HIER. Aquilo que faz leinbrar, 
monumento commemorativo, lenbruuça, 
recuxlação. 

1 Mémórlàlis, 8, adj. (de memo- 
ria). Que aviva ou ajuda a memoria. Me 
morialis libellus. SUET. e simpleste Afe- 
morialis. PAUL. jet. GELL Livro de 
apontamentos, memorial, cunhenho. Afe- 
morialia scripia. ARN. As historias. 

2 Mômórialis, ls, s. ap. m. COD. 
Historlographo, chronista, redactor do 
diario official do imperio, secretario. $ a. 
Pr. INSCR. Sobrenome romano. 

Meémorlól3, 69, s. ap./. dimin, de 
Memoria. Cic. Memoria. $ INSCR, Tuma- 
lo pequeno. 

Meéemoóv1088, adv. FRONTO. Com me- 
moría Bel. $ Mcmóriósias, comp. — ləsi- 
me, sup. FEST. 

Mémórlosüs, à, Uva, adj. (de me- 
moria). FEST. GLOS. isib. Que teva muita 
memoru. $ Mémorloslói, comp. EFST. 

” Mémórls, 6, adj. ach, Dot Memor 
1. PRISC. 

Méómóritgr,ado. AFRAN. TBR. PLIN. 
J. Com memoria Gel, com tenacidade de 
menwria. Memoriter meminisse. PLAUT 
Lembrar-se com fidelidade. $ TER. CIC 
De menorin, de côr. 

Mémvrivús, B, s.pr. n. AMM. Me, 
morio, uome de homem, 

Mémóró, ás, ávi, átüm, ãró, v. 
trans. (de memor 1), PLAUT. SALL. Me- 
morar. lembraz, fecordar ; contar, refe- 
rir, relatar. dizer, expôr. /fac memorans. 
VinG. Dizenuo isto. Obscurê de natvrá me- 
moravi!, CIC, Escreveu dum mudo obs- 
curo á aérea da naturesa (da physica). $ 
FEST. Traosmittir a memoria. $ TacaSUET, 
Fazcr o elogío de. 

MemphidIús, à, Um, ad). ANTHOL 
Memphidio, de Memphia, 

Mémphis, Le, (e 668, BIBL.), 3. pr. E 
(cg&ript. em hebr. ro, mof, seudo egyp- 
cia a orthog. original, Ma-m-pbtah, ha- 
bilação de Phtah (Vulcano), e Ma-nuph 
ou l'a.nuph, logar ou habitação do bom 
(deus, L é, Osiris). Liv. Memphis, cid, 
do Egypto Medio, uu margem occidental 
do Nilo, limosa residencia dos rete 
Egypelos, ceutro do culto de Apte, hoje 
a aldeia Dlani, a 3 milhas so sul do 
Coro. 

Manphitês, ®©, adj. m. PLIN. Mem- 


728 MEN 


phites, de Memphis Afemphítes bos.TIB.O 
bol Apis. 

MemphitYcüs, 4, Um, adj. aqu 
*«5;,). Ov. Memphitico, de Memphie. 

Mémphitis, 1dis ad). /. (Miagttu). 
Ov. Memphitidc, de Memphis, egypcia. 
Memphítis vacca. Ov. A vacca de Mem- 
phis, 1. é, lo. 

Mémphiús, 4, úm, ati, INSCR 
Memphio, de Memphis, 

Mémptinüs, 1, £s. pr. m. INSCR 
Meinptino, sobrenome romano. 

Men”, apoc. por Mene. PERS, 

1 Méná, é, $- pr. f. ATG. Mena, ft 
Iba de Jupiter, deusa protectora da mens: 
truacáo das mulheres. 

2 Mênã, &,ou Ménas, átls, s. pr. 
m.(Mr, a; e Myva;). VELL. PRISC.Mena ou 
Menute, ezziavo de Sexto Pompeu. $ Jfena 
Ix&cn. Nome de homem. 

MónáÁcé, Es, s.pr. f. (Mas &xv).AVIEN. 
Antigo nome de Malaca (Malaga). 

Ménichmi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Misaugao1). PLAUT. Os Mencchmos, titu- 
Jo duma comedia de Plauto, em que 
dola gemeos perfeitamente parecidos são 
os protogonistas. 

Minkchmis, 1,8. pr. m. (Mivaıy poç), 
Pr, Menechmo, nome de homem. 

Méne1, orüm, -. pr. m. plur. SM 
Meneus, habitante« de Mcnas ou Meneno, 
cld. da Sicilia, perto dc Syracusa, hoje 
Mineo ou Meno, na prov. do Val dí 
Noto. 

Menni, orüm, +. pr. m. plur. CIQ 
Menenos, o m. q. Jfenai. 

MénànYüs, à, Om, adj. CIC. Mene 
nio, de Mencno ou Menas. 

I Ména s, à, üm, ad). SIL. Menen, 
de Menas ou Mcneno. 

2 (2) Ménaeüs. Ved. Manacus. 

Mónàls, Ydis, «. pr. f. (Mevars). VrB. 
Menuide, fonte perto de Syracusa, pcla 
qual os habitantes do paiz costumavam 
jurar. 

Mónülàs, ©, $. pr. m. STAT. Mena- 
las, nome de guerreiro. 

Ménálcas, 6%, s. pr. m. VIRG. Menal. 
cas, nome de pastor. 

Menülippiá, à, s.pr.f. Cic. e 

Ménálippé, és, pr J. JUST. Juv.HYg 
M^nalippa, lha de Chirão; — filha qe 
Eolo ; rainha das Amazonas. 

Ménálippüs, 1, s. pr. m. (Mirada 
eech, STAT. Menallppo, guerreiro Thebs» 
no, que feriu Tydeu, e foi morto por 
Amphiarau. 

MénálMúe, fi, s. pr. m. CIC. Mera 
Mo, pae do Vulcano que se estabeleccu 
nar ilhas Vulcanicas. 

Móénándér, Mónándrós e Ménün- 
drüs, 1, 4. pr. m. (Mivav$goc). CIC. OV. 
Menandro, poeta comico de Athenas. $ 
CIC. INSCR, — nome d'outras pessoas. 

Ménàndreüs, 4, ùm, adj. (Mivaw 
$91.05). PROP. Menandreu, de Menandro. 

Ménànini, orüm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Menaninos,o m. q. Afenet, 

MónápIlá, &, s. pr. f. A. VICT. Me 
napia, região da Gallia Belgica. 

MónápIciüs, á, úm, adj. Diocr. Me 
napico, dos Menaptos. 

Mónüpni, orüm, s. pr. m. plur 
CS: Menapios, habit. de Menapla, 

Móénaàrchüs, 1, & pr. m. (MtvagyoQ),| 
PLAUT. Menarcho, nome de homem. 

Ménas. Ved. Afena 2. 

Méncéps, 1p18, adj. (de mens e cap 
Ga). Que perdeu o juizo, mentecapto. 

Meéndá, &, s. ap. f. Ov. Defeito natu. 
fal, imperfeizão corporea, mancha na. 
pelle. $ SuET. GELL. Falta, erro (de co 
pista). 

MéndácYlóquYüm, Yi, ». ap. n. GLOS 
PhiL. Mentira. 

Méóndacilóquisa, 4, üm, adj. (de 
menduz e loqui). PLAUT. TER. Mentiroso, | 
$ Méndácilóquiór, comp. PLAUT. | 

(?) MéndácYólüm. Ved. Mendaciun- 
eulum. 
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Meéndácitás, àtie, s. ap. f. (de men- 
daz). TERT. Mentira, habito de menttr. 

Meéndicitér, adv. SOLIS. ARN. Men- 
tirosamente, falsamente. $ Méendácissimwe, 
sup. ATO. 

Mêndãciúm, 1, s. ap. f. (de men- 
daz). PLAUT. CIC. Mentira, impostora, 
falsidade por palavras; disfarce, rebuço, 
fingimento, dissimulação. Afendacium di- 
cere. NEP. QUINT. — alicui de re. PLAUT. 
Faltar á verdade, mentir (sem o querer); 
enganar a respelto d'uma colsa sem o 
querer. Afendacia ratur, Ov. As ficções 
dos poetas. $ Imitação, arremedo. Afen- 
dacium vitri. PLIN. Imitação com vidro. 
— Jemme. PLIN. Imitação d'uma pedra 
preciosa. 

(?) MéndácYuncülüm, Le, ap. n. 
dimin. 1e Mendacium. C1C. Mentirazinha, 
mentira de pouca importancia. 

Méndé, àrüm, s. pr. J. plur. PLIN. 
Mende, Sp, f. MEL. e Mendis, fs, J. 
Liv. ^Més5v). Menda, cid. la Macedonia, 
no golfo Thermeu, hoje Calandra. 

Mendax, acis, dj. (dc mentiri). 
Mentiroso. Esse mendacem. adrersus 1li- 
quem. PLAUT. — in aliquem. Hon. 
alicui. Oe, — in aliquá re ou alicujus rel, 
PLAUT. Ser mentiroso, “sar de mentira 
para com alguem; mentir em alguma 
coisa. $ CIC. HOR. 2v. Mentiroso (com 
respeito ás rolsas), enganador; vão, 
falso, Imaginario. Senda z infamia. HOR. 
Infamia mentirosa. $ Tip. Fingido, ale 
mulado, lisfurcado. dfendaces penna. Ov. 
Azas postiçns. $ Méndiclór, comp. HOR. 

- issimús, sup. PLAUT. 

Mendes, *tI8, 1d). m. SUET. 

Meêndesiízus, à, ám, adj. e 

MéndésrIüs, à, ám, 2d. PLIN. Men- 
dete, Mendico, Mendesio, de Mendes, zid. 
do Egypto no Delta. Jfendesicum ostium. 
PLIN. Foz Mendesica (do Nilo). Mendesius 
nomos. PLIN. O districto de Mendes. 

Mendicabülum, i, +. ap. n. PLATT. 
Aur. Mendicante, mendigo, pedinte. 

Méndicábündüs, á, úm, adj. (de 
mendicare). AUG. Que mendiga, que vede 
csmola. 

Meéndicát16, onIs, s. ap. /. (de men- 
dícare). SEN. Acção de mendigar, mendi- 
cidade, mendiguez, pedinteria. 

Mendicatüs, á, úm, part. p. de 
Mendico. Ov. JUv. Mendigado. 

Mendicé, adv. SKN. Mesquinhamente, 
"obremente, miseravelmente. 

* Méndicimoniim, li, s. ap. n. 
LABER. O ni. Q. O scg. 

MéndicItàs, atYs, s. ap. f. (de men- 
dicus). CIC. ARN. Mendicidade, mendi- 
guez, estado do que está reduzido a 
pedir. $ Fig. ENNoD, Pobresa, esterilidade. 

(?) Mendiciúm, M, s. ap. n. FEST. 
Vela pequena. 

Méndico, às, ávi, atum, àrá, v. 
íntrans. e trans. (de mendicus). PLAUT. 
Juv. Pedir esmola, mendigar. $ Fig. 
Mendicare malum. PLAUT. Ir buscar arro- 
ehadas, 

Méndicór, àrIs, àtüs súm, árl, 
p. dep. PLAUT. O m. q. O preced. 

Méndicülá, ee, s. ap. f. scil. vestis. 
PLAUT. Fato, trapos de mendigo, andra- 
jos. 

(? Méndicülüs, T, s. ap. m. dimin. 
de Mendicus. CIC. 

(?) Méndicüm. Ved. Mendicium. 

1 Méndicis, à, úm, adj. (de ste: 
x00c?). Mui pobre; de mendicante. Sí 
mendicissimi sínt. CIC. Quando elles fo- 
rem os mais pobres de todos. Eriguum 
sant atque mendicum est. CIC. É na ver- 
dade mesquinho e mieeravel. Afendicus 
habius. APUL. Trajo de mendigo, an- 
drajos. 

2 Méndicús, T, s ap. m. TER. HOR. 
Mendicante, mendigo, pedinte, 

Meéndis. Ved. Mende. 

Meéndose, ado. Cic. De modo defel 
moso, incorrecto, com multua era $ 
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Luca. PERS. Mal, de modo injusto. y 
MendósissImd, sup. CIC. 

Mendoeltas, átls, s. ap. f. (de mer- 
dosus). AUG. CASS. Erros, defeitos, in. 
correcção (em vma copla). 

Mendósúm, adv. Ma!, falsamente. 
Mendosum (inníre, PERS, Dar um som 
falso. 

Mendosis, 4, üm, adj. (de mendum). 
PLIN. GELL. Incorrecto, chelo de erros 
(com respeito a uma copla). $ Cic. Que 
commette erros em copia, que copia inal. 
$ CIC. Ov. Defeituoso, vicioso. Sendose 
summetrie. VITR. Defeitos de proporção. 
Afendosa factes. Ov. Rosto disforme, $ Não 
sincero, fingido, falso. Jfendosus risus. 
APUL. Riso contrafeito. $ MéndóslYor, 
comp. CIC. 

Méndúm, 1, +. ap. n. Cic. Erro (de 
copla. $ Ov. Defeito, nodoa, mancha no 
rosto. $ CIC. Erro, falta. 

Mónécles, 18, $. p" m. (Mt ex. Ro. 
CIC. Menccles, rhetorico de Alabandas. 
Móénéclides, Is, s. pr. m. NRP. Me- 
ueclides, Thebano ¡llustre, 

Ménêcliús, X, úm, adj. Cic. Mene 
“lo, de Menecles. 

Menêcrãtõs, Ie, s pr. m. (Mevergá- 
nº). LIV. Menecrates, general de Perseu. 
$ PLIN. — liberto de Sexto Pompeu. 
Ménédémiis, 1, 8. pr. m. (M:vtón- 
19:). CIC. Medenemo, philosopho celebre 
de Eretria. $ CIC. — rhetorico Athe- 
nlensc. $ CURT. — um dos tenentes-ge- 
nerae8 de Alexandre. $ CIC, GELL. — 
nome d'outras pessõas. 

Ménélaeüs, á, úm, adj. PROP. Me 
nelaeu, de Merclau. 

Móénélàls, (dls, s. pr. J. Liv. Mene- 
lalde, żid. do Epiro. 

Ménélaites nomos, s. pr. m. Or 
satme). PLIN. Districto Menelaita, no 
porto de Menelau e seus arredores, em o 
Egypto Inferior. 

Mónélalüs, Y, s. pr. m. Liv. Mene- 
lato, monte da Laconia, proximo ao rio 
Eurotas, perto de Sparta. 

Móénélaüs. Cic. Vino. e Món&làós, 
[, s. pr. m. (Mea). Ov. Menelau, 
filho de Atreu, irmão de Agamemnüo e 
marido de Helena. Afeneloi portus. NEP. 
Porto de Meuelau, cid. maritima da Ly- 
bla, entr Cyrena e o Egypto. $ JU:T. — 
filho de Amyntas I; — filho de Amen, 
tas II. $ JUST. — irmão de Ptolemcu I, 
vencido por Demetrio. $ CIC. BIBL — 
nome d'outras pessoas. 

Ménêniã lex, /. Fest. Lei proposta 
por Menenio. $ — tribus. CIC. Tribu Me 
nenía, uma das tribus Romanas. 
Mónénlanüs, á, üm, ad). Liv. Me- 
neniano, de Menenlo. 

MóénénIüs, Yl, s pr. m. Liv. PUN. 
Menenio (Agrippa), pcrsonagem romanc 
que recitou ao povo sublevado o apologo 
dos membros e do estomago. $ Liv. Hon. 
-— nome d'outras pessõas. 
Mónéphron, Unis, s. pr. m, (Mevi- 
ewy). Ov. Menephrão, homem que fot 
transformado em fera. 

* Ménérvá,arcA. por Minerva. QUINA. 


EST. 

* Méënëref, ás, ávi, átüm, arg, 
v. lrans. arch. FEST. Advertir. 

.Ménés, ôtIs, s. pr. m. CURT. Menete, 
nome d'um capitão de Alcxandre, 
Ménéstheus, di, ei ou $08, s. pr. m. 
(Meveobeuç). JUST. Menestheu, rei de 
Athenas, general dos Athenlenses, no 
cérco de Troia. 6 NEP. — capitão atbe- 
niense, Alho de Iphicrates. $ BTAT. — 
uome d'outra pessõa. $ VIRG. — 0 m. q. 
Mnestheus. 

Ménóstrütüs, 1, s. pr. m. (Meier 
te;). PLIN. Menestrato, celebre esculptor 
grego, auctor da estatua de Hecata. que 
estava no templo de Diana em Ep! es. 
psum Ménlús. Ved. Mania, Ae, 
nius, 


Mêniãciim. Ved. /.ertarusn., 
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Móninx, Ingles, s. pr. E (Mist). 
PIIN. O m. q. Lotophagitis. 

Menlón, Yi, $. ap. n. APUL. O m.q. 
Peonia. 

Mónippida satire, s. pr. f. plur. 
MACR. Satyras Menippeas, misturadas de 
prosa e de vcrsos, assim chamadas de 
Menippo (o cynico). 

Mónippús, I, s. pr. m. (Minrro;), 
71C. MACR. Menlppo, philosopho cyníco, 
-nventor dae satyras Menippeas. $ CIC. — 
(de Stratontcea) , orador. $ LIV. — gene- 
ral de Philippe. $ Liv. — deputado de 
Antiocho. 

Mónls, YdYs, 2. ap. E Coach, AUS. 
Ornamento com forma de crescente que 
usavam pôr no frontispicio dos livros. 

Menismini, ôrúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Menisminos, povo nomade. da 
Ethiopia. 

Ménlús, YI, +. pr. m. (Mrvoç). IBIS. 
Menio, filho de Lycaño, fulminado por 
Jupiter. $ INSCR. — nome de homem. 

MóénnYis, Ys, s. pr. f. CURT. Mennis, 
cid. da Assyria, no districto de Adiabena, 
contendo uma mina de asphalto, perto 
do logar chamado, hoje Dus-Chur-Malu. 

(?) Ménnoniá, 65, s. ap. f. PLIN. 
Pcdra preciosa desconhecida. 

Mónó, Onis, s. pr. m. Liv. Menão, 
general de Perseu. 

Menobá. Vcd. Menoba. 

Menobãrdi, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Menobardos, povo da Armen!a 
Maior (Asia). 

Ménódorüs, 1, s. pr. m. (de Ms e 
$3pov, presente da Lua). INSCR. Menedore, 
sobrenome romano. 

Ménódótüsg,1, s. pr. o. (de Mr e 
Šidu, dado pelu Lua). INSCR. Menodoto, 
sobrenome romano. 

Méndcceüs, á, Om, adj. (Mevol- 
rios). STAT. De Meneceu. 

Ménódceiis, Si, ei ou 858, s. pr. 
m. (Mevoixita). CIC. STAT. Meneceu, filho 
de Cretão, rel de Thebas. $ HYG. — pae 
de Cretáo. 

(2) Ménóónüm castrum, 4. pr. n. 
THk&OD. Cid. fortificada da Judea, perto 
de Gaza. 

Móncotés, ©, s. pr. m. (Meotmo). 
Viug. Menetea, um dos companheiros de 
Eneas. 

MónéetYádés, &, s. pr. m. patron. 
(Meostiadns). Ov. Menetiades (filho de 
Menecio) = Patrocio. 

MönætIùs, Yl, s. pr. m. (Mevolzoç). 
V. FL. Menecio, pae de Patroclo. 

Ménógónés, Is, s. pr. m. (Mn oy (vrs). 
PLIN. Menogencs, nome de homem. 

Mónóogón!Ón, 1, 4.ap. n. (de uam e 
Tags), APUL. O m. q. Peonta. 

Ménóidés luna, +. ap. f. (unvotióry). 
CAPBL. FIRM. A lua nova. 

Ménómáchüs, 1, s. pr. m. (de peoc 
€ páyo¡ as, que combate valorosamente). 
Inscr. Menomacho, nome d'um liberto. 

Ménón, ônis, s. pr. m. (Nuel, CIC. 
Mendo, titulo d'uma das obras de Platão. 
$ CURT. — nome d'um dos capitães de 
Alexandre. Ved. Afeno. 

Ménóphüntüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Menophanto, sobrenome romano. 

MénóphYlüs, 1, +. pr. m. INSCR. Me- 
nopbilo, sobrenome romano. $ AMM, — 
nome de homem. 

Menós, 1, s. pr. m. PLIN. Meno, Egyp- 
olo a quem é attrituída a invenção das 
lettras. 

Mengsci, &, s. pr. J. PLIN. Menosca, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje Su- 
maya (?) em Guipuscoa, 

Menotharüs. 1, s. pr. m. PLIN. Me- 
notharo, rio da Sarmacia Asiatica, além 
da Alagoa Meotida. 

MónsStYránnús, 1, « ap. m. (unvo- 
vugavve;). INSCR. O arbitro das estações, 
eptth. de Atys, personificação do Sol entre 
os Phryglos. 

Mns, Entlo, s. ap. /. (da raiz MEN, 


MEN 


d'onde memini, e o greg. pavos), 19 Espi- 
rito, alma; 2º Rasño, sabedoria; juizo, 
discernimento; 30 Intelligencia, genio, 
talento, espirito ; 4º Pensamento, plano, 
projecto, intento, Intenção, designio; 
6º Memorla ; 6º Caracter, indole, senti- 
mentos; 7° Valor, animo, coragem: 
8º Sentido, significação. $ 1? Pars dirine 
mentis. VIRG. Porção da Intelligencia di- 
vina. Mens agitat molem. Viro. Um espi- 
rito faz mover o mundo.§ 2º Mens cul 
regnum totíus Inimi tributum est. Cic. A 
rasão a que foi dado o imperio em toda 
a alma. Esse sue ment, CIC. Estar em 
seu juízo perfeito. Captus mente. CIC. 
Louco, insensato, mentecapto. Bona mens. 
SEN. PERS. A sabedoria. — QUINT. A 
virtude. Mente fuisse malá. TIB. Mentem 
malam habuisse. SEN. Ter perdido o julzo, 
não saber o que fazia, Eu que tantá mente 
fuat. CIC. As colsas que sho feitas com 
tanta sabedoria, Bona mens. QUINT. PETI. 
Bom discernimento (lítterario). 4 3º Tu 
vires sine mente geris. Ov. Tu empregas as 
forcas sem intelligencia, a tua coragem 6 
cega. Te sine nil magnum mens inchoat. 
VIRG. Sem ti o meu genio não empre- 
hende coisa grande. Mens divinior. HOR. 
Genio mais sublime, — animi. LUCR 
CAT. Intelligencia. Jfentís acies. CIC. 
Agudesa de espirito. $ 4º Mente aliquid 
complectt. CIC. Abrangcr alguma coisa 
pela pensamento. Aentem injicere, dare. 
CIC. — mittere. Vino. Iuspirar o pensa- 
mento (a alguem). Vec venil in mentem... 
VIRG. Nem te vclu ao pensamento... 
Nostram nunc accipe mentem. ViRG. Es- 
cuta agora qual é o meu projecto. /n 
mente mihi est, TER. Tenho ua intenção. 
Quid tibi mentis erat, quem...? Ov. Qual 
era o teu intento, quando...? Eâ mente 
ul... CIC. Na intenção que... Seruart 
mentes deorum. Ov, Perscrutar a futen- 
ção dos deuses, tentar descobrir “e scus 
designlos. $ 5º Huie dicenti effluere men- 
tem. Cic. Sêr breve fallando. Venit ín 
mentem cquitatis tug. Cw. Lembro-me da 
tua equidade. Soler "hi venire in men- 
tem lemporis illime, CIC. Está-me sempre 
presente á memoria aquelle tempo. $ 6º 
Mala mer"s, TER. Mau caracter, mau na- 
tura! A8 indole, maus figados. Sfens 
mois ad perferendas calamitates. CIC. 
Alma fracca para supportar as desgraças. 
Animi, quí nostre mentis sunt. Liv. Os 
sentimentos que de nós dependem. Acci- 
pit mentem benignam. VIRG. Dá accesso á 
benignidade. Y 7? Mentem alicui dare. 
Liv. — addere. HOR. Dar coragem, ani- 
mar. Mentes demilttunt. VIRG. Perdem o 
animo, desaniinam, desacoroçoam. $ 8º 
Sine mente somnus. VIRG. Palavras eem 
sentido, sem significação. 

Ménsá, d, s. ap. f. (da m. raiz q. 
eminere?). CIC. HOR. Mega. $ Mesa de jan- 
tar; mesa (/ig.), iguarias (que cobrem 
uma mcsa). 4pud mensam. PLAUT. Super 
mensam, CURT. — mensas. FLOR. A mc8a, 
jautando, comendo. Afensam auferre. 
PLAUT. — removere. VIRG. — (tollere. CIC. 
Levantar a mesa. Míttere alicui de mensá. 
Cic. Mandar a alguem alg. coisa da 
mcsa. Vesci parciore mensá. TAC. Ter uma 
mesa mais frugal. Mense Syracustie. CIC. 
A boa mesa dos Syracusanos. — priores. 
LUC. A antiga frugalidade. Afensa se- 
cunda. CIC. VIRG. CELS. A sobremesa, 
$ Logar entre as iguarlas. Prior mensa 
eral uvís... PLIN. As uvas tinham o pri- 
meiro logar, eram mais estimadas... $ 
VIRO. PLIN. FEST. Mesa nos templos em 
que eram postos os objectos do .ulto, c8- 
pecie de credencia. $ SuET. Cepo, talho 
(de açougue). $ HOR. Banco, mostrador 
de banqueiro. Meng scriptura. D NAT. 
Caixa de banqueiro, livro de contas, es- 
cripturação. Mensa publica. CIC. Cofres 
do estado, thesouro publico. $ VITA. Mesa 
da balista ou da catapulta. $ APUL. O m, 
q. Catasta. 
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Meênsãlis, 6, adj. (de mensa). VOP. 
De mesa, de jantar que é servido á 
mesa. 

Mensárlúm, Yi, s. ap. n. Prisc. € 
que está cm cima d uma mesa. 

1 Mensárlús, à, ùm, adj. (de mer 
sa). Relativo á fazenda publica, ás ren- 
das do estado. Triumpiri mensarii, e 
simpleste Mensarit. Liv. Triumviros do 
thesouro, connissho de fazenda (subor- 
dinada pos questores). 

2 Ménsárlüs, Yl, s. ap. m. SUET. 
Banqueiro, cambiador, cambista. 

Mensatim, adv. JUvENC. De mesa 
em mesa, 

MensYó, ónls, s. ap. f. (de metiri), 
ARN. Acção de medir. $ Fig. CIC. Medi- 
da, estimação, apreciação. 

Mensis, Ys, s. ap. m. (de urv). Cic. 
Mez (uma dus divisões do anno). Afense 
primo. VIRGO. No primeiro dia do mez 
$ No sing. e multas vezca no plur. PLIN. 
Assistencia, menstruos, mezes das mu- 
lhberes. $ VARR. Corrimento, fluxo (das 
eguas). 

Mensór, Orla, s. ap. m. (de metiri). 
Hor. O que mede, medidor. Jensor fru- 
mentartus. PAUL. jet. INSCR. Medidor lo 
trigo (empregado publico). $ Ov. “ULUM. 
Agrimensor. $ PLIN. J. IN& Architec 
tecto. $ Sensor celt. Hon. 4«cronomo.— 
terre. HOR, Geometra. ^ VEG. THEOD. 
Especie de quartel-mes:re ou de furricl. 

Mensorlüm, Ui, s. ap. n. Cass. Es 
cudella, palaugar.a, prato, bacia. 

Menstri3, órúm, s. ap. n. plur. 
CELS, PLN. Menstruos, assistencia, mezes 
das mv!beres. $ Pras. Sangue de mens- 
treio. 

>IënstrùālYs, é, adj. (de menstruus). 
PLAUT. Que succcde todos os mezes, men- 
sal. $ PLIN. Que tem menstruos, $ M 
Emp. HIER. De menstruos, menstrual. 

Menstrúans, antis, adj. PALL. Que 
tem menstruos. 

Menstrúatús, 4, Um, adj. ilrcR. 
Emporcailiado, sujo de menstruos. 

Menstrúdm, i, s. ap.n. PLIN. O n. 
q. Menstrua, 

Menstrüiis, á, Om, adj. (de men- 
sis). Le mez, que succede em cada mez, 
mensal. Aenstrua usura. CIC. Os juros 
d'um mez. — luna. ViRG. Gyro mensal 
da lua. — Virgo. CULEX. Diana == lua. 
Bfillia bina menstrua, MART. Dois mil 
sestercios ao mez ou por mez. Menstruum 
meum. PLIN, J. O meu mez de servico. 
$ PLIN. De menstruos, menstrual, $ 
CIC. LIV. Qne dura um mez. Jfenstruum, 
scil. frumentum. Liv. Provisão (de trigo) 
para um mez. 

Ménsulá, oe, s. ap. f. dimin. de Men- 
sa. PLAUT. PETR. 

Ménsülarlüs, Yi, s. ap. f. (de men- 
sula). SEN. ULP. Banqueiro, cambiador, 
cambista. 

Ménsüm, gen. plur. poet. por Men- 
síum. Ov. SEN. tr, AUB. 

Ménsürá, &, s. ap. f. (de metiri). 
NEP. PLIN. Medida, instrumento de me 
dir. $ Medida, quantidade, dimensão. 
Mensuram alicujus rei facere. Ov. — (ni- 
re. COLUM. — agere. PIIN. J. Medir al- 
guma coisa, Majore mensurá reddere. 
Cic. Dar em maior quantidade. Er aquá 
mensuris. CAS, Por melo do relogio d'a- 
gua. Frutez mensurd pedali, PLIN. Ar- 
busto d'um pó de altura. Afensura ro- 
boris. Ov. Circumferencia d'uma arvore 
— posterior. Ov. Comprimento das per- 
nas trazeiras (da ran). $ Fig. Medida, 
proporção, grandesa, importancia ; capa- 
cidade. Quidguid sub aurium mensuram 
cadit. Cic. Tudo qne póde sér apreciado 
pelos ouvidos. Uterque mensuram imple 
rimus. TAC. Ambos temos enchido a mes 
dida. Mensura jurts vis erat. LUCR. A 
medida do direito era a força. /ntelligere 
beneficii mensuram. PLIN. J. Conhecer a 
importancia d'um beneficio. Mensura dia 
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centis. QUINT. Alcance, comprehens&o 
d'am discipulo. 4 Ps, Regularidade 
das proporções (na pintura). $ Aus. Co- 
medimento, mod 

Mensürabflfs, 8, nd). (de mensura). 
VARR. ap. PRISC. PRUD. Commensu avel, 
mensuravel, medível. 

Mensürálís, 6, adj. (de mensura). 
S1C.-FL. De medida, que serve para me- 
dir. 

MônsiiralYtSr, adv. HYG. Por meio 
d'uma medida. 

Ménsüráàtl6, ônie, s. ap. J. (de men- 
surare). AUCT. LIMIT. Medição de terras, 
agrimensura. 

Mensiiratór, Orls, s. ap. m. (de 
mensurare). VRG, Agrimensor. 

Ménsüràtüs, 4, úm, part. p. de 
Mensuro. CASS. Medido. 

Ménsürnüs, á, ám, adj. (de men- 
sis). CIC. Que dura um mez, d'um mrz. 

Meénsiirô, ás, ávi, atüm, &ré, 
o. trans. (de mensura). VFG. Isi. Medir. 

1 Mensúe, à, üm, port. p. de Me- 
tior. Ov. V. FT. Que mediu, que palmi 
lhou, que percorreu. $ f'ass. CIC. CUNT. 
Medido, palmilhado ; percorrido. 

2 Mensis, ús, s. ap. m. (de metirt), 
emprcg. só em abl. sing. APUL. Medida. 

Méntá ou Ménthfi, %, s ap. J. 
(uiv0v). CIC. Ov. Prix. Ortelan (planta 
hortense). 

Méntàiw Y, e, 3. ap. E (pnl. hpbr. 
(de mentum e aveo). PLIN. Certa quali- 
dade de impigem que começa na barba 
e lavra pelo corpo. 

Méntastrám o  Menthàstrüm, 
1, s. ap. n. PLIN. SANM. Meutrasto (es: 
pecie de ortelan brava). 

Mentesani, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mentesanos, habitantes de Mente- 
sa, cid. da IIespanha Betica 

Méntésánüs, à, úm, adj. IXECR. 
Mentesaro, de Mentesn. 

Menthã, Ved. Jfenta. 

Méntibór, fut. arch, de Mentor por 
Mentiar. PLAUT. 

MentIens, entYs, part. pres. de Men- 
fíor. CIC. O mentiroso (especie de argu- 
mento). 

Mentig9, InYs, s. ap. f. COLUM. Ee 
pecie de ronha que dá nos condetron, 

1 * Mêntió, 18,418, v. intrans. aroh. 
Phiec. Ved., Mentior 

2 ëng, Onis, s. ap. f. (de memi- 
nisse). Acção de mencionar, menção, coni- 
memoração ` proposição (em uma as- 
semblea), proposta. Mentio Zi, PLAUT. 
CIC, Menção que se faz de tl. Ju eorum 
mentionem inctdf. Cic. Casunimente fig 
menção d'elles. Afenttonem facere aticujus 
reí ou de realiquá. Cic. Fazer menção 
de alguma coisa. — agitare, habere, în- 
ferre. Liv. — injicere. Holt. Fallar à oêrca 
d'alguma coisa. — facere in «cnatu, CIC, 
Fazer uma proposta no senado, Sepe 
mecum mentionem fecit, ul  repertrem... 
PLAUT. Tem-me multas vezes proposto 
que lhe encontre... Afentiares serere seces- 
sionis. LTV. Proclamar a revolta (entre 08 
soldados). PLAUT. DiG. Pedido de casa- 
mento. 

Mentldr, íris, Itùs sim, fri, v. 
dep. tntrans. e trans. 1 Mentir, faltar á 
verdude ; engannr-se dizendo, dizer com 
falsidade ` sêr enganador, trapncciro ; to- 
venter ; 2º Faltar á palavra ; 3º Promet- 
ter falaumente ; +” Fingir, inmagíaar, in- 
ventar falsidades ; 09 Frig. Enganar ; fa- 
lhar, não acertar; 6º Tcr ou tomar e 
apparencia de, arromođnr, contrafazer, 
limitar bem. $ 1% Afeutírí alicui, aprá 
aliquem. PLAUT. — ud uliquem. GELL. 
Pror. Mentir a algnem, dizcr uma men- 
tira. Me sum mentítus habere, Or. Xenti 
dizendo que tada.. fuere q«i eteasmque 
nasci mentirentur... PLIN. Elowve euctores 
que diaseram falgamcnte que ambos nas- 
cera... Prons, oculi, vullus sepe mentua- 
dur, CE. O rosto, 08 olhos, e sercblante 
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enganam multas vezes. /ta mer.tilur.HOR. ` 
Elle (Homero) inventa tão hnbilmente. 
6 2º Afentietur honestius. CIC. Melhor fará 
senão cumprir a palavra. Afentirí colo- 
no. SIL. Enganar a esperança do cniti- 
vador. Mentietur fructus oler, HIER. Fa- 
lbará a oliveira, não dará fructo. $ 3? 
Ment ( aliquid. Liv. PROP. Prometter 
falsamente alguma coira. $ 4º Menttri do- 
lores capitis. Ov. Fingir ter uma dôr de 
cabeca. — rem. SALL. Commetter uma 
impostura. — auspicium. Liv. Mentir 
com respeito a um auspicio. — originem 
regt stirpis. VELL Fingir-se descen- 
dente de sangue real. $ 5? Spes mentita 
seges. HOR. As searas não corresponde- 
rnm á esperança. Mentisi ictum. CLAUD. 
Não acertar o tiro (com respetto a um 
Arco). & 6º Mentirí juvenem. MART. Ter o 
ar d'um mancebo. — somnum. PETR. Fa- 
2er que dorme. — earios colores, VIRG. 
Tomar diversas cores. Color qui chryso- 
collurn mentitur. PLIN. Côr que imita per- 
fcitamente a da chrysocola. 

Mentissá, ee, 4. pr.f. lav. Men- 
tissa on Mentesa, cid. da Hespanha Be- 
tica. 

Mentitüs, X, úm, part. p. de Men- 
fior. CIC. Que mentiu. $ Que contou uma 
ficção, Populum mentita biformem, LUC. 
Tendo contado a historia dos Centauros. 
$ CLAUD. Que prometteu falsamente. $ 
PRoP. Ov. Que fingiu, que inventou fal- 
sidades. $ Perfeitamente parecido com. 
Mentitus fratrem. 811. Mui parecido com 
seu irmão, que mul difficilmente se dis- 
tingue d'elle. $ Mss. Vino. PLIX. J. Men- 
tireso, fingido, simulado, falso, n&o ver- 
dndelro, 

Meêntis, le, s. ap. f. arch. ENN. ap. 
Prec. Entendimento. 

Mentó, onis, s. ap. m. (de mentum). 
ARN. O que tem o queixo saido. 

1 Méntór, óris, s. ap. m. (Mite). 
Cic. Mentor, amigo de Ulysses, de quem 
Niserva tomou a figura, para inetrulr 
a Telemacho. $ PLIN. MART. — famoso 
esculptor grego. $ JUV. MART. Obra de 
Mentor, obra buriílada ou feita a cin- 
zel. 4 PLIN. — nome d'un Syracusano. 

2 Méntór, órlg,s. ep. m. (de me 
nisct.). FEST. GILOS. PLAC. Inventor. 

Méntóres, üm,s. pr. m. plur. (Mi 
topes). PLIN. Mentoros, povoda Liburnia. 

Mentóretis, 4, úm, adj. Pror.Men- 
toreo, de Mentor. 

Méntúlá, ce, s. ap. f. CAT. == Afem- 
brum vitle. 

Méntüiatüs, à, Um, adj. PRIAP. = 
Megnam mentulam habens. 

1 Mentúm, 1, s. ap. n. Vino. CELS. 
Pirs. Barba, queixo (do homem e de al- 
guns animnes). Jfenlum et maram. 
(Abex.). FEST. Da mho á bocca (não há 
caminho). Íncana menta. VIRG. Barba 
branca (do homem). — buet, VIRG. Bar- 
tu do bode. Quod et mentum sustulit. ATR. 
O que o restabeleceu. $ VITR. Beira, got- 
teiru (fer. archit. A 

2” Menttim, 1, s. ap. n. (de menis- 
cf). Fiesr. Invonçho. 

Méóó, 38, Avi, atm, Arg, v. in- 
Irans. LUCR. HOR. Tac. Ir, pasear, eami- 
nhar. Qua sídera lege mearent. Ov. Que 
lei dirige o curso dos astros. Seat (n ve- 
mas calor. BEN. tr. O calor eapalha-se pe- 
los membros. — spiritus diberiús. CURT, 
A respiração é male livre Ordine vo- 
(8 maart. CLAUD. Os votes vão correndo, 
&uccodem-ee uns aos outros. 

Mason, í, e. ap. n. PEIN. Endro sRves 
tre (planta). 

* VMISOptS, arch. por Seo ip. PLAUT. 

Mephitinds ou Méfitántta, 1, A 
4p. «n, INSCR. Mcephitano, soUrenome ro- 
mano. 

MepbiticGs, 4, tim, adj. mp, Me- 
phético, fetido, iufecto. 

| Mophifts, Ye, x «p. J. Vma. Pena, 
Exhalação infecta, mau cheiro, fedor. 
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2 Móphitle, Ia, s. pr. /. PLIN. Mepht 
tia, deusa entre os Hirpinos (Italia). 

* Méptó, are. PLAUT. Eu mesmo, a 
mim mesmo. 

Meérá. Ved. Men. 

(2) Mérácó, adv. Sem mistura. sim- 
pleemente. Meracits bibere. CELS. Beber 
o vinho puro. — rubere. SOLIN. Ter uma 
côr vermelha viva. $ Fig. Meracius ama- 
re. SID. Amar com maior affecto. 

Méràáclüs, sync. de Meraculus. PLAUT. 

Meracülüs, 4, úm, adj. dmm. de 
Meracus. CEL&, PLIN. 

Méracüs, à, úm, adj. (de merus). 
PROP. CELS. Que não tem mistura sim- 
ples, puro (com respeito ao vinho). $ 
Puro, simples. 7/elleborum meracum. HOR. 
Elleboro puro. Aeracíssimus fons. SiD. 
Fonte mul limpida. Aferaca lídertas. CIC. 
Liberdade pura $ Mtraciór, comp. OG 

Méralis, 8,24). (de merus). M. EMP. 
De vinbo puro. 

Mérâmélãs, ntis, s. ap. m. (de 
uípe; e peras), 181D. Pedra preciosa desco- 
nhecida. 

Mérarl1, e, s. ap. f. scil. popina. 
GLOS. Isin. Taverna, tasca, bodega. 

Mercabille, 6, adj. (de mercarí). 
Ov. Que póde sér comprado. 

* Mercálle, é, adj. (de merz). CoD, 
JUSTIN. O m. q. o preced, 

MêrcatI6, onYa, s. ap. f. (de merca- 
rf). GELL. Frrar. Compra. 

Mercatór, orfas, s. ap. m. (de mer 
cart). CAES. CIC. Mercador, commerciante, 
negociante. 6 Fég. Cic. O que vende, o 
que trafica coni, 

Meêercãtôóriúm, Xi, s. ap. n. ULP. 
Mercado, praça do mercado ; coisa que 
se vende no mercado, 

Mercatorlús, á, im, ad). (de mee- 
cator). De mercador. Afercatoria navis. 
PLAUT. Navio mercante. 

Merciturá, &, s. ap. f. (de mercarí). 
Emprego, officio de mercador, negocio, 
tracto mercantil, commercio. Mercaturas 
Jfacere. CIC. Commerciur. $ PLATT. Mer- 
cndorla. $ Fig. CIC. Compra, commercio, 
trafego. 

1 Mércitús, à, ùm, part. p. de 
Mercor. HOR. Que comp. $ Pass. SALL: 
ap. NON. PROP. PLIN. Comprado. 

2 Mercatüs, UB, s. ap. m. (de mer- 
enri) Commercio, negocio, tracto, mer- 
cantil, trafego. $ LIV. SUKT. Merendo,fcl- 
m. praça de commercio, $ CIC. JUSTIN. 
Assemblea, ajunctamento, reuniño. 

Meéercedariús, Yl, s. ap. m. (de mem 
ces). GLOS, Isi”. O que dá um salario. 

(?) Mércediciús, Yl, s. ap. m. (de 
merces). FEST. Alercerario, o que ganha 
um salario. 

1 MercedónYiUs, 4, Dm, adj. (de 
merces e dare). FEST. Em que se faz a 
feria au se paga aos trabalhadores. 

2 Mêrcêdinios, nj, s. ap. m. GLOS 
IBID. O m. q. Jfercedarius. 

3 Mercôdônits mensis, s. ap. m. 
(pepxr,$óvios). INSCR. Mer interoalar, ao- 
crescentado por ordem de Nuura entre 
2B e 24 dc Fevereiro, sento de 22 diasno 
29 armo, ede 23 no 4*. 

Mércédülà, &,s. ap. f. diman. de 
Merces. CIC. SEN. Frasco salario, 6 Cic. 
Requena renda, fraoco temdtmento (d'u- 
Ima terra). 

1 Mércénáritis, É, Um, adj. (de 
merces). Liv. Que trabalha por salario, 
agsalariado, mercenario, alugado, tomado 
a jornal, esttpendiado, pago. Mereenarius 
testta. CH, Testemunha comprada. rt 
buil se mercenarium comítem regi. Oro 
Assalartou-se com o rel, Mercenania véno- 
lg. BOR. Os empecilhos d'um mister. — 
liberalitas. CIC. Líberalidade intcresacira, 

2 Ditrcêndrits, Y, & ep. m. CIO. 
‘SEN. O-que trabalha por salario, jorna- 
letro, mercenarto. 

1 Mércés, édIs, s. ap. J. (de mær). 
1º Salario, jornal, paga, soldo, soldada, 
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preço, premio, recompensa; 2º Pena, 
castigo; 3o Fiy. Preço; aggravo, damno, 
perda, prejuizo; 4º Renda, rendimento, 
reddito, premio, juros (d'um capital). 
6 1º Merces opere. Cic. — manuum. 
SALL. Salario d'um obreiro; — d'um 
trabalho manual. Ne ars tanta ad merce- 
dem adduceretur. Cic. Para que arte tão 
nobre não se tornasse um officio. Afer- 
cede militare. CURT. Militar por pagn, 
sêr soldado mercenario. Hace merces erat 
dtalecticorum. CIC. Era este o salario dos 
dialecticos. Afezcede docere. CIC. Ensinar 
por paga. — magná pacisci cum aliquo, 
ut... Liv. Ajustar com alguem por uma 
grande quantia, alın de que... Eumenem 
tradidere, pacis mercedem. SALL. Entrega: 
ram a Eumenes, como preco da puz. 
Priusquam infanda merces perftceretur. 
Liv. Antes que este infame ajuste fossc 
consummado, Non al mercede bibam, 
Hop, Não beberei senão com este con- 
tracto. Nulld mercede. PRÆD. Com re- 
compensa alguma, gratuitamente. $ 29 
Mercedem spreti numinis habere, Liv. Ter 
O castigo do despreso para com as ordens 
dos deuses. Cujus sit scelerís merces. LUC. 
Qual seju o castigo d'este crime. 4 3º 
Magná mercede. SEN. SIL. Caro, por alto 
preço. Te non ita magnd mercede cognos- 
cere... CIC. Não te custar inuito conhe- 
cer.. $ 4? Mercedes Aventini. CIC. A renda 


'd'uma propriedade no Aventino. — hali 


tationum annuas donavit. CAS. Elle tem 
pagado os alugueis annuncs das habita: 
ções. Publicanos tertia mercelum parte 
relevaril. SUET. Levantou aos publicanos 
a terça parte de seus arrendamentos 
Mercedes capit. exsecare. HOR. Descontar 
os juros do capital (emprestado). 

2 Merces, Yüm. Ved. Merz. 

3 * Merces, Ys, s. ap. ., em vez de 
Merz. SALI. ap. CHAR. 

MércimonYüm, Yi, s. ap. n. (de 
merz). PLAUT. TAC. Mercadoria á venda. 
$ PLAUT. Mercadoriu comprada. $ PLAUT. 
Acquisição, compra. 

Mercór, áris, àtüs súm, ärt, o. 
dep. intrans. e trans. (de merz). PLAUT. 
Fazer commercio, traficar, commerciar, 
negociar. $ Comprar, adquirir por di- 
Dnheiro. 3fercari aliquid de ou ab aliquo. 
Cic. Comprar alguma coisa a alguen. $ 
Fig. CIC. PROP. Comprar. AS Pass. 1'LIN. 
CASS. Sèr comprado. 

Meércürlalls, é, adj. (de mercurius). 
De Mercurio. $ Mercurialis herba. CATO. 
ou 8linpleste Jfercurialis. PLIN. Mercu- 
rial macho ou ortiga morta (planta me- 
dicinal). Mercuríales viri. HOR. Os favo- 
recidos de Mercurio, i. é os sabios, os 
poetas, 03 homens de lettras. Afercuria- 
des. Cic. INSCR. Membros da associação 
dos mercadores. $ MACR. Do planeta Mer- 
curio. 

Méercürinüs, 1, *. pr. m. Inscr. Mer- 
curino, sobrenome romano. 

Merciiriólús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Mercurius. APUL. Pequena estatua de 
Mercurio. 

MércürYüa, XL s. pr. m. Vina. Mer- 
curio, filho de Jupiter e de Maia, mensu- 
gciro de Jupiter, deus dos viajantes, dos 
mercadores e dos ladrões.$ NEP. Estatua 
de Mercurio. $ Cic. Mercurio (planeta). $ 
Mercurius. AUS. ou Mercurii dies. INSCR. 
Dia de Mercurio, Lé, quarta-feira. $ Plur. 
Cic. Diflereutes divindades com o nome 
de Mercurio. $ Mercurit agua. Ov. Agua 
&e Mercurio, fonte na estrada Appia, 
perto da porta Capena. — tumulus. LIV. 
Tumulo de Mercurio, lugar da He«panha 
Tarraconense, perto da Nova Carthago. 
— promonlorium. L:v. Promontorio de 
Mercurio na Zeugitana (African), hoje 
Cabo Bom. —.oppidum. PLIN. Cid. do 
Egypto, em a lleptanoinida. $ Yly. VEO. 
Juncta, parte do corpo d'alguus quadra- 
pedes. $ GLos. IstD. Crista pedregosa 
d'um oltero. Lapidem mittere tn ecercum 
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mercurtl. (Anex.) HIER. Deitar pedras a 
um pedregal, i. €, fazer uma coisa inu- 
til. $ Asrm. — nome de homen. $ Inecn. 


— sobrenome romano. 


Mérdá, ez ap. f. Pnen VEO. 


Merda, excremento, esterco. 


Méré, ade. PLAUT. l'uramente, sem 
mistura. Mer? id ferreum erat. PLIN. Era 


todo de ferro. 


1 Mérêndã, &, s. ap. /. PLAUT. FEST. 
Jantar. $ CALP. Isin. Collacño, refeição, 
merenda. $ CATO. ap. FEST. Refeição dos 


animaes, 


2 Mórendã, æ, $s pr. m. Liv. Me- 


renda, sobrenome romano. 


Méréndaárlús, YI, s. ap. m. (de me 
renda). SEN. O que mendiga com que 


jantar, mendicante, pedinte. 
* Mérendó, às, ávi, atüm, ārě, 
v.inirans. (de merenda). 161D. Jantar. 


Mérêns, éntIs, part. pres. de Mereo 


ou de dfereor. $ SALL. VIRG. Que merece, 
digno (á boa e á má parte). $ Que pres- 


tou serviço. Merens de aliquo. Cto. — 


alicui. PLAUT. Que obsequíou alguem. 
Merentissimus ou Bene merentissimus. 
INScR. Bemfeitor. 


Méréó, és, ŭi, Itiim, &ró,r.trans.e 


Móréór, Gris, ftüs súm, éri, v. 


dep. 1º Merecer, sér merecedor, digno de, 


á boa e á má parte); Ze Ganbar ; fig. 
Exigir (por um trabalho); obter em 
trocu; — slipendia, ou simpleste Jfereri. 
Ter soldo, militar, ser soldado; 3e Ad 
quirtr, obter, alcancar; 4º Commetter 
(uma falta, um. attentado, nm crime); 
» Poder, ter rasóo, motivo de; 6% — dc 


aliquo. Portar-c dum modo qualquer 
para com alguem ; prestar servicos, fazer 


uin favor, obsequiar, fazer bem. $ 19 Xe. 
rere premia. Cs. Merccer recompensas. 
Si mereor. CIC. Se o mereço, se me é de- 
vido, se sou merecedor, derere ul. LAUT. 
CIC. — cur. Liv. Merecer que... — ne... 


LIV. Mcrecer que não... Non meruere sic 
appellari. Ov. Não mereceram tal nome. 


$ 20 Quantum quisque uno die mereret. 
SUFT. Quanto cada um ganhava por dia. 


Hic meret æra liber. HOR. Este livro 


rende, dá dinheiro, vende-se bem. Conc: 
tus ad merendum. GELL. Obrig::do a ga- 
uhar dc que viver. 


que elles pedem, para...? Quid mereas ou 
quid mereri velis, ul...? CIC. Que pcdes 
tu, ou quanto queres tu, para...? Uzores 
que tos dote meruerunt. PLAUT. Mulheres 
que vos compraram com o dote. "Nardo 
vina merebere. Hon. Receberás vinho em 
troco de nardo. .Merere ou mereri stipen- 
dia. CIC. — «es militare, VAWn. — are pu- 
blico. VARR. ap. NON. ou elinpleste Me 
rere, Merert. Liv. SUET. Ganhar soldo 
militar, sêr soldado. — pedibus. Liv. Mi- 
litar na infanteria. — equo. CIC. — equis. 
Liv. Servir na cavallaria. $ 3º Merere 
gloriam. PLIN. J. — legatum ab aliquo. 
PAUL. jet. Ganhar gloria; sér instituido 
legatario por algnem. $ 4º Aferere culpam. 
Tra. — scelus. Vinc. Conner uma 
falta; — um crime. Quid meruistis, oves? 
Ov. Que crime commettestes, ovelhas? 
$ 69 Quid meruere queri? V. FL. De que 
tinham elics que queixar-se? § 6º Ut de 
me meres, PLAUT. Consoante o que me 
tem feito, o de que te sou devedor. Bene 
mereri de repub. CIC. Bem servir o estado. 
Perntciostus mereri de... CTC. Fazer maior 
damno a... Aferendo. VIRO. Fazendo bem, 
obsequiando. 

Meéer8tricabMIs, 6, e 

Máérétricàrlüe, à, ùm, adj. Cass, 
O m. q. Mererictus. 

Mgrêtriclã, adr. PLAUT. A modo de 
merctriz. 

Moórétriciim, 1, s. ap. n. SUET. Of- 
ficio de meretriz, tracto, vida de mere- 
triz, prostituição. 

MérétriclIüg, à, Um, ad). (de mere- 
(7). TER. CIC. De meretriz, meretrielo. 


Quid arbitramini 
merert velle, tt...? Cic. Que pensaes vás 
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MérétrIcór, árls, àtüs sùm, art, 
v. dep. GLOR. PHIL, Frequentar us mere- 
trizes, andar por marafonas. 

Meéré8tricúlá, ee, s. ap. f. dimin. de 
Meretriz. CIC. 

Mérétrix, 1c1s, s ap. f. (de merere). 
TFR. Cic. Meretriz, marafona, michela, 
prostituta, 

Merge, árüm, s. ap. f. plur. (de 
merges). VARR. COLUM. Instrumento de 
celfar o trigo e de o infcixar. 

Mergentini, 6rúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mergentinos, povo da Umbria 
(Italia). 

Mérgós, ItIs, s. ap. f. VIRG. Gavella 
de trigo. 6 LIN. O m. q. Jerge. 

(?) Mérgitó6, ás, avi, atüm, árá, 
v. freq. de Jtergo. € Fig. Mergitamur. 
TERT. 

Mérgó, Ye, 61, súm, géré, c. trans. 
Mergulhar, metter debaixo d'agua; sub- 
mergir, abysmar. Afergere in aquam, tn 
mari. CIC. — aquore. Viug. Mergulhar 
na agua, afundar no mur. — partem 
classis, VRLL. Metter a pique nma parte 
du armada. .Mergetur cinis? SEN, tr. Ser- 
lhe-há lançada a cluza ao mar? Fluctu 
terras mergente. Luc. Quando as ondas 
cobrirem a terra. $ VIRGO. MANT. Mergu- 
lhar, metter debaixo da terra. J/ergere 
sarmenta, Pari. Fazer mergulbla. — ad 
Stiga. SEN, Atirar (alguem) aos infernos. 
Fluvius in Euphratem mergitur. PLIN. 
Este rio desembocca no Euphrates, Mergi. 
CaT. Ov. Por-sc (com respcito aos as- 
tros). Mergere diem ou lucem. SEN. tr, 
Dor termo ao diu (com respcito ao Bol). 
Caelum mergens sidera. LUC. A parte do 
ceu em que os astros desapparccem, 1. 6, 
o occidente, $ Fig. Mergulbar, afundar, 
abysmur; arruinar, absorver, engultr. 
Mergere funere acerbo. VIRG. Dar a morte 
prematuramente. — se in roluptates. LIV. 
Engolfar-se nos prazeres. Ut pupillá 
mergantur. ULP. Para que os pupillos 
sejam arruinados. Afergere censum do- 
mini. PLIN. Arruinar seu senhor na fa- 
zenda. Sortem me»rgentibus usuris, Liv. 
Absorvendo os juros o capital. $ SEN. 
Mergnihar na embriaguez. $ Occultar, 
esconder. Jfergere vultus in cortice. Ov. 
Esconder o rotto com uma mascara de 
cortiça. — vultum. BEN. — caput. LUC. 
Abaixar a cabeça. 6 V. FL. Perder de 
vista (no mar). 

Mergülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Mergus. HI. Mergulhão novo (ave). 

]Mérgüs, 1, s. ap. m. (de mergere). 
HOR. VIRG. Mergulhão (ave maritima). 
$ COLUM. PALL. Mergulhão, propagern, 
vide merguihada. 

2 Mérgis, 1, s. pr. m. V. MAX. Mergo, 
nome de homen. 

Meriaba (DMipraña). Ved. Mariaba. 

Meriatór, orla, s. pr. m. INSCR So- 
brenome romano. 

Mériblbülüs, á, ùm, adj. Ata. O 
m. q. Merobibus. 

Méricã, &,s. ay. J. sell, vilis. COLUM. 
Certa casta de vidcira. 

Moridlalle, 6, adj. (de meridies). 
GELL. AMM. Do mcio-dia, meridional. 

Méridiâniis, à, Om, adj. (de meri- 
dies). De melo dia, meridiano. Merídia- 
num tempus. Cic. Melo dia. Mcrtdianus 
4001. LIV. O 801 no ponto do meio-dia. — 
cibus, SURT. Segundo almoço, refeic&o ao 
melo dia. — somnus. PLIN. J. Sesta. Afe- 
ridtuno, sell. tempore. PLIN. Ao meio dia. 
Meridiant, sel. gladtalores. BUET. Gia- 
diadoree que eombatiam ao meio día, 
$ VARR. Exposto ao meio-dia, nmeridio- 
nal. JAferidianus eircidus. SEN. O equa- 
dor. Meridtanum. HIRE Meridiana, n. 


plur. PISN. O melo-dia, o onl; 08 puízes 


meridionnes. 

Mgrid1at16, ônia, s. ap E (de mert- 
diare). CIC. Seita. 

MéridYes, él, s ap. m. (de medtms e 


dies). VARB, CIC. Meio dia, a hora, o 
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ponto de melo dia. De merídie. CENSOR. 
Depoia du meio dia, á tarde, de tarde. 
Inclinare meridiem sentís. Hon. Vés que 
o dia vae já depois de mejo. $ CIC. TAC. 
O melo dia, o sul, a parte do sul. A Me- 
tade. Circiter noctis meridiem, VARR. 
Pela mein noite. Jfertdies eelatís. VABR. 
ap. Nox. A metade da vida. 

Móridrô, ás, ávi, átúm, áró, s. 
intrans. SUET. e 

MéridIór, árls, átüs súm, árl, v. 
dep. CEIS. Descancar, dormir a sesta. 

Móridiônalis, 8, adj. (de meridies). 
LAcT. Fw, Meridional, situado ao 
mieio-din, ao sul. 

* MéridYonàrlüs, 4, Om, adj. (de 
meridies). TITIN. O m. Q. AMferídianus. 

Merinátes, Om ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Merinatos, habitantes de Me- 
rino, cid. da Apulia (Italia), hoje Viesti. 

Meérlónées, 22, s. pr. m. (Mrpróms). 
Ov. Mcriono, csvudeiro, de Idomeneu. 

Máérls, Ydis, s. ap. /. (papis). INSCR. 
Pelaco de terra isolado. 

Meérltissimé, adv. sup. SOLIN. O m. 
q. AMeritíssimo. 

MérItissimúm, 1, s. ap. n. PLAUT. 
O summo merecimento. Aferitissímo ejus. 
PLAUT. Como por scu mui grande mere- 
cimento. 

1 MérIto, adv. Cic. Com razão, mere- 
cidamente, justainente, com bom funda- 
mento. $ l8ID. Segundo é de rusão, neces- 
sarlamente, naturalmente. $ MéritIgsIino, 
sup. CIC. APUL. 

2 MérlItó, às, ávi, átúm, áró, v. 
freq. de Mereo. Prax. Ganhar (um sala- 
rio), estar ao ganho, estar assalariado. 
Meritare stipendia. CATO. ap. FEST. ou 
simpleste Jferitare. SIL. Receber soldo, 
servir no exercito, militar. 

Móritoriã, Yorüm, s. ap. n. plur. 
JUV. ULP. Casas, quartos, lojas, etc., que 
são de alugar. Jeritoria facere. UP. 
Alugar, dar de aluguel (ivorinente por 
dia). $ Sing. Fium. Casa de prostituição, 
bordcl, alcouce. 

Móritôríús, 4, m, ad). (de merere). 
Que anda ao gunho, que serve para ga- 
nhar. Meritoríum artificium. SEN. Mcio, 
officlo, mister de ganhar. — tehiculumo 
Sur. Carro de alugucl. Jferitoria saluta- 
tio. SEN. Saudações, bons dias dados por 
interesse, $ CIC. SUET. Que se dá á pros- 
tituíção, que exerce este mister para ga- 
nhar. 

* Méritrix, icls, ad). f. (de merere). 
CYPR. Digna, merecedora. 

Móéritüm, i, s. ap. n. (de merere). 
1º Ganho, lucro, provelto; pena, cas- 
tigo; 2º O que é feito para mereccr, di- 
reito, titulo, pretenção legitima; 3? Ser- 
viço prestado; 4º Falta commettida, ac- 
ção má, culpa, delicto; 5º Merito, merc- 
cimento, qualidade, importancia, valor. 
$ 1° Vihil suave meritum est. TER. Nenbum 
ganho me é agradavel, não me dcixo 
levar por ganho algum. Meritum repor- 
tare. APUI., Sêr punido. Meritum fuit de- 
lictorum. TERT. Foi a punição dos seus 
peccados. $ 30 Propter eorum divinum me- 
ritum. CIC. Por causa de scu excellente 
merito (para com a patria). Aferito tuo 
fe í. CIC. Fil-o em attenção a ti, $ 3? 
M.gna ín me ejus merita sunt, CIC. Eu 
devo-lhe grandes favores, obrigações. lile 
vestrum merktum habet. Liv. Elle vos é 
devedor. Merita dare et recipere. CIC. Dar 
e receber favores. $ 4º Je accusat, nullo 
meo in se merito. Liv. Elle accusa-me de 
nada lhe haver feito. Nunc merito mo- 
piere tuo. Ov. Agora morrerás por culpa 
tua. £r merito quidquid patíare. Ov. 
Tudo que soffreres mcrecendo-o. Meriti 
sui ín Harpaguin oblitus. JUST. Esquecido 
de seus favores feitos a Harpago. $ 5º 
Quo sit merito quaque notata dies. Ov. O 
que se faz de importante em cada dia. 
Merita sua servare, PALL. Conservar as 
suas qualidudes (com respeito á vinha). 
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Color, meritum, pulchritudo. PALL. A côr, 
o vigor, a bellesa (d'um cavallo). Merita 
negotiorum. COD. A importancia dos ne- 
goclos. Z£difleia majoris meriti, COD. 
THEO». Edificios de grande valor. 

! Méritüs, 4, úm, part. p. de Me 
reo. Liv. VIRG. Merccido, que fol mcre- 
cido. $ Cic. VIRG. Justo, conveniente, 
devido. Fama merítissima. Pix. J. Repu- 
tação bem merecida. Meritis de causis. 
PAUL. Jet, Por motivos ponderosos, legl- 
timos. 

2 Mérltüs, X, úm, part. p. de Me: 
reor, CES. Que mereceu. Meritus torque- 
tur ab... Ov. É justamente punido por... 
Meritus doleri. STAT. Que merece sér la- 
mentado. $ TAC. Que militou, que fol 
x0ldado, que tem servido no exercito. $ 
CIC. Que foi merecedor de, que se porton 
d'um modo qualquer (para com alguem), 
digno, merccedor. Bene meritus de repub. 
CAs. Benemerito da republica. Aferilos 
»uvencos sustinet, VIRG. Elle (o lavrador) 
mantem os bois que o servem. Fulvius 
filie meritissime. INSCR. Fulvio á sua mui 
querida filha. 

3 Méritüs, 1, +. pr. m Puix. Meri- 
to, monte da Thracia. 

Mérkedóniús. Ved. Mercedontus 2. 

Mórmáérós ou Mermérüs, 1, s. pr. 
m. (Mígutoo;). Ov. Mermcro, nome d'um 
Centauro. 

MérmessIüs, à, Um, adj. TID. Mer, 
messio, de Mermes8so. 

Meérmessiüs, 1, s. pr. f. (Mar aaó:). 
LACT. Mermesso, cid. da Phrygia, perto 
do monte Ida. 

Méró, Onís, s. pr. m. (de merum). 
SUFT. Alcunha posta a Nero, por ter o 
habito de se embebedar. 

Merobaüdes, Æ, ou 18, s. pr. m. A. 
VicT. Merobaude, rel franco, que foi 
consul no tempo de Graciano. 

Mérobiíbüs, 4, Om, adj. (de me- 
rum c bibere). PLAUT. Que é anigo de vi- 
nho, que gosta de bebcr, bebedor. 

Merobricá ou Merobrigá, &, s. 
pr. f. PLIN. Murobriga, cid. da Lusitania, 
boje Sant-Iago de Cacem (Alemtejo). 

Merobrigênsis, 6, ad). Inscn. Me- 
robrigense, de Merobriga. 

Meroctes. Ved. Morochites. 

Mêrõe, és, s pr. f. (Mein). Luc. 
Mero, ilha do Nilo, na Ethiopia, hoje a 
prov. de Atbar. $ INSCR. — nome de mu- 
lher. 

Méróeni, orüm, s. pr. m. plur.MEL. 
Merocnos, habitantes de Meroé. 

Méróls, Idis, s. ap. f. (ae20€;).PIIN. 
Planta da Ethiopia, similhante nas fo- 
lhas á alface. É 

Méroitaniis, 4, im, adj. Furo. e 

Méróitícüs, 4, Um, adj. Luc. Me- 
roitano, Meroitico, de Meroé. 

Mérope, ës, s. pr. f. (Migozz). Ov. 
Meropa, uma das Pleiadas. $ SEN. tr. — 
mulher de Polybio, que criou Edipo. $ 
HYG. — nome d'outras mulheres. $ PLIN. 
— um dos nomes da ilha de Cos. 

Méróplà, &, s. pr. f. PLIN. O m. q. 
Sípiinus. 

Mérópls, YdYs, s. pr. f. PLIN. Me 
ropide, outro nome da ilha de Cos. 

1 Méróps, ópis, 3. ap. f. (uiçoy). 
VIRG. PLIN. Melbaruco (ave). 

2 Mérops8, ÓpIs, s. pr. m. (Migo). 
Ov. Meropc, rel da Ethiopia, marido de 
Clymena, pae putativo de Phaetonte. $ 
QUINT. — rci da Ilha de Cos. 

Mórós. CURT. O m. q. Merus 2. 

* Mérosüs, 4, Um, adj. AGRET. O 
m. q. Meracus. 

Mérsatüs, 4, Um, part. p. de Mer- 
30. SEN. 

Mérsi, pret. perf. de Mergo. 

Mersió, ônis, $. ap. f. (de mergere). 
GLos. PHIL. Immers&o. 

MersIto, as, avi, átúm, áró, v. 
freq. de Merso. SOLIN. 

Mérsó, às, avi, átüin, áró, v. vans. 
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freg.de Mergo. Vinc. Hor. Mergulha, 
por varias vezes, banhar. $ TAC. Pór em 
um banho. $ Fig. 5fersare leto. LUCR. 
Dar a morte. Mersor civilibus undts. HOR. 
Eu arrosto os marulhos domesticos. 

Mersús, á, um, part. p. de Afergo, 
Ov. PH.D. Mergulhado, afundado, metti- 
do de baixo d agua. $ VinG. Liv. Metti- 
do, afundado, mergulhado. Mersus hume- 
ris. STAT. Que tem a cabeça mcttida nos 
hombros. Afersá nare. Sit. Com o na- 
riz rasteiro (com respeito a um cão de: 
caça). Mersa lumina. QUINT. Olhos bai. 
Xos. Mersus fornir. PRUD. Abobada aca- 
capada. $ PLAUT. JUV. Arruinado; ab- 
sorvido, devorado. 

Mérthryx, Y gls, s. ap./. (uipbpuE). 
PLIN. Om. q. Geranion. 

* Mertó, às, etc. árS, arch. por 
Merso. ATT. FEST. 

Merucrá, e, s. pr. f. PUIN. Cid. da 
Hespanha Betica. 

1 Mérülàá, d, s. ap. f. VARR. Melro 
(ave canora). PLIN. Certo peixe marinho 
SC Ud $ VITR. Machina hydrau- 

ca. 

2 Mérülá, dà, s. pr. m. Liv. Merula, 
sobrenome romano. 

* Mérülatór, Orls, s. ap. m. (de 
merum). INSCR. Bebedor de vinho puro. 

Mórüléntüs, à, úm, adj. (de me- 
rum). PRUD. Banhado, humedecido, mo- 
lhado. 

* Mérülüs,T, s. ap. m. Punom. O 
m. q. Merula 1. 

Mérüm, 1,4. ap. n. PLAUT. HOR. 
Vinho puro; vinho. $ HOR. V. FL. Vi- 
nho (bebido), embriaguez, bebcdice, bor- 
racheira. Victus mero. SEN. tr. Carregado 
do vinho, bebado, embriagado. 

1 Mérüs, à, úm, adj. Que não tem 
mistura, puro, simples. Merus gustus. Co- 
LUM. Sabor natural. Aere unde. Ov. 
Agua pura,que nho é misturada com 
vinho. Meram libertatem haurire. Liv. 
Embriagar-se na liberdade. /mperium 
aut merum aut mirtum est, ULP. O poder 
é absoluto ou mixto.$ Só, unico, mero. 
Loqui merum bellum. Cic. Fallar só de 
guerra. Vineta crepare mera. HoR. Fallar 
só de vinhedos. Mera spes. TER. A espe- 
rança só, a mera esperança. Merc agne. 
VARn. Meras cordeiras, que não são sin- 
da ovelhas. $ Nu, descalço. Pede mero. 
Juv. Calce merá. PRUD. Dc pé descalço. 
$ Verdadeiro. Mera libertas. HOR. — Gre 
cia. PLIN. J. A verdadeira liberdade; a 
verdadeira Grecta. $ Cheio, pleno, com- 
picto. Mero mertdie. PETR. Ao pino do 
mcio dia. 

2 Merüs, T, s. pr. m. (M%p0;).PLIN, 
Mero, serra da India, consagrada a Ju- 
piter e a Mercurio. 

Merx, cle, s. ap. f. e Mércés, 
Iüm, /. plur. CIC. VIRG. Hon. Mercado- 
ría, vitualhas, viveres, comestíveis. Pra- 
parare esculentoe merci. COLUM. Preparar 
alguma coisa comestivel para vender. 
Sarmenta in merce sunt. PLIN. Os sarmen- 
tos são objecto de venda. € Fig. Mula 
merr. PLAUT. Má coisa, mau negocio, má 
mercadoria, má pessõa. 

Mésá, ee, adj. J. (de adoos). PLIN. A 
que está no melo, que é do melo. 

Mésabátené, és, s. pr. f. PLIN. 
Mesabatcna, districto da Elymalda sep- 
tentr!onal (Persia). 

Mc8ae, àrüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Mesas, povo da India, habituntcs dos ar- 
redorcs da foz do [ndo. f 

Mesagebes, s. pr. m. plur. Povo 
da Ethiopia. 

Mesàmmónés, Om, s. D!.m. plur. 
PLIN. O m.q. Nusimones. 

Mósáncülá, e, s. ap. f. GELL. e 

Mésancülón, 1, ap. n. (proa vxuAov). 
GELL. Certa arma de arremcss), presa 
por uma correla. 

Mesaplá, etc. Ved. Messapía, eto. 
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M8sát8, 68, s. pr. /. PLIN. Mesata, ilha 
jo mar Egeu (mediterraneo). 

Mésaúlá, &. s. ap. J. (pr0av).r,). VITR. 
Passadiço, corredor. 

1 Mad, Es, s. ap. f. (pisn). VITR 
CAPEL. Uma das cordas e das notas do 
meio na musica grega, correspondente a 
la, mi, re. 

2 MósG, Es, s. pr. f. Ps Mesa, 
üha do Mediterraneo, de fronte da costa 
da Gallía Narbonense 2*, a que fica en- 
tre as trez dus Stechadas (ilhas d'llyê- 
teg), hoje Portecroz. 

MósémbrYá, &, s. pr. /. (M«s«u60la). 
PLIN. Mescmbria, cid. da Thracia, no mar 
Negro. 

Mésémbrricüs, 4, úm, adj. ov. 
Mescmbriaco, de Mcsembria. 

Méósené, es, s. pr. f. (Mion»r,). PLIN. 
Mesena, districto da Mesopotamia Infe- 
rior, rodcadodos dois principues braços 
do Tigre, boje Dixel. 

Méses, &,s. ap. m. (utcnç). PLN. 
Vento que sopra entre nor-nord'este e lcs- 
nord'estc. 

Meseüs, el, s. pr. m. AMM. Mesceu, 
rio da Persida, entre o Tigree o Eulcu, 
que desembocca no golfo Persico, 

Mesíates, Om ou TYüm, s. pr. m. 
TAB. P&UT. Mesiatos, povo da Rhecía. 

MésOoóbrüenmys, Is, s. ap. m. (ses5fpa- 
zwei, DIOM. Pé ccmposto de cinco sylla- 
bas, sendo a terceira breve, e us mais 
longas (pülcherrimárümy). 

Mésóchórüs, 1,5. ap. m. (4te01090;). 
8D. Mestre da orchestra; coripheu. 

1 MésógitóS vinum, $. ap. n. 
(picoyelzw;). PLIN. Certa qualidade de 
vinho que é colhido nos paizcs interiores. 

2 MósÓglItes, ©, adj. m. PLIN. Meso- 
gita, do monte Aesogis, na Lydia. 

Meésdides, Is, s. ap. f. (uemondrç). 
CAPEL. Especle de modulação musical. 

MésólábIüm, Yi, s. ap. n. (uesora- 
61ov). VITR. Mesolabio, instrumento de 
mathematica. 

Mésóleucós, 1, s. ap. m. (prródas- 
xo). PLIN.Certa pcdra preciosa. $ PLIN. 
Planta desconhecida. 

Mésómácrós,1, s.ap. m.(pesóraxpos) 
Diom. Pé composto de cinco syllabas, 
sendo a terceira longa, e as outras bre- 
ves (a vIdissImü8), 

Mésómédes, Ys, s. pr. m. CAPITOL. 
Mesomedes, nome de homem. 

Meésómclás, ínós, s. «p. m. (uicoXi- 
das). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Méson , gen. plur. form. gr. (u:¿awy). 
VtTR. Dos ou das do meio (ter. mus.) 

Meésonaútá, &w s. ap. m. (¿trovay- 
ms). POMP. jct. Marinheiro da ultima 
classe, grumete, moco (de navio). 

Mésón$ctYlüm, 11, s. ap. n. (us6ovox- 
t.ov). INSCR. Apparição, visão nocturna, 
á meia noite. 

Mósópótâmênis,á, Dm, gtt, BEAT, 
Om.q. Jfesopotamius. 

Mésópótáinilá, ae, s. pr. f. (Miusozo- 
tapia, paiz entre rios). CIC. Mesopota- 
mia, paíz da Asia, situado entre o Eu- 
phrates e o Tigre. 

Mésópótámn, Yoriím, s. pr. m.plur. 
SPAnT. Mesopotaniios, habitantes du 
Mesopotamia. 

Mesópótámiús, 4, úm, adj. Vor. 
N.sopotumio, da Mesopotamia. 

Móésópy1üs, à, Om, ad). (uesoruln). 
INSCR. Que guarda 4 porta principal d'um 
templo. 

Mésosph&rüm, i, s. 
Especle de nardo. 

Mëtt, àrüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Mesotimolitas, povo habi- 
tante do monte Tmole, ou das suas im- 
mediações (Lydia). 

Mésphreés, Ys, s. pr. m. IsID. Mes- 
phrcs, rei do Egypto que levantou o pri- 
meiro obelisco, o m. q. Afestres em Plinio. 

BIéspllüm, 1, & ap. n. (aisrdo»). 


ap. n. PLIN. 
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PLIN. Nespera (fructo). $ PALL. Nespcrel- 
ra (arvore). 

' MeêspNis, T, 3. ap. f. (perrin). PLIN. 
Nespereira (arvore). $ PALL Nespera 
(fructo). 

Meêssã, ert pr. f. (Misca). PLIN. 
Messa, cid. da Thracia. 

Messibáte, árúm, s. pr. m. plur. 
AVIEN, Messabatas, povo da Dabylonía. 

Messàlá ou MéssallA, &, s. pr. m. 
Cic. Liv. Messala, sobrenome da familia 
Valeria, $ SEN. — (Man. Valerio Muximo 
—), consul em 263 ant. da Era Vulgar, o 
que tomou Messana (na Sicilia), e que 
em memoria d'esta empresa fol o primel- 
ro chamado Messala. $ IlIRT. — nome 
d'um tenentc de Cesar em Africa. $ Cic. 
Hon. — (Valerio Corviuo —), famoso 
orador. $ Tac. VoP. — nome d'vutras 
pessóas. 

Messiliná, dE, s. pr. f. TAC. Messa- 
lína, mulher do imperador Claudio, e 
mãe de (¿ermanico, famosa por sua vid: 
licenciosa, e sens pessimos costumes. $ 
Tac. — (Statilia), amasta de Nero. 

Méssálinfáànüs, i, s. pr. m. INSCR. 
Messaliníano, sobrenome :omuno. 

Méssalinüs, 1, spr. m. Ov. PLIN. 
'TAC. Messalino, nome de homens. 

Messálúm, 1, s. pr. n. PLIN. Messa 
lo, cid. da Arabla Feliz. 

Messáná, 60, s. pr. f. (Missas). 
Cic. Ov. Messana, cid. da Sicilia, hoie 
Messina. $ STAT. — Meoessene, cid. do 
Peloponeso. 

Messaneéensés, Ym, s. pr. m. plur. 
FEST. Messanenses, habitantes de Messu- 
na (na Sicilia). 

Messanicíüs e Messanicis, 1, 3. 
pr. m. PLIN. Alessanício, Messanico, uma 
das emboccuduras do Pado (Pó). 

Messiplá, &, s. pr. f. FEST. Messa- 
pia, região da Italia incridional, (Apulín 
e Calabria). 

MéssápYi,Yorüm, s. pr. m. plur 
Liv. Messupios, habitantes da Messapí:. 

Messapiús, à, Om, adj. Ov. Messa- 
plo, da Messapia. 

Méssüpüs, 1, s pr. m. Vino. Mes- 
sapo, filho de Neptuno. 

Mé836, es, 4. pr. J. STAT. Messa, al- 
deia de Cythera. 

Messels, IdYs, s. pr. f. (Mesont;).V. 
FL. Messeide, fonte da Thessalia. 

Mčssënă, &, 1. pr.f. NEP. e 

Merzséné, és, pr.f. (Massey). Ov. 
Messena, cid. do Peloponeso, hoje Maura- 
Matla. 

MessénYX, &,s. pr. f. (Mueror via). 
PLIN. Messenía, o paiz de Mcssena. 

Messôniâni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Messenianos, povo ribeirinho do 
Tanais. 

MeéssénYi,YOrtim, s pr. m. plur. 
(Minstu). Liv. Miusecalos, babitautes 
de Messena. 

MeéssénIÓ, ônis, s. pr. m. PLAUT. 
Messeniáo, nome de homem. 

Messôniis, 4, Um, adj. Ov. Messe- 
nío,de Messena ou Messenia. 

MessYá, ée, s. pr. f. (de mesets).TERT. 
Messia, deusa das searas. 

MéssIanis,1, s. pr. m. SID. Messia- 
no, nome de homem. 

1 Méseias, &, 3. pr. m. (hebr. mun, 
machiahh, ungido). PRUD. TERT. HIER. 
O Messias = Christo. 

(?) MessIdYüs, Yi, s. pr. m. Cic. Mes- 
sidio, nome de homem. 

MóéssYónüs, 1, $. pr. m. Cic. Messle- 
no, nome de homem. 

Messillá, ée, s. pr.f. dimin. de Mes- 
sis. INSCR. Messilla, sobrenome romano, 

Messinlenals, Y8, 3. pr. m. NOT.TIR. 
Messiniense, habitantes de Messana (na 
Sicllia). 

Mêsslô, ônis, s. ap. f. (de metere). 
VARR. HIER. Acção de celfar, ceifa, sega. 

Meéssis, Is, 3. ap. f. (de metere). Cic. 
Cetía, sega, colheita dos pães e outros 
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grãos. $ VIRG. Cresta, colheita do mel. $ 
VARR. VIRG. Trigo ou grão colhido..!fes- 
sis Cilicum et Arabum. STAT. Açafrão e 
encenso. $ TIB. Ov. Fructos ainda verdes 
Adhuc tua messis in herdá est. (Anex.). 
Ov. A tua messe está ainda verde, 1. 6, 
ainda estás longe do teu fim. C'rere suas 
messes. (Anex.). Tin. Queimar as suas sea- 
ras, 1. é, dar em si mesmo, prejudicar a 
si proprio. $ VIRG. COLUM. Tempo da 
ceifa, o estio. Aessibus. PLIN. Pelas cel 
fas. $ MART. Celfa, 1. é, anno. $ Fig. O 
que é colhido, colheita. Mali messem me- 
tere. PLAUT. Fazer má colheitu, |. é, co- 
lher males. $* s. m. arch. LUCIL. 

MéssYüs, Y, s. pr. m. Ctc. Moesslo, 
nome de homein. 

Messivi, pret. perf. arch. de Afeto 2. 

8C. 


MéssÓr, örYs, s. ap. m. (de metere). 
Cic. VIRG. Ceifador, segador. g Fig. 
PLAUT. O que colhe os fruetos de. 

Meéssortús, 4, Om, adj. (de messor). 
COLUM. e 

Messúiriús, à, ám, adj. (de mes- 
sura). SERV. De celfador. Jessoria falz. 
ARN, Fouciuho, fouce de vellar. 

Mêssúi, pret. perf. de Afeto 2. IER. 

Méssurá, €, s. ap. f. (de metere). 
Diom. O m. q. Jfessio. 

Messús, 4, Um, part. p. de Meto 2. 
VARR. VIRG. Celfado, segado, cortado. 

Mestrã, Æ, s. pr. f. Ov. Mestra, A 
lha de Erisichthho, amada de Neptuno. 

Mēstrēs, 18, s. pr. m. PLIN. Mestres, 
antigo, rel do Egypto. Ved. Mesphres. 

Mestrlú, 60, s. pr. f. (uz7:09.4, pru- 
dente). INSCR. Mestrla, nome 10mano de 
mulher. 

MestrYânis, 1, s. pr. m. INSCR. Mes- 
triano, sobrenome romano. 

Mestripór, ÓrYs, s. pr. m. INscIL 
Mestrípore, sobrenome romano. 

Mesuáã, Æ, s. pr. f. MEL. Mesua, pe- 
ninsula da Gallia Narbonense. 

Met, partícula insepuravel, que se 
ajuncta no fim dos pronomes, servindo 
de lhes dar mais força, ese traduz por 
mesmo e proprio. Egomet, nosmet, tue 
temet, memel, etc. Eu mesmo, nos mes 
mos, etc. 

Métá, &, s.ap. f. Liv. Ov. Figura 
conica, pyramidc, méda de forma pyra- 
midal. Erstruere funum ín metas. COLUM. 
Pôr o feno em mcdas. Meta lactis ou luc- 
tans. MART. Queijo de forma conica. — 
molendaria. PAUL. jct. Mó $ Hon. SUET. 
Marco, balisa, meta (na carreira). $ Fig. 
Heestt ad metas, Cic. Ficou parado nn bas 
lisa, i. é, sofreu um revez (em sua repu- 
tação). Nor mediam coli metam contige- 
rat. VIRG. A noite tinha percorrido me- 
tade da sua carreira, la cm melo. $ Pon- 
ta. extremidade ; termo, fim. Metus lus- 
trare Pachyni. Vira. Dobrar o cabo de 
Pachyno. Sol er aquo metá distabat utrá- 
que. OV. O sol estava em mcio da sua 
carreira. Jfeta solis. Liv. O comecodoanno 
solar. Properare ad metam. Ov. Tencre 
metam. VIRG. Dar-se pressa em chegar ao 
terino (estar no fim). Afeta viarum.VIRO, 
O termo das viagens. Jete mortisou cci. 
VIRG. O termo da vida. 

Mótábiis, 1, +. pr. m. VIRG. Metabo, 
chefe dos Vulscos. 

Métácismis, 1, s». ap. m. (pitaxıge 
pós). CAPEL. Repetição mui frequente da 
lettra m. $ DIOM. Elisão da lettra m no 
fin d'uma palavra. 

(?) Méetácúlúm, 1, s. ap n. CAPEL 
Medida, dimensão. 

Metãgôn, ôntis, s. pr. m. (sezáayuv, 
que perscgue). GRAT. Metagonte, nome 
d'um cão. 

MétágonitIs, Idis, s. pr. J. (Mira- 
qo. PLIN. Metagonitide, nome que 
os Gregos dioá Numidia. 

Métágontrüm, Yi, s. pr. n. MEL. Me 
tagonlo, promontorio da Numidia, hoje 
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Cabo das Tres Forcas, das Tres Arcas ou 
de Casasa. 

Mótalcês, &, s. pr. m. (Mezaderns). 
HYG. Mctalces, um dos cincocnta filhos 
de Egypto, morto por sua mulher Cleo- 
patra. 

Meétálépsis, Is, s. ap. f. (prrármdis). 
QUINT. Metalepse (fg. rhet.). 

Métalls, 6, adj. (de meta). FEST. Co- 
"leo, pyramidal. 

Métalltár, adv. CAPEL. A modo de 
>yramide. 

Meétállá, orúm,s. pr. n. plur. ANTON. 
“TINEN. Metalas, cid. dn Sardinia (Sarda- 
1ha), hoje Civita de Glissa. 

Métallàrlá, ee, s. ap. f. COD. JUSTIN. 
AMalher que trabalha nas minas. 

Meétallarlús, Yi, s. ap. n. (de metal- 
lum). COD. JUSTIN, Trabalhador mineiro. 

l Métallícüs, à, ùm, adj. (de me- 
tallum). PLIN. Mctallico, de metal. 

2 Metallicús, i, 4. ap. m. PLIN, Offl- 
sial que trabalha em metacs. $ MARCIAN. 
) que é condemnado a trabalhar nas mi- 
^as. 

Metalllfér, ériá, erúm, ad;. (de 
nelallum e ferre), STAT. SIL. Rico, abun- 
lante em metacs (oiro ou prata). 

MétallinensIs, é, adj. PLIS. Metal- 
t nense, de Metalllno. 

Métallinüm, i, s. pr. n. ANTON. 
IriNXEn. Metallino, cid. da Lusitania, no 
paiz dos Vettonos, hoje Medelin. 

Métallüm, 1, s. op, n. (uíxo33o»). 
PLIN. Metul. J/etallum uuri. VIRG. Oiro. 
Metalla cris; Chatybum. VIRG. Cobre; 
ferro. Libertas potior metallis, Hot. A 
liberdade (é) mais preciosa queas riquesas 
(em metnes de valur). $ Qualquer pro- 
ducto mineral. Setalla Ligurum. STAT. — 
gemmarum, PACAT. Marmores da Ligu- 
ria; pedras preciosas. Jfetallum fragile. 
PRUD. l'edacgo de sal. $ Fig. MART. 
CLAUD. Metal (d'uma das quatro cdadcs). 
$ Mina, mineração, trabalho das minas. 
detalla silicum. LOC. Pedrcims. — insti- 
tuere, Liv, Abrir minas. Jus metallorum. 
SUET. Dircito de expiorar metaes (no 
terreno proprio). Dumnare in metallum, 
PLIN. J. Condemnare ad metalla. SUET. 
detallo plecti ou puntini. ULP. Coudgein- 
nar, sèr coudemnado a trabalhar nas 
minas. 

” Métámélós, 1, s. ap. m. (petápe- 
dos). VARR. Pezar, arrependimento, 

MeétimoórphosIs, Is, s. cp. f. (atza- 
popawsiç). QUINT. TERT. Mcetamorphose, 
transformação de forina. 

Métàánirá, æ, s. pr. f. (Mttaveiga). 
Ov. Metanira, mulher de Celeu, mãe dc 
Triptolcmo. 

* MétinóeX, e, s. ap. f. (uetá&voia). 
AUS. Arrependiinento. 

Métüphórà, XL, s. ap. J. (prrepopá). 
QUINT. Metaphora (fig. rhet.). 

MétáphórIcé, adv. HIER. ACRO. Me- 
taplioricamente, por metaphora. 

Métádphrénón, i, s. ap. n. C. AUR. 
Costas, dorso. 

MétáphysYcüs, á, Um, adj. (uszs- 
pguaixos). Bot, Mctaphysico, relativo 
ás coisas superiores á naturcsa physica. 

DIétápinüin ostium, s. pr. n. PUIN. 
Foz Metupina, uma ans embocaduras do 
Rhodano, hoje Gras d'Orgon. 

Metãplãsmis, 1, s ap. m. (uita 
raano). QUINT. Mctaplasmo, alteração 
da forma d'uma palavra pcia suppressão 
d'uma syllaba (ter. gram.). 

(?) MétáAplasticós, ado. (uitaniaa- 
Zog), FEST. Por metaplasmo. 

Mótápóntini, orüm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Metapontinos, habitantes de Meta- 
ponto. 

Métápóntinüís, 4, üm, adj. Liv. 
Metapontino, de Metaponto. 

Métápontüm,i, s. pr. n. CITC. PLIN. 
Metaponto, cid. da Lucania (Italia), oude 
viveu e morreu Pythagoras, 
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Métàrlüs, à, úm, adj. (de meta). 
ARN. Que limita, que circumscreve. 

MótáthésIs, Ys, s». ap. J. (ui1à0c0). 
Pror. Metathese (ter. gram.). 

MetatiIó, ónis, s. «p. /. (de metarí). 
COLUM. Acção de mcdir, de demarcar. 

Metátór, Grie, s. ap. m. (de metari). 
Cic. PLIN. LACT. O que mede, marca, de: 
marca. $ Luc. Ten O que marca o logar 
d'um acampamento, engenheiro militar. 
$ GLos. IsiD. O que tem a scu cargo 
preparar as etapas, furricl. $ Fig. O que 
marca, designa, determina. 

MeétátorYa pagina, eb, $. ap. f. SID. 
Carta que previne a cbegada d'um hos- 
pede, para lhe ser preparado commodo. 

Metiturá, ee, s. ap. /. (do metas). 
O m. q. Metatio. 

Meétatüs, à, Om, part. p. de Meto 1. 
Hon. Demarcado, medido, Metatus agel- 
lus. HoR. Campo assignado (pelo pretor). 

Métaürénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Metaurenses, habitantes das mar- 
gens do Metanro. 

Meétaürensis, 8, adj. Ix&cn. Metau- 
rense, do Metauro (na Umbria). 

Métaürüm, i, s. pr. n. (Mí-avoov). 
MEL. Metauro, cid. de Bruttio (Italia), 
na costa da Calabria, na foz do rio Mc- 
tauro, $ Afetaurum flumen. Hon. O m. q. 
O Sep, 

Métaürüs, 1, s pr. m. (Miravso;). 
PLIN. Metauro, rio da Umbria (Italia), 
perto do qual fot derrotado Asdrubal, 
hoje Metaro ou Metro. $ PLIN. — rio de 
Bruttio (Italia), hoje Marro. 

Métàxá, e, s. ap. J. (piraku). ULP. 
Sĉda por obrar. $ LUCIL. VITR. Fio, cor- 
dinha, cordel. 

Motixarlús, p.s, ap. m. (de metara). 
CoD. JUSTIN. Oiflcial que trabalha em 
seda. 

Metelites nomos, s. pr. m. PLIS. 
Districto Metclitn, no Egypto Inferior, 
assim chamado da cid. de Alctelis. 

Métellá, &, s. pr. J. Liv. Mctella, 
mulhcr de Sylla.$ Cic. Hon. — nome 
d'outras mulheres. $ Adj. Metella lez. 
PLIN. Leci de Metello. 

Métellinüm. Ved. Metallinum. 

Métellinüs, à, Om, ad, Relativo a 
Mctelio, Mctellino. Metellina oratio. CIC. 
Discurso contra Metello. 

| Métellüs, 1, s. ap. m. FEST. Moço, 
Bervente do exercito. 

2 Métellüs, i, s. pr. m. Mctello, 
nome de muitos Romanos illustres da 
familia dos Cecilios. $ VELL. — (Q. Ceci- 
110—), por sobrenome o Macedonico, ven- 
cedor do pseudo-Phillppe e dos Acheus. 
$ SALL —, o Numidico, vencedor de Ju- 
gurtha. $ Cas. — (Pio Scipiào), que 
combaten em Africa contra Cesar, $ Cic. 
Cas. SALL. Liv. JUST. — nome d'outras 
pessõas. $ Plur. Afetelli. Lamer Os De- 
tellos. 

Mótimpsfchôsis, Is , s. ap. f. (ue 
tipo), TRRT. Metempsychose, passa- 
gem das almas a outros corpos. 

Metensomátosls, Ye, s. ap. f. (pe- 
tevowaxtwsi5), TERT. l'ransfonnacáo, aec- 
ção de passar um corpo a outro. 

* Météorlá, E, 4. ap. f. (uatauola). 
M. AUR. Distrucção, desatino, despropo- 
sito, estouvamento. 

Météreá turba, à, $. pr. f. Ov. 
Turba Meterea, povo Scytha, ribeirinho 
do Danubio, 

Methe, és, s. pr. f. (unión, embria- 
guez). INSCR. Metha,.sobrenome romano. 

Méthion, OnIs, s. pr. m. Ov. Methlio, 
pae de Phorbas. 

MéthódYürfüs, H, « ap. m. NOT. 
TIR. O que representa um papel na pega 
ehamada Afethoditum. 

Méthódice, es, s. ap. f. (y4009x7). 
Quinr. Methodo, parte da grammatica). 

MéthódIcüs, à, um, adj. (n:003.xo;). 
IsID, Conforme à uma regra, a um næ- 
thodo, meshodico. Methodici. CELA, Metho- 
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dicos(medicos),os que curam pclá observa- 
ção, confrontando as enfermidades umas 
com outras. 

MéthódIüm, D, 3. Qp. n. (14060510v). 
PETR. Pequena peca jocosa que reprcser- 
tavam depois da principal do esperta- 
culo. 

Móthódüs ou Méthódós, 1, s. ap./. 
(medodos;). AUS. M. Jp. Methodo (ter, 
med.). Ved. JMethodieus. 

Méthone, es, s. pr. /.(Mi0àvn). PLN. 
Methona, cid. da Messenia. $ PLIN. — 
cid. da Magnesia. 

Méthorá, orüm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Methoras, cid. da India. 

Méthórlcl, Orüin, s. pr. m. plur 
PLIN. Methoricos, povo da Asia. 

Methurides, Om, s. pr. f. plur. 
PLIN. Methuridas, nome de quatro ilhas, 
proximas á Attica. 

MoóothYdrIúm, D, 4. pr. n. Ou 
$0107). PLIN. Methydrio, cid. da Arcadia. 

Meth$3mná, æ, s. pr. f. (Milsura). 
Liv. Methymna, cid. da ilha de Lesbos, 
femosa por seus vinlios, hoje Maliva. 

Methymndai, orüm, s. pr. m. plur, 
CunT. Methyinncus, habitantes de Me- 
thymna. 

Meth$mnóiüs, á, Om, adj. (Mz6.4- 
veios). CIC. VIRG. Methymneu, de Me- 
thymna. 

MethymnYás, dis, adj. f. (Mr,duy- 
vias). Ov. Methymniude, de Metbyinna. 

1 Métiã, &, s. pr. f. CAPITOL, Meeia 
(Faustina), filba do Imperador Gordiano. 

2 Metlã porta, s. pr. /. PLAUT. Porta 
Mccia, uma das portas de Itoma, entre a 
Esquilinae a Querquctulana, Ved. Afccia. 

Métiâniis, i, s. pr. m. VOP. Meclano, 
nome de homem. 

Méticülosüs, à, Um, adj. (de me- 
tus). PLAUT. Mcticuloso, medroso, timido, 
timorato. $ PLAUT. Que mette mcdo, me- 
donho, temeroso, espantoso. 

Metiliã lex, s. /. Liv. Lei proposta 
por Metilio, 

Métiliüs, B, 4. pr. m. PLIN. Metilio, 
nome de muitos tribunos do povo. 

Metiná, 8&0, s. pr. f. PLIN. Metina, 
tiha do Mediterranco, situada em frente 
á foz oriental do Rhodano, hoje a parte 
occidental da Cunargue (?). 

Metión, onIs, s.p». m. (Mntiwv). Ov. 
Ved. Jfethion. 

Metlór,irfe, mênsiis súm, mē- 
tiri, v. dep. trans. Medir. Afetíri agrum. 
CIC. — frumentum, annum, Ov. Meuir 
um campo; trigo; dividir o anno cm 
mezes (com respeito ao sol). Simpleste 
Metirí. UIER, Medir. $ Vira. HOR. Medir 
pereorrendo, palmilhar, peroorrer; ir, 
andar. «£gcas meliris aquas. Ov. Atraves- 
sas o mar Egcu. Quin inc metimur ? 
PLAUT. Porque não partimos nós d'aqui ? 
$ Fig. Liv. QUINT. Medir, estimar, ava- 
linr, apreciar. Afetiri aliquem aliquá re. 
NEP. — ez aliquê re. CIC. Liv. Apreciar 
alguem segundo alguma coísa; julgar 
por alguma colisa, — aliquid awribus, 
CIC. — oculo. Ion, — animo. Ov. Apre- 
clar com o ouvido; medir com a vieta; 
julgar pela reflexão. $ CES, HOR. Distri- 
Dir, repartir. $ * Pass. ARN. LACT. Scr 
medido, 

Metiosedúm, 1, s. pr. n. CS, Me- 
tlosedo, cid. da Gallia, perto de Lutecia, 
hoje Meudon. 

Metis. Ved. Mellis. 

MoótiscuUs, 1, s. pr. m. VIRG. Metisco, 
cocheiro de Turno. 

* Métitór, Orls, s. ap. m. (de metiri). 
FBONTIN. O m. q. Jfensor. 

* Matitús sùm, pret. perf. de Afetior, 
por Afensus sum. ULP. $ /uss. Metítus, 
ENNOD. Medido (ig.), pesado, ponderado. 

Metiús, D, s. pr. m. STAT. PLIN. J. 
Mecio, nome de homem. Ved. Aaciuse 
Mettus. 

1 M6t6, ás, ávi, átúim, ür&ó, v. 


MET 


trans. Lir. Medir (um chão, um terreno 
para acampamento). 

2 Métó, ïs, mésstil, meêssiím, 
mú6térg, v. intrans e trans. VARR. Fazer 
a ceifa, a colheita. Postremus metilo. VIRG. 
Sé o ultimo a vindimar. Ut sementem fee 
ceris, ita et metes (Anex.). CIC. Conforme 
semeares, assim colherás; corresponde 
ao volgar : Quem bem faz a cama, bem 
se deitará n'ella. Sibt quisque ruri meti 
(Anex.). PLAUT. Cada qual tracta de si. 
Mihi istic nec seritur, nec metitur (Ancx.). 
PLAUT. Aqui não tenho a fazer nen) se- 
menteira, nem colbcita, i. é, não me 
importo com 1sto, nào se me dá d'isto. 
Tibi metts (Anex.). PLAUT. Isto é do tcu 
interesse, para ti é que trabalhas. $ PROP. 
Ceitar. $ Ov. PLIN. Colher, fazer colhcita 
de. Afetere tus. PLIN. Colher o encenso. — 
fores. VIRG. Chupar us flores (com res- 
peito ás abelhas). $ SiL. Cultivar, habi- 
tar (um paiz). $ Ov. Juv. Cortar, colher. 
$ Viko. HOR. Ov. Ceifar (vidas), derru- 
bar, derrotar, destruir. 

* Métóché, 68, $. ap. f. (ueswpi). 
AUS. Participio (ter.gram.). 

Métecús, 1, s. ap. m. (uixoxoç). EU- 
MEN. Estrangeiro domiciliado cm uma 
cidade ; em pura latinidade /nquilinus. 

Meton ou Métó, Onis, s. pr. m. 
“Métuv). AVIEN. Metio, celebre astronomo 
Je Athenas, inventor do cyclo chamado 
Numero nureo. 

Métony mIA, ee, s. ap. f. (ustwrunia). 
FEST. Mctonymia (fig. rhet.), correspon- 
dente á palavra latina Denominatio. 

M6tópá, ©, s. ap. f. (uezóxn). VITR. 
Metopa, espaco quadrangular entre os 
triglyphos da ordem dorica (ter. archi!.). 

MétópIlón, Yi, s. ap. n. (yitomtov). 
PLIN. Metopio, arvore de Africa; o liqui- 
do que esta arvore distilla. § PLIN. Oleo 
de amendoas amargas. $ PLIN. Especie de 
unguento. 

Métópón. Ved. Críumetopon. 

MótopóscóÓpós, 1, s ap. m. (prtu 
mocxóros), BUET, PLIN. O que adivinha 
pelas feições do rosto, physlonomista. 

Métôps, ópis, s. ap. SOLIN. Arvore 
d'Africa, o m. q. Afetopion. 

MEétór, árls, Ston sim, ãri, o. 
dep. trans, Determinar os limites, demar- 
car. Metari castra. BALL, TAC. Marcar, 
designar o logar d'um acampamento, 
acampar. — tabernacula. PLIN. Levantar, 
assentar barracas. — agros. LIV. Assi- 
gnar campos (a colonos). — agros campi. 
ViBG. Designar (para a vinha) uma por- 
ção de terreno. Afetattus est eam Dinochares. 
PLIN. Foi Dinochares que fez o plano 
d'ella (Alexandria). 6 Cic. PLIN. Medir. 
9 SEN. SIL. Medir percorrendo, palmilhar, 
percorrer, andar. 

Métrét&, &, é. ap. J. (pttgn nc). CATO. 
JUV. Metreta, vasilha para ter vinho, 
azcite. $ COLUM. Medida para iiquidos 
com a capacidade d'um pé cubico, con- 
tendo 27 Iftros. 

MBtricã, ®©, s. ap. J. Cass. Metrica, 
metrificação, arte de medir (os versos). 

1 Métrioús, à, üm, ad). (perpaxos). 
PLIN. Sujeito a medida, regulado por 
id $ QuINT. Metrico, relativo ao metro 

co. 

3 Métricüe, I, s. ap. m. GRLL. Auctor 
«que tracta da metrica. 

Môtróbálâniis, I, €. pr. m. INBCR. 
Metrobalano, gobrenoine romano. 

Metróbiânis, 1, & pr. m. INSCR. 
Metrobiano, sobrenome romano. 

Metróblüs, Ti, s. pr. m. 1NSCR. Me- 
trobio, sobrenome romano. 

Matrócômik, à, s. ap. f. (uurporo- 
pix). COD, THEOD. Aldeia que é a cabeça 
d'outras. 

BEBtródora, Æ, 4. pr. f. Inscr. Metro- 
Gora, nome de mulher. 

MatrSd6rtis, 1, s pr. m. (Mntpidw- 
pos). CIC. Metzodoro, Athenienses, disci- 
pulo de Epicuro, $ CIC. — de Seepsis, 
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discipulo de Carneades. $ Cic. — dc Chios, | 
discipulo de Democrito, $ PLIN. INSCR. — | 


nome d'outras pcessóas. 

Metronàx, áctls, s pr. m. SEN. 
Metronacte, philosopho, cujas lições Se 
neca segue. 

Métróphánés, Ys, s. pr. m. Maur. 
Metrophanes, nume de homem. 

1 Môtrópólis, Is, 9. ap. J. (pntpomo- 
his). COD. JUSTIN. Metropole. $ COD. Ca- 
pital d'uma provincia. $ Fig. (ren, Fon- 
te, ortgem. 

2 Métrópólis, Ys, s. pr./. (Mirr 
toli), CAS. Liv. Metropole, cid. da 
Thcasalia. $ PLIN. — cid. da Phrygia. $ 
PLIN. — cid. da Ionia. 

1 Metrópólitá, Æ, e. ap. m. (ursço- 
roils). FORT. Metropolita, bispo metro- 
politano. 

2 Môtrópólito, árúm, s. pr. m. 
plur. (M»toozoMtai), PLIN. Metropolitas, 
habitantes de Metropole (na Phrygia e 
na Ionia). 

1 Metrópólitâniús, á, úm,ad;.Cop. 
Metropolitano, de metropole, da metro- 
pole. 

2 Metrópólitanüs, à, úm,ad).Lrv. 
Metropolitano, de Metropole (na Phry- 
gia). 

Metróthtã, E, s. pr. E (a que tem 
por mãe uma deusa). INSCR. Metrothca, 
sobrenome romano. 

Métrüm, i,s. ap. n. (pérpov). QUINT. 
Metro, medida d'um verso. $ DIOM.SEItv. 
Espccie, qualidade de .verso, naturcsa 
d'um verso, verso. $ COLUM. Verso. 

Métte, arüm,s. pr. /. plur. GREG. 
O m.q. Mettis. 

Mettensls, ó,adj. Font. Mettense, 
de Mettis. 

(?) Metti, ôrúm, s. pr. m. plur. 
KoT. INP. Om. q. Melle. 

Mattlã, à, y. pr. f. ISCR Mettia, 
nome de mulher. 

Méttiícüs, à, im, adj. Fonr. Metti- 
co, de Mettis. 

Mettis, Ys, s. pr./. FonT. Mettis, o2- 
pit. dos Medimatricos, na Galla Belgl- 
ca, hoje Metz. 

Méttlús, Yi, s. pr. m. Cic. Metto, 
nome dc homem. 

Méttüs, à, A pr. m. Liv. Metto, 
General dos Sabinos, no tempo de Roimu- 
lo. $ Liv. — (S3uffecio), general dos Al- 
banos, esquartejado por mandado de 
Tullo Hostilio. 

Metubãrris, 18, s». pr. f. PLIN. Me- 
tubarre, ilha da Pannontla Inferior, hoje 
Ootozecz. 

Métüéndüs, 4, ùm, part. fut. pas. 
de Aferuo.CIC. Que é de temer, temivel, 
temeroso. 

Métüens, ¿ntls, part. pres. de Metuo. 
Que teme. $ Adj. Afetuens deorum. Liv. 
Que teme os deuscs, temente aos deures. 
— legum. CIC. Respeitador das leis. A Më- 
tüéntlór, comp. Tac. Mais timido, maie 
timorato, mais medroso. 

Moetulã, eb, s. ap. J. dimin. de Meta. 
PLIN. I'yramtdesinha. 

Mstuô, Ys, ái, üutüm, ÚBrd, o. tn- 
trans.e trans. Temer, recciar, estar în- 
quieto de medo, estar incerto, duvidoso. 
Metuere de suá ed, CIC. Temer a respel- 
to da eua vida. — alicuí. PLAUT. — de 
aliquo. Ov.Estar receloso por alguem. — 
ab Annibale. Liv. Temer Annibal — tno- 
pisenecia. VIRG. Temer a pobresa da sua 
velhice. Afeiuo quot patres fuerint. PLAUT. 
Estou espantado do numero dos paes que 
terá havido. — ne íntus sit. TEB. Rcoelo 
que elle esteja em casa. — « possim re- 

j ... PLAUT. Reccio nho poder recupe- 
rar... Metuí quid futurum esset, TER. Ee- 
tive ancioso do que succcdorla. Afetwo 
quid azam. TRU. Não se! o que hci de fa- 
zer. Non metuo quin.. PLAUT. Não temo 
quo... $ Cic. Temer, roceinr (alguima ool- 
sa); não querer, oppor-86 a (veguido de 
infinito); não poder (com respeito ás 
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pessdas e ds coisas). MMeluere insidias ab 
aliquo. CIC, — periculum ez aliquo. SALL 
Temer uma cilada ; recelar um perigo da 
parte d'aliruem. Qui se metui malunt. NEP. 
Os que antes querem str temidos. Nil 
metuunt jurare. CAT.Nfo poem: duvida em 
jurar. Metucns reddere soldum. llon. Não 
querendo dar o que deve. Jfetuit tangi. 
lior. Ella não quer que lhe tooucm. Res 
que minus metuunt furem. Van. Coisas 
que estão menos sujeitas a screm rousa- 
das. Culpari metuit fides. FOR. A Icaldade 
(conjugal) não póde sêr culpada, é irre- 
prehensivel. Penna metuens solici. HOR. 
Aza que não póde cauçar-se, infatigavel. 
$ HOR. Precatar-se, precaver-sc, acaute. 
lar-sc contra, prevenir-se a respeito de. 

Métüs, Ús, s ap. m. Cic. VIRG. 
Médo, temor, recelo, desassocego, inquiee 
tação, anciedade. /n metu esse. TER. CIC. 
Metum habere, CEL. ap. CIC. — capere. 
Liv. — concipere. Ov. Tomar médo, ter 
inédo, temer. Mihi metus est adventre hue 
patruum, TER. Temo a vinda de meu tio. 
Est in metu peregrinantium... PLIN. Os 
viandantes temcm... Vetus hostium. Liv. 
— Pompeíi. SALL. O temor (que há) dos 
inimigos. — de Pompeu. — existimatio- 
nis. CIC. O medo (que há) da opinião. 
Esse in metu. CIC. Sêr temido. 6 HOR 
Vinc. V. FL. Temor religioso. $ HoR.En- 
thusiasmo poctico. $ SIL. Objecto do te- 
mor. Principis metus rimari. Tac.Sondar 
quacs (são) os que o principe teme. $ * 
s. f. arch. ENN. 

Mótüturüs, á, üm, part. fut. act de 
Metuo. PRISC. 

Métutus, à, Um, part. p. de Larue, 
Luci. Temido. 

1 Meünm, i, $. ap. n. (uZov). PIIN. Cu- 
nabraz ou spondilio (planta). 

2 Mõüm, i, s. ap. n.O que me pertence, 
minha fazenda, meu dinhciro; fg. Mi- 
nha propricdade, minha copia, minha 
lavra. Afeum et tuum. Cass, O meue o 
teu. Jfeum est. Cic. E meu, perteuce-me, 
é mcu direito ; é incu dever. Von mewn 
est. TER. Isto não me diz respcito, nada 
tenho com isso,isso não é do mcu ca- 
racter. Unguenta de meo. TER. Pcríumes 
comprados com o meu dinheiro. $ Leg, n. 
plur. TER. Hor. Mcus havercs, minhas 
posscs, meus teres. $ Nihil addo de meu. 
Cic. Nada pouho de minha casa, nada 
accrescento da minha lavru. 

Mós, à, Üm, adj. possess. Meu, mi 
nho, que me pertencc; que me diz res- 
peito. Meus gnatus. TER. Meu lho. eum 
dictum consulis. LIV. A minha palavra 
de consul. Crimina mea. CIC. As accusa- 
ções que me fazem ; ns faltas que me 
lancarm ein rosto. Simulatio non est mea. 
Tii. Em mim não bá fingimento, não 
sei fingir. $ Que me écaro. Lispo meus 
Cic. O meu amigo Hispo. Mea Pythias 
TER. Minha cara Pythias. Men tu, TER. 
O mea. Ov. O tu, minha querida ; ó mi- 
nha querida. $ Jfeus sum. TER, Por mim 
é que eu me interesso. — Ov. Estou em 
mim, estou senhor de mim, — PERS. Sou 
senhor de mim, sou livre, estou ein meu 
direito. Nisi plunà esse vellem meus. CIC. Se 
eu náoquizesse ser senhor do meu assump- 
to, 1. é, tractal-o segundo o enteudo. ou 
encaro. Afeus hicest. PLAUT. Ov. Elle é 
mou, tenho-o na mão. Z/omo meus. PH/BD. 
QUINT. O meu homem, o de quem eu 
fallo. Stupor meus. CAT. Mcu asno, mcu 
pateta. $ Vocat. AMfeus. FONT. 

Mévánàás, átls, ad). SIL. Mevanate, 
de Mevanta. 

Mévànàtés, Um, s. pr. m. piur. BIN. 
Mevanatos, habitantes de Mevauin. 

MóváànYá, db, & pr. f. (Mrosxvia). 
Luc. Mevanta, eid. da Umbria (Italia), 
hoje Bevogna. 

Mavânidlá, de, & pr. E Ixan. Me- 
vaniola, cid. desconhccida. 

Mebviniônônsõs oun Mivünlolén- 
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sés (7), Tám, s. pr. m.s. plur. Puin. Habl- 
tantes d'uma cid. da Umbria, 

Meviús. Yed. Mevius, 

Mezentlús, 11, S$. pr. m. Vinc, Liv. 
Mezencio, antigo rei da Etruria (Italia). 

1 Mi, voc. m. sing. de Meus. Mt pater. 
Ten. Meu pae. Mi Hercules. Sen. Meu ca- 
ro Hercules. $ * f. e n. Mi soror. APoL. 
Minha irman. Afi domina. Hen Minha 
senhora. Mi sidus. APvt. Meu astro, mi- 
nha estrella $ Plur Mi spectatores. Pur. 
Meus caros espectadores, 

2 Mi, poet. por. Mihi. Vinc. Hon. 

Micã, æ, $. ap. f. Parcella, boccadi- 
nho, migalha. Jíica panis. Perno. Migalha 
de pão. — auri. Loca. Pedacinho de oiro. 
— salis. Ps, ou simpleste vie Hoa. 
Grão de sal. — luris. PLIN. ob simpleste 
Mica. TIB. Grão de encenso. $ SEN. Atomo. 
6 Fig. Nulla mica salis. MART. Nenbum 
sal, nenhuma gruça (n'um epigramma). 
— CAT. Nenhuma graça, nenhum agra- 
do (em uma pessóa). 

Micans, antis, part. pres. de Mico. 
$ Ad). Liv. Vino. Brilhante, luzente, ru- 
tilante, luzido. $ MIcántlúr, comp. PRUD. 

(?) Micarlüs, li, s. ap. m. (de mi- 
ca). PETR. Homem que vive de migalhas. 

MIicátlo, onis, s. op. f. (de micare). 
GLos. PHIL. Couce (de besta). 

Micitús, ús, s. ap. m. (de micare). 
CAPEL. Movimento rapido (da lingua). 

(?) Micció, ís, ire, v. futrans. PHI- 
LOM. Berrar (o bode). 

(?) Micol, arüm, s. pr. m. plur. 
V. Fr. Micelas, povo da Sarmacia. 

MichiCás, é, s. pr. m. (hebr. 5315, 
mikháh, e mpa, mikhaláh, quem é si- 
milbante a Ichovah 2). Binr. Pong, Mi- 
chcas, nome de dois prophetas. $ BIBL. 
— nome d'outros pcrsonagens biblicos. 

Micháel, elis, s. pr. m. (hcbr. nan, 
mikhael, quem é símilbante a Deus ?). 
BiBL. FORT. Michacl, o archanjo S. Mi- 
guel. $ — BIBL. Nome de varios persona- 
gen3 biblicos. 

MIcháéllúm, Yi «s. pr. m. CASA 
Egreja de S. Miguel. 

(+) Michóe ou Midó6é, es, s. pr. E 
Antigo, nome da Troglodytica. 

* MicIdüs, à, Ùm, ad). INxoc. Del- 
gado, franzino. 

Micipsá, &,s.pr.m.(pun.Ssatvss, 
maassibual, obra ou creatura de Bual). 
SALL. Micipsa, filho de Masinissa, rei da 
Numidia. $ Plur. Micipse. JUV. Os Nu- 
midas. 

1 MYc6, ás, ŭi, Aró, v. intrans. Agi- 
tar-sc, mexcr-se, bulir-se, saltar, pular, 
saltinhar, tremer, palpitar. Arterie mi- 
cant. CIC. As arterias latejam. Linguis 
micat trisulcis. VIRG. Ella (a serpente) 
dardeja a trisulca lingua. Aficent gladit. 
I.IV. Scintillem as cspudas, Aficatauribus. 
Vino. Ergue as orelhas (o cavallo). Corda 
((more mtcant.Ov. Os corações palpitam 
de medo. ficant digiti, Vine. Os dedos 
(do moribundo) contrahem-se. $ LUCR. 
Pular, brotar, rebentar, surdir. $ Micare, 
scil. digitis. CIC. Jogar o vinte e um de 
bocca. — VARR. ap. NON, SUET. Tirar á 
sorte. Dignus est quicum in tenebris mi- 
ces. (Anex). CIC. Póde-se jogar com elle 
sem receio o vinte e um de bocca, 1. é, 
pode-se lhe dar credito, póde-se estar pe- 
lo que elle diz, é pessóa de toda a probi- 
dade. $ Micare tribus digitis, AUG. Esten- 
der trez dedos. $ Liv. ViRG. HOR. Sein, 
tillar, falscar, brilhar, luzir. 

2 MIcô, Gnig, s. pr. m. (de micare). 
INscR. Micáo, sobrenome romano. 

Micón, ônis, s. pr. m. (Mixov).PLIN, 
Micão, celebre pintor, contemporaneo de 
Phidias. $ PLIN. — vutro pintor mala mo- 
derno. PLIN. — fundidor de Syracusa, 

1 Micrócosmós ou MIcrócosmiis, 
L, s. ap. M. (uixoóxocpo;). ISID. Microcos - 
mo, o mundo em miniatura, 1. 6, o ho- 
tcm. 

Micrópsychús, 4, üm, adj. (uixpó- 
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duyos). PLIN. Pusillanime, falto de ani- 
mo, covarde, fracalhão. 

Microsphárüm, 1,1. ap. n. PLIN. 
Especie de nardo. 

MictYlYs, 6, adj. (de míngere). LUCTL. 
Em que se póde mijar, desprezivel, vil. 

MictIô. Ved. Minctto. 

MictIs, ïs, s. pr. f. PLIN. Mictis, ilha 
do mar du Germania, d'onde extrahiam 
o estanho. 

MictItó, às, ávi, átúm, áré, o. 
intrans. freq. de Mingo. PrisCc. Estar 
sempre a mijar, mijar a cada passo. 

Mictón ou MictYon, OnIÍ8, s. pr.m. 
(Míxtov). PLIN. Mictáo, escriptor grego 
de botanica. 

Mictortús, 4, Om, adj. C. AUR. e 

Mictúálls, à, adj. (de mingere). 
APUL. Que faz urinar, diurctico. 

Mictúrl6, is, iré, v. desider. de Afin- 
go. JUV. PRISC. Ter vontade de urinar. 

Mictüs, fis, s. ap. m. (de mingere). 
Diom. C. AUR. Acção de urinar, mija- 
dura. 

Micty ris, Ys, s. ap. J. LuciL. Cosido 
feito de legumes de que usava a gente 
pobre. 

MIcül, pret. perf. de Mico. Ov. 

Miculã, &, s. ap. f. dimin. de Mica. 
CELs. FRONTO. 

Micythüs, 1, s. pr. m. (Mixubog). 
JUST. Macr. Micytho, tyranno de Rhegio 
e dc Messana, tutor dos filhos de Ana- 
xilau. 

Midi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mideus, habitantes de Midca, cid. da 
Phrygia. 

Midamüs, I, s. pr. m. HYG. Midamo, 
um dos cincoenta fllhos de Egypto, mor- 
to por sua mulher. 

Midas, Ov. V. Max. e MIdá, E, 4. 
pr. m. PERS. CLAUD. (Mida;). Midas, rel 
da Phrygia, afamado por sua- riquesas. $ 
Cic. JUST. — nome d'outras pessóas. 

Midéá, $,eMidée, cs, s. pr. J. 
(Mina, e Miti). STAT. Midea, cid. da 
Beocia. $ STAT. — cid. du Lycia. 

Midias, &, s. pr. m. (Mesias). PLIN. 
Midias, naturat de Messenia, inventor da 
couraça. 

Mididitâni, Orüm, +. pr.m. plur. 
INSCR. Mididitanos, habitantes de Mididia 
cid. da Byzucena, 

Midinús, 4, úm, adj. CAPEL. Midi- 
no, de Midas. $ Fig. Midinum sapere. CA- 
PEL. Ter o espirito de Midas, 1. é, sér um 
asno, um tolo, um putcta, 

Midóe, Ved. J/ichoe. 

Miêzã, 2,3. pr. f. (Mia). PLIN. 
Mieza, cid. da Emathia. 

MigdYl$bs, 18, s.m. (de piysa e Aid). 
PLAUT. Carthaginez, misturado, aírica- 
no, bastardo. 

Migmá, Aa, s. ap. n. (ulyua).HIER. 
O m.q. Tarrago (no sent. prop.). 

* Migrássit, arch. por Jfigraverit. 
Leo XII. TAB. 

Migrát16, önYs, s. ap. f. (de migra- 
re). CIC. Liv. Passagem d'um logar para 
outro, emigrução. $ Cic. Emprego meta- 
phorico d'uma palavra. 

Migratôór, Oris, s. ap. m. (de mi- 
grare). GLOS. GR. LAT. O que muda de 
morada. $ SEN. Emigrado. 

Migrátús, 4, úm, part. p. de Mi- 
gro. FORT. Que partiu, que 8e auscntou, 
que se afastou. 

Migró, ás, avi, atúm, árg, v. 
intrans.e trans, Ir para outra parte, emi- 
grar, mudar de morada, mudar-se ; pas- 
sar d'um logar a outro, d'um estado a 
outro ; acabar ein ; alterar-se, mudur-sc, 
{Inquilini migraverunt. CIC. Os inquilinos 
mudarum-se. Migrare ex urbe. TER. Sair 
da cidade, dcixal-a. — sutis finibus. PLIN. 
Deixar o seu paiz. — de ouez vild. CIC. 
Sair da vida, d'este mundo, morrer, — 
ab aure ad oculos. Hon. Passar dos ougi, 
dos aos olhog. — ad ulíud matrimoníum. 
DIG. Passar a segundas nupcias casar-se 
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outra vez.— in colorem marmoreum.LUCR. 
Tomar a cór do marmore, fazer-se bran- 
co. — ín mucronem. PLIN. Acabar em 
ponta. Omnia migrant. LUCR. Tudo muda. 
$ Ir aalguma parte. Afigrare ad generum, 
in locum, CIC. — Romam. Liv. Ir ter com 
gcu genro; Ir a um logar; — a Roma. 
$ Levar, transportar.Que mígratu essent 
diffiilia. Liv. Coisas que eram difficels 
de ser transportadas. Num regna migran 
tur in... ? SIL. Acaso o imperioó passa- 
do a... ? $ Fig. CG Infringlr, transgre- 
dir, violar. 

Mihi ou MIhi, dat. de Ego. 

Mihimét, dat. de Egomet, SEN. tr. 

* MIhipté. O m. og Hit ipsi. CATO. 81 
FEST. A mim mesmo. 

MilánIon, Onis, s. pr. m. (Miiavlev, 
Ov. Milaniáo, murido de Atlante, devo 
rado por uni leão. 

Miléón, 1, s. ap. n. APUL. O m. Q. 
Scelerata (Ae? ba). 

Milés, YtYe, s. ap. m. CÆS. SALL 
Soldado. Miles ou Milites. VIRG. LIV. Sol- 
dados, soldadesca, excrcito. $ Fig. J. 
PRISC. A que faz a gucrra. Rudis el nova 
miles ad... Ov. Risonha c sem experiencia 
para... Miles erat Phabes. Ov. Ella acom- 
panhava Diana á caça. $ Ov. Peão no 
jogo dos ladrões. $ CÆS. Liv. Soldudo de 
infanteria, infante; Infanteria. § PLAUT. 
TER, Soldudo que está ao servico d'um 
official. $ COD. THEOD. Official, empregado 
do palacio imperlal. $ ULP. Official, mei- 
rinho, alcaide ás ordens d'um magls- 
truáo. 

Miléslá, e, s pr. E: APUL. O m. q. 
Miletus. 

Milesh, Yorüm, s. pr. m. plur. CIC 
Mileslos, habitantes de Mileto. 

Milesive, á, úm, adj. (Mo5eio:). 
Vino. Milesio, de Mileto. Jfilesius deus, 
APUL. O deus de Mileto, 1. é, Apollo. 
Milesia carmina. Ov. Milesius sermo. Mi- 
leste fabelle, HIER. e simpleste Milesve, 
sell. /abule. CAPITOL, Fabulas Milestas, 
contos eroticos e licenclosos, compostos 
primciramcnte por Aristides. 

Milêtra, YdYs, A pr. E (MAr rtis). Ov. 
Miletide (filia de Mileto) = Byblis. $ 
Adj. Ov. DIOM. —, de Mileto (cld.). 

Miletópólie, Ya, s. pr. J. (M ar,zóro- 
Au). PLIN. Miletopole, cid. da Mysla, 
perto de Cyzico, hoje Beli-Ivcssr. 

Milétópólite, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Miletopolitas, habitantes de Mileto- 
pole. 

Milétós, 1, s. pr. f. PLIN. Mileto, cid. 
da Mysia, a m. q. Miletopolis (?). 

1 Miletüs, 1, s. pr. m. (Milntoc). Ov. 
Milcto, filho de Apollo, fundador da ch 
dade do mesmo nome. 

2 Milétüs, 1, s». pr. f. Cic. Mileto, cid. 
da Ionia, fundada pelos Cretenses, cha- 
mada antigameute Lelegels, depuis PI- 
tyusa, e mais tarde Anastoria, hoje está 
em seu logar a aldeia de Pulutscha. $ 
PLIN. — cid. da costa septentrional de 
Creta, hoje Milctoni. 

Milevetâniis, à, üm, adj. AUG. Mr 
levetano, de Milevo. 

Milevi, orüm, «s. pr. m. plur. e 

Milevúm ou Mileüm, 1, 3. pr. n. 
(pun. 150, melev, plenitude. Gesen.). 
AUG. ANTON. ITINER. Milevo, cid. da 
Numidia (Africa). 

Mnlacéuús, á, úm, adj. (de milium). 
FEST. De mllho miudo. 

MilYarensIle porticus, s. pr. f. VOP. 
Portico Millarense, cm Roma, nos jar- 
dins de Sallustio. 

MYIlIarlüm, Il, 4. ap. n. CATO. Vaso 
alto e estreito destinado a réceder o sumo 
das azcitonas. . 

Millárlue, X, tim, adj. (4c .ntlium). 
Relativo ao milho. Miliarie aves. VARR. 
Allheiras ou mlibcirinhas e chamarizes 
(avesinhas que fazem o ninho nos milha- 
raes) Milturta herda. PLIN. Milhan, 
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planta que afoga o milho, chamado tam- 
bein Pantcum. 

MiHch13, Se, s. pr. f. PLIN. Milichia, 
fonte perto de Syracusa na Sicilia. 

Milchüs, 1, s pr. m. SIL. Milicho, 
antigo rei da Hespanha. $ MART. — 
nome de homem. 

MOO, ônie, s. ap. m. M. EMP. Mi- 
lhano (a7e de rapina). 

Milionlá, é, s. pr. f. Liv. Millonia, 
cid. dos Marsos (Italia). 

MilYónYüs, YI, s. pr. m. Liv. Mlitonio, 
pretor de Lanurlo,commandado pelo qual 
o8 habitantes d'esta cidade queriam aju 
dar os Latinos contra Roma. 

Miltürló, ade. TREB. Ao modo dos 
soldados, militarmente. 

Militãris, é, adj. (de miles), Cxs. 
BALL. Da guerra, de soldado, militar, da 
milicia. Militaris tribunus, CIC. Tribuno 
militar. — pants. PLIN. Pão de munição. 
Militare opus. SUET. Obra feita por solda- 
dos, Militaris atas. SALL. LIV. TAC. Edade 
requerida para o servico militar (de 17 a 
46 annos). — vía. CIC. LIV. Estrada mi- 
litar (mais em linha recta que as mais). 
$ Guerrelro, aguerrido, bellicoso. Milita- 
„Pis vir. Liv. SEN. TAC. — homo. SALL. € 
simpleste Militaris. Hop TAO. Homem 
proprio para a guerra, que conhece a 
guerra, que tem experiencia d'ella, bom 
soldado, bom cabo de guerra, soldado. 
Militaris Daunia. HOR. A bellicosa Dau: 
nia. Scipione militarior. TERT. Melhor 
cabo de guerra que Sciplão. $ Militaris 
herba, PLIN. Mil em rama, mil-folhas 
(planta). $ APUL. Epitheto de Jupiter. 

Militaritgér, ado. Lrv. TAC. Á maneira 
dos soldados, militarmente. 

Multariús, à, Om, adj. (de miles). 
O m. q. Militaris. Militariis gradibus. 
PLAUT. A passos largos. 

MilYtià , e, s ap. E (de miles). 
CAs. Serviço militar, milicia, campanha, 
expedição militar, operação militar, 
querra. Ailitia disciplina. Cic. Tirocinio 
da guerra, — príme memoria. CIC. A 
lembrança das primeiras campanhas. 
Prima militia adoersús Gracos fuit. J UBT. 
A primeira expedição fol contra os Gre- 
gos. Fera munera militiai. LUCR. Os 
crueis combates. Domi militieque. Ved. 
Domus. $ SCHVOL. Graduação, posto, pa- 
tente, funcção militar. Equestres militia. 
BUET. Graduação dos cavalleiros. $ Fig. 
Cic. TIB. Ov. Dever, obrigação, serviço, 
trabalho penoso. $ PRUD. Cargo, officio, 
emprego (do palacio imperial). $ LIV. 
JUST. Soldados, soldadesca, milicia, tro- 
pas, exercito, Magister militiæ. Liv. Ge- 
neral supremo. Militia celi. HIER, — cæ- 
lestis. ISID. A milicia celeste. $ SALL 
FLUR. Experiencia da guerra, coragem, 
valor guerreiro. 

MOItlátús, 1, A pr. m. INSCR. Mili- 
ciato, sobrenome romano. 

MOO, onys, s. pr. m. dimin. de 
Miles. INSCR. Sobrenome romano. 

MOOLS, ©, s. ap. f. dimin. de Mi- 
lítia. SUET. Posto militar inferior. 

Mmitó, ás, ávi, átüm, ré, v. in- 
(rans. e trans. (de miles). CIO. SALL. Mi- 
litar, eêr soldado, servir no exercito. Afí- 
litare sud aliquo, sub signis alicujus. LIV. 
Militar debaixo das bandeiras de al- 
guem. § Fig. HOR. OV. Combater, guer- 
rear ; requestar uma mulher, namorar. 
Militat in silvis catulus. Hon. O cão caça 
nos matos. $ Afütiare stipendia prima. 
APUL. Fuzer as suas primeiras campa- 
nhas. /lla milítía mtlitatur. PLAUT. Fa- 
zem aquella guerra. $ AUG. COD. Excrcer 
um emprego, servir na corte dos impe- 
radores. $ TERT. Estorçar-se por. 

Mnrúm, f, s. ap. n. VARR. VIRG. 
Milho miudo (planta e gráo). Afilium 
Indicum. PLIN, Milho da India ou za- 
burro. 

Millé, adj. e 3. ap. m. indecl. sing.; 
piur. MillYá, Nim. Milbar, mil, milha- | 


fuisses. Ov. Terias sido o preferido d'en- 


MIL 


res, muitos mil. Occtditur mille hominum. 
Cic. São mortos mil homens. Afille equi- 
tes. CIC. Mil cavalleiros. Nummi quatuor-- 
decim millia. CIC. Quatorze mil moedas 
de oiro. Hereditas quingentüm millium. 
CIC. Herança do quinhentos mil (serter- 
clos), Viginti millibus peditum. Liv. Com 
vinte mil homens de infanteria. Duo 
millia et quingenti Mysí. Liv. Dois mile 
Quinhentos Mysios. Mille passuum. CIC. 
Mil passos. $ Fig. Hor. Liv. Mil, 1. é, 
muitos. Tentai mille modis. Hor. Em- 
prega mil maneiras. Primus de mille 
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milñon, o que faz de mestre ou pedagogo. 
Gesen.). PLAUT. Milphiño, nome de ho- 
mem. 

Miltrádés, Is, s. pr. m. (Miriadnç). 
CIC. NzP. Miltiades, general athenienae, 
celebre pela victoria de Marathona. 

Miltitãs lapis, 3. ap. m. (prkrimg). 
PLIN. Especie de jaspe sanguinho (pedra 
preciosa). 

MUItopé statio, s. pr. J. PLIN. Nome 
d'um logar, perto de Tarento (Calabria). 

Miltós, 1, 3. ap. f. (nQto;). VITA 
PLIN. Vermelh&o (tinta verinelha). 

Milüinüe, Milüüs. Ved. Milrinus. 
Milvus. 


tre o8 numerosos (pretendentes). $ Uma 


milha. Duo millia, Liv. Duas milhas. 
MilléfólYà, é, s. ap. f. PLIN. e 


MilléfólYüm, Yi, ap. n. PLIN. Mil em 


rama, mil-folbas (planta). 


MilléformYs, 8 , adj. (de mille e 
forma). PRUD, Que tem ou toma mil fór- 


mas. 


* Millómódüs, à, üm, adj. FORT. 


O m. q. Multimodus. 


MillenarYüs, á, úm, adj. (de mil- 
leni). AUG. PRISC, Millenarlo, que contem 


mil unidades. 


Milléni, &, Á, adj. numer. plur. 


PLAUT. e 


Millénüs, 4, úm, adj. numer. AN- 
THOL. (de mille). Que €, que são em nu- 


mero de mil. Afillene naves. PLAUT. Mil 
naus. 


Millépódá, e, s. ap. J. (de mille e 
pes). PLIN. Lagarta das hortas (insecto 


damninho). 


Millésimá, e, 3. pr. f. scil. pars. A 
millesima parte. Armilla ex millesimis 
feito 


Mercurii facta, PETR. Bracelete, 
com as millesiinas de Mercurio. 


Millésimúm, adv. Cic. Pela mille 


8lma vez. 


Millésimúe, 4, üm, adj. numer. or- 


din. (de mille). Cic. Ov. Millesimo, mil 


em ordem. Afillesima usura. SEN. Juros 


de doze por mil ao anno, ou de um 
por mil ao mez. £z libro Serapionis mil- 


lesimam partem vir intelligo. CIC. Do 
livro de Serapião entendo apenas a mi- 


lesima parte. 

MillYá, Xm. Ved. Afille. 

Milárénsis, é, adj (de mile). 
Inscr. Millesimo. $ VoP. Que tem mil 
passos de comprido ou que tem mil co- 
lumnas (?). 

MilllarYüm, Yi, s. ap. n. (de mille). 
AUG. Um milhar. $ Cic. BOUET, Marco, 
columna, pedra milliaria (que marca 
uma milha). $ SuET. Distancia de mil 
passos, milha. 

MilYarlüs, 4, ùm, ad). (de mille). 
VARR. PLIN. J. Que contem o numero 
mil, que é de mil. Milliarius aper. SEN. 
Javalí que pesa mil libras. Milliarium 
ævum. TERT. Vida de mil annos. $ VARR. 
SuET. De mil passos, que tem uma milha 
de extensão, milliario, 

Millles, adv. (de mille). Mil vezes. 
Plus millies, TER. Mais de mil vezes. $ 
Fig. TER. CIO. Mil vezes, 1. é, muitissl- 
mas vezes. 

Millifóormis, MillImódüs.Ved. Mil- 
leformis, Afillemodus. 

MOL, Ved. Milio. 

Millüs, 1, s. ap. m. FEST. Colleira de 
cáo de caca, armada de pontas de ferro. 

MY16 e Milôn, ónls, s. pr. m. (Mi- 
^uv). Ov. Milo (de Crotona), famoso 
athleta. $ Cic. — (T. Annio —), matador 
de Clodio. $ Liv. — capitão de Perseu. 

Milolitúm, 1, 4. pr. n. ANTON. ITI- 
TER. Milolito, cid. da Thracia, entre 
Mcato e o Hebro. 

Mroonlanüs, 4, Um, adj. BALB. ad. 
Cic. Miloniano, de MilGo (T. Annio —). 

Milóniús, B, s. pr. m. HOR. Milonlo, 
nome de homem. 

Milphidiscüs, 1, s. pr. m. PLAUT. 
Milphidisco, nomc de homem. 

Milphi18, ônis, s. pr. m. (punjyodo, 


Milus. Ved. Melus. 

Milvá, à, s. ap. f. PETR. Milhano 
femea (termo injurioso), uma harpia. 

Milvàgó, Yn1s, s. ap. f. PLIN. Espe- 
cle de dourada (peixe do mar). 

Milviná tibia, s. ap. f. SOLIN. e 
simpleste Milvinã, e, /. FEST. Flauta 
pequena de sons mui claros, 

Milvinüs, à, üm, adj. (de milous). 
PLIN. Relativo ao milhano, de milbano. 
$ Fig. Ailvini oculi. APUL. Olhos de mi- 
lhão, 1. é, penetrantes. Milvine ungula. 
PLAUT. Garras de milhano, L é, mãos 
rapaces. $ PLAUT. Avido, sofrego, esfat- 
mado, devorador. $ AMilvinus pes. COLUAL 
O m. q. Catunance (1). 

1 Milviús. Ov. e Milvús. Cic. ou 
Milüüs, i, s. ap. m. PHÆD. Milbano, 
milhafre (ave de rapina). Arare quantum 
non milvus ober»et. VERS. Habere quantum 
milvi volant. PETR. (Anex.). Possuir pro- 
pricdudes que um milbafre não poderla 
percorrer; — quanto os inllaíres percor- 
rem voando, 1. é, ter extensissimas pro- 
pricdades. $ Fiy. PLAUT. Homem avido, 
um abutre. $ Hon. Ov. O m. q. Milvago. 
$ Ov. Estrella proxima á Ursa malor. 

2 Milvíüs pons. Ved. Mulcíus. 

Milyádés, üm, s. pr./. plur. Cic. O 
m. q. Afilyas. 

MilYe, arüm, s. pr. m. plur. PLN 
Milyas, povo da Thracia, habitantes das 
immediações da Pamphylia, cuja capital 
era Arycanda, 

MilYás, dis, s. pr./. (Mwva;). Liv. 
Milyada, districto da Lycia. 

Mimá, ex s. pr. J. Cic. HOR. A que 
representa por mimica, a comediante 
mimica. $ Dat. e abl. plur. Mimabus. 
CLEDON. 

MimécYlón, 1, s. ap.n. (pipaizudo»). 
PLIN. Medronho (íructo do medronheiro). 

Mimaállls, Idis, s.pr. /. PLIN, Mi- 
mallide, nome da ilba de Melos, 

Mimallónés, Om, s. pr. f. plur. 
(Miegalhoveç). STAT. Mimallonas == Bac- 
chantea. 

Mimãllônóiis, à, Om, adj. PERS. 
Mimalloneo. das Bacchantes. 

Mimaállónidés, üm, /. plur. (Mi 
palhovidas). OV. O m. q. Mimallones. 

1 Mimaárlús, á, Um, adj. CAPITOL. 
O m. q. Mimicus. 

2 Mimarlús, Yi, s. ap. m. JUNIOR. 
Actor pantomimo. 

Mimas, antis, s. pr. m. (Mipaç). Ov. 
PLIN. Mimante, serra da Ionia. $ HOR. 
— gigante fniminado por Jupiter. $ VIRG. 
— um dos companheiros de Eneas. 

MimámbI, órüm, s. ap. m. piur. 
(hipiaja6or). PLIN. J. GELL. Mimos ou 
comedias em versos jambicos. 

Mimlcé, adv. CAT. TERT. A modo de 
comedinnte. 

Mimicús, 4, Um, adj. (pinos). De 
mino, de comediante, de farcista, mi- 
mico. Mimicus jocus. CIC. Gracejo baixo, 
vil, proprio de pantomimo. Mae non de- 
bent esse mimica. QUINT. Isto n&o deve 
cheirar a comcdiante. $ PLiN. J. PETR. De 
comedia, falso, fingido, simulado. 

Mímmülüs,1, s. ap.m. l'LIN. Certa 
planta desconhecida, 

Mimnermilá, é, 4. pr. f. SERV. Mime 
nernila, um do8 nomes de Venus. 
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Mimneériniüs, 1, +. prem. (Mig topos). | 
PROP. Minmmnerno, pocta elegiaco, con- 
teniporaneo de Solfo. $ (?) Isis. — nome 
d'um Corinthio, que deu á morte sens 
solhninhos, e foi fcito em postas por seu 
irmão. 

Mimófabiilã, ee, s. ap. f. J. VAL. 
Minio, peça mimica theatral. 

Mimógráphüs, f, s. ap. m. (uucoyçã- 
pos). SUET. INER. Mimographo, nuctor de 
m'mos. 

Mimnólógüs, 1, s. ap. m. (prnoroyos). 
FIRM. Mimo, comediante. 

Mimülá, &, s. ap. J. dimin. de Mima. 

Mimulús, 1, 3. ap. m. dintn. de Mi- 
mus. ARN. 

Mimüs, i, s. ap. m. (utuos). CIC. Ov. 
Mimo, p:intomimo, comediante, farcista. 
$ Cic. SKN. SUET. Mimo, farça theatral, 
entremez. 

1 Min', apocop. por Mine ou Mihtne. 
PERS. 

2 * Min, apocop. de Afínium. AUS. 

1 Mina, de, s. ap. f. (uva). PLIN. Mina, 
peso de 100 drachmas entre os Gregos — 
324 grams. $ PLAUT. Moeda grega de 
oiro e de prata (quantia e nào mocda 
eficctiva), valendo esta approximada- 
mente 15300 rs, e aquella 76,500 rs. 

2 Miná, 8, 3. ap. f. CATO. Ameaça. 
Ved. Mine. 

3 MIná, &, s. ap. f. (de minor 2). 
FEST. Téta esgotada. 

d Mīïnă ovis, s. ap. f. (de minor 2). 
PLAUT. VARR Ovelha tosquiada. 

* Mínácíó, àrüm, s. ap. f. plu. 
PLAUT. Amencus. 

Minacitór, adv. Cic. PLIN. De modo 
ameaçador, com ameaças. Y AMInàclüs, 
comp. CIC. 

Mine, árüm, s. ap. f. plur. (de mi- 
nere). Sacada, projectura, peltoril. Jfine 
murorum. VIRG. O alto, ns ameias dos 
muros. $ Ameaças, ameaços. Sinas jac- 
tare. CIC. — intonare. Ov. — erercere. 
PH/ED. Jfinis uti. CIC. Fazer ameaças, 
ameaçar. $ Ov. Amesças feitas nos ani- 
macs, para os excitar. $ Ov. Amencas 
(dos animaes, das coi&is). Tollere minas. 
Vo Empinar-sc com aspecto ameaça- 
dor. line hiberna. TiB. — /rígorís. Ov. 
Ameuços do inverno; — do frio. 

Mini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Mineus, povo da Arabia Feliz. 

Minkús, à, ùm, adj. PLIN. Mineu, 
dos Mineus. 

Minaàntér, adv. Ov. O m. q. Mina- 
citer. 

Minatió, onY8, s. ap. f. (de mina- 
ri). CIC. Accáo de ameacar, ameacus. 

Minitúe, li, s. pr. m. Liv. INSCR 
Minacio, nome dos membros d'uma fía: 
milia da Campania (Italia). 

* Minatór, Orls, s. ap. m. (de mi- 
sari). IsiD. O que ameaça, ameaçador. $ 
TERT. O que excita (um animal) amea- 
çando-o. 

* Minatortüs, á, tim, adj. (de mi. 
nator). AMM. Ameacador, ameacante. 

Mináx, ácls, adj. (de mina»). 
LUCR. Que fuz projectura, que está saido, 
imminente. Afinar scopulus. VIRG. Pene- 
do que ameaça cair. $ Ameacador, ame- 
acante, /ste minaz. CIC. Este homem 
que está sempre a ameacar. Fluvii mi: 
naces. VIRG. Rios ameacudores, 1. é, pe- 
rigos, profundos. $ CALP. Que promette 
uxuito. $ MInàcYór, comp. Liv. — issimús, 
sup. SUET. 

Minclàdeées, ée, s. pr. m. patron, JU: 
vENC. Minciades, natural das margens do 
Mincio. 

MincIüs, Yi, s. pr. m. VIRG. Mencio, 
rio da Gallia Cisalpina (Italia), proximo 
a Mantua, hoje Mincio. 

Minctiô, ônis, e 

Minctúrá, &, s. ap. f. (de mingere), 
VEG. Acção de urinar, mijadura. 

Mindiiús, Yi, s pr. m. Cic. Mindio, 
nome de homein. 


| Ad te minimà omnium pertinebat... CIC, 
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Minélás Vcd. 3finyeias. 

* Mine, ep, eré, c. intrans. p:Imit. 
de /immineo. LUCR. Fazer sacada, barri- 
gn, projectura, avançar fóra. 

Mineéerrimús, arch. por Minimus. 
FEST. 

MInérvá, 2, s. pr. f. (da raiz MEN, 
donde mens, memini, moneo, etc.). VIRG. 
Minerva, deusa das sclencias e da guer- 
ra. /nvi/d Aficrvd. Cic. HOR.Contra Mi- 
nerva,i. é, contra a naturesa, o genio, o 
talento, a aptidào. $ Fig. Intelligencia. 
Rusticus crassd. Afinerrd. HOR. Camponez 
grosseiro, sem lilustração. Pinguis Miner- 
ra. COLUM. Curta intelligencia. Omnis 
Minerva homo. PETR. Homem que possue 
todos os talentos. $ Vo (Dy, Manufactura 
da lan. $ Plur. Cic. Varias divindades 
adoradas como nome de Minerva. $ Afi- 
nerve promontorium, LIV. Promontorio 
de Minerva na Campania (Italia), hoje 
Capo Campanella ou della Minerva. 
fanum, ANTON. ITINER. Templo dc Mi- 
nerva, cid. dos Mediomatricos. 

Minérvál, alís, s. ap. n. VARR. Sa- 
lario, paga que o mestre recebe do disci- 
pulo. 

(r) MYnérvalé, Is, TERT. O m. q. o 
preccd. 

Minervàltá, Tüm ou Iorüm, s. ap. 
n. plur. SEnvV. Minervaes, festas em hon- 
ra de Minerva. 

Minervallúm, u, s. ap. n. GLOS. 
PitiLox. O m. q. Minerval. 

MInervalis, 6, adj. TRRT. De Mi- 
nervu. Minervules artes. TERT. AS artes 
liberaes. Minervale munus. HIER. O m. q. 
Sinerval, 

Minerviná, &,s. pr. f. A. VICT. 
Minervina, concubina de Constuntino. 

Minerviniis, 1,4. pr. m. INSCR. Mi- 
nervíno, nome de cscravo. 

Minerviúm, Yi, s. pr. n. VELL. Mi- 
nervio, cid. da Campania (Italia). $ Liv. 
— cid. da Calabria (Italia). ARN. O 
Partheuon, templo de Minerva. 

1 Minérviíüs, à, ám, ad). ARN. Mi- 
nervio, de Minerva. Afinervii cives. ARN. 
Os Athenienses, Minervia legio. INSCR. 
Legião de Minerva, formada pelo impe- 
rador Domiciano. JAfinervii, plur. scil. 
milites. NOT. IMP. Soldados da legi&o de 
Minerva. 

2 MinervIüs, D. s. pr. m. AMM, AUS. 
Minervio, nome de homem. 

Mineus. Ved. Minius. 

* Mingo, Is, nxi, ictüm, gér6, v. 
trans. AMM. VOP. Urinar, mijar. $CAT. 
Exercer copula carnal. 

MYnlacéüs, à, Om. ad). (de mi- 
nium). VITR De veruielb&o. 

1 Minlanús, à, úm, adj. (de mi- 
nium). Que está pintado de vermelhão. 

2 Minlánús Jupiter, s. pr. m. CIC. 
Jupiter Míniano, estatua de Jupiter pin- 
tada de vermelho, collocada no Capi- 
tolio. 

MinJáarlá, 6, s. ap. f. (de míntum). 
PLIN. Mina de vermelhão. 

Minlartíiüs, 4, üám,adj. (de minium). 
PLIN. Dc vermcibão. 

Minlastrúm,i, s. ap. n. (de mínium). 
NoT. TIR. Cinabrio, vermelbáo por apu- 


rar. 

Minlátúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Minsatus. CIC. Avermelbado, tirante a 
vermelho. 

Mintatúa, 4, üm, part. p.de Minio. 
PLIN. Que é de côr vermelha viva, 

Min1Ic1á, MInIclanús, INSCR. O m. 
q. Minucia, Minucianus. 

MInIme, adv. sup. de Parum. SALL. 
VIRG. O menos possível, quasi nada. tfi- 
nimà sepe. CAS, Mui razas vezes. Nullo 
tempore et minimà estate. COLUM. Em ne 
nhum tempo, e ainda menos no estio. 


Era a ti que menos cuimnpri&.. $ CELS. 
CoLUM. Ao menos, pelo menos. Y CAS. 
Cic. De nenhum mcdo, de modo algum, 
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não, nada, inteirumente nada. Minirmd 
| gentium. TER. De nenhuma maneira, por 

modo algum. XMinimê feceris. PLAUF.Não 
faças tal. Minim? ambitiosus. CIC. Nada 
ambicioso. 

MiInImissimús, ARN. O m. q. Mini- 
mus. 

Minimópér8 ou Minimó ópéré, 
adv. LICIN. ap. Prisc. De modo algum, 
por nenhuma forma. 

1 Minimüm, ade. CIC. HOR. PLIN. 
J. O menos possivel, mul pouco, quasi 
nada. Non minimum. NEP. Multo, gran- 
demente, podcrosamente. $ VARR. CRIS. 
Ao menos, pelos menos, quando menos. 
Minimitm duo esse cerba debent, V ARR. De- 
vem sêr pclo menos duas palavras. 

2 Minimúm, I, s. ap. n. A menor 
quantidade, um quasi nada. Minimum ili- 
neris. Liv. Mui pouco caminho. — vít- 
rium. CIC. Mul poucas forçus. Von mini- 
mum Ætolorum. Liv. Um grande numero 
de Etolios. Minimo contentus. TURPTL, Con- 
tente com mul pouco. — minus. APUL. 
Com pouca differença, pouco menos, pou- 
co fultou, quasi. 

Minimuús, X, úm, adj. sup. de Par- 
vus. PLAUT. CES. Mul pequeno ; o me- 
nor de todos, ínfimo, mínimo. Afinimus 
digitus. PLIS. Dedo inendinho ou melmi- 
nho. Minima de malis. Cic. O menor dos 
males, dos males o menor, do mal o me- 
nos. Non minimum discrimen. SUET. Mul 
grande rísco. $ Mui pequeno, mul fracco, 
mui insignificante.Quam minimo sumptu. 
PLAUT. Com o menor gasto posglvel. 
Emere minimo, scil. pretio. PLAUT. Com- 
prar mui barato. $ Fig. Aliquem minimi, 
Scil. pretit, facere. PLAUT. Não fazer ca- 
bedal algum d'uma pessõa, te)-u em con- 
ta de nada, despresal-a. $ JUST. O me- 
nos velho, o mais moço, Minimus natu, 
Cic. O muis novo ou o mais moderno, o 
mais recente. $ Mul pouco importante 
Minimus cibus. Ov. Fraquissima alimen- 
tação. $ Mesquinho, ptco. /'ro minimis. 
scil. honoribus. Liv. Pelos menores em- 
pregos. 

1 MinI0, ás, avi, ütüm, aró, v. 
trans. (de minium). l'LIN. Pintar de ver- 
melh&o. 

2 MiInYO, ônis, s. pr. m. VIRG. Mt 
niño, rio da Etruria (Italia), hoje Mu- 
gnone. $ (?) s.f. MEL. — cid. situada 
na margem d'este rio. y s.m. Liv. 
confidente de Antiocho o Grande. 

MinYiólüm, i, s. ap. n. dimin. de Mi- 
nium. NOT. TIR. O m. q. Miniastrum. 

1 Ministér, trá, trüm, adj. Que 
serve, que ministra, que ujuda. Grez mi- 
nister. SIL. Bando de servos, de escra- 
vos. $ Fig. LUCR. Ov. Quc serve, que aju- 
da, que auxilia, favorece, protege. 

2 Ministér, tri, s. ap. m. VIRG. Ser- 
vente, domestico, escravo. Minister Faler- 
ni. HOR. Copeiro, escanção. — Phrygius. 
MART. O escunção Phrygio, 1. é, Gany- 
medes, copciro de Jupiter. $ LUCR. 
Cic. Ov. Ministro d'um deus, sacer- 
dote, victimario. $ HIER. Ministro (do Se- 
nhor), sucerclote, padre, servo (de Jesu- 
Christo). $ Ministro, o que ajuda, que 
assiste, que executa, instrumento, cum- 
plice. Ministri imperii tut, CIC. Os teus 
subordinados, o8 teus ajudantes. Minister 
regni. JUST. Ministro d'um rel. Ministri 
regis. SALL. Os agentes do rei. — legum. 
CIC. Os protectores das leis. Minister ales 
fulminis. HOR. A ave que traz o raio (de 
que Jupiter seserve).£ VIRG. Liv. Insti- 
gador, incitador, conselheiro. y TAC. PLIN. 
J. Medianeiro. 

Ministériálls, 6, adj. (de ministe- 
rium). COD. THEOD. Que está ao servico 
do principe. 

Ministóériárida, á, üm, ad). (de 
ministerium). GLOSS. PHILOX. Relativo á 
servico, de servo. 

Ministértúim, UU, s ap. n. (de mt 
nister). DIG. Officio, mister de servo, sep 
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viço. Carens omni servorum ministerio. 
JUST. Não tendo um só escravo para o 
servir. Quod ministerium Juerat, ars ha- 
beri cepta. Liv. O que tiuha sido um 
mister servil, comecou a scr reputada 
ume arte. Hanebo in ministerio domini. 
HIRR. Eu continunrei no servico do meu 
senhor. $ Liv. PLin. Ministerio, officio, 
funcção, mister, occupação, trabalho, 
servico. Ministerio Catonis facta est provin- 
cia. VELL. E' a Catão que se deve csta 
acquisicio. Fraude Tiberii, ministerio Pi- 
sonis. SUET. Como plano criminoso de 
Tiberio, executado por [l'isào. Afiniste- 
rium consilii sui offerre. JUST. Oficiecer 
oauxilio de seus conselhos. — navis, PETIL 
Dirceção, mareação d'um navio. Munis- 
teria principatûs. Tac. Os cuidados da 
governação. — belli, ou siinplcste Mints- 
teria, TAC. Serviço militar. — forcnsia, 
PETR. As occupações do fóro. $ Liv. LER. 
Serviço do altar, ministerio sagrado, Ra 
cerdocio. $ PLIN. J. DIG. Servidores, xer- 
ventes, empregados. Miniseria circum- 
dare principi, Tac. Dar uo imperador as 
pessóas que o devem servir. Ministerium 
aulicum. LAMPR. Os empregados do pi- 
lacio imperial. $ LAMPR. PAUL. jet. Bal- 
gella, servico da mesa. 

Ministra, Æ, $s. ap. f. Pror. Ov. 
Servente, serva, escrava. $ Ov. Sucerdo- 
tisa. Ancille, que ministre diubar. 
PLIN. J. Serventes que eran chamadas 
(entre os christãos) ministras, i. é, día: 
conisas. $ A que ajuda, nuxília, que as- 
siste, que serve, que executa (com res- 
peito ás pessõas e ás coisas). Pucis belli- 
que ministre, VIRG. Que ajudem na paz 
e na guerra. Janus, multe win artium 
ministre. CIC. As mãos lustrumentos da 
execução de muitas coisas. Artes minis- 
tre oratoris. Ctc. Os conhecimentos uteis 
ao orador. Cohors fit ministra fundo.V ARR. 
O pateo fornece as terras (de estrume). 
Litera, sermonis ministra mei. Ov. Epis- 
tola que transmitte as minhas palavras. 
Insula ministra dei. Tac. Ilha em que o 
deus é adorado. Domus tua ministra esse 
non debuit, CIC. A tua casa náo devia 
prestar-se (á execução de tal crime). 

MInistrátiío, ônis,s. ap. f. (de mi- 
nistrare). ViTR. Servico. 

MiInistratór, Grip, s. ap. m. (de mi- 
atstrare). SEN. SUET. Servidor, servente. 
Mercurius ministrator. Insci. Mercurio, 
mensageiro dos deuses. $ PETR. Escan- 
ção, copeiro. § CIC. O que ajuda um ora- 
dor n'uma causa, ajudante, adjuncto, 
assistente, assessor. $ Fíg. Ministratorem 
ezhíbere auriganti. SUET. Ensinar a guiar 
um carro. 

Ministrãtôriús, 4, üm, adj. (de 
mintistratur). MART. Relativo ao servico 
da mesa. 

Ministrátrix, jete, s. ap. f. (de 
mínistrator). CIC. A que ajuda, auxilia, 
lavorece. 


Ministrátüs, 4, ám, part. p. de Afi- 


mistro. SEN. Servído, posto na mesa. 


MInistr6, ds, ávi, atüm, áré, v. 


trans. (de minister). Servir, ministrar; 
servir á mesa. Ministrare altcui. CIO. — 
aliquem. COLUM. Servir alguem. 
ministrant. CIC. Os escravos servem, Mt. 
nistrare cidos. TAC. — cenam. HOR. — 
bibere ou pocula. CIC. Servir, pôr na me- 
ea o comer; servir um jantar; dar de 
beber, fazer o mister de escanção. $ Cui- 
dar, tractar de, prestar attenção a. Mi- 
nistrare ratem celis. ViRG. — stellis. TAC. 
V. FL. Dirigir um barco á vela; um na- 
vio pela observição dos astros. — sump- 
tibus. VARR. Correr com as despesas. — 
Jess medicorum. Ov. Cumprir as pres- 
cripções dos medicos. $ Fornecer, minis- 
trar, dar. Ministrare victum alicui. VARR., 
Alimentar, manter alguem. £ques terga 
ministrat. V. FL. O cavallo fornece o lom- 
bo (ao cavalleiro). Mintsirare faces furits. 
CIO. Ineitar, ascender o furor. Virum quod 
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verba mintstret. llou. Vinho que dé elo: 
quencia. 

Minitabnitgr, «do. PACUV. ATT. De 
modo mme:eador, com amenças. 

Miuftábündüs, 4, úm, «dj. (de 
minini), Liv. Que faz muitas nmcacas, 

* Minitátió, onis, s. ap./. (de mi- 
nilari). AVIEN. Amena. 

* MínItó, às, Avi, àtüm, Āārě, v. 
arch. PLAUr. O m. q. o RCB. 

* Mínitór, àrls, átús günm, Art, o, 
dep. trens. freq. de Minor. l'LAVT. HOR. 
Ame:acar muilas vezes, ou muito. 2ini- 
(tii alieni murtem. Cic. Amnewar nimen 


con a morte. — gladio, SALL. Amençar 


com a espada. — malum. "ER. — vulnere. 
Ov. Amveacar de fazer mal ; — de ferir. 
Quod minituris facere. Ten. O que wnea- 
is fazer. £xcisurum urbes minituns. 
VIRO. Ameacando destruir ne cidades. 


Etiam minitare? PLAUT. Ainda estás a 


amençar ? 


** Minfüm, Yi, s. ep. n. (pal. hispa- 


nica). Viri. PLIN. Vennclhão, cinabrio. 
1 Míniús, à, ám, «ij. APUL. De côr 
de vernicihão, vermelho, cucamudo. 
2 Minlús, Yi, s. pr. m. Pran. Minio, 
rio da espanha 'Tarraconensc, hoje MI- 
nho, na prov, do mesmo ne:ne (Portn- 


gl). $ Liv. — nome dos membros d'una 


familia da Ciunpoura (Italia), que cons. 
piren contra os Romanos. 

Minizüs. ANTON. ITINER. e Mnizús, 
ou Mnyfsiis, 1, s. pr. f. 'T1Eop. Minizo, 
cid. da Helvccin. 

Minnaei. Prisc. O m. q. Minei. 

Minnizã, e, s. pr. f. ANTON. ÍTINER. 
Miuníza, cid. da Syria. 

Minnódunénsis, 6, adj. INSCR. Min. 
noduneuse, de Minnoduno. 

Minnodünüm,i, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Minnoduno, cid. da Helvecia 
(Suissa), hoje Monldon. 

1 Minó, às, ávi, atüm, arg, «v. 
(rans. APUL. AUS. Tocar, tangcr, levar 
diante de si (um animal); levar, condu- 
zir. Minare plaustrum. HIRR. Conduzir 
um carro. 

2 Mino, ás, ávi, átilm, arg, v. 
arch. Prisc. O m. q. Minor. 

MinoYs, 1d18, s. pr. /. patron, (Mio) 
SEN. tr. Minoide, filhade Minos. $ Ov.— 
Ariana. $ AUS. Pasiphaé. Y Pm. — 
nome da ilba de Paros. 

Minolás, á, üm,adj. (Miwatoç). VIRG. 
Minoio, de Minos. Minoia virgo. Ov. 
Ariana. — ímsula. IstD. O m. q. Paros. $ 
Sm. — dos Cretenses. 

1 Minór, àrle, atús súm, ürl, o. 
dep. SIL. Estar prominente, fazer bdar- 
riga, projectura, estar saldo. Minantur 
ín celum scopuli. VIRG. Levuntam-8e aos 


ares (dols) penedos. $ Ameaçar. Afinari 


alicui, crucem alicui. CIC. Fazer ameaças 
a alguem; ameacar alguem com o sup- 
plicio da cruz. Mínatur se abiturum esse. 


TER. Ameaça com (ír-se embora. Domus 


mea defíagrattonem urbi minabatur. CIC. 
O incendio da minha casa ameacava 


propagar-se a toda a cidade. Afinatur 


(ornus). VIRG. Ameaça cair (o freixo). 
Eripere se mtnanti servitío, SIL. Esquivar- 
se ao jugo que o ameaça. $ PHÆD. De 
clarar em bom soin, prometter. Multa et 
preclara minari. HOR, Prometter, fazer 
multas e grandes façunhas ou maravi- 
lhas. 

2 MInór, ús; gen. Orla, adj. comp. de 
Parvus. CIC. Menor, Inferior a, que está 
abaixo de (em tamanho), que tem de 
menos. Regna minora deo. Ov. Reino in- 
digno d'am deus Nofítid minora tud, Ov. 
Coisas que nfo merecem str de ti conhe- 
cidas. Verbis minoribus uti. Ov. Usar de 
linguagem circumspecta. Afinoris, scit. 


pretii, vendere. CIC. — astimare. NRP, — 
ducere. SALL. Vender mais barato; esti- 


mar em menos, fazer menos cabedal de. 


Puppe minor. LUC. Que perdeu a poppa. 
$ Cic. Hor. Mais moço, mais novo, que 
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teu nmicnos Cade. Lilia nur regia 
(83 A segunda filia do rel. Minor rte 
yinti amis. ULP. Mais novo vinte annos. 
$ SIL. SEN. tr. Filbo. $ Dio, Menor, pu- 
pillo. $ Plur. Mitorrs. Vina. O3 deseen- 
dentes, a posteridate, as vindomos. 9 
JOR. Aus fri co, inferior, romenos, Mi- 
nor certtee. Hom. Su. Que dio ple Ince 
tar contra, Inferior para resistir a. 

d Minor, m./. Epitucto que distingne 
duas pessóis ou duas colsis do mesuio 
nome (opposto a Mejor). Africanis: mi- 
^or. CIC. O reguudo Africnio (Scipião 
Emilinno). Armenia minor. PIJN. A Ar- 
menia menor. 

* MinoratXó, ônis, s. ap. f. (de mi- 
rornre). FULO. Estação mul curta. 

Minoricã, P, 8. pr. f. Isib. Mino 
ries, wma das ilhas JRalcarcs (Mediterre- 
nco). hoje Minorea. 

* MInoró, às, Avi, átim, àrg, e. 
trans. (de minor 2). fur, Fazer menor, 
minorar, diminuir, encetar, tirar de, 
subtrahir. Vendere minoruto pretio. SCAS 
voL. Vender por menor preço, mais ba- 
rato. 

Minós, ös, s. pr. m. (Mi.w:, Zoo. 
CIC. Viru. Minos, rel de Creta, um dos 
juizes dos Infernos. 

Minótaurús, 1, s. pr. m. (M.votau- 
pos). Viku. Minotauro, monstro mclo 
homem c melo touro, nascido de Pasi- 
Phaé, mulher de Minos, e morto por 
These. 

Minoúm, 1, s. pr. n. Px, Minou, 
eld. de Creta. 

Minoüs, à, Om, ad). (Mividos). PROP. 
Minou, de Minos. Minoa Pasiphue. AUA. 
Pastphac, mulher de Minos. — corona. 
STAT. Coroa de Arinna. Minous puer. 
CLAUD. Glauco, filho de Minos. — Thoas, 
Ov. Thoas, flho de Ariana. $ Ov. de 
Creta. Minoc arene. Ov. As praias de 
Creta.$ Minsa Heraclea. Liv. Cid. da Si- 
cilia. 

Minthá, Minthé. Ved. Afen/a. 

Mintrio, is, iré, v. intrans. PHILOM, 
Chiar (o rato). 

Mintürna, árüm, s. pr. f. pier. 
Cic. Minturnas, cid. do Lacio (Italia), 
na fronteira da Campania, na inargem 
esquerda do Leris, perto du sua foz. 

Mintuúrnensts, lúm, s. pr. m. plus. 
Liv. VELL Minturnenses, habitantes de 
Minturnas. 

Minturnênsis, 6, adj. Cic. Mintur- 
nense, de Minturnas. 

MYnüáàtIm, adv. BoETBR. Diminuindo, 
com diminuição. 

| Minücíá ou MYnütIX porticus, 
* pr. f. CIC. e simpleste Afinucia f. 
LAMPR. Portico de Minucio. (Havia dols 
do mesmo nome ` Minucia velus e Mínu- 
cia frumentaria. RUP.) € — gens. CIC. A 
familia dos Minucios. A — porta. FEST. 
Porta Minucia, uma das portas de Roma. 
$ — via. CIC. Estrada de Minncio, que 
ia de toma a Brundisio. 8 — ler. FEST, 
Lei de Minuclo. 

2 Minúclá, &e, s. pr. f. Liv. Minucía, 
vestal que foi enterrada viva por ter fal- 
tado no voto de castidade. 

MinücYíánüs, í, Um, adj. INSCR. 
Minuciano, de Minucto (Rufo). 

MYnücYüs ou Minútlús, Y, s..pr. 
m. CIC. SALI- LIV. '1AC. Minucio, nome 
dos membros d'uma familia illustre de 
Roma, como : Marco Minucio Rufo, que 
foi morto na batalha de Cannas. $ Minuct 
oia. HOR. O m. q. Sfinucia via. Yed. em 
Minucia 1. y HMinucil castellum, LUC. Ca» 
tello de Minucio, fortaleza, perto de 
Dyrrachio. $ LACT. — (Felix), apologista 
christão, do terceiro seeulo. 

* MInüiscÓ, Ys, órà, v. fntrans. (de 
minuere). AUS, Diminuir, decrescer. 

MIniió, Ys, 1, ütüm, Oëré, o. trans, 


e fntrans. (de minus). 1º Fazer em peda- 
cos, esmigalhar, espedaçar, quebrur, es- 


magar, gastar (por melo de roçur); 
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3º Diminuir, minorar, reduzir a menos; 
pass. Definhar-se, emmagrecer ; dimi- 
nuir, decrescer, fazer-se menor; 3º Li- 
mitar, circumscrever, restringir, estrel- 
tar; 4? Destruir, anniquilar; 6% Renun- 
clar a; cessar de; 6º Tirar, extrahir 
(sangue). $ lo Mínuere ligna, ramalía. 
Ov. Partir lenha ; quebrar trancas seccas. 
— portarum objectus. STAT. Quebrar as 
trancas das portas. Si pílá minuarts ín 
altá. Isis. Se fosses pisado no fundo 
dom gral. Minuun? in limine dentes. STAT. 
Ellea (os lobos) gastam os dentes na 
porta. $ 2o Minuere aliquid quintá parta 
COLUM. Reduzir uma coisa 4 uma quiuta 
parte. — sumptus, gloriam. CIC. — spem. 
Ces, Cortar pelas despesas; diminuir a 
gloria; attenuar a esperança. — se cã- 
pite. CIC. Minui capite.. CAJ. Ved. Caput. 
Minui. Ov. PLIN. Emmagrecer. Luna mi- 
nuens. PLIN. Mingoante da lua. Afinuznte 
cestu. CÆ8. Buranteo refluxo, ou baixamar. 
6 3º Minuere censuram. Liv. Restringir 
a anctoridadedos censores. — iram. TER. 
Aplacar um tanto a ira. $ 4º Minuere 
majestatem populi Rom. C1C.— religtonem. 
NRP. — imperium matris. PLAUT. Anni- 
quilar a magestade do povo Romano; 
destruir a religião; sacudir o jugo da 
mãe. — suspicionem. CIC. Destruir as 
suspeitas. — opinionem. Cic. Refutar 
uma opinião. $ 5» Jfinuere consilium. 
TER. Mudar de parecer. Ae minueris hac 
que facts. TER. Não mudcs de inodo de 
proceder, continua a proceder do mesmo 
modo. Minuere luctum. Ved. Luctus. Nil 
tam mirabile,quod non mínuant mirarier. 
LUCR. Nada (há) tão maravilhoso que 
n&o cessem de admirar. $ 6% Afínuere 
sanguinem, ou simpleste Afinuere. VEG. 
Bangrar ou mandar-se sangrar. 

MYnürlió ou MYnürrló, is, 1r8, o. 
íntrans. SPART. SID. Chilrar, chilrear, 
garrular (os passarinhos). 

Minüritió ou MYnúrrit15, önYs, s. 
ap. J. FEST. Gorgelo, gralheada (dos pas- 
saros). 

1 Minis, s. ap. n. CIC. Liv. Hor Me- 
nos de. 

2 MYnüs, ade. comp. de Parum. 1* 
Menos; 2º Não; 3º — quò, e ordinaria- 
mente Quò minus. Para que não, afim de 
que náo; 4? De menos, mui pouco. 
6 1º Plus minus. HIRT. Mals ou menos, 
pouco mais ou menos, approximada- 
mente. Minus minusque. TER. Liv, — el 
ou ac minus. OV. PLIN. — alque minus. 
ViRG. De menos a menos, sempre em 
decrescimento. Nihil ein, TER. CIC. 
Nada menos, inteiramente nada. Non 
minus. CIC. Liv. Haud minus, LIV. VIRG. 
Não menos, tanto. Minus quàm. CIC. NEP. 
— ac. VIkG. — atque. HOR. Menos que, 
do que. Nihil mínus quam hostem exspec- 
(are, Liv. Esperar nada menos do que o 
inimigo. Duo míllia haud minus peditum. 
Lrv. Náo menos de dois mil infantes. Ve 
mínus habeamus síngulos homínes in... 
VARR. Não tenhamos menos d'um ho- 
mem (pastor) por (cada cem cabecas de 
gado). Minus (triginta diebus. Cic, Menos 
de trinta dias. Ne dona minüs quinúm 
míllium daret, Liv. Que nho desse menos 
de cinco mil (sestercios). Minimo minus. 
APUL Quasi por coisa nenhuma, por 
quasi nada. Dimidio minùs. VARR. Por 
menos de metade. Minus uno teste. CIO. 
Nem uma só testemunha. Multô mínts ; 
paulo mínts. CIC. Muito menos; pouco 
menos. Quod paulo mínts evenit. SORT. 
O que esteve quasi para acontecer. Quan- 
tulo mínus quàm vídemus...! QUINT. Quão 
perto estivemos de vêr...! EA mint, quò 
minus (seguido de comparativo). CIC. 
Tanto menos (que)... Tarquinio minus, 
reges. MAN. Og reis, menos Tarquinio. Ora 
Diane, terrore minus, STAT. As feições de 
Diana, menos seu aspecto ameaçador. 
6 2º Minus diligenter. NEP. Negligente- 
mente. — mulii, CIC. Não muito. — in- 
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tellert, TER, Nño entendi. Sí minús opor- 
tebat... CIC. Se não era mister... Sin mínús. 
Cic. 8enão, d'outro modo, quando não. 
6 39 Ne cereatur mínüs jam quo redeat... 
TER. Para que não rccele voltar... $ 4? Sí 
mintús dízero. CIC. Se eu for demasiado 
curto (em palavras). Plus minusve Jarit. 
TER. Que faca de mais ou de menos. 

3 * MInis, à, úm, ad). Ved. Afina 4. 

MiYinüscülarl, orüm, s. ap. m. 
plur. THEOD. Recebedores da ultima 
classe. 

Minúscúlárits, á, Om, ad). (de 
minusculus). COD. JUSTIN. Menor, pe- 
queno. 

Minüscülüs, á, úm, ad). dímín. de 
Minor 2. VARR. Cio. Um tanto menor, 
pequenino, 

Minútá1, Bue, s. ap. n. (de mínutus). 
Coisa pequena. Minutalta. TERT. Os in- 
sectos. $ MART. Picado de legumes. 

MInútalrs, 6, adj. (de minutus). 
TERT. HIER, Exiguo, pequeno, diminuto, 
mesquinho. 

Minútátlm,ado. (de mínutus). VANR. 
Em pedacinhos, em boccadínhos, em mi- 
galhas. Afinutatím críbrare. PLIN. Passar 
por um crivo fino. — interrogare. CIC, 
Perguntar por miudo, fazer perguntas 
pequenas. $ Lucr. Cio. VIRG. Pouco e 
pouco, gradualmente, demansinho. $ ULP. 
Por partes, circumetanciadamente, indi- 
vidualmente. 

MInúté, adv. Em pedacinhos, em 
boccadínhos, miudamente. Sal minute 
tritus. COLUM. Sal miudo. Jfinutissime 
commolere, COLUM. — contundere. CATO. 
Moer, pisar muito mindo. $ Em lettra 
miuda. Minultssimê scriptus. SEN. Es- 
cripto em caracteres multo miudos. $ Fig. 
Cic. Escassamente, mesquinbamente. $ 
QUINT. Minuciosamente, escrupulosa- 
mente. $ MInútlús, comp. CIC. 

MInút1á, «e, e Minutlés, el, 4. ap. 
f. (do minutus). APUL. Mul pequena par- 
cella, mul pequeno volume. Ad minu- 
tíam redígi. Sex. Ser reduzido a pó. Mi- 
nutíe pulveris, LACT. Atomos de pó. 

MInútilôquiúm, Yi, s. ap. (de mí- 
nutus e loqui). TERT. Precisão, concisáo 
de linguagem. 

MinutiIm, ado. CATO. COLUM. O m. 
q. Minutatim (no sent. propr.). $ Fig. 
LUCIL Com pequenos accessos (de tosse). 

MiOnütló, onls, s. ap./. (de minuere). 
FELT. Trituracáo, mastigação. $ QUINT. 
GELL. Diminuição: acção de tirar. Mi- 
nulio sanguinis, VEG. Sangria. — capitis. 
Ved. Demínutto. 

Minütülarlüs. Ved. Minuscularius. 

MWInütülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Minutus. PLAUT. PAUL. jct. Mui pequeno, 
pequenino. $ Zig. GELL. Futil, frivolo. 

Minútús, 4, Um, pari. p. de Minvo. 
TAC. Diminuido. $ Liv. Enfraquecido, 
debilitado. $ Adj. Pequeno, miudo, del- 
gado, subtil; fig. Pequeno, fracco ; com- 
mum, vulgar, trivial; frivolo, minu- 
cioso; mesquinho, cerceado, encurtado, 
trancado. Minuli píscicult. TER. Peixes 
miudinhos. Minuta fruges. CIC. Os legu- 
mes. Afinulí pueri. VARR. Creancinhas, 
pequeninos. Minutior aer. LUCB. Ar mais 
subtil Mínula prelia. HIRT. Pequenos 
combates, escaramuças. — plebes. PHXD. 
O povo miudo, o vulgacho. Afínutus im- 
perator. Cic. General vulgar, general das 
duzias. — animus. CIC. Alma pequena, 
acanhada. Minulissimae | sententia. QUINT. 
Pensamentos frivolos. Míinuttor cura. 
QUINT. Cuidado mais minucioso, dema- 
siado escrupuloso. Afínutum genus sermo- 
nís. CIC. Estylo trancudo. 

Minxi, pret. perf. de Mingo e Meio. 

Minye, àrüm, s. pr. m. plur. (Mc 
vu&i). OV, Minyas == Argonautas, assim 
chamados do rel Minyas. 

MInyánth88, 808, s. ap. n. (pıvvave 
045). PLIN. Casta de trevo de folhas miu- 
dinhas, 
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1 MInYás, &, s. pr. m. HYG. Minyas, 
rel de Orchomena. 

2 MQIn*áe, ádYs, s. ap. E (uivuáç). 
PLIN. Certa planta desconhecida. 

MinYyelás, ádis, A. pr. E patron. 
(Mivunvás). Ov. Minyelade, filha de Mi- 
Deag, 

Miogëidëg, Um, +. pr. f. plur. pa- 
tron. (Mivur, tec). Ov. Minyeldes, filhas de 
Mynias, transformadas em morcegos, por 
terem trabalhado durante as festas de 
Baccho. 

MInyerüs, à, Um, adj. (Mivurnroçã 
Ov. Minyeio, de Minyas. 

MInyéüs, 1, 4 pr. m. (Mivuctos). 
PLIN. Outro nome do rio Orchomeno, na 
Thessalia. 

Minysus. Ved. Minizus. 

MInyYüs, 4, Um, adj. MART. O m. q. 
Minyetus. 

1 MIG, às, ávi, átúm, àró. INSCR, 
O m. q. Meio. 

2 MYÖ, Ye, etc., donde o supino Mictum. 
Diom. O m. q. Afeio. 

MirabMá, Yüm, 4. ap. n. plur. HIEn. 
Maravilhas, prodigios. 

Mirabllariús, D, 4. ap. m. (de mi- 
rabilis). AUG. O que faz milagres, mara 
vilhas, prodigios (ig. ). 

WMiráblls, č, adj. (de mirari). TER, 
NEP. Admiravel, digno de admiração ; 
maravilhoso, prodigioso, espantoso, ex- 
traordinario. Díctu mirabile! LIV. VIRG. 
Coisa admiravel! Mirabile visu! VIRG- 
Espectaculo de espantar! Mirabilis cupi- 
dilas pugnandi. NEP. Admiravel desejo 
de combater. Mirabilem in modum. CIC. 
D'um modo admiravel, admiravelmente. 
Mirabile quantum. Sit. Extremamente. $ 
Miráblillór, comp. CIC. — issimús, sup. 
COLUM, 

MirabYlYtas, Ste, s ap. /. (demira- 
bilis). NON. LACT. Qualidade de sêr admi- 
ravel, o que há de maravilhoso em. 

MirábNitór, ado. O m. q. Mirè. Mi- 
rabiliter moratus est, CIC. Tem um ca- 
racter adiniravel (este homem).— cupere, 
letari, excruciare. CIC. Desejar viva- 
mente, estar transportado de alegria, 
atormentar cruelmente. $ Mirábilids, 
comp. CIC. 

Mirábündüs, á, úm, adj. (de mi- 
rari). PLIN. Multo admirado, cheio de 
admiração., 

* Mirácúlá, &, 4. ap. f. (de mirari). 
PLAUT. ap. VARR. Mulher hedionda, 
muito feia. 

Miracüloseé, adv. AUG. Miraculosa- 
mente. 

* Mirácülosüs, á, üm, adj. Avo. 
Miraculoso, prodigioso, maravithoso. 

Mirácülüm, 1, s. ap. n. (de mirari). 
Prodigio, maraviiha, colsa prodigiosa, 
extraordinaria (á boa eá má parte). Mi- 
racula philosophorum somniantíum. CIC. 
Sonhos extravagantes dos philosophos. 
— adjíctunt huic pugne. LIV. Accrescen- 
tam a este combate circumstancias ma- 
ravilhosas. Rem miraculo erimere. LIV. 
Tirar a uma coisa o que tem de maravi- 
lhoso. Esse miraculo. Liv. — (n miraculo. 
PLIN, Sêr &imlravel, causar admiração. 
Arbor digna míraculo.PLIN. Arvore mara- 
vilhosa. Miaculum magnitudinis. LIV. 
Grandesa prodigiosa (d'um javall). — 
victoria. Liv. Victoria brilhante, $ Ov. 
Prestiglo. 

Mirándds, á, üm, part. fut. p. de 
Miror. CIC. Ov. Digno de admiração, ad- 
miravel, maravilhoso, prodigioso. Airan- 
dum ín modum. Cic. De mzdo admiravel, 
admiravelmente, prodigiosamente. 

Mirátió, ónles, s. op. E (de mirari). 
CIC. Admiração, espanto. 

Mirátivús, á, Um, adj. (de mtrart). 
Taio. Admirativo, que exprime admi- 


ração. 
Miratór, Órls, s. ap. m. (de mirari), 
PROP. 8EN. Admirador. 
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Mirütrix, Zeie, adj. J. (Ce mirari). 
BEN. JUV. Que admira, adiniradora. 

Mürátüs, à, ùm, adj. part. p. de 
Miror. CÆ&. VIG. Que admirou, que se 
admirou de. $* Pass. JUVENC. Admirado, 
espantado. 

Mire, adv. TEX. CIO. SALL. Admira- 
velmente, maravilhosamente, prodigiosa- 
mente. $ CIC. PERS. Extremamente, gran- 
demente, muito. Afiré quàm. Cic. infini- 
tamente, illimitadamente, prodigiosa- 
mente. 

MirldYcüs, á, üm, adj. (de mirus e 
dicere). Gros. Que diz coisas admiravels. 

Mirificô, adv. CAT. CIC. PLIN. O m. 
q. Mirè. 

* MirlfIcó, ás, Bei, átüm, aré, 
o. trans. (de mirus e Jacio). HIER. Glorl- 
car. $ HIER. Mostrar, apresentar de 
modo admiravel, fazer brilhar, sobre- 
sair. 

MirlfIcüs, 4, Um, (de miruse facere). 
Cas. Ov. Admiravel, maravilhoso, pro- 
digioso, extraordinario. $ MirlficissImüs, 

- sup. TER. e Mirlficentissimús. AUG. 

* Mirlmódis, adv. arch. por Miris 
modis. PLAUT. Admiravelmente. 

* Mirló, ônis, s. ap. m. (de mirus). 
ATT. Homem mui feio. $ TzRT.Parvo ad- 
mirador, basbaque, bolonio, boquiaberta, 
papalvo, pateta, simplorio. 

Mirmillô, Onis, s. ap. m. (de nop- 
pu»o:, peixe). CIC. Juv. Gladiador que 
combatia com o thraco,e o reciario,e que 
trazia no capacete a figura d'um peixc. 

Mirmillónicús, 4, úm, adj. (de 
mtrmillo). FEST. Do gladiador, chamado 
mirmillo. 

Mirmillóniúm, Yi, s. ap. n. SCHOL. 
JUV. Armadura gauleza. 

* Miró, às, ávi, átúm, arg, o. 
arch. VARR. ap. NON. POMPON. O m. q. 
Miror. 

Mirobricá ou Mirobrigá, 60, 3. 
pr. f. PLIN. ANT. ITINER. Mirobriga, 
cid. da Hespanha Betica, ao norte de 
Mellaría, hoje Capilla, so norte de 
Fuente Ovejana.6 PLIN.— cid. da Lusita- 
nía, hoje Odemira (Alcmtejo). 

Mirobrigênses, rüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mirobrigenses, habítantes de Mi- 
robriga. 

Mirór, árls, atüs eúm, ari, 0. 
dep. intrans e trans. Admirar-se, espan- 
tar-se, ficar assombrado, tomarse de 
espanto, de pasmo, de admiração. Mi- 
raretur qui cerneret. LIV. Ficaria as- 
sombrado o que visse. Afirart (com infin). 
CIC. — quód. CIC. — st... PLAUT. CIC. 
Admirar-se que... Afiror st... CIC. QUINT. 
Ficarei admirado, se..., tenho difficuldade 
em crér que... Ne quis miretur qui sim. 
PLAUT. Para que ninguem ignore quem 
eu seja. Satis mirari non possum, unde... 
Cic. Não posso assaz admirar, d'onde... 
Ne miremint, quá ratione... CIC. Não ad- 
míireis, por que modo... $ Admirar (al- 
guma coisa), cstimar grandemente, ter 
em grande apreço; contemplar.Mirarírem, 
aliquem. Cic. Admirar uma coisa, uma 
pessóa. Mirarí se. CAT. PLIN. J. Adml- 
rar-se, rever-se, estar todo inchado (fig.). 
— signa, tabulas pictas. SALL, Adinirar 
as estatuas, as pinturas. /ncubal... mi- 
raturque malum. Luc. Ella atira-se 
(sobre o corpo), e contempla a sua des- 
ventura. 

Mirtyl ou M$rtil orüm, 4. pr. 
o, plur. e. 

Mirt$lís ou Myrtle, Ys, s. pr. J. 
PLIN. MkL. Mirtylos, cid. da Lusitania, 
hoje Mertola, perto da margem direita 
do Guadiana. 

Mirus, 4, ùm, adj. Cic. Digno de 
admiração, admiravel, que é para admi- 
rar, maravilhoso, espantoso, pasmoso. 
Mira alacritas. CIC. Ardor extremo. Afi- 
rum ín modum. CAS. D'um modo pas- 
moso, Miris modis odisse, TER. — pallera, 
ViRnO. Ter odio mortal, figadal; ter uma 
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horrível palidez. Sibi mirum videri, quod... 
CAS, Parecer-lhe admiravel, que... Mihi 
mira videntur, hic te stare. PLAUT. E' para 
mim coisa admiravel que tu estejas 
aqui. Nec quód nos uris, mirum facis. Ov. 
Nem é para admirar que tu nos abrases. 
Mirum quàm, quantum. C1C. LIV. — ut. 
TAC. PLIN. J. E’ de tal modo admiravel 
(que)... Quid mirum? HOR. Ov. Que 
admiração ? que é de admirar? Mirum 
ni ou nisi.. TER. Mira sunt nisi... 
PLAUT. Certamente, sem duvida ; convem, 
é de interesse que... Mirum ni cantem? 
NV. ap. CIC. E preciso que eu finja 
cantar? Mirum quin acciperem... PLAUT. 
Ver-se-há que eu heide reccber, seria para 
admirar que eu não recebesse... Mirum ! 
Ov. O prodigio! ó maravilha! $ * Mirlór, 
comp. TITIN. 

^ Mis, gen. arch. de Ego, em vez de 
Bet. ENN. PRISC. 

Misagónes, Ys, s pr. m. Lrv. Misa- 
genes, filho de Masinlesa. 

MisargYridôs, O, 4. fm. (de pray” 
pia ; O que aborrece o dinhciro). Nome 
que Plauto applica jocosamente a um 
banqueiro. 

Miscéllánéá, orüm, s. ap. n. plur. 
JUv. Alimentação grosseira dos gladia- 
dores. 

Miscéellànóüs, 4, tm, adj. (de mis- 
cellus). APUL. Misturado, confundido, 
inesclado. 

Miscellló, onYs, s. ap. m. FEST. 
Homem |nconstante, voluvel, que não 
tem ideias fixas, embrulflador, pertur- 
bador. 

Miscellüs, 4, ám, adj. (de mtscere). 
Misturado, confundido, mesclado. Aiscel- 
li ludi. SUKT. Espectaculos de varias 
especies. Afiscellum genus columbarum. 
VARR. Raça crusada de pombas. $ CATO. 
VARR. Commum, trivial, mau, que é de 
má qualidade. 

Miscóó, es, scui, xtúm ou stăm, 
scêró, v. trans. (da m. raiz q. qtoyu 
bin, 1° Misturar, confundir, mes- 
clar ; ajunctar, unir; 2º Preparar (uma 
bebida), dar a beber ; 3º Desordenar, pôr 
em desordem, remexer, confundir, per- 
turbar ; 4º Reunir, ajunctar, amontoar, 
accumular, produzir, causar, dur ori- 
gem a. $ lo Afiscere mella Falerno. (op, 
Misturar mel coin vinho de Falerno. — 
[letum | cruorí, Ov. Misturar lagrimas 
com o sangue. — helleborum ad armurcam; 
salem tn vino. PLIN. Misturar elleboro 
com borras de azeite; deitar sal no 
vinho.— ínter ceruleum cirides smaragdos. 
LUCR. Matizar verdes esmeraldas com 
azul cór de mar. — tram cum luctu. Ov. 
Junctar a ira dër, — sanguinem et 
genus cum hominibus... LIV. Misturar seu 
sangue e sua raca com os d'um povo.. 
— curas cum amico, SEN. Cominunicar 
seus pezares a um amigo. — se viris. 
VIRG. Junctar-se á multidão. — se par- 
tibus alicujus. VELL. Pór-se do lado de 
aiguem, seguir o sen partido. — se ad- 
minis:rationi, Dio. Tomar parte na ad- 
ministração. — se paterna hereditati. 
ULP. Acceitar a heranca de seu pae, 
fazer declaração de querer sér herdciro 
d'elle. Miscentur círca regem. VIRO. Apl- 
nhoam-sc as abelhas) ao redor do seu rel 
(a abelha mestra). Afiscere certamina. Liv, 
— prelia. VIRO. — manus. PROP. Travar 
combate, pelcjar. — vulnera. VIRG. Fe- 
rirem-se reciprocamente. $ 2% Miscere 
aconita. Ov. Preparar veneno. — alícut 
mulsum. CIC.— pocula. Ov. Offerecer vinho 
com mel; dar a bcber a alguem. — pau- 
peribus. JUv. Dar de beber aos pobres. $ 
$39 Miscent se maria. VIRG. O mar está 
alvorotado. Afíscere turbam telis. VIRO. 
Dispersar a tiros de ficcha um bando 
(de veados). — celum ac terras. Liv. — 
celum terris el mare colo. JUV. Atroar 
o ceu ea terra, o mundo intelro com 
gritos, indiguar-se, exasperar se. — do- 
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mum gemilu. VIRG. Encher a casa de ge 
midos. — omnia fummá ferroque, LIV. 
Levar por toda a parte o ferro e o fogo. 
— rempublicam. Cic. Causar perturbação 
no estado. Ea miscet, CIC. Sáo estas as 
perturbações que elle levanta. $ 4º /gnee 
murmura miscent. VIRG. O ralo é acom- 
panhado de longinquos rebombos do tro- 
vão. Afücere incendia, VIRG. Excitar por 
toda a parte o incendio. — catus. TAC. 
Tragpar machinações, intrigas. armar 
tramolas. — motus animorum. CIC. Inci- 
tar os espiritos. — mula. CIC, Causar 
males. 

Misc1puló, às, àvi, átúm, áró, 
v. intrans, GLOS. PHILOX. Assoblar, cha- 
mar assobiando, 

Miscix.FETR. O m. q. AMíscellio. 

Miséllüs, 4, Om. adj. de Miser. CAT, 
Cic. Pobresinho,misero, infellz. $ PLAUT. 
LUCR. Que está em mau estado, ruim, 
péco.$ PRTR. INSCR. Morto, finado, de- 
funto. 

Miséná, orüm, 4. pr. n. plur. PROP. 
O cabo Miseno, Ved. Misenum. 

Misenàtes, Om, ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. INSCR. Misenatos, habitantes do 
cabo Miseno. 

Misenensis, 6, adj. Pen Mise- 
nense, do cabo Miseno. 

Misénüm promontorium, s. pr. 
n. (Mionvó»). FEST. Promontorio Miseno, 
cabo da Campania (Italia), onde estava 
o tumulo de Miseno, hoje Punta di Mi- 
seno. Ez Miseno, CIC. Do cabo Miscuo. 
$ Misenum, ectl. predium. Cro, Quinta 
no cabo Miseno. 

Misenüs, 1, s. pr. m. (Miar,vós). VIRG. 
Miseno, trombeteiro da comitiva de 
Enens. $ Miseni promontorium. Liv. Me 
senus. VIRG. Afisent, orum, m. plur. PROP. 
Cabo Miseno. 

Misór, 8rá, órüm, adj. Cic. VIRO. 
Miscravel, misero, coitado, infeliz, mes- 
quinho, malaventurado, desgracado. Me 
miserum | TER. Ov. Ah, coitado de mim! 
Miser ambitionis. PLIN. J. Torturado 
pela ambição. Miserum! VIRG. Que des- 
graça. $ Cic. Desgracado, infeliz, triste, 
lamentavel, deploravel (com respeito a 
coisas). Misera orbitas. Cic. Deploravel 
privação de filhos. — consolatio, CIC. 
Triste consolação. Est nobis miserum. Liv. 
E' para nós ama desgraça. $ PLAUT. 
PETR. VEG. Doente, achacado, enfermo, 
doentio, adoentado, que soffre. $ Ex- 
cessivo, demasiado, exagerado.  Afiser 
amor. VIRG. Amor violento. Cupie! miser. 
PLAUT. Elle consumir-se-há de desejos. 
Cultüs miser. HOR. Exagerado em seus 
adornos. $ TERT. Desgracado, miseravel, 
infame, malvado, perverso. $ CELS. VIRG, 
Miseravel, péco, mesquinho, pobre, que 
não tem valor (com respeito a coisas). $ 
MIsérlór, comp. — sêrrimiús, sup. CIC. 

MisérabYlé, adv. VIRO. O m. q. Mise 
rabiliter. 

Misórabllis, 6, adj. (de miseruri). 
CiC. Liv. HOR. Digno de compaixão, que 
inspira compaixão, pledade, pathetico, 
impressivo, triste, lamentavel, deplora- 
vel. $ MIsérábillór, comp. SEN. 

MlIsérabilItér, ado. De modo que lus- 
pira compaixáo,mettendo dó. Miserabiliter 
serípte literae, CIO. Carta pathetica, — 
emori. CIC. Ter um fim que mette dó. — 
laudatus, Cic. Aquelle cujo cloglo cansou 
impressão. $ MIsérábilids, comp. SEN. 

Misórándüs, á, Om: part. fut. pas. 
de Miseror. SALL. VIRG. Digno de com- 
paixão, que mette dó, deploravel, lamen- 
tavel, miserando. 

Misérantér, ado. GELL. Excitando a 
compaix&o. 

Misérati6, ônie, 3. ap. f. (de mise- 
rart). CIC. JUST. Commiseração, com- 
paixão, dó, pledade. Afíserationem commo- 
vere. QUINT. Excitar a compaixão, com- 
mover. Non serus, non clas miserationem 
attulit, TAC. Não se perdoou nem a &2vo. 
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nem a edade. $ Cic. QuinT. Moção do 
affecto, discurso pathetico. $ * Plur. 
Prosp. 

MYsóràtór, Gris, s ap. m. (de mi- 
serari). TERT. HI TER, O que tem compaixão, 
o que se compadece, misericordioso. 

Miscrátrix, ícís, s. ap. f. (de mise 
rator) PROSP. A in. signif. q. a do 
precedente. 

Misératüs, à, úm, part. p. de fi- 
seror. VIRG. TAC. Que teve piedade, com- 
paixão dc, que se compadeceu dc. 

1 Misére, adv. PLAUT. CIC. Misera- 
velmente, desgracadamente, de modo 
digno de dó. $ PLAUT. Dc modo Impres- 
sivo, patheticamente. $ PLAUT. TER. Vi- 
vamente, instantemente, Intelrimente, 
muito. Miser? orare. Ter. Pedir com ins- 
tancla. — quee»ns... Mon. Buscando com 


todo o empenho... — nolutt. CASS. AD. 
CIC. Elle recusou completamente. $ Mist- 
riús, comp. — sterrime, sup. SEN. 


2 Miseré, 3* pes. plur. pret. perf. de 
Miso. 

* MiséréO, es, úl, órítüm, ou ēr- 
túm, éréró, vr. intrans. arch. ENN. 
Lvcn. Ter compaixho, compadecer-se. Mi- 
sereres luf. Phisc. Terias dó de ti. $ Pass. 
unip. Ut supplicum miserentur. CIC. Para 
que huja compuixio dos supplicantes. 

Miséreór, eris, éritüs ou ertüs 
súm, ereri, v. dep. CIC. Vino. Liv. 
Ter compaixão, pledade, compadecer-se, 
apledar-se. $ Unip. Cave te illorum mise- 
reatur. Cic, Olha, não os lastimes. 3fe 
míseritum est. TER. Tive compaixão de... 
9 * Miserert alicui. MYG. DIOM. Apie- 
dar-se d'alguem 

Misóreéscó, 18, óré, v. intrans.ViRG. 
STAT. O m. q. o preced. $ Unip. Me mise- 
resci! (ui. TER. Tenho piedade de ti. 

Misórót, ebát, eré, v. unip. intrans. 
Ter compaixão, compadccer-se, apiedar- 
se. Me tui miseret. Cic. Compadeço-mc, 
tenho dó de ti. Miseret me vicem illius. 
TER. Tenho dó da sua sorte. 

MYsérévivlIüm, Yi, s. ap. n. APUL. 
Om. q. Proserpinaca. 

Mis?rlá, ee, s. ap. f. (de miser). 
PLAUT. SALL. Desgraca, desventura, ad- 
versidade, infortunio. 7n miseriá esse, 
versari. CIC. Estar na miseria, viver mi- 
&cravelmente, ser infeliz. Miseria plebis 
crescebant. Liv, Os males da plebe aug- 
mentavam. 6 (?) PLIN. Miseria, extrema 
pobresa. $ Trabalho, fadiga, lida, nfão. 
Nimice miserie est... QUINT. EI mul pe- 
noso... Miseriam capere. TER. Afudigar- 
se. $ TER.CIC. Dôr, magoa. pezar, culdado, 
pena, desassocego, inquietação. CIC. A 
Miseria (personificada). 

MisérIcordlá, à, s. ap. f. (de mi- 
sericors). Compaixão, piedade, dó, mise- 
ricordla. Afisericordid moveri, captum esse, 
permovert. CIC. Mover-se á compaixão, 
compadecer-se, apiedar-se. Misericordtam 
adhibere alicui. CIC. Misericordias habere. 
PLAUT.Ter compaixão de alguem. Jfiseri- 
cordiam habere.Cic. Excitar a compaixão. 
AMisericordían alicujus. Cic. Compaixão. 
que alguem tem, ou de quem alguem é 
objecto. $ CÆs. Provas ou mostras de 
compaixio. IC. Desgraça, desventura, 
posição Infeliz, apuros. 

MisóricordYtór, adv. QUADRIG.LACT. 
Com  picdade, compassivamente, com 
benignidade, com clemencia. MIstricor- 
dlüs. comp. AUG. 

Misérlícors, órdls, adj. (de miserere 
e cor). CIC. PETR. Sensivel á compal- 
xño,compassivo, condoido. Afísericors in 
aliquem. CIC, — in furibus. SALL. Com- 
passivo para com alguem ; que se cond e 
dos ladrões. — nendacium. CIC. Men- 
tira offictosa. $ HER. Misericordioso. $ 


Misér córdlór, comp. CC, — issImüs, 
sup. AUG. 
MisórIimoniúm, Yi, s. ap. n.La- 


BER. Desgriça, desventura. 
Miséritór, «dv. LADER. Deszraçada- 
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miseravelmente. $ 
pathetica- 


mente, infelizmente, 
CAT. De modo impressivo, 
mente. 

Mieóriítudó, YnIs, s. ap. f. (de mi- 
ser). ATT. Compaixão, picdade, dó. 

Missritús, à, ùm, part. p. de Mt. 
sereor, PHAD. Que teve compuixão, que 
se compadcceu, que se condocu. 

" Miséro,as, àvi, atúm, aré, c. 
arch. ATT. O m. q. o aeg. 

Misérór, aris, atüs süm, árl, v. 
dep. Lastimar, deplorar, condoerese de. fi 
serarí se. PLAUT. Queixar-se, lamentar- 
se. — fortunam alicujus. CIC. Deplorar a 
sorte de alguem. $ ATT. HIRT. Ter com- 
paixão, apiedar-se, condoer-se. Jfiserans. 
VIRG. Movido de compaixáo. 

Misertór, Oris, s. ap. m. FORT. Om. 
q. Miserator. 

Misertüs, 4, um, part. p. de Mise- 
reor. JUST. 

Misérülüs, 4, úm, adj. dimín. de 
Miser. ANDR. SEPT. O m. q. Misellus. 

Misi, pret. perf. de Mitto. 

Misión, Onis, e MisYüs, Ii, s. pr.m. 
TAB. PEUT. Misio, nome de dois rios de 
Piceno (Italia). 

Misisülá, &, s. ap. f. GLos. PHILOX. 
Certa qualidade de torta ou pastel. 

MisIíthéüs, 1,s. pr. m. CAPITOL. Misi- 
theu, nome de homem. 

Missa, «e, s.ap. f. (de mittere). P.- 
PETR. IsiD. A missa, $ DIG. O m.q. Missio. 

Missariúm, Ni, 4. ap. n. (de milte- 
re). SCHOL. JUV. Om. q. Aissum. 

MissibNlá,Yúm, s. ap. n. plur. SID. 
O m. q. Missilia. 

MissYbrYlis, 6, adj. (de mitiere). O m. 
q. Missilis. 

MissIciús ou MissItiús, 4, Om. 
adj. (de mittere). SUET. INSCR. Que tem 
baixa do serviço militar, ou que está pa- 
ra a receber, 

* MissIcúló, ás, ávi, átúm, áró, 
v. (rans. freg. de Mitto. PLAUT. Atirar 
muitas vezes, descarregar muitos golpes, 
amiudal-os, 

Misshlg, Ys, s. ap. n. LUC. e ordina- 
riamente 

Miss1á, Yüm, plur. Liv. VIRG. 
Qualquer arma de arremesso, como fle- 
chas, dardos, etc. $ Missilia. SUET. O m. 
q. Missiles (res). 6 Fig. Missilia fortune, 
SEN. Favores da fortuna. 

Missills, 6, adj. (de mittere). Que é 
de atirnr. Afissilis lapis. Liv. Pedra de 
atirar (de que se servem os fundibu!a- 
rios), Missile telum ou ferrum. VIRG. Ro- 
jão, dardo. Res missiles. SUET. Coisas ati- 
radas ao povo como dadiva, 

MissIó, ônis, s. ap. f. (de mittere). 
CIC. Acção de enviar, missão, remessa. $ 
Cic. Livramento, soltura (d'um preso). 
$ Liv. SURT. MART. Baixa do servico mi- 
litar ; saida d'um emprego. $ PRTR. Per- 
d&o d'uma pena, d'um castigo. 6 Merc? 
que fazem da vida a um gladiador. Jfu- 
nus sine missione. LIV. Combate (de gla- 
diadores) a todo transe, combatede mor- 
te. $ Fig. Sine missione nascimur. SEN, 
Nascemos para morrer. $Cic. Conclusão, 
remate, fim. $ VITR. Acção de atirar, ti- 
ro, jacto. $ Missio sanguinis. CELS. San- 
gria. 

Missitatús, 4, Um, part. p. de Mis- 
sito. PLIN. 

Missititis. Ved. Missictus. 

Missitô, ás, ávi, atüm, arg. v. 
freq. de Mitto. LIV. FRONTO. Enviar, man- 
dar por muitas vezes, estar sempre aen- 
viar, mandar por differentes vezes. 

Missór, Orig, s. ap. m. (de mittere). 
C1C. O que despede (o raio). 

Missóriúm, Yi, s. ap.n. (de mtilere). 
FORT. Nor, TIR. Travessa ou bandeja de 
levar o comer para a mesa. 

Missúm, f, s. ap. n. (de mtttere). 
GLOS. GR. LAT. Preço do combate. 

1 Miesús, X, üm, part. p. de Mitto. 
Vinc. Hon. Levado. condus'do, dirigido 
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gulado; posto, collocado. $ Cic. VIRO. 
PLIN. Enviado, mandado, remettido ; da- 
do. $ Deixado ir, largado. Careeribus mis- 
si (equi). Ov. Largados da barreira. Mis- 
$0 Quleo. PH.EL. Tendo descldo o paano 
(no theatro, para começar o espectaculo; 
corresponde entre nós a levantado o pan- 
no. $ TER. CIC. IN8CR. Liceuceado, despe- 
dido, mandado embora, deixado ir ; pou- 
pado, perdoado, que recebeu  mercé, 
Omittido, largado, a que se renunciou ; 
acabado, terminado, concluido. Ut hae 
missa faciam. CIC. Para não tocar n'isto, 
para passar isto em silencio, Afissos Jace- 
re honores. CIC. Renunciar ás honras. 
Missam iram facere. TER. Aplacar-se, 
acaliuar-Se. Misso certamíne, VIRG. Aca- 
bado o combate,. depois do combate. $ 
Vinc. Ov. Lançado, atirado, precipitado. 
$ Ov. Emittido, proferido, dicto. Vor 
missa. HOR. Palavra proferida. $ LUCR. 
Tirado por mcio de sangria. 

2 Missús, à, s.up.m. ITIN. ALEX. Um 
enviado. $ Ay. O Messias. 

3 Missús, Us, s. ap. m. (de mittere). 
SUET. Entrada dos carros, dos gladiado- 
res na lica ; acção de largar as feras pa- 
ra o combate. $ CAPITOL. LAMPR. Servico 
da mesa, o que trazem para cada cober- 
ta. Acção de enviar. Missu Ca saris venli- 
tare. CES. Vir de mandado de Cesar. $ 
Liv. LUCR. Acção de atirar, tiro, jacto ` 
alcance (dum rojão). 

Mistariús, Misticiús. Ved. Mixta- 
rius, Mizticius, 

* Misti, sync. por Misistt. CAT. 

Mistim, Mistió, etc. Ved. Mirlim, 
Mirlio, etc. 

Mistús. Ved. Jfiztus. 

Mistyllis, à, s. pr. m. (de rä, 
fazer em pedaços). MART. Mistylo, nome 
de homem. 

Misüà, à, s. pr. f. (pun. Dä, 
massuáh, pedreira.) PLIN. Misua, cid. da 
Zeugitaua (Africa), perto do cabo de Mer- 
curio. 

Misulani, Orúm, s. pr. m. plur 
PLIN. Misulanos, povo da Numidia (Afri- 
ca). Ved. Afusulani. 

Misús, 1, s. pr. m. TAB. PEUT. Miso, 
rio da Umbria (Italia), na Senogallia, 

Misy, Soe, s. ap. n. (utov). PLIN. 
Especie de cogumelo. $ CELS. Espccie de 
metal. $ Gen. Misys. SCRIB. Misy, indecl. 
CRIS. 

Mitó, adv. APUL. Com brandura, com 
docilidade. Mitius ferre aliquid. Ov. Sof. 
frer alguma coisa com mais paciencia. — 
perire. Ov. Ter uma morte mais suave, 
$ MitissImé, sup. CAS. 

MItellá, ee, s. ap. f. dimin. de Mitra. 
CELS, Atadura, ligadura (para um mem- 
bro enfermo). CIC. COPA. Banda, faxa de 
séda. 

(?) MItellitá ou MItéllIcá, &, 3. 
ap. f. (de mitella). SUKT. Distribuição ou 
despesa de faxas, chamadas rmitel/a. 

Mitescó, Is, 6ró, o. intrans, inch. (de 
milis). PACUV. COLUM. Amadurecer, fa- 
zer-se maduro (com respcito aos fructos 
da terra). $ Ov. Amollecer-8e, fazer-se 
molle, tenro (pela cocção). $ Fig. Enter 
necer-se ; amansar-8e, domesticar-se. Afi- 
tescere precibus. CLAUD. Commover-se aos 
rogos. Mitescunt fere. Liv. Os animaer 
bravios domesticam-se. Si ledet morsu, 
labore mitescat. PALL. Se elle (o cavallo), 
morde, amanse-o o trabalho. Nemo aded 
ferus est, ut non mitescere possit. Hon. 
Ninguem há tão fero de naturega, que 
não possa sêr modificado. $ Liv. HOR. 
Abraudar-se, aplacar-se, acalmar-se, di. 
minulr. $ Ir em delivio suave. Mitescentio 
Alpium juga. PIIN. A cordilheira dos Al- 
pes que vae descendo em suave declivio. 

Mithracenés, 18, s. pr. m. CURT. 
Mithracenes, vome d'um Persa. 

Mithrádates, Ys, & pr. m. Inscr. 
O m. q. Mithridates. 

Mithrádorús, 1, t. pr. a. (de At 
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thras e 85pov, 1. é, presente de Mithras). 


InscR. Mithradoro, sobrenome romano. 
Mithrãs. STAT. HIER. e 


Mithrés, e s. pr. m. (Midpa e 


Mileni). CURT. Mithras, nome sob oqual 
os Persas adoram o Sol. 

Mithrax ou Mitrax, ácls, s. ap. 
m. (Mibçai). PLIN. Especie de opala (pe- 
ira preciosa). 

Mithriácus, à, Om, adj. LAMPR. 
Mithriaco, de Mithras. 

Mithridates, ïs, ou &, PRISC. 8. pr. 
m. (M %gidazm;). JUST. MAN. Mithridates, 
rei do Ponto, vencido por Pompeu. $ Cic. 
JUST. TAC. NRP. — nome d'outros perso- 
nagens. 

Mithrídateüs e MithrlIdatlicüs, 
à, Om, adj. Ov. MART. Mithridateu, 
Mithridatico, de Mithridates (rei do Pon- 
to). $ Cic. —, de Mithridates (teste- 
munha em um processo). Jfithridatica 
oíctoria, PLIN. Victoria contra Mithri- 
dates. 

MithriídatYüs, á, Um, adj. C. AUR. 
De Mithridates (rei do Ponto). 

Mithrines, 18, s. pr. m. CURT. Mi- 
thrincs, governador persa de Sardes. 

Mitifícatüs, à, üm, part. p. de 
Mitifico. CIC. Digcrido. 

Mitificó, as, ávi, atüm, arg, v. 
trans. (de mitis e facio), PLIN. Amollecer 
entenrecer, mollificar. § Fig. PLIN. Aman: 
sar, domar, domesticar (um animal). $ 
GELL Abrandar, enterncccr, aplacar, 
conmorer, apaziguar, acalmar) 

Mitifícüs, à, üm, adj. (de mitis e 
facere). SIL. APUL. PRUD. Brando, man- 
80, calmo, tranquillo. 

* Mitigabllitér, e Mitigánter, 
adv. C. AUR. Abrandando, desentesando, 
afrouxando. 

Mit1gátJ0, On18, s. cp. J. (de mili: 
gare). CIC. AD. HER. Acção de mitigar, 
de abrandar, de acalmar, allivio, mitiga- 
ção (/ig.). 

Mitigativüs, 4, úm, adj. (de míti- 
gare) C. AUR. Om. q. O scg. 

MitIgatoriús, à, ám, «dj. (de mii- 
gare). PLIN. Leuitivo, sedativo, mitigati- 
vo, calmante (ter. med.). 

Mitigatüs, à, Um, part. p. de Mi- 
tigo. Cic. TAC. Adocado, abrandado, mi- 
tigado, modificado. $ PLIN. CURT. Aman- 
sado, domado, domesticado. 

MitIgó, ás, avi, atüm, ãrê, o. 
trans». (ue item ago). 1º Amadurecer , 
amollecer ` amaciar; coser (ao fogo), 
entenrccer ; resolver (ter. med.) ; 2? Ado- 
çar, tornar doce; 3º Domar, amansar, 
domesticar, docilisar; 4^ Adocar, abran- 
dar, mitigar, aplacar, acalmar, alliviar, 
diminuir. $ 1º Afitigare fruges maturitate. 
CIC. ap. NON. Amadurecer as searas. Mi- 
(iget autumnus quod maturaverit. estas, 
Aus. Mollifique o outono os fructos que 
o estio bouver amadurecido. Afiligare 
eandalio caput. TURP. ap. Non. Amolle- 
cer a cabeça com uma sandalia. — por- 
recio sara leone, MART. Amollentar um 
penedo estendendo sobre elle ama pelle 
de leáo. — torpentes arius, SIL. Aquentar 
um corpo entorpecido. — pilos, PLIN. 
Amaciar o pello. — cibum. Cic. Cosinhar 
o comer. — cervícum duritias. PLIN. 
Desfazer os tumores do pescoço. $ 2? Afi- 
tigare oina, amaritudinem frugum. PLIN. 
Abrandar a asperesa do vinho, tirar aos 
fructos o sabor acre. $ 3° Müigare ani- 
mal. SEN. Amansar um animal. — impe- 
tus canum. PLIN, Modificar a vivacidade 
dos cães. — agrum ferro et flammis. HOR. 
Desbravar um terreno a ferro e fogo. — 
agros. Cic. Fertilisar, tornar fecundos os 
campos.$ 4e Afitigare animum alicujus, 
invidiam. Cic. Enternecer alguem, abran- 
dar oodio (de alguem). — querimonias. 
COLUM. — melus. QUINT. — spiritus. TAC. 
Abrandar as queixumes ; tirar o medo ; 
pôr cobro no orgulho. — labores. CIO. 
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Diminuir os trabalhos. — Jebrem absti- 
nentiá, QUINT. Curar á febre com dieta. 
MitY16, ás, ávi, atüm, aré,r. in- 
trans. Pillow. Cantar (a calhandra), 
MitYs, 6, adj. Tenro, molle. $ VIRO. 
PLIN. Maduro. $ ViRG. Ov. Doce (ao pa- 
ladar). $ Fig. CIC. Doce, brando, suave. 
ameno (o estylo). 6 PLAUT. TER HOR. 
Fecundo, fertil (o solo). $ VIRG. Luc. 
SIL. Pacifico, calmo, socegado, tranquillo; 
tnoffensivo; pacifico (com respeito ás 


coisas). Jfitis flamma, STAT. Chamma 


que não queima. Aites opes. Sit. Rique 
sas ajunctadas durante a paz. $ Cic. 
QUINT. Doce, brando, aflavel, tractuvel 
(com respeito ás coisas), Brando, facil de 
soffrer. Mitior dolor, Cic. — pana,QUINT. 
Dor mais branda; pena menos severa. 
$ Mitiür, comp. — issimüs, sup. CIC. 

Mitiúscúluús, à, üm, adj. dimin. de 
AMitior. C. AUR. Um tanto menos grave 
(uma enfermidade). 

Mitrá, &, s.ap. f. (uizpa). C1C. VIRG. 
Mitra, enfeite, de que usão no Oriente, a 
modo de barrete phrygio com barbote. $ 
TERT. ISID. Amarra de nuvio. 

Mitratüs, à, Om, adj. (de mitra). 
Pror. PLIN. Coberto de mitra, mitrado. 

Mitrülá, &, s. ap. /.dimin. de Mitra, 
SOLIN. Mitrinba. 

Mittendarlúe, Yi, s. ap. m. (de mü- 
tere). THEOD. Cass. Official publico, espe- 
cie de inspector da fazenda que era en- 
viado ás provincias. 

Mittó, 18, misi, missúm, mit- 
téré, v. trans. freq. de feo. 1º Mover, 
tocar, fazer andar, impellir, dirigir, ati- 
rar, lançar; iutroduzir; pôr; 2º Mandar, 
enviar; mandar por carta; escrever a; 
3º Deixar ir, abrir mão de, deixar, aban- 
donar, largar, licencear, despedir, mandar 
embora, absolver : libertar, alforriar; fig. 
Omittir, pór de parte, deixar de lado, 
renuuciara, deitar fóra de si; 4? Lançar, 
atirar, arremessar, arrojar, precipitar ; — 
se. Atirar-8e; fiy. Lunçar, metter em; 45? 
Produzir, deitar, brotar (com respeito 
aos vegetaes); soltar (a voz, um som, 
etc.); dar (um signal); 6? Tirar (sangue), 
sangrar. $ 1º Mütere equum. ILOR. Impel- 
lir o cavallo — carpentum supra... V ARR, 
Passar com um carro por cima... — a/i- 
quem ad mortem. CIC, — morti, PLAUT. 
Dar alguem á morte. — legiones sub ju- 
gum. CIC. — sub jugo. Liv. Fazer passar 
legiões debaixo do jugo.— in suffragium. 
Liv. Mandar dur o seu voto. — in consi- 
lium. ASCON. Mandar deliberar. — PLIN. 
J. Provocar um julzo. —manum ad ama. 
SEN. Empunbar as armas. — vela ad 
portus. CAT. VIRG. — in syrtes. Ov. Vele- 
jar para o porto; dirigir um navio por 
escolhos. — oculos longius. PETR. Deitar 
a vista ao largo. — pira in vasculo. Datt, 
Por peras em um vaso pequeno. — «des 
sub titulum. Ov, Pôr escriptos numa casa, 
pôl-a a venda. — aliquid in litteras, 
LAMPR. Pór alguma coisa por escripto. 
$ 2º Millere equitatum, CAS. — legatos. 
Cic. Enviar cavallaria; mandar uma 
embaixada. — Delphos consultum. NEP. 
Mandar a Delphos consultar o oraculo. 
AM'sit orare ut... TER. Enviou-me a pedir 
que... Misi qui dicerel, qui solverel. CIC. 
Mandei dizer; mandei pagar. Afittere 
litteras ad aliquem. NEP. — alicui. CIC, 
Mandar uma carta, escrever n alguem. 
— librum alicui. Cic. Dedicar um livro 
a alguem. — muneri, NEP. — munere. 
PLAUT. — aliquid. TER. Fazer presente 
de. — inferias Orphei. VIRG. Offerecer 
víctimas expiatorias a Orpheu. — tumulo 
solennia. VIRG. Fazer sacrificios soicmnca 
sobre um tumulo. /ndia mittit ebur. 
VIRG. A India exporta o marfim. Cera 
quum Corsica misit apis. Ov. Cera que as 
abelhas de Corsica produzem. Millere fu- 
nera Teucris. VIRG. Fazer matança nos 
Troianos.— mentem alicui. VIRG. Inspirar 
um pensamento a alguem. — in Jamam 
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el secula. Luc. Transmittir á posteri- 
dade. — compositiones gladiatorum. CIC. 
Mostrar como se emparelham os gladia- 
dores, Quin mitteret, quid ageret, CIC. 
Sem lhe escrever o que fazla.. Afittit Hy- 
permnestre unt..Ov. Hypermnestra es- 
creve áquelle só... $ 3º Mittere quadrigas. 
Liv. Dar ás quadrigas o signal de partir. 
Millin’ me intro? PLAUT. Deixas-me en- 
trar? posso entrar? Afillere hostem ez 
manibus. Liv. Deixar escapar da mão o 
inimigo. Missura cutem hirudo. HOR 
Saugucsuga que ha de largar a pelle. 
Millere senatum, Cen — pretortum, LIV. 
Levautar a sessão do senado ; despedir 
o conselho militar. — lictores, Cic. Des- 
pedir os lictores. — milites. Liv. Licen- 
cear soldados, dar-lhes baixa de servico. 
— feminam. PLAUT. Repudiar uma inu- 
lher. — reum. CIC. Absolver um reu. 
Millo praelia. Omitto os combates. — de 
melle. Cic. Passo em silencio o mel, nào 
fallo d'elle. — quód paratissimus fueris... 
Cic. Passo em silencio o teres estado todo 
prestes a... Afittere ambages. Liv. Pór de 
parte os rodeios, fallur sem rodeios. — 
odium. LIV. — timorem. Vino. Deixar de 
odiar; — de temer. — de pectore curam. 
VIRG. Lancar de sí a inquictação. $ 4^ 
Mittere pila. Ces, — lapides, PTR. Ati- 
rar dardos; — pedras. — talos. HOR. — 
canem. SUET. Lançar os dudosa; fazer 
o jogo do cio, — aliquem fn foceam. Liv. 
Deitar niguem n'uma cova. — corpora 
sal'u ad terram, VIRG. Saltar a terra — 
se in aquas. Ov. Lancar-se ás ondas. - 
sein aliquem. CIC. Agyredir alguem, ati- 
rar-se a elle. — amicos in negotium. Cic. 
Empenbar amigos em seus negocios. — 
ín discrimina belli. Luc. Lançar nos ria 
cos da guerra. — se in foedera. VIRG. 
Ligar-se por tractados. $ 59 Millere fto- 
rem, folium. PLIN. — radices, COLUM.. 
Deitar uma (or: uma folha; raizes 
— vocem. LUCR. Soltar a voz, fallar. 
Ov. Gritar (ura animal). /fec oratio 
mitti videbatur. CAs. Este discurso pare- 
cia sair (da bocca de). Afittere can:ws. 
Cris. Cantar. — animam. ENN. Asso- 
prar, bafejar, respirar. — siyna. VIRG. 
Dar signaes, indicar. — signa (timoris sui. 
CAS Dar a conhecer o scu temor. — 
signum sanguinis. LUCR. Mostrar signal 
de sangue. $ 6º Afilli sanguinem novum 
non est. CELS. A sangria náo é colsa nova. 
Miltere sanguinem provincia. CIC. San- 
grar uma provincia, tirar-lhe os recursos. 

Mitülüs e Mitylús, 1, s. ap. m. (ui 
tuhos). HOR. MART. Amcijoa, mexilhão 
(marisco). 

Mityléná, se, s. ap. J. AUS. e Mī- 
ty lene, es, /. (MirvAn vn). HOR. e 

MItylenx*, arüm, pr. f. plur. Ctc. 
Mitylena, capit. da flha de Lesbos, boje 
Metelino. 

Mitylenáà, orüm, s. pr. m. plur. 
VELL. Mityleneus, bhabitautes de Mity- 
lena. 

Mitylenaeás, á, ùm, adj. (Matuan- 
vatoc). MART. Mityleneu, de Mitylena. 

MItY lóénenslIs, 6, ad). Tac. De Mi- 
tylena. 

MitYs, Sos, ou Hie, s. pr. m. Liv. 
Mitys, rio da 3Incedonia. 

Miürüs, í, s. ay. m. (peroipoç e bei, 
pos). T. MAUR. Verso bexametro, termi- 
nado por um jambo. 

* Miüs, á, Om, adj. arch. Diom. 
PRISC. INSCR. O m. q. Meus. 

Miuulechianna, l'LAUT. Pen. Act. V. 
Scen. 11.V. 49. (133! 35 11D, Mure lech 
ianna, O doutor te explicará. Gesen.) 

MixtàrlIüs, Ii, s.ap. m. (de miscere). 
LUCIL. Vaso em que punham agua mistu- 
rada com vinho. 

MixtIciüs, à, ùm, adj. (de miscere). 
HIER. Mistico, nascido de raças diffe- 
rentes. 

Mixtím, ado. (de misere). Luca 
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PRUD. De modo misturado, 
mente, ao mesmo tempo. 

MixtY6, ônis, s. ap. f. (de miscere). 
PALL Mistura, mescla. $ VrTR. Complel- 
ção, elementos constitutivos d'um corpo. 

* Mixtix, Ic18, adj. J. (de miscere). 
PETR. Sociavel. 

Mixtürá, à, s ap. f. (de miztus). 
Lucr. VARR. ap. Non. Mistão, mixto, 
misturada. § COLUM. Coisas misturadas, 
mistura. $ PLIN. Copula, colto, ajuncta- 
mento carnal. 

1 Mixtüs ou Mistúe, à, ùm, part. 
p. de Misceo. SALL. Hon. CELS. Misturado, 
mesclado, confundido, ajunctado, reue 
nido. Afizta dolori voluptas. FURT. Prazer 
misturado de dôr. Afores vigore ac leni- 
tate mirtissimt. VELL, Caracter composto 
d'uma admiravel mistura de vigor e 
brandura. Mixto percutit ore lyram. V. 
FL. Acompanha com a lyra o -seu canto. 
$ Mirta Tonanti, VIRG. Que tem tido 
commercio carnal com Jupiter. $ MART. 
Preparado, propinado (com respeito a 
uma beberagen. 

2 Mixtús, us, s. ap. m. (de miscere) 
empreg. só em abi. sing. COLUM. Mis- 
tura, mescla, misturada. 

Mizei, orüm, s.pr. m. plur. PLIN. 
Mizcus, povo du Asia, proximo á Lu- 
siana. 

Mizagús, 1, s. pr. J. TAB. PEUT. Mi- 
zago, cid. da Galacia. 

Mizi, Orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mizos, povo da Arabia, 

Mná, &, s. ap. f. (uva). PLIN. ALCIM. 
O m. q. Sina I. 

Mnásõãe, Æ, s. pr. m. (Mvaciág). 
VARR. Mnascas, auctor que escreveu da 
agricultura. 

Mnasith60s, 1, s. pr. m. (M.agidros). 
PLIN. Mnasithco, pinctor de Sicyone, 

Mnasitimúus, i, s. pr. m. (Mvacitı- 
poz). PLIN, Mnasitimo, pintor grego. 

Mnasó on Mnason, ônis, s. pr. m. 
PLIN. Mnasão, tyranno de Elatea. $ BIBL. 
— nome d'um dos septenta e dols disci- 
pulos de Jesu-Christo. 

Mnáàsylüs, 1, s. pr. m. VIRG. Mna- 
8ylo, nome d'um eittyro. 

Mnemon, ónIs, s. pr. m. (log 1w). 
NEP. Mncmaáo, sobrenome de Artaxerxes, 
reí da Persia. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. 

Mnémónlcá, óorüm, s. ap. n. plur. 
AD MER. Mnemoníca, arte de ajudar a 
memoria, 

(7) MnémónIdés, Um, s. pr. f. plur. 
Ov. Mnemonidas == Musas. Ved. Jfco- 
nides, 

Mnémósyná, Æ; s. pr. f. SIC. e 

Mnémósyne, és, /. (Mvynuoosvn). 
Cic. Mnemosyna, deusa da memoria, e 
mãe das Musas. 6 Plur. AUB. As Musas. 

Mnemósy nón ou Mnémósynüm, 
I, s. ap. n. (umposvvo:). CAT. Lembrança, 
o que disperta a memoria de alguein. 

Mnesarchüs, 1,s. pr. m. (M»*2a970«). 
APUL. Mnesarcho, pae de Pythagoras. $ 
Cic. Philosopho stoico. 

Mnêsides, ®©, s. pr. m. (Mvnoiônç). 
PLIN. Mnesldes, medico grego. 

Mnésigiton, onis, s pr. m. (Mengt: 
[ti1uv). PLIN. Mnesigit4o, grammatico ou 
historiador grego. " 

Mnésippá, &, s. pr? J. INSCR. Mne- 

Wpa, sobrenome romano. 

Mnesilóchús, 1, s». pr. m. (Mymolho- 
23). Liv. Mnesilocho, nome d'um Acar- 
Aanio. $ PLAUT. — nome de homem. 

MnesIthéis, $, s pr. m. (Mvynaldroç). 
PLIN. Mnesitheo, medico e nuturalista 


confusa- 


ego. 

Mnéstheüs, T, 1.pr. m. INSCR. Mnes- 
theu, sobrenome romano. 

Mnôstô, 88, s. pr..f. (pTi, esposa). 
INSCR. Mnesta, sobrenome romano. 

1 Mnéstér, 6r18, s. ap. m. (uvretzo). 
HYG. Pretendente a uma mulher, reques- 
tador. 


MOD 


2 Mnéstér, erig, «s. pr. m. SUET. 
Mnestere, sobrenome d'um pantomimo, 
favorito de Caligula. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

Mnéstheüs, éi, ou el, A. pr. m. 
(Mvnce94.4). VIRG. Mnestheu, um dos 
companheiros de Eneas. $ VOP. -- nome 
de homem. 

Mnóvis, 1d18, s. pr. m. (Mvaviç). PLIN, 
Mnevide, nome d'um bol preto, adorado 
em Heliopole, no Egypto,e consagrado ao 
Sol. 

Mnizüs ou Mn9zús. Ved. Afínizus. 

Móàáb, 4. pr. m. indecl, (hebr. 3N1D, 
moav, prole do pae). BIBL. Moab, flho de 
Loth. 

Móàbités, æ, s. pr. m. patr. (hebr. 
13ND, Moavi). BIBL. Moabita, natural 
da Moabitida. 

MóábitIs, Idis, s. pr. J. patr. (hebr. 
N:'3N1D, Moavith). BIBL. Moabitide, a 
natural da Moubitida. $ FORT. Moabitida, 
districto da Palestina, chamada tambem 
Terra de Moab. 

MobNis, 6, adj. (sync. de moribilis, 
de movere). Movel, movediço, que se 
move, facil de ser movido; que póde ser 
removido; fig. Que se espalha, que se 
difunde. Afobilis turris. CIC. Torre mo- 
vel. Mobiles dentes, PLIN. Dentes que aba- 
num. Res mobiles ou Bona mobilia. ULP. 
Bens moveis. Afobilior fervor. Cic. Calor 
mais penetrante. $ VIRG. Brando, flexi- 
vel, $ Agil, ligelro, prompto, rapido. Sum 
pedibus mobilis. PLAUT. Tenho boas per- 
nas (para andar), sou ligelro de pés. 
Afobíles riet, HOR. — venti. Ov. Ribeiros 
caudalosos; ventos rapidos. $ Fig. Mobile 
ingenium. QUINT. Espirito prompto. $ 
VIRG. SEN. tr. Movei, sujeito a mudança 
(com respeito a coisas). Afobilia nomina. 
Prisc. Nomes declinaveis. $ CIO. SALL. 
HOR. Mudavel, inconstante, leviano, va- 
rio, variavel (com respeito ás pessóas). $ 
Moóbiliór, comp. — issimiis, sup. CIC. 

Mobilitãs, átls, s. ap.f. (de mobilis). 
Mobilidade, facilidade em se mover, agi- 
lidade; celeridade, ligeiresa. Mobilitas 
linguæ. CIC. Lingua desembaracada. — 
equitum. CAS. Movimentos rapidos da 
cavallarla. — fulminis. LUCR. Rapidez do 
raio, — acerrima. Cic. Mul grande actie 
vidude. — animi. QUINT. Promptidào do 
espirito. $ PLIN. Abalo (dos dentes). $ 
Cic. NEP. SALL. Mobilidade, inconstan- 
cia, leviandade, caracter mudavel.$ Plur, 
ARN. 

MobNit6r, adv. Lucu. Rapidamente, 
activamente, fortemente. Jfobiliter pal- 
pitare. Cic. Bater apressado (o coração. $ 
MóbIITOs, comp. LUCR. 

Mobllitô, às, avi, átúm, ārě, v. 
trans. (de mobilis). LUCR. Tornar movcl. 
6 CAgcri.. Tornar ligeiro, rapido. 

Mócá, Æ, s. pr. J. INSCR. Moca, cid. 
da Arabia Pedregosa, hoje Moka. 

Mocillá, Æ, s. pr. f. INSCR. Mocilla, 
sobrenome romano. 

Mócimds, 1,5. pr. m. Mocimo, sobre” 
nome dc liberto. 

MódérabillIs, é, adj. (de modera). 
Ov. Que póde ser moderado, governado, 
dominado (i. ). 

Módéraméáén, Inys, s. ap. n. (de moe 
derari). O que serve de governar, de 
guiar, de conduzir,de dirigir. Moderamen 
navis, ou simpleste Jfoderamen. Ov. O 
leme d'um navio. $ Acção de conduzir, 
Moderamen equorum. Ov. O gular um 
carro, tirado por cavallos. — rerum. Ov. 
Governança. /ngenium quod eget modera- 
míne. Ov. Espirito que carece de ser dl- 
rigido. $ COD. THEOD. Moderação, modi- 
ficação, mitigação. 

Módéràméntüm, i, s «p. n. (de 
moderari). O que regula, regulamento. 
Buderamenta vocum. GELL. Os accentos 
das palavras. 


Módérantér, ado. Dirigindo, gover- | 


MOD 


nando. Moderanter habere habenas, L'UCR. 
Segurar as redeas, governar, gular. 

Módóraté, ado. Moderadamente, com 
moderação, com termos, com modos. 
Dictum moderatè. CIC. Palavra sabia. 3fo- 
deratà ferre. CIO. Levar com moderação., 
— jus dicere. CES. Julgar com indul- 
gencia. Sensím ac moderutê, CIC. Pouco e 
pouco, e gradualmente. Moderattuscedere. 
C48, — ducere. STAT. Retirar-se pausa- 
damente; conduzir mais de vagar. $ Mö- 
déràtlüs, comp. — iIssImê, sup. CIC. 

Módérátím, adv. LUCR. Pouco e 
pouco, de vagar. 

Módéràatió, onYg, s. ap. J. (de mo 
derart. Acção de moderar, de governar, 
governação, auctoridade, poder. Joderas 
lio populi effrenati. CIC. O que modera os 
excessos do povo. — mundi. CIC. O governo 
do mundo. Esse in moderatione alicujus. 
CIC. Estar soba direcção ou auctoridade 
de ulguem. $ Moderação, tento, circuins- 
peccáo, precaução. prudencia, Moderano 
animi. CIC. Prudencia, sabedoria, cir- 
cumspecção. — dicendi, ou in dicendo 
Cic. Circumspecção no fallar. Moderatione 
sublatá. Cic. Sendo demasiado (o calor). 
$ Cic. Temperanca. $ Estado (d'uma 
coisa) regulado. Joderatio rei familiaris. 
CIC. Posses regulares, sufficientes. — tem- 
perantie, Cic. O habito da temperança. 

Módeéerátór, óris,s. ap. m. (de mo- 
derari). TAC. O que modera, moderador. 
$ O que governa, dirige, chefc, senhor, 
director, mestre, gula. Moderator juventa, 
MART. O guía da mocidade, — gentium, 
SALL. Senhor dos povos. — reipublicae. 
Cic. O chefe d'um estado. — equorum. 
Ov. Conductor d'ume carro (tirado por 
cavallos). Moderator. T1B. Cavalleiro. — 
Ov. Piloto. $ O que maneja (um instru- 
mento). Moderator arundinis. Ov. Pesca- 
dor á cana. — aratri. LUCR. Lavrador. — 
Tyrii alteni. CLAUD. O que tinge de pur- 
pura. $ CIC. NAZAR. O que regula, que 
mede. 

Módératrix, iclg, s. ap. f. (de mo- 
derator). A que modera, governa, dirige, 
regula. Moderatriz sibi fuit. PLAUT. Ella 
tem sabido conter-se. — commotionum. 
CIC. A que tempera as comun:oções do 
espirito. 

1 Módéràtüs, 4, Om, part. p. 
de Afodero. CIC. Moderado, regulado, 
temperado. $ Cic. Sabio, prudente, cir- 
cumspecto, asisado. $ Temperado, pesado, 
ponderado. Nihil in eo moderatum. CIC, 
Nau (há) n'elle comedimento algum. Nihil 
moderati habere. SALL. Não respeitar 
coisa alguma. Unguenta moderata. CIC. 
Períumes temperados. Annona modera- 
tior. VELL. Cereaes mais ein conta, mais 
baratos. $ ModérátissImüs, sup. CIC. 

2 Módcraitús, 1, s pr. m. CAPITOL, 
Modcrato, nome de homem. 

* Módérniis, á, Om, ad). (de modo). 
Prisc. Cass, Moderno, recente, novo, 
actual, 

* Módéró, ás, ávi, átüm, áré, 
arch. ATT. PLAUT. O m. q. O sez. 

Módérór, arie, atüs süm, ári, 
v. dep. (de modus). Tempcrar, moderar ; 
diminuir. Afoderarí vino. PLAUT. Tempc- 
rar com vinho, — tre. Liv. HOR. Mode- 
rar a ira, — orationi. CIC. Medir as suas 
palavras. — fortune sue. Liv. Usar com 
moderução das suas posses. — gaudium. 
TAC. Conter a alegria. — durítiam legum. 
SUKT. Modificar o rigor das lels. — pre- 
tia. SUET. Diminuir o preço. — cursut. 
TAC. Afrouxar a marcha. — religioni 
suc. CIC. Pór cobro em scus escrupulos. $ 
Conduzir, governar, dirigir, guiar; re- 
gular. Afoderari equum. LUCR. CAS. 
Guiar um cavallo. — navem. CIC. Dirigir 
um navio. — se. Cic, Haver-se, portar - 
se com modos. Vídue moderantibus ulni. 
STAT. Navios privados de pilotos. Mode- 
ram viros uroribus. CIC. Governarem us 
maridos em suas mulheres. Mens que 
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emnta moderatur. CIC. Intelligencia que 
governa o mundo. Moderari consílía offi- 
eto, Cio. Regular o procedimento pelo 
dever. Eas tempestates moderantur. CIC. As 
estacdes, regulam as (colheltas do pio). 
Moderari cantus numerosque. CIC. Rem- 
lar a medida dos cantos. 

Módéstá, Æ, s. pr. f. INSCK. Modesta, 
nome de mulher. 

Módésgte, ado. Cic. Hon. Moderada- 
mente, com moderação, com regra; de 
modo regulado. Modestê partes distrahere. 
TAC. Desfazer sem abalo o partido (ven- 
cido). Modestissimê vivere. VARII Ter 
uma vida muito regulada. Afodestà obviam 
tre hosti. GELL. Marchar de baixo de fórma 
contra o inimigo. $ Comedidamente, de 
modo circumspecto, discreto; conforme 
o dever. Afodestíüs erant in convívio. C.- 
QRACH. ap. GELL. Elles eram mais co- 
medidos em um festim. Jodestê parere. 
Cic. Obedecer com docilidade. $ Modcs- 
tamente, honestamente, pudicainente. 
Afodestà terram intueri. TER. Abalxar 
modestamente os olhos. § Conveniente- 
mente, segundo as conveniencias, discre- 
tamente. Parüm modestê facere, BUET, 
Proceder d'um modo indiscreto. 

Módêstiã, ee, $. ap.f. (de modestus). 
CIC. SALL. Moderação. Afodestia hiemis. 
TAC. Suavidade do inverno. $ Cic. Tein- 
peranca. $ Comedimento, tento, cir- 
comespcccio. Modestia sententiarum, vocis. 
QUINT. Comedimento dos pensamcntos; 
da declamação (com respeito a um ora- 
dor). $ TAC. Respeito ao dever; docili- 
dade. Desiderare modestiam, CÆS. Manter 
a disciplina (militar). Jfetu magis quàm 
modestiá quievere. Liv. Ficaram quietos 
mais por temor, do que por dever. Tantá 
modestiã dicto audiens fuit... NEP. Elle 
obedecia com tanta docliidade... $ PAcuv. 
PLIN. J. Modestia, recato, honestidade, 
pudor, decencia; vergonha. Modestia pri- 
ma culpe. STAT. A vergonha d'uma 
primeira falta. $ Cic. MATT. Virtude, 
honestidade, honra. Jfodestie suc non 
parcere. SALL Malbaratar a sua honra. 
$ Tac. Mediocridade, capacidade me- 
diocre. De modestid sud disserere. TAO. 
Discorrer á cérca da sua insuíficiencia. $ 
TAC. Modesta condição, viver modesto. $ 
Cio. Procedimento digno, conveniente, 
circumspecto, discrição, sentimento dus 
conveniencias (com respeito aos stolcos). 

Módeéstinüs, 1, s. pr. m. LaMrn. 
Modestino (llevennio —), celebre juris- 
consulto, no tempo de Alexandre Se- 
vero. 

1 Módéstiís, X, Om, adj. (de modus). 
Cic. Ov. LUC.Moderado, andio, comedido, 
não demaslado, não excessivo, razoavel 
(com respeito ás pessóns e ás coisas). 
Stugna modesta. STAT. Lago manso, tran- 
quilio. $ Comedido, moderado, reportado, 
discreto, asisido. //ominem petulantem 
modestum reddere. CIC. Trazer á rusão 
um insolente. $ Que respeita o devcr; 
que não é ambicioso; desinteressado, 
Modesti consules. CIC. Consules respeita- 
dores do seu dever. Afodestior epistola. 
Cic. Carta respeitosa. Civis modestissi- 
mus.VELL. Cidadão sem ambição alguma, 
AModestíssimus omnium. CIC. O mnis desin- 
teressado de todos. 6 Que sabe conter-se, 
affuvel, tractavel; bondoso, indulgente, 
benigno. Non modestior ero. CIC. Não 
serel maig facil de ¡ne accommodar, O 
modestum ordincm] CIC. Que moderação! 
Modestus mendicis. PLAUT, Condoldu dos 
pobres, que os soccorre, $ TER. Ov. Mo. 
desto, recatado, casto, ptidicu. $ Cic. Vir- 
tuoso, honrado. $ PERS. Modico, pe 
queno, pcuco consideravel.  Afodesttor 
armis. STAT. Mais frucco em forças com- 
batentes. 

2 Módéstüs, 1, A pr. m. MART. 
CHAR. Modesto (J.), grammatico. $ 
INsck. GREO. — nome d'outme pessóas. 

Modiácús, 1i, 4. pr. m. lur. Mo- 
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diaco, serra da Gnlacia, chamada pri- 
melramente Afagaba. 
Moódlálls, 6, (de modíus), PLAUT. 


Que leva ou contem a medida chamada | 


modius, 
modius. 

MódtYátIó, OnYs, s. ap. J. (de mo 
dius). COD. Cass. Medição feita com o 
modius. 

MódYcé, adv. Liv. SALL. Com mode- 
ração, moderndamcnte,convenlentemente, 
discretamente. J/odice uti aliquá re. 
CIC. Usar convenientemente d'alguma 
coisa. — ferre aliquid. Cic. Levar com 
paciencia alguma coiso, — se recipere. 
Liv. Retirar-se pausadamente. $ Cic. Mo- 
dicamente, mediocremente, pouco. Jfo- 
dicê locuples. Liv. Mcdianamente abas: 
tado. $ TURPIL Escusamente, mesqul- 
nhamente. 

Módicitãs, atY8,s. ap. f. (de modicus). 
FORT. Modicidade, poucos melos, poucos 
recursos. 

1 MódIcüm, 1, s. ap. n. Pequena 
quantidade, pouca coisa, um quasi nada. 
Mudicum olivi. MART. Um pouco de 
azcite. MDodico contentus. JUV. Contente 
com pouco. — minus. CAPEL. Um pouco 
menos. 

2 MódYcüm, e MódiIco, acc. e abl. 
tomudos udverbialmente. Pouco. Modtcum 
progressus. APUL, Quc avancou um pouco, 
que dcu alguns passos. Jfodicó deinde. 
APUL. Pouco tempo depois, 

Módtícüs, à, Om. adj. (de modus). 
Proporcionado, regulado, moderudo. .Mu- 
dicus gradus. PLAUT. Passo ordinario, 
Modice potiones. CIC. O beber com mode- 
ração. Modica corporatura. COLUM. Esta- 
tura mediana. — mulier. Ov. Mulher de 
estatura regular. — cultu. PLIN. J. Mo- 
derado em seu tractamento. sere- 
ritas. CIC. Severidado rnzoavel. Primò 
modicos esse. SALL. Serem modestos ao 
principio. Afodicus civis. LUC. Cidadão que 
não passa dacondição dos mais. J/odicum 
nihil in vulgo. TAC. O povo nunca se con- 
tem dentro dos justos limites. Afodicus 
liber. Cic. Livro de extensão rezular. $ 
COLUM. PLIN. Medio, mediocre. Genus di- 
cendi modicum. Cic. Estylo temperado. 
Modici equites, senatores, 'TAC. Simples ca- 
valleiros, simples senadores. $ CIC. l'ETR. 
Modico, pequeno, exiguo; raro, pouco 
frequente. Afodicum tempus. QUINT. Curto 
espaço de tempo. Jfodicus virium. VELL, 
Que é de poucas forças, fracco. — origi- 
nis, dígnationis. TAC. Que é de nasci- 
mento obscuro; pouco considerado. 
voli. SIL. Pern. Parco no pedir aos 
deuses. Gracis hoe modicum est. OG, Isto 
6 pouco frequente entre 03 Gregos. 

MóuIfIcátió, onis, s. ap. f. (de mo- 
dificare). GELT. CASS. Arranjnmento, cs- 
tructura,construcção. Modí/icatio versuum. 
SEN. Ithythrno dos versos, versificução. 

MódlIfIcatór, oris, s. ap. m. (de mo- 
dificare). AvUL. O que faz de certo inodo, 
que regula, dirige (alguma coisa), 

Modificátús, à, úm, part. p. de 
Modifico. Cio. Medido, cadenciado. Jfodt- 
ficata luscinie querela. Isib. Cunto no» 
dulado do roussinol.$ APUL. Form:ido de, 
composto. $ Cic. Empregado cin sentido 
figurado. 

MódIfícó, ás, avi, ütüm, Aré, 
v. lrans. FRONTO. AUG. Reguiar, ordenar, 
dispór. $ Pass. APUL. Regulur-se, modc- 
rur-8c. 

MódlIfIcór, arís, átús súm, árl, 
v. dep. (de mudificus). GRECI. Medir, com- 
passar. $ APUL. Regular, modcrur. 

MódlfIcüs, 4, ám, adj. (de modus e 
facere). AUS. Medido, regulado, modu- 
lado, cadenciado. 

Módimpératór, OÓrY8, s ap. m. 
(de modus e tmperator). VARR. ap. NON, 
O que n'um banquete regula o modo de 
beber, presidente do festim. 

MódlIólüs, 1, s. ap. m. dimin. de Mo- 


$ TERT. Que tem o feitio do 
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| dius. DiG.Vaso pequeno de beber. $ VITR. 
| Aleatruz da nora. $ VrrR. Canudo da 
bomba. $ ViTR. Junctura da corda d'uma 
balista ou d'uma catapulta. $ VITL 
Parte da roda, em que encaixam os ralos, 
e se revolve o eixo. $ FRONTO. Registro 
na area d'agua, que serve de a repartir. 
$ CATO. Peça de madeira presa d mó 
d'um lagar d'azeite, que serve de chegar 
A azeitona. $ PLAUT. A quarte parte da 
mcdida. $ CEIA. 'Trepano (instrumento ci- 
rurgico), chamado modius. 

Módiúm, 1i, s. ap. n. CATO. PLIN. € 

| Módiús, li, s. ap. m. Cic. Modo, 
medida de capacidade para solidos e liqui- 
dos, = 8,64 litros; alqueire. odio num- 
mos meli, (Anex.). PETR. Medir di- 
nheiro ás rasas, 1. é, sêr muito rico. Jul 
tos modios salís símul edere. CIC. Comer 
com outro multos alqucires de sal, 1. é, 
viver muitos annos com outro. $ Fig. 
Aodio pleno. Cio. Com largucsa, com 
abundancia, em grande quantidade. $ 
DALL Medida agraria, correspondente 
á terca parte da gelra (jugerum), == 384 
passos qundrados. IsiD. Buraco redondo 
em que encaixa o mastro do navio. 

2 Módiiús, Yi, s. pr. m. Cic. Modio, 
nome de homem. 

Módó, ade. PLAUT. TER. Há pouco, 
pouco lá, pouco antes, mu! de fresco, 
recentemente, não há multo. Modo hos 
malum rempub. invasit. Cic. Este mal 
acaba de invadir o estado, $ CIC, ASCON. 
Agora mesmo, n'este instante, agora, 
presentemente. Advenis modo ? TER. Che- 
Kas agora ? $ N'um momento, n'um ins- 
tante, d'um pulo. Domum modo ibo. TER. 
Quero dar uma chegada, um pulo a cusa. $ 
Mod... modo. TER. Ora... ora, já...já,uinas 
vezes. outras vezes. AModó.. nunc. Ov. Modo. 
interdum. SALL. Modô... tum. CIC. Modo... 
aliquando, TAC. Afodó... nonnunquàm, 
SUET. Sepe... AMfodó. SALL A m. siguit 
$ Sómente, tamsómente, apenas. Vida 
modo. Cic. Cave modo. l'LAUT. Tem cul- 
dado comtigo, ucautcla-te, digo-te só 
isto. Sine modó. TER. Deixa, permitte 
pois. Vullum dictum, non modo faclum. 
CIC. Nenhuma palavra, com mals rasgo 
nenhum feito. Non modó non patricius, 
sed... Liv. Não 86 não patricio, mas... 
Non modo facere, sed ne coyiture quidem, 
CIC. Nño só não fazer, mas uem ainda 
culdar cm fazer. Non mono..., eliam. TAC. 
Não só..., mas ninda. Mudo non. TIB. Não 
só. $ Afodó non. Ter. Vina. Quasi. $ Com 
tanto que. Sit modo aliqua respublica... 
Cic. Contanto que haja um governo... 
Modo ne turpitudo sequatur. CIC. Comtanto 
que não resulte deshonra. Jfodó si. ULP. 
A m. signif. Y Si modo, CIC. Ov. se entre- 
tanto, se com tudo, se todavia, 

Modogalingá, é, s. pr. fe PLIN. 
Modogalinga, cid. da India, uquém do 
Ganges. 

Modubá, arüm, & pr. m. plur. 
PLIN. Modubns, povo da India. 

MódülübrílYs, 6, adj. (de modular). 
CAPEL. Harmonioso, melodioso. 

Módülamén, Inte, s. ap. n. (de 
modula). AUS. AVTEN. Modulação, canto, 
melodia, harmonin de sons. $ MACR. lar- 
monia (dos astros). $ GELL. Numero, 
harmonia (do cstylo). Modulamen carmi- 
nis. Y. NOIL, Harmonia do verso, poesia 
harmoniosa. 

Módülamentüm, 1, s. ap. n. (de 
modulari). GRLI- Nuinero, harmonia (do 
estylo). 

Módülàté, ado. Compassadamente, a 
comp.m3so. dfodulatius incedere. AMM, Ca- 
miuhar a passo compassido. $ CIC. GELL 
Mclodiosimente, harmoniosamente. 

Móduülatio, ônis, s. ap. J. (de mo- 
dulari). Acção de incdir, de regular, de 
proporcionar. Afodulatio operis. VIT, 
Unido proporcioniuta dns partes d'uin 
cdificlo. $ Iodulução (te. ` mes). $ 
QUINT. Inflexào da voz. $ Virk. QUINT, 
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Aus. Melodía, canto, aria. Modulatio tn- 
eedendi. GELL. Musica de marcha. Varte- 
tatem facimus modulationis. VITR. Entra- 
mos differentes modulações. 6 QUINT. 
Melodia, harmonia (dos versos). 

Módülatór, ôris, s. ap. m. (de mo- 
dulari) COLUM. O que mede, regula, di- 
rige. $ Hon. Musico, cantor. 

Módülatrix, 1cYs, s. ap. f. (de mo- 
dulator). TERT. A que mede, regula, 
marca, determina. 

1 Módúlatús, á, ám, part. p. de 
Modulor. SEN. tr. Que cantou. $ PASS. 
Modulata carmina. SUET. Versos canta- 
dos. Darbitos modulatus. Hor. Lyra tan- 
gida. $ Ov. PLIN. Compassado, melodioso, 
musical. Oratio modulatior. GELL. Dis- 
curso mais harmonioso. Cantus modula- 
Mesímus. FLOR. Canto sunvissimo. 

2 Mó lúlâtiús, us, s. ap. m. (de 
modulari), cmpreg. só em abl. sing. 
8HK. tr. 

Módüló, as, ávi, àtüm, áró, v. 
trans. Prisc. e 

Modülór, àris, átús süm, ári, 
€. dep. (de modulus). GELI- Medir. $ 
PLIN. Regular, ordenar, dispór, pór por 
ordem. $ Cic. Regular (a voz). $ Liv. 
Marcar a cadencia, o compusso de, ca- 
denciar. $ VIRG. HOR. CALP. Modular, 
cantar (com respeito no pocta e ao mu- 
sico). $ TERT. Tocar, tanger um instru- 
mento. 

Módülüs, 1, s.ap.m.dimin. de Mo- 
dus. SUET. Medida. Moduli bipedalis (ho- 
mo). HOR. Homem de dois pés de altura. 
Metiri se suo modulo ac pede. (Ancx.). 
Hor. Vestir-sc gada qual segundo a sua 
estatura e calçar-se pelo seu pé. $ Fig. 
Quibus modulus est vitæ culina. VARIU ap. 
Non. Os que só vivem para comer. $ 
VITR. Modulo ou medida do semidiame- 
tro da columna (ter. archit.). $ FRONTIN, 
ULP. Tùbo do aqueducto. $ PLIN. Movi- 
mento compassudo ; medida (ter. mus.). 
$ PLIN. Modulação (ter. mus.). $ FORT. 
felodía, canto, aria. $ GELL. Cadencia 
do est ylo), harmonia. 

Modundá, Ze, s pr. f. PLIN. Mo- 
dunda, cid. da Ethiopia. 

Modus, 1, s. ap. m. VARR. Medida 
de agrimensor. $ Medida, dimensão ; 
qnantidade ; altura, comprimento; cir- 
cumferencia ; fig. Medida. Afodus altitu- 
dínis. COLUM. Grande profandesa. 
agri. CiC. HOR. Extcnsào dom terreno. 
— $ngyens aque. FRONTIN. Grande quanti- 
dade de agua. — magnus legionum. V RLL. 
Numerosas leglões. — haste. NEP. Com- 
primento d'uma lança. Modus trunci. Ov. 
Circumferencia d'uma arvorc. Superare 
modum humanurum virium. Liv. Excedcr 
as forcas humanas. Er modo detrimenti. 
TAC. A proporcáo do damno. Cic. Ov. 
QUINT. Medida, cadencia, melodia, canto, 
solta, musica. Saltare ad tibicinis modos. 
Liv. Dançar ao som da flauta. 3fodos fecit 
Flaccus, SCHOL, TER. Fincco é o auctor da 
musica, foi Flacco quem fez a musica. $ 
Cic. HOR. Rhythmo, accentos, canto (do 
poeti). $ Fig. Medida, moderação, come- 
dimento, modo. Afodum adhibere rei. CIC. 
— 1n re. Liv. Proceder em uma coisa com 
moderação. Bono modo. CATO. CIC. Modera- 
damente, comedidamente.Sine modo.SALL. 
Sem termos, desasisudamente. Extra ou 
prater modum. Cic. Desinedidamente. $ 
Límite, termo, fin, cóbro. Modum facere, 
trrponere. Liv. Pôr termos a, acabar com. 
Quis erit sævire modus ? STAT. Qual será 
o termo das crueldades ? Modum lugendi 
Jacere, CIC. Cessar de chorar. Modus vita. 
PROP. O flm da vida, a morte. $ Medida, 
lel, regra. /n modum venii, Liv. Conso- 
ante o vento sopra. Modum facere alicui, 
Liv. Dar leis a alguem. — facere pacis ae 
delli. Liv. Regular a paz e a guerra, sêr o 
arbitro da paz e da guerra. 6 Maneira, 
modo, methodo, genero, especie, sorte. 


Modus concludendí. Cic. Modo de concluir, | 
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Afeo modo. TER. A meu modo, segundo 
me apraz. Modo, In modum ou Ad modum, 
Liv. A’ maneira (de). Hostilem in modum. 
CIC. A modo de inimigo, como inimigo, 
Afirum in modum. Ces, De modo admi- 
ravel. Tali modo. NEP. Ad hunc modum. 
CES, D'este modo, d'eata maneira, as- 
sim. Afajorem in modum. Cic. Multis mo- 
dis. CIC. TER. Muito, grandemente. $ 
QUINT. PRISC. Modo (ter. gramm.). 

Modusá, æ, s. pr.f. PLIN. Modusa, 
cid. da India áquem do Ganges. 

Mcecha, dE, 8. ap. J. (1014). Hon. 
MART. Mulher adultera; concubina, me- 
retriz, prostituta, $ Adj. AUS. A que d 
adultera. 

Mcechatór, ôris, s ap. m. PLAUT. 
Homem adultero. 

Mcechlá, ee, s. ap. f. (morela), TERT. 
Adulterio ; concubinato. 

(?) Mcechilé, is,s. ap. n. (de mæ- 
cha). PETR. Leito adultero. 

* Motchimoniúm, li, s. ap. n. (de 
mochus). LABRR. Crime de adulterio, 
adulterio. 

Mcechindirá, e, s. pr. J. PLIN. Me- 
chindira, cid. da Ethiopia. 

McechóclInédüs,1, s. ap. m. (de 
machus e cinvrdus). LUCIL ap. NON, = 
Qui adulter simul et mollis est. 

Moechissó, as, ávi, átúm, arg, v. 
intrans. PLAUT. e 

Móo?chór, árIs, Ston súm, ari, v. 
dep. CAT. IHOR. Commetter adulterio, vi- 
ver em adulterio ; ter uma concubina, 
viver de casae pucarinho com ella. 

Mechüs, 1, s. ap. m. (nou 3;). PLAUT. 
Hor. Homem adultero ; homem devas- 
80, licencinso, libertino, o que frequenta 
meretrizcs. 

(?) NiedIe. Ved. Hemiolia. 

* Mene, la, s. ap.n. sing. arch. de 
Moenia. ENN. 

Mænænŭűm, Ved. Menenum. 

* Mcenórá, Om, s. ap. n.plur. arch. 
por Munera. LUCR. 

| Mcenlá, tom e, ap. n. plur. (de 
munire). CAS. VIRG. Muros, muralhas 
(de cidade). $ Fig. Circuito, cercado, cer- 
ca. Manta navts. Ov. Os bordos, as umu- 
radas d'um navio. — mundi. LUCR. 
cœli. Ov. A abobada celeste, O ceu. — 
theatri. LUCR. Cérca d'um theatro. $ Cic. 
VIRG. Luc. Cidade (murada). Mania 
Ditis. VIRG. Morada, palacio de Plutão. $ 
* MAN. Coroa mural. 

2* Móniá, Iüm, s. ap. n. plur. 
arch. por Jfunta, PLAUT. d 

Mcenrônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Menienscs, habitantes d'uma eid. 
proxima a Alba Longa (Lacio). 

* Méónió, is, irá, v. arch, por Mu- 
nio. PLAUT. INSCR. Manitus. PLAUT. 

Mocen1s, 18, s. pr. m. MEL. e Mæ- 
nús, i,pr. m. PLIN. Meno, rio da Ger- 
mania, hoje o Mein (Aliemanha). 

Manyis, 1, s. pr. m. INSCR. Menio, 
nome de homem. 

Moenüs. Ved. AMænts. 

Meerá, Æ, s. ap. f. (rotpa). CENSOR. 
Signo do Zodiaco, em que está o Gul, ao 
nascer uma creança. $ SID. Sorte, des- 
tino, sina, fado. $6 GELL Mera, nome d'uma 
Parca. 

Mcrêns, éntYs, part. pres. de Mæ- 
reo. CIC. VIRG. Triste, merencorio, me- 
rencorioso, afflicto, magoado. CIC. SEN. 
tr. Que mostra ou exprime tristesa, $ 
Mrentissimis, sup. INSCR. 

Mærěð, és, eró, v. intrans. e trans. 
Cic. T1B. Estar triste, merencorio, uba- 
tido, entristecer-se, inagoar-se, aífligir- 
se. Afaretur, pas. unip. APUL. Reina 
a afflicção. $ CIC. Deplorar, lastimar, 
lamentar, magoar-se de. $ Dizer com 
tristesa. Talta merens. Ov. 
estes quelxumes. 

* Méóréór, érls, rí, o. dep. arch. 
MATT. O m. q. o preced, 


Merite, Idle, s. pr. m. (Motg«).PLIN. 


Proferindo 
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Meride, nome d'um re! do Egypto. Mort- 
dis lacus. PLIN. Lago de Meride, lago ar- 
tificial no Egypto, entre Arsinoe e Mem- 
phis, para receber as aguas tresbordadas 
do Nilo, hoje Birket-al-Garum. $ CURT. 
— rei da Patalenn ; regiño da India. $ 
VinG. — nome de pastor. 

* Méró,às, avi, atüm, üré, o. 
arch, ATT. AffliglIr, magoar, causar dôr, 
tristesa. 

Mcerór, orís, s. ap. m. TER. SALL 
Tristcsa, magoa, afflicção, dôr, grande 
pczar. Esse in marore. TRR. /n merore 
J«cere, CIC. Estar afflicto, pezaroso, chelo 
de tristesa. $ Plur. Aferores. CIC. 

* Móerús, 1, sap.m. arch, por Mu- 
rus. ENN. 

Moesá, E, s. pr. f. LAMPR, Mesa, 
avó de Hellogabalo. 

Mesi, orüm, $. pr. m. plur. PLIN. 

| Mesos ou Mesios, habitantes da Mesia. 
| Mceslá, e, s. pr. f. PLIN. Mevía, 
| Prov. situada entre o Danubio e a Thra- 
cia, hoje a Bulgaria e a Servia. Mesia 
superior. JORN. Mesia superior (por op- 
posição á Mesia inferior). $ Plur. Mæ- 
sie. VOP. A8 (duas) Mesias (superior e 
inferior). $ (?) — cid. da Parthia. Ved. 
Musia. 

M«sláci, orüm, s. pr. m. plur.AMM. 
Meslacos, cohortes auxillares nos exerol- 
tos romanos. 

Mccsíácüs. Tac. e 

Mesicús, à, ám, adj. PLIN. Mesia- 
co, Mcesico, da Mesia. 

(?) Meet, Yorüm, s. pr. m. plur. 
JORN. O m.q. Mesi. 

1 Mcesrüs, à, Om, adj. PLIN. Mesio, 
da Dlesia. 

2 McesIús, 1, s. pr. m. VoP. Mesio, 
nomc de homem, 

Mocesógóthi, orüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Mesogodos, parte dos Godos, babi- 
tuntes da Mesía Inferior. 

Mcestó, adv. An. HER. Tristemente, 
com magoa, com afílicção. 

McestIfIcó, ás, avi, atüm, àáré, 
v. trans. (de mestus e facio). AUG. Con- 
tristar, magoar, affligir. Mestificatus. 
SID. 

* Má&stitér, adv. PLATT. O m. q. 
Meeste. 

McestItlá, E, 4. ap. f. (de mestus). 
Cic. Tristesa, magoa, afflicção, grande 
dôr, vivo pezar. Os in mestitiam flectere. 
TAC. Tomar um aspecto triste, carregar 
o semblante de tristesa. $ Fig. CIC. 
Tristcsa, melancolia, falta de suavidade 
(no estylo). Mestitia frigorum. COLUM. A 
triste quadra do frio, o inverno. 

MccstItudó, Inis, «. ap. f. (de mes- 
tus). PLAUT. PALL., O m. q. 0 preced. 

* Mcestó, às, avi, atüm, aró, o. 
arch. LABER. Entristecer, contristar, ma- 
goar, affigir. 

Mccstúm, n.de Mostus,tomado adver- 
blalmente. SEN tr. Tristemente, de modo 
lügubre. 

Mcestús, à, Om, adj. Cic. PLW. 
Triste, merencorio, merencorioso, magoa- 
do, aíflicto. $ Que indica tristesa, affiio- 
ção. Mestus vultus. AD. HER. Aspecto 
triste. — quastus. VIRG. Queixume la- 
mentoso. Mesta vestis. PROP. Trajo de 
lucto. — tuba. PROP. A trombeta dos fu 
neraes.— coma. Ov. Cabello desgrenhe& 
do(signal de lucto). Ate are. VIRG. 
Altar funebre. $ Ov. Que é de mau agote 
ro, 8inistro. $ Que causa afflicção. Erst- 
lii masta fuga. CIC. A triste partida 
para o exilio. Mostus timor. VIRG.Temor 
acompanhado de tristesa. Afestum tec 
tum. Ov. Morada funesta. $ Tac. Triste, 
privado de agrado, de suavidade (um 
orador). 

Mogetlaná, E, s. pr.f. e 

Mogetían2, Grün, s. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Mogcciann, cid da Pau- 
nonía Inferior, hoje Zuka na Hungria 
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M8gótillde, 1, s. pr. m. Inscr. Mo- 
getullo, sobrenome romano. 


Mogontiã, Æ, 3. pr. f. GREG. Mo- | 


goucia, o m.q. Mogontiacum. 

Mogôntiácênsês, Yüm, s. pr. m. 
plur. SALV. e 

MogontIáci, orüm, pr. m. plur. A. 
VicT. Mogonciacenses, Mogonciacos, ha- 
bitantes de Mogonciaco. 

Mogontlácúm, i, s pr. n. EUTR. 
JORN. Inscr. Mogonclaco, cid.da Germa- 
nia, hoje Mainz. 

Mogrüs, i, 8 pr. m. (Móyge;). PLIN. 
Mogro, rio da Colchida. 

Moôlã, e, s. ap. f. (pum). CIC. Ov. 
Moinho. Mola aquaria. PALL. — aque. 
Cop. JUSTIN. Moinho de agua. $ Liv. 
PLIN. Moinho de mão, atafon:. /'untrt mo- 
tá. P. NOL. Sêr condemnado a tucar uma 
atafona, $ Mole, plur. VITR. As duas mós 
d um moinho. $ Mola. Cic. ou Mola salsa. 
VIRG. PLIN. Farinha sagrada (farinha de 
trigo torrado, misturado com sal, que cra 
espalhada sobre a cabeça das victimas). 

PLIN. Mola, embryáo informe (ter. 
med.). HIER. Queixada, queixo. 

1 Mólarls, 6, adj. (de mola). De mol- 
nho. Afolaris lapis. PLIN. Made moinho. 

2 Mólarl8, ïs, s. ap. m. (scil. lapis). 
Vira. Ov. Pedra grande, penedo. $ Afo- 
laris, scil. dens. JUV. Dente queixal. 


Mólarlüs, à, Om, adj (de mola). 


CATO. VARR. Que toca a mó. 

Molemoníum, li, s. ap. n. PLIN. 
Planta desconhecida. 

Mólendarius, á, ám, adj. (de mo- 
lere). PAUL. J. De moinho, de mó. AJfo- 
lendaria meta. PAUL. jct. Mó. 

1 Móléndinarlíüs, à, Om, adj. (de 
molere). AMM. O m. q. o preced. 

2 Móléndinarlüs,Yi, s.ap. m.INSCR. 
Moleiro. 

Móléndinüm, 1, s. ap. n. (de mole- 
re). AUG. Moinho, ataíona. 

Molés, ïs, s. ap. f. 1º Massa, volume, 
corpo; massa de materia, mole; 2º Es- 
tatura elevada; grossura, massa ; 3º Obra 
de alvenaria, molbe ; construcção, edifi- 
cio; 4º Machinas de guerra, trem, apres- 
tos, petrcchos de guerra ; 5º Fig.Massa, 
grande numero, multidão, massa, Inon- 
«ão, cumulo ; peso, volume ; 6º Gran- 
desa, importancia ; a parte principal d'u- 
ma coisa; força; Ze Esforço, empenho, 
dtificuldade, trabalho, fadiga ; embaraço, 
empedilho, estorvo. $ 1º Rudis tntgesta- 
que moles. Ov. Massa bruta c informe, 1. 
é,0 cahos. BMolem et montes imposuit. VIRG. 
Poz por cima uma massa enorme de 
montes. Sisyphe, mole vacas. PROP. Sisy- 
pho, tu já não empurras o penedo. Afe- 
les pinea. PROP Frota de grandes navios. 
Tertta moles hasit. Luc. O terceiro navio 
encalhou. $20 Vastá se mole moventem. 
VIRG. Adiantando-se o monstruoso gi- 
gante (Poly puemo). Et clypeis et mole pa- 
res. CLAUD. Os escudos e estaturas egual- 
mente grandes. Moles ferarum. COLUM. 
Animaes monstruosos. $ 89 Moles aquam 
eminebat. CURT. O molhe sobrcsaia á 
agua. Mole lapidum e mari disjunctus. 
CIC. Separado do mar por um dique. Ert! 
erstructa moles. CIC. Será levantado um 
monumento. Moles propinqua nubibus. 
Hor. Torre que chega quasi ás nuvens. 
— publica vie. TAC. Construcção d'uma 
estrada. Nulla moles tam capaz. TAC.Ne- 
nhum edificio (amphithcatro) tão vasto. 
$ 4? Vineis alidque mole belli... LIV. Com 
mantas e outras machinas bellicas... Op. 
pugnat qui molibus urbem. VIRG. Aquelle 
que sitia uma cidade com muchinas. 7Zotá 
belli mole secuturus. TAC. Prompto a 
marchar com todas as 8uas forcas. Jfa- 
jore mole bellum parare. Liv. Fuzer maio- 
res aprestos de guerra. $ 6º Jfagna moles 
ezercítOs. Liv. Um numeroso exercito. 
Haec tot gentium moles. CURT. Esta maul- 
tidão de nações. Densá mole feruntur. 
VIRO. Avançam em columna cerrada. 4n 
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tantá curarum mole. TAC. 


sobre um só general todo o peso da guer- 
ra. $ Moles invidie. Cic. O peso da inve- 


ja. $ 6% Soles pugna. Liv. A importancia 


d'um combate. Umissd fortune sue mole, 
Tac. Posto de parte o apparoto da sua 
fortuna. Moles mali. Cic. Grande mal. 
— Liv. Perigo ameaçador. Jfediâ in mo- 
le pugno. Liv. Onde o combate era mais 
renhido. Moles juvente. STAT. Forca da 
mocidade. Herculeá prostrati mole. STAT. 
Prostrados pelo vigoroso braço de ller- 
cules. $ 7% Majore mole pugnare. Liv. 
Combater com maior esforço. Sine ulld 
mole. Liv. Sem csforço algum. Haud 
magná mole. Liv. TAC.Sem multo traba- 
lho, facilmente, Tanke molis erat...!VtnG. 
De tanto custo, de tamanha difficuldade 
ern...! Jfajor domiezorta moles. Liv. So- 
brevciu no paiz um emburaço maior. 

Móleste, adv. Com pena, com pezar. 
Alolestà ferre aliquid. CS, CIC. Levar al- 
guma coisa a mal. — Zero SEN. Dou-me, 
nfflijo-me. $ De modo dcsagradavcel, re- 
pugnante, enfadonho, molcsto, indecoro- 
so. Molestê sedulus, CURT. Importuna- 
mente apressado. — incedere, CAT. Cami- 
nhar de modo indecente. — uti tempori- 
bus. QUINT. Fazer mau uso das circums- 
tancias. — scribere. AUGUST. np. SUET. 
Escrever d'um modo desagradavel. $ 
Móolestiús, comp. — issime, sup. CIC. 

Moléstià, ee, s. ap. J. (de molestus). 
Peua, pezar, iuquictação, enfado, desas- 
socrgo ; embaraço, empecilho, cstorvo. 
llabeo illam molestiam, quód... CIC, Tenho 
pezar de quc... Afolestiam ez ve trahere, 
Cic. Inquietar-se de... Fasces habent mo- 
lestiam. CIC. As fasces (a dignidade con- 
sular) impedem-me. Jfolestia rei urorice, 
GELL Os Ínconvenicntes do casamento. 
$ CIC. Nimio espero, aftcctação (do esty- 
lo). € PLIN. Buste!a, borbolha, empola, 
manchas, nodoas (no rosto). 

Mólestô, às, àvi, atüm, áró, o. 
trans. (de molestus). PETR. Enfadar, fati- 
gar, Importunar, molestar, atormentar. $ 
SCRIB. Incommodar, aguravar, fazer mal. 

Mólestús, à, tim, adj. (de moles). 
Enfadonho, incommodo, importuno, mo- 
lesto, embaracoso. J/olesta provincia. Cic. 
Missão desagradavel. Aznícitía nunguan 
molesta est. CIC. A amisade nunca é pe- 
sada. Omnis arrogantia molestissima, Cic. 
T: la a sorte de arrogancia (6) intolera- 
vel. Nisi molestum est. TER, CIC. Se nào te 
causa incommodo, sc é da tua vontade. $ 
Dcsagradavel, repugnunte. Sfolesta dia- 
lectos. SURT. Dialecto obscuro. Afolestt.si- 
mus eractor sermonis, SUET. Jimportuno 
esmiucador da lingungem, purista into- 
leravel. $ Cic. Ov. Alambicado, affcctado). 
$ ULP. Diíficil, espinhoso (com respeito 
ás coisas). $ CAT. Nocivo, damuoso, dam- 
ninho, funesto. $ MOlestiór, comp. — 
jesImús, sup. CIC. 

Mólétriná, de, s. ap. f. (de molere). 
CATO. Moinho, atafona. 

Mólilg, 18, s. op. n. (de mola). CATO. 
Manivela d'uma mó ou naval preso ao 
qual um burro faz mover a mó, 

Molunén, Inlg, s. ap. n. (de mo- 
liri). CASS. Massa, serra (d'agua). $ LUCR. 
Grande esforco, grande forca empregada. 
$Ov. V.FL. Apparato respeitavel, grandes 
aprestos. $ Fig. Liv. Grandesa, impor- 
tancia. Seeleris molimine, Ov. Pela atro 
cidade do crime. Magna rerum molimina. 
Ov.Coísas de grande importancia. $ HOR. 
Gravidade afTectadu 

Moliméntüm. i, s. ap. n. (de moliri). 
Cas. Esforço, empenho, trabalho. fi- 
nore molimento. Liv. Com inenor traba- 
lho. Afinorís molimenti claustra esse. LIV. 


No melo de 
tantos cuidados. Moles irarum. Liv. Co- 
lera amontoada. ln medio crescentem mo- 
lem metuebant. Liv. Temiam o poder que 
crescia (no melo d'elles). Omni bellí mole 
in unum ducem inelinntá. Liv. Caindo 
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Sêr mais facil fechar (o porto). $ SISIN 
Grandesa, importancia. 

Móliná, &, s. ap. J. (de mola). AMM. 
Moinho. 

MólinàryYüs, Xi, «.ap. m. (de molina). 
GLos. PHIL. Moleiro. 

Molindà, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Molindus, povo da India, d'aléin do 
Ganges. 

Mólinüm saxum, 1, 4. ap. n. TERT. 
Pedra enorme, penedo. 

* Mol16, is, 1ró, c. trans. FRONTIN. 
PRisc. Editicar, construir. 

Moliór, irís, itüs süm, irl, v. dep. 
trans. e intrans, (de moles). 1º Amon- 
toar, accumular ; edificar, construir, ía- 
zer, talbar; 2% Fortificar (um logar); 
fazer uma construcção militar; 3? Ma- 
nejar com vigor; revolver ou erguer 
com esforço; lançar, atcrar; tirar do 
seu logar, deslocar; quebrar, espedagar, 
arrombar; fig. Abalar, aluir; 4º Fazer 
(alguma coisa difícil); fazer ; projectar, 
planear, macbinar, tramar, urdir ; fazer 
por obter; empcnhur-se cin; 5º Excitar, 
cansar; provocar (ter, med. ); 60 Mover-se, 
por-se cm marcha, tr. 6 1? Moliri nives. 
VET. POET. np. CIC. Amontoar as neves, 
— muros. Vino. Levantar os muros 
(d'nma cidade). — edem. FLOR. Cons- 
truir um templo, — navem. V. FL. Cons- 
truir um navio. — pocula de... SOLIN. 
Fazer copos de... $ 2° Molira locum. VIRG. 
lFortificar um logar. — ealium. TAC. Le- 
vantar um entrinchciramento. Defuerunt 
nd moliendum.Liv.Faltaram(os materlaes) 
para O eutrincheiramento. $ 3º /n cilem 
melire bipennem. VIRO. Motte o machado 
nas minbas vinhas. Moli habenas. V1BG. 
Segurar com força as redeas. — ancoras. 


liv. Levantar ancora. — terram. LIV. 
Amanbar a terra. — corpora er somno. 
Liv. 'l'irar-se do somno, — gressus. SEN, 


tr. CLAUD. Andar com difficuldade. — 
pondus Olympi, CALP. Suster o peso do 
ceu, — ignem. VIRG. — sarum. V. FL 
Arrojar chamma ; atirar uma peira. — 
montes sud sede. Liv. Transportar os 
montes, mudal-os do seu logar. — ores. 
Liv. TAC. Arrombar uma, porta. — fidem. 
Liv. Abalar n crença. $ 4º Volts aliquid 
labore. CIC. Executar alguma coisa com 
trabalho. — nulla opera. Cic. Não fazer 
coisa alguma. -— titer. VIRG. Pôr a carni- 
nho, partir. — animum. Ov. Cultivar o 
espirito. Nihil est quod moliare, Cic. Tra» 
balhns, tentas em vão, são inuteis teus 
esforços. AMoliri alicui calamitatem, CIO, 
Tentar fazer mal a alguem. — defectio- 
nem. LIV. Machinar uma traição, Mundum 
efficere moliens Deus. CIC. Querendo Deus 
crear o mundo. AMoliri regnum. Liv. Aspi- 
rar ao throno. — gratiam. P&EIR. Gran- 
gear, captar o favor, — alia presidía. 
Liv. Ir buscar soccorros a outra parte. — 
tn demoliendo signo. Cic. Fazer por der- 
rubar a estatua. Spurius de occupando 
regno moliens. CIC. Spurio que tractava 
de empunhar o sceptro de rel. Dum mo- 
liuntur. TER. Emquanto que ellas (as 
mulhercs) se afadigam (enfeitando-se). 
$59 Molienda sunt amor, odium. Cic, R 
mister excitar o amor, o otio. JMolir 
moram. VIRG. Retardar, — morbos. VIRG. 
Causar doenças. — (umorem, somnum 
CRLS. Fazer inchar; conciliar o somno. 
$ 6% Audietis molientem hinc Annibalem. 
Liv. Ouvireis dizer que Annibal cuida 
em partir d'aqui. Quedam naves, dum 
moliuntur a terrá... Liv. Alguus navios, 
tractando de desaferrar de terra... Molist 
navibus in insulam. TAC. Aportar em bar- 
cos a uma ilha. Afolíebatur pompa. APUL, 
O prestito desfilava. 

MolitYó, ônis, s. ap. /. (de molirt). 
P. PETROC. Accáo de amontoar ou de 
construir com esforço. $ Acção de deslo- 
car, de remover. Afolitio agrt ou terrena. 
Cor.um. Cultura da terra, cultivo, ama- 
nho. $ Liv. Demolicão. $ Fig. CIC. Grandes 
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aprestos, grande apparato. $ PETR. Machl- 
nação, trama. 

1 Mdlitór, Gris, s. ap. m. (de mo- 
lere). Ut». Moleiro, atufoneiro. 

2 Molitór, oris, s. ap. m. (de moliri). 
Ov. O que construe, edifica, constructor, 
auctor. Molitor mundi. CIC. O formador 
do mundo (Deus). $ Fig. SuN. TAC. O 
que machina, machinador, tramador, rr- 
didor, planeador, auctor de. 

Molitrix, feig, s.ap./. (de molitor 2). 
RUFT. A que machina, urde, trama ou 
prepara alguma coisa. 

(2) MôlItiirã, Æ, 4. ap./. (de molere). 
PLIN. Acção de moer, moedura, coisa 
moida, pisada, 

1 Mólitüs, 4, Um, part. p. de Molo. 
Curs. Moido. Jfolitum hordeum. PLIN. Fa- 
rinha de cevada. 

2 Molitús, 4, tim, part. p. de Jfo- 
lior. VIRG. Que amanhou (a terra). $ 
VIRG. Ov. Que tentou ou exccutou com 
esforço. 

Mollé, adr. De modo brando, flexl- 
vel. Afollà succincta, PRUD. Que tem o 
vestido delicadamente apanhado. $ STAT. 
Doccmente, pacificamcente. $ Em ladeira 
suave. Jfollé sedens Citheron. STAT. O 
Citherão descendo en, suave declivio. 

Moll180, es, eré, v. intrans. (de mol- 
lis). TH. Prisc. Estar molle. 

Molléscó, ïs, éré, v. intrans. inch. de 
Molleo. CAT. PLIN. Fazer-se molle, amol- 
lecer-se. Y Fig. Ov. Fuzcr-se molle, encr- 
var-se, cffeminar-se. $ LUCR. Ov. Aman- 
sar-se, domesticar-se, policiar-se, civili- 
BAar-80. 

Molléstrá, Æ, s. ap. f. FEST. Pelle de 
ovelha que serve de polir os capacetes. 

Mollrã, Yüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Molluscos (amimacs sem vertebras nem 
articulucóes). 

Mollicellós, à, ám, adj. dimin. de 
AMolliculus, CAT. 

Molliciná, Æ, s. ap. J. (de mollis). 
NON. GLOS. PHIL, Estofo macio. 

MollícYüs, 11, s. pr. m. INSCR. Molli- 
co. sobrenome romano. 

MollIicómus, à, úm, ad). (de mollis 
e comu). AVIEN. Que tem o talo tenro. 

Mollfcülüs, à, Um, adj. dimin. de 
Mollis, PLAUT. Brandinbo, tenrinho, de- 
Hendinho. $ CAT. Galantinho, gentilzi- 
nbo, voluptuoso. 

Mollif có, às, Avi, atüm, aré, c. 
trans. (de mollis e facio). MACEN. Afrou- 
xar. desendurecer, laxar (o ventre). 

MollIfícüs, à, úm, adj. (de mollis 
e /acere). C. AUR. Que amollcce, que 
enerva. 

Mollig9, Inks, s. ap. J. M. EsP. Om, 
q. Mollugo. 

Molliméntüm, 1,4. ap. n. (de mol 
lire). SEN. Refrigerio, linitivo, allivio, 
consolação. 

Moll16, is, ivi, Itúm, ré, v. trans. 
(de mollis). ìo Amollecer, amollentar, 
abrandar, amaciar; fig. Sujeltar, domar ; 
allivinr, diminuir; abaixar (uma ladel- 
ra); 2? Amollccer, amollentar, embran- 
dccer ; mollificar, afrouxar, relaxar (ter. 
med.); 3º Adoçar (um fructo) ; inodificar, 
dar mais naturalidade (ao cstylo); poll- 
ciar, civilisar; amollccer, cnervar; pri- 
var da virllidade, castrar. STAT. $ 1% 
Afollire lanam. Ov. Amaciar a lan. — 
artus oleo. Liv. Dar aos membros ficxibi- 
lidade, unctando os de azeite. — glebas. 
Ov. Desfazer os torrõcs, destorroar. — 
Anuuibalem ersultantem, CIC. Quebrantar, 
domar o enthusiasmo de Aunnlbal, == irmis, 
Liv. Aplacar a fra. impetum, lav. 
Reprimir os excessos (dum ambicioso). 
— mure. ATT. Abater as ondas do mar. 
Mollitur mure. l'okr. ap. CIC. Acalma-se 
o mar. Afollire opus. Ov. Dar graça ao 
trubalho, polir a obra. — penam. Ov. 
Adoçar a peua. — fc(um. IsiD. Afrouxar 
um golpe. — clivum. CAS, Diminuir uma 
ladeira. $ 2º Dum ferrum mulliat tynis. 
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Tor. Emquanto o fogo amollece o ferro, 
Afollire humum foltis. Ov. Cobrir o chão 
de folhas ; amacíal«o com folhas. — cere- 
rem in vino. Ov. Amollentar pão em 
vinho. //umor mollitur tepefactus. CIC. O 
gelo derrcte-se ao calor. Jfollire alcum, 
durítías. PIN, Soltar o ventre; molllficar 
os tumores duros, $ 3º Mollire fructus 
feros. VIRG. Suavisar o sabor agreste dos 
fructos. Afollienda verva sun.. CIC. É 
preciso tornar as paluvras mais suaves 
(ao ouvido). Jollire transiaitonem paulo 
duriorem. CIC. Modificar uma metaphora 
um pouco mais dura. — rítus. PUIN. 
Adoçar os costumes, policiar, civilisar. 
— tentos. PLIN. Diminuir a forca dos 
ventos. — animos. CIC. PLIN., Enervar os 
espiritos. Legio  mollietur. CIC. Esta 
legião perdcrá o ardor. Mollire vocem. 
Cic. QUINT. Alambicar, frautar a voz. — 
aliquem. CIC. Quebrar, abater o animo de 
alguem. 

Mollfpes, 8d1s, adj. Cic. Que tem 
os pés tenros, delícados. 

Mollis, é,adj. raiz MAR, MAL d'onde 
molere). 1? Brando, flexivel, molle ; 
2º Macio, molle; laxo, solto (ter. med.); 
tenro, delicado; tenro (com respelto á 
edade); 3º Fig. Fracco, falto de ener- 
gia; timido; terno, sensivel; modesto ; 
melindroso ; 4? Molle, enervado, effemi- 
nudo ; impudico, lascivo, licencloso, obs- 
ceno, torpe, prostituido; eunucho, cas- 
trado. SEN. tr. CLAUD.; 6? Doce, suave, 
ayradavel (aos sentidos); que tem uma 
temperatura amena ; fig. Doce, insinuante. 
pathetico, impressivo ; facil de executar ; 
6º “Terno, aflectuoso, amoroso; simplcs, 
natural (a linguagem); 7% Agradavel, 
jucundo; 8? Que tem um movimento 
brando, macio ; placido, trauquillo; que 
corre em ladelra suuve ; direito, plano 
(uin caminho); 9º Commodo, favoruvel, 
propicio; 10º Mudavel, vario, variavel; 
11º Que relaxa, laxante (ter. med.). 
MARKT. $ 1º Molles commissura. Cic. Arti- 
culações flexivels. Jfollia crura. VIRG. 
Pernas flexiveis, — brachia, Ov. Braços 
graciosos. — colla. VIRG. Pescoço docil 
(dos cavallos). Afolle aurum. ViRG. Fio 
de oiro, Afolles imitari capillos. oR. Imi- 
tar a flexibilidade dos cabellos. Jollts 
arcus. Ov, Arco desarmado. — animus. 
Cic. Espirito que se amolda. Jfollem ora- 
tionem reddere. Cic. Dar suavidade ao 
estylo. $ 2º follis lapis. PLIN. Pedra 
molle — lana. Ov. Lan macia. Molle 
orum. CELS. Ovo molle. follia panis. 
PLIN. Miolo de pão. — prata. Vino. Pra- 
dos macios. Afollis thyrsus, VIRG. Thvrso 
coberto de hera. follis alvus, CELS. 
Ventre lubrico, .Moil:s gene. Ov. Faces 
delicadas, mimosas. .Mollis ciola., VIRG. 
Mimosa violeta. — cetasou Molles anni. 
Ov. Tenros anuos. $ 3º Mollis consul. Liv. 
Consul frouxo. Qué mollibus sententiis... 
CIC. Os que pela fraquesa de seus conse- 
lhos... Afollis lepus. PROP. A timida lebre. 
Molle pecus, VIRG. A Incrme ovelha. Homo 
mollissimo animo. CIC. llomem d'uma 
grandissima sensibilidade. Molle os. Ov. 
Rosto que facilmente cora. .Hollissime 
aures. PLIN. J. Ouvidos niui delicados. $ 
4o Mollis philosophus. CIC. Philosopho ef- 
feminado. — animus. Liv. Eapirito encr- 
vado. — educatio. Cic. Educação effemi- 
nada. Afolles versus, libelli. MART. Versos 
torpcs, obeccnos. Afollis Lindymus est. 
MART. Dindymo é um libertino, um in- 
fame. $ 59 Afollem quoque tactum refor- 
mídare, Ov. Temer o menor toque. 7aetu 
corporis mollissimo. Cot.UM. Que tem um 
corpo mui macio no tacto. Mollis odor, 
PLIN. Cheiro suave. Molle vinum. HOR. 
Vinho agradavel, Tune mollissima cina. 
VIRG. Então o vinho (é) euavissimo. 
Afolles zephyrt. Ov. Os tepidos zephyros. 
Mollífor cestas. Vino. Estilo mais tenpe- 
rado. Moll prece. 11B. Verbis mollibus. 
Bop, Com supplica pathetica ; com pa- 
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lavras insinuantes. //aud mollia jusa. 
VIRG. Ov. Ordens severas. 6 69 Molle 
carmen. CIC. Versos ternos. Molles quere- 
le. HOR. Queixumes affectuosos. Molles 
versus. PROP. Ov. — modi. HOR. Versos 
amorosos, eroticos. Afollís oratio philoso- 
phorum. CIC. Linguagem simples dos 
philosophos. $ 79 Afollis umbra. VIRO. 
Sombra agradavel. Mollia ridere. Ov. Rir 
com graça, Cuncta in mollius relata, TAC. 
Tudo apresentado d'rm modo mais favo- 
ravel, Quod superest ert molle sit omne 
tui. Ov. O queresta é que sejas feliz por 
todo o resto da tua vida. $ 8? Pilentis ín 
mollibus. Vino. Em carros brandamente 
suspensos. Euphrates ibat mollior undis. 
VIRG. O Euphrates corrla mais screno. 
Quò sit mollius equor. LUC. Para que o 
mar esteja mais calmo. JAfolli fastigio. 
Cras Com uma altura mediana. Jfollis 
clivus, VIRG. Suave declivio. Molle der, 
QUINT. Caminho plano. — littus. CAS. 
l'raia sem escabrosidades. Volo id quàm 
moliéssimd vid consequi. Liv. Quero che- 
gar a isto pelo caminho mais suave. 
$ 9% Molles aditus petit. STAT. Busca uma 
entrada favoravel. Viri molles adílus nó- 
ras. VIRG. Conhecias o caminho facil de 
scu coração. Qua mollissima Jandi tem- 
pora. VIRG. A occaslão favoravel de fallur 
(a alguem). Votis mollior hora tuis. Ov. 
Tempo mais favoravel a teus votos. 
$ 109 Nihil tam molle quam voluntas. CIC. 
Nada é tam mudavel como a vontade. $ 
Mólllór. comp. — issimús, sup. CIC. 

MollYtér, adv. Com destresa, com 
perícição. Excudere mollius cera. VIRG 
Trabalhar melhor o bronze. Molliter in- 
cedere, Ov. Ter andar gracioso. $ Molle- 
mente, maciamentc. Nidos mollissimê 
substernunt. Cic. Forram por dentro (as 
aves) mul maciamente os nínhos. Molli- 
ter incedere. CASS. Ter o passo macio 
(um cavallo). — quiescere. Vino. Repou- 
sar tranquillamente (no tumulc). $ Fig. 
Sem resistencia, fraccamente, sem forca. 
Quod ferendum est molliter., Cic. O que 
deve ser supportado de bom grado. Ae 
quid molliis consuleretur. liv. flu. de 
que nào tomassem mediaas menos ener- 
gicas. $ TER. CIC. Delicadamerte, volup- 
tuosamente. $ Doccmente, branuamente, 
com discrição. Molliús halere populum, 
DAG, Governar o povo com vrandura. — 
interpreta» aliquid, TAC. Dar u uma nova 
um aspecto favoravel. $ QUINT. Brardas 
mente, de leve, de mansinho, sem ruido, 
$ CoLum. Em declívio suave. 

Mollitiá, ee, e Mollitres, él, s. ap. 
f. (de mollis). Brandura, frouxidão, le- 
xibiltdade. Vulla mollitia cervucum. CIC. 
Nao (culrá) a cabeça negligentemente. $ 
Mollesa, qualidade do que é molle. folli- 
tía lapidis. PLIN. Pedra molle. $ Fig.Sen- 
sibilidade. Quá mollitid sum animi. CIC. 
D'uma alma sensivel como a minba. Afol- 
litia nature. CIC. Sensibilidade natural, 
J/ollities frontis, PUIN. J. Tiinidez. Y CAES. 
CIC. SALL. Fraquesa de espírito, (rouxl- 
dão, falta de energia. $ PLAUT. Cic. 
VELL. Mollesa, vida effeminada, habitos 
voluptuosos $ SEN. TAC. Torpesas, tm- 
moralidades, desrexyrimentoy iníames. 

MollXtudOo, Inís, s. ap./. (de mollis). 
CIC. Flexibilidade (da voz). Cic. Mollesa, 
qualidade do que é molle, tenro, delica- 
do, macio. Mollitudine manuum, PACUV. 
Com um leve esfregar de mãos. Esse 
modum mollitudinis. CIC. Cançar-se de 
superficica macias. Mullitudo tiarum. 
VITR. Chão molle das estradas. — huma- 
nitatis. Cic. A dellcades: de maneiras. $ 
Cic.Mollesa de temperamento. $ ARN. 
Acção corruptora (dos vicios). 

Mollitüs, á, üm, part. p. de Jfollto. 
Cic. CLAUD. Amollecido, amollentado. $ 
Fig. QUINT. Digerido, amadurecido. $ 
SIL. FLOR. GELL. Adoçado, abrandado, 
aplacado. $ LUO. Privado da virilidade, 
castrado. 
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(?) MollYüscülüs, à, um, adj. dl- 
mín. de Afollis. PLIN. J. 

Mollo, ônis, s. pr. m- Ixscr, Molláo, 
sobrenome romano. 

Mollücrüm ou Mólücrüm, 1, +. 
ap. n, FEST. Mnnivela de mover a mó.4 
AFRAN, ap. FEST. Mola, embryfo infor- 
me gerado nas entranbas da mulher. $ 
FEST. Pedra esquadrada sobre a qual im- 
molavam a victima. 

Mollügó, Inis, s. ap. f. PLIN. Espe- 
cie de morrião ou amor de hortelão 
(planta). 

Móollüscà nux, s. ap. f. PLAUT. ap. 
Ac, e simpleste Mollüscá, 6, ap. 
J. PLIN. Casta de noz de casca mul tenra. 

Molluscüm, 1, s. ap. n. PLIN. Nó 
do bordo (arvore). 

1 Môló, ie, ùl, Núm, vá, e. m- 
trans. e trans. PLIN. Muer (pio). 4 TER 
Dar á mó.5 PLIN. Hier Moer, pisar, 
reduzir a farinha. 

2 Malo ou Mólôn, Onis, s. pr. m. 
CIC. Molào (de Rhodes), rhctorico, mes- 
tre de Cicero. 

3 MOIÓ, On18, s. pr. m. INSCR. Molão, 
sobrenome romano. 

Molóch, s. pr. m. indecl. (hebr. 3^7, 
moleh, rel). BIBL. Moloch, idolo dos Am. 
monítas, a cujo culto os Hebreus se en- 
tregaram por varios tempos. 

Mólóché, Mólóchinariús, Móló- 
chinús, Mólóchitês. Ved. Salache, 
Malachinarius, Malachinus, Malachites. 

l Molon, ônis, s. ap. f. PLIN. O m. 
q. Moly. 

2 Molon. Ved. Afolo 2. 

Mólórchéüs e Mólorcheüs, à, 
dm, adj. TIB. Molorcbeu, de Molorcho. 

Molorchús, À, 5. pr. m. (Mo»ogy0:). 
VIRG. Molorcho, pastor dos arredores de 
Nemea, que deu agasalbado a Hercules, 
quando velu para matar o leão de Ne- 
mea. 

Mólorthüs. Ved. Molybdis. 

Mólóssi, órüm, s. pr. m. plur. (Mo- 
Àoscol). CIC. Molossos, habitantes da Mo- 
lossia. 

MólossYÁ, Æ, a. pr. f. (MoXoscta). 
SERV. e IMólossIs, 1d18, pr. /. (Moxos- 
elc). LIV. Molossia e Molossida, regiño 
do Epiro, habitada pelos Molosso8, hoje 
Pandosía ou Arla. 

Mólóssiâmbós, 1, s. ap. m. Dion. 
Molosslambo, pé composto d'um molosso 
e d'um jambo (ádmuiribilés). 

MólóssIcüs, à, Um, adj. Molossico, 
relativo aos Molossos ou á Molossla. $ 
Parasitt molossici. PLAUT. Purasitos vora- 
zes ou desavergonhados como cáes de f- 
la. $ Molossicum carmen. DIOM. Verso 
composto de pés molossos. 

Mólóssis. Ved. Solossta. 

MOlossópyrrhlichYüs,YI, s. ap. m. 
Diom. Molossopyrrhichio, pé composto 
dum molosso e d'um pyrrhichto (üdmi- 
rábIlIs). 

Mólossospondéils, I, s. ap. m.DioM. 
Molossospondeu, pó composto d'nm mo- 
losso e d'um espondeu (cóntürbátóres). 

1 Mólossüs, à, üm, adj. (Mor000ó;). 
Molosso, do paiz dos Molossos. $ Canis 
molossus. HOR. e simpleste Jolossus. VIRG. 
Molosso, especie de cáo de fila. $ QUINT. 
DIOX. Molosso, pé composto de trez 8yl- 
labas longas (evértünt). 

2 Mólossüs, 1, s. pr. m. Ov. Molosso, 
filho de Pyrrho, rei do Epiro, e de An- 
dromacba, do qua! os Molossos tiram a 
orlgem. 

Molpeüs, 61, ou 81, s. pr. m. (Mol- 
Stach, Ov. Molpcu, guerreiro morto por 
Perseu, 

Mólücrüm. Ved. Mollucrum. 

MOlNMÍ, pret. perf. de Afolo. 

Mólus, i, s. pr. m. (Moño;). Hyo. 
Molo, pae de Aferião. 

Moly, s.op. n. indecl. (garu). OV. 
PLIN. Especie de alho (planta efficaz con- 
tra o veueno). 


MOM 


Mölğbdnă, æ nap. f. (aoufdanva). 
Prix. Vela de prata misturada com 
chumbo. $ PLIN. Persicaria ou beren 
percegueira (planta), 

Mólgbditrs, YdYs, s. ap. J. (polus3t- 
115). PLIN. Cinza de chumbo, escumilha, 
chumbo miudo. 

E YdYs, s. ap. J. (uoluê- 
9), e 

Mól$bdüs, 1, s ap. m. (uó1v69o). 
STAT. Sonda de chumbo (?). 

MolycrYÀ, 68, 8. pr. f. (Moluxofa). 
PLIN. Molycrin, cid. da Etolia, á entrada 
do golfo de Corintho, perto do actual 
custcllo de Lepanto. 

** Momar, s. ap. m. (pal. siciliana). 
PLAUT. FEST. Tolo, louco, insensato, pa- 
teta, asno, estupido. 

Nómeén, Inia, s. ap. n. (sync. de 
muvimen, de movere). LUCR, limpulso, 
movimento. $ MAN. Esforço, cmpenho, 
empresa (?). $ ARN. Importancia. 

* Momeéentálitér, adv. (de momen- 
tum). FULO. No mesmo instante. 

* Momentànéüs, à, Om, adj. (de 
momentum). TERT. JlIER. Momoentaneo, 
passageiro. 

Moméntàrlüs, à, Om. adj. (de 
momentum). APUL, PAPIN. Que é d'um 
momento, que dura só um momento, 
passageiro, perccivcl, transitorio. $ APUL. 
Prompto, ligeiro, rapido. 

Momáéntosüs, á, Um, adj. (de mo- 
mentum). QUINT. Prompto, ligciro, rapido. 

Momeéntúm, i,s. ap. n. (sync, de 
movimentum, de movere). 1º Movimento; 
mudanca, variação ; 2º O que fuz pen- 
der a balança; parccila, pequena quanti- 
dade ; addição, accrescentamento, accres- 
cimo ; coisa lusignificante, pequena ` 
pequeno espaço ; curto intervallo de tem- 
po, minuto, momento, instante ; circuins- 
tancia ; 3° Fig. Peso, Importancia (das 
pessóas e das coisas), influcncia, couside- 
ração; efícito ; motivo, movcl, motor. $ 
1º Sustentant sua momenta. CIC. Elles (os 
astros) contiuuam seus movimentos. 
Pisces levi momento... SEN. Us peixes com 
um ligeiro movimento... Momenta vena- 
rum. APUL. A pulsução. Sine momento 
rerum. Luo. Sem alteração dus coisas. 
Momenta dierum. MAN. Mudança das es- 
tações. — fortune. Liv. As vicissitudes 
da fortuna. $ 29 Nullo pene momento pon- 
deris. PLIN. Quasi sem diferença alguma 
de peso. Momentum myrrhæ. PLIN. Um 
pedacinho de myrrha. Accedere pro tgno- 
bili momento. JUST. Sêr um accrescimno 
de nenhuma importancia. /n parta mo- 
menta deducere. QUINT. Dividir (um dis- 
curso) em pequenas partes. Nalure vis 
in omnibus momentís, PLIN. O poder da 
naturesa em todas as suas menores 
obras. Afomenta officiorum omnium. CIC. 
Todas as circunstancias dos dcverea. 
Momenta omnia capacia arlis fuere. PLIN, 
Os menores espaços foram cmbellesados 
pela arte. Momentum cet, PLIN. Ponto 
uo ccu, Parvo momento. CAS. Parvis mo- 
mentis. C1C. Momento lemporis. Liv, TAC. 
— hore. Liv. HOR, Afomento. Liv. Em 
curto espaço de tempo, ein um momen- 
to. Brevi momento. PLIN. Por pouco tem- 
po. Momenta rerum. QUINT. As circums- 
tancias accessorias. — minima, CIC. AB 
menores circumstancias. $ 3º Levi momen- 
to fama pendet. Liv. A reputação depende 
de pouca colsn. Rem momento suo ponde- 
rare. CIC, Examinar uma colsa por st 
mesma. Si quid habet! momenti commenda- 
tio mea. Cic. Se a minha reconmendacio 
ó d'alguin peso. Levi momento cstimare. 
CAS. Keputar como pouco importante, 
Parvo momento superior... LIV. Pouco su- 
perior a... Nullius momenti apud  ererci- 
tum esse. NEP. Não ter iufluencia, prepon- 
derancia alguma no exercito, Nullum mo- 
mentum annone facere. Liv. Não iufluir 
coisa asguma no preço dos generos. Ad- 
tcntus hos momenti fecit, ut... Liv. Sua che- 
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gnda deu em resultado, que... Momenta 
rationum, CIC. Rasões de crer. — praebere 
saluti, Ov. Concorrer para a salvação (de 
alguem). Afomentum ad vincendum. Liv, 
O que serve de estimulo para vencer. 

MomérlIüm, n, 3. ap. n. (de pao), 
COWMODIAN. Zombaria, escarneo, mofa. 

Mómordli, pret. pef. de AMordeo, 

Moná, &, s. pr. J. Ces, Mona, ilha, 
sitnada entre a Britannia ea Ilibernia, 
h je Man. $ Tac. — ilha no mar da UL 
bernla (Irlanda), antigo assento dos 
Druldas, h je Anglesey. 

Mônãchã, e, s. ap/. (sovay4).HIRH. 
Relirlosa, freira. 

MónáchIcüs, á, üm, adj. (uovay- 
ëch, NOVELL. ltelativo aos monjes, £08 
frades, monacal. 

Mônáchrúm, Y, s. ap. n. (no9a7itov), 
CoD. JUSTIN. Mosteiro. 

1 Mónáchüs, à, úm, adj. P. Nor. 
De monje.de solitario. 

2 Mónãchiis, 1, s. ap. m. (uovoyó;, 
que vive 80). SID. RUTIL. Monje, solita- 
rio, ermita, anachorcta. 

Mónácosmúsou Mónócóemiüs, 1, 
$. ap. m. GLOS, IsiD. Carro, tírudo por 
um cavallo, ou por dois enfileirados. 

Monadi, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Menados, povo da Apulia, expulso por 
Diomedes. 

MónádIcús numerus, 1, s. ap. m. 
(uo-o51x6:). ISID. A unidade. 

Món&sés, Is, s. pr. m. HOR, Mone- 
8es, rel dos Parthos. 

MónàlItér, adv. Ved. Monauliter. 

Monaplá, 6, s.pr. J. PLIN. Mona- 
pia, ilha entre a Britannia, ca Hibernia, 
talvez o m. q. Mona (Man). 

Mónárchá, &,:s. ap. m. (povápyns). 
POET. ap. MAR.-VICT. ISID. Monarcha, rel, 
soberano. 

MoóOnárchlá, ee, s. ap. E (povagyla). 
FLoH, CAPITOL. Monarchia, governo de 
monarcha, estado em que governa um 
só. 

Mónás, die, s. op. E (uovà;).MACR. 
Ava. Monada, unidade. $ Isip. Unidade 
(ter. aríthm. A. 

MoOnástérlalls, 6, adj. (de monaste- 
ríum). SID. De mosteiro, monacha!, mo- 
nastico. 

Mónasterlólüm, 1, s. ap. n. dímín. 
de Monastertum, NOT. TIR. 

Mónástérlüm, II, s. ap. n. (uovac- 
enero), AUG. HIER. Mosteiro. 

Mónàstria, árúm, s. ap. f. plur. 
(povácteias). JUSTIN. Religiosas, freiras, 

Mónaülés, Æ, s. ap. m. (uovarinç). 
Nor. TIR. O que toca flauta simples. 

Moónaulitór, adv. CAPEL. Tocando 
flauta simples, 

Mónaulós. MART. e 

Mónaulüs, I, s ap. m. (povavhos). 
Flauta simples (pur opposição á flauta 
dupla). 

Mónàzóntós, on, s ap. m. plur, 
form. gr. (moráZovreç). CoD. Monjes, 
solitarios, ermitas, auachoretas. 

Mondá, ME. e Mundá, 6, 3. pr. 
m. PLIN. Munda, rio da Lusitania, hoje 
Mondego. 

Monoedés, Om, s. pr. m. PLIN.Mone- 
dos, povo da India, habitantes d'entre o 
Ganges e o Indo. 

Mónédülá, Æ, s. ap. f. CIC. Especie 
de graiha (ave). $ PLAUT. Termo de ca- 
ricia. 

* Mónóélá, © s. ap. f. (de monere). 
TERT. Advertencia, aviso, udmocstação. 

Mónémáérón, 1, s. ap. n. (povipeçov). 
M. EMP. Especie de collyrio, composto 
para um dia, 

Mónéndá, orüm, 4. ap. n. plur. QA- 
PEL. Sacrificios, destinados a avivar a 
leenbrança dos deuses. 

Mónéó, 68, ŭi, Itüm, éré, o. trans. 
(da raiz MEN, d'onde memini, mens, men- 
(io). 1° Advertir, lembrar; 2º Advertir, 
avisar, oxhortar, amocstar; 3% Instruir: 
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ensinar ; predizer, proyuusticar, prophe- 
tisar ; 49 Reprehender, castigar, punir ; 
6º Excitar, estimular, avivar, animar. $ 
Je Mon«re aliquem de re ou rem. CIC. Ad- 
vertir alguem d'uma coisa. Fa quce mone- 
mur a naturd. CiC. Aquellas coisas de que 
a naturesa nos adverte, i. é, a voz da 
naturesa, Res ipsa monebat. Cic. A coisa 
advertia por sí mesma. Monet (eos) tem- 
poris. TAC. Elle (lhes) indica o que as 
circumstancias pedem. Opa me monet. 
PLAUT. A sopa me aviva a memoria. $ 
39 Monere ut... TER. CAS. CIC. Recommen- 
dar que... Moneo abstineant manus. CIC. 
Aconselho-ns aque não usem de violen- 
cia. Monet Lauso succurrere Turnum. 
VIRO. Adverte Turno que $80ccorra a 
Lauso. Eos Aoc moneo. CiC. Don-lhes este 
consclho. $ 8º Tu vatem, tu, diva, Mone. 
V1RG. Tu, 6 musa, inspira o poeta. /£oc 
moneas precor. Ov. Rogo-te que me ins- 
pires isto, que me esclarcças a este Tes- 
peito. Reddebant quee monebantur.PLIN. J. 
Repetiam o que lhce ensinavam. Quum 
díi de discordiis monent... CIC. Quando os 
deuses faliam das discordias... Horrenda 
monere. VIRG. Predizer horríveis desgra- 
cas. $ 4º Monere puerili verbere. TAC. Ser 
castigado com açoute como se faz a uma 
creança. A 5º Afonere canes. PROP. Excitar 
os cães (a caçar). Remigem monuit tuba. 
SEN. tr. A trombeta dá o signal aos re- 
meiros. 

* Móngrim, arch. por Monuerim, PA- 
CUY. 

MónerIs, I8, s. ap. f. (novignç).LIV. 
Navio d'uma só ordem de remos. 

Monesi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Monesos, povo da Gallia Aquitanica. 

1 Mónetã, e, s. pr. J. (de monere). 
Cic. Ov. Moneta, sobrenome de Juno, da- 
do a esta deusa, por ter avisudo os Ro- 
manos d'um tremor de terra. 6 ANDR. — 
nome de Mnemosyna. 

2 Mónetá, 0, s. ap. f. BUET, AMM. 
Templo de Juno em Roma, onde cunha- 
vam a moeda, casa da moeda, $ Cic. Fa- 
brico da moeda. $ Fig. Mach, Molde, mo- 
délo ; fabrica. Quedam ex nostrá monetd 
proferre. SEN. Apresentar alguma coisa 
da nussa lavra. $ Ov. PLIN. Mocda, me- 
tal amoedado. $ MART. Cunho, molde de 
mocda. $ Fig. Communs /eriut cur men 
monelá. JUV. Faça versos que tenham o 
cunho commum. 

Mónetaàli8, 6, s. ap. f. (de moneta). 
Relativo á moeda. Triuwmvirt monetales. 
POoMP. jct. Conmissão de trez homens, 
encarrcyados da administração da moeda. 
$ APUL. Amocdado. 

MónetarlIüs, II, s. ap. m. (de monela). 
EUTR. Vor. Cunhador da moeda, mocdei- 
ro do estado. 

Mónétlúm, Ti, s pr. n. ANTON 
IT¡xEH. Monecio, cid. da Liburnia. 

Mónllé, Y8, s. ap. n. CIC. Vu, Ov. 
Collar (particularmcote de mulher). $ 
Plur. APUL. Joias. 

MónIme, ER, s. pr. f. (povin, esta- 
vel). INSCR. Monima, sobrenome ro- 
mano. 

Mónlmóntàríüs, MónYméutüm, 
Ved. Monumentarius, Jonumentum, 

MónImüs, Ï, s. pr. m. (ovii oc). CURT. 
Monimo, nome de homem. $ INSCR. — 
sobrenome romano, 

MónItI6, On18, s. ap. f. (de monere). 
Cic. COLUM. SUET. Advertencia, aviso, 
conselho. 

* Mónito, às, ávi, átúm, aré, o. 
freq. de Moneo. FORT. 

Mónitór, oris, s. ap. m. (de mone- 
re). TER. SALL. SEN. O que adverte, que 
lembra, gula, dirige, conselheiro. J/unilor 
ulilium. AMM. O que dá utcis conselhos. 
$ CIC. FEST. INscR. Apontador, paracleto, 
suggeridor. 9 Cic. PLIN. J. Escravo no- 
meuclador. Y Cic. UOR. O quercprebende, 
que censura, censor. $ STAT. Vigia, dhec- 
tor, ajo. $ COLUM. Escravo que vigia o 
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trabalho dos outros, inspector dos trann- 
lhos, feitor. $ SIL. Instructor militar. $ 
Plur. FEST. Memorias, apontamentos, 
diario. 

MónItorYüm fulmen, 2s. ap. n. SEN. 
Ralo que serve de aviso. 

Moónitúm, i, s. ap. n. (de monere). 
Cic. Advertencia, aviso. $ CIC. VIRO. Kes- 
posta dos deuses,oracu:o, predicção, pro- 
gnostico, prophecia. $ Vga. Signal, in- 
diclo. 

1 MónYtüs, 4, üm, part. p. de 3o- 
neo. C&8. Advertido. $ Instruido (á cêr- 
ca d'alguma coisa). Hoc te monitum rolu- 
eram. TER. Era isto o que eu te queria 
dizer. $ Liv. SURET. Advertido, esclarecido 
(pelos deuses). Moniti meliora. VIRG. 
Melhor inspirados. 

2 Mônitus, 08, s. ap. m. (de mone- 
re). Ov. V. FL. Advertencia, aviso. $ CIC. 
PLIN. J. Advertencia (dada pelos deuses), 
oraculo, predicção, aviso celeste. 

Monlús, D, s. pr. m. (1óv;, solita- 
rio). INscit Monio, sobrenome romano. 

Monnicüs, i, s. pr. m. INSCR. Mon: 
nico, sobrenome romano. 

Mônniná, Æ, $. pr. /. Inscr. Monni- 
na, sobrenome romano. 

Monnülà, Æ, s. ap. f. INSCR. Compa- 
nheira, amiga (termo de afálcção). 

Mónóbóélüs, 1, s. ap. m. (uo»061A»c, 
que é todo lunca, que só tem espeto). 
HELIOG. up. LAMP. iiomem que tem os 
orgáos viris mui desenvolvidos. 

Monóbiblión, li, s. ap. n. (povo6l- 
Chov), e. 

MónóbIblós, 1, s. ap. m. (povobl6les). 
Cop. Jus. Lívro unico, tractado sepa- 
rado. 

MónóbóÓlón, 1, s ap. n. (povobolov). 
Cob. Especie de jogo, em que os jogado- 
res pulurn ou dançam. 

Mónócáleni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Monocalenos, povo dos Alpes. 

Mónócéntaürüs, i, s ap. m. ISD. 
Homcm com cabeca de bol (sér fabu- 
lo80). 

Mónócérós, Otis, s ap. m. (novo 
xepwç). PLIN. Unicornio (quadrupede, re- 
putado faulmloso). 

Moncehordón, 1 s. ap. n. (1ovozog- 
$0). Dorun, O som d'una corda só. 

Mónochcriús, D, s. aj. m. (de pôvoç 
e opos). NOT. Tin. Dançarino que dança 
só ou sem sêr acompanhado de fustru- 
mento. 

MónOóchromátá, orüm, s. ap. n. 
plur. (povoypuwpata). PLIN. Pinturas d'uma 
86 cor. 

Mónochromáteüs, 
(povoypwpartelos) PLIN. 
só cór. 

Mónóchromiüátós, ÖN, adj. (novoygo- 
patos). PLIN. O m. q. O preced. 

Mónochrónós, Ón, ad). (xovorpovo;). 
CAPRI. Que é d'um só tempo. 

Mónóclónós, Un, adj. (poróriwvoç). 
APUL, Que tem só uma haste, ou só um 
ramo. 

Mónócolós ou Mónócólús, I, ad). 
fm. (povorwioç). PLIN. GELL. Que tem um 
só membro, um pé só. 

Mónocrépis, adj. m. (puovoxgn&). 
HYG. Que 86 tem um pé calcado. 

Mónóculüs, á, ám, adj. (pal. hybr. 
de povo; e oculus). FIRM. Que vé d'um só 
ôlho, torto, zanaga, zarolho. 

Mónodlá, se, s. ap. f. (10vwóla). 
Isin. Canto d'uma só pessóa, solo. 

Monodlárlá, co, s. ap. J. INSCR. 
Cantora que não é acompanhada pelo 
Côro. 

Mónodiáriús, Y, » ap. m. IN8CR. 
A m. signif. do precedente. 

Mónodiúm, Yi, s. ap. n (perdia). 
Diom. O m. q. Monodias, 

Mónódós ou Mónódüs, 1, pr. m. 
FEET. Appellido ou alcunha do fiho de 
Prusias (por ter um 8ó osso em vez de 
dentes), 


á, üm, adj, 
Que é d'uma 
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Móneci arx. Vike. — sara, BIL, 
Fortalcsa de Moneco, cid. fortificada de 
Hercules Moneco, na Liguria (Italia), 
hoje Monaco. $ Monaci statio, LUC. Her- 
culis Monaci portus, Tac. Porto de Her- 
cules Moneco ; 0 m. q. o preced. 

Móncecús, 1, s. pr. m. (Movowxos, 
que habita só). Moneco, sobrenome de 
Hercules. Ved. o antcced. 

Moónogamilá, e, s. ap. f. (povoya- 
ula). TERT. HIER. Monogamia, união ma- 
trimonial com uma só mulber. 

Monógámüs, i, s. ap. m. (povoya- 
soc). HIER. 181D. Monogamo, o que é ca- 
sado com uma só mulher. 

Mönðgrāmmă, Se, s. ap. n. (po- 
soypauua). P. NOL. Monogramma, cifra 
composta das principaes lettras d'um 
nome. 

MoónSgrámmús, 4, üm, adj. (uo- 
vórgauaos;) PLIN. Linear, formado só 
com linhas (üesenho). $ Fig. Monogrammi 
det. CIC. Sombras, contornos dos deuses. 
$ LuciL. Magro, descarnado. 

Mónóléüs lacus, s. pr. m. 
Lago da Troglodytica. 

Mónólinüm, 1, 3. ap. n. (uovoAwo»). 
CAPITOL. Collar d'um 86 flo de perolas 
LABER. Monolitho, formado d'uma pe- 
dra só. 

Mónóliüm. Ved. Monolinum. 

Mónólorls, $, adj. (pal. hybr. de 
póvoç e lorum). VOP. Que tem uma barra 
ou banda de purpura. 

Mónómáchlá, ex s. ap. f. (povo 
magia), CASS. Combate singular. 

Mónómáchüs, 1, s. ap. m. (povó- 
payo). CASS. O que combate só com outro, 
gladiador. 

Mónómáüritá, &, s. ap. f. (pal. hybr. 
de póvo; e maritus). INSCR. Mulher que 
fo! casada uma só vez. 

Mónómétér, trä, trüm, adj. (pove- 
mergos). PRISC. Monometro, que tem só 
um pé (verso). 

Mónópédtüs. Ved. Monopodíus. 

Mónophthongüs, á, um, adj. (uovó- 
¿00yyos). GLOS. PLAC. Que se escreve 
com uma vogal simples. 

MónópódIüm, Ii, s. ap. n. (novonó- 
ov). Liv. PIIN. Mesa que tem um 
só pé. 

Móônópódiis, á, úm, adj. (povor o- 
$105). LAMPR. Que tem só um pé. 

MónópOlá, é, s. ap. m. (yovoxeXny«). 
CAPEL. O que faz monopolio, monopo- 
lista. 

Mónópollüm, Xi, s». ap. n. (uovone- 
Atov). SUET. PLIN. Monopolio. $ GLOS 
Isin. Mercado em que se vende uma só 
especie de mercadoria, 

Mónoptérós, Ön, adj. (novoxtegoc). 
Monoptero (ter. archit.). ¿Edes monoptera. 
VITR. Templo redondo e sem paredes, cu- 
jo tecto é sustentado cm columnas. 

Mónoptótós, ÖN, adj. (uovontetoc). 
Prisc. Que tem só um caso, indeclinavel, 

Mónósôlis, à, adj. (palav. hybr. de 
movoç e solea). DiocL. Que é d'uma so- 
la 86. 

MónostIchYüm, YI, e 

MónóstIchüm, 1, s. ap. M. (geve- 
etu ov). AUB. Monostico. 

Mónós?llábón, 1, 4s. ap. n. (povesul- 
aĝo). QUINT. AUS. Monosyliabo (pala- 
vra d'uma só syllaba). 

Mónós$llábüs, 4, Um, adj. (yevo- 
eúhiacos). CAPEL. Que tem uma e6 syl- 
laba, monosyllabo. Monosyllaba dieto. 
PRISC. Monosyllabo. 

Mónótónüs, á, üm, adj. (povorevec). 
GLos. Isto, Uniforme, seguido sem inter- 
rmpção, mcnotono, que vae sempre no 
mesmo tom, 

MónótrlIglYphüs, 4, ŭn, adj. (oe: 
votplyaupoc), VITR. Monotriglypho (ter. 
archit.). 

* MónOtróphé, adv. (de povórpogor). 
PLAUT. Comendo aó. 


PLIN. 
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Mónoxylüs, à, üm, adj. (povótulos) 
PLIN. SOLIN. Feito d'uma 8ó peca de ma- 
deira. 

Mónózontéa, Ved. Monazontes. 

Mons, ontYes, s. ap. m. Cic. Monte, 
serra, montanha. Consumunt spectacula 
monies. CLAUD. Os espectaculos dão cabo 
das feras das montanhas. $ Vina. Pedra 
enorme, penedo, rochedo. Montes Graii. 
STAT. Marmorcs. $ PLAUT. VIRO. Massa, 
grande volume, cumulo, montão. 

Mons Ater,s. pr. m. PLIN. Monte 
no interior d'Africa, no paiz dos Gara- 
mantes, hoje o Negro Haratsh, a leste de 
Fezzan. 

Mons Brisiacus, s. pr. m. ANTON. 
ITINER. Cid. da Germania superior, 
juncto ao Rheno, hoje Brisach. 

Mons Jovis, s. pr. m. MEL Monte 
de Jupiter, serra da Hespanha, hoje 
Mongri. 

Mons Mariorum, s. pr. m. ANTON. 
ITINER. Cid. da espanha Betica, hoje 
Marinas, na Sierra Morena. 

Mons Sacer, s. pr. m. Liv. Monte 
sagrado, monte perto de Roma, pura 
onde os plebeus se retiraram opprimidos 
pelos patricios. $ JUST. — serra da Gaile- 
cla (Galiza), hoje Puerto Itabanon, perto 
de Ponferrada. 

Mons Saleuci ou Seleuci, s. pr. m. 
ANTON. lTINEH. Cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Montmaur (?). 

Mons Silicie, s. pr. m. P. DIAO. Cid. 
perto do rio Medoaco (Italia), hoje 
Montelesc. 

Monstrabilis, á,ad). (de monstrare). 
PLIN. J. Notavcl, distincto, illustre, 
conspicuo. 

Monstràtíó, Onis, s ap. /. (de 
monstrare). TRR. Acção de mostrar, en- 
sinar (o caminho). $ VITH. Indicação. 

Monstratór, Orlís, s. ap. m. (de 
monstrare). VIRG, TAC. O que mostra, 
que indica, &uctor, descobridor, inventor. 

1 Monstratüs, à, úm, part. p. de 
Monstro. ViRO. Mostrado, indicado, de- 
eignado. $ TAC. Denunciado, accusado. 

2 Mónstrátús, Us, s. ap. m. (de 
monstrare), empreg. só em abl. sing. 
APUL. AUS. Acção de mostrar, designa- 
ção, indicação. 

Monstrifór, órá, órüm, ad). (de 
monstrum e ferre). LUC.V. FL. Que pro- 
dus monstros. $ V. FL. Que suscita mons- 
tros. PLIN. Monstruoso. 

* MonstrificabYlYs, 8, adj. (de 
monstrificus). LUCIL. Monstruoso. 

MônstrIfIicô, adv. PLIN. Monstruo- 
samente. 

Monstrif 1cüs, 4, im, adj. (de mons- 
trum e facere). PLIN. Monstruoso. $ So- 
brenatural. Artes monstrifica, V. FL. In- 
cantanientos, artes magicas, magia. 

(?) Monstrigónüs, á, Um, adj. e 
MonstrIgónaá, d. ad). m. f. (de mons- 
trum o gignere). AVIEN. Nascido d'um 
«monstro. 

Monetrivórüs, A, Um, adj. (de 
monstrum e vorare). COMMOD. Que de- 
vora monstros. 

Monstró, ás, Bei, átúm, áró, o. 
trans. (de monere). ENN. NEP. Mostrar, 
indicar, designar. $ ftg. Ter. Cic. HOR. 
Dizer, dar a saber, dar a conhecer. $ TAC. 
Expór, contar, referir, relatar, descrever. 
4 Tac. Expór á vista, representar. $ Dar 
A entender. £á umbage monstrabantur. 
Tao. Eram designados por esta forma 
mysteriosa. $ Tac. Denunciar, accusar. 
$ PLAUT. Advertir, aconselhar. $ Vino. Ex- 
citar, estimular, animar. Pudor truque 
monstrat... VIRO. A vergonha e a ira es- 
timulam.. A PLIN. ULP. Demonstrar, 
provar. 

Mónstrós6, Mónstrósüs.Ved. Mons- 
truose, Monatruosus. 

Moôonetrtim, 1, +. ap. n. (de monere). 
Cio. Vu, Tudo que sac da naturesa, o 
que é extranbo, extraordinario, singular ; 
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prodigio (ordinarianieute, que annuncia | n. plur. HIER. Paizes montanhosos, mon- 


uma desgraca). $ Monstro (com respcito 
a scres animados). Monstrum horrendum, 
informe. VIRG. Monstro horrendo, he- 
diondo. —  Aominis. TEM. — mulieris. 
PLAUT. Homem horrendo; mulber hor- 
rivel. — immanissimum. CIC. Monstro 
crudelissimo.  Zatrantia monstra. VIRG. 
Monstros ladradores, i. é, cãcs terriveis. 
$ Coisa funesta, desgraça, desventura, 
mal, flagcllo ; crime. Mova monstra viro 
volvit, V. FL. Ella prepara novas desgra: 
ças ao heroc. lloc monstro exercuit iras. 
Vira. Foi com este flagello que ella exer: 
ceu suas iras. Publice monstra commissa 
sunt. QUINT. Foram commettidos crimes 
contra o estado. $ TEX. Cic. CAT. Colsa 
espantosa, maravilha, prodigio. Jfonstra 
dicere. LUCR. CIC. Dizer coisas incriveis ; 
contar patranhas. 

Monstrüosé e Mónstrósá, adv. 
Cic. Moustruosamente, cxtravugante- 
mente, 

Monstrüosüs. Cic. PRUD. e Mons: 
trósús, à, úm, adj. (de monstrum). 
Cic. Luc. Monstruoso, extravagante, 
extranho, extraordinario. $Moustrúosior, 
comp. Y'EtR. — issImüs, sup. CIC. 

Montàná, 2, s. pr. J. Inscr. Mon- 
tana, nome de mulber. 

Montaníánüs, à, úm, adj. SEN. 
Montaniano, de Montano (Nocieno). 

Montanillá, &, s. pr. f. INSCR. Mon- 
tanilla, sobrenome romano. 

Montaàninüs, 1, s. pr. m.INscr. Mon- 
tanino, sobrenome romano. 

Montanist, arüm, s pr. m. plur. 
Cop. THEOD. Montaulstas, hereges scc- 
tarios de Montano (hcresiarcha). 

1 Montánüs, X, im, adj. (de mons). 
VARR. VInG. Relativo nos montes, de 
montes, de serras, montano, montanhez, 
montez, montesinho, serrão, serrano. /o- 
mínes montant. CAS. e simpleste Afontani. 
Liv. Homens que vivem uas serranías, 
montanhezcs, serranos. $ VIRG. COLUM. 
Que vem das serras, que é encontrado 
nas serros. $ Montanhoso. Jfontana, n. 
plur. Liv. HTER. Paízes montanhosos ; 
montanhas, serras, serranias. 

2 Móntanús, 1, s pr. m. Ov. Mon- 
tano (Vocieno —), poeta, amigo de 
Tiberlo. 

Montênsês, Iúm, s. pr. plur. Cop. 
THEOD. Montenses, seita de hereges = 
Donntistas. 

* Môntôneis, 8, adj. (de mons). INSCR. 
De monte, de serra, montano, montauhez, 
montesinho, moutez. $ JUNIOR. Muntuoso, 
montanhoso. 

Moóntesláni, rüm, s. pr. m. plur. 
ComMMOD. Montestanos, idolatras que ado- 
ravam o8 montes, como divindades. 

* Mónticállús, 1, s. ap. m. dimin. 
de Afonticulus. POMP. gr. Collina, ou- 
teiro. 

MontYcólA, &, s. ap. m. f. (de mon: 
e colere), Ov. Habitante das serras, mon- 
tanhez, serrano, serrana, monticola. 

MóntIcülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Mons. GLos. PHILOX. Montículo, outeiro. 

Móntifér, drã, érüm, adj. (de 
mona e ferre). SEN. tr. Sepultado debaixo 
das montanbas. 

Montigóná, æ, adj. m. f. (de mons e 
gignere). GLOS. PHILQX. Nascido nos 
montes. 

Montinl del, orüm, s. ap. m. plur. 
ARN. Deuses das montanhas. 

Móntinüs, I, s. ap. f. ARN. Ved. o 
preccdente. 

Montis, gen. de Mons. 

Montivágis, à, Um, adj. (de mons 
e vagus). LUCR. CIC. Que percorre op 
serras. 

Montosüs. VIRO. e. 

Montüosüs, á, Om: adj. (de mons). 
Cic. PLIN. Moutnoso, montanhoso, que 
tem muitos montes ou serras. Jfontuosa, 


tanhas, serranías. 

: MónübYlIs, $, adj. (de monere). 
SID. Notavel, distiucto, illustre. 

MóÓnüi, pret. perf. de Afoneo. 

MónüméntallIs, 8, adj. AUCT. LIM. e 

Mónúmeêntâriús, 4, üm, adj. (de 
monumentum), APUL De monumento, 
monumental, de tamulo. 

Mónümentüm, e MónYmóntüm, 
1, s. ap. n. (de monere). Tudo que serve de 
trazcr á memoria, tudo que lembra, que 
recorda. Jfonumentum el pígnus amoris. 
VIRG. Lembrança e penhor de amor. 4fo- 
numenta clementie, CIC. Monumentos de 
clemencia. — neglecti numinis. Ltv. Con- 
scquencias da impiedade, do despreso da 
divindade. $ Cic. Templo ; estatua ; obra 
publica. Pecunie et monumenta. CRS. 
O thesouro e ornamentos (d'um templo). 
$ Monumentum sepulchri, NEP. ou sim- 
pieste Monumentum, Cic. HOR. Monu- 
mento funcbre, tumulo. — Liv. Sepultura, 
tumulo de f:innilia. $ CIC. Escripto, obra 
litteraria. Monumenta rerum gestarum. 
Cic. Monumentos historicos. $ TER. Si- 
gnal, indicio. 

Mónüntis, II, 4. pr. m. (Movozvee«). 
Inscr. Monunio, rel dos Dardanos, cha- 
mado tainbem Z/onunius, 

Monuste, es, s. ap. f. HYG. Monusta, 
uma das Danaidas, que matou seu ma- 
rido Eurysthenos, 

MonYchús, 1, s. pr. m. (Muvuyos) 
Juv. Monycho, um dos Centauros. 

Mopslam, e Mopsh, orüm, s. pr. 
m. plur. Liv. Mopsianos, Mopsios, par- 
tidarfos d'um certo Mopso, de Compsa, 
fel aos Romanos, durante a segunda 
guerra punica. 

Mopsiúm, Yl, s. pr.n. (Moyio»). LIV. 
Mopstio, collina da Thessalia,cntre Tempe 
e Larissa. 

Mopsóplá, a, s. pr.f. (Moyonla).SEN. 
Mopsopia = Attica. 

Mopsóplús, 4, Um, adj. (Mopórioça 
Ov. Mopsopio da Attica. 

Mopsós, i, 4. pr. f. PLIN. Mopsa, cid. 
da Cilicia. 

Mopsü Crónó ou Mopsücrénà, 
arúm, s. pr. f. plur. (Malou =p2 vas, fon- 
tes de Mopso). AMM. Mopsucrenas; cid, 
da Cappadocia. 

Mopsúêstênis, 4, im, adj. Casa 
Mopsuesteno, da Mopsuesttn. 

Mopsu HéstIã, e MopsúhdstIá, ou 
Mopsúéstlá, e, $. pr. f. (Mo¿ou tatia, 
o lar de Mopso). CIO. Mopsuestla, cid. da 
Cilicia, a iu. q. op sos, boje Mussis. 

Mopsüs, 1, s. pr. m. (Moo). CIO. 
Mopso, famoso adivinho e rei dos Argios. 
$ Ov. — adivinho da Thessalia, um dos 
Argovuutas. $ V. FL. — filho de Manto, 
&livinho no cérco de Trola. $ TRnT. 
deus dos Cllicianos. A VIRG. — nome de 
pastor. 

1 Möră, &ó, 1. ap. f. Demora, dilação, 
retardo, tardanca, espera, retardação. 
AMoram alicui rei afferre, inferre. CIc.— 
facere. Liv. Retardar alguma coisa, Mo- 
ram facere forme. TIB. — creditortbus. 
Cic. — malo. TER. Deixar continuar a 
bellesa; adiar o pagamento aos credores ; 
diferir nm mal. Moram facere. HIER. 
Tardar. Res habet moram. CIC. A colsa 
náo 6 de pressa, pode esperar. //abere 
paululum more. CASS, ap. CIC. — aliquid 
more. Cic. Ter alguma demora. Est mint 
mora. Cic. Tenho demora. Nihil in mord 
habut! quominus... VELL Nada o impe 
diu de que... Esse in morá quominus... LIV. 
Impedir de que... — auptits. TER. Retardar 
um casamento, Per me nulla est mora.T RR. 
Nulla in me mora est. VIRO. Nihil in me 
est mora, TER. Eu n&o retardo, n&o de- 
moro ; não impeço, não estorvo, eu não 
faço esperar. Nulla mora est dicere. Ov. 
Não tardo em dizer, von já dizer. Nee 
mora ulla est quin ducara.. TER. Nem 
coisa alguina me estorva de casar... 
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Parva mora est sumpsisse. OV. Não tarda 
em tomar. Eat mora... PLAUT. Longu mo- 
ra est... Ov. E', seria longo... Síne mord. 
Cic. PROP. Z/aud mora. VIRG. Nec mora 
fit, ou Nullá morá. PROP. Sem demora, 
logo, no mesmo Instante, immediata- 
mente. /nter moras, PLIN. J. FLOR. Du- 
rante aquelle tempo, entretanto. $ CIC. 
Pausa (que faz o orador). $ Espaco de 
tempo, Dolor finitus est morá. CIC. A dôr 
acalmou com o tempo. Mora temporís.Ov. 
Lapso de tempo. /nsumere quantumvis 
more. APUL, Tomar o tempo que se quer. 
$ Tac. O que retem, retardo, empecilho, 
estorvo ; obstaculo, impedimento, Canas 
lis habere debet moram a plantá. CELB. 
A tala deve ter uma reborda para a plan- 
ta dos pés. Afore loricæ. VIRG. — porta- 
rum. STAT. — fossarum. SIL. Resistencia 
que fazem uma couraca, as portas, 083 
fossos. Pane mora longa querela est. Ov. 
As queixas demoram o castigo. Resti- 
tuende Capua mora es. Liv. Estu que Im- 
pedes a rendição de Capua. 

2 Mórá, eb, s. ap. f. (uoga) CIC. NEP. 
Corpo de tropa entre os Lacedemonlos, 
composto de 300, 600 ou 700 bomeng 
escolhidos. 

Moóráciés nuces, s. ap. f. plur. Ti- 
TIN. Casta de nozes de casca dura. 

Mórácillúm, 1, 4. ap. n. FEST. O m. 
q. o preced. 

1 Morálfs, 8, adj. (de mos). QUINT. 
BEN. Relativo aos costumes, moral. Pars 
philosophiz moralis. SEN. A philosophia 
moral. 

2 MorailYs, Ye, s. ap. /. ENNOD. A mo- 
ral, parte da philosophia. 

MoralYtas, átla, s. ap. f. (de mora- 
lis). MACR. Caracter (de estylo). 

Morálltór, ado. DONAT. Conforme 
ao caracter (d'am personagem drama- 
tico). 

* Móráméntüm, 1, +. ap. n. (de 
reorarf). APUL. Retardo, detença, deten- 
ção, estorvo. 

Móràns, üntYs, part. p. de Moror. 
VIRG. HOR. Que tarda, demorado, lento, 
vagaroso (com respelto ao tempo). 

MórürtÁ, ©, 4. ap. J. APUL. O m. q. 
Chameleon. 

(?) Moráte, adv. Lentamente, vaga- 
rosamente. $ Mórátlds, comp. SEN. 

* Móratím, adv. SOLIN. O m.q. o 
preced. 

MUrát18, ônis, s. ap. f. (de mora- 
rí). VITR. O m. q. Moramentum. 

Móratór, oríg, s ap. m. (de mora- 
rt). O qne retarda, estorva. Aforator pu- 
blici commodi. Liv. O qne serve de estor- 
vo no bem publico. $ Cic. Mau, ruim 
advogado, advogado inferior (que fallava 
nos intervallos que os outros tomavam 
para descancar). $ INSCR. Empregado do 
circo (que parece tinha (por occupação 
deitar agua aos cavallos e aos conducto- 
res dos carros). 

Móratôriús, 4, im, adj. (de mora- 
tor). ULP. Que retarda. $ COD. Ditatorlo. 

1 Móratús, 4, úm, part. p. de Afo- 
ror, Cic. Liv. Que tardou, que sedemo- 
rou, que esperou. Haud multa moratus. 
Vira. Não se demorando muito. Oculi 
tellure morati, Ov. Olhos pregados no 
chão. Ira morata, Ov. Ira antiga, rixa 
velha. 

2 Morátüs, 4, tim,ad). (de mores). 
Que tem estes ou aquelles costumes, mo- 
rigcrado. Quibus morata mo»tbus? TER. 
Que caracter tem ella? Morati meliús 
erimus quum... CIC. Nós seremos melhor 
morlgerados, quando... $ Em que o carac- 
ter é desenvolvido on exprimido. Mora- 
tum poema. CIC. Poema em que há ver- 
dade de sentimentos. Morata rectê fubu- 
la. HOR. Peça theutra? em que a nature- 
sa é observada á risca. $ Constituido, 
formado d'um modo qualquer. Mala mos 
ratus venter. Ov. Estomago lIns:ciavel. 
Bene morata civitas, disciplina. CIC. Es- 
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tado bem governado; disciplina restricta, 
severa. 

Móráx, ācYs, adj. (de morari).V ARR. 
ap. NON. Que retarda, que detem, que 
faz parar. 

Morbéscó, Ys, $18, v. intrans. FORT. 
Cair doente, adoecer. 

MorbIdé, adv. Hier. O m. q. Morbot. 

Morbrídüs, A, úm, adj. (de mor- 
bus). VARR. PLIN. Enfermo, doente, adoen- 
tado, achacado. $ LUCR. Ans. Ingalubre, 
morbíifico, morbido, morboso. 

Morbifór, érá, órúm, adj. (de more 
bus e ferre). P. Nor. Que produz enfer- 
midade, morbifico. 

(?) Mórboniá, é, s. ap. f. (de mor- 
bus). Palavra empregada no tracto fami- 
liar para desejar mal a alguem. /re mor- 
boníam, SURT. Ir á fava, Ir para o infer- 
no, Ir para o diabo, leval-o o diabo. 

Mórbos3, adv. CELA. De modo do- 
entio. 

Morbósús, à, úm, adj. (de mordus). 
CAT. CIC. Enfermo, doente, achacado, 
doentio, enfermisso, valetudinario. $ 
PETR. Avido, sofrego, glutáo. $ CAT. Im- 
pudico, deshonesto, immoral, torpe, in- 
fame. $ Mórbóslór, comp. PRIAP. 

(?) MórbosItàs, átíg, s ap. Y. (de 
morbosus). PALL,  Naturesa insalubre 
(d'um logar). 

Morborlá. Ved. 3fordonta. 

Morbüs, 3.4. ap. n. TER. CIC. En- 
fermidade, doenca (physica), molestia. /n 
morbum incidere. Morbo corripi, tentari, 
implicart. CIC. Calr doente, adoecer. 4n 
morbo esse; Morbo affectum esse CIC. Es- 
tar doente. 6 PLIN. Doenca das plantas. $ 
Fig. CG Mal d'um estado. $ Cic. SEN. 
Enfermidade da alma, vicio, paixão, de- 
sordein, movimento desregrado de alma. 
6 PLAUT. Afflicção, pena, dór, magos, pe- 
zar, tristesa. 

Mórdàcitàs, átla, s. ap. J. (de mor. 
dar). ARN. Força para morder. $ PLIN. 
Força para picar. $ PLIN, PALL. Sabor pl- 
cante. $ CASS. Palavras mordazes, saty- 
ricas, virulencia, mordacidade. 

Mordãcitór, adv. Mordendo, fazendo 
mossa, Limá mordacius uti. Ov. Limar 
mais os escriptos. $ Pig. Macm. LACT. 
De modo picante, mordaz, sutyrico, cau& 
tico. 

Môrdãx, ácls, adj. (de mordere). 
CIC. Que morde, que tem o costume de 
morder. Aordar canis. PLAUT. Cão que 
morde. $ Lem, Que abrocha, colcheta, f- 
vela. $ PLIN. Picante (com respeito as 
plantas), que pica. $ HOR. Cortante, afia- 
do. $ Ov. PLIN. Que gasta esfregando. $ 
Fig. HOR. Mordaz, caustico, picante, sa. 
tyrico. ¿nvidia mordaz. PHED. A more 
daz inveja. $ HOR. Roedor, consumidor 
(com respeito aos culdados). $ Ov. PERA. 
PLIN. Aspero (ao paladar), acre, picante, 
amargoso, corrosivo. $ Mórdáclór, comp. 
PHJED. — Issimús, sup. PLIN. 

Mordéó, és, mómordi, mórsüm, 
moórdérá, v. trans. 1º Morder ; 2º Mas- 
tigar (o comer), comer ; despender, gas- 
tar ; 39 Fig. Morder, fazer mossa, en- 
trar, penetrar em; guardar comsigo; 
reter alguma coisa; roer, limar ; agarrar, 
prender (com respeito ao frio, ao calor, 
apertar, molestar ; 49 Morder (com pala- 
vras, dilacerar, ntorar, eatyrizar ; 6° 
Ferir, picar, torturar, atormentar, affi- 
gir, inquietar, importunar ; 6º Ter sabor 
aspero; picante ( picar (com respeito ás 
plantas). $ 1º Canes mordere possunt. OC, 
Os ches podem morder. /7astile momordit. 
Ov. Ella (a serpente)mordeu a haste do 
dardo. Mordente pulice. MART. Morden- 
do-me uma pulga. Afordere frenum. Ved. 
Prenum. — humum. VinG. Ov. — tellu- 
rem. CLAUD. Morder aterra, 1. é, cair de 
brnços mortalmente ferido. $ 2º Afordere 
pabula dente. Ov. Mastigar a beren, co- 
mel-a. — ostren. JUV. Comer ostras, — 
surdes farris. PERS. Alimentar-se de pão 
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de rala, — eentum millia nummüm. LA- 
BER. Dar cabo de cem mil sestercios, 
gastal-os em comer. $ 3º Mordebot fibula 
ve4em. Ov. Uma fivela abrochava-lhe o 
vestido. Ancora mordet solum. ENN. A an- 
cora agurra no chão. Vomer mordet ter- 
ram. PLIN. A reclha rasga a terra, Arbor 
humum model. STAT. A arvore agarra- 
se á terra. Jd quod a lino mordetur, CELS, 
A parte em queo fio penetrou. Locus qué 
mueronem momordit. CELS. Logar (do 
corpo), em que ficou mettida a ponta 
(d'uma espada, d'um rojão). Aliquid le- 
nere, mordere. SEN. Reter alguma coisa, 
fazer-se senhor d'ella. fura que mordet 
aqud amnis. Hon. Campos que as aguas 
d'um rio vào cavando.Quem lima momor- 
derí. MART. A qual (obra) a lima da 
critica terá apcríeiçoado. Jam frigora mor- 
dent... HOR. Já o frio vae entrando...Quía 
oleam momordemt astus. Hon. Porque o 
calor tem maltractado as oliveiras. € 4º 
Mordere aliquem clanculum. TER. Roer 
na casaca a alguem, fallar mal d'elle nas 
costas. Afordens jocus. JUv. Gracejo, pe- 
sado, satyra. à 6º Quod eam  mordeat. 
TER. De modo que a fira. June morde- 
bit objurgatío. QUINT. A exprobração ma- 
goa-lo-há. orderi conscientid. CIC. Sèr 
dilacerado pelos remorsos. Scribís te mor- 
deri... CIC. Escreves-me que estás affilcto. 
$ 6% Mordere linguam ou Afordere acri 
gustu. PLIN, Ter um sabor acre, aspero. 
Foliis non mordentibus. PLIN. De folhas 
que uão picam (ortiga). 

MordlIcáns, ántís, part. pres. de 
Mordico. C. AUR. Mordente, aspero, pl- 
cante, que tem sabor forte. 

Mordicát1ó, on16, s. ap. f. (de more 
dicare). C. AUR. Colica, puxos. 

Mordicãtivuús, à, úm, adj. (de mo~ 
dicare). C. AUR. O m. q. AMordícans. 

(?) Mordicitús, adv. PLAUT. APUL 
O m. q. Mordicus. 

Mordicô. Ved. Mordicans. 

MordYcüás, á, üm, adj. (de mor 
dere), Mordente, aspero. 

MordIcús8, adv. VARR. CIC. Morden- 
do. JAfordicus arripere. PLAUT. Agarrar 
com os dentes. $ Fig. Teimosamertte, obs- 
tinadamente, com unhas e dentes, Pers- 
pícuitatem mordicus tenere. Cic. Procurar 
sér sempre claro. Verba tenent mordicús. 
Cic. Agarram-se ás suas palavras. 

* Mórdósús, á, Om, adj. GLOS. GR. 
LAT. Que morde, amigo de morder. 

(?) Mörð, adv. (uvsx). PLAUT. Lou- 
camente, tolamente, a modo de sandeu, 
de asno. 

Môrãs, üm, plur. Ved. Mos. 

Mórétarlíüm, 11, s. ap. n. DONAT. 
O m. q. Aforetum. 

Móretarlüs, à, Um, adj. Artic. Re- 
lativo a iguarias chamada moretum. 

Móretüm,1,s.ap. n. Ov. Iguarla, 
composta de alho, de hervas, de queljo e 
de vinho. 

Morgantl4, Môrgôntiá, Môre 
gântiniis. Ved. Murgantia, Murgentía, 
Murgentinus. 

Morgétés, Tüm, s. pr. m. plur. (Mcg- 
m). PLIN. Morgetos, antigo puvo de 
Lucania (Italia). 

Morginüm, 1, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Morgino, cid. nas margens do lago Lema- 
no, hoje Morges. 

Morgüs, i, « pr. m. PLIN. Morgo, 
que descedos Alpes, e eutra no Pado 
(Pó), hoje Orco (?) 

MoórIbundús, 4, üm, adj. (de mo- 
ri). Liv. VIRG. Que está para morrer, mo- 
ribundo. Moribunda anima. Ov. Vida que 
está para acabar. $ VIRG. Mortal, sujeito 
a morrer, caduco, perecivel. $ fig. CAT. 
Mortal, funesto, fatal. 

* MórIfIcó, ás, etc., &ró, ou 

Mórificór, arls,atús sim, Arl, 
v. dep. GLOS. IBID. Retardar, demorar. 

Morlgér. Ved. Morigerus. 

Móorigóratrõ, onts, s. ap. f. (demo 
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flgerari). AFRAN. Attenção, complacen- 
ola, condescendencia. 

Mórligérátór, Orla, s. ap. m. (de 
mortgerart). SID. Attencioso, complacen- 
te, condescendente, 

* Morlgéró, ás, ávi, átüm, &rg, 
O. fatrans. PLAUT. e 

MorIgórór, árYs, ütüs súm, ári, 
9. dep. (de mos e gero). TER. Condescen- 
der, complacente, ter attenções. $ fig. 
Aforigerari voluptati aurium. CIC. Liron- 
gear os ouvidos. — sercituti, PLAUT. 
Servir de boamente ; resignar-se á escra- 
vidáo. 


Mórtgérüs, X, üm, adj. (de mos e 
gerere). PLAUT. AMM. APUL. Complacente 


eondescendente, docil, obediente, sub- 
misso. 
** Morimarusă. es, s. pr. f. (palav. 


cimbrica, mar morto). PLIN. Nome que 


os Cimbros dão ao mar Glacial. 

Mórimné, és, s. pr. f. (Moça). 
PLIN. Morimna, parte da Cappadocia. 

Mórimúr, Móriris, Mórirl, anti- 
gas formas de Afortor. PRISO. 

MórInI, órüm, s. pr. m. plur. Ces, 
VIRG. Morinos, povo da Belgica, habitan- 
tes do paiz chamado boje Artois. 

MórIniis portus, s. pr. m. FLOR. O 
m. q. Gessoriacum. 

Mörð, ônis, s. ap. m. (de puçõ;). 
PLN. J. MART. Um louco, caturra, cho- 
carreiro. $ AUG. Um tolo, um estupido, 
um pobre de espírito, idiota. 

Morlólá. Ved. Loríola. 

1 Morton on MorY$, ónls, 3. ap. f. 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

2 Móriõn, YI, s. ap. n. (Appel, PLIN. 
O m. q. Strychnos. $ PLIN, Grão da man- 
dragora. 

Mórlór, m3r8rYs, mórtiíüs sùm, 
morí, v. dep. Cic. VIRG. Morrer (natu: 
ralmente), finar-se, expirar. 3014 morbo, 
Liv. Morrer de doenca. $ Perecer, acabar, 
perder a vida, expirar. Mort er vulnere. 
POLL. ap. CIC. Morrer d'uma ferida. — 
ferro. LIV. Morrer aos golpes de ferro, 
Virgo jussa mori. VIRG. A moça dada á 
morte, immolada, Mortentes arius, Ov. 
Corpo d'nm moribundo. Aforiar, si... CIC. 
Eu morra, se... (formula encrgica de af- 
firmar). $ Fig. Cio. PROP. VIRG. Consu- 
mir-se, morrer (de contentamento, de 
despeito). $ Deixar de str, acabar, str 
destruido, anniquilado. Tempus quo be- 
neficiorum memoria moriatur., CIO. Tempo 
em que se apague a lembrança dos bene- 
ficios. Ut iste sermo desidiæ moreretur. 
Cic. Para que acabasse essa accusação 
de ociosidade. Víirge que in tergo mo- 
rientur meo. PLAUT. Vardascas que vão 
sêr desfeitas no meu lombo. $ Ov. CLAUD. 
Luc. Morrer, fenecer, apagar-se, cessar 
(com respeito ao fogo, a um astro, aos 
relampagos). $ Ov. CELS. QUINT. Morrcr, 
acabar, paralysar-se, deixar de ser usado 
(com respeito a plantas, a um membro, 
a palavras). $ PLAUT. Baixar, acabar. 
findar (o día). Afortente die. STAT. Pelo 
fim do dia, $ Cic. Expirar (a palavra). $ 
PLIN. Ir-se, evaporar-se (um cheiro). 
$ MAN. Morrer, terminar-se, str limitado 
(um logar). 

Mórir1, areh. por Mort. PLAUT. Ov. 

MórIs, gen. de Mos. 

Morisêni, orüm, «s. pr. m. plur. 
PLIN. Morisenos, povo da Thracia, habi- 
tante das margens do Ponto Euxino. 

Moritüsgüs, 1, s». pr. m. INSCR. Mo- 
ritasgo, nome d'um deus dos Scnnonos, 
$ Cxs. — nome d'um rel dos Sennonos, 

MórItiirio, is, 1r8, o. íntrans. desi- 
der. de Mortor. CIO. ap. AUG. Ter desejo 
de morrer. 

MórlItürüs, 4, üm, part. fut. act. de 

Vortor. VIRG. HOR. Que ha de, deve ou 
está para morrcr. 

Mórmyr, Yris, s. ap. f. (¿opuupos). 
Qv. PLIN. Peixe (desconhecido) do mar. 
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arch. PACUV. Neu Om, q. soror. 


Móróchites, 6, s. ap. m. PLIN. Certa 


pedra preciosa. 


" Morólógüs, à, Dm, adj. (uugoXé- 
yec). PLAUT. Que diz tolices, extravagan- 


clas. 


| Mórór, àrls, átús süm, árl, o. 
dep. intrans. e trans, (de mora). 1? Tar- 
dar, demorar-8e; estar remisso, exercer 
suas funcções lentamente (ter. med.); 
ficar, morar, estar; viver (com); 2º Des 
ter, demorar, reter ; impedir, embnracar, 
estorvar; 3º Nihil ou Non moror. Não me 
atenho a, nho me importo com, dá-scene 
pouco de; náo me opponho, não deixo de 
concordar; não me convem ; 4º Conciliar, 
interessar, captar a benevolencia, o favor 


de. $ 19 Eamus. Non moror. TER. Vamos. 
Eu acompanho-te. Brutum caldà morari. 
CIO. Que Bruto tardava muito (em se 
bulir). Cuí bellum moremur inferre. CIC. 
Aquem nós hesitariamos declarar a 
guerra. Nihil moror quominus abeam. 
Liv. Estou prompto a delxar (o cargo). 
Quid moror? Vira. Quid multts moror? 
TER. Ne multis morer. CiC. Para que 
dizer male? Para nho dizer mais, para 
resumir, para acabar, em fim. Sí mora- 
bttur alvus. Hon. Se o ventre cstiver 
remisso. Jforari Brundustf. CIC. Ficar 
cm Brunduelo. Pestem morari... CIC. Es- 
tar a peste... Rosa quo locorum sera mo- 
relur. Ilor. Onde se encontre ainda a 
rosa. Cum quibus morerts. SEN. Aquelles 
com quem vivêies. Aorart secum. SEN, 
Viver em sl, não se alhcar do si. $ 2º 
AMorari aliquem. Cic. Deter alguem. — 
ímpetum hostium. Ces, Ter mão no im- 
peto dos ininiigos, sustental-o. — cicto- 
ram. CAS. Ectardar a victoria, — sua 
commoda. LIV. Pôr em risco seus inte- 
resses. Nihtl amplius vos moramur. Ca- 
PITOLL Não vos demoro mais, podcis 
retirar-vos (formula com que o consul 
levantava a sessão do senado). Sempro- 
nium nihi] moror. Liv. Não retenho a 
Sempronio, 1. é, não renuncio a persc- 
guil-o (Judicialmente). Non moror quo- 
minus redeant, Liv. Não me opponho a 
que voltem. 4 3º Vina nihtl moror tilius 
or. HOR, Não aprecio os vinhos d'aquelle 
palz. Nec dona moror. VIRG. Nem faço 
caso algum do premio (do combate), 
náo-se-me dá d'elle, Dici pertinacem me 
esse, nihil mor. ATT. Pouco se me dá que 
me chamem teimoso. Esse ( invisum tíbi), 
nil moror. VIRG. Não me justifico de scr 
(teu inimigo). AO moror. TER. Nao 
tenho pretenções. $ 4º Morarí populum. 
lloR. Grangear o favor publico. — aures. 
lion. Deleitar o8 ouvidos. 

2 * Morór, árls, átüe súm, árl, 
c. dep. (de juugó;), SUET. Disparatar, de- 
lirar, tontcar, tresloucar, desarrasoar, 
estur louco. 

Morosé, ado, CIC. Com ar de enfado. 
$ MoroósTüs, comp. TERT. Com mnis cul- 
dado. $ Mórósissimd, sup. SUET. Mul es- 
crupulosamente. 

Morósgl1, orúm (?), 8. pr. m. plur. 
PLIN. Morosgos8, cid. da Hespanha Tar- 
raconensac, perto dos Pyreneus. 

Morósitãs, átls, s. ap. f. (de moro- 
sus). CIC, Mau humor, enfado, rabugcm. 
$ SUET. Rigor (no uso das palavras), pu- 
rlamo. $ TERT. Humor impertinente, es- 
pirito esmincador, minucioso, 

1 Mérósüs, 4, im, adj. (de mos). 
Cic. Que tem mau bumor, impertinente, 
rabugento. Caníties morosa, HOR. Velhice 
rabugenta. $ CIO. SUET. Difácil de con- 
tentar, cxigente, cscrupuloso. $ TER. 
MART. Desagrudavel, enfadonho, matante, 
importuno. $ Que dá que fazer, que dá 
trabalho. Aforosus morbus. Ov. Doenca 
difficil de tractar. Aforosa natu. PLIN. Que 
crescem difficilmente (os cyprestes). $ 
Móróslór, comp. SUET. — Ies!müs, sup. 
TERT. 
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* 2 Mórósús, 4, ëm, adj. (de mora). 
CAPEL. Lento, vagaroso. 

Morphe, 68, 3. pr. f. (poah, fórma), 
Inscr. Morpha, sobrenome romano. 

Morpheüs, $1 ou el, e 608, s. pr. 
m. (Mooetw). Ov. Morphea, filho do 
Somno e da Nolte; o deus do somno. 

Morphnós, 1, s. ap. m. (uop=b;. 
PLIN. Especie de aguia aquatica. 

Morrénás, átle, ad). Inscr. Morre 
Date, da Morrena, parte da Myslia. 

Mors, Ortis, s. ap. f. (de morí), 
VARR. FEST. Norte, passamento, obito, 
faliccimento; morte violenta, Aforte sud 
mort. SEN. Morrer naturalmente, More 
tem obire. Cic. Morti succumbere. JUS, 
— occumbere. VIRO. Aforte fungi. Ov. 
Morrer, fallecer, finar-ge. Mortem afferre 
alicui. SULPIT. ap. CIC. — inferre on qf- 
Jerre. Cic. Dare aliquem ad mortem. Clic. 
Dar alguem á morte, matar. Morti esp». 
Cic. Mortem facere. OV. COLUM. Causar a 
morte. /n morte. VIRO. Dejois da morte. 
Mortis honos. VIRG. Honras funebres. 
Afortes meorum. PLIN. J. A morte dos 
mcus, os parentes que me tcem more 
rido. — perdere. STAT. Perder inutile 
mente soldados. $ (?) Fig. Liv. Morte 
civil. $ Morte, fim (das coisas). Afora 
memoric. PLIN. Verda da memoria. $ 
PLAUT. Jlomem que está com os pés na 
cova. $ Cic. PROP. PLIN. Corpo morto, ca- 
daver. $ CinIS. Sangue. $ Hon. A Morte 
(personificada). $ Plur. LUC. STAT. St, 
Golpes, talhos perigosos (que podem dar 
a morte). $ Afortíum, gen. plur. TAC. 
Mortibus, dat. e abl, STAT. 

Morsicâtim, adv. (de morsicare). 
VARR. ap. NON. Mordendo, ás dentadas, 
ás mordeduras. 

Morsicatió, onis, s. ap. f. (de mor 
sicare). FEST, O mastigar (a comida). 

Morsicó, às, avi, atúm, ārě, e. 
trans. (de mordere). APUL. Morder por 
varins vezes, dar dentadas, mordicar. $ 
Fig. Morsicantes oculi. APUL. Olhos ma- 
ganos, marotos. 

Mórslúinculá, &, s ap. f. dimin. de 
Morsus 2. PLAUT. APUL. Pequena morde- 
dura. 

Morsüm, 1, s. ap. n. CAT. Pedaço 
tirado com os dentcs, mordendo. 

1 Morsils, à, Um, part.p. de Afordeo, 
PROP. PLIN. Mordido. 

2 Morsús, us, s. ap. m. (de mordere). 
LUCR. Cic. Mordcdura, dentada. Primo 
dignoscere morsu, JUV. Reconhecer á pri- 
meira dentada. Vertere morsus in... VIRG. 
Vir a comer... $ Tudo que agarra, segura, 
retem. VIRG. Dente (da ancora). SIL 
Rico (da fivela). Discludere morsus robo- 
rís. VIRG. Arrancar d'um carvalho (uma 
lanca que elle prende). $ PLIN. MART. 
Sabor acre ou picante. $ LUC. Ferrugem. 
$ HOR. SIL. Mordedura, dentada (da 1n- 
veja, da calumnia). $ CIC. SEN. Golpe 
da dôr, dôr (moral ou physica). Eficere 
quasi morsum aliquem dolorts, Cic. Fazer 
sentir uma como guinada de dôr. Morsus 
doloris. Liv. Vivo pezar. — centrts, 
FRONTO. Colica, puros. 

Mortá, à, s. pr. E GELL. Morta, 
nome d'uina das trez Parcas. 

Mortallá, lúm, s. ap. n. plur. VIRO. 
TAC. As desgraças dos homens, as coisas 
d'este mnndo, 

1 Mortálls, 18, s. ap. m. LUCR. © om 
dinarlamente Mortalés, Im, m. plur. 
Cio. SALI. Hop, Um mortal, os mortaes, 
o8 homens. 

2 MortalYe, 8, adj. (de mors). Cia 
Mortal, sujelto á morte, caduco, pereci- 
vel. $ Fig. Que tem nm fim, passageiro, 
transitorio. Afortales inimícitia, CIC, Ini- 
misades que acabam. — leges. Liv. Leis 
transitorias. $ Dos mortaes, humano, ter- 
restre, terreno. Aor(talís mucro. VIRO. 
Espada feita por um mortal. Mortale 
vulnus VIRG. Ferida feita por um mortal 
Nec mortale sonans. VIRG. Que não tem 
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vog d'um mortal. $ * Que dá a morte (á 
alma). Mortale crimen. CYPR. Peccado 
mortal. $ Mórtállór, comp. PLIN. 

Mortálitàs, átla, «. ap. f. (de mor- 
talis). Mortalidade, condição do que está 
sujeito á morte. Ezplere mortalitatem. 
TAC. Pagar o tributo á morte, morrer. $ 
CIC. PLIN. Fragilidade, curta duração das 
coisas. $ PHÆD. P. NOL. Naturesa, con: 
dição humana, humanidade. $ PLIN. 
CunT. O genero humano, os homens. $ 
PLIN. J. Ur.P. A morte, $ Plur. ARN. 

Mortalitór, ado. AUG. Na condição 
mortal. 

Mortárlólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Moriaríum. MACER. HIER. Gralzinho, 
almofariz pequeno. 

Mortaríüm, Yi, s ap. n. CATO. CO- 
LUM. Vaso de pilar, de pisar, gral, almo- 
fariz. $ VITR. Coche (de pedretro). $ VITR. 
Argamassa, cimento. $ PALL. Cova aberta 
ao pé d'uma arvore. 

Morticinúm, 1, s. ap. n. HIER. Corpo 
morto, cadaver; carne morta, 

1 Morticinüs, à, úm, adj. (de 
mors). VARR. SEN. Morto de morte natu- 
ral (com respeito aos animaes). $ VARR. 
SERV. Proveniente de animal morto. Afor- 
ticina caro. SEN. Carne morta. $ Morticini 
clavi. PLIN. Callos nos pés. 

2 Morticinús, 1, s. ap. m. PLAUT. 
Esqueleto (ler. in).). 

Mortifér e Mortifórus, rá, úm, 
adj. (do mors e ferre). COLUM. CELS. VIRG. 
CLAUD. Mortal, mortifero, que cuusa A 
murte. AMortiferum poculum. Cic. Bebera- 
gem mortal,envenenada,que mata. $ Fig. 
Mortiferum peccatum. |. HIER, Peccado 
mortal. 

Mortlféró , ado. 
modo que mata. 

MortIférüs. Ved. Mortifer. 

* Mortifíicátlo, onis, s. ap. f. (de 
morttficare). TERT. Morte, destruição. 

* Mortifico, as, avi, atúm, àró, 
o. trans, (de mors e facio). Dar a morte. 
Afortificarí. TEXT. Morrer. Afortificatus. 
PRUD. Morto. Mortificatum granum.PROP. 
Grão grelado. $ Fig. ARN. Dar a morte 
(á alma), perder. $ ARN. Destruir, anni- 
quilar, acabar com. $ HIKR. Mortificar. 

* Mortificús, à, üm, adj. (de mors 
e facere). TERT. Mortifero, mortal, que 
mata. 

* Mortigón<, ©, adj. m. f. (de mors 
e gignere). INSCR. Nascido da morte. 

Mortúalls, 6, adj. (de mortuus). Mor- 
tuaria. Mortualia, n. plur. 8cil. carmina. 
PLAUT. Cantos funebres. —, scil. vesli- 
menta. NÆV. ap. NON. Vestidos de lucto. 

Mortüarlüs, 4, úm, adj. (de mor- 
tuns). CATO ap. GELL. Mortuario, fune- 
bre, de funcraes. 

Mortüi, orüm, 4. ap. m. plur. HOR. 
Os mortos, os nados. 

* Mortüosüs, à, úm, adj. (de mor- 
tuus). C. AUR. Cadaverico, cadavereo, des- 
carnado, magro. 

1 Mortüüs, 4, üm, part. p. de Mo- 
rior. CIC. VIRGO, Morto, finado, defuncto. 
Mortua corpora. VIRG. Corpos mortos, 
cadavercs. Afortuo Alerandro. NEP. De- 
pois da morte de Alexandre. — patre. 
Dig. Depois do fallecimento do pae. 
Mortuo verba facere. (Anex.) TER. Fallar 
a um surdo, fallar ás paredes, 1. é, fallar 
inutilmente. Afortuus (ibi sum. PLAUT. 
Entre nós dois não há mais coisa algu- 
ma. $ Cic, Privado da vida, posto á 
morte. $ Fig. Que deixou de sèr, que não 
existe male; íracco, falto de força. Leges 
mortwz. CIC. Leis caídas em desuso. 
AMortud re verba facts, (Anex.) PLAUT. 
Já não é tempo; ou como dizemos vul- 
gormente : Depois de burro morto, ce- 
vada ao rabo. Mortua lemmata. MART. 
Epigrammas desenxabidos. insipidoa. 
Mortuus plausus, CIC, Applausos fracços. 
6$ CIC. PLIN. Morto, entorpecido, paraly- 
tico (com respeito à um membro, a uma 
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planta). 4 Mortuum mare. PLIN. Mar 
Morto, 1. é o mar Glacial. — JusT. O 
mar Morto, 1. é, lago Asphaitite (na 
Judea), 

Mórülá, ee, s. ap. f. dimin. de Mora. 
AUG. APUL. Pequena demora, curta es- 
pera. $ AUG. Curta apparição (do sol). 

Morülüs, à, Om, adj. dimin. de 
Morus 2. PLAUT. Um tanto preto, mo- 
reno, pardo, trigueiro. 

Morum, i, s. ap. n. (opge, VIRO. 
PLIN. Amora, fructo da amoreira. $ Ov. 
PLIN. Amora brava ou baga d'algune ar- 
bustos espinhosos. 

Morüni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Morunos, povo da India meridional. 

1 ” Moris, à, úm, adj. (pupós). 
PLAUT. Louco, insano, desasisado, extra- 
vagante. 

2 (? Morüs, à, úm, adj. VIRG. 
Negro. 

3 MOrüs8,1, s. ap. J. (nopda). OV. PLIN. 
Amoreira (arvore). 

Mórvinnicús, 4, Um, adj. INSCR. 
Morvinnico, de Morvinno, cid. dos Eduos. 

Mórylli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Moryllos, habitantes de Moryllo, cid. da 
Macedonia. 

Morzes, Ya, s. pr. m. Liv. Morzes, 
rel da Papbingonla. 

Mos, morls, s. ap. m. 1º Uso, cos- 
tume; direito consuetudinario; 29 Com- 
portamento, porte, procedimento ; plur. 
Costumes, caracter; 3º Naturcsa, estado, 
acção (das coisas); modo, maneira; 4º 
Modo, maneira de vestir; 5º Lci, regra, 
preceito; 6º Vontude, desejo, capricho. 
$ 1? Mos erat pronunciare... LIV. Era uso 
proclamar... Afos est ita rogandi. CIO. E 
este o modo de fazer uma proposta de 
lei. In morem venire. Liv. Ov. Passar a 
sêr usado. J/oris est Grecorum. CIC. Liv. 
É uso entre os Gregos. Supra morem. 
VIRG. Extraordinariamente. More. PLAUT. 
Cic. De more. Vina. Er more. Hon. In 
morem. VIRG. Conforme, segundo o uso. 
Jus civile consistit in legibus, more... CIC. 
O direito civil consiste nas leis, no cos- 
tume... $ 2º Quis istic mos est? TER. Qual 
é esse modo de proceder? Quis hic mos 
est procedendi in publicum? Liv. Qual é 
essa manelra de 8e &prescntar em pu- 
blico? Mores Jeri, temperati, CIC. Costumes 
selvaginos, brandos. — et vitía. MAN. Os 
bons costumes e os vicios. Sí per nostros 
mores liceret. TAC. Se os nossos costumes 
o permittissem. /nquirere in vilam mo- 
resque... LIV. Indagar o comportamento e 
o caracter... Cum moribus noits se commu- 
nicaturum consilia. Liv. Que elle se ha- 
via de entender com uma pessóa cujo 
caracter conhecesse. $ 3º Mos celi. VIRG. 
CoLust. Estudo da atmusphera. Afores 
signorum. MAN. Influencia dos astros. 
Quos tibt ferat Adria mores. STAT. O que 
o Adriatico seja para ti. /7oc more. VIRG, 
D'este modo, assim. More turbinis. VIRO. 
A modo d'um turbilhão. Ad morem actio» 
num. QUINT. A maneira dos arrazoados. 
In morem stagni. VIRGO. Como um lago. 
In hunc operis morem. HOR. N'este ge- 
nero de obra. $ 4º Quem morem vestis 
gens universa (ene, JUST. Toda a nação 
usa dente trajo. Parthis olim cestis sut 
moris. JUST. N'outro tempo os Parthos 
tinham um trajo proprio. $ 5º Afores et, 
ris el monta ponit, VIRG. tile dá-lhes 
leis e cidades. Quód moribus eorum non 
poterat... NEP. Porque, ecgundo as suas 
leis, nào podia... Pacis imponere morem. 
VIRG. Impór as condições da paz. Morem 
sibi facere... Liv. Tomar o habito (de)... 
More palestre. HoB. Pelos exercicios 
corporaes. Ferrum patitur mores. PLIN. 
O ferro obedece (ao iman). Facinus sine 
more. STAT. Crime horroroso. Sine more. 
Vira, Nullo more, STAT. FLOR. Sem ter- 
mos, violentamente. Sine more, VIRG. 
STAT. Ao acaso, confusamente, sem or- 
dem. $ 6º Vitere suo more. TBR.— alieno. 
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TEN. Viver ao seu modo, seg .udo a sua 
vontade; estar sujeito á vontade albela, 
estar dependente. Obediens fwit mori pa- 
tris. PLAUT. Fol obediente a seu pae, fez- 
lhe a vontade. Geram tibi morem. CIC. 
Farei o que descjas. Adolescent morem 
gestum oportuit. TEN. Fol! mister condes- 
cender com) os desejos d'este mancebo. 
Sine in hac re gerere mihi morem, TER. 
Deixa-me entisfuzer neste ponto. Gerere 
morem suo amori, Ov. Entregar-se ao seu 
amor. 

Mósã, 8, 8. pr. m. ou f. (?). CAS, 
Mos, rio da Gullin Belgica, hoje Mense, 

Moschénl, orüm, 4 pr. m. plur. 
PLIN. Moscheuos, povo da Asia, proximo 
á Arabia. 

Môóschi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Moc,os). PLIN. Moschos, povo da Asia, 
babitantes d'uma parte da Iberia. 

Moschicis, á, ám, adj. PLIN. Mos- 
chico, dos Moschos. 

MoschYon, On18, s. pr. m. INSCR. 
Moschião, sobrenome romano. 

Moschilüs, 1, s. pr. m. dimin. de 
Moschus. INSCR. Moschilo, sobrenome 
romano. 

MoschYs, YdYs, s. pr. Y. INSCR. Mos- 
chide, nome de mulher. 

1 Moschüs, á, um, adj. MEL. O ms 
Q. Moschicus, 

2 Moschüs, 1, s. pr. m. (Moós;o;). 
Hon. Moscho, rhetorico de Pergamo. $— 
poeta bucolico grego, natural de Syracusa, 
9 INSCR. — sobrenome romano. 

(?) Móscilli. Ved. Jfosculi. 

Mosconnüm, i, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Mosconno, cid. da Gallia Aqui- 
tanica. 

* Moscüll, órúm, s. ap. m. plur. 
dimin. de Mos. CATO. ap. FEST. Maus 
costumes. 

Mosetíüg. P. Nor. Mosóüs e Most, 
tícüs, à, Om, adi. JUVENC. FORT. Mos- 
cio, Moseu, Mositico, de Moysés. 

Mósallã, à, s. pr. m. f. Aus. Mosella, 
rio da Gallia Belgica, hoje Moselle. 

Moses, 18, s. pr. m. JUVENC, SEDUL. 
e Moyses, Ys, ou $08. BIBL, (Muo*;, 
Mauere e Mose, Transcripção grega do 
hebr. avo, Mochéb, imitação da forma 
egypcia, que significa salvo das aguas). 
Moys:s, libertador, prophcta, legislador e 
general dos Hebreus, $ Accus. Mosen. 
TAC. Afoysen. BIBI. $ (?) Gen, Moysei, de 
Moyseus. TERT. 

Moseüs. Ved. Afoseius. 

MositlIcüs. Ved. Afoseius. 

Mossini, orüm, 4. pr. m. plur. PLIN, 
Mossinos, povo da Lydia, 

Mossflicúm promontorium, s. 
pr. n. PLIN. Promontorio da Ethiopia. 

Mossylicús portús, 4. pr. m. PLIN. 
Porto da Ethiopia. 

Moss? ni ou Mosyni, Orúm, 4. pr. 
m. plur. V. FL. PRISC. Moussynos, povo 
da Scythia. 

MoetellarYá, 2, 4. pr. f. (de mos 
tellum, dimin., de monstrum). Mostellaria 
(phantasma, avejão, avcntesma), titulo 
d'ama comedia de Plauto. 

Mostellúm, Lt ap. n. dimin, de 
monstrum. GLos. Espectro, phantasma, 
alma do outro mundo, avejão, aventesma, 
larva, lemure. 

Mosteni, orüm, 4. pr. m. plur. TAC. 
Mostenos, habitantes de Mostena, oid, da 
Lydia. 

Mósülá, 6, s. pr. f. FLOR. O m. q. 
Mosella. 

Mosfni. Ved. Mossynt. 

* MotábYlis, 6, ad). (de motare). 
HIER. Que se move, dotado de movi- 
mento. 

Mótáoillá, &, s. ap. f. VABR. Alvé- 
loa, pespita e rabeta (avesinha). 

Motacismüs, i, s. ap. m. Isrp. Em- 
prego da lettra m. antes d'uma palavra 
que oomece por vogal. 
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Mötäměn, YnYs, s. ap. n. (de motare). 
P |'xTROC. O m. q. Sotatio. 

MotàrlIüm, 11, s. ap. n. C. AUR. Fios 
de inho (para 1eridas). 

Motát16, onIs, s. ap. f. (de motare). 
TRRT. Movimento frequente. 

Motátór, Orls, s. ap. m. (de motare). 
TERT. ARN. O que move, que abala, 
motor. 

Motitús, á, Um, part. p.de Moto, 
PRUD. 

Moténs8ís, 8, adj. INSCR. Motense, 
de Motus (?), cid. da Norica, hoje 
Mauten. 

Motherudês, Is, s pr. m. PLN. 
Motherudes, antiquissimo rel do Egypto. 

Móthoné, és, s. pr. f. SEN. tr. Mo- 
thona, cid. de Creta, 

Motilenüs, 1, A. pr. m. LAMPR. Mo- 
tileno, nome d'um prefeito do pretorlo. 

MotYô, onls, s. ap. f. (de movere). 
CIC. HIER. Acção de mover, movimento, 
abalo, agitação. $ fig. Motione populi 
factd. JUNIOR. Tendo havido um levanta- 
mento do povo. Motiones unimi. CIC. Pen- 
samentos. $ CRLS. Accesso de febre, cale- 
frios. $ ULP. Degradação, exautoração, 
destituição (d'um cargo). 

Motitó, às, avi, atüm, áró, v. 
freq. de Moto. GELL. 

Motlüncülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Afotio. SEN. Leve accesso de febre, 

Motô, às, avi, átüm, àaré, v. Trei, 
de Moveo. VIRG. Ov. Mover frequente- 
mente, agitar, abanar com força. 

Motór, Orls, s. ap. m. (de movere). 
MART. O que move, que pòc ein movi- 
mento (um berço), embalador. 

* Motorlá comoedia, s. ap. f. PRISC. 
Comedia em que bá acção, comedia ani- 
mada (por opposição a s/ataria). 

* Motoriúm, Yi,:. ap. n. TERT. Prin- 
apio do movimento. 

1 Mótús, à, ám, part. p. de Jfoveo. 

RG. Ov. Posto em movimento, agitado. 
$ Deslocado, removido, apartado, afastado; 
que passou d'um a outro estado. Molis 
castris ad... LIV. Mudado o acampamento 
para... 4fotus senatu. Liv. Expulso do 
senado. — ex lecrimis in risum. PETR. 
Tendo passado das lagrimas ao riso. $ 
PROP. Ov. CURT. Movido, impressionado, 
commovido. $ Agitado, perturbado, Jfo- 
tus Oriens. $ TAC. Os motins do Oriente. 
& Ov. SEN. Transpostado, inspirau.. $ 
Ov. SEN. Desvairado, allucinado, pertur- 
bado. $ Liv. lkirprehendido com: çadc. 
$ Liv. Atacado, accominetido. $ CELS, 
Exeitado, provocado (ter. med.). 

2 Mótús, Dë, s. ap. m. (de morere). 
CH. NEP. PROP. Movimento, agitação, 
abalo, abano, balanço, sacudidela, sacu- 
didara. $ Plur. HOR. Danças. Dare molus. 
Liv. VIRG. Executar danças, dançar. $ 
CIC. Exercicios corporaes. $ CIC. Acção 
(oratoria), gesticulação, gesto. Y CURT. 
Tremor (de terra). $ Movimento, agitação 
(d'uma multidão). Jtalie magníficentissi- 
mus ille motus. CIC. Aquelle admiravel 
concurso de toda a Italia. Motus excepü 
futuros. Vino. Ella comprebendeu a 
futura partida. $ Fig. Cic. VIRG. Movl- 
mento (da alma), sentimento, commoção, 
paixão, alteração, perturbação, desvarlo, 
tresvario, devanelo. Dulcis motus. CIC. 
Doce sensação. Motus irarum. LUC. Trans: 
portes de ira. $ TB. Ov. Transporte, en. 
thusiasmo, inspiração divina. $ CIC. VELL. 
Movimento, levantamento, perturbação, 
motlin, marulho, sedição. Motus civilts. 
Hop, Discordias civis. $ COLUM. Grau de 
oresciuwento (das plantas). $ AMM. Ordem 
dadu. y PLIN. J. Ras&o, motivo, movel. 
9 Plur. QUINT. Forças militares, tropas. 

Mótyensés, Yüm, & pr. m. plur. 
PLIN. Motyenses, habitantes de Motya. 

MótyYônsis, 5, adj. Cic. Motyense, 
do Motyu, cid. da Sicilia, hoje di Mezze 
ou S. Pantaleo. 

MOvó5, ös, m6vi, mótüm, mö- 
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verá, t. trans. e in'rans. 1º Mover, agi- 
tar, volver, mexer, rentexer. Moveri, dun- 
car ; tremer, agitar-se (a terra) ; 2º Tocar, 
tanger (lyra, tambor); 3º Pôr em mo- 
vimento; — se ou Aorest, e stinpleste 
Movere, Pôr-se em movimento, partir, 
apartar-se, ir-ae; Fig. Levar, Impellir a; 
4º Tirar (a), deslocar, remover ; apartar, 
afastar; 5% Revolver (no espírito); 6º 
Perturbar ; transportar, inspirar; enco- 
lerisar, indigunr, irritar; 7° Abalar, 
aluir, destruir ; transgredir, infringir; 
impedir, embaraçar, estorvar; 8º Impres- 
sionar, fazer iimpre-são (no corpo ou no 
espírito) ; mover, commover ; 9º Come- 
car a fazer alguma coisa, emprehender, 
fazer ; offerecer (aos deuses); 1099? Excl- 
tar, causar, originar ; provocar (ter. med.); 
11% Deitar, brotar, dar, produzir (com 
respelto ás plantus) ; 12% Empregar, ten- 
tar ; declarar, dar a conhecer, a suber. $ 
19 Movere urna. Vinc. Agitar a urna. 
— terram. Luc. Amanhar, cultivar a 
terra. — ora, Ov. Fallar. — ora vocalia. 
Ov. Cantar. — menbra. Mon. TIB. ou 
simpleste Afoverí. Hor. Dançar. Movreri 
Cyclopa. Hon. Dançar a dança do Cyclope. 
Terra movit, Liv. Houve tremores de 
terra. $ 29 AMocere citharam. Ov. — fidem. 
AD. Pis. Tocar cithara; lyra. — tym- 
pana. Ov, Tocar pandciro. — nervos ad 
verda. OV. Acomp.unhur com a lyra o seu 
canto. $ 3º Aorere carinam remo, Ov. 
Mover um navio a remo, remar. — sara 
sono testudinis. Hon. Mover ns pedras 
ao som da lyra. — pedem. Ov. — gradum. 
SEN. tr. Ir, caminhar. — hostem ín fugam. 
Liv. Pôr o inimigo em fugida. Res que 
moveri possunt. NEP. Coisas que podem 
sêr removidas, f. é, bens moveis. Jore 
te octüs, TER. Anda mais depressa, ca- 
minha ligeiro. Se movit ex urbe. NEP. 
Salu da cidade. Nec vestigio quisquam 
morcebatur, Liv. Ninguem se bulla. Jovere 
castris; ab urbe. Liv. Levantar o acam- 
pamento ; evacuar a cidnde, Lrimis tene- 
bris movil. Liv. Deu a vela uo uuoitecer. 
dovere ad bellum. Liv. Exctiar á guerra. 
$ 4º Mota loco cursim. Ov. Porque eu 
ful transportada var aqui. Omne mem- 
brum quod motum loco est. CELS. Todo 
o membro que saiu do scu logar. Movere 
signum loco, CIC. Desarvorar um estan- 
darte, — nummum ab... CIC. Tirar uma 
moeda a... — hostem loco. Liv. Desalojar 
o inimigo. — hostem statu. Liv. Pôr o 
inimigo em desordem. — signa inco. Liv. 
Pór-se em marcha (com o exercito). — 
castra loco, ou simpleste castra. Liv. Le- 
vantar o acampamento. — veros heredes, 
CIC. Apartar os herdcíros legitimos — 
aliquem tríbu, senatu. CIC. Expulsar a!- 
guem d'uma tribu; do senado. — er 
agro, possessione. CIC. Esbultar d'um 
campo ; desapropriar. — aitquem de ou 
ez sententiá. Cic. Fazer mudar de parecer. 
— abs se moram, PLAUT. Não 8e demo- 
rar. — iteram. Cic. Supprimir uma 
lettra. Y 6% Multa morens animo. Vino. 
Revolvendo no espirito varios pengamen- 
tos. Nefas animo movere. HOR, Meditar um 
crime. $ 6" Afovere cerebrum, SEN. Dar 
tractos aò espirito. — quieia. SALL. Per- 
turbar a Daz. Ne guid, absente se, move 
retur. LIV. Para que não houvesse per- 
turbações em sua ausencia. Quos Bellona 
movet, LUC. Os que Bellona inspira. 
Diane non movenda numina. Hoa. E pre- 
ciso cuidado em cão irriter a Diana. 
Motere deos. PROP. Encolerisar os deuses. 
$ 7º Movere sententiam. CIC. Abatar uma 
opinião. — fdem. Ov. Fazer vacillar a 
Adelidade. — fidem foderts. Liv. Infrin- 
gir uin tractado. — falum. Mudar o des- 
tino. — nwptías. TER. Desfazer um casa- 
mento. § 8º Vis cestüs corpora movil. LIV. 
A força do calor causou enfermidades. 
Dicta nihil moverunt quemquam. Liv. 
Estas paluvrmis não fizeram Impressão 
em alguem. Consilio ejus motus est. Negr. 
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Fo! tmpressionado do seu conselho. Pt! 
chritude movet oculos. CIC. A bellesa de 
leita os olhos. Regionum consuetudine 
moveri. CAS. lteceber a influencia dos 
logares. Nil super imperio moveor. VIRO. 
Não se me dá colisa algnma do imperio, 
é-me indifferente. Morere animos judicum. 
QuINT. Captar o favor dos juízes. Afoverd 
pecuníd. Cic. Delxar-se seduzir do dli- 
nhceiro. Absise moveri. VIRO. Sé tranquillo, 
socega. $ 9º Quum sensisset ea moveri. 
Liv, Como tivesse percebido o que se 
prepara. Ne quid modo moverent. Liv. 
Comtanto que estivessem &socecados. H 
quid moveret. Liv. Logo que se bullsse. 
Afovere bellum. SAIL. Liv. Pegar em 
armas, accender a guerra. — seditionem. 
Cic. Fazer uma sedicáo, uma revolta., — 
cetus. SURT. Formar corrilhos. — cantus, 
VIRG. — carmína. Ov. Cantar, — preces. 
Ov. Supplicar. — mentionem rel. LIV. 
Recordar uma coisa, — actionem. LIV. 
Apresentar (ao povo) uma projecto de 
lel, — ULP.Intentar uma acção (judicial. 
— praecepia. Ov. Dar preceitos. — histo» 
rias. HOR. Fazer narrativas. — sacra, 
V. Fr. Fazer um sacrificio. — her ctum 
Jovi. CATO. Oferecer a Jupiter uma fogaça. 
$ 10º Morere clamores, plausus. Ctc. Kxcl- 
tar gritos, applausos, — misericordiam, 
suspicionem. CIC, Excitar a compaixão, as 
suspeitas. — sudorem. CELS. Provocar o 
gnor. — (tussim. CELA. Causar tosse. — 
alvum. CELS — venirem. MART. Soltar 
o ventre, fazer dar do corpo. $ 11? Vitis 


gemmas movet. CoLUM. A videira abrolha. 


Movetur gemma. Ov. O pimpolho brota. 
St se gemma nondum moveant. COLUM. 
Se os pimpolhos ainda uão brotam. A 12º 
Movere opem artís. Ov. Pôr em obra oe 
recorsos da arte, Afovísse deos numen. 
Liv. Terem os deusce revelado a sas 
vontade. 

Mox, adv. Logo, em pouco tempo, 
Mor ego hue revertor, TER. Volto Já, não 
ine demoro em votar. Erspeeto quàm mor 
hac oratione utatur. CIC. Espero que elle 
empregue logo esta linguagem. Quám 
mor coctum est prandium ? l'LAUT. Está 
já prompto o almoço ? $ Logo depois, Iim- 
mediatamente. Fusi, fugati, moz... Liv. 
Desbaratados, postos em fugida, log 
depois... Mor ubi. Liv. VIRO, Hor. Jfor 
ut. FLOR. Aoz quam. PAUL Jet. Logo 
que, assim que, apenas. Morz pauló ou 
Pauló mor. PLIN. Pouco depols. y SUBT. 
Ao depois, algum tempo depois. $ PUIN. 
Depois, em seguida (com respeito a or- 
dem). $ COLUM. Pouco há, bá ponco. | 
PLIN. Além, mais longe, aoolá. 

Moysés. Ved. Afoses. 

Moyeiticiis. Ved. Mosetus. 

* MózIcá, 60, s. ap. J. lar. Especie 
de cofre ou caixinha, 

* Mà, arch. (42). Syllaba imitativa do 
grunhido do cão. Non mu facere. ENN. 
LuctL Não abrir bico, não dizer nma 
palavra. 6 PLAUT. Exclamação de aðr. $ 
Uma bagatella, um nada, uma ninharla. 
Nec mu nec mutuum dare. PLAUT. Não 
emprestar nem pouco, nem muito. 

Müccéd6, Müccídüe, Miúccósiis, 
ete. Ved. A/ucedo, Afucidus, Afucosus, etc. 

(?) MücédóÓ, Ynle, s. ap. J}. APUL 
Monco, mnho ; lenço (de assoar). 

Mocëb, 65, úl, éró, v. intrans. (de 
mucus). CATO. Estar bolorento, ter mofo, 
estar derrancado, estrugado (o vinho). 

Mücóéscó, Is, órá, o. intrans. inch. 
de Afuceo. PLIN. Abolorecer, derrancar-se, 
estragar-8e. 

Múclá, e, s. pr. f. Cic. Mucla, ter- 
ceira mulber de Pompeu, repudiada por 
elle. $ SUET. — mulher de Jullo Cesar. 4 
Plur. Ctc. Mucias, ncptas de Lelio, an 
madas por sua eloquencia. 

1 Miclánde, 4, Um, adj. CIC. Mo. 
ciano, de Mucio. 

2 Müclánis, 1, s. pr. m. TAO. Macia- 
no, nome de homcm. 
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MücIdüs, 4, ám, adj. (de mucus). | lere. VIRG. Mugir, dar mugidos, berrar., $ 


JUV. MART. Bolorento, derrancado, mo- 
fado, estragado. $ PLAUT. Monooso, ra- 
nhoso. 

MücYlágó, Inle, s. ap. /. TH. Paisc. 
Licor mucoso, mucilagem, 

MücInIüm, D, s. ap. n. (de mucus). 
ARN. Lenço (de assoar). 

1 Muclús, á, üm, adj. FEST. De 
Mucio. Licinia Afucia lez. CIC. Lel Licinia 
Mucta, promulgada pelos consules Lici- 
nio e Mucio (auno de Roma 658). $ Mucia, 
n. plur. CIC. Festas estabelecidas na Asia 
Mcnor em honra do Consul Q. Mucio 
8cevola. $ Muctg are. PLIN. Altares de 
Mucio, logar perto de Veios (Italia). 

2Muclus, Yi, 3. pr. m. Liv. MART. 
Mucio (Scevola), romano ousado que en- 
trou na tenda de Porsena, para o mas 
tar, e que, sendo preso, teve a coragem 
de queimar a máo direitaem um  brasel- 
ro. $ Liv, JUVY. FLOR, — nome d'outras 
pessóas. 

Muücór, Orig, s. ap. m. (de mucere). 
COLUM. Bolór, mófo. $ ULP. Bolór no 
vinho derrancado. $ COLUM. Alteração 
do vinagre. $ PLIN. Humor que deita a 
videira. 

Mucosús, X, ám, adj. (de mucus). 
CELS. COLUM. Mucoso, mucilaginoso, 

1 Múcró, Ónls, s. ap. m. COLUM. 
PLIN. Ponta, extremidade pontuda. 4 Fig. 
Mucro ingenii retunditur. QUINT, Embo- 
ta-se a agudesa do cepirito. $ Juv. Fio, 
gume (da navalha de barba). $ Cic. 
VIRO. Ov. Ponta (da espada). $ CIC. VIRG. 
Espada. $ Fig. Afucro tribunicius, Cic. O 
poder do tribuno. Hie est mucro defensio- 
nis (ua. CIC. E' esta a tua arma de dcfe- 
sa. $ LUCR. Fim, extremidade, ponta. 
Mucro faucium. PLIN, Extremidade d'um 
estreito. 


2 Múcró, ônis, s. pr. m. INSCR Mu- 


orto, nome de homem. 

Muúcronátús, à, ám, adj. (de mucro 
1) PLIN. Que acaba em ponta, pontudo, 
agucado. 

** Mücülá, ee, s. ap. f. (palav. per- 
sa). PLIN. Certa pedra preciosn, 

Mucüléntüs, à, úm, adj. (de mu- 
ens). PRUD. ARN. Moncoso, ranhoso. $ 
Mücülentiór, comp. FRONTO. Mais catar 
rhoso, encatarrhuado, endcfluxado. 

Mucús, 1, s ap. m. PLAUT. CELS, 
Monco, ranho. 

Múenná, é, s. pr./. ANTON. ITINER. 
Muenna, cid. dos Remos. 

Migór ou Múges, 4. ap. m. FEST. O 
que engana ao jogo (dos dados). 

MügyYl, PLIN. e Múgilis, 18, s. ap. 
m. JUV. Mugem (peixe). 

Mügillanüs, 1, s pr. o Liv. Mu- 
gillano, sobrenome romano. 

MügiInór, arls, atús súm, üri, v. 
dep. LUCIL. Fazer um susurro favoravel. 
$ Fig. CIC. FEST. Perder o tempo em ni- 
nharias, hesitar em fazer, brincar, gra- 


cejar. 

Mugló, is, Ivi ou Y, Itüm, 1rS, v. 
intrans. e trans. (de mu). PROP. Liv. Mu- 
gir, berrar. Mugtentes greges. HOR. Reba- 
nhos que mugem,1. é, gado corulgero. $ 
Fig. LUCR. VIRO. Mugir, retumbar, fazer 
ruido. Sí mugtat malus procellis. HOR. 
8e o mastro range acoutado pela tem- 
pestade. Afugit tonitru. LACT. Ronca o 
trovão. $ TERT. Gritar com força. $ Gri- 
tar, dizer gritando. Tergeminum mugtet 
sophos. MART. Dirá trez vezes em altos 
gritos, bravo!y Líttera mugí(ens. T. MAUX. 
A lettra m, (no fim d'uma palavra). 

MuglIónYá porta, Fest. Mugontá 
porta. SoLIN. e MuglonIs porta, 4. 
pr. f. VARR. Porta de Mugi&o, uma das 
antigas portas de Roma, no tempo de 
Bomulo. 

Mügitór, Grieg, s. ap. m. (de mugire). 
V. FL. O que muge. 

Mügitüs, üs, s. ap. m. (de mugire). 
Mugido, berro. Afugitus edere, OV. — tol- 


"Cic. Desancado, esbordoado, 


Fig. CIC. STAT. Mugidos, gemidos, grito, 
ruido, estrondo. $ FRONTO. Voz sonora, 

Mulá, ee, s. ap. /. COLUM. JUV. Mula 
femea (do macho). Quum mula pepererit. 
(Anex). SUET. Quando uma mula parir, 
Lé nunca, $ Dat. e abl. plur. Mulabus. 
CAPITOL. PRISC. 

Mularls, 6, adj. (de mulus). COLUM. 
Relutivo ao macho, de macho, de mula. 
$ Mularis herda. PLIN. O m. q. Exedum. 

Mulcaesím, arch. por Afulcaverím. 
PLAUT. 

]Mülcatór, Orls, s ap. m. (de 
mulcere). ISID. GLOS. PLAC. O que delelta 
com palavras maviosas. 

2 Mülcátór, órls, s ap. m. (de 
mulcare). GLo8. PLAC. O que maltracta. 

Mülcàatüs, à, Om, part. p. de Afulco. 
Cic. Liv. PHÆD. Desancado, maltracta- 
do de pancadas. Jfale mulcatus. PLAUT. 
dcrreado, 
moido com pancadas. Jfulcatum corpus. 
TAC. Corpo pisado ou ferido. — Liv.Cor- 
po mutilado. Jfulcata morte. VIRG. Mor- 
ta, Immolada. — consilia. CIC. Projectos 
desconcertados. 

* Mulcedó, Inis, s. ap. f. (de mul- 
cere), GELL. SID. Attractivo, doçura, gra- 
ça, agrado, encanto, deleite. 

Mülc8ó, ës, 181, lsúm, lcéró, o. 
trans. Apalpar, afagar com a mão, ami- 
mar, ncuriciar, amcigar. 3/ulcere barbam 
manu. Cic. Afazar a barba. caput. 
QUINT. Passar a mão pelos cabellos. 
AMulcebant zephyri flores. Ov. Os Zephyros 
afagavam ns flores. $ Alliviar, suavisar, 
amamar, acalmar, consolar; curar, sa- 
rar. Afulcere tigres. Amansar os tigres.— 
iras. VIRG. Acalmar a íra. — aquas. Ov. 
Socegar as ondas. Josse jure mulceri. 
VELL, Que p diam sér abrandados pela 
Justiça. Mulcere plectro labores. St. Sua- 
visar o trabalho com os sons da lyra. — 
alicujus suspiria, CLAUD. Alliviar as ma- 
goas de alguem, — ebrietatem. PLIN. Cu- 
rar a bebedeira. — oris grareolentiam. 
PLIN. Tirar o mau habito. $ Vina. Hon. 
Recrear, delcitar, encantar, cnlelar. Mul, 
cere animos admírattone. QUINT. Arreba- 
tar os espíritos de &dmiraci». — aures. 
QUINT. Deleitar os ouvidos. $ Oe, CIC. 
Tocar de,leve. $ ENN. Agltar brandamen- 
te. (?) STL. Adoçar, dar sabor doce, 

Muülcétrá, &, 1. ap. f. APUL. Gyra- 
sol (planta). 

MülcYbér, bérl, e br1, sync. ou bg. 
ris, s. pr. m. (de mulcere). Ov. PRISC. 
Mulcibero, um dos nomes de Vulcano, y 
Fig. Ov. O fogo. 

Mulcó, às, Bei, átúm, árS, o. 
trans. TER. TAC. Descancar, derrear, ea. 
pancar, mocr de pancadus, esbordoar, 
maltractar. $ Malè mulcare. LIV.Damnif- 
car, arruinar, deteriorar, estragar, pre- 
judicar. 4grum malè mulcari. CATO., Str 
mal cultivado um campo. 

Mulctá ou MOIS, s. ap. J. (pg 
lav. osca). ULP. Multa, pena pecunia- 
ría. Mulcta legis. CIO. Multa imposta por 
lei. — ovium. CIC. —  quínguentüm mil. 
lium certs. LIV. Multa em orelhas, multa 
de quinhentos mil asses, — mazima. 
FEST. O maximo da multa. Afulctam alt- 
cut dicere. LIV. — írrogare. Cic. Impor 
uma multa a alguem. — petere. CIC. Pe- 
dir ao povo a confirmacáo d'uma multa 
Imposta. — certare. Liv. Discutir perante 
o povo uma cordemnação a multa. — 


facere. MACR. Condemnar a multa. $CIOC. 


Delicto sujeito a uma multa, $ CAT. Pu- 
nição, castigo. 

MülctáticYiüs,í, üm, adj. (de mulo 
ta). Liv. Proveniente d'uma multa. 

MülctatYó,ou MultátIó6, ona, +. 
ap. f. (de mulclare e multare). CIC. PLIN. 
Multa. 

Mülctátüs ou Miúltãtiús, X, dm, 
part. p. de Mulcto e Multo. Cic. Condem- 
nado a uma multa, multado, privado 
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d'alguma coisa em punição. $ Lrv. Con- 
fiscado. $ Cio. Punido (por sentença): 
punido, condemnado. 

Mulct8ou Múltó, ás, ivi, Atúm, 
aró, v. trans. (de mulcta e multa). Con- 
demnar a uma multa; multar, privar d'al- 
guma coisa em punição. Mulctare alíquem 
pecunid. NEP. — mulctá. CG Impór a al- 
gnem uma multa em dinheiro. — sacerdo- 
(io. SUET. Despojar do sacerdocio. — Antio- 
chum Asiá. Cic. Tomar a Asia a Antio- 
cho. — aliquam matrimonio. PLAUT, Re- 
pudiar uma mulber. $ Punir (por uma 
sentença) ; punir, condemnar.  Afulctare 
tínculís, morte. CIO. Punir com prisão; 
— com a morte. — paná. CAT. Punir. $ 
Bulctare aliquem volis. NV. ap. Now. 
Condemnar alguem a cumprir o voto, 1. 
é, attender ao voto de alguem. $ (?) Mal- 
tractar, espancar. Ved. Afulco. 

Miilctrã, e, s. ap. f. (de mulgere). 
VIRG. Vaso de ordenhar, tarro. $ COLUM. 
Acção de ordenhar. $ Ov. COLUM. Leite 
(ordenhado). 

Mulctrálg, Ys, s. ap. n. VIRG. Vaso 
de ordenhar, tarro, 

Mulctrúm, 1, s. ap. n. IOR. NEMES. 
Om. q. o preced. 

1 Mülctüs, Á, ám, part. p. de Mul- 
geo. PRISC. 

2 Mülctüs, ús, s. ap. m. (de mulge 


- re), empreg. só em abi. sing. VARR. Ac- 


ção de ordenhar. 

Mulelachã, &, s. pr. f. PLIN. Cid. 
da Mauritania '"l'ingitana. 

Mülgaré,Ys, s ap. 
SERV. O m. q. Jfulctr ale. 

Mulgariúm vas, s ap. n. Isip. O 
m. q. Muletrale. 

Muülgéó, ës, 1x1, ou Let, lctiüim, ou 
lgúm, lgeróá, o. trans. (de 4pdhiyw). 
VIRG. PLIN, Tirar o leite, ordenhar. Aful- 
gere hircos (Anex). VIRG. Ordenhar os 
bodes, 1. é, querer o impossivel. $ Fig. 
ENN. Tirar, tomar, attrahir. $ LUCR. Ab- 
sorver. 

Müllicürlüs, YI, 3. ap. m. (pal. hyb 
de mulus e xovotv;). GLOS. PHILOX, Tos- 
quiador de machos; almocreve; arro- 
cheiro, arrieiro, azemel. 

Mulnébria, Tom, s.ap. n. plur.TAo, 
Partes sexuaes da mulher. $ IsID. Meng, 
truos, 

Mülfóbris ou MülYébrIs, 8, adj. 
(de mulier). CIC. NEP.Relntivo a mulher, 
de mulher, feminil. AJfuliebris injuria, 
Liv. Ultraje feito a uma mulher. Afulie- 
bre bellum. CIC. Guerra emprehendida 
por mulheres. — donum. Liv. Donativo, 
feito por uma mulher. $ VARR. Feminino 
(ter. gram.). Muliebría nomina, VARR, 
Nomes do genero feminino. $ Fig. ENN. 
Efícminado, molle, mulherigo, mulhe- 
rengo. Afuliebi is sententía, CIC. Doutrina 
effeminada. — luctus. HOR. Queixumes 
pusillanimes. St (vis) hoo muliebre vocari. 
Ov. Se queres que isto se chame fra- 
quesa. 

Múl8britás, átls, A ap. E (de 
muliebris). Estado on condição de mau- 
lher. 

MuúlY6brItôr, adv. Cic. HOR. Ao mo- 
do das mulheres, como as mulheres, de 
modo mulheril. $ fig. CIO. Fraccamente, 
timidamente, covardemente. 

Múll8brosús. Ved. Afulterosus. 

MúlMór, órls, s ap. J. Cio. HOR 
Mulher, toda a pessóa do sexo femini- 
no. $ CIC. ULP. Mulher casada. 6 HOR. 
SCARVOL. Mulher, esposa. $ Fig. PLAUT. 
Mulher (termo injurioso, designando 
um homem covarde). PLIN. Femea do 
cavallo, egua 

1 Muúligrãriús, 4, Om: adj. (de 
mulier). TREB. De mulher, mulherll, fe- 
minil. $ CG Amigo das mulheres. $ 
AGRŒT. Escravo das vontades d'uma 
mulher. 

2 Múliórãrius, Yl, ap. m. Cart 


n. VALA. ap. 
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fol. Amigo de mulheres, homem dado a 
mulheres. 

Muúllercilá, E, s. ap. J. dimin. de 
Mulier. Cic, HOR. Mulherzinha, mulher- 
inha. 

Müllércülárlüs, Yi, s. ap. m. Cop. 
THEOD. O m. q. Afulierosus. 

Mülléroelítas, atis, s. ap. J. (de 
mulierosus). CIC. Inolinação ás mulheres. 

Müliérosüs, i, A ap. m. (de mu- 
(ier). AFRAN, CIC. O que é inclinado ás 
mulheres, amigo das mulheres. 

Müllérüm portus, s. pr. m. PLIN. 
Port» das mulheres, porto no Bosphoro 
da Thracia. 

Mülinüs, á, úm, ad). (de mulus). 
VITR. PLIN. De macho, de mula. $ Fig. 
Juv. Estupido, falto de ingenho, de 
talento, de habilidade. 

Mul3, ônie, s. ap. m. (de mulus). 
Fest. O que cuida das bestas, arrochei- 
ro, arrieiro, azemel, moco das mulas. A 
VARR. SUET. Cochciro. $ SuET. Media- 
neiro (de casamentos, etc.). $ PLIN. Espc- 
cie de mosquito (insecto). 

Müllónicüs, á, úm, adj. (de mulio). 
Cic. LAMPR. De arrochciro, azemel ; de 
cocheiro. 

Mulléólüs,1, s. ap. m. dimin. de 
Mulleus. TERT. Borzeguim pequeno. 

Mulléüs, á, Um, adj. (de mullus). 
De cór vermelha ou de purpura. Verme- 
lho, encarnado. Afulleus calceus. VOP. e 
simpleste Jfulleus. TITIN. Especie de bor- 
geguim ou cothurno, usado pelos sena- 
dores que tinham exercido alguma ma- 
gistratura de primeira vrdcm. 

* Mullô, às, ávi, atúm, aré, v. 
trans. Coscr, unir cosendo, 

Mullúlús,i, s. ap. m. Cic. Barbo 
(peixe d'agua doce). 

1Múllús, 1, s. ap. m. CIC. PLIN. Rui- 
vo (peixe do mar). 

2 Múlús, 1, 4. pr. m. DIOM. Mullo, 
nome d'um comico grego. 

MülóclsYarlüs, Yl, s. ap. m. (de mu- 
lus e císium). GLOS. GR. LAT. O m. q. 
Carrucanus. 

Mulômédicinã, él, s. ap. P. VEG. 
Hippatrinca, arte veterenaria, alveitaria. 

Miulômódicis, 1, s. ap. m. (de mu- 
lus e medicus). VEG. FIRM. Vetcrenario, 
alveitar. 

Mulön, ônis, (?), s. pr. f. PLIS. Mu- 
láo, cid. du Ethiopia ou do Egypto. 

Mülsóéüs, à, Om, adj. (dc mulsum). 
Corus. PLIN. Misturado, temperado, ado- 
gado com mel, melado. $ COLUM. PLIN. 
Doce como o mel. 

Mulsi, pret. perf. de Mulceo e de 
Mulgeo. 

Milsúliús, f, s. pr. m. INSCR. Mul- 
sulo, sobrenome romano. 

Milsúm, 1, s. ap. n. scil. vinum. 
PLAUT. CIC. Vinho temperado com mel, 
vinho melado. $ Mulsum aceti. SAMM. Vi- 
nagre misturado com mel, xarope de vi- 
nagre. 

Mulsúrá, é, s. ap. f. (de mulgere). 
CAI.P. Acção de ordenhar. 

1 Mülsüs, 4, Um, part. p. de Mul- 
ceo. COLUM. Temperado com mel ou doce 
como mel. Aqua mulsa. PLIN. Hydromc!, 
agua mel. $ Fig. PLAUT. Doce, suave, 
agradavel. Mea mulsa. PLAUT. Minha 
querida, meu bem (termo de caricia). 

2 Muleús, 4, Um, part. p. de Aful- 
geo. DIOD. 

Maultx. Ved. Afuleta. 

Multingúlús, Luca, e Muültlaàn- 
gülüs, à, üin, adj. (de multus e angu- 
lus), CAPEI. Que tem muitos angulos. 

* Multánimis, 6, adj. (de multus e 
animus). INSCR. Corajoso, valente, ani- 
moso. 

* Mültannüe, 4, üm, adj. (de mul- 
(us e annus). GLos. GR. LAT. Antigo, ve- 
Mho, annoso. 

Multáticida, Mültütüs. Ved. Mule- 
tuticíus, Mulctatus. 
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Multátló, ônis, s. ap. J. INSCR. Ved. 
AMulctatio. 

Multésímüs, á, Om, adj. (de mul- 
tus). LUCR. Um d'entre muitos. 

Multi, &, á, adj. plur. Ved. fultus. 

MültYbYbüs, 4, úm, adj. (de mul- 
tus e bibere), PLAUT. MACR. Que bebe 
multo, bom bebedor. 

Múlticaúlls, ó, adj. (de multus e 
caulis). PLIN. Que deita muitas hustes. 

Mülticávatüs, à, úm, adj. VARR. 
Furado com muitos buracos. 

Miulticávus, 4, Om, adj. (de mul- 
tuse cavus). Ov. 1siD. Que tem mmnitas 
cavidades, muitas nberturns. 

MuülticI&, Iorúm,s. ap.n. plur.Juv. 
ANTHOL. Vestidos feitos de brocado ou 
de estofo similbante. 

Multiciús, X, üm, adj. (de multus 
e rerum). VoP. Tecido com flos dc varlas 
córes. 

MultIciinitúm, 1, s. ap. n. VET. 
GRAMM. O m.q. Polyptoton. 

MultIcólá, ee,s. ap. f. (de multus 
e colere). FULG. A que corteja muítas 
pessóas. 

1 Múlticólór, órYs, adj. m. f. PLIN. 
APUL. Que tem multas cores. 

2 Multicólór, OrYs, s. ap. J. APUL. 
Vestido de muitas cores. 

Multícólorüs, 4, um, adj. GELL. 
PRUD. O m. q. Jfulticolor 1. 

* Mülticómüs, á, üm, adj. (de 
multus e coma). Y. NoL. Que tem multos 
cabellos, 1. é, ratos. 

Müulticüplidüs, 4, Um, adj. (de 
multus e cupidus). VARR. ap. NON. Que 
tem muitos desejos, mul coblcoso, apal- 
xonndo. 

Miultifáció, ou Multi fáció, Ys, 
feci, factúm, fácáróé, v. trans. CATO. 
ap. FEST. Fazer grande cabedal de, ter 
em grande conta, estimar muito. 

Mültifártám, ado. Cic. e 

Múltifárl6, adv. PLIN. SOLIN. Em 
muitos logares. 

MuüultífárYüs, à, Om, adj. QELL. 
Que é de muitas especies, variado. 

Multifór, Srá, érüm, adj. (de mul- 
tus e ferre), PLIN. Que produz muito, 
fertil, fecundo. 

Multifídüs, à, ám, adj. (de mul- 
tus e findere). Fendido em muitas partes. 
Multifide faces. Ov. Tochas, brandoes. Mul- 
tifida pinus. SEN. — quercus. STAT. Tocha 
feita d; "au de pinho, de carvalho, (ra- 
chado na ponta). Sultiidas linguas vi- 
brans. V. FL. Que dardeja a triplice lin- 
gua (uma serpente). $ MART. Dividido 
em muitas partes, separado, partido. Aful- 
tifidum jubar solis. V. FL. Os raios do 
sol. Multifidus Ister. Luc. O Istro com 
muitas emboccaduras. $ V. FL. CLAUD. 
Que se multiplica, multiplicado. $ Fig. 
PRISC. Diverso, variado. $ Amy. Ambi- 
guo, equivoco. 

Multiflorüs, 4, Um, adj. (de multus 
e Boch 1s1D. Que tem munitas flores. 

Multifúus, 4, úm, adj. (de multus 
e fuere). ARAT. JUVENC. Que corre ein 
abundancia, abundante (/ig.). 

MúltfórábNs e Multifórátille, 
8, adj. O m. q. Multiforus. 

Multifóris, 8, adj. (de multus e fo- 
ris). PLIN. Que tem muítas entradas ou 
saídas. $ P. Nor. Que tem muitos bura- 
cos. 

Mültiform!Ye, 8, adj. (de multus e 
forma). Cic. SEN. Que tem multas fór- 
mas, variado ; mudavel, vario. $ COLUML 
PLIN. Diverso, differente, que é de varios 
modos. 

Múltifórmit8r, adv. PLIN. GELL. De 
muitas maneiras. 

Mültifórüs, 8, Um, adj. (de multus 
e Joris). Ov. SEN, tr. Que tem multos bu- 
racos (uma flauta). 

MültIgónór, órlIs, adj. PLAUT. e 

Mültigónüs, 4, Um, adj. (de multus 
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c genus). LUCR. PLIN. Que é de multas 
| especies, ou qualidades. 

* MültIigrümüs, 4, tím, adj. (de 
multus e grumus). NÆV. Que tem muitos 
godilhões ou bolhas (com respeito ás 
aguas). 

Multijúgis, $. O m. q. Multijugus. 

MúltGúgúm, 1,4. ap. n. VET. GRAM. 
O m. q. Polysyntheton. 

Multijúgus, à, um, adj. (de multus 
e jugum). GELL, P. Nor, Ajonjudo, jun- 
gido com muitos. /re curru multijugis 
equis. Liv. lr em carro tirado por multas 
parclhas de cavallos. $ Fig. Cic. GELL. 
Multiplicado, numeroso; complicado. 

MültYlátérüs, á, üm, adj. (do mul- 
lus e latus), CENSOR. (?) Que ten muítoa 
lados. 

(2) Mültflaudüs, á, üm, ad). (de 
multus e laus). ANM. Que merece muitos 
elogios. 

Multiliciús. Ved. Multtcius. 

* Multhióquiúm, Yi, s. ap. n. (de 
multus e loqui). PLAUT. HIER. Demasia 
no fallar, parolice, loquacidade. 

Muültilóquüs, á, ám, adj. (de mul- 
tus e logui). PLAUT. Ov. Loquaz, dema- 
siado no fallar, palrador, paroleira, taga- 
rella. 

Múltimimmiá, é, f. (de multus e 
mamma). HIER. Que tem mammas (pith. 
de Diana de Epheso). 

* Mültimétér, tri, adj. m. (de muł- 
tus e metrum). Sip. Harmonioso. 

* Mülti'módis ou Muúltimódis, 
arch. por Multis modís. LUCR. Cic. De 
muitos modos. 

Multimódüs, 4, Um, ad). (de mul- 
tus e modus). LUCR. Liv. Que é de mul- 
tos modos, variado, diverso. 

MültInodüs, à, Ùm, adj. (de multus 
e nodus). APUL. PRUD. Que tem muitos 
nós, nodoso. 

MültInómYInIs, $, adj. (de multus e 
nomen). APUL. Que tem muitos nomes. 

* MültInübéntlYá, ce, s. ap. J. (de 
multus c nubere). TEnT. Polygamia. 

Muú!ltinúbús, à, ám,ady. (de multus 
e nubere). HIER.Que 8c tem cusado muitas 
vezes. 

Múltinimmús, à, Om, adj. (de 
multus e nummus). VARR. Custoso, caro. 
& VARR. Productivo. 

MultIpártitús, á, Om, adj. PIJN. 
Dividido cm muitas partes; repartido 
entre muitas coisas. 

(?) Multipáteêns. Ved. Afultipotens. 

MüultYpódá, e, s. ap. f. (de multus e 


pes). PLIN. Millipede, bicho de conta 
(insecto). $ PLIN. Lagarta das hortas 
(insecto). 


1MültiYpés, $dle, adj. (de multuse 
pes). IsID. Que tem muitos pés ou patas 

2 MúltIpés, édYs, +. ap. m. PLIN. 
Todo o insecto de muitos pés. $ Ion, O 
m. q. Multipeda. 

Multipléx, Icls, adj. (de melius e 
plicare). CIC. Que tem muitas dobras ou 
pregas. $ Que faz multos rodeios, que dá 
muitas voltas. AMulliplez domus. Ov. O 
labyrintho. $ Que tem multas partes, 
complicado. Afultipler lorica. VIRG. Cota 
de mnlhas. — corter tunics. PLIN. Casca 
que tem multas camudas. — causa, 
QUINT. Causa complicada. $ Multiplicado, 
numeroso. Multiplices fetus procreare.CIC. 
Dar á luz muitos filhos. Afultiplicia folia. 
PLIN. Grande numero de folhas. Multt- 
plex domus. SEN. tr. Casa espaçosa, que 
tem muitos commodos. Vir multiplex tn 
virtutibus, VELL Pessda de multas virtu- 
des. $ Diverso, variado; variavel, muda- 
vel, vario. Mult(pler natura. CIC. Caracter 
que toma varias fórmas. — ralio dispu- 
landi. CIC. Argumentação pró e contra. 
— bellum. Liv. Guerra que é feita de 
muitos modos. — ingenium. CIO. Espirito 
voluvel. $ Extenso, vasto, grande. Au. 
pler loci spatium. LUC. Amplo espaço de 
logar. — damnum. Liv. Grande prejuízo. 
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MúltIplicibMIs, 8, adj. (de multi- 


plicare). Cic, Multipiicado, numeroso. 


MultIplIcát19, ón1s, s ap. f. (de 
multiplicare). Liv. SEN. Multtplicacio, ac- 
augmento. $ COLUM. 


crescentamento , 
Vim. Multiplicação (ter. arithm. ). 


Mültiplicatór, ôris, s. ap. m. (de 


multiplicare). Y. NoL. O que multiplica, 
que angmenta o numero de. 


MültfplYcátiis, á, Om, part. p. de 


Afultiplíco. Ltv. Ov. Multiplicado, ang- 
mentado, crescido. Domus multiplicata. 
CIC. Casa engrandccida. $ COLUM. Malti- 
plienda (ter. aríthkm. ). 

MuitIplicitór, ado. QUNT. De mni- 
tos nodos. $ Tron. GELL. Por muitas 
vezes, frequentemente. $ MáltYplicids, 
comp, PLIN. 

MuúltiplIcó, ás, Bei, átüm, àré, 
e. trans, (de multiplex). Ces, Liv. Ov. 
Multiplicar, augmentar, fazer crescer. A 
COLUM. Multiplicar (ter, arithm.).$ ARS. 
HIER, Multiplicar (a raça). Crescile el 
multíplicamini. HIER. Crescel e multipli- 
Cae-vos. 

* MiltIplIcús, &, tm, adj. (de 
multus e plicare). GELI.. Composto (de 
varias partes). 

MultIpótens, éntYs, adj PLAUT. 
Mui poderoso. $ PLAUT. Fecundo em ex- 
pedientes. 

Miiltirâdix, 1cIg, adj. (de multus e 
radz). APUL. Que tem multas raizes. 

MültIramlIms, 8, adj. (de multus e ra- 
mus). APUL. Que tem muitos ramos. 

* Multiscius,ã, üm, adj. (de multus 
e scíre). APUL. Que sabe muito, que tem 
muito gaber. 

Mülttisónállsg, 8, adj. SCHOL. JUV. O 
m. q. Baralaria. 

Múltisônoriis. CLAUD. e 

MúltIsónús, à, úm, adj. (de multus 
e sonus). STAT. Que dá muito som, rni- 
dosa, estrondoso. 

MültItudÓ, Ynls, s. ap. f. (de multus). 
CIC. NRP. Grande numero, multid&o. $ 
Cen CIC. Multidão de homena. Duces 
multítutinum. SALL. Cabeças de tumul- 
tos, $ CIC. A multidão, vulgo, o povo. $ 
Mutritudo ou Numerus multitudints. V Ann. 
O numero plural (ter. gram. ). 

Multivágius, 4, Um, adj. SRN. tr. 
PLIN. Que vaga multo, errante, vaga- 
bundo. 

Multividis, 4, Um, adj. (de multus 
e ridere). CAPEL Agudo, penetrante , 
perspicaz, Intelligente, avisado. 

Multiviírá, 69, s. ap. f. (de multas e 
vir). MINUC. A que tem casado multas 
vezes. 

* MúltIviús, à, üm, adj. (de mul- 
tus e eta). APUL. Que faz multo caminho, 
que camtnha muito, 

MúltIvócús, à, Um, adj. (de multus 
e vor). JORTH. Que tem muitos Bynony- 
mos. 

MúltIvdlús, 4, Um, adj. (de multus 
e celle), CAT. Caprichoso. 

Miltivorântiã, (e, e. ap. f. (de mul- 
fws e corare). TERT. Voracidade. 

1 Mülto, adv. Multo (empregado or- 
dinariamente com um comparativo ou 
patavra que indique auperioridade, prefe- 
rencia). A/ultó pauetores oratores, CIC, 
Maito menos oradores. — magis CIC. 
Maito mulas. — antecesserunt ceteros, NEP, 
Elles Icvavam multa vantagem aos ou- 
tros. — prestat. SALL Vale muito mais. 
— malle. PLAUT. CIC. Querer mnito mats, 
preferir multo.— secties. CIO.— altter. TEN. 
NEP. De mui differente modo, mut di. 
versamente. — anlè. NRP. Anta mula 
Cio, Multo antes. Nor mul post. Cic. 
Post non multó, NEP. Pouco depole. $ Com 
um superlativo formando pleonasmo. 
Bellum muliô marimum. Liv. A guerra 
mais gloriosa. Multó opttmura est. QUINT. 
E muitíasimo melhor, vale muito mais. 

2 Multo, ás, ctc. Ved. Mulcto, 

Maultótiés e MültótYéns, 
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multus). Coo. Justin. Frequentemente, 
muitas vezes. 

1 Mültüm, 1, £. ap. n. Grande quan- 
tidade. Jufundere multum cruoris. Luc. 
Deitar muito sangue em... Impertit tibi 
multum salutis. Cic. Elle envia-te muito 
saudar. S Uma grande parte. Multum 
diet processerat. Sarı. la já mui adinan- 
tado odia. Ad multum diei ou In multum 
diei. Liv. Durante grande parte do dia. 
$ Muito de. Studio multum opere dabam 
CIC. Eu applicava-me multo ao estudo. 

2 Múltúm, adv. Muito, grandemente. 
Multum sunt tn venationibus. CAS. São 
bons on grandes caçadores. — mecum lo- 
quuntur. Cic. Elles conversam muitas 
vezes commigo. — vides. PLAUT. Tens 
vísta penetrante, és perspicaz, avisado. 
— et diu ou Afultum diuque. CIC. l'or 
mui graude espnço de tempo. — et sepe. 
Circ. Por muitissimas vezes. Jultim lo- 
quar. PLAUT. Mui loquaz —  jactutus 
alto. VIRG. Sendo por muito tempo o 
jogo dus ondas. $ Empregado com com- 
parativo (pelos poetas) ou com palavra 
que Indique superioridade. Multúm tm- 
probiores. PLAUT. Multo mais velhacos. 
— robustior. Juv. Muito mais robusto. 
Longè multümque superare. CIC. Levar 
Muitissima vantagem, exceder multis- 
sino. $ Ut multum. MART. VOP. Ao mnis, 
quando multo.$ Plús, comp.— Plürlmüm. 
sup. Ved. estas palavras, 

Mültüs, à, úm, adj. 1º Numeroso, 
que é em grande numero; plur. A multi- 
dão, o coinmum das pessóas; n. plur. 
tomado adverbialmenfe, Muito; 2º Que 
é em grande quantidade, abundante; que 
vae alto, que está adiantado (com res- 
pcito ao dia, á manhan, á noite); espa- 
lhado, geral; 3% Extenso, espaçoso; 
grande, importante, consideravel; 49 — in 
aliquã re. Que se demora, que Insiste 
muito em uma coisa; que parcce multi- 
plicar-se, activo ; Importuno, insupporta- 
vel, enfadonho, fastidioso, molesto. $ 1º 
Multi viri. CIC. Muitos varões illustres. 
Multi alit. Ter, ou simpleste Afulti. Mul- 
tas pessoas. Muelle arborum. PLIN. Muitas 
arvores. Multa avis. Ov. Grande numero 
d'aves. Una e mulits, Ov. A primeira que 
se nprescnte. More multarum etier. ATT. 
Imiítar a maior parte das mulheres. Una 
e multis. VIRG. Uma d'entre ellas. Nimis 
multa, CIC. Muitas colsas. Multa agitare. 
SALL. — queri. CIC. Formar muitos pla- 
nos; queixar-se mnito.  Jfultis verbts 
serilere. Cic. Str prolixo no escrever. 
Qutd multa verba? TER. Quid multa? 
Cic. Hon. Ne multa, scil. dicam. Cic. Ne 
multis, scll. morer. TER. Para que (é di- 
zer), tantas palavras ? Para resumir, em 
poucas palavras, cm fim. Afulta Cicerrus 
ad hac, scil. respondit. Hon. Cicerro (res- 
pondcu) a isto muitas coisas. Unus de 
multis. CIC. Um homem vulgar, um das 
duzias. E multis orator. CIC. Um orador 
vulgar, um orador das duzias. Quum 
mulia invectus esset. tn... NEP. Como 
tivesse dirigido muttas cxprobracdes 
contra... Afulta reluctans. Vina. Reaistindo 
por muito tempo. — gemens tgnomintam, 
VIRG. Deplornndo muito a soa ignominia. 
$ 2º Mullus sangufs. Liv. Multo sangue. 
Cum auro argentoque multo. SAL. Com 
muito oiro e muita prata. Afultus sermo, 
Cic. Longa conversação. Multa dtes. LIV. 
— noz. Cic. Alto dia, alta noite. Afulto 
mane. CC. De madrugada. Multa optato, 
GELL. Opinião geral. Velut multá pare, 
Tac. Coino em completa paz. $ 3º Afulta 
pars Europe. Liv. Uma grande paric da 
Europa. Mullum jacere toro. Ov. Petar 
multo á larga cstendido soma cama. 
Afultd tellure jacere, Ov. Cobrir, abranger 
com o corpo grande espaço de ehfio. Ope- 
ram sam multam extstémare. CIC. Dar 
grande importancia á propria obra. 
Multa cw. SALL. Grande cuidado. — 


sd, (de | libertas. HOR. Ampla liberdade. — etta. 
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Ccar. Vida plena. Multi, scil. pretii fa- 
cere. Pract. Fazer grande cabcdal de... 
ter em grando conta... Adeo multum 
est... Vinc. Tão importante 6... § 4°Ne in 
re notá multus xim. Cic. Para não insistir 
em uma coisa conhecida. (Qui multus in 
eo fuisset. Cic. Quo so havia occupado 
muito disto. Tum veró mullus instare, 
scil. cepit. Sarı. Então (começou) e 
aportar muito (com cles). Mu/tus in eo 
praelio fuil.. Fron. Elle multiplicou n'este 
combate. /n agmine mulius adesse. BALL, 
Apparecia em toda a parte nas marehas. 
Nunquam potuimus, multt rogitantes, scire. 
CIC. Nunca podemos saber, sem embargo 
de o havcrmos muitas vezes perguntado, 
Heu hominem multum! PLAUT. Que ho- 
mem 1nsupportavel! “Multa es. AFAN. 
Tu és cnfadonba. $ Plàs, Plürls, comp. — 
Plúrimús, sup. Cic. Ved. estas palavras. 

Muluchá, €, s. pr. m. (pun. an-5z, 
muluhbah, salgado. Gesen.). SALL. Mulu- 
cha, rio situado entre a Mauritania e a 
Numidia, hoje Mulia. $ s. f. FLon, — 
cidade situada nas margens d'este rio. 

Mulüs, 1, s». ap. m. VARB. Cic. Ma- 
cho, mulo, mu (quadrupede produzido 
do burro e da egua ou do cavallo e da 
burra. Mutuum muli scabunt. VARR. AUS. 
Mutuà mult. POMPON. (Anex.) São dote 
machos que se cocam, 1. ó, duas pessõas 
que se louvam mutuamente, Mulum de 
asino pingere. (Aucx.) TERT. Fazer d'um 
burro um macho, 1. é, imitar bem um 
modélo, ou corrigir um defeito com ou- 
tro similhante. 9 Muli Maríani. FRONTIN, 
Machos de Mario, alcunha dada aos gole 
dados de Mario, por trausportarem cuda 
um a sua bagagem és costas a modo de 
machos. $ Fig. Burro, camelo, estupido 
(ter. (nj). Mule, nihil sentis. CAT. Náo 
sentes coisa alguma, burro. 

MülvYánüs, á, üm, adj. Ctc. Mut, 
viano, de Mulvilo, 

1 Milviús, Yi, £. pr. m. Hor. VoP. 
Mulvio, nome de homem. 

2 Múlvids pons, s pr. m. SALL 
Ponto Mulvia, em Roma. 

Mulxf, pret. perf. de Afulgeo. 

Múummlá, ée, s». pr. f.SUET. Mummia, 
mulher de Galba. 

Muúmmiáinds, &, Um, adj. FEST. 
Mummiano, de Mummio. 

Múmmilús, Ñ, & pr. m. Cic. Liv. 
Mummio, nome de muitos Romanos, 
como entre outros, Mummio Achaico, 
vencedor de Corintho. $ CHAR. — nome 
d'um comico latino. 

Munatlús, E s. pr. m. CAS. Cic. 
MART. Munacio, nome de muitos Roma- 
nos illustres, como, entre outros, Muna- 
clo Planco, orador, discipulo de Cicero. 9 
IN8ck. — nome de homens scm impor- 
tancia. 

MünctIð, önts, s. ap. £ (dc mungere). 
ARN. Acção de assoar ; monco, ranho. 

1 Múndá, 6%, +. pr. f. Liv. Munda, 
cid. da Hespanha Betica, notuvel pela 
victoria de Cesar contra Sexto I'ompeu, 
boje Monda. 

2 Mündá, é, s. pr. m. Ved. Honda. 

1 Mündànüs, á, üm, ad). (de mur- 
dus). MACR. Do inundo, do universo. $ 
AVIEN. Do ceu. Mundanus annus. MACH, 
O grande anno sideral. Fig. PRUD. Mun- 
dano, d'este mundo. 

2 Mündànus, 1, 4. ap. m. CIC. Cide- 
dão do universo, cosmopolita. 

Muúndãtró, ônis, « ap. E, (de mua- 
dare). AUG, HIER. Acção de purificar, 
purificac&o, 

Mündátór, Orts, s. ap. m. (de mun 
dare). FIRM. O que lava, limpa, aim. 
pador. 

Mündàtüs, 4, üm, part. p. de 
Mundo. COLUM. Alimpado. $ Fig. Mún- 
ditlór. comp. AUG. Mais puro, mats des- 
prendido de. 


Mündé, ade. PLAUT. SES. Limpa 
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«nente. Y Po, GELL. Artisticamente, ha- 
bilmente. A MündissYIme, super. COLUM. 

MundénsIs, 8, adj. SUET. Mundense, 
de Mnnda (cidade). 

* Mündialle, 6, adj. (de mundus 1.). 
TERT. HIER. D'este mundo, terrestre, 
humano. $ S. Sev. Profano. 

Mündlàlfttór, adr. TERT. Munda- 
namente. 

Mündicin&, &, s. ap. /.(de mundus 1). 
APUL. Inst: amento de limpar os dentes, 
oa Pós de limpar os dentes. 

* Mündlcors, órdis, adj. (de mun- 
des | e cor). AUG. Que tem o coração 
puro. 

Mündlflicó, ás, Avi, átúm, áró, 
€. trans. (de mundus 1 e facio). MACER. 
Alimpar, lavar (ter. med.). CABS, Purlf- 

car (fg). 

* MündIgér, órá, órüm, adj. (de 
mundus 2 e gerere). ANTHOL. Que sgus- 
tenta o mundo. 

Mündiná. Ved. Nundina. 

* Miindipótôns, entYs, adj. (de 
mundus 2 e potens). TERT. Que tem o 
poder n'este mundo. 

* MündiItánóne, Entis, adj. (de 
mundus 2 e tenens). TERT. Que é senhor 
do mundo. 

Munditér, adj. PLAUT. Limpamente, 
aceindamente. $ Fig. APUL. Decente- 
mente. 

MáindItlá, de. s. ap. f. (de mundus 1). 
Ltmpesa, accio. Munditias facere. CATO. 
Limpar a casa.— «volo fieri. PLAUT. Quero 
que se faça limpesa completa. Y PLAUT. 
Ov. Elegancia, adorno, enfeite, toucador. 
Munditie, plur. SALL. Atavio, embelleci- 
mento, adorno. $ Fig. CIC. QUINT. Poli- 
dez, elegancia (do estvio). 

* MündItiarlüs, Á, Om, ad). INSCR. 
Excellente, perfeito, completo (/íg.). 

Muúnditlés, Gi, s. ap. J. CAT. O mM. qQ. 
Atunditía. 

MündIvágüs, à, Om, adj. (de mun- 
dus 2 e vagare). INSCR. Que anda errante 
ao mundo. 

Münd$,às, Avi, átüm, arg. v. 
trans. (de mundus 1). COLUM. PLIN. HIER. 
Alimpar, purificar. 

(?) Mündobrigái, e, 3. pr. f. ANTON. 
ÍTINBR. O m. q. Afedub: iga. 

Mündülé, adv. dimin. de Munde, 
APUL. Limpamente, elegantemente. 

Mündülüs, á, Um, adj. dimin. de 
Mundus 7. PLAUT. ATT. Limpinho, acela- 
áinho, affectadtnho no trajar. 

Mündüm, à. s. ap. n. arch. por 
Afundus 3. LUCII. Objectos de toncador. 

1 Mündüs, X, tim, adj. HOR. COLUN. 
Limpo. Homo mundus. HIER. Homem são 
(limpo de lepra). $ Cic. Liv. Elegante, 
apurado, pichoso (com respeito ás pessóna 
e ds coisas). $ HIER. Limpo, purificado, 
puro. Mundus sum a sanguine. UEL Não 
estou manchado de sangue. $ LAMPR. 
Que é da primcira qualidade (o pio). $ 
Eny. Provido, fornecido de. $ Mündlór, 
comp. liv. — issimôs, super. SEN. 

29 Mündüs, i, s ap. m. CTC. Vira. 
FEST. O ceu, a abobada celeste, o Arma- 
mento. $ CIC. Ov. Mundo, universo, a 
creação. $ HOR. STAT. Globo terrestre, o 
mundo, a terra, as nações. Mm mundo. 
ENN. PLAOT. N'este mundo, sobre a 
terra; em publico, claramente, aberta- 
mente; á máo.$ ALcIM, PROSP. O mundo; 
o seculo. $ Luc. O imperio Romano. A 
MACR. FEST. Mundo subterraneo, os in- 
ternos. $ SEN. O mundo considerado como 

Deus. $ Plur. PLIN. 

8 Mündüs, 1, +. ap. m.FEST. APUL. 
Objectos de toucudor, adornos, atavios, 
enfeites (das mulheres). Afundus mulie- 
ris. Liv. PHZD. A m. signif. Y ULP. 
Enxoval. $ fig. APUL. Utensilios, instru- 
mentos. Mundus Cererit. APUL. Cabazes 
sagrados de Ceres (com todos os objectos 
que conteem). 
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4 Múndús, i,s. pr. m. Cic. Muudo, 
nome de homem. 

Münér&bündüs, A, Dm, adj. (de 
munerare). APUL. Que dá presentes. 

Múng8rálMa, $, adj. (de munus).PLAUT, 
ap. FEST. Relativo aos presentes. 

| Münérárlüs, à, üm, adj. (de 
munus). Cass. Dado de presente, de 
presente. $ TREB. De combate de gla- 
diadores. 

2 Münérartüs, N,s. ap. m. (de mu- 
nus). SEN. QUINT. O que dá um especta- 
culo, um combate de gladiadores. 

MOUnegrat18, ônis,s. ap. f. (de mu- 
nerure). ULP. Largucsa, liberalfdade. 

Múngritor, OrIs, s. ap, m. (de nume- 
rare). FLOR. O m. q. Munerarius 2. 

Münératrix, jete, s. ap. /. (de mu- 
nerator). DIG. A que dá um presente, 

Münérátüs, á, üm, part. p. de 
Afunero. AMM. SPART. Brindado, grat. 
cado. 

Münórígórülüs, á, úm, adj. (de 
munus e gerere). PLAUT. Que traz ou leva 
presentes, 

Mungrô, ás, ivi, átúm, arg, t. 
trans. (de munus). ATT. Dar de presente. 
Munerare beneficium bene merenti. PLAUT. 
Pagar um beneficio. $ PLAUT. SEN. Gra- 
tificar, brindar, presentear. $ DIO. Dar 
presentes a. 

Miúngrór, ürls, átús súm, árl, 
v. dep. (de munus). Cic. Dar de presente. 
$ TER. CIC. HOR. Gratificar. 

Mungj, Ye, nxi, nctüm, ngóré, 
v. intrans. GI.08. PHILOX. Assoar, 

Müniá, Yorüm, s. ap. n. plur. Cic. 
Liv. TAC. Cargo, emprego, funcções ; obri- 
gações, deveres (publicos ou privados). $ 
sm. Tributos, contribalções. 

Múnbilis, é, adj. Ved. Monubilis. 

* Múnibis, arch. por Muntes. VRG. 

Municeps, Ipis, s.ap. m. f. (do mu- 
nus e capere). GELL. FEST. Cidadão, ci- 
dadoa livre d'uma cidade municipal. $ 
CIC. Cidadão, compatriota. Amavit Gly- 
ceram mtunicipem suam. PLIN. Amou a 
Glycera, sua patricia. $ Adj. m. /. Que é 
do mesmo paiz. Municipes Joris lagena. 
Juv. Gomts de Creta (patrla de Jupiter). 
Testa muníceps sibylle. MART. Louça de 
Cumas (patria da sibylla). $ De cldudo 
mnnicipal. Dii muntctpes. MINUC. Dcuses 
provincianos. $ ULP. O que se tornou 
livre em uma cidade municipal. 

MúnIchiús. Ved. Munychsus. 

Miúnicipãlis, é, adj. (de muntceps). 
Cic. SUET. Muntcipal, de municiplo ou 
cidade municipal. $ Fig. AUS. SID. De 
provincta, mediocre, commum, trivial. 

Münlcipálitér, ado. Sin. De fami- 
lla municipal. 

MünlcIpátYm, ado. SugT. De Mont, 
cipio em municiplo, por munleipioa. 

MuünlcYlpatüs, Us, s. ap. m. TERT. 
HIRR. Direito de cidadão (no ceu). 

MünlcYplIólüm, 1, s. up. n. dtmin. 
de Municipium. Sib. Municiplo pequeno. 

MüntcIpIs, gen. de Municeps. 

Múnicipiúm, Yl, s. ap. n. (de muni- 
ceps). CIC. Municipio, cidade municipal. 
6 FEST. habitantes d'um municipio. $ 
VELL. GELL. Colonia. 

* Múnicô, ás, etc. ár8, arch. por 
Communteo. FEST. 

Münléneés, Yüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Munienses, habitantes d'nma cid. 
do Lacio. 

Münlfér, órá, érüm, ad). (de mu- 
nus e ferre). GLOS. 181D. Que traz ou leva 
presentes. « 

Múnifex, YcYs, adj. (de munus e 
faeere). Que faz o seu dever. Munifices 
milites. VEG. FEST. Soldados em serviço 
activo. Y Po, Afuntfer mamma. PLIN. 
Mamma que dá leite. 

Munifrcô, ado. Cia Liv. Liberal- 
mente, com liberallóade, com larguesa. 

Miúnificêntiã, é, s. ap. f. (de mu- 
nificus). SALL. Liv. Munificencia, libera- 
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lidade, generosidade. y Plur. AMunlficen- 
tí. ARN. Larguesns, liberalidades. 

(?) MümnlfícYüm, D. s. ap. n. (de 
muni/icus). PAUL. Jct. Tudo que está su- 
jeito a um direito, a um fóro. 

MunifIcd, às, Bei, Atom, arg, 
o. trans. (de munus e facto). LUCR. Gru- 
tificar. $ GLos. PLAC. Encher de pre- 
sentes. 

MinYficis, 1, Um, adj. (de munus 
e facere). PLAUT. CIC. Liv. Liberal, gene 
roso. $ Pig. Manicus laudis. CLAUD. 
Prod!go de louvores. Munífice opes. Ov. 
Soccorros generosos (em dinheiro). $ IstD. 
Que compre os seus deveres, que fnz 
as suas obrigações, que exerce com pou- 
tualidade o seu cargo. § Fig. TERT. Regu- 
lar, que segue invariavelmente o seu 
curso. $ Mânificldr, comp. CATO. e Mô- 
nlificéntYiór (do desus. muniicens). FEST. 
— céntissImüs, sup. CIC. 

Munimeén, In1s, s. ap. n. (de muníre). 
Ov. Luc. Tudo que serve de defcsa, de 
segurança; fortificação, trincheira, re- 
ducto. $ Cérca, cercado, abrigo. Munti- 
men hor. PALL. Cêrca d'um vergel. 

Muúnimôntúm, 1, s. ap. n. (de mu- 
nire). CAS Tac O m. q. O preced. Fossa, 
haud parcum munimentum a... Liv. Fosso 
que defende bem do lado dc... Nec vi nee 
munimento capi poterat, Liv. Não podia 
sór tomada (a cidade) nem d'assalto nem 
por vía de cêrca Afunimenta regni. CURT, 
A defesa, os baluartes d'um reiuo (os 
rios), Munimentum tecti. JUST. Abrigo 
d'um tecto. — corporis. CURT. ou Baim- 
pleste Munímentum. Armas defensivas, 
urmadura, couraça. $ Fig. SALL. Liv. Tac. 
Abrigo, ajuda, auxilio, remedio, soccorro, 
assistencia, arrimo, forca, apolo. 

1 Müntó, M&ÆnYð, arch., 18, Ivi ou 
D, itúm, irá, o. intrans. e trans. (de 
menta), HIRT. NEP. Trabalhar em obraus 
de fortificação, fortificar. Muntendo fessi 
homines. Liv. Soldados cançados de tra- 
balhar nas fortificações. $ Construir (una 
obra militar); munir, fortificar, cobrir, 
defender, manter, sustentar, assegurar. 
Muntre urcem. NEP. Levantar uma cida» 
della. — montem. CÆS. Fortificar um 
monte. Afontes Germaníam muniunt. PLIN. 
J. A Germania é defendida pelas serras. 
Muntre domum prestdiis. Cic. Pôr unia 
guarnição de soldados d sua casa. — 
hortum ad incursu hominum, COLUM. 
Tapar um vergel. Spica munttur contra 
apium morsus. CIC. A espiga é defendida 
contra as bicadas das aves. Hieme qua- 
tesnts tunicis muniebatur. SUET. Trazia 
de Inverno (Augusto) quatro tunicis 
(para se agazalhar do frio). Muntencda 
sptrítês foramina. PLIN. Devem sêr pr- 
tegidos os orgãos da respiração. Munire 
emplastrum einculo. PLIN. Segurar um 
emplastro com uma atadura. — liberta- 
tem. Liv. Assegurar a liberdade. Hune lo- 
cum munio. CIC. Tomo minhas precauçtes 
com respeito a este ponto. Afugna mæ- 
nis mania. PLAUT. Levantas grande cas- 
tellos, fazes grandes aprestos. Afunio me 
ad hac tempora. CIC. Conforto-me com 
as desgraças d'estes tempos. Afunire se 
misertcordid. CÆS. ap. Cic. Fortiflcar-ae 
pela clemencia. $ Cic. Liv. Abrir uma 
estrada), construir (um caminho). Ve- 
nire rupem. LIV. Abrir, romper um ro- 
chedo (para dar caminho). 4 Fig. Viam 
sibi munire ad... CG Abrir caminho 
para..., digpÓór os melos para chegar a... 

(? 2 Munið, ônis, +. ap. m. CIQ 
Especle de pé metrico. 

MünYs, à, ad). (de munus). FEST. Que 
cumpre o sen dever. $ PLAUT. LUCIL, 
Obsequiador, servical, prestadio, preatan- 
closo. 

(? Münitd, ade. Em segurança. 4 
Máünit!0s, comp. VARR. 

MünitI6, ônis,s. ap. J. (de munire). 
Acção de trubalhur em fortificações, de 
fortificar, de cobrir, de defender. Afunte 


160 MUN 


tione milites prohibere. Cs. Impedir os 
soldados dc pe fortificar. Munttio oppidi. 
SUET. Fortificação d'uma cidade. — Dyr- 
rachina. SUET. Cérco de Dyrrachio. $ 
Cas, CIC. Obra de fortificação (torre, 
reducto, muro, trinchelra, fosso, etc.) ; 
eórca, cercado, tapume, parede cercada. 
Munítiones circumdate. NEP. Muro de 
circumvallação. Quum audísset non mul- 
tum superesse munitionts. NEP. Tcadu 
ouvido dizer que a construcção dos mu- 
ros estava muito adiantada. Afunittonia 
mulia sunt genera. PALL, Há multas ma- 
neíras de cercar, de fazer cércas. $ Acção 
de abrir, de construir, de conservar (uma 
estrada); obra de alvenaria ; fig. Accesso, 
facil entrada, facilidade. Munítio viarum. 
CIC. Construcção dos caminhos. Ad mu- 
ní(tones viarum el fluminum. TAC. Para 
conservação das estradas e dos diques. 
Habere munitionem ad causam. CIC. Dar 
facilidade para comprehender uma causa, 

Münitíüncüláà, æ, s. ap. f. dimin. 
de Munitio. IlITEn. Fortificação pequena. 

MünIto, às, ávi, átúm, àró, o. 
trans. freg. de Jfunio. CIC. Abrir, apla- 
nar (um caminho, fg.). 

Monitor, Ori, s. ap. m. (de munire). 
Ov. O que construe uma cidade fortif- 
cada, o que levanta uma fortalesa, in- 
genheiro. $ Aunitores. LIV. TAC. Soldados 
que trabalham cm obras militares. — 
Liv. Minciros militares, sapadores. 

Muúnitorlúm, Yi, s. ap. n. Gros. 
Iein. Especie de ceroulas ou avental. 

Muünitürá, 6, s. ap. J. (de munire). 
INSCR. l'urede cerrada, cérca, tapume. $ 
AUG. O m. q. AMunitorium. 

Münitüs, à, Om, part. p. de Munio. 
BALL. Liv. SUET. Munido, fortificado, de- 
fendido, protegido, coberto, abrigado. 
Munitissima castra. CAS. Campo bem for- 
tificado. AMfunit& manus, PLIN. Mãos co- 
bertas. Velut collo munito. AMM. Com o 
pescoco como que fortificado (com uma 
colleira). $ Fig. Neque habeo usquam mu- 
nitum locum, ubi... PLAUT. Nem tenho 
logar seguro, onde... Munitior ad defenden- 
dam vitam suam. Cic. Mais precavido 
para de:ender a sua vida. Junita sa- 
pientia. HOR. Sabedoria austera. $ Cic. 
SALL. Defendido, protegido, mantido, 
sustentado, fortalecido. $ Munita vía. CIC. 
Caminho abcrto, franco, desimpedido 
(fig.). $ Múnitlór, comp. — issimús, sup. 
Cic. 

Munús, érYa, s. ap. n. 1? Cargo, officio, 
emprego, funcção, serviço publico; dever, 
cuidado, occupação; obra, trabalho (litte- 
rario); 2º Graça, favor, serviço, obscquio, 
beneficio; o que é obrigado, que está na 
obrigação de; 3º Ultimos deveres, exc- 
quias, funeral; 4º Dom, dadiva, brinde, 
presente; 6° Espectaculos ( mórmente 
combates de gladiadores) dados no povo 
por um magistrado; 60 Plur. Edificios 
publicos construidos á custa d'um parti- 
cular. $ 1º Munera reípud. CIC. Os cargos 
publicos. Munere vacare. Liv. Estar livre 
de servir um einprego. Infer se munera 
belli partiri. Liv, Dividir entre si us 
operacóes da guerra. Judez huic muneri 
praest. CG Um juiz preside a esta con- 
testação. funus a Deo assignatum. CIC. 
Deveres impostos por Deus. Tuum est 
hoc munus. (IC. Este é o teu dever. Jfunus 
sapientice. CIC. O dever da sabedoria. — 
administrare, TER. Cumprir uma obriga- 
ção. Senectulis grato munere fungi. CIC. 
Dar á velhice occupação agradavel. Afu- 
nus officii. CIC. O cumprimento do dever. 
Illud munus in nomine tuo apparuit. CIC. 
Fata obra appareceu sob os teus auspi- 
clos. Nullum otii munus ers at. CIC. Não 
resta fructo algum das horas vagas. 
$ 29 Munere dominorum. BALL, Por um 
favor dos senhores. Totum muneris hoc 
tui est. HOR. Tudo isto é devido ao teu 
favor. Tuc sententice cum infinitis muneri- 
bus. PLANC. ad CIC. Teus conselhos e teus 
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bons officios infinitos. Afe fatebor mune- 
ris ess? (ut. Ov. Confessarel que en te devo 
tudo. Surm munus tueri. PLANC. Ap. CIC. 
Liv.Proteger, defender aquelle a quem se 
preston serviço. $ 39 Fungi munere. VIRG. 
Celebrar funeraes. Efferre amplo munere. 
NRP. Fazer pomposos funernes. Date de- 
bin cæsis munera. V. FL. Prestae aos 
guerreiros mortos as devidas honras.j 
4º Mittere alicui munera. Cic. Mandar 
presentes a alguem. Dare alicui aliquid 
munere. NEP. Dar a alguem alguma 
colsa de presente. Afuneribus servos cor- 
rumpam. HOR. Sobornarel os escravos 
com dinheiro. Sergestum promisso munere 
donat, VIRO. Brinda a Sergesto com o 
promettido presente. Afunera Libert, MOR. 
— Cererís. Ov. Os dons de Baccho, de 
Ceres, 1, 6, o vinho, o pão. Terre munere 
vesci, JOR. Manter-sc dos fructos da terra, 
i. é, viver sobre a terra. $ 5º Munus dare, 
praebere. Cic. — edere. SuET. Munere 
fungi. CIC. Dar jogos. Erat munus Sci- 
pionis. CIC. Era Scipiño quem dava os 
jogos. Munere patris funebri. PLIN. Nos 
jogos dados nos funeracs de pae. $ 6? 
Pompeii munera absumpta igni. VELL. O 
theatro de Pompeu foi queimado. Nec sua 
conspíciet munera. ALBINOV. Nem verá 
(acabado) o templo levantado á sua 
custa. 

Münuüscülarlüs, Yi, s ap. m. (de 
munusculum). AUG. O que recebe peque- 
nos presentes. 

Münüscülüm, I, s. ap. m. dimin. de 
Munus. CIC. Ilor. Presente pequeno, 
presentinho. $ CcaL. ad Cic. Pequena 
obrigação. 

Miúnxi, pret. perf. de Mungo. 

Muúnychlá, à, s. pr. f. (Movvuzia). 
NEP. Munychia, porto entre o cabo Sunio 
e o Pireu, perto de Athenas, hoje Stra- 
tlotiki. 

Müunycehtüs, 4, ám, adj. Ov. Muny- 
chio, de Munychia, Athcniense. 

Muphonnium sucorahim. PLAUT. 
Pon. Act. V. Scen. II. v. 62 (omz 
Din, Muphonnium sucorahim, des- 
farei as mentiras d'elles. Gesen.). 

Muphursa. PLAUT. Pon. Act. V. 
Scen. II. v. 49. Gan, Muphursa, ex- 
plicação. Gesen.). 

1 Mürámá, &, s. ap. f. (uva). 
Cic. Hon. Morea ou lamprea (peixe). $ 
IsiD. Cadeia do pescoço, eolleira. $ PLIN. 
Vela comprida e ncgra na madeira de 
limoeiro. : 

2 Mur&ná, Müra&nlants.Ved. 3fu- 
rena, Murenianus, 

Muúurenúlá, e, s. ap. f. dimin. de 
Murena 1. MIER. Lamprea pequena. $ 
HiEn. Colleira pequena. 

Muüralls, 6, adj. (de murus). De mu- 
ro, de muralha. Auralis herba. CELS. Al- 
favaca de cobra, parieturia (planta). Afu- 
rale tormentum. VIRG. Ariete, valvem, 
machina de guerra. Murales falces. Ces, 
VIRG. Fouces de demolir os muros. Afu- 
ralis corona. LIV. — honos. CLAUD. Coróa 
mural (a que era dada ao primeiro que 
nos assaltos entrava os muros). — Luc. 
Coróa de Cybeles (formada dp torres). 

Murállúm, Ti, s. ap. n. PLIN. Alfa- 
vaca de cobra (planta). 

Murânúm, i, s. pr. n. INSCR. Murano, 
cid. da Lucania (Italia), hoje Murano. 

Muratús, 4, Om, adj. (de murus). 
VEG. Curcudo de muros, murado. 

Mürcéüs, à, úm, adj. GLos. O m. 
q. Murcídus. 

Muürcéólüs. Ved. Myrteolus. 

MurclIá ou MürttYá, ee, s. pr. f. Liv. 
Murcia, aum dos nomes de Venus (por 
lhe sêr consagrada a murta). 

(?) Múurcldá, &, s. pr. f. AUG. Mur- 
cida ou a Preguiça, divindade. 

Mircidús, á, Om, adj. POMPON. 
SRRY. Indolente, inerte, preguiçoso. 

* Mürcinàrlüs, à, Um, adj. GLOS. 
IsiD. Mutilado. 
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Mirciólis. Ved. Myrteolus. 

MürcYüs e Mirtiús, 4, Um, adj. 
CLAUD. Murcio, de Venus Murcia. 

| Mürcüs,3, s. ap. m. AMM. Um co- 
varde, um pusillanime, um poltrão, L é, 
o que cortava o dedo po!legar para n&o 
sér soldado. 

2 Múrcús, 1, s. pr. m. CIC. Murco, 
nome de homem. 

Murená, &, s pr. m. CIC. Murena, 
nome de muitos Romanos, como, entre 
outros,L. Licinio Murena, defendido por 
Cicero em juízo. 

Mürénlanüs, á, üm, adj. CAPEL, 
Murceníano, relativo a Murena. 

Murentíüs. X1, s. pr. m. VOP. Mu- 
renclo, nome de homem, 

Mores, Ycís, s. ap. m. HOR. PLIN. 
Murice, buzio, marisco de concha, deque 
extrahiam a purpura. $ VIRG. Estofo de 
purpuras. $ Ov. CLAUD. Buzio, concha. $ 
MART. Concha de ter perfumes. $ V. FL. 
Buzio que servia de trombeta aos Tritões. 
$ VIRG. Sir. Ponta de rochedos. $ GLOS. 
PLAC. Recife. $ PLIN. Calhau pontudo. $ 
PRUD. Ponta, extremidade  pontuda. $ 
STAT. Frelo armado de pontas, ou for- 
mado de conchas pontudas. $ CURT. V. 
MAX. Estrepe. 

Müurgantlá, e, 4. pr. f. LIV. Bn, 
Murgancia, cid. da Sicilia, hoje Ergetlo. 
$ Liv. — cid. de Samnio (Italia). 

Murgántinús e Morgantinüs, ú, 
úm, adj. Liv. Murgantino, de Murgancia 
(Sicilia). 

MüurgéntYá. O m. q. Murgantia. 

Miirgêntins, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Murgentinos, habitantes de Mur- 
gancia (Sicilia). 

Murgéntinús, 4, Om, adj. CIC. 
PLIN. Ved. Murgantinus. 

Mürgillüm, 1, s. pr. n. THEOD. Mur- 
glllo, cid. da Pannonia. 

Murgls, Is, s. pr. f. PLIN. Murgis, 
cid. da Hespanba Betica, situada perto 
da moderna Punta de la Guardia Vieja. 

^ Mürgisó, ônis, s. ap. m. FEST. 
GLOS. IstD. Aguardador, retardador, tem- 
porisador habil. 

Mürlá, és, sap. f. (de ¿huupi;), CRIA 
Salmoura, agua salgadn. Muria soluta. 
CATo. Agua do mar ou de fonte reduzida 
n uma terca parte pela coccáo, e mistu- 
rada com sal e mel. — dura. CELS. Agua 
de chuva ou de fonte saturada de sal. A 
MANIL. PERS. Salmoura feita de atum. 

1 Mürlatícá, &, s. ap. f. PLAUT. 
Salmoura de atum. 

2 Murláticá, orüm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Iguarlas passadas de salmoura. 

Miiricatim, adv. PLIN. Em forma de 
espiral. 

MuúrIcatús, á, ám, adj. (de murez). 
PLIN, Chelo de pontas, como o murice. 
$ Fig. Muricatus gressus. FULG. Passo tie 
mido (como o de quem caminha por 
cima de murices). 

Muürlcéüs, à, úm, adj. (de murez). 
AUR. Cheio de recifes, 

(?) Múricidús, á, üm, ad. PLAUT. 
ap. FEST. O m. q. Jfurcidus. 

Miricis, gen. de Murer. 

Mürlcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Murer. ENN. Murice pequeno. 

Múrlés, ei, s. ap. J. CATO. O m. q. 
Muria. $ Fer, Sal moido cosido no for- 
no, empregado pelas vestaes nos sacrifi- 
Clos. 

Múrégúlús, 1, s. ap. m. (de murer 
e legere). CoD. Pescador de murices. 

MürlLlégüs, 1, s. ap. m. (de mus e 
legere). GLOS. ISID. Caçador de ratos, 
gato. 

Múrinús, à, Um, adj. (de mus). De 
rato. Murtnus color. COLUM. Cór de rato. 
6 Murinum hordeum. PLIN. Cevada brava, 
Aturina aurícula. SCIUB, O m, q. Myusuta, 
$ JUST. De murta. 

Muúrls, yen. de Mua, 
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Murissímüs, 1,.s. pr. m. LAMPR. 
Murissir.9, nome de homem, 

Mürmilló, Ved. Mirmillo. 

Murmúr, úrls, s. ap. n. (de mu). 
LUCR. Cic. VIRG. Murmurio, ruido (d'uma 
corrente d'agua, do mar). Murmur ad 
extreme cic. PROP. A beira da praia. $ 
Murmurio, ruido surdo, som. Murmur 
ventosum. VIRG. O ruído do vento. — 
cornuum. HOR, O rouco som das trombe- 
tas. — buri. Ov. Sons da flauta. — tigri- 
dis. STAT. O miado do tigre. Murmura 
famme. V.FL. A crepitação da chamma. 
— aurium. PIIN. O zunido dos ouvidos. 
— fame. Prop, Rumores populares. $ 
PLAUT. Liv. Vira. Sons inartículados, 
70zes confusas. $ SEN. PERS. JUv. Oração 
en voz baixa. $ * s, m. arch. VARR. 

Murmiúrabundús, à, úm, adj. (de 
murmurare). APUL. Que murmura. 

Murmurátlio, onYs, s. ap. f. (de 
murmurare). PLIN. Murmurio, gasnada 
(d'uma ave). $ Fig. SEN, Murmuração, 
queixa, descontentamento, o resmungar. 
$ Plur. HIER. 

Murmúratús, &, úm, part. p. de 
Murmuro. APUI. Feito com um ruido. 

Mürmürilló, às, àvi, átúm, arg, 
v. inirans. dimin. de Murmuro. PLAUT. 
ap. NON. Murmurar, cochichar, fallar 
baixinho. 

Mürmürillüm, 5, s. ap. n. dimin, de 
Afurmur. PIAUT. FEST. O murmurar, o 
fallar baixinho, o cochicar. 

* Mürmürlosüs, à, Om, adj. Gros. 
PHIL. Que murmura. 

Murmirô, as, avi, átüm, árg, o. 
intrans, (ucpuvew), VARR. VIRG. Murmu- 
rar (a agua); fazer um* ruido, dar um 
eom. Fremüus murmurantis maris. CIC. 
Brumido do mar alvorotado. Alihi intestina 
murmurant. PLAUT. Roncam-me as tri- 
pas. $ PLAUT. VARR. Ov, Fallar em voz 
baixa, murmurar, cochichar, resmungar, 
segredar. Secum ipse murmeural. PLIN. 
Elle (o roussino!) arrulhacomsigo mesmo. 

" Mürmürór, aris, átús sùm, 
Ari, v. dep. VARR. O m. q. o preced. $ 
trans. APUL. Murmurar coutra, queixar- 
se de. 

Mürobrécháàrlüs. Ved. Myrobrecha- 
Fius. 

Murocintá, æ, s. pr. f. AMM. Muro- 
cincta, quinta na Pannonia Inferior. 

Murraàanüs, 1, *.pr. m. VIRG. Murrano, 
nome d'um companheiro de 'furno. 

Mürrhá, e, s. ap. f. (no5oa). Luc. 
MaAtnT.Substancia mineral, de que faziam 
vasos preclosos, $ Ved. Myrrha. 

Murrhátüs. Ved. Myrriatus, 

Mürrhéüs, à, Um, adj. (de mur- 
rha). PROP. Feito com a materia cliamada 
murha. Y Ved. Myrrheus, 

1 Múrrhiná, órúm, s. ap. n. plur. 
MART. JUV. Vasos de murrha. 

2 MurrhYná, &,s. pr. /. TER. Mur- 
rhina, nome de mulber, 

MürrhInüs, 4, üm, adj. (de mur- 
rha). O m. q. Murrheus. $ PLIN. Que 
imita à murrha. 

Murrhiólã. Ved. Myrrhiola. 

Murriclã, €, s. pr. f. INSCR. Murri- 
eia, nome de mulhcr. 

Murriciúe, n, s. pr. m. INSCR. Mur- 
rício, ¡ome de homem. 

Murri3, 1s, iró, o. intrans. GLOB. 
Isib. Chiar (o rato). 

* Murró, ás, Gei, ttm, rð, o. 
énirans. GLO8. ISID. Murmurar. 

Murrúe, 1, s pr. m. Lto. Morro, 
nome de homem, 

Miirsá, 66,4. pr./. TAB. PEUT. Mursa, 
cid. da Pannonia Inferior, hoje Esseck, 
capit. da Esclavonia. 

Müreënste, AMM. e MürsYónsts, ð, 
adj. HIER. De Mursa ou Mursia. 

Murelá, 60, a. pr. /. EUTR. Mursia, 
cid. du l'annonía. 

Múrsinús, É, úm, adj. A. VICT. 
Mursino, de Mursia. 
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Murtá, Murtatús, etc. Ved. Afyria, 
Murtatus. etc. 

MürtYüm, Yi, s. pr. n. Vor. Murtio, 
cid. da Pannonia. 

Murtlús. Ved. Murctus. 

Múrús, i, s. ap. m. Ces, CIC, Muro, 
muralha. CIC. TAC. Parcde, cêrca, parede 
cerrada. $ VARR. SEnyv. Levantamento 
de terra, calçada. $ Murt, plur. FRONTIN. 
subconstrucções dos aqueductos. $ JUV, 
Superficie interna (d'uin vaso).$ Fig. Mu- 
rus pectoris. PLIN. Membranas do pelto. 
$ SIL. Torre de madcira, transportada 
por um elcphante. $ Afurus crinalis, 
CLAUD. Coróa de Cybeles (formada de 
amcias). $ Fig. CIC. SALL, Ov. Muro, ba- 
luarte, adarve, defesa, protecção, abrigo, 
auxilio, ajuda, soccorro. $ * VEG. Nome 
com que antigamente era designada a 
legião romana. 

1 Mus, mürls, s. ap. m. (137). CIC 
LIOR. Rato. //uc ubi ferrum mures rodunt. 
(Anex.) SEN. Aqui onde os ratos roem o 
ferro, 1, é, lognr em que nào se graceja. $ 
Afus Ponticus. PIJN. Arminho (animal). 
— silvestris. AMM. Marta (animal). $ 
HIER. Animal que dá o almiscar. Fra- 
grare mure. HIER. Cheirar a almiscar. $ 
ENN. Certo peixe. $ Mus marinus, PLIN. 
Especie de crustacco. $ PETR. Termo de 
injuria. $ (?) MART. Termo de caricia. $ 
IstD. Musculo. 

2 Mus, murle, s. pr. m. PLIN. Murc, 
Sobrenome romano. 

1 Musá, ee, 4. ap. f. (mosca). Cic. 
VIRG. Uma das Musas. $ Fig. Nullá 
mua, VARR. ap. NON. Sem genio, sem 
talento. Crasstore musá. QUINT. Em ter- 
mos mais claros, menos empolados, me- 
nos elevados, mals simples, $ Hon. VIRC. 
Canto poetico, pocma, poesia. Musa Cal- 
limachi. Ov. Os versos de Callimacho. — 
pedestris. HOR. Versus simples, arreme- 
dando a prosa. $ VIRG. Cantiga, cantl- 
lena. $ Doutrina, sciencia. Muse agres- 
tiores, CIC, Estudos menos amenos, menos 
clegantes. — mansuetiores. CIC. Estudos 
mais suaves, mais tranquillos. 

2 Musá, &, 3. pr. m. PLIN. Musa, 80- 
brenome romano. 

Musz, arüm, 4. pr. f. plur. Cic. 
VIRG. Musas, deusas das sciencias e das 
artes. 

Muüusáearlüs, DIOCL. O m. q. Afusí- 
vartus. 

Mus&üm. Ved. Museum. 

MúsBus, 1, s.pr. m. (MovsaToç).CIC. 
VIG. Museu, poeta grego, contempora- 
nco de Orpheu. $ MAnT. — nome de ho- 
mem. 

Muságótês, ®©, s. pr. m.(Movoavirnç). 
EUM. Musagetes (que conduz as Musas), 
epitheto de Apollo e de Hercules. 

Musagórés, Om: s. pr. J. plur. 
PLIN. e 

Musagóri, órüm, plur. MRL Nome 
de trez ilhas, proxima a Creta. 

Musánús, 1, s.pr.m. (de musu).INSCR, 
Musano, sobrenome romano, 

Müsárànóüs, 1, s. ap. m. IsiD. Musa- 
ranho (rato peconhento). 

] Müscà, €e, s. ap. f. (xvfexn, dimin, 
de uula). VARR. CIC. Mósca (insccto). $ 
Fig. PLAUT. Pessôa curiosa ; parasito, to- 
lineiro. CAT. Importuno. 

2 Müscá, &, s. pr. m. Cio. Musca, 
nome de homem. 

Müscárlüm, Yl, s. ap. n. (de musca 
1). MART. Abano (de enxotar moscas); 
cauda (de pavão) servindo de leque. $ 
VEG. Cauda de cavallo. $ PLIN. Folha ou 
espiga d'algumas plantas, similhante a 
um abanador. $ INSCR, Armario em que 
estão guardados os archivos publicos. 

Müscáarlüs, á, Um, adj. (de musca 
1). De mosca. Afuscaríus araneus. PLIN. 
Aranha que caca as moscas, o meirinho 
das moscas. — clavus. VITR. Prego de ca- 


beca larga. 
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MüscéllaiYüm, Yi, s. ap. n. Gros. 
Pri. O m. q. Auscipula. 

Muúscerd2, e, s ap. f. VARR. ap 
Pis. FEST. Caganitas de rato. 

Muscidiús, á, Um, adj. Sin. Musgos 
80, coberto de musgo. 

MüscIpülA, 60 s. up. /. JUCIL. SEN. 
e Muscipúlúm,i, s. ap. n. (de mus e 
capere) PRÆD. GLOS. Pul. IRatoiera, 
arcnadilha de apanhar ratos. $ Muscipu- 
la, n. plur. PROP. Armadilhas (de cnça- 
dores). 

Müsclpülatór, orls, s. ap. m. (de 
muscipula). GLOS. Isin. Gatuno, ratonci- 
ro, tolineiro, velhaco. 

(?) Müscó, ás, etc. Ved. Emusco. 

Müscose, adv. sip. Com musgo. 

Müscosüs, á, üm, adj. (de muscus). 
VARR. VIRG. Musgoso, coberto de musgo. 
$ Müscóslór, comp. CIC. 

Muüscülàá, &, s. ap. f. dimin. de Mus- 
ca 1. AUG. Mosquinha. $ ARN. Cantha- 
rida. 

Müscülosiís, 4, Um, adj. (de mus- 
culus). CELS, Musculoso, formado de mus- 
culos. $ CO1.UM. Que tem grandes muscu- 
los, musculoso, carnudo, vigoroso, mem- 
brudo. 

Müscülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Mus 1. CIC. Rato pequeno, ratinho. 4 
PLIN. Certo peixe. $ PLAUT. CRIS. Amel- 
joa, mexilhão, marisco dc concha. $ CELS, 
Musculo (ter, anutom.). $ Fig. PLIN. J. 
Vigor (do estylo). $ Luc. Carne, fevera, 
Y CAS. VEG. Especie de manta da guer- 
ra (machina bellica). $ IsıD. Nor. TIR. 
Sorte de embarcação. 

Muscüm, 1, s. ap. n. MIER, Almiscar, 
algulía (?) 

Muscús, 1, s. ap. m. (100/06). CATO. 
VIRG. Musgo. 

Muselárlúe, 1, s. op. m. INscR. O m. 
q. Musivarius, 

Musellá, Font. O m. q. Afosella. 

Museüm, 1, $. aj n. (1o0uriTov).PLIN, 
Templo das Musas (?). Y SUET. Museu, 
bibliotheca, academia, $ PLIN. INSCR. 
Gruta artificial, 

Mueóús, à, Um, adi. (Movacto;).Per- 
tencente ás Musas, das Musas. Musea 
mele. LUCR. Cânto harmonioso. $ APUL, 
Inspirado pclas Musas. $ INSCR. De mo- 
8nico. 

Muslá, 68, s. pr. f. Ved. Mysia. y 
(?) Amt. — cid. da Parthia (Asia). 

Musik, arüm, s. ap. /. plur. (de 
mus 1). GLo& 181D. Ninhos dc ratos. 

1MuüsIcá, &, Cic. e MüsIcé, 88, 
3. Gp. J. (pourixr). QUINT. A musica, 
Movetur música mundus. APUL. O mundo 
move-se harmoniosamente. $ A poesia 
Socci musica. APUL. A poesía comica, 

2 Muslcá, &, s. ap. f. SID. Mulher 
musica. 

3 Múslcá, orúm, s. ap. n. plur.Cio, 
A musica. 

Musicanf, órüm, A. pr. m. plur. 
CURT. Musícanos, povo das margens do 
Indo (India). 

Musicanüs, à, üm, adj. CUNT. Ma- 
sicano, dos Musicanos. 

Müsicarlüs, Yi, 4. ap. m. INSCR, 
Musico ou fabricante de instrumentos 
de musica. 

(?) Mualcátde, 4, Om: adj. (de mu- 
sica 1). APUL. Musical, harmonioso. 

] MüsIcé, adv. PLAUT. Alegremente, 
feativamente. 

2 MüsIcé, Ved. Musica 1. 

1 MüsIcüs, à, úm, adj. (povoméç). 
Relativo á musica. Ars musica. PLIN. A 
musica. Musici pedes. PLIN. Rbythmo mu- 
sical, compasso. Af usícis agon. SUET.Con- 
curso de musica, $ Relativo ás lettras, 
á poesía, ao estudo. Musícus ludus. GELL. 
Estudo das lettras. Ara musica ou Sit 
dium musicum. TER. A poesia comica. $ 
Musicus pes. DIOM. Pécomposto d'um tro- 
cheu e d'um dactylo. 
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2 MúsIcús, T, s. ap. m. CIC. Musico, 
O que exerce a musica. 

Muslgéóni. ee, s. ap. m. f. (de musa 
1 e gignere). 10PIN. Filho das Musas. 

MüsImó e Músmo, ônis, s. ap. m. 
(posouwv). PLIN. ISID, Animal hybrido. 
Equus musimo. LUCIL. ou simpleste Mu- 
simo. CATO. Macho, mulo, mu. $ ANTHOL. 
Jeun, Filho de carneiro e de cabra mon- 
tez. $ PLIN. Especie de carnciro montez, 

MuüsInór. Ved. Afuginor. 

* MüsIÓ, onls, s. ap. m. (de mus I). 
Ism. Gato. 

Misiúm. Ved. Museum. 

Musivarliis, Yi, s. ap. m. Cop. Offi- 
cial que trabalha em mosaico, mosaista. 

Musivúm, í, s. ap. n. scil. opus. 
Obra de miosaico, mosaico. Pictus de mu- 
siro. SPART. — musico. AUG. Represen- 
tadoem mosaico, 

Musivús, à, Úm, adj. INSCR. De 
mos:lco. 

Müsm0ó, Ved. Musimo. 

Musógónes, Ie, s. pr. m. INSCR. Mu- 
sogenes (filho das Musas), sobrenome ro- 
DANO. 

Musónlánde, 1,s. pr. m. AuM. Mu- 
soniano, nome de homem. 

Muúsonlús, Yi, 8. pr. m. Tac. Musonio 
(Rufo, cavallelro romano, e philosopho 
8toico, desterrndo por Nero). 

(?) Mussátló, onis,s. ap. f.(de mus- 
aire). AMM. Acção de calar-se. 

Mússini, orüm, `s. pr. m. PLIN. 
Musstnos, povo da Numidia (Africa). 

Mussitabindús, à, úm, adj. (de 
mussitare). Gross. Que murmura. 

Muüssitatio, ônis, s. ap. f. (de mus- 
filare). APUL. Grunhido (do cão). $ TERT. 
High. Murmurações (dos invejosos). 

Miussitatór, Grieg, s. ap. m. (de 
mussilare). HIER. GLOSS. O que murmu- 
ra, que se queixa, murmurador, descon- 
tente. 

Mussttó, ás, Avi, átúm, ár8, v. 
fntrans. e trans. freq. de Musso. PLAUT. 
Calar-se, estar cnindo, guardar silencio. $ 
PLAUT. Liv. Murmurar, dizer baixo, se 
gredar, resmungar. $ TER. Calar, dissi- 
mular. 

Muesó, ás, avl, átúm, Ari, o. tn- 
trans. e trans. (de uolo), PLAUT. LIV. 
VIRG. Fallar por entro os dentes, res- 
mungar, murmurar. $ Vīna. Hesitar, 
oalar-ae. Dicere mussant, VIRG. Recelam 
dizer. Mussan! juvence quis pecori imperi- 
lat. VIRG. As novilhas esperam silencio- 
sas qual dos dois (touros) reinará (na 
manada). § VIRG. Zumbir (com respcito 
ás abelhas). § PLAUT. Calar, occultar, 
dissimolar. 

Müussüs, 1, 8. pr. m. INSCR. Musso, 
sobrenome romano. 

Mustacó, és, s. ap. f. PLIN. Casta 
de loureiro. 

Müstacóüm, 1,4. ap. n. JUV. © 

Muüstacéüs, 1,4. ap. m. CATO. STAT. 
Especie de bólo, feito com vinho dóce, 
que davam aos convidados na occasião de 
se retirarem. Vcd. Laureola. 

MústarIús, á, im, adj. (de mustum). 
CATO. Kelativo ao mósto. 

(?) Mustecülá, &, e ap. f. dimin. de 
Mustela 1. PiinoM. Doninha pequenina. 

| Müstélá, ie, s.ap. J. PLAUT. PLIN. 
Doninha (auimal). $ PLIN. Lampreia 
(peixe). $ PLIN. Peixe (desconhecido) do 
mar. $ INSCR. Termo de caricia. 

2 Mustêlã, é, s. pr. m. Cic. Mustela, 
nome de homem. 

(?) Müstelatüs, &, Um, adj. APUL. 
O m. q. o seg. 

Miustaliniis, &, Um, adj. (de muste- 
la 1). PLIN. De doninha. Senez eolore 
mustelíno. TER. Velho de côr amareliada. 

Mustôllagô, YnYs, «. ap./. APUL 
Espirradeira, trovisco (arbusto). 

MüetellárXüs vicus, e. pr. sa. VARR. 
Bairro Mustellario, um dos bairros de 
koma. 
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Müstéüs, 4, Um, adj. (de mustum). 
Sumarento, succoso. Musiea mala. VARR. 
O m. q. Melimela. $ PLIN. PLIN. J. Fres- 
co, novo, recente, $ N AV. Moço, novo, 
fresco (com respeito ás pessõas). 

Musti,orüm, s. pr. m. plur. AN- 
TON. ITINER. Mustos, povoda Zeugitana 
(Africa). 

MiistIcênsis, 8, adj. Inscr. Musti- 
cense, de Mustis. 


Misto, onIs, s. ap. m. (de mustum). , 
| rado. 


Isin. Mosquito que nasce no vinho. 

Mustis, 18, s. pr. /. (pun. Min, mos- 
sa, salda, porta, ou At?» (?), mcu'zzáh. 
fortalesa, Gesen). VIB. Mustis, cid. de 
Africa, perto do rio Bagrada. 

Mustlús, ni, s. pr. m. SPART. Mustio, 
nome de homem. 

1 Mustricúlá, &,s. ap. f. AFRAN. 
Fórma de sapateiro, 

2 Muústricúlá, &, s. ap. J. Gros. 
ISID. Iatoeira, armadilha de apanhar 
ratos. 

Mustúlêntis, 4, ám, adj. (de mus- 
tum). PLAUT. ap. NON. Abundante em 
mósto. Afustulentus autumnus. APUL. Ou- 
tono, tempo dus vindimas. 

Mustúm,i, s ap. n. CATO. VMG. 
Môsto, vinho por fermentar, vinho dóce, 
$ Fig. Tercentum musta. Ov. Trczentos 
outonos, i. é, anuos. Oratio, quasi de 
musto, CIC. Estylo, parecido com o vinho 
suldo do lagar. y Mustumolei, PLIN. Azeite 
novo. 

1 Müstüs, à, üm, «dj. Fresco, novo. 
Mustum Falernum, MART. PRUD. Vinho 
de Falerno. Afusta agna. CATO. Pmisc. 
Cordeirinha. 

2* Mustis, 1, 4. ap. m. arch. por 
Mustum. PRIEC. 

(?) Musulâmi ou Musulán!, Tac. 
O m. q. AMiísulant. 

Mut. APUL. ap. CHAR. O m. q. Afu. 

Mutá, 3, s. pr. f. OV. O m. q. Lara 
ou Larunda. 

MutáabMis, $, adj. (de mutare). CIC. 
VinG. Sujeito a mudança, mudavel, Va- 
riavel, vario, inconstante. $ TAC. Que pó- 
de sêr removido. $ Mütábrilór, comp. V. 
MAX. — issimús, sup. P. LAT, 

Mütabilítas, atia, s. ap. f. (de mu- 
tabilts). ISID. Mutabilidade, condição ou 
estado do que é mudavel. $ BoETH.Curta 
duração. $ Fig. PRosP. Mudança, modli- 
ficação. $ Cic. Mobilidade (do espirito), 
inconstancia. A Plur. CASS. 

MütabrlItér, ado. VARR. ap. Nox. 
De modo inconstante. 

MuútatYô, ônis, s. ap. f. (de mu:are) 
Acção de mudar, mudança, mutação ; 
variação. Fucienda morum mutatio est. 
Cic, E' preciso mudar de vida, é necessa- 
rio procurar emenda, Verstoolorts esse mu- 
tationis, PLIN. Sér de varias córes (o ca- 
meli&o). Afutatio rerum. CIC. ou simpleste 
Mutatio. TAC. Mudança no estado. Fortu- 
na mutationes. VELL Vicissitudes da for- 
tuna. $ Cambio, alborque, permutação, 
troca. Afutatio vestis. TER. Mudança de 
fato. — locorum. CIC. Remoção, mudança 
de morada. — o/ficiorum. CIC, Troca de 
bons ofícios. — ementíum. TAO, Permu- 
tação de mercadorias, tracto commercial. 
$ Cop. AMM. Cavallo de muda. $ QUINT. 
Especie de antithese (fig. rhet). 

Mutátór, orla, s. ap. m. (de mutare). 
Luc. Oque muda, o que faz uma mudan- 
ça. $ Luc. STAT. O que troca, que muda 
de. Mulator equorum. V. FL. O m. q. De- 
sultor, — mercium. ARN. Permutador de 
mercadorias, mercador, negociante, — 
domorum. STAT. Errante que não tem mo- 
rada fixa, nomada. 

Mütatórlüm, Yl, e ap. n. HIER. Peça 
do vestido das mulheres de tirare pôr. 

Mutütorlüs, 4, üm, adj. (de muta- 
tor). TERT. Que é de mada. 

| Mütátüg, à, Om: part. p. de Muto. 
Mudado, modificado, alterado. lle nihil 
vulium mutatus. STAT. Elle sem mudar 
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de semblante. Quantum mutatus ab (Ilo 
Hlectore...1 VIRGO. Como (estava) demu- 
dado daquelle Heitor..] Afutatus volun- 
tate, CIC. Que mudou de vontade. $ Meta- 
morphoseado, transformado. Afutatus fa- 
ciem. VIRG. Mudado de fórma. — tauro. 
Ov. Transformado em touro. $ HOR.PLIN. 
Alterado, estragado, falsificado o vinho, 
um perfume). $ CIC. Variado, matizado (o 
estylo). LUCR. PETR. Removido, desloca- 
do. $ (?) Cic. Empregado por Agura, figu- 


2 Mütatüs, Us,s. ap. m. (de muta- 
re), empreg. só em abl. sing. TERT. Mu- 
dança, mutação. 

Mutênúm, 1, s. pr. n. ANTON.ITINER. 
Muteno, cid. da Pannonia Inferior, 

Mitesco, 18, 8r8, r. intrans. (de mu- 
tus). APUL. P. Not, Enmudccer, ficar 
calado, calar-se, guardar silencio. 

Miitgô, Onls, s pr. m. Just. Mut 
gáo, rei de Tyro, pue de Pygmaliáo. 

Mutnhul, s pr. m. (pun. “ya mo, 
muth-124^l, agua de Baal. Gesen). SALL. 
Muthul, rio da Numidia (Africa). celebre 
pela victoria de Metello contra Jugurtha, 

Mutilágo, InIs, s. ap. /. APUL Om, 
q. Tithymalus. 

MuútilátIó, onis, s. ap. /. (de muzi- 
lare). GLOS. PHIL. Mutilação. $ FPig.SERV. 
Acção de tioncar, cortar, abreviar as pe- 
lavras. 

Mütrlatór, Orla, s. ap. m. (de mutt- 
lare). CRIS. O que mutila. 

Mütllá, & s. pr. J. Liv. Mutila, cid. 
da Istria. 

Mútilatús, à, ám, part. p. de Mu- 
tilo. Liv. Ov. Mutilado, cortado, t.onca- 
do. $ Fig. CIC. COD. Diminuido, reduzi- 
do, felto menor. 

Muútrló, às, ivi, átüm, Are, o. 
trans. (de mutilus). TER. Liv. Ov. Muti- 
lar, estroncar, destroncar, troncar, fazer 
em pedaços ; cortar. Mestilare verba. PLIN. 
Troncar as palavras. $ Fig. Clic. Dimi- 
nuir, reduzir a menor. Mutilare patrimo- 
nium. CoD. Dcsfalcar o patrimonio. — 
jura. COD. JUSTIN. Prejudicar direitos. — 
aliquem. TER. Comer, devorar os bens 
d'outrem. 

Mütilüm,1, s. pr. n. Ltv. Mutilo, 
cid. da Gallia Cispadana (Italla), hoje 
Mcdolo. 

Muútilis, a, üm, adj. (uituloç ou 
putos). Mutilado, estroncado, de que 
fol cortada alguma parte. Afutilus homo. 
CoD. THEOD. O m. q. Murcus. Grabatulus 
uno pede mutilus. APUL. Leltosinho com 
am péde menos. Afutila littera. GRIL. 
Lettra troncada. — spica. VARR. Espiga 
sem pragana. Mutum caput. NEMES. Ca- 
beca calva. Mutis aries. COLUM. — dos. 
VARR Carneiro, bol mocho. — cornibus. 
Cxs. Que não tem cornos. $ Fig. Encur- 
tado. 3futila logui. CIC. Pronunciar algu- 
mas phrases troncadas, comer as pala- 
vras. 

Mútinã, %, +. pr. f. Liv. Mutina, 
cid. da Gallia Transpadana (Italia), hoje 
Modena. 

MütInónsIs, 6, adj. Ov. Mutinense, 
de Mutina. e 

Mounëg, 18, s. pr. m. (pun. Ino, 
muthan (?), dado em donativo. Gesen). 
Lrv. Nome d'um capitão dos Numidae. 

Mútinús ou Mútunús, 1, A pr. m. 
Lacr. ARN. Mutino = Priapo. $ Pa. 
PRIAP. == Membrum virile. 

MütYIóÓ on MuüttIÓ, 1s, 1v1, Ittim, 
frö, v. (ntrans. e trans. PRITOM. Dar 
song inarticulados, mugir, grunhir, ron- 
car, rosnar, vagtr. § PLAUT. TER. PERA, 
Fallar por entre os dentes, murmaurar, 
resmungar. $ “CER. Dizer balxinho, se 
gredar, cochichar. 

* Mutitás, átY8, s.ap. J. (de mutus). 
Gros. GR.-LAT. CAT. Mutismo, mudes, 

MütItátiÓ, Onis, «. ep. f. (de mutit- 
tare), VARR. Acção de se convidarem re- 
ciprocamente, convite reciprooo. 


a 
rar 
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MütitI8, MaüttitI6, ônis, e ap. J. 
åcção de murmurar. Quid est tbt mutitio ? 
PLAUT. Que estás tu resmungando ? 

Mutitô, ás, avi, atúm, rà, o. 
intrans. freg. de Muto. GELL. Correspon- 
der-se amigavelmente, fazer convites 
reciprocos. 

Mútlus. Ved. Afucius. 

1 Mutó, ás, ávi, átüm, rē, v. 
trans. e tntrans. (contrae. de movilo, freq. 
de moreo). 1º Mudar,altcrar, modificar, 
mctamorphosear, transformar ; sêr mu- 
dado, differir, divergir; Non mutat E 
indifferente; 29 Alterar (com tintura), 
tingir, colorar ; decompór, desfigurar, 
viciar; 3% Permntar, trocar, alborcar, 
barganbar, vender; mudar, mudar por, 
mudar de; 4º Remover, tirar do aca logar, 
deslocar. $ 1% Color est mutatus tn album. 
Ov. A côr fez-se branca. Mutari colore. 


adverblalmente. LUCR. PROP. Mutua- 
mente, reciprocamente; alternativamente. 

Mútdáirlús, á, ùm, adj. (de mu- 
tuus). APUL. Mntuo, reciproco. 

Mutiáticiús, 4, úm, adj. (de mu- 
tuarf). GELL. Emprestado, tomado de 
emprestimo, 

Muüutü&tYb, önYs, s. ap. f. (de mu- 
tuari). CIC. Emprestimo (de dinhetro). g 
Fig. OG, Emprestimo (d'ama expressio). 

Mütüatüs, à, ùm, part. p. de Yu- 
fuor. CES. Que tomon de emprestimo 
(dinheiro). $ Fig. V. MAX. Que tomou 
emprestado de. $ Part. de JMutuo. PLIN. 
APUL. Emprestado, tirado, tomado de. 

Mutucamensés, Yüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Mutucameuses, habitantes 
d'uma cid. do Lacio. 

(?) Mütüe, ade. CIC. e. 


forum. CIC. Praça silenciosa, Afuta me 
lunca. BTAT. Gruta sllenciosa Tempra 
mutum a litteris. CIC. Teinpos em que bn 
lettras são reduzidas ao silencio. Afutu 
silentia nocfís. Ov. Profnndo silencio da 
noite, calada da noite. $ 4º Muras agitare 
artes. VIRG. Exercer uma arte obscura. 
Mutam «eum. SiL. Vida obscura, sem 
gloria. Afutus sanguts. STAT. Sangue obe 
curo, vulgar. 

Mütüscá, él, s. pr. J. VIRO. Mo- 
tusca, cid. dos Sabinos (Italia). 

Mútiscai, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mutusceus, babitantea de Mutusca. 

Mutústrátáni, Orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Mutustratanos, habitantes 
de Mustrata. cid. da Sicilia. 

Muütüüm, 1, +. ap. n. Cic. Rectproc!- 
dade. Afutuum facere. PLAUT. Pagar na 


QUINT. Mudar de côr, perder a côr, em- 


palildecer (de medo). AMttare cocem.V Ro. 


Disfarcar a voz. — syllabam, BEN. Mudar 


uma syllaba, Facilis mutatu gens. TAC. 


Nação voluvel, inconstante. Mutare ser- 


tentic..n, consilium. C1C. Mudar de parecer, 
de resolução. — fidem. Pat, — fidem 
eum aliquo. TER. Faltar á palavra dada 
A alguem. — sacramentum. SOET. Trahir 


O juramento, sér perjuro. //aud muto 


factum. TER. Não mudo o que fiz, não 
me pesa do que fiz. Nihil mutat de... TER. 
Não muda de parecer a respeito de... 
Mutatur cibus.Cio. O alimento altera-se (no 
estomago). Afutari alite. Ov. — in alítem. 


HOR. Scr transformado em ave. Adeó 


animi mutaverant! Liv. Tanto as dispo- 
sições dos animos se tinham mudado ! 
Annona nihil mutavit. Liv. O preço dos 
generos ficou no mesmo. /'astiones hoe 
multunt, quód... V ARR. As pastagena diffe- 
rem em que... Jutare a Menandro. GRLL. 
8êr inferior a Menandro. Non muta! an... 
PAPIN. — quód... ULP. Pouco importa 
que... 6 2º Afulare vellera luto. VIRG. 
Tingir a lan dc amarcilo. Mutari gus 
gue Nili. Luc. Tomar u côr das aguas do 
Nilo. Mutare uram vitio. HOR. Azednr o 
vinho, mudal-o em vinagre. $ 3º Mutare 


merces. VIRG. HOR. — res inter sa SALL. 
Permutar mercadorias, negociar, com- 
merciar. — municipia cum vino, SALL. 


Trocar escravos por vinho. — porcum 
are. COLUM. Vender um porco. — vestem 
cum altguo. TER. Trocar o fato com al- 
guem. — glandem aristd. VIRO. Trocar 
a bolota por cereaes. — bellum pace. 
SALL., Trocar a guerra pela paz. — in- 
certa pro certts. SALL. Tomar o duvidoso 
pelo certo. — urbem ezrsilio. Ov. Dester- 
rar-se da patria. — ersilium patr sede. 
CURT. Trocur a patria pelo exilio, re- 
nunciar á patria. — Lueretilem Lyceo. 
Hor. Deixar o monte Lyceu pelo Lucre- 
tilo. — locum. CIO. — solum. SALI, 
Deixar o seu paiz, ir para o exillo. — 
elvilatern, CIC. — cælum. HOR. Mudar de 
patria, de clima. — jumenta. C Sa, Mudar 
de cavallos. — vestem. CIC. — vestimenta. 
BUET. Ves:irse de lucto. — orationem. 
CIC. Variar o estylo. $ 4? Afutare altquid 
alíguô. LUCIL. Transportar alguma coisa 
para algum logar. Afutare se. PLAUT. — 
se loco. Hon. Mudar de logar. Afutare 
fintbus. Liv. Sair do paiz. — cicitate. CIC. 
Tornar-se cidndáo d'outra patria. Hinc 
ego dum muler. Ov. Comtanto que 
mude d'aqui. 

2 MútS, ônis, s. ap. m. LUCI. ap. 
PonPHYR. HOR. STAT. == Virila membrum. 

Müutónlátüs, 4, Om, adj. (de muto 
2). MART. == Qui grandem mutonem habet. 

MátSntúm, Y, s. ap. n. GLos. LAT. 
GR. O m. q. Mentula. 
tamecido, inchado. 

Muüttió. Ved. Muto. 

Mütüm, 1, s ap. n. Gros. PE 10X, 
Grunbido do porco. 

Mütü&, m. plur. de Mutuus, t mado 


* Mütültár, ado. VARR. ap. NON. 


PRISC. O m. q. Afutuo, 


Mütüttó, às, ávi, Atum, árê, ou 
Mutúltór, árIs, átüs súm, ári, o. 
freg. de Afutuo e Mutuvr, PLAUT. Buscar 


de esprestimo. 


Mutülüs, 1, 4 ap. s. VARR. COLUMN. 
Pilar de pedra ou pnu, sobreo qual 
assenta uma viga. $ VITR. Modilhão (fer. 


archtt.). 


Mütüm, ado, CIC. Surdamente, com 


som surdo. 


1 Mútuo, ado. PLANC. ad. CIC. SUET. 
Mutuameute, reciprocamente, com re 


ciprocidade. 


2 * Mūtùð, ás, Bet, átúm, áró, v. 
trans. CACIL, PRISC. Lem Tomar dinheiro 
de emprestimo. $ Fig. V. MAX. Tomar 


de emprestimo, receber d'outro. 
Mütüór, árls, atüs súm, árl, o. 


dep. trans. (de mutuus). Tomar de em- 


prestimo (uma coisa, mormente dinhciro). 
Mutuari ab aliquo. Cic. Tomar enipres- 
tado de alguem. $ HIRT. Tac. Tomar de 
emprestimo (o que deve sêr restituido em 
genero). $ Fig. Tomar de emprestimo, 
tirar de; receber. Afutuari regem afini- 
timis. JUST. Tomar um rel do povo vi- 
sinho. — consilium ab amore. Liv. Acon- 
selliar-se com o amor. — ROMEN a... CIC. 
Tirar o nome de... — commercium pe- 
cunie de piraticá. JUST. Obter dinhetro 
por melo da piratariu.— splírilum. APUL. 
Receber o sopro vital. 

Mutüs, à, üm, adj. (de mut). 1º 
Mudo de nasclinento ; mudo, privado da 
paluvra; que guarda silencio; mudo, 
inanimado (com respeito ás colsas' ; 29 
Que não dá som; 3º Mudo, silencioso 
(com reapeito aos logares, e ao tempo); 
4* Que nào é fallado, obscuro, esquecido, 
fgnorado. $ 1% Athleta mutus. V. Max. 
Um athleta mudo. Afuti pisces. Hon. Us 
mudos peixes. Mute bestí ou pecudes. 
Cio. Multa, n. plur. JUV. Os brutos. Sa- 
tius est mutum esse. CIC. Mais val sêr 
mudo. Jutum dices. TER. Dirás que sou 
mudo, 1. 6, sere! mudo. Jute persone. 
SCHOL. TER. Personngens mudas (no thea- 
tro). Pro nobis gralia muta fuit. Ov. Fol 
muda para mim a amisade, 1. é, não 
me soube defender. Adspecius miserorum 
mutus... QUINT. A simples vista dos des- 
gracados. Afula dolore lyra est. Ov. A 
minha lyra cstá muda de dôr. Artes quasi 
mute. CIO As artes, por assim dizer, mu- 
das, 1. é, artes do desenho. Afutum ins- 
tramentum Jundi. VARR. Os utensilios 
d'uma quinta. Auta saenita. QUINT. Sclen- 
oia muda, a que não ensina a fallar. — 
ezta. FEST. Entranhas que não decla- 
; ram o futuro. Mus lapides. HYG. Pedras 
mudas, que não tem inscripcio. Afula, 
piur. CIC. Muta res. QUINT. As coisas 
inanimadas. 4 3° Pecus mulum metu. VInG, 
Ovelhas mudas pelo medo. Mullum tintin- 
nabulum. PLAUT. Campainha qne não dá 
som. — mare. QUINT. Mar pacifico. Con- 
sonantes muto, QUINT. Consoantes mudas 
(as que não polem sêr pronunciadas 


mesma moeda. — Jit. PLAUT. Pagu-te do 
mesmo modo. $ PAUL. Jct. Emprestimo 
(de dinheiro on de outra qualquer coisa). 


Afutuo petere, JUST. Pedir einprestado. 

MOtdus, 4, üm,adj. (demutare). Cic. 
Liv. Mutuo, reciproco. Mulu carne ves- 
cuntur inter se. Prin. Comein-se uns aos 
outros. Afutuam accusationem intendere. 
TAC. Accusarem-se reciprocameute. Per 
mutua.Vinc. Mutuamente, $ Emprestado, 
dado de emprestimo (com respeito a 
coisas fungiveis). Afutuum dare talentum. 
PLAUT, Emprestar um talento, — frumen- 
tum, CIC. Emprestar trigo. Pecunias mu- 
luas sumere. Cic. Tomar dinheiro em- 
prestado. $ Fig. Pudorem sumere mutuum. 
PLAUT. Tomar d'outrem seutimentos 
d'honra, 

Mutycênsis. Ved. Afotyensts. 

Müza, %, s. "pr. J. PLIN. Muza, porto 
da Arabia Feliz, perto do mar Erythreu, 
hoje a aldeia. MOXID. 

MuzirIs, Is, s. pr. f. PLIN. (MovL puc). 
PLIN. Muziris, cid. da India, e princi- 
pal porto dos navlos gregos, equim do 
Ganges, hoje Mirzno ou Mirdschno. $ 
TAB. PEUT. — alugoa, proxima u esta 
cidade. 

Mya. Ved. Ayia, 

MyYácánthóhR, s. ap. m. (puáxavdos), 
ou My ácanthon, 1, ap. n. (nváxavtov). 
PLIN. Esxpargo bravo (planta). 

Myáces, Um, s. ap. zm. plur. (uvansç. 
PLIN. Ameijoas, mexilhões, marisco de 
concha. 

Myügrós, à, s ap. m. (uuaypoç), 
PLIN. Myagro ou gergelim bastardo 
(planta). 

Myágrüs,1, s. pr. m. PLIN. Myagro, 
nome d'um estatuarlo. $ PLIN. — deus 
das moscas, no Egypto. 

MyYandá ou MyYàndrá, órüm (?), 
3. pr. n. plur. PLIN. Myauda, cid. da 
Cilicia. 

MJYáx, ácls, a ap. m. (uva). PLIN. 
Ved. Afyaces. + 

MYcáileús, 4, Um, adj. CLAUD. My- 
caleu, de Mycale. 

1 Mycáló, ó8, s. pr. J. Ov. Mycala, 
nome de mulber. 

2 My cál8, és, 3. pr.f. (Nurain). Ov. 
Mycalc, serra da Ionia. 

MS cálêneis, ð, adj. V. MAX. Myca- 
lense, de Mycale. 

My cálesós ou Mycálessós, e MY- 
cáleéssüs, 1, «. pr. E (Muoxa noe). STAT. 
PLIN. Mycaleso, cld. da Beocia. $ 4. m. 
PLIN. — monte da Bcocía. 

Mycáléssiüs, A, Om: adj. STAT. 
Mycalesslo, de Mycalesso. 

MY cómátlas, &, 4. ap. m. (ampa 
t(ac). AMM. Especie de tremor de terra, 

MY càná, &, s. pr.f. ANTBOL. € 

Mycónà, áürüm, s pr. f. plur. 
(Murrvas). HOR. e Mycéne, ds, J. 
(Mumpvyn). Srt, Mycenas, cid. da Argolida. 


$ Mycene. VELL. Cid. de Creta, fundada 


por Agamemnáo. 
MYcónmus, &, üm, ad). (Mvmratoç). 


VIRG. Mycenen, de Mycenas (na Argo 


sem o auxilie € saa vogal). $ 3º Metum | lida). 


^ € 
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Mycenénses, lúm, 4. pr. m. plur. 
POET. ap. Cic. Mycenenses, habitantes de 
Mycenas. 

Mycênicã, de, s. pr. J. Liv. Myce- 
níca, logar proximo a Argos. 

MY cénIs, Idie, s. pr. J. patr. (Mum- 
vc). Ov. Mycenide = Iphigenia. 

Mycétlas, E, s% ap. m. (uuarrias). 
APUL. O m. q. Mycematias. 

MyYcón, ônis, s. pr. m. CALP. Mycão, 
nomc de pastor. 

(?) My cón&, 68, 4. pr. f. VIRG. Ved. 
Myconus. 

MycónYXi, Yorüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Myconios, habitantes de Mycono. 

MYcóniús, à, üm, adj. TER. Myco- 
nio, de Mycono. 

Mycónüs, ou My cónós, I, s. pr. J. 
(M»xovo;. PLIN. Mycono, uma dos Cy- 
eladas. 

M?ctér, Grl8, s pr. m. (puxtr,p, na- 
riz). INSCR. Myctere, nome de escravo. 

Mydon, ônis, s. pr. m. PLIN. Mydao, 
pintor celebre. 

MyYdriásis, Ys, s. pr. f. (auóplacis). 
CELS. Mydriasa, dilatação permanente da 
pnplila (enfermidade). 

Mygdó ou Mygdon, ônis, a. pr. m. 
BERvV. Mygdáo, pae de Corebo. 

Mygdónés, Om, s.pr. m. plur. (Mvr- 
Sóveç). Mygdonios, povo de Macedonia. $ 
PLIN. — povo da Phrygia. 

Mygdónlá, Æ, s. pr. J. (Muyôovia). 
PLIN. Mygdonia, prov. da Macedonia. $ 
PLIN. — parte da Phrygia. $ PLIN. — 
provincia da Mesopotamia. $ SOLIN. — 
antigo nome da Bithynia. 

Mygdónldes, &, a pr. m. patron. 
VIRG. Mygdonides, lho de Mygdão. 

Mygdónls, Xdiís, adj. f. (Muydovis). 
Ov. Mygdonide, du Mygdonía. 

Mygdónlüs, à, Om, gd, (Muyôovos). 
PROP. Mygdonio, da Mygdonia (na 
Phrygia). 

Myiá, &, 3. pr. f. PLIN. Myla, ilha 
do golfo Ceranico. 

Myiágrüs, 1, s. pr. m. (Mulaypos, ou 
Mururoa). PLIN. Mylagro, o m. q. 
Afyagrus. 

Myiodés, Ys, s. pr. m. PLIN. O m. q. 
Myayrus (deus). 

Myiscá, ©, 3. ap. E (uvfoxo). PLIN. 
Mexilhão pequeno. 

Myiscús, 1,s. ap. m. (uufoxos). PLIN. 
O m. q. o preced. 

Mylä, ou Mylàs, &, 8. pr. m. PLIN. 
Myla, rio da Sicilia, cntre Syracusa, e 
Leonclo, hoje Marcellino. 

Mylé, arúm, s. pr. f. plur. (Modai). 
PLIN. Mylas, cid. da Sicilia. $ LIV. — cid. 
da Thessalia. $ PLIN. — nome de duas 
ilhas, proximas a Creta. 

Myloaüs, á, Om, adj. (MuiaTo;). 
AUS. Melen, de Mylas (na Sicilia). 

Myias. Ved. Afy/a. 

Mylásá, órúm, s. pr. n. plur. (Mv- 
laca). PLIN. Mylasas, cid, da Carla, hoje 
Milaso. 

Mylaseá, d, s. ap. f. PLIN. Especie 
de linho canamo. 

Myláséi ou Mylasli, orüm, s. pr. 
m. plur. CIC. Mylaseus, habitantes de 
Mylasas. 

Mylasóni, Orúm, s. pr, o, plur. 
LIV. e. 

Mylãsônsés, Yüm, m. plur. Liv. O 
m. q. Afylasei. 

M16, 68, s. pr. f. PLIN. Myla, cid. da 
Cllícia, 

OG) Mylóús, 4, Um, adj. Ov. Myleo, 
de Mylas. 

Mylæcös, 1, s. ap. m. (Muoiwôs;). 
PLIN, Verme que dá na farinha. 

(?) Mf$ndenses, Im, 4. pr. m. 
plur. Cic, Myndeiuses, habitantes de 
Myndo. 

Myndüs, 1, s. pr. f. (Muvdos). LIV. 
Myndo, cid. da Carla, hoje Mendes ou 
Atentesche. 


MYR 


Mynéüs, 1, A pr. /. PLIN. Myneo, 
cid. da Thessalia. 

Mynthés, é, 4. pr. m. AVIEN. Myn- 
thes, nome d um astronomo. 

Myóbàrbüm, 1, s. ap. n. (palave 
hybr. de uc; e barba). AUS. Vaso de be- 
ber, comprido e acabado em ponta. 

Myoctónós, 1, +. ap. m. (puoxtóvos). 
PLIN. Raiz de aconito. 

Myonnésüs ou MyonnésÓs8 ,' 1, e. 
pr. J. (Muórmoos). Liv. Myonneso, Myon- 
neso, promontorio e cidada do mesmo 
nome, da Ionía. 

MY0párd, one, o ap. m. (uvoráçuv). 
Cic. IsiD. Navio estreito e comprido, 
e veleiro, de que usavam os piratas. 

Myóphônõa, 1, s. ap. n. (gvogóvev). 
PLIN. O m. q. Myoctonos. 

M$0ps, ópis, s. ap. m. (nuoc). ULP. 
Myope, que tem a vista curta, que pisca 
os olhos. y 

Myósbórmós, 1, s pr. m. (Mus; 
6puos). PLIN. Myoshormo, porto do golfo 
Arabico, pcrtencento ao Egypto, hoje 
Kosseir. 

Myósótá, «e, e Myósotls, Idis, s. 
op, P. (pude Gta, wris). PLIN, Murugem ou 
orelha de rato (planta). 

My 680t68, 1, 4. ap. m. PLIN. O m. q. 
Alsine. 

Myrá, rim, s. pr. n. plur. (Moça). 
PLIN. Myras, cid. da Lycia, hoje Macré 
ou Stramita (?). 

Myrápiã ou M$rrápIYÁ pira, s. ap. 
n. plur. COLUM. Casta de pera cheirosa. 

Myriündrós ou MYriândris, 1, s. 
pr. J. (Muplavôpos). PLIN. Myrlandro, cid. 
da Seleucida. 

MYricã, à. Vira. e 

1 Myrice, es, s. ap. f. (puplxm). PLIN. 
Tamarinho (arbusto); tamargueira (ar- 
busto). 

2 MYrIc8, 68, s. pr. J. SIL. Myrica, 
nympha,de quem Imiice, mulher de An- 
nibal, descendia. 

Myriná, 69,3. pr. J. (Mugiva). CIO. 
Myrina, cid. da Eolia, chamada tambem 
Sebastopolis, hoje Sandarlik. $ PLIN. — 
cid. da ilha de Lemnos, hoje Castro ou 
Pal:co-Castro. $ PLIN. — cid. de Creta. $ 
Liv. — cid. da Thracia. 

Myriné, és, s. pr. f. INSCR. Myrina, 
sobrenome romano, 

Myrinephórüs, 1, s pr. m. INSCR. 
Myrinephoro, nome de escravo. 

MYrInús, 1, s. pr. m. MART. Myrino, 
nome d'um gladiador. $ INscn. — sobre- 
nome romano. 

Myrliony má, 6%, 4. ap. J. (uvgiovo- 
gos). INSCR. Myrionyma (que tem grande 
numero de nomes), epith. de Isis. 

Myrióph$llón, 1, s. ap. n. (uvprova- 
Àov). PLIN. O m. q. Afillefolium. 

Myrismiüs, 1, s. pr. m. INSCR. My- 
rismo, sobrenome romano. 

Myrlêá, é, A pr.J. PLIN. Myrlea, 
outro nome de Apamea (na Bithynia). 

Myrmecés scopuli, s. pr. m. plur. 
PLIN. Escochos proximos a Smyrna. 

Myrméêciàs, &,s. ap. m. (pupunxias), 
PLIN.O m. q. Myrmecites. 

Myrmóécidés, &, s. pr. m. (Mupunxt- 
ôns). PLIN, Myrmecides, nome de ho- 
mens. 

Myrmõción ou M$rmbcitim, n, 
3. pr. n. (Mupunziov). MEL, PLIN. Myrme- 
cio, cid. da Scythia. 


MYR 


Myrmidóné, 68, 4. pr./. (Muguidovn), 
Hvo. Myrmidona, uma das Danaldas. 

MyrmIdónés, Om. s. pr. m. plur. 
(Moguidóveq). Ov. Myrmidonos ou. Myr 
midões, povo do sul da Thessalia. 

Myrb ou Myron, ônis, 4. pr. m 
OM ger), CIC. Ov. Myrão, celebre estatua- 
rio. 


o 
MyYrSbálánúm, 1, » ap. n. PLIN. e 
MyYróbálânis, 1, ap. m. (uupobara- 

vos). J. VAL. Myrobalano, noz aromatica, 

de que fazem unguento precioso. 

Myróbróchariíüs, Yl, s. up. m. (de 
pupobrayrs), PLAUT. INSCR. Perfumador. 

Myrópniüs, 1, « pr. m. (usoozvow, 
que exhala um perfume), INSCR. Myrop- 
Do, sobrenome romano, 

Myrópolá, &, s. ap. m. (uvporodrs). 
PLAUT. l'erfumador. 

MyYrópollúm, Yi, s. ap. n. (psor 
Xov), PLAUT. Loja de perfumarias. 

1 M$rrhã, à, s. ap. f. (uvbpa). PLIN. 
Arbusto que dá a myrrha. $ Vira. Ov. 
Myrrha, perfume de myrrha. $ PLIN. O 
m. q. Myrrhis. $ Ved. Murrha. 

2 M$rrhã, €, s. pr. P Ov. Myrrha, 
filha de Cinyra, transformada em myr- 
rha. 

M$rrhácópüm, 1, s. ap. n. (de puppa 
e axotov), NOT. Tin. Medicamento em 
cuja composição entra myrrha. 

M$rrhátüs, á, Om, adj. (de myr- 
rha 1). SID. Perfumado de inyrrha). 
FEsT. Misturado de myrrha. 

Myrrhéüs, à, ám, adj. (de myrrha). 
Hon. Perfumado de myrrha. $ Pror. Da 
côr de myrrha, aumarello. $ Ved. Mur- 
rheus. 

Myrrhiínüs, à, Um, ad). (uubpios). 
Hier. De myrrha, Myrrhina potio. ELIN, 
Vinho misturado com myrrha. $ Ved. 
Murrhinus. 

Myrrhlólá, à, s.ap./. FEST. Viuho 
de myrrha. 

Myrrhis, Idís, s ap. f. (puppis). 
PLIN. Herva cicutaria mul aromatica e 
saborosa. 

Myrrhitês, &, 4. ap. m. (yvotitn;) 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Myrsünüs, 1, S pr. m. (MupaThos) 
PLIN. Myrsilo, rei da Lydia, chamado 
tambem Candaules. $ PLIN. — historio- 
dor grcgo de Lesbos. 

M$rsInê, es, s pr. E (uvpolom, mur 
ta). INSCK. Myrsina, sobrenome romano. 

Myrsiínéüm, 1, 4. ap. n, PLIN. Fun- 
cho bravo (planta). 

M yrsYnité8, &, 4. ap. m. (pupervitnçã 
PLIN. Especie de tithymalo. $ PLIN. O m. 
q. Myrrhites. 

MYreós, 1, $. pr. f. PLIN. Myrsc, cid. 
do Egypto ou da Ethiopia, 

* Myrtá on Mürtá, &, $. ap. /.arch. 
CATO. O m. q. Myrtus. 

Myrtücóüs, à, üm, adj. CELS, De 
murta. 

Mjyrtálé, 68, s. pr. f. HOR, Myrtala, 
nome d'uma liberta, amante de Horacio. 

Mygrtàtüm, 1, s. ap. n. VARR. PLIN, 
Rechelo em que entram bagas de murta. 

MYrté4. Ved. Murcia. 

(?) Myrtóólüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Myrteus. COLUM. 

* Myrtetá, æ, 4. ap. J. arch. PLAUT. 
ap. PRISC. O m. q. 0o &eg. 

Mygrtétüm, 1, s. ap. n. SALL. Vino. 


| Murtal, bosque, mouta, mata de murta. 


M$rmecites, ©, Lë ap. fn. (popu xxl- l 


£r.;). PLIN. Certa pedra preclosa. 
Mjrmécíüm, Ti s. ap. n. (pupuñ- 
1x(ov), CELS, Verruga, mórmente nas mãos 


Myrtóüs, 4, Om, adj. (de myrtus). 


| ViRG. Ov, De murta; feito com murta. 


Afyrteum oleum. PLIN. ou simpleste Myr» 
teum. CÊLS, Oleo de murta. $ V. Max. 


e nos pés. $ PLIN, Especie de aranha, | Plantado de murta. $ TIB. Coroado de 


com cabeça similhante á da formiga. 

Myrméx, écIa, 8. pr. SA (Muopni). 
SERv. Myrmece, mulher atheniense trans- 
formada em formiga. $ 3. pr. m. INSCR.— 
nome de homem. 

M$yrmidon, Ónle, s. pr. m. Is. 
Myrmidáo, filho de Jupiter e 1e Kury- 
medusa. 


murta. $ PALL. PETR. Que tem côr de 
murta, verde escuro, escuro baco, balo 
escuro. 4 Myrtea olea. COLUM. Certa casta 
de oliveira. 

Myrtidíntim, 1, 8. Ap. N. CUOI 
vo»). PLIN. O m. q. Myrtites. 

MyrtYlYg. PLIN. O m. q. Mirtyll. 

M$rtlIlüs, 1, + pr. m. Cio. HYG 


NAB 


Myrllo, filho de Mercurio e de Myrto, 
conductor do carro de Enomau. $ Cic. — 
nome de escravo. 

Myrtinús, à, tím, adj. APUL. C. 
AUR. O m. q. Jfyrteus. 

MyYrtitês, &, s. ap. m. (uvpritnç). Co- 
LUM. Vinho, aroinatisado com bagas de 
murta. 

Myrtó9pstálón, À, 3.0p. n. (puprtord- 
tazov). PLIN. O m. q. Polygonon. 

Myrtós, 1, s. pr. f. (Mu?ros). PLIN. 
Myrto, ilha do mar Egeu, proxima á 
Eubea. 

Myrtoüm mare, 4. pr. n. HOR. PLIN. 
(Muprdoy). Mar Myrtou ou de Myrto, 
parte do mar Egeu, entre Creta, Pelopo- 
neso e a Eubca, que tomou o nome da 
ilha de Myrto. Myrica aqua. 1818. A m. 
signif. 

M9Yrtúm,i, s. ap. R.(pupto-) e M9 r- 
tá, orüm, n. plur. VIRG. CBLs, Baga de 
murta. 

Myrtüósüs, 4, Om, adj. PLIN. Simli- 
lbante á murta. 

MYrtús, 1, s. ap. J. Hon. PLIN. e 
Myrtús, ús, f. CAT. VIRG. (uupros). 
Murta (arbusto). $ HOR. CLAUD. Coróa 
de murta ; ramo de murta. § VIRG. Lança; 
cajado de pau de murta. $ * s.m. CATO. 

MYrúm, 1, s. ap. n. (piov). HIER. 
Perfume (liquido), essencia aromatica. 

MYrús, 1, s. ap. m. (pipo;). PLIN. 
Lamprela macho (peixe). 

1 Mee, Soe, s ap. m. (up), PLIN. 
Ostra de perolas. 

2 Mys, Y 03, s. pr. m. (M3;). MART. 
Mys, nome d'um gravador. $ C. AUR. — 
sobrenome dum Apollonio. 

Mf$scólüs, 1, s. pr. m. Ov. Myccclo, 
filho de Atemon, fundador de Crotona 
(na Italia). 

MyYsécrós, 1, s. pr. m. PLIN. Mysecro, 
vio da parte meridional da Arabia Feliz. 

Meet, orüm, s. pr. m. plur. (MUco:). 
Cic. HOR. Mysos, habitantes da Mysia. 
$ Afysorum ultimus. (Prov.) Cic. O ultimo 
dos homens. 

Myslá, &, do pr. ^ (Mucio). CIO. My- 


Naaronãlchã, &, a pr. m. Awm. 
O m.q. Armalchar. 

Nabadés, um, s. pr. fn. plur. PLIN. 
Nabados, povo da Mauritania Cesariense. 

Nabalri, d, s. pr. m. (?) TAO. Na» 
balla, rio da Germania. 

Nabar, s. pr. m. PLIN. Nabar, rio da 
Mauritania Cesariense (Africa). 

NiAbáthé, ürüm, s. pr. m. plur. 
SEN. tr. O m. q. Nabathoi. 

Nábáthé&, &, 8. pr. yA (Nababala). 
PLIN. Nabathea, parte da Arabia Podre- 


gosa. 

Nábáthé1, örüm, +. pr. m. plur. 
(Na6a0etoi). PLIN. Nabatheus, habitantes 
de Nabathea. 

Nübüthéeüs, à, Um, adj. (N«6ata- 
toc). JUV. Nabathen, dos Nabatbens, da 
Arabia. 

NübdülsA, à, s. pr. m. (pun. 7157 
"9*5y23, a'bdh-Baa'l-sar, servo de Baal 
principe. Gesen). BALL. Nabdalsa, Numi- 
da distincto, general de Jugurtha. 

** 1 Nabis, s. ap. (pal. ethiopica). 
PLIN. Girafa (anima! quadrupede de pes- 
coco mui comprido, e pernas mul altas). 

3 Núbis, 19, s. pr. m. (Nátic), LIV. 


NAC 


sia, província da Asia Menor, dividida 
em Mysia Malor (no mar Egec), e em 
Mysia Menor (no Hellesponto). 

MysYácis. INSCR. 

Myslánús. JORN. e 

Myelcús, á, ám, adj. PLIN. Myslaco, 
Mysiano, Mysico, da Mysia. 

Mysn. SaLt. (?) O m. q. Myst. 

MysYüs, à, úm, adj. Cio. Ved. My- 
síacus. 

Mysómáoódónóés, üm, s. pr. m. 
plur. (Mucouaxióóoss;). PLIN. Mysomnce- 
donios, povo da Mysia Malor, oriundo da 
Macedonia. 

Mystá ou Mystês, dd, s ap. m. 
(4uatrns). Ov. SEN. tr. O que é fuiciado 
noe mysterios. $ Aus. Um iniciado, sacer- 

ote. 

Myetágog üs, I, s. ap. m. (uvocaywe 
105). CIC. VARR. ap. NON. Mystagogo, 
guarda do thesouro d'um templo. 

Myetax, ácls, s. ap. m. (pús:al). 
Hiei. Bigode. 

* M$sterlalitér, adv. UIER. Myste- 
rlosamente, 

* Mystérlàrchó8, Æ, s. ap. m. 
(uvornprapyrç). PRUD. O que preside aos 
mysterlos. 

Mysteriim, Yi, s. ap. n. (1uameloy). 
PLIN. e ordinariamente. 

MystérYà, Yorüm, n. plur. CIC. JUST. 
Mysterlos, cerimonias secretas em honra 
d'uma divindade. Afysteria facere. NRP. 
Celebrar os mysterics de Ceres. $ Fig. Cic. 
AUS. Mysterios, segredos. 

1 Mystes. Ved. Mysta. 

2 Mystes, 69, 3. pr. m. HOR. Mystes, 
nome de homem. 

MYetlá,é0, a. pr. f. (Muerta), PLIN. e 

Mystiã, ârúm, /. plur. Met. Mystia, 
cid. de Bruttio (Italia). 

Mysticá, órüm, s. ap. n. plur. scil. 
sacra. INSCR. Mysterios. FEST. Mysterios 
de Ceres. 

MyYeticó, ado. SoLIN. PROSP. Mystl- 
camente, cm linguagem mystica. 

1M$sticüs, à, Um, adj. (uvexaéQ), 


N 


Nabis, tyranno de Sparta. § FORT. — 
Tio da Germania, que desembocca no 
Metn. 

(2) NábMá, Yórüm, s. ap.n. plur. Ov. 
O m. q. Nablum. 

NábMO, ônis, s ap. m. (de nabita). 
GLOS. PHIL. Tangedor de nablo. 

NáüblizÓ, ás, Bei, atúm, ārě, o. 
íntrans. GLos. PHIL, Tanger, tocar nablo. 

Náblúm, 1, 4. ap. n. («a6hov em 
Las, nevei). HIER. NOT. TIR. Nablo, ins- 
trumento de cordas, similhante ao psal- 
terio. 

Nabrissã. INECR. O m. q. Nobrissa. 

Nabrüm, 1, s pr. m. PLIN. Nabro, 
rio da Gedrosia. 

Nabuchodonosor, s. pr. m. indecl. 
(hebr. 3283372323, Nevukhadhnessar, e 
"41XN^12323, Nevukhadhressor, (pala- 
vra cbaldalca), principe do deus Nebo 
ou Mercurio. Gesen). BIBL. Nabuchodo- 
nosor, rel de Babylonia, que destruiu 
Jerusalem e levou captivo os judeus. 
` Nabun, PLIN. O m. q. Nabís 1. 

Naccá, &, 4. ap. m. (de váxtnc).FEST. 
APUL. Alimpador (de estofo, fato) on 
pisoeiro. 
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| VIRG. TE. Mystico, relativo aos myste- 


Ri empregado nos mysterios. $ Fig. 


Ov. Mysterloso, secreto, occnito. 

2 M9stIcüs, à, ám, adj. PLIN. Mys- 
tico, de Mysto. 

Myetls, IdYs, s. pr. f. INSCR. Mystide 
(a iniciada nos mystcrios), &obrenorae 
romano. 

MpetUs, 1, s. pr. J. PLIN. Mysto, ilha 
proxima á Acurnania. 

M$etrüm, 1, s ap. n. (uvorçov). 
RnEM. Medida para liquidos — quarta 
parte do Cyatho = 1,35 centliltr. 

] Myetus, 1, s. ap. m. PLIN. Certo 
peixe. 

2 Mgstüs. Ved. Mystos. 

MYeús, CH üm, ad). Liv. O m. q. My- 
síacus. 


1 MythIcús, 4, Um, adj. (pudixos). 
PLIN. Mythico, relativo á Fabula, fabu- 
loso, 

2 MythYcús, 1, 4. ap. m. MACR. Ny- 
thographo. 

* MythistórlYá, e, s. ap. f. (uudiero- 
pia). CAPITOL, Mythietoría, narrativa fa- 
bulosa. 

d Mythistóriciis, à. Um, ad). (uu- 
Orotoperóç). VOP. Mytbistoríco, misturudo 
de historias e do fabulas. fabuloso. 

M$thós. Aus. e Mythús, 1, s. ap. 
m.(y5do;). Mytho, fabula. 

MytYléne. O m. q. Afitylene. 

MytMús, Mytülüs. Ved. Mitulus. 

M9$tüs, 1, s. pr. m. INSCR. Myto, so- 
brenome romano. 

Myüs8, úntis, s. pr. f. (Moo). NEP. 
Myunte, cid. da Ionia, na margem nieri. 
dional do Meandro, hoje Palatsha. 

M$xá, 6, 3. ap. f. (puža). COLUM. 
PLIN. Sebesteiro, arvore que dá ameixas 
pequenas e de caroco triangular. 

MYxW8 ou M?xón, OnYs, s. ap. m. 
(ube), PLIN. Mugem (peixe). 

Myxüm, 1, s. ap. n. (pukov). PALLa 
Especie de ameixa (fructo do scbesteiro). 

MYxús, 1, s. ap. m. (pulos). MART. 
Bico ou mecha da candela, ou lampada. 


Nücolnüs, 4, tim, adf. (de naeca; 
APUL. De alimpador (de fato), de piso- 
eiro. 

Nácólédá ou NácólYA, &, 4. pr. E 
(Naroaca). AMM. Nacolea, cid. da Phry- 
gta Maior, hoje Kodscha Schehr (?). 

Náctüs, 4, ám, part. p. de Nanct»- 
cor. SALL. ap. NON. Que encontrou, que 
topou casualmente. CX€&, NEP. SURT. 
Que encontrou, que adquiriu, que obteve, 
que grangeou (á boa e á má parte). St 
gnum nactus a Papito. SISEN. Tendo rece- 
bido de Papio o signal $ * Passiv. HYG. 
Encontrado, topado. 

Nadagara. Liv. Ved. Naraggera. 

(?) Nàddvér, s. pr./. FORT, Naude- 
ver, cid. da Palestina. 

Nadra, s. pr. TAB. PRUT. Nadra, rio 
da Gallia Cisalpina, hoje Nara (?) affina- 
ento do Pado (Pó). 

Née, adv. (val). TEX. CIC. Liv. Certa- 
mente, seguramente, em verdade, com 
certesa, aim. Egone ? Tune. PLAUT. Eu ? 
Sim, tu. 

Nésbis, Ys, s.pr. MEL. Nebls, rio da 
Hespanha  Tarraconense, hoje Neiva 
(prov. de Minho.) 
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Nédite, 


NAM 


NAR 


árúm, 4. pr. m. plur. | de feito, com effeito. $ Cie, Ora. $ CIC. 


INSCR. Neditas, habitantes de Nedis, cid. | Mas, poré.n. 


da Dalmacia, perto de Jadera, hoje Na- | 
din 

Nenlá ou Nenlá, &, s. ap. f.(vn»la). | 
Cic. HOR. Nenia, canto funebre, versos 
em honra d'um morto. $ HOR. Canto 
triste, elegia. $ Ilor. Formulas magicas. 
6 Hon. Cantilenn, cantiga (das creanças 
em seus brinquedos). $ ARN. Cantiga on 
conto de uma. $ Any, Bufonería, chocar- 
rice. $ PHED. ARN. Um quasi nada, ni- 
nharin, bagatella. $ PLAUT. Grito lamen- 
togo (d'un: animal). $ l'LAUT. Desenlace 
tragico. 

Nxssús, 1, s. pr. f. AMM. Nesso, cid. 
da Dacia. 

)Návlà, 3, s. pr.f. INsck. Nevia, 
aome de mulher. 


2 Nxviá olea, &;, s. ap. f. COLUM. | 


Casta de azeitona. — silva. FEST. Mata 
perigosa, perto de Roma. A domo Nevid 
esse, (Proverb). CATO. ap. Fest. Sêr da 
casa de Nevio, 1. é, sér um bandido, um 
salteador.— porta. Liv. Porta Nevla, uma 
das portas de Roma. 

Nàevlaná pira, s.ap. n. plur.COLUM. 
Certa casta de peras. 

Novianús, á, ám, ad). Cic. Nevla- 
no, de Nevio (o poeta). 

| Neviús, à, üm, ad). (de nerus). 
ARN. Que tem signaes, verrugas pelo 
corpo. 

a nevlús, 4, Om, adj. Nevio, rela- 
tivo a Nevlo. Ved. Nucia 2. 

3 Navluús, li, s. pr. m. Cic. Nevio 
(En —), antigo poeta latino comico e 
epico, (entre 480 e 550 de Rom.). $ Cic. 
Liv. HOR. — nome d'outras pessõas). 

Néevilüs, 1, s. ap. m. dimin. de Næ- 
eus. FRONTO. GELL 

Névis, 1,s. ap. m. Cic. Hor. Man- 
cha, nodoa, no corpo, Bigual natural, 
verruga. $ Fig. SYMM. Ilyo. Mancha, 
nodoa, ferrete, labeu, vergonha, infamia, 
deshonra. 

Naglá, ae, s. pr. J. PLIN. Nagla, cid. 
da Arabia Feliz, no palz dos Gcbunitas. 

Nágidós ou NágIdiis, 1, s. pr.f.(Ná- 
tidos). MEL. Nagido, cid. da Cilicia. 

Naharvali, orüm, s. pr. ». plur. 
Tac. Naharvalos, povo da Germunia. 

Naládes (Nac«ó«;). ViRG. e Náldés, 
Am, s. pr. f. plur. Ov. (Nafó:;). Naladas, 
nyniphasdas fontes e dos rios. $ Sing. 
Naàlás (Naia;). Ov. Nãls (*aí;). Vino. 

NàYm, s. pr, E indecl. Bin SEDUI, 
Cid. da Galilea (Palestina), na tribu de 
Issachur, 42 milhas ao sul do "Thabor, 
hoje Nain. 

Nàiís. Ved. em Natades. $ Ov. Hama- 
drymin. $ Ov. Nerelda. 

Náissús ou Nálsüs, 1, s.pr. f. (Nav 
ecós, Nareos). JORN. Naisso, cid. da Mexla 
Maior, patria natal de Constantino Ma- 
gno, hoje Nezza, ou Nissa, no sul da 
tervia. 

Nám, conj. CIC. Lrv. Porque, pois, de 
feito, com effeito. Nam quis, VIRG. Nam 
que. PLAUT. (em vez de Quisnam. Que- 
nam). Qual. Quando ínnata est nam? 
PLAUT. Pois quando nascen ella ? $ Cic. 
Liv. Ora (no principio d'uma phrase). $ 
* Ego mam videor mihi sanus. HOR. Pois 
eu me tenho por homem ajuizado. 

Námá, átYs, 3.ap. a. (vina). INSCR. 
Chorro, esguícho, repuxo. 

Namaré, ó8,s. pr. f. TAB. PEUT. 
Namara, cid. da Norica, hoje Mauer (?) 

Namarini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Namarinos, povoda llespanha Tar- 
raconensc, chamado tambem Egovarri. 

Nàmneéetes ou Nánnétés, Om, 3. 
pr. m. CRS. PLIN. Namnetes, povo da 
Gallia Armorica, habitantes da foz do 
moderuo Loir. A Namnetes. FORT. GREG. 
Cid. capit. doe Namnetes, hoje Nantes. 
$ Namnetíca urbs ou civilas. GREG. A m. 
dande. 


Màmquá, cor. Cic NEP.Porque,pols, 


| Naná, 68, s. ap. /. LARER. LAMPR. 
Uma anan. 

2 Naná, 60, s. pr. f. ARN. Nana, 
nympha, lba do rio Sangario, mãe de 
Aty8. 

* NàncY16, Is, iré, v. 
CHUS ap. PrISC. e 

*Nanclór, irle, iri, v. dep. LEG. 
XII. TaB. Tomar, apanhar, prender. Ved, 
O seg. 

* Nanciscór, 8rYs, nactüs súm, 
nancisci, v. dep. TER. Cic, CURT. En- 
contrar por acaso, topar; encontrar, 
achar. € Tomar, apanbar,obter,alcancar, 
grangear, adquirir, gauhar, ter (á boa e 
a má parte). Vitis, quidquid est nacta, 
complectitur. CIC. A videira agarra-se u tu- 
do que apanha. Quod hami nacti sunt, 
PLAUT. O que os anzões apanharam. Nan- 
cisci belluas venando. CIC. Apanhar fe- 
rasa caca. — spem. CIC. Conceber a 
esperança. — nomen poete; Hon. Alcan- 
car o nome de poeta. Si nihil nanciscor 
mali. TER. Sc nào me acontece mal algum. 
Nactus est morbum. NEP. Calu doente. — 
maleficam naturam. NEP. A nuturesa fol- 
lhe desfavoravel. 

* Nàncitór, 2* ou 3º pes. sing. imper. 
de Nancior. LEG. XII. TAB. 

* Nanctüs, arch. por Vactus. PLAUT, 

Nannéiüs, ou Nànnejüs, 1, » pr. 
m. CIC. Nannelo, nome de homem. 

Nànnénüs, 1, 4. pr. m. AMM. Nan- 
neno, nome de homem 

Nannêtês. Ned. Namnetes, 

Nànquáé. Vcd. Namque. 

Nànüs, 1, s.ap. m. (vávo;). PROP. JUV. 
Um anão, $ GELL. Cavallo anão. $ VARR. 
Vaso baixo e largo. 

Náne, àntIYs, par:. pres. de No. VIRG. 
Que nada, nadador. 

Nantlácúm, 1, s. pr. n. FORT. Nan- 
claco, cid. da Gallia De!gica,hoje Nancy. 

Nàntüáni,Oorüm, s. pr. m. plur, 
TAB PEUT. © 

Nantüátés, Gm, pr. plur. CAs. 
Nantuanos, Nantuatos, povo helvccio, 
transferido posteriormente para a mar- 
gem direita do Rhodano. 

Náoóphylaàx. Ved. Vauphylaz. 

Nana, árúm, 4. pr. J. plur. (Nara- 
tai). VIRG. STAT. Napcas, nyimphas dos 
bosques, e dos valles. Y Sing. PRUD. 

Napoli, órüm, e. pr. m. plur. PLIN. 
Napens, pov» da As!» Scythica. 

Napata, s. pr. f. oa n. plur. (?) PLIN. 
Napata, cid. da Ethiopia. 

Nápóeüs, à, ám, adj. (varatroç). Co- 
LUM. Relativo aos vailca, dos valles. 


trans. GRAC- 


Nápé, é8, s. pr. f. (Nárr). Ov. Napa, 
nome de mulher. $ Ov. — nome d'nma 
cadella. 


** Napbtá, él, s. ap. J. (pal. egyp- 
cla). PROB. e 

Naphthás, &, ap. m. PLIN. AMM. 
Naphta, especie de betume 1uflammavel. 

Nápinà, é, 4. ap./. COLUM. Canteiro 
de nabos. 

Napite, àrlm, +s. pr. m. plur. PLIN. 
Napitas, povo asiatico d'a!'óm da Alagoa 
Meotida. 

Napoc, &, s. pr. f. TAB. PEUT. Na- 
poca, cid. da Dacia, hoje Szamos- 
Ujvar (?) 

NáàpócaülYs, Ys, « ap. m. (de napus 
e caulis), ISID. Certo legume. 

Napocensis, $, adj. ULP. Napocense, 
de Napoca. 

Napurá, &, s. ap. f. FEST. Corda de 
palha ou de feno, vencilho, vencelho. 

Nàapüs,l1, s. ap. m. COLUM. PALL. 
Nabo (planta hortense). 


NàpY, 68, sap. n. (vaz). PLIN. O, 


m. q. Sinapi. 

När, árls, s. pr.m. Cic. Nar, rio 
dos Sabinos (Italla), que desembocca no 
libre, hoje Nerua. $ (?) MEL. — rio da 


NAR 


Dalmacia. Ved. Varo. $ — nome fe po. 
vo. Ved. Nartes. 

Naracú Stómá ou Naracústómá, 
Ate, s. pr. n. PLIN. Naruoustomate, 
uma das emboccaduras do Istro (Danu- 
bio). 

Nārāggărä, 6%, s. pr, J. (pun. m3 
viam, naliar haygaráb, rio da cachoeira. 
Gesen). Liv. Naraggara, cid. da Numidia 
(Africa), perto de Zama. 

Narbazaciús, Yi, s. pr. m. JoRN.Nar- 
bazacio, general romano, no tempo de 
Theodozio. 

Nàrbó, Onís, s. pr. m. Cic. Nurháo, 
cid. da Gallia, capit. da Gallia Narbo- 
nenge, hoje Narbonne. .Varbo Marcius, 
VRLL. PLIN. A m. signif. 

Nàrboná, &, s. pr. f. SUET. (?). 
IstD. O m. q. Narbo. Y CAPITOL, A Gallia 
Nurboneuse, 

Nàrbonénsés, Yüm;, e. pr. m. plur. 
Sib. Narboneuses, habitantes de Narbão 
ou Narbona. 

Narbônêneis, 6, adj. Cic. Narbo- 
nense, de Narbona. Narbonensis Gallia 
ou província. PLIN. Gallia Narbonense. 
uma das quatro grandes divisões da 
Gallia. — urbs. GREG. O m. q. Narbo. 

Narbónicús, á, úm, adj. PLIN.Nar- 
bonico, de Narbona, da Gallia Narboneuse 

Narcé, és, s. ap. J. (vágxm). PLIN, 
Adormecimento, entorpecimento, torpor, 

Nárcissinús, à, úm, adj. (de nar- 
cissus). PLIN. De narciso, feito da flor 
do narciso. 

Narcissitês, do, 4. ap. m. (/apxsaaitn;) 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

1 Narcissús, à, s. ap. m. (váqxisec). 
VIRG. PLIN. Narciso (flor) 

2 Narcissús, i, S. pr. m. (Nápxiccos), 
Ov. Narciso, Alho de Cephiso, transfor- 
mado em uma flor, do mesino nome, $ 
"TAC. — liberto e favorito de Claudio. 

Nardifór, rá, érüm, adj. (denar- 
dus e ferre). GRAT. Que produz nardo. 

Nàardifóliüm, Yi, s. ap. n. Nor. TIR. 
Folha do nardo, 

NardYnüm, 1, s. ap. n. (scll. vínum). 
PLAUT. Vinho aromatisado com nardo. 

NàrdInüs, à, Om, adj. (denardus). 
Patt, PIJN. Feito com nardo. $ PLIN.Que 
chelra a nardo, 

NardostachY ón, li, s. ap. n. (de 
(vagdoorayuç). APIC. Folha, talo de nardo. 
Nàrdüm, i, s ap. n. Tip. CELS. e 

Nardüs,i, s. ap. /. (vágdo;). Ov. 
Hon. Nardo (arbusto) e perfume extra- 
hido d'elle. $ Nardum Gallicum. PLIN. O 
tn. q. Cyperum. $ Nardum rusticum, 
PLIN. O m.q. Baccar. 

Narea, àrüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Nareas, povo da India, d'aquém do 
Gunges. 

Naresl, lórúm, +. pr. m. plur, 
PLIN. Nareeios, povo da Dalmacia. 

Nai, c, s. pr. f. INecB. Narla, 
deusa dos Helvecios. 

Navlándüs,i, s. pr. f. (Naglevóo«). 
PLIN. Nariando, cid, da Carla. 

Naárici, ©. Val. Varia. 

1 * Narlg, arch. por Nar. ENN. 

2 NàrIa, ïs, s. ap. /. Ov. MACER. e or 
dinariamte Nàrés, Yüm, plur. CIC. Na- 
riz; olfato. Corrugare nares. QUINT. 
Franzir o nariz. — HoR. Excitar o des- 
gosto. Narem contrahere, TERT. Zombar, 
motejnr, mofar, escarnecer. De nare loqui. 
PERS. Fallar pelo nariz, fallar fanhoso. 
Narís obese, fIoR. Que não tem olfato. $ 
Ov. PLIN. GRAT. Nariz (dos animaes), 
ventos, focinho ; olfato dos cães. $ VIRO. 
Ventas. $ Fig. Sagacidade, espertesa, fi- 
nura ; zombaría, mofa, motejo. Emwuncta 
narts sener. PHAD. Velho avisado, sabi- 
do, intendido. Naribus ulti. HOR. Mofar, 
escarnecer, motejar. Nares acute. Hon 
AUB.— unce. PERS. Motejo, mofa, zom- 
baria, escaneo. $ VITR. PALL Ortda 
abertura, cano, tubo, bueiro. 
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Narlscl, orüm, s.pr. m. plur. TAC. 
Narisoos, povo da Germania. 

Nãritã, &, s. ap. f. (moins). PLAUT. 
ap. FEST. Especie de ostra. 

* Narltás, átls, s. ap. J. DONAT. O 
m.q. Gnarilas. 

Narnlá, &, s. pr. f. Liv. Narnía, cid. 
da Umbria (Italia), perto do rio Nar, 
hoje Narni. 

Nàrnlénsés, Yüm, 3. pr. m. plur. 
PiIN. Narnienses, habitantes de Narnia. 

NarnlénsIs, é, adj. CIC. Narniense, 
de Narnia. Narmtensis tribus, Liv. Trl- 
bu Narniense, uma das tribus romanas. 

Naró ou Narón, 0n18, s. pr.m. 
PLIN. Narão, rio da Dalmacia, que desein- 
bocca no mar Adriatico, hoje Narcnta. 

Naroná, e, s pr. E Cic. Narona, 
cid. da Dalmacia, hoje ruinas. 

Narrábllis, č adj. (de narrare). 
Ov. Que póde sér dicto, contado, nar- 
rado. 

Narràgá, €, s pr. m. PLIN. Narra- 
ga, rio ou braco do Euphrates, na Ba- 
bylonia. 

Nàrratió, ônis, s. ap. f. (de narra- 
re). CIC. PHXD, Acção de contar, narra- 
ção, narrativa. $ Cic. Narração (ler. 
rhet.). 

Nàrrative, adv. DONAT. Por melo 
de narração, coutando, 

Naàrratíuncülà, &, ». ap. f. dimin. 
de Narratio. QUINT. PLIN. J. Pequena 
narrativa, conto, historieta. 

Narratór, oris,s. ap. m. (de narra- 
re). CIC. Ov. O que conta, contador, nar- 
rador ; que falla de. Varratores magnitu- 
dinis tuge. PROP. Os que proclumam a tua 
grandesa. $ Tac. Historiador. 

1 Narratüs, á, úm, part. Pp. de 
Narro. PLIN. Contado, narrado, descripto. 
$ Dicto, fallado. Preter narrata. HOR. 
Alem do que me tem dicto. Narratum 
$liud nemus. PLIN. Esse tão fallado bosque. 

2 Narratúe, ús, s. ap. m. (de nar- 
rare). OV. APUL. Narracáo, narrativa. 

Narró, às, ivi, atüm, àr6, v. trans. 
(da mesma orig. q. narus por gnarus ?). 
TER. Contar, expór narrando, narrar, 
dar & saber. Quum de animo tuo nar- 
raret, Cio. Quando elle fallava de teu 
modo de pensar. Clitarchus tibi narravit... 
CIc. Leste em Clitarcho... Narrant. PLIN. 
Dizem, contam. Narror. QUINT. Fallam 
em mim. Versiculos narratur scribere. 
MART. Dizem que elle compõe versos. $ 
Dizer, fallar de. Varra. Hor. Falla, dize. 
Quid narras? TER. Que dizes tu ? Filium 
marras mihi, TER. Falias-me do fiho. 
Narra mihi... Cic. Dize-me... Narro tíbt. 
Cio. Eu te digo (a verdade). Narrabo 
tibi, adolescens. PETR.Von-te dizer, escuta- 
me, mancebo. Bene narras... CIC. Dás-me 
prazer dizendo-me... folgo de te ouvir 
dizer... Malè, hercuê, narras. Cio. De 
veras tu não tens rasão de o dizer ; isso é 
mau t tanto pelor; mau é i530, má nova 
é essa. Rumor narrat... MART. Corre o 
boato.. Quid istaec (tabelle) narrant ? 
PLAUT. Que diz essa carta? 6$ PLIN. 
Dedicar (um livro). 

Naãrsênsis, é, adj. RUF, Narsense, 
de Narsés, 

Nárség, 18, 4. pr. m. GREG. INSCR. 
Narscs (Oroslo). Ved. o seg. 

N&ürsóüs, Gf, s. pr. m. VOP. Narseu, 
ret dos Parthos, contemporaneo de Dio- 
cleciano. $ EUTR. — (Oroelo), general de 
Justiniano. 

Nartes, Yüm, e. pr. m. INSCR. Murtos, 
habitantes das margens do Nar. 

Naãrthéclá, &, s. ap. J. (v«o8nxla). 
PLIN. Cana frecha pequena (planta). 

NárthóàcYüm, TI, s. ap. n. (vagfímev). 
Gic. Marı, Vaso ou caixinha de gúar- 
dar medicamentos, pcríumes. 

Nárthêciisã, &, s. pr./.(NaginxoTre), 
PLIN. Narthecusa, ilha proxima a Rhodes 
(Mediterranco), hoje Chesinus (?). 
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Nãrthôx, Gcie, s. ap. f. (vágni). 
PLIN. Cunafrecha (arbusto). 

* Nàrüs, à, úm, adj. arch. por Gna- 
rus. Cic. FEST. 

(?) Nary cIÁ, dà, s. pr. f. Ved. o seg. 

Náryclüm, Yi, s. pr. n. (Naçuao:). 
Ov. Narycio, cid. da Bcocia ou da Lo- 
crida. 

1 NárYclús, &, üm, adj. Vira. De 
Narycio. 

2 NàrycYüs, Yl, s. pr. m. (Nagoxvx). 
Ov. Narycio == Lelege, rel dos Locros. 

Nàsalé, Ye, s. ap. n. (de nusus). GLOS. 
Lamp, Focinhcira, peca do freio do cavallo. 

Násámoón8s, Om, s. pr. m. plur. 
(Nacanwvas). LUC. Nusamóes, povo sel- 
vagem d'Africa, visinho da Cyrenaica. 
$ Sing. Nasamon. Luc. 

Nás&moniácüs, 4, üm, adj. STAT. 
Nasamonlaco, dos Nusaniões. Numidico. 

(?) Násámoniás, ádis, «dj. f. SIL 
Nnasamoniade, dos Nasamoes. 

Násámoónites, à, s. ap. m. (varaue- 
vi*n«). PLIN, Pedra preciosa descouhecida. 

Násamoniús, á, um, ad). BEN. tr. 
Ved. Aastmoniacus. 

Nasandüá, ee, s. pr. f. Ved. Na- 
saudum. 

Nasanzüs. Ved. Vazarzus. 

(?) Nasáudüm, 1, s. pr. m. PLIN. 
Nasaudo, cid. da Ethiopia. 

Nàscálé, le, s. ap. n. CONST.-AFER. 
O m. q. fessus. 

* Nascóndüs, à, ùm, part. fut. p. 
de Nascor. Ad homines nascendos. GELL. 
Para serem formados os homens (no 
ventre materno). 

Nãscêntiã, &, s. ap. f. (de nasci). 
VITR. Nascimento, natividade. 

* NáscIbilis, 8,2d). (de nasci). TERT. 
Que póde nascer. 

Náscitúrús, A, Úm, part. fut. act. 
de Nascor. PALL Que hade ou deve 
nascer. 

Nàscór, óris, natús süm, nãsci, 
v. dep. v. intrans. (da mesma raiz q. 
yevváw). 1º Nascer (com respeito aos ani- 
macs e ás plantas); pass. TER (tantos 
annos) de edade; 2º Fig. Nuecer, for- 
mur-se, começar ; nascer, levantar-se 
(com respeito aos astros, ao vento); ser 
produzido; S9 Provir, originar-se; ser 
feito. $ 1º Bz me natus est, TER. E meu 
filho. Nasci certo patre. Cic. Sêr flho le- 
gitimo. Qut nascentur ab illis. Vira. Os que 
nascerem d'elles, a sua posteridade, os 
seus descendentes. Nasci a principibus. 
TAG. Bär filho de imperador. — alipedis 
de stírpe det. Ov. Sèr filho de Mercurio, 
Naseuntur aves... PLIN, Nuscem as aves... 
— (bi tam longè. PLIN. Ellas (as lamprelas) 
são tão compridas naquelle paiz. — fiu- 
minibus alni. Vito. As amfeiras nascem 
á beira dos rios. Cupressus natu morosa. 
PLIN. Ved. Morosus. Viginti annos natus 
erat. Cio. Elle tinha vinte annos. $ 2º 
Nascitur ibi plumbum album. Cas. AIM bá 
velas de estanho. — onyz circa Thebas. 
PLIN. Encontra-se o:AnyX nos arredores 
de Thebas. — Ganges in montibus. PLIN. 
O Ganges nasce nas serras. Ab eo fiumins 
colitis nascedatur. CÆS. Desde este rio co- 
meçava a erguer-se um monte. Nascentis 
Jialiæ fauces. FLOR. As gargantas que 
estáo a entrada da Italia, 1. 6, os Alpes. 
Nascentes Athena. CIO. Athenas nascente. 
Nascens annas. COLUM. O começo do anno, 
a primavera. — conjuratío. Cic. Conspl- 
ração nascente. Nascentes lunc. HOR. A 
lua nova. Nascente lund. HOR. Ao nascer 
da lua. Nascere, Lucifer. VIRG. Apparece, 
estrella da manhan. Nascens Libra. MAN. 
O nascer de Libra. Unde nascuur eurus. 
VIRG. D'onde o Euro nasce, as regiões 
do Euro. Afel Atticum ut domi nasceretur. 
Perr. Para qué o mel Attico nascesee 
em casa. $ 8º Nulla est pestia qua mon 
homini ab homine nascatur. CIC. Não tera 
o homem flagello que não lhe venha do 
homem. Disceptatio est nata. LIV. Levan- 
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ton-se uma d'scus880. Ez hoc nascítur, ul... 
Cic. D'lsto segue-se, que... A vobis natws 
sum consularis. CIC. Fostes vós que me 
firestes consular. 

Nàscis, 1, 3. pr. f. PLIN. Nasco, cid. 
da Arabia Feliz. 

1 Násicá, d, s. ap. m. f. ARN, Que 
tem o nariz delgado e pontudo, 

2 Nàsicá, &, s. pr. m. CIC. Ov. Na- 
sica, sobrenome d'um Sciplão. $ Hon. — 
nome de homem. $ Plur. ANN. 

Nasidiánús, à, ùm, adj. Ca. Na- 
Sldiuno, de Nasidio. 

Nasidlénús, 1, $. pr. m. HOR. Nasl- 
dieno, nome de homem. 

Násidiús, Yi, s. pr. m. CIO. Nasidio, 
nome de homens. 

Nasiênsis, 6, adj. INSCR. Naslense, 
de Nasio. 

NasItérnà, &,s. ap. /. PLAUT. VARR 
Vaso de trez azas, servindo de regador. 

NaslIternatüs, á, úm, ad). (de na- 
siterna). CALP. FLAC. Fula. Provido do 
regador chamado nusiterna. 

Nasiúm, li, s. pr. n. ANT. ITINER, 
Nasio, cid. da Belgica, hoje Naix. 

Nasó, Önïs, s. pr. m. Cic. Nasão, so- 
brenome romano. $ Ov. Ovidio, desi- 
guado por este sobrenome. 

Násos. Ved. Nasus. 

Nasotláni, orüm, 4, pr. m. plur. 
PLIN. Nasocianos, povo da Asia, vieiuho 
do mar Caspio. 

Naspercenitós, à, ^. m. (Naerirm- 
vime). PLIN. Naspercenites, de Nasper- 
cena, cid. do Ponto. 

Nàssá, 3, s. ap. f. PLIN. SIL. Nassa, 
côvo de vimes (de upanhar pceixes). $ Fig. 
PLAUT. Cic. Laço, arrioscu, espar!e.lu, 
logar perigoso. 

NaàssIcá, ou NascIcá, s. pr. f. Inscr. 
Nassica, sobrenome d'uma Calagurria 
(Calahorra, na Hespauha). 

NasslIci(Calagurritani—),órúm, 
8. pr. m. plur. PLIN. Calagurritanos 
Nassicos, habitantes de Nassica (Cala- 
gurris—). 

Nàstes, 15, s. pr. m. AUS. Nastôs, 
capitão dos Carlos, no cérco de Trola. 

Nastiúrtiúm, Yi, s. ap. n. (de nasus 
e torquere). CIC. FLIN. Masturgo (planta 
hortense). 

* Nàsaüm, 1, é ap. n. arch. PLAUT. 
Luci. Ved. o seg. 

1 Nàsüs, 1, s ap. m.Cio. Nart» (do 
homem) ; olfato. Naso clamare. Ved. Ma- 
gnum. Vigilanti stertere naso, JUV. Re- 
sonar fazendo que dorme. Non quía nasus 
filis non erat, MOR. Não por que não ti- 
vessem nariz para chelrarem. § Nariz 
(considerado como indício de ira). /ra 
cadat naso. PERS. Cesse a ira de te Intu- 
mecer o nariz. Nasun tentare ursi. MAHT. 
Experimentar a colera do urso. Y MART. 
Ventas, focinho.4 Fig. Finura, espertesa, 
tacto fino; caracter zombetelro, zombe- 
ria, mofa, motejo. Habere nasum. MART. 
Ter gusto. Condere stilt nasum. PLIN. 
Inventar o estylo satyrico. Tucito ridere 
naso. MART. Rir na cara (de alguem). 
Suspendere omnia naso. HOR. Torcer o 
nariz a tudo, ou metter tudo a bulha, 
6 Juv. MART. Aza ou gargalo dum vaso. 

2 Nasüs ou Násós, 1, 3. pr. f.(Nacos 
ou Nís5;, Ilha). Liv. Naso, parte da cid. 
de Syracusa, unida ao resto por uma 
ponte. $ Lrv. — cid. da Acarnanis, situada 
no moderno lago Lezini. 

Nàsütó, adv. PAD. Com gombaria, 
com mofa. $ SEN. Dextramente, avisada- 
mente, com juizo. 

Nüsütülüs, à, Um, adj. dimin. de 
Nasulus, APUI. Zombador, motejador, 
mofador, escarnccedor. 

Nasútús, á, úm, adj. (de nasus). 
Hom Que tem grande nariz, narigão, 
narigudo. $ Fig. SEN. MART. Fino, esperto, 
avisado, sabido, intendido; zombador, 
mofador, escarnecedor. $ Násútibr, comp, 
Mat — issimÔs, sup. SEN. 
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Nátá, és, *. ap. /. Hon. VIRO. Filha. 
€ Dat e abl. plur. Natabus. Prusc. 

* Nátabrllis, 6, adj. (de natare). Co- 
RIP. Que sobrcnada, que anda á flor 
d'agua, que não vae ao fundo. 

Natabudés, Um, s. pr. m. plur. 
PLIN. Natabudos, povo da Numidia 
(Africa). 

Nátabiilüm, 1, s. ap. n. (de natare). 
APUL Logar para nadar, para exercício 
je natação. 

Nátabundiís, à, Om, adj. (de na- 
tare). J. VAL. Que nada, nadando. 

Natal, s. pr. GELL. Titulo d'uma peça 
de Luberío do genero mímico, 

Nátàlés, Yúm, +. ap. m. plur. (de 
natus 1). Nascimento. Natalium periti. 
SEN. Os que tiram o horoscopo. $ JUV. 
Origem. Claris natalibus. TAC. De nasci- 
mento illustre. Nataltum dedecus. TAC. 
Baixo nascimento. Natalibus restitui. 
PLIN. J. — reddi. ULP. Str restituido aos 
direitos de cidadão, recobrar a condição 
livre. $ Formação d'um corpo. (Adamanti) 
(n auro natales. PLIN. Nas minas do olro 
forma-se o diamante. $ Fig. TERT. 
Começo, origem. 

NàtàlcYá, Yorüm, +. ap. n. plur. 
Cic. Festa dada para celebrar o nascl- 
mento, festa natalicia. 

Nàatalicíiís ou NatalftYds, 4, Om, 
adj. (de natalís). Relativo ao dia do nasci- 
mento, natalicio. Nutalicia sidera. CIC. 
Astros que presidem ao nascimeuto. — 
predícta. Ctc. Horoscopo. Na(alicíium mu- 
nus. V. Max, e simpleste Natalicium 
CENSOR. Mimo dado a alguem no dia do 
nasciniento. 

1 Natalie, 8, adj. (de natus 1). De 
nascimento, natal. Na(alis humus on Na- 
tale solum. Ov. O solo putrio, natal, a 
patria. Dies natalis. CIO. Dia do nusci- 
mento. Natale astrum. Hon. Astro que 
preside ao nascimento, horoscopo. Na- 
talis Juno. TIB. Juno protectora do nas- 
cimento das mulberes. $ MAN. COLUM. 
V. Fi. Natural, innato, trazido com o 
nascimento, tido desde o nascimento. 

2 Nátalls, 18, s. ap. m. scil, dies. 
Cic. VIRO. Dia do nasclinento. Ser mihi 
natales ierant. Ov. Eu tinha já scls an- 
nos. Die natalts sui. ULP. No dia do scu 
nascimento. Ved. Natales. $ Luc. Nas- 
cimerto, faculdade de nascer. $ PLIN. 
Anno da fundação de Koma. $ PLIN. 
Bemente (d'uma arvore). 

3 Nátalls, 18,s. ap. m. TIB. Ov. Genio, 
deus particularque preside ao nascimento 
de cada um e o &companha até a morte. 

4 Nàtàlís, Ys, s. pr. m. Tao. Natal 
nome de homem, 

Nátilitits. Ved. Natalícius. 

NátatIolús, à, Um, adj. (de natare). 
GLOS. PHILOX. Relativo á natncáo. 

Nátatilês, Yüm, s.ap. m. plur. PRUD. 
Os peixes. 

Nátatille, 6, adj. (de natare). TERT. 
Que nada ou que póde nadar. 

NátatY6, ônis, s. ap. f. (de natare). 
CIC. CRL&. Natação, o nadar. $ CETS. Lo- 
gar em que se nada, tanque, piscina. 

Nátatór, Orls, s. ap. m. (de natare). 
VARR. Ov. Nadador. 

Nátatorlá, æ, 4. ap. f. ecil. aqua. 
81D. HIRR. Logar em que se nada. 

Nátatorlús, 4, Um, adj. (de natare). 
FEST. Que serve para nadar,que sustenta 
sobre a agua. 

Nátatürü, 6, s. ap. f. (de natare). 
GLos. PHILOX. O m. q. Natalorta. 

1 Nátatüs, 3, üm, part. p. de Nato. 
Luc. STAT. Passado a nado. 

2 Nátàátüs, ie, s. ap. m. (de natare). 
PALL. STAT. Acção de nadar, o nadar, 
natação. Fluvtos natatu scindere. CLAUD. 
Atravessar os rios a nado. 

Nátés, 1úm,s. ap./. plur. JUV. MART. 
Nadegas. § MART. Rabadilha, sobreco, 

wopigio (de pombo). 
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Nathabur, s. pr. m. 
d'um rio da Libya. 

Naticidiim ou GnátIcidlúm, Y, 
&. ap. n. (de natus 2 e caedere). GLOB. 
PuiLox. Morte do filho, filhicidio. 

* NàtInàtl6, ón18, s. ap. f. (de na- 
tinari). arch. FEST. O m. q. Negotiaito. 

* NátInátór, Orla, s. ap. m. (de na- 
linari). FEST. Turbulento, scdicloso. 

* Nátindr, árls, átüs súm, árl, 
o. dep. CATO ap. FEST. Sêr turbulento, 
excitar facções. $ GLo&. IMD, O m. q. Ne- 
gottor. 

NatY6, Onls, s. pr. f. (de natus 1). 
FEST. Reproducção dos animaes. $ Raça, 
especie; qualidade. Natio eorum. HIRT. 
Esta raça de homens. Nattones (equorum). 
VARR. Raças de cavallos. Natíonem red- 
dere deteriorem. VARR. Estragar a raça 
(do burro), Nattones mellis. PLIN. Quall- 
dade de mel. Cera natione Pontian, PLIN 
A cêra do Ponto. $ CIC. NEP. Nação, povo. 
$ Fig. PHBAD. Raça, casta, especle, gente. 
Natío optimatium. CIC. Os nobres, as pes- 
sóas distinctas, os fidalgos. — vestra. 
CIC. A vossa seita (com respeito a um 
Epicurco). $ Nationes. TERT. AS nações, 
os gentios, os pagãos, a gentilidade.Ved. 
Gens. 

Natlólúm, 1, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Naciolo, cid. da Apulia (Italia), hoje 
Glovennsso. 

Nátis, Is, s. ap. f. Hon. FEST. Ved, 
Nates. 

NátIsó, ônis, s. pr. m. (Nastowv). 
MRI. e 

Nátlsús, 1, pr. m. PLIN. Nutisão, 
Natiso, rio da Italia, proximo a Aquílea, 
hoje Natisone. 

Nàtiüncülá, d, s». ap. f. dimin. de 
Natio, Nor. “Tin. 

Nátivitas, atIs, s. ap. f. (de natívus). 
ULP. Nascimento, natividade. $ "ur. 
TENT. 

Nátivitús, ado. (de natíeus). TERT. 
Ao nascer, nascendo, desde o nascimento. 

Nativús, 4, Om, adj. (de nasci). 
Que na&ce,que recebe nascimento. Nativos 
esse deos. CIO. Que os deuses nascem, 1. 
é, que não existiram sempre, que não sño 
eternos. $ LUCR. Que teve começo. $ CIC. 
NEP. Natural, innato, nascido comnosco, 
$ Cic. Ov. Natural, não artificial, nativo, 
formndo pela natureaa. Nativa oves, PLIN, 
Ovelbas cuja lan não é tingida. $ CIO. 
Primitivo (com respeito ás palavras). 

Nato, às, ávi, átiim, àró, v. tn 
trans.e trans. freg. de No. 1º Nadar; 
atravessar nadando ; fluctuar ; andar á 
tona d'agua ; naufragar; ondular: str 
impelildo para uma e outra parte , voar ; 
29 Tresbordar, sair fora do leito; esten- 
der-se ; dcrramar-se, espalhar-se; 3º Sêr 
inundado, estar coberto de, banhar em ; 
4ºFechur-se, cerrar-se (com respcito aos 
olhos) ; fig. Enfraquecer-8e, debliltar-se ; 
6° Osciltar; cambalelar ; cambetear, ti- 
tubar, titubear ; estar á larga ; fig. Fluo- 
tuar, hesitar. 6 1º Vatare ín oceano. CIC. 
Nadar no Oceano. — freta, VIRG. Atra- 
vessar um estreito a nado. Piscibus un- 
da natatur. Ov. O mar é povoado de 
peixes. Genus omne natantüm. VIRG. To- 
dos os peixes do mar. Natat carina. VIRG. 
O navio está a nado, fluctua. — PROP. 
O navio naufraga. Campi natantes. LUC. 
As liquidas planicies, 1. é, o8 mares, os 
lugos, etc. VIRG. Searas em que os 
pães ondulam. Tot natásse dies. PROP. 
Ter sido acoutado da tempestade tantos 
dias. Penna confisa natanti. Luc. Confia- 
da nas azas (a garça real). 2º Tiberinus 
campo natat. Ov. O Tibro esprala-se na 
planicie. Natant radices summá parte. 
COLOM. As raizes estendem-se pela su- 
perficle. Natal umbra profundo. STAT. A 
sombra estende-se sobre o mar, — tgnts 
(n ore. STAT. O fogo cora-lhe o rosto. $ 
89 Amnibus arca natant, Ov. Os rios ala- 
gnm o8 campos. Plana natant. SIL. As 
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planícies estão inundadas. Natabant pa- 
vímenia vino. Cic. O vinho corria pelo 
pavimento. .Populí in cede natantes. LUO. 
Os povos que se banham em sangue. 
Epule in cede natantes, STAT. Mesas co- 
bertas de sangue. $ 4% Natantía lumina. 
Vino. Natantes ocult. Ov. Luo. Olhos 
amortecidos, moribundos. Oculique ant- 
mique natabant. Ov. Os olhos e osani- 
mos estavam fatigados. $ 5? atat insta- 
bilis. TIB. O prato (da balanca) oscilla. 
Crura natantia,. NEMES. Pernas bambas. 
Ne pes tn pelle natet. Ov. Que o pé não 
te esteja largo no calçado. Animus natal. 
SEN. O animo fluctua, hesita, está em 
duvida. Pars multa natat, Hor. Uma 
grande parte (dos homcns, fluctua (en- 
tre o bem eo mal). 

Nütrix, Icla, s. ap. m. f. (de nare). 
Cio. Luo. Hydra, cobra d'agua. $ Isrp. 
Pelle (de engula, com que esfregavam as 
creancas). $ PLIN. Certa planta. 

Nattá, &6, 4. pr. mT.. CIC. HOR. Natta, 
nome de homem. 

Nati, aàl. do desus. Natus, ds. Pelo 
na&cimento, pela edade. Natu grandtor. 
PLAUT, — major. CIC. Mais velho, mais 
edoso. — minimus. Cio. O mais novo 
de todos. — magno. Liv. De avançada 
edade. Tantus natu. PLAUT. Tão velho. $ 
Fig. Animus natu gratior. TER. Espirito 
mals maduro. 

Nàatülá, a, 1.ap.f. dimin. de Nata. 
INSCR. 

Nàtürá,6&, s. op P (de nasci). 1º 
A nRturesa personíficada, o principio 
creador, a intelligencia divina ; 2º Leis 
da naturesa, ordem estabelecida pela na- 
turesa ;curso ordinario das colsas ; pre- 
sente, dom, obra, effelto da naturesa ; 
rasão u&tural ; sentimentos naturaes ; 3º 
O complexo dos sáres creados, o univer- 
so; 4? Essencia das culsas ; substancia; 
5? Naturesa, curacter ; proprledade, qua- 
lidade; especie: coisa d'uma naturesa 
qualquer ; 6º Natural, caracter, indole, 
costumes ; disposições naturaes ; genio; 
instincto (dos animaes) ; 7º Compleição; 
temperamento; 8exo; partes naturaes. 
Cio. PLIN. $ 19 Sí vocera rerum natura 
tollat. LUCR. Se a naturesa levantasse 
a voz. Natura, rerum omnium mater. 
Cio. A naturesa, mãe de todas as coisas. 
Natura providentia, opera, lusus. PLIN. A 
previdencia, as obras, os jogos da natu- 
resa, Mundum naturá administrari. CIO. 
Que o universo é governado por uma in- 
telligencia. Vatura per omne difusa. 
PLIN. A alma espalhada em todo o unl- 
verso. $ 2º Vivere secundum naturam. CIO. 
Viver conforme á naturesa. Naturá insi- 
tum est. CIO. — comparatum est. LIV. E 
um sentimento natural. /llud non patitur 
natura, ut... CIC. O que a naturesa não 
permitte é que... Est ín. naturá rerum, 
ut... CKL3. E' natural ou póde dar-se, 
que... /n rerum naturam cadere. QUINT. 
Dar-se,acontecer. Natura concedere. SALL. 
— satisfacere. Cic, Pagar o tributo á na- 
turesa, morrer. Aaturá jam occidere. 
CIC. Estar proximo ao im. Quod naturá 
non habes. C10. O que não tens de natn- 
resa. Naturá concreta ossa. PLIN. Ossos 
compactos naturalmente. Nature forma. 
PROP. — eloquentia. QUINT. Bellesa, elo- 
quencia natural. Naturam ipsam de im- 
mortalitate animorum judicare. C10. Que 
o proprio inatincto decide da immortali- 
dade da alma. Vaturá vicius. CIO. Ven- 
cido pela naturesa. Ad rerum maturam 
delab. Cic. Tomar sentimentos huma- 
nos. 6$ 3º Mens totíus natura. CIO. A al- 
ma do universo. $ 4º Natura eris. LUCR. 
A essencia do ar. Quíntam naturam cen- 
set esse. C10. Crê que existe uma quinta 
substancia. Ez duabus naturis conjiatua . 
C10. Composto de duas substancias. Na- 
turas rerum esse. CIC. Serem realidades. 
Natura anímt. LUCR. — aloi. CHIS A 
alma; o estomago. $ 5º Natura (oci 
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Ces, CIC. A naturesa, posição d'um lo- 
gar. /nsula naturd triquetra. Cs. Ilha 
de forma triangular. Nature tractantur 
píscium. PLIN. E escripta a historia na- 
tural dos pelxes. Ut in naturá boum di- 
zimus. PLIN. Como o dissemos no artigo 
que tracta dos bois. Delectus suápte naturd 
gravis. TAO. O recrutamento é cueroso 
por sua naturesa. Natura fervens. PLIN. 
Propriedade canstica (d'uma planta). 
Solo natura subest. VIRG. A naturesa é 
favoravel, i. é, o terreno é de boa quali 
dade. Natura deest margaritis. TAC. Es- 
tas perolas não são de boa qualidade. — 
varía est malorum. JUv. Há varias es- 
pecles de males. His naturis amplificatur 
sonus. CIC. O eom éaugmentado poreste 
apparelho. $ 6o Naturam ezpellere. HOR. 
Expellir o natural. Loguí ut fert natura. 
TER. Fallar como é natural, fallar fran- 
camente, sem disfarce, sem rebuco. Na- 
turá iracundus. Cic. Irascivel por natu- 
resa. Mihi in na/uram vertit. SALL. Tor- 
nou-se para mim uma segunda naturesa. 
Facere sibi naturam alicujus rei. QUINT. 
Tornar para si como natural alguma 
coisa. Non potest ea natura... Cic. Tal 
caracter nào póde... Natura admirabilis 
ad dicendum. CIC. Maravilhosas disposi- 
ções para a eloquencia. — calestis liome- 
ri. QUINT. Odivino gcnio de Homero. 
Naturas apibus quas addidit, VIRG. O ins- 
tincto que deu (Jupiter) ás abelhas. $ 7" 
Natura corporís. Cic. Compleição. Bona 
satura. TER. Constituição robusta, Na- 
tura gelida. PLIN. Temperamento frio. 
Naturae utriusque. PLIN, Dos dois sexos. 

* NatürábIlIs, ó, adj. APUL. Na- 
tural. 

Náturaliá, lúm, +s. ap. n. plur. 
CELS. As partes naturaes. 

Natúralls, 6, adj. (de natura). 
Cic. NEP. Feito ou dado pela na- 
turesa, conforme á naturesa, innato, 
natural. Naturale est arbores esurire... 
PLIN. E natural que as arvores def- 
nhem... Naturalis dies. CENSOR. Dia 
natural (por opposição ao civil). — mors. 
PLIN. Morte natural. — ratio. CAJ. Senso 
commum. $ CIC. Natural, relativo á na- 
turesa. Naturalis historig libri. PLIN. 
Obra de historia natural. — sapientia. 
QUINT. As sciencias naturaes, l. é, a phy- 
sica. $ Natural (ter. jurid.). Naturalis 
pater. CIC. Pae natural, ou proprio (por 
opposição a adoptivo). — filius. SUET. Fi- 
lho natural, 1. é, nào adoptivo). — pater, 
filius, ULP. Pae, filbo natural, 1. é, nào 
legitimo. $ LACT. Real, verdadeiro, posi- 
tivo. $ PLIN. Ordinario, habitual. 

* Natúralltás, atis, s. ap. J. (de 
naturalis). TERT. Caracter natal. 

NátüralYtór, adv. CAS. PLIN. Natu- 
ralmente, por naturesa, segundo, confor- 
me a naturesa. $ CEIS. No estado natu- 
ral, normal, de saude. 

Náturaltús, adv. Sip. O m. q. o 
preced. 

* Natürlficátüs, 4, Um, adj. TERT. 
Feito pela naturesa, creado. 

] Nátüs, 4, Om, part. p. de Nasco». 
Nascido, dado á luz ; mortal. Summo loco 
natus. NEP. Que éde illustre nasci mento. 
Ille Pelope natus, C10. Este filho de Pe- 
lope. Nate e Persetde, Cic. As filhas de 
Hecate. Bestie ex se natos amant. CIC. 
Os animaes amam seus filhos. Post homi- 
nes natos improbíssimus. CIC. O mais mau 
desde que há homens. Natus miht videor. 
PLAUT. Sinto-me renascer. Omnium na- 
torum nequissimus. C. GRACCH. ap. GELL. 
O pelor dos homens. Nemo natus. PLAUT. 
Nenhum mortal, ninguem, nenhuma pes- 
868. 5, Que tem tantos ou quantos annos. 
Annos nonaginta natus. CIC. Que tem no- 
venta annos de edade. $ Fig. Nascido, 
destinado, feito a ou para. Natus serwi- 
tuti. Cic. Nascido para a escravidão, para 
estar sujeito. Natus ad interitum Cartha- 
ginis. Cic, Nascido para destruir Car- 
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thago. Animal natum tolerare lubores. Ov. 


Animal destinado para o trabalho. Nati 
tn usum lætitiæ scypht. HOR. Copos feltos 


para o prazer dos festins. $ Cic. Cen 
SUET. Nascido, produzido, proveniente, 
vindo de; succedido, acontecido. y Con- 


formado, constituido ; feito d'im modo 


qualquer. Jo natus locus est. Lry. Tal é a 
naturesa do logar. Ager malè natus. V ARR. 
Terreno esteril. Sarmenta malè nata. Co- 
LUM. Sarmentos inuteia. Versus malè na- 
té. Hon. Versos mal feitos, maus versos. 
E re natd. TER. Pro re natá. CIC, Segun- 
do, consoante a circumstancia. 

2 Nátús, Í, s. ap. m. QUINT. Filho. $ 
Plur. Nati. CIC. Os filbos (de ambos os 
sexos). Nati natorum. VIRG. Os descen- 
dentes, a posteridade. $ MODEST. Os nep- 
tos, o8 descendentes. $ COLUM. Os filhos 
(dos animaes). 

3 Natús, is, æ% ap. m. Ved. Natu. 

Naübárüm,1, s. pr. n. (Nav6agov). 
PLIN. Naubaro, cid. mais septentrional 
da Sarmncia Europca. 

Naubólidés,.6, 3. pr. m. patron. 
V. FL. Naubolides (filho de Naubolo) == 
Iphito. 


Naübólüs, i, s. pr. m. (Nas6odo;). 


STAT. Naubolo, rei da Phocida, pae de 
Iphito. 

Nniicóris, 1, +. pr. m. PLIN. Nauce- 
ro, estatuario famoso. 

Naüci, Ved. Naucus. 

Naiiclericús, á, ám, adj. (vaux)n- 
$:x9;). PLAUT. ltelativo ao patrio de 
navio. 

(?) Naiiclôrris. O m. q. o preccd. 

Nauclérüs, 1, s. ap. m. (vauxi%pog). 
PLAUT. ISID. Putrio de navio. 

Naücrátes, 18, s. j. m. (Nauxoá tv). 
Cic. Naucrates, historiador de Erythrea, 
discipulo de Isocrates. y PLAUT. — noine 
de homem. 

Naücráticüs, A, úm, ad) PLIN. 
Naucratico, de Neucrat!de. 

Naiicrátia, Idis, 3. pr. f. (Navrpasiç). 
PLIN. Naucratide, cid. do Egypto, no 
Delta. 

Naiicrátitês, GG, adj. m. (Navxeaxl. 
ech, PLIN. Naucratites, relativo a Nau: 
cratide. 

Naúcdláa, à, s. ap. f. sync. de Na- 
vicula. P. NOL. NOT. TIR. 

(?) Naucülór, árls, ātňs sùm, 


árl, v. dep. sync. de Naviculor. MART. Ir 


em barco. 

Naüciüs, 1, s. ap. m. FEST. Pellicula 
de noz, coisa denenhum valor, uma nl- 
nharia, bagatella. Zomo non nauci. ENN. 
PLAUT. Homem de nenhnma importan- 
cla. Non nauci facere. PLAUT. Non nauco 
ducere, NAV. Nño fazer cnbedal de al- 
guem, despresal-o inteiramente. 

NaüfrágalYs, 8, adj. (de nayfra- 
gium). CAPEL. Em que há muitos nau- 
fragios. 

* Naúfriglóstús, A, Um, adj. (de 
naufragium). S1D, Tempestuoso, borras- 
coso, alvorotado. 

Naúfráglúm, Yi, s ap.n. (syne. de 
navifragium, de navis e frangere). Nau- 
fragio. Naufragium facere, CIC. — pati. 
SEN. Naufragar, dar á costa, Ir a pique. 
— NEP.Soffrer grande perda em um 
naufragio. — ín portu facere. (Anex.). 
QUINT. Naufragar no porto, 1. é, soffrer 
uma desgraça quando era menos de espe- 
rar. Naufragía altcujus ex terrá intueri. 
(Anex.). Cic. Vêr da praia o naufragio 
de alguem, 1. é, olhar com indiferença 
a desgraça d'outrem. Tabula ex natyra- 
gío. Cic. Taboa de salvação. Y Tempes- 
tade. Naufragiis magnis coortis. LUCR. 
Quando se levantam grandes tempesta- 
des. $ SiD Homens ou navios nauíra- 
gados. ? Fig. CIC. Restos d'um naufragio. 
$ Fig. Naufragio, ruina, perda total. 
Nauyfragium patrimonii. CIC. Perda do 
patrimonio. Naufragio belli facto. FLOR, 
Depois do desastre d'esta guerra. Nau. 
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Sragtum pudoris, Pmm. A perda da bon, 
ra. Nau/rajia sua latius trahere. FLOR. 
Levar por toda a parte a destruição. Erect- 
pe naufragium nostrum. Ov. Acode á 
minha «desventura, vale-me na minha 
desgraca. 

Naüfrágó, às, Av1, Atüm, Arg, e. 
íntruns. (de naufragus). PETR. SID. HIER. 
Naufragar, dar á costa, perder-se. 

Naufrágis, 4, Um, adj. (de navise 


frangere). Cic. VIRG. Que naufragou, 


naufragado, naufrago. Nanfragus. CIC. 
SEN. Um naufrago. $ Fig. CIC. Que per- 
deu tudo, arruinado, desgraçado. $ Que 
8e salu mal, que teve mau resultado. Ae- 
liquie partium naufragarum, Fion. Os 
restos, os destroços do partido veucido. $ 
Hon. Ov. Que fez naufragnr, tempestuo- 
80, Lorrascoso. 

Naüfülàx. Ved. Nauphylaz. 

(?) Naullá. Vcd. Nabita. 

Naülóchá, ee, e. pr. f. SiL, Nanlo- 
cha, cid. da Sicilia, proxima ao promon- 
torio de Peloro. 

Naulóchós, 1, 3. pr. J. PLIN. Naulo- 
cho, ilha proxima a Creta. 

Naulóchüm, I, s. pr. n. PUIN. Nau- 
locho, cid. da Locrida. $ Naulockum pro- 
montorium, PLIN. Promoutorio Nuulocho, 
na Bithynia. 

Naúlúm, 1, s. ap. n. (3210). Juv. 
ULP. Frete, despcsa. gasto de passugem 
ou transporte por mar. 

Naümách&l, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Naumachcus, povo da Arabia. 

Naumaáchlá, €, s. ap. J. (Cavuaçta). 
SUET. MART. Naumachia, combate naval 
simulado. $ SuET. Naumachia, lago em 
que fazem combates navaes simulados, 

1 NaümáchlárIüs, à, Um, ad). (de 
naumachia). PLIN. Relativo á naumuchia. 

2 Naümachlarlüs, Ii, s. ap. m. 
SUET. O que combate em naumachia. 

Naümáchós ou Naümáchis, 1, a. 
pr. f. MEL. Naumucho, ilhado mar Egeu 
(Meditcrranco), perto de Creta. 

Naümáchüs, i, 3. ay. m. (:254a70;). 
NOT. TIR. O m. q. Vaumachiarius 2. 

(?) Naúpácteds ou Naúpãctôus, 
à, Um, adj. Ov. Naupacteu ou Naupac- 
tou, de Naupacto. 

(?) Naúpactúm, 1, 3. pr. n. PLIN. e 

Navpãctus, I, s. pr. J. (Naurarto;), 
PLAUT.(?) Liv. (?) Naupacto, cid. da 
Etolla, á entrada do golfo de Corintho, 
hoje Lepanto. 

NaüpeglarYüs, YI, s. op. m. INSCR. e 

Naupógus, 1, ap. m. (avtnró;). 


“DiocL. FIRM. Carpinteiro naval. 


Nauphylax, ăcYs, s. ap. m. (vaugu- 
Mak). ULP. INSCR. Guurda a bordo d'um 
navio. 

NaüpYIdám6e, és, s. pr. f. (Nauvnıôáyn). 
HYG. Naupidama, filba de Amphidamas, 
mf de Augias.. 

NaúpMádés, 6%, 4. pr. m. patron, 
(Nauzdiadn;). Ov. Naupliades (filho de 
Nauplio) = Palamedes. 

1 Naúplide, YI, «. ap. m. PLIN. Espe 
cle de crustaceo. 

2 Naúpliús, Yl, s. pr. m. (Navro). 
ProP. Nauplio, filho de Neptuno e rel da 
Eubca. 

Naüpórtüm, 1, 3. pr. n. Tac. Nau- 
porto, cid. da Pannonia Supcrior, hoje 
Laibach. 

Naüupórtüs, 1, s. pr. m. PLIN. Nau- 
porto, rio da Pannonia Superior. 

(?) Naürá, orüm, 3. pr. n. plur. 
CURT. Naura, prov. da Sogdiana (Asla). 

Naúscó, Is, óró, v. intrans. FEST. 
Abrir-se a modo de barco (a fava). 

Naüsóá, &, s. ap. f. (avcia). CIC. 
CELS. Enjo no mar. Nausea maris 
PLIN. A m. &lgnif.$ HOR. COLUM Nausea, 


desejo de vomitar. $ Fig. MANT. Des- 


gosto, enfado. 
NaüuséabrYlIs, é, adj. (de nausea). C 
AUR. Que causa nausea. 
Naüséábundüs, 4, üm, adj de 
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nausea). SEN. Que soffre ou tem enjóo no 
mar. 

Naüséáatór, ôris, s. ap. m. (de nau- 
sea re). SEN. O que tem enjôo no mar. 

Naús60, às, avi, átúm, áré8, v. 
intrans, e trans. (de nausea). CIC. HOR. 
Enjoar no mar. $ CELS. JUV. Ter nauseas, 
ter vontade de vomitar. $ CIC. CELs. Vo- 
mitar, ter vomitos. $ Fig. PRÆD. Estar 
enjoado, estar desgustoso. 6 CIC. CELS. 
Vomitar, cxhalar, lançar. 

Nausóólã, Ge, s. ap. f. dimin. de 
Nausea. CIC. Ancias, vontade de vomitar. 

Nauséosús, à, úm, adj. (de nausca). 
PLIN. Que causa nauseas, nauscabundo, 
enioativo. 

Naúslcá1, &, s. pr. J. ANTHOL. e 

Naisicãe, 68, pr./. (Naucué5).MART. 
Nausicae, Albha de Alcinou, rei dos Phca- 


cos. 

NaüeYphánés, Ya, s. pr. m. (Navsicá- 
sech, CIO. Nausiphanes, discipulo de De- 
mocrito. 

Nauslphdús, 1, s. pr. m. HYG. Nau- 
eiphon, filho de Ulysses e de Circe. 

Naüsistrátá, 69, s. pr.f. TER. Nau- 
Blstrata, nome de mulher. 

Naustálo, ônis, s. pr. m. (?) AVIEN. 
Naustalão, cid. da Gallia Narbonense, 
náo longe da foz do Ithodano. 

Naüustathmós ou Naustáthmús, 1, 
8. pr. f. (Navoraduos). PLIN. Naustathmo, 
cid. da Sicilia, hoje Casiblll. $ Liv. —, 
porto da Ionia, perto de Phocca. $ MEL. 
— promontorio da Cyrenaica (Africa). 

NaústIbúlúm, 1, s ap. n. FEST. 
Vaso com feitio de barco, gainela (?). 

** Naüsüm, 1, s. ap. n. AUS. Navio 
de certa forma, usado pelos Gaulezes. 

Naütá, Ge, 3. ap. m. (vavtn;). CAS. 
Cic. Ov. Nauta, marinheiro, marujo. 
Naute navium. A tripolação dos navios. 

Naiutalis, $, adj. (de naula). AUS. De 
marinheiro. 

Naütěă, &, 8. ap. f. (vautia), FEST. 
Certa beren de que ueam os cortidores. 
$ PLAUT. NON. Agua de curtume ou de 
sentina. $ FEST. Nausea, enjóo, vontade 
de vomitar. 

Naütes, 60, s. pr. m. VIRG. Nautes, 
pintor troiano. 

Naúticarlús, Tl, s ap. m. Ixscn. O 
m. q. Navicularius. 

Naútlci, orüm, s. ap. m. plur. LIV. 
PLIN. Marinheiros, marinhagem, trípola- 
ção d'um navio. 

Naúticús, à, Um, adj. (vautixos). De 
marinheiro, naval, nautico. Nauticus cla» 
mor. VIRG. Grito dos marinheiros, cc- 
leuma. JNauticum verbum. CIC. Termo de 
marinha. Nautica pinus. VIRO. Navio 
(construido de pinho).— casta. NEP. Es- 
tação naval ou logar onde os navios estão 
em secco. Nautice res. CAES. CIC. A na- 
vegação. Nautica pecunia. DIG. Dinheiro 
empregado em negociações maritimas. 
Olens naulicum. VIRG. CATUL O que 
cheira a alcatrão, 1. é, marujo. 

Naútilús, 1, s. ap. m. (vavridos). PLIN. 
Certo peixe que ao nadar faz dos pés 
vela e remos (mollusco). 

Naútida, Yl, s. pr. m. Cio. Naucio, 
nome de varios consules, e outras pes- 
808R. 

Nàv, 69, s. pr. m. Tac. Nava, rio da 
Germania, que desembocca no Rheno, 
hoje Nahe. 

Nàvàlé, Is, s. ap. n. LIV. Ov. SEN. tr. 
Logar onde poem os navios em secco. $ 
Navalía, tum, n. plur. Estaleiro, ar- 
senal de construcção de navios. $ Liv. 
VIRG. Apparelhos (de navio), macame. 
$ Naealtorum, gen. plur. por Navaltum. 
VITA. 

NàvAlYa, $, adj. (de navis). De navio, 
naval, maritimo. Navalis faber. INSCR. 
Carpinteiro de navio. — forma. Ov. Fi- 
gera d'um navio. — materia. Liv. Ma- 
deira de construcção para navios, — 
pugna, CIO. Combate naval. Natalia oas- 
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tra. CRS. Ved. Nautica castra, Nuvale 
belium. CIC. Guerra maritima. Naralis 
disciplina. CIC. Sciencia maritima. — co- 
rona. VIRG. — honos. Ov. Coróa naval (a 
que era dada cm premio ao primelro que 
saltava em o navio inimigo). Navale 
stagnum. TAC. Tamque ou lago para nau- 
machia. Navales socii. Lrv. Marinheiros, 
soldados de marinha recrutados entre os 
alliados. — pedes. PLAUT. Remadorcs, 
remeiros. 

Navàarchüs, 1, s ap. m. (vayapyos). 
Cic. VEG. Capitão, commandante, patrão 
de navio. 

* Navântór, adv. Cass. O m.q. Gna- 
tüer. 

Nàavàtüs, á, úm, part. p. de Nato. 
GELL. Feito com cuidando, aprimorado, 
esmerado. $ De que se deu prova, exer- 
cido. Navata opera. Liv. Servigos (mili- 
tares) prestados. 

Nave, adv. PLAUT. ap. FEST. Com 
cuidado, com zelo. 

Navéctabé, es, s. pr. f. PLIN. Navec- 
taba, cid. da Ethiopian, proxima ao Nilo. 

Návlá, ee, s. ap. /. MACR. Barco, cs- 
quife. $ MEL. FEST. Vasinha de madeira 
empregada na vindima, talvez especie de 
dorna ou celha (2). 

Navicellã, Æ, s. ap. f. MARCIAN. e 

Navicúlá, LT, /. dimin. de Natis. 
CIc. Embarcação pequena, bote, batel. 

Nàvicülarlá, e, s.ap. f. scil. res. 
Cic. Mister de arinador ou commercio 
maritimo. 

NaviciilarIs, 6, adj. DIG. e 

1 Nàvicülarlüs, à, ám, ad). (de na- 
vicula). COD. TREOD. Relativo ao mister 
de armador ou ao commercio maritimo. 

2 NaviícülarYüs, Yi, s» ap. m. Cic. 
TAC. e 

Náviciúlátór, órYs, ap. m. Cic. Dono 
d'um navio, armador (de navios). 

(2) Navicülór. Ved. Nauculor. 

Navifrágüs, à, úm, adj. (de navis 
e frangere). VikG. Ov. Que quebra os 
navios; em que se naufraga, tempestuo- 
80, borraacoso., 

NàvigábrlYs, é, adj. (de navigare). 
Tac. Navegavel, em que re póde navc- 
gar. Pra&bere mare navigabile. Liv. Per- 
mittir que se navegue no mar. Navigabi- 
lia inter se littora, TAC. Littoraes que se 
communicam pela navegação, 

Návigáns, ântis, part. pres. de Na- 
vígo. Que navega. Navigantes, m. plur. 
CIC. MART. Navegantes, navegadores. 

Navigatió, ônis, s. ap. f. (de navi- 
gare). Cic. TAC. Navegação, viagem por 
mar ou por grandes rios ou lagos. Lacus 
nacigationts pattens. JUST. Lago navega- 
vel. 

Návigátór, Grieg, s. ap. m. (de nari- 
gare). QUINT. Navegador, navegante, ma- 
rinheiro, marujo. 

Navigàtüs, À, ùm, part. de Navigo. 
TAO. Em que sc navegou, navegado, per- 
corrido pela navegação. 

Navigór, órã, értim, adj. (de naris 
e gerere). LUCR. MART. Que traz navios. 
6 Navigera similitudo. PLIN. Similhança 
com um navio carregado. 

NàvIgIólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Navtglum. HIRT. Embarcação pequena. 

Naviglúm, Yi, s. ap. n. (de navigare). 
Cic. VIRG. Navio de qualquer especie, 
embarcação. $ ULP. Janga, jangada. $ 
LUCR. ULP. Navegação; trajecto por 


agua. 

Navigo, ás, ávi, áttim, áró, o. ín- 
trans. e trans. (do natfs e ago). Navegar, 
viajar por mar ou por grandes correntes 
d'agua; estar no mar; eér transportado 
por mar; correr os mares. Navigare e 
portu. QUINT. Levantar ferro ; desferrar 
do porto, dar á vela. — Syracusas. CIC. — 
ad Phasin. PLIN. Navegar para Syracusa ; 
— para o Phasis. Jstinc navigatur. CIC. 
Vem-se de lá por mar. Decrevimus ut 
classis in Italia navigaret. CIC. Decretamos 
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que houvesse uma armada na Italia, Qut 
adhibentur ut navis naviget. ULP. Aquelies 
que são empregados na manobra (ou 
mareação) d'um navio. Interest utrium 
merces navigent. ULP. Convem saber sc as 
mercadorias são transportadas por agua. 
Regulo duce, navigabat bellum in Africam, 
FLOR. A frota de Regulo levava a guerra 
á Africa. Navigavit belli impetus. CIO. 
Correram os marcs os exercitos levando 
a guerra. $ Ov. Nadar. 4 MAN, Atirar-se, 
precipitar-se (com respeito ás ondas). $ 
Guiar, marcar (um navio). Navís navi- 
gande causá. ULP. Para marear um navio. 
$ Navegar sobre ou por. Navigare terram. 
Cic. Navegar por terra (com respeito a 
Xerxes). — aquor, VIRG. Navegar sobre 
o mar. Totus nacvigatur Occidens. PLIN. 
Está patente á navegação todo o Occi- 
dente. $ Obter pela navegação. Qua ho- 
mines navigant. SALL. As coisas que 
transportam por mar, f. é, o commercio 
maritimo. 

Nāvnūbyð, on1e, +. pr. m. PLIN. Na- 
vilubião, rio da llespanha Tarraconense, 
hoje Navia. 

Návis, Ya, 3. ap. f. (22;). Cs. CIC, 
VIRG. Navio, embarcação, nau. Navibus 
et quadrigis. (Anex.) Hon. Por todos os 
meios, com todas as forças, com pés e 
mãos, com unhas e dentes. Auvem mor- 
tuo applicare. (Anex.) QUINT. Acodir a 
um morto, 1. é, soccorrer tarde, ou de 
pois de burro morto, cevada ao rabo. — 
perforare quê ipse naviges. (Anex.) CIO. 
ap. QUINT. Arrombar alguem o navio em 
que elle mesmo vae, 1. é, deitar-se a per- 
der, para perder os mais. $ Fig. Navts 
reipublice. Cic. A nau do estado. /n 
eádem esse navi. CIC. Estar no mesmo na- 
vio, 1. é, ter a mesma sorte, correr o 
mesmo risco. $ CIC. A Nau Argos (signo 
celeste). $ APIC. Barriga de frango. 

Navisálviá, &, s. pr. f. INSCR. Ne- 
visalvla, nome dado á vestal Claudia 
Quinta (por ter feito caminhar com eeu 
cinto o navio que trazia a Roma a ima- 
gem de Vesta). 

Navita, ee, s. ap. m. (vaúrr.<). VIRG. 
APUL. Navegador, navegante, marinhelro, 
$ Cas. HOR. Piloto. $ HOR. Commer- 
clante, negociante. 

(?) Nãvitãs, Ate, s. ap. J. Cic. Em- 
penho, promptidio, prestesa em soccor- 


rer. 

Návitgr, adv. Ved. Onaviter. 

* Návitles, ei, s. ap. f. GLOS. PHIL. 
Industria, cuidado, diligencia. 

NavYüs, Ii, s. pr. m. CIC. Navio (Ao 
clo —), agoureiro celebre, 

NàvO, ás, ávi, átúm, rg, o.trans 
(de natus). CIC. Fazer com cuidado, com 
zelo, com ardor, com empenho, exccutar, 
deseimpenhar, cumprir. Navare bellum 
alicui TAC. Servir alguem com valor na 
guerra, — operam ou opus alicut. CIO. V. 
Fr. Prestar serviços a alguem. Mt videor 
navásse operam, quód... CIO. Estou que 
me prestes um serviço, porque... Navare 
flagitium. TAC. Consumar um crime. — 
operam. Liv. Prestar servicos, eer presta- 
dio, util, — Cic. Empregar-se. Navent 
aliam operam. CIC. Tentem outra colega, 
ponham o feito em qutra parte, traba- 
lhem por outro lado. $ Dar provas de, 
testimunhar, mostrar. Navare studium 
alícut. CIC. Dar provas de gelo para oom 
alguem, — benevolentiam ín aliquem. CIC. 
Dar mostras de amizade para com al- 


guem, 

Navõs, 1, s. pr. f. PLIN. Navo, oid. da 
Ethiopia, juncto ao Nilo. 

Nāvùs, 4, Um, adj. Cro. ax. 
VELL. Diligente, activo, zeloso. attento, 
cuidadoso. Navis abire timor. SIL. Temor 
que dá azas para fugir. 

(?) Náxicá ou NaxlácA, órüm, A 


pr. n. plur. HYG. Naxiaca, historia de 
Naxos, 


"nm. 


A 


NE 


NAxwm, Yorüm, +. 4 r. m. plur. PLIN. 
Naxlos, habitantes de Naxos (na Sicilia). 

Náxlúm, Ii, s. ap. n. PLIN. Pedra de 
polir o marmore, as pedras preciosas. 

NüX1üe, &, úm, adj. (Nakco;). PROP. 
Naxio, de Naxos (ilha). $ Nazíus ardor. 
COLUM, A Coróa de Ariana (constellação). 
4 PLIN. — de Naxos (cid. da Creta). 

Náxós ou Naxús, 1, s. pr. J. (NáEo:). 
VIRG. Ov. Naxos, ilha do mar Egcu 
(Mediterraneo), a maior das Cycladas, 
hoje Naxia. $ PLIN. — cid. da Sicilia, a 
m. q. Tauromínium, hoje Taormina. $ 
—, cid. de Creta, Ved. Marius. 

Názánzénús, A. Om, adj. Nazan- 
£eno, de Nazan2o. 

Nàaàzánzüs, 1, s pr. f. FORT. Na- 
zanzo, cid. da Cappadocia. 

Nazárá, &, s. pr. J. JUVENC. O rh. q. 
Nazareth. 

Nazáriel, orüm, s. pr. m. plur. 
(hebr. 071713, nezirim, consagrados). 
BIBL. Nazareus8, especie de ascetas entre 
os Hebreus, que faziam voto de levar 
uma vidn mais sancta e purs, abstendo- 
se de algumas coisas. 

Nãzirieiús, à, Um. adj. BIBL. e 

Nazàrénüs, à, Um. adj. (hebr. 
1131), nosri). BIRI. Nogareu, Nazareno, 
de Nazareth. $ PROD. Christáo. $ Naza- 
tenus. PRUD. Nazareno == Jesu-Christo. 
$ Nazãrêni, plur. PHcD. Nazarenos es 
Christãos. 

Nazáréth, sa. pr. f. indecl. (hebr. 
Mi), nasereth, a Sórida, de ^45, ncs- 
ser, ramo, pimpolbo). BIBL. Nazareth, 
pequena cid.da Gailiea Inferior, na tribu 
de Zebulão, logar em que Jesu-Christo 
fol creado e d'onde vomou o nome de 
Nazareno, boje Nasirah ou Narra. 

* Nazáréüs. PRUD. O m. q. AXazarcus. 

Nàzárlüs, YI, s. pr. m. FORT. Naza- 
tio (sancto). 

Názárús, 4, úm, adj. JUVENC.O m. 
q. Nuzareus. 

Nazsrini, Orúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Nazcrino8, povo da Seleucida (Sy- 
ria). 

Nazlánzús. (Nallavio;). Ved. Na- 
£anzus. 

NàzYrénórüm tetrarchia, s. pr. 
f. PLIN, Tetrarchia dos Nazireuos, nome 
duma serra na Cele-Syrita. 

1 Ne,adv. negat. Não. Ne multa. PLAUT. 
Poucas cotsas. Ne rsinus dena milita.LIv. 
Não menos de dez mil, Ne... quidem.C AS. 
Nem ainda. Ne visus quidem. COLUM. 
Nem ainda visto. Ve in oppidis quidem. 
CIC. Ató nem nas pracas fortificadas, Ne 
Jura. PLAUT. N&o jures. /mpius ne au- 
deto... CIC. Nâo ae atreva o impio... Pri- 
mum Justitia munus, ul ne cut quis noceat. 
CIC. O primeiro dever da justiça ó que 
ninguem faça mal a pessõa alguma. Le- 
gem tulit, ut lex Elia ne valeret. CIC. Fez 
uma lel que abrogava a lei Ella. Utinam 
ne accidisset... ENN. Oxalá que não til- 
vesse caido... Dum ne negoliarentur.CIC. 
Com tanto que não fizessein commercio. 

2 N6, conj. prohibit. e integrant. Para 
que não, que não. Ne nihil tribuamus. CIC. 
Para não recusarmos tudo. Crudelem, ne 
dícam sceleratum... CIC. Cruel, por n&o 
dizer malvado... Vide ne frustretur . CIC. 
Cuidado que náo te engane elle. Ne vivam, 
si scio. CIO. Eu não viva, se o ael. Sic 
ne. COLUM. De modo que náo. $ Que 
(precedida d'uma palavra que exprima 
temor). Aetuebat ne indicarent... CIC. 
Temia que denunciassem (desejava que 
não deuunciassem). Periculum est ne oc- 
casto detur... NEP. EI um risco de dar-se 
occasião... Timeo ne non ímpetrem.CIC. 
Temo náo obter. $ Supposto que náo, na 
suppcsição de que não. Ne sit sane sum- 
mum malum. CIC. Snpposto que não 
haja defeito summo mal. Ne &quaveritís 
Anantbali Philippum. Liv. Na supposição 
ae que não egualaes Philippe a Annibal. 
© Ne ou Ae nunc (ne segundo membro 
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d'uma phrase). PLAUT. LIV. Tão longe 
de; com mnis rasão, muito mais, multo 
menos. Ne victori temperarent. SALL. 
Tão longe de usarem moderadamente da 
victoria. Juvenem quidem; ne nunc se: 
nem.CIC. Alnda quando eu era moco ; 
muito menos agora que sou velho, A 
Quando não, se ainda não, se até não. 
Malura, quo jaceas, aut ne opprímare.CIc. 
A desgraça que abatesse se ella te uño 
acalrunhasso ainda. $ CIC. Liv. Com 
tanto que... não. Sini liberales... ne iar- 
gantur... SALL. Sejam embora libcraes... 
com tanto que não prodigalisem... 

8 Nó, conj. enclit. e interrog. Acaso ? 
por ventura d Jamne vides? CIC. Vésago- 
ra ? Daturne illa hodie nuptum ? TER.Ella 
é dada em casamento hoje ? omamne ve- 
nto, an...? CIC. Devo ir a Roma, ou... ? 
Quid refert, clamne palamne roget ? TIB. 
Que importa que elle peca em segredo ou 
Cão? $ Dubitat. e integrative Se, se acaso, se 
por ventura. Videlo dolia multune sient. 
CATO. Vê se há multas vasilhas. /turus- 
ne sil, scire poteris. CIO. l'oderás saber 
se elle tem de partir. Vicissent victíne es- 
sent. Liv. (lgnorava-se) ee elles eram 
vencedores ou vencidos. 

4 Ne, adv. (1%). Diom DONAT. Certa- 
mente,na verdade, seguramente. Ved. 
Ne. 

5 Ne, 2º pes. sing. tmp. de Neo. 

] Nó3, E, s». pr. f. PLIN. Nca, liba 
do mar Egeu (Medlterraneo), entre Lem- 
nos e o Hellesponto. consagrada a Mi 
nerva. 

2 N6À, Æ, s. pr. f. PLIN. Nea, cid. da 
Troada. Ved. Nee. $ Vea Paphos, f. PLIN, 
Cid. da ilha de Cypre. 

3 Nóa, Æ, s. pr. f. (via, nova, recen- 
te). INSCR. Nea, sobrenome romano. 

Néthus, 1, s. pr. m. (Néa80o;). Ov. 
Nectho, rio da Calabria (Italla), que de- 
sembocca no golío de Crotona, hoje Nie- 
to ou Neto. 

Néderá, E, s. pr. f, (Níawa). VIRG. 
Neera, nome de mulher. $ TiB. — amante 
de Lygdamo. $ HOR. — amante de Ilo- 
racio. $ PRUD. — (de lola), amante de 
Hcroules, 

Nóálcês, 18, s. pr. m. (Neárxn;).PLIN, 
Nealces, pintor grego celebre. $ VIRG. 
— nome d'um Troiano, companheiro de 
Encas. 

Nóandrõs, 1, ». pr. rt PLIN. Neandro, 
cid. da Troada, no Hellesponto. 

Nóapólis, 18, ». pr. f. (N«ànoA«, cida: 
de nova). Cic. Ov. Nenpole, cid. mariti- 
ma da Campania (italia), colonia dos 
Eumeus, hoje Napoll (Napoles). $ ANTON. 
ITINER. —cid. da Sardinia (Italia), famo- 
sa por suas aguas mineraes, hoje Napo- 
11.4 MEL. — cid. da Carla. Y PLIN. — 
cid. da Thracia, chamada mais tarde 
Macedonia adjecta, hoje Kavallo; da 
Palestina a Sychar ou Sychem da Es- 
criptura, entre os montes Ebal e Garizim, 
capit. religiosa dos Samaritanos, hoje 
Naplusa; da Byzaccna. y Neapolis ou 
Neapolis (cidade nova). Cic. Nome d'um 
bairro de Syracusa. 

Ngãpólitâni, orüm, s. pr. m. plur. 
Cio. Liv. Neapolitanos, habitantes de 
Ncapole (na Campania). $ PLIN. — habi- 
tantes de Neapole (na Sardinia); — de 
Neapole (na Galacía. $ SPART. — habi- 
tantes de Neapole (na Palestina). 

Néàpólitànüs, à, Um, adj. PLW. 
Neapolitano, de Neapole (na Campania). 
Neapolitano, &cll. agro. CIC. Nos arredo- 
res de Neapole, perto de Neapole. 

NéàpOlitég, &, adj. m. VARR. O 
m. q. Neapolitanus. 

Néàpolitis, YdYs, /. AFRAN. Neapo- 
litide, Napolitana, de Neapole. 

Néàrchüs, 1, s pr. m. (Niapyoç). 
CURT Nearcho, amigo de Alexandre. $ 
Cic. Hor, PLIN. — nome d'outras pes- 
sôas 
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(?) Nebiodúnúm, 1, s. pr. n. Cop. 
THEOD. O m.q. Noviodunum (na Mesila). 

Nebis, 18, s. pr. m. MEL. Nebis, rio 
da Hcspanha Tarraconense, o m. q. 
Nebis. 

NebO ou Nebón, ónIs, s. pr. m. 
LAMPR. Nebão, grammatico grego, mes- 
tre de Alexandre Severo. 

Nêbridé, árúm, s. pr. m. plur. (de 
vt60(;), ARN. Nebridas, ministros de 
Ceres. 

Nebrid1lUs, Yi, s. pr. m. AMM. Nebrl- 
dio, nome dehomem. 

1 Nébris, (die, s. ap./. (««82!;).STAT. 
CLAUD. Pelle de cabrito ou de gamo, que 
servia de enfeite a Baccho e a seus mi- 
Distros. 

2 Nébris, Idle, s. pr. f. INSCR. Nebri- 
de, sobrenome romano. 

Né8briesá, &, s. pr. f. PLIN. Nebrissa, 
cid. da llespanba Betica. 

Nóbrites, à, s. ap. m.(vespizne). PLIN. 
Certa pedra preciosa, consagrada a 
Baccho, 

Nébrôdes, Æ, s. pr. m. (Nispubng). 
GRAT. Nebrodes, serra que atravessa a 
Sicilla de leste a oeste. 

Nébróphóné, és, s. pr. f. (v«600267*, 
que muta cabritos montezes). CLAUD. 
Nebrophona, nome d'uma nympha de 
Diana. 

Nébróphónós, 1, s. pr. m. (viboopó- 
vos, que mata cabritos montezes). Ov. 
Nebrophono, nome d'um cho de cara. 

Nébrüs,T, s. pr. m. (vi5pós, cabrito 
montez). INSCR. Nebro, sobrenome ro- 
mano. 

1 Nóbülà, à» s. ap. f. (de «ez dm), 
VIRG. HIRT. PLIN. Nevoa, nevoelro,cerra- 
ção, vapor. $ VIRG. HOR. Nuvem. $ 
LUCR. Ov. Nuvem (de pó, de fumo). 
Pinguis nebula. PERS. Fumo espesso. Ve- 
bule cyathus. PLAUT. Um cyatho de fu- 
mo, 1. é, colsa de nenbum valor. $ Fig. 
Nebula línea. LABER. Estofo mu! fino e 
transparente, especie de garça. 4 MART. 
Lumina mul delgada de metal. $ Juv. 
Vcu, obscuridade, nuvem, escuridão, tre- 
vas. Per nebulam, PLAUT. Confusamente, 
vagamente. Nebula tristitie. BOETH. Nu- 
vem de tristesa. — questionum. QELL 
Questões embrulhadas, intrincadas, obs- 
curas. § Nebuli, plur. PERS. Bagatellas 
brilhantes, ninharlas 8onoras. 

2 Nóbülá, ie, s. pr. /. HYG. Nebula 
== Nephela, mulher de Athamante, máe 
de Phrixo e de Hella, 

1 (7) Nóbüló, ás, ávi, átúm, ārð, 
v. íntrans. (de nebula. 1). TERT. Estar 
chelo de fumo. 

2 Nóbiló, ônis, s ap. m. (de nebula 
I).T&n. Cic. Blitre, birbante, patife, 
velhaco. $ GLOS. PHIL. Dissipador. $ 
CHAR. Enganador, impostor, trapaceiro, 
velhaco, embusteiro. $ ACKO. O que é ae 
baixa condição, escravo. $ Adj. Nebulo 
homo. GELL Um desavergonhado, um 
impostor, um charlatão. 

Nébülór, arIs, âtús em, är, e. 
intrans. (de nebulo 2). GLOS. PniL Str 
um biltrr, um patife, um velhaco. 

Nóbúlosltás, átis, s. ap. f. (de ne 
bulosus). ARN. Obscuridade. 

Nébülósüs, 4, Um, adj. (de nebula 
1). CATO. CIC. PHOP. Chelo de nevoetro, 
brusco, fusco, nebuloso, nublado, sujelto 
a nevoelros.$ Fíg.GELL. Obecuro, inintel- 
liglvel. $ PRUD. ALCIM. Occulto, secreto, 
escondido, tortuoso. $ Nébülóslór, comp, 
CATO. 

Néc, Néáquá, conj. Cro. Vrea. Nem, 
não, e não. Nec... non. TIB. Non... neque. 


Cic. Nem... nem. Ved. Non. Nec... et. CIO, 


Não 86... mas ainda. Nullum recusent 
nec supplicium rec dolorem. CIO. Não re- 
recuem nem aos supplicios, nem á dôr. 


$ CIC. MART. QUINT. Nem aínda. Nec... 
quidem. CIO. PLIN. J. A m. signif. Ved. 


Quidem. Non modo spes, sed nec dílatic... 


JUST. Nho sómente a esperança, mus 


= 
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até a dilação... Sí, nec lacessitus, quidquam 
responderís. FRONTO. Se nada responde- 
res, ainda provocado. $ CAT. TIR. Não. 
Aagistratus nec obediens. CIC. Magistrado 
desobedícnte. Alter quí nec procul aberat. 
Cio. O segundo que não estava longe. 
Nec opinans. Ved. Necopinans. Y Não 
(prohibit.). Nec sit mihi credere..! VIRGO. 


Seja-me lícito não o crêr...! 


Necanid&, ön, (form. gr.) s. pr. m. 
plur. PLIN. Necanidas, povo da India 


d'aqném do Ganges. 


Nócaissóm, sync. por Necavtssem. CI- 


RIA, 
NécAtYÓ, Onla, a. ap. J. (de necare). 
IstD. Morte, assassinato, 


* Nécáatór, Orls, s. ap. m. (de ne- 
eare). Macn. LAMPR Matador, assassino, 
Nécatrix, feig, s. ap. /. (de necare). 


AUG. A que mata (fij. ). 
-Nécátus, å, Om, part. p. de Neco. 


SALL. Ov. Morto, assassinado, posto á 


morte. 
Nécávl, um dos pret. perf. de Neco. 
PLAUT. CIC. SEN. tr. 


Nécdúm ou Néc diím, Vino. CIC. 


e Néquedüm, ado. C10. Ainda não, 


nem ainda, e ainda não. 
(?) Nécéphyllón. Ved. Nicephyllon. 
Nécepso, s. pr. m, indecl. FinM. 
Nécépsos. PIIN. e 
Nécepasüs ou Nóchépsis, I, *.pr. m. 


P. NOL. Nucepso, sacerdote e astronomo 
egypclo dos tempos fabulosos, discipulo 


de Esculapio e de Anubis, que escreveu 
du astrologla. 

(2) ^ NócórIm, arch. por Nec eum. 
FEST. 

1 NécessarYá, 8, 3. ap. J. CIC. Pa: 
rente, alliada, amiga intima, confidente. 

2 Nécessárlá, Yorüm, s.ap. n. plur. 
QUINT. Coisas neccssarius, indispensa- 
vels. Necessaria sua ponere post... SALL. 
Dar de não a seus meios de existencia... 

Nécéssáarle, ado. Cic. e 

Nócessarló, adr. TER. CIC. Necessa- 
riamente, por necessidade, de necessidade, 
forçosamente. Necessarió copias parat. 
SALL. Organisa forças pura sua defesa. 

| Nécessarlfüs, &, Om, adj. Ne 
cessario, inevitavel ; urgente. Necessaria 
mors. CIC. Morte inevitavel. Necessarius 
casus. CIC. Desgraça Inevitavel. Necessa- 
ría conclusio. Cic. Conclusão, consequen- 
cia necessaria. Necessarits heres, CAJ. 
Herdeiro necessario, 1. é, o escravo al- 
forriudo e feito herdeiro por seu senhor. 
Vecessarid re coactus. Cs, Obrigado pe- 
la necessidade. Necessarta rogationes.CIC. 
Projectos de lci requeridos pelas circums- 
tancias, Necessarium tempus. CÆS. Cir- 
cumstancia critica; apertos, apuros. $ 
Requerido, util, apto para; indispensave!. 
Quacumque sunt ad vítam necessaria. CIC. 
Tudo que é necessario á vida. Necessarta 
Jelure «st... PALL. E apta para produzir 
(a ovelha)... Senatorá necessarium est... 
Cic. E” indispensavel a um senador... 
Quod mihi maríme necessarium. CIC. O 
que eu tenho mais a peito. $ ULP. Que 
está ligado por laço estreito (de amisade, 
de parentesco, etc.). Homo tam necessa- 
rius. NEP. Homem tão intimamente lJi- 
gudo. A * Nécêssáriôr, comp. TERT. 

2 Nécéssàrtüs, TI, s.ap. m. Cic. FET, 
Parente, alliado, amigo, confidente. $ 
Cio. Patrono, protector d'uma provin- 
cia). $ CIC. Cliente, protegido. 

Nócêssg, n. indecl. do antigo adj. 
Necessis. DONAT. Necc8sario, preciso, for- 
coso. Homini necesse est mort. Cic. E 
forçoso que o homem morra. Neque neces- 
se est ult... GELL. E não é necessarioque... 
Boves vendat necesse est. CIC. E"-lhe forço- 
so vender osbols. Necesse fuit dari lite- 
ras. CIO. Fol preciso remetter a carta. 
Habeo necesse scribere. CIC. Tenho neces- 
sidade de escrevcr. Quicumque necesse non 


putat... Luo. Todo aquelle que nào re- 
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puta necessario... $ CIO. Necessaslo, Fë 
qucrido, util. 

NócessYtüs, Sue, s. ap. f. (de ne- 
cesse). Mon. V. MAX. A n:cessidade 
(personiflcada). $ Destino, fatalidade. 
Divina necessitas. CIC. A vontade omnipo- 
tente dos denses. Seu casu, seu necessitate. 
Liv. Quer por acaso, quer por decreto do 
destino. //aud (gnarus necessitatum. LIV. 
Que conhece os lances da sorte. $ CIO. 
Liv. Lei fatal, irresistivel, necessaria, 
immutavel. Mors est necessitas nature. 
CIC. A morte é uma le! da naturesa. Ne- 
cessilas extrema. SALL. — suprema, ulii- 
ma. TAC. — leti. HOR. A morte. $ Exi- 
gencia natural, necessidade natural. De. 
negare jucunda nature et necessitati. CIO. 
Recusar á natureza os prazeres que ella 
reclama. Necessitatí parere, C10. Satisfa: 
zer as necessidades naturaes. $ Plur.CIC. 
PLIN. Coisas necesaarias. Non suarum ne- 
cessitatum causd. CRS. Não por interesse 
sen. Subventre necessitatibus. TAC. Occorrer 
ás necessidades. Necessílates ac largitiones. 
TAC. As despesas necessarias e as grati- 
ficações. $ Liv. Necessidade, constrangl- 
mento, obrigação. Ulti necessitate. TAC. 
Sujeitnr-se á necessidade. Contra necessi- 
tatem. PALL. Em caso de necessidade, re 
für necessario. Nulla necessitas gaudendí 
est. PLIN. J. Não ha necessidade alguma 
de folgar. Necessitates belli. Liv. As neces- 
sidades da guerra. — contrahere ad bel- 
lum. Liv. Constituir-se na necessidade 
de fazer a guerra. Necessitas donatíví. TAC. 
A necessidade do fazer donativos. Facere 
de necessitate eírtutem. VWIER. Fazer da 
neccasidade virtude. $ TAC. Necessidade, 
indigencia, extrema pobrcea. $ Liv. TAC. 
Circumstancia critica, extremidade, apu- 
ros. Je tantd necessitate, TAC. Em tama- 
nhos apuros. $ VEG. Mal, doença, enfer- 
midade. $ Cxs. ap. GELL. Cic. Laço de 
parentesco, d'amisade, relações d'amizade 
de bons officios, $ CIC. O poder, a força do 
sangue. 

NécóssItüdÓ, Yn1s, s. ap. f. (de ne- 
cesse). Cic. SALL. Necessidade. $ CIC. Or- 
dem, encadejamento, ligação, curso regu- 
lar das colsas. $ SAIL. TAC. Necessidade, 
precisáo, indigencia, extrema pobresa. $ 
Cic. SALL. Laco de familia, de parentesco, 
alliança entre purentes. $ CIC. Relação 
entre collegas. .Vecessítudo sortis. NRP. 
Relação eutre o questor (designado por 
si,rte), e o consul ouo proconsul. $ Cic. 
Laco dc hospitalidade, de amisade ; anl- 
sade, relações entre amigos ; laco entre 
o patrono e o cliente. $ lur. TAC. SURT. 
CURT. Familia, parentes, alliados, amigos. 
$ FEST. O parente ou a parente. 

* Nócéssó, ás, avi, atúm, Arg, 
e trans. (de necesse). FORT. Necessitar, 
tornar necessario, requerer, exigir. 

* Nécéssüs, à, üm,adj.arch, DONAT. 
Necessarlo. .Vecessum est. LUCR. LIV. 
MART. E’ necessario, indispensavel, é 
absolutamente preciso. 

(?) Néchnón, 1, s. ap. n. APIO, Certa 
droga aromatica. 

Nócis, gen. de Nez. 

Nécne, adv. TER. CES. Ou não. Recl?, 
necne. HOR. Bem ou mal. Quero potue- 
ritne partem suam petere, necne. CIC. Per- 
gunto se elle podia pedir a sua parte, 
ou não. Sunt hac tua verba, necne ? C10. 
São estas as tuas palavras, ou não ? 

Nécnon e Néc nón, ado. VARR.V Ima. 
ou Nóquê non, adv. Cic. Tambem, as- 
sim, e tambem, ainda, de mais, alem 
disso. Nec non et. VIRG. JUV. A m. signif. 

NécÀ, as, nócávl, e nócül, nócà- 
tim e néctüu, nöcārð, v. trans. 
Cas.Cic. Pôr á morte, matar, dar a morte 
a. Venena que necant, PLIN. Os venenos 
que matam., § LABER. Mutar (as plantas). 
lladices necantur. COLOM. As raizes mor- 
rem. $ Fig. PLIN. Apagar (o fogo). $ 
PLAUT. Matar, assassinar, causticar, im- 
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portunar (com questões, com tagarel. 
lice). $ SEN. tr. Corromper (o natural). 

Nécópinàns, ântis, adj. TER. Cic. 
Desprevenido, desprecavido, descuidado, 
desupercebido, desacautelado. Necdpinantí 
mors adstitit. Luce. A morte apanhon-te 
descuidado. 

NócópInüntór, ado. Gros. PHILOX. e 

Nécópinátó, adv. Cic. De repente, 
d'improviso, inesperadamente. 

Nécópinatüs, à, úm, adj. Cic. LIV. 
Inopinado, imprevisto, inesperado, feito 
de Improviso. Er necopínato. Liv, Wim- 
proviso, inesperadamente, 

Nécópinüs, 4, úm, adj. Ov. STAT. 
Inopinado, imprevisto. 

* Nécótiüm, arch. por Negotium. 
INSCR. 

Nécrómantlá, 65, s. ap. f. (vevgonave- 
ela). LACT. Necromancia ou Nigromancia. 
$ PLIN. Evocação das sombras (dos mor- 
tos). Necromantta Homeri. PLIN. Canto 
da Odyssea, em que Homero introduz 
Ulysses descendo aos infernos e evocan- 
do os mortos. 

NécrómántYcl, on NScrômãnth, 
Srúm), €, ap. m. plur. J81D. Nigromantes, 
08 que exercem a nigromancia. 

Nécrón insula, à, s. pr. /. (Nwugàv 
"eo, Ilha dos mortos). PLIN. Nome d'uma 
ilha no mar Vermelho. 

* Nécróthytüs, à, Um, adj. (vexpó- 
duros). TERT. Feito para honrar os mortos. 

Néctáble, Ys, s. pr. m. PIIN. e 

Néctanábis, Ys, ou XdYs, pr. m. 
NEP. Nome d'um rel do Egypto. 

(C) Nóctanóbús, 1, s. pr. m. NEr. 
O m. q. o preced. 

Néctür, áris, 3. ap. n. (virtap). CIC, 
PRUD. Nectar, bebida dos deuses. VIRO. 
MEL. $ STAT. Vinho. $ Ov. Leite. $ LUCR. 
Aroma suave, $ Fig. Nectar Pegaseium. 
PERS, — Piertdum. ANTHOL O suave 
canto das Musas. Nectar peccatí. HIER. 
Isca, engódo do peccado. 

Néctáróá, à, 4. ap. f. PLIN. O m. 
q. Helenium. 

Néctüróüs, 4, Um, adj. (de nectar). 
De nectar. Neclarer aque. Ov. O nectur. 
$ MART. APUL. Doce, suave, aromutico 
como o nectar. 

NóctárIdus, I, s. pr. m. AMM. Necta- 
rido, nome de homem. 

Néctárités, &, s. ap. m. (virraplmmc). 
PLIN. Vinho aromatisado com enula- 
campana. 

Néct6, Is, nôxiii e nóxi, néxüm, 
néctéró, o. trans. Atar, ligar, travar, 
entrelacar, unir, prender. Nectere ternos 
colores. VIRG. Atar trez fios de differentes 
cores. — alicuí compedes. PLIN, J. Pór 
ferros aos pés a alguem.— eatenas alicui. 
HOR. Preparar cadelas a alguem. — la- 
queum. HOR. Fazer uma lacada (para 
esgunar). — casa ex viminibus. SALL. ap. 
Nox. atar utensílios com vimes. — bra- 
chía. Ov. Dar, entrelaçar os braços, fazer 
danças. — coronam. HOR. Tecer uma 
coróa. — comam myrto. Ov. Coroar-se de 
marta. Caput nectentur olívd. VIRG. Orna- 
rão a cabeça com ramos de oliveira. $ 
CG Liv. Prender, acorrentar, ligar, atar, 
pôr em prisão. $ Fig. Atar, ligar, ajunctar, 
unir, eucadelar; tramar,ardir, machinar, 
inventar ; accumular, amontoar. Nectere 
ver ba numeris. Ov. Compor versos. — syl- 
labas. QUINT. Ajunctar as ayllabas, — 
choros, SEN. tr. Formar dancas.— federa. 
V. FL. Ligar-se por tractados. — jurgta 
cur aliquo. OV. Travar-se de rasões com 
alguem. — «ota totis. LUCR. Ajunctar 
votos sobre votos, accumulal-os. Nectítur 
sermo.QUINT.Trava-8e a conversação, Talita 
nectebant. STAT. Taes coisas elles discore 
riam. A stoicis fatum nectilur ez... CIC, 
Os Stoicos derivam o destinc de... Ut alia 
ez aliis nectantur. CIC. Para que todas as 
coisus se liguem umas ás outras. Nectere 
dolum. LIv. Tramar, urdir uma trapaça. 
— insidias, V. FL Armar uma cilada. 
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— moras. TAC. Adlar, prolongar, demo- 
rar, temporisar. — causas. VIRG. Dar, 
allegar pretextos. $ CLAUD. Unir em 
matrimonio. 

Nectüs, 4, Um, um dos Part. p. de 
Neco. DIOM. PRisc. Morto. 

Necübl, adv. (contrac. de ne alicubi). 
LIV. Luc. Para que em nenhuma partc. 
Ut necubi consistat. VARR. Para que não 
pare em parte alguma, Necubi Romani 
copias transducerent, CAS. Para que os 
Romanos não passassem com as forças 
em uma ou outra parte. 

Nócüi, um dos pret. perf. de Neco. 
INN. PUED. 

Necundó,ads.(contrac. de nealícunde). 
Para que de nenhuma parte. Necunde im- 
petus in frumentatores fieret. LIV. Para 
proteger de qualquer ataque os forragea- 
dores. 

* Néciinquêm, (contrac. de Nec un- 
quam quemquam). FEST. 

* Nécütéór, trá, trüm, adj. INSCR 
O m. q. Neuter. 

Nécydálüs, 1, 4. ap. m. (vix2 Sao). 
PLIN. Bicho da séda cm chrysalida. 

NécyómantYá, E, s. ap. f. (renns 
avteia), GLOS. Necromancia ou Nigro- 
mancla. 

Nedinátes, Yüm, s. pr. m. plur. Nc- 
dinatcs, habitantes de Nedino, cid. da 
Liburnía. 

Nedit$, arüm, s.pr. m. plur. INSCR. 
Neditas. habitantes de Nedino. 

Neditânvs, à, ám, ad). INSCR. Ne- 
ditano, de Nedino. 

Nedüm, conj. Bem longe de; muito 
mecs, quanto mais, Afortalia facta peri- 
bunt, nedum stet... 11On. As obras mortnes 
bão de perecer, bem longe de durar... 
Nedum ut ulla vis feret. LIv. Item longe 
de que houvesse violencia alguma. Opti- 
mis temporibus non potuerunt, nedum his. 
Cic. Nos tempos mais favoraveis não 
poderam (resistir), multo menos n'estes... 
$ V. Max. Com mais rasáo. quanto mais. 
Habere satís virtutis ad solida mala, nedum 
ad... SEN. Ter bastante forya contra os 
n,ele3 rea-=, com mais rasão contra... 
Qua tel zocw:, nedum hostes cictos terrere 
pessent. LIV. Coisas que podiam aterrar 
ainda os alliados, quanto mais inimigos 
vencidos. $ Não só. Quartaná cares, et 
nedum morbum removistt, sed etíam... CIC. 
Estás livre da febre quartan, e não só 
estás salvo da docnça, mas ainda... Ne- 
dum hominum humilium consilia, sed 
etiam... BALBUS ad CIC. Não só os con- 
selhos dos simples particulares, mus 
ainda... 

Nëdyý mð, és, s.pr./. INSCR. Nedyma, 
sobrenome romano. 

Nedymús, É, s. pr. m. INSCR. Ncdymo, 
sobrenome romano. 

Nóé, 68, s. pr. /. PLIN. Nea, cid. da 
Troada. 

Néfande, adv. SALL. ap. Prīsc. Cri- 
minosamente, iniamemente. 

Nófandúnm, 1, #4 ap. n. VIRG. AMM. 
O mal, o crime. 

Nófandús, X, Um, adj.(de ne e farí). 
Implo, nefendo, abominavel, horrível, 
horrendo, detestavel, execruvel. $ Néfán- 
diss!lmüs, sup. JUST. 

* Néfáns, antis, adj. LUCIL. O m. 
q. o preced. 

Nófario, adv. CIC. HIRT. De modo 
«mplo, abominavelmente, criminosa- 
Dente, por um crime. 

Néfarrüm, Yi, s. ap. n. Liv. Crime 
abominavel. 

Néfárlüs, 4, Om, adj. (de nefas). 
CARS. CIC. HOR. Implo, abominavel, exe- 
avel, detestavel, malvado, criminoso 
(com respeito ás »crsõa3 e ás coisas). 

Nófás, s. ap. n. indecl. (de ne e fas). 
Qualquer violação da lci divina, o que é 
impio, illicito, injusto. Quíguid non licet, 
nefas putare debemus. CIC. Deve ger repu- 
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o que não é licito. Quem nefas habent no- 
minare. CIC. Tcem por sacrilegio chamal- 
o (a Mercurio) por scu nome. Patrte 
irasci nefas esse ducebat, NRP. Elle (Epa- 
minondas) considerava como uma impic- 
dade a revolta contra a patria. Nefas 
dictu est... CIC. Nño se deve dizer... Mihi 
nefas est oblivisci... CIC. Tenho-me por 
culpado de esquecer... Per fas et nefas, 
Liv. Por dircito e por torto, por todos os 
modos possiveis. $ Vino. Ov. SUET. At- 
tentado, crime, atiocidade, flagiclo, de- 
licto. Nefas! VIRG. Heu nefas! CIC. O' 
crime! 6 infam!a ! 6 vergonha! $ Mara- 
gl an prodigio. Quod hoc nefas? SEN. 
tr. Que prodigioso (é) este. Nefas! VIRG. 
O' prodigio! $ ViRG. Pessoa criminosa, 
um monstro de crime. $ Hon. Tudo que 
é impossivel, impossibilidade. 

Néfastüs, à, úm, adj. (de nefas). 
Prohibido por lei divina. Que augur 
nefasta defizerít. CiC. Tudo o que o agou- 
relro tiver declarado contra o rito, 
Prolibare diis nefastum habetur... PUN, 
E' prohibido fazer lihardes aos deuscs 
com... $ Hor. Criminoso, abominavel, 
execravcl, detestnvcl, 6 Liv. Ncfasto, 
(din), em que os tribunacs estavam fecha- 
dos. $ Fig. Ncefasto, infeliz, nocivo, pre- 
judicial. Nefastus dies. Hom. SUET. Dia 
cm que as coisas correm mal. Aefasti 
frutices. PLIN, Plantas nocivas.$ Maldicto, 
amaldicondo. Terna nefasta victoria, LIV. 
Puiz contrario á victoria, cm que a vic- 
toria é negada. Ne/asta loca. STAT. Logarcs 
maldictos. 

Nófólã. Vcd. Nephela. 

Nefrendls, 6, adj.(de ne e frendcre). 
ANDR. VARR. Que nào tem aínda dentes, 
que é de mamma 

Nefrenditiúm, Yi, s. ap. n. Gros. 
IsiD. Fóro annual dos rendelros, dos dis- 
cipulos (consistindo ordinariamente, cm 
um leitão, aves, ou caca). 

Néfrundlnés, tim, s. 
FEST. Ríns. 

(?) Néfünérá, s. ap. n. plur. CAT. 
Funeracs que nào existem. 

Négáns, antIs, part. pres. de Nego. 
Cic. Negatlvo. 

Nógãântlã, Ym, s. ap. n. plur. Cic. 
Negação, proposição negativa. 

NógántIinuommiús, à, Um, adj. (de 
negare e nummus). APUL. Que não quer 
pagar, que se recusa a pagar. 

* Négissim, arch. por Negarerim. 
PLAUT. 

N8gát15, ônis, s. ap. f. (de negare). 
Cic. Negação. $ APUL. Particula nega- 
tiva. 

Nógativô, adv. CASS. Negativamente, 
com negação. 

Négativüs, à, üm, adj. (de negare). 
APUL. Que scrve para negar, negativo. 

Nógator, OrI8, s. ap. m. (de negare). 
TERT. PRUD. O que nega, que recusa. $ 
SID. O que nega (uma divindade). $ CYPR. 
Incredulo, infiel. 

NógáàtórYüs, X, üm,adj.(de negare). 
ULP. Negatorlo (ter. jurid.). 

Négatrix, icls, s. ap. f. (de negare). 
TERT. PRUD. A que nega; a que ncga a 
Jesu-christo. 

Nógátús, 4, Um, part. p. de Nego. 
Hon. Ov. PERS. Negado, recusado pela 
naturesa. 

* NégYbundüs, á, ùm, adj. (de ne- 
gare). CATO. FEST. Quc nega. 

NágItó, AS. ávi, atúm, aró, v. 
trans, freg. de Nego. PLAUT. SALL, Negar 
por differentes vczes. 

(?) Neglécté, adv. $ NégléctYüs, comp. 
HIRR. Com mais negligencia (com res- 
peito so modo de tractar). 

Négléotim, adv. ANTHOL. Com ne- 
gligencia (com respcito ao modo de 
tractar). 

Nógléc JS, ônie, s. ap. f. (de negli- 


ap. m. plur. 
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Négléctór, Orís, s. ap. m. (de ne 
glígere). AUG. O que despresa (um dever). 

1 Nóglectiíís, á, Um, part. p. de 
Negligo. CIC. Liv. Hon. Despresado, 
deixado, posto de parte, não cuidado, não 
tractado, abandonado. Neglecta coma. Ov. 
Cabcllo não tractado. — comam. STAT. 
A que traz o cabello säito, $ HOR. PHAD, 
De que não se faz cabedal, desdenhado, 
desestimado, despresado. Non fwglectus 
deís. LUC. Agradavel aos deuses, bem 
accelto d'elles, $  NéógléctissImüs, sup. 
STAT. 

2 Négléctils, üs, s. ap. m. (de negii- 
gere). TE PLIN. Negligencia, pouco on 
nenhum caso de, deleíxo,desmazelo, incu- 
ria. Neglectut habere. HIER. Negligenciar, 
não fazcr caso de. 

Néglágóns, FEST. Ved. Negligens. 

* Néglôgi, por Neglezt. Piusc, 

Neglégo. Ved. Negligo. 

Négléàxi, pret. perf. de Negligo. 

Negligemelá, é, s. pr. f. PLIN. Ne 
gligemcia, cid. dos Garamantes, no inte- 
rior d'Africa, vencida por Cornelio Balbo. 

Négligéns, êntis, part. pres. de 
Negligo. $ Ad). Negligente, indifferente, 
descuidado de, que não presta attenção a. 
Negligens ín sumptu. Cic. Que não attende 
á despesa, — (n amicis eligendis. Cic. 
louco cscrupuloso na escolha dos amigos. 
Negligentior in patrem. JUST. Que é mais 
descuidado pura com seu pac. — circa 
deos. SUET. Indiferente em coisas de re 
lglão. Vegligens amicorum inimicorumque. 
TAC. Que não distingue os amigos dos 
inimigos. — omnis lenocinit. SUKT. Que 
despresa tudo o adorno. Auctor non ne- 
gligens. QUINT. Auctor escrupufoso,exacto. 
$ Liv. QUINT. Que não guarda medida 
no gastar, gastador, dissipador, perdula- 
rio, prodlgo. $ QUINT. Dcscuidado, des- 
mazclado,dclelxado. Sudor negligens. PL TR, 
Transpiração de Quem não cuida de sl, 
mau cliciro de suor, catinga. $ NeglIgén- 
tissImüs, sup. PACAT. 

Negligéntór, adv. Cic. PHÆD. Ne- 
gligcutementc, com negligencia, dcscul- 
dadamente, desmazeladamente, com de- 
leixo.. Negligenter audire. MART. Prestar 
pouca attenção, ouvir com distracção. 
Wegligentíssime amicos habere. SEN. Tractar 
os amigos com a maior ncgligencia. $ 
NéglIgentrüs, comp. CIC. 

NeglrgéntYá, ee, s. ap. f. (do negit- 
gere). Negligencia, delcixo, desmazcio, 
descuido, incurla, falta dc cuidado, indit- 
ferenca, Incrcia. Quetdam negligentia est 
diligens. Cic. Há uma certa negligencia 
estudada. Negligentid cerimoniarum. LIV. 
Por haver despresado as ceremonlas. 
Negligentta deorum ou ditini cultús. LIV. 
Esquecimento dos deuses ou das colsas 
divinas. Accusare aliquem de litterarum 
negligentid. Cic. Exprobrar a alguem 
seus poucos conhecimentos, Epístolarum 
quas ad me misil negligentia. CIC. A fricza 
das cartas que me tem cscripto. Negli- 
gentid tud. TER. Por falta de attenções 
para comtigo. $ Plur. PitoP. 

NeglligÓ, Ys, öxi, ¿ctúm, 1g8rg, 
o. trans. (de nec e lego). Despresar, ne 
gligenciar, não cuidar de, pôr de parte, 
dar de mão a; renunciar a. Negligit nec 
te Venus. CAT. E Venus não se esquece 
de ti, 1. é, protege-te, favorecce-te. Aalt, 
gere rem famillarem, NEF. Não fazer caso 
do que é seu, delxnl-0 ir por agua abaíxo. 
— mandatum. CIC. Não fazer caso d'uma 
ordem, não a cumprir. — diem cdictí 
obire. Cic. Faltar no dia marcado pelo 
edicto. Quum vis neglígeretux. TAO. Como 
se renunciasso a usar da força. $ TER. 
Cic. SALI. Não fazer caso, cabedal de, não 
ter cm conta, desdenhar, despresar. Ne- 
gligis fraudem committere ? OR. Não tens 
pejo de practicar uma acção má ? Gallias 
a Germanis eastari neglexit. SUET. Não 
sc importou que os Germanos devastaie- 


tado como divinamente prohibido tudo | gere). Cic Acção de despresar (amigos), | sem us Gallias. Sic cul:us negliget siccitates, 
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PALL. Um similhante cuidado obstará 
á secca. $ CIC. Deixar de perseguir judi- 
cialmente, deixar impune. 

Ng8g06, a8,áv1, atüm, ár8, o. intrans. 
e trans. Dizer que não, recusar. Negare 
&lteui. CIC. Dizer que não a alguem, rc- 
cusar-lhe o que pede. — petitioni., PLIN. J. 
Indeferir uma petição. — lautorum canís. 
MART. Negar-se ao convite dos ricos, re- 
cusar os seus jantares. $ Dizer que nho, 
pretender que não, sustentar o contrario. 
Sí negas. CIO. Se não concordas. Fines 
eorum se violaturum neyavít. CJEB. Pro- 
mctteu que não violaria o seu territorio. 
Negare non posse quin rectius sil... LIV. 
Não poder negar que seja melhor... Neget 
per omnes deos se meminisse... TIB. Jurará 
por todos os deuscs que elle não se lem- 
brára... $ Negnr (uma coisa). Num Gite 
nego? TER. Pois eu nego esso? Negare 
manifesta. CLAUD. Negar o que 6 evidente. 
Custa negor. Ov. Dizem que eu não sou 
cnstn. Neyantur ibi ranæ coazare. SURT. 
Dizem que as rans naquelle logar nho 
coaxam. $ Recusar, refusar; náo querer; 
oppór-se, resistir a. Negare alíquid reo. 
Cic. Recusar alguma eolsa a um reu. — 
Jidein indicio. Ov. Não dar credito a uma 
denuncia. — comitem, scil. se. Ov. Nño 
8c prestar a acompanhar alguem. St tibi 
negabítur ire. Ov. Se te fôr recusado ir. 
Negare se vinclis. Tin. Esquivar-se ás pri- 
s0cs. Poma negat regio. Ov. O puiz não dá 
Íructos. Pelli cítá negabam. SM. Eu não 
quería que (elle) morressc. Negabunt 
parere lupatís. VING. ltceusnvão obedecer 
ao freio. (lr membra negant. STAT. Faltam- 
lhe as forças. Cormipes stímulis negans 
Luc. Cavallo que nào dá pcela espora. 
Sara megantía ferro. STAT. Muros que 
resistem ás armas, $ Dizer, affirmar (se- 
guindo-se particula negativa). Nega esse 
nec... PLAUT. Dize que não há... Negat 
nec suspicari... CIC. AMrma que não 
suspeita... $ Dizer que não (no primciro 
membro d'uma phrase), affirmar (no 
segundo membro da mesma phrase). Ne- 
gabat cessandum, el utique priùs confligen- 
dum quàm... Liv. Elle dizia que não se 
devia ficar de bracos crusados, mas ao 
contrario travar pcleja, antes que... 

Négotlálls, 6, adj. (de negotium). Re- 
lativo a um negocio. Constitutio ou con- 
troversia negolielis. CIC. Questho de fucto. 
Negotiales epístolee. J. VAL. Cartas que 
tractam de negocios. $ QUINT. Pratico. 

1 Négotíans, àntls, part. pres. de 
Negotior. 

2 Négotlâns, antle, s. ap m. Cic. 
Negociante, banquciro; einpreliendedor, 
especulador. $ Inscr. Commerciante, ne- 
gociante, traficante. 

Nógotiatiô, onYs, s. ap. J. (de ne- 
gotiari). CIC. Negocio, commercio, tracto 
commercial, empresa commercial. $ Co- 
LUM. ULP. Commercio, trafico. $ DIG. 
Banco, funccáo de banqueiro. 

Négotlatór, orís, s ap. m. (de nz- 
gotiari). CIC. Negociante, banqueiro, cm- 
prchendedor, especulador. $ VELL, QUINT. 
Negociante, commerciante, traficante. $ 
Dic. Escravo encarregado de fazer um 
comercio. 

NégotlatorYüs, à, Om, adj. (de 
negotium). Relativo no commercio. Nego- 
tintoria navis. VoP. Navio mercante. Negoe 
((atorium aurum. LAMPR. Contribuição 
lancada nog mercadores. 

Nógotlátrix, ícls, s. ap. 7. de ne- 
go'iator). PAUL. Jct. A que commcrcia, 
mercadora. $ Fig. TERT. A que negocia, 
que prepura, 

NóégotinummiIús. Ved. Negantinum- 
mius. 

Nógotiólúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Negotium. PLAUT. CIC. Pequeno negocio, 
negociosinho. 

Négotlór, árls, átüs súm, ári, 
9. dep. (de negotium). CIC. SALL. Com- 
merciar, negocia: fazer commcrcio em 
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ponto grande. $ Lrv. VELL. Bär nego- 
cignte, traficar. Negotinri aliquo genere 
mercatura, CÆs. Fazer qualquer sorte de 
commercio. — animo nostre. PLIN. Tra- 
ficar com a vids humana. 

* Nógotlôsitãs, átle, s. ap. J. (de 
negotíosus). GQELz. Grande actividado ou 
Demasiado peao de negocios. 

Négotlóosüs, à, um, ad). (do nego- 
tium). PLAUT. SALL Ocupado com muitos 
negocios, azafamado, & «refado,afndigado, 
muito occupado. Negottw:ã cogitatione. 
CEIS. (Isento) de qualquer pensamento 
de negocios. $ Em que 8? tracta de nce 
gocios. Negotiost dies. TAC. Dius de tra- 
bnlho, dias uteis, não ferindos. $ Fig. 
PLAUT. Cic. Embaracoso, difficil, intrin- 
cado. $ PLAUT. Que tem muito que 
soffier. $ Negotlósior, comp. SEN, — issi- 
müs, sup. AUG. 

NégotIüm, Yl, s.ap.n. (denec eotíum). 
1º Occupação, trabalho; plur. Negocios pu- 
blicos, governação, governança, governo; 
cargo, cuidando, obrigação (d'um magis- 
trado) ; o que há que fazcr; 2º Interesse 
privado ; negocios particulares; 39 Em- 
baraco, difficuldade, trabalho ; 4º Nego- 
clo, coisa; str (com respeito a uma pes- 
son), creatura ; 6º Negocio forense, pro- 
cesso, causa ; 6% Flur. Negocios commer- 
claes, commercio, negocio, trafico. $ 19 
Nihil habere negotii. CIC. Náo ter que 
fazer, estar desoccupado. Diei negotium 
tradere. FRONTO. Empregar o dia em 
trabalho. Negotti inopiá. Cic. Por falta de 
occupação, Sufficere negotio. VELL. Satis- 
fazer nos negocios. Ab negotiis nunquam 
voluptas remorata. SATI. Nunca op pra- 
zeres fizeram com que elle (Sylla) deixasse 
de cumprir as suas obrigações. /n er- 
tremá parte negotii tui. CIC. No fim da 
tua missáo. Dare negotium magistratibus, 
ul... CIC. Encarregar aos magistrados, 
que... /n magno negotio habuit... SUET. 
Teve com coisa de grande momento... 
Intelligebat sibi negotium esse cum... NEP. 
Elle entendía que tinha de tractar com. 
lta negotium est. PLAUT. E” isto o que há 
a fazer. $ 2º Suum negotium gerere, CIC. 
Tractar do que é seu, tractar dos seus 
negocios. Aliena negotia curo. MOR. Tracto 
dos negocios albeios. $ 3º Magnum nego- 
lium est navigare. CIC. Não é coisa de 
pequena monta o viajar por mar. Quid 
est negotii continere eos ? CIC, Que diffi- 
culdade há em os conter ? Non est quid- 
quam negotii... CFS. Não é coisa difficil... 
Negotium alicui facessere. CIC. — facere. 
QUINT. — erhibere. CIC. Suscitar emba- 
raços a alguem. J/agno negotio. CAS, 
Com grande difficuldade, difficilmente. 
Sine negotio. NEP. Nullo negotio. CIC. 
Sem trabalho, sem difficuldade, com 
facilidade. $ 4% Negotia humana. ARN. 
As coisas humanas, as coisas d'este 
mundo. J/neptum sanê negotium. CIC. 
Coisa certamente absurda. Negotium tran- 
stgere. CIC. Terminar, concluir o negocio. 
Negotio desistere. CAS Desistir d'uma 
coisa, renunciar a ella. Callisthenes qui- 
dem motum mnegotium. Cic. Callisthenes 
(6) com eficito pessoa bem conhecida. 
Teucris illa, lentum negotium, CIC. Não 
acabam com essn Troiana. $ 5º Negotium 
componere, SUET. Dispór um proceeso, — 
afiigere. SUET. Perder uma causa. $ 6º 
ANegotía gerere. Cic. Exercer o commer- 
cio, negociar. — Bithyna perdere. HOR. 
Deitar u perder os seus negocios na 
Bithyula, 

Negrá, ee, s. pr. f. PLIN, Negra, cid. 
da Arabia. 

* Negritu, termo usado pelos au- 
gures, cm vez de 7£gritudo. FEST. 

(?) Nóégumó, às, avi, atüm, áró, 
MARCIUS ap. Firm. O m. q. Nego. 

Nehalennlá, 6, s. pr. f. INSCR. 
Nehalennia, divindade fluvial, adorada 
nns margens do Itheno. 

* Nei, arch. nor Ni, INSCR. 
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NoicG, 68, s. pr. J. (vlw, rixa, dis- 
puta). INSCR. Neíica, sobrenome rorrano., 
Neicó, onls, s. pr. m. (v^, dis- 
puta). INSCR. Neicáo, sobrenome romano. 
Neith, s. pr. f. indccl. ARN. Nome 
por que os Egypcios designam Minerva, 

Neléliis (Nnanro;). e 

1 Néleüs, á, üm, adj. (NA eto). Ov. 
De Neleu. 

2 Néleus, 608, Gl on el, a pr. m. 
(Nn2dev5). Ov. Neleu, rei de Pylos, pae de 
Nestor. $ PLIN. — nome d'uma fonte de 
Hestiotida. 

Neli, órüm, s. pr. m.plur. Nelos, povo 
da Arabia Pedregosa. 

Nélidés, do, s. pr. m. patron. (Nndal- 
$n;). Ov. Nelides, filho de Neleu. 

Nelg, OnI8, s. pr. m. PLIN. Nelo, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Rio de 
la Puente. 

* Némá, átis, s. ap. n. (vua). MAR- 
CLAN. O m. q. Nemen. 

(? Nóméus, à, Um, adj. Cic. Ved. 
Nemecus. 

Nemalôni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nemalonos, povo dos Alpcs. 

Némaüsenses, xm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Nemausenses, habitantes de Ne- 
mauso. 

NémàáusensIs, 6, adj. PLIN. Nemau- 
sense, de Nemanso. 

Némauüuslácüs, à, Um, adj. TREOD. 
Nemausinco, de Nemauso. 

(2) Nómaiisiensés. PLN. Nómaü- 
slenslIs. Ved. Nemausenses e  Nemau- 
sensis. 

Némaüsüm, 1, s. pr. n. PLIN. e. 

INémaüsis, 1, s.pr.f. MEL. Nemauro, 
cid. da Gallia Narbonense, hoje Nimes. 

2Némausús, 1,s. pr.m. AUS. Nemaugo, 
arrolo, perto da cidade do mesmo nome, 
hoje Gard ou Fonte de Nimes. $ INSCR. 
— divindade dos habitantes de Ne- 
mauso. 

Nembród. Ved. Nemrod. 

1 Néméá, &, s. pr. f. (Neula). Vino. 
e Némáe, es, pr. f. (Nepin). STAT. 
Nemea, cid. e floresta da Argollda, hoje 
Tristana (?). 

2 Nómeéá, ©, 3. pr. m. Liv. Nemea, 
rio do Peloponeso. 

3 Nóméà, orüm, 4. pr. n. plur. LIV. 
FrsT. Jogos Nemcus, instituldos por 
Hercules e celebrados pelos habitantes 
de Argos. 

Néméaeüds (Neneatoç). Ov. e 

Néméelrüs, á, üm, ad). (Nipeñios). 
MAN. Nemeeu. Nemecio, de Neme£. $ 
Ov. — do leño de Nemea. 4 Nemeæum 
monstrum. MART. O Leáo (signo do Zo- 
diaco). $ Nemexa, n. piur. AUS. HYG. 
Ved. Nemea 3. $ Nemeaa funebria. AU8. O 
m. q. Nemea 3. 

Nemén, Ine, ap. n. INSCR. Trama, 
tecido, fio. 

Nementuri, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nementuros, povo da Liguria (Ita- 
la), proximo aos Alpcs maritimos. 

Nóméonicês, &, s. ap. m. NOT. TIR. 
Vencedor nos jogos Nemcus. 

Nöměsă, de, 3. pr. PE AUS. Nemesa, 
rio da Gallia Belgica, boje N'ms. 

NémésIaci, Grim, s. ap. m. plur. 
CoD. THEO». Adivlahos, cha-latães que 
liam ou diziam a bucna dicha, 

Néméstàniin, 1, 4. pr. m. Vo». Ne- 
meslano (M. Aureilu O;zmplo —), poeta 
bucolico latino, natura! de Carthago, que 
viveu por fim do seculo terceiro da 
Era Vulgar. 

Nómuústs, 18, s. pr. f. (Nigro) CAT. 
Nemesis, fllha de Jupiter e de Necessl- 
dade, deusa vingadora dos crimes. $ T:B. 
—, nome d'uma irtiher celcbrada por 
Tibullo. 

NémésYüs, Yi, s. pr. m. INSCR. Ne 
mecio, nome d'um martyr. 

Nóméstrinüs deus, 1, s. pr. m. ARN. 
Deus Nemestrino, deus dos bosques, 
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NemetacónsYs, à, adj. Nor. Imp. 
Nemctaccnse, de Nemctaco. 

Nemetacüm, 1,3. pr. n. Ces, TAD. 
PEUT. Nemetaco, cid. da Gailia Belgica, 
hoje Arras. 


NómáténsYe, 8, adj. Sv«M. Neme- 
tense, dos Neinctes. 

Némétes, üm, s. pr. m. plu». CAS, 
Tac. Nemetcs, povo da Germania. 

Nemetocónná, &, s. pr. f. Hinr. 
O m. q. Nemetacum. 

Nemeturicús ou antes Nemén 
turicds, 4, üm, adj COLUM. D'um 
povo dos Alpes, talvez os Neinenturi. 

Néméüs. Ved. Nemeaus., 

(?) Neminic, és, ou Neminlã, à, 
e. pr. f. PLIN. Neminia, fonte da Italia, 
no paiz dos Sabinos. 

Námo, Lois, s. ap. m. (de ne e hemo=a 
homo). VIRG. Ninguem, nenhuma pesaóa. 
Nemo omnium mortacium. Cic. Nenhum 
dos mortaes, ninguem neste mundo. 
-— ex consulartbrs, de tis qui... CIC. Nin- 
guem entre 08 consulares, daquelles que... 
Quum «eorum nemo venissent. Liv. Não 
tendo vindo nenhum d'elles. Nemo est 
qui edisserat. HIER. Não há quein possa 
explicar... Nemo quisquam. TER. — unus. 
Cic. LIV. Unus nemo. AD IER. Absoluta- 
mente ninguem, nem um só. Nemo non. 
Cic. Cada um, todos sem excepção. Nemo 
non videt... CIC. Não há quem nio veja... 
todos vém... — potest non esse... CIC. Nin- 
guem póde deixar de sêr... Non memo. 
Cic. Alguem, algumas pessóns. $ Nin- 
guem (ainda acompanhada de particula 
negativa). Ne legat hoc ncmo. Tib. Nin- 
guem lea isto. Quos non miseret neminis. 
ENN. Os que não se compadecem de pes- 
sôa alguma. $ CIC. Pessóa desprezivel, 
que náo tem valor algum. $ Nenhum. 
Nemo civis, nemo homo. Cic. Nenhum cl- 
dadão, nenhum homem. — Roman. 
Liv. Nenhum Romano. — alius. CIC. 
Nenhum outro. $ f. Nemo vicina. PLAUT. 
Nenhuma visinba. $ * PRUD. Nenhum 
(com respceíito a coisas). 

1 Némon, apoc. por Nemone. PERNS. 
Acaso ninguem...? 

2 Nómon, oôntis, «. pr. m. (vio, 
distribuidor). INSCR. Nemonte, sobrenome 
romano. 

NóémoóraMe, 8, adj. (de nemus). Ov. 
STAT. De floresta, de bosque. $ Ov. MART. 
Do bosque de Arlcia. 

Némórénsls, é, adj. (de nemus). De 
floresta, de mato. Nemorense mel. COLUSt. 
Mel silvestre. $ Pnor. Do bosque de 
Diana perto dc Aricia. Nemorensis Diana. 
Inscr. Diana de Aricia. Nemorensis rez. 
SUET. O rei dos sacrificios offcrecidos a 
Diana no bosque de Aric!a. Nemorense, 
gell, predium. CIC. Quinta de Aricia. 

Némóricultrix, Icis, s. ap. J. (de 
nemus e cultriz). PIVED. A que habita os 
bosques. 

Nómórlvágüs, 4, Om, ad). (de ne- 
mus e vagus). CAT. Que vaga pelos matos. 

Ném?5rusüs,À, üm,adj. (de nemus). 
VIRG. PLIN, J. Coberto de matos, de flo- 
restas. $ Ov. Espcesso, cerrado (um bos- 
que). $COLUM. Coberto de arvorcs. $ PLIN. 
STAT. Copado, folhoso, folhudo, frondoso. 

Nóámossus, 1, s. pr. J. Luc. Nemosso, 
capit. dos Avernos,na Gallia Aquitanica, 
boje Clermont-Ferrand. 

Nómp8, adv. PLAUT. Ten, Isto é, con- 
vem saber, ccrtamente, seguramente. 
Quid ergo tulit? Nempe ut quareretur. 
CIC, Pois quc obteve elle ? Que o pergun- 
tassem. Nempe diri... HOR. É verdade 
que eu disse... — paler sevus. Ov. De 
feito meu pae (é) cruel. Utque alios ta- 
ceam, Hectora nempe dedi. Ov. E, para 
uão fallar dos outros, del com effeito 

Heitor. Nempe quód... SUV. Por lesso que... 
$ Cic. Pers. Assim, pois (com Interroga- 
ção). Nempe hinc me abire vis? PLAUT. 
Pois queres que eu me vá d'aqui ?§ Mas, 
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porém. Esto : desisti nempe... JUv. Beja 
assim; mas ta deixaste de... 

Nénmród, Niniród ou Nômbrôd, 
s. pr. m. (hebr. 7903, nimrodh, rebelde). 
BIBL, PRUD. Nimrod, filho de Cuch, pri- 
meiro conquistador e fundador do reino 
de Babylonia. 


1 Nómús, Gris, s. ap. n. (vigoç). CIO 
VinG. Bosque, floresta. Regina nemorum, 
SEN, tr. A rainha das florestas, 1. é, 
Diana, Nemus sacrum. TAC. e simpleste 
Nemus. PLIN. Bosque sangrado. $ Vixo. 
Vinhedo, olival. $ FEST. Lozar em que há 
campos e pastagens. Eat nemus, quod cingit 
silva. Ov. É um valle rodeado d'nma fio- 
festa. $ SEN. tr. Arvorcs cortadas, 

2 Némüs Diano, PIIN. e simpleste 
Némüs, órls, pr. n. Cic. Bosquo de 
Diana, perto de Aricia, onde Cesar tinha 
uma quinta. 

* Nemut, em vcz de Nisi etia:r ou 
Nempe. CATO ap. Fusr. 

Nenlá. Ved. Nunta. 

* Nênú, arch. por Non. Lucil. ap. 
Non. 

1Nó0, €s, ¿v1, ¿túm, 818, e. trans. 
(viw). Ov, PLIN. Fiar. $ VIRC. Tecer (um 
cstofo). $ Fig. Entrelaçar. Radices int-r se 
nentur, PIIN. As ralzes travain-se umas 
com as outras. $ Tin. Ov. Fiar (com res- 
peito ús Parcus). 1/08 neverat annos. Alro- 
pos. STAT. Atrópos tinha fado estes an- 
nos, 

2 N66 ou Nóon, ónls, s. pr.m.(Niw»). 
Liv. Ncão, nome d'um Lcoclo do tempo 
de Perseu. $ INSCH. — sobrenome ro- 
mano. 

Néóbulé, és, s pr. f. (Nio6ovr,). 
Neobula, filha de Lyc:iinbo, promcttida e 
recusada depois, ao pocta Archilocho. $ 
HOR. — nome d'outra mulher. 

Nódcósáreá, e, s. pr. f. (Niorarcá- 
qua). PLIN. Neocesaréa, cld. do Ponto 
Polemon!aco, hoje Niksara. 

NéócosárlénsYs, ð, adj. INSCR. Neo- 
cegaricnse, de Ncoccsarca. 

Ngóclês, Ys ou 1, s. pr. m. (Naoxd%), 
NEP. Neocles, pne de Themistocles. $ Cic. 
— pae do platonico Pamphilo. 4 PLIN. — 
nome d'um pintor grego. 

Nóóclidês, 6, s. pr. m. patron. (Ne: 
xAldns). Ov. Ncoclides (flho de Neocles). 
= Themistocles. 

Néocórüs, 1, s ap. m. (viwrópos). 
FirM. O que guarda e tracta d'um tem- 
plo (em pura latinidade .£dituus). $ 
Ixscn. Neocoro ou guarda (d'um deus ou 
d'um imperador), nome que tomava uma 
cidade ou uma provincia. $ INscR. Hic- 
rophante (pontifice dos mysterios eleusi- 
nos). 

NóOcrátés, Ya, s. pr. m. INSCR. Neo- 
crates, nome de escravo. 

Nóócratõs, üm, s. pr. m. plur. (Nio 
xpiteç). Liv. Neocretenses, divisão do 
exercito de Antiocho, armada ao modo 
dos Cretenses, 

Nó5cy des, Ya, s. pr. m. Neocydes, so- 
brenome romano. 

Nó5menlá, e, s. ap. f. (viourvla), 
PEST. HIRR. Neomenia, o primeiro dia da 
Ina ou do mez, lua nova. 

Ngón Tichósou N8ont1chós, s. pr. 
n. (Neo» reTyo;, muro novo). PLIN. Neontl- 
chos, cid. da Eolia, hoje Almadsjik. 

NSóphYytá, 68, s ap. f. INSCR. Neo- 
phyta ou recentemente convertido. 

Néóphytiüis, 1, s up. m. (veópuros). 
TERT. Ncophyto, convertido de há pouco. 

Nóoptólómüs, I, s. pr. m. (Neortóds- 
pos). Cic. VIRG. Neoptollemo, filho de 
Achilles. $ JUST. — rel dos Molossos, 
pae de Olympias, mie de Alexandre. $ 
NEP. — general grego. $ BUET. — pocta 
tragico grego: 

Nóorla, Ya, s. pr. f. PUN. Neorle, cid. 
da Iberia Aelatica. 

NéossOÓtróphiüm.  Ved. 
phiur. 


Nessotro- 
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Nüó6türIcB, adv. AsCON. Por neolo- 
glamo. 

Ngotóricl, 6rüm, s ap. m. plur. 
A. Vicr. Os modernos. 

Ngotóriciiy, á, ùm, adj. (vewtepróc). 
MAMERT. Novo, recente, moderne. 

NéóthóárIüs, D, s. pr. m. Casa Nen- 
therio, nume de homem. 

Nópá, Fest. e Nópàe, 6, s. ap. m 
(palavra africana). COLUM. EscorplAy, 
lacrau (insecto). $ Cro. O Escorp!ho (ei. 
gno celeste). $ PLAUT. PLIN. Caranguejo 
(marisco). 

NópónsTs, 8, adj. FRONTIS.O m. q. 
Nepesinus. 

Nópénthóés, 4. ap. N. indecl. (vqs«v- 
94). PLIN. Planta ou composição desco- 
nhecida. 

NóépésInI, órüm, s. pr. m. plur. Ne 
pcsinos, habitantes de Nepet. 

Népésinüs, à, Um, adj. Liv. Nepo 
sino, de Ncpet. 

Nóép6t, s. pr. n. indecl. PLIN. PRISO. e 
Népétó, Néóptó e NópÓ, Ys, pr. n. 
Liv. VELL. Nepet, cid. da Etruria (Italta), 
hoje Nepi. 

Nópótã, 60, +. ap. f. CELS. PUN. Nè- 
veda do monte ou pocjo bravo (planta). 

Néphélá ou Néfóli, e 4. ap. Y. 
(veséAn). NOT. TIR. Certa pasteleria mul 
delrada. 

Néphóéléeüs, á, iim, adj. V. FL. Ne- 
phelcu, de Nephcela. (nie de Phrixo). 

Néphélé, es, s. pr. J. (Negídn). BEN. 
tr. Nephela, mulher de Ixião, mãe dos 
Centanros. 6 —, o ri. q. Nebula 2. 

Néphélélis, ádYs, f. (Neçanráç), 
Luo. e Nóphéleis, 1d18, s. pr. J. patron. 
(Neoane). Ov. |Nephelcinde, Nephcleide 
(filha de Nephcla) == Helle. 

Néphóélión, Yi, s. ap. n. (vipo). 
APUI. O m.q. Personata. 

Nóph8lls, YdYs, s. pr. f. (Negele). 
Liv. Nephelide, promontorio da Cilicia, 

Nepheonitx, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nepheonitas, povo da Sarmacís 
Asiatica. 

Nóphóris, Is, s. pr. f. (Nigtp:c). LIV. 
Nephcris, cid. da Zeugitana (Africa), na 


! distancia de 180 estadios de Carthago, 


perto do actual Moraisah, 

NéphritIcüs, 1, s. ap. m. (vtgpitinéQ). 
MART. Doente de nephritie. 

Néphritis, XdIs, s. ap. f. (vepotre), 
Lon, Nephritis, colica rcual ou nephri- 
tica (dór causada de pedra nos rina). 

NéphthàlÁ regio, s. pr. J. JUVENA 
O paiz da tribu de Nephthali. 
—Nóphtháli, sa. pr. m. indecl, (hebr. 
'"*nzi3, naítuf, a minha lucta). BIBL. 
Naphthali, sexto filho de Jacob, auctor 
d'uma das tribusde Isracl, com o mesmo 
nome. 7ribus ou Civitas NepAthalt. BIBL. 
Tribu ou cidade de Naphthall, juncto ao 
Jordão. 

1 Nópõs, ôtIs, s.ap. m. (dc ne e ports). 
Cic. VIRG. Nepto. Nepos ex filio. GELL. — 
er filid. CIC. Nepto paterno ` nepto me- 
terno. $ Sobrinho filho de sobrinho. Ne- 
pos sororis. TAO. QUINT, Sobrinho filho da 
filha da irman. $ SUET. SPART. Sobrinho. 
$ Nepotes, plur. CAT. Vina, Os neptos, 
os descendentes, a posteridade. — COLUM. 
Fructos de segunda producção. $ COLUM. 
Renovo da vidcira. $ Fig. Cic. HOR. Dis- 
Blpador, perdulario, prodigo. $ f. arch. 
Ens. O m. q. Neptís. 

2 Nóápós, Gg, 4. pr. m. CIC PLN. 
Nepote (Cornelio —), historiador latino, 
contemporaneo e amigo de Ciccro. $ JORN. 
— (Flavio Julio —), imperador do Occi- 
dente (entre 474 e 475 da Era Vulg.). 4 
MART. — nome d'outrus pcssÓas. 

Nópótálls, 8, ad). (de nepos 1). APUL. 
De prodigo. 

NSpôotatr6, ônis, s. ap. J. Ism. e 

Nópotatus, us, s. ap. m. (de 
tari). PLIN. Dissipação, prodigalidade. 

Nypotiânus, 1, s. pr. m. AUS. Nepo- 
clano, grammatico e rhctorico latino. $ 
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JORN. —, consul no tempo de Diocle- 
clano. 

Népótlllá, ce, 4. ap. f. INSCR. O m. q. 
Nepticula. 

Népotinüs, 4, üm, adj. (de nepos 1). 
BUET. Extruvagante, demasiado, exces- 
sivo, immoderado (o luxo). 

Népotór, árls, Atüs súm, äri, v. 
dep. (de nepos 1). TEkT. Levar vida de 
prodigo. 6 Fig. SEN. Dar, degenerar em 
prodigalidade. 

Nópotulã, eb, s. ap. f. dimin. de Ne- 
pos 1. Inscr. O m. q. Neptieula. 

Népotülüs, 1, A ap. m. dimin. de 
Nepos 1. PLAUT. Neptinho. 

Népticúlá, e, 4. ap. f. dimin, de 
Neptis. SYMM. NOT. TIR. Neptinha. 

Néptis, Ig, 4. ap. f. CIC. SURT. Nepta. 
Neptes Cybeles. Ov. As neptas de Cybeles, 
1. é, as Musas. $ SPART, Sobrinha. 

Néptúunallá, Yüm ou Iôrúni, s. n. 
plur. Vank. AUS, INSCR. Neptunacs, Ícg- 
tas em houra de Neytuno. 

Néptünalls, 6, adj. TERT. Neptunal, 
de Neptuno. 

Néptúnlá, ie, s. ap. /. APUL. Certa 
herva desconhccida. 

Néptünlcólá, &, s. ap. m. f. (de 
Neptunuse colere). SIL. Neptunicola, o que 
vive no mar ; adorudor de Neptuno. 

Nóéptünitné, es, s. pr. /. Piron, CAT. 
Neptunlua, filba de Neptuno. 

NeptunlIüsg, 4, Um, adj. Vino. Nep- 
tunio, de Neptuno. Neptuntus Juvents. 
BEN. tr. Cycno. — heros. STAT, Theseu. 
duz. Hor. Epithcto de Sexto Pompeu 
(por pretender ter sido adoptado por 
Neptuno). £iner Neptunius incola rupis. 
Tin. Filho de Neptuno, habitante do 
monte Etna, 1. €, Poiyphemo. $ Do mar. 
Neptunia arra. VIRG. — loca. PLAUT. O 
mar. $ Cic. Que babita no mar, marl- 
timo. $ Neptunie aque. Liv. Aguas de 
Neptuno, cid. maritima da Cumpania 
(Italia). $ Neptunius mons. SOLIN. Monte 
de Neptuno, na costa oriental da Sicilia. 

* Neptünüpiátér, arch. GELL O m. 
Q. Neptunus pater. 

Nóptúnús, 1, s. pr. m. Cic. Neptuno, 
álho de Saturno e de Ops, irmão de Ju- 
piter, deus do mar. $ Fig. PLAUT. Vino. 
Mar; agua. Y FEST. l'eixes. $ Neptuni 

filius. LUCIL. ap. Cic. T'ilbo de Neptuno, 
1. é, grosseiro e lusensivel. 

* Nepürüs, à, úm, ad). arch. FEST. 
O 1n. q. Aon purus. 

1 Néquá ou Nō quá, /. de Ne quis. 

2 Néquá ou Né quà, ado. Vino. 
Para que de nenhuma parte. $ PLAUT. 
geara que de neuliuin modo. 

* Néquallá, s. ap. n. plur. FEST. 
Dainnos, prejuizos, perdas, detrimento. 

1] Néquám, «dj. indecl. Que não é 
bom, que nào vale coisa alguma, mau, 
ruim (com respeito á3 colsas, Nequam 
fagellum. CoLUM. Cepa esteril. — piscis 
est, nisl recens, PLAUT. O pcixcnão presta, 
senão for fresco. Negutssimus panis. INEI 
Pão mul ruim. Quod in land est nequam. 
VARR O que ó refugo da lau. Nequam en- 
thymema. GELI. Enthymeuia vicioso, $ 
LuciL, Hor. Mau, vicioso, defeitroso ; 
lujusto; maroto, picaro, trnctante, ve- 
lhaco, perverso, improbo ; fubabil, desa- 
zado. Quid est nequíus effeminato vtro? 
Cic. Que bá maig indigno que um bo- 
mein efeminado ? Nequam homo, PLAUT. 
Uin velhuco, um picaro. O hominem ne- 
quam / CIC. Ó homem perverso! Nequam 
mancipia. SEN. Maus escravos. — serve / 
H:ER. Ó servo injusto! Cupís me esse ne- 
quam, (tren ero frugt Cone. l'LAUT. lu 
queres que eu seja um velbaco; mas eu 
serel pessóa de bem. Nequíssimt homines. 
C10. Os mais velhacos dos homens. Ne 
quam ayrtcola. PLIN. Mau agricultor. $ 
Mau, malfazejo; pcrigoga (Gom respeito 
as coisas). Neguam bestia. PLAUT. Má 
besta. — spíritus. HIER. Espirito man, 
um demonio. .Veguissima passio. VEO. 


NEQ 


Doença mu! perigosa. $ MART. Devasso, 
dis oluto, libertino, immoral. $ NéquYor, 
comp. — lesjuus, sup. CIC. 

2 Néquim, s. ap. n. indecl. Mal, 
damno, aggravo, prejuizo. Neguam dare 
alicut. PLAUT. Fazer um aggravo a al- 
gueni. $ Devassidão, libertinagem. Ne 
quam facere. PLAUT. Levar vida de liber- 
tino. 

NéquàndÓ ou Nö quándó, udv. 
(contrac. de Ne aliquando). Cic. l'ara que 
cm tempo algum. $ S. SEV. Jámals, 
nunca. 

Néquàquám, ado. Cus. CIC. De 
modo algum, por nenhuma forma, de 
modo nenhum. Nummi nequaquam omnes. 
Cic. Sómcute uma parte do diuhelro. 

Néqué. Ved. Nec. 

Néquódüm, ado. PLAUT. Cic. CELS. 
O m. q. Necdum e Nondum. 

NéquéóO, 18, Ivi ou N, Itúm, Iró, 
intrans. Não poder, año estar em es- 
tado de. Nequeo quin laciimem. TER. Não 
posso deixar de chorar. Que sanare ne- 
queunt, Cic, Remedios que não podem 
curar. $ Pass. Quidquid ulcisci nequitur. 
SALL. Tudo nquillo que não póde sêr pu- 
nido. Retrakt nequitur. PLAUT. ap. FEST. 
Não póde sêr retirado. Quum nequituin 
contendi. PACUV. Quando não se póde 
luctar. 

*"Néquiint, por Non eunt. FEST. 

Néquóé ópináine. Ved. Necopinans, 

* Néqui, arch. por Nequis. VAKIL CIO, 


t. 


Nequícquám ouNéquidquámy,adr, 
Cs, CIC. Vino. Em vio, debaldo, Inu- 
tilmente, sem efeito. $ PLAUT. Impune- 
mente. CAs. Sem causa, seni motivo. 

* Nóquiêns, Suntls, part. pres. de 
Nequeo. SALI. AUS Que não póde. 

Nequinátés, ám, ou lúm, 4. pr. 
m. plur. Inscr. Nequinates, hubltautes 
de Nequino. 

Néquinont ou Néquinünt, arch. 
por Nequeunt, ANDI. 

Nequinüm, 1, 3. pr. n. PLIN. Ne- 
quino, cid. da Umbria (Italia), chamada 
mula turde Narnia. 

Néquióxr. Vcd. cm Nequum 1, 

NéquTs, nêquã, néquód ou ná. 
quid, e Né quis, etc. (contrae. do Ne 
aliquis). TER. Para que nenhum, nenhu- 
ma, pira que nenbuma coin. Animad- 
vertant ne quos ojfendant. Cic. Tenham 
cuidado em não offendcr pessôu alguma, 
Ne quod periculum incideret. NEL. Para 
que não acontecesse algum perigo. 

Néquissé, Nóquissóm, sync. por 
Nequirisse, Nequivissem. CAT. LUCIL 

Néquissimús. Ved. em Nequam. 1, 

Ngquisti, sync. por Nequivísti. TITIN. 

Nequitór, ado. PLAUT. Mal, indevi- 
damceute. Bellum susceptum nequiites. LIV, 
Guerra emprehendida mais indevida- 
mente,  JVequíter canare, CIC. Jantar 
mal. $ Mal, malmente, pervcreamente, 
fraudulentamente. Nihil facere nequiter, 
Cic. Não commetter alguma acção má. 
Nequiter faetum, CATO. O mal (moral). 
Nequissimê vitiutur balsamum, PLIN.Falel- 
ficam com muita pericia o balsamo. $ 
CATO. PRUD. De modo desregrado. $ MART, 
Ingenbosamente. 

NequitIá, ©, s3 ap. f. (de nequam 
1). PLIN. Mau estado, defeito, alteração 
(d'uma coisa), $ Cic. PROP. SEN. Mall- 
cia, maldade, perversidade, aggravo, in- 
Justiça, corrupção. $ Cic. Preguiça, in- 
dolencia, inercia, apathla, frouxidão, 
mollesa fraguex. CG Bag, Trofusáo. 
prodigalidade. $ Cic. HOR, PETR. Des- 
regramento, devassidão, corrupção, cos- 
tumes dissolutos, torpesa, immoralidade, 
obscenidade. $ Ov. Galantelo, amores. $ 
PHAD. ULP. Manha, astucia, ardil, dolo, 
fraude. $ Prop. Infidelldade (no amor). 
$ MART. INSCR, Peça, travessura. $ GELL. 
Destresa, manha, astucia, finura. 
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1). MAN. Maldade, pcrversidade, $ HOR. 
Prodigalidade. 

3?) Náquit3, ás, Avi, áttim, ars, 
€. intrans. e 

Néquitór, ArYs, átüssüm, åri, 
o. dep. PRIAC. Ser um velhaco, um pica- 
ro, UM tractante. 

Néquitür, Néquitús, Prisc, Ved. 
Nequeo, 

Néquó ou Në quí, adr. (contrae. de 
Ne aliquo). Para que a parte alguma, 
para que a nenhuma parte. Ad cenam 
ne quò ent. CATO. Para que não vá jan- 
tar a parte alguma, para que não vá 
jantar fóra decasa. 

NéráàtYüs, Yi, 8.pr. m. SPART. Nera- 
clo (Prisco), jurisconsulto, contempora- 
neo de Trajano. 

Nereás,arüm, s pr. m. plur.PLIN. 
Nereas, povo da India d'aquém do 
Ganges. 

Néréldés, üm, 3 NérélIdós, $. pr. 
f. plur. Ov. Nereidas, Alla de Nereu e 
de Doris, nymphas do mar. 

NéréIs ou NereYs, Ydls, s. pr. f. 
(Nnpets. € Nnpnt;). Ov. Nercide, uma das 
Nereidas. $ Hva. —, utua das filhas de 
Priamo. $ JUST. — filha de Pyrrho, rel 
do Epiro. $ INSCR. — sobrenome ou no- 
me romano. 

Nerélús, X, Um, adj. (Nnọñro;). 
Vino. Nercio, de Nereu. Nereta turba. 
Sit. As Nereidas. $ CLAUD. SAMM, Do 
mar, marinho. 

Nórétint, orüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Ncretinos, habitantes de Nercto. 

Nérétüm, 1, s pr. n. Ov. Nereto, 
cid. da Calabria (Italia), boje Nardo. 

Nóreús, 608, 6i ou ei, s. pr. m. 
(Nnpess). VIRO. Nercu, deus do mar. $ 
Tin. Ov. O mar. $ INSCR. — nome de 
homem. 

Nórlá, ee, s. pr. Je Nóriêng, Es, /. 
Nérlénés, 1s, e Nérló, Onls, pr. f. 
GELL. Ncria, Nerlcia, deusa dos Sabinos, 
mullicr de Marte. 

Nerto, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
e Nerli, Yórüm, pr. m. plur. MEL. Ne- 
rios, povo da Hespunha Tarraconcnse. 

Nerlgõós, 1, s. pr. f. PLIN. Nerlgo, 
illa da Gecmaula septentrional, 

Nerli. Vol. Neric. 

Nérine, es, s. pr. f. (Nnplvn). VIRG. 
Nerina = Nercida (nympha). 

Nerinüs, 4, úm, adj. Nerino, de 
Nereu. $ NEMES. AUS. — das Nereidas, 
do mar, maritimo. 

Nérló. Ved. Neria. 

Nérlón, li, s. ap. n. (vñorov). PLIN. 
Eloendro (arbusto). 

Neriphús, 1, 4 pr. J. PLIN. Nerípho, 
ilha deserta na costa de Chersoneso da 
Thraciu (Mediterraneo). 

Neripi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Neripos, povo da Asia, d'alóm da Alagoa 
Meotida. 

NérIs, Idia, s. pr. J. (Nngle). STAT. 
Neride, serra da Argolida. 

NerItà, &, 4. ap. f. (mpelms). PLIN. 
Nerita (concha). 

NérItíini, órim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Neritinos, habitantes de Nerito, 
cid. dos Suleutinos (Italla), hoje Nardo. 

NéritYe, YdYs, s. pr. f. PLIN. Neri- 
tide = Leucada, 

NéritIüs, á, um, adj. (Nnpltros). 
Ov. Nericlo, de Nerito (ilha). Nerítius 
duz. Ov. Ulysses. $ Nerítia proles. Sn. 
Os Saguntinos (oriundos de Zacyntho). 

NérIitós e Néeritús, 1, s. pr. f. (Nr- 
aus). VIRG. Nerito, ilha proxima a Itha- 
ce '" Mediterraneo). 4 4. m. PLIN. — monte 
de Ithaca. 

Nériüs, Yl, 3. pr. m. CIC. HOR, Ne- 
rio, nome de homcm. 

Néró,onls, s pr. m (pal. sabina. 
1. 6,0 forte). Ncro ou Nerão, sobrenome 
na familia Claudia. $ Liv. Hon. — (C. 
Claudio —), vencedor de Asdrubal. $ 


Néquitiés, él, s. ap. f. (de nequam | CIC. (— Tib. Claudio —), marido de Li- 
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via que depois fol mulher de Augusto. $ 
AUA — (Claudio —), imperador ruma: 
DO (entre 64 e 68 da Era vulg.). $ Cic. 
Lsv. — nome d'outrus pessõas. $ AUS. — 
(Calvo —). Domiciano. 

Nérónéüs, 4, üm, adj. STAT. O m. 
q. Neronius. 

Ngrôniáã, 68, A pr. J. TAB. PRUT. 
Neronia, cid. da Gallia Cisalpina (Ita- 
la), hoje Codi-Garo (?). 

NéronYanüs, à, úm, adj. Cic. Ne- 
roniano, de Nero. $ MART. —, de Nero 
(Imperador). 

Néronlús, &, im, adj. SUET, Nero- 
nio, de Nero (imperador). 

NérópóOlIs, Ys, s. pr. J. SUET. Nome 
que Nero (imperador) pretendeu dar a 
Roma. 

Nérsé, ürüm, s. pr. f. plur. VIRG. 
O m. q. Nurse. 

Nértóbrigá, 6, s. pr./. PLIN. Ner- 
tobriga, cid. dua Hespanha Bctica, hoje 
Valera la Vicja. $ FLOR. — cid. da Ilcs- 
panha Tarraconense, hoje Almunia (?). 

Nértóbrigónsals, $, adj. Insca. 
Nertobrigense, de Nertobriga. 

Neruiâni, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nerulanos, povo do Lacio, visinho 
de Roma. 

Nerulinüs, T, s pr. m. INscR. Ne- 
rulino, sobrenome romano. 

Nerulônênsis, é, adj. SUET. Neru- 
lonense, de Ncrulo. 

Nerulúm, 1,s.pr. n. Liv. Nerulo, 
cid. da Lucania (Italia), hoje Orinolo (2) 

Nérünt, sync. por Neverunt. Ov. 

Nérüsi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nerusos, povo da Gallia Narbonense, 
proximo aos Alpes maritimos. 

Nórvá, &,s. pr. m. Cic. Nerva, con- 
sul, amigo de Octavio e de Antonio. $ 
Tac. —, furisconsulto no tempo de Ti- 
berio, avô do impcrador Nerva. $ TAC. 
EUTR. — imperador romano (entre 96 e 
98 da Era Vulg.). 

1 Nôrvalis, Ie, s. ap. f. (de nervus). 
8CRIB. Tanchagem (planta). 

2 Nórválle, 6, adj. INSCR. De Nerva. 

Nérveslá, ©, s. pr.J. PLIN, Nerve- 
ela, aldeia dos Equos (Italia). 

Nérvlá, Yorüm, s. ap. n. plur.VARR. 
PETR. Musculos. 

Nérvis, àrüm, s. ap./. plur. Vann. 
ap. NON. GELL. PETR. Cordas (de tripa) 
de instrumento musico. 

NérvYànYá, e, s. pr. f. Inson. Ner 
vlania, sobrenome de Proserpina. 

NervYàntüs, li, s. pr. m. INSCR. Ner- 
vianio, sobrenome de Plutão. 

Nérvicànüs tractus, s. pr. m. 
NoT. IMP. A costa da Gallia Belgica. 

Nérvicóús funis, s. ap. m. Hier. O 
in. Q. Nervinus, 

1 Nervicüs ou Neúricús, 4, um, 
adj. VITR. Qu^ padece de gota nas mãos. 
$ Gros. Ia, Musculoso, robusto, forte. 

2 Nórvicús, à, Om. adj. CAS. Ner- 
vico, dos Nervios. 

NérvoIi, lorúm, s. pr. m. plur. Ces, 
Nervios, povo da Gallia Belgica. $ Sing. 
Nervius. LUC. 

Nérvinüs funis, s. ap. m. VEG. Cor- 
da de tripa. 

Nérvlüm. Ved. Nervte. 

Nervide, A, üm, adj. Nervio, de 
Nerva. Nervius miles, CLAUD. Soldados 
da legi&o de Nerva. 

Nervosé, adj. PLANO. ap. Cic. Vigo- 
rosamente, com força (fg.). Nervosiús di- 
cere. C1C. Ter estylo mais vigoroso. $ CIC. 
Beveramente, rigorosamente. 

Nérvósltàs, átls, s. ap. f. (de ner- 
cosus). PLIN. Força (d'um flo), rijesa. 

Nérvosüs, 4, üm, ad; Que tem 
muítos tendões, musculos, nervoso, ner- 
vudo, musculoso. Nervosa. f. LUCR. Que 
tem só assos, descarnada, magra. $ PLIN. 
Filamentoso, $ V. Max. PRUD. Nervoso, 
forte, vigoroso, robusto. $ Fig, CIC. 
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Nervoso, vigoroso (o estylo). 9 NErvo- 


slór, comp. 


Nérvülüs, 1, & ap. m. dimin. de 
Nervus. NOT. Tin. Musculo prqueno. $ 


Fíg. CIC. Forca, vigor (do estylo). 


Nérviüs, 1, 1.ap. m. (de vidpov). Nervo. 
Odos nervis inimicus, Hor Cheiro que 
faz mal aos nervos. $ CIC. CELS. Muscu- 
lo, tendño. Nervis ager. TAC. Docnte de 


gota, gotoso. Nerrorum tremor, CELA, 


Tremura de nervos. //oe nervos confirmari 


putant. CES.Pensam que isto fortifica a 
corpo. $ Fig. CAS. Força, vigor, robus- 
tez, poder. Nervos belli pecuntam. Cic. 
Que o dinheiro são os nervos da guerra. 
Nervos elidere virtutis. Cic. Enervar o es- 


pirito. — suos intendrre. TER. — omnes 


contendere, CtC. Empregar tados os es- 
forços. Nercí conjuratlonís. Liv. Os cube- 
ças d'uma couspiração, — cavsarum. CIC. 
Os pontos prlucipies due causas, Nervos 
habere. CIC. Ter força, vigor (o estylo). $ 
PLAUT. Nervo de bol, latero, correín. 5 
VEO. Corda dc tripa. $ Cic. VIRO. Hon. 
Corda d'um instrumento musico, $ Vino. 
Ov. Corda d'un arco. $ V. FL. Arco. $ 
Luc. Corda (de machina de guerra). $ 
TAC. SIL. Couro. $ PLAUT. Liv. Ferros 
quc deitavam aos pés dos escravos, gri: 
luòcs; prisão, enxovia, marmorra./n ner. 
eum milli. HITER. Sêr lançado vm prisão. 
$ Fig. Ire in nerrum. TER. Andar, proce- 
der mal. Condamus al'er alteri mn in ner- 
vum brachíalem. PLAUT. Laucemo-nos 
nos braços um do outro. 

NesactIúm ou Nesáttlim, II, 4 
pr. n. Liv. Nesacclo, cid. da Istria, 

Nég26, 68, s. pr. rt (Nrcain). VIRG. 
Regen, nome d'uma Nercida. 

* NésápIüs, à, ùm, adj. (de ne e 
sapere). PETIL-SCAUIL Insensato, desasi- 
sado, eandeu. 

Néscá, 69, 4. pr. f. PLIN. Nesca, cid. 
da Arabin. 

Néscanténels, 6, ad). INSCR. Nesca 
nleuse, de Nescania, cid. da Hespanha 
Betica, hoje a aldeia El Valle de Abde- 
laciz. 

NescibNla, 8, adj. (de nescire). 
BOETH. Que não sc póde saber. 

Nésclens, êntis, part. pres. de Nes- 
cio. TER. STAT. Que não sabe, que Ignorn. 
Nesciens sui. APUL. Que não tem conhe. 
cimento de si. 

Nésclentór, adv. Pruvo. AVG. Sem 
saber, Ígnoraudo. 

* Nésclêntiã, 60, s. ap. f. (de nescire). 
“MAMERT. Iguorancia, luscicncla, 

Nésc!ó, îs, ivi, ou Yi, itúm, Iró, 
€. trans. (do ne e scio). 1º Nño saber ; 
2º Não saber (por não ter aprendido), 
ignorar, não conhecer, não experimen- 
tar ; 3º Não perceber, não descobrir, 
não sentir, não vêr; 4º Não ter costume 
de, não poder, não ter a faculdade de. $ 
1º Nescire aliquid. Cic. Ignorar alguma 
coisa. — de aliquo. PLAUT. Não saber o 
que é feito de alguen. — certum. CIC. 
Não saber a que sc aterou apegar. Nes- 
citur. CIC. Iguora-se. Sí nescis. Vira. Ov. 
Se não sabes, |. é, sabe, escuta. Quod 
acis, nescis. PLAUT. TER. O que enhes, não 
sabes, 1. 6, não digns colsa alguma do 
que sabes, não digas nada, fica calado. 
tiwnescio quis loguélur. PLAUT. Aqui está 
alguem a fallar. Nescio quis Theseus. Ov. 
Não sei qual Theseu.— qutd rumorts, CIC. 
Náo sel que ruido. — quod divinum. Cic. 
Não seci que coisa divina. Nescio an... 
Cio. Liv. Não sel se... póde sêr que... Ant- 
ma sit animus ignisce, nescio... CIC, Se a 
alma é um sopro, ou uma falaca, iguoro- 
o. $ 2º Nescire litteras. SUET. Vcd. Litte 
re. Nescíre latínà, scil. logui. Cic. No 
saber latim. — equo Acrere. How. Não 
saber segurar-sc a cavallo. — nomen ali. 
cujus. TER. NÃo saber o nome de alguem. 
Non nescire hiemem. VIRG. Prever a 
tempcstade. Nescire vinum. JUV. Abster- 
se do viuho. Vis pruinarum nescitur tali- 
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bus locis. PALL O gelo é desconhecido 
nestes paizes. $ 3º Nescire sua pericula. 
Luc. Não vêr os scus perigos. — sua 
oulnera. BTAT. Não sentir as suas feri- 
das. $ 4º Stoici traseí nesciunt. CIC. Oa 
Stoicos nunca se encolerisam. Nescire 
Tarquintos privatos eicere. Liv. Que os 
Tarquíulos nào podiam viver na condi- 
ção de particulares. Stare loco nescít. VIRO. 
Não póle estar quieto. Nesci?^ vor missa 
reverti, Ho). Uma palavra uma vez esca- 
panda, não volta. Saerificia nesciat acere. 
Cotum. Não faça sacrificios, 

* Néscitüs, À, úm, part. p. de Nes- 
cio. Prost. Sip. Ignorado, desconhecido. 

Nésclüs, à, Um, (de nescire). VIRG. 
Ov. Que não sabe, que Ignora; que não 
tracta, não cuida, não se occupa de; que 
faz alguma colsa sem o saber; que não 
está prevenido, despercebido, descuidado 
Nescia mens hominum fati! Vino. llomena 
que Ígnoravnim o seu destino! Vesetus mali. 
PLIN. J. Que não prevê a desgraça. Nulla 
de facie nescia terra tud est. Ov, Todo o 
mundo anbe quc tu és formosa. Nescius 
esse deum... Tip. Ignorando que há um 
deus... Non sum nescius ista diet. CIC. Dein 
Rel que dizem iago, Ne fortè sis nescius. 
Cic. Paraque talvez o não ignorca, pira 
que o 81lbas, Sese hand nescia morttinjicit. 
Vino. Ella, sem embargo de ver a morte, 
expõe a ella. Nescia faleis silta. STAT. 
Floresta que nho experimentou ainda o 
machado, floresta virgem. Nescia nosti 
numina, CLAUD. Og deuses que nos aban- 
donam. Liquil ferrum nescius. VIGO. Del- 
Xon, sem o saber, o ferro (na ferida). 
Nescios (nundere, TAC. Atacur os quc es- 
tavam d. sapcrcebidos. $ Ais, Nescio, in- 
sensato. $ Que não póde, que não apren- 
den a, que nào sahe, Nescius cedere. Mog. 
luflexivel. — vinci. Ov. Juvencivel. — 
precibus mansuescere, Vina. Insensivel 
is supplicas, Nescia membra, TiB. Corpo 
que não enbe ou não sc agelta (a dau- 
car. Nescius trudere preces. Pror. Que 
recusa transm!ttir supplicas.$ PLAUT. Ov. 
Ignorado, desconhecido. Neque nescium 
habebat... TAB. Nem elle ignorava... 

Neseas, 69, s. pr. m. PLIN, Nescas, 
nome d'um pintor. 

Nesei, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Neseus, povo da India. 

Nosi, arch. por Sine. FEAT, 

NésYmáchiüs, 1, s pr. m. Hyg. Ne- 
simacho, pae de Hippomedonte. 

NésIóta, árüm, s. pr. m. plur. LUV. 
Nestot:as, povo da ilha de Ceplinilenia, 

Neslótes, é, 4. pr. m. PLIN. Ncslotes, 
estatuarlo grcgo. 

NésIs,YdYs, s. pr. E (Nrol;). Cro, 
Neside, ilha proxima a Putcolos (Ita- 
la), hoje Nisita, no golfo de Napoles. 

Nó808, 1, 3. pr. f. MEL. Neso, cid. da 
Eubca. 

Néssá, &, s. pr.f. SUET. Nessa, old. 
da Arabía Feliz. 

Néssóüs, 4, Um, adj. Ov. Nesseu, 
de Nesso. 

Néssó, sync. de Nevísse, CLAUD. 

Nésslón, Ii, s ap. n. APUL Nome 
d'uma planta, chamada tambem Centau- 
rium majus. 

an Ne880 esse sade, s. ap. (pun. 
¡"TW VW n3. nessáh chessadhéh, fór do 
campo). APUL. O m. q. Callitrichon (her- 
va capillar). 

Nössötmöphiüm, 1, s. ap. n. (v«acc- 
tpopetov). VARR. COLUM. Logar em que 
Be cria:n adeus, 

Néssüs, 1, s pr. m. (NíéosocQ). Ov. 
Nesso, centauro morto por Hercules. y 
PLIN. — nomed'um pintor. Y (?) Liv. 
O m.q. Nestus. 

Nésticá, ®©, 4 pr. m. AXM. Neetica, 
nome de homem. 

Néstóclés, Je, ou I, s. pr. m. (Necto- 
zh). PLIN. Neatocles, esculptor grego. 

Néstór, órls, s. pr. m. (Néatoo). Cic. 
Ov. Nestor, rei de Pylos, um dos heroes 
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gregos no cérco de Troia, famoso por 
gua sabedoria e por ena eloquencia. $ 
Fig. Edade avançada como a de Nestor. 
Vícere Nestora totum. JUV. Viver tantos 
annoscomo Nestor. $ IN8CR. — sobre- 
nome romano. 

Néetóróüs, à, üm, adj. CLAUD. 
Nestoreo, de Nestor. 

Nestóriâni, orüm, s. pr. m. plur. 
IsiD. Nestorianos, sectarios de Nestorio. 

1 Néstórlanüs, à, üm, adj. PROSP. 
Nestorlano. de Nestorio. 

2 Nestórlànüs color, s. ap. m. 
PLIN. Ccrta cór. 

Nestórides, 68, 3. pr. m. patron. 
(Necorogiónz). EPIT. I11AD. Nestorides (f- 
lho de Nestor) == Antilocho. 

Nestórlüs, nn, s pr. m. Isin. Nes- 
torio, hercsiarcha do seculo 4º. 

Nestiús ou Nestós, 1, s. pr. m. (Nto- 
sech, PLIN. MET. Ncsto, rio da "Thracia, 
chamado hoje pelos Turcos Karasu. 

Nesúá, &e, s. pr. m. (?). MIL. Nesua, 
rio da Hespanha 'Tarraconense, aquém 
do Ebro no paiz dos Antigões. 

Nete, eg, s.ap. f. (17,25). VITR. DION. 
A ultima ou mais aguda das cordas da 
Iyra. $ Fig. APUI. O dedo minimo., 

Netinénsés, Tim, os. pr.m. plur.e 

Netini, orüm, pr. plur. Cic. Netl- 
nenscs, Nctinos, habitantes de Neto. 

Netóides, 18, $. AP. M. (vnt51155,:). 
CAPET.. Certa modulação em tom agudo, 

NetrYólüm, 1, s. pr. n. PLIN. Nctrio- 
lo, cid. da Umbria (Italia), cuamada tam- 
bem Turocelum. 

Nétrix, icls, 4. ap. f. (de nere).SEnv. 
Fiandrira. 

Nétüm, 1, s. pr. n. Cic. Neto, cid. da 
Bicilia, ao &udoecste de Syracusa, hoje 
Noto. 

* 1 Nétús, à, Om, part. p. de Neo. 
ULP. MIER. Findo. 6 (?). CATO. Entrela- 
gado, ajunctado, accumulado. 

2 Netús, ús, 4. ap. m. (de nere). CA- 
PRI. Tccido, fio. 

Nep, Ved. Neve. 

Neümá, 2B,s. pr. J. (vapa, aceno). 
INSCR. Neuma, sobrenome romano. 

* Néünquám, arch. por Nunquam. 
Inscn. FEST. 

(?) Néünt, por Nent. Tin. 

Neúrás ou Nóvrás, ádYg, s. ap. f. 
(7100& J. PLIN. O in. q. Dorycnium. Y PLIN. 
O m. q. Poterlon. 

Noüri, orüm, s. pr. m. plur. Aero 
AVIEN. Neuros, povo da Scythia Euro- 
pea. 4 Sing. Neürüs. V. FL. 

Neüurlciüs. Ved. Nercícus. 

NoürIs, die, s. pr. f. PLIN. Neurlde, 
üha da Propontida, a m. q. Proeonnesus, 

Neüróbátà ou Neuróbátes, e, s. 
ap. m. (vevposazrç). Fit. Vor. Dança- 
rino de corda, funambulo, 

Neuróidés, s. ap. n. (wupondiç). 
PLN. Espccie de acelga brava (planta). 

Neürospastón, i, €, ap. n. (vevpocras- 
tov). GELL. Titere, boneco, bontfrate. 

Neurospastós, i, s. ap. J. (vtug5a- 
acto;). PLIN. Especie de silva ou roscira 
brava (arbusto). 

Neütér, tra, trüm, adj. (de ne e 
uter). CLLS. Ov. Nenhum dos dols, ncm 
um nem outro. Neuter videtur... CIC. 
Nem um nem outro parece... Neutram ín 
partem moveri. CIC. Não se mover nem 
para uma nem para outra parte, ficar in- 
diflerente, Neutrius parlis. SUE, Do par- 
tido neutro. /n n-utrum. Ov. Nem d'um 
nem d'outro modo, — Tac. Nem para 
bem nem para mal. Edirí lbt ut caveres 
neuter. tretis... PLAUT. Ordenel-vos que 
nenhum de vós dois fosse... Neutri, plur. 
TAC.JUST. Nem uns nem outros. $ Indiffe- 
rente. Quid bonum, quid malum, quid 
neutrum. CIC. O que é bom, o que é 
mau, o que é indiferente. $ VARR. Neu- 
tro (ter. gramm.) In omnibus neutris.CIC. 
Em todos o8 nomea do genero neutro. 

Neiitiquám, adv. PLAUT. CIC. De 
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nenhum modo, de modo algum, por for- 
ma ncenhuma. 

* NeütIqué, Cop. TEOD. O m. q. o 
preced. 

* Neiltrã, gen. f. sing. arch. de Neu- 
ter. PRISC. 

Neütrallts, $, adj. (de neuter). QUINT. 
Neutro, que é do genero neutro. A Net 
tralia verba. PBISC. Verbos neutros (in- 
transitivos). 

Neutralltér, adv. CHAR. e 

Neütré, adv. GLoa. Pit, No genero 
neutro (ter, gram. ). 

* Neütri, gen. arch. por Neutrius, 
VARR. AUS, 

Neütro, adr. Liv. TAC. Para nenhu- 
ma das duas partes, nem para um nem 
para outro lado, 

Neútrópassivá verba, s. ap. n. 
plur. Prisc. Verbos neutro-passivos. 

Neütrübí, adv. PLAUT. Nem pum 
nem n'outro logar. $ AMM. O m. q. 
Neutro. 

1 Névó, e Neü, pcr apocope, conj. 
(de nee vel). E que não, ou que nio. 
Cohortatus est uti... neu perturbarentur 
animo. CAS, Exhortou-(os a que... e A 
que não ge pcrturbassem. Te rogo ne de- 
Jatigere, neu difidas. BRUT. Rogo-te que 
não te aznfames, e que não desconfles. $ 
CATO. CIC. Ou não, e não, não (sem 
preceder particula negativa), Ames dici 
pater, neu sinas... lon. Gosta que te 
chamem pae, e não consintas... Neve co- 
rylum sere. Vino. Não plantes mais a 
avelelra. Neu propius tectis (arum sine. 
Vira. Não tenbas proximo á tua morada 
o telxo. 

2 Neve, s. pr. ANTON. ITINER. Cid. 
da Palestina, ao pé do monte Ilermon, 
hoje Neva 

Nevi, pret. perf. de Neo. 

Nevirnüm, 1, s. pr. n. ANTON.I ANER. 
Nevirno, cid, dos Eduos (Gallia), hoje 
Nevero. 

Nóvis, Nóvült ou Nóvolt (do desus. 
Nevolo), arch, por Non vis, Non cult. 
PLAUT. TITIN. 

Nevitá ou Nevittá, æ, 4. pr. m. 
AMM. Ncvita, barbaro que chegou a con- 
Bul no tempo de Juliano, 

Nevlús, Ved. Mevius. 

Névris. Ved. Neuras. 

Névrls. Ved. Neuris. 

Nex, ócls, s. ap. f. (de vaxoq). Morte 
violenta; mortandade, carnagem ; san- 
gue. Afferre necem alicui, CIC. Aliquem 
neci decidere, demíltere, mittere, Vino. Dar 
alguem á morte, matal-o. Vecem sibi cons- 
ciscere. CIC. Matar-se por suas mios, Vi- 
tæ necisque potestas, CES. O direito de 
vida e de morte. Fugere vcnatorum ne- 
cem. PHÆD. Escapar á perscguição dos 
caçadores. Neces civium. CIC. As mortes 
doscidadàos. — miscere. V. FL Fazer 
mortandade.  Jfanus imbute Phrygiá 
nece, Ov. Máos manchudas no sangue dos 
Trotanos. $ SEN. JUST. Morte natural. $ 
Fig. Grande damno, grande prejuizo, 
grande detrimento, ruina. /n necem pa- 
troni, legatariorum. ULP. Em prejuizo 
do patrono; em detrimento dos lega- 
tarios. 

(?) Néxàbündé, adv. Y Néxübün- 
diús, comp. J. VAL. Mais estreitamente, 
mais escassamente, mais mesquinha- 
mente. 

* Nóxl, pret. perf. arch. de Necto, 
Lo, 

NóxYblle, $, adj. (de nectere).Lacr. 
Flexivel, brando. $ Fig. AMM. Habilmente 
entrelaçndo, bem tecido. 

NéxYlIs, 6, adj. (de nectere). LUCR. 
Ov, Que sc póde atar, atado, enlacado, 
entrelaçado. 4 Pig. T. MAUR. Unido, 
juncto. 

NóxY8, ónYs, s. ap. f. (de nectere). 
ARN. CAPEL. Acção de atar, de prender. 
9 Fig. CAPEL. Connexño, ligação, enca- 
delamento, 
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1 Nôxg, ás, Bei, átüm, arg, v.trans. 
e íntruns. freg. de Necto. ANDR. Atar, 
prender, ligar. Nezarti. LUCR. Unir-se; 
junctarse, $ Nerans nodis. VIRG. Que se 
eurosca (uma serpente). 

2* N6xÓ, Is, ŭi, ou xl,6ró, ATT. 
PRISC. O m. q. Necto. 

* Néxósüs, 4, Om, adj. (de nerus). 
( A83. Que enlaça ( fig.). 

Néxül, um dos pret. perf. de Necto e 
de Nero 2. 

Néxüm, 1, » ap. n. (de nectere). 
VARR. CIC. Traspasso, cessão, alheação, 
venda; direito de alhcar ; dircito de ad- 
quirir, acquisição, compra. Neza el here- 
ditates. Cic. O direito de alhear e de ber. 
dar. $ VARR. Contracto temporario, ces- 
são por algum tempo, posse temporaria, 
Domus jure mancipt, jure neri. CIC. 
Casas possuldas com pleno direito, ou 
86 por algum tempo. 

1 Néxüs, 4, úm, part. p. de Necto. 
Hon. Atado, ligado, preso, apertado. Pe- 
dibus per mutua neris, Vina. Entrelaça- 
dos uns com outros os pés (das abe- 
lhas). Pinu tempora nera. OV. A cabeça 
coroada com um ramo de pínhelro. Pu- 
nes neze purpurá. SURT. Cordas de pur- 
pura. § Fig, NEP. Ligado, unido, enca- 
deiado. C«usa cause nera, Cic. Uma 
causa unida á ontra, encadelame-to das 
causas. Virtutes inter se neze sunt. CIC, 
As virtudes ligam-se umas ás outras. $ 
Obrigado (ter. juríd.), penhorado.Crimtne 
aliquo nexus. DIG. Implicado em algum 
crime. Res pignori nera. DIG. Coisa pe- 
nhorada. $ VARR. Liv. Que serve como 
escravo até completa antiafução da di- 
vida. Y Nerum as. Fret, Dinheiro que 
se toma emprestado, obrigando-se o 
devedor por melo de contracto chamado 
nerus (ved. nerus 3). 

2 Nexüs,1, A ap. m. (de neclere). 
JUST. Um proso. 

3 Nexüs, Us, 4. ap. m. (de nectere). 
Ov. PUN. SUET. Enlaçamento, enlace, 
ligadura, laco, nó. $ Encaixc, encarnas. 
Firmis nezibus superstruere, TAC, Cons- 
truir solldamente (um vigamento). $ 
CunT. Junctura, fendas (n'uma obra de 
pedreiro). $ Fig. INSCR. Apcgo, inclina- 
ção, affeição, laco. $ TAC. Rigor, ecveri- 
dade (da lei). $ MODEST. Laço (de diret- 
to), obrigação, contracto. Obligare se ne- 
zu. CIC. Contrahir uma obrigação, obri- 
gnr-se por um contracto.$ Contracto se- 
gundo o qualo devedor insolvente em- 
penhava temporariamente a sua liber- 
dade. Nerum faccre. LEO. XII. TAB. 
Obrigar-se pelo coutracto de servir como 
escravo até pagar o que deve. — fnire. 
Liv. Cair em escravidào. Agros occupatos 
neru civium tenere. COLUM. Mandar oul- 
tivar as suas terras por seus devedores, 
5 Fig. Proprius mancipio et nexu. CIC. 
Que é todo dedicado a alguem, 

1 NI, conj. (contrac. de Nist). Se Dão, 
Moriar, ni puto... CIC. Eu morra, se não 
penso... Mirum nl. Ved, Mirus. Ni vtr 
bonus essel. CIC. Se elle não fosse uma 
pessóa de bein. Quid ni. Ved. Quidnf. $ 
AMM. A excepção disso que, menos 1880 
que, mas, porcm. 

2 Ni, ado. (que exprime negação ab- 
soluta, como Ne). PROP. VIRG. &p.PRISC. 
Não. Ni laudato vinum. VARR. Não ga- 
bes o vinho. 

Nicã (»lxa, contrae. de vixac) expressão 
com que animavam os cocheiros nos jo- 
gos do circo. INSCR. Sê vencedor, trium- 
pha, sê feliz, animo | coragem ! 

Nică, é, 4. pf. f. (Nirara), CIC, 
Nicea, cid. da Bithynia, chamada pri- 
meiro Antigonia, hoje Ienlk. $ PLIN. — 
outra cid. da Bithynia, chamada primi- 
tivamente Olbia. $ CIC. —, oid. da Ligw 
ria (Italia) hoje Nice. $ Liv. —, cid. da 
Locrida, proxima ás Thermopylas. Y 
Cuar. —, cid. da India, fundada por. 
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0 
Alexandre Magno, juncto ao Hydaspes. 
$ Liv. —, nome de mulher, 

Nicéónsós, Iúm,s pr. m. plur. 
Cic. Niceenscs, habitantes de Nicea, 

Nicxênsis, ó, adj. PLIN. Niceense, 
de Nicea (na Bithynia). 

Nicenús ou Nicénús, &, Gm, 
adj. COD. THEOD. Niceno, de Nicea (na 
Bithyuta). 

Nicãùs, 1, s. pr. m. (Nixote;, que dá 
a victoria). Liv. Niceu, sobrenome de 
Jupiter. $ PLIN. — nome d'um athleta. 

Nicándér, dri, s. pr. m. (Nixavôpoç). 
CIO, Nicandro, escriptor grego de Colo- 
pháo. $ Liv. Inscr. — nome d'ontras 
pessõas. 

Nicánór, ris, s. pr. m. (Nizávup). 
BUET. Nicanor, nome d'um grammatico. 
$ PLIN. — pintor celebre, $ CIC. Liv. — 
nome de homem. $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

Nicárchús, 1, 4, pr. m. (Níxag;o;). 
Inscr. Nicarcho, sobrenome romano. 

Nicartrüm, Xi, s pr. n. (Nixógiov). 
Ixecn. Nigaria, sobrenome de mulher. 

NicásYá, &, s. pr. f. (Nixacia). PLIN. 
RM uma das Sporadas (Meditcrra- 
neo). 

Nicátór, Úrls, » pr. m. (Nus). 
PLIN. Nicator, sobrenome de varios prin- 
cipes da Syria, successores de Seleuco. 

Nicàtórós, úm, s m. plur. (Nixn- 
tópeç, 08Ínvencivcis).Liv. Nicatorcs, nome 
por que eram designados os soldados da 
guarda dos reis da Macedonia. 

Nice, ös, s pr. /. (Nixn). AMM. Nice, 
cid. da Thracia, entre Byzancioe Jíadria- 
nopole, hoje Kuleli, Kuseli ou Rululcu 
(?). $ CIC. — nome de mulher. 

Niceá, Vcd. Nicea. 

Nicóarchüs, í, s. pr. m. PLIN. Ni- 
cearcho, nome d'um plator. 

Nicônsês, m. plur. PLIN. J. (?) Ved. 
Niccenses. 

NicénsIs urbs, s. pr. f. QRRO. Cid. 
da Liguris, à n. q. Nicea (Nice). 

Nicéphórlánüs, 1, s. p». m. INSCR. 
Nicephoriano, sobrenome rov ano, 

Nicephórlon, ôdnIs,.s. pr. m. Prix. 
O m. q. Jicephorius, 

Nicephórtünm, 1, s. pr. n. CNuncé- 
eov). PLIN. Nicephotio, cht, da Mescpo- 
tamia, ribeirinha do Enphratea, fundada 
por ordem de Alexandre Magno, hoje 
Racca. $ TAC. —, cid. da O*roeun, nis 
fronteiras da Syria. Ved. Callinicum, $ 
Liv. — nome d'uma floresta proxliua a 
Pergamo. 

NicéphórlIda, Yi, s pr. m. Tac. 
Nicephorio, rio da Armeula, perto de 
Tigranocerta. 

Nicéphórüs, 1, 3. pr. m. (Numgógo;). 
CIC. Nicephoro, nome de homem. 

Nicér ou Nicrüs, 1, 4. pr. m. AUS. 
Nicro, rio da Germania, hoje Recker, 
na Suabia. 

Nicérátús, 1, s. pr. m. (vates, 
amante da victoria). $ PLiN. Nicerato, 
fundidor grego. $ PLIN. — medico do 
tempo de Augusto. $ Ten. Personagem 
comico. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Nicérotfanüs, á, úm, ad). MART. 
Nicerociano, de Niccroto (o períumista). 

Nicéros, Ge, 3. pr. m. (Nixéqus). 
MART. Nicerote, nome d'um perfumtsta. 
$ PLIN. — nome de homen. 

NicésIüs, Xi, s. pr. m. VARR. Nicesio, 
esortptor grego. 

Nicôtãs, &, 4. pr. m. (vrnriç, vence- 
dor). INSOR. P. Nor. Nicetas, sobrenome 
romanos. 

Nicêtêrlã, Yôriim, A ap. n. plur. 
(vernia). JUV. Premio da victoria nos 
jogos gymnicos. 

NicétérYi, Yórüm, s. pr. m. plur. 
AM. Niceterios, nome d'um corpo auxi- 
liar do exercito imperial, chamado tam- 
bem Vietoree. 

Dricôtlâniis, &, tim, adj. 81D. Nice- 
elano, de Nicecio, 


NIC 


NicetYcüs, I, 4, pr. m. (viri tirós, vic- 
torioso). INSCR. Nicetico, sobrenome ro- 
mano. 

NicétYüs, Yi, s. pr. m. Sto. Niceclo, 
nome de homem. 

Nicias, æ, 4. pr. m. (Nula(). NEP. 
Nicias, famoso general Athenícnse. $ 
$ CIC. Liv. Prix. SUKT. — nome d'outras 
pessõas. $ PLIN. — rio da Gallia Cirpa- 
dana (Italia), affluente do Pado (16), 
hoje Crostolo ou Ongino (?). 

Niclénses, lúm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Niclenscs, habitantes de Nicea 
(Liguria), 

1 (?) NICÓ, I8, óró, v. intrans. PLAUT. 
O m. q. Mícto. 

2 Nicô ou Nicôn, ônis, 4. pr. m. 
(Nixwv). CIC. Nicñio, nome d'um medico. 
$ CIC. — pirata famigerado. A Ix6cB. — 
sobrcnome romano. 

Nicóbülüs, 1, s. pr. m. (Nixó6oudos). 
PLAUT. Nicobulo, nome de homem. 

Nicóclés, Ys, a. pr. m. (N ox^?). CIC. 
Nicocles, tyranno de Sicyouta, derrubado 
por Arnto. 

Nicócróon, Óntls, s. pr. m. (Nur-- 
Sëtz d CIC. Nicocrcoute, tyranno de 
Cypre. 

Nicódàmüs, 1, s. pr. m. Liv. Nico- 
damo, general dus Etoltos. 

Nicódómus, i, s». pr. m. (de vivn e 
Szpo;, 1. 6, O vencedor do povo). $ INSCR. 
Nicedeunio, nome de cscravo. 

Nicódorüs, 1, s. pr. m. PLIN. Nico- 
doro, nome duu magistrado de Athenas. 

Nicódrómus, 1, s. pr. m. (vrap ns, 
veucedor na carrcira). InscR. Nicodio- 
mo, sobrenome de escrivo, 

Nicólals, YdYs, s. pr. f. Inscr. Nico- 
laide, sobrenome romano, 

Nicólaltão, árúm, s. pr. m. plur. 
TsiD. Nicolaitas, rectarios do heresiurcha 
Nicolan, 

1 Nicólãús dactylus, s. ap. m. 
PDIOCL. ou simpleste Nicólaüs, 1, m. 
PLIN, Custa de lamara (que tira o nome 
do Nicolau de Danisco). 

2 Nicóláüs, 1, » pr. m. (Nixódaoç, 
vencedor dos povos). PLTN. Nicolau (do 
Damasco), philosopho peripatetico, do 
tempo de Augusta, $ Lei, — nome nm 
heiestarcha, $ Hinr. — nome d'outra 
pesnoa. 

3 Nicólãiis, 4, tm, adj. DiocL. De 
Nicolau. Ved. Nicolaus 1. 

Nicómáchüs, 1, s. pr. m. CIC. Ni- 
comacho, ho dc Aristoteles, $ PLIN, — 
nome d'um pintor celebre. $ CIC. SID, — 
nome de homem. $ LxscR. — sobrenome 
romano, 

Nicómédónsés, YAm, s. pr. m. PLIN. 
J. Nicomedenecs, habituntes de Nicomc- 
dia. 

Nicómód6s, Ya, s. pr. m. (Nuop9*$5:). 
CIC. Nicomedes, tilho dc I'rusias e rei da 
Mithynla. $ Jus”. — filho do preced. $ 
LIV. — nonjed'outra pessóa. 

Nicóimnédlà, &, s. pr. f. (N xopidera), 
PLIN. Nicomedia, capit. da Bithynia 
(Asia Menor), onde Annibnl se envenc- 
nou para evitar cair nas nos dos Jtoma- 
nos, hoje Ismid, na Anatoila, perto do 
mar de Murmarn. 

Nicón. Ved. Nico 2. 

Nicóphánés, Is, $. pr. m. (Nizoçávnç). 
PLIN. Nicophanes, pintor grego. » 

Nicóphôris, 1, s. op. m. (vxégo- 
pos). Pr1N. Especie de legacáo (planta). 

Nicópólis, Ys, ». pr. f. (Nuoro). 
PLN. Nieopole, cid. da Bithynia, perto 
do Hosphoro. $ PLIN. — cíd. da Armenia 
Menor, perto do rio Lyco, fundada por 
Pompeu, hoje Diorigui. $ TAC. — cid. do 
Epiro, fundada por Augusto, em memo» 
ria da batalha de Accio, hoje Prevesa. 
Nicopolis Actiaca. JORN. A m. cid. $Jonw. 
— cid. da Mesta Inferior, fundada por 
Trajano, em memoria da victoria contra 
os Dacos, situada á foz.do Iatro, hoje 
Nicopoll. 
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Nicópólitàni, órüm, s. pr. m. plur. 
Imscr. Nicopolitanos, habitantes de Nb 
copole (na Mesta). 

Nicópólitánús, à, Um, adj. Nico 
politano, de Nicopole. Nicopolitana citet- 
tas. PLIN. Nicopole (no Epiro). 

NIcósthónes, 18, 3. pr. m. (Nuoz4- 
vni). Nicostbenes, pintor grego. 

Nicostrátüs, 1, s. pr. m. (Niróstpa- 
voc). CIC. Nicostrato, nome gregu de ho- 
mem. $ Liv. —, pretor dos Acheus. 

Nicbtórã, é, 4. pr. f. ANTON. ITINER, 
Nicotera, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Nicotera. 

Nicóty chó, és, ». pr. /. Inscr. Nico- 
tycha, sobrenome romano. 

Nictácülüs, I, +. ap. m. Varn. Cão 
rafeiro on de guarda. 

Nictáns, ântis, part. pres. de Nieto 
ou Níctor. LUCR. Que está em movimento, 
que scintilla. 

Nictátl6, ónYs, s. ap. f. (de ntctare). 
PLIN. O pestancjar, o piscar og olhos, 

Nictátór, Orla, s. ap. m. (de niclare). 
SID. O que pestaneja ou pisca os olhos. 

1 Nictó, ás, avi, atüm, rð, v. ín- 
trans. (de nico). ANN. CAPEL Pestancjar. 
$ PLAUT. Placar os olhos. 

2 Nictó, Ys, 8rS, o. intrans. ENX. 
FEST. Ganir, latir, regongar. 

Nictór, Big, átüs súm, An, 0. 
dep. PLIN. Pestancjar. $ (7?) Fig. CACIL, 
LUCR. FEST. Agltar-se, mexer-se, gesticu- 
lar, fazer esforços. 

Nictus, üs, s. ap. m. (de níc'ari). Ov. 
CI AUD. Signal dado com os olhos. 

Nidámeéntá, órüm, s. ap. n. plur. 
(de nidus). PLAUT. Materlaes para fazer 
um ninho. 

Nidâmêntúm, 1, 2. ap. n. Ann. 
Ninho. 

Nidicits, A, Um, adj. (de nidus). 
VARR. ap. Nox. De ninho, 

NidY: ici om, Yi, s. ap. n. (de nidus e 
facere). Ar'Ut, Formação d'um ninho. 

NidYfIcó, ás, avi, átúm, ár3, v. 
trans. (de núlus e facio). VIRG. ap. DO- 
NAT. COLOM, Fazer o ninho. 

NidifIcús, à, úm, adj. (de nidus e 
Jacere). SEN. tr. Proprio de fazer ninhos 
(tempo). 

Nidór, Órls, s ap. m. Liv. Vino. 
Cheiro a coisa cosida, nssnda, queimada. 
Nídor culince, JUV. Cheiro de cosfnha. — 
e culiná. YTLAUT. Panno de cosinha, es- 
fregão, rodilha (ter. £nj.). 4 LUCR. Cia 
Cheiro forte. £ Plur. P. Nor. 

* Nidóró, às, ávi, átúm, rð, e. 
intrans. NOT. TIR. Chelrar a coisa quel- 
mada. 

Nidórósüs, á, Um, adj. (de nídor). 
TEM. Que tem um cheiro activo (de 
carne assadu). 

NIdülór, árls, htüs sum, árt, o. 
dep. (de nídulus). VARR. GELI. O m. q. 
Nidifico. Y Is, Agasalhar os pintalubos, 
ou tíral-o8 do casca. 

Nidúlús, 1, s. ap. m. dimin. de Nídes, 
Cic. GELL. Ninho pequeno. $ Fig. VLIN, 
J. Ninho, agasalho, retiro, asylo, logar 
de repouso. 

Nidiís, 1, s. ap. m. Cic. Ov, Ninho de 
ave. Majores pennas nidoextendere.(Ancx.) 
Mon. Elevar-se a cima da sua condição, 
lauçar o pó além da mão. y Fig. Celse nidus 
Acherontte. Uor. Acherontiu construida 
em logar elevado como um ninho. $ Vma. 
SEN. tr. Niphada de passaros. $ COLUM, 
Ninhada de leitóc&. $ Fig. MART. Casa, 
compartimento (d'nma bibliotheca). q 
VAnR. Vaso de beber (com feitio de 
ninho), pucaro. 

NIg8na, &, s. pr. f. TAB. PEOY. Ni- 
gella, rio da Gallia Cispadana, o m. q. 
Nictas. 

N1g31113, 6nYs, s. pr. m. INECR. NI- 
gellião, sobrenome romano. 

1 Nigéllús, 4, Um, adj. dímín. de 
Nigor 1. VARR. Um tanto preto, escuro, 
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carregado na côr. Afyella vina. PALL, 
Vinhos tintos. Nígelle Cadmi filie. Aus. 


As lcttras do alphabeto (invenção de 


Cadmo). 

2 NIgéllüs, 1, s. pr. m. INSCR. Nigello. 
sobrenome romano. 

1 Nigér, grá, grüm, adj. Preto luzt. 
dio; negro, que tem a pelle escura, 
preto ; negro; sombrio, escuro, tenebroso, 
Nigrum ebenum. VIRG. O negro ebano. 


Nigri oculi. HOR. Olhos pretos. Nigra 
Memnonis arma. VIRG. As armas do ne- 


gro Memn&o. Quamvis ille niger. VIRG. 


Ainda que elle (é) morenu. Que nigra 
sunt, CIC. As coisas que são pretas. Níger 


limus. VIRG. Negro lImo. — furtus, VIRG. 
Rio negro (de profundo). Nigre silcc. 
Ion, Florestas escuras (de muito cerra- 
das). Nigra Arcadia, Hon. A sombria 
Arcadia (por str coberta de florestas). $ 
Juv. Denegrido (pelo veneno), envcne- 
nado. $ Pror. HoR., Infeliz, mal agou- 
rado. $ STAT. V, FL. Triste, melancolico ; 
funcbre, funcrco. Nigri ignes. JOR. A 
fogucira funebre. Nigra janua, PROP. A 
porta dos infernos. — hora, TIB. A hora 
fatal. — dies, PROP. O dia final, a morte, 
$ STAT. Funcsto, Total, $ Que faz escuro, 


que escurcce, nebuloso, nublado. Niger 


ventus. HOR, Vento que toida o ar. Niger: 
rimus auster, VING. O tempestuoso austro. 
6 Ten. Cic. Hox. Malfazejo, mau, mal 
vado, perverso, picaro, vcihaco. Nigra tn 
candida tertere, JUV. Candida. de nigris 
facere, (Ancx.) Ov. Dar no mal a côr de 
bondade, 1. é, ser um velhaco, um im- 
postor, um hypocrita. $ Nigrlór, comp. 
Qv. — crrImüs, sep. Vina. 

2 Nigér mons, s. pr.m. GREG. Monte 
Negro, entre os Lemovicos. 

3 NYgér, gri, s pr. m. SUET. INSCR. 
Nigro, sobrenoiue romano.$ Niger Pullus. 
TAB. PEUT. Logar da Gcrmaula, na es- 
trada de Leyde u Nimcgue, hoje Zyra 
cenburgerdamm (?).§ Ved. Nigrts. 

NYgiídYanis, à, úm, adj. GFLL Ni- 
gidiano, de Nígidio (Figulo). 

NYgYdYüs, Y, s. pr. m. Cic. Nigidio 
(Figulo), philosopho pythagorico, amigo 
de Cicero, e um dos homens mais sabios 
do scu tempo, auctor de muitas obras de 
graminatica. 

Niginá, é, 4. ap. f. PLIN. Certa planta 
desconliccida. 

Nigràns, ântis, part. pres. de Nigro. 
VARR. PROP. VING. SIL. Negro luzidio; 
negro, preto, escuro. $ Que faz escuro. 
Nigrantem agida concutere. Vita. Sucu- 
dir o egide que entenebrece o ar. 

* Nigrátüs, á, Um, part. p. de Ni- 
gro. TERT. Obscurecido (fig. ). 

Nigrédó, Inis, s. ap. f. (de nfger 1). 
APUL. CAPEL Ncgrura, ncgridáo, ne- 
grame, pretidão. & Fig. Nigredo peccato- 
rum. ARN. A negridão dos pecendos, 

* Nigréfáció, Ys, feci, fáctúm, 
fác3ró, v. trans. (de níver 1 e facio). 
GLOSS. Fazcr negro, enncgieccr. 

* Nigróó, čs, 1, &ró, v. intrans. (de 
piger 1), PACOV. Estar escuro. 

Nlgréscó, Ys, 8r8, v. intrans. inch. 
(de niger 1). VIRG. PLIN. Fazcr-se negro, 
ennegrecer-se. Quum bacce nigruerint, 
COLUM. Quando as bagas tiverem enne- 
grecido, $ HIBR. Obscurccer-se, escure- 
Oe T-8€. 

Nigróte, àrúm. AviEN.e 

Nigrétés, Om: s. pr. Mm. plur. (Nl- 
geg: PRISC. O m. q. Nigritæ. 

Nígrianüs, à, úm, adj. TRRT. NL 
griano, que segue o partido de Pescennio 
Nigro. 

NIgricó, ás, ávi, átúm, áró, o. 
íntrans. (de niger 7). PLIN. Sêr denegrido, 
escuro, negrejar, tirar para negro. Nigri- 
cans. PLIN. Denegrido, tirante a negro. 

Nligricólór, Grieg, adj. (de niger 1 e 
color). SOLIN. Que é de cór negra. 


NIgrIf1c8, äs, Bei, átim, Ari, o. | 


NIH 


trans. e intrans. (de niger 1 e facere). M. 
EMP. Fazer negro, cnnegrecer. $ ARN. 


Dencgrir-se (fig.), polluir-se, manchar, 


dcehonrar-se. 

Nigriná, &, s. pr. J. MART. Nigrina, 
nome de mulher, 

Nigrinüs, 1, s pr. m. TAC. AMM. NL 
grino, nome de homem. 

Nigris, Y8, s pr. m. (Niyeç). PLIN. 


Nigris ou Niger, rio da Africa Central. 
Nigrite, árim, s pr. m. plur. 
PLIN. Nigritas, habitantes das margens 


do rio Niger, 
NIgritiá, e, PLIN. 
Nígritiês, ői. CELS. e 


NIgrItúGdó, InYs, s. ap./. (de niger 1). 
PLIN. Negrura, negridáo, negrume, a côr 


negra. 


(rans. e trans. (de niger 1). LUCR. Sér 
negro, ter cór negra. $ STAT. ARN, Fazer 
negro, denegrir (com pancadas, com ve- 


neno). 


Nigro (Nie, s. pr. m. plur. Nome 


d'um povo fabuloso da Nigricia. 
NIgrôr, Oris, s. ap. m. (de niger 1). 


CELS. GELL Côr negra, negrura, ne- 


grume, pretidão. $ LUCIL. Luci. Obscu- 
ridade, escurllÃo, trevas, 
Nigrúm, i, s ap. n. Ov. Côr negra. 


NYhY] e syne., Nil, s. ap. n. índeel.(de 
nte hilum), Nada, coisa nenuuma. Nihil 
agere. CIC. Nño fazer coisa al;suina, cstar 
ocioso, — novi. CIC. Nuda de novo, ne- 


nhuma novidade. — honestum. CIC. Nada 
de honesto, Víctor, quo nihil er«t modera: 
ratius, CIC. Era o vencedor mais mode- 
rado, Vihti non. CIC, NEP. Tudo, todas as 
coisns. Non nihil. CIC. //aud nihil. TER. 
Alguma colsa. Non nihil temporis, NEP. 
Algum tempo. Nihil protermisi, quin 
acocarem... CIC. Nada poupel para des- 
vinr.. Nihil Jacere oportet, quominus... 
CELS. NÃo é mister fazer coisa alguma, 
para que... — est quod, cur, quamobrem, 
quare, tit... CIC. Iv. Não há rasio, para... 
— ungere, TER. Perder o trabalho, perder 
o tempo, trabalhar cm vão. — agis, dov- 
lor. Cic. Por mais que faças, dór;-é Inu- 
til, dor. — mihi cobiscum est. Ov. Nada 
teuho convosco. Tecum mihil reí nobis 
est, TER. Nada temos comtigo. Nihil esse. 
Cic. Não str coisa alguma, nio ter poder 
ou valor algum. — aliquem putare. CIC. 
Tcr alguem em conta de nada, despre- 
sal-o. — est. PLAUT. TER. É inutil, não 
há mais coisa alguma que fazer, estão 
esgotados todos os melos. — est mittere. 
PLAUT. Não ó incommodo mandar... — 
quidquam... CIC. — wntim... LIV. Nada de... 
$ * Mihil negotium. SYMM. Nenhum ne- 
Goclo, $ Empregado com ellipse de agere 
e/acere. Nihil aliud quàm vigilatum est. 
Liv. Não se fcz outra coisa senão estar 
á lerta. /Jerdonius, sé nihil altud, denun- 
tiarit... lIerdonio, quando menos, advcr- 
tin... At aliud quàm vectabatur, STET, 
Apenas dava passeios de carro. — per 
libertos. TAC. Não fazia coisa alguma por 
mcio dos libertos. — per senatum. CIC. 
Nnda se fez por via do senado. $ Em 
nada, em coisa ncuhuma, de modo ne- 
nhum. Gracie nthil cedimus, Cic. Em 
nada somos inferiores á Grecia. Nihil 
moli sunt. Liv. Elles ficaram inabalaveis. 
Ubi nihil opus est. TER. Quando não é 
preciso. Nihil? similis... Liv. Em nada 
parecido... Nihtl íntentus. SALL. Que não 
está precavido em coisa alguma. — ad 
me allínet. Ter. NãO me importa, não se 
me dá disso, nada tenho com isso. — ad 
ros, Bell. attinet ou perttnet. CIC. Nada 
temos com isso, 18:0 é nos indifferente. 
— ad rem, CIC. Isto não vem para o 
caso, não diz respeito á questão. — minis. 
Cic. Intelramente nada, o menos possi- 
vel. $ CIC. Por coisa nenhuma, sem mo- 
tivo algum. 

Nihildüm ou NYhYl düm, ado. Cio. 
Ainda nada. 


NIM 


NYhYM, gen. de Nihilum. 

* NIntTló, ónYs, s. ap. m. (de af, 
GLoss. Homem sem valor, sem prestimo, 
despresivel. 

NThTflomYnus. Ved. o seg. 

NYihYlüm,1, 4. ap. n. (de ne e hilum). 
Nada, coisa nenhuma. Nihilum superest 
de... PERS. Nada resta de... — paterne 
mentts. CLAUD. Nada de sentimentos pa- 
ternos. De nihilo fieri. Cic. Sair, nascer de 
nada. Ad nihilum redigere. Liv, Reduzir 
a nada, anníquilar. /n nihilum intertre, 
occidere, CIC. Sêr anniquilado. Pro ntAtlo 
esse. CIC. Sêr como coisa nenhuma. Pro 
nihilo ducere, putare. CIC. — habere. LIV. 
Reputar por coisa nenhuma, nāc fazer 
cabedal de. Homo nihili. VARR. Homem 
de nenhum valor. MOO pendere, TER. — 


Jacere. PLAUT. Não ter cm conta alguma, 


não fazer caso de. Non níhilo cstimare, 
Cic. Fazer algum caso de, tcr em alguma 
conta, consideração, estima. De níhilo, 
PLAUT. Liv. Sem motivo, sem razão. Non 
hoc de nihilo est, quód... TER. É por isto 
que... Nihilo benevolentior, Cic. Nada 
mais benevolo. — magis. CIC. Nada mais. 
— segniùs. Liv. Nada com mais actlvi- 
dade, Quatuor, nihilo mtnús. PLAUT. Nada 
menos de quatro, Nihilo minis ou Nihtlo- 
minus. TER. CIC. Todavia, não obstante, 
com tudo, entretanto. Nihilo minús quàm 
Thilosopht. Cic. Assim como os philoso- 
phos. — mínis ac manus. LUCR. Tanto 
como as máos. $ Liv. Hon. De nenhum 
modo, por forma nenhuma. 

Nil, syne. de Nihil. VIRG. HOR. Nada. 
Joe ridere, tam nil. PERS, Este riso, tão 
baratcado. 

Nileus, 898 ou gi, s. pr. m. (Ne «x). 
Ov. Nileu, filho do Nilo. $ AMM. — filho 
de Codro, que fol cstabelecer a Miletz 
uma colonia de Athenienscs. 

Nillácús, 4, Ou, adj. (Nec«axó;). 
Ov. Nillaco, de Nilo. Niliaca fera. MART. 
O crocodilo, — serpens. LUC. O aspide 
(reptil). — Jjurenca. MART. Io ou Isis. 
Niliacum pecus, STAT. O bol Apis. 

Nilicólã, é, s. ap. m. f. (de Nilus e 
colere). Habitante do Nilo, egypclo. 

Niligóná, &, s. ap. m. J. (de Nilus e 
gignere). O natural do Nilo, cgypclo. 

Nilfós, Yi, s. ap. Je (veidus). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

Nills, ídYs, s. pr. f. PLIN. Nilide, lago 
da Mauritania Inferior (Africa). 

Nilótes, e, s. m. (Nuluwtnç). PROP. 
Nilote, natural do Nito, Egypclo. 

Niloticüs, à, ùm, adj. (Nudorirxós), 
SEN. Luc. Nllotico, do Nilo, egypcio. 

Nilotis, Ydís, adj. f. Chic), 
MART, Sib. Nilotide, do Nilo, 

Nilüm, 1, 4. ap. n. contrac. de Nihit- 
lum, LUCR. 

Nilús, 1, 4. pr. m.(Nedoç). CIC. VIRA. 
Ov. Luc. Nilo, famoso e grande rio do 
Egypto, adorado pclo Egypclos como dl- 
vindade, e que entra no Mediterraneo 
por septe emboccaduras. $ CAPITOL, — 
titulo d'um poema de Cicero. $ INSCR, 
—- nome de homem, 

Nimbatüs, 4, Um, adj. (de nimbus). 
PLIN. Bello, formoso, encantador (?). 

Nimbifór, órá, Sriim, adj. (de 
nímbus e ferre). AVIEN. Que traz chuva. 

Nimbosüs, 4, Um, adj. (de nimbus). 
Vira. PLIN. Pluvioso, chuvoso, borras- 
coso, tempestnoso, que traz as tcmpes- 
tades. $ VIRO. Tão alto como as nuvens, 
que toca as nuvens. 

Nimbuús, f. s. ap. m. CIO. Liv, VIRG. 
Nuvem espessa, $ Liv. Vino. PLIN. Agua- 
ceiro, chuveiro, batega, bursigulada, 
pancada d'agua ; borrasca, tempestade, 
chuva, Nimbos educere luzu. V. FL. l'as- 
sar o inverno em regalos. Nímbs ligati. 
PETR. Saraiva, pedrisco, graniso. Nimbos 


efiare, PLIN. Lancar csguichos d'agua (a 


balcia). $ VIRG. MAMERT. Nuvem lumi- 
nosa que rodeia os dcuses, aureola, res- 
plandor. $ IsiD. Facha que as mulberes 
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trazlam na fronte. $ VIRG. CLAUD. Nuvem 
(de pó, de fumo). $ Luc. STAT. Chuva 
(de arremeções). $ VIRG. CLAUD. Colum- 
na cerrada (de soldados). $ Tudo que cae 
a modo de chuvu. Nimbus glandis. Co- 
LUM. Chuva de bolota. — purpureus. 
CLAUD. Chuva de rosas. — Corycíus, 
MART. Chuva de açafrão. $ Fig. Cic. Nu- 
vem, borrasca, tempestade. 

NImló , adv. PALL. MACR. Nímila: 
mente, de mais, demasiadamente, com 
excesso. 

Nimigtãs, atIs, s. ap. f. (de nimius). 
COLUM. PALL Superabundancia, euper- 
fluidade, profusão, demasia, excesso. $ 
APUL. Frequencia, reiterução. $ Amai. Pro- 
lixidade. 

NImIô, adv. Multo, grandemente, ex- 
tremamcente. Nímio plus. LUCR. Muito 
mais. — satius est, PLAUT. Vale muito 
mais, é muito melhor. — mavolo. PLAUT. 
Prefiro muito mais. PLAUT. O m. q. Ni- 
mis. 

NimYópéró ou NímIô öpěrě, adr. 
PLAUT. Liv. Muito, demasiadamente. 

Nimirüm, adv. (de ni 2 e mirum). 
TER. NEP. JOR. Scguramente, certa- 
mente, em verdade, scm duvida. Si res 
in contentionem venit, nimirum... CIC. Se 
há a fazcr uma escolha, entáo... $ LIV. 
Hop, l'or certo, de certo, sem duvida 
(exprimindo ironía). 

1 Nimis, adv. De mais, nimiamcente, 
demasiadamente , excessivamente. Nimis 
sepe. CIC. Demasiadas vezes. — multa. 
Cic. Numeiosas coisas. — remissus. NEP. 
Demasiado remisso, mui indolente. — 
laudare.. CIC. Gubar de mais, pór nos 
cornos da lua. Si nimis est legisse. MART. 
Se é de mals o ter lido. Ne quid nimis. 
(Proverb.) TER. Nada de mais, nada de 
excessivo, 1. é, sigamos a mediania, cvite- 
mos os excessos. (°) Nimis subtilissimus. 
CASS. Muito mais subtil. $ Muito, extrc- 
mamente. Nimis velim lapidem. PLAUT. 
Quizera bem ter uma pedra. — Jervciter:. 
PLAUT, Mui altivamcnte, Prasidium non 
nimis firmum. Ces, Guarnição pouco 
forte. $ Nimis quàm. PLAUT. Extrema- 
mente. 

2 Niímis, tomado substantivamente. 
Muito de, demasia dc. Habere nimis insi- 
diarum. Cic. Empregar muitas artima- 
nhas. 

l NYmIüm, G, s. ap. n. PLIN. SI, 
Excessiva quantidade, demasia, excesso. 
Umne nimium. QUINT. Toda a exageração. 
Inter nimium et parum. Cic. Eutre o de- 
masiado e o muito pouco, Plus nimio. 
lion., Ov. Demasiadumente, mais do que 
convem ou é preciso. $ Ninia, plur. CIC. 
As superfinidades, as demasias, 

2 Nimiúm, ado. Cic. Vu, De mais, 
demasiadamente,cxcessivamente, $ PLAUT. 
TER, Muito, cxtreinumente. O foriunatos 
nimiúm.. VIRG. Oh, mui felizcs...! Von 
nimitum probo... CIC. Não approvo muito... 
Fame non nimium bone. MART, De bem 
má reputação. Nimium nimiumque iratus. 
TiB. Irado em excesso. Nimiúm crudelis. 
VIRG. Mul crucl. $ Nimiüm quantticm. C1c. 
Extremamente. — quàm. QUINT. — mul- 
(um. PLAUT. A m. elguif. Sales nimium 
quantum «talent, Cic. Os gracejos são 
mui apreciados. Nimium quantum auda- 
cier, GELL. Com o malor descaramento. 

NImiis, à, Om, adj. (de rimis). De- 
musiado, nimio, excessivo, desmarcado, 
desmesurado, desmedido, enorme. Ne ni- 
mia fundatur. CIC. Para que ella (a vi- 
deira) não se estendu de mais, Nimta 
pertinacia, CAS. Demasiada teima, Ni- 
mius sol. Ov. Sol demasiado ardente. 4 
Que não tem termos, que não guarda re- 
gra, medida. Nimius ín honoribus decer- 
nendis. Cic. Prodigo em distribuir hon- 
ras. — Jfiducid, SALL, Que tem uma con- 
tança sem limites. — mero. HOR. Que 
bebe rem regra, bebado. — animi. Liv. 
Caguibosu. — unperti. Liv. Revestido de 
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excessivo poder. — sermonts. TAC. Que 
falla de mais, $ VELL. TAC. SIL. Incom- 
modo, pesado, timido, suspeito. $ Grande, 
admiravel, notavel. Nimta pulchritudo. 
PLAUT, Grande bellesa. — mira. PLAUT. 
Coisas mni admiraveis, Nímto madidus 
amomo. MART. Inundado de perfunics. 

Nimród ou Nimróth, Ved. Nemrod. 

Ningit. Ved. Ninguit. 

Ningór, Gris, s. ap. m. (de nin- 
gere). APUL Grande quantidade de neve 


| (caindo). 


Ninguldús ou NingYdüs, X. üm, 
adj. (de ninguis). AUS. PRUD. Carregado, 
coberto de neve, nevoso. $ PRUD. Que 
annuncia neve (vento). $ PRUD. Que cae 
como neve. 

* Ninguls, Is, s. ap. f. arch. LUCIL. 
O m. q. Niz. $ Ningues, plur. LUCR. 

Ningult ou Ninglt, ébát, Inxit, 
guéró, v. unip. intrans. VIRG. COLUM. 
Nevar, cair neve. $ /ass. unip. Spatium 
qua ninguitur, APUL. Logar em que cae 
neve. 

(?) * Ningülüs, à, Um, adj. arch. 
ENN. O m. o Nullus. 

Ningún), 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Ningo, cid. da Istria, hoje Montona on 
Grisignana ou IHiumago (?). 

Ninguo, 18, ninxi, guéró, v. intrans. 
Lucr. Puisc. Samu. Cair em chuva ( fig. ). 

NinIvó, és, s. pr. f. (hebr. 3373, ni- 
nevéh). BIBL. NInIvá, NYnivá ou Nie 
nivá, ee, pr. f. ALCL P. NOL Nineve, 
antiquissima cidade e cupital da Assyria, 
situada na margem orieutal do Tigre, de 
fronte da moderna Mosul, perto da po- 
vonção Nebbi Junes, e do outeiro Koyun- 
juk, hoje Mussia (?). 

Ninivite, àrüm, 4. pr. m. plur. 
patr. BIBL. PRUD. TERT. Ninivitas, habi- 
tantes de Nineve 

Niniviticús, 4, Um, adj. HIER. 
Ninívitico, de Nineve. 

NinnYds, Yi, & pr. m. Prisc. Ninnio 
(Crasso), poeta latino, que traduziu em 
latim a Tiada. 

Ninús, Ninús e NYnós, 1, 4. pr. 
m. (NT.o;). JUST. Nino, ibo de Belo, 
primciro rel da Assyria, marido de Se- 
miramis, fundador de Nineve. $ s. /. 
PLIN, LUC. — outro nome de Nineve. $ 
Ass. — outro nome de Hicrnpole. 

Ninyàs, 60, s pr. m. JUST. Ninyas, 
flbo de Nino e de Semiramis. 

Nlóbe, es, s pr. /. Cic. Ov. e 
Nióbá, c, /. PROP. (Nio6r). Nioba, 
filha de Tantalo e mãe de Amphião. $ 
HYG. — filha de Phoroneu, rel de Argos. 
$ PLIN, — nome d'uma fonte da Argo- 
lida. 

NYóbéüs, 4, üm, adj. HOR. Nioben, 
de Nioba. 

NIóbIdés, &, s. pr. m. HYG. Nlobldee, 
filho de Nioba. 

Nipheeús, t, s. pr. m. Vino. Niphen, 
nome de guerreiro. 

NYiphás, ádis, s. pr. f. (Niçáç, es- 
pesso monte de neve). IxscR. Niphade, 
sobrenome romano. 

NYphátEs, 8, s pr. m. (Niparno). 
VIRG. Hon. Liv. Nyphates, rio da Arme- 
nia Maior; — ser.a que laz parte do 
Tauro, além do Tigre nté á fronteira da 
Medla, e que scparu a Armenia da Assy- 
ria. $ * gen. arch. Niphatis, SID. 

NIphé, 68, 3. pr. J. (Ni). Ov. Nipha, 
nympha de Diana. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

NIphétós, 1, 4 pr. m. (Nwirós, monte 
de neve). INSCR, Nipheto, sobrenome ro- 
mano. 

Niptrá, órüm, s. pr. n. plur. (Niztga, 
puriticações ou agua de lavar). CIC. Nip- 
tras, titulo d'uma tragedia de Sophocles 
e de Pacuvio. 

Nireús, 658, dl ou el, s. pr. m. (Na- 
(tuc). Ov. Nircu, rei de Samos, notado 
por sua bellesa. 

* Nis, arch. por Nobis. FEST, 
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Nie, à, 1. pr. Je VIRGO. Nisa, nome 
de mulher. 

Niess, e, de Gp. X. (N eata). PLIN. 
Niséa, logar da Parthia, perto do rio 
Ocho (Margal), hoje Herat. 

NiseIs, IdIs, s. pr. f. patron. (Nw). 
Ov. Niseide (filha de Niso) == Scylla. 

Nisélüs (Nicr toc). CIRIA. e 

Nicôiis, A, Um, adj. (Nistoç). Ov. 
Niseio, Niseu, de Niso; de Scylla. 

N1sI, conj. Se não, a não str. Mie ego 
insanío,. Cic. Se eu não estou louco, — 
flle fuisset. NEP. Se não fosse elle, se não 
tivesse existido, a não ser elle, sem elle, 
Peream, nisi admiror... AUGUST. ap. SUB”. 
Eu morra, senño admiro... $ Senão, do 
que. Dicere bene nemo potest, níst... CIO. Nin- 
guem póde sêr eloquente, senão... P^íloso- 
phia quid est aliud, nis... Cic. Que é a 
philosophia, senño...? Se, nisi victorem, 
non revcrsurum. CÆS. Que não voltaria, 
senão vencedor. Parthos, nist a rege, non 
posse vinci, BUET. Que os Parthos não 
podiam sêr vencidos, senão por am rel. 
$ Com ellipse da negação. Ubi spem, nist 
tn ríriute, haberent. Liv. Onde elles não 
teriam esperança, senão em a propria 
coragem. Bellum quod ntsi er (llius libi- 
dine geri posset, SALI. Guerra que não 
podia sêr feita, sengo conforme elle « 
quizesse. Nisi quód. CIC. BALL. Excepto 
que, á excepção de que. Niri si. CIC.LIV. Ov. 
— ul. SUET. Senão que, a não str que. Nist 
verd, Nisi forte, Nisi tamen, Nisi si, ou aim. 
pleste Nisi. CIC. A nâo sêr qne, sento é que 
(expressão para prevenir uma duvida, 
uma objecção). $ Mas, comtudo, todavia. 
Nihil possum judicare; nisi illud mint 
persuadeo... CIC. Não posso julgar; com- 
tudo estou persuadido... Nondum etiam 
sto; nisi sant cure esl.. TER. NBO sel 
ainda coisa alguma; entretanto estou 
ancíoso... $ Excepto, á excepção de, a fora. 
Externa gentes, nisi Germania, A VICT. 
As nações extrangeiras, excepto a Qer- 
mania. 

NisYádóe, Um, s. pr. f. plur. Ov. 
Nisiadas, mulheres de Megara (onde 
reinou Niso). 

NIsYbénüs, &, üm, adj. AMM. Nisl- 
beno, de Nisibis. 

NísIbis, 18, 3. pr. f. (Nle:$1;). PLIN. 
Nisibis, cid. da Mesopotamia (Aala), 
boje Nísibia ou Nisebin (aldeia). 8 ANM. 
— cid. da Avia (Asla). 

Nisicáste, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Nisicastas, povo da Ethiopia. 

Nisitó, árüm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
Nisitas, povo da Ethiopia, 

Nisivês, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nisivos, povo da Numidia. 

Nisüéto, árüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Nisuetas, povo d'Africa. 

1 Nisús, e arch. Nixús, ü8, 4. ap. m. 
(de ní). VIRO. QUINT. Esforço, finca-pé. 
$ Hog. VIRG. Esforço para voar, vôo. $ 
Ov. Parto, paridura. Nizribus. VIRG. PRISC, 
$ Fig. Cic. Gravitação dos astros. 

2 Nisis, 1, 4. ap. m. PLIN. Gavião (ave 
de rap'na). 

8 Nisüs, 1, 2 pr. m. (Nto«). CIC. 
Niso, pae do quinto Baccho. $ OV. — 
rel de Megara, pne de Scylla. Y Vino. 
— Troiano, amigo de Euryalo. $ CHAR, 
-- nome d'um grammatico. 

NiIs?rós ou NIe?rüs, 1,4. pr. f. (Nt- 
evpos). PLIN. Nisyro, ilha proxima & Ca- 
ria, fazendo parte das Sporadas, hoje 

| Nisiro. Y PLIN. — cid. da ilha de Ca- 
lydna. 

Nitédülá, d, s ap. f. dímin, de 

| Vitela 2. CIC. ARN. Ratinho do mato, 

* NItófáció, Xs, feci, fáctüm, fă- 
CÓró, v. trans. (de nitere e facto). GELL. 
Fazer brilhante, abrilhantar. Nilefactus 

| JUVENC. 

| NYt8lá, ee, s.ap./. (de nítere). SOLEa. 
Brilho. $ APUL. O que faz brilhante. $ 
SOLIN. Oiro em pó, palbctas d'oiro. 

2 Nitelá ou Nitéllá, &, s. ap. J. 
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PLIN. Rato ellvestre. $ 8oLIN. Esquilo, 
harda (animal). $ APUL. Palito, 

Nitélinüs, á, Um, adj. (de nttela 2). 
PLIN. Pardo, côr de rato. 

Nitêns, éntls, part. pres. de Níteo. 
Liv. Ov. Brilbante, luzidio. 6 Fig. Nitens 
glortá. Liv. Brilhante de gloria. Ore 
nítens. CAT. Formosa, bella. $ VIRG. 
GELL. Nedio, gordo, bem nutrido ; que 
se dá bem,vigoroso, bem creado, que está 
em bom estudo (com respeito aus ani 
maes e ás plantas). Nitentia culta, VIRG. 
Campos bem cultivados. $ Niténtlór, comp. 
Ov. 

2 Nitêns. Ved. Nitor 1. 

(?) Niténtér, adv. $ Nitêntiús, comp. 
CAPEL Com mais brilho. 

NYtóó, és, ŭi, eró, e. fntrans. (de 
nír). HOR. Tac. Reluzir, sêr lustroso, 
brilhante, luzídlo, luzir, brilhar; sêr 
d'uma côr qualquer. Nitere unguentís, CIC. 
Ter os cabellos luzidios de perfumes. 
Vere nitent terre. Ov. A terra esmal- 
ta-se de flor. gs na primavera, Niere de- 
terius. HOR. Sêr d'uma côr menos bonita. 
€ Pig. Str brilhante, polido, brilhar, 
florescer ` ser celebre. Viies quàm niteat 
oratio. CIC. Vês como (scu) estylo é ese- 
merado. Omnia oppidts nitent. PLIN. Todo 
o paiz está povoado de cidades flores- 
centes. Niluerunt oratores, VELL. Flores- 
ciam (ent2o) oradores. $ Sér bello, bonito, 
estar bem enfeitado, adornado, bizarro, 
lonção, aprimorado, tractado. Quibus 
niles. Ion, Aquelles a cuios olhos se 
mostras tho bella. Veste niles. MART. 
Estás enfeitado com um vestido (de 
purpura). Non tibi borda nitel. Tin. Tens 
a barba mal tractada. $ CATO. bus, 
Ter boa saude, estar gordo, bizarro, 
bem disposto, rechonchudo ; dar-se bem 
com respeito ás plantas). Unde sic nites? 
PHAn, Donde te vem essa bizarria?.Solum 
in quo arbores nitent. PIAN. Terreno em 
que as arvores se dão bem. $ TtB. Ter 
abundancia de, nbundar em, $ Sér abun- 
dante. Vecrigal niteat. C1C. Sejam boas us 
rendas do estado. 

Niteris natio, s. pr. /. PLIN. Povo 
do paiz dos Garumantes (Africa). 

Nltéscó, Ys, Gdró, o. intrans, inch. 
de Nitco. CIC. VIRG. Fazer-se luzidlo, 
começar a brilher, fazcr-se bri.hante, lus- 
troso. $ Fig. TAC. lllustrar ee,celebrisar- 
se. $ PLIN. J. Engordar, tornar-se ncdio, 
bizarro; dar-se bem (com respeito ás 
plantas). $ Fig. Cic. Melhorar-se. 

Nitibrúm, 1, s. pr. n. PLIN. Nitibro, 
oid. de Africa, proxima á Cyrenaica. 

Nitibundüs, à, üm, adj. (de niii). 
GELI. Que fuz grandes esforços. $ SOLIN. 
Augmentado por um esforço. 

N1t1dé, adv. PLAUT. Com brilho, bfi- 
lhantemente. $ PLAUT. Abundantemente, 
coplosamente. 

NYtIditas, àtis, s. ap. J. (de nitidus). 
ATT. Brillo, bonitesa, bellesa. 

NitidYIuscülé,adv. PLAUT. Com mals 
alguma gordura. 

Nitídíuscülüs, 4, üm, adj. dimin. 
de Nitidior. PLAUT. Um tanto mals lug- 
troso (com perfumes). 

NItIdó, ás, avi, átüm, áró, v. 
trans. (de nitidus). COLUM. ISID. Fazer 
brilhante, lustroso, Juzidio. $ ENN. Lavar. 

Nitidúlus, 4, Ùm, dimin. de Nitidus. 
8. SEV. Casquilho, garrido, secio, 

NItIdúe, 4, Om, adj (de niter). 
Polido, lustroso, luzidio; briih:nte, lu- 
mínoso, resplandescente, limpo, aceludo ; 
puro. Nitidum ebur. Ov. Marfim polido. 
Coma ntlidissima nardo. OV. Cabellus 
todos perfumados de nardo. Nítidus, 
Cic. Que tem o cabello perfumado. Nitt- 
de palestre. MART. Luctas cm que se usa 
de oleo para unctar (os luctadores). 
Nitídus annus. Ov. Anno farto de uzeite. 
Caput nitidum tezit...V1RG. Elle (o 801) co- 
brin sua cabeça luminosa... Nitídissímus 
guro., Ov. Todo coberto de otro. Nitidus 
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dtes. OV. Dia sereno. Nilide edes. PLAUT. 
Casa aceiuda. Nítidus fons. V. FL. Fonte 
limpida. Nttídí sensus. CLAUD. Scntimen- 
tos puros, coração sincero. $ PLAUT. CIC. 
Esmerado em sua pessóa, elegante, cas- 
quilho, accio. Ez nit&lo fit rusticus. HOR. 
De cidadão tornar-se camponcz. $ Cic. 
QUINT. Esmcrado, aprimorado, polido 
(o estylo). $ QUINT. Bom, claro, bello (o 
orgio da voz). $ Hokr. OV. Chelo de 
saude, bizarro, loução, nedio, bem nu- 
trido, gordo ; vigoroso ; que se dá bem ; 
bem amanhado, bem cultivado. Jumenta 
nitida, NEP. Cavallos nedios. Robur ni- 
tidius. Liv. Maior vigor. Nitide fruges. 
Luci. Searas bem creadas. fiamulus ni- 
tidissimus. COLUM. Raminho mui viçoso. 
Colles nitidissimi. Cic. Collinas bem cul- 
tivadas. Vitae ville. (on. Quintas bem 
tractadas. $ Liv. MART. Elegante; libe- 
ral, 8umptuoso, magnifico. Vitidior cita. 
PUN. Vida elegunte. Nitidus opus. LUCR. 
Obra clegante, delicada, $ CLAUD. Puro, 
não encctado, inteiro. 

Nitiobriges, üm, 3. pr. m. plur. 
C£s. Nitiobrigos, povo da Gallia Aqui- 
tanica, habitantes do paiz chamado hoje 
A venalis, 

* NititOo, imp. arch. de Nito, por 
Nitor. CIC. ap. DIOM. 

| Nitór, óris, nisús ou níxús sùm, 
niti, e dep. intrans. Fazer esforços, 
esforcar-se. Versare sarum nitendo. POET. 
np. Cic. Tombar um penedo empregando 
esiorco. Niuens clamore, GRILL, Esiorcaudo- 
$e cin giltar. Nili pro «liguo. Liv. Em- 
penhar-se por alguem, esiorçar-se em 
seu favor,— pro libertate, SALL.Dcfender a 
liberdade. Nihil contra se regem wisurum 
eaisumabat, CAES, Elle peusava que o 
rel nào tentaria colsa alguma contra 8i. 
Nili (rrumpere. SALL. Esforçar-se por le- 
var de assalto (uma cidade). — de cansó, 
CIC. Sustentar uma causa. Nitens ul sen- 
sus suos abderet, Tac. Fazendo por occul- 
tar os scns sentimentos. Adjurmre bonitas 
nifetur tua, PHÆD. A tua bondade ein- 
penhar-se-há em me coadjuvar. Nitens 
sub pondere aris. VIRO. Eixo que geme 
debaixo do peso. $ ScET. Fazer esfor- 
ços por dar do corpo. $ (?). Pí)x. Parir. 
$ Andar com esfoico, trepar, subir; dirl- 
gir-se (para), penetrar (cm); tr-se, aba- 
lar, fugir voundo ; rebentar, brotur, abro- 
lhar (com respeito ás plantas); fg. Ca- 
minhar a ou para. Simul ac níti possunt. 
Cic. Logo que podem mexer-se (algunas 
Scrpentes). Nili per loca. Pacuv. Per- 
correr os logares. — ín rupes. LUC. Tre- 
par rochedos, — gra.ebus. VING. Subir 
com escadas. — ín ínteriora, PLIN, Pene- 
trar no intcrior. — in aera. Ov. Voar pe- 
los ares, — ad sidera. VIRG. Subir aos 
ares (uma arvore). — ad gloriam. Cic. 
Caminhar para a gloria. — ín vetitum. 
Ov. Proceder mal. $ Cic. Sustentar pela 
discussão. Nitamur nihil posse percipi. 
Cic. Façamos por estabelecer que nada 
póde ser percebido. $ Gravitar, tender 
para um ponto. Omnes partes aqualiter 
nituntur. CIC. Todas as partes (do mundo) 
tendem para o centro. $ Firmar-se, apolar- 
se, estribar-ge. /fumi nitens. VIRG. Que 
pisa sobre a terra, que caminha. Vitens 
paribus alis. VIRG. Librando-se nas azas. 
— nave. CAT. Trepado cm um navío. 
In te nititur civitatis salus, CIC. Em ti e8- 
triba-se a salvação do estado. Niit patro- 
ciniis alicujus. NEP. Flar-se no patrocinio 
de alguem. Ub nítere? Cic. Onde te Arma- 
rás tu ? onde será o teu apolo ? 

2 NYtór, Orls, 4. ap. m. (de ntlere). 
Lustre das superficies lisas e polidas ; 
brilho, luz; côr. Nior eboris. PLIN. O 
lustre do marfim. — cutis. PLIN. O brilho 
da pelle. — eroriens aurore. LUCR. O 
claráo da aurora ao nascer. — argenti, 
Ov. Brilho da prata, — gemme. AD. HER. 
O fulgor d'uma pedra preciosa. — diur- 
nus. Ov. A lue do dia. Jn quovis este ni- 
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tore. LUCR. Sêr d'ama ou d'ontra o£. 
Externus nitor. PROP. Côr postica, cbr 
que nào éa propria. $ Fig. Nitor generis. 
Ov. O lustre do nascimento. Rerum graví- 
tas nitorgue. Ov. A grandesa e o brilho do 
assumpto. A HOR. Vico da bellesa, bellesa. 
TER. PLIN. Bellesa da côr da carne ; gor- 
dura, bizarria. $ Cic. Bellesa, puresa, es- 
mero, elegancia (do estylo). $ CIC. PLIN. J. 
STAT. Elegancia, adorno, enfeite, lou- 
calnha, pompa, magnificencia, riquesa. 

NitràrYá, Ge, s. ap. J. (de nitrum). 
PLIN. Nitrelra, logar em que ee forma o 
nitro. 

Nitratüs, á, üm, adj. (de nitrum). 
COLUM. MART. Nitrado, que tem ou a 
que se ajuncta nitro. 

Nitrlá, &, s. pr. f. HIER. Nitria, pro- 
vincia do Egypto, acima de Memphis. 

Nitrií&, arüm, s.pr.f.plur, (Nirpiar). 
PLIN. Nitrias, logar da India, aquem do 
Ganges, na costa de Limprica. 

Nitrión, Yi, s. ap. n. APUL. O m. q. 
Daphnoides. 

Nitrités, nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto de Nitria (Egypto). 

Nitrosüs, à, ùm, adj. (de nitrum). 
VITR. PLIN. Nitroso, que contem nitro 
ou tem o sabor de nitro. 

Nitrúm, I, s, ap. n. (*ttgov). PLIN. 
Nitro ou nitrato de potassa. Sal nitrum. 
PLIN. A m. signif. 

Nivalls, é, adj. (de niz). Hon. De 
neve, nevoso, de gelo. Vivalis dies. LIV. 
Dia em que cae neve — SEN. Ar frio, 
ccu nublado. Nivales unda. MART. Agua 
esirlada em a neve.$ VIRG. PLIN. Coberto 
de neve. $ MART. Frio, gelado. $ VIRA. 
Branco como ncve. $ Fig. PRUD. Caudido, 
puro sincero. 

Nivárlá insula, & s. pr. J. PLIN. 
Ilha Nivaria, uma das ilhas Fortunadas. 

Nivarlús, à, om, adj. (de niz). 
MART. Relativo á neve, em que há 
neve. 

Nivütüs, 4, Gm, adj. (de niz). SEN. 
SURT. Nevado esíriado em a neve. 

1 NIvé, abl. de Mir, 

2 Nivě ou Neivó, arch. por Neve. 
INSCR, 

(?) NIvà6, Es, Br3, v. intrans. PETR. 
O m. q. Conniveo, 

NivérnensIs, 8, adj. GREG. Niver- 
nense, de Niverno, 

Nivérnüm, 1,4. pr. n. GREG. NI- 
verno, o m. q. Vevirnum (Nevers). 

Nivéscó, Ys, óró, o. intrans. inch. 
(de ntir). FORT. Transformar-se em neve. 
$ TERT. Fazer-8e branco como nere. 

NIvéüs, á, Um, adj. (de ni). De 
neve. Nivei aggeres. VIRG. Montes de 
neve. Nivea aqua. MART. Agua gelada. 
$ Car. Coberto de neve. $ Ap. HER.VIRO. 
HOR. Alvo como neve, nivco. $ JOY. 
CALP. Vestido de toga branca. $ Fig. SEN. 
tr. MART. Claro, puro, limpido, trans- 
parente. $ MART. Cand!do, sincero. 

NYivifór, órá, órüm, adj. (de niz 
e ferre). SALV. Coberto de neve. 

NIvIs, gen. de Niz. 

* NIvIt, ébát, óró, o. (ntrans. unip, 
(de nir). Nevar, cair neve. $ Fig. Sagittis 
nivtt. Pacuv. Cae uma chuva de settas. 

Nivómàgüs, 1, s. pr. AUS. O m. q. 
Noviomagus (cid, dos Trevcros). 

NYvosüs, à, Om, adj. (de niz). Lrv. 
Ov. COLUM. Nevoso, abundante em neve, 
chelo de neve; misturado de neve. $ 
BTAT. Septentrional. 

Nix, nYIvis, s ap. f. (iE). CIC. VIRO. 
Neve. $ Nices, PROP. O norte, os paizes 
frios. $ Po, Nives capttís, Hon. Cabellus 
brancos, cans. $ APUL. Drancura, aivura, 
côr branca. 

Nixá, &, s.ap. f. IBID. O m. q. Co 
quimella, 

* Nixà, ado. Gros. em, Solidamente. 

1 Nixi dii, s. ap. m. plur. FE. 
Deuses que protegem o parto. 

2 NIXI, orüm, 4. pr. m. plur, 9v. 
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(P. FEST. Nome das estatuas de (res 
deuses, postos de joelhos, que estavam 
no Capitollo. 

Nixór, árle, átús süm, ri, v. 
dep. freg. de Nitor. Luck. Fazer muítos 
e frequentes esforços. $ Fig. LUCR. Assen- 
tar, firmar-se, ter o fundamento em. 

Nixürló, 18, iró, o. intrans. (de 
mirus, de nili). "ur, Esíorcar-se por 
fazer, fazer por varine vezes. $ Gros. 
PBILOX. Fazer esforços para parir. 

Nixús. Ved. Nisus. 


| No, s. pr. f. indecl. HIER. Cid. do 
Egypto. 

2 NÓ, ás, ávi, atüm, aró, v. in- 
trans. (viv). CIc.VinG. Nadar. Ars nandi. 
Ov. Arte de nadar. Nare sine cortice. 
Ved. Cortez. Nantes. COLUM. Aves aqua- 
ticas. $ CAT. VikG. Estar agitado, estar 
alvorotado (com respcito ás ondas). $ 
CAT. VIRG. Navegar; fluctuer, andar á 
tona d'ugua.  Znsula mabat, Ov. A ilha 
era fluctuante. $ Vue, Voar. $ LUCR. 
Perturbar-se, obscureccr-se, turvar-se 
(com respeito aos olhus). 

Nóà, ge, 3. pr. m. SEDUL. O m. q. 
Noe. € 3. f. PLIN. — cia. da Ethiopia ou 
do Egypto. 

Nó, àrüm, s. pr. f. plur. (Nóa). 
PLIN. Noas, cid. da Sicilia. hoje Noara, 
perto do rio Grangotta. 

Nó&ni ou Nóeni, orüm, s. pr. m. 
plur. PILIN. Noenos, habitantes de Noas. 

Robi tor, Orís, s. pr. m. CIC. No- 
blllor (Fulvio —). Ved. Fulvius. 

1 NobrlIe, 6, adj. (sync. de novibilis, 
de noscere). PLAUT. Conhccido. Nobilis- 
sime  inimicitie. Liv. Inimisades bein 
conhecidas. Nobile gaudium. TAC. Ale- 
gria que se manifcsta. $ Liv. Ov. Celebre, 
illustre, distincto, afamado, nobre, glo- 
rioso, famoso (á boa e á má parte). No- 
bilis in philosophiá. CIC. Philosopho ce- 
lebre. — piscis. CIC. ap. Macn. Pelxe 
afamado. Emplestra nobilia ad ertra- 
hendum. CELS. Emplastros atrabentes, 
efficazes. Nobilis superare pugnis, Hon. 
Famoso nas luctas do cesto. Nobilissisnus 
latronum duz. VELL. Mui famigerado 
capitão de ladrócs. $ CIC. SEN. Que é de 
nascimento illustre, nobre. $ Ov. Que é de 
boa raça (com respeito aos animaes). $ 
Nobilis, nobilissimus. DIG. Nobre, nobilis- 
simo, titulo dado aos Cesarcs, aos filhos, 
aos irmãos e ás irmans do imperador. 
$ Nóbilidr, comp. Ov.— issimús, sup. CIC, 

2 NobllIs, 18, s. ap. m. Liv. PLIN. J. 
Um nobre, fidalgo. 

3 Nobllls, Is, s. pr. m. INSCR. Nobilo, 
nome de homem. 

NobrssImatüs, ús, s. ap. m. (de 
nobilissímus). DIG. Titulo de nobilissimo, 

NobllItás, átis, s. ap. f. (de nobi- 
tis 1). CIC. Notoricdade, o sêr conhecido, 
fallado, gloria, fama, reputação. $ Cic. 
Ov. PLIN. Celebridade, merito, excelencia, 
Nobilitas obstetricum. PLIN. As partelras 
mais hrbeis. AtAletarum nobilitates. VITR. 
Os mais afamados athletas. $ VITR 
CIC. doe, Nobresa, fidalguia, origem 
nobre, nascimento illustre. $ SALL Ov. 
TAC. Nobresa d'alma, sentimentos nobres. 
$ PLAUT. LIV. TAC. Orgulho, altivez. $ 
CIC. SALL. LIV. A nobresn, os nobres, os 
fidalgos, as pessoas principaes. Nobilitates 
externa, TAC. Os principes estrangeiros. 
$ A VICT.O senado romano. $ PLIN. Ex- 
cellencia de raça (nos animacs). 

NobYitátüe, á, üm, part. p. de 
ANobilito. CIC. N&P. Eunobrecido, illus- 
trado, tornado famoso (á boa e á má 
parte). 

NobyYlItér, adv. VITR. PLIN. De modo 
distincto, notavel. $ NóbilIüs, comp. SID. 
— Isalmé, sup. EPIT. LIV. -> 

Nobnitó, às, Sei, átúm, àré, c. 
iruna. (de nobilis 1). Liv. CIC. NRP. Tor- 
Lar 12llado, nobilitar,ennobrecer,illuatrar, 
WILA 1810080 & boa e á má parte). No- 
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bilitare vites, 
deiras, 
Nobis, dat. abl. de Aos. 


Nobiscüm, a. de nos com eum (pelt, 
tico. TER. CIC. Comno:co ¿ commigo 


(por enallage de numero). 


Nobund&, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nobundas, povo da India, d'aquem 


do Ganges. 


1 Nócens, éntis, part. pres. de 
Noceo. Que faz mal, que é nocivo. $ Ad). 
CIC. CLAUD. Nocivo, pernicioso, funesto, 
Herbe nocentes. Mon. Hervus venenosas. 
$ Fig. Mau, malvado, perverso ; culpado, 
Vocentissími homines. CIC. Jiomens cri- 
QUINT. Costumes 
perversos, detestavcis. Regis cede nocens, 
SEX, tr. Culpado na morte do rel. $ Nō- 
isslmús, sup. CIC. 


minosos. 


mores. 


centiór, comp. Mon. 
2 Nócens, êntis, s. ap. m. SYR. Um 
culpado, um criminoso. 


Nócénter, adv. (Ens. CoLum, Para 
fazer mal. Nucenter armatus. COLUM. Que 


traz armas ofíensivas, $ Fig. TERT. De 
modo culpavel, crininosamente, 

* Nocêntiá, o, s. ap. J. (de nocens). 
Maldade, culpabilidade. 

NócéO0, és, ŭi, itüm, ceró, e. ín- 
trans. e trans, Cic. Fazer mal, causar 
damno, sir Ínnesto sër malíazejo. Ut 
hostibus nocerelur, CAS. Para fazer mal 
no inimigo. Si mocilum esse ci dicetur. 
Urr. Se se disser que lhe causaram dce- 
trimento. //ostes mihi decsse nocet. LUC, É 
para mim um prejuizo não ter inimigos 
(para combater). Lis nocui mundo. Luc, 
Tenho sido funcsto ao mundo duas ve- 
zes. ¿loc nocuit cude mulnti. JUV. Isto 
deitou a perder este monstro cuberto dc 
sangue. Vulnera parra nocent. LUC. As 
pequenas feridos são mortacs. Animal 
nocere genitum. LUC. Animal damuínho. 
Non fas est mocuisse deos. CLAUD, Nào 
póde «dar-se que os deu:es sciam nialfaze- 
jos. Nihil nocere. CIC. Não fazer mal al- 
gum. $ * SAMN. Fazer mal a, prejudicar, 
causar damno, dctrimeuto a. Lariz ab 
carie non nocetur, ViTit. O lariço nào 
está sujcito ao caruncho, $ Coinmetter 
(uma acção má). Nocere noram. Liv, 
Tornar-se culpado d'uma má acção, 

Nocheti, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nochetos, povo da Arabia Feliz, visinho 
do golío Persico. 

Nócitúrús, à, Ùm, part. fut. act. de 
Noceo. HOR. Ov, Que fará mal. 

Nócivüs, à, ùm, adj. (de nocere). 
Pub. PLIN. Nocivo, daninoso, prejudi- 
cial, perigoso. 

Noctantér, ado. Cass. De noite, á 
noite. 

Nocsim. Ved. Norim. 

Nocté e Noctú, abl. tomados adver- 
bialmente. Hor. OV. De noite, durante a 
noite, De noctu, MACIL A m. signif. Die 
nocluque. SALL. Dia e noite. $ PERS, 
GLOS. Isip. Com dissimulação, com re- 
buço. 

Noctescó, Ye, 6x8, v. intrans. (de 
non). Fur. ap. NON. Fazer-se escuro, es- 
curecer-se, obscurccor-se. 

Nocticólá, és, adj. m. f. (de noz e 
colere). PRUD. Que gosta da noite. 

Nocticólór, orís, ad). (de noz e co- 
lor). Lav. ap. GELT. AUS. Que é da côr 
da noite. $ Fig. P. NOL. Negro, deue- 
grido, enncgrecído (pelo vicio). 

(?) Nóctíicülüs, i, s. ap. m. VARR 
Vigia, guarda nocturna. 

Noctifer, éri, s. ap. m. (de noz e 
Jerre). CAT. CALP. Estrella da tarde. 

Noctllücá, Æ, s. ap. S. (de noz e lu- 
cere). VARR. HOR. A que luz de nofte 
(epith. da lua). $ VARR. Lanterna, lue 
zerna. 

Noctilücüs, à, Om, adj. (de noz e 
lucere). HrLAn. Que luz durante a noite. 

* NoctísürgYüm, Yi, s. ap. n. (de 
nor e surgere). FEST. Acção de levantar-se 
de noite, 
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Nóctivigús, 4, úm, adj. (de noz e 
vagus). LUCR. VIRG. Que vaga de noite, 

Noctividis, à, ùm, adj. (de nor e 
tidere). CAPEL, Que vé de nolite. 

Noctivigilúe, 4, ùm, adj. (de noz e 
cigilare). PLAUT. CURT. Que vela de 
noite, 

* Noctú, abl. arch. de Nor. 6 ENN. 
tomndo adverbialmente. Ved. Nocte. 

1 Noctúá, &, s. ap. J. (de noz). VIRG. 
PLIN. Coruja (ave nocturna), Noctuas 
Athenas mittere. (Anex.) Cic. (?)) Mandar 
corujas para Athenas, i.. é, mandar uma 
coisa a qucm não carcce d'ella (porque 
cm Athenas havia muítas corujas). 

2 Noctdá, ee, s. pr. m. FAST. CONS, 
Noctua, sobrenome rumano. 

Noctüabündüs, à, im, adj. (de 
noctu). CIC. Que vinja de noite. 

1 Noctüinüe, à, úm, adj. (de noc- 
tua 1). PLAUT. De coruja. 

2 Noctüinüs, 1, s pr. m. CATAL. 
VIRO. Noctuino, nome de homem, 

Noctúliús, Yi, s pr. m. INSCR. Noo- 
tulio, divindade dos Biixtanos. 

Nocturnãlis, 6, adj. (de nor). Sip. 
ALCIM, Nocturno, de nolite. 

1 Nôctiirnús, à, úm, adj. (de nor). 
Nocturno, da noite, feito durante a noite. 
lynes nociurui, VIRG. A luz das lampa- 
das. Nocturnís tn undis. Luc. Nas ondas 
durante a noite. Nocturna sacra. CIC. Ce 
rimonias que são feitas de noite, ccriino- 
nias nocturnas. $ Que faz de volte ou ás 
cscuras. Nucturnus fur. CIC, Ladrão noc- 
turno. — obambulut... VIRO. Elle (o lobo) 
roden durante a noite... 

2 Noctürnüs, 1, s. ap. m. PLAUT. 
Estrella da tarde. 

NoctüviIgilüs. Ved. Noctivigilus. 

Nócüi. pret. perf. dc Noceo, 

Nócüüs, á, üm, ad). (de nocere). Ov. 
ScruB. Nocivo, dauininho, damnoso, que 
faz mal. 

Nodáamén, InY8, s. ap. n. (de nodare). 
P. Sot Atamento, nodação, nó, 

NodatlIó, onis, s. ap. f. (de nodare). 
VITR. Ajunctamento de nós (em uma ar- 
voro). 

Nodàatüs, á, Um, part. p. de Nodo, 
Ov. LACT. Atado com nó. $ PLIN. Cheio de 
nós, nodoso. $ Fig. STAT. Que faz redo- 
moinho (um pego). 

Nodlá, &, s. ap. J- PLIN. O m. q. Eze- 
dum. 

Nodinüs, 1, s. pr. m. Cic. Nodino, 
rio do Lucio (Italia), adorado como di- 
vindade. 

Nodó, ás, àvi, àtüm, áró, v. trans. 
(de nodus). CATO. Vino. Atar, ligar, pren- 
der com nó. $ Fig. STAT. P. NOL. Enia- 
car, junctar, unir. 

Nodosê, adr. De modo embaraçado, 
obscuramente. $ Nódósiús, comp. TRRT, 

NodosItàs, atis, s.ap. f. (de nodosus). 
AUO. Complicução, ajunctamento de dif- 
ficaldades. 

Nodosüs, à, úm, adj. (de nodus). 
SEN. PERA. Nodoso, que Lem muitos nós. 
Nodosa lina. Ov. Redes — ossa. Luc. 
Vertebras (do pescoço. Vodosus fructus, 
PLIN. Fructa apedrada. Nodost (ctus, V. 
MAX. Açoutes com varas de rós. $ Que 
forma nó. Nodosa ligare brachia. STAT. 
Enlaçar nos braços. $ HOR. Ov. Que faz 
inchar (a gotu). $ Fig. SEN. tr. Macn. 
Complicado,  emmaranhado, tortuoso, 
eniymatico, obscuro. $ HOR. Artificioso, 
astuto, fino, esperto, que sabe as diffical- 
dades da trapaca. $ (?) V. Max. Que 
não há obrigação de pagar. $ Nod0sissl- 
mús, sup. AUG. 

Nodotüs. Ved. Nodutus. 

Nodiülüsg,i, s. ap. m. dimin., de Nodus, 
APUL. Nó (de cabello). $ PLIN. Nó (de 
arvorc). 

Nódüs, í, 4. ap. m. CIC. Nó; aperta- 
mento, enlacamento, enlace. Nodus Her. 
culis. Ved. Hercules. In nodum complecti, 
VIRG. Apertar com nó. $ VIRG. Laço, ca- 
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dela. $ TAC. MART. Nó de cabellos, ca- 
bello atado com um nó. § VIRG. PETR. 
Nó corridio, lacada. $ VtRG. MART. Cin- 
tura, cinto. $ SIL. Correia. $ Plur. MAN. 
Redes. $ ViRG. Liv. COLUM. Nó das arvo- 
ree, $ SEN, Cachamorra de Hercules. $ 
CoLUM. Nó, logar cm que algumas arvo- 
res teem uma grossura na haste. $ CAS. 
PLIN. LUC. Articulação, vertebra ; espinha 
dorsal. $ MAN. SEN. tr. NÓ, rosca (das 
serpentes). $ PLIN. Nó, carnço, noto, tu- 
mor duro (ter. med.). 4 PLIN, Parte com- 
pacta e dura dos metaes, $ CIC. AVIEN. 
Estrella entre a constellacào de Pisces. $ 
Plur. MAN. As quatro partes do ceu, em 
que comeca cada estação. Y LUCR. Ponto 
em que o Zodiaco corta o equador. $ Fig. 
LUCR. CIC. Nó, laco. Plures imponere no- 
dos, Ov. Ligar por um multos juramen- 
tos. $ QUINT. Laço, ligação, encadela- 
mento (das ideias). $ CIC. SEN, JUV. 
Difficuldade, embaraço, obstaculo, empe- 
cilbo, empedimento. Pugne modumque 
moramque. VIRG. O que impede e demora 
a victoria. $ HOR. Nó(cm uma peça thea- 
tral), intriga, enredo. $ PnUD. Laco, cs- 
panella. $ F&sT. ISID. Columna cerrada (de 
soldados de infanterla). 

(2) NodúterénsIs dea, s. pr. f. ARN. 
Deusa que presidia á mocdura do trigo. 

Nodutüs, I, s. pr. m. (de nodus). AUG. 
Noduto, deus das searas que fazia crescer 
os pães, até formarem nós (no colmo). 

Noé, Nó6 e NUS, s. pr. m. indecl. 
(bebr. 133, noáhh, descanço). BIBL. AL- 
CIM. PROSP. TERT. Noé, patriarcha que se 
salvou do diluvio na arca. 

Nósgã, &, s. pr. f. PI1N. Nocga, cid. 
da Hcspanha Tarraconense 

* Nóégéüs, à, Om, adj. ANDR. 
Branco (?). 

Nó6Gl1à, Æ, s. pr. J. PLIN. Noela, cid. 
da Hespanha Tarraconense, hoje Noixa. 

Noemi, 3. pr. f. indecl. BIBL. e 

Nó6mis ou Nóêmis, Is, pr. f. PRUD. 
(hebr. 1073, noo*inl, minha suavidade). 
Noemi, mulher da tribu de Benjamin, 
sogra de Ruth. 

e Nóérüs, á, um, ad). (vosçõs).TERT. 
Intelligente. 

Nóétani, órüim, s. pr. m. plur. Isip. 
Noetanos, sectarios de Noeto. 

Nóétüs, 1, s. pr. m. (vortoç, Intelli- 
geute). IsID. Noeto, nome d'um herc- 
slacha. 

Noidenoléx ou Noidenolix, fcis, 
4, pr. f. INSCR, Noldenolcce, cid.da liclve- 
cia (Suissa), hoje Neuchátel. 

1(?) Nolá, &, s. ap. f. AVIEN. Sineta, 
garrida, campainha. 

2 Nolá, 62, $. pr. f. LIV. Nola, cid. da 
Campaula (Italia), hoje Nola, na Terra dl 
Lavoro. 

Nolànl, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Nolanos, habitantes de Nola. 

Nolànüm, i, s. n. scil. predium. Cic. 
Quinta de Nola. 

Nolánús, á, üm, adj. Liv. Nolano, 
de Nola, 

Noléns, éntls, part. pres. de Nolo, 
FLOR. Que não quer, que resiste. $ Fig. 
Nolens gradus. SEN. tr. Passo camba- 
leante, vacillante, mal seguro. 

Nolêneis, 8, adj. AUG. Nolense, de 
Nola. 

* Noléntlá, &, s. ap. f. (de nolle). 
TERT. Acção de não querer, afastamento 
d'alguma coisa, aversão, antipath!a. 

Nolibá, é, 4. pr./. Liv. Noliba, cid. 
da Hespanha Tarraconense, hoje Bala- 
nos (?). 

N016, non vis, nolüi, nóllg, v. ir- 
reg. (de non e volo). Não querer. Wolle 
aliquid. NEP. Não querer alguma coisa, 
recusal-a ou não a admittir. Nolebat eas 
res jacrare. CES. Não queria que estas 
coisas fossem ventiladas. Nolo me vident. 
TER. Não quero que elle me veja. Mots 
bant offensum ordinem. Liv. Não queriam 
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offender o senado. Debemus occidere solie... 
CIC. Não devemos matar... Noli pelare. 
Cic. Olha não pens8c&, — celle ducere me. 
NEP. Não penses cm me conduzir. Nolite 
velle ezperiri... Liv. Olhae, não experimen- 
tels... Non nolle. CIC. Não recusar, estar 
por, convir, consentir. Quod nolim / CIC. 
Ov. Dcus me livre de querer isto! Longe 
de mim tal coisa! Nollem faclum. TER. 
Quizera não tivesse sido feito, tenho pe- 
zar d'isso. Adjuret nolle esse dicta... PLAUT. 
Jure que está arrependido de ter dicto... 
& Nolle alicui. Cic. Não querer bem a al- 
guem, sêr-lhe desfavoravel, querer-lhe 
mal. 

* NOltYs, arch, por Non vollts == Non 
cultis, LUCIL, 

Nómádés, iim, s pr. m. plur. (No- 
uade). VIRG. Nomades, povo errante da 
Numidia (Africa). Nomadum lapis. SID. 
Marmore da Numidia. $ Sing. Nomas 
(Nouás, que pastorca gado). $ SIL. PLIN. 
Nome generico com que são designados 
os Ethiopes, os Arabes, os Parthos, os 
Indios, os Scythas. 

Nómáe,arüm, s.ap. J. plur. (vonal). 
PLIN. Ulceras rocdoras. 

Nomæi. Ved. Menet. 

Nómas, ádIs, s. pr. J. (Nopas). PROP. 
Nomade, mulher Numida. $ Adj. f. No- 
mas, scil. terra. MART. A Numidia. $ 
s. pr. m. Ved. Nomades. 

Nóme, 88, s. ap. f. (wi). PLIN. O m. 
q. Nome. 

Nomén, Inis, s. ap. n. (apherese de 
gnomen, de gnoscere). 1? Nome, appella- 
cão, palavra, termo, expressio; 2º Nome 
de familia, uome proprio; prenome; so- 
brenome, appcllido; peasoa ou colsa que 
tem um nome qualquer ; 39 Em abl. sing. 
Em nome de, da parte de, no que diz 
respeito a uma pessó& ; 4º Causa, razão, 
motivo, pretexto; 5º Nome vão, appa- 
rencia; 6% Nome, titulo; 7% Familla, 
raça, nação, povo; 8º Nome, renome, 
fuma, reputação, celebridade, gloria ; 9e 
Titulo de divida, nome do credor ou do 
devedor; dinheiro emprestado, credito ; 
dinheiro tomado de emprestimo, divida; 
devedor ; 10º Inscripção; 11º Nome (ter. 
yram.). QUINT. CHAR; adjectivo ou pro- 
nome demonstrativo. Pni8c. 6 1º Nomen 
capere, CAES. — fnrenire, reperire. CIC. 
Tirar seu nome (de). — dare, indefe. Liv. 
— imponere, ponere. CIC. — addere. Ov. 
— facere, Vira. Dar um nome a, pôr um 
nome, nomcar, appellidar. Ki morbo no- 
men est ararítia. CIC. Avaresa é o nome 
d'esta enfermidade. Cantus cui nomen na- 
nic, CIC. O canto que se chama nenia. 
Lactea nomen habet. Ov. Ten o nome de 
(via) Lactea. 7e erudelem nomine dicit. 
VIRG. Elle chama-te cruel. Nomen calami- 
tatis. CIC. A palavra calamidade. Durius 
nomen. CIC. Expressño desobrida. $ 2º 
Clausus, cul postea Claudio fuit nomen. 
Liv. Clausus, que depois foi chamado 
Claudius. Cui parentes Ascanium dizere 
nomen. LIV. A quem 08 paes pozeram o 
nome de Ascanio. Ad nomen respondere. 
Liv. Responder ao chamado. Trta nomina 
habere. JUV. Ter trez nomes, 1. é, 8er cl- 
dadão romano, Alíquem in nomen adscis- 
cere, TAC. — (ín nomen adoptare. SUET. — 
assumere. PLIN. J. Dar o seu nome a 
alguem, adoptal-o, Nomen dare, edere, 
profiteri. Liv. Dar o seu nome, alistar-se. 
Liberos ad nomen mittere. QUINT. Dar o 
nome de seus filhos, dal-os a rol, alistal- 
os. Dare nomen ín eonjurationem. TAC, 
Entrar n'uma conspiração, associar-se a 
ella. /n hís poeta nomen profitetur suum. 
TER. O poeta é do numero d'estes. No- 
men absentis deferre. CIC. Accusar um 
ausente. Strophades graio nomine dicte, 
Ov. Chamadas em grego Strophadas, Ad 
&$4uoreas nomen non pertulit undas. Luc. 
Nào conserva (este rio) o seu nomeaté o 
mar. Quía íd nomen ín libris invenerant. 
Cic. Porque tinham encontrado este pre- 
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nome (Cala) em os livros. Clodius, eu 

nomen est Phormio. CIC. Clodio, por sos 
brenome Phormião. Femineum nomen. 
Ov. Uma mulher. Tantu nomina. Ov. Tão 
grandes nomes, 1. é, tão grandes poetas. 
Nomen Lede. Sit. Leda. — ;£olium, SIL. 
Eolo. — «vestrum. Liv. Vós. Popularia 
nomina, Drust. Luc. Os Drusos, nomes 
populares, /nfaustum Allia nomen. VIRG. 
O Allla, nome funesto. Par vír(utis no- 
mine. FLOR. Ezual em coragem. Feliz 
nomen agelli. V. CAT. Campinho fertil. 
Nomen 4beri. SIL. O rio Ebro. $ 3º Dare 
patrui sui nomine, CIC. Dar da parte de 
scu tio. Mihi tuo nomine gratulabartur. 
Crc. Felicitavam-te na minha pcssõa. 
Odisse suo nomine Casarem. CX8. Aborre- 
cer pessoalmente a Cesar. $ 4º Eo nomine. 
Tac. Por isto, por esta rasão. Quo nomine, 
non est mirandum.. VELL. Por 16s0 é, 
que não deve haver admiração... Amiet- 
tie nostro nomine, CASS. ap. Cic. Em 
attenção á nossa amisade. Afultis nomini- 
bus eos reprehendit... CIC. Por muitas ra- 
sões o8 reprchende... Nomine conjuratio- 
nís damnati. CIC. Condemnados sob pre- 
texto de conspiração.$ 5" Nomen amicitta 
est. OV. A amisade não é mais do que 
um nome. — habere duaru:n legionum. 
CIO. Ter só o nome on apparcncia de 
duas leglões. Elephantt nomen tantum fue- 
runt. Liv. Os elephantes (neste combate) 
foram apenas um vão espantalho. Nomine 
magis quàm imperio. NEP. (Rel) mals no 
nome, do que em realidade. $ 6º Nomen 
imperatoris. CAS. Titulo de general. — 
Alice. HOR. O nome de fllba. Nomina sa- 
cra, parentes, liberi, QUINT. Os nomes 
sagrados de paes, de fllhos. Zn diversa 
irahunt duo nomina pectus, Ov. Dols sen- 
timeutos (o de mãc e de irman) dividem- 
lhe o coração. $ 7º Hoc est nomen muitô 
infestius... Liv. E esta uma familia (a dos 
Applos) muito mais amcacadc.a... No- 
men Lalinum. SALL. — Romanum. Lrv. O 
nome Latino; o povo ltomano. Omne 
nomen ¿Etolorum. Liv. Toda a nação dos 
Etolios Nomen Caninum in agrum ro- 
manum impetum facit. Liv. Os Ceninos 
invadem o territorio romano. 4 8% Nomen 
habere, CIC. Ter nome, fama, sér afama- 
do. — sibi magnum Jacere. LIV. Grangear 
um graude nome. Z/omínes non nullius 
nominis. PLIN. J. Homcns d'alguma repu- 
tação. Sine nomine plebem. ViRG. Muitos 
guerreiros obscuros. Ne vinum nomen 
perdat. CATO. Para que o vinho náo perca 
o merecimento. Pomis sua nomina servare. 
VIRG. Conservar aos fructos o seu sa- 
bor. Nullius est nominis, ARN, Não tem 
importancia alguma. $ 9º Nomina facere. 
CIC. SEN. Emprestar dinheiro, vender, 
ceder alguma coisa recebendo titulo de 
obrigação. — S£N. Por seu dinheiro a 
render (fig.). Nomen /acere ou scribere. 
CIC. Inscrever-80 nos registros, dar o seu 
nome como devedor. Nomina sua erigere. 
CIC. — seclari. HOR. Recolher, exigir o 
dinheiro emprestado. Nomen infimum. 
Cic. Dinheiro emprestado com mai pouca 
vantagem. Purra nomina. CIC. Pequenas 
sommas emprestadas. Pecuniam sibi esse 
ín nominibus. Cic. Ter todo o seu di- 
nheiro a render. Nomina solvere, dissol- 
vere, exsolrere, expedire. CIC. —  persol- 
gere. PLAUT. Pagar uma divida, desobri- 
gar-se d'uma divida. Bonum nomen ezis- 
timor. CIC. Sou reputado bom devedor, 
gou tido por bom pagador, tenho credito. 
$109 Philippi statue nominaque earum. 
Liv. As estatuas do Philippe e as suas 
inscripções. 

Nomóénclátió, ônis, s ap. J. (de 
nomen e calare). CIC. Designação de al- 
guem por seu nome. $ COLUM. Designa 
ção das colas, nomenclatura. 

Noménclàtór. Cic. eNóméncitlá- 
tör, orYe, s. ap. m. (de nomen e cala- 
re). SUET. Nomenclador, cscrovo encer- 
regado de nomear a seu senhor o nome 
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dos cidadãos, enjo voto sollicitava, e de 
annuncíar as visitas. 

Nómónclátürá, &, s. ap. f. PLIN. 
Nomenclatura. $ PLIN. Appellação, cha- 
mamento, designação. 

Nomóntüni, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Nomentanos, habitantes de No- 
mento. 

Nómntünüm, 1, s.n. scil. praedium. 
NEP. Quinta de Nomento. 

1 Nómeéntánde, X, úm, adj. Co- 
LUM. Nomentano, de Nomento. Nomenta- 
na vía. Liv. Estrada Nomentana (que la 
de Nomento). 

2 Nomóntanüs, 1, s. pr. m. Hon. 
Nomentano, nomede bomem. 

Nómóntüm, 1, s. pr. n. Liv. PROP. 
Nomento, cld. do Lacio (Italia), hoje a 
aldela de Mentana. 

(?) Nóméntüs, 1, 2. pr. f. VIRG. O m. 
q. Nomentum. 

* Nómimuús, 4, Um, adj. (vóp:voç). 
INSCR. Legitimo, legal, conforme ás lcis. 

NóminábilYs, $, adj. (de nominare). 
AMM. Que póde sêr nomeado. 

NóminAàlYá, Yüm, s. ap. n. plur. 
TERT. Dia solemne em que davam o no- 
me a uma creunca. 

NomYnalts, é, adj. (de nomen). VARR. 
Relativo ao nome. 

NómInálltér, ado. ARN. e 

Nóminátim, udv. Cic. NEP. Nome- 
adamente ; designando pelo nome. 

NómInátIÓ, ônis, s. ap. J. (de no- 
minare). VITR. Appellação, denominação. 
$ Prisc. Nome (ter. gramm.). Y VARR. 
Palavra, termo, expressão. $ CIC. Liv. 
Nomeação (para um cargo ou dignidade). 
$ AD. HER. Nomeação (fig. rhet.). 

Nóminativús casus, s. ap. m. VARR. 
Caso de nominativo (ter. gramm.). $ No- 
ménativus. VARR. Nome (substantivo). 

NóminátSr, Grip, s. ap. m. (de 
nomínare). Dia. Accusador. $ ULP. Oque 
nomea (para um cargo). 

Nóminátóriús, &, üm, adj. (de 
nomínator). COD. THEOD. Que contem os 
nomes. 

1 Nóminátús, 4, Um, part. p. de 
Nomtno. CIC. Nomeado. $ CIC. Nomeado, 
fallado, afamado, celebre. $ LIV. SUET. 
Accusado. $ NómInátlór, comp. TERT.— 
lesImüs8, sup. PLIN. 

2 Nóminatús, Us, s. ap. m. (de no- 
minare). VARR. Nomeou coisa nomeada. 

NómlInItó, às, ávi, átüm, árd, v. 
trans. freq. de Nomino. LUCR. Nomear, 
designar por um nome.  Nominitatus. 


INSCR. 

Nómin3, ás, Bei, üátüm, üró, r. 
trans. (de nomen). CIO. Nomear, designar 
por um uome, chamar, Nomínari nomine, 
ENN. Str chamado. Nomtnandi casus. 
QUINT. O caso de nominativo. $ PLAUT. 
APUL. Designar alguem por seu nome, 
nomear. Sylla, quem honoris caus nomino. 
Cio. Sylla, a quem nomeo por honra, 1. é, 
o 1linstre Sylla. $ Ov. Chamar (alguem) 
por sen nome. $ Lrv. Notificar, citar para 
juizo, accuear, denunciar. $ Liv. PLIN. 
J. Nomear para um cargo. $ Pass. CIC. 
Ter fama, sêr fallado, ter celebridude. 

* NomInósüs, à, um, adj. (de no- 
men). GLOS. IsiD. Que tem grande nome, 
famoso, celebre. 

Nómlón, ónYs, s. pr. m. (Nopluv, o 
pastor) CIO. Nomião, sobrenome de 
Apollo. $ AUS. — pae de Nastes, capitão 
dos Carios no cérco de irre 'r. 

Nómismá, tls, s er 1. (vóprona). 
HOR. MART. Moeda de Oo, ot de prata. 
De nomísmatü. VARR. (Tractado) das 
moedas. $ ULP. PAUL. jct. Moeda antiga, 
medalha. $ PRUD. Cunho d'uma moeda. 

Nómiús, Yi, +. pr. m. JUST. Nomio; 
filho de Apollo e do Cyrena, $ PLIN. — 
nome d'um liberto de Cesar. 

Nómós, 1, 4. ap. M. (vog ox). PLIN. 
Districto, comarca, governo. 

1 * Nómüs, sync. de Novimus. ENN. 
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2 (?) N3mue, 1, s. ap. m. (vónos). 
SURT. Aria, canto, Hetero Nr 

Nón, ado. Cic. Vino. N&o. Non tibi 
tgnovit, non. CIC. Não te perdoou, não. 
Non, non sic futurum est. TER. Nño, não 
hade sêr assim. Vis rectê vivere? quis 
non? HOR. Queres viver sablamcote ? 
que não (o quer).? Non mínimê. CIC. 
Muito, extremamente. Non honestus. C1c. 
Deshonesto. Non digna ferre, VIRG. Sof- 
frer males não merecidos. Homo non pr'o- 
batissímus. CIC. Homem que núo tem 
muito boa reputação. Non possessor. MO- 
DEST. O que possue scm titulo. Non sen- 
sus. LUCR.  Insensibilidade. Unus non. 
FLor. Nem um só. Non quód ou Non quo. 
CIC. Non quia. QUINT. Non ut. CIC. Não 
porque, nào que. Non nihil, Nihil non, 
Non nisi. Ved. Nihil, Nisi. $ Non, seguido 
d'uma ou mais negações, conserva o va- 
lor negativo. Non possum nec reliqua co- 
gitare, nec scribere. CIC. Não posso, nem 
pensar no mais, nem escrcvel-o. Nullo 
loco deero neque ad... neque ad... CIC. NBo 
faltarel em parte alguma, uem para... 
nem para... $ Non solum, yor Non solum 
non. CIC. Liv. QUINT. $ Non sí (determt- 
nando subjunct.). LIV. HOR. Alnda quan- 
do, ainda mesmo quando, ainda que. $ 
Non == Nonne. Acaso não? por ventura 
n&o? Non respondebis ? CIC. Não respon- 
derás? Non solebas... ? VIRG. Não tinhas 
tu por costume... ? $ Non == Ne (prohlbi- 
tivo) na poesia. Non sileas. HOR. Não te 
cales, não fiques mudo. Non aures onerate. 
Ov. Não carregueis as orelhas (de pedras 
preciosas). $ Non (exprimindo negação 
absoluta). Aut etiam aut non respondere. 
Cic. Responder sim ou não. $ Non, repe- 


tido na mesma phrase, modificando 
um Infinito integrante. Non potuí 
non dare. Cio. Nño pude deixar de 


dar. $ Multo menos, ainda menos, com 
menos rasão. Vir servis, non vobis pro- 
bare. CIC. Não dar ra30es a escravos, 
muito menos a vós. 

Nóná, &, s. pr. f. (Nú.a). GELL. No 
na, uma das Parcas. 

NonàcrlÁ, &, s. pr. f. Ov. Nonacrra 
= Atalante. 

Nonacrinüs, à, Um, adj. Nonacri- 
no, de Nonacris. Virgo Nonucrina. Ov. A 
donzella Nonacrina == Callisto. 

Nónácrlüs, 4, im, adj. Nonacrio, 
de Nonacris. Nonacrius heros, OY. O De 
roe Nonacrio — Evaudro. 

Nónacrle, Ys ou 1d18, s. pr. J. (No- 
vaxpi;). SEN. PLIN. Nonacris, monte da 
Arcadia, hoje Naukria (?). 

Nonés, árüm, s.ap. f. plur. (de no- 
nus). CIC. Nonas (o dia 5º ou o 7% dos 
mezes romanos). 

1 Nonagónariúe, &, Um, adj. num. 
(de nonagent). Que contem o numero 90, 
ou se compe d'este numero. Motus stell 
nonagenarius. PLIN. Estrella cujo mo- 
vimento fica a 90 graus do sol. $ FRON- 
TIN. Que tem 90 pollegadas de diametro. 
$ HIER. Que tem noventa annos, nonage- 
nario. 

2 NónügónárlIüe, YI, s. ap. m. INSCR. 
Commandante de noventa homens. 

Nonàgóni, ée, ú, adj. num. plur. (de 
nonagínta). PLIN. FRONTIN. Que ó em nu- 
mero de noventa,de 90 em 90. 

Nónàgósíimüsg, à, Um, adj. num. 
(de nonáginta). CIC. Nonagesimo, um de 
noventa. 

Nonãgóssia, 18, s ap. m. PRISC. 
Moeda que contem 90 asses. 

Nónáglés, ade. num. (de nonaginta). 
Cic. Noventa vezes. 

Nônãgintã, adj. num. indecl, Cic. 
Noventa. 

Nonagrli, él, s. pr. f. PLIN. Antigo 
nome da ilhas de Andros. 

Nónállá sacra, s. n. plur. VARR. 
Cerimonia religiosa, celebrada em as 
Nonas. 
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| Nónàáünl, órüm, 3. ap. m. plur. Tac. 
| Soldados da nonagesima legião. 

Nónànüs, à, Um, ad). Tac. PRISC, 
Relativo á nonagesima legião. 

Nónárlá, &, s. ap. f. acil. meretriz. 
Pera. Prostituta que não podía sair á 
rua senão á hora nona (3 horas da 
tarde). 

Noncüplüs, 4, Um, adj. BOETH. 
Nove vezes maior, Ou que contem nove 
vezes uma unidade. 

Nóndüm, ado, Cic. Vira. Ov. Ainda 
não. 

Nóongéni e Nôngêntêni. Piusc. O 
m. q. Nongentt. 

Nóngentesimús, 4, Um, adj. num, 
(de nongenti). Prusc. Centesinio nono. 

Nóngénti, o, A, adj. num. plur 
Cic. Que são em numero de nove cen- 
tos, nove centos. Nongenti pedes. COLUM. 
Nove centos pés. Ab uno ad nongenta. 
VARR. Deum a nove centos. & Sing. 
Um dos nove centos. 

Nongêntiês e Noningêntiês, ado, 
num. VITR. P'iusc. Nove centas vezes. 

NongesImus e Nonigésimús, à, 
Om, adj. num. sync. de Nongentestinus. 
PRISC. 

NonYÁ, é, s. pr. /. LAMPR. Nonia 
(Celsa), mulher de Macrino. 

Nonlanüs, 1,s. pr. m. CIC. PLIN, 
Inscr. Noniuno, nome e sobrenomo de 
homem. 

NoningenarYIüs e Noningénténa- 
rYús, 4, úm, adj. num. Piusc. Que con- 
tem o numcro nove centos. 

Noningêntesimiis e Nongentesl 
mús, 4, Um, adj. num. Prisc. Cente 
simo nono. 

Noningênti, &, à, adj. num. plur. 
Piusc. Ved. Nongenti. 

Noningentlés. Vcd. Nongenttes. 

Nonlús, Xi, s. pr. m. Cic. Nonio 
(M. — Suffeaas), propretor de Creta e de 
Cyrena. $ CAT. SURM. TAC. SPART. — 
nome d'outrus pessóus. $ Prisc. — (Mar- 
cello), grammatico lutino (do 3? seculo 
(?) da Era Vulg.). 

Nónná, æ, s. ap. f. HIER. Minha 
mãe (termo de respeito, 1. é, a religiosa. 
$ INSCR. A que cria uma creança, ama. 

Nónng8, ado. interrog. CIO. Acaso não? 
por ventura não ? Nonne vides...? VIRGO. 
Tu não vés...” 

NónnYhYl. Ved. Nihil. 

Nonnülá, ee, s. ap./. Gros. lap. 
Rede de apanhar passaros. 

Nonnüllüsou Non núllús, á, Um, 
adj. CIO. VIRG. Algum, alguma. Von nul- 
lá in re. CIc. Em alguma colsa, em al- 
guns pontos. Aon nulla pars militum. 
CAS. Uma parte dos soldados. Sunt inter 
illos non nulla communia. CIC. Há entre 
clles colsag communs. $ JVonnullt, m. 
plur. C8. SALL. NEP. Alguns, algumas 
pessdas. 

Nónnúnquám on Non nünquán, 
ado. CÆ8. CIC. Algumas vezes, po ve 
zes, de tempos em tempos. 

Nônniis, 1, s. ap. m. FUER, Meu 
pae (ter. de respeito), 1. é, o religioso. $ 
Ixgcr. O que cría uma crtauca. Nonni, 
plur. INscR. Marido e mulher que cria- 
ram uma creança que não era d'elles. 

Nónnúsquám, ado. PLIN. Em alguna 
logares, em alguns paizes. 

Nonpridém ou Non pridém, udo 
FEST. Há muito tempo. 

Nónpéritiá, &, s ap. f. PONP. gr. 
Falta de experiencia, ignorancia. 

N^nünclüm, ll, s. ap. n. (de nonus e 
uncia). FEST. Peso de nove onças ee 321 


grammas. 

Nonüs, á, üm, adj. (sync. de nove. 
nus, de novem). CIO. HOR. Nono. Aona, 
ect). hora. HOR. MART, A nona horn do 


! día (8 horas da tardc). 


NónüsdócImüs, nónád8cima, nó 
númdócimúm, adj.num. Tac. INAR 
| Decimo nono. 
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NonQssle, Ys, s. ap. m. (de nonus € 
assis). Vank. Mocda do valor de nove 
asses. 

Nórá, 6rüm, s. pr. s. plur. (NZọa). 
ANTON. ITINEH. Noras, cid. da Bardinia 
(Bardanha, Italia), hoje Norl. 6 NEP. = 
eid. du Phrygia. 

Nórám, Nórlm, sync. de Noverum e 
Noverím. Ov. VIRO. 

Norbá, e, s. pr. f. Liv.e Nôrbã, és, 
pr. f. PLIN. Norba, cid. do Lacio (Italia), 
hoje ruinas perto da aldeia dc Norma. $ 
Norba (Cesarea ). Ved. Norbensis. 

Nórbànénsés, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Norbancnses, habitantes d'uma 
cid. da Calabria (Italia). 

Norbáni, orüm, s. pr. m. plur.Ltv. 
Norbanos, habitantes de Norba (Italia). 

1 Nôrbâniis, à, üm, adj. Liv.Nor- 
bano, de Norba. 

2 Nórbanüs, 1, s. pr. m. Cic. Norba- 
mo (En. Junio —), partidario de Mario, 
e consul. $ TAC. — (L. Balbo — Flacco). 
consul no tempo de Tiberio. $ Cic. TAC. 
— nome d'outras pessõas. 

Norbé. Ved. Norba. 

NórbensIs colonia, s. pr. E PON. 
Colonia Norbense, cid. da Lusitania, 
hoje Alcantara. 

Nórelá ou Norejá, &, s. pr.f. Su- 
preca). PLIN. Noreia, cid. dos Carnos. $ 
Cen — cid. da Norica. 

Norénsés,Yüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Norenses, habitantes de Nora. 

Norensls, é, adj. Cic. Norense, de 
Nora (na Sardinia). 

Nôrlcã, Yorüm, s. pr. m. plur.PRISC. 

m. q. o seg. 

Norlci, orüm, s. pr. m. plur. MART. 
Noricos, habitantes de Norica. 

Norlcüm, 1, s. pr. n. (Nogmuó»).TAC. 
Norica ou Norico, região entre a Rhecia 
e a Pannonia, os Alpes e o Danubio ao 
Norte, comprehendendo os paizes occupa- 
dos hoje pela Austria, Styria, Carinthia, 
e por uma parte de Salzburg e de Kraln. 

Nórlcás, à, Um, adj. (Nugixó;). 
Ces, Da Norica. 

Normá, e, s. ap. J. (de. r«etao;). 
VITR. Esquadria, esquadro (instramento 
de tirar angulos). $ Fig. Cic. HOR. PLIN 
J. Regra, norma, modelo, exemplo. 

Nórmálle, $, adj. (de norma). Feito, 
tirado a esquadria. Normalis angulus. 
QUINT. Angulo recto. $ Normalis virgula. 
MAN. Esquadria, esquadro. $ Fig. CAPEL 
Normal, conforme á regra. 

NórmalYtór, adv. HYO. Segundo a 
esquadria. $ AMM. Em linha recta. 

Nórmátürá, &, s.ap. f. (de norma). 
INNOC. Acção detracar com a esquadria. 

Nórmáütüs, í, Om, adj. (de norma). 
COLUM. Feito, tirado á esquadria, re- 
grado. 

Normulá, e, s. ap. J. dimin. de 
Norma. Not, TIR. 

NOrtlá, e, INscg. Liv. (?) JUV. (?). 
ou Nurtlá, ee, 4. pr. J. Norcia == For- 
tuna, deusa dos Etruscos. 

Nos, gen. nóstrienóstrilm, dat. e ab. 
nóbis, pron. pess. CIC. VIRG. Nós. Mise- 
rere nostri. Cic. Tem compaixão de nós. 
Uterque nostrâm, CIC. Nós ambos. Patria 
omnium nostrâm. CIC. A patria de nós 
todos, a nossa patria commum. $ Per 
cuallage de numero. CIC, Eu. Cura nostri. 
Vigo. O cuidado que tens de mim. 

* Nôscôntá, &, s. ap. f. (de nosce- 
re). SYMM. O m.q. Notitta. 

Nóscibilis, 6, adj. (de noscere). TERT. 
AUG. Que póde sèr conhecido. 

Noscitâbindis, à, Um, adj. (de 
noscitare). GELL. Que reconhece (alguem). 

Nôscitô, às, Beil, átim, üró, e. 
trans. freg. de Nosco. PLAUT. Procurar, 
reconhecer, espreitar, esplar, investigar, 
explorar. $ Liv. Notar, descobrir, obser- 
var. 6 Liv. Conhecer, reconhecer, consi- 
derar, examtnar. 


Nóscó, 18, növi, nótüm, nóscéré, | 


NOS 


£. trans. (waru). Conhecer, ter conbeci- 
mento de, saber. Nosci exercitui. Tac. 
Sér conhecido do exercito. Nosce te. Cic. 
Conhece-te a ti mesmo. Novi remomnen. 
Tes. Sei tudo. — logui. PLaur. Soi fabar. 
Nosti reliqua. Puin. J. Sabos o mais, nào 
to digo mais. S Ten. Confessar, reconhe- 
cer (uma felta.) 8 Cic. Ouvir dizer, Sa- 
| ber de. S Praor. Liv. Tomar conhecimen- 
' tu de, considerar, examinar; saber de, 
| ter conhecimentos no que respcita a. 
Que a praetoribus noscebantur. Tac. Ab 
coisas que cream da competencia dos pro- 
| tores. $ Ctc. Aprender. § Liv. Ov. Tac. 
Reconhecer. $ Pravr. Cic. Admittir (uma 
excusa). S Ten. Su. Entender, compre- 
hender. $ Hier. Conhober, ter tranto 
| COM. 
Nóscópiüm, II, s. pr. n. Puy. Nos- 
copio, cid. da Lvcia. 
Nósmét. PLaur. Cic. Nos mosmos, og 
Eu mesmo. 
NágócómIüm, 1, s. ap.n. (vecoren- 
eo). COD. JUSTIN. Hospital. 
NOs86Ó, sync. por Novisse. VIRO. 
Nostér, trá, trúm, pron. posses. (de 
nos). CIC. VIRG. Nosso, nossa, que nos 
pertence, que está em nosso poder ou 
posse, que vem ou deriva de nós; tido, 
havido por via de nós. Nostra provincia. 
CJES. A nossa provincia, 1. é,a provincia 
romana. — cemnis lis est. PLAUT. Nós 
ficamos vencedores. Nostrum est. Liv. E” 
culpa nosso. Noster amor. CIC. A afieição 
que nos teem. $ Que ó do nosso paiz, da 
nossa familia, do nosso partido, dc nos- 
s09 amigos. Virgines nostre. TER. As 
moças da nossa terra. Nostri exlernigue. 
PLIN. Os nossos (auctores) e os (aucto- 
res) estrangeiros. Nostri. CAS. Ltv. TAC. 
Os nossos (soldados). Noster eris. LIV. ap. 
SERV. VIRG. Serás nm dos nossos, adop- 
tar-te- hemos por cidadáo nosso. — est. 
TER. Er du nossa familia. — Turnius, 
Cic. O nosso (amigo) Turnio. $ Que é 
dos meus; meu caro, meu querido. Noster 
esto. PLAUT. Está bom, muito bem, opti- 
mamente, ás mil maravilhas! (formula 
de approvação). — esto, dum... PLAUT. 
Fazes bem, quando... O Syre noster] TER. 
O meu caro Syro! $ PLAUT. Liv. Meu, 
minha,que me pertence, que vem de mim, 
que eu approvo. Non nostrum, ecil. est, 
tantas componere lites. VIRG. Não mc 
pertence julgar de tão importante de- 
safio. Nympha, noster amor. VMG. Nym- 
phas, objecto do meu amor. $ Eu ; plur. 
Eu, nós. Certà equidem noster sum. PLAUT. 
Na verdade eu gon en mesmo. Subjectior 
(nvidíe noster. HOR, Eu (estou) mais su- 
jeito á inveja. Novi ego nostros. PLAUT. 
Eu bem me conheço. Perscrutari volo, 
nos nostri simus, an... PLAUT. Quero exa- 
minar, se nós somos nós mesmos, Qu... 
$ Vantajoso, favoravel. Nostrts locis la- 
borarimus. LIV. Temos ficado por balxo 
em posições favoraveis. Hora nosira es. 
8IL. E’ propicia a occasido. 
NOsti, sync. por Novisti. 
Nóstimús, 1, s. pr. m. INSCR. Nostimo, 
nome de escravo, entre os Romanos. 
Nóstin, apoc. por Nositne == Novistine. 
TER. Tu conheces? $ TER. Entendes ? 
comprehendes ? 
Nostiüs, Yi, s. pr. m. CIC. Nostio, 
nome de liberto. 
Nóstós, 1, s. pr. m. (Nóctoc, Volta 


NOT 


* Nóstrátls, č, adj. DENIS, O m 
Q. Nostras. 

Nóstri, gen. de Nos. 

* Nostrórüm, gem. arel., de Ncp 
PLAUT. ap. Nox. 

Nostrum. Ved. Nos. 

Nótá, d), 3. ap. f. (de noscere). Cic. 
Liv. SUET. Signal, marca, indicio, ind: 
cacao. Pice notam imponere. COLUM. Mar 
car com pez. Note salutis et mortis. CELS 
Symptomas de saude e de morte. $ Nolu 
litterarum. CIC. ou simpicete Note. 
VIRG. Carecteres, lcttras, escriptura. $ 
Hon. luscripc&o. $ Ov. Escripto, carts, 
epistola. $ CIC. SUET. SEN. Sigual de 
convenção, abreviatura, sigla, estenogra- 
phia. $ OG Signaes de pontuação, pon- 
tuação. $ Cic. SEN. Sigval feito com tinte 
ou com lapis em um manuscripto (para 
censurar ou para approvar). $ Ov. Si- 
gnal (dado coim a cabeca ou com a mao). 
$ Lettreiro d'uma vasilha de vinho, in- 
dicando o anno,a especie,e a qualidade; 
Fig. Especie, qualidade, maneira ; carac 
ter, modo de sêr. Nota Falerní. HOR. 
Viubo de Falerno. Secuade note mel. 
COLUM. Mel de segunda qualidade. Com- 
mendare de meliore notá, CURIUS ad Cic. 
Recommendar com empenho.  Selera 
vulgaris note. SEN. tr. Crimes vulgares. 
Patefacere animí notam. SUET. Dar a 
mostrar o seu caracter. Fabula discernit 
"orum notas qui... PHÆD. Esta fabula é 
applicavcl ao caracter daquelles, que... 
$ SUET. Cunho (de mocda). $ CIC. SUET. 
Marca feita com ferro quente na testa ou 
na espalda dos escravos viciosos ou fu 
jOes. Notam- pecori inurere. COLUM. Marcar 
o gado. $ fig. CIC. V. FL Nota, pena, 
condemnação imposta pelo censor. Cic. 
ULP. Nodôa, ferrete,inbeu,Infamta,oppro- 
brio, baldão, vergonha, deshonra. Adyec- 
tæ mortuo note sunt. Liv. A memorla do 
mort» fol infamada. Sine nolá. LABEL. 
Sem mancha, sem deshonra. $ SUET, Mar- 
ca, signal, malha natural. Ducere nolar. 
Hor. Sêr malbudo (um animal). $ SRN. 
Feições do rosto. Amisere notas. LUC. 
Ficaram desfigurados, perderam as fe: 
ções. $ Distiucção honoritica. Numantind 
trazit ab urbe notam. Ov. Elle tiron o sem 
sobrenome da cidade de Numancia. $ Die, 
CoD. THEOD. Nota, anuotação, obser vação 
(por escripto). 

Nótabiis, 6, adj. (de nota). Cic. Ov. 
TAC. Notavel, insigne, famoso (á boa e á 
má parte). $ SEN. Sensivel á vieta, que 
se póde distinguir. $ APUL. Designado, 
apontado com o dedo. $ Cop. Notado de 
infamia, infamado. $ Nótàbillór. comp. 
TAC. 

NötäbNItör, ado. Prix. J. Notavel- 
mente, de modo notavel. $ PLIN. J. Cla- 
ramente, visivelmente. $ NötAbUIùüs, 
comp. TAC. i 

* Nótacülüm,1, s. ap. n. (denotare). 
MiNUC. Signal, marca. 

Nótámén, ínis, s. ap. n. (de notare). 
BOETH. Signal distínctivo, signal para 
reconhecer (uma colga). 

Nótarlá, e, s. ap. f. AUG. Memo- 
ria judiciaria, auto de accusação. $ FULG. 
Estenographia, ou tachygraphia. 

1 NótãrYús, á, úm, adj. (de nota). 
Foto, Relativo á escriptura, aos carac- 
teres do alpbabcto. 

2 Nótàrlüs, Yl, s. ap. m. QUINT. O 


ao paiz). INSOR. Nosto, nome de escravo | que escreve por abreviaturas, estenogia- 


em Roma. 

Nóstrápt8, abl f. TER. O m. q. 
Nostrá ipsá. Ved. Pte. 

NOstràás, Atis, adj. (de noster). PLIN. 
Que é da nossa terra, do nosso palz. 
Nostras cunila. COLUM. À nossa segurelha. 
Verba nostratía. CIC. As palavras do nosso 


pais, 
NOstrütós, Yüm, & ap. m. plur. 
PLIN. As pessõas da nossa terra. 
NOstrütim, adv. SISEN. AO noeso 
modo, consoante O nosso uso. 


pho ou tachygrapho, 6 CoD. THEOD. Es- 
crivão, amanuense, escrevente, copista, 
secretario. 

NótatlI6, ônie, s. ap. f. (de notare). 
Acção de marcar com um signal, Notatto 
tabularum.CIC. Signaes feitoa em bilhetes. 
$ AD. HER. Descripção, pintura dum 
caracter. $ CIC. Exame, inquirição, tn- 
querito a respeito d'uma pessha, y Acção 
de observar, de notar. Notatio matw e. 
Cic. Observação da naturesa. Notatione 
digna. CIC. Coisas dignas de ser notadas. 


NOT 


Notto temporum. CIC. Distincção dos tom- 
pos. — cujusque vitae. CIO. Horoscopo de 
cada um. $ Cic. Etymologia. $ Cic. Nota, 
censura, pena imposta pelo censor. 
Wótatüs, à, Um, pari. p.de Noto. 
Cw. Marcado, assignalado. Unmgue notata 
genas. Ov. Que arranhou o rosto com as 
unbas. $ Ov. MART. Tracado com lettras, 
escripto. 6 SUET. Expresso cm cifras. $ 
€ Cic. Notado, infamado, condemnado 
judicialmente. Y Fég. CIC. Condemnado, 
reprovado, censurado. $ CIC. NEP. Ex- 
presso, explicado, descripto. $ CIC. Hom. 
Notado. observado. $ Nótátiór, comp. 
AD. HER. — is8nnüs, sup. CIC. 
Nótesco, Is, tüi, téso8ró, v.intrans. 
inch. (de notus). CAT. PROP. Fazer-se co- 
nhecido, dar-se a eonhecer, vir ao conhe- 
ctmento de. Qua ubi notuere... TAC. 
Apenas foram conhecidas estas coisas... 
apenas houve conhecimento d'esta nova... 
Nóthüs, á, ám,adj. (vo00;). Bastardo, 
lllegit!mo, que não nasceu de casamento 
legitimo. Nothus Sarpedonis. VIRG. Filho 
bustardo de Sarpcdão. 6 VIRG. COLUM. 
Nascido de anímnes de especie ou de 
pniz differentes. $ Fig. CAT. Que nào é pro- 
prio, tomado d'ontro. Nolhum lumen. 
Lucr. CAT. Luz tomada de emprcestímo 
(com respeito á luz da lua). $ PLIN. 
Lbastardendo, degenerado. $ Defeituoso, 
vicioso, adulterado. Volhe lectiones. ANN. 
Texto alterado, espurio. $ Notha nomina. 
Lamp, — verba. Prisc. Nomes, palavras 
extranhas. 
Noa, &, « ap. f. (voria). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 


Nótlalis, $, adj. AVIEN. O m. q. | 


Notius. 

* Nótificó, ás, àvi, ütüm, áró, 
e. trans. (de notus e facto). POMP. GELL. 
Dar a saber, mostrar, descobrir, revelar. 

Not1ó, onis, s. ap. f. (de noscere). 
Acção de conhecer. Quid tibi hanc motio 
est? PLAUT. (Como conheces tu esta 
pessóa ? $ Cic. Liv. Tac. Conhecimento 
duma causa, exame em juizo; julga- 
mento ; competencia, alçada, jurisdição. 
Facere nottonem principis. ULP. Sér da 
competencia do principe. $ Cic. Noção, 
conhecimento, idea, Intelhigentia nostre 
notto. CIC. Os recursos, o alcance da 
nossa intelligencia. $ Cic. Idela innata. 
$ Cic. Sentido, significação, valor signi- 
ficativo (d'uma palavra). $ Cic.. GELL. 
Condemnação, pena imposta pelo Censor. 

Nötön, Yi, 3. ap. n. (vóxov). APUL. 
Pepino de San' Gregorio. 

Notité, àrüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Notítas, povo da parte meridional da 
Mesopotamia (Abla). 

Nôotitiá, de, s. ap. J. (de notus 1). No- 
torledade, condição do que é conhecido. 
Propter notítiam sunt antromiss. NEP. 
Foram adinittidos por serem conhecidos. 
Tanta notítla te incastt. BEN. E's tho cos 
nbecldo. Dare plus nvílie. Ov. Dar mais 
a conaeeer. $ TAC. Fama, reputação. $ 
Conhecim«nt», noção, ideia. Habere no- 
tittam alicujus Dei, CIC. Ter alguma 
noção da Divindade. Ventre in notítam 
alicui. Ov. QUINT. Bêr conhecido de al- 
guem. Hex in notittam team perferenda 
erislimavi. PLIN. J. Tive para mim que 
devia informar-te d'estas coisas. Virtus 
notitiam posteritatis habet, OV. A virtude 
é conhecida da posteridade. A CIO. Idela 
innata, prenocho. $ TKR. C10. Ov. Co- 
nheeímento, relacio. $ Cus. Commercio 
com uma mulher. $ COD. JUSTIN. Lista, 
rol, relação dos funocionartos publicos. 

Nottios, Gl, s. 07. f. (de notus 1). 
Yrm. Celebridade, fama, reputação. $ 

«LUCR. Conhecimento, noção, ideia. 

1 Nótíüm, Hs. pr.n. (Nóteov). LIV. 
Nocio, cid. da Ionia. $ PLIN. — cid. da 
filha de Catyâna, perto de Phodes (Medi- 
terraneo). 


2 Nótfüm mare, £s pr. n. PLIN. 


Dowe do mar Tyrrireno (Italia). 


NOT 


Nóthis, CH úm, ad). (votto;). MAN. 
IiYo. Meridional, austral, do meio dia. 

Notivús, á, Op, adv. NoT. TIR. 
Que serve para conhecer, que faz co- 
nhecer. 

Notó, às, avi, Atúm, àró, e. trans. 
(de nota). 1? Marcar, pór um signal, 
uma marca em; 2? Escrever por abre- 
viaturas, por cifras, cifrar, escrever por 
estenographia ; escrever; dizer em pou- 
cas palavras, indicar; denominar; cx- 
primir ; designar por gestos; annotar, 
commentar ; 3? Notar, condempnar judi- 
cínimente, applicar uma pena ; Fig. Cen- 
surar, reprehender, infamar, desacreditar, 
denegrir, deslustrar ; 4º Notar, observar ; 
¿2 Tomar nota de $ 1º Notare greges. CALP, 
Marcar o gado. — ungue genas. Ov. Ar- 
ranhar as faces com as unhas. — tabellam 
sanguine, CIC. Marcar com sangue um 
canhenho, 1. 6, dar uma sentenca de 
morte, Rubor ora nolarít. Ov. O rubor 
corou-lhe o rosto. $ 2º Quantum notando 
consequi poterant, QUINT. Quanto podiam 
apanhar pela estenogrnphia. Notare verba, 
Ov. Escrever palavras. El notat et delet. 
Ov. Elle escreve e apaga. Hoc notare con- 
tentus sum. QUINT. Contento-me com in- 
dicar isto. Notare aliquid nominibus nous. 
Cic. Designar alguma coisa por termos 
novos. aliquid verbis latinis. CIC. 
Expór alguma coisa em latim. Notatum 
est proverbio... BUET. Dizem proverbial- 
mente... Notare senatum gestu. SUET. De- 
signar pelo gesto o senado. Labeo probat, 
sed Proculus notat... ULP. Labeào é d'este 
parecer, mas Proculo nota... Afodestinus, 
et notando et “disputando... COD. Modes- 
tino, quer nas suas notas, quer nas suas 
dissertações... $ 3º Quos censores furti 
nolaverunt. CIC. Aquelles que os censo- 
res condemnaram pelo crime de roubo. 
Senatus rem notavit. Cic. O senado sen- 
surou o facto. Ne dez Julia te notare 
possit. MART. Para que a le! Julia não 
possa sér-te applicada. Cwjus comedia 
improbitatem notavit. Cic. Cuja comedia 
eatigmatizou os maus costumes. Dignus 
notari. Hon. Digno de censura, censu- 
ravel, condemnavel.$ 4? Notare numerum 
in guttis. CIC. Contar as gottas da agua. 
— sidera. CIC. Observar os astros. — lo- 
cum. VIRG. Marcar um logar. — fugam 
alicujus. PETR. Dar pela fugida d'alguem. 
Annalibus notatum est... PLIN. Fol notado 
em os annaes... $ 5% Jd caput notavi. CIC. 
Tomei mota d'este capitulo. Dicta mente 
notant. OV. Tomam nota das suas pula- 
vras. 

Nötön, ace. (form. gr.) de Notus 2. Loc. 

Notór, Grieg, s. ap. m. (de noseere). 
SEN, PETR. O que conhece uma pessôa, 
que fica por ella, fiador, garante. 

NOtorlü, es, e. ap. f. acil. epistola. 
TRES. Carta de aviso, annuncio. Y PAUL. 
Jct. Accusnção, denuncia, delação. $ 
GLOSS. Indicação, indício. $ GLOSS. 
Relacáo, conta dada. 

Notorlüm, Yi, s. ap. n. (de noscere). 
PAUL. jet. Accusação, delação. 

Notorlüs, 4, Um, adj..(de notare). 
Que serve de notificar. Notoria epístola, 
TREB. Carta de notificação. 

* Notrix, arch. por Nutriz. QUINT. 

Notúi pret. perf. de Notesco. 

Nótülá, de, s. ap. J. dimin. de Nota, 
CAPEL. Marquinha, maihesinha. 

1 Nôtiú, 4, um, part. p. de Nosco. 
Cas. CIC. Conhecido, reconhecido, mani- 
festado, averiguado. Nota loqvor. T1B. 
Digo o que é sabido. Facere aliquid notum 
alicui. CIC. Ensinar alguma coisa a ale 
guem. Notus animi paterni. HOR. Conhe- 
cido pela affelgao paternal. — minuisse 
ladores..SIL. Conbeoido por ter mitigado 
os males (dos Troianos). 4 Nott, m. plur. 
CIC. Ho&. Amigos, parentes, familiares, 
pessoas conhecidas. $ CIC. Famigerado, de- 


| sacreditado, perdido,malconceltuado, que 


cobra má fama. 4 Que conhece, que sabe. 
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Notus regionis, HIRT. Conhecedor d'um 
paiz. Notis pradicas. PLAUT. Não me 
dizes nada de novo, sci isso. $ NôtIôr, 
comp. — issImús, sup. CIC, 

2 Nótüs, Vira. e NÓtÓ8, 1, s. ap. m. 
(vóxo;). LUC. O vento do sul, noto. Albus 
notus. Hon. O m. q. Leuconotus. Y LUC. 
O melo din, o sul, os palzes meridionaes. 
$ VIRG. Qualquer vento. 

Nóvá Augusta, é, 3. pr. f. PLN. 
Cid. da Hespanha Tarraconense. 

Nóvaciülà, ee, s. ap. f. (de notare). 
Cic. Liv. Navalha da barba. Noraculd 
nudare caput. MART. Rapar a cabeça á 
navalha. — preparare alopecias. PLIN. 
Prevenir a calvicie rapando a cabeca á 
navalha. $ COLUM, Certa especie de faca. 
$ MART. Navalha de ponta, punhal. $ 
Dä, Certo peixe. 

Nóvádés8, üm, s. pr. m. plur. JORN. 
Novadns, povo da Ethiopia. 

Nóve, artm, s.pr./. plur. scil. ta- 
berne. Cic. Nome d'um logar do Foro 
em Roma. $ Ad Novas, f. plur. TAB.PEUT. 
Cid. da Mesia Malor, proxima ao Dana- 
bto, hoje Orostchuk, Rustschuk (?), cid. 
da Bulgaria. 

Nóváilg, 18, s ap. n. (de novus). PIIN. 
QUINT. Terra arroteada d'há pouco. $ 
VARR PLIN. Terra deixada a pousio um 
anno, depois de arada, alqueive. $ Novalra, 
plur. VIRG. Campos cultivados. $ COLUM. 
Terra de pousio. 

1 NôvalYs, 8, adj. (de novus). Deixa» 
do a pousio um anno, alquelvado. Nova- 
lis ager. FEST. O m. q. o seg. 

2 Nóvàlls, 18, s. ap. J. scil. terra. 
Vira. PALI. Terra dcixada cm descanço 
um anno, alquelve. 

* Nóvamén, Inis, s.ap. n. (de nora- 
re). TERT. Coisa nova, innovação. 

Nóvànàá, e, 4. pr. J. PLIN. Novana, 
cid. do Piceno (Italia), hoje Monte di 
Nove (7). 

Nóvànánels vious, s. pr. m. INSCR. 
Logar na Campania (Italia) perto da 
Estra Appia. 

INóvânis, X, Um, adj. INSCR. Novo, 
recem-vindo. 

2(?) Nóvanüs ou Vómáinds, 1, 
$. pr. m. PLIN. Novano, rio do Piceno 
(Italia), hoje Genga. 

Nováirlá, 69, s. pr. f. PLIN. Nova- 
ria, cid. da Gallía Cisalpina (Italia), hoje 
Novara. 

Nóvariônsis, 8, adj. PLIN. Nova 
riense, de Novaria. 

Nóvatianiis, 1, s pr. m. P. Rot, 
Novaciano, nome d'um heresiarcha. 

Nóvatillá, à, s. pr. J. BEN. Novatilla, 
filha de M. Auneu Novato. 

NóvàatYó, onis, s. ap. f. (de novare). 
TERT. P. NOL. Acção de renovar, renova- 
ção, renovamento. $ SCAvOL. Reuova- 
mento d'uma obrigação). $ ARN. Acção 
de fazer a barba. $ PROSP. Mudança. 

Nóvàtlüs,Yn, s. pr. m. PRUD. Nova- 
cio, nome d'um hercslarcha. 

Nóvatór, ôris, s. ap. m. (de novare). 
GELL. AU&. O que renova (palavras, uma 
raça). 

Nóvatrix, IcY8, s. ap./. (de nova- 
tor). Ov. A que renova. 

1 Nóvatús, à, Um, part. p. de Novo, 
Cic. Feito d'há pouco, inventado, creado. 
Novatus ager. CIC. Campo bem feito, risa- 
do. $ Ov. TAC. Renovado. $ Ov. Mudado, 
transformado, metamorphoscado. 

2 Nóvatús, ús, s. ap. m. (de novure). 
AUS. Mudança, transformação, renova- 
mento. 

8 Nóvütüs,1,s. pr. m. SEN. Novato 
(M. Anneu —), irmão de Senoca. 

Nóvà, ado. PLAUT. SEN. De modo 
novo, innovando. Novè dicta cerba.GELL. 
Expressões novas. — aliquid dicere. AD. 
HER. Usarde palavras que n&o estáo em 
uso. $ Nóvissimê, tp. SALL. PIN. J. 
Ultámamente, mol recentemente. — Og. 
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PLI. J. Em fm, a final, finalmente. $ 
PALL. SEN. Em ultimo logar. 

Nóv8llá, Æ, 1. ap. J. CoriP. Vinha 
plantada de novo, bacello. 

Nóvéllastór, trá, trüm, adj. (de 
Rotellus). M. EMP. Um pouco novo. 

Nóvellótúm, 1, s. ap. n.(de norellus). 
PAUL. jct. GLOS. PHILOX. Logar plantado 
de arvores novas, arvoredo novo. 

* Nóvellitas, àtYs, s. ap. f. (de no- 
cellus). TERT. Novidade. 

NóvéllIüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Novel- 
lío, nome de homem. 

Nóvélló, ás, avi, átüm, arg, o. 
trans. (de  novellus), SUET. Plantar 
bacello. $ P. Nor. Renovar. 

1 Nóvéllús, 4, Om, adj. dimin. de 
Novus. VARR. LIV. Novo, novel, recente. 
Novella vitis, CIC.O m. q. Novella.— turba. 
TiB. Uma multidão decreanças. — frena. 
Ov. Itedens manejadas pela primeira 
vez. — oppida. Liv. Cidades fortificadas 
tomadas recentemente. 

2 Nóvéllis, 1, s pr. m. PLIN. No- 
vello, nome de homem. 

1 Nóvém, adj. num. indecl. C10. No- 
vc. Decem novem. CÆS. Dezenove. 

2 Nóvém Pagi, s.pr. m. plur, PLIN. 
Nove Aldcias, cid. da Etruria (Italia), 
hoje a aldcia de Bracciano. 

Nóvembér. Aus. e Nóvômbris,Ie, 
4. Qp. M. (de movem). CATO ap. PRISC. 
Novembro, nono mez do anno romano 
primitivo, consagrado a Diana. N'este 
mez são contados os dias pela seguinte 


forma : 

Kaleudis Novembris... C de Novemb. 
Quarto .......... e. Nonas Novem......... 2 
COTA Nonas keen... 3 
Pridib ............. Nonas Noven......... 4 
UE E LION 5 
Qetato .............. Idus. Novem........... 6 
Septipo ............ ldus Keren, -esens 7 
Bug, nn 1ÍOS Novem... 3 
Quinto ......... ..... ldus Novem......... 9 
Quarto .............. [dos Noven........... 10 
Tero n. idus Notem.. ........ 11 
Pridib nee [das Noven........ « 12 
Idibus. 5. 5 ig boren... sssss, 43 


Decimo octavo. ... Kalendas Decembris 44 
Decimo septimo... Kalendas Decem..... 1$ 


Decimo sexto ...... Kalendas Becke. 16 
Decimo quinto...... Kalendas Decem... 17 
Decimo quarto...... Kalendas Decem..... 48 
Decimo tertio....-. Kalendas Decem..... 40 
Decimo secondo... Kalendas Decem..... 20 
Dodecimo ........... Kalendas Decem..... 21 
Decio ............... Kalendas Decem..... 22 
ang, esses Kaleodas Decem..... 23 
Ootavo.............. Kalendas Decem..... 24 
Septimo............. Kaleodas Decem..... 25 
$6110 2. eee Kalendas Decem..... 26 
Quinto .............. Eslendas Becem..... 27 
Quanta Kalendas Decom..... 28 
Tertio................ Kalendas Decem..... 29 
d" H tm Kalendas Decem.... 30 


Nóvémbris, $, adj. COLUM. MART. 
Do mez de Noveinbro. 

NóvémdéócYm, adj. 
MART. Liv. Dezenove. 

Nóvó6mdYàálts. Ved. Vrvendialta. 

Nóvéàmpópülánià, ©, s pr. f. 
GREG. Novenipopulanla, parte da antiga 
Gallia Aquitanica. 

Nóvémpópülánüs, A, úm, adj. 
IN8CR. Novempopulano, da Novempopn- 
lanta. $ Novempopulana, f. sch. reglo. 
SEXT. RUF. O m. q. Novempopulania. 

Nóvêmpópuli, órüm, s pr. m. 
plur. AUB. O m. q. Nocempopulania. $ 
SALV. Habitantes da Novempopulania. 

Nóvümvir, Yrl, s. ap. m. Inscr 
Novemviro, membro d'um collegio ou 
d'uma corporação de nove pess0as. 

Nóvémvirülis, $, adj. Nor. Tim. 
Relativo aos novemviros. 

NÓvénálts, $, adj. (de novem). IBID. 
Nono. 

Nóvénárlüs, à, ùm, adj. (de no 
eem). VARR. Que se compõe de nove uni- 


num. (ndecl. 
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dades. Novenartus sulcus. PLIN. Vallado 
de trez pés de fundo e outros tantos de 
largo. 

(?) Nóv&ndécim. O m. q. Novem- 
decim. 

NóvéndYIA), Gite, s. ap. n. ATG. e 

Nóvéndlállá, Yüm, n. plur. GLOS. 
PaIL Novendíal,cerimoufa feita em hon- 
ra d'um morto nove dias depois das fu- 
neraes. 

1 NóvàndYàlYs e Novámdlálla, é, 


adj. (de novem e dies). Que dura nove 
dias. Norendiales ferie. CIC. Novendíale 
sacrificium ou sacrum. Liv. Ferias de 


nove dias, sacrificios que duram nove 


dias. Novendíale sacrum. PonPHYR. O m. 
q. Novendtal. $ Que é feito no dia nono; 
que tem nove dias. Novendialís cana, 
Tac. Banquete fuuebre. — pulvís. Hon. 


Cinza (dum morto) que tem nove dias, 


que ainda está quente, 


2 Nóvéndlálls, Ys, s. ap. m. QUINT. 
O que assiste a um novendial. 

Nóvennis, 6, adj. (de norem e an- 
nus). LACT. INSCR. Que tem nove annos 
de edade. 

Nóvénsés, Iúm,s. pr. m. plur. Nor. 
IMP. Novenses, habitantes d'um logar da 
Mesia, chamado Ad Novas. € INSCR. — 
habitantes d'uma cid. da Dalmacia. 

NóvénsYlés dii, s. ap. m. plur. (de 
novus e insidere). Liv, ARN. Designação 
dos deuses novos entre os Romanos (os 
que eram tomados d'outras nações, por 
opposição aos deuses do paiz, chamados 
Indigetes. 

Nóvénüs, á, üm, e ordinariamte 

Nóveni, é, à, plur. Que é em nu- 
mero de nove. Norena lampas. STAT.Nove 
fachos. Noveni dies, PLIN. Nove dias. 
Virgines ter novene. Liv. Vinte e septe 
virgens. 

Nóvércá, &, s. ap. f. (de novus e ar 
cere). CIC. VIRG. Madrasta. Apud noter- 
cam queri. (Anex.). PLAUT. Queixar-se á 
madrasta, 1. é, queixar-se em vão. $ Fig. 
Quorum noterca [lalia est, VELL. Os fal- 
sos filhos da Italia. $ AUCT. LIMIT. Sanja 
de enxugar as terras. 

Nóvercaálls, 8, adj. (de noverca). 
JUv. TAC. De mndrasta. 

Nóvercór, àrís, atüs süm, árl, 
v. dep. (de noverca). S1D. Fazer como ma- 
drasta, proceder com duresa, com injus: 
tica. 

Nóvérüm, I, s. ap. n. ou 

Nóvória, I, s. pr. m. ou f. AUS. Nove- 
ro, aldeia proxima a Burdegala. 

Nóvósrüm, Yi, s. pr. n. TAC. Noveslo, 
cid. da Germania, perto do Rheno, hoje 
Neuss. 

Novi, pret. perf. de Nosco. CIO. VIRG. 
Sel, conheço. 

Nóviã, ©, & pr./. Cio. Novia, nome 
de mulher. 

Nóviinús, à, üm, adj. TERT. Novia- 
no, de Novio (o poeta). 

Nóviciólús, 4, Om, adj. dimin. de 
Novictus. TERT. 

Nóviciús ou Nôvitiis, &, üm. 
adj. (de novus). PLAUT. PLIN. Novo, re- 
cente. $ PLAUT.VARR. Que é (eacravo) ha 
pouco tempo. Substanti vamente. CIC. Es- 
cravo novo. $ Fig. Juv. Que não está 
acostumado (a uma coisa), noviço. 

Nóvidunúm, 1, s. pr. n. AMM. Cid. 
da Mesia. Ved. Noviodunum. 

Nóvlé3, ado. num. (de novem). VARR. 
VIRG. Nove vezes. 

Nóviesdéci8g, adv. num. Priso. De- 
Zcnove vezes. 

Nóviódunüm, 1, s. pr. n. CAS. No- 
vloduno, cid. dos Eduos (Gallia), a m. 
q. Nevirnum. Y Cen — cid. dos Bituri- 
gos (Gallia), hoje Nouan. $ Cas. — cid. 
dos Suessiões (Gallia), hoje Solesons. $ 
ANTON. ITINER. — cid. da Pannonia Infe- 
rior; — da Mesia Menor. 

Nóvíómágüm, 1, s. pr.n. e 

Nóviómágue, 1, 1. pr. /. ANTON. ITI- 


mus). 
final. 
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NER. Novinmago, cid. dos Nemetos, hoje 
Spira. $ ANTHOL — cid. dos Treveros, 
hoje Numagen. $ NOT. INP. 
Gallia Belgica, hoje Châlons (?). $ TAB. 
PEUT. — cid. dos Batavos, hoje Nimè- 
gue. $ ANTON. ITINER. — cid. dos Lixo- 
vios (Gallia), hoje Caen. § ANTON. ITI- 
NER. — cid. da Britannia Romana, capit. 
dos Reynos, hoje Woodcote. 


— old. da 


Nóvirôgim, 1, 8. D". n. ANTON, It, 


NER. Novirego, cid. da Gallia Aquitani- 
ca segunda, hoie Royan, 


NóvisaimalYs, 6, adj. (de novtsst- 
M. VicT. Derradeiro, ultimo, 


Nd3vissim8, ado. sup. Ved. Novè. 
NóvissImüs. Ved. Novus. 
Nóvitüs, Ba, 4. ap. E (de novus). 


Novidade, qualidade do que é novo. No- 
vitas anni. OV. Começo do anno, L. é, e 


primavera. — regní. VIRG. Reino que 


começa. Novitates amicitie. CIC. Amisa- 
des novas. $ CIO. SALL. Nascimento ods- 
curo. $ Novidade, coisa nova, que não 
está em uso. Novitas pugne. Cams. Novo 


modo de combater. Novitatis cupidus. 
QUINT. Amigo da novidade (nas expres- 
80es). $ Singularidade, estranhesa, gran- 
desa. Novitas sceleris, periculi. SALL. Es- 
tranhesa do crime; grandesa do perigo. 

* Nóvitór, adv. FULG. INSCR. Nova- 
mente, recentemente, há pouco. 

* Nóvitio, adv. SERV. O m. q. o 
preced. 

Nóvitlús. Ved. Novícius. 

Nóviüs,Il A pr, m. GEIL. Novio, 
pocta comico latino, que floresceu entre 
650 e 670 de Roma. $ Liv. HOR, TAO. 
— nome d'outras pessóas. $ Novii, plur. 
Hor. Os irmãos Novios. 

Nóvó, as, avi, atüm,aré, o. trans. 
(de novus). Renovar, fazer novo. Notare 
transtra, VIRG. Renovar os bancos dos 
remeiros. — corpus. Ov. Tomar outro 
corpo, transformar-se. —  eaercitum íin- 
cremento. CUnT. Renovar um exercito 
com outros soldados (recrutados). — fes- 
sa membra. Ov. Reparar as forças perdi- 
das. — ardorem. Liv. Reaulmar o ardor. 
-— vulnera. Ov. Abrir de novo as feri- 
das. — prele viros. Ov. Dar filhos aos 
maridos. GCIC. Ov. Mudar, innovar. No- 
care res. La, Fuzer alterações, mudan- 
cas (no estado). Ne quid novaretur. SALL, 
Para que rá bouvesse alguma tentati- 
va (contra o estado). $ Cic. Ov. Imagi- 
nar, inventar, crear, fazer. Novare tela, 
Vino. Fazer armas de arremeço. — tecta, 
VIRG. Levantar habitações. 

Nóvócómónsés, Iüm, s. pr. m.plur, 
Cic. Novocorzeuges, habitantes de Como. 
Ved. Comenses. 

Nóvócómeénels, 8, adj. SUET. Novo- 
comenso, de Novocomo ou Como. 

Nóvómágü. Ved. Novíomagum. 

1Nóvüm, 1,4. ap. n. PLAUT. CIO. 
Coisa nova, alg ma coisa de novo. 

2 Nóvüm. Ved. Oppidum novum. 

Nóvüs, á, Om, adj. (da mesma 
raiz q. vio;). 19 Novo, recente, fresco ; 
renovado; feito de novo; 2º Novo, in- 
novado; desusado, extraordinario; des- 
conhecido ; que é de nascimento obs- 
cnro; 3% Noviço, que não tem expe- 
riencla, que não éxperimentou ainda; de 
que não há practica; inopinado, impre- 
visto, inesperado; 4º Novo, singular, 
inaudito, grande, admiravel , maravilho- 
80 ; 5% Novo, accrescentado a; outro, se- 
gundo; 6º Novissimus. Derradeiro, ulti- 
mo, que vem atraz, collocado na extre- 
midade ; que está no ultimo logar; o 
mais recente; 70 O ultimo, o maior. $ 
1º Novum ver. Ov. O começo da prima- 
vera. Post novam pluviam. PALI. Pouco 
depois de ter chovido. Novus miles. LIV. 
Soldado bisonho, recruta, Novi consules. 
Liv. Consules nuvos, que entraram há 
pouco no consulado. Nova caro. JUV. 
Carne fresca. Novum lac. VIRG. Leite 


NOX 


fresco. Noto frondes. Ov. Folhas novas 
on tenras. Novus serpens. Ov. Serpente 
que mudon a pelle. Norá luce. Luc. Ao 
romper do dia. Nota monumenta. SUET. 
Monumentos novos. $ 2º Nove res. CIC. 
Novidades, novas. — Cic. BALL, Mudança 
no estado, nova ordem de coisas, Nora 
moltrf. VELL. Tramar uma revolução, 
Nihil dicam cuíquam novum. CIC. A nin- 
guem direi coisa que não seja sabida, ou 
conhecida. Nora in feminá virtus. LIV. 
Coragem singular em uma mulher. No- 
vum genus honoris. Liv. Honra extraordi- 
naria, Afihf novus est, PLAUT. Elle é para 
mim desconhecido. Novus homo. CIC. 
Homem novo, homem de fortuna (i. é, 
o primelro que da sua familia chegou a 
conseguir uma das grandes magistraturas 
em Roma). $ 3% Nova miles ad... Ved. 
Miles. Novus deltetí hostium. TAC. O que 
o inimigo não offendeu. — dolori. Stt. 
Mal afeito á dôr. Cervir equi nova rerre 
jugum. SIL. Cavallo que náo está ainda 
habituado ao jugo. Uti noro equo. CIC. 
Montar em um cavallo pela primeira vez. 
Novus adventus eorum  erstítit, CES. A 
chegada d'ellcs fol repentina. $ 4º Aliquid 
novi consilii capere. NEP. Tomar alguma 
rande resolução. Novum nefas. MART. 
Xime inaudito. Nora carmina. VIRG. 
Versos admiravels. — monstra. Hon. Pro- 
diglos espantosos. — amma luzit. PROP. 
Brilhou uma chamma maravilhosa. — 
res! MART. Coisa pasmosa! $ 6% Noras 
artes versare, VIRG. Machinar novos artl- 
ficios. Nova predart. CLAUD. Fazer novas 
tomadias. Novus Camílius. Liv. Um se- 
gundo Camillo, — Liber pater. VELI. Um 
novo deus Baccho. $ 69 Qui novissimus 
venit. Ges, O ultimo que chegou. Novis- 
simum agmen ou Novissimt, plur. CÆS. 
A retaguarda do exercito. Zn novíssimis. 
PLIN. Em ultimo logar. Non ín novissinnis 
savetur... PLIN. Deve-8e tomar cuidado 
sobretudo... Non hoc ín novissimis mira- 
bile. PLIN. Não é Isto o que há de mcnos 
admiravel. Vorissima crura. Ov. A extrc- 
midode das pernas, — Libye. Liv. TAC. 
Os ultimos palzcas da Libya. Novissimi 
histriones. CIC. Os comediantes da intima 
classe. Novissímum consilium. SALL. A ul-. 
tima conspiração. $ 7º Merítus novíssima 
ezempla. TAC. Que mereceu os maiores 
castigos. Novissima exspectare. TAC. Espe- 
rar a pena ultima. $ * Nóviór, comp. 
VARR. 

Nox, nöctYs, s. ap. f. (vuk). Cic. Ov. 
Noite. Norz erat. VIRG. Fra nolte. Nocte, 
ou De nocte. CIC. Dc noite, durante a 
noite. Primá nocte, NEP. Ao fechar da 
noite. Noctes et dies. Vcd. Dies. Noctem 
ducere ludo. VIRG. Levar a noite a jogar. 
— exlurbare, STAT. Perturbar o silen- 
cio da noite. — tallare. TAC. Entrinchel- 
rar-se durante a noite. $ PLAUT. O que é 
feito durante a noite. Noctis successus. 
Tac. Successo alcançado de noite. $ 
Somno; sonho. Oculis noctem accipere. 
VIRG. Cerrar os olhos com somno, dcitur- 
se & dormir. Abrupere oculi noctem, STAT. 
Cessou de dormir, acordou. Noctem re- 
tractare. SIL. Recordar um sonho. $ VIRG. 
HOR. A noite eterna, a morte. $ SEN.Ov. 
Obscuridade, escuridão, trevas. Nocte. 
PLAUT. ÁS escondidas, secretamente. $ 
PROP. VMG. Tempestade, borrasca; jig. 
Cio. Perturbação, confusão, mal, calami- 
dade. Bellorum ín nocte. Luc. Na confu- 
são do combate. $ Ov. SEN. tr. Cegueira, 
perda da vista. $ Fig. Ov. Cegueira, igno- 
rancia $ V. FL. Sombra (das arvores). $ 
Infernos. Noctts arbiter. CLAUD. O rel dos 
infernos. Nocti descendere. SIL. Descer aos 
infernos. $ ViRG. A Nolte (deusa). $ * 
Noz, arch. por nociu. LEG. XII TAB. 
PRISC. De noite. 

NOxá, &, (s. ap. f. (de nocere). Liv. 
Ov. ULP. Aggravo, prefulzo, damno, de- 
trimento; desgraça, infelicidude; mal, 
enfermidade, achaque. Esse nora alicui. 
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BALL Liv, Scr damnoso a alguem. Mt 
nore norá quatiuntur, PLIN. Elles (os 
muros) resistem melhor aos abalos. Sine 
ullá nord. SUET. Sem infelicidade algu- 
ma. — CRIS. Sem fazer mal algum. 
Nozam nocere, Ved. Noceo. — capere. 
COLUM. Ferir-8c. — concipere. COLUM. 
Adoecer. $ PAUL. jet. Escravo ou animal 
que faz algum damno. oram dedere. 
ULP. Entregar como reparação d'mn pre- 
juizo. $ VinG, Falta, culpa, delicto, má 
acção. Quam ob noram? Liv, Por que 
culpa? Noram admittere, QUINT. — me- 
rem. PETR. Commetter um delicto, /n 
norá esse. TER. Liv. Sêr culpado. Nore 
damnatus. Liv. Condemnado por uma 
falta. $ PETR. Castigo, pena, punição. 
Dedere nqre. Liv. — ad noram. PAUL. 
jet. Entregar para sêr punido. Krimi 
norc. LIV. Escapnr ao castigo. $ Fig. 
Desperdicio, dissipação. Dare alíqutd 
norc&, COLUM. Dcitar alguma coisa a 
perder, desperdicar. 

NoxaàlYs, é, adj. (de noza). Relativo 
a um damno, a um detrimento, a um 
prejuízo. Noralís actto. CAJ. Acção de 
perdus e dannos. Vorali, scil. judicio, 
agere. ULP. Iteclamar judiclalmente per- 
das e damnos. $ TEnT. Prejudicial, no- 
civo, funcato, fatal. 

Noxlá, ào, s. ap. f. (de norius). LEO. 
XII TAB. ULP. Aggravo, prejuizo, damno, 
detrimento. $ PLIN. Qualidade malfazeja, 
nociva.'$ PLIN. Maleficio, bruxaria, fei- 
tico. $ TER. CIC. Falta, culpa, delicto, 
acção má, aggravo, offensa. /n norid esse. 
PLAU'. Sûr culpado d'uma má acção. 

* Nox1álls, é, adj. (de noria). PRUD. 
FonT. Prejudicial, nocivo, funcsto, fatal. 
$ Prun. Relativo aos castigos, penal. 


* NóxlYétàs, tis, s. ap./. (de noríus). | 


TERT. Falta, culpa, delicto. 

* NoxYlIs. Gros. Isip. O tn. q. Nozia- 
lis. 

* Nôxim, Nocsím ou Nóxslm, 
arch. por Nocuerim ou Noceam. LUCIL. 
FRONTO. 

NoxYosüs, à, Om, adj. (de nozia). 
SEN. Nocivo, prejudicial, damnoso, $ SEN. 
PETR. Culpado. $ NóxlosissImüs, sup. 
PRTR. 

* NoxYtüdóÓ, Inis, s. ap.”. (de nora). 
ATT. Falta, culpa, delicto, crime. 

NoxYíüs, 4, Dm, adj. (de nora). 
PLIN. MART. Que faz mal, nocivo, dam- 
nínho, damnoso, malfazejo (com respeito 
ás pessóns e nos animaes). Norius civis. 
CIC. Mau cidadão, cidadão nocivo. $ VIRG. 
MART. Nocivo, damnoso, prejudicial, que 
faz mal (com respeito ás coisas). Afiatus 
norii. PLIN. Exhalações insalubres. Voria 
tabo humus. TAC. A terra infectada de 
sangue podre. $ Liv. VIRG. Culpado, cri- 
minoso. Nozius conjuratíonís. Tac. Cul- 
pado de conspiração. Noria membra Trio. 
nis. O corpo do criminoso ixião. $ (?) 
Nöxör, comp. — issImüs ou Tissimiús, sup. 
SEN. 

Nubã, ãrúm, s. pr.m. plur. (No3601). 
SIL, Nubus ou Nubios, povo da Ethiopia, 
$ Sing. Nuba. CLAUD. 

Núbél ou Núbéi, órúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. O m. q. o preced. 

Nubêciilã, &, s. ap. f. dimin. de Nu- 
bes. PLIN. Nuvemzinha. $ Nubecula uri- 
ne. PLIN. Substancia fina e esbranquiçada 
na urina. — emaragdí. PLIN. Esmeralda 
defeituosa, que tem manchas. — fn facie. 
bus, Munchas brancas no rosto. Nubecu- 
cule oculorum. PLIN. Belidas nos olhos. $ 
Fig. Nuvcm, nspecto carregado. Nubecula 
frontis. CIC. Aspecto sombrio, carrancudo, 
trombudo. 

Nübés, ïs, 4. ap. f. Cic, Nuvem. Sub 
nube. Vino. Nns nuvens, nos ares. Jfoles 
propinqua nubibus, HOR. Mole que chega 
ás nuvens.  Demíesa nubibus Iris. Vino. 


Iris vinda do ceu. Nubes enptare, 11OR. | 


Ferder-se nas nuvens (com respeito a um 
escriptor). $ Vika. SEN. tr. Nuvem, tur- 
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bilhão (de pó), fumaça. Sabee nubes. 
STAT. Nuvens de encerso. Farrea nubes, 
SAMM. O m. q. Porrigo. $ Liv. Luc. Nu- 
vem (de arremcasões). $ Liv. Vina. Juv. 
Nuvem (de gente), bando, chusma, tro- 
pel, multidão. $ STAT. Sombra. veu (com 
respeito a uma espessa cabelleira). $ 
STAT. Ov. Nuvem (da morte, de tristesa). 
$ STAT. Aus. Nuvem do somno. $ V. FL. 
Fumaças, vapores (do vinho). $ Hon. 
Sir. Aspecto severo, severidade de as- 
pecto. $ Cic. Ov. STAT. Desgraca, calami- 
dade, infortunio, pena, pezar, culdado, 
inquietação. $ Ceguelra. Nubes hee fron- 
(fs. STAT. Esta nuvein que me tapa os 
oihos. $ Vu, Sit. Tempestade (da 
guerra). $ Obscuridade, trevas, veu. 
Fraudibus objice nubem. Hon. Encobre 
com espessa nuvem as minhns trapaças. 
$ QUINT. Vestidura de estofo finoe trans- 
parente. 

Nüblfér, órá, órüm, adj. (de nubes 
e Jerre). Ov. STAT. Que traz as nuvens, 
tempestuosn. $ LUC. CLAUD. Que chega ás 
nuvens. 

* NublfYcius, à, Ùm, ad). (de nubes e 
facere), ANTUOL. Nebuloso, nublado, 
brusco, fusco. 

* NübIfügüs, à, Om, adj. (de nubes 
e fugere). COLUM. Que expulsa as nu- 
vens. 

NübYgěnă, Æ, adj. m. f. (de nubes e 
gignere), Vino. Ov. Gerado das nuvens. 
$ (?) STAT. Vindo ou caido do ccu (com 
respeito aos Ancilios). 3 STAT. Augmen- 
tado pelas chuvas. 

Nüblgónaà, arúm, s m. plur. Co- 
LUM. Os Centauros. 

Núblgér, órà, órüm, adj. (de nubes 
e gerere), CASS, Que traz nuvens. 

(?) Nübfgosüs, á, ám, adj. (de nu- 
bes). MANENT. Anuvcado, nebuloso, nu- 
blado. 

NübYlX. Ved. Nubilum. 

Nübrlàró, Ys, s. ap. n. INSCR. e 

Nubilãâriúm, Yi, s. ap. n. (de nubes). 
VARR. COLUM. Alpendre, telheiro, onde 
recolhem o pio meio debulhado e o ba- 
tem. 

NübYls, $, adj. (de nubere). Cic. 
Vino. Que cstá em estado de casnr, Casa- 
doura. Annts nubilibus. Ov. Em elude de 
casar. 

NübY16, ás, Bei, átüm, áró, v. tn- 
trans. e trans. (de nubilum). Cobrir-sc de 
nuvens, enucvoar-8e, nublar-se. Si nubt- 
lare ceperit. VARR. Se o tempo se cnne- 
voar. Sí nu/ílabitur. CATO. Sc o ccu se nue 
blar. $ PLIN. Scr embaciado (com respeito 
a uma pedra preciosa). $ P. NoL. Escure- 
cer, obscurecer, fazer escuro (fig.). 

Núbilósue, á, um, adj. (de nubilum). 
APUL. Produzido pelas nuvens. 

Núbiltim, I, s. ap. n. PLIN. J. SURT. 
Tempo nublado. Nubilo. PLIN. Por tempo 
nublado. $ Nubila, plur. VIRO. UOR, PLIN. 
Nuvens. Víare nubila, QUINT. Fugir ao 
tempo humido. $ Fig. STAT. Nuvem, obs- 
curidadc. 

Nubllis, à, ám, ad). (de nudes). TIB. 
PLIN. Coberto de nuvens, nebuloso, nu- 
blado, anuveado. $ PROP. Ov. PLIN. Que 
traz nuvens, tempestuoso, borrascoso. $ 
Ov. STAT. Sombrio, escuro, ennevoado, 
tenebroso. $ PLIN. MART. Negro, escnro, 
fusco, que é de côr escura. $ Fig. Ov. Ine 
feliz, desgraçado, calamitoso. $ PLAUT. 
STAT. Turvado, perturbado, carrancudo. 
Nubilus (rd. MART. Que tem o rosto mu- 
dado pcla ira. $ Ov. Triste, tristonho, $ 
Ov. Adverso, contrario, desfavoravel, 
funesto. 

* Núbls, Is, m. arch. por Nubes. 
PT.AUT. 

Núbivigús, 4, úm, adj. (de nube: 
e tuguri). SiL. Que percorre os ares, 

NübóO, Ys, psi, ptüm, bërë, v. ín- 
trans. etrans. (da raiz NUB, d'onde Nubes). 
COLUM. ARX. Cobrir, envolver com veu. $ 


| Casar-se (a mulher; propriamente cobrir- 


190 NUC 


se com o veu de nolva, chamado flam- 
meum). ubere alicui. LIV. Carar-se com 
alguem. — ín familiam... Cic. Tomar um 
marido d'uma familia... Quocumm essel 
nupta. CIC. Com o qual elle tinha casado. 
Apud duos nupiam esse. GELL. Ser casada 
com dols maridos. Dare filiam nuptum 
alicui. NEP. Nuplum aliquam locare ali- 
cui. TER. — collocare.. CÆS. Dar a filha 
em casamento a alguem. $ POMPON. 
MANT. Casar-se (com respeito a um ho- 
mein exercendo a pederastia). 6 * TERT. 
HIER. Cagur-8e (com respeito ao homem). 
$ PLAUT. Dormir com o marido, exercer 
o acto conjugal. $PLIN, Casar-se, ligar-se, 
unir-se, entrelacar-8e (com respeito ás 
plantas). Nubentes ulmi. MAN. Olmeiros 
casados (a videiras). $ * arch. Nuberr 
aliquam. Prisc. Tomar ama mulher por 
esposa. $ Pass, MIER. Casar-8e (com res- 
peito á mulber). 

* Nubs, núbls, s. 
q. Vubes. 

1 NúcalYs, $, adj. (de nur). C. AUR. 
Do tamanho d'uman noz. 

2 Núcálle, 18, s. ap. /. Isin. O m. q. 
Caryota. 

Nücamentà, orüm, s. ap. n. plu». 
PLIN. Flores machas de algumas arvorcs 
que tecin n forma d'un cacho. 

Nucãrlã, e, s, pr. m. INSCR. Nucn- 
ria, nome de dois rios da Hespabb: 
Tarraconense, um com o appcllido de 
Iulliarensis, afiluente do Sicoris, hoje 
Noguerra Palleresa ; outro denominado 
Kipacurtla, cqualmente affluente do Bi- 
coris, hoje Noguera Ribugorcana. 

(7) Nücellà, &, s. ap. f. dinin. de 
Nur, Aric. Noz pequena, 

Núcórlá, e, s. pr. f. (Nouripta). CIC. 
Nuceria, cid. da Campania (Italia), hoje 
Nocera. Y TAB. PBUT. — cid. da Apulia 
(Italia). $ Plan. — cid. da Umbria (Ita 
lía). $ Inscr. — cid. de Bruttio (Italia), 
hoje Nocera. 

Nucórini, orüm, s. pr. m. plur.Liv. 
Nucerinos, labitantes de Nuccria (na 
Cupania). $ PETN. — habitantes de Nn- 
ccria (ua Umbria). 

Nucérinüs, à, ám, adj. Liv. Nucc- 
rino, de Nuceria (na Cumpanta). 

Nücétüm, 1, s.ay. n. (de nuz).STAT. 
TERT. Arvoredo de noguciras, nogueital. 

Nücóüs, à, úm, adj. (de nux).CATo. 
HIRR. Feito de madeira de nogueira, 

Nuchul, s. pr. m. indecl. MEL. Fonte 
da Ethiopia. 

Nucidá, &, *. op. f. (de nuv). Imp. 
vasta de noz comprida. 

Núcifrangibúlúm, 1,4. ap. n. (de 
nur e fraugere) PLAUT. Quebra-noz, |. 
é, dente. 

Núcinds, í, úm, adj. (de nuz). 
Bcitoc. Juv. De pau de nogucíra, 

Nuúclpérsicúm, Í, 3. «p. n. (de ner 
O persicura). MANT. Pecego verinciho (que 
não larga o caroço). 

Nücl!prünitm, i, s. ap. n. (de nur e 
prunum). PLIN. Ameixa de enxerto em 
noguetra 

Nücls, gem. de Nur. 

(?) Nüclé&tüs,i, Om, edj. (de nu 
cleue). BCIIA. Quo tem pevides., 

Naciód, ás, avi, àtüm, ārě, v. 
íntruns. (de nucleus). Vitisc. Furer-Su 
duro ou formur-sc em care«o on pevide. 
| Fig. TH. Prusc. Eudurccer-se. 

Nücléüs, 1, s. ap. m. (eontrac. dc 
nuculeus, de nur). PLIN. Amendoa de ovr- 
tos fructos de casca dura (cumo noa. 
amendoas, etc.). Qui rucleum e nuce esse 
oull, nucem frangit. (Ancx.)PLAUT. Quem 
quer comer o miolo da noz, tem de a 
quebrur, 1. é, nada seobtem sein trabalho. 
Fig. Nucleum amist, PLAUT. Penli o mce- 
"hor. $ PALL. PLIX. Pevide, carogo, nu- 
elco, interior, centro, melo. Nucleus yal li. 
PLIN, O taterior da noz de galha. — myr- 
rlue. PLTN. Grão de wyrrha. — vllt, DUR, 
Dente Guide. — corperis emie, PLR. 


ap. f. Aus. O m. 
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Perola. § VITR. PLIN. Toda a sbra de 
alvenaria revestida por fóra. $ A parte 
mais dura dom eorpo. Nucleus erri. 
PLIN. Aço. 4 Acervo, cumulo, mon- 
tão. Nucleus pinguiludinis. PIJN. A parte 
mnis fertil d'um terreno. 

Nucra, arúm, s. pr. /. plur. SIL. 
Nucras, cid. de Samnio (Italia). 

| Nücülá, ee, s. ap./. dimin. de Nuz. 
PLIN. Noz pequena, 

2Nücülá, æ, s. pr. m. CIC. Nueula, 
nome de homem. 

Nücüláüs, à, s.ap. m. PLAUT. GARG. 
Om. q. Nucleus. 

Nudatió, onls, s. ap. f. (de nudare). 
PLIN. Hitnu. Estado de nudez ; acção de 
pôr nú. 

Nudãtis, á, Om, part. p. de Nudo. 
Vino. Posto nú, desnududo, despido. Vu- 
dato capüe. VIRG. Com a cabeça desco- 
berta, sem capacete. $ Posto á mostra. 
Telum nudatum vagind. NEP. Espada de- 
sembainhada. Nudaté montes. V. FL. 
Montes privados d'agua. $ Despojado, 
desguernccido, privado de. Culmen cedis 
lecio nudatum. Liv. Templo sem telhado. 
Collis nudatus hominibus. Cas. Outelro 
desguarnecido de soldados. Nadala res- 
publica interitu... PLAXC. ad. CIC. O esta- 
do privado de defesa pela morte (de)... 
Vis ingenii seientid jurts nudata, Cic. Ta- 
lento eem a sciencia do direito. $ Cic. 
Abandonado, desamparado, largado, del- 
xado. Nudata lítlora fluctu. CLAUD. Praia 
d'onde o mar se retirou, 

Nudé, adv. LACT. Com simplicidade, 
em termos simples. 

Nudipédáliá, Ion, +. ap. n. plur. 
(de nudus e pes). TERT. HIER. Procissão 
ein que as pessõas lam de pés descalços. 

Nudipes, édis, ad). (de nudus e 
per). TERT. Que está de pés descalços. 

Nuditànüm,i, s. pr. n. PLIN. Nudi- 
ditano, cid. da Ilespanlia Betica. 

Núditãs, atís, s. ap. J. (de nudus). 
ANN. Un, Estado de nudez, nudez, $ 
QviNT. Fulta de ornutos (no estylo). $ 
Plur. CASS 

Nudrtrüs, adv. (de notus e dies). O dia 
antes d'este. Nudius tertius ou Nudius 
tertius dedi. Cic, Del há trez dias, ante 
houtcio. Nudius quartus. DPEAUT. Há 
quatro dias. Out, nudius tertius decimus, 
fuerit. CIC, Que tenha sido, há treze 


NudIiustertianús ou Núudiús tór- 
tlánús, à, ám, ad). M. AUR. GLOS. 
PHIL, Que é d'há trez dias, de ante hon- 
tem. 

NüdYüstörtMís. Ved. Vadius. 

Nudo, às, àvi, àtüm, Aë, v. 
trans. (de nudus). 1º Pôr nu, despir; 
desnudar; 2º Pôr á mostra, descobrir ; 
32 Despojar, desguamecer ; tirar ` aban- 
donar, desninparur, largar, deixar; 4º 
Dar a eonhucer, & Saber, revelar; exa- 
minas, explorar. $ 1º //ominem nadam 
Jubet. CIC. Manda despil-o. Aembra ruaa- 
tanl terre. LUCR. Estuvam estirados no 
chão nús. 6 2º Nudare viseera. VIRG. Ti- 
rar as entranhas (d'um veado), estripal- 
o. — articulum. CELS. Desnudar um 
membro. — gludios. Liv. Ov. Desembal- 
nhar as espadas. — dents. LUCH. Dos- 
trar os dentes, — (erga fugá. VINO. Dar 
as costas fugindo. Nudus dalera sua socio» 
rum degressu. LIV. Picarem os seus Aan- 
cos descobertos pela párticta dos alllados. 
Nudare pontum. Tip. Mostrar o fundo 
do umur. — arenas. PLIN. Deixar a proia 
em sco. 6 3º Judare eliquem armis. 
Ov. Despojar alguenv das armas. — crire 
caput. 'ErR. Rapur a cabeça. — messes. 
Ov. Mallur o pão. — agros. LIV. Asso- 
lar os campos. — l(ttera. CES, Desguer- 
neeer as margenes, deixal-as sem defesa. 
Quem alea nudat.MoR. Aquelle a quem o 
Jogo arrulua. Que dederunt, nudavit om- 
mía. Cic. Pirou tudo que elles tinham 
dado. Mudavit olor sagna.. CLAUD. O 
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cysne deixou os lagos... $ 4º Vudare tr 
gerium. HOR. Dar a mostrar o genio. — 
defectionem. Liv. Dar a conhecer a sua 
traição. — hominum coluntates. Liv, Mos, 
trar quaes são os sentimentos publicos 
— alicui amorem. TIB. Revelar 4 alguem 
o Scu amor. Ne obsequium nude! te. HOR. 
Para que o desvelo te não dê a conhecer. 
Nudare animos. Liv. Sondar os animos, 

Nudülüs, à, úm, adj. dimin. de Nu- 
dus. SPAKT. Nü, despojado. 

Nudis, à, üm, adj. CIC. Nú, des 
pido, desnudo. Nudis pedibus. Hon. Com 
os pés descalços. Nudus membra, VIRG. 
Que tem os braços nús — ctertez. VIRO, 
Cabeça descoberta. — suder. QUINT.Suor 
de pessóas nuas. Vudo deliahere cesti- 
menta. (Anex.). PLAUT. Despojar quem 
nada tem, 1, é, querer o que não póde 
ser. $ VIRG. PETIR. Que está só vestido com 
uma tunica. /nermes nudique. LTV. Desare 
mados e vestidos só com tunicas. Nudus 
aa, sere nudus, VIRG. Lavra e semeia 
vestido só de tunica. $ Descoberto, posto 
á mostra. Vudus ensis. VIRG. Espuda de- 
sembailnhada, Nudi pisces, VIRG. Peires 
que ficuram em secco. Nada hordea, Ov. 
Cevada malhada. — mda. SEN. tr. Leito 
d'um rio deixudo cm 8ccco. Nudts laniare 
dentibus. Vina. Despedacar furiosamente 
com us dentes. Nudo sub «elheris aav. 
VIRG. Nudts sub astris. V. FL. Debaixo e 
abobada celeste, no ar descoberto. A Car. 
V. FL. FLoR. Despido, desarmado, que 
está sem defesa. $ Luc. STAT. Privado de 
sepultura. 4 Despojado, desguarnccido, 
privado de; esteril, vaso. Nudus telis. STL. 
Desarmndo. ` Urbs nuda presidio. CIG 
Koma sem defesa. Nudus agiis. HOR. Prie 
vado de sens campos. Ztespublica nuda a 
magistratibus, CIC. A republica privada 
de secus magistrados. Loca nuda gignen- 
lium. SALL. Pulz esteril Afors Jeme nu- 
dn. SIL. Morte sem gloria, Domum ing 
truetam reddiderit nudam. Cic. Elle teria 
deixado despida esta casa bem provida 
Nudum arvum. CAT. Campo sem arvorca 
— nemus. SEN. tr. Bosque despico de 
foihas. Nudt colles. Lrv. Collinas desguar- 
necidas. Nuda subsellia. Cic. Bancos va» 
silos. $ Abandonado, desamparado, de.- 
xudo. Si nudus huc se conferet. CIC. Se elle 
vier para aqniscm exercito. $ Ov. JUV. 
Nú, despido, pobre, indigente, reduzido 
á miscria. $ Fig. Simples, que não tem 
ornato, natural. Nudi capilli. Ov. Cabek 
los sem enfeite. Nudi Casarís Comnun- 
tarii. CIC. A shnplieldade de estyle dos 
Commentarios de Cesar. Nuda oe be, 
PLIN. J. Palavras proprias, francas, Ii- 
vres, obscenas. — Ov. Só palavras. Næ- 
dis rebus agere. Ov. Proceder francamen- 
te, sem rebueo. $ Só; simples (ter. ju- 
rid.). Nudu Cesaris ira.Ov. A wnica ira 
de Cesir. — dal sí ponas. CIC. Se limitas 
a questão a estes termos. Quum virtus 
nuda placeret, Pre Quando a seiencio 
só por si agradosse. Nudo animo. PAUL. 
jct. Só pela vontade. Nudum pactum. 
Dro, Pacto simples. Nuda proprietus.ULP. 
Propriedade de que outro tem o usufructo 
$ Nudlúr, comp. CIC. 

Nugacitãs, atig, s. ap. f. (de nure) 
Ave. Luclinação a eofaas frivoles, frivo- 
l:dade, 

Nues, àrüm, v. ap. f. plur. PLAUT. 
Nenia, lamuria das enrpidelras por paga. 
$ Cre. HOR. Dagatellas, ninharias, frivc 
lidade, ridicularine. A? nugarum tn 
cormrétatu. Cre. Nada de írivolidades cm 
gcu cortejo. Aufer nems. PLAUT. Aenba 
lá com essas frioleiras, deixemo-*os de 
gracejos, não estou para graças. Are, 
agere, PLAUT. Gracciar, cstar brincando, 
não preccder com ecriedude. Nugas! 
PLAUT. Ninharias! historictas ? PLAUT. 
Mentiras. $ CIC. Homeus levianoe, estou- 
vados, ridiculos, cabeças de vento. 

Núgálla, 8, ed). (de nuga). FRONTO, 
GELL O m. q. Nugutortue, 
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Nagálttáa, Ate, s.ap. E (de nuga- 
41$). GLO8. PHIL. O m. og. Nugocitas. 

Nuüugáméntá, orüm, s. ap. n. plur. 
(de nuye). APUL. Ninharias, miserias, 
ttdicularias, mesquinharins, coisas sem 
valor algum. 

(f) NügàrYüs, &, im, adj. VARR. 
Que serve para cnfeite das mulheres, 

* Núgas, udj. m. indeel. arch. por 
Nugar. CHAR. 

Nügatór, OrYe, s. ap. m. (de nuga- 
rt). CIC. GELL. O que diz frioleiras, des: 
varios, pataratas, chocarreiro. $ PERS, 
AUS. O que se divertecom bagatellae, ba- 
boso, bandarra, calaceiro, madraco, man- 
driño, vadio. $ PLAUT. Velliaco,tractante, 
mentiroso, impostor. $ PRUD. Devasso, 
estragado, immoral. $ LIV. FEST. Patife, 
desavergonhado, má pessóa. 

Nügàtorlé, adv. AD. HER. Leviana, 
de modo frivolo. 

Nügátórfüs, 4, um, adj. (de nuga- 
tor). CIC. Futil, vão, frivolo. $ Mentiro- 
eo, enganador. Nugatorie artes, PLAUT 
Velhbacarjas, trapaças. $ VARR. Que é de 
pouco valor, de preço ridiculo. 

Núgátrix, Ic1s, adj. f. (de nugator). 
PRUD. Devassa, deshuncsta, Impudica. 

Nügáàx, acis, adj. (de nugari). CIC. 
PETR. Louco, vão, frivolo, inepto, san- 
deu, Importuno, aborrecido. 

NiúgididólNóquides, Ys, PLAUT. 
Yed. NMugipolyloquides. 

NügYgérülüs, 1, s. ap. m. (de nuge 
e gerere). PLAUT. PRISC. O que diz ou 
conta frioleiras, pataratas, ridicularias. 

Nügtipàárüs, 1, s ap. m. (de nuye 
e parere). GLOS. IsID. Palrador, paroleiro, 
frivolo no fallar, 

Nügipólylóquides, Ys, s. ap. m. (pal. 
hybr. e comica de nuge, rohus e loqui). 
PLAUT. O qne diz frioleiras, nínharias, 
contador de historieras. 

(?) Núglivéndus. PLAUT. ap. Now. 
Ved. Nugigerulus, 

Nugô, one, s. ap. m. (de ruge). AVUI. 
Devasso, licencíoso, dissoluto, impudico, 
libertino. 

Nugór, Bräi, átús sùm, art, v. 
dep. (de nugæ). CIC. Dizer frioleiras, ba- 
gatellas, bobtces, fazer ou dizer tolices, 
sandices, gracejar, occupar-se com sub- 
titesns. $ Hor. Passar o tempo com baga- 
telas; divertir-se. Y PLAUT. Enganar, 
mentir. 

Nügüló, irúm, s. ap. f.plur di- 
min. de Auge, CAPEL. 

Nuithonés, tím, s. pr. m. plur.TAc. 
Nnithões, povo da Germania, proximo ao 
Eldi (Elba), no Mecklemburg actual. 

Nüllàtónüs, adv. CAPEL COD.JUSTIN.. 
De modo algum, de nenhum modo, por 
forma nenhnma. 

* Nüllàtfo, onYs, s. ap. f. (de mi- 
das). Gros. PLAC. Destruição, anníiquila- 
mento. 

* Nullé, gen. f. arch. de Nullus. 
LUCR. 

* NOTIT, gen. m. arch. de Nullus. TER. 

(?)NUüllIbT, adv. Virg. Em nenbuma 


parte 

= NuúlMificamén, Ynys, s. ap. m. 
TERT. e 

Nülllficátió, onls, s. ap. f. (de 
nullificare). TERT. Menos preso, despreso, 
objecto do despreso publico. 

* NüllífícO, ás, Gei, &tülm, ars, 
€. trans, (de nullus e facto). ANTHOL. Re- 
duzir a nada, destruir, anniquílar. 

Nullits, gen. de Nullus. 

Nullo,adv. Liv. Em nenhum logar, 
em parte alguma. 

Núll3módo, ade. PRIBC. De nenbum 
modo, de modo algum, por nenhuma ma- 
neira. 

Nültüs, à, Um, gen. nültTüs, dur. 
null, adj. (de ne e ullas). Ce VMG. 
Nenhum, nenhuma. Homo nullts Itterts. 
PLIN. J. Homem sem instrucção alguma. 
Zut rel esse. GELL. Ngo prestar para 
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coisa alguma. Nullo periculo. CAR Sem 
perigo. — Apollíne scríbere. MART. Escre- 
ver sem inspiração. Nullus dum. LIV. 
Ainda nenhum, nenhum até agora. Nul- 
lus non. Liv. Todo, cada um. Nullo non 
die. PLIN. Todos os dins. $ Nulli duo... 
PLIN.Náo há dois (que)... Nullus unus. 
PLAUT. Nem um só. Nulld re uná magis 
oratorem commendari... Cic. Que. nada 
recommenda mula o orador... $ Sing. e 
plur. Ninguem, nenhuma pessõa. 4d nel- 
lo beneficia repetere, SALL. NãO pedir ou 
reclamar favores a alguem. Auli sunt 
quf... CIC. Ninguem há que... Nultis de- 
fendentibus, NEP, Não defendendo pessôn 
algama. $ Poti. ap. Cic. Nenhum dos 
dois. nem um, nem outro. $ n. st. 
Nada, coisa nenhuma. Preter laudem. 
nullius acart. HOR. Não tendo outra am- 
bição, senfño a da gloria. Nullo differre. 
QUINT. Não differir em coliba alguma, — 
magis amicitiam demeruit... SEN. Fol o 
com que elle muis grangeon a amisade... 
n. plur. Nullis obslantibus... LUC. Não hn- 
vendo obstaculo algum... $ Nullo, que é 
de nenhum valor, que não tem impor- 


tancia alguma, de que nào se faz cabedal 


(com respeito ás pcssÓóns e ás colsas). 


0b rem nullam. Ten. Por uma bagatella. 


Nullum id argumentum est. CIC. Esto ar- 
gumento não prova coisa alguma, Nul- 


lus petitor, CIC. — imperator. CIC. Can- 


didato sem importancia ; general das 


duzins. Patre nullo, Liv. Dc pae obscuro. 
$ Luo. Front. Que não é oque deve sir, 


incompleto, que ndo mcrece o nome que 


tem. Non hac nullis observans oculis. Vito 


Não observando estas coísaa com olhos 


indiferentes. Nulla eila. CIC. Vida que 
ndo é6 viver. Non te nullius ererernt numi- 
nis fre. VING. As iras d'una terrível di- 
vindade te perseguem. $ Nilus (juncto 
a um verbo). Não. Nullus venit, CIC. Elle 
não vem. Z/nm»e!/i nullus monens, TER. 
Posto que tu não me advirtas. Nullus 
dixeris. TEn. Não digas coísn niguma, não 
falles. $ PLAUT. CIC. Que já n8o existe, 
que já lá vae morto, anniquilado, per- 
dido. Pro viro qui nullus erat. Ov. Por scu 
murído que já não existin. Nullus sum, 
nullus es. TER. Estou perdido, estás per- 
dido. — repente fui. Liv. Fiquel de re- 
pente reduzido a nada. Ecce me' nullum. 
PLAUT. Els-me nqui morto. Nullum esse 
senatuin vides, nulla judicia. CIC. Vés que 
já não há senado, nem justiça. $ Mni pe- 
queno, insignificante. Tam nullus. PLIN. 
Tão mesquinho. 

(?) Nulús, 3, ou Nuló, onls, s. pr. 
m. PLIN. Nome d'um monte dn India. 

Núm, ado, interrog, CIC.VIRG. Acaso? 


“por vcutura ? Am facti piget ? Ter. Elle 


cstá arrependido do que fez? Num Juris, 
an... ? Hon. Estás doudo, ou... ? $ Se (par- 
ticula integrante, iudicando uma. per- 
gunta indirecta ou duvida). Quiero num 
aliter eventrent. CIC. Pergunto se (as 
cois28) acontccerlau d'outro modo. Specu- 
lari. num sollicilati animi essent ad... Liv. 
Sundur se os animos tintiuin sido luqu!e- 
tados por... $ Num quis, etc. Ved, Nun- 
quts. $ PLIN, O m. q. Ettamnum. 

Nümá. 6, A pr. m. Liv. Numa 
(Pompilio), segundo rcl de Roma. Numae 
mensis. Aus. O mez de Numa, 1. ó, Feve- 
reiro. $ VIRG. MABT. — nome doulas 
pessóas. 

Nümaná, tb, 4 pr. f. SM Numana 
antiga cid. maritima do Piceno (Italia). 

Niúmãnãs, tis, adj. INSCR. Numa- 


i nate, de Numana. 


NitmàntiIá, é, 8 pr. f. CIO. Neman- 
ata, cid. famosa de Hespanha Tarraco- 
nense, destruida em 133 ant. da Era 
vulg. por Scipiño Emíliano, hoje Soria, 
portè do Duero (Douro), ou antes ruinas, 


i perto de Puente de Don Garray 


Ntm&ntfni, órtim, A pri m. per. 


Form Numantinos, hb&bítantes de Nu- 
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mencia. $ Por emphase. JUV. O m. q 
Scipio Numantinus. 

Númaántinús, à, Um, «tj. Cro. 
Numantino, de Numnncia. $ Seipío Nu- 
manttaus. 8D. Scipio Nummitino = 
és Emiliano (vencedor de Numan- 
cia). 

Númános, 1, s. pr. m. Vina. Nu- 
mano, nome de guerreiro. 

Númarlús, Ved. Nummartus, eto. 

Númellá, é, s. ap. f. PLAUT. Instru- 
mento de pau que sorvia para punir os 
escravos, e que empregavam tambem 
para prender os animnes e tornal-os im- 
moveis. $ Cot.0M. Cabresto de couro, 

Nüméllatüs, à, úm, adj. (de nw- 
mella). GLOS. PT.AC. Preso com cabresto. 

Numén, Inis, s. ap. n. (contrae. de 
nuimen, de nuere). LUCR. Movimento 
(de cabeça), acono. 4 Fig. Luci. Vrno. 
Assenso, consentimento, vontadc, per- 
missão. $ LUCR. Inclinação, pendor, ac- 
ção de pender. 5 Poder ou vontade (lt, 
vina). Deus cujus numini parent omnta, 
Cic. O Deus, a cujo poder tudo obedece, 
Numen deorum facere secum. NEP. Estar 
da sua partea vontnde dos deuses. — 
deorum placare. CAS. Aplacar os deuses. 
Nihid sine deorum numine geri. NkP. 
Nada sueceder sem a permissão dos deuses. 
$ Poder, magestado, graudesa. Annuite 
nu(um numenque vestrum. LIV. Conce- 
dci (nos Campanios) o que pedem, e a 
vossa poderosa protecção. Vusnen vestrura. 
CIC. A vossa magestade, (fallando ao 
povo). $ VIRG. OV. Divindade, deus, 
deusa. Numina Palladis. Vino. — Diane, 
HOR. Pallas; Diana. $ Fig. QUINT. Deus, 
divindade, objecto d'um culto. $ Força, 
poder. Amor, flamna"um numine... CLAUD, 
O umor, pclo poder das suas chnnmas... 

Num entgoe, Ti, 9. pr. m. Prax. Nu- 
menío, noine de homem. 

Nimentâniis. Ved. Nomentanus. 

NúmeérabNis, $, adj. (de numerare). 
Ov. Que se póde contar, numerar. $ HOR. 
Pouco numeroso. 

Númoerálle, é, adj. (de numerus). 
PRIC. Numeral (ter. gram.). 

Nüméràártis, li, s. ap. m. (de nume- 
rus), AUG. Cnlculista, calculador, arith- 
metico. $ AMM. CoD. Trigo. Numerario, 
official cnenrregado das contas, 

Nümérátió, ónis, +. ap. E (de na- 
merae). SEN, Acção de comtar (dinheiro). 
Eris numerato exigitur, Corus E” exl- 
gido o pagamento. Ab tslo fic! nameratio, 
SEN. Elle é quem hade pagar (u quantia). 

Núnrgrato, ade. CIC. A dinheiro de 
contado. 

Númeérátór, ôris, s. ap. m.(de nu 
metre), AUG. O que numara, que conta, 
contador. 

Nuümürátüm, 1, s ap. n. Liv. Di- 
nhciro do contado. Solvere numerato, CIC. 
— fn numerato. PLIN. Pngnr com dinheiro 
de eontado. $ Pg. [n numerato habere 
ingenium. QUINT. Ter ingenho vivo, ati- 
lado, prompto. 

Nümáérátiüs, á, Um, part. p. de 
Numero. LUO. PLIN. Contado, numerado. 
$ PLAUT. Pagndo, dado em pagamento. 
Numerata pecunta, C10. Dinhciro de con- 
tado. — dos. CIO. Dote em dinheiro, 

NümórIà, éb, ». pr. f. (de numerus), 
AVG. Gros, Trip, Numeria, densa pro- 
tectura dos numeros, a Arithmetica pur- 
sonificada... $ VARR. ap NON. — dense 
qne alíviava promptamente as malhere> 
com dorcs de parto. 

Nümérlánüs, 1, a pr. m. VOR Nu- 
meriano, filho de Caro e imperador ro- 
mano. $ INSOR. — nome d'outras pessõas. 

1 Nümérlüs, &, ifm, adj. (de rume- 
rus). J. VAL. Dudo, offerecido, formeotdo 
por enicalo. 

2 Númóriitto, Yl, & pr. m. Cio. Lrv, 
Numerio, prenome romano. 

1* Numüro, ado Nav. VARR. De- 
pressa, já, promptamento, no mesmo ima 
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tantc. 
ced 


o. 

2 Nüméró, ás, Bei, átúm, áré, 
e. trans. (dc numerus). Contar, numerar. 
Numerare aliquid fr digitos. CIC. Con- 
tar polos dedos. Voht vir numeranda.Tib. 
Votos Innumeravels. Vumerare genus a... 
Liv. JUV. Contar gcus ascendentes desde... 
1. é descender de... — originem libertatis 
inde... Liv, Contar o começo da liber- 
dade desde... Nomen quod numerare dece- 
bat. CLAUD. Nome que devia appareccr 
muitas vezes (nos fastos consulares). 
Numerare senatum. Cio. FEST. Fazer a 
chamada do senado, contar o numero dos 
seundorcs presentes. — pecuniam, ou 
simpleste Numerare. CIC. Tac. Contar 
dinheiro a alguem, pagar-lhe. — mero 
eedem. VELL. Dar um salario. $ Contar, 
ter, possuir. Numerare multos amieos. Ov. 
Ter muitos amigos. — leena stípendia. 
CIC. Ter trinta annos de serviço (militar). 
$ Pór no numero de ; reputar, considerar 
como. Numerare tn primis. CIC. Por no 
primeiro logar. — toluptatem in bonis. 
CIC. Contar o prazer como um bem. — 
“acia tn gloriá, SALI. Tero seus feitos 
como uma gloria. — aliquem accusatorem 
suum. CIC. Reputar alguem como seu 
accusador. Vunguam orator numeralus 
est. CIC. Nunca foi reputado como ora- 
dor (Thucydides). $ Cic. Enumerar, fazer 
resenha de. $ Percorrer. Numnerare pec- 
tine chordas, JUV. Ferir uma a uma as 
eord:8 com o plectro. 

Númérosé, adv. COLUM. Ein grande 
numero. Fig. Cic. Em cadencia. $ Cic. 
Com numero, harmonlosamente (com 
respeito ao estylo). $ TERT. No numero 
plural. $ NüinérósIüs, comp. PLIN. — 
Is58Iiné, sup. QUINT. 

(?) NüméroslItér, adv. ARN. Coin me 
dida. em cadencia. 

* NümérosItás, Atls, s. ap./. (de 
aunmerosus). MACR. TENT. Grande numero, 
multidão. 

Nümérosüs, 4, üm, adj. (de nume- 
Pus). Que é em grande numcro, nume- 
roso. Numerosissima suffragia. PIIN. Vo- 
tos mul numerosos. Numerosum funus. 
MART. Frequentes mortes. Numerosissima 
elvitas. TAC. A cidade mais populosa (da 
provincia). Numerosus ortus. COLUM. 
Vergel bem plantado. Gymnasium nune- 
rosins. PLIN. Je Gymnasio mals vasto. 
Numerosa subsellia. P11N. Je Numeroso 
anditorio. — lanugo. Prax. Pennugem 
dasta. — gloria. PLIN. J. Numerosos ti- 
tulos de gloria. — tabula. QUINT. Quadro 
que contem multas personagens. $ Que 
ten em abuudancia, Numerosum toris 
musculorum pectus. COLUM. Pelto em que 
apparccein numerosos musculos. $ Compli- 
cado, intrincado ; fecundo, Numerosissima 
cause, PLIN. Causas mui complicadas. 
Myron numerosior quàm Polyclelus. PLIN. 
Myr&o (é) mais variado do que Polycleto. 
Pictur diligentior quàm numerosior. PLIN. 
Pintor mals esmerado que fecundo. $ Fig. 
Ov. Que é posto em cadencla. $ Ov. Har- 
monfoso (um pocta). $ CIC. Numeroso, 
harmonioso (com respeito á prosa). $ 
Nüimnéróslór, comp. PLIN, — Íssimús, 
&up. TAC. 

Númegrús, 1, s. ap. m. (da m. raiz 
q. Numus,vópe;). 1º Numero (em geral); 
plur. Dados de jogar; calculos (mar- 
mente astronomícos); 2% Numero que 
deve Bcr, numero necessario, requerido ; 
quantidade, grande numcro; 3o Classe 
de pessúus, ordem ; consideração ; titulo, 
qualidade ; 4º Partes constitutivas d'um 
todo; Omnes numert. Perfeição; 6% Casco 
(militar), cohorte, legião, gente armada ; 
catalogo, registro; disposicáo, ordem, 
arrunjamento; 6º Compasso (na mu- 
sica) ; tom musical; cadencia ; fig. Con- 
venlencia, circumspecção, tento; movl- 
mento regulado (na lucta e na esgrima); 
pé inetrico ; numero; rhythmo; verso; 
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$ PLAUT. Mul depressa, mal 
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| numero, harmonia (na prosa) ; 7° Func- 
ções, deveres, obrigações. $ 1º Numero 
| comprehendere.VIRG. Numerum inire. SEN. 
| Contar, numerar, enumerar, calcular. 
| Numerum subducere siderum. CAT. Contar 
os astros. Numeros stellis fecere, YIMA. 
A m. signif. Numerum inire. CAS. Fazer 
à recenseamento. — eficere. CEL. ap. 
CIC. Conipletar um numcro. — capere. 
PLAUT. Calcular, computar. Nomina que 
sint, est numerus. VIRO. São tantos os 
nomes, quantos os numeros, i. é, não 
podem ser contados os seus nomes. Pro- 
cedere ín numerum. CIC. Augmentar o 
numero. Numerus singularis, pluralis. 
VARR. QUINT. Numero singular, plural 
(ler. gram.). Numero. Cic. Em summa, 
ao todo, na totalidade. Reliqué numero 
quadraginta. BALL, Os mnia em numero 
de quarenta. Oppida, numero ad duode- 
am. Czzs. Cidades em numero de doze. Ad 
numerum. Cic. Em numero sufficiente.— 
SUET. Um certo numero de vezes. /n nu- 
mero habere, Ved. Habeo. — esse. LUCR. 
Str contado (entre). Nos numerus sumus. 
HOR. Nós fazemos numero, 1. e, não exis- 
timos senão para fazer numero. Extra 
mihí numerum es. PLAUT. Nada tenho 
comtigo. Numeros jactare. Ov. Jogar os 
dados. Numerus Minerva íncentum (est). 
Liv. Minerva foi a inventora dos nume- 
ros. Numeri moventes astra, LACT. Cal- 
culos a que os astros estão sujeitos. 4 
sacerdotibus numeros accipere. CIC. Apren- 
der dos sacerdctes a astronomia. $ 2e 
St naves haberent suum numerum. CIC. 
Se os navios tivessem a tripolacáo com- 
pleta. Magnus frumenti numerus. CIC. 
Grande quantidade de trigo. Maximus 
vint numerus. CIC. Vinho em mui grande 
abundancia. «Numero copiarum Jretus. 
NRP. Confiado em o numero das suas 
forças. Virtus (n numero latet. SII. A co- 
ragem está escondida na multidão. $ 3? 
Cesorum numerum ezxsequí. Liv. Contar o 
numero dos feridos. /n numerum pros- 
criptorum relatus. NEP. Contado no nu- 
mero dos proscriptos. Fuit nullo in ora- 
torum numero. Cic. Não fol reputado 
entre os oradores. Est eo numero, qui ha- 
bili sunt... CIC. E d'entre os homens que 
foram reputados... Adscribe me in talem 
numerum. Cic. Contu-me n'este nu- 
mero. £rimere numero. QUINT. Riscar 
do numero (dos escriptores). Zsse (n ali- 
quo numero. CÆS. Ter alguma posição. 
Homo nullo numero. Cic. liomem sem 
consideração alguma. Missis, legatorum 
numero, centurionibus. Cs. Enviados 
centurióes como embalxadores. Parentis 
numero esse. CIC. Fazer ns vezes de pne. 
In deorum numero venerandus. CIC. Ve- 
ncravel como um deus. $ 4? Suis truncus 
numeris, Ov. Truncado, incompleto. Tri- 
ginta implere numeros. PLIN. Completar 
trinta dias, dar trinta dias a cada mez. 
Ire per omnes numeros eloquentia. TAC. 
Percorrer todos os graus da eloquencía. 
legans omni numero poema. CIC. Poema 
de perfeita elegancia. Omnibus numeris 
absolutus. PLIN. J. (Obra) bem acabada, 
perfeita. Omnibus numeris pudoris. PLIN.J. 
Com todo o recato do pudor. Omnes nu- 
meros habere. CIC. Esse omnium numero- 
rum. PETR. Ter toda a perfeição, sér 
perfeito. $ 5º /n numeros legionts compo- 
nere. Tac. Formar um casco de legláo. 
Multi e Britanntá numeri. TAC. Multos 
corpos do exercito da Britannia. /n nume- 
rum exercilús sud recipere. VELL. Alistar 
no sen exercito. Miles quí numeri sul 
causam suscipit. ULP. Soldado que advoga 
a causa de seus camaradas. /n numeris 
esse. ULP. Representar com seu nome 
nos registros. Dirigere in numerum. VIRA. 
Pôr por ordem, classificar. $ 6º In mu- 
sícis numeri et voces. CIC. O compasso 
e os tons na musica. Numeros íntendere 
nervis. VIRG. Cantar á lyra. Corpus mo- 


vere ad numeros, SEN. Dangar. Brachia | 
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tollunt tn numerum. VIRG. Levantam os 
bracos em cadencia. Sí paulüm ¿e movü 
extra numerum. CIC. Se elle (o eme: 
diante) faz um inovimento fóra de regra. 
Nil extra numerum fecisse. HOR. Nada 
ter feito fóra de termos. {lli quos nume- 
ros tocant. QUINT. O que elles chamam 
numeros. Luctator qui omnes numeros per- 
didicit, SEN, O luctador que sabe todas 
as regras da arte. Omnes implere nume- 
ros. JUV. Cumprir todos os preceitos (do 
mestre de esgrima). Peon a quibusdam 
numerus, non pes habetur. CIC. Alguns 
reputam o penn não por um pé, é sim por 
um numero. Numeri lege solutt. HOR. 
Rhytbmo irregular. Flebilibus numeris 
cantare. Ov. Cantar em tom qucixoso. 
Numerus gravis. Ov. Verso heroico. ¿/m- 
paribus numeris, Ov. Em versos eleglacos, 
1. é, disticho, composto de versos desi- 
guaes. Numeros verbis solutis adjunzit. 
CG, Elle (Isocrates) deu numero a prosa. 
Jlerodotus numero caruit. Cic. Heradoto 
escreveu sem numcro. $ 7? Numeros 
principis implere. AD. Liv. Cumprir os 
deveres de principe. — dividere astris. 
CLAUD. Designar aos astros as suas re- 
voluções. 

Numéstrànl, orüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Numestranos, habitantes de Nu- 
mestráo. 

Númiciã via. Ved. Minucia. 

| Númiciús, Ii, s. pr. m. Ov. LTV. e 

Nümicüs, i, pr. m. Srt, Numicio, 
Numico, pequeno rio do Lacio (Italia), 
hoje Rio Torto. 

2 Númiclús, Ti, 3. pr. m. CIC. Liv. 
TAC. Numicio, nome de bomcns. 

Númidá, Æ, s.pr. m. Hor. Numida 
(Plocio —), um dos capitães de Au- 
gusto. 

Númide, árüm, e sync. düm, s. pr. 
m. plur. VIRG. Numidas, povo de Africa. 
Sing. Numida. SALL. $ Adj. m. Ov. Da 
Numidia. Deus Numida. Ov. O marfim. 

Nuúmldlá, &, s. pr. f. SALL PLIN, 
Numidia, paiz de Africa, correspondente 
á actual Argelia. 

Númiídiânús, 4, Om: adj. PLIN. 
Numidiano, da Numidia, 

Nümldicá, &, s. ap. /. MART. Gal- 
linua da Numidia. 

1 Númidiícús, à, úm, adj. SALL 
Numidico, da Numidia, dos Numidas. 

2 Nümldiícüs, 1, s. pr. m. VELL 
Nuinidico (vencedor dos Numidas), so- 
brenomoe de Q. Cecílio Metello. 

NümldYüs, Yi, s. pr. m. SPART. 
Numidio, nome de homem. 

Numinlénses, Yum, s. pr. m. plur. 
PLIN, Numinienses, habitantes d'ama 
cid. do Lacio (Italia). 

Numintús, li, s. pr. m. CIC. Numi- 
nio, senador de Enna, na Sicilia, 

Númisianá, à, s. ap. f. scll. vutis. 
Corus. Casta do videira (que tira o 
nome d'um certo Numisio). 

Nümislüs, Yi, s. pr. m. Cic. LIV. 
Sumisio, uome de muitos Romanos. 

Niúmismã. Ved. Vomismu, 

Númistró ou Nümeéstró, ônis, s. 
pr. E (Novuiotçov). Liv. Numistrüo, Nu- 
mestrão, old. du Lucania (Italia), hoje 
Muro. 

NúmitSr, ôris, s. pr. m. Liv. Nu- 
mitor, rei de Alba, avô de Romulo. $ VIRG. 
SIL. — nome de guerreiros, 

Númitôriã, Æ, 3. pr. f. CIC. Numi- 
toria, nome de mulher. 

Nümltorlüs, Yi, 4. pr. m. Cic. Nu- 
mitorio, nome de homem. 

Numiús, Yi, s. pr. m. Cic. Numlo, 
nome de homem. 

Númmaáriús, 4, Um, adj. (de num- 
mus). De dinheiro amoedado. Dificultas 
reí nummaria. CIC. Falta de dinheiro. 
Nummaría res, Cic. Questáo & cerca de 
dinheiro. — theca. CIC. Burra (de guar- 
dar dinheiro). — pana. ULP. Pena pecu- 
nlaria, multa em dinheiro. A Cio. SEN. 


Que se delxa sobornar por dinhelro, 
venal, corrupto, vendido, mercenario. 

Nimmátús, á, üm, adj. (de num- 
mus). CIC. HOR. Qne tem muito dinheiro, 
endinheirado, rico. $ Nümmüàtior, comp. 
APUL. 

Númmismá. ForT. O m. q. Nomisma. 

Númnmiús (Albinus), Yi, +. pr. m. 
BPART. Nummio (Albino), pae de Didio 
Julfano. 

Númmôrumêxpãlpônidês, &, :. 
ap. m. (pal. jocosa inventads por Plauto). 
PLAUT. O que tira dinheiro com lisonjas 
e carinhos. 

Nümmosüs, á, üm, adi. (de num- 
mus). NIGID. O m.q. Nummatus. 

Nummiülárlólüs, s. ap. m. dimin. 
de Vummularius 2. SEN, Pequeno cam- 
bista on banqueiro. 

|! NüummülárYüás, à, úm, adj. (de 
nummus). SCREVOL. De cumbista, de ban- 
queiro. 

2NümmülarYüs, Xi, s. ap. m.SUET. 
ULP. Cambista, banqueiro; caixeiro. $ 
INSCR. Nummulario, verificador da casa 
de moeda. 

Nümmiülüs, í, s. ap. m. dimin. de 
Nummus. Aliquid nummulorum. CIC. Al- 
gum dinhciro. Curare nummlos suos. 
Cic. Cuidar do seu dinhcirinho, de seus 
pequenos haveres. 

Nummüs ou Númús, 1, 4. ap. m. 
VARR. Dinheiro amocdado; mocda, di- 
nheiro. /n nummis (?). CIC. In nummo. 
TREB. Em dinheiro de contado. £sse ou 
versari in suis nummis. CIC, Ter capital, 
cabedaes, estar endinheirado. Vummo lo- 
care, PLIN. J. — colere. PAUL. jet. Arren- 
dar a dinheiro; pagar a renda a dinhelro. 
Propter nummos. JUv. Por dinheiro. Nul- 
las nummorum ereximus aras, JUV. Não 
temos levantado templos ao dinheiro. $ 
Nummus on nummus sestertius. Cic. Um 
sesterclo. Quinque millia nummum. CIC. 
Cinco mil «estercios. Nummo ou nummo 
sestertio addicere. CIC. — astimare. SEN. 
— venire, EPIT. Liv. Adjudicar, avaliar, 
ser vendido por um sesterclo, 1. é, mul 
barato. $ PLAUT. O stater dc oiro (entre 
os Gregos). $ PLAUT. A drachma (moeda 
grcga). 

Nümnám. PLAUT. Nümná. Cic. O 
m. q. Num (um tanto mais energico). 

Nümquám, Númquid. Ved. Nun- 
quam, Nunquid. 

NümquaàmpóostéiérlpIdes, &, z. 
ap. m. (pal. jocosa inventada por Plauto). 
PLAUT. Aquelle a quem náo se póde arran- 
car o que elle uma vez tomou. 

Númús. Ved. Nummus. 

Nünc, adv. (de viv»). CIO. VIRG. Agora, 
presentemente, n'este momento, actual- 
mente. Quid agtis? Suaviter, ut nunc est. 
HoR. Como passas? Bem, como estás 
vendo agora. Nunc nuper. TER. Agora 
mesmo, há muito pouco tempo. Nunc 
tempus erat. HOR. Nunc erat, acil. tempus. 
PETR. Agora é que é preciso. Nunc quem 
amabis? CAT. Quem amarás tu agora ? 
Nunc (psum. CIC. N'este mesmo momento, 
agora mesmo, Ut nunc est. CIC. De modo 
que as coisas vão. Nunc homines. PLAUT. 
Os homens d'agora. $ NEP. Ov. Entáo 
(depois d'um verbo no pret. perf). $ 
Nunc... nunc. LIV. VIRG. Ora.., ora, unias 
vezes... Outras vezes. Nunc sinistros, 
nunc deziros solvere sinus. VIRG. Desfer- 
raram as velas ora da esquerda, ora da 
direita. Nunc... moz. VELL. Nunc... olim. 
Luc. O m. q. Nunc... nunc. Y PLAUT. LIV. 
Mas porém. Qua quidem multó plura 
evenirent, 41..; nunc... CIC. Coisas que na 
verdade acontecerlam muito mais vezes, 
se...; mas... Bona mulantur ín pejus; 
nunc... QUINT, O bem muda-se em mal; 
mas... At. nunc... Tau. A m. signif. $ 
PLAUT. PROP. Pols, assim. 

Nüncclnó, ado. interrog. TER. Por 
ventura ó agora que? 
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NüncYA, Núnci3, etc. Ved. Nuntia, 
Nuntio, etc. 


Nüncóreüs, 858 ou el, s. pr. m. 
PLIN. Nuncoreu, filho de Sesostris, rel 
do Egypto. 


Nuncübl, ado. (contrac. de Num alt: 


cubi). VARR. Por ventura em alyuma | 


parte? $ TER. Acaso em tempo algum ? 
Por ventura em alguma coisa ? 


* Núncúpasatt, arch. por Nuncupa- | o. dep, (de nundina 1). CIC. LIV. Pôr é 


verit, LEG. XII TAB. Fks7. 

NüncüpàtYm, adv. SID. MAMERT. No- 
meadamente, cxpressamente , precisa- 
mente. 

NunciúpãtIS, ônis, s. ap. f. (de nun- 
cupare). APUL. Appcllação, denominação. 
y SUET. ULP. Decinração , instituição 
d'un herdeiro, feita de viva voz (em 
presença de testemunhas). $ Nuncupatio 
votorum. Liv. Tac. Solemne pronnneiação 
dos votos (para com o estado, para com o 
imperador). $ PLIN. Dedicação, acção de 
dedicar (uin lívro a alguem). 

Núncupátor, Gris, s. ap. m. (de 
nuncupare). APUL. O que nomea, o que 
designa por um nome. 

Nuncüpàátüs, A, Gm, part. p. de 
Vuncupo. VARR, CIC. Liv. Chamado, dc- 
nominado, nomeado, expresso. Nuncupata 
pecunia. FE-T. Dinbelro garantido por 
uma assignatura. $ Nuncupatus heres. 
DIG. Herdeiro designado de viva voz pelo 
testador. Nuncupatum testamentum. PLIN, 
J. Testamento nuncupativo (fcito de 
bocca). $ Vora nuncupata. Liv. FEST. Votos 
solenines (feitos pelos consules e pretores 
ao partirem de Roma). 

Niúnciípô, às, ávi, àtüm, árg, v. 
trans. (do nomen e capio). VARR, CIC, 
Chamar, denominar, nomcar, exprimir 
por palavras, Quis est qui meum nomen 
nuncupat? ENN. Que fol que proferla o 
meu nome? Nuncupare fidem alicujus. 
ENN. Invocar o testimunho «de alguem. — 
aliquam reginam. JUST. Elevar umu mu- 
lher a rainha. Vocem, quá nuncupavit pos- 
"teros laturos... Liv. Palnvras em que disse 
que o8 vindouros trariam... $ Dizer, pro- 
nunciar em voz alta. Nuncupare cota. Liv. 
PLIN. J. Fazer votos solemnes (ao estado, 
ao imperador). $ Ter. jurid. Nuncupare 
heredem. ULP. Iustitulr um herdeiro por 
testamento nuncupativo. — PLIN. SURT. 
Instituir um herdciro. Nuncupare tes'a- 
mentum suum. PLIN. Dar a conhecer o scu 
testamento. Nuncupari. PLIN. J. sr ins- 
tituido herdeiro. Nuncupare adoptionem. 
TAC. Declarar uma adopção. $ APUL. De- 
dicar. 

Nüncüsquá e Nünc üsqué, ado. 
AM. Até agora, até o presente. 

1* NündYnd, Ge, s. ap. f. ALCIM. e 
NundIna&, árim, J- plur. (de novem e 
dies). CIC. Macn. Feira, mercado, que 
havia em Roma todos os nove dina. $ Cic. 
COLUM. Feira (cm geral), mercado. $ Cic. 
Negocio, commercio, trafico. A PLIN. 
Grande numcro, multidão (de forinigas). 

2 Niindinã, ou antes Mündiná(?, 
de, s. pr. f. MACR. Nundina, deusa que 
presidia ás purificações das crennças aos 
nove dias depois do nascimento. 

NúndinilMe, $, adj. (de nundina I). 
PLAUT. De mercado. 

NiindinãrYis, à, úm, adj. (de nun- 
dina 1). PLIN. Em que se faz a fcira. 
Nundinartum forum. PLIN. Praça do mer- 
cado. $ ULP. Felto nos dias de mercado. 

Niindinãticiús, 4, Um, adj. (de 
nundina 1). TERT. Posto á venda, que 
está em venda (/ig.). 

NündlnàátI6, ón!s, s. ap. J. (de nun- 
dinarí). Cic, Mercado, commerclo, tra- 
fico, venda. £ COD. THEOD. Preço corrente, 
preco do mercado. 

Núndinátdr, órlIs, + ap. m. (de nun- 
dinarí). FEST. O que frequenta os merca- 
dos, o que anda por feiras, commerciante, 


| traficante. $ QUINT. O que trafica com 
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(fig.). Y Inscr. Epitheto de Mercurlo 
(deus dos mercadores). 

NündInütüs, à, üm, part. p. de 
Nundíno, PRUD. Firm. Comprado ou 
vendido, prostituido ( fig. ). 

NundIninüs, I, s. pr. m. Inscr. Nan- 
dinino, eobrenome romano. 

* NündYn$, ás, ávi, ütüm, Arë, 


| 0. (rans. TERT. FIRM. O m. q. o seg. 


NündInór, árle, átüs súm, árl, 


venda, vender, traficar com (fig.). $ CIC. 
APUL Comprar, obter por dinhciro. $ 
Cic. Junctar-se em grande numero, reu- 
nir-8c em inultidão. 

NündInüm, 1, s. ap. n. Cic. QUINT. 
O m. q. Nundína. Inter nundinum. LUCI 
VARR. Entre dois mercados, d'um a ou- 
tro mercado, 

* NundIniüs, I, s. ap. m. Luci. O m. 
q. Vundine, 

Nünquám ou Núumquám, ado. (de 
ne e unquam). Cic. Vino. Nunca, jamais, 
em tempo algum. Nunquam non. CIC 
CELS. Sempre. $ PLAUT. VIRO. Não. 

Nünquàndó, Nümquàndóou Núm 
quándo, adv. interrog. CIC. Por ventura 
algumas vezes? 

Nunquid ou Númquid, n. de 
Nunquis, tomada adverbiubmente, TER. 
Por ventura? ocaso? Nunquid non ? Sen. 
Por ventura não? $ ULP. Se (conj. inte- 
grant. exprimindo duvida). 

Núnquis, Númquis ou Núm quis, 
qua, quód e quid, «dj. interrog. Por 
veutura, acuso algum, alguma, algunia 
coisa? Nunquí nummi exciderunt tibi ? 
PLAUT, Dcixastc culr algum diubeiro ? 
Nunquem evocari vis foras? TER. Queres 
que eu chame algucm? Questio est, num 
quod oficium sil... CIC. Pergunta-se, se 
há algum devcr... Nunquid vis? HOR 
Tens alguma coisa que dizer? Nunquid 
me? PLAUT, Tens mais alguma colsa que 
dizer-me? (expressão com que alguem 
declara que se quer retirar). Nec, nunquid 
vellem, rogavit. CIC. Nem me perguntou 
se eu queria alguma coisa, 1. 6, ncm me 
disse que so retirava, nem ec despediu de 
mim. Frequentia rogantium nunquid gel, 
let. Liv. A multidão dos que so despe- 
diam d'elle. 

Nünquidnim. Cic. O m.q. Nunquid 
(um tanto mais encrglco). 

Núnquó ou Númquo, ado. interrog. 
PLAUT. l'or ventura para alguma parte ? 

Nuntlá ou Núnclá, «e, s.ap./. Liv. 
VIRO. A que annuncia, mensagcira. $ 
Fig. Historia nuntia vetustatis. CIC. A 
historia (é) a Interprete da autiguidade. 

Nantlát1ó ou Nuünclatió, onle, A 
ap. J. (de nuntiare, nunciare), Acção de 
annunciar, annunciucAo, declaração (ter. 
techn. augural). Nos nuntiationem habe- 
mus. CIC. O nosso mister é declarar os 
auspicios. $' Nuntia/io novi operis. ULP. 
Intimação de não continuar com uma 
construcção que é prejudicial a alguem 
ou:ào publico, embargo de obra nova. $ 
CALLIST. Declaração de bens que caduca- 


ram. 

NüntYátór ou Núnclátór, Orls, +, 
ap. m. (de nuntíare, nuncíare). ARN. O 
que annuncia. $ ULP. O que intima que 
não seja continuada uma construcção, 
embargante. 

Núntlitrix ou Núnclátrix, Icre, 
4. ap. f. (de nuntíator, nuncíator). CABS. 
A que annuncia. 

Núntlatús ou NúncYáitils, 4, üm, 
part. p. de Nuntio, Nuncio. CAS. Annun- 
clado. Ea nyntíata, Tao. Estos novas. 
Nuntíato... (seguido de (nf.). Liv. TAC. 
Annunciado (que)... $ Fig. PLIN, Annun- 
clado, declarado, manifestado. 

NüntIÓ ou Núnció, ás, ivi, átüm, 
áró, v. trans. (de nuntius, nuncius), TER. 
Ces Annunciar, trazer uma noticia, 
apresentar uma mensagem; mandar. 
ordenar, prescrever, determinar, Nualiw 
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tum est Romam... CIC. Chegou a Roma a 
noticia... Bene nuntías. Ten. PLIN. Dás.me 
uma boa nova. Nuntiat (cometes) hostes. 
CLAUD. A cometa annuncia ns guerras. 
Si ne sensus qutdem vera nuntiant. CIC. 8c 
nem os proprios sentidos decluram a 
verdade. Nuntinre horas. JUV. MART. 
Dizer que horas são (encargo d'um cs- 
cravo). — salutem. PLAUT, Cic. Saudar du 
parte de alguem. — ne... NEP, Ordenar 
que não... $ PAr1N. Denunciar (oo fisco). 
6$ Declarar (por sentença). Nuntiare in- 
ontem. TAC. Dectarar a tonocencia d'al- 
guem. $ Nuntiare opus novum. ULP. Emi- 
bargar uma obra (para que núo conti- 
nue). 

NüntYüm, Yi, s. ap. n. CAT. SERV. 
Nova, noticia. 

1 Nüntfüs ou Nünclíüs, á, üm, 
adj. (de novum e scire), LUCR. TIB. Que 
annuncia, quc dá a saber. Audire rumore 
munito, CIC, Saber por ouvir dizer., Antni 
nuntia cerba. Ov. Palavras que $30 a ex- 
pressão da alma. 

2 Nüntfüsou Nünclüs, À, ». ap. m. 
CAS. Cic. Mensagciro, correio; o que 
annuncia alguma coisa; medianciro, in- 
terprete. Nuntius ibis gentlort. VIRG. Le 
varás a meu pae csta nova. Contrahere 
per nunhtm. PAUL, jet. Contractar por 
entermedio de procurador. $ PLAUT. CIC. 
Virg. Coisa annunciada, mensagen, 
nova, noticin. $ CIC. NEP. Ordem, pres- 
cripção, mandado, mandamento. $ Bilhete 
contendo a formula de repudio ou divor- 
cio. Nuntium uxori remittere. CIC. — 
millere. ULP. Mandar á mulber declaração 
de repudio. St mulier nuntium remisit. 
CIC. Be uma mulher se divorcia, $ Fig. 
Nuntium remittere virtuti, Cic. Divorciar- 
se com a virtude. Nuntium remittere. ULP. 
Desfazer um casamento (eoin respeito a 
um dos futuros esposos). — PLAUT. ULP. 
Desfazer um casamento (com respeito a 
um pae, a um tutor). $ A, E, V. FL. Men- 
eageira. 

* NüO, Xs, éró, v. intrans. (primit, de 
annuo, innuv). PBI8C. Acenar com a ca. 
beça. 

Nupgr, adv. (de norus e per). Cic. Hon. 
Há pouco, recentemente, ultimamente. 
Nunc nuper. PLAUT. Agora mesmo. 4 HOR. 
Até agora, até o presente. $ CES, CIC. TAC. 
Não há muito, há pouco tempo. §* Nù- 
pérlüs, comp. PRISC. Núporrimé, sep. CIC. 

* Nüpérüs, á, úm, ad). (de nuper). 
FbAUT. Novo, moderno, recente. A" arch. 
Núpirrimús, sup. PRIHC. 

Núpsi, pret. perf. de Nudo, 

Nupsiá, &, e Nupale, 18, 3. pr. J. 
PLN. Cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Núptá, óB, 4. «p. f. TER. Ov. JUV. 
Mulher casada, esposa. 

Núptallciúa, à, ám, ad). (de »epta). 
Dig. Relativo a nupcias, de nupcias, de 
bodas. 

* NúptlabMYs, 6, adj. (de nuptiae). 
Bos. TIR. Que está em edade do se casar, 
cásadoura. 

Múpti%, árim, +. op f. plur. (de 
nubere). TER. CIC. HOR. Nupcias, bodas; 
casamento, bymeneu. 4 PLAUT..AD. HEIL 
Commereia illegitimo. 3 Manr. Caricias 
dos animaes, cepula, caito. 

Núptlalle, 6, edj. (de nup(ic). Cic. 
HOR. Nupcial, de nupcias; coujugal, de 
easamento, de hymenen. 

Nuüptialitér, adv. CAPEL. A modo de 
bodas, como em um día de casamento. 

C) NuptiArliís, 4, Um, ay. PAUL. 
jet. O m. q. Neupitalis. 

* Naptlátór, Qrís, 4 ap. m. (de 
mupito). HIER, Amigo do casamento. $ 
Guas. PHIL. Q que faz oa aprestos de bo- 
dae. 

* Nupt6, án, Bel, &tüm, árs, o. 
intrana, freg. de Nubo. TERT. GLOS. Lan. 
Cama-se a minde. 

* Nñptórfiim, YI, à ap. m Gros. 
Ism. Camara nupcial. 
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Núápturá, e, part. fut. /. de Nubo. 
Ov. Que deve, hade ou está para ca- 
gar-se. 

Nuptiirió, Is, iró, o. íntrans. desi- 
der. de Nubo. MART. APUL. Ter descjo 
de £e casar. 

1 Nüptüs, 4, üm, part p. de Nubo. 
Cic. Ov. Casado (ordinariamente com res- 
peito á mulher). Vupta senatori, Hippia.. 
JUV. Hippia, casada com um senador... 
Novus nuptus. PLAUT. Um vasado dhá 
pouco (cum respeito a um homem dis- 
farçado em mulher). $ Nupta rerba. 
PLAUT. ap. FEST. Palavras proprias de 
mulher casada (que nào pudem ser pro- 
feridas por uma rapariga). $ PLN. Casa- 
do, unido a (com respeito Ás arvorcs). 

2 Nüptüs, ús, s. ap. m. (de nubere). 
STAT. A. VICT. Nupcias, casamento, by- 
meneu. Nuptaé tradere, HIER, Dar em 
casaniento, 

Nora, s. pr. TAG, PRUT. Cid. da Sog- 
diana (Persia), hoje Nura (?). 

Núrlculã, ee, 3. ap. f. dimin. de 
Nurus. INSCR. 

Nürsae, avüm, s. pr. E plur. VIRG. 
Nursar, cid. dos Equos (Italia). 

Nurelá, e, 3. pr. P VIRG. Nursla. 
cid. dos Sabinos (Italia), hoje Norcia. $ 
Ved. Nortia. 

Nürsini, ôórúm, s. pr. m. plu~. PLTN. 
Nursinos, povo dos arredorcs de Nurela. 

Nürsinüs, á, Um, adj. MART. Nur- 
sino. de Nursia. 

Nora, Ved. Norlin. 

Nürüs, Us, 4. ap. f. (v6;). CIC. No- 
ra, mulher do filbo. A ULP. A esposada 
com o filho. $ PAUL. jct. Filha do nepto, 
do bisnepto. $ OV. MART. Moça, rapari- 
ga, mulher. $ * gen, arch. Nuruis. AUS. 

1* Nús,s ap. m. (vozç). CAPEL. Sa- 
bedoria, intcliigencla, 

2 Nüs, s. pr. m. (No3s, a sabedoria) 
TERT. Nome d'um dos Seres de Valenti- 
no. $ PLIN. Rio da Cllieta (Asia Menor). 

Núscició, Núsciciósús. FEST. Ved. 
Luscitio, Luscitiosas. 

Nüsquám, ado. (de ne eusquam).Cic. 
Eni nenhuma parte. Nusquam gentium. 
TER. A m. signif. Nusquam est. TER. Foi- 
se, desappareceu. Sí quid rogabit, nus- 
quam tu me. Ten. Se ellc perguntar 
por mim, dize que não me viste em 
parte alguma. Nusquam nor. PLIN. Por 
toda a purte. $ TER. AD. MER. Para ne- 
nhuma parte. $ Nusquam esse. Hor., Não 
existir já, estar morto. — PAUL. Jct. 
Ser nullo (ter. jurtd.). Y PLAUT. CIC. Em 
coisa alguma, em nada. $ Cic. Liv. Paru 
Dada, para coisa nenhuma, 

Nútabiia, 5, adj. (de nutare). APUL. 
Cambaicante, titubante, vacillante. 

Nutábundus, á, Uma, adj. (de nu- 
fare). APUL. SALV. Cambalcante, vacil- 
lante, que vae cambaleando. 

Nutimén, Inle, s.ap. n. (de nutare). 
SiL. Balanccadura, balanço, oscillação, 
balouço. 

NútãtIõ, ônie, s. ap. f: (de nutare). 
PLIN. l5j3tanceadora (da cabeça). y Fig. 
PLIN. J. Estado vaciliante (do imperto). 

Nütiquáàm, ado. PLAUT. TER. O m. 
Q- Neutiguara, ' 

Noto, as, Gei, átiim, &r$, o. ín. 
trans freq. dadesus Nwo. PLAUT. HOR, 
Aeenar cum a cabeça. $ VIRG. LIV. Luc. 
Balaneear se, mover-se, agitar-ae, balou- 
car, cambalear, veelllar, clamdicar, co 
rear. Nulass machinamentum, TAC. Dia- 
ehins em equilibrio. Neto! insula, CLAUD. 
A ilha treme. — respublica. SUET. O. e» 
tado esté vacilante, Zar syljaba mutat. 
CLAUm Esta syllaba manquefe, 1. é, DRO 
tem a ma quantidude. $ CIO, Ov. CLAUD. 
Estar incerto, estar irresoluto, duvidas, 
vacilar, hesitar. Gullte nutuntes, PAO. As 
Gallas vacillanbes na fdeMdade. Cura 
nubebst, VEG. A cura será duvidosa. 4 
Ov. PLIN. STAT. Leder, vergar, inolines- 
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se, dubrar-se. $ TAC. FLOR. Ceder, «uar 
(ter. guerr.). 
VIRG. 

NutribYlís, 6, adj. (de nutrire), C. 
AUR. Nutritivo. $ Nútribillór, comp. C. 
AUR. 

Nütribrlitór, adv. TH. PRf9c. De 
modo nutritivo, 

Nütricátió, onYe, s. a». J. (de nu- 
tricare). GELL. APUL. O m. q.0 seg. 

Nütricatüs, Us, A ap. m. (de nu- 
(ricare). PLAUT. VARR. Acção de nutrir, 
nutrição, alimentação. $ VARR. Crescl- 
mento (das plantas). 

Nutriciá ou Nútritia, Y, s. ap. f. 
Len, Nutridora, a que mautera (o8 po- 
bres). 

NuútricIó, onYs, s ap. m. (de ne 
(rire). INSCR. Om. q. Nutricius 2. 

Nutriciúm ou Nútritiim, Y, +. 
ap. n. SEN. Cuidado de crear. Nutricta 
ducere ab... ARN, Keceber o alimento de... 
$ Nutricia, plur. ULP. Salario da ama. 

l Nútriciús ou Nútritlús, á, Um, 
adj. (de nutrir). VARR. Que nutre, que 
cria, VNutricius pater. HIER. Pae nutridor, 
o que dá a outrem os alimentos. Nutri- 
tie cure. ARN. Culdados da amammen- 
tação. $ Que nutre (as plantas). Nutricius 
sinus. COLUM. Selo nutridor (da terra). 

2 Nutriclús ou Nuütritiüs, Il, s. ap. 
m. CS. O que cria uma criança, ato. 

Nutricô, ás, ávt, atüm, aré, v. 
trans. (de nutrix). PLAUT. VARR. Nutrir 
uma creança); nutrir (os filhos). $ Na- 
trir (uma planta). £a sole nutricantur, 
VARR. O sol faz crescer estas (plantas). 

Nuütricór, áris, atús sum, ári, 0. 
dep. CIC. APUL. O m. q. o. preced. $ Fä. 
Omnia mundus nutricatur. CIC. O universo 
conserva todas as suas partes. Eum pau. 
perias nutricata est. APUL, Elle tem vivi- 
do na pobresa. 

Nütricülá, e, s. ap. f- dimin. de 
Nutrix. Hon. SUET. Ama. $ Fig. CIC. Nu- 
tridora, a que alimenta. $ JUv. SUET. 
Patria. 

Nútrimén, Ynys, s. ap. n. (de nu- 
(rire). Ov. Nutrimento, alimentação 

* Nútriméntalls, 6, adj. CONST. 
AFER. Que serve para nutrir, 

Nutrimentüm, 1, s. ap. n.(de nu- 
trire). Nutrimeuto, alimento, mantença 
d'uma creanca e dos filhos dos animaes). 
Nutrímentorum ejus locus. SUET. Logar em 
que elle foi nutrido. Reddere nutrimenta 
patrt. V. Ft. Amparar a velbtee do pae, 
alimental-o na velhtce. $ PLIN. O que nu- 
tre, o que faz crescer (as plautas). $ Fig. 
CIC. VIRG. Nutrição, alimento. 

Nútrig, is, ivi ou Yi, 1túm, 1r8, o. 
trans. Ov. JUV. Nutrir (uma creanca, o 
filho (um animal). $ Ov. PLIN. Fazer 
brotar, fazer crescer (uma planta, os ca- 
bellos). ` Nutrit humus fruges, CURT. A 
terra dá pão.  Nutríri. PLIN. Crescer, 
brotar, abrolhar, $ Fig. Ov. SEN. tr. Nu- 
trir, alimentar, manter, desenvolver, 
augmentar. Nutyrire nummos. PERS. Ang- 
mentar o capttal (pela dsura). — beneh- 
centtam exemplts. V. MAX. Animar a bde- 
neficencíia com exemplos. $ Tractar ama 
doença); cuidar de, tractar, conservar em 
bom estado ; defender, proteger; fazer 
prosperar. Oculorum mordi quí nutriuntur.. 
CHIS. As doenças dos olhos que são oun- 
radas... Nusríre corpus. Liv. Traetar da 
saude, — cutem (neorruptam, PLIN. €on- 
servar o vigor de pelle. Convents nutriri 
tinum. COLUM. Conver traotardo vinho, 
edubal-o. Nutríre locum. CAT. Ter um lo 
gar sob a sua proteeção. — Orueciam.LIV. 
Fazer prosperar a Grecia. Netrtri eptímà. 
PS. Conservar-se muito bem (ama quo- 
lidedo de madeira). 

Nútriór, frs, 1tüe süm, ivi, o. 
dep. VIRG. Pie Q m, q. Muria 

Nútritit, Mütritrüm, ea Ved 
Nutricia, Nutricium, ete. 
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Nütr1tY6, Ón1s, s. ap. /. (de nutrire): 


ERIC, Acção de nutrir, nutrição. 

I Nútritór, OrI8, s. ap. m. (de nu- 
(rire). SUET. STAT. O que nutre, o que 
cria (uma creança, o filho d'um animal). 
$ Nutrítor Bosporus. CLAUD. O Bosphoro 
em que foste criado. $ O que faz brotar, 
yne faz crescer. Nemoris nutritor Orontes. 
CLAUD. O Oronte que nutre esta floresta. 

2 Nútritór, 2° ou 3º pess. s. imper. 
fut. de Nulrior. VIRG. 


Nitritorlús, 4, Om, adj. (denutri-- 


tor 1). TH. PRISC. Nutritivo, nutriente. $ 
De creanca. Nutritorie cuna. AUG. Berço 
de creancu. 

Nütriturá, ie, s. ap. f. (de nutrire). 
CASS. Acção de nutrir, de criar, 

1 Nútritús, á, üm, part, p. de Nu- 
trio. HOR. Ov. Nutrido, alimentado. 6 Ov. 
PLIN. PETR. Nutrido, cultivado, amanha- 
do, desenvolvido, tornado fecundo (com 
respeito ás plantas). $ Fic. Hon. Cultiva- 
do, instruido. $ COLUM. Tractado, com- 
posto, udubado (o vinho). $ Ajudado, au- 
zilfudo, favorecido. Nutritum missile wen- 
día. V. Fr. Dardo que o vento ajuda, 

2 Nütritüs, I, s. ap. m. INSCR. Crem- 
<a que alguem toma e cria. 

3 (?) Nutritüs, us, s. ap. m. (denutri- 
re). PLIN. O m. q. Nulrimentum. 

Nutrix, icls, s. ap. /. (de nutrire). 
TER. CIC. CLAUD. A que amammenta, 
ama de leite, a que natre, cria. Mater nu- 
triz. INSOR. Mae que cria oscu filho. 
Gallina nutriz. COLUS. Gullinha que cho- 
ca os ovos. $ A que nutre (uma planta). 
Nutriz terra. PLIN. Viveiro (de plantas), 
alfobre. $ Fig. CIC. Hon. Ov. A que nu- 
tre, alimenta, mantem, produz, dá, desen- 
volve. $ CAT. APUL. Mamma, peito (da 
mulhcr). 

ütüs, ús, s. ap. m. (de nuere). Cic. 
VIRG. Movimento, signal, aceno de ca- 
beça; signal; movimento. Vutus conferre 
loquaces. TIB. Conversar por signaes ex- 
pressivo& Nelu finire dísceptationem.I.1v. 
Acabar com uma discussáo por uma pa- 
lavro. Nuwe digiti. TERT. Movimento 
d'um dedo (levantando-o ou abaixando- 
0). 6 Pig. Vontade. Ad nutum preestô esse. 
Cic. Estar ás ordens de alguem, Nulu 
Junonis eunt res, VERG. As coisns correm 
consoante a Tontade de Juno. Esse sub 
nutu, SIL, Estar no poder, na não (de). 
Nuts legem. C10. O poder ou imperio das 
leis. $ C1C. Tendencia (dos corpos), movi- 
mento, peso, gravidade. $ V. FL. Queda, 
calda. 

Nux, núcla, s ap. J. PLIN. Todo 
fructo de easca, on que é de casca dura, 
Castañer neces. VIRG. Castanhas, $ Noz 
(fructo da nogueira). Ver avellana. PIIN. 
Avelien. — cassa, Hon. Cage de noa, i. 
é, uma bagatella. Nucibus relictis, PERS. 
Deixado o jago das nozes, i. é, quando 
alguem não é já creança. $ Amendoa 
(fructo da amendoeira). Ner Graca. 
MACR. A 10. signif. — amara CES. CO- 
SUM., Amendoa amarga. A PLIN, Fructo 
da malciteira. $ Nur aromatic, odorata. 
PLIN. Noz muscada, $ PLIS. Lrv. Vina. 
Nogueira (arvore). $ VIRG. Amendoeira 
(axvore). 

Us, Xi, & pr. m. (vúx:e<, noctur- 
no). LyscR. Nychla, sobrenome romano, 

N$ct&£gósa, ám, a pr. m. plur. Isin 
Nome d'uma seita de hereges que repro- 
gavan as orações nocturnas. 

Ngetálopá, ee, s. ap E (de nycta- 
laps). M. EMP. O m, q. O seg, 
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NYctAilópTIA, ©, sap. f. (vstalo- 

zla). ISID. Nyctalopía, molestia, que não 
deixa vêr ao crepu:oulo. 
. Nyctálopa, ôpis, s. ap. m. (vurrá" 
^ui), PLIN. TH.PRISsC. O que vå melhor de 
día do que de noite. $ M. EMP. Doente 
de nyctalopia (o ólho). $ PLIN. O m. q. 
Chenomychon. 

Nyctéls, YdYa, s. pr. f. patron. (Nur 
*n*). Ov. Nycteide (filha de Nycteu) e 
Antiopa. 

At). Nyctello, do Baccho. 8 Nyctelius 
later, SEN. tr. O licor de Baccho, o 
vinho. 

2 NyctólYüs, YI, s. pr.m. (NoxxOuc;). 
Ov. Nyctelio, um dos nomes de Baccho 
(por serem celebrados de noite os seus 
mystcrlos), 

Nyctêgréósia, e, $. ap. fo (vomráreo- 
ala). FEST. Acção de se levantar durante 
a noite. 

N?ctégrétón, 1, sap. n. (vuxzéyp1- 
tov). PLIX. O m. q. Chenomychon, 

NYcteús, 898, Sl ou ei, s. pr. m. 
(Nuxtevuç). PROP. Nycten, filho de Nep- 
tuno c pae de Antiopa. 

Nyctíicóràx, ÁcYs, s. ap. m, (voz 
xópaz), HIER. ARN. Coruja (ave noc 
turna). 

NyctYlüs, 1, s pr. m. CALP. Nyctilo, 
nome dc homem. 

Nyctostrátegüg, 1, s. ap. m. (vux- 
toctpotnroç). Dto. Commandante das 
guardas noctimnus. 

NyctYméné, 88, s. pr. f. (Noxtuntvn). 
Ov. Nyctymena, filha de Epopo, trans- 
formada por Minerva em coruja. 

Nymphá, à, s. ap. /. Yma. e Nyan- 
phe, OS, f. ('vagn). ON, Nympha, di- 
vindade Inferior. Aymphce LibetArides. 
VRG. As Musas. Vocalts nymphe. Ov. A 
nympha Echo. 6 (?) Prop. ManT. O m. 
q. Lympha. $ Ov. Moca de nascimento 
illustre. $ PLIN. Nympha dos inscctos, 
ehrysallda. Esse in nymphd. PLIN, | Estar 
em chrysulida. $ Dat. plur. Yymphobus. 
INSCR, 

1 Nymphé&à, 6, £ ap. f. (vuygala). 
PLIN. Golfão (planta aquatica). 

2 N$mphã&á, &, a pr./. PLIN. Nym- 
phea, outro nome da (bn de Cos. $ 
Vymphea, ou Vymplhea. PLIN, Nymphea, 
ilha proxfma a Sumos (Mediterraneo). 

| Nymphé£im, T, 4. ap. n. Om. q. 
Nympheum. 

2 N29mphSúm, m Nymphóéüm, 1, 
8. pr. n. (Nunogaiov). PLIN, Nymphen, 
old. da Chersoneso Taurlea, situada per- 
to de Vosfor (P). § PLIN. — cid da Ar 
menia Malor. $ LIV. — porto da lliyria, 
fronteira da Maocdon!n, $ C.AS, — porto 
da Liburnia. 

Nymphébüs, 3, 3. pr. m. (Nupoaros). 
PLIN. Nyinpheu, rte do Lacio (Italia), 
hoje Ninfa, que entra no Lago di Mona- 
cl. $ AMM. — rio da Mesopotamia (Asia). 
$ PLIN. — serra da lUyria Grega $ Inscr. 
DA — nome de homem. $ Ved. JKymrpheus, 

N$mphals, 1418, s. pr. P PUD. 
Nymplatée, ilha proxima á Libya. 

Nympbhálls, Is, adj. Æ HOR. De 
fonte. 

Nymphánló, ónla, a pr. m. AU- 
GUST. Nymphaniãdo, nowe de honrem. 

N3mphiróná, ed, 8. «p. 8 Dune: 
ta pedra preciosa. 

Ny$mphs, Ge, Vet. Nympha. 

N$?mpbhóá. Ved. Jymphca. 
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| N?mphéüm, 1, s. ap. n. (voueeto»). 
PLIN. Templo, consagrado ás nymphas. $ 
CoD. TEOD. Fonte publica, mãe d'agua, 
reservatorio. 

2 Nymphéilm. Ved. Nymphaum. 

Nymphéüs, 1,3. prom PLIN. Nym- 
pheu, lago da Lydia. 

N$mphiãs, ádie, s. pr. f. INSCR. 
Nymphiade (descendente d'uma nym- 
pha) sobrenome romano. 

Nynmphlicé, és, s. pr. f. INSCR, Nym- 
phica, sobrenome romano. 

Nymphicús, I, s.pr.m. INSCR. Nym- 
phico, sobrenome romano. 

NymphldYi, 6, s pr. J. Inscr 
Nimphidia, sobrenome romano. 

N$mphidYüs, Xj, » pr. m. Tao 
Nymphidio (Subino), prefeito do preto- 
rio, no tempo de Nero. $ BID. — nome 
d'outra peasóa. 

NymphIgóná, à, s. ap. m. J. (de 
nympha e gignere). ANTHOL. Filho, filha 
d'uma nympha. 

Nymphlús, YI, s. pr. m. Lrv. Nym- 
phio, nome de homem, 

N?mpnhá, onfs, s. pr. m. CIC. Nym- 
pháo, nome de homem. 


Nymphódorüs, 1, s. pr. m. Cic. 
Nyniphodoro, nome de homern, 
Nymphódótiüs, 1, v. pr. m. INSCR. 


Nyniphodoto, sobrenome romano. 

Nymphón, onis, y. ap. m. (vunçav). 
TERT. Camara nupcial. 

1Nysá,à, 3. pr. f. (Noa). PUN. 
Nysa, nna do Baccho. $(?) CIC. — nym 
pha morta por Baccho. $ SUET. — fllha 
de Nicomedes II. 

2 Nysá, 8e, s. pr.f.(Nuca). VIRG. Ny- 
Sit, Serra c cid. da India, conmegradas a 
Baccho. $ JUV. — uma “das alturas do 
Parnasso. $ ANTON. ITINEM — cid. da 
Cappadocla, hoje Nus-shehr. $ PLIN. 
Nysa (Scythopolis), cid. da Samarta, ho- 
je El-Batsan. $ PLIN. — cid. dn Caria, 
hoje Nasli ou Nosll. 

N$scel, orüm, 9. pr. m. plur, C10.Ny- 
seus, habitantes do Nysn, 

1 N?seets (Nusato;).PROP.eNYeóIa, 
á,üm,adj. (Nuor, tos). LUC. Nyseu, Nr 
selo, de Nysn, nu Indta ; de Bacoho. y 
SII. Coberto de vinhas. 

2NyYazda, 1, s. pr. m. NEP. Nysou, 
um dos fifhos de Dlonysio o Antigo. 

Ny5e, és, 3. pr. P INscr. Nyse, so 
brenome romano. 

N9sels, 1dIs, adj. f. (NuewK). Ov. 
Kyscide, de Nysa, de Baccho. 

N$sélüs. Ved. Nysuus. 

Nyseüs, $08 ou ği, s. pr.m.(Nvosvç). 
Ov. Nyseu, um dos nomes de Baccho. 

Nfsíácds, i$, ùm, adj. Nysiuco, O 
m. q. Vyseus 1.y Nysiaci flores. CAPEL, 
A corda de Ariana (constellacáo). 

Nyelás, á&dYs, adj. /. Ov. Nystade, o 
m. q. Nysels. 

N$sígdnàá, es, m./. (de Nysa e gione. 
re). CAT. Que msccu em Nysa, compa- 
nheiro de Baccho, 

Nyelón, Yi, s. ap. n. (vueov). APUL 
Hera (planta consagrada a Baccho). 

1 Nyelús, á, im, adj. PLIN. Nysio, 
o m. q. Ngsæuns 1. 

3 Ny9elüs, M, o. pr. m. COLUM. Ny- 
slo == Baocho. 

N$ssós, 1, à pr. f. PLIN. Nyeso, old. 
da Muecdonta. 

N$sis, 1, 4 pr. m. HYO. Nyvo, alo 
de Bucciro, Y Lon O m. q. Nysa (surra 
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O, ealgumns vezes O, antes d'nma 
vogal breve, fnferj. empregada mórmente 
para chamar, para invocar; exprime 
tambem um descjo, admiração, espanto, 
perturbação, &urpresa, indiguacio, zom- 
baria, alegria, compaixño, dôr, etc. O mi 
Furni ! Cic. O' meu caro Furnio! Spes o 
Adtssima Teucrâm ! V1RO. O' mul fiel espe- 
rança dos 'frolanos! Ades, o Zymenae! 
CAT. Vem, o Hyineneu! O tantim libeat 
tíbt..^ Vino. Oxalá que tu quizeras 86- 
mente... O ulinam..! Ov. Oxalá que..! O 
salve, Pamphile! TER. Olá! hom dla, 
Puniphilo! O vtr fortis! TER. Que homem 
vulente! O faciem pulchram ! TER. Que 
formoso rosto! O hominem nequam ! ATT. 
O tempora, o mores! Cic. O' tempos, d 
costumes | Que homem perverso! O Jac- 
tum bene! TER. Que exellente coisa! O me 
perditum / Cic. A11 catou perdido | 

Óocnéüm, 1, s. pr. n. Liv. Ocncu, 
eid. da Penestia, na Illyria, perto do rio 
Artato. 

0xóngs, üm, sı pr. m. plur. MEL. 
Ocones, habitantes das Ílhas Ocnas ou 
Oonns. 

Gáriniús,i, s. pr. m.(COáproç). INSCIL 
Oarino, nome de cscravo. 

Oárlon, Onis, s. ap. m. (“Daglow). 
CAT. O n. q. Orton. 

Óásenüs, á, Um, adj. CoD. THEOD. 
Oaseno, dos Oasca. 

Oásis, Is, s. pr. J- ("Oasiz), CoD. 
Nome de dols lognrea no deserto da Lybia, 
Onasis malor (El-Wah ou El-Unhh, fazendo 
parte du Thcbaida), e Oasis menor (El- 
Unhh-cl-Ghar, bycsse, comprehendida na 
Hepta nomida), para onde, no tumpo dos 
imperadores, degradavam os criminosos. 

öăsitæ nomi, s. pr. m. plur. PLIN, 
Os districtos de Oasis. 

daxésou Óàxls, Y8,s. pr. ra. ('OaE«). 
VIRG. Oaxis, rio de Creta, hoje Petrea. 

dáxis. Ved. Oazes e axis. 

Ob, prep. de acc.1º Diante de ; 2º Para, 
para a parte de; 3? Por causa, por amor 
de, em consequencia de; por ; a respcito 
de; 4º Em troca de, por; 5º Ob rem==er 
re. Utilmente, com vantagem. $ 1º /fa- 
dere aliquid ob oculum. PLAUT. Ter alguma 
moisa á vista. Mors ob oculos versala est, 
CIC. A morte esteve-Ihe dinnte dos olhos, 
Ob gulan. PLAUT. Diante da bocca. $ 2º 
Ob Romam legtunes ducere, ENN. Marchar 
eom o exercito pera Roma. Cujus ob os 
era obvertebant sua. POET. ap. CIC. Para o 
qual voltavam os olhos. $ 3º Ob hoc. HOR. 
Por isto. Ob eam rem, quód... CIC. Por 
iaso que... /nsignem ob cladem... PERS. 
Por causa da memoravel derrota... 
Ob metum, TAC. Por medo. Ob aliquod 
emolumentum. Cic. Por amor d'algum 
Inte-«88e. Mortem ob rempub. obire. TAC. 
Morrer pela patria. Ob rem pecuntariam 
disceptare. TAC. Disputar a respeito de 
dinheiro. $ 4º Ob asínos ferre argentum. 
PLAUT. Trager dinheiros para dar por 
burros. Talentum ob fabulam datum. 
C. GRACCH. ap. GELL. Um talento dado 
por ama. peça theatral. Opposítus pigno: 
ob decem minas. TER. Hypothecado (um 
campo) por dez minas, $69 Non pudet 
eanitatís ? Afínimedum oi rem. TER. Não 
tem vergonha da vaidade * Não, comtanto 
que tire proveito. 
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Obácürbó, ás, Gei, átüm, Arg, e. 
(rans. FEST. Aggravar, exasperar. 

* óbácóró, às, àvi, àtüm, arg, 
t. trans. FEST. Interromper (para contra- 
dizer). 

Óbaemülór, Aris, itús súm, ürl, 
v. dep. íntrans. TKRT. Irritar, provocar, 
encolerisar. 

Óboeeràrliis, Yi, s. ap. m. (de ob e es). 
VARK. Devedor insolvente, tornado es- 
cravo do credor até pagar com seu tra- 
balho. 

1 Oberitús, á, úm, adj. (de ob e 
es). Liv. TAC. Endividado, currcgado 
de dividas. $ ObBratldr, comp. TAC. 

2 Óbaàerütüs, I, s. ap. m. VAnut, CES. 
O m. q. Obararius, 

'Obágitó ou ObIgItó, às, ávi, 
atúm, àró, v. trans. ENX. Tocar 
adinnte de 81; vexar, inquietar. 

ÓbambülátYó, ónle, s. ap. f. (de 
obambuliare). An, Hen. O ir e vir, passelo 
d'uma para outra parte. 

Óbambiüló, ás, ávi, atúm, arg, 
v. intrans. e trans. PLAUT. LIV. Pusselar 
diante, ir adinnte. $ Andar em roda, ir 
no redor. Obambulare tn herbis, Ov. Va- 
gar pclos pascigos. — gregibus. VIRG. 
Andar ao redor dos rebanhos. $ FRONTO. 
Passciar. $ Ov. SURT. Percorrer, visitar. 

Obãratór, ôrls, s.ap. m. SERV. O 
O que lavra, Invrador. 

Obàardéb, ös, àrel, ársúm, óró, 
o. front, STAT. Brilhar diante, resplan- 
decer. 

Obaréacó, 18, rë, o. intrans. inch. 
LACT. Seccar-se no redor, ecccar-se por 
todo, dessccenr-se. 

Óbàrmó, às, eto. àv, v. trans. HOR. 
Aus. Armar. $ Fig. Obarmatus. APUL. 

Obáró, às, etc., ará, v. trans. Liv.la- 
vrar, amanhar, cultivar ao redor. 

Óbàrsl, pret. perf. de Ubardeo. 

OÓbáütór, trá, trùm, adj. PLIN. Um 
tanto negro, fusco, escuro, denegrido. 

* Obatréscó, Ys, óróé, v. intrans. 
(de ob e ater). FIRM. Fazer-se negro. 

Óbaudlens, ôntis, part. pres. de 
Obaudio. $ Adj. Obàudléntlór, . comp. 
AMBR. Mais obediente. 

ÓbaüdléntIà, ee, s. ap. f. (de obau- 
diens). TERT. Obediencia. 

öbaüdyð, is, Ivi ou Yi, Itúm, 1r3, e. 
íntrans. APUL. 'l'ERT. Obedecer. 

Óbaüditió, ônis, s. ap. J. (de obau- 
dire). GLOS. PHILOX. Obcdiencia, 

Óbaürátüs, 4, úm, adj. APUL 
Dolrado. 

Obbá, de, 4. ap. J. VARR. PERS. Vaso 
de pôr vinho, quas! do feitio d'uma ti- 
gella ou covilhete, terminando em ponta 
na parte inferior. $ Gros, PHIL. Copo 
com que fazinm libacóes ans mortos. 

(?) Obbitús, à, ám, adj, (de obba). 
APUL. Que tem o [feitio do vaso cbaioado 
Obba. 

ObbYb3, Ys, 1b1, Itúm, 8rS, o. fans. 
CIC. Beber com sofreguid&o ou inteira- 
mente. Ved. Obduco. 

(?) Óbblátórütüs, &, Um, adj. APUL. 
Dicto ladrando contra, 


Obbrútéscó, Ys, tú1, t6scóró, c. 


intrans. inch. LUCR. PRUD. Embruter-se, 


entontecer, perder o sentimento. Obbru. | 
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(ut. AFRAN, Fiquet tomando de estupor, 
estou attonito, estupefacto, 

Obc... Ved. por Occ.. as palavras que 
comecam asgim. 

* Gbdátiis, 4, Um, arch. por Obditus, 
ou antigo part. p. de Obdo. Posto diante, 
que atravanca o caminho. 

ObdénsàátI4, ônis, s. ap. f. C. AUR. 
Coagulação, condensação. 

Obditús, 4, üm, part. p. de Obdo. 
FLon. TAC. Posto diante ; atravancado, 
embaraçado, fechado, tapado. $ APUL. En- 
volto, enrolado, entrelacado. 

ObdÓ, Ye, didi, ditúm, déré, r. 
trans. Pôr diante. Obdere pessulum ostio, 
Teu. Por o tranca na porta, atrancal-a, 
fechal-a. — ceras auribus. SEN. Tapar os 
ouvidos com cera, 6 PLAUT. HOR. Ov. 
Fechar, cerrar ; cobrir, defender, abrigar. 

Obdórm!Y6, 1s, Ivi ou 11, itüm,1ré, 
€. futruns. e (rans, PLAUT, CIC. Dormir 
profundumente, dormir a somno solto. $ 
Fig. Obdormíre in morte. ARN. Morrer. $ 
VEG. Entorpecer-se, ficar dormente (um 
membro). $ Obdormire crapulam. PLAUT. 
Coser a borracheirn. 

Obdormiscó,18, Sró, o0. intrans. inch. 
de Obdormio. CIC. PLIN.SUET. Adormecer, 
pôr-se a dormir, pegar no somno. 

Obdormitó, as, avi, atúm, áré, 
€. (intrans. rreq. de Obdor mío. FORT. 

Obdücó, Ys, xi, ctüm, cóéré, v. 
trans. 1º Conduzir, levar para diante, ao 
redor ou contra; traçar, abrir diante; 
Oppôr; 2º Pôr diante, sobre ou em; 
causar; ajunctar, accrescentar ; 3º Co- 
brir; 4? Enccrrar, tapar, fechar (uma 
ferida); 6º Escurecer, obscurecer ; fazer 
espesso ; 6% Contrahir, enrugar, franzir ; 
7% Beber com avidez, ou sofregamente. 
$ 1º Obducere exercitum ad oppidum. 
PLAUT. Capitanear um exercito contrá 
uma cidade. — obsidionem. ENN. Sitiar, 
pôr cérco a. — fossam. CAS, Abrir um 
fosso diante (do acampamento). — Cu- 
rium Thermo. CIC. Oppór Curio a Ther- 
mo. $ 2º Obducere genis vestem. CMIS. 
Cobrir o rosto com a capa. — rubiginem 
ferro. PLIN, Enferruja: o ferro. — ambus- 
tía cicatricem. PLIN. Cicatrisar as quel- 
maduras. — callum dolori. CIO. Mitigar 
a dôr. — tenebras rebus. CIC. Lançar a 
obscuridade em um assumpto.— torporem 
loco. PLIN. Entorpecer uma parte do 
corpo. Obduzrí posterum diem. CIC. Ajunc- 
tel o outro dia, passei ainda o dla sge- 
puínte. $ 3º Obduci cortice, CIC. Cobrir-se 
de casca. Obducunt herbw segetem. Vina. 
As hervas abatam a seara. Ora obduti 
color. SEN. tr. Cobriu-se-lhe o rosto de 
pallidez. 49 Obducere castra vallo. FLOR. 
Entrincheirar um acampamento, Terra 
se obductt. PLIN. A terra fecha-se. Obdu- 
cere plagain. PLIN, Fechar, cicatrizar uma 
ferida. $ 8^ Odducere tenebris lucem, VIRG. 
Escurecer o día. — oculos. DETR. Ente- 
pebrecer os olhos (d'um moribundo). 
Sese obducentibus tenebris, PLIN. Tornando- 
se cspessas as trevas. $ 6o Vultus quem 
trístitin obduzit, SEN. Rosto que a tris- 
tesa enrugou. $ 7º Obducere venenum., CIO. 
Beber com avidez o veneno. Tumulus 
obduxit cruorem. SEN. tr. A terra eorveu 
o sangue. 

OÓbdüctIO, ônis, s. ap. f. (de ode: 
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ere). Acção de cobrir. Obductío capitis, 
CIC. Acção de cobrir com vcu a cabeça 
dos condemnados á morte. — capitum. 
AMN. A pena de morte. $ ARN. Obscu- 
ridade. $ IsID. Acção de fechar (uma 
terida). 

óbdúctó, às, avi, àtüm, áró, o. 
(rans. freg. de Ubduco. PLAUT. Trazer, 
introduzir frequentemente. 

Obdüctüs, à, úm, part. p. de Ob- 
duco. PROP. Ov. Posto diante, sobre ou 
em. Obducta cela. PLIN. J. Cortinas cor- 
ridas, fechadas. — nubes luenli. VIRG. 
Nuvem que tira a vista. Humus obductá 
glacie... TAC. Terra coberta de gelo... 
Obductá nocte. NEP. Quando a noite se 
fechou. $ CIc. Vino. Ov. Coberto, enco- 
berto, escondido. $ PROP. Luc. Fechado. 
$ Cic. Ov. Cicatrizado. $ Hon. QUINT. JUV. 
Carrcgado, severo, sombrio, tristonho, 
melancolico, alecto, pezaroso (o rosto). 

Obdülcátüs, à, üm, part. p. de 
Obduleo. C. AUR. Edulcorado, dulcificado. 

Obdúlcésco, Is, órá, v. intrans. inch. 
GLos. PHILOX. Fazer-se doce (ao pa- 
ladar). 

Obdülc$, ás, ivi, átüm, áró, v. 
intrans. C. ACUM. Fazer doce, edul- 
corar, dulcificar. $ Fig. PRUD. Adoçar, 
abrandar, mitigar. 

obdúratló, Onfa, s. ap. J. (do obdu- 
rare). AUG. Acção de endurecer (fig.) 

Sbdúritde, Á, (m, part. p. de Ob- 
duro. ANN. Endurecico (/ig.), empeder- 
nido. 

* GbdüréfáclO, In, fóci, factüm, 
fácórà, o. trans. NON. Endurecer, tor- 
nar duro. 

Obdürescó, Ys, rüi, róscórá, v. 
intruns. CATO. PLAUT. Endurecer-se, fa- 
zer-&c duro. Obduresce» -. PROP. Bêr petri- 
ficado. $ Fig. Cic. Endureccr-se, einpc- 
dernir-se, tornar-se insensivel, perder o 
sentimento. Obduruerct civitatis patientia. 
CIC. Roma tinba ec tornado insensivel, 
tinha caldo ern murasmo. 

OÓbdüró, ás, ávi, atúm, áró, v. 
intrans. € trans. HOR. Soffrer, supportar, 
não :Jesaniniar, não desacorocoar. Quare 
obduretur. Cic. Haja pois constancia, pa- 
ciencia. $ Ava. Endurecer, empedernir 
(o coração). 

* óÓbdüxá, sync. por Obduzisse.ARGUM. 
PLAUT. 

Óbdüxl, pret. perf. de Obduco. 

* óbedibó, arch. por Obedíam (fut.). 


AFRAN. 

* GbêdIôndiis, á, Um, part. fut. pas. 
de Obedio. TER. Qe deve ser obedecido, 
a quem se deve obcdecer. 

Óbedlens, entis, part. Pret, de Obedio. 
CIC. Liv. Obcdlente, sujeito, submisso. 
Vivere obedientem alicui. BALL. Viver de- 
pendente de algucm. $ Fig, Obedientissima 
quocumque in opere frarínus. PLIN. O 
freixo é multo macio para por em obra. 
Omnia obedientia sunt. SAUL, Tudo corre 
á medida dos vosscs desejos. $ Obúdiên- 
(ot, comp. — issimús, sup. Liv. 

OÓbédientér, ado. Obedlentemente, 
submissameute, com docilidade. Obedien- 
ter adversis aliquem facere. LIV. Sujeltar- 
se ás vontadcs de alguem. Nihil obedien- 
(Gus fecerunt, quàm ut... LIV. O que fizeram 
de melhor boamente, fol que... $ 0b?- 
dléntissImé, sup. AUG. 

OÓbédléntIà, é, s. ap. f. (de obediens). 
CIC. Obediencia, submissão, sujeição, 
dependencia. Abjicere obedientiam. CIC. 
Rebellar-se (fig.). Imperiorum obedientia. 
PLn.. Promptidão em executar um man- 
dado. 

Obád13, Ia, trei ou Ti, itüm,Iré, v. 
íntrans. e trans. (de ob e audio). NBP. 
Dar ouvido, dar credito, crêr.$ CIC. NEP. 
Obedecer, sêr obcdiente. Obeditum est 
entzê. Liv. Obedeceram promptamex:e. 
6 Fig. Obedire alicujus tempori. CIC. Estar 
ás ordem de alguem. — ventrí, SALL, Sêr 
escravo da barriga. Ramu: quàm mazímà 
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obedilurus. PIIN, Ramo que bade sér | Obire imperia. STAT. Executar ordene. 


mul flexivel. $ FRONTO. APUL. Executar, 
cumprir. 

ÖbëditYð, önYs, s. ap. f. (de obedire). 
AMBR. HIBR. O rn. q. Obedientía. 

(?) ObólisclychnIúm, Yi, s. ap. n. 
(B5ehtoxoduyviov), QUINT. Lanterna na 
ponta d'nma lanca. 

Óbéliscüs, à, 4. ap. m. (61 oxo:;). 
PLIN. Au. Obclisco, agulha de : cdra 
Intcirica, especie de pyramide. $ Fig. AUS. 
Botáo da rosa. $ AUG. O m. q. Obelus. 

Ob816, às, Sei, itúm, arg, c. trans. 
(de obelus). IstD. Marcar, notar com obelo. 
Obelatus. ISID. 

Obéliis, 1,4. ap. m. (611ó;). AUS, 
Hren. Obclo, signal critico com esta 
forma (E>), que ecrvia para notar á 
margem os logares duvidosos ou erra- 
dos d'um livro. 

Obêneis ou Obbênsis, 8, adj. Ixscn. 
Obense, Obbense, de Oba ou Obba, cid. 
da Mauritania Tingitana. 

9b86, is, ivi, ou Yi Ytüm, 1r9, 
€. intrans. e trans, 1º Sobrevir ; oppór-se 
a; 2º Percorrer; fig. Percorrer (com a 
vista um discurso); 3º Rodear; cobrir ; 
cerrar, fechar; 4º Ir ter com; fg. AT- 
rostar, encarar, accommetter ; expor-se 
a; - mortein ou simpleste Obire. Mor- 
rer; 6º Pór-se (um astro); acabar 
(o tempo); sér destruido, acabar, pere- 
cer (com respeito ás coisas); 6% Vi- 
sitar; dirigir-se a; and:r «uma para 
outra parte; ve Exercer; cxecutar, cum- 
prir; — diem, annum, vadimonium. Com- 
parecer no dia marcado ; oho passar um 
anno; responder u uina intimic&o, CIC.; 
— diem 1uum, di.m supremum, ou sim- 
pleste, diem. Morrer. SULPIT. ad CIC. 
NEP. SuUET. $ 1% Donec vis obiit, LUCR. 
Até que sobre velu uina pancada. Obíre 
ad omnia, Liv. Fazer frente para todos os 
lados.— ad hostium conatus. Liv. Resistir 
ás Investidas do Inimigo. $ 2º Obire pedi- 
bus regiones. CIC. Percorrer a pé um paiz. 
— villas. Cic. Visitar as quintas. Quan- 
tum flamma obire non potuisset. CIC. 
Quanto a chanina não tivesse podido 
abranger. Campus obitur aquá. Ov. O 
campo é regado por esta fonte, Obtre ocu- 
lis. PLIN. J. — visu. VIRO. Percorrer 
com a vista. — oratione, CIC. l'eicorrer 
com os olhos em um discurso. $ 3? Chla- 
mydem limbus obibat. Ov. Uma tira (de 
otro) enfcitava em roda a chininyda. Jfa- 
gnas obeuntia terras. Vira. (Mures) que 
banham vastos palzcs. Quem pellis leonis 
obit, VIRG. A quem uma pelle de leño en- 
volve. Obit ora pallor. Ov. Cubre-lhe o 
rosto a pallidez.— rigidus somnus oculos. 
V. FL. Cerra-lbe os olhos o frio somno 
(da morte). $ 4? Obire Acheruntem. ENN. 
Descer aos infernos — pugnas. VIRO. 
Arrostar os combates. — vulnera. JUV. 
Despresar as feridas. — pericula ac labo- 
res. LIV, Expór-se aos perigos c aturar os 
trabalhos. Obiit mortem. TER. Morreu, 
Se cum illis obituros. Liv. Que morre- 
riam com elles. $ 6º /n obeuntis solis par- 
tibus. CIC. Nos paizes occidentaes. Obeunt 
noctesque. diesque. STAT. Pussam os dog 
c as noltes. Obtit Hiera. PLIN. A cidade de 
Ilicra deixou de existir. Vera fides liber- 
tatis obit. Luc. A verdadeira liberdade 
acabou, morren. $ 6º Obíre per se omnid. 
CARS. Tomar conta de tudo pessoalmente. 
— alicujus comitia. CIC. Vir aos comicios 
para servir alguem. — canas. CIC. Correr 
as mesas, jantar em toda a parte. — 
nundinas. Liv. Correr as feiras. $ 7º Obtre 
munta ducts. VELL Cumprir os deveres de 
gencral. — munus vigiliarum. LIV. Fazer 
guarda durante a noltc.— judicia privata. 
CIC. Julgar como arbitro. — Jura. Liv. 
Exercer funcções sagradas — solenne. 
Liv. Cumprir umsacrificiosolemne.—bella, 
Liv. Dirigir guerras. — hereditates, CIC. 
Receber heranças. Ad res suas obeundas. 


Cic. Para tractar dos seus negocios. | 


— aliquid tn somnis. LUCR. Fazer alguma 
coisa em sonho. 

óbóquito, ás, Avi, átum, árs, 
c. intrans. e trans. Liv. Cavalyar diante 
ou ao redor. $ CURT. Percorrer a ca- 
vallo. 

Obérratús, à, üm, part. p. de 
Oberro. APUL. Percorrido, andado, 

Obérró, às, ávi, àtüm, áró, v. ín- 
trans. e trans, SEN, tr. Vagar diante ou 
ao redor. Oberrare tentortis. Tac. Vagar 
pelo campo. — agmine. STAT. Andar ao 
redor d'uma força militar. — in doemt- 
bus, PLIN. Gyrar pelas casaa. Oportet al- 
lernus oberres. VE18. E preciso que corras 
ora a um, ora a outro. $ Fig. lane ima- 
ginem menti ejus oberrásse. PLIN. J. Que 
esta imagem lhe estava sempre diante 
dos olhos. Oberrat lues, ¿imor. CLAUD. 
Fspalha-se a peste, o temor. $ CURT. Cor 
rer para uma e outra parte. $ PLIN. Es- 
tender-se (as raizes d'uma arvorc). $ 
Juv. CLAUD. Percorrer, andar, circular 
em. $ UOR. Enganar-se, errar, cair em 
erro. 

E ae ts aged, por Oberit, FEST, Ved. 
seit. 

Obéscó, às, Gei, àtüm, árá, o. 
trans. (de escu). COLUM. Dar a comer a. 

Obésitás, àtis, s. ap. J. (de obesus). 
COLUM. SUET. Obcsidade, excessiva gor- 
dura. $ Fig. PLIN. Enorme grossura (das 
arvorcs), 

Óbesüs, X, ám, adj. (de ob e edere). 
* C. SEV. Roido. $ "NA v. Magro. $ CELS, 
VIRG. Obeso, gordo, rcícito, repleto, re 
chonchudo, $ COLUM. APUL. Grosso, in- 
chado. Fauces obese. VIRG. Garganta in- 
tumcecida (pela esquinencia). $ Fig. Aus. 
CALP, Espcsso, grossciro. Naris obese, 
Hon. (Homem que não c) do nariz fino, 
$ Surpiria. Pesado (o somno). $ ÓbcsissI- 
müs, sup. PIJN. 

Óbóundüs, à, ám, part. ful. pas. de 
Obeo. Hon. 

Obgúntls, gen. dc Obiens. 

Óbéx, Icís, e ordinariamente Objl- 
cYs (de objer, untigo nome), s. ap. m. e 7. 
(de objtcere). OLsticulo, barreira, cstacada, 
tranqueira, barra, tranca, ferrólto. Mari 
claudit nos objice pontus. Vino. O mar 
cinbirga-nos com a barreira dus suas 
ondas. Ferrali portarum obices. Tac. l'or- 
tas trancadas de ferro. $ Ov. SEN. tr. 
Molhe, dique. $ Fig. Liv. PLIN. J. Obsta- 
culo, obice, impedimento, cinpeciiho, cm- 
baraco, difficuldadc. 

Obf... Vcd. por Off... ns palavras co- 
mecadas assim, 

Obfüi, pret. perf. de Obsum. 

Obfütürüs, à, ám, part. fut. de Ob- 
aum. 

Obg...Ved. por Ogg... as palavras co- 
meçadasassim. 

OÓbharéo, és, dsl, sim, rð, o. 
intrans. Adhcerir, estar preso, pegado a. 
Obluerere in medio fiumine. LUCR. Estar 
pegado no melo d'um rio. Navis obherens 
cado. SUET. Navio encalhado ein um 
baixio. £i lacinia obhesit. SUET. Ficou- 
lhe preso o manto. $ Fig. Sua pecunía 
obhasit illis. SEN. O dinheiro uniu-os, 

Obhé&réscó, Is, 618,0. íntrans. APUL, 
Apegar-se a. 

Obhési, pret. perf. de Obhereo. 

Obhárbéescó, Ys, óró, o. intrans. 
PLIN.FEST. Crescer em herva, encher-se, 
cobrir-sc de beren, 

OÓbhorréó, és, DI, óéró, o. intrans. 
PLIN. Estar todo coberto de manchas. 

Ob1Ic15, 18, éró, Jorm. poet. por Objt- 
cio, PLAUT. LUCR. 

ÓbicI8, gen. de Obez. 

Obléns, óüntYe, part. pres. de Obeo. 

Obigene, és, s. pr. J. PLIN. Oblgcna, 
uma parte da Lycnonin. 

ObIgltd. Ved. Obagito. 

Obli, pret. pef. syncopado de Üben, 
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(7?) ObInán1s, 6, adj. Var O m. q. 
[nanta. 

Obindúctús, 4, úm, adj. Gros. PHIL. 
Que ac introduziu ou luterpoz diante. 

* Gbinfint, arch. por Obeunt. FksT. 

Obirascór, óris, atús sum, irásci, 
e. dep. SEN. APUL. Irritar ge, Írar-5c con- 
tra ; lrar-sc, encolerigar-se. 

Obiratió, onis, s. ap. f. (de obirasci). 
CIC. Kancor, resentimento, colera. 

Óbiratüs, á, ùm, part. p. de Obiras- 
cor. LIV. SEN. Irritado, irado, encoleri- 
eado contra. 

Obltér, adv. (de obire). Juv. Em ca- 
minho, em viagem, indo de viagem. $ De 
passagem, ao passar. Quas aqua versel 
obiter, PLIN, (Rodas) tocudas por uma le- 
vada d'agua. Ducere obiter flumina. PLIN. 
Levar correntes d'agua por. $ Fig. SEN. 
PLIN. JUV. De passagem, tocando de 
leve, não insistindo. $ PLIN. QUINT. APUL. 
Ao mesmo tempo, linmediutamente, logo, 
no mesmo Instante. 

* Oblti, gen. arch. por Obéltis. APUL. 

óbiturús, à, tm, Ziel, ful. act. de 
Obeo. Liv. 

1 Obitús, X, üm, part. p. de Obeo. $ 
AMorte obitá. CIC. VIRG. Depois da morte. 
$ * ANDR. APUL (7) P. bot, Morto, 
finado, fallecido, defuncto. 

2 Obitús, us, s. ap. m. (de obire). 
TURPIL TER. ATT. Acção de se apresen- 
tar a alguem, chegnda, encontro, pre- 
sença. $ APUL. Acção de percorrer, de 
visitar. $ CES. Cic. Vina. Morte, falleci- 
mento, obito. $ Cic. ViRG. O pôr (dos 


astros). $ CIC. Fim, acabamento, destrut-. 


ção, armiquilamento. $ TERT. Cumpri- 
mento, execução. 

Obivi, pret. perf. de Obeo. 

Objiácáó, es, ŭi, éré, v. intrans. 
Fk-T. Estar deitado diante. $ Liv. TAC. 
STAT. star diante, estur situado no pé, 
ao redor, em frente, confinar, entestar 
com. $ Lig. SEN. tr. Estar exposto a. 

Objéci, pret. perf. de Objicio, 

Objectá, orüm, s. ap. n. plur. Cic. 
QUINT. Exprobragóes, accusações. 

(7) Óóbjectacülüm, 1, s. «p. n. (de ob- 
xetare). Dique, molhe. 

Objectámeón, Inis, s. ap. n, (de ob- 
fectare). GLOS. LAT. GR. 

Óbjéctaméntüm, 1, ap. n. (de objec- 
tare). APUL. C 

Objéctatló, Onis, ap. J. (de objec- 
tare). CAS. Exprobração, reprebensão, 
accusnção. 

óbjectitús, 4, Um, part. p. de Ob- 
¿ecto. LIV. Objectado, lançado em rosto. 

Objéctló, Onis, s. ap. /. (de objicere). 
ARN, Accão de pôr diante, de cobrir com. 
6 TERT. caPEL Acção de exprobrar, de 
lançar em rosto, exprobriação. 

Óbjéctó, ás, Avi, atum, áró, v. 
freq. de Ubjicio. LUCR. ViRG. Por diante, 
oppór. $ Fig. InterpÓr. Objectare moras. 
Ov. Retardar. Y VIRG. Cravar, fincar. $ 
BALL. VIRG. Expór (a um perigo). $ PLAUT. 
Cic. BALL. Imputar, attribuir, exprobrur, 
lançar em rosto. $ PLAUT. Dizer a modo 
de exprubração. 

OÓbjéctór, 0118, s. ap. m. (de objicere). 
NON, O que lança em rosto, que accusa 
de. 

1 Óbjéctüs, 4, úm, part. p.de Objício. 
Cic. Ving. Posto diante, opposto; apre- 
sentado (á vista). Obyjecte fores. Iv. 
Porta fechada (a alguem). $ Fig. CIC. 
Offcrecido, apresentado (ao cepirito), Spe 
objectá principis loci. TAC. Apresentada a 
esperanca de obter o supremo logar. $ 
Exposto. Objectus fortune. CIC. — invidiæ. 
l'uN. Exposto nos valvens da fortuna; 
á inveja. — ad omnes casus. CIC. Ex- 
posto a todas .8 v venturas. $ CAS. Cic. 
Opposto (para a defesa). 3 Ces, PLIN. 
Situado dinnte, defronte, fronteiro. $ CIC. 
Tac. Objectado, exprobrado, lançado em 
rosto. 


2 Objôctiis, Me, s. ap. m. (de objicere). | 
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PrIN. TAC. Acção de pôr diante, !nterposl- 
ção, obstaculo, barreira, tranqueira. lar- 
me objectum dare. LUCR. Ap:rar um golpe 
com o escudo. Zn:sula, objectu laterum... 
Vira. Uma ilha, que se estende por dols 
lados... Afolium objectus. TAC. Diques. $ 
NEP. Objecto que se aprescnta aos olhos. 

* Objêx, arch. Sip. O m. q. Ober, 

* Objêxim , arch. por Objecerim. 
PLAUT. 

ObjIcIÓ, 18, Sci, éctüm, Icór8, v. 
trans. (de ob e jacio). 1* Lançar ou pôr 
diante, ein ou sobre; pass, Offcrecer-8e, 
apresentar-se (aos olhos); impressionar (o 
olfato); 2º Fig. Apresentar, propôr; cnu- 
sar ; inspirar (un pensamento, um sen- 
timento); 3º Expór a; 4º Oppór (para 
defegi); 59 Exprobrar, lançar em rosto; 
nccusar de. $ 1º Objicere cibum canibus. 
Is, Deitar a comer aos cães. — pabulum 
(n praseptis. VAI Dor forragem nas 
maujadouras, — parricide corpus feris. 
Cic. Deitar ás ferae um parricida. — 
faucibus ports navem. CAs. Fechar a en- 
trada d'um porto com um navio (mettido 
a pique). — orbem radiis, LUCR. Inter- 
pôr o scu disco aos raios (do 801). — 
Jumenia, turri. CAR. Appôr cavallos a 
uma torre (de madeira). — glebam. FEST. 
Lunçar terra (cm um corpo), cobrir de 
terra, enterrar. Oculis objicitur monstrum. 
VIRG. Apresenta-se aos olhos uin prodi- 
gio. Flos vini meis naribus objecius est. 
PLAUT. Veiu-me ao nariz o cheiro a 
vinho. $ 2º Objicere agri divisionem. LIV. 
Propôr a partilha d'um campo ou terrl- 
torio. — letitiam necopinanti. TER. Dar 
n alguem uma boa nova, não esperada. 
Mihi mala res objicitur aliqua. PLAUT. 
Alguma coisa ruim me cstá succcdendo, 
isto não me corre bem. Objicere populo 
Junera. PLAUT. Lançar o lucto entre o 
povo. — alicui mentem, ut... LIV. Inspirar 
a alguem o pensamcnto, que... — lerro- 
rem hosti. Liv. — alicui furorem. CIC. 
Incutir terror ao ínimigo; cnlouquecer 
alguem. — rabiem canibus. VInG. Enfu- 
rccer os cães. $ 3º Objicere aliquem morti. 
Cic. Expór alguem & morte. — se telis 
hostium. CIC. Expór-se aos golpes do ini- 
migo. — naves certamini. Liv. Expor na- 
vios a um combate. Objici malo. TER 
Expór-86 a um dezar. Sperant sibi rem- 
pub. objici posse. CIC. Esperam que a 
republica lhes seja entreguc, ou que lhes 
caia nas mãos. $ 4º Objicere carros pro 
vallo. Cen Fazer dos carros trincheira, 
intrincheirar-ae atraz dos carros. — Al- 
pium vallum contra... CIC. Oppór a barreira 
dos Alpes a.. — clypeos ad tela. VIRG. 
Aparar o8 arremessões com os escudos.— 
moram alicui. PLAUT. Demorar alguem. 
$ 5º Objicere alicui furta, probra. CIC. 
Lançar a alguem em rosto furtos, infa- 
mias. — alicui de morte Cæsaris. BRUT. 
ap. Cic. Exprobrar a algucm a morte de 
Cesar. — rem in quemguam, CIC. Fazer a 
niguem uma exprobracáo. Objecit mihi 
me fuisse... CIC, Lanca-me em rosto o ter 
sido eu... Non tibi objicío, quod spoliástt 
hominem. CIC. Não te accuso de teres des- 
pojado cste homem. Objicitur conteme- 
rásse.. Ov. Accusam-no do ter man- 
chado... 

Óbjurgatió, onte, s. ap. J. (de objur- 
gare). Cic. QUINT. Repiehensões, expro- 
brações. 

Objurgatór, Orls, s. ap. m. (de ob- 
Jurgare). CIC. O que reprehende Revera- 
mente, o que faz exprobrações, censuras, 

Objürgatórlüs, à, úm, adj. (de ob- 
jurgator). CIC, AMM. De reprchensão, de 
censura, objurgatorio. 

Objurgütüs, 4, um, part. p. de Ob- 
Jurgo. V. MAX. Reprebendido, censurado. 
4 (?) dep. CAS. ap. CIC. Que fez expro- 
brações. 

óbjúrgltó, às, ivi, átúm,áró, v. 
Jreg. de Objurgo. YLAUT. 

Objurgô, ás, avi, atüm, áró, o. 
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trans. VARR. Altercar, contender sem 
rasão. 6 CIC. Keprebcoder, exprobrar, 
ccneurar A; fazer uma cxprobração. Ob- 
Jurgare aliquem (n re ou de re, CIC. Ex- 
probrar elgucm com respcito a. Fere- 
cundíam mean objurgarit. CIC. Expro- 
brou-no a minha discrição. Objurgare 
aliquem a peccatis. PLAUT. Reprebender 
alguem de faltas, desvial-o d'ellas. — ca- 
nem. PHAD. ltalhar ao cão. — alicui. 
D10M. Heprchender alguem. — qued... 
QUINT. Censurar de... $ SEN. PETR. Cas- 
tigar, punir. Objurgandus. SEN. Que me- 
rece sér condemnado (a uma multa). 

Objüró, às, etc., àró, v. intrans. 
FEST. Obrigar-:e por um juramento. 

(?) Óblactéró, Se, avi, atúm,àrg, 
v. trans. (de ob e lacto). PROD. Seduzir. 

Oblanguescó, Ys, gui, guéscóró, 
v. intrans, CIC. Estar deleixado, perder o 
vigor (/ig.). 

Obláqusátló, ónls, s. ap. f. (de 
oblaqueare 1). Cotum. (?) Isin. Escave 
(das arvores). $ (?) COLUMN. Cova, fosso. 

1 Óbláqueô, as, avi, atúm, áró, 
v. trans. (de ob e lacus). PLIN. (7) IBID. 
Escavar (arvorc8). 

2 Obláquéó, ás, avi, àtüm, áró, 
v. trans. (de laqueus). TERT. Encastoar, 
engastar (uma pedra). 

Oblãticiús ou OblátitYüs, 4, Om. 
adj. (de offerre). Sin. Cop. THEOD. Offe- 
recido, dado voluntariamente. 

Oblãtró, onis, s. ap. /. (de offerre). 
ASCON. Acção de oferecer, de dar volun- 
tariamente. 

OblatitIús. Ved. Oblatictus. 

Oblativüs, à, úm, adj. (de offerre). 
SERV. SYMM. Que se ufferece por sl mes- 
mo, que nào é rogudo; voluntario. 

Óblátór, oris, s. ap. m. (de offerre). 
TERT. O que offercuo. 

OÓblAtratór, orís, s. ap. m. (de obla- 
(rare). SID. Ladrador (fig.). 

OblÁtratrix, Leite, s. ap. J. (de obla- 
trator), PLAUT. A que ladra, ladradora 
(hg.). 

Oblãtró, às, etc,, ár8, v. intrans. € 
trans SEN. SIL. Ladrar (fig.), romper de- 
sabridamente contra. 

Oblatüs, à, úm, part, p. de Ofero. 
CIC. SALL. Liv. Offerecido, apresentado, 
que se offereceu. & Cic, HIRT. Dado, forne- 
cido. $ (?) Cic. Intentado, tentado contra. 
$ Lucr. Cic. Que vem de fóra, exterior; 
trazido. Oblatum incendium. SuET. Fogo 
lancado de proposito. $ Cic. Exposto a. 
$ Ter. Jurid. Oblatum furtum. CAJ. Ob 
jecto roubado, a cuja posseo ladrão re- 
nunciou, de que elle se desfez. Actic 
oblati, GELL. Acção contra o que deu um. 
objecto roubado. 

Obléctabilie, 6, adj. (de oblectare), 
AUS. Divertido, jucundo, aprazivel, agra- 
davcl. 

Ohlectamén, Inks, s. ap. n. Ov. 
STAT. e 

Oblectaméntüm, 1, ap. n. (de oblec- 
tare). CIC. Divertimento, prazer, passa- 
tempo. Zn oblectamentis erat el serpens. 
SUET. Divertia-sc a alimentar uma ser- 
pente. 

* óbléctánóüs, à, Om: adj. (de 
oblectare). INSCR. O m. q. Oblectabilts. 

Obléctát1ó, ônis, s. ap. f. (de oblec- 
(are). CIC. Acção de divertir; diverti- 
mento, prazer, delelte, passa-tempo. Oblec- 
tationem habere. CIC. Dar prazer. Oblectatio 
locorum. APUL. A amenidade dos logares, 

Obléctatór, Orls, s. ap. m. (de oblec- 
lare), APUL. TERT. quo deloita, que 
diverte, que dá prazer. 

Oblectatórlüs, 4, Om: adj. (de 
oblectare). GELL. Divertido, recreativo, 
jucundo, aprazivel, agradavel. 

Óblectó, ás, avi, átüm, árg, o. 
trans. (de ob elacto). YER. HOR. Divertir,. 
recrear, deleitar. Oblectare se. CIC. Oblec- 
tari. CIC. NE». Divertir-8se, dletrahir-ec.. 
recrear-se. Oblectare se ín agriculttone.. 
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Cic. Recrear-se no amanho da terra. — 
se cum aliquo. Cic. Divertir-se a lêr um 
auctor. Jn eo me oblecto. TER. Todo me 
revejo n'elle. $ Ov. TAC. Amenisar, levar 
agradavelmente (o tempo). 

Oblágátús, Á, tim, part. p. de Oble- 
go. Gros. PLAC. Prescripto, mandado, or- 
denado. 

OblénY6$, 1s, Tei, tim, Iró, v. trans. 
SEN. Acalmar, abrandar (a ira). 

Oblévi, pret. perf. de Oblino. 

Óblidô, Is, isi, isúm, 1d8r3, o. 
trans. (de ob e ledo). COLUM. Apertar 
com forca, esfregar, machucar, esmagar. 
Oblidere collum. Cic. Esganar. — ani- 
mam. ARN. Abafar, suflocar. 

* Obligaméntúm, i, s. ap. n. (de 
obligare). TERT. Laco. $ Fig. TERT. Laço, 
obrigação moral. 

ObligatIó, Onls, s. ap. f. (de obliga- 
re). JUST. Impedimento (da lingua). $ 
Fig. MARCIAN. Acção de metter (em um 
processo). $ CIc.Acção de prender, de em- 
penhar (a vontade, a palavra). $ ULP. 
Obrigação (ter. jurid.). Obligationis rin- 
culum suscipere. PAPIN. Prender-se, ligar- 
se, Obrigar-se, tomar sobre si uma obri- 
gação. Obligatio erspirat, exstinguitur, dis- 
solvitur, submovetur. MODEST. Cessu a 
obrigação. 

OÓbligatorlüs, 4, Om, adj. (de obli- 
gare). CAJ. Que tem força de obrigar, 
obrigatorio. 

* OblIgáatürá, &,s. ap. J. (de obli- 
gare). GLOS. PHIL.. Laço, ligadura, ata- 
dura, ligame, vinculo. 

Obligátiuús, 4, Om, part. p. de Obli- 
go. PLAUT. PLIN. Atado ao redor, ligado, 
preso, atado. Obligatus evrio. AD FR. 
Mettido n'um sacco de couro. Si quis, 
obligatis oculis... SEN. Se alguem, com os 
olhos vendados... $ “ig. HOR. Prometti- 
do, devido, a que alguem se obrigou. $ 
Cic. ULr. Penhorado, hypothecudo. $ CIC. 
impedido, embaraçado, retido, occupado. 
6 Cic. PLIN. J. Obrigado, que deve obri- 
gações, que está obrigado por favores re- 
cebidos. $ ÓblIgàtlór, comp. PLIN. J. 

ÓbligOo, às, àvi, àtüm, áró, t. 
trans, VARR. COLUM. Ligar, atar, com 
laço, pôr atadura, ligadura em. Obligaye 
vulnus. CIC. Ligar uma ferida. — cenas. 
TAC. Tapur as velas, estancar o sangue. 
— crus fractum. PLAUT. Apcrtar, cndi- 
reltar uma perna quebrada. $ Fig. Li- 
gar, prender, obrigar. Ob(igare se. CIC. 
Obrigar-se (por um devedor), ficur por 
flador. — tadem tribus millibus eris.Liv. 
Exigir que um fiudor se obrigue por 
trez mil asses. Obligari federe. Liv.Obri- 
gar-se por um tractado. — Deo. Cic. 
Obrigar-se para com a divindade. Obli- 
gare aliquem sacramento. CIC. Obrigar al- 
guem com juramento. — fidem suam.CIC, 
Empenbar, dar a sua palavra. — caput 
suum votis. HOR. Obrigar-se com impre- 
cações a cumprir um voto. Habita fides 
fidem obligat. Liv. A confiuuça obriga a 
fé. $ CIC. Ov. Prender (por via do reco- 
nhecimento) peuhorar. Obligari alicui. 
PLIN. J. Estar obrigudo a alguem, estar 
em reconhecimento para com eile, dever- 
lhe favores. $ Virk. SUET. Empenhar, 
penborar, hypothecar. Obligare sua bona 
pignori. SCEVOL, — rem suam. CAJ. Em- 
penhar os seus beus. 6 Obrigar (ter. ju- 
rid.), fazer culpado, ou responsavel. 
Hereditas obligat nos eri alieno. ULP. A 
herança obriga ás dividas (do testador). 
Obligare se chirographo, caulionc. MoO- 
DEST. Obrigar-se por escripto assignado ; 
dar-se por fiador. Obligart lege Corneliá. 
MODEST. Sër culpado segundo a lei Cor- 
nelis. — (utele, Jurti. scil. actione, ULP. 
Expór-se a sér processado como tutor, 
como ladrão. Obligare se scelere. SUET. 
— furti. SCEVOL. Commetter um crime; 
— um roubo. Oigari superstitione. CIC. 
Sêr supersticloso. Obligare populum scele- 
te. CIC. Fazer o povo cumplice d'um 
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crime. $ PAUL jet. Votar (por via da ma- 
gia). $ Pass. Obligari. Bêr obrigado, 
constrangido a. Obligor ut...Ov. Sou obri- 
gudo a... $ APIC. Misturar, ligar uns com 
outros (ingredlentes). 

, ÓblIgurió, ie, ivi, Itüm, 1r3, o. 
intrans. ENN. Dissipar, estragar (dinhel- 
ro). Ved. Abligurio. 

Obligüritór, órls, s. ap. m. (de 
obligurire). Fin. Comilão, dissipador, 
devorador. 

Óblimatús, &, im, part. p. de Obli- 
mo 1. CIC. SUET. Coberto de limo, cheio 
de lodo. 

1 Óblimo, ás, ávi, átúm, arg, v. 
(rans. (de ob e limus). Luc. PRISC. Co- 
brir de limo, tapar com limo ou lbdo. $ 
VIRG. Cobrir de banha, gordura. $ Fig. 
SOLIN. Confandir, embrulhar. Oblimare 
mentes. CLAUD. Cegar, perturbar os cspi- 
ritos. 

2 (?) Oblimó, ás, avi, átúm, ãró, 
v. (rans. (de ob e lima). Hon. Comer, 
estragar, dissipar (os bens). 

Óblimüm, 1, $, pr. n. ANTON.ITINER. 
Oblimo, cid. dos Alpes gregos. 

ÓbliIni, prel. Gert, de Oblino. VARR. 

Oblinió, is, ivi, itúm, iré, v. 
trans. COLUM. PAUL. jet. Embocar, co- 
brir com emboco ; sujar, emporcalhar. $ 
COLUM. Tapar. 

Oblinitús, á, Om, part. p. de Obli- 
nio. COLUM. SCRIB. Tapado. 

ÓblIno, Ys, líni, livi ou lévi, N- 
tüm,lInéróá, v. trans. Unctar, cobrir 
de. Quum se obleterunt visco. VARR. Quan- 
do elles (os abutres) tem flcudo presos 
no visgo. Ublinere malas cerussd, PLAUT. 
Pôr alvalade no rosto. — parietes marmo- 
rato. VARR. Emboçar paredes com estu- 
que. $ Sujar, emporcalbar. Ne (catuli) 
cblinantur. VARR. Para que não estejam 
sujos. $ CATO. MART. Sellar, fechar (com 
pez, cera, etc.). $ GRLI. Apagar, riscar, 
raspar, borrar. $ Fig. Cobrir, encher, su- 
jar, emporcalhur. Oblinere se externis mo- 
ribus. CIC. Tomar-se dos costumes es- 
trangciros. — aliquem versibus atris. 
Hon. Denegrir a reputação d'alguem com 
versos &atyricos. 

Obliquatio, ônis, s. ap. f. (de obli- 
quare). Obliquidade. Per obliquationem. 
MACR. Obliquamente, de travez, de es- 
guelha. 

Obliquatis, à, ám, part. p. de Obli- 
quo. AUS. APUL. Voltado de lado. $ AMM. 
Dirigido obliquamente. $ AMM. Lancado 
de esguelha (com respeito á vista. $ Fig. 
ARN. Ambiguo, equivoco. 

Obliqué, adv. CIC. QUINT. Obliqua- 
mente, de travez, de esguelha. $ Fig.Tac. 
GELL. Indirectamente, tacitamente, 

Óbliquitás, àtYs, s. ap. J. (de obli- 
quus). PLIN. Obliquidade. $ Fig. Pnisc. 
sentido embarugado, ambiguidade, equi- 
voco, obscuridade. 

Obliquó, as, avi, atüm, àréá, v. 
trans. e intryuus. (dc obliquus). l'ór dc es- 
guelha, esguclhar, torcer, fuzer ir de la- 
do, obliquamente, desviur, arredar. Obli- 
quare sinus in ventum. VIRG. Por as velas 
á orca, mctter de ló, á bolina. — equos. 
Ov. Desviar os cavallos. — Jontes. LUC. 
Tresbordar, espralar-se (um rlo). — ensem 
in latus. Ov. Atirar um golpe de espuda 
ao lado. — oculos. Ov. Desviar os olhos. 
$ Fig. Obliquare preces. STAT. Fazer in- 
directamente uma supplica. $ QUINT. Dur 
um som suave (a uma lettra). $ Obliqua- 
ri. PRISC. Ter casos obliquos (ler. gram.) 
$ Obliquare. CLAUD. Desvíar-sc, arre- 
dar-se. 

Óbliquólóquüs, 1, s. ap. m. (de obli- 
quus e loqui). GLOS. PHILOX. O que dá 
oraculos equívocos (epit). de Apollo). 

Óbliquüim, adv. SEN. tr. ArUL. De 
lado, de travez, de esguelha. 

Obliquus, à, üm, adj. (de ob e li 
quis). Cic. Ho. Obliquo, que está é ou vae 
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de travez, de esguelha, curvo, torto: 
sinuoso. Obliquo motu wi. Cic. Movers 
de travez, ir de esguelha. — itinere. C Ata, 
Por caminho de volta. Obliqua (&inera. 
Liv. Caminhos que dão volta. Obliget 
tramites, Liv. Caminhos de travessia. 
Oblíquam facere imaginem. PLIN. Pintar a 
meio perfil. Obliqua urna. Ov. Urna tom- 
bada. — brachia tendens. Ov. Estendendo 
os braços horizontalmente. Oblíquos librat 
ín ictus. Ov. Atira golpes de travez. 45 
obliquo. Ov. Ex obliquo. PLIN. Zn obliquum. 
Mot. Obliquiunente, de lado, de travez, de 
esguelha. Ubligua radix. PLIN. Raiz que 
lavra (pciu terra). Amnis obliquis cursibus. 
Ov. Ito de corrente sinuosa. $ Cic. Ov. V. 
FL. Lateral, que fica, que está situado ao 
lado. $ Lançado de lado, de travez. Obli- 
quo lumine nolure aliquem. STAT. Olbur 
alguem de travez, lançar-lhe furtiva- 
mente os olhos. Obliqua. n. plur. tomado 
udverbialmente, STAT. De travez, de es- 
guelha. Obliqua tue»1 aliquam. STAT. Lan- 
car a alguem um olhar feroz. $ HOR. Ov. 
Invejoso (o olhar).$ Fig. FLOR. Irejoso, 
inimigo, adverso, hostil (com respeito 
ás pessóas). $ MART. TAO. FRONTO. Obli- 
quo, dissimulado, indirecto (com respeito 
á linguagem); emmuranhado, enredado, 
obscuro, enigmatico. $ Obliquum genus. 
Luc. STAT. Descendencia pelas mulheres. 
$ Ter. gram. e rhet, Obliqui casus. VARR 
QUINT. e simpleste Obliqui. PRISC, Ca- 
sos obliquos (todos os cusos, menos o 
nominativo). Ved. AHectus. Ubliqua posttio. 
QUINT. Tempo derivado. — oratio, QUINT. 
Discurso indirecto. $ Obliquidr, comp. 
PLIN. 

Oblisi, pret. perf. de Obiédo. 

Oblisüs, á, üm, pari. p. de Oblido, 
PLIN, J. Esfregado, roçado, muchucado, 
c-magado. $ Apertado com força. | Oblisía 
faucibus, corpora abjecia... TAC. Depois 
de estrangulados, seus corpos foram ati- 
rudos.... 

Oblitéscó, Ys, t íi, téscóró, o. in- 
trans. (de ob e ¿atesco). VARR. CIC. SEN. 
Occultar-8e, esconder-se, encobrir-se. 

Oblittóratió, onls, s. ap. E (de 
oblitterare). Obliteracño, apagamento, es- 
tudo do que é obliterado. Oblítteratio pra» 
teitorum. AMN. Completo esquecimento 
do passado. — eris deprehendi polest. 
PLIN. Póde sér encontrada a arte de fun- 
dir o bronze. 

Oblittéráàtór, Orle, s. ap. m. (de 
oblitterare). TERT. O que apaga à lem- 
branca de. 

Oblittéró ou Oblitéró, ás, ávi, 
átúm, aró, v. (rans. (de vb e littera). 
C1C. CAT. Obliterar, apagar, fazer esque 
cer, Oblitleratus. Liv. Esquecido, olvida- 
do. $ Abolir. Si oblitlerentur conjugta, 
TAC. Se os laços do cusumento forem 
quebrados, 

* Oblittórus, à, üm, adj. N£v. O 
m. q. Obliiteratus, 

OblItUi, pret. perf. de Oblitesco. 

1 OblItus, á, ùm, part, p. de Oblino 
Unctado, embocudo ; coberto de; chelo. 
Oblitus unguentis ; cano. CIC. Todo perfu- 
mudo ; enlumeado. — faciem cruore. TAC, 
Que tem o rosto ensuinguentado. Oblitus 
auro. APUL. Doirado. — cibis stomachua. 
PLIN. J. Estomago atestado de comida, 
$ CoLUM. Selludo, fechado, lacrado. $ 
PROP. Ov. Apugudo, riscado, borrado. $ 
Fig. SUET. Que tem o cunho de, marca- 
do com ; que cheira a; sobrecarregado. 
Ublite Latio faceliz. CIC. Gracejos que 
cheiram ao Lucio. Oblitam reddere oratio- 
nem. AD Her. Sobrecarregur o estylo. $ 
VARR. HOR. Decorado, ornado, enfeitado, 
$ Cic. Mauchado, emporcalhado, sujo. 

2 Oblitüs, à, Um, part. p. de ONG 
visco”. OV. Que esqueceu, que perdeu a 
lembrança de. Oblitus fontem hunc esses. 
LUCK.Tendo esquecido que é esta a fonte... 
— cunsueludinis, Cic. Que perdeu o hba- 
bito. — generis. Cic. Indigno de seus 
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antepassados. Oblité suf. SEN. tr. Os es- 
quecidos do que foram, 1. é, os mortos. 
Oblita poma succos priores. VIRG. Fructos 
que perderam o sabor primitivo, — modi 
pagína. JUV. Obra de extensáo desmar- 
cada. $ Pass. VIRG. Esquecido, olvidado. 

Óblivi. pret. perf. de Oblino. 

OblivlalIs, 6,ad);. (de oblivio). PRUD. 
Que produz o esquecimento. 

Óblivió, ônis, s. ap. J. (de oblivisci). 
Liv. HOR. Acção de esquecer, esqueci- 
mento, olvido. Ventre in oblivionem nego- 
tii. CIC. Perder a lembrança dum nego- 
clo, esquecer-se d'elle. /re ín oblivionem. 
SEN. Sêr olvidado. Eos justitiæ cupit obli- 
vio. Cic. Esquecem-se da justiça. Oblivio- 
nem capere matris. PLIN. J. Nào se lem- 
brar já de sua mãe. Oblívio rerum preter- 
itarum. VELL. Esquecimento do passa- 
do, perdão dus faltas passadas, amnistia. 

Obliviónís flumen ou fluvius, 4. 
pr. m. ou n. LIV. PLIN. Rio do esqueci- 
mento, o m. q. Lethe (o Lima, nu prov. 
do Minho). 

Obliviosiie, à, úm, adj. (de oblivio). 
CIC. Desmemoriado, desmemoro, esque- 
cido, esquecedico, olvidoso. $ HOR. Que 
produz o esquecimento. $ Obliviveissi- 
müs, sup. TERT. 

Obliviscéndús, à, ùm, part. fut. 
pas. de Obliviscor. lon. Que deve ser es- 
quecido. $ PLAUT. A que se deve ou 
hade renunciar. 

Óbliviscór, érís, Oblitüs süm, 
blivisci, v. dep. Esquecer, olvidar, 
por em esquecimento, perder a lem- 
brança, a memoria de, esquecer-se de. 
Obliviscí contumelie. CAS. — injuriarum. 
NEP. — dinjurtas. Cio. Esquecer uma 
affronta; — (ujurías. — artificium. CIC. 
Dar de mão a uma arte. Cblita est tollere 
pharetram, Ov. Ella esqueccu-se de tomar 
a aljava. Oblitus sum mel. TER. Já nào sel 
onde estou,tenho a cabeça perdida.( Non) 
oblitus auf est /thacus. VinG. O Ithaco 
(Ulysses) não desmentiu quem era. Secla 
obliviscentia. CAT. O esquecimento dos 
seculos, $ * Pass. PAUL. jct. Ser esquecido. 

OblivYüm, D s. ap. n. TAC. eordina- 
riamente Obliviá, Yorüm, plur. VIRG. 
Ov. Esquecimento, olvido. Ublivia ducere. 
HOR. — polare. VING. Ved. Duco, Polo. 
— agerealicujus reí. OV. Deixar alguma 
coisa em esquecimento, passul-a em 
silencio. 

* ÓOblivífüs, à, úm, adj. (de obli- 
vio). VARR Esquecido, desusado, caido 
em desuso. 

OblócO, ás, àvi, àtüm, àaré, v. 
trans, Alugar, arreudar por preço ajusta- 
tudo. Ublocare operam ad... JUST. Alugar- 
se para... Oblocatus. SUET. 

Oblócutió, onls, s. ap. f. (de oblo- 
qui). ENNOD. CASS. Acção de perturbar, 
de interromper aos gritos, interrupção. 

Oblócutór, Orls, s. ap. m. (de obio- 
quí). PLAUT. Interruptor, interrompedor. 

Oblócütüs, á, úm, part. p. de Oblo- 
quor. TERT. 

óblóngúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Ublongus. GELL. Um tanto longo, com- 
pridinho. 

Oblongüs, 4, ám, adj. Liv. lor. 
Oblongo, que é sobre o comprido. $ 
Obi5ngidr, comp. VITR. 

Oblóquliüm, Ii, s.ap. n. (deoblogui). 
wn. Contradicção. 

óblóquór, óris, cutús ou quüutüs 
súm, qui, v. dep. PLAUT. CIC. Inter- 
romper quem falla. $ Dizer entre, du- 
rante. Obloquebatur, non meruisse... GELL. 
Exclamava (no melo das torturas) que 
elie não tinha merecido. $ PLAUT. Fallar., 
$ Ov. Perturbpar o silencio. $ Junctar, 
unir a. Obloquitur numeris septem discri- 
mina cocum. VIRG. Acompanha o pro- 
prio canto com a lyra de scpte cordas. $ 
Ov. Cantar, chilrear, chilrar, gorgelar. $ 
SEN. TAC. Reprovar, censurar, reprehen- 
der. $ CAT. Dirigir injurias, injuriar. 
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t Sblúcináss8 syne. por Oblucins | 
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siste; que forceja, que faz esforços. Obrt- 


visse (de ob e lucus). FEST. Ter perdidc | rus trunco. VIRG. Que se exercita contra 


o juizo, ter enlouquecido. 

Oblúctatró, onIs, s. ap. f. (de obluc- 
(ari). ARN, Lucta, combate (fg.). 

OÓblüctüátüs, à, Um, part. p. de 
Obluctor. LUC. CURT. Que luctou contra. 

Oblüctór, árls, atüs súm, àri, r. 
dep. VIRG. COLUM. Luctar contra, force- 
jar, resistir. $ Pig. Obluctarí dificultati- 
bus, oblivioni. CUNT. Luctar com as ditn- 
culdades, com o esquecimento. 

Oblüdó, Ys, úsi, üsüm, déró, v. 
íntrans, PLAUT. Brincar, gracejar. $ Fig. 
PRUD. Causar illusão, enganar, burlar, 
pregar peça a. 

Sblúridús, á, ŭm, adj. AMM. Mul 
pallido, descorado, livido. 

ÓbmánéO ou Ómmüánáó, 68, sl, 
súm, éró, v. intrans. FEST. Aguardar, 
esperar, estar muito tempo á espera. 

Obmãrcêscô, Is, óre, v. intrans. 
LUCIL. Inveterar-se, fazer-se velho. 

Óbméntó ou Ómmiénto, às, àvl, 
àatüm, aré, v. intrans. (de ob e man!o). 
ANDR, Aguardar, esperar, estar á espera. 

Óbmitto. Ved. Omitto. 

Obmollór, irs, itús súm, iri, o. 
dep. Construir diate. Ad obmoltenda, 
que ruinis strata, erant, Liv. Para serem 
reparados os muros que tinbam caido em 
ruina. Obmoliri sara. CURT. Amontoar 
pedra. 

Óbmordáó, és, etc., 6ró, v. intrans. 
IsiD. Morder com força. 

* 5bmóvéó, es, óvi, otúm, ērě, 
v. (rans. arch. FEST. Approximar de ou a. 
$ CATO. Oficrecer (aos deuses). 

ObmürmüratIó, onls, s. ap. J. (de 
obmurmurare). AS. Murmuração contra, 
murmurios, fallutorio. 

Óbmürmüró, às, etc., àró, v. in 
trans. Ov. AVIEN. Murmurar contra. $ 
SuEr. Murmurar, dizer por entre dentes. 

óbmússitó, ás, avi, atüm, aró, +. 
freq. de Obmusso. TERT. 

Óbmüss0, ás, àvi, átúm, aré, v. 
(rans, TEWT. Murmurar, dizer. Ubmussure 
semper aliquid. TERT. Estar sempre a re- 
pizar uma coisa. 

Obmútésco, Is, túl, téscóré, v. in- 
trans. PLIN. Ficar mudo, cinimudecer, 
perder a voz com respeito ás pessóas e 
aos animaes). $ CIC. VIRG. Ficar mudo, 
perder a falla, calar-se. $ CLAUD, Ficar 
silencioso, deixar de retumbur. $ Fig. CIC. 
Calar se, cessar. $ PLIN. Sêr já desusado, 
náo estar já em uso. 

Óbnàtüs, à, úm, part. p. de Obnas- 
cor (desus.). Liv. Nascido ao redor de. 

Óbnéctó, ïs, öxi, ou éxül, exüm, 
téré, v. trans. Ligar, prender, empenhar, 
obrigar. 

Obnéxús, Us,s. ap. m. (de obnectere). 
TERT. Lago, empenho. 

(?) ObnIgér, grá, grúm, adj. PLIN. 
Algum tanto ou quasi negro, denegrido, 
fusco. 

1 Obnisús, à, ám. Ved. Obnizus. 

2 Obnisüs, fis, s. ap. m. (de obniti). 
ITINER. ALEX. Esforço, empenho. 

Obnitór, órls, nixüs ou nisús, 
sùm, niti, v. dep. LUCR. VIRG. Fazer 
esforço contra, luctar, resistir. ZU obniti 
traheatibus, TAC, Elles resistiram aos que 
(os) arrastavam. $ Obníti muneribus. TAC. 
Repellir presentes, não os acceitar. Mens 
obniza malo. V. FL. Resistiu ao mal seu 
coração. y VELL, Esforçur-se por, procurar 
com einpeuho. 

Obnixê, udv. TER. Com esforço, com 
todas as forças. $ Fig. Obníré rogare. 
SEN. Pedir com fustaucia.—fugere. CIRIS. 
Evitar obstiuadamente. $ Óbnixlüs, comp. 
MAMERT. 

Obnixüm, adv. AUS. Obstinadamente, 
com teima. 

Óbnixüs ou Óbnisüs, à, ám, part. 
p. de Ubnitor. VIRG. LIV. PLIN. Que em- 
prega esforco contra, que lucta, que re- 


um tronco.— humeris. VIRG. — genu. V. FL, 
Que empurra com os hombros ; que finca 
o joelho com força. Obnizus curam pre- 
mebat. VIRG. Elle fazia por suffocar & sna 
magos. Obntri dentes. STAT. Dentes cer- 
rados. Obniza pugna. V. FL. Combate en- 
carniçado.$ NEP. V. FL. Firmado, apoiado 
contra ou sobre, sustido. 

Óbnoxle, adv. Liv. De modo sub- 
misso, timidamente. Nihil obnori2. PLAUT 
Completamente (Cie 

* Obnôxistás, AtIs, s. pr. f. (de ol» 
noríus). ENNOD. Inferioridade, fraquesa, 
humildade. 

* Obnox'ó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de obnorius). MAMRRT. Sujeltar, 
fazer dependente. 

Óbnoxiose, adv. O m. q. Obnozid, 
Nihil obnoziost. PLAUT. Ved. Obnozrié. 

OÓbnoxlosüs, 4, üm, adj. (de obno- 
rius). PLAUT. Sujeito, submettido, depen- 
dente. 

Obnoxlüs, í, úm, adj. FEST. Res- 
ponsavel peraute a lel. Ubnoxius fit crimine 
capitali. ULP. Elle Incorre na pena capi- 
tal. — sum lege Aquilid. PAUL. jct. Sou 
criminoso segundo a lel Aquilia. — eri- 
minum. CoD. Condemnado por crimes. — 
auctoritatis. DIG. Que é responsavel, con- 
tra quem se póde proceder. $ Fig. Ov. 
Culpado de. Turpi mens obnoría facto. 
Prop.Coração culpado d'uma acção torpe. 
$ SALL. Liv. Sujeito, submettido, depen- 
dente. Mii obnozius est. PLAUT. Elle está 
debeixo da minha mão, está na minha 
dependencia. Virat obnorius. BRUT. ap. 
CIO. Viva sujeito a um senhor. Plerique 
Crasso obnoxii (erant). SALT. Quasi todos 
estavam na dependencia de Crasso. Ob- 
norius lubidini. SALI.. Escravo da paixão. 
— superstiliont. TAC. Escravo da supcre- 
tição. — (up, SEN. Colerico, irascivel. — 
morti. Ov. Sujeito á morte. Obnoria/ra- 
tris radiis luna. VIRG. A Jua que toma a 
luz dos rnios de seu irmão, i. é, do sol. 
Arva non rastris obnoxía. VIRG. Campos 
que náo carecem de amanho (para pro- 
duzir). Facies nullis obnoxia gemmis. PROP, 
Rosto que uño carece de pedras preciosas 
(para sc embellesar). Legalmente ligado, 
obrigado. Ut matrimonia publico obnoría 
essent. SUET. Que as mulhercs fossem 
sujeltas ao imposto. Obnorius ad presta- 
(ionem frumenti. SCEVOL. Obrigado a for- 
necer pio. $ Que não tem vontade pro- 
pria, timido, baixo, vil, humilde, Ni ob» 
nozia foret, SALL. Se ella não cedesse (a 
seus desejos). Obnoric :ervítus. PED. 
Escravidão timida. (/»»oríus videar. Liv. 
Eu pareceria covarde. Obnorii est animh a 
PLIN. 1. proprio de animo baixo... Obnozia 
par. Ltv. Paz indigna. — facies. Ov. Rosto 
supplicante. $ Exposto a; exposto a um 
mal, a um perigo. Obnorius fortune. 
Tac. Exposto aos valvens da fortuna. — 
in omuia. FLOR. Exposto a tudo. — morbo. 
PLIN. Sujeito a docnca. Cautes obnoría 
centis. TIB. l'enedo acoutado dos ventos. 
Obnoria fuctibus Ancon. Luc. Ancona 
batida das ondas. Non alibi corpora ma- 
gis obnozia. PIIN. Em parte alguma oe 
corpos (estão) mais sujeitos a doenças. 
Vitis floris nunquam obnozit. PLIN. Videlra 
cuja flor não corre risco. Obnozius juve- 
nis. FLOR. Mancebo indefenso, exposto 
aos ultrajes. $ TAC. Perigoso; arriscado. 
$ COLUM. Nocivo, damno, dainpinho. 

óbnúbilatús, à, üm, part. p. de 
Obnubilo. APUL. Envolto em uma nuvem, 

Obnübtló, ás, àvi, atüm, árs, v. 
trans. P. NOL. Cobrir com nuvem (/ig.). 
Obnubilare serenitatem hominis, GELL. 
Perturbar a sereuidade de alguem. Obnu- 
bilubat hac vitium. AMM. O vicio dene 
gria estas qualidades. Obnubilare ant- 
nuun. APUL. Perder os sentidos. $ PROSP. 
Occultar, encobrir, disfarcar, dissimulare 

Óbnübilüs, à, úm, adj. POET. ape 
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Cic, Coberto de nuvens, escuro, sombrio, 
carregado, tenebroso. 
Óbnübó, Ys, psi, ptüm, béré, v. 


Cobrir a catieca. $ VARR. CLAUD. Cobrir, 
envolvcr, rodear. 

Óbnünttíátió, ónle, s. ap. f. (de ob- 
nuntiu«re), CIC. Acção de annunciar. $ CIC. 
Alnenças d'uma desgraça. 

OÓbnüntló, às, ávi, átúm, àré, o. 
êntruns. CIC. Liv. DONAT. Declarar que 
os auspicios são contrarios; protestar 
Contra, oppor-se a. Obnuntiare comitiis. 
Cic. Impedir, adiar os comicios, — con- 
suli. CIC. Atacar os direitos dum cousule. 
$ SUET. Oppur-8e, fazer opposição. 

Obnüpsi, pret. perf. de Ubnubo. 

Óbnüptüs, 4, üm, puri. p. de Ob- 
nubo. MACR. Coberto com veu. $ Mack. 
Coberto. 

Óból$ó, de, üi, rö, vr. intrans. e 
trans. SUET. Deltar um cheiro. Obulere 
allium. PLAUT. Cheirar a alho. $ Fig. 
PLAUT. Sêr presentido, udivinhudo. Obo- 
luit. huic mersupium. VLAUT. Fot-lbhe 
sondada, apalpada a bolsa. 

a OdOlNItIÓ, On18, s. ap. f. APUL. O m. 
q. Abolitto. 

Óbólüs, 1, s. ap. m. (050%0;). TER. 
VITR. Obolo, moeda grega == 10 rela. $ 
PLIN. RHEM. Obolo, peso = 6º parte da 
drachma = 5,4 deciyrama, 

ÓbomYnàtüs, á, um, puri. p. de 
Obominor. AFUL, Que desejou empregando 
imprecações. 

Óbórlór, $r1s, ôrtús süm, óriri, 
o. dep. FEST. Nascer ao lado. $ PLAUT. 
Cic. Liv. Nascer, começar, ievantur-se 
de repente, succeder, acontecer, dar-se. 
Verba temerè oborientia. APUL. Palavras 
que saem ao acaso. Oboritur eis cecitus. 
PLIN. Ficam cegos. 

* Oboreüs, á, tm, part. p. de Obor- 
dior. NoT. TIR. Qne começou pelo seu 
lado. 

1 óbórtüs, 4, Um, part. p. de Obo- 
rior. VIRG. Ov. FLOR. Nnscido, começado, 
que succede, que acontece. Ubortu ru- 
bus... GELI- Curca que nasceu... — sidera. 
STAT. O nascer dos astros. Oborti raditi. 
Lucr. Italos que nascem. Obort(s tenebris. 
NRP. Quundo veiu a noite. Obort(a sitis, 
NUET. Séde que vem (a álguem). Oborte 
lac áma. VIRG. Lagrimas que correm. 

2 (?) Obortüs, ús, s. ap. m. (de obo- 
riri). LUCR. Acção de nascer, de appare- 
cer, de acontecer. 

(?) Óbóscülór. PETR. O m. q. Osculor. 

Obp... Vcd. por Opp... as palavras 
começudas assim. 

Obrádid, ás, Bei, átüm, áré, v. 
tntrans. 1810. Brilbar, resplandever coutra. 

* óbraucatús, à, üm, ad). (de ob e 
ratcus). SOLIN. Enrouquecido. 

Óbrélictüs, á, úm, adj. Commop. 
Deixado, abandonado, desamparado. 

* Óbréndárlüm, Yi, s. up. n. INSCR. 
Cova mortuuriu, tumulo, sepultura, car- 
nelro. 

” Obrendárlús, 4, Um, adj. (de 
obruere). Que deve sèr enterrado. Obren- 
daria tasa. Sarcophagos de burro. 

Óbrépo, Is, epsi, éptüm, óré, v. 
(intrans, TiB. GELL. Introduzir-se áx es- 
condidas, furtivumente, mettur-3e como 
o plolho pela costura, insinuar-se. Ubre- 
pere alicui. PLIN. Cliegar-8e pouco e puuco 
a alguem. $ Fig. Chegar seu se sentir; 
insinuar-se. Obrepit dies. CIC. Chegou o 
dia, Obrepsit pueriice adolescentia. C10. 
Succede lusensivelmente a adolescencia á 
infancia. Obrepere ad honorem. CIC. Apa- 
nhar o consulado. Viia nobis obrepunt. 
SEN, Insinua«se o vicio em uós. /mugines 
obrepunt ín animos, CIC. Ertas imayens 
lasinuam-se nos espiritos. Ubrepel te fa- 
mes. PLAUT. A fume apuderar-3e-há de ti. 
Ne obreput... MACR. Pura que não se tu- 
sinue pouco e pouco... $ PLAUT. ULP. Ia- 
einuar-sc (com fim de enganar). $ GELL. 


OBR 


| Encanar, lograr, illudir. Obreptum est 

credulitati tuce. QUINT. Fizerum cair na 
| €Sparrellaa tua credulidade. 
trans. CIC. VIRG. Cobrir com veu. $ FEST. | 


Obrepticiús ou ObréptlitIús, à, 


leges ud). (de obrepere). Cop. THEOD. 


Obrepticio,obtido po; surpresa, por obrep- 
ção. 


ÓbréptYó, Gute, s. ap.f. (de obrepere). 


FRONTIN. ARN. Acção de Burprchender, 
eurpresa. $ Fig. ULP. Surpresa feito a 


superior, obrepção, 
ÓbréptitIús. Ved. Obrepticius. 


Ovrêptivê, «dv. Cop, Tukov. Obrepti- 


cintuente, clandestinamente, 


Óbréptivüs, à, üm, «dj. (de obre- 
pere). SY MM, Obrepticio, clandestino, 
Óbréptó, ás, àvi, átüm, àré, v. 


íntrans. freq. de Obrepo. PLAUT. lutrodu- 
zir-se clandestinamente. $ Fig. JUVENC. 
Introduzir-se, penetrar. $ Cic. Vir insen- 
sivelmente (o tempo). 

| Obreptüs, à, úm, part. p. de Obri- 


pio. AVIRN, Levado, tomado, roubido. 


2 Óbreptüs, à, Um, p«r. p. de 


Obrepo, Con, THEOD. O m. q. Ubrepticius. 


OÓbrétió, is,ivi ou Ii, itúm, iré, v. 
trens. Luc. Envolver, embaraqur em 
redes. 

ÓbrIgéó, és, ŭi, &ró, o. (ning 


Cic. Estar duro. $ Cic. Estar inteiriquido 
de frio. $ Estar tropego. Enceludt fuuces 
obrigutsse. CLAUD. Ter Encelado cessudo 


de vomitar cbaltinas. 


Óbrigéscó, Is, giil, éscóró, o. ín- 
trans, inch. de Obriyeo. LuciL. Fuzcr-se 


duro, endurecer-se. $ Fig. SEN. Endure- 
cer-se, 
Obrimá ou Obrimãs, à, s. pr. m. 


Liv. Is, Obrima, atucntedo Mcandro, 
na Phryela Malor, Loje Bur Bascha (?). 


Obrobóratlió, Onle. s. up. /. VEG, 
luflexibl!idate dos membros (docne:»), 


Óbródó, Is, ôsi, ôsúm, déré, «v. 


(raus. PLAUT. Roer uo redor, i. é, impor. 
tunar, consumir, cauturolur, 

Obrógatlió, ônis, s. up. f. (de obro- 
gare). AD HKR. Acção de abrogur uma 
lei po: outra novu. 


Obrógo, às, àvi, àtüm, arg, r. 


íniruns. CIC. FEST. Aprescntar uma lel 
que ubroga outra. Anlyuæ obrogat nora, 
Liv. Uma le! nova abroga a autiga. $ 


Fazcr opposição (a uma lel). Ubrugure 


legibus ou de legibus. FLOR. Fazer opposi- 
cáo a leis. 

Óbrosüs, 4, Om, part. p. de Obrodo. 
PLIN. Roido ao redor. 

Óbrüctáns, ântis, part. pass. do 
desus. Obructo. APUt. Arrotar na cara ou 
ao nariz (de alguen). 

(?) Óbrümpó, Ys, üpI, üptüin, üm- 
Déré, o. trans. VARR. ener, quebrar 
$ ALL. Deitar abaixo, destruir, ceborra- 
ibar (um edificio). 

Óbrüó, Is, i, ütüm, ÚSrá, v. trans. 
e íntrans. CIC. Ov. Cobrir de terra, en- 
terrar. $ Semcar. Obruílur milium. CO- 
LUM. O milho é semendo. — semine beta. 
COLUM. A acelga é semeado. $ SALI- FEST. 
Enterrar, sepultar. Caduver cespite obru- 
tum est. SUET. O cadaver fol coberto ce 
relva. $ Lu, Tapar, fechar, obstruir. 
Ubruere lumina cantu. V. FL, Adormecer 
con cantos magicos. $ VIRG. Ov. ULP. 
Engulir, suhinergir, afundar, metter no 
fundo, metter a pique. $ Cobrir. Obruere 
We“yros veste. PLIN. Cobrir os doentes com 
mantas. Ob: sí telis, VIRG. — nube jaculo- 
rum. LIV. Sèr coberto de arremessóes ; 
— com um chuveiro de rojóes, $ STAT. 
V. FL. Esinagar. $ Fig. Cobrir, occultar, 
sepultar ; destruir, auniqnilar, Obruere 
terram umbris, LUCR. Envolver a terra 
em escuridão. — aliquid oblirione. CIC. 
Sepultar alguina coisa uo esquecimento. 
— tenebrts fucinus, SEN. tr. Occultar um 
crime nas trevas. Marius ser suos consu- 
latus obrui’. Cic. Mario destustrou a gilo- 
ria de seus seis consulados. Tribuni ora- 
tton tm ita obru.. 11v. Refutou de tal 
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modo o discurso do tribuno... Quod dit 
omen obruant? Cic. Os deuses nos livrem 
deste mau agouro! $ Mergulhar, afogar 
em ; nbafar, suffocar. Obruere se tino. CIC. 
Obrui vino. NEP. Afogar-se em vinho, 
embebedar-se. Ubruere menlis calorem vino. 


| PKTR. Afugar a ira no vinho. — mentem, 


ingenia. QUINT. Suffocar a intelligencia, 
os talentos. $ Acabrunhar. Obruimur nu- 
mero. VIRG. Somos uc: brunbados pelo nu- 
mero. /fis testibus sic obrusua est... CIC. Fol 
de tal modo acibrunhado, confundido por 
estas texteniuuilius,., (rt ære ulino. CIC. 
Estir coberto de dividas, estar indivi- 
dudo até ás orellins. — coprá sententin- 
rum, CIC. Sér acaubrundudu pein abun- 
duncia dos pensumentva $ VELL STAT. 
Esmaxar (com a superiorilude), ficar 
multo aquém, [evur multa vanlasero, 
exceder muito, Quantum nur plis 007i... 
STAT. Tunto Venus tica acima das DX me 
phas... Obruit tuba burum. V. Fi, A trome 
beta cobre o som da flauta. Obruere /4- 
mam successoris, TAC. Delxar a perder de 
vista uy lura do scu &auccessor, Conspectu 
melioris obruitur. QUINT. Elia (esta lan) 
é Inferior comparada com outra melhor. 
$ * Lucena, Calr, 

Óbrüssá, E, s. ap. f. (65pulos). PLIN. 
Prova pain veriticar os quilates do vires 
Aurum od obrussum, SUKE. Oiro purifie 
cado (no cadinho), viro «de elevado qut- 
late. Y Fig. CIC. Prova, £xuyrre ud obrus 
sum. SEN. Sujeitar a um severo exame, 

Óbrütéscó. Ved. Ubbrutesco. 

Obrútús, à, ùm, part. p. de Obruo. 
CATO. Cic. Enterrado, soterrado. 4 Co- 
berto. Obrutus terrd. PLIN. Coberto de 
terra. — nivibus. Liv. Sepultado em a 
neve. — cinere ignis. Luc, Fogo escun- 
dido debaixo da cinza. — aquis. Ov. e 
simpleste Ubrutus. Cic. Luc. Submergido, 
inundado, coberto de agua ; afluzudo. — 
multis vulneribus, JUST. Coberto de feri- 
das, A Fig. PIIN. CLAUD. Coberto, escon- 
dido, sepultado (no esquecimento). (ru: 
tie leges. SEN. tr. Leis abolidas, $ FLOR. 
Abufudo, suffocado, apagado (um incen- 
dio). $ CIC. CLAUD. Acalbrunhudo. (brutum 
fulmen, SEN. Ruio cuido emp um logar, 
já tocado d'outro rulu e não expido. 

Óbr$zatüs, à, üin, ad). Cub. JUST. 
Feito de olro upurado. 

Obryzúm, i, s. up. n. (060u%ov). FORT. 
Oiro apurado, mul fuo. 

Obryzüs, à, ùm, adj. len. O m.q. 
Obryzalus. 

Obs:evIO, 18, ivi, itúm, irg, e, ín- 
trans. PLAUT. O m. q. Scio. 

Óbsálutó, ás, etc. áró, v. Intrans 
FEST. Vir, apresentar-se pura sathlar. 

Obsátüró, as, etc. aro, 0. (runs, 
Fnrtur, suciar (fiy. ). Peropediea iius chame 
turabere, "TER, Em breve ficarás !arto 
d'is80, terás bastante d'isso. 

a Óbscájvó, às, ávi, átúm, árg, 
v. trans. (de ob e sceva). PLAUT. Dar um 
mau presaglo. 

Óbscéné, udr. CtC.Obscenamenute, tor- 
pemente, deshouestuniente. $ Óbsc:-nIas, 
comp. CIC. — issimê, sup. EUTH. 

Obscênitãs, AtIaA, s. ap. f. (de obsese 
nus). CIC. ARN. Obsceiidade; torpeaa, 
impuresu, linpudícicia. $ PLIN. Ol ecto 
obsceno, Y Aux, Partes rensuues (do ho- 
mem). Y ARN. Mau agouro. 

Óbscénüs, á, Um, adj. (de o^see- 
vare ?). Cic. ViRu. Que e de inau 
agouro, mal agourado, funesto, xiulatro. 
Obscena dicta. ATT. Obscene aces. GV. 
l'aluver4s, aves de mau agouro. $ Vina. 
Juv. Funesto, fatal. $ CIC. LIV, tv. Obs- 
ceno, torpe, impudico, deshonesto (coin 
respeito ás pessóas e ás colinas), (05scenece 
partes, CELY. Ubscenum, Ov. Obscena corpo- 
ris. JUST. e simpleste Obscena, plus. MEL. 
As partes sensuues (do homen). ()^sena 
dícla. Ov. Palavras obscenas. $ VIRG. 
Luc. PLIN. Porco, immundo. (tbscena , 
m plur. Ov. Excrementos. $ VikG. He- 
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divudo, feio, horrendo. $ ObsctnIdr, cum. 
— fagimôs, sup. Cic. 

Obscurátló, ônis, s. ap. f. (de obt 
curare). CIC. Obscurecimento, escuridão, 
trevas. Obsciuratio solis. QUINT. Eclipse do 
sol. $ Pig. CIC. Qualidade do que é dif- 
fcil de distinguir. y /Yur. CIC. Pequeuus 
vantagens, bem de pouca monta. 

Óbscürátüs, à, um, pur. p. de 
()bseuro. SALL. TAC. Excurecido, entene- 
b:ecido. & PLIN. Escurecido, turvudo (corn 
Trspeito á vista). $ SALL. V. MAX. Occulta, 
«ncondido, encoberto, coberto. $ Fig. CIC. 
Ohscurecido, apagado, Ohscurata vocabula, 
(ot, Palavras cuidas em desuso, 

Obsciirê, «dc. CiC. Não vendo clara- 
monte, não distinguindo, confusamunte. 
$ Cic. Obscuramente, sccretiincrto, ás 
escondidas, ás furtadelas. Non obscure. 
CIC. HikT. SUET. Abertamente, sem re- 
buco ; francamente; seim dissimulação. 
Obscurê subire animum auditoris, CIC. 
Apodcrar-se pouco e pouco do animo do 
ouvinte. $ Cic. GELL, De modo obscuro, 
ein termos obscuros. Nun obscuré agam. 
Crc. Fallarel claramente. $ Obscurà natus, 
Macr. Que é de nascimento obscuro, 
€ Obscúrlús, comp. — issimé, sup. CIC. 

* Obscuréfáció, feci, factüm, 
Óré, v. intrans. (de obscurus efacio). NON. 
Ob:curecer, tornar escuro, invisivel, 
encobrir. 

Obscúrilógunrúm, Yi, s. ap. n. (de 
obscurus e loqui). GIOS. sin. Modo de 
dizer escuro, enigma. 

Obsc'iritãs, atís, s. ap. f. (de ots- 
eurus). PLIN. Escuridão, escuridade. Obs 
euritas tenebrarum, TAC. Escondrijo es- 
curo. $ PLIN. Obscurecimento da vista, 
vista turvada. Obscuritas oculorum ou 
tists. PLIN. A m. signil. $ Fig. CIC. Obs- 
curidude, escuridão, noite; trevas, mvs- 
terio; duvida, incertesa. $ Cic. Obscuri- 
dade (da liuguagero). $ Cic. Tac. Con- 
dicio obscura, nome obscuro. $ FLOR. 
Obscuridade (do nascimento). $ Plur. 
ARN. 

Obscüró, às, ávi, àtüm, ārě, v. 
trans, (de obscurus). CIC. SALL. VIRG. Es- 
curecer, fazeresenro, tirara luz, Obscura, e 
«des vicini. Us.P. Tirar a luz á casa do 
visinho. $ Fig. Obscurecer, entenebrecer. 
Ubscurare pectus. l'LAUT. Cegar o espirito. 
£ Hon. Cic. Vendar, esconder, encobrir, 
cobrir, envolver. $ Occultar; deixar no 
escuro, apagar, supprimir. Vummus in 
Cresi dicitiis obscuratur. CIC, Umu moeda 
de oiro entre os haveres de Creso é como 
agulha cm palbeiro. Vicit obscurari que- 
dam. CIC. Diz que certas coisas apenas 
se distiuguem, Ubscurare periculi magni- 
tudinem, CIC, Não deixar vêr a grandesa 
do perigo. $ ENN. SALL. Tornar obscuro, 
desconhecido, ignorado. $ CLAUD. Eclip- 
sar (Vig. ). $ CIC. QUINT. Exprimir por ter- 
mos obscuros. $ QUINT. Pronuuciar em 
tom fracco, nâo pronunciar com a devida 
força. $ QUINT. Tornar surda (a voz). 

] Obscürüm, adv. Luc. Na escurl- 
dão, escuriunente, 

2 Obscurúm, 1,5. ap. n. Escuro, es- 
curidade, escuridão. Sub obscurum noctis. 
VIRo. Pouco antes do cerrar da noite. 
Obscuro lucis. TAC. Ao apontar do dia. 
$ Fig. 8RN. Obscuridnde, condição obscura. 

Obscurüs, à, Um, «dj. SALL. VIRG. 
Ov Escuro, tenebroso, sombrio, negro ; 
que está na escuridão. /^an( obscum. 
ViRG. Caminhavam por entre a escuridão. 
$ Liv. VIRG. MART. Occulto, escondido ; 
invisivel. 5 JUV. Denegrido, ennegrecido; 
que é de côr negra, escuro, Obscuri dentes, 
JUV. Dentes negros Ubsrura ferruyo, 
CAT, Ov. — lana. Purpura, lan escura. $ 
Fig. CAS, CIC. VIRG. Oscuro, desconhe- 
cido, iguorado, $ CIC. Hou. Obscuro, in- 
trincaco, dificil de comprebender, duvi- 
doso, incerto; embrulhado, cuinplicado, 
emmira:budo. Von obscurus., CIC Vina. 


Não equivoco, claro, certo. $ Cic. Hun, | 
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Tac. Encoberto, diasímulado, disfarçado 
(com respeito ás pessõus. $ TAC. Occulto, 
escondido (no futuro), incerto. $ QUINT. 
Encoberto, diafarcado (com respeito á 
voz). 6 Pouco distincto (/íg.). Quidam 
cantus obscurior, QUINT. Certa gspecie de 
canto. $ Óbscürlór, eamp. Cic. — issimús, 
sup. VELL 

Obsécrátió, onIs, s. ap. f. (de Obse- 
eret ee). CIC. Liv. Preces publicas. y Cic. 
UINT. Vivos rogos, supplicas. Y JUST. 
Juramento com imprecações. $ CIC. Obse- 
criação (fig. rhet.). $ Plur. HIRR 

Obsêcratús, á, úm, gart. p. de 
Obsecro. (48, SALI. Rogado. enpplicado. 

Óbsêcrô, às, Bei, atüm, áré, o. 
trans. (de ob e sucro). Pedir coin Instan- 
cin, supplicar, rogar, obsecrar. Obsecrure 
ulijuem, Cic. — ab aliquo. PLAUT. Sup- 
plicar a -alguem. — precibus, PLIN. J. 
A m. signif. Te hoc obsecrat. Cic. Elle 
roga-te isto. Obsecro cos ut anímadverta- 
(£s... SALL. Rogo-vos que considerela... $ 
Obsecro, TER. Ubsecro te. CIC, Eu te peço, 
ora dize-me (no dialogo). $ Obsecro. 
PLAUT. TER. l'eco-te perdão, perdoa-me. 
$ * Com tmesis. Ob vos sacro, FEST. 
Rogo-vos. 

* Obséciindantér, adv. NIOD. De 
conformidade com ,contorine a, consoante. 

* Obsóciindatio, onis, s. ap. f. (de 
obseenndare). CoD. THEOD. Submissão, 
sujeição. 

~" obsécündatór, Orl8, s. ap. m. 
(de obsecundare). Cop. THOD. Servente, 
empregado do palacio. 

Óbsécündó, às, ávi, üátüm, ãré, 
v. intrans. e (rans, VER. LIV. QUINT. Obe- 
decer, sujeitar-se, ceder, prestar-se a, con- 
descender, coimmprazer, Obsecundare volun- 
talibus. CIC. — jussis. AMM. Estar pelos 
desejos, condescender com elles; cumprir 
as ordens. $ * FRONTO. Conceder, permi- 
tir. Obseeundatus. NOT. TIR. 

* Obsócündiüs, á, úm, adj. Nor. 
TIR... Que condescende, que compraz. 

ObsécutIÓ, onis, s. ap./. (de obsequí). 
ARN. Submissão, obediencia. 

Obsócutór, órIs, s.ap. m.(de obsequi). 
TERT. O que obedece a. 

Óbsécütiüs. Vejl. Obsequor. 

Obsedi, pret. perf. de Ubsideo, e de 
Obsido. 

ObsepIG, FroxTIN.e ÓbsipIO (areh.), 
18, €psi, ou ivi, éptümjy,iré, v. (ent 
CACIL. Fechar, tapar com cca ou sebe. 
$ Tac. Impedir, embargar, tapar, techar 
(um caminho),atravancar, tornar impra- 
(level, $ Fig. Obsepire iter ad magistra- 
lus. — ciam adipiscendt (consulatum). 
CIC. Tolher o passo para as magistratu- 
rms; para o consulado. 

Obseptüs, à, úm, part. p. de Obse- 
pto. PLAUT, Liv. Cerrado, impedido, em- 
bargado, tapado. Obsepta vias um. SIL. Ca- 
mitubos tomados. y Fig. PUIN. J. Fechado, 
cerrado, emmudecido (com respeito á 
bocca). 

Obsóquêlã, Æ, s. ap. J. (de obsequi). 
PLAUT. SALI. Complacencia, obsequio, 
deterencia, attenção. 

Obséquéns, êntis, part. pres. de 
Obsequor. PLAUT, SEN. tr. Obediente, sut 
missen, complacente, condescendente docil, 
homilde. $ 249. Ubsequens voluptati. VER. 
E-eravo do prazer. Cue vbsequentissimam 
esse Jtaltam. COLUM. Que a Italia corres- 
ponde muito bem aos cuidados (do agri- 
cultor). $ SuN. PLIN. Brando, flexivel, 
facil de manejar. A PLACT. Favoravel, 
propicio. $ Obsequéntior, comp. Sen. — 
issimús, sup, COLUM. 

Obseéquentér, ade. Liv, PUIN. J. 
Compl:centemente, com condesceudencia, 
por deferencia. $ Obstqueutissime, sup. 
PLIN. J. 

Obsóquentiã, &, s. ap. /. (de obse- 
guens). CAS. Complacencia, obsequio, 
condeecendencia, attencão. delerencia. 

* Óbsóquiz, arüm, 4. ap. 7. plur. 
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(de obsegu). INCR. Exequias, funerara, 
pompas funelrcs. 

* ObegquialIs, 8,ad). (de obsquium). 
Fo&r. Obsequioso, cundescendente, come 
plucente. 

* 9bsóquibiTYs, $, adj. (de obseqvf). 
GELL. Obseguioso, complacente, Coudre 
cendente, ofricioso, prestadio, serviçal. 

ÓbséqulIósüs, 3. Um, adj. (de vos 
quium). PLAUT. Obediente, submJaso, at- 
teuto. 

Obsóqulüm, N, s. ap. n. (de ohs- 
qui). TER. Cic. Complucencia, condes- 
ceidencia, attenção, deferencia; nbe 
diencin, gubnilasio, hamildade, docili- 
dade; uvção de ceder, de se delxus ir, 
Pronus in obsequium. HOR. Obsequloso, 
lisongeiro,complacente. Eruereobsequiumn, 
TAC. Rebellar-se. Jurare in obsequium 
alicujus. JUST. Prestar juramento de 
obedieucla a alguem. Obsequio Wrasuntur 
aque. Ov. Um rio é atravessado a nado 
seguindo a correute d'agua. — dejerri 
aquarum. Ov. Deixur-se ir agua-abaixa, 
— capitis. STAT. Abalxando a cubeca. — 
tuo. Ov. Por tna complacencia (para com 
os viclos),0u Deixando-se ir após (elles), 
como tu fazes. $ LACT. Complhcencia 
culpavel. 5 Acção de regular, dirigir, pou- 
par, tento, cautela, precaução. Ubseyuto 
curvatus ramus, Ov. Ramo dobrado com 
cautela. $ PLAUT. Hor. Complacencia 
para com os sentidos. $ Vza. Dever, obri- 
gação, encargo. $ Obsequia, plur. MAMERT. 
Clientes, sequito, cortejo. 

Óbséquór, éris, ócütüs súm, 
équi, v. dep. intrans. e trans. CATO. 
SEN. tr. Ter condercendencia, condes- 
cender, comprazer com, estar peloa dese- 
jos de, ceder Obsequi voluntati altcujus. 


CtC. ou elmpleste — Obsequí. PLIN. J. 
Fazer a vontade a alguem. — fAumint, 
QUINT. Delxar-se ir rio abaixo. — for- 


tune. CAS. Ir após a fortuna. Caput ma- 
níbus obsequatur. QUINT. A cabeca acom- 
panle o movimento das mãos, Obsequí 
animo. PLAUT. TER. Dar-se aos prazeres, 
$ Sujeitar-se, subinctter-se, obedecer. Ub- 
sequi tribuno. TAC. — imperio. JUV, Obe- 
decer ao tribuno; — a uma ordem. 
malleis. PLIN. Obedecer ao  martello, sêr 
malleavel.$ Occupar-se, tractar de. Obsequi 
ret. PLAUT. Tráctar d'un negocio. 
senibus. TER. Occupar-se com os velhos. 
$ PLAUT. Lisongear (o olfato). $ * Con- 
ceder, permittir. Obsequi «liquid. GELL. 
Conseutir em alguina coisa. Y * Pass, 
unip. Volo obsecutum illius amori. PLAUT. 
Quero corresponder ao seu amor. 

Obsératüs, á, Úúna2, part. p. de 
Obsero 1. Liv. MART. Fechado, cerrado. $ 
Fig, Obserate aures. HOr. Ouvidos surdos, 

L Obséro, às, ávi, àtüm, áré, v. 
trans. TER. COLUM., Fechar com tranca ou 
ferrolho, atrancar, aferrolbar; fecbar, 
cerrar. 4 Fig. Ubserare palatum. CAT. 
Fechar a bocca. guardar silencio. 

2 Obsóro, Is, sevi,sItüm, sóróré, 
e. (raus. PLAUT. CIC. COLUM. Semen? 
porcima ou ao redor, sementar, semenr, 
plantar. $ Fig. PLAUT. Causar, dispór, 
preparar. 

ObsórvabilIs, 6, adj. (de observare). 
QUINT. Que póde sêr evitado, que póde 
ser observado an vir. Y APUL. Notavel, 
dino deser observado, maravilhoso, ad- 
miravel, 

Obsérvins, ântis, part. pres. de 
Observo. Que obacrva. $ Ad). Qua usa de 
attenções, que tem respeito, consideracion 
para com ; que observa, que cumpre, 
Observantissimus mei homo. CIC. Pesnôa 
mul attenciosa para con. migo. — ohar 
rum omntum. PLIN. J. Exacto cumpridor 
dos reus deveres. $ ^bsérvántiór, comp. 
CLAUD. — isslmüs, sup. CIC. 

Obsérvantór,adr. MACR. APUL. Com 
cuidado, com attencáo. $ Óbsérvàntlüs, 
comp. AMM. ObsérvántissImé, sup. (¡Elio 
Com todo o escrupulo, 
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Óbsórvàntiá, 6B, 3. ap. f. (de obser- 
erns). VELL, Acção de notar, de obser- 
nr, $ V. MAX. Pomp. Jte. Chediencia, 
»ibmissão, respeito a. $ CIc. Considern- 
ção, attencio, deferencia. $ Cop. THEOD. 
Culto, religião. $ PRUD. Piedade. 

Óbservüté, adv. Com cuidado, com 
tento, com tino. Observaté animadvertere. 
GELL. Notar, observar judiciosamente. 

Obsérvátló, ónls, s. ap. f. (de ob- 
serwire), PAUL CIC, VARR. Acção de 
observar, observação, nota, aunotacio ` 
attencáo, cuidado. Zn observatione est, 
at... PL, Há cuidado de que... $ PRUD. 
Costume. $ V. MAX, Respeito, attenção. 
$ Co». THEOD. Culto, religião. 

Obsérvàtór, Orls, s. ap. m. (de 
observuse). SEN. PLIN. J. O que nota. 
observador. $ Cop. THEO» O que observa, 
que cumpre. que pratica (am . culto). 

Observátrix, icls, s. ap. J. (de ob- 
servator). TEKT. A que observa, que res- 
peita. 

| Obsérvatis, à, Um, roi, p. de 
Ubservo. VinG. V. MAX. Observado, no- 
tado, vigiado, espiado. $ GELI. Obscr- 
vado fielmente, respeitado. $ Cic. Hon: 
rado, respcitudo, attendido, considerudo. 

2 Observáitús, ús, s. ap. m. (de ob- 
servare). VARR. Observação, nota, an- 
notação. 

(?) ObsérvIo, is, irá, e. rans. 
APUL. Depender de. 

OÓbservitó, ás, Sei, àtüm, áré, 
o. trans. freq. de Observo. CIC. APUL. 
Observar cuidadosamente, notar com 
attunção. 

Óbeérvó, ás, àvi, atúm, arg, v. 
trans. Cic. CAS. VIRG. Observar, es 
preitar, espiar, andnr com o olho em, 
trazer debaixo da vista. Ne me observave 
possis. PLAUT. Para que não possas es- 
preitar-me. Obsercare tempus. CIC. Exprei- 
tar n occasião. $ PLAUT. CIC. Ov, Guar- 
dar, vigilar. $ Cic. Dar attencáo a, ter 
cuidado de; considerar. Observare ut... 
SUET. Ter cuidado, que... — me. SURT. 
Cuidar que não, evitar que... — necem 
alicujus. TAC. Cuidar em matar alguem, 
TER. SUET. Andar com o Ólho álerta, 
audar de sobre aviso. Nímium ipse Ze 
observans. CIC. Não passando por colsa 
alguma a sl mesmo, não perdoando 
coisa alguma a sí proprio. $ Cus. SALL. 
Observar, guardar, manter; cumprir, 
executar. Observcre leges. CIC. Obedecer ás 
leis. — fedus. SIL. Str flel ao tractado.— 
rem judícatam. CIC. Respeitar uma coisa 
julgada, — ordines, BALL, Manter os scus 
postos. — dies quosdam. SUET. Estar 
prevenido contra certos uías, guardar-se 
d'elles, — suffragium, Liv. Respeitar o 
voto. $ CIC. VIRG. Por attenção, conside- 
ração, respeito, deferencia (para com) 
honrar, estimar, considerar, respetar 
Observart diligenter videmur. CIC. Parece 
nos que nos dão grandes mostras de reo 
peito. Observare diem. SURT. Guardar «mn: 
dia como festivo. 

Óbs8s, Idis, s. ap. m. f. (de obe se- 
dere). CAS. Pessóa dada em refens. $ 
Cic. Ov. Penbor, prenda, cnução, segu- 
rança (com respeito a pess6as e a coi- 
$88). 
* ObsEs8séó, sync. por Obsevisse. ATT. 

Obséssid, ônis, s. «p. f. (de obsidere), 
CAs. CIC. Acção de sitiar, assedio, cerco, 
bloqueio. $ CIC. Acção de tomar (um ca- 
minho). 

Obséssór, Orl8, £. ap. m. (de obst- 
eere). O que occupa un: espaço. Obsessores 
viarum. FEST. Saltendores de estrada. $ 
C10. Tac. O que eérca, sitia, eltiador. $ 
Fig. PLAUT. OV. O que occur a um posto, 
que não se bole, que não se mexe, que 
está firme. 

Oba8saüa, à, ina, part. p. de Obsídeo. 
C Rs. VIRG. Sitiado, cersado, bloqueado, 
atacado, investido. Obsessi, m. plur. CBA, 
CLAUD, Os sitiudos. $ Mg. CIC. SEM. tr. 
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Assnltado, ataenda, accommettido.vexado. 
Obsessus tribunatus. CIC. Tribunudo sem 
poder. $ Ov. SIL. Cingido, cercado, ro- 
deado. $ Cic. Occupado, invadido. Ob- 
sessum frigore pectus. Ov, Coração tomndo 


de temor. Obsessce fauces. VIRA. Garganta 
inchada (por ulceras). 6 TIR. Ocenpado,. 


habitado. $ (?) Unido, ligado. Obsessce 


inter se syllabe, QUINT. Syllabas ligadas 
entre si. 

Óbsevi, pret. perf. de Obsero 2. 

ÓbsibIló, às, ávi,átúm, áró, o. 
(rans, APUL. Apupar, motejar, susurrar. 
murmurar. 

Obsidãtús, Us, s. ap. m. (de obses). 
AMM. SCHOL. JUV. Acção de dar refens, 
ou de ser dado em relem. 

Obsideô, és, édi, essúm, Idéró, 
v. intrans. e trans. (de ob e sedeo). TER. 
V. FL. Pôr-se diante, obstar, pôr obsta- 
culo, oppór-se. $ PLAUT. Cic. PLIN. Occu- 
par (um espaço), não ac afastar de, 
estar sempre em, habitar. 6 CAS. CIC. 
VIRG. Sitlar, cercar, fazer cérco, bloquear, 
atacar, investir. Arz ad nrbem obsidendam. 
NRP. Cidadella para dominar a cidade. $ 
Fig. Cic. Liv. PETR. Sitiar, assaltar, ata- 
car, invadir, apoderar-se de. Ubsidere 
alicujus animum. JUST. Assaltar o espi- 
rito de alguem. Obsident stagna rane. 
PLIN. As rans invadem os lagos. Dicta- 
tura quee obsederat... CIC. A dictatura que 
se tinha apoderado de... Quum ab oratore 
obsessus est... CIC. Quando o orador se 
apoderou d'elle, $ Cic. Vigiar, guardar, 
estar com o olho em on sobre. 

Óbsidle,  àrüm, s. ap. f. plur. 
Como. Insidias, ciladas, emboscadas, 
traições. 

Obsidiânús, 4, üm, adj. PN. Ob- 
sidiano, de Obsidio. Obsidianus lapis. 
PLIN. Certa pedra negra e luzidia, — ele- 
phas. PLIN. Elephante feito d'esta pedra. 
Obsidíanum vitrum. PLIN. Azeviche arti- 
ficial- 

ObsrdYó, ônis, s. ap. J. (de obsidere). 
CAS. VIRG. Acção de sitiar, cérco, asse- 
dio; bloqueo. Obsidionem solvere. Liv. — 
omíttere. TAC. Ab obsidtone recedere. JUST. 
Levantar o cérco. ldem dn obsidione 
tenere, NEP. Rloquelar uma cidade. $ Pig. 
CIC. Laço, esparrelln, perigo, risco. Tuo 
teryo obsidionem adesse. PLAUT. Estar o 
perigo imminente no teu lombo. $ NE». 
Obras militares contra uma cidade, um 
paiz. $ JUST. Detenção, prisão, capti: 
velro. 


Obsidiónilis, 6, adj. (de ostdio). | 


AMM. De assedio, de cérco. Obsidionalis 
corona. Liv. FRET. Corda obsidionat (con- 
decoração dada ao general que fazia le- 
vantar o cérco). 

Obsidliór, Arie, átús süm, Ari, 
o. dep. (de obstatun 1). COLUM. Armar 
ciladna. 

1 ôObsidiúm, Ni, s. ap. n. (de øbsi- 
fere). ENN. VARR. SALL. Assedio, cêrco. 
9 Fig. COLUM. Cilada, ernboscada, espar- 
rella. $ COLUM. Cuidado, attento, vigi- 
laneín, cautela, precaução. $ SALL. ap. 
FEST. Ajuda, soccorro. 

2 (?) ÓbsidIúm, Yi, s. ap. n. (de ob- 
ses). TAC. Qualidade ou condição de re- 
em. 

ÓbsIdYus, Yi, s. pr. m. PLIN. Obal- 
dio, nome de homem. 

Óbsidó, Is, ôdi, óssúm, Idéróá, o. 
trans. CAT. SALL. VIRG. Por côrco a, al- 
tjer, cercar ; occupar, invadir. 

ObsIgilló.Ved. Obstrigillo. 

ObsignátIo, ônis, s. ap. f. (de obsi- 
gnare). GELL ARN. Acção de sellar, de 
pór sello (em pnpels). 

OÓbsignatá&r, óris, s. ap. m. (de ob- 
signare). Cic. O que sella, que lacra, 
que fecha. $ Clic. "estemunha pura utin 
testamento. 

Obsignatús, 4, úm, part. p. de 
Obstgno. Cic. Sellado, fechudo com séllo. 
$ PLAUT. Marcado cun eêlio, selindo ; 
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assiguado. OBsignatia labulte mecum agts 
(Proverb.). CIC. Apresentas documentos 
assignados por mim, 1. é, refntas-me 
por minhas preprias palavras. $ PLAUT. 
Fechado, encerrado. $ /'ig. LUCR. Impres 
so na memoria. 

Obsign6, ás, Sei, átúm, Arg, o. 
trans. CIC. Pór seu sello em, assignar, 
auetorisar com sua assigna.ora. Y Cic. 
Assignar uma accusação, tomar parte 
n'ella. $ PArtN. Consignar, acporitar (uma 
qumita de dinhetro). Y Ob«signare lesta- 
mentum. CAS. — tabulas. Cic. Fazer tes- 
tamento. $ TAO. Chancellar, pôr sello. 
O6signatíá statim. Crc. Puz Iminediata- 
mente o sello. 5 PLAUT. Fechar, encerrar. 
A Fest. Assaltar (uma cidade), arremet- 
ter contra (ella). $ Pig. Imprimir, dar 
forma a uma coisa, Obsignare formam 
verbis. LUCR. Dar ás palavras uma 
fórma. 

* ObsIpô, às, avi, átüm, áro, v. 
trans. VLAUT. FEST. Lançar diante on 
sobre, 

Obsistó, Ys, att, stitúm on estão 
tüm, sistéró, o. intrans. PLAUT. Ov. 
Por-se, parar diante. $ CIC. VELL. Atran- 
carocaminho, tolher, embargar o passo, 
oppor-se, resistir, Obstttit intranti turta. 
JUV. A multidão embargon-lhe a entra- 
da. Quum obsistere conarentur... CIC. Co- 
mo tentassem resistir... Obsistere consiltia 
alicujus. Cic. Oppór-sc ros projectos de 
algnem. — dolori. Cic. Resistir á dôr. — 
Phaebo. Ov. Fazer puur os raios do aol. 
— pisis. CIC. Deseon fiar dus apparencias. 
Obstitit oceanus in seínquiri. TAC. O ocea- 
no não deixou sondar os seus segredos, 
Obsistí potest fortunce. CIC. Pode-se resis- 
tir á fortuna. 

Óbsitüs, 4, Um, port. p. de Obrero 
2, Liv, Ov. Plantado de. $ VIRG. CORT. 
Coberto de, carregado, cheio de. Obsitus 
pannis. TRR. — squalore et sordibus, LIV. 
Coberto de andrajos, roto, esfarrapado, 
immundo, esqualido. — «vo. VIRG. Car- 
regado de annos. Obsiãa tenebris loca. 
ENN. Logares sombrios, escnros, tene- 
brosos. $ Trap, Velho, trapento, sajo, 
porco, immundo. 

Óbsóléfáció, Ye, féci, fáctüm, 
fácóré6, v. trans. (de obsolere e facio). 
ARR. Fazer enir em desuso. 

Obsóléfactüs, á, Um, part. p. de 
Obsolefio. SEN. V. MAX. Aviltado, pollui- 
do, munchado, denegnido. 

ÓbBó16f16, is, factüs sùm, fiðri, 
o. pass. SURT. Aviltar-se, deslustrar-ae, 
deshonrar-=e. y Fortificar-se, fortalecer-se. 
Vor obsole facta est. PERT. A voz robuste- 
ceu-se. 

9085180, 6s, Gei, e úl, étüm, Era, 
o. intrans. PRISC, Não estar já em uso, 
ter caido emi desuso, ser obsoleto. $ Fig. 
CIC. Perder a força, enfraquecer-se, debi- 
litar-se, Enítutt ín bello, obsolecit in pace. 
PLIN. J. Brilbou na guerra, eutraqueceu- 
se na paz. 

Obaólescô, Is, Gei, &tüm, éscárb, 
v. intrans. inch. de Obsoleo. VARR. Cair 
em desuso, começar a sêr dewasado, $ 
Fig. CIC. Apagar-se, risear-ee (da memo- 
ria). $ CIO. SBN. GuLL. Enfraqnecer-se, 
diminuir-se ; perder a força, soffrer que- 
bra no mertto, desluetrar-»ó, ectipaar-se. 

ÓbsóÓlétà, ado. Ao modo antigo. Üb- 
soletids vestitus. CTO. 'Trajado op pouco 
mais áantiea. 

Obsd16tó, &e, á v1, Atúm, Üró, e. 
trans. TENT. Mauchar, sujar, ennodoar, 
macular. 

Óbsól6tüs, &, Um, part. p. de Ods- 
leo. $ Ad). Cic. NEP. Deteriorado, estra- 
gado com o tempo, velho, usado, rocado. 
Obsoleta vestis. Liv. Fato deteriarado. 
Qósoletum tetum. HOR. Morada mesqui- 
nha. $ CIC. APUL. Que tem o fato etra- 
gado. SCIG Joen, Cufdo em desuso, ob- 
soleto, desusado, avelhentado, esquecido, 
despresado. $ Oe Liv. Nee. Commum, 
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trivial, vulgus, vil, baixo, desprexivel, $ 
SEN. tr. HOR. Manchado, enuudoulo, stt- 
jo, emporcalhado. $ Obsdlttlór, comp. — 
Cic. — Jssimûs, sup. APUL. 

ÓbsóOlévi, pret. perf. de Obsoleo. 

Óbsólidátüs, á, Om, part. p. de Ob- 
solido. VITR. Fixado com solidez, firine, 
seguro, solido, 

* Obsólidis, 4, üm, ad). Nor, Tin. 
O m. q. o preced. 

ÓbsónàAtIÓ, Onis, sap. f. (de obso- 
nare 21. DONAT. Compra de coinestlvels. 

Óbsgónátór, ôris, s. ej, m. (de obso- 
nare 2.), SEN. Ixen. O que tem a scu 
cargo a compra das coisas de comer, des- 
perseiro. q l'ETR. Cosinherro. $ PLAUN. 
Papa-juntares. parasit., toitneiro. 

Óbsónàatüs, Us, s. ap. m. (de obsona- 
re 2). PLAUT. Alimento, comida, refel- 
ção. 
OÓbsónItÓ, äs, Avi, átüm, áró, v. 
intrans. freq, de Ubsuno 2. CaTuap. FEST. 
Banquetear-se, estar em festum. 

ÓbsonYüm ou Ópson!üm, 1, +. 
ap. n. (¿ywviov). l'LAUT. ILOR. RTR. ou 
alimento preparido uo lugo, e comido 
com pto, conducto ; provisio de comes- 
tíveis, alimento, comida, comer, igua- 
rins. Sal ad obsonium unllior, PLIN. Sal 
wmcllor para a comiau. y NEP. JUV. Pro- 
fis&o de peixe, pescuao, peixe fresco. $ 
Flur. bus, J. Premio (cm certos jogos). 

l * Obsõiô,as, ávi, atüm, àré, 


€. íntrans. LAUT. Perturbar com um 
ruído. 

2 Obsónó, às, ávi, àtüm, áró, 
PLAUT. e 


Obsonór,árlIs, átús sùm, Sr, 
o. dep. trans, (de ¿duvi). PLAUT. TER. 
lr fazer provisho de comestiveis, tr tazer 
Ab compras, preparar o comer. $ Fig. Ub- 
sonare famem. Cic. Ganhar vontade de 
comer, fazer provisão de appetite. 6 Ov- 
sono. TR. Comer bem, comer á larga, 
encher a barriga, regalar-se, passar bem, 
viver luutamente. 

* Obsôpêscô, Ys, éró, v. intrans. 
Nor. Tin. Adormecer, 

OÓbsopIÓ, îs, ivi, ou YI, itúm, Irg, 
o. trans, NOT. TIR. Adormecer. Obsopíri. 
ScrrB. Adormecer-ge, Obsopítus, SOLIN. 
Adormecido. 

OÓbsórbéó, és, OI, ou psi, ptüm, 
béró, e. trans. PLAUT. HOR, sorver, en- 
gu!ir com avidez. 

Obgordéscô, Is, dùl, déscéró, e. 
(ntrans, inch. PRUD. Sujar-se, emporca- 
lhar-se. $ Fig. CACIL. Envelhecer. 

* 5bsticilúm, 1, s. ap. n. (de obs- 
tare). PRUD. ARN. Obstaculo, impedi- 
mento, empecilho, estorvo, embaraço, 
resistencin. 

ObstântiÃ, Æ, s. ap. f. (de obstare). 
VITR. O m. q. o preced. 

Óbstátürüs, 4, Um, part. ful, aet. 
de Obsto. STAT, Que se hade oppór. 

óbstérn5, Is, etrávi, strátüm, 
&tórnáró, v. (runs. APUL. Jerrubar 
dinote. 

Obst8triciá, Yórüm, 4. ap. n. plur. 
PLIN, Culdados prestados pelas partelras, 

Obstôtriciús, 4, úm, adj. (de obs- 
tel: 1r). ARN. De parteira, obstetricio, $ 
FuoNTO. Vindo á luz felizmente. 

* ObstétricÓ, às, Avi, átüm, áró, 
e. íntruns, (de obstetrir). IER, TERT. 
Exercer o mister de parteira, assistir aos 
parton, partejar. 

Obstétrix, icYs, s. ap. J. (de obstare). 
TER. Hom l'artelra. 

Obstináte, adv, PrAUT. CRA BURT. 
Com conatuncia, com perseveranca, obs- 
tinadumente, telmorumente, $ Obstinã- 
t18, comp. — Jssimê, sup. SUET. 

ObstIinát16, ónIe, +. ap. f. (de obsti- 
mure) SEN. Constancia, perseveranca, 
firinesa, Obstinaito fidet, TAO. Fidelidudte 
constunte. § CIC. PLIN. J. Obstinagáo, 
“ima. $ /'lur. HIER. 

Óbstinátüs, á, Um, part. p. de Obs- 
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linur. CAT. SALL. Constante, perseverant, 
teimoso. Obstinatissima otrims. SEN. Co 
ragem Inabalavcl Wbstinaius mort. Liv. 
Resolvido a morrer. — ad decertandum. 
Liv. Determinnio a combater. Obstinatum 
tibi (fuit)... Prix. J. Era para ti coisa 
assentadn.., 4 Cic. Liv. Obstinado, te;- 
moso, $ Ilon. SEN. tr. Intexivel. Obsti- 
nattur adversus lacrimas, Liv. Mals du- 
sensivel ás lagrimas. 

* Obstinéó, és, ú1, Entúm, néró, 
t. (runs. arch, (de ob e teneo). FEST. Mos- 
Irne. 

ōbstīnð, ás, Avi, áttim, ré, 
t. In!» iis. (ue obe stano). PLAUT. TAC. 
ObsLinar-se, teimar, querer por força, fu- 
sistir, pornar. ()bamnecerant aninit« rnn- 
cere uut mort, Liv, Tinham-se resolvido, 
estavam dispostos a vencer ou morrer. 

* Obstinór, àris, átus sim, árl, 
v. dep. VACUV. O m. q. o preced. 

” Obst'páó, és, 6&róá, v. tnirans. 
PLAUT. Ten, Om. q. Obstupeo. 

* Obstipó, ás, Avi, átüm, ārð, v. 
trans. PLACT. Deitar para traz a cabeça, 
inclinar pura traz. 

Óbstipüs, A, üm, adj. Lucr. (?). 
Pendido, Inciinudo. $ COLUM. Que tem a 
cabeça á banda. $ PERS. Inclliuado para 
diante. Sres cupnte obstipo. MOR. Está com 
A cabeça baixa. $ SoET. Pendido, deltu- 
do pura traz. 

Obstipüecülüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Obsttpus. GLOS. PLAC. Que tem a cabe- 
ca um tanto inclinada, 

ObstItá, orüm, s. ap. n. plur. Cic. 
Logares tocados do rulo. 

ÓbstIt1, pret. perf. de Obsísto e de 
Obsto. 

Obstitúm, 1, s. ap. n. APUL. Oblle 
quidade. 

ÓbstItüs, X, Um, adj. Fest. Damni- 
ficado, estragado. $ FEST. Tocado do 
raio. $ (2) FEST. Obliquo. 

Obstó, às, stIti, státüm ou stl- 
tim, aré, v. íntrans. Estar diante, em 
frente ` tolhcr, impedir a passugem. Obs- 
(area postibus. STAT. Estar em frente ás 
portas. — alicui ab arbitris. FRONTO. 
Furtar alguem aos olhares. — obviám. 
l'LAUT. Tolber o passo a alguem. Obstan- 
do potius quàm pugnando. Liv. Antes im- 
pedindo u pussugem, do que combatendo. 
$ Fig. PLAUT. SUET. Sér obstaculo a,cs- 
torvar, oppor-se, Impedir, embaracar ` 
pôr obstaculo. Obstare bonis communibus, 
VIRG. Servir de obstaculo ao bem com- 
mum. — quominus, Cic, QUINT. — ne. 
NEP, Oppór-se a que, impedir que. Sí non 
obstatur... CIC, Se nho se prohibe... /ndi- 
gnatur obstarí anime, Ov. Indigna-se de 
lhe sér retida a alma. $ V. FL. Resistir. 
$ Cic. Prejudicar, fazer aggravo a. Obstare 
rei geste, Liv. Deprimir uma façanha. $ 
Fig. Luck. Estar em opposição com. Vita 
cetera eorum hute sceleri obstat. SALL. Os 
precedentes  d'estcs apugam a nodoa 
d'este crime. 

Óbstragülüm, 1, s. ap. n. (de obster- 
nere). PLIN. Corrcia que prende o cal- 
çalo. 

Obstrángúlátús, 4, Um, part. p. 
de Obstranyulo. PRUD. Abufado, suflocedo 


(fig.J. 
* Obstrópóriis, 4, Om, ad). (de obs- 
trepere). APUL. Que faz um ruido impor- 
tuno, 

* Obstrópitâcúlúm, I, s. ap. n. (de 
obstrepuare). "TERT. Gritaria, vozeria, 
berros. 

Obstrópitó, as, ivi, atüm, arg, 
o. intrans. freq. de Obatrepo. CLAUD. Fa- 
zer grande ruido. 

Obstrópó, Ys, úl, Ytüm, rð, 
v. íniruns, e trans. Tor. SEN. Fuzer mi- 
do diante ou no pé, fazer um ruido op- 
posto. Ubsirrpente pluvid. 11v. Caludo a 
chuva com ruido. Quibus tube obstrepe- 
rent. Liv. Os quacs (gritos) o som das 


trombetas devia cobrir. $ Fig. Obstrepente | 
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consctenttá, dormire non possunt. CURT. 
Os remorsos da consciencia não os del- 
xam dormir. — md, clause. erant aures, 
CUNT. A fra não a deixava prestar on- 
vidos a coisa alguma. $ SEN. tr. Quelxar- 
se com grande cstrepito. $ QUINT. Tac. 
Interromper com ruido ou gritos ; impor- 
tunar. Obstrepitur decemviro, Liv. Inter- 
rompem com susurro a voz do decemvi. 
ro. Ubstrepere ludia alicujus. PLN. J, 
Perturbar os divertimentos de alguem, 
— kudis alicuius, PUN. J. Distraht 
alguem em seus estudos. $ Importunar, 
futignr, enncar. Obstrepere alicui lüterís, 
CIC. Importunar alguem coru suas car- 
tas. Y Abalar, commover por um ruido, 
perturbar com um ruido. Aríum voz 
obstrepit aures, CULEX, Fere-lhe op ouvi- 
dos o canto das aves. Pass, Sí non obs- 
treperetur aquis. Ov. Se não fosse (este 
logar) perturbado pelo ruido das aguas. 
Obstrepi tubarum sono. CIC. Sér pertur- 
bado pelo som ruidosa das trombetas. $ 
SEN. tr. FLon, Oppór-se, pôr obstaculo, 
estorvar. Ne scelera. virtutibus obstrepant, 
FLOR. Para que os crimes não ponham 
embaraco ás virtudes. Obstrepere defini- 
fíoni, GELL. Argumentar contra uma 
definição. $ PLIN. Impedir de vêr, per- 
turbar a vista. 


Obstrictús, X, üm, part. p. de Ube 
tringo. PLAUT. HOR. Apertado com for- 
ça, bem apcrtado; preso; atudo; enca- 
dciado. $ Fig. Liv. Cic. Eucadelado ; 
preso, ligado. Obstríctior debitor. P. Nor. 
Devedor mais reconhecido. $ CIC. Liv. 
CLAUD. Ligado, sujcito, obrigado. Obs- 
trictus coluptatibus. Cic. Escravisado pe- 
los prazeres, — in omni flagitio. TAC. 
Dudo a toda a sorte de crimes. $ Cic. 
Culpado de. 

Obstriígillàtór, Orls, s. ap. m. (de 
obstrigillare). O que põe obstaculo, que 
ge oppõe a. Obs» igillator artis. VARR 
ap. Non. Dcpreciudor d uma arte. 

* ObstrIgillô ou Obatringilló, às, 
ávi, áàtüm, áré, v. (runs, ENN. VAUR 
l'or obstaculo, oppor-se a, estorvar, lin- 
pedir, embaracur, prejudicar, fazer mal. 

Óbstrigillüs, i, s. ap. m. (de obs- 
tringere). l31D. Alparca, alparcata, san- 
dalla. 

ObstringIlló. Ved. Obstrigillo, 

Óbstringó, Ys, inxí, ictüm, Ingá- 
ré, v. trans. COLUM. Apertar bem; li- 
gar, atar, prender. Obstringere aliquen 
spe, officiis. Cic. Prender alguem con 
uma espcrança ` penborar por obsequios, 
$ Ligar, sujeitar, obrigar ; ligar-se, pren- 
der-se, obrigur-se. Obstringi legibus. CIC. 
Sêr obrigado a obedecer ás leis. Obstrin- 
gere federe. CIC. Ligar por um tractado. 
— aliquem ære alieno. BRUT. ap. CG 
Fazer com que alguem contraha divíi-las. 
— fidem suam alicui, PLIN, Empcnhar a 
sua palavra para com alguem. — elemen- 
tiam suum. TAC. l'romctter usar de cle- 
mencla. Me (psum obstrínzi. CIC. Obri- 
guel-me. Obstitnitt jurejurando. TAO. 
Obrigou-se por jurainento. $ Fazer res- 
ponsavel ou culpado (d'um crime). Obs- 
tringere populum religione. CIC. Fazer o 
povo responsavel d'um sacrilegio. — se 
perjurio. LIV. — sceleribus, Cams. VPerfu- 
rar ;commetter crimes. furti obstríngi- 
tur. QELL, E' culpado de roubo. 

OÓbstrüctYÓ,OnIB, s. ap. f. (de obs- 
(ruere). Acção de encerrar, de occultar. 
Anime, obstructtone corporum... ARN. AB 
almas, encerradas nos corpos... $ £ig. 
Cic. Veu, disfarce, dis8ltnulacáo. 

Obstrüctües, á, Um, part. p. de Obs- 
truo. Coustruido diante. Ubstructa sara. 
Ov. Dique (d'um rlo). $ CAS, CIC. Obs- 
truido, fechado, tapado. $ Fig. Obstrucia 
difficultatibus. CIC. Chela de difícalda- 
des. Obstruet mentes consiliis, Tac. Es 
piritos cerradoa aos consclhos. 

Óbstrüdó. Veu. voiruda 
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(?) Óbstrüdülentüs, 4, Um, adj. 
TITI. O m. q. o seg. (7). 

Óbstrülentüs, á, Om, adj. GLOS 
PLAC. Appetitoso, gostoso. 

Obstrúo, is, üxi, üctüm, üóré, 
€. trans. e intruns, LIV, Coustrutr diante 
ou ao lado. $ Fechar, tapar por uma 
conetrucção ; fechar, obstruir, tapar. 
Obstruere portas. CA, Emparedar as 
portas, — lapidibus, HIRT. Obstrulr com 
pedraa. — vias, JUST. Tapar 5s caminhos. 
— lumina. IN6CR. Tapar janellas, — 
aures, SEN, Fazer surdo. Viri deus obs- 
(ruit aures. VinG. Um deus fecha os ou- 
vidos do heroe, fai-o inexoravel. Obstrue- 
re perfugia improborum. Cic. Negar 
todo o asylo aos maus. — sensus. PLIN, 
Embotar o genio. $ Obstruere luminibus 
alicujus. Cic. Tirar a vista a uma casa. 
$ Fig. Ce Impedir que seja visto o me- 
rito de a'guem. 

Obstrusió, ônis, s ap.f. (de obs- 
trudere). C. AUR, Acção de obstruir, de 
fechar, de anertar. 

Obstrüsüs, à, úm, Port, p. de Obs- 
trudo. SEN, Encerrado, occulto, escun- 
dido, 

Obstúpófãciô, Ys, fecl, fáctüm, 
fácóárá, v. (rans. ANTHOL PRUD. Tornar 
immove:. $ Fig. TER. LIV. TAC. Espantar, 
encher de espanto, causar pasmo. Melus 
marorem obstupcfacit, Liv. O medo en- 
mudece a dôr. 

Obstüpéfactüs, à, Om, part. p. 
de Obstupefacio, V. Max. Que perdeu o 
sentido, $ Fig. Cic. TAC. Attonito, es- 
tupefacto, espantado, turbado. $ Fig.CIC. 
TREB. Papalvo, parvo, baboca, estupido. 

Obstúpófió, is, factús súm, fieri, 
€. pass. NON. Estar estupefacto. $ DYcT. 
Perder o juizo. 

Óbstüpescó, Ys, púl, péscóré, r. 
íntrans, e trans. PLIN. l'erder o sentido, 
tornar-se inscnsivel. Apes obstupescunt pos 
(antes. VARK. As abelhas embebedum-se 
bebendo (mosto). $ Fig. Cic. Espantar- 
se, ficar cstupeíacto, de bocca aberta, 
enlelado, maravilhado, admirar muito. 
$ Cass, Admirar. 

Sbstúpidús, 4, üm, adj. PLAUT. 
Estupido, baboca, parvo, papal vo. $ GEIL. 
APUL, Estupefacto, attonito, espantado, 
turbado. 

Obstüprütüs, 4, úm, part. p. do 
desus. Obstupro. LAMPR. Deshonrado. 

Obstüpili, pret, perf. de Obstupesco, 

OÓbsuffló, às, ec., àró, v. trans. 
QUINT. Espalhar assoprando. 

Obsüm, óbés, obfül, ou Offüi. 
Óbessé, e. intrans, TEn. CIC. VIRG. Pór 
obstaculo, empecer, contrarlar, ser no- 
civo, fazer mal, causar damno, prejudi- 
ear, damnificar. 

Óbsüó, Is, ú1, DD, ú8r8, v.trans. 
Tomar, tapar, interceptar inteiramente, 

Obsurdéscó, Ys, dùl, déscéré, v. 
éntrans. inch. (de ob e surdesco). Ov. Yuzer- 
se surdo, ensurdecer. 

Óbsütüs, 4, úm, part. p. de Obsuo. 
Ov. Atravessado por uma agulha. $ SUET. 
Cosido, preso a. $ (?) SuET. Fechado in- 
telramente. 

Obtectüs, 4, Om: part. p. de Obtego. 
CAES. VIRG. Coberto de todo. $ Fig. CIC. 
Coberto. Obtectus senium. SIL, Que tem as 
cans cobertas (com um capacete). 

Obt8gó, Is, t6x?, táctüm, tógóró, 
o. trans. CATO., COLUM. Cobrir de todo. 
4)btegere terrd. CIC. Enterrar, soterrar. — 
uliquid vestimentis. PHÆD. Ter alguma 
colisa escondida debaixo do fato, — se 
eemvorum corporibus. Cic. Eucobrir-se 
atraz dos escravos. $ fig. PLAUT. CIC. 
Eucobrir, occultar, dissimular. Animus 
eui obtegens. TAC. Carueter dissimulado. 

Óbtempóérántér,ade. M. AUR. PRUD. 
Obcilientemente, com docilidade. 

Obténipératlóo, ônis, s. ap. f. (de 
obtem era ve). CIC. Obediencia, submissho, 

Obtémpóérb, ás, Avi, àtüm, àr8, 
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v. fn'rans, Obedecer, &ubmetter-ge, sujel- 
tar-se. Obtemperare legibus. NEP. Obcde- 
cer ás leis, — coluntati alicujus. CAS, 
Conformar-se com a vontade de alguem. 
— rallont. VARR. Dar ouvidos á rasão. 
— sibi. CIC. Seguir a sua Inclinação. — 
tempestati. Cic, Ceder á tempestade. — ad 
aliquid, Cic. Obedecer a uma ordem. Si 
mihi esset oblemperatum. CIC. Se me tives- 
sem dado credito. $ ULP. (?) Abster-se de. 

Óbténdó,1Is, di, sim e túm, děrð, 
v. (rans, e intruns. Estender, pôr diunte, 
apresentar em opposição, oppor; pass. 
Estender-se na frente de. Uculis membrana 
obtenditur, PLIN. Os olhos são cobertos 
duma membrana, Obtendere sudarium 
ante faciem. SuET. Esconder o rosto com 
um lenço. — nebulam, VIRG. Apresentar 
uma nuvem (aos go!pes d'um inimixo). 
Ubtenditur  Hispanie, TAC. Estende-se 
para o Indo da Hespanha. — monus Li- 
bano. PLIN. Esta cordilheira é parallela 
ao monte Libano. $ STAT. SIL. TAC., Co- 
brir, encobrir, escurecer. $ Fig. Cobrir; 
pôr sobre. Obtendé quasi celis. Cic. Sêr 
coberto como d':un veu. Obtendere ratio- 
nem turpitudíni. DN. Pôr a rasBo diante 
d'uma torpesa, 1. é, justificar uma acção 
vergonhosa. — imbecillitatt sanitatis ap- 
vellationem. QUINT. Dar á fraquesa o 
nome de sande. 6 LUC. TAC. Dar por pre- 
texto, por excusa, apresentar como rasdo. 
$ * Lem, Estender-se diante. 

Óbténébréscó, 18, 618, c. intrans, 
inch. Mier, Cobrir-se de trevas. 

Obtànébró, às, Avi, atüm, áró, 
c. trans. LACT. HIER. Cobrir de trevas, 
escurecer. Ubtenebrart. HIER. Escurecer-se 
(os astros). 

Obtensió. Ved. Obtentio. 

(?) Obténsüs, Ús, s. ap. m. FRONTO. 
O m. q. Obt-ntus. 

ObténtiO, onYs, s. ap. f. (de obten- 
dere), ANN. Vasta extensão. $ Fig. ARN. 
Ven (allegorico). 

(+) Obténtó, ás. Bei, átüm, áró, 
v. trans. freq. de Obtineo. Possuir, occu- 
par (fig.). Spes me obtentabat... CIC. Pos- 
sula-me a esperança, i. é, eu esprrava... 

1 Obténtús, á, úm, part. p. de Ub- 
tendo. V. FI. BUET, Estendido, posto 
diante. Obtenta nor. VIRG. Noite espa- 
lhada sobre (a terra). § Fig. Posto 
diante. Qui, obtento nomine philosophice... 
GELL. Os quaes, com a capa da philoso- 
phia... $ Estendido, extenso, comprido. 
Oblentus comam. SEN, tr. Que tein uma 
longa cabelleira, 

2 Obtentüs, 4, Um, part. p. de Ob- 
($4e0. Clic. JUST, Obtido, alcunçado, con- 
seguido, adquirido. 

3 Óbtentüs, ús, s. ap. m. (de obten- 
dere). PLIN. CLAUD. Accáo de estender, de 
pôr diante, de cobrir, de estender. Ob- 
lentu frondis inumbrare. Vino. Assom- 
brar com uma ramada, $ Fig. O que é 
opposto; o que é posto diante, pretexto, 
escusa; o que cobre, esconde, occulta. 
Non terror oblentuí est, NAZAR. O terror 
não é repellido, Sub obtentu liberationis. 
JUST. Com o pretexto de libertar (o es- 
tado). Sub ejus obtentu cognominis. Liv. 
Com a capa d'este sobrenome. Obtentum 
habere. TAC. Servir de pretexto. Ublentui 
esse villis. SALL, Servir para occultar os 
vicios. Velata sub obtentu aliquo. LACT. 
Pensamentos envoltos em um ven. $ (?) 
CULEX. Escuridão, escuridade, trevas. 

óbtóró,Is, trivi,tritúm, tórérg, v. 
trans. VARR. PHAED, PLIN. Esmagar, pisar, 
esboroar. $ COLUM. Quebrar, espedacar. 
$ APUL. Esfregar. $ Fiy. LUCR. CIC. Cal- 
car aos pés; menospresar, menoscabar, 
despresar. $ Liv. TAC. Esmagar (o inl- 
migo), derrotar, destruir. $ Liv. JUST. 
Vexar. destruir aenniquilar, confundir. 
Ubterere terbis. In, Vexar com expro- 
brações. — calumniam. CiC. Confundir a 
calumnia. — luudem imperatoriam, CIC, 
Escurecer a gloria d'um general. 6 Cic, 
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Opprimir, maltructar. $ SEN. tr. Derrubar 
(uma casa). $ CAT. Apertar, pesar sobre. 

Óbtéstatló, OnlIs, s. ap. f. (de obtes- 
tari). Cic. Liv, FEST. Sup plica em que oa 
deuses são tomados por testemuabaa, 
$ Liv. Supplica (aos der.yes). CAL. ap. 
Cic. Tac. Pedido ieito com instancia, 
rogos. supplícas, 

Óbtestátüs, 4, úm, part. p. de Ob- 
testor. SALL. SUET, Que tomou por teste- 
munhna. $ * Pass. Adm. Supplicado. 

Obtestór, árls, átús súm, Art, o. 
dep. BRUT. ap. CIC, TAC. Toinar por tes- 
temunha. $ Cic, SALL. Pedir com instan- 
cla, supplicar, rogar, lmplorar, invocar. 

Óbtexi, pret. perf. de Obtego. 

Óbtéxó, Is, xül, éxtúm, xóré, e. 
trans. PLIN. Fazer uin teçume diante ou 
ao redor. Fig. VIRG. CLAUD. Cobrir, èn- 
volver, 

Óbtàxül, pret. perf. de Obtero. 

ÓbtIcéntlá, à, s. ap. J. (de obticere). 
CELA. ap. QUINT. Reticencia (Ag. rhet.). 

Óbticóo, és, úl, éró, v. intruns. e 
vans, (de ob e taceo). HoR. JUST. Guar- 
dar silencio, calar-se. Fig. Augas obti- 
cutsse meas. MARKT. Terem cessado os meus 
gracejos. $ DONAT. Calar, não dizer. 

ObtIcéscÓ, Ys, cúi, Bscórá, v. ín- 
(rans, NOT. TIR. O m. q. o preccd. 

ObtIYgIt, pret, perf. de Obtingit. 

ÓbtInentlá, e, s. ap. f. (de obtinere), 
Pia, Possessáo (ter. gram.). 

OÓbtInéo, és, iii, éntüm, Ynéráé, c. 
(rans. e intrans. (de ob e teneo). 1º Ter, 
scgurar, agarrar; 2º Ter, possuir; guar- 
dar,conservar (silencio); 32 Administrar, 
governar; exercer,occupar (um emprego); 
cumprir, fazer, exccutar; 4? Conservar, 
guardar, retcr; sustentar, manter, ob- 
servar; 5º Occupar (um espaço); 6% Ob» 
ter, adquerlr, gringear, gunhar; 7º Pro- 
vnr, sustentar demonstrar; 8º Prevalecer ; 
eôr estabelccido, consagrado; sêr tido, 
reputado, havido por; umip. Estar em 
uso; sêr reconhecido. $ 1º Obtine aures. 
PLAUT. Segura-me pelas orelhus. $ 22 
Suam quisque domum obtinebat, C1c. Cada 
um tinha a sua casa, Obrinere regnurn, 
CAs. Relnar, str rel. — principem locum. 
CAs. Ter o primeiro logar. — locum pro- 
verbii, CIC. Ser proverbial. — numerum 
deorum. CIC. Sér contado no numero dos 
deuses, — summam opinionem. QUINT. 
— admirationem, PLIN. Sêr admirado. 
Fama quee plerosque obtinet. SALS. Opinião 
que é de quasi todos, a opinião peral. 
Obtinere silentium. Ly, Guardar silencio, 
6 39 Siciliam obtinebat Cato, CAS. Catão 
governava a Sicilia. 3e obtinente, CIC 
Governando eu (a provincia). Obtínere 
milites, TAC. Commandar soldados. — 
eamdem curam, TAC. Exercer ns mesmas 
funcções. — tniquilates. TAC. Coinmetter 
injustiças. § 49 uam venustatem obtines, 
Tru. Estás sempre tão formosa. Obtinere 
vilam, famata. CIC, Conservar a vida, a 
reputação.— colorem. PLAUT. Não mudar 
de côr, estar senhor de el, Ad obtinendam 
potentium | nobilium, CIC. Para firmar o 
poder da nobreza. Ejus res gestas obline- 
mus. CIC, Sustentamos seus decretos. 
Ler que obtinetur. Cic. O uso estabelecido. 
Obtinere verttutem. CIC. Respeitar a ver- 
dade. 4 5% Obtinere spatium. CURT. Occu- 
par uin espaço. — ultertorem ripam. LIV, 
Occupar a margem ulterior. — agros um- 
brís. PLIN. Assombrar os campos. Noctem 
caligo oblinuit, Liv. Esteve ennevoado (o 
mar) durante a noite. $ Ge ublinere rem. 
Ces, Ganhar a victoria. — litem, causas 
malas. Cic, Vencer a demanda; ganhar 
más causas. Obtínuit ul preferretur can- 
didato... Liv. Obteve sér preferido ao 
candidato... — ne reus fieret, SUET. 
Conseguiu não sêr julgado. Ægrè est 
ab eo obtentum, ut... JUST. Com difü- 
culdade fol obtido d'elle, que... $ 79 Pos- 
sumts, quod dicimus, obtinere. Cic. Posso 
provar o quedigu. Ad obtinendum menda- 
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dum. CIC. Para fazer crér uma mentira. 
Obtinere mitiora, Tac. Fazer com que 
prevaleça un) parecer mais brando. Fri- 
mus ott... APUL. Fol o primeiro que 
demonstrou... 6 89 Quod »btínuíit. ULP. 
Opinião que prevnleceu. Sententia plurium 
obtíneret. l'AUI. jet. O parecer de muitos 
prevalcceria. Consuetudo que obtínuit.U1.P. 
O costume que se estabeleceu. Obtinui! 
usus ul... Pirsc. Prevaleceu o uso que... 
Nulla pro socid obtinet. BALL. Nenhuma 
tem o logar de esposa. Hodie obtinuit... 
ULP. Hoje está em uso... /'ro tero obtine- 
bat. Cic. Era uma verdade reconhecida. 
Obtinebt! fuisse pastores. VARR. Kcconhe- 
cer-se-há que forum pastores. 

Óbtinglt, ébát, tigIt, tingáró, o. 
intrans. unip. (de cb e tango). PLAUT.CIC, 
Succeder, acontecer, vir, calr por sortc. 
Quum accepissern te mihi quæslorem obti- 
gissa CIC. Tendo eu sabido que tu me 
fóras dado por questor. Lupts et aunis 
sortitô obtigit disecrdiu. Hon. Foi postu 
por naturesa a inimisade entre o lobo e 
o cordeiro. $ PLAUT. TER. Acontecer, 
succeder, dar-se, Sí quid mihi obtiyerit. 
Cic. Se a'guma me acontecer, 1. é, se eu 
morrer. $ Plur. Eroptata oblingent. 
PLAUT. Serão escutados os votos. 

ObtinnlÓ, is, iré, v. intrans. APUL. 
Tinutr, zunir aos ouvidos, 


ÓbtInú1, pret. perf. de Obtineo, 

Obtistrotúm. Veil. Up lostrolum. 

Óbtorpéo, es, úl, eró, v. intrans. 
QLOS, PHIL Estar trop pegos. 

Obtórpescó, ïs, úl, tscórá, v. in- 
trans. (iech, de Obiorpeo. Liv. SEN, Pray, 
Entorpecer-se, ficar tropego, immovel. $ 
PLIN. Endurecer-se. $ Fig. Liv. APUL. 
Cair em torpor, ficar tomado dc pasmo. 
Obtorpuit pavore, Liv. Ficou empavorido. 
Subectus miseriis obtorpui. CIC. Mabituado 
ás arspiação, tornei-me insensivel. 

Obtorquéó, és, orsi, ortüm, &ré, 
o. trans. STAT. Verar com força $ Torce. 
violentumente. Collum ubliorquere. A. VICT. 
Apertar rijamente o pescoço. 

Obtorsi, prel. perf. de Ubtorqueo. 

Obtortio, onls8, s. ap. f. (de obror- 
quere). FuLo. Qualidade do que é torcido 
ou torto. 

OÓbtórtüs, à, ùm, part. p. de Obtor- 
queo. VIRG. PLAUT. PEFR. Torcido, entor- 
tado, torto, virado. Ubturtd gula. Cic. Aper- 
tada a garganta (com a tunica). Curdi- 
níbws obrortís. YETI, APUL. Deslocados os 
gozos. $ Poyr. gr. Frisado, encrespado, 

(7) ObtráhO, Is, áxi, àctüm, hórg, 
e. truas, TERT. Virar em fw ate, dirigir 
diante. 

ÓbtrectatIó, Misy s. ap. f. (de ob. 
trectare). CIC. Tac. Detracção, difama- 
ção, maledicencia; atuque do odio om da 
Inveja. § CAS. CIC. [nveja. $ Plur. CIC. 

Óbtréctátór, Gig, s. ap. m. (de ob- 
trectare). CIC. Detractur, d Marnador, mal- 
dizente, o que censura por inveja., Obirec: 
tator beneficii. CIC. O que dexpresa um 
beneficio. — fuil seniearue. b Kr. Ceusarou 
este parecer por inveja. 6 Cc. Cas, In- 
vejoso, inimigo, adversario, 

Obtréctàtüs, s, s. ap. m. (de ob- 
trectu re), empreg. só em abl. Geti. O m. 
q. Obrectarto. 

Obtréctó, ás, Avi, átüm, üró, e. 
(ntrans. e tuns, (de ob e trado). Yeti. 
GLOS. PHIL. Denegrir, diffainar, dizer 
mal, censurar por inveja. Obirecta re alicia. 
Cic. Diffumar algnem. — Zenoni nikil 
repertentí. CIC. Censurar injustamente a 
Zenão de não ter inventado coisaalgnma. 
$ Fazer opposição, oppor-se a; ser op- 
posto. Qut huic obtrectant legi. Cic. Oa que 
fazem opposição a esta lel. Ut obtrectare- 
tur laudibus ducts. Liv. Para deprectar a 
gloria do general. Obtrectdrunt tnter s. 
NEP. Foram Inimigos reciprocos (Aristi- 
des e Themistocles). $ Liv. PH/ED. TAC. 
Atacar injustamente, censurar, difamar, 
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| depreciar, culumuiar, $ (2?) HIER. Mane- 


jur, manu«sear. 

* ÓbtrjtIó, Enla, a. ap f. (de obte- 
rere). HILAR. Acção de esmagar. $ AUG. 
Contrição. 

1 Óbtritüs, X, üm, part. p. de Ob- 
teo. LUCR. UIC. COLUM. Esmagado, ma- 
chucado, esborvaio, triturado, pilado. $ 
Fig. V. Max. Derrotado, vencido. $ 
PLAUT. Menoscabado, menospresndo, des- 
pregado. 

2 Obtritüs, (s, s. ap. m. (de odterere), 
usado só em abl. sing. PIIN. Acção dc 
maclincar, de triturar, de pilar. 

Óbtrivi, pret. pef. de Ubtero. 

Óbtrüdo e ÓbstrüdÓ, arch., 18, 
Dei, vsúm, dere, v. trans. PLAUT. (?) 
Atirar eoutra, atirar violentnmente. $ 
Fig. Fechar, tapar. Obtrudere os. PROD. 
Tapar a bocea, fazer calar. $ Impór, otri- 
gar a acecltar. Remini obtrudi potes. 
TER. Não ge póde obrignr pessoa algama 
a acceltul-a. Mi obstrudere ncn potes pal- 
pam. PLAUT. Não me podes fazer engutir 
essas patranhas. A l'LAUT. FEST. Metter 
na bocca, atalbando-a, comer soltreyn- 
mente. 

ObtriincãtId, ônis, s. ap. f. (de ob- 
truncare). CUM. Poda (da vinha). 

Obtrüncó, ás, àvi, átúm, arg, 
o. trans. COLUM. Cortar, chapotar, po- 
dar (a vinka). $ Cic. VIRG. Assassibar, 
matar. Qb/runceetus, SALL 

Óbtrüsi, »re!. perf. de Obtrudo. 

ObtrüsiÓ, OnIs, s. ap. J. (de obtru- 
dere). C. AUR. Aeção de introduzir em. 
Introducção, 

Óbtüdl, prel. paf. de Obtundo. 

Obtúsor, Cris, dítús súin, érl, e. 
dep. PLAUT. Olhar de frente; olhar, vêr. 

Óbtüli, pret. perf. de Offero. 

ObtündO, ïs, üdi, usúm, ndë- 
rö, 0. (runs. Bater com força. Ubtundere 
pectort. FIRM. Rater no peito. $ CLAUD. 
Embotar. $ PIIN. CLAUD. Enfraquecer (a 
vista); deslumbrar. $ Enfraquecer (o 
ouvido, & VOZ) ; amortecer (um som). 
Obtundere auditum. Ps, Ensurdecer. — 
vocem. CIC. Liv, Cuuçar a voz. — sonitus. 
Loch, Amortecer os Song E Atordir,ator- 
donr, fatigur (com gritos ou repetições). 
Obtundere aures. CIC. Atroar os ouvidos, 
Obtundis. TER. Atorduar-me a cabeça. 
Ob:undendo docendoyue quàm... liv. In: 
sistindo e eusinando quáo... Verba ob- 
tundentia, GELL. Parolazem de atordoar. 
9 Fiy. Cic. Embotar, abolar, fazer rom- 
bo. $ Cic. Enfraquecer, diminuir. 

ObtünsIO, onis, s. ap. f. (de obturde- 
re). LAMPR. Acção de Later, de dar pun- 
cudas. 

Óbtünsüs, 4, ám, pari. p. PLAUT. 
(?) Isin. O m. o, Ublasas, 

Obtüór, 6ris,I, v. dep. ATT. O m. q. 
Qbtueor. 

Obtüracülüm, 1, s. ap. n. (de ob- 
turare). M. Exp. Rolha, | atoque, 

Óbturáàméntum, Y, s ap. n. (de 
obturare). Tudo que serve para tapar. 
Oblturmmenta | stayní, PUN. Conrportas 
d'um tanque. — codorum. PULIN. Batoques 
dos endos (medida). 

ObtüràátIó, ônis, s. ap. f. (de obtu- 
rare). Ihen. Estado do que é fechado. 

Óbtürátüs, à, Om, purt. p. de Ob. 
turo. CIC. Prts. Tapado com rolha ou 
batoque. $ TERT. ALCIM. Fechado com 
respeito a ama porta, aos onvidos). 

Obtúrbitór, oris, s». ap. m. (de 
obterbaure). ASCON. Gritador, palrador, 
mau advogudo que falluva para tomar o 
ven po. 

Obtürbó, às, etc, rë, v. trans. 
Turbar, fazer turvo. Obturbata aquu. 
PLIN. Agua turbada. 6 Tac. fär em der- 
rota; derrotar, dispersar. $ Fig. Obiurda- 
se solivadinem. Cic. Perturtrar a solidão. 
$ Ten. Tac. Impedir de fallar, perturbar, 
interromper. 

Obtürgéscó, Ys, Gre, óscéré, r. 
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intrans. Luci, Jemp, Incter-ge, 
intumecer-se. 

Obtúró, às, ávi, átim, Are, v. 
trans. PLAUT. VARN. Fechar, cerrar, ta- 
par. Obtarare aures legentibus. Hor. Fe- 
char os onvidos a leitnras. $ Veo. Bar- 
rar, emplastrur, unctar (com). 4 Fig. 
LUCR. Mat:r (a fane). 

^ Obtural, pret. perf. de Obtargesco, 
LUCIL. 

(?) Obtüsé, a4r.$ Fig. Obtusius vutere, 
SOIJN. Ver menos, ter a vida muta Irae 
ca. 4 Obtusius. CiC. De modo tmis av 
sru do. 

Obtüsláàngülüs, à, üm, ady. (de 
obtusus e angulus). LORTH. Que tem am 
angulo agudo. 

Obtusió, Onls, s. ap./. (de obtan:te- 
re). Estado do que é embotado. $ Fig. 
Obtusio sensuum. TERT. Estupidez, 

Obtüsüs, à, Qm, part. p. de Ubtiraio. 
PLAUT. Espancado, desancado, modo 
de pancadas. $ COLUM. Tac. KEmbotaio, 
aboludo. $ Fig. Acies obtusa. Vika. Brilho 
enfraquecido (das estrellas). $ LUCK: Ob- 
tuso (angulo). § Fig. Surdo; atromto, 
fatigado (d'un ruído), fracco ` euiraque- 
cido, esfalfado, esgotado. Ubtuse aures. 
CELS. STAT. Ouvidos surdos, que não ou- 
vem bem. AD Hu, STAT. Ouvidos en- 
surdecidos, Ultusa ror. Ouer. Voz surda, 
não clara. Gbtuse /auces, QUINT.Garganta 
cancada. Obtusus stomachus. PULIS. J. Es- 
tomago que digere rvagrcosunente. — 
vigor. Liv. Vigor enfraquecido. Ubtusum 
veneram. CAIP. Veneno que perdeu a 
força, — germen. STAT. Germen fracco. 
$ VIRG. ARN. Estupido, rude, grosseiro, 
ignorante, crasso, bordulengo. 6 Tac. 
Simples, que nào é subtil, 6 Obtúsior, 
comp. CIC. 

Obtütüs, ús, s ap. m. (sync. de 
obtuits). CG VIRG. SEN. tr. Olbur fixo, 
olhar, vista, o vêr; contemplacio.4 Fig. 
In obtutu esse malorum. Ov. Pensar em 
suas desventuras. Y APUL. Olho. $ Iur. 
PRUD. 

ObucülX, Æ, HIRT. O m. q. Obsicula. 

Obúlco, On1s, s. pr. f. PLIN. Obulcão, 
cid. da espanha Betica, hoje Poreuua 
ou Bujalance (?) 

Obúlconenatla, 6, adj. INscR. Obul- 
conense, de Obulc&o. 

Obulcúlã, ae, s. pr. f. PLIN. Obul- 
«cula, cid. du Hespanha Betica, hoje Mon- 
clova, 

*Óbültrónéüs,á, Um, adj. Nor. 
TIR. GLOS. PHIL Que caminha por si 
mesmo adiante ; que se determina por 
si mesmo, ou livremente. 

Obumbratló, onis, s. ap. f. (de 
obwmbraxe), PROSP. Escuridão, trevas. $ 
Fig. AuN. Veu (allegorico). $ Prosrp. O 
qne protege, escudo, sotubra, protecção. 

Otumbrátrix, icis, s ap. J. (de 
obumbrare). TERT. A que cubre com a 
«ua FOruhra ( 09. ). 

Obünbrátüs, à, úm, part. p. de 
Obambro. Falla CUNT. Assombrado. $ 
APUL. Coberto. 6 PRUD. Obecuro, 

Óbümbró, ás, etc., aró, v. trans. e 
intrans. VIRG. JUST. Assombrar, cobrir 
de sombra ` escurecer (o ur). 6 PHN. 
Dar. tazer sombra. $ Fig. PLIN. MANERT. 
Escurecer, obxcurecer, entenebrecer, alte- 
rar, diminuir, enfraquecer. Obumbrare 
sensus. QUIXT. Tornar ob-curo o pensa- 
mento. Ubumbrast. "Tac, l'erder o brilho, 
eclipsar-se. $ Ov. Cobrir, encobrir, occal- 
tar, dissiimular; disfarçar. $ VIRG., Co- 
brir, proteger, defender. 

Óbuncátüs, á, Um, adj. C. AUR. 
Curvado para diante, recurvado, adunco, 
curvo, ganchoso, 

Obunctús, à, Um, part. p. de Uhun- 
go. APUL. Uncimio, emplastrado, pintado. 

Obüncülüs, á, Um, adj. dimin. de 
Obuncus. TITIN. 

Óbüncüs, á, üm, adj. Vinc. Ov. 
Curvo, sdunco, ganchoso. 
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OÓbündAtYO, ónIs, 3. ap. E (de ahun- 
dar). FLOR. Inundação, alagamento, 
aliuvíão, chein. e 

(?) Obiindj, ás, àvi, átúm, Arg, 
o. intrans STAT. '"l'resbordar, espralar.se. 

Obúrvd, às, etc., aráó, GOS. PLAC. 
O m. q. Urto. 

Obustús, X, Um, part. p. de Oburo. 
Queimado na ponta, queimado ao redor. 
Torre armatus obusto. Vi, Armado 
d'un tição acceso. Sudes obusti, Vin. 
Paus endurccidos ao fogo. Ov. Queinia- 
do (pelo gelo). 

Obvagió, Is, Ivi, itám, Irá, o. ín- 
trans. PLAUT. Vagir ao pé ou ao redor. 

* Obvagiüló, as, Avi, atüm, áró, 
e. ín'rans. e 

OÓbvágülór,arlIs, Atüs súm, ari, 
o. dep. Linz, XM. TAB. FksT. Reclamar 
em altos gritos, 

Obválló, ás, etc, &ró, v. trans. 
FEST. Entrinchelrar, cercar com trtuchei- 
ra. Obcallatus, CIC. Fortificado, lutrin- 
cheirado. 

ObvarlIcatôr, Órls. s. ap. m. FEST. 
O que utranca a pussuyem on tolbe o 
passo a niguem. 

* 5bvaró, às, etc., Arð, o. íntrans. 
ENN, Pór obstaculo. 

* 5bvénIentlá, &, s. ap. P (de ob- 
venire). Acaso, acclileute, acontecimento, 
occurrencia. 

óbvén19, is, Enf, éntüm, Irá, o. 
íntrans. Cic. (?) Vir ou apresentar-se 
diante de. $ Vir em soccorro. Obvenire 
pugna. Liv. Acudir ao combate, soccorrer 
os combatentes. 4 CAS, Circ. Vir, cuir 
por sorte. $ CIC. SURT. Sobrevir, vir ca- 
&ualinente, sucecder, acontecer, Uccasto 
que obrenit. PLAUT. A occasido que se 
offerecen, 

Obvénticiós ou Obvêntitiús, à, 
Ou, ad). (de obtenire). TERT. Acci 
dental. 

ÓbvéntYIÓ, Onls, s. ap. /. (de obre- 
nire). ULP. Rendu, redito, rendimento 
casuul. 

* Óbvéntiüs, Us, s.ap.m. (de obve- 
nire). TERT. Chegada, encontro. 

OÓbvérbéró, as, cte., ará, o. tans. 
AruL. Dar de rijoem, bater com força, 
espancar, desancar. 

OÓbvérsátüs, á, um, part. D, de Ob- 
v^rsor. Liv. Que se apresentou, que se 
offereccu a. 

OÓbversé, adv. COLUM. De fronte, em 
frente. 

* ÓbvéreÓ, ás, Avi, átdm, arg, 
€. frans. Puisc. e 

Obvérsdr, aris, átds sim, ër), 
o. dep. Estur diante, mostrar-se, npreseo- 
tar-se. Obversari vestibulo carceris. Liv. 
Estar em frente á entruda da prisão. — 
ante signa. Liv. Marchar na frente d'u- 
ma força. — inter cus. TAC. Confundir- 
se entre bendos. — Carthagini. Liv. 
Mostrar-se em Carthago. Ne obrersaretur 
(ncommodus, Liv. Puru que a sua presen- 
ça não fosse Iniportuna, $ Pia, CE. PIIN. 
Ayresentar-se (a vista), vir (do espirito). 
Obver sui ante oculos. CIC. Apresentar-se 
aos olhos. — ad aures, LUCR. Atrour 
os ouvidos. $ * TERT. Oppor-se a. 

Obvêrsiús, 4, ám, part. p. de Ob- 
certo. Ov. TAC. Voltado para. Obtersus 
solí. COLUM. Voltado &o sol. — orientem. 
APUL. Voltado para o Oriente. Oburrn. 
TAC. Os que estáo em freute, que resis. 
tem. $ Fig. Ad cedes obrersus. TAC. Oc- 
cupado em matança. Obcersis militum stu- 
diis, TAC. Tendo o exercito declarado (a 
seu favor). 

Obvértó, Ys, ti, sim, čr, v. trans. 
Voltar para ou contra. Uucertere prortts 
pelago. VIRG. Virar as proas ao mmr. 
Uboerti in hostem. Liv. Fazcr frente uo 
inimigo. — ad vndas. Ov. Arrostar con- 
tra as ondas. — munipulos jussit. STSRN. 
Deu voz aos pelotóes de voltur a frente 
&o inimigo. 
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Obvlám, wir. (de ob e ri^). Diante, 
adinnte, 10 encontro. nn pussagem. Ub. 
vian mihi est. PrAUT. Elleestá dlante de 
mim. Quem colei vbriam. TRR. Quem eu 
procurava, aquelle que eu queria encon- 
trar. Obriàm alicui ire, procedere, prodire. 
CIC. — progredi. LIV. — se ferre. CIC. 
Ir ao encontro de niguem. — fieri alleni, 
CIC. — habere aliquem. GRILL. Encontrat- 
se com alguem. $ Fig. Diante, ailante. 
Nec syeophantiis ullum mantellum obviam 
ert, PLAUT. Nem há com que encobrir ns 
(minhas) velhacadus. ANA tot obriam 
eveniunt! more... | PLAUT. Tantos año os 
obstaculos que encontro no cuntnho... ! 
Obviam ire periculis. SAIL. Expor-se aos 
perigos. — ire crimini. Liv. Arrostar 
uma acensac&o, $ Contra. Obvia m ire.Cic. 
Oppor-se, resistir. Obeiarm tre hostibus. 
NALL. Fuzer resistencia ao inimigo — 
captis, tre. Liv. Oppór-se a projectos ; 


resistir á ira. $ Obviam ire. TAC. Obviar, 


atalhar, prevenir, remediara ; remediar, 
ntalhar. Ubriam ire dedecori, timori. TAC. 
Atalhar a uma desbonra; tirar o medo. 
Ni Cesar obvtum isset, TAC. Se o Cesar 
(Tiberio) nho tivesse atalhado, 

* 6bvY8, às, ivi, átiim, ari, e. 
intrans. (de ob e via). Hiten. Ir ao encon- 
tro, $ VEG. Estur diante. $ ARAT. Sib. 
Atrancar o caminho, tomar a passagem, 
tolher o passo, oppor-se. $ Fig. MACH, 
DIG. Oppór-se, fazer opposicáo, resistir 
a. & PArL. Obviar, atalliar, prevenir, re- 
mediar a. 

Ôbviolô, às, etc., 118, o. truns. 
VAMR. INSCR. Violar, profunar. 

Obviis, 4, úm, ad). (de od e cia). 
Cic. PROP. Que vac an encontro, que se 
upresenta, que sae ao encontro, que se 
encontra ao passar ` fg. Que se npresenta, 
que se encontra fncllinente, que seobtem 
se difficuldudc. Ubcius fil Cæsar. HIRT. 
Encontra-se com Cesar. Cui mauler sese 
tulit obvia. VIRG., Sulu-lhe ao encontro 
sua mãe. Se mihi obrium dedit, Liv. Elle 
(Romulo) appareccu-me. Este in obvio 
classi. Liv, Achar-se na passagem da fro- 
ta. Obvia queque ruit, V. FL, Derruba 
tudo que encontru diante de st. Ex obvio 
victus, QUINT. Alimento que se acha fa- 
cilmente. Obvinm obs quium. TAC. Solltcl- 
ta homenagem. Obriu arma, V. Ft. Armas 
que estão ao alcance. Obvia figure dicen- 
t, QUINT. Figuras que se apresentam 
por sl mesmns uo orador. $ CIC. SALL 
VIRG. Que avança contra, que sae acon- 
bate, que resiste a. $ Fig. Obulus morti. 
Tac. Que encara a mortc. $ VIRG. Ex- 
posto a. Obcius vulneri. SEN, tr. Sujelto n 
aer ferido, vulneravel. $ PLIN. J. Tac. 
QUINT. Accessive!, dado, affavel, compla- 
cente. $ TIB. QUINT. GKLL. Que se apre- 
senta por sl mesmo; que nào dá traba- 
lho a'gum, facil; commum, trivial, cor- 
riqueiro, valgar. $ Oória, n. plur. tomudo 
adverbinimente. STAT. Fnzendo frente. 

ObvOlItó, às, etc, áró, v. intrans. 
P. Nor. Voar por aqui e por alll, correr 
para uma e para outra parte, apparccer 
por toda a purte. 

Obvolütatüs. Ved. Obluctatus. 

ÓbvóolüiYó, OnIs, s. ap. /. (de obvol- 
eere). Macict Capa. in volta, ln voltorlo. 

Obvolaàtüg, à, ám, part. p. de Ob- 

volvo, CIC. Liv. Euvolto, coberto. Ubeolu- 
tus corio, AD Him. Mettido em uin Bucco 
de couro. — ciues. APUL. Loucado 
(com)... Y Fig. PACCV. Rocudo, cercado 
de). 
: dbwólv3, Ye, vi, vólütüm, 6x6, v. 
trans. CIC. SUKT. Euvolver, cobrir ao 
redor. $ /íg. HOR. Ocunltar, encobrir, 
disiarças, dissinitunr. 

Ócülóá, 2, ou Ocáláó, és, s. pr. J. 
('Qxa^ía, aac) PUN., Oculus, cid. 
da Beocia. 

Öceă, ©, aap. f. VEG. GIDS. Jon, 
Grade (instrumento de destorroar). 
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Óccábüs, I, s. ap. m. (2xxa$5;). INSCR. 
Brucrlete. 

Occáecátió, ônis, s. ap. f. (de oece- 
cenre). SEREN. up. NON. Acção de cobrir 
com terra, 

óccecatús on Obcxecatús, Á, 
Om, part. p. de Occceco e Ohcarco. CRLS. 
Tornado cexo, cegndo. A ItUTIL.. Cegudo 
(temporariamente). Y Fig. Cic. COLUM. 
Cegndo. $ Pr. AUT. Escarecido. $ Cic. Co- 
berto de terra. 

Óccáàcó ou Óbcazecó, ás, ete., Arg, 
v. Irans, CRIS. Cegnr, fazer cego, caumr 
cegueira. $ PLIN. Cesar ( momentanea- 
mente), impedir de vêr. $ Fig. Liv. Ce- 
gar (o espiritu). $ Cic. Liv. Tornar escu- 
ro, escurecer, perturbar. $ (?) CULEX. 
Paralysar, privar do movimento, 

(2) Óccaedes ou óbciedés, fs, s. ap. 
f. PLAUT. Carnificina, morticinlu, car- 
DAGEN, MALQNCA, 

* Oceedo ou Obexdó, Is, etc. arch. 
por Uccido. l'i. AUT. 

Occallátús vu Óbcállatüs, á, ium, 
ud). SEN. Tornado inscusivel, embotudo, 
estrnpiudo. 

Occalléscó on  ÓbcálléscÓ, 1, 
callüi, cillescóró, r. intrans, PIAUT. 
CELS. Ov. Tornar-se enllosa, füuzer-sc duro, 
endurecer-se, 3 Fig. Cic. PLIN. J. 'l'ornur- 
se Insenslvel, nfazer:se (n uma coisa 
má), estragar-se, deterlornr-se, pelorar. 
Sic mores occulinere... COLOM. De tal 
molo se depravaram os costumes. 

Óccamén, Inis, s. «p. n. (de occae). 
GLOS. Isip. Entorroaimvento, gradadura. 

Occánó, Is, ái, entüim, éré, e. 
intrans. (de oc = ob e cuno), SALL. np. 
(ou. Tocnr trombeta. $ “AC. Soar (a 
trombeta). 

Óccántó, ñs, àvl, dtúm, arg, v. 
traus. (de oc = o5 e canto). PAUL. Jet. 
Fazer encantamentos, feitiços, malefícios. 
Qceuntatrs. APUL, 

Occánii, pret. perf. de Oecano. 

Occasió, onls, s. ap. f. (de oc = ob 
e casus). Occaslão, ensejo, opportunidade, 
tempo favoravel, propicio; bom exito, 
bom successo ` ventagem. Si fuerit occu- 
sio. CIC. Se houver ovccasi&o, Occusionem 
cepere, PLAUT. — sumere. PLIN, — armi- 
pere. Liv, — «umplectt. PLIN. J. Aprovei- 
tar a Oocca3i&o. — amittere. CIC, — dimil- 
tere. NEP. — pretermittere, CAS. Perder, 
deixar ir a occasio., Uccasiones nosse. 
PLIN. Saber aproveliar-se do tempo. Oc- 
casione dutd. CIC. — obliai. SUET. Per oc- 
cusionsm. SURT. Na primeira  occaslào, 
logo que se otfereca occasiño. Omni oca- 
sione ou ¿er omnem occasionem. SUuDr. 
Em toda a oceasido. Sudam  occasioneza 
p-teve ex... CIC. Aproveitar-se de... Dare 
loeum ad occasionera Austí. Liv. Dar a) 
intinígo occasiáo de hom exito. 4 Tac. 
Opportunidade, conmodidade, fncilidade. 
l'er hujus legis occicsiouem. Liv, Por meio 
desta let, $ Facnidude, melo, poder, melo 
de obter, Sí occa so sit. PLIN. Se se poder. 
Leg rura occasio est. COLUM. Ei rara a 
mudeira de oliveira. Occusio lnpidis non 
estad... PLIN. lá falta de pedra para... $ 
Cic. Opportunidade (1 'nina acção). 

OccisiúncUlá, à, y. «p. f. dimm. de 
Uecasió, PLAUT. Schol- CIC. 

* Occáasivüs, à, Um, «dj. GLos. GR. 
LAT. Expostn no puente, 

Ócoásürüs, A, Um, Part, ful. ac. 
de Urrutia 1, 4n parte &eli orrrmsurd. PLIN. 
Na parte occideutal, &o occidente. A BALL. 
Que La de perecer. 

1 ° ôccâsús, X, Um, part, p. de O- 
eido 1, LUCIL GEL. Pusto (o sul). 

2 0ccàsüs, U8, s. ap. m. (le occide- 
re 1). Cic. VING Queda, ruina, destrui- 
ção. $ Pty. Vecusas odií, QUINT. Termo, 
fin do adio, Y Us. VIRGO. QUINT. Fim 
(do dia), o pôr (do sol ou dus vunstella- 
ções); $ Tac. SURT. O pòr do sol. Y Vun, 
O poente, o occidente, Urcusus solas. UM, 
Vino. A m. signif. $ CR, Vino, Muste, 
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faliccimento. 4 * arch. ENN. Occasido, | 
PH£b. A Occusião (densa). $ Plur.STAT. 

Occatiô, Onls, s. ap. f. (de occare). 
CIC. COLUM. Acção de destorruar, de 
gradar (a terra), gradadura, estorroa- 
mei: to. 

öccātör, orYg, s. ap. m. (de occare). 
PLAUT. COLUM. Oque estorioa, gradudor. 

Occãtôriús, à, úm, «dj. (de occa- 
tor). COLUM. Ielativo á grade, ao grada- 
dor, á gradadura. 

* Occêcurri, pret. perf. arch. de Oc- 
curro. TUBERO ap. GKI.L. 

* Occédó, Is, essi, essüm, édéré, 
o. intrans. (de oc = vb e cedo). PLAUT. 
Ir ao eucontro, 

* óccénsüs, 4, Um, part. p. de Oc- 
cendo. ENN. Queimado. 

* ÓccéntàssIm, arch, por Occentave- 
rim. FEST. 

OÓccentatió, Oonls, s. ap. f. (de oc- 
centare). SYMM, Som (da trombeta). 

Óccentó, às, àvi, àtüm, aró, o. 
trans, e trans. (de oc == ob e canto). LEG. 
XII TAB. FEST. Dizer injurius, fazer 
apupada á porta de alguem. Occentare 
ostium. PLAUT. Fazer algazarra, alarido 
a uma porta. $ PLAUT. Cantur diante 
d'uma porta, dar um descautc. $ AMM. 
Annunciar pelo cauto (com respeito ao 
mocho). 

Óccentiís, ü8, s. ap. m. (de occi- 
nere), V. Max. PIIN. Chio (do rato) re- 
putado de mau agouro. 

Óccépl, pret. perf. de Occípio. 

* Occeps0, arch. por Occepero. PLAUT. 

* OccéptassIt, arch. por Occeptaverit. 
PLAUT. 

* Occéptó, às, ivi, átüm, áró, v. 
(req. de Occipio. PLAUT. Começar. 

Óccéptüs. Ved. Occípio. 

Occêssi, pret. perf. de Occedo. 

Occhi, orüm, 3. ap. m. plur. PLIN. 
Casta de figuciras da Hyrcania, dus 
quaes corria mel pela manhan. 

Occlá, Æ, s. pr. J. Tac. Occia, nome 
d'uma vestal. 

Occlidanóiis, à, üm, adj. (de occi- 
dens). INNOC. Do oeste, occidental. 

1 Occídens, entis, part, pres. de 
Oceido 1. 

2 ôccIdêns, êntis, s. pr. f. (de occi- 
dere 1). CIC. HOR. O occidente, o poente. 

OccYdentalls, 6, adj. (de occidens). 
PLIN. Do occidente, do poente, occidental. 

1 OccIdi, pret. Gert, de Occído 1. 

2 Occidi, pret. perf. de Occido 2. 

Occidló, önYs, s. ap. f. (de occidere 
2). Matança, morticinio, carnificina, car- 
nagem. Occídivne occidere. CIC. Liv. — 
cedere. JUST. Matar tudo, fazer uma 
matança geral. — occumbere, TAO. Serem 
mortos todos. $ COLUM. Destruição (das 
abelhas, das arvores). 

1 Occidó, Is, 1, cásúm, Idéré, 
o. intrans. (de oc = ob e cado). PLAUT. 
Liv. Cair. $ Fig. Ov. Calr, esborralhar-sc 
(um edificio). $ IHOR. COLUM. CAT. Pôr- 
&e (com respeito aos astros), terininar, 
fiudar, acabar (o dia). $ Cic. SALL. VINGO. 
Cair morto, morrcr, perccer, sér morto, 
6 Fig. Occidi ou Occidimus. PLAUT. TER. 
Estou perdido, estou desgraçado. Plant 
occidimus. CIC. Funditus occidimus, VIRG. 
Estamos de todo perdidos. $ Findar, aca- 
bar (a vida). Vita occidens. C1C. Vida que 
acaba. $ PLAUT. Hoi. Sêr destruido, ar- 
ruluado, anniquilado (com respcito ás 
colsas). Occidit causa. LUCR. Já nào 
existe a causa. — lumen (oculorum). 
Loch, Fol-se a luz (dos olhos), os ólhos 
já nào vem. — memoria. CIC. Apaga-se 
a memorias 

2 Occidó, Ys, 1, Isiím, Idóró, o. 
(rans, (de oc == ob e cedo). TER. Ferir 
com força, espancar, desancar, macar. $ 
Cas. Cic. Hon. Matar, assassinar, pôr á 
morte. Occídere aliquem veneno. SUET. 
Envencnar alguem. — morientes. PRTR. 
Cortar o flo da vida avs .20:1bundose 
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| (pura que não padeçam mais). $ Fig. 


PLAUT. Hor. Affligir, agonlar, angustlar, 
fatigar, importunar, causticar, incom- 
modar, macar. $ TER. Deitar a perder, 
desgracar, causar a ruina de algucm 
ou de alguma coisa. Occisa est res. 
PLAUT. Gorou-se o negocio. 

Occidúalis, 6, adj. (de occiduus). 
PRUD. Occidental. 

ÓcclIdüüs, à, üm,adj. (de occidere 1). 
Que se põe; do poente occidental, sl- 
tuado ao poente. Sol occiduus. Ov. O 
sol posto. Occiduo sole. GELL. Ao pôr 
do sol. Occidue aque. Ov. — domus. STAT. 
Os mares, os paizes occldentaes, A Ov. 
Que finda, que acaba (com respeito 20 
dia). Occidua hora. CALP. A tarde. $ STAT. 
Que chega, que vem (com respcito á 
noite). $ Fig. Ov. Que vae declinando, que 
está proximo ao ecu termo. $ PLIN. Que 
dá a morte. $ P. Nor. Prop. Caduco, 
transitorio. perecivel. 

Óccillàtór, Orls, s. ap. m. (de occil- 
lare). GLos. PHILOX. O que estorroa, 
gradador. 

Occilló, às, avi, átúm, áró, v. 
dim. dc Occo. PLAUT. GLOS. PHILOX. Es- 
torroar, gradar; fig. Quebrar, magoar, 
pisar, machucar. 

ÓccInó, Ys, úl, ôntúm, óré, v. 
intrans. (de oc ob e cuno), Liv.V. MAX. 
Entoar um canto, dar um grito de mau 
agouro. § APUL. Cantar. 

OÓccIplIó, Ys, épi, eptüm, Ypěrě, 
v. trans. e intrans, (de oc == ob e capio). 
Começar, entrur em. Occipere magistra- 
tum. Liv. TAC. Começar uma magistra- 
tura, entrar no exercicio della. Uccepil 
regnare. Liv. Entrou de posse do throno, 
começou a reinar. Pass. Fabula occepta 
est agi. TER. Começou a representução. $ 
Nebula occepit. Liv. Levantou-se uma ccr- 
ração. Occiptebat hfems. TAC. Entrava o 
inverno. 

Occipitúm, D, s. ap. n. dimin. dc 
Occiput. PLAUT. CELS. Occlpiclo, toutico. 
Post occipitium relinquere, VANR. ap. 
NON. Deixur atraz de sí. Simul ac cidit 
occipitium vindemiatoris. VAnn. Logo que 
viu ¡assar o vindimador, logo que o 
vindimador deu as costas, 

OccIpút, Ytls, s. ap. n. (de oc == ob 
e caput). PERS. AUS, O m. q. O preced. 

Occisló, ônis,s. ap. f. (de occidere 2). 
A. Vicr. INER. O m. q. Occidio. 

* 5ccisitó, às, avi, atüm, ará, o. 
trans. /reg. de Occido 2. GRACCHUS ap. 
FEST. Matar muitas vezes. 

Occisór, Oris, s. ap. m. (de occidere 2), 
PLAUT. KNN. Matador, assassino. 

Occisôrliús, à, Um, «dj. (de occísor). 
FEST. Que póde ser immolado, sacri- 
ficado. 

Occisüs, à, úm, part. p. de Occido 2. 
CIC. Liv. Morto, assassinndo, posto á 
morte. $ Fig. PLAUT. Desesperado, des- 
gracado, perdido. $ * OccisissImüs, sup. 
PLAUT. 

Occlimitó, ás, etc., ár8, v. intrans. 
freq. de Occlamo. PLAUT. Gritar aos ou- 
vidos, berrar, vociferar, vozear. 

Occlamó, ás, etc. àré, v. (ntrans. 
(de oc = ob e clumo). SEN. VELI. Inter- 
romper com gritos. 

ócclaiúdoó, Is, aúsi, ausúm, dórg, 
Cop. THEOD, O m. q. O scg. 

OÓcclüdó, Ys, üel, usúm, üdóró, 
t. trans. (de oc = ob e cludo). TER. CIC. 
Fechar, cerrar, tapar. Occludere fontem, 
ATTA..'l'apar uma fonte. $ Encerrar. Oc- 
cludere linguam alicui. PLAUT. Tapar a 
bocca a alguem, fazel-o calar. $ Fig. 
Amortecer, enfraquecer, diminuir. Dum 
libido occlusa est. TER. Em quanto a 
paixão esteve adormecida, esfriada. 

Occlüsti, sync. por Occlusisti. PLAUT. 

Occlüsüs, á, um, part. p. de Occludo, 
PLAUT. CIC. Fechado, cerrado, tapado. $ 
* Occlúslór, com. — issimús, sup. PLAUT. 

Occó, às, ávi, átiim, áró, o. trans. 
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COoLUM. PLIN. Estorroar, qnebrar os 
torróes com a grade, gradar. Occare se- 
getes.. Hon. — triticum, PLIN. Gradar um 
campo semendo de trigo. — viles. PALL 
listorroar uma vinha. $ PALL. Chegar 
terra (a uma arvore). 

OccübItüs, ús, 3. ap. m. (de occum- 
be: e). MER. O pôr (do sol). 

Óccübó, às, di, Itim, ár8, v. in- 
trans. (deoc == ob e cubo). ISID. E-tar 
deitado contra ou eucostado a. A Ov. 
Estar deitado no tumulo. Crudelibus oc- 
cubat umbris. VIRG. Está sepultado nas 
trevas fatnes. 

* Occübüi, pret. perf. de Occubo e de 
Occumbo. 

* óccücürri, pret. 
Occurro. PLAUT. 

Óccülcó, ou óÓbcülcó, às, Sei, 
v. trans. (de ob e calco). CATO. Calcar 
com os p 8. Occulcatus. VARR. Liv. 

Occüló, Ys, ülüi, ültüm, dléré, 
v. trans. (de oc = ob e colo). CIC. VIRG. 
Ocrultar, esconder. $ Tib. “TAC. Occultar, 
encobrir, calar, passar ein eliencio. 

* ÓccültàssIs, giel, por Occultavería. 
PLAUT. 

OccültàtIO, ónls, s. ap. f. (de occul- 
(are). Cic. PLIN. Acção de se occultar. $ 
ARN, Acção deoccultar. $ QUINT. Occui- 
tação (fig. rhet.). $ Plur. PLAN. 

Occültàtor, 0118, ad). m. (de occul- 
tare). Cic. Que occulta, esconde. 

Óccüultatüs, á, Um, pat. p. de Oc- 
*ulto. CIC. Ov. Occultado, escondido. 

OÓccülté, adv. Ter CAS. A's escon- 
didas, em segredo, á puridade, secreta- 
mente. $ Lucr. Ov. Inseusivelmente. $ 
Óccültiüs, comp. — issimê, sup. CIC. 

Óccültátim. SOLIN. e. 

1 Occúltó, adv. AFRAN. O m. q. Oe- 
eultà. 

2 Occultô, às, Bei, átüm, áré, o. 
trans. freg. de Occulo. PLAUT. CIC, Occul- 
tar, esconder, encobrir, furtar aos olhos. 
Stelle occultantur. CIC. As estrcllas occul- 
tam-se. Occultare aliquid gremio, PETR. 
— in terram. C 43. Esconder alguma coisa 
no selo, na terra. — se ín insulis. CAS. 
Occultar-se nas ilhas. $ Fig. Cic. Liv. 
Occultar, encobrir, ter um segredo, dis- 
farçar, dissimular. Occuliare vagitum, 
Lucr. Encobrir os vagidos (com um 
ruído). 

óccúltús, 4, Um, part. p. de Occulo, 
VIRG. Ov. Occulto, escondido. Occulta 
saltuum scrutari. TAC. Explorar as flores- 
tas. $ Fig. CIC. SALI. Occulto, secreto, 
não percebido. Nes occulte. C1C. Os segre- 
dos. os mysterios da nuturesa ; a physica, 
Crescere occulto «vo. Hor, Crescer in- 
sensivelmente. Occulta conju:ationis. TAC. 
Os segredos d'uma conspiração. Quibus 
occulta. creduntur, CiC. Aquelles a quem 
810 conflados os segredos. 4n occulto, 
PLAUT. Cic. Na obscuridade, com digsi- 
mulação. Ez occulto. CIC. A m. signif. — 
TER. Cic, Sem scr visto, aem se apresen- 
tar, scm apparecer, por traz da cortina. 
Per occultum. TAC. Sccretamente, em se- 
gredo. $ Cic. Liv. Que encobre, que dis- 
simula, dissimulado (com respeito ás 
pessõas). Occultus odii. TAC. Que dest, 
mula o odio. Occulti lelabantur. TAC. 
Tinham uma secreta alegria. Von occul/t 
ferunt... TAC. Dizem sem rebuço.. $ 
Occültlór, comp. — lestmús, sup. CIC. 

Óccülüi, Diet, perf. de Occulo. 

Óccümbó, Ig, übüi, UDbItúm, üm- 
bërë, v. íntrans. e trans. (de oc = ob e 
cumbo). ViRG. Ov. Calr morto, perecer. 
Occumbere alicui. St. CLAUD. Morrer ás 
mãos de algucm. $ Succumbir a. Oecum- 
bere morti ou neci. VIRG. PHED.— morte. 
Liv. Morrer de morte violenta.— morlem. 
Cic. Liv. A m. signif. — necem volunta- 
riam. SUET. Sulcldar-se, Y JUST. Pór-se 
(um astro). 

* óccüpáesIm, arch. por Occupave- 
rím. PLAUT. 


pef. arch. de 
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SccúpitIciós ager, ». ap. m. Fest. 
Terreno despresado e occupaudo por ou- 


true. 

Occlipátió, ônis, s. ap. J. (de occu- 
pare). CIC. Acção de occupar, de Invadir 
de se apoderar. A CÆS. CIC. Occupação, 
negocio entre mãos, cuidado. $ SEN. O 
que distrabe de, distracção. $ Cic. Pro- 
lepse (fig. rhet.). $ CIC. Pretermiesio (fig. 
ghet, 

OÓccüpAtitIüs. O m. q. Occupattctus. 

Óccüpütórlüs, 4, úm, ad). (de oc- 
eupare). FEST. O m. q. Occupaticíus, 

OÓccüpáàtüs, 4, üm, part. p. de Occupo. 
C xs, SALL. Lrv. Occupado, possuído, senho- 
rendo. Occupatus lectus, MART. Leito que 
é todo occupado. — in alio amore. TER. 
Possuido d'outro amor. $ Cic. PAD. 
Occupado, que tem occupação. /n eo 
erat occupatus, ut... NEP. Estava occupado 
em... Non sum occupatus dare operam 
amíco. TER. Estou sempre prompto para 
servir um amigo. $ PLAUT. Empregado, 
despendido (o dinheiro). $ Occúpátlor, 
comp. — iseimús, sup. CIC. 

Occiipô, às, avi, átúm, irá, r. 
trans. (de oc == ob e capio). 1? Apode- 
rar-se, assenhurear-se de, metter-8e de 
posse de, occupar, ter, possuir, dominar; 
cobrir, encher; 2% Occupar, ter occu- 
pado; empregar (o tempo); dar (dinheiro) 
a juros; empregar (o dinheiro) em; 
3º Alcancar, apanhar, ferir; matar; 4º 
Anteceder em alguma coisa; sér o pri- 
meiro a fazer (alguma coisa); tomar a 
Iniciativa; dar-se pressa em; apanhar 
de repente, surprehendcr; 5º Ber o pri- 
meiro a fallar, a tomar a palavra. $ 1º 
Occupare [ialiam. CIC, Invadir a Italia. 
— possessiones agri. Cic. Metter-8e de 
posse d'um terreno. — aliquem amplezu. 
Ov. Apertar alguem nos bracos. — ali- 
quem manicis. VIRG. Manietar alguem. 
— regnum. Cic. Fazer-se rel. — princi- 
pem. Tac. Apodcrar-se do animo do prin- 
cipe, dominal-o. Sopor occupa! artus. 
VIRG. O somno apodera-se-lhes dos mem- 
bros, caem no somno. Afors illam occupat. 
TER. Ella morre. Ut quisque studium occu- 
parerat. Liv. AO passo que cada qual se 
havia tomado d'uma paixão. Timor 
exercitum occupavit. CE3. Apcderou-se do 
exercito o temor. Occupare portum. HOR. 
Arfterrar o porto, não o largar. — nomen. 
Hon. PLIN, Receber um nome. — nube 
polum. Hor. Encapotar o ceu com uma 
nuvem. Jugerum agrí modius occupat. 
CoLUM. Um modio (de semeute, f. é, 8,64 
litro8) basta para semear uma geira (1162 
passos quadrados). $ 2º Occupari curd. 
Liv. Estar occupado com um cuidado. — 
tn ornatu. LIV. Occupar-se em se enfeitar. 
Occupare se ad... PLAUT. — se ín... TER. 
Occupar-se, estar occupado em (alguma 
coisa. Hee eausa primos menses occupabit. 
CAs. Este processo levará os primciros 
mezes. Occupare pecuniam alicui ou ad 
aliquem. Cio. Emprestar a alguem di- 
nheiro a juros. — pecuniam animaitbus, 
(n pecore. COLUM. Empregar o dinheiro 
em gado. $ 3º Occupare aprum telo. CURT. 
Matar um javardo com um venabulo. — 
aliquem szo. CIC, — morsu. Ov. Dar com 
uma pedra em alguem; morder. Occupat 
hunc. PROP. Elle mata-c. $ 4? Occupare 
ecelus. SEN, tr. Prevenir um crime por 
outro crime. — preces. BEN. tr. Dar-se 
pressa em supplicar. — fortunam. CIC. 
— mortem, SEN, Prevenir a fortuna, an- 
ticipar & morte. Occupare rates, Ov. Pre- 
ceder navioa Jile occupavit, primusque 
fecit quod... PLIN. J. Tomou a iniciativa, 
e foi o primeiro que fez o que... Occupabo 
adire. PLAUT. Irei sem demora ter (com 
elle). Occupartt Padum transire. Liv. 
Passou o Pado antes (do inimigo). Occu- 
put bellum facere. Liv. É o primeiro a 
pór-se em campo. Quum Daríum occupare 
statuísset, CURT. Tendo resolvido &urpre- 
heuder a Dario, Ezpeditá manu Gulliam 
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occupat. FLOR. Entra d'improviso na 
Gallia com uma força excoteirn. $ 5º 
Numquid vis? occupo. HOR. Queres-me 
alguma coisa? Digo eu sem esperar que 
fallasse. Tydeus occupat... STAT. Tydeu 
exciama logo... 

Óccürró, Ys, 1, rsúm, réró, v. ín- 
trans. e trans. (de oc == obe curro). 
l° Ir ou vir adiante, sair ao encontro; 
approximar-se (de alguem); 2º Marchar 
contra, avançar, atacar; 3º Achar no 
caminho, encontrar, topar, dar com: 4º 
Estar situado de fronte; dirigir-se con- 
tra; 5? Accorrer, vir, acudir, virá pressa; 
6? Aprescutur-se (nos olhos, ao penaa- 
mento); apresentar-se por al mesmo ; 
unip. Occorrer, vir ao pensamento; 7? 
Oppor-se, resistir; pôr obstaculo ; pôr 
uma objccção, oljectar; 8º Responder, 
replicar; 9º Ir adiaute de, prevenir, im- 
pedir, tolher, embaraçar, estorvur ; ata- 
lbar, remediur n ; 10e Emprehender, fazer 
antes, com antecipação. $ 1% Occurrere 
alicui. CAs, Ir ao encontro de aly uem. — 
obviam agmini. Liv. Sair ao encontro 
d'una força. Dulcis amicis occurram. 
Hon. Heí de ser aprazivel aos amigos. Oe- 
currens sibi ( AMeandros). Ov. O Meandro 
cujas curvas quasi se tocam. /llico occu- 
curii atque interpello, PLAUT. Logo me 
acerquei d'elle, e lhe dirijo ccasnras. $ 
29 Occurrere duabus legionibus, CAS, Ata- 
car duas legiões, — praelio. Liv. Dar 
batalha. $ 3º Quibuscumque signis occur- 
rerat. CES, As primeiras bandelras que 
tinha encontrado. Occurrisse aliis rebus. 
Cas. Ter-se achado em outras circums- 
tancias. $ 4º Occurrere Parthia, PIIN. 
Fazer frente ao palz dos Parthos. — lo- 
cum. PLIN. Estar em frente d'um logar. 
Citheron occurrit celo. STAT. O Citlicron 
vae até os arcs. $ 5° Occurrere ad spec- 
taculum. Liv. Accorre: aoa jogos. — sup- 
petias alicui. Hinn. Correr em soccorro de 
alguem, acudir-lbe. — quàm prímium 
alian civitatem. Cic. Passar acm demora 
a outra cidade. Occurrent oscula preeripere, 
LCCR. Corrcrão a roubar as cariclas, Oc- 
currere concilio ou ad concilium. Liv. As- 
sistir a uma assciubleia, — ad cuusam 
dicendam. V. MAX. Vir ndvogar a sua 
causa. $ 6? Oculis ejus tot paludes occurre- 
bant. COLUM. Tantos pantanos se apre- 
seutavam a seus olhos. Si non, quà occur- 
runt, videritis... SEN. Se os não virdes, 
como elles se mostram... Occurrit diffi» 
cultas, PLIN. Occorre uma difficuldade. 
Pudor occurrebat.. Liv. Vinha-lhe ao 
pensamento a vergonha, pensava n'ella... 
Omne, quod eril ín re, occurret. CIC. Tudo 
o que pertencer ao assumpto, vira espon- 
taveamente. Solet. supplicibus occurrere. 
Cic. Soe (a clemencia) offereccr-se por sl 
mesma aos supplicantes. Occurrit cogita- 
tioni, quonam modo... PLIN. Occorre ao 
pensamento (saber) de que modo... — 
animo. Cic. — ad animum. CAS. lieco- 
nhece-se, Occurrebat, preturam suam... 
Cic. Vinha-lhe ao pensamento, que a sua 
pretura... Occurrit aliqua dicere de... 
PLIN. Tenho que dizer algumas coisas á 
cerca de... $ 7° Ne graviori bello occur- 
reret, CAS. Para nño ter que sustentar 
uma guerra mals perigosa. Occurrere 
consiliis, rationi. CIC. Oppór-se a projec- 
tos; fazer opposição a um systema. — 
mulivolenti& hominum. BRUT. ap. CIO, 
Combater a malevolencia dos homens. 
Occurrentia, n. plur. PLIN. Obstaculos. 
Occurritur nobis a doctis... CIC. É me feita 
uma objecção por homens doutos... $ 8? 
Occurrere alicui. QUINT. Responder a al- 
guem. — ad ou contra aliquid. QUINT. 
Responder a alguma colsa. Sí ta occur- 
ras : ego. QUINT. Se responderes ; Eu, 
Oceurretur, sicut occursum est. CIC. Res- 
ponder-se há, consoante já se fez. A 9º 
Oseurrero exspectationt. CIC. Prevenir a 
espec'ativa. — venienit morbo, PENS. Ata- 
(ern una doencg, — lorminibus. PLIN. 
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Curar a dôr de eolica. — ret. NRP. Ata- 
ihar a um mal. $ 10º Que non occurrt- 
mus facere, PALL O que nós não fizemos 
mais cedo. 

* Óccürsacülüm,!I, s. ap. a. (de oc 
cursare). APUL. Encontro, apparição, es 
pectro, fantasma. 

OÓccürsatló, onis, s.ap.f. (de occur- 
sare). CIC. Agrados, bons modos,, atten- 
ções, obsequios (de quem pretende). $ 
Plur. CIC. 

Óccürsátór, Oris, s. ap. m. (de oc 
eursare). Aug. Um importuno, um enta- 
donho. 

Occursãtrix, icls, s. ap. f. (de 
oceursare). FEST. A que vae diante, a que 
previne. 

ÓccüreYO, ónlIs, s. ap. f. (de occur- 
rere). Acção de se apresentar (a alguem). 
Occursío rara. Sib. Visitis raras. Uccur- 
siones. S. SEV. Agrados, atteuções, obae- 
quios. 

OÓccürsItÓ, às, avi, atüm, áró, v. 


reg. de Uceurso. SOLIN. 


ÓccürsÓ, às, avi, átúm, Aré, +. 
intrans, freq. de Oceurro. CAS. VIRG. Ir 
ou vir ao encontro; apresentar-se, Mos- 
trar-se. Occursare numinibus. PLIN. J. 
Frequentar os templos. Occursantes inter 
se radices, PLIN. Kaizcs que se eutrcla- 
cam. Occursans membrana intus. PLIN. 
Membrana que se encontra no interior. 
$ PLAUT. Accorrer ou vir. $ PLIN. J. Vir 
(ao pensamento). Occursare aliquem. 
PLAUT. Vir ao espirito dalguem.$ PLIN. J. 
Ir adiante de (/ig.), obviar, atalbar, 
prevenir. $ SALL. Por obstaculo, servir 
de obstaculo, impedir, estorvar. 

Óccürsór, órl8, s. ap. m. (de occur 
rere). AUG. O que vem ao encontro. 

Occúrsorlá potio, s. ap. f. APUL. 
Bebida fortificante ou que se toma no 
começo d'um banquete. 

Occürsürüs, à, üm, part. fut. act. 
de Occurro. ARN, 

Occürsüs, Us, s. ap. m. (de occurrere). 
Acção dc vir ao encontro, de se apresen- 
tar diante, de por obstaculo, Vacuis ho- 
minum occursu viis, Liv, Não se encon- 
trando pessóa alguma nus ruas. hoia 
stipitis occursu fracta. Ov. Roda que- 
brada contra um tronco de arvore. Uc- 
cursus jugi., PLIN. Olstuculo que um 
monte põe. $ TAC. SURT. Acção de encon- 
trar, encontro. $ PLIN. Conjuncção (ter. 
astron. ). 

| ócáánensis, 6, adj. LNSCR. Situado 
á beira do Occano, 

2 Ócéánénsis. Ved. Bononta. 

OÓcóünéóOlüs, 1, s. pr. m. INSCR. Ocea- 
nolo, nome romano de familia. 

Ocoânidés, ®©, 4. pr. m. patron. 
Pnisc. Ocennides, filho do Oceuno. 

OcéánitIs, YdYs, s. pr. f. ( Queavitiç). 
VIRG. Ocennitide, lha do Oceano, 

ÓcéóünlIüs, à, üm, adj. Puso. Occa- 
nio, do Oceano. 

Ocsânis, 1, 4. pr. m. ('Qwiavé;). CAT. 
Oceano, esposo de Tetbys, e deus do 
mar. $ Cic. HOR. O Oceano atlantico. 
Mare oceanum. CAS. Tac. A m. elgnif. $ 
CAT. VIRG. O mar. $ LAMPit. Thermas pu- 
blicas em Roma. 

Ocelénsés, Tám, s. pr. m. plur. PLIN. 
Occlenscs, povo da Lusitania. 

Ocells, 18, e Ocilá, Æ 4. pr. f. Cid. 
da Arabia Feliz, no gclío Arabico, 

OÓcellá, Æ, 4. pr. m. CIC. PLIN. Ocella, 
sobrenome romano. $ 4. f. SUET. — nome 
de mulher. 

Ocallátá, órüm, «.ap. n. plur. SUET, 
Pedrinhas com que os rapazes jogam, 
especie de chocas. 

Océlliná, é, 4. pr. f. 8UET. Ocellina, 
nome de mulher. 

Ocellülüs,l, a ap. m. dímín. de Ocel- 
lus. D10M. 

Ócéllüs, 1, s. ap. m. dimin. de Oculus. 
CAT. TiB. Olho pequeno, olbinho; o!bo 
encar tador. $ FRoP. Olho. $ Fig, CAT. 
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CIC. Colsa bonita, truste precloso. $ 
PrAUT. CAT. Meu bemrinho, mea oora- 
cRozinho (ter. de affecto). $ PLIN. Olho 
(d'una ralz). 

Océlüm ou Océllüm, 1, e. pr. m. 
CAS. Occ!o, cid. da tinliia CIsulpian, mus 
Alpes Cottios, boje Exitest7), uo Delphi- 
naio. 

OcénsIs. Ved. Ermit, 

Ochá, 2, s. pr. /. PLIN. Ocha, cid. da 
Eulen. 

Ochãni, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Ochnnos, povo da Asta, d'alim do mar 
Caspio. 

Ocharlús, YI, s. pr. m. PIN. Ochnrio, 
rio da Asia, dulém da Alagoa Meotida. 

Ochrã, à, s. ap. f. (2592). CEIS, PUIN. 
Ocre, tinta aninnrelta (certa qualidade de 
terra). $ PLIN. Ocre artíticial. 

Óchüs, 1, & pr. m. (Dye). PUIS. 
Ocho, rio da Bactriana (Asia central) 
que entra no Oxo, hoje Dehach (2). $ 
CURT. — nome d'um rei de Versia. $ 
CURT. — filho de Dario Codomano. $ V. 
FL. — nome de mieneiro. 

Ocilá. Ved. Ucilis. 

Ocills, 18, a. pr. /. Liv. Gite, eld. da 
Hegzpauba Tarracopnense. 

OcImcides, 18, adj. (*u9155;). 
APOT. l'arecrdo com o munjyericho. 

Sciméúm, 1, 3. ap. nm. Cette, Co- 
LUM. PLIX. Mangericho (planta oderifera). 
9 Ocima cantare, PEG, Apregoar legnmes 
(para vender). 

* Ócífmü8,1, s. ap. /. arch. Mach, ap. 
CHAR. O in. q. o preccd. 

OclInüm, i, s. ap. n. (mei, CATO. 
VARR. Certa qualidade de forragem. 

Oclór, Ús ; gen. Orig, nd). comp. (de 
vlov). VING. Bais rapido. & PLIN. Que se 
faz mais depreesa. $ OcissImús, sep. Hon. 
Mui rapido. $ PLIN. Que é feito mul 
promptamente, 

ÓcissIme. Ved. Ogits. 

Ocissimús. Ved. em Octor. 

* Ocitér, adr. ArvL. l'romptamente, 
depressa, 

ÓcIü8, adv. comp. Cio. Mais rapida- 
mente, mais promptamente, mais ĝe- 
pressa. Ser its ocits. MOR. Cédo ou tarde. 
$ CAS. VIRG. Rapidamente, prompta- 
mente, depressa. $ Ócissimê, sep, TEN. 
BALL Mul promptumente, mui depressn. 

Ocnüs, 1, s. pr. m. ( e:o;, a Prigniça). 
VinG. Ocno. flibo do Tibre e de Manto, 
fundador ce Mantua. $ Prop. PLIX. Per- 
sonagem allegorico, tomado por typo da 
pri; uica. 

OcquInisc$, Ts, Iscërë, o. intrans. 
inch. de Quino. Pont. ap. Nox. Curvar-se, 
inclinar-se para diante, apresentar a 
parte trazcira do corpo. y 

Ocrá, &, 3. pr. J. PLIN. Cid. da Vene- 
cia. 

1 Ocrtã, d, 4. ap. E fann. VMG. 
Armadura de metal a nrodo de poluina 
que cobria a parte anterior da peruu. $ 
MORET. To!alna de eouro, 

2 Ócréá, 2, 3. pr. m. Cic. Ocrea, so- 
brenoine romuno. 

Ócróatüs, &, Um, adj. (de cerva 1). 
Hor. TN, Que anda com polaluia de 
couro. 

OcrIicúláni, 5rúm, 3. pr. m. plur. 
Liv. Ocricutarros, habitantes de Ocricu!o. 

Ócricülànüs, A, Om, adj. cic. 
Ocricatano, de Ocriculo. 6cr/3culana tribas. 
INSCR. Tribu Ocriculana (uma das tribus 
romanis). 

Ócríicülüm, 1, s. pr. n. LIV. Tac. 
Ocriculo, cid. da Umbria (Italia), hoje 
Otricoli. 

* OcrlTe, Ya, s. ap. m. (9x95). ANDR. 
LOCR. ftochedo escabroso. 

Ocrislá, Æ, s. pr./. Ov. PLIN. Oerisia, 
escryva de Tannquil, nde de Servio Tul- 
lio. 

5ctáchordOs, On, ndj. (irréyo30c). 
ViTu Que tem oito corona 

Octüchórüs, à, Ùn adj. (irtáyos0;), 
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AMAR, Que tem otto choros ou oito 
naves. À 

Óctáddrós, ön y adj. (otarbzos), CAS 
PEL. Octardro. Que tem olto lados. 

OÓctágónós. Ved. Oc!aeninos, 

Óctámétér, trá, trúm, adj. Cret- 
parpoz). Dan.-ViCT. Que tem ono pés 
(verso) octametro. 

Óctángülüs, À, Um, adj. APUL. One 
tern otto angnlos, octogono. 

Óctáns, ántla, s. up. m. (de octo). 
VITR. Oltava pnrte. 

Octáphórón. Ved. Ocraphoron. 

Óctás, üdlIa, s. ap. f. (5x:à;). CAPEL. 
Numero otto. 

Óctásémüs, A, Um, nd). ('vtásruo;). 
CAPEL, Que tem olto tempos (ter. mus, ). 

Octàstylós, ÖN, cut). ("«xà2:542:). 
VITR. Que tem oito columnas de frente. 

óctáteüchüs, à, Um. adj. (ruttu 
79:). CASs. Que contem nove volumes ou 
Hvros. 

Octávea, árúm, s. op. J. plur. Cop. 
JUSTIN. Imposto do oitavo. 

Óctávàni, órüm, 4. ap. m. plur. (de 
octavus). PLIN. MEL Soldados da oitava 
legião. 

Octâvãritis, Yl, on. om. (de octa- 
rus). COD. JUSTIN. Recebedor do imposto 
do oitavo. 

ôctâviã, &, 1. pr. f. SUET. Octavia, 
irman de Augusto, mulher de Cl. Mar- 
cello, depois de Pompen, e por fim de 
Autonfo. $ SRN. tr. — filha de Clnudio. 
mulber de Nero. aquem este mandou ma- 
tar, pura casar com Poppea. 

Octávlini, Orünm,s. pr. m. plur. 
NOT. IMU. Octavianus, nome d'uma legião 
imperial. 

| Octávlànüs, à, úm, aj, Cic. 
Octaviano, de En. Octavio Nepos (con- 
sul). $ CES. — de Octavio, tenente de 
l'ompeu. $ Octavianus. specus. FRONTIN. 
Grutn de Octavio, proxima ao Anio. 

2 Octâviânús, i, s. pr. m. Cic. 
Oetaviuno, nome que tomou Octavio 
(Augusto) quando fot adoptado por Julio 
Cesar. Ociavienus Augustus. UTR. O m. 

Octâvilla, à, s. pr. J. LNSCR. Octa- 
vilia, nome de mulher, 

| ÓctàvIüs, à, ám, adj. SUET. De 
Octavio. Ociawu gens. SUET. A familia 
dos Oertavias. Oclavice porticas SUET. 
l'orticos de Octavio, (nome de dois perti- 
cua em konn). 

2 Octâvivús, Ti, s. pr. m. CIC. VRLI. 
TAC, Octavio, rome de mattos Remanos 
ilustres. $ CAS — nome d'um tenente 
de lompen. Y SUET. — (C. —), pae de 
Augusto, $ CIC. AUS, —, nome de An- 
iusto, matado depois em Octaviano. y 
Hon. —, nome d um poeta. 

ÓctávüsB, à, Gm, adj. num. (de 
octo). CAN. CIC. Oitavo. Uctara, sell. hora, 
JUV. MART. Oitava bora do dla (2 horas 
de tarie). 

ÓctávüsdócYmüs , GOctavádeci. 
má, Octáàvumdécimüm, ad). num. 
YIT. TAC. Declino oitavo. 

Octénnis, $, adj. (de orto e annus). 
A want. Que tem oito annos de edade. 

Octlés, ado. num. (de octo), CIC. Co- 
LUM. Oito vezes. 

Octibsdócias, edv. num. PHIBO. Dez 
oito Terea 

* óetigéásImiüs, sync. de Ocifngenie- 
pnus, 

* Octimbür, ANTHOL. O m. q. Oc- 
tober. 

OÓctingénürifis. VAnn. e Sctingén- 
ténartíüs, à, Ùm, adj. nun, (de octin- 
gem). Prisc, De otto cuentos, 

Octingéní e Octingenténl, iP, &, 
ad). num. Prise, O m. q. Ooctingenhi. 

Octingóntêsimtis, 4, um, adj. 
nem. (de octingenti). Cic. Um de otto 
centos. 

Óctingent, ©, &, adj. mum. plur. 


CIC. Vito cerrtos, 
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Octingêntiês, adv. mrm. (&e verin- 
gentil. VOP. AMM. Oita centra vezes, 

ÓctIp8s, SdIs, adj. (de octo e pen. 
Ov. AUS. Que tem oito pea, 

Óct9, adj. num. tnded. (^s). Cra 
Vina. Oito. 

Öctõăs, Sais, s. ap. f. (de octo). Tao. 
O in. q. Oelas. 

1 6ctóbér, brts, ab). bri, s. ap. m. 
(de octo, scil. mensis), COLUM. AUR. Ou. 
tubro (consagrado a Marte), oltavo mez 
to anno romano primitivo, São neste 
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2 Octôbér, bris, adj. VELL MART. 
De Outubro, Octobres /dus. MANT. Os 
idas de Ontubro. — Calende. MART. A8 
Calendas de Outubro. October eguns. FEST. 
Cavallo immolado a Marte no mez de 
Outubro, 

3 Gctóbór, bris, s pr. m. INSCR 
Octobro, sobrenome romana. 

Octôchordós. Ved. Uctuchordos, 

Octódécim, adj. num. indecl. (de 
octo e decem). FRONTIN. Ist, Dezoito, 

Óctodürénséa, lúm, a. pr. m. plur. 
Prix. Octodurenses, habitantes dc Ooto- 
duro. 

octódiirênsis, 6, «dj. ANTON.ITINER. 
Octodurense, de Octodure, 

Octodürüs, i, 1. pr. m. CAR, Octodu- 
ro, aldeia dos Veragros, na Gallia Narbo- 
ocnse, hoje Manigny. 

* Octôgâmis, 1, sap, m. (de ir:= e 
1&ue;). Hin. O que já cawsom oito vezca. 

1 Octogenàryüs, 4, um, adj. (de 
oclogeat). LIX, J. Que tem oitenta annos 
de ednde, octogemario. $ VTi. Que tein 
oitenta poliegiadas de circumícre: cia. 

2 OctogênárIús, li, s. np. m. Ixacn. 
Cormmmanárn ¡fe de oltenta soldudos de 
luanda, 

Octôgênl, E, X. adj. num. disi. 
mur. (de ecto). LIV. PIAX, Que são em 
mumero de ottenuta, de oltenta em oitenta, 
oitenta, 

OctOgésÁ, 68, e. pr. f. CAR. Octoge- 
sa, cid. da Fespnuha Tarraconense, Ti- 
veirintra do Ebro, perto do log chama- 
do huje Giunja 

Octogésimús, á, Um, ed). nam. 
ordin. (de eclogi»tu). CIC: Jee, Um de 
oitenta, octormesl pro. 

Octogessia, Y8, 3. ap. m. (de oree- 
RÍ e v5). PRISC. Sunma de oltenta esses. 

Octôglês, udr. num. Cic. PHW. ON. 
tentu vezes, 

Octôgintã, adf. num, (ndect. CM 
Hor. Oltenta. 
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OÓctogómós, On, adj. (“etarevos), 
VITR. Que tem oito angulos, octogono. 

OÓctojügés, tim, s. ap. mr. plur. Liv. 
Os que são oito ao mesmo tempo ou 
que vão de frente em numero de oito. 

1 Gotójiigis, 8, adj. (de octo e ju- 
gum). INSOR, Tirado por oito cavallos. 

2 Octojdgls, Is, s. m. TERT., Octo- 
juge, nome d'um dos Seres de Vulen- 
tíno. 

Octólóphüs,I, pr. m. ou Octoló- 
phüm, à, pr. n. Lrv. Octolopho, cid. dn 
Thessalia, hoje Bitolia (?). 

ôOctômInútâlis, č adj. (de octo e 
eníntius). LAMPR. Que vale oito pequenas 
moedas de prata. 

OÓctonartíüs, 4, um, adj. num. (de 
octoni). Que contem oito unidades, octo- 
pario. Oolornarius numerus, Cic. O nune- 
ro oito. Octonaria fistula. PLIN. Tubo 
de oito pollegadas de circumterencia. — 


FRONTIN. Tubo de trinta e duas pollega- - 


das de diametro. Octonarius versus, V ARE, 
QUINT. Verso jambioo de oito pes ou de 
quatro medidas. 

Octóni, Æ, à, ad). num. distrib. plur. 
(de octo). Liv. HOR. Ov. De olto cm olto, 
que são em namero de oito. Octonis, scil. 
assibus, cris wvendere.. PLIN. Vender a 
oito Asses... 

Óctophórón ou Octáphórón, £, s. 
ap. n. (3xtweopov). MALT., Liteira levada 
por oito homens. 

Octophórós, On, adj. (beoggoj). 
Ciro. Levado por olto homens. 

Octosyllábüs, à, üm, adj. (de oclo 
e syllaba), MaAic-ViCT. Composto de oito 
8y.labas, octosyllabo. 

Óctotópi, Orüm, s. ap. m. plur. (de 
dxrtw e vono;). MAN. Oito logares diferen- 
tes occupados por certas estrellas. 

OÓctóvir, Irã, s. ap. m. Ixscr. Octo- 
“ro, membro d'un collegio ou d'umu 
sommissão de oito persius. 

Sctüaglés, adv. PLIN. O m. q. Octo- 


Ser, 

v?) ÓctüXgIntA. CoLum. Virg. O m. 
q. Octoginta. 

Octülàni, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Octulanos, povo do Lacio (Italia). 

Óctüplicatió, OnIs, s. ap. f. (de 
octuplicatus). CAPEL, Acção de multipli- 
car por olto. 

OctüplIcatüs, 4, üm, part. p. de 
Octuplico, desus. Liv. Multiplicado oito 
vezes, tornado oito vezes mulor. 

Octüplüm, L, s. ap. n. Somma de 
oito. Pena octuplt. CIC. Condemnução a 
dar oito vezes uma soma levada Inde- 
vidamente. 

OÓcttiplüs, A, Um, adj. (de *x:ax303;). 
Multiplicado oito vezes, vito vezes maior. 
Pars octupla prima. CIC. Porção olto ve- 
ges maior que a primcira. 

Óctüssls, gen. sem nom. s. ap. m. (de 
octo e assis). CRAR. Somma de oito secs. 
Emptus octussíbus, HOR. Comprado por 
olto asses. 

OctlirlárIús faber, s. ap. m.INSCR. 
Fabricante de olhos pura as estatuas, 
oculista. 

Óctilàris medicus, s. ap. m. VEG. 
Oculista, círurgi&o que se applica ás mo- 
lestias dos olhos. 

* Octilãritór, ado. SD. Por melo dos 
olhos. 

1 óócülàrlüs, 4, Um, adj. (de ocu- 
bus). SOLIN. Relativo aos olhos, dos olhos, 
ocular. Ocularia egritudo. SOLIN. Doença 
dos olhos, ophthalmia. Oculartus ned wus. 
CELA. Medico oculista. 

3 VeúláirIds, Ti, s. ap. m. Seria, 
Oculista, o que cura molestias de olhas. 

Ocúlátá, Y, s ap. f. CELS. PLIN. 
Certo peixe. 

Ocülatüe, &, im, adj. (de oculus). 
Que tem olhos, que vé bem. Oculatus 
malè. BUET. Que vê pouco, que tem má 
visia. — festis. PLAUT. Testemunha ocu- 
tar. Oculattor. TERT. Que tem melho; 
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vista, que vé mata claramente. § PLIN. 
Visivel, exposto á vista, $ SoLtw. Que 
tem malhas, malhado, mosqueado. $ 
FORT. Esclarecido, alrumiado, que recebe 
luz. $ Uculatd die cendere. PLAUT. Ven- 
der a dinheiro de contado. $ óÓcülátiór, 
comp. CIC. — issImús, sup. PLIN. 

Ócüléüs, à, Um, adj. (de oculus). 
PLACT. Que tem olhos. 4 Fig. APUL. Que 
é mul perspicaz. $ CAPEL Scintlilante, 
rutilante. 

* Oculicrôprda, d, adj. m. (de ocu- 
lus e crepere). LAUT. Que tem os olhos 
plaados com puntadas que levou n'elles. 

* ÓcülissImüs, A, üm, adj. sup. 
de Oculus. (termo jucoso). PLAUT.A wado, 
querido como as meninas dos olbos. 

* Ócülltüs, adv. (de eculux). PLAUT. 
ap. Nox. Como as meninas dos olhos. 

Ocúló, ás, ávi, atiim, &róá, v. 
trans. (de oculus). TERT. Dur vista. 4 Fig. 
TERT. Esclarecer (o espirito). 6 TERT. 
Fazer brilbunte, orvar, abrilhantar. 

Ocülüs,1, s. ap. m. CELS. Olho; 
vista. Uculis aliquid usurpare. LUCR. — 
oerne'e. NRP."Ver algama coisa. Oculos 
conjicere tn aliquem. CIC. Deitar os olhos 
a alguem. — adjicere rei ou ad rem. CIC. 
l'regar os olbos em alguma colsa, cobi- 
car uma colsu. Er oculis abire. SEN, tr. — 
auferri. TAC. Desapparecer da vista. Sub 
oculis alicujus. COLUM. VELL. Aos olhos 
de alguem, na sua presença. Inque meis 
oculis Delos eat Ov. E Delos estava 
diante de mim. /noculís civium vivere. 
Cic. Viver no mio dos sens concidadios. 
(culos alicujus habere in oculis. PLAUT. 
Estar sempre com os olhos pregados nos 
olhos de alguem. Esse alicui ou aticujus 
ín oculis. Cic. Sêr amado de alguem, sér 
a menina dos olhos de alguem. Aliquem 
in ocults ferre. CIC. — gestare. VER. Amar 
alguem, não vêr sendo o que alguem pi- 
81, querer-lhe como ao vêr dos olhos. $ 
VIRG. GRAT. Olho que fascina, inau 
Abo, $ Fig. TER. CAT. Objecto de affecto, 
o que é amado, caro, querido. /sti, qui- 
bus cos oculi estis, PLAUT. Esses que vos 
amam como as meninas dos olhos. Bene 
vale, ocule mí. PLAUT. Adeus, meu bem. 
$ O que faz a glorla, que éo ornamento 
de. Effoderunt duo illos oculos... CIC, Des- 
trulram aquelles dolis ornamentos (Car- 
thago e Corintho)... Er duobus Grecia 
oculis alterum eruere. NEP. Privar a Gre- 
cia d'um desens olhos. $ Olho, faon!- 
dade de ver. Amillere oculum. CIC. — ocu- 
los. CAS. Perder um ólho; perder a vista, 
$ PLIN. Olho (da cauda do pav&o) ; ma- 
lha. Oculi macularum. PLIN. Malhus, 
pintas, salpicos, $ Oculus mundi. Ov. O 
ôlho do mundo, 1. é, o sol. $ PLAUT. 
PLIN. Brilho (dos astros), luz (do dia), $ 
VIRO. Olho (dus pluntas), gomo, renovo, 
borbolha. Oculos inserere, VIRG. Enxertar 
de borbolha. — ciolarta solvunt. COLUM. 
As violetas abrolham, rebentam. $ CATO. 
PLIN. Olho (na raiz das plantas). $ 
PLIN. Olho de boi (planta). $ Plur. CIC. 
COLUM. Os Ôlhos (do espirito). ¿lez posita 
in oculis ou ante oculos. CIC. Coisa ev!l- 
dente, conhecida de todos, Ponere sibi 
aliquid ante oculos, ou  Proponere aliquid 
suis oculis. CIC. Aflgurar ao espirito al- 
guma coisa. Z/abe ante oculos. PLIN. J. 
Põe os olhos em... Considera (que)... 
Nunquam tibi oculi doluissent, si vidisses... 
CEL ap. CIC. Terias visto sem difficul- 
dade. Nósti oculorum fustidium in... CIC. 
Sabes com que eníado eu vejo... Clqusis 
ou Opertis oculis aliquid facere. TERT. 
APUL. Fazer alguma coisa com os olhos 
fechados, 1. é, sem se incommodar, 

Ocyálô, čs, 5. pr. f. Uya. Ocyala, 
nome d'uma Amazonia, 

Ocydrômê, Gg, 4 pr. f. L=sudçaan, 
boa corredora). livra. Ocydroma, ama das 
cadellas de Actcão. 

Oc$drómüs, 1, s. pr. m. (imvôponos, 
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bom corredor). Hyu. Ocyárormo, um dos 
cães de Acteão. 

Ócy miüm. Ved. Ocimum. 

Ócyór, Ócyüs. Vel. Odor, Octus. 

ÓcYpétó, és, 4. pr. f. (ir rim, a 
que faz depressa). SERV, Ocypeta, uma 
das liarpias, ` 

Ócypóte, 68, 3. pr. f. (umurór, & 
que vóa depressa). HYG. Ocypota, uma 
das endellas de Acteão. 

Ócyrhóé ou Ócyrrhóóé, és, s. pr. 
CG Ctaxopbor), Ov, Ocyriroé, nyn pha, tilha 
de Chiráo e de Clhariclo. 

Ocythóüs, 1, s. pr. m. (vruboo;, ligel- 
ro corredor). HYG. Ocythou, um dos 
câca de Actcão, 

* Ódá, 68, s ap. f. (pñ). PHILOM. 
ANTHOL. Canto. Vcd. Ode. 

(?) ódarlarfüs, Yi, s ap. m. (de 
odaríum). Inscu. Mestre de canto, 

ôdãrlúm, Y s. ap. n. (wdágro»). 
Perr. Canto, cantiga, cantilena. 

Ódé, és, 3. up. J- (567). DIOM. Canto 
lyrioo, ode. 

* OdéfácIÓ, arch. por Ol/acio. FEST. 

Odenátüs, 1, s pr. m. TREN Ode 
nato, principe de Palmyra, que aspiron 
ao Imperio. 

Odérüm, pret. plusq. perf. de Odt. 

Odessós. Ov. Odessús. PLIN. e 
Odyssús, 1, e. pr. f. ( Oóxeséq). AMM. 
Odessa, cid. da Mesía Inferior, no Ponto 
Euxino, hoje Varna, perto do mar Ne- 
gro, na Bulgaria. 

Odóéüm, 1, e. ap. n. (pev). VITA 
SUKT. 'beatro pequeno. 

Odi (osús súm, arch.), Isti, 1888, 
v. defect. HOR. Aborrecer. //unc oderam. 
CIC. Eu aborrecia-o. Di meomnesoderint...1 
TER. Os deuses me confundam (se)...! Ne- 
que studere, neque odisse, SALL. NÃO ter 
nem affeição, nem odio. $ TER. SALL.HOR. 
Ter aversão a, não se conformar com; 
estar descontente; ter pezar, Ruta odë 
hiemem. PLIN. A arruda não gosta doin- 
verno. Tempus eri, quum diem oderit. 
VIRG, Tempo virá, em que maldirá o dia. 
Odé, quum cera vacat. Ov. NAv gosto de 
vêr vaslus as taboinhas enceradas. Y HOR. 
Temer, rcoelar (que). 

Odlá, &, s. ap. f. PLIN. Nome d'uma 
das ilhas Sporadas, 

* ódibrilie, $, adj. (de odisse). ATT. 
LAMPR. Aborrecivel, odioso. $ OdlIbiliór, 
comp. CASS. 

OdYce, ês, 1. pr. J. HYG. Odica, uma 
das Horas. 

(?) OdIcüs, à, Um, adj. (93ixoq). M. 
Vicr. Que produz barmonia. 

* Odiôndiis, 4, Um, part. fut. pas 
de Odi. APUL. Que deve sêr aborrecido, 
aborrecivel 

* 5d15, 18, irô, ARN. FEST. Aborre- 
oer. $ Pass. Oduur. TENT. Alt. 

Odlósé, ado. Tex. Cic. De modo desa- 
gradavel, Udiose Dt, PLAUT. Els aborre- 
civel, Lusupportavel, uiuguem te pode 
aturar. 

* odlósIcús, à, Um, adj. PLAUT. O 


m. q LG 05b, 

o dibsüa, á, üm, adj. (de odium). 
LucR. Nx». Outoso ; desngradavel, enfa- 
douho, importuno, molesto. Odiosum] 
Terr Colsa detestavel! Odiosus es.PLAUT. 
Es um Importuno, fazes-me perder a pa- 
ciencia. Odiosissima nulio. PHAD. Raça 
tão insupportavel. A TER. CIC. Acervo, 
doloroso, triste, funesto. € CIC. QUINT. 
Alfectado, estudado, Y Odlóslór, comp. 
Cic.— isslinüs, sup. PERO. 

Odités, &, 4. pr. m. Ov. Odites, nome 
d um Centauro. $ Ov. — guerreiro morto 
nus bodas de Perseo. 

Odlüm, NM, s. ap. n. (de ofise) 
PLAUT. Liv. NEP. Odio; aversão, repu- 
gnancla, antipathia. Esse odio ou tn odio 
alicui, Cic.— odio apud aliquem. Cic. Str 
aborrecido por algucm. Odium habere. CIA 
SEN. Aborrecido, odindo, — Cic. Aborre- 
cer, odiar. — suscipere, CIC. Cate em odia. 
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—NEP. Conceber, tomar odio. — inimicitia- 
rum. CIC. Sentimento de inimisade. Odia 
accusattonum. TAC. Accusições odiosas, 
Odium facere studiorum.QUINT.luspirar re- 
puguancia ao estado. $ Fig, PLIN. Antipa- 
tbia (entre as col 98;.4 PLAUT. Ten. 
Desagrado, enfodo, ¿nojo e molestia, im- 
portunidade. Odio es. PI1UT. Fazes-me 
psrder a paciencia. $ PLAUT. QUINT. Ob- 
jecto de odio, pessón ou culta aborrccivel. 

Odómantés, Um, +. pr. m. plur. 
(4óopnavit o). PIIN. Odomantos, povo da 


Thracia, habitantes das margeus do 
Strymáo. 
OdómantIicia, à, Om, adj. Liv. 


Odomantico, dos Odomuntos. 

Odombdáré&, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Odoniberas, povo du India, d'aquem 
do Ganges. 

Ódónés, üm, +. pr. m. plur. ("QSov«). 
Odonos, povo da Thracia. 

odónis, Idis, s. pr. E Lue. SIL 
Odonide, mulher da Thracia. 

OdontitIs herba, s. ap. f. (28os«tx), 
Px. Certa planta medicinal para os 
dentes. 

Odontótyrünnüs, I, sap. m. (Show 
torupavvoç). J. VAL. Animal desconhe- 
cido, 

Ódór, OrlB, s ap. m. Cic. VMG, 
Cheiro, odor, olor. $ CAT. BALL, Mau 
cheiro, fedor. Orts odor. PLIN. Mau halito, 
$ CAT. SEN. tr. Colsa odorifera, aroma, 
períume, Odores, plur. CIC. Hon. TAC. 
Aromas. perfumes, essenclas aromaticas. 
Udores Assyrii. 'T1B.— Eoi. Luc. Perfumes 
da Assyria, do Oriente, nardo amomo. $ 
Fig. ARN. Cheiro, perfume; signal, indi 
cio, o que dá a intender alguma colsa. 
Odor urbanitatis. CIC. Ares de elegancia. 
— est dictature. CIC. Cheira a dictadura 
falla-se de dictadura. — suspicionis. CIC. 
Sombra de suspeita, indicio d'ella, $ 
Pror. Olfato. 

Ódorábills, 6, ad). (de odorare). ISID. 
Cheiroso, odorifero, odoroso, oloroso, 
odoro. 

Odorâmén, Inks, s. ap. n. MACR. e 

Ódórámentüm, i, s. ap. n. (de odo 
rare). COLUM. PLIN. Coisa cheirosa, pcer- 
fumes, aroma. 

1 6dorartíüs, 4, Om, adj. (de odor). 
Relativo nos chciros. Odoraríus magíster. 
INSCR. O m. q. 0 scg. 

2 Odoráriús, D, s. ap. m. Gros. 
PHILOX. Perfumista, fabricante, merca- 
dor dc períumos. 

Odoratio, ona, s. ap. € (de odorare). 
Cic. Acção de chcirar, de sentir cheiro. 
$ LAcT. Odorato, oliato. 

Ódorátivüs, à, Om, adj. (de odo- 
rare). APUL. Que tem cheiro, odoro, odo- 
roso, odorifero. 

1 ódorátüs, à, Om, part. p. de 
Odoro. Ov. COLUM. Odorifero, aromatico, 
que tem bom cheiro; que tem cheiro, 
edoro, odoroso. Odorata cedrus. VING. 
Odorifero cedro. Odoratus rez. Prop, O 
rci da Assyria (dos Parthos). $ PROP, Ov. 
Perfumado. Odoratus capillos. MOR. Que 
tem os cabellós perfumados. Odoratie 
are. CLACD. Altares encensados. $ Ódo- 
rátior, comp. — isslmüs, sup. PLIN. 

2ó6doratüs, á, üm, part. p. de 
Odoror. 

d ó6dorátüs, tis, s ap. m. (de odo- 
rare). TAC. CIC. Acção de cheirar. $ Cic. 
Odorato, olfato. $ PLIN. Chciro, odor, 
olor. 

Odorifórá, Orúm, s ap. m. plur. 
SEN. Períumcs, cheiros, essencias chci- 
rosas. 

Odôrifór, érá, 8rúm, adj. (do odor 
e ferre). Odorifero, que tem bom chciro, 
aromatico. Odorífera Arabia. PLIN. A 
Arabia que produz períumos. — gens. 
Cv. Nação que tem perfumes, i. é, os 
Persas. $ TIB. Perfumado. 

Odórtsóquite, &, Um, adj. (de od 
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e seguí). J. £V, Que vae pelo faro, que segue 
O rasto. 

Odoró, ás, àvi, àtüm,ürá, o. trans, 
(de odor). Ov. COLUM. Períumar, aromar, 
aromatizar. $ AVIEN. Dar man cheiro a, 
infectar. $ Hiri. Cheirar, ter olfato. 

Odorór, árlse,atüs súm, árl, o. 
dep. (de odor). PLAUT. Jup, COLUM. 
Cheirar, reconhecer pelo cheiro. $ HIER. 
Cheirar, ter olfato. Odorart sagaciús. 
PLIN. Ter o olfato mais fino. 6 Fig. AMM. 
l'resentir, antevér, prevér. $ Ir no alcance. 
seguir pelo rasto, fazer por achur, procu- 
rar, buscar, explorar, soudar; estar 
proximo ou a pouto de. Odorarí decem: 
efrutum. CIC. Andar no alcance do de- 
cemvirato. — quid futurum sil. CIC. Adi: 
vinhar o futuro. — phitosophiam. TAC. 
Tocar de leve a philosophia. 

Ódorüs, à, Um, ad). (de odor). Ov. 
PLIN. Orlorifero, odoro, odoroso, cheiroso, 
$ MART. Aromatizado ou Que dá aroma 
ás flores. $ CLAUD. Que tem mnu cheiro, 
fedorento, infecto. $ Vito Que tem o 
olfato fino. $ (?) Ódórlór, comp. PLIN. — 
issImüs, super. ISiD. 

* 0d08, ôrIs,s. ap. m. arch. PLATT. 
O m. q. Odor. 

Odovacér, cri, s. pr. m. Jorn. 
Odovacro ou Odoacro, rei dos Herulos, 
que tornou toma, en 476 da Era Vulg. 
e o titulo de rei da Italfa. 

Odre, árúim, s. pr. m. plur. 
(0399.7a0).'l'AC.Odrysas, povo da Thracia, 
habitantes das cabeceiras do Hebro; 
por extens. Os Thr:clos. 

ÓdrysYi, lórúm, s. pr. m. plur. Ov. 
Odry&ios = Thracios. 

Ódryelús, Á, úm, adj. ('O595e«Q).Ov. 
Odrysio, dos Odry sus, dos Thracios. Odry- 
sius rer ou tyrannus. Ov. O rel Odrysio 
(da Thracia), 1. €, Tereu. — entes. STAT. 
e simpleste Odrysius. V. FL. Orphen. 

Oduciênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Oducienses, habitantes de Oducia, 
cid. da Hespanba Betica, hoje Losa. 

OducIénats, é, adj. INSCR. Oducicnse, 
de Oducia. Ved. o preccd. 

OdynolYtés, se, s.ap.m. (¿8uokúrns) 
PLIN. Remora (peixe). 

Ód$s8seá, &, s. pr.f. ('OSvacila), Ov. 
Odyssea, poema epico de Homero, cujo 
assumpto são 58 aventuras de Ulysses. $ 
CIC. — nome d'um pocma de Lívio An- 
dronjco. 

Od$ssiús. Ved. Odessos. 

GE, db, 3. pr. J. SIL. Ea, cid. de Africa, 
proxima ás Syrtes, 

Cigriús, à, üm, adj. (0'à:pvo;). 
VIRG. 511. Engrio, de Eagro ; de Orpheu. 

Cágris ou Eágér, gri, s. pr. m. 
(Ofayzo;). V. FL. Engro, rei da Thracia, 
pye de Orpheu. 

Gandénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Enndenses, habitantes d'uma cid, 
da Galacia ou da Phrygia. 

Ganthé, és, s. pr. f. PLIN. e 

Eânthiã, e, pr. f. MEL Eantha, 
Ennthia, cid. da Locrida. 

Caxis, YdYe, adj. f. (Ota£(<). VARR.- 
ATAC. Enxide, do Onxes, de Creta. 

CEbàllà, ee, 4. pr. J. (0:6231o). SERV. 
Evalia, a Laconia ou cid. da Laconia. $ 
VIRG. — nome de Tarento (Italiu), colo- 
nia da Laccdemonia. 

Ebálld8s, 3, ad;.patr.m.(O (Be MBns). 
Ebalides = Lacedemonio. CEdaltdes puer. 
Igis, O mancebo Eballdcs «= Hyncintho, 
$ (Ebalides. STAT. Ebalides = Jlyacintho. 
— V. FL. = Pollux. $ Œralide, plur. 
Ov.,Os Ebalidas — Castor e Pollux. 

C bális, YdYs, adj. f. (0:6234;). Ov. 
Ebulide, da Luconla, de Sparta. $ (?). 
Cbalides (ou Elalie) matres, plur. Ov, 
As mulheres Sabinas (porque os Sabinos 
eram descendentes dos Lacedemonios). 

Ebálús, d, Um, adj. (0:6à2:o;). 
STAT. Eballo, du Laccdcinon!a, de Sparta, 
(Elalia pellez. Ov. llelena (mulher de 
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Menelan, ref da Lacedemonia). — ara, 


V. FL. A arte do puxllato. Bbalitfratrea, 


STAT. Os irmãos Castor e Pollux, hen- 
líus alumnus. V. FL, Polltx. — pusr, 
MART. O mancebo Eballo e» Hyacintha, 
$ Ov. De Hyucintho ou Jaciptho, (altus 
/tos. MART. O jacintho (flor). 9 AUA 


Fundado pelos Spartauoa, $ SIL. be 


Tarento. $ (?) Dos Sabinos. Ved. (Ebalts, 


Gbálüs ou dEbàálóas, 1, & pr. m. 
(Ofóaros). HYO. Ebalo, antigo rel da 
Laconia. $ Vino. — rel dos Teleboeos, 


alllado de Turno. $ ANTHOL — nome de 
outra pesaba. 


Ebásús, 1, 4. pr. m. V. FL, Ebaso, 
general das furcas da Colchida. 

CEbreüs, öös e Sl, s. pr. m. V. FL, 
Ebren, nome de guerreiro. 

cEcalicês, úm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Ecalicos, povo da Ethiopla, morador 


das cabecriras do Nilo. 


Echállá, e, a. pr. f.(Otyahtla). VIRO. 
MEL. Ecbaliu, cid. da Eubea, destruida 
por Hercules, o m. q. Calchts. $ Ov.—cid. 


da Etolia. $ PLIN. — cid. de Messenia. 


CEchãlis, YdYs, adj. f. (OtyaA&). OV. 
Echalide, de Echalla (na Eubea). 

Ecleús, 608 e Ji, s. pr. m. (Oh euq). 
Hro. Ecleu, pue de An)phiarau. 

CEclidês, &, s. pr. m. patron. (Ohn. 
nc). Ov. Eclides (filho de Eclen) — 
Amphiarau. 

CEclüs, 1,4. pr. m. Ov. Eclo, nome 
d'um Centauro. 

G:cónómlá, e, s. ap. f. (o!zovoyu ta), 
QUINT. Disposição, ordem, serle, arranja- 
mento, economía (d'um discurso, d'um 
pocma). 

EcónómicUs, à, üm, adj. (o'xove 
pixóc). QUINT. Lem ordenado, bein dis- 
posto, regular. 

GEcónómüs, À, +. ap. m. (olxovópo;). 
CoD. THEOD. Economo (d'uma egreja), 
administrudor, mordomo, 

GcüménIcüs, à, UM, adj. (olxouar- 
wxó5). INSCR. Universal, de todo orbe, 

CEcús, 1, s. ap. m. (oixoç). VITR. Sala 
grande de trabalho, onde estáo as mu- 
lheres. $ VITR. Sala grande de jantar. 

cdYIpódés, 3e, s. pi. m., (Otômóobnç. 
O m. q. (Edipus. 

CEdIpddlá, ée, s. pr. E (Ol8:roSta). 
PLIN, Edipodia, fonte de Edipo, aos arre- 
dores de Thebas (Beocia). 

CEdipódiónidês, él, s. pr. m. patron, 
Edipodionides, filho de Edipo. $ (EdIp3- 
diduldk*e, plur. Aus Edipodionidas == 
Eteoclo e Polynice. 

CEdipódiôniús, á, Um, adj. (01 ro- 
516v.0;). Ov. Edipodionio, de Edipo. (Edt- 
podionía ales. STAT. O Sphinge. 

cEdIpüs, Í, s. pr. m. Cic. EdIpúe, 
Gdig, pr. m. (Oióizou;). SEN. tr. Edipo, 
filho de Lalo e de Jocasta ; pae de Eteoclo 
e de Polynice. $ Plur. (&&dipodés. MART. 
$ Fig. Davus sum, non (Edipus. (Anex.). 
TER. Suu Davo e não Edipe, i. é, não in- 
tendo enigmas, não sel ativinhar enig- 
mas, como Edipo. $ Cdipus Colon«us. 
(Otdinou; irl Kolwuva), CIC. Edipo em 
Colono, titulo d'uma tragedia de So- 
phocles. 

S dañe, arch. QUINT. O m. q. Hedus. 

Eênsês, YM, 4. pr. m. plur. TAO. 
Eeuses, habitantes de Ea. 

cEensIs, 8, adj. PLIN. Eense, de Ea. 

(?) Elidês, &, 4. pr. m. SAB, O m. q. 
Oílides, 

dEnsBúm. Ved. Oeneum. 

GEnünthé, és, s. ap. /.(olvávin). PLIN. 
Cacho ou flor da videira brava. $ PALL 
Oleo da flor da videira brava. $ PLIN. 
Filipendula (planta). $ PLIN. Certa ave 
que desapparece no tempo da Canicula, 

GnanthIniüs, á, ùm, adj. (otva.,6 1706). 
PLIN. Feito da flor da videira brava. 

Enânthiúm, Yi, » ap. n. LAMPA. 
Oleo feito da ftor da videira brava. 

dmnéls, IdYs, s. pr. /. patron. (Oltre) 
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BEN. tr. Eneide (filha de Eneu) = Deja- 
nira. 

Enérús, &, üm, adj. (Otviroç). Eneto, 
de Eneu. G?n*íus heros. STAT. O heroe 
Eneto, 1. é, Tydeu. 

&néüs, 4, úm, adj. (Otwtoç). Ov. 
STAT. Eneo, de Eneu ; de Calydão. 

Eneús, óóg, di, el, s» pr. m. 
(OT Auch, CIC. Enen, rel de Calydáo, ¡ae 
de Meleagro, de Tydeu e de Dejanira. 

&mnláda, árúm, 8. pr. m. plur. 
(Otviadar). LIV. Eniadas, povo e cid. da 
Acarnania. 

&nlàndós ou Enlándds, I, s. pr. f. 
PLIN. Enfando, cid. da Cilicia, a m. q. 
Epiphania. 

GEnidés, &, s. pr. m.patron. (Olvilônc). 
Ov. STAT. Enideg (Alho de Eneu) == Jle- 
leagro e Tydeu. $ Ov. — (nepto de Encu). 
== Diomedes. 

* dGnigónÁ, e, adj. m. (pal. hydr. 
eivoc, Viubo e gignere). FEST. Nascido no 
vinho. 

&nIüm nemus, s pr. n. PIIN. Fio- 
resta da Lycia. 

GEnÓÀ, &, s. pr. f. PLIN. Enoa, cid. da 
Attica. 


(?) Endándá, Srúm, +. pr. n. plur. | 


Liv. PLIN. O m. q. Oroanda. 

* Enócóctús, à, um, ad). (palavra 
hybr. de oivos, viuho e coctus). PETR. 
Cosido em vinho. 

CEnó6, és, s. pr./. (olvón). PLIN. Enoé, 
ilha do mar keen (Mediterraneo). 

Enógáratús, à, úm, adj. de (enoga- 
fum). APIC. Cosido no molho, chamado 
gnogarum. 

Gnógárüm, I. 4. Ap. n. (olvoraçov). 
A pic. Certo môlho em que entrava vinho. 

dndmáus, I, s. pr.m.(0'+ópaos).STAT. 
Enomau, filho de Marte,rel da Elida e pue 
de Hippodamia. A Cic. — título d'uma 
tragedia de Accío. 

cEnômélI, Itõs, s. ap. n. (otváped:). 
ULP. O m. q. mulsum. 

Gnonó, es, s. pr. f. (Otvévr). Ov. 
Enona, nympha da Phrygia, amada de 
Paris. $ PLIN. — ilha da Attica, a m. q. 
Egina. 

Gmnopó, 68, s. pr./. HYG. Enopa, 
filha de Enopeu, amada de Neptuno. 

cnóphórüm, 1, +. ap. n. (olvógopo:). 
Hon. JUv. Vuso de ter ou levar vinho, 
frasco, cangiráo, pichel (?). 

cEnóphóris, 1, s. pr. f. (0!vopópos, A 
que traz o vinho). PLIN. Enophora,estatua 
de Praxiteles, representando uma muller, 

CEnópld, Æ, s. pr. f. (Otvoria). Ov. 
Enopia, nome da ilha de Egina. 

Enópiôn, ónls, s. pr. m. (Olvezlo»). 
AVIEN. Enopiño, rei de Chios, pae de 
Merope. 

d&nóplüs, &, Um, adj. (olvór:os). Ov. 
Enoplo, de Enopía, de Egina. 

cnópoóltüm, D, sap. n. (o!'vox oto»). 
PLAUT. Taverna, tasca, bodega. 

Gnóthérá, &, (olvo8502),c GEnóth& 
ris, 1d1s, (olvoóng!s), 4. ap. f. PLIN. Certa 
planta que, tomada em vinho, é rcme- 
dio contra as insomníns, 

CGEnótri, órüm, s. pr. m. plur. Vma. 
O m. q. (Enot tt. 

dnótrlá, ©, & pr. f. (Otuwrola). 
SERV. Enotria, paiz da Italla, entre Pesto 
e Tarento. $ CLAUD. — antigo nome da 
Italia. 

dmoótrid8s, üm, A. pr. f. plur. 
(Olvexgtósc), PLIN. Enotridas, nome de 
duas ilhas do mar Tyrrheno (Mediter- 
raneo). 

cnótrT, Yórüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Enotrios, habitantes da Enotria. 

Enótride, 4, Um, adj. (O!vórp:o:). 
VIRG. SIL. Enotrio, da Enotria, da Italia; 
«s» Romano. 
8IL. O m. q. Enotríus. 

2 Emótris, 1, s. pr. m. SERV. Enotro, 
antigo rei da Enotria, 
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CEnuniã, Gi, pr. f. TAB. PEUT. Enu- 
nía, cid. do Ponto. 

1* Enús, à, úm,arch. por Unus, etc. 
LEG. XI], TAB. 

2 dnús, 1, s. pr. m. FORT. Eno, rio 
da Rhecia, hoje Inn. Ved. .£nus. 

3 &nüs, úntls, s. pr. m. (0'vo3<). LIV. 
Enunte, rio da Laconia, que depois de 
se junctar ao Gorgylo, entra no Eu- 
rotas. 

dnúsa ou Gnüsei, &, s. pr. rt, MRL 
Enusa, ilha proxima a Chios. 

Cnüsé, ou Enússe>, àrüm, ^. pr. 
Ff. plur. (Ulvoverar). PLIN, Enusas, nome 
de ircz ilhas proximas, ao Peloponeso. 

CEonisticê, ês, 3. ap. f. Low), 
CAPEL. Sclencta da adivinhação. 

CEscuús, 1, s. pr. m. (oiaxoc). PLIN. Erco, 
rio da Mesta Irferior, hoje Esker. $ s. J. 
ANTON. ITINER. Cid. na margem d'este 
rio, hoje Oreszovitz. 

* Estrúm, 3, s. ap. n. FEST. € 

CEstrüs, 1, s. ap. m. (oie12o;), em boa 
latinidude asilus. VIRG. PLIN. Tabão, 
mosca ou moscardo que persegue ae bes- 
tas. $ Fig. Juv. STAT. Furor propbetico, 
estro poetico. 

CEstrfmnIcós sinus, s. pr. m. 
AVIEN. Golfo Estrymnico, na Celtiberla. 

CEstrymnIdés, Um, s. pr. f. plur. 
AVIEN. Nomc dado ás lihas Cassiterides. 

Gstry mnis, Ia, 4. pr. E AVIEN. Es- 
trymne, promontorio proximo ás ilhas 
Estrymnildes. 

dEsymá ou Esmã, 60, s. pr. J. 
(Oisvun). PLIN. Esyma, cid. da Thracia. 

(sy püm, 1, 3. ap. n. (otauxo;). Ov. 
PLIN. [lumor gordurento da lan, lan en- 
gordurada. 

Etá, ©, s. pr. J. Cic. e CEtá, és, pr. 
f. (Ot:n). Ov. Eta, monte situado entre a 
Thessnlia e a Macedonia, sobre o qual 
Hercules se queimou, hoje Kumayta ou 
Katavothra (?). 

tEteús, à, Um, adj. (Otrato;). CIC. 
Eteu, do Eta. (Eí&us deus. PROP. e asim- 
pleste Etwus. IBIS. Hercules. 4 CAT. Do 
poente, ocoldental (com relação ao monte 
Ida). 

(Etél, órúm, s. pr. m. plur. (OlraTos). 
PLIN. Fteus, povo da Scythia Aslatica. 

Gti. INSCR. e CEtI6r, arch. por Uti. 
FEST. 

GEtüm, 1, s. ap. n. (oixo»). PLIN. Planta 
do Egypto (desconhecida). 

1 Ofellã, &, s. ap. f. dimin. de Ofa. 
JUV. MART. Pedacinho de carne. $ SAMM. 
Queijo branco. 

2 0f6114 ou ôSffollã, s. pr. m. A.VicT. 
Ofeila, sobrencme romano. 

OfóllIÓ, Ón18, s. pr. m. IN&CR. Ofel- 
lláo, nome de homem. 

Oféllfüs, YI, s. pr. m. INscR. Ofelllo, 
nome de homem. 

Oféllúa, 1, A pr. m. Hor. Ofello, 
nome de homem. 

Oféns. PRIC. O m. q. Ufena. 

ofilüs, Offiliús e Ofillide, YI, ə. 
pr. m. Cic. Liv, ULP. Nome de homens. 

Offá, é, s. ap. f. CIC. FEST. Massa de 
pasta. $ VARR. PLIN. Comida para anl- 
maes, sopa (para c&cs). Offe pants. Co- 
LCM. Pedaços de pão. — adipis. PALL. 
Almondegas. $ PLAUT. FEST. Pedaço de 
carne. $ COLUM. PLIN. Pasta (de frutas), 
reduzida a bola. $ PLIN. JUV. Massa in- 
forme. $ Fig. Juv. Tumor (produzido 
por um golpe ou pancada).$ PERE. Pe- 
daço, passagem, trecho (de poesía). 

OffürclInatüs, à, Um, part. p. de 
Offarcino. TERT. Carreguio (com nm pa- 
cote ou trouxa). 

Offárlüs, Yl, s. ap. m. (de offa). PLAUT. 
1giD. Cosinbeiro. 

Offátim, adv. (de offa). PLAUT. Ist. 
Aos boccadinhos, aos puducinhos, 

Offécl, pret. perf. de Officto. 

OtfectIÓ, Oonla, s. ap. J. (de oficere). 
ARN. Acção de tingir, tintura. 


1 Ófféctór, ôris, s. ap. m. (de of- | 
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zere). FRONTO. 9 que embaraça, que põe 
obstacnio. 


2 öffëctör, Orks,s. ap. m. FEST. O 


| que tinge um eatofo, tintureiro. 


1 Offectüs, á, Um, puri p. de Oficio. 
LUCR. Impedido, embaracado,embargado, 
interceptado. Gffectum lumen. LUCR. Lus 
Interceptada. 

2 Ófféctüs, üs, s. ap. m. (de officere). 
GRAT. Malcficio, feitiçaria, feitiço, sorti- 
legio, bruxaria. 

ófféndIcülüm), 1, s. ap. n. (de offen: 
dere). Pux. J. P. Sot, Pedra de escun- 
dalo, obstaculo, tropeço, empecilho, 1n- 
pedimento, estôrvo. 

Offendix, Icis, s. ap. f. (de offendere). 
FEST. NÓ que ata debaixo da barba os 
cordões do barrete pontffical ou botão 
destes cordôcs op presilha. $ Plur. GLOS. 
lsin. Fresilhas. brochas d'am livro. 

| * Offendó, Inle, s. ap. n. AFRAN. 
O m. q. Offensiv. 

2 ÓffendO, Ye, di, süm, dérá, e. 
íntrans. e trans, (de of == ob e fendo, 
desus.). CIC. Bater contra, Ir de encontro 
a. Ofendere solido. Hon. Bater n'um 
corpo solido , encontrar resistencia. — 
in aquis. Ov. Bater cm cscolhos. — ín cor- 
nua. SOLIN. Levar uma escornada.. — ud 
fortunam. PRAD. Topar contra a fortuna. 
$ Cs. Cic. Lrv. Sofirer revés, ter um 
desastre, uma calamidade, uma desgracia, 
não se ealr bem. Pass. unip. Quoties in 
erercitu essel offensum... CAS. Quantas 
vezes exercitos tinham sofirido revezes... 
$ Fenus offeudit. SEN. Os juros (do di- 
nheiro emprestado) estão parados. $ 
Faltar, falhar, errar; commetter (uma 
falta). 7Xbi nihtl offendertt. Cic. Em nada 
te prejudicára a sua fnit $ NRP. Cair no 
desagrado, descalr da graça. Oflendisse 
apud plebem. Cic. Ter caido no desagrado 
do povo. Quum nihtl aliud offenderet. Liv. 
Quando não tivesse outro objecto de re- 
celo. $ Estar enfadado, descontente. Uf- 
Jendere in aliquo. CAS. CIC, — ín aliquê 
re. LUCCzJ. ad CIC. Estar queixoso de 
alguem; estar malcontente com alguma 
coisa. $ CIC.COLUM, Topar. topetar, encon- 
troar. Offeudere pedem. Hint. Dar uma 
topada, tropeçar. $ Tki Cic. Encontrur no 
caminho, topar. & PLAUT. Tocar, chegar a, 
alcançar. $ Fig. Offenderenares nidore. LUC. 
Deitar um cheiro.$ lLiNX. SUKT. Fazer mal 
a, damnificar, prejudicar, ticommodar, 
importunar, molestar. $ CIO. NEP. SEN. 
Ferir, offender, inquictur, vexar, magoar, 
afligir, enfadar, desugradar. Ufendi uli- 
gud re. Cic. Penallaur-sée com alguma 
coisa. — tn aliquo. Cic. Estar sentido de 
alguem. Offendebatur eomponi aliquid de 
se. SUET. Offendla-«e de que escrevcessem 
a'guma a rcspelto d'elle. 

Offensá, e, s. ap. f. (de offendere). 
Acção de topar, dc dar encontro. Vullá 
dentium ofj-nsá. PLN, Sem encontrarem 
resistencia os dentes. $ Mig. JUST. QUINT. 
Descontentamento (dado), desagrado, 
dcsvalimento, descralito. Afaynd ín of- 
fensá sum apud l'umpelum, CIC. Sou 
multo mal visto por Pompeu. Offensam 
subire. CGL. ap. CIC. — contrahere, SUET, 
Cair no desagrado (de alguen). Offeusee 
gratluque securus. VLIN. J. Que não se 
importa nem com dcecontestar, nem com 
ogradar. //&c res habet. ojfensum. QUINT. 
leto é dcragradavel, repugnante, $ Ov. 
VELL, Injuria recebida, onenen. Ofense 
suc indulgere, QUINT. Dar ouvidos no seu 
resentimento $ BkN. PALL, Lesão, ag- 
gravo, mal, dcscommodo, incomniodi- 
dade, fudisposição. Sine offensd corporia 
animique, PETR. Com boå disposição do 
corpo e do espirito. Aliquid opens sar 
tire, CEIS. Scntir-se mal, exter adoentado. 
Sine offensá guals. COLUM. Ses qué e 
paladar scja desgostado, 

Otfénsácülüm, 1, s ap. n. LACT, 
PRUD. O m. q. Offendtculu m, 

AXAusAtO, Onis, s. ap, J. (le ofer- 
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sare). Acção de eucontroar-se, de tr de 
encontro, de tropeçar, de esbarrar. $ Fig. 
Offensatio memorie. SEN. Ligeira falta de 
memoria. 

OM eneatôr, Orla, s. op. m. (de offen- 
stre). QUiNT. O que tropeça (fg.), que 
cae cin erro, que ee engana. 

(?) OTênsibilIs, č, ady.(de offendere). 
LAT. Que póde tropeçar. 

Óffónsió, Onls, a ap. f. (de open- 
dere). Acção de topar, de dur contra, de 
tropeçar. Uffensto pedis. CIC.'Topada. Mihil 
offensionis habere. CIC. Não ter asperesa 
alguma, ser perfeltumente liso. $ CIC. 
Incommodo, mal, doença. € CAS. CIC. 
Man cxito, reves. $ Descontentamento 
(que alguem dá a ontrem), desprazer, 
KRR, nversdo, mulquerenca, inimi- 
sede. Ufensionem eiture, UC. Fugir de 
descontentar. — ezcipere. Cic, Dur des 
mosto, desagradar. — habere apud alios. 
PLIN. Dosnpradur pos outros., Esse offen- 
stoni. Cic. Lar inquictação. $ AvcrvÃo (que 
alguem tem), repugnancia, antipathin. 
Offentíonem habere «ud aliquid. CIC. Ter 
ever«fo a niguma colea. 

Offênsiúnciilã, 60,4, ap. f. dintn. de 
Offeasio. Cic. Pequeno diseabor; pequena 
offensa. 

Ofensô, ás, ávi, átúm, ārě, c. 
(rans, e trans. freg. de Uffendo. LUCR. 
lur contra, encontronr. Offensure asput. 
Liv. Dar com a cabeça contra (alguma 
ontsa por descspero). 6 QUINT. Hesitar (no 
discurso), balbuciar. $ It, Ser interccp- 
tado. § Lux, Faltar, falhar. 

Offénsór, Orla, 4. ap. m. (de ofen- 
dere). ARN. O que offende, offensor. 

1 offénsüs, à, um, part. p. de OJ- 
feno. LIV. Ov. Topado, quo se molestou 
top:udo vu tropecando. $ STAT. Topado, 
«cucontrado. $ CELS. lIncommodado, mal 
disposto, doente 4 Fig. CIC. Lesado, ng- 
gravado, prejudicado. Ofensa quies. MANT. 
liepouso perturbado. Sí vila tn ofenso esl. 
Lucr. Se u vida não te é agradavel. $ 
CtC. Mal visto, odiado, abonecido, mal 
quisto. Ojfensum esse alicui. CIC. Sôr 
ollluso a ulgnen. $ CIC. NEP. Offendido, 
contrariado, irritado, indignado, adverso, 
hestil, inimigo. Offeisus alicui. SALL. 
Sentido contra alguem. — dominalionem 
Sulle. SAIL. Adverso á tyrannin de Sylla. 
6 Cio. Repuguante, desagradavel, despli- 
conte. $ Ofi usiór, comp. CIC. 

2 Offênsuús, Us, & ap. m. (de o[f^n- 
dere). Lucu. Encontro, ambate, top:da. 

* Offórentiá, e, s. ap. E (de offerre). 
TRRT. Acção de se offcrecor, de se Apre- 
sentar. 

Offéró, fers, obti, Oblàtüm, 
Offérró, v. (ans. (de oi == ob e fero). 
Cic. VIRG. Offerecor (aos olhos), expór, 
por á vista, aprescutar, mostrar. Offerre 
se Glícui. Tur. Apresentar-se diante de 
aigwem, offercccr-se-lhe á vista. Quod 
sore obtulerit, Cic. O que a sorte dér. $ 
PALI. Expor, collocar, virar para um lado 
qualqacr. 4 CAT. TRAIL Acirretar, alcan- 
gar, diligenciar, ageuciar, causar. Mortenm 
aferre parenti. CIC. Mat 0 pac. — inju- 
rinn alicut, TER. Fazer injuria a alguem. 
Auzdium ejas oblatiun est. CIC. O seu 
amxilio aleancado. Obtultt casus honorem. 
Vreo. Foi o acaso que (lhes) graugeou a 
victoria. $ TEK. CAS. Mou. Oflerccer, dar. 
fornecer. Cur. mun te offers? CQC lorgne 
rae offercces tu os teus scrviqos ? $ Liv, 
Oflerecer, promotter. 6 Fazer sentir, in»- 
prar (um ecutimento). Ullula religio est. 
Cro. Elle sentia um eescrupulo. $ Oppòr. 
offerre se ace. CIC, Ojypur-80 a uina 
tentativa crominora. — ferum. alc. 
FLAUT. Demonu, deter alguem. $ Expor. 
Oper re ee ad morlem, CIC. — morli. CAS. 
Fxpôr-se é morte. € I'REb. Dar, dedicar, 
cousagrar (a Deus, é Egreja). $ Gf/erre 
socríficium. B, SEV. Ccleurar mista. $ Ved. 
bletrs, 

* hgórt^r, Orls. 1.85. m. (de offerre). 
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| Cos1MOD. O que taz uiua offerenda, um 
gacrificio, 

Offêrtoriúm, N, sap. n. (de offerre). 
Isso. Loyar em que ac sacrifica. 

* Ófférümeéntá, &, s. ay. f. PLAUT. e 

Óffórüméntá, orüm, s. ap. n. piur. 
(de offerre). Fest. Otlerenda, done, pre- 
sentes. 

* Óffex, Tels, s. ap. m. (dé oficere). 
Gtos. Isin. O que impede, que enibaraca, 
que prejudica. 

Offibüló, ás, Avi, átúm, Aré, o. 
truns, (de of = ob e foula). GLos. ISID. 
Atar, nflvelar, apertar coin fivela. 

1 Officialis, 6, adj. (de officium). 
Lacr. Kelativo an dever. $ ULP. Officioso, 
voluntario, não obrigado. 

2 OfFTclális, Ys, s. ap. m. (de officium). 
ULP. TERT. Oficial da ordens d'um magis- 
trado. 

Ófficinà, &, s. ap. f. (de of == obe 
facere). CAS. Officina, tenda, fabrica, ma: 
nnfacturn. Ojicine erariorum, tíngentium. 
PUN. Fundições, tiuturarias. — Cyclo- 
pum. Hon. An forjua dos Cyclopes. § SUBT. 
Lojn. $ upfieina cohortalis.CoOLUM. Capoeira, 
gallinheiro. $ Mig. CIC. Ofticina, fabrica. 
Officina nequítíaG, Cic. Eschola de mal- 
dade, de corrupção, de vicios. Pulmo, 
apirandí oficina. PIIN. Os pulmões, or- 
gños da respiração. $ Pis, Trabalho, 
fabrico. Offcinumn alicujus ret facere. PLIN. 
l'abricar nlguina colsa. Oficinas armorum 
exercere. 'Tac. Fubricar urmns. 

OfIcinátór, Grieg, s. ap. m. (de ofi- 
cinn). Vit Obreiro, oífcial, 

OffIcinátrix, icis, s. ap. J. (de ofi- 
cinator). Inscn, Obreira. 

OfF1CIO, Is, éci, éctüm, Icóré, v. 
intrans. e trans. (de of = ob e facto). 
LvCR. Intervir, chegar. $ Pôr-se diante, 
impedir, enbargar, estorvar. Offieere 
aprtenntt. Cic. “Virar o rol a alguem 
(pondo-se diante). — lumínibus, soli. CIC. 
‘Irar a luz a alguem; embargar a luz 
do rol. — tftíneri hostium. SALL. Cortar a 
retirada ao inimigo. $ Fig. LUCR. CIC. 
Liv. Oppór-se a, pòr obstaculo, empecer, 
fazer mal, prejudicar. Ojicere auribus. 
SALL, Impedir de ouvir. — frugibus. VIRGO. 
Fazer mal ás colheitas. — claruali ocu- 
lorum, PLIN. Escnrecer a vista. — glortwe 
alicujus. TAC. Deprimir a gloria d'alguem. 
$ Fechar, tapar, obstruir; estorvar, en- 
bargar, Impedir. Qffüeere iter exenrsioni- 
bue. 1tnT. Por cobro em excursões. Cor- 
puscula officiuntur. LUC Os atomos en-e 
contr:um obstaculos, 

Offícios8, adr. Cic. Officioramente, 
cortezmente, de modo obsequioso. $ OT. 
clósliis, comp. CIC. — isslinc, sup. PLIN. J. 

= Off Iciósitas, atis, e. ap. (do ofi- 
cíosts), SU. Condescendencia, atteução, 
cortczin, benevolencia. 

1 OfIciósús, à, üm, adj. (de ofi- 
civ m). UIC, HoR Ov. Oidcloro, conde» 
cendente, complacente, attencioso, pres- 
tulo, serviçal, prompto em eoccorrer, 
favoravcl, propicto (com respeito ás pes- 
sons e ás colsus) $ MART. Muito occu- 
paulo, &tirck:do. $ CIC. SEN. Justo, legie 
tuno. Ofíiciosus dolor. Cic. Dor justa on 
quo tem uma cansa juata. Y OMolósI0r, 
comp. — Jesimús, sup. CIO. 

2 Officlosüs, i, & ap. m. SEN, Vil 
lisenjelro, curtuzdo. $ PETR. Escravo en- 
cnrresiulo de guardar a roupa dos que 
vão banhar-se. 

* OT icipérdá, 6, 4. ap. m. J. (de 
oficium e perdere). VAL. CAT. Ingrato, 
de>»uermiecido, 

* ÓóflicIpérdüs, 4, itm, adj. VAL. 
CAT. GLOR L4D. Que perde o trabalho, 
que não é recompensado d'elle, 

Of iciúm, D, s. ep. n. (de o/ == obe 
Jucere). Davar, obrigação moral, o que sg 
deve fazcr pur vbiigação ; sentimento do 
dever. Oci anucitue, CIC. Os deveres 
da amisudo, (clin suum facere vu fungi 
i TAP. Ufhcio /wigt, CIC, Cumprir o wu 
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dever. Esse (n officio, CIC. LSV. A m. si 
gnif. Er officio. Ul.P. Por dever, segundo 
é do dever. Vir singulari oficio tn rem- 
publ. Cic. l'ersonugem prestantisalmo ug 
estado. Summo ofhcío pradítus homo, UIC, 
llomem dotado das melbores intenções, 
$ Supremum oficium. SRN. tr. Suprema 
ojficia. TAC. Os ultimos deveres, aa honras 
funebres. $ NEP. SUET. Mbetras de res- 
peito, homenagens, honras prestadas. 
Officia legum, TAC. Acatamento áa leis, 
observancia d'ellas. $ PRÆD. Juv. Dever 
de polidez, cortezia, deferencia. (¡cio 
toga virilia interesse. PLIN. J. Assistir n0 
acto de tomar a toga viril. $ CIC. SALL, 
Beneficio. serviço prestado, favor, obse 
quio. Oficium.suum prestare alicui. Cx, 
Prestar os seus bous officios a alguem. 
Cum oficio ricini. COLUM. Prestando rer- 
vico ao visinho. $ PLIN. J. SUET. Cargo 
publico, ministerio, emprego. Tott oficio 
martiimo preesse. CAS, Commandar to- 
das as forças navaes. Officia coerímonia. 
rum exsegui. TAC. Cumprir as cerimonias. 
$ Cic. Juv. QUINT. Officio, dever, funo- 
ção (com respeito ás pessdas e ás colegas). 
Officia. HOR. Occupações. Officium corpo- 
rís, LUCR. Propriedade do corpo. $ FLOR. 
Occupação, emprexo, mister, officio. $ 
PROP. Serviço, trubalho. $ BUET. ULP. 
TRRT. Officinl (civil ou militar), magis- 
trado, funcclonarlo publico. $ Oficium 
pretorís, PLIN. J. Pretorio ou tribunal 
do pretor. $ JUv. PLIN. J. Cortejo, se- 
quito. Officia. CLAUD. Amigos, família- 
res, serventes dnma casa. — QUINT. 
Anxíllos, apoios, arrimos, sustentaculos 
(com respeito ás pesadas). $ PROP. PETR. 
Vil complacencia, adulação, baixa li- 
sonja. 

9ffigó on Sbfig8, Ye, 1x1, Ixâm, 
góré, v. trans, PLAUT. P. NoL. Pregar, 
fincar. 

Offirmátó ou óOÓbfirmáütà, ade. 
SUET. Fortemente, eom firmesa, obstina- 
damente, 

Offirmátüs ou Obfirmitús, à, lim, 
part. p. de Offirmo e Ubfirmo. APUL. Tor- 
nado solido, preparado (um eouro). $ Fig. 
PLAUT. Firme, constante. Ufirmattor ro- 
tuntas. CIO. Vontade mals perscverante, 

óffirmô ou Gbfirmô, ás, Bet, 
átúm, áró, e. trans. Fortificar, forta- 
lecer, solidar, tornar solido. Ofirmare 
fores. PLAUT. Fechar com segurança uma 
porta. A Fig. Ofirmare animam eum, 
PLAUT. — 4e. TER. e simpleste Oyirmure. 
PLAUT. Obstiuar-ee, teimar, pôr os pés á 
parede. — riam. TER. Persistir n'uma 
resolução. 

Offixús ou Obfixús, X, im, part. 
p. de Origo e Obfigo. P. NOL. Parado (o 
curso da Ina). 

óMmMá, æ, s. ap. f. sync. por Ofila. 
Ofila crucis. PETR. O que d merecedor do 
supplicio da cruz (com respeito & um es- 
cravo mau). 

* Offlectó on Obfléct5, la, dxi, 
éáxüm, tóró, s. trans. PLAUT. Virar, vob 
tar, de8vinr, fazer ir para outraparte. 

óffocó, ás, avi, Atm, rð, e. trans, 
(de of = ob e fauz). FLOR. Apertar (a 
garganta), enflocar, esganar. $ Fer, 
Deitar agua ue gurganta. 

OflYenàtüs cu Obfrenátiie, 4, úm, 
part. p. de Qffvene e Obfreno. PLAUT. 
ArUL, Enírelado (fig.), dominado, subju- 


gado, 

Offringó ou Obfringó, Is, ¿gl, ão- 
tüm, íMmgórá, v. (reus. (de ai == ob 
e frango). VARR. COLUM. Dar á terra 
segunda lavra, ou segundo amanho. 

Offüclá, ®©, 3. ap. f. (de of = de 
Jucus). PLAUT. Côr postica, arzrabiqne. $ 
lucia. PLAUT. GELL. Enganos, Us 
pacas. 

* ófaed.4s, ávi, átúm, ürü, o. 
trans. (de of == ob e fuco). GLOR. PLAG 
Oceniter (um objecto ronbado)l 

Offudi, pret. perf, de Ujunda. 
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ona, A, a ap. /. dimin. de Qfa, 
VARR. CC CM. Pedacinho de carne (mor- 
mente de porco). § PALL VEO. Peunci- 
nho, bolinha (de pão, de masen, elc.). 

óffülciÓ, is, iró, v. trans. (de of == 
ob e julcto). APUL. Fechar, tapar. 

óffúlgoS, de, ei, górá, o. (utrans. 
(de of = ob e fulgea). QUIST. STAT, Bri- 
lhar diante, brilhar vos olhos. 

Offülsi, pret. perf. de Ofulelo e 
Ofulgeo. 

Offultús, Á, üm, part. p. de Oful- 
«io. APUL. Tapado, fechado. 

Offündó on Obfündó, Ys, Gdi, 
&süm, Ondërë, o. trans PLAUT. Liv. 
Espalbar diante ou ao redor. Nobis aer 
crassus offunditur. CIC. Fetamos rodeados 
d'uma atmosphcra espesca. $ Fíy. Erpa- 
lhar em, sobre ou diante ; penetrar em; 
pass. Apresentar-se ao espirito. Offunde- 
re pavorem tncompositis. Liv. Espalhar o 
terror em fileiras desordenadas. Ne quis 
error vobis offundatur. LIV. Afim de não 
serdes indugidos a erro. Afemoría pectus 
meum offudít. CIC. Esta recordação pene- 
trou em minha alma. Quanquam multa 
simul ofunderentur, TAC. Sem embargo 
dos muitos pensamentos que me vinham 
(ao espirito). $ Cobrir, escurecer. Ofundi 
luce solis. CIC. Ser eclipsado pela luz do 
sol. 

óffuscit19, ônis, s.ap. f. (de offus- 
care). TERT. Acção de obscurecer, de 
aviltar, de deprimir. 

óffüscÓ, ás, ávi, átúm, ár8, o. 
trans. (de yf == ob e f/uxco). TERT. AN- 
THOL. Obscurecer, offuscar. $ TERT. De- 
ehonrar, Ínfamar, deslustrar, manchar, 
macular, denegrir. 

Offúsus, ou Obfüsüs, &, Um, part. 
p. de Offundo e Olfundo. PLAUT. Cic. Es- 
palhado diante ou ao redor. $ Fig. Of usa 
oculis religio. Liv. Appurato religloso que 
impressiona a vista. Uffuso terrore aqui- 
bz... PHAD. Aterrorizada a aguia. Uu- 
sa memoria, ASCON. Memoria recordada. 
* Coberto de (fg.), mergulhado em. 
n'culí tenebris offusi. V. Max. Olhos co- 
hertos de escuridão. Offusus pavore. Tac. 
Tomado de pavor. 

Ogdõãs, dla, s. ap. /.(3y09;).HrEn. 
O numero olto. $ TERT. Nome d'um dos 
Seres de Valentino. A 

Oggánn15 ou Obgánn13, 1s, fré, 
€. intrans. e trans, PLAUT. TEI Gritar ou 
dizer aos gritos e dum modo importano, 
estar sempre a repetir, repizar. 

Oggánnitde, à, Om, part. p. de 
Oggannio. APUL. Repetido, repizado. 

Ogg8ró ou Óbgéró, Ys, essi, ós- 
tüm, góróró, v. trans. PLAUT. Lançar 
diante ou abundantemente. $ Fig. Uyge- 
rere osculum alicui, PLAUT. Dar muitos 
befjos em alguem. 

Oglasá, é, s. pr./. PLIN. Oglasa, 
filba do Mediterraneo, na costa da Etru- 
ria, hoje Monte-Christo, 

ÓgülnIÁ, e, s. pr. f. JUV. Ogulula, 
nome de mulher. 

Ogúlnide, D. 4. p». m. Liv. Ognl- 
nio, nome de homem, 

08Yg88, Ys, s. pr. m. (Qrurxg). 
VARR. Ogygcs, fundador de Thebas, ua 
Beocia. 

ÓgyglÁ, 65, ¿. pr. J- HYG. Ogygia, 
uma das fihas de Amphi&o. $ AUS. — 
Thebas, na Beocia. $ PLIN. —, Dome da 
liha de Calypso. 

08) gldí, ärm, s pr. m. plur. 
patron, STAT. Ogygides = Thebanos (des- 
cendentes de Ogyges). | 

1 ógyglüs, à, ám, adj. (Oyye) 
SEN. tz. STAT. Ogyglo, de Ogyges; de 
Thebas. Ogygíus deus. Ov. Baocho.Ugyyia 
chelys, SID, A lyra de Amphião. 

2° (?) Ogygius, il s. pr. m. Auc. 
Q. m. q. Ogyges 

(?) Ogygus, 1, s. pr. m. Fest. O 
m. q. Ogyges. 
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OgSris, Is, s pr. f. ("'OvogiQ). AVIEN. 
Ogyris, ilha do mar Erythreu. 

Ob, interj, que exprime espanto, ad- 
miração, alegria, dôr,  reprebensão. 
PLAUT. TER. Oh] Ab! AÍ! 

Óhe ou Óhe, interj. que serve para 
chamar ou pura increpar. PLAUT. TER. 
O'iá! Oh! Ah 1 Eh! g Ter. HOR. Basta! 

OÓhó ou Öh, Oh, tnterj. PLATT. Oh! 
Ob ! (exprimindo »uspresa, admiração). 

Ohóhd, interj. l'LAUT. O m q. o pre 


O1, (at, do hebr. va, hol). interj. que 
exprime dor, TER. Ob ! Ah! Ai! 

Oiclüs, 1, s. pr. m. (OixxeQ) Ov. 
Olcio, nome d'um Ceatanro. 

dileñia, 608, ği ou ei, ». pr. m. ( Oc 
Asus). CIC. Ov. Oileu, dos Locrios, pae 
de Ajuce. & SEN. tr. Ajace. 

Oilládes, é, a. pr. m. patron. Sit. e 

Oitidês, à, pr. m. patron. ( Ocitión;). 
PROP. Oiliades, Ollides (filho de Otieu) 
= Ajace. 

* Oinós, 4, tim, arch. por Unus, etc. 
INSCR. 

* Oinuorsei, arch. por Dmiverst. E. 
C. de Baccho. 

* Oisüs, ü8, s. ap. m. areh. por Usus. 
CAPEL 

Olabi, Órúm, s. pr. m. plar. PUIN. 
Olabos, povo da Ethiopia. 

Olachas, e, 3. pr. m. PLIS. Olachas, 
rio da Bithynia. 

Olacitas, ātľs, s. ap. f. (de ola»). 
Gros. IstD. Mau chciro, fedor. 

Oláná, e, ou Olane, és, v. pr. f. 
Px. Olana, uma das emboccaduras do 
Pado (Pô). 

Olarlónémses, Tom, s. pr. m. plur. 
Sip. Olarionenses, habitantes de Olarião, 
ilha da Gallia Aquitanica, hoje Oleron. 

Olarlonénels, 6, adj. SID. Olario- 
nense, de Olarião. 

Olársd, onls, s. pr. f. PLIN. Olar- 
são, cid. maritima da Hespanha Tarra- 
conense. 

OlaúrénsTs, $, adj. Ixscn. Olaurense, 
de Olauro, cid. da Hespanha Beticu, hoje 
Lora. 

* Sláx, ácls, adj. (de olere). CAPEL. 
GLoss. IsID. Que deita um cheiro, 

Olbá, &,s. ap. J. EUCHER. O m. q. 
Bruchus. 

OlbYÀ, &, s. pr. f. COrbia). PLIN.OI- 
bia, cid. da Pamphília. $ PLIN. — cid. da 
Bithynia, chamada depois Nícca. $ MEI 
— cid. da Gallia Narbonense, hoje. Leou- 
be. $ PLIN. —, a m. Q. Olbiopolis. $ Cic. 
liv. — porto da Sardinia (Italia), perto 
do actual Golfo di Volpe. 

Olblanüs, 4, Um, adj. PLIN. Olbia- 
no, de Olbia (na Bithynia). 

Olbienels, É, adj. Cic. Olblense, de 
Olbia (na Sardinía). 

Olbrópólis, 18, s. pr. f. PLIN. Olbio- 
pole, cid. da Scythia, na foz do Borys- 
thenca. 

OlblIópOlità,, àrüm, 4. pr. m. plur. 
ANTON. ITINER. Olbiopolitas, habitantes 
de Olbtopole. 

OlbYüs, YI, A pr. m. INSCR. Olblo, 
nome de homem. 

Olbonânses, Iúm, 2 pr. m. plur. 
PLIN. Olboncnees, povo da Liburpia, ha- 
bitantes de Olbona. 

OÓlbüs,1, 4. pr. m. V. FL. Olbo, nome 
de guerreiro. 

Olcá, é, s. ap. f. PLIN. ISID. Certa 
pedra preciosa. 4 

Oloidós, üm, 4. pr. m. plur. (Oixá- 
des). Lrv. Olcades, povo da Hespanha 
Tarraeuncnse, d'além do “Ebro. 

O1cé, és, 8. ap. f. (4x5). ANTHOL Peso 
d'unia drachma. 

Olchinlüm ou ÓlcinYüm, YI, ». pr. 
n. Liv. Olchinjo ou Oleinio, cid. part. 
ma da Lliyria, hoje Dulcigno. 

Olcinláte, rùn, e 

Olcinlátáós, üm, 4. pr. m. plur. Liv. 
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Ojsinlatas, habitantes de Olchinio ou Ok 
cinio. 

0184, &, a ap. f. (de (Dala). CIQOV. 
Oliveira (arvore). $ VARR. VIRG. Azci- 
tona (fracto da oliveira). Nil intra est 
oleam. (Anex.). HOR. A azeitona não 
tem pevide, L é, negar o que é evidente, 
A * Oleabus, dat. arch. plur. ENN. 

Oléacéüs, A. üm, adj. (de olea). 
Prix. Similbante á oliveira $ PLIN. 
Oleoso. 

ÓléàgIni, &, s. ap. f. FORT. Oliveira 

Oléàginéüs, 4, Um, ad). (de olea). 
Caro. VARR. De oliveira. $ COLUM. Simi- 
(haute á oliveira.. $ IL, Que é da côr 
da oliveira. 

OléagInüs, i, úm, adj. (de olea). 
Vira. De oliveira. $ PLIN. Feito de pau 
de oliveira. 

Oléóamáén, In1la. e 

ólgâmêntúm, 1, £ ap. n. (de oleum). 
ScRIB. Toda a composição em que entra 
azeite. 

Oléárls, 8, adj. (de oleum). PIIN. De 
azeite, unctado com azeite. Olearis talea. 
COLUM. Estoca de oliveira. Ulearis cos. 
PLIN. Pedra de afilar com azeite. 

1 Oléaride, à, Om: ad). (de oleum). 
Relativo no azeite. Olearia mola. IEID. 
Aó de lagar de azeite. Olearius mercator. 
SCAVOL, Mercador de azeite. 

2 Oléarlüs, li, 4.ap. m. PLAUT. Fa- 
bricante ou murcudor d'azeite. 

Óléárós ou Oléárüs, OlYárós ou 
Olláriüs, 1, s. pr. /.( QAéogocou Dhiapos). 
VIRG. Ov. PLIN. Olearo ou Oliaro, uma 
das ilhas Cycladas (Mediterraneo). 

Oléastellüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Oleaster. COLUM. Certa casta de oliveira 
brava. 

Oléastór, tri, s. ap. m. (de olea). 
VIRG. PLIN. Zambujelro (arvore bravia). 

Oleastrensis, 6, adj. PLIN. Olcas- 
trense, de Oleastro. 

(?) Oléástró, onlYe, s. Pr, P, ou 

Ólóastrós, 1, « pr. f. PLIN. Oleastro, 
cid. da Ilespanha Betica, no districto de 
Gades (Cadix). 

Oléastrüm, í, s. ap. n. CALP. O m. 
Q. Oleaster. 6 (?) PLIN. Especie de buxo. 

Óléatüs, à, Um, ad). (de oleum). C. 
AUR. Felto com azeite, 

Ol8fácIó, Ys, feci, factüm , fácérá, 
Nor. Tin. O m. q. Ulfacio. 

Oléltas, átls, s. ap. J. (de olea). 
CATO. Apunho ou colheita da azeitona. 
$ CATO. Tempo da colheita da azeitona, 

Olónides, ee, s. pr. m. patron. ("Oh 
vinç). V. FL. Olenides, filho de Olono. 

OlánYlé, és, s pr. /. MAN. Olenia «m 
Cabra Amalthea (constellação). 

lóÓléniüs, á, Om, adj. (Olivas). 
PLIN. AU&.Olenio, de Oleno, da Achaia. 
Olenía capra. Ov. A cabra Amalthea. — 
capella. Ov. Olenium pecus. Ov.— astrum. 
STAT. A m. signi£ 

2 Ólénlüs, Ii, s. pr. m. STAT. Olenio 
== Tydeu. 

Olánnlús, YI, 4 pr. n. TAC. Olennio, 
governudor d um districto da Germania, 
no tempo de Tiberio. 

Oléns, éntls, part. pres. de Oleo. 
Ov. STAT. Cheiroso, odorlíero. $ MART. 
Que deita bom cheiro, que cheira bem, 
aromatico. Olens saccus. JUV. Saquinho 
de periumes. $ PLAUT. HOR. LUC. Que del- 
ta mau cheiro, que cheira mal, que fede, 
fedorento, infecto. Ora olentia. VIRG.Mau 
balito. $ Fig. Tac. Caido cm desuso, ve- 
lho. 

OlôntIá, &, & ap. P (de olere). TERT. 
Cheiro. 

OlénticA, Ordm, 4 ap. m. plur. 
FEST. Logares lufectus. 

Olénticétim, i, s. ap. n. (de olere). 
MAMBRT. Logar immundo. 

(2) Olánüm, í a pr. n. PLS, Ved 
O seg. 

À Olénüg, ou ÓlBn5s, Y, € pr ^ 
CQArvoc). PLIN. Oleno, cid. da Achaia, 
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onde Jupiter fol nutrido pela cabra Amal- 
thca. $ SEN. tr. — cid. da Cotoltu. 

2 Ólónüs,I, s. pr. m. (tasas). Ov. 
Oleno, filho de Jupiter, que fol trius> 
foriundo cm penedo. 

01606, és, 01, éró, o. intrans. e trans. 
PLAUI. HOR. Ter ou deitar cheiro. Bene 
olere. Cic. Cheirar bein, ter bom chetro. 
Olere nardo. PROP. — sul'ure, OV. Chel- 
rar ^ nardo; a enxofre. — crocum. 
Cic. Ter cheiro de acafráo. $ MART. ULP. 
Cheirar mal, feder. $ Fig. Aurum hute 
olet. PLAUT. Chcira-lIhe o olro, 1. é, elle 
tarejou-me o oiro. Ulere peregrinum, ma- 
litiam. Cic. Cheirar a estrangeiro; mos- 
trar malicia, — alumnum urbis. QUINT. 
Mostrar (por seu accento) que e de Koma, 
$ Untp. Non olet, unde sit ? CIC. Não se 
ediviuba, d'onde clle é? 

Oléóméellá, i, s. ap. f. Jer. Arvore 
da Syria que distilla uma gomma assu- 
carada. 

Oléósólinüim, 1, ».ap. n. (de oleum e 
efavov). ÍsID. Certa plauta aromatica. 

Óléosüs, 4, üm, udj. (de oleum). 
PLIN. Oleoso, que tem a nuturesa de 
oleo, 

Olérá,n. plur. de Olus. 

Olgracóiis, à, Um, adj. (de olus). 
PUN. Que é da natures: dos legumes. 

OléraàrlIüm,Tn, s ap. n. (de olus). 
ULOS. CYR. Pequeno legume. 

Oléràtór, óris,s.ap. m. (de olus). 
GLOS. CYR. Mercador de legumes. 

Ol&rô, ás, à vl, átúm, áró, o. ín- 
trans, (de olus). MATT. GLOS. IsiD. Se- 
uiear legumes. 

* Olérorüm, arch. por Olerum.LUCT.. 

* Olescó, 1s, li, Escóró, v. intrans. 
Lock. (?) Fesi. Cass, Crescer. 

OlétYcétüm, Ved. Ulenticertum. 

Olétó, ás, avi, átüm, áró, v. în- 
trans. (de oletum 2Y. FRONTIN. Deltur um 
mau cheiro, infectar. 

1 6Olétüm, 1,4. ap. n. (de olea). PERS, 
FEST. CATO. l'iantacáo de oliveiras, oli- 
val. 

2 Ol&6tün, 1, ». ap. n. (de olere).PRns. 
FRST. Immundiciss, excrementos, logar 
fedorento. emporcalhado de immundi- 
Clus. $ CATO. Esterco. 

OÓlóüm, 1, s. «p. n. (de Oa»). CIC. 
VIRG. Azeite deoliveira, Oleotranquillior. 
(Anex.). PLAUT. Mais tranquillo do que 
o azeite, 1. é, mais manso que um anho. 
Oleum camtno addere, Ved, Cumtnus. $ 
Fig. PLAUT. CIC. Trabalho. Plus tempo- 
rís, atque olei plus. Juv, Mais tempo e 
mais trabalho. $ Palestra (onde os luc- 
tadores se unctam de azeite). Eram de- 
cus olei. CAT. Eu era o ornamento do 
gymuasto, 1.6, a dor da mocidade. Qui- 
bus pars víte tn oleo consumítur. QUINT. 
Os que pasrum uma parte da vida em 
exercicios corporaes. $ Fig. Verbum pa 
lestre magis el olei, quà n... C10. Palavra 
mais propria da eschola, do que... PLIN. 
Oleum civum. GRAT. ou simpleste Oleum, 
HIER. Petroleo. $ PLIN. Oleo, esseucin 
(de murta, de rosas, etc.). 

OlfácI6, Ys, féci, fáctüm, fácóáré, 
€. intrans. e trans, (sync. de olejacto). CIC. 
CAT. Cheirar, «entir pelo olfacto. Ulfacere 
sagacissimê. LIN. Tér o olfato mul fino. 
Dare olfactendum. PLIN, Dar a cheirar... 
Olacere nummum. CIC. Desencantar di- 
nheiro. — nomen poet, PETR. Farejar o 
nome de poeta. A VARR. Unctar (os bel- 
ços) com. 

Olfáctütrix, Icls, Ved. Ol/actriz. 

Olfactó, ás, Bei, ütüm, árd, o. 
freq. de Ol;acio. l'LAUT. Farejar, chelrar. 
Olfactare celum. PLIN. Aspirar, absorver 
o ur. Olfactatus. PLIN. 

Olfáctórlá, æ, s. ap. f. FBoNTO. O 
mr. 3. Olfuctorium. 

OÓlfáctóríólüm,]1, s. ap. n. ` dimin, 
dc N/uecrium. Lat. 

Olfácioriüm, Yl, A ap..n. PLI. 
Frasq. into ju z.-1550o de peitumes, 
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OlfáctrIx, icis, ti", /. (de olfaetare). 


PLIN. Que cheira. que fareja. 

1 Ólfáctüs, á, üm, part. p. de Olfa- 
cto). PIIN. Cheirado, furejado. 

2 Ólfactüs, ús, s. aj. m. (de Olfa- 
cere). PLIN. Acção de chelrar, de farejar. 
$ PLIN. Olfacto. $ PLIN. Cheiro, odor, 
olor. 

OÓlfécl, pret. perf. de Olfacto. 

Olficüs, 1, s. pr. m. MART. Olds, 
nome de homem. 

Óllirós, Ollárde. Ved. Olearos, 

(7?) OlIdItás, átla, s. ap. E (de olt- 
dus). ARN. Cheiro, odor, qualidade, odo- 
rosa, 

OlIdús, á, üm, adj. (de olere). HOR. 
PET: Que cheira mat, fedorento, infecto. 
$ RUTIL. Que tem cheiro. Bene olidus. 
COLUM. Aromatico, 

" OligóchrónIüs, A, üm, ad). 
(Javogoowo;) Fu. Que vive pouco 
tempo. 

ÓlIm, ade. Cic. VIRO.Outr'ora, n'outro 
tempo. Ulim quondam. TER. — prius. 
PLIN. A in, signil. — ille ardor. V. FL 
Aquelie ardor d'outr'ora. $ TER. CIC. Ul- 
timamente, pouco há, receutemente. $ 
SEN. JUv. TAC. Uá muito tempo. $ Vma. 
HOR. QUINT. Um día, uo tempo v'ndou- 
ro, algum dia. $ Viko. Hon. Algumas 
vezes. Si olim, VIRG. Se nunca. dn quid 
est olim melíus...? PLAUT. Má por ven- 
tura alguma coisa melhor..? $ VIRG. 
HOR. SERV, Ordinariumcente. 

Olintigl, s. pr. n. Mrt. Cid. da Hes 
panha Betica, hoje Palos ou Moguer (?). 

OlIsipó ou Ollsippó, ônis, s pr. 
f. PiN. Cid. da Lusitania, na inargem 
direita co Togo (Tejo), a uina legoa acl- 
mu da sua foz, chamada tambem Felici - 
tas Julla, hoje Lisboa, 

OlYsippónénsós, Yüm, 2. pr. m. 
plur. PLIN. Olisipponenses, habitantes de 
Olisíppo. 

Olisippônôneis, $, adj. PLIN. Oll- 
sippone. re, de Olisippo. 

OlYtór, Orls, +. ap. m. (de olus). 
VARR. COLUM. Hortelão, o que cultiva 
bortaliça, o que contracta em hortaliça. 

Olitorfüs, á, üm, adj. (de olitor). 
Relativo a hortalica.de hortalica. OUlito- 
rius hortus, ULP. liorta. Ulitorium forum. 
Liv. Praça da hortalica. $ LIN. De horta. 

1 Olivá, &, 8.ap. f. (de trala). CIC. 
Vira. Oliveira (arvore). $ Hop, COLUM. 
Azeitona (fructo (da oliveira). 

2 Olivá, Æ, s. pr.f. Ad Oliram. AN- 
TON. ITINER. Cid. da Mauritunta Cesa- 
rlense (Africa). 

Olivàns, ântis, part. pres. de Olivo, 
desus. PLIN. Que tuz a colheita da azel- 
tona, 

Oliváriús, 4, Um, adj. (de oliva), 
ltelutivo á nzeiuma, Ulitas ue mole. Dig. 
Mós de moer azelw:a, 

Olivétá, à, s. ap. f. FEST. O m. q. 
Oliviras. 

Olivétüm, 1, 4 ap. n. (de oliva). CIO. 
COLUM. Olival. $ JUVENC. Mouse das 
Oliveiras, proximo a Jerusalem, e sepa- 
rado d'exta cid. pelo valle de Cedrão. 

Olivifór, órá, órüm, adj. (de 
oliva | e ferre). VIRG. Que produz mul- 
tas olivelrus. Olivífera arva. Ov. Campos 
de olívues, 1. é, 08 campos dos Sabluos 
$ MART. Feito de oliveira. 

Olivitás, átls, s. ap, J. (de oliva 1). 
VARR. COLUM. Tempo da colheita da 
azeitona. Y COLUM. Apunho, colheita du 
azeitona. 

Olivitór, OrIs, s. ap. m. (de oliva 1). 
SID. O que cultiva oliveiras, 

Olivulá, By 8. pr. S- ANTON. ITINER. 
Olivula, porto da Liguria (Italia), hoje 
8. Hospicio (?). 

Olivúm, 1, s. ap. n. (de oliva 1). 
LUCR. VARR. APUL. Azeite de oliveira. 
$ CAT. Oleo aromatico, períume liquido. 
Olivum odoratum. PROP. Essencias. 

Ollzón, ónle, & pr. fJ. (Ote. 
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PLIN. Olizão, ^id. da Magnesia (Theo 
salia). 

| 6llá, 6, & ap. f. Cio. COLUM. 
MART. Panella (Quasi sempre de barro). 
Ulla malè fervet. (Anezx.). PETR. A pa- 
nel'a não ferve bem, 1. é, a colsa Dão está 
bou, temos oomer de peixe. /psa olera 
olla legu. (Anez.). CAT. A panella leva os 
legumes, 1. 6, cada qual é para o que a 
naturesa O destinou. $ INSCR. Urna cine 
raria (dos pobres). 

2 * Ollà, urc^. por fla, f. Lao. xn. 
TAB. 

(?) ONár, áris, s. ap. n. (de olla 1). 
VARR. Testo da panella. 

OllárIs, 8, ad). (de olla 1). Manr. 
Guardado em pauellas de barro. 

Óllárlüm, Yi, sı ap. n. Inscr O m 
Q. Columburum. 

Ollártús, A, üm, adj. (de olla 1) 
PLIN. Relativo ás panellas ou ás urnas 
cinerariue. Pusor ollurius, INSCR. Funi- 
dor de paneilas ou de urnus seynlcrnes. 

Ó1li, dut. sing. e nom. plur. arch. de 
Ollic ou Ollus == /lle. ENN. LUCR. VIRO. 

* Óllic, arch. por filis. FEST. 

ÓllIculá, &, s. ap. f. TH. PRISO, O m. 
q. Ollula. 

OÓllcüláni, ôrúm, & pr. m. piur. 
PLIN. Olliculanos, puvo do Lacto (Italia), 

Óllie, dar. plur. arch. de Olite ou Ub 
lus = flle, LUCR. Vitg. 

OÓllfüs, n, 4. pr. fn. PLIN. ouio, rio 
da Rhecia, affluente do Pado (P6), hoje 
Oglio. $ TAC. — nome de homem. 

OÓllàl&, &, 3. ap. f. dimin. de Olla 1. 
VARR, COLUM. Punella pequena, panel- 
linba. 

(?) Ollife. Ved. Olli, ollis. 

Olga, XI, s. ap. m. ("Osgsióc). STAR. 
Olmto, rio da Rcocia, affluente do Per 
messo. 

E 018, arch, PLAUT. AFRAN, O m. a. 

0. 

Oloaritüs, 1, s. pr. m. TAC. Oloarito, 
nome d'um centurí&o de Nero. 

” Oloes, arch. por /llis. FEST. 

Olóés8á, à), s. pr. f. PLIN. Antigo 
nome da ilha de Rhodes, 

Olófernés ou óOlóphérnós. Ved 
Holofernes. 

Ológráphús. Ved. Holographua. 

OlólFgon, OnYa, s. ap. m. (Aaolupév), 
PLIN. Couxação da ran macha. 

Olóph?xós,i,.pr.J.( "O*ogu&o;). PLIN, 
Olophyxo, cid. da Macedonía, situado 
juncto ao monte Athos. 

1 010r, Grieg, A af. m. VIRO. PULIN. 
Cysne (ave). $ MAN. O Cysne (constel- 
lação), 

2 Ólór, rte, s ap. m. (de olere). 
APUL. Chelro, odor, olor. 

Olorifór, grã, órüm, adj. (de 
olor 1 e ferre). CLAUD. Abundante op 
povoado de cyanes. 

Olórinüs, 4, üm, adj. (de olor. 1), 
Vika. Ov. De cysue. Ulorina biga. STAT. 
Carro tirado por dois cysnes. Olorinus 
color. PLIN. Alvura de neve. — Juptter, 
INSCR. Jupiter transformado em Oy5ne, 

OlósOricüs. Ved. 4/olosericus. 

Olostr&, árüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Olostras, povo da India, 

Olüi, pret. perf. de Oleo. 

Olürós ou ölürüs, 1, e. pr. f. (Ole 
gos). PLIN. Olurc, cid. da Achaia, 

lólüs ou Hólüs, Gris, s op. m. 
COLUM. PRISC. Toda a planta hortense, 
hortalica, legume. Prandere olus, Hon, 
Juutar legumes. Multa Syrorum obra, 
(Anex.). PLIN. Os Syros entendem muito 
de hortaliça. $ VAnRR. PLIN. Coura 4 
Olus aureum. PLIN. Armolez (planta). — 


atrum, COLUM. Especie de alpo (planta). 


Olus atrum hispantcum. PLIN. Espinafre 
(planta). 

2 Ó108, 1, 4. pr. m. MARI. INava. Ola 
nome de homem, 

olúsátuQm. Pas. \ ai, Ou» de 
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OÓlüscülüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Jlus. CIC. HOR. Legume, hortalica. 

Olvatlúm, li, s ap n Fest. Certa 
madida., 

OlybrIácús, à, Um, adj. PRUD. Oly- 
briaco, de Olybrío. 

Ólybrlüs, Yi, s. pr. m. CLAUD. Qly- 
“rio, uin dos ultimos impcradores do 
Occldente. 

Ol1$mpená civitas, 3. pr. f. PLIN. 
Cid. da Mysia. 

Ól$mpéni, orüm, 4. p. m. plur. 
€COXaRzn»oi). CIC, Olynipeuos, habitantes 
de Olympa, cid. da Lycia. 

1 OlP$mplá, d, s. pr. f. (Orupria) 
Ce, Olympia, logar da Elida, onde celo- 
bravam os jogos olyinpicos, 

2 Olympiá, Yorüm, s. pr. n. plur. 
( OAvpzio). CIC. Liv. Olyniplos; jogos 
celebrados em Olympia. Olympia vincere. 
ENN. CURT. — coronarí, Lou, Vencer, 
sêr coroado nos jogos Olympicos. — equa 
PLIN. Egus que correu nos jogos olympi- 
cos. 

ólgmplicis('Oxuyuriaxos;). CIC.VIRO. 

Olymplánúe, MAR.-EMP. e O1$mpl- 
cús, 4, ùm, adj. (Oxvarixó;) Hon. 
Olympiaco, Olymplano, Olympico, de 
Olympia. Olympiaci ramt. STAT. O ramo 
Olympico, i. 6, a oliveira. 

1 ólympiádés, &, s. pr. m. PRISC. 
Olympiudes, nome de homem. 

2 Olympládes, üm, s. pr. /. plur. 
VARR. Olyinpiadas == Musas (habitantes 
do monte Olympo). 

Ol$niplíanüs. Ved. Olympiacus. 

1 Olymplás, ádis, s. pr. f. ("Odun- 
zıúç). CIC. Olympiada, filha de Neopto- 
lemo, rel dos Molossos, mãe de Alexandre 
Magno. $ PLIN. — nome d'uma mulher 
pintora. $ Liv. — cid. da Macedonia. 

2 Olymplás, 4dis, s.ap./. (Shuarias). 
Man, VELL Olymplada, espaço de quatro 
annos completos. $ Ov. MART. Lustro, 
espaço de cinco annos. 

3 OI9mpláis, &, s. ap. m. (óhlupriás). 
Prix. Vento que reina mórmente na 
Enbea. 

ólympiícis. Ved. Olympiacus. 

Ol$mpleüm, i, s n. (CAupnetov). 
VELL. Templo dedicado a Jupiter Olym- 
pico. 

ól$mpYi, lórúm, s ap. m. plur. 
V. MAX. Mortaes dignos do ceu. 

O1? mpló, ônis, s. pr. m. PLAUT. LIV. 
Olympião, nome de homem. 

Olympiódorüs, i, s. pr. m. ( Oduu- 
*158w29;). NEP. Olymplodoro, tangedor 
de flauta, mestre de Epumiuondas. 

Sl$mplênicês, &, s. ap. m.(dhuypreo- 
4*4), CIC. Vencedor nos jogos Olympi- 
cos. $ Ad). COLUM. Victorloso nos jugos 
Olympicos. 

ól$mplónicüs, 1, s pr. m. PRISC. 
Olymplonico, nome dc homem. 

ólfmpiscils, 1, spr. m. (termo de 
afecto por Olympio). PLAUT. Olympisco, 
nome de homem. 

ólgmpiám, Yi, s. n. Liv. Templo de 
Jupiter em Olympia. 

1 01$ mptrüs, 4, Um, ad;.('Orvuntoç). 
JUST. Olympio, de Olympia. Jupiter 
Olympius. LIV. Jupiter Olympio, |. é, ado- 
rado em Olympia (ou do monte Olympo 
ou de Olympa. LAcT.). $ CIC. dos jogos 
Olympicos. 

2 Olymplüs, Yi, s. pr. m. VoP. Olym- 
plo, prenome do pocta Nemeslano. 

1 ölfmpùs, 1, s. pr. m. ("Oluaros). 
CIC. Olympo, monte entre a Thessalia e 
a Macedonia, boje chamado pelos Gregos 
Elímbo; e pelos Turcos, Semevat evi. $ 
VIRG. FORT. O ceu. A PLIN. MEL. 
nome de varios montes, na Bithynia, na 
Lycia, na Ionia, na Myein, em Lesbos, 
em Peloponeso. $ A f. (?). CIC. SALL. 
PLIN. Olympa, cid. maritima da Lycia. 

2 Ólympils,1, s. pr. m. PLIN. Olympo, 
famoso tangedor de flauta, discipulo de 
Marsyas. 
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Ol9nthlA, ee, s. pr. f. VARR. Olyn- 
thin, territorlo de Olynthu. 

O19nthIi, Yorüm, s.pr.m. plur. NEP. 
Olynthlos, habitantes de Olyntha. 

Ol9nthiús, à, im, adj. MEL. Olyn- 
thio, de Olyntha. 

. S19 nthós ou OlPnthús, i, s. pr. E 
( OXus0o;). PLIN. Juv. Olyntha, cld. da 
Thracia, destruida pelos Athcnienses, 
por se haver sujeitado a Philippe. 

Olyrá, ©, s. ap. E (nupa), PLIN. 
Casta de trigo. $ PLIN. Arroz. 

Olyrós, 1, 4. pr. f. PLIN. Olyro, cid. 
da i:eocia. 

Ólysàtrüm. IsiD. Ved. Olusatrum. 

Olyssipo. SOLIN. O m. q. Ulisippo. 

Omã, &, s. ap. f. PLIN. Casta de figo. 

Omàná&, arüm, .s. pr. f. plur. PLIN. 
Omanas, cid. da Arabia Feliz. 

Ománi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Omanos, habitantes de Omanas. 

*" Omásidm,ji, s. ap.n.(pal. gauleza). 
PLIN. GLOS. PHILOX. Tripas de bol. 7en- 
tus omaso. HOR, Empanturrado de tripas. 

Ómbanlá, Æ, s. pr. E INSCR. Om- 
bania, nome de mulher. 

Ombeér. Ved. Umber. 

Ónibites nomos, 4. pr. m. PLIN. 
Districto Ombita ou de Ombo. 

Ombós, Í, s. pr. f. Juv. Ombo, cid. 
da Thebaida, juncto ao Nllo. 

1 ómbrIÁ, e» s. ap. f. (iubpla). 
PLIN. Om. q. Nolia. 

2 Ombrlá. Ved. Umbria. 

Ombriõós, Yi, s». p». f. PIIN. Nome 
d'uma das ilhas Fortunadas, hoje Pal- 
ma (?). 

Ómeén, Yn1s, s. ap. n. (de os 2). CIC. 
LIV. FEST. Agouro tirado d'uma palavra. 
Omen oceipto. CIC. — placet. Liv. Accelto 
este agouro ; é de bom agouroa palavra. 
$Liv.VIRG. Agouro, presaglo, prognostico, 
indicio do que bade succeder. Umen 
facere. OV. PLIN. Servir de presaglo. — 
avertereou obruere. Cic. Desviar uma des- 
graça. Faustis omintbus aliquid prosequi. 
CIC. Desejar o bom exito d'uma cols». $ 
Ov. O que serve de presagio. $ CLAUD. 
Casamento, bymeneu, Omina prima, V1RG. 
Casamento duma donzella. — PROP. 
Primelro amor. $ Desejo,empenho, voto, 
vontade. Nostro omine ít dies. PLAUT. O 
dia vae á medida do nosso descjo. $ 
Empenho tomado perante os dcuses. Ed 
lege atque omíne, ut... TRR. Sobe esta 
obrigação e sobe este empcnho solemne, 
que... 

Oméntáitis, 4, Um, adj. (de omen- 
tum). APIC. Envolvido de gordura. 

Óméntüm, Í; + ap. n. CxLs, Ten, 
Membrana que envolve os intestinos. $ 
Viscera, tripa. Omenta, plur. PERS. JUV. 
Entranhas (das victimas). $ PERS. Gor- 
dura. 4 MACH, Gordura ao redor dos 
ossos. $ MACH, Membrana do cerebro, 
chamada dura mater. 

Ométls, YdYa, s. ap. f. (de Spec). Ov. 
Charpa ou cbale com que as mulbercs 
cobrum os hombros, 

(?) Ominálls, 8, adj. (de omen). 
Ort. De mau agouro. 

ÖmInăätIð, ônis, s. ap. f. (de omt- 
nart). FEST. Acção de presagiar, presagio. 

OmiInátdr, oris, 4. ap. m. (de omt 
narí). PLAUT. O que tira preeugios. 

Ominátús, á, Um, part. p. de Omi- 
nor. Liv. Que tirou um presagio, que 
adivinhou. $ (?) HOR. Que forneceu um 
presagio. 

* Gmtob, às, ávi, átim, árs, 
arch. POMPON, PROP. O m.q. o aeg. 

Omingr, árls, àtüs süm, arl, e. 
dep. (de omen). Cic. Liv. Tirar um pre- 
saglo, presagiar, agourar, prognosticar, 
prever em o futuro, Melius ominare, CIC. 
Tem melhor esperanca no futuro. 

Óminosé, adv. Com nm presagio in- 
feliz. Ominosà retentus. QUINT. Retido 
para mal seu, 
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Ominosús, i, Om, ad). (de omen), 
PLIN. J. Que é de mau agouro. 

Omivás, &, s. pr. m. PLIN. Nome do 
Euphrates na Armenia, antes de atre- 
vescar o Tauro. 

Omisi, Es perf. de Omitto. 

Omiss16, onis, s. ap. f. (de omitterex 
SYMM. Omlse&o. 

Ómissüs, á, üm, part. p. de OmU. 
SALL, Hok. Omíttido, deixado, posto de 
parte. Omissis omnibus rebus. CAS. Postas 
de parte todas us colsas. Umissa vectt- 
galia. SUET. Tributos perdoados. Umissa 
habenc. Tao. licdeas largadas. 6 TER. 
Negligente, descuidado, destnazelado, de- 
leixado. Omtssior «b re, TER. Mala des 
cuidado dos seus intercases. $ Despre 
sado dos seus Interessen, $ Despresudo, 
negilgenciado. Umissá curâ. SALL. Sem 
tomar muito cuidado. 

Omittó, Is, isi, issim, 1tt8r8, e. 
trans. (de U «= ob e mitto). Liv. Hor, Pôr 
de parte, deixar, abandonar, desamparar, 
despresar, negligenciar; delxar tran- 
quillo. OMiltere alicujus consilium. C ÆA. 
Dar de mão ao conselho d'alguem, 
não o seguir. Omittamus lugere. Cic. 
Não choremos. Omittere occasionem. TAG. 
Deixar escapar uma occcaslão. Quin 
omttte me. Cic, Deixa-me em paz. Non 
omittitis? TER. Não me delxareis em paz ? 
Omítte. TER. Basta, é bastante, está bom. 
$ PLAUT. Largar, deixar ir, pôr em liber- 
dade. $ Fig. Pôr de parte, depôr, renun- 
clar a. Omillere timorem. CIC. — tristítiam. 
TER. Perder o medo; alegrar-se. — ħu» 
manitatem. CIC. Abafar todo sentimento 
de humanidade.— mota arma. Liv. Aban- 
donar uma guerra comecada, — vilam. 
PLAUT. Reuunciar á vida. $ Cic. Omittir, 
passar em silencio, não fazer menção 
de. Ut omittam Philippum. NkP. Para não 
mencionar Philippe. De reditu Gabintt 
omittamus, Cic. Ponhamos de parte a 
volta de Gabinio. Omitto quid (lle fecerit. 
Cic. Não faço menção do que elle tem 
feito. 6 HOR. Tac. Nño fazcr caso de 
desprezar. $ PLAUT. Cessar de. Omille mb 
rari... Hom. Cessa de admirar... 

ÓmmátYüs, O, +. pr. m. SID. Omma- 
clo, nome de homein. 

Ómmentó. Ved. Obmento. 

Omné, árüm, s. pr. J. plur. PLI. 
Omnas, cid. maritima da Arabia Feliz. 

Omnlá, Yüm, n. plur. de Omnis. 

ômnicanús, à, Ùm, adj. (de omnt 
e canere). APUL. Que canta todas as col- 
sas, 1. é, que tracta todos os assumptos. 

ÓmnIcarpüs, á, üm, ad). (de om- 
nts e carpere). VARR, Que roe todas as 
plantas. 

a ómnicólór, Orls, adj. m. f. n. (de 
omnis e color). PRUD. Que é de todas as 
cores. 

OmnlIcráütór, Oris, adj. m. (de 
omnis e creator). PRUD. Que cria todas as 
coisas. 

Omnifáriám, adr. GELI». MACH, De 
todas as partes, por todos os lados, de 
todos op modos, 

Omnifór, órã, órüm, adj. (de om- 
nts e ferre). Ov. Que produz todas as 
culras. 

Omnlfórmis, 6, adj. (de omnt e 
forma). APUL. PRUD. Que toma todas 
as formas. $ P. NOL. Que é de toda a es 
pecte, de todo genero. 

Omnigónüs, 4, úm, adj. (de omnis e 
gignere). LUCR. VIRG. Que é de todo ge- 
nero, de toda a casta. $ PRUD. Que pro- 
duz todas as coleas. 

Omnimégdêns, óntis, adj. (de om- 
nis e mederi). P. NOL. Que cura todas as 
doencas. 

Omnim09d8. FRONTO. 

Omnimódis. LUCR. e 

OÓmnlmódó, ade. CELS. SEN, Piso, 
De todos o8 modos. 

Omnimódús, á, Um, adj. (de orante 
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e modus). APUL. Pist, Que é de todos os 
modos, de todas na maneiras. 

ÓmnImorbIá, él, s. ap. f. (de omnis 
e moróus). IsiD. Nome d'usna planta, re- 
putada panacéa universal. 

ômninó, adr. (de omnis). Cen. VIRG. 
Inteiramente, de todo, completamente. 
Omníno nusquam. CIC. Em parte alguma, 
em nenhum logar. — nunquam. CIC. 
Nunca, jámua!s. — níhil. HoR. Inteira- 
mente nada. Omnino non cernitur. PLIN. 
Não se vé colea alguma. Ne faciam ver- 
sus omnino! HOR. Eu não faça meis 
verso algum! Omnino omnes. CAT. Todos 
sem excepção. $ CC, PLIN. J. Sómente, 
ao todo. Erant omnino titnera duo. CAS. 
Havia só dois caminhos. $ CIC. Em geral, 
geralinente. Danda opera est omnino, 
sed... CIC. É necessario, geralmente, em- 
pregar esforco, mas... 

ômnipãrêns, êntis, adj. (de omnis 
e parens). LUCR. P. NoL.Quc produz todas 
as coisas. 

Ómnipátér, tries, s. ap. m. (de omnts 
e pater), PRUD. Pae de todas as coisas. 

* ômnipãvis, à, Um, adj. (de om- 
Ris e pavere). C. AUR. Que tewe tudo. 

(?) OÓmnIpéritüs, 4, úm, adj. (de 
omnis e perúus). ALBINOV. Que sabe tudo, 
omnisciente. 

Ómnipolléns, êntis, adj. PRUD. O 
m. q. 0 seg. 

1 ômnipótêns, êntis, adj. (de omnis 
e potens). CAT. VIRG. Omnipotente. Omnt- 
potens regina. V. FL A omnipotente 
rainha, 1. é, Juno. — Olympus. VIRG. O 
Olympo, morada dos deuses. $ Ouulpd- 
tentiselinús, sup. MACR. 

3 ÓmniIpótens, éntls, a. m. VIRG. 
O Omnipotente, i. é, Jupiter. $ PRUD. O 
Omnipotente, i. é, Deus. 

ÓmnlpóténtIá, &, ^ ap. f. (de om 
nipotens). MACR. PRUD. LACT. Omnipo- 
tencia. 

Omnis, 6, adj. CIC. HoR Todo, toda, 
tudo, cada um. Omne /acinus Jacere. 
QuINT. Commetter todos c8 crimes. Om- 
nis ager. VIRG. Todos os campos. Omnibus 
im terrís. JUV. Em todos os paizes. Omnes 
Macedonum. Liv. Todos os Macedonios. 
Omnes, m. piur. CIC. VIRG. Todos os ho- 
mens, todas as pessóas. Omme, mw. sing. 
LUCR. Tudo, o universo. Omara, n. plur. 
Cic. Ov. e Omne. Cic. Hon. Todus as 
cotsas, tudo, Omnia honesta. SALL. Todas 
as colegas honestas. — faeere. CIC. MART. 
Fazer tudo, não se poupar a colsa alguma 
ou nada despresar. — Mit sunt cum Pa- 
(rone. CIC. Concordo em tudo com Pa- 
trào. — sunt tn eo. CIC. Tudo depende 
d'isto. Jis omnta unus est. Liv. Elle só é 
tudo para elles, Per omnia. COLUM. QUINT. 
ou simpleste Omnia, SEN. Em tudo, em 
todas as coisas, tutelramente, com respeito 
a tudo. Vir per omnia laudabilis. VELL. 
Varão reconmendavel a todos op respel- 
tos. Eadem. omnia, FER, PLIN. J. A mes- 
ma coisa. Alta omnia. PLIX.J. Ocontrario. 
In alia omnia tre, transue ou discedere. 
FEST. Sêr de veto contrarto, não seguir e 
parecer (d'um orador no senado). $ Quer 
quer, de toda a sorte, de toda a especie. 
Qmntbes precibus petere CA8. Pedir por 
foda a sorte de supplícas. Canare emne 
olus. Bor. Comer ao fantar toda a casta 
de iegumcs. $ Piar. Todos successiva- 
mente. Omaibus memsidus. CN. — Ssmii- 
des Fe, Em todos 08 meses eu todos os 
annos; em cada estie $ Todo (tom res 
peito a duas eu tres coisas) Omass (ves 
status. QUINT. Todos estes tren_estudos, 
$ Cic: VIRG. Todo inteiro: (com m peko a 
pessõna, A coisas e so tempo). Omnts ep 
eula. CES. Toda a ilha. Non omnis mortar. 
HOR. Não inorreret todo iotebro, 8.6, serei 
em parte immortal. Omal: tm hoc sm. 
Bor. Estou nisto daina e corpo. Tem- 
pus in omne, Ov. Para sempre. Omni 
«quitiquranio, A. TIT. Durante cineo an- 
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nos Comp:ctos. Y O m. q. Ullus. Sine 
omní periclo. TER. Sem perigo alguin. 

* ômnilsônvs, 5, Um, ud). (de om- 
nis e sonare). P. NOL. CAP. Que dá todos 
03 sons, 

* ómniténéns, êntis, adj. (de om- 
nis e tenens), TERT. Que abrange tudo. 

ÓmniItüéns, êntis, adj. (de omnis e 
tuei). LUCR. V. Fi. Que vé tudo. 

ÓmnIvágüs, Á, Om, adj. (de omnis 
e vagari). CIC. Errante, vagabuudo. 

ÓmnIvólües, A, Om, adj. (de omnis è 
velle). CAT. Que cobica tudo. 

omnIvónüs, á, üm, ad). (de omnis 
e vomere). VARA, ATAC. Que vomita 
tudo. 

Omnlvórüs, í, Om, adj (de omnis 
e vorare). PLIN. Que come tudo ou de 
tudo. 

Oménüs,i, s. pr. /. PLIN. Omeno, 
ilha do golfo Persico, pertencente á Ara- 
bia Feliz. 

Om ole. Ved. 7/omole, 

ómóphágla, árúm, 4. ap. J. plur. 
(urozaria ). ARN. Omophagias, noine 
dado ás Bacchantes. 

ômphãciúm, 1, s. ap. n. (¿poámo-). 
PLIN. Sumo de azcitona que está ainda 
verde. 

ôOmpháãciús, 4, Om, adj. PLIN. De 
agraco ou de sumo de azeltona verde. 

ómphácócarpós, i, s. ap. flipçaxe- 
xa9t0;). PLIN. O in. q. Áparine, 

Ómphácómél, mellis, s. ap. n. 
(^ugaxoneAi). PALL. Doces feitos de agraco 
e de mel. 

* Omphálá, Æ, s. pr. f. TER, e 

Ómphále, es, pr./. (Gagasr). PROP. 
Ompbala, rainha da Lydia, amada de 
Hercules, que, para lhe agradar, flava na 
roca. 

Óómphálócárpós,. Ved. Omphacocar- 
pos. 

* ómphálós ou Ompháilús, I, s. 
ap. m. (jJuz8^o;. AUS. Embigo ; fg. 
Melo. 

Ómphíálüs, 1, s. pr. m. Lesch, Om- 
phalo, sobrenome romano. 

Omúlús, 1, s. pr. m. CAPIT. Omulo, 
nome dum amigo de Antonino Pio. 

Ona. Ved. Oma. 

Onágór. Manr. e OnAgrús, gri, s. 
ap. m. VARR. (5vayeo;). Onagro, burro 
montez. $ VEG. Machina de atirar gran- 
des pedras. $ AMM. O 1n. q. Scorpius. 

Ónàágós, i, 3. ap. m. (3vnyó;h PLATT. 
Asneiro, buriqueiro. 

Ónche, àrüm, s. pr. f. plur. CURT. 
Onchas, logar da Syria, 

Onchésmités, ce, s. pr. m. ("Oyyne- 
atv). CIC. Ouchesmites, vento que sopra 
de Onchesmo, porto do Epiro. 

Onchéstrüs, 4, Um, adj. (jns 
tros). Ov. Onchestio, de Onchesto (cld.). 
$ Ov. — de Onchesto (homem). 

Onchéstüs, 1, s pr. f. ("Oyynsr0;). 
"LIN. Onchesto, cid. da Beocia. $ s. m. 
Lr.-— rio da Thessalia. $ STAT. — filho 
Ge Neptuno, randudor de Onchesto. 

Óncheüs, $08 ou 81, s. pr. m. V. FL. 
Oncheu, nome de guerretro. 

ônchobricê, 8s, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'uma ilha proxima á Arabia. 

Oncô ás, avi, átüm, árá, o. in- 
trans. (gong), PHILOM. Ornear, rebus- 
Dar, zurrer. 

Oncómá, XtYs, s. ap. n. (órrwya). 
VEG. Tumor. 

Onens8s, Tm, s. pr. m. plur. PLN. 
Onensea, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Ondri, x. plur. de Onus. 

Gët Gr, é, a ap. f. sci. navis CIC. 
Navie de carga, de transporte, mer- 
cante, 

Onsrarião, i, Um, adj. (de oras). 
Liv. NEP. De traneporte. Oneraria je- 
menta. Bertas de carga. 

ónmórütüe, 4, Om, part. p. de Onero, 
TER. SALL, Curregudo, coberto, Ona 
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tus humeros Olumpo. Ov. Que suntenta o 
Olympo nos bow bros. Que ale aures, SEN, 
Orelhas carregudas (de pedras preciosas). 
Unerutus frugum. PACUV. Carregado de 
fractos. $ VIRG. Ov. Chelo de, awun- 
dante. Fig. Uuerate segetes, PLIN. Senate 
abundantes. Fig. Onerutus malis. SRN. tr. 
Acabrunhado de desventuras. —promiasts. 
Liv. Cheio de promessu6. Onerata meno- 
ría. QUINT. Memoria sobrecarregada. 

Onóris, gen. de Unus. 

Onéró, ás, à vi, Atüm, Aró, v. vana 
(de onus). Carregar; cobrir, Unerare ua nos 
armis. SALL. Curregar os nnvios de sm 
mas. — aliquem catenis. Hon. Carregar 
alguem de cadelas, — ventrem. BAFL 
Encher o estomago. Onerarí epulis. Uv, 
— vino. JUST. Fuartar-se do comida, de 
vinho. Onerare humerum pallio. “Tun, 
Cobrir os hombros com um manto. — 
saris. PAÆD. Cobrir de pedras.— membra 
sepulcro. VIRG. Sepultar um corpo. $ 
PLIN. Carregar o estomago, str pesude 
no estomago, sèr de difficil digestão, gie 
pesado. $ PALL. Fazer cobrir (a femen; 
y Fig. Cumular, encher; pôr o remate a. 
Onerare aliquem laudibus. LIV. — hono- 
ribus, JUST. Eucher alguem de elogios; 
de honras. — judicem argumentis. CIO. 
Prodigur provas aus julzes. — se vo 
luptatibus. PLAUT. Merqulhar-se nos pra- 
zeres, — dolorem. CURT. Levar a dor se 
seu auge. $ Sobrecarrcgar, acabrunhar; 
embaracar, empecer, estorvar, servír de 
peso a, sêr um gravame para. Cnerare 
aliqucm malis, Vira. Acabrunhar alguem 
de males. — pensis iniquis. PROP. Sobro- 
curregnr de trabalho. — ¿rovinciam try 
tuto. SUET. Sobrecarregar de tributos 
uma provincia. — aliquem contumelin. 
Cic. Prodigalisar injurias a aigaem. .— 
aliquid invidid. Liv. Tornar odiosa uir 
coisa. — «lhera votis, VIRG. Atrogr uc 
ares com votos. Verba onerantia aures. 
HoR. Palavras que cançam os ouvices. 
Unerare modestiam. PLIN. J. — pudor+:n. 
Liv, Embaraçar a modestia. Ónerat rue 
tum celeberrima mater. STAT. O nome tas 
glorioso da mãe é um pcso para o fizo. 
Onerdsset alium hujusmodi introitus, PLIN 
J. Uina entrada similhante teria sido para 
outro difficil de sustentar. § Augmentar, 
accrescentar, nxgravar. Onerare delectus. 
Tac. Fazer com que o recrutamento sela 
ainda mais pesado. — crimina. LIV. Ag- 
gravar accugacóes, $ VIRG. TAC. Accusar. 
A Pôr uma coisa por carga, curreyar 
(em). Onerare eina cadis, VIRG. Encher 
vasilhas de vinho. — canistris. Via. 
Accumular em cabazes... 

Ónérósé, adv. Y. Not. Com encaru':- 
camento. $ onerósTüs, comp. CASS. 

* Ongrositãs, átls, s. ap. f. (de one- 
rosus). TEnT. Carga, fardo, peso. 

Ónérostüs, A, üm, adj. (de onus). 
VIRG. Pesado, que pesa, Sit Aumus cinema 
non onerosa (uo. Ov. A terra seja leve 
á tua cinza. $ Onerosus stomacho, oa sim- 
pleste Onerosus. PLIN. Pesado so estu- 
mago, indigesto, dificil de digerir. € Fig. 
Ov. Penoso, pesado, Ineommodo, Rrolesto, 
importuno (eotn respelto ás pessóns e ás 
coisas). $ PLIN. J. Oneroso. y PLIX. J. 
Qne chaina sobre si o odio, odioso. $ Örme- 
róstdr, comp. Ov. 

Onésas, àntís ou Ate, 4 pr. m. 
(Oos). INSCR. Onesnnte ou Onesate, 
sobrenome romano, 

Óneéslcritüs, 1, s. pr. m. (Tomoe: - 
tes). PLIN. Ouesicrito (de Egina), phtoso- 
pho e historiador, amigo de Alexandre 
Magno. $ LAmPR, Mestre de litteratura de 
Cornmodo. 

Onésligin8s, Ya, s. pr.m. (Omi). 
IN&CR. Ouesigenes, sobrerome romana. 

ÓnésImüs, 1, 3. pr. m. (Deioruoc). 
LIV. Onesimo, nome um Mecedonto da 
cúrte de Perseo. $ VOP. —, Narduulo, 
Llographo dos imperadures Probo e Caro.. 
$ BIBL, INSCR. — nome d'outras pessuas.. 
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Ónesipaüurüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Oresipuuro, nome de escravo romana. 

cnesiphóris, 1, s. pr. m. (Ovnalso- 
pe: INSCR. Onesiphoro, sobrenome ro- 
mano. 

ónêsis, Ys ou YdYs, s. pr. f. ('Ovne«). 
On: side, sobrenome roinun»o., 

ónésitróphús, i, s. pr. m. Inscr. 
Onesitropho, sobrenone romuno. 
pr. /. Liv. Cid. da Hespanha Betica. 

onirócritês, E, s. op. m. (ive:poxpi- 
*»:). FULO. O que interpreta os sonhos. 

Ónírós, 1, 2 ap. m. (overços). APUL. 
Papoula brava (planta). 

Oniscôs ou Óniscüs, 1, s. ap. m. 
(3viaxo;). PLIN. TH. Prisc. Bicho de conta, 
mlliepedes (insecto). 

Onislá, &, s. pr. f. PLIN. Onisla, 1lha 
proxima & Creta, de fronte do cabo de 
Itano. 

ÓnitIs, YdYs, 3. ap. f. (^vt*5). PIIN. 
Akut, Especie de ouregáo (planta). 

Onobá, &, s. pr. f. PLIN. Onoba, 
nome de duas cidades da Hespanha Be- 
fica; uma, perto da Villa del Carpis; 
outra, situada perto da foz oriental do 
Betis, hoje Huelva, entre o Tinto e 
Odiel. 

Onobrisãtês, Um, ou Tüm, s, pr. m. 
plur. PLIN. Onobrisatos, povo da Gallia 
Aquítanica, 

onóbrychis, YdIs, s. ap. f. (^v660v7««). 
Pix. Samfeno ou esparzeta (planta). 

OnðcärdIðn, ni, «. ap. n. (ivoraçõeo:). 
APUL, Cariína (planta). 

onócêntaúris, 1, s. ap. m. (uge 
rauzos). HÆR. Onocentauro, auimul fabu- 
loeo. 

Ónóchéllg ou OnóchTIs, Ye, s. ap. 
f, vozes), e Onóchilés, Is, s. ap. m. 
(4.054€). PLIN. Soagem (planta). 

Ónóchonüs, 1, s. pr. m. ( 0voj1:0;). 
PLIN. Onochono, río dn Thessalia. 

Ónóchr$8üs, 1, s. pr. m. (?voypuaos, 
burro de oiro). INSCR. Onoghryso, sobre- 
nome romano. 

OnsScóteés (Svoroltrç, o que tem pés 
de burro), ou Ónónychités, ie, s. pr. 
m. (Irovuziens, O que partilha o leito 
d'um burro). TERT. Nome injurioso dado 
pelos pagãos a Jesu-Christo. 

k ondcrótális, 1, E, Ap. fm. Civonço- 
*a:3,). PLIX, MART. Onocrutalo ou pell- 
oan» (ave aquatica). 

Önðmärchüs, i, s. pr. m. NEP. Ono- 


marcho, general dos ezercitos de Anti- 


gono. 
OnSmástá, i, s. pr. f. ("Ovopuarn). 
ÍNSGR. Onomasta, sobrenome romano. 
Onómastiis, L, s. pr. m. ( Ovoparto). 


Liv. Onoinasto, nome d'um Macedonio. $ 


Tac. — liberto de Othão. $ Irem, — sgo- 
brenome romano. 
ÓnómátópéóeId, e, s. ap. f. (ivuaro 


wova) CHAR. D10M. Onomatopeis (ter. 


rhel.). 
óniúnychitãs. Ved. Onocuttes, 
OnópórdOn, I, s ap. n. (3vóxopdov). 
Puy, Pé de burro (planta). 
OnÓp$xós, 1,5. ap. m. (Inónvioç), 
Fu. Especie de eardo (planto). 


Ondamá, tle, « ap. n. (voma), 


PLIN. Planta desconhecida. 

Ónüphitós nomos, s. pr. m. (Ovev- 
giras vopes). PLIN. PDistricto de Onnphis, 
cid. do Egypto Inferior, hoje Banub. 

Ónürle, Ys, € ap. f. (s»sugsc). PLIN 
O m. q. BGrolksra, 

Onús, Grieg, s. ap. e. HON., Ov. JUST. 
Carga, peso, fardo. Tanta onera natium. 
Cas. Navios de tamanho peso. $ CIO. 
Puix. Carga (d'um navio). $ Ov. STAT. 


Gravidez, prenhez, § Ov..Creança que & 


mulher traz no veutreea que acaba de 
dan é tna. Ones nirs. OV. A m. signif. 


— anturce deponere. PEAD. Parir. | Onse 


ceniris. MART. Onera ciborum. PLIN, Ex 
erementos. $ Ftg. CIC. Carga, peso, emba- 
Taco. Oneri esse atieut. BALL, LAV. BAr pe- 
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nado n aiguem, cauour-ibe despesas. One- 
ra pateía. SUET. Os encargos da puterni- 
dade. —  erplicure. SUET. Expòr seus 
embaracos pecuntarios. $ OV. QUINT. 
Carga, peso, fardo, coisa difficil. Plus one- 
ris sustuli, CIC. Tomei uma tarefa inais 
difficil. Onus probandi... Dio. O cuidado 
de provar... $ TER.CIC. Carga, peso, furdo, 
obrigação, embaraço, trabalho, lucommo- 
do. Esse oneri. SALI. Servir de gravame, 
sér pesado, insupportavel. 

ôOnistatius, á, Om, part. p. de Onus- 
to, desus. HIER, Carregado, aggravado, 
acabrunhado. 

Onústús, á, Üm, adj. (de onus).Cic. 
VIRG. Carregado. Onrtustu corpus. LUCR. 
Corpo carregado (de comida), $ Pig. 
Onustus fustibus. PLAUT. Mucudo, moido, 
espancado. $ TER. Cheio de, coberto. Ager 
predá onustus, SALL. Territorio cm que 
há muita presa que tomar. dulu onusta 
auri. PLAUT. Panella chein de oiro. Onis- 
tus vulneribus. Tac, Coberto de feridun. 
— letitid. PLAUT. Chelo de alegria. — 
dolis. PLAUT. Carregudo de engnnos, de 
manhas. $ PLAUT. Saciado, farto. $ 
PLAUT. Pesado, grave. 

ónSchintinis. Ved. Onychitinus. 

óÓnychiná, rùm, s. ap. n. plur. 
Lamp. Vasos de onyx ou onísco. 

ÓnS$chinüs, à, úm, adj. (3vuy:vog). 
COLUM, PIJN. Que é da côr das unhas. $ 
De onyx. Onychinus lapis. HBR. Onyx ou 
onísco (cspeole de agatha). $ Fig. N.gv. 
Parecido com o onyx. 

Óny chIpunctá, à, s. ap.f. (de onyT 
e puncium). ILIN. Especie de onyx. 

Ónychiteg, ®©, s. ap. m. (“vugitnç). 
PLIN. Onyx ou ouleco (especie denpatha). 

OnYchitinús, à, Um, ad). (ivuzl- 
tivos). S19. De onyx ou onísco. 

ónychitla, Ye, adj. f. (óvogtxw«). PLIN. 
Que é da c3r do onyx. 

ónychiús, à, um, adj. (de onya). 
TERT. De onyx ou onisco. 

OnYtés, æ, ou ls, s. pr. m. V. FL. 
Onytes, nome de guerreiro. 

On9x, Sobig, & ap. m. (ovv). PLIN. 
MART, Onyx ou ouisco (especie de aga- 
tha). $ Prop. Ilon. Vaso de onisco (de 
ter pcriumes). $ PLIN. Certa pedra pre- 
closa. $ PIN. Certo peixe. $ (2) 3. A 
MART. 

S0né, árúm, « pr. f. plur. PIIR. 
Oonas, nome de varias ilhas do Oceano 
Sarmutico (mar Baltico). Ved. Odones. 

Opá, &,e Opô, Es, s. ap. E Cri). 
VITR. Buraco na parede, em que 8e sus- 
tenta atrave. $ VITR. Abertura entre as 
metopas (ter. archtt.). 

Ópácàtits, à, üm, part. p. de Opa- 
co. AUG. Obscurecido (Ãg.). 

Opácltas, Atis, s. ap. J. (de opacus). 
COLUM. PLIN. Sombra (das arvores), 
sombra. $ PLIN. Sombra (da noite), es- 
eurid&o, trevas. 

ópãcô, ás, Avi, &tüm, &ró, v. 
trans. Cic. LUC. Assombrar, dar sombra 
a. $ Fig. Opacat lanugo genns. PACUY. 
Cobre-1hes as faces um fronzel. — iempo- 
ra pínus, SIL. Assombra-lhe a fronte um 
ramo de pinhetro. $ CIC. Escurccar. 

ópãcies, 4, im, adj. Cic. Hof, 
J. Assombrado, em que há sombra, pro- 
dazido pela sombra. Opacum nemus. 
va, Bosque sombrio. Opaod fusus in 
derbá. Ov. Estirado á sombra sobre a 
beren, Opací monies. VIRG. Montes co- 
bertos de florestas. Opacum frigus. VIRO. 
Fresca sombra. [n opaco, PLIN. A'sombra. 
& PUM, J.. Que dé sombra, espeseo, Opa- 
eo. Opaca iler. VIRG. Eapessa azinheira. 
- barba. CAT. Barba basta. — vila. 
STAT. Vida passada nas florestas. $ Vina. 
Escuro, cerrado, tenebroso, sombrio, 
negro. Opaca locorum. VIRG. Logares 
sombrios. — crepuscula, STXT. Clarão 
duvidoso. Opace vissera matrís, Ov. As 
escuras entranhas da terra. Opaoa vetur- 
tas. GELL. A escura antiguidade, $ STAT. 
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Opnoo (com respeito á lua). $ STAD 
Cego. $ Ópáclór, comp. PLEIN. J. — isal- 
môús, sup. COLUM. 

Opallá, Yüm, s. n. plur. VARR. FRST. 
Opalias, festas em honra da deusa Ops, 
celcbrailas a 19 de Dezembro. 

ó ópális, é, adj. AUS. Opal, da deusa 
ps. 

Opális, 1, s. ap. m. (£633«5;). PLIN 
Istb. Opula, ocdra preciosa que mostra a 
côr vende, verinelba e roxa, 

Ópellá, Æ, ». ap. f. dimin. de Oj era. 
Luci. Hor. Cuidado ou trabalho de poue 
cn monta, 

Ópérá, Æ, sap. f. Cic. Trabalho ma- 
nnal, Cui opera cita erat, TER. Que vi- 
via do scu trabalho. $ VARR. COLUM. 
Dia de trabalho. $ Cic. HOR. COLUM. 
Obrciro, trabalhador, opernrío. $ TER.Ltv. 
Trabalho, occupação, cuidado. Operam 
pet dere. CIC. Perder o tenipo. — tribuere 
republica. CIC. Prestar servicos ao esta- 
do. — nacare alicui, Cic. Trabulhar em 
boncíicio de alguem. — dare amécis. 
PLAUT. Servir amigos, — maium alicui 
dare. PLAUT. Fazer mal a alguem. Non 
paream opere, Cic. Não me pouparci a 
trabalho. Esse in operis socielatis, CIC, Ser 
agente d'uma sociednde.Operas dare in pof- 
tu pro magistro.CIC. Fazer às vezes de dl- 
rector da alfundeza. — donas edere. SEN. 
Prestar bona servicos. Operam dare ale ue 
dini. Cic.Tractar dn sua suude. — funeri. 
Cic. Assistir a funeracs. — tonsori. SUET. 
Mandar-se barbear. — dare uf... CIC. Fa- 
z r por... Ye operd. TRR. CIC. Por meus 
cuidados. Tud operá. TER. CAT. Porcul- 
pa tua. Adversas ves accidisse ejus. operd. 
NRP. Que o revés suucedéra por sua cul- 
pa. Daid on Deditá operá. Ter. CIC. De 
proposito, de caso pensado, adrêde. Ope- 
re prelium est. Ved. Prettum, Opere 
est mihi, sell. pretium, PLAUT. Liv. Opera 
est mihi. PLAUT. Tenho occasifio, tenho 
vagar, é-me conveniente, éme util. $ 
Attenção. Operam dare. PLAUT. TAR, 
Prestar attenção, estar attento (a). — 
sermont reliquo demus. C1C. Escutemos o 
resto da conversação. Multum opere da- 
bam Scerole.. CIC. Eu escutava com todo 
o cuidado as lições de Scevola. 4 Effeito, 
realidade. Operá. PLAUT. Em a practica, 
$ AFRAN. Sacrificio. $ Und operá mihi 
sunt sodales, qud iste. PLAUT. Elles não 
mens camaradas do mesmo modo que 
este, Kádem ou Und oyerd. PLAUT. AQ 
mesmo tempo, pela mesma ocensido. 

Opórans, ântis, part. pres. de Ope- 
ro”. 5 Adj. Ópérántlór, comp. TERT. Mata 
eficaz. $ Opérintissimds, sup. C. AUR, 
Que produz multo-efeito (ter. med). 

opórariã, &, s ap. f. PLAUT. 
Obreirn. 

1 ópár&riüs, í, Um, adf. (de ope- 
ra). De trabalho, relativo: aos trabalha- 
doren, de trabalhador. Operar(us homo. 
Cic. Obreiro, operario. — lapis. PIN 
Pedra que póde rèr obmda. — erg. PI, 
Uno quotitlano. Vperarium perua. COLUM. 
Animaes de trabniho. Operarta sacca, 
COLUM. Vacon de armio.Operarismmotnura, 
PLIN. Vinho dos trabalbadores e dos es- 
eravos. 

9 OpérfrlIüs, Yl, « ap. e, (deene 
ra). VABR. CIC. Trabalhador, obreiro, 
operario, jornaletro. 4 Cie, Operario ( oam 
respeito a um mau advogado, $ ENNOD. 
Bervo (de Deus). 

Opórãti6, ónis, a ep. /. (de operar). 
Pre, Aco de trebalbar, trnbalho, obra. 
5 Pig. Cura malitia operatione. HIER. Por 
manejos maliciosos. $ FITR. Efeito. $ 
Past. Sacríñelo. A P. PETROC. Acção de 
practicar, practica. $ Lacr. PRUD. Obra 
de caridado,a caxidade. Y PREC. Penes 
mento notaval (dado para sêr desenvol- 
vido). 

OÓpüératór, Orla, & cp. m.(de ope 
rarı). FIRM. DERT. Trabatbador, obreim, 
operario, etdirici de oficia. $ Hran. Cree 
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dor. $ P. Nor. O que practica as obras 


de caridade. 


Ópératorfüs, 4, úm, adj. (de ope- 


cator). PROSP. 151D, Que opcra, efficaz. 


Opératrix, 1cIs, adj. f. (de operam). 


TERT. Que causa, que produz, 


Opérátüs, 4, tm, part. p. dc Ope 
ror. VIRO. Que trabalhou, que se occupou 
em. /n cute curandá operatus. HOR. Que 
ee occupa muito em tractar da sua pcs- 
&02. Operatus schola. QUINT. Quetrabalba 
eob a direcção d'um mestre, Operata cu- 
ra musis. Ov. Cuidados empregados em 
cultivar as musas. $ VIRG. CURT. Que 
fez um sacrificio. Operatus sacris. LIV. A 
m. signif. $ PROSP. Que practicou uma 
obra de caridade. $ Pass. LACT. TERT. Fel- 
to, operado, practicado. $ (?) Operátlór, 


comp. TERT. Mais efficaz. 


Opércüló, às, ávi, átüm, ür$, v. 
(de operculum). COLUM. Cobrir 
com tampa, testo. Operculatus. COLUM. 

Óperciüüm, 1, s ap. n. (de operi- 


trans. 


re). CIC. COLUM. Tampa, cobertura, ta- 


padura, testo. Accessit huic patella di- 
gnum operculum, e Invenit patella oper- 


culum.(Anex). HIR. A panella achou um 


texto que lhc quadra, 1. é, os dois empa- 
relbam bem, formam ambos uma boa 


parclha. 


Ópéró m£gno. ATT. O m. q. AMagno- 
pere. 
* ÓpéribÓ, arch. por Operiam. Pon- 


PON. 
Ópériméntüm, 1, s.ap.n. (de operi- 
re). CATO. Cobertura (de cama). $ SALI. 


Cobertura, gualdrapa, teliz. $ PLIN. Peça 


da testcira, cobertura dos olhos. $ PLIN. 
Involucro (da noz). $ PLIN. Tampa, ta- 
padura, testo. 

Opérló, is, Srúi, értüm, 8rlrg, 
o. trans. (de o = ob e pario). TER. CAT. 
Fechar (uma porta). $ PLIN. Fechar (os 
olhos a um morto). $ Cic. Liv. VIRG. 
Cobrir. Operiri brachia plumis. Ov. Co- 
brirem-se op braços de pennas. — loris. 
TER. Sér espancado com azorrague. $ 
Tac. Enterrar, sepultar. $ Cic. Esmagar, 
acabrunhar. $ PIIN. J. TAC, Occultar, en- 
cobrir, dissimular, disfarcar. 

ÓpérlIs, gen. de Opus. 

* Opéró, às, Gel, átüm, üré, e 
trans. COMMOD. e 

Ópérór, árls, átús sim, árl, o. 
dep. (de opus). Vino. TAC. Trabalhar, 
occupar-se em, executar, obrar, fazer. 
Operari textis Ainerve. TIB. Trabalhar 
nos tecidos de Minerva. — candelabrum. 
Hien. Fazer um candelabro. — reipubli- 
cæ. ULP. Servir o estado. Hoc operatur 
nativus color. APUL. A côr natural produz 
este efeito. Qui operantur iniguilatem. 
HIER. Os que practicam a 1niquidade. $ 
Prop. Tac. Celebrar uma festa, fazer um 
sacrificio. $ CAPITOL. LAMPR. Ser efficaz. 
$ C. AUR, Operar (ter. med.), produzir 
effeito. $ * VEG. Sêr empregado. 

Opórosóé, adv. CIC. HIRT. Com traba- 
bo, laboriosamente, difficultosamente. 
$ Ov. PLIN. Cuidadosamente, com pre- 
caução, com cautela. $ Ópéróslüs, comp. 


OpérósYtüs, ts, s. ap. /. (de ope- 
rosus). QUINT. Excesso de trabalho, de 
euidado. $ VoP. Trabalho (d'uma mate- 
ría). $ TERT. Difficuldade, embaruço, es- 
torvo, obstaculo. 

Ópérosüs, í, üm, adj. (do opera). 
Trabalhador, laborioso, activo, que se 
occupa em. Operosa seneclus. CIC. Velhice 
laboriosa. Operose cultibus ambe.. Ov, 
Ambas esmeradas em seus adornos. Cyn- 
thia non operosa comis. PROP. Cynthia 
«ue náo cuida do seu cabello. Operosus. 
uv. Occupado em. — est ín nucibus. PLIN. 
Tracta longamente das nogueiras. Ope- 
Poissima in hortis Syria. PLIN. A Syria 
muito adiantada na arte de tractar das 
bh tas. $ Operosc artes. CIC. As artes me- 
A nicas. $ C10. Lrv. PROP. Que dá muito 
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trabalho, feito com trabalho, com cuida: 
do ; completo (fig.). Operosa templa. OV. 
Templos sumptuosos. — mundi moles. 
Ov. A maravilhosa macbina do mundo. 
— carmina. HOR. Versos esmerados. Ope- 
rosum ces. Ov, Bronze obrado com arte. 
Operosissima  securítas, PLIN. Segurança 
perfeita. $ Empregado no trabalho. Ope: 
rosum lempus. PLIN. Tempo utilmente 
empregado. $ Penoso, difficultoso. Opero- 
sus cibo. PLIN, Que é de difficil digestão. 
$ Ov. Efficaz (uma planta). $ Opéróslór, 
comp. CIC. — i8sImüs, sup. PLIN. 

Ópértánóà sacra, s. ap. n. plur. (de 
operire). PLIN. FEST. Mysterlos celebrados 
ás escondidas. Opertanei dei. CAPEL. 
Deuses que habitavam no interlor da 
terra. 

Opérté, ado. GELL. Entgmaticamente, 
por emblemas, ou &ymbolicamente. 

ÓpértIÓ, OnIs, s. ap. f. (de operire). 
VARR. Acção de cobrir. 

Opeértó, ás, ivi, átúm, Arô, o. 
freg. de Operio. ENN. Cobrir. 

OpértórIúm, D. s. ap. n.(de operire). 
SEN. HIER. Cobertura. $ SID. Sepultura, 
tumulo. 

(?) Opértúrá, &, s. ap. J. AMM. 
Tudo que serve para cobrir. 

1 ópértüs, à, úm, part. p. de Ope- 
rto. CIC. Ov. Fechado, cerrado. Opertís 
oculis donare. SEN. Dar sem discernimen- 
to. Opertum, n. CIC. Logar vedado (aos 
profanos), sanctuario. $ PLAUT. Ov. Co: 
berto. Esse operto capite. CIC. Ter a cabe- 
ça coberta. Opertus tunicd. PROP. Vestido 
de tunica. Telluris operta. VIRG. As en- 
tranhas da terra. /n opertis. VEG. No tn- 
terior (do corpo). Opertus contumelíis.Cic. 
Coberto de affrontas. $ Cic. VIRG. Occul- 
to, encoberto, secreto, disfarcado, dissi- 
mulado. Apollinis operta. CIC. Os oraculos 
de Apolio. Operta recludere. Hon. Paten- 
Lear os segredos do coração. Gpertum lit- 
terarum. GELL. Modo secreto de corres- 
pondencia. 

2 Opértús, ús, s. ap. m. (de operire). 
APUL. O que serve para cobrir. $ Fig. P. 
NOL. Veu. 

Opórúi, prel. perf. de Operio. 

Opérila, &, s. ap. f.dimin. de Opera. 
Trabalho manual. Operulas merere. APUL. 
Colher pequenos lucros do seu trabalho, 
$ ULP. ARN. Pequeno cuidado, pequeno 
trabalho. 

ópês, Om, s. ap. f. plur. PLAUT. VIRO. 
CAS. Melos, recursos, força, podér. Hie 
omnes opes sunt. LIV. Todos os nossos re- 
cursos est&o allt, Omnibus opibus repug- 
nare. CIC. Resistir com todo o seu podér. 
Fortuna exercuit opes. LIV. A fortuna poz 
a provas o scu poder. Opes Hecloreæ. 
HoR. A coragein de Heitor. — magice. 
V. FL. O poder da magin. $ Podér, auc- 
toridade, consideração, credito. Opes vio- 
lenta. CIC. Podér tyrannico, — urbana. 
Liv. Auctoridade em Roma. — augere. 
Liv. Augmentar o credito. Quintius, cut 
tenues opes... CIC. Quincio, pessóa de 
pouca consideração... $ Podér (d'um es- 
tado), força armada, tropas. Opes Trojana. 
VIRG. — Atheniensium. NBP. O poder de 
Troia; de Atbenas. Jfarimum, secun- 
dum opes deorum,imperium. Liv. O malor 
imperio, depois do dos deuses. Regiis opi- 
bus pr&esse, NEP. Commandar as forças 
reaes. Optbus cos jurabo. VIRG. ap. SERV. 
E vos fornecerei forcas (gente armada). $ 
ENN. Forças physicas. Afagná nituntur 
opum ví. VIRG. Empregam todas os suas 
forças. $ VIRG. HOR. Ajuda, auxilio, as- 
sistencila, soccorro. Opes deorum. Liv. 
A protecção dos deuses, $ VIRG. HOR. 
JUST. Riquesas, haveres, abundancia, 
Arbor habebit opes... Ov. A arvore cobrir- 
se há de abundantes fructos... Opes aque. 
C. Sgv. O cumulo das aguas, $ Ved. Ops. 

Opetis, 18, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Aristolochia. 

Opharitã, árdm, A pr. Me plur. 
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PLIN. Opharitas, habitantes das margens 
do Opharo. 

Opharüs, f, & pr. m. PLIN. Opharo, 
rio da Asia, d'alem da Alagoa Mcotída. 

Ophé1I6, ônie, s. pr. m. INSCR. Ophe- 
1180, sobrenome romano. 

Óphélltüs, Yi, +. pr. m. INSCR. Ophei- 
llo, sobrenome romano. 

Óphéltés, ©, s pr. m. (OçAm:) 
STAT. Opheltes, o m. q. Archemoro. $ 
Viga. — pae de Euryalo. $ Ov. V. FL 
— nome d'outras pessóas. 

OphiácA, Srúm, s. ap. n. (xà igiaxy, 
PLIN. Tractados das serpentes. 

Ophlás, ádYe, s. pr. f. patron. (Squáç). 
Ov. Ophiade (filha de Ophio) = Combe. 

Óphicárdélós, 1, s. ap. m. PLN. 
Certa pedra preciosa desconhecida. 

OphIci, orüm, s. pr. m. plur. SERV. 
Ophicos, antigo nome dos habitantes de 
Capua (Italia). 

ÓphIdión, 1, +. ap. n. J9l5tov), PLIN. 
Certa casta de peixe selmilhante ao 
congro. 

Ophlétls, YdYs, +. pr. f. AVIEN. 
Ophietide, moute da Babylonia. 

Óphlógónes, Om, s. pr. m. plur. 
(Ogiorevit;). PLIN. Ophiogenes, povo fabu- 
logo da Asla Menor, proximo ao Helles- 
ponto, e da ilha de Cypre. 

Ophiógónitis, 4, üm, adj. (palav. 
hybr. de <p:;, e genitus). VARR. ap. PRISC, 
Nascido d'uma serpente. 

1 óphYón, ônis, s ap. m. (gluv). 
PLIN. Certo animal quadrupede, proprio 
da ilha de Sardanha. 

2 Ophión, ónis, s. pr. m. ('Ogto»). 
CLAUD. Ophião, gigante destronado por 
Saturno. $ SEN. tr. — um doa compa- 
nheiros de Cadmo. $ Ov. — um dos 
Ceutauros. 

Ophiónidês, &, s. pr. m. Ov. Ophio 
nídes (filho do Centauro Ophião) «=» 
Amyco. 

ÓphiónYds, 4, Um, adj. SEN. tr. 
Ophionio, de Ophiào, de Thebas. 

Ophlóphági, Srúm, s. pr. m. plur. 
PLIN.Ophiophagos, povo da Troglodytica 
(que se alimentava de serpentes). 

OphIostáphy1é, és, s. ap. f. (^sue- 
rapuAr,). PLIN. Alcaparra (arbusto). 

Ophlostáph/YlÓn, í, s.ap. n. Clees, 
rápuiov). PLIN. Norça branca (planta). 

Ophir, 4. pr. m. indecl. (hebr. 15N, 
Ophir).BiBL. Região ou cidade, cuja ver- 
dadelra posição é desconhecida. 

Ophirlús, à, ám,ady. PLIN. Ophirio, 
de Ophir. 

Óphit&,àrüm,s.pr. m.plur. (3ptras, 
que adoram as cobras). TERT. Ophitas, 
nome d'uma scita de hereges. 

1 óphitesg, é, s. ap.m. (29lt;). Prix. 
MART. Marmore mosqueado como a pelle 
de cobra, 

2 Óphités, &, s pr. m. (Opla). 
HYG. Ophites, fllbo de Hercules. 

(?) Óphitis, I8, 8. ap. f. Cottis). PLIN. 
O m. q. Ophttes 1. 

OphtIücüs, I, s. ap. m. (9:67yo«c). CIC. 
MAN. GERM. O Serpentario (consteliação). 

Óphiüs, Yl, s. pr. m. Ov. Ophio, pae 
de Combe. 

1 Ophldsá, &,. A. ap. J. ("Oqwisa) 
PLIN. Certa berva. 

2 Ophlusá ou Ophluasi, &, s. pp. E 
(Opio3oa). PLIN. Ophiusa, antigo nome 
de Rhodes e de Cypre. $ PLIN.— pequena 
ilha, perto das Baleares (Mediterraneo). 
$ PLIN. — ilha da Propontida. $ PLIN. — 
ilha proxima a Creta. $ PLIN. — ilha 
perto du Sarmacia. 

Ophiuelús, 4, tím, adj. (qws1;). 
Ov. Ophiusio, de Ophiusa (de Cypre). 

ÓphYüssá. Ved. Ophiusa. 

Ophrádús, 1, s. pr. m. PLIN, Ophrado, 
rio da Asia, entre a Aria e a Drap- 
giana. 

Ophrye, Yôs, s. ap. f. (3pgú5). PU. 
Certa planta desconhecida. 
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Ophthãlniãs, Æ, s. ap. m. Good. 
pla;). PLAUT. Certo peixe. 

OÓphthàlmlIcüs, 1, s ap. m. (37%)- 
pros). MART. Medico oculista. 

9pIcálúm, 1, s ap. n. VARR. Pe- 
quena vasilha de guardar vinho (?) 

OpIconsivá, órüm, s. n. plur.VARR. 
Festa celebrada a 25 de Agosto, em 
honra de Ops Consivia. 

OpIcüs, à, um, ad). ( Oxwó;). PLIN. 
Opico, dos Opicos, povo da Campania 
(Italia), visinho dos Volecos. $ Fig. JUV. 
Aus. Barbaro, grosseiro, bronco, igno- 
rante. $ JUv. Aus. FEST. Obsceno, torpe, 
porco, immundo. 

ópifór, órá, érüm, adj. (de ops e 
fere). Ov. Inscr. Beneflco, caritativo. $ 
PLIN. Efficaz, salutar (uma planta). 

OpIf 6x, YcIs, s. ap. m. f. (de opus e 
facere), O que ou a que faz uma obra, 
auctor, auctora de; trabalhador, traba- 
lIhadura. Opifer mundi, Deus. CIO. Deus, 
creador do universo. Zile opifer rerum. 
Ov. O anctor de todas ns coisas. Apes 
magis opifices. PLIN. As abelhas (bravas) 
mais trabalhadoras. $ Fig. Opífer verdo- 
rum. CIC. Forjador de palavras. — per- 
suadendi rhetorice. QUINT. A rhetorica 
arte de persuadir. — silvarum, Nilus. 
PLIN, O Nilo, auctor de muitas florestas. 
6 Cic SALL. Opífice, artista; obreiro, 
operario. 

* OpIfIcinã, &, s.ap. f. arch. PLAUT. 
O m. q. Officina. 

OplfIciúm, Yi, s. ap. n. (de opífez). 
VARR. Obra, trabalho (das abelhas). 

ÓpIgóná Juno, s. pr. J. FEST. CAPRI.. 
Juno benefica (ás mulheres que estão 
para parir). 

Sp1115 ou Upió, ônis, s. ap. m. 
VinG. COLUM. Pastor (de ovelhas). $ FEST. 
Certa ave. 

Opillüs, Yi, s. pr. m. SUET. Opillo 
(Aurelio —), grammatico celebre. $ PLIN. 
- nome d'um medico. 

Opimátus, à, um, part. p. de Opimo. 
Aus. SiD. Engordado. 

Opimé, adv. PLAUT. Ricamente, abun- 
duntemente. $ Fig. FORT. Com abun- 
dancia. 

ópimiá, de, s. pr. f. Liv. Opimia, 
nome d'uma vestai. 

ÓpimlIánüm vinum, s. ap. n. e 
simpleste Opímianum. CIC. MART. Vinho 
da colheita do consulado de Opimlo. 

Opimianús, à, úm, ad). Cic. Opi- 
miano, de Opímio. 

Opimitás, atis, s. ap. f. (de opimus). 
PLAUT. AMM. Abundancia, sumptuosidade, 
magnificencia, delicias. 

1 ÓpimIüs, à, úm, adj. VARR. O m. 
q. Opimianus. 

2 Opimiús, Mi, s. pr. m. Cic. Liv. 
Hor. Opimio, nome de varios persona- 
gens; entre os quaes L. Opimio Nepos, 
consul que provocou a morte de C. 
Graccho. 

Opimó, ás, avi. átüm, Aró, c. 
trans. (de opimus). CoLUM. Engordar. $ 
AUs. Tornar copíoso, abundante, enrl- 
quecer. Opimare mensam... TAC. Encher 
a mesa de... $ APUL. Fecundar, fertilisar. 
6 Fig. Aus. Produzir abundantemente, 
multiplicar. 

Ópimüs, &, Um, adj. (de ops). Fe- 
cundo, fertil. Opíma regio. Cic. Paiz 
fertil. — vilis. PLIN. Videira fecunda. — 
terrarum. SYMM. Campos feracissimos. $ 
Cic. Ov. COLUM. Gordo, nedto, bem nu- 
trido. Opíma stabula. V. FL. Curraes de 
gado bem nutrido. $ Fig. Opímum dicendi 
genus. CIC. Estylo empolado. Nimis opima 
facundia, GELI. Excessiva abundancia de 
estylo. $ VIRG. SU. Copioso, abundante 
(o alimento). $ VARR. Opulento, rico 
(com respeito ás coisas); chelo de; que 
enriquece. Campt opímít ad pradam. Liv. 
Territorio que «flerece uma rica presa. 
Divitie opimu. PLAUT. Rico dote. Opimi 
questus. PLIN. Grandes lucros. Opus opi- 
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mum casibus, Tac. Historia fertil em 
acontecimentos. Upima accusatio. CIC. Ac- 
cusação que rende ao aceusador. — paz. 
SIL, Paz que enriquece. — cadarera. 
V. Ft. Cadavercs cujos despojos enrl- 
quecem o vencedor. $ Opíma spolia. LIV. 
VIRG. e simpleste Opima. SEN. tr. FLOR. 
Despojos Opimos (os que tomava o gc- 
ncral que matava por sua propria mão 
o general inimigo). $ Fig. Opimus trium- 
phus. HOR. Triumpho pomposo. Opima 
gloría.V. MAX. Gloria brilbante.— anima. 
JUV. Alma saciada de gloria. $ Ópimlór, 
comp. GELI. — issimús, sup. TERT. 

ópinaábilis, é, adj. (de opinari). CIC. 
GELL, Conjectural, provavel, problema- 
tico, incerto. $ Cass, Com que se conta, 
poderoso. 

ÓpinábYlItár, ado. BOETE. Segundo 
a opinião. 

(?) ÓpInàméntüm, 1, s. ap. n. (de 
opinari), APUL. Opinião. 

(?) Ópinans. Ved. Necopinans. 

OpinátIo, Onis, s. ap. J. (de opinari). 
CIC. V. MAX. Modo falso de pensar. $ CIC. 
LACT. Opinião. 

Ópinativá, verba, s. ap. n. plur. 
Prisc. Verbos que exprimem duvida, 
Buspcita. 

* Ópináto. CHAR. Ved. Necopínaio. 

Ópinàtór, oris, s. ap. m. (de opinari). 
Cic. O que só tem opiniões a respeito 
das coisas, que não affirma coisa alguma. 
sceptico. $ COD. TREOD. Commissario dos 
viveres. 

1 Ópinátüs, 4, Om, part. p. dc 
Opino. Cic. Imaginado. pretendido, pre- 
sumido, supposto. A ENN. FLOR. Repu- 
tudo grande, illustre, famoso, celebre, 
Opínatum certamen. Combate magnifico 
(nos jogos). $ Opinátissimús, sup. FLOR. 
$ Act. Ved. Opinor. 

2 Opinátús, Us, s. ap. m. (de opinari). 
LUCR. Opinião. 

ÓpinI6, onis, s. ap. f. (deopinart). 
Cic. Opinião, parecer, aviso, pensamento, 
conjectura. Ut opinio mea est. CIC. Se- 
gundo penso, a meu vêr. Ut mea fert 
opinio. CIC, A m. signif. Opinio de diis 
omníum est, CIC. Todos creem nos deuscs. 
Venit mihi in opinionem... NEP. Veliu- 
me 80 pensamento, pensel, julgucl... Opi- 
nionem probere timoris, CAS. Fazer crer 
que há medo. — /acere fracti ossis. CRIB. 
Fazer crêr que há um osso quebrado. 
Opinione illius pulchrior. PLAUT. Mais 
bello do que eile crê. — celemiús. Cic. 
Mais depressa do que se crê. Praeter 
opintonem. CIC. NEP. Contra a ex,ecta- 
tiva, $ CIC. Grande opinião, estima ; ex- 
pectativa, esperança. Quorum virtutis opi- 
nto est singularis. CAS. Tecm uma sin- 
gular estima da sua coragem. Non jallam 
opinionem tuam. CIC. Não enganarel a 
tua expectativa. Pro opintone TArasybuli. 
NEP. Consoante Thrasybulo o esperava. 
$ TER. Indício, probabilidade, rasdv para 
crêr. $ SUET. JUST. Boato, atoardas, ru- 
mores, 

óÓpinYosüs, 4, ám, adj. (de opinto). 
Cic, Que só tem opinites a respeito das 
coisas, sceptico. $ TERT. Duvidoso, in- 
certo, problematico. $ ÓpiniósissImüs, 
sup. CIC. 

OpinYüncülá, Æ, s. ap. f. dimin. 
de Opinio. SALV. Opinião. 

t ópInó, às, ávi, átúm, árs, v. 
intrans. e trans. PLAUT, ENN. Julgar, 
pensar, crér. Ved. Opinatus. 

Opindr, árle, átüs eim, árl, v. 
dep. CÆS. CIC. Ter uma opinião qualquer, 
copjecturar, fazer conjecturas. $ NEP. 
SUET. Julgar, pensar, crér. 3falé opinari 
de aliquo. SUET. Fazer mau juizo de 
alguem. $ PLAUT. CiC. Imaginar, fazer 
uma idela de. 

(?) Opinús. Ved. Necopinus. 

1 Oplón. Ved. Opium. 

2 Opion, ônis, ». pr. m. PLIN. Jpl&8o, 
nome d'um medico. 
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ÓpIpáróé, ado. PLAUT. Coplosamente. 
abundantemente, sumptuosamente. es- 
plendidainente. 

Opipáris, 8, adj. APUL. e 

ÓpIpárüs, 4, üm,adj). PLAUT. APUL. 
(de ops e parare). Copioso, abundante, 
sumptuoso, rico, esplendido, opiparo. A 
Fig. PLAUT. Fellz, prospero. 

1 Opls, Ys, s. pr. E (Cie, VIRG. 
Opis, nympha companbelra de Diana. $ 
VIRO. — nome d'uma Nalade. 

2 Ópia8, gen. do desus. Ops. 

Ópisthódómis, I, s. ap. m. (eebe 
Sopo;).FLONTO. As trazciras d'um templo, 
d'uma casa. 

Ópisthógráphüm, 1, s. ap. n. ULP. 
Papel escripto de ambos os lados. 

Ópiethógràphüs, á,úm, adj. Crv- 
dorpago;). PLIN. J. Escripto de ambas as 
partes. 

Ópisthótóntá, él, s. ap. f. (¿rn10doro- 
via). C. AUR. O m. q. Opísthotonos. 

Opisthótónicús, á, úm, adj. Crio- 
6ozovwró;). C. AUR, Opisthotonico, doente 
de opisthotonos. 

Opisthótónd8, 1, s. ap. m. (3r1705:0- 
vos). CELS. PLIN. Opisthotonos, convulsão, 
que faz dobrar o corpo para traz. 

1 Opltór, térIs e trīs, s. ap. m. (de 
o em ob e puler). FEST. Aquelle cujo pae 
morreu, sendo ainda vivo o avô. 

2 Opitór, tóxls ou tris, 4. pr. m. 
SIL. Opitere, monie de guerreiro, 

Oplitérgini, Orüm, s. pr. m. plur. 
FLOR. Opiterginos, habitantes do Opiter- 
glo. 

ÓpItérginüs, 4, um, adj. Luc. Opl- 
tergino, de Opiterglo. 

ÓpYItergYüm, Yl, s. pr. n. PLIN. Opt- 
tergio, cid. du Venecia (Italia), hoje 
Odcrzo ou Uderzo. 

ÓpitérnIüs, Yi, s. pr. m. Liv. Opiter- 
nio, nome de homem. 

ÓpItülatió, ôónie, s. ap. f. (de opitu- 
lari). ULP, ARN. Soccorro, ajuda, auxilio, 
assistencia. 

OpItuúlatór, ôrle, s. ap. m. (de opi- 
tulari). APUL. FEST. O que auxilia, soc- 
corre. $ Plur. ARN. 

* ópitulatiús, Us, s. ap. m. (de opítu- 
lari). FU10. Succorr», ajuda, auxilio. 

* Spitúló, às, avi, atúm, áró, o. 
íntrans. ANDR. e 

ÓpItülór, áris, átiis süm, árl, v. 
dep. (de ops e tulo, primit. de tuli). PLAUT» 
SALL, Soceorrer, nuxiliar, ajudar, prestar 
soccorro. Opitulari hospiti. Cic. Soccorrcr 
um hospede. — fnopte. BALL, Acudir á 
necessidade. — contra... PLIN. Str efficaz 
CODITA... 

Opitúlús, m. FEST. Om. q. Opilulator. 

ÓpIüm e Oplón, Yi, s. ap. m. (on:o»). 
PLIN. Oplo, 8ucco de dormideirus. 

Oplacüs, 1, 3. pr. m. Liv. Oplaco, 
nome dc homem. 

Opóbálsimatüs, 4, tim, adj. INSCR. 
Embalsamado, 

Ópóbalsámétünmi, 1, s.ap. n, (de opo- 
balsamum). JUST. Logar plautado de bal- 
samelros, balaamal. 

ópóbalsámuúm, 1, s. ap. n. (!ro64t- 
ea4ov). STAT. JUV. Succo de balsameiro, 
balsamo. 

OpócárpáthóÓn,!, 3. ap. n. (^zezác- 
radov). PLIN, Succo da planta chamada 
Carpathum. 

Opópánàx, ácl8, *.ap. m. (3rorávaz). 
PLIN. M, EMP. Succo da planta chamada 

nar. 

Opópeds, éi e 668, s. pr. m. Lea: 
rtv;). STAT. Opopeu, nome d'urr.a creança. 

Oporá, &, s. pr. J. (Orca, outono). 
Inscr. Opora, sobrenome romano. 

Óporlce, és, s. ap. f. (zupi). PLIN. 
Medicamento composto de fructos outo- 
nicos e de mosto, 

OpórInüs, 4, Um, adj. (imupiwós), 
MART. De outono, outonal, ontouiço. 

Opóróthécá, e, e 
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Opóróthécé, às, s. ap. f. Crwner). 
Van. Fructelro, 


* Opórtébánt, Opórtent, arch. lec | 


facta ab illo oportebant, TRR. Era isto O 
que devia fazer. En que oportuerint. 
CA£CIL, O que for mister. 

Oportét, ebát, últ, éró, v. uníp.(de 
eps). C1C. Str preciso, ser mister. Pusto- 
rem pascere oportet ores. VIRG. E preciso 
que o pastor apascerite ns ovelhas, Valen! 
possessor oportet. MOR. E preciso que o 
dono (d'ertes bens) tenha kaude. Pecunia 
quam oportuit duri. Cic. O dinheiro que 
fol mister dar. Mansum oportuit. TER. 
Devia-sc ficar. Serrum te esse oportet. 
PLAUT. É preciso que «cias escravo. Quo? 
sub duce gladiaiore ayortuit... FLOR O 
que era de esperar, con um gladiudor 
por general... 

* Óportétó, imper. arch. de Oportet. 
FEST. 

Ópós ou Ópüs, 1, s. ap. m. (sech, 
GLOS. PLAC. Succo, sumo. 

Óppa1é6, es, ŭi, er&, r. intrans. (de 

== ob e folleg), hub. Empallidecer. 

Oppallio ou Obpallió, ás, àvi, 
atüm, àré, v. trans. Cass. Disiurcar, 
encobrir, pulliar. 

Oppandó, Is, 1, pánsúm ou pãe- 
súm, éré, r. (runs. (de op = vb e pando). 
GriAT, Estender diante, 

óppángo, Is, pegi, pactüm, pán- 
géré, v. (rans, (de op = ob e junyo). 
PLAUT. FEST. regar diante ou contra. 
Oppengeresuavium. l'LAUT. Dar um beijo. 
Oppangi. FEST. Estar ngarrudo, pegado. 

Oppansús, à, úm, um dos pret. perf. 
de Oppando, Ter. Prub. Estendido. Ze 
oppunso corporis. TENT. Depois que SCH 
corpo tiver sido cstendido (ta cruz). 

Óppàssüs, à, ám, um dos zari. p. 
de Uppundo, TERT, O mm. q. Ojyjausus., 

oppecto, Is, exi, exüm, éré, v. 
(rans. (de op = vb e pecto). l'LAUY. Tirur 
a carne da cepinha. 

Oppédo, ïs, di, éré, vr. trirans. (de 
op = vb e pedo). Mon. Iusultar, ultrajar. 

Oppégi, prel. per. de 0, putnyo. 

Oppéribor, arch. por Upper, TRU. 

Opperlior, irís, pertüe c póritús 
eünm (arcA.), pórira, v. dep. (de op = 
cb e pario?) Tek. CIC. Vino. Esperar, a 
guardar. 

a Oppéritús, PLAUT. é 

óppertus, à, Üm, part, p. dc Oppe- 
pior. TER 

Óppessülátüs, à, Om, part. p. de 
Oppessulo. AYUL. AMM. Fechado so ferro- 
lbn, aferrolbado. 

Oppétitüs, à, Ùm, part. p. de Uspeto. 
Cic. Curtido, sofírido, supportado. 

Oppéió, Is, ivi ou D, itúm, éré, 
o. (runs. (de op == ob e peto). PLAUT. 
Pneu, Ir contra, eoffrer, supportar. Oj- 
petere. mortem. CAT. Buscar a morte. — 
morlem. CIC. e slinpleste Oppetere. Vina, 
TAC. PLIN. Morrer. — letum. BRA. tra gor 
posto á morte. 

Oppéxüs, Us, s. ap. m. (de oppectere). 
APUL. Compostura (dos cabellos), modo 
de pentear. 

Opplá, €, s. pr. f. Liv. Oppia, nome 
d'una vestal. $ CIC. JO, — nome de 
mulher. $ Ad). Ved. Oppius 1. 

Opypláanicüs, 1, y. pr. m. Cic. Oppia- 
nico, nome de lomen. 

Opplanús,i, s. pr. m. MART. Opplano, 
nome de homem. 

Óppico, às, avi, atüm, áró, e. 
trens, (dc op == ob e pico). CAT. Cinbogar 
de pe7, breu ou alqutráv, nleutronr. 

Oppidânóéús, á, úm, ay. Cab. 
Tukon., O m. q. Oppidanas. 

Ópplídani, Oorüm, s. an. m. plur. 
SALL. Hubitanter duma cidade qualquer 
(excepto de Koma). 

Oppidànüs, à, üm, adj. (de oppi- 
dum). CIC. TAC. De uina cidnde de ec- 
gundu ordem, de cidade municipal. Opri- 
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duum dicendi genus. CIC. Estylo provin- 
ciano. 

Óppidàtím, odp, (de oppidum). 
FRONTO. SUST. De cidade em cidade. 

OÓppidiüs, li, s. pr. m. Hop, Oppidio, 
Dome «de homem. 

Oppl:10, adr. Muito, grandemente, 
extremamente. Oppido interii. PLAUT. 
Estou pe dido de todo. — iratus. TRE. 
Mui encolerisado. — ridiculus. CIC. Mul 
ridiculo. — opportune. TER. Mul a propo- 
sito. /ilico oppidé. PLAUT. No mesmo 
instante. Fonticulus oppido quam parvulus. 
VARR. Um regato inui pequeno, $ 1*1.AUT. 
TKr. Sim, certameute, sem duvida. por 
certo. $ PLAUT. Imtelramernte, compleLas 
mente. 8 QU NT. Assaz, bastante. 

OÓpplidülüm,1, s. ap. m. dimin. de 
Oppidum. Cic. HOR. 

| Oppidum, i, s. ap. n. (de ops e 
dare). CAS. VARR. VIRG. Cidade fortif- 
caia, cidade murada, praça d'armas, 
praça fortalesa, castello. $ VARR. LIV. A 
cidade (por excelleucia) Koma. Oppidum 
Afartis. Marr. A m. signtí. $ NEP. A cid. 
dé Athenas, de Thebas. $ Cic. VIRO. Ci- 
dade (em geral). $ Nav. FEST. Barrelra 
do circo. 

2 OppIdüm novum, s. pr. n. PLIN. 
Cidade Nova, cid. da Mauritania (Africa), 
fundada por Claudiano, Loje Navaudsch:. 
$ ANTON. Irixgu. — cid. da Gallia Aqui- 
tunica, hoje Ossun (?). 

ópmgnéràatór, Orlís, s. ap. m. (de 
oppiqnerare). AUG. O que empresta sob 
penhorcs. 

Oppignéró, às, avi, átúm, áró, 
v. intrans. (de op = ob e piguero). CIC. 
MART. Dar em penhor, penhorar. $ Fig. 
Ten. Peniborar, liyar, prender, prometter, 
Opjignerace se. SEN. Empenhar-se, pren- 
der-se, cmipenhiar a sua palavra. 

Oppilátió, Onis, s. ap. f. (de oppi- 
lar). SCKRIR. Oppilação, entupimento, obs- 
trucção (do nariz). 4 

Oppilo, às, àvi, átüm, aré, v. 
trans. (de op = ob e pilo). CATO. LUCR. 
Tupar, entupir, obstruir. Opjilutus. CIC 

] OppIvús, à, úm, adj. Oppio. de Op- 
pio. 0pj4a der. av. Lei Oppia, promulgada 
pelo tribuno do povo C. Oppio, em $39 
de Roma contra o luxo das mulberes. 
upjaus mons, VANN., Um dos cumes do 
monte Esquilino (Roma). 

2 Oppiús, li, s. pr. rn. CIC. Liv. Tac, 
Oppio, nome de varios personagens. $ 
GEL. — (Caio —), crammiatióo., 

OppléO, és, évi, etüm, eré, o. 
tans, (de op = ob e pleo). PLAUT. En- 
cher inteiramente, cobrir tudo ao redor, 
Vives omnia oppleterant, liv. A neve 
tinha coberto todo o palz. $ Fig. Opplere 
duen vocibus. LUCH. Atrour os lugares com 
seus purgcios, Odor mares opplet, VARR 
O cheiro vem n Dariz. /fec opinio Ere- 
cunn oyplecit. CIC. Esta opiulào espalhou- 
se por toda a Grecia. 

Opplerhn, sync. 
Vale. 

Ópplétiis, &, úm, part. p. de Oppleo. 
Cic. Inteirameute cheio, atestado, Op- 
pleta iraifici granama. PLAUT. Celleiros 
ntextados de trigo. Oppletum undá nari- 
gium. PIIN. Navio chelo de agua.Upplelce 
vice. PLIN. Runs atulhadas de gente, 

Opplóroó, ás, etc., áró, v. intruna. (do 
op = eb e plora). AD HEH. Fatigur com 
choros, com grinidos. 

Oppónó ou ObponÓ, Ys, Gent, óel- 
tum, onére, t. trans. (de op = obe 
pono). 1" l'òr diante, oppór ; apresentar ; 
par sobre; 2º bor em penhor; 3? Collo- 
cnr em uma exposição qualquer; gu, Ex- 
por; pór diante da vista, nmescutar no 
cepirito; 4º Interpor; dur como motivo, 


por Oppleverím. 


| excn-a, pretexto; 5º Objectar, respondor ; 


6" Comparar, cotejar, pesar; 7% Tumor, 
a 1* Upponere munus oculis, Ov. l'òr as 
máos diante dun olbos. — sum eques 
alicui. CAS. Oppor n sua cavallaria a ul- 
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gucro, — se monsiro, VitiG, Luctar contra 
um monstro, — amnatas homines ad 
amnes bitroitus. CIC. Postar gente armada 
em todus as avenidas. — se venientibus in 
itinere. CAS, Tapar a passagem aos que 
vinham. Suvuntini pro patrid eorpora 
opponentes. Liv, Os Buguutinos fazendo 
de seus corpos barreira à patria. Ojpo- 
nere auriculam, lon. Apresentar a ponta 
da orelha, i. é, offerecer-se por testemu- 
nha. Serpens sí memordil, gallina oppont- 
tur. N1GID. Põe-se uma gallinha na mor- 
dedura d'uma serpeute. Opponilo petigint 
brussicam. CATO. Applica uma folha dé 
couve á tmplgein. $ 22 Upponere annulum 
PLAUT. Dar de penhor um anuel. Ayer 
oppositus est pignori ob... TER. O campo d 
penhorado por... $ 3º Opponere statuta 
soli hiberno, Vino. Expór os Curraer ao 
inverno. Villula nostra non ad austri 
flutus opposita est. CAT. A minha casa de 
campo uão está exposta ao vento do sul. 
Oppeonere se periculis. CIC. Expór-se aus 
perigos. Formidines opponantur ut cedat. 
CIC. Seja atemorisado, pnra que ceda, 
$ 4º Opponere auctoritatem suam. CIC. 
Interpôr a sua auctoridade. — nomen 
alicujus. CIC. Vuler-se du nome dc al- 
guem. — alicujus val«tudinem. CIC. Alle 
«ar a doença dalgucm,— alicujus rei cau- 
sum... CIC. Dar como rasio d alguma coisa. 
$ 99 Quid «upponas tandem, si negem...Y 
Cic. Que me opporás tu, se eu negar...? 
His difficultatibus opponitur... Liv. A estas 
difficuldades responde-se.., $ 6? Seoundis 
praeliis adversum opponere. CAS, Compa- 
rir um reves com Victorias. Opponere 
plures (érecioe. Pus. Oppór á Grecia 
mais rivaes. $ 4º Jusjurandum quod oppo- 
suum est. Dig. Juramento que foi ime 
posto. 
* Opporto ou Obporto, ás, etc. 
Aré, v. tans. Nor. Tut, levar diante. 
OÓpportüué, ado. Cic. A proposito, à 
tempo, a ponio, opportunumente, 47150 
oppor(uné, scil. adestis. TER. Cheguca 
ambos a proposito. $ Vuntajosamente. 
Opportunissime. Liv. De modo mui vanta- 
joso. $ Oppórtüuiüs, contp CIC. 
Opportünitas, átis, s. ap. f. (de 
opportunus). CIC. NUET. Opportunidade, 
occasião favoruvcl. Opportunitates cor- 
rumpere. SALL. Perder as occusides favo- 
raveis. Uptimd opportuniiate venisti. PLAUT. 
Chegacs muito a pro; Osito. $ CAR. LIV, 
Opportunidade (dum logar) posição fa- 
voravel. $ Vantagem; conunodo, facili- 
dnde. Opportunitas membrorum. CIC. Ser- 
vicos que os membros prustam. — ad 
ma.rimas res. CIC. Kecursos para levar à 
efleito as maiores coisas. — vic. PLIN. J. 
A facilidade dos caminhos. Terrebal eum 
opportunitas suce etatis. SALL. Ateriava-o 
a ideia de que a sua edade facilituria (a 
usurpação). A Ces, CIC. VELI. Proveito, 
utilidade.$ Facilidade (para fazer alguma 
Cuisa). Divinationum opportunitaíes esse 
ducte videntur a locis. CIC. Parece que 08 
logares favoreceram a &ciencia dos ayou- 
ros. Per oppurtunilates. LIV. Segundo o 
tinham permittido as circumstanpcias, $ 
CIC. Kesultado íavoravel, bom exito. q 
PLAUT. A Opportunidade personificada. 
Ópportünüs, à, üm, adj. (de op ==» 
ob e porius). CIC. TAC. Vantajoso, com: 
modo, favoravel. Diversis locis opportuni 
aderant. Liv. Appareciam opportuna- 
mente en diflerentes pontos. $ CIC. 
VELL. Opportuno, propicio, favoravel, que 
vem a proposito (com respeito ao tempo). 
$ Cic. LOL, proveitoso. $ Que sc presta a, 
favoravol, facil (com respeito às pessóas 
e ás coisas). Prayectus haud opportunus 
insidiuntibus. Liv. Commandante que 
nào é facil de sêr aurprehendido. Afininà 
opportunus vir novunii res. Liv. Lessoa 
mul inoportnna para um lunovadar. Sora 
opyoriuna futt. LIV. A sorte fol fuxoraveL 
Gratia aique honos oppnriuntora non Cu- 
ptentibus. Liv. O favor e as hanras que 
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preferem os que as n&e desejam. 8 Dis- 
posto &, apto, proprio para, His eredendis 
upporiuna multitudo. LIV. A muitidão 
disposta a crér estas colsas. Ad hac magit 
onporiuaws nemo est. TER. Ninguem é 
mais proprio para isto. Opportuna fiam- 
mis. Luca. Propria para o fogo, 1. é, in- 
Sammaval $ PLIN. Exposto, sujeito a; 
exposto, mal defendido. £las opportuna 
injurtee. Liv. Edadeexposta aos ultrajes. 
Upportuniora mordis corpora. CKL8. Cor- 
pos mais expostos ás doenças, Opportuna 
ad oecupurduos urbes. LIV. Cidades faceis 
de ser tomadas. Gens rata opportuniores 
KOMAR OSa. LIV. Esta nação pensando que 
og Romanos erani maig (faceis de ser Ven- 
cidos, Opporiana loca. Liv. Logares frac» 
008, faceis de ser tomados. — rmurnium, 
Liv. Logares íraccos dos muros. $ Oppór- 
tünlór, comp. Liv. — iesImüs, sup. CIC. 

OÓppóaltYó, ônis, s. ap. f- (de oppone- 
re), CIC. GELL. Opposição, incompatibi- 
lidade, eon.rariedude, contraste. 

V OÓppósitüs, à, Om, part. p. de Op- 
poro. C1C. Ov. Posto diante, opposto. Uy- 
postas habuit regia fores. Ov. O palaci» 
cerron-(te) as portas. Oppositus adcersits 
solis tatus, TUDERO ap. GELI. Exposto 
aos ralos ardentes do sal. — arcere.. LUC., 
Encarregado de repellir... $ CAT. Exposto, 
voltado pura um lado qualquer. $ Sen. 
JUv. Empenhado, posto em penhor, $ 
GELL Opposto, contradictorio, Eorum 
oppusita, (ELE. Oa contrarios d'astes (os 
termos que lhes são opposgtos). 

2 Oppósitús, ue, s. ap. m. (de oppo- 
nere). PLIN. SIL, Acção de pôr diante, de 
oppúr. Opposilus corporum nostrorum tibi 
pollicemur. Cic. Prgmettemos cobrir-te 
com 08 nossos corpos. $ QELI. AVIRN. 
lmpedimento, enpedlho, obstaculo, ca 
torvo, à Fig. GRILL Q que é opposto. 

Oppôstiis, sync. poet, por Zpposiius, 
LUCA. 

OÓppOsüli, pret. perf. de Orpano, 

Oppréssi, pret. perf. de Opprimo, 

Oppréseió, ônia, s.ap. J. (de oppri- 
mere). Qpyresño, violencia, Per appreesio- 
nem. TEN. l'or força. $ Cic. Acção de fe- 
zer violencia, de opprimir, opprusado, 
vexação. Uppressto legum, CIO. Destrui- 
são das leis. 

OppréssYunmonli&, ®©, a ap./. de 
min. de Oypressao. PLAUT, Pequena cam- 
pressão, 

Oppréeesor, àris, A ap. m. (de oppri- 
mere). RuuTUS ap. CIC. Destruidor 
1 fig.). $ DRACONT. Oppressor, 

1 Opprêssiis, à, Um, part, p. de 
Opprimo. Apertado, comprimido. Oppres- 
sus catenis. SEN. tr. Carregado de ferros. 
— terrá. CIC, Coberto de terra. 4 Ov. 
GELL. Calcado ; acabrunhado, esmagado. 
Ces Domado, subjugado, vencido. $ 
Fig. Acabrunhado, opprimido, vexudo ; 
abafado, aufiucado, auniquilado. Oppres- 
sus somno. CAS. Mergulhado no somno. 
— contumeliis. CIC. Acabruuhado de 
affronta», — «re alieno. BALL, Carregado 
de dividas,. — /otius corporia doloribus. 
CC, Cheio de dores por todo o corpo. — 
meiu. Liv. Tomudo de medo. —  4ezatus. 
Cie. O senado opprimido. Oppressa conju- 
niio. SUBT. Conspiração sufocada. $ 
HART, Surprebendido, apanhado de im- 
proviso. 4 CAS, SUET. Aeconupettido de 
repente. $ CIC. Occulto, tido eg segredo. 
$ Cic, Pouco accentuado (coin respeito á 
pronuusiução). 

2 Opprêssiús, fis, s. ap. m. (de op- 
primere), em preg. 866 em adi. sing. LUCR. 
SID. Acção de apertar, de comprimir, de 
perur sobre. 

Opprimd, Ya, Gast, ssm, Imgrg, 
e. tuns. (de op = ob e premo). 1º Aper- 
tar, comprimir ; fechar (apertando), ta- 
pur ; abafar, sufocar ; 2º Calcar; acabra- 
ubar, esmagar; apagar (o fogo); 30 Tirar 
a vida, matar ; 4º Donar, subjugar, ven- 
cer ; ser maisforte (jig.); 6º Fig. Aca- 
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brunhar, opprimir, vezar; reprimir; 
destruir, anpiquilar; 6º Surprehender, 
&panhar de improviso ; aproveitar (a oo- 
caslào) ; 7º Accommetter de repente; 
derrotar ; fazer em portas ` 8% Oocultar, 
ter em segredo, encobrir, disfarçar, disaj- 
mular. y 1º Opprimere fauces many, BUET, 
Apertar as guelas com a mão, sofocar. 
= oculos. V. MAX, Cerrar os olbos (a 
um morto). — ara loguentís, Ov, Tapar 
a bocca a alguem,impedil-o de fallar. Us 
apprime. TRER. Cala-te. Upprimere senem 
fnjectu restis. TAO. Bufocar um velho 
com roupa. $ 2° Tuleam demiltito, oppri- 
miloque pede. CATO. Planta a estacs, e 
caica ao redor a terra com o p6.Opprime- 
re rostra. Cic, Invadir a tribuna, Opprt 
mí ruiná conclavia, Cic. Bêr esmagado 
debaixo da ruíua um quarto, — onere 
officii, CIC. Succumbir ao peso d'um de- 
ver. Opprimere orientem ignem. LIV. Apa- 
gur o incendio ao nascer. $ 3º Oppreasit 
suspeclíssimum quemque. SUET. Elle (Ti. 
berio) deaf. z-se dos mais suspeitos. Opprí- 
mere leanem. V. FL. Matar um leño. Quo: 
non oppresserat ignis. Liv. Os que a 
chammu tinha poupado. $ 4º Opprimere 
Graciam. NEP. Subjugar a Greda.— Am 
tontum, CIO. Derrotar Antonio. — naralia 
casta. Liv. Destruir um acampamento 
naval. Operam dedi; verum oppreaat. 
PLAUT. Empreguel todos na esforcos ; 
nada porém consegui. $ 5º Opprimere ali- 
quem (nvidid. QUINT. Tornar alguem mul 
odioso. — innocentem., LIV. Opprimir um 
innocente, oondemnal-o, — molum, NEP. 
Abafar uma sedicáo. — Gallicum tumul- 
tum. Liv, Pôr cobro na invasão Gauleza, 
— fraudem, LIV. Desfazer a frande. Qua 
oratío a censore opytimenda est. CIC. Este 
discurso deve sêr reprimido pelo censor. 
Opprimere libertatem. NEP. Destruir a 
liberdadé. — questionem. Liv, Supprimir 
uma devagsa. — semina morbi. Ov, Suflo- 
car o8 germens d'uma e fermidade. $ 6º 
Ne senex me opprimat. PLAUT, Pura que 
o velho não me apunhe de improviso. 
Oppresstt morbus, mos. CIC. Apauhou- 
(o) de repente a doença; surprebenden- 
(0) a morte. — eos luz. Liv. A luz do 
dia apanbeou-os d'improviso. Ne a me 
opprimantur. CIC. Para não serem sur- 
prehendidos por mim. Opprimere occasio- 
nem. PLAUT. Lançar mão da oocasiá:. A 
7o [nscios Menuptos oppresserunt. CAS. 
Calram de repente sobre os Menapios. Sí 
barbari sebito opprimantur, LIV. Se os 
barbaros forem accommettidos de repen- 
te. Opprimere fugientes. VELL Derrotar 
os fugitivos. 6 8º Quod «studiosi&4 oppri- 
mitur. Cic. O que se occulta com mals 
cuidado. Opprimere memoriam contentio- 
nii. LIV. Abaíar a memoria d'uma ceon- 
testação, — tram, PALL. Dissimular a 


ira. — questus. BEN. tr. Couter as 
queixas. 
opprôbrâmêntim, 1, 4. ap. a 


PLAUT. Opprobrio, nodoa, infamía. 

Oppróbratió, onis, s. ap./. (de op» 
probare). GELL. Exprobração, reprchen- 
são, aspera. 

Oppróbràtüs, á,üm, part. p. de 
0pprobro. GELL. Exprobrado. 

Óppróbriósüs, á, um, ad). (de op- 
probrium). Cop. JUSTIS. Deshonroso, 
infamante. 

Óppróbrlüm, Mi, op, n. CICNEP. 
Ov. Opprobrio, deshonra, vergouha, no- 
doa, ferrete, labeu. $ QUINT. SUBT. Pala- 
vra injuriosa, injuria, ultruge, affronta, 

ria falsa, Hon. Caluinnias. 

Oppróbró ou ÓbpróbrÓ, ás, etc., 
aró, o. trans. PLAUT. GELL. Exprobrur, 
lancar em rosto. 

Oppugnatió, ônie, s. ap. J. (de 
oppugnare). CSS, Liv. SID. Ataque, as- 
salto, cêrco, assedio. 

Oppügnátór, OrIg, s ap. m. (de op- 
pugnare). CIC. TAC. O que «ataca (uma 
pruça), aggressor. $ Fig. Mew salutis. op- 


OPT 323 


pugnalor sog fulu. CIC. Elle não fol cor» 
tra mim. 

Oppügn&tórttie, í, üm, adj. (de 
oppugnator). NH, Que serve para atacar 
(uma praça). 

Oppügnütüs, 4, Om, part. p. de 
Oppugno 1. CRS. CIC. Atacado, assalta- 
do, sitiado. $ GELL. SALL, PROP. Atacado 
(em geral). 

lópp6ügnO,àáe, Bei, Atúm, ard, 
€. trans. e intrans. (de op == nb e pugna), 
CAgs. Liv, VIRG. Atacar (uma praça, um 
logar fortificado), assaltar, sitiar. $ PLAUT, 
CIC. PROP. Atacar (em geral). $ CIO, 
Atacar (em juizo, vo senado. perante o 
povo), accusar. $ ° CORIP. Resistir a. 

2 9ppúgnó, ás, àvi, áàtüm, árá, 
v. (rans. (de op = ob e pugnus). PLATE 
Ferir com o punho, dar puuhadas cm. 

Óppütó, às. etc., aró, v. trans. (de 
op = ob e puto). PLIN. Poder (uma ar 
vore), desbastar, desramar. 

* OppiúviS ou Obpúviô, ás, Bei, 
âtúm, àrá, v. trans. (de op == ob e pa- 
tío). FEST. Açontar, espancar, desancar. 

* Oppúviúm, D, s. ap. n. AFBAN. 
Acoute, pancada, bastovada. 

* Oprá, 66, s. ap. J. sync. de Opera, 


* Opriméntim, I, s. ap. n. sync. de 
Operimentum. PBUD. Cobertura. 

1 Ops, ópis, s. ap. f. Cio. Força, po- 
der, melos, recursos. Omni ope nili. SALL, 
Empregar todos os esforços. empenhar- 
se por todos os melos. Summá ope pelere. 
Liv. Pedir com a maior instancia. Aem 
summd ope (cert, Liv. Sêr guardado 
profundo segredo a respeito d'uma coisa... 
Non opü est nosird... VIRG. Não está em 
nosso poder.,. $ POET. ap. CIC. Poder, im- 
perio.$ Forcas militares. Zinc ope bar- 
baricd Antonius... VIRG. D'uma parte An- 
tonto com as forças aslaticas... A Viua. 
PLIN. J. Ajuda, socoorro, auxilio, assis 
tencia. Fertur esse vps gentibus, ATT. DiS- 
se que elle é o refugio das nações. 4d 
opem alicujus confugere. C1C. Recorrer 4o 
auxilio de alguem. Opera valeludinis ora» 
re. SUET. Implorar a cura d'uma doença 
Sine ulid ope hosil. Liv. Sem alguma 
ajuda do iuimigo. 6 PLauT. Riquenas, 
posses, haverea. $ Plur. Upes. Ved. esta 
palavra. 

2 Ops, Opis, & pr. f. PLAUT. Liv. 
AUS Ops == fthea, iha do Cen ede Veo 
ta, irman e mulber de Saturno,a m q, 
Cybele. 

Opscúa. ENN. O m. q sus. 

* Opsóseds, arch. por unsessus, INSCR. 

Ópsiuns, D, 4 pr. m. TAO. Opsio, 
nome de homem. 

OÓpsónIüm. Ved. Obsonium. 

Optábilis, 6, ad). (de optare). CIO 
Ov, Que se póde desejar, digno de ser de 
sejado, desejavel, appetccivel. $ Optábl- 
llór, comp. CIC. 

óptábMitSr, adv. De modo desejavel, 
$ OprábiliOs, comp, V. Max. 

Óptàndüsg, A, Qm, part. fut. pas. de 
Opto. SEN. tr. Desejuvel, digno de aèr 
desejado, 

Optântite, Yi, 4. pr. m. SID. Optan- 
clo, ome de hbo:uem. 

* Optássls, arch. por 
PLAU?. 

OptátIá, ©, a. pr.f. INSCR. Ortacia, 
nome de mulber, 

Optatiô, ônis, « ap. f. (de optare), 
Cic. (?) Excolbu, eleição, opção. $ CHO. 
QUINT. Opção (fig. rhet.). 

Optátivá, ado. Prisc. No modo ap- 
tutivo. 

| optátivüs, à, üm, adj. (de optare). 
Dios. CHAB. Que exprime um desejo, 
optativo (ter. gram.). 

2 Optãtivus, I, s». ap. m. scil. mo- 
dus. Piusc. O modo optativo (ter. gram, ), 

Optáto, adv. VIRO. Segundo o deseja. 
Op!ató advenis. TER Chegas a proposito, 

OÓptatüm, 1, 4. ap. n. TER. CIC. Ov. 


Oplaverts. 
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Derejo, voto, objecto desejado. Cur mint 
non ín optatís est... ? CIC. Porque não de- 
eejo eu... ? 

| Optãtis, 4, Um, part. p. de Opto. 
FEST. Escolhido. $ SALL. Vma. Desejado, 
appetecido, aprazível, agradavel. Ni/il 
mihifuít optatius, quám ul... CIC. Nada 
tive tanto a peito, como... Oprati círes, 
PLAUT. Queridos cidadãos. Optata. V. FT. 
Desejos, votos. $ OptátIdr, comp. — 188]- 
müs, sup. CIC, 

2 Optátús, 1, s. pr. m. PRUD. INSCP, 
Optato, nome de homem. 

ÓptIcé, eg, s. ap. f. (mt). VIT. 
Optica, sclencia que tracta da toz eda vi- 
são directa. 

óptimãs, átYs, +. ap. m. CEL ap. 
CIC. e ordinariamente 

Optimãtés, Um ou Yüm, m. plur. 
Cic. TAC. Uma pessoa principal, um no- 
bre, um fidalgo; os grandes, os princi- 
panes, os nobres, os fidalgos, a aristocra- 
cla. $ S. f. Optimates matrone. ENN. As 
senhoras da primeira nobresa. $ Adj.Cic. 
Aristocratico, nobre. 

óptimeê, e arch., Óptümó, adv. sup. 
de Bene. SALL. NRP. Optimamente, muito 
bem. Optimê omnium. Cic. Melhor do que 
ninguem. — merilus. CÆS. Que tcm prex- 
tado mul grandes servicos. — mederi. 
PLN. Sár um remedio mul efficaz. — est. 
PLACT. E' multo bem. $ TER. Sim, justa- 
mente, perfeitamente (nas respostas). $ 
PLAUT. TER. Mul a proposito. 

Optimús, e arch. Óptümüs, 1, Um, 
adj. sup.de Bonus. PLAUT. CAS, VIRG. Multo 
bom, o melhor, optímo, excellente, per- 
feito. Optimus quisque. CIC. As melhores 
pessõas. — SALL. Os mais valentes. — 
Liv. Os grandes, os nobres. O furum opti- 
me. CAT. O tu que es o mais destro dos 
ladrões! $ CIC. INSCR. Multo bom, tnul 
bem fazejo, optimo (epíth. de Jupiter e 
de outras divindades). $ Optima ler. FEST. 
Le! que dá um poder Illimitado. 

* OptiInóéó. Inscr. Ved. Ubtineo. 

1 Opt13, ônis, s. ap. f. (de optare). 
PLAUT. AUS. Escolha, eleição, opção. Op- 
tío sit tua. CIO. Escolhe. —  vobís datur, 
utrüm... CIC. Permitte-se-vos a escolha, 
ou... Optionem Carthaginiensium faciunt... 
SALL. Deixam aos Carthaginezes a esco- 
Ilha... 

2 OptIS, ônie,s. ap. m. VARR. VEO. 
Offcial subalterno, que servia deajudan- 
to ou de substituto dos tribunos, dos 
centurides, etc. Optio in centurid. INSCR. 
Centurião-ajndaute. $ PLAUT. DiG. Aju- 
dante, assessor. 

Optlónàtüs, ús, s. ap. m. (de optio 
2). CATO ap. FEST, Grau, posto, fuucção 
de ajudante ou substituto. 

Optivua, à, Om, adj. (de optare). 
HOR. Escolhido, eleito, que é de escolha. 
$ Oplivus tutor, Cas. Tutor escolhido (não 
designado pelo testudor. 

Opt6, ás, ávi, atum, rð, o. trans. 
(da raiz ox, d'onde Gear), PLAUT. CIC. 
Escolher, eleger, fazer escolha de. Optavtt 
sese parere potius dítias quam... TER. Ella 
quiz antes enriquecer, do que... Ertcrnos 
oplate duces. Vino. Escolbel capities es 
trangelros. $ SALL. Hot. Pedir, desejar. 
appetecer. Optare a diis, ut... Cic. Pedir 
aos deuses que... /June cídere optabam 
diem. Ten. Eu desejava vêr este dla. Op- 
tat deserndere leonem... VIRG. Deseja que 
nm leño desça... /llum, ut viral, optam. 
TER. Desejam que viva. Optao! petere 
sidera. Ov. Desejel que voasses para o 
ceu. Op(are alicui insuníam. CIO. Desejar 
que alguem enlouqueca. 

Optostrotrüm, 1,4. ap. n. (de 5x:& 
© orpwtoç). NOT. TIR. Calcetaeria de le- 
árilhos. 

ôptúumã,Optiimiis,arch.por Opiim?, 

timus. 

Ópüléns, entis, adj. BALL, NEP. 
AUS. O m. q. lentus, 

Ópülénté, ade. APUL. e 
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ópüléntór, adv. SALL. Com opulen- 
cla, opulentamente, sumptnogamente, ma- 
gnificamente. $ ÓpüléntIüs, comp. Liv. 

ÓpülentIÁ, e, s. aj. f. (de opulens). 
SALI. NEP. Podér. $ SALL. VIRG. Opulen- 
cla, riquesn. $ Liv. Sumptuosidade, ma- 
gnificencia. $ Fig. CLAUD. Riquesa (de 
lingungem).$ Plur. PLAUT. 

OpüléntYtás, átls, s% ap. /. arch. 
PLAUT. CACIL. O m. q. o preced. 

Ópüléntó, as, avi, atüm, üré, o. 
trans. HOR. COoLUM, Enriquecer (fig.), 
fornecer nbnndantemente (a alguem). 

Opüléntüs, 4, ùm, ud). (de ops 1). 
SALL. Ltv.¿Poderoso. $ Cic. Vii. Opu- 
lento, rico, abundante. Opulentus pecunia. 
Tac. Rico em dinheiro. Pars tiris opu- 
lenttor. SALL. Paiz maia rico em soldados. 
$ Que enriquece. Opulenta stipendia facere. 
Liv. Enrtquecer-se no servico militar. 
$ ENN. Nobre. Y Fig. GELL. Pleno, chelo, 
rico, completo. $ Ópulentlór, comp. SALL. 
— jssimús, sup. CIC. 

Opiúlésci, Ya, órá, v. intrans. inch. 
(de opes). FUR. Enriquecer-se, fazer-se 
rico. 

Ópülüs, 1, 3. ap. f. VARR. COLUM. 
Especie de bordo (arvore). 

Ópüncüló, ônis, s. ap. m. (de opilto). 
FEST. Ave que imita o canto do pastor. 

Ópüntri, Iorüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Opuncios, habitantes de Opunte. 

OÓpüntfüs, á, Um, ad). Cic. HOR. 
Opunclo, de Opunte. 

1 Ópüs, óris, s. ap. n. TER. CIC. 
Obra, trabalho. //oc opus, híc labor est. 
VIRG. Aqui éque está a difficuldudc e o 
perigo. Nós dizemos proverblalmente. 
Aqui torce a porca o rabo. $ CIC. VIRG. 
Hon. Obra (de arte, litteraria). $ LUCR. 
Tip. Obra em que se trabalha. $ TER 
Cic. Ov. Trabalho (do agricultor), ama- 
nho, cultivo, agricultura. g VARR. PH;ED. 
Trabalho (das abelhas), trabalho do mel. 
$ CIC. Liv. Edificio, edificação, construc- 
ção. Opus amphitheatri. TAC. O amphi- 
theatro. $ Cic. VELL. Trabalho, (de forti- 
ficação, obras militares. Locus naturd 
atque opere munitus. Cen. Logar fortif- 
cado por naturesa e por arte. Urbem 
operibus claudere. NEP. Fortificar uma 
cidade. $ Cic. TRE8. Trabalho, mio de 
obra,artificio arte. Operefusorto. HIER. Em 
metal fundido. Opus pigmentarit. HIER. 
Perfamarias. $ HIER. Obra, acção. $ 
Operà, abl.tomado a verbialmente.PLAUT. 
Muito, grandemente. $ Upere magno, Opere 
marimo, Opere tanto. Ved. 3fagnopere, 
AMazimus, Tantopere.$ Opus est. E necessa- 
rio,é preciso,é mister. Si opus esse videbitur. 
Cic. Se Isto parecer necessario. Sic opus 
est. Ov. E necessario. Gubernatore opus est. 
Liv. E' preciso um piloto. Consilto tuo 
nobis opus est. CIC. Temos necessidade 
dos teus conselhos. Quid opus est affir- 
mare..? CIC. De que serve affirmar..? 
Quaecumque raollirí opus est. PLIN. Tudo 
o que é preciso amollecer. Opus (es!) nu- 
tríci, ut habeat... PLAUT. E' necessario 
que a ama tenha... Opus consullo est. 
SALL. E preciso deliberar. — fuit Hirtio 
convento. Cic. Fol preciso ir vêr Hircio. 
Quod scitu opus est. CIO. O que é mister 
saber. $ Com nomin. e algumas vezes 
oom gen. de coisa, Duz nobis opus est. 
Cio Nós precisumos d'um general. Que 
opus erant. NEP. O que era necessario. 
Multa sibi opus esse atebat.Cic. Affirmava 
que lhe eram necessarias muitas coisas. 
Quanti argenti opus Jutt. Liv. Quanto 
dinheiro fol preciso. Magni nunc erit orts 
opus. PROP. Agora é qne é mister erguer 
a voz. 5 * Com accus. Puero opus cibum. 
PLAUT. O menino carece de alimento. $ 
Opus est. E' bom, é ntil, é conveniente. 
Quod sibi opus esse videretur, OG, O que 
ihe parecesse sêr vantajoso. Cognati, quets 
te salro est opus. HOR. Parentes que são de 
utilidade á tua conservação. $ Upus ħa- 
bere... COLUM. Ter necessidade de... 
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2 Opús, I. Ved. Opos. 

3 Opús, úntla, s. pr. f. ("Oro3;). C10. 
Ov. Opunte, cipit. dos Locrios Eplene- 
widios, hoje Talanta. 

Opüscülüm.,1, s.1p. n. dimin. de 
Opus 1. CIC. Obra pequena. $ CIC. Don, 
Opusculo, pequena obra litteraria. 

* Oquiilite, I, arch. por Oculus. PRISC. 

Or, s. pr. m. indecl. SIL. Nome de 
homem. 

Órá, e, *. ap. J. (de os 1). Borda, 
extreinidude,belra. Regiones, quarum nulla 
esset ora.Cic.ltegiões que não teen limites. 
Ore (poculi). LUCR. Bordas d'um copo. 
Ora vestimentorum, FEST. A aba dos vea- 
tidos. Ure vulneris. CELS. Labios d'uma 
ferida. Ora extrema tilve. LIV. Orla d'uma 
finresta. $ CIC, Liv. Vira. Borda, beira, 
margem, praia, costa. $ CIC. VIRO. IOR. 
Regido, paiz. Ore celestes, Ov. A mansão 
celeste, o ceu, o Olympo. — Acherontis, 
Luc. Os infernos. $ PLIN. Região do cen. 
$ Cic. Zona. $ Cabo que prende um navio 
á margem. Oram solvere. QUINT. Largar 
o cabo, desamarrar, pôr á vela. Oras præ- 
cidere, Liv. Cortar as amarras. $ Fig. 
CJECIL. FEST. Comcgo. $ (?). Individuação, 
particulnridnde. Oras evolvere belli. VIRG. 
Expór circumstanciadamente o quadro 
d'uma guerra. 

2 Orá, n. plur. de Os 1. 

3 Orä ou Hórá, æ, s. pr. J. V. FL 
Ora, nympha da Scythia, metade mulher 
e metade se pente. $ Hersilia. Ved. 
Hora. 

* OrabiliYs, 8, adj. (de orare). Nor. 
TIR. Que póde sèr pedido. 

Óráclüm, sync. poet. por Oraculum. 
CAT. VIRG. 

Orácülüm, 1, s. ap. n. (de orare). 
Oraculo, resposta d'ama divindade, Ora- 
culum erat datum... Cic. O oraculo tinba 
annunciado... Oracula consulere. Ov.—pos- 
cere, scilari. VIRG. Consultar um oraculo. 
$ CIC. PLIN. Séde d'um oraculo, temp lu 
em que são dados oraculos. Oraculo egres- 
sus. LIV. Tendo saido do templo. $ Cic. 
Predicção, prognostico, prophecia. $ Cic. 
PLIN. Sentenca, ancxim, adagio. 

Oràni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN 
Orunos, povo da Asia, d'alem da Alagoa 
Meotida. 

OràrlIüm, Yi, s. ap. n. (de os 1). Ara. 
PRUD. Lenço de alimpar o rosto. 

Óràrlüs, á, úm, adj. (de ora 1). 
Relativo ás costas (do mar). Oraria 
navis. PLIN. J. Navio costciro. 

* Orássla, arch. por Oraverís. PLACE, 

1 * Oratã. VARR. O m. q. Aurata. 

2 Orãtã ou Aurátá, é8,s.pr. n. 
Cio. Nome de homem. 

Oraãtã, orüm, +s. ap. n. plur. Ten 
Pedidos, rogos, supplicas. 

Oratélli, orüm, 3.pr. m. plur. l'Ltw. 
Oratellos, povo dos Alpes. 

(?) Orátim, adv. (de ora 1). SOLIN. 
De prala em prala, 

OrátXó, ônis, s. ap. f. (de orare). 
TER. CAs. Cic. Discurso, linguagem. 
Oratione grecd historias componere. GELL. 
Escrever a historia em grego. Oratíone. 
Cic. Por palavras (e nho por obra). $ 
$ CG, NEP. Discurso oratorio, oração, 
Orationem habere, CÆ9. CIC. Proferir um 
discurso. $ TAC. SUET. Carta, memorial, 
memoria. $ C10. MART. Eloquencia. $ C10. 
QUINT. Estylo. $ Prosa, discurso solto. 
In poematís et ín oratione, CIC. No verso 
e na prosa. $ TERT. HIER. Oração, peu- 
ção, supplica. 

OrátYónülís, d, adj. (de oratio) 
PRISC. Qne é sob a fórma de discurso. 

Orãtiuncúlã, e, 4. ap. E dimin. 
de Oratio. CIC. Pequeno discurso. 

Orátdr, Órls, s. ap. m. (de orare). 
Cic. QUINT. Orador. $ LACT. O orador 
por excellencia, 1. é, Cicero. $ Liv. Vino. 
VARR. Embaixador, deputado, enviado ; 
fecial $ Fig. PLAUT. Ov. O que pele, 
que roga, intercessor. 
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OrAtSrYá, &,s. ap./. scll. ars. QUINT. 
Arte oratoria. 

6rátórl6, ade. Cic. Oratorlamente, 
C^ modo dos oradores. 

Orãtôriúm, D, s. ap. n. AUG. Ora- 
torio. capellinha. 

Orütorlüs, 4, Üm, adj. (dc orator). 
GG QUINT. Relativo ao orador, orato- 
rio, de orador. 

Orátrix, Icls, s. ap. f. (de orator). 
PLAUT. A que pede, que supplica, que 
Intercede, Intercessora.$ A que intervem, 
que coopera para. Oratrir pacis. Cic. 
Medianeira da paz. $ QUIST. O m. q. 
Oratoria, 

Oratur&, árúim, s. pr. m. plur. 
PLIN, Oraturas, povu da India. 

| órátüs, à, Om, part. p. de Oro. 
Hon. VELL. Regudo, supplicado. 

2 Oratus, us, s. ap. m. (de orare). 
empreg. 86 em all. sing. Pedido, supplica, 
rogo. /llarum oratu. PLAUT. A pedido 
d'ellas. Oratu tuo. CIC. A pedido tcu. 

Oráxús ou Oráxés, 1, s. pr. m. 
PLIN. Oraxo,nome d'um rio desconhecido. 

Órbá, é, *. ap. f. QUINT. Orfan. 

Órbatló, onis, s. ap. f. (de orbare). 
SEN. Privação (d'alg. colsa). 

Orbátor, órls, s. ap. m. (de orbare). 
Ov. O que priva (alguem dos filhos). 

Órbatüs, á, úm, part. p.de O»bo. 
CIC. Privado dos filhos. $ Fig. Patria 
orbata multis clarts viris. CIO. A patria 
privada de muitos varões filustres. $ 
Privado. Orbatus fratre. SEN. tr. — lumi- 
«ibus, SUET. Privado d'um irmão; da 
vista. Forum voce eruditd orbatum., CIC. 
O foro privado d'uma voz eloquente. 

* Orbófáclió, Ys, féci, factüm, 
fácgrô, o. trans. (de orbuse facio). 
GLOS. PHILOX. Fazer orfão. 

Orbóélüs, 1, s. pr. m. ("O¿6n16;). PLIN. 
Orbelo, monte da Maccdonia, que separa 
este paiz da Thracia, hoje Argentaro. 

Orbicilãris herba, s. ap. f. APUL. 
O m. q. Cyclaminos. 

Srbicúlãtim, ade. PLIN. Orbicular- 
raente, ao redor, em roda. 

ÓrbYicülatüs, 4, Ùm, ad). (de orbi- 
culus). PLIN. Orbícular, redondo, arredon- 
dado, circular. Afala orbiculata. PLIN. 
Certa casta de macans muito estimadas. 
Afalís orbiculatis pasci. (Anex.). CoL. ad. 
CIC. Sustentar-se a macana redondas, 1. 
é, passar muito bem. 

Orbicúlór, àris, átús súm, ári, 
o. dep. (de orbiculus). GLOS. PHII. Fazer 
andar ao redor. 

Orbiciúliis, 1,s. ap. m. dímin. de 
Orbís. VARR. Pequena roda, rodinha. $ 
CATO. Y ITR. Gorna, moutão, polé, roldana. 
6 PLIN. Rodela. $ Ann. Orbita (do ôlho). 

Orbiciis, 4, úm, adj. (de orbís). 
VARR. ARN. Circular, redondo. 

OrbIfIcÓ, as, àvi, átúm, áró, v. 
trans. (de orbus e facio). ATT. Privar 
alguem dos filhos. 

(?) Orbilg, Ys, s. ap. n. (de orbis). 
VARR. Circamferencia (d'uma roda). 

OrbYüIds, Yi, s. pr. m. HOR. SURT. 
Orbilio, grammatico de Benevento, mestre 
de Horacio. 

Orbis, 18, 4. ap. m. C10. Ov. Toda a 
fgura espherlca ou circular. $ VIRG. 
Roda. $ Ov. Annel. $ Pror. Ov. Novello. 
€ SIL. Pelotão, magote (de soldados). $ 
Ov. MART. Colsa enrolada. $ JUV. CLAUD. 
Caracol de cabellos. $ IBIS. STAT. Disco, 
chapa. $ TIB. Prato de balança. $ MART. 
Espelho. $ V. FL. PETR. Escudo redondo. 
$ SUET. Adufe, pandeiro. $ Ov. LUO. JUV. 
Mesa redonda. $ CATO. Cobertura circu- 
Jar. $ CaTo. Mó de lagar de azeite. $ 
STAT. Cintura (de vestido). $ VIRG. STAT. 
Annels de serpente, roscas. $ V. FL. Or- 
bita do Olho, o Ólbo. Orbes. V. FL. Oe 
ólhos. Orbis luminis. Ov. Olho. Oculorum 
orbes torsit ad... VIRG. Voltou os olhos 
para... $ VIRGa. Ov. Globo, disco (do sol. 
da lua). 5 Flammeus orbis. STAT, Lustre 
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de forma circular. $ Vira. Abobada 
celeste. Orbis coli. LUCR. VIRG. A m. 
signif. $ Ov. O globo terrestre, o mundo, 
o orbe. Orbis terrarum. VIRG. A m. signif. 
$ TIB. Ov. A terra. Orbis terre. Cic. — 
terrarum. Cic, Liv. VIRG. A m. signif. 
9 Ov. PLIN. JUv. Paiz, regiño, clima. Or- 
bis sectus. Ion, Uma parte do mundo. — 
Europe. VIRO. A Europa. $ Tip. Região 
do ceu. Orbis lacteus. CIC. A vía lactea. — 
signifer. CIC. O zodiaco. $ Superficie cir- 
cular. Clypei sub orbe. Vino. Debaixo do 
escudo redondo. Orbes clypei. Vina. La- 
minas d'um escudo. $ Fig. Vina. Ov. Mo- 
vimento circular, rodelo, volta, gyro, 
circumvolução (de cavallos). $ Cic. VIRG. 
Movimento, curso dos astros, orbita, 
revolução annual. $ Oe. Juv. Circulo. 
Orbis ablaqueationis. COLUM. Cova circu- 
lar á roda do pó d'uma arvore. /n orbem 
consistere, Cs. Formar em circulo. OP- 
bes facere. SALL. Fazer frente de todos 
os lados. /n orbem pugnare. Liv. Comba- 
ter em circulo. Orbem volvere. Liv. De- 
bandar, fugir. Quinque orbes erplent 
cursu. VIRG. Dão cinco voltas a correr 
ao redor da curreira. Ut idem in singulos 
annos orbis volveretur. Liv. Para que se 
fizesse o inesmo circulo todos os annos. 
Perfecto temporis orbe. Vue, Quando se 
houverem cumprido os tempos. /n orbem. 
Liv, Successivamente, Redire in orbem. 
VIRG. Vir periodicamente, succeder-se 
sem interrupção. Orbis doctrinre, QUINT. 
Circulo de conhecimentos. § Urbis verbo- 
rum, Cic. Periodo. — orationis. CIC. Es- 
tylo periodico. $ Hon. Logar commum. $ 
Prix. Redondesa, forma redonda. $ PLIN. 
Certo peixe. $ P, NOL. Especie de fogaça, 
rosca, 

ÓrbYtá, &, s. ap. f. (de orbis). Cic. 
VIRG. Carril, rodado, rodeira. Predart 
ez orbitis thensarum. CIC. Roubar na es- 
trada dos carros sagrados. $ ASCON. P. 
PETROC. Roda. $ V. FL. Carro (do 8ol). 
$ PLIN. Marca, estampa. $ C. Serv, Curso, 
orbita, revolucáo, carreira (da lua). Sep- 
(ima lunc orbita. ProP. O septimo mez. 
$ MART. Linha circular. $ Fig. VARR. 
JUV, Risco, traço, exemplo. 

Orbltáná, ee, s. pr. f. AMM. Orbi- 
tana, cid. situada além do mar Cuspio. 

Orbitâniúm, Yi, s.pr. n. Liv. Orbi- 
taneo, cid. de Samnio (Italla), hoje Vi- 
tolano. 

Orbitãs, átYs, s. ap. J. (de orbus). 
PLAUT. CIC. lerda dos filhos. $ PLIN. J. 
Estado de oríüo, orfandade., $ JUST. 
Viuvez. $ Cic, PLIN. Privação. A Plur. CIC. 

Orbitôsiis, 4, Um, adj. (de orbita). 
CATAL. V1RG. Que tem rodeiras. 

Orb!Itüdó, Tote, s. ap. J. de (orbus). 
ATT. PACUY, Perda dos filhos. 

Orbiús, Y, s. pr. m. Cic. HoR. Orblo, 
nome de homem. 

Orbó, ás, ávi, átüm, aró,r. (rans. 
(de orbus). CIC. Ov. Privar alguem dos 
filhos. $ Cic. PLIN. Privar de. 

Orbóná, ©, s. pr./. CIC. PLIN. Orbona, 
deusa que os paes invocavam para a 
conservação dos filhos. 

* Orbe, Orbis, s. ap. m. por Orbis. 
FoRT. O mundo, o orbe. 

Orbis, à, ám, adj. CIC. Que perdeu 
o8 filhos. Orbus liberis. LIV. — a natis. 
Ov. Privado dos filhos. Afemnonis orba 
mei. Ov. Tendo perdido meu caro Mcm- 
não. $ CIC. Ov. Orfão, orfan.$ TER. CAT. 
Viuvo (com respeito ás pessoas e ás 
coisas). $ CIC. HOR. Privado de, que tem 
falta de. Orba numeris epistola, Ov. Epis- 
tola em prosa. — pectora fide. Ov. Cora- 
ção sem fé. Orbus opum. PLAUT. Privado 
de recursos. — luminis. Ov. Privado da 
vista. 4 COLUM. Que não tem botões, 
gomos, renovos. 

1 Órcá, 6, s. ap. f. PLIN. Orca, mam- 
mifero marinho, inimigo da balcla. $ 
VARR. HOR. Grande vaso de barro, espe- 
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cle de talha para vinho. $ POMPON. PERS. 
Copo de jogar aos dados. 

2 Órcá, eb, s. pr. m. CIC. Orca, sobre- 
nome romnno. 

OÓrcádós,üm, s. pr. f. plur. ('Ooxó31;). 
PLIN. Orcadas, ilhas situadas ao norte 
das ilhas Britannicas,hojeOrknev-Inse!n. 

órchâmiils, 1, s. pr. m. Ov. Orchaino, 
rel da Assyria que mandou enterrar 
viva sua fila Leucothoe, amada de 
Apollo. 

Orchás, XdIs, s. ap. f. ('ejà;).Vtno. 
Certa casta de azcitona. 

órchêni, Orúm, s. pr. m. plur. 
PN. Orchenos, povo da Chaldea. 

Orchéstá ou Órchéstes, de, :.ap. m. 
(107»7:7:). CASS. Dancarino, pantomima 

Orchéstópdlariúse, Yi, s. ap. m. (de 
jeyn410r61o;). FIRM. Dangarino, bor- 
lantím. 

Orchastrã, &,s. ap. f. CGpyirrya). 
AUS. SID. Orchestra, parte do theatro 
grego em que o córo fazia a parte que 
lhe competia. $ VITR. SUtr. Logar des- 
tinado aos senadores no theutro romano, 
$ Juv. O senado. 

Orchlá lox, s. /. MACH, Let Orchia, 
proposta pelo tribuno Orchio, no auno 
de Roma 513, que de:erminavao numero 
dos convivas e ordenava que estivessero 
abertas ns portas durante o banquete. 

OrchlIlis, i, s. ap. m. (3gyiss;, 
AVIEN. O m. q. Trochilus. 

ÓrchYnlüs, Ií, s. pr. m. CIC. Orcht- 
nio, nome de homem. 

OrchYÓn, Yi, sap. n. APUL. Mercu- 
rial macha (planta). 

Órchis, ïs e Idis, v. ap.f. Copy e 
(pris), PLIN. O m.q. Serapias. $ PLIN. O 
m. q. Cynosorchis. $ COLUM. PALI. Certa 
casta de azeitona, 

Órchitàá, ©, COLUM. e 

ÓrchitI8, Ys, s. ap. f. (3pyTt05). CATO. 
Certa casta de azeitona. 

óÓrchóménn, Iorüm, s. pr. m. plur. 
JusT. Orchomenlos, habitantes de Or- 
cbomena, 

1 órchómónIYüs, X1, ùm, adj. ( Oze 
1opr, (103). PLIN. Orckomenio, de Orcho- 
mena. 

2 Urchóménlús, Yi, s. pr. m. PLIN. 
Orchomenio, rio da Thessalia. 

Orchómónós ou Orchómánüs, i, s. 
pr. J. COovouivo;). PLIN. Orchomena, cid. 
da Beocla, hoje ruinas perto da aldeia 
de Stripu. $ Liv. — cid. da Arcudía, hoje 
rulnas, perto da aldcia de Kalpaki (?) $ 
s. m, HYG. Orchomeno, fiho de Atba- 
inante. 

Orcinlàniüs, 4, Um, adj. (de orcus), 
MART. Dos inícrnos, funebre, mortuario. 

Orcinús, 4, Um, adj. (deorcus).N Av, 
O m. q. o preced. $ Orcini senatores. 
SUET. Senadores que se tinham introdu- 
zido no senado depois da morte de Cesar. 
— liberti. ULP. Escravos alforriados en 
testamento. 

Orcistâni, órúm, y. pr. m. plur. 
Inscn. Orcistanos, habitantes de Orcis- 
ta, cld. da Galacia. 

Órcülá, ee, s. ap. f. dimin. de Orca. 
CATO. l'equenataolhu ou vaso similhante 
de barro. 

OÓrcülàrls, 6, adj. (de orcula). AUCT. 
LiMIT. Relativo a pequero vaso de barro. 

l]lÓrcüs, I, s. pr. m. Cic. Orco == 
Plutão. $ LUCR. Hon, A morte. $ ViRO. 
PRoP. Os infernos. Orcum morari. HOR 
Tardar em morrer. Orco demtttere, VIRG. 
— mittere. HOR. Atirar aos infernos, dar 
á morte, immolar. Cum Orco rationem 
hab/re. VARR. — ponere. COLUM. Fazer 
contas com o inferno, 1. é, estar em pe 
rigo de vida. 

2 Orcús ou ÓrcÓ8, 1, s pr. m. PLIN. 
Orco, rio da Thessalia. 

Órc$nüs, 1, s.ap. m. (Spruvo;). PLIN. 
Atum da malor especie (de pelxe). 

Ordaba, àrüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Orcabas, povo das margens do Indo. 
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Ordésüs ou Õrdēssůňs, 1, 4. pr. m. 
(CpArro*), PLIN. Ordeso, porto da Bar: 
macía Europea. 

Ordá8úm. Ved. Hordeum. 

ôrdiã, IYōrüm. s. ap. n. plur. LUCR. 
Cormiecoa, 

* OrdIbór, arch. por Ordiar. ATT. 

OrdiInálls, d, adj. (de ordo). PRISC. 
Ordinal (ter. gramm. ). 

OrdInárló, adv. TERT. Em ordem, 
por ordem. 

l órdInárlüs. X, úm,ad). (de ordo). 
COLUM. Posto por ordcin. disposto em 
ordem. $ Liv. SUET. Conforme á regra, 
ao uso, ordinario, costumado. Ordinarius 
eonsul. Liv. Consul ordinario (por oppos. 
a suffectus), que entrou no exercicio dis 
funcções consulares no principio do anno. 
— eonsulalus, SUKET. Aus. Consulado que 
começa com o anno. Philosophia res est 
ordinaria. SEN. A philosophia é empre- 
gada a cada momento. $ SEN. SUET. De- 
signado especialmente para uma func- 
ção. 6 Ordinarius homo. FEST. Rabulista 
ou homeni dearegrado (?) 

2 ÓrdInarlíüs, Yi, s. ap. m. CATO. 
Vop, Soldado raso. $ INSCR. Official mi- 
litar. 6 Ordinarti, plur. VRG. Soldados 
que formaram a primeira linha na legião 
romana $ Uir. Escravo que tinha obri- 
gacdes determinadas e que mandava 
outros escravos, 

ÓrdInáté, AD HER. e 

ÓrdIvatim, adv. CIC. Por ordem, 
regularmente. $ CAs. Por graus. 6 Órdl- 
nátiis, comp. TERT. — issimê, fup. 
AUG. 

OÓrdiInatIÓ, onIs, s. ap. f. (de ordi- 

mare). VFLI, PLIN. J. Acção de pôr em 
ordem, de ordenar, de regular, disposição, 
ordenação, arranjamento. $ PRISC. Cons- 
trucção (ter. gram.). $ VITR. Modulo 
(ter. archi). & PLIN. d, Ordem publica, 
governança, governo, administração. $ 
NUET. Creação, uomeação de magistra- 
doa. $ PLIN. J. Cass. Ordenança, decreto 
Imperial, 
. Ordinátivia, A, Ùm, adj. (de or- 
dínar«). TERT. Que marca a ordem. $ 
PRISC. Que designa a ordein de successo, 
-ordinal ( ter. gram. ). 

Ordinatór, Orla, s ap. m. (de or 
dtnure). O que põe po: ordem, que regu- 
ta, ordenador, regulador. Ordi»ator re- 
rum. APUL. O ordenador do universo, 1. 
é, Deus. — dilis. SEN, Instruir um pro- 
08-50. 

ÓrdInáàtrix, icls, s. ap. f. (de erdi- 
«ator). AUG. Ordenadora. 

Órdlnatüs, 4, ùm, part. p. de Or- 
dino. Nge. COLUM. busto por ordem; 
arraniado, disposto, ordenado. Ordinati 
mugistratus. LIV. Successão dos consules, 
Valetudinaria bene ordinuta. COLUM. 
Enfermartas bem ordenadas. $ Zw. CIC. 
SEN. Hegulado, regular (com respeito 
ás pessóas e ás colgus). $ CAJ. Comeca- 
do, instruido (um processo). $ Ordiná- 
tr, comp. BEN. — iesiumü&R, sup. APUL. 

3rdInó, ás, ávi, átüm, áró, o. 
(rans, (de ordo), Pôr por ordem, arran- 
jur, dispór, ordenar. Ordinure «ciem, 
IUST. — agmina. HOR. Formar um exur- 
cito em ordem de batalba, — muiters. 
13y. Clasatficar soldados, — eineam pii- 
ríbus (ntervallis. COLUM. Plantar videiras 
em distancias eguaes.— dibliothecas. SUET. 
POr em ordew bitiliotbecas. — vartes 
oratsonts. Cic. Ordenar op partes d'um 
discurso. § Fig. SEN. Classificar, desigour 
o logar a. 5 Compôr (uma obra littera- 
ria). Ordinare res publicas. Hon, Eeo e- 
ver e hietoria $ PLIN. J. BUET. Dirigir 
(o governo d'um estado), regular, gover- 
nar, administrar. $ Conferir (03 empre- 
08). Ordinure magistratus. SURT. 
descasus JUET. Prover os cargos publicos; 


momca! para o commande dos exercitosn.: 


4 SUr. Crear (magistrados), nomoar 
(para un emprego). Filius, quem in suo 
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cessionem regni ordinaverat. JUST. O Alho 
que elle tinha nomendo para lhe succe- 
der no throno. $ Dispór, regular. Ordína- 
re res suas. SEN. Administrar os seus 
negocios. testamentum. | MARCIAN. 
Fuzer testamento. 6 PAUL Jet, Dispór, 
ordenar (uma causa), dar princípio a, 
iustruir (um processo). 

OrdlÓ, is, irá, o. (rans. lero. Urdir, 
fazer uma trama. 6 (?) Começar. Ved. 
Urditus, 

Ardlór, iris, 5reús súm, órdirl, 
o. dp. (de ordo ?). Começar. Ordiri 
initium alterius vitæ. Cic. Começar vida 
nova. Stc orm loqui vales. VIRG. A 8y- 
blila começou a fallar n'este8 lermos. 
Ordirá virum, SEN. tr. CLAUD. Coluecar a 
mostrar-se homem. 6 Começar a fallar, 
de; eucetar um aasumpto; começar a fallar. 
Satis de hoc: reliquos. ordiamur. NBP. 
D'este temos fallado assaz; fiullemos 
agora dos maia. Ordiri antigua faderum., 
Liv. Tac. Entrar a fallar dos antigos 
tractados. Ordiar Palatia. PROP. Canta- 
rei primeiro o monte Palatino. — a cultu. 
Ov. Fallurej primeiro do adorno. $ PLIN. 
SEN. Urdir, fazer trama. Urdtrt retta. 
ARN. Fazer redes. 

* Orditüs, à, tim, part. p de Or- 
dio. SID. Dtom. Começado. 

(?) OrdIüm. Ved. Ordin. 

órdó, Inle, s. ap.in. (de Oaäëe, recto). 
Cic. Ov. Ordem, urranjamento, dis- 
posição. Arbores tn ordinemsale. VARR 
Arvores plantadas em linha. Pulmum 
motere ordine. VIRG. Mudar a ordem dos 
vencedores. Ordo insidiarum, sceleri. 
Tac. Plano d'uma conspiração ; trama 
criminosa. — es. LACT. Esta é a cona- 
trucção (da phrase). Ordinem dare studiis 
puerorum. QUINT. Regular os estudos 
dos meninos. Ordine certo, LucR. D'um 
modo invariavel. Ordine. Tem CIC. Zn 
ordine, VinG. Per ordinem, QUIST. Por 
ordem, suocessivumente, Er ordine. 
LUCR. A m. signlt — AD HER. Por sua 
ordem, em seu logar, por sua vez. Ertra 
ordinem. Liv. Fora da vez. — CIC. Con- 
tra o uso, extraordinnriamente. — Dio. 
Sem empregar as formulas juridicas. — 
QUINT. Incidentcroente, — Cic. Particu- 
larmente, de modo especial, Sine ordine, 
Ov. Sem ordem, confusamente, ao aca- 
so. Ordine. Cac. Liv. Bem, sabiamente, 
prudentemente. — VIRG. Segundo o rito, 
Perfectis ordine colis.. VIRG. Cumpridos 
religiosamente estes deveres.. $ CIC. 
VIRG. kRenque, fleira (de arvores. A 
Ving. LUC. Ordem (de remos). Navis sex 
ordinum. PLIN. Navio deseig ordens de 
remos. $ Ordem (de bancos no theatro). 
Quatuordecim ordines, CIC, Os quatorze 
primeiros bancos (depois da orchestra) 
destinados aos cavalleiros romanos, $ 
VIRG. Fileira (de pessõas, de animaes). 
Longus post me ordo est petentium... LIV. 
Longa serie de pessoas depois de mim 
aspiram a... $ Successão (de objectos), 
renque, ordem, fileira. Ordo fummarum. 
Vino. Fileira de chamma. 4$ Ordem, clas- 
se, condição (no estado). Ordo equester, 
Cio, — minor. MART. A ordem eqnestre, 
— senatortus. Cic. — marímss. MART, 
— umplissimus. CIC. A ordem senatoria. 
Ordo. Liv. O senado. — TAC. Inscr O 
senado ou os decarióes (d'uma colonia). 
Uterque ordo. VELL. SUZT. Ambas as or- 
dens, 1. é, a ordem do senado. Ordinem 
habere. Inscr. ULP. Celebrar e assemblea 
du senado. Ordo publicanorum, aratorum. 
CIC. — libertinus. SUET. A classe dos pu- 
blicanos, doe egricuitores, dos libertos. $ 
Fiteira de soldados, fila, linha ; ordem 
do batalha. Ordines obserca»e. BALL. 
Guardar as suas filas. Nullo ordine. CAS, 
Sine ordinibus. SALL. sem ordem, em de 
sordem, em debandada. Pugnaee extrr 
ordinem, LIV. Combater fore das flleiras. 
Post hune ordinem... HIRT..De t az d'esta 
linha (de navios).. Ondo wilitundi lis 
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mutatus. Liv. Foi-Ibe mudada & ordem 
de batalha. $ /n ordinem cogt. LIN. — 
redigi. SURT. Sér reduzido a condicio 
simples (de soldado). § Fig. Se ipsum in 
ordine cogere. Liv. Não conservar a sua 
posição, faltar ao que lhe é devido (pela 
sua posição). Grammatici auctores adios ti 
ordinem  redegerunt... QUINT. Os grain- 
matlcos criticos reduzirau: outros auctu- 
res á condição de meros escriptores... 3 
CAES. CIC. Corpo do tropa, centuria, com- 
panhia. Virt qui ordines Jurerunl. CIC. 
Homme 8 que cominandaram tropas, i. é, 
antigos officiaes. Honestum ordinem dau- 
cere. Liv. Commandar uma das primeiras 
centurias. Cut ordo rdemptus est. IN8CR. 
Aquelle a quem fol tirado o commando 
de centurião. Ordo hastatus. Liv. Compa- 
nhia dos bastatos, $ CAS. Insch. Cenu- 
rio. $ Ordines. PLIN. J. Honras militures 
postos, batentes. $ CIC. Viko. Succrasão, 
ordem, serie, encadelamento, ligação. 
Er ordine. LUCK. CIC. Seguidamente, 
sem interrupção, continuadamente. Sep- 
tem lolos ex ordine menses. VIRO. Durante 
oito mezes seguidos. $ IRS, SEN. Ordem 
eterna das coisas, destino. Ordo *atorum. 
VIRG. — rerum Qu ali, SEN.A m. siguil. 
ls vertitur ordo. Ved. Ver:o. $ Ordew, lo- 
gar occupado segundo a opinião. Si om- 
nes uno ordine habetis Achivos, ViBG. Se 
pondes todos o8 Gregos na mesma ordem 
se fazeis de todos os Gregos o mesmo jui» 
Zo. $ LIV. Modo de contar um luc, mo- 
do de o encarar. 

Ordovicês, ùm, s. pr. m. plur. Tac. 
Ordovicos, povo da Britaunla, babiz:antee 
da parte septentrional du actual provin- 
cia de Galles. 

Órdy?mnüs, l, s. pr. m. PLI. Or- 
dymno, serra da ilha de Lesbos. 

Oreá Arabia, 3. 4. vr.. f, PIIN. A 
Arabia Pedregosa. 

Óreádés, Viro.e Óréfádóe, Dm, 
8. pr. f. plur. AUS. Oreadas, nvinphas dus 
montanhas.$ Sing. Óreás, ád1s( Ogua;), 
e Orelás, ádle ( Upniaç). Ov. AUS. 

* Or6ãê, áarúm, s. ap. /. piur. (de 
o4 1). NÆV. CATO. Freio, brida. 

Oreás e Orélás. Ved. em Oreades. 

Oregés, I8, s. pr. m. PLIN. Rio da 
Asia que rega a Parthia ea Media. 

Orei, orüm, s. pr. m. plur., ("Opus 
montanhezes). PLIN. Oreus, habitantes 
da Arabia Pedrcgosa. 

Oreilóche, Ved. Oretloche. 

Orénels, 18, s pr. m. (de jpus& 
de montanha). INSCR. Orens, sobrenome 
romano. 

1 óréün, I, 4. ap. n. (operov). PLIN. 
Especie de sempre-noiva (plauta monte- 
zinha). 

2 Oréón. Ved. Oreum. 

OÓréós e Orôus, à, Om, adj. (69t:0;). 
FE'T. Que habita oe montes, monteziubo, 
montez. § FEST. Oreu, sobrenome de 
Baccho. 

Ordósólinôn, 1, 4. up, Rh. (4gtoni- 
Atvov). PLIN. Alpo on salva montezinha 
(plenta). 

Orásitróphós, L « pr. va ('Opsai- 
tpoços, nutrido nos montes). Ov. Oresi- 
tropho, nome d'um <ão de Acteño, 

Oréstá, ©, £. pr. J. Lampa. Oresta, 
antigo nome de Adrlonopole, nu Tbracis. 

Oréste, árdm, £. pr. M. plar. (Upis. 
ta). LIV. 0 

1 Oréstás, Um, plur. CURT. Orestas, 
povo da Macedonia ou do Epiro. 4 Stag. 
OrósLcs, SIL. 

2 Srôstês, do, Ov. 18, CIC, e 1, PRISC. 
a. pr. m. ( Oo10tr4). CIC. VIRG, Orestes, Alba 
de Ayamemaao ede Clytemnestra, o qual 
matou sus mãe, para viogor seu pae. $ 
Cac. A, VET. — nume d'outras pesenna. A 
Oresti portas. PLIN. Porto do Orostes, em 
Jirutilo (Italia), no pala onde boje 6 al- 
tuada Gioja 

Orestes, 4, im, adj. (Ogre. 
Ov. Oresten, de Orestes, 
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Dr6sttidés, Um, s. pr. f. plur. FEST. 
O m. q. (mendes. 

Oréetilli, ee, e pr. J. Cic. Orestilla, 
Donic de mulher. 

0réstilus, 1, e.pr.m. Ingcr. Orestll- 
49, nome de homen. 

Or6stInis, I, 4. pr. m. INSCR. Orest! 
tíno, nome de homern. 

Oréstiõôn, Yi, s np. n. (Spdotrov), 
Fin. Om. q. Helentum. 

Oréstle, Ydis, s. p». f. CIC. Lrv.Oree- 
tida, provincia entre o Epiro e a Mace 
onila. 

Orété%, áriim,s. pr.m. plur. Pnisc. 
Oretas, povo da India. 

Orétüni, órdm, 4. pr. m. plur. ( Qpr,- 
tovoi). Liv. Oretanos, habitantes do ter- 
zltoric de Oreto. 

Orétànüs, à, Um, adj. Prix. Oreta- 
no, de Oreto. 

Oretês, Om, s. pr. m. plur. PLN. 
Cretos, povo da India. 

Cretbis, 1, s. pr. m. Vir. SEQ. Ore 
tio, rio de Panormo ne Sicilia hoje 
OT, 

Gréticús, à, tim, nd). PLIN. Oretico, 
de Neo, na Eubea. 

Orétüm, îi, s. pr. n. PT IN. Oreto- cid. 
gi Hespanha Tarraconense. hoje Cala- 
STOEN, 

Oréúm e Oréón, s. pr. n. ou Oreós 
e Orcús, s. pr. J. Liv. PLIN. Oreu. cid. 
aa Enbea. 

CGrêxis, 18, s. ap. f. (Gebei, Juv. 
LAMPR. Appetite. 

Crfitús. INSCR. O m. q. Orphitus. 

Organagã, árúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Organagas. povo da India. 

Orgánàrlüs, Yi, s. ap. m. (de orga- 
num). FIRM. AMM. Musico ou fabricante 
de instrumentos de musica, 

1 Orgánicús, á, Om, adj. (de orga- 
num). De instrumento. Organica admi- 
ntstratio (larum. VITR. Trabalho de tce- 
cer em tear. é De Instrumento de musica, 
ce musica instrumental. Organicum me- 
ios. CATO ap NON. Musica executadu 
em Instrumentos. Organicu machinadio. 
FIRM. Instrumento de musica. $ Fig. Or- 
ganicu: saltus. LUCK. O bosque harmo- 
rioso do Helicon. 

2 Orgáânicús, J, 3. ap. m. LUCR. 
Tangedo: de instruinentos, musico. 

Órgánülüm,1,s. ap. n. dimtn. dc 
Organum. FULG. Pequeno instrumento 
áe musica (com respeito ao bico das aves 
canoras). 

Orgánüm, 1, s ap. n. (opyavov). 
Corum. lustrumento (em geral). Orga- 
RUM 0123. PRUD. — lingue, Juucis, FORT 
A lingua, a vor bumana. § JUV. QUINT. 
Instrumento de musica. 4 HIER. O m. q. 
Nablurs. £ IsiD. Instrumento de vento. E 
SUF. LAMPR. Orgão (hydraulico). $ AUG. 
Casa Orgão (instrumento de vento). $ 
QUINI. Registro (ter. mus.) Toto organo 
anstructa voz. QUINT. Voz de grande ex- 
tensão. $ Plur. QUINT. Métivos de acção. 

Orzae ou Orgã, &, s. pr. ta. (Oc). 
PLIN. Orga, rio dy Phrygia Malor affluen- 
w do Meandro, Loje Barbascha (?). 

Orgó, ës, s. pr. /. PLIN. Orge, fonte 
da Gatlia Narbonenss. y INSCR. — eobre- 
rome romano. 

Orgenomesc], orüm,«s. pr. m. piur. 
YPLIX. Orgenomescos, povo de CanLaibrie 
(Hespanha). 

Orgessúm, 1, 4. pr. n. Liv. Orgesso, 
praça iortíficada de Macedonis, hoje Ar- 
gova (2). 

Orglá, lorüm, s. ap. n. plur. (priu). 
CAT. VIRO. Orgias, niysterios de Bucclio. 
$ JUV. STAT. MysLerios, cerimonias rali- 
giosas. Y Fig. PROP. CoLUM, Myeterios, 
ecgredos. 

Orglóphántá, &, €, ap. m. (Aoreogá» 
cas). INSCR. Orgiophanta, sucerdote que 
inicia nos mysteriosde Baccho. 

Órgocyni, órúm, s. pr. m. plur. 
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PLIN. Orgocynos, povo ou cld. da Cherso- 
nego Taurica. 

Drgomanês, Ie, 4. pr. m. AMM. Orgo- 
mates, rio da Bactriana (Asia). 

Órgus, 1, «. pr. m. PLIN. Orgo. rio da 
Italia, aMucnte do Pudo (Pó). 

Ori, órüm, s. pr. m. plur. PLIN, O m. 
q. Orite, 

Orlá. Ved. Horia. 

OrIbátá, ©, s. ap. m. ('pufám). 
FIRM. O que sobe as montanhas. 

ÓrIcháleúm, 1, 4. aj’. u. ( prlyadxov). 
HOR. Diox. Latão, cobre branco. $ Ort 
chalca, plur. V. FL. Armas ou escudo (2), 

Gricilã. Orlcúlá, Ved. Aurtcilla. 
Auricula. 

órIicúlarIiús, CrIcüló. Ved. Auricu- 
larius, Auricula. 

Órlcini, orüm, +. pr. m. plur. TTv. 
Oricinos, habitantes de Orico (no Epiro). 

Orlclüe, à, úm, adj. Vino. PLIN. Ori- 
cio, de Orico. 

Óricds ou ÓrIcüa, $. pr. /. ("Qpixos). 
Luc. e 

Orlcüm, pr. n. ("Qpivóv). Cas. Orfco, 
cid. do Epiro. Oricon, accus, form. gi. 
SIL. $ s. f. TLIN. — ilha onde cra situada 
primitivamente erta cidaue. 

* Oridúriús, à, Ou, udj. (de os 1 c 
durus). GLOS. PHIL. Que tem a bocca 
dura (um cavallo). 

Óriéns, êntis, part. pres. de Orior. 
$ HoR. Oriental. $ Oriens, scil. sol, dies. 
CIC. Oriente, parte do ceu ein que nasce o 
sol. — hibernus, esticus. PLIN. O coimcco 
do inverno,doestio.$ VInG. Ov. O Oriente, 
o8 paizes orientaes. $ Ov. O «ol. 

Órlentales, Iúm, s. ap. m. plur. 
JU8T. Os povos do Oriente. $ INsun 
Animaes trazidos do Oriente (comc ledes, 
tigres, etc.). 

OriêntÃlis, é, adj. (de oriri). JUST. 
Oriental, do Oriente. Ab ortentali parte. 
PALL. Do lado do nuscente. 

Orléntlús, Yi, s. pr. m. FonT. Orten- 
clo, poeta christào. 

Órificiúm, Ji, s up. n. (de os le 
facere). APUL. MACH. Orlficlo, ubertura. 

Origánités vinum, 4. di, n. (ës: 
vias). CATO. Vinho adubado com oure- 
gAo. 

Órigánüm, 1, s ap. n. (3plyavov). 
PLIN. e 

Origüniig,1, ap. m. (Jelyavoc). SAMM. 
Ouregão (plunta). 

Órigónés, 18,3. pr. m. ( Dolyivns). 
SID. Origeoes, escriptor grego ecclesinstico 
do 2* € 3º seculo dn Ero Vulgar, cujas 
doutrinas foram coudemnadas pelo conoi- 
lic de Coustactinopla, como suspeitus de 
heresia. 

Origónlánl, àrüum, 4. pr. m. plur. 
leiD. Origerianos. sectarios de Origcncs. 

Orlgónietá, &, s. m, COpevivaas). 
Iler sectario de Orlgenca. 

Origevionés, Úm, 3. pr. m. plur. 
Mut Ortgevióes, povo da licepanha 
Tarraconense. 

Originálle, 6, adj. (de origo). APUL. 
Mach, TEXT. Que existe desde a origem, 
primitivo, original. Uriginale peccutuin. 
FORT. C peccado original. & COD. TREOD. 
Originario. indigcua. 

Originaâltór, «do. Ara. Originaria- 
merte priuitivamenbte, bs origem. 

OxriglnàrD, Iórúm, 4. up. m. piur. 
Cop. Os indigenas, ar pessoa Duturace 
do palz. 

OrigInáriús, à, Um, ad). (de origo). 
CoD. Originario, fndigona. 

OrigInátIô, ônis, s. up. /. (de crigo). 
QuINL Etymologia. 

ÓriglnlYtüs, adr. (de origo). Axm 
Originariuinente, de origem. 

1 Origó, Inis, s ap. J. (de ortn). 
Origem, nasciineuto (de pessoa). Originem 
ab uliquo ducere. HOR. — habere. PLIN. 
Descender de alguem. /Z'utronus ab ord- 
gine. Insch Patrono nato (d Wm cidade). 
6 Vii. Ov. TAC. Sangue, familia, raça. 
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nascimento. $ STAT. Auctor, tronco, fan- 
dador (d'uma colonia). Origo genitis. TAC. 
O tronco d'uma nação. Ee urbes origini- 
bus suis decori fuere. SALL, Estas cidades 
foram a gloria das «uns metropoles. 6 
VIRG. Raça (com respeito aoa animnes). 
$ FLOR. Origem (d'um rio). $ Fig Cic. 
VIRG. Juv. Origem, causa. principio. 
Fabule que ab Esopo originem accepe- 
runt. QUINT. As fabulas de que Esopo é 
O inventor, $ QUINT. Etymologia. 

2 órigó, YnIa, s. pr./. HoR Origine. 
nome de mulher. 

** Orindá, ee, s. np.”. (palav. ethio- 
pica). APIC. Expecie de pio. 

OrindIcús. Vcd. Orondicus. 

Oringls. Ved. Oningis. 
 éviné, Ga, s. pr. f. (Oper). PUN. 
Orina, paiz montanhoso da Judca. € 
INSCR. — sobrenome romano. 

Orldlá. Ved. Horíola. 

Órinüs, l, «. pr. m. ( Opuvôc, monta- 
nbez). INSCR. Orluo, sobrenome romano. 

| órlon, ÓnIs, s. ap. m. (up iv). CIC. 
Vic. Orião (constellação, que traz chuva 
e tempestude). 

2 Orion, Ónla ou ônls, *. pr. m. 
( Mov ou Ouplewv), CIC. Ov. Ori&o, caça- 
dor que Diana transformou em constel- 
lacAo que tem o mesmo nome. 

Orlór, 6rls, örtür súm. Órlrl, e. 
dep. (da rulz OH, d'onde opvunar). 
Cic. Ov. Nascer (com respeito ás pessoas. 
aos animacs, ás plantas). $ Hor. Ov. 
Nnscer (com respeito ao dia. aos astros). 
Orientis solis partes. CIC. Os pnizes orlen- 
laes, o Oriente. Ab oriente sole. Liv. Da 
parte do nascente. $ CULEX. Começar 
(com respcitu á noite). $ CAS. Tomar a 
origem. $ CELS. Nascer, formar-se (ter. 
med.) Y NEP. Liv, Levantar-se (com 
respeito ao vento, ao pó, etc.). $ Lrv. Le- 
vantar-se da cama. $ Fí2. CIC. Nascer, 
originur-se, provir de. Quum clamor ort- 
relur... CAS Levantando-se um grito... 
Quum orta esset controversia... CIC. Tendo4 
se originado uma contestação... 7351 a 
me nulla orta injuria. TER. De mim não 
te veiu aggravo algum. Penarier ortum 
€3t... LUCR. Entrou-8e a caçar. & Começar. 
Sermo oritur. CIC. MOR. Trava-se a oon- 
versação. Belga oriuntur ab... CAR. O 
paiz dos Belgas começa em... Oriens 
mos, seditio. Liv. Costume que começa a 
vigorar ; sedição nascente. Orientes juvenes, 
VELL. Maucebos no começo da sus car- 
reira. 

Óriós. Ved. Oreum e Orius. 

Oripélàrgüs, í, s. ap. m. Cgeziag- 
zech, PLIN. O ni. q. Percnoprerus. 

Orippô, ônis,s. pr. J. PLIN. Cid. da 
llespanha Betica, boje Villa de Doe 
llermanos. 

órtpütidüs, à, Um, adj. (de os 1 e 
puttdus). GLos, PHILOX. Que tein babito, 

OÓrirétür, OÓriréntür, prel. imp. 
suo). de Urior (4º conjugação). VARR.CIC. 

Oritæ. PUN. ou Horitxke, arüm, 4. 
pr. m. plur, CUNT. Oritas, povo da Ge 
drosia. 

Oritàni, ôrúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Oritanos, habitantes de Ureum. y PLIN, — 
povo da Hespunta Torraconense., 

Oritânúm, í, ». pr. n. LIN. Oritano, 
did. da Euboea. 

Drithiós. Ved. Ortthyios. 

Orithyiá, Æ, s. pr. J. ("Q,ti8v:a). CIC. 
Ov. Oritbyla, filhs de Erechteu, raptade 
por Boreu, qne a levou para a Thracia. 
3 INSCR — dënn do mar. q JUBI. — 
nome d'umo raluua dus Amazonas. 

Oritbyiõs, O, » p. m. Con, 
tbyión, Il, pr. n. 51D. Oritbylo, monte 
da Idalla. 

Oritis, 18, A ap. Ho Celt). PL. 
Certa pedra preciosa. 

Orltürüs, À, Um, part. ful. aei. ae 
Ortor. HOR. Prisc. 

Orlúndis, Is, s. pr. m. Liv. Orinudio 
rio du Illyria 
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Orlúndús, 4, Um, adj. (sync. por 
oribundus de oriri). Originario, que tira 
a origem de, oriundo, descendente. 
Ortundus ab Syracusis, ex Etruscis. Liv. 
Guzá. IN8cR. Originario de Syracusa, da 
Etruria, de Gaza. Quód (nde oriundus 
erat, plebi carus. LIV. Caro á plebe, d'onde 
elle era originario. Ortundus liberis ya- 
rentílus. COLUM. Nascido de pacs livres. 
$ Ftg. PLAUT. Nascido de, proveniente 
de, derivado de. Aqua e montibus or1unda. 
COLUM. Agua que vem dos montes. 

Oriús ou Oriós, 1l, s. pr. m. Ov. 
Orio, nome d'um Lapitha. $ Ved. Ureos. 

Orménle, Idie, s. pr. f. patron. Ov. 
Ornienide (filha de Ormenlo) == Astyda- 
mia. 

Orminálls ou antes Hórmiuálls, 
ls, 2. ap. f. APUL. O m.q. Horminum. 

Órminüm. Ved. //ormínum. 

ôrmisdãs. Ved. //ormisdas, 

Órnà ou Ornãs, à, s. pr. m. Fon. 
Orna, río da Gallia Belgica, hoje Ornain. 

órnimón, Yn18, s. ap. n. (de ornare). 
CAPEI. Ornamento. 

óÓrnàméntarlíüs, 4, üm, adj. (de 
ornamentum). lionorario. Decurio oina- 
menturius. INSCR. Decurião honorario. 

Ornáméntüm,i, ». ap.n. (de ornare). 
Apparato. Copie, ornamenta testra.. CIC. 
Vossos recursos, vossos melos de acção... 
$ Ornamenta, plur. SEN. Armas (mór- 
mente defensivas). — CATO. HIRT, Ar- 
relos (dos animacs de carga). $ Fig. 
Mcios, recursos. Ornamenta dicendi. CIC, 
Recursos da eloquencia. $ CES. PLIN. J. 
O que serve de inobllhar, de guarncecer, 
ornamento, movel, alíala; gloria, honra, 
illustracño. Domum, ornamenta cum hor- 
tis, PLAUT. Uma cass mobilhada e jar- 
dins. Urceoli, ornamentum abaci. JUV. 
Vasos, ornamento d'um aparador. Orna- 
menta oratoria. Cic. Mellesas oratorlas. 
Hortensius, ornamentum reípublíca. CIC. 
Hortensio, ornamento da patrin. $ Plur. 
PLAUT. Roupa (de mulher), objectos de 
enfeite, trajo, vestidura. Serrus ub orna- 
menlis. INSCR. Guarda-roupa. Ornamenta 
triumphalia, consularia, præloria. TAC. 
SUET. Ornumentos triumphaes ; insignias 
consulares; de questor. $ CIC. Tudo o 
que dá honra, que abrilhanta aiguem, 
honru, dignidade, riquesas. Nullum a 
Pompeio ornamentum habebat. NEP. Não 
devia a Pompeu coisa alguna. Omitto 
quantis ornamentis populum affecerit, CIC. 
Passo ei silencio quantos beneficios (Ce- 
sur) tem feito ao povo. $ Plur. PLAUT. 
artificios, alcantinas, tretas, expcdlentes. 

Ornáte, adv. PLIN. J. De modo or- 
nado, com elegancia, elegantemente. Or- 
naiê loquí. CIC. Expriinir-se com elegan- 
cia. $ Órnatlús, comp. — IssIme, sup. CIC. 

* Ornáti, gen. arch. de Ornatus 2. 
TER. 

OrnãtIô, ônis, s. ap. f. (de ornare). 
VITR. INSCR, Acção de orn:r, omamenta. 

€rnàtór, oris, s. ap. m. (deornare). 
Firm. O que orna, que enfeita. $ INSCR. O 
que veste, creado grave (emprego da 
casa dos imperadores). 

Ornátrix, icis, s. ap. f. (de ornato»). 
Ov. A que veste, que eníeita, criada 
grave. 

órnátülüs, 4. Om, adj. dímín. de 
Ornatus J. PLAUT. Adornado, enfeitado. 

Ornátúrá, ée, s. ap. J. (de ornare). 
GLOS. PHIL. Ornamento. $ DIOCL. Borda- 
dura ou guarnição (de vestido). 

1 Ornatús, À, ùm, part. p. de Orno. 
Cic. Fornecido de. provido; bem trac- 
tado. Naves omni genere armorum orna- 
tíssimc. CAS. Navios bem providos de 
todo o necessario. Ornatus vírtutibus. CIC. 
Provido de virtudes. O omnium hominum 
ornatissime / TER. O tu, o mais feliz dos 
homens! $ CIC. Que cstá em bom estado, 
que não tem falta de coisa al: uma. $ 
Lrv. NkP. Ajnezado, apparelbado, ar- 
reiado. $ PLAUT. Aprestado, preparado, 
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y Cic. Regulado. Unata provincia. Ved. 
Orno. $ Cic. Ornado, adornado, enfeitado. 
$ Cic. Ornado, elegante, esmerado (o es- 
tylo); que tem estylo ornado, florido. $ 
$ Cic. Honrado. $ Distincto, considerado. 
Ornatissimus loco, virtute. CIC. Que é de 
familia mui distincta; d'um grande 
merito. — civitatis suc. CIC. A pessoa 
mais considerada da sua cidade. $ CIC. 
Honroso, honorífico. $ Ornátlór, comp. 
— issimús, sup. CIC. 

2 Ornátús, Us, s. ap. m. (de ornare). 
Apparato. Galline in ornatíbus publicis 
solent poní...V Ann. Costumam appresentar 
gallinhas nos festins publicos... $ Pig.CIC. 
Appresto, trem, recursos. 6$ VIRG. Ov. Or- 
namento, ornato, &dorno, adercço, en- 
feite. $ Ov. Pentendura dos cabellos. $ 
PH4D,. Enfeite do toucador. § PLAUT. 
Trajo, vestidura particular. Ornatu Jovis 
decoratus, LIV. Ornado do mesmo modo 
que Jupiter. Ornatus militaris. CIC. Trajo 
de guerra. $ Liv. Equipamento militar. $ 
PLIN. Arnez, jaez, arreios. $ CIC. Orna- 
mento, graca, bellesa (do estylo). $ CIC. 
HIRT. Ornamento (em geral), o que dá 
valor, que faz realçar. $ Cic. Obra per- 
feita (com respeito ao mundo). 

1 órnéüs, à, úm, adj. COLUL De 
freixo. 

2 Ornéüs, I, s. pr. m. Ov. Orneu, cene 
tauro, filho de Ixiào e de Nubis. 

OrnIthlás, ©, s. ap. m. (Squbias). 
PLN. O m. q. favontus. $ Plur. PLIN. 
Ventos etesios, monc0es. 

OrnIthógále, es, s. ap.f. Conloyádr,). 
PLIN. Leite de galliuhas (planta de flores 
brancas). 

1 OrnIthón, ônis, s. ap. m. (+qvidv). 
V ARR, COLLUM. Viveiro de aves. 

2 órnithon oppidum (a cidade das 
aves), 4. pr. n. PLIN. Cid. da Phenicla. 

Ornitús, OrnYtús ou OrnIthis, I, 
3, pr. m. VIRG. Ornito, nome de guerreiro. 
$ CALP. — nome de pastor. $ llor. — 
nome de homem. 

Órnó, ás, àvi, átim, áró6, v. trans. 
Cic. Liv. Vira. Forneccr, prover de. Or- 
nare pecuniá. PIJN.J. Prover de dinheiro. 
$ Cic, Liv. Equipar, armar, aprestar (na- 
vios. $ Apparelhar, preparar. Ornare nup- 
tías. PLAUT. — convicium, lectum. CIC. 
Fazer os aprestos de bodas; preparar 
um festim; fazer a cama. $ Itegular, pro- 
videnciar a respeito de. Ornare provincias. 
Cic. SUET. Regular por um acordo do 
senado o que toca no bom governo das 
provincias. — consules. CIC. Recular o 
qne diz respeito ás provincias consu!ares. 
$ Cic. Puor. VIRG. Ornar, embellesar, 
adornar, adereçar, enfeitor. Ornare capil- 
los. Ov. FitoNTO. ou simpleste Ornare. 
Ov. Pentear os cabellos. $ Dar lustre, 
relevo a, distinguir, honrar. Ornare ali- 
quem mazrímís beneficiis. CIC. Prestar mul 
grandes serviços a alguem. — sufragio 
candidatum. PLIN. J. Dar o seu voto a 
um candidato. — egressum alicujus. CIC. 
Honrar alguem acompanhando-o ao sair. 
Urnalos esses ex virtutibus tuts. TER. Tu 
serias collocado conforine os teus mcre- 
cimentos. $ TER. PLIN, J. Gabar, elogiar, 
louvar, exaltur. Umnare seditiones. CIC. 
Elogiar as sedições. 

Ornüs, 1, s up. f. VIRG. COLUM. 
Freixo florido (arvore). $ AU&. Lança de 
pau de freixo-florido, 

Ord, ás, ávi, ütüm, üró, v. 
trans. (de os 1). PLAUT. CIC. Fallar, di- 
zer. Orare díctis. LUCR. Fallar. 7altbus 
orabat díctis. VIRG. Elle fallava nestes 
tennos. Orandí nescius. TAC. Falto de 
eloquencia. Ars orandí. QUINT. Arte de 
fullar, 1. 6, a rhetorica. $ Contestar, 
picitenr, advogar, arrazoar. Orare cau- 
sam. CIC. Defender uma causa. — causas 
meliüs. VIRG. Advogar melhor as causas, 
sér orador mnis babil. Orare. FEST. 
Advogar, defender um interesse qual- 
quer. $ Cic. Exercer as funcções de em- 
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baixador. $ Pedir, 10 zar. Oro. VIRO. SIL 
Oro te. CIC. SEN. Peço-te, supplico-te. Te 
oro ut... CIC. Peço-te que... Orat a me 
(seguido de (n/in.)... VIRG. Elle pede-me... 
— his incumbere curas. V. FL. Elle roga 
que os cuidados venham sobre elles. Mul- 
ta deos orans. VIRG. Pedindo muitas 
coisas aos deuses. Orare alicut. TER. In- 
terceder por alguem. $ Fig. Orantía bra- 
chia. Ov. Bracos supplicantes. $ * Oro 
tecum, orare mecum (arch). PLAUT, Peço- 
te ; pedir-me. 

Óróàndá, órüm, s. pr. n. plur.Yyv. 
(?) Oroandas, cid. da Pisidia. Ved. Gino- 
anda. 

Oróàndóénsés, Ym, s. pr. m. plur. 
Liv. Oroandenses, habitantes de Oro 
andas. 

ÓróándénsYs, 6, adj. Liv. Oroan- 
dense, de Oroandas. 

Óróàndés, Ys, s. pr. m. PLIN. Oroan- 
des, serra da Media (Asla). $ Liv. — no- 
me d'um Cretense. 

OróándIcüs, Á, üm, adj. CIO. PLIN. 
Oroandico, de Oroandas. 

Orõátis, Is, ou Ydla, s. pr. m. (Sçõa- 
215). PLIN. Oroatis, rio da Persia, prozi- 
mo á Suslana, hoje Tab ou Rasuin (?) 

Oróbànché, čs, s. ap. f. (^oo6ày;). 
PLIN. Herva toura, barba de bode, ou 
cnuda de leão (planta). 

Óróbéthrón, I, s. ap. n. PLIN. O rr. 
q. Hypocístís. 

OróbIàs, &, 1. ap. m. (¿p06laz). P115. 
Incenso de grãos miudos. 

Oróbli, Yorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Orobíos, povo da Gallia Transpadana. 

ÓróbInüs, à, úm, ad). (2e63(o;). 
PLIN. De ervilha de pombo (planta). 

Oróbis, 18, $. pr. m. AVIEN. Orobis, 
rlo da Gallia Narbonense. 

OróbitIs, 18, s. ap. f. ge6te«). PLIN. 
Tinta amarella, feita do lirio dos tintu- 
reiros. 

Óródés, Ya, 3. pr. m. (Oesn).CiC. 
Orodes, rci dos Parthos, que tomou e 
mandou matar a Crasso. Orodí, gen.arch. 
CIC. $ FLOR. — rel da Colchida. $ EUTR. 
— rei da Albania. Y VIRG. — nome d 
guerreiro, morto por Mezenclo. 

Orolonüm, i, s. pr. n. ANTON. In: 
NER. Orolono, cid. dos Treveros, hoje 
Arlon, no ducado de Luxembourg. 

Oromansaci, orúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Oromangacos, povo da Gallia 
Belgica. 

Orómédón, Óntls, s. pr. m. (Dee: 
ydw). PROP. Oromedoate, um dos gi- 
gantes. 

Orómónüs, 1, s pe. m. PLIN. Oro- 
meno, rio da India. 

OrondIcüs, à, üm, ad). CIO. Oron- 
dico, de Oronda, cid. eutre a Pisidia e 
a Isauría. 

| Oróntés, ee, 18, ou 1, 3. pr. m. 
("Opormms). Prix. Prisc. Orontes, rio da 
Syria, hoje Aassi. $ VIRG. — nome dum 
capitão dos Lycios, e um dos compa- 
nheiros de Eneas. 

2 órôntês, ÜM, 4. pr. m. plur.PLIN. 
Orontes, povo da Mesopotamia. 

Oróntéüs, 4, um, adj. ( Opóvesoç). 
PROP. Oronten, de Oronte (na Syria). 

Orópús, 1, s pr. f. (Lpuro;). CIC. 
Liv. Oropo, cid. da Beocla, proxima á 
Attica. 

Orosinês, Ye, 4. pr. m. PLIN. Orosi- 
nes, rio da Thracia, perto do Ponto- 
Euxíno. 

OrosYIüs, Yl, s. pr. m. AUTO. Orosio 
(Paulo), historiador christão, do fim do 
4º scculo e principios do 6°, natural da 
Mespanha. 

Orozélúm, 1, s. ap. n. PLIN, O m. 
q. Chamepitys. 

órphálci,Órüm, s pr. m. plur. 
MACR. Orphaicos, sectarios de Orpheu. 

Orphá, &, s. pr. f. (hebr. 7537. ÓT- 
fáh, crica). PRUD. BIBL. Orpha, Moabita, 
irman de Ruth. 
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Orphânitãs, átle, s. ap. /. ALC. 
Estado do que é orfão, orfandade. 

Orphánótróphiúm, li, s. ap. n. 
(4e9avotoggttov). COD. Jusrix. Hospicio 
de orfãos. 

Orphinótróphús, 1, 2. ap. m. (3- 
eavotgoce;). COD. JUSTIN. O que cria or- 
faos. $ * FORT. Orí&o. 

1 Orphánús, 3, üm, adj. INSCR. Que 
perdeu os filhos. 

2 Orphánús, 1, 4. ap. m. (Spçavô;). 
FORT. Orí&o. 

Orphás, ádie, 3. ap. f. Ov. Certo 
peixe. 

ôrphêis, à, Om, adj. 
Ov. Orpheu, de Orpheu. 

Orpheus, óós, 61 ou el; dat. el, 
$6 ou eo ; accus. Sá ou ùm; roe. eus 
abl. e50 ou eð şs. pr. m. ( Ugzi;). CIC. 
VIRO. Orpheu, filho de Calliope, fanioso 
tocador de lyra, despedacado pelas 
Bacchantes. $ INSCR. — nome d'outras 
pessóas. 

OrphicA, 5rúm,+.n. plur. (2o9:x6). 
Cic. Orphicas, festas em honra de Bac- 
cho, o m. q. Orgia. 

Orphidiús, Yi, s. pr. m. TAC. Orphi- 
dío, nome de homem. 

Orphitiânus, à, Um, adj. Inscn. 
Orphitiano, de Orphito. 

Orphitüs ou Orfitüs, 1, s. pr. m. 


(Oeste). 


PLIN. INSCR. Orphito (Cornelio Scipiáo 
—). consul. $ TAC. — nome d'outra 
pesson. 


Orphnáéüs, I, s. pr. m. CLAUD. Orph- 
neu. um dos cavallos do carro de i'lutào. 

Orphné,és, s. pr. E (Opp). Ov. 
Orphna, mfc de Ascalapho. 

Orphiis, 1, s. ap. m. Cgoo). PLIN. 
Certo pcixe marinho. 

Orrhópyglüm, Yi, +. ap. n. (obboru- 
qiov). APUL. Extremidade das pennas 
no rabo dos passarcs, e sobre cú. 

1 Orsá, orüm, s. ap.n. plur. (de or- 
dirí). Liv. MAN. Empresas, tentativas, es- 
forços, projectos, planos. $ Obras. Orsa 
Menandrt. STAT. Acts. Os poemas de 
Menandro. $ VIRG. V. FL. Discurso que 
começa. 

2 Orsã, dd, s. pr. m. PLIN. Orsa, 
serra da Arabia Feliz, proxima ao mar 
Vermelha. 

Greet, órüm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Orseus, povo da India. 

Orsés, 62,4. pr. m. VIRG. Orses, nome 
de guerreiro. 

OÓrsYlóché, 68, $. pr. P. AMM. Orsilo- 
cha, nome de Diana Taurica. 

OrsYIlóchüs, 1, €, pr, m. (“Opalhoyos). 
Sue, Orsilocho, nome de guerreiro., 

Orsimá, e, s. pr.f. PLIN. Orsima, 
cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Orsinús, 1, s. pr. m. PLIN. Orsino, 
rio da Carla. 

1 Grepe, à, üm, part.z. de Ordlor. 
CIO. Que comecou, que deu principio a 
alguma coisa. Majorem orsa Jurorem. 
VIRG. Tendo (a rainha) redobrado de 


furor. $ CELS. Que começou. $ VIRG. Que ; 


começou a fallar, que fallou. $ Pass. Ved. 
Orsa 1. 

2 Orsús, ús, 4. ap. m. (de ordírf). 
Cic. PrUuD. Tentativa, começo, princi- 
pio. $ * CULEX. Trama. 

Ortacõãs ou Ortacóá, &, s. pr. m. 
PLIN. Ortacea, rio da Suslana (Asia), 
que entra no golfo Persico. 

Órtaguréá, 6&,s. pr. J. PLIN. An- 
tigo nome de Maronea, cid. da Thracia. 

Ortálüg. Ved. Hortalus. 

Ortanús. Ved. //ortanum. 

Orthâmpólós, 1, s.ap.f. (3plapredos). 
PLIN, Casta de videira que se tem em 
pe sein tancháo. 

(?) Orthánés, 18, ou Órthàüniis, 1, 
&. pr. m. SIL. Ortano, sobrenome dc 
Baccho. 

Orth3, és, s. pr. J. ("Opdn). PLIN. 
Ortha, cid. da Thessalia. 

* Orthémbáels, Is, A. ap. J. (de 


ORT 


efe; e dafacie). NOT. TIR, Acção de ca- 
minbar em linha recta. 

OrthIús, á, üm, adj. (659). Di- 
reito, recto. Ort^íus pes. Diom. Pé com- 
posto de cinco syllabas breves. $ Orthium 
carmen cantare, GELL, Cantar no tom 
que usa do pé orthio ou de cinco syllabas 
breves. 

OrthóbülX, Ge, +. pr. f. Lrv. Ortho- 
bula, nome de mulher. 

OrthócissÓs, 1, 3. ap. f. (Jpbóxicaoç). 
CoLUM. Especie de hera (planta). 

Orthócolüs, A, Om, adj. (2p0xw- 
Aoc). VEG. Agnado (com respeito a um 
cavallo, a uma egua). 

Orthódoxús, à, Um, adj. ('plode- 
tos). ARN. HIRR. Orthodoxo. 

OrthógonlIüs, 4, úm, adj. (0oro- 
vtoç). VITR. AUS. Que é de angulos rec- 
tos, rectangulo. 

Orthógráphiá, é, s. ap. f. (Sp0o-pa- 
ela). VITR. Orthograpbia, elevação gco- 
metrica (ter. archit.). 6 QUINT. SUET. 
Orthographia (ter. gramm.). 

1 Grthôgráphús, à, Om: ad). 
(3p00ypazo;). CAPRI. Escripto fielmente. 

2 Orthógráphús, I, s. «p. m. Ciple- 
yeåeoç). CASS. O ane ensina a ortho- 
graphia, orthographista. 

Órthómasticá mala, órüm, »s.ay. 
n. plur. PLIN. Certa casta de inscans, 

Orthóphallicüs, à, Um, adj. (de 
3900; e caJ.36q). VARR. Obsceno, indecente. 

Órthóphànté, árüm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Orthophantas, povo da Meso- 
potamia, 

Orthópneeá, &,s. ap. J. (Gpbomvora). 
PILIN. Orthopnea (ter. med.), 

óÓrthópnólcüs, 4, úm, adj. (3ofe- 
ftvoixó c). PLIN, Que é atacado de orthop- 
néa. 

Orthoslá, 60, 4. pr. f. ("O¿dwa'a) 
PLIN. Orthosia, cid. da Phenicia. $ Liv. 
— cid. da Carla, na margem do Mean- 
dro. 

Orthôsis, Idle, s. pr. f. Piusc. O 
m. q. Orthosia (na Phrygia). 

Orthostátá, ee, s. ap. m. (3pdoarárrc). 
VITR. Construcção em forma de coluin- 
na, pilastre. 

Orthrágóriacüs, I, +. ap. m. (3p0pa- 
yópiero;). PLIN. Certo peixe do mar. 

Orthrónléns8es, Yüm, s. pr. m.»lur. 
PLIN. Orthrunienses, povo da Carin. 

Orthrüs, 1, s. pr. m. ("Op%0;). STAT. 
Orthro, nome d'un chão de Geryão. $ 
INSCR. — nome de home». 

Ortiagon, 0n18, s. pr. m. Liv. Or- 
tingão, um dos capitães dos Gallo- 
Gregos. 

Ortiviis, A, Om, adj. (de ortus 2). 
MAN. Relntivoao nascimento, de horos- 
copo. $ APUL. Nascente, que nasce (o 
sol). 

OÓrtonX, &, x. pr. f. PLIN. Ortona, 
cid. maritima de Samnio (Italla) $ Liv. 
— cid. do Lacio (Italia), hoje Ori- 
tolo (?). 

Ortônénsis, 8, adj. INECR. Ortonen- 
se, de Ortona. 

Ortópülá, é, s. pr. f. PLIN. Ortopu- 
la, cid. da Liburnia. 

OÓrtóspáànüm, 1, 4 pr. n. PLIN. 
Ortospano, cid. da Asia ulterior. 

lórtüs, á, Um, part. p. de Ortor. 
Nascido, que foi dado á luz. Nullts mae 
joribus ortus, HOR. Que é de nascimento 
obscuro, que não tem avós illustres. 
Ortus equestrí loco. CIC. Que é d'uma fa- 
milia equestre. $ Ov. Nascido, produzido 
(com respeito aos animacs e ás plantas). 
$ Nascido (com respeito ao din, aos as- 
tros). Ortá luce. CAES. Orto sole. HOR. Ao 
romper do dia, ao nascer do sol. $ PLIN. 
Que toma a origem.$ Fig. SALL Liv. 
Nascido, proveniente de, que dimana de. 
Rumor ortus ex... CIC. Rumor prove- 
nlente de... 

2 Ortüs, Us, A ap. m. (de oriri). 
CIC. Ov. Nascimento, origem. $ Cic. O 
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nascer (dos astros). 6 Prix, Acção de se 
levantar (o vento). A Fig. Cic. Nasol- 
mento (das colsas), começo, principio, 
origem. 

OrtYglá, 0, e OrtYgTE, 6s, 4. pr. 
J. (“Opturla e "Ogetuylv.). Vino. Ov. Orty- 
gia, outro nome da ilha de Delos. $ VIRG. 
— ilha proxima a Syracusa $ PLIN. — 
outro nome de Ephcso. $ Tac. — foree- 
ta proxima a Epheso. 

1 OrtYglús, 4, Úm, adj. (otuyusç). 
Ov. Ortygio, de Ortygin, de Delos. Ore 
(ygía dca. Ov. A deusa Ortygia «= Diana. 

2 OrtYglús, Yi, s. pr. m. Vina. Or 
tyglo, nome dum Rutulo. 

Orty gómétrá, e, s. ap. f. Cete 
pv:pga). PIJN. Rel das oodornizes (ave). 
$ TENT. H1ER. Cudorniz (ave). 

OrtYx, Ygls, s ap. f. (oprub). P. 
NOL. Codorniz (ave). $ PLIN, Tauchageni 
(herva). 

* óÓrüm, arch. por Aurum. FEST. 

Orürós, 1, 4. pr. m. PLIN. Oruro, cid. 
da Mesopotum!a, perto do Euphrates, 
hoje Gorar. 

Orús. Ved. Horus. 

Orxül&, arúm, s. pr. rn. plur. PLIN. 
Orxulas, povo da India. 

Örf x, Y 818, s. ap. m. (pu). COLUM. 
Juv. Gazella (animal quadrupede, es- 
pccie de corca).$ VITR. Certa macbina 
de guerra. 

Orfzã, 60,4. ap. f. (puta). HOR. 
CRLS. Arroz. 

1 Ó8, Oris, 3. ap. n. Cic. VIRO. Boc- 
ca (dus pcesõas). $ VIRG. TAO. Lingua- 
gem, palavra ; lívgua, idioma. Os balbum. 
Mor. Gagueira. Z7/abere aliquid in ore. 
Cic. Ter sempre alguma colisa na bocca. 
Esse in ore omni populo. TRR. — (n ore 
atque sermone omníum. CIC. Andar na 
bocca de todos, rêr objecto da conversa- 
cho geral. Pustumius ín ore erat. LIv. 
Postumio era gabado. Uno ore. TER. 
VIRG.Com voz unanime, á uma, unanime- 
mente, por consenso unuuime. /'ercenire 
(n ora vulgi. CAT. In ora ventre. PROP. 
Virtim colitare per ora. ENN. VIRG. Jre 
per ora. Sit, Grangear fama, tornar-80 
celebre, sér fallado, /n ora hominum pro 
ludibrio abire. Liv. Tornar-se objecto de 
escarneo publico. Ora duarum et vigin’i 
gentium loqui. PLTN. Fallar as línguas de 
vinte e duas nações. 6 TER. CIC. Cara, 
rosto, face. Componens oribus ora. VIRO. 
Applicando rosto contra rosto, Priebere 
os ad contumeliam. Liv. Expór-se ús 
affrontas. Us prabere, TER. Sêr objecto 
do ludibrio (de alguen). Os sublinere. 
Ved. Sublino. Y Aspecto, presença. Lau- 
dare aliquem coram in os. TER. Louvar 
alguem na sua presença. Versarí in ore 
omnium. CIC. Mostrar-seem publico, Ju- 
gulare filios tn ore parentum. SEN. TAC. 
Degollar os Olhos na presença de ecus 
paes. Traductus per ora civitatum. JUST. 
Levado de cidade cm cidade. $ Ar, phy- 
sionomin, fronte. Quo redibo ore ad eam ? 
TER. Com que cara voltarel eu a ella ? 
Os probum. l'LIN, SUET. Ar de probidade, 
Os durum! TER. Que cara desavergonha- 
da! que descaramentol Ore durissimo 
esse. CIC. Ber d'um grandissimo descara- 
mento. $ Ov. SEN. Descaro, descaramen- 
to, impudencia, desaforo. Vóstis os homi- 
nts. CIO. Conheceis a impudencia do 
sujeito. Os hominis! MART. Que desa- 
foro! 6 Cic. Cabeça. $ MAN. Olhos. 
Vino. Guela. $ PHAD. Bico (de ave). $ 
Fig. JUV. Abertura. Os por(Qs. CIC. En- 
trada do porto. — vulneris. VIRG. Bocca 
d'uma ferida. 

2 68, Gig, s. ap. n. CIC. VIRG. Osso. 
Ossa. Cic. Ossos, ossada, restos niortaca 
Ossa alicujus legere. SEN. Recoller aa 
cinzas de alguem. $ A purte mais intima 
do corpo, medulla. Magnum cui cersat in 
ossibus ignem... VIRO. A quem o vlo:ento 
fogo (do amor) abrasa até á medula dos 
05508... Erarsit dolor ossibus. Vu. O 
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deapelto devorou-ilie as entrambas, $ Ti- 
TIN. VARR. Ponteiro de osso (pura csere- 
ver em cera). $ PLIN. A parte dn madeira 
que envolve o animo. $ SUET. Caroço de 
alguns fructosa. $ Fig. CIC. Esqueleto, 
con posição ; tecido (d'um discurso). 

ÓsÁcés, 8, ». pr. m. Cic. Obaces, 
nome d'um capitão dos Parthos, 

OÓsánná. Ved. osanna. 

ÓRCÁ, 80,3. pr. J. VELL Osca, cid. 
do tiespanha Tarraconense, proxima aos 
Pyreneus, hoje Huesca. 

O8cé, adv. VARR Em lingua Osca. 
Oset scire, GELL. Fullar a lingua Osca. 

6sccdy, InIe, s. «p. f. GELL. Bocejos 
trequentes. habito de estar sempre a bo- 
cejar. $ SAMM. ISID. Aphtha, sapinhos 
da bocca (ulcera). 

Oscón, Inks, s. ap. m. (de oceínere). 
HOR, PRUD. Nome que designu toda a 
ave. cujo canto serviu de presagio (como 
o corvo, a gralha, etc.). /'luzbeus oscen. 
AUR O corvo ue Apollo, 

OscEnses, lún, s. pr. m. plur. CAS, 
Oscenses, habitantes de Osca. 

Oscénsia, 8, ad. Liv. Oscense, de 


Oscl, órüm, s. pr. m. plur. Vina. 
Orcos, povo da Italia, situado entre A 
Cumpania e os Volscos. $ Sing. Oscus. 
Hor. 

ÓscillãtIS, ônis, s. ap. f. (de oscil- 
lare). PETR. HYG. Acção de embalançar, 
divertimento de embalançar, redonça. 

Óscillô, ás, ávi, àtüm, áró, o. in- 
trans. FEST. luclinar.se, curvar:sc, abai- 
xar-8e. 

óscillór, árle, Attis súm, árl, v. 
dep. MYTHOG. Embalaugar-se, oscillar. 

Óscillüm, I, s. «p. n. dimin. de Os 
I. COLUM. Germen (do tremoco). $ Vino. 
MACR. Pequena figura que offereciam a 
Saturno, e a Buccho, como victima er- 
piatoria. $ VARN. Itedouça. 

ÓscInIB, gen. de Oxen. $ * Nomin. 
arch. do mesino nome. CHAR. 

(?) Oscinúm, 1, s. ap. n. PEST. 
Agouro. 

óscInüs, à, Um, adj. (de oscen). 
FEST. Tirado do canto de certas aves (um 
agouro). 

Óscitábündüs, à, Um, adj. (de 
uscitare). GELL. Que está sempre a bo- 
cejar. 

Osclitáns, ântiYs, part. pres. de Or, 
cito. Y TER. Cic. Ocloso, inactivo, negll- 
gente. 

Oscitântér, ade. Cic. Negligente- 
mente. 

óscItát1X0, ons, s. ap. f. (de oscitare). 
PLIN. GELI. Acção de bocejar, bocejo. $ 
STAT. Coisa feita com negligencia, com 
indolencia, com descuido. 4 Fig. PLIN. 
Acção de soabrir-se, de abrir-se am pouco 
(com respeito á ostra). 

ÓscItó, ás, ávi, ütüm, rð, >. 
íntrans. (de os 1 e sciere). LUCR. GELL. 
Abrir a bocca, bocejar. $ Fig. COLUM. 
PLIN. Abrirse, desabotoar-se, desabro- 
chnr-se (com respeito ás plantas). 

* Óscitór, àrIs, átús sim, Ari, 
o. dep. TURPIL. Abrir a bocca, boccjar. 
6 Fig. AD HER. Estar de braços cruzudos, 
não fazer coisa alguma, estar ocioso. 

Óscülàábündüs, A, üm, adj. (de 
oscula). SUET. Que dá muitos betjos, 
que beija. 

ÓscülatlÓ, ônis, s. ap. f. (de oscu- 
lar). CAT. CIC. Acção de beijar.$ C. AUR, 
Abertura (d'uma veia). 

Óscülátüs, A, Om, part. p. de Or 
culor., CIC. Que beijou. $ Part. p. de 
Osculo. APUL, SID. Beijado, osculado. 

* óscóló, ás, Avi, üátüm, rð, v. 
trans. arch, TITIN.O m. q. 0 seg. 

Óscülór, árls, &tüs súm, Sri, o. 
dep. (de osculum). PLAUT. Cic. Beljar, 
oscular. $ 81D. Beijar (a terra). $ Cic. 
Amimar, afagar, acariciar, amar com 
ternura. 
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Óscülünn, 1, s. ap. n. dimin. de Os 1. 
Ov. PErR. Bocca pequena, boquinha. $ 
Cic. VIRG. Beijo, osculo. Osculo aliquem 
ercipere. PLIN. J. Acercar-se d'alguem 
osculando-o. Post breve osculum. TAC. 
Depois d'am beijo dado á pressa. Osen- 
li jus. SUET. Uso de re beljarem ao ap- 
proximar-se. Osculo (ntercentente. COD. 
CoxsT. Depois do beijo que os dols espo- 
sos «¿o diante de testemunhas. 

| Gacús, 4, Um, adj. Prop. Tac. 
Osco, dos Oscos, Usei ludi, CIC. As come- 
dius chamadas Atellauas. $ FusT. Sa- 
grado. 

2 68clig, 1, s. pr. m. Pret, Terreno 
no palz de Veios, propricdade dos agou- 
reiros. A SEN. Tac. Osco, nome de homem. 

O0sdróená, é, e Osdróénée, és, s. 
pr. E (Os8oovsv). AMM. EUTR. Osdrocna, 
raiz da Mesopotamia, hoje Diar Mochar. 

Ósdróénó Edessa, pr. f. JORN. 
Edessa da Osdroena. 

OÓsdróéni, orüm, 3. pr. m. plur. 
EUTR. Osdrornos, habitantes da Osdroena, 

Ósdrüéná.O m. q. Osdroena. 

Ósérláàtés, üm on lúm, s. pr. m. 
plur. ( Osepiazeç). PLIN. Oseriates, povo 
da Pannonía. 

Oserictã, ®©, s. pr. f. PLIN, Osericta, 
ilha da Germania septentrional, hoje 
Ocscl e Oe!and (7). 

Óscius, 608, s. pr. m. (hebr. yu, 
hocheá, salvação). (mt, TERT. Oscas, 
um dos doze [rophetas menores dos 
Hcbreus. 

Osi, órüm, 4. pr. m. plur. TAC. 0808, 
povo Germano. 

OsJi, Iorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ositos, povo da India. 

Ósinlüs, Yi, s. pr. m. Vino. Osinio, 
rel de Clusio, e allindo de Eneus. 

(?) Osgintlás, ádis, s. pr. f. scil. 
regio. PLIN. Nome d'uma parte da Hes- 
parha Betica. 

(?) Osintigi, s. pr. n. tndecl. PLIS. 
Cid. da Hespanha Betica. 

Osirlostáphé, es, s. ap. f. (Gage 
taon, tumulo de Osiris). APUL. O tn. q. 
Cynocephalea, : 

Osiris, Is ou Idis, s. pr. m. COepch, 
Molt PLIN. GELL. Osiris ou Osiride, uma 
das grandes diviudades do Egypto. $ 
VING. — nome d'um guerreiro Rutulo. 

OsiritYs, 1d1s, s. ap. J. PLIN. O 1n. q. 
Osíriostaphe. 

OBismIcüs, 4, Um, adj. MEL. Osla- 
mico, dos Osismios. 

Osismli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Ces PLIN. Osismios, povo da Gallia 
Lugdunense terceira, (costa do Oceano), 

* Osmén, arch. VanR. O m. q. 
Omen. 

* osnáàméntüm, arch. VARR. O m. 
q. Ornamentum. 

OÓsopüs, 1, s. pr. f. FORT. Osopo, cid. 
dos Alpes Carnicos. 

OsÓr, oris, s. ap. m. (de odisse), PLAUT. 
APUI. O que odea. 

Ospés. Ved. /fospes. 

Ósphagiüs, à, s. pr. m. Liv. Osphago, 
rio da Macedonia. 

* Ospicór, arch. QUADRIG. O m. q. 
Auspícor. 

Osprátürá, e, s. ap. f. (ôonproy, 
compra de legumes). DIG. Cuidado de 
comprar legumes. 

Osquidat¿s, Um, ou Xüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Osquidatos, povo da Gallta 
Aquitanica. 

OÓsróóné. JONN. Ved. Osdroene. 

1 Gssá, plur. de Os 2. 

2 Ossã, de, s. pr. E ('Oeca). VIRG. 
PLIN. Ossa, monte da Thessalia, morada 
dos Centauros, hoje Kissuvo. Ossan, acc. 
form. gr. Ov. 

deene, d, üm, adj. ("DocaTes). Ov. 
Osseu, do Cssa. 

ÓssàrYüm, Yi, s. ap. n. (de os 2). 
ULP. INSCR. Urna funeraria. $ Plur. 
Inscr. Logar de sepultura, ospario. 
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“0880, Te, s. ap. n. CRAB, O m. q, 
Os 2. 

Ossct, 4. pr. indeel. PLIN. Cid. da fen. 
panda Bctica, hoje Castillo de la Cuesta 
ou San Juan de Alfarache (?). 

óssóus, à, tim, adj. (de os 2). Any. 
Osseo, ossoso. $ COLUM. Juv. Que só 
Lem ossos, magro, descarnado. $ PLIN. 
Duro como osso. 

OsSIcülarls, 6, «dj. (de ossteulum). 
VEG. Relativo aos ostos pequenos, 

OÓssSIcülatim, adv. (de ossiculum). 
C«ECII. Aos pedaços, 

ÓssIcúltim, 1, s. ap. n. dimin, de 
Os 2. PLIN. Osso peqneno, ossinho. 

Ossifrigã, 6,4. ap. f. (deos 2e 
frangere). Luck. Xofraugo, nve de ra- 
pina (que quebra os casos com o bico). 

lóssifrácüs, à, im, adj. (de os 2 
e frangere). SEN. Que quebra os ossor. 

2 Óasifrügüs, 1, s ap. m. PLIN. O 
m. q. Ossifraga. 

Óssigi, s. pr. n. indecl. UIN. Cid. da 
Hespanha Betica, hoje Muquiz. 

Óssigitànlá, ee, s. pr. J. PLIN. Ossl- 
gitania. o paiz de Ossigl. 

OÓssYlágÓ, Inis, s. ap. J. (de os 2). 
VEO. Callosidade, tumor duro, 

Ossiléglúm, li, s. ap. n. (de os 2 e 
legere). GLOS. PHIL. Acção de juuctar os 
ossos d'um corpo queimado. 

Ósallógus, à, Om, adj. (de os 2e 
de legere). GLOS. PirLox. Que ajuncta 
08 ossos d'um corpo queimado. 

Ossipãgã ou Oesipásiná, &, s. 
pr. f. (de vs 2 e pangere). ARN. Ossipaga, 
Ossipagina, deusa que protegia a ossifi- 
cação do feto no ventre das mães. 

Oss1s, gen. de Os 2. 

Ossonobá, 68, s. pr. f. PLIN. Osso- 
noba, cid. da Lusitantu, hoje Estoy, no 
Algarve, 

* Ós8ü, s. ap. n. indecl. plur. Ossüá, 
ANTROI. e Óssüm, 1, n. FEST. CHAR. O 
m. q. Os 2. 

OssvarIá Olla, s. ap. J. INSCR. e 

Óssüarlüm, li, *. ap. n. (de os 2). 
Inscr. Urna sepulcral. 

Ossüósüs, à, Um, adj. (de os 2). 
VEO. Ossos, cm que há muitos o%®o0s. 

Ostànes, Oe*hànés, ou Hostánés, 
Is, s. pr. m. JUST. Nome do muioral dos 
magos, que ncompanhuu Xerxes á Gre- 
cia. $ PLIN. Nome d'outras pessõas. 


OstendOÓ, Is, di, eüm ou tim, 
déré, v. truns. (de oi == ob e tendo). CIC. 
Mostrar. dar a vêr, a mostrar. Ostendera 
humeros latos. VIRGO. Mostrar os largos 
hombros. — te alicui. TER. Apresentar- 
8e aos olhos de alguem. — aciem ad ter. 
rorem hostium, Liv. Desenvolver as suas 
linhas de batalha parar aterrar o ini- 
migo. — tocem. PH/ED. Ostentar a sua 
voz. $ Fig. Ustendere oppugnationem. LIV. 
Fazer que ataca uma cidude. $ VIRG. 
STAT. Expàr (ao sol, ao vento). $ Fig. 
TER. Cio. Munifestar, dar a conhecer. 
Hoc facto sese ostendit. PLACT. Por esta 
acção deu-se a conhecer, mostron quem 
é. Ostendere se cundidalum. BUET, Apre- 
sentar-se como candidato. — metum. CIC. 
Mostrar medo. Ut ostendimus suprà. NEP. 
Como ucima dissemos. Quid suí consilii 
sit, ostendit. CAS. Expõe quaes sejam 
as suas intenções. De his primiúm partibus 
ostendendum est. AD Hex, Primeiramente 
devem str explicadas cstas partes. Res- 
ponderunt eo bello victorinm ostendi. LIV. 
Responderam (os aruspices) que os pre- 
&nglos promcttiam a victoria n'esta guerra 
1304 ostendam, quid si! fallere... TER. Eu 
te enginarel o que é enganar... (formula 
de amençar). Virum me natam vellem : 
ego ostenderem. TER. Quem me dera sêr 
homem : eu te mostruria, $ CIC. Annun- 
clar, promctter. 

* Osténs16, Onls, 3. ap. f. (de osten- 
dere). APUL. TERT. Acção de mostrur. $ 
INSCR. Amostra, revista. 
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Ostônsiônális, 8, adj. (de ostensto). 
LAMPR. De ostenção, de amostra, 


* Ósténsór, Oris, s. ap. m. (de | 


ostendere). TERT. Inventor. $ INSCR. O que 
ensina. 

Ostánsús, 4, üm, part. p. de Ostendo. 
Tex. Luc. Mostrado. 

* Osténtábills, 6, udj. (de osen- 
inre). CASS. GLOS. PHIL. Que póde sêr 
mostrado. 

* óÓsténtübrlitér, ado. Gros. PLAC. 
Ostensivelmente. 

Óstentacülüm, 1, s. ap. a. (de os- 
tentare). NOT. TIR. O in. q. Ostentum. 

* óÓstént&àmáén, Inis, y. ap. n. (de 
ostentare), PRUD. Ostentação, alardo. 

Ósténtarlüm, Yi, s. ap. n. MaCR. 
Tractado dos prodigios. 

Ostentarfüs, à, úm, adj. (de oi: 
tentum). CAPEL. Relativo aos prodiglow. 

* Ostentáticius, à, úm, adj. (de 
ostentare). TERT. Feitó para amostra, para 
apparato, 

OÓsténtàtYó, onYs, s. ap. J. (de os- 
tentare). CAS. PLIN. J. Acção de mostrar, 
de dar a ver. $ Crc. Promessa. $ Cic. Os- 
tentacáo, alardo. Ad ostentationem, NEP. 
Para amostra, para alardo. $ CIC. SEN. 
Exterior fingido, vans extertoridades. 
Ad ostentationem doloris, PETR. Para re- 
presentar a dor. Ostentattonís causa, CAS. 
Afim de illudir (o Inimigo). 

Ósténtátór, Orls, s. ap. m. (de 
ostentare). LIV. ADHER.O que faz alardo 
de, que ostenta, que se gaba de. Omnium 
que diceret ostentator. TAC. O que fnz 
realçar tudo o que diz. $ AUS, Gnbazola, 
jactancioso, fanfarrio. 

Óstentátrix, icIs, adj. f. (de os 
tentare), MACR. PRUD. Que faz alardo de, 
que se gaba de. $ s. J. APUL. A que 
ostenta, que faz nlardo de. 

Óstentàtüs, 4, úm, part. p. de Os- 
tento. Cic. Apresentado, offerecido. Occa- 
sio mihi ostentata. TER. Occasião que se 
me ofereceu. $ Mostrado (para anatemo- 
risar). Ostentato bello, perdomuil... PLIN. 
Ameacando com a guerra, subjugou... 
$ Cic. Promettido. 

Ostóntifór, drã, drüm, ad). (de 
ostentum e ferre). GLOS. Prodigioso, ma- 
ravilhoso. 

OÓstentó, às, ávi, átúm, aré, o. 
trans. freg. de Ustendo. CAS. VIRG. SUET. 
Mostrar, fazer alardo de, apresentar á 
vista. $ PLIN. J. SUET. Dar a vér, indicar, 
mostrar. $ CIC. SALL, TAC. Fazer consi- 
derar, prometter. $ Apresentar, estender, 
offereccr. Ostentare panem, PLAUT. Apre- 
sentar um pedaço de pão. Jugula sua 
Clodio ostentdrunt. Cic. Estenderam o pes- 
coço ao ferro de Clodio. Huic te vita os- 
tentes oportet. CIC. A esta vida (futura). 
é que deves mostrar a tua gloria. $ CAs. 
Mostrar (para metter medo), amcacar 
com. Ostentare bellum. CIC. Ameacar 
com a guerra.— alicui formidinem. SALL. 
Atemorisar alguem. $ Fazer alardo de; 
Gabar, elogiar, fazer realçar. Ostentare 
memoriam. Cic. Fazer alardo da sua me- 
moria. — se. CIC. Fazer-se valer. 

Osténtúm, à, s. ap. n. Cic. ULP. 
Tudo o que é fóra da ordem natural, 
prodigio, maravilha, portento. $ Fig. 
Ca, Prodigio, maravilha, coisa incrivel. 

1 Ostentüs, Á, üm, part. P. de 
Ostendo. PACUV. VARR. Mostiado. $ V ABR. 
Voltado para. Ostentus soli CATO. Bx- 
posto ao sol, 1. é, ao sul, 

2 OÓsténtüs, us, s. ap. m. (de os 
tendere), GKIL, Acção de mostrar, de 
expôr á vista, amostra, alardo. O«tentui 
esse scelerum alicujus. BALL. Ser uma 
prova dos crimes de alguem. Jura ostm- 
lus mayis quàm mansura, Tac. Pri- 
vilegios, mais para servir de amostra, do 
que para durarem. Ut osteniui estat... TAC. 
Fara servir de prova (que)... 

Óstdodées, 18, s. pr. f. ('Ortewóns). 
Rp, MEL, Osteodcs, ilha proxima ás 


OST 


| fhas Eol!as, op uma das Eolías, hoje 
| Alicur (?). 

Óst63, 6, 3. ap. m. (örn). APUL 
Espccie de tremor de terra. 

Óstlá, se, s.pr. f. Cic. Ostia, porto 
na foz do Tibre. 

Óstlarlá ancilla, e Ostlárlá, e, 
3. ep. f. Hier. Porteira, 

Ostlarlüm, Ii, s. ap. n. CAS. Contri- 
buicào imposta nas portas. 

ostíairiús, Yi, s ap. m. (de ostium). 
VARR. SEN, Porteiro, guarda-portño. $ 
$ Cop. Ostiario, a primcira das ordens 
menores, e o primeiro grau uajerarchia 
eccicsiastica. 

Ostlátim, adv. (deostium).CIC. QUINT. 
De porta cm porta, de casa cm casa. $ 
Vor. Por miudo, circumstanciadamente. 

Ostitnsis, 6, adj. Cic. Ostiense, 
de Ostia. Ustiensis porta. AMM. Porta de 
Ostia, porta de jong que dava para 
Ostia. 

OstigÓ, Inks, s. ap. f. COLUM. Im- 
pigem. 

Óstiólúm, 1, s. ap. n. dimin. de O» 
tium. COLUM. PLIN. Porta pequena, por- 
tinha. 

OstippÓ, Onls, s. pr. f. PLIN, Cià. 
da Hespanha Betica. 

Ostium, Ii, s. «p, n. (de os I). CIC. 
Vira. ULP. Porta (de casn, de templo, 
de tumulo, etc.) Ostia jungere. JUv. Cer- 
rar as portas. Ostiorum ezractio. CIC. Trl- 
buto que pagavam de cada porta. $ Cas. 
VIRG. Emboccadura (d'um rio), foz. $ 
Estreito. Ostium Oceani. Cic. O estreito de 
Gades (Cadix), hoje estreito de Gibraltar. 
$ Entrada. Aperire ostium muribus. V ARR. 
Abrir passagem aos ratos. $ Fig. CIC. 
Abertura, 

Ostócópds, 1, s. ap. m. (%eróxoros). 
SAMM. Osteocopa, dür aguda dos ossos. 

OÓgtorlüs, YI, s. pr. m. Tac. Ostorlo, 
nome de hoinens. 

Ostrá, &, s. pr. f. INSCR. Ostra, cid. 
da Omoría. 

Ostráclás, Æ, s. ap. m. (^exgaxlac), e 
Óstrácitis, Idls, ap. f. Cioxpaxitis). 
PLIN. Certa pedra preciosa. Y Ostracitis. 
PLIN, Especie de Cadmia. 

Ostráciná, æ, ou Ostrácind, és, 
s$. pr. f. PUN. Ostracina, cid. do Egypto 
Inferior. 

Ostrácismús, i, s.ap.m(iosparmspós). 
NEP. Ostracismo, juizo pelo qual os 
Athenienses desterruvam por dez annos 
um cldadão cuja presença era reputada 
perigosa. 

Ostrácitós, ®©, s. ap. m. (1ezpaxitr;). 
Prix. Pedra preciosa empregada em 
polir. 

Óastricitls. Ved. Ostactas. 

OstrácIüm, Yi, s. ap. n. (6xgaxiov). 
PLIN. Pedra preciosa, cbomada tambem 
Onyx. 

Ostrãcits, 1, s ap. m. (5ergaxo-). 
Isip. Eira de ladrilhos triturndos com 
cal. 

Ostráni, orüm, s. pr. m. plur. Prix. 
Ostranos, habitantes de Ostra. 

Ostrãã, à), 2. ap. J. VARR. CIC. e Ós- 
tróüm, 3, s. ap. n. (orrprov). Ostra (ma- 
risco de concha). Uslrearum evitaria. 
PLIN. Viveiros de ostras. 

Ostriááriim, Xl, s. ap. n. (de ostrea). 
PLIN. MACR. Viveiro de ostras. 

Ostróárlüs, 4, Um, adj. (de ostrea). 
PLIN. Que serve para comer com ontras, 

Ostréatüs, à, üm, ad). (de ostrea). 
PLAUT. Duro ou aspero como u concha de 
ostra. 

Ostróosüs, à, ám, adj. (de ostrea). 
PRIAP. Abundante em ostras. 4 Óstrdó- 
elór, comp. CAT. 

Ostréüm. Ved. Ostrea. 

Ostriagó, Inks, s. ap. f. APUL. Certa 
planta. 

Ostricólór, drls, adj. (de ostrum e 
color). SID, Que é da côr de purpura. 

OÓstrifdr, érá, drúm, ad). (de os- 
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trum e ferre). VIRU. LTC. Que produz os- 
trae, abundante ein ostras. 

Óstrinús, à, Om, adj. (de ostrum). 
VAR. PROP. Que é de purpura. 

(?) Ostrógótó, àrüm, s. pr. m. plur.. 
JORN. e 

Ostrógúthi, orúm, m. plur. CLAUD. 
Ostrogodos, povo Germano, estabelecido 
na Surmacia, que se espalbou por toda a 
Europa. $ Sing. Ostrogothus. SID, 

Óstrüm, 1, s. ap. n. (o«coo»). VIRG. 
PLIN. Liquido do peixe que produz a pur- 
pura, purpura. 3 Estofo de purpura. Stra» 
tum ostrum. Vina. Leito de purpura. 4 C 
SE7. Brilho, luz. $ Plur. Prof. 

Ostryá, à (Sorpua), e 

Ostrys, Vos (ostpu:), 4. ap. f. PLIN. 
Certa urvore parecida com o ífre!xo. 

Óstudizüm, I, s. pr. n. ANTON. IT- 
NER. Ostudizo, cid. da Thracia. 

Ósürüs, 4, Om, Port, fut, act. de Gal. 
CIC. Que deve odiar. 

* 68ü8, à, Om, part. p. arch. de Odi. 
PLAUT. C. GRACCH. ap. FEST. 

Ósyrls, 18, s. ap. J. (oaugw). PLIN. 
Certo arbusto. 

ÓsyritiIs, Ya, s. ap. J. PLIN. O m. q. 
Cynocephalea, 

Otácés, 18, s. pr. m. V. FL. Otacea, 
nome de guerreiro. 

Oticillá, e, s. pr. f. INSCR. Otacilia 
(Severa), mulher do imperador Philippe. 

Ótácillíáànüs, à, Om, adj. INSCR. 
Otaciliano, de Otacilio. 

Otaciliüs, Yi, s. pr. m. CIC. Liv. 
MART. Otacilio, nome de homem. 

* Otácüstá ou Otácustes, 69, $. ap. 
m. (otaxouatr;). APUL. Espião, espia, 
delator. 

Otàxe8, Ys, s. pr. m. V. Fr. Otaxes, 
nome de guerrelro. 

OÓtene, eg, s. pr. f. ( Nirvr). PLIN. 
Otena, parte da Armenia, situada ao lon- 
go do rlo Cyro. 

Otesini, orüm, *. pr. m. plur. PLIN. 
Otesinos, habitantes de Otesia, cld. da 
Gallia Transpadana. 

Otho, nls, s. pr. m. ("O0wv). Cic. 
Othño (IL. Roscio —), tribuno do povo, 
que determinou o logar da ordem equestre 
no theatro. $ SUET. — (M. Salvio —), 
que desthrovou Galba e foi vencido por 
Vitellio. $ Tae. SUET. — nome d'outras 
pessóns. 

Othoná, &, 3. pr. f. NoT. IMP. Otho- 
nu, cid. maritima da Gallia Romana, 
hoje Otterton (?). 

Óthonliani, Oorüm, s. pr. m. plur. 
TAC. Othonianos, soldados de Otháo. 

1 Othónlanús, á, üm, adj. TAC- 
Olhoniano, de Othào. 

2 Othóonlanús, 1, s pr. m. INSCIL 
Othonlauo, nome de homem. 

Óthónná, 3e, s. ap. J. (o0ovva). PLIN. 
Cravo da India (planta). 

Othós. Ved. Ulus, 

Otbrepte, eg, s. pr. /. HYG. Othrep- 
ta, nome d'uma Amazona. 

Óthryádés, &, s. pr. m. patron. 
('00çuadr;). VIRG. Othryades, filho de 
Othryas. $ Ov. — um dos trezentos 
Spartanos que combateram contra egual 
numero de Aryios. 

Othryonei, orüm, 4. pr. m. plur. 
PIIN. Otbryoneus, povo da Macedonia. 

Óthrys8, Ye ou Jós, s. pr. m. (Oguc). 
VIRG. PLIN. Othrys, moute da Thessalia, 
parte do Eta. 

óthryerüs,á,üm,adj. MART. Othry- 
slo, do monte Otbryse. Ved. Odrysius. 

Othüs, Í, s. pr. m. SALL. Otho, serra 
de Creta. Ved. Otts. 

Otlá, &, 3. ap. f. Ved. Otton. 

Otlábündüs, á, úm, ad). (de ottasí), 
SID. Que se dá muito ao repouro. 

Otiútús, á, Um, pari. p. de Ottor. 
SID. Que tem tomudo rcpouso. 

Otlólüm, 1, s ap. n. dimin. de Ollum. 
CakL, ap. CIC. Breve descanco. 
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OtYÓn, Y, 4. ap. n. (wrtiov), PLIN. Ore- 
ibinha, (capecie de marisco, de concha). 

Otiór, árIs, atús süm, ári, v. dep. 
(de otium). OG, HOR. Estar de descanco, 
tomar repouso, estar ocioso. 

Ótlosé, ado. Cic. Liv. Ociosamente, 
eem fagcr coisa algums. $ TER, Sem cul- 
dado, sem inquietação, tranquillamente. 
6 PLAUT. CIC. Liv. Lentamente, devagar, 
pouco e pouco, gradualmente. 

* Otkositãs, átle, s. ap./. (de o/tosus). 
HIER. Oclosidade. $ Vagnar, horas vagas. 
Ottositates suas edere. Sip. Publicar os 
fructos das suas horas vagas. 

Ótlosüs, ü, úm, adj. (de otium). CIC. 
HoR. Ociogo, desoccupado, que está em 
descanço, que nho faz colsa alguma. O!to- 
sissimum aliguem reddere, Cic. Tornar 
algucm mul avisado. $ Tranquillo, calmo, 
que não está desaesocegado. Ottosus ab 
animo. TER. — a melu. GELL. Que está 
com animo tranquillo; que não tem 
medo. Quin lu otiosus es. TER. Não te in- 
quietes, socega. Otiosum aliquem reddere. 
Cic. Tirar alguem de cuidados, socegal-o. 
Otiosa dignitas. CIC. Repouso glorioso. $ 
CIC. Calmo, que está em sl. $ CIC. Que 
guarda neutralidade, que náo se decide 
nem por uma nem por outra parte, que 
se conserva neutro. $ PLIN. J. QUINT. 
Ocioso, superfluo, inutil, vão. $ PLIN. 
SCÆVOL. Que não rende coisa alguma, 
que está morto (o dinheiro). $ PALL. Que 
corre lentamente, $ OtlósYor, comp. SEN. 
— 'ss!müs, sup. CIC. 

6tYs, YdYa, s, ap. f. Curtis). PLIN. Abe- 
tarda ou bctarda (ave). 

1 ÓtIúm, Ii, s. up. n. CIC. SEN. Octo- 
eldade. Olio tabescere. CIC. Dar-se á pri- 
guiça. $ Cic. Hon. Vagar. Non olium est 
mihi auscultandt. TER. Não tenho tempo 
de escutar. Olio. PHÆD. Descancada- 
mente, com vagar. $ Cic. HOR, Logar de 
repouso, retiro, solidão. $ Plur. Ov. Fruc- 
tos das horas vagas, 1. é, versos. $ CAB. 
Cic. Calmo, 80cego, repouso, paz, tran- 
quillidade, dita, felicidade, ventura. Per 
otium. TAC. Durante a paz. $ Liv. Em 
paz, em repouso. Spolia per otíum legere. 
Liv. Ajunctar tranquillamente os despo- 
jos. Deus nobis hac otia fecit, Vira. Um 
deus me deu esta ventura. Amat otia 
Daphnis. VIRO. Daphnis é amigo da fell- 
cidade. 

2 OtIüm. Ved. Orton. 

1 ótópétá , Æ, adj. m. (Lëzogrrich, 
GLo&, Punir. Que tem orelhas compridas. 

2 Otópótã, Æ, s. ap. m. PETR. Lebre 
(animal quadrupede). 

Otrere. ee, e Otrérá, &, s. pr. f. 
HYG. Otrera, uma das Amazonas, mãe de 
Hippolyto e de Peuthesilea. 

Otreus, 668 ou Gi, s. pr. m. V. FL. 
Otreu, nome de varios personagens. 

Otrícülaniüs. Ved. Ocriculanus, 

Otris, ïs, s. pr. f. PLIN. Otris, logar 
proximo ao Euphrates. 

Otronlénsés, Yüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Otroutenses, habitantes de Otro, 
cid. da Phrygia. 

1 Ótús, 1, s. ap. m. (“to;). PLIN. Co- 
ruja ou mocho (ave nocturna). 

2 Otis, Othüs, Óthõs ou tis, 1, 
9. pr. m. HYG. Otho, um dos gigantes. 

Ou (0%), adv. GRRG. AUS. Não. 

Oufêntinã e Oféntiná tribus, s. 
pr. f. Liv. Nome d'uma das tribus do 
Lacio (que tira o nome do rio Aufente). 

Oválls, 5, adj. (de orare). GELL. FRST. 
De ovação. 

Óvàntór, ado. TENT. Não se contendo 
de alcgria. 

Ovarlús, Yi, s. pr. m. (de orum). 
Inscr. Escravo encarregado da capoeira. 

OvAtIÓ, Ónls, s. ap. E (de ovare). 
FEST. Ovação, triumpho pequeno. 

1 Ovátús, &, Um, part. p. de Ovo. 
PERS. Adquirido pela victoria. 

20vàátüs, 4, Om, adj. (de ovum). 
PLIN. Que tem o feitio dum Ovo, ovado, 
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oval. $ PLIN. Pintado, malhado, sarapin- 
tado, mosqueado. 

3 Ovatús, us, s. ap. m. (de orare). V. 
FL. Grito de victoria. 

Ovetâniis, à, ùm, adj. PLIN. Ove- 
tano, de Oveto, cid. da lespanha Tarra- 
concuse, hoje Oviedo. 

Ovlã, &, s. pr. f. CIC. Ovia, nome de 
mulher. 

OviàrY, ©, 4. ap. f. (de ovis). VARR. 
Itebanho de ovelhas. 

Óviãriciús, 4, Om, adj. INRCR. e 

Ovlariús, á, Um, adj. (de ovis). CO- 
LUM, Relativo á ovelha. 

1 Oviculá, &,s. ap.f.dimtn. de Ovi» 
A. Vicr. Ovelha pequena, ovelbinha. 

2 6vicülá, ©, 4. pr. m. A. VIC, 
Ovicula, sobrenome romano. 

Ovidlànüs, 4, Um, adj. SEN. Ovi- 
diano, de Ovidio. $ INSCR. — que imita 
Ovidio. 

ÓvIdlüs, Yi, 3. pr. m. QUINT. Ovidio 
(P. — Nasño), poeta latino, natural de 
Sulmona. $ MART. — (Quinto —), amigo 
de Marcial. 

Ovilabis, 18, 3. pr. J. ANTON. ITINER. 
e Ovillá, e, pr. f. TAB. PEUT. Cid. da 
Norica, hoje Lambach ou We!s (?). 

Ovilg, Is, A ap. n. (de ovis). VIRG. 
Ov, Redil, curral de ovelhas. § TIB. Ov. 
Curral de cabras. $ Liv. Luc. Parte do 
Campo de Marte (em Roma), fechado 
com estacada ou cancellas onde 8c ajunc- 
tavam n8 tribus para votar. 

Övün. Dio. O in. q. Opilio. 

Ovills, 6, «dj. APUL. 

Ovillinús. TH. Piusc. 

Ovillús. Caro. e Óvinüg, 4, Um, 
adj. (de ovis). Prisc. Da ovelha. Ovillum 
pecus. VARR. Ovelhas. 

Ovinlús, fi, 4 pr. m. VARR. ULP. 
Oviulo, nome de homens. $ Adj. Lez Ovi- 
nia. FEST. Leí proposta por um certo 
Ovinio (no tempo da republica). 

Ovipirús, 4, úm, adj. (de ovum e 
parere). APUL. AUS. Oviparo, que poe 
VT 

Ovis, Ys, s. ap. f. (o e o). CIO. 
VIRG. Ovelha. Conjur ovis. Ov, Carneiro. 
6 Fig. PLACT. Borrego, homem simples, $ 
TIB. Lan (de ovelha), vello. $ * Ovim, 
accus, arch. por Ovem. PLAUT. § 3. m. 
arch. FEST. 

Óvispex, Ycls, s. ap. m. (de ovis e 
specere). GLo8. ISID. Aruspice. 

Oviús, Yi, s. pr. m. Cic. Liv. Ovio, 
nome de homem. 

Ovó, as, avi, átüm, aró, v. íntrans. 
(de ovis). CIC. Triumphar por ovação. 
Decretum est ut ovans urbem fngrederetur. 
Liv. Foi decretado que entrasse ovante 
na cidade. Ovans triumphavit. VELL.SUET. 
Teve as honras da ovação. $ BOL, 
Triumphar. Ovantes currus. PROP. Carros 
triumphaes. $ Fig. PLAUT. LIV. Trium- 
phar, mostrar-se alegre, contente, altivo. 
Ovantes guttura corvi. VIRG. Corvos que 
dáo gritos de alegria. A/rícus alto ovat. 
V, FL. O vento Africo folga no mar aito. 
Ocana lyra. STAT. — sístrum, V. FL. Lyra 
triumphante ; sistro festival. 

Óvüm, 1, 2 ap. n. (mov). CIC, Ovo. 
Ovum gignere, parere. CIC. — facere. 
VARR. — eni(í, ponere. COLUM. Pôr um 
6vo. Incubare ova. VARR. — ovis. COLUM. 
Chocar Óvos. Ova ezcludere. PLIN. Tirar 
os pintos da casca. — frrita. PLIN. Ovos 
gôros, ou por gallar. Ab oro ad mala. 
Hon, Desde o comeco do jantar até o 
fim. Afferre fumem ud ovum. C1c. Pór-se 
á mesa com bom appetite. Esse tam simi- 
lem quàm ovum oto. (Anex.) SEN, Ser t&o 
parecido como um Óvo a outro Óvo, 1. é, 
perfeitamente parecido. $ Hor. O Óvo de 
Leda, de que nasceram Castor e Pollur, 
Geminum ovum. Hon. Os dois Óvos de 
Leda. $ PLIN. O que leva uma casca de 
ovo. $ CALP. Forma oval (do amphithea- 
tro). $ VARR. LIV. Ovo (de pau) com que 
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marcavam quantas vezes o8 carros tinham 
dado volta á arena. 

Oxális, YdIs, s. ap. f. (5toXt). PLIN. 
O m. q. Rumer. 

Óxalme, és, s. ap. J. (Sd4rur,). PLIN. 
Môlho feito de vinagre e salmoura. 

* OxIme, ado, por Ocissime. FEST. 

Oxartês. Ved. Oryartes. 

Oxatbres, 18, s. pr. m. CURT. Ox& 
thres, irmão de Dario Codomano. 

Óxie,àrüm,.:.pr./. plur. ('Oíeas), 
PIIN. Oxlas, ilhas pequenas, na costa da 
Acarnanía, hoje Curzolurl (?). 

Óxll,Yorüm, «a. pr. m. plur. PLIN. 
Oxlo8, povo da Persia, visinho do Araxes. 

Óxlmüm. Ved. Aurimum. 

Óxiones, Om: 4. pr. m. plur. Tac. 
Nome d'um povo fabuloso da Sarmacía 
Europea. 

6xós. Ved. Orus. 

ÓxubN. PLIN. ou Oxybli, Yorüm, 
4. pr. m. plur. FLOR. Oxubios, Oxyblos, 
povo da Gallla Narbonense. 

Óxüs8 ou Oxós, 1, s. pr. m. PLIN. 
PRISC. Oxo, rlo da Sogdania (Asia), que 
cuntra em um lago proximo ao mar Cas- 
plo, hoje Amu-Darja ou Abu-Ama. 

Óxyaàrtés, 18, s. pr. m. CURT. Oxyar- 
tes, nome d'um Persa, pae de Roxancs. 

Óxybáphüs,i1, s ap. m. (SiuBaçov). 
RHEM. ISID. Medida para liquidos, le- 
vando 15 drachmas de agua = acetabulo 
romano «= 6,76 centilitros. 

OÓxycédrós, 1, s. ap. f. (SEuxedpoç). 
Certa casta de cedro de folha espinhosa, 

(?) OxYcómInlá, Yorüm, s. ap. n. 
plur. PETR. Certa custa de azeitonas. 

Óxydracó, árúm, s. pr. m. plur. 
CURT. Oxydracas, povo da India. $ PLIN. 
— povo da Sogdanla (Asia central), 

OxYgálá, &, s. ap. f. COLUM. e 

OxYgálã, actis, ap. n. (Jivyada). 
PLIN. Queljo adubado com plantas aro- 
matica8. 

Óxygárüm, 1, s. ap. n. (Stuyago-). 
MART. SID. Salmoura misturada com 
vinagre. 

Oxylápáthüm, 1, s. ap. n. (tulána- 
Box, PLIN. Especie de azeda (planta). 

OxYmélY, YtYe, s. ap. n. PLIN. e 
Óxy mél, méllls, ap. n. (une). CO- 
LUM. VEG. Vinagre misturado com mel, 
xarope de mel, oxymel. 

Oxymoriüs,á, üm, adj. GEvpuços). 
ASCON. Que sob um aspecto simples en- 
cerra um sentido profundo, espirituoso, 
com apparencia de ninharia. 

Óxymjrsine, es, s. ap. f. (JEvuvp 
elvy). PLIN. O m. q. Ruscus. 

óÓxyódontés, Om, adj. plur. (SEvê 
Sovtaç). LUCIL. Que teem dentes agudos. 

ôxyopúm, 1, s. pr. n. PLIN. Oxyopo, 
cid. da Myein ou da Troada. 

OÓxypédérotInüs, á, úm, adj. (de 
Bug e xai&iqu;). VOP. Que tem a côr de 
opala. 

OxYpórtúm (4&vxéovv). GARG. e 

Oxypórüm, 1, s. ap. n. (Suropev). 
COLUM. STAT. Beberagem digestiva. 

Oxypórüs, á, Um, adj. (Suroçoç). 
COLUM. Picante ao paladar. $ PLIN. Diges- 
tivo. 

Óx$rrh$nchités nomos, s. pr. m. 
COzupuyalers "01 65). PLIN. Distrioto Oxyr- 
rhynchita ou de Oxyrryncho. 

Oxyrrínchús, 1, é. pr. f. (Oêupuy- 
Tech, AMM. Oxyrryncho, cid. do Egypto, 
na margem occidental do Nilo, hoje a al- 
dela de Benesch. 

Gre, Yós, s ap. f. (to). PLIN. 
Certa planta desconhecida. $ PLIN. Ee 
pecte de junco (planta). 

Oxyschconóse, 1, s.ap. m. (SEvogoroçã 
PLIN. Especie de junco marinho. 

Oxytónón, 1, s ap. n. (jLorevev). 
APUL. Papoula brava (planta). 

Óxytriphjllón, 1, s ap. Ctvsel- 
quAdov). PLIN. Especie de trevo (planta). 

6x9zômã, ôórúm, s. ap. n. plur. TH. 
Prisc. Jguarias muito adubadas, acipipes, 
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Axfzómuús, A, tm, adj. (Gi. ep ec), 
APUL. Bom para môlho, picante. 

Ozênã, Æ, s ap. J. (Yawa). PLIN. 
Certo peixc, especie de polvo. $ PLIN. 
Polypo, chugu qus se forma dentro do 
naria, 


* Pa, antiga abreviatura de Parte. 


Pábilltús, 1, s.ap.m. Jimin. de Pabo. 
LamrRr. Carrinho d'uma só roda. 

* PAD8, ônie, s. ap. m. GLOSS. ISID. 
Carro d'uma só roda. 

Pábüláftrá, ëm, s. ap. n. plur. 
PRONTO. Animaes de carga. 

Pábülürn, Yórüm, s. ap. m. plur. 
(de pabulum). INSCR. Itendeiros das 
pastagens publicas. $ INSCn. Fornecedo- 
ren de forragens (para o excrcito). 

Pábülárls, 6, adj. (de pabulum). 
COLUM. Kelativo ao sustento dos anl- 
maes de carga. Omnia hee pabularia. 
PLIN. Todas estas plantas boas para fop- 
ragem. 
PAbUÚIAtIS, OnIs, e. ap. P (de pabu- 
lari). COLUM. Accáo de pastar, de se nu- 
trir pastando. $ Cxs. Acção de ir forra- 
gear, forragem. 

Pábulatór, ôris, s. ap. m. (de pabu- 
larí). GLOS. ISID. O que dá forragein aos 
animaes, $ CX3. O que vae forragear; 
forragcador. 

Pabülatórlüs, 4, Um, ad). (de pa- 
bulator). COLUM. Dc forragem. 

Paábülór,ürlis, átús sùm, árl, v. 
dep. intrans. e trans, (de pabulum). Pas- 
tar. $ COLUM. Tumar pasto, comer, nu- 
trir-se. à Ces TAC. Furrogear, ir á for- 
ragem. $ Ir buscar viveres. Prod(mus pa- 
bulatum. PLAUT. Vamos á provisão, 1. é, 
pescar. $ COLUM. Adubar, estrumar, 
estercar. 

Pábúlósts, 4, üm, adj. (de padu- 
lum). SoLIN. Abundante em pastagens. 

Påbùlùm, 1, s. ap. n. (de pascere). 
CATO. SALL. Pastagem, pasto, forragem. 
Cervi noctu procedunt ad pabula. PLIN. 
Os veados saem de noite a pastar. $ Ca. 
NEP. Forragem (para a cavallaria). $ 
LUCR. V. FL. Alimento (das pessóas, dos 
animaes.) Assuele cadarerum pabulo co- 
lucres. FLOR. Aves acoetumadas a susten- 
tar-se de cadaveres. Suíbus serpentes in pa- 
bulo sunt. PLIN. Os porcos comem as co- 
bras. 4 Fig. LUCR. Cio. Alimento. Pabula 
morbo dure. Ov. Alimentar uma doenca. 
— vítíts prebere. PROP. Dar pasto aos 
vicios. Absumptas vires hoc velut pabulo 
refoveas. COLUM. Refaze com esta espe- 
cie de alimento as forças esgotadas. A 
Presa (f9.). Acheruntis pabulum. PLAUT. 
Presa do inferno. 

Pácálle, é, adj. (de paz). Ov. Que 
annuncia a paz, de paz ; pacifico. 

Pácirlús, Yi, s pr. m. Tac. Pacario, 
nome de homem. 

(?) Pácátó, adv. Tranquillamente, 
socegadamente, pacit.camente. $ Pãcã- 
tIüs, comp. PETR. — i8sIme, sup. AUG. 

Pácátl, órüm, s. ap. m. plur. SALL. 
Liv. Povo com o qual se está em paz. 

* PacAtY6, Onis, s.ap.. (de pacare). 
FRONTIN. Purificação. 

Pácatdr, orls, s ap. m. (de pacare). 
RN. SIL. Pacificador. 
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OÓzünitlIs, YdYs, 2. ap. J. (^at). 
PLIN. Nardo bravo (planta fedorenta). 

Ozógürdanà, à, s. pr. /. AMM. Ozo- 
gardana, cid. da Mesopotamia. 

62016, Bram, s. pr. m. plur. PLN, 
Locrios Ozolos, povo visinho da Etolla. 


P 


Pãcãtôrlis, &, üm, adj. (de paca- 
tor). TERT. Pacifico, que traz a paz. 

Pácátülá, ®, s. pr./. HIER Nome 
de mulber, 

Pãcatúm, 1, 3. ap. n. LIV. SEN. Paiz 
que estu em paz, 

l Pácátús, à, ám, part. p. de Paco. 
VIRO. Puriticado. $ Que está em paz, 
tranquillo, soccgado, pacifico. /n provin- 
cid pacatissimd. Cic. Na provincia a mais 
socegada. $ * IBrundo, sereno, calmo. 
Pacatí status aerts. Lucr. Estado calmo 
do ar. $ Benevolo, benigno, atinvei. Pa: 
cato excípe vultu. Ov, Acolhe com bene- 
volencia. $ Picátlór, comp. Ov. — issi- 
miüs, sup. CIC. 

2 Pacátüs, 1, s. pr. m. AUS. Pacato 
(Drepanio —), professor na Gallia e anc- 
tor d'um panegyrico a Thcodosio Magno. 

Picclánis, á, úm, adj. Inscr. 
Pacciano, de Pacclo (Antiocho), medico 
famoso, no tempo de Angusto e Tiberio, 

Pacclús, Yi, s. pr. m. Cic. JUV. Pac- 
clo. nome dc homem. 

Pãcônscs, Iüm, +. pr.m. plur. INSCR. 
Pacenses, habitantes de Pax Julia, cid. 
da Lusitania, hoje Beja, no Alemtejo. 

| PácénsIs, 8, ad). PLIN. Pacense, 
de Pax Julia. 

2 Pácónsis Colonia, s. pr. f. PLIN. 
Om. q. Forum Julii. (Fiéjus). $ PLN. 
Cid. da Thracia. 

3 Pãcêneis, Is, & pr. m. Tac. Pa- 
cense, nome de homem. 

Páchgnüm, i, s. pr. n. PLIN. e 

Pách$nüs, i, s. pr. f. (llázuvo;). Ov. 
Pachyno, promontorio a leste da Sicilia, 
hoje Capo dl Passaro. 

Padidóiânis. Ved. Placidejanus. 

Paclifér,órá, órüm, adj. (de par 
e ferre). VIRG. Ov. Que traz a paz, que 
pacifica ; pacifico. 

Paclficá, orüm, 4. pr. n. plur.lIER. 
Victimas pacíficas, 

Paclficatiô, onYs, s. ap./. (de pa- 
cíficare), Cic. Accommodamento, concer- 
to, pazes, reconciliação. Y GELL. Tractado 
de paz. 

Páclficátór, orls, s. ap. m. (de pa- 
eíficare). Cic. Liv. Pacificador. $ Ad), 
Habitus pacificator. QUINT, Trajo de tem- 
po de paz. 7 

Pácificitóride, A, üm, adj. (de 
pacíficalor). CIO. Que hade ou deve res- 
tabelecer a paz. 

PáclfIcatüs, A, Um, part. p. de Pa- 
eífico. Inscr. Reconciliado. $ INSCR. Que 
está em paz. 

PácifIcé, ado. HIER. Em paz. 

Pácificó, ás, ávi, átüm, árg, o. 
(ntrans. e trans. (de par e facio). SALL. 
Liv. Tractar da paz, fazer pazes. $ CAT. 
SIL. Apuziguur, aplacar, abrandar, acul- 
mar. $ CLAUD. Adocar, alliviar, mitigar. 

Paclficór, árls, átús sùm, ári, 
v. dep. Pitisc. Fuzer as pazes. Pucificuri 
cum altero, JUST. Tructur da paz com 
um dos inimigos. 
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0z5m8n8, às, s. pr. E go. 70me- 
Da, mulher de Thaumas, e mãe da Har, 
plas. 

Ózüd&l, Órdmd, s. pr. m. plur. PLIN 
Ozueus, povo da Dalmacia. 


facere), CIC. MART. Amigo da paz, pa- 
cifico. 

PacYlYánüs, 4, Um, ad. Cic. Pacl- 
liano, de Pacilio. 

PacYlYüs,Yi,s.pr. m. CiC. Puciilo, 
nome de hoinem. 

Pacllüs, 1, s. pr. m. Liv. Pacllo, so- 
brenome romano, ua familia Furla, 

| * Pácló, Is, pâctúni, córá, Lsa. 
XII. Tab. GLOS. PLAC. O n. q. /^etscor. 

2º PáclU, ônis, s. ap. J. FEBT. O 
m. q. Pactio. 

PücIs, gen. de Paz. 

* Páciscd, Is, óró, Nee, e 

Páciscór, óris, pactüs sim, clsct, 
v. dep. intrans. e trans. (de pacto). Fazer 
um tractado, um pacto, convencionar, 
contractar, pactuar, ajustar, convertar- 
se, conclulr uui ajuste, convir, Ne tollat 
ez areá, nisi erit pactus, CIC. Que nâo tire 
da cira, antes de ter contractado. Tri- 
bunis militum negotium datum est, pceis- 
cerentur. Liv, Foram encarregados de: 
contractar os tribunos militares. Z'ucisci 
cum grandine. SEN. Fazer um ajuste com; 
asaralva. — rolis ul... JOR. Contractar 
com seus votos que... Si quolidie pauct- 
scerís. CIC. Se todos os dina fazes conven. 
ções (vergonhosus). $ Convir á córca de, 
estipular ; prometter, receber ou dar en 
troca. tucísci premium ab aliquo. CIC. 
Ajustar com alguem um salario. — in- 
ducias. CIC. Fazer tregoas. — prelium 
predonibus pro capite. CIC. Ajustar coin 
piratas o preço do resgate da vida. Ut fir- 
ma fierent paciscenda. AMM. l'uru que a 
tractado fosse effectivo. Out paus est 
dare... LIV. Que se obrigou a dar... 
Tantum ab eo vitam  pacíscutur... SALL 
Tracte com elle sómente a respeito da 
vida. Cum Xerzxe nuptias filie ejus pacis- 
citur. JUST. Ajusta com Xerxes o casa- 
mento com sua filha. Pacisi viiam pro 
laude. Vino. Dur a vida pela victoria, 

Pãcj, ás, Dei, átim, Arg, o. trans, 
(de par). Hina. Pacificar. Pacare mare a 
predonibus. Ixscit. Limpar o mar de pi- 
ratas. — saltus. STAT. Kestabelecer a se- 
guranca nas florestas — illam . domum 
Jovís. LIV. Libertar aquella morada de 
Jupiter (o Capitolio). $ Cic. JUST. Ven- 
cer, subjugar, sujeitar, submetter. $ Pig. 
JOR. Arrotear, cultivar, amanhar, fer- 
tilisar. 

PacónITánüs,1, s pr. m. TAO. Paco 
niano, nome de homein. 

PacóntIüs, Yl, s. pr. m. Tac. Pacento 
(M. —), condemnado á morte por Tiue 
rio. $ TAC. — Dome de outras pessôns. 

Pácórés. Cic. (7) O m.q. Lucorus. 

(?) Pácórle, 18, 3. pr. m. AVIES. 
Nome d'um historiador. 

Pácórüs, 1, s. pr. m. Hon. VELL Pa- 
coro, rel dos Parthos, filho de Orodes, 
morto na Syria depois da derrita de 
Crasso. $ PLIN. J. Pacoro LI, cont:mpora- 
nco de Domlciuno, 

Pàctá, &, s. ap. J. Liv. VinG. Pro- 


Pacificde, à, üm, adj. (de paz e| mettida em casamento, esposuda. 
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Pãcsrcitis ou Páctitids, X, Um, 
&&j. (dc pacísct). GELL. Convencionado 
por um pacto. 

PüctY!Ig, 6, adj. (de pangere). Quese 
enlaca. Pactílis corona. PLIN. Coróa en- 
trancada. 

Páct15, Onle, s. ap. f. (de pacisci). 
Cic. NEP. ULP. Convenção, pacto, con- 
certo, ajuste, acordo, tractado. Ad pac- 
tionem cenire. Cic. Chegar a um acordo. 
In pactionibus faeiendis, CIC. Na redacção 
dos contractos. $ CIC. SALL. Promessa. $ 
Ltv. Capitulação. $ FLOR. Tregoas. $ CIC. 
Adjudicação dos impostos publicos. $ 
Pactío verborum CIO. Termos d'uma con- 
vencio. 

PactYtYüs. Ned. Pacticíus. 

* Pactiüncülá, ee, s. ap. f. dimin. 
de Pactio. Nor. TIR. 

l Páctiüs ou Pástiúse, ll, s. pr. 
m. PLIN. Paccio, ou Pastio, rio da Ca- 
labria (Italta), hoje Canale di Terzo ou 
Fatrica (?) 

2 PáctYiis, Yl, s. pr. m. Tac. Pacclo, 
nome de homem. Ved. Paccius. 

Pactollta, YdIs, adj. f. (TlaxseX). Ov. 
Pactolide, do Pactolo. 

Páctolúa, 1, s. pr. m. (Tax-o3 óc). 
Pis, Pactolo. rio da Lydia, cujas arelas 
tcem oiro, hoje Sarabat. 

Páctór, ôris, s. ap. m. (de pactsct). 
O que contracta. Societatis pactores. CIC. 
Auctorcs d'uma alllanca, mcedianelros. 

Páctúm, 1, s ap. n. (de pacisci). 
Ajuste, acordo, convencio, pacto, con- 
tracto; condição (d'um pacto), promessa, 
palavra. Stare pacio. Liv. Manere tn pac: 
to. CIC, Conscrvar-sc fiel a um tractado. 
Pacta eruere. TAC. Romper os tractados. 
Er pacto, NRP. Seyundo os termos do 
tractado. Pacto vitam dare alicut. SALL 
Promcttcr conservar a vida a alguem. 
Saerum pactum. V. FL O sagrado laço do 
hymeneu. $ PLAUT. LUCR. Modo, maneira, 
gniza, methodo, arte, sorte (só em abl. sing. 
u'este sentido). £o ou Jo pacto. TER. 
D'este modo, assim. Quo pacto. Tlon. 
De que modo, como. Fiert nullo pacto 
potest. CIC. Nño páde fuzcr-se de modo 
algum, é lutelramente impossível, 

Pactúméiús ou Pãctúmejús, I, 
4. pr. n. lior. (?). Pactumeio, nome de 
homem. 

() Páctüméjüs. Ved. Partumetus, 

| Páctüs, 4, Om, part. p. de Pacis- 
cor. Que fez una convenção, que conven- 
cionou, que ajustou. Pactus salutem. YAC. 
Que contractou a vida. — minas decem. 
Pin. Que ajustou por dez minas. — 
fruter filiam... LTV. Oirnão que desposou 
a ilha... Dimítti eum pactus. PLIN. Tendo 
promettido de o deixar ir. $ Pass. CIO. 
QuiNT. Convencionado, aprazado, ajus- 
tado. Pacta dies. Cic. Dia marcado. — f- 
det, Ov. Palavra dada. /'actam rem habe- 
to. PLAUT. È negocio decidido. Quidam, 
pacto inter se ut... LIV. Alguns, tendo 
con vencionado entre sl que... 

2 Paáctús, à, Om, part. p. de Pango. 
Ov. PrISC. Fixado, fincado, $ DALL Pian- 
tado (com respcito a uma planta). 

Pacty à, àrüm, s. pr./. plur. Prix. 
Pactyas, ilhas proximas á Lycia (Medi- 
terraneo). 

PáctYe, 88, s. pr. f. (ITaxsov), PLIN. 
Pactya, cid. da Thracia, dc íronte dn 
Propontida. 

Pacallá, &, s. pr. f. Liv. Paculla 
(Minia), sacerdotisa oe Baccho. 

Pacülüs, 1, s. p*. m. INSCR. Paculo, 
nome de homem. 

Pácüvlanüs, A, ía, adj. CIC. Pa- 
cuviato, de Pacuvio. 

PacüvIids, Il, s. pr. m. CIC. Pacu- 
Viv, poeta dramatico latino, natural de 
Brunduslo, eobiinbo de Ennio, contem- 
poraueo de Sciplhão Africano. $ Liv. — 
lllustre cidadão de Capun, que aconse- 
lhou a alllanca com Annibal. $ Liv. — 
linio Celer), hospede de Annibal em 
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Capua. $ PLIN. — nome d'outras pessdas. 

Pádel, órüm, s. pr. m. plu». “Pa- 
deus, povo da India, morador da foz do 
Indo. $ Sing. Padeus. TIB. 

Píádans8ús. Sorin. e PXdanüs, à, 
Dm, adj. Sip. Padaneo, Padano, do 
Pado. 

** Pádi, ôrúm, s. ap. m. plur. (pa- 
Invra gauleza). PLIN. Arvores das na8- 
centes do Pado, das quaes sae o pez. 

Padinátós,Y1úm, s. pr.m. plur.PIIN. 
Padinates, habitantesde Padino, cid. das 
margens do Pado. hoje Bondeno. 

(?) Padó, OnIs- «. pr. m. PLIN. O m. 
q. Paulon. 

(?) Pádü, é, 
Patavium. 

Pádüs, 1, 4. pr. s. LIV. Pado, grande 
río da Italia, que desembocca no Adria- 
tico, hoje Pó. $ GERM. — nome d'uma 
constellação. Ved. Erídanus. 

Pádüsá, æ, s. pr. J. Vira. PLIN. Pa- 
dusa, braço do Pado, que passaem Ra- 
venna, hoje Canale di S. Alberti. 

Péeán, ânis, s. pr. m. (xo:à»). Cic. 
Ov. Peane, um dos nomcs de Apollo. $ 
PROP. Vinc. Hymno ein honra de Apol- 
lo ou de outro deus. 

Pixânitês, 69, 4. ap. m. Pniso. O m. 
Q. Peantis. 

Pocântiádes, Peántiia, Ved. Pæ- 
antiades, Poeantius. 

PxantIs, Idis, s. ap. f. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

Poedigogá, &,s. ap./. HTER. Ala. 
6 Ad). Lex pedagoga, P. NOL. A lel (di- 
vina) que &crve de gula. 

* Pedágogitus, ús, s. ap. m. (de 
pedagogus). TET. Educação, fnstrucção. 

* P2digoglanuús, à, um, adj. (de 
pedagogium). AMM. Relativo á eschola, 
que está na cacbola. 

Pedigoglúm, Yl, 4. ap. n. (raida- 
ywyilov), PLIN. J. Logar em que os filhos 
dos cscravos eram educados, casa de edu- 
cação (para os escravos). $ SEN, PLIN. Os 
meuínos que frequentam uma eschola. 

* Pedágogó, às, Sei, âtúm, Are, 


pr. J. CAT. O m. q. 


o. (rans. e intrans, (raidaywyiw). PACUV.- 


Dirigir, guiar, instruir uma creança. $ 
Pwdagogans, Fura. Que dirige, gula, 
preceptor. 

Pedágogús, 1, s. ap. m. (raidayo- 
séch, CIC. QUINT. O que dirige meninos, 
alo, pedagogo, preceptor, mestre, direc- 
tor. $ BEN. Gula, conductor. Pedagogi 
agriculture. COLUM, Os que dão precel- 
tos ein agricultura. 

Paedérós, otls, 4, AD. m. (raid ips), 
PLIN. Especie de amethysta e de opala. 
& LIN. Cerofolio (planta hortense). 

Pedérotinúm, 1, s. ap. n. Nor. 
Tit. Vestido da côr da pedra chawada 


pederos. 


Pxediá, te, s. ap. f. (nada). CAPEL. 
Instrucção, sciencia, mórmente a arith- 
metica. 

Pádicátór, Grig, s. ap. m. (de pæ- 
dicare). LICIN. CALV. ap. SUET. O que 
usa da pederastia, 

1 Pédicó, ás, Bei, átúm, ár8, o. 
trans. (xai9ixó;). CAT. Dar-se á pederas- 
tía. $ MAnT. Commetter actos contra a 
naturesa com uma mulber. $ Fig. MART. 

2 Pédicó, ón1s, €, ap. m. (de pedi- 
care). MART. O que exerce a pederastia. 

Pedicús, 1, s. pr. m. (eo puc- 
ril). Inscr. Pedico, nome de escravo. 

PrediIdús, 4, Um, adj. (de pedor). 
LucrL. FEST. Porco, sujo, immundo. $ 
Piediss!müs, sup. PETR. 

* Peedls, $, adj. PLAUT. OM. q. O 
preced. 

Pédóp1d8s, 69, s. pr. m. PLIN. Pe- 
dopídes, rio do Ponto ou da Paphlagonia. 

Paáedór, 5118, s. ap. m. SEN. tr. TAC. 
Porcaria, immundicia, aspecto repugnan- 
te, nojento; trapos, andrajos. $ AUG. 
Muu cheiro, fedor. $ Plur. CIC. 

Péducóús. Ved. Peduecus. 
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(?) Peegnlarlús, D, 1. ap. m. BUEP 
(?). INSCR. Gladiador que combatia ceno 
por brinquedo e não seriamente, Ved. 
Pegmarts. 

PégnYüm, Yl, €. pr. n. (ralio, 
jogo, brinquedo). PLAUT. Pegnio, nome 
de escravo entre os Romanos. 

Pæmāni, orüm, s. pr. m. plur. 
CÆs. Pemanos, povo da Gallia Belgica. 

Px*mInosús. Ved. Peminosus. 

Pánó ou Pénó, adv. Cic. VIRG. 
Quasi. Pene dicam. Cic. Quasi que digo. 
A" Pinissimé, sup. APUL. PRIsC. Quasi 
a ponto de, faltou mui pouco que. Penis- 
simé me perdidit. PLAUT. Esteve quad 
a dar cabo de mim. 

Peninsúlá, ou Péninsülá, &, A 
op. P CAT. Liv. Peninsula. 

* Penissime. Ved. Pene. 

1 P&nülá ou Pénülà, é, s.pr.f Cic. 
MART. Capa de enpuz, penula, especle de 
albernoz ou gabáo (capote de viagem). 4 
VITR. Chapa (d'uma machina). 

2 Pénülá, &, 3. pr. m. Liv. Penula, 
sobrenome romano, 

Pénülarlüs, 0, s.ap. m. (de penula 
1). Nov. Mercador ou fabrigante dos ca- 
potes chamados penule. 

Pénülatüs, à, ám, adj. (de pænu- 
la 1). CIC. MART. Vestido de penula. Pa- 
nulatí isti. SBN. Estes homens de penula, 

PX£nuúltimá, &, s. ap. J. scil. sylla- 
ba. GELL. T. MAUR Syllaba penultima, 

Pénúltimús ou Penultímüs, A. 
Om, adj. (de pæne e ultimus). AUS. Qua- 
sl ultimo, penultimo, que precede im- 
mediatamente o ultimo. 

1 Pæn, ônis, s. ap. m. (raw), CIC. 
QUINT. Nome d'un pé composto de qua- 
tro syllabas, umu longa e tiez breves di- 
versamente combinudas. 

2 Póeon, Onís, s. pr. m. (Mar), ISID. 
Pcão, medico famoso, que a fabula cha- 
ma medico dos deusea. 

Pxtóngs, Om, s. pr. m. plur.(Toto-aç. 
Liv. Ov. Peonócs, habitantes da Peonla. $ 
Sing. Paon. LIV. 

1l Pxónlá, $, 3. ap. f. (Marovla).PLIN. 
Rosa alburdeira (planta). 

2 P&ónlá, d, s pr. E (Macovia). 
PLIN. Peonia, parte septentrional da 
Macedonia. $ Liv, == Emathía. 

PxónIcús, á, Um, adj. T. MAUR. 
Peonico, do pé peão. 

PéónIs, YdYs, adj. E (Ilawvt). Ov. 
Peonide, da Peonia. 

| P&óniiús, à, üm,a4j. (Ila«óvex). 
VIRO. Ov. Peonio, de Peão, 1. é, de Apol- 
lo, de Esculapio; medicinal. Peonius 
draco. CLAUD. Serpente Pconia, 1, é, Es- 
culaplo sob a figura de serpente. Pieonie 
herbe. VIRG. Hervas medicinacs. Pæonii 
libelli. RHEM. Tractados de medicina. $ 
$ PLIN, — dos Peonos, da Pconia. 

2 Péeeóntüs, 1, s. pr. m. CIC. 
Peonio, nome de homens. 

Pãsicê, rùm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Pesicas, povo da Scythla. 

Peslci, orüm, 4. pr. m. plur. PLIS. 
Pesicos, povo da llespanba Tarruconense. 

Péstáni, orüm, s. pr. m. plus. Ly, 
Pestanos, habitantes de Pesto. 

Péstánús, 4, üm, adj. Cic. Pestano, 
de Pesto. 

Péstúm, 1, s. pr. n. (Matorav), CIC. 
Pesto, cid. da Lucania (Italia), chamada 
primeiro Posidonia, hoje Pesti. 

Pósiirês, im, e Pesúri, orüm, A 
pr. m. plur. INSCR. PLIN. Peauros, povo 
du Lusitania, morador ao sul do Durio 
(Douro). 

Petá, ©, é. pr. J. ANTROL. Peta, nor:0 
de mulber. 

Petilinús, P&tllYüm. Ved. Petili- 
nus, Petilium. 

Pétillá, ®©, e. pr. f. INSCR. Petlila, 
&eobrenome romano. 

P&tiná, él, s». pr. J. SUET. Pctina 
(Elia —), quarta mulher de Claudio, 


SID. 
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Póstintia, i, s pr. m. FAST. CAPIT. 
Petino, sobrenome romano. 

Péetülüs, á, üm, adj. dimin. de Pæ- 
€us 1. CIC. 

1 Péetüs, i£, Om, adj. Hor. PLI. 
Um tanto vesgo, zarolho, zanaga. 

2 Pepe, i, & pr. m. Cic. Liv. PROP. 
Tao. Peto, nome e sobrenome de varios 
personagene. $ MART. — (Cecina), ma- 
Tido de Arria, condemnado á morte no 
tempo de Claudio. 

Pezón, óntls, s. pr. m. (railu). 
PLIE. Inecr. Pezonte, nome de escravo. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Pézüsá, æ, s. pr. f. (zallovaa), 
INSCR. Pe2usa, nome de escrava. $ INSCB. 
— 80brenome romano. 

Págo, àrüm, s. pr. f. plur. (Dayal). 
MEL. Pagas, cid. da Megarida, hoje 
Psato. 

Pügsol, Srúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
f'aceus, habitantes de Pagas. 

Págánala, 1úm ou Iorüm, 4. ap. 
n. plur. (de pagus). VARR. Paganaes, fes 
tas d'uma aldeia. 

Páganicá, e, s ap. /. scil, pila. 
VARR. Pela chela de pennas de qne usa- 
vam primeiro nas aldelas, e depols tam- 
bem nas cidades, 

Paganicúm, 1, s. ap. n. Cop. Pro- 
priedade rural, quinta, granja, herdadc. 

Pãgânicis, à, um, adj. (de pagus). 
VARR. De aldeia. $ SALV. Proprio de pa- 


gão. 

Pãgãânitãs, átle, s. ap. f. (de paga- 
$us). COD. THEOD. Paganismo, gentl- 
tísmo. 

1 Págánús, 4, Om, adj. (de pagus). 
Ov. PLIN. De aldeia, do campo. 

2 Págánüs, i, s. ap. m. CIO. Homem 
da aldeia, aldcáo. $ PLIN. J. Cidadão que 
Dão é soldado, paisano. $ TERT. HIER. 
Pagão, gentio. 

Págãsã, Æ, s. pr. f. PROP. e 

Págásó,àrüm,pr.J/.plur.(IIaracat), 
PLIN. V. FL. Pagasa, cid. muritima da 
Thessalia, onde foi construida a nau Ar- 
gos. 

Pigisils (IMMayacatos). Ov. e 

Págáselús, 4, Um, adj. (Tayaciroç). 
V. FL. Pagaseu, Pugaseio, de Pagasa, dos 
Argonautas. Pagusea puppis. Ov. A nau 
Argos. 

Pigásicús sinus, s. pr. m. PLIN. 
Golfo de Pagasa, hoje golfo de Volo. 

Págátim, ade. (de pagus). Liv. De 
aldeia em aldela, por aldeias. 

Págóllá, &, & ap. J. dimin, de Pa- 
gina. Cic. HIRR. 

Págs8r. Ved. Pagrus. 

* PágéB, ís, s. ap. /. NON. O m. q. 
Compages. 

Pagldá, &, s. pr. m. Tac. Pagida, 
rio da Africa. $ PLIN. — rio da Phenioia, 
chamado tambem Bclo. 

Página, &, s.ap./. (de pago = pango). 
Cic. JUV. PLIN. Columnade papyro, folha 
collada, pagina. $ Mig. Utramque paginam 
Jacere. (Anex.) PLIN, Encher ambas as 
paginas, i. é, sêr o anctor do bem e do 
mal, ter tado debaixo do seu podér. $ 
VIRG. MART. Escripto, obra litteraria. $ 
Plur. PLIN. Collecção, compilação, com- 
pendio. $ PLIN. Latada, parrelral. $ PLIN. 
Almoíada de porta. $ PALL. Lamina, 
folha, chapa, placa. § BoETH. Columna 
(de cifras). 

Págiunálle, 6, adj. (de pagina). EN- 
NOD. De pagiua, de escripto. 

Páginatus, 4, Um, adj (de pagina). 
P. Nor. Ajnnctado, unido, feito de embu- 
tidos. 

Páginúlá, é, s. ap. f. dimin. de Pa- 
gina. Cia. Pagina. $ BOETE. Columna (de 
cifras). 

Pagmóntüm, 1, s. ap. n. (de pagere). 
Assemblagem de madeira unida entre sl. 

* Págó, Is, pégi, págóró (zárw), 
erch. por Pango. LEG, XII TAB. AD HER, 
QUINT, 


PAL 


Pagoárgás, ®©, a pr. f. PLIN. Cid do 


Egypto ou da Ethiopia, 

Pagre, ürüm, . pr./.plur. (Tapas). 
PLIN. Pagras, cid. da 8yrla, hoje Bar- 
gas (?). 

Págrüs e PhAgrús, 1, s ap. m. 
iius e púrpos). PLIN. Pargo (peixe). 


; Úrls, s. ap. m. Ov. Certo 


pcixe desconhecido, 


Págürüs, 1, s. ap. m. PLIN. Espccle 


de lagosta. 

Pagús, 1, 2. ap. m. Vrno. TAC. Aldela, 
povoação. $ CŒ. Districto. $ Paganismo. 
Pago deditus, PROD. Pagão. $ Novem pagi. 
plur. ANTON.ITINER. Nove aldelas, cid. da 
Gallia Belgica, hoje Dicuze. 

Pálá, ee, s. ap. f. Liv. Pá (de cavar). 


y CAT. Palheta, $ TEKT. Joeira ou pá (de 


limpar o pão). $ CIC. Engaste (de annel). 
$ PLIN. Certa arvore da India. $ Plur. C. 
AUR. Omoplata (ter. anatom. ). 


Pálabundús, á, úm, adj. (de pa- 


lari). TERT. Errante, vagabundo. 

** Palacrá, 69, s. ap. f. PLIN. e 

** Palacranã, ce, /. (palav. hispa- 
nica). PLIN. Barra de oiro. 

Pálébjblós ou Pàáldébjbliüs, 1, s. 
pr. f. (xaXaiGu630;). PLIN. Pulebyblo, cid. 
da Phenicia, entre Beryto e ltyblo. 

Pálémon, ónis, s. pr. m. (Mañal- 
gov). CIC. Ov. Palemão, filho de Athamas 
e de Leucothoé, transformado em deus 
marinho. $ SUET. — (Rbemnlo —), gram- 
matico que viveu em Itoma no tempo de 


Tiberio e Claudio. $ vo, — nome de 


pastor. 
Pál&mónYüs, à, m, adj. Makap 


wc). STAT. Palemonio, de Palemáo. $ 


CLAUD. — dos jogos isthmicos (institui 

dos em honra de Palemão). 
Pálemyndús ou Pálem9$nad8s, 1, 

$. pr. f. PLIN. Palemyndo, cid. da Carla. 


Palenó, ús ou nfs, s. pr. f. HYG. 


Nome d'uma das Danaldas. 


Pál&ógónl, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paleogonos, nome dos habitantes 


da ilha de Taprobana. 
Pálépáphós ou Pálépiphds, 1. 


s. pr. f. PLIN. Palepapho, cid. de Cypre, 


perto de Paphos. 

Pálápharsalüsou PAlé3phirsa- 
lùs, 1, s. pr. f. Liv. EUTR. Palepharsnio, 
cid. da Thessalia, proxima á Pharsulla. 

(?) Páléphárüs ou Pálephátos, 


1, s pr. f. Liv. Palepbaro, Palcphato, 


cid. da Thessalia, hoje Kalabak! (?). 
Pálephátl0s, à, üm, adj. CIRIS. 


Palephacio, de Palephato, antigo escriptor, 


grego. 

Pálé&pólitüni, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Palepolitanos, habitantes do Pale- 
pole, cid. da Campania (Italia). 

Pálescimândór, dri, s pr. m. 
PLIN. Palescamundro, antigo leito do 
Scamandro. 

Pálsescópale, 18, 4. pr. JA PLIN. Pa- 
lescepse, cid. da Eolia. 

PáülésXmündüm, 1, s. pr. n. PLIN. 
Palesimundo, cid. importante da ilha de 
Taprobana. 

Pálesimiúndúus, 1, s. pr. m. PLIN. 
Palesimundo, rio da Taprobana. 

Pălæstő ou Pálesté, és, s. pr E 


(Nadar). Ca Paleste, porto do Epira 


Pál&sté8, 68, 4. ap. m. (nararorris). 
LAMPR. Luctador. 

Pálestiná, 6, e Pálesting, 88, s. 
pr. f. PLIN. Palestina, região da Syria. $ 
PLIN. — nome da Sittacena, provincia da 
Assyria. $ Palestina ou Palestina, VIB, 
O m. q. Paleste. 

Pálestinénsés, IYüm, s». pr. m.plur. 
SPART. Palestinenses, habitantes da Pa- 
lestina. 

Pál&stini, ôrúm, s.pr. m. Ov. O m. 
q. O preccd. 

Pilestinús, 3, Um, adj. Ov. Pales- 
tino, da Palestina, Palestina Syria, PLIN, 
A Palestina. /n Palestine margine aque, 
Ov. A beira do Euphrates. $ LUO. (?) — 
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de Paleste (zo Epiro). Palestina ou Pa- 
testina der. Ov. As deusas Palestinas, i. 
é, as Fnrtas (porque nesta cidad” bavia 
um templo de Plutão). 

1 Pülestrá, &, s. ap. f. («le mpa) 
VIRG. Luc. Excrcicio da lucta, 'ucta. $ 
CAT. CIC. Logar em que 8e exercitam na 
lucta, palestra, gymnasio. 4 AD Aka, 
Logar em que se exercitavam na carreira, 
estadio, carrelra. $ VARR. CIO. Sala Aë 
exercicios em uma casa particular. 4 Cic. 
Eschola, gymnasio, academia; fg. Es- 
chola; lições. Demetrius non tam armis 
insitlutus quam palestrá. Cic. Demetrio 
instruído não só nas armas, mas tamtem 
nas lettras. $ CIC. Exercicio, destresa, hae 
bilidade (em politica, na arte oratoria). 
$ Cic. Cultura, ornato, ornamento, adorno, 
elegancia. 

2 Páléstri, &, s. pr. /. SEnv. Palcs- 
tra, filha de Mercnrío. 

Pálestricá, ee, s. ap. f. scil, ars 
PLIN. A arte gymnastica. 

PálsestriIcá, adv. Cio. A modo des 
Inctadores, como luctador. 

* Pálasstricós, adv. Leaiougrgëoasch 
AFRAN. O m. q. O preced. 

Pálésstricüs, 4, Um, adf. (rela 
torxó5). PLAUT. Cic. Relativo á lucta, de 
palestra. Facies succi palestricá plena, 
APUL, Rosto que indica robustez athle- 
tica. Ephebus palastricus. PRUD. Mancebo 
athleta. $ CIC. Que favorece n palcstra. $ 
Palestricus doctor ou majister, e elm- 
pleste, Palestricus. QUINT. O m. q. Pala» 
trila. 

Páléstrló, Onls, s. pr. m. PLAUT. 
Palestrião, personagem comico. 

PáléstritX, 59,4. ap. m. (ralavetpl- 
ng). CIC. MART. Mestre de palestra, 

PAléestrIüm, Yi, s. pr.n. PLIN. Paleo 
trio, cid. da Maccdonia. 

Pál&strizó, ás, ávi, itúm, áró, 
o. íntrans. (rararotpilo). BOETH. Exerc)- 
tar-se na palestra. 

Pálétyrós ou Páülétyrüs, 1, & pr. 
f. (lladalrupgos). PLIN. Palctyro, cid. da 
Phenicia, perto de Tyro. 

1Pálám, ado. Cic. VIRG. Publica- 
mente, em publico, ás claras, aberte 
mente. Luce et palám ou luce palám, Cia 
A luz do día, aos olhos de todos. Contb- 
nuó palàm est... TER. Torna-se logo pu- 
blico... Hujus de morte ut palám factum 
est. NRP. Logo que correu o boato da 
sua morte. Palàm facere. PLAUT. Divul- 
gar. — NEP. Descobrir, revelar. — Afarte. 
Ov. À força abcrta, á má cara. $ QUINT. 
Manifestamente, claramente, evidente- 
mente. $ * /n palam. GLOS. ISID. Em pu- 
blíco. 

2 Pálám, prep. de abl. Diante de, em 
presenca de. Afe palam. Ov. Te palam. 
Hon. Diante de mim; diante de ti. Jär 
lam omnibus. CHAR. — populo. Liv. Em 
presenca de todos, diante do povo, publi- 
camente, 

Pálimód8s, Ys, 2. pr. m. (Mladayrónc)» 
CIC. VIRG. Palamedcs, filho de Noupalto, 
viotima das calumnias de Ulysses. § Pa- 
lamedis aves. MART. Aves de Palamedes, 
1. 6, os grous (que ao voar formam a 
lettra Y, inventada por Patamedes. 

Pálámódéüs, 4, Um, adj. MAN. 

Pálimédlácüs. Cass. e Pálám8dl- 
cús, à, Um, adj. AUS. Palamcden, Pa- 
lamediaco, Palamedico, de l'alamedes. j 
(?) Palamediací ou Palamedicá numeri, 
plur. Cass. Calculos do jogo do xadrez 
(inventado por Palamcdes). 

PálAmódIúm, 1, on PálámédYüum 
oppidum, s. pr. n. PLIN. Cidade do En: 
lamedes, na Eolla ou na Mysia. 

Pálüncarlüs, Yl, a ap. m. Insca. O 
que carrega, mariola, 

Pálângs, Pálangd, eto. Ved. Pha- 
lange, Phalango, etc. 

Páláne, ântis. Ved. Pnlor. 

Pálántes, úm,s. pr. m. plur. VAtut 


836 PAL 


Palantos, os que emigraram com Evan- 
dro, 

Palüntéüm. Ved. Pallanteum. 

Palântiá, &, s. pr. fJ. MEL. Palancia, 
cid. da Hespanha Tarraconense, perten- 
oente aos Vacceus, hoje Palencla. 

Palántini, óorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Palantinos, habitantes de Palancia. 

Palántinús, 4, Om, adj. IN&cB. Pa- 
lantino, de Palancia. 

Palánto, Us, 3. pr. E VABR. Palanto, 
mulher de Latino. 

(v?) Pálàrá, &, s ap. f. PHILOM. 
Certa.ave deeconhccida. 

Palarlá, Iüm, s. ap. n. (de palus 1). 
V£G. CRAR, Exercicio militar ao redor 
d'um mour&o. $ VEG. Logar onde faziam 
estes cxercicios, 

Pálárlácüs, 1, 2. pr. m. INSCR. Pala- 
riaco, sobrenome romano. 

Pálárls, 6, udj. (de palus 1). ULP. De 
estaca, de tanchão. 

Palasóá ou Piasóá, &, 1. ap./. ARN. 
Pedaço de bol com a cauda, offerecido 
sacrificio. 

* Páláthá, &, s. ap. f. (radábn), 
TIER. Cabanaz de fgos. 

Pálátim, adv. LIV. Em desordem, 
sem ordem,vagando por uma outra parte. 

Pálátiná, e, s. pr.f. PLIN. Palatina, 
a decima regiho de Roma. 

Pálatini, orüm, s. ap. m. plur. COD. 
Officines do palacio imperial. 

Pálàtinüs, á, um, adj. Cic. Ov. Do 
monte Palatino. /ulatinus mons. LIV. 
Monte Palatino, o mais alto oiteiro de 
Roma, onde Romulo lançou os funda- 
mentos da cidade. /alatini colles. Ov. A 
m. signif. Palatina (ribus, e simpleste. 
Palatina, f. CIC. Tribu Palatina, uma das 
tribus de Roma. $ SUET. Do palacio dos 
Cesarcs. Palatína officia, A. VICT. Empre- 
gos no palacio imperial. $ EUCHER. Im- 
peria!, real. Palatina aula. FORT. Palacio 
real. 

Pálatlo, Onis, s. ap. f. (de palus 1). 
VITR. Acção de fincar estacas, de fazer 
estacada. 

PálàtYüm, TI, s. pr. n. CIC. Lrv. Pa- 
lacio, monte de Roma, chamado tambem 
Palatino. $ VARR. A decima região de 
Roma. $ Ov. V. Fr. Palacio dos Cesares 
(situado no monte Palatino). $ Fig. Pa- 
latía cell. Ov. Celeste palatium. APUL. A 
corte celeste, a morada dos deuses. Pala- 
tía Jant. ANTHOL. O templo de Jano. $ 
AUB. STAT. Residencia imperial ou real, 
palacio. $ * Cass. Sanctuarlo (da cons- 
ciencia). $ Ad Palatium. ANTON, ITINER.' 
Logur da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
Palazzo. 

Pálatü, ee, s. pr. f. VARR. Palatua, 
deusa protectora do monte Palatino. 

Pálátüál ou Pálatüáàr, s. ap. m. 
FEST. Sacrificio que íaziam no monte 
Palatino. 

PálatüülYs flamen, +. ap. m. VARR. 
Flamine do templo da deusa Palatua. 

Pálüátüm, 1, s. ap. n. VIRO. PLIN. 
Palato, ceu da bocca. $ Fig. Palato, pala- 
dar, gosto; appetite. Palatum subtle, 
HOR. — eruditum. COLUM. Gosto dell- 
cado. — el non sapit. CIC, — non habet, 
GELL. Não tem paladar, gosto. — susct, 
tare. VARR. — exacuere. OV. Despertar o 
appetite, abrir a vontade de comer. $ * 
Palatum echt, ENN. A abobada do ceu. 

] Pálátüs, à, Om, part. p. de Palo. 
COLUM. Estacado, empado, tauchado. 

2 Palatüs, à, ùm, part. p. de Palor. 
Liv. Errante, desencaminhado, arredio. 
Palatos aggressus. Liv. Tendo-os atacado 
gepuradamente. 

3 (?) Pálátús, I, s. ap. m. O m. q. Pa- 
latum. (Palavra attribuida in levidamento 
a Cicera) 

1 Pálé, 88, 4. ap. f. (xà). STAT. SID. 
Lucta. 

2 Páló, 68, 4. pr. J. INSCR. Pala, cid. 
de Cephalenin. 
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Pi181, &, s. ap. J. PLIN. e 

Pals, árdm, s.ap. J. plur. VIRA. 
COLUM. Palha. Ez leguminibus palea. Co- 
LUM. Folhagem ou cascabulho de le- 
gumes. $ COLUM. Barba do gallo. $ Palea 
certs. PLIN, Escuma ou limalha do bronze 
ou do cobre. 

Pálgala, 8, adj. (de palea). C. AUR. 
Conservado em palha. 

Pálóár, árls, s. ap. n. SEN. tr. e 

1 Pálgariá,lúm, n.plur. VIRG. PLIN. 
Papada do bol. $ CALP. Primelro estomago 
(dos ruminantes). 

2 Páléarlá, Yüm, 3. ap. n. plur. 
CoLum. Deposito de palha, palhejro. 

Páléàris, 6, adj. (de palea). FORT. 
De palha. 

(?) PáléàrYüm ou Páléàré, s.ap. n. 
Ved. Palearía 2. 

Páléeatüm lutum, 1, s. ap. n. Co- 
LUM. PLIN. Barro amassado com palha. 

Pálensés, Iüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Palenses, habitantes de Pala. 

Pálés,Ys, s. pr, E VIRG. LIV. Pales, 
deusa dos pastores e das pastagens. $ S. 
m. ARN, — deus dos pastores. 

Páleste, Pálestinüs. Ved. Paleste, 
Palestinus. 

Palfürlàná, s. pr. J. ANT. ITINER. 
Cid. da liespanha Tarraconensc, hoje 
Vendrell. 


Palfürlüs, Yl, 3. pr. m. JUV. Pal- 


furio, nome de homem. 

PálYbóthrá ou Pálimbothrá, à, 
8. pr. f. PLIN. Cid. da India, na foz do 
Erannoboas, hoje ruinas chamadas Pa- 
telputez e Pataliputra. 

Pálibóthri, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Palibothros, habitantes de Palibo- 
thra e seus arredores. 

] Pálicânvs, 4, Om, adj. Pal!cano, 
de Palica, cid, da Sicilia. 

2 Pálicáànüs, 1, s. pr. m. Cic. Pali- 
cano, sobrenomc romano, 

Pálici, orüm, s. pr. m. plur. SIL. 
Palicos, habitantes de Pullca (na Sicilia). 
$ Ov. Mack. — irmãos gemeos, filhos 
de Jupiter e de Thalia, adorados na Si- 
cilia. $ Sing. Palicus. Vika. Palico, um 
d'estes dois gemeos. 

Pálilá, Tom, ou Yorüm, 4. n.plur. 
Cic. Ov. e Párillá, n. plur. PROB. FEST. 
Palilias e Parilias, festas em honra de 
Pales, celebruda pelos pastoresa 21 de 
Abril, anniversario da Fundação de 
Roma. 

Pálillcfüm sidus, s. ap. n. PLIN. 
Uma das Hyadas, que apparece pelo tempo 
das Palllias. 

Pálills ou Párilis, é, adj. Ov. De 
Pales. Fiamma palilís. Ov. Fogo que ac- 
cendem por occasião das Palilias, 

Páhllóglá, E, s. ap. E (nalddovia). 
CAPEL. Repctição (fig. rhet. ). 

Pálimbãcchivs, Yi, s. ap. m. (zakip- 
6&x;«to0c). QUINT. DIOM. Palimbacchio, pé 
composto de duas syllabas longas e uma 
breve (texissé). 

Pálimpissá, &, s. ap. f. (saMpsisoc). 
PLIN. Pez derretido duas vezes. 

Pálimpsestüs, 1, s. ap. Y. (zadlu- 
Ynato;). CAT. CIC. Palimpsesto, perga- 
minho que fol raspado para escrever 
n'elle outra vez. 

PálinlógYiá. Ved. Palillogía. 

Pálinodiá, &, s. ap. J. (1o3woóta). 
Palinodia, retractação, Palinodíam canere, 
MACR, Cantar a palinodia, desdizer-se, 
dar o dicto por não dicto. $ AMM. Ps- 
tribilho. 

Pálinürüm promontorium, s. pr. 
n. (lla^ivougov). PLIN. Cabo Palinuro, cabo 


da Lucania (Italla), hoje Punta dello. 


Spartimento. 

Pálinürüs, 1, s pr. m. (IlaX(ougoc). 
VIRG. Palinuro, piloto de Encas, sepul- 
tado no promontorio da Lucania, que 
tomou o seu nome. 

Pálónénsés. Ved, Paltcnenses 
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(?) Pálltáns, ântis, part. pres. freg. 
de Palans. PLAUT. Ved. Balitans, 

Pálilüréüs, à, Om, adj. 
Em que há multos palluros. 

Pálltros, i, s ap. m. VIRO. Palluro 
(planta espinhosa e aspera). 

1 Pala, é, s. ap. f. (da m. ralz q. 
Pellis e ralhw). VIRG. NON. Capa ou 
manto comprido de que usavam sobre os 
mais vestidos as mulheres honcstas.$ HOR, 
mauto de actor. $ MART. Manto curto 
dos Gaulezes. $ AD HER. Ov. Vestido 
amplo (de mulher, de tangedor de lyra). 
$ SEN. Jogo de tapecerias, armação. 

2 Pallá, &, spr. m. CIC. Palla, nome 
de homem. 

Pállácá, 62, 3. ap. Je (raar) SUET. 
PLIN. Concubina. 

Pallácaná, ee, s. ap. f. PLIN. Cebola de 
raiz comprida sem cabega,cebolinha,cha- 
lotinba (planta). 

PalládYanüs, 4, Um, Inscr. Palla- 
diano, de Pallas ou Minerva. $ INSCR, 
— do Palladio. 

PalládYüm, Yi, s. n. (I122248:ev). 
VIRG. PLIN. Palladio, estatua de Pallas 
entre os Troiunos. $ Palladion. LUCR. 
Pequena Mincrva, 1. é, mulher parecida 
com Mincrva. 

1PalládYüs, 4, im, adv. (TlaXA48 oc). 
VIRG. Palladio, de Pallas. Palladia arbor. 
SIL. — corona. Ov. A oliveirn; coroa de 
oliveira. Palladii latices. Ov. O azeite. 
Palladia arx. PROP. A cidadella prote- 
gida por Pallas, 1. é, Troia. Palladii ho- 
nores. Ov. Honras dadas a Pallas. — 
metus. V. FL. Temor causado por Pallas. 
Palladla pinus. V. FL. A nau Argos(por- 
que Pallas tinha dirigido a construcção). 
— Alba. MART. Alba, querida de Pallas 
(por que Domiciano celebrava todos os 
aunos n'esta cidade as Linquatrias em 
honra de Palins). Palladie arces. Ov. A 
cldadella de Pallas, 1. é, Athenas. § Dou- 
to, sabio, instruido. Palladia Tolosa. 
MART. A douta Tolosa, 1. é, Tolosa, asilo 
das musas. $ STAT. Destro, habil. $ Pal- 
ladium forum. MART. Praça de Nerva 
(em Roma). 

2 Palládiús, Xi, s. pr. m. CLAUD. 
Inscr. Palladio, nome de homem. y —, 
auctor latino, de quem existe uma obra 
á cérca da Agricultura, 

Pállànteüm, 1, s. pr.n. (lladavrerov). 
Liv. Pallanteu, cid. da Arcadia. $ VIRO. 
— cid. fundada por Evandro, no monte 
Palatino. 

Páàllantéüs, 4, üm, adj. Pallanteu, 
do monte Palatino. Pallanteus aper. 
CLAUD. O monte Palatino. $ VIRG. — de 
Pallanteu. 

Pallantiás, ádYs, e Pallantis, 
YAXIB, $. pr. J. (MadMarrias e IloAAavsis;). 
Ov. Pal'antiade, Pallantide == Aurora 
(nepta do gigante Pallas). $ Pallantias. 
PLIN, — alagoa d'Aírica, a m. q. Tri- 
tonta. 

Pallântini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pallantinos, povo da Hespanha 
Tarraconense, 

Pallântis. Ved. Pallanttas. 

Pallântiús, á, ám, adj. Pallantlo, 
(de Palias 2). Pallantius heros. Ov. Evan- 
dro (nepto de Pallante). 

* Pallaris, é, adj. NOT. TIR. Que 
pertence ao vestido chamado palla, 

1 Pallás, Sain, s. pr. J. (Malhas), 
Pallas, Pallade ou Minerva, deusa da 
guerra, e das bellas-artes. Palladis ardor. 
Ov. A arvore de Pallade, 1. é, a oliveira. 
— ales. Ov. O mocho (consagrado a Pal- 
lade). — liquor. CASS. O licor de Pallade, 
i. é, o azeite. Znvitá Pallade. Ov. Vcd. 
Afinerta. $ Ov. Luc. O m. q. Palladium. 
$ Ov. o templo de Vesta (em qne era 
guardado o Palladio. $ MACR. CAPEL. O 
numero septe (considerado como virgem, 
por sr um numero primeiro). 

2 Pállas, ántls, s.pr. m. (Máldas). 
CIC. Pallante, pae d'uma certa Minerva, 
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morto por sua filha. $ Ov. — filho e avô 
de Pandi&o. $ CLAUD. FEST. — um dos 
Gigantes. $ VIRG.— filho e avô de Evan- 
dro. $ TAC. — liberto de Claudlo. 

Pàllaàtinüs, Ved. Palatinus. 

Pallsfactús súm, pret. perf. do 
desus. Pallefacio, servindo de preterito 
de Pallesco. DIOM. 

Pallênsis, 4, ám ,adj. (MaXanvatoç). 
Luc. STAT. Palleneu, de Pallena, da Ma- 
cedonía. 

Pallené, eg, s. pr. f. (Tav). po, 
Liv. Pallena, cid. da Macedonia, na penin- 
sula formada pelo golfo Thermaico. $ 
MEL. A peninsula de Pallena. $ PLIN. — 
cid. da Arcadia. $ PLIN. — cid. da 
Acbala, 

Pallêmônsis, $, adj. Liv. Pallcnense, 
de Pallena (na Maccdonia). 

Pallênis, YdYs, adj. f. (IlaXAmv&), 
Prisc. Pallenide, de Pallena (na Mace- 
donia). 

Palléns, éntYs, part. pres. de Palleo. 
VIKG. HOR. Pallido, que tem a côr per- 
dida. Pallens terrore. Ov. Pallido de 
médo. Pullentia regna. SIL. O reino das 
pallidas sombras. — jungunt oscula.V. FL. 
Abracam-se pallidos de horror. $ De cór 
pallida, amarellado, livido. /allentia bra- 
chia, Ov. Bracos lividos. — auro madidis 
glebis arva. Ov. Terra que mostra ama- 
rellas veias do oiro. Pallentes ruminat 
herbas. Vira. Elle rumina hervas seccas. 
Gemma e viridi pallens. PLIN, Esmeralda 
de verde desbotado. $ TIB. Pallido, pouco 
luminoso. Que faz pallido. Pallentes morbi. 
VIRG. Doenças que empallidecem. 
cure. MART. Cuidados que aMigem. Pal- 
lentia philira. Ov. Philtros que consomem. 
Pallens fama. TAC. Os perlgos da fama. 
6 * Paállentiór, comp. BAPT. DB. 

Pallco, és, úl, ér6, v. intrans. e 
trans. CIC. Ov. e 

Pallescó, Ys, 1101, escáré, v. intrans. 
GELL. Estar pallido ; tazer-se pallido, em- 
pallidccer-se. dfullos pullere colores, PROP. 
Mudar de côr a cada instante. $ Fig. Em- 
pallidecer com trabalho; perder a cór 
(com medo, com prazcr). Vigilandum, 
pallendam, QUINT. E’ mister velar, em- 
pallidecer (sobre os livros), é preciso 
queimar as pestanas. Pueris pater pallet. 
Hor. O pae estremece sobre os filhos. 
Nullá pallescere culpá. Hon. Não tcr qne 
temer de falta alguma. Pallescet super his. 
Hor. Ficará extasiado a esta lcitura. 
Eupolidem palles. PERS. Empallideces 
ao ouvira leitura de Eupolidcs. $ Em- 
pallidecer, tomar côr pallida, fazer-se 
&inarellado, escuro, desbotar, embaciar- 
se. Pallet dies. Luc. O día escurcce 8c. — 
seges. OV. A seara 8ccca-se. — arca num- 
mis. MART. A burra está atulhada de 
dinhciro. Pallescit flamma. V. FL. A 
chamma empallidece. Pallescunt frondes. 
Ov. A folhagem  cmmarellecc. $ SIL. 
Temcr, recciar. Bfedias fraudes palluit. 
Hon. Elle encheu-so de susto á vista dos 
perigos que o cercam. Pallere sabbata. 

PERS. Observar religiosamente o sabbndo. 

Palléüs, 1, s. pr. m. INSCR, Pallco, 
aome romano de homem. 

Pallrã, 6, s. pr. m. TAB. PEUT. Pal- 
Ma. rio da Etruria (Italia), hoje Paglia. 

PállIlastrüm), 1, s. ap.n. (de pallium). 
APUL. Manto ruim, capa usada, vella. 

Pàlliàtüs, 4, üm, adj. (de pallium). 
PLAOT. SURT. Coberto com capote, enca- 
potado. Fabule palliate. VAnn,. Peças 
theatracs de assumptos gregos. $ Fig. V. 
MAX. Munido, armado. 

Pállidúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Pallidus. CAP. Branco. 

Pallidús, à, ùm, adj. (de pallere). 
Vira. lion. Pallido, amarcllado, desco- 
rado, desmaiado. $ Ov. Pallíilo de susto, 
entiado. $ Que é de cór pallida, amarcl- 
lado. Pallidior ficus. VARR. Figo nbolore- 
cida — buro. OV. Mais amarello que o 
buzc, Pallida otsera. Luc. Eutrauhas 
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lividas (das victimas). $ STAT. Pallido, 
escuro, embaciadc, pouco luminoso. Re- 
gio pallida. CLAUD. O inferno. $ PROP. 
Hon. Que faz pallido. $ PàllIdYór, comp. 
Ov. — TesTmfe, sup. PLIN. 

* Pàllió, ás, avi, atum, áré, o. 


trans. (de pallium). APUL. (?). Cobrir | 


com uma capa. $ Cape Encobrir, disfar- 
car, palliar. 

PallYólàtYm , adr. (de pallium). 
FRONTO. Com capa ou capote. Palliolatim 
amtetus. PLAUT. Coberto de capa ou 
capote. 

Pálliólatüs, à, úm, adj. (de palio- 
lum). SUET. Coberto com capinha. 

(?) Pálli610, às, ávi, atiüun, áro, 
o. (rans. (de palliolum). CÆCIL. Cobrir 
com capinha. 

Pallólüm, 1, s. ap.n. dimin. de 
Pallium, PLAUT. CAcIL. Capa curta, ca- 
pinha. $ JUv. Mantilha (de mulher). $ 
QUINT. SEN. Capello, capuz (de que usam 
os docntes). 

PallYüm, Y, s ap. n. (de palla). 
Cic. Manto grego. Ov. PETR. QUINT. 
O m. q. Falla. $ MART. Todo o ves- 
tido largo de trazer por cima da mais 
roupa, toga. $CIC. APUL. Panno mor- 
tuario, mortalha. $ Prop. Ov. Rodapé, 
alparavaz de cobrir a roda da cama. $ 
Pnup. Jogo de tapccerins, armação de 
quarto. $ * Fig. Pallia noctis. FORT. 
Manto da noite. 

Pallon, onfs, s. pr. f. PLIN. Yallão 
cid. da Arabia Feliz. 

1 Pallór, orYs, s. ap. m. (de pallere), 
Cic. Hor. Pallidez, cor pallida. Nil equi- 
dem paveo : palla pallorem incutit. PLAUT. 
Eu não estou pallido: esta pallidez é 
o reflexo do meu manto. $ Fig. Pallidez 
(de susto). Jlic tibi pallorá versus erat, 
Prop. Esto verso fuzia-te empallidecer. $ 
Ov. Cór pallida (dos objectos). Primus 
aurorce pallor. STAT. Os prímeiros cln- 
rócs da nurora. $ VITR. COLUM. Dolor. $ 
Hitt, Cor amarcila (do oiro). $ Plur. 
Luc. 

2 Pallór, Órls, s. pr. m. Liv. LACT. 
Pallidez, divindade. 

Pallülá, 69, s. op. f. dimin, de Palla. 
PLAUT. 

1 Pálmá, s. ap. f. (de radlánr), 1º 
Palma da mão ; o ouco da mão ; mão ; 2º 
Pá do remo; remo; puta de ave ; 3º Pnl- 
mcira; tamara (íructo da palmcira); 
palma, ramo de palmeira; vassoura dc 
palmeira; fig. Victoria, superioridade, o 
primeiro logar; vencedor; o que ten o 
primeiro logar ; 4º Purte da vide que 
hade dar o cacho. COLUM.; purte do 
tronco d'onde saem os rcnovos. PLIN.; 
5º O m. q. 2fyzobalanum. PLIN. : 6% Pal- 
meira marinha (arbusto). PLIN.; 4º Cnu- 
terio do fcitio de palma. V&G.; 8º Escudo 
pequeno (?). Pror. Tip, (?). Ved. Parma. 
$ 1º Palma lurata. CRIS. Metacarpo da 
mho deslocado. Mans palmam ferire, 
PLIN. Ferira palmada mão. Cavis undam 
palmis sustulit. VIRG. Tirou ugun com o 
ouco da mão. Paliná pland aliquem con- 
tundere. JUv. Dar em alguem um tre- 
mendo bofetão. Arcebant vincula palmas. 
VI«O. Tinha as máos amarradas. Dedit 
oscula palmis. V. Fr. Encheu-lhe as mãos 
de beljos. $ 2º Extreme palmae. VITR. 
A ponta dos remos. Verrentes &quora 
palmis. CAT. Sulcando as ondas com op 
remos. Palme pedum. PLIN. Os pés cspal- 
mados (do pato). § 3º Ardua palma. 
vino. A alta palmeira. Palmarum sílve. 
PLIN. Matas de palmeiras, palmares. 
Mixta est carica palmis. Ov.Os figos cstáo 
misturados com as tamaras. Palma ín- 
terunt limina. Ov. As pulmas cobrem a 
solcira (da porta). — ctictoríbus date, 
Liv. Palmns dadas aos vencedores. Zapí- 
des lutulentá radere palmá. llon. Passar 
por cima das louzas com uma vassoura 
chcia de lódo. Olympiuca palma. VIRG. 
A palma dos jogos Olympicos. Donet mea 
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| carmína palma. Ov. Galardoe os meus 
| versos com a palma. Palmam ferre, CIC, 
Levar, obter a palma. Plurimarum pal- 
marum gladiator. Cic. Gladiador que 
tem vencido multas vezes. Palma equa- 
rum. VIRG. As eguas victorlosas nas car- 
reiras. Tertia palma, Diores. Vinc. Diores 
o tercciro dos vencedores.UT/ima restabat 
palma. SIL. Alnda restava por vencer um 
ultimo adversario. Palma sacerdotii. FORT. 
A honra do sacerdocio (com respelto a 
uma pessóa). 

2 Pálmá, 60, +. pr. f. Pias. Palma, 
cid. da ilha Malorca (Mediterranco). 
hoje Palma. $ Nome d'outra cld. Vel, 
lalmensis. 

Pálmaárlá (insula), &, 3. pr. f. 
PLIN. Ilha na foz do Tibre. 

1 PalmãriYs, 6, cli. (de palma 1). 
AMM. De palmeira. $ «de merece a pal- 
ma, de victoria. Palmaris dea. APUL. 4 
deusa da victoria, * victoria. Palinures 
ludi. INscr. Jogos cm que 08 concurren- 
tes disputam a palma.  Z'almaris statuo, 
CIC. A estatua que merece a palma (?). 

2 Palmarls, 6, adj. (de palmus). 
VARR. PALL, Que é da grandesa d'un 
palmo. 

Pálmiriúm, YM, s. ap. n.(de paima 
1). Prisc. Logar plantado de palmeiras 
palmar. $ GLOS. Puit, Premio da victoria, 
$ ULr. Remuncração d'um advogado que 
ganhou a cansa. 

Páalmáiriúe, à, Um, adj. (de pol.na 
1). PLIN. De palmeira. $ PLIN. Pluntudo 
de palmeiras. $ TR. Que merece s pale 
ma (com respeito a uma coisa). 

Pilmaátá,/. Ved. Palmatus. 

Palmãtã, ürüm, s pr. J. plur. 
TAB. PRUT. Palmatas, cid. ía Merin In- 
ferior, hoje kutschak ou Kalnarísjik. 

Pálmitlanús, à, Om, adj. CAN 
Que mercee a palma, que leva vantagem 
nos Outros. 

Palmátiãs, ée, s. ap. m. (raluarlas). 
APUI. Abalo de tremor de terra. 

Pajmãtôriã ferula, Æ, s. ap. f. 
Gros, Ian, l'almatoria, ferula (de castt- 
gar as crcancas). 

* Palmitorióm, Ti, s. ap. n. SCROL 
Juv. Vurinha (de palmeira). 

Pálmáitúe, à, im, adj. (de palma 
1). QUINT. Que tein a marca d'uma niño, 
$ Que tem os cornos espalmados. Pal- 
mati certi. CAPITOL. Gamos. $ PIIN. Que 
representa palmas (uma pedra). $ Em 
que há palmas bordudas ou pintadas, 
Palmata toga. MART. — tunica. Liv. 
restis. SUET. e simpleste. Palmata, /. SID. 
PACAT. Toga, tunica ornada dc palmas 
(de que usavam os grandes e os trium 
phadorca. $ Palmatus consul. HIRR. Cons 
sul vestido com a toga ornada de palmas. 

Pãlmênsis, é, adj. PLIN. Palniense, 
de Palma, cid. do Piceno (Italia), hoje 
Torre di Palma. $ INSCR, — de Palma 
(cid. de Malorca). 

Pálmes, Its, s. ap. m. (de palma 
1). Vino. PLIN. Vara da videira, $ MART. 
STAT. Videira.$ PLIN. Palma, ramo de 
palmeira. $ CURT. Renovo (d'uma ar- 
vore). 

Pálméscó, Is, éóró, v. tntrans. (de 
palma 1). Di0M. lirotar, rebentar, abro- 
(har (a palmeira). 

(?) PálmésYüg, à, üm, adj. PIJN. O 
m. q. Palmensts. 

Palmétúm, 1, » ap. n. (de palma 
1). Hon. PLIN. Logar plantado de palmel- 
ras, palmar. 

1 Pálmgsús, á, Um, adj. (de palma 
1). COLUM. De palmeira, $ VITR. De pau 
de palmeira. $ PLIN. Que tem a forma 
d'uma palmeira. 

2 Pálméüs, 4, Dm, adj. (de pal 
mus). PLIN, Que é da extensão dom 
palmo, 

PálmlIcéüs ou Pálmiciós, à, Um, 
adj. (de palma 1). 8. SEV. De palmeira, 
ícito de palmeira, 
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P4lm1f8r. Prop. OV. e 

Pálmigór, Grã, órüm, adj. (de 
palma 1 e ferre ou gerere). PLIN. Que 
prodnz palmeiras. 

PalmipódiMas, 6, adj. (de palmus e 
pedalís). VARI. VITIL Que tem o compri- 
mento d'um pé e d'um palmo. 

1 PálmYpés, ódis, adj. (de palma 1 
e pes). PLIN. Que Lem o pé espalmado, 
palmipedc. 

2 PalmIpés, ódIs, adj. (de palmus e 
pes). PLIN. (?) O m. q. Palmopes. 

Pálmiprimüm vinum, 1,4. ap. A. 
PLN. Vinho de figos. 

Palmirá. Ved. Palmyra. 

1 Pālmð, às, avi, átúm, Të o. 
trans. (de palma 1). QUINT. Murcar a 
palma da mão. 

2 Pálmo, ás, Bei, átúm, arg, o. 
trons (de palmes). COLUM.: Atar as ví- 
deirus, empar. 

PálmópédalYs, $, adj. VITR e 

Palmópés, édig, adj. VARR. (de 
palmus e pes). Quc é do comprimento 
d'um pé e d'um palmo. 

Palmosüs, á, úm, adj. (de palma 
1) VIRG. GLOS. Jett, Abundante em 
palmeiras. 

Palmülá, ee, s. ap. f. dimin. de 
Palma 1. VARR. APUL. Palma da mão, 
mio. $ VIRG. Pá do remo, remo. $ (7). 
APUL. Aza (de ave). $ CELS, SUET. Ta- 
mara (fructo da palincira). 

Palmülarls, 6, adj. (de palmula). 
Da palma da mão. Fríciu palmulart. 
CAPEL, Esfregando com a palma da mão. 

Palmus, 1, sap. m. (de palma 1). 
Pa, FRONTIN. Palmo, medida de com- 
primento. Polmus major. VITR. Palmo 
maior e» 12 dedos = 200, 8760 milli- 
metros. — minor. VITR. Palmo menor 
«m A dedos = 75,6250 millimetros. $ Trez 
quartas partes d'um todo. Decoquere ud 
palmum. COLUM. Reduzir á quur... arte 
pela cocção. 

Palmyrá, é, s. pr. f. PLIN. Pzimy- 
ra, cid. da Syria, proxima á Arabia De- 
serta, hoje ruinas chüin:das Tadmor. 

1 Palmyrênis, à, úm, adj. PLIN. 
Palmyreno, de Palmyra. 

2 Palmyrenús, 1, 8. pr. m. INSCR. 
Palmyreno (o vencedor de Palmyra). 

| Paló, às, ávi, àtúm, áró, o. 
trans. (de palus 2). Levantar, empar (a 
vinha). $ PALL. Solidar (o terreno) com 
estacas, fazer ertacada. 

2* Palo, às, Gei, ütüm, áró. 
BULPITIA. O in. q. Palor. 

Palols, Ys, s. pr. f. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 

Pàlór,àrls,àtüs súm, àr,r.dep. 
BALL LIV. TAC. Andar por uma e outra 
parte, errar, vagar, correr em desordem, 
andar dispersos. Pulantes oves, PLAUT. 
Ovelhas desgarrudus. — Troes. ViRG. Os 
Troianos afugentados. — polo slelle. 
VIRG. As estrellu8 errantes, op planetas. 
Palans amnis. PLIN. J. Rio espraíado. $ 


Pig. Palams. Lucn. HOR. Desgarrado, 
perdido. 
Palpàbyls, $5, adj. (de palpare). 


HIER. OROS. Palpavel, tangível, sensível 
(ao tacto). 

Palpâmén, Inks, s. ap. n. PRUD. e 

Pálpàmentüm, 1, s. ap. n. (de pal- 
pare). AyM. Acção de apulpar, de afa- 
var, afago, caricia. 

Pálpatx0, nye, s. ap. /. (de palpare). 
Acção de apalpar, contacto, toque. Aufer 
hínc palpationes. PLAUT. Tira lá as mãos, 
não apalpes. 

Pálpátór, Orls, s ap. m. (de pal- 
pare). PLAUT. Adulador, lisongciro. 

Palpàatüs, à, um, part. p. de /'alpo. 
PRUD. Afíagado, amimado, acariciado, L- 
sonjeado. 

Pálpéebrá, &, s. ap.f. CEIA. e 

Pálpébre, árüm,J/. plur. (de pal- 
pare). CIC. PLIN. Palpebra, palpebras. 
Pam. Pastanas. 
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PãlpêbralYs, ð, adj. (de palpedra). 


PRUD. Palpebral, pertencente ás palpe. 


bras. 

PalpEbrãris, 6, adj. (de palpebra). 
C. ACR. Feito para as palpebras. 

Palpôbrátiô, onYe, s. ap. P. (de pal- 
pebrare). C. AUR. Pestancjadnra, o pesta- 
nejar. 

* Palpébr6, às, ávi, àtám, arg, 
t. intrans. (de palpebra). C. AUR. Pes- 
tanejar, pestanear. 

* Palpébrüm, i, s ap. n. NON. C. 
AUR. O m. q. Palpebra. 

* Palpétra, árúm,s. ap. J. plur. 
VARR. ap. CHAR. O n. q. Palpebra. 

Pálpitaátló, onis, s. ap. f. (de palpt- 
tare). PLIN. Palpitação, agitação, pulsa- 
ção. Palpitatio cordis, PLIN. Palpitação 
do coração. — oculorum. PLIN. Pestane- 
jadura. $ IsiD. Pulso, 

Palpitatús, Dä, s.ap. m. (de pal- 
pttare), emprez. só em abl. sing. PLIN. 
Pulsação (das arterias). 

Palpitó, ás, avi, atüm, Ar8, r. 
intrans. freg. de Pulpo. Ov. PLIN. Estar 
agitado, ugitar-se, estar em movimeuto, 
mexer-se, bulir-se. Grabatulus palpitando 
sallat. APUL. O leito salta agitando-se. 
$ CIC. PLIN. Pulpitar, bater, latejar, pul- 
sar (os membros, as arterias). $ Ov. 
STAT. Dar oultimo suspiro, estar morl- 
bundo. $ Fig. Estar agitado. Palpitans 
animus. PETR. O espirito agitado. 

1 Palpó, ás, avi, atüm, áró, v. 
trans. e intrans. (de 6à^xo ?). SEN. 
HIER. Apalpar, tocar apalpando. Palpare 
equo. DIOM. — lupos, MAN. Afagar um 
cavallo ; acariciar lobos $ Fig. PRUD. 
Acariciar, afagar, amimar, lisonfear. 
Áliquem munere palpare. JUV. Acariciar 
alguem com presentes. $ CIC. Fazer por 
obter lisonieando. $ APUL. Apaziguar, 
aplacar, mitigar, abrandar, acalmar. 

2 Pàlpó, ônis, A. ap. m. (de palpare). 
PERS. Puisc. Adulador, lisonjeiro. 

Palpor, arís, atüs süm, ari, r. 
dep. ULP. CHAR. Acariciar, ufagar, ami- 
mar. $ Fig. PLAUT.LHOR. Amimar, afagar, 
lisonjear, cortejar. 

Palpüm, 1, s. ap. n. ou 

Palpüs, 1, s. ap. m. (2). PLAUT. NON. 
Caricia, afago, mimo, lisonja. Yed. Ob- 
trudo e Perculío. 

Pálsüm flumen, a. 
Rio do interior da Libya. 

Pãltonênsês, Yüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Paltonenses, habitantes d'umu cid. 
da Apulla (Italia). 

Páltós ou Paltüs, 1, s. pr. m. MEL. 
Palto, rio da Syria. $ s. f. CIC. PLIN. — 
cid. maritima da Phenicia, hoje ruinas 
chamadas Baldo. 

1 Páludá, óe, s. pr. J. Ens. Paluda= 
Pallas. 

2* Páludá, e, 4. ap. J. VARR. e 

Pálüdàméntüm, 1, ». ap. n. Liv. 
Trajo militar ; manto dos generaes. Pa- 
ludamento mutare togam. BALL — præ- 
teriam, PLIN. J. Vestir otrajo de guerra, 
armar-se para à guerra, mudar a toga 
pelo manto militar, 

Páludãti, orüm, + ap. m. plur. Sip. 
Militures, soldados, guerreiros. 

1 Páludátüs, à, ùm, adj. CIC. Liv. 
BUET. Vestido com trajo militar. Paluda- 
ta aula. CLAUD. Côrte composta de guer- 
(Cl? 

2 Páliidatis, 1, s. pr. m. NUMI&, Pa- 
lüdato, sobrenome romano. 

* Pálüdestér ou Pálüdéstrís, $, 
adj. (de palus 2), CASS. Paludoso, panta- 
noso, apaúlado, brejoso, alagadiço, agus- 
cento. 

Pãluúdicólã, é, adj. mn. f. (de palus 
2 e colere). Que habita um paiz paludoso. 

* Pálúdifór, rá, érüm, adj. (de 
palus e Jerre), PHILOM, Pantanoso, palu- 
doso, brejpeo. 

Pálúdigóná, d, adj. m, 7. (de palus 


pr. n. PUIN. 
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e gignere). ANTHOL. Nascido nos breíoa, 
Páludis. gen. de Palus 2. 
Piáludivágus, 4, tim, adj. (de pa- 

lus 2 e vagari). AVIEN. Que anda errante 

pelos brejos. 

Pálüdósüs, 4, üm,adj. (de palus 
2). Ov. SiL. Paludoso, pantanoso, brejo- 
80. Paludosus Nilus. STAT. O Nilo que se 
espraía. 

* Pàlüim, 1, s. ap. n. VARR. O m. q 
Palus 1. 

Palum erga dectha. PLAUT Pen, 
Act. V. 8cen, II. V. 57. ($155 no npa 
onyT, Palu mc rega datham, é admire- 
vel quanto (é vão o conhecimento d'elles. 
Gesen.). 

Pálimbáã, &, s. ap. J. CELB. O m. q. 
Palumbes. 

Pálumbáiriús, Yl, s. ap. m. (de pa- 
lumbus. GLOSS, Especie de gavião (ave 
de rapina) 

Pálümbés, Ys, s ap. m. Luci. f. 
Vika. Cic. PLN. e Pálümbüs, í, ap. 
m. COLUM. MART. Pombo bravo. Palum- 
bem alicui ad aream adducere. (Anex.). 
PLAUT. Metter ou pombo bravo na eira 
dalguem, 1. é, fazer cair alguem na es- 
parrella de outro. $ Fig. PLAUT. Rolinha, 
1. 6, amante. 

Pálümbinüm, 1, s. pr. n. Liv. Pa- 
lumbino, cid. do Samnio (Italia, hoje 
Palombaro. 

Pálümbinüs, 4, úm, adj. (de pa- 
lumbes). PLIN, De pombo bravo. 

Pálumbülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Palumbus. | APUL. Pombiuha, rolinha 
(termo de carictn). 

1 Pálúmbús. Ved. Palumbes. 

2 Pálumbus, 1, 4. pr. m. SUET. INSCR. 
Palumbo, nome de homem. 

1 Palús, 1, s ap. m. Ov. Mourão, 
poste. 4d palum alligare. CIC. Atar a 
um poste. Ad palos exerceri. VEG. Fazer 
o exercício do mourão. Vulnera palt. 
JUV. Os golpes dados no exercicio do 
mourão. $ Fig. Exercertad palum. SEN. 
Exercitar o seu espirito. § Primus palus. 
CAPITOL. O primeiro dos gladiadores cha- 
tnados secutores, 

2 Pálús, udis, s ap. f. Cic. CA, 
HOR. Alagoa, paul, brejo. $ MART. Juu- 
co, canníco. 

Pálüstér. Liv. e Pálistris, tris, 
tró, adj. COLUM, (de palus). Paludoso, 
pantanoso, brejoso, apaulado, alugadiço, 
aguacento. Y VIRO. Ov. Que vive ou que 
nasce nos brejos. $ Fig. Lucem palustrem 
(transire. Pers. Pussar a vida no lodaça! 
dos vicios. 

Pálúustriá, Yüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Logares pantanosos, pantanos, brejos, 
marnels. 

Pâmisis, 1, 4. pr. m. (Mánrcos).PLIN. 
Pumiso, rio da Messcnia, hoje Pirnatza 
ou Pinatza (?) $ PLIN. — rio da Thessa- 
lta. 4 (?). Ved. Panysus. 

Pámmáichariús, Yl, s ap. m. JO- 
NIOR. Athleta que combate ao pancracio. 

Pámmáchlúm (zaunáy.ov), ou antes 
Pammáchüm, 1, s. ap. n. HYG. INSCR, 
Paneracio, exercício da lucta e do pugi- 
lato. 

Pamméngs, 18, s. pr. m. Cio. Paw- 
menes, orador e rhetorico grego, mestre 
de Bruto. $ TAO. — astrologo contempo- 
raneo de Nero. 

Páàmphágiüs, 1, s. pr. m. (zaypáros, 
que come tudo). OV. Pamphago, nome 
d'am cáo. 

Pámpmá, €, s. pr. J. TER. PLIN. 
Pamphila, nome de mulher. 

1 Pámphnió, ónis, s. pr. m. INSCR. 
Pamphlílião, sobrenome romano. 

2 Pámphrlippüs, 1,s. pr. m. PLAUT. 
Pamphilfppo, nome de homem. 

Pampbhllüs,1, s. pr. m. (Ilággiloc). 
Cio. Pamphilo, discipulo de Platão, € 
mestre de Epicuro. $ PLIN. — nome d'am 
pintor. 4 PLIN. — nome d'um esta- 
tuario. $ CIC. PLIN. INSCR. — nome d'ou- 
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tras pessdas. 4 TER. — nome de persona- 
comico. 

PámphyU1A, &,a pr. f. (Mesyeolla). 
Ctc. Pamphylia, paiz da Asia Menor, 
proximo ao mar Egeu. 

PámphfliónsYe, 6, adj. Nor. TTR. 
Pamphyliense, da Pamphylia. 

PámphyMús, à, úm, adj. LIV. e 

Pámphylúe, à, tím, adj. PRISC. Da 
Pamphylia. 

(?) PAmplnicótús, A, tím, adj. (de 
pampínus). COLUM. De pimpolho, 

Püámplnarlüs, 4, üm, adj. (de pam- 
pinus). COLUM. Que 80 produz pimpolhos. 
Serere e pampínaríís. PLIN. Plantar pim- 
polhos tirados das cepas. 

PámpInátió, ônis, s. ap. f. (de 
pamptnare). COLUM. PLIN. Desfolha, des- 
parra da videira. 

Püámpinatór, Grin, s. ap. m. (de 
pamptnare). COLUM. O que desfolha, des- 
folhador. 

PámpInAtüs, &, tim, adj. (de pam- 
pinus). COLUM. Desfolhado, desramado. $ 
81D. Coberto de pampano. $ PLIN. Que tem 
o feitio de pimpolho. 

Pámpingús, 4, tim, adj. (de pam- 
pinus). Tac. V. FL. De pampano, feito de 
pumpano. $ VIRG. Ov. Coberto de 
pampano. Pampínee ulmi. CALP.Videlras 
arrimadas a olmos. $ VIRG. Ov. De vi- 
deira. $ PnoP. De vinho. 

Pámplnd, ás, Sei, átüm, áré, o. 
trans. e intrans. (de pampinus). COLUM. 
PLIN. Desfolhar a vinha. $ COLUM. Desra- 
mar, desbastar, podar. 

Pâmplnôsiús, á, ám, adj. (de pam- 
ptnus). PLIN. COLUM. Que tem muito 
pampano, ooberto de folhas. 3 

Pámplnüs, I, «. ap. m. COLUM. PLIN. 
Gomo da videira, renovo, pimpolbo. Pam- 
pinos detergere. PLIN. Desolhar, esladro- 
ar, limpar os ladrões (d'uma planta). $ 
Cic. VIRG. COLUM. Pampano, ramo de 
videira com folhas, folha, folhagem (de 
videira). $ PLIN. Ellos, gavinhas (da vi- 
deira). $ PLIN. Tentaculos on membranas 
(dos polypos). $ J. s. J. arch. VARR- 
BERT. 

Pān, Pānðs, s. pr. m. (lláv). Cic. 
v:ge. Ov. Pan, filho de Mercurio, deus 
dos pastores, inventor da fluuta de septe 
eanudos. $ Plur, Panes. Ved. esta palavra. 

Pänäeë, &, s. ap. E MART. Certo 
vaso de barro para beber. 

1 Pinicea, é, s. ap. f. (xaváxea). 
Via. Luc. O m. q. Panaces; planta me- 
Gicinal, panacéa. $ PLIN. O m. q. Cuntla. 

2 PánáücsA, é, s. pr. f. PLIN. Pana- 
céa, nma das quatro filhas de Esculapio. 

Pánicis, Is, 4. ap. n. (xávaxes). PLIN. 
e Pánãx, Acla, ap. /. (xával). COLUM. 
Nome de muitas plantas odoriferas e 
medícinaes. Panaces Heraciton. PLIN. Pas- 
tinaca opopanax, ou opopanaco (gomma). 
— centaurion ou pharnaceon. PLIN. Cen- 
taurea maior (planta). 

Pünacrü, &, s. pr.f. MEL. Panacra, 
cid. da Creta. 

Panénús, 1, +. pr. m. PLIN. Pane- 
no, pintor famoso, irmão de Phidias. $ 
INSCR. — nome de escravo. 

Pínstús, n, d. pr. m. (IIa»atcto;). 
Cic. Hor. Panecto, philosopho, estoico, 
de Rhodes, mestre de Scipi&o (o primeiro 
Africano). 

Pünstólicüs, 4, im, adj. (de Pa- 
metoltum). Liv. Relativo á assemblea 
geral dos Etolios, Panetolico. 

Piánétsmúm, Ni, & n. Liv. Paneto- 
lío, assemblea geral da Etolia. $ PLIN. — 
serra mul alta da Etolia. 

Pánirgtús, 1, s. pr. m. (Tlavágeros, 
todo virtude). MART. Panareto, nome de 

omem. 

Pánãriciim, YI, + ap. R. APUL. 
Pong, elo, enfermidade das unhas, 
unhetro. 

Pánáriditim, 1, s. ap. n. MART. Ces- 
uho de pão. $ VARR. Surr&o de pastor. 
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Pânãriúm, TI, s. ap. n. (de pants). | 


VARR. Logar de guardar o pio, arca do 
pão. $ PLIN. J. Alforge, saquinho, surrão 
em que os pastores levam o pño. $ STAT. 
SUET. Cabaz de pão. 

^ Pânãriiús, YI, s. ap. m. (de panis). 
GLOS. Padeiro. 

PánáthénáYcá, ôrúm, e. n. plur. 
(Mavabr varrá). SERV. Panathenalcas, festa 
solemne em Athenas, em honra de Mi- 
nerva. 

PánáíthénàYcI, órim, s. m. plur. 
Aus. Os concnrrentes ás Panathennicas. 

PánáthénáYcüs, i, s m. scll. liber. 
Cic. Panathenaico, panegyrico de Athe- 
nas, lido por Isocrates nas Panathc- 
naicas. 

Pánáithenilcón, 1, s. ap. n. (nava- 
Ó»vatvov), PLIN. Certo perfume, feito em 
Athenas. 

Pánáx. Ved. Panaces. 

Pancálúe, 1, s». pr. m. (Náyxado;,todo 
formoso). INSCR. Pancalo, nome de es- 
cravo. 

* Pâncarpinógis. VARR. 

Pâncárpliis (rayraçrioç). TERT. e 

1 Pâncãrpús, 4, Dm, adj. (záyxap- 
Soch, AUG. Composto de varias coisas, 
variado. Pancarpia corona. FEST. Coroa 
de varias flores. 

2 Páncárpús, 1, s. pr. m. INSCR. 
Pancarpo, sobrenome romano. 

Pánchaüs, á, úm, ad). VIRG. Pan- 
cheu, da Panchala ou Arabia Felz. Pan- 
chæi ignes. VIRG. Incenso queimado, 

Páànchalá,a, s. pr./.(Ma:aía).PLIM. 
Panchala. parte da Arabia Feliz. 

Panchálcüs (Ilay;acxe;). Ov. e 

Panchalüs, á, üm, adj. (Mayzatos). 
CLAUD. Pauchaico, Panchaio, da Panchaia, 
da Arabia. 

Pànchróstá, ôrtim, +. ap.n. plur. 
SALV. Bolinhos, doces, pasteleria. 

Pánchréstárlüs, Yi, s. ap. m. (de 
panchresta). ARN. Pasteleiro ou doceiro. 

1 Pánchréstús, á, Om, adj. (xàjy- 
ygnero;). Util para tudo. Panchrestum 
medicamentum. Cic. PLIN. Remedio para 
todas as molestias, panacea. 

2 Panchróstüs, 1, 2. pr. m. INSCR. 
Panehresto, sobrenome romano. 

Pânchrômõôs, 1,4. ap. m. (xà, gogo). 
APUL. Verbena (planta). 

Pànchrüs, I, s. ap./. (de xaçe 799a). 
PLIN. Pedra preciosa de varias córes, es- 
pecie de opala, 

Pânchryfsõs (I1&yjeucoc, todo de oiro). 
PLIN. Ved. Berentce. 

* Pâncrátiáriús, YI, s. ap. m. Gros. 
LAT.-GR. € 

Páncrátlástá4, 6, on Páncrá- 
tiástês, 6, 1. ap. m. (xammatiartc). 
PLIN. GELL. Athleta que combate ao pan- 
cracio. 

Pâncráticô, adv. PLAUT. A modo 
de vigoroso atbleta, athleticamente. 

1 Pâncrãtiúm, Yi, s. ap. n. (rayxpá- 
xo»). PROP. SEN. Pancracio, exerciclo 
athletico que consistia na lucta e no 
pugilato. $ PLIN. Chicoria (planta). $ 
PLAUT. PLIN. Cebola albarran. , 

2 Pâncrátiúm metrum, 4. ap. n. 
SERV. Metro paucracio, composto d'um 
monometro bypercatalestico, 1. é, de 
dois trocheus e mais uma syllaba. 

1 PándÁ, éb, s. pr. E (de pandere). 
WARR. Panda, densa da paz. 

2 Pândã, 6, 4. pr. Y. PLIN. Parda, 
cid. da Sogdiana (Aria central). 

8 Pándá, 6, s. pr. m. TAC. Panda, 
rio da Bcythia Asiatica. 

Pündé, ürüm, 4 pr. m. plw. 
(áva). PLIN. Pandas, povo da India, 
d'aquém do Ganges. 

Pándeñús, A, üm, adj. BOLS, Pan- 
deu, doe Pandas. 

Pándáná, 0, 4. pr. E (de pandere). 
VARR. SOLIN. Pandana, uma das portas 
da antiga Roma. 

Pándárüs, 1, s. pr. m. (kvapo. 
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VIRG. Pandora, companheiro de Eneas, 
morto por Turno. $ VIRG. — fiho de 
Lycaho. 

PandatürYA, e, e ap. f. Tac. Pan- 
datarin, ilha do mar Tyrrheno (Medl- 
terraneo), para onde foram desterradas 
Julia e Agrippina, hoje ilha de S'*-Ma 
ria. $ adj. Pandatoria terra. SEN. tr. A 
m. signif. 

Pándatió, onle, s. ap. J. (de pan 
dare). VITR. Encurvamento da madeira 
por causa do muito peso. 

Pándàtüs, A. Om, part, p. de 
Pando 1. PLIN, QUINT. Encurvado. 

Pándécte, arüm, s. ap. m. f. plur. 
(rav$cxra:). PLIN. GELI. Compllacio nnt- 
versal, collecção, repertorio. $ Cop. Pan- 
dectas, titulo da compilação das leis e 
dircitos romanos, feita por mandado do 
imperador Justiniano. 

Pandéctó, és, s. ap. f. CHAR. CABA 
Ved. o preced. 

Pap4decter, éris, s. m. (ravdtrxmp, 
que contem tudo). APIO. Titulo do livro 
4% da obra de Apiclo, 

Pándémús ou Pándémós, ðn, adj. 
(ráâvônuo;). AMM. Epidemico. 

Pàndi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Pandos, povo da Carmania. 

Pandiã, &, s. ap. J. Cass. Corta 
pedra preciosa, 

PándYcülàrle dies, s. ap. m. Frsr. 
Dia em que sacrificavam em commnm s 
todos as divindades. 

PandIcúlór, arYa, atiis súm, ari, 
v. dep. (de pando 2). PLAUT. FEST. Ter 
espriguicamentos, espriguicar-se abrindo 
a bocca. 

Pandion, ónis, 8. pr. m. (Ilavóiev). 
Ov. Pundião, lho de Erechtheu, pac de 
Progna, e de Philomela. $ HYG.— filho 
de Cecrope II e pac de Egeu. $ HYG. 
— filho de Jupiter e da Lua. $ PLIN. — 
rei da India, contemporaneo de Augusto. 

Páandiónrüs, á, üm,adj.(11258:00;), 
Ov. Pandionio, de Pandi&o. $ CLAUD. 
— de Athenas. 

Pándiüm, D. 3. R. (Ilavótovy), NOT. 
TIR. Banctuario de Athenas consagrado a 
Jupiter (Zeus). 

1 Pándó, ás, Avi, átim, árg, o. 
(raus. e intrans. (de pandus). QUINT. 
PLIN, Curvar, encurvar, vergar. $ Pan- 
dari, pas. Encurvar-se, dobrar-se, ver- 
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2 Pândô, Ye, di, pánsüm e Dän 
sim, pândóró, o. (rans, 1º Estender, 
abrir, desenvolver; deitar a seccar (rue: 
tos); fig. Estender; 2º Abrir, afastar, 
apartar, fender; 8 Mostrar, dar a ver; 
fig. Descobrir, desvendar, revelar, dizer. 
$1º Pandere vela. CIC.— retia, PLIN. Es- 
tender as velas, as redes. — pennas. VIRG. 
— aciem. Liv. Estender, abrir as azas; 
desenvolver as linhas (de batalha). /m- 
mensa panditur planities. Liv. Estende-se 
uma vasta planície. Pandere mala. COLUM. 
— usas tm sole. COLUM. Scccar maçans, 
uvas (ao sol). Dum dila divina bona 
longè latêque se pandant. Cic. Com tanto 
que aquelles divinos bens sejam immen- 
gos. $ 2º Pandere januam. PLAUT. — ge 
nas, ENN. — guttur. VIRG. — ciam. Liv, 
ARN. Abrir a porta; os olhos; a guela; 
um eaminho. Rosa sese pandil. PLIN. 
A rosa desabrocha-se. Pandere crura tn 
orbem. PETR. Ter as pernas arqueadas, — 
rupem. Liv. Fender um penedo.— agros. 
Luck. Rasgar o sefo da terra. $ 39 Pan- 
ditur Hydra. Cic. Apparecer a serpente, 
Prod pandere spectacula caudá. Hop, Oe- 
tentar as brilbantes côres da canda. 
Tempora se reris pandunt, LUCE. Volta a 
primavera. andere fala. LUC. Revelar 
os destinos. Pande momen. Ov. Dize o 
teu nome. Quam pandi Apollo. VIRG. Que 
Apollo designa. Pandere dicits rerum na- 
turam. LUCR. Revelar .os mysterios da 
naturesa. — domum carmíne. STAT. Oelo 
brar em verso uma familia. — pevecepéte 
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agrícols. PLIN. J. Dar preceitos aos agrÍ- 


cultores. 

Pándorá, 6, +. pr. J. (Mavóópa). 
HYG. Pandora, primetra mulher, formada 
por Vulcano do limo da terra, por ordem 
de Jupiter. 

Pándoré, &rüm, s. pr. m. plur. ou 
Pándor3, 68, s. pr. f. PLIN. Nome d'um 
povo ou districto da India. 

Pándóriúm ou Pándúriim, YM, 
A ap. n. CASS. IRID. Ved. Pandura. 

PándósYÁ, e, s pr. J. (Tlavôosta). 
Liv. l'andosia, cid. do Epiro, na margem 
do Acheronte. $ PLIN, — cid. de Bruttio 
(Italia). 

Paândrósõs, 1, 3. pr. J. (Mávôpocoç). 
Ov. Pandrosa, filha de Cecrope. 

Pãândurã, 69, s ap. f. (zuvdoT0). 
CAPEL. Alaúde de trez cordas (instru- 
mento musico). 

Pándúriz6, ás, Sei, Attim, ars, 
o. intrans. (de pandura). LAMPR. Tanger 
alaúde. 

Pândôrie, 1, s. pr. m, (távôoupoç, 
que toca alaúde). Inscr. Panduro, 80- 
hrenome roniano. 

1 Pándús, 4, üm, adj. Curvado, en- 
curvado, arqueado. Panda cornua. Ov. 
Cornos arqueados. — naris. Ov. Nariz 
eurvo. $ Ov. Que se curva, que verga, 
inclinado, pendido, dobrado. Pandus asel- 
tus. Ov. Burrico que dobra ou inclina a 
cabeça. — homo. QUINT. Homem arqueado. 
4 VITR. Empenado. 

2 Pándüs, 1, s. pr. m. INSCR. Pando, 
nome de homem. 

* Pánó, Xs, s. ap. n. PLAUT. NON. O 
m. q. Panis. 

Pànóüs, XdlYas, s. pr. f. PLIN. Pancade, 
nome d'uma região, d'uma cidade, e d'uma 
fonte da Judea, na Trachonitida. 

] PânôgYricús, á, üm, adj. (ram- 
yupix6;). AUS. Gros. Jon, Landativo, 
apologetico. 

2 PânêgYricus, 1, s ap. m. scil. 
sermo, CIC. QUINT. O panegyrico de Iso- 
crates. $ HER LACT. Punegyrico (em 
geral), discurso laudativo. 

1 * PánegyriYs,Ye, s. ap. f. (zavivugi;). 
CLAUD. Pancgyrico, discurso laudativo 
pronunciado perante uma numerosa as- 
semblea. $ Titulo de todos os poemas de 
Claudiano (por sereni compostos em 
louvor d'algum personagem). 

2 PânêgYrie, Ys, s. pr. J. PLAUT. Pa» 
negyre, nome de mulher. 

Pánégyristi, 0, * ap. m. (rav, yu- 
gerad, SID. Pancgyrista, o que faz Pane- 
gyricos. 

Pánórós, Gig, 8. ap. f. (xav(ou«). 
PLYN. Certa pedra preciosa. 

1 Panés, plur. de Panis. 

2 Pânés, plur. de Pan. PROP. Ov. 
Pans, Faunos ou Sylvanos, divindades 
campestres. 

Pângesã, orúm, s. pr. n. plur. 
VIRG. e. 

Pángéús mons. PLIN.ou simpleste. 

1Pingete, 1, 3. pr. m. (Tlayyato:). 
SEN. tr. O monte Paugeu, situado entre 
a Thracia e a Macedonia, hoje Casta. 
gnatz. 

2 Pingéeñús, 4, tim, adj. SIL. Do 
monte Pungeu. 

* Pangitô, ás, Bei, átüm, Arg, v. 
freq. de Pango. GLOB. IsiD. Louvar, elo- 
giar, panegyricar. 

Pángó, ïs, pánxi (arch. pánei, 
CHAn.; pôgi, PACUV.), e pópIgi, pác- 
túm (pànctüm. PALL), pàngéré, v. 
trans. e intrans. (da m. raiz q. rnyvunt). 
1% Fincar, pregar, espetar, plantar (um 
vegetal); plantar (um logar); procrear ; 29 
Traçar em cera, fuzer (uma lettra) ; fig. 
Escrever, compór, produzir ; 39 Celebrar, 
cantar, eloglar, louvar, gabar, panegy- 
ricar ; 4º Firmar, cimentar, contractar, 
concluir ; prometer, convencionar, aju- 
star, concordar a respeito de ; prometter 
em casamento, receber promessa de, 


PAN 


$ 1? Pangere clavum. Liv. Flucar um 
prego. — lactucam. COLUM. Plantar al- 
faces. Taleam olearum quum panzerls, 
COLUM. Quando tiveres plantado uma 
estaca de cliveira. Pangere colles. PROP. 
Plantar collinas. — filios. TERT. Gerar 
filhos. $ 2º Versus pangi, vel figi in cerá 
dicuntur. FEST. Dizem : Traçar (pangere, 
figere) versos em cêra. Pangere chartas 
victuras. MART. Escrever obras que hão 
de pnssar á posteridade. — carmina. 
LUCR. — poemata. Hom. Fazer versos; 
compür poemas, An pangis aliquid Sopho- 
cleum? Cic. Compões alguma coisa no 
estylo de Sophocles ? Aliqua pangendi 
facultas. TAC. Algum talento de compór. 
$39 Jlic restrâm  panzít maxima facta 
patrum. ENS. Elle celebrou os altos feitos 
de vossos paes. Pange, lingua... FORT. 
Canta ó minba lingua... $ 4º Pepigisse 
federa. Vino. — pacem, inductas. Liv. 
Concluir um tractado ; fazer a paz; ne- 
gociar tregoas. Obsides dare peptgerant. 
Liv. Tinham promcttido dar refens. 
Bis senos pepigere dies. VIRG. Contracta- 
ram tregoas de doze dias. Ducentis philip- 
pts pepigi. DAT, Ajustel por duzentos 
philippes. Si dedertt... pepigeritque ne... 
Cic. Be elle tiver dado... e concordar cm 
que não... Quam mihi pepigit Venus. Ov. 
Que Venus me promettcu. Jee mihi se 
pepígit. Ov. Ella deu-me a sua palavra. 
Pepigisse armillam. Ov. Ter tractado por 
um collar. 

Pangonlús, YI, s. ap. m. (nayywvos), 
PLIN. Pedra preciosa de facetas. 

Panhórmúm. Ved. Panormum. 

Pânicelliús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Panis. PLIN. Pão pequeno, pãozinho. 

Paânicóvs, á, Um, adj. (de pani»). 
SERV. Feito de pão. 

Paniciúm, 11, s.ap.n. DiocL.P. Nor. 
Panico ou milho painco. 

Panicúlã, de, s ap. f. dimin. de 
Panus. PLIN. FEST. Paunícula, candeia, 
flor ou fios em que comeca a se formar 
o fructo de certas arvores. /'anicula tec- 
toria. PI.AUT. Tectos feitos de paniculas. 
$ APUL. SCRIB. Especie de tumor nas 
virilhas. Ved. Panus. 

Pánicúm, 1, s ap. n. (de panus). 
Ces, PLIN. Panico, milho painco. 

PanlYféx, YcYg, s. ap. m. (de panis 
e fecere). Tu. PRISC. Padeiro. 

Panificã, Æ, s. ap. f. IER. A que 
faz pho, padeira. 

Panificiúm, Yi, s. ap. n. (de panis 
e Jacere). VARR. Fabricação do pão, 
arte ou officio de padeiro. $ CELA, BUET, 
Toda a qualidade de pão feito para 
comer. : 

PanlfYicüs, 1, 4. ap. m. PLAUT. Pa- 
deiro. 

Pânión, Yi, ». ap. n. APUL. O m. q. 
Satyrion. 

PánYóntTüm, Yi, s. n. MEL. Panionio, 
assemblea geral dos deputados das doze 
cidades da Ionian. 

Páâniôniús, 4, úm, ad). (Iavovio;). 
PLIN. Panionio, relativo á Ionia inteira, 
de toda a Ionia. 

Pànls, Ys, s. ap. m. Cic. HOR. Pão. 
Panís síligineus. SEN. — siligine fuclus. 
JUV. — candidus. QUINT. — niveus. JUV. 
— pulcherrimus. Hon. Páo da flor da 
farinha; pão alvo; pão mimoso ou mul 
alvo. — secundus. HOR. Pão de segunda 
qualidade. — cibarius. CIC. — plebeius. SEN. 
Pao grosseiro, pão de rala. — ater. TER. 
— rubidus. PLAUT. Pho negro; pão de 
rolão, — natutícus. PLIN. Pão dos mari- 
nhelros, biscoito. & Fig. PROSP. Pão espi- 
ritual, a palavra de Deus. $ PLIN. STAT.Pão, 
massa, pedaço.4$ Gen. plur. Panum.VERR. 
Paníum. CARS. 

Pániscús, I, s. pr. m. (Mlavicxo;).Ved. 
Panisct. Y INSCR. Panísco, sobrenone ro- 
máno. 

Pánisci, ôrúmy, s. m. plur, (de Pan). 
Cio. Paniscos== Sylvanos. 
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(?) Paniasá. PLIN. O m. q. Panysua 

Panissúm, í, 4. pr. n. TAB. PEUT. 
Panisso, cid. da Mesia. 

Pánngús, á, ám, adj. (de pannus). 
Gros. PHILOX. Andrajoso, esfarrapado, 
róto, trapeuto. Pannea testis, P. NOL. An- 
drajos, trapos, farrapos. 

Pânniciólis, à, s. pr. m. MART, Pan- 
niciolo, nome de homem. 

PannIcúlárlá, Yorüm, s ap. n. 
plur. ULP. Espollo d'um condemnado. 

PannYcülarlüs, X, tm, adj. (de 
panniculus). Cop. Relativo ao espolio 
d'am condemnado. 

Pánnicúlús, I, s.ap. m.dímin.de Pan- 
nus. CELB. Pedaço de panno, farrapo, 
frangalho, trapo; almofadinha, chumaço, 
compressa, Panniculus bombycinus. JUV. 
Um frangalho de sêda, 1. é, um ligeiro 
vestido de séda. 

Pünnlciis, 1, s. pr. m. MART, Pam- 
nico, nome de homem. 

* Pánnts, 18, +. ap. m, arch. POMPON. 
ENN. O m. q. annus. 

Pannónlá, e, « pr. f. (Mavovia). 
PLIN. Pannonia, paiz situado entre a 
Dacia, a Norica e a Illyria, hoje a Hun- 
gría. $ Plur. As duas Pannonias, a su- 
perior e a inferior. 

PannónYácüs. SPART. e 

Pannónicús, ð, tm, adj. PLIN. 
MART. Pannoníaco, Pannonico, da Pan- 
nonía. 

Pánn9nl, Yorüm, s. pr. m. plur. 
SukE1. Pannonios, habitantes da Panno- 
nia. $ Sing. TIB. 

Pannónis, Idís, adj. f. Luc. Pan- 
nonide, da Pannonia. 

Pânnôniiis. Ved. /'annonii. 

Pannositas, atis, s. ap. /. (de pan- 
nosus). C. AUR. Rugosidade (da pelle). 

Pánnosüs, A, úm, adj. (de pannus). 
APUL Esfarrapado, róto, trapcnto, au- 
drajoso. $ CIC. JUST. Coberto de andrajos, 
róto, esfarrapado. $ Fig. Parecido com 
um panno. Pannosa fer aceti. PERS. Co- 
dea do vinagre derrancado. $ SEN. MART. 
Enrugado, rugoso. 

Pannücéà ou Pánnüclá, &, s.ap./. 
P. Nor. Trapo, farrapo, frangallo. 

Pannücéaàti, orüm, s. m. plur. NON. 
Os Esfarrapados, titulo d'uma comedia 
de Pomponio. 

Pánnücéüs ou Pânniiclús, 4, ám, 
adj. (Ge pannus). PRTR. Concertado, re- 
mendado. $ Pannucea. Pers. Coberta de 
andrajos ou de rugas (?) $ Pannucea 
mala. PLIN. Casta de maçans (que se en- 
gelham depressa). 

Pannülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Pannus. APUL. AMM. Farrapo, trapo, 
frangalho. 

*Pánnüm, 1, 4. ap. n. Nov. Om. q. 
Pannus. y 

Pinniúncilarlá, lórúm, s. ap. n. 
plur. NOT. TIR. O m. q. Pannicularia. 

Pànnünciílüs, 1, s. ap. m. NOT. TIR. 
O m. q. Panniculus. 

Pannús, i, s. ap. m. (zà»o;, dor == 
«Avoq). HOR. MART. Pedaço de estofo, re- 
mendo. $ Purpureus pannus, HOR. Um 
trecho notavel (n'um poema). $ SEN. PETR. 
Andrajo, farrapo, trapo, frangalho. Pan- 
nis obsitus. TER. Coberto de andrajos, 
róto, enfarrapado. $ SEN. PLIN. Panno 
(de cobrir uma ferida), atadura, com- 
pressa. $ Hon. Cuelro, faixa. $ Fig. Zn 
pannis esse... (Anex.) FRONTO. Feder aos 
cueiros...$V. FL. Banda, faxa.$ PETR. Sacco. 
$ HOR. MarT. Estofo, panno, vestidura. 
$ (?) PLIN. Excrescencia no fructo de 
certa arvore. Ved. Panus. 

Pánnüscülüs, 1,4. ap. m. Isip. O m, 
q. Pannículus. 

PannüvéllYfüm, D. s. ap. n. (de 
pannus e vellere). VARR. Flo, trama. 

PáànnychYe, Ydls, s. pr. J. INSCR. 
Pannychide, sobrenome romano. 

Pánnychismüs, 1, s. ap. m. (rawu 
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pO. ARN. Vigilia 
ooíte. 

PáànnychtYüs, á, úm, adj, (egen 
1:05). M. AUR. Que dura uma noite in- 
telra. 

Pánómphicde, 4, üm, adj. (ravop- 
patos). Ov. Invocado por toda a parte 
(epith. de Jupiter). 

PánnYchús, 1, s. pr. m. (I1à:vyye, 
que passa toda a noite em claro). INSCR. 
Pannycho, sobrenomc romano. 

Pánópe, às, (Ilavorn). AUS. e 

Pánópea, &, s. pr. f. (lavóxua), 
ViRG. Panopa, Panopea, uma das Nerei- 
das. $ Ov. Om. q. Phanotea. 

Pàánópeüs, $08 e 81, s. pr. m. (IIavo- 
tuc). Ov. Panopeu, nome de homem. 

PánóplYon, Ón1s, s. pr. m. (Ilavosíov, 
todo Olho). V. Max. Panoplão, sobrenome 
romano. 

PándpOls, Xe, s. pr. f. (TlavózoA«). 
PLIN. Panopole, cid. do Egypto Superlor, 
hoje Akhenyn. $ Lrv. — cid. dos Byzan- 
Unos, no Hellesponto. 

Pünópólites nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto Panopolita (no Egypto). 

PÉnOÓpté8, &, s. pr. m. (rzavorm<, que 
vê tudo). INSCR. Panopta, sobrenome ro- 
mano. 

Pánôrmitâni, órüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Lanoruitanos, habitantes de Pa- 
normo. 

Pánórmitánús, à, úm, adj. PLIN. 
Panormitan«, de Panormo, 

Pánórmós, Pánormüsou Pânhor- 
müs, 1, s. rr. f. SIL. (I14»o250;). e 

Pánôrmuúm, i1, pr. n. LIN. Panormo, 
cid. maritima da Sicilia, hoje Palermo. $ 
Panormum. PLIN. — porto da ilha de 
Creta. y Punormus. Liv. — porto du ilha 
de Samos. $ PLIN. — porto da Chersoneso 
da Thracia $ PLIN. — porto da Achala, 
hoje Teket. 

Páànosüs, á, úm, adj. (de panis). C. 
AUR. Que é de naturesa do pão, nutri- 
tivo. 

Pánotn, Yorüm, s. pr. m. plur . MEL. 
Panocios, povo da Scythia (de orclhas 
mui compridas). 

1 Pánsá, &, 4. ap. m. PLAT, GLOS. 
Isip. O que tem as perius arqueadas. 

2 Pánsá, óe, s. pr. m. Cic. Pansa (C. 
Vibio —), consul com Hírcio, e morto 
em Mutina. $ QUINT. — nome d'outras 
pesadas. $ Plur. PLIN, 

Pünsóbàstüs, i, 4. pr. m. (xavciGac- 
toc). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Pánslanüs, á, üm, adj. INSCR. Pan- 
siano, de Pansa. 

Pànsüs, 4, dm, part. p. de Pando 2. 
VITR.. PRUD. AMM. Estendido, aberto, 
desdobrado. Pansa janua. FÔRT. Porta 
escancarada. 

Pántéüónsés, Yüm, s pr. m. plur. 
PLIN, Pantenses, habitantes d'ama cidade 
da Asia Menor. 

1 Pántágáthüs, 1, 1.ap.m. (ravráya- 
Bech, LAMPR. Certa ave de bom agouro. $ 
APUL. Om. q. /'ulegíum. 

2Pàntágáthüs, 1, s pr. m. MART. 
INSCR. Pautagatho, nome de homem, 

Pântágiãs e Pantáglés, 6, 3. pr. 
f. (Dlavtayia; e Iavrayirç). VIRG. Ov, 
Pantagia, rio da Sicilia, perto de Syra- 
casa, hoje Fiume di Porcari. 

PántálSon, ontis, s. pr. m. (IIavta- 
Adov). FEST. Pantaleonte, nome d'um ty- 
ranno. $ Liv. — nome d'um Etolio, 
amigo do rel Eumenes. 

Püntünis, 1, s. pr. mm. PLIN. Pantano, 
lago da Apulia (Italia), hoje lago de Le- 
eina. 

Pântãrcês, Ye, s. pr. m. (ravragxñ;, 
que soccorre tudo). ARN, Pantarces, 80- 
brenome de Jupiter. 

Pántgitúm, YI, 2 ap. n. (ravtedalov), 
INBCR. Consummação d'um sacrificio. 
= Püntórós, Otis, x pr. m. (de «a; e 
puc, que é o amor de todos). INSCR, Pante- 
rote, nome de escravo, 


durante toda a 
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PüntÜx, Icle,s. ap. m. PRIAP. e or- 
dinarlamente Pánticée, Om, plur. 
PLAUT. MART. Bandalho, pança, barriga, 
abdomen, intestinos. 

Pánthéá, 6, s. pr. J. INECR. Pan- 
thea, sobrenome romano. 

Panthóón e Pânthéúm, s. pr. n. 
(Tlàv6:ov), PLIN. AMM. Pantheo, templo 
de Roma, consagrado a Jupiter Vinga- 
dor, construldo por Agrippa, restaurudo 
por Hadriano, Marco Aurclio, Septimio 
Severo e Caracalla, hoje templo de s. 
Maria Rotonda, 

l Panther, érle, s. ap. m. e Pàn- 
thérüm, i, s. ap. n. (na.0rpo»). VARR. 
Certa especie de rede para cacar. $ ULP. 
Lanço de réde, 

2 Panther, rie, s. ap. m. (navdr.p). 
PRILOM. Ion, e 

Pánthérá, e, s. ap. f. Vina. PLIN. 
Panthera ou onça, animal quadrupede 
ferocissimo. 

Pantherinüs, X, úm, adj. (de pan- 
(hera), PLIN. De panthera. $ PLIN. Pare- 
cido com a pelle da panthera, sarnpin- 
tado, malhado, mosqurado. $ Fig. PLAUT. 
Manhoso, ardiloso, arteiro, artificioso. 

PanthérIs, YdIs, s. pr. /. INSCR. Pan- 
theride (pequena panthera), sobrenome 
romano. 

Panthériscüs, 1, s. pr. m. (ravônçio- 
xo:, pequena panthera). INSCR. Panthe- 
risco, sobrenome romano: 

(CG) Pānthērăm. ULP. 
ther 1. 

Pânthêriús, I, s. pr. m. INSCR. Pan- 
thero, nome de homem. 

Panthóéüs, I, s. pr. m. (rávdios). AUS. 
INSCR. Pantheo, divindade que reune os 
attributos de multas outras ; um dos no- 
mcs de Baccho. $ IN:CR. — nome de ho- 
mem. 

Pánthlús, Yi, s. pr. m. HYG. Panthio, 
um dos filhos dc Egypto. 

Panthóldês, es, s. pr. m. (Tlavtof8v). 
OC Fautboides (filho de Ponthou ou 
Pautbo) es Exphorbo. 

1 Pánthús (contrac. de Pánthdds); 
voc. D, s. pr. m (Ma-bou;, contrac. de 
[1àv0oo;). Vira. hYa. Puisc. Pantho, 
filho de Othreu, sacerdote de Apollo. 

2Pànthüs, 1,4. p? m. MART. Pan- 
tho, nome de homem. 

Pántlcá, 8, 3. pr.f. ARN. O m. q. 
Panda. 

Pânticápél, órüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Panticapcus, habitantes d. Pan- 
ticapen. 

Pánticipeúm, 1, 4. pr. n. (IIa tira- 
sage, PLIN. Panticapeu, cid. da Cherso- 
neso Taurica, onde morren Mithridates 
o Grande, hoje Kertech ou Wospos (?), 
entre os Russos. 

PántlIcápénses, 1úm, 4 pr.m. plur. 
PLIN. l'anticapehscs, habitantes de Pan- 
ticapeu. 

Panticápênsie, 8, adj. MEL. Panti- 
capense, dc Panticapeu. 

Piúnticápãs, é, s pr. m. (Oavtiná- 
sac, PLIN. e 

Pánticipús, 1, pr. m. PRISC. Panti- 
capo, rio da Scythin Europea, afluente 
do Boryathcncs. 

PAnticés. Ved. Punter. 

Pántilide, 1, s. pr. m HOR. Pantillo, 
nome de homem. 

Pàntólábiüs, I, 8. pr. m. (IIav1e346o;, 
que toma tudo). HoR. Pantolabo, nome 
de homem. 

Pantômãtriúm, Yi, 4. pr. n. (Mavro- 
gátgiov). PLIN. Pantomatrio, old. de 
Creta. 

Pántómimü, &, s. ap. f. SEN. A on 
mediante que representa por gcstos, que 
faz pantomima. 

Pántómimicüs, 4, Um, adj. (de 
pantomimus). SEN. Itelat!vo á pantomima. 

Püntómimüs, 1, 4. ap. m. (zavrópu 
pec). SUET. Pantomimo, comediante que 


Ved. Pan- 
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representa por gestos. $ PLIN. Pantoml- 
ma, peça mimica. 

Pántópolá, ee, 4. ap. m. (1avto£o;), 
Ism, Mercador de objectos miudos e de 
tudo. 

Pánuclá, &, s. ap. J. ISID. e 

PànüclIüm, Yi, s. n. VARR. Ved. Pa 
nula, ctc. 

(?) Pánüélá, Pándéllim. Ved. /'» 
nucla, ete. 

Pânulã. PRi$C. NON. 

Pánultá. Isip. e 

Panüncülà, E, 4. ap. f. NOT. TIR. 
Fio de tecclão. 

Pâniirgis, 1, s. pr. m. (Ilavo2g;o;). 
CIC. Panurgo, nome de escravo. 

Pánüs, À, s. ap. m. (zevos). LUCI. 
NON. Fio de tecelão. $ CRIA. PLIN. Tu- 
mor da naturcsa da erysipela. Y PLIN. 
Esplga de panicalos. 

Pánxi. pret. perf. de Pango. 

Pányasls, ls, s. pr. m. (Mavas). 
QUINT. Paunyasis, antigo poeta grego, tio 
de Herodoto. 

Pányásüs, 1, 3. pr. m. (Navyas»35) 
PLIN. Panyaso, rio da Thracia, que entre 
no Ponto Euxino, hoje Spirnazza. 

1 Pápá ou Páppá, e, s. ap. 7. (?) 
Vank. Palavra intautil com a qual aa 
creancas pedem de comer. 

2Papá,Pippá,Papáse PāĀppās, ®, 
3. ap. m. VARR. INSCR. O que dá ulimen- 
tos a alguem. $ JUV. Gros. Istb. Alo (de 
meninos). $ TERT. PRUD. Papa, 1. é, 
titulo honorífico uttribuido aos Llapos e 
outras dignidades ecclealasticas. 

Pápa, interj. que exprime admiração. 
(rara: e faba). PLAUT. TER. PRISO 
Ah! Ob! Caspite! Fora! Irra! Apre! Que 
diabo! 

1 Pápàs.Ved. Papa 2. 

* 2 Papas, átls, s. ap. m. INSCR. O 
m. q. Papa 2. 

Pápáàvér, órIs, s. ap. n. CAT. Vra. 
PLIN. Papoula (planta). $ Tur, Semente 
(do figo). $ * s». m. arch.PLAUT. VARR 

Pápüvératá vestis, s. ap. /. LUCIL, 
Vestido de séda ou de linho muito fino. 

Pápavéercülüm, 1, » ap. n. APUL. 
O m. q. Leontopodium. 

Pápáàvéróüs, i, Um, adj. (de papa- 
ver). De papoula. Papacereg come. Ov. 
Coróa de papoulas. 

(?) Papállide. Vcd. Palpelius. 

Páphagóüs, à, Um, adj. Iris. Pa- 
phagen, de Paphages, rel de Ambracia, 
devcrado por uma leoa. 

PáphYá, e. PRUD. e PAph18, 8s, A. 
pr. J. (Taçia e Tapin). MART. Paphia = 
Venus, adorada em Paphos. 

Páphiácde, 4, um, adj. PLIN. Pa- 
palaco, de Papbos, de Venus. 

Páph18, és, s. ap. /. COLUM. Especie 
de alíace (planta hortense). 

Páphiús,á, üm , adj. (I14eoc). Vira. 
PLIN. Paph'o, de Paphos; de Venus. Pa- 
phtt thyrst. OLUM. O m. q. Paphie. Pa- 
phħiæ lampades. STAT. À estrella de Venus 

Püphlàgónós, Um, s. pr. m. plur. 
(IlagAáyov«;). PRISC. Paphlagonios, habl- 
tantes da Paphlagonia. * Sing. Paàphlá- 
BÖ (Ilagiaqóv). AMM. 

PaphlágónlÁ, ®©, 4. pr. *. (Taçiaro 
vía). Cic. Lrv. Paphlagonia, provincia da 
Asia, situada entre a Dithynia e o 
Ponto. 

PaphlágónYüs, 8, Um, adj. PLD. 
Paphiagouio, dos Paphlagonios, da Pe- 
puiagonia. 

Paphniútlús, Yl, s pr. m. SID. Paph. 
nucio, nome de homem. 

1 Páphüs. Cic. e PÁphós, I, 4. pr./. 
(Tláge;). VIRGO. Paphos, cid. da ilha de 
Cypre, famosa pelo culto de Venus. 8 Ae 
Paphos. PLIN. Nova Paphos, cid. da ilha 
de Cypre, hojo Balía. 

2 Páphús, 1, s. pr. m. (Táços). Ov. 
Papho, filho do escuiptor Pyginali&o, e 
do qual Paphos tira o nome. 

1 P&pIÁ lex, s. ap. /. Cio. TAC. GELL 
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Lei Papia ou de Papio (houve multas 
d'este nome). 

2 Pápiãá, ee, 4 pr. f. Cic. Papin, 
nome de malhcr. 

3 Paplá, é, s. pr. m. Inscr Papla, 
nome de homcm. 

Pápfánilá, ee, s. pr. f. Sup. Papia 
ailla, nome dc mulher. 

Páplas, üátYs, s. pr. m. INSCR. Pa- 
piate, nome de homem, 

PapYliÓ, onYs, » ap m. Oe, PLN. 
Borboleta (Iusecto volatil). $ LAMPR. 
TxRT. IsiD. Barraca, tenda, pavilhão, 
t:ndilhão. 

PapylYüncülüs.1, s. ap. m. dimin. 
de Papilio. TERT. Borbolctinha. 

Pápillá, é, s. ap. f. dimin. de Pa. 
gula. PLIN. Bico do peito, teta, ubre (dos 
unimaes). Pupilla uberis. COLUM. A m. 
sivnif. A ViRG. Ov. Peito, mamma. A 
PLEN. J. Mamma (do homem). $ SAMM. 
B rbulha, bostela, empola, pustula. $ 
P+r:4v1G.-VEN. Botho de rosa. $ (?) VARR. 
B tÃo d'um registro on torncira. 

Pápillâtús, á, Um, ad). (de papilla). 
HIRU ANTHOL. Que tem botões (de lo- 
res), que está em botões). 

PápNús, i, s pr. m. MART. Papilo, 
nome de homem. 

PápInlanistá, é, s. ap. m. (de Papi- 
miasus). DiG. Papinianista, sectario de 
Papiniano. 

PapInlanüs, I, s. pr. m. SPART. Pa- 
piniano, jurisconsulto, amigo de Septi- 
mio Severo, posto á morte por Cara- 
calla. 

PapYnYüs, Yi, s. pr. m. PLIN. TAC. Pa- 
pinio, nome d'uma familia de Roma. $ 
SID. — (Stacio), poeta latino. Ved. Sta- 
tius. 

Pápinús, 1, s. pr. m. Liv. Papino, 
serra da Gallia Cisalpina (Italia). 

Pápirlá. Ved. /'apirius 1. 

1 Pápirlanús, 4, úm, adj. CIC. LIV. 
Papiriano, de Papírio. $ Papiriana fossa, 
J- ANTON. ITINER. Canal da Etruria (Ita- 
Ka), entre Pisa e Luna. 

2 Pápirlanús, 1, s. pr. m, MART. 
Papiriano, nome de homem. $ CaASs 
Prisc. — nome d'un grammatico. 

1 Pápirida, á, Om, adj. Itelativo a 
Papirio. /'rpiria lex. PLIN. Lei Papiria, 
— tribus. Liv. Tribu Papiria, uma das 
tribus rusticas dos Jtomanos. 

2Pápirlüs, Yi, sx. pr. m. Cic. Liv. 
Papirio, nome de muitos personagens, 
entre op quaes é o mais celebre C. Papi- 
rio Cursor, dictador em 430 de Homa. 

Paplús, 1, s. pr. m. TAC. SPART. 
Papio, nome de varios personaxens. 

Papô ou Pappó, às, avi, atüm, 
&ré, o. énirans. (de pupa e pappa 1). 
Papur, comer (com respeito ás creungas). 
Pappare minutum poscere. PERS Pedir 
papas. 4 Fig. PLAUT. Comer (com Pres- 
peito a um escravo novo). 

Páppá. Ved. Papa. 

(?) Pappariüm, M, a ap. a. Sx. 
Alimento das crcanças desmammadas, 
papa- 

Pappãs, Pāppð. Ved. Papas, Papo. 

Páppús, 1, s. ap. m. (xáz1o:;). VARR. 
Velho, ancião. $ AUS. Avô. $ Luca. PLIN. 
Fest. Lanugem dos cardos. $ PLIN. Cardo 
morto (planta). 

Pápulá, do, s. ap. f. VIRG. CRIS. Bor- 
balha, bostela, pustula, furunculo, exan- 
thema. Papulas observatis alienas, obsiti 
plurimis ulceribus. (Proverb.) BEN. Atten- 
dela a um ferunculo nos outros, quando 
vás estaes cobertos de ulceras, Nós dize- 
mos : Enxergaes o argueiro no olho 
alheio, e não vêdes a tranca no vossa. 

Pápüló, às, ávi, átúm, arg, o. 
tntrans. (de papula). C. AUR. Cobrir de 


as. 

1 Püpüs. Ved. Puppus. 
. ?Pàpüs, 1, 3. pr. m. Liv. BUELL. 
Pupo, nome de homem. 
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Pápyrá, e, A pr./. ANTON. ITINER 
Ved. /'apz ium. 

Pápyráàcéüs, à, úm, adj. (de pa- 
pyrus). PLIN. De papyro. 

Pápyrifér, órà, órüm, adj. (dc 
papyrus e ferre). Ov. Fertll em papyro. 

Páp$riínüs, á, üm, adj. (de papy- 
rus). VARR. Relativo ao papyro. 

PàpyrYÓ, onis, s ap. m.(de papy- 
rus). HIKR. Logar onde há papyro. 

Pápyriúim castellum, 3. Pr. n. 
JORN. Castello Papyrio, pruça fortifica- 
da da Galacla. 

Pápyriüs, à, ùm, adj. (de papyrus). 
AUS. De papyro. 

Pápyrúm,i, s. ap. n. CEIS PLIN.e 

Pápyrüs,1, s.ap. /. (rárupgo;). LUC. 
JUv. l'upyro, arbusto do Egypto, de cu- 
ja entrecasca faziam papel, estofo, velas 
de nuvio, cordas, e outros artefactos. $ 
CAT. Juv. Folha (de escrever), pagina; 
papel ; escripto, manuscripto, livro. 

1 Par, páris, adj. 1? Egual, parelho; 
egual em força, em talento; rival; que 
é de condição egual; um egual; egual 
em cdade ; que é da mesma edade; 2° 
Fig. Egual, similhante; 3º Que tem 
força para, capaz de, que resistea ; 4º 
Conveniente, justo : 5? l'ar; numcro par. 
$ 1º Tibia pares. Dior. Flautas eguaes, 
que tem o mesmo comyprineuto, que são 
unisonas. Pures inter se lined. PLIN. Li- 
nhas de egual comprimento. — turribus 
síatur. PLIN. Estatuas de altura de tor- 
res. Scaloe pares mænium altitudine.SALL. 
Escadas da altura daa muralhas. Partibus 
concurrere telis. VIRO. Combater contra 
o8 du mesma nação. Jungere pares juren- 
cos. VIRG. Jungir uma juncta de bols. 
Pocula paria duo. Di. Um par de copos. 
Paribus nitens alis. VG, Sustendo-se em 
ambas as azas. Universos pares esse. NRP. 
Fazerem força todos reunidos. Tydiden 
superis parem... lor. Tydides (Dlome- 
des) egual aos deuses. Par ad virtutem. 
Lrv. Egual em corugem. Cantare pares. 
VIRG. Ambos habeis em cantar. //ab«bo 
parem Annibalem. LIV. Medir-me-hcí com 
Annibal. Si non inveniun! pares. SEN. Se 
elles (os athletus) não encontrum rivaes. 
Quem tu parem cum liberis fecisti. SALL. 
Que tu egualuste a tcus fllhos. Ferre pa- 
rem. LOC. Soffrer um egual. Nube pari. 
Ov. Casu com marido da tua condição. 
In pares fastidiosus. AD HRR. Altívo pa- 
ra com o8 eguaes. Vares cum paribus Ja- 
cillimè congregantur. (Anex.). Cic. Os 
eguacs unem-se facilmente com os seus 
eguaes, 1. é, cada qual com seu egual; 
ou ló com lé, ecró com cré, cada um 
com os da sua relé. Pares atate. VIRG.— 
ciatis. CIC. Que são da mesma edade, 
Pnríbus colludere. MOR. Jogar com os da 
suu edade. $ 2º Par datas. VIRG. A mes- 
ma edade. — numerus. CEB. Numero 
egual. Pares ín amore. Cic. Que amam 
egualmente. Par prelium. NEP. Combate 
indeciso. Partbus legibus. VIRG. Com 
condições cguaes. Er pari vivere cum diis 
SEN. Viver como os denscs. Verbum la- 
tinum par greco. CIC. Uma palavra latina 
gynonyma d'uma palavra grega. Si parem 
sapientiam habet ac formam. PLAUT. Se 
tem uma sabedoria egual á sua bellera. 
ar spatium alque est... CS, Distancia 
egual á que existe... Im qud par facies 
nobilitate suá. Ov. A qual tem uma bel- 
lesa egual á nobresa. Pur pari referre, 
TÊM — respondere. CIC. Pugar na mesma 
moeda. Paria facere. SEN. — cum ratio- 
nibus domini. COLUM. Egualar as coisas, 
pagar Da mesma moeda ; prestar contas 
a seu amo. Porta sortitus Jovi. SEN. tr. 
Que tem um poder egual ao de Jupiter. 
Vita par e similis deorum. Cic. Vida 
egual, similhante á dos deuses. Par kevi- 
bus ventis, VIRG. — somnio. SEN. tr. Bi- 
milhante aos ligeiros ventos; a um so- 
nho. $ 3º Par laboribus corpus. QUIST. 

| Corpo que póde supportar as fadigas, — 


PAR 


oneri deriera. V. FL. Mão que póde sus- 
tentar um peso. Omnibus bellis par ess 
non poterat. JUST. Ella não podia sus- 
tentar tantas gucrras, resistir a tantos 
inimigos. Non erat ad vim apertam par, 
Liv. Elle não tinha força para atacar, 
ou não podia combater em campo raso, 
Parem esse alicujus crudelitati. JUST. Po- 
der resistir á crucldade de alguem, 
Serupulus cui par esse non possum. PLIN. 
J. Escrupulo que eu náo posso suppor- 
tar. $ 4º Ut constantibus hominibus par 
erat. NEP. Como convinha a homem de 
caracter. Dubitans, quid me facere par 
sil, CIC. Não subendo o que eu deva fa- 
zer. Ut par est. Cic. Como é justo. Non 
par videtur, ut... PLAUT, Não parece con- 
veniente, que... 9 5º Par numerus. ÍSID. 
Numero par. Numerus pariter impar. 
BOETH. Numero par cuja metade é im- 
par (como 880 os numeros 2, 6, 10). 
Ludere par impar. lion. Jogar a par ou 
impar. $* ParissImüs, sup. PLAUT. GELL. 
INSCR. 

2 Par, párls, 2 ap. m.f. Ov.Macho 
ou femea d'um casal. Docuit jungi cum 
pare quemque sud. OV. Ensinou ao ho- 
mem a unir-se a uma companheira. $ A 
n. CIC. Ov. Par, casal. Tyria paria amico- 
rum. CIC. Trez pares de amigos. Par 
oculorum. SEN. Os dois olhos. $ Cic. SEN. 
Par de gladiadores. Par bene compositum. 
AD Lrv. Luctadores bem emparclhados. 
Gladiatorum dare centum populo paria. 
Hon. Dar ao povo um combate de du- 
zentos gladiadores. $ Fig. Unum par. 
Cic. Dois campeóes, 1. é, dois philo- 
sophos. 

Párábeste, 6s, A. pr. /. PLIN. Para- 
besta, cid. da Arachosia (Asia). 

PárabDs, 6, adj. (de parare). Cic. 
HOR, Que se obtem facilmente, que é de 
pouco gasto. Parabilis cultus. CURT. Trajo 
simples. Res non magno parabiles. SEN. 
Objectos que não são de muito preço. 

Párából&, ©, e Páràbólé, ös, A. 
ap. f. (xaga6oAz). SEN. DONAT. Compara- 
ção, similhanca (ter, rhet. ). S TERT.HIRR. 
Parabola (narração d'um acontecimento 
imaginado, envolvendo alicgoricamente 
uma instrucção). 

Párábóláni, orüm, s. ap. m. plur. 
Cop. TnEOD. Enfermeiros. 

Párából, orüm, s. ap. m. plur. 
(de rapgáñoros). CASS. Gludiadores que 
combatiam contra feras, bestiarios. 

Párábóllcé, ado. Figuradamente, 
allegoricamente. 

Párácentesls, Ys, s. ap. f. (zegaxi- 
aech, PLIN, l'unccáo. $ C. AUR. Para- 
centeais, abertura do abdomen feita aos 
hydropicos, 

Párácénterióm, Yi, s. ap. n. (raça- 
xtvtotov). VEG. Instrumento cirurgico 
de que usavam na operação da paren- 
tesis. 

Páráíchárüctés, ©, 8. ap. m. (zagc- 
12oe&vtn«). COD. THEOD. Moedeiro falso. 

PáráchárüàxlImüs, á, Om, ad. 
Relativo á moeda falsa, que tem cunho 
falso ou que é de mau cunho. La acha- 
sarima numismata. CASS. Dinheiro, 
falso. 

Páráchálols, Idis, A pr. e (Daça- 
j1:efec). Lrv. Paracheloide, cid. da Thes- 
sallia, na margem do Achelou. ` ` 

Párücletüs, 1, s m. (raçárintoç). 
TERT. O Paracleto, o espirito Sancto. 

t Párüclitüs. PRUD O m. q. o 
preced 

1 Párádá, &, e pr. /. (de THD, pe 
radh (?), gráv de roman. Gesen), HIRT. 
Parada, cid. da Zeugitana (Africa). 
 2** Párádá, é, s. ap. f. (pala 
vra celtica (?). AUS. Toldo, armado em 
um barco, para livrar dos ralos do ol. 

PárádY&stoló, 68, & ap. f. (eege: 
JjiaevolX). RUFIN. Paradiastole (fy. 
ráet.), em pura iatinidade distinctio. 
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epa) DIOM. DONAT. Exemplo, compa- 
ração (ter. ràet.). 

Párádisiáciús, 4, úm, adj. (de pa- 
radisus). FORT. D'um jardim delicioso. $ 
Aucim. Do paraíso terrestre. 6 Fort. Do 
paraíso celeste (morada dos bcmaven- 


tarados). 

1 Párádisús, & ap. m. (xapádmecos, 
hebr. Grup pardes, syr. ND! 115 paradiso; 
euja origem perteuce ao antigo persa, 
donde o sanscrito paradeca, região, excs- 
lente, e o armenio pardes, jard**- proximo 
á casa. Gesen.) AUS. Jardim., § PROD. HIER, 
O paraiso terrestre. $ TERT. O paraiso 
eelesve. 

2 Párádisüs, I, s. pr. m. (Taçade- 
eech, PLIN. Paradiso, rio da Cilicia. $ 3. 
J- PLIN. — cid. da Cele-Syria, proxima 
no Libano. 

Párádótüs, 1, s. pr. m. (zagáSote;, 
entregado). INSCR, Paradoto, sobrenome 
FOinano. 

Párádóxi, órüm, s. ap. m. plur. 
ScHOL. JUV. Mimos ou actores mimicos. 
$ AUG. Os que tecm sido vencedores em 
varios exercícios. 

Párádóxón, 1, s. ap. n. (ragádoloy). 
Cia Paradoxo. $ RUFIN. Suspensão (fig. 
rhet.). 

Păræněsís, Ya, s. ap. f. (xagaiveai;). 
VULCAT. Advertencia, aviso, prescripção. 

Párétács,àrüm,s. pr. m. plur. 
(Ilagatxáxa ). NkP. Ved. Paretaceni. 

Pár&tácené, és, s. pr. f. (Maoarra- 
nim). PLIN.  Paretacena, região da 
Persia. 

Pár&ticêôni, Orüm, s.pr. m. plur. 
PLIN. Paretacenos, habitantes da Pare- 
tacena. 

1 Párstóniúm, Yi, s. ap. n. VITR. 
PLIN, Tinta branca de Paretonto (no 
Egypto). 

2 Pár&étónIüm, li, pr, n. (e: 
ga:xóoviov). Ov. PLIN. Paretonio, cid. for- 
tificada do Egypto, proxima a Ale 
xandria. 

Párstónidsa, 4, üm, adj. MEL.LUC. 
De Paretonio ; do Egypto ; de Africa. 

** Párágaudá, 6, s ap. J. (pa- 
lavra persa). Cop. THXOD. Bordadura de 
otro ou de séda em um vestido. $ VoP. 
Vestido guarnecido de oiro. 

(?) Párágandis, Is, s. ap. f. TRES. O 
m. q. O preced. 

Párágónitée, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paragenitas, habitantes d'uma cid. 
da Arcadia. 

Párágogá verba, A ap. n. plur. 
(xegérera).CHAR. Verbos derivados d'ou- 
tros verbos e que alongam a desinencia 
$ Diom. Palavras derivadas. 

Párágogo, és, s. ap. f. (zapayuyi). 
Don, (?). IsiD. Paragoge, addição d'u- 
ma syllaba no fim d'uma palavra (fg. 
de dicção). 

Párágoglá, Jortim, s. ap. n. plur. 
(zapgayoóy:u). COD. Canos do agua. 

Párágógüm, adj. s. Ion, Ved. Pa- 


ragoga. 

PárãigrâmmãÃ, átYe, a. ap. n. (eg: 
qárçapnna). HIER. Erro de copista. 

Párãgráphoús, 1, & ep. m. (rapúypa- 
veo. IgiD. Paragrapho, signal de escrip- 
tura, com a forma d'um gamma (1), 
para distinguir as differentes materias 
d'um livro. 

PárülYós, ón, e Párilris, X, im, 
adj. (zaçãiios). PLIN. Marinho (epith. de 
varias plantas). 

P&r&lipóménon, gen. plur. n. (zæ 
paicmópe-ur, das colsas omittidas). HIER. 
ParaHpormenos, titulo de dois livros da 
Escriptura, entre os christãos, 1. é, pa- 
lavras dos dias ou chronicas (nohebreu). 

Párklissênsês, Yüm, s. pr. e». piur. 
Incr. Paralissenses, habitantes de P» 


ralieso, 
Párdliessóm, 1, 4 pr. sw. Inaon. PFa- 
EE cid. da Dacia, boje Mogy-Ban- 
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PáriMús, n, s. pr. m. CAPITOL, Pa- 
ralio, nome de homem. 

Párallélógrammüs, A, úm, ad). 
(xagalamióyparpuos). FRONTIN. Parallelo- 
gramino, composto de linhas parnllelas. 

Parallélontüs. à. úm, adj. AUCT. 
LTT. e 

Pàárallélés, ón, e 

Párallólús, á, Om, adj. (Taça) inoç) 
VYTK. Paralicio. $ Paralleli circuli. CA- 
PEL. e simpleste. Paralleli, m. plur. PLIN. 
Circulos parallelos (ter. astron. ). 

Párálós ou Párálús, 1, s.ap.(ra- 
pados). PLIN, Galera sagrada dos Athe- 
nlensges. 

Párálüg,1,s. pr. m. (IMápados). CIC. 
Paralo, heroe Athenlense a quem attri- 
buem a construcção do primeiro navio 
de trez ordens de remos, e de qucm Pro- 
togenes fez o retracto. 

PárálYels, Ys, s. ap. f. (ragádusis), 
CELA. PLIN. Paralysia (enfermidade). 

PárálYticá, ee, s.ap.f. P. PETROC. 
Mulher paralytica. 

Parályticúe, 1,5. ap. m. (xapadu- 
tios). PLIN. PETR. O que é docente de 
paralysía, paralytico. 

Párámeésc, és, s. ap. f. (xapapion). 
VITR. Corda proxima á do melo (ter. 
mus.). $ APUI. Dedo annular. 

Párámonga, és, s. pr. f. (xagapovn, 
permanencia). INSCR. Puramona, sobre- 
nome romano. 

Párámónüs, 1, s. pr. m. (ragápovoc, 
perscverante). Inscn. Paramoño, sobre- 
nome romano. 

Párâmythris, Yi, s. pr. m. (zaçanu- 
(vvv, consolação). INSOR. Paramythio, 
sobrenome romano. 

(?) Páránátólón, 1, s. ap. n. ou 
Páránátellon, óntls, s. ap. m. (xoga- 
vatidio:). SERV. Que nasce ao pé ou ao 
mesmo tempo (coni respeito aos astros). 

Párânete, es, s. ap. f. (ragain). 
VITR. Penultima corda ou nota (ler. 
mus.). 

Párángárló, àrüm, «4 ap. f. plur. 
(de waçáyyaçia). CoD. JUSTIN. Foros, 
rendas, prestações. 

Pãrangáriús, 4, ùm, adj. Cop. 
JUSTIN. Que deve sêr feito alem da pres- 
tação ordinaria. 

Parünymphá, dee, e. ap. f. Imp. 
Paranympha, madrinha da noiva. 

Páránymphüs, i, 4. ap. m. (xaçá- 
vupçoç). AUG, Paranympho, padrinho do 
noivo. 

Páripestús, À, 4. ap. m. (zaçáraro 
toç). NOT. TIR. Farapesto, especie de pé 
metrico. 

Parapamisus. Ved. Parcpamíisus. 

Párápegmá, átYs, s. ap. n. (xapá- 
«nyua). VITH Lamina de bronze conten- 
do observações astronomicas. 4 urapay- 
matorum, gen. arch. VITR. 

 Párüpótásii édificia, s. ap. n. 
plur. (sagazstávvoui). CoD. THEOD. Edl- 
ficios contiguos. 

Párüpóteumá, átís, 2 ap. n. (ee: 
paxércupa). Cop. THEOD. Senha ou “vale 
para a distribuição do trigo. $ AU. plur. 
Para . COD. TIIROD. 

Páráphórná, órúm, s. ap. n. plur. 
ULP. Enxoval que a noiva leva além do 


dote. 

Páráphórón alumen, s. ap. ». (de 
xagágopos, que é de má qualidade). PLIN. 
Especie de pedra bume. 

Părăphrăsīïs, Ys, s ap. J. (zapá- 
geans). QUINT. Parapbrase, interpretação 
ou traducção, em que o traductor segue 
o sentido do texto e não a lettra. 

(2) Párâphrastês, ©, & ap. m. (ee: 
pappaer) HIER. Paraphraste, traductor 
livre. 

Páriápiâni, Orúm,.2 pr. m. piur. 
PLIE. Parapianos, povo da India, na Ca- 


pissena, 
Páriápi&nüs, 1, . ep. m. Dices. Pé 
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metrico, eomposto d'am jumbo, e d'um 
tribracho, 

Párápdtámiá, e, s. pr. f. PLN 
Parapotamia, cid. da l'hoclda, perto do 
Cephiso, 

PárapsYs. Ved. Paropsis. 

Párapsycehó, čs, s. pr.f.(rapejuza, 
consolação). INSCI. l'urapsycha, sobre- 
nome romanc. 

Párarlüm és, sap. n. Fest. Soldo 
dobrado d'um cavalleiro que tem dola 
cavallos. 

Párarlús, Yi, s ap. m. (de parare). 
SEN. Medlaneiro, corretor de mero 
dorias. 

** Pirásingí, é, 4 ap. P (palav. 
persa). PLIN. FEST. larasanga, medida 
itineraria == 5,250 kllomctros. 

Párásangée,arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Parasangas, povo das margens do 
Indo. 

Páráscónlüm, Yi, e ap. n. Vrmn Oe 
tados e o fundo do theatro. 

Pãrãscôva, Es, s. ap./. (xaqgaewion). 
TERT. liTKR. Vespera do sabbado (entre 
os judeus), dia das preparações (para a 
celebração do sabbado). 

Párásêmiúm , i, s. ap. n. (xaparnuoy), 
ScHOL. JUv. Figura que orna um navio. 

Párásinúm, 1, s pr.n. Pus. Pe 
rasino, cid. da Chersoneso Taurica. 

Piráslopesis, Ys, s. ap. J. (xagacta- 
*"»o:«). RUTI. Parasiopcse ou reticencia 
(fig. rhet.). 

Párásitá, 60, s. ap. f. Hon. Mulher 
parasita. $ Parasita avis. PLIN. Ave pa- 
rasita. 

Párásitástór, stri, s. ap. m. (de pa- 
rasitus). TER. PRISC. Mau parasito, para- 
sito bisonho. 

PárásitatYó, Onls, s. ap. /. (de 
parasitari). PLAUT. Lisonjaria de para- 
sito. 

Párásiticüs, 4, üm, adj. (de para- 
situs), AUGUST. ap. SUKET. Parasitico, de 
parasito. 

Párásitór, àrlíe, atús súm, árl, 
v.iintrans. dep. (de parasitus). PLAUT. 
Levar vida de parasito, viver como pa- 
rasito. 

Párásitis,1, s. ap. m. (zaçásitoç). 
CIC. Hon. Parasito, tolinetro, papa-janta- 
res. Purasiti Jovis. AUG. Os convivas de 
Jupiter. — Phæbi. MART. — Apollinis. 
INSCR. Histriões. 

Párástás, ádis, s. ap. f. (zapaotáç). 
VTB. Pilar, pllastra. 

Párástütá, ©, s ap. m. (xagacra- 
mo). CATO. Isin. Mourão, estelo, espeque, 
pilar. $ VITR. Foste, pilastra. $ PLIN. 
Ombreíra. 

Párastáticã, &, e ap. f. Vrrg. Pl: 
lastra, fuste, columna. $ VEG. Osso es 
tyloldes (na perna do cavallo). 

PÉrástáticüs, à, üm, adj. (raça 
eratiwos). INRCR. De pllastrá ou columna, 

PárástichYs, YdYs, s. ap. f. (rapao- 
sic, BUET. Acrostico, composição poe- 
tica cujas primelras lettras em cada 
verso formam um nome. 

Párásynàxeés, lim, s. ap./. plur. (xa- 
quavvaÉsas).COD. JUSTIN. Keuniões fllegaes, 
ajunctamentos prohibidos, concillabalos, 

” Páratã, órüm, s. ap. n. plur.arcA, 
por Pratá. PIIN. Ved. Pratum. 

Párátürlüs, 4, Om, adj. APIC. O 
m. q. Paradiis. 

Párató, adv. Cto. Com preparação, 
com trabalho. $ PLAUT. Com cuidado, di- 
ligentemente. 6 Com presteza, com 
promptid&o. Paratissimê respondere. PLIN 
J. Responder com toda a presença de 
espirito. $ PRUD. Com coragem, valero- 
samente, resolutamente 4  PürátYüa, 
comp. Ci. — issimt, sep. PIS. d. 

Paratine, Artim, + pr. J. plur. 
ANTON. ITINER. Paracianas, cid. da Nu- 
midta (Africa), no caminho de Lemna a 
Hippona. 

Párát19, ônis, s ap. J, (de parare) 
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AFRAN. Apresto, preparação. $ DIG. Ac- 
quisic&o. $ Empenho, esforço para adqui- 
rir. Sed fuerit regni paratio.... BALL. Mas 
tenha sido embora aspirar á tyrannia... 

Părăätrăgædð ou Párátrágcedtió, 
ás, avi, átúm, àró, o. ínirans. (raça- 

pacte), PLAUT. Exprimir-se com em- 
phase, declamar. 

* Páratürá, &, 4. ap. f. (de parare). 
TERT. Preparação, apresto,apparelho, pre- 
paro. 

1 Pár&tüs, 4, Um, part. p. de Paro. 
Preparado, apparelhado, prompto, dis- 
posto, expedito, prestes; disposto a; 
susceptível, capaz. Zlabeo paratum ulto- 
rem. CURT. Está preparado o meu vinga- 
dor. Paratus ad vim. Ov. Prompto a ata- 
car. Ad facinus paratíssimus. CIC. Mu! 
disposto ao crime. Paratus anímo ad di- 
micandum. Cen, Resolvido a combater. 
— tn aligutd. VIRG. Disposto a alguma 
colsa. — omnia perpeti. Cic. Decidido £ 
scffrer tudo. — veneral. CIC. Elle tinha 
vindo preparado. Homo audacissimus pa- 
ratissimusque. CIC. Homem mvi ousado 
e emprehendedor, Paratus in verba rictus. 
Ov. locca aberta para fallar. Parata 
neci. VIRG. Qne está a ponto de sêr des- 
carregada (uma espada). f'aratus ad 
permovendos animos. Cic. Habil em agi- 
tar os animos. $ Provido de; sabio, ha- 
bil, destro, habilidoso. Paratus peditatu. 
CIC. Bem provido de infanteria. St para- 
tor ab exercítu esses. CL. ad Cic. Se 
tivesses melhor cxercito. Seutís telisque 
parati ornatique. CIC. Munidos de armas 
defensivas e offensivns. Paratus omnibus 
nature presídiis. CIC. Ornado de todos os 
dons da naturesa. /n jure paratisstmus. 
Cic. Jurisconsuito mui profundo. $ CIC. 
CAS. Apprestado, apparcibado, prompto ; 
arranjado, disposto, ordenado, regulado. 
Aurilium paratum. Q. Cic. Soccorro 
prompto. Paratus nummus argenti. PLAUT. 
Dinheiro de contado. Parati nihil. TER. 
Nada prestes. Quod parato est opus, para. 
PLAUT. Prepara o que é necessario. Jta 
paratum est. PLAUT. E colisa resolvida. Si 
ita naturá paratum esset, ut... CIC. Se por 
naturesa tivesse sido resolvido que... $ 
Tac. Exposto, apresentado, offerecido a. 
6 PLACT. Rico, suinptuoso, magnifico, 
pomposo, com respeito ás colsas). $ Que 
se acha, que se obtem facilmente. Para- 
tum id quidem est. PLIN, J. Isto está ao 
nosso alcance. Parata victoria. TAC. Vic- 
toria facii. $ SALL. LIV. Adquirido, alcan- 
cado, obtido, comprado. $ SEN. Comprado 
á força dc dinheiro (fig.). $ Paárátlór, 
comp. CIC. — issimüs, sup. CES. 

2 Páratuús, us, $. ap. m. (de parare). 
Liv. Ov. V. Fr. Preparação, preparo, 
apresto, apparelho ; apparato, fasto, luxo, 
grandesa, magnificencia, pompa. Funebris 
paratus. TAC. Pompa funcbre. 

3 Páratis, 1, s. pr. m. INSCR. Parato, 
noma de homem. 

Pürüvérediüs, 1, s. ap. m. (pal. hybr. 
«apá e teredus). COD. THEOD. Cass. Ca- 
vallo de posta. 

Párazóniúim, Tl. s. ap. n. (naga^s- 
viov). MART. GLO8. PHIL. Cinturão com 
espada, boldrié. 

Parcá, 69, s pr. f. (de parcere). Ov. 
Hor. Parca, destino. $ Plur. Parce. CIC. 
VIRG. Parcas, filhas oo Ercbo e da Nolte, 

Párcé, adv. TER. Cic. Com cconomía, 
parcamente, mesquinhamente. /arcé ri- 
vere. LUCR. Viver com parcimonla. — 
parcus, PLAUT. Multo parco, mul econo- 
mico. Quàm parcissimê. COLUM. Com a 
maior economía possível. $ Cic. VIRG. 
QuINT. Com comedimento, com circums- 
pecção, com modo; moderadamente , 
pouco. Parc prestringere. SIL. Tocar ou 
ferir de leve. //aud parce miratus... SIL. 
Tendo admirado multo... $ Párclüs, comp. 
Hos. Ov. Mais raramente, menos. 


* PárcüióquYIüm, YI, s. ap. n. (do 
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parce e loqui). APUL. Parcimonia , 8o- 
briedade nas palavras. 

Parcimonlá. Ved. Parsimonía. 

Párcipromiüs, 1, s. ap. m. (de parcus 
e promus). PLAUT. Avaro, parco, poupado, 
que se tracta meequinhamertc, um 
unhas de fome, forreta, sovina, myrrha, 
mordecunhos. 

Parcitas, átls, s. ap. f. (de parcus). 
PALL. Economia. $ Moderação. Cibi par- 
citas. AMBR. Sobriedade, temperança no 
comer. $ Fig. Parcítas animadoersionum. 
SEN. Parcimonia dos castigo8.—verborum. 
ENNOD. Sobriedade de palavras. 

* Pãrcitér, adv. POMPON. MAMERT. O 
m. q. Parcé, 

Párcó, Ye, parsl e péperci. pār- 
gúm e parcitúm, párcóró, v. ínirans. 


,e trans. (de parcus). 1º Poupar, forrar; 


2º Conservar, guardar, reservar; salvar 
(alguem); 3º Abater-se de; cessar de; 
4º Tractar com attenção, com respeito, 
respeitar, considerar; 6% Poupar (uma 
persoa ou uma coisa), não fazer mal, 
perdoar. $ 1º Vil pretio pazsit.. PLAUT. 
Não olhou a preço, não se poupou a des- 
pesa alguma. Parcere pecuniam. PLAUT. € 
simpleste Parcere. TER. Poupar o di- 
nheiro, sêr economico. /'arcendo. CAS. 
Poupando (o trigo). Parcentes deztere. 
Hop, Mãos avaras, unhns de fome. Non 
labori parsurum... Liv Que elle não se 
pouparia a cuidado algum... Non parcam 
opere. CIC. Não me pouparel a trabalho, 
farei quanto me fôr possível. Non parcens 
contit(is. SUET. Não poupando insultos. 
Parcente thyrso ferire, STAT. Ferlr bran- 
damente com o tyrso. $ 2? Oleas parcilo. 
CATO. Põe azeitonas de conserva. Talenta 
natis parce tuis. VIRG. Gnarda os thegou- 
ros para teus filhos. Filio parcere. PLAUT. 
Salvar seu filho. $ 3º Parcere toci. VIRG. 
Calar-se, guardar sileucio. — adspectui. 
TAC. Abster-se de apparecer. — aurilio. 
Cic. Nño fazer uso d'um soccorro. Ut a 
cedibus parceretur. CIC. Que se abtives- 
sem de fazer mortandade. Parcebant fia- 
tibus Euri. VIRG. Os ventcs nào sopra- 
vam. Parce nocere. Tig. Olha, não faças 
ma]. Parcere lamentis. Lrv. Pôr cobro nas 
lamentações. Parce metu. VIRG. NRO te- 
mas, perde o medo, tem animo. Tuque... 
parce! VIRG. E tu... para! € 4º Parcere 
auribus. QUINT. — taletudini. CIC. Poupa 
os ouvidos (de alguem); olha pela tua 
saude, — sibi. Ter. Poupar-se, comedir- 
se. — sue fame. SALL. Ter cuidado da sua 
reputação. — oculis, PROP. — luminibus. 
TB. Desviar 08 olhos, evitar vér.5 6º Za- 
trones sibi parsisse. SUET. Terem-no pou- 
pado os ladrões. Jurásti non te matri pare 
citurum esse, HIER, Juraste que não per- 
doarías a tun mãe. Nullis parsura incen- 
dia, C. SEv. Incendio que náo hade pou- 
par pessoa alguma. Nepottbus parsurus. 
SUET. Que deve poupar a sua posteridade. 
Parcere edificiis. Liv. Poupar os edificios. 
Vitam sibi ut parcerent... GELI. Que lhe 
poupassem a vida. Purcere subjectís, VIRG. 
Perdoar aos que se rendem, sêr clemente 
para *com clles. Ut mihi parcatis. Ov. 
Ainda que me perdoeis. 

* Párcüi, pret. perf. arch. de Parco. 
Nav. 

Párcús, á, ùm, adf. (da me raiz que 
parum e rajçoç). 1º Economico, gover- 
vernado, poupado ; sobrio, parco ; avaro; 
2º Que possue pouco, que tem em pe- 
quena quantidade; 3º Pouco abundante, 
pequeno, fracco; curto; 4º Brando, be- 
nigno, induigente, pouco rigoroso. $ 1º 
Parcus homo. HoR. Homem economico.— 
pecunte. SUET. Poupado. Parcissimus co- 
lonus. CIC. Agricultor mui governado. 
Non parcus acetí, HOR. Que não poupa o 
vinagre. Parcus donandi. HOR. Pouco ge- 
neroso, pouco liberal, — ín cibum. JUST. 
Sobrio, frugal. Parcissiímus vini. BURT. 
Que bebe mui pouco vinho. Somnt par- 
cissimus est. LUC. Elle dorme muito pou- 
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co. Parcus lacessere Martem. SIL. Parco 
em travar combate. Parcissimus sener. 
PLAUT. Velho mui forreta. Pareus vesca- 
tur... MOR, Nutra-se o avaro... Pene 
parcus erat. CI.AUD. Elle era parco ein 
castigar. Operá haud fuí pareus med. 
PLAUT. Náo me poupel a trabalho. Ve me 
in laudibus suis parcum putet. PLIN. J. 
Para que não me julgue parco em elogios. 
Prima acies non parca fuge. SIL, As pri- 
meiras filciras poseram-se em fugida. 
$ 2º Pecuni& adeó parcus, ut... JUST. TAO 
falto de dinheiro que... Parca comitatu. 
PLIN, J. Que tem um pequeno sequito. $ 
3% Parco sale contingere. VIRG. Salpicar de 
leve com sal. Paureissimi seminis beta, PULIN. 
Acclgn que dá mu! ponca semente. irem 
tellus, STAT. Um canto de terra. /urcum 
lumen. AVIEN. Fracco clarão. — vulnus. 
SIL. Pequena ferida. "arcus somnus. PLIN. 
Curto somno, $ 40 Parca nomina. Ov. 
Denominação suavisada, Aferíto jarcior 
ira meo. Ov, Ira (punição) mala branda 
para a minha culpa. $ Párclór, comp. 
Ov. — issImüs, sup. CIC. 

Pardá, Æ, s. ap. /. Isip. Femea do 
leopardo. 

Párdállanchgós, Ya, s. ap. n. (xagóa- 
harris). PLIN. Aconito (planta). 

Pardáltós, D. s. ap. m. (rapóádios). 
PLIN. Certa pedra preciosa sarapintada, 

Paãrdális, Is, s. ap. f. (rapdadte). 
CunT. Panthera (animal ferocissimo). 

Pardállúm, n, s. ap. n. (de parda- 
lts). PLIN. Certo perfume, 

1 Paàrdüs, i. s. ap. m. (rà230;). LUC. 
Pr.IN. Leopardo (animal feroz). 

2 Pardüs, 1, s. pr. m. Inscr. Pardo, 
nome de homem. 

Páreas, &, s. ap. m. (raoelas), Luo. 
IsiD. Certa casta de cobra. 

(?)PárecbásIs, 18, s. ap. f. (zaoix£a- 
ei). QUINT. Digressão. 

Párectátós e Párectátüs, 4, ám, 
adj. (raçixtutos). VARIU LUCIL. Já grande, 
crescido, desenvolvido. 

Paredoni, orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Paredonos, povo proximo á As- 
syria. 

* Párêdrós, 1, s. ap. m. (ráageôpoç). 
TERT. O que assiste a alguem, que o 
acompauha sempre, que não o larga, pa- 
redro, assessor, director. 

Pár&drüs. Ved. Parhedrus. 

* Páregorlá, e, s. ap.f. (rapnyopta). 
APUL. Allivio (d'um enfermo). 

Pãregóricis, 4, Um, adj. (rupnyopr- 
xoc), Paregorico, anodyno, calmante. Pa- 
regoricum remedium. M. EMP.e siinpleste. 
Paregoricum, TH. PRISC. Remedio ano: 
dyno ou calmante. 

Páréllón. Vcd. Parhelion. 

Párellús, Xi, s. pr. m. PLIN. Parello, 
estatuario mals antigo que Praxiteles e 
Lysippo. 

Párembólé, 88, s. pr. f. (Rapeli). 
INSCR. O que se mette em uma obra como 
ornamento. 

1 Pãrêns, óntY8g, s. ap. m. f. (de pa- 
rere). SALL. VIRG. Ov. Pae, mãe. Pa- 
rentes, m. plur. CIO. VIRG. Paes (pae e 
mãe). Parens uterque. INSCR. O pae e a 
mãe, 6 CELS. PLIN. Pae ou mãe (com 
respeito aos animaes). $ CIC. VIRG. CAJ. 
Avô; antepassados. $ PLIN. Tronco (de 
arvore). $ Fig. Pae; auctor, inventor. 
Parens urbis. Liv. O fundador de Roma. 
— palriæ. CIC. PLIN, Pae da patria. — 
— philosophte, Socrates, CIC. Socrates, o 
pae da philosophia. — facundice, PLIN. O 
corypheu da eloquencia. — lyrce. HOR. O 
inventor da lyra. $ APUL. Pae (titulo de 
respeito). Parens Latínus. STAT. O deus 
de Roma, 1. é, Domiciano. $ * Parentes, 
CURT. HIER. Parentes. $ * s, m. arch, PA- 
CUV. GRACCH. ap. FEST. Mãe. 

2 Páréns, ôntis, part. pres. de Pareo. 
Cio. VIRG. Obediente, submisso, doolL 
Parens freno, gule, HOR. Docil ao freios 
escravo da barriga. $ Parentes, m. plur 
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BALL. VELL. Os subditos, vassallos. $ (?) 
PáréntYór, comp. Cic. 

Párêntã, d, s. pr. J. PUIN. Parenta, 
cid. do Egypto ou da Ethlop!a. 

PáróntalYi, Yám ou Iôrúm, +. ap. 
n. plur. CIC. INSCR. Purenta!llus, festas fu- 
uebres annuaes, e celebradas em honra 
dos mortos da família, 

Páréntálls, 6, adj. (de paren: 1). 
Ov. Relativo aos pnes. $ Ov. Relativo ás 
yurentallas. Parentales dies. Ov. O m. q. 
Hirentalia. $ * FORT. Paterno, paternal, 
de pre. 

Páréntáni, órüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Parentanos, habitantes de Puren- 
élo, ou untes de Parento. 

PãrôntãtIô, ónJs, s. ap. f. (de pa- 
rentare). TERT. FkST. Celebração das pa- 
rentalias, culto aos mortos. 

Páróntatüs, à, um, part. p. de Pa- 
rento. TERT. Otlerecldo nas parentalias. 

* Párentelá, 69, s. ap. f. (de paren: 
1). CAPITOL. CASS. Parentela, parentesco. 

Pãrônthésis, Ye, s. ap. f.(rapidesis). 
Isip. Parenthese (fig. rhet.). Y CHAR. Ad- 
dição d'uma lettra ou d'uma syllaba a 
uma palavra, epcnthese ou paragoge. 

Piróntiá, &, s. ap. f. (de parens 2). 
Tac. CASS. Obediencia, submissão, 

Párónticidá, é, s. ap. m. f. (de pa- 
rens e cadere). I&ID. O ou a que matou o 
pae ou a mãe (parricida). 

Páréntiüm ou Páréntüm, I, s.pr. 
n. PLIN. Parencio ou Parento, cid. da Is- 
tria, hoje Parenzo. 

Páróntivüs, á, úm, adj. (de paren: 
1) ENNOD. Helativo aos paes (pae e 
mãe). 

Páréntó, às, avi, átüm, àré, v. 
intrans. (de parens 1). LUCR, CIC. Cele- 
brar uma cerimonia funebre, fazer um 
sacrificio em honra d'um morto. Parente- 
mus Cethego. CIC. Honremos as cinzas de 
Cethego. .Mortuis interdiu parentatur. 
SEN. É de dla que sáo feltas as cerimo- 
nias funebres. Sepulcrum ubi parentelur. 
Cic. Um sepulcro onde se prestem as 
honras funebres. $ Fig. Cs. JUST. Cele- 
brar funeraes, vingar a morte (de alguem). 
$ Norio sanguine parentubo ínjurüe mea. 
PETR. Lavarei a minha injuria no sangue 
dos culpados. 

Paréó, es, OI, Itüm, er&, v. íntrans. 
19 Apparecer; fg. Sér manitestado; 2º 
Estar perto de, assistir a, servir de asses- 
sor; 3º Obedecer, sêr submisso, sujeitar- 
se; trabalhar em, culdar, tractar de; 
exccutar, cumprir; entregar-se a, accel- 
tar; 4º Pugar uma dívida, ums renda. 
Dio. $ 1º Ad portum quoties paruit. 
MART. Todas as vezes que apparcceu no 
porto. /mmolantí jocinora replicata parue- 
runt. SUET. Quando elle sacriflcava, en- 
controu os figados (das victimas) dobra- 
dos. Jlli (fenestrae) Prochyta paret. STAT. 
Esta janella dá vista para Prochyta. Cut 
pecudum fibre parent. VIRG. A quem as 
entranhas das victimas sáo legiveis, que 
póde ler nas entranhas das victimas. 
Abundê arbitror parere, Caium... SUET. 
Penso que está demonstrado que Calo... 
Paret, non paret. PETR. É claro, uáo 
está claro (formula de que usavam os 
julzes, para approvar ou reprovar). Sí 
paret... Cic. Se está provado, demons- 
trado... $ 2º Magistratibus parere. GELL. 
Assistir aos magistrados, sér assessor 
d'elles. Ad libellos parere. SPART. Fazer o 
officio de secretario. $ 3º Parui vati. 
CURT. Obedeceu ao adivinho. Parere im- 
perio. CAS. — dicto. LIV. — dictis. VIRG. 
Obedecer ao mundo, á voz (de alguem), 
executar as ordens (de alguem). Dicto 
paretur. Liv. Presta-se obediencia. Cuí 
Lesbos paret. PETR. A quem Lesbos obe- 
dece. Nulla fuit civitas quin Cesari pare- 
ret. Cic, Nño-houve cidade que não obc- 
decesse a Cesar. Cut regía parent armenta. 
VIKG. A quem os gudos do rei estão su- 


feitos, 1. é, o intendente dos gados do | 
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rel. Parere ire sue, NEP. Obedecer á sua 
ira. — animo suo. CURT. Seguir o im- 
pulso do seu espirito. — necesritaté, tem- 
pori. CIC. Ceder á nccessidade, ás cir- 
cumstancias. — usui. SALL. Cuidar dos 
seus Interesscs,— utilitati communt. NEP. 
Attender ao Interesse commum.— legíbus. 
CIC. Observar as lela. — religionibus. CIC. 
Practicar os ritos religiosos. — consilits 
alicujus. CIC. Seguir os conselhos de al- 
guem. St paritum fuerit conditioni. ULP. 
Se se houver satisfeito á condição. Parere 
promissis. Ov. Acceitar os offerecimentos. 

Pártórón, 1, s. ap. n. (xag*ogo;). 
APUL. Gyrasol, verrncaría (planta). 

Párergón, 1, s. ap. n. (xágagyov). 
VITR. PLIN, Additamento, o que se ao- 
crescenta para ornamento, accessorio. 

Párstá, à, s. pr. J. (de rápsto;, lan- 
guido, enfraquecido). INSCR. Pareta, 80- 
brenome romano. 

1 Pãrhêdris, I, s. ap. m. (západqor). 
TERT. O m. q. Paredros. 

2 Párhédrüs, I, s. pr. m. (açsdçoç, 
assessor). Cic. INSCR. Parhedro, nome de 
homem. 

Párhéllión ou Párellón, Yi, s. ap.n. 
(rapih). SEN. Parhelio ( ier, astron.). 

Párhippüs, 1, s. ap. m. (nágirros). 
Con. THEOD. Cavallo supplementar. 

Párhypáte, és, s. ap. J. (xagunátn). 
CAPEL. Corda ou nota proxima á hy- 


nta. 

Párlá, é, s. pr.f. PLIS. O m. q. Ara- 
dos. 

Párlàmbodés, Te, s. ap. m. (xagiagu- 
Soine), Dios. Pé metrico, composto de 
dois jambos e d'uma syllaba longa. 

Párlambis, 1, s. ap. m. (naziapbos). 
QUINT. M. VicT. Parlaimbo e pyrrhichio 
(pé de duas syllabas breves). $ DioM. Pé 
bacchio (tégébànt). $ Diom. Pó d'uma ert, 
laba longa e de quatro breves. 

Párlaná civitas, s. pr. f. Cic. — 
colonia. PLIN.O m. q. Purium, 

(?) Párlànl, orüm, s. pr. m. plur. 
MEL. Parianos, povo da Asia, d'além do 
mar Casplo. 

Párlanüs, 4, Om, oi, PLIN. Parlano, 
de Pario. 

Páriãe. Ved. Pareas. 

Párlatió, onie, «. ap. f. (de partare). 
DIG. Pagumento por inteiro. 

(?) Párlatór, orls, s. ap. m. (de pa- 
riare). PLAUT. Dig. O que satisfaz intcl- 
ramente (uma divida). 

PirtaitorIá, &, s. ap. f. (de pariare). 
Pagamento (d'uma divida, quitação). $ 
Fig. AUG. Satisfação. 

Párlatüe, à, Um, part. p.de Farto 1. 
INSCR, Desencarregudo (d'uma divida) 
quite. 

Paricáni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paricanos, povo da Asla, depen- 
dente dos Persas. 

1 PArid18, Onls, s. pr. m. dimin. de 
Paris. INSCR. Paridido, sobrenome ro- 
mano. 

2 PáridYOn, Yi, s. pr. n. PLIN. Pari- 
dio, cid. da Caria. 

1 Párléns, ôntis, part. pres. de Pa- 
rio 2. 

2 PárYôns, entis, s. ap. J. Ov. Mu- 
lher que está de parto. 

(?) ParléntYá. Vcd. Parentia. 

Párles, ótle, s. ap. m. CIC. VIRG. 
VITR. Parede. /n!ra parietes. CIC. Dentro 
das paredes, de portas a dentro, no inte- 
rior da casa. Paries quum prorimus ar- 
det. HOR. Quando a casa do visinho arde, 
1. € quando a casa do visinho está em 
perigo. ln caducum partetem inclinare. 
(Anex.). SPART. Encostar-se a uma pa- 
rede mal segura, 1. 6, ter um fracco ar- 
rimo. Utrosque parietes linere. (Anex.). 
PETR. Unctar ambas as parcdes, 1. é, ser- 
vir a ambos os pariidos, servir a Deus e 
ao diabo. Duos parietes de eádem fideliá 
dealbure. (Anex.). Cun. ap. CIC. Calar 
duas paredes com a mesma cal, |, é, 
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matar dols coelhos d'uma só cajadada. $ 
Cs. Barbacan (de madeira). $ VIT Ov. 
PLIN, Cérca (de vimes, de salsso, de 
sebe). $ Fig. Ego ero partes. PLAUT. Eu 
vou-me metter entre vós, vou separar- 
vos. $ s. f. FORT. 

PürYótàlYs, 8, adj. (de partes). De 
perede. Partetalis herba. Vel. o seg. 

PárlóthrYüs, 2. úm, ad). (de po- 
rtes). De parede. strucior paríetaríus. 
FIRM, Pedreiro. $ Herda  parietarta. 
APUL — parietalis. M. EMP.— partetína. 
AMM. e simpleste. Paríetaria, APUL. Pa- 
rieturla, alfavaca de cobra (planta). 

PárlótYcülüs, 1, s. ap. m. dim. de 
Partes. INSCR. Parede pequena, paredinha. 

1 Párlótinà, f. Ved. em Purtetartus 

2 Párlótina, 63, 4. pr. f. ANTON. 
ITINER. Parletina, cid. da Mauritania 
Tingitana (Africa), hoje Velez de Gomera. 

1 Párlótines, árüm, +. ap. f. plur. 
CIC. PLIN. Paredes arruinadas, rulnus, 
destroco. $ Fig. Cic. Ruinas, destroço. 

2 Párlótinx, árüm, s. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Parletinas, cid. da Hes- 
panha Tarruconense, no paiz dos Celti- 
beros, nas cabeceiras do Tajo (Tejo). 


* PárIfIcó, ás. Avi, üátüm, áró,a 


v. trans. (de par e facto). ORIENT. Fazer 
egual, egualar. 

Párti, lorúm, 4s. pr. m. plur. LIV. 
Parlos, habitantes de Paros. 

PárilYX. ved. Palilia. 

Páriliciim. Ved. /alilicium. 

| Párills, é, adj. (de pur). VARR 
LUCR. Ov. Egual, similhante. 

2 PárilYs. Ved. Palilis, 

Párilitãe, átls, s. ap. J. (de parilis 
1). GELI. Paridade, egualdade, simi- 
lhança. 

* PárYlitér, adv. CHAR. ARN. Simi- 
lhantemente, egualmente. 

1* Pári6, ás, ávi, átim, &ró, e. 
(ntrans. e trans. (de pars). ULP. Dur 
balanço, fazer contas. $ TERT. Fazer lr u 
par, emparelhar, egualar. Parturi Deo. 
TERT. Egualar-se a Dcus. $ TERT. Ir a par, 
assimilhar-se, sêr egual. 

2 Párló, Is, pěpěri, pártúm, pă- 
róró, v. intrans. e trans. 1° Parir, dar á 
luz; pôr (ovos): gerar (com respeito ao 
pae); 2º Produzir (com respeito ao solo, 
ás plantas, etc.); crenr, inventar ; 3º Pig. 
Produzir, gerar, causar, alcançar, gran- 
gear, obter, adquirir ; 4º — stbi. Obter, 
alcançar, adquirir, grangear, ganhar. $ 1º 
Quíntum parere. Cic. Parir pela quinta vea, 
ter um quinto filho. Hosti partituro 
mario. STAT. Que hade dar um álho a 
um marido inimigo. Sí quam jam pe- 
perisse pudet. Pror. Se alguma se enver- 
gonha de ter parido. Parere puellas. Ov. 
Dar á luz filhas. Ut (rime paríant.V ARR. 
Para que (as vacas) param aos tre2 an- 
nos. Que id gallina peperisset. Cic. 
A galinha que tinha posto este (ovo). 
Parere etiam viros dici posse, Cocilius 
auctor est, NON. Cecllio ensina que parere 
tambem ve póde dizer com respeito aos 
homens. Leo pariet. POET. ap. QUINT. 
O leño terá filhos. $ 2º Religua que terra 
pariat. Cic. As outras producções que a 
terra der. Ut ficus pariant. VARR. Pura 
que as figueiras produzam. Pa Hylli 
Jaros. Ov. O monte Hybla produz pel, 
Ligna vermículos pariunt. LUCR. A mu- 
deira gera vermes. Animus vesteraliquando 
paríat... LJV. Execute finalmente o vosso 
espirito... Quu:n parere ipsi debent. CIC. 
Quando elles (oa auctores) devem pro- 
duzir. Parere verbu. Cic. Criar pnlavras. 
Spinostora multa pepererunt. CIC. Elles 
Leem criado muitas coisas mais subtis. 
& 39 Parere fastidium. PLIN. Causur des- 
gosto. — somnum. PLIN. Fazer cair no 
somno. «— dolorem. CIC. Causar dôr. — 
suspicionem. NEP. Dur que suspeitar. — 
magnos errores. PLIN. Sércausa de grandes 
erros. — alicui «egritudinem. PLAUT. 
— curas. PROP. Dar que sentir a alguem; 
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cansar dissahores. — fidudam. SALL 
Inspírar confiança. Veritas odium parti, 
TER. A verdade cria Inimigos. Aficio 
Sulld consulatus vobis partebatur. CIO. 
Pela queda de Sylla era-vos aplanado o 
caminho para o consulado. Altus Latio 
sam partes Achilles. Vira. Já o Lacio pro- 
duziu nm segundo Achilles. Qui san- 
guine nobis hanc patriam peperere suo. 
VIRGO. Os que com o seu sangue nos con- 
qalstaram esta patria. Metui peperere 
manu. 80. Causaram terror pelo seu 
braço. Paria mec venert sunt munera. 
Vung. Arranjel presentes pará a minha 
venu£, L é, para aquella que eu amo. 
Vobis parta quies. VIRG. Alcançastes o 
repouso. Parta jam ultio est. SEN. tr. Está 
prestes a (minha) vingança. $ 4? Parere 
nbl letum menu. Vika. Sutcidar-se, 
abi divitias. TER — tyrannidem. NEP. 
Adquirir riquesas; obter a tyrannia. — 
St umicos. BALL. Grangear amigos. — 
amíci/iam cum regibus. NEP. Travar ami- 
eade com os rels — sòi salutem atque 
erítum per... CAS, Procorar a salvação 
e bom exito a travez... — sibi decus. NEP. 
— sfd laudem ex... Cio. Adquirir gloria; 
obter louvor por melo de... $ Partre, 
erch, PLAUT. ENN. Paríbil. POMPON. Pa- 
rieríiut. CATO. 

Păriðn. Ved. Parium. 

1 * PürlYes, nom. arch. de Par. ATTA. 

3 Párle, YdIs, acc. 1Id8m, In ou im. 
& pr. m. (lapiç). VIRG. l'aria ou Paride, 
fino 4e Priamo e de Hecnba, que roubou 
Helena e canson a guerra de Trola. $ 
Pig. CIO. Vo O que rouba a fortuna 
alheia. 4 TAC. JUV.— nome d'um histrito ; 
— d'um livreiro. $ Parts, gen. PERS. 

P4rislícis, A, Um, adj. Fon. INSCR. 
Parietaco, de Pariz. 

Párisi, Yorüm, 4. pr. m. plur. C gs. 
PLIN. Parisios, povo da Gallia celtica, 
habitantes dos confins da Gallia Belgica. 
6 Cars. Pariz, por outro aome Lutecla, 
cid. do^ Parisios, situada em uma ilha 
do rio Sequana (Scine). 

* PárislIüs, adj. indecl. FORT. Em 
Paris, de Pariz, para Pariz, 

Párisón, 1, s. ap. n. (xágisov). CAPEL. 
Correspondencia ou symetria entre os 
membros d'uma phrase. 

* Párltas, atis, s. ap. f. (de par). 
Paridade, parecenca, similhança. 

Pürítór, adv. AFRAN. Eguaimente, 
em partes eguaes. $ Vina. Ov. Empare- 
lhadamente, a par. /'ariter tre. QUINT. 
Ir a par(/ig.). $ Cic. vo Egualmente, 
similhantemente, do mesmo modo. Parit- 
ter ac. SALL, — atque. Cic. — el. COLUMN. 
— uL PLAUT. Do mesmo modo que, 
egualmente como, tanto como. Pariter 
ultimc propinquis. LIV. Tanto as mais 
afastadas, como as mals proximas. $ 
SALI. Junctamente, ao mesmo tempo. 
Pariter marito. STAT. Com o marido. $ 
Cas. PLIN. J. Em o mesmo tempo. Pa- 
fíter... pariter... OV. A m. slgnif. 

* Pä, ás, Gei, átúm, &rá, o. 
freq. de Paro. PLAUT. Preparar-se, appres- 
tar-se para, estar a ponto de. 

Párlitór, Orls, |. ap. m. (de parere). 
A Vicr. Satellite, guarda, 

Páritudó, Inis. Ved, Purtüudo. 

(?) Párítürá. Ved. Partura, 

1 Párítürüs, X, üm, part. ful, aet. 
de Pario 2. Ov. SEN. tr. 

2 * Pariturús, 4, üm, part. fut. 
ec. de Pareo. JUST. FORT. 

Páriúm, YI, s. pr. n. (Ilágvov). SALL. 
PLIX. V. FL. Pario, cid. da Mysia, na 
Propoutida, hoje Kamares. 

Párlds, á, üm, adj. (Táp.e;). Vira. 
PLIR. Pario, da ilha de Paros. 

1 Pármá, 6, 4. ap. f.. (rápun). 
BALL. VIRG. Liv. Pequeno cscudo re- 
dondo (usado pela infanteria ligeira e 
pela cavallaria). $ MART. GLOS. PHILOX. 
O gladiador, chamado threx (armado 
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com um d'estes escudos). $ MANT. Escudo 
qualquer. $ Aus. Valvula d'um folle. 

2 Pármá, e, s pr. f. Liv. PUN. 
Parma, cid. da Gallia Transpadana (Ita- 
lla), entre Cremona e l'lacenci&, afamada 
por snas lans, hoje Parma. 

Parmánüs, À, tim, adj. VARR. Par- 
mano, de Parma. 

(?) Pármitús, X, iim, adj. (de par- 
ma 1). Liv. Armado do escudo chamado 
parma. 

Pirmônideês, 1s,s.pr.m.(llaouevióno). 
CIC.. Parmenides, philosopho grego, na- 
tural de Elea. 

Pārměniīð, Ónls, s. pr. m. CURT. 
Parmcnião, um dos generacs de Alexandre. 
$ Liv. — deputado de Gencio, rei da 
lilyrta. 

Pirméniscis, 1, s. pr. m. PLIN. 
Parmenisco, astronomo. 

Parmónó, onls, s. pr. m. INSCR. 
Parmenio, sobrenome romano. 

Pãârmeêénses, Yüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Parmenses, habitantes de Parma. 

ParménsIs, ð, adj. HOR. l'armense, 
de Parma. 

Pármüli, dà, s. ap. f. dimin. de 
Parma 1. Hor. Fest. Pequeno escudo 
redondo. 

Pármúlárlús, 1, +. ap. m. (de par- 
mula). SURT. Fnutor dos gladiadores ar- 
madores do escudo, chamado parma. 

Parnac!s. Ved. Arvacís. 

Párnásseüs ou Parnássóüs, X, 
Om, adj. (1ao«ácceto,). AVIEN. O m. q. 
Parnassins. 

Párnaselá, &, s. pr. f. CLAUD. Par- 
nassia = Musa. 

Pirnássls, ou Pãrnãsis, Idis, 
adj.f. (Uapgvacate). Ov. Parnasside, do 
Parnasso. 

PárnássYüs ou PárnásYüs, X, ám, 
adj. (llagrárrroz). VIRG. Ov. Parnasslo, 
do Parnasso; das Musas. 

Párnássós on Párn4s808,1,m. STAT.6 

Parnássús ou Párnásús, 1, 4. pr. m. 
(IIaovacaó;, l1agvnacec, e ITao-ac0c). VIRG. 
PLIN. Parnasso, Parnaso, monte da Pho- 
cida, morada de Apollo e das Musas, 
hoje Japarn. $ LUC. Oraculo de Apollo. 

Párnés, éthYs, s. pr. m. (Ilágwns, 
vado). STAT. Parnetho, monte da Attica, 
afamado por seus vinhedos, e pela abun- 
dancía de caca. 

1 Páró, ag, Avi, atum, aro, 9. 
trans, e intrans. 1º Aprestar, apparelhar, 
preparar, ordenar, dispôr; preparar-se 
(com respeito ás pessóas), apparelhar-se 
para ; 2º Adquirir, obter, alcançar; pro- 
curar ; 3º Decretar, ordenar, dispôr, de- 
terminar, regular, resolver, decidir ; ajus- 
tar, convencionar, concertar. $ 1º Parare 
convívlum. CIO. Preparar um banquete. 
— bellum. Cen Fazer os apercebimentos 
para uma guerra, — bellum alicui. NEP. 
Aperceber-se para combater alguem. — 
alicui insidias. JUST. — fata. VIRG. Ar- 
mar clladas a alguem, preparar a morte 
a alguem. — se prelto, JUST. Preparar- 
86 para o combate.— se ad rem. CIO. Die- 
pôr-se para uma coisa. — se (meritum. 
SEN. tr. Dispôr-se a dar cabo (de alguem). 

Volo, hue te pares. CIC. Emprega-te 
nisto, põe o teu fito u'isto, faze 
d'isto o objecto das tuas reflexões. Pa- 
rare animum dcGquum sibi. Hor. Dispôr 
a sua alma para o que possa succeder. 
Vina parant animos. Ov.O vinho dá cora- 
gem. lfisce non paro me ut rideant. TER. 
Não faço com que elles se rfam á minha 
custa. Parare sibi solatia. Ov. Grangear 
consolações. Dum parant congultantque. 
Liv. Em quanto se preparam e fazem 
conselho. Parat proficisci. NRP. — perfi- 
cere... NEP. Dispõe-se a partir ; elle tracta 
de ucabar... Animo virili w sis, para. TER. 
Fuze por ter coragem, toma animo. $ 2e 
Parare divitias, Ov. Adquirir riquesas. — 
cre. BALL, ou simpleste Purare. CIC. 


| Comprar. — sibi servum. TER. Arranjar 
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um cscravo. — Sibi regnum. SAIL, Usun 
par o poder supremo. — amicos. TER. 
Grangear amigos. Se plus uni parare. 
PRoP. Entregar-se a mais do que um, L 
é, a muitos. $ 3º ,£quum futt deos para- 
visse ne... PLAUT. Fol justo que os deuran 
estabelccessem que não... NíAtil leges ele. 
menlis paraverunt, CALP. FL. Não ests- 
beleceram leis menos severas. Inter e 
parare solebant, utrüm... FEST. Costu- 
mavam ajustar entre si qual dos dota... 

2 Páró, as, avi, atúm, arg, e. 
trans. (de par). PLAUT. Emparelhar, pór 
a par, egualar, náo fazer differenca entre. 
$ SALL FERT. Partir, dividir. $ PLAUT. 
Comparar. 

3 Páró, ônis, A ap. m. (xagov). CIQ 
ap. Lon. PEST. Pequeno navio de guerra. 
Ved. 4fyoparo. 

Páróchlà, 6, s. ap. f. HIER. S. SEV. 
Diocese. Ved. Poracia. $ 181D. Parochia. 

Páróchüs, 1, s». ap. m. (zágoyo;). CIO. 
HOR. Fornecedor dos que viajam em 
servico publico. $ HOR. Dono da casa, 
amphitryão, 

PáirodYá, co, s. ap. f. (rapgpóla). 
ASCON. Parodia, Imitação burlesca dos 
versos d'outrem. 

Pártcelá, 8, x. ap. f. (zagorxta), AUG. 
EUCHRR. Diocese, districto ecclesiastico 
governado por nm bispo. $ (?) SID. Pe- 
rochia, 

Párcemli, 26, & ap. f. (xagotgta), 
CHAR. Drom. Proverbto, paremla,dictado, 
adnglo, rifão, sentença vulgar. 

Párómoóoeón, 1, s. ap. n. (rapóporov), 
Diom. Emprego de palavras paresidas 
(fig. rhet.) $ Dios. Emprego de palavras 
que começam pela incema lettra. 

PárómóÓlógYá, æ, $. ap. f. RTT. 
LuP. Paromologia, confissão de que se 
tera partido depois (fig. rhet. ). 

PárónómáslÁ, e, s. ap. f. (zagore 
pasta). FRONTO. Parouomasia, aproxime- 
ção de duas palavras da mesma família 
(fig. rhet.). 

Páronychlá, Yorüm, s. ap. m. plur. 
(zapuvuz lu). PETR. e 

PáronychY2», arüm, +. ap. f. plur. 
PLIN. Panaricío, unheiro. 

(?) Párony má, orüm, €. ap. n.plur. 
(ragovuya). DIOM, Paronymos, nomes 
derivados, 

Pãrópimisadse, árüm, 3. pr. m. 
plur. CURT. e 

PárópàmisYn, Yorüm, pr. m. plur. 
MEL. Paropainisadas, Paropamistos, povo 
proximo ao Paropamiso. 

PárópXmisüs, 1, s. pr. m. (IIagoxá- 
prag). PLIN.Paropamiso, serra da Asia, 
além do mar Caspio, hoje Henda Khos. $ 
PLIN. — rio da Scythia. 

Paropini, óriim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paropinos, habitantes de Paropa, 
cid. da Sicilia. 

Piropesis (régoyis). Juv. MART. e 
Párapels, YdYs, a ap, f. PETR. ULP. 
Prato comprido, especie de travessa. 

Pároptús, 4, úm, adj. (rágorroch 
APIC. Assado ao espeto. 

Párórs&i, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paroreus, povo do Epiro ou da Ma- 
cedonía. 

Püroreá ou Pároralã, xt, pr. f. 
(Uaçupea). LIV. Parorea, regido da 
Thracia. 

Párordátê, áriim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Parorcatas, habitantes de Parorea, 
old. da Arcadia. 

Párós. Vma. e Párüs, 1, 4. pr. f. 
(Il&goc). NEP. Paros, uma das ilhas Cycla- 
das (Mediterraneo), alamada por sens 
marmores, patria do poeta Archilooho, 
hoje Paro. 

Párótís, Ydls, s ap. f. (zaçeriç). 
PLIN. Isro. Parotida, glandula esponjosa 
na orelha. $ VITR. Cachorro de pedra, 
modilhão da cornija (ter. arch.). 

Parpariüs, 1, s. pr. m. PLIN. Parparo, 
serra da Argolida. 
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1 Párrá, &, s. ap. f. HOR. PLIN. Certa 
ave de mau agouro. 

2 Párrá, 9, s. pr. m. VARR. Parra, 
eobrenome romano. 

Párradünüm. NoT.ImP. e Partha- 
núm, i, s. pr. n. ANTON. ITINFR. Parra- 
dano, Parthano, cid. da Vindelicia, hoje 
Parten Kirch. 

Parrhãsiã, dà, A pr. J. (Maspacla). 
PLIN. Parrhasia, cid. da Arcadia. 

Parrháaini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Parrh:usinos, povo da Asia, sujeito 
aos Persas. 

PáàrrhásYs, YdYs, adj. J. (Ilappactc). 
Ov. Parrhaside, da Arcadia ; de Callisto. 
Parrhasides stelle, Ov. A Urea Malor 
(constellacio). $ s. f. Ov. = Callisto. 

1 ParrhásYüs, à, ùm, ad). (Iappá- 
sus), VIRG. Purrhasio =: Arcadio, da 
Arcadia. $ MART. — do monte Palatino 
(em Roma; por n'elle se ter estabelecido 
9 Arcadio Evandro. 

2 Parrhásiús, Y1.5. pr. m. (Ila5;&- 
etoc). HOR. PLIN. Parrhasio (de Epheso), 
pintor celebre. $ Plur. Cic. $ CIC. — 
nome d'outra pessóa. 

1 PárrhésIá, ©, s. ap. f. (xapbnata). 
Isp. Confissão , especie de concessão 
(fig. rhet. h. 

2 ParrhésYá, Æ, s. pr. f. INScR. Par- 
rhesia, sobrenome romano. 

ParrhesYastes, Æ, s. ap. m. (xabbn- 
masti). SRN. O que é demastadamente 
Here no fallar, fallador inconveniente. 

Párricidá, ie, s». ap. m. f. (de parens 1 
e cadere). Cic. MOR. O ou a que mata o 
pae ou a mãe, parricida. $ Lrv. Matador 
d'um parente. $ PAUL. jct. Matador do 
patrono. $ F&gsT. Matador d'um concida- 
dão. $ FLOR. O que faz a guerra á sua 
patria. $ Cic. Saorilego. € * Adj. Parri- 
«ida nez. ARN. Parricidio. 

Parricidàlls, 6, adj. (de parricida). 
QUINT. JUST. PRUD. Relativa a parricida, 
de parricida, de matador, de assassino. 
Parricidale bellum. FLOR. Guerra fratri- 
cida, guerra civil. 

* Párricidátüs, Us, s. ap. m. (de 
parrícida). CEL. ap. QUINT. Parricidio. 

PárríicidlálMs, 3, adj. (de parrici- 
dium). FLOR. (?) LACT. O m. a. Parriel- 
dalts. 

Parricidalitêr, ado. LAMPR. Por um 
parricidio. 

Pãrricidiúm, Yi, 4 ap. n. (de parri- 
cida). Cio. Parricidio. Parridcidium fra- 
ternum. CIO. Fratricidio. — flit. CIO. Fi- 
Ihicidio. — patrte. CIC. Attentado contra 
A patria. $ SUET. Epocha d'um parricidio, 
i. é, os idos de Marco, epocha do assas- 
«inato de Cesar. $ LEG. XII TAB. Assas- 
einato d'am concidadão. $ BEN. CURT. 
Assassinato d'nm bom principe. 

Pars, pártis, s. ap. f. 1º Parte, qui- 
nhão, porção; o que faz parte de; es- 
pecie (parte do genero); 2º Região, 
banda, lado; plaga, paiz; fig. Lado; 
modo de viver; ordem, numero; inte- 
resse; 3º Flan, fito, mira, intenção; 4º 
Plur. e sing. Partido, causa, facção ; parto 
(ter. juríd.), litigantes; 5° Papel (que 
alguem representa); emprego, ofício, 
funcções, dever, obrigação, ordem, logar ; 
6º Lições aprendidas de cór. PETR.; 7º As 
partes genltaca, Ov. PRIAP. PILA&D. ; 8º 
Testiculos. COLUM. $ lo Purs haud exigua 
montis. VIRG. Uma grande parte do ro- 
chedo. ¿mpertí partem dare. CIC. Dar 
nma parte do reino. Copias ín quatwor 
partes dístribuere. Sar Dividir o exer- 
cito em quatro partes ou corpos. Pene 
project partem meam. PETR. Quasi que 
arremessel a minha parte. Partibus factis. 
PHÆD. Feitas os quinhões. Pars dimidia. 
CIC. — media. Viga. Metade. Par: bona 
ou multa, HOR. — major. CIC. — marima, 
Hor. Uma grande parte, am grande nu- 
«aero, a nsior parte, a maxíma parte. 
Magna pars *gnara est. Liv. Uma grande 
carte ignora, muitos ignoram. Pars na- 
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vtum hauste sunt. TAC. Uma purte dos 
navios socobrou. Pars cadit ou cadunt. 
STAT. Uns caem. Pars cest. SALI. Uns 
foram mortos. Pars... alit. VIRG. Uns... 
outros. Per partes. COLUM. Partibus. PIIN. 
J. Por partes, parcialmente, por miudo. 
E parte. Liv. Parte. Ov. Em parte, d'um 
lado. /n parte... in parte. QUINT. Por um 
lado, por outro lado. Pro ratá parte. 
ULP. A proporção. Pro sud parte e Pro 
parte. Cic. Conforme (cada um) póde, 
pcla sua parte. Operum laborem partibus 
equaba! justis. VRG. Ella distribuía com 
egualdade os trabalhos. Dedi! volt succe- 
dere partem. VIRG. Escuton uma parte do 
seu voto. Pars santtatis est... CELA. Estar 
melo curado... Mew te partem anime, 
HOR. Tu (que és) uma parte da minha 
alma. /n partem rei veníre. CIO. Partlibar 
alguma coisa. /n partem vocari, CIO. — 
accírí. TAC. Sér admittido a partilhar. /n 
parte periculi esse. LIV. Partilhar os pe- 
rigos. Addítus Vocule ín partem curarum. 
TAC. Associado a Vocula no poder. Pars 
orationis. PRISC. Parte do discurso. Zn 
hac parte orationis moror. Liv. Insisto 
n'esta parte, n'este ponto. /nstandum tn 
quibusdam parlibus. QUINT. É mister ins- 
tar em alguns logares. Magná ez parte. 
Cic. Magnam partem. Cic. Em grande 
parte. Partem marímam lacte vivunt. C X8. 
Vivem quasi só de leite. Marimá ez parte. 
CIC. O mals das vezes, quasi sempre. 
Quorum pars magna fut. VIRG. Dos quaes 
(acontecimentos) eu tive uma grande 
parte, tomei uma grande parte n'elles. 
Lausus, pars ingens belli. ViRG. Lauso, O 
firme austentaculo da guerra... Non pars 
populi lugentis erat. Loo, Elle não faria 
parte da multidão chorosa. Pars est que 
subest generí. CIO. A especie está com- 
prehendida no genero. $ 29 Tumor ab ed 
parte in quam... CRIA. Inchação na parte 
em que... Pars prior toge. QUINT. A parte 
dianteira da toga. in levam partem. 


.QCINT. Para a parte esquerda. Omní a 


parte. Ov. De todos os lados. Parte aliá. 
VIRG. — ex alid. STAT. De outro lado. 
Partes castrorum. LIV. Abarracamentos 
d'um acampamento. Ab ulráque parte. 
Lrv. Em ambas as alas. Partes coli qua- 
tuor, PLIN. Os quatro pontos cardiaes, 
In c&H parte remotá. STAT. Em uma re- 
gião celeste afastada. Boree de parte. 
VIRO. Da parte do norte. Ortentts partes. 
Cio. Os palzes do Oriente. /n tstis parti- 
bus. CIC. N'estes paizes, Tec in neutram 
partem effici possunt. CIC. Estas colinas não 
podem resultar nem em bem, nem em 
mal. Neque ullam ín partem disputo. CIO. 
NAo tomo partido algum, não me in- 
clino para lado algum, náo sou nem pro, 
nem contra. /n utramque partem, CIO. 
Para o bem e para o mal; pro e contra, 
& boa e á má parte. /n malam partem. 
Cio. À má parte. /n optimam partem ac- 
cipere. Cic. Tomar á melhor parte. [n 
partem pejorem versa sunt omnía. CIO. To- 
das as coisas vão de mal para pelor. Zn 
eam partem peccato. TER. Illude-te d'esta 
maneira. Omnibus partibus. CIO. Omni 
er parte. CIO. Ab omni purte. LIOR. In 
omnes partes. CIO. Sob todos os pontos de 
vista, a todos os respeitos, inteiramente, 
completamente, de todo. Afultís partibus. 
CIC. CAS. A muitos respeitos, Nulld parte. 
Ov. De nenhum modo, por forma alguma, 
Animum ad deteriorem partem applicare. 
TER. Inclinar-8e ao mal. 7n beneficii parte 
mumerarí. Cic. Sér reputado como um 
bencficlo. Argumenta ín nostram partem 
transtulit. QUINT. Voltou as provas a 
nosso favor. Aforeor his rebus omnibus, 
sed ín eam partem, ul... CIC. Todas estas 
opisas me interessam muito, mas (é) para 
aquells lado que... $ 3º /n eam partem 
acrípsi, me... CIC. Escrevi oom este fito, 
para que não... $ 4º Partes Cosaris (tenere. 
CIC. Seguir o partido de Cesar. Partem 
optimatium sequi. EPIT.-Liv. Seguir a 
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causa dos nobres /n duas partes disce- 
dere. SALL. Dividir-se em dois partidos 
Dum trepidant partes. LTO. Em quanto 
que o partido vacilla, Nullius pariis esse, 
Cic. Não sêr de partido algum. Altere 
tram partem offendere. NBP. Offender 
um dos dois partidos. Pure ruiva. LIV. 
A ruina do partido. Para aav»-sa, QUINT. 
A parte contraria. Und tantum parte uu 
did. SEN. Sendo onvida só uma parte. 
$ 69 Actorts partes, HOR. O papel d'um 
actor. Persona primarum partium. ASCON, 
Actor que faz os principues papeis. se 
seeundarum partium. CIO. Fazer papel 
secundario. Partes que sun! adolescen- 
(íum. TER. O que está bem, o que qua- 
dra á mocidade. artes mew sunt uu 
Mearum partium est. CIC. É do meu de 
ver, cumpre-me. — mec destderaduntur, 
Cic. Haverá precisão de mim. — ma 
non desíderabuntur. (1c. Poderão contar 
enmmigo. ¿as purtes subire. CIO. — erct- 
pere. Ner. Tomar sobre al este caldudo, 
Parts aecasatorís obtinere, CIC. Exercer 0 
officio de accusador. — alicujus suscipere, 
Cic. Fazer as vezes de alguem. — altcu- 
jus peragere. Ov. Portar-se como alguem, 
Ad partes ventre. Vanr. — paratus. LIY, 
Prestar o seu auxilio, dar o sea contin- 
gente; prompto a concorrer. //ane perso- 
nam et has partes sustinere. CIO. Preencher 
bem este papel. Partes lent(atís agere. CIC. 
Seguir o partido da brandura. Priores 
partes apud me habere. TER. — alicui 
distribuere. Cio. Ter o primeiro logar no 
espirito; dar a alguem o primeiro logar. 
Priores partes agit quod ulile est, quárm... 
VARR. O que é util tem a preferencia a... 

Páral, pret. perf. de Parco. 

Pársimonlá ou Párcimonlá, e, 
3. ap. J. (de parcere). PLAUT. CIC. Paral- 
monia, economia, poupaniento. Sera par~ 
simonta tn fundo est. (Ancx.) SEN. É fóra 
de tempo a economia quando já n&o bá 
que poupar. $ Plur. PLAUT. Economias. 8 
PRUD. Jcjuns, privações. $ Fig. Cto. So- 
briedade (do orador). 

* ParsimónIúm ou PárcYmontüm, 
Yl, 4. ap. n. (de parcere). INSCR. Econo- 
mias. 

* Párels, It, arch. por Parseris, eri 
(de parco). PLAUT. 

Párstr$mónIÉ, e, s. pr. f. LIV. Pare- 
trymonia, cid. da Thracia, na margem 
do Strymão. 

Parsurüs, à, üm, part. fut. ad. de 
Pareo. 

Pártá, e, s. ap. J. scil. ovis. COLUM. 
Ovelha parida. 

Párthalls, Ya, s. pr. f. PLIN. Parthale, 
old. da India, aquém do Ganges. 

Párthanúm. Ved. Parradunum. 

. Párthaon, On18, s. pr. m. (Ilaçõãov). 
Ov. Parthuão, filho de Marte e pae di 
Eneu. 

Pãrthãónidês, é, & pr. m. patron. 
(i1ag8aovió nc). V. FL. Parthaonides (filho 
ou nepto de Parthaño) == Eneu, Tyden 

Pàartháónlüs, 4, Um, udj. (Magda 
veosd. Ov, Partbaonio, de Parthaño, da 
Etolia. 

Pàrtbóné, čs, s. pr. f. (zagdim, rapa- 
riga). INeCR. Parthena, sobrenome ro- 
mano. 

Parthéni, Orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Parthtni. 

ParthónIá, é&, s. pr. f. PLIN. Parthe- 
nia, outro nome da ilha de Samos. 

Párthónols, &rüm, s pr. m. plur. 
(Mapdrvia:, flühos de virgens). JUST. Par- 
thentos, nome dado aos Tarencios por 
terem vindo de Lacedemonia. 

1 Pârthôniâniis. &, ám, adj. Manr. 
Parthen!ano, de Parthenio. 

2 PàrthónYánüs, I, 4. pr. m. VULC- 
GALL. Partheniano (Emilio —). 

Párthôniãs, é, s. pr. m. (Ilaplla, 
virginal), SERV. Parthenjas, outro nome 
de Virglio (que lhe foi dado por causa 
da puresa de seus costumes). 
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Párthón1Icó, 68, s. ap. f. (nahi) 
CAT. Certa plunta. 

ParthénIcÓn, 1, s. ap. n. (1a5ftvixóv). 
APUI. O m. q. Puleytum. 

PárthénIcúm, 1, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Purthenico, porto da Sicilia, 
hoje Palamita. 

Párthónlé, 88, s. pr. f. PLIN. Par- 
thenia, cid. da Ionia. $ PROP. — nome de 
mulher. 

Pãrthôniêneis, 6, adj. Inscr. Par- 
theniense, de Parthenío, na Chersoneso 
Taurica. 

Pãrthónii, Yorüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Purtheníos, filhos illegitimos nas- 
cidos em Sparta, durante a guerra de 
Messenía, e levados para a Grecia Magna 
(Italia) por Phalante. $ Ten, — nome 
dado a Turento (cld. da Italia). 

Párthóntle, IdYa, $. ap. Sé (maçOaviç). 
PLIN. Artemisa (planta). 

Parthóniô, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Partbeniño, sobrenome romano. 

1 Parthóniúm e ParthénIón, Yi, 
4. ap. n. (ragfuviov). PLIN. Mercurial 
(planta). $ PLIN. Matricaria (planta). $ 
Prix. Parletiria on allavaca de cobra 
(planta). 

2 PárthónIúm ou Pãrthônión, Yl, 
4. pr. n. (llagdesov). PLIN. Purthenio, 
promontorio da Chersoneso Taurica, boje 
Felenk-Burnon. $ PLIN. — cid. da Arca- 
dia; da “'bracla; da Mysia. 

|) Parthánlüs, 4, Om, adj. Vino. 
Parthenlo, do monte Parthenio. $ Parthe- 
nium muse. AMM. Mar Parthenlo, parte 
do Mediterraneo, á direita do Egypto, o 
golfo de Isso. 

2 Párthóniús, Nj, s. pr. m. (Iap- 
damos). Liv. PLIN. Parthenio, monte 
da Arcadia, hoje Burbenla (?). A PLIN. 
Me. — rio da Paphlagonia ; da Arcadia ; 
da illia de Samos. 

3 Párthen[Iüs, YI, s pr. m. (Iaçãi- 
sei), VIRO., Parthenlo, um dos compa- 
nheiros de Eneus. $ SUET. — poeta e 
grammatico de Nicea, contemporaneo de 
Tiberio. $ MART. — mordomo do palacio 
de Domiciuno. $ SID. GREG. — nome 
d'outras pesadas. 

Párthóénoarusá, &, s. pr. f. PLIN. 
Antigo nome da fiha de Samos. 

Pàrthénoón, ônis, s. pr. m. (Tlaçõe- 
vuv), PLIN. Parthenão, templo de Minerva 
em Atheuns. 

Parthénópeüs, 1, s. pr. m. (Mapda- 
voratoc). VIRG, Parthenopeu, rel da Ar- 
cadia, fiho de Melcagro e de Atalanta, 
morto no cérco de Troia. $ INSCR. — 
nome de homem. 

Pàrthónópé8, és, y. pr. f. (Mapdevorn). 
819. Parthenopa, uma das Sereas. $ ISID. 
— douzella sepultada em Neapole (Na- 
poles), de quem esta cidade tomou o 
mesino none. $ VIRG. — antigo nome de 
Neapale (Napoles). 

Pãrthgnópéã ou Pirthónóôpiã, e, 
3. pr. /. ISID. O m. q. Parthenope (Na- 
poles). 

PàárthónópéIüs, &, Om, adj. (Ilaçe 
(«vox 7(oq). Ov. Parthenopelo, de Parthe- 
nopa (Napoles). 

Parthónópólis, 18, s. pr. f. PULIN. 
Parthenopole, cid. da Mesía Inferior, no 
Ponto Euxino. A PLIN, — antiga cidade 
da Rithynia, 

Parthi, órüm, s. pr. m. plur. Cic, 
Vino. Parthos, povo da Persia, habi- 
tautes d'além do Euphrates; por extens. 
Os Persas. $ Sing. Parthus, VIRG. TAC. 

ParthlYá, &, s. pr. P, PLIN. Luc. Par- 
thia, regiño da Asla central, entre a Me- 
dia, e a Asia, comprehendendo o paiz 
chamado hoje Kohestan; por extens. a 
Persia. 

1 ParthXcüs, à, Om: adj. PL, 
Ltc. Parthico, dos Parthos ; dos Persas. 
$ Parthicee pelles. DIG. Parthica tergora, 
CoiuP. e elmploste Parthice, f. plur. ou 
Parthica, n. plur. TREB. Murroquim. Par- 
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Diego cíngula. CLAUD. Talabarte de mar- 
roqnim. 

2 PaàrthYcüs, 1, s. pr. m. JORN. Par- 
thico (vencedor dos Parthos), sobrenome 
de Scptimlo Severo e de outros impera- 
dores. 

Párthtíéné, és, s. pr. J. CURT. Par- 
thieno, o m. q. Parthia. 

Parthleni, órüm, 3. pr. m. plur. 
CURT. Parthlepos, o m. q. Parthi, 

Parthini, órüm, a. pr. m. plur. CIC. 
Parthinos, habitantes de Partho. 

Parthinüs, á, ùm, adj. Surr. Par- 
thino, de Partho, cid. da Illyria, perto de 
Dyrrachio. 

Párth1s, 1d18, s.pr./. MAN. O m. 
q. Parthía. 

Parthüs, 4, Um, adj. Ov. ANM. 
Partho, dos Parthos ; dos Persas. $ Ved. 
Parthi. 

Parthüsl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Parthusos, povo da Asla, visinho 
da India. 

Parthyéné. Ved. PartAtene. 

Pärti, dat. sing. de Pars. $ Abl. arch. 
de Pars, PLAUT. LUCR. $ * Gen. arch. de 
Partus 2. PACUV. 4 2º pess. sing. imp. de 
Partío. 

Pártlárló, adv. CATO. APUL. Repar- 
tidamente, no melo, repartindo. 

Pártláriús, à, ùm, ad). (de pars). 
Que tem uma parte, um quinhão ( que 
é de metade). Purtiaríus legatarius. CAJ. 
Legatario d'uma parte. — colonas. CAJ. 
— agelluli. Insck. Colono melelro. $ 
Fig. TERT. Que participa em, que partl- 
lha. $ APUI. Dividido, repartido. 

* Pártlátim, adv. C. Aun. Em diffe- 
rentes partes (do corpo), alternativamen- 
te, ora n'uma, ora n'outra parte. 

(?) PartYbIlIs, 6, adj. (de pars). MA- 
MENT. O m. q. Purtilis, 

Párticéps, Ipis, adj. (de pars e es- 
pere). Purticipante, que tem uma parte 
de, que tem parte em, que purtilha, que 
tem quinhão. /^rticeps prede. Czgs. Que 
tem parte na presa. Participem fieri de 
obsonio. PLAUT. Tomar parte em um 
banquete. — maríto in ruris operibus. 
QUINT. Partilhar com o marido os traba- 
lhos do campo. Participes ejusdem laudis. 
Cic. Os que partilham a mesma gloria, 
— omnes facere sue voluptatis. CIO. Fa- 
zer com que todos participem da sua 
alegria. — victori. SUET. Os companhel- 
ros da (sua) victoria. Particeps consilii 
sui. CS, — Pisoni ad omne secretum.TAC. 
Confidente do seu plauo ; confidente de 
todos os segredos de Pisão, Sceleris ín 
regem suum participes Besso. CURT. Cum- 
plices do attentado de Besso contra o 
seu rel. Unum quod particeps est artis. 
Cic. Um (genero) que admitte a arte. 
Particeps rationis animus. Cic. A alına 
dotada de rasão. — lett. LUCR. Sujeito á 
morte. $ TER. Co-herdelro. $ PLAUT. Ca- 
marada, companheiro. 

Pãrticípaliís, 8, adj. (de particeps). 
Vark. Que está no purticip!o (ter. 
gram. ). 

Partícipatió, onls, s. ap. f. (de 
participare). SPART. AUG. Participação, 
partilha. 

Partícipatüm, 1, s. ap. n. CAPEL. 
(ter. gram. ). 

1 Páarticipitúas, 4, Um, part. p. de 
Participo. JUST. Dividido, partido. $ 
FORT. Dado em quinhão. $ P. Not, Ad- 
mittido á partilba de. 

2 Pãrticipatús, ús, s. ap. m. (de 
participare). SPAKT. PROP. Participação, 
partilha. 

ParticrpYalrs, $, adj. (de partiel- 
pium). Que está no participlo (ter. 
gram.). Participialin verba. QUINT. Partl- 
cipios. $ Partícipiale nomen. PRISC. Ge- 
rundio. — CHAR. Participio do presente, 
empregado como adjectivo. 

PartícYpralitár, adv. FEST. No par- 
ticipio. 
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PártIcIpIüm, TI, s. ap. n. (de partt 
ceps). COD. JUSTIN. Participação. $ Vaan 
QULT. Participio (ter. gram. ). 

PárticIpÓ, às, ávi, átim, àrg, 
v. trans. (de pars e capto). Cio. Dia, 
Sér participante, participar, ter parte, 
quinhão em, partilhar. Participare vo- 
luptates. GELL. Participar dos prazeres. $ 
FoRT. Sêr confidente. $ Dar a partilhar, 
communicar ; pass. Ter em quinhão. 
Participare venationem. SPART. — suas 
laudes cum aliquo. Liv. Dar parte na 
caca ; participar alguem da sua gloria. 
— aliquem sui consilii. PLAUT. — pran 
dío. APUL. Communicar com alguem o 
seu projecto ; admlttir alguem a eua re- 
feição. Neque nos participant ubi siu. 
PLAUT. Não nos communíicam onde es- 
tão. Sensu participart. LUCR. Str dotado 
de sensibilidade (com respeito aos deu- 
tes). 

Párticúlá, d, s. ap. f. dimín. de 
Pars. Cic. Parte pequena, parcella, par- 
ticula, boccadinho, pedacinho, porção- 
zinha. /urticula arena. Hor, Um pouco- 
chinho de areia. Partículam literarum 
legere. BRUT. ap. Cic. Sêr uma pequena 
parte da carta. Divine partícula aure.Hon, 
Parcella do sopro divino, 1. é, a alma 
Sine ull particuld justitie. CIC. Sem ul- 
guia particula de justiça. $ ARN. Peça 
(de embutido), boccado, pedaço. $ GELL 
Particula (ter, gram.). 

Particülárls, 6, adj. (de particula). 
APUL. Particular. $ Cop. JUSTIN. Parcial 
(que faz parte de todo). 

* Pãrticúlãritãs, atls, 3. ap. J. 
(de particularis). Cass. Individualidade. 

Partícúlaritór, adv. APUL. AUG. 
Particularmente, cm particular. 

PárticülatYm, adv. (de partícula). 
PLIN. Aos pedaços, em pedaços. $ Fig. 
AD HER. Por partes, por miudo, cir- 
cumstanciadamente. 

* Particúlatrô, ônis, s.ap. f. (de 
particulo). CAPEL. Subdivisio, divisão 
por parcellas. 

Particúló, ônis, s. ap. m. (de par- 
Debt), POMPON. Colerdelro, parceiro. 

* Partiícüs, ls. ap. m. (de pars). 
GLos. Ian, Mercador que vende a re- 
talho. 

Pártílls, ó, adj. (de pars). Avo. 
Divisivel, que se póde dividir. $ Fig. 
Particular. Partilia fata. AMM. O destino 
de cada um. 

Partilltér, adv. ARN. AUG. Separada- 
mente, parcialmente. 

Partim, acc. arch. de Pars, tomado 
adverblalmte. Parte, em parte. An pa- 
tím eorum fuerint quí... CATO. Se houve 
ertre aquelles que... Partim hominum 
venerunt. GELL. Chegaram algumas pes- 
s0as. Eorum partím.. partim... CIC. Uma 
parte d'ellea... outra parte... Partim e no- 
bis timidi sunt. CIC. Algum d'entre nós 
são timidos. Cum partim illorum. CATO. 
Com uma parte d'elles. $ CIC. VIRG.SUET. 
Em parte, uns ou outros. $ CATO. Cic. 
Mormente, sobretudo, principalmente. $ 
PLAUT. Pela malor parte, em grande 
parte. 

1 * Pártló, Is, ivi e Ii, itüm, iré. 
t. (rans, (de pars). PLAUT. LUCR. Partir, 
dividir, distribuir. $ Fig. /nter vos partí- 
te. PLAUT. Arranjae-vos lá. $ Admlttir á 
partilha, dar parte em. Partire aliquem 
ín eamdem suspicionem, ENN. Fazer recair 
em alguem as mesmas suspeltas. $ LUCO. 
Receber o scu quinhão de (fg.). 

2 PàrtI16, OnIs, x. ap. f. (de partus). 
PLAUT. AritAN. l'uridura, parto, $ VARI. 
Postura (dos ovos). 

Pártiór, iris, itüs sùm, iri, e. 
dep. (de pars). Cic. VIRG. Partir, dividir 
repartir, subdividir. Nihil partiuntur 
(1c. Não fazem divisão alguma (orato- 
ria). Nihil de partiendo docet. CIC. Nada 
ensina a respeito das divisões. $ V. FL. 
Partir, abrir, fender, rachar, $ Cic. VIRG, 
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Dividir por, repartir, distribuir. Partis 
earítatem ín... PREÆD. Dividir as caricias 
por... — inter se qui occuparent... CIC. 
Convencionar entre ei qual se devia 
apoderar.. $ CIC. Partilhar, comar o seu 
quinhão de $ Pass. Cic. Sêr dividido, 
subdividir-se. 

Pãrtipódes versus, s. ap. m. plur. 
(de pars e pes). DioM. Versos em que 
eada palavra forma um pé. 

Pártité, adv. Cio. Dividindo por 
partes, methodicamente, distinctamente. 

(?) Partitim, adv. CLAUD. Eir. par- 
ticular. 

PartitY6, ônie, s.ap./. (de partire). 
Cic. Repartição, distribuição, divisão. 
Facere partitionem artium. Cic. Fazer a 
classificação das artes. $ CAJ. Legado, 
parte d'uma herança. $ Cic. Divisão, 
partição oratoria. 

1 (?) Pártito, adv. ULP. Em porções, 
parcialmente. 

2*PartYtó, ás, Avi, àtüm, Arg, 
o. freg. de Pario 2. 

* Pártitór, órIs, s. ap. m. (de par- 
trf). GLOS. PHIL. O que faz as partes, os 
suínhões, partidor, distribuidor. 

Partxtúdó, Inks, +. ap. J. (de pare- 
re). PLAUT. COD. THEOD. Paridura, parto. 

Paártitús, 4, Um, part. p. de Partior, 
Hor. Ov. Que partilhou, que tomou o 
seu quinhão. $ Part. pass. de Partio.Cic. 
Liv. Partido, dividido, repartido. Anima 
partita per artus. LUCR. A alma distri- 
buída pelos membros. $ Ov. Participado, 
communicado. € Foto Posto «m pe- 
dacos. 

(?) Pártór. Ved. Postpartor. 

Pártüallig, d, adj. (de partus 2.). 
TERT. Que provein da puridura. 

* Pürtüls, gen. arch. de Partus 2. 
VARR. 

* Pártúli, é, s. pr. f. (de partus 2). 
TERT. Partula, deusa dos partos. 

1 Pürtüm, I, 4. ap. n. Ved. Partus 1. 

2* Páürtüm, gen. plur. arch. por 
Partium. ENN. Cs. 

(?) PártümótYüs, 4, Um, adj. HOR. 
Fecundo (o ventre). 

(?) Pārtūră, 69,4. ap.f. (de pare- 
re). VARR. Acção de parir. 

* Páirtúrialls, 8, adj. Cass. Que 
eontem germen fecundo. 

Pártürló, is, Ivi ou Yi, 1tüm, irá, 
o. íntrans. e trans. desider. de Parto, TER. 
Ov. Estar de parto,estar para parir, parir. 
Canis parturiens. PHARD. Cadella que catá 
a parir. Parturiunt montes. HOR, Está o 
monte para parir, 1.6, faz grandes es- 
forcos para parir. $ Fig. Parturit omnís 
arbos. VIRG. Todas as arvores abrolham. 
— gramíne solum. COLUM. O chào cobre- 
ee de beren, Quod diu parturit animus 
vester. LIV, Aquillo que o vosso espirito 
há muito está para produzir. Pafturire 
periculum. CIC. Causar um perigo. $ CIC. 
Boffrer, padecer, ter soffrimentos. $ HOR. 
CLAUD. Gerar, crear, produzir. Parturit 
tra minas. Ov. A ira rompe em ameaças. 

PártúuritiS, ônis,s. ap. f. (de par 
(urire). TERT. AUG. Paridura, parto. 

1 Pãrtiis, 4, Um, part. p. de Parto 
2. Parido, dado á luz. $ Que pariu, que 
está parida. Ved. Parta. $ Fig. CIC. Ov. 
Adquirido, alcançado, havido, obtido. 
Malè parta. NÆV. As coisas mal havidas. 
larto frui. VIRG. Comer do ganhado. 
Parto quod avebas... HOR. Obtido o que 
desejavas... Antê parta ou AntepaFta laus. 
CRS. Gloria adquirida precedentemente. 
Ved. Anteparta. 

2 Pártús, ús, s. ap. m. (de parere). 
Cio. COLUM. Dores de parto, paridura, 
parto; acção de parir (com respeito aos 
a. maes). Partu dare. LUCR. Dar á luz, 
rir. $ Lrv. HOR. PLIN. Creança, fructo 
(do ventre), feto ; barrigada (dos ani- 
maes) ninbada. Partium ferre, gerere, tra- 
here. PLIN. Andar gravida ; estar prenhe 

(com respeito aos animaes). — enti, gji- 
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cere, abigere. PLIN. Parir, dar á luz, ter o 
seu bom successo. Partu lerare. Ov. Par 
tejar. /£gyptiis gemini partus familiares 
sunt. COLUM. As mulheres egypcias pa- 
rem muitas vezes dois gemeos. Partus 
eque. COLUM. Potro. $ VARR. COLUM. 
Producção (das arvores). $ PETR. Pro- 
ducção (do espirito). 

I Párüm, sap. n. fíndecl. (ra2Qo;). 
Um pouco de, uni poucochinho de, pe- 
quena quantidade ; pouco, pouca colsa. 
Parum sanguinis. HOR. — saptentie, 
SALL, — copie. Cic. Um pouco de 
sangue, de sabedoria, de abundancia. Si 
Roma parum (est). Luo. Se Ruma (é) 
pouca coisa. Parum est quód succensel. 
TRR. Ein tão bom dla que elle se enco- 
lerise. — ul venias. PLIN. J. Em tão 
born dia que venhas.— non nocuisse. LUC. 
Em tño bom dia que nño fez mal. Pa- 
rum habet... SALI. Liv. E pouco para 
elle o... náo se contente com... 


2 Párüm, ado. Cio. SALL. SEN. 
Pouco (juncto a um verbo). Parúm 
metuere. CIO. Temer pouco. — tole 
rare. TAC. Não levar a bem, soffrer com 
difficuldade, — id facio. SALI. Faço 
ponco cabedal d'isto, tenho isto em pouca 
cunta. $ Cic. VIRG. HOR. Pouco (com um 
adj. ou com um adv.), não. Parúm multi. 
Cic. Non pari m multi. QUINT. Poucas 
pessóas; multas pcssõas. Parüm pru- 
dens. Ov. Pouco prudente ou imprudeute. 
— celatum consilium. SUET. Conspiração 
pouco reservada. — diu. CIC. Pouco 
tempo. — rectê. Liv, Pouco em confor- 
midade, contra o rito. $ Ved. Minus, 
Afinimà. 

Párümpér, adv. Cic. Ji? Durante 
um pouco de tempo, por um pouco um 
pouco. Y9pperire me part nper. TER. 
Attende-me por um pouco. $ VIRG. Por 
uin pouco de tempo. $ * ENN. Em pouco 
tempo, immcdiatamente, promptamente, 

Párüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Paro 2. CIC. Harco pequeno, bote. 

1 Párúe, 1, s ap. m. PRILOM. Certa 
ave desconhecida. 

2 Párüs. Ved. Paros. 

* Pãrvô, adv. Pouco. $ * Párvisalmé, 
sup. C. AUR. 

Párvi, gen. de Parvum. $ Paroi, sell. 
pretii, tomado adverblalmente. De pouco 
preço, de quas! nada, pouco. Parvi es 
timare. PLAUT. — ducere. CIC. — acere. 
POMPON. — pendere. SALL. Ter em pouco, 
fazer pouco caso on cabedal de. — est 
tibi gloria nostra. Ov. Fazes pouco caso 
da minha gloria, — refert. Cic. Pouco 
importa. 

* Parvibibúlús, 4, Om: adj. (de 
parvus e bibere). C. AUB. Que bebe pouco, 
que náo tem séde. 

* Párvicóllls, 6, adj. (de parvus e 
collum), C. AUR, Que tem o pescoço 
curto. 

Párvidúcó, 

Parvifácio, Ved. Parvi. 

Pãrvipôndo. ete. ) 

* Pàrviór. C. Aun. * Párvissimús. 
VARR. LUCR. comp. e sup. arch. de Parvus. 

Párvitás, AtIg, ». ap. f. (de parvus). 
PLIN. Pequenez, tenuídade. Pareí/as vin- 
culorum. Cic. A tenuldade dos laços. 
Parvitates rerum. QELI. Pequenez das 
coisas. $ Fig. V. Max. Fraquesa, ineuf- 
ficiencia d'um auctor. $ GELL, Pouca im- 
portancia, futilidade, ninharia. 

Parvô, abl. de Paroum. Ved. esta 
palavra. $ Pouco (juncto a comparativo) 
Parvo plures. Liv. Um pouco mais nu- 
merosos. Parvo brevius, l'LIN. Um pouco 
mais brevemente. $ Parvo, ecll. pretio, 
tomado adverblalmente. CIC. VIRG. Não 
caro, barato, por pouco prego. Non parvo 
emere. Ov. Comprar caro. Stare parvo. 
Ov. Custar pouco (/ig.). $ Parvo, scil. 
spatio. Parvo distare. PLIN. Estar pouco 
distante, differir pouco. $ Parvò ou Parvo, 
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scil. tempore. Par postó. PLin. Pouco 
depois. 

Parvulà. e, s. ap. f. Menina. Paer- 
oule nostre.FRONTO. As nossas meninas. 
i. é, as nossas filbinhus. 

* Parvúlitás, átls, s. ap. J. (de 
parvulus). COMMOD. Tenra infancia, 
meninice. 

Parvülüm, ado. CELA. PLIN. J. Mul 
pouco. 

1 Parvülüs, Á, Um, adj. dimin. de 
Parvus. PLIN. Mui pequeno, pequenino. 
Parvula corpora. LUCR. Atomos. $ VIRG. 
JUST. Muito novo, muito joven, multo 
creança. $ Fig. CIO. JUV. Pequeno, fracco, 
que é de pouca Importanoia. Parvults 
preliis contendere. CÆS. Combater por 
escaramucas, $ CIO. Minimo, iusignifi- 
cante. 

2Pàárvülüs, I, 4. ap. m. Creança, 
menino. A parvulo. TER. Ab parvulis. 
Cs. Desde tenra edade, desde menino, 
desde creança. 

Parvüm, 1, s. ap. n. Pequena quan- 
tidade, pouca coisa, um quasi nada. Par- 
rum sanguinís. LUC. Pouco sangue. Penu- 
ria parvi. Lock. Falta do necessario. 
Parto vivere. HOR. Viver com pouco, 
contentar-se com pouco. — contentus. CIC. 
Contente coin pouco. — nesciet nti. HOR. 
Não saberá contentar-se com pouco. — 
assuescere. SEN. Acostumar-se a passar 
com pouco. Ved. larvi, Parvo, Paulum, 

1 Páàrvüs, 4, úm, adj. (*a2go:). 
1º Pequeno, não grande, nem grosso, nem 
comprido, nem alto; 2º Pequeno, que é 
de pouca edade; 3º Pouco abundante, 
que é em pequena quautidade, leve, 
ligeiro, fracco ; 40 Breve, curto; 5º Que é 
de ordem inferior, que é de baixa condi- 
ção, pouco poderoso; Go Pouco impor 
tante, pequeno, pouco elevado, baixo, 
mesquinho, vil; 7º Fracco, pusillanime, 
covnrde, $ lo Parvum corpus. HOR. Corpo 
pequeno. Parva casa. STAT. Pequena 
choupana, — mania. Ov. Muros pouco 
altos. Parri oculi. PLIN. Olhos pequenos, 
Parva ales. VIRG. Ave pequena, passari- 
nho. — elementa. LUCR, Tenues atomos. 
— navícula. Cic. Barquinbo. — (raben. 
VIRG. Trabea curta. Parvum arcum. 
STAT. Pequeno campo. Parvus libellus. 
Cic. Livro de pouca extensão. Adítu janua 
parvo. Ov. Porta estreita. /n parvum lo- 
cum concludt. Cic. Sêr limitado a um es- 
treito espaco (fig.). Si parvus aliqutd 
locus est... Ov. Se há um pequeno logar, 
se há um cantinho (fig.)... Y 2º Pareus 
Julus. VIRG. O joven Iulo. Dictare mu 
parvo. HOR. Dictar-me quando eu era 
pequeno. Parva filta. Ov. Filha de ponca 
edade. — laurus, VIRG. Um rebento 
novo de loureiro. $ 8% Pabula parva. 
VIRG. Um pouco de pasto. Parm aqua, 
Ov. Um pouco d'agua. Parvus cruor. LUC. 
Umas gottas de gangue. — numerus, NRP. 
Pequeno numero. Cum parvá manu.SALL 
Com pouca gente, com pouca força. 
Parva dona. Ov. Dons insignificantes. 
Non parvum beneficium. Cio. Um grande 
favor. Vires parve. PLIN. Poucas forças, 
fraquesa. — non parve, Ov. Grande força. 
Parva pars. CIC. Pequena parte. Parvus 
sonus. Ov. Som fracco. Parvi pretié. TER. 
De pouco preço. Parvo prelio vendere. CIO, 
Vender barato. Ved. Parvi e Parvo. Parvo 
gloria. ViRG. Fracca gloria. — voluptas. 
Ov. Pequeno prazer. Parous amor. Ov. 
Pouco amor. Parvam fidem haoere. TER. 
Ter pouca confiança (em alguem). Par- 
vum peccatum. CULEX. Leve falta. — 
damnum. STAT. Pequeno prejuizo. /'arva 
dissensto. CIC. Ligeira dissenção. : Paroo 
labore. SALL. Sem muito trabalho, facil» 
mente. $ 49 Parra tempera. Ov. Curto 
espaco de tempo, poucos instantes. /n 
parvo tempore. Lucr. Em pouco tempo, 
Parva vita. LUC. Vida curta. -— mora, 
Ov. Pequena demora. 6 6º Parvi dit 
HOR. Deuses inferiores, deuses de se 
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gunda ordem. /'aroum numen dare. Ov. 
Admittir na ordon dos semideuses. Pa» ví 
et ampli. Hor, Pobres e ricos. Partus se- 
nator. HIRT. Simples senador. Parra res- 
pub. SALL. Republica pouco poderosa. $ 
6º Non parvi testes. Ov. Testemunhas de 
peso. Parvum ingenium, Hon. Fracco ge- 
nio. Parca causa. Ov. Causa pouco in- 
portante. Parva opella. Luck. Trabalho 
desprezivel. /n parvis rebus. Cic. Em pe- 
quenas coisas. les est non parva. VIRG. É 
uma coisa importante. Nihil (am parvum 
quod.... PLIN. N&o há coisa táo pequena 
que... /'arva loquor. STAT. — queror. Ov. 
Pouco digo (para oque podera dizer); pouco 
me queixo, é a menor das minhas quelxas. 
In parvo. Ov. Em coisas pequenas. /'a»- 
cum carmen. Hor. Poema falto de eleva: 
ção. Parm modi. Ov. Cantos modestos 
(d'um poeta). Operosa parvus carmina 
fingo. HOR. Sendo fracco, componho ver: 
sos de muito trabalho. $ 7? Parvi anima. 
HOR. Animo covarde. $ Comp. e sup.Ved. 
Minor e Parvior, Miníimus. 

2 Pãrvús, 1, s. ap. m. Pequeno, crean- 
ça, menino. Parri. CIC. Meninos. A parto, 
Liv. A parvis. CIC. Desde meniuo, desde 
creança, desde a infancia. 

Páryádres, 60, 4. pr. m. (Naçuadpns:). 
PLIN. Paryudres, serra da Armenia e do 
Ponto. 

Páryádr&, arúm. Pn, Om. q. o 
preced. 

Pásarzáide, árúm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Pasargadas, cid. da Persia, antiga 
residencia e thesouro dos reis da Persia, 
hoje ruinas de Murgaab. $ m. plur. CURT. 
— habitantes d'esta cidade. $ Sing. Pa- 
sargada. PRISC. 

Pascalis, 6, adj. (sync. de pascualis, 
de pascuum). CATO. LUCIL. Que leva ao 
pasto, que pasta. 

Pascóólüs, 1, 4. ap. m. (de casrwloç). 
PLAUT. LUCU. Bolsa de couro (para di- 
nheiro). 

Páaschá, 60, s. ap. f. HIER. Lan, e 

Pàschá, átIs, s. up. n. AMBR. (Naga, 
do hebr. nC 5, pessahh, passagem). Pas- 
choa, festa solemne entre os Judeus. $ 
HIER. O cordeiro paschal que os Jndcus 
immolavam e comiam para celebrar a 
paschoa. $ TERT. PRUD. Paschoa, festivi- 
dade solemne entre os christàos, Pascha 
dies. TERT. — solennia. AUS. Juscharum 
dies. SYMM. O dia, a festa de Paschoa. 

PáschàlYs, 6, adj. (de pascha). SR- 
DUL. P. NoL. Paschal, relativo á Paschoa. 
$ Cop. THEOD. Le, Paschal, da festa da 
l'aschoa. 

Páschaslá, &, s. pr.f. GREG. Pascha- 
sia, nome d'uma martyr. 

Páschasiús, li, s. pr. m. GREG. Pas- 
ahasio, nome de um bispo de Arles, 

Paschüsá, ex s. pr. f. (xácpovaa, 
que soffre.) INSCR. Paschusa, sobrcnonie 
romano. 

(?) PascYtó, ás, avi, áttim, áró, o. 
Preg. de Pasco. VARR. 

Páscó, Is, pàvi, pàstüm, pãscóró, 
o. truns. e intrans. (ruw, xaoxo). 1º Levar 
ao pasto, apascentar ; criar (animaes); 2º 
Nutrir, sustentar (escravos); nutrir, ali- 
mentar, manter, sustentar ; dar alimentos, 
dar de comer; 3º Fig. Nutrir, alimentar 
(alguem); entreter, dar pasto a: 4º Nu- 
trir, manter, alimentar; fazer crescer, 
desenvolver; 5º Fastar; 6º Pôr em pas- 
tagens. VIHG.; 7º — linguam. Conter a 
lingua, pôr cobro n'ella, calar-se. FEST. 
6 1º Pascere boves, oves. VIRG. — greges. 
Ov. ^ simpleste Pascere. PLIN. Apascentar 
bois, ovelhas, rebanhos, levar ao pasto. 
In pascendis gregibus morari, HIER. Guar- 
dar gado, sêr pastor. Pascere sues. CIC. — 
phocas. VIRG. Guardar porcos; guardar 
phocas (1. é, o gado de Neptuno). — bes- 
tias. C1C. Criar animaes. Quantum pascit. 
BEN. Quantos anímaes (de chifres) elle 
tem. Ubi pascuntur paronum greges. VARB. 
Onde são criados bandos de pavões. Bene 
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pascere. CATO. Nutrir bem, sêr bom cria- 
dor. $ 2? Quot pascit servos. JUV. Quantos 
escravos sustenta, |. é, quantos escravos 
tem. Pascere paucos ventres. SEN. Ter pou- 
cas boccas a sustentar, ter poucos escra- 
vos. Faenum ad pascenda jumenta, HIER 
Feno para sustento dos cavallos. Z/umano 
tíscere pavit equos. Ov. Alimentou os seus 
cavallos de carne humana. Celi regem pa- 
vere. VIRG. Elias (as abelhus) alimentaram 
o rei do ceu. Nulld provinciarum pascente 
Jtaliam. PLIN. Nenhuma provincia sus- 
tentando a Italia. Pascens cycnos (campus). 
VIRG. Que nutre cysnes. Drus pascit illos. 
HIER. Deus alimenta-as (us uves). Uluscu- 
lis nos soles pascere. Cic. Costumas dar- 
nos só legumes. $ 3º Vates quem pulpita 
pascunt, JUV. Poeta que vive do theatro. 
Quos Clodii furor parit rapinis. CIC. Aos 
quaes o furor de Clodio tem uutrido de 
rapinas.  Pascere oculos crucutu. CIC. 
Apascentar a vista nas torturas. — «nt- 
mum picturá. VIRG. Apascentar o espírito 
n'uma pintura. $ 4% Sidera pascit aquis. 
RUTIL. Elle (o oceano) alimenta de ngua 
os astros, Polus dum sidera pascet. VING. 
Emquanto o ccu nutrir (com seus fogos) 
os astros. /'ascere fíammas, amorem. Ov. 
Alimentar as chammas,o amor. Spes po scis 
inanes. VIRG. Nutres uma vau espe- 
rança. Tibi plurimus arus pascet honos, 
V. Fr. O sangue de numerosas victimas 
regará os teus altares. Pascit silicem eam- 
pus. VIRG. O campo produz a pederneira. 
Pascere dura jugera. MART. Cultivar um 
terreno ingrato.— crinem. VInG.— barbam. 
Hor. Deixar crescer o cabello, a barba. 
Umbra pascens sata. YLIN. A sombra que 
faz vir as sementes. Breritate crassitudi- 
nem puscens. PLIN. Que engrossa esten- 
dendo-se pouco. Pascere nummos alien: 4. 
MOR. Fazer dividas sobre dividas. $ 5º 
Jascentes hædi. Vira. Cabritos que andam 
pastundo. Saltibus in vacuis puscant. VIRG. 
Que andem em extensos pastos. Pasce- 
bant herbosa palatia vacce. Tin. As novi- 
lhas pastavam na beren do monte J'alu- 
tino. Pascit Gellius. MART. Gcllio come 
(gasta, consome). 

Páscór, Grieg, pastús súm, páscl, 
v. pass. de Pasco. P'astar, comer herva; 
comer. Pascuntur armenta, equi. VIRG. 
Pastam os bois, os cavallos. Pasci frondi- 
bus. VIRG. Apascentar-se nas folhas. Lupus 
et agnus pascentur simul. MIRR. O lobo eo 
cordeiro pasturão junciamente. Si pulli 
non pascerentur. Liv. Sc os frangos não 
comcssem. $ Ziy. Cic. Nutrir-se, allinen- 
tar-se; apascentar-sc. Qui scelere pascun- 
tur. CIC. Osque se alimentam de crimes. 
Pineus ardor acervo pascitur. VIRG. Achas 
de pinho alimentam a fogueira. Pascere 
nostro dolore. OV. Apascenta-te na minha 
dór. 

^ Pascúá, &, s. ap. f. scil. terra. 
TERT. Pastagem, pasto, pustio. 

Pascúalis, $, adj. HIER. TERT. O m. 
q. Pasculis. 

Pascüosüs, Xi, úm, adj. (de pas- 
cuum). APUL. Proprio para pastagem. 

Pascúúm, 1, s. op. n. VARR. e ordi- 
nariamente Pascúá, orüm, n. plur. 
Crc. VIRG. Hon. Pastagem, pastio, pa- 
cigo, pastos, devera, prado. Ne mulatur 
ín pascuum. COLUM. Náo seja deltado ao 
pasto (um bando de gansos). Ezire in 
pascua. PLIN. Ir pastar. $ LEG. XII TAB. 
Imposto das terras. PLIN. Rendas publi- 
cas. $ Acção de pastar. Pascuis pecudum 
destinata. Dia, Terreno destinado para 
pasto dos gados. $ * APUL. Alimento (das 
pessõas), comer, iguaria. 

Pascúús, á, üm, adj. (de pascere). 
Luc. Cic. Proprio para pastagem. Pas 
cuus ager. PLAUT. Pastagem, pasto, pacigo. 

Páslas, 60, s pr. m. PLIN. Pasias, 
pintor celebre. 

Pásicómpsá, à, s. pr. f. (de na; e 
xouj*, toda enfeitada , secia). 6 INSCR. 
Pasicompea, sobrenome romano, 
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Paslcrátós, Ys, s. pr. m. INSCR. Past- 
crates, sobreuoine romano. 

Pasinés, &, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um rei da Arabia. 

Pasini civitas, s. pr. J. PLIN. Cidade 
de Pasino, sobrenome de Euona, cid. da 
Liburnia. 

Pasiphãá, ee, s. pr.J. Cic.e 

Pasiphãe, és, pr. f. (Mac our). VIRG. 
Ov. Pasiphaa, filha do Sol, mulher de 
Minos, mãe do Minotauro. 

PasYpháelà, e, s. pr. f. patron. (lla- 
e:zanía), Ov. Pusiphaeia (filha de Pasi- 
phaa) — Phedra. 

Páüsiphilàá$ de, s. pr. f. INSCR. Pasi- 
phila, sobrenome romano. 

PásIphMú e, 1, s.pr. m. (Narizuro;). 
PALL. Pasiphilo, nome de homem. $ ISCH, 
— Bobrenome romano. 

Pasirês e Pasiræ, s. pr. m. plur. 
Nome d'um povo du Gedrosia. 

Pasitóles, 18, s. pr. m. PLIN. Paal- 
teles, moldador celebre. $ PLIN. — es- 
culptor celebre. 

Pasíthéá, E, s. pr. J. (Mlamidia), 
CAT.e 

PaàsYthée, es, pr. /. STAT. Pasithea, 
uma das trez Gracas. 

PaisltigrIs, Idis ou Ys, s. pr. m. 
(Iac:tizgi;). PLIN. l'asitigre, nome do rio 
Tigre no logar em que se ajunctam 09 
dois bracos d'elle. $ CURT. — rio da Per- 
sia, na Susinna, hoje Didjlahi Kudak (o 
Tigre pcqueno). 

Passagardes, arüm, s. pr. J. plur. 
PLU. Passagardas, cid. fortificada da 
Persia. 

Passalí, e, s. pr. f. PLIN. Passala, 
ilha situada era frente á Caria. 

Passalã, árüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Passalas, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 

(?) Passales, Yüm, f. plur. FEST. 
Que vagueain pastando, que andami por 
aqui e por alii buscando que pastar (pa- 
lavra com que s&o designadas as ovelhas, 
as gallinhus). 

(?) Passarlée ficus, s. ap. f. plur. 
CAPITOL. Figos seccos ao sol. 

Pássárinüs. Ved. /'asserinus. 

Passáron ou Passáro, ônis, s. pr. 
f. (llaroapw»). Liv. Passaráo, cid. do 
Epiro, no paíz dos Molossos. 

1 Passér, àríe, s. ap. m. CIC. PLIN. 
Pardal (passarinho). 3 PLAUT. Termo de 
caricia. & Passer marinus. AUS. e simpleste 
Passer. INSCR. Abestruz (ave corpulenta). 
$ Hokr. PLIN. Rodovalho (peixe do mar). 

2 Pássór, óríS, s. pr. m. Fluctus 
Passeris. MART. O m. q. Passeriane. $ 
VARR. Passcre, sobrenome romano. 

(?) Passérarlús. Ved. Passarie. 

Pássérütilm, adv. (de paser 1). 
CHAR. Ao modo dos pardaes. 

Pássercülá,&, s. ap. f. dimtn. de Pas- 
ser 1. M. AUR. Expressão de caricia. 

Pássércülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Passer 1. CIC. Pardal.$ PLAUT. Expressão 
de caricia. 

Passóriâng ou Passórinãg Aqua, 
8. pr. f. plur. C. AUR. INSCR. Aguas Pas- 
serianas, aguas thermaes na Etruria 
(Italia), no paiz dos Volsínios. hoje Bol- 
sena. 

Passórilá, é, s. pr. f. dimin. de 
Passer 1. INSCR. Passerilla, sobrenome 
romano. 

1 Passérinis, á, Om, adj. (de nasser 
1). PoMPON. De pardal, de passaro. 

2 Passórinús, 1, & pr. m. MART. Pas- 
serino, nome d'um cavallo de carrcira, 
vencedor no Circo. 

** Passêrnicês,s. pr./. plur. (palav. 
gauleza). PLIN. Certa qualidade de pedra 
de aflar. 

PassYbYlYs, é, adj. (de pati). ARN. 
Passivel, passivo (ter. philos.). $ TERT. 
8ensivel, sujelto a sofirer. 

PassYbYilitàs, átls, s. ap. f. (de pas- 
tíbilis). ARN. Passibilidade, passividade, 


Ka ci 
j 


PAS 


posniblilidade de soffrer. $ J'lur. ARN, 

PaselbMilt8r, ads. TERT. Dolorosa- 
mente. 

PásstIónüs, 1, s. pr. m. PLIN. Paseleno, 
nome de homem. 

PássYIm, adv. (de pandere). Cic. PLIN. 
Aqui e alli, por uma parte e por outra, n 
cada passo. Passim carpere.CIC. Apanhar, 
colher por toda a parte. $ Cxs. BRUT. ad 
Cic. Em desordem, em debandada. $ TIB. 
JUST. Confusamente, sem distincção, in- 
dietinctamente. $ Fig. QUINT. Ao acaso, 
é toa, sem regra. 

Págeinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Passino, 
sobrenome romano. 

Pãselô, ônie, e. ap. f. (de pati). ARN. 
Paixão, passividade (ter. philos.). $ PRISC. 
Qualidade de verbo passivo, paixão. $C. 
Aun. Soffrimento, achaque, enfermidade. 
Corports passiones. 1811). As doenças. $ 
Ap, Paixão, perturbação moral. Animi 
pussiones. SERV. As paixões. $ TERT. 
Hm Paixão de Jesu-Christo. $ PRUD. 
Mar:yrio. 

Passlónals, 6, adj. (de passio). C. 
AUn. Susceptivel de dor. A Fig. FEST. 
Busceptivel de paixões. $ Phisc. Que 
muve a paíixBo, patbetico. 

Pássivé, adv. Prisc. Passivamente. $ 
TEHT. O m. q. Passitítus. 

Pássivitae, átls, s ap. f. (de passi- 
ous). Pr1sc. Voz passiva (ter. gramm. ). 
$ TERT. Confusão, ajunctamento con- 
fuso. 

Pássivitús, adv. TERT. Confusa- 
mente, promiscuamente, de envolta. 

Püssivüs, á, Om, adj. (de pati). 
ARN. APUL. Susceptivel de púlxão. $ 
JiuSC. Passivo (ter. gram.). Passivum, 
scil. cerbum. CHAR. PRISC. Verbo passivo, 
voz passiva. $ TERT. Commum (a mni- 
tos), geral. $ APUL. Confuso, promiscuo. 
$ AUG. Vagabundo. 

* Passó, ás, ávl, üátüm, áró, o. 
intrans. TH. PRISC. Amóllecer-se, amol- 
lentar-se (com respeito ás unhas). 

Pàassór, Orls, s. ap. m. (de pandere). 
PRiSC. Acção de se abrir, abertura. 

Pássüm, 1, s. ap. n. VIRG. COLUM. 
Vinho de uvas passas. 

1 Püssüs, 4, um, part. p. de Pando. 
Cie, Cs, Estendido, aberto, desdobrado, 
solto. Capillus passus. TER. Passi crines. 
VIRGO. Cabellos desgrenhados, soltos. Pas 
sís celis. CIC. Com velas despregudas, ra- 
pidamente. $ Passa verba. APUL. Discurso 
molto, prosa. $ VIRG. PLIN. Secco ao 80l, 


pussado (com respeito á uva). Rapa. 


pussa. PLIN. Ráb&os de cavallo seccos. 
Pu “Passt senes. LUCIL. Velhos encarqui- 
Ihados, encolhidos. 

4 Passüs, à, Um, part. p. de Patlor. 
vue, HOR. Que soffreu, que tem padecido 
(physica ou moralmente). Novem secula 

. OV. Que tem passado por novo 
seculos. $ ViRG. Que tolerou, permittiu, 
consentiu. $ Lac passum. Ov. Leite fer- 
vido. 

3 Pássús, fis, s. ap. m. (de pandere). Cic. 
VIRG. Passo, passada. Conjunctis passibus 
tre. Ov. Assocíare passus alicut. STAT. 
Caminhar com alguem, ir junctamente. 
4 Ov. Pégada, pisada. $ PLIN. Passo, me- 
dida ftinerariy == 5 pés e» 1,47250 metr. 

Pástá, ©, s. ap. f. (s&ec). M. EMP. 
Massa (de farinha). 

Pástictis, À, tim, (de pastus). APIC. 
Que comega a pastar. 

Püstillürlüs, 11, s. ap. m. (de pastíl- 
lus). INSCR. Fabricante de pastilhas. 

^?) Pastillicins, ântis. adj. (de 
pastillus). PLIN. Que tem o feitio d'ama 
pastilha, 

Pastiltãs, &tIs, e. ap. f. TH. Prusc. 
Forma e naturesa de pastilba. 

P&stillüm, 1, s. ap. n. VARR. FEST. 
Bolinho. 

| PástiMtis, I, s ap. m. dimin., de 
Panis. FEST. Bolinho (sagrado) $ HOR. 
ELS. PLIN. Pastilha; pilula. 
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2 Pãstillús, 1, o. pr. m. HOR Pastillo 
nome de homem. 

Pástinacá, d, s. ap. f. PLIN. Pasti- 
naca, especie de senoura (planta hor- 
tense). $ PLIN. Uga (peixe cspalmado 9 
venenoso). 

PastInátló, onle, s. ap. J. (de pas- 
tinare). COLUM. Acção de cavar, cava. $ 
COLUM. Terra cavada á enxada. 

PastInatór, Orls, s. ap. m. (de pas 
(ínare). COLUM. Cavador, o que cava á 
enxada. 

PástIinátúm, 1, s. ap. n. COLUM 
Terreno cavado á enxada. 

1 Pástinatus, á, üm, part. p. de 
Pastino. COLUM. PLIN. Cavado á enxada. 

2 Pastinatüsg, ús, s. ap. m. (de pas- 
tínure), empreg. só em abl. sing. PLIN. 
Accáo de cavar á enxada. 

Pástindó, ás, ávi, átúm, árá,v. 
trans. (de pastinum). COLUM. PLIN. Cavar, 
amanhar á enxada. 

Pástinüm, i, s. ap. n. COLUM. PLIN. 
Enxada, enxadíño. § PALL. Acção de cavar 
á enxada. $ PALL. Terreno cavado A 
euxada. 

Pástió, ónYa, s. ap. f. (de pascere). 
VARR. COLUM. Criação de animaes. $ 
VARR. CIC. Vastagens, pastos, pacigos. 

(?) PástItÓ. Ved. Puscito. 

(?) Pástids. Ved. Zacttus. 

Paãstômis. Ved. Prostomts. 

Pástoná, 6, 4. ap. f. PLIN. Pastona, 
cid. da Armenia Menor, na margem 
oriental do Euphrates. 

Pastóphóri, órüm, 4. ap. m. plur. 
(r«7:^90001). APUL. INSCR. Pastophoros, 
sacerdotes que traziam em calxínbas ou 
relicarios, as imagens do deuses. 

Pástóphdritm, Ti, 4. ap. n. (racto- 
pópiov). INSCR. GLOB. [&ID. Aposento, quarto 
dos sacerdotes pastophoros. 

1 Pástór, Orle, s. ap.m. (de pascere). 
Cen, VIRG. O que leva o gado ao pasto 
que guarda gado, pastor. $ VARR. PAUL. 
Jct. O que guarda (pavões, patos, gansos). 
6* Fig. Pastor populorum, QUINT. esim- 
pleste, Pastor. HIER. PmisC. Pastor dos 
povos, rel. 

2 PástUr, Gring, s. pr. m. MART. AUS, 
Pastor, nome de homem. 

PastóriMe, é, adj. (de pastor 1). Cic. 
V1RQ. Pastoral, de pastor, campestre. Pas- 
tcrajis manus. VELL. Um rancho de pas- 
tores. Pastorale baculum. BiL. Cajado de 
pastor. $ Pastoralis Apollo. CALP. SERV. 
Apollo, guarda dos rebanhos. 

Pastôrálrtór, adv. FORT. Como pas- 


“tor (espiritual). 


Pástóriciis, VARR. CTO. e 

Pastôriús, &, tim, adj. (de pastor 1). 
Ov. Pastoral, de pastor. Pastorta sacra, 
Ov. O m. q. Palilta. 

Pástirá, 60, s. ap. f. (de paseere). 
PALL. Acção de pastar, de comer a 
berva. 

1 Pástüs, á, Um, part. p. de Pasco. 
Viro. Levado ao pesto, apascentado, 
farto de pasto. $ DIOCL. Engordado, ce- 
vado. $ Liv. Nutrido (com respeito ás 
pcss0as). $ Fig. Pastus fletu. meror. Bm ' 
Dôr nutrida de lagrimas. — questu, CIC. 
Enriquecido com lucros. — imbribus 
furius. STAT. Rio augmentado pelas 
chuvas. $ Ov. Pastado, roido. $ Part. p. 
de Pascor. PLIN. Que se fartou de, que 
comeu. Mala gramina. pastus. VIRG. 
Que se nutriu de plantas venenosas. 

2 Püstüs, (s, s. ap. m. (de pascere). 
CIC. Pasto, sustento, mantença, allmen- 
tação vegetal dos animaes. $ Vino. LOC. 
Pastos, pastagens, pacigos. $ Vine. GELL. 
Pasto (das aves). $ LUCR. Bustento (das 
pussdas). $ Fig. TIC. Alimento (do - espi- 
rito). 

Patagá, éb, s. pr. J. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 
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PátágYürtita, li, & ap. m. PLAUT. 
INSCR. Seziguciro. 

Pitágrlatús, X, üm, adj. (de pala- 
gium). FEST. Ornado de franjas, fran- 
jado. 

PátágYüm, Yi, s. ap. n. (zatayıťov). 
FEST. TERT. Franja. 

Pátágüs, 1, s.ap.m.(rárayo;). PLAUT. 
FrST. Certa enfermidade. 

Pátálé, €s, s. pr. /. PLIN, Petala, 
cid. da ilha Patalena. 

Pataiená. Ved. Patelasa. 

Pátáléné, és, s. pr. f. (Ilaxaldvn). 
AVIEN. Patalena, ilha na foz do Indo. 

Pátálls bos, s. ap. m. (de patere). 
PLAUT. FEST. Boi que tem os chiíres 
mui abertos. 

Pátálitanús, á, ùm, adj. CAPEL. € 

Pátáliüs, à, Um, adj. CURT. Pata- 
litano, Patallo, de Patala vu de Pata- 
lena. 

Patami, orüm, +. pr. m. plur. PLI 
Patamos, povo da Arabia. 

Pátárá, &, s. pr. f. (Mláraza). Liv. 
Patara, cid. da Lycia, famosa pelo ora- 
culo de Apollo. 

Pátáreús, à, Um, adj. (Marapator). 
Ov. Patareu, de Patara. 

Pütáránl, órüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Pataranos, habitantes de Patara. 

Pütárólis, Ydis, ad). J. (atupi; h 
AVIEN. Patareide, de Patara. 

Pátáreis, 568 ou 61, s pr. m. 
(Nataçav;). Hon. Patareu, sobrenome de 
Apollo, adorado cm l'atara. 

Pátávicónses, Ym, s. pr. m. plur. 
ULP. Patavicenscs, povo da Dacia. 

Pátávini, órúm, s. pr. m. plur. CIO. 
Patavinos, habitantes de Patavios. 

Pátávinltàs, átle, $. ap. f. (de Pata- 
vium). QUINT. Patavinidade, modo de 
se exprimir, proprio aos habitantes de 
Patavio (censurado a T. Livio por Pol- 
1180). 

| Pátávinde, 4, ùm, adj. MART. 
Patavino, de Patavlo. $ Sip. — de Tito 
Livio. 

2 Pátávinüs,I, «. pr. m. SID. Patarino, 
sobrenome de Tito Livio. 

Pátávlüm, Yi, 4. pr. n. Liv. Patavio, 
cid. da Gallia Cisalpina (Italia), fundada 
por Antenor, patria do historiador Tito 
Livio, huje Padua. 

PAtófáücló, Ys, fácil, fáctüm, fă- 
córg, v. trans. (de patere e facio). 
Lrv. Abrir, escancerar. $ CIC, PLIN. 
Abrir. Patefacer» ordines. LIV. Abrir as 
fileiras, — sulcum, Ov. Abrir um rego. 
— (ter tn urbem. Liv. Abrir caminho 
para a cidade. $ Fig. Patefacere aures 
assentatoribus. CIO. Dar ouvidos aos li- 
sonjeiros. $ ENN. Ov. Esclarecer, illami- 
nar. 5 Fig. Cic. Desvendar, revelar, des- 
cobrir, dar a conhecer. Patefacere ódium 
suum, Cic. Mostrar o seu odio. — æ 
totum alteut. CIC. Abrir-se com alguem, 
manifestar-lhe os seus pensamentos. 

PAtófactIô, Onle, s. ap. f. (de pate- 
facere). CIC. Acção de revelar, de dar a 
connecer, manifestação, revelação, decla- 


ração. 
PiwWfáctda, A, tim, part. p. de 
Patefacio. Phor. ViRG. Todo aberto, 


aberto de par em par, escancarado. $ 
Fig. Cic. Ov. Desvendado, descoberto, 
revelado. 

Pătěfið, is, füctüs eüm, fióri, 
e, pass. PROP. CAS. Abrir-se de par em 
par, escancarar-se, estar aberto: 6$ Pi. 
TER. LUCR. Descobrir-se, manifestar-se, 
sêr desvendado, revelado. 

Pátàlá, Pátelaná ou PátGlón&, 
&, 4. pr. J. (de patere). ARN. AUG. Nome 
d'uma deusa que protegia o sair da es- 
piga o trigo. 

PAULA, 68, s. ap. J. dimin. de Patena, 
Varr. FEST. Prato pequeno que servia 


Patagõ ou DE Uy CA Rec as. pr. f. | nos sacrificios. $ Hor. Prato (de barro ou 


PLIN. Antigo nome da a de Amorgo, 


uma das Cycladas. 


de metal). $ CELS. Rodela do joelho. 
Pütéllárü dii,s. ap. m. plur. PLAUT, 
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Deuses a quem oficreciam iguarias em 
pratinhos, 1. é, os dcuses Larcs. 

Pátóná, œ. 4. ap. f. Nor. TIR. O m. 
q. Patina. 

Pătēna, éntYs, part. pres. de Pateo. 
6 Adj. Putente, aberto, descoberto. Loca 
patentíora. CÆS. Logares mais descortl- 
nados. Dolium quàm patentissimt oris. 
COLUM. Vasilba de bocca mui larga. $ 
Páténtlór, comp. LIV. — i881müs, sup. 
COLUM. 

PáténtIúa. adv. comp. Cro. Mals ma- 
nlfestamente. 

Pátáb, és, úl, 6rg, v. intrans. 1º Es- 
tar aberto, patente, exposto, sêr extenso 
(um logar); sêr comprido ou largo, esten- 
der-8e ; estar cx posto; estender-se (fig. ); 2? 
Abrir-se, cecancarar-se; estar livre, estar 
á disposição de; 8º Fig. Estar descoberto, 
desvendado, mostrado; manifestar-se, 
sêr claro, eviderte. $ 1º Coelum er omni 
parte patens. CIC. O cen que se estende 
até onde a vista alcança. Patens Egeum. 
Hor. O vasto mar Egeu. Patentes campt. 
SALL.  Extensas planícies. Helvetiorum 
fines patebant in longitudinem... CES. O 
paiz dos Helveclos estendia-se em compri- 
mento... Quám latè pateant Scythae. CURT. 
Quão extenso é o territorio dos Scythas. 
Putere quatuor. digitos, CAS. Ter quatro 
dedos de largura. Patens vulneri equus. 
Liv. Cavallo exposto aos golpes. Tantus 
in arma patet, VIRG. Tanto elle se apre- 
senta de frente aos golpes do inimigo. 
Multa minús patent. que fortuna feriat. 
Cic. Muito menos partes estão expostas 
aos golpes da fortuna. Patere morbis. CELS. 
-— insidiís, CURT. Estar sujeito a enfer- 
midadc8; estar exposto a ciladas. ¿Erias 
CCL annos patel. FLOR. Abrange du- 
zcntos € cincoenta annos este periodo. 
Hoc praceptum latius patet, Cic. Este 
preceito tem mais cxtensño. /n quo titio 
latissimê patet acurítia. CG, Vicio cm 
que predomina a avaresa. $ 29 Patent 
fenestra. PLIN. J. As janellas estão aber- 
tas. Porte patentes. VIRG. Portas abertas. 
Fedé patens draco. CULEX. Cobra toda 
mutilada. Fuga patebat locus. LIV. Havia 
logar por onde fugir. Patet iter. CURT. 
O caminho está aberco, franco. Patere 
aures tuas querclis, CIC. F.starem patentes 
ás queixas os teus ouvidos. Si nobis is 
cursus pateret. CIC. Se este caminho nos 
estivesse aberto. Maria terraque patebant. 
SALL. Estavam livres o marea terra. 
Ut illi domus pateat. PLIN. J. Para que a 
casa lhe esteja aberta. Res familiaris Ca- 
pítonts (mihi) patuit. CIC. Ca bens de 
Capitão estiveram ao meu dispór. Aura 
cunctis patens. VIRG. O ar que está pa- 
tente a todos. Quum ei paterent honores. 
NEP. Quando as honras lhe estavam pa- 
tentes. $ 3º Patent prestigia, PLAUT. Es- 
tão descojertos os artificios. Patuere 
cause. Ov. As causas manifestaram-se. 
— ira deüm. Luc. Manifestou-se a ira 
dos deuses, Patemus Deo, SEN. Deus pe- 
netra em o nosso interior. /ncessu patuit 
dea. VIRG. Mostrou sêr uma deusa pelo 
seu ardor. Nulli patuit que natura foret... 
Hor. Ninguem pôde saber aínda qual 
era A naturesa... Palet ceternum td esse. 
cic. E' evidente que isto é eterno. 

Pátór, trīs, s ap. m. (rar). Cic. 
VIRG. Pue. Patrem gerere, induere. CLAUD. 
Portar-se como um pae ; tomar op sen- 
timentos de pae. Quantus in ore pater! 
CLAUD. Como elle 8e parece com o pae! 
$ Ov. PETR. Pae (com respeito aos ani- 
maes). $ * Plur. INSCR. Paes (o pae e a 
mae). $ Plur. CIC. Paes, avós, antepnssa- 
dos, avoengos. $ PLIN. Avô. $ VIRG. LIV, 
Pae, tituio de respeito. dado aos deusca, 
aos herocs. Pater dirûm on omnipotens, e 
simpleste Pater. VIRG. O pac dos deuses, 
1.6, Jupiter. Pater. HIER. O pue (celeste), 
1. é, Deus. — aquoreus.COLUM. O Oceano. 
— Lemníus. VIRG. O deus de Lemnos, 1. 
6, Vulsano. — Liber. CURT. Baccho, — 
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Tiberinus. LIV. ViRG. O Tibre. — Eneas. 
VIRG. O heroe Eneas, $ PLAUT. Pae (ex- 
pressão de respeito a um velho) $ Plur. 
Cic. Liv. HOR. Padres conscriptos, sena- 
dores, o senado. Pater Romanus. VIRG. 
Senador Romano. $ Chefe, cabeça, cory- 
pheu, dono, senhor. Pater familias, Ved. 
Paterfamiltas. Pater cone. Hon. "ono 
da casa, o amphitryão. Quid pater Chy- 
síppus dicat. HOR. O que diz o corypheu 
Chrysippo. $ Pater patrie. CIO. JUV. Pae 
da patria, |. é, de Roma. — Ov. O fun- 
dador de Roma. $ Pater patrum, sacro- 
rum ou Ateroceryz. INSCR, Nomes que 
davanı ao summo sacerdote de Mithras. 

1 Pátórá, ee, s. ap. J. (de patere). 
VARR. CIC. Taça, vaso usado nos encri- 
ficlos. $ HOR. PLIN. Especie de copo, usa- 
do pelos antigos. 

2 Pátóra, 8, s. pr. m. AUS, Patera, 
nome de homem. 

Páütércülá, à», s. pr. f. INSCR. Pa- 
tercula, sobrenome romano. 

Pátércúlariús, à, Om, adj. (de 
paterculus 1). GLOB. ISID. NOT. TIk. he- 
lativo ao pae. 

1 Pátercülüs, i, s. ap. m. diia. 
de Pater. NOT. TIR. Paezinho. 

2 Pátércülüs, à, s.pr. m. Patercalo. 
(C. Velleio —), historiador latino. $ 
PLIN. — sobrenome romano. 

Páterfámillas ou Pátér fâmi- 
llás e PátérfíámllIa, gen. pátris. 
fimNlas, e pátrisfámYlfàe, s. ap. m. 
CIC. NEr. Liv. l'ac de familia, chefe de 
familia, dono de casa. & Plur. Pátres 
fámás.Cic.c Pátres fámYlIáàrum. 
SUET. 

Paterlá, &, s. pr. J. PLIN. Pateria, 
ilha do mar Egeu (Mediterranco). 

Pátórló, onls, s. pr. m. dimin. dc 
Pater. Insc. Paterido, sobrenome ro- 
mano. 

Pátórlde, H, s. pr. m. INSCR. : 
rio, sobrenome romano. 

Pátérnlani, orüm, s. pr. m. plur. 
IsiD. Paternianos, sectarios do hereslar- 
cha Paterno. 

Pátérnliànüs, I, s. pr. m. AMM. Pa- 
terníano, nome de homem, A INSCR. 
sobrenome de Hercules. 

Pátérninüs, à, s. pr. m. Sip. Pa- 
terniuo, nome de homen:. 

Pátérnitas, àtis, s. ap.f. (de paler- 
nus 1). AUG. Sentimentos de pae.$ HER. 
Tronco, familia. $ * Plur. Isin. 

1 Pátérnde, á, úm, adj. (de pater). 
Cic. ViRG. Paterno, paternal, do pac. 
Plenus paternarum írarum, Liv, Chelo 
do odio legado por seu pae. Odium îr. 
prole paternum exercebat. Ov. Exerciacon- 
tra O flho o mesmo odio que tinha tido 
ao pae. Paternus casus. PRISC, O caso de 
genitivo (cer. gram.). A COLUM. Do pae 
(com respeito aos anímaes). $ Hon. Que 
tem sentimentos de pae. $ Ov, Paterno, 
da patria, natal. 

2 Pátérnüs, I, s. pr. m. MART. Pa- 
terno, nome de homem. $ FoRT. — (sanc- 
to). $ IsiD. — nome d'am hereslarcha. 

PátóronnesóB, 1,3. pr. E (ratiquv 
voos, ilha dos paca). PLIN. Pateronneso, 
Uha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Pátêscô, Ie, túi, dscóró, o. intrans, 
inch. de /'uteo. VIRG. Descobrir-8e, appa- 
recer. Patescens boletus. PLIN. Cogumelo 
que começa a abrir. $ Liv. TAC. Esten- 
der-se, desenvolver-se. $ Pig. CIO. VIRG. 
Desvendar-se, revelar-se, manifestar-se, 
dar-se a mostrar, 

Pitóté, àrüm, s. ap. f. plur. PLIN. e 

Pátótl, orüm, s. ap. m. plur. (de 
f4:510;). C. AUR. Tamaras seccas. 

Páthôticã, ado. MacR. Pathetica- 
mente. 

Páthéticüs, A, úm, ad). (nabntixós). 
MACR. Pathctico, impressivo, tocante, 

PáthIcüs, á, üm, adj. (ralmoç). 
CAT. PRIAP. Dado a devassidõcs, lascivo, 
torpe, que se presta a » “os torpes. E 


ato. 


| 
| 
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Torpe, obsceno, chelo de obscenidndes. 
Pathícissimé libelli. MART. Livros reche- 
lados de obscenidades. 

Pathissüs ou PathYssus, 1, s. pr. 
m. PLIN. Pathisco, rio da Dacla, hoje 
Thelas. 

Pathmetícüm, 1, s pr. n. MEL. O 
m. q. Phatneticun. 

Páthmos. Ved. Patmos. 

Páthüsá, &, s. pr. f. (zadoJcaa, que 
tem soffrido). INSCR. Pathusa, sobrenome 
romano. 

Pathyssüs. Vcd. Pathíssus. 

Páttbiflis, 6, adj. CIC. (de pati). 
Supportavel, tolecravel. $ Cic. LACT. Pas- 
slvel (ter. philos.), sujeito a puixões, 
passi vo. 

Pătrbňălātůňs, á, Um, adj. (de pati- 
bulum). PLAUT. APUL. Preso ao patibulo. 

PátIbúlúm, 1, s. ap. n. (de patere). 
PLAUT. TAC, Patibulo, especle de forca a 
que atavam os cscravos para os acoutar. 
$ SALL. HIER. Cruz. Patibulum cructs. 
CASS. A m. signif. $ TiTIN. Pedaço de 
pau servindo de ferrolho. $ PLIN. Pau 
curvo servindo de sustcr as varas da 
videira. A Plur. CATO. Especte de escada 
dobrada (?) 

* PátIbulüs, I, sap. m. LICIN. ap. 
Nox. Forca (instrumento de supplicio). 
$ (?) VARR, Om. o Patibulatus. 

1 PátYens, ôntis, part. pres. de Pa- 
tior. $ Adj. Que atura, que aguenta, que 
supporta, que resiste a; que admitte, 
que comporta. Patiens operum. VIRG. — 
laborts ou laborum. SALL. Que supporta 
o trabalho; que atura a fadiga. — algorta, 
BALL, Que aguenta o frio. — sessoris 
equus. SUET. Cavallo que deixa montar. 
— vomerís tellus. VIRG. Terra que é facil 
de lavrar. — navium. PLIN. J. Que ó na- 
vegavel. Ubi ctas militie patiens futt. 
SALL. Logo que chegou á edude de pegar 
em armas. Facere patientta flamme. Ov. 
“azer com que resista á chamma. Patiens 
vetustatis. PLIN. Que dura multo tempo. 
— veri. SEN. Que soffre a verdade. Pe 
reculi quàm nore patienttor. TAC. Que 
teme menos o perigo do que a demora, 
Contemplús patientior hujus. Ov. Que sup- 
rorta melhor este despreso. $ Soffredor, 
tolerante ; puclente, resignado. Patiens 
Zon laoore. NEP. Que resiste á fadiga. 
ad mala, SAB. Soffredor dos males. Jea 
littere te palientiorem fecerunt. CIC. As 
minhas cartas flzeram-te mais paciente. 
Patientissimo aures. CIC. Ouvidos que 
não sc offendem de coisa alguma. Patien- 
tissimus erercitus, CRS. xerclto mul 
resignado. $ PROP. Ov, Duro, firme, so- 
lido. 5 HOR. Que passa uma vida penosa, 
que soffre privações. $ Que dura, que se 
conserva. Quamtis patientior artus ilie 
(sit). STAT. Posto que seus membros se 
conservem melhor. $ Pátlentiór, comp. 
— ¡i88Imús, sup. CIC. 

2 Pátléns, óntls, s pr. m. SID. Pa- 
ciente (sancto); bispo de Lugdune 
(Lyon). 

Pátléntér, adr. CIC. CXS. Paclenve- 
mente, com resignação, sem se queixar. $ 
Hon. Indulgentemente, com toleraucia. A 
Pàtientiüs, comp. Cic. — issimê, sup. 
V. MAX. 

Pátlóntfá, E, +. vr. f. (de pati). 
Acção de soffrer. Patientia longa malos 
rum, Ov. A longa experiencia das des- 
graças. $ TIB. Ov. Coragem para supe 
portar, constancia, firmesa, resignação, 
Tua paltentta fumis, frigoris... CIC. A tua 
resignação em eupportar a fome, o frio... 
Pattentía animi et corporis. CIC. O exer- 
cicio da alma e do corpo. $ Cic. Paclen- 
cla, longanimidade, soffrimento, toleran- 
cia. $ Tac. Submissão, sujeição, servilis 
mo. $ Faculdade de se conservar, de re 
sistir. Prostant paltentid. COLUM. Ellas 
(estas videiras) conservam-se melhor. 

(?) Patigran ou Patigrana, s. pe. 
J. AMM. Cid. da Media (Asia). 
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1 Pátini, de, s. ap. /. (de patere ou 
do gr. siciliano ratá»a ?). HOR. Tigcla 
ou vaso similhante de coser pcixe. $ 
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Patiscús, 1, s pr. m. Cic. Fatisco, | Familia patricia, nobre. $ s. m. Ved. Pa- 
nome de homem. | tricit. 


* PátlúntóS, 38 pes. plur. imp. del 2 PAtrYcYdes, Yi, s. pr. m. IBID. Pa- 


PLAUT. Cic. PLIN. Prato cóvo (para co- 
scr comida); o que o prato contem. Aní- 
m:user in palinis. TER. A alma está toda 
no comer. $ PLIN. Caldeira ou tacho, $ 
V ga. Manjadoura. $ APIC. Especie de pas- 
tel do feitio do vaso chamado patina. 

2 PátIná, &, 4. pr. m. CIC. Patina, 
sobrenome romano. 

Pátinairiá via, €e, s. pr. f. P. Vicr. 
Nome d'uma das estradas que lam para 
Roma. 

Pátinirids, 4, Um, adj. (de pati- 
na). PLAUT. De prato cóvo. Piscis pati- 
narius. PLAUT. Peixe feito de escabeche. 
9 Fig. SUET. Glotão, goloso, lambão, 
amigo de bons boccados. 

* PAtIO, Ys, óró. LEG. XII. TAB. 
NXv. O m. 0.0 scg. 

PátYór, órís, pàssüs süm, páti, 
o. dep. 1? Sofrer (um mal), sofircr, pa- 
decer de; 2º Supportar, aturar, tolerar ; 
admittir, acolher, receber; comportar, 
permittir ; 3º — ævum, atatem, e sim- 
pleste Pati. Durar; viver ; 4º Permittir, 
consentir, deixar. $ 1º Patí quartanam. 
GELL, — pituitam. PALL.Ter febre quar- 
tau ¡estar atacado de gosma ou pcvide. 
St quid corpus patitur. HIER. Se o corpo 
padcce. Pati exsilium. VIRG. Sofirer o 
exillo. — sitim. CURT. Supportar a sédc. 
— supplicium. CSS, Soffrer um supplicio. 
— ínsidias alicujus. JUST. Soffrer a tral- 
ção de alguem. — Jjacturam. COLUM. — 
injuriam. ULP. Soffrer uma perda; ter 
um prejuizo. Nec mihi mors bis patienda 
foret. Ov. Nem eu teria que soffrer duas 
mortes. Que passus terráque marique. 
Vire. O que elle sofircu por terra e por 
mar. Christum oportuit pati. HIER. Fol 
preciso que Christo padecesse. Qui agil 
el patitur. PRISC. O que faz ou soffre 
uma acção. Patiendí vim habent. Cic. 
Teom a faculdade de gofirer, são Intelra- 
mente passivos. $ 2º Pati toleranter do- 
lores. CIC. Supportar com resignação a 
dër. — hiemem et estatem. SALL. Aturar 
o frio e o calor. — jussa aliena. VIRG. 
Soffrer outro senhor. Patíar quemvís du- 
rare laborem. Vino. IResignar-me-hel a 
supportar qualquer trabalho. Et facere, et 
pati fortia. Liv. Obrar e soffrer com Va- 
lor. Hcc patienda censeo, LIV. Sou de pare- 
eer que nos devemos resignar a isto. 
4£grà pati aliquid. Liv. Sofirer difficil- 
mente, alguma coisa. Pati quo animo. 
BALL. Sofirer com resignação, levar com 
paciencia. Rez pattebatur magis quam as- 
sentiedatur. CURT. O rel antes tolerava do 
que approvava. Pati consilia. CURT. Sof- 
frer os conselhos. Facil? emnes pati. TER. 
Ageltar-se facilmente ao pensar de todcs. 
Nle manum patiens. VIRG. Elle (o veaão) 
deixando-se afagar. Pati falcem. FLIS. 
Consentir a podoa. — macrum  soluns, 
COLUM. Contentar-se com um ter:eno 
fracco. — dilationem. PLIN. Admittir de- 
mora. Quantum res patitur. QUINT.Gu&u*o 
a coisa o comporta. $ 3e Lupínum pai- 
tur &Gcum, COLUM. O tremoço conserva- 
ee. Auti etatem. SEN. Str de gua-acr 
(com respeito ao vinho). Posse pali sine 
regno. SEN. tr. — sine armis. Luc. Poder 
passar sem o throno ; poder viver sem 
guerra. $ 4º Patere medicamentum conci- 
pt venis. CURT. Del obrar nas velas 
beberagem. Nullo se imy/'corí nagotio pas- 
sus est. CIC. Não se d«e^100. cnzxuar em 
algum negocio. Negavit se ram... 
NEP. Disse que não aoffreríia... Nullum 
patiebatur esse diem, quin... CIC. N80 
deixava passar dia algam, sem que... 
Pattens cocart... HOR. Que consente que 
o chamem... Patiendum non esset ul... 
Cic. Não se deveria consentir que... 

Pa is, 19,s. ff. f. Priv. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 
* Paàtisco, arch. Ved Patesco. 


Patto. Lea. X NM. TAB. 

Pátmos ou Pátmiis, 1, s. pr. f. (Ma- 
*goc). PIIN. Patmos, uma das ilhas Spo- 
radas, no mar Egeu 
hoje Patino, Palmosa, l'almossa. Nesta 
ilha esteve desterrado S. João evange 
lista, e aqul escreveu o Apocalypse. 

* Pátór, Órls, s.ap. m. (de patere). 
APUL. Abertura. Narium pator. SCHIB. 
Aberturas do nariz, ventas. 

* PAtrá, ee, 4. pr. J. FORT. e 

PAtr&, árúm, pr./. plur. (Márza:), 
CIC. Lrv. Patras, cid. da Achaia, no 
golfo de Corintho,hoje Patras e Patrasso. 

* Pütrastór e PAtratór, tri, s. ap. 
tn. (de pater). INSCR. Padrasto ou Bogro. 

PAtrát19, ónls, s. ap. f. (de patra- 
re). Complemento, conclusão, terminacio. 
Patralio pacis. VELI. Conclusão da paz, 
acção de fazer as pazes, pacificação. 

Pütratór, órle, s. ap. m. (de patra- 
re). TAC. AVIEN. O que executa, execu- 
tor, auctor. Scelerum patrator. ENNOD. 
Perpctrador de crimes. 

Pátratüs,á, Om: part. p. de Pa- 
tro. TAC. VELI. Executudo, cumprido, 
Patrata victoria. TAC. Victoria ganhada. 
— bella. CLAUD. Guerra concluida. $ 
Pater patratus, CIC. SERV. O chcefe dos 
feciaes, que concluía e ratificava os trac- 
tados de allianca por melo de certas ce- 
rimonias religiosas. 

PAtrénses, Iüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Patrenses, habitantes de Patras. 

PAtrónele, 5, adj. MARKT. Fatrense, 
de Patras. 

PAtrlá, de, s. ap. f. Cic. VIRG. Pa- 
tria, paiz natal, solo, chão natal. $ CIC. 
VIG. Patria adoptiva. Patria est ubi- 
cumque est bene. POET. ap. Cic. Onde cada 
um sc acha bem, ahi é a sua patria. $ 
Liv. Republica, nação, patria, cstudo. $ 
Vino. Região, palz. 

Patrláná. Ved. Pariana. 

PAtriarchá e PltrIarchés, «e, $. 
ap. m. (rarpiip¿n;). TERT. CASS. Patriar- 
cha, pae d'uma raca. $ VoP. Patriarcha 
(dignidade ecclestastiea). $ Fig. Patríar- 
che hereticorum. TERT. Os patriarchas 
das heresias. 

PAtriárcháMe, 8, adj. (de parrtar- 
cha). ALCIM. Patriarchal, de patriarcha. 

PAtriarchIcás, XA, Om, ad). (de 
patriarcha). NOVEL. Patriarchal, de pa- 
triarcha. 

PAtricAlYe herba, s. ar. f. APUL 
Par'eterla, alfavaca de cobra (planta). 

PAtricó, adv. PLAUT. Ao modo dos 
patricios, como os patricios. 

PAtrlciá colonia, 6, s». pr. J. PLIN. 
Colonia patricia, cid. da Hespanha Bo 
tice (Corduba). 

PK:riciláni, órúm,s. pr. m.plur. 
IBID. Patricianos, sectarios do hcrcslar- 
cha Patrício. 

PAtriclátús, de, s. ap. m. (de pc 
"tus... SUET. Patriciado, qualidade de 
oatricio. § Cass Patriciado, dignidad: 
instituida nor Constantino. 

>) PAtricíidá, &, s. ap. m. (de pa- 
ter © «edere). CIC. PLIN. Ved. Parricida. 

Ptricrôneie, é, adj. INECR. .^tri- 
olense, de Patricia Colonta. 

PAtricú Yórüm, +. ap. m. plur. Liv. 
J'rv. Patri:'os, nobres romanos, à T = 
bresa romana. Eríre e patricits. CIC. Salr 
da nobresa, fazer-se plebeu. $ Stag. BALL. 
Patricio, nobre. $ INSCR. Patricio (grande 
diguidade da córte). 

1 PAtriciólüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Patricius. PRISC. 

2 PAtricidlús, 1, 4 pr. m. JORN. 
Patriololo, nome de homem. 

1 PAtriciüe, &, Um, adj. (de patres). 
Cic. Hon. Relatiw» á qualidade de pa- 
tricio, de patricia Patricia familia. CIC. 
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tricio, nome d'um hercsiarcba. 

Pátricólês, Js, s. pr. m. ENN. ap. 
CIC. O m. q. Patroclus. 

(?) PAtrícüs casus, s. ap. m. (ra- 
=puró;). VARR. O caso de genitivo (ter. 
gram.). 

PAtrY8, adr. QUINT. Paternalments. 

(?) PAtrimils. Ved. Patrímus. 

(?) PAtrimónlálls, Gott, (de pa- 
trimonium). DIG. Patrimonial, relativo 
ao patrimonio, á herança paterna. 

PAtiImoniólüm, 1, s. ap. n. dimin. 
de Patrimonium. ir. Pequeno patri- 
monlo. 

PAtrímonlIüm, O, s. ap. n. (de pa- 
ter). Cic. HOR. DIG. Patrimonto, tens 
de família, herança; bens, posses, have- 
res, teres. Y Fig. Cic. Patrimonio, he- 
rança. $ Fror, Fazenda publica, os teres 
do thesouro publico. 

PÃtrImús, à, ad). m. (de pater). FEST. 
Que tem ainda o [ne vivo. Patrimus puer. 
Cic. ARS. FEST. Menino (que tinha suns 
attribuições em certas cerimonias reli- 
glosas). 

* Pãtriôticus, A, Um, adj. (rax; 
tx5;). CASS. Que é do mesmo palz, da 
mesma patria, nacional. 

PAtripasslàni, Oórüm, 3. pr. m. 
plur. (de pater e pati). Isib. Putripas- 
sinnos, nome de certos hereges. 

PAtrissÓó ou PAtrizó, ás, Bei, 
átúm, árg, r. intrans, (1az9: 5o). PLAUT. 
Ten. DIoM. Proceder com o pae. 

Pitritiúse. O m. q. /'atricius. 

PAtritüs, À, üm, adj. (de pater). 
Vant. Cic. Paterno, paternal, do pae. 

PAtriág, Á, Um, «dj. (de pater). Ctc. 
Vira. PLIN. J. Paterno, do pac. Zatria 
res. Cic. Patrimonio, herança paterna. 
Cut patrium, scll. est... STAT. Que tem do 
pac... /'atrius casus. GELI. O caso de ge- 
nitivo (ter. gram.). § Proprlo de pac, pa- 
ternal. Patrium est, TER. E' proprio de 
pae. /'atrius amor. Vino. Amor paternal. 
$ Liv. Que vem dos paes, hereditario. $ 
Fig. Cic. Mereditarlo, tranginittído, tra- 
dicional. $ Cic. Ving. Patrlo, du patria, 
do palz, nacional. Putria tellus. V. FL. O 
torrão natal, a patria Patrius sermo. 
Cic. A lingua materna, Dii patrii. CIC. 
Vinc. Os deuses nacionaes. Ved. /ndige- 
tes. l'atrium nomen. QUINT. Nome patrio 
(o que designa o palz d'onde alguem é 
natural). 

PAtró, ás, à vi, Atüm, Aró, r.trans. 
(de ¿ate-). SALL TAC. Fazer, executar, 
levar a cfielto, cumprir, concluir, termi- 
nar, Acabar. Caérare promissa. Cic. Cum- 
prir as promessas. — facinus. A. VICT. 
Perpetrar um crime. Dum facinus patra- 
tur. Liv. E'.quanto é descarregado o 
golpe. Patra.e ¡uyurandum. Liv. Prestar 
um solemne juramento. — óellum. SALL 
Acabar uma guerra. — pacem. Liv. Fazer 
um tractado de paz. 

PA*trdbáe, ée, 3. pr. m. MART. Patro- 
bas, nome de homem. 

PAtróbIUs, li, s. pr. m. PLIN. Patro 
blo. nome de homem. 

PátrocInallo, 6, "adj. (de patroct- 
nium). INSCR. De protector, de patrono, 
de patrocinio, de patronagem. 

PAtrócInatüs, 4, Um, part. p. de 
Patrocinor. $ Pass. TER. Patrocinado, dè- 
fen^ido, que fol defendido. 

FAtrocinIúm, Y, s. ap. n. (contrac. 
de patronucintum, de patronus). SALL. 
Patronado, patronagem, protecção dos 
patricios aos plebeue. $ CIC. Ov. Defesa 
(em juizo). $ CIC. Cliente. $ CIC. SALL 
Patronagem com respeito ás provincias, 
ás colonias, aos aliados. § NEP. Soccorro, 
patrocinio, apoio, arrimo. $ Fig. Cic. Liv. 
Defesa, excusr, justificação. Patrocinta 
vitiis querere. PLIN. Procurar justifica- 
ção para os vicios. 
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PAtrócIndr, árYs, átús súm, Ari, 
o. dep. íntrans. (de patrocinium). TER. 
QUINT. Defender (em jnizo); defender, 
proteger, patrocinar, tomar sob protec- 
ção. $ Fig. Excusar, desculpar, justificar. 
Patrocinart sibi. PLIN. Justiflcar-se (por 
um escripto). Indignus cui exceptio patro- 
cinetur. ULP. Indigno dc que lhe valha o 
favor da excepção. 

PAtróclés, 18, s. pr. m. (NarporAAc). 
PLIN, l'atrocics, esculptor. $ QUINT.— nome 
d'am rhetorico. $ Liv. — capitho de Per- 
seu. 4 PLIN. — almirante de Seleneo e de 
Antiocho. $ Ved. 7/yrius. 

Pãtrôcltâniis, à, úm, adj. MART. 
Patrocliano, de Patroclo (pessõa desconhe- 
cida). 

PAtróclüs, I, s. pr. m. (Má-çoxkoç). 
CIc. Ov. Patroclo, filho de Meneclo, reí 
dos Locrios, morto por Ilcitor no cerco de 
Troia, e vingado por Achilles. $ PLIN. — 
nome d'um elephante de Antiocho. 

Pátronús, i, s. ap. m. (dimin. de 
*átQu). INSCR. Patrollo, sobrenome ro- 
mano. 

Pátrón ou Pütró, Onla, +. pr. m. 
CIC. Patrão, philosopho epicureo, amigo 
de Cicero. $ Virg. — companheiro de 
Evnndro. 

Pátróna, æ, s. pr. f. (de patronus). 
Ten, CIC. Protectora. $ PIIN. Antiga se- 
nhora d'um liberto. $ Fig. PLAUT. Advo- 
gnda, defensora. Ut cocem míhi commodes 
patronam. MART. Para que me preste o 
auxilio da tua palavra. 

PAtronális, 6, adj. (de patronus). 
DIG. Inscr. Que é devido ao patrono. 

Pátronatüs, üs, s. ap. m. (de patro- 
nus). INSCR. Patronado, condição de pa- 
trouo, patronagem. $ Jus patronatús. DIG. 
Direitos do senhor sobre o liberto. 

Pátrónús, 1, s». ap. m. (de pate»). 
LIV. Patrono, protector dos plebeus. $ CIC. 
Ov. Advogado, defensor. $ Fig. Out es 
patronus parieti. PLAUT. Tu que estés 
pregado á paredc (parecendo querer ter 
mão n'ella). $ CIC. Patrono, defensor em 
Roma dos interesses das provincias, dos 
allindos. $ CIC. Antigo senhor d'um 
liberto. $ Fig. CIC. Defensor, protector, 
arrimo, apoio. $ P. Nor. Padrociro (sancto 
que protege). 

Pátrónymicús, 4, Um, adj. (zarpu- 
vupgixóc). PRISC. Patronymico, formado do 
nome do pne (ter. gram.). 

PAtrúélls, Ys, s ap. m. f. (de pa- 
truus). CIC. Primo ou prima, filhos de 
irmÃos varões. $ Adj. Ov. PRUD. De primo 
paterno. 

PAtrdinús. 1, » pr. m. Da, Pa- 
trnino, sobrenome romano. 

1 PÁtrüüs, 4, ùm, adj. Ov. (?) CA. 
PEL. Do tio paterno. $ Patrue mí pairuis- 
sime. PLAUT. Meu tio o melhor dos tios. 
$ PütrüissImüs, sep. PLAUT. 

2 Pátrüüs, 1, s. ap. m. (de peter). 
CIC. HOR. Tio paterno. Pautruns magnus, 
major, maximus. DIG. Irmão do avô pa- 
terno, do bisavô, do tresavó. 3 Pig. CIC. 
HOR. PERS. Pessôa severa, ralhador. 

Pátui, pret.perf. de Pateo e de Pa- 
tesco. 

Pátulclá, æ, s. pr. f. (de patere). 
IX8CR. Patulcia, sobrenome de Juno. 

Pitúlciâniis, à, ùm, adj. Cic. Pa- 
tulcjano, de Patulcío. 

Pátülciüs, 1, +. pr. m. (do patere). 
Ov. Ixscr. Patulcio, sobreuome de Jano 
(por estar aberto sen templo durante a 
guerra). $ Cic. —, nome d'um pretor. $ 
INSCR. —, sobrenome de Jupiter. 

Pátülüs, X, tím adj. (de patere). Ctc. 
VIRG. Que tem larga abertura, aberto, 
largo. Palula pinna. Cic. Concha larga. 
— camistro, Ov. Grandes cantstreis. Dua- 
bus grandis patula conchis. UIC. Que 
tem duas grandcs cuscas aLertas (uma 
concha). $ Mig. Paula aures. HOR. Gavi- 
dos attentos. A LUCR. Cic. Largo, ex- 
tenso, amplo, vasto. Putuit arcus. OV; 
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Arco grande. Putula latitudo. TAC. Am- 
plos esbaços. — fagus. VIRG. Faia de lar- 
gos ramos. Patulus bus. PLAUT. Bol que 
tem os chifres mul abertos. 

Paüci, &, á, adj. plur. Cic. Ov. Que 
880 em pequeno numero, pouco numero- 
8603, alguna. Pauciora narígia. HIRT. Na- 
vios em menor numero. Pauce bestia- 
rum. Liv. Alguns animaes. Pauci, fn. 
plur. Cic. VIRG. Alguns homens, algu- 
mas pessdas, pouca gente. Pauci adna- 
vimus... VIRG. Poucos chegamos a terra... 
Pauci, m. plur. SALL. A aristocracia, a 
oligarchia. $ CIC. As pessóns pii-cipaes. 
Eum inter paucissimos diligo. FRONTO. E 
um dos meus maís caros amigos. Respon- 
des pauca, ecil. verba. Hop, Respondes 
em poucas palavras. Paucis te colo. TER. 
Quero-te dizer algumas palavras. Cetera 
quam paucissimis ubsoloam. SALL. Con- 
clurel em poucas palavras. $ Paucabus, 
abl. f. plur. arch. CN.-GELL ap. CHAR. Y 
Paüclór, comp. Liv. — issimús, sup. 
CEIS. 

* Paúclés e PaüclYens, ado. (de pau- 
cus). Tirin. Poucas vezes, raras vezes. 

Paucilóquiúm, Yi, s. op. n. (de pau- 
cus e loqui). PLAUT. Linguagem concisa, 
laconismo. 

Paucitãs, atY8, s. ap. f. (de paucus). 
Cas. Pequeno numero. Paucitas in parti- 
tione. Cic. Parsimonia nas divisões (ter. 
rhet.). Y NEP. Pequeno numero de pes 
s0as. Oratorum paucitas. CIO. O pequeno 
numero de oradores. Y SALI. Governo de 
poucos, oligarchia. 

Paucúl, e, à, adj. plur. dimin. de 
Pauci, PLAUT. CIC. Que são em mult pe- 
queno numero, mul pouco numeroso. Lo- 
quitor paucula, scil. verba. TER. Sê mul 
parco em palavras, falla mui pouco. $ 
Sing. Post pauculum tempus. APUL. Mul 
pouco tempo depola, 

Paúcús, à, Om, adj. Hor. Pouco nu- 
meroso. $ GELL. Pouca abundante. Ved. 
Pauci. 

Paulá ou Paulli, &, 4. pr. f. MART. 
Paula, nome de mulber.$ HIER., — (sanc- 
ta). $ Ved. Polla. 

Paulatim e Paúllátim, ado. Cas. 
VirG. Pouco e pouco, successivamente, 
inscosivelmente. $ PAUL. Jet, Por partes, 
por miudo. $ * Paulutim aque addito. 
CATO. Deita agua, pouco e pouco. Ved. 
Partim. 

Paúlláni, orüm, s. pr. m. plur. 
Isic. Paulianos, ecctarios do heresiarcha 
Peulo. 

Paúllánús ou Paüllfanüs, X, Um, 
«dj, Y. MAX. Pauliano, de Paulo. 

Pa^unáou Paulliná, e, +. pr. J. 
TAC. Paulina (Lollia —), mnlher de Ca- 
ligula. $ TAC. — (Pompeia —), mulher de 
Senzca. $ VoP. INSCR. — nome d'outras 
mulheres. $ FoRT. — (sancta). 

Paulinülá, e, s. pr. J. dimin. de 
Paulina. INSCR. Paullnula, sobrenome 
romano. 

Paülinüs ou Paüllinüs, 1, s. pr. 
m. TAC. Paulino (Pompeu —), ser ral 
dos exercitos romanos na Gerrmar.e, .'- 
tempo de Nero. $ — (C. Suctonic ==), 
Ved., Suetonius, $ TAC. — (Valerio), ge- 
ncral, no tempo de Vespasiano. $ SPART. 
— (Fabio), patricio dado á morte por 
Septimio Severo. $ MART. INSCR. — nome 
de outras pessdas. $ AUS. — (sancto), 
bispo de Nola, poeta christo. 

Paülispér e Paüllispér, ado. Ctc. 
Ces Por um pouco de tempo, durante 
algum tempo. Püultsper mane, TER. Es- 
pera um pouco. 

Paullá. Ved. Paula. 

Paüllin&. Ved. Puulína. 

Paullinús. Ved. Paulinus. 

Paullispér. Ved. Faulisper. 

Paullülüm. Ved, Puslulurm. 

Paüaliülüs. Ved. Paululus. 

Paúlló. Ved. Paulo. 

Pañillim. Vcd. Paulum. 
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Paüllüsg. Ved. Paulus. 

Pauló e Paülló, ado. Um ponce om 
dinariamente com um comp. ou eom ua 
adverbio de tempo. Paulo audacter. OW. 
Um ponco maia ousado. Libertas parlo. 
Cic. Um tanto mais livremente. //nud 
paulo melior. Cio. Multo melhor. Paulo 
antecedere. C8. Levar alguma vantagem. 
— mínus quàm parricida. Fern Um 
pouco menos que um parricida. — mintes 
quinque millia. PLIN. J. Um pouco menos 
de cinco mil. — mor. PLIN. Immediata- 
mente, logo. — anlè. NEP. Pouco antes, 
há pouco, recentemente. $ Paulo nimim 
redundantta verba. CIC. Palavras um 
tanto redundantes, redundancia de pnin- 
Vras. commorari. Cio. Demorar-sa 
pouco. — ulirá eum loeum. Ca Um 
pouco além d'este logar. Homo paulô 
toler abilís, TER. Homem assaz toleravel, 

Paúlón ou Paulo, ônis, s. pr. m, 
MEL. Puulão, rio da Liguria (Italia), 
hoje Paghona. 

Paúlúlatim, ado. dímín. de Paula- 
tím. APUL. Pouco e pouco, insensivel- 
mente. 

Paülüló, ade. LUOCEJ. ad CIC. Algum 
pouco (com am campar). 

l Paulülüm e Puullülüm, ado. dé 
min. de Pautum e Paullum. PLAUT. SALL 
Cic. Muito pouco, algum pouco. AS O 
m. q. Paululo, Paululum ante. GELL. Mut 
pouco antes. 

2 Paulülüm, 1, s. ap. n. PLAUT. CIO 
Mul pequena quantidade, um poucocht- 
nho, um quasi nada de. 

1 Paúlúlus e Paúllúlde, X, úm, 
ad). dimin, de Paulus e f'aullus 1. PLAUT. 
Que é em mul pequena quantidade. Pau- 
lulum sal. Patt Um poucochinho de 
sal, uns grãos de sal. Paulula via. Liv. 
Caminho curto, pequena distancia, /'au- 
luli equí. Liv. Mul pouca cuvallaria. A 
MART. Mui pequeno. pequenino. 

2 Paúlúlús ou Paullúlús, I, s. pr. 
fh. FAST.-CAPIT. Paululo, nome de homem. 

1 Paúlúm, 1, 4. ap. n. Hor. COLUM- 
Um pouco de, uma pequena quantidade 
de; pouca coisa. Paulum abfuit quin. 
SUET. Pouco faltou que, quasi que... 

2 Paulüm e Paullüm,adv. CIC.SUER. 
Pouco, um pouco, de leve. $ O m. q. 
Pauló. SIL. STAT. Post paulum. QUINT. 
Logo, sem demora. 

1 Paulüás e Paullús, á, üm, adj. Ti- 
TIN. Pequeno. $ TER. Que ó em pequena 
quantidade, pequeno, diminuto. Paulo 
sumptu. TRER. Com pouco gasto. Paulo 
momento impelli. TER. Sêr levado de 
qualquer coisa, ir com todos os ventos. 
Paulem aliquid sederunt... QUINT. Fica 
ram asecntados algum tempo... 

2 Paulús ou Paüllüs, 1, + pr. m. 
Paulo, nome de homens. $ Liv. — (Emi- 
lio), consul, morto na batalba de Cannas. 
$ Liv. — (Emilio, o Macedoulco), filho do 
precedente e vencedor de Perscu. $ Plur. 
Pauli. CIC. Os Paulos Emilios. § BIBL. 
— (sancto), apostolo e martyr. $ GELL. — 
(Jnllo), grammaticodotempo de Adriano. 
$ — GEL. (Tuilio), nome d'um pocta.$ — 
(3210), furisconsulto, conselbeiro de Sep- 
timo Severo, do qual reetam fragmentos 
á ceraa do direito. $ IstD. — (de Samosata), 
heresiarcha. A SID. — nome d'um ana 
choreta. $ Tac, — nome d'outras pes 
sdus. 

Paüpér, Gite, adj. m. f. n. Pobre 
(com respeito ..“ pessóas e ás coisas). 
Manilius pauper fuit. CIO. Manilio fol 
pobre. "auper diumus. VIRG. Pobre chou- 
pana. — atum. LUC. Seculo pobre. — 
argent, HOR. Que tem ponco dinheiro 
Pauperes, m. plur. PLIN. Os pobres. Ho- 
rem pauperrimus esse bonoruin. HOR. Ser 
pobrissimo d'eata sorte de bene. Pauperes 
res PLAUT. Pobresa, *idigencia. $ Py. 
Pequeno; esteril, poucc cbundante. Pav- 
per acervus. MORET. Pezuana ruina. Vemo 
pauperior. Ov. Vela ou masa esteril 
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Pauper eloqmentia. QUINT. Etoquencia 
erida. $ Paüpériór, comp. Ov. PaüperrI- 
müs, sep. CIC. 
* PaüupérX. Ved. Pauperus. 
Paüpórátüs, à, Um, part. p. de 
Paupero. Stp. Empobrecido, reduzido á 
pobresa. $ Fig. FIRM. Privado de, que 


perdeu. 

1 Paüpérctílüs, X, Um, adj. dimin. 
de Puuper. TER. HOR. Pobresinho, neces- 
sitado, indigente. 

2 Paüpérctílüs, 1, s ap. m. VARR. 
Um pobre. 

Paüpérescó, Is, óró, o. íntrans. 
énch. (de pauper). ARN. Tornar-se pobre, 
empobrecer. 

Paupóriês, 81, s. ap. f. (de pauper). 
Cic. Tac. Pobresa, indigencia, necessí- 
«ade. In summá pauperie. SUET. Na malor 
pobresa. Pauperiem perferre. VIRG. Sup- 
portar a necessidade. $ LEG. XII TAR. 
DIG. Damno causado por um animal. 

Paüpértíüs, ado. comp. TERT. Mais 
pobremente. 

Paúpórj, ás, ávi, itúm, Aró, o. 
trans. (de pauper). PLAUT. Empobrecer, 
reduzir á pobresa. 5 PLAUT. HOR. Privar, 
despojar, esbolhar. 

Paupértás, ātīs, 4. ap. /. (de pau- 
per). Cic. SEN. Pobresa, uccessidade, pre- 
elsão, falta do necessario. Paupertatem 
tnoptá mulare. V. MAX. Mudar apobresa 
pela indigencia. $ Cic. Juv. Indigencia, 
extrema pobresa, miseria. $ Fig. QUINT. 
Pobresa, indigencia. $5 /lur. SEN. 

* Paüpértatülà, e, s. ap. f. dímín. 
de Paupertas. HIER. Pobresa, necessidade, 
talta do necessario. 

Paüpertinüs, í, üm, adj. (de pau- 
per). Pobre, mesquinho, de pessoa pobre. 
Paupertina cxnula. APUL. Jantarzinho de 
pobre. $ GRELL. Pobre (com respeito ás 
pessõas). 6 Pig. ARN. Pobre, fracco, mes- 
quinho. /'aupertinum ingenium. SYMM. 
fracco talento, 

* Paúpórús, X, tím, adj. arch. por 
Pauper. Paupera mulier. PLAUT. Mulher 
pobre. Amator pauperorum. INSCR Amigo 
dos pobres. Caput carníbus pauperum. 
€. AUR. Cabeca que tem pouca carne. 

Paüsá, à, +. ap. J. (začo:;). PLAUT. 
FRONTO. APUL. Cessação, repouso, ps- 
rada, pausa. Pausum facere fremendt. 
Ens. Cessar de bramir.— dare reí. LUCR. 
Fazer que alguma coisa cesse. $ SPART. 
Estação, pára, parada (com respeito a 
uma procissão). 

* PausabYilis, $, adj. (de pausare). 
Not. TIR. intermittente, interrompido. 
$ Padsábór, comp. C. AUS. 

Paúsinlas, & s. pr. m. (llavsavías). 
Nep. Pausanias, filho de Chombroto, ge- 
neral dos Lacedemonlos, $ JUST. —, as- 
sassino de Philippe, rei da Macedonia. $ 
Liv. — chefe dos habitantes de Phcras. 
6 Liv. — pretor dos Kpirotas. $ CIO. — 
nome d'ontras pessõas. 

Paüsarlüs,Yi, s. ap.m. (de pausa). 
SEN. Chefe dos remeiros, comitre. $ Plur. 
Inscr. Sacerdotes de Isis, que faziam 
estações levando aestatua de Annbla, 

* Paüsáatió, onis, s. ap. f. (de pau- 
sare). Pausa, pára, parada. Pausatio spt- 
ruds. HIxER, Acção de suspender o folego. 
4 Leen A morte. 

* Paüsatüs, à, Úm, pert p. de 
Posso. ARN. Que repousa, que descança. 
$ VEO. Assente, socegado, descançado. 

Paüsóá e Pauslá, &, s. ap. f.VARR. 
COLUM. Casta de azeitona. 

Pausláciis, X, üm, adj. Hor. Pau- 
«laco, de Pausias. 

Paúslás, =, pr.m. (Mavotaç). PLIN. 
Pausias, celebre pintor grego. 

Paúsilúlitm, ado. PLAUT. O m. q. 
Pauwzillulum. 

Pausíillús. O m. q. fuuzxillus. 

PausDY pón, 1, 1. ap. n. (xaocQvzev, 
qne põe fim eos cuidados). INSCR. Tu- 
nulo. 
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PaúsNY púm, i, s. pr. n. (Havollozov). 
PLIS. Paneilypo, promontorio, entre Pun- 
teolos e Neapole (Italia), hoje Punta de 
Postlipo. 

Paiñisimichús, 1, s pr. m. AVIEN. 
Pausímacho, historiador. 

Pausinús, I, s. pr. m. PLIN. Pausino, 
rio da Liburnia, hoje Possidaria (?). 

Paúsistrátús, 1, s. pr. m. (Tlaucie- 
tpareç). LIV. Pausistrato, general Khodlo. 

* Paúusó, ás, ávi, áttim, árs, o. 


¡$atrans. (de pausa). C. AUR. Cessar, parar, 


fazer parada. Pausa. PLAUT. Básta, 6 
bastante, pára lá. Y INSCR. Reponsar, 
descancer (no tumnlo). 

Paúsile, árüm, s. pr. f. plur. INBCR. 
Pausulas, cid. de Piceno (Italia), hoje 
Monte Elpare on Grotta Azolino (?). 

Paüsüláni!, órúm, s. pr. m. plur. 
PLE. Pansulanos, habitantes de Pausulas. 

Pausúlónais, 6, adj. AUCT. AGRAR. 
Pausnicnse, de Pansnlas. 

Pausús, 1, s. pr. m. (de pausa). ARN. 
Pauso, deus do reponso e da paz. 

Paüxillatim, ado. PLAUT. Pouco e 
pouco. 

Pauxillispór, ado. PLAUT. Em mul 
pouco tempo. $ (?) Non. Por miudo. 

Pauxilló, abl. de Paurílius, tomado 
adverblalmente. CEIS. Mul pouco. Pauzílio 
prius. AFRAN. Mui pouco antes. 

tl Pauxillúlúm, ado. SID. Mu! pouco. 

2 Pauxillülüm, 1, s.ap.s. NS. Mul 
pouco de (fig. ). 

Paüxillülüs, X, úm, adj. dimin. de 
Puuriülus. TER. Que 6 em mul pequena 
qnantidade. Paurillula fames, PLAUT. 
Mui ponca vontade de comer. Da quid 
paurillulum. PLAUT. Dá alguma cousinha. 
$ Fig. Pauxillule admonitiones. GELL. 
Algumas pcquenas udvertencias. 

Paúxillúm, adv. PLAUT. Mul pouco. 

Paüxillüs, à, úm, adj. dimtn. de 
Paucus. PLAUT. LUCR. Mui pequeno, pe- 
quenino. $ Fiy. Paurillum peccatum. TUR- 
PIL. Falta ligeira. 

Pává, 6, s. ap. f. Aus Pavoa, femea 
do pavão. 

* Pávéfáció, Ys, fóci, factúm, 
fücóró, v. trans. (de pavere e facio). 
GIOS. Prox.  Espantar, aterrorisar, 
sobresaltar, asenstar, amedrontar. 

Pávófactüs, á, úm, part. p. de 
Pavefacio. Ov. SEN. tr. Espantado, ame- 
drontado, assustado. 

Pávendüs, à, ám, part. fut. pas. de 
Paçeo. PLIN. (?). ANTHOL. Teinivel, que 
é para temer. 

Pávens, entis, part. pres. de Paveo. 
VIRG. Admirado, assombrado, pasmado. 
$ BALL. Ov. Espantado, assustado, ame- 
drontado. 

Pávenda, &, pr. fs (de pavere). 
AUG. Pavencia, deusa com que os lto- 
manos mettlain medo ás crianças. 

PÁvóO, és, pāvi, pávérá, v. intrans. 
e trans. Lrv. Estar commovido, agitado. 
Speque metuque pavent. Ow aAgita-as a 
esperança e o modo. $ Hop, SEN. tr. 
Ter medo, estar amedrontado, atemori- 
sado, tremer de medo. Ne pave. PLAUT. 
Não temas. Paeet laedere... Ov. Elle teme 
offender... $ SALI. HOR. Temer, receiar. 
Id paves, ne ducas lu diam. TER. Tens 
medo de casar com ella. Ut paverentur 
hic ulcera. PLIN, Que fossem temidas as 
ulceras neste logar. $ Fig. Pavet novitatem. 
PLIN. Elle (o castanheiro) teme a novi- 
dade, i. é, o terreno novo. 

PívóscÓ, Is, pāvi, escóró, o. íin- 
trans e trans. tnch. de Paveo. COLD 
PLIN. Espantar-se, atcmorisar-se, assus- 
tarse. $ NAC. BIL. Temer, recelar. 

Püvi, pret. perf. de /'asco, Paveoe Pa- 


cesxo. 

* Pávibündüs, 4, úm, adj. (de 
pavere). ABN. Chelo de horror, horrosi- 
sado. 
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PávicilS, e PáviclS, sync. ás, Avi, 
átúm, üró, o. trans. (de pavícula). Oto, 
PHILOX. Egualar, aplainar, nivelar. 

Pávidé, ado. Liv. Com horror, tre 
mendo de sasto. $ QUIST. Timidamente, 
com turbação. 

Pávidüm, ado. Ov. Com temor, timi- 
damente. 

Pávidüs, 4, tim, adj. (de pavere). 
Hor. Ov. Timido, medroso, tcmerosn, es- 
pantadiço. Pnvidissime! Sm. Ó ta, o 
mais timido de todos 1 $ VRG. Liv. Re 
pantado, horroriaado, tomado de medo. 
Ad omnes s pavidus. TAC. Que 
treme de snsto a qualquer suspelta. $ Que 
teme, que revela Pacídus leli. SEN. tr. 
Que receia a morte. Non pavidus mulcere... 
BI. Que não teme a (agar... $ LUO. Sir. 
Que denota terror, proprio de quem está 
borrorisado. Paviídus clamor. Liv. Grito 
de horror. $ LUCR. STAT. Pavoroso, me- 
donho, espantoso, horrido. $ Püvidlür, 
comp. PLIN. 

Pávimentarlda, Yi, s ap. m. (de 
pacímentum). INSCR. O que faz eiras. 

Pávimeéntitús, à, ùm, adj. (de 
pavimentum). CIC. Calçado, lagcado, ladri- 
Ihado. 

Pávimôntô, ás, avi, atúm, áró, 
e, trans. (de pavimentum). PLIN. Calcar. 
egualar (batendo), apiainar, nivelar. 

Páviméntülüm,i, s. ap. n. dimía, 
de /'avimenturm. CIC. 

PáviImentüm, 1, s. ap. n. (de pa- 
cire). VARR. PLIN. Eira fcita de pedre- 
galho batido. $ CATO. Pavimento ladri- 
lbado. $ Cio. HOR. VITe. Pedra (para 
calgada), louza, lagea, lagedo; mosaloo. 
Pauvimenta Ponica. FEST. Lageas de mar- 
more da Numidia. $ Plur. SID. O firma- 
mento. 

Pávi3, 15, ivi, itúm, irá, o. trans. 
(da m. raiz q. vale). Itater, calcar (a 
terra), egualar, aplainar, nivelar. $ Dar 
em, bater em. Terram pavire. CIC. Bater 
na terra (com o bico, com respeito ás 
aves). 

* Pávitatió, onis, s. ap. f. (de pa- 
euare). APUL. Pavor, espanto, susto. 

Pávitônsis vestis, 2 ap. £. Ism. 
Vestido de estofo espesse e pesado. 

Pávitó, ás, ávi, átúm, aré, o. in- 
trans. e trans. freg. de Paveo. BEN. tr. 
Estar espavorido, assustado. Prosequítes 
pavítans. VIRO. Elle prosegue todo ate- 
morisado. $ LUCR. Temer, recciar. $ TER. 
ter Calefrios. 

Pávitúm, 1, s ap. n. P. Nor. Chão 
calcado, aplainado, nivelado, empedrado, 
lageado; lagedo, etc. O m. q. Pavímen- 
(um. 

Pávitüs, 4, Om, part. p. de Pavio. 
VARR. PLIN. Calcado, aplalnado, nive- 
lado. 

1 Pavô, onls, s ap. m. Ov. PLN. 
Pavão (ave domestica).5). f. Pavo femina. 
GELL., Pavoa. 

2 PávÓ, onis,s. pr. m. PLIN. Pavão, 
sobrenome romano. 

Pavonacéüs, à, úm, ad;. (de pavo I). 
PLIN. Similhante á canda do pavão. 

Pávóninús, 4, üm, adj. (de pavo 1). 
VARR. COLUM. Pertencente a pavão, de 
pavão. 4 Marmr. TERT. De cauda de 

vão. 

(7) Pávónlús. O m.q. o preced. 

1 Pávór, órls, s. ap. m. (de parere). 
Vīra. Comimocáo, agitação, turbação. 
Lato pavore proditus. SIL. Traido por 
uma commoção de alegria. $ CIO. VIRA. 
Medo, pavor, susto, espanto, horror, te- 
mor. Pucorem deponere. Ov, Perder o 
medo, ganhar animo. — inficere. LIV. 
—afferre. PLIN. Metter medo, atemorisar. 
Pueor aqua. PLIN. O medo da agus, by- 
drophobia. $ SiL, Terror religioso. $ Plur. 
Luo. TAO. 

2 PávOr, Oris, s4 pr. m. Liv. Pavor 


Pávictilã, d, 4 ap. f. CATO. COLUM. | on medo, divindade consagrada por Tulio 


Maço de calcar e aplainar. 


Hostilio. 
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Pávór, Yórüm, +s. m. plur. SERV. 
Pavorios, sacerdotes do deus Pavor. 

* Pávós, arch. PACUV. O m. q. Pa- 
eor 1. 

Pávis, I, s.ap.m. ENN. ARN. Pavão 
(ave domestica). 

1 Páx, pácla, s. ap. J. (da raiz PAC, 
PAG,d'onde pacísco, pango). 1º Paz, estado 
de paz; tractado de paz; 29 Paz, tran- 
quillidade, concordia ; paz do tumulo; 3º 
Calma, calmaria, bonasiça, socego, re- 
pouso, tranquillidade; paz do espirito ; 
4º Disposição pacifica, benevolencia, 
bemquerença, favor; indulgencia; per- 
missão; 6% Dominio, poder; 6º Paz! 
ínterj. Está bom; basta. PLAUT. TER. 
PRisc. $ 1º Hello ac pace. Liv. Pace bel- 
loque. SURT. Durante a guerra e a paz. 
In pace. SALI. Em paz, em tempo de 
paz. Pacem agitare. SALL. — ezercere. 
VinG. Estar em paz, viver em paz. 
— turbare. TAO. Perturbara paz. — pe- 
tere. Cxs. Liv. Pedir a paz. — acere. 
OC, pangere. Liv. Fazer a paz; 
terminar em tractado de paz. Bella 
atque paces penes paucos erant. SALL. Al- 
guns cidadãos eram os arbitros da paz e 
da guerra. Pacibus perfecits. l'LAUT. 
Sendo concluida a paz. Pacem tn L annos 
facere. JUST. Fazer paz por cincoenta 
annos. A 2º Paz est tranquilla. libertas. 
CIC. A paz é o gozo tranquillo da liber- 
dade. Paz civilis. CIC. A paz do estado. 
Eloquentia pacis est comes. CIO. A elo- 
quencia é a companheira da tranquilli- 
dade. Pacem concíliare inter cives, CIC. Pa- 
cificaro estado, pôr termo ás perturbações 
elvis. Tueri pacem ab... SUET. Proteger 
a paz contra... Jn pace quiescere ou pau- 
sare. INSCR. Descancar em paz (formula 
das inscripg0es sepulcraes). $ 3º Par 
maris, LUC. Bonança do mar. Flumen 
cum pace delabens. HOR. Rio que corre 
mansamente, Paz reddita silvis. V. FL. 
Foi dado as florestas o socego. Nunquam 
ín pace sopor. STAT. Nunca tranquillo 
somno. Paz loci. I.rv. O sllencio do logar. 
Quia pacem animis afferat. CIC. Porque 
ella (a temperança) dé á alma a tran- 
quillidade. $ 49 Cum boná pace imperi- 
tare. LIV. — ad Alpes pervenire, Liv. 
Governar com brandura; chegar aos 
Alpes sem encontrar obstaculo. Quesit 
ventorum paces. LUCR. Elle pede ventos 
favoraveis. Par dem. Liv. VinG. O fu- 
ror dos deuses. /'acem petere a diis, CIC. e 
simpleste Pacem petere. Ving. Implorar 
a favor dos deuscs. Ni (ua paz propitia 
Joret prastó. PLAUT. Se o teu auxilio não 
viesse de prompto. Sine pace deâm. 
V. FL. Contra a vontade dos deuses, sem 
consentimento dos deuses. Sine pace tud. 
VIRG. Sem a tua approvacio. Pace tuâ 
direrim. PLAUT. Eu dissera com permis- 
são tua, permitte-me que eu diga. — 
deúm dixerim. Liv. Permittam-me os 
deuses que eu falle assim. — loquar 
Veneris. Ov. Faltarei com permissño de 
Venus; escute.me de bom grado Ve- 
nus. — majestatis ejus, VELL. Sem fal- 
tar a sua majestade. $ 5º Ducem Ro- 
mane (radere paci. Loo Entregar um 
general ao poder dos Romanos. Gentes 
in quibus Romuna par desinit. SEN. 
Palzes onde termina o dominio romano. 

2 Pax, páclse, A pr. E TIB. Ov. SuET. 
A deusa da paz. 

3 Pax Julia, s. pr. f. Paz Julia, cid. 
da Lusitania, hoje Beja, cid. do Alem- 
tejo. Ved. Pacenses. 

4 Páx, Pacle, s pr. m. PLAUT. 
Nome de escravo, 

Páxeeá, e, s. pr. f. TAO, Paxea, 
nome de mulher. ; 

Páxillüs, 1,s. ap. m. (de pangere). 
VARR. COLUM. Estaca, escora, ertelo, es- 
peque. $ Fig. Novam haresim novo pazilto 
indurisse. VARR. Ter plantado um novo 
systema. 

Pāxæ, órüm, s. pr. m. plur. (Máko:). 


| Paxos, 
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PLIN, Paxo8, nome deduas !ibas, situa- 
das entre Corcyra e Leucadia (Medi. 
terraneo), hoje Paxos e Antipaxos ot 
Pacsu e Antipacsu. 

Paxós, 1, s pr. f. (Mátos). PLIN. 
ilha proxima a Corcyra (Medl- 
terraneo). 

Péccámeén, Inte, s. ap. n. (de pec- 
care). PRUD. Peccado. 

1 Pêccâns, ántls, part. pres. de 
Pecco. Ov. SEN. Que cae em falta, culpa- 
vel. $ Nocivo, prejudicial. Es peccantíus,.. 
C. AUR. E mais prejudicial... (com inf- 
nito). 

2 Péccaáns, antYs, s ap. m. Prosp. 
Peccador. 

* Péccantér, adv. C. AUR. Falsa- 
mente, mal. $ C. AUR. Fóra de proposito, 
injustamente, sem rasão. 

* Póccántlá, &, s.ap./. (de peccare). 
TERT. Peccado. 

* PéccàssÓ, arch. por Peccavero. 
PLAUT. 

* Péccátélá, ®©, 4. ap. f. (de peccare). 
TERT. Peccado. 

* PéccátYó, ónYa, s. ap. E (de pec- 
care). GELL. Falta, erro, culpa. 

Péeccatór, orte, s. ap. m. (de peccare). 
TERT. LACT. Peccador. 

Péccatorlüs, á, üm, adj. (de pec- 
cator). TERT. Que diz respeito ao pcc- 
cado. 

Péccáatrix, icls, s.ap. P, (de peccator). 
P. Not Hrzn. Peccadora. $ Adj. PRUD. 

Peccatüm, 1, s. ap. n. (de pectire). 
Cic. VIRG. Falta, culpa, acção culpavel, 
acção má, delicto, crime. Aósténere pec- 
catis. PLIN. J. Abster-se de fazer más ac- 
ções. $ PRUD. Peccado. $ Erro. Nostrum sí 
est peccatum. CIC. Se é erro meu, se eu 
commetti um erro. 

1(?) Péccatüs, 4, Um, part. p. de 
Pecco. TER. Que commetteu uma falta. 

2 Peccátús, Qs, s. ap. m. (de pecca- 
re). empreg. só em abl. sing. CIC. ap. 
GELL. Falta, culpa. 

Péccó, ás, áv1, átdm, ár8, v. in- 
trans. etrans. CIC. CES. ]l1lgR. Commet- 
ter uma falta, proceder mal; peccar. 7a- 
bula peccare velantes. Hor. As doze Ta- 
bous que probibem o fazer mal. /n pu- 
blica commoda peccem. HOR. Eu iría con- 
tra os interesses publicos, peccaria con- 
tra o bem publico. Peccatur semel. Cic. 
Peccatur. Hon. Commette-se uma falta ; 
commettem-se faltas. $ TER, CIC. Ov. 
Commetter (uma falta, um erro) ; enga- 
nar-se em alguma coisa. Sí quid peccarí 
erga te. PLAUT. — ín te. CIC. Se eu com- 
metti algum aggravo a teu respeito. Quid- 
qutd peccatur. CIO. Todas ns faltas que 
se commettem. Z/'eccare unam syllabam. 
PLAUT. Engauar-se n'uma syllaba. $ Ser 
defeituoso, vicioso, peccar por, em. Ne 
peccet ad extremum, HoR. Para que nào 
venha por fim a tropicar (um cavallo). 
Unus peccaverat annulus. MART. Um dos 
caracces (do cabello) tinha-se desarranja- 
jado. Si senseris vina peccatura. PALL. Se 
vires que um vinho está para 8e derran- 
car. $ Hon, Ov. PETR. Faltar ao pudor, á 
honra, deshonrar-se (uma mulher). 

Pécórá, plur. de Pecus 1. 

Pécóràlls, $, adj. (de pecus 1). FEST. 
Relativo aos gados, aos rebanhos, ás 
manadas. 

Pécóráàrlüs, Tl, s. ap. m. (de pecus 
1). ASCON. O que toma de venda ani- 
maes. 

Pécórósüs, 4, üm, adj. (de pecus 
1). STAT. Abundante, rico em gados. 

Póctón, Inis, s. ap. m. (de pectere). 
Ov. PETR. Pente. $ VIRG. Ov. Pente, uten- 
silio de tear. Pectine Niliaco. MART. 
Pelo ordume egypcio. $ PLIN. CLAUD. 
Carda (instrumento de cardar lan). $ Ov. 
Ancinho. $ Pecten manualís, PLIN. Es- 
pecie de foucinho. $ COLUM. Especie de 
grade de dentes de ferro. $ VIRG. JUv. 
Plectro (instrumento de ferir as zordas 
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da lyra. $ Fig. V. FL. Lyra. Canere al- 
terno pectine, Ov. Cantar em versos ele- 
giacos. $ HOR. PLIN. O m. q. Pectunculus. $ 
PLIN. CRLS. Pente, pubis (osso da parte 
anterior do pelvis, coberto de pellos. $ 
PLIN. Fibras veias (da madeira). $ Pecten 
Veneris. PLIN. Herva agulhelra (planta). 
$ Fig. Disposição em forma de pente. 
Digiti inter se pectine junctí, Ov. Dedos 
entrelaçados. Mirtis oblíquo pectine re- 
mis. Luc. Cruzando-se o8 remos. Pecten 
dentium, PRUD. Flleira de dentes, denta- 
dura. $ STAT. Dança em que as dançan- 
tes se cruzam. 

Peéctinarlúa, YI, s. ap. m. (de pecten). 
Inscr. Cardador (de lan). Ved. Lanartus. 

PectiínatYm, adv. (de pecten). VITR. 
Com feitio de pente. Digilis pectinatim 
inter se impleris. PLIN. Entrelacados os 
dedos & modo de pente. 

Pêctinatór, orte, s. ap. m. (de peec- 
ten). Gros. PHIL. Curdador. 

Péctinatus, à, im, part. p. de Peo- 
tino. APUL, Penteado. 4 Pectinatum tece 
tum. FEST. Telhado disposto a modo de 
pente, 

Pectinó, às. ávi, átüm, arg, v. 
trans. (de pecten). APUL. Pentear, $ Pecit- 
tinare segetem. PLIN, Cortar o páo em rel- 
va com o instrimento chamado pecten. 

Péctló, onYs, s. ap. f. (de pectere). 
C. AUR. Acção de pentear. 

Péctle, YdYa, s. ap. J. APUI.. Consol- 
da (planta). 

Pectitús, 4, Um, part. p. de Pecto. 
COLUM. Penteado. $ Fig. Pectita tellus. 
COLUM. Terra amunhada. 

Péctó, Ys, pexiou póxül, e pBctl- 
vi, pexüm e péctlItüm, ctóró, o, 
trans. (rexzdw). VIRG. HOR. Pentear. Pec- 
tere lanam. PLIN. Cardar lan. — linum. 
PLIN. Sedar o linho (ou ripal-0). $ Pecte- 
re terram. COLUM. Amanhar a terra. $ 
Fig. Pectere Justi. PLAUT. Esfregar (o 
lombo) com um pau, dar bordoadas. — 
pugnis, PLAUT. Dar uma coca, uma tunda, 
uma 80va. 

"Pectóraló, Y8, s. ap. n. (de pectus). 
VARR. PLIN. Couraga. $ ILER. PeitoraL 

PectóralYs, ó, adj. (de pectus). Pel- 
toral, do pelto. $ Que cobre o peito. Pee- 
toralis tunica, Ten, — (unicula. AMM. 
Tunica curta, — fascia, HIER. O m. q. 
Strophíum. 

Pectórosüs, 4, Um, adj. (de pectus). 
COLUM. PLIN. Que tem O peito largo. 4 
Pectôrôsidr, comp. PRIAP. 

Pectuncülüs, 1, s. up. m. dimtn. de 
Peeten. COLUM. PLIN. Certo murisco de 
concha. 

Péctüs, óris, s. ap. n. 1º Peito (das 
pessõas e dos animacs); esterno (ter. 
anatom.). CELS.; estomago. Ov.; 2º Alma, 
coração, sentimentos, affecto, aficição ; 
3º Coragem, valor, animo ; 40 Espirito, 
intelligencia, pensamento, memoria. $ 1º 
Pectus homíni tantum latum. PLIN. Só o 
homem tem o peito chato. Pectorum  et- 
lía. PLIN. Os achaques de peito. 7n pectus 
cadit, Ov. Elle cae sobre o pelto, cae de 
bruços. Manu pratentare pectus. QUINT. 
Pôr a mão sobre o coração (de alguem). 
Ensibus pectus dare. SEN. tr. Offerecer o 
peito as espadas. Efundtl pectore questus. 
VinG. Arranca do peito (estas) queixas. 
Apertum pectus. videre (Anex.). CIO. Ver 
o fundo do coração, lêr na alma. 4 2º 
Deus est in pectore nostro. Ov. Existe em 
nós um deus. Afollítíes pectoris. Ov. Co- 
ração sensivel, sensibilidade de coração. 
Permulcere pectora. VIRG. Acalmar o 
coração (de alguem). /n pectore amicus 
queritur. SEN. No coração é que se pro- 
cura um amigo. Pectus disertos facit. 
QUINT. O coração é que dá a eloquencia. 
Toto pectore amare. CIC. Amar de todo o 
coração. Pectusamicttíe. MAN. MART.Um 
coração d'smigo, 1. é, um amigo. $ 3º 
Pectus firmum. VIRG. — forte. MOR. Co- 
ração firme, animoso, i. é, coragem, 
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valor, animo. Tua pectora nato suggere. 
V. FL. Inspirar a tua coragem a teu 
filho. Quum tam certa tulistis pectora. 
VIRG. Quando destes similhantes cora- 
gens.$ 4o Stupentes unde novum in Bruti 
pectore ingenium. Liv. Espantados do 
novo talento que Bruto mostrava. Com- 
plendum pectus rerum varietate, CIC. E 
mister enchcr o espirito de conhecimentos 
variados. Doctum pectus. Ov. Espirito cul- 
tivado. Pectore versare consilia. VIRG. 
Volver no espirito projectos. Oculí pecto- 
ris. OV. O8 olhoa da intclligencia. Nom 
tu corpus eras sine pectore. HOR. Tu não 
tinhas falta Jc senso, Dão eras tolo ne 
nhum. uuair et sine pectore miles. Ov. 
Soldado bruuco e falto de intelligencia. 
Excidere pectore tuo. Ov. Apagar-se da 
tua memoria. Vostro labi pectore. VIRG. 
Ir-se da minha menroria. 

Péctüscülüm, 1, s. ap. n. dimin, de 
Pectus. HIER. NOT. TIR. Peltinho, peito. 

Péctuscüm. ved. Pecuscum. 

* Péëcp, s. ap. n. indecl. PLAUT. CHAR. 
Pócüá, üüm, dat. e abl, ábüs, plur. 
CATO. LUCR. PRUD. Gado, gados, reba- 
hos. Ved. Pecus 1. $ Pécdi, dal. sing. 
arch. LUCIL. 

Pécüàllse, 6, adj. (de pecu). ENNOD. 
De animal, de besta. Animal pecuale. 
SEDUL. Animal de carga (burro, ju- 
mento). 

1 Péócüárlà, &,s. ap. f. scil. res. 
(de pecu). VARR. Gado, rebanhos, mana- 
das, animaes, bestas, havcres em gudo. $ 
V ARR. Criação de gado. Pecuariam facere. 
BUET. Crinr rado. 

2 Pécüarlá, Iórüm, s. ap. n. plur. 
VIRG. PERS. Rebanhos de gado. Pecuaria 
feminarum. PIIN. As manadas das fe- 
meas (dos elephantes). 

1 Pécüarlüs, à, Om, adj. (de pecu). 
COLUM. De gado, de rebanhos ou mana- 
das. Pecuaria res. CIC. Rebanhos. 

2 P8cúarite, YI, s. ap. m. VARR. 
Dono de gado, de rebanhos ou manadas, 
criador de gado. $ Liv. AscoN. Rendeiro 
dos pastos publicos. 

Pócuãscó, Ye, óró, v. intrans. inch. 
(de pecu). INSCR. Apascentar o gado. 

* Pócüatüs, à, Um, adj. (de pecu). 
Foto, Bruto, brutal. 

* Póácüdá, n. plur. arch. ATT. Cic. 
ap. Nox. e Pócúdês, um, plur. de Pe- 


cus 2. 

Pécüdalls, $, adj. (de pecu). CAPEL. 
De besta. 

PócüdYfár, órI, s. ap. m. (de pecus 2 
e ferre). Inscr. O que favorece a repro- 
ducção do gado (epith. de Sylvano). 

Pécüinüs,á, ùm, adj. (de pecu). 
CATO. De gado. $ APUL. De besta, de 
bruto. 

Pécülàtór, Orls, s. ap. m.(de pecu- 
lari). Cic. Ladráo do dinheiro publico, 
concussionario. 

* PóculãtorYús, 4, m, adj. VARR. 
Comprado com o peculio (?). 

Pécülátüs, Us, s. ap. m. (de pecu). 
UIC. Lrv. Peculato, concussão, furto do 
dinheiro publico. Peculatum .fucere. CIO. 
Tornar-se reu de concussão. 

Pócuilãria, à, adj. (de peculium). 
Adquirido com o peculio ; que diz res- 
peito ao peculio. Peculiarem aliquam 
(ovem) habere. PLAUT. Teralgumas orre- 
lhas suas. Peculiare ovinum, ULP. Viuho 
comprado pelo escravo. Peculiar1s causa. 
DIG, Causa relativa ao pecullo. $ SURT. 
Proprio, que pertence como proprio. $ 
Fig. Cic. MART. Proprio, peculiar, parti- 
cular, especial. Ezoritur peculiare edic- 
tum. CIO. Apparece um edicto nunca 
visto. Peculiarem rempub. facere. LIV. 
Fazer um estado á parte. Africa peculiare 
est... PLIN. E' particular á Africa... $ 
8UET. JUST. Distincto, notavel. 

Pécüllárltór,ade: Dio. Como pro- 
prio, como propricdade, como peculio. $ 
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PLIN. QUINT. Particularmente, espectal- 
mente. $ Pécülrártüs, comp. PLIN. 

Pécülfarrüs, 4, üm, adj. (de pecu- 
lium). ULP. Nor. Tm. Relativo ao pecu- 
llo, de pecuilo. 

PéculYátüs, à, Um, part. p. de Pe- 
culio. ULP. Que tem um peculio, $ POLL. 
ap. CIC. Enriquecido, rico. 

* Péculló, às, àvi, átüm, aré, o. 
trans. (de peculium). PLAUT. Presentear, 
recompensar, donativar, gratificar com 
um pecallo. 

Pécülfólüm,1, s. ap. n. dimin. de 
Peculium. QUINT. Peculiosiuho. 

PécülYosüs,á, úm, adj. (de p:cu- 
lium). PLAUT. One tem um rico p:culto. 

Pécullúm, n, sap. n. (de pecus). 
VARR. Cic. VIRG. Peculfo, gratificação 
dada pelo senhor ao escravo,ou ofructo 
dus economias do escravo. $ PLAUT. LIV. 
Bolsa do filho de familia. $ Castrense pe- 
culíum. LIV. DIG. Economias do soldado. 
$ ULP. Dotação da esposa, bens para- 
phernacs. $ Hon. SERV. Bens, teres. ha- 
veres, posses. $ Fig. SEN. Brinde, mimo, 
regalo, presentinho. 

Pécülór, arls, àtüs súm, ari, 
v. dep. íntrans. (de peculium). FLoR. Fur- 
tar o dinheiro publico, tornar-se reu de 
concuss4o, commetter peculato. Peculart 
reipub. CHAR. — rempub. FLOR. Roubar 
o estado, commetter concussão. 

lPécünYd, à, s. ap. f. (de pecu). 
Moeda, dinheiro. Pecuniam facere. SALL. 
Cunhar moeda. Pecunia numerata. CIC. 
— præsens. PLAUT. Dinheiro de contado, 
dinheiro na mão, dinheiro á vista. $ 
Dinheiro (em geral). Pecunia publica. 
Cic. O thesouro publico, Pecunias erige- 
re. CIC. Cobrar impostos. Pecuniam mu- 
tuari. SUET. Pedir dinheiro de empresti- 
mo. — deferre alicut. Cic. Emprestar di- 
nheiro a alguem. — solvere. CIC. Pagar a 
alguem o que lhe deve. — conferre ad 
statuam. Cic. Contribuir para uma esta: 
tua. — conficere de... CIC. Fazer dinheiro 
de... $ Cic. Hor. Riquesa, teres, haveres. 
l'ecuniam facere. CIC. Enrlquecer-se. Ad 
mazimas pecunías venire, SCJEVOL. ap. 
CIC. Adquirir grandes haveres, enrique- 
cer-se multo, Ea pecunia illis est. Liv. 
E esta a riquesa d'elles. $ Pagamento. 
Dies pecunie. Liv. INSCR. Dia de venci- 
mento, de pagamento. 

2 Pócünlá, Æ, $. pr. J. ARN. AUG. 
Pecunia, deusa do dinheiro. 

PécünYalls, $, adj. (de pecunia). C. 
AUR. Concernente a dinheiro, pecu- 
niarlo. 

Pécünlürló, adv. Dio. Em materia 
de dinheiro, por dinheiro. 

(?) PécünlarIs, 8, adj. (de pecunia). 
Dia. Pecuniario. 

(?) Póciiniãritér, adv. Dio. O m. 
q. Pecuntartê. 

1 Pócunlãriús, A, úm, adj. (de 


pecunia). CS, De dinheiro, pecunlario. | 


Inopia ret pecuniarie. CIC. Falta de di- 
nheiro. Pecuniaria lis. QUINT. — res. 
Cic. Questão judiclaria a respeito de 
dinheiro. — pena. ULP. Pena pecuniaria, 
multa. 

2 Pócunlartüs, Yl, s. ap. m. Gros. 
GR.-LAT. Banqueiro. 

Pócünlólá, e, +. ap. P. dimin. de 
Pecunta 1. V. MAX. Um pouco de dinhel- 
ro, pequena quantia. 

PócünIósüs, à, Um, adj. (de pecu- 
nia). Cic. Rico em gado. $ CIC.Ríco, endl- 
nheirado. $ MART. Lucrativo. $ Pécünió- 
aðr, comp. SUET. — 1ssImüs, sup. CIC. 

Pécüosüs,, Um, adj. (de pecu). 
GLOS. Lan, Rico em gado. 

1 Pécüs, órls, s. ap. n. Uma especie 
inteira de animaes, muitos animaes da 
mesma especie, gado. Pecus aquatile, vo- 
latile, ovillum, caprinum. COLUM. Os pei- 
xes, as aves, as ovelhas, as cabras (o ga- 
do ovelhum, o gado cabrum).—seligerum, 
Or Gado suíno, manadas de porcos. —hoc. 
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GRAT. Esta raça, esta especie (de cabras).— 

fammatum. STAT. Anlmaes (1. é cavallos) 
devorados pelo sol. $ Gado em sentido 
mais geral). Pecus minus, majus. VARR. 
Gado miudo, gado grosso. Utrumque pe 
cus.V ARR. O gado grosso e mludo. $ VIRG, 
Ov. Rebanhos (de gado miudo), ove 
lhas, carneiros, cabras. (rreges pecorum. 
Ov. Rebanhos de gado miudo. 4 
Bando de animaes levados ao pasto, 
apascentados, que são criados. Proteus 
pecus egit... HOR, Proteu conduziu o seu 
rebanho (de phocas)... Jfediocre pecus, 
COLUM. Um pequeno numero de enxa- 
mes. $ Um animal. Pecus tolletís profundo 
JUVENC. Tirareis o animal do barranco. 
— lanatum. AVIEN. Arles (constellação), 
$ Bando, rancho (de pessóns). Dindyme- 
ne pecora. CAT. O cortejo de Dindyme- 
na (Cybeles), 1. é, os Gallos. O imttatores, 
servum pecus! HOR. O imitadores, bando 
servil! Pecus urbicum, PLAUT. Os parvos 
de cidade. 

2 Pócüs, dis, s, ap. J. COLUM. Todo 
o animal domestico. Pecudes fere. V ARR, 
Animaes domesticos no estado selvagem. 
$ Lucr. Animal de gado miudo. Balan- 
(Gm pecudes LUCR. As ovelhas. /ecudem 
nigram. VIRG. Orelha preta. —/7elles, Ov. 
O carneiro de Hella (de vello de olro). ( 
Animal (em geral). Pecudes terrestres, 
PLAUT. Animaes terrestres. — sguamizé- 
rüm. LUOR. — Neptuni. PLAUT. Animaes 
de escama ; animaes de Neptuno, |. é, 
os peixes. Pecudis Indie dens. MART. 
Dente de elephante, narm. $ Fig. CAT. 
Cic. Bruto, asno, besta, camelo, tolo, 
pateta, um estupido. $ Pecus (em nomin.). 
CAS. ap. Piusc. $ * s. m. arch. ENN. 
POMP. gr. $ * Pecuda. Ved. esta palavra. 

(?) P8cusculá, Æ, s. ap. f. ou 

Pécuscülüm, 1, ap. n. dimin. de 
Pecus. JUVENC. Ovelha. 

Pécuzcúm ou Péctüscüm Palas 
tii, s. pr. n. FEST. Nomc d'um balrro de 
Roma que ficava voltado ao mar. 

* Pódá, eb, s. ap. J. Fksr.Vestiglo, pé 
gada. 

Pédaló, Ys, s. ap. n. (de pes). PETR. 
(?) Gros. Pamox. Taxa de pauno de 
linho, com que envolviam os pés. 

PédàlYé, és, s. pr. f. PLIN. Pedalla, 
eld. da Cilicia. 

1 Pédallón, Yi, s. ap. n. APUL. O m. 
q. Proserpinaca. 

2 Pédáàllón ou Pédalrüm, 1J, s. pr. 
n. PLIN. Pedallo, promontorio da Caria. 

Pgdalls, 5, adj. (de pes). Cic. SEN. 
Que 6 d'um pé, que tem a grandura 
d'um pó. Pedali altitudine. PLIN. D'um 
pó de altura. Pedales in latitudinem trabes. 
Cas. Vigas d'um pé de largura. $ PETR. 
Feito para o pó, que fica bem ou convem 
ao pó. 

Ps8dámeén, Infe, s. ap. n. COLUM. e 

Pédàmentüm, 1,ap. n. (de pedare). 
VARR. Puu da vinha, espeque, tanchão. 

Pédanéüs, 4, Um, adj. (de pes). 
PALL. Que ó do comprimento d'um pé. 
$ Pedanei judices. ULP. Juizes de ordem 
Inferior. $ * Pedanet (senatores), em vez 
de Pedartí. GELL. Ved. Pedartus. 

1 Pédáni, Órim, s. ap. m. plur. 
Ixacr. Om. q. Pedartí. Vcd. Peduríus. 

2 Pédàni, orüm, s. pr. m. plur. LIV, 
Pedanos, habitantes de Pedo e seu terri- 
torio. 

PédanYüs, YI, 4. pr. m. Liv. Tao, 
Pedanio, nome de varios personagens. 

Pédanüs, &, üm, adj. Cic. Pedano, 
de Pedo. 

Pódaãriiús, 4, üm, adj. (de pes). 
Inscr. Que tem o comprimento ou lar 
gura d'um pé. € Pedaríi «senatores. CIO. 
TAC. GELL. Senadores que não tinham 
exercido ainda cargo algum e não ti- 
nham voto deliberativo. Pedaria senten- 
(ta. LABER. Voto d'um senador pedaria 

Pédásá, órüm, s. pr. n. plur. (xi 
faca). LIV. e 
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Pédásüm, 1, pr. n. Pm, Pedaso, 
eid. da Caria, 

Podásús, 1, £ pr. f. PLIN. Pedaso 
(cid.), a m. q. Adramytto. 

Pé8dátim, ado. PLIN. Pondo o pé di- 
reito atraz do esqnerdo (com respeito a 
um quadrupede andando). $ Il'LAUT.l'asso 


a passo. 

PódáitIó, ônis, s. ap. f. (de pedare). 
COLUM. Empa das vinhas. 

Pedatrire, arüm, s.pr. m. plur. 
PLIN. Pedatriras, povo da India. 

1Pódatürá, e, s. ap. f. (de pes). 
VEG. INSCR. Kspaço d'um pé de erten: 
são ou medida por pés. 

2 Pódaturaá, £e, x. ap. f. (de pedare). 
Empa da vinha. 

1 Pódatis, à, im, adj. Que tem 
pés. Mall pedalus. SUET. Que rão se 
tem bem nos pés. $ COLUM. Empado. 

3 Pódátüs, us, on 1, s. ap. m. (de 
pedare). PLAUT. CATO. Approximação 
(do inimigo), ataque, recontro. 

Pódemá. Ved. Pytisma. 

* Pédéplaná, orüm, s.ap. n. plur. 
CoD. THEOD. Quarto a res do chão. 

PédépressYm, ado. (de pes e preme- 
fe). NON. Passo a passo, de vagar, lenta- 
mente. 

1 Pódós, Its, A ap. m. (de pes). 
VIRG. CURT. O que vae a pé, peão. 
Etiamsi pedes incedat. Liv. Ainda que 
elle va a pó. $ Cic. Liv. Soldado-infan- 
te. Pedites. Y ga. e Pedes. Liv. Infanteria. 
Pedítum erpeditiones. Vms., Expedições 
por terra. $ Liv. Velite (soldado romano 
armado á ligcira). $ s f. PRUD. 

2 Pódês, üm, plur.de Pes e de Pedis. 

Pódestér (e Pódéstris. VorP.), 
tris, tró, adj. (de pes). Cic. Vma. Que 
é de pé, pedestre ; qne anda a pé. Abnuil 
(re pedester. MART. Elle recusa ir a pé. $ 
Que se faz de pé oua pé. Pedestrís te 
gra. VIRG. Combate a pé. $ Liv. De Sot, 
dado-infante. Pedester erercitus. NEP. 
Exercito de pó, a infanteria. J'edestris 
acies. TAC. Corpo de infanteria, Pedestre 
magísierium. A. VICT. Commando da in- 
fanteria. $ Liv. Que é feito em terra, 
por terra, Pedestris pugna. CIC. Combate 
em terra. Jedestre Ger, CÆS. Caminho 
por terra. Pedestris transitus, PLIN. Pas- 
sagem a pé (em um arroio). $ Pedestria 
auspicla. FRST. Presagios dados pelos 
quadrupedes. $ Fig. MOR. Escripto em 
prosa, que é em prosa. Pedestrís oratio. 
QUINT. Prosa. $5 Hon. Parccido com a 
prosa, prosaico. /'edestres fabule. T. 
MAUR. Comedias (escriptas em estylo 
familiar). 

Pódéstrés, Ym, s. ap. m. plur.Jusr. 
foldndos de infanteria. 

Pódéstriá, Yúm, » ap. n. plur. 
APUL. Animaes terrestres. 

* Pódótómptim, ade. Ved. o seg. 

Pédóténtim, ado. (de pes e tenere). 
Pacuv. Pé ante pé, caminhando com 
precaução. $ Fig. CIC. Pouco e pouco, 
lentamente, de vagarinho, insensivei- 
mente. $ TER. Cic. Com precanção, com 
cautela, prudentemente. 

PóédYanüs, 1, s. pr. m. Sr. Pediano, 
"nome de homem. $ PLIN. — (Asconio—). 
Ved. Ascontes. 

PSdIA HA, Æ, s. pr. f. HOR. Pediacia, 
mome dado por ironía a Julio Pediacio, 
por causa da sua Inclinação a um prazer 
contra a naturesa. 

PódicA, 6, s ap. f. (de pes). PLAUT. 
Lav. VIRG. Lago qne prende 08 pés; ar- 
madilha. 6 Po, APUL. Cilada, esparrelia, 
engano, sincadilha. 

(?) Pódrcatis, 1, s. ap. m. PETR. O 
m. q. Pediculus 2. 

(?) PSdYciniis, 1, » ap. m.CAro. Pó, 
base, apolo, escora (do lagar). 

Max. 


(7) Pldicôstis, $, tim, adj. Tri. 
O m. q. Pediculosua. 


(?) Ved 


PED 


PédIcülarts, $, adj. e 

1 Pódicúlariús, A, im, cdj. (de 
pediculus 2). De piolho. Pedicularis mor- 
bus. PLIN. Doença  pedicular, phthiriase. 
Herba pedícularis. COLUM. on — pedicu- 
laria. SCRIB. Herva piolhetra (planta que 
mata os ptolhos). 

2 Pédicúlariús, YM, s. ap. m. (de 


pediculus I). GLOS, PHIL O que toca 


cymbalo on adufe com os pés. 

Pódicúlatiõ, onks, s. ap. /. (de pe 
diculare). GLOS. PAIL. Doença pedicular. 

Pedicüli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
JUST. Pedículos, povo da Apulia, habi- 
tantes da Pencecia. 

Pódicüló, às, avi, átiim, arg, o. 
intrans. GLOS. PHIL. Ter a doença pedi- 
cular, cstar atacado de phthiriase. 

Pédicülosiis,. à, úm, adj. (de pedi- 
culus 2). MART. Piolhoso, piolhento, ga- 
fo de piolhos, 

1 Pédicúltls, 1, e ap. m. dimin. de 
Pes. PLIN, Pé pequeno, pésinho. $ (7). 
V. Max. Pó (d'am prato). $ COLUM. PLIN. 
Peduncalo, pó (de fructo). 

2 Pódicúlús, i, s. ap. m. dimin. de 
Pedis 2. COLUM. PLIN. Piolho Necare 


pediculos. CELA, Catar os piolhos. $ Pedi- 


culus (erre. PLIN. Especie de escaravc- 
lho (insecto). — marinus. PLIN. Certo 
insecto do mar. 

(?) PédY6lüs, 1, s. ap. m. dimin, de 
Pes, AFRAN. Pó pequeno, pésinho, 

1 Pódis, gen. de Pes. 

2 Pódie, Ys, s. ap. m. (de pes). Nov. 
LvcIL Piolho.  Pedíbus obsítus. FEST. 
Cheio de piolhos, comido de piolhos. $ 
* 8. f. PLAUT. ap. Non. 

PédYsóquá, io, 2. ap. f. (de pedise- 
quus). TER. Escrava, criada qne acom- 
panha a pó. $ Fig. AD HER. Compa- 
nheira, seguidora. Pedisegua ultio. KNNOD. 
A vinganca qne persegue o cnipado. 

PédYsóquis, 1, s ap. m. (de pes e 
sequi). NEP. PHJED. DIG. O que acompa- 
nbasa pé, pagem, lacajo, criado que 
acompanha a pé. Sequere me. l'edisequus 
libi rum. PLAUT. Segue-me. E te sigo. $ 
Fig. CIC. Seguidor, sequaz, partidista, 
partidario ` plur. amigos, facção, Dart, 
do. $ APUL. Imitador. 

Póditatús, Ga, s. ap. m. (de pedes). 
CIC. CAR, Infanteria. $ Plur. HISP., 

Póditês, plur. de Pedes. 

* PódItó, as, avi, átúm, áró, o. 
tnirans. (de pedes). GLOS. PHIL. Ir a pó. 

Póditúm, í, 2 ap. n. (de pedere).CaT. 
Traque, peido. 

1 Pédlús, li, e. pr. m. Cic. Pedio 
(Quinto —), herdeiro com Angusto dos 
bens de Cesar. $ TAC. — (Bleso), expal- 
so doSenado por Nero. G Hon. PHERS. 
TAC. — noine d'outras 

2 PódYüs,à, üm, adj. De Pedio. Pe 
día ler. SUET.Lci proposta por um Pedio. 

Pédná, d, 4. pr./. PLIN. Pedna, ilha 
proxima & Lesbos (Mediterraneo). 

1 Pódô, às, Bet, átúm, arg, v. 
trans. (de pes).COLUM. Empar (a vinba). $ 
(?) Ir. Ved. Pedatus, Repedo. 

2 Ped6,Ya, pópedi, pédér$, o. in- 
trans. HOR, MART. Dar traques, peidar. 

3 P8d8, ónYs, s ap. m. (de pes). 
GLOS. PRI. O que tem os pés grandes. 

4 P3d6, Onis, + pr. m. Ov. Pedño 
(Albinovano) poeta latino, con 
neo de Augusto. $ JUV. TAG. INBCR, — 
nome d'outras pessÓas, 

5 Ped5 ou Pedón, ônis, +. pr. f. 
INSCR. Pedüo, cid. da Liguria (Italia), 
boje Borgo 8. Dalmazzo. 

Pédócücülltüis, 1, a ap. m. Nor. 
TR. Chinela, escarpim, ee 

Pedónéónsis civitas, x pr.f. Casa, 
O m. q. o preced. 


Pédücéanüs, &, tm, adj. Cro. 


Peduceano, de Peducen. 
Póédicits, 1, a. pr. m. CIC. Peducen, 
nome de homem. 
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Póduclüs, sync. de Peduculus. Ju- 
NIOR, 

PéducülatYó, Pódiuciilôsis. ved. 
Pediculatio, Pedieulorus, 

Péducülüs, 1, s. ap. m. GLOG. PHIL, 
Piolho. Ved. Pedículus 9. 

Pódülá, ae, 8 pr. f. dimin. de Peda. 
Inscr. Pedula, sobrenome romano. 

Pódüuló, Ya, s. ap. n. (de pes). Exn. 
FRONTO. O m. q. Pedocucullus. 

Pédulls, 6, adj. (de pes). ULP. Que é 
feito para os pés. 

| Pédüm, i, s. ap. r. (de pes). VIRA. 
Cajado. $ ENN. Dardo. 

2 Pédüm, 1, s. pr. n. LIV. Pedo, an- 
tiga cid. do Lacio, perto de Roma, hoje 
Gallicano (?). 

PédüncülarYÁ herba, 3, s. ap. J. 
M. Esp. Om. q. Pedicularta. 

Péduncülüs. Ved. Pedículus 8. 

Pégánüm, 1, « ap. m. (exravev). 
APUL. Arruda dos jardins (planta). 

Pegásetüs (lln+arto;). 

Pégàaeüs (llnyás«oQ), e Pēgăsīíüs, 
&, üm, adj. (Mnrácicoc). PERS. CAPKL 
CAT. Pegaseio, Pegasen, Pegaelo, do Pe- 
gaso, das Muraa $ Pegaseium nectar. 
Pers. Doce canto das Musas. Pegasews 
gradus. SEN. tr. Carreira veloz. Pegaseum 
slagnum. PLIN. Lago da Ionia, perto de 
Epheso. l'egasío tolatu. CAT. No vôo do 
Pegaso, 1. é, no estro poetico. 

Pégáslànüs, à, üm, adj. InsnT. 
Pegasiano, de Pegaso (jurisconsalto). 

Pegásides, ùm, s» pr. f. plur. Ov. 
Pegaridas == Musas. 

Pegásts, Idis, adj. f. (Inyesiç). Ov. 
Pegaside, do Pegaso. $ Ov. — Nalda. 

| Pegásitis, Ved. Pegaseus. 

2 Pegásitis, X3, s pr.m. GREG. Pe 
gasio, bispo de Poitiers. 

Pegásüs, i,s. pr. m. (Niyasoç).Ov.Pe- 
gaso, cavallocom azas, nascido do ean- 
gue de Mednsa, qne com uma patada fez 
reventar a fonte llippocrene. $ Plur. 
PLIN. Pegasos, carta de cavallos alados. 
$ Fig. Ctc. — Mensageiro rapido. $ Gua. 
Pegaso (constellação). $ Juv. DIG. — 
nome d'um jurisconsulto romano, con- 
sul no tempo de Vespastano. 

Pegze. Ved. Page. 

* Pegô, Es, « ap. f. (a). PROP. 
Fonte, nascente. 

* Pégi, prei. perf. areh. de Pango. 
Pacuv. 

Pegmá, átYs, +. ap. n. («*yu«). PRUD. 
Audaime, palanque (para expór alguma 
€^'54). $ PLIN. Scena, tabindo, palco sce- 
nico. $ PHAD. SEN. JUV. Machina thea- 
tral de armar e desmanchar rapidamente 
nos espectaculos. $ Plur. ULP. Ornamen- 
to (dos aposentos), objecto de ornato, de 
decoração. 6 Cic. Ketante de livros. 

(?) Pôgmãrtis, $, adj. (de pegma). 
SuET. Que combate no theatro. Ved 
Pegntartus. 

Pégris. Ved. Poet, 

Pôgúsã, ©, s. pr. E PLIN. Antigo 
nome de Gnido, 

(?) Peis6, ônis, s. pr. m. PLN. O 
ma. q. Pelso. 

Pajsráau8, ónIs, s ap. f. (de pejero- 
re). SALV. Acção de perjnrar, perjurio. 

Péjórátts, 4, Um, part. p. de Peje 
ro. HOR. Vlolado por perjurio. 

Péjóró, as, àvi, átúm, aró, o. im 
trans. e trans. Cic. (?) Quebrar o jura- 
mento, perjurar. Bellum pejerans, STAT. 
Gnerra felta contra os juramentos presta- 
dos, guerra perjura. $ PROP. SUET. Ja- 
rar falso. § PLAUT. Mentir. $ LUO. Fos, 
Affirmar, attestar com Juramento falso. 

Pajór, ús, gen.órls, adj. comp. de Ma- 
Ius. CIC. Mats ruim, peior. Fictus tn pejus 
Ginz Hog. Retrato pelor queo original 
In pejorem partem rapere. TER, Tomar 
uma coisa á peior parte. $ SALL. Pelor, 
mais vicioso, mais perverso. $ Cas. Hon. 
Mais desgraçado, nis infeiis. Prjore 
loco res non potís ext esse. TER. Não épos- 
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atve! queas coisas corram pelor. /n pejus 
fuere. VIRG. Ir de mal para peior. Vince 
re pejus eiat. LUC. Era peior o vencer. $ 
HOR. Que ó de condição inferior. $ CELS, 
Mais doente. 

* Pájoro, as, ávi, átúm, aró, o. 
éntrans. e trans. (de pejor) PAUL Jet 
Tornar pelor, aggravar. $ Peiorar, agyra- 
var-se. Pejorans morbus. C. AUR. Doenca 
que se aggrava. 

Péjús, ado. comp. NEP. Pelor. Pois 
olere. MART. Ter peior cheiro. Mihi pejús 
erat. Ov. Eu ia cada vez a peior, minha 
dôr augmentava. $ Com mais força em 
muior grau, mais. eng odisse. Cic. Ter 
maior odio. — vilnre. Hon. Evitar com 
mals empenho. 

Pelá, &, s. pr. /. PLIN. Pela, ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo). 

Pélágó, n. plur. (eeiérel Ved. Pe- 


1 POláglA, à, +. ap.f.(x0ayla).PLIN. 
Marisco de concha de que tiram a pur- 


pura. 

2 PSlAglA, ©, s. pr.f. GREG. INSCR. 
Pelagia, nome de mulher. 

PélágYáünlI, órúm, A. pr. m. plur. 
Iam. Pclagianos, sectarios do heresiarcha 
Pelagio. 

1 PélágYantis, à, üm, adj. Prosp. 
Pelagiano, de Pelagio. 

2 Pólágianús, 1, s. pr. m. GREG. 
Inscr. Pelagiano, uome de homem. 

Pólígiícüs, 4, tim, adj. (xedayixós). 
COLUM. Que é do mar alto. 

Péligtiüm, Y, s. ap. n. PLIN. Purpura 
(tinta tirado d'um marisco). 

1 Pólágiús, à, Om, adj. (xedários). 
PLIN. Om. q Pelagicus. $ VARR. PETR 
De mar, marinho, maritimo. Venire cursu 
velagio. PTHAD. Vir por mar. 

3 PSláglús, D. x. pr. m. AUG. Pe- 
iaglo, heresiarcha Bretáo (chamado tam- 
bem Morgen), adversario de S. Agosti- 
nho. $ ORRO. — nome d'um papa. 

Pélágó ou Páólágon, onis, s. pr. m. 
PLAUT. Ov. TAC. Pelagáo, nome de ho- 
mem. 

Pólágónós, Um, +. pr. m. plur. (Tle- 
aayoveç). Lry. Pelagões, habitantes da 
Pelagonta- 

PSlágonlá, e, s. pr.f. PLYN. Pela- 
gonia, parte septentrional da Macedonia. 
$ Liv. — capital da Pelagonia. 

Pélágüs, 1, s. ap. n. (xisayoç). VIRG. 
HOR. TAC. Mar alto ; mar. Pelagus remis 
petere. His”. Ganhar o mar largo reman- 
do. Truculenta pelage ( plur.). CAT. O mar 
terrível. $ Vino. Aguas tresbordadas 
(d'um rio). §* s. m. CASS. 

Pálimis,YdYs e Pélímys, Ydls, 
s. Gp. f. (=naaniç e enhauuç). VARR. PLIN. 
FEST. Atum novo que não tem ainda um 
auno. 

Pslasg1, órtim, e sync. Úm, s. pr.m. 
piur. (Ilsiacrot). CIC. VIRG. Pelasgos, 
habitantes de Pelasgia ; por extens. Gre- 
gos. $ PLIN. MEL. SERV. Pela«gos, esta- 
belecidos na Thessalla, na Carla, na 
Etruria, no Lacio. 

Pilasglá, d, s. pr.f. PLIN. Pelasgia, 
provincia do Peloponeso, paiz dos Argios 
por extens. Peloponeso. $ PLIN. — parte 
da Thessalfa, habitad: pelos Pelasgoa. $ 
PLIN. — nome da ilha de Lesbos. 

Pslasglás, ádls, adj. JF. (IIeacrié). 
Ov. Pelagiade == Grega. 

(?) PélásgYícüs. Ved. Pelasgius. 

Pólásgis, IdYs, s pr. f. (ilaaeri«). 
PLIN. Pclasgide = Argolida. $ Ov. — 
== SapLo (natural de Lesbos). 

Pslásglds, X, um, adj. PUN. Pelas- 
gio. de Pelasgta. 

Pélasgüs, A, Um, adj. Vina. Pe- 
lasgo == Grego, dos Gregos. Pelasge quer- 
cus. Ov. Carvalhos da floresta de Dodona. 
Pelasga laurus. PLIN. Certa casta de 
lourviro. 


PlátBe, d, 2 pr. m. Ov. Pelates, 


come de homem. 
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Pel8, 68, £ pr.f. PLN. Nome d'uma 
ilha, proxima a Claxomena. 

Pélécanüs on PSlicanús, 1, s. ap. 
fA. (xcacravoç). HIER. Pelicano (ave). 

* Péléciná, &, z ap. f. Nor. TR. O 
m. q. Pelecinos. 

Pélécinón,1, 2 ap. m. (redentvos). 
VIRG. Especie de relogio horizontal. 

Pélócinóe,1, & ap. m. (xesitvoç). 
PLIN. Ervilhadaou encorrada (planta no- 
civa ás searas). 

Péleltüs, &, üm, adj. (Inmdrv;). Sr. 
Peleio, de Pelea. $ STAT. —, de Achilles. 

Pelenarlá, &, s». pr. f. Puw. Pele 
naria, cld. do Egypto ou da Ethiopia. 

Péléndónés. Ved. Pellendones. 

Pelendová, &, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Pelendova, cid. da Dacia. 

Péléstini, orüm, 2 pr. m. plur. 
et Pelestinos, povo da Umbria (Ita- 

a). 

PólEthrInlA, e, s. ap. f. APUL. Cen- 
taurea maior (planta). 

PSléthrónli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Luc. Peletbronios == Lapithas ou Cen- 
tauros. 

1 Páléthróntús, 4, üm, adj. (Ulehe- 
Opóvios). VIRG. Pelethronio, de Pelethro- 
nio, cid. da Thessalia, da Thessalia. 

2 PóléthrónYüs, Yi, s. pr. m. PLIN. 
Ptlethronio, rei dos Lapithas, inventor 
do freio dos cavallos. 

Peleüs, öös, 61 on ei, a. pr. m. (IIn- 
Aevs). CIC. HOR. Pelen, filho de Eaco, ma- 
rido de Thetis, pae de Achilles. $ HYG.— 
nome d'am fliho de Neptuno. 

PólIÁ, é, s. pr. m. Ved. Pelias 5. 

PóélYácá cuspis, ap. f. Ov. Ved. Pe- 
lias 1. 

Palráciis, à, Om, adj. (Mnaraxós). 
CAT..Ov. Peliaco, do monte Pelio. 

1 PelYás, ádle, s. f. scil. hasta. Ab 
PIE A lança de Achilles, qve Peleu, seu 
pae, tinha recebido ge Pallas. 

2 Pólrás, ádls, s. pr. f. patron. Pe- 
Hade, filha de Pelias, $ Plur. Póliádes, 
üm, PRAD. 

3 Pelrãs, ádis, adj. f. (II»X:é«). Ov. 
Pellade, do monte Pellio. A Ov. A lança 
de Achilles. Ved. Pelías 1. 

4 Pélfás, ádis, s. pr. f. Liv. Peliade, 
ilha proxima a Drepano. 

5 Póliãs. Cio. V. FL. e POA, e, 
2. pr. m. (Medias). SEN. tr. Pellas, rei da 
Thessalia, a quem suas filhas mataram 
querendo remoçal-o, conforme o conse- 
lho de Medca. Pellan, ace. form. gr. PLAUT. 

Pólicanüs. Ved. Pelecanus. 

Pélidés, é, &. pr. m. patron. (IInX«t- 
$n;). Vine. Pelides (flho de Peleu) == 
Achilles. AS ea 

Péligni, órüm, 2. pr. m. plur. . 
Pellgnos, povo de Samnio (Italia), visi- 
nho do Adriatico. $ Sing. TAC. 

Póligniánüs, 1, s. pr. m. Inscr. 
Peligniano, sobrenome romano. 

1 Pólignús, á, üm, adj. Hor. PLIN. 
Peligno, dos Pelignos. E 

2 Pelignüs, 1, s. pr. m. TAC. Peligno, 
nome d'um cortesão do imperador 
Claudio. 

1 Peliná, e, s. pr. f. INBCR, Pelina, 
deusa dos Pelignos. 

3 Páliná ou Pólinná, &, s. pr.* 
CH reg), PLIN, AVIEN., Pelina, cid. da 
Thessalia, á esquerda do rio Penen. 

Pelin*tim. Ved. Pellinarum. 

Pálinús, 1, s pr. m. (x5iwe, feito 
de lôdo). INSCR. Pelino, sobrenome ro- 
mano. 

palón,n. Ov. e Paliós, YI, s. pr. m. 
(Mv). PLIN, Pelllo, serra da Thessalia 
proxima ao Ossa, e ao Olympo, hoje 
Petras ou Zagora (?) 9 (?) Pelion, m. 
ectl. mons. Oe. A m. signif. 

Paliõs. Ved. Pelion. 

Parüm, YI, s. pr. n. (Hov). LIV. 
Pelio, cid. da Illyria, hoje Blkilsta (?). 
monte Pelto. 


PEL 859 


2 PelYús mons, pr. m. CC. O m. q. 
Pelion. 

Póllá, ©, s. pr. f. (Tia), Cic. LUG 
Pella, cid. maritima da Muccdonia, pa- 
tria de Philippe e de Alexandre, hoje 
Pilla. $ PLIN. — cid. da Syria, a m. q. 
Apamea. 

Pélliclá, &, s. ap. f. (de pelar). LUCR. 
Vira. Engano, dolo, perfidia, esparrella, 
cilada. $ ARN. Incontinencia. $ Misr. 
Gros, PLAC 

Péllacóntás on Pellacóntá, 6, 
a pr. m. PIJN. Pellaconta, rio da Me- 
sopotamía, afduente do Kuphrates, 

Pelldüs, á, ám, adj. (I1:1aato;). Ov. 
Pellen, de Pelia, Macedonio. Pellarus je- 
venis. JUV. 0 mancebo Pellen == Ale- 
xandre. A VIRG. LUC. — de Al:xandria; 
do Egypto. y Pelleus pagus. PLIN. Aldeia 
na extremidude do Golfo Persico. 

Pellaná, s. pr. f. PLIN. Pellana, cid. da 
Arcadia, no Pelopouneso, 

Péllaon, ônis, 3. pr. m. PLIN.Pellas. 
cld. da Italin Transpadana já destrolaa 
no tempo de Plinio. 

1 Pellariús, á, Om, adj. (de pellts). 
VARIL De pelleiro. 

2 Péllariúa, Yi, s. ap. m. FIRM. Pel- 
leiro. 

Póéllàx, acYs, adj. (de pellicere). V ma. 
Enganador, fallaz, insidioso, fraudulento, 
perfido, traiçoeiro. Y ARN. Voluptaoso, 
lMbidinoso, luxurioso. 

* Pellóátús, á, üm, adj. (de pellis). 
P. Nor. Coherto on vestido de pelles, 

Pellócébra. Ved. Perlecebra. 

Pelléctió. Ved. Perlectio. 

Pellecto. Ved. 7olecto. 

1 Pellectüg, á, üm, part. p. de Pel- 
licio. COLUM. SURT. Chamado, attrahido 
por destresa, artificio, acariciado, seda- 
zido. 

2 Pelléctüs, à, üm, part. p. de Pel 
lego. Ved. Perlego. 

Pellágó. Ved. Perlego. 

Pellênki, Orúm, s. pr. m. pler. 
PLIN. Pelleneus, habitantes de Pellena. 

1 Pellen£eüs, à, Um, adj. PLIN. Pel- 
leneu, de Pellena, 

2 Pellenébüs, I, s. pr. m. PLIN. Pel- 
leneu, serra da ilha de Chios. 

Péllendónés ou Péléendónés, Om, 
3. pr. m. plur. PLIN. Pellendonos, povo 
da Celtiheria (Hespanha). 

Pelléné, 68, s. pr. f. (I1«1193v). LIV. 
Pellena, cid. da Achaia, no golfo de Co- 
rintho. 

Pallônônsis, $, adj. Liv. Pellenense, 
de Pellena, dos Pellencus. 

Péliênsis, é, adj. INSCR. O m. e. 
Pellaus. 

Pélleüs. Ved. Pellarua. 

Pélléx, Xola, s. pr. f. (xeXJlext, == 
hebr. g^», plitéghech). PAUL. Jct. Coan- 
cubina, amasia, barregan. $ CIO. Ov. FEST. 
Concubina Ce homem casado. A JUBT. 
Mulher, escrava (entre os povos do 
Oriente. $ INBCR. Uma rivale. 9 Ov. 
MART. Mniher aquem fazem violencia, $ 
Cic. Corruptora, sednctora. A SUET. 
MART. Homem prostituido. 

Pellexi, pret. perf. de Pellícto. 

PellYcànüs. Ved. Pelecanws. 

* Pellicatió, ônis, 2. ep. f. CATO. 
Lisonjaria, seduoção. 

* Pellicáàtór, Órls, & ap. m. FERT. 
Alliciador, embatdor, enganador. 

Péllicátüs, às, 3. ap. m. (de peler). 
Cio. JUST. Concubinato, mancebla, abar- 
regamento. $ Cro. Tratto com uma con- 
cubina. 

* Palics8, 65, ul, éró, ©. arc. O 
m. q. Pellício. DION, 

Pelliícóüs ou PellYcífds, 4, üm, 
adj. (de pellis) PALI. Dia. S. SEv. be 
pelle, de forro ou guarnic&o de pelles. 

PallYciSou PàrlYció, fs, 15x1, lic di, 
areh. léctüm, McSró, o. trans, (de ¿el 
== per e lacio). TER. C10. Liv. Levar por 
afagos, meiguices, attrahir com ean- 
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elas, fazer a bocca doce, amimar, afagar, 
acariciar, allíclar, seduzir, emVbatr, engo- 
dar, induzir. Pellicere in fraudem. LUCR. 
Enganar, fazer calr na esparrella. $ CIC. 
Corum. Obter por artificio, subtrahir. 
$ Luca. Attrahir (com respcito á pedra de 
cevar). Altenam segetem perlicere. LEO. 
Attrahir por encanta- 


XII. TAB. PLIX, 

mentos a seara alhcia. 
PéllYcIs, gen. de Peller. 
Pelliciva. Ved. Pelliceus. 


PéllYcó, ás, ávi, átüm, arg, v. 
íntrans. (de pellex). Gros. PiiLOX. Ser 


rival, fazer de rival, rivalisar. 


* PellYcüi, pret. perf. de Pelliceo. 
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PéMTcúlá, e, A ap. J. dimin. de 
Pellis. CIC, PLIN. Pelle. Furtivae devenat 
aurum  pellicule. JUV., Roube elle o 
vello de oiro. $ Fig. Pelliculam curare. 
HOR. Cuidar da sua pessóa, culdar da 


sua pelle. Se in pelliculá temere sud. 
(Anex.). MART. Conservar-sc na sua coL- 
dico, não deitar o pé alem da mão. Pel.» 
lículam veterem retinere. PERS. Não er 
emendar, sêr sempre o mesmo. 
Péllicáló, as, ávi, Strom, àré, v. 
trans. (de pellicula). COLUM. Cobrir com 
pelle. 
; (?) PéllYcám (galerum). Ved. Pel- 
itus 


pellis e gerere). FORT. Vestido de pelle. 

Pellingúm, ou Pelinæùŭn, Í, s. pr. 
m. Liv. O m. q. Pelina 2. 

Pellinús, 4, um, adj. (de pellis). 
J. VAL. Feito de pelle. 

1 PellYó, onls, s. ap. m. (de pellis). 
PLAUT. LAMPR. Curtidor de pelles, pel- 
leiro, pelleteiro, pelliqueiro, cortidor. 

2 Pél116, ônis, s. pr. m. PLAUT. Pel- 
Não, nome de homem. 

Péllión, Yi, s ap. n. APUL. O un. 
q. Daphnoides. 

Pélliónaáriús, Yi, s. ap. m. (de pel- 
Mo 1). INSCR. O m. q. Pellio 1. 

Péllls, Ya, s. ap. J. VIRGO. COLUM. 
Pelle (dos nnlmaes), couro. Pellis (an 
guium). Ov. Pelle de cobra. — aurata. 
CAT. O vello de oiro. Caninam pellem ro- 
dere. (Anex.). MART. Rocr a pelle d'um 
cão, 1. é, perder o trabalho. $ Vina. 
Coj.um. Pelle para cobrir (servindo de ves- 
tido). $ VIRG. COLUM. Pelle para dormir 
(servindo de cama). /n proprid pelle qutes- 
cere. (Anex.). Hor. Conservar-se na sua 
condição.$ CAS.PLIN. Pelle curtida, couro. 
Pes in pelle natat. Ov. Está muito largo 
o sapato. Sub pellibus. CIC. LTv.Em barra- 
cas, nos acampamentos. $ MART. Perga- 
minho. $ Fig. Hon. Pers. Capa, involta, 
involtorio, manto, mascara, exterior. 

Péllitús, 4, Om, ad). (de pellis). 
PRoP. Ov. Coberto, vestido de pelles. 
Pelliti testes. Cic. Testemunhas da mais 
baixa condição. Pellite oves. VARR. HOR. 
Ovelhas que cobriam de pelles (para con- 
servar a lan). $ PRUD. De pelle. /'ellitum 
galerum. FEST. Barrete, casquete de pelle. 

1 * Pelló, as, avi, Atom, arg, 
(desus) primit. de Appello, Compello. 
EUTYCH. 

2 Pelló, Ys, pópiíli, pülsüm, pôl- 
léró, v. trans, 1? Encontrar, topar, bater, 
ferir ; tanger, tocar (um (Instrumento): 
fazer impressão (em um sentido); 2º Fig. 
Alcancar, abranger, tocar, mover, com- 
mover; tocar (em um assumpto, em 
um ponto), fallar de; 3º Excitar, 
pôr em movimento, em acção; 4º Re- 
pellir, rebater, rechaçar, pôr em fugida 
(ter. guerr.); repellir, apartar, expel- 
lir, afastar; 5º Lançar, atirar, arro- 
jar. Ved. Pulsus. $ 19 Vestra pectora 
pelli tonsis. ENN. Levae os remos contra 
o pelto. Pellere vada remis. CAT. Fender 
as ondas com os remos. — pede ter- 
ram. HOR. Bater com o pó no chão, 1. é, 
dançar, — fores, TER. Bater á porta. — 
lyram, AD Pie Tanger lyra. Quàm sclen- 


(?) PóllIg8r, $rA, ërëm, adj. (de 
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ter pulsi sunt nervi in fidibus! Cio. Que 
perícia em tocar lyra! Pepulit aures vor 
meas. SEN, Uma voz feriu-me osouvidos. 
Quemadmodum gien nos pellerent. CIO, 
Como os objectos nos feriam a vista. $ 
2º Nulla me pepulit tnjurta. Cic. Não 
recebi injuria alguma. Acriter mentem 
sensumee pellere. CIC, Impresslonar viva- 
mente o espirito e os sentidos. Jpsum 
nullius forma pepulerat captive. LIV. Não 
tinha feito nelle impressão a bellesa de 
captiva alguma. Longi sermonis initium 
pepulistí. CIC. Travaste uma longa 
conversação. Y 3º Si animus hominem 
pepulit. PLAUT. Se o homem fof ar- 
rastado pela paixüo. $ 49 Pellere hos 
tem. Liv. Rechaçar o inimigo. — ad- 
versariorum coptas. NEP. Derrotar as 
forças inimigas, pol-as em retirada, Prt- 
mo concursu pelluntur, Cxs. Sho repel- 
lidos no primeiro encontro. Pellere er 
arce. NR». — foro. Cic. Expellir da cida- 
della, da praça publica. Quem a sacris 
pellit. IBIS. A quem clla veda a entrada 
em seus templos. /stum ab ed pellíto. TER. 
Afasta-o d'ella (desta mulher). Pellttur 


Joras. TER. Lancam-no fóra, expulsam- 


no. Pellere aliquem patríd. NEP. — civi- 
tate ou tn exsillum, C1C. e simpleste Pel- 
lere. V. MAX. Exllar, desterrar alguem. 
— regno. JUST. Desthronar.— possessioni- 
bus. CIC. Desapossar dos bens. — cal- 
culos e corpore. PLIN. Expellir calculos 
da bexiga. — frigus. CIC. Agasalhar-se 
do frio. — ab aliquo crimina. Ov. Livrar 
do crime. — moram, Ov. Apressar-8e. — 
umbras noclís. CAT. Dissipar as trevas 
da nolte. —- morbos, Ov. — haemorrhot- 
dus. PLIN. Curar as doencas, as hemor- 
rhoidas. — sitim. HOR. — Jamem. Ov. 
Apagar a sêde; matar a fome. — som- 
num. COLUM. Acordar. — curas. HoR. 
Acabar com os cuidados, dissipal-os. — 
connubía. STAT. Fugir do casamento. 
Non homo pulsus erat. PETR. Elle náo 
tinbe soffrido revez (como candidato). 
Pellite serum. STAT. Elevae-vos acima 
do vosso sexo. 

Péllonlá, &, s. pr. f. (de pellere). 
Ans. Pellonia, deusa que os Romanos in- 
vocavam para rechacar o inimigo. 

Pellós ardeola, s. ap. f. (redós). 
PLIN. Especie de garca real (ave). 

Péllücáó e Pérlücéó, és, úxI, có- 
ré, o. íntrans. (de pel = per e luceo). CIC. 
PLIN. Ser transparente, diaphano. $ 
SEN, tr. Estar aberto, deixar vêr o inte- 
rior. $ Apparccer a travez. Cretice, pel- 
luces. JUV. Cretico, tens um vestido trans- 
parente. Y PLIN. Brilhar, luzir a travez. 
$ Fig. SEN. tr. Descobrir-se, patentear-ae. 
Pellucens ruina. JUV. Ruina imminente. 
$ CIC. QUINT. Mostrar-se, manifestar-se, 
Pellucens oratto. CIC. Estylo claro. 

Pálluciditás, Ste, s. ap. J. (de pel 
lucidus). VITR. Transparencia. 

Péllucidülüs, á, Om, adj. dimín. 
de Pellucidus. CAT. 

PellücIdüs ou PérlücIdüs,á, Om. 
adj. (de pellucere e perlucere). CIC. Trans- 
parente, diaphano, claro, limpldo. Fons 
pellucidus. Ov. Fonte límpida. $ TIB. 
SEN. Que traz um vestido transparente, 
$ Fig. Pellugidior vitro. HOR. Mais trans- 
parente que o crystal (a indiscrição). $ 


Perlucidus (de per augmentativo). CIC. 


Mu luminoso. 

(?) PENA, do, s. ap. J. VARR. O m. 
q. Pellicula. 

Péllüó. Ved. Perluo. 

Pallúviá, ee, s. ap. f. FEST. e 

Péllüvíüm, Yi, ap. n. (de pelluere). 
GLos8. PHILOX. Bacia de lavar os pés. 

Pélópéá, &, s pr. f. (légal, 
CLAUD. Pelopea, fllha de Thyestes, e 
māc de Egistho. $ Juv. — titulo duma 
tragedia. 

Pélópélás, Sdt, Ov. e 

Pélópéiís, YdYn adj. f. (Ilaxenni&, e 
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Neionntg). STAT. Pelopelade, Pelopeide, 
de Pelope ; da Argolida. 

Pélóp6lüs. Ov. e. 

Pálópéüe, 4, Um, adj. (Teorico e 
Mozeo). ViRG. Pelopcio, Pelopeu, de 
Pelope ; da Argolida. 

P8lSprI4, &, s. pr. f. PUN. Pelopla, 
sobrenome da cid. de Thyatira. 

Pélópide, arüm, s pr. m. plur. 
Cic. Pelopidas, descendentes de Pelope. 

Palópidãs, 68, s. pr. m. (Nirrridas). 
NEP. Pelopidas, famoso gencral de The- 
banos. 

Pélópfüe, 4, Om, adj (Meróreaç). 
SEN. tr. O m. q. Pelapetus. 

Pólóponnénsés, Júm, 4. pr. m.plur. 
JUST. Peloponnenses, habitantes do Pelo- 
ponneso. 

P8l9pónng8slácl, órüm, s. pr. m. 
plur. MEL. O m. q. o preccd. 
` PélóponnésYácüs, A, üm, adj. Cro. 
Peloponnesíaco, do Peloponneso. 

PélóponnésY, Yórüm, 4. pr. m. 
plur. VELL. O m. q. Peloponnenses. 

Pélóponnes[üs, à, üm, ad). Cro. 
Peloponnes!o, do Peloponneso. 

Pélóponnésüs, I, s. pr. /. (Mehoros. 
vrgo:). LUCR. CIC. AVIEN. Peloponneso, 
peninsula da Grecia, hoje Morea. 

Pélops, ÓpIs, s. pr. m. (I1ixoy). CIO, 
VIRG. Pelope. filho de Tuntalo, rel da 
Phrygla, pae de Atreu e de Thyestes, 
avô de Agamemníño ede Menelau, morto 
por seu pae e apresentado na mesa aos 
denses, que o restituiram á vida. $ LIV. 
— nome d'um re! da Lacedemonta. $ CIO. 
— nome d'um Byzautino. $ INSCR. — 
nome de escravo. 

Pélór, orYe, s. pr. m. (x(1og, monstro). 
INSCR, Pclor, sobrenome romano. 

Palôriãs, ădYs, Ov. e 

1 Pélóris, Idis, s. pr. f. (Memplç). 
CIC. O m. q. Pelorus. 

2 Pélórls, Idle, s. ap. f. (niiwp!;). 
HOR. CELS. Dy. Especie de ameljos 
grande (marisco). 

Pélorítànüs, á, tm, adj. SOLIN. 
Peloritano, de Peloro ; da Siciifa. 

1 Pélorüs, 1, s. pr. m: (lleve). 
VIRG. (?) Ov. (?) &ıL. e P8l6rúm, 1, 
pr. n. SALL PLIN. Peloro, promontorio 
situado na ponta nordeste da Sicilia, 
hoje capo di Faro. 

2 Pélórüs,i, s. pr. m. HYG. Peloro es 
Sparto. 

Pólsô, ônYe, s. pr. m. A. Vicr. Pel 
são, lago da Pannonia ou da Norica. 

PélsodYs lacus. JORN. O m. q. o 
nreced. i 

Poltã, d, s ap. J. (rûm). VIRG. 
NEP. Escudo pequeno chanfrado en forma 
de meia lua, usado pelos Thracios e pe- 
las A mazonas. 

Péltáste, ãrúm, s. ap. m. plur. (de 
pelta). LIV. Soldados armados do cscudo 
chamado pela. 

Péltatüs, A, üm, adj. (de pelta). 
MART. Armado do escudo chamado pelta. 
Peltata puelle. Ov. As Amazonas. 

Pélténi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Peltenos, habitantes de Peltas, cid. da 
Phrygia Malor. 

Péltifór, ór&, órüm, adj. (de peka 
e ferre). STAT. O m. q. Peltatus. 

Péltúinas, átle, adj. m. f. n. INscR. 
Peltuinate, de Peltuino. 

Páltdinatés, üm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. e 

PéltüInI, rim, pr. m. plur. FRON- 
TIN. Peltuinates, Peltuínos, habitantes de 
Peltnino. 

Péltüinüm, 1, s. pr. n. IN8CR. Pel- 
tnino, cid. dos Vestinos (Italia), hoje C1. 
vitella ou Montebello (?). 

PélüsYAcüs. VIRO. PLIN. e 

Pélüsfünüs, à, Um, adf. COLUM. 
Pelustaco, Pelusiano, de Pelusco. 

Pélüslótá. GELL. e Paldsiotês, à, 
4. pr. m. HIER, Peluslotas, habitantes de 
Pelusio. 
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PélüsIüm, Yi, s. pr. n. (Inhouscoy). 
PROP. PLIN. Pelusio, cid. maritima do 
Egypto Inferior, na foz oriental do Nllo, 
hoie o Castello de Tineh. 

PelüsYüs, à, ám, adj. PrLED. LUC. 
de Pelusto. 

Palvã, e, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Pelva, cid. da Illyria, situada entre Salva 
e Equo, hoje Liono (?). 

Pelvícülá, e, s. ap. J. dimin. de 
Pelvis. NOT. TIR. 

Pelvis, Ys, s. ap. f. (de pelluere). 
PLIN. JUV. Bacia (de metal) de lavar os 


8. 

PémYnósüs ou PéemInosús, à, 
üm, adj. VARR. Que racha, que greta, 
que se fende. 

1 Pómmá, átis, Se ap. n. (figs). 
VAHR. Especie de bolo, pastelão ou torta. 

2 Pômmã, æ ou átYs, s. pr. PLIN. 
Cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Pónarlüs (de penus). FEST. e Pë- 
ni3árlüs, à, üm, adj. (de penu). Dic. 
Em que guardam viveres. Cella penaría. 
V ARR. CIC. Arinarlo, dispensa. 

* Pónàs c Pónãtis, s. ap. m. sing. de 
Penates. FEST. 

Pónaãtês, Ym ou lm, s. ap. Mm. plur. 
(da raiz PEN, d'onde penitus, penetro). 
V ARR. Cic. Vina. Penates, denses domestl- 
cos, deus d'um palz. Patrii penates fami- 
liarexque. CIC. Penates da patria e do lar 
domesticu.4 penatibus diis preceps ejectus. 
Cic. Expulso do lar domestico. $ VIRG. 
PETR. Casa, morada, habitação, domici- 
Ito. Penates conducti. MART. Casa alugada. 
— regii. SEN. tr. Palacio do rel. $ Err, 
TAC. Casa, familia. $ STAT. Templo. 
$ VIRG. Morada (das abelhas), colmela, 
cortico. 

PónatYgêr, Srá, Srúm, adj. (de pe- 
nates e gerere). Ov. Que leva os penates. 

* Pónátls. Ved. Penas. 

* PónAtór, OrY8, s. ap. m. (de penus). 
FEST. O que traz os comestiveis, os Vi- 
veres. 

Pôndôns, ôntis, part. pres. de Pendeo. 
Ved. Pendeo. 

Póndéó, és, pópêndi, pénsüm, 
derg, v. intrans. 1º Pender, estar sus- 
penso, dependurado ; estar pegado, preso; 
fig. Estar a ponto decair; 2? Fig. Ter os 
olhos fixos em, estar absorto, pasmudo, 
embasbacado em; 3% Estar suspenso, 
irresoluto, hesitar, estar na incertesa, na 
duvida, estar desasocegado, inquieto; sér 
duvidoso; estar pendente, estar adiado; 
estar suspenso, interrompido; estar pro- 
ximo, imminente; 4º Depender de, ser 
objecto de. $ 1º Sagitte pendebant ab hu- 
mero. CIC. Pendia-lhe do hombro uma 
aljava de settas. /n candelabro pendet 
strigilis. Varn. Está presa ao candelabro 
uma almofaca. Lucerna pendebat de ca- 
merá. PETR. Pendia da abobada uma 
lampada. Pendens vínum. CATO. Cacho 
que está na videira. Pendentes gene. Joe, 
Faces pendentes. Pendere circum oscula. 
VIRG. — collo. SEN. tr. — de collo. Ov. — 
ín cervice. PROP. Estar lançado ao pes- 
coco (de alguem). — super cervíce. HOR. 
Estar suspenso acima da cabeca. Pendens 
ín cruce. Ov. Estar na cruz. Unde pendeat, 
rami. MART. Pernndas, para se pendurar. 
Tu jam pendebis. TER. Não tardará que 
sejas posto na cruz. Pendere ín auras. 
Ov. Líbrar-se, suster-se nos arca, voar. 
Supra ralem multa pependit avis. MART. 
Pairou sobre o poeta uma nuvem de 
aves. Hinc scopus pendet. OV. Aqui um 
penedo parece estar suspenso. Pendentia 
tecta columnis. MART. Tecto sustido em 
columnas. — saro antra, Ov. Gruta for- 
mada por pedras suspensas. Lítlus quod 
nec opertum pendea! algá... OV. Prala que 
não é coberta de sargaço... Ut pendeat 
apiê (ehlamys). Ov. Para que (a capa) 
cala com graca. Non vos pendere de rupe 
tídebo. VIRG. Não vos verel mais suspen- 


PEN 


| verbera. Vina. Inclinar-se para acoutar. 
Portis pendent mea vota. PROP. Minhns 
offerendas estao penduradas ás portas. 

| Edictum pendet. Lampr O edicto está 
affixado. Reos qui apud erartum pependis- 

| sent. SUET. Os reus cujos nomes tinham 

| sido affixados nas portas do erarlo. Nec 
pendentem amicum corruere palitur. Cic. 
Não consente que um amigo se des- 
penhe. $ 2º Hoc pendent homines. QUINT. 
Estão postos n'elle todas as vistas. Ab 
imagine pendet. SIL. Ella não tira os olhos 
da (tua) imagem. Pendet narrantis ab 
ore. VIRG. Está toda enievada em a 
narração do beroe. Quum mihi somnus 
penderet ub... PROP. Como o meu somno 
se parecia com... 4 4% Animo pendens. 
CIC. e simpleste Pendens. PLIN. J. Estando 
irresoluto. Pendere exspectatione. CIC. Es- 
tar na expectativa. Animi pendeo, quid 
illud stt negotii. PLAUT. Estou parafu- 
gando por saber o que Isto seja. Pendent 
agmína noscere... STAT. Os soldados bus- 
cam saber... Pendere de te. CiC. Estar 
desasocegadb a teu respeito. Ne diutius 
pendeas. CIC. Para nào te Inquietares por 
muito mais tempo. Pendens metüs. SEN. 
tr. Agitado pelo medo. Dum pendet fortuna 
ducum. Luc. Emquanto a sorte dos chefcs 
está indecisa. Jn pendenti est solutio. ULP. 
Está pendente a questão. /n pendentt est 
an... POMP. Jet, É colisa duvidosa se... 
Judicium ou Causa pendens. DIG. Causa 
pendente. Dis pependit, PLIN. J. Esteve por 
muito tempo ndiado (o negoclo). Clausulc 
pendentes, QUINT. Fins da phrase suspen- 
sos. Pendentibus fatis. PLIN. Estando im- 
minente a morte. $ 4º Tui, quí ez te pen- 
dent. Cic. Os tens (a tua familia), que 
dependem de ti. Er tuá vitam pendere 
omnium. Cic. Depender da tua a vida de 
todos. De te pendens amicus, HOR. Amigo 
que está dependente de ti. /n hac animá 
pendet... Luc. Depende d'esta vida... £z quo 
verbo (ota illa causa pendebat. Cic. Toda 
aquella causa fundava-se n'esta unica 
palavra. Cui spes omnis pendet ex fortuná. 
CIC. Para quem a esperanca toda está na 
fortuna. Salus nostra que spe eriguá 
pendet. CIC. A nossa salvação que só se 
atem a uma leve esperança. Non aliunde 
pendere. CIO. Não depender de pcesóa 
alguma. Patria potestas (n filio ejus pen- 
debit. ULP. O patrio poder será delegado 
a seu filho. 

* Péndérlim, pret. perf. subj. de 
Pendo, em vez de Pependerim. P. Rot, 

PéndYcülüs, 1, s. ap. m. (de pen- 
dere). Gros. CYR. Cordinha, cordel. 

Péndigó, Inis, s. ap. f. (de pendere). 
VEG. Lesão Interior, abcesso (d'um anli- 
mal). $ Plur. ARN. Peças (d'uma estatua) 
armadas. 

Pôndô, Ys, pópóndi, pónsúm, 
péndér, v. trans, e intrans. 1? Pesar, 
fig. Pesar, examinar, ponderar; estimar, 
prezar; 2? Ter de peso, pesar; 3% Pagar, 
dar em paga; explar; 4? Cortar (ma- 
deira), aparelhar, esquadriar. INSCR. $ 1º 
Unumquodque verbum — staterá aurariá 
pendere. VARR. l'esar'na balança cada 
palavra. Sí er veritate causa pendelur, CIC. 
Se a cansa fôr pesada segundo a justiça. 
Pendere causas. Luc. Pesar as causas. 
Aliquid pendere magni. Hor. — nihili 
TER — minorís. PLAUT. Fazer grande 
cabedal d'una coisa; não fazer caso al- 
gum do; ter em menos conta. Nec ru- 
mina magni pendebantur. LUCR. Nem os 
deuses eram muito honrados, nem faziam 
muito caso d'elles. $ 2º Pendere pondo 
octoginta, LIV. — vicenas quinas libras. 
PLIN. Pesar oitenta libras, vinte e cinco 
libras. Tantumdem pendere par est. LUCR. 
Deve ter outro tanto peso. Bona vera idem 
pendunt. SCH, Os verdadeiros bens teem 
todos o mesmo peso (o mesmo valor) 
$ 3º Pendere pro aquá. PLIN. Pugar pela 
agua. — stipendia. ENN. Pagar um esti- 


sas em cima d'am penedo. Pendere in | perdio. — aliut ingentem pecuniam. CIC. 
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Pagar a alguem uma grande somma. 
Imperii publicanis penditur. PLIN. Paga-80 
aos rendeiros do imperio. Neque ullum 


vectigal pensuros. Liv. E que elles não 


pagarlam imposto algum. Pendere alicui 
mercedem. JUV. Dar a alguem uma re- 
compensa. — corta. Tac. Fornecer couros 
(para um exercito). Dignas pendere grates. 
STAT. Dar os devidos agradecimentos. 
AMarimas penas pendo temeritatis mee. 
Cic. Estou bem castigado da minha im- 
prudencia. Satis suppliciorum pensum esse 
pro... LIV. Que elles tinham expindo bem. 
Capítís panas pendere. Ov. Pagar com a 
vida, sêr punido de morte. Scelerum mihi 
erimina pendí. V. FL. Tereu a paga de 
meus crimes. Pendil, quód fuderit arcu.. 
V. FL. É punido por ter atravessado corr 
suas flechas... 

Póndülüs, 4, Om, adj. (de pendere). 
HoR. Ov. Prin, Que está pendente, que 
pende, suspenso, pendurado. Pendula rw- 
pes. CLAUD. Penedo que parece calr. — 
vestigia. CLAUD. Passo ligeiro. $ MART. 
Collocado num declivio, declive, laded- 
rento. Pendula loca. COLUM. Encosta de 
montes. $ Fig. Hon. Que está Irresoluto, 
incerto, que está inquieto, desasocegudo. 
$ VoP. Inconstante, voluvel, madavei, 
varlo. 

Pénóé, ado. Ved. Pene. 

Pénéelá, 60, s. pr. J. Ov. Penela (filha 
do Peneu) = baphna. 

Penels, YdYs, adj. f. (eent, Ov. 
Peneide, do Peneu. Nympha Penes. Ov. 
Daphna, filba do Penea. 

Penéefüs, á, úm, adj. (Tinviro;). 
VIRG. Penelo, do Peneu. 

Penéléüs, 1, s pr. m. (Ilwmvcee). 
HYG. Peneleo, um dos pretendentes de 
Helena. 

1 Penélópá, &,e Pénólópé, és, A 
pr. f. (Unvedor.n). Ov. Penelopa, filha de 
Icario, mulher de Ulysses e mãe de Tele- 
macho. $ Fig. MART. Esposa virtuosa. 

2 Pénélópá, ©, s. pr. P Cic. Pene 
lopa, mulher de Mercurio, mie de Pan. 

Pénélópájüás, à, úm, adj. CAT. Pe 
nelopeu, de Penelopa. 

Pénélóp6. Ved. Penelopa 1. 

Pénélópéi, &, s. pr. f. (IIqvakónqiu). 
ANTHOL. O m. q. Penelopa 1. 

Pénélópeéüs. Ved. Penelopeus. 

Pénéós. Ved. Peneus. 

* PónérIs e Pônitóris, gen.arch. de 
Penus, n. AUCT. ap. GELL. 

Póngs, prep. de acc. TER. CAS. Em, 
entre. Penes Athenienses, APUL, Eutre os 
Athenienses. Penes scenam. AD Hen No 
palco, no theatro. $ PLAUT. CIC. Ov. Na 
máo de, em posse de, cm poder de. /Tle 
quem penes est potestas. CIC. Aquelle em 
cuja mão está o poder. Penes Pompeium 
omne judicium debet esse. CIC. Pompeu é 
quem devc determinar. Quum summa ot- 
rium penes eum foret. VELL. Como o sum- 
mo poder estivesse na máo d'elle. Quem 
penes arbilrium est loqueudi. HOR. A quem 
pertence dar leis á cêrca da linguagem. 
Penes te es? MOR. Estás cm teu juíizo? $ 
Em. Penes te culpa est. TER. A culpa é tua, 
— quos laus fuit. OC, Os que tiveram 
este merito. Quem penes est virtus. PLAUT. 
Que possue a virtude, que é virtuoso. 
Potissímam (causam afferebat) penes incu- 
riam... TAC. (Elle attribuia) sobretudo ao 
desmazelo... 

Pónéste, árim, s pr. m. plur. 
(Mltvioz=a1). Lrv. Penestas, habitantes de 
Penestía. 

PónéstYIÁ, de, s. pr. f. Liv. Penestia, 
parte da Illyria grega, cuja capital era 
Uscana. 

P3néstiáná terra, s. pr. f. LIV. Om. 
q. Penestta. 

(?) PenésticÁ. ANTON. ITINER. ou 
Peteniscã, &, s. pr. E TAB. PEUT. Cid. 
da Helvecia (Suls8a). 

(?) PénétYcüsa, 4, Um, adj. (team 
xóc). Famelico, faminto, esftalmado. Peas 
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ticum, scil. artem, facere. Cio. Mendigar, 
viver deesmolas. 

Pgnêtrabilis, $, adj. (de penetrare)» 
Ov. SEN. Que póde sér penetrado, tres: 
passado. Nulli penetrabtle ferro pectus. 
STAT. Peito impenetravel ao ferro. $ 
JUST. Trespaseado. $ STAT. Accessivel. $ 
Vigo. SIL. Que penetra, que entra, pene- 
trante. Penetrabile frigus. V1RG. Frio pe- 
netrante. $ Pénetrábrllór, comp. MACR. 

(?) P8n8trábMlIt8r, adv. De modo 
penetrante. $ Penttrábllide, comp. ITINER. 
ALEX. 

Póngtrál, álls, s. ap. n. MACB. e 

Pénétralé, Ys, ap. n. Liv. Ov. eor. 
dinarlamente 

Pón8trimá, Yúm, ap. n. plur. (de 
penis). Liv. VRG. STAT. Logar intimo, 
interior, secreto d'uma casa, habitação. 
£ liquidis penetralibus. SIL, Do fundo da 
humida morada. $ Ov. MART. Sanctuario. 
$ SiL Estatua d'uma divindade. $ Fig. 
O intimo, o fundo. Animi penetralibus 
(émís. STAT. No fundo d'aima. $ QUINT. 
Mysterios. segredos. 

PônêtraãlYs, 6, adj. (de penetrare). 
Cic. Collocado no logar mais retirado da 
casa, íntimo, interior, secreto, apartado. 
Adytts penetralibus efferre. VIRG. Levar do 
sanctuario. Penetralta tecta. VIRG. A mos 
rada subterranea (das formigas). Pene- 
Goler dif. SEN. tr. Os dense: penates. $ 
Luck. Agudo, penetrante (o frio). $ Pe- 
netrálór, comp. LUCR. 

* Pônêtralitõôr, ado. FonT. De modo 
pungente. 

Póuêtrãtró, dn1s, sı ap. f. (de pe- 
netrare). APUL. Acção de furar, picada, 
picadela, picadura. $ Fig. Ian Penetra- 
ção, intelligencia. 

Pônêtratór, orls, s. ap. m. (de pe- 
netrare). PRUD. AUG. O que penetra em. 

Pénétrátüs, 4, üm, part. p. de Pe- 
netro. LUCR. Penetrado, aberto. /ter Lu- 
cullo penetratum. Tac. Caminbo aberto 
por Lucullo. $ VELL. Invadido. $ LUcn. 
Que penetron, que se introduziu. 


Pénétró, ás, ivi, átúm, árg, e. 
tntrans. e trans. (de penítus). Penetrar, 
entrar dentro, trespassar ; impellir, tan - 
çar. Penetrare sub terras. CIC.— intra val- 
ium. Liv. — per angustu.s. CIC. Penetrar 
de baixo da terra; entrar dentro do in- 
treichciramento ; entrar por um estreito. 
— ad undas Stygias. Ov. Descer ás mar- 
gcns do Stygio. /n eam speluncam pene- 
tratum est. Liv. Entraram n'esta caverna. 
Penetrare [lMyrícos sinus. VIRG. Entrar no 
golfo da Illyria. — dn portum. Cic. En- 
trar no porto. Ut penítüs nequeat pene- 
Lari. LUCR. De forma que não se póde 
penetrar alli (na India). Quum ed pene- 
trásset. NEP. Quando elle tivesse entrado 
allí (no posto). Ulcus, penetrando usque 
ad ossa... CELS. A chaga, penetrando até 
os 08808... Penetral vor ad aures. Ov. — 
aures. LUCR. A voz fere os ouvidos. — 
Peneiravít in athera odor. OV. O cheiro 
espalhon-se nos ares. Penetrare se in fu- 
gam.PLAUT. Pôr-se em fugida. Penetrare se 
er &dibus. PLAUT. Bair para fora da casa. 
Quó ille homo se peneiravit? PLAUT. Para 
onde se metteu &quelle homem ? Sí íntra 
edes hujus unquam penet'avi pedem. PLAUT. 
Se eu nunca puz os pés em casa d'este. /n 
eam ( specum) me penetro. GELL. Introduzo- 
mc n'esta caverna. Foras penetrare se er 
«€ dibus. PLAUT. Sair para fora da casa.— se 
tn literas. GELL. Entregar-ae todo ao 
estudo. $ Pig. CIO. Ov. Tac. Introdnzir-se, 
insinuar-8e, metter-8e como o plolho 
pela costura, chegar a, espalhar-se. $ Vir 
so pensamento,metter-se em cabeça. Tum 
penetrabat eos, posse hac... LUCR. Entáo 
elles conceblam que os corpos podiam... 
$ Tac. Ferir profundamente, chegar ao 
vivo. Nihil lamen magis Tiberium pene- 
travit. Tac. Nenhuma coisa foi tão sen- 
sível a Tiberio 
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1 Pôngts, 4, üm, adj. Ov. Do 
Peneu. 

2.Pénéltis ou Pónéós, 1, s. pr. m. 
(T1zv«0;). LIV. VIRG. Peneo, rio da Thes- 
salta, hoje Selimbria. $ Ov. — deus 
d'este rio, pae de Cyrena e de Daphna. 

Póénicillüm, 1, & ap. n. Cic. e 

PénYelllüs, 1, ap. m. dimin. de Pent. 
culus. PLIN. Pinc.l (de pintor). $ Fig. 
Pentcillum ad magnam glortam perduxit, 
PLIN. Itllastrou multo a arte da olutora. 
Quam pingam coloribus tuis, peníeillo meo. 
CIC. A qual (Britannia) pintarei com as 
tuas cores, servindo-me do meu pincel, 
$ CELS. PLIN. Prancheta de fos. $ PLIN. 
Isi. Especle de esponja fina. $ COLUM. 
SEDUL. Esponja. 

PenYcüláméntüm, 1, s. ap. n. (de 
penículus). ENN. Cauda, ponta (do vesti- 
do). $ (?) Ann. Cauda, rabo. 

1 Pônicúltis, 1, s. ap. m. dimin. de 
Pents. PLAUT. Ponta da cauda de alguns 
animaes, de que ee serviam para sacu- 
dir o pó. $ PLIN. (?) Exxon. Pincel. $ 
FEST. Escova. $ FEST. Esponja. $ PLIN. 
Mecha da ferida.. $ PLAUT. = Virile mem- 
brum. 

2 PénYcülis, 1, s. pr. m. PLAUT. Pe- 
nicnlo, alconha de homem. 

Péninsúlá. Ved. Península. 

Péninüs. INSCR. O m. q. Pennínus. 

Pônis, Is, s. ap. m. (de pendere). 
Cic. Fest. Cauda (dos quadrnpedes). $ 
NAV. Pincel de pintar. $ CIC. SALL. HOR. 
= Virile menbrum. 

* Pén ssl mé. Ved. Pene. 

Pênitá.oia, à, s. ap. f. (de penis). 
N.£v. Fest. Lombo de porco com a 
cauda. 

(?) Pónitã, ado. CAT. O m. q. Pe 
nítus. 

* PónItérIs. Ved. Penerts. 

1 PónYtüs, adv. Cic. Vina. Interior- 
mente, profündamente, até o fundo, 
muito dentro. Non in ripã commercium 
(Ilis est, sed penitùs. TER. Elles commer- 
clam náo só á margem (do Rheno), mas 
no interior. Penítüs in Thraciam se abdere. 
NEP. Esconder-se no fundo da Thracia, 
$ VIRG. Ao longe. $ Fig. CIC. Pro'unda- 
mente, mu! interiormente. Bene penitús se 
dare tn famíltarttatem alicujus. CIC. In- 
sinuar-se muito na intimidade de alguem, 
fagis quàm ut penttüs sentire crederetur. 
Tac. Mafs...do que ee cría sêr o seu pen- 
samento intimo. Penüus intelligere. C10. 
Comprehender perfeitamente. Dílecta pe- 
nitus Jovt. HOR, Mul qnerida de Jupiter, 
$ Cic. Hor, Surr. Intelrameute, comple- 
tamente, de todo, totalmente. Pentiús te 
rogo. CIC. Rogo-te encarecidamente. $ 
Pénitiús, comp. CELB. (2) PRISC. — 1881- 
mê, sup. SID. 

2 PónYtüs, A, Gm, adj. (de penis). 
Qne está no fundo, interior, profundo, 
fundo. Ez penttis faucibus. PLAUT. Do 
fundo da guela. Penítior pars domús. 
APUL. A parte mais interior da casa. $ 
GELL. Afastado, remoto. $ Fig. APUL. 
Profundo, intimo. Pentlissimo pectore. 
PLAUT. No mais “intimo do coração. 
Gracorum pentiissimie littere. MACH. As 
mais secretas fontes da litteratura grega. 

8 Pénitüs, à, Om. adj. Ved. Penita. 

PónYüs, Yi, s. pr. m. Ov. Penio, rio 
da Colchida que desembocca no Ponto 
Euxíno. 

Pónná ou Pinni, &, s ap. f. (de 
pennus). COLUM. SEN. Penna, penna 
graude (das azas ou da cauda. $ LUCR. 
Penna (em geral). Tuarum pennarum nt 
tor. PRAD. O brilho da tua plamagem. 
$ Cic. Vira. HOR. Aza, vôo. Pennd dare 
notas. Ov. Presagiar pelo vo. Penne 
sagax. SIL. Que explica o vóo das aves, L 
é, agoureiro. 6 Pig. Tuus pennas vertit 
amor. PROP. Fol-se o teu amor. Pernas 
addente pudore. 811. Dando azas a ver- 
gonha. Pennas alteuf incidere. CIO. — 
decidere. Hop. Cortar as azas a alguem. 
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Felteibus edita pennis. PROP. Nascida sob 
felizes auspicios. $ V. FL. Flecha. 6 VARR. 
SCHOL. Juv. Pennacho (de capacete), 
pluma (de pavão, com a qual alguns gla- 
diadores ornavam a cabeça). Vea. Pen- 
nírapus. $ SEN. tr. Pennas de cores de 
que fazlam um espantalho para a caca. 9 
IstD. Penna (de escrever). $ Vino. PLIN. 
Aza (de insecto). $ PLIN. Barbatana (de 
peixe). Ved. Pinna 1. 

PénnàarYüm,Yi, +. ap. n. (de penna). 
GLOSS. PHILOX. Estopo de pennas (de 
escrever). 

Pónnãtã, órüm, s. ap. n. PLIN. As 
aves. 

Pônnãtilús, 4, üm, adj. dimin. de 
Pennatus. FRST. Que tem azas pequenas 

Pennátüs ou Pinnátús, à, tim. 
adj. (dc penna e pinna). Que tem pontas, 
bicos, picos. Pinnatum folium. PLIN. Fo- 
lha pinnulada, Arbor pinnata folio. PLIR. 
Arvore de folhas pinnuladas. $ Cic.VIRO. 
PLIN. Que tem pen nas, emplumado, alado. 
Pennata cohors.CLAUD. O bando dos Amo- 
res. Pinnato gradu. PORT. ap. QELL. 
Voando. $ PLIN. Empennado. $ Is. 
Guarnecido de pennas, $ Pig. PRUD. Ra- 
pido, veloz. Pennattor coto. ITINER, Atar. 
Mais ligeiro que o desejo. 

Pénnéscó ou PinnéscóÓ, Is, rg, v. 
íntrans. (de penna e pinna). Casa Co 
brir-se de pennas. 

Pónnifór ou PinnYfór (de penna. 
pinna eferre). SID. e 

PónnYgór ou PinnYg8r, ór&,6rüm, 
adj. (de penna, pinna e gerere). ATT. Co- 
berto de pennas, emplumado. $ Cic. 
PLIN. Alado. Pínniger Amor. LUCR. O 
amor alado, 1. é, Cnpido. $ 8u. Empen- 
nado. Pinnigerum ferrum. CORIP, Ferro 
armado de pennas, a flecha. PLIN. Alado 
(insecto). $ Ov. Que tem barbatanas. 

Pénnini Alpes, s. pr. f. plur. Tac. 
Os Alpes Penninos, hoje o monte Baint- 
Bernard. 

Pénninüs, X, ùm, adj. Lrv. Tac. 
Relativo aos Alpcs Pennino&. Zennínus 
mons. SEN. e simpleste, Pennínus. Liv, 
ANTON. ITINER. O m. q. Penníne Alpes. 
Jupiter Pennínus. INSCR, Jupiter adorado 
nos Alpes Penninos. 

Pênnipes, ódis, adj. (de penna e pes). 
CAT. Que tem pennas nos pés. 

PénnYpóténtés ou PinnIpótôntas, 
üm, s. ap. f. plur. LUCR. As que Leem 
poder nas azas, 1. é, as aves. 

Pênnirápiús ou Pinntrápüs, 1, 
4. ap. m. (de penna, pinna e rapere). 
JUV. O adversario do gladiador sunnita 
(que devía tirar a este o pennacho do 
capacete). 

Pénnocruciúm, YI, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Pennocrucio, cid. da Britannia 
Romana, hoje Penkridge ou Stretton (?). 

Pénnolocüs, 1, s. pr. m. ANTON. 
ITINEn, Pennoloco, cid. situada perto 
do lago Semano (lago Je Genebra). 

Pénnór, ürle, átüs súm, Ari, e. 
dep. (de penna). DRACONT. O m.q. Pen- 
nesco. 

Pênnilã ou PinnülX, &, 2 ap. J. 
dimin. de Penna e Pinna. PLAUT. COLUM.' 
Penna pequena, pennasinha. $ CIC. APUL. 
FORT. Aza pequena, azinha ; aza. $ PLIN. 
Pequena barbatana. 

1* Pénnüs, X, üm, adj. ler. Agudo, 
aguçado, pontudo. Penne agne. FEST. 
Espigas de pragana. 

2 Pénnüs, 1, s pr. m. Liv. Penno 
(Cesão), consul y Cic.— (Junto), tribuno 
do povo no tempo de Calo Graccho. 

Póndr1s, gen. arch. de Penus, n. 

* Pênsã, e s. ap. J. (de pendere). 
DiocL. Rarho de viveres para um día, 

PénsábYlis, $, adj. (de pensare). 
AMM. Que póde sér compensado, re- 
sarcido. 

PônsãtIS, Onis, s. ap. f. (de pensare). 
PETR. DIO. Compensação. $ Fig. AMM. 
Exame. 
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(f; PônsãtSr. Oris, s. ap. m. (de 
pensare). PLIN. Ó que pesa, O que exa- 
mina. 

Pônsãtiis, &, m, part. p. de Penso. 
COLUM. Receitado. $ Fig. Comprado ou 
pagado. Caput auro pensatum, FIOR. Ca- 
beca comprada a peso de olro. $ CLAUD. 
Compensado, resarcido. $ SiL. Pesado, 
examinado. 

PénsIcüláté, ado. GRIL. Por peso e 
medida. 

* PénsIcülátór, ôris, s.ap. m. (de 
penstculare). GLOS. PHILOX. O que exa- 
mina com attenção. 

Pónsicúló, as, avi, átúm, arg, 
o. trans. (de pendere). GELI. (?) APUL. 
Pesar aíteutaraente, examinar, ponde- 


far. 

PénsYflYÁ, Yúm,s. ap. n. plur.V ARR. 
Pructas penduradas. 

Dënstes, ó, adj. (de pendere). PLIN. 
Que está pendurado, pendente, levantado, 
suspenso, pensil. Pensíles pluma. JUv. 
Almofada d'uma liteira. Pensilis uva. 
lor. Uva pendurada. Se facere pensilem. 
PLATT. Pendarar-se, euforcar-se. Pensilis 
hortus. PLIN. Jardim pensil. — usbs. 
PLIN. Cidade construida sobre aboba- 
das. Pensilê volitans, FORT. Suspenso 
nos ares. $ COLUM. PLIN. Que fica acima 
do res do chão. 

(?) PénsYm, ado. O m. q. Pensículate. 

Pensló, ónYs, s. ap. f. (de pendere). 
VITR. Acção de pesar, pesada, o que se 
pesa d'uma vez. $ Cic. Liv. Juv. Paga- 
mento, paga. Prima pensio. CIC. Primeiro 
pagamento. $ SuEr. DIG. Paga do ulu- 
guel, aluguel. $ Lampn. Taxa dos juros. 
$ A. ViCT. Imposto, taxa, contribuição. 

Pénslór, ús. Ved. Pensus. 

Pénsitàtió, Onis, s. ap. f. (de pensi- 
tare). ASCON. Pagatneuto. $ S. sev. Of- 
ferta de dinheiro (a um idolo), retribuição. 
$ PLIN. Compensução. 

Pénsitatór, orís, s. ap. m. (de pen- 
sare). O que pesa, examina, csmiuça. 
Verborum pensitator. GELL. Esquadrinha- 
dor de palavras, purista. 

Pônsitãtiús, 4, ùm, part. p. de Pen- 
sito. $ Fig. PIIN. J. Pesado, exuminado, 
ponderado. Diu pensitato an... TAO. Pon- 
derado inaduramente 8e... 

PénsYtó, às, avi, átüm, áré, v. 
trans. e intrans. freg. de Penso. A. VICT. 
Pesar. ¿ fig. Liv. PLIN. Pesar, exa- 
minar, ponderar, considerar. Pensitare 
cum... GELL. Cotejar com... — verborum 
virtutem. GELL. Pesar o valor das 
palavras. $ Pensar, reficctir madura- 
mente. Pensttare de aliqud re. GELL. Ru- 
minar uma coisa por muito tempo. $ 
Cic. Pagar. Predia que pensitant. Terras 
que pugam renda. 

PénsIüncülá, Æ, s. ap. dimin. de 
Pensio. COLUM. Peguena paga. 

(?) Pênsiús, ado. comp. SYmMM. O m. 
q. impenstis. Ved. Impenst. 

1 Pénsó, ás, ávi, atúm, áró, v. 
trans, freq. de Pendo. Liv. Pesar. $ Fig. 
Liv. HOR. Pesar, examinar, pondcrar, 
considerar, meditar, ruminar. $ VELL. 
Tac. Ter tanto como, compensar, resar- 
cir. Vitia virtutibus pensare. Liv. Com- 
pensar os vicios pelas virtudus. Vulnera 
laude pensabimus. QUINT. A gloria recom- 
pensar-no3-há das nossas feridas. Pen- 
aare numert damnum. CLAUD. Compen- 
sar as perdas. $ SiL, Vingar(um revés). $ 
bar outro tanto, pagar, recompensar, 
sesarcir. Pens«vit gazis infantie incuna- 
bula. V. MAX. Pagou com riquesas a sua 
crinção. Pensare beneficium beneficio. SEN. 
Pagar um beneficio com outro.— acceptum 
dolorem. V. Max. Fazer o mesmo mal 
recebido, pagar na mesma moeda.— amo- 
rem mariti.. V. Max. Corresponder ao 
amor do marido... $ Pensare penas. SEN. 
tr. Sêr punido. Ved. Pendo. $ CURT. 
Comprar, pagar com. Ut ez se uno pen- 
sarentur plures... V. MAX. Para que fos- 
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sem resgntados multos com a sua pes- 
864... Pensare vitam auro. SI. — vício 
riam damno militis, VRLL. Comprar a 
vida a peso de otro; a victoria á custa 
do mal dos soldados. $ Resgatar, remir. 
Pensare nece pudorem. Ov. Lavar com 
seu sangue a deshonra que lhe fol feita. 
$ V. Max. Expiar, sêr punido. $ CALP. 
Permutar, trocar, cambiar (fig.). $ Sa- 
tisfazer. Pensare sitim. CALP. Matar a 
Süde $ Pensare iter. LUO. Encurtar o ca- 
minho. $ (?) Pensare vicem. PLIN, Fazer 
as vezes de. 

2 * Pénsó, ás, Gei, atúm, aré, 
v. freq. de Pendeo. Suspender, pendurar. 
In cruce pensari. FonTr. Sêr pendurudo 
na cruz. 

Pénsdr, Órls, s ap. m. (de pende- 
re). AUG, O que pesa, pondera, examina. 

Pénsüm, i,s. ap. n. Certo peso de 
lan para fiar, tarefa (d'uma: fladeira), 
rocada, armco. Pensum facere, conficere. 
PLAUT. Pensa carpere. VIRG. — trahere, 
ducere, CLAUD, Fiar (lan). Revocas ad 
sua pensa manum. Ov. Tomas de novo o 
teu trabalho. Onerare pensisiniquis.PROP. 
Impôr uma tarefa desmarcada. Dura 
peragunt pensa sorores, SEN. tr. As infe- 
xiveis irmans (as Parcas) não cessam de 
Dar, $ Fig. VARR. CIC. Tarefa, obrigação, 
dever. Operis sul pensum peragere. COLUM. 
Cumprir a sua tarcíu. Velut pensum no- 
minis. LIV. Como um dever que scu nome 
lhe impunha. $ Nihil pensi. Ved. Pensus. 

Pensürá, &, s. ap. J. (de pendere). 
VARR. Acção de pesar, pesada, o que se 
pesa d'uma vez. 

Pensüs, à, ùm, part. p. de Pendo. 
PLIN. F&T. Pesado. $ Fig. Ov. Pesado, 
ponderado, examinado. $ Prezado, apre- 
clado, estimado, respeitado. Ultra sit con- 
ditio pensior. PLAUT. Qual seja a sorte 


mais appetecivel. Nihil carius pensiusque. | 
GELL, Nada mais caro c muls precioso. | 


llle cui nihil sit pensi. LIV. Aquelle que 
a nada attende, que nadu respeita. Vikil 
pensum habere, nisi quod... CAPITO ap. 
GELL. Não fazer cabedal algum, senão 
do que... Nihil pensi habere. SALI. Não 
respeitar coisa alguma, ter em conta de 
nada tudo. Nihil ou Negue quidquam pen- 
st habere. SALI. Non pensi ducere. V.MAX. 
Dar-se pouco dc, importar-se pouco com. 


Nihil pensi habuit quin pradaretur bona... | 


SUET. Não teve escrupulo algum em se 
apoderar dos bens... Nec mihi adest tan- 
tillum pensi... PLAUT. Nem eu faco caso 
algum... $ ULP. Pago, descinbolçado, dado 
em pagamento. $ Pens or, comp. PLAUT. 

Pentáchordüm, i, s. ap. n. CAPEL 
Quinta (ter. mus./, .ntervallo compre- 
hendido em cinco tonos. 

Pàntáchórdüs, à, Um, adj. (re :a- 
1op$os). GLOS. Prac. Que tem cinco 
cordas. 

Péntácóntarchús, 1, s. ap. m. 
(re inxóveapyo;). HIER Official que com- 
mandava 60 soldados. 

Péntidactylón, i, s. ap. n. APUL. O 
m. q. /entaphyllon. 

Pentádàáàctylüs, 1, s. ap. m. (nua 
Sáxturos). PLIN. Om. q. Ac(inophora. 

PentádYüs, Ii, s. pr. m. AMM. Pen- 
tadio, nome de homem. - 

Péntádórós, ón, adj. (xw:&óugo;). 
PLIN. Quetem cinco palmos de compri- 
mento. 

Pàntáóterícüs, á, ám, adj. (rerta- 
ctnetxo;). [NSCR. Que é de cinco annos 
quinquennal. 

Péntàgónlüim,Yií,s. ap. n. AUCT. 
Lorr. Pentagono (fig. geometrica de 
cinco lados). $ (?) Pentagonion ou  Penta- 
gonon, n. APUL. O m. q. Pentaphyllon, 

Péntágonüs, à, Um, adj. (=evráyu- 
vos). IsiD. Que tem cinco lados (ter, 


geom.). l 
Pentámáótór, trã, trúm, adj. (re 
TápgetQo;), QUINT. T. MAUR. Que tem 


| cinco pcs, pentametro (ter. de metrlíca- 
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ção). Pentametrum elegum e Pentameter 
heroícus. Dios. Verso pentametro ou ele- 
giaco. 

Péntánümmiüs, 1, s. ap. m. (pal 
hybr. de tévt« e nummus). AUCT. LIMIT. 
O m. q. Quinarius 2. 

Péntápétós, Ys, s.ap.n. (xivrara:d;). 
PLIN. O m. q. PentapAyllon. 

Péntápharmácüm, 1, s. ap. n. (nave 
tagápuaxov). SPART. Certa iguaria com- 
posta de outras cinco ou serviço de 
cinco pratos (?). 

Pentáphyllón, 1,s.ap. n. (revrapuh- 
Xov). PLIN. APUL. Cinco ein rama ou pen- 
ta fillào (planta). 

1 Pentápólle, Ys, s ap. E (ravzá- 
toats). SOLIN. Jain Reunião de cinco ci- 
dades. 

2 Pentápólis, Ys, s. pr. f. ([evraro- 
115). SOLIN. Pentapole, districto de cinco 
cidades, nas margeus do lago da Asphal- 
tites, na Palestina. $ AMM. IsibD. — regido 
da Cyrenaica (Africa). 

Pentápólitaànüs, à, ùm, adj. PLO. 
Pentapolitauo, de Pentapole (na Cyre- 
nalca). 

Pentáprotlá, Æ, s. ap./. (nevrarpu- 
tela). Con. Cargo de pentaprota, 1. é, 
um dos cinco primeiros magistrados. 

Pentaptótá nomina, s. ap. a. plur. 
(rerrázswra). Prisc. Nome que teem 
cinco casos. 

Pentás, ádiIs, s.ap.f. (zevr4;).CAPEL, 
O nuinero cinco. 

Péntaschcends, 1, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Pcutaschena, cid, do Egypto In- 
ferior, entre Pclusio e o monte Casio. 

Pentásemüs, à, Um, ad). (revzásre 
uos). CAPEL. Que tein cinco tempos (ter. 
de metrificação). 

Péntaspastón, 1, s.ap. n. (xevzasra- 
atoy). Virun. Cadernal de cinco rodas. 

Péntáàspháerüm folium, s. ap. n. 
Dia. Certa planta odorifera. 

Pentasticha ou PentástIichós 
porticus, s. ap. f. plur. (=ivrastaços). 
TREB. Portico de cinco ordens de co- 
luinnas. 

Péntisyllibüs, 4, Um, ad). (zevza- 
eúliaGos). MAR. VICT. Que é de cinco 
syllabas. 

Péntiteúchúim, 1, s. pr. n. ISID.e 

Péntáteuchiüs, à, pr. f. (I[levráreu- 
19:, collecção de cinco livros). TERT. 
lentateucho, nome dos cinco livros de 
Moysés (entre os Christãos). 

Péntathli, orüm, s. ap. m. plur. 
(ré+tadior). PLIN. Athletas que se exer- 
citam no pentathlo. 

Pentáthlüm, i, s. ap. n. (n(/12010:). 
FEST. Pentnthlo, conjuncto de cinco 
exercicios gymnasticos. 

Pentátómón, 1, s. ap. n. (revráronpos). 
APUL. O m. q. Pentaphyllon. 

Pentecostalís, é, adj. TERT. Rela- 
tivo ao Peuteroste. 

Péntecoste, es, 3. /. (reverxnorr). 
TERT. (gn. Pentecoste, o quinquagesl- 
mo dia depois da Paschon. 

Péntédactylós, à, s. pr. m. PLO. 
Pentedactylo, serra do paiz dos Troglo- 
dytaa. 

Péntelénsls, ó, adj. VITR. e 

Pentéllicüs, á, Op, adj.(l1tvz6) xos). 
Gre, Pentelense, Pentclico, du monte 
Pentelico, ua Attica. /ferma  Pentelíci. 
CIC. Estatuas de Mercurio feitas de 
marmore do monte Pentelico, 

Pentólóris, 6, adj. (pal. hybr. 4e 
zivze e lorum). Vor. Que tem cinco lige 
tras de cor. 

Pôntéremis, Ye, s. ap. /. (pal. 
hybr. de révie e remus), IsiD. e 

Pôntêres, Ya, «p. f. (rc 22095). HIRT. 
Navio de cinco ordens de reinos. 

PenthéYüs, à, Om, ad). (ile50;). 
STAT. Pentheio, de Peutheu. 

Pénthémimeégres, 18, s. ap. f.(nav9r.- 
memeprç). AUS, Penthemimeris, cesura 
formada pela syllaba que resta depois 
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do segundo pé. & Adj. Penthemimeres 
tome. T. MAUR. A m. signif. 


Pénthéstleá, 66, 4. pr. y. (Nevdeoi- 
Aca). JUST. VIRG. Penthesilea, rainha 
das Amazonas, mortu por Achilles no 


cérco de Troia. 


Péntheüs, í, tm, adj. (Mevbrtos). 


Ov. O m. q. Pentheius. 


Péntheus, éós, Ai ou ei, ace. Sá 
ou Súm, s. pr. m.(11:50:0;). Ov. Pentheu, 
filho de Echiño e de Agava, rci de The- 


bas,cspedacado pelas Bacchantes. 
Pénthidés, E, s. pr. m. patron. 


(Nevdaións). Leis, Penthides, nepto de 


Penthcu. 

Péntólábiis, 1, s. pr. 
tolabo, nomc de homem. 

PéntórSbón, 1, s. ap. n. (revropo6os), 
PLIN. Peonta (planta). 

Péntri, orüám, s. pr. m. plur. LIV. 
Pentros, povo de Samnio (Italia). 

Pó8nt. Ved. Penus. 

Pénüartüs. Ved. Penartus. 

Pénülí, Pénüláríüs, ctc. Ved. 
Penula, Penularius, etc. 

Pénültimüs. Ved. Penultimus. 

Pénüm, i, Ved. Penus. 

PénuüurYá, Æ, s ap. f. (de retva, 
fome). COLUM. Falia de víveres, penu- 
ría, escacez, fome. Penuría cibi, LUCR. — 
edendi. Vino. — victis. Hon. A m. gignit. 
In penuriá. PLIN. Durante uma fome, $ 
Falta (em geral), carencia. Penuria aqua- 
rum. Sart. Falta d'agua. — rerum. Vic. 
TOR. Falto de tudo, necessidade, indi- 
gencia. $ Fig, CIC. Falta, penuria, caren- 
cia, pobresa. /'enurid consilii. PLIN. Sem 
saber o que fazer. 

Pénüs, 1, ou ús, top, m. f. PrAUT CIC. 
Prisc. Pónü, n. indel. ArxaN. Pónüm, 
1, n. PLAUT. CHAR, e Pónüs, Órls, n. 
COLUM. Vivercs, comestivels. Zenum 
&ruere. VIRO. Encher as inesas de co- 
mer. Mercis el penis pondera. VITR.Car- 
regncóo de mercadorins e de viveres. $ 
FENS. Armario, dispensa. $ FEST. LAMPR. 
Sanctuario do tempo de Vesta. 

Peos Artemidos, s. pr. ANTON. 
pu, Nome d'um logar no Egypto, 
verto da moderna aldeia de Ben1-II[asan. 

PépárethYüs, à, úm, adj. PLIN. 
Pepürcthlo, de Peparctho. 

Pépàrethós e Pópáréthüs, I, s. pr. 
f. (Ilemaçndo;). Liv. Ov. Peparctho, illa 
do mar Egcu, aíamada por seu vinho, 
boje Scopelo. 

Pópêdi, pret. perf. de Pedo. 

Pópendi, pret. perf. de l'endeo e de 
Pendo. 

Péperci, pret. perf. de Parco. 

Pópóri, pret. perf. de Parto. 

Póplgi, pret. perf. de Pango. 

Péplis, 18, 4. ap. f. (deich, PLIN. O 
m. q. Meconium. $ PLiN. O m. q. Porci- 
laca. 

(?) Péplós. O m. q. o preced. 

Péplüm, i, 4. ap. n. (níx^o»).PLAUT.e 

Péplüs, 1, ap. m. (rixkoç). Manto que 
attribulam ás grandes deusas. $ Peplus. 
CLAUD. AUS. Peplum. MACR. (2). TREB. 
(?). Manto ou capa de cerimonia, dc que 
usavam as senhoras nobres, os impera- 
dores, etc. $ (?). SAMM. Docnça dos 
olhos. 

P8p9, ônie, s. ap. m. (riruv). PLIN. 
Melào (fructo). Peponem cordis loco habe- 
fe. (Anex.). TERT. Ter um melão em vez 
de coração, i. é, sér falto de espirito. 

* Pópôsci, arch. por Poposct. VAL- 
ANTIAS ap. GELL. 

Pépsüs, I, s. pr. m. 
gobrenome romano. 

Pépticús, A, úm. adj. (rertró.). 
PLIN. Digestivo. 

* Pépügi, arch. por Pupugi (de Dun- 
go). ATTA. CES, 

Pépüli, pret. perf. de Pello. 

Péópüncülüs, 1, & ap. m. dimin. de 

epo. Nor. TIB. 


m. lon. Pen- 


INSCR. Pepso, 


PER 


Pöpūzitēæ, arüm, s. 


Phrygia). 
PégunYTá. Inscr. O mem. Pecunta. 


Pór, y rep. de acc. 1º Atravez de, por 
entre,entre por, em; 22Emy por (indicando 
distribuição); 3º Durante; 4º Por melo 
de, com o auxílio, favor, njuda de ; per 


(indicando o modo) ; 5º Por, em nome 
de ; 6º Por, por causa, por nmor de; 1º A 
modo de ; 8º Per quam. Ved. Perquám. 


$ 1º Ut per eas cerni posset, CIC. Pura 
que se podesse vér atravez d'ellas (estas 
tunicas). Jre per tempus uirumque, VIRG. 


Atravessar ambas as fontes da cabeça. 
Per forum. CIC. Pela praça publica. Zer 


mare. HOR. Por mar. Per manus. SEN. De 


mão em máo. Per vias. PLAUT. Viam 
per. LUCR. Pelas ruas ; pela ou na es- 
trada. Per domos. Liv. Nas ou pelas ca- 
sas. Per tenebras. TAC. No melo das tre- 
ves. Per illas gentes celebrata. TAC. Fa- 
mosa entre aquellas nações. Per urbem. 
SUBT. Em toda a cidade. Per saltus vagi. 
TAC. Espalhados pelos matos. Per gra- 


dus dejtcere. Liv. Atirar pelas escadas 
Hor. — laps. 


abaixo. Per funem ire. 
VIRG. Andar por uma corda ; deslizar- 
se por uma corda. $ 2° Per terja cædi. 


SALL. Sêr espancado nas costas. Per pedes. 


CAT. Em os pés. Per partes. Ved. Pars. 
Per omnia satis paratus ad... Liv. Por to- 


dos os modos bem disposto a... $ 39 Per 


triennium. CIC. Durante trez annos, Per 
noctem. PLIN. Duranto a noite. Ler hte- 
mem. CATO. No inverno. Per trituram. 


COLUM. — somnum. SUKT. Durante a 
mocdnra, o somno, Per vinum. Liv, Na 


embriaguez. Per tempus, TER. A tempo. 
& 4º Jelrimenta importata per aliquem. 
CIC. Dammnos que alguem causou. 
occídebuntur ? per quos et a quibus f CIC, 
Eram mortos por toda a parte ? a man- 
dado de quem, e por quem? Per quas 


Salaminios coerceret. CIC. Veias quaes 


contivesse Salamina, Per se. Cic. Porsi 


incsmo. Per te. lior. Por ti mesmo. Ler 


leges licet... CIC. E* permittido pelas leis... 
Ved. Licet. Quum per valetudinem pos- 
ses. CIC. Ainda que a tua saude, t'o per- 
mittisse. Per litteras petere. CIC. Pedir 
por carta. Per insidias. Cic. De embosca- 
da, á traição. Per vim. Cic. A” força, 
por violencia. Per aqua el iniqua. Liv. 
l'or todo8 os melos, a todo custo. Per no- 
mina citare. COLUM. Fazer a chamada de. 
Per se Gan, CIC. Ella por si mesma... 
Per se solus... LIV. Elle sósinho... Per se 
fateri, Liv. Confessar por si mesmo, con- 
fessar espontaneamente., $ 5° Per deos, CIC. 
Em nome dos deuses. Per dexteram is- 
tam. CiC. Por esta dextra (que eu tenho 
apertada). Juro per Casareum caput. Ov. 
Juro por Cesar. Perego te, fili, quecum- 
que jura., precor. LIV. Rogo-te, mcu 
fliho..., por todos os direitos que... $ 6º 
Per tutelam. CIC, Por tutela, exercendo 
tutela. Per potestatem. Cic. Por auctori- 
dade, usando do poder. Per hec, Liv. Por 
Isto. Per ataritiam. CIC. Por avarcza. 
Per oficium. TAC. Por dever. $ 7º Per 
causam. CAS. Ov. Sob pretoxto. Per lu- 
dum. CIC. Por brincadeira, por graca.Per 
speciem. Liv. Com upparencia de, $ Per, 
na composição dos adjectivos e adver- 
bios, tem a significação de muito edá a 
forca de superlativo ao positivo, como: 
Peramicus , perfacilis, multo amigo, 
mui facil; peramanter, perbreri, com 
multo amor, com muita brevidade. Na 
composição dos verbos, indica insisten- 
eia, como : Pernego; duração, como: 
Perfero, perduro ; acabamento, como: 
Perago, perficio. $ Com tmesis. Per ecas 
tor scitus. TER. Per enim absurdum. PAUL, 
jet. Ved. Perscitus, l'erabsurdus. 

Pérá, 85, s. ap. f. (riza). PRÆD. 
MART. Alforge, snccola, sarráo. 

Pérabjéctús, 4, üm, adj. Que 6 


pr. m. plur. 
COD. JUST. Pepuzitas, seita de hereges 
(que tiram o nome de Pepuza, cid. da 


Vulgó 


PER 


de mul baixa condição. Perabjecto mihs. 
CYr't. A mim que nada valho... 

Pérábsurdús, à, um, adj. Cic. 
Mui absurdo. $ Com tmcsia. Per enim 
absurdum est. PAUL. Jet, Porque é mut 
absurdo. 

Péraccommódatüs, á, úm, ad), 
Cio. Mul conveniente. $ Com tmesis. Per 
fore accommodatum libi, sí... CIC. Que te 
seria mui conveniente, se.. 

Péraccüratüs, A, úm, adj. J. 
VICT. Mul aprimorado, mui aperfeiçoado. 

(?) Pérácóó, és, etc. Ved. Peracesco. 

Péràcér, cris, crã, adj. PLAUT. 
Mui agro, azedo. $ Fig. Atilado, pene- 
trante. Peracre judicium. CIC. Juizo atie 
lado. 

Pérácérbiis, à, m, adj. Cic. Multo 
agro, muito azedo. $ Fig. PLIN. J. Mul 
desagradavel, que causa grande des- 
gosto. 

Pérácéscó, Ys, Sept, Grá, v.intrans, 
inch. (de peracer). PLAUT. Azcdar-se mul- 
to, irritar-se, exnsperar-se. 

PéractIó, ônis, s.ap. J. (de perage- 
re). Cic. Acabamento, remate. fim, 
termo. 

Póractús, 4, Um, part. p. de Pera. 
go. V. FL. Percorrido. Vila sine labe pe- 
racla. Ov. Vida passada sem mancha. $ 
VING. Hon. Acubado, concluído, termi- 
nado, feito, executado, cumprido. Con- 
ventibus peractis. Cis, Depois ta celebra- 
ção das assemblens, Volum peractum, 
JUV. Desejo realisado. Quincences pos 
decem peractos. MART, Depois de csvasia- 
dos cincoenta cyathos. Jum peractusernt. 
MART. Já era morto. $ HOR. Tractado 
(Num discurso). $ Esgotado, exhausto 
(Jig.). Vires peract&. STAT, Forcas er- 
baustas. 

(2) Pérácúo, Ved. Præacuo. 

Pérácute, adv. Cic. Com voz mut 
aguda. $ Fig. Cic. APUL. Mul ingenho- 
siuncnte, com multa flnura. 

Pérácütüs, à, Om, adj. MART. (2) 
Mui cortante, mui añado. Ved. Preacu- 
tus. $ Fig. CIC. Mul agudo (com respeito 
á voz). $ CIC. Mui espirituoso. $ CIC. 
Mui subtil. 

Pórádóléscens, 
Cic. e 

Pérádólóscéntülüs, 1, ap. m. NEP. 
Rapaz ainda muito moço. 

Pöræă, dO, s. pr./. (Meoaia), Liv. 
Perca, prov. maritima da Caria. $ PLIN. 
— paiz situado além do Jordão (Pales- 
tina). $ (?) Liv. — cid. da Eolida. 

Péredificitús, 4, üm, adj.COLUM. 
Acabado de construtr, cuja construcção 
está acabada. 

PöræquāätIð, onls, s.ap./. (de pera- 
Quare). TERT. Perfeita conformidade. $ 
(?) Cop. THEOD. Repartição do imposto, 
cota, parte, quinhão (que toca a cada um 
dos contribuintes). 

Péróquatór, ôris, s. ap. m. (de per- 
equae). COD, Repartidor do imposto. 

Péeraquàatüs, 4, Gm, part. p. de 
Peraquo. VITR. Dem egunlado. 

Péráque, «dv. CIC. Exactaniente, de 
mesmo modo. $ CIC. NEP. Egualmente, 
Peraque recipere.. VARR. Tirar uns an- 
nos por outros... 

Péraquó, ás, àvi, átúm, arg, o, 
trans. VITR. Egualar, aplainar, nivelar. $ 
COLUM. Chegur a um nivel, elevar-se a. 
$ Fig. SOLIN. Fazer egual, egualar. 

(?) Pér&quüs, à, um, adj. Cic. Exac- 
tamente egual. 

* Pér&stimó, ás, ete., Ārð,v. intrans, 
Cop. THEOD. Estar persuadido, pensar, 
julgar (que). 

Pérágtitatüs, à, ùm, part. p. de Per- 
agito. CAS. SEN. Rechacado, posto cm 
derrota, derrotado (ter, guerr.). $ SEN, 
Abanndo, sacudido, abalado, agitado. 

Pórágitô, às, etc, áró, e. trans. 
COLUM. ltemexer bem. $ Fig. SEN. Agi- 
tar, nór em movimento, excitar, acossar. 


entis, 4. ap. m. 
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Pérágó, Ys, &gi, áctüm, íágóéró, o. 
trans. 1º Acossar sem descanco, persc- 
guir ; fg. Perscguir judicialmente, accu- 
eur em juizo; conscruir a condeinnação 
de; cultivar sem descunco (a terra); 
continuar a, nho cessar de; 2º Varar, 
atravessar; 3º Percorrer, passar; 4º Le- 
var a fim, terminar, acabar, finalisar; 
fazer de todo, executar, levar a efeito, 
cumprir; reforçar (uma cois), demons- 
trar, provar; determinar (um voto); 5º 
Exprimir, expôr, dizer; pronunciar ; ad- 
vogar, contestar; 6º Digerir; 72 Dar a 
morte. $ 1º (Estrum pecora peragentem... 
SEN. O moscardo perseguindo os yudos... 
Peragere reum. Liv. Ov. Perseguir um 
reu, — Dio. Obter a condemnação d um 
ren. — humum, Ov. Andar sempre sobre 
a terra (cultivando a). Perages terebrure... 
PERS. Não cessarás de excavar... $ 2? Pe- 
ragere freta remo. Ov. Sulcar as ondas 
com o remo. — latus ense, Ov. Atravessar 
o lado com a espada. Erternd peragi dcz- 
trå. Sit. Ser varado por uma mão extra- 
nha. $ 3º Peregit membra dolor, STAT. A 
dôr percorreu os membros todos. /era- 
gere duodena signa. Ov. Percorrer os doze 
signos do Zodiaco. Cursum peregi quem... 
Vino. Percorri a carreira que... Vitu pe- 
rugenda est .. Ov. É mister passar a vida... 
Peragere moctem. Ov, Passar a noite. — 
olía. Ov. Viver em paz. — TIB. Estar 
ocioso. $ 49 Multum egerunt, sed non pr- 
regerunt. SEN. Flzeram multo, mas náo 
fizeram tudo. Peragere ínceptum. VIRO. 
Levar ávante o seu desígnio. Ubt dona 
peregit. VIRG. Apenas distribuiu os pre- 
mios. Peragere maudata. Ov. Executar 
ordens. — officium ratis. JUV. Fazer-se de 
adivinho. — oficium. JUV. Cumprir um 
dever. Quis vices peragant. Ov. As trans- 
formações por que passam. Peragcre con- 
eiltum. Ces, Reunir concelho. — accusa- 
tionem. PIIN. J. — indicium. Liv. Apre- 
sentur op motivos duma accusação ; dar 
as provas d'uma denuncia. /'eregít senten- 
tíam.. Liv. Fez com que votassem 
(que)... $ 5º Peragere verbis auspicia. 
Liv. Designar os auspicios. Populi Rom. 
res peragere. Liv. Expór a historia do 
povo romano. Reliqua nunc peragemus. 
PLIN. Das mais coisas fallarel agora. 
Peragere jusjurandum. Liv. Prestar um 
jaramento. — causas. PETR. Advogar 
causas, trictar d'cllas. $ 6º Peragere ci- 
bum. PLIN. Digerir a comida. 4 7º Quam 
lex fatorum peregit. MART. A quem a lei 
do Jestino (a morte) levou. 

* PórAgràantór, ado. AMM. De passa- 


gem. 

PérAgrátIó, ônis, s. ap. f. (de pera- 
grar+). CIC. Acção de percorrcr. 

* PórAgratrix, feig, s. ap./. (de pe- 
ragrare). CAPEL. A que visita indo de 
viagem. 

Pórágrãtie, 4, Um, part. p. de Pe- 
ragro. CIC. Percorrido (em viagem). $ 
VELL. Que percorreu CA, 

Pérágró e PéragrÓ, ás, Avi, 
&tüm, àrô, v. intrans. e trans. (de per 
e uger). CIO. VIRG. Percorrer (em viagem), 
atravessar, visitar successivamente. Pera- 
yrare victoriá omnes gentes, Cic, Percorrer 
todos os povos vencendo. — classe Grecia 
littora, FLOR. Costear a Grecia com uma 
armada. $ Fig. Perugrare per antmos ho- 
mínum. CIC. Penetrar no coração de 
todos. — anímo ímmensum. LUCR. Pcr- 
correr coru o pcnsamento a immensidade. 
Eloquentía «mnes peragravit insulas. CIC. 
A eloquencia diffundiu-se por todas as 
ilhas. Omnes latebras suspicionum perae 
¿grans dicendo. CIC. Fazer uma minuciosa 
resenha de todas as presumpções. Pera- 
grans gula. GELL. Voracidade que anda 
comendo por toda a parte, 

Pěrālbūs, à, üm, adj. APUL. Alvis- 
simo. 

(?) Péraltüs, 4, Um, adj. ENN. Mul 
alto. Ved. Preallus, 
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P8rámans, üntIs, adj. Cic. Mu! de 
dicado (a alguem). 

Pérámantér, adv. Cic. Mui affec- 
tuosamente., 

Pérámaris, i, úm, adj. ARN.Chelo 
dc amarzor ( fig. ). 

Pérambülo, ás, cte., rð, v. trans. 
VARR. Hon. Percorrer,nudar, atravessar. 
Perambulatus, Sib. Passado a vau (um 
rio). $ SEN, Visitar successivamente. 

Pérámicüs, à, ùm, adj. ITINER. 
ALEX. Muito amigo. mul dedicado. 

(?) Pérámó, às, etc., áró, v. trans. 
CIC. Amar ternameute, prezar. querer 
bem a. 

Pérámoenüs, 4, Um, ud). Tic. UNIR. 
Mul ameno, mui risonho, mul agrado vel. 

Péramplüs, á, Um, ad). CIC. Qne é 
de mul grande dimensão. $ V. MAX. Mu: 
vasto. 

(?) Péràmpütó, ás, etc., áró, t. 
trans. COLUM. Amputar de todo. 

Pérancepe, IpItis, adj. AM. Mai 
duvidoso. 

Péràngüstt, adv. OC, Mul breve- 
mente. 

Péràngüstüs, X, dm, adj. Ces. Liv. 
Mui estreito, mul apcrtado. 

Pórinná ou Pérénná, &, s. pr. f. 
Ov. Macr. Peranna, Perenna (Anna —), 
deusa dos komanos (era Anna, irmao de 
Dido, deificuda depols). 

Péránno, às, ávi, átúm, áró, v. 
íntruns. MACR. O m. q. Perenno, 

Péràntiquüs, á, úm, adj. Cic. Mui 
antigo. 

PérappósItüs, X, Om: adj. Cic. Mui 
conveniente a. 

Póriratús, à, Um, part. p. de Per- 
aro. Sip. Sulcado. $ Ov. Chelo de es- 
cripta. $ Ov. Todo escripto. 

PéràrdéO, es, Si, súm, doré, r. in- 
trans, P. NoL. Ardcr de todo. 

Péràrdüüs, à, üm, adj. Cic., Mui 
difficili. 

(?) PórAr&ó, čs, ŭl, 815, e 

Péràréscó, Is, üàrüi, escóró, v. in- 
trans, VARR. COLUM. Siccar-se de todo. 

Péràrgütüs, à, Um, ad). Arvur.. Que 
tem som mul agudo. Occinere carmine per- 
arguto. APUL. Ter o canto mul agudo. 4 
(2) Fig. Cic. Mui espirituoso. 

Póràr!düs, 3, üm, «di. CATO. Co- 
LUM. Mui secco, eccco de todo. Solum 
peraridum. COI.UM. Terreno mul arido. 

Póràrmó, ás, etc, áró, v, trans. 
PRUD. Armar bem. Zerarmatus exercitus. 
CURT. Exercito bem armado. 

Póráró, ás, etc., áró, v. trans. Ov. 
Sulcar (de rugas), sulcar. Perarare pon- 
tum. SEN, Sulcar o mar. — pecttne. SID. 
Pentcar. § Ov. Escrever. 

Pórãspór, érá, órüm, adj. CEIS. 
Mui aspero an tacto. 

Pérástutülüs, à, Um, adj. APUL 
Astuto, sagaz, fino, ardiloso, manhoso, 
marau. 

Póriticóm, 1, 1. ap. n. ETS EAR 
PLIN. Especie de bdellfo (planta). 

Pérátim, adv. (de pera). PLAUT. Cora 
um alforge, por alforge ou bolsa. 

Péráàttónté, adv. Cic. Com muita at- 
tenção. 

Pórattôntiis, 4, Úm, adj. Cic. Mul 
attento. 

PáràttYciig, 4, Um, adj. FRONTO. 
Intelramente attico, chelo de elegancia. 

Póraúdió, is, ivi, itúm, iró, o. 
trans, PLAUT. Ouvir bem. 

Pérbácchatüs, á, úm, part. p. de 
Perbucchor. CLAUD. Que devastou furiosa- 
mcnte. 

Pérbacchór, àrlg,etc., árl, o. dep. 
trans. CIC. Fazer orgia3. 

PérbasIÓ, as, etc. áró, e. trans. 
Peri, Beijar com ternura, 

Perbáátüs, à, Um, adj. Cic. Moi 
ditoso. 

Pérbellô, adv. Cic. Muito bem, bell!» 


| simamente, mul agradavelmente. 
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Perbéllüs, 4, Um, ad). VICTOR. Mut 
bello, mni lindo. 

Perbéne, ade Cic. Liv. Muito bem, 
pe: feitamente. 

PerbénémérItüs, 4, Um, adj.INscR. 
Mui beucmerito, mui merecedor, 

Perbénévólüs, á, úm, «dj. Cic. 
Mui bem disposto para com, que quer 
muitu bem a. 

Perbénigné, adv. TER Mui benigna- 
mente, com muita boudade $ (?) Com 
tmesis. Per mihi beniyné respondit. CIC, 
Re-pondeu-tme com multa bondade. 

PerbIbésIà. ®©, $. op, /. (de per e bit- 
bere). PLAUT. l'Esr, Paiz em que se bebe 
multo. 

Pérb1bó, Is, bibi, bIbItüm. bEré, 
t. trans. Ov. Beber inteiramente, embe- 
ber-se, ensopar-se, impregnar-se «de. Y 
Fig. Mihi medullum lassiudo peirbibit. 
PLAUT. O cancuco Urou-me as forças. 
Zer bibere rabiem nutricis. IRIS. Maminar 
com o leito a crueldnde. $ SEN. Imbulr-se, 
penetrar sc de. //æe quem persuasi mihi 
et perbibi. SEN. Quaudo me cunvenci e me 
penetrei d'isto. 

* PérbitS, Ys, Srg, v. intrans. (de 
per e beto). l'LAUT. ENN. Perecer, mor- 
rer. 

Perbland3, ado. Macr. Mul amiga- 
velniente. 

Perbiândis, à, ùm, 79). Mu! amt- 
gavel, mul Insinuante. (ririo perblanda. 
Liv. Discurso mui Insinuante. 

Pêrbônis, à, ùm, udj. PLAUT. CIO 
Mul bom, bonfssimo, excclleute. 

Pérbrévi, ade. CIC. Mui brevemente, 
mui proximamente, dertro de mul pouco 
tempo. 

Pérbrévis, e, adj. Liv. Mul carto, 
mui breve (com respeito ao tempo). 
$ Cic. Mui breve, mui conciso. Y Com 
tmesis. Per mili brevis fore videtur. CIA. 
Parece-me que hade sêr mui breve, 

Pérbrévitér, adv. CIC. Mui suecin- 
tamcnte. 

Perbüllló, is, Ivi on Ti, itiim, Iró, 
v. intrans. Tit. Puisc. Ferver por muito 
tempo. 

Pércá, 2, s. ap. f. (zigun). PLIN. AUS. 
Perca (peixe de ngua doce). 

(2) Percaedó. Ved. Pe» cido, 

Percálófacióo, Ys, feci, fáctúm, 
fácáré, v. trans. Vir. Aquecer muito. $ 
Pass. Pércalfió. Virr. Aquecer -e 
muito, 

Pércilófictús e sync. Pércalfac- 
tùs, A, Um, part. p. de Percalefacio. 
Lucr. V. MAX. 

Pércáléó,ég, di, eró, ou 

Pércáléscó, Ie, álüi, escóró, o. 
íntrans. LUC. OV. Aquecer-se muito. 

Pércalléó, és, ui, Erő, v. tntrans, e 
truns. Endurecer-se, enpedernir-se ( fig. ). 
$ Cic. Saber bem, ter profundo conheci- 
mento de. 

Pércàndéfácló, Ys, féci, factüm, 
fAcáró, o. trans. ViTR. Aqnecer bem, pôr 
em brasa. 

PercandYdüs, à, im, adj. MÆCEN. 
ap. Isiv. CELS. Mul vranco, alvissimo. 

Pércárüs, Á, tm, adi, TER. (?) Dni 
caro, mui custoso. Ved. /recarus. $ Cic. 
TAC. Mui querido, mul amado. 

* Pércátápsó, Ya, 316 (?) ou antes 
ás, áró, v. vans. GLos. Lait, Reduzir a 
pequenns partes. 

Pércaütüs, 4, Úm, adj. Cic. Mul 
circumspecto, 

Pércócidi. Ved. Percido. 

Percejaná, s. pr. ANTON. ITINER. 
Cid. da Ilcspanha Betica, situnda ao sul 
de Mcrida. 

Péórcólób8r ou Pôrcólêbris, Ye, 6, 
adj. PLIN. MEL. Mui celcbre, mui fə- 
moso. 

Parcólôbraãtis, 4, Om, part. p. de 
Percelebro. Cic. Que anda na bocca de 
todos. 

Percálébró, ás, etc., áró, v. trama, 
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ARN. Fuzer mui frequentemente. $ Tcr 
sempre “4 bocca. fallar muitas vozes de. 
Perceletrari. C10. Ser mui conhcceido ou 
fallado. 

Pércólér, Gris, adj. Cic. Mu ligeiro, 
rapido, subito. 

Percéléritór, adv, Cic. Mul rapida- 
mente. 

Pērcēllð, Ye, cül, cüleüm, 06l» 
16ró, v. trans. (de per e cdlo, dear 3.). 


abalar, mover do seu logar: batendo” | 


deitar abaixo, derrubar, urrasar; reolia. 
çar, derrotar, vencer ; apanhar com un 
golpe, ferir. Quem sen: scuto percutts- 
set. LIV, Tendo bntido com o sen esenda 
no do adversario. Perccllere querciuir 
BNN. — plaustrum. CATO. Derribar um 
ervalho; tombar um carro. Zielt me 
propt. PLAUT. Quasi que me deitou ao 
chão. J/ostes primo ímpetu perculerun!. 
Liv. Deirotaram o inimigo no primeiro 
encontro. /'ercultt exsultuntera. CIC. Del- 
ton por: terra um Inimigo todo trimn- 
phante. Jile deem perculit. Ov. Elle feriu 
uma deusa. y Fig. Ferir, tocar ; Impres- 
8lonnr, commover; espantar, aterrar; 
vexar, rmaltmctar; atmtor, dorrilar. 
Quum unam capram pestis pereulerit. Co- 
LUM. Quando a pes:e tiver dado em uma 
cabra. Vor perculit urbem, V. FL Atrou- 
ram a cidade os gritos. Timor perculit 
animos. V. FL. O temor apoderou-se dos 
animos,7antd admiratione perculit... FLOR. 
linpressionou. de tamanha admiração... 
Hcc vor nun te perculit? CIC. Esta voz 120 
te aterrou ? Quas atrovibus edictis percule- 
fat. TAC. As:quaes (oldades) elle tinha 
aterrndo com atrozca odictos, Qrinqua- 
ginta annorum imperium aded fucilê per- 
eultt... NEP. Derrilon tão faclimente um 
poder cetnbeiecido, há cincoenta annos. 
Altum ali de causá pererllt. SURT. Den 
a morte a nns por um motivo, a outros 
por Outro. A APUL, Attrahir, chamar, 
excitar, seduzir. 

(7) Percénntüs, Mi, s. pr. m. Tac. 
Percennío, nome de honein. Ved. Pescen- 
ntus. 

Pércénséó, és, vi, süm, éré, v. 
(rans, Recensear, contar. J'ercensere nu- 
merum legionum. TAC. Reoenscar as le- 
gides. $ Estabelecer o censo em. Quum 
percensulssel Thessaliam. Lie. Tondo esta 
belecido o censo na Thessalín, $ Cic. 
PLIN. Ennmerar p rícitamente, faper 
rescnba dc. $ Ov. GELL. Percorrer, eorrer, 
andar. Pereensere totum orbem. Ov. Cor- 
fer o mundo inteiro. — orationem. GELL. 
Criticar o discurso. $ Liv, Exaininar ane. 
cessivamente, Y P. PETR. Contar, referir, 
narrar. 

Percônsiô, onte, s. ap. f. (de percen- 
sere). PRONTO. Recenscamento, 

Pércópi, pret. pcr/. de Percipio. 

* Rereépsét, ar^. por /ercepisset. 
POET. ap. Cic. 

PércéptY6, On18, s. ap. f. (de per- 
cipere). CIC. CoU. Acção de colh T, 
colheita. $ Pig. Pere«otífones animi. Cc. 
Percepções do espirito, noções, conheci- 
mentos. 


Percóptór, Oris, s. ap. m. (de per- 


eipere). AUG. d que colhe (fg.). 
Pérceptüs, à, ùm, part. p. de Ier- 
apio. PLIN. J. Recebido, colhido. $ Fig. 
Sentido, reseutido. Percepto voluptates. 
CIC. Prazeres sentidos. $ CIO, Qv. Perce- 
bido, intendido, comprehendido. Philo- 
eophorum ita percepta habuerat pracepta. 
NEP. Tinho-se de tal. modo enfurinhado 
dos: preceptos dos philosophos... $ Cic. 
Recebido, adinittdo. /d. cuiquam pro pei 
cepto liquere... GEILL. Ter cada um isto 
como coisa incontestavel... $ (2) Percc)- 
ta, n. plur. Ved. rec ptum. 
* Pêrcôrnis, 8, adj. (deper e cer- 
mere). INSCA. Transparente. 
(?).Rércérpó, Ys, etc. Ved. Pracerpo. 
Pércidó, Is, idi, isúm, déré, v. 
trans. (de per e ccedo), PJ.AUT. SEN. Varar 
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de lado a lado. Porcocidi, ontro pret. 
? 


perf. FLor. Fazcr em postns, derrotar. 


Pérciéó, és, ivi ou Yi, Itúm, ērě, 


e Pérció, is, ivi ou fi, itüm, irá, 
v. (rans. LUCR. Abalar, agitar com força. 
Perctere aures, Luca. Atroar os ouvidos 


$ PLAUT. Dizer em alta voz, proelamar. 


(?) Pércingó, Ys, etc. COLUM. MAN, 
Ved. Pracingo. 

Pérciô, îs. Ved. Percteo. 

PércipíbiMa, č, adj. (de peretpere). 
M. Vicr. Que póde ger percebido, per- 
ceptivel, 


Perc1p18, Ys, cpi, céptilm, ct. 


néró, v. trans. (de per e capío). 1^ 
Tomar, npoderar-se de, invadir ; 2% Rc- 
ccber, adquirir; prestar (juramento mi- 
litnr), jurar bandetras ; 3º Perccber (pe- 
la vista, pelo ouvido), ouvir, escutar; 
aprender, conhecer ; notar, reparar, com- 
prche:ider; 4º Colher, fazer colheita de. 
9 1º Quum membra percepit febris. LUCR. 
Quando a febre re apoderou do corpo. 
Percipere fervoríbus aera. LUCR. Tomar o 
ar com calor, esquental-o. Ant horror 


membra percipit. PLAUT. Corre-me por 


todos os membres um estremccimento. 
Neque urbis odtum me unquam percipit. 
Ten. E nuca me aborreco da cidade. 0 
29 Perrfpere premia. CAS. — | civitatem. 
JUST. — legara. PETN. Reccber recom- 
pensns, o dircito de cidadão; lcga- 
dos. — calorem. PUIN. Tomar uma 
cór. succum. COLUM. 
se d'am encco. Atsi omnia justa percepe- 
rit. COLUM. Se (a vinha) não receber to- 
dos os cuidados necesmrlos. Necdum ant: 
mus toto percepit pectore flammam. VIRG: 
A chamina nto re apoderou ainda de 
todo o coração. Gaudia percíptens que... 
Ov. Recebendo um prazer que... Er eo 


tantos percipere luctus. CIC. Receber d'elle 


tantas tristesna, Percipere usum prelto- 
"um. CAs. Adquirir o habito dos com- 
bates. — sacramentum, VEG, Jurar ban- 
deiras, $ 3° Percipere oculis, aurtbus. CIC. 
Perceber pelos olhos, pelos ouvidos, vêr, 
ouvir. — dicta. HOR. Perceber palavras. 
Percipite diligenter que dicam. Cic. Escu- 
tae com attenção o que vou dizer. Perci: 
pere pricccpta artis. CIC. Aprender os 
preceitos d'uma arte, — Phtlosophtam.CIC. 
Aprender a philosopbin. Omnium civi- 
um nomina perceperat. Cie, Tinha de 
cor o nome de todos os cidadhos. Remedia 
usu oculisque percipienda. PLIN. Os reme- 
dios que devem scr conhecidos, pclo uso 
e pela vista. Ne, quod Mc agimus, herus 
perciptat ficri. PLAUT. Para que o ger: hor 
náo repare no que nós estamos a fazer 
aqui. /'ercipcre animo, e simpleste Perci- 
pere alíquid, Cic, Comprehender alguma 
coisa. $ 49 Serere, percipere, condere 
fruetus, CIC. Scmear, colher, guardar os 
Iructos. Percipere fructum ez oteá. PUN. 
Tirar proveito da oliceira, — magna vec- 
tigalia ez... PLIN.Tirar grandes rendimen- 
tos de... 

PercYs, YdYs, s. ap. /. PLN. Certo 
marisco de concha. 

Pérci8üs, à, Um, part. p. de Perci- 
do. MART. 

Pércitátús, 4, Um, part. p. de Per- 
cito. A1T. 

C) Percitó, às, ávi, àtiim, aré, 
v. trans. PACUv. Cominover vivamente. 

Pérc:tús, à, ùm, pari. p. de Per. 
cieo. Luck. Posio cm movimento, agita- 
do, excitalo. $ PRUD. Mul rapido. $ Fia. 
TER. SEN. tr. Vivumente agitado, inci- 
tado, arrebatado. Percitus irá. PLAUT. 
Ioncolerisado. $ CIC. Irritado, exasperado, 
furioso. $ Liv. Ardente, arrebatado, fogo- 
so (um caracter). 

PercivilIs, 8, adj. SUET. Mul bone 
voo, mul bondoso. 

©) Pérclámo, ás, ete., arë, v. 
trans. LAUT. Aprcgoar. 

Pôrcãrúi, reet pef. de Perclareo 


Impregnar- 
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| ou Perclaresco, e. íntrans, SYMM, D1e'$n. 


guir-se muito, 

(?) P6rclüdÓ. Ved. Precludo. 

Pércnoptérüs, 1, a. ap. m. (reze 
v6z1620;), PLIN. Especie de aguia, cha. 
mada tambem Osipelargus. 

Pêronõs, 1, s. ap. m. (rigxwos). Fire, 
Especie d'acuía. 

(?) Pércóárctó, äs, ete., aro, o. 
trans. COLUM. Apertar ban. 

Pércóctüs, à, iin, part. p. de Pereo 
quo. PLIN. Bem cosido (ao fogo). $ Lucn, 
Queimado (do sol), tostado. $ CATO. Dem 
maduro. $ Percoctus calor. LUCR. Calor 
ardente. 

* Pércenó, ás, ctc., ATO, v. intrans. 
Gross. Jantar bem ou Intcirameate, 

Pércógnoscó, ts, Gei, Itüm, če- 
CÓró, v. trans. PLAUT. Conhecer perfel- 
taniente. Pércóenttüs. Prix, 

Pércóláphó, às, etc., ãr8,o. (rans. 
PEM. Eshofetear bem. 

PércolàtYó, ónYa, s. ap. f. (de per- 
olre). Viva. Filtração, acção de cet, 

Pércolitús, 4, üm, part. p. de 
Percolo. Ptas. 

l Pércoló, às, etc., rd, v. trans, 
CATO. CoLux. Coar, filtrar iem. 7/umor 


per terras percolatur. LUCK. A agua fiie 


tra-se ntravez da tcrra, ou atravessanc'o 
as camadas de terra. $ Fig. Cibos et pr 
tones percolare. SEN. Digerir a comida 
e a bebida. 

2 Pércóló, Ys, liit, cültüm, cõls- 
ré, 0. (rans. PLN. J. Dar a derrudelra 
mão a, aperícicoar, acabar, rematar. con- 
cluir, terminar. $ PLAUT. Tructar com 
muitos respeitos, ter todas as attencóes 
para com. $ TAC, APUL. lIonrar. $ Ans, 
adorar, dar culto a. $ Tac. Ornar, ador- 
nar, enfeltar, embellcsar. $ PETR. llabl- 
tar constautemente. 

Pêrcômis, 6, adj. Cic. Mul cortez, 
affavel, sinave!l. 

Pórcómmódé, adr. Cic. Mat a pro- 
posito. $ Lrv. Mul commodamente, mul 
favoravelmente. 

Péroommódüs, 4, um, adj. Liv. 
Mui conveniente, que vem muito a 
tempo. 

PércóntátYó ou Pércünetàt16, 
OnIS8, s. a). f. (de percontari e percunc- 
tam). CIC, Cen Acção de se Informar 
pergunta, interrogação. $ CIC, Interro- 
gação (fg. rhet.). 

Pêroêntãtivê, ado. Cuan. Com jn. 
terrogação, 

Póroóntátivia, á, Om, adj. (de 


percontari), C. AUR, Geralinente reco. 


nhecído. Percontativus modus. 
modo interrogativo (ter. gram. ). 

Percôntatór ou Percunctatgr, 
Or18,. s. up. m. (de percontam e perene 
tam). PLAUT. Hor. O que pergunta, 
interroga, perguntador. 

Péroontatüs, à, Um, part. p. do 
Percontor. Liv. Que perguntou. $ APUL 
Perguntado. interragndo. 

* Péroonterréó, és, éró&, v. trans. 
HIER. Aterrar. atcruorisar muit. 

* Pércóntd, ás, ávi, átúm, áró, 
NAV, APUL O m. q. ¿/ercontor, $ Pass. 
GBr.L, Sêr interrojado. 

Percôntôr ou Percúnctór, ürle, 
átüs súm, Āri, v. dep. trans. e intran. 
TER. Cic. l'erguntar, interrogar, infor. 
mar-se de, inquirtr, indagar. /Zercontar 
a peritis. CIC. — doctos. Mon. Interrognr 
08 sablos. eum st quis te percontabitur 
«vum. HOR. Se te perguntarem a minha 
cdnde, Ad. percontandum !fomerum, qu- 
nam. patriá genitus esset; PLIN. Para per- 
guntar a llomcro, qual cra a eua patria. 
$ APUL. Esquadrinhar, Investigar, pro- 
curar, Perconturi aliquem, PLAUT. Tomur 
informações a respeito de alguem. 

Percontúmax, ácYs, adj. TERT. Mtl 
teimoso, coxtumaz, empcrrado. obsti- 
nado, 
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PércópYose, adv. Sib. Mul abun- 
dantemento. 

Percoplosás, à, üm, edj. Mui 
abundante (um orador). /n quibus perco- 
piosus fuisti, PLIN. J. Nos quaes foste 
bastante extenso. 

1 Percóquó,Ys, cóxi, cóctüin, 
cóquáéré, v. trans. PLIN. Coser bem (ao 
fogo). $ LUCR. Anuecer (um liquido). $ 
"Ov. Amadurecer ben. 

Percosíüs, ou PércotYüs, à, ám, 
ad). ((Mepxworos). V. FL. Percosio, Perco- 
cio, de Pcrcota. 

Percote, és, s. pr. J. (Meprurr). 
PLIN. Percota, cid. da Tronda, 

Pércràssüs, á, úm, adj. CELS, Mul 
“espesso, mui grosso. 

Pércrebréscó, Ys, brúi e büi, 
brescéré, v. intrans. CIC. CÆS. Espalhar- 
se, divulgar-se, tornar-se publico. Fama 
percrebuit... CIC. Correu o boato (que)... 
Res percrebuil... CAS. A coisa tomou 
vulto no publico. Hoc percrebrescit... CIC. 
E' voz geral (que)... $ TAC. Tornar-se 
frequente, commum. 

Pércrépó, às, úl, Itúm, áró, v. 
intrans. e trans. CIC. Fazer grande esta- 
lada, ou estrondo. $ LuciL. Cantar, cele- 
brar. 

Pércréscó, Ys, 818, v. intrans. SAMM. 
Crescer muito. 

Percribro, às, etc., ár8, v. trans. 
ScitiB. Peueirar bem, passar culdadosa- 
mente por peneira ou crivo. Zercribratus. 
Scuis. 

Pêrcriiclõô, ás, ete., àrB, v. trans. 
PLAUT. Atormontar cruelincute (fz. ). 

Percrüdüs, à, ùm, adj. COLUM. 
Muito verde (uin fructo). $ VITR. Cru 
(cuuro), uño cortido, nào preparado. 

Pércüdó, Ie,üdl, Ussúm, éré, v. 
trans. COLUM. Quebrar batendo. 

Percücürri. Ved. Percurro. 

Pércüll, trei, perf. de Percello. 

1 Percülsüs, à, üm, part. p. de 
Percello. Fo, Abalado, movido com 
força. $ Fig. Cic. Ces Perturbado, so- 
bresaltado. Perculsus subila interrogatlone. 
Tac. Perturbado por esta pergunta ines- 
perada. Timore perculsus. CIC. Atemorl- 
sado. Ved. Percussus. $ CG, NEL. TAC. 
Que recebeu grande golpe, ferido ; derri- 
bado, lançado por terra, abatido. Aver i- 
tie criminibus olim perculsus. TAC. Con- 
demnado outr'ora pelo crime de concus- 
830. 

2 * Pércülsüs, ús s. ap. m. (de per- 
cellere). empreg. só em abl. sing. TENT. 
Golpc, pancada, embate, choque. 

Pércültór, Orls, s. ap. m. (de per- 
colere). A. VICT. O que tem graudes at- 
tenções para com. 

* Percultüs, à, üm, art. p. de 
Percolo 2. l'LAUT. Qne está de ponto 
em branco, mui enícit:ido, todo seclo. 

Pércünctátió, Percunctátivó, 
Pércunctativús , Vid. ¿/excontatlo, 
Percontarive, l'ercontativus. 

Pércunctatór. Ved. Percontnror. 

1 Percunctatús. Ved. /'ercontatus. 

2* Pércünctátüs, 4, Om, «d;*(de 
per e cunctus). C. AUR. Gcrat, universal. 

Percünctór. Ved. Percontor, 

PércüpId68, «do, FEST. Com grande 
desejo, com muita ancicdade. 

PércüplIdüs,á, Um, «dj. Cic. Mul 
dedicado (a algucin), mai descjoso, an- 
closo de. 

Percúpió, Is, ivi, Itin; Gró, v. 
trans. l'LAUT. Dcscjae multo, (mó pereu- 
pio. TER. Sim, c este todo o meu dcsojo. 

Pércuratüs, Aj, ùm, part. p. de 
Pereuro. LIV. SEN. l'erfeitamente curado. 

Pércürlosüs, à, úm, adj. CIO. Mal 
vigilante, mui curioso, muito amigo. de 
saber, mui cuidadoso, 

Péroüró, as, cte., ará, v trans. 
COLUM. PLIN. Curar bem, $ Fig. SEN. 

Pércürró,.Y1s, cürri| e cücürrl, 
-cúrsúm, cWTSró, e. íntrans. e trans. 
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1º Correr sem parar, ir a toda a pressa; 
29 Percorrer, correr, audar, atravessar 
andando; percorrer com os olhos), vor, 
lêr; fg. Percorrer ; 3º Passar rapidamen- 
te (por um assuinpto), tocar de leve, 
fazer uma ligeira resenha, enumerar. $ 
19 Percurro ad forum, Tun. Corro á pra- 
EN. Ad te percurrissem. Ca:tL. ap. Cic. Eu 
teria corrido para ti. Cielo equo Cales 
percurrit. Liv. Correu a toda a brida a 
Cales. Percurrere per temonem. CAS. Cor- 
rer por chna do Unie, Unde queat. per 
mare percurrere turbo. Lucr, D'onde a 
tempestade possa soltar-se pelo mar. /'er 
omnes civitates percurrit oratio meu. C10. 
Faço uma resenha de todas as cidades. 
Si non istå brevitate percurritur. Cic. Se 
não é tudo exposto com esta brevidade. 
$ Ze Agrum Picenum percurrit, Cs. l'er- 
correu o territorio Piceno. Quum omnes 
conventus percurmsset. int. Tendo percor- 
rido todos os estados. Seyelis percurrere 
aristas. Ov. Deslivar ligeiramente por 
cima das cspigas. — pectine telas. VIRG. 
l'assar a lançadeira por entre os flos da 
teia. Percurrens luna fenestras. PROP. A 
lua coando-se pelas janollas. Percurritur 
glutino charta. PIIN. O papel é collado. 
Veloci percurre oculo... Mon. Le rapida- 
mente... Percurrere payinas. Liv. Consul- 
tar as paginas, 1. og annnes. — pu- 
gnas. V. FL. Assistir aos combates como 
espectador. Amplissimos honores percu- 
currit, BUET, Exerecu os maig elevados 
empregos. Animo percurrisse polum.1lOR. 
Ter percorrido em espírito ns regltcs 
celestes. $ 39 /'actes duce ques percucum. 
CIC. Duas partes que eu apenas toquel. 
Que breviter a te percursa sunt. CIO. O que 
tu expozeste succintamente. Oratione 
percurrere, CIC. Expôr cireuinstauciada- 
mente. Celebres in ed arte percurram. 
Pri. Enunierarci rapiduncnto os que 
são celolres n'esta arte. 

Percürsati6, on18, s. ap. f. (de per- 
cursttre). CIC, Acção de pcrcorrcr, di- 
gressão por. 

PercürsYíó, onle, s. ap. f. (de per- 
currere). CIC. Acção de percorrer (i7. ), 
rapida rescuba. $ Cic, (2). VET. QRAMM. 
ludividuação das circumstancias (fg. 
guef, ). 

Pércürsó, às, cte, áró, o. tutrans. 
e (rans. fre). de Pereierro. LIV. PIIN. 
Correr por uma e outra parte, percorrer. 

Peroürsüs, à, dm, part. p. de 
Percurro. Cic. Percorrido (fig.). Y TAC. 
Passado em rescnha, destriuçado, indi- 
vidnado, particalaris:icio, 

Pórcüssi, met. nerf. de Percutio. 

* Pércussibills, 6, adj; (de percu- 
tere). C. AUi. Que póde str batido. $ Que 
fere, que penetra. Odor  percussibilis, C. 
ACR. Cheiro penetrante, activo, 

Pércússió, ónls, s. ap. /. (de pereu- 
tere). Cic, GIL. Acção de bater, panca- 
da, golpe. Digitorum percussione. Cc, Dan- 
do estulos com os dedos. Y Jor, Ac- 
ção de cascar em alguem. $ Cic. Tempo, 
compasso marcado (ter. mus e mebi- 
fic.). $ Plur. CIC. QUINT. Rbythmo, ca- 
deucla. 

PércüssYonalls, 6, adj. (de pereute- 
re). CASS. Que é de pereugsáo. 

PércüssóÓr, Orl8, s. ap. m. (de per- 
culere). PLIN. O que feriu, percussor, $ 
CIC. SET. Assasaindo, matador; per- 
cussor, sicario. 

Pórcussatrrá, &, s. ap. /. (de percu- 
tere). HIER. Acção de bater. $ APUL. VEG. 
Paucada, golpe, contus&o. Percussura 
plage. WIRE A m. signif. $ HIRR. Cunho 
(de moeda). e 

1 Pêrcirssús, 4, ünx», part. p. de 
Percutio: CIC. VIRG. Batido de rijo, to- 
carlo com forcu; ferido. Percussus solibus 
arcus., Luci. O arco Íris batido dos ratos 
do sol Awrícul voce percusse, PROP. 
Ouvidos feridos por uma voa. Percussis 
aere pernia Ov. Fendido o ar com a822ns, 
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1. é, voando. lPercussus Jovi. SIL — de 
celo. CIC. Ferido do mio, fulmiuado. — 
tulnere. Prop, Ferido. tendo recebido um 
golpe. $ Vira. Tocado, tangido. Percussam 
lyram sequi.. Ov. Ir atraz dos sone da 
lyra, sêr attrnhido por elles. $ Fossa pere 
cussa. PLIN. J. FRONTIN. Fosso aberto, 
cavado. $ Fig. JUST. Conclu.do (um trac 
tado de alliança, etc.). $ CIC. SIL. Ferido, 
abatido. Fortune grarissimo percussus (?) 
rulnere. CIC. Abatido por um pesado 
golpe da sorte. Amore percussus (?) gra- 
ri. IOR. Tomado d'um violento amor. 4 
Ved. Perculsus. $ SEN. tr. Inspirado. 

2 Pôrcússiis, Ús, s. ap. m. (de per 
cutere). PIAN, Agitação, pulanção, palpi- 
tação. Percussus cenarum. PLIN. Pulsacio 
das arterlaa, 

Pércústl, sync. por Percussie. Tor 

PórcútIo, Ya, üssl, üssüm, ütóró, 
t. (n4. (de per e quatto). 1º Bater com 
foren, dar rijo cem ; apanhar com golpe 
ferir, matar; abrir (a vcia); cunb:u 
(mocda); fg. Inventar, crear; tocar, 
tanger (lyra); ferir (os olhos, os ou- 
vidos); concinir, (um tractado); em- 
bcbedar, embriagar ; 20 Fig. Tocar, itn- 
pressionar, cominover ; vexar, maltrao- 
tar, aífligir, amargurar, castigar, punir; 
increpar, reprehender ; 3º Acariciar, fazer 
a bocca doce, amimar, engodar, enganar, 
lograr ; 4º Derribar, depór, destituir, prl- 
var. $ 1º Z'ercutienda est janua, Tio. E 
mister, bater de rijo á porta. Puppis per- 
cutitur Noto. Ov. A poppa é batida pelo 
vento sul. Quum Calo percussus esset ab 
co. CIC. Catão tendo sido encontrudo 
por elle. Percutere fulmine. C1C. Fulininar. 
— secun. Liv. Ferr com o machado, sce 
parar a cabeça, decapitar. — feras. Ov. 
Matar caça grossa. — venam. SEN. Abrir 
a vela, sangrar. — fossum. Ved. Fercus- 
sus 1. Qud notd nummum percussit. SUET, 
Cunhou mocda com esta effigie. Percu 
tere vocubula, APUL. Crear palavras. Fac- 
ta dictaque und formá percussa sint (fig. ). 
SEN. As acções e as palavras tenham o 
memo cunho. Fereutere lyram plectro. 
ALDBINOv, 'Tunger lyra com o plectro. — 
oculos, aures. SEN. tr. Ferir os olhos, os 
ouvidos. — fedus, MIT. Fazer uma al- 
linen. Aferaco percussit se fere Líbyco. 
PLAUT. Embringou-se com vinho Marco- 
tico. $ 2% Percussus est atroetssimis lite- 
ris. CIC, Recebeu por escrípto Dovas que 
mnlto o aMigiram. Animum quod percutit. 
Lucr. O que impressiona a alma. Ant- 
mum tuum quádem religtonts suspicione 
perculiet... SEN. Tocará a tua alma dum 
sentimento religioso. Percussit animam. 
TER. Cio. Tocou (me) o espírito, fot para 
mim um raio de luz. Percussi populi 
meum. (gn, Toquel o mea povo. Per- 
cussisti me de ovat(one.., CIC. Increpaste- 
me com respcíito a este discurso... Ved. 
Pertello. $ 3º Palpo perentere. PLAUT. Aca- 
riciar,amImas,afagar. MVwitium probé per- 
cutiam, PLAUT. Amímarel bem o mensa- 
geiro. Percntere parentem. CÆCIL. En- 
godar seu pae. — alíquem. CIC. Engodar 
alguem. $ 4º Ptolematem non alid de causd 
percussit (?)... SUET. Não depoz a Ptole- 
meu por outro motivo... Ved. Percello. 

* Pérdágàátüs, à, Um, ad). MAACHE, 
Percorrido, folbeinio. 

* 4?) Pêrdeám, arch. por Percam. 
PLAUT. 

Pérdécorüs, à, ùm, ad). PLI» J. 
Mui bello, mmni lindo. 

P8rdéelód, és, eró, vi trans. TENT. 
Destruir de todo, anniquilar. 

Pérd£lirús, à, Om: qd). LUCR. Muf 
extramgnnte, rat insensato. 

Pórdénsüs, á, Um, adj. OCLTM. 
Mui denso, mui erpcsso, 

Pérdicaills herba, s. ap. J. APUT. 
O m. q. Perdícium. 

Pérdiecá, &, s- pr. m. ANTROL, Per 
dicca, nome de bomem. 

Perdiccas, &, s. or. m Jem Ca 
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NEP. Perdiccas, nome de varlos reis da 
Macedonia, $ CURT. general de 
Alexandre, a quem este deu o sen an- 
nel ao morrcr. 3 JORN. — official do pa- 
lacio, do imperador Justiniano. 

PerdicénsIs, 6, adj. NOT. MAUIUT. 
Perdicense, de Perdices. 

Pérdices, 18, s. pr. E ANTON. ITINER. 
Perdices, cid. da Mauritania Cesnriensc, 
Situada a leste da moderna cid. Sidy 
Embarak. 

Pérdicls, gen. de Perdir. 

PérdicTüm, YU, s. ap. n. («9600»). 
PLIN. l'arietaria ou alfavuca de cobra 
(planta). 

* Perdicd, Is, órá, v. trans. ALCIM. 
Acabar de dizer ou dizer tudo. 

Pérdidi, pret. perf. de Perdo. 

PérdYdIci, pret. perf. de Perdísco. 

PérdifficilYs, é,adj. Cic. Liv. Mut 
difficili. 

PérdifficYlitór, ade. Cic. Mut diff- 
cilmente. 

Pérdigniüs, á, ám, adj. Mu! digno. 

Pêrdiligôns, êntis, adj. Cic. Mui 
diligente, mui cuidudoso. 

Perdiltigéntór, adv. Cic. Com muita 
exactidão, 

Pérdiscó, Ys, didIci, discére, r. 
trans. CIC. Aprender bem. $ erdidici 
(scguido de 1nÃn.)... PLAUT. Reconhccl 
(quo)... 

PérdYsérté, adv. Cic. Com muita 
elegancia, exprimindo-se muito bem. 

Pérdissipatús, à, ùm, adj. Any, 
Abolido, destruido, apagado, anniqui- 
lado. 

PerdYté, adv. Cic. De modo infame, 
torpemente, a modo de pessóa perdida. 
$ QUINT. Criminosnmente, a modo de 
malvado. $ Ern estremo, muitissimo. Per- 
dil «mare. TER. Amar com execsso. — 
conarí, QUINT. Fazer esíorco8 extraordi- 
uarios. 

Per dYtIm, 
mente. 

* Pérdit15, onYs, 4. ap. E (de per- 
dere). GLO8. PHIL. lerda, ruina. $ HIER 
Perdição. $ SEN. op. AUG. Perda (d'un 
ebjecto que não se acha). 

Pérditór, orís, s. ap. m. (de per- 
dere) Cic. Destruidor, exterminador ; 


adv. APRAN. Perdida- 


flagello, peste. $ 1º. NoL. Oquo dcita a 


perder, corruptor, cstragador. 

Pêrditrix, icYs, s. ap. J. (de perditor). 
FEST. HIRR. A que deita a perder, que 
perde, que destroc, flagello, peste. 

Pérditús, 4, Um, part. p. de Perdo. 
Perdido, destruido, arruinado. /'ecditee 
clusses, CIC, Frotas destruidas, 
res restituere, Liv. ltestabelecer op nego- 
clos desesperados. fe sulvá et perdita. 
Ten. Na prosperidade e na desgraça. Fer- 
dita vuletuo. Cic. Saude arruinada. — 
pensa. STAT. Fio quebrado. Perditus ere 
alieno. OG, Arruinado de dividas. — 
luciu. CIC. Amargurado. — Jame. Cio. 
Morto de fome. Perditus sum / l'LAUT. 
Estou perdido! /'erditus ager. Ov. 
Docente desesperado. $ Empregado com 
prejuizo. Tantum sunguinis perditum. TAC. 
Tanto sangue derramado inutilmente. $ 
CIC. Liv. Perdido, estragado, corrompido. 
l'erdítus adolescens. CIC. Muncebo estra- 
gado. Sí perditus potest quid esse. CAT. 
Se póde dar-se coisa mats infame. $ l'er- 
verso, malvado. Usque ed judicia perdita 
esse arbitratur. CIC. A tal ponto cré que 
chegou a corrupção dos tribunaes. O per- 
dítissime! Cic. Ò perversissimo! Puor. 
Apaixonado. Amore jurc perdita est. PLAUT. 
Ella anda ccga de amores. $ l'erdido, de- 
sesperado ` desvairado, Se perdita misit... 
Ov. Ella atirou-se desesperada... $ Cic. 
QUINT. Extreme, excessivo, demasinio. 
Perditus amor. CAT. Amor violento. $ Del- 
tado a perder. perdido. /'erdita perdidit me. 
PLAUT. Ella, estando perdida, deitou-me 
€ perder. 


Peraras 


PER 


PérdIu, adr, V4nn. Durante multis. 


simo, por mu! longo espaco de tempo. 


Pérdlús, á, Um, adj. (de per e dies). 
GKLL, Que passa todo o dla. Perdin et 


pernoz non desinis... APUL. Não cessus 
dia e noite... 


Pórdluturnús, á, üm, adj. Cic. 
Que dura muitissimo. 

Perdivés, Itis, adj. Cic. Mui rico, 
riquissimo. 

1 Pérdix, icIe, s. ap. J. (rip). PLIN, 
MART. Perdiz (uves). $ s. m. arch. VARR, 
ap. Nox. 

2 Pérdix, icls, s. pr. m. Ov. Perdice, 
mancebo Athenicnse, transformndo em 
perdiz por Minerva. $ SID. — nome d'um 
mathematico. 

Pêrdó, Is, didi, ditüm, déré, y. 
trans. (de per e do). $ 1? Perder, deitar a 
perder, causar a perda de, destruir, arrul: 
nar; dar á morte, matar; perder, trans: 
tornar, desorientur ; 2º Despender inutil- 
mente, perder, dissipar; 3o Estragar, 
corromper (alguem), perverter ; 49 Per- 
der, ter perda; sér contrariado, achar 
estorvo em ; csquecer. $ 1º Perdere mortale 
genus. Ov, Destruir o gencro huniano. 
Quamobrem me perditum ires, PLAUT. 
Porque me deltasscs a perdir. Jupiter 


Jruges perdit. Cic. Jupiter destroe as sea- 


ras. Se ipsum penilús perdere. CIC. Perder- 
se inteiramente a si mesmo. Perdere 
omnes cives suos. CIC. Causar a ruina de 
todos os sens concidadãos. Capitis ego te 


perdam. PLAUT., Eu te fare! tirar a vida. 


AMedicí illum perdiderunt. PETR. Os medl- 
cos mataram-no. Perdere priùs quàm pe- 
rire optantes, Liv. Desejando dar a morte 
antes de morrer. — animam suam. HIER. 
l'erder a sua alma. — sapientiam sapten- 
lium. llIER. Confundir a sabedoria dos 
sabios, I. é, a enbedoria humana. $2* Con- 
sumat, perdat. TER. Gaste, dissipe. Per- 
dere tempus. CIC. — tempora. Ov. Perder 
o tempo. Decius amisit vitam, at non per- 
didit. AD HER. Decio perdeu a vida, mas 
não a perdeu em vào. Perdere mortem. 
STAT. — letum. Luc. Morrer sem utili- 
dade. $ 3? Perdere adolescentem. TER. — 
imperii mores, PLIN. J. Viciar um moço; 
corromper os costumes publicos. $ 4º Ne 
perdiderit, non cessat. perdere lusor. Ov. 
O jogndor, para reparar o que perdeu, 
continua a perder. Perdere zonam. Hon. 
— lecum. QUINT. — litem, libertatem, me- 
mor itm. CIC. — vires. Ov.— vilam. MART. 
Perder a bolsa, o logar, a causa, a memo- 
ria, as forças, a vida.— operam ou oleum 
et operam, CIC. Perder o trabalho, o tempo 
eo trabalho.— fugam. MART. Sêr detido 
na fugida. Nomen perdidi. TER. Esquecl 
O nome. 

PerdócóÓ, ës, cüi, ctüm, céró, 
o. (rans, Ov. Instruir bem. $ Cic. Ensi- 
nar profuidumcute (unm colsa). 

Pérdocté, adv. PLAUT. Mul sabia- 
menfe, profundamente. 

Pérdoctüs, á, üm, part. p. dc Per- 
doceo. Cic. Mul instruído, mul sabio, mul 
douto. $ PLAUT. Bem amestrado, ades- 
trado, ensinado. 

Perdólátüs, à, Om, part. p. de 
Perdolo. VITR. ARN. Bem aplalnado, ace- 
pilhado, ou esquadriado. 

Pérdóléó, és, úl, Ytüm, erg, v. 
intrans. Ten. Ter uma grande dôr, nmur- 
gurur-8c, affligir-se, muito. Perdoluerunt... 
Cas. AMligiram-se multo... $ * /d per- 
dolitum est Man(to... QUADRIO. Maullo 
docu-se multo... 

Pérdólescó, Ys, 101, 6scáró, o. ín- 
trans. AYT. O m. g. 0 preced. 

P?rdóló, as, etc., áró, v. trans. VITR. 
Desbastar, aplainar, acepilhar. 

PérdómlInór, àris, etc., ari, v. dep. 
intrans. CLAUD, Domiuur sgustuho por 
algum tempo. 

Pérdómitór, órYs, s.ap. m. (de per- 
domare). PRUD. O que venceu, vence- 
dor de. 


— ad maturitatem. 
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Pôrdômitis, 4, Um, part. p.de Per- 


domo. Liv. Ov. Subjugado. 4 Fig. STAT. 
Moldo, reduzido a fariuha. 


Pérdómo, ás, ui, Ytüm, áró,v. 


trans. Liv. Ov. Domar inteiramente, sub- 
jugar, sujeitar, submetter. $ Fig. SEN. 
Amassar (farinha). $ PLIN, J. Destor- 
roar, surribar. 


Péerdormiscó, Ys, ór&, e. (iron, 


PLAUT. Dormir a somno solto. 


* Perdücé, 2º pes. sing. (mp. (arch.) 


de Perduco. SAMM. 


Perdücó, Ys, x1, otúm, cgrg, o. 


trans. 1? Conduzir até o fim, levar até; 
esfregar ror oiina de; 2º Estender até, 
prolongar ; 3º Levar, resolver, decidir a ; 
engodar, seduzir, subornar; 4º Unctar 
com, emboçar, cobrir; riscar, borrar, 
apagar; 5° Beber inteiramente. ARN.$ 


1º Perducere ud stabula, Vina. Levar (o 


gado) para o curral. — aliquem ad Cs- 
sarem. CES, Levar alguem a Cesar. 
sanguinem ad cubiculum. QUINT. Delsar 


um rasto de sangue até ao quarto de 


dormir. — aquam in coloniam. Lux, J. 


Levar agua u uina colouia. — columnas. 


SUET. Transportar coluinnas. — linen m. 


VITR. Tirar uma linha, — carmen ad ira- 


tum Achillem. HOR. Levar um poema até 
á ira de Achilles. En quò discordia cires 
perdustt ! Vino. Eis aquí aonde a dis- 
cordia Icvou os cidadãos ! Perducere ud 
amplissimos honores. Ov. Levar (alguem) 
ás mais elevadas honras. — Ajacem ud 
furorem mortemque. CIC. Levar Ajace no 
delirio e & mortc. — aliquid ad eritum, 


CIC. Levar alguma coisa ao fim, acnbal-a. 
PLIN. Amadurecer, 
pôr no ponto de maduro.— ulcera ad ct. 


catricem. PLIN. Cicatrizar as ulceras, — 


ignes ad fammas. Ov. Fazer que o fogo 
levante chamuna. //anc agrís perducere 
membris. SAIM. Esfregar com ella (a lan) 
as partes docentes. $ 29 Perducere murum 
a... CAs. Levar um muro deade... — res 
disputatione ad mediam | noctem. CAS. 
Prolongar a discussão até á mela noite. 
— usque ad longam senectutem, PLIN. 
Levar a uma avançada velhice. Que st 
ad tempus tuum perducitur. CIC. Se ella 
(a republica) durar até o temo do tcu 
consulado. A 3º /'erducere aliquem ad se. 
CAS. — ad studium sut. SALL. Chnmar 
alguem para sl, pôl-o da sua parte. — ad 
socictatem periculi, NEP. Resolver niguem 
a partilhar um perigo.— aliquem ad suam 
sententiam. CIC. Levar alguem a seguir a 
sua opinião. //ominen ad sestertióm 
LXXX perducit. Cic. l'ersuade-Ihe que 
pague oitenta mil sestercios. Perduct 
poterit ? Hon. Poderá ella sêr seduzida ? 
Delxar-se-há clla engodar ? $ 49 Quo natt 
corpus perdurit. VIRG. Com que ella per- 
fumou o corpo do filho. Perducere artus 
succo. BAAM, Esfregar as articulações com 
um sncco, — auro sacras facies. PERS 
Doirar as sagradas faces (dos deuscs). 
— momen in testamento. DIG. ltiscar um 
nome dum testamenta. 

PérdüctI16, onlIs, s. ap. f. (de perdu- 
cere). VITR. Derivação ou clrecção (de 
aguas). 

Pérdüctó, ás, ávi, átüm, arg, o. 
trans. freq. de /'erduco. PLAUT. Levar 
(alguem), alliciando, engodaudo, alcovi- 
tar, nlliciar (para outrem). 

Perductór, orla, s. ap. m. (de per- 
ducere). PLAUT. O que conduz, guía com 
engodo. $ CIC. LACT. Corruptor, subore 
nador. 

Pérduotie, X, Um, part. p. de Per- 
duco. C.Es. Conduzido, levado, derivado, 
dirigido. Perductis pluribus aquis. AUG. 
ap. SUET. Derivadas muitas aguas, esto 
belecidos multos aqueductos. $ Cs, Es 
tendido uté. $ Fig. LUCR. Prolongado 
até. $ Fig. PETR. Levado a, impellido u. 
$ CIC. Ov. Engodado, seduzido, sobor- 
nado. $ SAMM. Unctado, emboçado. 8 UL.. 
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T:icado, apagado, borrado. $ ScmB. Be- | eyrinas). Star, Ut, CozuilcAo de estran- | 


bido tado. 

Pérdüdüm, adv. PLAUT. Há muito 
tempo. 

Perdúana, ônis, s. ap. f. (de per- 
duellis). Cic. ULP. Crime de lesa mages- 
tade, revellido contra a patria ou contra 
o principe. Aliquem perduellionis, ou Ali- 
cui perduellionem indicare. Liv. Accusar 
alguem do crime de lesa mag stadc. 

PêrduellIs, Is, s. ap. m. (de per 
duellum = bellum). FEST. Inimigo figa- 
dal. $ PLAUT. Cic.DIG. Inimigo (com quem 
se está cm guerra). $ Adj. Perduelles 
anini. Exxon. Encarnigamento. 

* Pérdüellüm, i, s. ap. n. ATT. Com- 
bate encaruicado. 

* Pérdüls, dült, düint, arch. por 
Perdas, at, ant. PLAUT. TE^. Dif te per- 
duint ! CIC. Os deuses te percam ! (formula 
de imprecação). 

* Perdülcls, $, adj. Inscr. O m. q. 
Predulcis. 

Péerdüró, às, etc, áró, v. trans. e 
intrans. Faz r mui duro, endurecer muito. 
$ Ov. STAT. Durar muito tempo, guhsis- 
th. $ Ter paciencia, aturar. Aen posse se 
perdurare, Pam, hilo absente. TRR. Que 
ella náo póde supportar a ansencia de 
Pamphilo. 

Pérdürüs, á, Om, adj Dio. Mul 
duro, mul rigoroso. 

Pérdüxi, Drei, perf. de Perduco. 

(7) Pérecastór. TER. O m. q. fcas- 
tor. 

Péródlàá, &, s. ap. J. (de peredere 1). 
PLAUT. FEsT, Paiz onde se come muito. 

1 Péré16, Is, edi. ¿súm, édéré, v. 
trans. PLAUT. Comer intciramente, devo- 
rar. $ VIRG. Hon. TIB. Rocr, consumir. 
carcomer, corroer. Si pars oculi peresa est. 
Lucn. Se uma parte do olho está cor- 
roida. 

2 Péredó, Is, didi, dYtüm, édéré, 
e. trans. PoET. ap. SID. Acabar de com- 
por, de produzir. 

Pêrafróro. Ved. Perertuli. 

Póreffüió, às, etc, áró, v. trans. 
APUL. Exhular inteiramente. 

PóárófHüo, Ys, órá, v. intrans. Deixar 
escapar o liquido contido. $ Fig. HIEN. 
Deixar escapar (o que se ouvlu). Ved. 
Perftuo. 

Péáréffossüs, 4, Um, adj ENNOD. 
Cavado, vasado, aberto. 

Párégér ou Pórêgris, 18,6, ad). (de 
per e ayer). AUS. ULP. Que partiu para 
piz afastado, que vac de viagem. $ s. m. 
FonT. Viajante. 

(2) Pérégeró. Ved. Perregere. 

Pórêgi, pret. perf. de Perago. 

Pérégré , adv. Cic. PLIN. Por paz es- 
traugciro, em paiz estrangeiro. Pereyre 
proficisci. SUET, — exire. Hon. Ir de vin- 
gem. Peregrà habitare. LIV. Morar cm palz 
estrangciro. $ Fig. Dum pereyrê est ani- 
mus. (o, Emquanto o espirito anda 
viajando. $ Liv. De paiz extrauho, de 
fóra. Peregrê rediens. Ten. Voltando de 
vlazem. 5 * A peregr?. VITR. De ‘óra, do 
exterior. 

Péregrégliüs, &, üm, adj. APUL. 
Mui notavel, mul bello, mui lindo. 

Pérégri, adv. PLAUT. NÆV. Em paiz 
estrauge.ro. 

Pórêgrinã, ee, * ap. f. TER. Uma 
escrav. estrangeira, uma merctriz. 

Pórêgrinabindis, à, Um, adj. (de 
peregrinari). Liv. Costumado a viajar, 
que corre terras viajando. 

Pérégrinatló, ônis, s. ap. Y. (de 
peregrinari). PAIN. Peregrinação, viagem, 
jornada a paiz estranho. $ SEN. Exilio. 

Pérégrinatór, Orla, s. ap. m. (de 
peregrinari). CIC. O que ó dado a longas 
viagcns, o que viaja, corre terras. 

Pérégrinatüs, á, Um, part. p. de 
Peregrinor. CIC. Que auda de viazem, 
que está ausente em viagem. 

Pórégrinltaàs, átls, s. pr. f. (de per- 
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gciro Redigere ta pereyrinitatem. SCET. 

| Tirar o ¡oro ae cldadàu, reduzir à condi- 

| Ção de estrangeiro. Peregrinitatis reuc. 
SUFT. Accusado de usurpar a qualidade 
de cidadão. $ CIC. Moda. nso de paiz ce- 
trangeiro. $ QUINT. Acccnto, modo de fal- 
lar estrangeiro. Ju urbem nosim infusa 
est peregrinites, CIC, Tem-se introduzido 
cm a nossa cidade um modo de fallar 
estrangeiro. 

(?) Pérégrinó, ás,ávI, átüm, áró, 
€. intrans. GLOS. Git.-LAT.. O m. q. o scg. 

Pérégrinór, árIs, atüs süm, àri, 
t. dep. (de pereger). Vias. J. Viajar eim 
paiz cstrangelro, viajar, andar de via- 
gem. Non ferunt nave peregrinart. PLIN. 
Não pódem passar o mar (o amomo c o 
nardo). $ Fig, Cic. Vinjar, andar, pcr- 
correr. Nobiscum pereyrinantus, CIC. ACUM- 
panuh:in-nos em viazcin (as lottras). Llo- 
quentia. peregrinata. tord Asiá est, CIC. A 
eloquencin tem percorrido toda a Asla. 
Vestra percgrinuntur aures. CIC. Vossos 
ouvidos estío oceupados cm outra parte, 
estacs distrahidos. $ Cic. Estar, morar 
ein paiz estrangeiro. $ Fig. Que peregri- 
nari Rome videbatur. CIC. A qual (a phi- 
losophía) parecia cstrangelra em Roma. 

Pérégrinüs,á, üm , ad). (de peregr). 
VinG. Ov. Curr. Peregrino, estrangeiro, 
que é de estrangciro, extranho. Jfulier 
peregrina. Hon. Mulher estrangeira. Pere- 
grine arbores, PLIN. Arvcres exoticas. 
Peregrinus orbis. Ov. Paízes afastados. — 
longinquí littoris.COLUM. Que vem de paiz 
remoto. Oris titia in peregrinum num 
corrupti. QUINT. Um modo de fallar cs- 
trangelro. Peregrini amores, Ov. Amor a 
estrangeiras. Peregrino labore fesius. CAT. 
Cancodo de longas digressões. Urb» in 
ipsd velut peregrinum otium permisit, TAC. 
Permittiu encontrar na propria cidade de 
Roma um como afastado rc*iro. $ CIC. 
Estrangeiro, que nào é cidadão ron: mo, 
$ Liv. Concernente aos estrangeiros. Per- 
egrinus pretor. DIG. O preter dos es- 
trungeiros (o que julga as causas dos 
estrangeiros). $ Fig. Cic. Extranho (em 
uma colsa, novo, novico. Qua:re peregri- 
num. Hon. Procura um parvo, vae ter 
com quem te não conheçu, vae preger a 
outra freguesia. 

Pórêgris, m. Ved. Pereger. 

* Pérégrüs, à, ám, adj: ForT. O m. 
q. Pereger. 

Pérélégáns, àntYs, adj. Cic. VELL. 
Mui elegante, mul delicado, que é de 
muito bom gosto. 

Pórelégàntór, adv. Cic. Mut clegan- 
temcnte. 

(?) Párelixó, ás, etc., áró, v. trans. 
Aric, Aferventar por muito tempo, coser 
bem. 

Pérélóquéns, ôntis, adj. Cic. Mul 
e:oquente. 

Pérémi, pret. pof. de Perimo. 

Peremne, ïs, s. ap. n. FEST. e 

Pérêmniã, lúm, plur n. (do per e 
amis, CIC. Auspicios tomados antes de 
passar um rio. 

Póremnis, $, adj. INSCH. Ved. Pe- 
rennis. 

Pérémoó, Ys, etc. FEsT. Destruir. Ved. 
Perímo. $ FEST. Impedir, eimbarn«ar, es- 
torvar. 

Póremptilá fulmina, $% ap. m. 
plur. (de perimere). SEX. FEST. Rulo que 
destroe o mau auguro d'um ralo prece- 
dente. 

Pérempt13 ou Pórêmtiô, ónis, 4. 
ap. f. (de perimere). AUG. Morte vio- 
lenta, assassinio. 

* Pórómptór ou Pérémtór, órls, 
s. ap. m. (de perímere). SEN. tr. APUL. 
Assassino, matador. 

Péremptórlüs, à, tm, odj. (de pe 
rimere), APUL. YENT. Que mita, morti- 
fero. $ ULP. Peremotorlo, definitivo (ter. 
jurtd.). 
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Pórêmptrix, fcir, +. ap. J. (de pe 
remptor). TERT. A qUe C.2**5e, que annl- 
quila. 

P8rtmvtús ou rórem*üs, à, Um, 


| part. p. de Perímo, Cic. Vino. Destruido, 


anidquilado. Varis perempta, PAUL. jct. 
Navio destruído, naufragado. $ VIRG. 
JUST. Morto, posto á morte, assassinado. 

Pérôndie, adv. (de peremtus e dies). 
PLAUT. CG, Depois de á manhan. 

PéréndInátió, ónIs, +. ap. f. (de 
perendínus). CAPEL. Espcra para depois 
de á manhan. 

PérendInús, à, Um, ad). (de peren- 
die). Cic. Que é do dia depois de á ma- 
nhan. Jerendino die. CAS.- No dia depols 
de á manhan. /n perendinum. PLAUT. 
Para depois de á manhan. Dies perendini. 
GELT. Depols de á manhun. 

Pérénna. Ved. Peranna, 

Perennó, adv. P. NoL. Perpetua- 
meute. Perenne durabilis. PALL. Incore 
ruptivel (madcira). § CoLUM. Durante o 
anno (?). 

1 Pérénnte, 8, adj. (de per e annus). 
Que dura, solido, seguro, durnvel, dura- 
douro. Vinum perenne. COLUM. Vimho 
que se conserva, Jfotumentum were prm- 
nius. Hon. Monumento mais duravel que 
o bronze. Perennis thalamus. Ov. Leito 
Indestructivel, — niz. CURT. Neve perpe- 
tua, $ Cic, CAS, Liv. Perenne, inesgota- 
vel, inexhaurivel. $ Que nho muda de 
logar, fixo. Perennes stelle. Pt. IN. Estrellas 
fixas. — aves. PLIN. Aves que nào emi- 
gram. $ Fig. CIC. Ov. Continuo, perpetuo, 
constante. Perennes stellarum cursus. CIC. 
Gyros constantes dos planetas. seus per- 
ennis animus in... CIC. Mens inaltera- 
veis sentimentos para com... Vec cuiquam 
est fortuna perennis, PROP. Ninguem é 
constantemente feliz. /'erennis loguacítas. 
C1C. Loquacidade inesgotavel. 

2 Pórennis, Is, s. pr. m. LAMPR. Pe- 
renne, nome d'um favorito de Commodo. 
$ INSCR. — nome de hoinem. 

Pórênnisêrviis, 1, s. ap. m. (de pe- 
rennis 1 e servus). PLAUT. Escravo perpe- 
tuo (o que não será libertado cm tempo 
algum). 

PérennyYtàs, átls, s. ap. f. (de peren- 
nís 1). PLAUT. Duração continua, perpe- 
tuidade, pereunidado, Fontium perenni- 
Inles. CIC. . Fontes perennes. Perennismtem 
frumentis aferre, COLUM. Fazer com que 
o trigo scja dur:vcel, que ndo se estrugue. 
$ SYMM. Titulo dado aos grandes perso- 
nngens. 

PérénnYtár, ado. AVO. Sin. Peren- 
nen:ente, constantemente, — per,ctua. 
mente. 

Pérennó, ás, àvi,àtüm, áró, o. 
intrans. e trans. (de perennis 1). Y SUET. 
Durar um anno. $ COLUM, Durar muito 
tempo, &ér de longa duração. Arte peren- 
nnt amor. Ov. O amor vive pe'n arte. $ 
COLUM. Fazcr durar, conservar por muito 
tempo. 

PeréntYIcidá, Ge, s. ap. m. (cm vez 
de perícid«, de pera e cadere, palavra 
fu mada segundo a analogia de purenti- 
cida). PLAUT.O que corta a bolsa, gutuno, 
ratonciro, 

Péróó, 18, ivi e YI, Itúm, iré, v. 
intrans. e trans. (de per e eo). 1? Passar 
por ou atravez de; salr de; 2" Perecer, 
morrcr de morte violenta; matar-se, dur 
morte reciproca; morrer, fallecer, finar- 
se; fig. Estar cm grandes apuros, estar 
perdido; 32 Perccer (com respeito ás col- 
sas), destruir-sc, arruinar-se, perder-se; 
4º Estar apaixonado, morrer de amores; 
amar ccgamciite, $ lo Lymphe fundo 
pereuntís. Hon. De agna que sae pelo 
fundo, £cqua inde parva pertísset soror. 
TER. Se uino frinan (lhe) não houresse 
saido d'alli desde pequena. Perire de pa: 
(rid sud. PLAUT. Salir da sua patria. $ 2º 
Supplicio perítt. Cic. Morrem nos sappi1- 
clos. Pereunt per mulua vulnera, OV. Mae 
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taniere uns aos outros, Si pe: fturus abis. 
Vrro. Se vncs procurar a morte. /erire 
ab aliquo, Ov. PIJN. Morrer ás mãos de 
algucm, A qud morte periturve (all). Puor. 
De que morte hade morrer. Ziceat perire 
poetis. Hon. Seja licito nos poetns buscar 
a morte. Wec ul periturus, TAC. Nem como 
quem está para mntar-sc. Perire morbo. 
HinT. Morrer de doença. Pereundum est 
mihi, si... PLAUT. Ficarei perdido, se... 
Perii! PLAUT., Estou perdido! Perfimus? 
TER. Estamos perdidos | Peream, ai... Ov. 
Eu morra, sc... dis periit amator, PLAUT. 
O amante está duas vezes perdido. Aleo 
cilio pereo. CIC... Estou perdido por culpa 
minha. $ 3º f'ereunt artus. LUCR. Den- 
Dbam-se on membros, — nires. Ov. Der- 
rete-se A neve, — ædes. PLAUT. — urbes. 
Lor. As casas desab:m:; as cidades 840 
arrazadas. Totum erercítum periturum... 
NEP. Que todo o exercito será destruldo... 
Peritura regna. Vino. Thronos que estão 
para desabar. Sí mercem perire passus est. 
ULr. Se elle deixou estragar as mercado- 
rins. Ve vena períret. Ov. l'arn quc a veia 
não se estancasse. Nullws períit dies, PLIN. 
J.'Não se perdeu dia algum. Ne oleum el 
opera philologie nostræ perierit. Cic. Para 
que não tenbam sido baldades os nossos 
trabalhos e estudos. /ferculis placet mor- 
tem perire? SEN. tr. Apraz-vos que a 
mcrte de Hercules seja inutil? Peritu- 
rum inter nos secretum, Per. Que o sc- 
gredo morreria comnosco. $ 4º Perie 
amore, VIRG. Morrer de amor. Quantrm 
qui polest plurimum perire. CAT. Amar 
com o maior excesso possivel. Perire La- 
cend., PROP. — earum alteram. PLAUT. 
Amar apaixonadamente a Helena; — a 
uma d ellas. 

Perequitó, ás, etc., àrá, v. fntrans. 
e trans. Us, Liv, Andar a cavallo por 
uma eoutra parte. $ Percorrer n cavallo. 
Perequitare aciem. Liv. Percorrer a ca- 
vallo as fileiras. — maria delphino, PLIN. 
Percorrer os mares montado n'um del- 
phim. 

Pérérrátuüs, à, úm, part. p. de Pe- 
rerro. VInG. Ov. 

Pórerró, ás, etc., áró, v. intrans. c 
(rans. PLIN, Desvlar-8e, arredar-se, sair 
do caminho. $ It. Enganar-se (no pro- 
Jecto ou esperança). $ Horn. COLUM. Per- 
correr detidamente, atravessar. /ererrare 
aliquem luminibus. Vino. Medir alguen 
com os olhos de cima abaixo, — reges. 
SEN, Visitar successivamente todos os 
reis. Arra pererrantur undis. Ov. Navega- 
se sobre as campinas alagadas. Volucres 
pererrant diem. SEN. tr. As aves atraves- 
sam os arca. 

Pérérüditüs, à, úm, adj. Cic. Muito 
instruído, mui douto. 

Péresüs, à, Um, part. p. de Peredo 1. 
Lucr. VIRG. NMoido inteiramente. 3 Fig. 
CAT. Roido, carcomido, consumido, cor- 
roldo, 

(?) Péreüundüs, á, Um, purt. fut. 
pas. de Pereo. PLAUT. Que hade ou deve 
perecer. 

Póréuntis, gen. de Pertens. 

Péréxcrücló, às, etc., 418, v. trans. 
PLAUT. Atormento cruelmente. 

* Péréxéó, is, etc., 118, v. intrans. 
Cass. Passar além de, escapar a (fig.). 

Pérexigüó, adv. Cic. Mui escaça- 
inente, mul mcesquinhamente. 

Péréxigüüs, à, Om, adj. Cic. NEP. 
Mul pequeno, -pequenino, mui pouco 
sbundante, que é de mui pouca monia. 
l'erexiguum loci spatium. Cas. Espaço 
mui acanhado. /d eut pereziguum. CAS. 
Into (este trigo) era quasi nuda. $ Liv. 
Mul pouco numeroso, 

Pórexille, 8, adj. CoLu»t. Mui del- 
gado, mui franzino. 

Péréxoptatüs, à, Um, udj. GRLU. 
Mui descjado. 

Pérexpéditüs, X, Um, adj. Cic. Mu! 
facil, nada embaracoso. 
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PéréxplIcatüs, à. "àm, adj. Sip. ! 


Exccutado inteirumente. 

Pérexsiccátüs, à, Um, adj. ARN. 
Secco de todo. 

* Péréxtüll, pret. perf. de Pereffero. 
ENNOD. Fazer grande cubelal de. 

Perfíbrico, ás, ete., Ārð, o. trans. 
PLAUT. Erganar, lograr completumente. 

Perfáceté, ado. Dc modo inui gra- 
cioso, divertido. Fer facete dicta. CIC. Pula- 
vras mui cspirituosas. 

Perfácetüs, à, úm, adj. Cic. Mul 
gracioso, muito espirituoso, chelo de 
grac:, de sal. 

Perfaciló, adv. Cic. Mul facilmente. 
$ ATT. Mul benignamente, mul bon- 
dosamente. 

PerfácYlIs, 6, adj. Cic. CAS Mul 
facil. Y CIC. Mui condescendente. 

* Perfácül,a»cA^. por /ex/acile. (adj. 
e adr.) Fest, 

Pérfacundüs, á, úm, adj. JUST. 
Mul facundo, mu! eloquente. 

1 Perfámiliárls, 6, adj. Cic. Lrv. 
Mui amigo, mui Íntimo. 

2 Perfáamilláris, Ys, s. ap. m. CIC. 
Amigo intimo, 

(?) Perfátüüs ou Prafáütüüs, à, 
üm, adj. MART. Mul tolo, mui fatuo, 
mui sandgu. 

Perfeci, pret. perf. de Perficio. 

Pérfecte, adv. CIC. APUL. Perfelta- 
mente, completamente. € Dig. Com di- 
reito, com justiçu, por bom direito. $ 
Perfcctide, comp. APUL. — issIme, sup. 
GELL. 

Peérféctio, ônis, s. ap. E (de per- 
ficere), CIC. Perfeição, complemento, re 
11.8, 

PérféctissYmàátüs, fis, s. ap. m. 
(de perfectíssimus). Con. THEOD. Perfel- 
tissimado, (dignidade de Perieitissimo. 

| Perfectissimus, 1, s. ap. m. AMM. 
LACT. Per:eitissimo, titulo honorifico no 
tempo do imperio. 

Perfectivã conjunctio, s. ap. E 
Y'nisc. Coujuncção euusativa (ter. gram.), 

Perféctór, oris, s. ap. m. (de per- 
Acere). VEN. O que faz inteiramente, auc- 
tor de. $ CIC. O que aperfeiçoa. 

Pérféctrix, icl8e, s. ap. f. (de per- 
fector). New. ap. LACT. A que faz lutei- 
ramente, auctora de. 

1 Perfectüs, à, úm, part. p. de 
Perficio. VIRG. Acabado, terminado, con- 
cullo, consummado, completo. Perfeci 
partus. PLIN. Ninhnda de filhos to:tos per- 
feitos. Perfecta ma'uritas. PLIN. Maduresa 
co:upleta. —Z'er£éeci vires, QUINT. Forças 
bem desenvolvidas. Perfoera tas. DIG. 
Ed:de legal, maioridade (de vinte e cinco 
annos). Sole perfecto. SALL. Ao por do 
sol, uo fim do dia. $ Cic. Vinc. Keito 
com arte, fabricado, ben trabalhado. 
Candelabrum opere mirabili perjectum, 
Cic. Candelabro admiravelmente traba- 
lhado. erecta arguto cumbia. VIRG. 
Copos de prata bem lavrados. $ VMG. Le- 
vado a eleito, executado. $ Vino. Ov, 
Completado (o tenipo), passado. 4 Bem 
instruido, aperíeiçondo, consummado, 
per.eito (com respeito ás pussvos e ás 
col-as). Perfectus omni genere duetrine. 
QUINT. Insifuido em todos os ramos dos 
conhecimentos — literis greects. CIC. 
Bem veiBado Da litterstura grega, — in 
geometriá. Cic. Consummudo em g.ome- 
trià, Perfectus orator ou in dicendo., CIC. 
Orador consummado. /'ernfectu punendis 
cap8llis. Ov. 1abíl em arranjar os cabellos. 
Cum perfectis hominibus vivere, Cic. Vi- 
ver com homens p ríeitos. Perfecta mu- 
sície scientia. PIIN. Profundo conhcel- 
mento da musica. — eloguentia. QUINT. 
Eloquencia perfeita. Niii perfecrius.QUINT. 
Nada mais perfeito. Quod perfectissimum 
Judico. Cic. O que eu tenho pelo mais per- 
felvo. Ad perrectuzi perveníre. VARR. Che 
gar à amadurecer. Ad perfectum, LACT. 
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Perfeitamente. $ Pérféct!ór, comp. CIG 
— 1IssImús, sup. Cic. 

2 Pérfectüs, ús, €, ap. m. (de per. 
ficere). VITR. TERT. Acabamento, aperfel. 
çoamcento. 

Perfécündüs, A, úm, ad). Mer 
Mut fccuudo. 

Pérférérs, Entls, part. pres de 
Pe:jero. $ Ad, *oftiedor, paciente, toile- 
rante. ¿erfereus injuriarum, CIC. Que 
supporta com miíiti puciencia as iuiu- 
rias. 

* Pêrfêrêntia, 63, z. ap. f. (de per. 
ferre). l.ACT. Coragem em anpportar. 

Pérféro, f ors, tdi, látúm, férro, 
t. Iruna. lo Lovar até o cabo ; arrastar, 
levar ; — se. Transport:r-se, fr; trazer, 
dar, produzir ; 2º lteferir, contar, trazer 
uma nova ; fazer um relatorio n respeito 
de; 3º Sustentar até o fim; desempe- 
n bar, preencher, cumprir, satisfazer; com- 
pletar ; fazer com que (uma lei) &cja ap- 
provala ; levar a conclusio (uma causa); 
4º Supportar, pudeccr, curtir, tolerar; 
sofírer, estar sujcito a. $ 1º ¿Eneas tulu 
patrem... el pertulit. SEN. Eneas levou 
seu pac... e salvou-0. /'erferre ventrem, 
COLUM. — partum. PLIN. Levar e barri» 
gada ató ao tempo (de parir). — fruc 
tum. COLUM, Das fructo, Vires haud per» 
tulit, VINO. Não austentou a força (uté 
oude foi atirado o dardo), Quos putor per. 
tulerat in siltus. LIV, AOS quaes o susto 
tinha arrastado para os bosques. Te ad 
limina perfer. VIRG. Dirige-te ao palacio, 
Perferre litteras ad aliquem. CiC. Levar 
uma carta a alguem.— ertremas syllabas. 
Quix1. Sustentar as ultimas syllabas 
Cazer com que o auditorio as oue). erter, 
tur circa collem clamor. Liv. A gritaria é 
ouvida-na collina. /'erferre opem alicut, 
V. FL. Levar soccorro a alguem. A 2* 
Perferre nuntium, mandata. Cic. Dar uma 
nova por escripto; informar d'uma or- 
dem dada. Quim ad eum perlata essit 
Jama... Liv. Tendo-lhe sido levada n no- 
ticia... Perfertur ad me... CIC. Liv. Ouço 
dizer (que)... Perferre aliquid ad senatum. 
SUET. A presentar alguma colisa ao senndo. 
$ 3% Pertultt intrepidos vultus ad... Ov. 
Ella conse: vou calmo o semblante até... 
Perferre personam, PLAN, J. Bustentar o 
caracter d'um personagem. — (eyuticncm. 
SUET. Cumprir uma missão. — inceptum 
taborem. STAT. Levai ao fim uma em- 
presa. — legem, rogutionem. Cic. Fazer 
approvar uma lei, uma ^roposta.— acito- 
nem, causam. DIG. Obter julgamento. $42 
Zeie, si me amas Cic. Tem paclerrcia, 
cu te, peço. Perferre /16;us, jamem. CIC, 
Supportar o frio, a fome. — omnes. 
TER. Accommodar-se a todos ou Dar-se 
bem com todos. Cessure pertatit arma 
sut, Pror. Resignou-se a dcixar des- 
cançar as suas antas. Perferre omnes 
indiguilates. CAES. Sofirer todos os maus 
tractamcntos. — pauperiem. Vino. Viver 
na pobres. Zegitimam penam non pertu- 
lil. NEP. Não passou por toda a merecida 
pena. Spelcs paferun noria animalia. 
PALL. AS scaras estão sujeitas aos estra- 
gos dos nnfinies damninhos, 

Perférüs. à, Um, adj. Vann. Mouk 
selvagem, 

Perferveó, às, 818, o. intrans. MEL 
Estar muito quente. 

(?) Perfervidüs, á, tim, «dj. Con. 
Muito quente. Ved. Prwfervides. 

1* Pérficá, e, €, (do desus. persicus). 
LUCR. Que acutra, que leva ao fin, que 
desenvolve inteiramente. 

2 Pérficà, æ, s. pr.f. Any. Perca 
uma deusa dos ltomanos. 

PérfIcló, Is, feci, féctiím, fIcó- 
röð, e. truns. (de per e fucio), 1º Fazer 
inteiramente, acabar, terminar, perfazer; 
fabricar (com artc), trabalbar, (zer ; fig. 
Levur a effeito, exccutar ; realisar ; fazer 
com que, conseguir, obter; 2º Direrir 
bem; 3º Aperíciçoar (com o estudo)3 
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$nstrair bem; 4? Completrr (um tempo), 
q 19 Perficere opus. CB. CURT. — simu- 
Lecrum. PLIN. Acabar uma obra; uma 
estutua — comitia, CASS. Celebrar as as- 
acmbleias do povo. /func ad perfictndum 
nortatus sum. CIC. Exhortei-o a acabar. 
J'erficere multa. Cic. Tocar muitas vezes 
a perfeição, fazer muitas coisas com per- 
feição. Vasa ea perficiuntur... PLIN. Estes 
vasos recebem a derradcira mão... Perf- 
cere lanas, coria. PLIN. Preparar lans, 
couros, — carbunculos. PIIN. Lapidar 
carbuneulos. — mel er... QUINT. Compór 
o mel com... — sulfur igni. Pix. Purif- 
car o enxofre ao í0:0.— cugttata. CIC. — 
conata, CS. Pôr em exerução a trama; 
dar saída a uma vinpresa. — scelus. CIC, 
Commetter um crime. — jussa. V. FL, 
Cumprir ordens. — prumissu, TER Cuni- 
prir a palavra. — Uf... CIC. SALI. Fazer 
com que... Perfee ut putem... CIC. l'aze 
com que en creia, leva-me a crér.. Per- 
ficere precibus, oretio, ut... TER. Obter por 
supplicas, por dinheiro que... $ 2? Slome- 
chus cibos non perjiciens. PLIN. Estomago 
que não digere bem u comida. /er/ficere 
cibos ambulatione. PLIN. Fazer a digestão 
caminhando. $ 3% Perficere doctrind. 
QUINT. Aperfeicour pelo estudo.— cilhará 
Achillem. Ov. Ensinar Achilles a tocar 
lyra. $ 4º Centum perficere annos. OR. 
Completar cem nnuós, ter cem annos de 
antiquidade ou ter vivido hú cem aunos 
(un auctor). 

Pérflcüs. Ved. Perfica 1. 

Pérfide, adv. SEN. CELS. Perfida- 
mente, tPitçociramente. 

PérfIdelIs, 6, adj. CIC. Mul flel, mui 
digno de confiança, 

O) Perfidens, éntYs, adj. AUR. 
VicT. Om, q. Prefidens. 

Parfidiã, œ, s.up. f. (de perfidus). 
CG, Cas. Ov. Pcríüdia, traição. $ Pig. 
Perfidia terrarum. QUINT. A Infidelidade 
da terra. Y SUET. Dcslealdade, falta de 
probidade. $ Plur. PLAUT. GRLI» 


Pérflidlose, ado. Cic. Pertldamente. 
9 Péríidlostüs, comp. SUET. 

Pórfidlosüs, à, Um, adj. (de perf- 
día). CIC. TAC. Que e d^ caracter perido ; 
perfido (com respeito ás pessoas e ás 
coisas). Perfidiosum est... CIC. E uma per- 
dia... Y Perfidiósjeshmüs, sup. CIC. 

Pórfidúm, uiv. lon. Perâdamente. 

Pérfídüs, à, üm, ad). (de per e 
files). CIC. Vira. l'orüdo, que viola a fc, 
que falta á sua :palavra, Perfidus pacti. 
SIL. Que viola os tractados. $ Fig. Luc. 
Fon. Perúdo, falso, que nào tem segu- 
rança. Perfidum dicere sacramentum, HOR. 
Dar um juramento falso. Perfida via. 
Prop. Caminho perigoso. $ Em que há 
pertidia, traicoclro, Perfide neci tradere. 
SEN. tr. Matar á traição. 

* Pórfingô, Is, finxi, fictúm, 
fingeré, v. sans. INSCR. Initar, arrc- 
medur, contrafazer perfeitanicute. 

* Pérfinló, is, ivi, itúm, iró, v. 
trans. LUCR. Por fim a, acabar, Lermi- 
nar, completar. 

Pêrfixús, à, üm, part. p. de Per- 
figo, desus. Luci. Praspassudo, varado de 
lado a lado, ferido. 

Perfiábills, č, adj. (de perfare). 
Cic. Que é de naturesa aerea. $ PALL. 
SoLIN. Ventilado. $ ALL. Agitado (o ar). 
$ Produzido pelo sopro. Perrabilis sonus. 
AMM. Som de instrumentos de sopro. 

Pérfiagitiosús, á, Om, ad). CIC. 
Mui deshonroso, umi vergonhoso, mui 
iufame. 

Perfidgratús, 4, Op, adj. CAPEL. 
Consumido de todo. 

Perflamén, Inie, s ap. n. (de per- 
fare). PRUD. Sopro. 

Perflatilis, 6, adj. (de perfare). 
APUI. Exposto a todos os ventos. 

Perflàtió, onIs, s. ap.f. (de perziare). 
CAPEL, Veuto. 
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| Perflitús, à, Um, part. p. de 
Per.fto. PROSP. Que recebe ar. 

2 Perflatüs, Ue, s. ap. m. (de per- 
flare). Ar vento, fresco. Perjatum «estío 
tur habere. CEIS. Estar exposto aos 
ventos do estio. Perflutus admittere. PLIN. 
Dar ar (ás arvores). — capere. CALUM. 
Perflatam Ach ue, CRLS. Sur ventilado, 
üreiado, ter nr. 

(?) Pérfletüs, á, üm,ad;. APUL 
Todo banhado em lagrimas. 

Perfléxüs, à, ùm, «dj. Isib. Tor- 
clio (f9.), que nào é directo. 

Perflo, às, etc., are, v. trans. e in- 
(rans. COLUM. PLIN. Assoprar com força. 
$ VIRG. Assoprar rijo por cima de, aba- 
nar axsoprando. Superiora magis perrtan- 
(ur, SEN. Us logares altos são mais bati- 
dos do vento. (nde perrtari possit. V ARI. 
Pura que seja ventilado. Fenti nubila 
perfiant. LUCR. Os ventos dissipam as 
nuvens. $ Fig. Perflare murmura conchd. 
Luc. Focar n'uma buzina (feita d'uma 
concha). 

Perfloróó, és, áré, o. (ntrans. PRIC. 
Cobrir-se de flores. 

Perflüctüo, às, etc. rð, v. runs. 
LUCR. Fluctuar entre, mexer, bolir ein. 

Pérflüo, Is, üxi, Gxuúm, üere, 
v. intrans, e trans. Luck. LIIN. Correr 
(um líquido) por ou atruvez. $ Correr atc 
o fim. /n mare perfluens. PLIN. Que desem- 
bocca no mar. $ Ser regado abuntante- 
mente, estar inundado. Perjluere sudore. 
CArEL. Estar coberto de suor. Pluvialibus 
nimbis perjlui. ARN. Ser regado pelas 
chuvas. $ Fig. TER. Deixar escapar cin 
segredo, coininctter indiscrição. Y LUCI. 
Escapur-se, ir-se, perder-se. $ APUL. Sér 
umplo, arrustar, ir de rasto (um ves- 
tido). 

Perflüüs, %, úm, ad). (de perfiuere). 
ArUI, Molle, frouxo, cffeminado. 

(>) Perfluxue, à, úm, «dj. QUINT. 
Mul fragil, mul perecivel. 

(2) Pérfocó. Ved. /reforo. 

Pérfódló, Ys, odi, oesüm, ódóré, 
v. (nans. VARR., CIC. Luc. Varar d'un 
lado ao outro, furar du parte a parte. $ 
Luck PLIN. J. Trespassar, ferir. $ Co- 
LUM. Abrir (a terra) carcavar, excavar, 
cavar. $ Peryodere dentes. PER, Curar 
os dentes. 

Porforaciliúm, L s ap. /. (de per- 
forare), Aus, GLOS. PHILOX, Verruma, 
trado. furador. 

Pérfóratüs, 4, ám, part, p. de Per- 
foro. HINT. PLIN. Varado de lado a 
lado, perforado. $ CIC. Aberto. $ Fig. SEN. 
Aberto, attento (o ouvido). 

(?) Parfórmidatüs, 4, üm, part. p. 
de Performido. SIL. 

* Pérformidó,Às, eto., Àró, c. trans. 
NOT. Tin. Temer muito. e 

Pêrformidólosiis, 4, Om: adj. A. 
VicT. Mul timido, timorato, medroso, 

(?) Péerformó, às, ctc, áró, v. 
trans. TERT. Formar inteiramente. Ved. 
Praforno. 

PerforO, às, etc. áàró, 9. trans. 
Cic. HIRT. Ov. Furar, varar, trespassar, 
periorar ; abrir, ferir. Di:obus locis perfo- 
rare. CELS. Fazer duas lacisões. $ Cic. 
Abrir uma picada (cm bosque), fazer uma 
nberta (para deixar estender a vista). 
$ STAT. Penctrar em. $ Com tmesis. Per- 
que forare. LUCR, 

Perfortitér, ado. TER. Mui valerosa- 
mente. 

Perfossló, ónis, s. ap. /. (de per- 
fodere). GIOS. PHILOX. Acção de minar, 
furamento, furação. 

Perfóssó, ás, ctc, áré, v. trans. 
GLOS. GR. LAT. Eshuracar, furar. 

Pérfossór, Or1s, s. ap. m. (de per- 
fodere). PLAUT. O que fura, mina. $ 
APUL. O que rouba aiTombando. 

Perfossürá, 0, s. ap. f. (de per- 
fodere) GLOS. Git. LAT. Duruco, aber- 
tura 
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Pérfossüs, à, ùm, pari. p. de Per- 
Jodio. Ctc. Vino, Varado, trespassado de 
lado a ludo. aberto. $ GEIL. Trospassado, 
ferico. 

Perf övěð, às, 818, v. tans. SEDUL. 
Trectar com cuidado. com zelo. 

Perfractús, à, ùm, part. p. de Per- 
Jringo. Liv. Ving. Tiy. Quebrndo dc tuto. 
espedacndo, feito em peduços. Ossa par~ 
fracia, CLIN. Ossos fracturados. Peryracturm 
4a-£um. CIC. Pedra cortada. 

Perfrégi, pret. pef. de Perfríngo, 

Perfrémo,Is, üi, Itüin, éré, v. ín- 
trans. ATT. liraindr violentemente. 

Pêr.róquôns, éntls, adj. Liv. Mul 
frequentado. e 

Perfréqueéntó, ás, ete., rð, e. 
trans. MYTHOG. Frequentar multo, 

* Perfréto, ás, avi, âtúm, áró, 
e. intrans. (de per e fretum ). SOLIN. Atra- 
veszar estreito, canal, mar, navegar. 

Pérfricatüs, à, úm, part. p. de 
Perfrico. VITR. lisfregado, polido. $ Fig. 
Perjricata ou Perjricia frons. Iert, Cara 
de uo, cara sem vergonhu.$ PLIN. Esfie- 
gado com, unct:do. 

Perfricó, ās, ŭi, catüm on otúm, 
Cáré, v. trans. Esfregur por muito 
tempo, ou bem. .Z'er/ricetur, CRLS. Ap- 
plique-se-lhe uma fricção. P"'er/ricure den- 
tes, OV, Limpar os dentes. — euput. 
(Anex.). Cic. Coçar a cabeça, 1. é, estar 
embaraçado. — os. CIC, — frontem. MART. 
Fazer cara d'ago, perder toda a vergo- 
uba, fazcr-se descuürado. $ Cic. PLN, 
PETR. Esfregar com, einbocar, unctar. 

1 Perfrictio, OnIls, s. ap. f. (de per- 
frícare), PLIN. Esfolulura, excoriação. 

2 PérfrictYó, cnis, s.ap. /. (de per 
frigere). PLIN. Resfriamento (do corpo), 
caleírio. arriplo. 

Pérfrictiâncúlã, ee, s. ap. f.dimin, 
de /'^errrictio 2. M. AUR, Lisciro arriplo. 

PérfYrictüs, à, (im, part. p. de /'er- 
frico. APUL. Es'regado. $ (2) Fig. PETR 
Ved. /^riricatus. 

Psrfrícñi, et. nerf. de P.r/rieo. 

PórfrigéfüciÓ, Is, feci, factüm, 
füceére, v. (rans. LAUT. Estriar, tornar 
muli frio, gelar de medo. 

Pérfrigeo, es, ixi, igeró, v. ín- 
trans. JUV. MART. ler muitoirío, tiritar, 
tremer de frio. Qui per/rírít. CELS. Que 
teve calcírio. 

Pérfrigéóró, às, etc., ár8, o. trans. 
PLIN. (2) Gros. PHILOX. Arreiccer intel- 
raniente. Per/rigeialus, SCRIBD. 

Pérfrigesco, Is, frixi, ésQóré, o. 
intrans. PLIN. Esirlar-se muito, tornar- 
se multo frio. $ VARR. SciuB. Apanhar 
frio, arrefecer-sc, esfriar-se. 

PórfrigIdüs, á, úm, ad). Cic. CELA 
Mul frio. 

Perfringõô, Is, Get, actüm,ingéré, 
v. truns. (de per e /rango). Luc. Tac. 
Quebrar inteiramente, fazer em pedaços, 
espedaçar, abrir, fender, rachar. /erfrine 
gere dumovs. TAC. Arrombar as casas. Ne 
persregertt aliquid. TER. Não tenha elle 
quebrado alguma coisa, 1. é, algum 
membro, Perfringere nucem. PLIN. Que- 
brar uma noz. — p^alaagem, CAN. kom- 
per ou derrotar uma palange. — cam- 
pos. LIN, J. Rasimr a terra, lavral-a. $ 
Fig. CIC. Abalur eom força quebrar, des- 
fuzer, destruir. Adoersa perfringe. SEN, 
tr. Destroe os obstaculos, Sgr: non 
quá perfringeret unimos. CIC, Buavidade 
(oratoria) que não aritasse os animos. 
Decreta senals perfregernt. CIC. lille ti- 
nhu:nbroyado os acordáos do senudo, 

Pérfrló, às, etc., áré, v. tans. CO- 
LUM. Esmiucar bein, esmigalhar, machu- 
cur ; pelar, pizar. 

Perfiivólús, 4, Um, ad). Voe. Mut! 
frivolo. 

'Perfrixi, pret. perf. de Perfrigeo. 

Perfrüctió, onis, s. ap. f. (de per 
frui,. AUG. Gozo. 

Pérfrüctüs, á, üm, part. p. de Per. 
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fruor, LUCR. CIC. 
zou de. 

(?) PérfrültiÓ, OnIs, s. ap. f. AUG. 
O m. q. /'erfructio. 

Perfrúór, éris, früctüsc frúltús 
&üm, 1, 0. dep. intrans. e trans. CIC, 
Gozar inteiramente, receber grande pra- 
zer de. Amanitate summá perfructus est. 
Cic.Teve uma nlegria indizivel. Mandatis 
perfrui. Ov. Executar cumprir os pre- 
celtas. $ LUCR. Ad perfruendas voluptates. 
Cit. Para gozar dos prnzcres, 

Pérfudi, pret. perf. de Perfundo. 

Perfúgá, 0, s. ap. m. (de per/uge- 
r^). CAS, CIC. Liv. Descrtor, transfuga. $ 
Tac. Itefugindo, homiziado, 

P8rfúg16, Is, Ugi, Itúm, giro, 
€. intrans. NEP. TAC. Itefugiar-se para, 
acolher-se a, homiziar-se em. $ C.Es, 
Desertar. $ Fi». GELL. Recorrer a. 

PéárfügYüm, Yi, s. ap. n. (de perfu- 
prre). CAS, CIC. SALI. Reiugio, asylo, 
abrigo. 

PérfulcYó, fa, ülei, Gltúm, ciró, 
e. trans. AD Pis Sustentar, fortalecer 
bem (/g.). 

Pérfülg6ns, deng, 

Piaf ulgens., 

Pérfülgóràt, ibát, Seit, arê, o. 
untp. NOT. TIR. Om. q. Prefulyuro, 

Pérfülsl, "rei, Gert, de Perfulcio. 

Perfültüs. Ved. Præfultus. 

PërfünctIð, ónIs, s. ap. f. (de prr- 
fungi). CIC. Exercicio d'um cargo, cm: 
prego. 

Perfiinctôrie, ado. Ava. PAPIN. 
Perfunctoriamente, por demais, negli- 
gentemente, brandamente. Non perfunc- 
tori? verberare, PETR. Dar, cascar, açou- 
tar de rijo. 

Pérfunctôrivs, X, Om, adj. (de 
perfunctus). NOVEL. Feito por demais, 
por descargo de consciencia. 

Pérfunctüs, á, Om, part. p. de 
Perfungor, CIC. Que exerceu (um cargo), 
que cumprio, que desempenhou ; que 
executou, que cumprlo, que sutisfez. 
help. muneribus perfunctus. Cic, Que tein 
exercido os cargos publicos. Perfuncia 
(n. plur.) vi/'d. LCCR. Que durarem o 
devido tempo. 'Perfunctus fato. GELL,Que 
acabon de viver, morto, defuncto. — epu» 
lis. Ov. — coná. APUL. Que jantou. $ 
CIC. Que cuniprlo o seu dever. $ (?) 
Lucr. Que obteve, que gozou de. $ Li- 
vre, desimpcdido, desembaracado. Per- 
functus a febri, VARR. — timorem. APUL. 
Livre da fcbre ; do temor. $ Pass. Per- 
functum periculum. CIC. Perigo corrido, 

Pérfündó,Ye, üdi, úusúm, ündéré, 
o. trans. 1º Deitar, verter em ou sobre; 
2º Molhar, humedccecr, humcctar, regar, 
banhar ; eo Dar uma tintura de; 3º 
Cobrir; 4º Inundar, encher de; 5º Fig. 
Encher d'um mal, vexar, inquictar, ator- 
mentar. $ 19 Mustum in vas perfundere, 
(?) COLUM, Deitar vinho em um vuso. 
D:be! per ceput calida perfundi, Cars, E 
necessario banhar a cabeça com agua 
tepida. Turbam perfundere membra pila- 
rum. MAN. Descarregar sobre os mem- 
bros uma inultid3^ de balas. $ 2º Perfun- 
dere pisces olivo. IOR., Borrifar peixes com 
azeite. /erfundi nardo, Hon.Perfumar-se 
de nardo. Artus perfudit sudor. VIRA. 
O suor inund^eu-!he. o corpo. Zic perfun- 
duntur, Vanin Aqui banbam-se (os bola). 
insula perfunditur amne /lisso. PIIN. A 
ilha é banbada pelo Ilisso. Sí mon se 
perfuderit, sed... SRN. Se elle não se tem 
contentado com uma ligeira tintura (de 
ecleucia), mas... Perfundi atudiis, SRN. 
Ter uma leve tintura de conhecimentos. 
P 3e Perfundere tecta auro. SEN. Doirar 
tettos, — pedes amictu. MART. Cobrir os 
pés com a toga. Colla perfundunt come. 
BEN. tr. Os cabellos caem-lhc pelo collo, 
Secreto rubore perfundt. PETR. Vir-lhe ao 
rosto um secreto rubor (de vergonha). $ 
6º Perfundere lumine colles. Luc. lnun- 
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dar de luz os nitelros. Totis perfundit mæ- 
nía pennis, STAT. Espalbou-se por toda a 
cidade (a Fama). Qui me horror perfudit! 
Cic. Que horror se apoderou de mim! 
Perfundere animum religione. Liv.Encher 
a alma d'um sentimento religioso. per- 
JfunilA letitid. CIC. — gaudio. Liv. Encher- 
se de alegria ; trasbordar de contenta- 
mento. $ 5º Mos judicio perfundere. CIC. 
Importunarn-os em juizo. 

Perfüngór, éris, ctús süm- gi, 
v. dep. íntrans. Cic. Excrcer, cunipr.r, 
preencher, desempenhar. Per/ungi hono- 
ríbu:. CIC. — onera praetoria. FRONTO. 
Desempenhar cargos; exercer as func- 
ções de pretor. $ Ter passado por, estar 
litre de, ter gozado de. Pericula quibus 
perfuncti sumus. CIC. Os perigos de qne 
temos escapado. Perfuncia respub. est hoc 
bello. CIC. A republica está livre d'esta 
guerra. Omnibus bonis perfunctam esse. 
SULP. Ap. CIC. Ter logrado todos os 
bens. Equidem jam perfunctus sum. CIC. 
De feito eu cumpri a minha missão, a 
minha missão está acabada. 

Pérfüró, Ya, 6ró, v. intrans. e trans. 
Luck. Ving. Enfurecer-se, arrebatar-se, 
encolerisar-se, $ SiL. Enfurecer-se con- 
Lra, exercer o furor em. 

(?) Pérfüsó, ado. SisBN. Abuudan- 
temente, profusamente, Ved. Profusè. 

Pérfüs!Ó, onfs, s. ap.f. (de perfun- 
dere). CEIS. PLIN. Acção de molhar, de 
regar, de banhar. 

Pérfusór, óris, s.ap.m. (de perfun- 
dere). GLoR. GH. LAT. O que delta agua 
sobre (os que tomnam banho). 

Perfüsorle, adv. Dio. Confasamente, 
vagumente, 

Perfüsorlíüs, à, üm, adj. (de per- 
fundere). SEN, Superficial. $ SUET. Não 
preciso, vago, 

Pérfuasúa, à, üm, part. p. de Per- 
fundo. PROP. Vertido, derramado sobre. $ 
LUCR. Ov. Molhado, regado, banhado. 
Perfusus liquidis odoribus, Hor. Todo 
perfumado. $ LUCR. Vira. Coberto. Per- 
fusus pulvere mulio, PETR. Arrieirocobcr- 
to de pó. — rubore... PETR. Tendo o ros- 
to coberto de rubor... $ Fig. Liv. Cheto 
de. Perfusus guudío. Liv. Chelo de con- 
tentamento, — pectora belli tempestate. 
STAT. Tomado de furor bellicoso. 

Pergá, &, s. pr. f. CIC. PLIN. Perga, 
cid. da Pamphylia, hoje Knraissar. 

Pergáüs, e Pergéüs, à, úm, ad). 
MEI. VITR. Pergeu, de Perga. 

Pergámá, orüm, 3. pr. n. plur. 
(Iligrena). Vinc. e Péergímüm, í, s. 
pr. n. (Mkiprapo»). CIC. SEN. tr. Pergamo, 
tortalesa de Troin; Troia, por extens. $ 
Lavinlá Pôrgâmáã, n. plur. SIL. O m. 
q. Lavinio, cid. do Lacio (Italia). 

| Pérgámená, £&, 3. ap. f. scil. 
charta. Hin. Pergaminho. 

2 Pergáméná, €, 3. pr. f. PIIN. 
Pergamena, territorio de Pergamo. 

Pórgámeni, orüm, + pr. m. plur. 
Cic. Pergamenos, habitantes de Per- 
gamo. 

Pergâmêniis, à, Dm, adj. (Il«- 
yagrvoç). CIC. Pergameno, de Pergamo. 

Pergámóüs,á, ùm, adj. (Ileoya- 
pastos). VIRG. Pergameo, de Pergamo. Per- 
gameus deus. MART. O deus de Pergamo 
== Esculapio. $ SIL. — == Roma:o. 

* Pérgáminá, 68, 4. ap. f. IsID. O 
m. q. Pergamena 1. 

Pêrgâmis, Idle, s. pr. f. VARR. 
Pergamide, cid. do Epiro. 

CH Pérgámón, i, s. pr. n. ou 

Pérgáümós, i, pr. f. CORN. SEV. O 
m. q. Pe*^gama. 

Pergámüm, 1, $. pr. n. Ved. Pergama. 
$ PLIN. Pergamo, cid. de Creta. 

Pérgímüs, 1, s pr. f. (Migyanos). 
DION. O m. q. Pergamos. $ 8. pr. m.AUs. 
Pergamo, nome de homem, 

Pérgaüdéó, ös, éró, o. intrans. 
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Cic. Repozifar-se, alegrar-se muito, estar 
mui contente. 

Pergé, €8, 4. pr. /.(llégyn). AVIEN. 
O m. q. Perga. 

PérgensIs, é, adj. MEL. Pergense, 
de l'ergn. 

Pérgeüs. Ved. Pergeus. 

(?) Perpignó. Ved. /^ropigno. 

PérglIn' apoc. por Pergisne. TER. Ved 
Pergo. 

Pergliscó, Ys, 6ró, v. intrans. Co- 
LUM. Crescer, augmentar, engordar. 

Pérgnáàrüs, á, úm, adj. BALL, 
APUL. One couhece perfeitamente. 

Pérgo, Is, pêrrôxi, róctüm, pêr- 
górg, o. trans. e intrans. (de per e rego). 
Ir scu caminho, encaminhar-se, cami- 
nhar, andar, tr. ¿“»gere iter. SALL Ho, 
— eddem vid. C1C. l'rosegulr, continuar 
o gcu caminho. Pergo non dubio gradu, 
CRN. tr. Caminho com passo firme. Zier 
quo Metellus pergebat. SALL. O caminho 
que Metello seguia. Pergere ad littora, 
SIL, — tn montem. Hen Dirigir-se 
para a prala; encaminhar-se para o 
o monte. Quis hie est, qui hue pergtt ITER. 
Quem é aquelle que se dirige para aqui? 
JI obvtâm pergam. AD HER. Sair-lhe- 
hel ao encontro. Celeri pergunt fulmina 
lapsu. LUCR. Os ralos cacm com rapidez, 
Ad plebem pergítur. CÆCIL. Appellam 
para o povo. $ Pig. Pergam ad reliqua. 
Cic. Vou passar ao que se segue. Perge, 
sequar. VIRG, Anda, começa, eu te se- 
gulrei, Pergite, Pierides. VIRG. Comecae 
(é agora a vossa vez), é Musas.— animo, 
milites. LIV, Animo, soldados. Si pergis, 
Liv. Se continuas. Quamobrem pergtte 
ut facitis. CIC. Por tanto continuae. Per- 
git in mea maledicta. CIC. Elle continua 
a me desacreditar. $ Cic. Ltv. Continuar 
a (com. infiu.). Pergin' argutarier? 
PLAUT. Continuas a resmungar? Náo 
acabas de resmungar ? $ Cic. Coutinuar 
a fallar. 

PérgricYlYs, 8, adj. PLIN. Mu! del- 
gado, mul frauzlun. 

Pérgrícór, árls, etc., àri, v. dep. 
íntrans. PLAUT. TITIN. Levar vida rega- 
lada, passar, comcr bem, and.r em co- 
mezanas, viver licenciosamente. 

Pérgrandéscó, Ys, órà, v. intrars 
inch, ATT. Crescer muito o3 inteiras 
mente, 

Pêrgrândis, 6, adj. Cic. Mul grande. 
Pergrandts natu, Liv. Mui avançado em 
edade. $ HIER. Corpulento, enorme. $ 
PLAUT. Multo importante, 

* Pêrgráphiciis, á, úm, adj. 
PLAUT. Acabado, completo, astuto, artel- 
ro, experto, fiuo, manhoso. 

Pérgratüs, 4, Om, adj. Cic. Mul 
agradavel. Pergratum mihi feceris. CIC, 
Dar-me hás muito prazer. $ Coin tmesis. 
Per miri, inquam, gratum feceris, CIC, 
Sim, dar-me háa muito prazer. 

Pérgrávis, 6, adj. CIC. Mul grave, 
que é de muito peso, que mercce muito 
credito, Testes peryraves. Cic. Testemu- 
nbas de muito credito, mul fidedignas. $ 
TER. Muito importante. 

PérgrávItér, ado. Cic. Mul grave- 
mente. $ CIC. Mul severamente. 

Pérgülá, ee, s. ap. f. (de pergere). 
PLIN. Balcão, varanda lançada pera 
ióra da parede, galcria exterior. $ SUET. 
Vor. Eschola, aula, (em um andar), $ 
PLAUT. Quarto de mcretriz. $ ULP. Lo- 
jinha. $ AUS. Chonpana, palhoca, caba- 
na. $COLUM. Latada, caramanchel de 
parreiras, 

Pérgülàná, 6, s ap. E COLUM 
Custa de videira que forma latada. 

Pérgüs, 1, s. pr. m. Ov. Pergo, lago 
da Sicilia, perto de Euna. 

Pérhaürló, is, si, stám, rir3, a 
trans. APUL. Esgotar inteiramente, esva- 
star de todo. $ Fig. TERT. Colher bem. 
Auribus perhaurtre. PLAUT. Escutar com 
toda a attencáo. 
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Pórhnústús, à, ùm, part. p. de 
Perhaurio. C. SENV. Esgotado, exhaurido. 

PérhYbéó, es, ŭl, Itúm, berg, +. 
trans. (de per e hubeo). Dur, fornccer. 
Perhibere (?) testimonium, VARR. Dar 
testimunho. Ved. Pranidbeo. $ CIC. VINO. 
Dizer, contar, referir, relatar, pretender; 
declarar ; citar. Ut perhibent viri. PLAUT. 
Segundo dizem. Ut perhibent. VIRG. Sc- 
gundo contam. Vatem hune perhibebo op- 
timum. POET. ap. CIC. Declaral-o-bei o 
melhor adivinho. Nec minus est perhiben- 
dus Agesilaus. CIC. Ncm é menos neces- 
sario citar Agcsllau. Sí vultis perhtberi 
probos. TER. Sc quereis ser tidos por pes- 
sóas de bem. $CIC. Denominar, chamar, 
dar nome. 

Pórhiémo, ás, etc., Aró, v. intrans. 
COLUM. Passar todo o Inverno. 

* Pérhilüm, adv. Lucr. Muf pouco. 

Pérhónéstüs, A, ùm, adj. Aux. 
Mui probo, mui honrado, mui honesto. 

Pórhónorlflcé, adr. CIC. De modo 
muito honroso. 

Pórhónórificús, 4, úm, adj. Cic. 
Al ui honroso. $ Cic. Mui respeitoso, at- 
tencioso para com. 

Pérhorrendüe, à, um, adj. CYPR. 
O m. q. /'erhorridus. 

PérhorréO, es, ái, éró, e. intrans. 
e trans, Ov. Erriçar-sc, arripiar-8e, ouri- 
car-se. $ OV. Bramir de horror. $ J. VAL. 
Teincr, recelar. 

Póhorrescó, Ys, OI. escóró, c. in- 
trans, e trans.inch.CIC. QUINT. Estremecer 
todo. 3CIC. APUL. Ter horror a, abominar. 
dctestar, odiar; temer, receiar. Aliquid 
tam valdê perhorresecre. CIC. Ter um 
grandissimo horror a alguma coisa. 

Pórhôrridús, à, úm, adj. Liv. 
LUC. lcrrivel, espantoso, horrivel. 

Pérhospitalls, 6, adj. Cic. Mul hos- 
pitaleiro. 

Pérhümanrtér, adv. Cic. Com toda 
a Curtezia, affubilidade. 

Pérhümaànüs, à, ùm, adj. Cic. 
Mui atfavel, benigno, bondoso. 

Pérlambüs,i, s. ap. m. QUINT. Pe- 
rianbo, pé de duas syllabas breves, o 
m. qe l'yrrhichío. 

(?) PérIám, em vez de Peribo, Ved. 
A'erient. 

Pgriandér e Pérlándrüs, 1, ». pr. 
m. (Ilcoiasógo;). PLIN. AUS. GELL. Perian- 
dro, rei de Corintho, uindos septe Sabios 
da Grecia. 

Pérlibóeá, de, s. J. (Meçtãora), VARR 
Peribéa, titulo duma comedia de Pacu- 
vio. 

PérYbó66tós, 1, ad). m. ef. (reprb0nto;). 
PLIN. Fallado, famoso, celebre, Ilustre. 

Póribóliis, 1, s. ap. m. (rigiboros). 
HIRR. Galeria, circuito, recinto (d'um 
teinplo). 

PértTbomiús, D, s pr. m. (Meu 
pros) JUV. Peribomio, nome de homem, 

PérlIcaàrpüm, 1, s. ap. H. (ripixago 
o»), PLIN. Certa casta de cebola. 

PérIchristárlón, Yl, s. ap. n. (xepl- 
1purtoz). M. EMP. Certo collyrio. 

Pérlichyté, es, s. ap. J. (rapiguri). 
Cop. Lucta corpo a corpo. 

Périciés, Is e 1, e. pr. m. (Ileguz(). 
CIC. l'ericles, celebre general e orador 
Athen'ense. $ Cic. — nome d'outras pes- 
suas. $ * Pêriclítis, gen. usch. CHAR. 

Périclitábundüs, à, um, adj. (de 
periclitari). Que ensala, que experimenta. 
Periclitubundus aliquid. APUL. Que expe- 
rimenta alguma coisa. — suf. APUL, Que 
ec ensaia. 

PóriclitãtYô, ônis, s. ap. f. (de pe- 
riclitari). CIC. Prova, experiencia, ensaio. 

Périclitátüs, à, Ou, part. p. de 
Periclitor, HIRT. Que ensalou, que fez 
experiencia de. $Que se arriscon a. Peri- 
Chalus perdere... PLIN. Tendo corrido o 
risco de perder... & Pass. CIC. Ensalado, 
experimeg3tado, provado. 

PórliclItSr, árIs, átús sim, ürl, v. 
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dep. trans. e intrans.. (de periculum). 
Cas. Liv. Ensatar, experimentar, tentar, 
Periclitari tormenta, SISEN. Lançar mão 
das machinas de guerra. — omnia. Cic. 
Empregar todos os meios. — animum 
alicujus. PLAUT. Sondar ur tenções de al- 
gueni. Zn periclitandis pueris. CIC. Em 
tirar o horoscopo dos meninos. $ CAs. 
PHÆD. Estar em perigo, correr risco, es- 
tar sujeito a; arriscar-se a. — Periclitanti 
succurrere, PETR. Soccorrer ao que está 
em perigo. Praliis et periclitundo tuti. 
Tac. Salvos pelos conibates, e expondo- 
se no perigo. Ae capitis periclitutum me- 
mini. APUL Lembro-me que a minha 
vida esteve em perigo. /'ericlitari veneno. 
JUST. Correr risco dc str envenenado. — 
vita. QUINT. Estar cm perigo de vidu. — 
cajyite, ART. QUINT. Str accusado de 
crime capital. Quid aliud quam ingenii 
Jama periclitarer ? Liv. Que outra coisa 
arriscaria cu do que u minha reputação 
de orador d Periclitari tragediam ecertere. 
PETR. Correr o risco de deitar a perder a 
tragedia. Omnia que  periclitantur secari. 
PLIN. Todas as lesões que precisem da 
amputação., $ PLIN. Estar docente. /'evore 
potila períclitantes, PIIN. Os que estão ata- 
cados de hydropholta. Periclitari gelu. 
PLIN. Soffrer os efícitos do gelo (com 
respeito ás arvores). $ Pór cm perigo, 
arriscar. Perielitusi hospitem, Liom. Ten- 
tar contra a vida d'um hospedc. Non est 
salus periclitanda reip. CIC. Nâo sc deve 
pôr em perigo a salvação da republica. 

Póriclúm, sync. de /ericulion, 

Périclyménós ou Periclyménis, 
i. A Gp. (qn. (rig:xkopeo;). PLIN. Mudic 
silva (planta). 

Péricly ménüs, 1,s. pr. m. (Migido- 
4t70;). Ov. l'criclyimeno, lbo de Melcu, 
irmão de Nestor. $ PLIN. — nome dun 
c8tatuario. 

Péricópé, Es, s. ap. f. (repimonr). 
IER. Peusimento contido n'uma phrase. 

* Péricülàtüs sm, pret. perf. de 
Periculor. CATO. O in. q. /'ericlitor, 

Péricúlose, adv. Cic. SALL. Com risco, 
com perigo, perigosamente. Periculosê dico. 
Cic. Fallo a tremer. $ Pcricülóslüs, comp. 
HIRT. — Jesime, sup. SEN. 

Péricülosüs, à, Um, ad). (de peri- 
culum). CIC. CÆ£. MOR. Perigoso, arris- 
cado, chcio de perigos. Periculosissimus 
locus. Ce, Logar (d'um discurso) mui 
delicado, perigoso. $ Que ó causa dum 
perigo. /n nosmet ipsos pane periculosi. 
CIC. Exposto por miin mesmo ao perigo. 
$ Péricülóslór, comp. Tac. — issimús, 
sup. LIV, 

Péricülüim e Périclüm , sync. poet. 
i, $. ap. n. (de perior, donde peritus e 
experior). 1º Ensalo, provu ; eusalo (litte- 
rario); 2^ Perigo, risco; 3º Doença, mal, 
enferinidade. PLIN.; 4º Causa, acção, pro- 
cesso; julgumeuto, sentença. Cic.; 5º Sen- 
tença escript, acto de condeninução. CIC. 
NEP. $ 1? Fue periculum tn letteris, in 
musicis. TER. Dá mostras do que sabes 
em litteratura, na niusica, Periculum Ja- 
cere rei. CIC. — sui. CIC. Fazer cosnio 
dc alguma colsa; ensalur-se a 8| mesmo, 
Cut bono periculo concrederel... APUL. Ein 
quem cllc poderia confiar segurumente... 
In ésto periculo veritatem erigere. CIC, 
Exigir a verdade (historica) neste cusalo 
(poetico). Y 2º Periculum vire, subire, 
suscipere, ingredi. Cic. — chire. 1.1V.— su- 
mere. TAC. Jn periculum ze inferre, CIC. 
Arrostar o perigo, expór-se no perigo. Zn 
periculo esse, versarí; periculo esse. CIC. 
Estar em pcrigo, correr perigo. /n pericu- 
lum venit, ne... CIC. Correu perigo de 
DAO.. Periculum alicui inferre, offerre, 
facessere, creare, Cic. -— facere. BALL, — 
in aliquem ou alicui intendere. CIC. Pôr 
ulgucin em perigo, expor algucin no pe- 
rigo. — tita «ferre, "IN. Pôr a vida em 
perigo. — salutis ou mortis. CURT. Risco 


de vida, perigo de mcrtc. 4 securi negat | 
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ei periculum esse. CIC. Diz que não reccia 
str dcenpitudo. Summo periculo Juctes. 
ANT. nd CIC. Corrcrás grande perigo cm 
O fazerca. Periculum facere pecunte. Vac. 
Fazcr deposito judicial d'uma somma. A 
pertculo decidendi abesse. PLIN. Nác estar 
sujeito a cair. Pelagt periclis def/uuctus. 
VIRG. Que escapon aos perigos do mar. 
Aliquem in partem adhibere pericli. Ov. 
Tomar alguem por companhciros dos pc- 
perigos. Periculo suo. CIC, Com risco scu. 
Da modó meo periculo, PLAUT. Dá por 
minha couta e risco, dá, que eu fico pelo 
resultado. fem periculi sui facere. DIO. 
Tomar sobre si a responsabilidade d'uma 
coisa, 

Pérídonóüs, À, Gm, adj. C448.SALL. 
Mul proprio, mui apto para. 

PérlegesIs, 18, s. ap. f. (rip Tryna). 
AVIEN. Descripção geographica (titulo 
d'um pocma dc Avieno). 

Pérlens, péréuntis. Ved. Pereo. 

Pórlent, en vez de Peribunt, ARN. 
Cortr. 

PérlergYÁ, ee, 4. ap. f. (reguroria). 
Carris Curiosidade, desvelo, empenho 
demasiado. 

PórIigónes, Ya, 4. pr. m. INSCR. Peri- 
genes, sobrenome ron.ano. 

PérlIhódós. Ved. Periodos. 

Péri1, pret. perf. eyncopudo de Pereo. 

Férilave, à, s. pr. m. Perilauu, nome 
d'um Macedonio. 

Pérlileucós 1, 4. ap. f. (5190 vxo). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Périllá, e, s. pr./. Ov. Perilla, nome 
de mulher. 

Pórillêús, 4, Om, adj. (eguo. 
Ov. Perilleu, de l'cril!o. 

Pórilllus, Yi, s. pr. m. Hon, P'erilllu, 
nome de homem. 

Pórillús, à, s. pr. m. (fTégv»3o;). Ov. 
PLIN. Perillo, Athenlense que fez para 
Phetasis o touro de bronze cm que elle 
pereceu priniciro, 

Férillüstris, 6, ay. Cic. NE. Mul 
conhecido, mui afamado (com respeito 
ás pessóns e ús coisas). 

PórImáchlá, à, s. ap. f. (rip ia). 
SID. Plano do ataque. 

Périmbecillús, à, ám, adj. VARR 
Cic. Mui fracco, mul debi). 

PérImédaüs ou PérIméédeüs, à, 
Om, adj. nov. Perímedeu, relaèvo á 
magica lcrimcda. 

PérImelé, és, s. pr. f. (leo zm). 0v. 
Perimela, filha de lHippodamas, trunsfo;- 
mada em liha. 

Pórimeélls, XdIs, s. pr. f. SEnv. Perl- 
melide, nympha protectora das ovelhas, 

PérYmétróg, 1, s. ap. J. (xtgliezzo:). 
VITR. FioNTLIN. Perimetro, circumferen- 
cia, circuito. 

* Péerinménsüs, á, Um, adj. Ex- 
NOD. Iminchso. 

PérImó, Is, émi, émptüm ou ¿me 
tüm, Ymóéré, v, trans. (de per e emo). 
Destruir, destroçar, anniquilar. Perimere 
simulacra, CIC. Destruir as estatuas. — 
consilium alicujus, CIC. Desconccrtar os 
planos dc alguem. — alicujus reditum. 
Cic. Fazer com que algucm não volte. Si 
ludi perermp ti sunt. CIC. Se os jogos foram 
abolidos. /“rimá sententid comprobatá, ce- 
tere perimuntur. PIIN. J. Quando um 
pareccr prevalece, os mais ficam sem 
efleito. Perimere curas. PLIN. Deitar para 
longe os cuidados. — atum. PLIN. Des- 
viar um mau agouro. $ Dio. Prescrever, 
cuducar (ler. jurid,). Y CIC. PLIN. Matar, 
dar á morte. Hunc perimet mea deztera. 
Ov. Dar-lhe-há a morte a minha mão. 
Perimere herbas, COLUM. Matar, destruir 
as brrvas (com respcito ao tremuço). 

Périmpéditüs, à, Um, adj. HIRT. 
Mui embaraçado, mui enredado, mul dif- 
fenitoso (um logar). 

PórIimulá, é, s. pr. f. PLIN. Tan, 
PEUT. Perimula, promontorio e cidade da 
Incita, aquém do Ganges, boje Malaoca. 


— — 
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Pórinx09n e Rérinóón, 1, s. ap. n. 
(tiplvaroy e m0ist0v). C. AUR. Perinen, 
espaço entre as partes genitaes e o anus 
(ter. anatom. ). 

Périncértüe, &, Um, adj. SALL. Mui 
incerto. 

Pgrincommõds, adv. Cic. Mul fóra 
de tempo, mui fóra de proposito, mul 
desazadam ente. 

Périncómmódüs, á, üm, adj. Lrv. 
Mul inconir odo, 

Périnconsequéns, éntls, adj. GELL. 
Mul inconsequente, mul absurdo (com 
respeito a uma coisa. $ Com tmesis. /'er 
autem fneonsequens. 

Périndé, adv. (de per e inde). Egual- 
mente, do mesmo modo, tão. Sí perini!e 
cetera processissent. Liv. Se as mais coisas 
houvessem tido o mesmo exito. Corpore 
ingenti, perinde armatus. BALA Dotado de 
grande estatura, e com armas proporcio- 
nades. Atroz calum, perinde ingenia. 
FLOR. Clima agreste, e habitantes cor- 
respondentes, Perínde non gratus fuit 
adrentus. SUET. A sua vinda não foi tão 
agradavel. — díves et eloquentiá clarus. 
Tac. Egualmente rico e eloquente. Nec pe- 
rfnde dijudicari potest... TAC. Nem se pode 
julgar tão facilmente... Nec perinde pa- 
tres moti sunt, 1L1v. Nem os patricios to: 
maram parte n'este marulho. Crure sinis- 
tro non perinde valebat. JUST. Não tinha 
tanta forca na pcrna esquerda. $ Perinde 
ac ou atque. CIC. — ut. CIC. Liv.— quam. 
SUET. FLOR. Como, do mesmo modo que, 
tanto como, egualmente como. Perinde 
utcumque temperntus sit aer, Cic. Con- 
sonute a temperatura do clima. — prout 
hoc vel illud egerint, PIIN. J. Segundo 
elles hajam feito isto ou aquilio. Perinde 
ac si. CIC. CAES. — trauquam. Liv. — quam 
41. TAC. Como se. 

PérindIgéÓO, és, di, Erë, o. íntrans. 
TERT. Estar em completa indigencia, 

Périndigné, «dr. Com multa indi- 
guacáo, de muito má vontade. Tulit per- 
indigné... SUET. Levou munito a mal... 

Périndigniis, à, ùm, ad). SiD. In- 
telramente indigno, indignissimo. 

Périndülgens, entis, ad). Crc. Mut 
todulgente, condescendente de mais. 

Périnfanis, é, adj. SUET. APUL 
Mul infamado, mui desacreditado, que 
tem a reputucão intelremente pc dida. 

Pórinfirmus,á, Um, adj. CELs. Mui 
fracco, mui debil. $ Fig. CIC. Que é de 
mui pouco valor, insignificante, 

Péringónlceüs, á, úm, ad) OIC. 
Mui ingenhoso, mul espírituoso. 

Péringrátús, á, Om, adj. SEN. Mui 
desogrndccído, mul ingrato. 

PérTniquue, à, Om, adj. Mul ini- 
quo, mul injusto. Si periniquum... CIC. 
Fòra grande fojustica... $ Muito Indi- 
gnado. Periniquo patí animo. CIC. Levar 
multo a mal. 

Périnjurriüs, 4, üm, adj. Cato. Mul 
injusto, mui tnjuriogo. 

Périnsignis, 6, udj. Cic. Mni notuvel 
(em má parte), mu! disforme. 

Pórinsólêns, êntis, adj. Nor. Tin. 
Inteiramente insolito. 

Pórintógdr, grá, grúm, ad). GELT, 
Irrepreliensivel (nos costumes). 

Pórinthiã, d, s. pr. J. Ten. A Pe 
rinthia, comedia de Menandro. 

PérinthYüs, à, tím, udj. (T1«o54:9;). 
Perinthio, de l'erintho. Ved. o preced. 

Périnthiís, 1, 5. pr. f. (1Téov/8o;). LTV. 
Pcrintho, cid. da Thracia, chamada de- 
pole Heraclea, hoje Erekt!, 

"7 Périntrb, às, etc., ürG, o. intrans. 
WORT. Penetrar em. 

Rórimnünuó, ás, etc., vé, v. trans. 
ATCIM. Inundar inteiramente. 

(?) Pérthning6, Ye, ünxi, inctiim, 
Gngéró, v. trans. VAnn. Uuctar bem. 
Ved. 'Peranyo. 

Párinvistis, &, tím, adj. Cio. Mai 
odiado, nui aborrecido. 
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Périnvitüs, à, ùm, adj. Cic. Lrv. 


Que faz tudo de má vontade. 


PérYó e Pórlór, verbos desusados e 
primitivos de Comperio, Peritus sum, ET- 


perior, etc. PRISC. 


Pérlóchá, &, s. ap. f. (x:91077). AUS. 
Summario, 8unima, argumento (da obra). 

Pérlódeutü, e, s. ap. m. (riprdes. 
17,5). COD. Visitador episcopal. $ Die. Ac- 
dico ambulante. 

PériódIcüs, á, úm, adj. (reproduzo). 
Periodico, que ven de tempos a tempos. 
Quas Graci periodieas dicunt. PLIN. A8 
quaes (febres) os Gregos chamam perio- 
dicas (intermit'entes). $ Periodicum eer- 
tamen, INSCR. Uin dos quatro jogos pu- 
blicos da Grecia (que vinha periodica- 
mente). 

Périódiü on Përiëdëe, « ap. J. 
(=tzt0805). VEG. Periodo, epocha perio- 
dica. $ FEST. Om. o. Periodicum certumen. 
$ QUINT. Periodo (ter. rhet.). 

PéripátétIci, orüm y, 28 m. plur. 
(t torta tn 1ix^i), CIC. Peripateticos, philoso- 
phos da eschola peripatetica ou de Aris- 
toteles, 

PérYIpátetIcüs, à, Um, adj. (negira- 
tntivo:). COLUMN. GELL Peripatrtico, re 
lativo á escholu, á philosophia de Aris- 
toteles, 

Périór. Ved. Perto. 

Pórtpótaema, átIs, s. ap. n. (rapumd- 
taspa). CIC. PRSC. Jogo de tapecerias, 
paunos de raz, armação. $ Plur. Peripe- 


tasmntis, por Peripetasmatibus. CIC. 


PérIphánes, 18, s. pr. m. PLAUT. 
Periphancs. nome de homem. 
Póriphàs, ántls, s. pr. m. (Tltg:oà;). 


Ov. Periphante, rei da Attica. & VIRG. — 


um dos capitães Gregos no cerco de Troia. 


$ Ov. — um dos Lapithas. 


PérlIphérlá, &,s. ap. f. (riprpiona). 
CAPEL Periphcria, circumferencia, cir- 


culto. 


PórIphétes,Ys, s. pr. m. (Tlresérech, 


$ Ov. Pcriphetes, filho de Vulcano e de 


Anticlia. 

PórIphdrétús, 1,s. pr. m. (mepiçó- 
ento, transportado). PLIN. Periphoreto, 
sobrenome de Artemáo (por sêr transpor- 
tado em líteira). 

Pór!phràele, fs, s. ap. J. (riplopadas). 
QUINT. BURT. Periphrase, circumlocução, 
rodeio de palavros. 

Poriplús, 1, s. ap. m. (reipirdous). 
VARR. PLS. Periplo, circumnnavegação ; 
relação d uma viogem de eircuinnave- 
gação. 

PéripneümónYà, &, $. ap.f. (repr 
ravpovla). C. AUR. Peripneumonta (do- 
coca). 

Péripneümón!Icüs, à, úm, ad). 
(ripirvauorixos). CELS. Doente de perip- 
neumonía. 

“Péripsómá,átIs,s.ap.n. (nepiymua) 
TERT. Higi Impuresa, mancha, nodoan, 
obiecto impuro. 

Périptérós, Un, adj (zug). 
VITR. Rodeado de columnas (um edif- 
cio). 

Périrátús, 4, um, adj. PLAUT. CIC. 
Muito irado, muito encolerisado. 

Pórirrhóusá, e, s pr.y. (eeh, 
eva). PriN. Perirrbeusa, filha do mar 
Egcu (Mediterraneo), na costa da Ionia. 

PériscélYs, TdYs, s. ap. f. (reperaehis). 
Hon. PLIN. Ornato a modo de liga, que 
na mnlheres trazlam a cima do tomo- 
zelo. 
Périscolfüm, Yi, s. ap. n. (repieni- 
^iov). TERT. O m. q. o precel. 

Périssó, sync. por Periisse. Oe, Ved. 
Pereo. 

Périsceüm& on PérYtteünr&, Ge, 
$. Gp. n. (xiQivttuaa, raplootvpa). Co), 
JUST. e 

Pgrissúchoregiã, Dd, s. ap. f. mepu- 
vaozopntla). COD. THEOD. Parte mui avul- 
tada nas distribuições dos viveres. 

PórissólógTA. 66.4. ap, E (rspace- 
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oyla). SERV. Redundancia de valavraa 
pleorasmo. 

Périssón, 1, s. ap. n. (x«e66.). PLIN. 
APCL. Herva moura (planta). 

Póristásis, Is, s. ap. /. (sielecaex;). 
PLIN. Assumpto. argumento, 

Péristórà, à, s pr. f. (napimuçã, 
pomba). Lacr. VPeristera, nome d'nna 
nympha, transformada em pomba. 

Péristóréon, onls, s. ap. m. lre- 
Qi01totov). C. AUR. e 

Péristéréós, 1, ap. /. Pim. Verbena 
(p'anta). 

Póristóvidós ineulee, s. pr. f. plur, 
(Meprorezións). PIIN. Peristeridas (ílbue 
das Pombas), (bes do mar Egeu (Medi- 
terraneo). proximas a Smyrna. 

Póristrômã, átis, s. ap. n. (ees, 
19 pa). PLAUT. CIC. Cobertura ou guar- 
nição de leito. $ at. plur. 1'eristromatis. 


| CIC. 


Péristróphe, és, s. ap. f. (n1gvoxoog?,). 
CAPRL. Conversão (fig. rhet.). 

Pérgstyllüm,Ii,«. ap. n. ínegisto- 
tov). VITR. e 

Péristylüm, 1, n. (reglazvlov). VARA 
Cic. Peristylo, edificio rodeado de co- 
lumnas. 

Péritó, adv. Cic. Prix. Pern. Com 
pericia, habilmente, doutumente, sabia- 
mente, com arte, com destresa. $ PérI- 
t10s, comp. SEN. — issImé, sup. Cic. 

Perlthóüs. Ved. Pirithous. 

Péritlá, E, s. ap. f. (de peritus). 
SALL. TAC. Conhecimento adquirido pelo 
uso, experiencia. $ PLIN. QUINT. Saber, 
eciencia, habilidade, talento. Cui legum 
peritía, TAC. Que é jurisconsulto profun- 
do. Perítia futurorum. SUET. Sciencia 
das colsas futuras. 

* PérItó, ás, ávi, atüm, áré, v. 
intrans. freg. de Pereo. PLAUT. LUCR. 
Perecer. 

, Pérttónéós membrana, 3. ap. f. 
(Megitovaços). C. AUR. O m. q. 0 seg. 

Péritónzcüm e Póritónvúm, I, s. 
Gp. n. (rigitovacvo/), C. AUN. Peritonen, 
membrana que forra por dentro todo o 
ventre (ter. anatom.). 

Pérítürüs, à, Um, part. fut. act. de 
Pereo. VIRG. 

Péritüs, á, üm, part. p. do desus. 
Perior. Que sabe por experiencia, ins- 
traido, douto, sabio, habil, iutelllgente, 
perito, experimentado. Peritus usu. CIC. 
Que tem experiencia. Rez peritus, aurum 
esse... FLOR. O rel sabendo por experien- 
cta, que o otro era... Perítus earum regio- 
num. CAS, Tendo conhecimento d'este 
nadz. — celestium prodigiorum. LIV. Hua- 
bit na interpretação dos prodigios celes- 
tes. — re. VELL. — aliquid. C1C. Que 
ente Dem ong colga. — militie, ou belli. 
Liv. Habtl general, bom cabo de guerra. 
— multarum rerum. CIC. Que tem vasta 
ioatrucção. Jure perilior. CIC. Maie ver- 
sado na sciencia do direito. Perilissimus 
de agriculturd. VARR. Mul habil agrono- 
mo. — movendarum lacrimarum. Im, J. 
Mul destro em morer ás lagrimas, Peri- 
tus canture. VIRG. Habil cantor. — obse. 
qui. TAC. Que sabe condescender. Homi- 
nes callidi ac periti. Gic. Homens intelll- 
gentes e judiciosos. Pertti, m. plur.SUET, 
QUINT. As pessõas da arte; peritos, co- 
Dbecedores, bois juízes. $ AUS. Ingenho- 
so, feito com artc. $ Peritldr, comp. CIC 
— leslmús, sup. VARI. 

Perhis, Xi, s.pr.m. Evo. Perio, um 
dos Alhos de Egypto. 

Périzomá, átle, s ap.n.(mipileya). 
RIER. Ism. Cingidouro, ciugulo, vinta, 
cinto. 

Põrjërð, Ved. Pejero. 

Pérjücündé, adv. CIC, Mul agrade” 
velmente. 

Pérjúcindús, 4, úm, adj. Cia 
Mu! jucundo, mui agra tavel. 

PérjügIs, à, adj. A:c1M. Continua, 
incessante, sturado. 
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Pórjarátiincúli, é,e. ap. f. di- 
mín. (de perjurare). PLAUT. Leve per 
jario. 

Pórjürátiis, 3, Um, part. p. de Per- 
juro. OV. Que fol afirmado com falsidade. 

Pérjürlósüs, à, Om, adj. (de per- 
Jurtum). PLAUT. Que tem o habito de 
perjurar, dejurar falso, perjuro. 

Pérjürlüm, D, s. ap. n. (de perjurus). 
Cio. Ov. Juramento falso, perjurio. 

Párjúró, ás, etc., árá, v. intrans. 
PLAUT. HOR. Ov. Jurar falso, perjurar, 
quebrar o juramento, 

Pérjürüs, à, um, adj. (de per e jus). 
PLAUT. CIO, VIRG. Perjuro, faleario, que 
jura falso, mentiroso, impostor. Perjura 
pectora. Ov. Coração perjuro. — fides. 
Hor. Perfidia, $ Pérjürlór, comp. PLAUT. 
— 18s1mús, sup. CIC. 

Pérlábór, érfs,lüápsüs súm, lábl, 
e. dep. intrans. e trans. LUCR. Passar 
por cima, deslizar Bobre. $ Atravessar 
por cima. Perlabí rotis summas undas. 
VIRG. Correr em carro pela superficie 
das ondas, $ Fig. VIRG. Chegar a (com 
regpelto a uma noticia). 

Pérléxüs, 4, Um, adj. Liv. Mut le- 
do, alegre, contente. 

Pérlámbó, Is, órá, v. trans. ALCIM. 
Lamber bem ou por todo. 

Pérlàpsüs, à, um, part. p. de Per- 
labor. Cic. Que chegou a. $ STAT. Que 
entrou ou penetrou em (/fig.). 

Pérlátó, adv.Cic. Ov. Mul 
mente, multo ao longe, 

Pérlàátóó, és, OI, éró, v. 
Ov. Estar sempre occulto. 

ParlãtY6, ônis, s. ap. J. (deper/erre). 
HYG. Transporte. $ Fig. LACT. Acção de 
supportar, resignnção, paciencis. 

Pérlátór, Or1s, s ap. m. (de perfer- 
re). AMM. SYMM. Portador, mensagelro. 

Pérlàtrix,1cYs, s. ap. J. (de perla- 
tor). ENNOD. Portadora, mensageira. 

Pérlatüs, à, úm, part. p. de Perfe- 
ro. VIRG. Trazido ou levado até, chega- 
do a. $ SUET. Trazido. $ Fig. PLIN. Pro- 
mulgado (com respeito a uma lei). 

Perlaúdabilis, $, adj. Dicr. Mul 
Botavel, mui bello. 

Perlívóo, ās, eto, &rÓ, v. trans. 
TERT. Lavar bem (/9.). 

'Pôrlaxô, ás, etc, rð, o. trans. 
APIC. Afrouxar muito. 

Pêrlócêbrã ou Pellécébrá, &, s 
ap./. PLAUT. Isca, engodo, melo de se- 
ducção. 

PerlêctY6, ônis, s. ap. J. (de per 
leyere). Leitura por inteiro. Perlectione. 
Cic. Lendo do priucipio ao fim. 

Pérléctó. Ved. Prolecto. 

Pérléctüs, à, üm, part. p. de Per- 
lego. CES. Ov. Lido até o fim. 

Pérlégó ou Péllégó, Yo, Gui, 8c- 
tüm,égóró, v. trans. Ov. Percorrer 
com os olhos. Perlegere oculis. VIRG. A 
m. signif, — animis, oculisque. STAT. 
Considerar com toda a attenção. $ Estre- 
mar, apartar, escolher. Senatum perle- 
gere. Liv. Organisar a lista dos senadores 
$ PLAUT. Circ. Lér por Inteiro, lêr do 
principle ao fim. Reliquum ,perlecturus... 
APUL, Devendo lêr o resto ou acabar a 
leitura. 

Pérlépldé, ado. PLAUT. Com multo 
agrado,com multa graça. 

Pérlévi, prel. perf. de Perlino. 

Pérlévis, $, adj. Cic. Multo peque- 
“o, mníto insignificante. 

Perlávitér, adv. Cic. Mni legeira- 
mente, muito pouco. 

Pürlóxi, pret. perf. do Perlteto. 

PárlIbóns e Párlübéns, éntlIs,adj. 
PLADT. Que faz de muito bom grado. $ 
Cic. Que consente voluntariamente, que 
6 mui condescendente. 

PérlYb&ántér e Pérlübéóntér, ado. 
Cic. De muito bom graudo, mui volunta- 
rismente. 

Pórlibóérálls, 6, adj. TER. Que 6 


larga- 


intians. ` 
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bem educado,que tem maneiras distinctas, 

Pérlibáràlttér, adv, Cic. Mul gene- 
rosamente, mul ifberalmente, $ Cic.Muito 
obsequiosamente. 

Pérlibeét e Pérlübóát, Ebát, últ, 
Orá, v. unip. PLAUT. Sêr muito agrada- 
vel, haver multo pruzer em. 

Pérlibrati6, ônis, s. ap. J. (de per- 
librare). VrTB. Nivelameuto (das aguas). 

Pérlibró, ás, etc, àré&, o. trans, 
Cor UM. Nivelar bem, egualar. Planiiies 
perlíbrata. COLUM. Planicle qne está ao 
nivel. $ SIL. Brandir, viorar. 

PérlYcló6. Ved. Pellicio. 

Pérlimó, ás, etc., Arë, e. trans. 
VITR. Esclarecer, aclarar (a vista). 

Pêrlyniô, is, ivi, itüm, 1r8, v. 
(rans. COLUM. e 

Pérlinó, Ye, levi, liml ou vi, 
Itüm, rà, e. intrans. COLUM. PALI. 
Unctar bem, csírcgar bem com. Ved. 
Lino. $ Fig. Nisi crudelitate (?) sangui- 
nis perlitus sit, CIC. Se elle não se cuvar 
cruelmente em (nosso) rangue. 


Pérliquíidüs, á, üm, adj. CELS. 
Mui liquido. 
PerlYtó, ás, etc., rg, v. intrans. e 


trans. Liv. Encontrar favoravels as vioti- 
mas, Offereccr aos deuses um sacrifício 
agradavel, aplacar os deuses por encrifl- 
cio, alcançar sacrificando. Primis hostiis 
perlitatum est. LIV. As primciras victi- 
mas (desde o começo) o eacriticio fol agra- 
davel aos deuses. Diu non perlitatum  te- 
nuerat dicintorem. Liv. O mau exito dos 
sacrificios tinha detido por muito tempo 
o dictador. $ Sí hæ res divine Jacie rite- 
que perlílatle essent, VAI, ANTIAB ap. 
GELL. Se este sacrificio tivesse sido offe- 
recido e bem acceito dos deuscs. 

Pérlittératüs, á, ùm, adj. Cic. 
Muito instruido. 

Pérlitüs, à, Om, pnrt. p. de Perli- 
no. APUL. Esíregado, unctado com. 

Pérlonge, adv.TER. Mui louge. 

Pérlonginquüs, 4, Um, adj. PLAUT. 
O m. q. Perlongus (Jig.). 

(?) Perlongüm, ade. AUS. Por mul 
largo tempo. 

Pérlóngús, 4, üm, adj. CIC. Mui 
longo.$ Fig. PLAUT. Mul longo (o tem- 
po), mu! dílatado, mui lento. $ * Pérlón- 
gissImüs, sup. ANN. 

Pérlúbêns, Pérlübót, etc. Ved. 
Perlibens, Perlibet. 

Pérlücóo, Perlüctdüs. Ved. Pellu- 
ceo, Pelluctdus. 

Perlüctüosüs, 4, üm, adj. TIC. Mul 
afflictívo, triste, funesto, lustimoso, dce- 
ptoravel. 

(?) Pérlüd6, Ys, Gel, Gsúm, déré, 
o. trans. MAN. Correr brincando, folgar 
em ou por. 

* PérlirmYInó, às, etc., Arg, o.trars. 
TERT. Allumíar, cstinrecer intetramente. 

PôrluS ou Péllúó, Ye, ŭl, ütüm, 
ÚSre, o. trans. PETR Humedecer bem. $ 
PRUD. Unctar, ungir. $ Ov. COLUM. En- 
xagoar, lavar. Perluere aures. PLIN. Ra- 
nhar os ouvidos. Banhar, tomar banho. 
Pertui. CAS. HOR. Banhar-8e. 

(?) Pérlüsorlüs. Ved. Prolusoríus. 

TPérlüstratüs, à, üm, part. p.de 
Perlustro. VELL. Percorrido, undado. 

Pérlüstró, As, ete., àró, v. trans. 
Liv. SEN. tr. Percorrer, correr sucecssiva- 
mente. Perlustrare oculis aliquem, omnia. 
Lrv. Percorrer alguém com os olhos, ml- 
ral-o, :medil-o de cima até baixo, exami- 
par tudo com attenção. $ Fig. Perlustrare 
animo. CIC. Considerar attentamentc. $ 
COLOM. STAT. Purificar. 

Pérlütüs, à, ùm, part. p. de Perluo. 
COLUM. Mui moibado, ensopado. Sudore 
perlutus. APUL. Alagado em suor. 

(2) Parmáced, às, eró, v. intrans. 
ENN. Deteriorar-se, &rruinar-se, esborra- 
lhar-sc. 

Pérmácór, crá, crüm, adj. CEIA, 
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Mni magro. 4 Fig. PLIN. Magro, arido 
(com respeito á grova). 

Pérmácéró, ás, etc., rð, v. trans, 
VITR. Machucar, moer, pisar bern. 

Permádéfáclo, Ys, féci, fáctúm, 
fácóró, v. trans. PLAUT. Inundar (/ig.). 

(?) PérmádéO, es, úl, rö., v. in- 
trans. e 

PérmádéscÓ,Ys, düI, éscóró, ín- 
trans, COLUM. PRUD. Estar bem molhado, 
ensopado, inundado. $ Fig. Delicits per- 
maduimus. SEN. Temos nadado nas deli- 
cins. $ SEN. Abater-se, enfiaquecer-se, 
debilitar-se. 

Perméstús, à, üm, adj. DICT. Mut 
afflicto, amargurado, triste. 

Pérmagnti. ecil. pretii, gen. de Per- 
magnus. be grande preço ou valor, 
muito. Ouod permogni interest. CIC O 
qce muito importa, ou o que é de grande 
interesse. $ Com tmesis. Per mini magnm 
estimo, CIC. Porque tenho em muíto 
preco. 

PérmáàgnifIcüe, à, Ùm, adj. HER. 
Multo esplendido, muf magnifico. 

Pérmagno, scll. pretio, abl. de 

Permagmnüs. HIRT. Mul grande 4 
Fig. Mui grande, muito importante. Per- 
magna hereditas. CIC. Rica herança. 

Pérmále, adv. Cic. Muito mal, pessi- 
mamente, malissimamente. 

Pérmáinántér, adv. Lucr. Commo- 
nícando-se d'um ao outro ou euccessi- 
vamente. 

Pérmàniáscó, Ys, 818, e. tntran: 
inch. de Permano. PLAUT. Chegar uté, vir 
á noticia, vir a saber-se. 

Permãng6, es, ànsi,5ugüm,nóré, 
v. íntrans. e trans. Liv. Ov. Ficar até o 
fim, permanecer. $ Pia. CIC. SALL, Ficar, 
persistir, perseverar, durar. Jnnuba per- 
maneo. Ov, Permaneco donzelta Perma- 
nere officio. CAB. Conservar-se no dever. 
— ín amteitiá alicujus. Hint. Perseverar 
na amisade de alguem. € Suecula perma- 
nere. CINN. Atravessar os seculos, chegar 
& posteridade, viver para sempre. 

Permaàno, às, ctc., áró, v, intrans. 
LUCR. CIC. Correr, manar, penetrar em, 
communicar-se. $ Fig. LUCR. Cic. Chegar 
a, penetrar em, insinuar-se, introduzir- 
se, Amor usque in pectus permanaril. 
PLAUT. Introduziu-8e em meu coração o 
amor. Permunarisse mihi videlur an hanc 
cicitatem, CIC. l'arece-me ter-se espalhado 
(esta doutrinn) n'esta cidade. $ PLACT. 
TER. Chegar á noticia, vir aos ouvidos 
de. descobrir-se, divulgare.: 

Pérmánsi, pret. perr. de Permaneo. 

Permaneló, Onis, 3. ap. /. (de per- 
manere). CIC. Acção de morar, morada, 
domicilio. $ Cic. Pernancncia, persisten- 
cla, perseverança, constancta. 

Pérmárinl dii, s ap. m. plur. 
Froxto. Gros, Isin. Lares. Liv. 
Deuses protectores dos marinheiros. 

Permatúárescó, Ys, rùi, rescévé, 
t. íntrans. empreg. só no prel. perf. Ov. 
CRLs. Chegar a perfeita maduresa. 

(?) Permatüró, as, ctc, ārě, r. 
trans. HYo. Levar a períelta maduresa, 
amadurecer bem. 

Pérmatürüs, &, Um, adj. COLUM. 
CELS. Beni nraduro. 

* Permaxime, adr. APUL. Granic- 
mente, summamente, $ CLLS. O mals 
possivel. 

^ Permáximús, 4, üm, adj. P. 
LAT. Summamente grande. 

PérmóéàbIlIs, é, adj. (de permeare). 
SOLIN. Que póde sêr atravessado. 

Pérméatór, ôris,s. ap. m. (de per- 
meare). TERT. O quc penetra. 


Pérméàtüs, à, Dm, part. p. de 
Permeo. AMM. Atravessado. 
Permédidcris, 6, adj. Cic. Mui 


med!ocre, mul poaco importante. 

Pérmóédit&tüs, à, im, adj. PLAUT. 
Bem instruido, bem ensinado, bem 
amestrado, 
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(7) Permai6, Ye, etc. Ved. Permtnr1. 

Pérmeénsi6, On18, s. ap. f. (de per- 
metiri). Acção de medir totalmente. Per- 
mensio terra. CPE). A geometria. 

Pérmensüs, á, Om, part. p. de 
P»rmetíor. Cic. Que mediu inteiramente. 
$ VIRG. SEN. Que percorreu.$ Pass. Co- 
LUM. Aledido. $ APUL. Atraveseado. A 
Fig. Permensis honoribus... APUL. l'ercor- 
ridae as honras... 

Pérme0, ás, etc, Ar8, v. intrans. e 
trans. Ir até o fim, ou até o fundo. che- 
gar a, penctrar em. Naviter permeare. 
COLUM. Caminhar scm parar. /ter quo ín 
Galliam permeatur. A. ViCT. O caminho 
por onde sc vae para a Gallia. Sagtitce 
en hostes per meabant. TAC. As flechas al 
cancavanm até o inimigc. Lec: ad quem 
cíconia non permeant. PLIN. Lago a que 
o8 cysnes não sc approximam. $ Fig. 
CIC, Penetrar em. 4 Ov. PLIN. Atravessar, 
varır. Quod permeet hasta, SIL. Que uma 
lança vale. 

Pérméréó, čs, úl, Itúm, ¿ró, v. 
íntrans. STA1. Militar por muito tempo, 
servir no exercito até o fim. 

Pérmessls, Idis, adj. f. (Mepunrol;). 
MART. l'ermesside, de Permesso. 6 (?). 
Subst, MART. O m. q. Permessus. 

Pérmeésside, 4, Um, ad). (Tippie 
esos). CLAUD. Permeesto, do Permesso. 

Psrméessñr, 1, ^. pr. m. (Iléganaao:), 
VIRG. Permesso, fonte da l'eocia, consa. 
grada ás Musas, e a Apollo. 

Pérmétlór, iris, ménsüs súm, 
metiri, v. dep. Medir iuteirameute, $ 
Fig. Vir. SEN. Percorrer. 

(2) Pérmétüó. VIRG. Ved. Pra metuo. 

Pérmilltó, ás, etc., áró, v. fntrans. 
ULP. Cumprir o tempo de servico mi- 
litar. 

(? Pérmingó. Ved. Perminri. 

* PérmInfmüs, á, Um, adj. JUVENC. 
8ummamente pequeno, pequenissimo. 

PérmInútús, à, um, adj. CIC. Que é 
de mul ponco valor, muito Insignificunte. 

Pérminxi, prel. perf.. de Permeio. 
Hor. Emporcalhar de urina. 

Pôrmirâbilis, 6, adj. AUG. e 

Permirandüs, à, ùm, adj. J. Val. 
Muito admiravel, mui maravilhoso. $ Com 
tmesis. Per hercle rem mirandum. GELL. 
Coisa, na verdade, admiravcl. 

Permirüs, à, Um, «dj. CIC. Muito 
admiravel. € Com tmesis, Jer mihi mirum 
visum est. CIC. Parcce-me muito adiri- 
ravel. 

Pérmiscó6, čs, cúl, ixtüm ou 1s- 
túm, fscêró, v. trans. Misturar. Per- 
miscere aquá. COLUM. — cum materiá. 
Cic. Misturar com agua; com a mate- 
ria. — celum pelago. SYL. Alvorotar as 
ondas até tocarem as nuvens. Totun per- 
miscuit ensem. SIL, Embebeu a espada 
toda. $ Fig. Cic. Luc. Misturar, mesclar, 
ajunctar ; confundir. 6 CIC. BALL, Tur- 
bar, perturbar, pôr em desordem. Quí 
omnia permiscert mallent... CAXs. Os que 
quererium antes que tudo se pozesse em 
confnsão... 

Pêrmisi, pret. perf. de Permttto. 

PérniissYÓ, ônis, s. «p. /. (de per- 
mittere). LI, Acção de entregar, entrega, 
$ CIC. Permissão. $ QUINT. Concessão 
(ter. rhet.). 

Permissdr, Orls, s. dp. m. (de per- 
mittere). TENT. O que permitte. 

Pérmiíssüm, i, 4. ap. n. (de permit- 
tere). Yam lion. Permissão. 

1 Permissüs, á, Om, part. p. de 
Permttto. GRAT. Lançado, despedido (um 
carro). $ CIC. V. FL. Entregue, vendido, 
concedido. $ Permittido, licito. Permtsso 
ut... Liv. Sendo permittido que... Per- 
enfase volugmtes CURT. Prazeres lícitos. 
$ Que tem permissão de. Permisst vitere 
ul vellent. A Ver, Podendo viver como 
quizcesem. 4 (?) Permíssus artes. Ved, 
Premissus. 

2 Péórmissüs, fis, s. ap. m. (de per- 
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mtltere), emprog. &ó em abl, sing. CIC |! 
Liv. l'ermís830, licença, uuctorisação. 

Pérmistüs. Ved. Permirtus. 

Pérmitls, 8, ad). Colom. Mui ma- 
duro, mui doce. 

Pérmittó, Is, misi, missúm, mit. 
téró, o. (runs. 1º Dirigir para diante, 
impellir com força; fazer andar, adian- 
tar-80 ; lançar, arrojar, atirar ; espalhar; 
3º Enviar para longe; deixar tr, despe- 
dir; deixar passar ; fig. Dar largasa ; 3“ 
Entregar, render, abandonar; confiar, 
depositar, encarregar de ; 4º Conceder ; 
dar: permittir, nuctorisar; deixar a li- 
berunde de. 4 1º Permittere equum. Liv. 
Mrtter esporas ao cavallo.— se ín hostem. 
HIRT. Atirar-se uo meio dos inimigos. 
Ad famam se facundia per miserat. GELL 
“lie tinba grangeado a reputação de ora» 
dor. J'emmittere se ex summo. SISEN. Precl- 
pitar-se do mala alto, — saxum. Ov. Ar- 
rojar uma pedra, —  eísus. SIL. Lançar 
os olhos, olbar. Permítti lungtus. LUCK. 
Espalhar-se por longe (um chetro). Per- 
mittere bonítatem suam ud... “EN. Esten- 
der a sua bondade a... $ 2% Potest trans 
maria permi!ti. COLUM. Pode passar os 
mares (cate queijo). Viridi greges per- 
mittere campo. NEMFS. Largar os rebanhos 
aog pastos. Fenestelle permittant. colum- 
bas... PALL Buracos deem passagem ás 
pombas... Qui eum eexandis consulibus per- 
missurum (ríbunatum credebant. LIV. Os 
quace criam qne elle se serviria do tri- 
bunado para vexar op consules. $ 39 Per- 
mittlere h«benas equo. SEN. tr. Largar as re- 
deas ao cnvallo. — clussem centts. PLIN. J. 
Entregar aos ventos uma frota. — bra- 
chia somno, P::or. Entregar-se ao somno. 
— rogum flamma. Vino. Entregar ás 
chammas o monte de achus. — aliquem 
tí(c. Luc. beixar a vida a alguem. — 
se potestati ou in potestatem alicujus. CÆB. 
Pôr-se á disposição de alguem, render-se 
a elle. Quum se permisere fortune. CURT. 
Quande clle se entregaram inteiramente 
á fortuna.Liberum permittit arbitrium de... 
CURT. Deixa-(lbes) plena liberdade a res- 
peito de... Pe» mit!ere alicut omnia.CIC. Del- 
xar a alguem pleno poder.— alicui nego- 
tium. CIC. — summam belli, Ces Entregar 
a alguem o cuidado d'um negocio; a 
suprerna direcção da guerra, $40 Permttto 
aliquid iracundie tuc. Cic, Relevo alguma 
coisa á tua ira. Permillere ínimicitias, 
Cic. Ceder dos resentimentos (por amor 
a). Nisi quum permiserit, CURT. Senão 
quando tenba auctorisado. Consulí per- 
missum est ut... LIV. Fol permittido ao 
consul, que... Judicibus conjecturam facere 
permtitere.. CIC. Deixar que os jnizes con- 
jecturem... Nec magnúudo fluminis per- 
mittebat. CRS. Nem a chela do rlo (o) 
permittia. Permiserunt sibi submovere... 
QUINT. Tomaram a sua conta excluir... 


„Animus non pesmittitur. SEN. Não é dudo 


ao espirito... Ut tutô transire permittatur. 
SEN. Para que elle possa ir seu canul- 
nbo seguramente. 

Fórmixté ou Pérm'sté, ado. CIC. 
Misturadamente, confusamente (fig. ). 

Pérmixtim ou Pérmistim, ado. 
PRUD. Misturadamente. $ Fig. CoD. Con- 
fusameute. 

Pérmixtió ou Pérmistió, ónYs, 
8. ap. f. (de permiscere). CIC. PALL. 
Mistáo, mistura, misturada, $ Fig. A. 
VICT. Transtorno, confusão. 

Pérmixtüs ou Pérmistüs, 4, tim, 
part. p. de Permisceo. CIC. CARS. Mistu- 
rado, mesclado, ajunctado, confundido. 
Permiztus eques. LIV. A ecavailaria no 
melo dn refrega. Permizta connubio. PLU. 
Entrelaçada por casamentos. $ Perturbado. 
Permáíztus dolore, APUL. Perturbado pela 
dór. 

Pérmódéstüs, &, ám, adj. CIC. TAO. 
Mul moderado, mui modesto, mul cir- 
cumspecto. 
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PérmódIc6, ade. COLUM. Mui ponco, 
mul de leve. 

Pérmodicús, 4, tim, odj.SuET. Mat 
pequeno, mul pouco extenso. $ Pig. SUET. 
ULP. Que é de mul pouca monta. 

Pérmócstús. AVIEN. DICT. Ved Pere 
mestus. 

Permólêstê, ado. CIC. Com multo 
enfado,com muito desprazer,com graude 
dissabor. 

Permóléstüsg, X, üm, adj. CIC. Mus 
molesto, incommodo, fnsupportavel. 

PérmollIs, $, adj. QUINT. Mui suave, 
mui terno (o som). 

Péermóló, Ys, úl, Itúm, 6ró, e. 
trans. SAMM. Moer bem, reduzir a pó duo. 

Permonstró, as, ete., áró, v. trans. 
AMM. Mostrar exactamente. 

* Pérmórlóür, órórís, mórtüüs, 
súm, Öri, e. dep. ComMoD. Morrer. 

* Pérmórór, Grieg, ete., äri, o. dep, 
NOT. TIR. Demorar-se muito, parar por 
multo tempo. 

* Pérmotàtiüs, á,tim,adj. COMMOD, 
Multo agitado. 

PérmotI6, ônis, +. ap. f. (de permo- 
vere). Cic. Agituc&o (de espirito) pertgr- 
dação, turbação, commoção. $ Cic. 
Paixão. 

Permótüs, 4, im, part. p. de Per- 
moteo. Luci. Multo agitado. A Fig. CH 
CSS, Agitado, tocado, abalado, commo- 
vido. Permotus dominandi studio. SALL. Le- 
vado do desejo de domInar.—míserícordtá. 
PETR. — ad míserationem. TAC. Tocado 
de compnixão. $ Turbado, perturbado. 
Permotus mentem. CIC. Enlonquecido. 

Pérmóvéó, és, ovi, otüm, ré, 
v. trans. LUCR. COLUM. Agitar ou mexer 
bem. $ Fig. CIC. SALL, Cen Agitar for- 
temente, commovcr, abalar, tocar. Per- 
moveri animo. CAS. Desanimar-se, per- 
der o animo, desacoroçoar. — labore. CS. 
Desacoroçoar com o trabalho. Permovere 
aures precibus. CLAUD. Tocar o coração 
com supplícus. $ TAC. Excitar, suscitar, 
causar. 3 TAc. Turbar, perturbar. Plerum- 
que permoveor, num... TAC. Estou bastante 
indeciso, se... 

Permülcáéó, és, s1, súm, ou ctiim, 
cêró, o. trans. Liv. Ov. Acariciar, afa» 
gar, amimar, fazer a bocca doco.$ PALL, 
Tocar levemente. Permulcere flatu. CIO, 
Afagar com o sopro (com respeito ao 
vento). $ Fig. Cic. Lisongear, encantar, 
captivar. Permulcere aures, CIC.— oculos. 
V. Max. Delcitar os ouvidos ; enlefar 


"os olhos. — comitate. TAC. Captivar pela 


affabilidade. Permulsa atque recreata est. 
CIC. Fol lisunjeada e captivada. Ver- 
bis permulcti sunt... SALL. Foram seduzidos 
por palavras... $ Liv. SIL. Aplacar, abran- 
dar, acalmar. : 

Pérmulctús, 4, tim, park p. de 
preced. 

* Pérmalstó, OnJe, s. ap. J. (de per- 
mulcere). NON. Caricia, afago, meiguice. 

Pérmüleüs, 4, Om, part. p. de 
Permulceo. AD HER. CAS. Lisongeado, 
encantado, captivado,scduzido. $ Pesmulsa 
odoribus domus. CAT. Casa perfumada de 
aromas. 

Péermültó, adv. Cic. Summamente, 
extremamente, muitissimo (antes d'ur 
comp.). Pe»multo clariora, Cic. Multia- 
simo male claros. 

1 Pérmültüm, adv. Cic. Summa- 
mente, mui grandemente, muitissimo, 

2 Pórmültüm, 1, s.qp. n. PLAUT. 
CIC. Muito ou grande quantidade de, 

Pérmültüs, 4, üm, adj. Que ¿em 
mui grande quantidade. $ Plur. CIC. 
HOR. Que 610 em mul grande numero, 
mu! numerosos, multissimos. /n faciem 
permulta jocatus. HOR. Tendo dicto mul- 
tos gracejos com respeito á sua cara. 

Pérmündó, ás, etc., Ar3, v. trans. 
HIER. TP. Prisc. Alimpar bem. 

Pérmündüe, à, üm,o4j. VARR. Mus 
Umpo, muito ucelado. 
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Pérmünl$, îs, iviou D, itüm, irg, | guem. Lymphe, viní pernicies. CAT. Agua” | 


e. (fans. LIV, Fortificar bem ou acabar 
de fortificar. $ Tac. JUST. Tornar mut 
forte, fortificar bem. Castra permunita. 
Liv. Acampamento bem entrincheirado. 

Pêrmutâbilis, 6, adj. (de permu- 
tare). AMM. Que é de caracter mul volu- 
vel. $ BOETR. Que se póde mudar, muda- 
vel, variavel. 

PérmütatYÓ, Gnte, s. ap. f. (de per- 
mutare). Cic. Grande mudança, alteração. 
Permutatio publica. CIC. Grande alteração 
no estado. $ FEST. Troca (de lettras). $ 
CIC. Dig. Troca, alborque, cambio, per- 
mutação. $ CIC. Permutação (de merca- 
dorias). $ AD HER. Permutação (ter. 
rhet.), especie de allegoria, que consiste 
em dar ás palavras um sentido differente 
da sua significação. 

Permutáitús,4, üm, part. p.de Per- 
muto. LUCR. Mudado inteiramente. $ 
QUINT. Permutado (com respeito a let- 
tras). $ Pran. Trocado, permutado,com- 
prado. 

Pérmütó, ás, etc., ár8, v. trans. Cic. 
PLIN. Mudar inteiramente, fazer completa 
mudança, alteração em. Lermutare sta- 
tum reip. Cic. Fazer una completa mu- 
dança no estado. $ PLIN. Dar a uma coisa 
outra posição, outro sentido. $ PLIN. 
J. Trocar, cambiar, alborcar, permutar. 
Nomína inter cos permutdstis. PLAUT. Tro- 
cnstcs entre vós os nomes. Permutare 
locum cum. PLIN.Trocar o logar com. Vi- 
rus ut hoc alio permutet odore. MART. Para 
dissipar com outro cheiro cste fedor. $ 
PLIN. MANT. (rocar, permutar, comprar. 
4 Fazer um aegocio de uinbeiro. Quod 
tecum permutari. C:C.O que eo tomel em- 
prestado de tl.$ Receber ou descontar (?). 
Ut permutelur Athenas quod... CIC. Que 
ecja recebido em Athenas o que... 

Perná, &, s. ap. J. (ripva). ENN. 
Cora. $ PLIN. Perna (de porco vivo). $ 
PLAUT. Hon. **--nil de porco, presunto. 
Perna aprina. Aric. Pernil de javali. $ 
PLIN. Pinha marina (marisco grande). 
$ PLIN. Pé de arvore ou planta. $ (?) 
Termo injurioso. 

PérnárIüs, YI, s. ap. m. (de perna). 
Inscr. Negociante de presuntos. 

Pernàrró,as8, etc., àró, o. trans. 
GLos. PHIL. Narrar por extenso. 

Pérnivigitús, à, úm, part. p. de 
Jernarigo, desus. PLIN. Atravessado por 
navegação. 

Pérné, €s,s. pr. f. PLIN. Perna, ilha 
da costa da Ionia, unida por um tremor 
de terra ao territorio de Mileto. 

Pérnócégsárlüs, 4, Om, adj. Cic. 
Mui neccssario. $ Cic. Muito intimo, niu! 
chegado por amisade ou parentesco. 

Pérnécéssó est, erat, fuit, esse, 
€. unip. Str muito necessario. Quum per- 
necesse esset, CIC. Sendo de absoluta ne- 
cessidado. 

Pérnecó. ás, Gei, átim, áró, o. 
trans. AUG. Matar intelramente. 

Pérnógó, ás, etc, aró, o. trans. 
PLAUT. CIC. Negar formalmente. $ SEN. 
SrL. Recusar absolutamente ou obstina- 
damente. 

Pérns0, és, évi, nétüm, néré, c. 
trans, MART. Fiar até o fim, acabar de 
fiar (com respeito ás Parcas). Nondum 
pernetam (vitam rumpere). Sp, Quando 
não estava ainda acabada de flar (a 
vida). 

PérnIcYübrlis, 8, adj. TAC. CURT. e 

Pêrnicialis, 8, adj. (de pernicies). 
LUCR. PLIN. Pernicioso, nocivo, funesto, 
mortal. Perniciales morbi. Liv. Doenças 
perigosas. Perniciale odium. PLIN. Odio 
mortal. 

Pêrniciês, 81, s. aj. J. (de per e nez). 
Cic. SALL. Perda, ruina, destruição. Ali- 
cut esse perníciei. NEP. Sêr causa da perda 
de alguem. Perniciem afferre. PLIN. Cau- 
sur a morte. /ncumbere ad perniciem ali- 
ewus. CIC. Empenbar-se em perder àl- 
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que deitam a perder o vinho. $ Cic. Hop, 
O que causa a ruina, flagcilo, peste (fig.). 
Pernicies sum adolescentium. Tin Eu sou 
a ruina dos moços. $ CIC. TAC. Condem- 
nação. $ PLAUT. Perigo, desgraça, des- 
ventura. $ * Pérnicits, 2en.arch, CIC. ap. 
CHAR. DIOM. 

* Pérnlcli, gen. arch. de Pernteies. 
SISEN, 

* Pêrniciô, onts, s.ap. f. (de perne- 
care). J. VAL, O m. q. /nternecio. 6 GARG. 
Inflamu...q%0 violenta (ter. med.), 

Pérniciósé, adv. PLIN. Perniciosa- 
mente, de modo funesto. $ PcrniclósIda, 
comp. CIC. — IssImê, sup. ALO. 

Pérnliclosüs, à, Um, adj. (de per- 
nictes). CIC. Ov. Pernicioso, nocivo, fu- 
nesto, perigoso. $ l'érniclóslór, comp. 
SAIL. — isslmüs, sup. NEP. 

Pêrnicie, gen. de Perníz. 

Pérnicítas, Aa, s. ap. f. (de per- 
nir).CIC. Rapidez na carrcira, ligeiresa, 
velocidade. /'eznicitus pedum. Liv. A m. 
significaco.— me deserit. PLAUT. Faltar- 
me-há a rapidez, já não tenho pernas para 
correr, 

Pérniclt8r, adr. (de perniz). CAT. 
Liv. Repidamente, velozmente, ligeira- 
mente, depressa. 

PérnYgér, grá, grüm, adj. PLAUT. 
Mul negro. 

PerniImYüm, ado. TER. PRISC. De- 
musiadamente, muito. 

PernlmYüs, 4, Om, adj. P.-PETn. 
Excessivamente grande, excessivo, de- 
masiado. 

Pêrnió, ônis, sı ap. m. (de perna). 
PLIN. Frieiras nos pés ou calcanhares. 

Pérnitéo, es, ui, éró, v. intrans. 
MEL. Iteluzir muito. 

* Pérnitór, éris, 1, v. dep. Ton 
Fazer grandes esforços, esforçar-se 
muíto. 

PernYüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. 
de Peznio. PLIN. O m.q. Pernio. 

Pernix, icls, adj. (de perniti). VING. 
HOR. Infatigavel, incancavel no traba- 
lho. $ Cic. Liv. Incancavel na carrelia, 
veloz, rapido, ligeiro. Perniz sum mant- 
bus. PLAUT. Tenho a mão lizcira.— amata 
relinguere, HOR Prompto em mudar 
de gostos. 4 Pérniclór, comp. STAT. — 
issimúa, sup. SEN. 

Pernóbills, č, adj. Cic. Mui conhe- 
cido, mui fallado, mui celcbre. 

(? Pêrnôctântér, adv, ARN. Per- 
noitando, passundo as noites. 

PérnóctàtiÓ, ônis, s ap. J. (de 
pernoctare). AMBR. Accão de passar a 
noite. 

Pérnóctó, ās, Gei, átúm, árs, 
v. Intrens, e trans. OG Liv. Passar a 
noite, pernoitar. /'ernoctare noctem per- 
pelem. PLAUT.— in foro. Cic. Dormir na 
praca publica. $ Fig. PALL. Ficar durante 
a noite. Pernoctant nobiscum. Cic. Velam 
comnosco. 

PernonY8, Ydïs, s. ap. f. patron. de 
Perna, fingido comicamente por Plauto. 
PLAUT. Carne de presunto. 

Pernoscó, 18, óvi, ótüm, oscérg, 
v. (rans, TER. CIC. Conhecer ben, ou 
perfeitumente, estudar ben, aprofundar. 

Pêrnotéscô, Ys, tüi, éscóró, o. 
intrans, (inch. "Tage, QUINT. Sêr bein co- 
nhecido, ser bem notorio. 

Pernotüs, à, im, part. p. de Per- 
&osco, CURT. Mui conhecido. 

Pérnoóx, óctIs, adj. Que dura toda 
a noitc. Luna pernoz. Liv. OV. Lua que 
alinmia toda a noite. S STAT. Que trabalha 
toda a noite. Pernor et pe»día. APUL. 
Occupada noite e dia. 

Pernoxiüs, à, Um, adj MEL. Mul 
nocivo, nui damnoso. 

Pérnümiéró, Be, etc., Aró, o. trans. 
CAT. MART. Contar inteiramente. Panu- 
meralum est. PLAUT. Está feita a conta. 
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Përnüncùlùs, !, s. ap. m. dinin. de 
Perna. NoT. TIR. Presuntinho, 

1 Péró, ônis, s. ap. m. Vino. JUV. 
GLOS. IsiD. Polainas de couro. $ TRkT. 
borzcguim, cotburno. 

Pero, filha de Nel u e frman de Nestor. 

Pérobscürüs, à, Um, adj. Cic. Liv. 
Muito obscuro (ig. ). 

Pgrodi, ósüs eüm, 1868, v. trans. 
MAN. DIOM. Ter horror a, detestar, abo- 
minar. 

PéródYósüs, à, Um, adj. Cic. Multo 
aborrecido, muito (mpert!uente, muito 
enfadonho, 

PérotfIclosé, ade. Cic, Multo atten- 
closamente. 

. 1 P6ró168, ös, úl, Mtúm, rð, o 
intrans. LUCR. Deitar muito mau cheiro, 
feder muito. 

2 Pórolgo, 68, dvi, Eró, v. intrans 
Crescer, desenvolver-se inteiramente. 

(?) Péróléscó, 18, Srô, e. inun 
O m. q. o preced. 

Péróleéssó, sync. por Jerolevisse (de 
peroleo 2). LUCIL, 

Pórollá, és, s. pr. m. LIV. Perolla. 
muncebo, nntural da Campania, que 
pretendeu assassinar Annibal, do que o 
tirou Pacuvio seu pae. 

Peronátüs, A. úm, adj. (de pero 
1). PERS. Calçado de polainas de coura 

PérSpicue, à, Um, udj. LACT.Maito 
escuro. 

* Pérópértüs, à, úm, adj. Font. 
Bem fechado. 

Péropportün3, adv. Cic. Muito op- 
portunamcnte, muito a proposito, talho 
de fouce. 

Péropportünüs, à, úm, adj. Cic. 
Muito opportuno, que vem muito a pro- 
posito, ou a taiho de fouce. 

Péróptàto, edv. Cic. Muf on gosw, 
consoante o descjo, 

* Péróptimús, à, úm, adj. CHAR. 
Summamente bom. 

Pérópiüs est. TER. E'mu! necessario, 
éde absoluta necessidade, 

Pércrátló, onls, s. up. f. (de perora- 
re). CIC. QUINT. Perornção (ter. rhet). 

Pérórátus, á, Om, part. p. de Pe 
roro, CiC. Dicto até o fim; litigado, 
pleiteado inteiramente. At a Servio per- 
oralis. MACH, Tendo servio dicto estas 
coisas, tendo fallado assim. /'erorata 
causa. CIC. Causa plelteuda (levada a 
conclusão). 

(?) Pórôrigã, Preeúrigã ou Pró 
rigá, 6, s. ap. m. (de per, pre e au- 
riga). VARR. O que cuida duma conde- 
laria. 

Pórórnó, Be, etc, üró, v. trans. 
P. NoL. Ornar bem. Perornutus Crassus, 
Cic. Crasso (orador) mui flurido. Y Tac. 
Eucher de honras. 

Pórord, às, etc., ãrô, v. (ams. Cic. 
PhoP. Levar um discurso ao fim, perorar; 
advogar inteiramente. Dicta =t a me 
causa et perorala. Cic. Tertul..e o men 
arrazoado á cerca da causa. $ C10. Dizer, 
expôr. $ PLIN. Declamar, invectivar. Pe- 
rorare in víta. QUINT. Declam»- contra 
os vicios. 

Pórorel, órüm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
Perorsos, povo do interior de Africa. 

.(?) Péroscülór, árls, etc, árl, e. 
dep. trans. MART. Dar muitos beijos em, 
cobrir de beijos. 

Pórosis, à, Um, part. p.act. de Perodt. 
VIRG. COLUM. Que aborrece multo, queabo- 
mina, que detesta. Plebs consulum nomen 
perosa erat. Liv. O povo tinha ganhado 
odio ao none de corsul. $ Pass, TERT. 
JUVENC. Aborrecido, detestado, abomi- 
nado. $ Pêrósior, comp. TKRT. 

Pérpácó, ás, etc, áró, e. (rans 
FLOR. A. ViCT. Pacificar inteiramente. 
Pei pacatus. Liv. 

Perpallidüs, 4, üm, adj. CHA 
Mul pallido, mui descorado. 
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Pérpárcó, adv. TER. Com muita par- 
cimonia. muite c&cacamente, mui nes 
quonnandente. 

Pérpárüm, vdr. Cic. (?) Veo. Mul 
pouco. 

Pérpárvdlie, à, m, adj. dimin. 
de Perparrus, CIC. Ani pequenino, 

Pérpàrvüs, 4, úm, ud). Lucr. Cic. 
Mu! pequeno, pequenino. 

Pérpascó, Ys, pá vi, pástim, pás- 
cór8, v. moans. Vaie COLUM. Pastur 
tem. 

Perpáscór, Gris, pástúus süm, 
pásci, o. dep. trans. C. SEV. Nutrir-se 
de (fig.), devorar, consumir, estragar, 
assolar. Fluvius perj «scitur. agros. SERV. 
O rio destroe os campos. 

Pérpástüs, à, tm, part. p. do pre- 
ced. "HED. Bem nutrido, ncdio, gordo. 

Pérpaucüli, x, à, ad). plur. dimin. 
de Perpauci. CIC, Mni pouco numerosos. 
Accipe per paueula. FRONTO. Escuta algu- 
DIAS poncas palavras. 

Pérpaüci, Æ, à, adj. Cic. Mu! pon- 
co numerosos. Asse perpaucorum homi- 
num. TER. Limitar-se a um pequeno 
numero de amigos. Perprua loquens. 
MOR. Que falla muito ponco. £ * Sing. 
de. pauca gens. Mul pouca gente. HIKl, 

Pérpatlúlim, 1, 4. up.n. CIC. Uma 
pequenina quantidade, um quasi nnda de. 

Pérpaülum, adv. CIC. Mul pouco. 

Perpaüpér, óris, ad). AFRAN. CIC. 
Mut pobre, pobrissimo, pauperrimo. 

Pérpaúxillúm, ado, Praut. Pouco- 
chinho, inui pouco. 

PerpavéfàácIó, 18, féci, factüm, 
fÁcóró, v. trans. PLAUT. Eucher de 
terror, espantar, atemorisar inuito. 

(?) Pérpódio, 18, etc. ATT. /repedio. 

Pórpéllo, Ys, püli, púlsúm, pel- 
lüré, v. trans. NÆV. VARR. Kmpurrar, 
impellir, abalar com força. $ Pig. l'UAUT. 
Ahalar, agitar, commover ; pôr em ue 
ção. Y TER, SALL. Decidir a, resolver, ie- 
var a. Nec, ul discederent, perpelli potue- 
re. LIV. Nem poccram sêr resolvidos a 
ee apartarem. Donec perpulit. TER. Até 
que elle (me) resolven. 

Pêrpêndicilaris, $, adj. e Pér- 
pôndicúlãâriús, à, iim, odj. (de per- 
pendiculum), FRONTIN. Perpendicular, 
que está n prumo. 

PórpéndIculatór, Órls, s. ap. m. 
(de perpendiculum). A. VicT. O que se 
serve do prumo para nivelar. 

PérpéndYIcülátüs, à Om, adj. (de 
perpendiculum). CATEI. Collocado u pru- 
mo, perpendicular, aprumado. 

PérpéndYcUrlüm. 1, s. ap. n. (de 
perpendere). COLUM. l'rumo, nível. Ad 
yrrpendienlum esse: CIC. Perpendículo 
reepomdere, ViTIL Estar a prumo, Ad per~ 
peudículum ferri. CIC. Cair a prumo. $ 
Fig. Ad perpendiculum se habere. AUS. 
Proceder conforme a regra. Dignitates 
gundum tribuens jerpendíeulo, AMM. Dis- 
tríibuivar ns dignidades com certa me 
dida. 

Pérpéndó, Ys, di, súm, déré, v. 
trans. GRIL. Pesar com exnutidão. $ Fig. 
C10. JUST. Pesar com attencáo, ponderar, 
avaliar, examinar, considerar, julgar. 

Pérpénná, E, s. pr. m. Liv, Nur. 
Perpenna, tome de dois consoles. $ 
VELL. — (M. Vento —), tenente de Ser- 
torio na Heepanha. 

Pérpensá, Æ, s. ap. f. PLIN. Luvas 
de Santa Mara ou nardo rustico 
(planta). 

Pérpénsátió, önYs, s. ap. f. (de 
perpensare), GELL. Exame attento, pon- 
deração, apreciação, considernção exacta. 

(?) Pérpénsé, adv. Com discernimen- 
to. judiciosamente. $ Pérpenslüs, comp. 
ADIM. 

Pêrpônsio, önYs, s. ap. /.' (de per- 
pendere). BOETH. Acção de perar attene 
tarmente, punderação, aprecinção exucta. 

Pérpénsó, às, etc., rð, v. iani 


freq. de Perpendo. GRAT. ANM. 
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Pesar, 
ponderar, considerar attentamente. 

Péerpensüs, à, Om, part. p. de Per 
pendo, CoLum. 1110. lesado attentamente, 
ponderado, meditado, considerado. 

Pérpórám, scil. mam, acc. de Perpe- 
rus, tumudo adverbialimente. CIC. SUET. 
Fóra do que dcve sér, mal erperàm 
suadere aliquid. PLAUT, Dar um mau 
conselho. — adspirare, N1GID. Pôr inde- 
vidamente aspiração (n'uma palavra). $ 
TER. Falsamente. $ Vanr. Por descuido. 

Perpéréné, és, s. pr. J. PLIN. Per- 
pciena, cid. da Mysin (Asia Menor). 

Perpéreni,Oorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Perpercnos, habitantes de Perpe 
rena. 

* PérpérltüdO, nie, s. ap. f. (de 
perperus). ATT, l'erversidade, malvadez. 

Perperná, Ææ, s.p». m. CIC. Perper» 
na. nome de homem. 

Pérpérüs, á, Om, adj. (rip=epo;). 
ANT. Vicioso, defcituoso, mau, deprava- 
do, perverso. $ Vor. Iinprudente, incon- 
siderndo (com respeito ás coisas). 

Pérpés, ótIs, adj. (de per e petere). 
Pacuv. PRUD. Não interrompido, enca- 
delado, continuo, perpetuo. $ PLAUT. 
LacT. Inteiro, completo. Nocte perpeti 
ludere. CAPITOL. Jogar toda n noite. 

Perpessiciús ou Pérpéssitiús, à, 
Om: adj. (de perpeti). Sex. Costumado 
ao Soffrimento, mul sofredor, mui pa- 
ciente. 

PéerpéseYó, ônle, s. ap. f. (de per- 
Peti). CIC. Acção de soffrer, de aturar 
(nma coisa). $ CIC, SEN. Coragem em 
sofirer, constancia, firinesa, paciencia, 
resignação. 

Pérpessüs, à, Om, part. p. de Per- 
petior. CIC. CFS. Vira. Que sofreu por 
muito tempo, que aturou. Aful!a perpessi. 
Ov. Tendo passado por muitos trabalhos. 

Pérpétim, adv. PLN. APUL, Conti- 
nuadamente. 

Pérpetlór, óris, é6seüs sùm, Gti, 
t. dep. trans. (de per e patior). TER. CIC. 
Aturar até o fim, supportnr, eofirer, 
cortir, tolcrar, resignar-so a. /n/erfici me 
perpeti possum. TER. Posso consentir que 
me matem. Perpetiar memnrure. Qv. Tercel 
a paciencia de contar. Omnia potius. per- 
petienda quàm... CIC. Devem antes sêr 
soffiidas todas as coisas, do que... Multa 
perpessu aspera, ATT. Muitos duros xof- 
frimentos. $ PLIN. J. Admittir. compor- 
tar, consentir. $ Ov. V. FL. Estar expos- 
to, sujeito a, sofirer. $ (?) Hor Tentar, 
ousar, nrrostar. 

PerpétrabyYlYs, 6, adj. (de perpe 
trare). TERT. Que se póde fazer, licito, 
permittido. 

Pérpétratió, Onls, s. ap. f. (de 
perpetrare), TERT. Execução. $ AUG. 
Perpetração. 

Perpétratór, Grie, s. ap. m. (de 
perpeti«tre), AUG. SID. O que faz (4 má 
parte), o que commette, auctor de, 

Pérpétratüs, 4, Om, part. p. de 
Perpetro. Liv. Tac. Feito, executado, nca- 
bado. Perpetrata paz. Liv. Paz conclui- 
da. & S. SEV. Perpetrado, commettido. 

Pérpétró, às, ávi, átúm. árs, 
v. trans. (de per e patro). Fazer inteira- 
mente, levar a enbo, acabar, executar, 
cumprir, consommar. /erpetrare omne 
opus. PLAUT. Fazer a obra toda. — copia, 
FLoR. Levar a cabo uma empresa. — id 
efficere. PLAUT. Levar gto a cabo. Qui 
sibi manus intulit, et on perpetravil. Dio. 
O que tentou matar-se,e nho oconseguiu. 
Quanto suo labore perpetratum, ne irrum- 
peret... TAC. Quanto elle trubalhára, pa- 
ra que udo entrasse. /'erpetrare pro- 
missa, TAC. Cumprir a promessa. — pa- 
cem. Liv. Concluir a paz. 

Pérpétüalls, 6, «dj. (de perpetuus 
1). QUINT. Geral, universal. 

Pérpétüüalftér, adv. ARX. Eterna- 
mente. 
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1 PérpétüaàrlIüs, á, Um, adj. (de 
perpetuus 1), SEN. Que está sempre em 


aoção. 

2 Pérpétüüarlüs, YI, s. ap. m. Cop. 
O m. q. Emphyteuta. 

(?) * Pérpétüássint, arch. por 
Perpetuarerint, ENN. 

Péerpétüatüs, 4, Um, part. p. de 
Perpetuo. FORT. Não interrompido, con- 
tinundo. 

Pórpétúltas, átYs, s. ap. J. (de per- 
petuus 1). Cic. Continuidade, continua- 
ção. Perpetuitas parietis. QUINT. Parede 
continua. Umbrose perpetuílates, VITR. 
Cordilheira coberta de arvores. /erpetui- 
(as voluntatis, Cic. Tenção constante. $ 
Toda a extensão de. Perpetuitate sermo- 
nis. CIC. Em todo o segnimento do dia- 
curso. $ Cic. PLIN. Duração perpetua, 
perpetuidade. 

| Pérpétüó, ado. Cic. Sem Interrup- 
ção, continuadamente, $ CAN CIO, Ov. 
Constantemente, perpetuamente, sempre. 
$ TEIL Para sempre. 

2 Pérpetúd, ás, ávi, atim, arg, 
v. trans. (de peipeluus 1). CIC. Fnzer sem 
tnterrnpção, não discontinunr, nho inter- 
romper. /'erpetuare dona. PLAUT. Não 
cessar de dar proscntes. — verba. CIC. 
Fallar sem tomar folego, ou sem fazer 
pausa. $Cic. Fazer perpetno, perpetuur. 
Dii te perpetuent | LAMPR. O dcuses Le de- 
em longos dins | 

Péerpétüüm, 
sempre. 

1 Pérpétüüs, X, Um, adj. (de per e 
petere). CIC. Vika. Não interrompido, 
continuo, inteiro. /*»petui montes. LIV. 
Cordilheira. Palus, que perpetua intercee 
debat. CAS. Alngoa, que occupava todo 
o espaço intermedio. ferro incídere per» 
petuos dentes. Ov. Abrir no ferro uma 
serie continua de dentes, 1. é, fazer uma 
serra. Fossam perpetuam ducere. COLUMN. 
Abrir um coinprido fosso. Perpetwe vo- 
lupiates. Cic. Prazeres contiauos, Perpa 
tuâ oratione. CIC. Em um discursc segul- 
do. Are: perpetuis praceptis ordinal. Liv. 
Sciencia formada d'uma serie de precei- 
tos. Perpelua valetudo. INSCR, Doença 
chronica. Perpetui tergum borts. Vitu. 
Um bol inteiro. Perpetuum tridunin, 
Ter. Trezding completos J'erpetuó Jut n- 
tá cui. Vino. Arruinar-se durante toda 
a mocidade. $ Cic. HOR. Continuo, per- 
petuo, duravel, eterno Voluntas mea per 
pewa in... CIC. Meus constantes senti. 
mentos para com... Perpetuae questiones. 
CIC. Tribunaes ordinarios; permanentes. 
In perpetuum. CIC. Liv. lara sempre. /» 
perpetuutn modum. PLAUT. A m. &ignif. 
Semel et ín perpetuum. FLOR., Uma vez 
para sempre. Dictalor perpessus. GELL 
— in perpetuum factus. A. VIC". Dicta. 
aor perpetuo. vitalicio; nomendo dictador 
perpetuo. Perpelui scrinia Sill. MART. 
As obras do immortul Silia.. Perpetuus 
modus. Dios. O modo lurnnito (Jer, 
9»am.)..$ Concernente atoda.wvida. Pere 
petua fulmina, NEN. l'rognostioos que di- 
zem respeito & toda: & vida, $ CIO. CELS, 
Geral, universal, eempre applicavel. 
Perpetua historia. CIC. Historia universal. 
Ve id quidem: perpetuum est. CRLS. [pto 
nem ainde é sempre o verdadeiro. § * 
l'érp&átülór, comp. — iselmde, sup. CATO. 
ap. PRISO, 

2 Perpétüüs,1, s. pr. m. SID. Per- 
petuo (anneto), bispo de Tours (Gallia). 

(?) Pérpéxüs, á, um, adj. FIRM. 
Bem' penteado, Ved, Lroperus, 

Pérpingule, 6, adj. ITIN. ALEX, Mit 
gordo. 

Pérplácó5, és, ŭl, Itúm, éró, v. 
ínirans. PLAUT. CIC. Agradar muito. 

Pernlànüs, à, üm, ad). Diom. Mut 
fácil, mut claro. 

Perplexabe, 6, adj, (de perplera- 
11). PLAUT, Embralhado, enredado, eme 
maraphado, embaraçado. 
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PérpléxábYnYtér, ado. PLADT. Com 
perplexidade, ambiguamente. 

Pérpléxé, adv. Com rodeios. Perple- 
Zi errare, PRUD. Descncaminbar-se, 
perder-se mals. $ Fig. TER. LIV. De mo- 
do enredado, ambiguo, equivoco, com 
obscuridade. 

Pérplexim, ado (de perpleru:). 
PLAUT. CASS. De modo cnredado, ambi- 
guo, obscuro. 

* Pérplexi6, ônis, s. ap. J. (de per 
e plectere). P. LAT. Refolho, dobrez, dis- 
simulação. 

* Pêrplêxitãs, átls, s. ap. J. (de 
perplerus). AMM. Perplexidade, duvida, 
zmbiguidade, obscuridade. 

Pérpléxór, Arte, eto., ári, o. dep. 
trans. (de perplerus). YLAUT. Enredar, 
enmaranhar, embrulhar, torcer. 

Pérpléxüs, i, üm, adj. (de per e 
plecteve). PLIN. Misturado, confundido. $ 
VIRG. STAT. Tortuoso, sinuoso. Perple- 
rum iter. VIRG. Caminho que dá muitas 
voltas. $ Fig. Lrv. SEN. tr. Embrulhado, 
emmarauhado, intrincado, equivoco, am- 
biguo, obscuro, enigmatico. $ FORT. Cap- 
cioso. $ PerpléxTór, comp. PLIN. 

Pérplicatús, à, Um, adj. (de per e 
plicatus). Entrelacado. $ Com tmesis. 
Perque plicatis. LUCR. 

Pérplüó, Ys, ŭi, úSr8, c. intrans. e 
trans. Chover a través. Sicubi. perpluat. 
Cam. Se a chura penetrar em alguma 
parto. $ Dar passagem á chuva, dcixal-a 
pasecr n través. Perpluunt tigna. l'LAUT. 
A chuva atravessa a madeira (do tecto). 
Ceracuum gerpluit. QuiNT. Chove na 
sala de ia.tar. Y FEST. Estar furado, va- 
sar, verter (um vaso), deixar sair o lie 
qaido. $ Fig. PLAUT. Escapar-se, perder- 
se. $ APUL. Molhar, rcgar, banhar. $ 
Fazer chover (fig.). Amor tempestatem 
tn pectus meum perpluit, PLAUT. O amor 
levantou em meu coração uma tempes- 
tade. 

Pérpól, (= per Pollucem.) TER. (?). 
Dia. Por Pollux (formula de juramento). 

Párpólio, is, ivi, itüm, iré, v. 
trans. CIC. Polir, corrigir, limar, rever 
com cuidado. 

(?) Pérpólité, adv. Com perfeição. $ 
Perpdlitissime, sup. AD. HER. 

Pêrpólitro, onis, s. ap. f. (de perpo- 
lire) AD HER. Perfeição da obra, der- 
radcira mío, acabamento. 

Pérpólitüs, á, úm, part. p. de Per- 
polio. PIAN. Mui lustroso, mul brilhante, 
bem polido. $ Fig. CIC. Mul polido, mui 
cnltivado. $ CIC. Orzado. $ CIC. Coinpleto, 
acnhado, perfeito. 

Párpópúlatús, X, üm, part. p. de 
Perpopulor. TAC. Que assolou, que de- 
vastou completamente. $ Pass. LIV. As- 
eolado, devastadas 

Perpópülór, árJe, etc., äri, v. dep. 
trans, LIV. Assolar, devastar completa- 
sente. 

P6rpórt$, ás, ek., ár8, v. trans. 
Liv. Trunsportar até o seu destino. 

Pérpotatló, Onis, s. «up. f. (de per- 
potare).. Acção de beber com excesso. 
Perpotationes, CIC. Orgias. 

Pérpótiór, iris, titús süm, Ivi, 
O. dep. intrans. CoD. THEOD. Assenhoreai- 
£e latelramente de, gozar completamente. 

Perpoxô, às, etc., Ará, v. trans. € 
intrans. Lucn. Beber inteiramente. $ 
Cic. Beber com deninsia, embebedar-se. 

Perpréssá, ®©, 3. ap. f. PLIN. Nardo 
tastico (planta). 

Pürpressi, pret. perf. de Perprimo. 

Pürpréessüs, A, Um, pax. p. de 
Perprimo. ACUL. 

PórprIimó, Ys, préssl, préssüm, 
primórá, v. trans. (de per e premo). 
Apertar continuadamente. $ Fig. ler- 
primere cubilia. Hor, Prender-ae á sua 
vorada, não sair d'ella. $ SEN. Fazer sair 
apertando, 
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(?) Pérprópére, adr. PLAUT. D m. 
q. Prepropere. 

Perpropinquüs, à, üm, ad. ANT. 
Mui proximo, mui visinho. 

Pérprospér, érá, erúm, adj. Mut 
prospero, mui ditoso, mui venturoso, 
Valetudo perprospera. SUET. Muito boa 
saude. 

Pérpririscó, Ys, éró, v. intrans. 
fneh. PLAUT. APUL. Sentir grande comi- 
chão. 

Perpúdescó, Ys, doit, éscéré, o. 
intrans. CORNELIA ap. NEP. Sentir muita 
vergonha, envergonbnr-se muito. 

Perpúgnax, ácls, adj. CIC. Aro. 
Argumentador obstinado. 

Pérpülchàár, chrá, chrüm, adj. 
TER. Mui bello, mui formoso. 

Perpiüli, pret. perf. de Perpello. 

P<rpúlsde, á, úm, part. p. de Per- 
pelo. FRONTO. 

Perpunctis, à, ùm, pa». p. do Per- 
pungi. C. AUR. Picado profuudamente. 

Pérpurgitús, à, úm, part. p. de 
Perpurgo. CELs. Alimpado bem. $ Fig. 
Perpurgate aures, PLAUT. Ouvidos muito 
attentos. Locus perpurgalus a... Ci. 
l'onto esclarecido ou tractado profund.- 
mente por... 

Pérpürgó, ás, etc. Arô, v. trans. 
CATO. CIC. l'urgar bem. $ Cic. Esclare- 
cer (uma questão), tractar profunda- 
mente. $ CIC. Liquidar (contas). 

(Cl Perpürüs, à, ùm, adj, VAkn. 
Mui. limpo. 

Perpúsillúm, adv. Cic. Mul pouco. 

Perpútô, as, etc, á18, v. (ans. 
PLAUT. Explicar completamente. 

Pérquàm ou Pér quám, adv. C:c. 
Muito grandemente, sunimamente. Per- 
quam breviter. Cic. Mul succintamente. — 
indignis modis. PLAUT. De modo indignis- 
simo. — sapidissimum. APUL Summa- 
mente saboroso. — telim scire, PLIN. J. 
Desejára multo saber. $ Com tmesis. Per 
pol quàm paucos reperias. TERT. Encon- 
trar-se hão mui poucas pessóns. 

Perquiêscô, Is, 6r6, v. intrans. APUL. 
Repousar, descançar durante. 

* Perquiritátús, 4, úm, adj. (de 
perquirere). MAMERT. Procurado por toda 
a parte. 

Pérquiró, Ys, sivi, sitim, rérá, 
v. trans. CIC. Buscar com cuidado, procu- 
rar por toda a parte. $ PLAUT. CAS. In- 
formar-se de, inquirir, perguntar. Per- 
quiritur, unip. CIC. São tomadas infor- 
macóes, $ Cic, Indagar profundamente, 
aprofundar. 

(7) Pêrquisitã, adv. Aprofundando. 
$ Pérquisitiüs, comp. C10. 

Pérquisitló, onls, s. ap. m. (de per- 
quirere). CASS. Pesquiza rigorosa, inda- 
gacáo, exame minucioso. 

Pérquisitór, Oris, « ap. m. (de 
perquirere). O que busca. Perquisitor 
auctionum, PLAUT. O que faz as toma- 
dias e as vendas, alcaide, meirinho. $ 
AMM. Pesquizador, indagador, espiño. 

Pérquisitüs, à, Om, part. p. de 
Perquiro. PIIN. Buscado, indagado, bem 
pesquizado. 

Pérrá, &, e Pêrrô, és, s. rr.j. 
ANTON. lTINER. Perra, cid. du Coma- 
gena. 

Pérránthés ou Pêrrânthis, Ys, 
$. pr. m. Liv. Perranthia, serra escar- 
pada, ao oriente da cid. de Ambracia. 

Pérráro, adv. Cic. HOR. Mui rara- 
monte. 

Perrürüs, à, úm, adj. Liv. PLIN. 
Mul raro. 

Pérre.Ved. Perra,. 

Perróconditús, à, úm, ads. Cic. 
Muito occulto; multo abstruso, 

Pérróoturüs, à, UM, purt. fut. act, 
de Pergo. CIC. 

(?) Pérréctüs, à, Om, part. p. de 
Perrego, APUL. Despertado, acordado, 
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* Pértégó, Is, 819, e. fran). FEST. 
Acordar, despertar. 

Pérrepó, Ye, Gei, ptím, p5rá, r. 
intrans. e trans. Tur, Ir de gatinhas sobre, 
amastar-se sobre. $ COLUM. Introduzir-se 
para. $ CoLum. Estender-se, alnrgar-se 
(com respeito à videira). 

Pérreptó, as, etc., àr&, v. intrans. 
e (rans. free. de Perrepo. PLAUT. TEN. 
Ajrastar-so para, Introduzir-se em, pe- 
notrar, percorrer. 

Pérrexi. pret. perf. de Pergo. 

Perrh&bi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Mebparõoi). PLIN. l'errhehios, habitantee 
dc Perrhebía. 

Pérrhaebi, e, s. pr. f. (Tebpaifito). 
Cic. Liv. l'errhébia, regido dos confins 
da Macedonia e da Thracia. 

Pérrhá&büs, à, üm, adj. Prop. Per- 
rhebo, da l'ecrrh»bia. 

Pérridlicüle, adv. Cic. Mul ridicu- 
lamente. 

PérriiYcülüa, 4, ŭin, adj. Cic. Mui 
ridiculo, digno de riso. 

(?) Perrimoósüs, à, úm, adj. VARR. 
Cheio «e fendas, de rachas. Ved. Pe- 
minosus. 

Perrõdo, Ys, Gei, Ogüm, déré, v. 
érCns. CELE. PLIN. Kocr intelramente, 
corrocr. 

* PéerrégatYió, ónis, s. ap. f. (de 
perrogare). Inscr. Iuterrogação, ou me 
morial, petição (?), ou sentença, resolu- 
ção (?) 

Perrógitó, ás, etc, àró, v. freq. de 
Perrogo. PACUV. 

Perrógó, as, etc., áró, v. trans. 
Perguntar successivamente a todos. Sen- 
tenttas perrogare. Liv. Tac. SUET. Pedir 
O parecer on voto a todos desde o pri- 
meiro até o ultimo. $ /errogare legem. 
V. MAX. Propôr uma lei (para sr appro- 
vada). 

Pérrümpó, ïs, úpi, üptüm, üm- 
péré, t. trans. e intrans. 1º Quebrar in- 
teiramente, esmigalhar, espedacar, fen- 
der, rachar, abrir; levar de vencida,der- 
rotar; 2? Fig. Libertar-se de, vencer; 
amollecer, debilitar, enfraquecer, ener- 
var; 3?Penetrar a forca em, fazer en- 
trada violenta, invadir, fazer irrupção. y 
19 Perrumpere rates. CÆS. Espedaçar na- 
vios. — costam. CELS. Quebrar uma cos- 
tella. — limina. ViRG. Escangalhar uma 
porta. Ab his aer dile crassus perrum- 
pitur. Cic, Este ar espesso é atravessado 
por elles (08 atomos). Perrumpere aciem. 
VIRG. — hostem. TAC. Romper um exer- 
cito ; desbaratar o inimigo. $ 29 Perrum- 
pere leges. CIC. Infringir as leis. — omne 
servitium. SEN. tr. Libertar-se de toda a 
escravidão. — dijficultates. PLIN. Vencer 
difficuldades. — /asticta. Hor. Vencer a 
repugnancia.— periculun:. CIC. Escupar ao 
perigo. Ne quo affectu nerrumperetur. TAC. 
Para não 86 deixar mover d'aigum scen- 
timento de píedede. & 3º Perrumpere pa- 
ludem. CAS. — Acheronta. Hon. Romper 
á força por uma alagoa; pelo Ache- 
rote. — arva. SiL. Invadir op campos, 
1. é, »nundal-os (o mar), — in vestibulum. 
Liv. Fazer ir»upção no vestibulo. — per 
medios hostes. Ces, Romper por entre os 
inimigos, Perrumpi posse ad Capuam 
Liv. Poder-sc abrir caminho para Capua. 
Qui, te intilo, perrumpunt. TAC. Os que 
entram á força contra a tua voutade. 
Pérrüptüs, à, üm, part. p. de Per- 
rumpo. COLUM. Quebrado inteiramente, 
espedacado, escangalhado. $ TAC. Sir. 
Entrádo à força, aberto, rompido. Per- 
ruplus hostis. TAC. Inimigo desbaretado. 
1 Pérsá, 66, s pr. m. BID. Um Persa. 
PLAUT. — nome d'am personagem e 
i'nma: comedia de Plauto.$ Cic.— nome 
de cão. 

2 Péreá, 68, s pr. E (Miçor). HYO. 
Persa, nympha mãe de Perses. 
Pérse,àrüm,.:.pr. m.plur.(Migos A 
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Cic. Hon. Persas, povo da Asia central; 
38 Parthos, por extens. 

Pórsóeá, 6, «pr. f. Crus, Perséa == 
Hecata (filha de Perses). 

Persapóé, ado. Cic. HOR. Multis- 
elmas vezes. $ (?) Com tmesis. Per pol 
œe. PLAUT. ap. SERV. 

| Perexús (il:psato; e Perseeélüs 
(1140775:04), A, Om, adj. Cims. V. FL 
Perscu, Persico, de Perses. 

2 Pérsáóüs, 1, 35.pr. m. CIC. Perseu 
(ds Cislo), philosopho, discipulo de 
tenho. 

PérsáviÓ, is, etc., irá o. intrans. 
Paec. Enfurcecr-*e, 

Pérsi:vüs, à, Um. adj. MRL. Mul 
temivel. 

Pôrsagadãk. Ved. Pasargade. 

Parrãls6, adv. Cic. Com multa graça, 
con muito sal ou espirito, 

Pérsálsüs, 4, Um, adj. Cic. Multo 
engraçado, multo cspiritnoso. 

Pérsálütatló, onis, s.ap..f. (de per- 
salutare). CIC. Acção de saudar a todos, 
saudações. 

Parsãlutô, ás, etc., àró, v. trans. 
CIC. PH &D. Sandar uma um até o altimo. 

Póreánctó, adv. Ter. SUET. Mul 
eanctamente, mul religiosamente. 

PérsánÓ, ás, etc., árá, v. trans. 
PrN. curar perfeitaimente, Persanala ul- 
cerva. SRN. Uleeras t m curades, 

Pérsànüs, à, ùm, adi. C»To. Mul 
são, bem conservado, que está ciu muito 
bom estado. 

Pérsáplens, óntls, adj. Cic. Mui sa- 
bio. mui prudente. 

PersápIentér, adv. Cic. Mul sabia- 
mente, mui prudentemente. 

Pérscélératüs, á, úm, adj. NOT. 
TIR. Proíundamente malvado, scelerado, 
facinoroso, 

Pêrsciêns, Gntig, part. pres. de 
Perscio, desus. LAMPR, Que conhece per- 
fertamente. 

Pérscientó8r, adv. Cic. Mul pruden- 
emente. 

Pérscindó, Is, Idi, issúm, iadéré, 
O. trans, LUCI. LI, Despedaçar, rasgar, 
fender, abrir, quebrar. 

PérscIÓ. Ved. /'ersciens. 

Pérsciecó, Is, óró, v. intrans. DICT. 
Ber informado por miudo, 8ubur cabal- 
mente. 

Pérscissüs, á, Um, part. p. de Pers- 
eindo, LUCR. TIR. Despedac:do, rasgado. 

Pérecitús, 4, üm, ad). Mui bello, 
Mul lindo. Com tmesis, Per edepol scitus, 
TEIL $ Multo tngenhoso, Com tinests. Per 
mihi scitum videtur, Cic. Parece-me bas- 
tante ingcuhoso. 

Pérscríbó, Ia, ipsi, Iptüm, bérá, 
o. trans, CIC, TAC. Escrever por Inteiro, 
por extenso, circumstunciadamente. De 
mels rebus ad Lalium perscripst. CIC. 
Em uma curta a Lello escrevi miuda- 
mente á córca dos meus negocios. /'ers- 
cribera omnia judicum cerla. CIC. To- 
mar por escripto todas cs palavras 
dos juizes. — orationem., CIC. SALL 
Tras)Judar por inteiro um discursc. $ Fig. 
HoR. Liv. Escrever, compór ; refezir (cm 
uma historia). $ CIC, Registrar, transcre- 
ver (um acto publico), lança; nos livros 
publicos. $ Lançar (nos livros deconmar- 
clo), fazer a escripturação commercial 
de; dar a eua assiguatura, obrigar-se 
por. pagur (em lettras). /'erseribere ra- 
tiones. CIO. Lançar contas por escripto.— 
Jalsum nomen, e simpleste — /alsus.Cio, 
Fazer assento indevidamente d'uma al- 
vida. — usuras. C1C. Fazer assento dos 
juros, leval-os a debito on a credito, Si 
quid usure nomine numeratum aus pers 
criptum fufsset. SUET. Se alguns juros 
tivessem sido pagos ou estivessem ein 
divida. Argentum perscripsi illis quibus 
debut. TER. Passei lettras de pagamcerto 
aus meus credores. $ (?) Gravur na me- 
moria. Perscridbere enstelli planitiem. Sarx_ 
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Tomar de memoria o plano d'uma for- 
talca. 

Perscript1Ó, On1s, s. ap. f. (de pers- 
eribere). Cic. Escripta,escripturacáo (ter. 
comm.), diario, livro de contas ou lan- 
camentos. $ Cic. Ordem de pagamento, 
lettra de cambio. $ Cic. O acto de rcgis- 
trar, O lançar em registro. 

(?) PôrscriptItô. Ved. Prescríptito. 

Perscriptór, Orls, s. ap. m. (de 
perscribere). Cic. Copista. 

Perscripturá, e, s. ap. f. ULP. 
Trauscripção, copia, registro. 

Perscriptüs, á, üm, part. p. de 
Perscribo. Escripto por inteiro. Verbo non 
perscripto. GELL. Não sendo escripta a 
palavra toda. $ CG Transcripto, tras- 
ladado, registrado. $ Prisc. Escripto de 
través, marcado com um signal trans- 
versal, cortado pclo melo (como +, signal 
de ns numus; M, de dupondius; *, do 
denurius numus.). 

Pérscrútabills, 6, adj. (de perscru- 
tari) CASS. Que perscruta ou examina 
com cuidado. 

Pérscrütatlo, ônis, s. ap. J. (de 
perscrutari). SEN. Acção de perscrutar, in- 
vestigação, pesquiza. 

Pérscrütatór, órls, s. ap. m. (de 
perscru'ari), CAPITOL. lerscrutador, iu- 
vestigudor. 

Perscrütatüs, á, dm, part. p. de 
Perscruto, AMM. Esquadrinhado, inda- 
gado, procurado attentamente. 

* Pérscrütó, às, àvi, atüm, áró, 
PLAUT. e 

Pérscrütór, Arie, atús súm, ári, 
o. dep. CIC. Esquadrinhar, buscar, pro- 
curar cuidadosamente. pesquiznr. Pers- 
crutari omnía. CIC. Fuzer uma minuciosa 
pesquiza. $ Fig. CIC. l'erscrutar, apro- 
fundar, investigar, examinar. 

Pérsculptüs, á, üm, adj. (de per e 
sculptus). CONIP. Todo esculpido, chelo ou 
cuberto de esculpturas. 

] Pêrsõã, 2, s. ap. f. (regada). PLIN. 
Arbusto do Egypto e da Persia, chamado 
tambem ónalanites Ægyptiuca. 

2 Perséá. Ved. Persaa. 

Perséco,às, cùi, éctüm, gcãrg, 
€. (trans. Prisc. Cortar intelrmmunte. $ 
Fig. AUCT. ap. QuinT, Furar, abrir (um 
tumor). $ Cic. Cortar, decompor, subdl- 
vidir. $ Liv. Cortar, sepacar. $ CIC. Aba- 
ter, deduzir, diminuir. 

Pérséctór, árle, etc. ári, v. dep. 
trans. LUCR. Perseguir sem descanco. 

Pôrsócutió, ounie, s. ap. f. (de per- 
sequi). APUL. ULP. Perseguição, encalço. 
$ Fig. Cic. Prosegalmento judiciario, Ins- 
tancia. $ FLOR. Proseguimento (d'uma em- 
presa). $ TERT. PROP. Perscguição vexame, 
vcxação. $ ARN. Estado d'um posscaso. 

Pérsécütór, oris, s. ap. m. (de 
persequi). CAPITOL, 31D. O que persegue, 
perseguidor. $ Fig. DIG. O que prosegue 
judicialmente, sollicitador, ¡pretendente. 
$ LACT. Perscguidor (dos christãos). 

Pérsácütorlà. Ved. Prosecutorita. 

Pêrsócutrix, icIs, s. ap. f. (de per- 
seculor). AUG. A que persegue, perse- 
guidora. 

Persócütüs ou Pérsóquitús, á, 
Um, part. p. de Persequor. VELL, Que 
perseguu. $ PLIN. Que tractou caba 
meute, que expoz miudamunte. A Pass. 
PALL. Perseguido a todo trunce (fig.), 
procurado. 

Pérsédéó, es, edl, essüm, érs, 
t. ínirans. SUET. Estar sentado sempre, 
ficar sentado. Hersedil in suro.. FRONTIN. 
Ficou iinmovel sobre uma pedra... Verse 
dere equo. LIV. Estar a cavallo durante 
(o dia e a noite). — apud philosophum. 
SEN. Frequentar a eschola d'ume philo- 
sopho. A Fig. LUCR. Parar, morar, residir, 
$ (2) Descer ao fundo, entrar até, pene- 
trar. Ad vivum persedere. Vina. Penetrar 
ató ao vivo. Ved. Persído. 
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Pérs0.l1, pret. perf. de Pertsedeo e 
de Fernado. 

Pêrsôgnis, 6, adj. Liv. Mul pregul- 
çoso, mui vagoroso, mui pouco activo. 

Pérsélá, e, s. pr. J. V. FL. O m. q. 
Persca. 

| Perséls, YdYs, ad). (U:«o726:). Ov. 
Perseide, de Persea ou llecuta (filha de 
Per8c8). 

2 PerséIs, Idis, s. pr./. Cic. Perseide, 
filha de Perscs, mãe de Pasiphae., $ 
V. FL, —, nympha, filha do Oceano. $ 
Ov. nome d'um poema, ácerca de 
Perseu. y Liv. cid. da Peonia (Mucedo- 
nia), hoje Gersele (2). 

Pêrséliis, á, Um, adj. Perscio, de 
Perses, Vid. Perseia. $ Ov. — de Perseu. 
Ved. Perseus, 

Pérsónéscó, Ys, ónüi, escéróá, e. 
intrans. inch. einpreg. só no pret, perf. 
EuTn. Fazer-se muito vclho. 

Pérsénex, sónis, adj. SUET. Mul 
velho, multo avançado em anuos. 

Pérsenills, 6, adj. De velho, de an- 
cláo. /'ersenilis atatís. MIER. De edade 
muito avancada. 

PerséntYó, 18, si, süm, tiró, n 
trans. VIRG. Sentir multo ou profuuds « 
mente, $ VIRG. APUL. Aperceber-se de, 
advertir, notar, reparar, 

Perséntiscó, sénsi, Iscóró, v. in- 
trans, TER. LUCR. Sentir, perceber uma 
Beusucao. 

Pérsónül, pret. perf. de Persenesco. 

Persóphóná, &, s. pr. m. PROP. e 

Perséphóne, és, s. pr. (Ileçosçõen). 
Ov. Persephona = Proserpina. $ Fig. 
Ov. A morte. 

PerséphónYüm, Yi, s. ap. n. (regsa- 
90v(0v). APUL. l'apoula brava (plunta). 

PersépóllIe, 18, s. pr. f. (ll:priroz.5), 
PLIN. CURT. Perscpole, capital do !mpe- 
rio dos Persas, chamada no dominto dog 
inalioinetanos Issthachar, Istuchar, hoje 
ruínas chamadas Tschil-Minar. 

Pérséquàx, acis, adj. APUL. SID. 
Que segue ou persegue com aifinco. 

Pérsáquens, éntls, purt. pres. de 
Persequor. Y Adj. PLAUT. Perseguidor 
(fig.). Inimtcitiarum  persequentissimus. 
AD HER. Que persegue com tudo encar- 
nicamento seus inimigos. 

Pêrsóquêntês, Vom, s. ap. m. plur. 
Prosp. Perseguidores. 

Perséquór, érIs, cútús ou quitús 
súm, qui, v. dep. 1º Seguir sem parar, 
seguir até o fim, perseguir, apertar, com 
vehemencia ; fig. Seguir, Instar ; perse- 
guir, vexar ; 2º Percorrer ; 3º Perscgutr 
judicialmente; reclamar, revendicar ; 4º 
Fty. Seguir, lr pelas pisadas dc, imitar ; 
ir em cata de, procurar, buscar ; 5º Prose- 
gulr, coutinuur ; cultivar sem descanço; 
6º Executar; tractar (uma materia), 
compór, escrever ; 7º Enumerar, circuin- 
stanciar, expôr por miudo., $ 1º Certum 
est perseguí quoquó... TER. Estou resol- 
vido a segull-(0) por toda a parte que... 
Persequi cursim aliquem. PETR. Correr 
atraz de alguem. — /ugientes, CAS. Ir 
no encalço dos fugitivos. — vestigiu. 
Cic. Seguir as pisadas. — que dicerentur. 
Cic. Acoinpanhar, seguir todas as pala- 
vras. — Monstra. Ov. Perseguir os mons- 
tros. — a:mis komanos. NEP. Fazer 
guerra aos ltomanos — odio omnes, 
SEN. Ter odio a todas (as mulheres), — 
querendo. Liv. Pedir iustantemeute, 
insistir pedindo. Persequitur illum fati 
miseria. PH;ED. Perscguc-o a má yorte. 
Cujus cincinnos usqueyuuque persequitur. 
SUET. Cujos crespos elle persegue por 
toda a parte. Persequi Ecclesium. HIER. 
Perseguir a Egreja. $ 2º /'ersequí solitu- 
dines. Cic. Percorrer ou airavessar de- 
sertos. Certum est viam persequi., TER, 
Estou resolvido a seguir «empre O ca- 
miuho... Omnes vias persequar qulbus.. 
Cic. Empregarei todos os melos pels 
quaes... $ 39 Persequs aliquem )udícto. C 
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ler-ezitr alguem judicialmente. Jus per- 
gent ueni in judicio, COD. D:rcito de pro- 
seguir judicialtnente, on direito de re- 
enrso, Persequi maleficia, SALL. Perseguir 
os crimes. — jus suum, bona suo. CIC. Re- 
vendicar o seu direito ; rccia:nur os seus 
bens. — promissa, PLAUT. Pcclamar o 
cumprimento d'una promessa. — panas 
uab aliquo, Cic. Pioseguir a punição de 
alguem. — mortem «licujus. CAS Vin- 
gar a morte de alguem, perseguir o 
anctor d'uma morte. $ 42 Persequi sectam 
alicujus. Cic. — academiem. CIC. Seguir a 
doctrina dc nlguem ; nbruçar o systema 
dos academicos. — hereditates. CIC. Pro- 
curar as heranças. Mihi persequar aliam 
urbem. PLAUT. Buscureí outra cidade. 
Persequi mortem inedid. PETR. Teímar cm 
se matar á fonie. $ 5º Si idem extrema 
persequitur, qui inchoavit, CIC. Se leva a 
cabo as coisas aquelle que lhes den co- 
meço. Lersequi incepta. Liv. Proscguir 
ou levar avante os seus projectos. — 
eerimonius. CIC. Acabar as cerimonlas. 
tersequitur vilem altendens. ViRG, Elle 
páda sem descanço a vinha. Persegui ar- 
tem. CIC. Dar-se a um estudo. $ 6% Per, 
aequi imperium. PLAUT. — mandata. CIC. 
Executar uma ordem ; cumprir as recom- 
n.endacócs. — aliquid scripturá. CIC, 
Escrever ulguma coisa. — philosophiam 
(urinis litteris, CIC. Escrever em intim á 
cerca da philosopuia. — plura de vid 
alicujus. NEP. Escrever mais largamente 
a blographian de alguem. Que versibus 
persecutus. est Ennius, Cic. Coisas que 
Enüio poz em verso. $ 79 Persequerer 
cota sororum. Ov. Eu diria os votos das 
irinans, Ne singula persequi laborem. 
MART. Lara não entrar em «cmusiados 
promcnores. 

PersáquütIG, | 

Pérsequitcr, Persecutor. 

Perséquutüs ) Persecutus. 

| Perséró, Ys, úl, értüm, éórá, 
€. (rans, Inserír, introduzir, mette., pa - 
sa” (uma colsu) utruvés (d'ouira). 

2 Pereóró, Ye, 6vi, sitüm, óréré, 
€. trans. SID. scmear.$ Fig. PLAUT. Pu- 
blicar, divulgar. 

Pêrserpo, Is, psi, peró, o. intrans. 
LUCII. Arrastar-=e através. 

(?) Persérvio, is, iré, v. intrans. VOP. 
Servir alguem, estar do lado de alguem, 
fazer causa commum com niguem, 

Péreérvó, ás, etc., iró, v. trans. 
Tgr. Guardar coustantemente. 

Pe ses, 20, 6. pr. m. ([dgarç). V. FL. 
Perses, filho do Sol e da nympha Persa, 
pae de Hccata. $ Cic. GELL. Perscu, rei 
da Macedonia, vencido por Paulo Emilio. 
$ Adi. CIC. QUINT. Persa, da Persia. 

Perseüs, á, Um, adj. (Neparto;). 
l'ROP. De l'crseu. $ STAT. Dos Persas. $ 
Ved. Persaa, Perseus, 

Perseüs, 608, 61 ou el, A pr. m. 
(rose, Ov. PLIN. l'erseu, filho de Ju- 
piter e de Danae, que cortou a cabvça a 
Medusa.$ CIC. AC3. Perseu (constellação). 
$ PLIN, — nome d'um pintor, discipulo 
de Apellca. $ Liv. —, rci da Macedonia. 
$ INSCR. — nome de hcmem. $ Ved. 
Perseus, 

* PersóvérabiIe, 6, adj. (de perse 
cerare). C. AUR, Perseverante. 

Pérsáverans, ântis, part. pres. de 
Persevero. COLUM. CURT. Que pcrsevera, 
perseverante, continno, constante. Perse- 
verantior cedendís hostibus. Liv. Mais 
perseverante na matanca dos inimigos. 
$ Pertinaz, afferrado. “erseverantissimus 
suí cultüs. V. Max. Muito afferrado ao 
teu culto. 

Pérsóverantór, adv. Liv. PRcsP. 
Com perseverunca, conetantemcrte, flel- 
mente. $ Liv. Com persistencia, com 
affinco. $ Pcrsévéránt:üs, comp. LIV. — is- 
simé, sup. PLIN. J. - 

Persóverantlá, &, s. ap. f. (de per- 
severare), CIC. CRB, Pergeverança, cons- 


Ved. “ersecutic. 
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tancia, persistencia. $ JUST. Continnução, 


prolongação prolon:amento. 

* Persévéeritló, onis, s. ap. J. 
(de perseverare). 
tante. 

Pérséveratüs. Ved. Porservero. 

(2) Persévere, ade. LN. J. Com 
muita exactidão. 

Persóvéro, às, Bei, átúm, árs, 
v. intrans. e trans. (de per e sete us). CIC. 
Cs, Perseverar, persistir, insistir, teimar. 
Non tantopere in vitiis perseverarent. CIC. 
Persistirinm menos nos seus cerros. Perse- 
verare bellis pro jure. JUBT. Gueriear pcr- 
severantemente cin defesa do dire'to. — 
Aquileiam usque. SUEr. Contlinunr o ca- 
minho ató Aquileia. Non est ab isto per- 
seceratum, CIC. Elle não insistiu. $ Cic. 
MART.Coutinuar a, não vessar de (seguido 
de infin.). $ CIC. SUET. Continuar a dizer, 
sustentar. $ Continuar, proscguir (uma 
coisa). /d, quod suscepisset, perseverare. 
Cic. Proscgulr o que emprehendira. — 
iras suas, Fin M, Persistic nus suas iras, 
nas suas vingancas. /lli quatriduo perse- 
verata inedia est. JUST. Elle esteve qua- 

; tro dias sem comer. 

Persévérüs, à, ám, adj. TAC. Mul 
severo, mul rigoroso. 

Pêrsévi, pret. perf. de Persere 2. 

Pérsi, yen. de Perses ou de Perseus. 
TAC. 

Perslá, (e, s pr. f. ISID. Persia, pro- 
vincia da Asia. Ved. Persis. 

Persiinée Aqua, arüm, 3. pr. E 
plur. Aruri. Nome d'uma fonte perto de 
Carthugo. 

Persiánús, à, ùm, adj. INsci. Que 

- imita os Persas, 

l * Pérsibe, adv. Kee, Com multa 

j finura, muito espirituosamente. 

| _* PersIbús, à, ùn, adj. PLAUT. ap. 
F&gsr. Mui fino, mui espirituoso. 

Pêrsicânis, à, üm, ud). INSCR. Que 

; imita os Persas. 

| Pérsicá, orüm, s. n. plur. CIC. A 
distuz da Persia. 

Pêrsiccâtus, 4, 
Mul secco, bem secco. 

Persiccüs, á, Ou, cd;. CES, Mul 
secco. 

1 Pérelcé, adv. 40 modo dos Perens. 
Per sicè loqui. QUINT. fallar a lingua 
persa. 

2 PersIcé (Ileçowr) porticus, +. pr. 
f.Cic. Portico Persico, portico na Lace- 
demonía, construido com os despojos to- 
mados aos Persas. 

PersIcianüs, á, úm, adj. ULP. 
Persiciano, de Paulo Fublo Persico, con- 
sul no anno 787 de Roma. 

| PérsYcüm, i, s. ap. n.scll. malum. 
COLUM. PLIN, MART. Pecego (fructo do 
peceguelro). 

2 P2rsIcüm, 1, +. ap. n. scil. sacrum. 
INSCR. Sacrificio ao deus Mithras. 

1 Persícüs, à, ùm, ad). (T1«Q510;). 
Hor. Persico, da Persia. /'ersicus sinus. 
PLIN. Golfo Persico, partc do mar das 
Indias, — por'us. FEST. Um dos portos 
de Euripo, onde fundeou a frota dos 
Persas. Persica victoria, PLIN. Victoria 
alcançada contra os Persas. Persicum 
malum. MACR. — pomum. PLIN. Pecego. 
Persica arbor. PLIN. — malus. MACR. Pe- 
ceguciro (arvore). $ Persica arbor, PLIN. 
O m. q. Persia 1. 

2 Persicis, 1, s. pr. m. INSCR. Per- 
sico, sobrenome do imperador Gelcrio, 
vencedor dos Persas. $ FAST. CONS. — 
nome d'um consul. Ved, Persicianus, 

3 Pórsicüs, 1, $. ap. f. COLUM. PALL. 
Peceguelro (arvore). 

PersIdéO, és, etc., v. íntrans. PLIN. 
(?) Ved. Persedeo e Persido. 

* Persidicüs, á, üm, adj. INSCR. 
O m. q. Persicus 1. 

Pérsidó, Ie, édi, éróé, v. intrans. 
LUcR. Penetrar em. 

Pérsignó, às, etc., avró, v. trans, 


Dm, ad). Aric. 


APUL. Duração conse 
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Liv. Tomar nota de, lançar em reglatro. 
registrar. $ MEL. Pintar de Vaisius cores 
picando. 

* Peral16, is, irá, e. intrans. (ue 
per e sano). Nor, Tik. Saltar a traves. 

Pérsilli m, 1, s. ap. n. FEST. Especie 
de gurratinhu usuda nos sacrificios. 

PérsYmilis, 6, adj. Cic. MOR, Mui 
similhante, muj parecido. 

Pérsimplex, Icls, adj Tac. Mul 
simples, mui frugal. 

| Persis, IdIs, adj. f. (leet, Ov. 
Perside, da Persia. 

2 Persia, Idis, s. ap. f. (Népo.;). CIC. 
VIRG. Perside == Persia, provincia da 
Asta central, hoje Fars ou Farsistan. $ 
Inscr. — nome de mulher. 

Persistó, 1s, stYti, stitüm, eistóró, 
v. intrans, Liv, AUS. lPersistir, perseverar, 
não desistir, continuar. $ Às vezes no 
pret. perf. com a siguif. de Persto. 

Persites, à, s. aj. m. APUL. Especte 
de tithymalo (planta). 

Persiús, n, s. pr. m. CIC. Liv. Hor, 
PLIN. Persio, nome de homens. $ Sukr, 
— poeta satyrico, do tenipo de Nero. 

Pérsolatá. Ved. Persclteta, 

Pérsólido, às, etc., ávi, v. trans, 
STAT. Tornar duro, endurecer, congelar. 

* Persólitús, à, üm,ad;. Nor. TIR 
Mul frequente, muíto usual. 

Persollá, Æ, s. ap. /. dimin. de Fer 
sono. PLAUT. GLOS. PLAC. 

Persollatá, ee, s. ap. f. PLIN. O m. 
q. Personata. 

Pérsólüendüs, Pérsólúi, dieresto 
Poet, por Persolvendus, Persolvi ( prel.). Ov. 

Persólutüs, á, üm, part. p. de 
Persolvo. Cic. l'ugo integralmente. $ My 
CURT. Satisfeito, cumprido. $ CIO. J'a- 
decido, soflrido. 

Persolvo, ïs, solvi, sólutúm, sól- 
véré,v.(rans. 1º Desatar cabalmente 
(fig.), decidir, resolver (uma duvido); 
2º Pagar por Inteiro, satisfazer, dur (o 
que édcvido), pêr-se quite de, desem- 
penhar-se de, cumprir; 3º Padecer, suf- 
frer, explar. $ 19 Si mihi hoc r:naa per- 
solveris. Cic. Se me resolveres este pro- 
blema. $ 2º Persolvere pecuniam... TAC. 
Dar dinhciro em pagamento... — lega ta 
cum fide. SUET. Satisínzer flelmente vs 
legados. — laborum pramia. CIC. Dar a 
recompensa dos trabalhos. Quod hott 
summum pretium, persolvi tibi, TEM. Del- 
te em paga da minha divida o que eu 
tinha mais caro. Agros veteranis pretiun 
militie persolvere. SUET. Dar terras aos 
veteranos em recompensa de sens servi- 
ços. llanc tibi animam  persolvo, VIRG. 
Offereco-te esta vida, 1. é, a vida d'este 
guerreiro. Persolvere honorem, Vinc. Dar 
a devida honra (aos deuses), — justa. 
SEN. tr. — ludos. Ov. Fazer honras fu- 
nebres; dar jogos cm honra de. — 
grates. VIRG. — rola. CIC. Dar os agradeci- 
mentos por um bencficio ; cuniprir votos. 
— alicui mortem pro... SUET. Dar a 
morte a alguem em premio de. — pro- 
missum. CIC. Cumprir uma promessa. — 
epistola. CIC. Responder a uma carta. $ 
39 Persolvere panas. CIC. CAS. Softrer 
uma pena, sér punido. — penas sanguine. 
ViRG. Pagar com a vida. — Jraudera, 
CLAUD, Expiar a sua perfidia. 

Persóná, Æ, s. ap. f. (de persona- 
re) (?). 1? Mascara ; 2? Figūra, persona- 
gem, estatura; 3º Pcreonagem (de 
theatro), papel (representado por um ac- 
tor); actor ; 4º Fig. Personagem, pupcl, 
cargo, emprego, funcção, dignidade, 6º 
Pessôa, individuo ; pessóa (ter. gramm.). 
$ 19 Persona tragica. PRÆD. Mascara de 
tragedia. Persona híutus JUV. Bocca 
d'una mascara. Persona adjicitur capiti. 
PLE. F’ coberta A cabeça cora uma mias- 
cara. Heredis Jletus sub personá risus est. 
SYR. As lagrimas d'um herdeiro são riso 
disfarçado. $ 2º Personas extremis êmbri- 
cibus imponere. PLIN. Collocar figuras 
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Da veira dos telhados. Columnas ^! per- 
soros, ULP. Columivas e ferias 4 3% Zw- 
sona pa:asiti. TER. O papel de parasito, 
Sub perzomd milis. GELL. Sob a perso- 
nager dam boidado. fuia persona. 
SCHOL. CIO TER. Personagem muda. $ 4º 
¿lle nia Appio aliene persona ferenda 
futt. LIV. Appio cessou da representar um 
papel extrunho, tirou a mascara, mos- 
trou-62 tal qual era. /'ersorara (A repub. 
tueri principis. CIC. Representar o papel 
de chefe do estado. Tuntara personam aus- 
tinere. CIC. Representar papel tão difall. 
Hetltorta personam tapere. CIO Desem- 
penhar o papel de sollicttador tem jutzo). 
Personam scelería ferre. QUINT. Dur-se 
por um inalvado. $ 5º Ut mea persona 
aliquid videretur habere pepatare, Cic. 
De sorte que a minha pessoa parecia ter 
alguma coífáa de popular. A! fn ejus pereo- 
nam multa fecit. CIC, Mas elle fee contra et 
mesmo imoltas coisas. Hujue Staleat per- 
sona. CIC. A pessda d'este Staleno da per 
sonora, non in rem, satentina dicere. 
SEN. Dar parecer d cerca da petsuê, e 
vão da cotsa. Mm multorum perisnam 
exorabdilts. SORT, Compasstvo para com 
muitas pesadas (multos proecriptes). /n- 
ter liberas !antúm personas. PAPIN S6- 
mente entre  pessoas livres Acceptio 
personarum. Hiei. Preferencia de persóas, 
Aptas digntiaribus personas eltgtre. CASS. 
Escolher pesstas dignas pará oe cargos, 
Devolfo persona mex. PORT. Dedicação á 
minha pessóa. Tertia persona. QUINT. A 
tercelra pessóa (dos verbos). Ca»veu!ía 
personis. PRISC. Que não teem pessdas, 
[mpessoaeR. 

Pêreônaciã, te, e. ap. EL APUL O 
m. q. Personam. 

Pérsónálle, 6, adj. (de persona). Inno. 
Pessoa (ter. jurnt.), inherente á pessós. $ 
CHAR. Pessoal (ter. gram.). 

PérsónAlltér, ado. Anw. Pessoal- 
mente. Personaliter loqui. SALV. Fallnr 
em seu proprio home. $ GELL. Pessonl- 
mente (ter. gram. ). 

* Pórsónássó, sync. por Personaesüsse, 
pret. perf. infin. de Persono, FORT. 

Persónátà, de, s. ap. f. COLUM. 
Bardnna ou herva de pcgumacos8 
(planta). 

Pérsonátüs, á, ùm, adj. (de perso- 
na). Cic. Mascarndo (um actor) Perso- 
nati, m. plur. FEST. Actores dag comedias 
atellanas (que tiinbam o direito de oon- 
servar as marciuras) Personatus pater. 
Hop, Um pae de comedia. 9 PIIN. Que 
tem o feitio d uma mascara, $ Fig, Cic. 
Que se mascara, que se disfarça. $ SEN. 
MART. Exterior, apparente, diefarçado, 
dissimulado, falso, cnganoso, 

PérstnÓ, às, úl, e nalgumas vezes 
Avi, tom, &ró, v. intrans. e trana Cio. 
Ov. Soar multo, resoar, fazer grande es- 
trondo, retumbar. Non est inutile perso 
mare ejus aures. Cic. Não é inutil que 
seus euvidos sejam atroades com... Dos 
mus persorut! canibus. HOR. A cara Te 
tumbou com o ladrar dos cães. Pleusibus 
personnre, TAC. Dar ruidosos applatsos. 
Plebs personabat certis modis. Tac. O vul- 
gacho dava aociamaode8 compassndas 
ou em cadencia. $ ViRO. Fazer resoar, 
fazer zetumbar, entoar. Mons choris per- 
sonatur. SOLIN. O monte retumba com o 
ruído das danças. Personare Aymnos, P. 
NOL. Cantar hymnos. — cfikará que... 
VIRG. Tocar na cithara os cantos qne.. 
$ Ferir (com um aom), retumbar a, 
atroar, ostragir. Est miks quí personel au- 
sem. LIOR. Uma voz 8oa-me ao ouvido. $ 
Crc. Liv, V. FL. Dizer em alta voz, gri- 
tando. Ore pez sonaye Chrwium. PRUD. 
Kepctir em alta voz o nome de Christo, 
prociamal-o, 

Pérsónüs, 4, üm, adj. V. FL. PETR. 
Que resos, qne retnmba 

Psradrnos. Ge, 41, ou Sr pel, ptiixa, 
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bBrg, v. tnirans. PLIN. Beber todo, aù 
gor ver. 

Pérapêot8, adv. PtaUT. 
feito conbecimmento de causa, 
mente, com circunispeccáo. 

* PérgpéctIO, ÓnIB, 1. op. f. (de per- 
aspicere). LACT. Acção de penetrar, coble- 
cimento profundo. 


Com per- 
maduro- 


Pērspēcüvă, &, s ap. J. (de per-, 


spicered). MOXTN. Perspectiva (parte da 
optica). 

PérspEctÓ, às, etc.. Aró, v. ínirans. 
6 ans, Fred, de Perspicte. PLAUT, Fan- 
hinar attentamente. $ SUET. Olhar, até 
o firn. 

Pérspéct5r, Orig, s ap. m. (de 
perspicere). JUVENC. O Que penetra, exa- 
mina, tentea. 

Pé&repéctüs, &, tim, part. p. de 
Perspicio. Y Fiy. Cic. Examinado profun- 
damente, tentendo, Bpprofnndado, mear 
tndo. $ Cic. IKeconhectdo, provado, expe- 
rimentado. J'erspeciissmna — benmevolenita. 
CE. Iienevolencia mui reconhecida. y CIC, 
Eridente, claro, manifesto. Eru el per~ 
specterm.4 Cic. S6r-Ihe-há evidente lque- 
Pérspéctiór, comp. CIC. (?) — issTmüe, 
sap. CIC. 

Perepócülór, àrle, eċc., ári, v. dep. 
Hurt, Observar attentamente, esptar com 
culándo. Perspecubriny. SUET. Tendo ex- 
plorado minuciosamente. 

Pêrspêrgó, Is, pórsí, pé6rsüm, 
góró, o. trans, (de per e spargo). CATO. 
Regar abundantemente. § SOLIN. Regar, 
banhar (com respeito a um lago). $ (?). 
Cobrir. Perspersus fors, AFUL. Coberte de 
flores. $ Fig. Cac. Temperar, adubar. 

Pérspéxl, pret. perf. de Perspicio. 

* PerspicibiMs, 6, ad). (de perspi- 
eere). FONT. Que se vé de longe, bem vi- 
alvel, brilbante. $ Fig. AMA. Notavel, 
digno de eêr visto. 

* Pérspicacó, ada (de perspicere). 
AFRAN. Com perspicacin, perspicaa mente. 

(?) Pórspicáciã, d, 3. ap. f. CIC. O 
m. q. OSCH, 

Perspicãcitãs, Átia, 3. ap. J. (de 
perspicux). CIC. Pergpicacia, penetração, 
disccroitnente, 

Persplcacitér, adv. Claramente. 
Peripicaciús roere. BOLTH. Sêr mais lu- 
minoso. $ Fig. Amm, Porspicnzmente, 

(?) Pérspicaté, adc. Ved. Perspitave, 


Perspicáx, acis, ad). (de perspice- 


re). APUL. Qne gc bem, yue tem a vista 
penetrante $ Lig. CIC. “Er. Perspicaz, 
agudo, penctrante, intelligeate. Ad has 
res quàm sil perspicaz. TER. Como elle 
coniprehende tem estas coisus, 6 Pérsp!- 
cáclór, comp. APUL, 

P6rspicibilis, &, ed). (de perspicere). 
Vim. Bem vísivel, exposto á vieta de 
todos. 

Pôrspiciêntiá, e, s. ap. f. (de per- 
spicere). CX. l'eríeita comprebensão d'nma 
coisa, inteiro conhecimento. 

Pórspick, Ys, &xi, éctüm, Ycërě, 
€, intrans. e Umas, (de per e specio). Vir 
através. Quo gon pevspiéi possel. CRS. 
Para onde não se podia rieecortinar. $ Ov. 
Cio Examinar com cuidado, obsorvar 
attentamente, Y PLIN. Necebcr, distin- 
enir, enxergar. $ Fig. Cie V. Max, 
Ponetrar, comprebenticr, intender, vêr 
claramente. Mon perapicitis...? CIC Não 
vêdes (que)... ? $ CIC. Examinar, atten- 
tamente, tentear, aprofundar, meditar. 
Perspicere ee. Cic, Entrar no profundo 
conhecimento de si. $ Reconhecer, expe- 
rimentar, ¿eyspicuuntur quam. Kni leves. 
Cre. Elles deixam vér quarta seja º sua 
má fó. Quorum fidem in se ]erspexeras. 
CES Cuja fidelidade elle tinha reconhe- 
cido. 

Pérspicúá, Orúm, s ep. n. plur. 
CIC. A evidencia. 

Pérspiciló, adv. CIC. PLIN. Mul ela- 
ramente. $ Cic. Evidentemente. 

Párspicuúltás, ës, s. ap. J. (de 
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perspleuus). PLIN. Transparencia. $ Mg 
QUINT. Claresa (de estylo); perspiculdade. 
$ Cic. Evidencia, 

Përepionte, K, Um, adj. OV. MART. 
Traneparente, diaphano. Sal marimè 
perspicuus. PLIN. Sal mul puro, Vives 
perapicue. STAT. Crystal. $ Fig. CIO, 
Claro, evidente, certo, manifesto. 

PérspirÓ, ás, etc., ár8, v. éntrana, 
PLIN. Assoprar através. $ CATO. Trans- 
pirar. 

(2) Pērəpissð ou Párenissó, ado, 
PLAUT. Mai lentamente, mul vagarosa- 
mente, 

PópastérnO, Ys, strávi, etrátüm, 
nóré, e. trans, Lrv. Cakcar, lagear, læ 
drilhar inteiramente. Quum fuer hoc 
$a perstentum, VER, Quando estiver 
acabada esta ladrilhadura. 

Páretillans, ántle, part. pres. de 
Perstilto, desus. HIRR. Que gottea, que 
pinga, recuma, resuda, 
TAG Excitar muito, irritar, assanbar, 
eraspcrar. d 

Póretind. Val. Prestino. 

Pdretlti, pret. perf. de Persino e do 


seg. 

o fnt; ane, VIRG. Estar a pé firme, não 
ee bulir dam logar. Y Fig. CIC. CAB, 
Persistir, perseverar, ficar constante 
mente; continuar a, Diciis persiana 4. 

(sdem. V. FL. Conservando sempre a r:eg- 
ma linguagem, usando sempre das mes- 
mas expregsõen dn societate perstandum... 
Liv. Que 8 allianca devia aêr mantida... 
Se peysiaturura in incepto, Liv, Que ole 
bavia de persistir em ena resolução, 
Persta, Lot. Tom coragem, não desanl- 
mes, não deancoroçues. Si ín eo pevalile- 
ris, referre quee dixi «d... CIC. Se telmares 
em applicar as minbas palavras a... Pers- 
litil aspernast... TAC. Continuon a fazer 
pino de... $ Ov. Persistir, subsistir, 
durar (com respeito as coisas). 


Pérstrátus, á, ùm, part. p de 
Perserno, 

(?) Pérstrónüó, adr. Ved Pra- 
sternué, 


Pérstrópó, Is, Ui, Ytüm, póró, 
v. intrans. e trans. TER. STAT. Fazer: 
grande estrondo, rctumbar.  Perstrepi 
Janud nostra. APUL. Fazer-se grande 
algazarra é minha porta. $ FRONTO, 
CLAUD. Fazer retumbar, resoar. 9 APUL. 
Dizer gritando, gritar. 

Pôratrictim, ado. Prestrietim. ` 

PérstriotIO, ónla, s. ap. /. (de pere- 
tringere). VEG, Resfriamento (ter. med. Ä 

Pérstrictüs, à, úm, part. p. de 
Perstringo. PLIN. VEO. Encolhkio pelo 
frio. $ PRUD. Tocado (d'uma voz), com- 
movido, abalado. 

Pêrstringó, 18, ínxI, Ictúm, In- 
góáró, w trens. 1º Apertar, atar, ligar com 
forca ; apertar (com respeito no frio); 29 
Impreesionar fortcmentc (a vista), de- 
slumbrar; offuscar; impressionar (o 
ouvido); abalar; fig. Impresslonar (o 
espirito), cominover, turbar ; 3º embotar 
(Gr 4º Tocar de passagem (7). Ver. Pre- 
stringo. Y 1º Perstringere nimium viles. 
CATO. Apertar demasindamente as videl- 
ras (no empal-as). Ubi perstrinzi! frigore 
tesper. GRAT. Logo que o frio da tarde 
(o) colheu. ) 2% /erstringere oculorum 
aciem. LUCIL, — oculos. VARR. — visus, 
PLIN. Deslumbrar a vista. — aliquem 
muito lumire. STAT. Deslumbrar alguem 
com a muita luz — adspectus omnium 
auri splendore. AD LIER. Deslumbrar a 
vista de todos com o brilho do otra. 
menlis oculos, animi, ou IngenM acrem. 
Cic. Offuscar a rasão, deslumbrar ou 
turbar o espirito. — aures murmure cor- 
nuum. HOR. Atroar o8 ouvidos com o som 
ruidoso das trombetas. Hie temi!us per- 
siringi radices, PLIN. Este vento alue ne 
raizes. Horror ingens speciantes perurino 
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gu. Liv. Um grande horror se apodera 
dos circumstantes. Persirinzerat horrare 
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| TAO. Se não tivesse feito bater os matos 
pela cavallurin. y KUTIL. Fazer Tresor, $ 


animos species periculi. CURT. O aspecto | PRUD. Dizer arroguntemernte. 


do perigo tiuha gelado de horror os co- 
rações. Ne vos perstringeret modulatas 
facundie sonilus. GELI. Para que esta 
eloquencia harmoniosa nào vos impes- 
sionasse. $ 3º Gladii aciem  perstringe: e 
(?) PLIN. Embotar o gnme d'ama espud:. 

Pérstrüctüs, à, üm, 7art. p. de 
Perstruo. VITR. Construido inteiramente. 

Pérstrüó. Ved. Perstructus, e Pres- 
(ruo. 

Perstúdlosé, adv. Cic. Com grande 
zelo, com muito ardor, empenho. 

Pérstúdiosús, dá, úm, adj. CIC. 
Multo inclinado a, muito apuixonado 

ur. 

Pérsuádó0, Es, si, sim, deré, v. 
trans. CIC. SALL. Persuadir, convencer. 
Persuadendi dra. QUINT. A densa da per- 
suasão. Persuadentia rerba. Ov. Palavras 
persuasivas. Afilitibus persuasit, se profis 
cisci. NEP. Persuadin os soldados da sua 
partida. Velim (ibi ita persuadeas.. CIC. 
Desejo que te convencas... Huic persua- 
det ut... CFS. Elle convence-o de que... 
Sibi persuaderi... CAS. Convencer se... $ 
Determinar, resolver, decidir a. Aliquá 
die te persundeam, ut... PETR. Um dla eu 
te resolveret a... $ TE. Induzir, levar a, 
aconselhar a (fazer alguma coisa). 

Pêrsnãsíbilis, 6, ad). (de persuade- 
re). QUINT. Hen, Proprio para perstma- 
dir, persuasivo. 

Péórsuasibilitór, De 
modo persnasivo. 

PersuasIó, ons, s. ap. f. (de persun- 
dere). OG, JUST. Acção de persuadir, 
persuasão. $ PLIN. Persuasão, convicção, 


adv. QUINT. 


Persüó, Is, erá, c. (ong, NOT. Tm. 
GIOS, PHILOX. Concertar, remi ndar, 

Pertabüi, prei. perf. de Pertubeo ou 
Pertabesco. C. Suv. Calcinar-se. 

* Pertedéo, es, Ùl, déré, e. Dn, 
Tornar-se enfadonho, desagradar. //abita: 
(to tum olara pesterdet. CASS. Tho boa 
morada cnusn abo: recimento. $ Dcegos- 
tir-se, eníndar-se de. Omnes terbis ejua 
defatigatí pertaeduissent. GELL. Todos se 
teriam cançado e aborrecido do seu dis- 
curso, 

* Pertédéscit, Sbãt, ór&, v. unip. 
Caro. O m. q. o seg. 

Pertícdot, ebát, tesüm ēst, e 
arch. tiedúlt, Erë, v. untp. CIC. NEP. 
Liv. Estar muito enfastindo, muito des- 
gostoso, e-tar cancado, aborrecido de. Sí 
non pertesum thalami Zutate, VING. Se 
eu não tivesse ganhado tedio an matri 
monlo. fia me sermonis pertiesum esl. 
PLAUT. Tanto eu mc enfadei da conver- 
sação. $ * Cam dat. Usque adeb pert«esum 
vos mihi esae. GI'ACCH. ap. DIOM. Estar eu 
tão cancado de vás. 

Përtzege, à, Um, part. p. de Perta- 
det. Pertesus alicujus rei. TAC. — aliquid. 
SUET. Aborrido de niguma colga. 

Pértango, Is, tetigi, tictúm, àn- 
gór8, v. (rans. APIC. Molhur, Lumele- 
cer bem. 

PértégO, Is, exi, ectúm, ógóró, 
v. (rans. PLAUT. Cobrir, pôr tecto a. $ 
Fig. PLAUT. Encobrir. 

PértémérartYüs, A, Um, adj. Mui 
temerario. $ Com tinesis. J'ergve temera- 
rium sil. COD. 
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TER. O m. q. Perterreo. Perterrefacius. 
Bitz, ap. CIC. 

Perterréó, es, úl, tum, rërë, 
€. Irans. CIC. CAS, Aterrar multo, ate 
morisur, encher dc espanto. 

* Perterricrépüs, à, Om, adj. (de 
perterreo e crepere). Vogt. np. CIC. LUCh 
Que faz um ruido espantoso. 

* Pérterritó. às, etc., áró, v. freg. 
de /'erterreo. CORIP. 

Perterritús, à, ám, part. p. de Per- 
terrea. CIC. Vira. Atemorisado, aterrado, 
tomado de espauto. $ CIC. Afastado pelo 
temor. 

Pérterrúl, pret. perf. de Perterreo. 

Peértóral, pret. perf. de Pertergeo e de 
Pertergo. 

Pertéxó, Ys, úl, xtüm, ór&, o. 
trans. Tecido bem. $ ViTR. Construir om 
edificio). $ Fig. Lerterere dictis. LUCR. e 
simpleste Pertezere. Dizer cabalmente, 
circumstancinr, expôr por mindo. Hung 
locum pertezuit. CIC. Desenvolven perfet- 
tamente cste logar ou ponto. Pertere 
quod erorsus es. CIC. Acaba de dizer o que 
começuste, 

Pêrtextis, 4, im, part. p. de /'er- 
lexo. APUL, Tecido bem, ou Inteiran:ente, 

1 Pérticá, é2, s. ap. f. Ov. COLUM. 
PLIN. Vara, pertiga. tanchão, estaca. Per- 
licia decutere. PLIN. Varejar (urvores). y 
COLUM. Rebento, renovo. $ PROP. SERV. 
Medida de superficie == 2,945 metros. A 
Fig. Und perticá. Plan. J. Pela mesma 
bitola, uniformemente. $ FRONTIN. Terrt- 
torio d'uma colonia. 

2 Perticã, ee, s. pr. m. INSCR, Per- 
tica, sobreuome romano. 

Perticalis, 6, «dj. (de pertica 1). 
COLUM. De que (azem estacas ou varas. 


Pérticarius negotians, s. op. m. 
INSCR. Mercados de varas. 

(?) Pérticátüs, à, üm, adj. (de per- 
tua 1). MANT. Que traz uma vara ou 


crença. Persunsio est. QUINT. Crê-se. /n- ; 
dusre sibi persuasionem. QUINT. l'ersua- 
drr-se de. Persutsionis plenus... SCET.Bem | 


Pértendó, Ys, 1, súm, déré, v. 
trans, e intrans. FORT. Dirigir até o fim. 
Pertendere gressum. JUVENC. Caminhar 


permadido (que)...  Persuasio falza. ` 
QUIST. Opiniào falsa. Arrogans de se 


persuasio. QUINT. Presumpção. Tumescere ; 


inani persuasione, QUINT. Desvanecer-se, 
&pavonar-se. $ Plur. ARN. Crenças. 

Pérsuasór, OrTe, s. ap. m. (de per- 
medere). CASS. O que persuade. 

Pérsnisoriús. Vcd. Perfusortos. 

* Pérsuastrix, icls, s. ap. f. (de 
persuadere). PLAUT. A que persande, que 
seduz. 

I Pérsuasüs, d, (m, part. p. de 
Persuadeo, Cic. Persmadido, crido, de que 
se cstá persuadido, flabere persuastsst 
mum. COLUM. Estar mmi pereuadido, Sic 
persuasum habent... CEC. Esto dc tu ror- 
te persuadidos... Quod miii persamsisa 
mam, CIC. Dc que cu estou mui consen- 
cido. $ Ov. Pim. Persuadido, convenoi- 
do. $ Determinado, resolvida, decidido. 
Persxasus mori. JUST. Resolvido a mor- 
rer. $ Peranasissimús, sup. CIC. 

2Pérsuásüs, ús, s ap. m. (de per 
suadere), empreg. só em abl sing. CIC. 
ANRGUM.-PLAUT. tnstigação, juduzimento, 
courelho, 

Pérsuivis, 6, adj. J. Var. Mon 
agradavel (ao paladar) 

Pérsuavitór, «ly, AUG. Mul suaxe- 
mente, muito agradavelmente (ao ou- 
vido). 

Pérsabtills, 8, adj. LUCR. Mul sub- 
til. $ Fig. CIC. Muito ingenhoeo. 

(7) Pérsúlcans, ántls, ; art. pree de 
Persulco, desus. CLAUD. Que sulca (o mar). 

Pérsúlcatus, á, Um, part. p. de Per- 
sulco, desus. CLAUD. Bulcsado (de rugas), 
enrugado. 

Pórsultátór, orls, s. ap. m. (de 
persullarel Sysm. O que salta, que 
corre sobre. 

Pôrsultó, ás, avi, átüm, àr6, o. 
intrans. e trars. LIV. BEN. SIL. Saltar, 
pular. $ Tac. Dançar. $ LUCR. Saltar a 
través, pular on. $ Zig. Liv. Tac, Per- 
correr insolentemente, fazer correrias, 


sem parar. Y Pig. Ut eeperam, hoc perten- 
dere. TER. Acabar pela mesma forma 
que comecel. $ Ten. Esforçar-se, empe- 
nhar-se ató o fim. /'ertendens animo. 
PoP. Que se vbstina, qnc teima. $ Liv. 
SUET. Ir até o eabo, chegar a, dirlgir-se 
para. $ (?) QUINT. Dizer até o fim, sus- 
tentar. Ved. Pretendo. 

(?) PErtóned, és, etc. HIER. Reter 
até o im. Ved. Pertineo 

Pérténtatüs,á, dm, part. p. de 
Pertento. $ Fig. TAC. Tentado, tenteado, 
examinado, sondado, aprofundada $ 
ATUL. Agitado, abalado, commovido. $ 
PETR. Incartado, maravilhado. 

Pértentó, ás, etc, aró, v. trans. 
TER. Liv. TAC. Ensaiar, tentar, experi- 
mentar, examinar, tentear, sandar, apro- 
fundar. /ertentare altitudinem. FEST. 
Tentear a profundesa. ¿'erspice rem et 
pertenta. CIC. Examtna, e aprofunda a 
coisa. $ Vüic. Agitur, abalar, tocar, 
conmoover. $ (7) PETR. Incantar. mara- 
vilhnr. 

Perteéntüs, à, Um, ed). NOT. TIR. 
Bem estendido, bcm retesado. 

Perténüls, é, ad, PLIN. Mul tenue, 
mui miudo, mui fino (com respelto Á 
arclal Y Fig. CIC. Mul pequeno, mui leve 
ou fracco. 

Pértépidis, 4, Om, adj. Vor. Um 
tanto tepido, um pouco marno. 

Pertérébró, ás, ctc, àrá, v. trans. 
Varar, furar de parte a parte, Lraspassar. 
Perterebratus. VITR. ARN. 

Pértergéó, és, sì, sim, géró, o. 
trans, Hog. COLUM. Alimpar bem. $ l'as- 
sar 
pupillus. LUCR. Atruvessa as meninas 
dos othos (a luz). 

Pertêrgô, Ya, etc. O m. q. o preced. 

Pertéró, Ys, trivi, tritim, térá- 
ró, ». trans. COLUM. Esborvar Lem, es 
mig:lbhar. 

Perterráfáció, ls, féci, fáctim, 


talar. Ni siltas equitem persultare jussis&& | fácBró, v. trans. (de perterrere e fac). 


Jimpando ou aclarundo. Perterget 


varapau. 

PertIcYanensés Aquae, s. pr. f. plur. 
ASTON. ITINRR. Nome d'um logar da SI- 
cilia, 4 beira mar. 

Pertlgi, pel. perf. de Pertingo e Per- 
tango. 

Pértiméfactús, 4, úm, part. p. de 


| Pertimejucio, desus. PACUV. Espantado, 


atemorisido, 

(?) Pértimód, es, Di, éró, Lacr. (?). 
O u q. Pertimesco. Ved, Pretimeo. 

Pertimêscô, 18, mül, ¿scéró, o. 
ín(irans. e trans. CIC. Espantar-se, nte- 
morisur-se, temer, recuiar muito. Perti- 
mescere de capite. Cic. Temer que lhe 
tiren a vida. Pertimuerunt ne.. NEP. 
Temeram que... Longa fames essel perti- 
mescenda. CES. Dever-se-h!a recciar uma 
longa fome. ZP'ertimescitur. CIC. Há muito 
reccia. 

Pêrtiniciã, &, s. ap. f. (de pertínaz 
1) VARX. Cic. TAC. l'ertinacla, teima, 
olstinação. 7^ riinacid desistere. CAs. Per- 
der a teima, tarnar-se tractavel. $ Liv. 
SUET. Constancia, frmcsa, perseverauça. 

Pertinicitér, «do. Tenazmente, cora 
resistencia, ipncesszutemente, constante- 
mente. Serre perünacius resistere, PLN 
Jesistir mais à scrra. $ SALL. SUET. Com 
tcima, olustinadamerte. $ DIr, SEN. 
Pergevernntemente, com constancia. $ 
lértünáclüs, comp. Liv. — Issimê, sup. 
QUINT. 

1 Pértinãx, ácIs, adj. (Ge per e te- 
nar). Hom APUL. Que agurra bem, que 
não lorga. $Fig. Pertinax. paler, PLAUT. 
Pae agarrado, unhas de fome, mesqui- 
nho, avaro. Jjustiliz, APUL, Multe: 
aferrado á justiça. $ LIN. QUINT. Quc 
dura muito tempo, coustante, assiduo. 
Pertinaz spirilus. 4'LIN. Longa reepiração. 
— certamen. Liv. Combate encarn:cado, 
— dolor, SEN. tr. Dor teimosa.— ludere... 
Lor. Que joga sem cessar. $ CIC. Pertl- 
naz, teimoso, obstinado, $ Liv. SEX. Per- 
elstente. perteveranite Arme, constante. 
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6 Pertioáctór, comp. Liv. — Isglmús, sup. 
CTC. 


2 Pértinax, acla, s. pr. m. CAPITOL. 
Pertinace, sobrenome do imperador Pu- 
blio Helvio, que succedeu a Commodo. 

Pértinéns, entís, part. pres. de 
Pertinet. Cic. LIV. Que vae ou estende-se 
até. Pertinens in immensum collis. SALI.. 
Collina de extensão immensa. $ PLIN. 
Concernente, pcrtencente, relativo a. 
Verba pertinentia ad... GELL. Palavras que 
dizem respeito a... Pertinentia, n. plur. 
PLIN. Coisas proprias, acconimodadas. 

Pértinentér, ado. TERT. De modo 
accommoududo, appropriado. $ Pértintn- 
tYüs, comp. — ¡isalmé, sup. TERT. 

Péertinét, ént, ébát, últ, eré, o. 
intrans. (de per e teneo). CIC. CAS. PLIN. 
Ir ou estender-se até, chegar a, entestar 
com, dirigir-se para. /tivi qui ad mare 
pertinebant. CAS, Arroios que vão desa- 
guar no mar, Quod ex cedibus ejus in tuas 
pertinet. ULP. A parte das suas casas que 
tocan: nas tuas. /n omnes partes per quas 
4Egypti regnum pertinet. HIRT. Em toda 
a extensão do reino do Egypto. $ Fig. 
Lrv. SEN. Estendcr-se a, abianger. La 
caritas per omnes ordines pertinebat. LIV. 
Este amor da palida abrangia todas as 
ordens (todas as classes). Verbum illud 
pertinere lutissimé, POMP. Jet, Ter esta 
palavra um sentido multo extenso ou 
lato. $ VARR. Cic. Tender a, ter por fim. 
por mira, por fito. Quorsum pertinvil...? 
HOR. TAC. A que proposito vciu, deque 
serviu, para que veiu...? Quà oratio ulu 
pertinuit ? SALL. Qual era o flm d'aquelle 
discurso *$ Sér concernente, relativoa, re- 
ferir-se, dizer respeito u, tcr relação com. 
Semproniam ad animum meum pertinere. 
ScAvoL. Iuteressur-me por Sempronia. 
Ad quos pertineat facinus, Liv. Quaes ge: 
jam os auctoresdo crime. Pertinent sacra 
ad /laminem. Liv. Os encrificios são da 
alçada do flamine. Suspicio pertinet ad uli- 
quem. CIC. A suspeita recae sobre alguem. 
Quid ista ad vidulum pertinent? PLAUT. 
Que relação teem estas colegas com o al- 
iorje? Velut ea res ihil ad religionem 
pertinuisset. LIv. Como se isto não tivesse 
relação alguma com a religião. lila res ad 
meum officium pertinet. CIC. Isto é do meu 
dever. $ Estur ligado a, ter relação (de 
parentesco). Nihil pertinuit ad familiam... 
Tac. Elle não eru coira alguma á familia 
(de)... $ TERT. Pertencer a, sêr proprie- 
dade dc. 

* Pertingó, Ys, pertigi, actún:, 
ingéré, v. trans. e intrans, (de per « 
tango). Font. Alcunçar, obter por tim. $ 
Pertingere in celum. ARN. Chegar ao cen 
— ad desíderata. ARN. Alcangar o fio: 30S 
ecus descjos. 

* Pertisüm , arch. por Pertesum. 
SCIP. AFRIC. ap. FEST. CIC. 

Pértóléró, as, «tc., aró, v. trans. 
LUCK. Aturar, sup; ortar até o fim. 

Pertóno, às, úl, Itúm, are, v. in- 
trans. MIER. Retumbar com força. $ HIER. 
Fullar com voz de trovão, trovejar con- 
tra. 

Pértórquéó, čs, orsi, ortüim, qué- 
ró, o. trans. LUCR. Torcer muito, fazer 
curas. $ SEN. Atormentar multo. 

Pertráctáte, adv. PLAUY. De modo 
usual, ordinar:v. Non pertractatê facta est. 
PLAUT. Não é coisa velha, é coisa feita 
intelramcute de novo, 

Pertráctatió e  PéertrectatYó, 
ônis, s. ap... (de pertractare e pertrec- 
tare). CIC. Mancjo (dos negocios), direc- 
ção, administração. $ CIC. Estudo assiduo, 
leitura frequente. $ GELL. Acção de ten- 
teur uma ferida (/ig.). 

Pertractatüs e Pértréctatús, à, 
üm , part. p. de Pertracto e Pertzecto. 
PETR. Mancjado, manuseado. A Fig. CIC. 
Revisto muítus vezes, estudado bem, 
aprofundado. 

Pértractó e Pértrectó, ás, Gei, 
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àtúm, Arg, e, trans. PLAUT. CIC. PLAN. 
Trazer entre mãos frequentemente, Nia- 
nusear, locar, apalpar. $ Fig. CIC. Explo- 
rar attentamente, tentcar, sondar; exn- 
minar com cuidado, estudar profunda- 
mente, aprofundar.  Pertractave visu 
rulnera. SIL, Apascentar os olhos nas 
fcridas. Quee scripsi, mecum ipse pertracto. 
PLIN. J. Revejo o que tenho escripto. 

] Pêrtrictús, à, úm, part. p. de 
Pertraho, YLIN. TAC. Puxudo ou arras- 
tado até. $ Fig. Ans, Prolongado (o 
som). 

2* ¿¿rtráctús, Us, s. ap. m. (de per- 
trahere). TERT. Longa duração, residen- 
cla prolongada. 

Pértràhó, Ys, xi, ctiim, héré, v. 
trans. Liv. Puxar até, arrastar para, ar- 
rastar, conduzir.$ Ii ED. Levar (perante 
o juiz). Pertrahere aliquem in jus. V. 
MAX. Levar alguem a juizo. $ SCRIB. 
Extrabír (um veneno). $ Fig. Prolongar. 
Pertrahere vitam. PLN. Prolongur A vida. 

Pértrànséó, is, 1vi, Itúm, Dé, v. 
intrans. e trans. SEN. PIJN. Passar além, 
iradiante. $ Fig. INER. Pr.IN. Passar, decor- 
rer (o tempo). $ INHER. Passar, cessar. 
$ HIER. Varar, atravessar. 

Pertrànslücidüs, à, úm, ad). PLIN. 
Mui transparente. 

Pertràxi, ^et. perf. de Pertraho. 

Pertrecto. Ved. Pertracto. 

Pértrómiscó, Ys, 6ró, v. intrans. e 
(rans. HIER. Tremer muito. $ HIER. Temcr, 
rcceiar muito. 

Pertrépidüs, à, üm, adj. PERS. (?) 
CAPITOL. Todo tremulo. Ved. Pratrepi- 
dus. 

(?) Pertricosüs. Vid. Praticosus. 

Pertristis, 8, «dj. CIC. SERV. Mul 
triste, mui sinistro. $ CIC. Mui severo. 

Pértritüs, à, ùm, part. p. de Per- 
tero. Corum. Esmagado, esmigaltiado. $ 
Fig. SEN. Mui vulgar, trivial, usado. 

(?) Pertrüx, ücis, adj. APUL. Mul 
cruel. 

Pértúdi, pret. perf. de Pertundo. 

Pertüli, pret. perf. de Perfero, 

* Pértúmesco, Is, éré, v. intrans. 
NoT. Tin. Entumecer-se, inchar-se muito. 

Pertúmiddes. Vcd. Protumidus. 

Pertümuültüose,adv. CIC. Em grande 
desordem, mui coufusamente. 

Pértündá,ae, s. pr.//. (de pertundere). 
ARN. TERT. AUG. Pertunda, deusa dos 
partos, cntre os Romanos. 

Pertúndo, ïs, túdi, tusúm, Un. 
dóárá,c. trans. CATO. LUCR. VITR. Varar 
d'um lado ao outro, furar, perforar. Per- 
tundere crumenam. PLAUT. Cortar a 
bolsa. $ ENN. Varar, ferir. 

Pértürbate, adv. Cic. Perturbada- 
mente, sem orcem, confusamente. 

Pertúurbitio, onis, s. «p. f. (de 
perturbare). CIC. (48. Turbação, desor- 
dem, perturbação. Perturbatio rerum, CIC. 
Perturbações publicas, — valetudinis, CIC. 
Alteração da saude. $ Sing. e quasi sem- 
pre plur. Cic. Perturbação da ulma, pal- 
xóes. 

* Pérturbativús, A. tim, adj. (de 
perturbare). CASS. Que pertnsba multo. 

Peitürbàtór, Orls, ». ap. fm. (de 
perturbure). S. SEV, Perturbador. 

Pertúrbatrix, icis, s. ap. f. (de 
perturbare). OC, Perturbadora. 

Pértürbatüs, á, üm, part. p. de 
Perturbo, CIC. SEN. Mul turbado, chelo 
de desordein, de contusão. Perturbatum 
contitium. FRONTO. Banquete tumultuoso, 
estrondoso, ruidoso. $ CIC. Prgp. Mui 
perturbado, que tcm grande perturbação 
(de espirito). $ -Pcrtürbátlór, comp. CIC. 
— |issimüs, sup. SEN. 

Pértúrbldús, á, úm, adj. VOP. Mut 
turbado, clicio de confusão. 

Pértúrbd, às, etc., áró, o. trans. 
Cic. CAS. Perturbar, pôr em grande per- 
turbação, desordem, desordenar, amoti- 
nar, confundir. Zerturbare acícm. SALL 
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Pôr as fileiras em desordem. — «rtarum 
ordinem. CIC. Transtornar a ordem dos 
tempos. — conditiones, CIC. Quebrar um 
traciado. $ Part. Misturar, remexer, 
confundir mexendo. $ Fig. CIC. Perturbar 
(o espirito), agitar, commover. $ Ved 
Proturbo. 

Perturpls, 8, adj. Cic. Mul torpe, 
mui feio, mui vergonhoso, mui dcshon- 
roso, 

| Pertüsá ou Ad Pértüsá, n. plur. 
ANTON. Dis. Cid. da Zeugitaua (Africa). 

2 Pertuüsá, s. pr. ANTON. ITINER. Cid. 
da Hespanha Tarraconense, hoje Per- 
tusa. 

* PértüsürX, &, s. ap. J. (de per- 
tundere). Furamento, o furar, perívração. 
Pertusure patéens. C. AUR. Que póde sêg 
furado. 

Pértüsüs, à, üm, part. p. de Per- 
lundo. CATO. UL». Varado, furado. /n 
pertusum vas. (Anex.) LUCR. Em vaso 
sem fundo,1. é, inutilmente. /n pertusum 
ingerimus dicta dolium. (Aucx.) PLAUT. 
Deltamos palavras em vasilha róta, 1. é, 
fallamos ás pa:cdes ou a um surdo, nos- 
sa8 palavras eutrum por uim ouvido e 
saum por outro. /'ertusa compila. PEIU. 
Encruzilhadas. 

* Pérúbiqueé, adv. TERT. Por toda a 
parte. 

1 Pêrilã, e, s. ap. f. dimin.de Pera. 
SEN. Alforge, saccola. 

2 Pérülá. Ved. Poula. 

PérünctIó, Ona, s. up. f. (de perun- 
gere). PLIN. Acção de unctar, de dar frico 
ção. 
Pérünctüs, 4, Om, part. p. de Pe 
rungo. Hon. Enlabusado, bem unctado. y 
Fig. Perunctus aeris puritate. CASS. Que 
respira um ar puro. 

Pérüngó, Is, ünxi, ünctüm, ün- 
géré, v. trans. Cic. Unctar por todo, es- 
fregar com. $ Perungere vulnera. PLIN. 
Banhar, lavar feridus. $ Ov. Enlabusar, 
sujar. 

Pérürbane, ado. Sip. Mul graciosa- 
mente, com muito espirito. 

Pérürbanüs, a, ùm, adj. CIC. 
Muito espirituoso, que tem muita graca. 
$ Muito astuto, mui fl:o, mui subtil. 
!li perurbani. Cic. Estas pessoas tão agu- 
das. 

PérürgéO, čs, sl, géró, v. trans. 
SUET. AMM. Apertar muito, perseguir 
sem descanço, instar com. $ C. Sev. Es- 
tudar profundamente, aprofundar. 

Pérüró, Ys, üssi, ústúm, ürérá, 
v. (runs. LUCR... Queimar inteiramente, 
abrasar, consumir. $ Aquentar bem. Per- 
usi sití, CURT. Ter uina séde ardente. — 
ardentissimd febri. PLIN. J. Arder em 
febre violentissima. L'erurere tempora. 
Luc. Iuflamniur as faces. $ CATO. COLUM. 
Queimar (com respeito ao gelo, ao frio). 
Perurere vulnera, COLUM. Aggruvur feri- 
das (o gelo). $ Fig. Ov. MART. Abrasar 
(com amor, com um desejo). $ CAT. SEN. 
Irrítar, indignar, exasperar. 

Pérüslá, &, s. pr.f. Liv. PLIN, Pe 
rusia, cid, da Etruria (Italia), hoje l'c- 
rnggia. 

Pérüsinl, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Perusinos, habitantes de Perusla. 

Pérüsinüm, i, s pr. n. PLN, J. l'e 
rusino, territorio de l'erusia. 

Pérüsinüs, á, üin, adj. LTC. Ieru- 
sino, de Perusia. 

(?) Pérüsrüm. 1, +. pr. n. EUTR. O 
m. q. Perusta. 

Pérüstüs, à, üm, part. p. de Peru 
ro. Liv. Ov. Queimado tntciramente, 
abrasado, consumido. A Bem aquecido. 
Zona perusta. MACH. A zona terridu. 
Perustus sole. PROP. e simpleste. Per ustus. 
Luc. Queimado do sol, tostado. — Juni- 
bus latus. OR. Que tem as costas in- 
flummadas dos acoutes. $ Ov. Queimudo 
(pelo gelo). $ Fig. CIC. Que arde, que es- 
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tá Inflaammado cm. $ Cic. SRN. tr. 
vorado, roido, corroido, consumido. 

PgrútnlIs, 6, adj. Cic. Muito util, 
utilissimo. 

Pérvácüüs, à, im, adj. BORTA. 
Vasto inteiramente, mul fracco, que não 
tem valor algum. 

Pervádó, Ys, el, sim, déráé, c. 
intrans, e trans. CIC. Ir além, ir, pene- 
trar até. Pervasit, TAC. Abriu caminho, 
escapou-se. Pervadere in nares, Cic. — 
«el castra. Liv. Penctrar no nariz; en- 
trar no acampamento. -— in manus. 
FRONTO. Cair entre as mãos (um dis- 
curso). Per omnes incendium pervasurum. 
Liv. Que o incendio havia de alcancar a 
todos (fig. ). Quò non pervaserit iniquitas... 
CIC. Aonde não haja penetrado a iniqui- 
dade... Sub ossa perrasit horror. Sit. O 
horror apodcrou-se de todos. $ Cic. Liv. 
Percorrer, atravessar. Perrasil artus we- 
nnum. TAC. O veneno percorreu as velas. 
— ora pallor. SIL. A palidez cobriu o 
rosto. — jam mwulios ista opinio. QUINT. 
Esta opinião iá tem chegado a muitos, 

PérvágabilYe, 6, adj. (de pervaga- 
rt). SID. Que vaguca por uma e outra 
parte. 

* Pervágátló, onls, s. ap. f. (de 
pertagarí. PROSP. Extravagancia, erro, 

Pérvágatús, à, Un», part. p. de 
Pervagor. SEX. tr. Que andou por aqui e 
por alli, que vagucou. $ Sir. Que percor- 
reu. Pervugatus bello... Liv. Tendo per- 
corrido fez»ndo a guerra... $ Fig. Cic. 
Que se espalhou ; cominum, vulgar, tri- 
vial, usado, Pervagatíssimus versus. CIC. 
Verso mul couhecido, que anda na bocca 
de todos. Pars pervagatior. CIC. Parte 
mala geral, i. é, arguinentos menos es- 
pecíacs. 

Pérvagõr, arls, etc., árl, vc. dep. 
intrans, e trans, Cic. CS. Ir por aqui e 
por alli, vagucar. Pervagantes in agris 
ardores. VITR. Os calores que há pelos 
campos. $ LIV. PLS, Percorrer, atraves- 
sar, correr, Cujus memoria orbem terra- 
rum pervagatur. Puix. J. Cuja memoria 
está espalhada por todo o mundo. $ 
Tornar-se commum , ordinario, corri- 
qu iro, vulgar. Ne is honos nimiüm per- 
cagetur. Cic. Para que esta honra não 
se torne corriqueira. 

Pervágus, à, ám, adj. Ov. Errante, 
vagabundo. 

Péerváilóó, és, ú1, Itúm, érá, v. in- 
trans. LUCR. Conservar-se, sêr duradou- 
ro, durave!. 

Pérvilidús, á, úm, adj. 
Mui forte, mui rigoroso. $ AMM. 
valente, mul forte, muí poderoso. 

Pervárle,adv. Cic. De modo mul 
variado, 

Perváriis, 4, ám, adj. APUL. Mul 
variado, mul diverso. 

Pérvási, pret. perf. de Pervado. 

* Pérvàsló, Onls, s. ap. f. (de per- 
eadere). SALV. Invasão, usurpação. 

* Pérvàsór, Orl8,s. ap. m. (deper- 
cadere). CASS. P. PETKOC. Usurpador, in- 
vasor. 

Pervàstó, às, etc, Arg, v. trans. 
Liv, Assolar inteiram^nte, devastar. 
Pervastati agri. Liv. Campos devastados. 
Conferendis pecuniis pervastata. TAC. Ar- 
ruínada (a Italia), com contribuições. 

* Pérvasüs, à, úm, part. p. de 
Pervado. AMM. Invadido, tomado. 

* Pervectór, ôrls, s. ap. m. (de 
perrehere). SY«M. Portador, expresso, 
ourrcio, mensageiro, 

Pêrvêctis, à, Om, part. p. de Per- 
veho. Liv. PLIN. VELL. Transportado 

para, chegado a. Pervectus littora classe. 
SiL. Tendo abordado á praia. $ SIL. Che- 
gudo (caminhando). 

Pêrvúbo, Is, 5x1, éctüm, Shgrg, 
o. trans. LIV. PLIN.Acarretar, carreur até, 
transportar, levar para. Pervehi in por- 
tum. CIC. Entrar no porto, aportar. £ó 


De- 


HIER. 
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perrcchere commeatus. Liv. Transportar 
com bois para alli. Lacus et Oceanum per- 
vehitur usque ad... TAC. Ellechega, atraves- 
sando lagos e o Oceano, até... $ Fig. Ad 
exitus pervehimur optatos. CIC, Chegamos 
em fim á consecução dos nossos desejos. 

Pérvólim, 

Pervellé, > formas de Pervolo 2. 

Pérvellem, ) 

Pervelló, 18, vélliou vülsi, vul- 
súm, velléré, v. trans. PLAUT. Puxar 
bem, beliscur. Pervllere aurem. PHED. 
Puxar pela orelha. Ved. Auris, $ Arran- 
car. Pervellere pilos. ASCON. Arrancar os 
pellos, pellar. $ Affligir, vexar, maltrac- 
tar, molestar, atorinentar. Si te dolor ali- 
quis pervellerit, Cic. Se niguma dor te 
vier. Pervellere te potuerit. Cic. Podera 
perseguir-te (a fortuna). § Hor. SRS. 
Incitar, aguilhoar, esporcar, estimular, 
despertar. $ Cic. Menoscabar, desacre- 
ditar, dizer mal de. 

* Pérvénát, ant, arch. por Perce- 
niat, iant, PLAUT. Ved. Advenat, conve- 
nam. 

-* Pérvéaibó, /ut. arch, de Pervenio. 
POMPON. 

Pervénló, is, éni, vêntúm, vó- 
nir, v. intruns. e trans. Chegar a, ul- 
cançar até. Pervenire in fines Lburonum. 
CAS, Tocar no territorio dos Eburócs. — 
in portum, QUINT. Chegar ao porto, apor- 
tar. Secures pervenerunt in potestatem...C1O 
As Segures (de lictores) vieram a cnir 
em poder de... Pervenire ad oculos. Cic. 
Estar diante dos olhos. — ad aures. VIRG. 
lFerir os ouvidos ; chegar nos ouvidos. 
Aures non pervenientia nostrus. Ov. Palu- 
vras que não chegam aos meus ouvidos. 
$ Fig. Sine me pervenire quo volo, TER. 
Deixa-me ir aonde eu quero chegar, 
deixa-me continuar. Quonian ad finem 
laborum esset perventum . CAS. Já que se 
havia chegndo ao cabo dos trabalhos, 
Pervenire in senatum. Cic. Entrar uo se- 
nado, Non pervenere juventee robur.CLAUD. 
Nào chegavam ao vigor da mocidadc. 
Pervenire ud fructus. Varu. Chegar a co- 
iher fructos. — ad L denarios. CÆS. Su- 
bir a cincoenta denarios. Maugnam par- 
tem laudis perventuram ad... Cs. Que 
uma grande parte da gloria recairla em... 
Ut hereditas ad filiam perveniret, CIC. 
Afim de que a herança passasse á filha, 
Ad manus pervenitur. CIC. Veem ásunbas, 
brigam. /rvenire in odium, in amicitiam 
alicujus. NEP. Acarretar sobre o odio: 
rrangear a amisade de alguem. — ad 
desperationem. Cic. Chegar ao desespe- 
ro. — ad primos comados. CIC. Chegar a 
conseguir logar entre os primeiros come- 
diantes. — tn scripta alicujus. CIC. Obter 
logar nos escriptos de alguem. — in dis- 
cordiam cum patribus. POMP. Jet, Eutrar 
em desavenca com os senadores, 

Pervenór,àrlís, átús süm, árl, 
v. dep. Andar á caca ein. $ Fig. Urbem 
totam pervenari. PLAUT. Correr a cidade 
toda (cm cata de). 

* Pervéntió, ónIs, s. ap. f. (de per- 
venirej. AUG. CAPEL Acção de chegar, 
chegada. 

* Pêrvêntór, orls, s.ap. m. (de per- 
venire). AUG. Intrigante, intriguista. 

Pervénüstüs, à, Om, adj. SID. 
Muito engraçado, muito incantador, 
muito amavel (com respeito ás pessõas). 

Perverro, Ys, érá, v. trans. MORET. 
Varrer bem. 

Pérvérsó, e Pérvórse, arch. ado. 
STET. De través, atravessadamente, ás 
avessas. $ Fig. Cic. De modo vicioso, mal. 
l'erversà videre. PLAUT. Vér mal, ter má 
vista. — errare. PLAUT. Errar ou enga- 
nar-se de modo extravagante. — consu- 
lere. SALL. Res«fver independentemente: 
— amplezi prima viai. LUCR. Que toma- 
ram logo desde o principlo um caminho 
errado. y Perverslús, comp. TERT. — Ís- 
stiné, sup. H*77 
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Pérversló, ónIs, s. ap. f. (de per 
terere). AD HER. Transposição on in- 
versão (da construcção no estylo).$ TERT. 
Alteração d'um texto. 

Pérversitás, atis, s. ap. f. (de per 
versus). Transtorno, desordem  (fig.); 
vicio, depravação, corrupção, desregra- 
mento, falsidade. Perversitas morum. 
SUET. Corrupção dos costumes. — dilt- 
gentie. QUINT. Excessivo rigor (no uso 
das palavras), purisino. — opinionum. 
Cic. Falsidade de opiniões, opiniões fal- 
sas. $ CIC. Extravaguncia, desvario. $ 
ARN. Perversidade, malvadez, maldade, 
malicía. 


Pérvérsüs,e Pérvorsüs,arch., à, 
Om, part. p. de Percerto. Ov. PIIN. 
Virado, voltado, posto ás avessas. Per- 
versi faces. OBSEQ. Fasces viradas para 
baixo, $ Desordenado, feito contra a re- 
Kru, O costume ou a rasão, irrecular, 
Perversa tuga. PETR. — testis, SEX. Toga 
de côr escura. Esse perversissimis oculis. 
CIC. Ter a vista muito vcsga. Percerse 
rupes, “Liv. Penedos  inaccessivels. 
Perversus cachínnus. Ov. Riso dcscom- 
posto. — partus. PLIN. Parto fóra do na- 
tural. $ Fig. Transtornado, desordenado, 
desregrado, conirario ao que deve sér. 
Perverso more. Cic. De um modo contra- 
rio á justiça. Quid mayis perversum dàt 
potest $ Cic. Póde dar-sc coisa mais de. 
sordenada ? Perversa jerre premia recti, 
SEN, tr. Sér mal recompensado de ter 
feito bem. $ LUCR, Cic. Defeituoso, vı- 
closo. Perv«rsa subtilitas. PLIN. Subtilesa 
digna d^ censura. Emutatis in perversum 
diclis. QUINT. Sendo alteradas as pala- 
vras. 6 Extruvagante, desacertudo, abe 
surdo, paradoxal. Quid potest dici perver- 
siu3 ?. CIC. l"óde dar-se maior absurdo ? 
$ VIRG. Perverso, malvado, mau. Per- 
versa vota, STAT. Votos impios. Ratio in 
perversum. solers. SEN. Rasão inclinada ao 
mal, genio perverso. $ VIRG. Inimigo, 
adverso, contrariv. 

Pervértó, e Pérvortó, och, Ye, 
ti, súm, téré, v. (rans, PLAUT. Virar, 
volter, pôr as avessas. $ PLAUT. ENN. 
Abater, derribar. $ Fig. CIC. Destruir, 
estragar, transtornar, desordenar, anni- 
quilar. Pervertere sacra. CIC. — jura.CIa, 
Profanar as coisas ou cerimonias sagra- 
das ; destruir as leis. $ CIC. Deitar (al- 
guem) a perder, arruinar completamente. 
Fosse Blesum perverti. TAC. Que Bleso 
podia sêr abatido. $ PETR Mudar, alte- 
rar, modificar inteiramente. $ CIC. NRP 
Perverter, corromper, estrazar, viciar. 

Pérvéspéri, adv. Cic. Multo tarde, 
á hora muito adiantada, muito á tarde. 

Pervestigatió, onis, s. ap. J. (de 
pervestigare). CIC. Indagação profunda, 
investigação, pesquiza com diligencia. 

Pôrvêstigatoór, Orls, s. ap. m. (de 
pervestigare). MIER. Investigador, pers- 
crutador, indagador. 

Pervestigó, ás, etc., ārð, v. trans. 
e intrans. CIC. Seguir o rasto, a pista, 
ir no encalço, bater mato. $ Fig. PLAUT. 
CIC. Buscar cuidadosamente, explorar, 
examinar, perscrutar. 

Pérvétüs, órls, adj. Cic. CELS, Mul 
velho, muito antigo. Pervetus epistola. 
Cic. Carta de data muito antiga. 

Péervétüstüs, á, Om, adj. VARR 
BOETH. Muito antigo. Pervetusta verba 
Cic. Archuísmos. 

Pérvéxi, pret. perf. de Perveho. 

* Párvlám, adv. Passando a través, 
Perviám facere. PLAUT. Fazer accessivel. 
9 Fig. CHAR. Passando, de pussagem. 
ved. Obiter, 

Pérviciciá, é, s. ap. J. (de per. 
vícaz). CIC. Liv. Obstinação, contumacia, 
teima, resistencia, persistencia. $ TAC. 
Encarnicamento. $ Solidez. Perdurandi 
pervicacia. PLIN. Longa duração. 

Pôrvicâcitór, adv. ULP. Com per 
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sistencia, obstinadamente. 4 Tac. Encar: | mis, ut... Liv. Conseguir á forca de re- | 


niçadamente. 6 l'ervicácids, comp. LIV. 

Pérvicáx, acis, adj. (da mesma 
orig. q. pertinco). "Tënt, COLUM. Obstl- 
nado, contumaz, teimoso, pertinaz, re- 
belde. Pervicar abnuis.. SEN. tr. Recusas 
obstinadamente... Pervicacissimi hostes. 
FLOR. Os mais obstinndos inimigos. /n 
Cullisthenem perrtcactoris tree fuit. CURT. 
Mostrou malor resentimento contra Cal- 
listhenes. Pervicar tre. Tac. Implacavel 
no resentimento. $ HOR. APUL Ousado, 
atrevido, audncioso, temerario. $ Afer- 
rado a. Percicar recti, TAC. Fiel á virtu- 
de. $ SEN. PLIN. Que resiste, resistente, 
firme, solido. 

Pervicí, pret. perf. de Pervínco. 

Perviciácóm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. l'erviciaco, cid. dor Aduaticos, 
hoje Pervis (2), em Brabant. 

Pérvictüs, à, ùm, part. p .de Pervin- 
eo. SAMM. Vencido completamente (49.). 

* Pérvicús, à, úm, ad). PLAUT. 
ATT. O m. q. /ervicaz. 

Pérvidens, entls, adj. FRONTIN. 
(?) Ved. Providens. 

Pêrvidõo, čs, vidl, visúm, déró, 
o. trans. Ov. Vér bem ou distinctamente. 
6 Cic. Vér com vagar. $ Fig. LIOR. Co: 
LUM. Ver claramente, comprehender ben, 
penetrar, descobrir, reconhecer. Jam per- 
cideri animi infirmitatem. Cic. Sèr bem 
patente a fraquesa do espirito. G Lucr. 
Examinar com cuidado, investigar atten- 
tamente, considerar, contemplar. 

Pervigéeó, es, gii, eré,v. fntrans. 
TAC. Continuar a str florescente, pode- 
roso. 

Pérvlg1l, IIs, odj. Ov. Prix. Que 
está álertu toda a noite, que não dorme, 
que vela, vigilante. $ Ov. Seinpre desper- 
to, sempre acordado. € l'assndo álerta, 
Noz pervigil. JUST. Noite ecm dormir. 

Pérvigilatio, onis, s. op. /. (de 
perviyilare). Cic. FRONTO., Longas vigl- 
lias, o velar aturadamente. 

Pervigllátús, à, ùm. Ved. Perví- 
gílo. 

* Pervignlá, see, s. ap. f. JUST. e 

Pervigílião, Arüm, ap. f. plur. (de 
pervigil). CHAIL Aturada vigilia, o velar 
toda a noite. 

* PérvigMIs, f. por Pervigil. APUL. 

PervIgtílXüm, Yi, s. ap. n. (de pervi- 
gil). bus, JUST.. Vigilia aturada. $ Liv. 
SUET. Vigília religiosa, culto nocturno. 

Pervignoó, ás, ctc., Aró, r. intrans. 
e trans. Cic. VIRG. Liv. Velnr aturada- 
mente, passar n noite velando. Viyilare 
leve est, pervigilare grave. MART. Pouco 
éo velar, mas veliar uma nolte inteira, 
costa. $ PLAUT. Fazer vigilia religiosa. 
4 l'ervigilare noctem. Cic. Velar toda a 
nolte. Noz est pervigilata tn... Ov. Fol pas- 
sada a noite em... J'eroigilare sollicitos 
moras. PROP. Passar uma nolte cm dcs:s- 
socego. —  lonyos dies tecum. TIR. l'as- 
ear longas dius comtigo. 

Pérviglàndüs, syne. por Perctytlan- 
dus. l'Euv1G.- V EN. 

Pervilis, 6, adj. Liv, Que é de mus 
balxo preço, que é mu! barato. § P. Not. 
Que é de mui pouco vitor. 

Pérvincá. Ved. Vincaperoinca. 

Pérvincó, Is, ici, ictúm, Incér6, 


o. tntrans. e trans, TAC. Veucer inteiras- 


mente, ficar vencedor, $ £y. PLAUT CIC. 
Levar vantagem, sèr superior, exceder, 
prevalecer. $ PLAUT. PROP. Vencer cotn- 
pletamenie, subjugar, damar, anjcitar. 
d'ervincere vonum. MOR. Cobrirum zilo. 
J'ervince quidquid remanel nacoris, SRN, 
Vence o que resta de pavor. § Liv. De- 
terminar, resolver, decidir a. /dlum non 
cerbera pervicere, quin... Tac. O ezorra- 
gue não pe fazer com que ella nno... 
las nullus potutt prrtincere terror, ne... 
Bosrit. Nenhum terror pôde finpedir que 
elias... $ CAT. LIV. TAC. Obter cum ese 


turco, ehegur a conseguir. Pervincere re- | 
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mar, que... $ LUCR. Provar, demonstrar. 

Pervincüs,1, 4. pr.m. Inscr. Per- 
vinco, sobrenome romano. 

* Pêrvió, ás, ávi, atúm, áró, v. 
íntrons. ITIN. ALEX. Continuar a marcha, 
avancar. 

Pérvidlóntús, à, úm, adj. Caes. 
Mul violento. 

Per virens, êntis, part. pres. de Per- 
vireo, desus. l'. NOL. Sempre verde. 

Pérviridis, ó, ad). PLIN. Ale. Mul 
verde. 

Pervisó, Is, 81, eüm, $r8, o. trans. 
MAN. Vér distinctamente, divisar, dis- 
tingnir com a vista. 

Perviúm, li,s. ap. n. TAC. INSCR. 
Passagem, caminho a través dc. 

Perviús, 4, üm, adj. (de per e vía). 
TER. CIC. Liv. Aberto, practicavel, acces- 
sivel, por onde se pode passar ou atra- 
vessar. Pervius pontibus CX X. PLIN. Que 
dá passagem por 120 pontes (o rio Pha- 
Bis). Pervius usus tectorum ínter se. VIRG. 
Passadico que dá passagem para duas cCA- 
sas contíguas. Nec jaculis nec equo loca 
pervia. Ov. Logares inaccessíveis aos 
dardos e aos cavallos. Nullis culnertbus 
pervia membra. SEN. tr. Corpo invulne- 
ravel. Annulus pervius, F. PICT. Auncl 
aberto. $ Fig. Cor anihá nunc pervium est. 
l'LIX. Agora tenho o espirito desembara- 
cado. $ Luc. Tac. Accessivel; exposto, 
aberto, patente a. $ Que penetra. Zervius 
ensis. Sit. Espada que abre caminho. 

Pervivo, Is, ixi, ictüm, 1véré, v 
intrens. LAUT. ATT. Continuar a viver, 
viver muito tenpo, durnr muito. 

Pérvólaticís, à, úm, «dy. TRRT. 
Multo inconstante, voluvel, uiudavcl. 

Pervolgo. Ved. J'erculyo. 

(7) * Pérvólit, areh. por Pervelit. 
LUCR 

(r) Parvolitantiaã, Œ, s. ay. f. (de 
pertoliture). VITR. Movimento continuo, 
gyro constante. 

Pérvólitó, as, avi, átúm, àré, o. 
intrens, e trans, freg. de f'ertolo. Voar 
através. 6 Fig. l'ervolitare per... LUCR. Pe- 
netrar em ou através de (a voz)... $ V. 
IFL. Percorrer voando. $ Fig. Viro. Per- 
correr rapidamente (com respcito á luz 
reilcetidu). 

1 Pérvóló, ás, etc., àvé, v. intrans. 
e (rans. Ov. AUG. Voar através. Animus 
pervolabit in... CIC. A alma vonrá para... 
$ Vino. Juv. Percorrer voando, atraves: 
tar rapidamente. $ Cic. l'ereorrer rapida- 
mente. Pervolure aerium iler. Ov. Atra- 
vessar rapidamente os ares. 

2 Pervólo, pérvis, volüi, vellé, o. 
intruns. Cic. Liv. Desejar muito, ter um 
grande dexcjo. 

Pervóolüent, dier. poet. por Pervol- 
teni. CAT. 

Porvolutô, às, erc., aró, v. Jreg. de 
Percoleo. CIC, kevolver constantemente, 
folhenr assidunmento. 

Pervólütüs, à, üm, part. p. de 
Pervulvo. AvUL. (?). Ved. Protolutus. 

Pérvolvó, Ys, vi, volütüm, vóle 
véré, v. trans. TER. Revolver (alguem 
na lama). A fig. Cic. Agitur, por cm 
movimento, exercitar. Animus pe;volca- 
tur in dis locis. CIC. Excreite-ac o espirito 
o'cstes logarcs communs. Y Car. Folhear 
(um livro), lêr. 

Perworse. Vcd..Perverse. 

Pérvorsüs. Ved. Perversus. 

Par vorto. Ved. /erterto. 

Porvülgate, «dc. GELI. Consoante O 
uso, cuno é ordinariamente. 

Pérvülgatüs, à, úm, yart..p. de 
Pervulyo. Cic. Divulgado, espnlbado, :sa- 
bido publicamente. $ l'LAUT. CIC. Cont 
muim, vulgur, trtvial, ordhiutio, usual. $ 
PervOlgãtior, comp. GELI.. — issim ds, sup, 
AD IBER. 

PervülgÓ e arch. Pérvolg5, ás, 
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nar, eryalhar, divulgar, publicar, 1222, 
publico. $ Cic. Offcrecer a todos ou pu- 
blicamente, prodigalisar. Se pervulga:v. 
CIC. Entregar-se a todos, prostituir--c. 
$ ENN. LUCR. Vagar em ou per, percorrer. 

Pérvülei, pret. pery. de Pervello. 

Pérvúlsús, 4, Um, part. p. de tem 
vello. 

Pês, pódie, s. ap. m. (de soë, Cn 
ViRG. Pé (das pessóag). Caleet apti a4 
pedem. CIC. Sapatos que ficain justos uo 
pé. Pedibus. CIC. SUET. A pé. — CIC. Liv. 
PROP. l'or terra. — merere ou stipendi: 
facere. Liv. Militar na infanteria. Pede. 
ferre. VIRG. Ir ou vir. — CAT. Salir. — 
inferre. CIC. Entrar. — efferre. CIC. Sat». 
— referre. Liv. ltecuar, retirar-se, met- 
ter pernas. — VIRG. Tornar, voltar. — 
conferre. Liv. Medir as forças, combater. 
Equitem ad pedes deducere, Liv. Mandar 
desmontar a cavallaria. A  Chryrippo 
nunqu«m pedem, acil. movet. CIC. Nunca 
se aparta de Chrysippo. Quò te, Mert, 
pedes? scil. ferunt ou deducunt. ViRO. 
Aonde Vacs tu 6 Meris? /'edibus tre in 
sententiam. Ved. Eo. Pedibus eeler. Vira. 
Rapido na carrcira. Certumíne pedum 
vincere, Ov. Vencer na carrcira. Jn peues 
se conjicere. TEX. — se dure. LAUT. esini- 
pleste Se in pedes. TER. Metter pernus, 
dar ás trancas, dar ás de Villa-Diogu, 
fugir. Silu'rm pedibus petere, Ov. Salvar- 
se íngindo. Tribi reliquit /^erthorum fortuna 
pedes. LUC. A fortuna deixou-te os fugacea 
Parthos. Gorecus a pedíbus. C1C. Puer a 
pedibus, Inscr, Escravo caminhciro. Ser 
vus ou terna ad pedes. SEX. Escravo que 
serve á uiesa. Pede lerram pulsare, HOR. 
Rater com o pé no chão cadentemente, L 
é, dançar. Ad pedes accidere. CIC. Ante 
ped:s procumbere. Ov. Lancar-se nos pés 
(de algncm). Dertro pede, scil. intrate. 
PEN. Entrue con o pé direito. Nec ca- 
put, nec pes. Ved. Cuput. & Fig. Sub pedi- 
bus tuis reliuquere. Liv. pcixar debaixo 
do teu dominio. Su^ pedibus videre. SIL. 
Vér a seus pés, 1. é, sob o seu poder. le- 
dibus subjicere. VIRG. Sub pedibus ponere. 
SEN. tr. Metter debaixo dos pés, calcar 
nos pés. despresar, não fazer cabedal de. 
Sub pedibus limor est. Ov. Deitou-se O 
medo pura traz das costas, perdeu-se o 
múdo. Quod ante pedes est. TER, Ante pedes 
posita. CIC. O qne está diante de nós, o 
que está à nossa vista. Suns pede ín uno. 
(lok. Tendo-se em um pé; nós dizemos 
vulgarmente: Emquauto o diabo esfrega 
uin olho, i. é, muito depressa, ou facil- 
mente, sein trabalho. Omni pede stare. 
QUINT. Empregar todos os esforços. /'e- 
dem oppowere. Ov. Enganar, tlludir, lo- 
grar. — trahere. Ov. Coxcar (uui verso). 
Per me ista pedibus trahuntur. CIC. Vá-se 
tudo por agua aliaixo, pouco on não se 
me dá. /'ede secundo. VIRG. Favoravel- 
mente. Deriro pede. Juv. Felizmente, 
por uma bon lembrança. Boni pedis 
homo. AUG. Honiem cuja vinda é favora- 
vel. lievocat pedem Tiberinus ab alto. 
VIRG. O Tibre retira-se do mar, volta 
para traz a corrente. Crejante lympha 
deselit pede. Mou. A agua corre murmu- 
raudo. $ PLIN. Pé (dos animacs). Pedes 
unci. VinG. Gnrras. $ Ov. SBN. Po (de 
mocsa, de lcito). 4 CAT. Varal dc ilieira. A 
AM. Pé (de monte). fralda. Pes planus. 
Ved. Planus. $ Hon. Ov. Pé de verso; 
inedida, metro, qualidade de verso. Pes 
citus. lion. Pé rapido, 1. é, o jambo. — 
Lasbius. LLOR. Versosaphico. Per undew s 
pedes. Ov. lim versos |yricos, Lé, Lende- 
casylintos e sopliicos. Olulo emelts a 
pede. '11B. Em prosa e cin verso. Fedes 
music. PLIN. Os rhythmos da musica. 3 
Cas. Pá, medida de comprimentozz294.5 
millimetr. ledem tn Jtalid video nullum 
esse... CIC. Vejo que não resta na Jta- 
lia um alimo de terra... Neque pede uno 
discessi.. QUINT. E não me ufastol um 


etc., àró, v. trans. LUCR. CIC. Disscinl- i dcdo,.1. é, nào deixei um só iustante... $ 
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Car. Loop, Escota (ter. martt.). Uná 
omnes fecere pedem, VIRG. A um tempo 
todos largaram as escotas. Prolatís pedi- 
bus. PLN. Prolato pede. SEN. tr. Largadas 
ar ercotas. $ Navales pedes. PLAUT. Remei- 
roe, remadores. — NON. Remos. $ SOLIN. 
INSCR. Limite, cxtremidade, fronteira, 
raia. $ COLUM. PLIN. Borra (de vinho, 
de nzelte). 4 VARR. Pé (duma planta), 
raiz. $ Pes gallinaceus. PLIN, O m. q. Cap- 
nion. — milvinus. COLUM. Funcho mari- 
uho (?) (planta). 

Péescennianüs, à, üm, edj. 8PABT. 
Pescenniano, de Pescennio (Niger). 

Pêscênnh, Iorum, s. pr. m. plur. 
SPART. Os Pescennios, parcntes de Pes- 
cennio Niger, postos á morte por Sep- 
timo Severo. 

Pêscênninã, &, s. pr. f. CAPITOL. 
Pescennina, nome de mulher. 

Pescennlús, 11, s. pr. m. Cic. Pes- 
cennio, nome de homem, $ SPART. — 
(Niger), Imperador romano, morto por 
seu coripetidor, Septimio Severo. 

Pêsclã, Yórüxo, s. ap. n. plur.(niorn). 
FEST. Barretes de pelle de cordeiro. 

* Pseestas, atis, s. ap. f. FEAT. Peste. 

Péslci, Orüm, $. pr. m. plur. PIJN. 
Pesicos , povo da llespanha Tarraco- 
nense, habitantes da peninsula terminada 
pelo cabo de Penna, 

Pôssãriúm, Yi, e. ap. n. TH. PRISC. 
Certo medicamento. 

Pessimê e Peéessümóé, arch., adr. 
sup. de Malè. Ter. PIIN. Malissima- 
mente, muito atravessadamente, mui de 
esguelba. $ PLAUT. CIC. BALL. Pessima- 
meute, mul perversamente, mul cruel- 
tente. $ PLIN. Mul desgracadamente. 
Pessimê mihi erat, re... Pern, Era para 
mim uma graudissima desgraça, que 
Dão... € FORT. Multo. grandomente. Pessi- 
mé melui me... PLAUT. Temi muito que... 

* PessImó, ás, ávi, atüm, üré, v. 
trans. (de pessimus). MIER. Maltractar, 
vexar, opprimir. Quid er hoc ypessimabor? 
Hei Que mal me virá d'isto ? 

Péssimúm, 1, s. ap. n. PLN. Parte 
viciada (do sangue). 

Péssímüs e Póssúmús , areh., &, 
Gm, «dj. sup. de Aalus. Ov. Pessimo, 
malissimo, que é de muito má qríalidude, 
detestavel. Pessimus omnium poeta. CAT. 
O refugo dos poctas. $ PLAUT. Mul cruel, 
mul desuumano. $ BALL Mui perverso, 
mui malvado, mul scelorndo. Pessime. 
VIRGO. Ó maroto, patife. & Pig. Pessima. 
CAT. Brojeiru (termo de caricia), que está 
multo mal, muito docnte. /*s"mum esse. 
CELS. Ester muito mal. Ville pessimo 
publico ædificutæ. VARR. Crees de eampo 
cuja edificação custou muito ao tbesouro 
publico. Pessimo publico facere. Liv. Pro- 
ceder em gravissiino prejuizo do estado. 

Péesinunticá, e, s. pr. f. APUL 
Pessinuntica, sobrenome de Cyholes. 

PéssInuntn, lorúm, «s. pr. m. plur. 
AnN. Pessiuuncios, habitantes de Pesel- 
nunte. 

Peseinintiús, á, Om: adj. CIC. 
Pessinuncio, de Pessinunte. 

PéssInüs, üntie, s. pr. f. (Teservovç). 
Cic. Liv. Pessinunte, cid. da Galacia, ce- 
lebre por um templo de Cybeles, hoje 
bosan (?). . 

Péssülüm, 1, s. ap. n. dímín. de Pes- 
sum, C. AUI Pessarlo, instrumento cl- 
rargico. $ P. Nor. O m. q. O ecg. 

Péssülüs, 1, s. ap. Mm. (rúscalos). 
PLAUT. TER. Ferrolho ou aldrava (da 
porta). 

| Péssúm, ado. (da mesma orig. pes 
€ niza, nibov ?). Para baixo, para o 
fundo. Pessum tre. COLUM. 1r ao fundo, 
afundar-se, pousar no fundo (uma subs- 
tancia). — abire. PLAUT. Ir ao fundo; ir 
a pique, socobrar. — fre, TAC. — subst- 
dere, LUCR. Submergir-se. — me» gee, 
PRUD. Mergulhar até o firmdo.— accipere. 
MEL, Attrabir o fundo. $ Fig. Pessum tre. 
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PLAUT. Perdcr-se, estragaer-se,arrulnar-se 
— PLIN. Cair em aviltamento, em des 
preso. — sidere. SEN. Estar a ponto de sc 


arruinar. — dejpicere. APUL, Deitar por | 


terre, destruir. — premere. PLAUT. O m. 
q. Pessumdo, $ (9) Pessum «cta. Ptas. EXN. 
Vida intelramente passada. 

2 Pessüm, $, s. ap. n. (neacóç). TR. 
Prisc. O m. q. Pessurium. 

Pessuümdátüs, &, úm, part. p. de 
Pessumdo. SALL. 

Pessúmdo, PessündÓ e Pessüm 
do, às, dédi, dátúm, árb, e. trans. 
Luc. Submergir, afogur. $ Fig. CIC. Ov. 
Tac. Perder, deitar a perder, arrulnar, 
destrutr, anniquilar; lancar na desgraça. 
$ PLAUT. Reprimir, refreiar, conter, 

* Pestíbills, 8, ad). (de pestis). COD. 
JUSTIN. Pestilente, insalubre. 

PéstYfér, órá, érúm, adj. (de pestis 
e ferre). CIC. PLIN, Pernicioso, funesto, 
desastroso, fatal, amençador. Pestifera 
auspicia. FEST. Maus presuglos. $ CRLS. 
Mui perigoso, mortal (coin respeito a 
uma doença). $ VIRG. COLUMN. Pestifero, 
pestilencial, pestilente, infecto. Pestifera 
aque. V. FL. Aguas pestíferas, empesta- 
das. $ CIC. Venenoso, peconhento. 

Pestiféré, adv. CIC. Desastrosamente, 

PéstYlens, ôntis, adj. (de pestis). 
Cic. Ho lestilente, pestilencial, infecto, 
empestado, inealmbre. Pestilens annus, Liv. 
Anno de muitas epidemias. $ Pig. CIC. 
SEX. tr. Pernioioso, funesto, nocivo. $ 
GER UU, comp. V ABR, — issImis, enn, 
IC. 

PéetYlüntYX, E, s. ap. f. (de pesti- 
lens). CRS. Liv. Peste, epidemia, doença 
contagiosa, contagio, pestilonoia. Pesti. 
lentia contagia prohíbere. PIN. Atalhar á 
propagação da peste. $8 CIC. Insalubridade, 
Pestilentice possessores. CIC. Possuidores de 
terrenos insalubres. $ Fig. CAT. Virulen- 
cla, veneno. 

Pestilêntiâriis, à, Um, adj. (de 
pestilentia). TERT. Pestilencial, erapes- 
tado (/i7.). 

Péstllóntíosüs, à, Um, adj. (de 
pestilentia). ULP. 

Pestiléntús, À, üim,ad;. Lev. e 

PéstilIs, ð, «dy. (de pestis). ARN. Pes- 
tilenotal, pestifero, infecto, empestado. 

Péetilitás, AtYa, a. op, f. (de pestilts). 
Lucr. Pestilencía, poste, contagio. $ Fig. 
ARN. Pestilencta, contagio. $ Plur. TERT. 

Pestimús, &, Um, adj. (de pestis). 
GLOR. GR.-LAT. Que tray a pente, a ruins. 

Péstis, Ys, s. ap. f. Cic.Liv.Calanidade, 
fragello, desgraça. parda, ruina, dcstrul- 
ção. Sinepeste. Loop. Sem grande dumno. 
Alii altá peste absumpit sunt. LIV. Acn- 
baram por differentes generos de morte. 
Gravior pestis fuit. TAC, Fol^inuts grave o 
flagello (o tremor do terra). Servate a 
pestecartna. “Vino. Navios salvos da des- 
truição (do Incendio). Quania pernis pes» 
tts veniet! PLAUT. Que destruição uos 
presuntos! Culdudo eom os presuntos! 
(com respeito a wm tolineiro). Teki peste 
teneri. VING. Br victima de similhante 
mal, 1. é, do antor. Pestem sibi machines. 
Cic. Urdir a sna doszraca. — ecoumbere. 
PLAUT. Perecer. /n pestem suam comer 
tere, SALL. Voltur contra sl proprie. $ 
CAT. Cic. Fiagello (ein sentido concreto), 
peste, possoa funesta, anima! damutnho. 
Quedam pestes. COLUM. Certos animes 
nocivos. $ Ov. Lucr. Hp, Peste, epide- 
mia contagiosa. $ COLUM. Contagio (uos 
aninines), epizootta. 

1 Pét&, &, s. pr. f. (de petere). ARN. 
Peta, densa das petições. 

? Petá, i, $. pr. f. PLIN. Peta, cid. 
do Evyito ou da Ethiopia. 

Potabío. Ved. Petario. 

* PótácIüs, ado. comp. de Petnciter, 
desus. AVIRX. Com mats avidez. 

Petãále, 88, s. pr. f. PnoP. Petala, 
nome de mulber. 

Petans sul, ürüm, y. pr. 7. 
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| plur. PLIN. Nome de quatro lihas, situa- 
das na foz do Euripo (mar da Eubea). 

Pétülüm, 1, s. ap. n. (xita3o»). ISD. 
Lamina, folha de metal. 

Pétàálüs, 1, s. pr. m. INSCR. Petalo, 
Dome de homem. 

Pétàálüs. Ved. Pettalus. 

PétàmYnarlIiis ou PétiXimónàártüs, 
Yi, s. ap. m. FIRM. SALV. O m. q. Petau- 
rista. 

Pátásátüs, 4, Um, adj. (de petasus). 
CIC. SUET. Coberto com a especie de cha- 

eu cbamado petasus, 

Pétásó, ônis, s. ap. m. (retaguv). 
V ARR. MART. Presunto. 

] Pétásüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. 
de Pettso. JUV. MART. lresuntinho. 

2 Pétásüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. 
de Pelcsus. ARN. Chapeicte, chapelinho. 

Pétásüs, 1, s. ap. m. (rétecoç). PLAUT. 
Especie de chapen de abas largas, de que 
usa Mercurio, e de que se servium bas 
jornadas. $ PLIN. Cupula, grimpa, cata- 
vento, ventoinha. 

Pétaüristá, &,4.ap. m. (rararp.oríñ;). 
VARR. FEST, e 

Pótatiristaáriús, Yi, s. ap. m. PETR. 
Volatim que mostruva suas habilidades 
na machina, chamada 7'e/aurum. 

Pétaürüm, í, s. ap. n. (ritavçov). 
JUV. MART. Roda collocada horizontal- 
mente, na qual, movida rapidamente, o 
volatim fazia suas habilidades. 

PetaviO, ônis, s. pr. /. TAB. PRUT. 
Petaviào, cid. da Paunoria Inferior, hoje 
Petau ou Pottau. 

Petavlônênsês, Yiim, s. pr. m. plur. 
Petavienses, habitantes dc l'etaviAo.Ved. 
Petavionenses e Pwtaviensis. 

* Pétáx, ácls, adj. (de petere). FULGO. 
Is10. Que descja multo, que busca avi- 
daniente (alguma coisa). 

Petaliã e Pótiliã, ee, s. pr. J. (Me- 
tnia). Liv. Petelia, Petilía, antiga colo- 
nía de Lucanos, em Bruttio (Italia), si- 
tuada perto da cid. chamada hoje Strou- 
goll. $ V. Max. — cid. CG Lucania, entre 
Pesto e Velia. 

Pételini, Orúm, s. pr. m. plur. Liv. 
V. Max. INSCR. Petelinos, habitantes de 
Petelia. 

Pét&élinüs ou Pétilinüs, Á, Om, 
adj. Liv. Petelino, Petilino, de Petelia 
(em Brerttio). 

Póéáttllià. Ved. Petelia. 

PeteniscH. Ved. Penestica. 

Peteón, Onla, s. pr. f. (I«ceov), PLIN. 
Petcão, cid. da Beocia, no territorio de 
Thebas. 

* Pbtäseb e Potised, Ya, 6ró, v. 
trans. freg. de Pero. Lucr. Fksr. Pedir 
oom instanela, pedinchar. $ Lucr. CIC. 
Rusear, procurar, desejar, ambicionar. 
Petessere pugnam. LUCR. Procurar o €otn- 
bate, — aliena. P. NoL. Cobigar os beus 
de outrem. 

Petesuccüs, 1, » pr. m. PLIN. Pete- 
succo, antigo Fei do Ezypto. 

PóthérédYiun, Yi, s. a». n. EUTYCH. 
ap. CAR Petição de he auca. 

* Pétiofds ou Pótitiús, à, Um, ad). 
(de petere). GLos. Isip. Que pedo multus 
vezes, que &ollicita. 

PétIcüe, 1, s. pr. m. LIV. Petica (Sul- 
picio —), consul. $ INSCR. —, uoine de 
homem. 

PetidYüe, Yi, s. pr. m. INscR. Petidio, 
nome de homem. 

PétigInosüs, 4, tm, ad. (de pettgo). 
Tr..I'xrsc. Herpetico, impigeonso. 

P8tigó, Inis, s. ap. f. Caro, (?). LUCL 
NON. O m. q. /mpetigo. 

Pótiliá, Pótilinüg. Ved Petelía, Pe 
telínes. 

Pétillànü, &, 3. pr. J ANTON. ITI- 
NgR. Petiliaga, logar da Sicilia, entre 
Philosophiana e Agrjgcuta, perto da mo- 
derma aldela de S. Cataldo. 

P6tilianüe, Á, itm, adj. MART. Pei, 
Mano, de Potilio (nome de homem). 


888 PET 


Pétilintís. Ved. Petelinus. Y Petilinus 
ou Peetilinus lucus. Liv. O m. Q. O ECZ. 

1 Fétillúm, ou Petillúm, li, 3. 
pr. m. VARI» Petlllo, bosque sagrado, 
perto de Roma. 

2 Pétillúm, fi, $. ap. m. 
flor outonica (desconhecida). 

1 PétilYüs ou Pétillíüs, 11, x. pr. m. 
Liv. Pctillo nome de dois tribunos do 
povo, que accusaram de concussão an pri- 
meiro Scipiào Africano. $ Cic. Liv. Hon. 
TAC. — nome d'outras pessoas. 

2 Pstillús, à, Um, adj. de Pctllio. 
Petília rogatio, Liv. Lei proposta por Pe- 
tilio. 

* Pétilüs, à, ùm, adj. PLAUT. LUCII. 
Delgado, franzino, magro. Y SCA VOL. ap. 
FEST. Branco. 

Pótimeén, InIs, s.ap. n. Lucil. Chaga, 
ulcera ou matadura- no lombo dos ani- 
macs de carga. 

Pótinã. Ved. Petina. 

Pétiólüs e Pédidlúse, 1, » ap. m. 
dimin. de Pes. CRIs. Pé pequeno, pesinho. 
(4 COLUM. Pé dos fructos, peciolo. 

(?) Pótisstá mala, s. ap. n. plur. 
PLIN. Custa de macubs. 

Pótisslús, Ii, s. pr. m. CIC. Petissio. 
cidadão de Urbino, contemporaneo de 
Cicero. 

PétissÓ. Ved. Petesso. 

Petitarús, 1, s. pr. m. Liv. Petitaro, 
tio da Etolia. 

PótitIó, ônis, s. ap. f. (de petere). 
CIC. SERV. Ataque, assalto, investida; 
acção de apontar, tiro, estocada, golpe, 
bote. Tuas petitiones conjectas... CIC. Me- 
des ou diriges bem os golpes... Petrtiones 
alicujus corpore effugere. Cic. Fugir com 
o corpo aos golpes de alguem. $ CIC. 
SALI. Solicitação, pretenção (ás honras), 
candidnturu. !etitioni se dure. Cic. Sollicl- 
tar as honras. $ PLIN. GELI. Pedido, peti- 
ção, requerimento, supplica. $ ULv. Pedido 
em juizo, recinmação, instancia. Nemo, 
cujus petitto sit... CIC. Ninguem que tenha 
direito a reclamar... 

Pétittancúlá, ie, s. ap. f. dimin. 
de Petilio. GLOSS. It, 

Pótitiús. Ved. Peticius. 

Pétitór, OrYs, s. ap. m. (de petere). 
£RONTIS. O que pede, pedinte, pedinchão. 
6 APUL, Pretendente (a uma mulher), 
requestador. Quibus non miror petitorem 
defuisse. SRN. Náo admiro que ellas náo 
bujam encontrado pretendentes. $ Cic. 
Qnerelante, querelador, auctor (em jul- 
z0) ; sollicitador, requereute. $ Hon. Con- 
currente, competidar, candidato, preten- 
dente (ás honras). $ Petitor militice. INSCR. 
Itecrutador de soldados, alistador, $ Fig. 
O que busca, pretende. Fame petitor. Luc. 
O que vae atraz da Fuma. 

Pétitorlúm, Yi, s. ap. n. ENN. Pedido 
(por cscripto), requerimento, supplica, 
petição. 

Pétitoriús, à, ám, adj. «de petitor). 
Cay. Petitorio (ter. jurid.). $ Relativo a 
pretenção. Artes petitorice. MAMENT. Ma- 
vejos ainbiciosos, sollicitações, intrigas 
para obter). 

Pétitrix, icls,s. ap. f. (de petitor). 
PLAUT. jet. Auctura Cem juizo). $ QUINT, 
A que eolllcita. 

Pótitúm, 1, A. 
dido. 

Pótitürá, d» +. op. J. (de petere). 
ARN. O m. G. o preced. 

P3titúrió, is, ire, v. intrans. desider. 
de Peto. Cic. Ter descjo de obter (um 
cargo), apresentar-se como candidato. 

1 Pétitüs, á, ùm, purí. p. de Peto. 
Ov. Buscado, procurado. $ HOR. Atacado, 
accoramettido, ussultado. $ Hon. Ov. TAC. 
Feito vir de, tomudo, tirado de. $ Cas. 
Ov. Pedido. $ Ov. Descjado. 

2 Pétitüs, Us, s. ap. m. (de petere). 
Acção de se approximar a, o dirigir-se 
pura. Terre petitus, LUCR. Descaimento 


PLIN. Certa 


ap. n. CAT. Ov. Pe- 
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para a terra, $ GELL. Pedido, petição, re- 
querimento. 

Pétó, Is, ívi ou 11, itüm, éré, v. 
trans, (da raiz NET, d'onde ríso, raca» 
gut, tito), 1º Diriglr-ge para, ir ou vir a, 
buscar, chegar a; approximar-se de, ga- 
nhar, alcançar ; 2º Atirar-se, correr COD: 
tra ou sobre, atacar, accommctter, in- 
vestir, assultar, ferir; apontar, fazer 
pontaria a ; fu. Atacar, ferir ; reclamar 
(em juízo), sollicitar, requerer; 3º Vir 
prender, ir buscar ; buscar, tomar, tirar 
de; 4? Desejar, aspirar a, pedir, preten- 
der; rogar, supplicar, pedir com ins- 
tancia (a algnem); fig. Pedir, requerer, 
exlyir. 1º Petere tomam, PLIN. Dirigir-se, 
ir a Roma. — loca calidiora. CIC. Ir em 
busca de climas mais quentes. — altum. 
Liv. Fazer-se no largo, ganbar o mar 
alto. — astra. Ov. Elevar-8e ás nuvens. 
Ult te peterem.VIRG. Para eu vir ter com- 
tigo. Petere aliquem dextrá. Vino. Acer- 
car-sc de alguem estendendo-lbe a mão. — 
collum amplexu. Cat. ap. QUINT. Lan- 
car-se no pescoço de alguem. — pulmi al- 
titudinem. PLIN. Chegar á altura dum 
palmo. $ 2º Gladiutores petendo vehemen- 
ter... CIC. Os glndindores, atacando com 
vehemencia... Pelere sarís, VIRG. Accom- 
metter ás pedradas.— jugulum. CIC. Lan- 
car-se ás guelas. — os. Ov. Atirar-se ao 
rosto. — genas. Ov. Arranhar o rosto (a 
alguen). — telis, Liv. — jaculis. SUET. 
Atirar arremessões, rojdes, dardos (contra 
alguem). — cornu. VinG. Escornar. — 
aera disco. Ton. Atirar ao ar com um 
disco. Cycnum petit, Ov. Pue a mira em 
Cycno, Peter? armis patriam. VELL. Fazer 
guerra á patria, accomincttel-a com ar- 
mas na mào.— aliquem criminibus. TAC. 
— veneficio. AD HER. Persezuir alguem 
accusando-o de crimes; procurar propi- 
nar veneno a alguem. Trojanos h&c mons- 
tra petunt. VIG. Estes presagios amen- 
cam os Troianos. Ab Avilo petere. CIC. 
Reclamar judicialmente de Avíto. Unde 
peiitur. DIG. Por Isso é intimado. $ 39 Pe- 
tere Tartareum custodem in vincla. VING. 
— aliquem in vincula. QUINT. Lunçur em 
ferros o guarda dos ín'ernos ; metter aol. 
guem em prisio.—aliquem ad supplicium. 
QUINT. Prender alguem para o levar ao 
supplicio. — Brundusium ostreas. PLIN. 
Ira Brundusio buscar ostras. — lucra 
per freta, Tin. Atravessar os mares indo 
atraz de lucros. — mortem. VIRG. Ir pro- 
curar a morte. Collis in quem vimina pe- 
tebantur. Prix. Collina aonde iam tirar 
vimos. Sedes apibus petenda. VIRG. E ne- 
cessario procurar um logar (upropriado), 
para as abelhas. Petere /ugá salutem. NEP. 
Procurar a salvação fugindo. — viam.V. 
FL. — iter ou cursum. CIC. Liv. Tomar 
um caminho, dirigir-se por um caminho, 
— fugam. CES. Metter pernus, dar ás de 
Villa Diogo, fugir. De magno est prada 
prenda grege. Tin. Deve-se tomar a presa 
d'entre um numeroso rebanho. /nde sur- 
culi petuntur. PLIN. E d'ulli que são tira- 
dos os enxertos. Vetere e flamma cibum. 
(Anex.). TER. Ir buscar ao melo da cham: 
ma o alimento, 1. é, arriscar-se multo 
para ter de viver. — aliè suspirium. 


PLAUT. Dar um profundo susplro.— con- | 


silium a se ipso. QUINT. Aconsclhar-se 
comeigo mesmo. — penas ab aliquo. CIC. 
Vingar-se de alguem. — altius initium 
rei demonstrande. CtiC. Ir buscur de 
muito longe uma demornsiractu. — m- 
dicinam ez... Cic. Proctrar remedio em... 
— rerum exemplo (Mb... QUINT. Tirar 
exemplos de... $ 49 Latere gloriam. SALL, 
Procurar com empenho n gloria. — elo- 
guentie principatum. CIC. Aspirar a pri- 
mazio da eloquencia. Me petis transfgere. 
MAlnT. Tentas varar-me. Petere conjugium 
hoc. Ov. Diligenclur este casamento. Ve 
petitum aliunde eat. CAT. Par a que não 
vá bater a outra porta, 1. é, procurar 
outra esposa, Petere mutuum. CIC. Pedir 
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emprestado. — pacem. Cic. Implorar u 
paz. — eumdem locum. Liv. Pretender o 
mesmo cargo; ser competidor. — non au- 
debat. SAI.L. Não ge atrevia a pretender 
(as honras). — a Cesare tribunatum ah- 
cut. CIC. Sullicitar de Cesar o tribunado 
para alguem. Jett a rege ut... CIC. Elle 
pede ao rci que... — hor /Eetida munus. Ov. 
Elle pede a Medica este favor. /mperato- 
rem pelivtt ut... CAPITOL. Rugou ao impe- 
rador, que... /ta petit asparagus. VARR, E 
isto o que exíze o aspargo. Quantum res 
petet. Cic. Quanto u culsa exigir, quanto 
fór mister. 

** Petorttúm ou Pótorritúm, 1, s. 
ap. n. (pnlav. gauleza de petoar, quatro, 
e nir, roda, em celtico). Hon. PLIN. QUINT. 
Carro de quatro rodas e descoberto, fer- 
vindo de transportar escravos, e pessoas 
de inferior condição. 

Pétósiris, IdIs, s. pr. m. (MezrosTo1:). 
PUIN. Pctosiréle, celebre mathematico e 
astrologo Ezypcio. $ Fig. JUV. Quulyucr 
mathematico, astrologo. 

Petovió, Tac. O tm. q. Petavio. 

l Pétrá, e, s. ap. 7. (aitoa). PLIN. 
SEN. Rocha, rochedo, penhasco, pencio. 
$ PLAUT. PETR. Pedra. 

2 Pétrá, e, s. pr. f. 'Dixoo). Petra 
nome de varlar cidades, que pelo nome 
indicam sér ediflcadas cin penhascos. 


PLIN. — capital da Arabia Pedregos”, 
hoje ruinas chamadas Wadi Musa. $ 
CURT. — cid. situada nas margens do 


Oxo (Sogdiana). $ Liv. -- etd. da Peonia. 
$ CAS. — oltelro, proxim. . Dyrrachio 
$ Prisc. — promontorio de Brutto (Ita- 
Ma). $ Petra Pertusa. A VICT. cid. da 
Umbria (Italia). 

3 Pêtrã, e, s. pr. m. Tac. Petra, so 
brenome romano. 

Pétrábülüm, I, s. ap. n. (1e15060*.07). 
NOT. IR. Machina de atirar pedras, 
catapulta. 

Pétricá, dé, s. pr. f. PLIN. Arnhia 
Pedregosa, uma das divisões da Arabia. $ 
(?) SIL. O m. q. Petrince, 

Pétrai, Orüm, s. m. plur. INSCR. 
Soldudos da Arabia Pedregosa. 

1 Pétrdéüs, à, Om, «dj. (rerpatos), 
PLIN. Que se dá ou nasce nos penhascos. 

2 Pétraeüs, à, Om, adj. PLIN. Petreu, 
da Arabia Petrea ou Pedregosa, 

3 Pétróeüs, I, s. pr. on. ([lexgoto;). 
Ov. Petreu, nome d'um Centauro. 

Pétreianüs, à, Om, adj. HIRT. Pe- 
treiano, de l'etrelo. 

Pétréiüs ou Pétrejüs, I, s. pr. m. 
PLIN. Petreio (En. — Atinas), centurião 
na guerra dos Clmbros. $ SALL. —, te- 
nente do consul Antonio ; venceu a Cati- 
lina, tomou o partido de Pompeu, e sendo 
vencido, suicidou-se. $ CzES. LUC. — cen- 
turiño de Cesar. 

Pétrenses, Iüm, s. pr. m. plur. So- 
LIN. Petrenses, habitantes de Petra (na 
Sicilia). 

PétrénsYe, 8, adj. (de petra 1.). C. 
AUR. Saxatil, que nasce entre os ro 
chcdos. 

Pétrichús, 1, s. pr. m. (Iléixguo;). 
PLIN, Petricho, poeta grego, que escre 
veu em verso á cérca das cobras. 

Pétrind,arüm,s. pr. J. plur. ANT. 
ITIN. Petrinas, cid. da Sicilia. 

Pétrini, Orúm, s. pr. m. plur. CIC 
Petrinos, habitantes de Petrinas. 

Pétrinüm, i, s. pr. m. scil. precium. 
Cic. l'etrino, quinta de Petrino (na Caur 
pania). 

1 Pétrinüs, 4, Om, adj. (xixqwox) 
LACT. De pedra. Petrina acies, TERT. Pe: 
dra de cortar, pedra cortante. 

2 Pétrinús, à, Um, dj. TAC. Petrino, 
de Petrinas. 

Pêtritês, &, s. m. (zezplrms). PLI 
Qualidade de vinho, feito cm Petra (eit 
Arabia). 

1. Pétró, ônis, s. ap. m. (de petra 1) 
PLAUT. Carneiro velho (que tem a carne 
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dura). $ FEST. Camponez, camponlo, rus: 
tico. 

2 P&trô, ônis, « pr. m. SUET. Petrão 
(T, Fiuvio —), avô de Vespasiano. 

Pétrócarpüs,1,* ap. f. (ritpoxaçros;). 
TH. PRISC. l'ianta de monte. 

(7) Pétrócóri, m. plur. PLIN. e 

Pêtrócórii, Iorüm, s. pr. m. plur. 
Ces, Petrocorios, povo da Gallia Agui- 
tanica, habitantes do paiz, chamado noje 
l'erigord. $ GREG. Nome da cid. capital 
deste povo, hoje Périgueux. 

Pétrócórlüs. Ixscr. e PétrócórI- 
ciis, à, úm, adj. GREG. Petrocorio, Pe- 
trocorico, de Petrocorios. 

Pêtrôgórii. Sid. Om. q. Petrocorii. 

Petromántálúm, 1, s. pr. n. ANTON. 
TTINER. Petromantalo, cid. da Gallia Lug- 
dunense, entre Cesaromago (Bcauvnis). e 
Briva da Isara (Pontoise), hoic Maguy 
ou Bantelu (?). 

| Pêtrôniã, à, s. pr. f. Tac. Petronia, 
1* Mulher de Vitellio. $ INSCR. — nome 
de mulher. 

2 Pétronlá, &, s. pr. f. FEST. Pc- 
tron/a. arroio afiucute do Tibre. 

3 Pétronlá lex, s. f. Tac. Let pro- 
posta por Petronio, á cerca dos escravos. 

Pétrónlinus, à, úm, adj. FULG. 
Petrouiano, de Petrouío, 

1 Pétróniüs canis, s. ap. m. GRAT. 
(de petro 1). Cão que caça nus penhascos. 

2 Pétronlús, li, s. pr. m. (le-quvios). 
PLix.Petronio, priiuciro prefeito do Egyp- 
to no tempo de Augusto. $ TAC.— magls- 
trado, no tempo de Tiberio. $ TAC. — (Ar- 
biter),cavallciro romauo,(avoritode Nero, 
poeta latino, natural de Massilia (Mar- 
eeille). $ TAC. — (Turpiliano), consul no 
tempo de Nero. $ PLIN.— (Diodoto), auc- 
tor duma Anthologia medica. $ SPART. 
— (Didio Severo), pae do imperador Di- 
dio Juliano. $ SID. — (Maximo Avito), 
imperador do Occidente, no 5% scculo. $ 
INSCR. — nomc d'outra pessoa. 

Pétrosá, orüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
HIER. Logarcs penha:cosos, pedregos, pe- 
nhascos, rochedos, penedia. 

Pétrósélinüm, 1, s. ap. n. (ze-7o- 
atar»). PIN, Alpo ou salva da Macedo- 
nta (planta). 

Pétrósidiús, Yi, s. pr. m. CAS. Pe- 
trosidio, nome de hamen. 

Pétrosüs, à, im, adj. (de petra 1). 
PLIN. Penmhascoso, pedregoso. 

Pétrullús, 1, s. pr. m. dimin. de Pe- 
tro. VARR. ap. NON. Petrulto, sobrenome 
romano. 

Pétrús, 1, s». pr. m. (IIízoo;, palavra 
formada de ritpa, com allusáo ao ayro- 
hebr. NDIS, Kefa, pedra, rocha, sobre- 
nome dado ao Apostolo Simon). BIBL. 
SY31M. FORT. PauD. Pedro (sancto), prin- 
cipe dos Apostolos, chamado primitiva- 
mente Simon. $ SID. Nome d'um ministro, 
no tempo de Mujortano. 

Péttálüs, 1,8. pr. m. Ov. Pettalo, 
nome d'um guerreiro. 

Pétteumá. Ved. Pytísma. 

Pétülaàns, antis, adj. (de petere). CIC. 
Que esta sempre prompto a atacar, pen- 
denciador, bulbeuto. Petulans hostia. JUV. 
Victima que escorna. $ GIC. PAD. Im- 
pudente, atrevido, insolente. /mitatione 
petulantissimá. PETR. Arremedando (al, 
guem) de modo muito insolente. Petulans 
pfetura. PIIN. Pintura.irreverente. Pelu- 
lintibus Eurts. LUCR. Pelo desaforo dos 
ventos. $ CIC. Fogoso, arrebatudo, petu- 
lante (com respcito ás pessóas e ás col- 
sas). $ Cic. Libertino, lascivo, brejciro, 
magano. Petulantes oculi. Pera. Olhos 
moganos. $ Pétulántior, comp. Ans. — 
lesimba, sup. Perr. 

Pstúlánt8r, ado. Cic. De modo inju- 
ríoso, offensivo, insolentemente, atrevi- 
damente, desaforadamente. $ CIC. Sem 
nioderacáo, sem comedimento, com de- 
mnsla, excesso. 4 PRUD. Lascivamente. A 
Petülántlüs, comp. — issImé, sup. CIC. 


PH 


Pótulântes, 1úm,s. m. € plur. AMM. 
Corpos de auxiiiares nos exercitos impc- 
racs, 

PétülàntYX, e, s. ap. f. (de petu- 
lans). COLUM. Manha de escornar. $ Fig. 
Cic. Pror. Tendencia a insultar, maldade, 
atrevimento, insolencia, desaforo. $ Cic. 
Ardor, viveza, petulancia, $ Falta de 


; comedimento, demasia, excesso. /n nimios 


hominum petulantia sumptus. LUPERC.'Ten- 
dencia a despesas cxeessivas. $ PETR. Las- 
civia, luxuria. $ Abundancia excessiva. 
Petulantia ramorum. PLIN. Excesso de 
folhagem. — morbi. GELL. Crescimento de 
docnça. 

Petülcüs, 4, Om, nd; (de petere). 
Lucr. Virc. COLUM. Que cscorna, que 
brinca, que pula. $ POLT. ap. Fest. Que 
corre muito, rapido, veloz. $ iy. SERV. 
Isi». Bulicoxo, inquieto, provocante, ex- 
citante; desavergonhado, desaforado. $ 
(?) AFRAN. Gracioso, alegre, folgazho. 

Peúcáléi on Peúcanti, orüm, s. 
pr. m. plur. VPRISC. Pcucalens, Peuca- 
neus, povo da Asia, habitantes das 
margens do Ganges. 

1 Peücé, €8,s. ap. f. (ntúxr). PLIN. 
O m. q. Lariz. $ PLIN. Certa uva do 
Eyypto. 

2 Peúcó, es, s. pr. /. V. FL. Peuce, 
ilha, situada em uma das emboccaduras 


do Istro (Danubio). $ STAT. — nome 
duma nympha, amada do Istro. 
Peüc8dünüm, 1, se% m. (xtux£Sa- 


vov). PUN. Luc. e Peucéuanos, i, ap. 
m. (reuxiónvo;). APUL. Funcho de porco 
(planta). 

Peacélaàitd, àrüm, s. pr. m. plur. 
Prix. Peucclaitas, hubituntes de Peucc- 
laitide. 

Peucóláitis, YdYs, s. pr. f. PLIN. 
Peucolaitide, cid. da India, d'aquém do 
Ganges. 

Peücenl, orüm, s. pr. m. plur. (Mev- 
envot). TAC. Peuccuos, habitautcs da ilha 
Pence. $ Sing. l'eucenus. INSCR. 

Peücestes, ïs, x. pr. m. PLIN. CURT. 
Peuccstes, general de Alexandre, a quem 
salvou a vida. 

Peúcótlá, à, s. pr. f. (Neiuxeria). 
Prix. Peucecía, parte da Apulia (Italia), 
boje Terra di Bari, 

Peucêtie, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Peucecias, povo da Liburnia ou da 
Il!yria. 

Peucótil, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Ov. Peucccios, habitantes da l'eucccia. 

PeücétYüs, à, ŭm, adj. Ov. Peuce- 
clo, da Peucecia. 

Peücini. Ved. Peucent. 

Peúcóláfs, Ydis, s. pr. f. PLIN. Peu- 
colaide, cid. da Gedrosin (India), entre 
o Indo e Cophon, hnje Pchkely. 

Peucólaitõ, rùm, & pr. m. plur. 
PLIN. Peucolaltas, habitantes de Peuco- 
laíde. 

PeúcdláGvas, 1, s. pr. m. CURT. Peu- 
colau, nome d'um Macedonio. 

Peumóné, és, s. ap. f. (rev ivr,). 
PLIN. Isspecle de escuma de prata. 

Peúsle, 18, s. ap. f. (never). ISID. 
Subjecção (Ay. rhet. ). 

Pexatüs, à, um, adj. (de perus). 
SEN. MART. Que traz um vestido novo. 

Pôxi, pret. perf. de Pecto. MÆCEN. ap. 
Prisc. CHAR. 

Pexzitãs, átls, s. ap. f. (de pezus). 
PLIN. Pello de estofo. 

Péxüi, pret. perf. de Pecto. CHAR. 

Péxús, à, Om, part. p. de Pecto. JUV. 
QUINT. Bem penteado, bcin toucado. $ 
HOR. PLIN. Que não cstá safedo, que tem 
o pello, novo. $ COLUM. Quo tem pello 
(uma folha). 

Pózicê, árim, s. ap. m. plur. (ri. 
uto). PLIN. Especie de cogomelo (plunta). 

PM. Ved. Phi. 

Ph, consoante duplice, que representa 
em latim o + do alphnbeto grego, cujo 
som é identico ao E latino. QUINT. 
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Phábaton, OnYs, « pr. m. SID, Pha 
batão, nome d um pantomimo. 

Phácélin. Ved. Fucelina. 

Phácélinús, i, s. pr. m. Vin. Phace- 
lino, sobrenome do rio Melas (na Sicilia). 

PhácélitIs. Ved. Facelitis. 

Phácrüm, Yi, s. pr. n. ((Púxio»). LIV. 
Phacio, cid. fortiflcada na Thessalia. 

(?) Phácüss& ou Phócüssi, él, s. 
pr, f. PLIN. thacussa, uma das ilhas 
Sporadas (Mediterraneo). 

Phxacés, ùm, s. pr. m. plur. (Pata: 
xt; CIC. VIRG. Pheac»s, habitantes de 
Corcyra, entre 08 quies Ulysses. viajou. 

Phxaciá, ae, s. pr. Jo (Parrnia). 
PIN. Pheacia, antigo nome da Ilha de 
Corcyra. 

Phxactls, Ydle, s. pr. f. (bacaxls). Ov. 
Pheacide, titulo d'um poema de Vuticano. 

Phxãcliús (bacáxioz). Tin. e 

Phoacüs, à, Om, «dj. (Pularos) 
Pror. Pheacio, PPheico, dos l'heacos. 

PhiXáàx,àcis, «dj. llon. l'heaco. $ Fig. 
Hon. Que gosta das delicias, gordo, bein 
nutrido, rechonchudo. 

Phiccisiá, &, s. ap. f. PETR. O m. 
q- Pheecasinm. 

(°) PhéecásIàánüs. Juv. e 

Phócáslatiüs, à, um, adj. (de phe- 
casius). SEX. Perr, Que anda com o cal- 
gado chamado p/cecasium. 

Phx*cáislúm, Yi, s. «p. n. (9riraoro»). 
SEN. Certa qualidade de sapatos brancos, 
usados pelos Gr^ros. 

Ph:edér. Ved. //cdrus. 

Phitdimiânús, à, úm, adj. INSCR. 
Phedimiano, de Phedimo. 

Phixdimiis, À, s. pr. m, (balô uoc), 
Ov. Phedimo, um dos A: hos de Amphião 
e de Nioba. $ STAT. — nome de homem, 
$ Inscr. — nome d'ontra pussóa. 

Phacdó, ou Phádon, ônis, s. pr. 
m. (baióvs). GELL Pied äo, titulo d'um 
dialogo de Platão. 

Phxdrá, &,*s. pr. f. (barda). Vina. 
Phedra, filha de Minos e de Pasiphae, 
inulher de Thoescu. 

Phadrlasou Phaddrlã, &, s. pr. 
m. (Pard?-a;). TER. Nome d'um persona- 
gem comíco. 

Phxdrús, 1, s. pr. m. (Pa"825:). CIO. 
Phedro, um dos discipulos de I'latáo. $ 
CIC, — philosopho epicureo. $ MART. 
— nome d'outra pessóa, $ PED. — fa- 
bnlista, liberto de Augusto, natural da 
Thracia. $ TER. — nome de personagem 
comico. 

Phim0U8n88. Veð. Phemanos. 

Phenágoráa, e, e Phin&Agóré, 
68, A pr. f. Prisc. AVIEN. Phenagora, 
ilha do Ponto-Euxino. 

Phaànáréte, ðs, s. pr. f. (Parapirr). 
V. Max. Phenareta, parteira Atheniense, 
mãe de Socrates. 

Phánéas, Æ, s. pr. m. (Pas ¿a:).LIV. 
Pheneas, chefc dos Etollos, na guerra 
contra os Romanos. 

PhànYcodés, Ie, 4. pr. f. IsiD. Nome 
d'uma ilha da Eolin. 

PhenIcúsá, ee, s. pr. f. IsiD. Nome 
d'uma ilha «la oli, 

(?) Phaenlón (zartov). Ved. Phrenton, 

Phanippüs, 1, s. pr. m. INSCR. Phe- 
níppo, sobrenome romano. 

Phámnónmáénón, i, s. up. n. (9r:vópa- 
vo»). TH. Pisc. l'ienomeno, apparição ; 
symptomas( ter, mal, ).* Ordinariumente. 
plur. Pháenómáéná, órüm, n. (ea 
uva), LACT. Phenomenoa astronomícos, 
$ TB. Pkisc. Symptomas (de doença). $ 
Os Phenomenos, titulo d'um poema de 
Arato. 

PhanómónS, és, s. pr. f. (saivoniva, 
que tem as coxas descobertas). INSCR. 
Pbenomema, sobrenome romuno. 

Phaámnón, ônie, s. ap. m. (ealvov). 
AUs. CAPEL. Saturno (planeta). 

Pheenóná, acc. form. greg. MART. 
CAPEL. 

Phænüsă, 60, 8.pr.f. (oalvovea, drie 
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'hante). Ixscr Pherusa, solrcnome ro- 
MANO. 

Phxócómgas, de, 1. pr. m. Ov. Pheo- 
comes, nome d'um Centauro. 

PhaostIás, ádls, adj. f. (Ceta). 
Ov. Phicstinde, de Phesto. 

I Phiestiüsa, à, Um, adj. (bastos). 
Ov. Phestio, da cid. d Phesto. 

2 PhistIüs, li, s pr. m. LIN. Phes- 
tio, &obrenunic de Apollo. 

Phxstüm, É, s. pr. n. PLIN. e 

1 Phástüs, Ï, pr. f. (Partos). Prisc. 
Phesto, cid. da Ilha de Creta, fundada, 
dizem, por Minos. 

2 Phóstüs, 1, 4. pr. m. EPIT. ILIAD. 
Phesto, nome de guerreiro. 

Phaethón, cm vez de Phaethon. MAN. 

Pháóthón, ôntis, s. pr. m. (Paidu, 
o brilhante). Cic. Ov. Pba»thonte, filho 
do Sole de Ciyineaa, o qual, querendo 
guiar o carro de scu pne, fol fulniinado 
por Jupiter. $ VIRG. SIL. O sol. $ Cic. — 
nome dnm escravo. 

Pháéthóntéüs, &, Um, adj, (Pardo 
ttt). STAT. Phactontheu, de Phaethonte. 
9 MART Uc alamo. 

PháóthontYAd88 (Pacovriadeç). VINO. 
e PháéthóntIdés, úm,*s. pr. f. plur. 
(Lardo--i503).AvitN.Phactonthiadas, Pha- 
ethontidas, (rang de Phaethonte, que 
foram transformadas cm alamoys. o 

Pháéthóntiás, á4dIs,e Pháóthon- 
Oe, YdIs, adj. f. De l'inethoute. Ved. o 
preced. 

Pháéthontis, YdYs, adj. f. MART. 
De ambar (1. é, das lagrimas das Phae- 
thontides petrificadas em ambar). 

Pháisthóntitis, à, Um, «dj. (Pardór 
110;). Ov. Phacthontio, relativo a Phae- 
thonte, de Phaethonte. $ SiL, — do Sol. 

Pháéthüsià, Æ, s. pr. f. (Padova, & 
brilbaute). Ov. Phncthusa, uma das ir- 
mans de I'haethonte. 

Phigódéená, E, s. ap. J. (92i3aiwa). 
PLIN. Fome fnsacinvel, fome canina. A 
PLIN. Especie de caucro ou ulcera corro- 
gien, — 

Phágódánlcli, órúm,s. ap. m. plur. 
C. AUR. Os que padeceni de ulcera corro- 
elva. | 

Phigódanicis, 4, im, ad). Les: 
Sawixo;. Pran. Phagedenico, relativo á 
alcera corrosiva. 

Phãgór. Ved. Pagrus, 

PhägItă, &e, s. pr. tn. (de saya», 00- 
mer). SuET. l'liazitn, sobrenoine romano. 

1 Phágó, ônis, s ap. m. (expe). 
VARR. Vo)”. Comilda, lambão. 

2 Phágó, ônis, s. pr. m. Var. Pha- 
40, nome de hoimein. 

Phágzrüs, Ved. agrus. 

Phálnús, 1, 4. pr. m. (9awà, bri- 
ibante). INscn. Phaino, sobrenome ro- 
mano. 

Phalacriné, 68, & pr. f. SUET. Pha- 
lacrinn. a!dela dos Sabinos (Italia), patria 
de Vespasiana, 

1 Philácrócóraix, ÁcYs, s. ap. m. 
(9a3axp"xópu&). PLIN. Corvo inarinho (ave). 

PhilAcrúm, 1, s pr. Ar, PLIN. Phala- 
cro, promontorio da costa septentrional 
da ilha de Corcyra, (Meditorrunco), hoje 
Cabo Sidari. 

Phãlácriis, I, 4. pr. m. (DPaxanços). 
CIC. Phulucro, nome d'um natural de 
Centorba. 

Phălæ. Ved. Fale. 

Phălæcēŭs, à, Um, adj (takaisi), 
Ov. Phalcceu, relativo a Phaleco, tyran- 
no de Ambracia. 

PhálecrtúmePhilzeclón.T. MAUR. 
Phiílecóon. Suurna, e Pháled- 
clúm, Ti, 4. ap. A. scil meum ou cor 
men. SERV. Motro ou verso phaleuoo, on 
phaleucio, handcoasyllabe, composto d'um 
espondeu, d'um dactylo ede treg trocheus 
(His ist, — gaim eis, — iU6, — quêm 
rb — quirls). $ T. Maun. Phaloncin, cho- 
elambioo, composto de tro2 eBoriumiios e 
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um emphibracho (Jâuê patèr, — JA20 
(ücne, — J:tuč bicéps, — bifórmYs). 

Phálecús, 1, s. pr. m. (baraisos). 
Aus. e Pháléeclús, Yi, s» pr. m. T. 
MAUR. Phalcco, PLalccio, poeta grego, 
inventor do metro que tem o ecu nome. 

Philáinge, e Pálanga, àarüm, 4. 
ap. f. plur. (2&Xavys;). Varn., CAES. Prus 
grossos e roliços que collocados dobalxo 
de volumes mul pes:dos os ajuda a uio- 
ver, e inórmente debaixo da quilha dos 
navios em sceco para os manear mais 
facilmente. $ VI. Paus com que dois 
hommens, pegando ao hombro um n'una 
ponta, outro n'outra, suspendem e carre- 
gam grandea pesos. $ Pedagos ou troços 
roliços de madeira fina, pura d'elles fazc- 
rem obra. $ PIIN. Pau grosso não muito 
longo, especie de caclinmorra Ou cacheira, 
que scrvla primitivamente de arma de 
guerra. 

Pháàlàngàrlüs e PálàngárItis, Yi, 
4. ap. m. (de phrlungie e Plaze), VITH. 
Mariola, carregador, o que transporta po- 
ros ás costas. $ LAMPR. O m. q. Zhalan- 
gila. 

Pháláinglón, NM, s.ep. n. (qaláryi0w). 
PLIN. Om. q. Phalanyttes 2. 

1 Phálángites (earayyirms), ou Phá- 
1ángitá, Œ, s.ap. m. Lrv. Soldado d'uma 
phalange. 

2 Phãlângitês, &, s. ap. m. (aahay- 
iesch, PLIN. Lirlo silvestre (pleuta). 

PhálàngYüm, YI, s. ap. n. (onia: 
vov). CELS. PLIN. Tarantola, especie de 
aranha peconaenta. $ Ved. Phalangion. 

Phálanglús, Ii, s. pr. m. AMM. Pua- 
langio, nome de homem. 

^ Phálàngó ou Pálángó, às, ávi, 
átüm, áró, v. trans. (de phalange e 
palangoa). ArRAN. Levar suspenso cm 
um pau, 

Phálânnã, ee, s. pr. f. Liv. PLIN. 
Philanua, old. da Pelasgiotida (Thes- 
salia). 

Phălānnæŭs, 4, úm, adj. Liv. Pha- 
lanneu, de Phalanna. 

Phălāntēŭs. SIL. e 

Phálántinús, á, dm, adj. MART. 
Phalanten, Phalantino, de Phalunto, 
de Tarento. 

Pnàálántüs, 1, s. pr. m. (Párx.103). 
Hon. Just. Phalanto, chefe da colonia 
Laccdemonia, que velu estabeleocr-se etin 
Tarento (Italia). 

Phálánx, angle, s. ap. f. (9à:a:*). 
Liv. CURT. Phalange (entre os Athenicn- 
ses e os Srartauos, ordem de batalha, 
modo de formar as tropas em columna 
cerrada para dar combate decisivo.) /%.a- 
lange /aciá. Cen, Formada a phalange, 
1. 6, cerradas as fileiras. $ Vinu. V. FL. 
Tropa armada, batalhão, exercito, 9 ig, 
Prun. Grande numero, multidão. 

Phálárá, 6rüm, s. pr. n. plar. (da- 
raça). LIV. Phalara, cid. da Phthlotida 
(Thessalia), hoje Stillida. 

Phãlãiricã, Ved. Felarica. 

l Pháláris, YdIs, s. ap. f. teahaa;). 
VARR. COLUM. Gaivota ou mnrreca (ave 
aquatica). $ PLIN. Especie de lagrimas 
(planta). 

2 PhálXrts, IdYs, acc. 1d8m ou In, 
e. pr. m.(dañoo e). CIC. Ov. Phalaride, 
tyranno de Agrigento, morto em um 
touro de bronze, destinado a torturar as 
suas victimas. 

Phálásarné, és, s. pr. J. Pus. Phe 
lasarna, cid. da costa occidental da ilba 
de Creta. 

Philásirnsús, A, Um, ad). (Paña- 
gao:o;).1.I1V. l'halasarneu, de Phalasarna. 

PháàlásYá, Ze, 4. pr. J. (d9añacla). 
Liv. Phalasla, promontorio de Eubea, 
hoje Falasta (?). 

1 Phál8rá, aap. f. síng.on n. piur. 
(?) Prix. O m. q. Phaleræ. 

2 Phălēră, rüm, s. pr. n. plur. 
Puw. I'haloro, porto e aldcia da Attica. 

Phálérae, ärm, s. «p. f. plur. (38 
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9à^aga), Liv. PLIN. FLOR. Co lar que sem 
via de ornamento aos patricios, e que 
era dado como recompensa ou condeco- 
ração militar. Dímittere aliquem sine pha- 
leris. Cic. Despedir algucm sem recom- 
pensa ou gen honra.6 Collar de mulher. 
Phalere pelagie. SYR. Collares de pero- 
las. $ Cic. Liv. Ornamento do pescoco 
dos cavallog, $ Fig. Ouropel, lentejoulas 
Ad populum phaleras (Anex.). PERS. Vue 
prégar a outra freguezia, vac gabar-te 
aos papalvos, não me engodas. $ * Sip. 
Adorno, ornamento, riquesa, brilho. Lu 
quendi phalere. BYMM. Riquesa, brilho 
de eslylo, 

Phildgrâtus, +, úm, adf. (de pralere) 
Liv. Perk. SUST. Ornedo com o collar, 
chamado plalere, (com respcito ás pes- 
sóas e aos cavallos). & PRUD. Font. Or- 
nado dc joias ; enriquecido de olro ou 
de prata. $ Fig. Prosp. Ornado, florido 
(coin respeito ao estylo). Phalerata dicia. 
Tel. Palavras ornadas, brilhantes. 

Pháléreüs8 (e raras vezes Phál8- 
réüs) 80s, e Si, ad). m. (to^»5t.;), acc. 
Phalerea, NEP, QUINT. Phnicrcu, Dale 
reo, de Phalero. $ Ved. Demetrius. 

Phaleria. Ved. halona. 

Pháleriícüás, à, Úm, adj. (Parnmpiric). 
Prix. Phuicrico, de Phalcro. In Phalert 
cum, Scil. portum, CIC. Para o purttc Js 
Phalcro. 

Phaãlêriôn, ônis, s. pr. m. PLD, 
Phaleriho, nome d'un: pintor. 

Phálóris. Ved. Phalaris. 

* Pháléro, ás, avi, átúm, Bréë, v. 
trans. (de phaler ce). ANDR. Ornar, euloitar, 
aderecar. 

Phálérüs,T, s. pr. m. (falrox). V. 
FL. Phalero, nome de guerreira. 

Phalesiná, æ, s. pr. f. PLIN. Pbale- 
sina, cid. da Thracia. 

Pháleúcitim. Ved. Phalecium. 

Phaligés, úm, s. pr. m. plur. PLIS. 
Phaligos, povo da Ethiopia. 

Pháliscã, ôórúm, s. ap. n. plur. sciL 
meira. T. MAUR. Versos phaliscos. Ved. 
o seg. 

Pháliscüm metrum, 1, s. ap. n. T. 
MAUR. Verso phalisco, composto de treg 
pés dactylos e um jambo. (tàità-dóctà 
Plut-liscá lé-glinüs.) 

Pháliscüs, i, 3. pr. m. (Pálicnos), 
T. MAUR. Phalisco, pocta grego, inventor 
do metro que tem o seu nome. 

Phüllüeg, 1, s. ap. m. (q«^*oq). ARX. 
Figura que representava as partes sexuaes 
do homem e que, ung festas de Baccho, 
lovavüm como symbolo da geração. 

PhálórYá, &, s. pr./. Liv. Phaloria, 
cid. da 'l'hessulia. 

Phüméá, e, s pr. m. Cic. Phamea, 
nome d'um liberto. 

Pháná&oé8, Is, s. pr. m. AUS. Phana- 
cce, um dos nomos de Baccho. 

Phiné, àrüm, s. pr. f. plur. (avai). 
Liv. hanas, porto e promontorio da ilba 
de Chios (Mediterraneo), (famoso por scus 
vinhos, hoje Cabo Mastico. 

Phánéüe, à, Um, adj. Vina. Phaneu, 
de Phanas. 

PhünügórB&. ved. ora. 

PhünügOrlB, à, 4 pr. P. (bavarogla, 
Pavaywpla). FLIN. Phanagoria, cid. da 
Asia, no reino do Dosphoro. 

Phànüró&, &, s. pr. f. (bavapora). 
Putin. Phanareu, fortalosa do Ponto. 

Phángrosls, Ye, s. ap. f. (suvípueit). 
TERT. Revelação. 

Phün6és, Bug, 4. pr.m.(Púvnc). VACA. 
Phauetc, deus egypolo, nasoldo do 
Ether e da Nolte. 

Phâniãs, &, & pr. m. (daviaç). PLIN. 
Phantas, nome d'um phyalco de Lesbos. 

Phünfüm, D, 4. pr. a, (Pú). TER, 
Phunío, nome de mulher. 

Pháângcrátês, &, s. pr. m. (havorpib» 
une). TRR. Phanoorates, nome grego és 
homem. 

Phünóot8, 88, e. pr. f. (Pavon). Phe 
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aote, fortalesa do Epiro, na fronteira da 
Ulyria, hoje Vuno CH, chamadas tcribein 
Panope. 

PhánóOt2à, &, 4. pr.f. Liv. Phanotea, 
cid. da Phocida. 

PhüntáslIÁ, &, s. ap. f. (ea tecla). 
IsiD. Visão, imaginação, apparencia, 
sombra, pbantastna. $ AMM. Sonho. $ SEN. 
Ideia, peusamento, concepção (do espli- 
rito).$ l'hautasta (termo injurioso). Phan- 
(asia, non homo. PETR. NÀo (é) um homem 
(é) uma phantasia, uma ficção. 

Phântâismã, &tYs, s.ap. n. (sévras- 
ol, TERT. ARS. Sêr imagtasiio, ficção, 
visio, apparencia. $ PUN. Pl:nitasma, 
espectro.$ Atg.lIdeia, repi:sentução ina- 
ginaria. $ P. NoL. Sonl.o. 

Phãrtâsmâricius, à, üm. adj. (sm. 
Imaginario, chinericu. 

Phàntásós, 1, s. pr. m. Ov. Phantaso, 
nome d um servo do Somno, cucarregado 
de prodnzir as visões nos sonbus. 

PhàntàüstIcüs, à, Um, adj. (cavras- 
txog) CAS. PLantastico, que tem sma 
origem na Imaginação ou na phantasia. 

l Phãôn, OnIS, s. pr. ma (Law). Ov. 
Phaão, manccbo de Lesbos, amndo de 
Sapho, que não era correspondida por 
elle. 

2 Phãôn, ôntis, s pr. m. SUET. 
Phaor.te, !1beito de Nero (tinperador). 

] Pháre, árúm, s. pr. J. plur. (ba- 
gal). PLIN. Pharas, cid. da Hin de Creta. 

z Phàr.?. Ved. Pee 2. 

Phisr&üs, à, úm, adj. (Papatro;). 
STAT. Phareu, de l'haras, eid. da Laco- 
ola. 

Pharan, s. pr. m. indecl. (bedr. “ND, 
faran, região chela de cavernas ?). BIRL 
Nome d'um monte ectdade entre o Egypto 
e a Arabia, hoje Ras Mohammed. 

Pharanitis, YdYs, adj. f. PLIN. Pha- 
ranaitide, de Pharan. $ PLIN, Especie de 
amethysta (pedra preciosa). 

Pháráo. Int e Pháráion, Gnie, s. 
pr. m. ALCIM. (hebr. 37^», parôb, forma 
hebraizada do exypcio puro e pharo, rel. 
Gescn., titulo cominum aos antigos reis 
do Egypto). Phuráo, rel do Egypto, que 
perseguiu os Elcbreus conduzidos por 
Moyscs, e morrcu ulogado no mar Ver- 
melbo. $ BIBL. — outros rcis do Egypto. 
$ Isib. Kel. 

Pharâsmante, Ie, s. pr. m. TAC. 
Pharasiiunes, ret da Iberia (Asia), e pae 
de Rhadamiísto. 

Phárathon, On1ls, s. pr. f. (hebr. 

P731D, pira'thon, principe ?). BIBL. 
l'haratháo, cid. da Palestiua. 

Phárathonites, àe, s. pr. gentil. 
(bebr. »3075, plra^thoníf). RIBL. Phara- 
thonita, habitantes de Pharatbào. 

Phārbæthitës nomos,s. p».m.(Pao- 
Endirr,;). PLIN. Districto Pharbetita, f. é, 
da cid. de Pliarbetho. 

Phàrboathós, 1, s. pr. 7. (Paçõa:bo;). 
Pux. Pharbetho, cid. do Egypto, hoje 
Farbeit. 

Phárétrá, &,s.ap. f. (qapirpa). VIRG. 
Hon. Carcás, aljava. Pharetram eruere 
Aumero. Ov. Tirar a aljava do hombro, 

Phàrétratüs, 4, üm, udj. (de pha- 
tetra). VIRG. LOR. Que traz aljava. Phare 
trata Persis. VIRO. O Persa que usa de 
carcás, 1. é. de arco e flecha, — Ego, OV. 
— puella. Ov. Diana. Pharetratus pucr. 
Ov. O menino de aljava, 1. é, Cupido ou 
o Amor. 

PhárétrázónYüm, Yi, s. ap. n. Nor. 
T:R. Talabarte da aljava. 

Phárétrigér, órá, érüm, adj. (de 
pharetra e gerere). O in. q. /haretralus. 
Pharetrtjer rer, 81, O rel da Persia, L 
é, Xerxes. 

Phárlá, &, s. pr. Y. TERT. ÍNSCR. 
Pharia = Isis, deusa egypcia. $ PLIN. 
ilha do mar da Diere, 6 PLIN. — nome 
uma hcrdade celebre, proxima a Pisa 
(italia). 
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Phárláciis, 4, im, adj. APUL. Pha- 
rluco, de Pharos, do Egypte. 

Phàrlcón ou Pháricüm, 1, 4. ap. n. 
(qapexov), PLIN. Certo veneno. 

Phárii, forüm, s. pr. m. plur. AL- 
CIN. Pharios == Egypcios. 

Pharió, onIs, 4 pr. m. PLIN, Pharl£o, 
afiueute do Tigre, na Armenia. 

Pharis, 18, s. pr. f. (Púpu). STAT. 
Pharis, cid. de Messenta. chemada depois 
Pbarz ou Phere. 

1 Phüriszüs, 4, Gm, adj. (bar 
cato;). SEDUL. Dos Phuriseus, cu dc l'ha- 
rígcu. 

2 PhirisióWe, 1, s m. hebr. umas, 
paruch ou faruci, separado, d'oudo o 8yr. 
NWD, faricho, e o greg. Papioatos). 
BIBL TERT. Hien. l'hariseu , membro 


d'uma seita entre os Judcus, que dura. 


ainda sob o nome de Thalmudisias, 
Phãrisirciús, à, ùm, udj. (Poperar 

12;). HER. Pharisalco, dos l'hburiseus. 
Phárite, àrüm, s.pr. m. plur. UINT. 

Pharitas, habitantes dc Pharos. 
Phárlüs, á, úm, adj. (bágeo;). Ov. 


Phario, de Pharos ` do Egypto, Egypcio. 


Pharia jutenca. Ov. A novilha egypcia, 1. 
é, lo, leis. — conjur. MART. A esposa 
egypcia, 1. é, Cleopatra. — unda. Luc. O 


Nilo. — turba. Tin. Os sacerdotes de 


leia. Pharius piscis. Ov. O crocodilo. — 
annus. 
Egypto. /'4urii dolores. 


de Oziris. $ Pharia insula. Ved. Pharia. 


PhármáceütlIcüs, à, ùm, ad). (orp- 
paxevtixoz), IsiD. Pharmacentico, relativo 


á pharinacia. 


PhármüceütrYA, &, +. ap. f.(qapua- 


reurpia), Viko. Magica. 

Phirmaclá, &, 3. ap. f. (papparia), 
Ian, Pharmacia, arte de preparar op nie- 
dicimentos. 


LI PháàrmacYás ou Phármicis, 


db ,s. pr. m. LIN, Rio da Bithynia, 


Pháirmácópolá, &,s. up. m. (qaçua- 
xo*o^vc). CIC. Holt. Char, Pharmaceu- 


tico, boticario, droguista. 


Phármücütróphi, órüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Pharmacotrophos, povo da 


Asta, visiuho da Susiauu. 


Pháàrmácüm, 1, 4. OD. Ro (gapuaxov), 
GELL. CAJ. Droga (incdicamento ou ve- 


neno). 


Phármücüs, 1. s. ap. m. (vapuaxó;). 


Dem, SERV. Envevenador, magico. 
Phirmácisi, &, s. pr. J. (Papua: 


xoJca), SUET. l'hatmacusa, ilha proxima 


a Creta, onde Cesar foi apanhado pelos 
piratas. 
Pbarnábazüs, 1, e pr. m. NRP. 
Cunt. Plin*nabazo, capitão de Dario, 
Pharnáceá ou PhàrnAcid, db, s pr. 


fF. PLIN. Cid. do Ponto. 


Pharnácéón (2agváxe:ov). Ved. Pa- 
naces, 

| Phãrnãcês, Ys, s pr. m. (Pagvá- 
vc, PLIN. Pharnaces, rel do Ponto, ven- 
cido por Poinpcu. $ SURT. — flho de Alt 
thridates c nepto do preced., vencido por 
Cesar. $ CIC. — nome d'outras pessoas. 

2 Pháürnáces, Om, 4 pr. m. plur. 
PLIN. Pharnacos, povo fabuloso do 
Egypto. 

Pharnáciá. Ved. Pharnacea, 

Phàrnáclae, 8, 2. pr. m. PLN. Rio 
da Bithynia, o m. q. PAarmacías (1). 

Pharnácotle, Ye, s pr. m. PLIN. 
Pharnacotis, rio da Ariana (Asia). 

Phárnáx, ăcīs, s. pr. m. PBIsC. 
Pharuace, deus adorado no Pouto, o m. 
q. Zunus (?)). 

Phàrós ou Phürüe, I, 4 pr. f. 
(Paços). Ov. PLIN, Pharos, ilha do Egypto, 
perto de Alexandria, onde o rei Ptolemeu 
Philadelpho levantou o pbarol que tomou 
o nome da ilha, hoje l'harillon. $ BTAT. 
SugT. O pharol da ilha de l'haros. $ Fon. 
Pharo, pharol (cm geral). 5 Fig. Four. 
Charol, luz (que serve de guia). $ STAT. 


CLAUD. As ceifa8 ou cear:s do 
STAT. Gemidos 
dos Egypcios na festa de Isis pcla morte 
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ePharos e Egypto. $ F. NOL — porto d s 


Etruria (Italia). 

Phürsallá, d, 4. pr. /. ($aoexMa). 
Luc. Pharsalia, districto da Thesentla, 
que fori os arredores de Phnrsala. $ 
(?) Pharsalia. Porto do Epiro. Ved. Pa 
lestina, Paleste. 

PhársállcUs (da77a):x0;). CIC. e 

Phársállüs, à, Om, odj. (Paçeé- 
1io:). LIV. Pharsalico, Pharsalfo, de Phar- 
sala on Pharsalia. Pharsalia pugna. CIC. 
A batalha de Pharsalia, onde Cesar ven- 
ceu n Pompen. Pharsalia terra. Liv. O 
m. q. Pkarsuità. 

Phársálüs. Cass. e Phãrsalõs, I, s. 
pr. f. (bápoaroz), CAT. ! barsuln, cid. da 
Thessalia, iuncto á qual l'ompcu lol ven- 
cido por Cesur, hoie Farsa 

1 Phárüs. Ved. Pharos. 

2 Thărăs, 1, 3. pr. m. VIRG. Pharc, 
Domo de guerreira, 

Pharús, Yórüm, s. pr. m. plur. 
Pris. Met Pbarusios, povo da Maurite- 
nia (Africa). 

Phasaniã, &, 4. pr. /. PLIN. Phasn- 
ría, cid. d'Africa, situada acima de 
Bette menor. 

* PhãscólÃ, Orúm, s. ap. n. plur. 
(paoxwaa). FEST, Alforges, sacenlaa, 

Phãselinús, À, úm, adj. PLIN. Phe- 
sclino, de P'haselide (na Judea). 

Phásólis, IdYIs, s. pr. f. (PasrAl;). 
Crc. I'hasclíde, fortulcsa da Lycta, na 
fronteira da l'amphylia, hoje Fionda. $ 
PLIN. — cid. da Juden, hoje Tekvova. 

Phásélità, àrüm, x pr. m. plur, 
(Pao=Atra:). CIC. Phaselitas, habitautes 
de Phasclide (na Lycia). 

Pháãsclós. Om. q.o geg. 

1 Phásélüs, 1, s. ap. m. f. (o&av3o;). 
CAT. CIO. Vira. Embarcação pequena e 
ligelra de remo e veia, especie de che- 
iupa. $ Casta de feijão. Vel. Faseles. 

2 Phásélda, i,s. pr. m. LN6CR. Pha- 
selo, uome de homem. 

Phásóólüs. Ved. Fascolus, 

Phisgánlón e Phisgánidm, YM, a 
ep. A. (pad :avios). PLIN. SANM. Especle de 
espadana (p'anta). 

Phásticia, á, üm, ad). (Dasiaro:). 
Ov. Pnasiaco, do Phasis; da Colchida ; 
de Medea. Phasiaca conjur. SEN. tr. Bo 
dca. 

rhásíänă avis. PLIN. e simpleste 
Phaisláná, &, s. ap. /. MART. PLIN. 
Phaisáo (ave gallinacea). 

Phislanarlús, 11, s. ap. m. (de Pha- 
síanus). PAUL. jet. Criador de phaisõcs. 

Phasláninüs, à, üm, adj. l'ALL. De 
plialsão. 

| PhásYünüs, 4, üm, adj. Phastano,, 
do Phaéis. husiana gallina. MART. O m. 
Q. Phasianus 2, 

2 Phāsïānùs, 1, s. ap. m. (saciav&). 
SUET. PALL, Pbaisao (ave). 

Phaslás, ádle, s. pr. f. (6aoi&). Ov. 
Phusiade = Medca. 

Pháüslólüs, í, s. ap. m. (pasteles). 
IL. Feijão bravo (planta). 

| Phasis, Xs ou Idis, s. pr. m. asc. 
Phásidá e PhásIn (&o«). PLIN, Pha- 
ais, rio da Colchida, que dcsagua no 
Ponto Euxioo, hoje kion, oni. Phasi 
dis ales. STAT. A ave de Phasis, L é. o 
phaisão. g 

2 Phãsis, Ya, s. pr. a. MABT. Phasie, 
nome de homem. 

3 Phasle, Idis, adj. E (Paris), MART. 


Phaside, do Pbasis. Plhasides volucres. 


MART. — aves, HIER, l'huiaóes. $ 0v. O 
m. q. Phasias. 

Phãsiná, átYs, s. ap. n. (páoua). TER 
PLIN. J. (P). Fputasma, alina do outro 
mundo. $ TER. O Fantasma (titnlo d'uiua 
peça theatral de Menandro). 

Phãtméticim, Phitnóticóim os 
Phaátpiticüm ostium, + pr. n. PLIN, 
Nome d'uma das emboceuduras do Nilo, 

Phátnéb, Arüm, s. ap. J. plur. (ár. 
^21). OO, PLIN. Nomede duas eatrellas no 
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aigro de Cancro, ckamadas em pura lati- 
nidade /'rasepía, as manjadonras. 

Phaturités nomos, s. pr. m. Pris. 
Diatricto Pbaturita na Thebalda (Egypto). 
4 Terra Phaturites, BINL A terra de Pha- 
tura (no Egypto). 

Phaúlio Olivae, sap. J. plur. (de 
eavrios, mau, rulm, que é de má casta). 
Puy. Casta de azcitonu grande e de ma 
qualidade. 

PhaürüslYX tellus, s. pr. J. PRISC. O 
palz dos Phaurusios. 

Phaúrúeli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
(d ausesn:ei). O Ine q. Pharusii (1). i 

PbaüsYá, 60, s. pr. f. PLIN. Phausia, 
cid. da Chersoncso Rhodia, perto da 
costn da Carin. 

Phãyliéús, 4, Um, adj. Ov. Phayl- 
Jen, relativo a Phayllo, rei da Ambrncia. 

Phazicã (à7o»a), E, Y. on orüm, 
a. plur. (+). PUN. Phazaca, cid. da Media 
(A3la central). 

Phàzanlá, d, $. pr. f. PLIN. Pbaza- 
ris. districte da Cyrenaten (Africa). 

Phazanli, lorúm, s. pr. m. plur. 
FUN. Phuzanios, habitantes de Phazania. 

Phecá, à, s. pr. f. Liv. Pheca, cid. 
fortificada da ThessnUn. 

Phécàdüm (Phicádim), s. pr. n. 
ou Phécádüs (Ph&cádiis), à, s. pr. f. 
Liv. Cid. da Thessalla, a m. q. Theca (?). 

Phedlüs, Yi, s. pr. m. Vias. Phedio, 
nome de homem. 

Phegélüs, à, úm, adj. (Onyritos) 
Ov. Phegelo, de Phcgeu. 

Phegeüs, 60s, 6i ou el, 4. pr. m. 
(rs). AUS. Phegeu, rei d'uma parte 
da Thessalia. $ Ving. STAT. — nome de 
guerreiros. 

Phégls, ïdīïs, s. pr. f. patron. (4m::). 
Ov. Phegide (fllba de Phegeu) = Alpha- 
gibca. 

Pheglúm jugum, s. pr. n. PLIN. Ca- 
dela de scrrns da Etbiopia. 

* Phéletá, à, s. pr. m. (nni). 
SEN. Ludrão. 

Phéllàndrlón, Yi, s. ap. n. (paw 
9:07). PLIN. Plunta desconliecidn. 

Phellós,i, s. ap. m. (2147.01). VITR. 
Tambor de ciepsydro (relogio de apua). 

Phellüs, 3, s. pr. m. (5603.;. Liv. 
Thello. ponte da Lycia. 

Phél!nsà, d, s. pr.f. PLIN. Phelluea, 
ilha do niar Egeu, proxima a Lesbos. 

Phémiús. N.s, pr. m. (dxuvx). CIC 
Ov. Phemiv, musico famoso, mestre de 
Homera. $ INECH, — sobrenome romuno. 

Phnemónóe, es, s. pr. f. (Pr povór,). 
PiJ<. STAT. Phemanoa, filha de Apollo, á 
qual atiritucm a invenção do verso he- 
roico. $ Luc. — nome d'uina Pythia. 

Phónéàté, àrüm, s. pr. Mn. plur. 
(41742101). CIC. Jhereatas, habltautes de 
Pheneo. 

PhónéOs, 1, s. pr. m. ($évio-). Ov. 
Pheueo, lugo da Arcad!a. $ s. f. STAT. O 
D). Q. à seg. 

Phóánéüm, 1, s. pr. n. PIIN, Pheneo, 
cid. da Arcudia, ua parte chaijac8a Aza- 
pin, hoje a aldeia de Phonca. 

Phénéüs, 1, s. pr. J. Liv. O m. q. 
Pheneum. 

Phengitês, à, s. ap. m. Leesch, 
PiN. Certu pedra preciosa. 

Phenion. Ved. Phrenton. 

Phéós, 1, s. ap. m. (qiws ). PLIN, O m. 
q. Stebe. 

1 Phér&, árüm, s. Pr, E plur.(d (qa). 
Cic. Pheras, cid. da Tbessnlin, residencia 
principal de Admeto, hoje Firino. $ PLIN. 
— cid. da Beocia. $ PLIN. — cid. da 
Achaia. 

2 Phérá ou Phãrã, ürüm, s. pr. 
f. plur. 1.1. Cid. du Lacoula, 

Pngri, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Phercus, habitante, de I'hcras. 

1 Phór&iús, à, Um, ad). (Prgalos). 
CIC. Cv, Phereu, de Pheras; da Thessa- 
lia ; de Admeto. /Aergus conjuz. SRN. tr. 
O esposo lherea, 1. é. Aduicto. Pheret 
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campi V. Fi. Os campos Fusreus, f. é, a 
Thessala. — duces. STAT. O3 gencraes 
Tuessatios. Pherææ cacce. Ov. Vaccas de 
Admeto. 

2 Phóriúe, 1, s» pr. m. IBIS, Phercu 
= Aloxandre, tyranno de Pheras. 

(?) Phére, es, s. pr. Fus, O m. q. 
Phere 9. 

Pngréclêis, X, ùm, adj. (bigiraa- 
165). Ov. Pherecleu, de Pharecio, carpin- 
teiro que construin o navio com que Pa- 
ris foi roubar Helena, 

Phérécrátes, Ys, s. pr. m. (Deçexção 
tro). Piusc. Pherccrates, poeta comico de 
Athcnas, inventor do metro que tem o 
scu nome. £ Cic. — velho de Phthia, in- 
troduzido por Dinarcho em um de scue 
dialogos. 

Phnérêcrátiúm metrum, 4. ap. n. 
Sip. Diom., Verso pherecracio, composto 
ordinariamente dum spondeu, e algu- 
mas vezes chorcu, jambo ou anapesto ; 
d'um dactylo e dum spondeu (Grátó — 
Pyrrbã süb — ântró). 

Pherecyáde. Ved. Phereitade. 

Phérécydés, Ia, s:pr.m. (Papexvônc). 
Cic. Pherccydes, philosopho Syrio, mes- 
tre de Pythagoras. $ CIC. — historiador 
que preceden Herodoto. 

Phérécydeüs, à, üm, adj. Cic. 
Pherecydeu, de Pherecydes. 

Phérés, etYs, s. pr. m. (Pign;). Phe- 
rete, filho de Cretcu, fundador de Pheras 
(na Thessalia). Ved. Pheretiades. $ VIRG. 
— nome de guerreiro. 

* Phéréescus, à, ùm, ad). PRUD. 
Pherescu, dos Phcrescus. Ved. Pherezet. 

Phórectiide, arüm, sv. pr. m. plur. 
SIL. l'heretindas, habitantes de Napoles 
(Italin). 

Phérétladés, &w s. pr. m. patron. 
(d'toni&3n;). Ov. Pheretiades (filho de 
Pherete) == Admeto. 

Phérétrüm. Vedl. Feretrum. 

Phérétús, 1, s pr. m. livG. Phere- 
to, iho de Jusdo e de Medea, morto por 
sua mãe. 

Phérézdàl, órüm, s. pr. m. plur. 
(hebr. 11175, perizim ou ferizim, rusti- 
cos). BIBL. PRUD. Pherezens, povo Cana- 
nu, expulso pelos Israciitasn § Sing. 
BIBL Jerez, 

Phcerinüm), i, s. pr. n. Liv. Pherino, 
fortalesa dp 'l'hess:lla. 

Pharômbroós, i, 4. ap. m. (pipop «e, 
que traz chuva). arul Pepino de Fan’ 
Gregorio (planta), 

Phérisã, 4e, s. pr.f.(Pipouor). HYG 
Pherusa, uma das buras. 

Phetritim, D. s. ap. n. (pipe AC, 
(?; Ixscit, Logar de a=sembleta, 

Phétrlüs, Yi, sop. n. INSCR. Mersoro 
duma confraria, conírade. Veu., Jre- 
triacus. 

PheúgYdrds, I, s. ap. 7. vzvo1982v;). 
C. AUR. l1ydrophobia, borrcr á agua. 

Pheüg$drüs, à, üm, adj. C. AUR. 
Ilydrophobo, atuendo de hydrojhobia. 

Pheüxáspldiíón, li, «. ap. n. APUL. 
O m. q. Polion. 

Phi. Prisc. Ved. Phy. 

1 Phiálá, 68, s. ap. J. (o.2An). JUV. 
PLIN. Copo ou vaso similhante para vi- 
nho ou agua, feito ordinariamente de 
olro ou prata. 

2 Pblálá, de, s. pr. f. (Paim). INSCR. 
Phiala, nome de mulher. $ PLIN, Nome 
d'uma fonte do Nilo. $ Ov. — nome 
«(uma companheira de Diaua, a m. q. 
Phiale. 

Phiálé, 88, 4. pr. f. OV. O m. q. o 
precrd. j 

Phicorês, Úm, 4. pr. m. plur. MEL 
Phicoros, povo da Asta, habitante de 
entre o Bosphoro e o Tanais. 

Phidlácüs, á, Um, adj. (Perbiarós). 
Pror. Phidiaco, de Phidias. 

Phidlás, », s. pr. m. (Pudlaç. Cic. 
Phidias, o mais celebre dos esculptoies 
gregos. 
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PhidippIdéa, Ys, 4. pr. m. (Durel 
Zuch, NEP. Phidippides, famoso corredor 
on andador de Athenas. 

Phidippüs, 1, s. pr. m. (Daldirroç, 
Dec, l'hidippo, no:ne d'um pretendente 
de Helena. $ CIC. — nome d'um medico, 
y TER. — nome dc perso::agein comico. 

PhidYtYA, Sr im, s. ap. n. plur. (que. 
dizia), Cic. Banquetes publicos dos Lace 
demonios. 

Phidón, óÓnYs, 4. pr. m. (Ddw). 
PLIN. Phidão, descendente de Hercules, 
a quem attribuem a invenção dos pesos 
e medidas. 

Phidylé, 88, s. p». f. (PeróuAr,), HOR 
Phidyla, nome de mulher. 

Phigellüs, 1, 4. pr. m. BIBL Phigel- 
lo, nome de homem. 

Philá, 2, «. pr. f. PLIN. Phila. (ha 
do Mediterraneo, na costa da Gallla Nur- 
bonense. 

Phnãc&i. Ved. Phylncal. 

Phrlàdelpieni, Orúm, s. pr. m. 
plur. Tac. Philacelpbenos, habitantes de 
Philadelphia, cid. da Lydia. 

Philádélphlá, ee, +. pr./. (9$03a50- 
zia) BIBL. Philadelphia, cid. da Lydia, 
situnda ao pé do monte Tmolo e do rio 
Cogamo, hoje Alinh-Schehr. $ PLIN. — 
cid. da Arabia, Loje ruluas chamadas 
Amman, nas margens do Nahr Ainmna. 

Philádelphils,i, s. pr. m. (Pala 
$o;, que ama seu itmáo). JusT. Philine 
delpho, sobrenome dun Piolemcu, ret 
do Egypto. $ CIC. — nome de hnancns. 

Phil, àrün, s. pr. f. plur. (in 
Luc.. SEN. Pliilnas, Uha do Egypto supe- 
rior, com uma cid. du 1Dear-o uome, huje 
Geziret al Birheh, 

Philani, orüm, s. pr. m. plur. (o1. 
^uivot, amarites do lonvor ou da gloria, 
traducção grega da palavra original tx Sz, 
philan, adtniravcl, ilustre, eximto. Ge 
sen), BALL, SIT. l'hitenos, nome de dote 
irmãos Carthaginezes, que consentiram 
sêr sepultados vivos, pura salvar a sna 
patria, sende pur isso honrados como 
deuses. $ Aer /'Atlenorum. PLN. Ara 
Philenon. Zoch, form. gr.), BALL, Altares 
dos Philenos, logar de Africa, proximo ás 
Syrtes. 

. PhOênts, 1dls, s. pr. J. (riëts), 
MART. Phílenide, nome de mulher. 

PhYlsniüs, Yi, s. pr. m. NEP. Phile 
no, historiador grego. 

Phil:tnús, à, s. pr. m. Ved. Philent 
$ MART. Philcno, noine de Lomein. 

PbhbYldprianüs, à, ùm, ad). Sm. 
Philagrino, de Philagrio. 

PhMld4grlúe, Yi, s. pr. m.(Pavproç). 
AMY. Philagrio, secretario de Juliano. $ 
Sip. — lttcrato, «migo de Sidonlo. 

Philünmuuon, onis, s. pr. m. (ër: 
^ápguov). Ov. Philammáo, flho de Apol- 
lo, famoso poeta e musico. 

(?) PhYlànthropiá, ee, s. ap. J. (o 
^a.0ooria). LLP. Amisade, beniquerenea. 

Pnilâuthrópión, Y, s. ap. n. ULP. 
Dom de &misade. 

Philinthropds, 1, s. ap. f. (pas 
6Quro;). I'LIN. O m. q. Aparine. 

Phrilarchüs, à, s. pr. tn. C:C. Philar- 
cho, nome de homem. 

* Philaàrglcás, 4, mn adj. (de 
eo; e 197145;). FUrG. Que gosta de leyur 
boa vida, voluptuoso. 

PnYlargYrlá, &, s. ap. ”. LSID. Amor 
ao dinheiro, avaresa. ' 

Philãrgy=ôs on Phll2rzYrús, à, 
úm, adj. (pap; pa, FEST. Que é amigo 
do dinheiro, 

Pnnargyrüe, 1, s. pr.m.(Piápyugos). 
Cic. Philargyro, liberto de A. Torquato. 
$ CIC. — escravo do Attico. Y DIG. — no- 
me de escravo. 4 

PhYláá, &, s. pr. f. (buda). Bro. 
Philca, nome d'uma Danulda. 

Philáa, árüm, s. pr./. plur. MEL 
Phileus, cid. da Thracia, proximo ao 
Punto-Euxino, hoje Phlliue (?). 
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Phrlóàs, à, s. pr. m. (Putas), MACR. 
Philcue, gcogrupho grego. 6 Liv. — eme 
balzudor de Tarento, enviado a Roma. 

Philóbde, 1, s pr. m. (blanso;), 
APUL. Philebo, nome grego de homem. 

(?) PhNlémá, átIs, s. up. n. (gianna). 
LUCR. Beijo (ter:no de affecto). 

Phrlémánüs, 1, s. pr. m. LIV, Phile- 
mano, nome d'um Tarentino, que entre- 
gou a Annibal a oatría. 

PhYlémátYÁ ou PhrlimitYiX, &, .. 
pr. f. Sip, Phileniacia, nome de mulber. 

PhYilémàtIüin,], x pr. n. PLAUT. 
Philemacio, nome de mulher. 

Phrlemátiüs ou Phrlimátiüs, N, 
e pr. Mm., INSCR. Philemacio, nome de ho- 
mein. 

Philômgniús. Ved. Philemanus. 

Phrlêmô ou Philêmon, ônis, A. 
pr. m. (Pu sev). Ov. Lhílcnão, marido 
de Baucis. $ QUINT. — poeta grego da 
nova comedia. $ CIC. — liberto de Le 
pido, amigo de Cicero. $ PLIN. — un dor 
prefeitos de Ptolemen. $ PLIN. — hi to- 
Nador, contemporaneo de Augusto. $ 
KIBL. — pessóu rica de Colouos, discl- 
pulo de S. Paulo. Y CAPITOL. .— gram- 
untlco latino, mestre do Imperudor 
Maximiano. 

PhNómpSrUs, 1, s» pr. m. (Pihlipno- 
pos, mercador). FuLa. Phllemporo, titulo 
d'uma coniedia de Xevio. 

PhrilénIüm, il, s». pr. n. PLAUT. Phl- 
lenio. nome de muiher. 

PlYlénlüs. Ved. /'ilenius. 

Phileros, otis, s. pr. m. (Pique). 
Cic. MART. Philerote, nome de bomcne. 
$ ' PIN. — cid. da Macedonia, 

PnYlésYátarüs, 1, s pr. m. (o que 
gosta de merctrizes). Ar'UL, Philcsiatero, 
noie ou talvez alcunha d'um maucebo 
líbertino, " 

PhrilesV's, Y1, s. pr. m. PLIN. Phile- 
clo, sobrenome de Apollo. 

Philóteriá, de, s. 2p. f. (prheralorov). 
PLIN. O m. q. /'olemon:a., 

PhMlétzcrús, i, s. pr. m. (Pw.izurços). 
Liv. PLIN. Philetero, eunucho paphia- 
&onlo, posto por Lysimacho como gover- 
uador de Pergamo, (de quem o pé phi.e- 
terio tomou o nomo). 

PhODét2ús, à, üm, «dj. (Pirntato;). 
PROP. Phileteu, de Philetas. 

Philétás, Ge, s. vr. m. (Puntas). 
I'toP, l'hlletas, poeta crego, contermpora- 
neo de Alexandre Magno. 

Phileten, enYe, ou Inis, $. pr. J. 
In=ck. Phlletene, subrenome romano. 

PhYlétés, Æ, s. pr. m. Pi£b. Phile- 
tes. amigo de Phedro. 

PhYleteüs. Ved. Phileteus. 

Philétiânús, á, üm, adj, INSCR. 
i'hileciauno, de !'hileto 

PhDétús. Maur. e Phlletós, 1,4. 
pr. Mm. STAT. (SiAntoqQ). Phileto, nome de 
homem. 

Philgis, 1, 3. pr. m. AVIEN. Philco, 
geographo grego. 

Philmáchiüs, YI, 4. pr. m. SID. 
Phillmacliio, uome de homem. 

Pnllimátiã, Philimãtiús. 
Plilematia, Philematius. 

PhNinús, i, s. pr. m. (PiMwo;). CIC. 
Philino, norae d'um natural de fierbita. 
$ UIC. — vume dum escravo. 

Philippá, E, s pr. J. PLAUT. Phi- 
Uppe, 20. de mulher. 

PhDIippéí aumeri. PLAUT. — num- 
mt aurei. LIV. e &iiupieste, Phrlippél, 
m. plur. VoP. Philppéüm aurum. 
PLAUT. e simpleste Philippeúm , A. 
VARR,O m. q. Philippi 1. 

Phrlippénsés, Iüm, s. pr. m. plur. 
(pt, Philippenscs, habitantes de Phi- 
hppos. 

PhYllppensIs, 8, adj. SUET. Philip- 
pense, de I'hilippos. 

Phrlippeüs,á, üm, adj. (Plrreoç. 
Y ¡:OP. Philippeu, de Philippe. $ MAN. — 


Ved. 
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de Philippos (cid.). Philippe campi. VELI. 
Os canos de Philippos, 

| Phiíppi, Orúm, s. ap. m. plur. 
Hon. AUR Philippos, moedas de oiro 
com a effigie de Puilippe. 

2 Philippi, orüm, s pr. m. plur. 
(Plierro:). Vito, TAC. Philippos, cid. da 
Macedonia, onde Cnnslo e Bruto foram 
vencidos, hoje Filibeh. 

Philipplânis, 4, Um, adj. IxscB. 
Philippinno,de Philippe. 

Philippicús, A, ùm, ad).(Prirn séch, 
PLAUT. PLIN. l'hilippico. de Philippe, que 
tem a efígie de Philippe. Prilippici, m. 
plur. scll. nummi., MyrTnoa.O imn. oa, Philip- 
pi l. $ Philippice orationes. CIC. e simpluste 
Philippica, f. sing. JUv. Philippicas, una 
Philippica (discursos de Demosthenes 
contra PhHippe; e d'aqui, discursos de 
Cicero contra Marco Antonio). $ PLIN. — 


da cid. de Philippos. $ FLOR. — de Phar- 


sala ou l'harsalia. 

Philippides, Æ, on Is, s. pr. m. 
(buurrión;). GELI. Philippides, poeta 
comico de Athenas. $ (?) — nome d'ou- 
tra pessoa. Ved. Phidippides. 

Phrippinüs, à, ùm, adj. Inscr. 
Philippino, de Philippe. 

Philippópólis, Is, s. pr. f. Liv. Phl- 
I ppopole, cid. da Thracin, hoje Filipe, e 
Philippopoll. $ Liv. — cid. da Thessalia. 

Philippópólitâniis, A, úm, udj. 
PLIN. Philippopolitano, de Philippopoli. 

Phrüppüs, I, s pr. m. (Dinrro;). 
Cic. Philippe ou Philippe, rcl da Mace- 
donia, pae de Alexandre Magno. $ Liv. 
— rei da Maccdonia, vencido pelos ito- 
manos. $ CIC. — famoso orador do tem- 
po de Sylla. A TAC. — sogro de Augusto. 
$ Cic. LIV. MART. — nome d'outras pes- 
sõas. $ BIBI. — (sancto e apostolo). $ 
BIBL. — um dos septe diaconus esco- 
lhidos pelos Apostolos, que evangelisou 
na Phenicia, $ EUTR. — nome de dois 
imperadores (pae e Albo) que impera- 
Vuin ao mesmo tempo. 

Philisclús, à, üm, adj. T. MAUR. 
Philiscio, de l'hilisco (tragico). 

Philiscúm, 1, s. pr. n. PLIN. Phtlis- 
co, cid, dos Partbos (Asla), na margens 
do Euphrates, hoje Blis (?) 

Philiscús, 1, s. pr. m. (tikoxo;). 
PLIN. Philisco, poeta tragico grego. $ 
PIIN. — auctor grego que escrevcu á 
cérca das avelhas. $ PLIN. — pintor de 
Iihodes. $ Cty. — nome d'um Atlienicnse 
que hospedou a Cicero. 

Phrilist&á, àe, s. pr. f. (hebr. neon, 
phalecheth, terra de estrungeiros). HIER. 
l'hilistea (paiz dos Puilisteus = l'ales- 
tina). 

Phllistaoo, órüm, s. pr. m. plur. 
gentil. (hebr. SAS, phbclishtlm.) BIR. 
Pbilisteus, o in. q. /'Ailístiui. $ Sing. Phi- 
lísteus. (0 E. phelichtt). BIBL. 

Philistides, ©, s. pr. m. PLIN. Phi. 
listides, escriptor natural da Cilicia. 

Philistiim, s. pr. f. indecl. (transcr. 
do hebr. B'mz*z, phelichtlim, propria- 
mente, plur. m.). but, Om. o, Philistea. 

Philistinã fossa. Ved. Fossa. 

Philistini, órüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Phitistiuos ou Palestinos, habitan- 
tes da Palestina, onde se estabeleceram 
vindo das margens do Nilo, perto do Mce- 
diterranco, sua morada primitiva. 

Phhistló e PhNlistión, onis, s. pr. 
m. (Prrrotiwv). Liv. Philístião, tenente de 
Epicydo, morto cm Syracusa. $ PLIN. — 
nome d'um medico celebre. $ MART. SID. 
— nome d'um mimographo. 

Philistús, 1, s. pr. m. (Pidistos). CIO. 
2hilisto historiador de Syracuea. 

Phnrtiã, orum, s. ap. a. plur. (ët, 
Altia). CIC. Ved. PAtditía. 

PhillYridés. Ved. Philyrides. 

PhYló ou Philôn, On18, 4. pr. m. 
(iv). JUST. Philo, um dos generaes 
de Alexandre Magno. $ CIC. — a?chitecto 
e orador Athentense, contemporaneo de 
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Dem:trfo de I'halero. $ Liv. — de Chal: 
cis), tenente de Antiocho o grande. $ 
Cic. — (de Larissa), philosopho grego 
academico, cujas lições Clecro frequentou. 
Liv. — Q. Publiclo), nome d'um consul. $ 
Liv. — (L. Vetario), nomed urn general de 
cavallaria. $ HIRT. — om dos partidarios 
de Pompen. $ CIC. MART. — nome d'ou- 
tras pexsóas. 

PhrilócáléR ou Philócállá, &, s. 
pr.f. ('Pihorárcia). PLIN. Cid, fortificada 
do Ponto. 

* Philócâlia, &, s ap. S. (quhoza- 
Ma). AUG. Ainor ao bello, á elegaucla, 
esmero no trajar. 

1 Philóchárés, 18, s. ap. n. (puroyu- 
et. PLIN. Marr: fo (planta). 

2 Philóchãrês, étis,s. pr. m. (o.- 
ldo¿Gpnsy. PLIN, Phltocharete, norae d'a: 
pintor. 

PhYilóchárIs, Ys, s. pr. m. Liv. Pui- 
lochare, nome d'um Tarentino, 

Philóchórüs, 1, s. pr. m. (puhoyozos). 
GELL. Philochoro. historiador grego. 

PhYlócles, Ya, s. pr. m. PLiN. Pai- 
locles, pintor grego do Egypto, a quem 
attribuem a invenção do desenho ilrcar. 
$ NEP. — general atheiiiense na guerra 
do Peloponeso. $ Liv. tenente de Phi- 
lippe 

PhuNöcömăsIùm, Yi, s. pr. n. (Piro 
Ywo4470:0«, Que gosta dos exccssos da 
mesa). PLAUT. Philocomasio, nome d'uma 
merctriz, 

Phrlócrátés, Is, 3. pr. m. (Diorga. 
trc). PLAUT. l'hilocrates, nome de homem. 
$ NEP. — irmão de Callicrates, que man- 
dou assassinar Dião. $ Liv. — chefe da 
deputação rhodin. 

Philoctetaiís, á, üm, ad). ($0. ox rs- 
taToz). CIC. Philoctetcu, de Philoctetcs. 

Philóctetes, &, s. pr. m. (Piloxt%rvr,;). 
Cic. Vino. Philoctetes, lho de Peas e 
companheiro de llercules, fundador de 
Pe: lia, na Italia, depois da tomada de 
Troia. 

Philódâmis, I, s. pr. m. (P11052103). 
Cic. Philodamo, nome de homens. $ PLAUT. 
— personnpcim comico, 

Philódémnüs, i, s.pr.m.(biróónpo;). 
Cic. Phitodemo, philosopho epicurco, con- 
temporaneo de Ciccro. $ LIV. — gencral 
de Argos, que entregou aos Romanus 
uma fo:talesa, $ Hor. — nome d'outras 
pessóas. 

PhrYlódórüs, 1, s. pr. m. (5.4665690;). 
Cic. Philodoro, um habitante de Trallas. 

Philógónes, 19, $. pr. m. (Praoyi+e,:). 
Cic. Philogencs, escravo ou liberto de 
Attico. : 

Philógónüs, f, s. pr. m. (Dikóvavoç). 
CIC. Philogono, liberto de Q. Clecro. 

Philógrécús, á, Om, adj. (de 
$í4o; e rgauo;). VARR. Que gosta dos 
Gregos ou que busca as pulavras gregas. 

Philóláches. IS, s.pr.m.(Pihordgr;). 
PLAUT. Philolaches, personugem comico. 

PhYlólaüs, 1, s pr. m. (Podaoç), 
Cic. Philolau, phfiosopho pythagorico de 
Crotona, discipulo de Archytas 

PhYlólóglá, e, s. ap. J. (p1.0koy!a). 
CIC. VITR. Instruccán, erudição, couhe- 
cimentos, litteratura, sciencia, Ruber. $ 
SEN. Palavrorio, paluvras superfuas, lo- 
gomachía. 

Philólógüs, 4, Um, «dj. (o1XóXoroc). 
VITR. Litterario. $ CLAUD. Luttrado, douto, 
erudito. Philologus, m. CIC. SEN. SUBT. 
Homem instruido, douto, erudito, um 
sabio, um philologo. 

Phrlómédes, & ou 18, s. pr. m. VARR. 
Philomedes, nome de homem. 

1 PhYXlómelá, Æ, s. ap. f. (quo ta). 
Vino. Boussinol (avesinha de canto mui 
suave). 

2 PhYlómélá, 08, 8. pr. d (Dropin) 
Ov. Philomela, filha de Pandião, raptada 
por Tereu, seu cunhado, transforraada 
ein roussinol ou ando: ínba, 

Philómellensés, Iüm, s. pr. rn. plwr. 
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Cic. Philomelienses, hubltantea de Philo- 
melto. 

PhNčměliňm, ti, s». pr. n. (Piept 
3:07), CIC. Phllomello, cid. Phygia Malor, 
hoje Bulnwadul. 

Thflónmélüs, 1,25. pr. m. (dior aos). 
MatuT. Philomelo, nome de homem. 

P>»iómétór, Orla, s pr. m. (Prioyr- 
tw, Que ama sua nile). VARR. PLIN. 
Philoinetor, sobrenome de Attalo, rel de 
Pergamo. $ JCET. — sobrenome de Pto- 
lemcu VI, rel do Egypto (por ter sido 
mul affectunso a sua inde Cleopatra). 

“hilômtsos, à, s. pr. m. (biaouovros, 
an o dus musas). MART. Philomuso, 
nome de homen, 

PhIlón. Ved. Fhilo. 

Phnôniânim antidotum, /. ap. 
n. M. E». Antidoto de Phílão (medico 
famoso» 

Phiióniciús, 1, s. pr. m. PLIS. Philo- 
nico, none grego de homem. 

Phllónldes, &, 8. pr. m. (ës ër, s). 
PJACT. Liv. PIIN. Phllonides, nome de 
homem. 

PhilónTs, YdYs, a. pr. f. (Piwvis). 
HYG. Philonide, mulher de Hespero, 
mãe de Ccyce. $ I1Yc. — mãe de Philam- 
não. 

Phnôniúm, Yl, s. ap. n. CELS, Col- 
lyrio de PhilAo. Ved. Philonianera, 

Philópás, dis, s. ap. ra. (qi3ona1;). 
PLIN. Marroto (planta). 

* Philôpárábólos, Ón,adj. C. AUR. 
Perigoso (ter. med.). 

PhYilópàtér, trīs, s. pr. m. Inscr. 
Sobrenome romano. $ NoN. Titulo d'ama 
comedia de Turplilo. 

PhYilópátór, órf8, s. pr. m. (Piro 
rátw?. Que ama seu pae). DL, Philopa- 
tor. sobrenerm.e dado por tronla a Ptole- 
men IY do Egypto, que matou o pac e n 
máe. $ Tac — nome d'um rci da Cllicía. 

Phrlóphrón, Onle. s. pr. m. Liv. 
Philophrac deputado rhodlo. 

Phlióp^emén, ónIs, s. pr. m. (Prro- 
zolan). Liv. Philopeinene, famoso general 
grego, cbefe da liga Achaia. $ Liv, — 
nome d'outras pess^as. 

Phrlópólémüs, 1. 4. pr. m. (siiotéii- 
pos). PLAUT. Phiiopo;emo, nome de ho- 
mem. 

PhNlôp9gistã, & , A ap. m. (7 horr- 
Tt7*). SCHOL. JUV. O que usa de pede 
rastia. 

Phnós, 1, » pr. /. hitos, ilha pro- 
xima í costa da Suslana (Persia). 

* Phnóôsárcã, &, ou Philosürx, 
árcO3, s. ap. m. (exv^ocaquos. HIER. Ho- 
meii carnai, material (vaa idelas). — 

PhYlOsitüs, 1, s. pr. m. (Ddotoç). 
SEN. lbilosito, liberto de Seneca. 

Phrlósóphástér, tri, s. ap. m. (de 
philoscphus). Ava. Mau on falso philo- 
sopho. 

PhTNósópbIá, &, s. ap. E (miososia). 
Cic. SEN. l'bilosophia. $ Fig. NEP. Ques- 
to, assunipto philoscphico.$ Cic. A mo- 
ral. $ mur. Cic. Os systemas, as seltus 
philosophieas. 

PhIlósóphIânã, é, & ap f. ANTON. 
Trrser. Cid. da zielt, nas nascentes do 
Gela. 

Pnilósóphicê, awn. LACT. Philoso- 
pLican:ente, como philosopho. 

Philôsóphicúa, á, ám, «dj. (2«7000- 
ovees), CIC, MACH. PhS!osrphico, de phi- 
lozopbía, 

Phnilóasphór, äris átha sim, árt, 
v. dep. (ue pAflusophus). ENX. Philosopbar, 
tenctar, faliar de philosophia. $ Cic. Pro- 
ceder como philosopto. Y Pass, Hule en! 
phñlosophatum. ULAUfT. Tem-se philoso- 
phado bastante. 

1 PhiiósÓóphüs, í, úm, adj. Pactv, 
MACR. Proprio de philosopho. La villa 
tanquam philosopha videtur esse. AC. Esta 
quinta como qne parece ser digma d'un 
philosopho. 

2 Philósóphiis, 1, & ap. m (ajos 
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eech VARY, CIC. SPN. Philosopho, o que 
cultiva, jrofessa a phiioa;phla. 

Phi5»aphbános, À, s. pr. m. (bie: 
6-152vo;). PIAN. l'hilostephano, historia- 
dor greco. 

Phnoóstêrgi:s, i, s. pr. m. INSCR. Phi- 
lostergo, &obfteno:ne romano. 

Philostorgüs, à, Om, adj. (9i omtog- 
tos). PRONTO. Que :una teruainente (prin- 
cipnlsnente na seus). 

Philóstritús, i, s. pr. m. (Dorga. 
tos). liv. Philostratro, chefe dos Epiro- 
tas. A SID. — sopnista de Lemnos, esta- 
belveldc em Porna, no tempo de Septimio 
Severo. € Ma::r. — nome de homcin. 

PhYlotàs, à, s. pr. m. CURT. Philo- 
tas, utn dos geueraes de Alexandre Ma- 
gno. $ Liv. — prefeito de Abydos. $ 
INSCR. — nom” de homem. 

PhYlótechnüs, 4, Um, adj. (qué 
tazvo;). VITR. lteintivo ás artes, de arte. 

1 Philotérá, ZE, (Dawzica). PLIN. 
PhNotéris, idis, s. pr. f. MEL. Cid. do 
Egypto Supertor. 

2 PhYlotórdá, eb, 4 pr. f. INSCR. Nome 
de mulher. 

PhiIlótes, ©, s. pr. ra. CIC. Phitotes, 
nome de homem, 

PhDótimús, 1, 4. pr. m, (Dn étos). 
Cic. l'hilotimo, liberto de Cicero. 

Phnótiúm, li, s. pr. n. Tan. PRISC. 
Philocio. nome de mulher. 

Philoxénüs,1i, & pr. m. (d oEavoc, 
que ama seas hospedes). CIC. Phíloxeno 
de Cythiern), poeta e musico, estabelecido 
na Sicilia, no tempo do tyronoo Diony- 
sio. $ PIIN. — pintor de Eretria. $ JUST 
— um dos generaes de Alernndie Ma- 
gno 20 qual enube a Cilicia. $ CIC.— nome 
d'outras pessas. $ PLAUT. — personagem 
comico, 

Philtár8, 83, » pr. f. TRA. Philtera, 
nome de mulher. 

Philtô. OnIs, s. pr. m. PLAUT. Phil- 
tão, nome dc homm. 

Philtrá, Grün, s. ap. mn. plur (ech, 
toa). Ov. JUV. APUL. Filtron, &ma*vios. 
feitiços, beberaguns pura despertu. O 
amor. 

Philtróúdôtês, &,s. ap. m (qurçodo- 
tni). APUL. Dounradinha (pleria capilar). 
$ APUL Om q. Peristereos. 

(2) Philtrüm. à, « ap. m. Colitquw). 
Ved. Phultra, 

1 * Phrlüs, 1, s. ap. m. (q ech, PETR. 
Amante, 

2 Phiús, 1, s. pr. m. CIC Philo, 
nome de homem. 

| Philyrá ou Phrlürá, e, s. ap. f. 
(ouço) Ise, Eatrecasca da arvore til. 
$ Ilon. Ov. Cordão feito d'esta casca para 
entrançar as cordas. $ CAPRL. Papel 
d'esta casca. Phila calcalatorin, INSCK. 
Quadro para fazer coutas ou calculos. $ 
PLIN. Folha de papyro. 

2 Philyrá, &, s. pr. f. (Cuga). SERV. 
Philyra, nympha, Alha do Oceinoe mãe 
de Calrio, transforinida na nrvore til, 

Philyreéüs(^0502:0«) e Phily rétfüs 
(Drauçaro:), á, üm, ad). Ov. Philyreu, 
Philyreio, de Philyra, 

PhilYrés, ùm, s. pr. m. plur. (tiv, 
peg). Prisc. Philyros, povo Scytha do 
Ponto. 

Phfyridós, e Pnillyriídég, poet. 
80, 5. pF. m. pairon, (di«opiÀànz). VIRA. 
Ov. Philyrides (fibo de Philyra) == 
Cbirño. 

PhdYrinús, 4, Um, edj. (grhuprroç). 
SERV. Feito da enticcasca do til, 

Phimês, Ys, 2 pr. m. Cro. Phimea, 60- 
brenome de D'ocles (Parnomitanok 

Phimds, ñ, 4 up. m. (eo: Mon, 
(9). Vod. Pyrgus. 

Phinelús (dire ëpec), Vin, e Phineüs 
(Dietos), &, UM, adje Ov. Pluto, de 
Phimeu. 

Phinelon, s. pr. m. ou a. (?) Pen. 
Serra dn Mnoedonia, 

Phinéua. Ved. P"Ai»eius, 
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Phineüs, 60s, Gi on el, s. pr. m. 
(Dives;). Ov. Phinen, rei da Arcadía op 
da Thracia, morto por Hercules. $ Ov. — 
irmão de Cepheu, petrificado por Persen, 
8 Fig. MART. Cego. 

Phinidés, 22, s. pr. m. patron, (Pivite 
Ze :). IBIS, Phintdes, filho de Phineu. q 
Plur. Phinidãd (os filhor de Phineu). 
Nov. Phinidas, título d'uma tragedia de 
Attio. 

Phinópólis, Ia, s. pr. f. (9wotol«). 
PLIN. Phinopole, cid. da Thracia, proxima 
no Tonto Euxino, hoje Dercus ou Phi- 
lea (7). 

1 PhIntrã ou Phinthlá, i, 3. pr./. 
Cic. Phintia, cid. du sicilia. $ 4. m. (?) 
PLIN. — fonte da Sicilia. 

2 Phintlá ou Phintlás, ©, 3. pr. 
m. (Pivria;), PLAUT. Phintía, tyranno de 
Agrigento. $ Cic. O in. q. Pythias 2. 4 
Circ. V. MAX. — phliosopho pytharorico, 
celebre por sua sinisade com Damáo. 

Phintiénsés ou  Phinthlensése, 
Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. Phintiensee, 
habitantes de Phintia. 

PhintonlÁ, ee, A. 
q. O seg. 

Phintônie insula, 4. pr. f. (Pizreveç 
v*76:), PLIN. Ilha proxima é Sardinia 
m no Mediterraneo, hoje Isola di 
"igo. 

Phirstimús, 1, * pr. m. PIIN. Pbitre- 
timo, río da Penáa.que desugua no golfo 
Persico. 

PhisadIé, čs, s. pr./. Hro. Phisadta, 
irwan de Pirithou. 

Phison, onte, s. pr.m. (hebr y: v», 
pichon ou áchon, agua esprainda). BIBL 
ALCIM. Fort Um dos quatro rios do 
Paralso terrestre (que ao parecer é o 
Indo). 

(?) PhitópYTX. MEL. Om. q. Phintonta, 

Phlàscá (9A&exv). Vcd. Flaxa. 

Phlóbótómiá, E, 3 a; 7. (visões 
pia). e 

Phlóbótóm!cé, čs, ap. f. (9u6ote- 
ax) C. AUR. Phlebotoinia, sangría. 
Pldebolomiá uti. VEO. Saugrar nsar de 
sangria. 

Phlébó6tómó, ás, avi, átüm, áró, 
r. trans. (9^«60xouéo). TN. Prise. Puisc. 
Sangrar, abrir a vela, PAlebotomatus. C. 
AUR. Sangrado. 

Phléebéttmi.s, 1, +. ap. m. (a2)16óxe- 
poz). C. ALR. O m. q. Phlebotomta. $ VEO. 
Lanceta (ir.strumento de sangrar). 

PhiógótLoón, ontls, s. pr. m (434 
ré0wv, ardente). VIRG. Phicgethonte, rio 
dos infernos, cuja corrente é de cliaminas. 

Phiégóthontéüs ( 9ieqebovtao; j. 
CLAUD. e 

PhlégéthóntfYüs (Plezedoveos), A, 
ùm, ad). "ROD. Phlegethonten, Phlego- 
thontio, do Phlegethonte. 

PhiégéthontIe, Ydis, adj. J. (4^»q- 
t$ov:i;). Ov. Phlegethontide, do Phlege- 
thonte. 

Phlegm,ou Flégmü, átIs, s. ap. 
n. (o^1:4a). PALL. GARG. VEO. Flenma, 
muco, humor viscoso do corpo. 

1Phlegmáticús, 4, üm,a4).(e^«yp a- 
*ixoc). TR. Pisc, Fienivatico, de feuma. 

2 Phlógmáticis, 1, 4 ap. m. GAuG. 
Homem bilioso. 

Phlégmóné, és, s. ap. /. (przpow), 
PLN. Ininmmação com tumor ou tumor 
Inflammzdo. 

Phlégon, óntIs, s pr. m. (Priywv. 
o ardente). Ov. Phicgonte, um dos caval- 
los do SoL y SPART. — literto e biogra- 
pho de Adriano. 5 BIBL — nomo d'um 
discipulo dos Apostolos. 

PhlégontYis, Idis, s. ap. /. PLIN, 
Certa podra preciosa. 

Phlégrá, &, 3. pr. /. (Vairo). PLIN. 
Phlegra, cid. da Mucedonia, eode vollo- 
cam o combate dos gigantes contra 08 
deuses. 

Phlégreda ou Phlégraáeüs, I, e 
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pr. m. (PIeroato;). Ov. Phlezreu, nome 
d'um Centauro. 

Phiteredes, à, Um, udj. (Parveatos). 
Ov. Phlegren, de Phlegra. $ Phlegroi 
campi, m. plur. PLIN. Campos Phlegreus, 
districto du Cumpania (Italia), abun- 
dante em enxofre, entre Puteolos e Nea- 
pole, hoje Solfatara. $ Phlegruws verte. 
SIL. O cume do Vesuvio vomitando cham- 
mas. $ Phlegraus campus. PROP. Campo 
ensanguentado da batalha, i. é, o de 
Pharsalia. 

Phligy ze, m. plur. Ved. o seg. 

Phlegyas, se, s pr. m. (Pisyuas). 
VIRO, Phlezyas, filho de Marte, rei dos 
Lapitbas, ameacado eternamente nos iu- 
fernos de ser esmagado por um enorme 
penedo. $ Plur. Ov. Os Lapithas. $ STAT. 
— nome dum guerreiro. 

Pnleiàs ou Phliãs, ântis,: pr. m. 
V. FL. Phicias, filho de Baccho, um dos 
Argonantas. 

Phléminà. Ved. Flemtna. 

Phliàsni, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Phlasios, habitantes de Pliliuute. 

Phliásíüs, à, úm, adj. Cic. Phlasio, 
de Phliunte. 

(?) Phlieüs, 808, s pr. m. (Dievs), 
SEN. tr. Phiieu, habitantes de Phllunte. 

Phliüntiü, Iorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Phlluncios, habitantes de Chlinnte. 

Phlius, úntis, s. pr. f. (P11035). CIC. 
PLIN. Phliunte, cid, da Achala, entire Si- 
cyão e a Argolida, perto das eabecelras 
do Agopo. 

Phlóginõs, 1, s ap. m. (pAóy 1vos). 
PLIN. O m. q. PAlogites, 

Phlógls, Ydis, s. pr. J. (Pioris)A 
MART. l'hlogide nome grego de mo- 
lher. 

Phlógitéa, &, s. ap. m. (¿hoy im). So- 
LIN. Certa pedra preciosa. 

Phlógiüm ou Flógiúm, TI, s. ap. n. 
(926710). Inscr. Certo topico stico 

Phlóg1Us, 11, s. pr. m. (oñór:0:).V. FL 
Phloxio, nome de guerreiro. 

Phiómis, Idis, s. ap. f. (9*outc). PLIN. 
Certa planta desconhecida. 

Phlómós, 1, s. ap. m. (phones). PLIN. 
O m. q. Verdascum. 

Phlox, pblõgis,s. ap. f. (935€). PLIS. 
Amor perfeito ou seraphica (flor). 

Phly$góne, čs, s. pr. f. PLIN. Phly- 
gonu, cid. da Beocia. 

Phóbetoór, órie, s. pr. m. (OoG41o9). 
Ov. Phobetor, filho de Morpheu. 

1 Phocá, &, s. ap. f. VWO. PLIN. e 
Phoce, es, /. Ov. (ux). Phoca, boi 
marinho (peixc). 

2 Phocá, Y, s. pr. m. Ov. Ptoca, 
nepto de Cephiso, transformado em boi 
marinbo. 

Phócé, árim, s. pr. f. plur. Pux. 
Phocas, ilha proxima ao promontorio 
Summonio em Creta. 

Phócáed, à, s. pr. f. (Pwxala), LTV. 
Phocéa, cid. maritima da Ionia, d'onde 
partiu a colonia que fundou Diassilia 
(Marseille). 

Phóc&ensés, Ym, s. pr. m. plur. 
Liv. Phoceenses, habitantes de Phocca. 

Phóceel, órüm , s. pr, m. plur. HOR. 
O m. q. o preced. 

Phócálcús, à, Om: adj. (boxoaxo;). 
Ov. Phocnico, de Phocéa. $ Luc. — de 
Massilia. $ //^oacica emporie, pr. f. plur. 
Lrv. Cid. da Hecspanha Turraccnense. 
fundada por Massilienses. $ Ov. Luc. — 
da Phocida. /Aocaica laurus, LUC. O lou- 
reiro do Purnasso. 

Phócále, Idis, adj. f. (unt), Luc. 
SiL. Phocnide, de Pliocida, de Massilia, 
Phocats ballista. JUST. Ballista construida 
por Massilienses com arte nova e parti- 
cular. 

Puócãriã insula, 69, s. pr. f. PLIN. 
Uma das ilhas Lichadas, no mar Egen 
(Mediterraneo). 

Phôcãs, ie, 3. pr. m. CASS. Phocas, 
grainniat:co latino. 
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Phocée, Čs, s. pr. ^. PLIN. Iha proxi- 
ma a Creta, a in. q. Phoca (?). 

(?) Phóocézx, àrüm, s. pr. f. pur. 
Liv. Phocens, cid. da Etolia. 

Phocénses, Jm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Phocenses, ba^itantes da Phocida. 
$ (2) JUST. O m. q. Phoceenses, 

Phocéüs, á, Um, ad;. (Fóxto;). 
Ov. SEN. tr. Phoceu, da Phocida. /^ioceus 
Jutenis, Ov. O moço Phoccu, |. é, Pylades, 
filho de Strophio, rei da Phocida. 

Phoceüs, 008, 3. pr. m. (4:o162;). V. 
FL. Phocea, nome dc guecrsciz». 

Phocii, Yorüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Phocios, habitantes de Ihocida, 

Phóclon, ónYs, s. pr. m. (Poxiwv). 
NEP. Phocido, general Atheniensc, cou- 
temporanco de Demosthenes, e de quem 
Cornelio Nepote escreveu a vida. 

Phocis, Yd1s, s. pr. J. (Puris). Liv. 
Phocida, parte da Grecia, entre a Beocla 
ea Etolia. $ Luc. GELL. O m. q. Phocwa. 
$ SID. — = Massilia (Marseille). $ Adj. 
Phocín, da Phocida. 

Phóciis, I, s. pr. m. (bios). Ov. 
Phoco, filho de Caco, morto por sen tr- 
anão Peleu, 

Phocdssá. Ved. Phacussa. 

Phodá, co, s. pr. J. Pr1v. Phoda, eld. 
da Arabia Feliz, hoje Foth. 

Phæbă, e, s. pr./. ANTSOL. Pheta, 
nome de mulher. 

Photbas, ádis, s. pr. f. (Poña;s). 
Pror. Ov. Luc. Phebade (sacerdotiza de 
Apollo) «= Cassandra. 

Phàbe, eg, s. pr. f. (9oifz). VIRG 
Phebe (irman de Phebo)==" Diana ou lun. 
$ VIRG. Ov. A lua. $ (?) Ov. — nome 
duma filha de Leda. $ PLIN. — ilha da 
Propontida. 

Phoberüás, à, Om, adj. (Por6r,103). 
Ov. STAT. O m. q. Puarbeus, Phæbeius ales. 
Ov. A ave de Apollo, Í. é, o corvo. — 
Juvenis. STAT. Esculaplo (lko de Pheb5o). 
-— anguis, Ov. A serpente de Esculapio. 
— [dmon. V. Ft, Idmão, filho de Phebo. 
Phebeia Circe. DEFI STAT. Circe, filha do 
Sol. 

Phóoebéüm, 1, $. n. ($oiG«Tov). LIV. 
Templo de Apolle, que deu o nome a um 
logaf proxímo a Sparta. 

Phécbêiús, à, iim, adj. (DoYo; 
Ov. Pheb«u, de Phebo, de Apollo. Phosbea 
virgo. Ov. A donzella Phebca, i. é, Daph- 
ne. — ars. Ov. A medicina, Phætwus se- 
ner. SEN. tr. O ancião Phcbcu (sacerdote 
de Apollo) == Chrrncg, — murus. Luc. 
Os iunros de Troin (fundados por Apollo). 
Phabea carmina. Luci. Versos que Apollo 
insptra. PLæbeæ sortes. Ov. — tripudes. 
Ov.Os oraculos de A pollo. Phcdea ituodos. 
Ov. Ithodc8, onde Apollo era adorado, 

Pheblácús, á, ùm, adj. FULG. l'he- 
blanco. de Phebo. 

Phóbidae, &, 2 pr. m. NEP, Phebl- 
das, general lucedemonlo, 

Phá: bigéniü, e, s. pr. m. (de Phoebus 
e gignere). VIRG. Phcbigena, fllbo de 
Apollo, t. é, Esculapio. 

Phàbüs, 1, s. pr. m. (Polóoc, 0 ra- 
diante)» Vii. Macr Phebo, sobrenome 
poetico de Apollo; == Apollo. $ Hon. Ov. 
O sol. 3 TAC. — nome d'um liberto de 
Nero. $ MART. — nome d'outras pessóas. 

Phênicã, él, s. pr. f. AMM. Phenica, 
cid. fortificada da Mesopotamia (Asia). 

Phóenicâtus eques, s.'ap. m. ler, 
Cavallo de côr baia. 

Phóánice, és, s. pr./. (orly). CIC. 
Pheniciu, o pniz dos l'henicios, no litto- 
ral da Syria. $ PI IN. — outro nome dns 
ilhas los e Tenvios. Y LIN. — nome 
d'uma das ilhas Stccbadas, $ Liv. — cd. 
do Epiro. 

Phaonicék, fe, s ap. f. PIIN. Jolo 
bravo «a cevada de ratos (planta). 

Phieenices, úm, 9. pr. m. plur. 
(Peorvixas, denominação grega que tem 
relação á purpura que entre op Phenicios 
se fabricuva, sendo a denominação ns 
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tiva 3'3722, Kanaànim, Kanaancus, ou 
[722 125, bene-Kannán, Alhos de kanaan). 
CT. Phenicios, habitantes ¿a Phenicia, 
lamosos commercíantes e navegadores, 
fundadores de Tyro e de Sidho. $ Sit. Os 
Curthaginezes (colonia de Fhcnicios) $ 
Sing. Phanir. SIL. 

Phoenicéüs (Powixes:) ou Fhótni- 
ciús, à, Um, ad). PLIN. Phenicro, Phe- 
nicio, da l'henicia $ PLIN. GELT. Que é 
de còr vermelha, brilhante, purpureo. 
l'hentcium corium. PLAUT. Pelle “a côr 
vermciha, de ter levudo pancadus. 

Phôdniciã, à s. pr. J. VARP. Cid. 
MART. CAPEL, SteV. O m. q. Plunice 
(paiz dos Phenicios). 

Phà'nicías, &, €, ap. m. (os rtas). 
PLIN. Vento du Phenicta, |. £, do sueste 
(com respeito aos Gregos). 

Phónicinüs, à, úm, adj. DiocL, 9 
m. q. Phoniemes, 

Phéenicitis, YdIs, s. ap. J. PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

- Phócniciúm, Yi, s. ap. n. (z«vebw:ov). 
Let, Instrumento de cordas, de invenção 
dos l'hen.clos, 

2 Phóeniciúm emplastrum, I, s. 
ap. n. GARG. Certa qualidade de emplas- 
tro. 

d Phosniciüm, Yn, s. pr. n. PLIN. 
Phenício, nome dc mulber. 

Phéeniclüs. Ved. Phaniceux. 

Phoenicó, onts, s. pr. f. NOT. IMP. 
Plicuição, cid. do Egypto Superior. 

Phenicóbálánús, i, s. ap. m. (200n- 
1»6à/9vo;). PLIN. Tamara (fructo da pal- 
meira do Orlente). 

Phonnicoptérós, i, s. ap. m. (owu 
rórtepos). CELS. PLIN, SEN. Ave de pennas 
eycarnadas. 

Phoenicurús, 1,1. ap. m. (2ov/ivoveo;:). 
PIN. O m. q. Erithacus. 

Phóniciis, üntis, s. pr. f.(Pow:xo3;). 
Liv. Pheniennte, purto da Ionia. Y LIV. 
— porto da Lycia. 

Phónicusã ou Phéónicüssá, Zë, + 
pr. f. (bornzez7a). PLIN. Phenicusa, uma 
das ilhas Eolias (Mediterraneo). 

Phonissà, de, adj. J. (Pervizra). Ov. 
Phenicia, da Phenicia. /'Akoenisse Dido 
Vino. A Phenicia Dido (natural de Tyro). 
— exsul. Ov. A dcsterradu Phenicia, 1. 
é, Anua, irman de Dido. $ n. plur. 4g- 
mima Phanissa. Su. Patulbocs carthagi- 
nezes. 

Phéenissés, &rüm, s. pr. f- plur. 
CIC. As Phentcias, Lituio d'uraa Lragela 
de Euripides. A — titulo d'ama Ltrigulia 
de Sencca. 

] Phoenix, ics, s. ap. 7. (oniwE). 
PLIN. (ave fabulosa). $ O m. q. P^eent- 
cias (9). 

2 Phönix, icYs, s. pr. f. (Polvi), 
SiL. Phenice, niho de Agenor c irmão de 
Cuimo, do qual a Phenicia tomou o 
nome. $ Cic. — filho de Armyntor, e alo 
de Achilles, a quem acompanhou ao circo 
de Troin. $ PLIN. — nome d'um estatua- 
rio; — d'um architecto. $ PLN, — rio da 
Thessalia. 

3 Phoenix, Icts, adj. m. PLIN. AVIRN. 
Phenicio; Carthaystnez. 

Phólégandrós ou Phóléózándris, 
Ly $. pr. J. ($oxt(avópo;). PLIN. I'holegan- 
dro, uma das flbas Sporadna (Mediterra- 
neo). hoje Policandro. 

Phólóe, és, $. I^. fs (bolor). LUC. 
Ubetoa, serra da Thessalia hnbitada pelos 
Centauros. $ Ov. — serra da Arcadia, $ 
Hon. — nome de mulher. 

(? PhólóeXüe ou Phólóéticis, à, 
úm, «dj. Sib. Pholocio, Pholoctico, da 
serra Pholoa. 

Pholüs, I, s. pr. m. ($53oQ. VIRO. 
Pholo. centauro, filho de Ixião. 

Phonascus, à, s. ap. m. (eova7«0;). 
VAREN. SUET. Mestre de declamação. 4 
APUL. SID O que levanta o tom, oque 
dá o alamiré, coriphcu. 

Phüné, čs; « pr. f. (pon, morte vio- 
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lenta), 
mano. 

Phoném&, Sie, s. ap. n. (góvnua). 
FRONTO. Voz. palavras proferidas. 

PhónolénlIdés8, Æ, s. pr. m. patron, 
Ov. Phonolenides (filo de Phonoleno), 
nome d'um Centauro. 

Phónós, i, s. «p. m. (oóvoc). PLIN. O 
m. d. Acorr:a. 

Phorbàs, ântis, s. pr. m. (Doçõuç) 
Hg. Phorbunte, pne de Tiphys. $ VIRG. 
— filho de l'rlamo, morto por Menelan. $ 
SEN. tr. — pastor que deu acolhimento a 
Edipo no monte Citlicráo. 

Phorbe, és, s. pr. f. Inscr. Phorba, 
sobreuonme romano. 

Phorbé4. Vcd. Forbea, 

Phorcls, Idis ou 1dÓ8, s. pr. f. pa- 
tron, (Po¿zxi;). PROP. Phorcide (filha de 
Phorco) == Medusa. 

1 (?) Phorcüs (peixc). Ved. Porcua. 

2 Phorcüs, 1, Vinc. e PhórcY 8, 
yó6s, $. pr. m. (Posros, 62x2:). NTE 
Phorco, antigo rci da Corsica, pae dus 
Gorgonas, e de Scylla, transformado, de: 
pois da sua morte, cm deus marinho. 

Phorc$n, fnis, pr. m. (bo¿xu»). 
Prisc. O m. q. Phorcus 2. 

Phorcynis, Ydís e IdÓs, s. pr. J. 
($^ox2vic). Luc. O m. q. Phorcta. 

Phorcya. Ved. /'horcus. 

Phórimón, 1, 1.11). n. (gopimor). PLIN, 
Especie de pedra hume. 

Phorinéúm, 1, s. ap. n. PLIN. Certa 
quulidade de vinho gre;zo. 

1 Phórmió, onls, s. ap. m. DONAT. 
Cesto, cabaz. $ ULP. O m. q. Z"horinium. 

2 Phórmió ou Phormlion, onis, s. 
pr. m. (Popu'w). GRLI. Phoriniào, genc- 
ral athenicnse na guerra do I'cloponcso. 
$ Cic. — philosopho peripatctico, con- 
temporanco de Annibal. $ TER. — titulo 
d'uma comedia de Terenclo. 

Phórmiúm, li, ?. ap. m. (cóputos). 
DONAT. Estcira de junco. 

Phóronéüs, à, úm, adj. (*ogovtuo;). 
STAT. De Plioroneu ; de Argos. 

Phóróneús, $08, 61 ou el, s. pr. 
fn. (Poguvevs). PLIN. STAT. Phoroncu, 
fiho de Inacho, rei dc Argos, irmão de Jo. 

Phórónis, 1d18, s. pr. f. patron. 
(Pogo.i;). Ov. Phorunide, filha de Ini- 
cho, ncpta de Pnoroneun, 1. é, Io ou Isis. 
$ Adj. f. Dorio Phoroncu ou Inucho. 
Phoronides latuere vene. SEN. tr. Escoude- 
ram-se as velas do Phoroucu, i. é, O 
Phoroneu, cessou de correr. 

Phórontis, Idis, s. pr. f. (Popovtl;). 
PLIN. l'horontide, cid. da Caria para o 
tado du lonin. 

Phosphóréüs, á, tim, adj. (de phos- 
phorus). PRUD. Ja estrella d'alvas 

Phosphórüs, 1, s. ap. m. (25725955, 
o que triz a luz). CIC. (?) MART. A cs- 
trelle d'ulva. $ Inscr, Phospho:o, sobre- 
nome de Hurpocrates. 

Photinfani, orüm, s. pr. m. plur. 
Sip. Photinianos, scctarlos do hercsiar- 
cha Photlno. 

Photinüs, T, s. pr. m. (Pustvos). 
PRUD. Photiuo, hercsiarcha, bispo de 
Firmeo, na Galacia.$ GREG. — (saucto), 
martyr em Lugduno (Gallia). 

Phrãatês ou Phrahátês, &, 4. pr. 
m. (bouóú=r, 5), Mon. JUST. Phrautes, rel 
dos Parthos. 

Phrádmon, Gnig, s. pr. m. (Ppaó- 
uev). COLUM. Prix. Phradmio, nume 
d'um pintor e escuiptor de Argos. 

Phraganda, arüm, 4 pr. f. plur. 
Liv. Phragandas, cid. du Thracia, situada 
na frontcim da Muccdoníg. 

PhragmitIs radix, s. ap. f. (?e2»- 
plrec). PLIN. Italiz de certa casta de canna 
delguda. 

Phráhãtês. Ved. Phraates. 

Phrásls, Ys, « ap. f. (opãar). SEN. 
QUINT. Diech, elocução, estylo (em boa 
Intinidade £locutio). 

PhrénesIs, 18, s. ap. f. ($9600). 
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SEN. JUV. Phrenesi, delirio phrenetico. 

Phrénétícüs, à, üm, ad). (Läëteng: 
xó;). CIC. MART. O m. que /hrenttícus. 

(?) Phrénión, li, s. ap. n. PLIN. Es- 
pecie de unemone (planta e flor). 

* Phrónisis, Is, s. ap. f. SAMM. O m. 
q. Phrenests, 

Phréniticús, À, úm,ad)j.(operntixos). 
CEIS. Phrenctico, decente de phrenesl. 

Phrónitis, YdIs, s. ap. f. Copevttis). 
CES. O m. q. Phrenesis. 

Phrónitizo, ás, ávi, átúm, áró, 
v. intrans, (ooeviti,u). C. AUR Tèr phre- 
ncesi, estar phrenetico. 

Phriciúm, Yi, s. pr. n. Liv. Phricio, 
cid. da Thrssalla, proxima a Cyrcclas, 
hoje Urtziani (?). 

Phrixeüs, 4, Um, adj. (Dpikesoç). 
Ov. Phrixeu, de Phrixo. $ PArireus mart- 
tus. MART. Curneiro de semente.— agnus. 
MART. A constellação de Aries. — pontus. 
Luc. e Phrireum nare. SEN. tr. e Stagna 
Phrizee sororís, Ov. O Hellesponto. Phríret 
Colchi, STAT. A Colchida (onde Phrixo fol 
acolhido). Phrírea vellera, Ov. O vello de 
olro, 

Phrixüs, 1, s. pr. m. (bottos). Ov. 
Phrixo, filho de Atamante, morto por 
Ectcs, que quiz apoderar-se do vello de 
oiro. Phriri mare. LUC. — semilo. STAT. 
O llellesponto. — litora. STAT. As prulas 
áo Helicsponto. Portitor Phrizi. COLUM. 
O conductor de Phrixo, 1. é, a constella- 
ção de Aries. 

Phróncsis, Ys, 8. pr. f. (pp0nors). 
PLAUT. CArEI. Sabedoria. 

Phrónesióm, Yi, s. pr. n. PLAUT. 
Phronesio, nome de mulher. 

PhrónIme, és, s. pr. f. (gpovlun, sen- 
sati). Inscr. Phronima, sobrenome ro- 
mano, 

Phrónimús, A, s. pr. m. INSCR. Phro- 
nimo, sebrenoine romano. 

Phrontis,1Idís, s. pr. f. (ogovris, cul- 
dado). INSCR. Phroutide, nome de es- 
crava. 

Phrüri,orüm, s. pr. m. plur. (bpo3- 
eo). PLIN. Prisc. Phuros, povo da Scy- 
thia. 

(?) PhrggánYüs, 1, s. ap. m. ou 
Phrygánlón, 1i, ep. n. (pouyáveov). 
PLIN. Insccto desconhecido. 

PhrY g6s, Um, s. pr. sn. plur. (Pourye:). 
Cic. V1itc, Phrygios, habitantes da Phry- 
gla ; Troianos. $ Sing. Ved. PAryz 1. 

| Phryuylá, 3%, s. ap. f. sciL vestis. 
Isip, Estulo reci iaado u oiro. 

2 Phryglã, m, s. pr. f. (Pour la). CIC. 
Phrygia, paiz du Asia Menor. Phrygia 
utraque. Liv. Ambas as Phrygins (a 
malor e & menor). $ PLAUT. — nome de 
escrava. 

PhrygYo,àrüm, s. pr. f. plur. VIRG. 
Phrygius = mulheres trolanns. 

Phryglanis, à, úm,ad). SEN. PLIN. 
Bordado a oiro, 

Phr$ gió, ônis, s. ap. m. (ov1t0;). 
PLAUT. bus, O que borda a olro. 

(?) PhrygionYüs, á, úm, «dj. PLIN. 
Phryg!onio, 1. é, bordado a oiro. 

* Phryg:scús, á, üm, adj. VEG. 
Phrygio, da Phrygla. 

1 Phryglús, á, Om, adj. (Perros). 
CIC. VIRG. Pix. Phryglo, da Phrygia, 
dos Phryglos ; de Troia, dos Trolanos. $ 
Phrygia Sater, VIRG. Cybeles. Phrygius 
minister. V. FL Guu ymcdes. Phrygitnn des. 
Luc. Cymbalos (instrumento musico). 
lhrygii modi. Tig. Ov. O tom phryglo 
(ter. mus.). Phrygium canere, QUINT. 
Tocar cm tom phrygio. Phrygiæ vestes. 
Ov. Estofos reommados a oiro. Phrygiæ 
tibie. Sknv. Flautas Phrygias,1. é, duplas 
e deseguaes, — column, Tir. Columnas 
de marmore da Phrygia. /'irvylus lapis. 
PLIN. Pedra da Phrygiu “usada para tin- 
gir). Phrygii hymenci. VinG. O casamento 
de Ereas com Lavinia. ZA ygtus maritus. 
Prop. O marido phrygio, 1. é, Pelope. 
filho de Tantalo, rel da Phrygia. Phrygia 
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Minerva. Ov. A estatua de Minerva em 
Troia ou Palladio. /Aygius Get, UV. He- 
leno. — pastor. Vina. París, — tyrannus 
VING. Eneas, — imuyister. LUC. Palinuro, 
piloto de Eneas. /lrygia monstra. V. FL 
O monstro marinho mandado por Nep- 
tuno contra Heslona. Lhrygtum burun, 
Ov. Flauta phrygla, usada nas festas de 
Cyheles. Phrygii leones. VIRGO. Ledes pue- 
tos ro carro de Cybeles, 

2 Phrygiüs, li, s.pr. m. Liv. O m. 
G. Phryx 2. 

Phrylüs, 1, s. pr. m. PLIN, Phrylo, 
pintor grego. 

Phryne, 68, s. pr. f. (Ppuvr.). QUINT. 
Pbryna, mulher publica de Athenas, 
famosa por sua bellesa. $ Hon. — inere- 
triz de Roma. $ TIB. Alcoviteira. 

Phrynichlúm metrum), 3. ap. n. 
SERV. Especle de verso jouico menor 
(que tira o nome de Phrynico). 

PhrjnIcüs, 1, s. pr. m. Pnisc. Phry- 
nico, poeta dramatico grego. 

Phrynión, li, s. ap. n. (puvo). PLIS, 
O in. q. Po'er ion, 

Phr$non, onis, s. pr. m. (baus A, 
PLIN. Phryuao, esculptor grego. 

Phr?nós,i, s. ap. m. (s99vo;). PLIN. 
Certa doenca das videiras. 

1 Phr?x, Ygls, s. pr. m. (bout). 
PROP. PitE&D. Purygio, o natural dc 
Phrygia. $ /'Aryr pius. Ov. Eneas. $ MARZ. 
Ganymedes. $ STAT. Marsyas. Y PROF. 
VIRG. MART. Corybante ou gallo (sucer. 
dote de Cybeles). $ Adj. Phrygio, 22 
Phrygia. 

2 Phryx, Ygls, s. pr. m. PLIN 
Phryge, rio da Phrygia Menor, d'onde 
paiz tirou o nome, 

Plhr$gxeüs. Ved. Phrireus. 

Phryxiànüs, á, Om, adj. PLM. 
Crespo a modo de lau da Phrygia. 

Phryxónides nymphas, s. f. plur 
COLUM. Nymphas que crearam a Jupi- 
ter em quanto pequeno. 

Phryxús. Ved. Phrirus. 

Phthas, Æ, s. pr. m. CIC. INSCR. No» 
me de Vulcano, eutre os Egypcios. 


Phthemphüs, 1, s. pr. m. PUN. 
Phthempho, nome d'um districto do 
Egypto. 


Phthenethu, s. indecl. PLIN. Nome 
d'um districto do Egypto Inferior, ao 
norte do Delta, nos arredores do mo- 
derno lago de Burlos. 

Phthiá, Æ (Plia), VIRG. e Phthié, 
es, (div), SEN. tr. Phthia, cid. da Thes 
salta, patria de Achilles. 

(?) Phthiás, ádis, adj. /. ($9144). 
Ov. Phthiude, dc Phthia, 

Phthie. Vcd. PhAthia. 

Phthiotãk, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Phthiotas, habitantes de Phthia on 
da Phthiotida. $ Sing. Phthlota. Cic. 

Phthiótlicús ( YPdiwzixo;). Liv. e 
Phthiüs, à, Om, (Ptos), adj. How 
Pbthiotico, Phthio, da Phthia, ou ua 
Phthiotida. 

Phtiótle, YdYs, s. pr. f. (bio), 
PLIN. Phthiotida, a parte mais meridio- 
nal da Thessalia, 

Phthiriásis, ïs, s. ap. f. (?diuplaces). 
PLIN, Püthiriage, molestia pedicular. 

Phthiróphàgi, órüm, s. pr. m. 
plur, (Pbhigoza ei, PLIN. Phthirophagos, 
povo da Sarmacia Aslutica. 

Phthiróphórüs, 1, s. «p. f. (q0t9o- 
24703). PLIN. Especie de pluheiro mane.. 
(planta). 

PhthYsicüs, à, Om, adj. (8s). 
VITR. PLIN. Phthisico ou tisico, doente 
de tisica. 

PhthisIs, 18, s. ap. f. (59i7::). SEN. 
PLIN. Pthisica ou tísica (cnfermidude). 

Phthisiscéns, êntis, part. pres, de 
Phthistsco. S1D. Atacado da phthísica re- 
cente. 

PhthYtărùs, 1, » ap. m. Piu, Peixe 
desconhecido. 

Phthiiús. Ved. PA'hioticua. 
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Phthöngüs, 1, 8. OD, M (eférzecl, 
PLIN. Nota de musica, tom, som. 

PhthórIón, n, 4. ap. n. (elóg:ov). 
P'O. Droga que produz aborto. 

Phthôris, Ys, s. pr. /.ou Phthüri, 
Orúm, m. plur. ($0o20o1). PLIN. Cid. do 
E ypto, perto da fronteira da Ethiopia, 
hoje Sasef (?). 

1 Phu, +. ap. n. indeel, (005). PLIN. 
ID. Valeriana maior (planta). 

2 Phu ou Fū, (925). interj. Phul ou 
Fué, tnterj. que exprime repugnancia, 
aversão. PLAUT. Apre! Arreda ! Irra! Fora! 

Phy, FI, Phi ou FI, nie? que ex- 
prime admiração. TER. Ah! Oh! Arre! 
Que diabo! Diacho ! 

Phyácés, &, s. pr. m. Ov. Phyaces, 
nome d'um chefe dos Getas. 

Phycari, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Phycaros, povo da Surmacia Asiatica. 

Ph$cis, Idis, s. ap. f. (quxiq). PLIN. 
Certo peixe que na primavera é pintado; 
e no resto do anno, branco ; querem al- 
gnns que seja a lampreia. 

PhYcitls, IdYs, s. ap. ^. (quartas). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

PhYcós. (73x0;). PLIN. Ved. Fucus. 

Ph?cüs, úntis, s. pr. m. (Duxzod). 
Pi1N. Phycunte, promontorio da Cyre- 
Dale (Africa), hoje Rus Sem. 

PhYgólã, &, 4.pr.f. PLIN. Om. q. 

gela. 

*"Phylác, ee, s. ap. f. (9utaxm).PLAUT. 
Prisão, logar em que guardam os presos 
(em boa latinidade custodia). 

Phylácaed, orüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Phylaceus, povo da Macedonia, ha- 
bitantes de Phylaca. 

Phylácé, és, s. pr. J. (Putaxr). PLIN, 
Pbylaca, cid. da Pthiotida (Thessalia). 

Phyláícets, YdYs, adj. J. (Purarní;). 
Ov. Pbylaceide, de Phylaca. 

PhYlácótlis, à, úm, adj. (Pula. 
amos). STAT. Phylacelo, de Phylaca.PAy- 
laceía conjuz. Ov. A esposa Phyluccia, 1. 
é, Laodamia (natural de Phylaca), mu- 
Der de Protesllan. 

Phylácidés, E, s. pr. m. patron. 
($oXaxió5).0v. Phylacides =» Protesilau. 

* Phylácistá, &, $. ap. m. (quiaxo- 
Tác). PLAUT. Carcereiro. 

Phylácíüm, Yi, s. pr. n. (Duláriov). 
INSCR. Phylacio, sobrenome de mulher. 

Phyláctériüm, Yi, s. ap. n. (quiar:n- 
erov). M. EmP. Amuleto, preservativo. $ 
HIRR. Phylacteria, tira de pergaminho 
(em que estavam escriptos os preceitos 
do Decalogo), que os Judeus costuma- 
vam trazer na testa e no braço esquerdo, 
por se mostrarem muito observadores da 
Lei ; n'este sentido é a traducção do he- 
breu MiDVW, tota foth. $ SCHOL. JUV. 
Cadelas ou ornato similhante que os gla- 
diadores traziam ao pescoço como &ignaes 
de victoria. 

1 Phylárchüs, 1, +. ap. m. (quia- 
794). CIC. AMM, Chefe d'uma tribu. 

2 PhYlárchús, 1, +. pr. m. PLIN. 
Phylarcho. nome de homens. 

1* Phylàx, ácis,s. ap. m. (qúdal). 
Inscr. Guarda, guardião. 

2 Phylàx, Acte, s pr. m. Ov. Phy- 
lace, nome d'um rei 8cytha. $ INSCR. — 
nome de homem. 

Phyl6, és, s. pr. f. (búin). NEP. 
Phyla, aidela da Attica, boje Argivo 
Castro. $ PLN. — ilha do mar Egeu 
(Mediterraneo). 

Phyleas. Ved. Phileas. 

Phyleüs, $08 ou él, s. pr. m. (Pu. 
deus). Ov. Phyleu, lho de Augias, rel 
da Elida, 

Ph$gllácYdée, E, poet. por Phyla- 
eldes. Ov. 

Phyllünthás, Is, 1. ap. n. (q933as6(;). 
PLIN. Planta de folhas espinhosas. 

Phj$lléYs, YdYs, adj. f. (wx). 
Phylleide, de Phyliante, cid. da Thessa- 
lla. Phylleides matree. Ov. As mulheres 
da Thessalia. 
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T PhyYll8lús ($051), e Phyugsús, 


a, Um, adj. Ov. Phyllelo, Phylleu, de 
Phyllante (na Thessalia). Phylleus juve- 
nis. OV. O moco Phylleu, 1. é, Ceneu. 


Phyllea mater. Ov. Luodamia (?). 


Ph$1lleüs, óós e 81, s. pr. m. (Pur. 
leve). STAT. Phylleu, nome de guerreiro. 
1 Ph$llis, Tote, s. ap. f. (o). 


PALL. Amendoeira (arvore). 


2 Phyllis, YdYe, s. pr. f. (Duna). 
PLIN. Phyllide, Alha de Lycurgo, rel da 
Thracia, transformada em amendocira. 
Phyllides, plur. emphatico. PENS. A m. 
signif. $ PROP. SUET. MART. — nome 


d'outras mulheres, 


Ph9llYiús, Tl, s.pr.m. Ov. Phylilo, 


Beocio, amigo de Cygno. 


Ph$llódócé, 88, s. pr. f. (uredim). 


VIRG. Phyllodoca, uma das Nereidas. 
Phyllón, 1, s ap. n. (suo). PLIN. 
O m. q. Leucacantha. 


Phy116s, 1, s. pr. f. STAT. Nome d'am 


districto da Arcadia. 


Phymaá, ătīs, s. ap. n. (sono). CELS. 


Furunculo, apostemasinho, fleimão. 


(?) Phynon, ónle, s. ap. m. CELS, 
Collyrio para os olhos, composto por 


Euclpis. 
PhYráma, tis, s. ap. n. (qugapa). 
PL!N. Especle de gomma. 


tes, rio da Ionia, que nasce no lago Pe- 


gasco e desagua no Caystro. 
Phfscellá, e, s. pr. f. Mgr. PLIN. 


Physcella, cid. da Macedonia, proxima ao 


golfo Mecybernen. 


Ph?scon, onls, 3. pr. m. (62ex»v, 0 
pançudo). JUST. Pbyscão, sobrenome de 


Ptolemeu Evergetcs II, rei do Egypto. 
(?) Ph9sómá, tle, s. ap. n. (eusn- 


pa). PLIN. Perola vasta c empantu(ada. 


Ph$setér, ôris, s. ap. m. (9.0750). 
PLIN. SEN, tr. Golfinho (peixe do mar). 

1 PhYelcá, é, s. ap. J. e Physicé, 
68, f. (quai). Cic. e PhYsIcá, orüm, 
n. plur. CIC. A physica, as selencias na- 
turaes, 

2 PhYslcá, el, s. pr. f. INSCR. Phy- 
sica, sobrenome de Venus. 

PhyYeIcé, adv. Cic. A modo de physi- 
Co, como physico. 


1 Physícüs, 4, im, adj. (quowo;). 
CIC. SID. Physico, natural, relativo ás 


sciencias naturaes. /'"ysicum remedium. 
VEG. Remedio natural (que não é acom- 
panhado de practicas supersticiosas). 

2 PhYelcús, 1,s. ap.m. VAIR. CIC. 
Physico, naturalistu. 


Physrólógá, rim, n. plur. Furo. 
A bistoria natural, titulo d'uma obra 


de Juba. 
PhYelógnómón, ónie, +. ap. m. 
(puaroyuwpev). CIC. Physlonomista. 


PhysYólógYá, eb, s. ap. /. (quordo- 


yia). CIC. O m. q. Physa 1. 

PhYes19l9g1có, adv. TERT. Physica- 
mente, em physica. 

Phystiólógicüs, &, Um, a3j. (puoro- 
hoyixoç). TERT. Physico, relativo á phy- 
Bica. 

| PhyesIólógiis, Á, üm, adj. (ees. 
aóyo;). Relativo á physica. Ved. Physio- 


oga. 

2 PhYsïðlðgüs, 1, s. ap. m. ISID. 
Naturalista, 

* PhYel8, Ys, e. ap. f. (qua). AN- 
THOL. A naturesa. $ PLIN. J. Certa pe- 
dra preciosa, 

Phyteümü, átis, s. ap. n. (eru, 
ma). PLIN. Certa plunta empregada em 
feitiços amatorios. 

PhytrIÁ, ee, s. pr. /. Nor. IMP. Phy- 
tria, cid. da Phrygia Maior. 

Pi, A ap. n. indecl. AUS. Nome da 
lettra [l, e entre os Gregos, corresponden- 
te ao P latino. 

PláblliIs, 8, adj. (de piare). Ov. Que 
pode ser explado, 


Placlúm, 1, sync. por Piaculum. 
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Plácúlárls, ð, adj. (de piaculum). 
VARR. Liv, Que serve de explar, explato- 
rio.$ Fig. Men’ piacu!arem fieri... ? PLAUT. 
Sêr eu victima explatoria... ? $ FkEsr. 
Que requer uma expiação, sinistro, que 
6 de mau agouro. 

PrâcúlaãrItôr, ado. TERT. De modo 
indigno, culpadamente. 

PIáculó, às, avi, átüm, ary, o. 
(rans. CATO. Aplacar com sacrificio ex. 
platorlo, 

Placúltim, 1, ». ap. n. (de ptare).Ctc. 
Hon.Sacrificio explatorio, explação. Porco 
piaculo facere, e Porco facere in piaculum 
ou piaculi causá. CATO. Sacrificar um 
porco como victima explatoria. $ Ltv. 
JUST. Pena expiatoria, castigo, punição, 
vingança. $ Ov. Victlina explatoria. De- 
dendum td piaculum rupti federis. Liv. 
Deve ser entregue (Annibal) como expla- 
ceño do tractado violado. $ ENN. VIRG. 
Impledade, sacrilegio, accáo indigna, at- 
tentado, crime. Quantum píaculi commit- 
tatur. Liv. Que infamía se commetta. 
Sine ptaculo. Liv. Sem offensa (aos deu- 
809). Piaculum est... PLAUT. E uma coisa 
abominavel (que). Sine piaculo. PLIN. J. 
Sem crime, sem culpa (19.). Y PLIN, Des. 
graça, desventura, calamidade. 

PIáló, àrüm, s.pr. m. plur. PLN. 
Pialas, povo Scytha, habitantes d'aquém 
do Iinao. 

Plámén, Inle, s. ap. n. (de piare). 
Ov. Sacrificio, expiatorio, expiação. 

Pláméntúm, 1, s. ap. n. (de píare). 
PLIN. Explação. $ SEN. Victima expia- 
toria. 

PYatió, OnYe, +. ap. f. (de piare). 
Px, Expiação, sacrificio explatorlo. 

Plátrix, 1cYs, s ap. /. (de piare). 
PLAUT. A que faz cerimonias explatorlus. 

Platüs, í, Um, part. p. de Pio. PLIN. 
Aplacido, satisfeito por uma expiação. 

| Picá, &, s. ap. J. Pena, PLIN. Pêga 
(avc). PLIN. O m. q. Afunedula. 

2 Picá, &, 4 ap. J. Fest. Esphinge 
(monstro). 

d Picá, &, s. pr. m. Insc Pica, sv- 
brenome romano. 

PlIcanüs, 1, s. pr. m. Sit. Picano, 
serra da Apulía (Italia). 

(?) Picartrá, 80, 4. ap. f. (de pir). 
Cic. ULP, Fabrica de preparar pez. 

(?) PYcátrlx, 1cI8, e, ap. f. (de piz). 
IN&Ch:. A que pella com pez derretido. 

1 PIcátús, á, im, part. p. de Pico, 
CATO. VIRG. COLUM. Emboçado de pez; 
tapado com pez. Picatum vinum. COLUM. 
PLIN. Vinho fermentado com pez. $ Que 
sabe a pez. Picatum vinum. PLIN. e sim- 
pleste Picatum. MART. Vinho com sabor 
(natural) de pez. 

2 Picátús, à, Um, adj. (de pica 2). 
FRST. Que tem os pés como os d'um es- 
phinge. 

PIc6, abl. de Pir. 

PIcóá, c, s. ap. f. Ov. PLIN. Pinhel- 
ro alvar (arvore resinnga). 

(?) Picsãriã. ved. Picarta, 

Plcgastór, tri, s. ap. m. PLIN, Es 
pecte de pinheiro. 

PXcóatüs, à, üm,, adj. (de ptr). 
MART. Unctado de pez (/ig.), 1. é, a que 
tudo se agarra, ladro, rapace. 

Picená, 0, s. uy. f. 8cil. oliva. MART. 
Azeitona de Piceno. 

1 Picóns panis, s. m. Macr. Picán- 
tinüs panis, m. PLIN. e Picêntiná 
ceres, /. Maur. Certa qualidade de pá» 
fabricado em Piceno. 

2 Picéns, éntIs, adj. CIC. Piceute, 
dos Picentes ou Picentinos, de Piceno. 

3 Picéns, ôntis, s pr.m. JUv. Pi. 
cente, nome de homem. 

Picéntes, Yüm, 4. pr. m. plur. VARIL 
Cic. Liv. Picentes, ou Picentinos, babi- 
tantes de Piceno. 

Picéntlá, é, s. pr. f. PLIN. Picenola, 


capital dos Picentinos, hoje Ficenza. 
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Picéntinüs, à, ùm, adj. TAC. Picen- 
tino, de Piceno, dos Picentinos. 

Picenüm, i, s. pr. n. Liv. Piceno, re- 
gião da Italia, situada sobre a costa do 
mar Adriatico, hoje Marca de Acona. 

Picénús, à, ùm, adj. HOR. Do Pi- 
ceno. Picenus ager. CIC. O m. q. Picenum. 

PIcéüs, á, Um, adj. (de ptz). Luc. 
De pez, sombrio, escuro, tenebroso. Pi- 
cec oves, V. FL. Ovelhas pretas. 

Pici, orüm, s. pr. m. plur. FLIN. 
Picos, povo dos arredorcs da Alagoa 
Meotida. 

(?) Picinús, 4, úm, adj. (de pir). 
PLIN. Negro como pes. $ Picinum oleum. 
Ved. Pissinus. 

Plc1s, gen. de Piz. 

P1c6, às, avi, átüm, ārð, v. trans. 
(de pir). COLUM. PLIN. SuET. Unctar, 
embocar, tapar com pez. 

Picrã, 6, 3. ap. J. (xixga). TB. PRISC. 
Medicamento feito de aloé. 

Picridiã, de, £. ap. J. AUG. e 

Plcris, YdYs, /. (rivpl;). PLIN. Certa 
casta de alface (planta). 

Pictáciúm. GLOS. IsiD. Ved. Pilta- 
tium. 

PictávensYis, 8, adj. GrEO. Pictu- 
vense, de Pictavico, 

Pictávi, orüm, 3. pr. m. plur. AMM. 
Pictavos, povo da Gallia Aquitanica, ba- 
bitante do paiz, chamado hoje Poitou. 

Pictávicús, ă, Úm, adj. Aus. Picta- 
vico, do paiz dos Pictavos. 

Pietävnt, Yorüm, s. pr. m. plur. 
FORT. 

* PictávIs, índecl. GREG. e 

Pictávitim, Yi, pr. n. IsiD. Plctavio, 
cid. da Gallia Aquitanica, capit. dos Pic- 
tavos, boje Poitlers. 

Pictávús, á, üm, adj. GnEa. Picta- 
vo, dos Pictavos, de Pictav.o. 

Pie, Orüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Pictos, povo da Caledonia (Escossla). 

Pictilis, 8, adj. (de pictus). APUL 
Bordado. 

Pictónóés, úm, s. pr. m. plur. (Ilixvo- 
vas). CAS. PLIN. O m. q. Pictavt. 

Pictônicis, à, ùm, adj. AUB. O m. 
q. Pictavicus. 

1 Pictór, ôris, s. ap. m. (de pingere). 
Cic. Hon. QUINT. Pintor. 

2 Pictór, órls, s. pr. m. CIC. Pictor. 
sobrenome romano na familia dos Fablos. 
9 Plur. PLIN. Os Fabtos Pictores. ` 

Pictórlüs, 4, üm, adj. (de pictor 1). 
TERT. DIG. De pintor, proprio dos pin- 
tores. 

Pictüri, e, s. ap. J. (de pingere). 
Cic. PLIN. A pintura (arte). $ CIQ VIRG. 
Pintura, obra de pintura, painel, objecto 
representado em pintura, Textiles pic- 
tur&. LUCR. Tapeceria, pannos de TAZ. 
$ CULEX. Mosaico. $ PLAUT. Acção de 
pintar, de arrebicar, ornato affectado. $ 
(?) FEST. Bordadura. $ Fig. Cic. Pintura. 
quadro, descripção. 

Pictúrátús, &, im, adj. (de pictura). 
STAT. CLAUD. Matizado de varias cores, 
esmaltado. Picturatum opus melallis. 
CLAUD. Obra tauxiada. $ VIRG. Bordado. 

Pictús, 4, üm, part. p. de Pingo. 
Cic. VIRG. Pintado, ornado de pinturas. 
$ CIC. VIRG. Bordado. Pictus acu chlamy- 
dem. VIRG. Coberto com uma chlamyda 
bordada. Picia toga. LAMPR. O m. q. Pal- 
mata. Picti reges. MART. Reis que trajam 
toga bordada. Ved. Palmatus. § CULEX. 
Colorido, matizado, esmaltado, tauxia«o. 
Picta armorum radits aqua. PROP. Agua 
em que reflecte o brilho das armas. $ 
VIRG. Ov. Sarapintado, mosqueado. $ 
PERS. Pintado, representado em pintura. 
Qui nunguam philosophum pictum vrie- 
"unt. (Anex.). Cic. Que u&o viram nem 
em pintura am philosopho, 1. é, Inteira- 
mente alheios á philosophia. Picti meius. 
PROP. Pinturas que mettem medo, 1. é, 
em postura de ameaçar. $ Fig. CIC. Col 
rido, ornado (sr. rhet.). Lysiá ail pic- 
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tíus. CIC. Nada maia florido que Lysias. 
$ Pictlór, comp. CIC. 

PIcúlá, 6b, s. sp. f. dimin. de Piz. 
APUL. VEG. Immundicie da pelle das 
creancas. 

| Picúmnús, 1, s. ap. m. HYG. ap. 
NON. Picanco (ave). 

2 Picüumnüs, I, s. pr. m. VARR. Pl- 
cumno, deus que com Pilumno protegia 
os casamentos. 

1 Picús, 1, s ap. m. PLAUT. PLIN. 
Picanço (ave). $ PLAUT. Grypho (ave fa- 
bulosa). 

2 Picús, 1, s. pr. m. Ov. Pico, rel do 
Lacio, filho de Saturno, transíormado em 
picango por Circe. 

Pid6, és, s. pr. EL PLIN. Pida, cid. 
da Ethiopia, proxima á fronteira do 
Egypto. 

PidóbOté, áríím, s pr. m. plur. 
PLIN. Pldobotas, povo do Egypto ou da 
Ethiopia. 

Pidosús, 1, s. pr. f. PLIN. Pidoso, 
ilha da costa da Caria, perto de Hallcar- 
nasso. 

PIé, adv. Liv. Justamente, legitima- 
mente, lealmente. $ APUL. Virtuosa- 
mente. $ Cic. Picdosamente, religlosa- 
inente. $ CIC. Ov. MARCIAN, Consoante 
08 sentimentos naturaes, com affecto filial, 
paternal, maternal. $ Liv. Como bom cl- 
dadäo $ Cic. Com affecto, ternamentc.$ 
Cic. Com humanidade.$ Prissimi, sup. 
SEN. 

* Piens, entis, adj. INscR. O m. q. 
Pius.$ Picntssimus, sup. INSCR. 

Pientlus, 12,s.pr.m. GREG. Piencio, 
tome de dois bispos. 

(?) Piera ou Piéria, 2, s. pr. f. 
Liv. Cid. principal de Pieria. 

Pieres, üm.s. pr.m. plur. (Iicçeç) 
PLin. Pieros, habitantes da Pieria. 

Pieria a, s. pr. f. (Ii). PLIN. 
Pieria, paiz da Thessalia que entesta com 
a Maccdonia. 8$ (?) — cid. da Thessalia. 
Ved. Piera $ PLIN. — paiz e cid. da 
Syria, entre a Cilicia ea Phenicia. 

Piéria, árüm, s. pr. J. plur. CIC. 
Pierias == Musas. 

PióérIcús, 4, tm, adj. PLIN. Pierico, 
da Pierla. 

Piérldég, úm, s. pr. f. plur. patron. 
(Miepidez). Ov, Picridas, filhas de Piero, 
transformadas em pegas pelas Musas. $ 
Cic. VIRO. = Musas. 

Piérls, YdIe, s. pr./. PLIN. A Picria 
(na Thessalia). $ HoR. Ov. Uma Musa. 

Piériüa, á, üm, ad). ([1:4o:o«). Ov. 
Pror. Picrio, da Pieria, da Thessalia ; do 
monte Piero, das Musas, poetico. Aerius 
grer. MART. O Coro das Musas, e os poe- 
tas. J'ieria via, Ov. A poesia. Pierius 
dies. STAT. Dia empregado no estudo. 
Pieria tuba. MART. A trombcta poetica. 
Pierius frons. MART. A fronte de poeta. 
Piería corona. MART. A coroa de louros 
(alcançada pela poesia). $ Seleucia Pie- 
ria. Ved. Seleucia. 

Piérüs, à, s. pr. m. (Iltaçoç). CIC, Ov. 
Piero, pae das Pieridas. $ PLIN. — monte 
da Thessalia, consagrado ás Musas. 

1 PYétàs, átls, 4 ap. f. (de pius). 1º 
Comprimento do dever, virtude, justiça, 
fidelidade, lealdade ; 2º Comprimento dos 
deveres religiosos, sentimento religioso, 
piedade, culto, devoção; 3º Bentimen- 
tos naturaes, affecto para com a fsa- 
milia; ternura dos paes; amor para com 
os paes, piedade filia! ; amor á patria ; 
4º Amor, amisade, bemquerença, dedi- 
cação ; 6º Bondade, benevolencia, beni- 
gnidade, indulgencia, clemencia ; sym- 
pathía, pledade; 6% Justiça, bondade di- 
vina. A 1º Vir pietate gravis. VIRG. Varão 
respeitavel por sua virtude. Reddie depo- 
ditum ; pletas sua federa serve, Ov. En- 
tregae o deposito, a sua fidelidade seja 
a guarda do dever. Null” fides pietasque 
viris qui... LUC. Os que ugo teem nem fé 
nem justiça.. Setala pietas. LUO. Fide- 
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lidade guardada. Ptetate remotd. Lua, 
Faltando ao dever, desobedientemente. $ 
29 Est Pietas justitta adversùm deos. CIO, 
Justiça para com os denses do que se 
chama Piedade. Fas erga deos. CIC. Pie- 
dade religiosa. Que ptetas ei debetur a 
quo nihil acceperis ? Cic. Que culto é de- 
vido áquelle de quem nada se ha rece 
bido ? Deos placatos efficiet pietas et sanc- 
lilas. CIC. Aplacará os deuscs o culto e 
a sanctidade. $ 3? Egregius mirá pietate 
parens. CAT. Pae mul terno para com seu 
filho. Pietas patría.V IRG.Ternura paternal. 
Patria potestas tn pietate debet consístere. 
DIG. A auctoridade paterna deve fun- 
dar-se no affecto. Solennia pietatis. TAG. 
Deveres sagrados da piedade filial. Piela- 
tis causá, ou Er pietate. INSCR. Como 
prova de afeição, de muito bom grado. 
Pietas in parentibus, in patrid. C10. Amor 
nos paes, & patria. $ 4º Afea in te pietas. 
CIC. A afeição que eu te tenho. Summd 
pietate te desiderant. Cic. Descjam-te com 
todo o affecto. Pietas senatiüs. PLIN. J. O 
amor do senado (ao principc). $ 5% A pte- 
tate vestrá impetrari... SUET. Obter-se da 
vossa clemencia... Nulla pietas resperit 
egentem... AT.CIM. Não houve caridade que 
olhasse para o pobre... $ 6% Sí qua est culo 
ptetas... VIRG. Se há no ceu justiça... ie 
tas deúm. STAT. A justiça dos deuses. $ 


| Plur. Pietaies. HIER. 


2 Pretãe, atis, s. pr. f. PLIN. CLAUD. 
FEST. Piedade, deusa dos Ttomanos. $ 
Liv. Piedade filial personificada, 

3 PYótás Julia, s. pr. J. PLIN. Pie- 
dade Julia, colonia romana na Istria, 
hoje Pola. 

4 Plétas, átls, s. pr. f. INSCR. Pie- 
dade nome. de mulher. 4 INSCB. — nome 
d'um navio. 

Piétaucültrix, Icls, adj. fJ. Sri, 
Que practica á piedade filial (epith. 1a 
cegonha). 

* Plétostís, 4, Um, adj. (de ptetas). 
Inscr. Chelo de piedade, pledoso, 

PIgéndús, à, Um, part. fut. pass. de 
Piget, PROP. De que deve haver pezar, 
arrependimento. 

(?) PYgéns, êntis, part. pres. de Pi- 
geo. APUL. Pezuroso, desgostoso. 

* Pígóáb, es, eró, v. intrans. Pni&c. 
Ved. Piget. 

Plgór, grá, grüm, adj. (de ptget). 
1º Pregutcoso, indolente, ocioso, vaga- 
roso, lento, tardio; 29 Desoccupado, 
ocioso ; 3º Fig. Lento, demorado, dura- 
douro ; immovel, calmo, socegado ; pouco 
energico ; viscoso ; esteril, improductivo ; 
4º Que entorpece, que faz preguiçoso, 
inerte. 4 1º Man? piger stertís. Pers. De 
manhan resonas, preguiçoso. 4d scriben- 
daa lítteras pigerrimus. CGL. ad. CIC. Mul 
preguiçoso para escrever. Afilitia piger. 
MOR. Pigerrimus ad militaria opera, Liv. 
Pouco bellicoso, aguerrido, mul covarde, 
fracalhão. Piger scribendi ferre laborem. 
HoR. Incapaz de escrever com cutdudo, 
Prigore pigra. VIRO. Tropegas com o 
trio. Piger center. MART. Barriga pregal- 
cosa. Pigra moles. CLAUD. O pesado corpo 
(do elepbante). Piger periclt. an. Que 
tem medo ao perigo. — ud peus 
Ov. — ad cedem. SEN. tr. Lento em pa- 
nir; hesitante em derramar o sangue. 
$ 2º Pigrum aliquem facere. MART. Dar 
vagar aalguem. Pigra eíta.Ov.Vida ociosa. 
$ 89 Pigrum bellum. Ov. Guerra demo» 
rada. Piger annus pupil: Hog. Anno 
longo para os pupillos. Pigra palws. Ov. 
Alagoa encharcada. Mare pigrum. TAG. 
Mar manso. Piger cultus. MART. Sem- 
blante triste. Pigriora remedia. COLUM. 
Remedios menos efficazes, pouoo energi- 
008. Pigro humore defluere. COLUM. Correr 
em liquido espesso. Pigrí campi. BORB. 
Campos estereis. $ 4% Prigus pigrum, 
quia pígros facit. AD HER (Dizemos). 
Frio preguiçoso, porque tira a nctividada 
Pigra frigora. TIB. Os frios que entorpe- 
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«em tudo. Pigra senecta. TiB. A velhice 
inerte. Piger sopor. CAT. O somno que 
-ntorpece. $ Plgrlór, comp. llok, Plgir. 
e«Imfis, sup. CIC. 

PYg8t, 3bát, ÚIt ou Ytúm Est, óró, 
o. intrans. unip. CIC. SALI. VIRG. Ter pe- 
zar, arrepender-se de; ter repugnancia, 
enfadar-se, aborrir-se, hesitar en; ter 
pejo, vergonha. Fratris me pudel pigetque. 
"TER. Meu irmão causa -me vergonha edé- 
me que sentir. Afe civitatis morum piget. 
SALL. Estou aborrecido dos costumes pu: 
blicos. Ad piget. PLAUT. Se isto não te 
custa, sete apraz, se queres. Afei piget, sell, 
me. ATT. Estou aborrido de mim mesmo. 
Neque facti piget. PLATT. Nem d'isto 
estou arrependido. Neque se td pigere. TER. 
Nem se arrepende elle d'isto. /nduci ad 
pigendum. Cic. Scr levado a se arrepen- 
der. Quia Petí piguerat. Tac. Porque ti- 
nba havido arrependimento com respeito 
a Peto. Sí piguit, sell. te, portas ultra pro- 
«edere. PROP. Se te custava muito sair 
de caga. Nec pígitum calícolas.... SIL. Nem 
os deuses tivcrum por indigno, 

PIgméntarlüs, Yi, s. up. m. (de ptg- 
mentum). CIC. (?) GLOS. Purrox. Merca- 
dor de córes. $ Dro Scris. Dr: guista, 
pharmaceutico, boticario. $ C10. (?) Fura. 
Perfumleta. 

Pigmentátüs, X, úm, adj. (de pig- 
mentum). TERT. Arrebicado. $ PRUD. Pin- 
tado ou períumudo (?) $ Fig. FORT. Que 
tem suave perfume. 

Pigmentüm, 1, s. ap. n. e quasi 
sempre Pigmentá, órüm, n. plur. 
(de pingere). Cic. Cór para pintar. Pin- 
gere alíquem pígmentís ulmeis. PLAUT. Dar 
«m alguem uma boa sova de pau, pisar- 
lhe o corpo com pancadas. $ PLIN. Côr 
postica, arrebique. $ C. AUR. Drogas. Her- 
barum pigmenta. FIRM. Succo das plantas. 
4 Ftg. CIC. Cores (do estylo), ornamentos, 
flores. $ CIC. Arrebique, farfalhada, falso 
brilhante. $ PRUD. Mentiras, ficções. 

Pigngráticiús, Pignerátitiúa e 
Pignórâticiús, à, Üm, adj. (de pigne- 
rare). POMP. jct. Penhorado, hypothecado. 
$ Relativo a hypotheca. Pigneratictus cre- 
dítor. MARCIAN. Credor hypothecario. 
Pigneratícia actio, e simpleste Zigneratt- 
«ia, e, f. ULP. Demanda a respeito de 
penhor ou de hypotheca. 

PignõóratIô ou Pignóratió, Ónls, 
8. ap. f. (de pignerare). DIG. Acção de 
-empenhar ou penhorar, penhor, hypo- 
theca. 

PignSrát8r ou Pignórátór, orle, 
4. ap. m. (de pignerare). Cic. O que rece- 
ber penhores ou hypothccas. 

Plgnérátüe, à, Um, part. p. de Pí- 
quero. ULP. Penhorado, empenhado. Dado 
em hypotheca, hypothecado. $ Fig. Liv. 
Kmpenhado, sujeito, ligado. $. Part. act. 
de Pigneror. SUET. Que empenhou (/ig.). 

Pignéró, ás, ávi, átüm, áró, v. 
trans. (de pignus). BUKT. PAUL. jet. Em- 
penhar, penhorar, pôr, dar em penhor. 
lanar pignerat Atreus. JUV. O Atren, 
(4. é, a tragedia de Atrcu, em cuja com- 
posição trabalha), obriga-o a empenhar, 
a capa. $ Fig. Bona pigneranda pene 
prabebant. Liv. Deixavam os seus bens 
como penhor da sua punição. $ APUL 
Penhorar (alguem) com um beneficio, 
obsequiar. 

Pignérór,ürlíc, àtüs súm, ArT, o. 
dep: trans. (de pignus). SUET, Reccber em 
penhor, como segurança. $. Fig. Cic. To- 
mar por penhor, receber como segurança 
de: Quod das mihi, pigneror omen. Ov. 
Acuelto este presagio que me dás, e mo 
um penhor. $ * GELL. PRISC. Penhorar, pôr 
em. penhor. 

* Pignôsã, arch. por Pignora. 

Pignüs, óris, e óris, arch. s. ap. n. 
1º Penhor, objecto penhorado, segurança; 
typotheca ; refem ; caução ; consignação; 
penhor, eignal, aposta, enirada ; estipu- 
tação, ajaste ; 2º Fig. Penb yr, segurunça, 
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testimunho, mostra, prova, signal; 30 
Penhores do hymeneu, prole, filhos; nep- 
tos ; rebento, renovo (d'uma arvore); 4° 
Objectos de affeição, parentes. $ 1º Rem 
pignori accipere. TAC. Keceber nina coisa 


em penhor. Pignori darc, obligare. DIG. 
— ponere, opponere. PLAUT. Dar em pe- 
nhor, penhorur uma colsa. — esse. PAPIN. 


Ser empenhado. — accipere. PAUL. Jet, 
Receber como penbor. Pignus libefare, 


recuperare. DIG. Levantar um penhor. 


desempenhar nm objecto que estava em- 


penhado. Pradium pignori dare. PALIN, 


— accipere. SCAVO!. Empcnhar uma pro- 
priedade, hy pothecal-a ; receber uma pro- 


priedade como hypotheca. Pignus luere. 


Ved. Luo. Pignora conjugum. LIY. — ma- 


rium. SUET. Esposas dadas em refens ; 


refens de homens. — capere. VARR. Liv. 
Exigir uma segurança, fazer depositar 


uma quantia como segurança, — cedere. 


Ved. Cedo, Testamento pignus constitui 
posse. ULP. Que um deposito póde ser es- 
tipulado em testamento. Dic, mecum quo 
pignore certes. Vino. Dize com que en- 
tras n'esta aposta commigo. Ponere pignus 
cum aliquo. V. MAX. Fuzer uma aposta 


com algucm. Posito pignore. Ov. Deposl- 


tado penhor. (Juovis pignore contendere... 
CAT. Pretender a todo custo .. Da pignus, 
ni ea sit filia. PLAUT. Apostemos que esta 
é tua filha. Si contractum pignus sit nudá 


conventione. ULP. Se o ajuste fór só de pa- 


lavra. $ 2% Pignore animos centurionum 
devinrit. CS. Peuhorou os unimos dos 
centurióca por uma segurança. Pignus 


reip. datum, se velle... Cic. Penhor dado 
á republica, que elle quería... Pignus amo- 
rís. VIRG. Uma prova de amor. Dertram 
ei reconcilínte gratia pignus obtulit, CURT. 
Offercceu-]he a mio como signal de re- 
concillão. Pignora da. Ov. Dá provas. 
Aperto pignore. PHÆV. Por uma prova 
manifesta. Venture pramittere pignora 
flamma, C. SEV. Dar signal da chamma 
que está para rebentar (com respeito ao 
Etna). $ 3º Tibi commendo communia pt- 
gnora, natos, PROP. Rccommendo-te os 
filhos, esses pénhores do uosso amor. Pi- 
gnora bina, Ov. Dois filhos. Pignus ademp- 
tum. Ov. Filho arrebatado, roubado, 
perdido. Pignora cara, nepotes. Ov. Nep- 
tos, penhores de ternura. Pati mutua 
pignora. PALL. Receber enxertos d'outras 
plautas. $ 4º Habens filiam, uzorem, soro- 
res, interque tot pignora... PLIN. J. Tendo 
uma filha, uma mulher, irmaus, e com 
tautas pessõas caras... Prorima pigrora. 
Tac. Os que nos tocam de mais perto, 
os parentes mais chegados. Adspectus 
pignorum suorum. TAC. A vista dos ob- 
jectos da sua ternura. 

PIgrô, adv. COLUM. Com preguiça, 
Iindolentemente. $ SEN. Lentamente, Va- 
garosamente. $ PlgrIús, comp. LUC. 

* Pigredó, Ynys, s. ap. f. (de piger). 
HIER. Preguiça. 

* PIgróó, 68, Brg, o. íntrans. (de 
píger). ENN. ATT. Estur preguiçoso, ter 
repugnancia, sér lento, vagaroso em. 

PlgréscÓ, Ys, 8r8, v. intrans. inch. 
de Pigreo. PLIN. Afrouxar-se, correr mais 
de vagar (com respeito a um liquido). 
$ Cass, Ir mais lentan:ente. 

Pigritãs, Ba, s. ap. f. (de ptger). 
GLOS. LAT OH. e 

PigrItIã, &, s. ap. f. (de piger). CIC. 
Preguiça. Noli putare pígrittá me facere, 
st... CIC. Não creías que seja em mim 
preguiça, se... $ Liv. PETR. Lentidão, 
repugnancia. $ Fig. Piglia stomachi. 
SEN. Estomago enjoado, ou fraquesa 
de estomago. $ MART. Vagar, descalço. 

Pigritles, él, s. ap. J. (de piger), 
empreg. só em acc. sing. LIV. Lentidão, 
repugnancia, 

* Pigritór, áris, àtüg súm, Art, v. 
dep. freq. de Pigror. HIER. GLOS. 

Pigró, às, ávi, áttm, arg, v. ín- 
trans, ATT. LUCR. O'm, q. Pigror. $ (2) 


PIL 899 


trans. ATT. Differir, retardar, demorar. 

* 1 Pígrór, ártís, atüs súm, Art, 
o. dep. intrans. Cic. Estar preguiçoso, 
sêr lento, vagaroso: em, tardar, deino- 
rar-se. 

* 2 Pigrór, ôris, s. ap. m. (de piger). 
LucrL. Preguiça, indolencia. 

PIgúlt, pret. Gert, de Piget. 

Pigôntid, àrüm, s. pr. f. plur. 
Pm, Piguntias, logar fortificado de Dal- 
macia. 

* Pigúis, 4, Um, adj. (de pigere). 
Preguicoso, vagoroso, leuto, demorado, 
que hesita. 

PYYüs. INSCR. O m. q. Pius 1. 

1 Prä, 2, s. ap. f. CIC. HOR. Pela. Pt- 
lam erpulsare. MART. — reddere. MAN. 
Atirar a pela; atirar de lá a pela. $ My. 
Pila mea est. (Anex.). PLAUT. A pela é 
minha, 1. é, ganhel, sou senhor do qui- 
nhão. /ste claudus, quomodo aíunt, pilam. 
Cic. E um coxo, como dizem, a jogar a 
pela. Ut fortune vocaretur pila, A. VICT. 
De sorte que fosse chamado o jogo da 
fortuna. $ LUCR. Bola, globo, esphera. 
Terre pila. VARR. e simpleste Pila, ENN. 
O globo da terra. $ PROP. Globo de vi- 
dro chelo de agua para refrescar as mãos. 
Pila vitrea ou erystallina. PLIN. Bola de 
vidro (usada como projectil incendiario). 
— evítrea. INSCR. Bola de vidro (para jo- 
gar). Ved. Pilterepus. $ Prop. Esphera 
celeste. $ PROP. A&CON. Bola (para fazer 
a votação), voto, suffragio. $ PLIN, No- 
vello. $ MART. Grande novello de panno 
(para embravecer os touros). $ FEST. Ito- 
neco, manequim. $ COLUM, Torrão agur- 
rado ás raizes d'uma arvore (com que a 
transplantam). 6 MART. Especle de nabo 
redondo. 

2 Pilá, €, s. ap. J. CATO. COLONI. 
Almofarlz, gral, pilão. $ VITR. HOR. I'l- 
lar, columna. $ Fig. PLIN. Apolo (que ns 
abcihas fazem de cera). $ LIV. Pilar (ue 
ponte). $ VIRG. VITR. Maruchão, molhe, 
dique. 

Pilànüe, 1, s. aj. m. (de pilum). 
VARH. Ov. Soldado armado de dardo, L 
é, o triarto. 

Parte, $, adj. (de pila 1). Relativo 
á pela, da pela. Pilaris lusto. STAT. O jogo 
da pela. 

PrlarYám, YI, +. ap. n. (de pila 2). 
Inscr. Construcção de pedras em que 
punham uma urna funeraria. 

PYláriüs, Yi, s. ap. m. (de pila 1). 
QULT. NoT.Tm.O que faz habilidades com 
pelas ou bolas, pclotiqueiro, prestigiador. 

Pilastilis, 1, s. «p. m. INSCR. Fabri- 
cante de dardos (?). $ INSCR. l'llastilo, 
sobrenome romano. 

Pilatês, &, s. ap. m. CATO. Certa 
casta de pedra. 

Pilátim, ado. (de pila 2). VITR. Fm 
ficiras de pedras. $ SCAUR. ap. BERV. Era 
columnas cerradas (ter. guer.). 

PilàtriIx, icis, ad). /. (de pílare 3). 
TrTIN. Que rouba, ladra. 

1(?) Pilatüs, á, üm, part. p. de 
Pilo 1. MART. (?) Pellado, calvo. Ved. 
Pilatus 4. 

2 Pilátüe, 4, Um, part. p. de Puo 3. 
Amy. Plihado, roubndo. 

3 Pilatüs, à, Om, ad). (de pila 9). 
VARR. VIRG. ap. Skitv. Que é em columna 
cerrada (ter. guerr.). Y Fig. ENN. Com 
pacto, denso, apinhondo. $ Fixado, de- 
terminado, bem assentado. Sententía pi- 
lata. HOSTTU8 ap. SERV. Opini&o bem 
assentada. 

4 Pilátúe, 4, Um, ad). (de pilum 3). 
Vino. MART. Armado de dardo. 

5 Pilàtüs, 1, s. pr. m. Tac. RBG 
Pilato (Poncio —), governador da Judea, 
que consentiu na condemnação de Jeaus 
Christo. 

Pilsitús, 4, Um, part. p. de Pila, 
Liv. MART. Coberto com o barrete cha- 
wado pileus. Pileatt fratres, CAT. Ca-tere 
e Pollux. Dacorum pileatí. A. VICT. UN 
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Dacos que usam do pileus. $ SEN. Coberto 


do barrete píleus (em signal de alforria). 


Pileata plebs. SURT. O povo coberto do 
pileus, 1. é, libertado. $ Pileatí serri. GEIL. 


Escravos em venda cobertos do barretc. 


para indicar que o senhor não respon- 


dia por elles. 
Piléns, Eng, s. ap. m. FORT. e 


Piléntüm, 1, ap. n. Lrv. VIRG. Carro 
alto e rico de duas rodas, usado pelas 
senhoras romanas em occasióes de ceri- 


monia. 


Piléó, às, Bei, átüm, Aré, v. trans. 
(de pileus). ULP. Cobrir com o barrete 
(a um escravo), para significar que rece- 


bis a liberdade. 

Piléólüm, 1, s. ap. n. HiER. e 

Pilódlús, 1, s. ap. m. dimín. de pi- 
leum e de pileus. CoLUM. Cum pileolo. 
Hon. Com um barrctinho. 

Pilóüm, 1, s. ap. n. PER8. e 

Piléüe, 1, s. ap. m. (de x0o;). PLAUT. 
Sorte de barrete, a modo de carapuça, 
que punbam na cabeça dos escravos 
a quem davam a liberdade. $ Liv. MART. 
Ba: rcte que trazia um cidadão que recu- 
perava a liberdade durante as Saturnaes. 
9 Fig. Alforria, liberdade, Servos ad pi- 
leum vocare, Liv . SUET. Chamar os escra- 
vos á revolta. Totís pilea sarcinis redemi. 
MALT. Dei toda a fntiota pela minha liber- 
Cade. $ VEG. Barrete de pellc. $ APUL. O 
Chapeu (de Mercurio). 5 LAMPR. Membrana 
que a creanca traz ao nascer. 

Pillá, ee, $. pr. f. Cic. Pilia, mulher 
de Attico. 

Prlcrópüs, 1, s. ap. m. (de pila 1 e 
erepere;. SEN. GLOS. 181D. Jogador de pela. 
$ INSCR. Jogador de bolas de vidro. 

Pillús, Yi, s. pr. m. CIC. Pillo, nome 
de homens. 

PrimludYüs, D. s. ap. m. (de pila 1e 
dudius). GLOS. Ten, O m. q. Pelaríus. 

1 Ph, ae, avi, atüm, ará, +. tn- 
trans. e trans. (de pilus 1). AFRAN. FEST. 
Crear pello, cobrir-se de pello. $ MART. 
FEST. Pellar, tirar o pello a ou de. 

2 PHÓ, às, ávi, átúm, ārě, v. 
trans. (de pila 2). Hos11U8 ap. SERV. 
Apoiar, estelar, segurar, sustentar com 
força. 

3 Pi8, às, ávi, Atüm, ars, ». trans. 
(da mesma orig. qe mirins 2). AMM. 
FEsT. Pilhar, roubar, espoliar, despojar. 
Ved. Comyilo, Erpilo. 

Prlósüs, 4, úm, adj. (de pilus 1). 
Cic. MART. Pelludo, cabelindo. $ Pilóslór, 
comp. PLIN. 

PYlülá, é, s. ap. f. dimin. de Pila 1. 
PUN. VEG. Bolinha, pelota. $ PLIN. PL. 
lula. $ VEG. Pequeno excremento de ca- 
vallo. 

1 Pilüm, I, +. ap. n. CATO. PLIN. Pilão, 
mão de gral. 

2 Pilüm, 1, &. ap. n. (nthos). CIC. CES. 
Liv. Dardo (de que usavam os &oldados 
romanos). $ Fig. Continuò adveniens pi- 
lum injecistt miht. PLAUT. Apenas cbe- 
gaste, logo me deste um golpe. $ (?). 
Primum pilum. Ved. Pilus 2. $ PROP. Liv, 
Tropheu (em honra dos Horacios). 

* Pilúmén, Inle, s. ap. n. Gros. 
Ian. Qualquer substancia pisada, ou pi- 
lada. 

Pilümni, órüm, 1. pr. m. plur. (1. 
é, habituados a manejar o dardo). FEST. 
Pilumnos = Romanos. 

* Pilūmnæ poplóe, areh. dos versos 
dos Sallos. FEsT. O m. q. Pilumni. 

Pilumnüs, i, s. pr. m. VIRG. Nox. 
Pilumno, filbo de Jupiter, irmáo de Pi- 
lumno, divindade dos Romanos. Ved. 
Picumnus. 

1 POúe, 1, +. ap. m. Cio. Hor. Pello. 
Ad pilum ulcera reducere. PLIN. Fazer 
nascer pello sobre ar ulceras (cicatriza- 
das). Contra pilum. VEG. A contra pello. 
Pili oculorum. PLIN. Pestanas. $ PHAD, 
Cabello. € Fig. Cic. Um pello, um nada, 
volsa de nada. Alíguíd mon facere pili. 
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CAT. Não fazer cabedal de coisa alguma. 
E Cappadocid ne pilum quidem. Cic. Da 
Cappadocia não (há) noticia alguma. $ 
GLOS. LAT.-GR. O pello, a parte pelluda, 
a parte de fóra, o exterior. 

2 Pilús, à, s. ap. m. Companhia de 
soldados, chamados pilani ou tríarit. 
Pilum primum ducere. Ov. Commandar a 
primcira companhia dos triarios, ter o 
posto de primipilo. Primos pilos adimere. 
SUET. Dar baixa de posto aos primipilos 
(1. 6, centuriões das primeiras esquadras 
dos triarios). Tulerit quum premia pili, 
(acil. primí). MART. Quando elle tiver 
alcancado o posto de primipilo. Ved. Pri- 
mipilus. 

PimplK, e, s. pr. f. Ved. Pimpleus, 

1 Pimpleá, EH de pr. y. (Itpn ei). 
STAT. FEST. Pimplea, fonte da Pieria, 
consagrada ás Musas. 

2 Pimpléá, ée, 3. f. Hor. (?) e 

Pimplels, Id1s, f. (ll prints). HOR, 
(?) FEST. Pimplea, Pimpleide — Musa. 
$ MART. Versos, poesias. 

Pimpléldés, Om, s. pr. f. plur. SID. 
Fer, Pimpleldas == Musas. 

Pimpleüs, à, ám, adj. (Miprdrios). 
MART. Pimpleu, de Pimplu, das Musas. 
Pimpleus mons. CAT. O monte Pimpla. 

Pimplliádés, Om, s. pr./. plur.V ARR. 
O m. q. Pimpleides. 

Pinácóthécá, e, A ap. f. VITR. 
PLIN. e 

PXYnácóthécé, 88, ap. J. VARR. (v:va- 
soen), Galeria de pinturas, museu de 
pinturas. 

1 Pinárá, ou Pinaca (?), &, s. pr. f. 
Pinara, ilha fronteira á Etolia. 

2 PInárá, &, s. pr. E (Ilvaça). PLIN. 
Pinara, cid. da Lycia, perto do monte 
Crago, na margem do Xantho. 

Pinàrlà tribus, s. pr. J. FEST. Tribu 
Pinaria, uma dae tribus de Roma. 

Pinãrlã domus, s. pr. J. VIRG. A 
casu dos Pinarios. 

Pinàrli, Yórüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Pinarios, antíga familia do Lacio, con- 
sagrada ao culto de Hercules. 

Pinaritão, firúm, s. pr. m. plur. 
Piuaritas, babitantes de Pinara (ne 
Syria). 

Pinàrlüs,YI, s. pr. m. Cic. Liv. PI- 
nario, nome dos membros da familia dos 
Pinurios. Ved. Pinani. 

Pinárüs, I, s. pr. m. (Oivagoç). PLIN. 
Piuaro, rio da Cilicia. 

Pinastéllüs, 1, s. ap. m. dimin., de 
Pinaster. APUL. O m. q. Peucedunum. 

Pinástór, tri, s. ap. m. PLIN. Pi- 
nheiro bravo (arvore). 

1 Pínàx, ácIs, s ap. m. (rlval), 
APRONIAN. ad CoD. VIRG. Taboa pran- 
cha ; plur. Soalho, pavimento de taboas. 
$ TERT. GLOS. PLAC. Quadro (em madeira). 
$ Cass. Quadro (para instrucção dos me- 
ninos). 

2 PInáx, ácYs, s. pr. m. Quadro. 
Pinar Cebetis, TERT. O quadro de Cebete, 
titulo d'um escripto de Cebete, philoso- 
pho Thcbano. $ SuET. Pinace, titulo 
d'uma obra do grammatico Opílio. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Pincênsis, $, adj. INSOR. Pincense, 
de Pinco, 

Pincérná, &, 4. ap. m. (xirxevnc). 
LAMPR. HIER. Criado que serve á mesa, 
copeiro. 

Pinclânis, &, Um, adj. Insor. Pin- 
ciano, de Pincio, uma das collinas de 
Roma. 

Pincúm, 1, s. pr. n. NOT. IMP. Pinco, 
cid. da Mesía Maior. 

Pindáréüs (Nivóáperos). CAPEL e 

Pind áricus, á, Om 9 ad). (Nivôaçanóç). 
Hor, Pindareu, Pindarico, de Pindaro ; 
lyrico. Pindaricum metrum. SERV. Verso 
pindarico, composto d'um trimetro bra- 


chycatalectlco (Médiúm rápido mãrê, Ti- 


bris àdit flüvió). 


Pindárüs, 1, 4. pr. m. (Hivôaços). CIO. 
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HOR. Pindaro, principe dos poetas lyricos 
gregos, natural de Thebas, na Beocia. $ 
CIC. — nome de escravo. 

Pindasde, 1, s, pr. m. PLIN. Pindaso, 
monte da Troada. 

Pindenissé, àrüm, s. pr. m. CIC. 
Pindenissas, habitantes de Pindenisgo. 

Pindenissüs, 1, s. pr. J. Cic. Pinde- 
nisso, cid. fortificada da Cilicia, proxima 
ao monte Amano. 

Pindicitorá, à, s. pr. f. PLIN. Cid. 
do Egypto ou da Ethlopia. 

Pindüs, i, s. pr. m. (Tlivôo;). VIRG. 
PLIN. Pindo, serra da Thracia, consa- 
grada a Apollo e ás Musas, hoje Mezzara 
OR € PLIN. — cid. e rlo da Do- 
rida. 

Pinóá, é, s. ap. f. scil. nuz. COLUM 
LAMPR. Pinha (fructo do pinheiro). 

Pinétüm, 1, s. ap. n. (de pinus). Ov. 
PLIN. Mata de pinheiros, pinhal. 

* Pingúm, 1, s. ap. n. HIER. Pinheiro 
(arvore). 

1 Pinóde, X, Om, adj. (de pinus). 
Vira. PLIN. De pinheiro. Pinea nuz. 
PLIN. Pinha. — moles. PROP. — tecta. Ov. 
— compages. MART. Embarcacáo, navio 
(quasi sempre de madeira de pinho). Pi- 
neus ardor. Vika. Fogo de lenha de pi- 
nheiro. 

2 Pinóüs ou Pinngde, 1, s. pr. m. 
Liv. Pinco, rel da Illyria. 

Pingó, Ys, inxi, ictúm, ingórg, o. 
trans, 1? Pintar, ornar ou cobrir de pin- 
tura; tingir, enlabusar; pintar, pintar- 
se; 2º Pintar, representar em pintura; 
figurar; fig. Representar; 8? Bordar (á 
agulha); 4º Fig. Colorir, matizar; 59 
Ornar, enfeitar; colorir, fiorear (ter. 
rhet.); retratar, caracterlsar, descrever. 
$ 1? Pingere lapidem, argentum, PLIN. — 
tabulas. CIC. — lacunaria, PLIN. Pintar a 
pedra, a prata, palneís, tectos. — frontem 
moris. VIRG. Plutar o rosto com amoras. 
— levá manu. PLIN. Pintar com a mão 
esquerda. Pingendi conditor. PLIN. O 1n- 
ventor da pintura. $ 2º Píngere Antigont 
imaginem. PLIN. Tirar o retrato a Anti- 
gono. Abd Apelle pingi. CIC. Sêr pintado 
por Apelles. Historia quorum ín tabernis 
pingitur. PHÆD. Cuja historia é pintada 
nas paredes das tavernas, Idem pintu 
Thesea, qui... PLIN. O mesmo fez o quadro 
de Theseu, que... Quum mestos omnes 
pinrisset. PLIN. endo pintado a todos 
com ar de magoados. In littore pingit.. 
Ov. Elle representa na arela da prala. 
Aristides animum pinzit. PLIN. Aristides 
representou os caracteres. $ 3º Péngere 
acu. Ov. Bordar á agulha. Pinguntur 
prelta... Crus, São representados com- 
bates em bordadura. $ 4º Nigrum littera 
pingit ebur. MART. Lettras ennegrecem o 
inarfim. Pingere viridantes floribus herbas. 
Luck. Esmaltar de flores as verdes her- 
vas, Facile est rerum nature pingere. 
PLIN. Facil é á naturesa esmaltar tudo 
de variadas cores. Stellis pingitur ather. 
SEN. O ceu é matizado de estrellas. Pingit 
barba genas. MART. A barba matiza as 
faces. Y bn Bibliothecam pingere conatruo- 
tione. CIO. Ornar uma bibliotheca com 
obras de arte. /n verbis pingendis habent 
pondus. CIC. Abrilhantuu) o estylo (as 
figuras). Pingere Britanniam. CIC. Fazer 
a descripção da Britannia, 

* Pinguâmén, Inks, 4. ap. n. (de 
pinguis). CYPR. GLOS. GR.-LAT. Gordura, 
banba, adipe. 

Pinguóé, Ys, s. ap. n. VIRG. PERA 
Gordura, nediez.6 PLIN. Banha, gordura. 
9 Plur. Pinguia. PLIN. A m. signif. 

Pinguédó, Inls, s. ap. J. (de pin- 
guts). BID. Gordura, nediez. $ ALCL 
Gordura, banha. $ PALL. SID. Visoowr 
dade, espessura, consistencia, 

Pinguéfáció, Ys, féci, fäctüm, 
fácóró, v. trans. (de pinguis e facto). 
PLIN. Engotdar, dar nediez, cevar. Pingue 
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factus. TERT. $ Fig. POMP. gr. Pronunctar 
fortemente (nma palavra). 

Pingnéscó, Ys, óró, o. intrans. (de 
pinguis). Ov. COLUM. Engordar, tomar 
gordura, fazer-se gordo. $ PLIN, Tornar-se 
pingue, fertil. Sanguine pinguescere cam- 
pos. VIRG. Tornarem-se ferteis com sangue 
os campos. $ PLIN. Fazer-se oleoso, gor- 
dureuto. $ PLIN. Fazer-se espesso, tomar 
consistencia. $ Pig. SERG. Tornar-se as- 
pirado, ser pronunciado com aspiradão 
(ter. gram. ). 

(?) Pinguétüd65. Ved. Pinguitudo. 

Pingularlüs, Yi, 4. ap. m. (de pin- 
guis). MART. Amigo de gordura ou de 
coisa gorda. 

Pingulcüüs, &, tim, adj. dimin. de 
Pinguis. FRONTO. Gordinho, gordosinho, 
rechonchudo. 

Pinguls, 8, adj. (da m. raiz que 
alw»). 1º Gordo, nutrido, repleto, ne- 
dio; 2º Gordo, oleoso, gordurento, unc- 
tuoso, viscoso, unctado de coisa gorda; 
produzido por sabstancia gorda; 3º Pin- 
gue, fertil (nm terreno); fig. Fecundo, fer- 
til, abundante, cheio; rico, opulento, que 
fecunda ; 4º Espesso, consistente; espesso 
(o ar); 6º Escuro, que 6de côr carregada; 
6; Calmyg, tranquillo, socegado, que pro- 
duz gordura; profundo (o somno); que 
passa em felicidade; 7º Espesso, gros- 
seiro, rude (o espirito); 8? Chelo (ao ou- 
vido), forte, sonoro. $ 1? Pinguis hostia. 
VIRG. Victima gorda. Pinguem facere gal- 


tinem. COLUM. Engordar uma gallinha.' 


Pinguts vitiis. Hor. Engordado pela in- 
temperança. A 2% Pingue lardum. HOR. 
Toucinho gordo. Pínguis caseus. VIRO. 
Queijo gordo. — saliva. SEN. Saliva es- 
pessa. — ficus. HOR. Figo carnudo. Pin- 
guia dont, VIRG. Tornado espesso ao fogo, 
*. é, pela cocção. Pingues tædæ. VIRG. 
Tochas resinosas. Pinguts pyra. VIRG. 
Fogueira de achas resinosas, — coma 
Afarceliano. MART. Cabello perfumado 
com a essencia de Marcelio. Pinguissima 
coma. SUET. Cabellos inundados de oleo. 
— virga. MART. Varinba envisgada. Pin- 
guta crura luto. JUv. Pernas enlameadas. 
Pingues are. VIRG. Altares bauhados de 
eangue. Pinguts sapor. PLIN. Sabor de 
eubstancia gorda. $ 3º Pinguís ager. 
PALL. — (erra, humus, campus. VIRG. 
Pingue solum. PLIN. Terreno pingue, solo, 
chão fertil. Campus sanguine pinguior. 
Hop, Campo fertilisado de sangue. Pin- 
guta pabula. VIRG. Abundantes pastos. 
Pinguís Campanía. PROP. A fertil Cam- 
pania. Pingues horti. VIRG. Tapadas fer- 
teis. Pinguts annus. V. FL. Anno abun- 
dante. Pinguissimt rami. HOR. Os ramos 
mais carregados (de azeitona). Pingues 
mense. CAT. Mesa bem sortida, sump- 
tuosa, lauta, Pinguta stabula. VIRO. Col- 
meias chelas (de mel). Pmguis Phrygia. 
MOR. A opulenta Phrygia. — fortuna. 
FRONTO. Boa fortuna, ventura, prosperi- 
dade. Pingue fumen. VIRG. Rio que ferti- 
liga. $ Ae Pingue folium, PLIN. — aurum. 
PERS. Folba espessa; camada espessa 
de oiro. Pinguts toga. SURT. Toga de fa- 
zenda grossa. Ae pinguis Gullía vestit. 
MART. A Qallia veste-me de espesso es- 
tofo. Pínguis vapor. SEN, tr. Vapor espes- 
ro. Tura pingues facientia flammas. Ov. 
Encenso que delta espesso fumo, Píngue 
celum. CIC. Ar capesso. A 6° Glauco pin- 
gut similis. PLIN, Que é de azul ferrete. 
Pingue vinum. PLIN. Vinho de cór carre- 
gada, encorpado. $ 6? ollis et pinguís 
vita. PLIN. J. Vida molle e voluptuosa, 
Píngue otium. PLIN. Des-canco completo. 
Pínguis somnus. Ov. Somno profundo, 
somno solto. — amor. Ov. Amor ventu- 
roso. € 7º Pingue ingenium. Ov. Ingenho 
rombo. Pinguiores rusticorum — littera. 
COLUM. Acanhada instrucção dos campo- 
nezes. Pínguis Minerva, Ved. Minerva. 
Pingui nil mihi cum populo. CAT. VIRG. 
Nada tenho com o vulgacho ignorante. 


PIN 


Piíngue donum. Hon. Presente d'am parvo. 
$ 8º Pinguís sonus. QUINT. Isin. Som 
Cheio, pronunciução forte. Pinguiora 
Gerbe, QUINT. Palavras mnis sonoras. Ni- 
mis pinguts facundia. GELL. Estylo mui 
empolado. Poet pingue quiddam sonantes. 
Cic. Poetas de estylo guindado. $ Pin- 
gulór, comp. Ov. — 1ssímüs, sup. PLIN. 

Pingultór, ado. Corum. Com fertili- 
dade. $ Fig. PAUL. jet. Largamente, abun- 
dantemente. & PAUL. jct. De modo lato, 
em geral. $ Fortemente, de modo cielo. 
Pinguiús sonare. Isib. Ter um som mais 
chelo. 

* PinguItYÁ, s. ap. f. ARS. (plur.) e 

Pinguitlées, ei, ap. f. (de pinguis). 
APUL, Gordura. 

Pingultüdó, Ynis,s. ap. f. (de pin- 
guis). VARR. PLIN. Gordura, nediez. $ 
COLUM. PLIN. PALL. Qualidade de sér 
gordurento, viscoso , resinoso. $ Fig. 
QUINT. Som mui cheio (na pronuncia- 
ção). 

Pingulüscülüs. Sip. O m. q. Píngut- 
culus. 

Pingüs, 1, s. pr. m. PLIN. Pingo, rio 
da Mesia, hoje Ipek (?). 

e ferre). VrRG. e 

PinYgór, érá, éórüm, adj. (de pinus 
e gerere). STAT. Que dá pinheiros, cobert» 
de pinheiros. $ Piniger. Ov. Que traz 
uma coroa de pinheiro. 

PinYtüs e Pinytús, 1, spr. m. (rivu- 
tóç, prudente). INsCR. Pinito, nome de 
escravo. 

1 Pinná, &,*. ap. f. Pluma. Ved. Pen- 
na. Y Cs. Vino. Amela (de muro). $ 
VITR. Penna do rodizio (d'um moinho). 
$ VITR. Degrau, ou tecla ou registro, de 
orgáo hydraulico (?). $ CELS, Mecha ou 
chumagco de flos para ferida. 

2 Pinná, de, s. ap. f. (xiv). Cic. 
PLIN. Peuna do mar, nacar (marisco de 
concha). 

Pinnácülüm, 1, s. ap. n. dimín. de 
Pinna 1. TERT. Pinnaculo, ponta, cume. 

Pinnátús. Ved. Pennatus. 

Pinnénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pinnenses, habitantes de Pinna, 
cid. dos Vestinos (Italia), proxima aos 
Apenninos, hoje Civitu di Penna. 

Pinnênsis, 6, adj. V. MAX. Pinnense, 
de Pinna. Ved. Pínnenses. 

Pinnéscó. Ved. Pennesco. 

Pinnigór. Ved. Penntger. 

Pinnipótêns. Ved. Pennípotens, 

Pinnirápiis. Ved. Pennirapus. 

PinnYüs, Xi, s. pr. m. Cic. Pinnio, 
nome de homem. 

Pinnóphyláx, ácYs, s. ap. m. (rm 
voguAat). PLIN. e Pinnóteres, 69, ap.m. 
(*wvvot*er;). CIC. PLIN. Curanguejo de 
casta pequena que vive na concha do 
nacar. $ Pinnoteres. PLIN. Especie de crus- 
taceo de concha. 

(?) Pinndthéras. Ved. o preced. 

Pinnülá. Ved. Pennula, 

Pinnüs. Ved. Pennus. 

PinsãtYó, ônis, s. ap. f. (de pínsare). 
VITR. Acção de bater para estivar ou 
amontoar. 

Pinsátüs, 4, Om, part. p. de Pinso 1. 
FEST. Pisado, molido, pilado. 

PinsYtüs, 4, Um), part. p. de Pínso 2. 
CoLuM. Pisado, pitado. 

1 Pins6, ás, avi, átúim, áró, e. 
trans. Bater. PERS. (7). Ved. Pinso 2. 4 
VARR. Pilar, pisar, mocr, triturar. 

2 Pinsõ, le, si e sùl, sùm, sitúm e 
pistüm, pinsóró, v. (rans. (da m. 
orig. q. mismw, ftloceo). VITR.. Bater 
amontoando. $ ENN. Dar pancadas, es- 
pancar, desaucar, esbordoar. Pinzere fa- 
gro. PLAUT. Desancar com acoutes. A 
tergo quem nulla ciconia pinsit ou pínsat. 
PERS, Em quem uina cegonha (represen- 
tada com os dedos) n&o dá bicadas de 
traz, 1. é, a quem não se póde fazer gas 
nas costas (por vér para traz como para 
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diante). $ VARR. PLIN, Pilar, pisar, 
moer, triturar. 

Pinsüs, á, Om, part. p. de Pinso es, 
VITH. Batido, estivado, amontoado, 

1 Pinüs, 1 e fis, s. ap. /. VIRG. PLIN. 
Pinheiro (arvore). /'inus /fagrans. VIRG. 
Acha accesa. $ Ov. Coróa de pinheiro. $ 
Nautica pínus. VIRG. e simpleste Pinus 
HOR. Ov. Embarcação, navio. $ LUCR. 
Remo. $ STAT. Langa. $ (?) VIRG. Certo 
arbusto, o m. q. Chameptlys (?). $" s. 
m. arch. DIOM. 

2 Pinüs, 1, s. pr. m. PLIN. Pino, nom 
de homem. 

Pinxi, pret. perf. de Pingo. 

P16, ās, àvi, átüm, ár8, o. trans. 
(de pius). PRoP. HOR. Offcrecer sacrif- 
clos explatorios a, aplacar com sacrifi- 
clos, tornar propicio, favoravel, honrar 
com actos religiosos. Piare busta, Ov. — 
ossa. VIRG. Aplacar os manes (dealgucm). 
$ !iare sacra. PROP. Fazer sacrificios 
explatorios ou propiciatorios, $ CIC. VIRO. 
Purificar. Piare fulmen. Ov. Conjurur os 
maus presagios dados por um ralo. $ 
VIRG. SIL. Apagar, lavar, vingar, punir. 
$ Tac. Explar (um crime). $ Ov. Reparur 
(damnos, perdas).$ PLAUT. FEST, Curar a 
loucura a. € Satisfazer a, contentar, 
cumprir. Pilare tam Afedew. PROP. Con- 
tentar o resentimento de Medea, — pie- 
tatem. PLAUT. Cumprir os deveres de 
piedade filial. $ (?) Nov. ap. PEROTT. 
Amar ternamente, querer bem como um 
pae. 

Plón, ónYs, +. pr. m. PLIN. Piao, 
serra da Ionia, juncto a Epheso. 

Plónló», ürüm, 4. pr. J. plur. PLIN. 
Plonias, cid. da Mysia. 

PUDE: es, s. pr. f. O m. q. o pre 
ced. 

Pliónitaà, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Plonitas, habitantes de Plontas, 

Pipará, &, s. pr. /. Tkkb. Pipara, 
mãe de Galliano II. 

Pipá ou Pippá, &, s. pr. f. CIO 
Nome de mu'her. 

Pipát1Xd, ônis, s. ap. f. (pal. osca, de 
pipare). FEST. Lamentações, gemidos, ais, 
pranto. 

Pipátüs, fis, s. ap. m. (de pipare), 
empreg. só em ubl. sing. VARK. Plo, 
plada, plado (dos pintos). 

PIpér, órie, s. ap. n. (xér:gi, pal. de 
orig. sanscrita, d'onde ainda hoje na 
India é pepili e pimpilim). HOR. PLIN. 
Pimenta (droga aromatica e caustica). 
Sacrum piper. RAS. A pimenta sagrada 
(porque o avaro recela tocar-lbe como se 
fosse objecto sagrado). $ Fig. Piper, non 
homo. PETR. É pimenta, não é homem, 1. 
é, é mui mordaz, cuustico, maledico. $ 
HIER. Causticidade. 

PYpératarlüe, 4, Om, ad). (de pi- 
per). Relativo ou concernente á pimenta, 
de pimenta. 

Plpórátúm, 1, s. ap. n. (de piper). 
CELS. APIC. Comida temperada com 
pimenta. 

Pipérütüs, 4, um, adj. (de piper). 
COLUM. FLIN. Apimentado. 4 Fig. BID. 
Picante, mordaz, caustico. 

Pipérinüs lapis, s. ap. m. (de pt 
per). IsiD. Certa pedra esbranquiçada e 
granitada. 

PIpóritis, Is, e 1d1s, s. ap. f. (rara- 
etraç). PLIN, O m. q. Siliguastrum, 

Pipno, ás, Bei, átúim, rð, v. íin- 
trans. (de ptpiare). CAT. INSCR. Piar, chil- 
rar, chiireur (proprio das avesinhas). 

Q)PIpinnüs. Ved. Pisinnus. 

1 * Pipiô, ás, àvi, ütüm, árg, o. 
íntrans. e trans. TEKT. Dar vigados, cho- 
rar (o menino). $ TERT. Verter, derramar 
chorando. 

2 PipIÓ, 19, 1r8, e. íntrans. COLUM 
Piar (o pinto). 

3 PIp19, ônis, s. ap. m. LAMPB. Ror- 
racho pombinho (are). 
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PIpiz8, OÓnls, s. ap. m. HIER. Filhi- 
nho de grou. 

Pipó, ás, avi, atüm, arg, o. ín- 
(rans. VARR. Cacarejar (a gallinha). 

Pippá, &, Cic. Ved. Pipa. 

Pipúlúm, 1, 4. ap.n. e 

Pipülüs, à, s. ap. m. (de pipare). 
PLAUT. Gritaria, vozeria. Pipulo poscere. 
CN. MATT. Pedir em altos gritos. — ali- 
quem differre. PLAUT. Ladrar, gritar con: 
tra alguem. $ FRONTO. Vagido. 

Piquentes, lúm, s. pr. m. plur. ou 

Piquéntini, orüm , m. plur. INSCR. 
Piquentos, Piquentinos, habitantes de 
Piquento, cid. da Istria, na margem do 
rio Questo (hoje Quieto), hoje Pinquente. 

Plráciúm, Yi, s». ap. n. (de pirum). 
Hirn. FORT. Perada (vinho de peras). 

Pirxá, orüm, s. pr. n. plur. Ov. 

Pir&eus, 608, e ği, s. pr. m. Cic. 
acc. Piràéá. STAT. (Miupareuz), e 

l] Piréeds, 1, pr. m. PLIN. Pireu ou 
Pireu, porto de Athenas, hoje Porto 
Dracone, obstruido de arela. 

2 Piréuús, à, ám, adj. Ov. Bir. Do 
Pireu. 

Piratã, &, s. ap. m. (reuparás). CIO. 
Luc. Pirata, corsario (ladráo do mar). 

Piraticã, &, s. ap. f. scil. ars. QUINT. 
JUST. Officio de pirata, pirataria. Pirati- 
cam facere. CIC. Excrcer a pirataria, an- 
dar a corso, pirutcar, fazer vida de pira- 
ta ou corsario. 

Piráticé, adv. CHAR. A modo de pi- 
rata, como pirata. 

Piráticús, à, üm, adj. (=eparixo;). 
Cic. Piratico, de pirata. Piraticum bel- 
lum. CIC, Guerra contra os piratas. Pira- 
tica laurea, Luc. Victoria contra cs pi- 
ratas. 

Piréné, és, s. pr./. (Megan). PLIN. 
Pirena, fonte de Corintho, consagrada ás 
Musas. 

Pirênis, YdIYe, adj. f. (Mugn»1;). SEN. 
tr. Ov. Pirenide, da fonte de Pirena ; de 
Corintho. 

Piriná, d, s. pr. J. ANTON. ITINEn. 
Pirina, cid. da Sicilia, no caminho de 
Agrigento & Lilybeu, entre Petrina e 
Panormo, hoje Pire (7) 

Pirisaborá, &, s. pr. f. AMM. Piri- 
gaborn, cid. da Assyria, na margem do 
Euph rates, perto de Ctesiphonte. 

Pirithóús, 1, s. pr. m. (ll es¿(0005). Ov. 
l'iritou, filho de Ixi&o, amigo de Theseu, 
o qual desceu aos infernos para tomar 
Proserpina, e foi morto por Cerbero. 

Pirpit. Ved. Pitpit. 

PIrülá, oe, s. ap. f. dimin. de Pirus, 
Lamm, A ponta do nariz, 

Pirúm, i, s. ap. n. HOR. PLIN. Pera 
(fructa). Tam crebri ad terram accidebant 
quam pira. (Anex.). PLAUT. Calam ao 
chão como peras, i. é, calam corno 8a- 
ralva. 

Plrús, 1, s. ap. /, VIRG. PLIN. Pereira 
(arvore fructifera). 

Pirüsti, orüm, 4. pr. m. plur. Liv. 
Pirastos, povo da Illyria. 

I Pisa, ee, s. ap. J. PALL. APIC. Ervi- 
Iba (legume). Ved. Pisum. 

2 Pisá, &, 3. ap. J. IBID. Múo de gral, 
pilão. 

3 Pisá, 62, 6. pr.f. (Nica). VIRG. MEL, 
Pisa, cid. da Elida, perto de Olympia. 

Pis, árúm, s. pr. f. plur. Luc. 
PLIN. Pisas, cid. da Etruria (Italia), fun- 
dada por uma colonia de Elios, hoje 
Pisa. 

Piscá, E, s pr. f. Ov. Pleéa = 
Uippodamia. 

Pisài, ôrúm, s pr. m. plur. PLIN. 
Piseus, habitantes de Pisa (na Elida). 

Pis&eüs, à, ùm, adj. (Iligatos). Ov. 
lViseu, de Pisa (em Elida) y olympico. 
l'isea hasta. OV. A lança de Enomau. — 
lex. STAT. Lei ou condições de Enomau. 
Piscis rumus olive, JUV. Pisea premia. 
ATT. av. RISC. O premio da lucta. Pi- 
ueus aanus. STAT. O anno em quecalam 
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os jogos Olympicos. Ebur Pipo gallice 
rasum. STAT. O marfim polido pela máo 
de Phidias, 1. é, o marfim da estatua 
de Jupiter Olympico. $ RUTIL. — de Pi- 
sa (em Etruria). 

Pisándér, dri, s. pr. m. (Melaayógos). 
QUINT. Pieandro, poeta epico de Rhodes, 
anterior a Homero. $ Ov. — um dos 
pretendentes a Penelope. $ NEP. — almi- 
rante Lacedemonio do tempo de Agesl- 
Inu. $ (?) MACR. — poeta de Laranda, 
fiho de Nestor, contemporaneo de 
Alexandre Severo. 

Pisani, orüm, «s. pr. m. plur. LIV. 
Pisnnos, habitantes de Pisa (em Etruria). 

Pisanüs, á, úm, adj. Liv. Pisano, 
de Pisa (em Eiruria). $ Luc. — de Pisa 
(em Elida). 

* PisatMIs, 6, adj. Nav. De Pisa 
(em Etruria). 

Pisátlo, ônie, s. ap. f. (de pisare). 
SEN. Acção de calcar (a terra). 

Pisatüs, á, úm, part. p. de Piso 1. 
APUL. Jisado, pilado, triturado. 

PIsaürenses,Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Pisaurenscs, habitantes de Pi- 
sauro. 

Prísafirêneis, 6, ad). Cic. Pisaurense, 
de Pisauro. 

Plsaúriús, YI, s. pr. m. Inecr. Pi- 
saurio, nome de homem. 

Plsaürüm, 1, s. pr. n. Cic. PLIN. 
Pisauro, cid. de Piceno (Italia), hoje 
Pesaro. 

PYsaürüs, 1, s. pr. m. PLIN. Pisauro, 
Tio de Piceno, que desembuccava no mar 
ao poente da cid. do mesmo nome, hoje 
Foglia. 

Piscarlá, ee, s. ap. f. VARR. ap. PE- 
ROTT. Mercado do peixe. 

1 Piscariús, à, Um, adj. (de piscis). 
PLAUT. Concernente a peixe, de pelxc. 
Piscarium forum. PLAUT. COLUM. (?) O 
m. q. Piscaria. — argumentum. APUL. 
Argumento tirado de peixes. $ PLAUT. 
De pescador. 

2 Piscarlús, Yi, s. ap. m. PLAUT. 
Mercador de peixe, peixelro. 

Piscatio, onis, s. ap. f. (de piscart). 
ULP. Acção de pescar, pesca. $ Fig. 
ARAT. Acção de pescar pessóas. 

Piscátór, Orls, s. ap. m. (de píscari). 
TER. CIC. Pescador. Piscatores propole. 
INSCR. Negociantes de peixe. 

Piscatoríüs, à, Um, adj. (dc pisca- 
tor). CAS. De pescador. $ FEST. De peixe. 
Piscatorium forum. COLUM. Mercado ou 
praça do peixe. Píscatorii lacus. ULP. 
Lagos piscosos. 

Piscatrix, icis, s. ap. f. (de pisca- 
tor). PLIN. Pescadora (com respeilo a 
uma ran). á 

Piscaturã, de, s. ap. J. TERT. e 

1 Piscātùs, us, ap. m. (de piscari). 
PLIN. Acção de pescar, pesca. $ PLAUT. 
Pesca, producio du pesca. 

2 * Piscatüs, 1, s. ap. m. arch. PoM- 
PON. TURPIL, O m. q. o preced. 

Piscéna, arüm, s. Dir, P, plur. PLIN. 
Piscenas, cid. da Gallla Narboncnse, boje 
Pizen:as. 

* Piscéüs, à, üm, adj. (d piscis). 
Cass. De pelxe. 

a Pisclcápüs, 1, s. ap. m. (de piscis 
e capere). INSCR. Pescador, 

(?) Piscicülentüs. APUL. Ved. Da, 
culentus. 

1 Piscicúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Piscis. TER. CIC. Peixe pequeno, pei- 
xinho. 

2 Piscícülüs, 1, s. pr. m. PLIN. Pis- 
ciculo, sobrenome romano. 

Piscina, de, s. ap. J. (de piscis). CIO. 
COLUM. Viveiro de peixes. $ HIER. Pisci- 
na, tanque. $ SEN. Reservatorio nos ba- 
nhos publicos, tanque (de nadar). $ Co- 
LUM. 'Charco, lagoa. $ PLIN. Comporta, 
dique, represa. $ Grande vasilha. § Pisci- 
ue ligneam, PLIN. Cuyas, ou dornas. 
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Piscinálls, $, adj. (de piscina). PAUL. 
De reservatorio de agua fria. 

1 Piscinariús, á, ùm, adj. (de pis- 
ana). VARR. De viveiro de peixes. 

2 Piscinárlüs, D, s.ap. m. Cic. Que 
tem viveiros de peixe, que cria peixes 
em viveiros. 

(?) Piscinellã, ee, e. ap. f. dimin. de 
Piscina. V ARR. O m. q. Piscinula. 

Piscinénsis, 6, adj. LUCIL. O m. q. 
Piscinalis, 

Piscinül&, é, s. ap. f. dimin. de Pis- 
cina. HIER. Viveiro pequeno, tanquest- 
nho. 

Piscis, Y8, s. ap. m. Cic. VIRG. Peixe. 
Piscis Jemina. Ov. Pcixe femea, ou fe- 
mea do peixc. $ Ov. Pelxe voador. $ 
FEST. Peixe que serve de cimcira ao 
capacete do gladiador, chamado mir- 
millo. $ Plur. Ov. HYG. Pisces (signo do 
Zodiaco). 

Piscór, arie, àtüs súm, ári, o. 
dep. intrans. (de piscis). Cic. Hon. Pes- 
car. Piscari ín aere. (Ancx.). PLAUT. 
Pescar no ar, 1. é, perder o tempo. 

Piscosús, à, Om: adj. VIRG. Ov. e 

Piscúlentús, à, Ou, adj. (de pis- 
cis). PLAUT. CATO. Piscuso, abundante 
em peixe. $ APUL. Que tem a forma 
d'um peixe. $ Piscúlcntissimde, sup. 
SOLIN, 

* Piscülüs, i, s. ap. m. CHAR. O m. 
q. Pisciculus. 

Pisenór, Órl8, s. pr. m. Ov. Pisenor, 
nome de homem. 

Pisianãx, actis, s pr. m. INSCR. 
Pisianacte, sobrenome romano. 

Pisidã e Piside, arüm, s. pr. m. 
plur. (IItotóa:). Cic. Pisidas ou Pisidios, 
habitantes da Pisidia. 

Pisidiã e Pleldiá, e, A pr. /. 
(Miordia). Cic. Pisidia, paiz da Asia Me- 
nor, proxinio á Pamphylia, 

PisidIcús e Pisidicús, á, um, adj. 
PLIN. Pisidtco, da Pisidia. 

Pisinátes, üm ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Pisinates, povo da Umbria 
(Italia). 

Pisinnio, Onle, s. pr. m. INSCR. Pi- 
sinuião, sobrenome romano. 

1 Písinnús, à, úm, adj. MART. (?). 
Pequeno. 

2 Pisinnús, I, s. ap. m. LABEO ap. 
SCHOL. PERS. ISD. Menino, rapazinho, 
fcdelho. 

PisistrátYdóe, arüm, s. pr. m. plur. 
patron. Liv. Pisistratidas (filhos de Pi- 
sistrato) = Hippias e Hipparcho. 

Pisistratús, 1, s. pr. m. ([lerciarça- 
tos). CIC. Pisistrato, filho de Hipparcho, 
tyranno de Athenas. $ Liv. — clicíe dos 
Beocios, amigo dos Romanos. $ Pisistraté 
ínsule, PLIN. Ilhas de Pisistrato, proxi- 
mas a Epheso (Mediterraneo), 

Pisitheüs, à, s. pr. m. VULC.-GALL. 
Pisitheo, medico de Marco Aurello. 

(?) Pisitô ou Pusito, às, avi, 
Atum, aré, e. intrans. PHILOM. Cantar 
(o estorninho). 

1 Pisó, às, ávi, atüm, àrá, v. trans. 
Pers. (?) DIOM. e 

2 Pisó, Is, örð, v. trans. VARR PLIN. 
Pisar, pilar, triturar. Ved. Pinso. 

8 Pisó, ônis, s. up. m. M. Emp. Gral, 
almofariz. 

4 Pisó, Onis, s. pr. m. Cic. Liv. Pi- 
são, nome dos membros d'uma familia 
nobre de Roma, como : L. Calpurnio Pi- 
são, pretor que reprimiu o alevantamento 
da Hespanha Citerior; Pisão, por sobre- 
nome Frugi; consul, orador e historiador, 
$ SALL. — (Cn. —), partidario de Catill- 
na. $ TAC. — (Cn. Culpurnio —), gover- 
nador da Syria, que envenenou Germa- 
nico $ TAC. — (C. —), cabeça d'uma 
conspiração contra Nero. $ Tac. — (Licl- 
ulano), associado ao imperio por Galba. 
$ TREB. — (de Thessalica), uin dos trinta 
competidores ao imperio, no tempo de 
Galliano). $ Plur, Pisones. Han Qs Visões 
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(a quem é dirigida a Epistola, chamada 
vulgarmente Arte poetica). 

t Pisónlànüs, á, úm, adf. SUET. 
Pisoniano, de Pisão. 

2 PisonYünüs, 1, s. pr. m. Vopr. Pi. 
ronlano, nome de homem. 

Pissagó, Inks, $. ap. f. GLos. ISID. 
Pez derretido. 

Pissásphaltús, 1, « ap. m. (xwra&- 
oczaltos). PLIN. Especie de pez mineral, 
bitume, asphalto. 

Piesél&ón, 1,3. ap. n. (risadrarov). 
PLIN. Oleo de pez. 

Pissinús, à, Um, adj. (xlecweQ. 
PLIN. De pez. 

PissÓceró8, s. ap. m. (riocórmoo;). 
PLIN. Mistura de pez e de céra. 

Pisticlá, de, $. ap./. PALL. Flstico 
(arvore). 

PistkcYüm, Yi, s. ap. n. (xvr:óxio-). 
PLIN. Fistico ou noz de Alexandria 
(fructo). 

Pistaná, é, s. ap. f. Pn. Especie 
de labaca (planta dos brejos). 

* Pistatüs. Ved. Pisto. 

Pisté, 83, s. pf. f. ANTHOL. Pista, 
nome de mulher. 

PistYá, Æ, s. pr. f. INSCR. Pistia, 80- 
brenome de Diana. 

PistIcús, à, Um, adj. (retiros). HIER. 
Puro, não falsificado. 

Pistillúm, i, s. ap. n. AUCT. ap. 
NON. e 

Pistillüs, I, ap. m. MORET. Mão de 
gral, pilão. 

* Pistó, ás, Bei, átúm, áré, v. 
(rans. VEG. Pilar, pisar, triturar. Pista- 
tus. APUL. 

PIstóclerüs, 1, s. pr. m. PLAUT. Pis- 
toclero, personagem comico. 

(?) Pistólóchíá ou PlistólóchYà, 
&, 5. ap. f. PLIN. Quarta especie da pis- 
tolochía ou herva da bicha (planta). 

Pistór, Oris, s. ap. m. (de ptsto). 
VARR. PLIN. O que pisa o grão em um 
gral. $ VARR. SUET. Padelro. $ Ov. Epi- 
theto de Jupiter (por haver inspirado 
aos Ronianos sitiados dos Gaulezes a 
ideia de atlrar-lhes pies, para lhes fazer 
erêr que estavam bem abastecidos. $ 
MART. PETR. Pasteleiro. 

Pistorlanüs, 1, s. pr. m. INSCR- 
listoriano, sobrenome romano. 

(7?) Pistorícüs, á, ám, ud). ULP. O 
m. q. Pistorius. 

PistôrIênsis, 8, adj. SALL, Pisto- 
rlense, de Pistorio. 

Pistórfüm, Yi, s. pr. n. PLIN. Pisto- 
rio, cid. da Etruria (Italia), hoje Pistofa. 

Pistorlús, à, ám, adj. (de pistor). 
De padeiro; de pusteleiro. Pistoriwm 
opus. PLIN. CELS. drs pistoria. HIER. Pa- 
deria ; pasteleria. 

Pistrigér ou Pristigór,órá, érúm, 
adj. (de pistría e gerere). SID. Que tem 
cauda de pcixe. 

Plstrillã, &,s. ap. f. dimin. de Pis 
trina. TER, PRISC, 

Pistriná, 69, s. ap. /. LUCIL. PLIN. 
Loja de padeiro ou de pasteleiro. $ SEN. 
Offlclo de pudetro. 

Pistrinális, 8, adj. (de pistrina). 
COLUX. Criado em uma paderla. 

Pistrinárlüs, II, s. ap. m. (de pistri- 
num). ULP. Moleiro. 

Pistrinônsis, é, adj. (de pistrína), 
BUET. Que dá á roda d'um moinho, de 
moinho. 

Pistrinüm, 1, s. ap. n. TER. CIC. 
PALL. Moinao; ataíona; padaria. Exercere 
pütrinum (?). SUET. Exercer o mister de 
molelro op de padeiro, $ Fig. Mister pe- 
Doso. Tibi mecum tn eodem est pistrimo 
vivendum. (Anex.). Cic. Temos ambos de 
levar a mesma vida penosa. 

| Pistrinús, à, úm, adj. De paderla, 
Pistrinum epus. GLOS. PLAC. Pão ou bolo. 
Wed. Pistrina, Pistrinum. 

2 Pistrinüs, à, üm, adj. (de pu- 
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tris). De balela. Pistrinum sidus. COLUM. 
A Baleia (constellacio). 

Pistrís ou Pristis, Ye, s. ap. f. (xic- 
tec, Sëlezch, PLIN. V. FL Uma especic 
de grande e monstruoso cetacco ; baleia. 
$ QUADRIG. Liv. Sorte de navío (com o 
feitio do cetacco designado por esta pa- 
lavra). $ GERM. A Bulcia (constellnção). 

1 Pistrix, icIs, s. ap. f. Vino. FLon. 
Baleia (enorme cetaceo). $ Cic. A Baleia 
(constellação). 

2 Pistrix, feig, s. ap. f. LUCIL. Pa- 
deira. 

Pistūră, &, s. ap. f. (de pistare). 
PLIN. Acção de pisar, de moer, mocdurn. 

1 Pistús, à, lim, part. p. de Pínso2. 
PLIN. Pilado, pisado, triturado. 

2 Pistús, i, s. pr. m. PLAUT. Pisto, 
nome de homem, $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

Pisuétóe, árúm, 4. pr. m. plur. Liv. 
Pisuetas, habitantes de Pisua, cid. da 
Caria. 

Pisüm, 1, s. ap. n. (zico.). COLUM. 
PLIS. Ervilha (legume). 

Pitálúm, Y, s. pr. n. PLIN. Pltalo, 
cid. da Caria. 

Pitânã, o, AUS e Pitáne, Es, s. 
pr. f. (Ilizávr,). Ov. Pitana. cid. du Etolia, 
ua Asla Menor, hoje Sandarlik. $ PLIN. 
— aldcia da Laconia, ua inargem do 
río Eurotas. 

Piítánoeüs, 4, Um, adj. PLIN. Pita- 
neu, de Pitana. 

Pitará, e, 4. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

PItháná. Ved. Pilana. 

PItháneé, 68, s. pr. /. INSCR. Pithana, 
sobrenome romano. 

Plthiánús, à, s. pr. m. Inscr. Pitha- 
no, sobrenome romano. 

PIthécà, 3, s. pr. f. INSCR. Pitheca, 
sobrenome romano. 

Pitharatús, 1, s». pr. tn. Cic. Pitha- 
r&to, nome d'um ajchonte de Athenas. 

Pithéciüm, n, 8. ap. n. (ribrxiow), 
PLAUT. Mulher fein, uma cara de maca- 
ca. $ APUL. O m. q. Anarrhinon. 

Pithecús, 1, s. ap. m. (xiünxo;). NOT. 
TIR. Macaco. 

Pithêcusã, &, s. pr.f. CAIRL e 

Pithecügá, arüm, Y. plur. (Mibn- 
xoU^at), LIV. PLIN. Pithecusa, a mator ea 
mais occidental das ilhas do mar 'l'yrrhc- 
no, perto de Cumas, hoje Ischin. 

Piítheus, $03, e 61, 1. ap. m. (11015;). 
Pithüs, 1, mm. (rido;), e Plthlás, e, 
m. (mídias). PLIN. SEN. APUL. Meteoro 
igneo que tem a forna d'um tonel 

Pithlis. Ved. Pitheus. 

PIthites, &, ap. m. O m. q. Pitheus. 

Pitho, Op, s. pr. E (Mud). CAPEL, A 
persuasáo (divindade), a m. q. Suada, e 
Suadela (entre os Romanos). 

PIthódemiús, 1, 4. pr. m. PLIN. Pitho- 
demo, nome d'um luctador. 

PIthólaüs, 1, s. pr. m. SUET. MACR. 
Pitholau, nome de homens. 

Pithóléó ou Pithóléon, öntYs, s. 
pr. m. HoR. Pitholeonte, nome d'um 
epigrammatista, e mau pocta de Ithodes. 

PYthüs. Veg. Puheus. 

Pithüsà, 6ée, s. pr. f. (x«!0ouca). 
Ixscn. Pithusa, sobrenome romano. 

Pitinãs, Ste, adj. PLIN. Pitinate, de 
Pitino. 

Pitinatég, Om op Vom, 4. pr. m. 
plur. INSCR, Pitinates, habitantes de Pi. 
tino. 

Pitinúm, 1, s. pr. n. PLIN. Pitino, 
cid. no paiz dos Vestinos (Italia), hojea 
aldeia de Vasteo (?). $ PLIN. — noine de 
duns cid. da Umbria (Italia). 

Pitíó, Onla, s. pr. m. INSCR. Pitino, 
sobrenome romano. 

Pltiesd. Ved. Pyttsso. 

PitonYA, é, s. pr. f. PLIN. Pito ala, 
nome da nascente, da agua Marcia 

Pitpit, adj. n. (pal. osca). FEST. O m. 
q. Qetdgutd. 
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Pittáciúm, Yi, s. «p. n. (mirtamov). 
PLAUT. PETR. Rotulo posto cm uma va- 
silha, índicando o quc esta contem. $ 
Fig. O que sobre. Cupitium tunica pitta- 
cium. LABER, Capuz que cobre a parte 
superior da tunica. $ CELS. Emplastro. $ 
LAMPR. COD. THEOD. Escrlpto pequeno, 
memoriusinha, bilhete, nota. $ Cass. 
Recibo, quitação. 

Pittácús, À, s. pr. m. ([litrazos). Cic. 
Juv, Pittaco (de Mitylene), um dos 
septe sablos da Grecia. 

Pittheis, Idós, adj. € (Mirdnf;). Ov. 
Pittheide. de Pithcu, dc 'Trezena. 

Pitthelis, e Pitthóüs, à, úm, ad). 
(Tlizüetoc e Mir0%to;), Ov. P'itthelo, Pitheu, 
de Pittheu, de Trezena. 

Pittheüs, 608 e 81, s. pr. m. (Ui:0000), 
HvQ. Pittheu, rel dc Trezcun, avô na- 
terno de Thescu. 

Pituâniiis, YI, s. pr. m. Tac. Pitua- 
nio, nome de homem. 

PItúíniis e PItyInüs, à, iim, adj. 
(xitucroç). SCRIB. M. EMP. De pinheiro. 

Pitùită, e syner. Pituitã, &, $. ap. 
f. Cic. Hon. CELS. Humor crú, aquoso, 
muco, pítulta. Pituita nasi. Car. Monco, 
ranho. Pituitas capitis purgare. PLIN. Cu- 
rar o defluxo da cabeça. Pituita utrinque 
decurrú. CELS. Ambos os olhos Jagrime- 
jam. Pituitam detrahere per alvum. PLIN. 
Limpar a pituita com um purgante. — 
ejicere. CATO. Expellir humor. $ CELS. 
Materia, peconha, pús. $ COLUM. PLIN. 
Gosmn, pevide (doença das aves). $ PLIN. 
Lacrimação das arvores, selva, gomina. 

PitüitarYá, oe, $. ap. f. PLIN. Herva 
piolheira (planta). 

* Pitúitas, átis, s. ap. J. ARN. Sóde 
ardente. 

Pitúitosús, X, Um, ad). (de pituita). 
Cic. M. AUR. Pituitoso, phlegmatico. 

Pitulâni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pltulanos, habitantes de Pitulo (na 
Umbria). 

Pitulànüs, à, üm, adj. Tesch, Pi- 
tulano, de Pitulo. 

Pitulúm, 1, s. pr. n». PLIN. Pitulo, 
cid. do Lacio (Italia). $ —'cid. da Um- 
bria (Italia). Ved. Pitulani, 

PItyInüs. Ved. Pituinus. 

PitYis, Idós, s. ap. f. (mitut) PLIN. 
Pinho (fracto do pinhciro). 

PItYócámpA, à, s. ap. f. e 

Pityócampe, 88, f. (rizvoxáurn). 
PIIN. Lagarta dos pinheiros (insccto). 

PitYócanptes, à, s. pr. m. ([lizvo- 
ráu£tn;, O que faz vergar os pinheiros). 
HYG. Pityocampta, sobrenome do salte- 
ador Binis. 

Pítyodós, Ys, e. pr. J. (Mruabn;). 
PLIN. Pityodes, ilha da Propontida. 

PIty onesós, 1,4. pr. f. PLIN. Pityo- 
neso, tiba da Argolida, fronteira a Epi- 
dauro. 

PIty onYA. Ved. Pylhionia. 

PIt$smá, átIs. Ved. Pytisma. 

PYtyús, üntis, s pr. /. (Il--vox). 
PLIN. Pityunte, cid. da Colchida, na ex- 
tremidade nordeste do Ponto LEuxino, 
hoje Drandar. 

1 PitYusá, 68, s. ap. E (rituouga). 
PLIN. Uma espccie de maleitas (plunta). 

2 Pityüsá, æ, s. pr. J. LIV. Uma 
das ilhas Pityusas, Ved. o seg. 

PItYúsa, àrüm, s. pr. J. plur. (Ms 
ovora). Pityusas, ilhas do Meditcrra- 
nco, perto da Jicspanha. 

1 Plús, 4, úm, «dj. 1o Que cumpre 
o dever, virtuoso, puro, justo, honrado, 
honesto, casto ; plur. Os justos (que ha- 
bitam o Elysco); 2º Que presta o culto 
devido aos deuses, pledoso, plo, religioso; 
devoto ; 39 Sancto, sagrado, sacro; 4º 
Que respeita e uma scus pacs, que guar- 
da aficcto á familia, affectuoso, teruo ; 
dedicado, affeiçoado a; be Bom ; bondo- 
80, bcnevolo, bLerrigno, clemente, indut- 
gente; amigo, querido, amudo. $ 1º Exe- 
as aulá qui volet esse pius. Luc. Fuja dà 
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cbrte o que quizer sêr virtuoso. Flo: se 
nocentes, cezarique pios. CLAUD. Floreco- 
rem os maus, e serem opprimidos os 
bons. Plorum et impiorum habere ratio- 
nem. CIC. Ter em conta os bous e os 
maus. Pie manus. VIRG. Mäos puras. Zoe 
uror. PLAUT. Esposa carta. Pium (ne: 
nium. Tan. Bons costunics, castidade. — 
vellum. Liv. Guerra justa. Jfurimà pius 
guastus. CATO. Lncro mul legitimo. Pio- 
rum sedes. CIO. — ata. Ov. A morada 
dos justos, dos bemaventurados, 1. é, o 
Elyreo. Mi, plur. JUVENC. Os bemaven 
turados. $ 2º Plus «Eneas. Ov. O pio 
Eneas. Pit fratres. AUS. Os dols pledosos 
irmãos. Pia mens. PROSP. Alma piedosa, 
devota. — tura, Ov. Plo encenso. $ 3? 
Pit catea. VinG. Os poetas bem quistos 
dos deuses. Qua pto disci vatis ab ore 
licet. Ov. O que póde sêr aprendido da 
sagrada bocca dos poetne. Pit loct. Hon. 
A mansão bemaventurada, 1. é, o Ely- 
seo. Ut pia et eterna paz sit. CIC. Seja 
sagrada e eterna a paz. Von jusve umre 
puto... Ov. Não tenbo por justo e plo... 
Pia sarcina nati. Ov. Sagrada carga para 
o flho, 1. é, Anchises transportado por 
Eneas. $ 4º Cives pit in parentes, CIC. 
Cidadãos respeitosos pnra com os paes. 
Plus frater. Ov. Irmão terno para com. 
seu frmão). Pia avis. AMBN. A cegonha 
Pie propinquitates. Cic. Estrcitos laços 
de parentesco. Pit metus. Ov. Terno rœ 
celo (d'uma esposa). Pius dolor. CIC. Dor 
piedosa, a dor d'um amigo. $ 5º Sis pivs 
in primis. CLAUD. Primeiro que tudo =Ù 
clemente. Pía testa. Hon. Querida garrafa. 
6 Plissimús, sup. (censurado por Cicero). 
BRx. TAC. CURT, 

2 Píús, 1, s. pr. m. AUS. Pio, sobreno- 
me de dois irmãos, venerados om Cotnua. 
$ TAO. — (Aurelio —), senador. $ Carl- 
TOL. — sobrenome do primciro Antoni- 
no (imperador romano). $ CAPITOL, —, 
sobrenome dado a Macrino. 

Pix, YcYa, s. ap. f. (nissa). Hon. PLIN. 
Pez. Piz tuo emt illucent. PLAUT. Ser- 
viria de facho a tua cabeça unctada de 
pez. /'astor junctis piee cuntat arenis. Ov. 
O pastor toca em gaitas pegadas com 
pez. Culum pice nígrius. Ov. Ceu mais 
negro que o pez. 

PlácabYlis, 6, adj. (de placare). CIC. 
Que póde sòr aplacado,que não é implaca- 
vel. Placabilís inimicis. AD Hr, Não 
inexoravel para com os Inimigos. — ad 
preces. Liv. Que cede ás supplicans. $ 
Vinc. Mitigndo, suavisado, nbrandado, 
moderado. Placabile omen, STAT. Presa- 
gio mais favoravel. $ TER. Que aplaca, 
que abranda, que mitiga. Plucubilis hos- 
tía, LAOT. Víctima propiciatoria. $ Plã- 
cábNTór, comp. TER. 

PlácadMitás, Se, s. ap. f. (de pla- 
cabilís), OG, Fucillidede cm se deixar 
commovcer, Indulgencia, heniguidade, 
clemencia. 

Placabilitór, adv. Grit. Do modo 
proprio para aplucar. Y CASS. Aplacan- 
do-sc. 

Plácámón, In18, s. ap. n. Liv, e 

Plàcámóntüm, 1, ap. n. (do placa- 
re). PLIN. TAO. Melo de aplacar. $ Placa- 
mina. SIL, Victlinas8 explatorjus. 

Plàcate, ado. Com brandurn, com pa- 
clencia. Placatd ferre. CIC. )J.cvar com pa- 
clencía. $ Pincátlúsa, comp. CIC. 

Plác4t18, ônis, s. up. f. (de placare). 
Cic. Acção de aplacar, do nbrandar, 
de conmover. 

Placitórita, 4, Um, adj. (de pla- 
cure). TERT. Proprio paru aplacar, expia- 
torio, propiciatorio. 

Plácátrix, Icls, s ap. f. (de placa- 
re). SALV. A que aplaca, 

Plácátüs, 4, üm, part. p. de Placo. 
Cio. Acalinudo, aplacado, cornmovido, 
tocado. $ Cio. IBOP. Item disposto pura 
com, benevolo, favoravel, propicio. $ Ov. 
Favoravel (com respeito ás culsus). $ 
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Cic. VIRG. Calmo, sereno, tranquillo, 
placido. Placatum calum. LUCR. Ceu se- 
reno. Placatissimu quies, CIC. Somno mul 
profundo. Placattore animo. LIV. Com 
mais plactdez, com mais calma. $ Plácú- 
tlór, comp. LIV. — iasImiús, sup. CIO. 

* Plácôndiis, 4, um, part. fut. pas. 
de /laceo. PLAUT. Que deve ou hade 
agradar. 

Plác8ns, ôntis, part. pres. de Placeo. 
HOR. Amado, querido, bemquisto. 

Plácéntà, æ, s. ap. f. (1^o107;).Hoit. 
Jur. Rolo folbndo, fogaça. $ ManT. Fo- 
gara sagrada. 

PlácéntàrYüs, YI, 3. ap. J. (de pla- 
centa). GLO8. Cvm. Pastelelro. 

! * Plácôntiã, ©, s. ap. f. (de place- 
re). APUL. Bons modos, boas mancíras, 
modo, desejo de agradar. 

2 Plácôntiã, à, s. pr. f. CIC. SIT. 
Placencin, cid. da Gallia Cispadana 
(Italia), hoje Piacenza. 

Plácentini, órúm, s. pr. m. plur. 
Circ. Placentinos, habitantes de Pla- 
cencia. 

PlíácéntIniís, à, Om, adj. Cic. Pla- 
centino, dc Placencin. 

Plác88, Ge, cO, e cItüs súm, cê 
rö, t. intrans. Cic. Hon, Liv. Agradar, 
ser agradavel, parecer bem, sûr do agra- 
do de. Placere sibi. PLIN, Estar contente 
comsigo, Quid istis placeat de... CIC. O 
qne elles pensem á corea de... Sibi non 
placere quod... NEP, Não lhe parecer bein 
que... Placet hoe tib ? CIC. Satin id tibi 
plucet? Ten. Agrada-teisto? Parcce-te isto 
bonito ? $ VELL. Ser tido por bem, pare- 
cer sufficiente, acr admittido, approvado. 
Ubi sutis placuere tires. Liv, Logo que as 
forças pareceram bastantes. Vis et armu 
sutis placebant. TAO. Flavam-se na cora- 
gem e nas armas, 

^ PlácéscÓ, 18, 8r8, o. (trans, AN- 
THOL. Agradar. 

Plácót, óbát, “It e ítúm Get, 
cere, v. untp. Cic, CES, Agradar, pare- 
cer bem, aprazcr, sór do agrado de (com 
dativo). Non tía dis placuit. Ov. Isto não 
aprouvo aos denses, os denser não o qui- 
zeram. Sí dits placet. CIC. Ved. Deus. Sic 
plucttum. Vino. Assim me aprouve, é 
esta a minha vontade. Plucel tyilur eos 
dimi/ti? SALL, Polis eu sou devoto que 
ellos sejam largados ? Ut docttssimis pla- 
cuit. CIC. Como os mnis doutos o julga- 
ram. [la nobis placitum est, ut... AD HER. 
Nós resolvemos, que... Placitum est mihi, 
ut... CN. POMP. ap. Cic. Achei que, ou pa: 
reccu-me bem que... Senatuí placere... CIC. 
O senado resolver (que)... $ Vass. unip. 
Nobis placetur. CA88, A pfuz-nos. 

Pláclá, ©, 4. pr. f. (Maxla). PLIN. 
Placia, cid. da Mysia Menor, hoje Paner- 
mo. $ PLIN. — cid. da Sarmacia Europea. 

* PlácibMis, 6, ud). (dc placere). 
TERT. Que agrada a, agradavel (com res- 
peito ás pcssõas). 

Plácidê, ado. Com brandura, com 
bondade. Placidê objurgare. GELL. Repre- 
hender com suavidade, sem azedame. $ 
Liv. Favoravelmente. $ TER. Cen Scm 
barulho, inansamente, semestrando. Fe- 
rem placídà aperi. PLAUT. Abre de vaga- 
rinho a porta. $ PLAUT. Com vagar, des- 
cançndamente. $ Cic. Sem perturbação, 
com serenidade, com calma. $ CIC. Pacien. 
temente, sem se queixar. $ Ov. Placida- 
mente, tranquillamente, soccgadamente. 
$ PIIN. J. Suavemente, insensiveimente. 
Colles placidê acclivt. Liv. Collinas de 
ladeira suave. $ Sem trabalho, sem obs- 
taculo. Plebera placidius traetare, SALI. 
Governar o povo 1nais facilmente, $ PIA. 
cidiús, comp. BALL, — Ieslinê, sup. AUG. 

PlácIdeiànüs ou PlácIdájánüs, 1, 
4. pr. m. LUCIL. HOR. Placidelano, nome 
dum gladiador. 

PliícIdYÀ, é, s. pr. J. JORN. Placidia 
(Galia —), filha do Theodosio Magno. 
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PlácIdiná, é, s. pr. J. FORT. Plact- 
dina, nome de mulher, 

PlácYIdinde, 1, s. pr. m. IN8CR. Pia- 
cidino, nome de homem. 

PlácIdItas, átis, s. ap. f. (de plia- 
ctdus 1). VARR. GELL Bom humor, pla» 
cidez de caracter, mansidáo, braudura, 

* PlácídÓ, às, avi, atüm, áró, o. 
trans. (de placidus 1). AMBR. Acalmar, gë, 
renar, abrandar, diminuir, moderar. 

PlácYdülüs, à, Om: adj. dimin. de 
Placidus 1. AUS. Placido, tranquillo, 
socerado. 

1 PlácIdüs, 4, úm, adj. (de placere). 
TER. VIRO. LIV. Manso, brando, soce- 
gado; benevolo, benigno, favoravel. 
Placida ovis. Ov. A mansa ovelha. Afo- 
ribus placidis boves. COLUM. Bolis mane 
sos. Da miht te placidum- Ov. Mostra-te 
benevolo para commigo, concede-me a 
tua benevolencia. $ PALL. Brando, suave, 
não rigoroso (com respeito ao inverno). 
$ PLIN. Fcrtil, fcraz, que dá fructos. $ 
Doce (ao paladar). Placidissima mella, 
FonT. O dolcissimo mel. Placide uec. 
SEDUL. Uva madura. $ TER. CIC. Acal- 
mado, serenado, aplacado. $ LUCR. CIC. 
Calmo, sereno, placido, tranquillo, soce- 
gado. Placídum celum. SIL. Placidus dies, 
PLIN. J. Ceu, dia sereno. Loca placídiora. 
PALL., Logarcs mais abrigados. Placida 
mors. VIRG. Morte placida. Semper ejus 
tn animo placidissimam pacem esse. CIC. 
llaver em sun alma uma paz constante, 
$ Ov. Que está cm paz. $ Plicldlór, comp. 
Liv. — issimês, sup. CIC. 

2 PlácIdús, 1, s. pr. m. TAC. Placido, 
nome de homein. 

Plácitá. Ved. Placttum. 

Plãcitis cadmia, s. ap. f.(rhaxYric). 
PLIN. Faísca de cobre pegado ás paredes 
da fornalha. 

* Placitó, às, ávi, átüm, árg, o. 
intrans. freq. de Placeo. PLATT. 

PlíácYtüm, 1, s. ap. n. (de placere), 
Vme. HIER. AUG. Vontade, desejo, com- 
placencia, satisfação. $ STAT. Vontade re- 
solução, decisio, sentença, decreto. $ 
Pur. Placita. PLIN. Preceltos, prescripções 
(de agricultura). $ PLIN. Prescripções, 
ordenancas (do medico). 

PlacYtürüs, à, üm, part. p. fut, 
act. de "Iaceo. UIC. TIB. 

PlácYtüs, i, Om, part. p. de Placeo. 
Ov. TAC. Que agradou, que aprouve, 
agradavel, jucundo. Oliva plact/a Veneri. 
Vita. A oliveira querida de Venus. Pla- 
citu bona. Ov. Dcus que scduzem. Velut 
ez placito consensu, JUST. Como de come 
mum acordo. $ Plãicitissimis, sup. STAT. 
JUST. 

* Pláclviís, 4, úm, ad). (de placere). 
Gros. GR, LAT, Que agrada, agradavel, 
jucuudo. 

Placó, às, ávi, atúm, aró, e 
trans. CIC. CARS. VIRG. Aplacar, acalmar, 
mitigar, abrandar, tocar, commover. Pla- 
cart alicut. TER. Pór-se bem com alguem, 
deixar de lhe querer mal, perdoar-lha 
Nunquam animo placari potuit (n eum 
qut... NEP. Nunca perdoou áquelle que... 
Ipsos placare reip. CIO. Aplacar-lhes o re 
sentiinento contra a republica, reconci- 
Mal-os com ella. Placare aliquem benef- 
ciis. LIV. Dobrar alguem com favores. $ 
Hor. Ov. Fazer por aplacar, procurar 
tornar propicio, oferecer sacrificio pro- 
pictatorio, prestar culto (aos deuses). Se 
veritatem frontís placo tuc. PRÆD. Pre 
tendo desenrugar a tua fronte. Placare 
deos porco. HOR. Immolar aos deuses um 
porco. — aras tgnidus odoratis. Ov. Quel- 
mar enconso sobre os altares. $ ANg. CIQ 
Vig. Acalmar, aplacar, serenar, aparte 
guar. Placare equora. Ov. Acalmar al 
ondas. — sitim, MART. Apagar a sôde. — 
(ram deorum, odia improborum. CIQ. 
Aplacar a ira dos deuses, quebrantar € 
odio dos mnus.— tnoidiam. HOR. Tapar & 
bocca á inveja 
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1 * Plícór, Gris, s. ap. 
tn. q. Placentia 1. 

2 * Plácór, Orls, s ap. m. GLOS. 
JSID. Calma, placidez, socego, tranquilli- 
dade. 

Pl&cül, pret. perf. de Placeo. 

Pléétorià lex, s. J. VARR CIC. Lei 
pr posta pelo tribuno Pletorio, 

Pléétorlanüs, á, üm, adj. Cio. Ple- 
toriano, de l'letorio, 

Pléetoriús, Yl, s. pr. m. Cic. Liv. 
BPART. Pletorlo, nome de varios perso: 
nagens. 

1 Plágá, &, 3. ap. f. (rháyoç). Vina. 
GEN. tr. Extensão de terra, territorio, paiz, 
região, plaga, espaço. Plaga solts iniqui. 
VIRG. — ardens ou fervida. SEN. tr. A 
gona torrida. — marmorata. STAT. Es- 
trada calcada de marmore. — pínea mon- 
tís. VIRG. Serras cobertas de pinhetros. 
Plage oceani. SEN. tr. — maris. GELL, O 
oceano, o mar. Plaga etherta. VIRG. A 
região celeste, o ceu. — lactea, STAT. A 
via lactea. $ Lrv. Pequeno corpo de tropa. 
ou tropa d'um districto (?). $ Sing. 
Ov. e quasi sempre, plur. CIC. Vina. 
Réde de caca. — SERV. Cordas de esten- 
der uma réde, Ertremá plagá. PLIN. Na 
extremidade da tela (de aranba). $ Fig. 
Cio. PETR. Laço, emboscada, esparrella. 
Aurite plage. PLAUT. Ouvidos que es- 
cutam, ou paredes que tem ouvidos. $ 
YARR. Nox. Bandinella, cortina de cama 
ou de litcira. $ (?) VARR. Fronha (de 
travesselro). 

2 Plágá, &, s. ap. f. (inyi). VIRG. 
GELL. Golpe, pancada. $ LucR. Cic. Im- 
pulso (dos atomos). $ CIC. CELS. Golpe, 
ferida, chaga, contusáo, les&o. Plagam 
ferre. VIRO. — fín/erre. PLIN. — fafligere, 
facere. CIC. — imponere, PETR. Atirar um 
golpe, dar uma pancada, fazer uma fe- 
rida. Canum plage. PLIN. Dentadas de 
cães. $ Fig. Cic. NEP. Ov. Golpe, damno, 
lesão, aggravo, prejuizo, desgraça, de- 
sastre, desventura, calamidade. Plage 
<EJypli. ARN. As pragas do Egypto. 

Plagellá, é, s. ap. J. dimin. de Pla- 
ga 1. C. AUR. O m. q. Plagula. 

PlagiarYá, &, s. pr. E ANTON. 111- 
NER. Cid. da Hespanha Betica ou da Lu- 
sitanta (7). 

Plágiãriis, YI, s. ap. m. (de plagium). 
CIC. SEN. ULP. Plaglarlo, 9 que estraga, 
desencaminha e dá refugio a cscravos 
alheios. $ HIER. O que desencaminha 
pesadas. $ Fig. MART. Plagiarlo, ladrão 
litterarlo. 

PlágYátYcYds, 4, im, adj. (de pla- 
gtator). NOT. TIR. Concernente ao crime 
de plagiario. 

Pláglatór, órle, s. ap. m. (de pla- 
gium). TRRT. HIER. O m. q. Plagiartus 
(no sentido prop.). 

Pláglaüules, &, 2. ap. m. (rhayiauins), 
Nor. TIR. Tangcdor de flauta travessa. 

PlágIgér, 6rã, órüm, 

Plágigerülus á, um, (de plaga 2e 
gerere) e PlagIpátidá, se (de plaga 2 e 
patt). PLAUT. Que leva muitas pancadas, 
que é um armazem de pancadas. 

(?) Plagló6sippüs e PláglIoxippüs, 
1, s. ap. m. (de pluga 2). AD HER. O que 
bate muitas vezes, ou ladrão (?) (Cré-se 
que esta palavra é allusive ao orador L. 
Philippe). 

Plãgripátidã. Ved. Plagtger. 

Pláglum, Yi, s. ap. n. (niáy.oç). ULP. 
Plagiato, crime de plagiario (no scntido 
prop.). 

* Plãgô, ás, Bet, Atum, ãró, o. 
trans, (de plaga 2). AvG. Dar pancadas, 
espancar, desancar, ferir. 

Plágósüs, á, Um, adj. (de plaga 2). 
Hor. Que gosta de espancar, brutal, de- 
salmado. $ APUL Que tem signal de 
muitos golpes ou pancadas, cheio de 
feridas on de cicatrizes. 

Plāgùlă, 6, s. ap. f. dimin. de Plaga 

HASS, Cobertura de cama, $ AFBAN. 


m. HIER. O | 
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Bandinella, cortina de cama ou de li- 
teira. $ Liv. Alcatifa, tapecerla, tapete. $ 
VAnR. Panno, banda (d'uma tunica). $ 


PLIN. Folha de papel. 


Plagulólúa, 1,s. pr. m. Cic. Plagu- 


leio, nome de homincm. 


(?) Plágisiã, e, s. ap. f. PLAUT. Certo 


peixe desconhccido. 
Planá 9 EZ D 4. 


carpintciro, etc.). 


Planarlá, ee, s. pr. J. PLIN. Planarla, 
ilha do golfo da Liguria (Italia). $ PLIN. 
— uma das ilhas Fortunadas, hoje Ca- 


naria (2). 


(?) Plánáratüm, Plánáiràtrüm 
ou Plaüstráratrüm, 1, s. ap. n. Pin. 
Especie de arado ou antes de charrua de 


rodas. 


Plânãris, 6, adj. (de planus). CAPEL. 


Plano superficial. 


Plánürlüs, á, Um, adj. (de planus). 
Feito em planicie, de planicie. Plananus 
conflictus. AMM. Combate dado em plani- 


cie. Planaria compeilatio, COD. Interpel- 


tação do magistrado antes de subir á sua 


cadeira, 


Plânásiã, e, s. pr /. (Mevarta). 
PLIN. Planasià, ilha do mar Tyrrheno 
(Mediterraneo), situada ao sul de Ilva 


(Elba), hoje Pianosa. 


Plànàtüs, á, úm, part. p. de Plano. 


AVIEN. Aplainado. 


* Plancá, &, s. ap. f. (x3àt). PALL. 


FEST. Prancha, taboa. $ Insck. Lagea, 
lousa. 

PláncYAdés, e, $. pr. m. Planciades, 
sobrenome de Fulgcncio. 

PláncYanüs, à, im, ad;.Ixscr.Plan- 
clano, da familia dos Plancos. Plan- 
cíana Diana. INSCR. Diana que tinha um 
sanctuario na casa dos Plancos. 


Plánciná, &, s. pr. J. TAC. Plancina, 


nome de mulher. 

Plánclúe, Yl, s. pr. m. CIC. Plancio, 
tribuno militar, defendido por Cicero. $ 
TAC. — nome d'um dos Varos. 

Pláncte, árúim, s. pr. J. plur. PLIN. 
Planctas, nome de varias Jihas do Ponto 
Euxino. 

Plànctüs, 68, s. ap. m. (de plangere). 
Luc. V. FL. Acção de bater com ruído, 
pancada, batedura. $ SEN. tr. Luc. Tac. 
Golpes ou pancadas que dá em si que 
está amargurado. Verberabam planctibus 
pectus. l'ErR. Eu dava murros no peito. 
$ Fig. Lamento, pranto, demonstrações 
de grande dór. 

1 Plàncüs, 4, im, adj. FEST. Que 
tem os pés mui chatos ou espalmados. 

2 Plancüs, i, s. ap. m. (udá;xoc). 
PLIN. Especie de aguia. 

8 Pláncüs, 1, s. pr. m. CIO. HOR. 
Planco, sobrenome romano.$ Plur. Planci. 
PLIN. Os Plancos. 

Plàné, adv. PLAUT. Cic. Claramente, 
sem ambiguidade. $ Cic. Inteiramente, 
totalmente. Plané bene. Perfeitamente 
bem. — formosa. MART, Mul bella, for- 
mosissima. — par. AD HER. Exacta- 
mente egual. — carens. Hon. Inteira- 
mente desprovido. — manè., PLAUT. Mui 
cedo, de madrugada. — el probà. PLAUT. 
Bellamente e bei... $ Plânissimê, sup. TER. 
Perfeitamente, optimamente, de certo, 
sem duvida alguma (expressáo de quem 
responde). $ Plâniús, comp. CIC. 

Plánés, etis, s. ap. m. GELL. O m. q. 
Planeta, 

* Plánescó, Is, óró, v. intrans. P. NOL. 
Aplanar-se, nivelar-se. 

Plánésiúm, TL s. pr. n. PLAUT. Pia- 
nesio, nome de mulher. 

Plánétá, &, s. ap. m. Jriëegegc), 
AUS. FIRM. Planeta, $ ISID. 4. f. 

Plánétàürlüs, Yi, s. ap. f». (de plane- 
ta). AUG. Astrologo. 

Pláünétes. Ved. £luneu. 

Plânéticis, 4, Gm, adj. (rdavntixós), 


ap. f. (de planus). 
ARN. Plaína, janeteira (Instrumento de 
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Errante, não fixo. Planetíca sidera. S1D. 
Astros errantes, plaaetas. 

Plàngéneés, Tom, s. pr. m. plur. 
PLIN. Plangenses, babitantes de Planga, 
cid. da Umbria (Italia). 

Plángó, Yes, nxi, nctüm, góró, o. 
trans. e intrans. (da raiz LIA AI, d'onde 
tÀXsrcw), LUCR. Ov. Bater com ruido. € 
Plangere pectus. Cv. PETR. /'langi pectus 
e mimpleste Plangi. Ov. Bater no pcito 
dar murros em si. $ Plangere aliquem. 
TIB. V. FL. — alíquid. STAT. Chorar, la. 
mentar, prantear algucm ou algumz 
coisa. Ceu sit planctura relictam Andro. 
medam. GERM. Como se ella houvesse de 
lamentar o deixar Andromeda. $ Planyi 
Ov. Agitar-se, barafustur, mover-se com 
ruído. $ VIRG. Soar, retumbar. $ VIRG. 
JUST. Lamentar-se, dep lorar-se, lastimar- 
se. Plangitur. STAT. Reina o desespero. $ 
Causar lamentando-se. /nvidiam planzere 
dits. STAT. Ellas com seus lamentos pro: 
vocaram irritação contra os deuses. 

Plàngór, órls, s.ap. m. (de plangere). 
CAT. AD IIER. Acção de bater, paucadas, 
golpes. $ CIC. VIRG. Ov. O dar em si por 
efieito de dôr; lamentos, prantos, ge 
midos, als. 

Plàngüncül&, 6, s. ap. f. (de rhay- 
ya»). Cic. Boneca (de cêra). 

Plânilóquis, á, üm, adj. (de pla- 
nus e loqui). PLAUT. Que falla ou se ex- 
prime com claresa. 

Plàninenses, Yüm, s pr. m. piur 
PLIN. Planinenses, habitantes de Planino. 

Pláninúm, 1, s. pr. n. INSCR. Pia- 
níno, cid. de Piceno (Italia). 

PlànfpédYüs, à, úm, adj. Baixo, 
que é de pouca cicvação, rasteiro (fig.). 
/'lanipedia comedia. DONAT. Farça. 

Plânipês, SdYs, s. ap. m. (de planus 
e pes). JUV. Macr. DIOM. Actor farcista 
(inferior ao comediante). 

Plánitas, àtIs, s. ap. f. (de planus). 
TAC. Simplicidade (ter. rhet.). 

Planitiã, &, 3. ap. J. CAS, VITA, 
Planície, planura, plaino, chan. 

Plânitiês, ei, s. ap. /. (de planus). 
LUCR. Superficie plana. $ CIC. SALL. VIRO. 
Planície, campina, campo aberto, campo 
raso, planura, chan. 

* Plânitúdo, (nie, s. ap. f. (de pla- 
nus). Gros. PHILOX. Superficie plana. 

Plàntüs, Ji, s. pr. m. Cic. Planio, 
nome de homem. 

* Plànó, às, ávi, átüm, Arg, o. 
(rans. (de planus). CORIP. Aplanar, nive 
lar, egualar. 

Planoná. Ved. Flanona, 

Plàntà, Æ, +. ap... Cic. VIRG. Planta, 
estaca, rebento, renovo. $ COLUM. JUV. 
Planta, beren, vegetal, legume. $ VIRG. 
PLIN. Planta, sola do pé, pé. Assequi ali- 
quem plantó. SIL. Apanhar alguem a cor- 
rer. Quadrupedem plantá fodere, SIL. Met- 
ter as esporas no cavallo, bater-lhe os 
acicates. Supra plantam ascendere.(Anex.). 
V. Max. Deitar o pé alem da mão, met- 
ter-se a fallar do que não sabe ou uo 
entende. 

Plánt&gÓ, ínYs, s. ap. J. PLIO. Tan- 
chagem (planta). 

Plantàárlíá, Yüm, e Yórüm, s. ap. n. 
plur. VIRQ. PLIN. Plantas novas, estacas 
(para plantar), rebentos, renovos. $ Plan- 
tas, legumes. ZLetus plantaridus horti. Juv. 
Contente com os productos do seu ver- 
gel. $ Fig. Plantaría Martis. CORIP. Be- 
mentes da guerra. $ V. FL. Azas talares 
de Mercurio, 

Plántárls, é, adj. (de planta). STAT. 
Relativo ao pés (de Mercarlo). 

* Plàntàrlüm, D, 4. ap. n. GLOS 
IRID. Vivelro (de plantas), alfobre. $ Fig. 
HIRR. Mina (de ferro). 

Plüntàti$, ônis, « ap. J. (de plan- 
tare). PLIN. Plantação, 

Plàntàtór, Orla, s. ap. t. (de plun- 
tare). AUG. PROP. Plantador. 

Plántátrix, icis, s. ap. f. (de plan 
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tator). Casa. A que planta, ` plantadora. 

Plantatüs, á, úm, part. p.de Pianto. 
CyPn. FORT. Plantado. 

Plantigór, Grã, grtim, adj. (de 
planta e gerere). PLIN. Que deita renovos. 

Plántó, às, Gei, atúm, ārð, v. 
trans. (de planta). PLIN. PALL. Plantar. 
$ Fig. FORT. Plantar, semcar. 

Plànülá, &, +. ap. J. dimin. de Pla- 
sa, GLOS PRIL Plaininha, junctcira- 
sinha. 

1 Plánús, X, úm, adj. CIC. CAs. Pla- 
no, egual, chão, raso, nivelado. Plana 
dimensio. BOETH. Os planos, as superfi- 
cies planas. — ria. PLAUT. ULP. Cami- 
nho cháo. Plano pede. VITR. Ao rez do 
chño. /n plunum montes ducere. JUST. — 
menta dare. SEN. tr. Aplanar os montes; 
arrasar os muros. /n planum. BALL. Zn 
plana. Fior. Em planicie, em campina 
a'erta, em campo raso. Per planum ire. 
Ov. Ir dircctamente ou no mesmo an- 
dur. /n plano. PRAD. No chão. Liv. 
Em planicie. De plano. ADS. ULP. Do 
cháo, sem subir. £ plano. SUET. De pla- 
no. PAUL. jct. FÓra do assento, da cadel- 
ra (de juiz). $ Fig. In tribunali quàm in 
piano. SEN. (Melhor) n'uma elevada po- 
sição do que n'uma humilde. $ CATO. 
Chato, espalmado. Plant pisces. PLIN. 
Peixes espalmados. $ Fig. Liv. Facil. 
Planum dd quidem est... PLAUT. E com 
effeito facil... De pluno. Loch, Facil- 
mente. $ Cio. Liv. Claro, manifesto, 
evidente. Planum facere. CIC. Explicar, 
aeelarar, demonstrar. Os planum. PLIN. 
J. Pronunciação clara. $ Plâniôr, comp. 
LIV. — issImás, sup. CIC. 

2 Plánüs, 1, s. ap. m. (17.4vo;). PETR. 
Vadio, vagabundo. $ LABER. CIC. CAPI- 
TOL Enganador, impostor, embusteiro, 
marlatio. 

Planxi, pret. perf. de Plango. 

Plasea. Ved. Palasea. 

Pláema, tis, s. ap. n. (niásua). 
PRUD. FORT. A creatura, 1. é, o homem 
formado do limo da terra. $ AUS. CAPEL. 
Ficção (poctica). $ PERS. QUINT. Decla- 
nação efleminada, o aflautar ou esga- 
nicar a voz declaniando ; (gargarejo pura 
conservar ou aclarar a voz, segundo 
alguns). 

PlâsmabilYs, 6, adj. (de plasma). 
FORT. Obrado, amassado. 

Plàematió, Onis, s. ap. f. (de plas- 
ere). HIER. Formação, crenação. 

Plãsmatôr, órla, s. ap. m. (de plas- 
mare). TERT. O creador, 

Plásmó, às, Avi, àtüm, Aró, v. 
trans. (de plasma). TERT. PROD. Formar, 
crear (o homem), plasmar. Plasmatlus, 
TERT. 

* Plãssô, ás, Avi, Strom, ürá, e. 
trans. (xhacew). APIC. Formar, fazer, dar 
fórma. 

Plástés, €, s ap. m. (xiáetw). 
VELL. PLIN. O que trabalha com barro, 
mode!ador, esculptor. 

Plâsticã, 69, s. ap. /. TRRT. e PAs.- 
ticê, 68, /. (x^actx4). PLIN. Plastica, 
arte de modelar em barro. 

Plásticatór, Órls, s. ap. m. (de 
plusticus). FIRM. O que modela em barro, 
eseulptor. 

Plástícé. Ved. Plastica, 

1 Plásticús, 4, Om, adj, (xiaotraós). 
TERT. Plastico, que modela. Aatío plas- 
fion. VITR. A plastica. 

2 Plásticús, 1, s. ap. m. FIRM. Mo- 

elador, esculptor. 

Plástüm, 1, s. ap. m. (xiastóv). PRUD. 
Creatura. 

Plástüs, 4, üm, adj (rhasró), 
Poto Imítado, simulado, fingida. 

Plate, üárüm, s. pr. f. plur. (Me- 
sata:). CIO. Plateas, cid. da Beocia, onde 
Pausanias, venceu os Persas, hoje Palmo 
Castro. 

Plätæðüs on Plitésúds, &, Um, 
odj: VITR. Platen, de Plateas. 
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Plăätæënsës, Yüm, s pr. m. plur. 
NEP. Plateenses, babitantes de Platcas. 

Plátágó. Ved. /utage. 

PlátágYidorüs, I, s. pr. m. (de Ma. 
am e dwpov, Í. é, o que dá aos flhos 
brinquedos que fazem ruido). PLAUT. 
Platagidoro, nome de homem. 

Plátal64, ee, s. ap. f. Cic. Pelicano 
(ave). $ Ved. Platea. 

Plátánétüm, I, 4. ap. n. (de plata- 
nus). GLOB. PHIL. Logar plantado de pla- 
tanos. 

Plátáneüs, 808 e 6, s pr. m. 
PLIN. Plataneu, rio da Bitbynia. 

PlátánInüs, 4, úm, adj. (de plata- 
nus). COLUM. De platuno. 

Plátánistá, é, s. ap. m. (rhatavo- 
T^i). PLIN. Certo peixe do Ganges. 

(?) Plátánistüs... PLIN. O m. q. Pla- 
tanodes. 

Plátinôdês promontorium, a 
pr. n. PLIN. Promontorio da Achain. 

Plátánon, on18, 3. ap. m. (niatavwv), 
MART. Peri. Logar plantado de platunos. 

Plátânus, 1, s. ap./. (nrátavoç). CIC. 
Vue, Platano (arvore mui copada). 

Platé, 68, s. pr. J. PIIN. Ilha da 
Troada. 

l] Pláteá, (PlátéA, CAT. Hon.), 69, 
8. ap. f. (riazita). Ten. CEM Hon. Rua 
larga; praça publica. $ LAMPR. Puteo 
(d'uma casa). $ PLIN. Pelicano (avc). 

2 Plátàá, ee, s. pr.f. (UA), PLIN. 
Platen, ilha proxima a Creta. $ MAnT.— 
cid. dos Celtiberos (Illespanha Tarraco- 
nense). 

Plătēð ou Pláti&, árúm, s». pr./. 
plur. Is. Nome de duas ilhas, peito 
da Troadn. $ Ved. Platea. 

Plateola, 2, s. ap. f. dimtn. de Pla-" 
tea 1. NoT. Tin. 

Plátessá, iB, s. ap. f. AUS. Certo 
peixe esplanado. 

1 * Plátice, ado. Firm. Elementar- 
mente. 

2 * Pláticê, és, s. ap. f. (r3atux). 
FIRM. Elementos, rudimentos, conheci- 
mentos elementarces. 

* Pláticüs, à, üm, adj. (nharixoc). 
FInM. Elementar, rudimentos. 

Plátillá, à, s. pr. J. IN8CB. Platilla, 
scbrenome romano. 

Plátôniã, Plátüná, Plátómá ou 
Plátúmá, e, 4. ap. J. CASS. AUCT. LI- 
MIT. Pedra talhada a modo de columna. 

Plát6, ônis, $ pr, m. (Taitw:). CIC. 
Hor. Platão, celebre philosopho grego, 
discipulo de Socrates, e fundador da es- 
chola academica, $ CIC. — nome d'outra 
pessón. 

Platon, MAN. O m. q. o preccd. 

PlátónYci, orüm, s. pr. m. plur. 
Sip. Platonic::s, sectarios de Platão. 

Plátonicús, à, ám, adj. (Ilharwv- 
x0;). PLIN. Platonico, de Platão. 

PlátonYtas, atis, s. ap. f. BOETA. 
Caracter platonico, caracter particular 
de Plát&o, 

Plátór, Urls, s pr. m. (Mar). 
Cic. Liv. Plator, nome grego de homem. 

Plátórinüs, á, Gm, adj INSCR. 
Platorino, de Plator. 

Plátycórós, ôtis, s. ap. m. (rharú- 
xepwc). VARR. PLIN. Gamo (animal de 
chifres espalmadoe). 

Plátycóriásls, ls, 8. ap. f. (xhaturo- 
elect). VEG. Dilatação da puplila (do- 
enca). 

PlátJôóphthãlmiis, 1, s ap. m. 
(riaruópdaduo;). PLIN, O m. q. Stibium. 

Plátyphgllós, On, adj. (rhatuçua- 
oç). PLIN. Que tem folhas largas. 

(?) PlátYe, Vós, & ap. m. (rharue, 
largo). PLIN. Nome d'um nervo. 

Platidô, Ys, el, süm, dér&, v. 
trans. e tntrans. Ov. Dar, bater com 
ruido. Plaudere natatu aguas. STAT. 
Romper as ondas nadando. — pedibus 
choreas, VIRG. Bater bem o pé, fazer 
dancas $ Ov. Afagar atendo. 4 Bater. 
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Plaudere alis. Ving. Ov. Bater as azas. 
— rostro, Ov. Dar estalos com o bico. & 
Luc. SEN. MART. Dar palmas, applaudir. 
Plaudt solebat. Cic. Havia o costume de 
applaudir. Plaudite. PLAUT. Ilon. Applaa- 
di (formula com que eram pedidos ave 
espectadores os applausos no fim das co- 
medias). $ Fig. Plaudere alicui. IIOR. 
Applaudir alguem, dar-lhe approvação. 
— sibi. HOR. Applaudir-se. Diis homini- 
busque plaudentibus. CIC. Com o assenso 
dos deuses e dos homeus. $ Plaudere ín 
aliquem. MiNUC. Chacotear, nchincalhar, 
apupar alguem, dar-lhe vaíus. 

Plaúdus. Ved. Plautus. 

PlaúuslbilIs, 6, adj. (de plaudere). 
CIC. SEN. QUINT. Que deve ser applaudi- 
do, digno de louvor. $ CIC. Approvado, 
admittido. 

Plaüei, pret, perf. de Plaudo. 

PlaúsIbliltér, adv. Str. DIOM. Plau- 
sivelmente, com applauso. $ l'làusTbliTüs, 
comp. SID. K 

(?) PlaŭsNis, 6, adj. Sto. O m. q. 
Plausibilis. 

* Plaüeltó, ás, ávi, atüm, arg, 
€. freq. de /l'laudo. PHILOM. Bater ne 
&ZAB. 

Plaiisôr, óris, s.aj. m. (de plaude- 
re). MOR. SUET. O que applande, o que 
dá palmas. 

Plauestéllüm ou Plostellüm, 1, 
s. ap.n. dimin. de Plaustrum. VATI HOR. 
Carro pequeno, carrinho, carreta. 

* Plaüstrá, à, s. ap. f. SID. O m. q. 
Plaustrum. 

Plaustráratrúm. Vcd. Planaratum. 

1 Plaüstrarlüs ou Plostrarris, 
á, üm, adj. (de plaustrum). CATO. Que 
é de puxar a carro, de tiro. 

2 Plaustrariúe, Ii, s.ap. m. LAMPR. 
Carpinteiro de carros. $ ULP. Carreiro, 
carreteiro, o que trausporta em carro. 

(?) Plaüstrilücüs, &, ám, adj. (de 
plaustrum e (ucere). CAPEL. Que luz co- 
mo a Barca ou Ursa maior (constella- 
ção). 

* Plaustrix, icYs, s. ap. /. (de plau- 
40r). NON. A que applaude. 

Plaustrúm, 1, s. ap. n. Cic. VIRG. 
Carro, carreta (de transporte). Plaustrum 
perculí, (Anex.). PLAUT. FEST. Tombei o 
carro, del commigo na lama, del com os 
focinhos n'um sedciro, fiz tudo ás aves- 
sas, deitei tudo a voar. 6 Cv. A Barca 
ou Ursa maior (constellação). 

1 Plaüsüs, à, Um, part. p. de Plau- 
do. V. FL. Batido com ruido. Plausis 
«lis. Ov. Batendo as azas. $ VIRG. Afaga- 
do com ruido. 

2 Plaúsus, 1, s. ap. m. (de plaudere). 
CoD. THROD. Applauso. 

8 Plaúsús, ús, s. ap. m. (de plaude- 
re). PLIN. Etobate, choque, percussão : 
pancada. $ ENN. VIRG. O bater (das nzas, 
dos pés, das mãos). Plausus laterum, 
PLIN. O buter das azas. $ CIC. VIRG. 
Palmas, applauso. $ Fig. CIC. Applauso, 
approvação. 

| Plaütiá lex, A /. CIC. GKLL. DIG. 
Lei proposta por um Plauclo, como: 
Plautia Papiria, Plautia Julia, ctc. 

2 PlaütYÁ, &, 8. pr. f. SUET. Plancia 
(Urgutaullla), terceira mulher de Cluudio, 

]Plaütlànüs, à, Om, adj. GELL 
Plauclano, de Plauto. 

2 Plautlanüs, 1, s. pr. m. SPART. 
Plauclano, nome de homem. 

Plautillã e Plotillá, &, 4. pr. y. 
INSCR. Sobrenome roniauo. 

Plaútiiiús, à, s. pr. 
Plaatillo, nome de homem. 

Plaütinüe, 4, Um, adj. Hon. Piau- 
tino, de” Plauto. Plautiníssíimé rersus. 
GELL. Versos mui dignos de Pinuto, 
Piautínus sermo. QUINT. — stilus. GELL 
A linguagem de Plauto; o seu ele 
Plautina prosapta, MiYUC. A genealog - 
de Plauto. 1. e, pobre, obscura. 

Plaútiús, fi, 4. pr. m. LIV. Pluur 


m. CAPITOL 
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(C. Procalo —), vencedor dos Hernicos. $ 
VELL. — (M. — Silvano), tribuno do po- 
vo. $ CIC. —, governador da Bithynia, 
durante a primeira guerra civil. & Tac. 
— governador da Britannia, no imperio 
de Claudio. $ Lrv. Tac. INSCR. — nome 
d'outras peesõas. Ved. Plotíus. 

1 Plaütüsou Plótüs, i, úm, adj. 
FEST. Que tem as orelhas caidas (com 
respeito a um cão. 

2 Plaütüs, 1, s. pr. m. (sobrenome 
umbrio). Cic. Plauto (M. Accio —), cele 
bre poeta comico latino, natural de Sar- 
fina, aldeia da Unibria. $ CIC. SEN. tr. — 
nome d'outras pessoas. $ Ved. Plotus. 

Plavis, ïs, s. pr. m. PLIN. Plavis, 
rio da Venecía (Italia), boje Plave, ao 
poente de Livenza. 

Plébécülá, à, s. ap. f. dimin. de 
Plebs. CIC. Hon. O vulgacho, povo miudo, 
a relé do povo. 

Plebeianús, $, s. pr. fn. INSCR, Ple- 
belano, eobrenome romano. 

Plébeiüs ou Plebéjüs, 4, tím, adj. 
(de plebs). CIC. Liv. PLIN. Plebeu, do po- 
vo, do vulgacho, da ultima classe ou 
camada do povo. Plebeius, m. ENN. Um 
homem do povo, um plcbeu. Plebeium sa- 
pít anas. PETR. O pato é, uma comida 
vulgar (de que usam as pessõas pobres). 
$ Fig. CIC. GELL. Commum, vulgar. 
trivial, corriqueiro. 

Pléó^és e Plebs, &bïs, s. ap. f. CIO. 
BALL. A classe do povo, os plebeus (por 
Opposicáo a patricios (a classe nobre). 
Non populi, sed plebis magistratus. Liv. 
Magistrados dos plebeus, e náo do povo 
(todo). Plebs erit. Hon. Será plebeu. Plebes 
excivere. LIV. Chbamaram o povo. $ ENN. 
Luc.O povo, o povo miudo, & plebc,o vul- 
g:cho, a classe Inferior do povo, o vulgo, 
a multidão. Urbana plebes ou plebs, SALL. 
Liv. A relé do povo, a infima classe do 
pevo. Martia plebs. SIL. A multidão dos 
guerreiros. Plebs Super n. Qv. Os simi- 
dcuses. Tres alveorum plebes. PLIN. Trez 
enxames de abelhas. $ * PICLEI, gen. e 
dat. arch. Vane SALL Prisc. Plebeive 
sito. INSCR. Ved. Plebiscitum, $ * Ple- 
bium, gen. plur. PRUD. 

Plébicólá, é, s. ap. m. (de plebs e 
colere). Cic. Liv. O que lisonjea o povo, 
que corteja os plebeus, demagogo. 

PlébIs, gen. de Plebes. 

Plébiscitüm, i, s. ap. n. CIC. Lrv.e 

Plóbiscitús, Üs, ap. m. empreg. só 
ein abl. sing. Liv. Plebiscito, le romana 
approvada pclos plebeus. 

Plóbitas, atYs, s. ap. /. (de plebs). 
CATO. HENIN. Condição de plebeu, baixo 
nascimento. 

Plébs. Ved. Pledes. 

Pléctá, Œ, s. ap. f. Hora. Cordõce on 
cifras enlacadas (ter. archit.). 

* PléctibIlis, 6, adj. (de plecto I). 
MAMERT. Cass, Que 1nerece castigo, pu- 
nivel. 

PléctYlYa, 8, adj. (de plecio 9). PLAUT. 
Enlaçado, trançado. $ Fig. PRUD. Torci- 
do, enlelado, capcioso. 

1 Pléctó, Ie, óre, v. trans. (nitro). 
Applicar uma pena corporal, castigar, 
punir, ferir, corrigir castigando. 2ergo 
plectí. Hon. Levar uma sova de azorra- 
gue, sêr açoutado. $ Fig. TER. CIC. Casti- 
Enr, panir. Capite aliquem plectere. DIOCL. 
Condemnar alguem á pena ultima. Capi- 
tí; perá plecti. Dia. Sêr punido de morte. 
Pleest insímulatíonis false. APUL. — ne- 
gligentiá. CIC. Sèr punido por testimunho 
falso; por negligencia. — ab fngento. 
Ov. Bofirer as consequencias do talento. 
Merit) plectimur. PHED, Somos mereci- 
dumente castigados. $ Plecit. HOR. Rece- 
ber um damno, sofírer uma lesão, com 
prejuizo (com respelto ás colsas). 

2 Pléotó, ls, xi e xiii, xüm, ctó 
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cial, nutritivo; longo, exXécngo; abun 
dante (ler. rhet.); 2º Ksnle'n, corpu- 
lento; gravida, prenhe (uma mulber); 
grosso, descnvolvido; espesso; fnzto, 83- 
ciado; satisfeito; 39 Choro de, abun- 
dante em, carregado de; inspirado por; 
inchado, empavonndo, armgante de; 4º 
Bem provido, abundante, farto, rie: 
numeroso; 5» Completo, completado, in- 
tciro, passndo; 6º Todo, inteiro, com- 
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lar (o cabello), encrespar, frisar. $ (?) 
AD Pis. Enlaçar, tecer, entrclacar. 

* Pléctricánús, á, úm, «dj. (de 
plectrum e canere), ANTHOL. Que eoa 
com o movimento do plectro. 

PléctrIpóténs, êntis, ad). (de plec- 
(rum e potens). Sip. Relativo á lyra, de 
lyra, barmonioso, sonoro. 

Pléctrüm, 1, s. ap. n. (12sixtgov). 


CIC. Ov. Plectro, pedaço de marfim, del- 
gado para ferir as cordas d'um instru- 
mento musico. $ Fig. Alceus aureo plec- 
tro donatur, QUINT. Alccu é dotado de 
plectro de oiro, 1. é, teve a palma da 
pocsía lyrica. $ Hon. Lyra. Surda sine 
illo plectra. STAT. A lyra sem elle é mu- 
du. $ Fig. Poesia lyrica. Majore plectro. 
Hop, Em tom mais elevado. Plectrum 
palati et faucium. PRUD. A lingua. $ SIL. 
Leme ( poet. ). 

Pléctürá, e, s. Gp. /. ENN. Enlaça- 
IDento, estrancadura (de ramos). 

Plécusá, 60, s. pr. f. (IlXéxouca). 
MART. Plecusa, nome de mulher. 

Plefádás (Mirniades). Prop. e PliX. 
dés (Miradas), Om, s. pr. J. plur. Ov. 
Pleiades, Pliadas, septe filhas de Apollo e 
de Pleiona, transformadas cm constella- 
ção. 

Plelãs (Minrás). Ov. e Pliăs (Msc), 
ádis, s. pr. f. VIRGO. Uma dus Pleiadas. 
$ PROP. V. FL. Tempestade, chuva. $ 
INSCR. — sobrenome roinano. 

Pl6rôn6, és, s. pr. J. (Iirróm). Ov. 
Pleiona, nympha, filha do Oceano e de 
Thetys, mulher de Atlas e máe das Pleja- 
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PlémYná, On, s. ap. n. plur. Gros. 
ISID. Linhas ou riscos nas mos e nos 
pés. 

Pléminlánús, X, üm, udj. LIV. Ple- 
miníano, de Pleminio. 

Pléminiüs, n, s. pr. m. Liv. Sir. 
Pleminio, nome dos membros d&uma fa- 
milia romana. 

PlemmyrIiúm, D, 8. pr. n. (Nanp- 
muptov). VIRG. Plemmyrio, promontorio 
proximo a Syracusa (Sicilia), boje Mussa 
Olivieri. 

* Plénáriüs, á, úm, adj PROSP. 
Cass. Completo. 

Pléne, adv. Coplosamente, abundan- 
temente, até encher. Plen? infundere. 
PLIN. Deitar (liquido) até cncher. $ Fig. 
CIC. Cas. Plenamente, completamcnte, 
inteiramente, absolutamente. Plentús 
aequo laudare. Bor. Louvar sobre modo, 
eem comcdimento. — aliquid facere. 
Ov. Fazer alguma coisa com mais cul- 
dado. — ostendere. PLIN. J. Demonstrar 
mais amplamente. $ HOR. Com som cheio, 
forte. $ Pleniús, comp. Hon. — IssImê, 
sup. CIC. PIIN. J. 

Plinnintúm, YI, s. ap. n. (de plenus 
e luna). CoLUM. PIJN. Lua chela. 

Pleninênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Plenínenses, povo de Piccno (1ta- 
Ha). 

Plênrpótêns, óntls, adj. Prisc. Om- 
nipotente, 

PlenXtae, átle, s. ap. J. (de plenus). 
VITR. Enchimento completo. $ VITR. Ke- 
plec&o (ter. med.), corpulencia. $ Plur. 
VITR. 

Plén!tér, ado. ENNOD. Plenamente. 

Plenitudó, Inks, s. ap. J. (de plenus). 
COLUM. Grossura, corpulencia. $ PIN. 
Completo desenvolvimento (das pessõas). 
$ Oqueenche. Mare el plenitudo gus, HIER, 
O mur e tudo o que elle encerra. $ Fig, 
llenitudo; intelresa, /“enttudo syllaba- 
sum. AD HER, Som cbelo das eyllabag, — 
temporis. FONT. A plenitude dos tempos. 
— militie, QUINT, A milícia inteira. 

PlénYüs, Yl, s. pr. m. INSCR. Plenio, 
nojne de bomem, 

Plénüs, A, Um, uq). (de pleo, primit. 


Yö, ©. (trans. (x5iaw). l'HED. Dobrar, | de compleo, expleo, suppleo). 1% Cheio; 
Vargar. $ JUV. Higg. Annelur, encarayo- Lag. Pleno, chelo, intenso, forte ; 3abstap- 


pleto, pleno. $ 1º Plenæ sranus. VIRG. 
Mäos chelas. Plenum et (nane. CIC. O 
chelo e o vasio. Ad plenum. VIRG. AU 
encher (um vaso). Plena luna. VIRGU. Lua 
chula. Pleno ore «esci. PLIN. Comer com 
soízcguid&o, — laudare, Cic. Louvar á 
bocca chela, 1. É, gatar muito. Plena voz, 
Cic. Voz cheia, forte. Plend voce cocare. 
VIRG. Chamar em altos gritos. Nemo ple- 


"| tior voce. CIC. Ninguem tem uma voz 


nuis sonora. Pleno gradu. SALI. A passo 
largo. Plemiores cibi. CEIS. Alimentos 
mais substanciaes. Duc pleniores littera. 
CIC. Duas cartas mais extensas. Plenis- 
sima concipere verba, Ov. Fazer uma mut 
longa supplica. Plenus orator. CIC. Ora- 
dor abundante. $ 2% Díc plenam... Ov. 
Dize que ella (é) gorda... Tauros facere 


pleniores, Vamn. Engordar mais o8 tou- 


ros. Prodesse omnibus plenis. CELA. Fazer 
bem, convir a todas as pessõas nutridas. 
Plenus venter. Ov. Prenhez. Plena. V. FL 
Gravida. Plena sus. CIC. — bcs. COLUM. 
Porca, vacca prenhe. Plenum jecur. CIC. 
Figado volumuso. Surculus plenior. Co- 
LUM. Rebento mui grosso. Specillum non 
nimis plerum. CELS. Algalia, tenta de 
tamanho regular. Celi plenior natura. 
Cic. Ar mais espesso, Vinum plentus. 
CEL8. Vinho mais carregado, mais forte, 
vinho de melbor qualidade. Plenus eras 
minimo. Ov. Fartavas-te com mul pouco. 
Deesse pleno voto. Ov. Faltar ao inteiro 
cumprimento dos votos. $ 3% Pleni san- 
guine riti. VIRG. Torrentes de sangue. 
/'lena urbs bellico apparatu. Liv. A ci- 
dude chela de apercebimentos bel!icos. — 
omnia letittá. CIC. — timoris. Ov. Por 
toda a parte (reinava) a alegría, o te- 
mor. Plenus exuviis. PROP. Carregado de 
despojos. Prodá plenissimus. Liv. Carre- 
gado de mui grande presa. Quis plenior 
inimicorum Jull? Clic. Quent teve mais 
inimigos? Plenus honoribus. PLIN. J. 
Cheio de honras. — dierum. AIRR. Chelo 
de annos. Plentor annis. V. FL Mala 
carregado de annos. Plenus negolii. CIC. 
Atarefado de negocios. Periculosæ plenum 
alee. HOR. Chelo de perigos. Plenus deo. 
Luc. Inspirado pelo deus. — Nerone 


propinquo. JUV. Arrogante de ser pa. 


rente de Nero. $ 4° Plenissima villa. Hon. 
Quinta mui farta. Plena mensa. VIRG. 
Mesa bem provida. Plenissimoe legiones. 
Cic. Legiões mui completas. Plena urbes. 
Cio. Cidades opulentas. Plentus agmen. 
Ov. Força mais numerosa. 6 6% Plenus 
annus. Ov. Anuo completado, Plents nu- 
bilis annis. VIRG. Que está em edade de 
casar. Plená necdum juventá. V. FL. Não 
estando ainda completa a juventude. 
$6º Felis plenis. VIRG. — plenissimis. CIC. 
Com velas infunadas; a todo o panno. 
Pleno aratro sulcare. COLCM. Lavrar en- 
terrando todo o arado, lavrar fundo. — 
verttce. Ov. Plend cervice. STAT. Com tola 
a força da cateca ; com todo o esforço «lo 
pescoço. Plená mant. Ved. Aunus. Pleno 
lunine, CLAUD. Com olbar attento. Ple»: 
somnt. Ov. Somno profundo, somno 
solto. Plenum annum habere ad... CIC. Ter 
um anno inteiro para... Plena gaudia, 
Cic. Períeito contentamento. — proprie- 
tas. l'AUL. Jet, Gozo completo d'uma 
propriedade. — sententia. CIO. Penes- 
mento comploto. — facultas... Dia. Plena 
faculdade (del... Pleno jure. ULP. Com 
pleuu direito. Jn plenum. PLIN. Em geral 
Dic. Completamenta, cabalmente. Ad 


plenusa musee, ASCON. Conhecer perfeita- 
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mente, ter ínteiro conhecimento. & Plé- 
Mór, comp. — 18elMÚA, sup. CIC.. 
* P166, és, éró, primit. de Plenus, 
Compleo, Erpleo, Suppleo, etc. FEST. 
Pléónàsmüs, 1, s. ap. m. (r^«oac- 
póc). IsiD. Pieonasmo (redundancia) (ter. 
gram.). 
(?) Plérímüs, Ved, Plemua, 
Pléráquá, ade, Lrv. O m q. Plerum- 


e. 

Plérlqué, &quê, áquê, adj. plur. 
Cic. TER Quasi todos, a malor parte, o 
maior numero, Pleraque naves. CAB. 
Quas! todos os navios. Plerique e Orecis, 
PLIN. A maior parte dos Gregos. /'lereque 
gentium. PLIN. A malor parte das nações. 
Plerique. TER. Ces, Quas! todos, o malor 
numero dos homens. Pleraque finium. 
JUST. Quasi todo o paiz. — fmpeccabilis. 
GELL. Quasi frreprebenelvel. 6 (?) Plera- 
que, n. CIC. Todas na coisas, tudo. $ NEP. 
TAC. Grande numero, multo de. $ Pleri- 
que omncs. TER. NEP. Quas! todos. Dizi 
pleraque omnia. TER. Disse quasi tudo. 
$ * Sing. arch. Pleraque juventus. SALL. — 
facies, APUL. A maxima parte da moci- 
dade; do rosto. Plerumque ezercitum 
opperiri. BALL. Esperar o forte do exer- 
cito. Per plerumque Europe. Liv. Por 
quasi toda a Europa. 

* Pléromá, átls, e. ap. n. (rhġpupa). 
TERT. Complemento, plenitude. 

* Pléeromàrlüs, Yl, s ap. m. (de 
pleroma). INSCR. Marinheiro que navega 
em navio de alto bordo (mercante ou de 
guerra). 

* Plérótícüs, 4, Um, adj. (rangut:- 
séch, FRONTIN. Supplementar. 

* Plérum, adv. Prisc. Quasi sempre. 

Plérümquóé, adv. CIC. Liv. HOR. 
Quasi sempre, o mais das vezes, a maior 
parte do tempo, pela maior parte, ordi- 
nariamente, de ordinario, geralmente. $ 
TAC. QUINT. Algumas vezes. 

* Plórús, á, úm, adj. (ninçó;). O m. 
q. Plerusque. Plera pars. PACUV. A maior 
parte. $ (?) CATO. LUCR. Chelo de. $ Plur. 
Plérl, e, à, LEG. XII TAB. Pacuv. O 
m. q. Plerique. $ (?) Plérimds, sup. GELI. 

Plérüsqué. Ved. Plerique. 

Plêstiá ou Plistlá, é, 4 pr. f. LIV. 
Pleatía, cid. dos Samnitas (Italia). $ Ved. 
Plestint. 

Pléstink, e, s. pr. f. Liv. Plestina, 
cid. dos Margos (Italia), hoje Pesco A886- 
rolo ou Peschiolo (?). $ Ved. o seg. 

Pléstini, órüm, s. pr. m. plur. PIIN. 
Plestinos, habitantes d'uma cidade da 
Umbria (Italia), hoje S."Maoria di Plistia. 

Pletenissüm, 1, s. pr. n. PLIN. Plete- 
nisso, cid. da Pamphylia. 

Pletórlüs. Ved. Wierlorius, 

* Plétürá, é, s. ap. /. (de pleo). P. 
NOL. Acção de encher, ou estado d'uma 
coisa chela. $ VEG. Grande quantidade 
de, infammação. 

* Plótús, á, üm, part. p. de Pleo. 
LUCR. (?). Repleto, chelo de. 

Pleimosii ou PleümóxYi, Yórüm, 
8. pr. m. plur. CAS, Pleumostos, povo da 
Gallia Belgica, pertencente á confedera- 
ção doa Nervios. 

Pleüratüs, 1, s. pr. m. CIC. Liv. 
Pleurato, nome de homens. 

(+) Pleiirósis, Ved. Pleurtss. 
FRONTIN. Lateral. 

* PleürlIsIs, Ys, s.ap. /. PRUD. Pleuriz 
(doença). Ved. Pleuríitis. 

Pleüriticüs, á, ám, adj. (rheuprre- 
séch, Pleuritico, de pleuriz. Pleuritica 
passiv. IBID. Pleuriz. 6 PLIN. Doente de 
pleuriz, um pleuritico. 

Plefiritis, Ydle, s. ap. f. (rdevprres). 
VITR. Pleuriz (doença). 5 Plur. VITR. Re- 
gistros do orgão bydraulico. 

Pleürón, ônis, s. pr. f. (Auge), 
PLIN. Pleurão, cid. da Etclia. 

PleürónYÁ, do, s». pr. /. AUS. Pleuro- 
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nía «== Etolla, ou a parte da Etolia em 
que está situada Plenrao. 

Pleuronlüs. á, üm, ad). (Maruvzo toc). 
Ov. Pleuronio, de Picurão. 

PleüsIdes,Y8, s. pr. m. PLAUT. Nome 
de homem. 

Pleüsldippüs, I, s. pr. m. PLAUT. 
Pleusidippo, nome de homem. 

Plevron. Om. q. /leuron. 

Pléxi e Pléxül, pret. perf. de Plecto 2. 

1 Pléxüs, á, úm, part. p. de Plecto 
2, VITR. FEST. Enlacado, entrelacado, 
tecido, unido. $ Luck. CAT. Enlaçado, 
trançado. $ LUCR. 81nuoso. $ Fig. PACUV. 
FEST. Embrulhado, confuso, ambiguo, 
enigmatico. 

2 (?) Pléxüsg, ús, s. ap. m. (de plecto 
2). MAN. Enlucamento, lacada, ligadura, 
trança, atidura, nó, nexo. 

Pliádés, Pliás. Ved. Pletades , Pleias. 

Pliás, ádls, s. pr. f. INSCR. Pitada, 
nome de mulber. 

PlicatMis, $, adj. (de plicare). PLIN. 
Que póde sér dobrado, que se verga, do- 
bradiço, flexivel. 

PlYcatürá, &, e. ap. f. (de plicare). 
PLIN. Acção de dobrar, de franzir. 

Plícatüs, 4, Om: part. de Plico. 
Lucn. Dobrado. 

Plicitüs, à, Um, part. p. de Plico. 
Prisc. CAPEL. Inecrido, inserto, accres- 
centado, addicionado. 

Plicó, às, avi e ŭi, átüm e Itüm, 
Aró, v. trans. (r*ixv), LUCR. VIRG. SEN. 
tr. Dobrar, enroscur. Plicare chartam. 
MART. Fechar uma carta. — se tn sua 
membra, VinG. Enroscar-se (uma cobra). 
$ NEMES. Trangar, entrancar. 

Pligorlw ou Plegorlé linee, 
árüm, s. ap. f. plur. IxNoc. Linhas tra- 
cadas no cháo para um alinhamento. 

PlinYánüs, á, ùm, «dj. PLIN. Pli- 
nlano, d'um certo Plinio. 

Plinlús, li, 4. pr. m. TAC. Plinio (C. 
— Secundo), escriptor latino (o natura- 
lista). Plinius avunculus. SID. Plinio tio, 
om. q. o preced. $ MART. — (C. Cecilio 
— Becundo), por sobrenome o Moço, 
sobrinho do precedente, ep!stolographo e 
panegyrista latino. $ Ved. Plinianus. 

Plinthã ou Plintá, gx s. pr. m. 
Inscr. Nome de homem. 

Plinthis, Idis, s ap. f. (ww). 
VITR. Plintho, membro de pedestal (ter. 
archit.). $ (?) Registro de orgão. Ved. 
Pleuritis. 

PlinthYüm, Yn, 4. ap. n. (rXis6iov). 
VITR. Quadrante solar, gravado em uma 
lagen quadrada. 

PlinthYüs, Ii, s. pr. m. HYG. Plin- 
thio, filho de Athamas e de Themisto. 

Plinthüs, à, s. ap. f. (x3iv6o;). VITR. 
Plintho (ter. archit.). Ved. Plinthts. $ HYG. 
Medida agraria == 115200 passos quadra- 
dos = 24,978312 ares. 

Plisthóneês, I8, s. pr. m. (Miciaddynç). 
Cic. Plisthenes, filho de Pelope, irmão 
de Atrene de Thyestes, pne de Agamem- 
não e de Menelau. $ SEN. tr. — filho de 
Thyestes, morto por Atreu. 

Plisthônidês, i, s. pr. m. (IlA«ofe- 
wi$m;). SABIN. Plisthenides (filho de Plis- 
thene8) == Menelan. 

Plisthóniiús, &, úm, adj. Ov. Plis- 
theuio, de Againemnão (filho de Plis- 
thenes). 

PlistYX. Ved. Plestia. 

(?) PlistólóchIã. Ved Pistolochta. 

Pistónicés, d, 2. pr. m. (xi eurtovlvn, 
vencedor de muitas coisas). GELL. Plisto- 
nices, sobrenome do grammatico Aplño. 

PlistónYcüs. 1, s. pr, m. PLIN. Plie. 
tonico, medico grego. . 

PlitanYa, árúm, s. pr./. plur. PLIN. 
Piltantas, nome de duas ilhas fronteiras 
á Tronda. 

Pliténdüm, 1, s. pr. n. Liv. Plitendo, 
cid. da Bithynia ou da Galacia. 

Plócàmüs, 1, s. pr. m. (*Xóxega«, 


! caracol de cabellos). PLIN. Plocamo, nome 


= 
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de tomem. $ INscR. — sobrenome ro» 
mano. 

Plõcê, 68, s. ap. f. (row). CAPEL» 
Ploce, repetição duma palavra (3g. 
rhet). $ CAPEL. Successio de sons por 
graus desunidos. 

Plóclüm, Yi, s. pr. n. (rhóx:ov, cabel- 
leira pequena). GELL. Phocio, titulo 
d'uma comedia de Cicillo, traduzida de 
Menandro. 

Plodô. VARR. Cio. ap. DioM. Ved 
Plaudo. 

PlórábMie, ð, adj. (de plorare). Pers. 
CLAUD. Choroso, lacrymoso, queixoso, 
banhado em pranto. 

Plôrabindis, 4, Um, adj. (de plo- 
rare). PORPHYR. PLAUT. (?) Todo cho- 
roso, todo banhado em lagrimas. 

* Plóraát13, onYs, s. ap. f. (de plo 
rare). AUG. Choro, lagrimas, pranto. 

Ploratór, ôris, s. ap. m. (de ptorare). 
MAnT. O que chora, chorador, choramin- 
gas, chorão. 

1 Ploratüs, X, Um, part. p. do Ploro. 
Ov. Chorado, deplorado. $ Ov. Itanliado 
de lagrimas. $ FORT. Vertido em lagri- 
mas, derramado pelas olhos. 

2 Plóratús, us, s. ap. rn. (de plorare). 
Cic. Liv. Chorp, planto, gemidos, lamen- 
tos, als. PLIN. Lacrimação (d'uma ur- 
vore), corrimento, gottas, pingas. 

Plôró, ás, Avi, atüm, ará, o. fn 
trans. e trans, Cic. Ov. Chorar em abun- 
dancia, deitar multas lagrimas. ZLae^t- 
mandum est, non plorandum. SEN. E' mis- 
ter chorar, mas não deitar lagrimas. Plo- 
rans Galla. PROP. Galla banhada em la- 
grimas. $ HOR. STAT. Chorar, deplorar, 
lamentar. $ PLAUT. HOR. Aflllgir-se multo, 
amargurar-se,estar pezaroso. Plorares me 
objicere... HOR. Lamentarias expor-me... $ 
(?) HoR. Declamar com tom clamaroso. 
$ Leo. XII. TAB. Gritar, dar gritos. 

Plósór. Sip. (?) Ved. Plausor. 

Plóostellám,  Plostràrlüs. 
Plaustellum, Plaustrarius. 

* Plostrüm, arch. por Plaustrum. 
PRISC. INSCR, 

Plosúa, 4, Oo, ENN. (?) Ved. Plaw 
sus. 

Plôtã, ártim,s. pr, J. plur. (Moral, 
as ilhas fluctuante). PLIN. Plotas, antigo 
nome das ilhas Stropbadas. 

Plóthénlús, à, üm, adj. PLATT. 
Piothenio, de Plothea, aldeia da Attica. 

Plotiânis, Ved. Plautianus. 

Plótiná, él, s. pr. J. SPART. Plotina, 
mulher de Trajano. 

Plótlnópólis, Y8, +. pr. ^. (Moró 
rod), ANTON. ITINER. Plotlnopole, cid 
da Thracla, proxima ao Ebro. 

Plotinüs, 1, 4. pr. m. PLIN. Plotino, 
nome de homem. $ SID. — philosopho 
celebre da cschola neo-platonica. 

Plotiüs, YI, s. pr. m. Cic. BOR. Plo- 
clo, nome de homens. $ TAC.—(Firmo),— 
(Gripho), nome d'outras pessõas.g — (Stl- 
vano). Ved. Plautíus. $ — auctor d'am 
tractando de metrificação. 

1 Plōtüs. Ved. Plautus 1. 

2 Piótús. Ved. Plautus 2. 

** Ploxómüm ou PloxImüm , e 
antes 

Plcxónüm ou Ploxínüm, f, s. ap. n. 
(palavra gauleza). CAT. QUINT. FEST. 
Caixa, ou corpo d'uma especle particular 
de carro de duas rodas, tirado por um 
só cavallo. 

Plúinnã, à» 4. pr. f. LIV. Cid. da 
Macedonia. 

Piot, éóbát, plúlt e plúvit, pla- 
tüm, üéóró, v. unip. intrans. e (rans. 
(uv ?). CIC. Vwa. Chover, cair agua do 
ar em chuva. Aqua que pluendo crevíaset. 
CIC. A agua que tinha crescido com as 
chuvas em agua que as chuvas tinham 
accumulado. /^uít lacte. LIV. — san- 
guíne. PLIN. Chove leite, sangue. 4 
Pluit sanguinem. LIV. — ignem. HIER. 
Chovo sungue, fogo. § PI00 (usado af 


Ved. 
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nas terceiras pessdas), ínivans. e trans. 
Cair em chuva a modo de chuva. /mber 
pluit. Ov. Cae a chuva Puílur. APUL. 
Chove. Saro pluunt. STAT. Caem pedras 
como chuva. Bellario adoreo pluebant. 
STAT. Chovium os bolos. Nec tantum pluit 
glandis... Vita. Nem aómente cae bolota... 
€ PLIN. Maut, Plugar distillar, gottear, 
Tccumar escorrer, ressumbrar, resudar. 
$ Fazer cais em chuva. Pluens cruorem. 
LACT. Fazendc chover: sangue. Nubes 
pluan! justum. HIER. As nuvens façam 
descer o justo como chuva. 

Plümià, ee, s. ap. f. Cic. VMG. Penna, 
(de ave). Pluma versicolores. Cic. Pluma- 
gem de varias cores, Pluma deduzit in 
terram. PETR. Levaram-(no) para a terra 
as azas./n plumis delituisse. Ov. Ter-se oc- 
cultado sob a figura d'uma ave. /n plumá 
dormire. MART. Dormir sobre a penna. Fo- 
lio el plumá citiús. Ved. Folium. Plumá 
haud interest, (Anex.). PLAUT. Importa 
mul poco. $ Piu’. SALL. VIRG. Escama 
d'uma couruça. 

Plimãciúm, Yi, s. ap. n. (de pluma). 
AMBit. Leito de peunas. 

Plümalls, 6, adj. (de pluma). ANTHOL. 
Emplumado. 

1 Plumãrlús, á, úm, adj. (de plu- 
ma). Concernente a bordadura. /'lumaría 
ars. HIER. Arte de bordur. Plumarium 
epus. MIER. Bordado, obra bordada. 

2 Plúmarliús, D. s. ap. m. VARR. 
ViTT. Bordador. 

Plúumatilís, é, (de pluma). PLAUT. 
Bordudo, oruado de bordadura. 

Plümatüs, á, Om, part. p. de Plumo. 
Cic. Emplumado, coberto de pennas. $ 
PLIN. Coberto de pennugem. $ JUST. Co- 
berto de escamas de mctal. $ Luc. Bor- 
dado. 

Plümbagó, Inte, s. ap. J. (de plum- 
bum). PLIN. Lavra ou mina de chumbo. 
$ PLIN. Mancha côr de chumbo (doença do 
olho). $ PLIN. Dentilaria ou beren de 
Sanct’ Artonío (planta). 

Plümbarlüm, Yi, s. ap. n. NOT. TIR. 
Logar onde guardam os vasos de chumbo. 

Plimbãrliús, 4, úm, adj. (de plum- 
bum). PLIN. De chumbo, de chumbeiro. 
Plumbarium | metallum. PLIN. Chumbo, 
mina de chumbo. Plumbarius artifez. 
ViTR. e simpleste Plumbarius. INSCR. 
Chumbelro, official que trabalha em 
chumbo. Plumbaric officine. PLIN. Chum- 
baria, officina onde trubalham o chumbo. 

Plumbat&, àrüm, s. ap. f. plur. 
ecll. glandes, VEG. Bulas de chumbo (das 
que usavam os soldados nos exercicios). $ 
Cop. THEOD. Disciplinas guarnecidas de 
chumbo. 

Plúimbitúrá, à, s. ap. f. (de plum- 
bure). PAUL. jct. Soldadura com chumbo. 

Plümbatüs, à, úm, adj. (de plum- 
bum). TERT. Guarnecido de chumbo. $ 
PLIN. V. Max. De chumbo, feito de 
chumbo. 

Plumbõã, 63, s. ap. f. soil glans. 
Brant. Bala de chumbo, 

Plümbéüm, 1, s. ap. n. scil. Vas. 
CAT. MART. Vaso de chumbo. 

Plúmbéús, 4, Om, adj. (de plum- 

bum). Ov. COLUM. Plumbeo, de chumbo, 
feito dc chumbo. Plumbei ictus, PRUD. 
Acoutes com disciplinas guarnecidas de 
chumbo. $ Fig. Plumbeus gladius. CIC. 
Espada de chumbo, Lé argumento frac- 
co. O plumbeum pugionem / Cic. Que arma 
tio terrivel! (ironicamente). $ MART. 
Que é de má qualidade, ruim. Plumbeí 
summi. PLAUT. Dinheiro de chumbo, i. 
é, sem Valor. § Fig. Plumbea carmina. 
Aus. Versos sem merecimento alguem. $ 
PLIN. Quo dá côr do chumbo, achumbado. 
$ Pesado. Plumbeus auster, Hor. O pe- 
sudo Austro. Plumber ire. PLAUT. Ira 
implacavel, odio figudal. $ CIC. TER. 
1ucpto, bronco, estupido. 

Plumbô, ás, ávi, atüm, áré, o. 
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trans. (de plumbum). CATO. PLIN, Soldar 
com chumbo, chumbar. 

Plümbosüs, à, üm, adj. (de plum- 
bum). PLIN. Misturado com chumbo. $ 
PlümbósissImüs, sup. PLIN. 

Plümbüm, 1. s. ap. n. LUCR. PLIN. 
Chumhp (metal). Jn manu ülius plumbum 
aurum fiebat. (Anex.). PETR. Na mão 
d'elle convertia-8c em oiro o chumbo, i. 
é, tudo lhe corria bem, ás mil mara- 
vilhas. Plumbum album. Cxs. Estanho. $ 
VIRG. Ov. Bala de chumbo (atirada com 
a funda). $ PRUD. Disciplinas guarnccidas 
de chumbo. $ VIRG. Cesto, manopla (ins- 
trumento do pugilato). $ Hon. Cano de 
chumbo. Servus a plumbo. INscn. Escra- 
vo encarregado de vigiur os canos de 
chumbo (nos aqueductos). $ PLIN. GLOS. 
IsiD. Doença dos olhos. Ved. £lumbugo. 

Plüméllá, e, s. ap. f. dimín. de 
Pluma. Not. TIR. 

Plumeêscô, Is, Sró, o. ínirans. inch. 
(de plumo). PLIN. Começar a criar 
pennas. 

Plüméüs, 4, Um, adj. (de pluma). 
Cic. PLIN. De penna, de pennugem. Ni- 
tes plumer. ARN. Flocos de neve. $ MAHT. 
Leve como uma penna. $ PRUD. Bor- 
dado. 

PlümYgér, árá, érüm, adj. (de 
pluma e gerere). Emplumado, que é de 
pennas. Plumigera series. PRUD. Plu- 
magem. 

Plúumipés, édlIs, adj. (de pluma e 
pes). CAT. Que tem os pés cobertos de 
pennas. 

Plúmó, às, àvi, átüm, áró, v. in- 
trans. e trans. (de pluma). GELL. TERT. 
Cobrir-se de peunas, criar peunas. Cobrir 
de pennas. /n acem se plumare. APUL. 
Converter-se em ave. $ NEP. Bordar, 
ornar com bordaduras. 

Plümosüs, á, Om, adj. (de pluma). 
AD Liv. Emplumado. $ PROP. Dus aves. 
$ PLIN. Que tem pennugem, aveludado. 

Plúmulá, e, A ap. J. dimin. de 
Pluma. COLUM. APUL. Pennasinha, pen- 
nagem. 

Plüó. Ved. Plutt. 

Plúór, Orls, s ap. m. (de pluere). 
LABER. Chuva. 

Plúralls, é, adj. (de plus). Composto 
de muitos. Pluralem /Jacitis deitatem. 
ARN, Fazels multiplice a divindade. $ 
QUINT. Plural (ter. gram. ). 

Plürülltàs, átIs, s. ap. f. (de plura- 
lis). CHAR. O numero plural (ter. gram. ). 

Plúrállitór, ado. QUINT. Em o nu- 
mero plural. 

Plürativüs, 4, úm, adj. (de plus). 
ARN, O m. q. Pluralis. Plurntivo numero. 
GELL. Em o numero plural. 

Plüré. Ved. Plus, 

Plürés, á, adj. plur. de Plus. CIC. 
Mais numerosos, malor numero de, mais 
de. Piura scribere. SALL, Escrever mais 
extensamente. Ae (e plura moremur. 
LUCR. Para não te fazer esperar mais 
tempo. Desine plura, scil. dicere. VIRA. 
Não digas mais, basta. Ne plura ou plu- 
ríbus, scil. dicam. CIC. Para encurtar 
palavras, em summa. £rsequi n'uribus, 
8cll.verbis.l'HA&D.lteferir muis larynnente, 
9 PLIN. Muitos. Pluribus presentibus. CARS, 
Em presença de multas pessous. $ Plures. 
PLAUT. Os mortos. $ * Plúrlá, n. arch, 
QUADRIS. CHAR. $ * Plürütn, gen. Mo- 
DEST. ap. CHAR. 

Plürlés, ado. (de plus). Ces Muitas 
vezes. 

Plúrifárlám, adv. SuErT. Por mnttos, 
varios modos, diversamente. Plurifariám 
nominatus. SOLIN. Quo tem multos no- 
mes. Alii plurifuriàm venti. GELL, Mul- 
tas outras cspecics de ventos. 

(?) Plúrifáriós, à, ùm, adj. Surr. 
Vario, differente, que é de varios modos. 

Plurifórmis, 6, adj. (de plures e 
forma). APUL. Vurio, differente, variado. 

Plürllátérüs, à, um, ad). (de plu 
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res e latus), FRONT!N. Que tem multos 
lados. 

Plürlmi, gen. de Plurímus, tomado 
adverbialmente, scil. pretii. C10. Por alto 
preço, muito caro, carissimo, muito, 
Plurimi facere. NEP. — esse. Cie, Fazer 
muito cabedal de, ter em grande preço ; 
ser de grande preco ou valor. 

Plürlmo, abl. de Plurímus, tomado 
adverblulmente, scil. prelio. CIO. Por alta 
preço, mul caro. 

1 Plúrimúm, 1, s. ap. n. Cic. Grande 
quantidade de, multo de. Plurimtm sen- 
tentíurum habere, CIC. Estarchelo de &an- 
tencas. — studii consumere in... NEP. Oc- 
cupar-se muito com... Ubi longè plurimum 
belli fuerat. Lrv. Onde tinha sido o mais 
forte da guerra. $ Plurimum quantüm. 
FLOK. Muito de. 

2 Plúrimúm, adv. Cic. NEP. Muito, 
mu! grandemente. 7e plurimum dilígo. 
Cic. Tenho-te multo affecto, quero-te 
multo bem. Plurimúm interest. PLIN. Há 
grande difierença. Juv. Importa multo. 
- quantum graiularí. MINUC. Dar muitos 
parabens, felicitar mui grandemente. 
$ PLIN. Ao mals, quando muito. Ut ou 
Quum plurimüm. PLIN. A m. signif. 6 
TER. NEP. Quasi sempre, o mais das 
vezes, ordinariamente, de ordinario, com- 
muniente. 

PlürImüs, X, üm, adj. sup. de Plus. 
e de Multus. Muitlasiino numeroso, mala 
DUMCTrosov.Plurimi simulacra. 3. Nume- 
rosínsimas estatuas. /urimt alii. PLAUT. 
Muitos outros. Vulnera quie plurima uccepit. 
Vino. As numerosas feridas que recebeu. 
In plurimis gentium. PLIN. Entre multas 
nacóes. Plurima ales. MART. Grande 
quantidade de aves. Alicui plurimam 
salutem. dicere. PLAUT. Fazer a alguem 
muitissímos cumprimentos. Plurímus dí- 
cet... HOR. Multos hÃo de celebrar... Ova 
plurima quinque. COLUM. Cinco ovos 
pelo muito. Quàm plwimi. Ved. Quan 
plurimus. $ Mul grande, grandissimo, « 
major, mui grosso, mul amplo, mui ea. 
puçoso, mul abundunte. Plurima luna, 
MART. Lua chela. Plurima cervir. Viua, 
Pescoço mul grosso. Collem qui pluriniua 
urbi imminel. VIRG, A col!ina que está a 
cavalleiro de toda a cidade. Quà plurímes 
Cithcron occurrit celo.STAT. Onde o Cithe- 
rào se a.evanta mais. Quà plurimus erit. 
Ov. Onde (a fonte) jorra com mais abun- 
dancia. Plurima quà silva est, Ov. Onde 
a floresta é mais basta. Labor plurímus. 
HOR. Grandissimo trabalho. $ Espalhado, 
divulgado, frequente, assiduo. /n toto plu- 
rimus orbe leyor. Ov. Mcus versos são 
lidos por todo o mundo. Arcadiis pluri- 
mus ille jugis. Ov. Elle frequenta mor- 
mente os montes da Arcadia. $ Mul 
abundante de. Plurima quà fñammas 
«“Etnu comit. Ov. No logar em que o 
Etua vomita maior quantidade de cham 
mas. Plurimus jube. SIL. Que tem umy 
crina mui espessa. 

Plürlnómén, Inls, adj. (de plus 
e nomen). I31D. Que tem muitos nomes 

Plúrls, gen. de Plus, tomado adver. 
vlalmente, scil. prelis. CIC HOR. Por 
maior preco, mais caro. Piurís esse. CIC. 
Valer mais. — «cdí/icare. COLUM. Fazer 
mulores despesas ein constracção. $ Fiy. 
Cio. De maior preço, dc mais valor. Plu- 
ría cestimare, facere, CiU Fazer mais cu- 
bedul de, apreciar mais. — haberi. Cic. 
Sêr mais estimado. 

Plürlvócüs, á, üm, adj. (de plus e 
cor). CAPEL. Que tem muitos sentidos ou 
muitas accepções. 

1 Plus, urls, adj. comp. de Mullus. 
(rokuç). Mais, malor (quantidade). Plus 
debere. Cic. Dever mais. Er quod plus est. 
Liv. E o que mais é. Plus pecunice Abee, 
Cic. Ter mais dinheiro. Paulo plus bone 
artís adiícere. HOR. Acrescentar um 
ponco mals de iustrucção. Adhibere plus 
pauio., T zn. Beter up poco mais. Plus 
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poscente ferunt. Ion, Alcancaráo mals do 
que o que pede. Non plus habuit quàm trit- 
ginta...) EP. Não tive muis do quetrinta... 
Hoc plus ne facto. LRG. XII TAB. Não 8c 
faça mais do que (sto. Ne plus equo quid 
(n amícitiam congeratur. Cio. Não se faça 
em attenção á amisade mais do que é 
justo. Plus est... FLOR. É mata Importante, 
é mais essencial (que)... $ Adl. Plure 
cendere. LUCIL. — venire. CIC. ap. CHAR. 
Vender, ser vendido por malor preço. 

2 Plis, «do, Mais. Quo plus se jactet. 
VIRG. Do que elle mais se jacte. Plus 
duobus mensibus. Cic. Mais de dois mezes. 
Quem plus plusque ín dies diligo. CIC. A 
uem eu amo cada vez male. Plus minus. 
Sa, Plusve minusve. MART. Mals ou 
menos, pouco mais ou menos, quasi, ap- 
proximadamente. Plus posse quàm... CAS. 
3er mais poderoso do que... Plus satis. 
VER. De mais, demasiadamente, mais do 
que basta. /lus millies audivi. TER. Tenho 
ouvido dizer mais de mil vezes. Non plus 
quater in anno. VARR. Não mais de qua- 
tro vezes por anno. Plus annum. Cic. Du- 
rante mais d'um anno. Plus unum regem 
palí. SEN. Tolerar mais do que um rel. $ 
TER. Além, por mais tempo. $ CYPR. O 
in. q. Magts. Plus formosus. NEMES. Mals 
form oso. H 

* Plüecülé, adv. APUL. Um pouco 
mais, 

| Plüscülum, 1, s. ap. n. LUCR. CIC. 
Um pouco mais de, muis um quasi nada 
de. 

2 Plüscülüm, adv. PLAUT. VARR. 
Um pouco male, um tanto de mais. 

Plüscülüs, à, úm, adj. dimin. de 
Plus. Que é em quantidade, um tanto 
maior, um tanto mais de, Plusculum sal. 
CoLUM. Pluscula supellex. TRR. Um pouco 
mais de sal; um tanto mais de mobilia. 
St quid pluscule more fuisset. PORT. ap. 
GELI. Si tivesse havido alguma demora 
mais. $ P'ur. APUL. Multos. 

* PlüsImiüs, á, üm, ad). arch. por 
Plurimus, VARN. FEST. 

Plúslús, Yi, s. pr. m. (TlXovctos, rico). 
IN8CH. l'1ns1o, sobrenome romano. 

Plúsquám ou Plus quàm, conj. 
Lee, AR». Mals que, nals do que, Plus 
quàm salis est. CIC. Mais do que é suiti- 
clente, de muls, demnsiadamente. 

Plisquâm pérféctüm, Í, 4. ap. n. 
PRI8C. Preterito mais que perfeito (ter. 
gram.). 

Plütürchüs, 1, s. pr. m. ([ostapços). 
CAPITOL. Plutarcho, famoso escriptor 
gregu, contemporaneo de Trajano. $ INSCR. 
— nome de hotnem. 

Plütéàils, 6, «dj. Cic. Que é de col- 
locar em uin bufete, 

Pliitóariús ou Plútláriús, YI, s. ap. 
m. (de pluteus). INSCR. Fabricante de 
mantas de guerra. 

Plütéüm, 1.4. ap. n. VITR. Parapeito, 
peitoril, balustrada, galeria. 

Plútóue, 1, s.ap.m. CAs.Lrv. Parapelto, 
espaldão (ter.guer.). $ Fig. PLAUT. Machi- 
nas, tiros (dirigidos coutra alguem) esfor- 
¿08.5 CAS. Liv. Itepartimento, separação, 
tabique. $ JTV. ULP. Estante ou armario 
de pôr livros; prutelcira. $ PERS. Iiatante 
œu mesa de cscrever. $ VoP. Bufute. $ 
MART. Almofada na parte auperior do 
leito. $ PROP. Sur, Espaldar (de leito 
de mesa). $ MART. QLos. Lut. Leito de 
dormir. $ MART. Taboa ein que deposita- 
vam um morto. $ Vrrn. Parapelto, pelto- 
ril, encosto, balaustre. 

Plútrádês, o, s. pr. m. patron. INSCR. 
Plutiades (flho de Pluto), sobrenome ro- 
mano. 

PlütYánüs, 1, s. pr.m.Cass. Plutiapo, 
nome de homem. 

Plütó ou Plüton, ônis, s pr. m. 
(Miouvtuv). CIO. VIRG. Plutão, filho de 
Saturno e de Ops, irmão de Jupiter e de 
Neptuno, e rel dos infernos. 

Plütógérés, Ie, 4. pr. m. patron, 
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(llloutoysvas , descendente de Pluto). 
Iuscr. Plutogenes, sobrenome romano. 

Plútón1á, orüm, s. pr. n. plur. CIC. 
Nome d'um antro no templo de Ilutho, 
na Lycia. 

PlütónYüs, 4, ám, adj. Hon. Pluto- 
nto, de Plutão. Domus Plutonía, HOR. A 
cara de Plutão, f. é, os infernos. 

Plütór, Orla, +. ap. m. (de pluere). 
AUG. O que faz chover. 

Plütüs, 1, s. pr. m. (Mhovros). PHAD. 
Pluto, dens das riquesas. 

Plúviá, c, s. ap.f. CIC. VIRO. Chuva. 
Pluvtoe graves, Ov. Tempestades. $ PLIN. 
Agua de chuva. 

Plüviallá, ae, s. pr. f. PLIN. Pluvía- 
lia, umu das ilhas Fortunadas. 

Plávialls, 6, ad). (de pluvía). VIRG. 
CoLum. Pluvioso, chuvoso. $ SEN. Plu- 
vial, de chuva. $ Ov. Produzido pela 
chuva. 

Plúviãticús, 4, Um, adj. M. Emp. e 
PlüviatIlIs, 6, adj. (de piuvia). COLUM. 
Pluvial, de chuva. 

Plúviná, Æ, s pr. f. Liv. Pluvina, 
cid. da Macedonia. 

Plüviosüs, à, Um, adj. (de pluvia). 
PLIN. Pluvioso, chuvoso. 

* PlüvIt, pret, perf. arch. de Plutt. 
PLAUT. 

Plúviuús, 4, ùm, adj. (de pluere). 
Cic. HOR. Pluvial, de chuva. Aqua plu- 
vir. CIC Chuvas. Pluvium aurum. Ov. 
Chuva de oiro. 6 VIRG. PLIN. Pluvioso, 
chuvoso. Pluvius arcus. HOR. O arco iris, 
vulgarmente arco da velha. $ Tin. Plu- 
vius. O que faz chover (eptih. de Jupiter). 

Pneimã, átIs, s. n. (rvbpa). ALCIM. 
O Espirito Sancto. $ IN8CR. Sobrenome 
romano. 

Pneúumáticia, 4, ám, adj. (rvevpa- 
zëck, PLIN. Relativo ao ar. Pneumatíca 
res. VITR. A pneumatica. $ Que é de 
sopro, de ar, de vento. Preumatica or- 
guna. PLIN. Bombas. 

PneumátIüm, li, s. pr. n. (nvevuá- 
ttov). P. Not, Pneumaclo, nome de mu- 
lher. 

Pneümátómáchl, órüm, +. pr. m. 
plur. (Uvieuparonáyor), COD. THEOD. Pneu- 
matomachos, hereges que negavam o 
Espirito Sancto (seita de Macedonlos). 

Pnigóüs, 1, 8. ap. m. (rayevç). VITR. 
Abaíador (de orgão hydraulico). 

Pnigitls, Idis, s. ap. f. (xvqute«). 
PLIN. Qualidade de barro escuro (do qual 
usavam os olciros). 

Pnóé, es, s. pr.f. (1vo*). INSCR. Pnoa, 
sobrenome romano. 

Pnytagorás, Æ, s. pr. m. CURT. 
Pnytagorus, rci de Cypre, alliado de Ale- 
xandre Magno. 

* Po, arch. por Populo. CARM. SAL. 
ap. FEST. $ * Po', em vez de Post. Po' 
meridiem. QUINT. Ved. Pomeridiem. 

Poblicüs. Ved. Publicus. 

PObITMIá tribus. Inscr. O m. q. Pu- 
blülia tribus, 

Pocillàtór, orl8, s. ap. m. (de pocil- 
lum). APUI. Copeiro. 

Pócillüm, i, s. ap. n. dimin. de Po- 
culum. Liv. BUET. Copo pequeno, 00- 
pindo. 

* Poclüm, 1, s. ap. n. sync. poet. por 
Poculum. PLAUT. PRUD. 

Pocúléntús, 4, Um, adj. (de pocu- 
lum). Concernente A copos, de copos. Am 
gentum poculentum. INSCR. Prata obrada 
em copos, ou copos de prata. $ (?) GELL. 
Potavel. Ved. Potulentus. 

Pócülüm, Í, s. ap. m. (de rów). CIO. 
V'nG. Vaso de beber, copo. Ut eodem po- 
cuio, quo ego bibi, biberet. (Anex.) PLAUT. 
Que bebesse pelo mesmo copo que eu 
bebi, 1. é, que passasse pelas mesmas pro- 
vas que eu passei. $ VIRG. HOR. Acção 
de beber, bebida, beberagem. /n poculis. 
CIC. Bebendo. /n tuis immanibus poculis. 
Cic. No meio das tuas órgias. Pro pocu- 
its. FLou. Por causa da bebedeira. $ HOR 
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Beberagem entfe.tiçada, amavio, philtro. 
$ Cic. Vino. Bebida envenenada, veneno. 

Pódágér, grá, grüm, adj. (ro%a- 
pos). ENN. CLAUD. Podagrico, gotoso, 
que tem gota nos pés. 

PódAgrü, de, s. ap. f. (rodárga). CIO. 
PLIN. Podagra, gota nos pés (doença). 

Pódãgricis, 1, s. ap. m. (roda; puro), 
CELS, PETR. Om. q. Podager. 

1 Pódágrosüs, 4, um, adj. (de po- 
dagra). PLAUT. CHAR. O m. q. Podager. 

2 PódAgrosüs, 1, s. ap. m. LuctL, 
Um podagrico, um gotoso. 

PódálYA, &, s. pr. f. (Modá ua). PL, 
Podalia, cid. da Lycia. 

PódálYüm promontorium, YI, A 
pr. n. PLIN. Promontorio Podallo, na Ly- 
cla. 

Pódálirtüa, V1, «. pr. m. (Modadslpios). 
Ov. Podalírio, medico famoso, filho de 
Esculapio. $ Vine. — nm dos compa- 
nheiros de Encas. $ INSCK. — nome de 
homem. 

Pódàrcé, ën, s. pr. /. HYG. Podarca, 
uma das Harpias. 

Pódarcés, Ys, s pr. m. (Moláçanç). 
HYG. STAT. Podarces, guerreiro, flho de 
Iphiclo. 

Pódàrgüs, 1, s pr. m. (255a579;, que 
tem os pés brancos). HYG. Pudargo, nome 
d'um dos cavallos de Diomcdes. 

Pódàslímüs, 1, s pr. m. HYG. Poda- 
simo, um dos cincoenta filhos de Egypto. 

Pódérés e Pódéris, Ya, s. ap. f. 
(109994). TERT. IstD. Vestido comprido 
de sacerdote, nlva. 

Podéx, IcYe, s. ap. m. (de pedere?). 
Hon. JUV. O trazeiro, o anus. 

Pódrã, Æ, s. ap. f. SERV. Cabo preso 
ao lado direito d'um navio. 

PódYàrtüs, Yi, s. ap. m. (de podium). 
NOT. TIR. Gto8. Term. Actor da classe 
dos mimos. 

PódIcüs, à, Um, adj. (de 1o2Q). CA- 
PE. Simples, não composto (com res- 
peito aos tempos dos verbos). 

Pódismális, $, adj. (de podismare). 
BOKETH. Relativo á medição agraria aos 
passos ou pés. 

Pódismáticús, I, s. ap. m. (de podis 
mus). BORTH. Agrimensor. 

Pódismatlo, ónis, s. ap... (de jo- 
dismar:). BokTiL Medição agraria nos 
passos ou aos pés. 

Pódismátüs, 4, Um, adj. (de podts- 
mus). FRONTIN. Medido aos passos, aus 
pés (ter. agrímens.). 

Pódismó, às, Avi, átúm, arg, o. 
trans. (de podismus). BORTH. Medir terras 
aos passos ou pés. 

Pódismüs, i, s ap. m. (rolo). 
VEG. Certa medida agraria. 

PódYüm, V), s. ap. n. (x65:ov). Juv. 
SUET. Muro imul largo que cercava a 
arena do amphithcatro, em cima do qual 
estavam collocidas muitus ordeus de as- 
sentos (logares de distincção). $ PON. 
Sacada, varanda (d'uma casa), mirante, 
miradoure, $ COLUM. Colliua, outelrinho, 
cabeco, cerro. 

PoeantYIádés, Æ, 4. pr. m. (I1oiascià- 
óns). Ov. Peantiades (filho de Peante) == 
Philoctetes. 

1 PoeántYüa, á, Um, ad). (Mocávrcoç). 
Ov, Peancio, de Peante. Poantia proles. 
Ov. Philoctetes. 

2 Poantiüs, fi, s. pr. m. V. FL 
Peancio = Philoctetes. 

Póvãs, antis, s. pr. m. (Uelech, Ov. 
Peante, Thessallo de Melibeu, pae de 
Philoctetes. 

Póscilê, 88, s. pr. y. (Iloix(0 m). PUN 
Pécile, famoso portico em Athenas, onde 
os Stolcos se reuniam. $ SPART. — nome 
d'um portico construido por Adriano em 
Tibur. 

Poéseá, 6, pr f. PIIN Peessa, 
outro nome da ilha de Rhodes. $ PLIN. — 
uutiga cidade da ilha de Ceos, hoje rul- 
nas proximas a Kuudwlo (2). 
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Pó6màá, KtYs, « ap. n. 'zolnua), CIO. 
Hor. Poema, obra em verso, poesia. 
Poema scribere, pangere. HOR. — compo- 
aere, condere, facere. CIC. Escrever, com- 
pôr um poema, fazer versos. $ HOR. Com- 
panhía de comicos, comedia. $ Dat. e abi. 
plur, Poematibus. CIC. Poematis. PLAUT. 
VARR. CIC. ap. CHAR. $ * Poematorum, 
gen. plur. arch. VARR. 

Póemánóénl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pemanenos, povo da Mysla. 

Póeémátiüm,Ti, s. pr. n. (rompátiov). 
PLIN. AUS. Poema de pouca extensão, 
pequena poesia. 

Pómén, énYs, s. pr. m. (x«i, pas- 
tor). INSCR. Pezaene, gobrenome romano. 

Póeméniá, ex, s. pr. f. INSCR. Peme- 
mia, sobrenome romano. 

Póêménis, Idls, s. pr. f. Ov. Peme- 
nide, nome d'uma cadella. 

Pomónlús, Ti, s. pr. m. (noivo, 
pastoral). AMM. Pemenio, nome de ho- 
mem. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Pómng8, és, s. pr. J. (rowuvr,, reba- 
nbo). INSCR. Pemna, sobrenome romano. 

Póná, &, s. ap. f. (zow). CIO. VIRG. 
Pena (imposta por lei); pena, punição, 
castigo. Panam, e quasi sempre Penas 
ab aliquo repetere, petere, ezpetere. CIC. 
— erigere. OV. — sumere. VIRG. — ca- 
pere de aliquo. LIV. — in aliquem. CURT. 
— alicui árrogare. QUINT. Paná aliquem 
afficere. CIC. Punir alguem. Capere penas 
pro civibus. SALL. Vingar os cidadãos. 
Ultimam penam in aliquem statuere. SUET. 
Condemnar alguem á pena ultima. Pæ- 
nas pendere, expendere, dare, persolvere, 
subire, ferre. CIO. — luere, pati. Ov. Ser 
gunido. — alicut reddere. SALL. — dare. 
Liv. Sêr punido por alguem. Zona tenet. 
1.00. Espcra-(08) o castigo. $ HOR. A Vin- 
ança (personificada). $ VARR. Cic. Uma 
Furia; as Furías. $ TAC. Multa. $ Ov. 
Perda (ao jogo). $ SEN. Soffrimento, dôr. 
l'ariendi pana. PLIN. Dores de parto. 
Que sunt sine pená commoda. LUCR. 
Gostos perfeitos. Discuttt panam eam. 
PLIN. Faz desapparecer este incommodo 
(o vinagre). $ Crria. Promessa a um deus, 
divida de devoção. 

Pene, arüm, 3. pr. f. plur. V. Fr. 
As Furias. 

1 Póenalis, $, adj. (de pena). Dro, 
Concernente á punição, relativo á pena, 
penal. $ PLIN. FORT. Que serve de punl- 
ção, vengador (com respeito ás coisas). $ 
SOLIN. PAUL. jet. Imposto como punição, 
infligido. Penalissima hac. BALV. Estes 
terríveis sofrimentos. 

2* Ponálle, Is, s. ap. m. COD. Um 
condemnado. 

Póénalitér, adv. An. Nos enppll- 
eloa 

Póonáirlús, &, Um, adj. (de pena). 
JOINT. Penal, relativo á pcna. 

Pont, órüm, s. pr. m. plur. CIC. Liv. 
Penos == Carthaginezes. 

Ponicó, adv. VARR. Em lingua pu- 
mica on Carthagincza. 

* PeenIcóús, á, ùm, adj. arch. por 
Puniceus. LUCR. Ov. (?) Ved. Phentceus. 

Póoenici, órüm, s. pr. m. plur. VARR. 
Penicos = Carthnginezes. 

* Penicús, A, üm, adj. arch. por 
Punícus. CATO. VARR.Penico, de Carthago, 

Poóninée Alpes, s. pr. J. plur. (de 
Penus). Alpes Peninos, assim choma dos 
por allusão á passagem dos Carthaginezes 
commandados por Annibal. PLIN. INSCR, 

O m. q. /ennine, 

* Póni$, is, eu, 1r8, arch. por 
Punto. INSCR. 

a Peentór, adj. arca. por Puntor. 

Péenlténdtie, à, Um, part. fut. pas. 
de Pentet. COLUM. SEN. tr. Que é para 
eer sentido, de que se deve ter pezar. 
Sub haud pentiendo magistro. Lire Com um 
bubil mestre. Ager eolono ponitendus. 
COLUM. Campo que deixa perda ao culti- 
vador, 


PŒ 


Póenitôns, Entls, part. pres. 


pezaroso, arrependido, penitente. 


* Póniténtér, adv. MiNUO. Com ar- 


rependimento, com pezar. 


PoenItóntlá, e, s. ap. f. (de pentter). 
Liv. PLIN. Arrcpendimento, pezar. Peni- 
tentiam rei agere. PETR. Ter arrependi- 
mento, estar arrependido de uma coisa. 
Mutatus ín penitentiam.TAC. Arrependido, 
pezaroso. $ TERT. HIRR. Arrependimento, 


dôr, compuncção, contrição. 


Poenitêntialis, 18,3. ap. m. (de pæ- 
nitentia). INSCR. CASS. Penitenciario, sa- 


cerdote que dirige os penitentes. 


* Ponitõ6, és, eró, o. intrans. 
INSCR. FORT. Arrepender-se. Nunc peni- 
tebunt. PACUV. Agora elles hão de ter 
pezar. $ PLAUT. Sêr desugradavel, de- 
sagradar a. $ Páinittór, dep. HIER. Arre- 


pender-se. 


PcnYtét, ¿bát, últ, &ró, v. unip. tn- 
trans. (de pena e tenet). Cic. NEP. Arre- 


pender-se, ter pezar, dôr, pena, senti: 
mento. Tanta vis fuit penitendt. Cro. 
Tão vivo fol o seu pezar. Panitere facti. 


Ov. Arrepender.se d'uma acção. Nihil 
quod penitere possit. Cic. Nada de que 
elle se possa arrepender, Pænttel, soll. me. 
Ov. Estou arrependido. Panitebat, scil. 
eos, consilii. CURT. Arrependiam-se do seu 
projecto. Penituit jurásse patrem. Ov. O 
pae arrependeu-se do sen juramento, $ 
CIO. VIRG. Estar aborrido, descontente 
de, queixar-se de. Etiamne ponitet belli 
susceptí adversus...? Liv. Pois estás peza- 
roso da guerra empenhada contra...? 


Panituit vidisse deam. STAT. A deusa fi- 
cou sentida de ver, Sí duarum penitebit. 
PLAUT. Se nào forem suíficlentes duas. 


Me haud panitet. PLAUT. Estou contente, 
satisfeito (com o que tenho). An panitet 
vos quód .,? Ces, Não estues contentes de 


que.-? $ Liv. Estar irresoluto, hesitar. 
Póniti6., Ved. Puniito. 
* Penitúdo, YnIs, s». ap. f. (de pæ 
nitere). PACUV. AUS. 
pezar. 


* Peenttürüs, à, úm, part. fut. act. 
de Poníteo. SALL. ap. QUINT. $ PüItü- 


rüin, /ut. infin. ATT. 
Pcenitús. Ved. Punttus. 


Pósniiús, Yl, A pr. m. Tac. Pento, 


nome de homem. 


Ponülüs,1, s. pr. m. dimin. de Pæ- 


nus. PLAUT. Penuio (o Carthaginezinho) 
titulo d'uma comedia de Plauto. 

1 Ponds, à, üm, adj. Liv. Vina. 
Peno, de Carthago, dos Carthaginezes, 
Africano. 

2 Ponts, 1, pr. m. Cic. Um Peno, 
um Carthaginez. A 

Póésis, Ye, s. ap. f. (zoinoiç), LOC. 
CIC. HOR. A poesia, obra poetica, obra 
em verso. Anac:eontís tota poesis. CIC. 
Todas as obrus poeticas de Anacreonte. 

* Póesnis, por /enís. FEST. 

Póétá, e, s. ap. m. (xowt«). CIC. 
HOR. Poeta. $ QUINT. CoD. JUSTIN. O poe- 
ta (por excellencia), 1. é, Homero, Virgi- 
lio. $ * PLAUT. O que faz (alguma colsa), 
artifice, opífice. 

Póétávlénsés. O m. q. Petavtenses. 

Pætāvīð, ANTON. ITINEB. O m. q. 
Pelavio. 

PoetelTüíg. Ved. Petelíus. 

PoetévIO. INSCR. O m. q. Petavio. 

PóoetYcá, &, s. ap. f. Cic. e 

1 Pógticê, és, ap. f. (xomtxn). PLIN. 
J. Poesia, obra poetica, versos. 

2 PóStic8, adv. CIC. PLIN. Poetica- 
mente, como poeta. lec poeticé finguntur. 
lun. Estas coisas s&c ficções pocticas. 

1 PóétIcüs, á, Dm, adj. (xomtixé). 
CTO. QUINT. Poetico, da poesia. Poetící dit. 
C10. Os deuses dos poetas. Poetíce Muse. 
BOBTH. As Musas da poesía, 

Pótillús. Ved. Petilina, 


de 
Peniteo. SALL. SUET. Que se arreponde, 
que tem pezar de. $ CIC. HIER. Contrito, 


Arrependinento, 
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Póétnéim, i, s. pr. n. Liv. Poetnen, 
castello em Athamanía. 
(?) Póetó, as, àvi, átúna, Arg, v. 
trans, FnONTO. e 
Póetór, àris, atüs süm, árl, e. 
"ee ENN. AUS. Poetar, fazer versos, versi- 
car. 
PótovYénsYs e Paetovionensts, à. 
adj. INSCH. O m. q. Petaviensts, > 

Potovió. Ved. Petavio. 

PóétrYá, e, s. ap. f. (nomñtpia). CIC. 
Ov. Poetiza, 

Pogônias, e, 3. ap. m. (rwyuvla;). 
SEN. PLIN, Cometa de cauda. 

Pogónüs, 1, s. pr. m. Met. Pogono, 
porto da Argolida, proximo a Trezena. 

PÓ1, interj. TER. HOR. Por Pollux! (for- 
mula.de juramento). 

1 Pólã, &, s. pr. f. (Mota). PLIN. Pola, 
eld. da Istria. 

2 Pólà, é, s. pr. m. Cic. Pola, nome 
de homem. 

Pólaticüs, à, um, adj. MEL. Polati- 
co, de Pola (cidade). 

" Polcér, arch. por Pulcher. ENN. 

POléi, de, s. ap. f. (olov). PLIN. 
Esterco de barrinho. 

Poléàs, o, s. pr. m. CIC. Poleas, noine 
d'um Tyndaritano. 

Pólémarchús, í, s. pr. m. CIC. Pole- 
marcho, nome de homem. 

PólómYiüs, Ni, s. pr. m. (rokéuios, inl- 
migo). INSCR. Polemio, nome de homem, 

Pólémô e Pólómon, onis, s. pr. m. 
(TleXénuv), CIC. Polem&o, philosopho 
atheniense, discípulo de Xenocrates. A 
SUET. — rei do Ponto, $ CURT. — almi- 
rante da armada de Alexandre. $ Hon, 

— nome d'outras pessóas. 

Póléómócrátés, Is, s. pr. m. CIC. Po- 
lemocrates, nome grego de homem. $ 
INSCR. — nome de escravo. 

Pólémonéüs, à, üm, adj. CIC. Pole- 
moneu, de l'oleináo (o philosopho). 

Pólémonrí, Se, 3. ap. f. (mole uwvroy). 
PLIN. Salva silvestre (planta). 

PólémonYácüs, à, úm, adj. Eurg 
Polemoniaco, de Polem8&o (o rei). Polemo 
niacus Pontus. NOT. IMP. Ponto Polema 
njaco, a parte oriental do Ponto Euxina 

Pólémoninüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Polemonino, sobrenome romano. 

Pólémôniúm oppidum, 1, s. pr. n. 
(Tlo3iuaviov), PLIN. Cid. do Ponto, hoje 
Vatisa. 

Póléómiüs, 1, ». pr. m. Sip. Polemo, 
nome de homem. 

Polendós, I, a. pr. J. PLIN. Polendo, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Pólànses, Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Polenses, habitantes de Pola. 

Pólênsis, $, adj. PLIN. Polense, de 
Pola (cid). 

Póléntá, &, 3. ap. f. Ov. COLUM. 
PERS. Farinha de cevada, torrada ao fo- 
go (comida da gente pobre). Flos polenta. 
PLIN. Farinha de cevadinha torrada. 

* Póléntá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
MACR. O tm. q. o preced, 

Pólôntacriúm, Xj, s ap. n. (de po- 
lenta). Nor. Tin. Comida feita de farinua 
de cevada torrada. 

Póléntarfás, 4, Om, adj. (de po- 
lenta). PLAUT. APUL. De farinha de ceva- 
da torrada. 

PoléntIX. Ved. Pollentta. 

Pólentüm, 1, s. ap. n. C. AUR. Om, 
q. Polenta. z 

* Poláó, em vez de Polleo. FEST. 

Pólés ou PóllEs, étIs, s. pr. m. (II 
Arc). Cic. Polete, nome de homens. 

1 POMA, Æ, s. ap. J. (1oié;). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

2 Polla, ee, s. ap. f. (rwdela). ULP, 
Manada de cavallos, coudeiaria. 

Pllárchés, Ye, s. pr. m. (rellegroç, 
chefe de cidade). INSCR. Pollarono, sobre- 
nome romano. 

-POMás, âdis, s pr.f. "«clia;). ARM 
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Poliada, sobrenome de Mincrva, adorada 


em Tegea. 

Pólichnêl!, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Polichneus, habitantes de Polich- 
na, cid. da Troada. 


Pólidés, é, s. pr. m. INECR. Polldes, 


sobrenome romano. 
Pólimgn, Inie, s. ap. n. (de políre). 


ARN. Testículo. $ APUI. FULO. Bolasinha 
de oiro que servia de enfeite para o ca- 


bello. 
P5limgántúm, I, s. ap. n. (de polire). 
VARR. ap. FEST. Testiculo. 
Polindriúm, i, s. ap. n. (palavra in- 


ventada por Plauto). PLAUT. PLIN. Nome 


de especiarias imaginarias. 

Polinürüx, ücls, s. pr. m. PRISC. 
Polínurucc, nome de homem. 

] Pomo, 18, ivi, ou n, itüm, ré, 
e. (rans. Aplanar, egualar, nivelar, ali- 
nhar. Polire rogum asciá. LEG. XII. TAB. 
Esquadriar a lenna da fogueira funebre. 
— tectorto. COLUM. Embogar, rebogar ; 
estucar. $ CLAUD. Aplainar, acepilhar. $ 
QUINT. Polir, alizar. Polire cutem. FIRM. 
e simpleste /'oli»i, Ov. Amaciar a pelle. $ 
VIRo. PLIN. Polir (metaca, pedras), bru- 
nir, lapidar, fazcr lustroso, brilhante. $ 
PLIN. CAJ. Lustrar, dar lustro a, im- 
prensar, calandrar, passar pela calandra 
(panno, sêda, etc.). $ Poltre lanam. PLIN. 
Lavar a lan. $ ENN. Dar a um campo o 
ultimo amanho, amanbar bem. $ Fig. 
Acabar, terminar, concluir, rematar. Hoc 
politum est, PLAUT. Isto está terminado. 
$ Cic. Ov. Polir, limar, rever, castigar 
(umn obra litteraria). 

2 Pó1YÓO, 18, $r8, (?). e. intrans. FEST. 
Jogar á pela. 

3 * Pë, ônie, s. ap. m. (de polire). 
Gros. PHIL. Dissipador. $ FIRM. DIG. 
Polidor, acacalador, armelro, espaceiro. 

Pëtten, Yi, s. ap. n. (rodio»). PLIN. 
Poterio (planta). 

Póllorcetes, Æ, s. pr. m. (IloXtogxn- 
ms, Que sitia e toma cidades). Cic. Po- 
llorcetes, sobrenome de Demetrio, rei da 
Macedonia, um dos gencraes de Alexan- 
dre Magno. 

* Pólís, Ys, s. ap. J (roh), Contr. 
Cidade. 

Politã, adr. CIC. PLIN. J. Correcta- 
mente, esmeradamente, elegantemente, 
com ornato. Politiús limare. Cic. Limar 
(um escripto) com mais esmero. $ (?). 
Politissimê, sup. AD HER. ap. RUTIN. 

Pólités, és, s. pr. m. (Mokirns). VIRG. 
Polites, um dos filhos de Priamo, morto 
por Pyrrho. 

POltYÁ, ©, s. ap. f. (rodizala). CASS, 
Organisação politica, governo, eystema 
governativo. $ (?). Cic. O Governo ou a 
Republica de Platão. 

1 PólYticé, 68, s. ap. Je (rodri), 
gell, ars. APUL. Politica, governança, arte 
de governar (um estado). 

2 Pólitice, és, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'um districto da Eolida, o m. q. ApAro- 
disias. 

Politicõorgãe. PLIN. O m. q. Aphro- 
atsias. 

1 Póltticts, 4, Úm, adj. Ceoiuersëc), 
cio. Politico, relativo ao governo (dom 
estado). Tui libri politici. CCEL. ap. CIC. 
A tua Republica. $ MACn. — de estadista. 

2 Póliticis, i, s. pr. m. INSCR. Poll- 
tivo, nome de homem. 

Pólitió, Onis, s. ap. f. (de polire). 
VITR. Acção de polir, polidura, brunidu- 
Ta. Recipere in se politionem. VITR. Rece- 
ber um polimento. $ VITR. Reboque. $ 
CATO. FEST. Derradciro amanho á terra. 
$ FEST. Apisoamento, o passar pela ca- 
landra. 

Pólitór, Orls, s. ap. m. (de polire). 
Firm. Polidor, açaculador. $ Politor agri. 
CATO. DIG. O que dá a um campo o der- 
radelro amanho. 

PolYtorrüm, Yi, s. pr. n. Liv. Polo: 
no, cid. do Lacio Io ni, Sdyucada e 
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destruida por Anco Marcio, hoje Pocl- 
gliano (?). 

(?) Pólitúliis, 4, Um, adj dimin. 
de Polítus. Cic. Um tanto polido. 

Politürá, &, s. ap. J. (de polire). 
VITI. PLIN. Acção de egualar, brunidura, 
polidura, polimento, polido. $ PLIN. 
Emboco, reboque. $ PLIN. O assetinar (o 
papel). 

Pólitüe, A, Um, part. p. de Polio 1. 
Cic. PLIN, Svxr. Polido, lizo, lustrado, 
lustroso. $ ENX. VARI Bem amanhado, 
bem cultivado (um campo). $ Fig. VARR. 
PHAD. Ornado com elegancia (com res- 
peito a uma habitação). Cubiculum polt- 
tissimum, PLIN. J. Quarto de dormir bem 
mobilhado. $ Polido, instruido ; ornado 
de. Homines doctrina polítos constitutt. 
Luca. A instrucção pule os homens. Po- 
littor humanitas. CIC. Educação mais po- 
lida. Omnibus virtutibus politus. VARR. 
Ornado de todas as virtudes. $ Que tem 
bom exterior, bellas apparencias. Fronte 


politus. PERS. Que tem apparencia de ho- 


mem de bem. $ Cic. 11s. J. Polido, l- 
mado, esmerado, castigado, ornado, ele- 
gante (o estylo). Crassus politior et orna- 
lior. TAC. Crasso mais ornado, mais 
eleyante. $ Perfeito, bem acabado. Polt- 
tissimá arte perficere. Cic. Executar com 
toda a perfeição. $ Dólitlór, comp. — 
1881müs, sup. CIC. 

Pólfücras, átls, s. pr. m. (o calvo, o 
carcca). INSCR. Pollucrate, sobrenome ro- 
mano. 

Póllá, de, 4. pr. f. Cic. Polla (Valeria 
—), mulher de D. Bruto. $ MART. — 
(Argentaria —), mulher de Lucano; — 
(Clodin—), mulher de Stacio. $ Ved. Paula, 

Póllón, Inks, s. ap. n. CES, e Pole, 
Inte, ap. m. J. PLIN. (de xà»). Flor de 
ferinha, farinha fina. Pollen polenta. 
CATO. Flor de farinha de cevada. y TER. 
Pó de farinha. $ CELS. Is, Pó mui fino. 

Polléns, ôntis, part. pres. de Polleo, 
SALL. Liv. VELL. Poderoso; temível. 
Pollens opibus. LUCR. Mul opulento. — 
venenis. V. FL. Armado de terriveis vene- 
nos. — rini Liber. PLAUT. O poderoso 
deus do vinho, Baccho, — cuncta. SEN. 
tr. Omnipotente. Vox cunctis pollentior 
herbis excantare... LUC. Voz mais poderosa 
para evocar, do que todas as hervas... 
Pollentes herba. Ov.Hervas poderosas, 1. é, 
magicas. $ LUCR. SOLIS. Superior, exi- 
mio, distincto, $ PollentJór, comp. SIL. — 
1ssImüs, sup. SOLIN. 

(?) Pollentér, adv. Com poder, glo- 
rlosamente. $ Pôliêntiús, comp. CLAUD. 

1 Pollentiá, e, s. ap. J. (de pollere). 
PLAUT. Poder, superioridade. 

2 Pôllentiá, ée, s. pr. J. Cio. Polien- 
cia, cid. da Liguria (Italia), hoje Polin- 
za. $ Liv. — cid. de Piceno (Italia), hoje 
Urbisaglia. $ PLIN. — cid. da ilha Malor- 
ca (Mediterraneo). 

3 Pólléntlá, é, s. pr. J. (de pollere). 
Liv. Pollencia = Superioridade, deusa 
dos Romanos. 

PollentYanüs, 1, s. pr. m. AMM. 
Pollenciano, nome de homem. 

Pollentini, orüm, «s. pr. m. plur. 
PLIN. Pollentinos, habitantes de Pollen- 
cía (em Piceno). 

Polláéó, és (ui, ISID.) Erë, v. intrans. 
e trans. Cic. Liv. Ter multo poder, sêr 
mui poderoso. /n rep. pollere. Cic. Sêr 
eminente no estado. Quum Romana ma- 
jestas toto orbe polleret. FLoR. Quando o 
poder Romano dominava em todo o mun- 
do. Inferendo bello pollebat. Tac. Elle ti- 
nha bastante poder para atacar, Ubi plu- 
rimúm pollet oratio. CIC. Onde o discurso 
produz mais effeito. $ Sêr superior, exce! 
der, levar vantagen. Pollere /ormá. PROP. 
Ter muita bellesa. $ TAC. Estar em vo- 


gu, estar no galarim, reinar, ter muito 
estima. $ 


vaur, ber tido em grande 
PLIN, Poder ¡utilo, ter virtude, sêr ener- 


gico, efficaz (vuia respeito ás coisas). 
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Questu multum pollere. PLIN. Sér mai 
lucrativo. $ * PLIN. Fazer, Operar, pro- 
duzir. 

Pollés. Vcd. Poles. 

Polléx, 1c1s, s. ap. m. (de pollere). 
Cic. Dedo pollegnr. Digítus pollez. Caes. 
A m. signif. Pollice movere fila lyra. Ov. 
Tocar lyra. Pollicem premere. PLIN, — 
vertere. JUV. Favorecer, approvar ; des- 
approvar, ser de opinião contraria (ex. 
pressões fundadas no uso de firmar o pol- 
legar contra o indice para approvar ; e de 
Oo estender, para dcsapprovar). Pollice 
utroque laudare. HOR. Approvar sem res- 
tricção. /nfesto pollice. QUINT. APUL. Com 
gesto desapprovador. $ CATO. CAES, Polle- 
gada, (medida linear) == '/,, do pé ou 
uncia. $ Vito. MART. Dedos (mormente 
o pollegar e o indice). Rodens pollicem. 
Hon. Roendo as unhas. Deducere pollice 
fium. Ov. Fiar (lar ou linho). $ Ov. 
Mao. $ PLIN. Pollegar do pé. $ COLUM. 
PLIN. Pollegar da vide (vara de vide del- 
xada mais curta na poda, para que rebeu- 
te com mais força e chame allí todo o 
vigor da ecpa. $ PLIN. Nó (d'uma arvore). 

2 (?) Pollex, jete, s. pr. m. Cic. 
Pollice, nome d'um escravo de Cicero. 

1 PollYá, ee, A pr. f. Inscr. Pollie, 
nome de mulher. 

2 Pollrá tribus, s. pr. f. Liv. Tribu 
Pollia, uma das tribus romunas rusticas. 

PollYcarls, 6, adj. (de pollez 1). 
PLIN. Que é d'uma pollegada (em exten- 
são). 

* PollYcãó, às, 6ró, v. arch. VARS 
O m. q. Polltceor. $ Pass. METEL.-NUMID. 
ap. PRISC. Sêr promettido. 

* Póllicéór, eris, 1tús súm, őri, 
o. dep. (de pote e liceor). PLAUT. Propôr, 
oflerecer. Polliceri pretium. TER. — ope- 
ram suam. CIO. Offerecer um preço; os 
seus serviços. $ SALL CIC. VIRG. Promet- 
ter. Pollicem alicui de voluntate sud. CIC. 
Certificar alguem á cérca das bóas inten- 
ções para com elle. — sibi crastinum. 
SHN. tr. Prometter a si para o outro dia. 
Pro certo polliceor tibi... CIC. Prometto-te 
como certo (que)... $ Fron. Prometter, 
annunciar, prognosticar, predizer. 

PollYcYtatiIó, Oonls, s. ap. f. (de pol 
licitari). Pott ap. Cic. Offerccimento, 
proposta. $ SALL. CAS. Proinessa. $ PLIN. 
J. Empenho d'uma pessoa particular 
par& com o estado. 

Póllicitátór, orYe, s. ap. m. (de pol- 
licitari). TERT. O que promette. 

Pollicitatrix, icis, s. ap. f. (de 
pollicitator). TERT. A que promette. 

PollYicitór, árls, atüs eüm, árl, 
v. dep. freq. de Polliceor. PLAUT. 'lER. 
Fazer muitas promessas. Zollicitundo. 
SALL, A poder de promessas. 

PollfcYtüm, 1, s ap. n. COLUM. Ov 
Proinesaa. 

Póllicitús, 4, Um, part. p. de Polli- 
ceor. PLAUT. CAS. Que promettcu. $ Puss. 
Ov. VELL. Promcttido. 

PóllInárTs, 6, adj. GLOS. CYR. e 

Póllinariús, à, úm, ad). (de pollen). 
PLIN. Concernente á flor de farinha. Crd- 
brum pollinariam. PL, Peneira de se- 
parar a flor ou beljinho du farinha. $ 
Fig. Gradus suecretus cribro pollinario. 
PLAUT. Farinha passada por peneira 
muito fina, |. é, coisa mui miuda, quasi 
Impercepti vel. 

Pollinctór, oris, s. ap. m. (de pol- 
lingere). VARR. MART. SID. O que embal- 
gama, amortulha os cadaveres para 8e- 
rem sepultados). 

(?) Pollinctürá. Ved. Polluctura. 

Póllinctüs, 4, úm, part. p. de Pol- 
lingo. AMM. $ Fig. V. FL. Amortalhado, 
(com respeito a um velho que já esti 
com os pés na sepultura). 

Póllingó, Ys, inxi, inctúm, ing3- 
rö, v. trans. l'LAUT. CHAR. Embalsamar, 
amortalhar, preparar (um cadaver, para 
ser sepultado). 
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F611Y6, ônia, s. pr. m. VIRG. Polido 
(Asinio —), pocta contemporaneo de Aun- 
gu*o. $ Cic. TAC. PLIN. JUV. — nome 
d'outras pessdas. $ Plur. Polliones. Cic, 
Os Pollióes. 

PóllYe. Ved. Pollen. 

Pollfüs, Yi, A pr. m. 8TAT. Polllo, 
nome dc homem. 

Pollübrüm, I, s. ap. n. ANDR. GLOS, 
PLAC. Bacia dc lavar as míos. 

Póllücéó, és, üxi, üctüm, cêrg, 
o. (rans. e intrans. PLAUT. CATO. Puisc. 
Offerecer em sacrificio, offereccr ; offerecor 
um eacriflcio. $ HEMIN. Servir (na mesa). 

* Pollücés, arch. por Pollux. PLAUT. 

PóllücYbYlYe, 8, adj. (de pollucere), 
MACR. 8umptuoso, esplendido, lauto. Ob- 
sonandi pollucibilior. TERT. Que tem me- 
¡hor mesa, que ee tracta melhor, que 
passa com mais magnificencia. 

PóllücYIbrtas, atis, s. ap. f. (de 
pollucibilís), Foto, Fausto (na mcsa). 

PóllücYbXlttér e Pollücté, adv. 
PLAUT.  Esplendidamente,  mugnifica- 
mente. 

Pollüctiim, 1, s. ap. n. VARR. MACR. 
Sacrificio, banquete sagrado. $ PLAUT. 
Porcáo da victima reservada para o 
povo. 

Pollúctúrá, é, s. ap. J. (de pollucere). 
PLAUT. Banquete esplendido, mesa lauta. 

Póllüctüs, à, úm, part. p. de Pol- 
luceo. Tractado magniflcamente (fig.). 
Polluctus virgis. PLAUT. Bem escovado, 
mimoseado com vergalbadas. $ Offcrecido 
ao publico. fig. PLAUT. Prostituido. $ 
BEN. (?Y ARN. Imbutdo, enfarinlindo. 

Pólláb, Ys, ŭi, ütüm, üéró, o. 
trans. (de porro e luo ?). Ov. Molhar, 
humedecer, humectar (sujando). $ VIRG. 
SALL. TAC. Sujar, polloir, manchar, em- 
porcalhar, estragar, derrancar, corrom- 
per. Polluere auro formam. TIB. Desfigu- 
rar a bellesa pelo oiro. — aures. TAC. 
Manchar os ouvidos. $ Cic. Liv. PROP. 
Profanar, polluir com sacrilegio. Poiluere 
ferias. GELL. Profanar as ferias. $ TAC. 
Macular, denegrir, deshonrar. Polluere 
amam. PEÆD. Macular a reputação. $ 
TAC. Seduzir, deshonrar (uma mulher). 
$ Infringir, quebrantar, violar. Polluere 
Jura, CIC. Infringir as leis, — jejunium. 
NIGID. FRONTO. Quebrar o jejum. 

Póllupicó, Ge, 4. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Pollupica, cid. da Liguria (Italia), 
hoje Finole. 

Póllüg. Ved. Polus. 

Pollüstint. Ved. Polu:scínt. 

(?) Póllüté, adv. Impudicamente, des- 
honestamente. $ Póllútiús, comp. P. Nor. 

PólütYá, e, s. pr. '. Tac. Pollucia, 
nome de mulher. 

Pollütló, önYs, s. ap. J. (de polluere). 
PALL. Mancha, nodoa. $ Fig. ARN. Man- 
chas (de peccado). 

(?) Pollütór, órls, s. ap. m. (de 
polluere). Cass. Violador, infractor, trans- 


grossor. 

Pollütüs, 4, üm, part. p. de Polluo. 
SEN. tr. SIL Manchado, banhado (de san- 
gue). $ PLIN. Sujo, emporcalhado, mancha- 
do, ennodoado. $ Fig. GELL. Manchado, 
polluido. Pollutus animus, SEN. tr. Alma 
polluida de crimes. Pollutíor ipsa senectus. 
SIL. A velhice ainda mais infame. $ Cic. 
Profanado, violado. Ved. Hospitium. $ 
Deshonrado, estragado, perdido. Pollute 
femine. Liv. Mulheres perdidas. $ Infrin- 
gido, transgredido, violado. Polluta par. 
VIRG. Paz quebrada. — federa. SIL 
Tractados infringidos. Pollutus amor. 
VIRG. Amor trahido. $ Póllütlór, comp. 
SIL. — lesImús, sup. APUL. 

Póllüx, üclYe, s. pr. m. (Mouse). 
CIC. VIRG. Pollux, filho de Leda, irmão 
de Castor. $ (?) CIC. Ved. Poller. 

POllüxi, pret. perf. de Polluceo, 

£0108S€, adv. CAPEL.GLOS. 1SID.. 
Em região elevada. 
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* Pôlôsis, E, úm, adj. (de pius). 
GLos, Isi). Alto, elevado. 

(?) * Polteio uu Polteo, arch. por 
Ulteriore. Fest. 

Pólübrüm. Ved. Pollubrum. 

* Polülüs, à, üm, adj. arch. por 
Paululus. CATO. 

1 Pólús, 1, s ap. m. (Módog). Ov. 
PLIN. Polo (do mundo). $ Ov. O norte. 
$ VITR. Estrella polar. $ Vino. HOR. O 
ceu. 

2 Pôlts, 1, s. pr. m. GELL. Polo, ce- 
lebre actor grego. $ Inscr — nome de 


¡ homem. Ved. Paulus. 


Pólüscà, 69, s. pr. E Liv. Polusca, 
cid. dos Volscos (Italia). 

Poltiscini, órüm, s. ap. m. plur. 
PLIN. Poluscinos, habitantes de Polusca. 

Polvinár, Pólvis. Ved. Pulvinar, 
Pulvis. 

Polyácanthós, 1, 8. ap. f. (ro3uàxav- 
075). PLIN. Casta de cardo (planta). 

Póolyégós, 1, s. pr. J. (I1o3vaivo;). 
PLIN. Polycgo, uma das ilhas Sporadas 
(Mediterraneo), hojc Polino (?). 

Pólyànüs, 1, 8. Dr. Ei, (Molsaivoç). 
Cic. Polyeno, celebre geomctra, amigo de 
Epicuro. $ Liv. — senador de Syracusa. 
$ — auctor d'uma obra em grego (trac- 
tado dos Stratagemas), contemporaneo de 
Antouino. $ INscit,.— sobrenome romano. 

* Fólyándrión, Yi, e, on. n. (rokváy- 
grov). ARN. INSCR. Cimiterio. 

Pólyanthónmüm, 1, s. ap. n. (zo*v&v. 
0enov). PLIN. Ruinunculo (planta e for). 

PóolYanthüs, I, s pr. m. (loi glas, 
que tem multas florcs). INSCR. Polyan- 
tho, sobrenome romano. 

PólYaratús, 1, s. pr. m. Liv. Polya- 
rato, chefe dos Ithodios. 

Pólyarchlón, YI, s. ap. n. C. AUR. 
THEOD. PRISC. Ccrto remedio. 

PólYybé, 68, s. pr. f. HYG. Polyba, 
uma das filhas de Danau. 

Pólybétes, &, s. pr. m. Vino. Po: 
lybetes, nome de homem. 

Pólybliüs, Mi, s. pr. m. (Modu6:0;). 
CIC. Liv. Polybio, celebre historiador 
grego, natural de Megalopole, incstre de 
Scipido Africano. $ INSCR. — nome de 
homem. 

Pólybiüs, 1, s. pr. m. (Tlóoxv6o). Ov. 
Polybo, rel de Corintho, o qual criou 
Edipo. $ Ov. — um dos pretendentes de 
Pene!opa. 


/^ Pólycarpós, 1, s. ap. m. (troduxagros). 


APUL. Sempre noiva (planta). 

Pólycárpiis, 5, s. pr. m. (rokuxapros, 
que tem muitos tructos). TERT. Polycarpo 
(sancto), discipulo de 8. João Evange- 
lista. $ INECR. — nome de hcinem. 

Pólychármüs, 1, 8. pr. m. (roluzap- 
poç). PLIN. Polycharmo, estatuario e es- 
culptor. $ Cic.— pretor dos Athenienses. 
$ MART. — nome de homcm. 

PUlYchréstós, ón,adj.(xoX0yenoto;). 
VEO. Molto bom, excellente, 

1 * Poljchróntüs, à, úm, adj. 
(roluypóvios). FIRM. Que vive muito 
tempo. 

2 Pól$chrôniis, Yi, s. pr. m. INSCR. 
Polychronio, sobrenome romano. 

Poól$chr9sis, 1, s. pr. m.(zokvzçuoo;). 
INSCR. Polychriso, sobrenome romano. 

Pólyclés, 18, 8. pr. m. (Iloxux4?). 
PLIN. Polycles, celebre estotnario de 
Athenas. $ PLIN. — csculptor, filho de 
Timarchides, e nepto d'aquelle estatuario. 

Póljclétéüs, à, Um, ad). ((Mokuxkei- 
tacos). STAT. Polycleteu, de Polycleto. 

P61lycletüs, à, s. pr. m. (Llo..vx...70;). 
PLIN. MART. Polycleto, celebre estatua- 
rio, de Sicyão, contemporanco de Pcricles. 
$ Polyclett, plur. emphat. CIC. A m. signif, 
€ TAC. — nome d'um libcrto de Nero. 

Pólyclitüs e Pólyclétüs, 1, s. pr. m. 
(IloXAuxAt10;). INSCR. Sobrenome romano. 

Polycném on, 1, s.ap. n. (thurn 
gov). PLIN. Certa planta aromatica pare- 
cida com a segorclba. 
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Pó:ycrátés, Ya, s. pr. m.(Moluxgárr;), 
CIC. Polycrates, tyranno de Samos, con- 
tempuranco de Pythagoras. $ PLIN. — 
nome d'um estatuario. $ QUINT.— sophie- 
ta de Athenas. 

PolYcrátiá, &, 3. pr. f. (Noluxparia). 
Liv. Polycracia, mulher de Arato, gene- 
ral dos Achcus. 

Pólyctests, Ya, s. pr. f. INSCR. Polyo- 
tete, sobrenome romano, 

Pólydéemon, ônis, s. pr. m. (nolu- 
aiw»), Ov. Polydemáo, nome d'um 
guerrelro, inimigo de Perseu. 

Pólydámáàntéüs, à, um, adj. sm. 
Polydamcntcu, de Polydamante. 

Poly dámàs e Pulydâmãs, Antle, 
$. pr. m. (Noludapa;). Ov. PES. Poly- 
damante, principe troiano, filho de Pan- 
thou, amigo de Heitor, e morto por 
Ajace. $ DAR. — troiano, fllho de Ante- 
nor. $ V. FL. — famoso athleta thessa- 
lio, no tempo de Dario Notho. $ CURT. 
— tenente de Alexandre. 

Poly déctés, e, s. pr. m. (TloXo8íxzn;). 
Ov. Polydectes, reí da ilha de Sephiro, 
transformado em penedo. $ PLIN. — nome 


d'um esculptor e cstatuario. 


Pólydéctór, órls, s. pr. m. HYG. 
Polydector, um dos filhos de Egy pto. 

Pólydeiucês, Ys, s. pr. m. ([lohu- 
$t.x5;). INSCR. Polydcüces = Pollux, 
8obrcnome romano. 

Pólydorá, ee, 4. pr. fa (Modu3w0a), 
HYG. Polydora, uma Amazoua. $ PLIN. 
— nome d'uma ilha da Propontida, 

Pólydoreüs, á, Ùm, «dj, (Io3u5o- 
perros). Ov. Polydorcu, de Polydoro. 

Pólydorüs, 1, s. pr. m. (l1oXoSo9o). 
Cic. Ov. Polydoro, ultimo filho de Priano, 
morto por l'olymnestor. $ HYG. — filho 
de Hippomcdonte. $ PLIN. — um estatus 
rio. «€ INsCR. — sobrenome romano. 

Pólydrômiis, I, s». pr. m. (roruôponas, 
que corre muito). INSCR. Polydromo, 
nome de cscravo. 

PólYóniüs, 1, s. pr. m. (roluevo;, que 
tem muitos anuos) INSCR. Polyeuo, 
sobrenome romano. 

PólYygálà, e, 3. ap. J. (rohúyedov). 
PLIN. Herva leitelra (planta). 

PólygámIA, E, s. ap. f. (roduyenia), 
Hirr. Polygamia, estado do que casa 
com muitas mulheres ao mesmo teurpo, 
ou successivamente. 

PólYgiton, ónlsS, s. pr. m. AUS 
Polygitão, nome de homem. 

Pólyglüm, Yi, s. pr. n. AVIEN. Poly- 
glo, cid. na custa da Gallia Narbonenge. 

Pólygnotüs, 1, s. pr. m. ([loasyvwtoç) 
Cic. PLIN, Polygnoto, pintor celcb,e, 
natural de Thasos. $ PLIN. —, uu esta- 
tuario. 

Pöly gónátón, 1, 3. ap. n. (rokuyóva- 
tov). PLIX. licrva de S. Mario ou scllo de 
8alomão (planta). 

PólygónYüm, Yi, s. ap. n. SCRIB. O 
m. q. Pulygonus. 

Pólygontüs, á, úm, ad). (roXvvo- 
vios). VITR. Polygono, que tem muitos 
angulos. 

PólYgondides, 18, s. ap. n. (xoYoge- 
votiót;). PLIN. Congoxa (planta). 

Pöly gónós. Vcd. Polygonus. 

] PólfSgônim, i, sap. n. (zoluywweg). 
CENSOR. Polygono, (figura geometrica de 
multos lados). 

2 Pólygónüm, 1, s. ap. n, PLIN. e 

Poly gónis, 1, ap. f (roduyovev). PLIN, 
Centinodla, sanguinaria, herva de pas- 
earinhos, beren andorinha (planta). 

Pólygrammós, 1, s. ap. f. (rei 
yeagaos). PLIN. Certa pedra preciosa. 

PóOlynhistór, Orla, s. pr. m. (IloXufe- 
two, que sabe muito). Polyhistor, titus 
d'uma obra de C. Julio Solino. 

Pólyhgmni, &, 8. pr. f. (*oXup ge 
rica. em hymnos). Hor. Ov. Polymnia, a 
musa.da rethorica. i 

Polyidus, 1, s. pr. m. (70*.50:00;).C1C. 
Polyido, agoureiro de Corintho $ H vc. 
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— filho de Cerano.6 VITR. — um ar» i 


chitecto. 

Póly máchárróplácIdés, $, s. pr. m. 
(de zoru;, púyara e placidus, 1. é, bem 
armado, mas pacifico). PLAUT. Palavra 
forjada por Plauto, e applicada a um 
soldado. 

Póly médYá, é, s. pr. E PLIN. Poly- 
media, cid. da Mysia, + 

Pólyméstór ou  Pólf$mnéstór, 
Orla, s. pr. m. (DoXvn revo e Mloduarñorwp). 
Ov. Sip. Polymestor, Polymnestor rel da 
Thracia, matador de Polydoro. $ SOLIN. 
— mancebo athicta de Mileto. 

Pólymiti, orüm, s. ap. m. plur. 
PLIN. Tapecerias, pannos de raz. 

Pólymitãriús artifex, s ap. m. 
FonT. O que trabalha em tapeccria, que 
tece de varias cores, que faz panuos de 
raz. 
POly mItüs, 4, Um, ad). (rodup iros). 
PFTR. Tecido de varias cores. Opere po- 
lymito. HIER. Em tapeceria. 

* POLIS mnelá, Cras. e Pólfmnlá, 
68, 3. pr. J. ANTHOL. O m. q. Polyhymnia. 

Pólymnéstüs, 1, 3. pr. m. (xo^up vn2- 
*o;). INSCR. Polymnesto, sobrenome ro- 
mano. 

Pólymniís, 1, ». pr. m NEP. Polymno, 
nome de hoinem.. 

Pólymy$yxós, 1, s. ap. f. (xoXopvuto;). 
MART. Lampada de muitos bicos ou de 
muitos braços. 

Pólyneurón, 1,5. ap. n. (x3Aovtugo). 
ATUL. Certa planta desconhecida. 

Pólynice, és, s. pr. J. INSCR. Poly- 
nica, sobrenome romuno. 

PólYnicês, Is, s. pr. m. (IloXuvelunc). 
QUINT. STAT. Polynices, filho de Edipo e 
Irmão de Eteoclo. 

PO1ynicüs, i, s. pr. m. INSCR. Poly- 
mico, sobrenome romano. 

Pólyonymós, i, s. ap. f. APUL. Al- 
favaca de cobra (planta). 

Pólyonymüs, à, úm, adj. (roduw- 
vvAo«). PRISC. Que tem muitos nomes. 

Pólypemon, ónis, s. pr. m. Ov. Po- 
lypemfo, pae de Procrusto. 

Pólyphágüs, 1, s. ap. m. (rvivçároç). 
BUET. O que come multo, comil&o. 

Pólyphémós. MART. e 

Póly phéámüs, i, s. pr. m. (I1oXogn- 
po;). Cic. Vino. Polyphemo, gigante, filho 
de Neptuno, um dos Cyclopes. Y HYG. 
— um dos Argonautas. y INSCR. — nome 
de homem. 

Pólyphónt6s, é, s. pr. m. (xoAvgov- 
mg, grande matador). HYG. Polyphontes, 
rel da Messenía, que matou o filho de 
Cresphontcs, e casou com Meropa, mãe 
do morto. 

Pólypleürüs, 4, Una, adj. (oho. 
«)4v90;). CAPRI. Que tem muitos lados. 
sAoucios). PLAUT. Mui rico, mui opu- 
lento. 

PólypódYüm, Yi. s. ap. n. (xoAvuo- 
4»). PLIN. Polypodío, especie de feto, 
marcido no tronco das arvores. 

POlypéóetée, e, s. pr. m. (rolurolrns) 
Heo Polypetes, filho de Pirithon e de 
Hippodamia, um dos pretendentes de 
Helena. 

Pólypõeús, à, üm.adj. (de polypus). 
MART. Que tem um polypo (no nariz). 

POlypséóphüs., á, üm, ad). (rokduyn- 
gos). INSOR. Que é ornado de muitas pe- 
dras preciosas. 

POlgptótOn, 1, 4. ap. n. (so) usetev). 
CAPEL Polyptoto (fig. rhet.). que con- 
giste em approximar o mesmo substan- 
tivo em casos differentes (litora liltort 
but, arma armis). 

PolsptYchã, ôrúm, +. ap. n. plur. 
(voruztuza, que tem muitas dobras). VEG. 
Cass. Registros, roes, listas, matriculas. 

Polypiis, 1, s:pr. m. (rodórou<). Ov. 
Prix. Polypo, especie de zoophyto.$ Fig. 
PrAvT. Homem rapace, ladro. $ CELS, 
Polypo, excerscencia cancerosa no nariz. 


lo fechar da noite. 


POM 


Poólyrrhéoium. i1, s. pr. m. PLIN. 
Polyrrhenio, cid. da ilba de Creta. 

Pól?rrh$2068, Ön, adj. (zeXoobiloc). 
PLIN. Que tem muítas raizes. 

PólysàrcYá, &, s. ap. J. (1o*22a9xia). 
C. AUR, Gordura excessiva, obesidade. 

Pólysómüs, 4, Um, adj (rokvennos). 
SERV. Que tem muitas significações, 
equivoco. 

PólYsigmã, átYs, s. ap. n. CAPEL 
Frequente repetição da lettra 8. 

Pólyspastón, 1, 4. ap. n. (rosvoras- 
ros). VITR. Roldana, carritel. 

Pólyeyllábüm, i, s. ap. n. Pnisc. 
Polyeyllubo, palavra de muitas syllabas. 

Pólysy?llábüs,á, Um, adj. (rokusva- 
1a6o;). PRISC. Polysyllabo, que é de muli- 
tas Byllabas. 

PólysynthétóÓn, 1, s. ap. n. (rokuauv- 
(xov). IsiD. Polysyntheto (Ag. rhet.), 
que consiste em repetir a con junccáo E. 

Pólytecniá, &, s. ap. f. (zo^vttxvia), 
FULG. Multidão de meninos. 

Pólytélia, ee, s. pr./. PLIN. Cid. da 
Mesopotamia. 

Pólytimétiüs, 1, ». pr. m. (Moketiumn- 
eech, CURT. Polytimeto, rio da Sogdiana 
(Asía central), hoje Sogd (?) 

Pólytimüs, 1, s pr. m. (tolutinos, 
mui precioso). $ INSCR. Polytimo, sobre- 
nome romano. $ MART. — nome de ho- 
inem. 

Pólytlas, àntIB, s. pr. m. (zodurhas, 
que passa muitos trabalhos). DIOM. Po- 
lyttante, sobrenome de Ulysscs. 

Pólytrichón, i, & ap. n. e Ply- 
trix, Icí8, s. ap. f. (xolotgugov). PLIN. 
Herva capillar (planta). 

PolYtrichds, 1, s. ap. f. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

PólYtrix. Ved. Polytrichon. 

POlyxónái, &, s. pr. f. Ov. e PÖLY- 
Séng, é8, /. SEN. tr. (Molvti.n). Polyxe- 
on, filba de Priamo, immolada sobre o 
tumulo de Achilles. $ HYG. — uma das 
Danaldag. 

PólyxónYüs, 4, üm, adj. CAT. Poly- 
xenio, de Polyxena. 

Pólyxénúse, 1, s pr. m. (xoXvEcvo;). 
HYG. Polyxeno, filho de Agasthcnes, um 
dos pretendentes de Helena. 

Pó1jxo, 08, 3. pr. J. (Molutu). HYO. 
Polyxo, filha do Ponto e do mar. y HYG. 
— uma das Hyadas. 6 STAT. — sacerdo- 
tisa de Apollo em Lemnos. 

Pólyzonós, 1, s. ap. m. (roXoQuvox). 
PLIN. Certa pedra preciosa, negra com 
velas (desconhecida). 

Pomanüs, 1, s pr. m. Cic. PLN. 
Pomano, rio da India, aquém do Ganges. 

Pómarlúm, D. 4. ap. n. CIC. PLIN. 
Pomar, vergel. $ VAnn. CHAR. Fructeiro, 
casg de guardar fructa. 


1 Pomiriús, 4, Um, adj. (de po- 


mum). De pomar. Pomustum seminarium. 
CATO. Alfobre, canteiro de arvores fruc 
tifeiras. Pomarta loca. VARR. Pomares, 
vergeia, 

2 Pômiãrriis, D, s. ap. m. HOR. 
Mercador de fructa. § CHAR. Fructeiro, 
casa da fructa, 

PomaãtJ6, ônis, s. ap. f. (de pomum). 
Hen, Colheita das fructas no outomna, 

Poméridlànüs. vic. e Pôstmérl- 


dYánüs, 4, im, aa. VITR. Que é depois- 


do melo dia. Pomeridianum tempus. CIC. 
O tempo que medela entre o meio dia e 


Póméridlóm = Post meridiem. 
QUINT. Depois do melo dia. 

Pómérlüm,. Ved. Pomertum. 

Pómótlá, é, a pr, J. PLIN. Pomecia, 
cid. mui antiga do Lacio (Italia), cha- 
mada tambem Suessa Pometia, hoje Torre 
Petrara on Mesa (7). 

Pómétnu. Yorüm, A pr. m. plu. 
ViRG. O m. q. o preced. 

Tométinensis, €. adj. Nov. e 


Pómétious, à, um, adj. Liv. Po- 


metinense, Pometino, de Pomecia. 
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rômatúm, 1, s. ap. n. (de pomum, 
PALL. CHAR, Pomar, vergel. 

Pomifér, órá, órüm, adj. (de po- 
mum e Jerre). HOR. PLIN. HIER. Que dá 
fructos, abundaute em fructos, fructife- 
ro. Pomí/eid rami. SEN. tr. Ramos carre- 
gados de fructos. 

* PomIféró, ás, Sei, átüm, ārð, 
t. intrans. GLOS. GR.-LAT. Produzir, dar 
fructosa. 

Pom, Ven. Pumilio. 

Pomócriúm, Yi, s. op. n. Espaço de- 
soccupado dentro e fóra dos muros de 
Roma, onde nho cra permittido edificar, 
nem cultivar, e limitado por marcos de 
pedra, recinto. Jus proferendi pomert 
GELL. Direito de alargar o recinto (da ct- 
dade, concedido aos gencraes que tinham 
tomado terras ao inimigo). 4 Fig. Vana 
MACR. Límites, ralas, extremas. 

Pomoetiá. Ved. Pometia. 

Pômônã, Æ, s. pr. f. (de pomum). 
VARn. Ov. Pomona, deusa dos pomares e 
dos fructos. $ SOLIN. Colhcita dos fructos. 

Pómoónálls, é, adj. FEST. Pomona!. 
de Pomona. 

Pómosús, 4, tm, adj. (de pomum). 
Tıg. COLUM. Abundante em fructos. Po- 
mosa corouu. PROP. Coroa feita de ramoe 
com 08 respectivos fructos. 

Pómpa, 69, s. ap. f. (zouzí). PLAUT. 
ManRT.Reuniào de objectos transportada 
Ji pecunie pompa. SEN. Esta longa n- 
leira de thesouros. $ TER. CIC. Bando 
de pessõas que vão acompanhando, £e- 
quito, cortejo, acompanbamento. Petitio 
pompa plena. Q. CIC. Candidatura prote- 
gida por grande numero de pessdas. 4 
Liv. Ov. Procissão. Pomparum fercula. 
Cic. Os andores das procissões. $ CIO. 
Luc. Pompa, apparato. Pompa Indica. 
MART. O triumpho de Baccho. — June- 
ris. NEP. Ov. Pompa funebre. $ Apparato, 
brilho, ostentução (nas acções, Dog dis- 
cursos). Detrahere muneri suo pompam. 
SEN. Penhorar, obsequiur sem ostentação. 
Genus pompe quàm pugna aptius. CIC. 
Genero (de eloquencia) mais azado para 
ostentação, do que para combate. Zn 
pompá illustris. CIC. Distincto na €lo- 
quencia apparatosa. $ Plur. ANN. P. Rot, 
Pompas, vaidades d'este mundo. 

* PómpábMea, 6, adj. (de pompa). 
TREB. Pomposo, apparatoso. magnifico. 

(?) Pômpãâbnitór ou Pompalttér, 
adv. TREB. Magnlficamente, pomposa- 
mente. 

* Pompálle, 9, adj. (de pompa). Ca- 
PITOL. Majestoso. 

* Pompülltás, átle, s. ap. f. (de 
pompalts). Prisc. Estylo poinposo ou pom- 
pa de estylo. 

(?) PómpAlttór. Ved. Pompabtitter. 

* PompátIcá, ado. HIER. Com gran- 
de pompa. $ Fig. J. VicT. Com emphase. 

* Pompáticüs, 4, üm, adj. (de 
pompa). Que forma cortejo, acompanhe- 
mento. Pompatico facore deduci. APUL. 
Str levado no meio dos applausos, ser 
couduzido em pompa. A Fig. FRONTO. 
Pomposo, mui ornado, apparatoso. $ 
TERT. Fastuoso, magnifico, pomposo. 

(?) Pômpãtiís, á, Um, part. p. de 
Pompo. Feito com apparato, sumptuoso, 
fastuoso, pomposo. $ Pómpátiür, comp. 
TERT. 


Pômpêiã ou Pómpáj&, &, & pr.J. 
HIRT. Ponipela, lha de «52:3 Magno, 
mulher de Sylla Fausto. $ 3U0g7. — filhs 
de Q. Pompeu, mulher de Julio Cesar. Y 
CIC. — mulher de Vatinto. $ Tac. — 
(Maorína), dada á morte por Tiberio. 4 
Tac. — (Paulina), mulher de Seneca (o 
philosopho). 

Pompeianl, OÓrüm, e. pr. m. plur. 


| C23. Pompeianos, soldados do partido 


'de Pompeu. $ C1c. — habitantes de Pom- 
ipeias. 

1 Pompeiànüs ou Pompeja- 
nus, à, Um, adi. Ces, SuET. Pompeia- 
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no, de Pompeu.$ Luc. — do partido de 
Pompeu. $ SEN. SrAT. — de Pompeias 
(Pompianum pradium). Cic. Quinta de 
Cicero em Pompeias. 

3 Pómpéiànüs, 1, s. pr. m. PLIN. 
Pompeiano, eobrenome romano. $ CAPI- 
TOL — (Claudio —), genro de Marco 
Aurélio e consul. 

Pompéitou Pompájl, órüm, 3. pr. 
m. plur. Cic. Os Pompeus, familia nobre 
de Roma. $ PLD. JORS. Pow pelas, cid. 
marítima da Campania (Italia), acpulta- 
da por uma erupção do Vesuvio ao mes- 
mo tempo que Ilerculuno e Stabias. hoje 
descoberta em grande parte por trabu- 
lhos de excaração. 

Pômpêiópólis, Is, «s. pr. /. Tac. 
Pompeiopole, cid. da Cilicia (Asia Me- 
por). $ PLIN. — cid. da Pupblagonla ou 
da Cappadocia. 

1 Pompéiüs ou Poómpéjüs, à, 
üm, ad). Cic. PLIN. De Pompeu. Pompeta 
lez. Cic. Lei de Pompeu. —via. Cic. Estrada 
Pompelana (na Sicilia). 4lba Mompeia. 
Ved. Alda. A CoLUx. De Pompclas, 

2 Pompeiüs ou Pómpejúe, 1, & 
p”. m. LIV. Pompeu, tribuno militar. $ 
VELL. — (Q. Nepote —), consul no anno 
141. $ SALL. VELL — (Q. Rufo —), nome 
de muitas pessõas. $ VeL. — (Cn. Stra- 
tio —), pae de Pompeu Magno. $ Cs. 
— (o Grande), rival de Cesar, vencido 
ma batalha de Pharsalia, e assassinado 
no Egypto. $ Cic. — (Cnelo e Sexto —), 
filhos de l'ompeu Magno. $ Cic. — (A 
Rufo Bithynico), propretor, morto por 
ordem do moço Ponipea. $ HOR. — (Gros- 
pho), amigo de Iloracio. $ CIC. Liv. TAC. 
— nome d'outras pessuas. $ — (Sexto-Fcs- 
to). grammatico latino. $ JORN. —, prce- 
teudcnte ao imperio, morto com IIypacio 
por Justininno. 

Pompéloóonlensés, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Pompelontenses, habitantes 
de ltompelona, cid. da lMespanha Tarra- 
oonense, hpje l'ampelona. 

Pômpélôniênsis, 6, adj. INSCR. 
Ponipeloniense, de l'ompclona. 

Pompéüm, 1, s ap. n. (xou tite»). 
PLIN. Logar em Athenas, onde gunrda- 
Yum op objectos que ecrviam nas festas. 

Pómpholyx, Y g18, s. ap. f. (songó- 
lwE), PLIN. Carbonato de cobre. 

* Pómplfór, órá, érüm, adj. (de 
pompa e Jerre). ANTHOL. Fastuoso, rico, 
magulfico, pomposo. 

PómpMlánús, e Pómplillds, ú, 
tin, «dj. ANM. HOR. De Pompilio, dos 
Pompllios, da família Pompilla, $ ARN.— 
de Numa Pompilio. 

PomplMiús, Tl, e. pr. m. Liv. Ov. 
Pompilio, sobrenome do rei Numa. $ 
Liv. AD HER. — nome de varios membros 
da familia Pompllia. $ Plur. Pompilii. 
Cic. Os Pompílios, 1. é, amigos de -Cati- 
lina. $ SUET. — (Andronico), gramma- 
tico, mestre de Cesar e dc Cicero. 

Pómpillá, dE, « pr. E MART. Pom- 
pilla, nome de mulher. 

Pómpillüs, i, s. pr. tn. MART. Pom- 
pillo, nome d'am poeta latino. 

Pômpilts, l, s. ap. m. (ropzihog). 
PLIN. Ov. Certo peixe eimilhante ao atum 
que segue os navios. $ (?) PLIN. O m. q, 
Nautilus. 

°” Pómpt, ás, Bei, Gtlüim, &rg, c. 
trans (de pompa). SEDUL. Escrever ou 
recitar com emphase, 

Pómponlá, é, s.pr./. Liv. Pompo- 
nta, móe de 8alpiás Africano. f CIO. — 
irman de Pomponio Attico. A Tac. — 
(Grocina), Romana sobre no tempo de 
Claudio. 

PónspónYünA insula, &, +. pr. f. 
Piin. dima das lihas Stechade», a m. q. 
Mese. 

PómpónYünib, Arüm, +. pr.f. plur. 
ANTON. ITINER. Pomponianas, porto da 
Galila Narbonense, 
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1 Pômpôniinis, à, úm, ad). PLIN. 
Pompouiuno, de Pomponio. 

2 PómpónYániüs, 1, s. pr. mm. CUAR. 
Pompontano (Flavio —), graminattoo. 

] PomnponIüs, á. Om, atj. GELL. 
De Pomponio. 

2 Pómpóntün, YI, » pr. m. GELL. 
Pomponio, auctor de Atellanas (come- 
dias), conf &mporaneo de Lucrecio. $ CIC. 
— (T. Attico), amigo de Cicero. $ 
PLIN. —, pocta tragico, contemporaneo 
de Claudlo. $ Cic. Liv, HOR. PLIN. SURT. 
— nome d'outras pcssoas, 6 — (Mela). geo- 
grapho latino. $ LAMPR, — Jurisconsulto 
celebre. 

* Pómpo86, adv. SID. Em estylo pom- 
poso, elevado, pomposamente. 

Pomposlánus, 1, s pr. m. SUPIT. 
Pomposlano, nome de homem. 

* Pomposús, á, úm, adj. (de rom- 
pa). Sip. Grave, compassado (o passo). $ 
SYMM, Ornado magníficamente. $ Fig, 
Fort, Pomposo, grandioso (o estylo), 
empolado. ` 

Pomptillá, 60, s. pr./. ANTROL. Nome 
de mulucr. 

1 Poiuptinüs, Pómtinúse, ou Pôn- 
tinüs, á, im, adj. Liv. MART. los bre- 
Joen Pontinos. Pomptina palus. PIAN. 
Rrojaes l'ontinos, terrenos ningadiço no 
Campania (Italia), entre Circetos e Terra- 
cina, hoje Palude Pontine. $ Pomptina 
(ribus. CIC. Tribu Pomptina, uma das 
tribus romanas. 

2 Pomptinüs, s. pr. m. 8cll. ager, ou 
Pomptinüm, pr. n. gell, prediun. CIC. 
l'omptino, territorio ou quinta no Lacio 
(Italia), no piz dos Volscos. 

8 Pômptinús ou Pomtiniis, 1, 4. 
pr. Mm. SALL Tac. Poinptiuo, nume de 
homcm. 

Pomtiniús ou PóntinYüs, Yi, s. pr. 
m. CIC, Pontinio, nome do homem. 

Pomtinús, Ved. Pomplinus. 

Pomülüm, 1, s. ap. n. dimin, de 
Pomum. P. PETR. Fructo. 

Pomüm, 1, 3. ap. n. VING. PLIN. Po- 
mo, fructa (mormente de pevide, de caro- 
ço). Nec pomo feta nec uris. Ov. Que nào 
dá ncm fructas, nem uvas. Poma puntica. 
Ov. Romans. — aurea. SEN. tr. Laran- 
jas. $ Ov. PLIS. Quniquer espccie de 
fructo, frncto (cm geral). $ PriN. Orh, 
semente. $ CATO. Vira. Arvore Ífructl- 
fere. 

Pómkús, 1, 4. ap. f. TIB. Arvore fruc- 
tifera. $ PLIN. Fructo. 

Pomuscülüm, 1,4. ap. n. dimin. de 
Pomum. ANTHOI!. Fructosinho. 

Póndéráblis, 6, adj. (de pondera- 
re). MAMBBT. Que pode sår pesado, poude- 
ravel. 

Pónd$rals, Ys, s. ap. n. (de pondus). 
Inscr. e 

PondérürYüm, li, n. (de ponderare) 
INSCR. Logar em que guardavam ps pa- 
drões dos pesos e medidas. 

Póndérátim, adr. (Ass Com peso, 
com reftex&o, ponderadamente, 

Pondératió, ônis, s. ap. /. (de pon- 
derare). VITR. O pesar, pesada, o que ee 
pesa d'nmn vez. $ TH. Prisc. Peso. 

Pondératór, orla, 4. ap. m. (de 
ponderare). CoD. THKOL. O que pesa, pe- 
sador. 4 Fig. JIER. O que pesa, pondera, 
aprecia, examina, 

* Pondératurá, 6, & ap. f. (de pon- 
denare). GLOB. GR.-LAT. O pesar, pesada. 

Póndóérátiüs, 4, Om, part. p. de Pon- 
dero. ScRiB, Pesado. $ Fig. Ponderatiara 
beneficia. NEP. Deneficlos mats pondera- 
dos. $ Pôndérdtior, comp. NEP. 

Péndérle, gen. de Pondus. 

* Póndóritás, átis, s. ap. J. (de pon- 
dus). ATT. Peso, gravidade (dos corpos). 

Panderg, ás, Avi, &tüm, üré, r. 
a, (de pondus) PLAUT. PLIN. Pegar, 
tomar o peso de. 4 Fig. CIO. QUINT. Pe- 
sar, ponderar, calaniar, apreciar, consi- 
derer, axaminar, avatar, julgar. Fervo- 
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rum delec:um aurium judicio pouderare. 
Cic, Pesur 8 c:ohola das palay ras julgan- 
do pelo ouvido. 

Pondérosüs, i, Um, adj. (de pon- 
dus). PLAUT. V. Max. Pesado, que tem 
grande peso. Ponderosa verbera. V. MAX. 
Açoutes dados com força. $ Fiy. Extenso, 
longo, amplo, minucioso, ciroumestan- 
ciado. Pondcrosa epistola. CIC. Carta mul 
extensa. $ Grave. Ponderosa voz. V. MAX. 
Palavra de grande pcso, mul sensata, de 
grande ob, dorin, $ Põudèrösiðr, comp. 
VAnm, — Issimús, sup. PLIN. 

* PondIcülün,, 1, s. ap. n. dinin. de 
Pondus. MAMERT. Peso pcqueno. 

Pôndo, antigo abl. de Pondus, í (de- 
sus.), cmpregado ás vezes como adverb. 
e outras vezes como 4ubst, indecl. PLAUT. 
LV. COLUM. Een peso, de poso. PVelionica 
pondo libra. PLIN, Uma libr- (do peso, de 
betonica. $ Liv. QUINT. Peso d'uma libra, 
Auri quinque pondo. CIC, Cinco libras de 
oiro. Corona aurca ponde duce túm. YAR 
Coroa de oiro de duzentas Duras de peeo. 

Pondüs, óris, s. ap. n. (de pondo). 
19 Peso, gravicado (dos corpos); peso de 
pesar ; pcso d'uma libra; embate, pancada, 
choque; $? Carga, volume pesado; feto 
nu ventre da mie; grande quantidade, 
graude numero ; Be Fiy. Peso, gruvame, 
embaraço, penas, cuidados, amofinacio ; 
4? O que fnz pender a balança, iniluen- 
cia; apreciação, juizo; 6% Peso, auctori- 
dade, valor. importancia; 69 Constancia, 
firnicou. imniutabilidiule; 7º Gravidade, 
seriedade, aspecto grave. 6 19 Que pon- 
dere constant. Cas. A8 coisas que wem 
peso ou que são de pesar. Tellus ponderi- 
bus librata suis, Ov. A terra conservada 
em cquilibrio por scu mosmo pcso. J/agní 
ponderis sara. Cs. Pedras enormes. Om- 
nta pondera, CIC. Todos os corpos. Poa- 
dera íniqua. Liv. Pesos falsos. /'ondere 
emere, PLIN. Comprar o pcso. A»yent 
pondera quinque. MART. Cinco libras de 
prata. Quanto pondere signent silicem, 
JUV. Que vestigiog dcixcin no lagedo (uo 
cair). € 2º Gemust sub pondere cymba, 
Viro. Gceincu a barca sob o peso. Pondera 
baltei. Vino. — clave. STAT. Pesado ta- 
labarte; pesada clava (cachamurra ). 
— uleri. PROP. Peso do vente, 1. é, gra- 
videz. Afaturo pondere. Ov. Estando pro- 
ximo o parto. Quid prodest miki pondus 
au»? TIB. De que me vate um pcdaço de 
oiro? Jfaygnum pondus argenti. CAS, 
Grande quantidade de prata (em obra), 
— omnium artificum. VARR Grande nue 
mero, uma multidão de artifices. $ 32 
Pondera senecte. Ov. — curarum. LDO. 
— peccatí. PROSP. O peso da velhice; 
dos cuidados; do peccendo. Tanto sub 
pondere rerum. MART. Bobo peso de tan- 
tos negocios. $ 4% Animus tanquam part 
bus examinatus ponderíbus. CIO, Esplrito 
em perfeito equilibrio. Mentis mew quà 
pondera vergunt. Luc. Para que lado 
pende o meu cspirito, para que parte me 
inelino, quaes são os meus desígnios 
Ponderidus presentibus rem dijudicare. 
GELL. Resolver a coisa á vista dos pre 
sentes motivos. — mts eraminabo. Cio. 
Examinarei consoante intendo. A 5? Qui 
pondus habent. CIC. Aquelles cujo juizo é 
anctorisado. Laerimæ pondera cocts ha- 
bent, OV. As lagrimas teem o valor de 
eloquencia, ./d est magri ponderis. CIC. 
Isto é mul importante. Nugts addere 
pondus, Hon. Dar importancia a ninha- 
rias. Tua litere maximi sunt apud me 
ponderis. CIC. As tuas lettras são para 
mim de mui grande momento. Omnium 
verborum {bus ud. Cic. Usar de 
toda a farça do estylo. Fabula sine pon. 
dere et ante. HOR. Drama sem importan- 
cla, e sem arte. $ 6º Nella diu Jemina 
pondus habet, PROP. A mnlher é sempre 
leviana. Aogri reverentia ponderis. STAZ, 
Respeito ás minbas resoluções immcta- 
velo. $ 7º Hilarse, iamen cum pondera: 
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STAT. Jovial, mas corn gravidade. Vid: 4s 
pondus. V. MAX. Scveridnde de sem- 
blante. 

Pondüuscülüm, í, s. ap. n. dimin. de 
Pondus. COLUM. PLIN. Pequeno peso. 

1 Pong, prep. de acc. CIC. Liv. Atraz, 
detraz, por detraz de. Víncia pone ter- 
gum manus. Tac. Mãos atadne atraz das 
costas. 

2 Pông, adv. CIC. PROP. Vino. Atraz, 
por detraz. Ponê respicere. V. MAX. Olhar 
atroz (de si). —  cersus castra. CATO. 
Olhar para traz do acampamento. 

Ponerópólis, 16, s. pr. f. PLIN. Po- 
neropole, cid. da Thracia, proxima ao 
Rhodoro, 

Pónó, Ys, pósüt, pósItüm, ponéré, 
e. trans. e intrans. ( ono, contrac. de Posn<: à, 
IS Pór, collocat, pastar ; pousar ; plantar; 
fixer, esiabcicecer, construir, edificar, 
czecutar, fazer; expôr; 2º Fig. Collocar, 
por, estabcleccr ; attribuir ; considerar, 
reputar comno, classificar entre, fnzcr 
cnsistir; empregar; »ór («dinheiro a 
render); 39 Pôr na mcsa; applicar a ou 
em; 4? Collocar ao pé, appór ; fig. Pro- 
por; An Depositar, dar como penhor, 
apostar a; propor; offcrecer um preço 
por ; 6º Dcpôr, lurgar, deixar ; fg. Depór, 
largar, deixar, renunciar a; cossar; 7º 
Dispôr, ordenar, arranjnr, regular, csta- 
belcccr, instituir; crear; pôr, dar, suppór 
(no ímper.); 8º Expór, pôr em risco, em 
perigo; 9º Fallar de, citar, apresentar o 
nome de; dizer; reícrir, relatar, contar. 
6 19 Ponere :ese ín curulibus sellis. FLOR. 
Sen'.ur-8e nas endciras curuleB, — ali- 
Qn *uprg genua. lIIER,. Pôr alguem 
sobre os joclhos. — aliquid in ignes. Ov. 
Lançar ao fogo alguma coisa. Legio quam 
posueret, CAS. A legião que elle tinha 
postado. Secunde menscc ponende consue- 
sudo. V. MAX. O modo de pôr a sobre- 
mesa. Ponere ova (n septbus. VING. l'ór os 
ovos NAS s0Lc8, — collum tu pulvere. Hon. 
Cair de bruços ao chão. — latus sacro. V. 
FL. Deitar-se em cihna d'um pencilo. — 
corpus tn humo. Ov. Estirar-se ng chão. 
Membra solo posuere. Ov. Calrum por 
terra. Ponere pccuniam tn «erario. Liv. 
Depositar dinhciro no thesouro publico. 
— coronam Jovi. Liv. Oftercocr uma coroa 
a Jupiter. — plantas pirorum. PALI. 
Plantar perciras. Vítem posituri. COLUM. 
Devendo plantar bacello. Ponere vestigia 
ín locuplete domo. MOR. Pôr os pés em 
uma casa rica. Ubi pedem poneret, nun 
habebat. Cic. Não tinha (a sabedoria) 
onde pôr o pé,1. é, não topava um asylo. 
Ponere castra. CAS, Acampar. — sta- 
luar Liv. — aras, templum. VIRG. — 
urbem. Ov. — nidum. HOR. Levantar 
uma estatua; erigir um altar; cdif- 
car um templo; construir uma cidme; 
fazer o ninho. Nunc hominem ponere, 
nunc deum. HOR. Representar ora. um 
heroe, ora um deus. Orphea ín medto 
posuit. VIRG. No melo representou a Or- 
pheu. Zonere aliquid ante oculos. CIO. 
Apresentar aos olhos alguma coisa. — 
tabulam píctam. PLIN. Expór uma pin- 
tura. $ 2º Neque hos in laude positos ot- 
demus, quí... CIC. No vemos que estejam 
collocudos na gloria aqucilea que... Ponere 
ín metu. CIC. Temer (alguem). — tetas, 
VIRG. — modem." Qv. Pôr limites ; 
pôr termo. — spem tn re. VIRG. — ye. 
Cen, Pôr a espcranca n'uma coisa, espc- 
rançar-se em. — beneficium apud... C10. 
l'restar um serviço a, obsequiar. — alt- 
quem tn gratiam op gratid apud... CIO. 
bar valor. a recommendação de alguem 
perante... — fe in possessione. SEN. Apos- 
sar-se (com respeito a uma coisa). Tan- 
tum tn arte ponis. CIC. Daes tanta im- 
poitancia á urte. Ponebant ín glortá per- 
veTiíase... LIV. Iteputavam uma gloria o 
ter chegado... /n vítits pont. NEP. Sôr ro- 
putado um. defeito. */'onere mortem tn 
malta. Cio. Contar a morte como um mal, 
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- Qrun tu audacia. Liv, Fazer consis- 
tir o valor na temeridade. — unum diem. 
Cic. — omnem curam. Cio. Empregar um 
só dia; empenhar todos os cuidados. 
Quo ponam tempora modo? Ov. Como 
bel de eu empregar as horas vagas? 
Ponere pecuntam. CIC. HOR. Pôr dinheiro 
a render, dalo a juros. $ 3º Ponis míAt 
porcum. MART. Dás-me carne de porco. 
Poncre venenum cum vino, Liv. Dar vinho 
envenenado. /(a poníto. CATO. Servi as- 
sim.Pone ad Trebtum. JUv.Scrve a Trebio. 
Ponere ad tempora canos. Ov. Cobrir a 
cabeça de cabellos brancos. — oscula. 
Pror. STAT. Dar beljos. 6 4º Ponere ali- 
cui custodes. CAS. Pór guardas a alguem, 
men'al-o capilar. accusatorem, CIC. 
Suscitur a alguem um accusador. — ju- 
-4tcem. CIC. Dar um juiz. Custos frumento 
publico est positus. CIC. Foi posto por in: 
tendente dos celleiros publicos. $ 5? Pono 
pallium. PLAUT. Dou em penhor a capa. 
Pocula ponam. Vino. Deposito copos (cm 
aposta). Ponere premia. VIRG. Propôr 
premios. — jubebam de quo quis audire 
vellet. Cic. Eu mandava propôr o ponto 
sobre que mc quizessem ouvir (discorrer). 
— alicui questiunculam, CIC. — ezem- 
plum. QULT. Propôr uma questãozinha ; 
um cxemplo. — millia centum signo. 
IHOR. Offcrecer cem mil sesterclos por uma 
estatua. $ 6º Ponit autumnus fetus, VIRG. 
O outono dá os scus fructos. Ponere ota. 
PriN. Pôr ovos. — tunicam. Cic. Largar 
a tuulca. — arma. CAS. Depór as armus. 
Nun ponere librum de manibus. CIC. Não 
largas das mãos um livro. Ponere bar- 
bam. JJIOR. SUET. Fazcr a barba. — un- 
gres. Hor. Cortar as uulia& — prelía. 
SIL. Cessar de combater. — ferocia corda. 
Vino. Largar a natural ferocidade. — 
inimicitias, COEL. ad CIC. Pôr de parte as 
inimisiules, reconciliar-se, — eitía, CIC. 
Corrigir-se dos dcícitos. — citam, CIC, 
Morrer. Quum lucen posuere membra. SIL. 
Quando o corpo delxon de viver. Non tn- 
condia rires posuere. VIRO. O incendio 
não diminuiu de intensidade. Pone mo- 
ras. JOR, Não te demores, nvla-te, des- 
pacha-te. Zephyri posuere. VIRG. Cessa- 
ram, acalmaram os ventos. Quum fera 
ponit hiems. STAT, Quando cessa o rigor 
do inverno. $ 7? Ponere acicm. CURT. 
Formar em iinhn de batalha um excr- 
cito. — capíllos. Ov. Pentear o cabello. 
— fnstdtas. Cic. Pôr embuscadas, armar 
ciludas. — rationem. COLUM. — calculos. 
Peri Fazer umu conta, calcular, suppu- 
tar, computar. Omnes calculos pone. PLIN. 
J. Faze todos os calculos, calcula bem. 
Posuit cum regem super... DIER, Consti- 
tulu-o rel sobre... Liber pater latos ritus 
posuit. TAC. Baccho instituiu joviaca fes- 
tas. Poncr» alta verba. QUINT. Usar de 
palavras novas, crear palavras. — Mores 
viris. VIRG. Dar icis a um povo. — no- 
men. Cic. HOR. Pôr, dar um nome. Pone 
esse victum eum, TER. Suppoe que elle foi 
vencido. $ 8º Caput periculo ponere, PLAUT. 
Arriscar a vida. $ 9º Pone TYgellinum. 
JUv. Falla de Tigeliino. Ponemus verba 
ejus ipsa. PLIN. Citarei suas proprias pa- 
lavras. Pono, salis ín eo fuisse ingenti... 
Cic. Eu digo que elle teve bastante te- 
lento... Posuit tn judícto... CIC. Sustentou 
em juizo... Ut pauló ante posui. CIC. 
Como pouco há disse. Aliguíd pro certo 
ponere, LIV. lIleferir uma colisa como 
certa. 

1 Pôns, Ontls, 4. ap. m. CÆ8, Cic. 
VIRG. Ponte. /'ons sublicius. Liv. PLIN. 
Ponte de madeira sobre um rio, firmada 
em estclos fincados, como a primitiva 
ponte do Tibre em. Roma. Aitquiís de 
ponte. JUV. Um pedinte, um mendicante 
(como o8 que pediam na ponte do Tibre 
em Roma). $ Tac. Ponte movel (usada 
nos a8scdíos).$ TAC. Estacada feita atra- 
vés d'um pantano. $ VIRG. PRUD. Prancha 
lancada d'um navío a terra para dar pas- 
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sagem. $ VIRG. PLAUT. Andares das tore 
reg; pontes que communicam as torres. 
$ Cic. Ov. Ponto por que passavam os 
votantes para ir dar o voto. De ponte de- 
Jic. FEST. Sêr lauçado da ponte (dos 
votos), perder o direito de votar (por 
ter 60 annos de edade). 

2 Póns Campanus, s. pr. m. PLIN. 
Ponte Campana, no districto de Falerno 
(Italia). $ — Saravt. ANTON. ITINER, Cid. 
situada cntre Divoduro e Argentoruto, 
hoje Saarbruck, $ — Scaldis. ANTON. ITI- 
NER. Logar da Gallia, entre Turnaco e 
Bagaco, hoje Escaut Pont (?). $ Pontes, 
m. plur. ANTON, ITINER. Pontes, na Gal- 
lia Belgica, hoje Pont Aselane. 

Pontàrtüs, em vez de Pünctárlüs, 
Dl, s. ap. m. INSCR. Gladiador que feria 
de estocada. 

Poóntütlicüm, 1, s. ap. n. (de pons). 
Ay. Portagem d'uma ponte, direito 
¡ue pagam ao passal-a. 

Pontézintá ou Pontézitá, &, 4. pr. 
f. Cid. de Africa, perto das Syrtes. 

1 Pontlá, &, s. pr. J. Liv. FEST. Pon- 
cla, cid. dos Volscos (Italia). 

2 Pontlá, Æ, 3. pr. J. e Pontils, 
ürüm, pr./. plur. PLIN. Poncia, Pon- 
cias, ilha e grupo de ilhas, ua costa do 
Lacio (Mediterraneo), servindo aquella, 
como a maior, do logar de deportação 
para os [tomanos, hoje Isola de Ponza. 

3 Pontlá, 8,3. pr.f. TAC, JUV. MART, 
Poncia, nome de mulher. 

Pontiâni, orüm, s. pr. m. plur, Liv. 
Poncianos, habitantes de Poncla (cid. 
dos Volscos). 

Ponticá, E, s. ap. f. PLIN. ISID. Certa 
pedra preciosa. 

PontIci, orüm, s. pr. m. plur. MEL, 
Ponticos, nome de varios povos do Ponto 
Euxino. 

PontYcilli, &, s.pr. J. IN8cP. Ponti- 
cilla, sobrenome romano. 

Ponticülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Pons. CIC. COLUM. Pontícula, pontesínha, 
pinguela, alpoldras. 

PóntIcúm mare, s. pr. n. Liv. Mar 
Pontico = Ponto Euxino. 

| Pônticús, á, úm, adj. Pontico, do 
Ponto Euxino; do Ponto (paiz). Pontici 
Jauces freti. SEN. tr. O Bosphoro da Thra- 
cla. Pontici mures. PLIN. Arminhos (costa 
de animal de pello mui fino e macio). 
Pontice nuces, PLIN. O m. q. Avellane. 

2 Ponticüs, i, s. pr. m. Ov. Pontico, 
auctor d'um poema á cérca da guerra de 
Thebas. $ TAO. JUV. MART. — nome de 
homein. 

PontYdYÁ, é, s. pr. J. Cic. Pontidia, 
Nome dc mulher. 

PôntidYiús, Yi, +. pr. m. CIC. Pontidio, 
noine de homem. 

Pontifex, Icls, s. ap. m. (de pons e 
facere). Cic. Hon. Ov. Pontifice, sacer- 
dote de primeira ordem. Pontifer maxt- 
mtus, VARR. CIC. Ponifficum summus. TAO, 
e Bimpleste. Pontifex, CIC. LIV. O sumimo 
pontifice, o maloral do collegio dos ponti- 
fices. — minor. Cio. Pontifice menor, $ 
81D. ALCIM. Bispo, prelado. 

Pôntificâlis, 6, adj. (de pont(fex). 
CIO. Liv. Pontifical, de pontifice, dos 
pontifloes. Pontificales ludí. SUET. Jogos 
pontificaes (dados pelos pontifices). $ Ov. 
— do supremo pont!flce. 

PóntIfYcátüs, ús, s. ap. m. (de pon- 
tifex). Cio. TAO. Pontificado, dignidade de 
pontífice. $ VELL. Collegio dos pontifices. 
$ FoRT. Episcopado, 

Pôntificênsis, XƏ, s. pr. E PLIN. 
Pontificense, sobrenome da cid. Obaico. 

PontYfYcYüm, YI, +. ap. n. (de pon- 
(Vez). SOLIN. Auctoridade pontifical. $ 
GELL. SYMM. Direito, poder, alçada, 
Unius pontificium Christi est... ARN. Só 
Christo tem o poder de... 

1 PontificYüs, à, Um, adj. (de pon- 
t(/ez)g Pontificio, de pontifice, dos pon- 
tifices. Pontificium jus. CIO. Direito" pon. 
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tificio. $ Pes pontificius. DioM. O pé 
Spondeu. 

2 Pontificiis, Yi, s. pr. m. Liv. 
Pontificio, nome d'um tribuno do povo. 

Pôntiliânis, 1, s. pr. m. MART. Pon- 
tíltano, nome de homem. 

* Pôntilis, é, adj. (de pons). VEG. De 
ponte. 

Pontiná. Ved. Pomptina. 

Pontinlús. Ved. Pomtintus. 

Póntinús. Ved. Pomptinus. 

Póntie, gen. de Pons. 

Pôntlús, Ti, s. pr. m. CIC. Poncio 
(Herennio), general dos Samnitas, que 
obrigou os Romanos a passar por de- 
baixo do jugo nas Forcas Caudinas, ven- 
cido, d'ahi a 30 annos, por Q. Fabio 
Gurgite, aprisionado, levado no trium- 
pho, e porfm posto á morte. $ CIC. LIV. 
TAC. AUS. SID. — nome d'outras pessdas, 
$ BIBL — (Pilato). Ved. Pilatus. 

Póntivágüs, É, úm, adj. (de pon- 
tus 1 e cagari). Que Vaguea no mar. Pon- 
tivagí, m. plur. ANTHOL. Os peixes do 
mar. 

Pónt8, ônis, s. ap. m. (de pons). CES, 
Embarcação gauleza que servia de trans- 


purte. 

Pôntôniúm, Yl, s. ap. n. dimin. de 
Ponto, Isip. Batel, talvez especie de 
lancha. 

1 Póntüs, 1, s ap. m. (róvroç). Vino. 
Bor. O mar. Ponti equora ou freta. VIRG. 
A 1n. signif. 

2 Póntüs, 1, s. pr. m. (Ilóvto<). HYG. 
Ponto == Oceano, deus do mar. $ — 
Euzrínus. PLIN. e simpleste. Pontus, pr. m. 
Vira. Ponto Euxino, hoje mar Negro. 

3 Pontüs, À, s. pr. J. (llovsoq). CIC. 
Ponto, paiz da Asia Menor ao rcdor do 
louto Euxiuno. 

1 Pópá, é, s. ap. m. Cic. PROP. Sa- 
cerdote de ordem inferior, encarregado 
de preparar as coisas necessarias para o 
sucrificio, e sobretudo de conduzir a vic- 
tina ao altar e a derrubava com uma 
pancada na cabeça. 6 Adj. Bum farto, 
Der nutrido (de carne). Popa venter. 
PERS. Barrigona, bandulho, pança. 

2 Pópá, é, s. ap. J. INSCR. Estalaja- 
deira, baluqueira, tavernelra, 

Pópánüm, 1, 4. ap. n. (sózavov). 
JUV. Especie de fogaça (para offerta rell- 
glosa). 

Pópóéllüe, I, s. ap. m. dimin. de Popu- 
lus. 110R. PERS, Povo miudo, plebe, vul- 
gacho. 

Popiliá ou Popilllá, e, s. pr. E 
CIC. Popllía, nome de mulher 

Popillànà centuria, pr. f. CIC. A 
centuria Popillana (ussim chamada de 
Popillo). 

1 PopilIüsou Popillris, 4, üm,adj. 
De Popilio. Popilia gens. CIC. A familia 
Popilia ou dos Popilios. — (ribus. Cic. 
Tribu Poplila, tribu romana da Cam- 
punta. 

2 Popiliiús ou Popillits, YI, s. pr. m. 
Cic. Le, Popilio (Lenas), consul e em- 
buixador enviado a Antiocho o Grande. 
$ Cio. Liv. — nome d'outras pessôas. 

PópIná, &, 4. ap. J. CIC. HOR. Estala- 
gem, baluca, bodega, taverna, tasca. $ 
CIC. Comer de casa de pasto, comida 
abundante. $ Dona de casa de pasto, baiu- 
queira, taverneira, bodcgueira. 

PópinálMe, $, adj. (de popína). Co- 
LUM. APUL. De casa de pasto. 

Pópiná&rIüs, Ii, s. ap. m. (de popina). 
LAMPR. Dono de casa de pasto, buiu- 
queiro, bodegueiro. 

Pópinatór, orls, s. ap. m. (de po- 
pina). Macr. e Pópinó, ônis, ap. m. 
VARR, HOR. O que faz muita assistencia 
na casa de pasto, comilao, lambao. 

PópIDIÁ tribus, pr. /. FEST. Ved. 
Pupinia. 

PópInÓO. Ved. Poptnalor. 

Pópinór, &rle, átüs süm, ári, v. 
dep. intrans, (de popina), TREB. Passar, 
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cotner bem, frequentar as casas de pasto. 

Póplês, YtYs, s. ap. m. VIRG. COLUM. 
Curva da perna. Poplite duplicato. VIRA. 
— posíto. Luc. Dobrado o joelho. Sub- 
misso poplite. CAT. Com o joelho em terra. 
Vestis poplite fusa tenis. CLAUD. Vestido 
que desce até o joelho. 

* Poplicitús, arch. por Publicitus. 

1 Poplícólã, &, s. ap. m. (de populus 
e colere). SID, O que faz festa ao povo, 
que o lisonjea. 

2 Póplicólá. Ved. Publicola. 

* Poplicüs, &, Om: adj. arch. por 
Publicus. PLAUT. INSCR. 

POplIfúglá, em vez de Populifugia. 
INSCR. 

* Póplüs, 1, sync. de Populus 1. 
PLAUT. 

* Pópõlãris, 8, adj. ENN. O m. q. 
Popularts. 

* Pópólüs, 1, m. GELL Mar. VicT. O 
m. q. Populus. 

Pöpõsci, pret. pref. de Posco. 

Póppáeá, e, 4. pr. J. Tac. Poppea 
(Sabina), condemnada á pena ultima por 
adulterio, no tempo de Claudio. $ SUET. 
— (Sabina), segunda mulher de Nero 
que este matou com um pontapé. $ Adj. 
Poppea (Papia) lez. SUET. Lei Papia- 
Poppea. 

Póppeáná, órüm, s. ap. n. plur. 
JUV. Certo cosmetico (que tira o nome de 
Poppea), com, 0:t^ de pasta amassada 
com leite de jumciita, que punham no 
rosto durante a noite, para amaclar a 
pelle. 

Poppéàánüs, à, üm, adj. Inscr. 
Poppeano, de Poppca. 

Popp+*tus, i, s. pr. m. TAC. Poppeu, 
nome de homens. 

Poppyemá, átls, s. ap. n. (Tórrvena). 
MART. Assobiadela, assobio, silvo. $ JUV. 
Murmurio ou rumor de approvação. 

Pôpp$smús, i, s. ap. m. (rorrvonxos). 
PLIN. Assubiadela, assobio. 

POppyzón, ôntis, s. ap. m. (ronru- 
Gov). PLIN. O que assobla brandamente 
afagando um cavallo. 

Pópiúlabllis, 6, adj. (de populari). 
Ov. Que póde sér assolado. 

Pópúlaábindus, à, úm, adj. (de 
populari). Liv. Assolador, devastador. $ 
Que assola, dcstroc. Populabundus agros. 
SISEN. Devastando og campos. 

* Pópilãciús, á, úm, adj. De 
plebe, de vulgacho. Populacia agere. La- 
BER. Proceder como pessoa do vulgo. 

Pópülarlá, Yüm, s. ap. n. plur. scil. 
subsellia. TAC. SUET. Logares dos plebeus 
no amphitheatro, 

] Pópulãris, 6, adj. (de populus 1). 
Cic. Vira. Concernente ao povo, do povo, 
popular ; vulgar, commum, geral. Po- 
pularts strepitus. HOR. O ruido da multi- 
dáo. Popularis civitas. PLIN. Governo de- 
mocratico, democracia. Z'opulare carmen. 
SEN. tr. Canto popular ou nacional. Po- 
pularta verba. Cic. Expressões admitti- 
das no uso commum. Populari nomine 
appellantur... PLIN. Chamaim-nos vulgar- 
mente... Popularis note pulli. COLUM. As 
abelhas que formam a multidão (das col- 
melas). Sal populare. CATO. Sal escuro. $ 
Cic. Publico, feito publicumente. $ Cic. 
Amigo do povo. $ Cic. PLIN. J. Agrada- 
vel ao povo, popular (com respeito ás 
coisas). Nihil popularius est. Liv. Nada 
há que mais agrade ao povo. $ HOR. Ov. 
PLIN. Que é do mesmo paiz (com res- 
peito ás coisas). 

2 Pópulãrie, 18, s. ap. m. J. Habi- 
tante, morador. Populares ejusdem silve. 
PLIN. Habitantes da mesma floresta (com 
respeito n animaes). $ Cic. SALI. Com- 
patriota, concidadão, patricio. $ TER. 
Companheiro de sorte. Populares sceleris 
sui. SALL. Seus cumplices. — conjuratio- 
nis. SALL. Os que entraram na conjura- 
ção, 0s conjurados. $ SEN. O que pertezco 
á mesma selta, 
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PUptilArItás, Ae, s. ap. f. (de po- 
pularis 1). TAC. STAT. Affcição, amor ao 
povo. $ PLAUT. Laço que une compa- 
triotas. $ * Plur. TERT. 

Pópülürltér, adv. Cic. Ao modo do 
povo, vulgarmente, commumente, geral- 
mente. $ Cic. Em linguagem usual ; em es- 
tylo vulgar. $ Cic. De modo turbulento, 
scdiciosamente. $ JUV. Para agradar ao 
povo. 

* Pópülátim, ado. (de populus 1). 
CÆCIL. POMPON. Em chusma, de tropel, 
geralmentc, por toda a parte. 

1 Pópülátl6, ônis, s. ap. J. (de popu- 
lari). CAs. Liv. COLUM. Acção de des 
truir; devastação (feita por tropas); 
depredação, assolação, estrago. $ Liv. 
Tropas que saquciam, assolam, devastam. 
$ Plur. Le, Presa,tomadía, deer:ojos. 6 Ag. 
Populati» morum. PLN. Corrupção 108 
costumes. 

2 * Pópülàtlió, Onle, e. ap. /. (de 
populus 1). SEDUL. População, povo. 

Pópülátór, Grieg, s. ap. m. (da po- 
pulari). Liv. Ov. Assolador, devastagor, 
destruidor, rapinaute, saqueador, ludrão. 
«“Equoreus populator. CLAUD. O devastacor 
dos mares, 1. é, o pescador. $ Fig. V. FL. 
O que devasta, o que faz estrago, que 
causa ruína, Luzus populator opum. 
CLAUD. O luxo destruidor dos haveres, è 
luxo ruínoso. 

Pópülatrix, IcIs, s. ap./. (de popu- 
lator). A que assola, devasta. Popula- 
(trices caleroz. CLAUD. Bandos devastado- 
res. Populatriz Siculi profundi, STAT. 
Que infesta o mar da Sicilia (1. é, Scylla). 
— apis. MART. A abelha que pilha, que 
despoja (as flores). 

1 Pópülátüs, á, Um, part. p. de 
Populor. STAT. CLAUD. Que assolou, de- 
vastou. Omnia igni ferroque populatus, 
FLoR. Tendo assolado tudo a ferro e a 
fogo. € Pass. Cic. HOR. Assolado, devas- 
tado, destruido, saqueado. $ Fig. Popula- 
tus humus. Ov. Anzol despojado da isca A 
VinG. Mutilado. 

2 Pópülàatüs, Us, s. ap. m. (de po 
pulam), emprey. só em ab. plur. LUC. 
CLAUD. Assolação, devastação, destruição. 

Popülétüm, 1,s. ap, n. (de populus 
2). PLIN. Logar plantado de alemmos, 
alameda. 

Popüléüs, 4, úm, adj. (de populus 8). 
VIRG. HOR. De alemo. Populec sorores. V. 
FL. As irmans de Phaetoute, convertide 
em alemos. 

Popúlfór, órà, órüm, ad). (de po- 
pulus 2 e ferre). Ov. MEL Abundante ein 
a.emos, chelo de alemos. 

Pópulifuglá, Yorüm, 3. ap. n. plur. 
(de populus 1 e fugere). VARR. Festa ce- 
lebrada em as nonas de Juibo, eu me 
moría da retirada do povo, para escapar 
á invasão dos Latinos (o objccto d'esta 
iesta não é o mesmo em todos 08 auctu- 
res). 

Pópúliscitim, 1, s ap. n. 
Decreto do povo. 

(?) Pópulttó, ás, Bei, üátüm, Aró, 
t, trans, freg. de Populor. PAPIR. Assolar, 
devastar. 

Pópülnéüs. CoLvx. e. 

Populnüs, à, Um, adj. (de populus 8). 
PLaAv'f. De alemo. 

Pópüló, às, Bei, átúm, ãró, o. 
trans. (de populus 1). Liv. Despovoar, 
diminuir ou dor cabo da população. Po- 
pulare Achivos, PROP. Dizlmar os Gregos 
6 QUADRIG. VIRG. Assoiar, devastar, des- 
truir, arruinar, prear, pilhar, roubar. Po- 
pulantia signa. SIL. Bando de rapinantes. 
Uri sua popularíque passt. Liv. Cousen- 
tindo que sejam queimadas e devastadas 
as suas propriedudes 6$ Vika. Prea.. 
plinar, roubar (com respelto á fonripa). 
$ Fig. Ved. o seg. 

] PSpúlôniã, 68, 4. pr. f. Aas 20- 
pulonia, sobrc.iome de Jn29 

2 PópülónYá, ©, 3. pr. f. VIRA. 
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Populonfa. cid. maritima da Etraria 
(Italia), hoje Piombino. 

PópülonIenses, 1úm, +. pr. m. plnr. 
Liv. Populonienses, habitantes dc Popu- 
lonía, 

(?) PópülónYi, Yorüm, s pr. m. 
plur. Ltv. O m. q. o preced. 

Pópúlôniiim, YI, s. pr. n. PLIN. O m. 
q. Populonia 2. 

Pópülór, árls, átús súm, árl, o. 
dep. trans. (de populus 1). CIC. Assolnr, 
devastar. Arra ferro populatur et igni. 
Lucr. Devasta os campos a ferro e a fogo. 
6 Fig. MART. Fazer estrago em. Ora po- 
pulatur lapis. SEN. tr. Os penedos dilace- 
ram-:he o rosto. $ Ov. Ses. tr. CLAUD. 
Cobsumir, devorar. Flammd populante 
eapilles. Ov. Devorando a cliamma os ca- 
beilos. $ Ov. Destruir, anpiquilur, de:tar 
a perder, arruinar. 

* Pópülositàs, atis, s. ap. f. (de po- 
pulosut). ARN. Grande numero, multidão. 

Pópülosüs, 4, um, adj. (de popu- 
lus 1). NEMES. APUL. Numeroso. $ APUL. 
Sor<N. Bem povoado, populoso. $ Pópülà- 
elôr, comp. VEG. — ÍssImús, sup. SOLIN. 

1 Pópülüs, 1, s. ap. m. Grande nu- 
mero de homens, habitantes, população. 
Peputus urbanus. NEP. A população (não 
ezirrzehendendo o exercito). $ Cic. LIV. 
Povo, nação. Lige mttte in populos. SIL. 
Faze publicas estas coisas pelos povos, 
proclama estas empresas. /n populos tre. 
ENN. — extre. CLAUD. Tornnr-se fallado, 
celebre. $ MOR. PHÆD. O povo, todos os 
cidadãos d'um estado, a multidão. $ 
FEST. O povo romano. $ Liv. INSCR. O 
povo romano (por opposição ao senado). 
$ Liv. MART. Os plebeus. $ Liv, Logar 
habitado, paiz, região. $ Luc. JUST. 
Grande numero de pessóas, tropel, bando, 
multidão, chusma. $ Multidão (em geral), 
grande numero. Populi duo. COLUM. Dois 
enxames (de abelhas). Populus spicarum. 
PALL. — imaginum. PLIN. — scelerum. 
Sip. Multidão de espigas; de imagens 
refiectidas); de crimca. Populus aerius. 
MANII. AS aves. 

2 Popülüs, s. ap. f. Ov. PLIN. Choupo, 
alemo (arvore). 

* Pör, Oris, s. ap. m. arch. por Puer. 
INSCR. Escravo. Ved. Zucipcr, Marci- 
por, etc. 

* Pôrã, é&, s. ap. J. por Puera. INSCR. 
Escrava. 

Porcá, &, s. ap. f. CATO. Ltv. Porca. 
Porca contracta, CIC. Porca que deve sór 
immolada, quando não teem sido feitas 
as honras funebres a um parente. $ VIRG. 
QUINT. Um povo. 6$ VARR. MART.Vulva de 
porca. $ VAnn. COLUM. Parte prominente 
sobresainte do rego. $ FEST. Rego, re- 
gueira para dar escoamento ás aguas. $ 
COLUM. Certa medida agraria. 

1 Pórcarlúa, 4, Om, adj. (de porco). 
PLIN. De vulva, de porca. 

2 Porcárlús, li, s ap. m. FIRM. 
Porqueiro. 

Porcàstrüm, í, s. ap. n. APUL O 
m. q. Porcílnca. 

Pórcellinüs, X, Um, ad). (de porcel- 
lus). APIC. De bacorinho, de leit^o. 

Pórcellló, ônis, s. ap. m. C. AUR. 
Espccte de bicho de conta (insecto). 

Porcellüs, 1, s. «p. m. dimin. de 
Poreulus. VARR. SUET. 

* Pórcéó, 68, cui, e xi, céró, v. 
trans. (de porro e arceo). FEST, Afastar, 
arredar. $ fig. ENN. LUCIL, Impedir, em- 
baracar, empecer, estorvar. 

Pórcétrá, ee, s. ap. f. GELL. Porca 
que não pariu aínda sento uma vez. 

POrclá, ce, a pr. J. MART. Porcia, 
flhe de Catão d'Utica, e mulher de 
Bruto. $ CIC. — irman de Catão. 

PtrcYfórá, ée, s. pr. f. PLIN. Porclre- 
ra, rio da Liguria (Italia), boje Polcevera. 

POrc'lã, do, s. ap. f. INSCH. NOT. 
Tim. Porca que cria Icl:,des. 
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P£orcMláris, 8, adj. INSCR. De porca 
que tem leitõcs. 

Porcilãcã, dà, s». ap. f. PLIN. Now. 
Beldroega (planta). 

1 Pórciná, &, s. ap. f. scil. caro. 
PLAUT. Carne de porco. 

2 Porciná, e, 3. pr. m. CIC. Pntsc. 
Porcina, sobrenome de Emilio Lepido, 
contemporaneo de Cicero. 

Pórcinariúm, Yi, s. ap. n. GLOB. GR. 
LAT. Logar onde os porcos pastam. 

PorcinarlIüs, Ii, s. ap. m. (de porcus). 
PLAUT. Mercador de carie de porco, ton- 
cinheiro, 

Porcinús, 4, üm, adj. (de porcus). 
PLAUT. SEN. De porco. $ Fig. Porcinum 
caput. VE. Cabeça de porco (ter. guer.). 
certo modo de formar a linha de batalha 
Ved. Cuneus. 

Pôrciô, ónle, s. pr. m. dimin. de 
Poreus. INSCR. Porcido, sobrenome ro- 
mano. 

1 Pôrclús, 4, úm, adj. De Porcio. 
Porcia lez. Liv. Lei Porcia, proposta por 
Porcio, tribuno do povo. Tres Poto 
leges. CIC. Tres leis Porcias.1. é, propostas 
por differentes pessoas de nome Porclo. $ 
Porcia basilica. LIV. A basilica Porcia (de 
Maren Porcio Catão). 

2 Porciús, Y), y. pr. m. Cic. LIV. 
Porcio, prenome romano. $ Plur. Porcii. 
Cic. Os Porcios. $ CIC. — prenome de 
Catão (o censor). M. Porcius. CIC. Marco 
Porcio, 1. é, Catão. 

(?) Porcülá ou Porcüléná, ee, s. 
ap. f.dimin. de Porca. PI. AUT. Porqui- 
nha, bacorinha (fig. com respcito a uma 
mulher). 

PorcülatYó, onls, s. ap. f. (de por- 
culus). VARR. Criação de porcos. 

Porcülàtór, orís, s. ap. m. (de por- 
culus). COLUM. Criador de porcos. 

Porcülená. Ved. Porcula. 

Porcületüm, 1, s. ap. n. (de porca). 
PLIN. Espaço entre arrenques das videi- 
ras para ser semeado. 

Porcülüs, I, 4. ap. m. dimin. de Por- 
cus. PLAUT. GELL. Bacorinho, porquinho, 
leitão. $ Porculus marinus, PLIN. O m. q. 
Porcus. marinus. § CATO. Porca da viga 
do lagar. 

Porciis, 1,s.ap m. Cic. PLIN. Porco, 
bacoro, cochíno. Porcus Trojanus. MACR. 
Porco rechetado (com allusão ao cavallo 
de 'froia). Porci caput. AMM. O m. q. 
Porcinum caput. Ved. Porcinus. $ f. Por- 
cus femina. CATO. Hope porcus, FEST. 
Porca ; esta porca. 9 Porcus marinus, e 
almpleste Porcas. PLIN. Peixe do mar 
com focinho de porco. $ FrsT. Lança com 
um porco na ponta (insignia militar). $ 
Fig. CAT. Homem gordo, rccbonchudo, 
pancudo, barrigudo. 4 Homem voluptuo- 
80, um glotáo. Epicuri de grege porcus. 
Hor. Um porco da manada de Epicuro. 
$ VARR. = Pudendum femine. 

* Porgó, Is, éró, arch. e poet. por 
Porrigo. VIRG. SrAT. FEST. Aprescutar 
oflerecer. 

* Porlgám, arch. por Porrigam. 
FEST. 

Porlüs, YI, s. pr. m. SUET. Porlo, 
nome de homem. 

Porosólêne, 68, s. pr. f. PLIN. Poro- 
selena, ilha do mar Egcu (Mediterraneo). 

Porphyreticis, á, ùm, adj. CAPI- 
TOL. De porphyro. Porp)y»eticurm marmor. 
SUET. Porphyro, ou porphydo, 

1 Porphyrió, onis, s ap. m. (xoggv- 
elov). PLIN. Certa ave (hoje desconhe- 
cida). 

2 Pórphyrió ou POrphyrIon, 
Ónis, s. pr. m. (Moopupiwv). HOR. Por. 
phyrido, am dos Gigantes. y HYG. — t. 
lho de Erebo eda Noite. 9 MART. — no- 
me d'um cocheiro de Nero. y CHAR, — 
nome d'um grammatico, antigo commen- 
tador de Horacio. 

Porphyrióne, 88, d pr. E, PLIN. 
PorpEyriona, ilha da Propontida, 
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PórphyrIs, YdIs, s. pr. f. (Moggue!e, 
purpura). PLIN. Porphyride, ilha proxima 
a Gnido. $ PLIN. IsiD.: — nome d'outra 
ilha, a m. q. Cythera. $ INSCR. — nome 
de mulher. 

Porphyrités, 69, s. ap. m. (ropgugi- 
dd Prix. Porphyro, porphydo (pedra 

na). 

PorphYritls, IdYs, adj. E (rogpuet- 
tig). PLIN, Que tem a côr de purpura. 

Porphyrlüs, Yi, s. pr. m. BEDA. 
Porphyrio, poeta latino, contemporaneo 
de Constantino. 

Porracóis, 4, Um, ad). (de porrum). 
PLIN. Dc alho-pórro. 

Porréci, pret. perf. de Porrtcto. 

(?) Porrecte, ad». Para diante, para 
a frente. $ Pórrectids, comp. AMM. Mais 
adiante, mais ávante, mais além. 

Pórrect19, ónYs, s. ap. /. (de porrt- 
gere). Cic. Alongamento, extensio, $ Fig. 
Prisc. Alongamento (d'uma syllaba). 

1 Porréctüs, á, üm, part. p. de 
Porrício. Offerecido em sacrificio. Ved. 
Casus. 

2 Porrectüs, à, Om: part. p. de 
Porrigo. C1C. Ov. Estendido, alongado. 
Porrectior «cies, TAC. Linha de batalha, 
mais extensa, mais desenvolvida. Porrec- 
ta Rhodope sub... VIRG. O Rhodopo que se 
estende sob... — língua. PLIN. Lingua 
dcitada de fora. /n porrectum. PLIN. Em 
extensão. Imperi majestas porrecta, ad... 
Hon. As raias do Imperio levadas até... 
$ Ov. Prolongado. $ QUINT. Longo (com 
rcspeito a uma syllaba). 6 HOR. STAT. 
Estendido em terra, estirado. y Posto, 
collocado, estendido (am morto), amorta- 
lhado. Porrecto sene. CAT. Depois da 
morte do velho. $ Chato, piano, lizo. 
Porrecta coma. PrIN. Cabello lizo. Porrec- 
ta camporum. MINUC. Campinas, plani- 
cles, Porrectior frons. PLAUT, Testa mais 
Mza, mais desenrugada. $ Hor, Ov. 
Apresentado, ofícrtado, offerccido. 

Pôrréxi, pret. perf. de Porrigo. 

Pórriciã&, Ved. Prosicie. 

Porrició, Ys, ci, ectüm, Ycóró, 
v. trans. (de porro e jacere). FEST. Atirar 
ao longe. $ PLAUT. VIRG. LIV. Lancar ao 
mar (as entranhas das victimas (offere- 
cer (sacrificio). $ VARR. Brotar, produ- 
zir (com respelto a um rego). 

PorrigO, Inls, s. ap. J. CELS. HOR. 
Tinha (doença). $ JUV. ScnrB. Impigem 
(doença de pelle). 

Póorrigó, Is, rráxl, rréctüm, 
rig6r6, v. trans. (de porro e rego). Cic. 
SALL. VIRG. Estender, alongar, desenvol- 
ver. Porrigere pedes. MAnT. Estar esten- 
dido, amortalhado. Ne digitum quidem 
ejus causd porrigere. CIC. Não bulir nem 
um dedo por cansa d'clle. Aeque, quò 
manus porrigeret, sappetedat. NEP. E não 
tinha mats de que lançar mío. Por» 4gere 
manum sententie. SYMM. Approvar um 
parecer. Porrigt. LIV. PLIN. listender-se, 
dilata:-se (nm paiz). — ta solem. PLIN. 
J. Estar virado ou exposto ao sol. $ Fig. 
Quo se tua porrigal tra. Ov. Aonde a tua 
ira vá bater. $ Liv. Ov. Deitar por terra, 
derribar. $ Ov. Prolongar. Porrigi ín td 
tempus quod... CELS. Viver, prolongar a 
vida até que... $ CIC. HOR, Apresentar, 
oflertar, dar, oferecer. Porrígere oscula. 
Ov. Dar beljos. — fldem dexteramque alt- 
cui. Cic. Dar a máo a alguem, prestar- 
lhe bons officiose, ajudal-o, protegel«o. — 
lucem consilii sui. CIC. Ajudar com as 
suas luzes, com sens bons conselhos. y 
PROP. SEN. tr. Mostrar, deixar vêr. 

Porrimá, e, s. pr. J. OV. MAOR. Por- 
rima, divindade romana adorada pelas 
mulheres, irman ou companheira de Car- 
menta. 

Porriná, é, s. ap. J. CATO. Horta ou 
canteiro de alhos-porros. q ARN. Alho- 
porro. 

Porro, ado. (zobpu). PLAUT. TER. 


i Para diante, para a frente, ao longe, lon- 
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Së, Agere porro armentum ex... Liv. Afas- 


tar o gado de... Orchades ab Hebudibus 


porro sunt... SOLIN. As Orchndns año 
afastadas das ilhas Hebudas... $ Fig. TKR. 
SALL. Para o diante, além, para o futu- 
TO, DO porvir, no andar dos tempos, d'ora 
avante, d'ora em diante, depois, em se- 
guida. Etiamne est quid porro? PLAUT. 
Há mais alguma coisa? Videte jam porro 
celera. Cic. Vêde agora o que se segue. 
Porrô loquere, PLAUT. Continua. Fuc ul 
eadem sis porrô. Liv. Faze por continuar 
a eer a mesma. Porrô flebit. GHAT. Ella 
continuará a chorar. Amare porrô. CAT. 
Continuar a amar. $ TER. CIC. De mais 
d'isso, alem disso, de mais. $ VIRG. N'on- 
tro tempo, antigamente, outrora. Qui se 
porró pueros a senibus audísse dicebant. 
CIO. Que diziam tel-o ouvido, na eua in- 
fancia, aos velhos. $ CIC. SALL. Mas, en- 
tretanto, comtudo, todavia. Porró autem. 
CIC. A m. signif. $ VIRG. Pois. $ TAC. 
Ora (em um syllogismo). $ TER. Vamos, 
avia-te, despacha-te, ela, sus, ora sus. 
Age porró, CIC. Ora vé, vejamos. Porro, 
Quirites] LABER. TERT. Acudi, Romanos] 
Soccorro, Romanos | Valei-me, Romanos! 
$ Cic. JUV. Certamente, na verdade. 

Porrüm, 1, s. ap. n. MART. JUV. e 

Pórrüs, 1, ap. m. CELS. PLIN. ; no 
plur. Porri, órüm, m. CHAR. DION. 
Alho-porro (planta hortense). $ PETR. 
Especie de palmatoria (para castigar). 

Porsená e Porsénná, ée, 3. pr. m. 
Cic. Liv. MART. Porsena, rel de Clusio 
(cid. etrusca), que fez guerra aos Roma- 
nos para restabelecer no throno os Tar- 
quinos. 

| Pórtã, &, s. ap. f. (de portare). 
Cio. Cas. VIRG. Porta (de cidade), por- 
tão. 4 Cugs. VIRG. Ov. PLIN. Porta (de 
acampamento, de templo, de casa, de 
quarto). Porta ítiners longissima. (Anex). 
PETR. O que mats custa é dar o primei- 
ro passo, $. é, o que mais custa é come- 
car. A PLAUT. VIRG. Abertura, salda. 
Qué data porta, ruunt. VIRG. Rompem 
(os ventos) por onde encontra uma saida. 
$ V. FL Garganta, passo, desfiladeiro. 
Porta Caspie. PLIN. — Cuspiace. STAT. 
As portas ou entradas dos montes proxi- 
mos ao mar Caspio. — Arrmentc. SOLIN. 
Gargantas Armenias. — Syrie. PLIN. 
Portas Syrias (no monte Taaro). — Cau- 
cana. PLIN. O m. q. Caspic. § MAN. Es- 
treito (de mar). A Porte solis. MACR. As 
portas do gol, i. é, o8 tropicos de Cancer 
e de Capricornio. Porta cœli. ENN. VIRG. 
Os nres. $ Porta fecoris. CIC. A vela cava, 
$ Fig. Lucr. Via, melo. Utar eâ portá. 
Cic. Usarei d'este meio. $ PROSP. Começo 
de. $ * Plur. dat. e abi. Portabus, em vez 
de Portis. CN. GELL. ap. CHAR. 

Pórtá Capena, Carmentalis, 
Collina, etc. Nome de varias portas de 
Roma. Ved. estes differentes qualifica- 
tivos. 

PórtAbYlYs, $, adj. (de portare). SID. 
Supportavel. $ Pórtabnilór, comp. AUG. 

* Pórtürtiüe, Ti, s. ap. m. (de porta). 
HIER. Porteiro, gnarda-portão. 

POrtátió, OnIe, s. ap. f. (de portare). 
8ALI. VITR. Acção de levar d'uma parte 
para a outra, carreto, transporte. 

* PortAtór, órYs, e. ap. m. (de por- 
tare). ISTD. Portador (de curtas). 

Pórtátorrüs, à, um, adj. (de porla- 
re). Que serve de tranaportar. Poratorta 
sella. C. AUR. Cadetrinha de transportar 
pessóas. 

* Portátrix, īcYs, s. ap. f. (de porta- 
se). INSCR, Portadora, 

Pórtátús, à, Om, part. p. de Porto. 
P, 8ID. Levado ou trazido, acarretado, 

rtado. 

> Pórtellá, &, s. ap. f. dimin. QLO88, 
QR. LAT. O m. q. Portela. 

Portómiá, à), s. ap. f. ISID. Jerta 
embarcação (usada na Syria). 
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trans, (de porro e tendo). CIC. SALL 
VIRG. Prognosticar, presagiar, annun- 
clar. $ LIV. Predizer, revelar, prophetisar. 


l Pórténals. Ved. Portuensis, 


2 PorténsIs, 3, adj. Inscr. O m. q. 


Portuensis 2. 


Portêntifór, órá, órüm, adj. (de 
portentum e ferre). OV, Portentoso, ma: 


ravilhoso, miraculoso, 


Porténtificüs, A, Um, adj. (de por- 
tentum e facere). LACT. Portentoso, mira- 


culoso. $ LACT. Monstruoso. 


Porténtósüs, à, üm, adj. (de por- 
tentum). CIC. SUET. Prodigioso, portento- 


So, maravilhoso, espantoso, monstruoso, 
extraordinario, 


maravilhoso. $ SEN, Guindado, affectado, 
pretencioso (o estylo). $ Porténtóslór, 
comp. — issImüs, sup. SEN. 


Porténtüm, I, s. ap. n. (de portende- 
re). CIC. BALL, VIRG. Presagio, prognos- 
tico, prodigio, maravilha, milagre, mons- 
truosidade. $ Hon. Ov. Monstro. $ Fig. 
Cic. Um monstro (humano), peste, fa- 
gello.$ Plur. Luck. Cic. Fabulas, ficções, 


contos. 


Pórtóntús, á, úm, part. p. de Por- 


tendo. PLAUT. NOT. TIR. 


Porthmeuüs, 898, él ou el, 3. pr. m. 
(Toçôpne=ç). JUV. PETR. Porthmeu == Cha- 


ronte (barqueiro dos infernos). 


Porthmós, 1, s. pr. m. PLIN. Porth- 
mo = Estrelto de Gades (Cadix). $ PLIN. 
— cid. da Eubea, hoje Porto Bufalo (?). 


* Porti, gen. arch. de Portus. TITIN. 


PôrticatYS, Onis, s. ap. f. (de porti- 
cus). Dio. Extenso portico, longa serie 


de columnas, columnata. 


Porticúlá, A, a ap. f. dimin. de 


Porticus. Cro. Dios. Portico pequeno. 


* Porticülüs, 1, a ap. m. dimin. de 


Porticus. IsID. INSCR. O m. o. o preced. 
PórtYcüs, ús, s. ap. f. (de porta). 
CIC. VIRG. VITR. Portículo, alpendre, ga- 


leria sustentada em columnas. § VITR. 
Portico de amphitheatro, galerias, ulti- 


mos logares. $ Cic. O Portico, i. é, a phi- 
losophia dos Stoicos, a seita ou eschola 
de Zenão. $ POKT. ap. Cio. Vestíbulo 
d'uma tenda. $ Cs. Manta de guerra 
(machina de guerra). $ COLUM. Tecto, 
cobertura, coberta. 

PortYó, OnYe, s. ap. /. (da mesma 
raiz q. pars eo grego rópw). Parte, porção, 
quinhão. Tertia portio cris, PLIN. Um 
terço de cobre. Portiones pares. CELS. 
Partes, doses eguaes. Nil natura portio- 
nibus parit. PIIN. A naturesa nada pro- 
duz parcialmente. Portto magna Aste. 
PLIN. Grande parte da Asta. — morta- 
ltum. PLIN. Boa parte dos homens. /a 
portionem muneris vocare. JUST. Dar (a 
alguem) uma parte do presente, parti- 
lhal-o com elle. — belli accipere. JUST. 
Receber como quinhão da victoria. Bre- 
vissima vitæ portto. JUV. A mats curta 
parte da vida. $ PLIN. CURT. Proporção. 
Pro rald portione. PLIN. Pro portione. CIO, 
Lrv. e simpleste Porstone. PLIN. Em pro- 
porção, á proporção, proporcionalmente. 
Pro porttone Jucuitatum. COLUM. Conso- 
ante as (suas) faculdades, posses Pro 
virili portione. TAO. Na rasão das suas 
forças. Pro magnttudtne arborum portlo- 
nem slercoris servare. COLUM. Estercar as 
arvores consoante a sua grossura. Re- 
gnum portionídus tnter fiios dividere. 
JUST. Repartir o reino egualmente pelos 
filhos, 

PórtYOnalie, 9, adj. (de portto). 
TERT. Parcial. 

Pórtiscülüs, 1, s. up. m. (de portus). 
ENN. CATO. LABER. Pau com que o pa- 
tr&o dos remelros fazia os signaes. $ (?) 
FEST. Maço de pau para regular as me 


Pórténdó, Ys, di, tom, 8r3, e, ; uobras por pancadas. 


extravagante. $ PLIN. 
Fabuloso. $ PLIN. Que gosta do que é 
extraordinario. Portentosa scientia. PLIN. 
Sclencia aventurosa, que vae atraz do 
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* Pórtrtó, às, ávi, átim, Arg, v. 
freg. de Portu. GRIL 

Portitôr, ôrie, s. ap. m. (de portus), 
VARR. CIC. Recebedor dos direltos de 
portagerh, ou dos direitos de entrada e 
enida d'um porto. $ Fig. Portitorem do- 
mum conduri. PLAUT. Puz um espião ern 
minha casa (com respelto a uma mulher 
que quer saber de tudo). $ SEN. Barqueiro. 
$ PROP. VIRG. O barqueiro dos infernos, 
L é, Charonte, $ COLUM. MART. O que 
transporta por agua (o carneiro de 
Phrixo). $ CLAUD. PRUD. O que trans- 
porta por terra. Portítor Urse. STAT. O 
m. q. Bootes. $ CASS. ENNOD. Portador (de 
cartas), mensagelro, correio. 

1 * Pôrtitóriúm, Yi, s. ap. n. (de por 
(us). GLOS. GR.-LAT. Portagem. 

* 2 Portitórfüm, Yi, s. ap. n. (de 
portare). GLOS. Ian Pau de carregador 
d'agua. 

PortYüncülá, &, ». ap. f. dimin. de 
Portio, PLIN. ULP. Pequena porção, por- 
çcãozinha. 

PortYifg. Ved. Porcius, 

Porto, as, avi, atúm, Arg, v. rans. 
(da raiz POR, d'onde xópu). CIC. SALL 
VIRG. Levar ou trazer, transportar. 
Vehículo portari. NEP. Sêr levado era 
carro. Portare secum frumentum. Ces. Le- 
var comsigo trigo. — aliquid alicui. NRP. 
— ad aliquem. CIC. Levar alguma coisa 
a &alruem. — aliquem in rogum. PIIN. 
Conduzir alguem á fogueira funebre. — 
robora are. V. FL. Levar lenha para o 
altar. Pedibus me porto meis. JUv. Eu ca- 
minho a pé. Quum hominem portarem «d 
Baias. Cic. Quando eu conduzia o homem 
a Bains (em teira). $ Fig. Portanda 
patri dare mandata, VIRG. Enviar mensa- 
gens a seu pae. Portare gressum ad... Sit. 
Dirigir-se para... — incendia in mundum. 
MAN. Lançar pelo mundo ardentes ca- 
lores. $ Conter, encerrar. Vescio quid pec- 
cati portat hac purgatio. TER. Esta justi- 
ficação encobre não sei que falta. $ Ov. 
Conduzir, acompanhar (alguem). $ LUCR. 
V. FL. Levar para diante, empuxar, em- 
purrar, impellir. $ Trazer ou levar, pres- 
tar, dar. Aurilia sociis portare. SALL. 
Prestar soccorros aos alliados. Mittere 
portantia verba salutem. Ov. Enviar sau- 
dação (por carta). Portare preces Graiis. 
V. FL. Levar supplicas aos Gregos. — 
luctum. CHUS. Causar, dar tristesa, dôr. 

Portortíüm, fi, s. ap. n. (da raiz POR, 
d'onde porto, portitor, porius). CIC. CES, 
Direito de entrada e salda de mercado- 
dorias, aduana, direitos de alfandega. $ 
CIC. CAS. Dio. Portagem (em geral). 

Portüónsés e Porténsés, Tim, +. 
pr. m. plur. Insor. Portuenses, habitan- 
tos do porto de Ostia. 

1 Pórtüensís e PórténsYe, 3, ad. 
(de portus). INSCR. De nm porto. 

2 Portúênsis e Porténsis, $, ad). 
CoD. THEOD. IN8CR. Purtuense, do porto 
de Ostia (no Tibre). 

Portülá, é, s. ap. /. dimin. de Porta. 
Liv. Porta pequena, portinha. 

Portúlãcã, æ, s. ap. J. VARR. ap. 
NON. O m. q. Porcilaca. 

PórttimnaMá ou  PórtünàáltX, 
fim ou Yórúm, n. plur. VARR. Por- 
tumnaltas, festas comecadas a 17 de 
Agosto em honra de Portumno. 

Portümnüs on Portünis, I, s. pr. 
t. (de portus). Cica VIRG. Portumno e 
Portnno, deus dos portos entre os Ro- 
manos, o in. q. Melicerto, e Malemáo. Y 
INSCR. — Juno. $ CALP. — Neptuno. 

Pôrtunãtáã, él, s. pr. J. PLIN. Portn- 
nata, ilha proxima á Liburnia, hoje 
Pontedura (?). 

(?) POrtüós88, adv. Commodamente. 3 
Pórtüós:üs, comp. J. VAL. 

Pórtüosüs, 4, Um, adj. (de portus). 
CIC. BALL. Que tem muitcs portos. $ Cia. 
Q^ acha nm porto. $ Pr1N. Que oferece 
commodidade á navegucão. * Pórt20elbe, 
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com». SALL. — les:mbús (7), sup. PLIN. 

1 Pórtüs, Os, s. ap. m. (da raiz POR 
d'onde Porto). CS. VIRG. Porto, abra, 
abrigada, enseada, angra, barra; bahia, 
ancoradouro. £ portu solvere. CIC. Levan- 
tar ferro, dar á vela. In portu operas 
dare. CIC. Receber os direitos de entrada 
e salda em um porto, sêr recebedor dos 
direitos de alfandega. Portum habere. CIC, 
Sér rendeiro d'um porto. Ego in portu 
navigo. (Anex.) Tun. Estou livre de pe- 
rigo, estou salvo. /n portu res est. PLAUT. 
(Anex.) O negocio está seguro. — nau/fra- 
gium facere. (Anex.) QUINT. Naufragar 
no porto, 1. é, perder-se quando se jul- 
gava seguro, ou quando menos $c pen- 
sava. $ Fig. CIC. Ov. PLIN. J. Asylo, re- 
fugio, retiro. /n philosophte portum. CIC. 
No regaço da phllosophia. Perfugium 
portusque supplicii. Cic. Um porto de sal- 
vação, e um refugio para escapar ao 
supplicio. Portus corporís. ENN. O porto 
do corpo, 1. é, a sepultura. $ Ov. Foz 
(d'um rlo). $ Ul1.P. Armazem de deposito. 
$ LEG. XII TAB. DONAT. Casa (morada 
para onde se entra). 

2 Portús Magnus, 4. pr. m. PIIN. 
Porto da Mauritania Tingitann (Africa). 
6 Herculis Monací. Tac. Ved. Hercules. 

1 Pórús, 1, 3. aj. m. (ro206). ISID. 
PLIN. (?). Canal, cano, passugem, meato, 
poro. 

2 Pórús, 1, s. ap. m. (n5poç). PLIN. 
I81D. Tufo branco (pedra porosa e branda 
que imita o marmore). 

3 Porüs, 1, s. pr. m. (Tlsgo;). CURT. 
Poro, rci das Indias, vencido por Alexan- 
dre Magno. 

Porxi, pret. perf. de Porceo e de 
Porgo. 

Pós e Pôt, primitivo (desus.) de Com- 
pos, Impos, Possum, Possídeo, Potens, etc. 
Ved. Potts. 

1 Póscá, d, s. ap. P PLAUT. CELS. 
Bebida composta de agua e de vinagre. 

2 Ptscá, 69, s. pr. m. Liv. Posca, 80- 
*renome dos Pinarios. 

PosciInümmiüs, à, Om, adj. (de 
poscere e nummus). APUL. Que pede di- 
nheiro, interesselro, venal (com respeito 
A pessoas e a coisas), 

PoscÓó, Ys, póposcl, poscéróé, v. 
trans. VAnB. Cic. Vino. Pedir com auc- 
toridade, reclamar, revendicar, exigir, 
requerer. $ Reclainar (como coisa devida). 
Poscere panas. VIRG. Reclamar a punição 
(de alguem). $ Chamar o juízo, citar, 
intimar, demandar, intentar acção contra. 
Poscere reum. Liv. TAC. Accusor (alguen). 
$ Cic. SIL. Reclamar alguem para soffrer 
uma pena. Quem poscat Apollo. VIRG. A 
quem Apollo reclama por victima. y Pe- 
dir, pedir humildemente, sollicitar, rogar. 
Parentes pretium poscere pro... Cic. Pedir 
aos pues que paguem por... Poscunt majo- 
ribus poculis, scil. bibere.CIc.Mandam tra- 
zcr copos maiores. Poscimus ut... JUV. 
Pedimos que... Contra occurrere poscunt. 
V. FL. Pedem o entrarem em lucta (com 
elle). Aliquid poscor. Ov. GELL. Pedem-me 
alguma coisa. Zoscimur. Ov. Pcdem-nos. 
Poscts Quintilíum deos, HOR. Pedes Quin- 
tilio aos deuses. /loc a me muneris pos- 
cere. CIC. Pcdir-me este favor. /oscere 
peccatís veniam. Hon, Pedir venia para as 
faltas. Tua numina posco. VIRG. Invoco A 
tua divindade. $ Ten. Pedir em casa- 
mento. $ VIRG. Ov. Chamar a combate, 
desafiar, provocar. $ FLAUT. SEN. tr. 
Chamar (alguem). $ Pedir um preço. 
Quanti poscit, tanli. PLAUT. Elle pede 
tanto, quanto... $ PLAUT. PLIN. Oflerecer 
um preço, deitar um lanço (em lell&o). 
9 Fig. CS. SALL. VIRG. Pedir, requerer, 
exigir, querer, ter necessidade de, dever. 
y Vino. Ov. Informar-se de, perguntar, 
interrogar á cerca de. 

Pósóài, PósYá. Ved. Pausea. 


Pósidéà, &, s. pr. f. PLIN. Posidea, | 


eld. da Eolida 
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PCsidés, Ye, s. pr. m. Cic. Juv. Po- 
sides, nome de homem. 

Pósidéüm, 1, s. pr. n. (Mociderov). 
PLIN. Posidéo, promontorio da Ionia. $ 
LIV. — promontorio da Macedonia. $ 
PLIN. — promontorio da Syria. 

Pósidéüs, 1, s. pr. m. PLIN. Posideo, 
um dos braços do Nilo, 

Pósidlanüs, á, ám, adj. PLIN. Posl- 
diano, de Posidio. 

Pósidippús, I, s. pr. m. CAPITOL. Po- 
sidippo, nome de homem. 

Pósidiúm. Prisc. O m. q. Posideum. 

PósidiIVe, YI, s. pr. m. SUET. Posidio, 
liberto de Claudio. 

Pósldonlà, &, s. pr. J. LIV. PLIN. O 
m. q. Paestum. 

PósidonYüs, YI, s. pr. m. (Moswdu- 
vio). CIC. Posidonio, philosopho stolco, 
natural da Syria, mestre de Cicero. $ 
PLIN. INSCR. — nome d'outras pcssóas. 

Pósilã, é, s. pr. f. (= pusilla). 
INSCR. Posilla, sobrenome romano. 

Pósilüs, i, s pr. m. (= pusillus). 
Inscr. Posillo, sobrenome romano. 

Pósímiüs, 1, s. pr. m. (roce xos, pota- 
vel). Inscr. l'ositno, sobrenome romano. 

PosingxX,árúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Posipgas, povo da india, d'aquém do 
Gangcs. 

Pos1ó. Ved. Pusia. 

Põsīs, 18, s. pr. m. PLIN. VARR. Posis, 
estatuarlo grego. $ Ixsck, — nome de 
escravo. 

PósYtYO, ônis, s. ap. /. (de ponere). 
COLUM. Acção de plantar, plantação; 
cultivo, cultura, amanho. $ Fíg. Accho de 
pôr, de collocnr. Fositio nominis pro no- 
mine. QUINT. Emprego d'um nome por 
outro. Prima positive, QUINT. PRISO. A 
primeira forma d'uma palavra, palavra 
radical, nominativo. $ SEN. PLIN. Posl- 
cho, situação, logar. Positto cali. COLUMN. 
Tac. Climu. — syllabe. QUINT. DIOM. Po- 
sição d'uma syllaba (ter, metrif.). $ 
Fig. Mentis positio. SEN. Disposição do 
espirito. $ QUINT. PRISC. These, questão, 
punto en, que se discorre, objecto de 
dissertac&o. 6 Alflrmução, Per positionem. 
SEN. Affirmativamente. $ QUINT. ISID. O 
abaixar a voz (na pronunciação). $ QUINT. 
PRISC. Desinencia, terminação (ter.gram.). 
$ Plur. QUINT. ULP. Circumstancias 
(d'uma coisa), accidentes. $ * GLOS. ISID. 
Edificios, edificações, construcções. 

Pósltivé, adv. PRISC. Na forma posi- 
tiva (tex. grum.). 

Pósitivús, á, úm, adj. (de ponere). 
NiGID. Accidental. $ Z'ositioum nomen. 
SERV. Nome substantivo. $ Positivus gra- 
dus. IsiD. e simpleste. Positivus, FEST. Po- 
sitivum nomen. SERV. Grau positivo (nos 
adjectivos), adjcctivo no grau positivo 
(ter. gram.). 

PósItór, ÓrI8, s. ap. m. (de ponere). 
Ov. O que estabelece, fundador. 

Pósltúrá, &, s. ap. /. (de ponere). 
G&LL. Fadiga, trabalho de assentar, col- 
locar (ter. archit.). $ LUCR. PROP. Arran- 
jamento, disposição, ordem, logar. Posi- 
tura verborum. GELL. Construcção dus 
palavras. $ Plur. D10M. PONP. gr. Signaes 
de ponctuação, ponctuação (ter. gram.). 

1 Pósitús, à, Um, purt. p. de Pono. 
Posto, collocado, assentado. Coronís suís 
ta caput putris positis, GELL. Postas as 
suas coroas na cabeça de seu pae. Posilu 
mensa. Ov. A mesa posta. — urbs. VIRG. 
Cidade fundada. — Romu ín montibus. 
CIC. Roma situada sobre montes, — se- 
mina. VIRG. Sementes lançadas (á terra), 
sementeiras feitas. Positus unte oculos. 
Cic. Exposto & vista. Posila ín virtute 
/elicítas. CIC. Felicidade que consiste na 
virtude, ou que depende da virtude. — 
ín ví potentia, CIC. l'oder que se estriba 
na violencia, /n te positum est ut... CIO. 
De ti cepende, na tua inão está, que... 
Y ALBINOV. Estendido, amortalhado. $ 
ViRG. Ov. Morto. Pos hominem poste 
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(ttm. ARN. Depois da morte do homem. 
$ PLAUT. HOR. Posto em deposito, depo- 
sitado, posto a render (o dinheiro). 4 
Posto por terra,deposto, largado, deixado. 
Posito genu. Ov. Posto o jociho em terra, 
tendo se ajoelhado. Posite nives. HOR, 
Neves que teem caido. Positts e corpore 
pennis. Ov. Largadas as azas. — ar. 
mis. Liv. Depostas as armas. — sagítita. 
VITG. Pousada a aljava. — periculorum 
curis... LIV. Perdido o temor dos perigos.. 
l'osito pudore. Ov. Perdido o pudor. $ 
Deitado. Posítus somno. VIRG. Adorme- 
cido. — morte. STAT. Morto. — sol. STAT. 
Sol posto. $ Fig. Que cessou, posto de 
parte. Positá pace. PROP. Quando a paz 
tem cessado. Posito Boreá. Luc. Tendo 
cessado de soprar a Borens. $ FLOR. Aca- 
bado, terminado, concluido, rematado. 4 
Preposto. Positus super armamentarium. 
CURT.Que tem a intendencia do arsenal, 
superintendente do arscnal. $ Estabele- 
cido, regulado, instituido. Posítum sit ta 
primis... CIC. Primeiro que tudo estabe- 
leca-se... — td in more est. Cs, Está es- 
tabelecido por uso, é um uso estabelecido. 
$ Fig. CIC. Dado, posto, estabelecido, 
supposto (ter. log.). $ CIC. Affirmado (em 
um escripto). 

2 Pósittia, Ue, 3. ap. m. (de ponere). 
SALL. CEIS. TAC. Posição, situação, pos- 
tura, logar. $ Ov. Assento, posição, sitio 
(d'um logar). $ Ov. Arranjamento, dispo- 
sicio. 

* Pósivi, pret. perf. arch. de Pono. 
PLAUT. PRISC. 

Possédi, prel. perf. de Possideo e de 
Possido. 

Pôssêssiô, ônie, s. ap. f. (de possi- 
dere). CIC. NEP. Possess20, posse, gozo, 
proprledade. Dejicere de possessione. CIC, 
Desapossar, esbolhar da posse. /n posses- 
sionem mittere, CIC. ULP. Metter de 
posse. A Plur. CIC. Czgs. Propriedades, 
herdades, bens, posses. $ Fig. In posses. 
sione victoria. CIC. Em posse da victoria. 
Ignis prima possessio rerum fuit. JUST. No 
principio o universo era todo fogo. $ TAG. 
Occupação (d'uma posição militar). 

PôssóssIúncilã, 6, s. ap. f. dimta, 
de Possessío, CIC. MIER. Propriedade pe- 
quena, herdadesinha. 

Possêssivus, à, Dm, adj. (de posrt- 
dere). QUINT. SERV. Que indica possessão, 
possessivo (ter. gram.). Possessivus casus. 
PRISC. O caso de genitivo. 

Posséssór, Grieg, s. ap. m. (de posst- 
dere). Cic. HOR. Possuidor, dono, pro- 
prletario. $ QUINT. Dio. Defensor (ter. 
Jurid.), advogado. $ Fig. LUO. PETRA 
Senhor, dominador. /talíci littoris Aquilo 
possessor. PETH. O Aquilão que dcmina no 
littoral da Italia. 

Posséesorlüs, 4, Um, adj. (de por 
sessor). DIG. Possessorlo (ter. jurid.). 

1 Possóssis, &, úm, part. p. de Pos 
sideo e de Possido. PLIN. PETR. Possutdo, 
occupado, pé&rLencente a. Possessa numine 
sedes. LUC. Morada habitada por uma di- 
vindade. /ntadere possessa Cyro. TAO. 
Invadir o reino de Cyro. $ TAC. Occupado 
(ter. guer.). Y Fig. Ov. PLIN. Possuido, 
assenhorcudo, dominado. 

2 Possessüs, ÜB, s. ap. M. (de posit- 
dere), empreg. só em abl. sing. APUL. 
Propriedade. 

Posséstrix, Icls, s. ap. f. (de posses 
sor), AFRAN.'A que possue, possuldora 

* Póssótir, Scaur. e POssItür, 
QUADRIG. INSCR. 3ºº pess. sing. arch. de 
lu «um. 

pPossYIbYlis, 6, adj. (de posse). QUINT. 
PnosSP. Possivel. Possibile est furti oo, 
PAUL. fct. Póde (qualquer) sêr aconsado 
do crime de furto, $ Dia. Que póde ser 
executado, exccutavel. $ JUv, Practicavel, 
factivel. Y Pósslblilór, comp. PROSP. 

Póselbllitás, átle, s. ap. f. (de pue 
Abilis). ARN. Poder, faculdade. Quisjua 
pro possidilitate. AMM. Cada qual consoante 
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e seu poder. Fandi possibilitas. CAPEL. 


Faculdade de fallar. $ PALL. Força (d'uma 


planta), fecundidade. $ Prisc. Possibi- 
licade. 

Possrdgs, és, Edi, éssüm, Ydérg, 
v. (rans, e intrans. (de pos e sedeo). CIC. 
Cas. Possuir, ter a posse de, sêr dono 
de. $ Possuir, ter de scu. Serrus pro 
herede possidere non potest. PAUL. jet. O 
escravo não póde possuir como herdeiro. 
Possidere trans flumen. ULP. Ter proprie- 
dades além do rio. $ Tomar posse, apos- 
sar-se de. /n bona Scipionis possessum pu- 
blicê mittere. Liv. Mandar confiscar os 
bens de Scipião. $ ATT. Ov. Asscnho: 
rear-se de, occupar, invadir. Quum forum 
armatis catervis possideres, Cic. Como 
occupavas a praça com bandos armados, 
$ Occupar, abranger, ter. Zatum sub pec- 
tore possidet cequor. Ov. Abrange com o 
peito vasta extensão de mar. Zephyri 
possidet aura nemus. PROP. O sopro do 
zcphyro reina nesta floresta. $ Fig. Cic. 
TER. Possidet dea hanc diem. Ov. Este 
318 é consagrado á deusa. Possidere sacli 
nores in se. PLAUT. Ter os costumes do 
seu seculo. —  interecundum | ingenium. 
POET. ap. CIC. Sér dotado de impudencia, 
sér descarado, não ter vcrgonha. $ Ter 
torça, valor. Amicus ila uti nomen possi- 
det. PLAUT. Amigo, consoante a forca do 
termo. 

PossIidó, Ye, dI, 6ssüm, Idérg, v. 
trans. (de pos e sido). CIC. HIRT. Entrar 
de posse, tomar posse de, apossar-se, as- 
senhoriar-se,invadir, occupar (ter. guerr). 
y Fig. Possedit cetera pontus, Ov. O mar 
invadiu o resto. Jgnis cuncta possedit. 
JUST. O fogo tomou conta de tudo. $ 
LUCR. Occupar, abranger, ter. Aer possi- 
dut inane. LUCR. O ar occupe o vacuo. 

* Posslém, 188,16t, arch. por Possim, 
de, ít. PLAUT. 'l'ER. ENN. 

* Possltúr. Inscr. O m. q. Potestur. 

Possüm, pótós, pótúi, possó, o. 
intrans, e trans. (de pos ou potis e sum), 
Poder, ter o poder de, ser capaz de. Pos- 
sum scire... 7 CIC. Posso saber...? Non 
possum non... CIC. — quin. PLAUT. CIC. 
Não posso deixar de, sou obrignüo a, é 
necessario que eu... Quantum potero. CIC. 
Quanto eu poder, quanto estiver nas mi- 
nhas forças ou na minha mão. Non om- 
mia possumus, VIRG. Não somos capazcs 
de tudo. Omnia posse. Liv. Sêr otnnipo- 
tente, sér absoluto. Nihil posse contra... 
Cic. Não ter poder algum contra... Hoc 
amplius st quid poteris. CIC. Se poderes 
mais do que isto. Potest fieri ut fallar. 
Cic. Póde dar-se que eu me engane, é 
possivel o enganar-me. $ CIC. Dever, ter 
obrigação de. Quod unus tu facere marimà 
potuisti. CIC. A ti, sobre tudo, é que cum- 
pria fazer isto. $ TER. Cic. Poder, ter 
poder, ascendencia, superioridade, in- 
fluencia, credito. Qua in me plus potest. 
PLAUT. A que em mim tem mais 
poder. $ CIC. Str poderoso, efficaz. $ CIC. 
Estar em boin estado, estar sào, operar 
bem. $ CIC. Sêr possivel, poder sêr, poder 
dar-se, Sí quid potest. LIV. Se é possivel. 
Potest ut... PLAUT. Pode ser que, quicá, 
talvez. Non potest. TER Não pode sêr, não 
é possível. Ut potest. Cic. Consoante poder 
ser. I quantum potest, PLAUT. Corre 
quanto poderes, vae n'um pé só. Medicum 
arcessam quantum potest... PLAUT. Cha- 
marei o medico o mais depressa pos- 
givel. 

* Pósgüntür, 3º pess. plur. pres. in- 
dic. pass. arch. de Possum. DIOM. 

l PóBt, prep. de acc. 1? De traz, 
a traz de; 2? Depols de (indicando 
logar, ordem); ° Depois de (com 
relação a tempo); a começar, a par- 
tir de, desde. § 1º Manus post terga 
revinc(us. VIRG. Que tem as mãos atudas 
atraz das costas. Post tergum cernitur... 
C45. Descobre-se na retuguarda... Post 
altaría. Ov. Atraz do altar. Cie -Us gos 
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valioso, Inferior. Utrique patrie salus 
posterior sud dominatione fuit. CIC. Ambos 
preferiram o seu engrandecimento á sal- 
vação da patria. Cmnes res posteriores 
pono. PLAUT. Dou de mho a todas as 
coisas (por amor de ti). $ Posterior, n. 
Bellum posterior. HEMIN. A guerra pos- 
terior. 

2 Pôstêrlór, oris, m. Posterior, &c- 
gundo (qualiticativo correlativo a Prior, 
quando se tracta de dung pcssõas du mes- 
mo nome). Posterior Scipio. FLoR. O se- 
gundo Scipiño Africano. — Cato. V. Max, 
O segundo Catão, 1. é, Catão Uticense. 

Postéritãs, atYs, s. ap. f. (de posie- 
rus). O tempo futuro, o por-vir. /n pos- 
temtatem. Cic. Para o diante, para o fu- 
turo. JUST. Para sempre. Posteritaris 
otio consulere. CIC. Preparar um por-vir 
tranquillo. Posteritate. Tac, Com o andur 
do tempo. $ JUv. Descendencia, posteri- 
dade. Posteritas Hirpini. JUV. A descen- 
dencia de Mirpino (cavallo). $ Ov. QUINT. 
A posteridade, os vindouros, as edades 
futuras, o por-vir. Posteritas omntum som 
culorum. CIC. A mais remota posterl- 
dade. $ * TERT. Posterloridade, segunda 
ordem. 

PostórIüs, adv. PLATT. Em segundo 
logar ao depois. $ Depois, mais tarde. Sí 
posterius fuisset, CIC. Se elle tivesse exis- 
tido mais tempo. Posteriús istuc. diets 
quam credo, tibi. PLAUT. Alnda não tens 
tallado, já eu crelo no que vues dizer. $ 
NEP, Posteriormente, ao depois. $ CIC. 
Em outro momento. $ TER. D'ora em 
diante, d'ora ávante, d'aqui em diante, 
desde agora. 

* Posteró, as, avi, atüm, ārě, o. 
íntrans. (de posterus). PALL. Ser somenos, 
inferior em qualidade. 

* Postórulá, ae, s. ap. f. dimin. de 
posterus), scil. cia. AMM. Caminho, atalho 
escuso ou desviado. $ CASS. scil. janua. 
Porta trazelra, porta cscusa. 

Postérüs, à, ùm, adj. desus em nom. 
m. (de post). HOR. Ov. Que é depois, 
scguinte, futuro. Postero tempore. NR». 
Ao depois, posteriormente. Zn posterum. 
SCH, tempus. CIC. CAS. Para o futuro. Zu 
posterum, scil. diem. CIC. CAS. Para o 
outro dia, para o dia seguinte. Postero 
die, CIC. ou simpleste Postero. Tac. Pos 
terá die. SALL. No outro dia, no dia ee- 
guinte. $ Cic. Que resulta, resultante. 
Postera et consequentia. Cic. Os effeitos e 
as consequencias. $ CAPEL. Somenos, in- 
ferior a. $ (?) NON. Nefasto, desgraçado, 
mal aventurado. Ved. Preposterus. 

Postfáctúm, *. s. ap. n. PAUL. jot. 
Facto posterior. 

Postfactüs, 4, Um, adj. GELL. Feito 
depols. 

PostfürÜ, förs, tüli làtüm, 
ferró, v. trans. Liv. PLIN. Collocar de- 
pois, pór em segundo logar, ter cm me- 
nos preço, Nec regnis post ferte fidem. SIL. 
Não prefiraes o reinar á fidelidade. 

Post£ úl, pret. perf. de Postsum, de 
sus. SALL. Sêr posto de parte, sêr collo- 
cado em segundo logar. 

Postfütürüs, 4, Um, part. fut. de 
Postsum, desus. Que hade vir depois, 
futuro, que estar por vir. Pos(futurt, ma, 
plur. SALL. Os que hão de nascer, 08 que 
não são ainda nados. Posífulurum, nm. 
PLIN. O futuro, o por-vir. 

Pôstgónitus, à, Um, adj. Nascido 
depois. Postgeniti, m. plur. HOR. Os de» 
cendentes, a posteridade., 

PósthábéóO, és, üi, Itüm, Grën e. 
trans. CAS. VIRG. Collocar em segunda 
ordem, ter por sonicnos, estimar, apre- 
ciar, prezar menos, deixar por. Posthabt- 
(us. CIC. VIRG. 

Posthàc, adr. TER. CIC. Ao depote, 
d'aqni em diante, d'ora ávaute, d'ora em 
diante. Non ego tos pusthuc videdo. VIBO. 
Não vos toruarei u vêr vão vos verei 
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fores. TIB. De trnz da porta cerrada. 
Post equitem sedere. HOR. Estar sentado 
na anca. /ngredi post odorem. PAIL. Ir 
atraz do cheiro. $ 2º Neque erat Lydia post 
Chloen. HOR. Nem Lydia cra tida em se. 
gundo logar depois de Chloa. Ut nemo 
libi post te videatur. SEN.Que nho te pareça 
estar alguem abaixo de tl. $ 3º Post bre. 
cem moram, Ov. Depois de curta demora. 
Aliquot post menses. CIC. Alguns mezes 
depois. Septima post decimam. Vino. O 
decimo systemo (dia). Post annum quin 
tum quo expulsus erat. NEP. Cinco annos 
depois que elle tinha sido deportado. — 
id. PLAUT. Depois d'isto, ao depois. — 
illa. Ved. Postilla. Post sexennium. CIC. 
Dentro de seis annos. — Veios captos. 
C1C. Depois da tomada de Vclos. — cala- 
mitatem, NEP. Depols da sua desventura. 
— hominum memoriam, homines natos.V cd. 
Memoria, Natus. — Aunc diem. PLAUT. 
Desde este dia, d'aqu! em diante, d'ora 
á vante. 

2 Post, adv. 1% Atraz, de traz, por 
traz, na retarguarda ; 22 Depols, em se 
gundo logar; 3º Depois, ao depois, em 
seguida. $ 1º Genua pòst curvantur, PLIN. 
Os joelhos dobram-se de traz. Servi qui 
post erant. Cic. Os escravos que esta- 
vam a traz. $ 2º Post esse. SALI. Estar 
atraz, em segundo logar. $ 32 Anno post. 
CIC. Um anno depois, no anno seguinte. 
Post oríri. CIC. Dar-se, ou succeder depois. 
Neque pòst oculis est reddita nostris. Vino. 
E ella não appareceu mais á minha vista, 
não a tornei a vêr mais. Paulo post. Cic. 
Póst paulo. SALL. Pouco depois. Post tanto. 
VIRG. Tanto tempo depois. Longo pòst in- 
tervallo temporis. QUINT. Multó post. CIC. 
Muito tempo depois. Póst inde. LUCR. 
Post deinde. TER. Deinde pòst. NEP. Ao de- 
pois. Póst quàm. Ved. Postquam. 

Postautümnalls8, é, adj. PLIN. Que 
vem, que amadurece depois do outono. 

Postcántativüs, à, ám, adj. MAR. 
VICT. Que se canta depois (i. é, verso 
pequeno, que vem depols d'um grande). 

Postdelictüm, s.up. n. ULP. Delicto 
posterior, recaída, reincidencia (na culpa). 

Postóà, adv. Cic. Cs. Depois, ao de- 
pois, em seguida. Postea loci. SALL. A m. 
signif. Postea deinde. CRLS. — deincepa. 
Liv. Ao depois. Non multó postea. Cic. 
Pouco depois. Postea veró quàm. Cs. 
Mas depois que. Quid postra ? Cic. Liv. 
E depois? Qual é a consequencia ? Que 
se hade concluir d'isto ? $ PLIN. Depois, 
em segundo logar. $ PLAUT. Além d'isto, 
de mais d'isto. 

Postéaquám, adv. CG, SALL. De- 
pois que. 

Postéllã, à, s. ap. J. Lem, O m. q. 
Postilena. 

* Postób, Is, irá, o. intrans. SID, 
Ir atraz, ou vir depois ; ser inferior, 80- 
menos. 

Postór. Ved. Posterus. 

Posterganóüs, à, úm, adj. (de 
post e tergum). ARN. C. AUR. Que é por 
detraz, posterior. 

Postéri, orüm, s. ap. m. plur. CIC. 
INSCR. Descendentes (de alguem), poste- 
ridade. $ Hor. Tac. A posteridade, os 
vindouros, as edades por vir. Z/abebunt 
posteri... PHJED. Terão os vindouros... 

1 Postórlór, ús, gen. ôrIs, adj. comp. 
de Posterus. PLIN.Que é de traz, posterior, 
Posteriora. Ov. A parte trazeira (d'um 
animal). $ CIC. Que é em segundo logar, 
segundo, altimo, derradeiro. Quod prius 
ordine verbum est, posterius facere. HOR. 
Pôr depois as palavras que estão antes. 
Non posteriores, scil. partes, Jeram. TER, 
Não consentirei ficar somcnos. Gerere, 
quàm fieri, tempore posterius est. BALL 
O exercicio das funcções é posterior á 
eleição. Paulo postertor. CIC. Pouco pos- 
terior, quasi do mesmo tempo. Postertores. 
PAUL. jet, Os descendentes. A CIC. Que 
está abalxo de, menos precioso, menos 
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mais. $ PI AUT. Depois d'isto, depois. $ | ousou ter-vos ein nienos quc a secus f- 


SUET. Des le ent&o. 

Pósthito ou Poet h&c, adv. Cic. 
T1B. Depois. 

Póstbinc, ou Post hinc, adv. VIRG. 
PRUD. Depois. 

(?) Pósthoc, adv. FEST. O m. q. 
Posthac. 

Pósthimris, Pósthúimús.Ved. Pos- 
tumíus, Postumus. 

* Postibl, ado. PLAUT. Depots. 

Posticá, e, : op. f. APUL ULP. 
Porta trazcira, porta escusa. 

* Posticipó, ás, àvi, áttim, aré, 
o. trans. (de post e capio). MAMERT. Se- 
gnir, vir apos de, vir depois de, succe- 
der a. 

Posticúlá, &, ». ap. J. dimin, de Pos- 
tica. APUL. Portinha trazelra. 

Posticúlúim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Posticum. PLAUT. Quartosinho que delta 
para as trazeirasg. 

Posticúm, 1, A. ap. n. Liv. VITR 
Trazeiras (d'um edificio). $ Hop, Porta 
trazeira, porta escusa. $ PLAUT. Quarto 
das trazeiras. $ LUCIL. Latrinas. Y VARB. 
ARN, O trazeiro, o anus. 

Posticüs, à, úm, adj. (de post). Que 
é de traz, trazeiro. Postict pedes. SOLIN. 
Os pés trazeiros. Postice adium partes. 
Liv. As truzelras d'uma casa. Postice 
occurrere sanna. PERS. Apanhar (alguem) 
a fazer-nos caretas pelas costas. Posticá 
parte. LUCIL. Por de traz, pelo trazeiro. 
$ Postica pars. VARR. A parte Soptentrio- 
nal. Y IsiD. Voltado ao poente. Postica 
linea. FEST. Linha tirada de nascente a 
poente (em agrimensura). $ FEST. Que é 
da parte esquerda, esquerdo. 

* Postidéá, adv. PLAUT. Depois. Post- 
idea loci. PLAUT. A m. signif. 

Postilená, él, s. ap. f. PLAUT. Ata- 
fal, retranca, rabicho. 

* Postilà, ado. TER. ENN. CAT. 
Depois. 

postindé. Ved. Post 3. 

PostIs, Ig, s. ap. m. CIC. Qv. Ombrel- 
ra, umbral. Z/ercults ad postem. HOR. Ao 
umbral do templo de Hercules. Postem 
tenere, CIC. Liv. Ter a mào sobre a om- 
breira (ao fazer a dedicacáo d'um tem- 
plo). $ VITR. Mourão, pilastra (da ma- 
china bellica chamada testudo). Y VIRG. 
Luc. Porta, meta porta; couceira, gon- 
zos. $ Fíg. LUCR. Porta da alma, 1. é, 
orgão da percepção dos objectos erter- 
Bos (a vista, etc.). 

Postliminiúm, Yi, s. ap. n. (de post 
e limen). CIC. Volta, tornada á patria. 
Postlíminto redire. PRUD. — revertt. PA- 
PIN. Tornar a entrar em sen palz, voltar 
do exilio. Jua postliminti. Dig. Dircito de 
voltar á patria. Posttiminio carent qui... 
PAUL. jct. N8o pódem tornar á patria 
aquelles que... $ CIO. FEST, Acção de fa- 
ger torna, compensação (ter, juríd.); 
recobro, rccobramento, recuperação. Post- 
liminto recipere aliquid. PAUL, jet. Recu- 
perar alguma coisa. $ Torna. Postlimi- 
nium pacis. RUTIL. TERT. Restitnição da 
paz, paz dada. Postliminto, (tomado ad- 
verblalmentc). APUL, De novo,outra vez, 
novamente. 

PoetmáéridIàniüs. 
mus. 

Postmódó. Hor. Ov. e PUstmoO 
düm, ado. LIV. Logo depol8, em segut- 
da, pouco depols, depola. 

Pôstmôriúm, H, s. ap. n. Fast. (?) 
Gros. IsrD. O m. q. Pomertum. 

(?) Póstómis. Ved. Prostosxt». 

Postpártór on Post pürtór, Srls, 
4. ap. m. PLAUT. O que tem de adquiri 
para o futuro, futuro proprietario. 

Pôstpông, Ye, Gei, Gettëm, në- 
rö, o. trans. Cs. HOR, Colloear depots, 
eu segundo logar, pôr abaixe de, fazcr 
menos cabedal de, ter em menos preço, 
estimar menos, ter por inferior a. Vos 
est postponere natis ausa suis, Ov. Ella 


Ved. Pomertdia- 


lhos. Omnia postposut, dummodo... CIC. 
Fil. Só cuidei em, vão tractel d'outra 
coisa mais do que... Omnibus rebus postpo- 
silis... CAS Postas de parte todas as 
mais coisas... $ FEST, Pôr de parte, pôr 
em reserva. 

PostpósYItiviig, à, Um, ad). PRISC. 
Pospositivo, que é posto depois (ter. 
gram.). 

Postprinciplá, Yorüm, s. op. m. 
plur. PLAUT. Consequencia, resultado. $ 
VARR. Progresso, adiantamento (no es- 
tudo). Ved. Principia. 

Pôstputô, ás, ávi, átúm, árd, 
€. trans. TER, O ni. q. /'ostpono. 

Postquáàm ou Post quàm, conj. 
CAS. VIRG. Depois que, desde que. Unde- 
cimo die postquam a te discesseram. CIC. 
Onze dias depois que me apartei de ti. 
Postquam sum tuus. PLAUT. Desde que 
te pertença $ TER. SALL, Porque, visto 
que, já que, como. 

* Póstrêmitãs, átls, s. ap. J. (de 
postremus). MACR. Extremidade. 

Póstrémo, adv. HOR. Emfim, final- 
mente, a final. $ Cas. Emfim, final- 
mente, por ultimo, definitivamente. $ 
CIC. Finalmente, em ultimo logar. 

Pôstrêmúm , adv. TER. Cic. Pela 
derradcira vez, por ultimo. $ PA1L. Flual- 
mente, em ultimo logar. 

Postremüs, à, üm, adj. sup. de 
Posterus. Que occupa o logar mais afas- 
tado, que está na extremidade, postreiro, 
postremo, ultimo, derradeiro (com rcs- 
peito a logar e a tempo). Alia prima po- 
nere, alia postrema. CIC. Pôr umas coisas 
no principio, outras no fim. Postrema 
acies. SALL. A retaguarda do exercito. 
Postremá in comadid. PLAUT. Postremo 
mense. PALL. No remate da comedia ; 
no fim do mez. Postremum munus. CAT. 
Os ultimos deveres, as hopras funebres. 
Postrema, cura. VIRG. O derradeiro dos 
cuidados. Ad postremum. SALL. Liv. Por 
ultimo, finalmente, a final. $ Fig. CIC. O 
ultimo, o somenos, o mats despresivel.$* 
Postremiór, comp. — issimús, sup. APUL. 

PostridlIe, adv. (i. é, postero die).Cic. 
Um dia depois, ao outro dia, no dia se- 
guinte. Postridie calendas, Liv. — ludos, 
Cio. Em o dia depois das calendas ; — 
depois dos jogos. — ejus diet. CAS. No 
dia seguinte a este dia. — quàm a vobis 
discessi. CIC. No dia seguinte á minha 
partida, 

Postridáanüs, 4, ám, adj. (de pos- 
triduo), Mack. Que é do dia seguinte, 
do outro dia. 

* Postridüó, adv, PLAUT. O m. q. 
Postridie. 

Postecenrüm, 1, s. ap. n. (de post e 
scena). O logar mais afastado do theatro, 
bastidor do scenario, coriediça. $ Fig. 
Vito postscenia. LUCR. As acções secretas 
das pessoas, os segredos da vida. 

Postsoribó, ïs, psi, ptúm, bórá, 
v. trans. Tac. Escrever depois, Qu em 
eeguida a. 

Postsignáni, órüm, 4. ap. m. plur. 
FRONTIN. AMM. Soldados postados atraz 
das insigoias militares, 

(?) Postúlariá fulmina, s. up. n. 
plur. FEST. O m.q. Posttulatosta, 

Póstülatíciüs ou Postulatitiúa, 
á, üm, ed). (de postulare), SEN. Conce- 
dido a pedido do povo (com respeito a 
gladiadores). 

PostülatYÓd, ónis, s. ap. .f. (de pos- 
talare). SUBT., PLIN.J. Demanda, reque- 
rimento, acção, judiciarie, processo. $ 
Ch. Satisfação, expiação exigida pelos 
dena&es, A TAR. Reclamação, queixa. $ CIC. 
Petição, supplica, 

Poetül&tór, Oris, s. ap. m, (de pos 
tulare). SUET. O que reclama em juizo, o 


queizoso. 
PóstülBtóriA fulmina, A ap. a 
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pluf. SEN. Raios que requerem um sacri- 
ficio expiatorio. 

Postúlátúm, 1, s. ap. n. CIC. Ca, 
Petição, pedido, pretenc&o. 

lPostülatüs, à, úm, part. p. de 
Postulo. PLIN. Levado a juízo, intimado, 
processado, accurado. Postulatus de ambt- 
tu. CIC. — crimine. APUL, — parríicidit. 
ULP. Accusado de suborno; de crime : 
processado por parricidio. $ FLOR, Recla- 
mado. $ SUET. Pedido, requerido, $ Ved. 
Pusulatus. 

2 Postülatüs, us, s. ap. m. (de pos- 
tulare), empreg. só em abl. sing. ARN. 
Expiação exigida pelos deuses. Ved. Pos 
tulatio. 

Postüló, ás, Gei, átüm, aàré, o. 
éntrans. e trans. (de posco). DIG. Ser auo- 
tor, requerente (ter. jurid.). $ Cic. Liv. 
Pedir, sollicitar (ter. jurid.), requerer. 
Quis eos postulavit ? CIC. Quem requereu 
que elles (os escravos) fossem pergunta- 
dos? Pretor postulavit ut... PLIN. J. O 
pretor ordenou que... $ Cic. PLIN, Levar 
a juizo, accusar, processar. Postulare ali- 
quem de pecuniis repetundis. CIC. — repe- 
tundarum. SUET. Accusar alguem do crl- 
me de concussão. — capitis. PAPIN. Pro- 
cessar por crime capital. $ LIV. Reclamar 
judicialmente. $ Queixar-se, accusar. Pos- 
tulare cum aliquo. PLAUT. Queixar-sc de 
alguem. Patrem adire postulatum, PLAUT. 
Ir queixar-se a sen pae. $ Reclamar, exi- 
gir, pretender. Postulabat magis quàm pe- 
(ebat, ut... CURT. Antes mandava, do 
que pedia, que... — imperare illa pha- 
lanr. NEP. Esta phalange pretendia tet 
ascendencia. $ CIC. SALL. Pedir (em ge- 
ral), querer, exigir. Postulare de collo- 
quio. CAS. Pedir umacnirevista, uma 
conferencia. — fidem publicam. CIO. 
Invocar a fé publica. Orationes me duas 
postulat, Cic. Elle pede me dols discur- 
sos. Do sane, si postulas. CIC. Se que- 
res, eu to concedo. Postulat in morsus 
refici. HoR. Elle descja ter appetite. Abs 
te postulo atque oro ut... TER. Peco-te e 
rogo-te, que... Corpus quas postulat horas, 
Ov. O descanco de que o corpo precisa. 
Quum necessitas postulat. Cic. Quando a 
neccssidade o pede. $ TER, Buscar, proe- 
curar (fazer alguma coisa), tentar, $ 
CAT. Pretender, ousar dizcr. 

* Postúmatús, ús, s» ap. m. (de 
postumus), TERT, Inferioridade, ordem 
inferior. 

Postúmiá, 3, s. pr. J. Liv. Postumia, 
nome d'uma vestal. $ CIC. TAC. — nome 
d'outras mulheres. $ Adj. Ved, Postw 
mius l, 

PostümYünüs, à, úm, adj. Liv. 
GELI. Postumiano, de Postumio. Postu- 
miana imperia. GELL. As ordens do dic- 
tador, A. Postumio Tuberto. — codes 
Liv. A morte do M. Postumio Regillenge. 

Póstümillá, &, s. pr. J. MART. Poft- 
tumilla, nome de mulher, 

Postüminá, é, a pr.f. INSCR. Pos- 
tumina, sobrenome romano. 

Postüminüs, 1, s pr. m. INSCR. 
Postumino, sobrchome romano. 

1 Postúmius, á, üm, adj. De Pos- 
tumio Postumia gens. PLIN, A familia 
dos Postumios. — lez. PLIN. Lel propos- 
ta por Postumio. — vía. TAC. Estrada 
de Pustumia, na Gallia Transpadapa ou 
Togata. 

2 Postúmiús, Yi, s. pr. m. CIQ, LIV. 
Ov. Postumio, nome dos membros d'uma 
familia patricia. $ TREB. — (M. Cassia- 
no Latinio —), nomeado imperador nas 
Gallias, $ Plur. /'ostumiúi, CAPIVOL, Os 
Postumios. 

x Póstümó, as, ávi, atúm áro, 
o. intrana (de posiumus). TERT. por 
terior a. 

Póstámülénüs, 1, $. pr. m. CX. 
Poetumuleno, nome de homem. 

1 Poóstúmus, 4, Um, ada (de pos). 
Que está na extremidade. ultimo, derra- 


deiro, extremo. Postumum corporis, TERT. 
A extremidade do corpo. $ GLOR. IsID, 
Que vem no fim, por ultimo, derradeiro. 
Tempore postumo. SID. Em flm, por fim, 
a final. Postumá díligentid. APUL. Com a 
ultima diligencia. Postumus natus. DIG, 
— puer. PLAUT. Filho de pae já velho; o 
derradeiro filho, o que nascen por ultimo, 
Tua postuma proles. VIRG. O descendente 
de tua velhice. $ Urp. Postumo, nascido 
depois do testamento do pae. Postumus 
heres. ULP. Herdeiro que hade ou está por 
nascer (com respeito a um filho). $ * 
Postumus e algumas vezes Posthumus. 
VARR. SERV. FEST. Postumo, nascido de- 
pois da morte do pne. $ * Que sobrevi- 


ve. Ut sibi posthumi vivere credantur. 
FORT. Que pareça sobreviverem a si 
mesmos, 


2 Postámüs, I, s. pr. m. Cic. HOR. 
Tac. Postumo, nome de homens. 

Póstüs, 4, üm, sync. poet. por Post- 
tus. LUCR. SIL. Ved. Compostus, Impostus. 

PóstvénlYens, entis, part. pres. de 
Postrenio Y desus.). PLIN. Que vem depois. 

Postvértá ou Postvortá, e, $. pr. 
f. (de post e vertere). VARR. Deusa dos 
Latinos, protectora dos portos difficeis. 
$ MACR. Dcusa do futuro, opposta a An- 
(evorta. 

Postvórtá. Ved. Postverta., 

Póstvotá, &, s. pr. J. SERV. Postvo- 
ta, sobrenome de Venus. 

Pósüi, pret. perf. de Pono. 

Pot, Vcd. Pos e Potis. 

Potabilis, à, adj. (de potare). AUS. 
Que póde sêr bebidu, Potabilia medicami- 
na. C. AUR. Medicamentos liquidos. 

Potácülüm, 1, s ap. n. TERT. O m. 
q. Potatio. 

(?) Pótamãntis. Vcd. Potamitis. 

PótàmIdésg, Om, s. pr. f. plur. (Uo- 
tenidiç). LACT. Potamídas, nymphas dos 
rios. 

Potámitls, IdYs, s. ap. f. (rota ptrig). 
PLIN. Certa planta da India. 

Pótámó, onis, s. pr. m. CIC. Pota- 
máo, amanuense de Q. Cecilio. 

Pótámos8, 1, s. pr. m. PLIN. Potamo, 
antiga cid. da Attica. 

Pótámógéton ou Potâmógiton, 
ônis, 4. ap. m. (rozapnoyeitwv). PLIN, Nome 
d'uma plunta aquatica. 

Pótámóphyláciá, ge, s. ap. f. (de 
sotapos'8 qu)ax5). INSCR, Guarda d'um 
tio. 

Pótàtló, ônis, s. ap. f. (de potare). 
Acção de beber (vinho). Extrema polatio. 
SEN. Os ultimos copos de vinho (que he- 
bem á mesa). $ PLAUT. Companhia de 
bebedores, porção de pessóas bebendo 
com excesso, orgía. 

Pótatór, orle, s. ap. m. (de potare). 
PLAUT. Bebcdor, bebado. Vini potator. 
Bier. A m. signif. 

Potátórlüs, à, ám, adj. (de potare). 
Isib. O m. q. Potorius. 

Potátürüs, á4, im, part. fut. act. de 
Poto. SUET. PRIEC. 

1 Potatüs, 4, ám, part. p. de Poto. 
Cie. Prisc. Bebido. Ved. Polus. $ FORT. 
Embebido, ensopado, humectado com. 

2 Potatüe, Us, s. ap. m. (de potare). 
APUL. Acção de beber (vinho). 

* Pótàx, acls, adj. (dc potare). GLOB. 
PHILOX. Bcbedor, beberraz, beberráo, bor- 
racho, borracháo, bebado. 

Pôtó, Ved, Polia. 

Põtëns, éntls, adj. (Ce posse). Que 
póde, capaz de. Jam volandi potens. PLIN. 
Que já pode voar. Potens imperit. TAC. — 
regnt. Liv. Capaz de mandar; de rel- 
nar. — fett, LUC. Que pode matar. Neque 
fuge, ncque pugno satis potentes. LIV. Nem 
capazces para fugir, nem para combater. 
$ Forte, activo, energico ; poderoso, effi- 
cas. Potens corporis. CURT. Robusto. — 
causa. Ov. Cuusa grave. Potentissiímus 
odur. PLIN. Cbelro mui forte, activo. Vi- 
Ail esse pocentius auro. OV. Que nada é 
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mais poderoso que o oiro, Potentia rerba. 


Ov. Linguagem poderosa, efficaz. Polen: 
tissima argumenta. QUINT. Argumentos 
de manita força. Potentes herba. Ov. Hcr. 
vas magicas. Herba potens ad opem. Ov. 


Planta salutar. Potens adversus ou euntra.., 


PLIN, Effica2 contra (com respeito a um 
remedto). $ CIC. Liv. vme Que tem po- 
der, poderoso, influente, que cstá no ga- 


larim, que tem ascendencia. Potentíssima 


quum fuit. PLIN, Quando estava em todo 


o seu poder (a Grecia). Contra potentio- 


rem auzilii egere. CS, Carccer de auxi- 
lio contra pessoa mais poderosa. Armatos 
plebi miscere potentes. LUC. Fazcr com que 


brigncm o povo e os grandea € Notavel, 


distincto, Potens formá. CAT. Que é nota- 


vel por sua formosura. — nobilitate. Ov. 
Que é de nobresa distincta. $ Que tem 
auctoridades em, que manda, que gover- 
na, que impera. Decem et scptem legionum 


potentes erant. VELL. Tinha sob o seu 


commando dezcsepte legiões. Ne castro- 
"rum quidem suorum potentem esse. V. 
MAX. Não ficar senhor ncm ainda do seu 


acampamento. Potens deorum. DN. J. O 


soberano dos deuses, — mutris. Liv. Po- 
deroso no mar. Tin. Rei dos mares. 
Dira potens Cypri. HOR. A soberana deu- 
sa de Cypre, 1. é, Venus. — uteri. Ov. A 
deusa dos partos, i. é, Juno Lucina. Po- 
tens nemorum virgo. SALL. A deusa das 
ftvrestas, i. é, Diana. — lyre Busu. Hon. 
A Musa da poesia lyrica. — marití mu 
lier. TAC. Mulher que domina o marido. 
— mazime m res bellicas fortuna, LIV. 
A fortuna que sobretudo dccide dos com- 
bates. — irc. CURT. Que damina a sua 
ira. — mentis. Ov. Que está senbor de 
Si, que está era seu juizo. Mei potens sum. 
Liv. Sou senhor da minha sorte. CURT. 
Sou senhor de mim, posso conter-mc. $ 
Que tem o poder, a poese dc, que aleun- 
fou, obteve. /d consules potentes imperii 


Jecit. Liv. Isto deu aos consules a sua 


auctoridade. Potens voti. Ov. Aquclle cujo 
voto é cscutudo. — muneris. V. FL. Que 
obteve uma dadiva. — pacis. PLAUT. Que 
goza da paz. Agricolationem carminum 


potentem facere. COLUM. Brindar a agri- 


cultura com um pocma. $ CAT. Contente, 


satisfelto, feliz. Parvo potens. VIRG. Que 


&e contenta com pouco. $ Ov. Que exe- 
cutou. 

* Pótentátór, Orig, s. ap. m. (de po- 
tens). TERT. Soberano, principe, poten- 
tado. 

Pótént&átüs, fis, s». ap. m. (de po- 
tens). CFS. LIV. Poder, auctoridade, do- 
minio, Potentatus contemnere. LACT. Des- 
presar o Doder, $ ARN. Poder, faculdade, 
melos. 

Pótentér, adv. QUINT. V. MAx. Pode- 
rosamente, eíficazmente, com forca. Dicat, 
ad eficiendum quod intendit, potenter. 
QUINT. Falle com a vehemencia que pro- 
duz o effeito que pretende. 

] Pótóntiá, 69, 4. ap. f. (de potens), 
CELS. Acção (d'um orgão do corpo hu. 
mano), fancção. $ Ov. PLIN. Foren, poder 
(d'uma coisa); virtude, propriedade, effl- 
cacla. Potentiam habere contra... PLIN, Kêr 
efficaz contra... $ VIRG. Ov. Violencia (do 
calor, d'um mal). $ Poder, faculdade, 
capacidade, alcance, recurso, meios., Di- 
vina potentia. Ov. O poder divino. Sepra 
humanam potentiam. JUST. Acima do 
poder humano. $ CIO. CAS. SALL. Poder 
político, auctoridade, ascendencia, credi- 
to, influencia, preponderancia ; auctori. 
dade arbitraria, tyrannía, acto illegal. 
Esse in magrá potenttá. CIC. Ter grande 
ascendencia. Zomínem polemtíca. CIC. Po 
deres de homens, L é, bomens poderosos. 
Potentid administrart, NRP. Sér governe- 
do arbitrariamente, $ Auctoridade em, 
dominio. Lerum potentia. Ov. O dominio 


do mundo. $ Duração do poder. Anas po- 


tente quingue. A. VICI. Cluvv annos de 
reiuadv. 
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9 PóténtYÀ, i, s. pr./. Pr.tv. Poten- 
cla, cid. da Liguria (Italia). $ Cic. PLIR 
— cid. maritima de Piceno (Italia). $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

* Péténtlàlitér, adv. Sip. Poderosa- 
mente, rljamente, multo. 

Póténtillá, é, a pr. fe INECR. Poten- 
tilla, sobrenome romano. 

Pótêntint, órüm, s. pr. plur. PLN. 
Potentinos, habitantes de Potencia, ct. 
da Lucania (Italia). 

Pótentinüs, á, üm, adj. Inscr. Po- 
tentino, de Potencia (na Lucania). 

PótentIüe, Yi, & pr. m. Auw. Poten- 
clo, noine de homem. 

Pótóratür, imp. pass. arch. de Pos- 
sum. C. GRACCH. ap. FEST. Era possivel. 

Pótérérlís. Aus. Pótéretúr. CAT. 
Pótérémür. Ov. COLUM. Formados, do 
pret. imp. subj. de Potior, 

Póterlón, Yi, s ap. n. (xoripiov) 
PLIN. Poterio (planta). 

* Pótérfüm, Yi, s. ap. n. (zovigtev). 
PrAUT. Vaso para beber, copo. 

Pótés, Pótest. Ved. Possum. 

* Pótessó. Lucr. 

Pótessóm ou Pótissóm. LucrL. 

Pótessim on PótissIm. CAT. DIOM. 
arch. por Posse, Fossem, Possim, 

(?) Pótegsüm. Ved. Polis. 

Pótestãs, atYs, s. ap. /. (de posse). 
Força (d'um agente qualquer). Naturalis 
potestas. VITR. Força natural. Potestates 
colorum. VITR. Os efícitos das cores. $ 
Naturesa, essencia. Corpore bino compacta 
potestas. LUCR. Conjuncto de dols corpos, 
í. €, os Centauros. Plumbi potestas. LUCR. 
O chumbo. Complere decadís potestatem, 
CAPEL. Formar uma dezena. $ VIRG. PLIN. 
Dio. Propriedade, virtude; valor, Lm- 
fluencia, effeito. $ Podcr do obrar, fa- 
culdade, capacidade? Ea potestas est 
tua, ut... TER. De ti depende, na tna 
mão está, que... ¿fea potestas est exzeun.tt, 
Cic. Eu posso retirar-me. Nulla dulur 
potestas... VIRG. Não é permittido... Nune 


Aere potestas. LUC. Agora (é) permittido 


chorar. Facere alicui potestatem... CIQ 
Permittir a alguem... Que potestas s 
mihi fiet. CIC. Se me fôr deixada esta fa. 
culdade. Potestatem habere tante astutie, 
TER. Sér capaz de tamanha astucia. $ 
Faculdade de dispór (d'uma coisa ou 
d'uma pess0a). Potestas aque. COLUM. 
A faculdade de beber agua. — necis. Veda 
Ner. — tota hujus reí tua est. CIC. Isto 
depende só de ti, está tudo na tna máo, 
Senatus populi potestatem fecil. LIV. O se- 
nado commetteu ao povo a decisão. Con. 
sulis ed de re jus ac potestatem esse. Liv, 
Sér isto da alçada do consul.Potestatem «ul 


facere. Cic. Dar audiencia, CAS. Nkr. 


Acceitnr o combnte. — habere alicujus. 
SUET. Ter entrada paia com alguem, De 
potestate exire, CIC. Salt fóra de al, não 
sêr já senhor de si. /n potestatem suam re 
dire. CATO ap. GELI. Tornar a el, reco 
brar a presença de espírito. $ Cic. Vira, 
Poder, uuctoridade , dominio. Potestatis sua 
manserunt. LIV. Ficaram independentes, 
Esse in potestate. alicujus. CIC. Betar é 
discrição de alguem (com respeito ás 
coisas); estar sujeito a alguem (com 
respeito ás pessõas). Per potestatem. CIO, 
Usando do poder. $ Cic. Dignidade, car- 
go, magistratura. Praesse potestat(, NEP. 
Poteatatern gerere. CIC. Exercer um cargo, 
Potestas major. LIV. — saerosanzta. Liv. 
A dictatura ; o tribunado. 4 CIO. Burr 
Pessúa no exercício d'um cargo; plu», 
Auctoridades, magistrados. Jungen potap- 
tas, VIRO. O rel dos denser. 

* Pótsetativia, á, Um, ay. (de po- 
testa? ). TERT. Revestido do poder. 

* PStéstir, areh. por Potest, PACUY, 
Luca. 

Póthata, 36, s. pr. Y. meta, acn!o» 
ravel). INSUR. Sobrenome romano. 

Póthimis, 9, 8. pr. m. UNICA... be 
thimo, sob” mome romano. 
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Pothiná, d, a. pr. f. INSCR. Sobre- 
neme romano. 

Póthiné, és, 4. pr. Y. INECR. Sobre- 
nome romano. 

Póthinüs, 1, s. pr. m. CAs. Potbino, 
eunucho de Ptolemen, matador de Pon:- 
peu. $ INSCR. — nome de homem. $ Ved. 
Photinus. 

Póthós, 1, 4. ap. m. (róðo;). PIIN. 
Certa flor do estio (desconhecida). $ 
PLIN. Nome d'uma estatua celebre de 
8copas, representação do genio du desejo. 

Póthüméne, es, s. pr. f. (1o8oupévn, 
lamentada, suspirada). INSCR. Sobrenome 
romano. 

Póthüm!lniüs, I, s. pr. m. (rofooptvo:). 
INSCR. Pothumino, sobrenome romano. 

PóthiüsB, 1, s. pr. m. (ribos, saudade, 
descjo). INSCR. Sobrenome romano. ` 

Póthüsá, 68, « pr. f. (nodo3oa). 
INfCn. Fobrenome romano. 

* Póti. arch. por Potiri. PAC. 

PótYcá, &, s. pr. f. (de potare). DONAT. 
Potica, deusa da bebida das creanças. 

Pótidezá, de, s. pr. f. PLIN. Potidea, 
cid. da Macedonia. 

Pótidâniá, ée, 3. pr./. (Notióavla). 
Liv. Potidania, cid. da Etolia. 

Pótiéndüs, e PótIündüs, arch., á, 
üm, port. fut. pass. de Potior. Ov. Que 
deve sér ecnhorendo. $ Cic. De que se 
deve gozar. 

PotilIs, é, adj. (de potare). VARR. ap. 
Non. Potavel. $ C. AUR. Que se absorve, 
que se aspira. 

PótIn”, sync. eapoc. por Pctisne. Potin’ 
ut desinas? TER. Acabarás depressa ? 
Levnrás ainda muito tempo ? 

Pôtiná, &, s. pr. f. (de potare). VARB. 
ap. Non. O m. q. Potica. 

” Pótiô, ie, ivi, itúm, irá, v. 
trans. arch. (de potis). Prisc, Metter em 
posse de, sujeitar a. Potire servitutis. 
PLAUT. Reduzir á cecravidão, escravisar. 
6 Pas. Potiri hostium. PLAUT. Cair nas 
máos dos inimigos. 

Potló, ônie, s. ap. f. (de potare). 
Cic. Acção de beber. /n mediá potione. 
Cic. Em quanto elle estava bebendo. $ 
CIC. CELS. Bebida. Serrus a polione. INECR. 
Copeiro. $ Hor. PLIN. Beberagem medi- 
cinal, remedio, poção. $ CIC. Beberugem 
envenenada. 

PotionarYüs, 4, úm, adj.(de potio 
2). NOT. TIR. Relativo á bebida, de 
bebida. 

* Potionó, ás, Bei, átúm, áró, v. 
trans. (de potio 2). VEG. Dar a beber 8, 
propinar. Potionatus amatorio medica- 
mento, SUET. A quem foi propinado um 
phiitro. 

1 PotYor, irle, e Grip, itür e Xtúr, 
itús súm, iri, v. dep. (de potis). Entrar 
de posse de, estar de posse de, possuir, 
ter. Te poteremür. Ov. Possuir-te-hinmos. 
Fotiri palria commoda. TER. Possuir as 
vantagens de pae, ter a ventura de &ér 
pae. — plagas. ATT. Receber feridas. — 
morte. AUS. Morrer. — mortem per vim. 
GELL. Matar-sc. Ne quid poteretur mali. 
Ter. Para que lhe nho viesse algum 
mal. $ Cic. Vig. Apodcrar-se de, asse. 
nhorear-ec de ; str dono, senhor de, estar 
no gozo de, gozur. Auro polítur. VIRG. 
Apuderur-se do oiro. Potíri oppidum. 
HiRT. — Urbis. SALL. Apoderar-se da 
cidade; de Roma. Quoniam oppido po- 
tirentur, Liv. Visto que estavam &enlo: 
res du cidade. Potiri rerum. CIC. NEP. e 
simpleste Potiri. Cic. Ter o poder, domi- 
nas. — teciorió. CAS. Ganhar a victoria. 
— ultionem. JUST. Vingur-se. Libidines ad 
pou ndum incüarentur, CIC. Que as pal- 
x0es forBtuu 1ucitadas a satisíazer-&e. $ 
Ved. Jado 1. 

2 Pütlór. üs, gen. Ore, adj. comp. 
de sus. GIG, Viu. Mclnor, preferivel. 
Amar, rom paire. CIC. O amor, mats 
púueroso que um vae. Potior jure, COD. 
Que tem os primieiros aireitos. Luttora 
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aucere. CIC. — habere. Caes. Preferir. Po- 
(ores ante alios omnes (amnes). AMM. 
(Rios) de melhor agua que todos os ou- 
tros. Potiore alite. Hon. Com melhores 
auspicios. Nihil mihi potius fuit quàm 
ut... CIC. Nada tive mais a peito do que... 
Potius est ut nihtl agatur. DIG. E melhor 
que nada se faça. Quantô potius est! LIV. 
Quàm potius... ? COPA. Quanto mais vale! 
$ TER. TIB. HOR. Preferido, a qne ceda a 
prefcrencia. Nulla potior serenda. VARR. 
Nenhuma outra se deve plantar de prefe- 
rencia. 

Pótirétür. SALL. Ved. Pottor 1. 

PótIs, m. /.e POt8, adj. indecl. orál- 
nariamente. Que póde de. Polis es. LUCR. 
Podcs. Neque sanguis polis est consistere. 
POET. ap. CIC. Nem o sangue póde parar. 
Non potis est vis ulla tenere... Vino. Ne- 
nhuma forca pode conter... Quis potís ecol- 
vere.. ? ENN. Que poderá desenrolar... ? 
Ars quá pote quisque. PROP. A arte em 
que cada qual (é) superior. $ Poderoso. 
Diri potes, VARR. Os deuses poderosos, 1. 
é, os doze deuses d- primeira ordem. $ 
Pote, n. e algumas vezes Polís, intar. 
Possivel. Si non aliud pote est. CAT. Se 
outra coisa não é possivel. Nec deritart 
letum pote. LUCR. Que ninguem pode es- 
capar á morte. Qui pote? PERS, Como é 
isto possível ? Nil pote suprá. TER. Não 
se pode dizer mais, Non pote minoris, 
ecil. pretit, vendere. CIC. Não é possivel 
vender mais barato. Quám pote longissime. 
APUL. O mais longe possivel. Ut pote.Ved. 
Utpote. Quod non potis est. CAT. O que 
não é possivel. Qui potis est? CAT. Como 
é possivel? Si polis est ut... TER. Se é 
possivel que... $ (?) Plur. Potis sunt ( Dë: 
tissunt ou potes sunt). PLAUT. ENN. oi 
sint. VARR. Podem ; possain. 

Pótiscús, 1, s. pr. m. INSCR. Potisco, 
sobrenome romano. 

Pótissimê. Cic. CELS. e 

Pótissimúm, ado. sup. CIC. CES. 
Acima de tudo, de prelerencia, sobre 
tudo, mormente. 

Pótiselmus, à, Um, adj. sup. de 
Potis. LUCR. CIC. O principal, o melbor. 
Libertorum potissimi. TAC. Os principacs 
dos libertos. Potíssima, scil, comttia, "PAC. 
As mais importantes (eleições). Tua cura 
potissima. STAT. O principal objecto de 
teus cuidados. Potissima nobíilitas, PLIN. 
A maior nomenda, fama. Tantis potissi- 
mus umbris, qui... STAT. Preferido a 
sombras tão illustres, para que... Poltssi- 
mus nostre domi, PLAUT. O mais querido, 
o mimoso, o favorito da nossa casa. 

(?) Pótssüm, Pótissünt. Ved. 
Polis. 

Pótitá, &, s. pr. J. IRSCH, Potita, so- 
brenome romano. 

Pótitlànüs, á, Um, adj. PAUL. jet. 
Poticiano, de Poticio. 

Pótitli, Iorüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Poticíos, antiga familia do Lacio, 
consagrada ao culto de Hercules. 

Pótitiúe, Xi, s. pr. m. VIRG. Poticlo, 
tronco da familia dos Poticlos. Y CIC. — 
nome d'um senador. 
freq. de Poto. PLAUT. Estur sempre a 
beber, beber muitas vezes, bebericar. 

* Pótitór, OrIS, s. ap. m. (de potiri). 
V. Max. O que se apodera, assenho- 
rea de. 

1 Pótitüs, 4, Um, part. p. de Potior, 
Que está de posee de; qne tem, que 
possuc. Potitus mortis. LUCR. Que chegou 
ao termo da vidu. — cede. STAT. Que fez 
matança. — servitute, FEST. Que é de 
condição servil. $ VIRG. Qne se apoderou 
dc, dono, senhor de, que gozou de. Polti- 
tus monte, Ov. Que trepou ao monte. 

2 Pótitus, 1, s. pr. m. Tac. Potlto, so- 
brenome romano. 


PótYüpcülá, 60,4 ap. f. dimin. de 
Potio 2. SUET. Pequena quantidade de 


bebida. $ Potiuncule, plur. PETR. teque- 
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nos copos, 1. 6, pequena quantidade de 
vinho que bebem. 

Pótlús, adv. comp. CIO. VIRG. Antes, 
de preferencia. Potíús abeo. CIC. Quero 
antes retirar-me. — díceret... CIC. Melhor 
fôra que elle dissesse.. — quàm. CIO, 
Cas. Antes do que. Quàm poliùs potamus ! 
Macr. Por que não bebemos nós antes ? 
$ Com ellipse de Potiús. Ved. Quám. $ * 
Com comparativo, formando pleonas 
mo. Favorabiliores poliús. CAJ. Mais fa 
voravels. 

Pótivi, pret. Gert, de Potto 1. 

Pôtniádés, Um, adj. f. plur. (Mov 
viádes). VIRG. Potniadas, que são de 
Potnias. 

Potto, árúm, s. pr. J. plur. (Dom 
viai), PLIN. Potpias, cid. da Beocia, pro- 
xima a Thebas. 

Potô, ás, ávi,e pótús súm, átüm, 
e potüm, áró, e. intrans. e trans. (ds 
m. raíz q. tivo e titoxa). OV. SUET. Bebe? 
(agua). Aquas potari. PLIN. Sr potavel a 
agua. Potare lac. VIRG. Beber leite, = 
oblivia. VIRG. Beber a agua do Ho Lethes 
1. é, beber o esquecimento. $ Potare flumen. 
SEN. tr. CLAUD. Beber asaguas d'um rio, 
i. € babitar nas mnrgeus d'elle. $ COLUM. 
PLIN. Bebe, matar a séde (com respeito 
aos anímaes). Potum venient juvencí. VIRG. 
Os novilhos vecem beber. $ CIC. MART 
Beber (vinho). Redi simul mecum polatum. 
PLAUT. Volta a beber commigo. Quod 
nusquam tibi sit potandum. HOR. Que não 
baja de beber, i. é, de jantar em parte 
alguma. Potantes. VING. PLIN. Os convivas. 
$ Ten. SALL. SEN. Beber com demasia, 
iazer orgia, emborrachar-se. Crapula 
quam polari. PLAUT. O vinho que eu bebi, 
fotos dies potabatur, CIC. Fstava-se a 
beber dias inteiros. $ Fig. Hon. PLIN. 
Embeber-se, cnsopar-se, impregnar-se de. 
$ * Dar de beber, encher de vinho. Po- 
tásti nos tino. ARN, Deste-nos vinho e 
beber. 

Potór, Orls, s. ap. m., (de potare). 
HOR. O que bebe (agua). Rhodani potor. 
Hon. Habitante ribeirinho do Rhcdano. 
$ ProP. HOR. PLIN. Bebedor (de vinho), 
conviva; odre de vinho, borracháo, 
bebado. 

PotorYüm, D. s. ap. n. PLIN. Vaso de 
beber, copo. 

Pótoriús, 4, üm, adj. (de potor). 
ARN. Que serve para beber. Potoria rasa. 
PLIN, Vasos de beber. Potoríum argentum. 
DIG. Copo de prata. 

Potrix, icls, s ap. J. (de potor). 
PRA». Bebedora, borrachona, bebada. 

Pëtoä, &, s. pr. f. (de potare). ARN. 
Potua, deusa do beber. 

Pótui, pret. perf. de Possum. 

* Pótuis, gen. arch. de Potus 2. VARR 

Potülanüm vinum, 4. pr. n. PLIN. 
Vinhedo alamado, ou antes vinho colhido 
nos arredores de Messana (Sicília). 

Potülentüs, à, Um, adj. (de potus). 
GELI.. (?). Bom para beber. Potulentum, 
n. MODEST. O que é bebido. Esculenta a 
potulenta. CIC. Os alimentos e as bebidas. 
$ SUET. APUL Emborrachado, embria- 
gado, bebado. 

Pótüm, um dos supin. de Poto. 

Potürá, æ, s ap. f. (de potare). 

VARR. Acção de beber, o beber. 
Potürüs, 4, üm, part. fut. act. de 
Poto. Ov. PLIN. 
1 Pótüs, à, Um, part. p. de Polo. 
Cic. Ov. Rebido. Amygdale ez aquá pota. 
PLIN. Amendoada. Cadi face tenüs poti. 
Hon. Pipas cevasiadas até á borra. $ CIC. 
Hor. Que bebeu bem, embriagado, em- 
borrachado, bebado. 

2 Potüs, ús, s. ap. m. (de potare). 
Cic. Ov. Acção de beber ; bebida, bebe- 
ragem. Potu uno hauríre. PLIN. Beber 
d'um trago, d'una assentada. — eríguo 
indigere. PLIN. Contentar-se com beber 
pouco ou raras vezes, — felter. PLIN. Que 
torna fecundas (as mulbeves que bebem 
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88 "uas aguas, 1. é, o Nilo). Dare polui. 
CEIS. — in polu. PLIN. Dar a beher, dar 
em bebida. Polui esse. TAC. lotus pro bere, 
PLIN Scrvir de bebida. Potus medicus. 
N BES. Bebida medicinal. $ PLIN. O beber 
(vinho) com excesso, bcberronia. Zn potu. 
PLIN. Entre uma companhia de beber- 
rões. 6 PLIN. Mijo, urina. 

* Poúblicús. arch. INSCR. O m. q. 
Publicus. 

* Prácticús, á, Um, ad). (rpaxtmóç). 
FULG. Activo, diligente, laborioso. 

* Prüctórós, üm, s ap. m. plur. 
(rpáxro¿e<). NOVEL. Cobradores, recebe- 
dores (dos impostos). 

1 Pre, pr^». de abl. 1º Diante de, 
adiante de; entre, em, na extremidade 
de ; 2º Fig. De preferencia a, mais que; 
39 Por causa, por amor de, por, com, 
de; 4º Em comparação de, á vista dc, 
com respeito a; 6^ Além de. $ 1? Pre 
se agere. LIV. — míttere. SALL. Levar, 
tocar adiante de si; mandar adiante 
de si. Pre orbus stantes, CUNT. Estando 
diante das portas. Pra se flumen habere. 
COLUM. Dar para um rio. Stillantem pre 
se "ugionem lulil. CIC. Apresentou um 
punbal tincto em sangue. Pre gerere. 
Ved. Gero. Pra se declarant gaudia vultu. 
CAT. Sorri-lhe no rosto a alegria. St liber 
pre manibus est, GELL. Se o livro está na 
mão. Pecuntam pre manu non habere. 
ULP. Não vir com dinheiro na mão, não 
ter dinheiro á vista. Pre manu dare ali- 
cut. TER. Pôr á disposição de alguem. $ 
2º Pre ceteris florere. CIC. Brilbar mais 
que os outros, ser mais illustre que elles, 
Pre omnibus unum predicam. VIRG. Re- 
commendar-te-hei isto de preferencia a 
tudo. Pre re publicó. PLAUT. Mais do 
que os negocios publicos. $ 39 Pre stre- 
ptu. Liv. — ¡aculorum multitudine. CIC. 
Por causa do ruido ; por causa do grande 
numero de arremeções. Pra invidid. 
PROP. — metu. CURT. Por inveja; por 
medo. Pre letitiá... PLAUT. De conten- 
tamento... Pre curâ non poleram... CIC. 
Eu de ancioso não podia... $ 4° Divitia 
præ rectis contemnenda. CIC. Riquesas 
despresiveis em comparação da virtude. 
Romam pe Capuá irridebant. CIC. Met- 
tiam Roma a bulba comparando-a com 
Capua. Pre nobis beatus, CIC. Venturoso 
á nossa custa. Pre hoc quod erant alia, 
toleratu facilius. GELL, Facil de supportar 
com respeito ás mais coisas. Res omnes 
relictas habeo, pre quod tu velis. PLAUT. 
Deixo tudo polo que tu desejes, n&o 
quero mais do que fazer-te a vontade. $ 
6º Pre ceteris rlagíbiis. APUL. Além das 
outras maldades. 

2 Pre, adv. 1º Diante, adiante; 2? 
Em compuração. $ 19 7 pre. TER. Abi 
pre. PLAUT. Vae adiante, caminha 
diante; vae-te adiante. $ 2º /mmodestior 
pre ut dudum fuit. PLAUT. Mais immo- 
derado do que o tem sido há multo. Ved, 
Preut, Prequam, Y Pre, como particula 
componente, indica, ora adiantamento, 
avancamento, como; Prependeo, preten- 
do; — ora situação na extremidade, 
como: Precordium, preustus, preseco; 
— ora a acção de preceder, precedencia, 
prioridade ; como: Pracedo, prematurus; 
— ora a superioridade, a preferencia, 
como: Prapotens; prepono, propio ; 
— ora finalmente a preeminencia d'uma 
qualidade, como : predurus. 

Preeácúó, Is, úl, útúm, óró, o. 
(rans. CATO. Fazer em ponta, agucar, 
fazer pontudo. 

Preáciútús, A, úm, part. p. de 
Preacuo, Terminado em ponta, aguçado, 
pontudo. Preacutí scopuli. PLIN. Pencdos 
agudos. Praacute sudes. SALL. Estacas 
aguçadas. 

Preésquó, ás, àvi, atúm, Stréi o. 
trans. NOT. TIR. Egu<'ar, nivelar per- 
diante. 

Préeálté, ado. Vea. Profundamente. 
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Préültüs, a, um, ud). SALL. Liv. 
Mut elevada, mui alto. $ TAC. PLIN. Mui 
profundo. $ * PrieáitYór, comp. CA"EL, 
— issimús, sup. APUL. 

Práéambiló, às, etc., áró, v. ans, 
CAPRL. Caminhar adiante. 

Preambúlús, í, Om, adj. CAPEL. 
Que vae ndinnte, que preccde. 

Preargumeéntór, árls, etc., àri, 
v. dep. BOETH. Fazer valer as rasões 
com antecipação. 

Prãauúdiô, is, etc., irá, v. trans. 
CAS&. Ouvir previamente. 

Prãaiuditis, á, um, part. Dp. de 
Praaudio. ULP. Ouvido antecipadamente. 

1 Prebéndá, &, s. ap. f. Cass. 
O que o estado deve fornecer aos particu- 
lares em troca de scus servicos. $ CA8S. 
sell. pecunia. Dinheiro que o estado for- 
nece a um particular. 

2 Pr&bendá, órüm, s. ap. n. plur. 
GELL. O que é devido aos magistrados 
euviados em serviço publico a uma pro- 
vincia, ajuda de custo. 

Pr&bóó, es, úl, Ytüm, rð, o. 
trans. (contrac. de Prehideo, de pre e 
habeo). COLUM. Ov. PETR. Aprescntar, 
estender apresentado, offerccer. Prabere 
se tractandum. PLIN. Delxar-se afagar. 
Amnis accolis se praebens. PLIN. Rio que 
se apresenta aos habitantes. Prabere os. 
Ved. Os 1. — aures, Liv. — auicm. PLIN. 
J. Prestar ouvido a, escutar; dar, prestar 
attenção. — se oculis. SUET. A presenta) Se 
aos olhos, deixar-se vêr. — se. Ov. Er- 
pôr-se, apresentar-se aos golpes. — Cyrum 


ortunce. Liv. Expór Cyro aos valvens da 


sorte. — se legibus. SEN. Sujcitar-se ás 
leis. $ CIC. Hon. NEP. Fornecer (o que é 
devido ou promettido); fornecer, dar. 
Vehicula publico prebenda conducere. 
GELL. Encarregar-se de fornecer carros 
de conducção. Zum qui prabet aquam. 
HOR. Aquelle que fornece a agua, 1. é, 
o convidante, o amphitryão. Herbe præ- 
bere pabulum poterant. Liv. Os ferraglacs 
podiam fornecer forragem. Vituli quibus 
salis non Groben! matres. V ARR. Os bezer- 
ros cujas mães oo teem bastante leite 
para os nutrir. $ Fig. Fornecer, dar, ofie- 
recer; fazer, operar, produzir. Prabere 
operam reip. Liv. Prestar serviços á re: 
publica. — locum peccandi. COLUM. Dar 
occasláo de fazer mal. — ludos. TRR. 
Prestar-8e ao riso, sêr objecto de riso. 
— aurilium. PLIN. Prestar auxilio. — 
spectaculum, exemplum. SALL. Dur um 
espectaculo; um exemplo. usum. 
PLIN. Sér util. — tler. SEN. tr. Offerecer 
um caminho. Somnus qui se male prabet. 
Ov. O somnoque (me) abandona. Prebere 
per/ugium. CIC. Offerecer uma guarida. 
— solatía. Ov. Dar consolações. — admis 
rattonem. HIRT. Causar admiração, sêr 
objecto de admiração. — melum.. LIV. 
Metter medo... — opinionem timoris. CES. 
Fazer crer que há medo. — suspicionem. 
NEP. Dar occasião a suspeita. — speciem. 
CAS. — imagínem. VELL. Ter a apparen- 
cia de; parccer-se com. Praebuil ipsa 
rapi. Ov. Ella mesma deixou-se arrcba- 
tar. Prabere vicem. PLIN. Fazer as vezes 
de. — sonítum. Liv. Dar som, fazer ruido. 
Noz silentia pr&bet, Ov. A noite oflerece 
silencio, Prabere gaudium. Liv. Causar 
ulegria. — curam. Liv. Dar que cuidar, 
inquietar. € Mostrar; tornar tal ou qual. 
Prebere fidem ulicui. NEP. Mostrar-se fiel 
para com alguem. — se superbum. CIC. 
Fazer-se suberbo, mostrar suberba. — se 
pari diligentid. NEP. Mostrar-se tão ze 
loso. Te virum prabeas. Cic. Porta-te 
como homen de valor. Zum Phormio 
strenuum. hominem prebuil. TER. Então 
Pbormí&o mostrou todo o scu zelo, deixou 
vêr para quanto presta. Appetitum rationi 
obedientem prabeamus. CIC. Sujcitamos á 
rasão os appetites. Pratcre aliquem ero- 
rundum. SukT. Fazer com que alguem 
mude de resolução, 
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Preeblá. \ cu. Areon. 

PræbIbő, Is, ew., óró, o. trans, 
APUL. C. AUR. Beber antecipadamente. 4 
(?) CIC. Beber á saude de. 

PreebItá, orüm, s. ap. n. plur. Co- 
LUM. SUET. Fornccimento das colsas ne- 
cessarias á vida, pensão. 

PreebIt1ó, ónle, s. ap. ;. (de præ- 
bere), JUST. Acção de fornecer, fornecl- 
mento, contribuição. $ Acção de alber- 
gar, agasalliar, hospedar. zd die mea 
erat prebitio. VARR. Neste dia a mim 
era que pertencia dar agasalho. 

PréáebItór, óris, s. ap. m. (de præ- 
bere). CIC. INSCR. Fornecedor, despensetro, 
provisioneiro. 

Preébltúe, 4, Om, part. p. de Pra- 
beo. Ov. Apresentado, offerccido. $ SALL. 
COLUM. Fornecido. 

Pré&blandüs, ă, ùm, adj. JUVRNC. 
Mul lisonjeiro. 

Pràbüi, pret. perf. de Pruleo. 

* PrácAdóns, óntle, port. pres. de 
Precado (desus.). C. AUR. Que cae para 
diante. 

(?) Præcdő. QUAD, O m. q. 
Precido. 

Precilófaictús, 4, Um, ad). SCRIP, 
C. All. 

Pr&^àálldüs, à, tim, adj. TAC. PRUD, 
Que est i fervendo, mui quente. 

Pr&càlviüs,à, tim, adj. SUET. Calvo 
na parte dianteira (ou muito cedo ou de 
todo). 

(?) Preecandidús. Vcd. /'ercandidus. 

* Pr&cánó, Is, ór&, e. trans. TERT. 
Predizer, prophctisar. Ved. Recano. 

Práécàntatió, onls, s. op. f. (de 
precantare). QUINT. AUG. Encantaniento, 
maleficio, feitiço. 

Prxcântâtivis, à, Um, adj. Veā. 
Procuntaticus. 

Préécantàtór, orls, s. ap. m. (de 
precantare).AUG. O que desfaz ou destroe 
os encantamentos. 

Préeécantó, ás, etc., àré, v. (rans. 
Sujeltar a encantamento; encanta», 
Precantati lapilli. PETR. Pedras encarta- 
das. $ LuciL. Predizer, prophetizar. 

Preecáintdr. Ved. Pracentor. 

Próeécáàntrix ou Pr&centrix, icls, 
s. Gp. f. PLAUT. VARR. A que destroe ia 
encantamentos. 

Précánús, 4, úm, adj. Hon. Que 
tem os cabellos brancos antes do tempo, 

Precáirpó. Vcd. Prece po. 

(?) Præcārùs. Ved. Fercarus. 

* Précautló, ônis, s. ap. f. C. AUI 
Precaução. 

Précaütüs, à, Om, part. p. de 
Pracaveo. P.-PETR. Precavido. Prucuulo 
est opus. PLAUT. É preciso haver cautela. 
$ JUVENC. Previsto. 

Práécáváó,es,ávi,aütüm, Ávéró, 
v. intrans. e trans. TER. CIC. Acautelar-se, 
precaver-se, tomar cautela, guardar-se 
de, prevenir-se contra, Precavere ab in- 
sidiís. LIV. Precavcr-8e contra as ciladas, 
— injurias. TAC. Munir-se contra qual- 
quer aggressão. — ne. CES, e raras vezes 
com infin. P. NoL. Ter cautela que não... 
Res mihi tota precauta est. CIO. Tomel to- 
das as precauções. 4d pracavenda venena. 
Suger. Para se premunir contra o veneno. 
$ Tomar precauções (com respelto a ou- 
tra pessóa). /'recavere alicut ab irá mul- 
titudints. Lav. Livrar alguem da ira do 
povo. Precavendum est graridts, absti- 
neant... PLIN, É preciso fazer com que as 
mulheres gravidas se abstenham.. 

" Preecócini, outro pret. Pest, de 
Precino. TELT. 

Preecódentlá, 6, s. ap. f. ISID. Pre 
cessão dos equinoxios (ter. astron.). 

Prócédó, Ys, essi, éssüm, edóró, 
v. íntrans. e trans, Cog. LIV. VIRG. Ci- 
minbar adiante, preveder, passar adiante, 
anteceder, Vidi pracedere ante vedes un- 
bram, Ov. Vi uma sombra projectar-se 


| adiante d'ella. Pracesserut de eo fama. 
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NUET. Tenha-o precclido a fama. $ PLIN. 
lreceder, succedcr untes, sêr feito ante- 
normente. Jrecedente vini abstinentid. 
uN. Precedendo a abstinencia do vinho, 
depois de se baver abstido do vinho. $ 
Juv. Sêr mais velho, mais edoso. $ CAS. 
PLIN. Levar vantagem, exceder, sêr supe- 
rior a, exceder a. Here fortune meis 
precedunt longê. PLAUT. A vossa fortuna 
pasea muito além da minha. 

Præcělěr, óris, šrč, adj. PLI. 
STAT. Mui veloz, mul rapido. 

Práecéléró, às, etc., arð, o. trans.e 
tntrans, STAT. Anteceder a toda a pressa. 
4 STAT. Apressar-se muito. 

Præcēllēns, êntis, part. pres. de 
Precello. Cic. Prix. Que excede, emi- 
nente, superior, distincto, raro, notavel. 
4 Precéellentlór, comp. PLIN. — issimde, 
sup. CIC. 

* Prácelléntlà, e, s. ap. J. (de 
pracellens). TERT. Superioridade, excel- 
lencia. 

Præcëtllčő, és, lili, Erë v. tatrans. 
PLAUT. e 

Précelló, le, Di, éleüm, $r8, v. 
intruns. e trans. Lucr. PLIN. Exceder, 
sobrepujar, levar vantajem, sobresalir, 
sêr superior. Pracellere inter alu DIA. 
Avantajar-se aos mais. — alique n. Tac. 
Exceder a alguem. $ Preccder, estar á 
testa de, imperar sobre. Pru cell ve genti. 
fac, Estar á testa d'uma nação, dirigir 
os destinos d ella. 

Précélsús, à, úm, part. p. de Pre- 
erllo, tomado adjectivamente. Mul alto, 
mui elevado. $ Fig. Precelsa fortuna. 
STAT. Grandissima ventura. 

Précénsürá, Æ, s. ap. f. FRONTIN. 
Condição d'un campo untes do recensea- 
mento. 

Pracêntio, ÓnIs, s. ap. f. (de preci- 
nere). CIC. GELL. Preludio (antes d'um 
sacrificio, da batalha. 

Pr&cóntór, oris, s. ap. m. (de præ- 
cinere). APUL. AUG. O que entoa, o que 
dirige o córo, corypheu. $ Aym. O maio- 
ral, o cabcça, o chefe. 

Prxcêntôriús, 4, úm, adj. (de 
precentor). SOLIN. Que serve para os 
preludios, relativo aos preludios. 

Pracâêntrix. Ved. Precantriz. 

Prã&cêpi, pret. perf. de Pracipto. 

1 Prácéps, ois, adj. (sync. de 
precipes, de pre e cuput). 1? Que cae de 
cabeça abaixo, que se precipita, ou que 
é precipitado ; que rola por um declivio; 
29 Que está no fim, que chegou ao sca 
termo; 3º Arrastado precipitadamente, 
precipitado, rapido, apressuco, ligeiro; 
j-i. Arrebatado, fogoso; iuconslderado ; 
ousado, atrevido, temerario ; 49 Cortado 
a pique, escarpado, alcantilado, que desce 
cin Indeira; 5º Perigoso, arriscado. $ 1º 
l'raceps ín undas deferar. Vino. Arrojar- 
me-hci ás ondas. Pracipítem dejicere de. 
CIC. — mittere de. INRT. — ad terram 
duri. Liv. Precipitar do alto de; sêr 
lancado por terra. — ab equo decidere. 
luis. Calr do cavallo abaixo. — aliquem 
de fundo agere. CIC. Expulsar algucm das 
-uas propricdades. Praceps palmes. Co- 
1.0M. Cepa que não se sustenta, que não 
se tem cin pé. Ab inimicis preceps agor. 
SALI. Meus inimigos dão cabo de mim, 
deitaum-me a perder. Ad erítium praeceps. 
CIC. Que caminha & perdição. Jmus pra- 
cipites. PERS. Caminho á minha perdição. 
Inopid precipitem abire. SALL. Deitai-8e a 
¡erder levado da necessidade. Precipitem 
we, SALL. Estrogar-se, corrompcr-se. $ 2º 
i'r&cipiti jam die. LIV. Estando o dia já 
no fim, á tardinha. Preceps ver. SERV. O 
fiin da primavera, $ 39 Pracipitem in pis- 
trinum trahere. PLAUT. — dure. TER. Dar 
com alguem em um moinho. — se tecto 
dure. HOR. Batir precipitadamente da casa. 
Precipiles se ruge mandant. CAS Mettem 
peras pracipitudeamente. Prrctpítem agi 
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Preceps prorcctio. Avr. ud CIC. Partida 
precipitada. — amnis. Ov. Rio rapido. — 
nuntius. TAC. Ordem traneinittida com 
rapidez. — noz. Ov. Noite mui curta. 
Illum in preceps rapit alveus. VIRO. Ar- 
rasta-o a força da corrente. Praceps ad 
flagitio, TAC. Inclinado á maldade. — in- 
genio ín tram. Liv, Irascivel por naturesa. 
— animi Tmarus. VIRG. O fogoso Tmaro. 
In consiliis preeceps. CIC. Ardente cm seus 
projectos. Cecum et pracipitem ferri ín 
causá. CIC, Sér cego e arrebatado na de- 
fesa d'uma causa. Præceps furor. CIC. 
Furor cego. — consilium. SUET. Projecto 
inconsiderado. — cogitatio. SUET. Falta 
de reflexão, precipitação. $ 4º Pracipitia 
sara. Liv, Rochedos cortados a pique. 
Precipites fosse. Ov. Fossos escarpados, 
algares profundos. Preceps locus. C/E3. 
Ladeira ingreme, escarpada. $ 5? Vía cite 
praeceps et lubrica. Cic. Modo de vida pe- 
rigoso e escorregadio. In tam pracipítti 
tempore, Ov. Em occasio tho arriscada. 

2 Pr&cóps, ItIs, s. ap. n. 1º Deciivio, 
ladeira; 2º Logar escarpado, precipicio, 
esbarrondadeiro, despenhadeiro, abysmo ; 
fig. Altura, elevação, cumulo; 3º Perigo, 
risco. $ 1o Praceps immane ruina. JUV. 
Espantoso declivio d'uma queda, $ 2º 
Per altissimum prieceps precipatare. APUL. 
Precipitar de muito alto. Specus vasto ín 
preceps hiatu. VLIN. Caverna vasta e pro- 
funda, Turris ín precipiti stans. VIRG. 
Torre eituada em um logar alcantilado. 
In preceps patet Tartarus, Vino. Abre-se 
profundo o Tartaro. In preceps pervenitur. 
VELL. Chegam a um precipicio. /n pre- 
ceps jacere. DAC, Arrojar, precipitar (d'uma 
janclla). Volvitur ín praceps. Ov. Cae ro- 
lando. Propê remp. ín praceps dare, Liv, 
Deitar quas! a perder a republica. Acce- 
dere ad praeceps. PLIN. J. Ir até ao des- 
penhadeiro (um orador). In praecipiti vi- 
tium stetit. Juv. O vicio chegou á mor al- 
tura. $ 39 Esse ín precipiti. CELS, Estar 
em perigo (um doente). Levare agrum er 
precipiti. HOR. Tirar um enfermo do pe- 
rigo (de morrer). Subiti praceps juvenile 
pericli, STAT. Mocidade ameaçada subi- 
tamente do pcrigo de morte. 

3 Précóps, adv. Decline abaixo, para 
baíxo, precipitadamente á pressa. Jee: 
ceps trahere, dare. Tac. Arrustar com a 
sua queda; causar com a sua a pcrda de. 
— in exsilium acti. AMN. Obrigados pn se 
exllarem precipitadamente. 

(2?) * Pr&cópsIt, arch. por Praceperit. 
CAT». 

Préc8pt16, Onis, s. ap. f. (de præ- 
cipere). PLIN. J. DIG. Parte precipua (ter. 
jurid.). $ DIG. O tirar antecipadamente 
uma parte (do dote). $ Fig. CIC. Idela que 
se formou, opiniño ou juizo que se fez. $ 
Cic. Prcscripção, recommendação. $ CIC. 
SEN. Preceíto, ensivanca, doutrina. $ 
JUST. Ordem, mandado, precelto expresso. 

Précóptive,adv. TERT. Por mandado, 
mandando, ordenando, imperativamente. 

Pr&cóptivis, à, üm, ad). (de præ- 
cipere). TERT. Que manda, que ordena. $ 
SEN. Que ensina, didactico. 

* Pr&céptó, às, avi, ütüm, Arg, 
v. freg. de Pracipto. FEST. 

Préécéptór, orls, s. ap. m. (de præ- 
cipere). P. NOL. O que lança mão d'alguma 
colra antecipadamente, o que $e arroga 
attribuições. 4 GELL. O que dá uma or- 
dem, o que manda, ordena. Senatus recti 
preceptor. PETR. O senado que manda 
proceder bem. $ PLAUT. O que ensina, 
preceptor, mestre. Preceptor studiorum 
liberalium. ULP. Professor de bellas let- 
tras. — vivendi. Cio. Mestre de philoso- 
phía moral. 

(?) Précéptórlüs. Ved. Precurso- 
ríus. 

Précéptrix, icis, s. ap. f. (de præ- 
ceptor). VITR. A que ensina, mestra. Sa- 
pientiá preceptrice. CIC. Tendo por mestra | 


tn glurium, TAC. sêr arrojado á gloria. | a sabedoria. 
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Preceptúm, i, s. ap. n. (de proa- 
pere). CIC. Cas. Preceito, lição, Instruc- 
ção. $ COLUM. Tractado, obra didactica. 
$ CÆS. NEP. VIRG. Ordem, mandado, 
aviso, recommendação , prescripção. $ 
HIER. Preceito, mandainento, lel. 

Precóptús, á, um, part. p. de Pre- 
cipio. SAL. Occupado antecipadamente. 
tomado d'antemáño. $ Fig. Prece, ta gau- 
día. Ov. Alegria antecipada. Tempore 
precepto. Liv. Por causa da antecipação. 
$ PLIN, Escolhido. $ NEP. Recebido d'ante- 
mão. $ QUINT. l'rcparado, meditado, ex- 
tudado. $ (?) SURT. Prescripto, ordenado. 

Pricérpo, ïs, ps1, ptüm, éré, o. 
trans. (de pre e carpo. Macr. Colber 
antes do tempo. $ Ov. Colheitar, fazer a 
colheita antes do tempo. $ PLIN. Arfan- 
car antes do tempo. $ Pnos8P. Colhér. $ 
STAT. Arrancar. $ Fig. GELL. Extrabir, 
fazer extractos de. $ CIC. Arrogar-se, 
appropriar-se, tomar, usurpar. $ 1'LIN. J. 
QUINT. Estragar, desaformosear, deterio- 
rar, tirar a graca a. 

Precérptús, à, Um, part. p. de 
Pracerpo. Liv. Provado, gustado antes, 
antecipado. $ PLIN. J. Estragado, deie- 
riorado, desaformoseado. 

PracértatiÓ , onls, s ap. f. Ab 
HER. Briga de palavras, questão, discus- 
são. 

Préécéssl, pret. perf. de Precedo. 

Preecessór, OrIs, s. ap. m. (de præ- 
cedere). TERT. HIER. Antecessor, prede- 
cessor. 

: Préch6, cm vez de Preco. QUINT. 

Praclá, é, s. ap. m. (de pre e cire). 
APUL. SERV. Pregoelro que advertla o 
povo que cessnsse de trabalhar. 

Preclánus. Ved. /recianus. 

Precidanitús, á, üm, ad). (de præ- 
cidere). CATO. VARR. Immolado previa- 
mente. $ Ferie precidunce. GELL, Ves- 
peras ou vigilias das ferias, 1. é, sacrifl- 
clos previos. 

Prácidarlüs, à, Um, adj. (de præ- 
cidere). FEST. O m. q. o anteced. 

Précido, Is, idi, igüm, idéré, o. 
trans. e intrans. (de pre e cedo.) PLAUT. 
Ferir pela frente. $ FEST. Immolar pre- 
viamente, fazer um sacrificio previo. $ 
Luck. Cic. SEN. Cortar por diante ou 
pela ponta, cortar, aparar. Prectdere na- 
ves. CIC. Tirar os espordes aos navios. — 
ancoram. CiC. Cortar os cabos d'uma 
ancora. — capillos. PETR. Aparar os ca- 
bellos, tosquiar. Linguam oculi pracide- 
runt. PLAUT. Os olhares flzeram emmu- 
decer a lingua. $ Fig. CIC. PLIN. J. 
Cortar, tirnr, supprimir. Precidere ami- 
citíam. CIC. Romper os laço: de amisade. 
— lucem. Luc. Escurecer o día. — bell? 
causas. HOR. Acabar com as cansas da 
guerra. — omnes causas. TER. Tirar todos 
o8 pretextos. — sibi libertatem... CIC 
Quartar-se a liberdade de... Si non praci 
ditur spes plebeio... LIV. Se não é quartada 
ao plebeo a esperança de... $ SES, QUINT. 
Atravessar em linha recta. $ AD H£u. 
Cic. Cortar, abreviar, resumir (fallando). 
!'recide. CIO. Acaba. $ Cic. Dizer que 
não, negar. 

Prácinct18, ón18, s. ap. f. (de pre- 
cingere). VITR. Ambito, circuito, contor- 
no, ou escada fazendo as vezes de pata- 
mar nos theatros e amphithcatros. $ 
Vrrr.Platn-forma, formada pelo circuito 
d'um monte. 

PraàcinctorlIüm, TI, s ap. n. AUG. 
Cinctura, cincto. 

(?) Precinctóriúe, à, üm, ad). 
(de pracingere). VITR. Que cinge. 

Prócinctürá, ee, s. ap. 7 (de præ- 
cingere). VITR. (?). Ambito, circuito. 
cêrca, recinto. $ Mach, Modo de lançar a 
toga, de se cingir com ella. 

1 Précinctüs, à, üm, part. p. de 
Pracingo. Ov. Ciugido, que tem cingida 
a fronte, coroado. $ PLAUT. PETR. Cingido 
com vestido, Precinctus recjè HOR. Ves- 
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tida ajgstadamente. — malà. BUET. Que | 


traz a toga mal ajustada. $ Fig. Precínc- 
tus altfus. PETR. Que tem o vestido arre- 
guçado, 1. é, lesto, prestes, desembaraça- 
do, prompto. Altius ac nos precincti. HOR. 
Pesséas mala lestas que nós. $ Ov. PLIN. 
Kodeado, cercado. $ PLIN. J. Coberto, re- 
vestido (com um emboço). 

2 Preecinctús, Us, s. ap. m. (de 
precingere). Mach, Modo de cingir-se. $ 
NON. Vestidura. 

Prã&cingó, Is, nxi, nctüm, gérg, 
o. trans. SUN. tr. Cingir (a fronte), co- 
roar. $ CIC. GRAT. Cingir (o corpo), ves- 
tir. Precingi ense, Ov. Armar-se d'uma 
espada, cingir-se com ella, pol-a á cinta. 
$ PROP. PLIN. Rodear, cercar, cingir. 
Precingere gemmam auro. PLATT. En- 
gastar uma pedra preciosa em oiro. 

Précindó, Ys, cinúi, céntúm, cl. 
Dórà, v. trans. (do pre e cano). CIC. 
FLOR. Soar primeiramente (um justru- 
mento), daz som antes. Praecinente ci- 
thará. GELL Ao som da cithara. $ STAT. 
Cautar primeiro, entoar. $ TIB. MACR, 
Desviar, contrariar encantamentos. $ 
Cic. PLIN. Predizer, prophetizar. 

Pré&cinxi, pret. per. de /'racingo. 

"Precipó, WADI, e acc. sing. 

"Próáecípéri. PLAUT. harch. de Praceps. 

* PræcīIpěs, IpitYe, adj. (de præ e 
eaput), primitivo de 4Z/'receps. PLAUT. 
CHAR. 

PrécIp15, Is, epi, éptüm, YIpérá, 

o. trans. (de pre e capio). 1º Tomar, oc- 
cupar antes, apoderar-se primeiramente, 
tirar d'antemáo ; tomar, tirar, diminuir, 
deduzir, desfalcar; tomar d'antemão; 2º 
Anteceder, preceder, prevenir; 3º Com- 
preberder antecipadamente ; cuidar com 
anteccdencia em, prover a; 4º Ordenar, 
nnudar, prescrever, recommendar ; 5º 
Ensinar, instruir; dar lições, fazer de 
mestre. $ 1o Pracipere ferri vias. LUCR. 
Entrar primeiramente nos poros do ferro. 
— der. Liv. Levar diuntelra. — /iraum. 
Liv. Entrar primeiro no porto Pireu. — 
aliquid. DIG. Receber antecipadamente 
uma parte (do dote).Si lac prueceperil æs- 
tus. VIRG. Se O calor vier a estancar o 
leite. Aquam precipere antà. LUCR. Be- 
ber agua antes. Pracipere peeuntum. CIC. 
Exigir dinheiro adiantado. — gaudia 
suppliciorum vestrorum. MAR. ANTON. ap 
CIC. Gozar antecipadamente do prazer do 
vosso supplicio. Spe jam pracipit hostem. 
Vina. Já folga com a esperança de apa- 
nhar o rival. 629 Precepisset mors fugam. 
Ov. Tivesse a morte prevenido o meu 
exilio. Celeres ne precipe Parcas. STAT. 
Não apresses as ligelras Parcas, |. é, a 
noss& morte que vem proxima. $ 30 Pre- 
eipere consilia, hostium. Cic. Adivinhar os 
Projectos dos inimigos. — coyitutione fu- 
turu. CIC. Antover o futuro pelo pensa- 
mento. ec usu ventura opinione precepe- 
rut. CES. Elle tinha posto em duvida 
que isto vicsse a acontecer. Omnia præ- 
cepi. VIRG. Dei providencias a tudo. $ 
4º P"racipere numerum carinis. VIRG. Re- 
guinr o numero dos navios. — ne... CURT. 
Prohibir que... Consulentibus Pythia præ- 
Cejal, Uf... NEP. Aos Que a consultavam, 
a l'ythia respondeu, que... Sunt quí præ- 
cipiant sumere... Ov. Há alguns que re- 
commendam tomar... /llud potíus preci- 
piendum fuit, ut... CIC. Fóra melhor ter 
ordenado que... $ 6o Præcipere artem. Ov. 
-— cultum / hortorum. COLUM. Eusinar 
uma arte ; dar preceitos de horticultura. 
Quidquid precipies. MOR. Tudo o que 
eustuares, Huic, quid Gert vellent, prace- 
perunt, NEP. Instruiram-no do que que- 
slam que se fizesse, Precipere paucts. 
Sur. Ensinar a poucos, ter pequeno nu- 
tneros de discipulos. — Cæsar SUIT. 
ber lições a Cesar. — de eloquenttá. Cic. 
bar preceitos de eloquencla. Pracipientes, 
ms. plur, QUINT. Os que ensinam, precep- 
tores, mestres. 
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PreecYpitána, āntīs. Ved. Precipíto. 

Práécípitantér, adv. LUCR. l'recipi- 
tadainente. 

Prócipitântiá, e, s. ap. /. GELL. e 

Prá&cipitatIó, onte, ap. /. (de præ- 
cipitare). VITR. SEN. Queda, caída, desci- 
da rapida. 

Præcīïpytātňs, 4, úm, part. p. de 
Precipito. Cic. Ov. SuET. Precipitado, 
caldo, arrojado. Precipitatus (palmes). 
COLUM. O m. q. Preeceps. $ Fig. Precipi- 
tata nor. Ov. Noite que está a acabar. — 
mors. VELL. Morte prematura. — «elas. 
MATT. ap. CIC. Edade que toca o termo. 

Prec1Ipitle, gen. de Pruceps. 

Pr&cipitYüm, li, s. ap. n. (de præ- 
ceps). PLIN. Queda de alto. $ SUET. Pre- 
cipicio, despenhadciro, abyemo. 

PreecIpitó, às, avi, atúm, áré, 
v. trans. e intrans. (de preeceps). 1? Lun- 
çar, atirar, arrojar decimu a baixo, pre- 
cipitar; atirar comsigo, precipitar-se, 
cair; 2º Impelllr, empuxar, empurrar, 
arrojar ; ir com impeto, atirar-se, arro- 
jar-se ; 3º Apertar, apressar ; apressar- 
se, dar-se pressa. $ 1º Precipila»?. SALL- 
Ser atirado, str precipitado. Precipilare 
se e... CIC. — a... SEN, — de... Liv. Preci- 
pitar-se de... — (runcas rupes in... STAT. 
Arrojar pcdaços de penedos coutra... 
Precipitari aquis, ou (n aquas. Ov. Atl- 
rur-se uo mar, mergulhar-se nas ondas 
(0s ustros). !recipitare pulmitem. COLUM. 
— vitem. CATO. Deixar cair ao chào a 
videira. Preecipitari ex altissimo dignitatis 
gradu. Cic. Cair da mais alta dignidade. 
Pracipitare aliquem. PLIN. Deitar algucm 


a perder, cuusar-lhe a ruina. — spem 
meam. Ov. Deltar a perder as minbas es- 
peranças. — «agrum. CELS., Matar um 


doente. Precipitans truri mecum... VIRG. 
Arrastci na minha queda... Precipilure 
in insídias. Liv. Dar, cair n'uma ciluda. 
Precipitans sol. Cic. O sol posto. Hiem 
precipituverat. Cas, O inverno tinha to- 
cado o seu termo. /n amorem precipiare. 
PLAUT. Tornar-se amante. Reip. precipi- 
tanti subrenire. Cic. Acudir á republica 
que se precipita. y 2º /recipiiare currus 
scopulis. Ov. Arrojar o carro coutra os ro- 
chedos. Furor mentem precipilut. VIRG. 
Arrebata-me o furor. Precipitant cure, 
dare... VIRG. As inquietações obrigam(-no) 
a dar... Precipitare ad dementium mor- 
temque, CELS. Levar á loucura e á morte. 
— sese ín erítíum. CELS. Apressar a sua 
morte (com respelto a um enfermo). 
Precipitantes per invia. Ligures. Liv. Os 
Ligurios ntirando-se através de logarcs 
Impraticaveis, Pracipitans amnis. CIC. 
Rio impetuoso. — ad ezitium. Cic. Cor- 
rendo á sua ruina. $ 3º Pruecipilare er- 
tremum diem. LUC. Apressar a sua norte. 
Ne pracipitetur. editio. QUINT.. Não haja 
pressa em publicar (um livro). Magna 
gerendí pracipita tempus, S1... Apressa-te 
em fazer grandes coisas. Precipitare in 
senectam arbores. PLIN. Apressar a ve- 
lhice das arvores, — ad solutionem. ULP. 
Apertar pelo pagamento. — moras. VIRG. 
Diminuir as demoras, apressar-se. Sociis 
dare tempus humandis priecipliant cure, 
VIRG. Elle está ancioso por dur á sepul- 
tura os seus companheiros. Zum pfracipí- 
tare potestas. VIRG, Em quanto te é per- 
mittido aínda fugir. 

Préecipüé, adv. Cic. Particularmente, 
especialmente. $ Cic. ViRG. Principal- 
mente, &obretudo, mórmente. Omnium 
marimà atque præcipuè. GEIL. Muls do 
que todos os outros. $ CAS NEP. Multo, 
grandemente, extremamente, particu- 
lurmente. Precipué amici. Lrv. Os ami- 
gos intimos, 

Precipútim, 1, 4: ap. n. SUET. SID. 
Precipuo, parte precipua (ter. jurtd.). 

Précipúús, 4, úm, ud). (de preci- 
pere). ULP. Havido por precipao, tomado 
como parte precipua, y iteccbiuu primel- 
ramente. Precipuum pnti suprétcium. 
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Liv. Sér o primeiro u receber a pena ul- 
tima. $ TER. Cic., Particular, especial. 
Precipuum dd istius est. Cic. Isto é par- 
ticular a elle. $ CIC. Curs. Vino. Princi- 
pal, distincto, notavel, superior, que tem 
o primeiro logar. Quod mint precipuum 
fuit prater altos. Cic. Vantagem que eu 
tinha sobre os outros. Precipuum Jrigus 
habere. Ov. Sentir o frio mais rigoroso. 
Pracipuus viribus. PLIN. — in eloquentid 
vír.Cic. Dotado de forças extraordinarias; 
homem d'uma eloquencia rara. — fraude 
rer. FLOR. O rel mais perfido. — ad pe- 
rícula. TAC. O primeiro a arrostar os 
perigos. /recipui amicorum. TAC. Os 
mais intimos dos amigos. Precipuus cir- 
cumteniendi Sabinf. TAC. O principal 
nuctor da cilada contra Sabino. $ PLIN. 
Mui poderoso (um remedio), efficacissimo 
especitioo). 

Préecisáàméntüm, 2, s. ap. n. Je. 
Variedade de cores (em um estofo), ou 
ixdaço de panno unido a outro de côr 
differente (?). 

Pr&cisó, adv. Cic. Em poucas pala- 
vras, brevemente, succintamente, $ Cop. 
Prcolsamente, positivamente. Negare præ- 
césé. Cic. Refusar positivameniz, $ ULP. 
Absolutamente, incondicionalmente, ser 
condição. 

Prescisiô, Onls, s. ap. f. (de pres 
dere). VITR. Cortadura, logar onde algu- 
ma colsa foi cortada. $ Fig. Precisto 
verbi, ISID. Cesura (ter. metrific.). $ AD 
HER. Especie de suspensão (fig. rhet.). $ 
MIER. Rulna, estrago, destruição. 

Prxcisorés dentes, s. ap. m. Dier, 
I3xip. Dentes incisivos. 

Prócieüm, 1, s. ap. n. Nav. Luci 
Quarto de porco. 

Precisúrá, &, s. ap. f. (de practas- 
re). FRONTIN. Pedaço, tourella (de terre- 
no). $ Plur. APIC. Cascabulho, cascus, 
alimpadura (dos aspargos). 

Práecieüs, à, Om, part. p. de Pre- 
cido. PLIN. Cortado pela extremidade, 
aparado, encurtado. $ Fig. Quasi præcis 
versus. lSID. Versos como que encurta- 
dos, 1. é, versos curtos, pequenos. $ 
PETR. “ortado. $ LAMPR. Castrado, eunu- 
cho. $ Separado. Trinacria Jtalid precisa, 
MAN. A Trinacria (= Sicilia) separada da 
Italia. $ SALL Vinc. Cortado n pique, es- 
curpado, alcantilado. Omnia precisa mon- 
tibus. MEL. Paiz todo cheio de montes a 
pique. $ Fig. Preciso itinere. PLIN. Seu- 
do atravessado o caminho, $ Cic. PETR. 
Cortado, tirado, supprimido. $ GELI- Cor- 
tudo, interrompido. $ QUINT. Concise, 
abreviado, resumido, laconico, succiuto. 

Preclámitátór, Orls, s. ap. rn. 
FEST. Om. q. /*acia. 

Preclámoó, ás, etc., Aró, v. intrans, 
PAUL. jct. Gritar antes para avisar, gri- 
tar que 8e acautelem, qne 8e arredetn, 

Pr&clàré, adr. Cic. PLIN. J. Clara- 
mente, com claresa. $ Cic. Com lustre, 
com brilho, brilbautemente. Ae precla* 
rissimê gestá. HIRT. Depois d'nm succceso 
tão brilhante. $ CIC. Bem, maravilhosa- 
mente, ás mil maravilhas, perfeitamente. 
£'rGeiare. nobiscum actum. tri, si... Cic. 
Que nos poderemos dar por felizes, ee... 
Fucem vult Lepidus: preclarê, ei... CIC. 
Lepido quer a paz; está bem, se... $ 
PLIN. De modo salutar, efficazmente, ma- 
ravilhosumente, 

Prãclãrõô, és, UI, 8r8, v. intrans. 
ALCIM. Dar luz viva, luzir, resplandecer 
muito. 

* Précláritás, Atls, s. ap. f. (de 
praclarus). HIER. Grande gloria, illus- 
tração. 

* Pr&éclürltér, ado. 
QUADRIO. O m. q. Preclarê, 

Préclárús, 4, úm, adj. LUCR. JUV. 
Mui claro, luminoso, respla1.cccente, 
brilhunie, scluilihunte. $ My. Brilbante; 
rico. Genus dicendi praca! uno. CIC. Baty- 
lo grandioso, magnifico. Praeecara ma 
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Hon. Opulencia, grandesa. Praclarum 
funus. Ov. Funeral pomposo. $ LUCR. 
Mui bello, formoso, magnifico. Precla- 
rior alter. ATT. O mais formoso (dos 
deuses). Situ est preclaro ad adspectum. 
CIC. Apresenta (a cidade) uma bellisel- 
ma perspectiva. $ SALL. Que está á vista, 
que está patente, exposto aos olhos, ma- 
ravilhoso, surprendente. $ Notavel, dis- 
tincto, preclaro, illustre, afamado, cele- 
bre, famoso, memoravel. Praclarus scele- 
ribus suis. SALL. Celebre por scus crimes. 
— eloquentie ac fidei. TAC. Notavel por 
sua eloquencia e vivacidade (historiador). 
— in philosophiá. Cic. l'hilosopho illus- 
tre. $ PijN. Mui bom pura ou contra, 
efficncissimo, especifico (um remedio). $ 
Praclárior, comp. SALL. — 5881mÚ8, sup. 
NRP. 

Précláviúm, fi, s. ap. n. (de pre e 
clavus). AFRAN. NON. A parte anterior 
da toga senatoria. 

Pr&clüdó, Ye, ei, usúm, dórg, v. 
trans, CAS. Luc. Fechar diante ou na 
cara dc, tapar, obstruir ; /ig. Fechar, pro- 
bibir, vedar, impedir, tolher. Pracludere 
transitum cibis. COLUM. Não deixar pas- 
sar os alimentos. — omnia effugio alicu- 
jus. Cic. Fazer com que alguem não possa 
esenpar, fechur-lhe todas as galdus. — 
effugium. LUCR. Tirar o melo de escapar. 
(mnes tibt aditus esse misericordia pre: 
clusos. CIC. Que todo o accesso á compal- 
x&o te fol vedado. Pracludere sibi curtam. 
CIC. Fechar-se a entrada no senado. — 
spiritum. PLIN. Tirar a respiração. Vocês 
mee pracluditur usus, Ov. É me vedado o 
uso da voz. Precludere vocem. PHAXD. 
Impedir a voz (i. é, o ladrar). $ SUET. 
Encerrar (alguem). 

Preeclido, és, óró, T. MAUR. e 
Pr&clüó, Ya, óré, v. fntrans. J. VAL. 
Ser mui celebre. /rccluens potestas. PRUD. 
Elevado poder. 

* Preclúls, ó, adj. (de pracluere). 
CAPEL. GLOS. IsiD. Multo illustre. A Que 
se dá a mostrar. Precluis admiratio. 
CAPEL. Transportes de admiração. 

Preclúd. Ved. Preclueo. 

PráclüsYó, ónls, s. ap. f. (de præ. 
eludere). VITR Acção de ter mão, de en- 
cerrar. Preclusiones aquarum. VITR, Re: 
ceptaculos ou reservatoilos da agua. 

Práclüsór, Grip, s. ap. m. (do pre: 
eludere). TENT. O que impede o uso de. 

Práéclüsüs, á, úm, part. p. de 
Precludo, Ces, Pror. Fechado, tapado, 
obstruido. Fauces praclusua pulcere. SIL. 
Suffocado do pó. $ Impcdido, embargado. 
Preclusa vor. CLAUD. Voz emmudecida. $ 
V. FL. Encerrado, retido, preso. 

Prácó, ônis, s. ap. m. Cic. HOR. Pre- 
goelro publico. Per praconem vendere, 
¿'recont ou Sub pracone subjicere, CIC. 
Vender em hasta publica. $ CIC. SUET. 
Alcalde, meirinho, official de justiça. $ 
CIC. VIRG. Arauto. $ CIC. Pnnegyrista. $ 
COMMOD. O que proclama, proclamador, 
prégador, apregoador. 

Prácó0cle, gen. de Precoz. 

Práecoctüs, 4, Um, part. p. de Pre- 
coquo. C. AUR. Previamente cosido (ao 
togo). $ PLIN. Bem cosido. 

* Précccpi, iati, 1835, v. trans. ITIN. 
ALEX. Começar antecipadamente, 

Precogltát15, ônis, s. ap. f. (de 
precogitare). 'TEnT. Acção de pensnr 
d'antemáo, preparação, estudo do que 
se hade dizer. 

Prê&cogitô, às, etc., áró, c. trans, 
QUINT. Pensar d'antemáo em. $ Con 
THEOD. Premeditar, Precogítatus. Liv. 
SEN, Premeditado. 

Precognitiô, onis, 1. ap. f. (de præ- 
cognoscere). BOETH. Conhecimento pre- 
vto, presc'encla, previdencia. 

Pré&écognóscó, Ys, etc, 8r8, v. 
trans. SUET. Conhecer d'antemáo. Preco- 
ontíus PLAVO Ap. CIA 
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Prê&côgnôscêntiá, d, s. ap. f. M. 
ViCT. Couhecimento, estudo, previo. 

Precól6, Ys, úl, últúm, léré, o. 
trans. TAC. ilonrar de preferencia, incli- 
nar-8c, affeicoar-se a. 

Precommbód3, ás, etc, àróá, v. 
trans. COD. THEOD. Emprestar, fornccer 
com antecipação. 6 Fig. CORIP. Dar, 
prestar, offerecer. 

Préconmóvéó, és, erá, v. trans. 
SEN. tr. Commover muito, tocar viva- 
mente. 

Precómpdsitús, 4, üm, adj. Ov. 
Composto, coucertado (o rosto). 

Precónáns. Ved. Preconor. 

* Préeconceptüs, à, úm, part. p. 
de Preconcipio, desus. PLIN. Tomado, 
recebldo d'antemáo. 

Preécóncinnatús, 4, úm, ad), 
APUI. Arrinjado com antecipação, pre- 
parado, meditado, estudado. 

Precondig, is, 1ró, o. trans. APIC. 
Temperar, adubar d'antemão. 

Preconfess15, Onls, s. ap. f. BOETH. 
Confissão antecipada. 

* Prácconialts, 6, adj. CASS. Louva- 
vel, digno de elogio. 

* Preconlálltér, ado. Cass. De mo- 
do louvavel. 

Prácoóninüs, 1, s. pr. m. Priv. Pre- 
conino, nome de homem. 

Prxcôniúm, li, s. ap. n. (de preco). 
CIC. SUuET. Officlo, mister, emprego de 
pregoeiro publico. Facere praeconium. Cic. 
Exercer o mister de pregoelro, ser pre- 
goelro publico. $ Fig. CIC. Ov. Publica- 
vão, annuncio, relação, declaração. $ CIC. 
PLIN. Louvor, elogio, preconisação, apo- 
logia, panegyrico. 

Précôniiús, 4, Dm, adj. (de preco). 
CIC. Inscr. De p:egociro publico. 

Préconér, árls, atús súm, àrl, 
v. dep. (de preco). CAPEL. Proclumar (no- 
mes), chamar, fazer de pregoeiro publi- 
co. $ ARN. Annunciar d'antembo, pro- 
gnosticar, predizcr. 

Pré2cónsumoó, Ys, psi, ptúm, éré, 
v. trans. Ov. Gastar, consumir, esgotar 
antecipadamente (/ig. ). 

Precóntemplátló, ônis, s. ap. J. 
CASS. Consideração previa. 

Pr&contrécto, às, etc, Aró, v. 
trans. locar, apulpar d'antemão. $ Fig. 
Precontrectare videndo. Ov. Devorar com 
a vista. 

Praecóquáí, orüm, s. ap. n. plur. 
Mach, PALL. Casta de damascos tempo- 
r&os. 

Précóqué, adv. ITIN. ALEX. Mul de 
pressa. 

Pr&cóquIs, $, adj. COLUM. (?) CALP. 

(?) Precoce. Ved. Pracor. $ Fig. Nov. 
AFRAN. Prematuro, antecipado, tempo- 
ráo. 
Pr&cóquó, 1s, oxi, óctüm, quí- 
ró, v. trans. Apressar a maturação de, 
amadurecer cedo. 
Precóquie, à, Um, adj. AUS. Ma- 
duro, antes do tempo, temporão, precoce. 
Precordiá, Yorüm, 3. ap. n. plur. 
(de pre e cor). PLIN. Diaphragma (ter. 
anatom.). $ CELS. Hypocondros (ter. ana- 
tom.). $ CELS. PLIN. VIRG. Visceras, en- 
tranbas; coração; peito; selo. Tots 
precordiis stertere, CEL. ap. QUINT. 
Dormir a somno solto. $ CIC. Entranbas. 
Ved. /nflatto. $ Ov. A parte exterior do 
peito. $ Fig. Vira. Tip. Coração, espirito, 
sentimentos. Prucordia levibus fagruntia 
causts. JUv. Ira excitadu por leve causa. 
— mutare. PROP. Mudar de sentimentos. 
— aperit Liber. Hor. Baccho revela 08 
sentimentos, os scgredos. — stolide men- 
tis. Ov. Loucura. 

Precôrdiúm, Yi, «s. ap. n. IsiD. 
Diapbragma. Ved. o preced. 

Preécórrúimpd, Ye, úpi, üptüm, 
ëGrë, v. trans, Ov. Corromper d'antemão, 
subornar, seduzir. Precorruptus. Ov. 

Pro», Ócis, adj. (de pracoquere). 


COLUM. PLIN. Que vem autes do tempo 
(com respelto aos fructos e ás plantas), 
precoce, prematuro, lampo, tempor&o. 
Pracocem maturitatem. trahere. COLUM. 
Fazer-se velho antes do tempo !o.vinho) 
$ Precocia loca. PLIN. Terrenos tempo- 
ràos, $ PLIN. SEN. Que vem antes do 
tempo, precoce, tempor&o, prematuro. 

Prá&coxi, pret. perf. de Precoquo. 

Précrassús, 4, üm, adj. PLIN. Mul 
espesso. 

Précrúdésco, Ys, ŭi, decóró, v. 
intrans. inch. NOT. TIR. Fazrr:se ul 
duro. 

Precúcúrri, um dos pret. perf. de 
Precurro. TER. 

Préculcó, ás, eto., Ar8, v. trans, 
(de pre e calco). TERT. Inculcar, gravar 
profundamente. 

Pr&cültüs, 4, tím, part. p. de Pre- 
colo, CIC. Predisposto, preparado. $ STAT. 
Mui enfeitado, mui adornado. Y QUINT. 
Mul ornado (o estylo), florido. 

Precúpldús, á, úm, adj. SURT. 
Mui avido, mui desejoso, muito amigo 
de, apaixonado por. 

Præcūrð, às, ctc, aré, v. trans. C. 
AUR. Preparar, predispór. $ TERT. Ter 
graude culdado de. 

Pr&cürrentYá, Yüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Os antecedentes (ter. rhet. ). 

Pr&cürró, Ys, curri, e cúcúrri, 
cursúm, curréré, v. intrans. e trans. 
Cs. Liv. Correr diante, levar dianteira, 
ir adiante. Precursuri atque occupaturt... 
HIRT. Havendo de fr adiante, occupar... 
Eo fama jam pracurrerat. CAS. A lama 
tinha (-08) precedido. $ LUCR. Apressar- 
se por chegar a um ponto. $ CIC. SEN. 
tr. Preceder, anteceder, anticipar. 730- 
eratem elale pracurrere, Cic, Ser ante- 
rlor a Isocrates. $ LUCR. Prevenir (uma 
abjeccio). $ CIC. HOR. Exceder, levar 
vantagem. 

Pracürsátór, Orls, s. ap. m. (de 
precurrere). AMM. O que vae á descober- 
ta, batedor, explorador (ler. guerr.). 

Precúreld, onls, s. ap. f. (de præ- 
currere). CIC. Acção de levar diunteira, 
de ir udiante, de preceder. $ Cic. Motivo 
(para obrar). $ PLiN. J. Primeiro rccon- 
tro (de forças armadas), escaramuça. 

Precúrsór, ôris, s. ap. m. (de præ- 
currere). O que vae adiante, o que pre- 
cede. Precursor vie. LACT. O que cami- 
nha adiante, o que abre o caminho. — 
ciarum Domini. TERT. O que prepara, 
aplana os caminhos do Senhor. — Domi- 
ni, P. NoL. O precursor do Senhor. A 
Liv. Explorador, batedor, espião. $ Ng. 
CIC. PLIN, J. Corredot 3atedor, sabujo. $ 
Fig. NAZAR. Annuncfo, signal, indicio. 

Précirsóriúeo, à. úm, adj. (de 
precursor). PLIN. J, AMM. Mandado 
adiante, que vae adiante, que precede. 

1 Precúrsús, à, üm, part. p. de 
Precurro. Que vem adiaute, que prece- 
deu. Rumore precurso. AMM., Tendo-se 
espalhado antecipudamente o boato. 

2 Pr&ciirscs, ús, s. ap. m. (de pro 
currere), emprex. só em abl. sing. PLIN. 
Acção de preceder, 

PrácütI1ó, Is, Ussi, üssüm, ütóró, 
€. trans. (de pre e qualio). PROP. Ov. Sa- 
cudir diante (de si), abalar, agitar. $ (?). 
Bater com força em. Precusse janue. 
APUL. Porta abalada (ás pancadas). 

Pr&dá, é, s. ap. f. CIC. VIRG. Presa, 
tomadia, despojos (de guerra). Praedas 
magnas facere ab hostibus. NRP. Fazer 
grande tomadia aos luimigos. /n predam 
ducere. Luc. Conduzir ao saque. $ Fig. 
ipse preda hostium. SALL Ellc mesmo 
(o exercito), a presa do inimiyo. $ CIO. 
VIRG. Presa, pilhagem, rapina, roubo. 
Regnum sceleris sui predam facere. SALI» 
Fazer d'um reino a presa do scu crime. $ 
VIRG. PLIN. MART. Presa (em caçada ou 
pesca), caça, pesca. Y Fig. Ov. Presa, to- 
mada, captura. y Vid. Ov. Presa, paste 


PRE 


dor antmaes. $ CG HOR. Ganho, lucro, 
proveito. Afagnd suá predá. PLIN. Com 
grande lucro seu. $ PRJED. Achado. 


Préédabündüs, à, üm, adj. (de 
przdari). Liv. PRISO. Que faz pilhagem, 
tomadia, Se predabundum  centurum. 


BALL, Que elle havia de vir dar saque. 


Predámnatió, ônis, s. ap. /. (de 
predamnare). TERT. Condeninação an- 


tectpada. 


Prédimn8 ou Pridêmns, ás, 
cte., ár6, v. trans. V. MAX. Condemnar 
d'antemão. Predamnatus. Liv. Rejcitado, 


reprovado, perdido, desvanecido. Pre» 
damnnta spes. LIV. Esperança baldada. 


Predántés, Yüm, s. ap. m. plur. 


HIER. Ladrões, salteadores. 
Préedátlciús ou Pradatrtris, Y, 
üm, adj. (de preda). GELL. Que provem 
de presa ou tomadia. 
Predátló, onis, & ap. E (de præ- 


dart). TAC. Pilhagem, rapina, cxtorsão, 


latrocinio. $ VELL. Pirataria, corso. 
Prædātör, óris, s. ap. m. e adj. 


(de predart). Cic. Ladrão, rapinante, 


roubador, saquendor. Predator ex sociis. 


BALL. Que rouba os alliados (exercito). $ 


Ov. PHJ.&gD. Caçador. Predator equus. 
BTAT. Cavallo de caçador. $ Fig. Rouba- 
dor (da honra), corruptor, scductor. 


Predator corporis. PETR. O que rouba a 


honra, seductor. $ TIB. Ambicioso, cobi- 


«030, avaro. $ ISID. Que tem uma parte 


dos despojos. Jupiter predator. SRRY. 
Jupiter saqueador (a quem é divida uma 
parte do saque), (epíth. de Jupiter). 

Pradáitoriús, 4, um, adj. (de præ- 
dator). SALL. De roubador, de ladráo. $ 
Liv. De pirata. 

Predátrix, loXs, 3. ap. f. (de præ- 
dator). STAT. AMM. A que rouba, rouba- 
dora, raptadora. 


1 Preedatus, 4, tim, part. p. de 


Predor. TAC. Que rapinou, que roubou. $ 
PLAUT. Carregudo de de-pojos. $ Pilha- 
do, rapinado, roubado. De preda!o. VoP. 
D'entre os despojos, 

e datus). C. AUR. Dado d'antemáv, ad- 
ministrado antes (ter. med. ). 

3(2) Predátús, ús, s, ap. m. (de 
predart). Liv. Plibugem, rapina, saque. 

Préedécéssór, óris, s. ap. m. SYMM. 
RUTIL. Predecessor, antecessor. 

PrédélassÓ, às, etc., áró, v. trans. 
dv. Abrandar, amortecer, quebrantar, 
reprimir, abater (o faror, o inipeto). 

PréedélegattYÓ, onis, s. ap. /. Cop. 
THEOD. Delegação antecipada. 

Préédémno. Ved. Predamno. 

(?) Préeedénsátüs, á, Um, adj. PLIN. 
Mul cerrado, mut denso. 

Preédénsüs, 4, ám, adj. PLIN. Mul 
basto, espesso, denso. 

Predés, plur. do Pres. 

Prebdêsignatius, 8, Um, adj. TERT. 
Annunciado d'antemão, predicto. 

Pré&deéstinátió, onis, s. ap. f. (de 
predestinare). AUG. Predestinacio. 

Prébdêstinô, ás, etc., Aró, v. trans. 
Liv.Destinar, reservar d'antemão.$ PRUD. 
Predestinar. Prodestinatus. PROSP. Pre- 
destinado. 

Predóxt8r, tr, trúm, adj. GRAT. 
Mni destro, mut habil, ou ambidestro (?) 

Presdiãriúm, Yi, s. ap. n. (de præ- 
dium). NOT. TIR. Logar onde são vendi- 
dos em hasta publica as terras penhora- 
das &o thesouro publico. 

Preedlátor, Grieg, s. ap. m. (de præ- 
dium). CIC. O que adquire propriedades 
vendidas em hasta publica, adjudicatorio. 

Predlátórida, à, Om, adj. (de 
prediator). SUET. Relativo aos adjudica- 
tarios. Predíatorum ius, CIO. Direito de 
acquisição. 

PréddYütürAM, &, s». ap. f. (de præ- 
dium). Cas. Acquisição de propriedade 
vendidas em hasta publica, adjudicação. 

Prodtitiús, A, üm, adj. (de præ- 
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divm). APUL. Rico cm bens de ralz, ofa- 
zendado. $ Fig. CAPEI. bem aquinl:oado 
(no ceu).$ GLos. PHILOX. A quem foram 
tomados os bens pnra pagamento de 


impostos não entis'eitos, 


PrádIcàabrlis, é, adj. (de pradicare). 
Cio. Prisc. Que mercce ser louvado, di- 


gno de elogio, louvavel. 


PréedYcamentüm, I, s. ap. n. Cass. 
Acção de enunciar, enunciação. $ Plur. 


ISID. Categorias (ter. log.). 


PreedIcáitio, ônis, s. ap. f. (de præ- 


dicare). CIC. APUL. Acção de gritar (em 


publico), bando, pregão, publicação, pro- 
clamação. $ Cic. Acção de dizer em voz 
alta, de publicar em alto e bom som. 
istorum pradicationem. | APUL. 


Contra 
Contra o que estes propalam. $ Cic. 
PLIN. J. Acção de gabar ou de gabar-se, 
elogio pomposo, apologia, encomios, 
4Egyptli afirmant.., roud predícalione. 
PLIN. Os Egypcios, affirmam..., com van 
pretenção. $ ISID. Prégação. 

Preedicátivús, à, üm, adj. (de 
predicare). APUL. Enunciativo, declara- 
tivo, affirmativo (com respeito a uma 
proposição). 


Práedicátór, org, s. ap. m. (de 


praedicare) Aruta. Pregoeiro publico, 
arauto. $ CIC. PLIN. J. Encomiador, lou- 
vador, panegyrista. $ TERT. Evaugcliza- 
dor, prégador. 


Preedicatoriús, AK, üm, adj. (de 


pradiatcr). SALV. Eloglador, louvador. 


PréedYcátrix, Icis, s. ap. f. (de præ- 


dícator). TET. A que annuncia, 

Pr&dYcatüs, à, úm, part. p. de 
Pradico. PLATT. Menclonado, fallado, de 
que já se fallou. $ (7) TERT. Predicto, 

1 PréédYco, às, etc., üró, v. trans. 
e intrans. PLAUT. CIC. Proclamar, deitar 
bando ou pregão (com respcito ao prce- 
goetro publico); apnunciar cm voz alta 
(os lancos em hasta publica). $ Cic. 
SALL. Liv, Dizer em alto e bom som, dil- 
zer na cara, perante testemunhas, pulli. 
camente ; dizer, fallar., Audes misi præ 
dicare id? TE:. Pois tu atieves-te a me 
dizer isto? Quod mihi predicas vitium. 
PLAUT. O defcito que me imputas. Jo 
prediennt. Ten. Assim corre, assim di- 
zem. Utrumne taceam, an pradicem ? 
Ter. Devo cular-me ou fallar ? $ COLUM. 
PETR. Annunciar, declarar, denunciar, 
publicar, divulgar, revelar, descobrir. 
Pra dicat furem canis. CCZUM. O cão dá 
fé do ladrão, $ LIV. JUST. Affirmar, pro- 
metter. $ CIC. Encomíar, louvar, gabar; 
eloglar, exaltar, celebrar. Pradicare lau- 
des alicujus. NEP. Fazer pomposo elogio 
de algucm. — benefacta sua. PLIN. J. 
Gabar-se dos beneficios que tem feito. — 
de se ípso gloriosius, CIC. Fallar de si com 
maior desvanec.meuto. $ TERT. PRUD. 
Pregar, evaugcelizar. 

2 Prédicó, Is, xi, ctúm, córé, c. 
trans. PLIN. J. Dizer com antecipação, 
prevenir. Hem, prædicercs! TER. Porque 
não me previste? Devías-me ter avisado. 
Nisi aliquid predizero. SEN. Se eu não 
der previamcute algumas explicações. Ut 
predizimus. VELL Como acima o deixo 
dicto. $ Indicar d'antemão, marcar, de- 
signar com antecipação. Accusutoribus 
diem predicere. TAC. Marcar um dia 20s 
accusadorce. $ Liv. VIRG. VELL, Notif- 
car, intimar, oidenar, mandar, recom- 
mendar. $ CIC. VIRG. Annuuclar, pro- 
gnosticur, predizer. 

Pradictlô, onis, s. ap. f. (de predt- 
cere). CIC. Acção de predizer. $ Cic. SUET. 
Predicção, coisa predicta. Pradictto cujus- 
que vitæ. CIC. O horoscopo de cada um 
$ QUINT. O m. q. Prolepsis. 

Predictivús, à, ùm, adj. (de præ- 
dicere). Que prediz, relativo a prognosti- 
cos. Predictivus liber, C. AUR. Tractado 
dos prognosticos. 

Prédictüm, 1, s. ap. n. (de prodi. 


cere), Colsa ajustadu, tractada, conven- | 


ção, ajuste, Velut ez pradicto. Liv. Se 
gundo o ajuste. $ Cic, Vito. Predicção, 
prognostico, presagio. Predicia deorum. 
V. FL. Os presagios dos deuscs. $ (?) Liv 
Ordem, mandado. 

Précdictüs, à, im, part. p. de Pre. 
dico 2. COLUM. PLIN. Dicto acima, supra: 
dicto, precitado. $ PLIN, SUFT, Resolvido, 
determinado; fixado , convencionado , 
aprasado. $ Ordenado, prescripto, man- 
dado, reconnmendado. Predicto ne... TAC. 
Sendo ordenado que nho... Priedicta tene- 
bant ostia. V. FL. Guardavam a porta 
que lhes fôra confinda. $ UIC. TAC. An- 
nunciado com antecipação, predicto. 9 
FLOR. Revelado, descoberto. 

PréedIdYci, pre. perf, de Pradisco, 

(?) Preedifcills, 8, adj. TERT. O m. 
q. Perdificilis. 

Predigestús, à, úm, part. p. de 
Pradigero ( desus.). C. AUR. Que digerin 
bem, que fez boa digestáo. 

Práédiólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Predium. Cic. Herdade pequena, herda- 
desinha. 

Predirds, 4, Om, adj AMM. AN- 
THOL. Mul cruel, horrivel, terrivel, es pun- 
toso. 

Pracdis, gen. de Pres. 

Prédiscó, Is, didici, discórá, e. 
trans. CIC. VIRG. Aprender antes, abee 
d'antemão. 

Pradispósitiis, à, On, adj. Liv. 
Adestrado, amestrado, preparado, exerci- 
tado, industriado, 

Prãêditús, à, tim, adj. (de pre e 
datus). Que possue, que tem provido de. 
Preditus pulchris armis. PLAUT. Rica- 
mente armado. Pradi:um tumore corpus. 
Ab HER. Cadaver inchado. Præditus par- 
vis opibus. CIC. Que ten poucos bens, que 
tem ponco de seu. — sensu. LUCR. Dotudo 
de sentimento, seusivcl. — metu. CIC. — 
spe. Cic. Que tem medo; que tem espe- 
rança. — bis octonis annis. SIL. Que tem 
dezeseis annos de edade. — singulars 
audaciá homo. CIC. Homem d'uma auda- 
cia extraordinarla. — irreligiosis apinio- 
nibus. ARN. Que tem opiniões Implas, 
Errores caríetate admirabili praditi, CIC. 
Revoluções (dos astros) de udmiravel va- 
riedade. Zantá stut prediia culpá. Luca. 
Tào imperícita ella é (a naturesa do 
mundo). Cornu medicamento pra ditum, 
PLIN. Corno que possue virtudes medi- 
cinaes. $ CIC. TAC. JUST. Revestido (de 
poder ou honras), ornado de, dotido (de 
qualidades). $ FRONTO. APUI. Preposto a, 
que preside a, encarregado de (com dat.). 

Pridlúm, Yi, s. ap. n. (de pres). 
Cic. Liv. HOR. Propricdade, bens de rulz e 
herdade, terras, bens de raiz; bens rene 
ticos. Predia rustica, urbana. CIC. Bens 
em terras; predíos urbanos ; moradas de 
casas, Predils cavere. Ved. Pres. $ Fig, 
Deseris lites, tua pradia. MART. Largas o 
fóro, tua propricdade ou morada. $ (?) 
Adj. Bona predta. Cio. ASCON. Bens hy- 
pothecados. 

Prídivós, YtYg, adj. Liv. Ov. PLIN. 
Mul rico, ricasso, mul opulento (com 
respeito ás persas e ás colas). 

PrasdivinatIô, onls, s. ap. J. (de 
pra ditinare). PLIN. Presentimento, previ- 
são. 

Prádivin6, ás, etc., áró, v. trans. 
VARR. PLIN. Presentir, prever, adivinhar. 

Prédivinüs, 4, Om, adj. PLIN. Pro- 
phetico. 

Pra&dixl, pret. perf. de Predieo 2. 

| * Praed, ás, avi, Atüm, áré, e. 
arch. por Predor. FLAUT. PRISC, 

2 (7) Prædð, às, didi, Itüm, ár3, 
(ue præ € do, Vea Lfredaiu 2 Pre- 
ditus. 

3 Préd8, ônis, s. ap. m. (de preda). 
Cic. Liv. Roubador, salteador, ladrão. 
Prado templorum, urbís. CIC. Espolla dor 
dos templos: devastador da cidade. Mart 
timus prado. NEP. e £Impleste, Preca 
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BALL. Pirata, oorsario. $ VIRG. Ov. Arre- 
batador, roubador. $ ULP. CaJ. Posguidor 
tllegitimo, um intruso, usurpador. $ Fig. 
Multitudo preedonum. COLUM. Bando de 
ladrões (com respeito nos zangios). Predo 
fuit tolucrum. MART. Fol o rapinante 
das aves (o mi:hano), fol o que despo- 
voou os arcs de uves. 

Predóceó, es. cul, octüm, ceré, 
o. trans. PRUD. Instruir dimtemão, Pree- 
doctus. SALL. Instruído, advertido, avisa- 
do, prevenido. — esto, PLIN. Aprende, 
sabe. 

Prídómoó, ás, etc., árá, v. (rans. 
SEN. Vencer d antemão (fiy.). 

PraedénYüs, á, úm, adj. (de prado 
3). UL. De ludráo. 

* Predonúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Predo 3. CATO. Ladrãozinho, ratoncito. 

* Pradóplont e» /“uoplunt. FGST. 

Predór, ārīs, atüs súm, ari, v. 
dep. intrans. e trans. (de prudo 3). CIC. 
Liv. Pilhar, rapinar, roubar, commetter 
roubos, Predaltum exire. NEP. — profi- 
cisci. FRONTIN. Snir a roubar, ir a pilha- 
gem. Prudari de agris. JUST, Rapinar 
nos cumpos. — de ou er bonis alicujus. 
Cic. Espoliar alguem. $ Tac. V. Fi. Reu- 
bar, espoliar. Prederi maria. LACT. Fuzer 
roubos por mar, exercer u pirataria. an 
dar a corso. $ Por. Ov. Pus. Caviar ; 
pescar. $ Virc. Tomar uma presa (com 
respeito aos animaes, $ Fig, Pror. Hon. 
Koubar, arrebatar, raptar. Que me præ- 
data pustia est. Ov. A rupur.ga que me 
roubou o coração. $ Sky. tr. Devorar 
(com respeito á chamma). 

Prá:dúco, Ys, üxi, uctüm, córe, 
e. trans. Luc. Por diante. $ Fig. Predu- 
eere nubila menti. Star. Obscurecer u in- 
telligencia. $ CAS. Trn. Levar diante, tra- 
çar diante, construir ou abrir diante. 
Praducere fossas muris. SIL, Abrir fossos 
em redor dos muros. — lineas itineri. 
PLIN. Trugar uma estrada. $ (?) FEST. 
Preferir. 

Prádüctál, als, s. ap. n. (de præ- 
ducere). Qios. PHIL. Instrumento «e 
riscur o papel. 

Preductóriús, 4, úm, adj (de 
preducere). Caro. Que serve para guiar. 

Predúctús, à, Um) fut, p. de 
Produco. LUC. AVIEN. Construido ou 
aberto diante. $ PRUD. Traçado d'ante- 
mão. 

Prádülcé, adv. STAT. De modo doce, 
aocemente, com doçura. 

Predulciá, lúm, s. ap. m. plur. 
PLN. Doces, iguarias, ulimentos doccs. 
€ QUINT. Modo uficctado, uficctação. 

Pr&dülcis, 6, ad). PIIN. Mui doce 
(uo paladar). Y NEMES. Mui doce, mul 
snave (ao ouvido). $ Fig. WIRG. PLIN. 
Mui doce, mul agradavel, dclcitoso. 
auxuries, pra dulce malum. CLAUD. Molli- 
ce, vicio seductor. 

Pré&düratüs, à, üm, part. p. de 
Præduro. PLIN. Eudurecido, tornado duro, 
eolido. 

Pr&düré, adv. AVIEN. Mu! dura- 
mente. 

Predir3, ás, ctc., áró, v. truns. e 
dnírans, APIC. Endurecer, fazer Gurv. $ 
Fiy. PRUD. Endurecer, enmpederniz. $ 
P»edurans. Cyr. Que sc endurcce, que 
se faz denso, que se condensa, 

Préduürüs, &, Um, «dy. PIIN. Tac. 
Mui diio. $ Fig. Duro, endurecido, rijo. 
Preduru retas. COLUM. A cdude da ro- 
buetez. Srudurus virisus. VIRG. Robusto. 
— labor. V. FL. Trubalbo mui pesado ou 
peros. Preduri oris esse. QUINT. Ter 
cara d'aço, scr mui descarado, desaver- 
gouhado. $ QUINT. Duro, mul sounte 
(eom respeito ás palavras desusadas). 

Predúxi, pret. perf. de /rceduco. 

Préüligó, Ye, gi, éctüm, Igóró, 
e trans. Querer antes, preferir. 

Preéminóns, ôutls, udj. ULP. (?) 
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Prominente. $ ENxonr. Preeminente. $ 
Pró:cmInentlór, comp. CABS. 

Prx6mInéntlá, e, s. 0p.f. MAMENT. 
Preeminencia. superioridade. 

Prxeminó6o, és, úl, eréó, c. intrars. 
AUG. (7) Lä, Estar acima de, exceder a, 
$ Fig. Ved. Premineo. 

Prxemptór, Orig, s. ap. m. (sL08. 
GR.-LAT. l'rimeiro comprador. 

Prx66, is, ivi vu B, Itúm, iré, o. 
futruns. e trans. Vank. Ov. Ir, camiubar 
adiunte, preceder. /iumara  praivit. Liv. 
Chegou a Roma primeiro. Naturá (Dad 
priteunte. Cic. Guiados pela propria natu- 
resa. Famam sui praire. TAC. l'receder 
o boato da sua cheguda. 6 Fig. Legentibus 
singulis preire. QUINT. Lêr antes de cuca 
pessoa. ¿'ruire Graccho. GELL, Dar o 
tom a Gruecho (com respcito á faula). 
$ Virc. Passar alem ou udiante. $ Dizer 
untes. /'ruire ersecrabile carmen, Liv. 
l'ronunciur uma formula de imprecação. 
— verba, Liv. Recitar a formula (d'una 
dedicação). $ Pronunciar primeiro, dictar ; 
Jig. Ensinar, prosciever. "wire ve Ut. 
Liv. — verbis. PLAUT. /'reire alicui. CIC. 
Dictar a alguem uma formula, — sacra- 
mentum. TAC. — alicui precationis carmen. 
V. MAX. Dizer a formula do juramento, 
d'una oração. — de scripto. PLIN. Dic 
tur para que alguem csaeva. — alicui de 
officio judicis, GL Explicar aniguem os 
deveres do juiz. Uti decemeird preierunt. 
Liv. Como os decemviros tiubaio pres- 
cripto. 

Praàessé, pres. inf. de Presum. 

Pra:óuntis, gen. de riens. 

Priwexercitamentún,r,i, s. ap. n.e 

Preeexércilatio, onis, ap./. l'iusc. 
Exercicio preliminar. 

(?) Preetácilis, 6, adj. PLAUT. Mul 
facil. 

* Preofáctús, à, üm, part. p. de 
Prefacio, desus, C. AUR. Feito dante- 
máo. 

Prácfamón, YnIs, s. ap. n. (de præ- 
fari). Piciacio, prelugáo, preumbulo. 

* Profámino, (ter, arch. de Lræfor. 
CATO. Falla tu prituciro. 

Præfāndűs, à, um, part. fut. pas. 
de /'refor. CIC. CAPEL. $ QUINT. PLIN. 
Que se deve fazer por não nomear, i. é, 
deshonesto, obsceno. 

Prelari, pres. inf. de Prafor. 

Praíascine. Ved. /'ro;facine. 

Prxfãscino, às, ctc., aré, v. trans. 
NOT. Tir. Fascinar d'antemáo, 

Prefitió, onle, s. ap./. (de profarf. 
APUL. Acção de fallar ao principio dc. 
Sine pre/atione... SUET. V. MAX. Sem 
fallar ao principio de... Cum honoris 
prefatione. LIN. Com paluvras de cx- 
cusa, pedindo excusa. $ Liv. Oque é dicto 
ao princípio. /'uyatio sacrorum. Liv. 
Formula pronunciada antes d'uma cerl- 
monja religiosa. $ CIC. PLIN. Preambulo 
(dum decreto), cunsiderugÓes previas, 
motivos (da lci). $ QuiNr. CAJ. Pream- 
bulo (de orador), exordio, prefacio. A 
PLIN. J. Discurso de abertura. 

Prefatiúnculá, E, s. up. f. dimin. 
de /'raJatio. MIER, Curto prefucio. 

* Prefató, imp. arch. de Prefo. In- 
voca ao principio. 

Prafatôr, Orlg, 4. ap. m. (de pre: 
fari). IsID, O que diz com antecipação, 
¡2dopueta, 

1 Proofátús, à, Ùm, part. p. de Pra- 
for. JUST. STAT. Tendo dicto ou fallado 
ac princípio. $ Viku. Dicto ao principio. 
Frajato opus est. SYMM. Hu mister iazer 
um pruambulo. $ DIG. Dicto acima, su- 
pra dicto. $ Aus. Mencionada, citado uo 
princípio. Prejatd reverentid nominan- 
dui. VOP. Que deve ser nomeado ou ci - 
tado vom respeito. $ (?) SEN. Determi- 
nado, fixado pelos destinos, 

2 Prefitús, ús, s. ap. m. (de præ- 
Jam), empreg. só em abl. sing. SYMM, AC 
ção de prevenir, aviso, advertencia. 
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(?) Praefátüüs. Ved. Perfatuts. 

Próáeféci, pret. perf, de Praficio, 

Prafectiânús, à, Um, adj. Aug, 
Do preícito do pretorio. 

Praféctoriús vir. Urr. e elinpicite 
Preféctorlus, Xi, s. ap. m. SID. Ant:ge 
prefe to ou ex-prefeito do pretorio. 

Práfectürá, e, s. ap.J. (de pro/ec- 
tus), Administração, governo, gove.na- 
ção; prefectura, Intendencia; commando. 
Prajectura ville. VARR. Adwinist-acdo 
d'uma quinta. — morum. SUET. Carga 
de censor, censura, — urbis. PLIN. — 
praetorii, PLIN. — praetorio. A. VICT. A 
prefectura de Roma ; do pretorio.— equi- 
tum. HIRT. O commando da cavalla- 
ria. $ Fig. PLAUT. ILIN. Cargo, encargo, 
commissão. $ CIC. NEC. Dignidade de 
preícito, governo de provincia. $ CIC. 
Fest. Prefectura, districto, cidade na 
Italia administrada por um prefcito inan- 
dado de Toma, $ FitoNTIN. Certa medida 
agraria (a m. q. Z'ertica). 

| Prefectús, à, üm, past. p. de 
Preficio. Ov. Preposto a, encarregado de. 
[tip Rheni a. Vitellio praefectus. l'AC. ED- 
carregado por Vitellio de guardar a 
margen do Kheno. 

2 Pràfectüs, 1, s. up. m. (de prrf- 
cere). Governador, intendente, admials- 
trador, chefe. /^c&fectus ville. VARR. Ad- 
ministrador d'uma quinta. — regue do- 
mis. BOECH. Intendente do palacio, mor- 
domo da casa imperial. — gymnasii, 
PLAUT. Director do gymuuslo. — castro- 
run ou castis. TAC. VEG. Preícito do 
acampamento (especie dc official ingc- 
ubciro). — remigum. TAC. O patrão dos 
renciros. — vigilum e vigilibus. SUBT. 
Dic. Chefe das guardas nocturnas. -— 
morum. NEP. — moribus. CIC. O censor. 
— ararii e cerario, PLIN. J. luteudente 
do thesouro. — annene. LIV, Tac. Prce 
feito ou intendente dos víveres. — /a- 
brum. Ved. Faber. Prefectos pro pratori- 
bus constituere, SUET. Estabelecer admi- 
nistradores em logur dos pretores. y Fig. 
Lis utitur quasi praectis libidinum suu- 
rum. CIC. Valese d'elles come ministros 
de scus prazcres. $ Governador duma 
cidade, d'uma provincia. Prefectus urbia 
ou urbi. VARI. PLIN.— ¿Egypli. SUET. Pre. 
fito de Roma; do Egypto. A Cominan- 
dante. cbeie militar; preícito. /%uejectus 
equitum, Hurt, Coiuimaudante da caval- 
luria. — legionis. "DAC, Commandante 
duma legião. — pretorii ou pretorio. 
— classis. Liv. Commandante d'una 
frota, almirante. — narvis. LIV. Comman- 
dante ou capitão d'um navio. $ CAS. 
SALL. Prefeito (certa patente militar). $ 
NRP. FLOR. General, comandante de 
divisão ou brigadu (com respeito u na- 
ções cstrangcirus). $ IntcR. Administra- 
dor provisorio (nas cidades municipaes). 

Prefécundús, à, úm, ud. PLIN. 
Mul fecundo. 

Preféricilúm, 1, s. ap. n. (de 
proferre). Fusr. Certo vaso sagrado. 

(7) Preefermento, às, etc., áró, v. 
trans, l'LIN. Fuzer fermentar com antici- 


pação. 

Plréféró, férs, túli, látüm, fer- 
ró, v. trans. 1º Levar adiante, Lruzer 
(om ai), ter ; Ze 'Irazer ou levar, fornccer, 
dur; 3º Mostrar, dar a vêr, deixar vêr, 
annunciar, declarar, indicar ; fazer mos- 
tra de, mostrar com desvaneciniento, 06- 
tentar; 4? Pôr ein primelro logar, prefe- 
rir; 5º Adiantar (uma epocha), apressar 
(2). $ 1* Prejerre dertrá facem. CIC. Le- 
var na mão direita um facho. fasces 
pretoribus yrajferuntur. CIC. São levadas 
lasces adiante dos pretores. Signa mii- 
taria prelata. Liv. Eram levadas DA 
frente as insignias militares. Præferre ti- 
tulum. SUET Levar dinnte de si uma 
inscripção. — thulamis Siygios ignes. 
SEN.tr. Allumiar o lcito nupcial com to- 
chas funebres. — lumen, CIC. Allumiar.— 
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facem ad libidinem. Cic. Facultar ou favo- 
tecer a devassidão, — /acem pudendis. J UV. 
Apresentar á luz do dia as acções vergo- 
Dhosas. Vultus tlebiles preferi notas. SEN. 
te. O rosto apresenta tristes aignaes. $ 2º 
Prejerre munera. VIRGO. Trozer presentes. 
— opem. STAT. Prestar auxilio. Aures 
arimt indirta pref«runt. PLIN. As orelbas 
(Jos cavallos) indicati o que elles sentem. 
Præferre odorem gravem. PLIN. Deitar um 
cheiro forte. — omen imperii. JUST. 
Presaglar o imperio. — ercusationem. 
SISBN. Dar uma excusa. $ 3º Quo se legio- 
narits militibus preferrent. Cas. afim de 
se darem a mostrar aos soldados legiona- 
rios. Frons hominem prefert. VIRG, Apre: 
senta a forma dum homem. /'r«jerre 
sensus aperté. PLANC. ap. Cic. Dar a mos- 
trar claramente o8 seus sentimentos. — 
araritstam. CIC. Deixar vêr a avarcaa. 
Aquarum gloriam ipso nomine preerevens. 
PLIN. Annunciando por seu proprio nome 
a bellesa das agnas. Præferre modestiam. 
TAC. Fuzer alardo da modestia. — amo: 
rem. Ov. Dar mostras de amor. Haxc eg 
diei prefertur opinio, ut... CJE8. A geral 
opinião a respeito d'este dia é, que... $ 
4º Cuilidet ducum preferendus. CELS. Que 
deve sêr preferido a qualquer dos mais 
capitães. Virtute belli omnibus gentibus 
priejerrí. CS, Sêr reputada a mais 
ezuerrida de todas as nações. Ne me sibi 
preferat illa, veretur. ViRG. Teme que 
ella me prefira a eile. Proferre otium 
taborá. SALL. Preferir o descanco ao tra- 
balho. — &arolam siði generum. CIC. 
Tomar de preferencia a k&cevola por 
yenro, $ 6e Diem pratulit (?). Liv. Apres- 
sou o dla. 

créf órox, ôcis, adj. TAC. Mui vio- 
lento (de caracter). $ Liv. SUET. Mui al- 
tivo, mul arrogante. 

Preférratüs, á, Um, «dj. CATO. 
suarnecído de ferio. $ 1'LIN. Ferrado na 
ponta, que termina em ponta de »erro. 
$ l'LAUT. Carregado de grilhões de ferro, 
posto a ferros. 
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con fiança (em sl mesmo). $ Privfidéntiüs, | Ar, v. dep. GeLL.Comoçar a fallar. S Cic, 


comp. A CO, 

Prefigô, Ye, Ixi, ixúm, Igõró, v. 
trans. VITR. Gott, Fixar, espetar, fin- 
car nu ponta ou na frente. Percfigere 
templis arma. VIRG. Vendurar armas 
DOS templos. $ NEMES. Atar, prender, 
segurar a. $ VIRO. Atar, ligar, nuarrar, 
apertar. $ PERs. Collocar diante. Ved. 
Theta. $ PLIN. Tapar, impedir, tirar (uma 
vista). 

Prof IgurAtIÔ, Onis, s. ap. /. (de 
prefgurare). AUG. Acção de dosignar 
por uma figura, prefiguração, allusão a. 
annuncio, predivção. 

Préfigüró, às, etc., rg, v. trans. 
Luc. Represeutar d'ante mão, prefigurar. 
$ Ft. lei. Designar figuradamente, 
annunciar por figura. /aJfgruratus, CYPR. 

Práfinió, le, Ivi, itüm, iré, o. 
(rans, CC. Determinar d'anteinão, fizar 
com anticipação, regular. 

Proof initió, onis, s. a». f. (de pre. 
Jinire). Dio. Fixação previa, designação. 
$ Hier. Desiguio divino. 

Preefinitóo, ado. TER. Durante um 
tempo determinado. 

Próofinitús, à, Om, part. p. de Pre. 
finio. QUINT. BUET. Fixado, designado 
d antemão. 

Prfiscind, e Prefiascint, ado. (de 
pre e ¡ascinum). PLAUT. AFKAN. CHAR. 
Sem evocação, sem encantamento, sem 
causar mal d'olbado, 1. é, seja perinittido 
digel-o, possa rer dicto sem provocar in- 
veja,ou mal querença. //omo, pr«fiscint, 
Jrugí. PETR. llomem de bem, seja licito 
dizel=o, 

Prefixús, à, Um, part. p. de Pre 
figo. CAs, SUET. Fixauo diante, ou na 
ponta. Prefizum reríllum in... SUE”. 
lusigoia militar plantada em... $ CS. 
VIRG. Munido, armado na extremidade. 
Prefira ferro. LIV. Que teem ponta de 
ferro. $ TIB. Varudo, furado. $ QUINT. Fe- 
chado. A CAJ. Tapado. $ Fig. ALCIM. 
Ftxudo, regulado, determinado d'ante- 


mão. 

(7) Prefittús. Ved. Perfetus. 
Prefiórátús, à, úm, part. p. de 

Prafloro. Liv. Dm. J. Descorado, des- 

botado, desluzido, deslustrado, empana- 


Préefértille, 6, adj. PRUD. ALCIM. 
Muni fertil, feracissimo. E 
Preefervidús, á, úm, adj. Tac.| 
Mil queute. Hegio prayervida. COLUM, | 
A zona torrida. $ Fig. l'RUD. Mui vio-; 


lento, assomado, ardente, arrebutudo. 
Præjervida tra. Liv. Furiosa ira. 


Préeféstinatün, adv. Non. Multo gé. 


pressa, com grande pressa. 

Préfestinatüs, à, üm, part. p. de 
Prefestino. Ov. Feito antes do tempo. $ 
COLUM. Mui apressudo. 

Préeféstinó, às, ete., rö, o. intvans. 
e trans. PLAUT. Liv. Ir muito á pressa, 
apressar-se multo. $ Fiy. AFRAN. Estar 
ancioso por. $ Accelerar, apressar, aviar 
(alguma coisa). Pra7gestinure sinum. Tac. 
Atravessar rapidamente um golfo. 

Préficá, d, 2. ap./. (de preficere). 
PLAUT. VARR, Chorudeira, earpideira 
(malher que, mediante ‘paga, vae nos 
funera2s dando demonstração de grande 
dor). Mulier prefica, GELL, A m. eignif. 

Prã&fIciô, 18, Gel, 6ctüm, Icáré, 
o. trans. (de pre e fado) T. MAUR, 
Pôr antes ou diante. $ CIC.VIRG. Prepôr, 
pôr á testa de, pôr por chefe. Hreficere 
aliguem pecori. Clic. Mar a alguem a 
guarda d'um rebanho, — classi. NEP. 
Entregar a alguem o commando da frota. 
— legatos legionibus. CAS. Pór tenentes á 
testa das legiões. — aliquem bello gerendo. 
"Cio. Encarregar alguem da direcção 
d'uma guerra. — sacerdotio Neptuni. 
PLIN. Nomear algnem summo sacenlote 
de Neptuno. — ludts. PLIN. Encarregar 
alguem de presidir aos jogos. $ Pig. CIC. 
Assignar, attribuir. 

Pr&fid6ns, êntis, adj. Que tem 
muita conQanca. Prajidens sibi. CIC. Que 
confia muito em el, demasiadamente pre- 
-*unipcos8o. 

(?) Prefidóntór, ade. Com grande 


do, embacindo, escurecido. $ APUL. De- 
florada, deshonrada (uma mulher). 
Prafioréó Es, ài, Erë, v. intrans. 
PLIN. Florecer, deitar flores antes do 
tempo ou cedo. 
PPresfióró, às, etc., àró. GELL. (?). 
O m. q. Dejloro. 


Préfiió, Ye, 6x1, üxüm, LOS, v.. 
intrans, e trans. Liv. Correr (um liquido): 


por diante ou em frente. $ Hop, TAC. 
Correr diaute de, tranbar, regar. 

Préfúds, à, tim, adj. (de prefivere). 
PUN. Que corre diante. 

* Préeefó, as, Gei, &tüm, &rá, r. 
arch. por Preror. Invocur no coineco.V ed. 
Profamtno, Prefato, 

Prefócablis, 6, adj. (de prafocare). 
C. AUR. Sufiocnute, suffocativo. Præfo- 
cabflis spiratio. C. AUR. Suffocação. 

Pref ócátID, on1s, s. ap. J. (de præ- 
focare). SCIIB, €. AUR. Buffocacáo, falta 
de respiração. 

Preef0co, ás, Sei, atum, üré, v. 
(rans, (de pre e Jauz). Obstruir, tapar, 
tirar (a respiração), suffocar. Prefocare 
anime viam, Te, Abafar, euffocar. $ 
MACR. DIG, Suflocar, alogar, esganar, 
estranguiar. $ Fig. Prejocata messis. 
CALP, Seara destruida. Prueefocare urbem 
fame, CIC. Afalmar «uma cidade, 

PréfódlIó, 18, 0d1, óssüm, Erg, 
p. trans. Cavar, abrir ainnte de. Zrafodere 
portas. VIRG. Abrir um fosso na (rente das 
portas. $ PLIN. Cavar, abrir antes. $ Oe, 
Enterrar, soterrar antes. 

Prefámentó, às, cte., áró, e, Gong, 
TB. PRIC. Barbur (uma parte enferma). 

Prefór, desus., rís, tátús sùm, 


Cotum. Dizorpreviamcute ou no começo. 
Prafari ventum. Arci. — honorem. Cte. 
Pedir pordáo, deséulpa, excusar-so, des- 
culpar-se. $ Liv. Recitar primeiremente, 
dictar uma fonnula. S Prin. Nomcar em 
primciro loger, citar de preferencia aos 
mais. $ Caprsr. Invocer no principio. $ 
Stat. Amnunciar logo ao principio. $ 
Car. Predizor. 

Praformátir, Arie, s. ap. m. (de 
prejormare). TERT. Oque Inatrue, ensina, 
preceptor, mestre, 

Préformatüs, A, Um, part. p. 
de Prieeformo. QUINT. Arranjado d'ante- 
máo. $ QUINT. Formado com anticipação. 
preparado. 

Præförmidð, ás, etc., Brë, v. onns. 
QUINT. Receiar, temer anticipadamente, 
$ (?) Pracfórmidütüs. Ved. Zeryorinidetus, 

Pr&formó, ás, etc., áró, v. trens, 
SaL. TERT. Preparar, lormur, tragar, 
afelcoar (Ap.). 

ProefOrtis, 6, adj. TERT. PRor. Mal 
vigoroso, mul forte, robusto. 

PréefOssüs, ü, Um, part. p. de 
Pra/fodio. l'ourHYvn. Cavado, aberto. 

Pré&fotüs, 4, im, part. p. de Pre- 
Joveo. C. AUR. Bunhado previamente. 

Prefráctó, adv. Cic. Telmosuucnte, 
com obstinução. $ Pridfráctlús, comp. 
V. MAX. 

Pr&fràctüs, 4, Um, pat. p. de 
Prefringo. CAs. Quebrado na pouta. $ 
Ov. SEN. Quebrado, espedacado. $ Ag. 
Cic. V. Max. Teimoso, obstinado, perti- 
naz, sevcro, rigido. $ OIC. Quebrado, des- 
connexo, desligado (o estylo). $ Priotrüc- 
tlór, comp. CIC. 

Préfrigidüs, 4, Om, adj. 
PLIN. Mui irio, frigidissimo. 
geró, v. (runs. (de pre e frango). Liv. 
PLIN. Quebrar ua ponta, despontar; 
quebrar. Pre/fringere telo primam aciem. 
JUST. Abolar um durdo. //us/am prefrin- 
gere. Liv. Quebrar a ponta da lanca. 

* Préef üg15, Ye, ügi, Jtúm, érá, 
v.intrans. FES'. Fugir autes. 

Préef ùi, pret. perf. de Presum. 

Préefulcio, 1s, Glen, üultüm, lcl- 
rö, v. trans. CIC. GELL. Forta!ecer, for- 
tiricar, corroborar. $ Pôr como arrlino, 
sustentaculo. Prefuleire aliquem negotiis 
suis. PLAUT. Dër aiguem átesta dos scus 
negootos. $ Apolar, firmar ein, estribar, 
y fig. Miseriis prefulcior. PLAUT. Son 
acabrunbado de males, de desgracas. 

Préefülgdo, e8, ülsi, géré, f, !A- 
(rans. VIRO. lirlibar alante. $ Pt, 
GELL, Bër mui brilhunte, brilhar, resplan- 
decer, luzir muito. $ Zig. VELL, TAC, 
Brilhar, sr notavel, distincto. 

Prefúlgldús, 4, úm, adj. JUVEAO, 
Mul brilhante, resp landescente, 

Prefúlgúrát, v. íntrans. e trans. 
(vuuica pessoa usuda). STAT. Brilha como 
o rato, fataca, sciutilla. $ V. FL. COMP, 
Emncte de claridude, esclarece, allumia, 

Préefülsi, pret. per/. de Præfuleio, 
e de Prefulgeo, 

Práfultüs, à, üm, part. p. de 
Prafulcto. PROUD. Estufado, amollecido 
(um leito). 

* Préfündb, Is, füdi, üeüm, ün- 
dér&, v. trans. SIVPLIC. Verter aindu, 
accrescentar a, 

PréTtrniúm, M1, s..ap. n. (de pro 
e Jurnu3). Capo, ViTH. Bocca ou porta de 
forno, 

Préf üró, Ys, ór6, c. intrans. ‘STAT. 
Estar furieso, tomudo de furia. 

(?) Prü&fuscüs, á, Um, adj. MAN 
Mui escuro, mui ncgio. 

Priegélídüs, à, Um, adj. Liv. Mui 
frio, frio coro gelo. Prwgelda frigora. 
COoLUM. Frio glacial. 

Pregónóráitús, 4, Um, aq). PROP. 
Gerado ou nascido antes (/íg.). 

Prégórmin6, ás, etc, rë, e. 


Ov. 
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(ntrans. PLIN. Germinar antes do tempo. 

Prégeró, Is, gessi, estüm, gó- 
rÓró, v. trans. APUL. Levar diante, opre- 
sentar a. 

Pregóst1B, 15, 1v1, Itúm, 1r8, v. 
ínirans, CIC. Hon. Desejar auciosamente, 
estar ancioso por. 

Prégéstüs, 4, úm, part. p. de 
Pragero. C. Aun. Feito d'antemão, 

(?) Pregignó, Ye, gónül, göni- 
tüm, yignéré, o. trans. PLAUT. Crear, 
produzir (fiy.). Vcd. Progígno. 

Pr&glorlosüs, 4, Om, adj. Mul 
distincto, mui celebre, mu! illustre. $ 
Pri glóriósissimba, suz. INSCR. 

Prégnàns, ántls, adj. (contrae. de 
pregenens). Gravida, pcjada, prenbe; 
que se intumrce, que incha (rara produ- 
Uri, Proynantenm uxorem relinquere. CIC. 
Deixar a mniber gravida. Pragnans oris. 
VArR. Ovelha prenhe. — est quatuor 
menses. VARR. Anda gravida durante 
quatro meses. — parít.., APUI., Em sua 
fecundidade produz... — arbor. PIIN. 
Arvore que está para brotar. Pregnnnita 
folie, PLIN. Folhas que estão paru abrir. 
Pragnantes oculi. PLIN. — gingiræ. Sct:1B. 
Olhos (de arvores), cingivas, que estão a 
inchar. $ Preynontes gemma. PIJN. 
Pedras preciosas que conteem outras. 
9 Intumecida, inchado, empantufado, 
bojudo, cheio, atestado. Pragnans cucur- 
bita. COLUM. Abobora bojuda. — stamine 
Jusus. JUV. Fusu chelo de fijado, ou com 
muçaroca. — reneno vipera, PLIN. Víbora 
inturnccida de peçonha. $ Fig. Ducente 
plage pregnantes. PLAUT. Acoutes bem 
puxados dos quaes cada um vale por 
dol8, ou que hào de parir outros. 

* Pregnas, átls, arch. PLAUT. CIC. 
«?) DIG. O m. q. o preccd. 

Pra gnátlo, ônis, s. ap. f. (de præ- 
gnas). APUL, Pejumiento, prenhez. $ 
VAKR, Periodo da prenhez. $ VARR. 
Froduccio (das arvores). $ Fig. APUL. 
Principio fccundante, origem fecunda. 

Pr&gnatiis, us, s. uy. m. (de præ- 
gras). FrsT. Prenhez. 

(?) Pragnavitér, adv. PLAUT. 
Promptamente, diligentemente, depressa. 

Prégnax, àcís, adj. (de pregnus). 
FULO. Fecundo. 

Pregrácilis, 6, adj. Tac. Mui del- 
gado, mui franzino. 

* Pregrádo, as, etc., Bró, v. íin- 
trans. PACUV. Ir adiante, levar dianteira, 
preceder. 

Pregrándls, 6, ad). Pacuv. PLIN, 
SUET. Mul grande (em grossura, altura, 
comprimento», desmedido, enorme, colos- 
sal. 9 Fiy. PERS. Mui velho, edoso. 

Pregrávitúa, à, úm, part. p. de 
Pregravo. Liv. COLUM. Mui carregudo, 
que tem sobre aí grande peso. 

Pregrávidús, à, üm, adj. STAT. 
Mui pesado. 

Pregrávla, 6, adj. Ov. PLIN. Mul 
perado. Y PLIN. Sobrccarregado, mui pe- 
sado, que se move de vagur. $ TAC. Car- 
regudo de. $ Fig. PLIN. Tac. Pesado, pe- 
noso, molesto, incoinmodo. $ VAHB. 
Oneroso. 

PrécgrávO, às, ctc., rð, o. trons. e 
êntrans. Hon. Liv. Fazer pesado, «obre- 
carregur. $ Fig. Liv, T. MAUR. Sobrccar- 
regar, acubrunbar. Lronerure pruyru- 
vante turbd, Liv. Descarregar, exonerar 
do excesso da população. $ HOR. Ecllp- 
sar, apagar, ofiuscur. $ SUET. Rebaixar, 
villpendíar, denegrir. $ Ser pesado, pesar. 
Pregravantes aures, COLUM. Orelhas 
caidas, derrubauins. Y SEN, SURT. Prepon- 
derar, ter prepoudesancia, exceder, levar 
vantagem. 

Precgródior, órís, ¿seda atm, 
&di, v. dep. (de pre e grudlor). CIG 
NUET. Caminhnr adiante, levar dianteira, 
preccder,iradiante. Preyredigregt. VARR. 
Ir na dianteira d'um rebanho. — ali- 
Quen. BUET. — /amam sul. Liv. Preceder 
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alguem ; a sua nomeada. $ Lrv. TAC. 
Passnr além, ultrapussar. $ Fig. SALL 
Exccder, 

PragréssYO, Onl8, s. ap. f. (de præ- 
gredi). Acção de preceder (fig. ). Sine præ- 
gressíone cause. Cic. Sem cansa previa. 

| Preegrêssis, á, úm, part. p. de 
Pregredior. JUST. STAT. Que passou 
adiante. $ Liv. Tendo tomado a dluntel- 
ra. $ TAC. Que foi o primciro a adiantar- 
se. $ Fig. STAT. Que exceden. 

2 Preegrêssus, 1, s. ap. m. P. PETR, 
Antccessor, ) redeccssor. 

3 Pr&ægrēssňs, às, s ap. m. (de 
pragredí). Foi T. Acção de ir adias:te, de 
preceder. $ Fig. AMM. Acção dc autccl- 
par, antecipação, prioridade de acção. 

Pr&gübernàns, ântis, part. pres. 
de Praguberno, desus. Sip. Que vae 
adiante guiando, 

Pragustâns, üntle, part. pres. de 
Pragusto, m. PLIN. e 

Preeguetátór, ôrls, s. ap. m. (de 
prayustare). TAC. SutT. Escruvo encar- 
regado dc provur primeiro as comidas 
que lam para a mesa. $ Sg, CIC. LACT. 
O que reccbe as primicias de. 

Pregústó, ás, etc., àró, v. trans, 
Ov. Jusen, Provar priniciro, tomar o 
gosto a. Pragustati cibi. PLIN. Comidas 
já provadas (pelo escravo encarregudo d'es- 
tc mister). $ JUV. Tomar d'anteniào (um 
contra veneno). 

Preegyps8ó, ās, etc., áró, o. trans. C. 
AUR. Dar primciro uma mão de gesso 
em. 

Prahibó60, és, úi, Itúm, Er, o. 
trans, (de pre e habeo). Fornecer, minis- 
trar, dur. Prahibere vestem, aurum, 
PLAUT. Fornecer vestidos, oiro. — stre- 
nuum reip, operam. CATO, Servir valero- 
samente a patria. — eremplum, palmam. 
PLIN. Dar un exemplo; a pulma. — 
honorem parvis, PIAN., Dar valor a coisas 
pequenas. dlia veta prahibeas. PLAUT. 
Fallárus por outro modo. Acte se praht- 
bet, QUINT. Ella (a linguagem) apresen- 
ta-sc-nos. Prahibere gralias. APUL. Dar 
os agrudecimentos, agradecer. Pruehibere 
(2) testimonium. VARI. COLUM. HIER. 
Dur testemunho, testemunhar, Vede 
Præbeo, Perhibeo. 

Préléns, óuntls, part. pres. de 
Preeeo. 

Preeinfusús, á, Om, part. pas. de 
Prainjundo, desus. C. AUR. Posto de in- 
fusão previamente, 

Précinniüó, 18, éró, v. intrans, VARR. 
Presaglur, prognosticar. 

Preeisti, sync. por Preitistí, pret. perf. 
de Praeo. ALCIM. 

Prejáceó, 6s, ùl, Itúm, éré, o. 
intrüuns, e trens. LIN. Estar. situado 
diante. Mare proajucens Asie, PLIN. O 
mar que banha as costas da Asia. Qui 
castra, prayjacet. TAC. Que fica em frente 
ao acamp:mento. 

Preejáci0, Ys, écl, áctúm, órá, v. 
trans. COLUM. Levantar, construir diunte. 
$ Fig. Atirado, lançado (á cara). Prejac- 
ta probra. DICT. Afirontas lançadas à 
cara (dc alguem). 

Prejlicloó, 18, óró. FEST. O m.q.o 
preccd. 

* Prejudéx, Icle, 4. ap. m. Gros. 
PHILOX. Juiz dc primeira ínstaucia. 

PréjüdIcatíó, onis, s. ap. /. (de 
prajudicare). QUINT. Cass. O m. q. Pre- 
Judiclum, 

Préejúdicitúim, 1, s. ap. n. Liv. 
Primeiro julgamento. $ Fig. Cio. Precon- 
ceito, prevccupação, prevenção. 

Préjüdlcatüs, à, Um, part. p. de 
Pr«ejudico. Cic. Já julgado, julgado em 
prisneira instuncia. $ Formado antes, 
antecipado. (Opinio prejudicata, CIC, 
Opinião formada antecipadumeute.Praju- 
dicatum eventum belli habetis. Liv. Podeis 
julgar d'untem&o qual o resultado d'esta 
guerra. A Le oue se julga antccipada- 


PRA 


mente. Vir prejudicatissimus. STD, Ho- 
mein que dá grandissimas esperanças, 

Préjudiciáills, é, adj. (de prajudt- 
etum). COD. Titkop. Relativo ao primeiro 
julgamento. $ Cop. l'reparatorio, provrt- 
sorio. 

PrjGdIciálltér, adt. CASS, Preju- 
diciulme::te, com prejuizo. 

Prejudicióm, I, s. ap. n. Cia 
QuinT. Julgamento anterior, decisão 
previa, primeira sentença. Et questor 
ejus in prejudícium arreptus est. STUET. E 
o scu questor fol processado afim de es 
tabelecer um antecedente, ou caso julga- 
do. $ DIG. Julgamento ou processo pre 
paratorlo. $ Juizo antccipado. Ve co- 
gnitiont Casaris prujuldicium fleret. PLIN, 
J. Que náo se antecipassein a decisño de 
Cesar. $ Fig. PLiN. Preconcelto, opiniño 
antecipada, prevenção. Tantum prajudí- 
cium senatós. Liv. A opinião tão favors- 
vel do senudo. $ TAC. Prognostico, pre- 
saglo. $ Cas. Exemplo, antecedente. $ 
SEN. GELL. Meio de iazer mal; damno, 
lesão, prejuizo. Veriítatí facere prejudt- 
cium. ULP. Prcjudicar á verdade, 

Prójüdico, às, etc., áró, v. intrans. 
Cic. Julgar previamente ou em primeirs 
instancia. $ BRUT. ap. CiC. Fazer um jul- 
zo autecipudo, antever, prever. $ Dia. 
Prosp. Causar damno, prejuizo, preju- 
dicar. 

Prejurátio, ônys, s. ap. /. FEST. 
Acção de dictar a formula do juramento, 

Prejúvó, ás, juvi, ütüm, áró, o. 
trans. TAC. Ajudar d'antemáo. 

Prelábór, óris, lapsús sim, lá. 
bi, v. dep. CIC. VIRG. Escurregar diante, 
passar rapidamente diante, resvalar por, 
deslizar-se, passar rente de. $ Fig. [ra 
mentes eruditus pralabitur. PETR. A ira 
apenas desliza pelos espiritos esclarecidos, 
$ Luc. Correr diante, regar, banhar. $ 
Fig. COLUM. Correr, decorrer, passar, 
fugir (o tempo). $ TAC. Introduzir-se 
para, aboidar (nudaudo). 

PréelàmbóO, Ys, bi, óró, v. trans, 
Hon. Provar antes (uina comida ou be- 
bida). A Fig. PRUD. AVIEN. Regar, ba- 
nhar (correndo). 

Prelápsús, á, üm, part. p. de 
Prelabor. LUC. Que banhou (com respei- 
to a um rio). 

Praláirgús, à, Om: adj. JUVENG 
Mui abundante, mui copioso. $ Fig. Ant- 
ma piclargus. PERS, Que tem longa res- 
piragáo, 

Práelassatüs, á, úm, adj. FRONTIN. 
Já cancudo, fatigado antes do tempo. 

Preelat10, onls, s. ap. f. (de præ- 
ferre). V. MAX. Teir. Acção de preferir, 
prefercncia, cscoiba. 

Prelativüs, à, üm, adj. ASPER 
Prepositivo (ter. gramm.). $ Que expri- 
me preferencia, superloridade. Preluticus 
gradus. CASS O comparativo de supe- 
rioridade. 

* Prolatór, örľïs, s. ap. m. (de præ- 
ferre). TEE, O que pre;ere. 

1 Pralatüs, à, üm, part p. de 
Prefero. Levudo adlante ou além, leva- 
do para diaute, arrebatado., Prelati præ- 
ter castra, e simpleste. castra, Liv. Leva- 
dos além do acampamento. Prelatas 
equo, TAO., Arrebatudo pelo cavallo. $ 
VIRG. Concedido antes, obtido de prefe 
reucía. $ Marcado d untemáo, determina- 
do, fixado. Pruelulus dies, DIG. Dia fixado 
$ Ov. PLIN. Preferido, Pralatior usua esse 
potest... C, AUR. l'ódc ser preferido o uso 


de... 

2 * Preclátús, à, Um, adj. (de prae 
latus). SUEVIU8 ap. Mach. Muito exten- 
so, mul vasto. 

Prélautús, 4, üm, adj. SUET. Mul 
esplendiuo, mui fastuoso, que gosta de 
magnificencia, 

Prelixatús, 4, tim, adj. C. AUR 
Allivindo já. 

Próeléctió, ônis, a. ap. f. (de prelo 
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gere). QUINT. Explicação do que se ensi- | 


na, prelccção, 

Preelôctór, Orls, s. ap. m. (de præ- 
legere). GELL. O que explica lendo, o que 
taz prelecções. 

Preelóctús, á, úm, part. p. de 
Pralego 2. APUL. Escolhido, preferido. 

(?) Prádégàtió, onle, s. ap. r. (de 
prelegare). ULP. Prelegado (ter. jurid.). 

1 Prelégd, às, etc., iré, o. trana. 
Dar commisso. Ulbligatto  prelegata. 
POMP. jet. Obrigação imposta em testa- 
mento. Y PLIN. Dio. Legar como parte 
precipua. Prelegata pars. PAPIN. Prelc- 
gado, precipno (ter. juríd.). 

2 Prelógó, Is, GEI, éctüm, ógórá, 
€. trans. ARAT. Escolher d'antemão. $ 
Tao. RUTIL. Passar navegando diante 
de, costear. $ QUINT. SUET. Str explican- 
do, fazer prelecção (do que se cnsina). 

Praàolévi, pret. perf. de Prelíno. 

Praálláàrie. Ved. Preliaris. 

Prellátór. Ved. Preliator. 

Preelibatló, Onis, s. ap. J. (de præ- 
dibare). FEsT. Offerenda previa (aus deu- 
ses). $ Fig. TERT. Antecipação. 

Prálibér, érá, órüm, adj. PRUD. 
Completamente livre. 

PréBlibó, ás, etc, üró, v. trans. 
STAT. Deitar, verter, dar a beber, propi- 
nar. $ Fig. STAT. Percorrer, examinar 
(com os olhos). $ FORT. Tocar de leve 
dizer em poucas palavras. 

Pralicóntér, adv. GELL. AMM. Com 
qui grande liberdade. 

(?) Praelidó. Ved. Perludo 

Pralígamén, Inls, A 
EMP. Amulcto (ter. med. ). 

Pralíganéünm vinum, 4 ap. m. 
CATO. Vinho duvas colhidas antes de 
bem maduras, ou d'uvus de ramada ou 
de eníorcado (?) 

Próeligó, as, etc., áró, v. trans. Liv. 
PLIN. Ligar, atar por diante, ou por ci- 
ma. Preligatus. SUET. $ PETR. Ligado ao 
redor. ¿Preligatus. CIC. 6 PLIN. Ligado, 
atado. Fig. Preligatus. PLAUT. Fascina- 
do, eufeiticado. 

Pralinó, Ye, Gei e ini, Itúm, éré, 
o. trans. Einbocar d antemão. Ae tectorio 
quidem prelitus esse. GEIL. Que ellas (as 
casas de campo) ncm ainda foram rebo- 
cadas. Praelevit letalia pocula... PRospP, 
Unctou (com mel) o copo mortal... $ 
Fig. GELL. Arrcbicar, pór compostura em. 

Prellór. Ved. Prelior. 

Precliim. Vcd. Pralium. 

Prelócó, às, etc, ārð, o. (rani. 
AUG. Collocur pur diante, adiante. $ T. 
MAUR. Por antcs, prepor. 

Preelócútio, onis, s. ap. J. (de præ- 
dogui). SEN. AUG. l'reumbulo, prefução. 

PrálongÓ, ás, etc., áró, v. trans. 
PLIN. Allongar muito, fazer muito com- 
prido, prolougar. 

Preelongús, &, üm, adj. Luca. 
Lav. Mui longo. lomo prelongus. QUINT. 
Homem muito alto. $ Fig. QUINT. Mul 
longo, mui prolixo. 

Préelóquiinm, fi, s. ap. n. (de prelo- 
qui). ENNOD. l'reninbulo, exordio. 

Preelóquór, érlg, útús sim, 1, v. 

. PLAUT. Fallur em primeiro logur. $ 
PLIN. J. Fallar d autemão, $ PLIN. Fazer 
am preambulo. 

Preelúbricus, á, ii, adj. ENNOD. 
Muito escorrugudigo. 

Prélucóó, eg, Uxi, córó, v. íntrans. 
e trans. MART. FLOR. Luzir diante. $ 
PHÆD. STAT. Esclareccr, allumiar, dar 
luz (a alguem ou a alguma Ccolsa). $ 
PLIN. Luzir, reluzir, brilhar. Pruwlucens 
<anthares. P. NoL. Copo lustroso, bri- 
Ibante. $ Fig. Brilhar mnis, ter mais 
bellesa (que). Prelucere Batis. HOR. Ter 
mais bellesa do que Bulas. $ Fazer luzir, 
brilhar. Prelucere lumen. AUS. Avivar a 
luz, allumiar, esclarccer. — spem. CIC. 
Fazer rniar a esperança, Ved. Alluceo, 
dUuceo, Luces. 


ap. n. M. 


PRA 


PRA 933 


Preelúcidús, à, ùm, adj. PLIN.' Proemetor. $ Pass. CAPEL. Medlio prece- 


CASS. Mui brilhante. 

Préelüd6, Ys, si, súm, dórá, o. in- 
trans. e trans. Is, Preludiar. $ Fig. 
FLOR. Preludlar, ensajar-se. Sy wegedíis fa- 
ciendis preludere. GEIL. Enuular-se na 
composição de tragedias. $ Preludere pu- 
gnum. RUTIL. Enarlar-se, preparar-se, 
exercitar-se para o combate. — aliquid 
operibus suis. STAT. Fazer alguma coisa 
como ensaio das suns obras, 

Prélúm ou Prélüm, f, 4. ap. m. 
VIRG. Pror, MANT. Vara, feixc do lagar. 
Prelo premere. COLUM. — subjicere. CO- 
LUM. PLIN. Espreiner (a uva, a azcitona). 
9 PLIN. Prensa (de apertar papel). $ 
MART. CLAUD. Prensa (de estoíos). 

Preelumbó, às, etc., áró, o. trans. 
Nov. Deslombar, derrear, desancar, dar 
SOS, espancar. 

Prelúminátús, À, ùm, adj. TERT. 
Esclarecido cabalmente, bem explicado. 

Prádlüsi, pret. pers. de Praludo. 

Prelusió, ônis, s. ap. f. (de prelu- 
dere). PLIN. J. Preludio d'um combate, 
escaramuça ; exercicio previo (dos gla- 
diadores). Ved. Prolusio. 

Praluestris, $, adj. Ov. Mui lumino- 
so, mui luzinte, mul brilhante. $ Fig. 
Prelustría vila. Ov. Foge do muito 
brilho. 

Prelúviim, Yi, 4. ap. n. Sciun. 
Graude bacia ou tina de latão ou cobre 
nos banhos publicos. 

Prelúxi, pet. perf. de Preluceo. 

Praniãcéro, às, cte., Aré, v. trans. 
Scip. Macerar antes, curtir, umoliccer, 

Pramádéo, es, üi, erá,v. intruns. 
ORIENT. Estar muito embriagudo, estar 
na calr dc bebado. 

Prewmálédicó, Is, 1x1, ictúm, icó- 
ró, t. trans. TERT. Amuidiçoar autcci- 
padomente. 

(?) PrÆæmālð, mávis, LOL, málle, 
v. (ons, APUL. Querer com preferencia, 
preferir. 

i Pr&mãndó, ás, etc. aró, r. 
trans, PLAUT. VATIN. ap. CIC. liecom- 
mendur d'antemáo ou com instancia. 

2 Pramándoó, Ys, di, ânsiim, Erg, 
t. trans. Mastigar primelramente. $ Fig. 
Explicar miudawmcute, por miudo. fibi 
pramandere. GELL. Mastigar-te o comer, 
fazcr-te a papa, i. é, explicur-te bcm as 
coisas. 

Promatiiro, adv. PLAUT. GELL. Pre- 
maturamente, antes do tempo, muito 
cedo. $ Prismátúrlúe, comp. PAPIS. 

Pr&mátürüs, à, úm, adj. CoLuM. 
Precoce, lumpo, temporão. $ Fig. TAC. 
Prematuro, precoce, que é autes do teni- 
po. Prematurum ezíistimatur.., PLIN, Jul- 
ga-se que e muito ccdo... 

Próemédicátus, à, Um, adj. Ov. 
Que tomou um contra vencno com ante- 
cipação. Antidoto promedicalus. TERT., 
Premunido d'um contra veneno. 

Preemeditát1ó, ônie, s. ap. f. (de 
prameditari). Cic. Meditução antecipada, 
do que cstá para vir, previsão. 

Práeméditátoriüm, li, s. ap. n. 
TERT. O m. q. Afeditalorium. 

Prembsditátue, 4, úm, part. p. de 
Prumeditor. Cic. Que meditou d'aute- 
máo. $ Liv. Concertado, ajustado, trac- 
tado d'antem&o. $ QUINT. Meditado, pre- 
viamentc, previsto. 

Preeméditór, arle,atússúm, ürl, 
t. dep. LUCR. Cic. Meditar com antecipa- 
ção, preparar-se reflectiudo. $ Tac. Prelu- 
diar (na lyra). 

Práaemómór, óris, adj. ANTHOL. Que 
está bem lembrado. 

(?) Préménsüs, 4, Um, part. pas. 
de Prametior, desus. T1B. Medido ou de- 
signado d'antemáo., 

Premeércór, àarls, etc., ávi, o. dep. 
l'LAUT. Comprar com nntecip:ição. 

(?) Preemessúm. Vcd. /'rcmetium. 

Préemetatüs, á, üm, puri. p. de 


dentemente. 

Premétiúm, YM, s ap. n. (de præ- 
melere). FEST. l'riniicias da ccifa. 

Preométo, Je, óró. Fest. Colher as 
primicias da ceifa. 

Prà&metór, árle, etc., Bri, v. dep. 
trans. SOLIN. Dledir primeiramente, tra- 
cur o plano dc. 

(?) Prémétüéntér, ado. LUCR. Com 
grande 1cccio. 

Preemeétúó, Is, úl, Sró, o. (ntrana 
Lucr. Vino. Temer d'antemáo, ou mul- 
to, recelar. Z'ramctuens suis. CAS, Jte 
celando que vicasc mal aos seus. — dol. 
PHÆD. Jiecciando alguma ciluda. 

* Preemiatór, orls, s. ap. m. Nov. 
Ladrão, nocturno. 

* Premiátrix, 1cle; s. ap. f. AMI. 
A que recompensa. 

Prímicó, às, etc., ár8, v. íntrans, 
PRUD. Brilhar diante, luzir á vista. $ 
APUL, lrilbar, luzir muito, resplurdecer 
scintillar. Nitor præmicans. APUL. Brilho 
deslumbrante. 

Prenmigró, äs, etc., áró, v. tntrans. 
PLIN. Jtctirar-se, ausentar-«e autecipada- 
mente, mudur de habitação autos do 
tempo. 

Præmïněð, Ge, Eró, o. íntrans. e 
trans. PRUD. Scr prominente, fazcr bar- 
riga ou sacada. Yed. Praemineo. $ Fig. 
SUET. GELI. Elevar-8e acima, sêr supc- 
rior, sobrcpujar, sobresair a, exceder. 


Il'r&minere Grecis. SEN. Excedcr aos 
Gregos. — ceteros. TAC. Sobresalr aos 
outros. — cetera imperia. Tac. Estar 


aclina dos outros podercs, dominal-os, 

Prieministór, tri, s ap. m. MACH, 
TERT. Ministro dc, servo de. 

Preministrá, 60, s. ap. f. MACH. 
Companlicira (d'uma dcusa). Fig. 
APUL. Ministra, mediancira, auxilis- 
dora, instrumento, 

Preeministró, ás, etc., rð, o. ín- 
trans, e trans. GELL. APUL, Estar ás or- 
dens de alguem, ministrar, 8êr assessor 
ou servente. A TER. Ministrar, applicar, 
infligir antecipndameute (um castigo). 

Preminór, árls, cte., ári, o. dep. 
TERT. APUL. Ameagar d'antes. 

Preemiór, árls, atüs súm, ári, o. 
dryp. (de pramium). SUET. Estipuiar van» 
tugens para si, rescrvar para 8i recom- 
pensas, lucrar, ganhar, 

* Premiosus, à, üm, adj. (de præ- 
mium). CATO ap. FEST. ico, opulento. 

Prámisi, pret. paf. de Lremitio. 

Premissá, ôrum. s. ap. n. plur. 
PLIN. O que é mandado piir,eiramente, 
amostras, premicius. 

Pra&missüs, á, ám, part. p. de Pre- 
millo. Cass. Ov. Maudado adiante. 3 Fig. 
Cuas. Posto adiante. Zramtsá occ... 
SUKT. Depois de ter dicto... 

Pramistiús. Ved. Pramirtus. 

Pramitis, 6, adj. JUv ENC. Mul doce, 
mui braudo, mul pacítico. 

Préemittó, Ys, isi, issüm, Ittóró, 
€. trans. CAS. CIC. Mandar. adiante ou 
antes. Uti ad eos pramitteret, CABS. Quà 
ivundasse a prcvenil-o. $ Fig. Cogitationes 
in longingua pramittimus. SEN, Dirigimog 
os pensumentos a um renioto futuro. $ 
PLIN. CLAUD. Collocar diante. 

PreunYüm, D, 4. ap. n. NÆV. ap 
Do, Dinheiro, $ Luci. Cic. Vante 
gem, bem, favor, beneficio, utilid:de, 
Legis premio. CIC. Por bencficio da lei, $ 
Prop. Vina. PETR. Presa, tumadia, des- 
pojos. Pra mia pugna. VIRG. Fructos do 
combate, 1. é, da victoria. $ Cic. VI, 
Recompensa, premio, pagu. Premio ali- 
quem donare, CIC. — afficere. QUINT. — 
augere. Tac. Recompensar alguem. Cape 
premia Jacti. Ov. Recebe a paga do teu 
crime, i. é, u merccida punição. 

Préemixtús, à, um, part. p. de 
Premiüceo, desus. == [Præmtsius. APIC, 
Misturado d'antemáo, 
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Præmöðděrâns, antis, zari. pres. de 


Pramoderor, desus. GELL. Que regula (u | 


marcha). 

Premóddláitús, à, m, part. p. de 
Preemodulor, desus, QUINT. Que regulou, 
wediu, estudou (o seu gerto). 

* Próemódúm, adv. ANDRON. Sobre 
modo, fóra das marcas, demasiadamente. 

Pracmócnio, is, ivi, jtüm , 118. 
Ort, O m. q. Præmunio. 

Praemóléstiíá, i, s. ap. f. Cic. En- 
fado antecipado, inquietação, recelo. 

Premollór, íris, itüg sùm, iri, v. 
dep. Liv. Dispór, arranjar d'antemáo, 
preparar. 

Procmôllió, ja, ivi, itúm, frö, r. 
trans, QUINT. Adoçar, suavisar d'antc- 
uo. 

PróemollIs, 6, adj. PLIN. Mui molle, 
mul tenro. 

Prémollitüs, 4, úm, part. p. de 
Promollio, QUINT. Trabalh:do d'antemáo, 
preparado. § Fig. QUINT. Adoçado previa- 
mente, preparado, disposto, abrundado, 
impressionado, enternecido. 

Premon60, és, úl, Itüm, éré, r. 
(rans. Annuncinr previamente, advertir, 
avisar com nntecedericia, prevenir. Pre- 
mon.ri de re. CIC. — rem. COLUM. Ser 
advertido d'nma coisa. Pramonere ut. 
CIC. ou com infin. SEN. tr. Advcrtir que. 
6 JUST. Predizer. $ PLIN. Presaglar, pro- 
gnosticar. 

Praemónitrô, onle, s ap. J. (de 
pramonere). TEXT. Advertencia, aviso 
previo. 

Práinón|tór, órls, s. ap. m. (de 
pramonere). APUL. O que adverte, o que 
previne. 

Premoónitóriús, 4, úm, adj. (de 
prumonitor). TENT. Que adverte, que 
previne. 

Preemoniltúm, 1, 4. ap. n. GELI. Ad- 
vertenciu. 

1 Preemónltús, á, úm, part. p. de 
Pramoneo. l'LIN. JUST. Advertido, avi- 
eado, prevenido, 

2 PremónItús, ug, s. ap. m. (de 
promonere). Ov. Advertencia previa. 

Premoónstrátló, onIs, s. ap. f. (de 
pramonsti ave). LACT. Indicução anterior. 

Prénmonstrátór, órls, s. ap. m. (dc 
pra monstrare). Lem, Guindor, guia. 

Práemonstro, às, ete., àr&, v. trans. 
PLAUT. Lucit. Mostrar d'antemáo, ensi- 
nar, indicar. $ Cic. Prix. Aununciar, 
designar, predizer, presagiar. 

Préemónii, pret. perf. de Premoneo. 

Próemordéó, čs, si, súm, déré, r. 
trans. LUC. Morder na ponta ou extre- 
midude. $ 1'LAU'T. SRN. Morder. $ Fig. 
JUv. Tirar, cortar mordendo, deduzir, 
diminulr. 

Preemórdicis, 4, úm, ad). (de præ- 
mordere), HIE, Ve que se come só a 
ponta. 

Premoórlór, 8rts, órtüüs sùm, 
Órl, v. dep. ENNOD, Ber o primeiro a 
morrer. $ Ov. QUINT. Morrcr prematura- 
mente, antes do tempo. $ Fig. lrcmorítur 
visus. l'LIN, Perde-se a vista. 

Priemorsi, pret. perf. de Premordeo. 

Premórsie, á, Om, part. p. de 
Prumordeo. 

Primortüüs, á, tm, part. p. de 
Pramoríor. Ov. SUET. Já morto, paraly- 
tico. $ Pig. Prumortue vires. QUINT. 
Forças esgotadas. Priemortui esse pudo- 
ris. Liv. Ter perdido todo o pudor. 

* Préemóvéo, Es, Ovi, ótilm, 8r3, 
€. trans, C. AUR. Mover para diante on 
coni força. Pramotus. C. AUR. 

(?) Premulsús. Ved. emtulsus, 

Premuúndátús, á, Um, part. p. de 
Pramundo, desus, YH. Prusc. Alimpado 
previamente. 

Preemúuni06, ie, ivi, itüm, iré, e. 
truns. CAR, Fortificur com antecipação 
(um logar). $ Fig. VELL. Fortificar, forta- 
licer, corroborar. $ FORT. Munir d'ante- 
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| mão, armar. $ Premunir, prevenir, pre 
parar d anteniho. /"rcmuníri medicamen- 


| tis. SUET, Premunir-se de contruvenenos. | 


€ Fig. Primum tllud priemunt, ut... CIC. 
l'ifineiro que tudo faze por... /^remunire 
aliquíd, e simpleste Antê proemuntre, CIC. 
Aplanar o caminho, preparar-se, preve- 
nir-se, tomar precuugões (com respeito a 
um orador). 

Primunitló, önYs, s ap. f. (de 
premunire). Civ. QUINT. Preparação, 
prevenção, precnução (oratoria). 

Premunitús, dá, Um, part. p. de 
Premunio. TAC. Fortifiendo, entrinchel- 
rado. $ Fíg. Cic. Acompanbado, assegu- 
rado com garantia, garantido. $ AUG. Mu- 
nido, provido de. 

Práenárró, às, ete., àrô, v. trans. 
TERT. Referir, contar, narrar anterior- 
mente. 


* Prenáscór, órfe, nátús súm, 
násci, v. dep. Common. Nascer antes. 

Préenitó, ás, etc., àré, v. intrans. e 
trans. PLN. STAT. Nadar diante. $ VIRG. 
Correr ao longo de, regar, banhar. 

PrenivIigátio, ônis, s. ap. f. (de 
pramavigare). PLIN. Acção de navegar 
diante, de costear navegando, 

PrenávIgo, às, cte., áró, v. intrans. 
e trans. IIN. Navegar por dinnte. Duo 
oppida prenavigari. PLIN. Passar-se por 
diante de duas cidades nuvezando (no 
Tigre). Preenacigare littus. V. MAX. Na- 
vegar no longo da prula, costear, $ Fig. 
Pranatigamus citam, SEN. A nossa vida 
é qua: uma víngem por mar. 

Pr&nésté, 18, s. ap. n. Cic. Liv. VIRG. 
e Práméstís, Ya, pr. f. Vinc. JUV. 
Preneste, cid. do Lacio (Italia), hoje Pu- 
lestrina. 

Pronestmi, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. lrenestinos , habitantes de Pre- 
neste. 

Prémnéstinüs, X, Um, adj. Cic. 
Prenestino, de l'renest^.. Prenestina nuz. 
CATO. MACK, Om. q. Avellana. Pronesti- 
Re sortes, CIC. Os oraculos do templo da 
Fortuna em Preneste. Pranestina cia. 
LIN. Estrada que la de Koma a Pre- 
neste. 

Pranéxús, à, Om, part. p. de Pre- 
recto, degus. SOLIN. Alado por diante. 

* Prínimis, adv. GEL Excessiva- 
mente, de ninis. 

Pré&nitéo, és, úl, éró, v. intrans. 
PLIN. APUL, Sêr mut brilbante, $ Fig. 
VELL. Brilhar, resplundecer. $ Ses. tr. 
Brilhar mais. Z'ranitere alicui. Hon, Le- 
var vantngen a alguem, exceder cm 
bellesa, 

PrócnobilIs, 6, adj. PRUD. Mul dis- 
tincto, mul celebre. $ APUI!., Muito afa- 
mndo, muito cfficaz, $ PrienóbllIór, comp. 
APUL. 

Próenômén, Yn18, s. ap. n. Liv. Mor. 
Nome que precede, preuome. $ SukT. 
Titulo de imperador. 

PrómnonyYnó, às, etc., áró, o. trans. 
Vanu. Dar, por o prenome de. 

Prónoscô, ïs, növi, notüm, ös- 
CÓré, t. (rans. CIC. Ov. Conhecer untes, 
saber d'iintemão, adivinhar. 

Próenossé, sync. por !renorisse (de 
prenosco). STAT. 

Pranotátió, ónis, s. ap. f. (de præ- 
notare). ENNOD. Titulo. 

Prométatüs, à, ùm, part. p. de 
Pranoto. APUL. Escripto anteriormente. $ 
Marcado na frente ou frontispicio. Zitulo 
prunotatus. AUG. Intitulado. 

(?) Préenotió, onis, s ap. J. (de 
pr«moscere). CIC. Conhecimento antecl- 
pado. 

Práenótó, ás, etc., rë, o. trans, 
PAIL. Marcar d'untemão, pôr marca 
em, notar. $ AUG. Ian, Marcar no fron- 
tispicio, intitular, pôr titulo em. $ Fig. 
I'rwnotavre librum nomine alicujus. MIRT. 
Attribuir um livro n alguem. § TERT. 


| 


PRE 


PRUD. Designar antecipadamente, repre 
sentar por figura, predizer. 

Preenóovi, pret. perf. de Pronosco, 

Prænub ùs, á, ùm, adj. Ov. Muito 
escuro, mul sombrio. 

Preanúm, i, s. ap. n. Gtos. PHIL 
Cnrda (instrumento de cardar lau). $ 
TERT. Instrumento de tortura (emprega- 
do contra os mnrtyres). 

Pre£enúncio, Pránünctüs, etc. Ved. 
Preenuntio, Prenuntius, etc. 

Prenúnciúpó, ás, cte., üró,v. trans. 
PRUD. Nomear, Chamar  antesipada- 
mente. 

Proenintiá, &, s. ap./. VIRG. A que 
annuncia, mensageira. 

Prenuntlatió, ón1s, s. ap. f- (de 
pranuntiare). TenT. Predicção. 

Pramüntiàtivüs, á, Om, adj. (de 
premuntíare). PIIN. Que annuncia, que 
avisa, adverte. 

Prenuntláatór, Gris, s. ap. m. (de 
prenuntiare). AUG. O que annuncia o 
futuro, o que prediz, propheta, vidente. 

Prêniintlátrix, icis, s. ap. f. (de 
prenuntiator). PRUD. A que annuncia 
antecipadamente. 

Práenüntió, às, etc., áró, 0. in'rans. 
e trans. Ten. HIRT. Annunciar d'ante- 
mão , avisar, prevenir de, informar. 
Pranuntiare de adventu, NEP. Annunciar 
a chegada. $ Cic. PLIN, Presagiur. $ PUN. 
Annunciar, designar, notar, marcar, in- 
dtear. Ratio prenuntiuns horas. PLIN. 
Modo de indicar ng horas. Prenuntiatas, 
PRUD. Annunciido, predicto, 

1 Prênantivs, á, úm, ad). Cic. OV. 
Que annuncia, que presagiu, prognostica. 
Quedam suni prenuntia... SEN. Há certas 
presagios... $ Ov. Que annuncia, declara 
(a guerra). 

2 Praenüntiüs, 1, s. ap. m. LUCR. O 
que corre adiante, precursor. $ SIL. O que 
annuncia, o que leva novas, mensa- 
geiro. 

Preobtúráans, ântis, part. pres. de 
Preobturo, d-sus. VITR. Que tapa por 
diante. 

-Próeocc1d6, Ys, Idi, casüm, dérg, 
t. intrans. l'*4N, Pôr-se antes (com res- 
peito aos astros). 

Prxeóccúpatló, OnYa, s. ap. f. (de 
praoccepare)| NEP. Occupação previa 
(Pum logar). & VEG. Certa enfermidade 
dos &animaes que consiste em dilatar 
multo os intestinos. 

Préoccüpatües, 4, üm, part. p. de 
Preocenpo. CA. Occupado antes. 6 To- 
mado antecipadamente, /'uorcuyato iti 
nere... CAS. Tendo tomado a diunteiras 
$ Fig. Liv. Tomado d'antemaáo, adqui- 
rido, alcançado. 

Préeoccüpó, às, etc., áró, v. trans. 
NEP. Liv. Ser o primeiro a occupar, apo- 
dcrar-ee de, invadir. 6 Ftp, hivadir, la- 
vrar por. St aures ulceribus jam prcoecu- 
pute fuerint. COLUM, Se as orelhas esti- 
verem já eobcrtis de chagas. $ CARA 
Apoderar-se anticipadamente de. Jr, «oc 
cupasse gratiam. Liv. Estar já de posso 
do favor. $ NKP. Preceder, fazer com un- 
tecipação. Preoceuyaru ferre legem. Liv. 
Adlantou-se em aprescntar uma lel. 

Prx20160, 6s, &ró, v. intrans, FRONTO. 
Exhalar de longe um cheiro. 

Práéópimüs, á, úm, adj TRRT. 
Ilan. Mui gordo. 

Próoptó, ás, etc, ár8, v. trans. 
CAT. NEP. Escolher com preferencia, pre- 
ferir. Societas pra optanda... Liv. Allianca 
que deve sur preferida... /e0p4qtus, CASI. 
$ Tem. CAS. Tac. Querer antes, preferir 
que (seguido de inán.). 

PráordIno, às, etc., áró, +. trans. 
I'tospb. Regular. determinar, fixar d'ante- 
não. $ INER. Predestinar, Preordtnatas 
HITR. 

Préoetónsüs, à, üm , part. p. de 
Pruostendo, desus. TERT. Indicado d'ante- 
máo, 
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Pré&pàlpáns, ntis, part. pres. de 
Pr) alpo, desus. 1º. Noi. Que foca bran- 
damente. que afagn com a mão. 

Pr&pündó, Is, di, ánsiim ou ás- 
sum, 818, v. (rans, CULEX. Estender para 
diante. $ PLIN. Abrir diante. $ Fig. Es- 
palhar, derramar (luz). Tue præpandere 
lumina menti. LUCR. Esclarecer o tcu es- 
pirito. $ Cic. Ar.nunciur, indicar. 

Prepáarátló, OnIs, s. ap. f. (de 
prezarare). CG, Vryr. Preparacto, $ 
QUINT. Especie de prlepse (fia. rhet. ). 

Pr&pàáràto, ado. QUINT. Com preme- 
diincio, 

PrepáritOr, Oris, s. «p. m. (de 
preparare). TERT. O que prepara, prepa- 
rador., 

Práapür&ütorfüs, à, um, adj. (dc 
praparator). ULP. l'reparntorio. 

* Prépárátürà, e, s. ap. f. (de 
praparare). TERT. Preparncio. 

1Prépàrátüs, à, úm, part. p. de 
Preparo. Cic. Ces Preparado, prestes, 
prompto, disposto. /*etus bene preparo- 
tum. HOR. Alina bem disposta (f. é, n 
aima do sabio). Ez preparo. SES. Com 
preparação. Omnia velut er antà preparato 
finu. LIV. Tudo acontece como preparado 
dunsemáo. $ PUIN. Alimpado (ter. med. ). 

7 Pr&párütüs, fis, s. ap. m. (de 
praeparare). VELI. GKI. Preparamento, 
apresto. 

Prépárcús, 4, Um, adj. Is, Mu 
parco, mui poupado, inuito economico, 
mui mesquinho. 

Prepáró, ás, etc, arg, r. sans. 
Cic. LIV. Preparar, dispór,aprestar. Jr, 
parare se ad prolinm. SALL. — ze payna. 
JLIN. Preparar-se para o combate.— arra 
frumentis. COLUM. Amantiar a terra para 
ser semeada de trigo.— Arem? cibos. PLIS. 
Fazcr provisões para o inverno. — adju- 
torta seneetutis, CIC. Crenr os arrímos 
da sua velhice (1. é, os tilhos). — profec- 
tionem. SUET. Ordenar o necessnrío para 
a partida, preparar-se pura partir. Sreu- 
rus Quid preparet Auster. Pes. Não me 
inquictando dag ameaças do Austro. Prie- 
parare grattam. Tac. Grangear amisades. 
$ Exxop. l'reparar (alimentos), cosinhar. 
Prayarat ova cinis. MART. A cinza cose 
06 ovos. GIL. Preparar. (nm remedio). 
9 Prix. Preparar (lan). $ PUN. Fazer, 
fabricar. $ Prix. Alímpar (ter. med.). 

Prepárvus, à, Um, adj. JUVENC. 
Mul pequeno, pequenino. 

* Prá£páticr, óris, pássüs sún», 1, 
v. dep. C. AUR. Soffrer muito. 

Práipédiméntüm, 1, s. ap. n. (de 
prapedire). VLAUT. Impedimento, estorvo, 
obstaculo. 

Prapódiô, 18, ivi, ou Yi, itüm, 
Iró, v. trans. (de pre e pes). Liv. Ov. 
Impedir, embaracnr, estorvar, pôr obsta- 
culo a. Prapedirí valetudine. TAC. Str im- 
pedido por uma enferinidade. $ Fiy. BALL. 
Abafar, suffocar (qualidades). 

Prépéditüs, à, im, port. p. de 
Prapedio. PLAUT. TAC. etido por Inços, 
preso, amarrado. $ Cic. 1mpcedido, cstor- 
vado. Ad omnia prepedite naves. FLOR. 
Navios impossibilitudos para manobrar. 

Prependéó, és, ¿ndi,¿nsim, érá, 
v. intrans. CAS. Mat, Vender diunte, 
estar pendurado por diante, 

1 Pr&pée, eis, «dj. (de pra e petere). 
VikG. PLIN. Que voa rapidamente. rapido 
Do vôo. Pra pes riciuria. MART. A rapida 
Victoria. — Jerrrm. ENN. Flecha enipen- 
nada. $ SEN. tr. STAT. AUS. Rupido, veloz, 
ligeiro, prester. $ Ov. Alado. $ /'apetes 
eres GILL, SERV, Aves que vonm alto 
(ter. augur.). Prupetis omina penne. VING. 
Pre-ogios dc aves favoraveis. $ " Exa. 
Venturoso, feliz, agradavel, risonho. 

2 Prapés, ës, s. ap. /. V. FL Ave 
de rapina. Prapes Joris. Ov. A ave de 
Jupiter, 1. é, a agula mensugeira de Ju- 
piter. $ Ov. Ave (em geral). $ 4. m. Luc. 
O que tem uzas, que voa como ave (lioimnein 
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ou animal nindo), Prepes AMeduscus. Ov. 
O cavallo Pegaso. 

* Præpětő, Ys, ivi, Itüm, 8r6, o. 
trans. FEST. Caminhar adinute de, pre- 
ceder. $ LUC. Pedir com instancin, de- 
scjar nrdentemente. 

Pré&pignádratüsg, 4, üm, part. p. de 
Prepignero, desus, AMM. Empenhado, obri- 
gado antes (fo.). 

1 PrayYlatüs, À, im, edj.(de pre e 
pila). Liv. PIIN. Arredondado na ponta, 
nbolado, que nho tem ponta, ou ferro. £ 
Fig. Velut praptlatis, scil. hastis, exerceri. 
QUINT. Exercitar-se como que na cs- 
grima. $ PLIN. Inoffensivo, abolado (com 
respeito nor chifres). 

2 Pr&épflátüs, à, úm, port. p. de 
Preepilo. AMM. Lançado. arroiado, ntirndo. 

PrepN0G, às, àvi, atüm, arg, r. 
trans. (de pre e pilum). AMM. Despedir, 
atirar (dardos). 

Preepinguls, 8, adj. Pis. Mui 
gordo, obeso. $ VIRG. Dui gordo (o solo), 
mul fertil. $ Fig. Vor pra tnguts. QUINT. 
Voz pcernda. rouquenha. 

PrápólY5, îs, ivi, ou Yi, itüm, ré, 
v. (rans. QUINT, Polir antes ou mauito( fig. 1 

Prá&mpollens, entis, part. pres de 
Precpolleo. Liv. Mui poderoso. $ Prã:pôl- 
léntYór, comp. ATG. 

Pr&pó!lé6, és, er&, e. (intrans. Tac. 
Sêr mui poderoso ; estar munita acima, 
gêr superior, levar vautrgem, exceder. 
Numerus. liberorum prayollebet. Tac. O 
numero dos homens livres era malor. 
Prepollere pulchritudine. ATUL. Sér supe- 
rior em bellesa. 

Pr&pondératYó, ónYs, s. ay. f. (de 
preponderare), GLOB. GNR.-1AT. Mnior 
peso ou pesada. 

Prepondéritús, 4, Um, parr. p. 
de Pra: on lero, SOIJN. Sobrecarrepado. 

Pr&póndéró, ás, ctc.. áró, v. in- 
trans. AVUL, Ter tnulor peso, ser ninis 
pesado. Ne mundus preeponderet, SRS. 
l'ara que não ec perca o equilibrio do 
mundo. $ Fig. Luc. Pender. inclínnr-se. 
$ STAT. GENE, Ter preponderancia, pre- 
ponderar, ser preponderante, levar van- 
tem, E Puss. Ter menos peso, ser nre- 
nos pesado (79.). Prey onderari honestate. 
(IC, Scr menos apreciado que a honesti- 
dnde. 

Práepóno, Ys, p5sül, p sJtim, põ- 
néré, v. (rans. lor, collocar dinnte, 
aliante ; fg. Pôr antes; dizer antes. 
Praponcre «dibus restibula. Cic. Construir 
vestibulos na frente das casas. — fronti 
elitam. Ion. Cingir n fronte de oliveira. 
— in prímá Nonte libelli. Ov. Pôr no 
frontíspic!o d'um livro. — ultima primts. 
(op, Mudar o fim para o principio e 
vice verga, nuca preponum priusquan... 
Cic. Direi algumas coisas antes de... $ 
CAS. Lry. Ov. l'repór, pôr á testa de, 
constituir em dignidade. /'raponere ali- 
quem províncie. CIC. Dar a algucm o go- 
verno d'uma provincia, — aliquem bello, 
CIC. Pôr alguem a testa da guerra. — 
rectigalibus. TAC. Dar a alguen a cobrança 
dos impostos. $ Ion. Ov. Preferir. Pre- 
ponere salutem reip. cite. sue. CIC. Des- 
presar a enn vida pelo bem publico. Se 
tt preposftum tibl apud me. TRN. Que 
elle te será preferido perante mim. $ 
Inusc. Affinnar, prcterfder, 

Priportó, às, ete., ár8, e. trans. 
Luci. CiC. Levar diante de st, estar ar- 
mado de. $ Fig. Mostrar, npresentar, 
deixar vêr. Frons praportat tras. CAT. 
Appnrece no rosto a ira. 

PrépósYtá, e, s. ap. f. AUG. Supe- 
riora d'um convento de freiras. 

Prépósitid, ônis, s. ap. J. (de præ- 
ponere). Urd’. Acção de prepór, de por é 
testa do. $ Crc: Flin proposto, destino, 
mira, nivo. 

Prepositivds, à, ium, adj. (de 
pru ponere). VASC, l'reposttivo (ter. yrum.) 
Conjunctio prupostioa. 3103. Conjuncçdo 
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prepositiva (a que é collocada no co- 
nicco da phrase). 

Preepósiturã, Æ, s. ap. J. (de præ 
ponere). Con. Intendencia. $ Lama. 
Mando, poder, graduacio. 

1 Praopósitüs, à, úm, part. p. de 
Prepono. VETI. T. MAUR. Posto, collo- 
cado diante, adiante $CIC. Ces Preposto, 
posto a testa de. Preposita partentidus. 
Ov. Que assiste aus partos. $ Pig. Que é 
preferido. /'repostia, n. plur, CIC. O m. 
q. Producta. 

2 Prepósitús, 1, s ap. m. (dc pre- 
ponere). Cic. TAC. Commandante, official 
militar. 4 FitoNTIN. fNS5cn. intendente, 
preposto. Prapositi rerum curo Cestris. 
PIN. J. An pessdas encarregnádns dos ne- 
goclos de Cosur, 1. é, os procuradores de 
Cesar. Praposítus regir domfis, BOETA 
Administrador do palacio. — ab auro 
gemmmeato. INSCR. Guarda das folas, 

* Prüá&pósivi, arch. por /raporui. 
l'LAUT. 

Própóssiim, pótés, tül, poses, 
v. mans. Ter mats poder, ter preponde 
rancia, levar vantagem, poder mnia 
Quum Macedones proepotrere. Tac. Quando 
os Macedonios estiverim no galurim. 

Práepóstére, adv. Em ordem inversa, 
a contra pello, ás avesens. Sed primas 
redditas praposter?. OG, Mas que a pri- 
melra (carta) fol entreqne em ultimo 
logar. Lærus calceus prepostere inductus. 
Prix. J. Sapato esguerdo posto no pé 
direito. & P'iusc. Com InversÃo ou trans- 
posição (ter. gram.) $ GELL. Desasadn- 
mente, sem geito, mal. Y Præpõstčriūs, 
comp. POMPON. gr. 

* Préepostérkitás, AtIs, s. ap. f. (de 
prepostervs). Aun. Ordem investida ou 
inversño de ordrin. 

* Preepóstéró, às, etc., àré, o. 
trans. (de y rapostortis), QUINT. Perturbar 
(a ordem estnbelecida). 

Prãepôstóruús, à, tim, adj. Que 6 
ao contrario, cm ordem inversa, que é 
ás avessas, Preposterus natalis. PLN. 
Nascimento contra a orden: natural 
(quando a creança vem com os pós pri- 
meiro). — membrorum ordo, Lucr. Des- 
collocação dos membros, — ordo. ISN. 
Inversão, transpasicho (ter, gram. ). Præ- 
postera naturce legibus. Ov. Colrar contra- 
rins ás leis du nnturesa. Dicere non præ- 
posteris temporibus, CIC. Fallar erin con 
fundir os tempos. $ Que ni vem no 
tempo proprio ; que vem fóra de tempo. 
I'rxeposterce fici. PLIN. Figos amadureci- 
des antes do tempo, Pruposternm frigus. 
SEX. Frio tardio. Flatlus /rigàdior pra pos 
tere die. Prax. Vento mats frioque vem fóra 
de tempo. € Fig. Cic. Pis. J. Que é fora 
de tempo, fóra de proposito, Intempestivo. 
$ BALL, Cic. Desasado, malgeitoso, que 
faz ás avessas, que obra fora de tei po. 

Prepostúe, 4, lino, sync. poet. por 
Prepositus. LUCR. 

Prx*posdi, pret. nerf. de Preponn 

Pr&pctens, êntis, adj, Cic. V. Max. 
Mul poderoso. /'wpoten$ rerum omnium. 
Cic. Omnipotente. — mundi. ENNOD. 
Senhor do mundo. — opibus. PLIN. Mul 
rico, ricnaso. 

Prapótentés, Yin, s. ap. m. plur. 
CIC. COLUM. Os poderosos, os grandes, 
os riens. 

Prepotóntlá, æ, s. «p. f. (de præ- 
poteus), Tier, Supremo poder, omnipo- 
tencia, 

Preepótó, às, etc., arð, o. tram, C, 
Aun. Jebe antecipidaiincute. A C. AUR. 
Abrevnr previamente, dar de deber a. 

P re potül, pret. perf. de J'r«possum. 

I'repróperàntér, adc. Luci. e 

Praprópére, adv. Liv. Muito á pres- 
m. muito precipitadamente. 

Pr&própérüs, X, Ou, 0d). Sm. Mul 
prestes, mni precipitado, mui rapido. * 
Liv. Tac. Mut prompto, mul ligeiro. Pre. 
propera festinatio. CIC. M ui grande pressa 
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y Liv. irrebeciiúo, precipitado, atalar. | Prarogatira conscientice. Cass. Cargo de 


tado. 


Pr&épülchér, chrá, chrüm, ad). 


JUVENC. Mui bello, mal louvavel. 


Prepúrg0, às, etc., áró, v. trans. 


C. AUR. Purgar d'antenma&o. 


PrápütYatYió, ônis, A op. f. (de præ- 
puttare). TERT. Estado de incircurmiciso. 
Prapütlatüs, á, Um, pari. p. de 
Preputio.Txitr. Que conservou o prepucio, 


incircumciso. 

Pr&pütló, ás, Bei, Atúm, ārě, 
€. trans. (de preputtum). SCHOL. JUV. 
Cobrir com a pelle do prepucio. 

Prepútiim, Yi, s. ap. n. (pal. bybr. 
de pre e xoc0:ov). JUV. PrRUD. Prepucio. 
Preputia ponere. JUV. Largar o prepucio, 
passar pela operação da circuuicisho, 
circumcidar-se. 

Préquám, ou Pré quám, ado. 
Em comparação, com respeito a. Nikil 
hoc quidem est, praquam alios sumptus 
facil. PLAUT.Isto nào é nudu com effeito em 
comparação das mais despesus que elle 
faz. Praquum quod molestum est. PLAUT. 
Em comparação de tumanhos eníndos. $ 
(?) Cato, Alem de que, mais que. Vcd. 
Praterquam. 

Prequeéstús, á, üm, part. p. de 
Praqueror, desus. Ov. Que se qucixou 
antes. 

Prerádió, ás, etc., 418, v. intrans. 
e trans. CLAUD. Brilhar, luzir muito. $ 
Ov. Eclipsar, deslumbrar, ofuscar (com 
seu brilho). 

Préerádó, Ys, āsi, àsüm, dóré, v. 
trans. CATO. Itusyar por diante. 

Prérancidús, à, üm, adj. GEU. 
Desagr&duvel, repugnante. 

Práérápidüs, à, Um, adj. SiL. Mui 
rapido, mui veloz, mul ligeiro. Præra- 
pida celeritas, SEN. Extrema ligelresa. $ 
SEN. Precipitado, impetuoso, 

Préràasüs, à, Um, part. p. de Pra- 
rado. P. NoL. Kaspado por diante. $ C. 
AUR. Ruspado antes. 

Práréptór, orls, s. ap. m. (de præ- 
rípere). MIER. Usurpador (fig. A 

Praáreptüe, à, üm, prot. p. de Pre- 
rípío. l'AC. De que alguem se apoderou 
primeiramente, tonudo por iniciutiva. $ 
Cic. Ving. Tomado, arrebatado, roubado. 
$ V. FL. A. VicT. Levado (pela morte), 
morto antes do teui»0. $ Fig. Tomado 
antes do tempo. Prerepta ulito, Tac. 
Vinganca precipitada. 

(?) Praerígéó. Ved. Prertgul. 

Prêrigidus, 4, Um, adj. QUINT. 
Mul rigido, mul austero. 

Prêrigui, pret. perf. de Frerigeo, oa 
Prerigeseo (us. sú Du prel. perf.). Tac. 
Congelar-sc, enregclur-se inteiramente. 

(?) Preeripiá, lórdm, s. «p.n. plur. 
(de pre e ripa). APUL. Margens, rivas, 
ribanceiras. 

Prárlpló, Ys, úl, ¿ptúm, 1póré, 
o. trans. e intrans. (de prue e rapto). CIC. 
Liv. Ov. PIIN. Sêr o primeiro a agarrar, 
apressur-se em apanhar, tomar, apoderar- 
se com prejuizo de alguem, tomar, roubar, 
rapinar, arrancar, privar de $ CAs. 
Cic. Preceder, anticipar. $ (?) Preripere 
se. UIP. Ved. Proripio. 6 CIC. Obrar com 
precipitação, ir mui dcpressa, accelerar- 
ge, apressar-se (/ig.). 

Prárobórátüs, à, üm, part. p. 
de /'reroboro, desus. C. AUR. Fortificado 
previamente ou muito. 

Prárodó, Ys, ösi, ósüm, dérá, 
v. (rans. PLAUT, PLIN. Hoer por diante, 
pela ponta. $ COLUM. Roer com força. 

Prerógátló, onIs, s. ap.//. (de præ- 
rogare). FuLo. Abundante distribuição, 

1 Prerógátivd, ®©, s ap./. Ved. 
Prerogativus. $ CIC. Acção de votar em 
primeiro logar, primeiro voto, $ LIV. 
Nomeação anterior. A CATO. CIC. Mostrar, 


signal, testimunho, indicio. Fecunditatis 


prerogativa. PLIN, Indicio de fecundidade. 
a ULP. EUM. Prerogativa, privilegio. 


sevtetario (do principe), officio dc puri- 
dade. 

2 Prerógátivá, órüm, s. ap. A. 
plur. Liv. Os primeiros votos. 

Prérógàtivàrlüs, n, 4. ap. m. (de 
prerogare). CASS. Primeiro dignatario do 
estado. 

Pr&rógàátivüs, 4, úm, adj. (de 
prerogure). Concerneote ao primeiro 
voto. Prarogatira centuria, e simpleste 
Prerogativa, f. Cic. Liv. A centuria que 
vota primeiro. /rerogaticum omen. CIC. 
Presagio tirado do voto da primeira 
centuria. 

Prerógátór, Orls, & ap. m. (de 
prerogure). CASS. Distribuidor dispen- 
sador, repurtidor. 

Práerógátüs, á, üm, part. p. de 
Prerogo. Proposto antes. /'arogata lez. 
CoD. THEOD. Lei auterior, lei prevzia- 
tente. 

Prærðgð, ás, etc., áré, v. trans. Pe- 
dir logo, no principio. Prerogare (?) sen- 
tentias. SURT. Ved. Perrogo. $ ULP. COD. 
Fornccer, dar, pogar. 

Prárosl, prt. perf. de Prerodo. 

Pre£róosús, 4, um, part. p. de Pre- 
rodo. Hon. PLIN. Cortado pela ponta 
(com os dentes). 

Prerúampo, Ys, dpi, úptúm, üm- 
péré, v. trans. COLUM. Romper antes. $ 
CAs. Ov. Cortar. 

(?) Pr&rüpIA. Ved. Prerípia. 

Prárüpté, ode. A prumo, a pique. 
Mons prerupté altus. PLIN. Monte escar- 
pdo ou alcantiludo. 

Práorüptüm, I, ap. n. HIER. Declivio, 
escurpa, pendor. /ruruptum lori, SIL. e 
Prerupta, n. plur. Liv. PLIN. Logur es- 
carpudo, alcantilado, despunhadelros. 

Prárüptüs, 4, úm, part. p de 
Prurumpo, CAs. VIRG. Cortado à pique, 
escarpado, alcaati!a:to. Prerupta saza.CVz. 
Picos (de monta). Prarupte fosse, TAC. 
Fosgos abertos a pique. Praruptior collis. 
Cquum.Ou:eiro mais a pique ou ingremc. 
Pikerupti nemoris deso. HOR. Em cima 
dùm monte coberto d2 mato. $ VIRG. V. 
Fi. Mui! alto, mui elevado. $ Fig. VELL. 
Cheio de escolh:s, perigoso. $ (?) TAC. 
Asso:medo, arrenutado, violento. Animo 


preruptus (?). 14C. Espirito atrevido, 


ousado. Ved. Prorupius $ Prierüptiór, 
comp. COLUM. — lss'müs, sup. HIBT. 

PrarütYliís, à, dm, adj. TERT. Mui 
scintillante, mul brilhante, deslum- 
brante. 

Prãs, éedls, s. ap. m. CIC. Ner, Fia- 
dor ; abonudor, garante. Predem esse pro 
aliquo. Cic. Scr fludor de alguem. Pradi- 
dibus ac pradits cavere, CIC. Liv. Pedir 
üadores e hypothecas. Prades tuos ven- 
dere. CIC. Vender os bens de teus fludo- 
res. $ Fig. Cic, Penhor. $ (7) FEST. l're- 
sente, Urinde. Ved. Prasest. $ Bona præ- 
dia. Ved. Pradium. 

* Pr&sagatüs, à, tim, part, p. de 
Prasago, desus. MIER. Aununciado d'an- 
tes. 

Prásagló, is, lvi, itüm, Iró, o. 
trans. CIC. Puor. Ter presentimento de, 
presugiar, adivinhar, prever, agourar. 
Prasagibat mihi animus... PLAUT. O cora- 
ção presaglava-me (que)... $ LUCR. PLIN. 
Presaginr, annunciar, indicar, significar. 

* Presaglór, iris, itús eúm, 1r1, 
v. dep. PLAUT. O m. Q. O preced. 

PráságitYo, ônis, s. ap. J. (de pre. 
sagire). CIC. Preseutimento, previsão. 
Quum ulerer prasugittone divind. CIC, 
Quando eu escutava a voz do mcu genio. 

Pré&saglüm, Yi, s. ap. n. (de presa- 
gire). COLUM. Conhecimento antecipado, 
previsão, presentimento, agouro. $ VELL» 
SUET. Presagio. $ Ov. Predicção, oraculo. 

Práságüs, à, Om, adj. VIRG. Ov. 
Quc adivinha, que presente, que prevé, 
presago. Preesaga mali mens, VIRG. Espi- 


| rito que presente o mal. $ Fig. Presage 
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nares. Figy. Olíacto mul fino. $ BIL. Que 
antevê o por-vir, que prediz. Presaga ars, 
V. FL Conhecimento do futuro. $ VIRG. OP. 
TAC. Que presagiu (com respelto ás col- 
ras), que annuncia, prophetico. Presaga 
luctüs suspiria. Ov. Suspiros que annune 
clam lucto. — verba. Ov, — responsa. 
Tac. Palavras, respostus propheticas, 
Presugum cecinere fores. CLAUD. A porta 
fez um ruido prophetico. 

Presáltór, ôris, s. ap. m. GLOSS. O 
que dá aos sacerdotes Sallos o signal para 
a dança, O que ronip:, começa a dança, 

Presamárci ou Praesamárchi, 
Orüm, s. pr. m. plur. PLIN. BUET, Pre- 
saimarcos, povo da Hespanba Tarraco- 
Denge, 

PráesànónscÓ, Ys, Us, röð, o. (ntcans. 
Curar-sc antes, sarar auterlormente. Ci- 
calices que prasanuere, PLIN. As chagas 
que já sararam. 

(?) Preesand, üs,etz..áró, o ars. e 
inirans. Curur d'autenão. Prasanatus. 
PLIN. Já curado. $ (?) intrans. Ved. Pra- 
sanesco. 

Presaticiitús, X, 3m, pari. p. de 
Presaucio, desus. C. AVR. Multo enira- 
quecido, mui devilitado. 

Práescátens, Entls, part. pres. dz 
Prescateo, desus. GELL. Bem clelo. Të: 
chelado de (fg.). 

Preacléntlá, é, s. ap. J. (de præ- 
scire). TERT. AUG. lrescleucla. $” Mur. 
CAPEL 

Pr&scindô, Ys, Yd1, issúm, 1n- 
déré, v. trans. VITR. Sepurar. Y MIER. 
Kasgur. Vel. Perscindo, ftescindo. 

PréescYó, is, Ivi ou Ni, itúm, Iró, o 
wans. Liv. (2) HIER. O m. q. Pruescisco. 
Prasciens. Hin, Y Prol. pert. Prescisse 
sync. por Preescivisse. TEN. SUET. Pres- 
cieras, sync. por Prescíveras. STAT. 

Presciscó, Ys, ivi, itúm, iscóró, 
o. trans. inch. VING. COLUM. AMM. Saber 
d'antemáo, pres» utir, prever ecimnhar. 

Praáscit15, 9018, 4. ap. / (d pre- 
scire). AMM. e 

Práscitüm, 1, ap. n. PUN. Conheci- 
mento do futuro, previsão. 

] Prescitús, à, úm, part. p. de 
Presctu. l'nosP. Sabido d'autemão. 

* 2 Prescitús, ús, 4. ap. m. (de præ- 
seire). J. v AC. Conhecimento previo. co- 
nbesinent» do futuro, previsão. 

P.esclis, á, üm, adj. OV. Instruido 
d'antemão. sacere aliquem — prasciusm. 
NAC. Dar a saber antecipadamente a nl- 
guem. $ VIRG. Que preve, que presente, 
que adivinha. Prescius venturi. VIRG. — 
futura. DONAT. Que conhece o futuro. $ 
Ov. V. FL. Que prediz, prophetisa, pro- 
phetico. 

Préescribó, Ys, psi, ptúm, bërë, o. 
trans. 1º Escrever na frente, no começo, 
no frontispicio, pôr por titulo; ter por 
titulo; 2º Escrever antes (7); 3? Traçar 
antes, marcar; 4o Fig. Murcar, designar, 
prescrever, ordenar; dictar; 5° Apresen- 
tur, valer-se de; 60 Apresentar uma ex- 
cepção (ter, jurid.). QuINT. DIO. $ 1º 
Epistola cui titulua praascriptus est... GELL. 
A carta que tem por titulo... Prascribere 
nullum principem diplomatibus. TAC. Não 
pór na frente dos diplomas o nome de 
priucipe algum. Sibi que Vari preescrip- 
sil pagina nomen. VIRO. Os versos que tra- 
zem no priucipio o nome de Varo a quem 
são dedicados. Prescribente titulo Nervam. 
FHOoNTIN. Tendo o titulo o nome de Ner- 
va. $ 2º Ut jam prescripsimus (?). VELL 
Como já dissemos. $ 3º Presertbere ves 
tígia sulcis. PLIN. Marcar os regos, L é, 0 
logar que os regos devem occupar. $ 4* 
Prascríbere finem, TER. Murcar um ter- 
mo. — jura cívíbus. CIC. Dar um codigo 
de leis a seus concldadãos. Sie (ts pres- 
eripsimus, ul., CIC. Nós ordenamos-lhes 
que... Quid faciam, prescribe. HOR. Dize- 
me o que devo fazer. Jusa quibus prxd- 
cripsisset tribuno... TAC. Ordens com que 
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elle teria prescripto ao tribuno... Presert- 
bere carmina alicui. Tib. Dictar versos a 
alguem. $ 5º Prusva Arminium prascri- 
èn. TAC. Sêr invocado em vào o nome de 
Arminio. 
Præscripsi, pret. perf. de Prescríbo. 
Præscripsti, syne. por Præseripsisii. 
n. 


PráescriptI6, onIs, s. ay. f. (de pres- 
ertbere). Cic. TAC. Acção de pôr no frontis: 
picio d'um escripto, titulo. $ CIC. TAC. De- 
terminação, fixação. $ Cic. Prescripção, 
preceito, regra, lel. $ ARN. Intimação, 
ordem. 4 Cic. Cen Allegação, pretexto, 
escusa. § QUINT. DIG. Excepção (ter. ju- 
ria.). $ Fig. SEN. Effugio, escapatorio, 
enbteríngio, argucia, tergiversação. $ (?) 
Prescriptio | senatüsconsulti. Ved. Pers- 
erínito. 

Prascriptitô, is, avi, àtüm, àrg, 
o. Zeg, de Preseribo Y. MAUR. Prescre- 
ver (uma regra). 

Preescriptivé, adv. TERT. Apresen- 
tando un melo declinatorio. 

Preescriptivús, á, om, adj. (de 
prescribere). J. VICT. Que exceptua, que 
serve de excepção (declinatoria), declina- 
torio. 

Preescriptúm, 1, s. ap. n. SEN. Mo- 
delo de escriptura, exemplo, exemplar, 
traslado, traçado previo. Prescripla calcis. 
LUCR. Linhas traçadas com giz. $ Fig. 
Intra prescriptum. MOR. Dentro dos 
límites marcados. $ Cic. CAs. Prescripe 
ção, preceito. vrdem, mandamento. 

| Préescriptús, á, Um, part. p. de 
Prescribe. GELL. Escripto na (frente. 
Auctorttates prescripte. CIc. Nomes dos 
votantes mencionados na cabeceira 
d'nin decreto. $ PLIN. Já traçado, cebo- 
çado, delineado. $ Fig. PROP. HOR. De- 
terminado, prescripto, ordenado. Pres- 
eríptu verba. DIG. Formula prescripta. 

” 2 Prescriptús, ús, s. ap. m, (de 
prescribere), TERT. Preccito, mandamento. 

Presócá, ee, s. ap. J. VARR. Certo 
leguine. talvez couve-flor. 

Preésécatüs, á, üm, part. p. de 
Preseco. APUL. 

Presócd, às, ùl, sócatüm e sec- 
tüm, sócáró, v. trans. VITR. Ov. PLIN. 
Cortar pela ponta, roer. 

Prééséctüe, á, úm, um dos part. p. 
de Proseco. HOR. COLUM. 

Práegédl, pret. perf. de Prestdeo e de 
Prestdo. 

Prestgmén, Inis, s. ap. n. (de pre- 
secare). PLAUT. APUL. Pedaco, parcella, 
aparas, 

Preseéminitló, ônis, « ap. J. (de 
preseminare). Ved. Proseminatio. 

Presóminatus, 4, Um, part. p. de 
Prasemino. LACT. Já semeudo. $ Fig. 
AUG. Semeado. 

Prásémind, ás, etc., ár8, v. trans, 
Semcar antes. $ Fig. Majora sibí prase- 
tmínans. AMM, Meditando mais vastos 
projectos. 

1 Prássóns, êntis, adj. (de preess»). 
Presente, que está á vista, que assiste ; 
que fere, impressiona o ouvido. Quia ades 
præsens. TER. Porque estás presente aqui. 
Quod præsens est. CIC. O que está pre- 
sente, os objectos presentes. Ne præsens 
augerem... Ov. Para não augmentar com 
a minha presença... Adsum præsens præ- 
senti (ibi, PLAUT. Eis-me aqui na tua 
preseuca. Presente nobts (arch. por Pra- 
sentibus nobis). PLAUT. Em nossa pre- 
senca. Prasens dívus. HOR. Um deus mu- 
nifestado. /n rem prasentem venire. CIC. 
BEN. Apresentar ao vivo os objectos. 

Velut ín rem praesentem perducere au- 
dientes. QUINT. Apresentar as coisas como 
que aos olhos dos ouvintes. Present 
«mors. VIRG. Morte diante dos olhos, 
morte inevitavel. Jam  prasenttor res 
erat, LIV. O perigo era já mais immi- 
Gente. Prasent! sermoni reservare, CIC. 
Guardar para dizer de viva voz. facundia 
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præsens. HOR. Uma narracño (n'uma tra. 
gedia). $ Presente. que succede presente- 
mente, actual, immediato, Presenti lem- 
pore. Ov. In prasenti. Cic. NEP. /n præ- 
sens tempus. CIC. /n præsens. HOR. TAC. 
Ad præsens tempus, JUST. Ad præsens. 
TAC. No momento presente, agora, ac- 
tualmente, de presente, presentemente; 
então, naquelle momento. Ad praesens. 
PLIN. Momentanenmente, /n re presentí, 
PLAUT. Nos circumstunci&s presentes, 
presentemente. Liv. Entáo. QUINT. Em 
occa8i&o similbunte. /'resentia verba. 
GELI. As palavras que estío em uso, a 
Hugungem actual. Present die. Dio. Im- 
mediatamente, logo, sem perda de tempo. 
Prasens obligatio. UL». Obrigucho Imme- 
diata. Presens pana. CIC? l'rompta puni- 
ção. Sí modo presentes viderit esse preces. 
Pnor. Se vir que o arreprndimento se 
segue logo á falta. $ Prestes, disposto; 
que está á disposição, que está á âo. 
Pr asens ingenio. PLIN. Que tem presençn 
de espirito. Presens animus. TER. VIRG. 
Presença de espirito, firmesa, coragein. 
Presentioribus animis. Liv. Com mais 
denodo. Presentissimo animo pugnare. 
HIRT. Combater com todo o valor. /re- 
sens pecunia. PLAUT. Liv. Presentes num- 
mí. PETR. Dinheiro á vista, dinheiro de 
contado. Prasens debetur. legatum. MAR- 
CIAN. O legado deve sër cumprido logo. 
$ CIC. VIRG. PLIN. Poderoso, eificaz, util, 
salutar. Prasens venenum. SEN. Veneno 
energico, violento, Pro germano si quid 
prasentius audes, Vino. Se te atreves a 
prestar a teu irmão uin soccorro mais 
efficaz. $ Cic. VIRG. Favoravel, propício, 
benefico. $ Hon. Capaz de. $ Privséntlór, 
comp. VIRG. — is-Imús, sup. QUINT. 

2 Práesens, entis, s. pnr. m. INSCR, 
Presente, sobrenonie roman. 

Pr&sensYó, onle, s. ap. f. (de pra- 


sentire). CIC. Noção primitiva, ideia in- ; 


nata. $ Cic. Presentimento, previsão, 
adivinhação. 

Prásensüs, 4, üm, part. p. de Pre- 
sentio. CIC. Presentido, previsto. 

Preéesentalls, 6, ad). (de præsens 1). 
COD. Que está p:esente (em pessoa). 

Práesentànée, adv. Tu. lRisc. Em 
pouco teinpo. 

Pr&ésentanéüs, á, Om: adj. (de 
presens 1). COMMOD, Presente, actual. y 
PLIN. QUINT. Que tem cfleito prompto, 
energico, efficaz. Prasentuu-um venenum, 
SUET. Veneno violento, $ SEN. Venenoso, 
peconhento. 

Prasentárlüs, 4, Om: adj. (de 
præsens 1). Que está á disposição, á máo. 
Presentarium argentum. PLAUT. Dinheiro 
de contado, á vista, na mão. $ Presnta- 
rium cenenum. APUI. Ved. o art. preced. 

Presentátús, á, um, part. p. de 
Prasento. Cop. THEOD. Apresentado. 

1 Preesentlá, 68, s. ap. J. (de præ- 
sens 1). CIC. VIRG. Presença. Presentiam 
corporis prebere. CAJ. — sul facere. DIG. 
Apresentar-se, comparecer (ter, jurid.). 
Deorum presentie. CIC. Apparições dos 
deuses. $ Tempo presente. /n prasentiá. 
Cic. NEP. Por agora, presentemente, 
agora. Ved. Impresentiarum. Ad præsen- 
tiam. TAC. Por um certo tempo, durante 
certo tempo. $ Fig. Presentia animi. CIC. 
CAS. Presença de espirito, animo, cora- 
gem, valor, denodo. $ Ov. Força, poder, 
$ INSCR. Protecção, assistencia. 

2 Preeséntlá, Yüm, s. ap. n. plur. 
TAO. SUET. Circumstancias presentes, o 
presente. Lectus praesentibus. Tac. Con- 
tente com a sua actual posição. 

Préesentinüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Prcsentino, sobrenome romano. 

Préeséntió, ie, sónsi, sonsüm, 
sentiró, e. trans, PLAUT. CAs. VIRG. 
Presentir, prever, saber d'antemáo. Pre- 
sensum est. Liv. Houve previo conheci- 
mento. $ CIC, Saber originalmente, ter 
ideia innata de 
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(?) Proséntiscó, Ys, 818. Ter, Ved 
Persentisco. 

* Priséntó, às, ete., üáró, v. trans. 
(de præsens 1). A. ViCT. P. Not, Apre- 
sentar. Sese presentare alicui. APUL. 
Apresentar-ee a alguem, deixar-se ver. | 
Fig. RISC. Apresentar, offerecer. 

Préesepó, 1a, s. ap. n. Pup. e 

Prásépés ou Préesépls, Is, ap. f. e 
Preséplúm, D, ap. n. VARK. CAIP. 
Cérca, tapada para antinaes ; curral, redil, 
presepio, estreburía, cavnlhnrica. Equi in 
presepibus. VInG. Cavallon em estreba- 
rias. $ Ov. COLON. Manjadoura. $ Lig. 
PLADT. Hon. Sula de juntar, refeitorio. $ 
PLAUT. Habitação, morada. /ntra prese- 
pes meas, PLAUT. Em minha casa, A 
presepibus arcent... Vino. Expulsam (as 
abelbas) do cortiço... $ Cic. Logar de 
prostituição, prostibulo, lupanar, a'couce, 
$ Presepia, n. plur. PLIN. Om. a Phat- 
ne. 

* Preseplá, é, s. ap. /. VARR. O m, 
q. o preced. 

Præsēpťľð, ie, sópel, séptüm, (réi 
v. (rans. CAS. SIL. Obstruir, tapur, fe 
char, intrincheirar. 

Prxsépiúm. Ved. Presepes. 

Preseptús, à, úm, part. p. de Pre- 
sepio. CAs. Interceptado, obstruldo. 

Prósópultús, à, Om, part. p. de 
Presepelio, desus. QUINT. Já sepultado, já 
morto, fallecido. $ Fig. AMM. Quasi 
morto. 

Presóró, Ys, sevi, sátüm, óré, 
r. trans. P. NOL. Semeur d'antemáo 
Gig.) 

Preesértim, adv. CAS. CIC, VIRG. 
Sobretudo, mórmente, principalmente, 
particularmente. 

Presérvió, "Te, Lei, Itúm, iré, 
e. intrans. PLAUT. Servir como escravo. 
$ Fiy. Preserviens, GELL. Subjeito, su- 
bordinado. 

£ Presérvó, ás, etc., Aró, o. trans. 
C. AUR. Observar previamente. 

Prasós, YdYs, s. ap. m. f. (de prest- 
dere). O que ou a que preside; presi- 
dente, chefe. Proses vellí. VIRG, A deusa 
da guerra. — provincie. SUET. Governa- 
dor de provincia. Sine preside. STAT. 
Sem chefe (militar). /res. rum. Ov. 
Senhor do mundo. $ CIC. Tac. Protector. 
Presides dii. Liv, SEN. tr. Deuses tute- 
lares. Deus ceri proses. SEN. tr. O deus 
da verdade, infallivel em geus oruculos, 
i. €, Apollo. Praeses dextra, SEN. tr. Mão 
protectora. $ Liv. Defensor, campí&o. $ 
A. VICT. Guarda do corpo. $ Adj. Prases 
locus. PLAUT. O primeiro, o principal lo- 
gar (?). 

* Próesêst. PLAUT. AUS, FEST. Está 
presente. 

Prasiccátüs, 4, (m, part. p. de 
Presicco. AUI, Secco antes ou intelra- 
mente, já evaporndo. 

Préesiccó, às, cte., rð, v. trans. C. 
AUN. Seccur, enxugar previumente. 

Préesiccuse, á, ùm, adj. PRUD. Já 
secco, cicatriaado de todo. 

Presidalls e Preesidlalle, 6, ad). 
(de præses). TREB. DiOCI. De presidente, 
de governador de provincia. /residiale 
oficium. AMM. Cargo de presidente. /^ra- 
sidalts cir. SYMM, O oue (oi presidente, 
ex-presiderte. — provincia. SYMM. Pro- 
vincia governada por um presidente. 

PréesIdarlüs, 4, úm, ad). (de præ- 
ses). SPART. Do principe, do imperador. 

Prébeldátiis, ús, s. ap. m. (de præ- 
ses). VOP. A. VICT. Governo ou presiden- 
cia d'uma provincia. A MODEST. Territo- 
rio sujeito á auctoridade d'um president.. 

PréesYdéns, éntis, part. pres. de 
Prasideo. 

Preesidêntês, Yüm, s. ap. m. plur. 
TAC. COD. THEOD. Governadores, presi- 
dentes de provincia. 

Presidó6, es, sdi, séssüm, gidë- 
Tó, v. in ans. e trans. (de pra e sedeo). 
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LACT. Estar assentado diante, adiante. $ 
CIC. PLIN. J. SURT. Ter o primeiro logar, 
ter a presidencia, prestilir. $ CIC. CAS. 
Estar á testa de, superintender, comman- 
dar, governar. dirigir, administrar. Zeg: 
sidens classi. Liv. Commandante da ar- 
mada. Pr estdere regno. FLOR. Ieinar, sêr 
rel. Quia preesidet armis. Ov. Porque é o 
deus da guerra. /'residere. SUET. Exercer 
as funcções do acu cargo (um magistra- 
do). $ CIC. Ov. Ter a guarda de, olhar pe- 
la segurança de, estar de guarda a. Zireeg- 
dere in agro Piceno. SALL. Estar de guar- 
da no territorio Pleono. Ur usb preside- 
rent, Liv. Para guardarei u cidade. $ 
TAC. Guardar, governar. /»cesidere littus. 
TAC. Gunidar ns costar (do mar). 

* Priesidéró, às, ávi, átüm, áró, 
t. intrans. (de præ e sidus). FEST. Vir 
antes do tempo, &êr temporáio, lampo, 
precoce. 

Prisidiálls. Ved. Presidalis, 

PróésídYalttér, ado. Isib. De modo 
tutelar, com protecção. 

Presidíariúm, Yi, s. ap. n. NOT. 
TIR. Posto mllitar avançado. 

1 Pr&sidiáriús, á, Om, ad). (de 
presidiusn). Liv. Collocado nos postos 
avançados. Presidiaria classts. ASCON. 
Frota de observação. $ COLUM. FRONTIN 
l'osto de reserva, qne é de rescrva. Præ- 
sidiarius palmes. COLUM. O m. q. Custos 
e Resec. 

2 PraesIdYarlüs, D, (de prases). (0) 
Q. !residorius, 

PrósYIdiíatüs, I, s. ap. m. INSCR. O 
m. q. Presidutus, 

Présidiór, aris, àtüs süm, ári, 
e. dep. (de præsidium). GIOS. LAT. GM. 
Fazer guarda, estar de guarda. 

Prê&sidiúm, Yi, s. ap. n. (de præses). 
CIC. C/Es, SAL, Força urmada encarre- 
gada de guurdir ou defender, guarda, 
guarnição, presidio. /bi presidium collo- 
cat ou ponít. CÆ3. Posta ahi uma givir- 
uicáo. ZPresidium oppido imponere. Liv, 
Guarnecer uma praça de força armada. 
— er oppido educere. CRS. Retirur d'uma 
praça a guarnição. $ CIC. Ner. Guida, 
escolta. $ Cic. CA3. TAC. Posto, acam pa- 
mento, puesidio; reduto. Presidium re- 
linquere. Cic. Preesidio decedere. Liv. 
Largur, abandonar um posto. Super vestt- 
gia paterni ¡ruesidid. TAC. No logar do 
acampamento de scu pac. Esse ta preesi- 
diis, Cic. Estar em canipanün. A Fig. 
Fuerat in nostris prasidiis, Cic. Tinha 
estado nas nossas flleiras. De prstdio et 
statione vitae decedere. CIC. Abandonar o 
eeu posto na vida. $ Guarda, defesa, 
ajuda, assisteuciu, soccorro. Presidio 
suís proficisci. NEP. Partir em soccorro 
dos seus, — esse tmpedimentis, CAS. — 
eontra vim soliudiní. Cic. Estar de guar- 
da ás bagagens ; proteger o desamparo 
contra & violencia. /n presidio bellicae 
virtutis. CIC. Sob o escudo do valor 
gaerreiro. Doctrina prosidia. Cic. Os re- 
cursos da arte. $ Hor. Ov. Apoio, arri- 
mo, sustentaculo, delensor, protector. $ 
COLUM. Apolo, arrimo (Com arbusto). $ 
Liv. Asylo, guarida, logar de segurança. 
6 Liv. lor, Via, melo. $ COLUM. Suecor- 
ro, uuxilic, remoto. He: prastdiumn ou 
presidio. PUN. S-r efficaz, 8&7 bom para, 
gor remedio contra. 

2 PraesidYüm, Il, s. pr. n. AYTON. 
Ir bt, Presidio, cid. d^ Hespanba Beti- 
ca; — cid. da Lusitama, á margen, do 
Durto (D'curo), na estrada de Oltxippo 
a Brucara; — cid. da liespanba Tarraco- 
nense (Gullicia) ; — cid. da Corsica (Me- 
diterirneo), hoje Iaslellica (?) Y rent. 
dium Cornavíorwi. NOT. IMP. Cid. dos 
Cornavios, na britannia Romana, boje 
Warwick. $ /'^wsidiun Julium., PLIN. 
Cid. da Lnsitantu. Veg. Scal«bis. 

Prés; nani. Ved. Postsiguant. 


Prdésignatór, Orls, s. ap. m. (de 
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preesignare). Insen. O que marcu ou in- 
dica d'antemáo. 

Presignitde, à, Om, part. p. de 
Prrestgno. IsiD. Marcado por diante ou 
peln frente. 

PrxsignIfIcitl9, nls, s. ap. J. 
(de presiguificare). LACT. Figura, alle- 
goria. 

PresignIfIcó, ás, etc., áró, r. 
(runs. Cic. Mostrar, dar a conbecer, a 82- 
ber d'antemáo. 

Prã&signis, 6, ad). Sit. STAT. Mni 
notavel, mui distincto. Priesiyuis fucte. 
Ov. Que é duma bellesa rara. 

Prasignó, ás, etc., àré, v. trans. 
PLIN. Murcar d untemáo, 

Préesilio, is, silúi, sültüm, iré, 
c. infrans. (de pre e salio). l'LAUT. Cor- 
rer para diant», brotar, rebentur, jorrar, 
esgulchar. 

* PrxsIpiô, Is, 818, o. trans. (de 
pre e sin). WEST. Presentir, prever. 

Prosólidüs, á, úm, «dj. Contr. 
Mui solido, mul duro, mui rijo. $ Fig. 
JCOVENC. Mul firine. 

Pró85no, ás, ŭi, Itúm, aré, v. 
intruns. e trens. Ov. (7) Resoar no come- 
co. Ved. Persono. $ Dar Som superior a, 
exceder em som. domna pruesonare chelun. 
CALP. Mobre-sair aos sons da lyra com 
uma charamela. 

Prxspargo. Ved. /^respergo. 

Prespéculatús, à, Um, «dj. AMM. 
Examinado previamente (Ag.). 

Praspérgó, Is, éró, v. trans. (de 
pre e spurgo). Luc. Espalhar, cobrir, 
junear, nlcatifar, tupetar uiunte on aute- 
cipudamente. 

* Pr.espéróo, ás, etc., áró, v. trans. 
TENT. Esperar, aguurdar d'antrimáo). 

Pr.establlis, ó, adj. (de prestare). 
CIC. GRII. O m. q. Prestans. Nihil umi- 
cid prestabilius. CIC. Nada vale mals 
do que a ainisade. $3ALf.. CIC. VantAjoso. 
Fuerat presiabilius... TER. Valeri mals 
(quo)... $ Prustábilidr, com. CIC. 

Prestáná, eb, s. pr./. (de prestare). 
ARN. Prestana, deusa da supurloridade. 

Prastáns, ántis, part. pres. de 
Presto. Cic. Liv. Que excede, que leva 
vantagem, superior, notavel, eximio, dis- 
tincto, eminente, excellente, prestante. 
Prestunti corpore. Vinc. Prestanti facie. 
Ov. Duma bellesa notavel. Priestans 
animi. Vīru. Corajoso, uuimoso, denoda- 
do. Virginibus priestuntivo omnibus. Ov. 
A mals formosa de todus as donzellas. 
Prestuntissimus doctiind, CIC. — sapien- 
tie, TAC. Dotado de grandissimo saber. 
Quo non preestantior... Vino. O mais habil 
(cm)... $ LLN, Poderoso, eficaz, energi- 
co, supremu (Femedio). 

(?) Prestintér, ado. De mudo su- 
perior. E Prustântissline, super. PLIN. 
Eífic:tel 381miinenute, 

Prãstântiã, &, 3. ap. f. (de Drei 
(ans). Cic. superioridade, melhorta, excel- 
lencia, vantagem, prestancia (com res- 
peito ás pessuas e ás coisas). $ PLIN. 
Efficacia. 

Prastát, v. unip. Ved. Presto. 

Práostátlió, 0n18, ». vp. f. (de pres 
(are). Dio. Acção de satisfazer, satisfac- 
ção, desobri,;nicáo, paumeuto, pagn., Li- 
dertatis prestutio. UL, O dur a liherdade, 
o alforriar (por obrigação). $ Fiy. Ies- 
ponsabilhtade. dd preeuationem scribere. 
NEN. Escrever tomando n responsabi'ida- 
de $ Droct. Foro, reuda. 

PrestátSr, rys, s. sp. m. (de pres- 
tare). FRONTIS. Fiador, gnrante. 

Praáestátürüs, à, üm, part. fui. act. 
de Presto. CIC. Liv. 

* Pràstatüe, á, üm, part. p. de 
/'resto, em vez de /"rastitus. Pier. $ 
l^rvestatum est, BRUT. up. Pise, Prieste- 
tum, ou Priest (2), frt, DIG, 

(?) Pristávi, pret. pers. de Presto, 
ein vez de Prratité. ULV. 

Práàmstérno, ls, strávi, stratüm, 
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néré, v. (runs. l'LAUT. STAT. Estender 
diante, juncar, alcatifar, tapetar. $ (?). P. 
PETR. Abrir, franquear, descniburacar (o 
caminho). $ Fig. Campum luís laudibus 
presternt. PLIN. J. Sèr aberto um vasto 
campo aos teus louvores. 

Prestés, YtIs, s. ap. m. f. (de pres- 
tare). O que ou aque preside, presidenta, 
chefe, maioral. Jovi Prastiti. INSCR. A0 
supremo Jupiter. 6 Fest. Defensor, guar- 
da, protector. /'restites Lares, Ov. Os La- 
res protectores, 3 (?) O que forucce, o 
que dá. Boni consilii ¡ruestuern. MACB. 
Que inspira bons consclbos. 

Pretextátus, 1, s. pr. m. AMM. Fre 
textato, nome de homem. 

Prastiglá, e, 4. ap. f. QUINT. En- 
cantamento, feitiço. 

Préstiglé2, árüm, s. ap. f. plur. 
(de -restinguere). ACIM., Illusóes. Pres- 
tiyi nubium. APUL, Figuras fantasticas 
dis nuvens, $ LAUT. CIC. GRLL. Artima- 
tilius, artificios, urdis, tretas, alicantiv.s, 
manhas, astucins, «ubtilesas, Per pr sti- 
gius. CIC. Artiticiisamente. Prestigie 
verborum. CIC. Falso brilho de estylo. 

Pristiglatór, óris, s. ap. m. (de 
prwstigi). SEN. PRONTO. l'elotiqueiro, 
enganador, $ Fig. PLAUT. ARN. Charla- 
tdo, impostor, embusteiro. $ Clic. Encan- 
tudor. 

Prostiglatrix, Icis, s. ap. f. (de 
pras igitor). -l'LAUT. Engauadora. 

* PréestigIó, às, ávi, atüm, áró, 
v. intruns. (de prestigia). J. VAL. Presa- 
glo, por melo d'um prodigio. 

* Prastiglór, aris, átús süm, 
ari, v. dep. (de prestigie). GLOS. CYB. 
Empalmar, fazer lígelresas de mãos; fazer 
peloticas. 

Prestiglosús, 4, Um, adj. (de 
prestigice). AUN. Prestigloso. $ Fig. GELL. 
Heslumbrante, que illude com falso bri- 
lo, que seduz, engana. 

* Prestigiúm, li, s. ap. n. CASS. 
GOJ. Lait, Cha:latuneria, impostura, 
embuste, burla. 

Prãstinatús, à, ŭin, part. p. de 
Prestino. APUL. 

(?) Prestinguó, Is, xi, ctüm, 8rd, 
v. (rans. (de pre e slim). LUCR. Escu- 
recer, eclipsar, offuscar. Ved. /^rwstringo. 
$ Fig. CACIL Destrvir, arruinar, deitar 
a perder. 

* PróestIn6, às, ávi, átüm, áró, 
t. (rans, (de pre e stano, arch.). PLAUT. 
APUI. Comprar. 

Praestinüs, i, s. pr. m. INSCR. Pres- 
tino (o cumprado),nome de escravo, 

Proóestites lares. Ved. Prestes. 

Prestiti, pret. perf. de Presto. 

Prastitór, Orig, s. ap. m. (de pres- 
tare). APUL. O que fornece, o quc dá. 

PrestIt00, Is, ùi, útúm, üéré, v. 
trans, (de pre e statuo). TER. CIC. Deter- 
minar, designar, fixar d'autes. 

Preestitús, á, Um, part, p. de Prav- 
to. luisc. $ Fig. Prestita consolatio, 8. 
SEV. Consolação prestada. 

Prestitutús, A, üm, part. p. de 
Prestíluo. CIC. 

1 Prasto,adj.intar. ou ado. (eniprey.-ó 
com um verbo). Preseute ou em prescnçu. 
Prastó esse. TRR. LUCR. Estar presente. 
Jii miM prestó Juil cum... Cic. Estivesse 
alli com... £siívo tempore presto esse. AD 
Hen. Vir, apparecer com o estio. Sí quis 
mini presto fuerit cum armatis. CIC. Se 
alguem se me aprese:.tor acompanbado 
de gente armada, Presto adest, TER. Es- 
tá nquí, está presente. /psum presto or 
d-o cum Lecu.. TER. Vejo-o estar com. 
lavo. Eccura prestó militem. PLAUT. 
Eis-agui o soldado. Quum locus es! prato. 
Luck. Desde que existe o espaço. $ 
Fig. l'resio esse alicui. LUCR. CIC. FLOR, 
K:tar á disposição de alguem, assistir, 
valer, prestar. auxilio, Soccorro, prote. 
ger, defender. Me operá rei tu& presto 
futurum. Cio. Que eu hel de estar pree 
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sente para defender os teus Interessen, | traram... Prastare solvos socios. CIC. kes- 
Ad. omnia, que tut velint, adesse prestó. | pouder pela seguranga dos alliados. — 


Cic. Apadrinhar todos os projectos dos 
teus. $ Presto esse. Estar promp:*o, estar 
é mão. Togule licioribus prestó fuerunt. 
Cic. Os lictores acharam togas promptas 
Operum insignia prestó. STAT. Os p e 
mios dos trabalhos estão promptos. 7% 
mulla fuu clementía prestó. CAT. Não 
tívestes compaixño alguma. 

2 Pr&stó, as, Iti e avi, ātüm e 
Ttúm, áró, v. £n/rans. e trans. 1º Estar 
diante, abrigar, livrar, preservar ; fig. Pro- 
Leger, defender; sustentar, apadrinhar, 
fazer valer; 29 Exceder, levar vantagem, 
sobresatr; unip. Valer mais, sêr melhor, 
ser preferivel, sêr mais conveniente, sêr 
mais util; 8? Fornecer, dar, offerecer; 
cumprir, desempenhar, executar; 4? 
Apresentar, mostrar; tornar tal ou qual; 
— se, Mostrar-se, tornar-se tal ou qual; 
6° Fazer, executar; fazer (com que); 
operar, produzir ; 6% Ser responsavel., 
ficar por fiador, responder por, tomar a 
responsabilidade de, garantir, aflancar ; 
7º Conservar, preservar. $ 1º Primo praa- 
tant actes. LUC. As primeiras fileiras es- 
tão diante, abrigam (os trabalhadores). 
Meum jactum prestare tuerique, CIC. l'ro- 
teger e defender o meu feito, responder 
pela minha obra ou acção e apacriuhal-a. 
Prestare populum. OG Defender o povo. 
Quum senatui sententiam prestaret. CIC. 
Quando elle defendia e sua opinião no 
senado. $ 2º Prestare pelulantid. SALL. 
Distinguir-se na violencia. — truculentid 
exlí. TAC. Ter um clima mul rigoroso, 
Suos (nter cequiles longè prestitit. Cic. 
Excedeu muito os seus contemporaneos. 
Quá re homines bestiis prestent. C. Em 
que os homens são superiores nos brutos. 
Hoc prestat amicitia propinquitati, quód... 
CIC. A amisade tem sobre o parentesco 
a vantagem, que...£loguentid omnes prees- 
tabat, NEP. A todos excedia na eloquencia, 
elle não tinba rival na eloquencia. Ceteros 
prestare. Liv. Exceder aos outros. Si 
prestat eorpore corpus. LUCI. Se as 
vantagens pbysicas não são eguaes em 
vodos. Praestat componere fluctus. VIRG. É 
melhor aplacar as ondas. Z"restiteri mac- 
ture... VIRG. Valera mais immolur... 
l'restat mori quàm... CIC. Vale mais 
morrer, antes morrer do que... $ 3º Pras- 
taxe mille milites. My, Fornecer mil sol- 
dados. — summam pecunia. SURET. Dar 
uma somma. de dinheiro. — stipendium 
erercitui, Liv. Dar soldo ao exercito. — 
nomen terris. LUC. Dar o seu nome a um 
paiz, — jusjurandum. PLIN. J. Prestar 
juramento. — silentium alicui, Liv. Es- 
cutar alguem em silencio. — sedulitatem 
alicui rei. PLIN. Empregar todos os cui- 
dados em uma colsu.— se alicui. PONP. jet. 
Prestar os scus serviços a algucm. Presta 
te constanter ad munus... OV. Sé sempre 
fiel ao dever... Prestare amici officium. 
Ov. Cumprir o dever d'umigo. — fidem. 
Ov. Ter palavra, sér fiel ao juramento. 
Massiníssam el fidem prostaturum fuisse 
quam.. Liv. Que Massinissu teria cum- 
prido para com elle o dever que... Quum 
fides a Cepheo esset. prestua. MYTHOO. 
Tendo Cepheo cumprido a sua pronresan. 
Prestare quod promiseram. Cic. Cuinprir 
o que eu tinha promettido. — legutum, 
libertatem. ULP. Satisfazer um legado, 
dar a liberdade como dispõe um testa- 
mento. — pacem cum iis. Liv. Camprir o 
tractado de paz feito com elles. $ 4º Pres 
tare terga. Tac. Dar as costas, i, é, mebter 
pernas, dar ás de Villa-Diogo, fugir. — 
cercicem. SEN. ap. DION. Apresentar a 
sua cabe;n. Victoria se prastel. Ov. Apre, 
senta-se u victoria. Principem præsiitù. 
BURT. Mostrou-se principe, mostrou sêr 
um priâcipe. /'esture benevolentiam. CIC. 
— padorem, Juv. Dar a mostrar bene- 
volencia; pudor. Tantam virtutem. pres- 
Herm... Cos Tamanho valor mos 


aliquem (utum ab injurtd. PHAD. Li- 
vrar alguem da injuria. Quibus es sacer- 
dos prestitus, P. Not. Dos quaes foste 
constituido chefe espirituul. Presta te 
eum gui... CIC. Mostra-te tal que... /'res- 
tare se ínvictum, Ov. Mostrar-se invenci- 
vel. — incolumem. LUCR. Conservar-se 
incolume. /'restare nos ad illam ínnocen- 
tig. formulam. SEN. Chegarmos áquelle 
grau de virtude. $ 6º Le præsritisse quoe 
ratio praserapserit. CIC. Ter feito o que a 
rasño houver prescripto. Egotibi a ví pras- 
tare nihi] possum. CiC. Não posso deícn- 
der-te contra a violencia. Quid matri pres- 
(aturus aum, si...? BRUT. ad Cic. Que hel 
de eu fazer a favor de ininba mãe, se...? 
Si nihi majus prestare vir uron potu. 
Liv. Se o marido não pôde fazer mais por 
sua mulher. /'restare a4sueta m vicem. 
PHAD. Dcsempenhar as suus funcções 
ordinarias — viem erarii, SALL, Servir 
de erario. — ut...; — n»... CIC, Liv. Fazer 
com que...; com que não... Predones 
nullos fore, quis prestare poterat Y CIC. 
Quem. podia fazer com que não houvesse 
mais piratas? Quem podia dar cabo 
d'elles? Praestat idem. CELA, Produz (esta 
ruiz) o mesmo efíeito. $ 6%: Vilal in vitá, 
nobís prestandum, prater. culpam. CIC. 
Que nós não podemos responder por colza 
alguma, senão pelas nossas necoes. Prass- 
tare culpam, invidiam. CIC Tomar a res- 
ponsabilidade d'uma falta; tomar sobre 
si a Oiliosidade. — periculum judicil. CIC. 
Ficar pelo risco d'um juramento. — ati- 
Quem purciturum alter& CIC. Afiancar que 
alguem na de perdoar a outro. Quod de 
me priesture possum. CIC. O qu» eu posso 
añancar. Presture niui: debeo... CIC. Eu 
nào respondo por... Emplori damnum 
presta. Cic. Garantir au comprador a 
boa qualidade do objecto veudido. Boves 
noris prestar, VARR. Serem afliuçados 
os bois de não terem defeitos. $ 3" Mors 
omnia prestat, preter... LUCR. A morte 
tudo conserva, menos... Quibus videmur 
prestare remp, debuisse. CIO, Aos quaes 
parece que devéramos transmittir a re- 
publica. 

Preestolátlo, ônis, s. ap. f. (de pres- 
lolare). MIEL Expecta;Ao, expectativa. 

* Pr&éstoló, às, avi, átúm, ávó, 
arch. TULL. e 

Prastolor, are, átüs súm, àri, 
v. dep. (de prusto [). Espcr:er, aguardar. 
/*iestolari aliquem. PLAUT. DEG — alicu& 
Cic. Dios. Esperar alguem, Hujus ad- 
ventu prestoluns. C es. Aguardando a sua 
chegada. $ (7) Construido com gen. SI- 
SEN. 

Prástraàngüló, ás, ete, áró, v. 
trons. Estrungular. $ Lig. QUINT. 'Lupar a 
bocca a. 

(?) Préstrónúg. Ved. Perstrenut. 

Preestrictim, adv. Case, Saceinta- 
mente, de leve. 

Prastrictió, ÓnIs, & ap. f. Ved. 
Prestruciio. 

Prastrictús, 4, Um, part. p. de 
Prastringo. IBIS. SEY. tr. Apertado eom 
força. Preestricius gelu. PLIN. Gelado, re 
duzido a gelo. $ CURT. Tocado de leve, 
levemente ferído. $ Ved. Perstrictus. 

Preestringó, 18, inxi, ictúm, in- 
gáró, v. trans. Tocar de leve, arraubar, 
ferir levemente; Ag. Tocar de leve (um 
assumpto); ferir, molestar. Prestricium 
est leviter muerone corpus CUBT. A ponta 
do ferro resvalou. leveinente pelo eorpo. 
Prestringere feraus, PLIN. Tocar de leve 
a coxa. — conum galed. SIL. Tocar na 
cimeira d'um capacete. — Ajacem. SBN. 
tr. Assombrar Ajace (com respeito a um 
raio). Puuca prestringum e pluribus. SI- 
GEN. D entre muitos tocurel alguns pon- 
tow Prestringere tantüm anamquamque 
rem. Cic. Tocarel apenas em cada ponto. 
Quem quidera. celeriter prestiingarm. Cic. 
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Tocarel de passngem u'este pcnto. Are 
fenuissimá suspicione prestringere. Cic. 
Molestar-me pela mais leve suspeita. 
Consulaius meus, quí tllud primo leviter 
prestrinzerat. Cic. O meu consulado, que 
ao princípio lhe tinha desagradado. Pres- 
tringere acerbioídbus faceriis. Cie, Moles- 
tar por graccjos mais picantes. — aliquem 
vocis libertate, Cic. Fallar de alguem des- 
comedidamente. $ Cic. Romper, fender, 
abrir (o chão). $ (?) Prasiringere oculos. 
Ved. Perstringo. 

Prástrüctiím, adv. TEnT. Aplanando- 
o terreno (/ig.), tomando as dovidas pre- 
Cauções. com muito tento. 

Prestructió, Onls, s. ap. f. (de 
Preestru-re). TERT. Acção de estabelecer 
d'antemáo. 

Praéstrüctür&, e, a ap. /. (de pres 
truere). TENT. Acção de preparar, prepa- 
rução (fig.). 

Prestructús, 4, úm, part. n. de 
Prestruo. COLUM. Construído no princi- 
pio. $ Fig. CLAUD. Preparado, amcstrado, 
adestrado, acostumado, habituado, aficito. 
$ Ov. Obstruido, tapado. 

Prestrúó, Is, üxi, üctüm, úsro, 
9. (rans, Erguer, levantar antecipada- 
mente, construir ao principio. Ved. 
Prestrucius, $ Pig. Prop. Alentar, ani- 
mar, desassombras, dar animo. $ Firmar, 
estabelecer desde o começo. Pr estruere 
sibi idem. Liv. Começar por grangear a 
confiança. Prestruil ad illud. quod dicte- 
rus €s1.... ASCON. Elle predispóe oque tema 
dizer.. $ PLIN. J. CLAUD. Preparar, dispór 
d autemáo, habituar, acostumar, uines- 
trar, adestrar, exercitar. Pruestruere martí. 
CLAUD. Exercitar pura os combates, 
aguerrcar, acostumar ás arnas. $ AMM. 
Ter cm mira, em viet, planear, projee- 
tar. $ Ov. Olstruir, tapar, fechar. Pres- 
(ruere artus ferro, STAT. Tornar o corpo 
impenetravel ao ferro, tornal-o invulne- 
ravel. 

* Prestultús, 4, úm, adj. GLo8. 
GR.-LA1. Mui tolo, mui sindeu. 

Prestúpéscó, Ys, érá, v. intrans. J. 
VAL. Tomar-sc de assombro, de estupor, 
de pasmo. 

PréestüpIdüe, á, Um, adj. JUVENC. 
Muito estupido, inut brounco. 

Pràsüdó, às, etc., áré, v. intrans. 
Crauv. Estar muito humido, 4 Pig. Suar, 
aludigar-se, afanar, moureiar, exercitar- 
se, eusnlar-se, preparar-se. Presudare beb- 
lis. STAT. Exercitas-se na guerra, 

Prásül, úlis, s. ap. sa. f. (de prest- 
lire). LuciL. CAPITOL. O que dirige as 
dan cas. $ CIC. O primeiro dançarino (nos 
jogos. y Preposto, o que está á testa de, o 
que occupa o priineiro logar, © que pre- 
side, PrasulL agri. ALL. Administrador 
durma propriedade. — fori, Sib. Juiz. 
Testis Roma sui presulis esse potest. RUTIL, 
Koma póde ter presente o seu primeiro 
cid:ulão, Arbord hiic esse praesulem Uasi- 
luem. PALL, Ser consagrada esta arvore á 
deusa Castidade. Diva prasal silenits. 
SOLIN. A deusa do sileneio, 4. PORT. Pre- 
ludo, 1. é, bispo. 

Pràsülatüs, ús, s. ap. m. (de præ- 
sul). Cass. Dignidade de prelado, episco- 
pado. 

Preésúlcó, ás, etc.. üáró, v. (runs, 
ProsP. Abrir rego previamente, trucar 
d'antem&o. 

Présulsáüsg, á, Om, adj. (de pra e 
salsus). COLUM. Mul aulgudo, 

Pr&sültatór, orls, 4, QD. fm. (de 
presuliare) Liv, O primeiro dauvyurino 
(nos jogos). 

Préesulto, És, etc., Áró, €. inirang 
Saltar diante. $ Zig. Liv. Suir á frente, 
avançar para juncto de, accrear-se, ap» 
proximar-se de. 

Prá&sültór, Orla, s. ap. m. (de præ- 
silire), V. MAX, LACT. Q m. q. Prsata- 
lor, 

Presim, press proesfüi, préde 
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Esas, v. ínirans. Estar á tenta de, pre- 
eidir, sêr o primeiro, o maioral; ter a 
direcção de. Presse omnibus druídibus. 
CB. Ser o maioral dos druidas. — equí- 
tatu. CAS Commandar a cavallaria. — 
oppido. CAS, Governar uma praça d'ar- 
mas. — provincia. SALL. — (n provinciá. 
Cic. 8êr governador d'uma provincia. 
Quí cutque artificio præsunt. CIC. Os que 
año superiores ein cada mistes. Qui præ- 
sunt. Dio. Os magistrados, os julzes. 
Presse alicui negotio. CA£3, Estar á testa 
d'um negocio. — rebus regiis NEP. Sér o 
primeiro ministro do rel. — síatuts fa- 
ciendis. CIC. Presidir á execução das es- 
tatuas. — aditus; erarto ou pecunia ; 
eaptiulibus rebus. Dio. Sêr edil; sér in- 
tendente do tbesonro publico; sêr juiz 
do crime. $ Exceder, sér superior, preva- 
lecer a. Chartis nec secula praesunt. MART. 
Dos escriptos nem op sevulos triumpham. 
6 Proteger, guardar, defender. /^rveesse 
mantbus urbis. Ov. Estar de guarda aoa 
muros da cidade. $ UMs Estar encurre- 
gado de, exercer um cargo. /^«eesse se- 
veré potestati. NEr. Exercer o poder com 
severidade. $ Cic. sêr instigador de, inci- 
tar, estimular, aguíilhoar. Preesse crude- 
luati. Cic. Sêr o motor d'um acto de 
crueldade. 

* Praesüméntór, ado. Case. O m. q. 
Presumplé, 

Presumó, Ye, mpsi, mptúm, 
móéré, v. (rans. 1º Tomar primeiro, an- 
tecip::dumente, ou antes do tempo; Aarro- 
gar-se, usurpar; 2? Tomar coin anteci- 
pacáo (alimeutos, remedios); 3" Julgar 
antes de, fazer julzo antecipudo, conjec- 
turar, suspeitar, presumir; 4? Ousir, 
atrever-se a; ousar dizer; ter o atrevi- 
mento de; ter audacia, atrever-se, sér 
ousado ; ter confiança. $ 1º Pars ea de qua 
radir futura presumitur, DALL. A parte 
d'onde é tirada a estaca. Prasumere rem 
deem, CAJ. Tomar squillo como parte 
precipua. — serris de suo bono. TERT. 
Tomur das suas posses para seus escra- 
vos. Quantum in infantiá prasumptum esl 
temporis. QUINT. Quanto tempo fol gaubado 
á infancia. Ni supplicium in malos presu- 
fant, Tac. Se nào começarem por punir 
os maus. Spe presumite bellum. Nino, 
Contae d'antemáo com a victoria. Pre- 
sumere hanc vitam cogiiatíone. PLIN. J. 
Lograr já pclo pensamento esta sorte de 
vida. — malè audiendi pattrntiam. QUINT. 
Premunir-se de paciencia contra as más 
linguas. Quam prasumtis, mollities. Hou. 
A molicsa a que te dás antes do tempo. 
Presumere tempora sementibus. PLIN. 
Adiantar a epocha das sementeiras. /n- 
eit( judices audiunt proesumentem partes 
suas. QUINT. Os juizes ouvem de mau 
grado o que usurpa as attribuições. $ 2º 
Presumere domi dapes. Ov. Comer pri- 
meiro em casa. — cibis frigidum. PLIN. 
Beber agua fria antes da comida. — re- 
medía. TAC. Tomar remedios d'ante- 
mão. $ 3º Presumere fortunam utriusque. 
Tac. Julgar da futura sorte de ambos. — 
graviorem mililiam. JUST. Conflar em 
uma campanha mais trabalhosa. — me- 
lius de mutre. PariN. Formar uma ideia 
mais favoravel da mãe. — veniam. Pa- 
CAT. Presumir, alcançar perdão. Quem 
obiisse proesumpserat. PAPIN. A quem elle 
julgára morto. Vulgó praesumitur .. ULP. 
Presume-se geralinente... $ 4º Presumere 
tantum animo ul... PANEG. CONST.Ter tanta 
coragem ,que...— fllicíta, S. SEV. Atrever: 
ee a coisas illicitas. Prasumpsere pro 
Vespastuno magnificà, in Vitellium... TAO. 
Oü»aram fallar em termos magnificos a 
favor de Vespasiano e contra Vitellio... 
Qui faeere presumpstl injuriam. CASS, O 
que se atrevou a fazer aggravo. Adversus 
improbitatem malè presumentium. CASS. 
Contra a maldade dos audazcs. Presu- 
mens» de círibvs suis. PROSP. Que presume 
muito das suas forças. Qui presumtl. 
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TRRT. O que presume, i. é, o presump- 
CORO. 

* Presúmpté, adv. VoP. Com segu- 
ranca, ousndainente. 

Práesümpt!ó, ónl8, s. ap. f. (de 
presumere). PLIN. J. Idela antecipada, 
previsão, conjectura. Habuit prasumptio- 
nem imperii mor futurí ez... SPART. Pre- 
viu a sua proxima elevação ao imperio 
segundo... Contra prasumplionem suam. 
JUST. Contra a sua expectativa. Pre- 
sumptio omnium hominum. SEN. A opi- 
niño comnium dos homens. $ ULP. Pre- 
sumpção (ter. jurid.). Y TERT. Opinião, 
crença. prejnizo. $ APUL. Crença rell- 
glosa. $ QUINT. Preoccupação (fig. rhet.). 
$ APUL. Firmesa, constancia. A S. SEV. 
Ousadia, audacia, atrevimento. $ TRRT. 
PROSP. Excessiva confiança, presumpção. 
$ Plur. CABS. 

(?) Práesümptióstig. Sid. O m. q. 
Presumptuosus. 

Presúimptivá conjunctio, s. ap. 
f. Prisc. Conjuucção presumptiva. $ 
Presumptira verba, n. plur. Piusc. Ver- 
bos que exprimem conjectura. 

* Presúmptór, orls, s. ap. m. (de 
presumere). C48.Possuidor injusto, usur- 
pador. $ Fiy. P. NOL. O que re arroga, o que 
usurpa. $ AUG. O que assegura, promet- 
te, promettedor. $ O que ousa, O que 
practica audaciosamente. /resumplores 
earum rerum. CASS, Os auctores destes 
attentados. $ Cass. Homem audacioso, 
audaz, ousado. $ AMM. O que confia muito 
em El, um presumido, um presumpçoso. 

* Práesümptorle, adv. TERT. e 

* Preesúmptúóosé, edv. Sip, Fre- 
sumpcosainente, pre«umidamente. 

* Présuümptüosüs, á, üm, ad). 
SID. PRrospP, lPresumpeoso, presuinido, 
chelo de presumpção. 

Présümptüs, 4, im, part. p. de 
Presumo. SID. Tomado antecipadamente. 
$ PLIN. Tomado previamente (com res- 
peito aos alimentos, aos remedios). $ 
Fig. Presumpta opinio. QUINT. Preven- 
ção, opinião antecipada. — apes. SIL. 
Esperança que alguem presume realisar, 
$ Tomudo antes do tempo, apres-udo. 
Presumptum diadema dure. CLAUD. Dar 
a coroa antes da edade. /oesumptá des- 
peratione ecadendi... QUINT. Perdlda a es- 
peranca de alcançar... $ Sabido d'ante- 
mão. Ut presumptum  habeunt,.. TAC. 
Afim de que saibam com antecipação... 
$ Presumido, suspeltado. Presumptum 
est. ULP. Houve presumpção (ter. jurid.). 
$ * Priesúmytlór, comp. COBIP, Que con- 
fla de mais em el. 

Præsùð, 1s, ŭi, útdm,ú8r8,o. trans. 
Piin. Coser por diante; cobrir, guarnecer 
de. 

Prásürgó, Ys, rôxi, réáctüm, gó- 
rÓ, v. íntrans. AVIEN. Levantar-se autca 
(o sol). 

* Presúspéctó, ás, etc, áró, e. 
trons. J. VAL. Suspeitar d'antes, crêr 
d'anteinño, prever. 

Práesutüs, à, Om, part. p. de Pra- 
suo. Ov. Guaruecido por diante, coberto de. 

Prótadescít, ebát, escóró, v. 
uniz.. NOT. Tik. Enfastear-se antes. 

Pretesús, à, üm, adj. NOT. TiR. 
Que se enfastia antes, 

a Pretangó, ls, (sem perfeita), &ce 
túm, óré, v. trans. C. AUR. Adountar 
antes (ter. med, L Pratactus. C. AUR. Já 
adoentado.,$ Pretactus. C. AUR. Unc- 
tado previamente. 

* Pretárdó, ás, etc., àrÓ, v (rans. 
EPTIT.-ILIAD. Retardar muito, caminhar 
mul de vagar. 

Preetéctió, onis, s. ap. f. (de præ- 
tegere). C. AUR. Acção de cobrir com veu. 

Práétéctüm. Ved. Protectum. 

Prátéctüs, á, úm, part. p. de Pre- 
tego. C. Aun. Coberto. $ Fig. Encoberto, 
dissimulado. Pretectis insidiis... JUST. 
Dissimulada a traição... $ Ved. Protectua, 
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Pret8g06, Is, têxi, tóctüm, t8g8 
rá, r. trans. LACT. Cobrir por diante. $ 
PHo?. (?) Cobrir, abrigar, livrar, defen» 
der. Yed. Protego. $ Fig. Pretegere some 
num, PLIN. J. Dar abrigo ao somno (com 
respeito a rochas). Y QUINT. (2?) LACT. 
Encobrir, dissimular, disfarçar. Nequt- 
tiara supercilio truci prategens. VELL. Oc- 
caltando a malicia sob um aspecto de se- 
veridade. Y Ved. Protego. 

Preténdó, Ys, di, túm e süm, 
dérg, v. trans. 1º Estender diante, pôr 
diante, luterpór, estender para diante, 
alongar ; — se, ou Prxiendi, pass. Es- 
tender-se diante; 2º Fig. Pôr diante, in- 
terpôr, dar uma escusa ; allegar, pretex- 
tar. 6 1º Pretendere plagas inter ora 
poris, PLIN, Estender redes á entrada do 
porto. Cordi pratenditur. PLIN. Eatende- 
se (esta membrana) em frente ao corução. 
Pratendere vestem ocellis, Ov. Cobrir os 
olhos com o vestido. — sepem segell. 
VIRG. Tapar am campo com uma sebe, 
— castra. Tac. e almpleste Pratendere. 
PACAT. Acampar em frente a. — muros 
Marti. Vira. Collocar os muros entre si 
e o Inimigo. — alicui insidias. JUST. AT- 
mar ciludas a alguem. Pratenduntur cof- 
nua. PLIN. Estendem-se para diante us 
cornos. Manu ramum pretendít oltve, 
VIRG. Apresenta um ramo de oliveira. 
Ubi visum in culice natura pratendit ? 
PLIN. Onde poz a naturesa os olhos no 
mosquito ? Pretenditur Lusttania. PLIN. 
Pretenduntur z£thiopes, PLIN. Estende-se 
a Lusitania, a Ethiopia. Edetanta, ame- 
no pretendente se slagno... PLIN. A Edita- 
nia, margeada por um ameno lago... $ 
2º Pretendere moras bello. Luc. Fuzer 
por adiar o combate. Obfirmare animum, 
auribusque pretendere. PLIN. J. Tomar 
animo para tranquillisar os ouvidos. 
Pratendere desidic nostre alienam. PLIN. 
J. Auctorisar a propria preguiça com a 
dos outros. — hominis nomen (uis morí- 
bus. CIC. Encobrir oteu procedimento com 
o nome d'cste homem.— /fessam aetatem. 
TAC. Pretextar a sua cancada edade. /gno- 
rantía pretendi non potest, QUINT. Não se 
pode allegar ignorancia. Pretendere deos. 
SEN. tr. Allegar o exemplo dos deugcg, 
Hee a se factitart pretendebat, ut... TAO 
Elle pretextava que procedia d'este mo- 
do, para... 

Prátónór, 8rá, Srúm, adj. PLI. 
AUS. Mul tenro. 

Précténsüg, 4, Um, ANTHOL O m. 
q. Pretentus. 

| Práeténtàtüs, 4, Um, part. p. de 
Pretento. SUET. Excavado, previamente. 
$ Fig. Cic. Examinado d'antes, esquudri- 
nbado, sondado, explorado, $ AVIEN. 
A palpado, tocarlo (com a mão). 

2 Preténtatús, us, s. ap. m. (de 
pretentare), empreg. só em abl. sing. 
PLIN. Apalpadella, apalpadura, apalpa- 
mento. 

Prátóntó, ás, ivi, atúm, áró, c. 
freq. de Pretendo. V. FL. CLAUD. Esten- 
der para diante, alongar. $ Ov. Trazer 
diante de sl. $ V. FL. Mostrar, dcixar 
vêr, apresentar á vista. $ Apalpar por 
diante, tentear apalpando. Pretentare 
(ter. TIB. SEN. tr. PLIN. Tentear o caml- 
nho. dirigir-se. $ Fig. Sondar, tentear, 
ensalar, apalpar, experimentar. Pret-n- 
tare misericordiam. QUINT. Tentar a com- 
palxáo. — animi sententiam. Ov. Sondar 
os sentimentos. — chordas. Ov. Vér se a 
lyra está afinada. — vires. Ov. — se. SEN. 
tr. Experimentar as suas íorcas ; enga- 
lar-se. — pericula. LUC. Arrostar op pe- 
rigos. — alícujus fidem. STAT. Pôr a pro- 
vas a lealdade de alguem. 

Pr&tténtür, &, s. ap. f. (de pralen- 
dere). AMM. Quarnição da, fronteira, pos- 
to avancado. 

Praétóntüg, É, Um, part. p. de Pra- 
tendo. Ov. Estendido por diante, estendí- 
do para dianie, aiongado. /'retenta forte 
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bus cela. SUET. Pannos que cobrem as 
portas, rcponiciros. — relia. PLIN. Redes 
estendidas, armados. Propagines altius 
pretentt F.-Picr. Mergulhoes, vides 
que crescem muito. $ VIRG. Liv. Que se 
estende diante. Gens nosiris procínciis 
pretenta. Tac. Paiz que confina com as 
vossas provincias. Montes perpetuo tractu 
ora preetenti. PrIN. Cordilheira que se es- 
tende ao Jongo da margem. $ CLAUD. 
Que serve de barreira a. 

Préetónüls, 3, adj. PLIN. Mut delga- 
do, mui franzino, mui tenue. $ PLIN. 
Mui estreito. $ Fig. AUS. Miudo, peque- 
niro, minimo. 

Preetópúi, prel. perf. de Pretepeo ou 
de Pretepesco. Ov. Aquecer-8e, esquen- 
tar-se d'antes (fig. ). 

1 Prétór, prep. de acc. 1º Aolongo de, 
juncto a, diante de ; 2? Alem de ; contra, 
em opposição a; 3º Acima de; muis 
que ; 4º Além de; 5º Excepto, com ex- 
cepção de, afóra. $ 19 Prater ripam eun- 
tes. Liv. Caminhando ao longo do rio. — 
oram Etrusci maris, CAS. Navegando ao 
longo da costa da Etruria. Sara solem 
succedere prater. LUCR. Elevarem-se os 
penedos até nos astros. Tela volunt præ- 
ter utrumque latus, Ov. Os dardos voam 
perto pela direita e pela esquerda. Pre- 
ter pedes. PLAUT. — oculos. Cic. Diante 
dos pés; dos olhos. — ora suorum. TAC. 
Na presença dos seus. $ 2? Prater tem- 
pla Jerri. Ov. Passar nlem do templo. — 
cada tehere. VG, Transportar alem dos 
mares. Nihil neque ante rem, neque præ- 
ter rem loqui. AD HER. Não dizer coisa 
alguma nem como prefacio, nem como 
digress&o. Prater consuetudinem, NEP. — 
spem. TER, Contra o uso; contra a expec- 
lativa. Equum delinquere. PLAUT. 
Commetter uma injustiça. $ 39 Præler ce- 
teros laborare. CIC. Trabalhar mais do que 
os outros. Mirari ducem preter omnes. 
HOR. Admirar o cupitão acima de todos 
os mais. Præte” ilium nemo ditior Juil. 
JUST. Não houve pessoa mais rica do que 
elle, Nihil prater eetera studere. TER. 
Não ter mais inclinação a umas coisus 
do que a outras. Prater speciem insanire. 
PLAUT. Sêr mais louco do que parece. 
— qclatem tuam. Ter. Mais do que per- 
mitte a tua edade. — modum. CIC, Sobre 
modo, de mais. — solitum. VIRG. Mois 
do que é costume. — quàm. Ved. Pre. 
terquam. Y 4» Prater. vecturam, PLAUT. 
Além do transporte. Preter auctoritatem, 
habere... CAS. Ter, além da auctoridude. 
— {llud commcdum. COLUM. Além d'esta 
vantagem. — se, denos adducere, Cas, 
Trazer comsigo mais dez homens. Pre- 
ter h&c ou Preterhec. TER. CELS. De 
mais d'isto, além d'isto. $ 5% Ne quis, 
prater. Apellem... Hon. Que ninguem, ex- 
cepto Apelles... Frumentum omne, preter 
quod... CRB Todo o trigo, excepto 
aquelle que... Praeter paucos, non recepit, 
SUET. Acceltou apenas algumas (hon- 
ras). Omnibus sententiis, proter unum. 
Cic. Por todos os votos, menos uin. Ne- 
mo prater me. Cic, Ninguem, menos eu, 
eu 86. Nil sibi legatum preter. plorare. 
HOR. Não lhe ter sido deixado, senão a 
faculdade de chorar. 

2 Preetór, adv. Alem disso, de mais ; 
menos; salvo,excepto. Haben! oculos, præ- 
terque... PLIN. Teem olhos, e, além disso... 
Nil prater canna futt. Ov. Não houve 
mais do que cannas. Cetere multitudini 
liceret discedere, prater ceondemnatta. SALL, 
Que todos se podiam retirar, menos os 
condemnados. £.xsules, preter caedis dam- 
matt, restituebantur. JUST. Eram chama- 
dos do desterro os exiliados, menos os que 
tinham sido condemuados por morte. 
Nullo, prater sacerdotii, honore imperti- 
tus. SUET. Não tendo outra dignidade, 
excepto a dosacerdocio. Pater si... VARK 
Excepto se, salvo se, menos em caso 
as, & não sêr que. Ved. Preter propter. 
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Pretéórágó, Is, Gei, &ctüm, gě- 
ré, v. trans. Levar além, fazer passar 
além, obrigar a passar avante. Dererso- 
ría preteragendus equus. HOR. E' mister 
que o meu cavallo seja obrigado a pas- 
sar alem da pousnda. $ Preteractus. J. 
VAL. Rechagado, batido, acossudo, perse- 
guido. 

"Préétérbitó, Is, Sró, v. intrans. de 
preter e beto. PLAUT. Paseur além, 
adiante. 

* Préáétércürréns, óntls, part. 
pres. de Pretercurro (desus.). VEG. Que 
corre além, adiante 

Prextércürsüs, à, úm, part. p. de 
Pretercurro (desus). AMM. Que fol per- 
corrido a correr. 

Préeterdücó, Ys, 4x1, úctúm, úc3- 
Tó, v. Gong, PLAUT. Conduzir alem. 

Preetérgá, ado. Cic. CAs. Além d'is- 
to, de mais d'isto, em cima, de mais. 
Primúm... preterea... TER. Primeiramen- 
te... ao depols. $ Vino. Depois d'isto, ao 
depois, em seguida, desde logo, desde en- 
tão, de então em diante. Neque ilium 
praterea vidit. VIRG. E elle não o tornou 
a ver mais. 

Préetóróó, Is, Ivi ou 1, Itüm, 1r3, 
v. in(rans. e (rans, 1% Passur ao pé, juncto 
adiante; ultra pussar, passar além, a 
diante, ávante, pussur ; 2º Passar, decor- 
rer (o tempo); 3º Preceder, anteccdcr, 
passar udiante de, levar dianteira a; 
fig. Exceder, levar vantagem, subrepujar, 
desbuncar; 4º Deixar, despregar, esque- 
cer, passar em silencio, náo mencionar ; 
desdenhar, preterir, nào fazer conta de ; 
om'ttir, deixar de ludo, pôr de parte, 
omittir, náo fallar de, náo fazer mencáo 
de; 5? Fig. Escapar a ; Me praterit. Não 
sel, ignoro. $ 1º Prateríre hunc. PLAUT. 
hortos. CIC. Passar perto d'elle ; 
perto dos hortos. Preterito /Aàc. Ten. 
l'assarás por aqui. Que pretertit unda. 
Ov. A onda que passou. Preteriens salis- 
Jaciam... CIC. Satisfarel ao pussar.. — 
judicat. CIc. Elle julga a correr, como 
quem vue de corrida. $ 2º Que preteriil 
hora. Ov. — nor. PLAUT. O tempo que 
passou ; a nolite passada, Jam pratent 
estas. VING. Já o estio vae passando. $ 3º 
Preterire cursu, e simpleste Praterire. 
ViRG. Passar adiante na carreira, — no- 
bilitate. V ARR. Sobrepujar em nobresa. — 
$uos annos animo. Ov. Ter coragem supe- 
rior aos annos. Virtus alios tua preterit. 
Ov. A tua coragem excede a dos outros, $ 
4º Que Jeniseces preterterunt. PLIN, O que 
os celfeiros deixaram atraz. Pretertre 
aliquem. Cic. DIG. Não mencionar al- 
guem em testamento. Sapiens vir sufia- 
già prateritur. CIC. Não é sobre o sablo 
que os euffragios recaem. Sum preterilus. 
MART. Fui preterido, ou delxado de par- 
te. Prelerire austera poemata. Hon. Por 
de parte as obras severas, Pratereas, si 
quid... MART. Passa (ao ler) tudo aquiilo 
que... Preterire non potui, quin... C.A8.8p. 
Cio. Não pude, deixar de... Ne quid præ- 
tereatur. PLIN. Para que nada seja omit- 
tido. Pretertre aliquid. Cic. — aliquid 
silentío. CIC. Passar alguma coisa em ai. 
lencio. Ut hoc preteream, quód... CIC. Para 
não fallur de... Pretereum tuum dedecus? 
Ov. Não fallarel eu da tua deshonra ? $ 
5º Nescis quid mali preterteris, TER. Núo 
sabes de que desgraça escapaste. Von me 
praterit, me... Cic. Eu bein sei, que eu... 
Neque me praterit, quantas... BALL, Nem 
eu iguoro, quantas... Mulla esse, que nos 
preterierint. PLIN. Que há mnitas coisas, 
que escapavam ás minbas investigações. 

Pretéróquitáns, ântis, part. pres. 
de Preieterequilo, desus, Liv. Que avança 
a cavallo. 

Preetsróundos, á, Um, part. fut. 
pas. de Pretereo. CIC. Que deve sêr omit- 
tido, passado em silencio. 

Préetórgúntór, udv. AUG. De passa- 
gem, ligeiramente, 


PR 941 


Protérférór, ôrris, lâtiis sum, 
férri, v. pass. Ser levado além, pasear 
adiante, ultra passar. Eorum latebras 
preterlata est. LIV. Ella ultrapassou os 
seus escondrijos. /'rieterlatus. LUCR. $ 
Com tmesis. Preterque feruntur. LUCR. 

Préetérflió, 18, ü x1, úxúm, üóró, 
v.íntrans, e trans, VARR. Correr ao pé. $ 
SALL Liv. Correr ao pé de, banhar. $ 
Fig. Cic. Escapar, ir-se, perder-se. Eorum 
ego orationes sino preterrnuere, CATO 
ap. PLIN. Deixo-o fallar, não faço caso do 
que elles dizem. 

(?) Preeterg88. Ved. Pertergeo. 

Pré&tórgrédYór, $rls, gréássüs 
sim, grédi, v. dep. (de prater egra- 
dior). BALL, Caminhar para diante. $ 
HIER. Passar adiante, ultrapassar. Caz- 
tra pratergredí, Cic. Passar o acampa- 
mento. $ Fig. SALI. Excuder, sobrepujar. 

Preétérhàc, adv. PLAUT. Dora á- 
vante, d'aqui em diante, ainda. Non pa- 
liar preterhac. PLAUT. Não (o) sofireret 
mais. 

Préetérháec. Ved. Prater, 

Pretérléns, óüntls, part. pres. de 
Pretereo. 

* Prot8rlót, em vez de Preteribu 
JUVENC., 

Préetérinquiró, Is, ár&, o. intrans, 
AMM. Fazer nova pesquiza, fazer outro 
inquerito, tomar novas informações. 

Protérltá, Orúm, s. up. n. plur. 
HIER. As coisas omittidas, |. é, os Para- 
lipomenos (livro do Antigo Testamento). 

Preetóritio, ontis,s. up. f. (de præ- 
terire). COD. Acção de não mencionar no 
testumento, omissão do testudor. $ AD 
(Ku, Pretermissão (fig. rhet.). Y CIC, 
Cs. O tempo passado. 

Pratéritüs, à, üm, part. p. de 
Prutereo. Ov. Deixado de parte, omittido, 
preterido. /"rateritus &diluute, CIC. Pre- 
terido na edilidude. /'reeriti senatores, 
FEST. Senadores que forum numeados (na 
chamada). $ PROP. Que já la vae, que já 
núo existe, fallecido, deruncto, finado. $ 
Passado, accorrido (o tempo), preterivo, 
Preteríitum tempus. CIO. O tempo passaao. 
Prateritos annos referre, Vino. Restituir 
á juventude, remoçar. /n pr«aterítum. 
PLIN. Para o passado. Venid in prateri- 
tum donare. SUET. Dar amnistia. /'neler- 
itis decem diebus. VARK. lez dius depois. 
Preterita noz. PROP. A noite pussada. — 
culpa. Ov. Antiga culpa. A /^veteritum 
perfectum. QUINT. e simpleste Prueler turn, 
PRisc. O preterito perícito. — imperfec- 
tum. Prisc. O preterito imperfeito, 

Prétérlabór, črīs, lápsús súm, 
l&bi, v. dep. VIRG. Navegur ao longo da 
costa, costear. $ QUINT. Correr ao pé. $ 
VIRG. Correr perto de, banhar. $ EPrT. 
ILIAD. Passar além, ultrapassur. $ Fig. 
Cic. Escupar. 

Pratêriambô, Ys, óró, o. trans. 
ANM. Banhar (com respeito a um rio). 

Pretéerlátúus. Ved. /reterjeror, 

Pr&térlüéns, êntis, part. pres. de 
Preterluo, desus. APUL, Que rega, que 
banha (um rio). 

Pr&tterméó, ás, etc.. áró, o. in- 
trans, e trans. Passar alóm, passar 
adiante. Preterque meantes. (t mensis). 
LUCR. E os que passam. $ CLAUD. AMM. 
Correr ao longo de, regar, banhar. 

Prétermissíó, ônis, s. ap. f. (de 
pretermittere). CIC. Acção de omittir, 
omissão. Vullius diet prwtermissime.AVA. 
Sem faltar um só dia. $ Preterição, 
recusa, Pratermissio adilitatis. CIC. Re- 
cusa da edilidade, revés sotirido por um 
candidato á edilidade. $ PRrisc. Ellipse 
(fig. yram.). 

Pretérmissda, 4, Um, part. p. de 
Pratermitto, Cic, Cs. Pussudo por des- 
cuido, omittido,csquecido, negligenctado. 
$ Remittido, perdoado. Prelermissa ani- 
madversto. GELL. Remissão do cas 
tigo. 
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Pretérmittó, Të, Isi, iesüm, it- 
téró, r. trans. 1° Levar, transportar 
além ; 2º Fig. Deixar passar, passar por 
descuido, omittir, esquecer, negligen - 
ciar; pussar em silencio, não mencionar ; 
39 Passar por (uma falta), remittir, per- 
doar. $ 1? An facili le pretermisertt undd 
ora... ? STAT. Delxar-te-há navegar feliz- 
mente a costa (da Lucania)... ? $ 29 Pre- 


termittere nullum diem, CIC. — nullam 
occasionem. LiT. Não deixar passar um 
dia; não peider a occasião. — tolup- 


tates, CIC. Fugir dos prazeres. — nullum 
oficium. CIC. Não faltar a dever algum. 
Neminem prelermisertt cui non eadem 
dixerit. Clic. Não terá deixndo pnesnr 
pessóa alguma a quem não tenba disto 
as mesmas coisas. Querere pretermittit... 
Cic. Elle abstem-se de tomar informa- 
ções... Pretermittere quod... CAS. Deixar 
de dizer, omittir o que... Ne illud 
quidem prater mittam... CIC. Nem alinda 
passarei em silencio aquillo. 39 4 Pre- 
termittere scelus. C1C. Deixar impune um 
crime. — panam. CIC. Perdoar um cas- 
tigo. 

Pretermónstráns, ântis, part. 
pres. de Pretermonatro, desus. GELL. Que 
mostra. que indica. 

Preternavigátló, ónte, s.ap. f. (de 
preternurigare). PLIN. Navegação (por 
mar), pussagem, trajecto. 

Pretérnivigo, às, etc, rð, v. 
intrans. c (rans. SUET. Abordar, aportar. 
$ APUL. Passar (navegando), dobrur, 

Preet3ró,1s, trivi, tritüm,téréré, 
o. trans. PLIN. Quebrur por diante, esma- 
gar, machucar. $ Esíregar por diante. 
Limá pruterere. PLAUT. Limar. 

Práetér proptér, adv. CATO. Pouco 
mais ou menos, com pouca diffcrenca, 
quasi, cerca de. Praeter propter vita vivitur. 
ENN. Atrda-se á toa, vive-se ao acaso. 

Práterquám, adv. Além de que, de 
mais quc. Verbum si mihi unum, prceter- 
quam quod te rogo, Jaris. TER. Sc me dizes 
uma palavra mais do que aquillo que te 
peço. Aqua, praterquam capiti, eliam 
stomacho prodest. CELS. A agua, além de 
ser bos pura n cabeça, é ainda util ao 
estomago. Preterquam odio, etiam... Liv. 
Não só pelo odio, mas ainda... $ Excepto, 
salvo, menos, á excepção de. Preterquum 
quód. TREN. CIC. — ut. Liv. Exceptoque.— 
st. PLIN. Salvo se, menos em caro de. $ 
Excepto que, com a excepção de que. 
Asparagí urinum cient, preelerquum... 
PLIN. Os aspargos sáo diureticos, com a 
excepção de que... 

Prætěrrāáð, ls, ási, asüm, déré, 
o. trans. TERT. LUCR. kaspar passando. 

* Provtersüm, rós, fül, ressó, v. 
íntrans. TEKERT. Não dur nttenção a. 

Prátérvectió, onYe, s. ap. J. (de 
Pretertehere, desus.). l'ussagem, trajecto, 
viagem (por mur). /*r«etervectione omnium 
qui... CIC. Na passagem de todos aquelles 
que... 

Pretérvéctúis, 4, úm, part. p. de 
Pratervehor. CAs. TAC. Que passou ulém, 
que ultrupassou, que transpoz. $ Fig. 
Cic. Que passou alem, que ultrapassou, 
que excedeu. 

Preetervóhóns, Gig, part. pres. 
de Praierveho, desus. Que se adianta, que 
passa além. Z'rcetervehens equo, LIV. Tas- 
eando a cavullo. $ SUET. Atravessando, 

Pretérvéhór, óris, véctüs eüm, 
vhi, v. dep. CIC. Navegar diante, pas- 
sar navegando, $ CJEgs. VIRG. l'assar além 
de, ultra passar, passar, dobrar. Preter- 
vehi classe. HIRT. A m. slgnif. $ Fig. Pre- 
tervehi locum silentio. CIO, Pasear um 
ponto em silencio. — aures. CIC. Tocar 
te leve os ouvidos. $ Com tmesis. Xiha- 
ram preter erant cecti. Ov. Tinbam pas- 
tado além de Ithaca. 

Pré&térvertoó, Is, ti, seitm, Gré, v. 
tans. PLIN., Caminbur com a frente pura, 
ir voltado para, passar diante de. 
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Prátérvóló, ás, etc., ATÓ, v. intrans. 
e trans. SUKT. Voar além. $ Cic. Vonr 
além de, passar, ultrapassar voando, $ 
SIL. CLAUD. Atravessar rapidamente. $ 
Fig. Cic. Puesar desnpercebido; escu par a, 
não ser notado pot. $ Liv, lr-se, escupar, 
fugir. 

Prãtestãitiis, 4, Om, pari. p. de 
Pretestor, desus. TERT. Que indicou. 

Préetéxó, Is, xüi, xtüm, xéré, r. 
trans. 1º Tecer por diante ; fg. ‘Tomar 
no começo ; 2º Collocar diante; fg. Alle- 
gar, pretextar ; 3° Cobrir á beirn, orlar, 
bordar; cobrir, esconder, occultar; em- 
cobrir, disfarçar, mnscarur, palliar. $ 1º 
Ad prieterenda piscibus relia. PLIN. lara 
fazer redes de pescar. Pruatexere comis fron- 
des. V. FL. Cingir a fronte de folhas. 
Preterit amuracus umbras. COLUM. A 
mangerona enlacando A sun sombra. Er 
primis litteris illius sentent&e carmen pre- 
teritur. CIC. Dus primeiras lettras d'esta 
phruee forma-se um verso. Lenioribus 
principiis natura prelezuil que... CIC. 
A naturesa formou por principios muis 
brandon ns coisas que... $ 22 Ercubare 
pro templis, postibusque pretezi. PLIN. J. 
Que (tuus estatuas) estejam de guarda 
aos templos, e collocadas á entrada. Pru- 
texere columini quciores. PLIN. — ¿in ro- 
lumine nomina. l'L IN, Collocar na frente 
d'um volume a lista dos auctores, Vulla 
causa pretert potest ad... JUST. Neubum 
pretexto pode sêr allegado para... Pra- 
tementes remp. esse ubicumque... VELL. 
Allegando one a patria está em toda a 
parte que... Preterere cvpiditatem trium- 
phi. Cic. Confessar o desejo do trumpho. 
$39 Festem prateruit ostro. SIL. Traz uma 
toga orlada de purpura. Juos prceterit 
amictus purpura. Ov. Trajns a toga pre- 
texta,  Z'rwetezere Ápenninum ezeubiis. 
RUTI. l'ostar guarnições no longo do 
Apennino. Preterit «urundine ripas. 
VIRG. Tem as margens orindas de can- 
nas, Lítiora preeterunt puppes. Vina. 
Estendem-se ao longo da prain os 
navios. Montes qui eas gentes pretexrunt. 
PLIN. As serras que correm no longo 
d'estes paízes. Utrieque naliones Rheno 
preteruniur. TAC. Estes dois povos teem 
o Kheno por limite. Pretezire celum 
piced ferrugine. TIB. Cobrir o ocu com um 
escuro nevoeiro. — funera sacris, Vina, 
Dar aos aprestos da sua morte o unpecto 
d um eacriticio. //oc pretezit nomine cul- 
pam. ViROG. Encobre com este nome a 
sua culpa. 

Pretextá, e, s. ap. J. soll. logā. 
Puros». Ltv. Toga pretexta (toga branca, 
orlada de purpura, usada pelos filhos doe 
patricios até nos deaesepte unnua, peins 
moçus até se caanram, pelos reis de Ro- 
ma, pelos sucerdutes e magistrudos nos 
actos publicos). /n prælerid. CIC. la pre- 
texte annis. PLIN. Na infancia. $ Ze, 
lerla, Scil. fabula, POLLIO ad CIC. HOR, 
Tragedia romana (em que os actores tru- 
javam.a toga pretexta). 

1 Pratextátús, á, üm, adj. (de 
praetexta). Cic. SUET. Vestido da toga pre- 
textu (a dos mugistrudos). Prute.ciata 
fabula. DONAT. O m. q. Prelerta. y CHIC 
Liv. Vestido da toga pretexta (a dos me- 
ninos), creuuça, menino, udolcscente. 
Pretextata ctas. GEIL. A infancia.—amí- 
citiu. MART. Amisade de creunca. Quos 
grundes pretexialos vocabat. SUET. 408 
qunes elle chamava meninos grundes. A 
Licenclos0, torpe, obaceno. Preleziala ter- 
ba.SuET. GELL. Palavras obgcenas.Preeter- 
tati mores. JUV.-Costumes dissolutos. $ (7?) 
FEST. Casto, pudico, honesto, recutaco. 

2 Protextatús, 1, s. pr. m. ANM. 
Pretextato, nome de homem. 

Prótéxtúm, 1, s.«p. n. Cobertura, 
lecto (2) Mod, Mrotectum. $ Fig. V. MAX. 
MAN. (?) Ornamento, gloria, honra. dl- 
lud pulcherrimum reip. pretertum, opti- 


mates, SEN. Os nobres, esse ornainunto : 
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tão bello da republica. Vet, Prertertus 2. 
A SutT. Pretexto, 

| Práetextüs, à, Um, part. p. de 
Pratero, Orludo, que tein uma orla, Toga 
preterta. CIC. Tunica purpurá pretexta, 
Liv. Pretertum velamen. SL. O m. q. 
Pretexta. $ PROP, Vestido da toga præ- 
texta. Pretezta pubes. Alm, Os meninos 
patricios. $ Ov. Margeado de navios.$ Ov. 
Coberto por diante, tupi zwlo, ornado, en- 
feitudo,dccorado. $ ATT. Cuberto. $ Fig. 
Ov. Ornado, enfeitado. 

2 Prééteéxtüs, US, 6. ap. m. (de præ- 
terere). Acção de por diaute (/19.). Leris 
verborum prelextus. Viv. Discurso vào, 
justificação de pouco peso. 3 Acção de 
encobrir, de maecarar, de disfarçar. Ad 
prutezlum mutate voluntetis, SUET. l'ara 
disfurçar esta mudança de vontade, esta 
infidelidade. A PRTR. Just. Pretexto. $ 
TAC. Apparato, esplendor, pompa, ma- 
gnificencia.Ved. /^«tertum. 

Prétiméó, és, úl, eró, v. intrans. e 
trans. l'LAUT. Tib. SEN. Temer d'aute- 
mio, receinr. 

Pretimidús, 4, úm,ad). TERT. Mul 
timido, mui timorato. 

Práetingó, I8, inxi, inctim, gé- 
r6, v. trans. C. AUR. Molhar antes, embe- 
ber d'antemáo. /'retinctus. Ov. 

Pretóndéó, es, tótoudi, oónsüm, 
déré, v. trans. APUL. Cortar, apurar, 
decotar antes, ou por diante. Prostongua. 
ISID, 

Próetór, Oris, s. ap. m. (contrac. de 
preitor, de praire). VARR. CIC. Chefe, 
maloral,o principal, o primeiro. Pretor 
muzimus. Liv. Dictador, ou o consul que 
estava em pleno exercicio. — maximus 
ou major. FEST. O chefe dos agourelroa, 
— qrurii. TAC. Intendente do thesouro 
publico. $ Cic. NEP. Commandante, ge 
neral. Luchete proetore.Cic. Bob o cotu- 
mando de Lachetes. $ CIC. Liv. Ov. Dig. 
Pretor (magistrado que administrava A 
justiça). Preetor urbanus, CAS. — major. 
FEST. O pretor de loma. $ CIC. TAO, 
Lesch, Propretor, proconsul, governudor 
(de provincia). § Cic. Hoi, Duumviro 
(de Capua, de Fundos). Ved. Duumtir, 

| Pretorlá, &, s. up. f- Ved. Jr 
tortus. > 

2 Pretorlá Augusta, &, s. pr. f. 
PLIN. Cid. dos Alpes. 

|! Préxtorfánüs, à, iim, adj. (de 
prætor e de pretorium). SUET. A. VICI. 
le pretor ; do pretorio, pretoriuno. 
Pratoriani milites. TAC. PLIN. Soldudos 
pectoriunos, que formavam a guarda do 
pretorio. Ved. /^retoria (cohors) (no art. 
preetortus). $ Que provem da pretura. 
Prelia preloriuna. AUG. O producto da 
administracio «du justiça, 

2 Pretorfánús, 1, s. ap. m. ULP. O 
uomeado pelo pretor. 

1 Prátorictüs on Pretoritida, 
4, üm, ad). (de pretor). MALT. be 
pretor. 

2 PréetoricYüs,Yi,e. ap. m. IxsoB. O 
que foi pretor, cx-pretor. 

Pretoriólúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Pretorium. HIEN., GLOS. leib. Camarim 
do capitão de navio. $ INSOR. Jezigo, car 
neiro, sepultura. 

] PráetorYüumn, Yl, s ap. n. (de pra” 
tor). CAS. Liv. Tenda, barraca do geno- 
ral. $ CAs. Logar do acampumento, ande 
está a tenda do general. $ Liv. Couselbo 
do general ; conselho de guerra. $ /'re- 
loria, plur. JUV. l'ulacio (do principe) 
— VIRO. Morada .da abelha mestra. ` 
Cic. Pretorio, casa e tribunal do pretal 
$ PLIN. Tac. Guarda pretoriana, guarda 
do pretorio, soldados pretorianoe. $ BUET, 
STAT. Casa de recreio, casa de campo. $ 
HIRR Nicho, alcova, guarita. (com reapel- 
to á dornu de Diogenes). 

2 Préttorfüm, Yl, s. pr. n. (que 86 
ou acompanhado -d'am determinativo 
designa varias cidades). ANTON. ITINER. 
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Pretoria, cid. da Dalmacia, da Herpanha, 
«a Armenia, da Britannia. $ Pretorium 
Ayri De, TAB. PEUT. Pretorio de 
Agrippina, cid. da Gallia Belgica, juncto 
4o hhcno. $ — Zatovicorum ou Latumrí- 
corum. ANTON. ITINER. Pretorio dos La- 
tovicos, cid. da Pannonia. 

1 Preetorlúa, á, üm, adj. (de præ- 
tor). CIC. De chefe, de conmandante, de 
general pretorio, pretoriano. Pretoria 
navis. LUC. e simpleste. Pretoria. FLOR. 
A capitunia. — porta. FEST. Porta preto- 
ria (a que nos acampamentos romanos 
ficava em frente á tendu do general). $ 
Pretoria cohors, Clu. FEST. e simpleste 
Pretorie, f. plur. A. VICT. Guarda pie 
toriana. o8 soldados pretorianos (guar la 
particuiar do general, de cougul, do lin- 
perador). $ De pretor, do pretor, preio- 
Tiano. Pretoria potestus, CIC. A pretuia. 
— comitia, Liv. Assenbielas do povo pa- 
ra eleição dos pretores, Jus prælorium. 
PAPIN. Direito pretariano (formado dos 
edictos dos pretores. Zi «toria actio. CAJ. 
Causa que corre perante o pretor. — lur- 
da. CIC. Multidão dus que demandam em 
juízo (perante o pretor). 

2 Preetoriús, XI, s. op. m. Cic. PLIN. 
O que fol pretor, ex-pretur. 

Préetóvquéó, ös, ors], ortüm, 
BTÓ, v. "uns, PLAUT. Torcer por diunte, 
ou antes. 

Preetorridús, à, üm, ad). CALP. 
Mui quente, ardentiesimo. 

Préetortüe, à, üm, part, p. de Pre- 
torqueo. COLUM. Multo toroido. 

Prebtrâctatus, Us, s. «p. m. (em- 
preg. só em «bl. sing.) TBRT. Tractado, 
discurso, preliminar. 

Préetrépldana, ántls, part. pres. 
de Protrepido, desus. CAT, Mui agitado, 
mul pressuroso (fg.). 

Pr&trépidüs, à, ùm, ad). Surr. 
Mui agitado, todo tremulo, tremebundo, 
tremente. Latari pretrepidum (2) cor. 
PERS. Estar o coração todo palpitante de 
alegria. Ved, Pertrepidus. 

Prétricósüs, à, úm, adj. MART. 
Bini embaruqoso, gravoso, molesto, en- 
fadonho, importuno. 

Pretritús, à, ùm, part. p. de Pre- 
tero. 

Preetrivi, pret. perf. de Pretero, 

Prétrüncó, ás, etc., àré, v. (raus. 
PLAUT. Coriar pela ponta, espontar, des- 
pontar. 

PreetUli, pret. perf. de Prefero, 

Preetúmidús, á, úm, adj. CLAUD. 
JUVENC. Mui empantufudo, mui inchado 
todo encolerisado; todo urgulhoso ; su- 
berho, 

Preturá, 6, s. ap. f. (de prætor). 
Cic. Liv. Pretura, cargo de pretor. 

Préetürinüs, 4, Om, ud). (de præ- 
tura). NOT. TIR. Relativo á pretura. 

1 Préetütlanüs ager, 3. pr. m. 
Liv. Territorio Pretuciano, paiz de Pice- 
no (Italia), perteucente ao moderno die- 
tricto de Teramo. 

2 Pretútlanús, 1, s. pr. m. INSCB, 
Pretuciano, nome de homem. 

PreetútIús, á, úm, udj. PLIN. Pre- 
tacio, do territorio Pretuciuno. 

Preeuleératüs, à, üm, adj. C. AUR. 
Já ulcerado, 

Préümbráüns, ántls, part. pres. de 
Preumbro, desus. VAC. Que obacurece, 
que eclipea, que offusca. 

-Preeungô, Is, xi, ctüm, géré, v. 


trans, Tu. Piusc. Ungir, unctar d'ante- 


mão. Preunctus.-C. AUR. Eugordurado. 

Prééüró, Is, fisai, üetüm, àáré, y. 
trans. COLUM. Queimar por diante, tos- 
tar, torrar. Praustus. CÆ8. Liv. VIRG. 
Queimado pela ponta. $ Fig. Fræusta ni- 
ve membra, PLIN. Membros congelados 
com a neve. 

Preütou Pre üt, ado. PLAUT. Em 
comparação de, /'rout hujus vabies que 
dabu. TER. Em comparação do que o fu- 
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ror d'este hade fazer. Præut alia dicam, 
hoc nihil est. PLANT. Isto é nuda em com- 
parac&o do que ainda tenho a dizer. Fe- 
licia nune cadum ; oræul si..., tum. PLAUT. 
Agora tudo corre ás mil maravilhas; 
mas ge, então. 

Préváléne, öns, part. pres. de 
Prevaleo. VLL, Mui vigoroso, mul ro- 
busto. $ Fig. 14v. Mv! «orte, mai podero- 
80. $ PLIN. Mui cuustlueravel. 

* Preeválentlá, e s. ap. 7. (de præ- 
valere). PAUL. jet. Acção de prevalecer, 
valor superior, superioridade. 

Préváléó, es, ùi, 6ró, v. intrans. 
Ter superioridade, sér euperlor, prevale- 
cer, levar vantagem, exceder. Vulturum 
pratalent nigri. PLIN, Os abutrea negros 
sÃo os mais vigorosos. Qui prueralel arcu, 
STAT. Que é destro no manejar o arco. 
A*aneí quum  pravaluere ut iuterant. 
PLIN. Quando as sranhas teen: consegul- 
do fazer e tein, Prevalebant juta consiliis. 
VELL. A fatalidade prevalecia nos conse- 
lhos (humanos). Digni, quam gratiosi, 
preraletant, PLIN. Os dignos eram prefe- 
ridos aos favorecidos. raevalere prariá. 
SUET. Gozar de grande favor, estar nus 
boas graças. Quum  prievaluisiel, ul... 
SUET. Tendo prevalecido, que... $ PLIN. 
PLN. J. Firmur-se, arraignr se, estabele- 
cer-se, estar em vigor. $ ULr. l'redomi- 
nar. $ Ser elficaz. /'rerule.e ud ou con- 
(ra, PLIN. Sér bom contra (com respeito 
a um remedio). 

Pravales, Tüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Nome d'nim povo ou cidade nos 
confins da Dalmacia e da Dacia. 

Préeválescó, Ys, úl, órá, v. intrans. 
mch. de /'"cevaleo. COLUM. Turnar-8e 
forte, vigor. AO (com respeito a uma ar- 
vore). 

PreeváMdé, adv. Pus. Mul forte- 
mente. 

Preválld38, à, Dm, adj. (de præ- 
valere). Liv. Ov. Mul forte, mul vigoro- 
*0, mui robusto. $ SURT. Mul solido, mul 
duro, mui rijo). $ Fig. Prevalide urbes, 
Liv. Cidades bem fortificadas. Pravalida 
vitia. TAC. Defeitos arraigados. $ VELL. 
Fofte, poderoso, numeroso. $ TAC. Que 
tem grande credito. $ Poderoso, respeita- 
vel, considerado. Praralida nomina. 
Tac. Nomes respeltavele, $ VIRGO. Mul 
fertili, foruciesimo. 

Prévalitanlá, Zë, s. pr. J. ecil. re- 
gio. NOT. Imp. Prevalitanta, prov. da D. 
lyria, cuja capital era Bcodra. 

Preeválló, às, etc., üré, v. trans. 
HinT. Fortíticar, entrincheirar bem. $ 
CLAUD. Construir á beira de. 

Preevüpóró, as, etc., aró, v. tram. 
C. AUR. Perfumar, dar fumigações antes, 
Prevaporatus. YH. PRISC. 

Préevàrlícatlio, onis, s. ap. /. (de 
prevaricam). UIC. Prevaricacáo, Preva- 
ricationis damnatus. l'LIN. J. Condemna- 
do pelo crime de prevaricação. $ AUG. 
Desobediencia. 

Práevarlcatór, àris, s. ap. m. (de 
precvaricari). CIC. Dig. Prevaricador. Ve- 
seor ne protvaricatorem mihi apposuisse 
videar, CIC. Temo parecer estar de conni- 
vencia com o reu. $ UP. Advogado que 
trae os interesses do clicute. $ ADG. De- 
gobediente. 

Preyárlcátrix, ic1s, s. ap. J. (de 
prevaricalor). AUG. HIER. A desobe- 
diente. 

* Préváricó, ás, Bei, atúm, Arg, 
PnisC. O m. q. Preraricor. § AUG. .Deso- 
bedecer. 

Prevárlcór, fris, átüs sùm, 
ari, v. dep. PLIN. FEST. Afastar-se da 
linha recta ao lavrar, não levar direito o 
rego, desviar-ee. $ Fig. CIC. PLIN, J. ULP. 
Brevaricar (um juiz), sêr connivente com. 
Pecuniam accept, ut pravaricaretur, CIC. 
Recebeu dinheiro para faltar aos seus 
deveros, deixon-se subornar por dinbei- 
30.-6:Cic. T'LP. Prevaricar (um advogado) 
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trair os interesses do cliente. Prevaricari 
alicuf. Dou, 'l'rair interesses confiados 
por algucm. A ANN. Infringir os precel- 
tos, desobedecer, 

Prævā: ùs, á, tm, ad). CIO. ap. 
Term, APUL. (2?) Irregular. 

Prevehór, óris, véctüs siim, hl, 
€. dep. intrans. e trans. Pussar por dian- 
te, atravessar. Prærectus equo. VIRGO. Ten- 
do pussndo a cavallo por diante. Lqui.es 
pravecti per... LIV. Os cavalleiros passnn- 
do através de... Germaniam praeteld, 
TAC. Caminhar ao longo da Germania. $ 
Tac. Passar ao lado (os dardos atirados). 
$ Fig. PLIN. Correr rapidamente (o dis- 
curso). 

Préevelló, Ys, Glsi, ülsüm, éró, 
v. (rans, LABER. Arrancar por diante. A 
Fiy. TERT. Cortar antes, supprimir. 

Préevéló, ás, etc. árd, o. (rans. 
CLAUD. Cobrir cam veu por diante. 

Preevélox, ôcis, adj. PLIN. Mul ra- 
Pido, mui veloz. $ fig. Pravelor memo- 
rit. QUINT. Memoria mui prompta ou 
feliz. 

Preevón15, Te, énl1, éntüm, 1r$, v. 
inirans. e trans. Ov. Tomor á dianteira 
passur adiante, preceder. Hostis preven- 
turus erat, Liv. O Inimigo devia ganhar 
a dianteira. $ Fig. Liv. Prevenir, autici- 
par. Pravenire ignominiam morte. V. 
MAX. Suicidar-se para se livrar da igno- 
minia. Nisi morte praeventus fuisset. JUST. 
$e a morie o não tivesse levado antes. 3 
ULr. Sêr o primeiro a accusar. $ COLUM. 
Levar vantagem a, exceder. $ Com tme- 
Fis. Pra que diem venieus, VIRG. E anteci- 
pando odio. 

Preventorés, Om, s. ap. m. plur. 
(de prevenire). AMM. Soldados que mar- 
cham na vanguarda, batedores. 

| Pr&événtüs, À, úm, part. p. de 
Prevenio, CLAUD. Antecipado, prevenido. 
$ Fig. BALL. PLIN. J. Surprehendido, apa- 
nhado de repente, impedido, estorvado. $ 
TAC. Já occupado, que está já em poder 
doutro. $ Fig. Prevenido, que está de 
prevenção. Preventis pauca dicenda sunt. 
(Anex). VBLL Para bom intendedor 
meia palavra basta. $ MAOR, Anterior, 
precedente. 

2 Prevéntús, Os, 4. ap. m. (de præ- 
venire), empreg. só em abl. sing. TEXT. 
Chegada inesperada ou imprevista. 

Préovêrbiúm, Yi, s. ap. n. (de pre e 
verbum). VARR. GE!.L. Preposigño, parti- 
cula prepositiva, pretixo (ter. gram.). 

Prévérnüt, abát, Gett, áró, e. 
unip. PLIN. Entrar a primavera. 

(?) Práeverró. Ved. .Perverro, 

Pr&vértó, Ys, ti, súm, térd, v. 
trans. e tnivans. 1% Tomar antes, sêr o 
primeiro a se apoderar de; fig. Ocoupar 
desde logo, surprelender ; 2º Levar dian- 
teira A, passar adiuute de, auteceiler, 
preceder, prevenir ; exceder, levar vanta- 
gem a; 3º Collocar antes, pôr em pri- 
meiro logar, preferir ; 4º Prevenir, ata- 
lhar, desviar, alestar ` inipedir, estorvar; 
5º Dar-se todo desde logo a, voltar-se de 
preferencia para. $ 1º Prevertere pocu- 
lum. PLAUT. Sér o primeiro a beber. 
Quoniam mors preverterat. GELL., Porque 
a morte se havia antecipado. Pravertunt 
me fata. Ov. A morte apunba-me de re- 
peute. Praverlere amore unimos... VIRG. 
Inocular desde iogo o amor no coração... 
y 29 Preveriere ventos. VIRG. — equos. 
SIL, — vestígia cerne. CAT. Correr mais 
que os ventos; que os cavallos ; que 
uma corca. Nemo... quem non prever- 
terim. CIC. Ninguem... que eu não tenha 
deixado por baixo. Z'ietatem amori tuo 
video pravertere. PLAUT. Vejo que a tua 
pledade filial é supcrior ao amor. $ 3º 
Prevertere Punteum Romano-bellum. Liv, 
Dar combate aos Carthaginezes primeiro 
que uos llomanos. — turorem pre rep. 
PLAUT. Querer mais á sua mulher do 
que é republica, — Juriyurandi religio- 
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nem amori. GELL. Preferir a esanctidode 
do juramento ao seu amor. Quod huie 
sermont prevertendum pules. CIC. Que 
julgues dever eêr preferido a esta conver- 
sação. $ 49 Prerertere vírus. SAMM. Pre- 
servar do veneno. Quorum usum fortê 
oblata opportunitas precertit. Lav. Cujo 
uso um feliz acaso tornou inutil. $ 5% Si 
quando ad interna preterterent. TAC. 
Quando elles (os venenos) se apoderavam 
do interior. /Juíc rei pravertendum pula- 
vit. CAR, Julgou que era preciso decae 
logo atalbar ao perigo. Cave pigritie præ- 
gerteris, PLAUT. Olha, nâo te entregues á 
preguiça. 

Prevártór, $rle, prévérsüs 
sim, ti, v. dep. PLAUT. Empenhar-se 
por apanhar (uma palavra). $ VIRG. An- 
teceder, preceder, passar udiante. $ Fig. 
PLAUT. Anticipur-se a, prevenir. $ HOR. 
Dar-8e desde logo a, occupar-se de prefe- 
rencia com. Prerertí in rem ou ref. 
PLAUT. — rem. Liv. Comecar por uma 
coisa. Preetertí ad ea que... COLUM. Occu- 
par-.e desde logo daqulllo que... — ad 
pugnandum. GELL. Apressar-se em Com- 
bater. — litibus, PLAUT. Dar-se á rabuli- 
ce. — negotia ín manibus. FRONTO. Co- 
mecar por dar expediente aos negocios 
urgentes. 

Prevótlitús, à, üm, part. p. de 
Praveto,desus. SIL. Absolutamente probi- 
bido. 

Prevóxitús, à, Om, port. p. de 
Pravero, desus. C. SUR. Já enfraquecido, 
já debilitado (com respeito ás forças). 

Previaáns, ántls, part. pres. de 
Previo, drsus. AMBR. Que vae diante, 
que mostra o caminho, que gula. 

* Prevlátrix, icls, ad). f. FORT. 
Que ensina o caminho. M 

PrevIdóntlá, é, s. ap. f. (de præ- 
eídere). BOETH. Previsão, previdencia. 

Prévidéó, es, idi, isúm, deró, c. 
trans. VIRG. V. FL Vêr d'antex, perceber, 
descobrir. $ Fig. Cic. TAO. Prevér. 

* Prébvideg, m. plur. por Predes. 
Inscr. Ved. Pres, 

* Práevincó, ïs, ici, Ictúm, Incé 
ró, v. trans. ANTHOL, Levar multa vans- 
tagem a, exceder muito. 

Previnctús, 4, üm, part. p. de 
Previncio, desus. GELL., Multo apertado 
(com laço). 4 Fig. GELL Escravisado 
por, escravo de. 

Préviridáns, ântis, adj. LABER. 
Mui verde, mul viçoso (fig.), que está no 
vigor ta mocidade, vigoroso. 

(?) Préeviriídis, à, adj. FRONTIN. 
O m. q. !eriridis. 

Previsús, 4, ùm, part. p. de Pre- 
video. Ov. TAC. Visto antes. Y Fig. TAC. 
SUET. Previsto. 

Právit16, ás, eto., ár8, v. trans. Ov. 
Corromper, viciar com antecipação, 
envenenar (aguas).$ Previtíatus. C. AUR. 
Já estrugado, já deteriorado (pela enfer- 
midade). 

Previús, K, Om, adj. (de præ e 
eta). Ov. STAT. Que vae adiante, que pre- 
cede, que serve de gula. /»ueclus aurora. 
Cio. Precursor da aurora. 

Pr&vóló, ás, ew., &ré, v. intranas 
Cic. Tac. Voar diante. $ Fig. PLAIT. 
Voar adiunte, correr ao encontro, fræ- 
volare alicui. PIALT. Prevenir os descjos 
de alguem, adivinhar-lhe os peusameue 
tos. $ Ved. Provolo, 

Préevórtó, Ved. Praverto. 


Prôviilsi, pret. perf. de Prevello, 
ER. 


Prevúlsts, 1, üm, part. p. de Pra- 
cello. TERT. Arrancado. 

a Prágmá, átis, 3. ap. a. (rodrya), 
J. VAL. Negocio, occupação. 

PrágmáticA, orúm, s% n. plur. 
GRUL. Pragmaticus, titulo d'uma obra de 
Acclo, 

Pragmáticáriúe, 1, s. ap. m. (do 
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pragmaticus), Cop. THEOD. Secretario ou 
escrivão da chancellaria. 

] Pragmáticús, á, Um, ad). (rçar- 
parixos). CIC. (7) Fagmatico, relativo 
aos negocios politicos. $ Cic. Que tem 
experiencia, bubll. Y Pragmatica sanctio. 
COD. THEOD. /^ugmatícum rescriptum. 
AUG. e simpleste. Pragmaticum. COD. 
THEOD. Pragmatica sancção, sescripto do 
Imperador. 

2 Prãgmátícis, 1, :. ap. m. CIC. 
QUINT. Leglsta, practico nas leis, advo- 
gado consultor, o que dá conselhos em 
direito. 

Pragmátids ou Fiagmásrüs, Y, 
$. pr. m, SID. Pragwucio, nome de ho- 
mem. 

Pràgüs, 1, s. pr. m. INscH. Drago, 
sobrenome romano. 

Prâmnlón, I, s. ap. n. Pix. Certa 
pcdru preciosa. 

Pràmnlüm vinum, A. n. (Içap- 
vioç olivos). PIAN. Viubo l'raninlo (produ- 
zido no territorio de Smyrna). 

Prândéô, és, di, sum, der6, v. 
intrans. e rans. (de prandium). CIC. Liv. 
CELS. Almoçar. //ic pransurus est sale. 
PLAUT. Este tem de alinocar sal. $ HOR. 
Comer ao almoço. Calidum prandis!i 
prandium, PLAUT. Tiveste um almoço 
quente. 

Prándiciálúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Prandium. FksT. Pequeno almoço, almo- 
cozinbo, ou simpleste, almoço. 

* Prândiólúm, à, s. ap. n. dimin. de 
Prandium. NOT. Tin. O m. q. o preced. 

PrandYüm, Yi, s. ap. n. (do dor. «ça» 
= r;wfí). CIC. Liv. HOR. Almoço (refel- 
ção tomada ordinariamente ao meio día, 
e era a segunda refeição). Ad prundium 
vocare. PLAUT. — invilare. Cic. Convl- 
dar para almoçar. § PLAUT. MART. O de 
quc conata o ulmoco, O que se come ao 
almoço. $ MART. Refcição (em geral). $ 
PLAUT. V. MAX. Pasto, pastagem. 

Pránsitó, ás, ávi, átúm, ár6, o. 
íntrans, e trans, freq. de Prandeo, VITR. 
Almoçar de ordinario. Zransi/atur. MACH. 
Almoça-se. $ PLAUT. Comer ao almoço. $ 
ARN. Comer (em uma refeição). 

Pránsór, Orls, s. ap. m. (de pran- 
dere). PLAUT. Mack. O que almoça fóra 
de casa, o convidado para almocar. 

Prànsorlüs, á, ùm, adj. (de pran- 
301). QUINT. Que é bon: para o almoço. 

Prànsüs, À, Um, ja;t. p.de Prandeo, 
Hor. PRISC. Que já almoçou, tendo almo- 
cado. Zransus non avidé. HOR. Tendo 
tomado um almoço ligeiro. Ut prausi es- 
sent, Liv. Que tivessem almocado. Pran- 
sus, potus. CIO. Bem atestado de comida e 
bebida. /ransus et puratus. (Anex.) CATO. 
VARR. Que está prompto, disposto, appa- 
relhado. f 

Prapédilón e Prapódlón, Yi, 4. ap. 
n. APUL. O m. q. Leontopodion. 

PrásYd, üárüm, s. pr. J. plur. (Ilga- 
se. al). Liv. Lrasias, logar da Attica. 

Prásláné, és, s. pr./. PLIN, CURT. 
Prasiana, ilha na foz do indo. 

Práslanús, á, úm, adj. Praslano, 
relutívo aos Prusios. /^usiana gens. PLIN. 
Os habituntes da ilha Prasiana. 

Práeli. Iorüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Prasios, povo da India, ribeiriuho do 
Ganges. 

Prásináitus, 4, üm, cdj. (de prasi- 
nus). PETR. Trujado de verde, 

PrüeYni, örùŭın, s. pr. m. plur. SUET. 
Prasinos, cocheiros vestidos de verde, 
nos jogos do Circo. 

Prásinláni, orüm, s pr. m. pler. 
CarrroL. Prasiliianos, facção Prusina. 

Prásinlánuea, i, s. ap. fn. PETR. 
Partidario da facção Prasina. 

Prásinús, à, úm, adj. (zg&ewoq). 
PLIN. PETR. Verde, que é de côr d'alho- 
porro. Prasínum vitrum. Sto. e Prásl- 
nús, 1, m. TERT. O m. q. Prasius. A 
MANT. SUHT. Que pectance á facção Pra- 


sina (t. é, cochelro vestido de verde) 

PrásJón e Prásiúm, Yi, 4 ap. n, 
(r¿áriov). PLIN. O m. q. Ouétis. 

Práslus, Yi, 4. ap. m. (xe&a:ec). FLIN. 
Pedra preciosa verde. 

Prásóides, Ie, 4. ap. J. (nçacoedrç). 
PLIN. Especie de topazio (pedra preciosu). 

Prásón, i, 3. ap. n. (rçãao:). PLIN. 
Certa planta marinha. 

Prasutagús, 1, s. pr. m. TAO. Pra- 
sntago, rel dos Iceulos. 

Pratêr 818, 6, «dj. (de pratum). HOR 
CoLuy. Que nasce nos prudos, do prado. 

Pratitde, arüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Pratitas, povo da Media. 

Pratülüm, i, s. ap. n. dimin. de Pra- 
tum. CIC. ARN. Pradusinbo, tnvoieiro de 
rel va. 

Prátüm, 1, s. ap. n. (sync. de pusa- 
tum). CIC. VIRG. Prado, campina, campo, 
alinurgeul, veiga. Prata caedere, secare. 
PLIN. Segar o feno nos prados, $ VIRG. 
Ov. Herva, relva, tapete de reiva. $ Liv. 
Campo, terreno, chão, assento, logar, sl- 
tio. $ PLAUT. Hervas, legumes. 4 Fi. 
Neptunia prata. CIC. As campinas de 
Neptuno, f. é, o mar. 

Pravá, órüm, s. ap. n. plur. Tac. 
Más acções. $ JUv. O mal, o vicio. 

Právé, adv. Hor. De travez, torta- 
mente. $ Fig, CIC. Liv. Tortamente, mal, 
deteltuvanmente. Pare judicure. PUÆD. 
Fazer uu juízo falso, engnnur-se. — 
facti versus. Mor. Versos sem geito, 
maus versos. — pudens. Hon. Envergo- 
nhado scm rasão. $ GELI. Infustamente, 
impropriamente. $ Maliciosamente, para 
o mal. Prarê jacundus. TAC. Que possue 
uma eloquencia damnosa, perigosa, fu 
nesta. $ Práviús, comp. COD. THEOD. — 
lesimé, sup. SALL. 

* Pravicordiús, 4, Um, adj. (de 
pratus e cor). AUG. Corrupto, depravado, 
prevaricador. 

Pravitás, atlas, s. ap. f. (de pravus). 
CoLum. Fórma torta, tortura, corvadura, 
irregularidade. $ Cic. Disformidude, de- 
feito corporal. Orts pravitatem imtlari. 
CIC. Arremedar as curantonhas (dum 
orador). $ Fig. Irregularidade, defeito, 
vicio. Pravitas orationis. GELL. Defeito de 
linguagem. — Judicii. QUINT. Gosto es- 
tragado, mau gosto. $ TER. CIC. SALL. 
Defeito de juizo, falta de selso, 8cm razão, 
erro, purvolce, desacerto, desatino. Pruvi- 
tas consilii patuit. TAC. Foi patente o erro 
de seus planos. $ Cic. SALL. l'erversidade, 
depravacto , maldade; mniicia, vicio. 
Pracitus morum. TAC. Corrupção de cos- 
tumes, depravação. $ Má qualidade. Pra- 
vilus ominis. GRIJ- Muu presagio, mau 
agouro. 4 Plur. TAC. 

Pràvüm, i, s. ap. n. VIRG. Falsidade, 
mentira. 

Práàvüe, à, üm, adi. LUCR. CIC. Que 
não é direito, torto. Jan pravum indures- 
cere. QUINT. Tomar um mau geito. £lapsi 
ín pravum atus. TAC. Meulros que to- 
maram uma direcção ou fórma defeituosa. 
4 Cic. JUV. Contrafeito, defeituoso, dis- 
forme. Prarus nasus, Hon. Nuriz mei 
feito. $ Fig. Liv. Hop, Que julga dea- 
certadamente, desasisado, cego, dese-Ta- 
soado, insensato, falto de juízo; impru- 
dente, erroneo. Praræ mentis homo, LIV. 
Homem de juizo desconcertado. Pracus 
eis, SEN. formem que não julga com 
acerto, Plebes pruvu favoris. BiL. A plebe 
que dispensa sem juizo o seu favor. Pra- 
vus favor. HAD. Prevenção favornvel, 
parcinildade. y Cic. SALI. VELI. Duu, 
defeltduso; perverso, depravado, cor- 
rupto, vicioso. Pravi impulsores. TAO. 
Muus couselbeiros. Spes prava. TAC. Es- 
perancas culpaveia. Pracus fidei, SIL. Que 
falta á sua fó, infiel. $ Práviór, comp. — 
1ssImús, sup. CIC. 

Práxágórás, 6, s. pr. m. (eebe: 
1902:). CELS. I'ruxagoras, medico celebre 
da ilha de Cos. 
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Prüxóünüs, á, Om, ad). TERT. Pra- 
zeano, de Praxeae. 

Práàxóàs, é, s. pr. m. TERT. Pra- 
zeas, hereslarcha combatido por Tertul- 
t18no. 

PraxYbüliüs, 1, s. pr. m. PLIN. Praxi- 
bulo, magistrado de Athenas. 

Práxillá, éo, +. pr. f. M. VICT. Pra- 
Zilia, poctisa de Sicyão, inventadora 
a'um metro poetico. 

Praxilleüs e Práxilllús, 4, Om, 
ad). Praxilieu, Praxillia, de Praxilla. 
Prarílleum e Prazillium metrum. SERV. 
M. ViICT. Metro de Praxilla, especie de 
jonico maior. 

Praxitóles, Ye, s. pr. m. (Upakit0.r,5). 
tic. PLIN. Praxiteles, celebre esculptor 
grego. $ (?) Cic. — abridor, contempora- 
neo de Cicero. Ved. Pasiteles. 

Pràxitéliüs, 4, Om, adj. (Iloetici- 
atos). CIC. PLIN. Praxitello, de Praxi- 
teles. 

Prãxô, fis on Prãxó, ônia, s. pr... 
(Ilçaçw). LIV. Praxo, nome d'uma Athe- 
niense nobre. 

* Prócabundús, X, Om, ad). (de 
precari). l'ACAT. Supplicautc. 

* Prócamén, Inle, s. ap. n. (de pre- 
earf). ANTHOL. Supplica. 

Précans, ántis, part. pres. de Precor. 
VIRG. Que pede, que supplica, suppli- 
cante. Verba precantia. Ov. Palavras sup- 
plicantes, &upplicas, rogos. $ De suppli- 
caute, Precans dextra. Vinc. Mão suppli: 
cante, — oliva. STAT. Ramo d'ollveira 
apresentado pelos supplicantes. 

* Précàntér, adv. Font. Com sup- 
plicas. 

Précárlo, adv. TER. Cic. Com sup- 
plica, com instancia, com repetidos rogos. 
$ ULP. Por emprestimo, a titulo de cm- 
prestimo. $ SEN. tr. De modo precarlo, 
precariamente. Precarió pi esse. Vac. Ter 
uma auctoridade precaria. — studere. 
PLIN. J. Estudar ás furtadelas. 

Précariíüs, 4, um, adj. (de precari). 
ULP. Precario (ter. jurid.). $ BnUT. ad 
Cic. TAC. Precario, concedido por mercé 
revogavel, havido como de emprestimo. 
Non orare solúm precariam opem, sed... 
Liv. Pedir soccorro nào só como por fa- 
vor, mas... $ TAC. Passagelro, mal segu- 
ro. $ SEN. SYMM. Tomado de emprestimo, 
alheio, estranho. Precaridá manu scribere. 
FuosTo. Escrever por mão de outrem, 1. 
é, dictar uma carta a outro que a es- 
creve. 

Prócatrô, onle, s. ap. f. (de precari). 
Cic. Liv. Acção de pedir, supplica, rogo. 
$ Tac. Desejos manifestados. $ Liv. Im- 
precações, pragas. $ PLIN. Formula nos 
encantameu Los, 

* Prócatriuncúlá, ee, s. ap. f. dimin. 
de Precatio. GLOS, PHIL, Pequcnu sup- 
plica. 

Prócátivé, ado. ULP. Em forma de 
eupplica. 

Précátivüs, 4, úm, adj. (de pre- 
cart). PRISC. De supplica. Precatico modo. 
ULP. Em forma de supplica. $ AMM, Pre- 
esrio, incerto. 

Précátór,Orle, s. ap. m. (de precari). 
STAT. O que supplica, o que implora. $ 
PLAUT. TER. Intercessor. 

PrécátoriYüs, 4, üm, adj. (de pre- 
cator). Concernente a supplica. Precatoria 
verda. CASS. Supplicas, rogos. 

Précáàtrix, feig, s ap. f. (de prea- 
tor). FORT. A que intercede, intercessora. 

l Précatús, 4, üm, part. p. de 
Precor. CIC. VIRG. Que pediu, que sup- 
plicou, $ * Pass. JUVENC. Pedido, sup- 
plicado, Implorado. 

*2Próécitús, Us, s. ap. m. (de pre- 
cart). STAT. AUS. AMM. Acção de pedir, 
supplica, rogo, 

Précé, aol. de Prez, desus. CIC. HOR. 
Bupplica. Zn prece totus eran. Ov. Eu 
pedía com todo o reeolhimento. — Poliu- 


«s. CAT. Por uma supplica a Pollux. $ ! 
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Ov. Imprecação. $ /^recis, gen. PRISC. Preci, 
dat. TER. Precem, acc. CATO ap. FEST. Te 
rogo per precem. PLAUT. Peço-te encureci- 
damente. 

Précês, úm, s. ap. f. plur. (de prex). 
Cic. Vito. Supplicaa, pedidos, rogos, inse 
tanclug. Preces concipere. Ov. — ferre. 
V. FL. Pedir, rogar, supplicar. — dits 
adhibere. CIC. — admovere. Ov. Dirigir 
supplicas aos deuses. Omnibus precibus 
petere. Cen, — orare ut... Cic. Pedir ins- 
tantemente, supplicar que... $ Ov. Dese- 
jos manifestados. $ Imprecacóes, pragas. 
Omnibus precibus detesturi aliquem. CES. 
Rogur muitas pragas a alguem. 

Próciê ou Prés vites, 3. ap. J. 
plur. VIRG. PLIN. Casta de videira teme 
poran. 

Préclànl, órüm, s. pr. m. plur. 
CÆs. Precianos, povo da Gallia Aquita- 
nica, habitantes do paiz chamado hoje 
Learn. 

1 PrácYànüg, Prétianüs ou Pr&- 
tlanüs, à, Um, adj. Preciano, d'uma 
cidade ou dum districto da Venecia. 
Precianum raum, Piix. Vinho d'este 
paiz. Preciana pira. MACR, Certa casta 
de peras. 

2 PréclIanüs, 1, s pr. m. Cic. Pre- 
ciano, nome de homem. 

Préclüs. Ved. /retius. 
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Próhéne1ó, ônis, s. ap. J. (de pre- 
hendere). Acção de prender. Prehensio- 
nem habere. VARR. Ter o direito de pren- 
der. $ (?). Ces Cabrestante ou roldana, 
carritel. Ved. Pressio. 

Préhénsó. Liv. Tac. e Prénsó, ás, 
ávi, atüm, ár6,VIRG.OvV. c. trans. freq. 
de Prehendo e Prendo, Agarrar com forcu, 
segurar, apertar. Prensare brachia. HOR. 
Puxar pelo braço (a alguem). — genua ou 
pectora. TAC. Abruçar os joelhos, tocar 
uo peito (dc alguem, supplicaudo). $ CIC. 
Liv. Chamar alguem de parte, sollicitar, 
rogar, implorar. $ (?) Fig. f'rensare con- 
silium. Liv. Tomar uma resolução. 

Préhensüs e Prensüs, á, üm, 
part. p. de Prehendo e Prendo. Vino. 
PLIN. Tomado, ugarrado. $ Apanbado em 
flagrante delicto. /ensus manifesti furti. 
PLAUT. — manifesto furto. GELL. Apa- 
nhado no dugrante do roubo. $ Viug. 
Apanhado, detido, retido, colhido. /'ren- 
sus. Hor. Apanhado pela borrasca (no 
mar Egcu). $ TAC. Descobcrto, achado, 
encontrado, 

Préllüm. Ved. Pralium, 

(?) Prelliis ou Pretlús Lacus, s. 
pr. m. CIC. Lugo Prelio, pequeno lago da 
Etruria (Italia), hoje lago dl Castiglione. 

Prélúm. Ved. /a&lum. 

Prómaá, æ, s. pr. f.(de premere). AUG. 


* Précó, as, àvi, átim, ár8. | Prema, deusa que presidia á copula dos 


Pnisc. Pedir. $ Puss. VARR. Sêr pedido. 

Précór, árls, átús súm, àri, v. 
dep. intrans, e trans. (de prer). Pedir, ro- 
gar, supplicar. /'recari preces. CATO. Di- 
riyir, fazer aupplicas, — ad deos. CIC. 
Liv. Supplicar aos deuses, — a diis ve- 
niam. CIC. Implorar o auxilio dos deuses. 
{loc te precatur. LUC. Supplica-te isto. Te 
precor ut... CIC. ltogo-te que... Se precan- 
(ur accipiant. &ocios,. V. FL. Supplicam 
que os admittam á sua alliunca. /ili pre- 
cor contingere... Ov. Supplico que elle ob- 
tenha... $ CIC. CURT. Descjar, querer bem 
ou mal. Precari alicui bene. QUINT. Dese- 
jar bem a alguem, — malé. CIC. — dira, 
"1B. Desejur mal a alguem; rogar-lhe 
pragas, amaldicoal-o, dal-o ao diubo. 

Préhéndó e Próndó, sync. 18, di, 
súm, dóró, v. trans. e intrans, (de pre 
e do gcerinanico hand, handa, gothico 
handus == hebr. 7º, ladh, mão). 1? To- 
mar, agarrar, apanhar, 2? Prendcr, se- 
gurar, reter, agarrar, deitar a mão a; 
tomur, chamar de parte; 3? Apanhar em 
flagrante, surprehender; 4? Fazer pegar, 
iazer arralgar. Cic.; pegar, arralgar, 
brotar, rebentar. PALL. $ 19 Prehendere 
dextrum. Ov. — aliquem manu. Cic. To- 
mar a mão (de alguem), tomar alguem 
pela mão. — aliguid. PLAUT. Tomar al- 
Kuma coisa, apauhar alguma coisa (pes- 
cando). Quantum manus una prehendat. 
Ov. Quanto uma mão possa tomar, Í. é, 
uma mancbela, um punhado. Prendere 
uliquem cursu. VIRG. Apanhar alguem 
na carreira. — altum. SEN. tr. Ganhar o 
alto mar, fazer-se ao largo. Ad prenden- 
dos amplerus. QUINT. Para se lançar ao 
pescoço (de alguem). Gubernacula reip. 
prehendere ou prendere. Cic. Tomar o 
leme do estado, í. é, pôr-se á testa da 
administração publica. Jalie prendimus 
orus. VIRG. Aportamos ás praias da Ita- 
Ma. Prendere aliquid oculorum lu-nine. 
LUCR. Alcançar com a vista, vêr alguma 
cuisa. La moderantem pane prehenderit. 
Cic. Terá quasi descoberto ou compre- 
hendido o supremo motor. $ 2º Prehen- 
dere aliquem pallio. PLAUT. Segurar al- 
guem pela capa. — aliquem. LIV. Pren- 
der alguem. Prehende furem, clamant. 
PETR. Gritam Pega que é ladrão. 
Prendo hominem solum. PLAUT. Prendimus 
eum. Cic. Chamo-o de parte. $ 3º Pre- 
hendi in furto. PLAUT. Sèr apanhado 
com a mão no roubo. Zrekendere aliquem 
mendacii, PLACI. Apanhur alguem e» 
mentira 


noivos. 

Premis. Ved. Primis. 

Prémo, Is, pressi, pressüm, pró- 
mére, v. (rans. 1º Fazer pressdo sobre, 
pesar sobre, apertar, comprimir; cingir 
(a cabeça): carregar, pôr carga cm; fe 
char, cerrar (apertando); 2º Furar, varar, 
atravessar (com arma), ferir, matar ; 3º 
Fig. Apertar, curregar, acubrunhbnr, es- 
magar, opprimir ; inquictar, molestar, 
incomodar, dar que soffrer ; fazer carga 
(& um reu) ; condemnar ; aggravar, nug- 
mentar ; 4? Apertar, comprimir, atochar 
apremar, ter em logar estreito ; preparar, 
dispór, puxar para si, entesar ; passar 
rente de ; fazer sair apertando, espremer, 
premar ; fig. Restringir, reduzir, abreviar; 
$6? Ir no encalço dc, seguir as pégadas de, 
perseguir, acoçar, apertar, constranger ` 
levar, impellir a, excitar a ; 6º Imprimir, 
marcar ; espetar, flncar, plantar ; abrir, 
cavar ; 59? Encerrur, enterrar, soterrar, 
esconder, occultar ; 8º Fazer parar, sus- 
ter, vedar, cstancar ; tirar, supprimir, 
destruir ; 9º Desraniur, desbastur, deco» 
tar, esgalhar, espontar, aparar, podar, 
cortar ; 10% Abaixar; fiy. Abater, rebal- 
xar, deprimir, aviltar, sobrepujar, vcn- 
cer, avantajar-se, a, exceder; 11% Repre- 
sentar em bordadura (?): 129 — silen- 
tia, Guardar silencio, calar-se. SiL. $ 1º 
Premere olíras. YLiN. Doer azeitona. 
Trabes premunt columnas. HoR. As vigas 
sustu ntam-se sobre columnas. Premere 
dente frena. Ov. Morder, mastigar o frelo, 
— ore alíquid. Ov. Mastigar alguma 
coisa. — collum. Hon. — fauces. O 
Esganar. — pedem alicui, PLAUT. Tr 
lhar alguem. — anguem. VIRG. Pisa 
n'uma cobra. — cubile. Ov. Deltar.s 
em um leito. — Aumum. Ov, Deitar-s 
no chão, ou cair ao cbào, — ebur. Ov. 
Sentar-se em uma cadeira curul.— terg 
equi. Ov. Montar a cavallo. — aera. Luc, 
Voar. Premilur caseus, VIRG. PLIN. E” 
preparado o queijo. Quod mulsere pre- 
munt. VIRG. Keduzem a queljo o leite 
que ordenharam. Premere fronde crinem. 
VIRG. Coroar-se de folhas. — milrá ca- 
pillos.Ov.Cobrir a cabeça com uma mitra, 
— ralem merce, TIB. Carregar um navio 
de mercadorias. — auro. STAT. Ornar de 
oiro. Nullo premitur onere qui celum lulil. 
SEN. tr. Náo verga Bob peso algum 
aquelle que tem sustido o ceu. Premere 
oculos. VIRG, Cerrar os olhos (a alguem) 
6 2º Hunc omnes gladii premunt, LUO. 
Todas as espadas caem sobre elle, fereme 
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no todas as espadas. Armigerum premit. 
Vitro. Elle immola o escudeiro. Paucos 
etreumjecti pressere. TAC. Os que fe tinham 
acercado, mataram alguns. $ 30 Premere 
ditione, imperio, servitto. VIRG, Subjugnr, 
gubinetter, avasanlar, escravisar, Premi 
are alieno. CAs. Estar muito endividado. 
— odto populi. CIC. Ser acabrunhado com 
o odio do povo. — somno, PLIN, Estar 
cheio de somno. Omnes he, qua me 
premunt, erumne. BALL, Todas estas 
desventuras que me acabrunham. Pre- 
mendi inimici occasio. CURT. A occasiño 
de opprimir sen inimigo. Ut omnes belii 
clade premerentur. CURT. Para que todos 
fossem opprimidos sob os revezes da 
guerra. Premor arte med, TIB. Pesam 
sobre mim as minhas instruocóes. Zut: 
gora incolas premunt, JUST. Padecem 
frio op habitantes. Premebat reum crimen 
unum. Liv. Pesava sobre o reu urna 
grande accusacdo. Quid premitis, quid 
absolvitts orbem ? Luc. l'orque accusaca e 
absolveis logo o mundo ? Sero pressurus 
fata pudore. SIL. Que hade aggravar a 
gorte com o tardio arrependimento. Tar- 
ditatem ingenii insuper premere. LIV. 
Embotar ainda um espirito já de al 
rombo. $ 4º Quum se ipst premerent. 
Cas. Como elles se apertavam (para 
sair). Premere urbem obsidione. CAS 
Ter uma cidade sitiada. — ensem. SIL. 
Empunbar a espada. — habenas. VIMO, 
— frena. OV. Apertar as redeas; o 
freio. — líttv&. Hor. Passar rente á 
margem, costeur. — succos. LUCR- Es- 
premer o succo. Zeno sic premebat quee... 
Cic. Zenão assim reduzia as ideias que... 
6 5º Premere alicujus vestigia, ou gressus. 
811. Ir no encalço de alguem. — testigia 
patris. Tac. Seguir as pisadas do pne. — 
cursum apri, hostem. VIRG. Ir na piogada 
tum javardo; perseguir o inimigo, — 
roum in retia. Yma. Fazer cair na 
rede um veado. — hostes. CAS. Rechaçar 
os inimigos. — adversarios. XEP. Dar 
caça ao inimigo (no mar). Quum a me 
premeretur. CIC. Como eu o apertava 
(com rasdes). Quoniam me rerbo pre- 
mis. CIC. Visto que me estás a fuzer 
questão d'uma palavra. Hoc prerundum 
argumentum est. CIC. E necossario in- 
sistir contra este argumento, /»emere 
confesstonem. QUINT. Arrancar uma 
confissão, tiral-a do bucho. Que ne- 
cessitas eum tanta premebat, ut... E CIC. 
Que necessidade tão grande o obrigava: 
a que... ? Quum a plerisque ad ereundum 
premeretur. NEP. Como quasi todos o 
instavam a partir. y 6º Premere vestigia 
musco. CALP. Caminhar sobre o musgo.— 
dentes in vite. Ov. Fincar os dentes nas 
videiras, roel-àag — ensem tn corpore. 
SrTAr. Embeber a espada no corpo. — 
humo aratra, ROTTI. Fincar o arado na 
terra. — cuneum salicia.. PALL. Espetar 
nma estaea de salgueiro... — vi»guka. 
Virg. Plantar vergontcuB. — sulcurn. 
VIKG. Sulcar (o mar). $ +? Opes arca pre- 
mit. MART. Os haveres atnlham caixas, 
ou as caixas estão atulhadas de rique- 
sas. Hinc Rutulus premit. VIRG. O Rutulo 
tem (— nos) encerrados d'um lado. Quod 


terrá premam. NOR. Que eu esconda: na. 


terra. Omne lucrum tenebris premebat he 
mus. Ov. A terra escondia em seu ssia. 
todo O oiro. Fluctu premetur obrutus. 
Juv. Será engulldo pelas ondas. Quiera 
sole premeretur. CURT, Durante um 
eclipse (da lug). Premere curam sub: 
corde. VIRG. Oecultar os pezares em seu 
coração, dissimulal-os. — sub ima corde 
gemitum. VIRe. Abafur os gomidom. — 
(interius secretum, SEN. Oocultar um se- 
gredo. — odium. PLIS. J. — iram. TAC. 
Dissimular o odio; a ira — aliguid 
ore suo. VIRG. Fazer mysterio dalgumu 
coiga. — dolorem silentio, V. MAX. Guar- 
dar em silencio a sua dor, — quod qui- 
dem tn animo meo pressi.. CURT. O que eu 
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tenho guardado em silencio commigo 
mesmo. Pressa est insiynis gloria facti 
VIRG. A gloria d'esta façanha foi sepul- 
tada no esquecimento. $ 8º Premere san- 
guinem. TAC. Estancar o sangue. — 05 
Hgia. Vino. — gradum. V. FL Parar. 
Cursum ingenii tui premit... CIC. Faz 
parar o arrojo do teu espirito.. Premere 
sermones vulgi. TAC. Atulhar, pôr cobro 
ao» boatos. — vocem. VIRG. PHÆD. Calar- 
se. — buzos. CLAUD. Suspender o soin 
dus flautas. Sensum oculorum premu 
amor. QUINT. O amor Cega. $ 99 Premere 
falce vilem. Hor. Podar as videiras. — 
Jalce luzuriem. Ov. — falce umbras. 
VIRG Desbasor as nyvorcs á podóa. — pa- 
parer. VIRG. Colter papoulas. $ 109 3fun- 
dus premitur... VIRG. O ceu abaixa-se... 
Premere currum. Ov, Fazer passar juncto 
á terra o sen carro. Tollere et premere. 
Ov. Levantar e ubaixar. Quid Jamam 
carminum ejus premeret, TAC. Porque 
elle rebaixara a fania dos seus versos. 
Premere arma alicujus, VIRG. Aviltar as 
façanhas guerrciras de alguem. — «c 
despicere creditur, QUINT. Cre-se que elle 
rebaixa e menoscab: (os outros). — lu- 
mentia. QUINT. Corrigir o estylo empba- 
tico. — secula nostia. Ov. Offuscar o 
nosso seculo. Lutonia nymphas tirgo 
premit. STAT. A filha de Latona sobrc- 
puja as nymphas. $ 11° Hic. pressit (?) 
acu currus. V. FL. Aqui representou á 
agulha um carro. 

a Prendidi, pret. perf. de Prendo, 
em vea de Frendi. WER. 

Prendó. Ved. /'rehendo. 

Prenseát1d, onis, s. ap. f. (de pren- 
sare). CIC. Empenho para alcançar, busca, 
procura, sollicitação. 

(?) PrénsiÓO. Ved. Prehensto. 

Prênsitô, ás, avi, àtüm, aré, 
v. trans, freq. de J'rens0. HIER. SiD. 
Tomar, tocar frequentemente, 

Prensó. Ved. Prehenso. 

* Prensóriúim, Ii, s. ap. n. (de pren- 
sare). GLo&, LAT. GR. Laço, esparer!a, lo- 
gração, logro. 

Prênsús. Ved. Prehensus. 

Prepesinthús ou Prepesinthós, 1, 
&. pr. J. PLIN. Prepesintbo, uma das 
ilhas Cycladas (Mediterraneo), hoje 
Strongyle (?) 

Présbytér, érl, s ap. m. (19:055 ra 
eo;). TERT. Velho, ancião. $ PRUD. IRR. 
Presbytero, sacerdote, padre. 

PrásbS$teératüs, ús, s. ap. m. (de 
presbyter). HIRR. Presbyterado,  sucep- 
doclo. 

Présbytórfüm, M, s ap. n. (=pco- 
Gutiprov). HIER, Ontem de presbytero, a 
ultima das ordens sacras, 

Pressó, adv. GELL. Apertando, com 
aperto ou no aperto (de multidão). $ 
Vrag. Curtamente, quasi cerce. Pressits 
putare. PALL. Deixar na poda vara curta 
(á videira): Y Aig. Com precisão, com 
clarcsa. Presst loqui. Cic. Pronunciar 
bem. $ Cw. QUIST. Succintamente, bre- 
vemente. $ PLIN. J. Simplesmente. 

Prêsei, pret. pef. de Premo. 

PréssIm, adv. APUL. Apertando bem, 

PressIÓ, OnIs, s. ap. /. (de premere). 
VITR. Pressão, peso. .$ VITR. Apolo de 
alça prema. $ (?) CAs. Cabrestante ou 
carritel, roldana. 

Prêssô, ds, ávi, átüm, arg, v. 
trans. Deg, de Premo. PROP. Ov. Apertar, 
premar bein. 

Prêssór,ôrils, s ap. m. (de premere). 
Isib. Caçador que bate o muto. 

Pressoriúm, MW, s. ap. n. AMM. 
Prensa. 

(2) Prêssôriús, 4, üm, adj. (de 
premere). COLUM. Que recebe o mosto 
que aae da uva pizada. 

Préseúlá, ade. dimin, de Presse, APUL. 
Ayertando, Lucida udlusrens pressule, 
APUL. Vestido uui tanto Aperila, 
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Pressülüs, á, Um, adj. dimin. de 
Pressus 1. APUL, Um tanto acatada 

Pressürá, &, 4. ap. f. (de premere). 
APUL. Acção de apertar, resso, aperta- 
meuto. $ COLUM., PLIN. Espremedura (do 
feixe do lagar). $ FRONTIN. Pressão (sobre 
um liquido). $ Luc. Jorro, esguicho, 
repuxo. $ APUL. Apertão (de gente am>on- 
toada). $ APUL. Peso, carga. § C. AUR, 
Somno pesado. $ Fig. TERT. Aperto,tribu- 
lação, desgraça, desventara, afiicção. 
4 Plur. PROSP. 

1 Pressás, à, Um, part. p. de Prena. 
Prop. FLOR. Apcrtado, calcado, apisaoad a, 
imprensado ; machucado, esmagado. Ves 
tis pressa, SEN. Estofo imprensado. ¿”es 
sum lac. Ving. Requeljão ou queijo. Pa- 
rum pressus caseus. COLUM. Queijo que 
não foi bem espremido. $ SEN. tr. Im- 
presso, firmado, apoiado. Pressa osc'a, 
Ov. Belios de ternura. Humi pressus 
utroque genu. Ov. Firmaudo os joelhos 
no chio. $ VIRG. LUC. Cingido, Coroudo. $ 
Vini. Carregado; sobrecarregado, Pres- 
sus memura mero. PROP. Tendo O corpo 
pesado por eficito do vinho, estando a 
cair de bebado. Graví armorum pondere 
pressi. CAS. Sobrecarregados com o 
muito pcso das armas. $ ig. Vino. 
SEN. tr. Acabrunhado, opprimido de. 4 
SEN. tr. Apertado. Ceu guttura. forcipe 
pressus. Ov. Como se (eu) tivesse as gue- 
las apertudas com uma tenaz, Pressis ma- 
nibus tenere. CURT. Agarrar com força, 
segurar bem. Quàm presso articulo gla- 
dius venerit. SEN. Com quanta forca a 
espada fora descarregada. Pressus alveus. 
CURT. Leito (de rio) estreito. — parore 
sanguis. 'AC. Sangue gelado pelo medo. 
Ense subit presso. SIL. Elle avunça de es- 
pada em punho. $ VIRG. Apertudo, en- 
tesado, $ Fig. Pressior cautela. APUL. 
Cuidado mais attento.$ SIL. Apertado (na 
carreira), seguido, perseguido de perto, 
ucoçudo. Presso legit vestigia. gressu. Ov. 
Yae-lhe quasi no encalço. Pressi in relia 
cervi, Ov. Vcados acocados contra as 
redes. $ Ov. Impresso, tragado ; sulcado. 
$ Prop. VIRG. Afundado, submergido, 
cravado, espetado. Pars gurgite pressa. 
Ov. Uma parte (dos homens) engolfada 
nas ondas. Gemma pressa ín auro, Sito 
Pedra preciosa engastada em oiro, Pres- 
sus ensis, SIL. Espada cravndu (no corpo). 
Pressum vulnus. SIL. Ferida profunda. $ 
Cavado aberto (no chão). Fossa pressa. 
FRONTIN. Cova aberta. /n altitudinem 
presse caverna, CURT. Cavernas profun- 
das. $ Ov. STAT. SIT. Fechado, encerrado, 
coberto; occulto, escondido, invisivel. 
$ Fig. Occulto, encoberto. Pressa indigna- 
tio. CURT. Indignação dissimulada. $ Ov. 
Detido, retido, reprimido, cuutido, esso 
obmutuit ore. VIRG. Ella calou-se. — pede 
ou gradu. LIV. A passo, de vagar. Pressior 
tibi videtur. PLIN. J. Parece-te mais mo- 
derado. $ Abatido, abalxado, depremido, 
achatado, chato. Presso rostro. SEN. tr. Com 
o nariz baixo, com o focinho no chão (com 
respeito a cães). Pressus nasus, [SID. Nariz 
acuchapado. $ CIC. Obscuro, rouqnenio 
(com respeito á voz). $ CIC. QUINA. 
PLIN. J. Conciso, suceinto, laconico (o 
estylo); preciso, exacto; 8ecco, sime 
ples. Pressus cultus. QUINT. Ornamentos 
simples (da narração). Pressius cerbum. 
GELL. Palavra mais expressiva. $ CIC. 
Bem pronunciado, distincto, claro. $ 
PALL Pouco carregado na côr, pouco 
escuro. Pressi equi. SERV. Cavallos de 
cor clara. $ Présslór, comp. CIC. 

2 Préssüs, Ús, s. ap. m. (de premere). 
Cic. Pressão. $ Acção de apertar. Orts 
pressus, CIC. Pronunciação (das palavras). 
$ Fig. Cic. Peso, cargo. 

Préster, éris, s. ap. fn. (roneo). 
Lucr. SEN. Meteoro igneo, tnf&o infame 
mado. $ Luc. PLIN. O m. q. Dipsas. 

PrésterYüm, YI, s. ap. m. (reom 
orov). NOT. TIR. Logar nos banhos and 
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era provocado o suor pelo calor, especie 
de estufa, 

Preti ou Pret, órúm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Nome d'um povo da India, 
d'além do Ganges, 

Prétiánüs. Ved. Precianus. 

” Pretio, às, avi, atúm, ará, o. 
trans. (de pretium). CASS. Apreciar, esti- 
mar, prezar, 

Prétiosé, adv. Cic. Rteamente, ma- 
guiflenmente. 6 Pretlóslús, comp. CURT. 

* Prótiositãs, atia, s. ap. f. (de pre- 
tomis). GELL, ARN. Grande valor, preço 
e;evixdo. 

Prótiósis, ð, Um, adj. (de pre- 
tium). Cic. Que costa caro, custoso, dis- 
pendioso, que vule muito, precioso, caro. 
Pretioso pretio emere, PLAUT. Comprar 
por clevudo preço. P»etiosa. operaria. COo- 
LUM. Obreira muito cara. — fames. MART. 
Appetite arruinador. — stlentía. MART. 
Silencio que custa enro. odia. Ov. 
Odia, pago caro. $ Que paga por bom 
preço. Pretiosus emptor. HOR. Comprador 
que não olha a dinheiro. $ Lucr. CLAUD. 
Rigo de, afamado por. $ Ov. CLAUD. Vir- 
tuoso, innocente. $ PLIN. Excellente. Pre- 
tiosus «titor. COLUM. Excellente vinhe 
teiro. — saper. COLUM. Sabor delicado. $ 
Pretiosiór, comp. Ov. — issimús, sup. 
Cic. 

Prótikno, Yi, s. ap. n. 1º Preço (d'um 
objecto) : 2º Preço, valor; fg. Mercci- 
monto, merito, exeellcncia, estima ; uti- 
lidade ; 3º Premio, recompensa, salario, 
paga, írncto ; castigo ; 4º Despesa, gas 
to; 5° Oiro; dinhciro amoedado ; mocda; 
fg. Dinheiro, riquesa. $ 1º Tabule ) re” 
tiem accipere. PLIN., Receber o preço d'um 
quadro. Prelia prædior um. Cic. O preço 
das propriedades, Quibus preüis porci ve- 
nennt ? PLAUT. Por que preço são vendi- 
des os porcos ? Fue pretium. PI.AUT. Dize 
o preço, dize quanto custa. Prelium faee- 
re. MAu?. Por prego Zuevo pretio. CAS. 
Pretiis eziguts. JUV. lor butxo preço, 
barato. Urbem prelio poncre. VIRG. Fun- 
dar uma cidade em terreno comprado. 
Pretto paruta fides. Sun. tr. Fidelidade 
comprada, Pretio. Cic. Por dinbeiro, com 
dinheiro. $ 2º Vendere «liquid prelio suo, 
lLAUT. Vender alguma coisa pelo ~eu 
justo valor. /rettum facere rei. PLIN. 
MART. Dar valor a um edbjeeto, tornal-o 
vreclosa Prettum habere, CATO. — non 
„abere. CIC. Vendcr-se por bom preço; 
vender-se por quusi nada. Vullus est lam 
parvi pretii, quin... PLAUT. Nào ba ho- 
mem de tão porco valor que não... Sercus 
quandivis pretii, PLAUT. Escravo que não 
tem preço (porque não há dinbeiro que 
o pague). Judicio pretium res habet ista 
tuo. Ov. Isto tem valor aos teus olhos. 
Esse in suo pretio. Ov. Ser honrado como 
merece. Aliquod morum est pretium. Ov. 
A virtude tem algun valor. Ópera. eo- 
rum prelium facere. Liv. Avaliar. o dc 
que elles são capazes. /n pretio esse. Ov. 
Prix. Estar em voca, ser estimado, Esse 
¿ndís maximo pretio. PLIN. Sêr muitisst- 
mo estimado dos Indios. Corticis pretíum 
es ad... PLIN. A easca serve para... $ 3º 
Reddere alicui pretium pro benefactts. 
PLAUT. Recompensar os servicos de al- 
guem. Palma, pretium victoribus, VIRG. 
An palmas, premio dos vencedores. Pre- 
tío sibi poscere. VIRG. Pedir em recom- 
pensa... Mihi vium est pretium cure, 
quarere... PLAN, J. Pureceu-me util pro- 
curar... Opere pretium habere libertatem. 
Liv. Ter a liberdade como recompensa. 
Opera pretium fecisse. SEN. Ter reccbido 
a recompensa d'um servico. facturus 
opere pretium, ste Liv. Havendo de 
obrar convenientemente, se... alus, enp- 
tá urbe, opere pretium fore. SALL. Jul- 
gando que a tomada da cidade, seria 
uma grande vantagem. Opera prelivin 
est. CIC. Liv. E' util, é conveniente, é van- 
tajoso. Germanico prelium uit... TAC. 
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Germanico teve por importante... Pre- 
tium rectà et perperam facti, Liv. O fruc- 
to d'uma boa e d'una acção má. Crur 
sceleris pretium. JUV. A cruz, recompen- 
pensa do scu crime. Prettum ob stultitiam 
fero. TER. Colho o fructo da minha lou- 
cura. — pro norá dare. ANDR. Punir 
uma falta. $ 4º Parcere pretio. Ved. Par- 
co. $ 9? Conversus in rretium deus. HOR, 
Um deus, (i. é, Jupiter) transformado 
em chuva de oiro. J/'relium rude. Ov. 
Mocda. Multa pretia uc munera, CIC. 
Muito dii heiro e presentes. /n pretio pre- 
tium est. Ov. A riquesa é respeitada. 
Pretio capiuntur. 'T1B. Captivam-se da ri- 
quesa. 

| Prótiús, Yi, s. pr. m. Cic. Precio, 
nome de homem. 

2 Prétiüs lacus. Ved. Prelius. 

Pretór, em vez de Praetor. LUCIL. 

Próx (desus.), ócks, & ap. f. Purse. 
Ved. Prece. 

Priámels, YdYs, s. pr. f. patron. 
(TlgioaaG). Ov. Priaineide (filha de Pria- 
mo) == Cassandra. 

Priámelús, à, úm, adj. (pra. ros), 
Priamcio, de Prinmo. Priameia rirgo. 
VIRG. A donzella Priameia, 1. é, Cassan- 
dra. — conjux. Ov. A esposa Priamcia, 
1. é, Heeuba. Priameius hospes. Ov. O bos- 
pede Priamelo, 1. é, Páris (8)ho de Pria- 
mo). — héros. AD PIS. O heroe Prianicio, 
1. é, Heitor. 

Priámidés, E, 5. pr. R. palron. 
(Upgrasiór;). Vino. Priamides, filho de 
Priamo. $ Ov. = Páris. Y lur. Priami- 
de. OV.. 

Priámis, ydys, s. pr. f. patron. PRISC. 
Prininide, iha de Priamo, 

Priâmis, 1, 2. pr. m. (Mptapo;). CIC. 
Priumo, filho de Laomedonte, rel de 
rola. SV, — filho de Polites, e nep- 
to do rel Prinmo, companheiro de Eneas. 

Priântã, arüm, s pr. m. plur. 
Fus, Priantas, povo da Thracia. 

Priap8ús versus, $. ap. m. T. MAUR 
Verso priapeu, hexauictro cortado depois 
do terceiro pé. $ DIOM. SERV. Outru espe- 
cie de verso. 

Prlàpiscüs, 1, 3. ap. m. (xq:an(axoc). 
APUL. O m. q. Satyrion. 

Prlapiamüs, i, s. ap. m. (zgianie- 
oz). C. AUR. Priapismo (enfermidade). 

Priaponnéeós, 1, s. pr. f. PLIN. 
Priaponneso, ilha do imar Egeu, proxima 
á Caria. 

Prlapós, 1, « pr. Je- PLIN. Priapos, 
ilha proxima á costa da lonia (Mediter- 
raneo). 

l Prlàpiüs, 1, 8. pr. m. (Tlg.àxo;). 
VIRG. Priapo, flho de Baccho e de Ve- 
nus, n&scido em Lampsaco, deus dos jar- 
dins, dos pomares, das vinhas, e da lu- 
xurio. $ == Virile membrum. Priapus vi- 
(reus. JUV. Vaso de beber (in formam 
mentule elaborutum). — siligineus. MART. 
Pastelaria com a mesma forma. 

2 Priápús, I, s. pr. J. (pianos). MEL. 
Priapo, cid. da Mysia, no Hellesponto, 
hoje Karaboa. 

Priaticús campus, s. pr. m. Liv. 
Campo da Thracia, perto do Marouea. 

Pridém, «dv. (de pris, desus. e de 
dem). PLAUT. Cic. Há já algum tempo. 
Jam pridem. Ved. Jampridem. Non pri- 
dem. PLIN. Non ta pridem. Cic. Haud Ya 
pridem. Hon. Não há muito tempo, 
pouco há, recentemente. Quám pridem. 
TER. CIC. Há quanto tempo. $ Luc. Há 
muito tempo, desde muito, Y STAT. JUST. 
Agora mesmo, neste instante. 

Pridlanús, 3, úm, 2d). (de pridi2). 
PLIN. 8UET. Do día antecedente, da ves- 


pera. 

PridYó, ado. (de pris, desus. e de 
dies). CIC. NEP. De vespera, no día ante- 
ccdente. Prídiê ejus diei. CAs No dia an- 
tecedente a este. — mupliarum diem. 
FEST. Na vespera das nupcias. — fdus, 
Cic. No dia antecedente aos idos. — na- 
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tus quàm hic. PLAUT. Nascido um dla an- 
tes deste. — quam ego reni. CIC. Na ves- 
pera da minha chegnda. $ Fig. Dio. Pou- 
co antes. $ Algumas vezes subst, em 
caso de nom. e sujeito d'um verbo. Cic. 
A vespera, o din antecedente, 

Priénicús, à, ŭm, adj. (Tlgwvatoq). 
SID. Prieueu, de Pricna. 

Priéná, 8, 4. pr. f. (Mp. v). CIC. e 
PrIene, es, pr. f. VITH, Priena, cid. da 
lonia, patria de Dias, boje Sumson-Ka- 
lesi. 

Priénénsés, lúm, s. pr. m. plur. V. 
Max. Priencnses, babitantes de Príena. 

PriénénsIs, é, adj. Pus. Prileuense, 
de Priena. 

Príéneüs, eós, e 61, m. (TMounvevç). 
AUS, Prieneu, nascido em Príena, nutu- 
ral de Priena. 

Priêniis, à, úm, adj. CArEL. O tn. 
q. Prieneus. 

* Priépüs (segundo a fora. touis 
Motr,ro<). INSCR. O in. q. Priapus L. 

Prillá, s. pr. n. (?) PLIN. Nome d'um 
rio da Etruria (Italia). 

| Primă, é, s. pr./. CAPITOL, Prima, 
nome de mulher. 

2 Primă, órüm, +. ap. n. plur. Lrv. 
Principio, começo, entrada. Prima via. 
Lucr. O começo da carreíra, os primeiros 
passos (fg.). $ Lucr. VIRG. Elementos, 
principios das coisas. 

3 Primă, adv. GRAT. Logo, inconti- 
nente. Ved. Primum. 

Primeevitás, Ate, s. ap. f. (de pri- 
matus). INSCR. Primeira edade, a juven- 
tude. 

Primàvüs, 4, Om: adj. (de primus 
e dtum). VIRG. V. FE. Que está na flor 
da edade, Primcevus flos. VIRG. — Hoi 
juvente. SIL. A flor da edade, da mool- 
dade. 

Primâni, orüm, s. ap. m. plur. Tac. 
Soldados da primelra legião. 

Primàniüs tribunus, s. ap. m. CA- 
TO ap. FEST. Tribuno encarregado da 
comptabilidade da primeira legião. 

PrimarTús, à, üm, ad;. (de pri- 
mus). Primario, primeiro, principal. Vizi 
primarii. Cic. Os homens principaes (na 
republica). $ Que é da primeira ordem. 
/rimarius parasitus. PLAUT, Parasito de 
prímeira plana. 

Primas, atY18, adj. m. f. (de primus). 
APUL. Que é da primelra ordem, um 
dos primeiros, principal, distincto. $ 
Prímates, m. plur. COD. THEOD. Os prin 
cipaes cidadãos. 

Primatüs, ús, 4. ap. m. (de pri- 
mus). PLIN. HIER. Primeira ordem, pri- 
meira plana, preeminencia, $ VARR. 
PLIN, Snperioridade, primado, primazia, 
excellencia (com respeito ás colsas), 
prioridade, vantagem. $ CASS. Victoria 
(Dos jogos). 

* Primë, adv. Nee, Prisc. Em pri- 
meira plang, eminentemente, cabalincnte, 
multo. 

PrimYcêriatús, üs, s. ap. m. (de 
primicerius). COD. THEOD. Primtceriado, 
dignidade de priinicerio, 

Primicériúa, li, s. ap. m. (de pri- 
mus e cera). VEG. AMM. Primicerio, o 
primeiro d'uma ordem, d'unin corpora- 
cão, chefe, maiorul. $ CoD. Priniicerio 
(d'ama officina). $ Cass, Prímicerio, dl- 
gnatario da córte dos imperadores. Frit- 
mícerius sacri cubicalí, COD. 'MMEOD. Cu- 
mareiro mór. 

PrimiYfôrmis, é, adj. (de primus e 
forma). M.Vicr. Primitivo, principal. Zi- 
miformíia, n. plur. scil. verba. CASS. Ter- 
mos primitivos ou radicaes (ter.gram.). 

l PrimIigónlá, €, 3. pr. J. LIV. 
Primígenio, sobrenome da Fortuna. $ 
SPART. — nome da legião vigesima se- 
gunda. 

2 PrimIgg8n1á, é, s. ap.f. A que nas- 
ceu primeiro. Primigenia rerum. AMIL 
A uaturesa. 
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PrímYgóniis, à, üm, adj. (de pri- 
nus e gignere). Insckt. l'rimogenito, O 
mals velho, o que nasceu primeiro. $ 
VARR., Primitivo, originario, primeiro. 
Primigenii Phryges. APUL. Os Phryglos 
que pretendem ser os primelros homens. 
Primigenius sulcus. FEST. Rego feito para 
marcar o circuito d'uma cidade. Primi- 
genia cerba. VARR. As palavras primiti- 
vas ou radicaes (ler. gram.). 

Primizónús, á, üm, adj. LUCR. 
AvIEN. O primeiro (em data), primiti- 
vo, primordial. 

Primillá, œ, s. pr. f. INSCR. Pri- 
milla, nome de mulher. 

Primilló, Gnig, s. pr. m. INSCR. 
Primillião, nome de homem. 

Primillús, 1, 4. pr. m. INSCR. Pri- 
millo, nome de homem. 

PrimI6, ônie, s. pr. m. INecn. Pri- 
mião. nome de homem. 

Primipárá, eo, s. ap. f. (de primus e 
parere). PLIN. A que pariu pela primel- 
ra vez. Er primipará genitus. PLIN. Nas: 
cido de primeira barriga. 

Prim!pilàrIs, Ys, s. ap. m. QUINT. 
BUET. O m. q. Primipilus. § Fig. SID. 
Chefe capiritual, Lispo. 

Primiípilãrivs, Yi, s+ ap. m. SEN. 
SPANT. O m. q. Zrimipilus. 

Primipilãtiís, ús, s. ap. m. (de prt- 
mípilus). COD. THEOD. Posto de primipl- 
lo, commando dos trlarios. 

Primípilús, 1, s. ap. m. CES, ($). 
V. Max. Primipllo, centurido da pri- 
mcira centuria dos triarios. Ved, Pilus 
2. $ INSCR. O m. q. Primipilatus. 

* Primipótens, entis, adj. APUL. 
Omnipotente, o mais poderoso, primeiro 
em poder. 

Primis ou Premis, ïs, s. pr. J. 
PLIN. Nome de dung cid. da Ethiopia, 
proximas ao Nilo, hoje uma, Brim ; ou- 
tra, Dongala a velha. 

Primiscrinlatüs, fis, s. ap. m. CABS, 
Dignidade de pfimiscrinius. 

Primiscrinlüs, 11, s. ap. m. (de 
primus e scrinium), CoD. THEOD. INSCR. 
Primeiro cartularlo, archivista. 

* Primitér, adv. POMPON. INSCR. O 
m. q. Primitus. 

Primitlá, ée, s. pr. J. INSCR. Primi- 
cia, sobrenome romano. 

PrimitIà, àrüm, s. op. f. plur. scil. 
fruges. Ov. Primicias. $ Parte primcira 
dos despojos offerecidu a uma divindade. 
Prímitius Jovi seponere, Ov. Guardar pa- 
Jupiter as primicias da sua conquista. 

Fig. Primeiro estado (d'uma coisa). P+1- 
mitte metallorum. TAC. Mineral. — rilis, 
planta. Culum. Primeiros rebentos da 
videiru, planta que está a nascer. $ VIRG. 
‘TAT. Primicias, começo, cstrela. $ Primi- 
dee ingenuarum artium, GELL Elemcn- 
tos, rudimentos, tintura das bellas let- 
tras, — dolorum. V. FL. Primelras dores, 
primeiros dissaborcs. Prímitiia armorum. 
STAT. Em um primetro combate, 

Primitiús, li, s. pr. m. INSCR. Pri- 
micio, nome de homem. 

Primitivús, 4, üm, adj. (de pri- 
mus). COLUM. PRUD. Primeiro (em data), 
que nasceu primeiro. $ PRISC. Primitivo 
(ler. gram.). 

Primitús, ade. (de primus). LUCIL 
CAT. No começo, ao principio, primitiva- 
mente, originalmente, desde o principio. 
Primitus quum. VARR. Desde que. 

Primivirglús, Li, s. ap. m. (de pri- 
mus e virga). GLo8. GR. LAT. O que vae 
na frente dos porta-varas que caminham 
diante do rel. 

PrimnésYüs. Ved. Prymnestus. 

Primo, ado, CIC. SALL. VIRG. Primel- 
ramente, em primeiro logar, ao principio, 
no começo. Primo abstinentid utendum. 
CELS. Primelramente deve-se usar de die- 
ta. Quum primo. Liv. Logo que, apenas. 

PrimYgênitã, órüm, +. ap. n. plur. 
Ave. Direito de primogenitura, 
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Primógó8nitálls, 6, adj. TERT. Pri- 
mogenita. 

PrimogénYtüs, &, Om, adj. (de 
primus e gignere). PLIN. LACT. Primoge- 
nito, o mals idoso, o mais velho. $ SEDUL. 
O primciro homem. $ (2). PALL. Recein- 
nascido. 

* Primóg8nIúa, ARN. O m. q. Fri 
migenius. 

Primopilãrís, Primópilús, INSCB. 
O m. q. !rimipilarts, Primipilus. 

(?) Primôplastús. PruD. O m. q. 
Protoplastus. 

(2) Primór. Ved. Primoris. 

Primoórdiálls, $, adj. (de primor- 
dia). TERT, AMM. Primordial 

Primordlaliítér, adv. MAMERT. Pri- 
mordialmente, originalmente. 

Primordis, é,adj. COMMOD. Primiti- 
vo, originario. 

PrimordYüm, li, s. ap. n. (de pri- 
mus e ordium). SALL. CURT. e ordinuria- 
mente Primórdiá, Yorüm, plur. CIC. 
SALL. Ov. Origem, principio, conieco. A 
primordéío urbis. Liv. Desde a fundação 
de koma. Primordia dicendi. QUINT. In- 
troito, exordio. $ TAC. Elevação ao tliro- 
no. $ COLUM. Molcculas, elementos, prin- 
cl plos. 

(? Primórdlús, 4, üm, adj. (de 
primordia). COLUM. Originario, primi- 
tivo. 

PrimorIs, Ys, adj. m. f. n. e ás vezes 
subst, m. (de primus). O primeiro, que 
tem, occupa o primeiro logar. Primores, 
m. plur. LIV. As primeiras filas n'uma 
linha de combate, à vanguarda. Dimicare 
inter primores. CURT. Combater na van- 
guurda. $ Fig. O primeiro que é da pri- 
meira ordem. Zrimores, VIRG. A flor dos 
gucrreiros. Liv. VIRG. Os principacs 
d'uma cidade, os primelros cidadãos, a 
flor dos cidadãos, os grundes, os nobres, 
os magnates, os patricios, os senadores. 
Prímores juvenum. Liv. Os mauccbos das 
prlucipaes familias. E primoribus. TAC. 
D'entrc os mais habeis (jurisconsultos). $ 
Primeiro (com relação a tempo), que vem 
primeiro, que dá começo. Primom marte. 
su. No começo da guerra. Primore ads- 
pectu. GELL, A” primeira vista, $ LUCIL. 
PLIN. Que está, ou é na parte anterior. 
Surculum primorem praacuere. CATO. Fa- 
zer ponta a uma vergontea, Primores 
dentes. PLIN. Os dentes da frente, os 
dentes incisivos. Nasi primorts acumen. 
LUCR. A ponta do nariz. Digítulis prímo- 
ribus. PLAUT. Com a ponta dos dedos. 
Primoribus labris sorbere. AUG. Sorver 
com a borda dos labios. /n primoribus 
labris. PLAUT. Na ponta da lingua (/ig.). 
Primoribus labris gustare, allingere. CIC. 
Tocar com os labios, provar 86. $ Inicial. 
In primore libro. GELL. No começo do 
livro. 

Primótinús, à, Um, adj. (de pri- 
mus). Piusc. Que velu primeiro, lampo, 
temporáo. 

Primülá, &, s. pr. J. INSCR, Primula, 
nome de mulher. 

Primüllá, à, s. pr. f. INSCR. Pri- 
mulia, nome de mulhcr. 

Primülüm, adr. dimin, de Prímüm. 
PLAUT. TRit, No começo, primeiramente, 
ao começo. 

Primulús, 4, úm, adj. dim. de Pri- 
mus. Primulo diluculo. PLAUT. Ao romper 
do dia. 

Primúm, ado. CAs, CIC. Primeira: 
mente, em primeiro logar. $ VIRG. TAC. 
Prinelro que tudo. Primúm omnium. 
PLAUT. Cic. A m. signif. $ Cic. VIRG. 
Luc. Pela primeira vez. Ut primiim, CIC. 
Ubi ou Simul ac primum. Liv. Logo que, 
tanto que. Quam primum. Ved. Quám- 
primum. 

* Primümdüm, ado. PLAUT. O m. 
q. Primüm.6 Omnium primumdum. PLAUT. 
Primeiro que tudo. 

1Primüs, É, Um, adj. (superl. de 
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prís, desus.). 1º Primeiro (em ordem nas 
meral), que tem o primeiro logar ; collo- 
cado antes on primeiro (com relação ao 
logar); 2º Fig. O primeiro, o mais die 
tincto, o mais importante, o principal, 
o melhor, o mais excellente, prefcrivel; 
3º Que está no começo, que está a come 
car, feito ao começar ; que está a chegar, 
proximo ; 4º Que está adiante, na parta 
anterior, dianteiro, que é na ponta. $ 1º 
Primus de mille. Ov. O primeiro d'entre 
mil. — rescisco omnia. TER. Sou o pri- 
meiro que sel tudo. Primi /ugientüm. Liv. 
Os primeiros que fogem. Primus fuge, 
TAC. O primeiro que mette pernas. Prima 
littere, Cic. A primeira carta. Primus 
inire manu martem. SIL. O primeiro que 
trava o combate. Primas pares agere. 
TER. Fazer o primeiro papel (n'uma re- 
presentação theatral). Primas, soll. partes, 
agere, ferre, tenere, CIC. Ter o primeiro 
logar, estar em primcira plana, ser o 
primeiro, exceder, sobrepujar. — alicui 
concedere, deferre. CIC. Dar a alguem o 
primeiro logar, cedcr-lhe a palma. Sum 
apud te primus. TER. Tenho o primeiro 
logar na tua amisade. Prima consiliorum. 
TAC. Os primeiros planos. /n primo, SCH, 
loco. SALL. Liv. Adiante, na frente, á 
frente, na vanguarda. /n primum. Liv, 
A” frente (exprimindo movimento). $ 2º 
Primi Massiliensium. CARS. — urbis. HOR, 
Os principaes cidadãos de Massilia; os 
primeiros da cidade. — juvenum. VIRG. 
Os mais valentes guerreiros. Urbs Italia 
prima. PETR, A primeira cidade da Ita- 
lía. Oppidum tn primis Sícilie clarum. 
CIC. Uma das mais illustres cidades da 
Sicilia. Ved. /mprimis. Homo sapiens cum 
primis nostre civitatis, CIC. Um dos ho- 
mens mais sabios da nossa cidade. Ved. 
Cumprimis. Quí esse primos se omnium re- 
rum volunt. TER. Que querem ser os pri- 
meiros em tudo. Pulcestes primus. LAMPR. 
O mais afamado athicta. Ductores, prima 
virorum. LUCR. Capitães, a flor dos guer- 
reiros. Que prima mortales putant. SALL. 
Que us humens reputam us primciros 
bens. Primum habere. TER. Preferir, 
Prima cura. PLIN. O principal cuidado. $ 
39 Primá nocte. NEP. Ao fechar da nolte. 
Vir prima ínceperat estas. VIRG. Apenas 
tinha chegado a primavera. Primo anno. 
COLUM. No começo do anno. — mane. 
COLUM. Ao amanhecer. Primus 40l.V1na. 
O nascer do soL Prima luna. Ved. Luna. 
Primo quoque tempore. Cic. NEP. Liv. O 
mals depressa possivel, sem demora, logo, 
immediatamente, — adspectu. VIRG. A' 
primelra vista. /n primo dicere. SALL. 
Dizer logo ao comeco, dizer ao começar. 
A primo, TER. Cic. Desde logo, desde o 
principio, desde o começo. Primam urbem 
invadere, SIL. Cair Immedlatamente sobre 
a cidade. Prima frela pervía... V. FL. 
Mar - tornado accessivel pela primeira 
vez a... Calende januaria prime, ULP. 
— octobres prime. CATO. As proximas 
calendas de Janeiro ; de Outubro. $ 4e 
Primus pes. VIRG. O pé dianteiro. Primí 
pedes, Ov.— dentes. PLIN.Os pes, os dentc$ 
dianteiros. Prima ora. VIRG. A ponta do 
focinho. Primta labris. CIO. Com a ponta 
dos beiços. 

2 Primiis, 1, s. pr. m. TAC. IN6CR. 
Primo, nome de homem. $ GREG. — nome 
d'um martyr de Lugduno (Gallia). 

Primúspalús. Ved. Palus I. 

Primüspilüs. Ved. Pius 2. 

(?) Prinas ou Pumas, &, s. pr. m. 
PLIN. Rio da India, aftiucnte do Ganges. 

1 Princéps, YpI8, adj. m. f. e subst 
m. (sync. de primiceps, de primus e capere). 
O primeiro (em relação ao tenpo, ao 
logar) ; o primeiro a obrar. Princeps im 
periculo ou ad pericula. Cic. O primeiro a 
arrostar o perigo, ou o primelro exposto 
ao perigo. Cujus princeps stat lancea muro. 
STAT. Cüja lança é a primcira a ee Cre- 
var no muro. Rerum a principe cur st. 


Y. FL. Desdc o principio das coisas. Prin- 
ceps nobilitatis vestre. Liv. O tronco da 
vossa nobresa. Omnium exlera;um gen- 
tium princeps Sicilia se applicuit... CIC. De 
todas as nações estrangeiras a Sicilia fol 
a primeira que se applicou... Dicar prin- 
ceps deduzisse... HOR, Dirão que fol eu o 
primeiro que transportci... $ O primeiro 
(em ordem, dignidude, merito), que é da 
primeira ordem, da primeira plana, ohefe, 
cabeça, maloral, principal. Príncipe loco 
genitus. PLIN, Nascido de família nobre. 
Principes qui utríque cure preponuntur. 
VARR. Os que estão á testa d'este ou da- 
quelle negocio, os que teem uma ou outra 
intendencia. — sententiarum. LIV. Os que 
são os primeiros a dar o sen voto. — 
ciri. HOR. — cires ou civitatis. CIC. e 
simpleste Príncipes. CIC. Lrv. Tac. Os 
primeiros cidadãos, os grandes, os ma- 
gnates, os nobres, os patricios, os bona- 
dores, 03 cavallciros, os primeiros magis- 
trados. — Tac. Os principaes senadores, 
— TAC. Generaes, commandantes. — fes 
mine. PLIN. Mulheres distinctas. — ju- 
ventutis. Liv. Os mancebos das primeiras 
familias. — equestrís ordínts. CIC. A flor 
dos cavalleiros. — plebis. Lrv. Os princi- 
paes dos plebeus. Princeps civitartis. LIV. 
O chefe do estado, o consul. — senatts ou 
tn senatu, LIV. O presidente do senado.— 
legationts, SALL. O chefe d'uma embal- 
xada. — juventulis. CIC. Principe da mo- 
cidade, 1. é, o maloral da ordem equestre. 
— principum. Cic.O mais distincto dos ci- 
dadios notavei8. $ Cic. HOR.TAC. Chefedo 
estado, principe, imperador. $ SID.INSCR. 
Rel. $ Liv. VEG. Principes, primeira linha 
da legião romana. Primus princeps legio- 
nis. VEG. Primeira esquadra dos princi- 
pcs. Octavum principem duzit. CIC. Com- 
mandou a oltava esquadra dos principes. 
Princepa prímus centurio. LIV. O com- 
mandante da primeira centuria dos 
principes. $ ASCON. Official inferior 
ás ordens d'um commundante supe- 
rior. $ Liv. Auctor. Prínceps sceleris. Cic. 
O auctor d'um crime. — luzurie. VELI. 
O introductor do luxo. — natura. STAT. 
A naturesa, auctora de todas as coisas. $ 
Liv. Conselheiro, Princeps erercitüs com- 
parandi. Cic. — belli inferendi. CÆS. O 
que aconselha o alistar um exercito; 
o declarar a guerra. 

2 Princéps, 1p18, s. pr. m. PRÆD. 
INSCR. Principe, nome de homem. $ SUET. 
-— nome d'um grammatico. 

1 Principálls, 8, adj. (de princeps 
1). CIC. QUINT. Originario, primitivo. 
Principalia rerba. GELL. Verbos primiti- 
vos. $ CIC. COLUM. QUINT. Principal, pri- 
meiro, superior, excellente, melhor. Pici 
principales in auguríis. PLIN. Os picancos 
(são) os melhores para os agouros. De 
cullurá agri precipere, principale fuit. 
PLIN. Os preceitos á cérca da agricultura 
foram collocados em primeiro logar. 
Principales viri. APUL. Homens princi- 
paes. $ Tac. PLIN. J. Relativo a principe, 
de príncipe, do principe, do !mperador, 
imperial. $ Liv. FEST. Pertencente aos 
principes (na legião romana), 

«3 Principálls, 18, s. ap. m. Cop. 
THEOD. Certo funccionario civil. $ 8vMM. 
A pessoa principal d'uma cidade, 

* Principálitás. atis, s ap. /. (de 
principalis). TERT. MACR. Primado, pri- 
mazia, superioridade. 

PrincipülYtór, ade. SEN. PLIN. J. 
A modo de principe, como principe, de 
modo digno d'um principe. $ ARN. Ten, 
Originariamente. $ ULP. Principalmente. 

Principátús, ús, 4. ap. m. (de prin- 
eeps 1), Cic. Começo, origem. $ Cic. Po- 
der superior. $ CIC. Primado, principado, 
primazia, preemincncia, superioridade. 
Priíncipatum obtinere, CIO. PLIN, Estar em 
primeira ordem, ter a primazia. — fuc- 
tionis tenere. Cas, Estar á testa d'um 
partido. $ CIC. Cz& PLIN. Supremacia, 
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poder, auctoridade, presidencia, superin- 
tendencia, mando, governo, Imperio, rel- 
nado. Príncipatum belli ferre. Cio. Ter a 
direcção d'uma gucrra, estar á testa 
d'ella, $ CIC. Presidencia (do senndo). 

PrincYIpés, Um. Ved. Prínceps. 

PrincIplá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
LUCR. MAN. Principios (dos corpos), cle- 
mentos, molcculas, atomos. $ Cic. Prin- 
cipios, fundamento, origem ; regras, leis 
moraes. $ NEP. Liv. TAC. Praça d'armas 
(diante da tenda do pretor). $ Liv. TAC. 
Os principes, as princiras filas, a van- 
guarda d'um exercito Afarium post prin- 
cipia habere. SALL. Quc Mario comman- 
dava o centro. $ Fig. Ego Aug ero post 
principia. TER. Eu ficarel na segunda 
ordem. Ved. Post principia. $ VEG. Certa 
tropa escolhida. $ Principta sacra. INSCR. 
Sacrificios. Ved. Initium. 

Principlálls, č, adj. (de principium). 
Lucr. Primitivo. $ Que é da primeira 
ordem. Principíales milites. V Eo. Soldados 
que formam a vanguarda. Ved. Principes, 
Principia. 

* PrincYpYð, ás, Gel, átüm, üré, 
€. intrans. (de principium). AUG. Come- 
çar a fallar, exordinr, fazer exordio. 

PrincXpYüm, Yi, s. ap. n. (de prin- 
ceps). Cic. VIRG. Principio, comcco. Origo 
principii nulla est. CIC. O principio não é 
começo. A principio. PLAUT. CIC. /n prin- 
cípio, TER. Principto. C1c.Vi1RG. Desde o 
principio ou origcm, no começo, primiti- 
vomente, ao principio; primeiro que tudo. 
Princípio ut. PLAUT. Logo quc, tanto que. 
Principium pontis. TAC. Entrada da ponte. 
Afihi Belus avorum principium. SIL. Belo 
éo tronco da minha raça. Principium du- 
cere ab... Ov. Descender dc... — /acínoris 
capessere. TAC, Tramnr uma conspiração. 
Ved, Principia. $ Principium dicendi. 
Cic, e simpleste Principium. APUL. Exor- 
dio. $ Preludio. Principium peragere. 
SUET. Preludiur, ensalar-8e. $ Que é o 
primeiro a obrar. Eadem curia fuerat 
principium. Liv. A mesma curia era a 
que votava primelramente. $ * PLIN. 
TERT. Primeira ordem, primado, prima- 
218, anperioridade. 

* PrincYpór, árls, átus súm, ári, 
v. dep. (de princeps 1). LACT. HIER. 
Reinar, dominar sobre. Principibus prin- 
cípans. SI». Que domina sobre os rels, 1. 
é, o rei dos reis. $ Fig, AUG. Predo- 
minar. 

Prinóiús, 1, s. pr. m. CAPITOL Prineo 
(Pescenio —), filho do imperador Claudio 
Albino, 

Prindg8ssi, c, 3. pr. J. PLIN. Prinoes- 
sa, ilha do mar Ionio (Mcditerraneo), 
fronteira a Leucada. 

Prinüs, 1, s. ap. f. (140v). HIER. O 
m. q. /lez. 

Prión, ónle, s. pr.’m. PLIN. Priño, 
serra da ilha de Cos. $ V. FL. Pri&o, 
rel dos Getas, morto por Jasão. 

1 Priór, ús; gen. ôrie, adj. comp. de 
Pris,desus. Cen LIV. HOR. O primeiro (na 
ordem numeral, e com relac&o a dois). 
Priore loco causam dicere. CIC. Arrazoar 
em primeiro logar. Ets utrique primas 
(scll. partes), príores tamen deferunt 
Lelio. CIO. Ainda que collocam a ambos 
na mesma plana, dáo com tudo a supe- 
rioridade a Lelio. $ Ov. Que excede, que 
sobrepuja, superior a. Prior aliis magts- 
tratibus, GELL. Magistrado a cima dos 
mals. Priores numero. SALL. Que são em 
maior numero. Famá causáque prior. HOR. 
O que tem melhor reputacáo e melhor 
causa. $ Liv. QUINT. Mais importante. 
Neque priusquidguam habuit, quàm... V ELL. 
Nada teve mals a peito do que... $ O que 
é o primeiro a fazcr. Prtor ad dandum, 
TER. O primeiro a dar. $ OG Precedente, 
antecedente, anterior, passado. Priore 
libro. COLUM. — anno. C488. ad CIC. No 
livro precedente ; no ando antecedente. 
Prioris vini fez. PLIN, Borra de vinho 
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do anuo precedente. Dionysius prior. 
NEP. Dionysio o velho, Prior A/rícanus, 
PLIN. O primeiro Scípi^o Africano. Ved. 
Posterior. Qui atate prior es. XALL. Que 
es male velho. Prioribus annís. Ov. Nos 
aunos que passaram, precedentemente, 
antes. tores, m. plur. VIRO. PLIN. Os 
AVÓS, 08 avoenmgos, os antepassados $ 
Anterior, dianteiro. Priores pedes. NRP, 
O p s dianteiros. Prior pars capitis. PLIN. 
A testa. 

* Priórátüs, 08, s. ap. m. (de prior). 
TERT. Primado, supremacia, preeminen- 
cla. 

* Prlorsúm e PrYórsús, ade. MACH. 
MAERT. Para diante, adiante. Ved. Pror- 
sum. 

Priscá, &, s. pr. f. TAC. BIBL. INSCR. 
Prisca, nome de mulher, 

Prisce, adv. Cic. Á antiga, ao modo 
dos antigos, i. é, severamente. 

Prisci, orüm, s. ap. m. plur. Ov. 
PIIN. Os antigos, os avós, os Antepassa- 
dos. 

Prisclânã, 60, A pr. f. MEL. Pris- 
clana, cid, da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

Prisclânis, 1, s. pr. m. PRISC. Pris- 
ciano, grammatico latino dos fins do 4º 
seculo, natural de CcBarca., 

* Prisciliâniis. FORT. O m. q. Pris- 
cillianus. 

Priscillá, do, s. pr. f. STAT. Priscilla, 
nome de mulber. 

Priscilllànistoó, ürüm, 4. pr. m. 
plur. ISID. l'riscillianistas, scctarios de 
Priscililano, 

Priscilliânis, 1, s pr. m. Isib. Pris- 
cilliano, heresiarcha, 

Priscúlá, 66, s. pr. fe INSCR. Pris- 
cula, nome de mulhcr. 

1 Priecüs, á, Om, adj. (de pris, 
desus.). CIC. VIRG. Prisco, antigo, vclho, 
que é dos primeiros tempos. Prisca elas. 
Hon. Prisci ciri, Cic. Os primeiros tem- 
pos, as primciras cdudes, os primeiros 
seculos; os primeiros homens. Prisca 
vocabula. CIC. — verba. SUET. Termos an- 
tiquados, palavras archaicas, archaismos. 
— Comedia HOR. A antiga comedia 
(grega). $ CIC. VIRG. VELL. Antigo, que 
é d'outros tempos, de bom tenipo, dor an- 
tigos costumes, 1. é, innoccnte, virtuoso. 
$ CAT. Severo. Prísca supercilia. COPA 
Rosto carregado, carruncudo. $ HOR. Ov. 
Que é d'antes, antecedente, precedente, 
primitivo, antigo. /n imagine príscá. V. 
FL. Na sua forma primitiva. 

2 Priscús, 1, s. pr. m. LIV. Prisco, 
sobrenome d'um Tarquino. $ Liv. HOR. 
MART. TAC. INSCR, — nome de homens. 
$ (Jabolenus) Priscus. Ved. Jabolenus. 

CH Prismá, ÁtY8, s. ap. n. (mpicpa), 
CAPEL. Prisma, 

z Pristá, Dy LA ap. m. (nplorms). PLI. 
Serrador (de madcira). 

PristiYgór. Ved. Pistriger. 

1 Pristinús, à, ùm, adj. (de pris, 
desus.). CIC. NEP. Liv. Antigo, que é 
d'outro tempo, precedente, primitivo, 
Pristinum lempus. NEP. O tempo d'on- 
tr'ora, o tempo passado, Pristínus conjuz. 
VIRG. O primeiro marido. /n prístínum 
statum redire. CAS. Voltar ao seu pri- 
meiro estado. /n pristinum restituere, 
NEP. Restabelecer, reduzir ao antigo. 
Rediere tn pristina vires. VIRG. As forças 
voltaram(-lhe) ao primeiro vigor.$SUET. 
Mencionado acima, supradicto. $ Que 
preceden immediatamente. Pristinus dies. 
Cas. O día precedente. Pristina noz. 
SUET. A noite passada. Dte prisiini. Ved. 
Diepristint. $ Antigo, de tempos remotos. 
Pristina elas. CLAUD. As primeiras eda- 
des, os tempos antigos. Pristini mores. 
PLAUT. Os costumes antigos. Ved. /'1s- 
eus 1. 

2 Pristinús. Vcd. Pistrínus. 

Pristis. Ved. Pistrís. 

Prlús, ado. Liv. Vino. Pup. Em 
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primetro Jogar. enter, de preferencia. 
Cnruifictnam oriva lte, quam... CIC. 
Passar anter pelas torturas, do que... $ 
Antes, primetramente (com respcito a 
dois). Ut prise. introieram in vilum, CIC. 
Como en tmha nascido primeiro. 6 Ce, 
VIRG. lion. Antes, outrora, primcira- 
mente. Uppidim priùs olim dicrum... 
PLIN. Cidade ontr'ora chamuda... Neue 
prius Juaere destiserunt, quam  pervene- 
runt... C3. E não cessaram de fugir até 
que chegaram... Zríiws orto sole Mot. 
Antes de nnsccr do sol. — ted opíntime. 
PLAUT. Antes de tu pensures., Quam 
priùs. Pror, O m, q. Prinepam.S CAT. 
Outr'ora, u'outro tempo, antigamente. 

Priüsquám ou Priús quám, adr. 
CAs. Autes que. Ved. o art. preced. $ 
Liv. VIRG. Primoiro que, mmis depressa 
que. /^riusquam respondeo. CIC. Antes de 
eu responder. — contuyia sevpan! per... 
VIRG. Antes do contagio se espalhur 
por... 

1 Privantlã, à, s. ap. f. (de prt 
care). Isti. Privacáo (ter. grum.). 

2 Privântiã, fúm, s. ap. n. plur. 
Cic. Purtículas privativas (ter. grem.). 

Privatã, de, s. pr. J. Ixscn. Privata, 
eobrenome romano. 

* Privatariíüs, à, úm, ad). (de pri- 
ratus). DIOCL. Concernente aos purticu- 
lares, privado. 

Privaticiús ou Privãtrtivs, Á, 
Om, «ud. (de privatus). (LOS. Gl.-LAT. 
Privativo, proprio a. 

Privátlm, adv. (de privatus). CAS 
Cic. Em particular, p.uticnlarmeute, cin 
seu proprio nome, persoalmente. /'rira- 
tim énfestus Papirio, LIV. Lniudgo pessoul 
de Papirio. — rapere... SALL. Rupinur 
para si» $ Em casa. Privati m. se tenere. 
Liv. Conservar-8e em casa, nào sair A 
rua, Dän apparecer em publico. $ PLIN. 
QUINT. à purte, de lado, separidamente; 
particularmente, especialmente, privati- 
vamente. 

Privàtló, OnIs, s. ap. f. (de privare). 
Cic. GILL. Privução, (ol, ausencia 
“duna colina). 

Privativús, á, Um, adj. (de pi- 
care). GEIL. Privativo (ter. gram,). 

Privato, adr. Liv. ap. Pulse. Priva- 

amunte, eui causa. Ved. /^ricatim. 

Privatorius, á, úm, adj. DOKTE. 
Privutivo, negativo. 

1 Privatus, à, Um, ad). (de pricus). 
Cic. lor. Pertencente a enda indaviduo, 
particulur, proprio, individual, Aiwa 
Tulus. PLAUT. Serviço em casa d'um 
particular. J^r£zati agii apud eos nihil est. 
CAS Entre elles nño lii terrenos posenl- 
dos ludividualmente, fia que ipsius 
erant privata, SUIT. AS coisas que eriun 
de sta propriedade. /a privalum. Lux, 
Para uso dos pnrticuinrc& Er privalo. 
Liv. A custa dos particulares, y Privado, 
de purLiculnr. .Pricua vida. Luc. Vila 
privada. Za pricato, LIV. Em gurticular, 
de portas u dontro, dentro de casa. Ez 
pricato seprompere. Liv. salir procipitraia- 
mente de cnsu. /ivula epectucuda. SUAT. 
Espectaculos que não erum feitor por or» 
dem do imperador. J'rimulumue Se CU ulem 
aervu, an publicam? VAN. E prisionero 
de guerra «d utn particular, ou do cetudo ? 
9 Ad). e subst. m. CIC. Luc. Que vive couv 
particular, que leva vida privuda, que 
não tem amprego, cargo publico, Privuto 
viro dure, CIC. Dar a um simples particu- 
lar. ¿'ravealus, an eum potestate, CIC. Sim- 
ples particular, ou lunccionario publico. 
Privats yudioes, Tac. Juizes subalteruus. 
$ Tac. PLIN. Je Cidudiw, de cluudão (por 
opposição ao imperador). 

2 Privitús, à, Om, part. p. de 
Privo. LUCR. Que não tem, Íscnto de, 
livre de. $ Luck. PILED. l'rivudo, despo- 
jado de. $ SALL Frustraao, mulozznido, 
baldado. 
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8 Privütüe, i, » pr. m. INECR. l'ri- 
vato, anbrerome romano. 

^ Priverã mulieres, 3. ap. f. plur. 
FEST. Mulher de simples particulares. 

Privernas, átis, ad). m. f. n. CIC. 
Liv. Privernute, de Priverno. /a Tier: 
nate, scil. predio, eso. CIC. Estar em eua 
quinta de Priveruo. /Z^irernatia vta. 
Ire, Vinbos de Priverno, 

Privêrnátes, üm ou ëm, 3. pr. m. 
plur. Liv. Sit. Privernatos, imbitantos de 
Priverno. 

PrivernYüs, Yl, s. pr. m. INSCR. Prie 
vernio, noine de ho mem. 

Privérnüm, i, s. pr. n. Cic. Vino. 
Privermo, cid. dos Volecos (Ulala), hoje 
Piperno. 

Privigná, 60, s. ap. f. Cic. Ov. Enu- 
teadu. 

] Privigniús, 4, im, adj. (de prírus 
e gignere). Le entudo. y Fig. Prictgnes 
rogat pubrs. COLUM. Ella (a nrvore) re- 
quer pinpolhos d'outras arvores. 

2 Privigiu8, É, 5. aj. m. CIC DIG. 
Entendo. 4n/er pricíguos nuptice, PAPIN. 
Casamento de entendos. $ Scpvol. Filho 
nweado antes do casamento. 

Privegiâriús, li, s. ap. m. (de 
privilegiam). ULP. O que goza de privile- 
gio, um privilegiado. 

Privilegiuin, Ii, s. ep. n. (de privus 
e lex). Cic. Loi excepcional, e eoncer- 
nente a um purticuinr, ou à poucas pes- 
sons. Zieler (yrnmicis divogatis, CIC. 
Depois de apresentulas disposições lc- 
gacr iniquas (econtra alguem). Y) PLIS. J. 
SUT. Privilegio, favor, graça. Privilogia 
creditorum. Dig. Privilegios dos credoros 
ou credores privilegiadas. $ * Fig. EN- 
non, Four. o'rívile;io. 

Privó, às, ávi, átúm, áré, e. 
trans. (de pricus 1). CIC. lion. Iscntar, 
livrar, desembaraçar, exemir. Privuri č- 
j«rid. CIC. Estur livre da injuria. Pricare 


exsilio, CIC. — egritudine. CIC. Tirar do | 


exilio; dispenanr consolações, consolar, 
6 Yair, Cic. Privnr, despojar. Prévure 
se oculis. CIC, l'rivar-ee da vista, tirar 08 
olhos a ei mesmo. — vid. CIC. VIRG. 


i Tirar a vida (a alguem). Zata moneniem 


privuvere fule, STAT. Os destinos desmen- 
tiram us snas preilicções. $ * Privase ali- 
quem rei e rem (arch.). SN, Privar al- 
guem d'ama coisa. 

1 Privúe, à, Um, adj. LUcn. Liv. Par- 
ticular, proprio, especial, individuul cada 
qual, ciuda um. Price voces, GEIL. Termos 
ospociues. Ja dies pricok, LUCH. Em cada 
diu. ¿rivas mutari in horas, LUCR. Mudar a 
cadu aura. Binis précis (uuicés donati. IIV. 
lirindados euin um com duas tunicas. 
[tesponsa privis dare. PLIN. Responder a 
cada um. $ Hon. Que pertence coino pro- 
prio, dado pessoalmente, 

2 Privüs, à, Uni, aU. APUL. Pri- 
vado, desprovido, falto dc. 

1 Pro, prey. de abi. (rgo). 1º Diante, 
aúluvte de, cin írcnte a; cm presença 
de; 2º ke alto de, em cima de; sobre; 
3º Por, a favor de, a bem de, por inte- 
resse de; 4º l'or, á munelra de, como, a 
modo de, a titulo de; 5" Kan logur de, 
em vez de, por; 6º A preço. pelo preço 
de: i" suguudo, conloriue, Consoante, á 
proporção de, com respeito B, a respeito 
de, em viruide de; em consequencia de, 
crratteução 4; 8" Durante, em, por, 
en, dentro de (indicando tempo). Y 1º 
Pro ousiria. CRS. lro œde Custuris. OC 
Diunte do acumpamento; do templo de 
Cuxtor. Hudat ¿vo littore elatis, TAC 
A Nota estuva estuciunada em ironte á 
prain. Jro pcdibus luis Unarre.. APUL. 
Lançar a teus pós... Pro concione stant 
milites. TAC. Os soldados rodcam a as- 
sembleia, Pro concione. SALL. Liv. Perante 
uma nssembleia, cm presença do exer- 
oito, diunte d uma ussembleia do povu. 
$ 2* (eu (eos BALL, — muris Tac. Em 
mu «dos .teiliidos;. no alto dus mu: 
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ralhas. Pro iritwnall sedere. Tum. A. 
sentar-ee no sea tribunal. Pro segyesta, 
Cas. De cima da cadeira. § 39 Pro 
me obsecnare... CIC. Implorar & men fa 
vor. Pro agricolá esse. COLUM. Resultar 
em utilidade do agricultor. Cancia pro 
hostibus erant, TAC. Tado estava por parte 
dos inimigos, todas as vantagens eram a 
favor d'clles, Que pro cauzd essent. LIV. 
Q que ecria ntil á causa.Cont;a legem pro- 
que lege. Lrv. A favor e contra a lei. $ 
40 Mihi anus est pro contam millibus. Cro. 
Só elle vale para mim por cem mti. Pro in- 
corruplis restitui quee... Liv. Sr posto em 
bom cstado 0 que... Pro deliciis orudelitas 
illi fuit. Cic. Eram runs dellelas a cruel- 
dade. /%o durannto esse. “CIC. Sr repa- 
tado um condemnado. June amavi pro 
meo. TER. Amel-o como meu (filho). Esse 
pro tíciia, pro rictoribus, pro hoste. Liv. 
Ser vencidos, sêr vencedores, sêr inimigo. 
Pro certo habere. MATT. ad CIC. Ter coeno 
certo. Jg habet pro cibo. PLAUT. É esta a 
eun alimentação. Pro «erario esse. CIC. 
Servir de theronro publico. ATA pro 
homine vivo Jacere. SEN. NBo bulir com- 
sigo, nau dar elgnnes de vida (/ig.). pa- 
recer morto, não fazer coisa alguma, Ge- 
rue se pro viva Cic. Purtar-se come 
cidadàa, dro herede possidere. ULP. Pos- 
euir a título de herdeiro. Pro eo est quasi 
up aque sí... DIG. É como Be.. Pro eo 
ae sí concessum sit. CIC. Como se tato fosso 
comfeasado. $ 5% Quirites pro militibus 
appellare. SUFT. Chamar pelo nome de 
Quirites (cidadãos ronmuos), em vez de 
dar o de soldados. Ventis erat pro ventre 
locus. ON. Elia tinha apenas o logar do 
ventre. Pro quaestore, pro consule, pro 
praetore. Vod. Lroguestor, Proconsul, Pro- 
prætor. $ 69 Pro wclará solvere. Cic. Pa- 
gar o proco do transporte. /%o episolá tra- 
ditá accipere... SCET. lteceber pela entrega 
du carta... Pro «uibus duet, Vino. Em 
paga de similbante crueidade. re trapu- 
laudo mercedem petere. l'LAUT.. Pedir a 
paga de etr açoutado. Pro ejus eximtd 
suavitate. CIC. Como reconhecimento da 
situ grande bondade. $1? Pro dignitate iau- 
dure «tiquem. Cic. Louvar alguem segundo 
o seu merecimento. Pro tempore. LIV. 
Segundo ns cireumstancias. Pro viribus. 
CIC. Consoante 28 suas forças. Pro s? guis- 
que, Quod ceperul, afferebat. CIC. Cida 
qual truzia o que tinha tomado. Pre ma- 
jori parte, PALL, Nn malor parte. Latius 
quàm pro copiis. Liv. Com mais extensão 
do que poenuittia o naniero das foros, 
Ho potestule vestrd. Liv. km virtade do 
vosso puer, Lro pristiná amicitió. NEP. 
Em attencáo ú gua antiga amisade. Pro 
eo ac debut. CIC. Coneoante eu e devia. 
Pro eo quód... Liv. Attento que, visto 
qne, porque... Pro eo, quanti te facio, ap- 
probabo... CIC. Em atteucáo a quanto te 
estimo, approvarci... Pro eo ut tulit... CIC 
Quanto o permitti.. /^ro &(...Ved. Prout. 
$ 8º Suas simullules pro magistrate erer- 
cere. LIV. Satisiazer os ecus resen Linen- 
tos no exercício da magistratura, ¿Pro 
censu, FEST. Em o censo. Pro semientid. 
FEST. Opinando. Pro suj/rayio renuntiari, 
CIC. Sêr numeado por votação, por elci- 
ção. dien pro tribu get Liv, Sér uo 
meado cdil por uma tribua. Pro tempore. 
Atac. No mesmo iustante, immediato, 
meute, de iniproviso. 

2 Pró, como purticula componente 
indica : 1º Posição ou direecño para dian- 
te; acção de proteger, defender, lUvzar; 
acção de fazer.publico, de tunulfestar ; 2º 
anterluridade; 37 buoccudeucin ; adin- 
mouto; 4º Sulstitukdu A 1º ocius, 
proslo, propono, procedo ; propaync, pro- 
Lego; profero, proclamo, profiteor. $ 3º 
Itruvus. $ 3º Progenies, pronepos; pro” 
erastixo, prorogo. $ 4º .[rocoesul, pro- 
prelor, 

8 Pro, interj. Prisc. Ved. Prob. 

(?) Próñicul. Neu. ¿1 eucuo 
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Pró&dYficátüm, 1, s. ap. n. FEST. 
Parte dum edificio que deita sobre a rua 
publica, varanda, sacada, peitoril. 

(2) PróágogYón, Xi, s. ap. n. (rpoa- 
wretov). BUET, Logar de prostituição, 
(lupanar, alcouce. 

Próagórliüs, I, s. ap. m. (rpor,yopo;) 
CiC. Primeiro magistrado d'uma cidade 
(nu Sicilia). 

Próámitá, 68, s. ap. J. CAJ. Irman 
do bisavó. 

PróápódósIs, Is, s. ap. J. (rpoarode- 
2:4). CAPEL. l'roapodose (fig. 1:het.). 

Fróürche, ep, s. ap. f. (=pou377,). 
Telkr, Primeiro principio (das coisus), 
nome d'um dos Seres do heresiurcha 
Valentiniano, 

Próaüctór, Orls, s. ap. m. STET. 
Primeiro uuctor, trouco. 

Próáviã, Æ, s. ap. f. SUET. CAJ. 
Bisavó, mãe do avô ou da avó. 

Próávitus, à, Dm, adj. Ov. STAT. 
SiL. Relativo ao bisavô, aos antepassados, 
que ven dos paes, hereditario, 

Próàávüncülüs, 1, s. up. m. Cav. Ir- 
máo do bisavó. 

Próávus, í, s. ap. m. CIC. CA, Bisa- 
vô. § Cic. Trizavó. $ CURT. Um dos an- 
tepussados. Prouvi, Hon. Ov. Os avós, 
O8 &voengos, os antepussados. 

1 * Probá, ®©, s. ap. /. AMM. Cop. 
Amostra, especimen. 

2 Próbàj de, s. pr. J. ANTHOL Proba, 
nome de muller. 

PróbàbiIlis, 6, adj. (de probare). Cic. 
Provuvel, verosimil, que pode sér pro- 
vado. Probabilis ratio. CIC. — causa. 
Tac. Rasão, motivo plausivel, Probabile 
mendacium. Liv. M«ntira com apparen- 
cla de verdade. $ Cic. GELL. Digno de 
approvação, louvavel. Ubi copia probubi- 
lis. QUINT. Onde u abundancia (de esty- 
lo) e bem cabida. $ Cic. Recommenda- 
vel, estimavel, apreciavel. Nec aliá re 
ullá probabilis. CIC. Nem recommeudavel 
pur algumau outra coisa. $ COLUM. LIN. 
Agrudavel, aprazivel, excellcute. $ l'rübá- 

billor, comp. CIC. 

Próbabilitãs, fütYs, s. ap. f. (de 
¿robabilis). CIC. Probabiliünde, verosimi- 
lhança. 

ProbâbWiItér, «dv. Cic. Com proba- 
bilidade, com verosimilhança $ De ino- 
do digno de upprovução. Ziceze probubili- 
ter. CG Fallur de modo que agrade. 
Gerere probabiliter. VELL. Sair-se beni, 
cumprir bem (u gua missáv). $ Próbabi- 
l1üs, comp, CIC, 

Próbalinthós, 1, 3. pr. f. (l190642.v- 
bech, T'LIN. Probalintho, pequena cid. da 
Attica. 

" Próbáàméntüm, 1, s. ap. n. (de 
proba! e). COD. THEOD. lrova. 

Próbandús, à, ùm, puri. Jul. pas. 
de J/'robo. Ov. Digno de ser approvado, 

louvavel. 

(7) Próbátá, órüm, s. ap. n. plur. 
(reóbara). l'LIN. Gudo miudo, ovelhas, 
carneiros, 

Próbáütici piscina, s. ap. f. (de 
ngobazixo;, relutivo ás ovelhas). lIEi. 
"lunque em Jerusalem, en: que eram bda- 
nbuuns us ovelhus destinadas aos sacrifl- 
cios, 

Próbát16, onIs, s. ap. J. (de probare). 
Vark Cic. V. MAX. Prova, eneaio, ex- 
periencia, veriticaução, Imspeccáo, exume, 
$ QUINT. JU&1. Prova, rasv, argumento, 
Uculorum probatio, PLIN. 'Testemunto-da 
vieta. $ QUINT. Contirmaçho (ter. rhet.). 
5 Y'LIN. Boa qualidade, merecimento d'u- 
mae coisa). $ CIC. Probabilidude (ter, 
philos.). 

Próbátlón, Yl, s. ap. n. (xgv6Gatiev). 
APUL. O m. q. druoglossa, 

Próbativus, 4, Um, ad). (de proba. 
ye). QMINT Que prova, que constitu: 
prova, 

FróbAtór, Oris, s. ap. m. (de probu- 
ee). Cic. Ov. O qué approva, appicvador. 


PhO 


Próbatorlá, e, s. ap. f. scil. episto- 
la. COD. TREOD. Certificado de cupacidade 


(dado pelo imperador). 
1 Próbatus, 3. Dm, part. p. de Pro. 


bo. Experimentado, ensuiado, provado. 
Probatum aurum. HIER. Olro puro. Zro- 
bate mensure, MODEST. Medidas verifica- 
das, aferldas. Probata experimento cultu. 
ra. QUINT. Cultura approvada pela expe- 
riencia. — alicuf amicitia, LUCIL. Amisa- 
de expcrimentuda ou provada. Probatus 


animi. CLAUD, Que teni uma coragem ex: 


perimentadu. $ Cs. LIV. PLIN. Appro- 


vado, estimado, apreciado, prezado (com 


respcito ús pessóas e ás coisns), excel- 
lente, exímio. Operum prodatissimt artt- 


fices. COLUM. Os muis hubeia artifices. 
Probatissima femina. CIC. Mulher mul 
respeitavel. — graculatio. MARCEL. ap. 
CIC. 


Probatum est... SIL. Está em voga, é cos- 
tume... $ OV. Provado, claro, manifesto; 
certo. $ PröbătIðr, comp. Liv. — jssImáús, 
sup. CIC. 

2 Próbátüs, 1, s». pr. m. NE». Pro- 
bato, nome de homeui. 

Probe, adv. PLAUT. CIC. Bem, muito 
bem, optimamente. /"robé curare aliquid. 
Cic. Fuzer a:guma coisa com muito cui- 
dado. — usque adhuc actum est. YLADT. 
Até aqui tudo tem corrido muito bem. 
— Naryas. TER. loas vovas truzcsl $ 
Tac. Dignamente, circumepcctamente, 
respeitando o deccro. 4 TEK. Muito beni! 
Optiniamente ! Pereitumente! Ae ipil 


Muravilhas! (formula de approvacho, non 
dialogos). $ Intciramente, totalmente, 
multo. Probé percutere. PLAUT. Dar uma 


boa esírega, sovar bum. — pereo. PLAUT. 
Estou perdido. $ I'rubissimê, sup. TER. 

Fróblaná purpura, s. ap. f. Lampn. 
Purpura probiana ou de Alexandria, des- 
colerta do tinturciro Probo. 

Próblanüs. AUS. e Próbinús, 1, s. 
pr. m. CLAUD. PRISC. roto, Probino, 
nome de homens. 

Próbitas, àtY8, s. ap. /. (de probus). 
CIC. JUVY. QUINT. Probidnde, hunradez, 
lcaldade, rectidão, integridude, honra. $ 
TAC. Honestidade, bona costumes, virtu- 
de, castidade. 

* Próbitér, adv. Vann. O m. q. Probà. 

Problemá, átis, s. ap. n. (rpobinna). 
SEN. SUET. Questão pura sér resolvidn, 
problema. $ Dat. e abl. pitur. Problematis. 
GELL., $ Gen. plur. Problematum e Fro- 
blematorum. GELL. 

Próbô, às, Gei, átúm, üró, v. 
trans, (de probus). 1*.Enealur, exuniluar, 
verificar ; reconhecer, por experiencia ; 
2º Julgar, formar juizo de; 8? Accoitur, 
approvar, louvar, applaudir, estimur, 
apreciar, prezur ; 49 Fazer com que gos- 
tem de, conquê acccitem. com que appro- 
vem ; — se. Dar-se a estimar, contentar, 
agradar ; 6% Provar, demonstrar. $ 1º 
Probare mucronem, YETR. Experimentar 
a ponta d'uma cepada. — pecuniam. DIG. 
'Ensalar moedas. — terram macram. 
PLIN. Reconhecer se um terreno é magro. 
Sicut ipse probavi. ALL. Como eu mesmo 
verifiquei. Quem animi probarat. BIL. Do 
oua, cavallo, elle tinha reconbecido o 
"rop, "A 29 /ngenium alicujua probare er... 
PLAUT. Pazer juizo do talento de slguom 
por... $ 3º Probare munera. TAC. Accettar 
presentes. — opera. Liv. Acceitar obras 
(publicas). — ædes. PLAUT. —' domum. 
Cic. Achar boa uma casa. Video meliora 
proboque. Ov. Vejo o que é bom e appro- 
vo-0. Quos libros tibi tam valde pnodari 
gaudeo, Cic, Folgo de que aches tão oong 
estes livros. Culo ea senti que nem pro 
bantur in vulgus. CIC-Catào tem opinie 
que nho são approvadas do publico. tœ- 
sar murimé probabat transire... Cas Ce- 
sar cra muito de parecer que 8e passasse... 
4d«am picem mazim prooare, PLIN. Ter 


Parabens mui acceitos. — síatun, 
PLIN. Estatua de muito merecimento. $ 
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datur candore. PLIN. E' estimada no en- 
censo a alvura. 4 4º Nostrum causam 
cuivis probare. CIC. Fazer com que todos 
Arprovem a nossa cansa, Quos tibi valdà 
probabo. CIC. Farei com que tu gostes 
d'estes (livros). Auribus puris mea serip- 
ta probare, PROP. Fazer que ouvidos cus 
tos approvem os meus escriptos. At mul- 
(is se probavit. Cic. Mas elle agrudou a 
multos, teve muitos approvadorces. So- 
cits se probare. CIC. Grangear u estima 
dos aliindos. $ 59 Probare crimen. CiO. 
Provar um crime. His judicibus non pro 
babo...? Cic. Pois não provarel a entes 
juizes (que)...? Probare errorem. PILED, 
Desmascarar um erro, — putrem Jo- 
vem. CLAUD. Mostrur-se digno filho de 
Jupiter. Afetu pater esse probor. Ov. O 
medo prova que &ou pae. Quibus de meo 
celeri reditu non  probabam. CIC. Aos 
quaes8 eu nho podia convencer da minha 
rapida tornada. 

* Próbóülé, és, s. ap. J. (rpgodokx). 
TERT. Producção, creação. 

Próboscis, Idis, s. ap. f. (xpo6os- 
xtc). VANR. Focinho. $ PLIN. FLOR. LACT. 
Tromba (de elephante). 

Próbráchys, yós, s. ap. m. (npófpa. 
2v5). DIOM. Pé composto de uma syllaba 
breve e quatro longas (redündávérünt). 

Próbrosé, adv. SRN. GELL. Iguoint- 
niosunente, afrontosamente, injurivsa- 
mente. 

* Prôbrôsitãe, Ste, s. ap. f. (de 
probrosus). SALV. Torpesa, ignominia, 
vergomtia, imamla, lnbeu, baldío. 

Próbrosüs, £, úm, ad. (de pro 
brun). CIC. Hon. Vergonhoso, ignomi 
nioso, torpe. Probrosa femina. BUET, Mu 
Hier de niaus costumca. Vitá proaras. 
TAC. Homem de vida vergonhosa. $ 
TAC. GELL. Injurioso, infamunte, difa- 
mutorio. $ Prubróslor, comp. PLIN. — 
issimüs, sup. MAS ENT. 

Próbrüm, 1, s. ap. n. PLAUT. CIC. 
SALL. Acção vergonhosa, torpesa, inin- 
mia ; edulterio.; incesto. Probrum virgi- 
nis-vestabis. FEST. A deshonra d unia vos- 
tal. Te .alloquor, probií plena. PLAUT. 
Ouve-me, mulher infame. //abere aliguam 
cum summo probro. Tekn. Doslonrar 
uma.mulher. $ Ciro. Tac. Vergonha, de- 
ghonra, opprobrio, baldão, labeu, nodoa, 
derrete, huumia. Paupertas probro esse 
copit. SALI. A pobresa- entrou a ser um 
opprobrio, Aliguid probro ducere. PLAUT. 
— dare. GELL. Atiributr e crime alguna 
coisa, Probrurn castis inferre. CIC. Diffa- 
mar es possoas honcstas, $ Liv. Ov. Fala 
vrus injuriosas, Injurias, ultrajes. Zro 
bris aliquem insectari. FIOR. — increpare. 
Tac. Injuriar, ultrajar alguem. 

1 Próbüs, à, Ùm, adj. (sync. de pro- 
batus ?). Que é de boa qualidude, bom. 
Proba materies, PLAUT. Madeira de boa 
qualidade. fobunm navigium. CIC. Navio 
bem oonetruido, solido. — Grein, 
Liv. Prata-de bom quilate. Nec soles nisi 
tn aspero el probo tscil argento) accipere. 
BEN. Nemrtu bas de querer rccebcr serão 
dinbelronovo ede bom metal.Probusager, 
odor. COLUM. Bom campo, bom cheiro. /'ro- 
da occasio, PLAUT. Boa maré, bon oezasiño. 
Probe res.:Cic. Pensamentos de peso. $ 
PLAUT. TER, Habil, coneummado, .com- 
pleto, distincto. Probus parasitus. PLAUT. 
Parasito consumm ndo. 4stíc eg ad istas 
res probus. PLAUT. Elle é habil para iato. 
g$Crc. Honrado, recto, leal, integro, probo. 
Proba oratio.'Cic. Linguagem de verdade. 
$ BaLL Hon. Ov. Que é de bona custu- 
mes, morigerado, honrado, honesto, re- 
eatado, Virtnoso, casto, pudioo. Jforibus 
proba. PLWS. J. Mulher 1nuito honesta. y 
Próblór, comp. (CIO. — isslmús, sup. 
PLIN. dJ. 

2 Próbüs, 1, o pr. m. GELL AUS 
Probo (X. Valerio —), grammatico ierti- 
no-:da Syria, zuntemporaneo de Nero, $ 


por meinor”o per. fu monte ‘Edr. Zeus pro ¡ Vo”. — (M. Anrelo: Vulerio —), dmpera- 
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dor romano, entre 276 e 252 da Era Vulg. 

Próciclá, &, s». oap. J. AUB. e 

Prócicltas, át18, s. ap. J. (de pro- 
az). CIC. TAC. Audacia, ousndla, atrevi- 
mento, desaforo, descarsmento, Insolen- 
cia, impudencia. $ COLUM. MART. Impa- 
dicicia, luxuria, lascivia, obscenidade. 

PrócüclItár adr. Liv. CURT.Com atre- 
vimento, com ousadla, insolentemente, 
impudertemente, descaradamente. $ Prò- 
ciciús, comp. TAC. — issimê, sup. CURT. 

£ Prócaló, AB, etc., áró, v. (rama. 
FEST. l'rovocar (?) Procalatus. FEST. 

Prócáple, 18, s. ap. m. (de pro e ca- 
put). PEST. Kaça, linhagem, descendentes. 

Prócás. Vino, e Prócá, 6e, 3. pr. m. 
Lrv. Ov. Procas, rel de Alba, avô de Ro- 
mulo e Remo. 

ProcástriX. Vea. Procestria. 

PrócátülépsI[s, 18, s. ap. f. (xgoxax&- 
Ar, biç). ISID. Preoccupação (fig. rhet. ). 

Prócàt16, onte, s. ap. f. (de procare). 
O pedir em casamento. Procalío matris. 
APUL, O segundo casamento da mhe. 

Prócàx, ácis, adj. (de procare). 
PLAUT. Que pede descaradamente. $ CIC. 
BALL. TAC. Dercarado, desaforado, desa- 
vergonhado, impudente, insolente, atre- 
vido, ousado, impertinente, turbulento. 
Procaxr libertas. PHÆD. Liberdade sem 
frelo, abuso da liberdade, licenca. — ma- 
nus. PLIN. Mão ousada. — otii. TAC. Se- 
dicioso na vida privada. — fn lacessendo. 
CIC. Aggressor insolente. Procaces euri, 
VIRG. Ventos desenfretados. Procaz insu- 
la. CLAUD. Ilha desabrigada dos ventos. 
6 CIC. COLUM. MART. Licencioso, lascivo, 
Hbertino, luxurioso, Immoral, torpe, ods- 
ceno, Procar moribus. TAC. Que é de cos- 
tumes dissolutos, um devasso. $ Fig. 
Procacibus brachtts scandentes per... PLIN. 
Trepando (as videiras) com ajuda de seus 
tenros elos por... $ Prócáclór, comp. MART. 
— IesImOs, sup. TAC. 

Prócédó, Is, àssi, Sssim, Sdgrg, 
e, íniruns. 1º Ir para diante, adiantar-se, 
avançar; fair para fóra, sêr prominente, 
estender-se, alongar-se; 2º Salr fóra, 
sair de; apparecer ; crescer, desenvolver: 
se; rebentar, abrolhar ; 3° Fig. Appare: 
cer, nascer ; succeder, acontecer, dar-se; 
4? Adiantar-se, progredir, prosperar, fazer 
progressos ; 6° Ter um resultado qual- 
quer; ter bom exito, sair-se bem, ir bem ; 
6º Aproveitar a, str util a, servir; 7º 
Descender de, proceder; provir de, fazer 
parte de; 8º Bêr contado por (?).$ 1º 
Procedere ante agmen. HIRT. Romper a 
marcha. — ad forum. PLAUT. Apresen- 
tar-se na praca publica. — obviám alicut. 
CIC. Sair ao encontro de alguem, Hue 
procede. PLAUT. Vem cá, chega-te aquí. 
Processum ín aciem est. Liv. Fol travado 
o combate. Procedere navibus. Liv. Dar á 
vela. Altera ¡am pagella procedit. CIC. 
Estou já na segunda pagina. Procedit 
vaululüm cubitus. CELS, A canna do 
braco, sae um pouco para fóra. Qui pro- 
eedebant de stipite candelabrí. HIRR. Que 
salam do tronco do candelabro. Procedíl 
oromontortum. PLAUT. Um cabo avança. 
— Lydia. PLIN. A Lydia entende-se... 4 
29 Procedere foribus foras. PLAUT. — de 
domo suá. ULP. Sair de sua cara. — 
extra munitiones. CÆS. Sair do entrin. 
cheiramento. — tn medium. CIC. Appare- 
eer em publico. — mediá ab auld. Ov. 
Sair fóra do palacio. Procede secundis 
auspícibus. CLAUD. Sae (do teu palacio) 
com bons auspicios. Processit Vesper 
Olympo. VIRO. Appareceu no horizonte 
Vespero. Antequam luna procedat. PALL. 
Antes do crescente da lua. Germen de cd, 
eatríce procedit. COLUM. Mrota da incisho 
o renovo. $ 3º Posteaquam Diiblosopita 
processit. CIC. Depols que appareceu a 
philosophia. Numquid processit novi ? 


PLAUT. Houve alguma novidade ? $ 4º 
Procedere honoribus. CIC. Adiantar-se nā 


carreira das honras. Procedendi libido. 
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PLIN. J. O desejo de caminhar. Quis Hy- 


peridis ad Jamam processit ? PETR. Quen 
chegou á gloria de ilypcrides ? Procedere 
etate. Cic. Avançar em annos. Procedente 
tempore. PLIN. Com o andar do tempo. 


Jum processerat para major annt. LIV. 


Tinha já decorrido a malor parte do 
anno. Qué procedat eredulitas... PLIN. Até 


onde chegue a credulidade... Cò vecordie 


processit... SALL. Chegou a tal ponto de 


loucura... /n mullum ocini processerat, 
Liv. Elle tinha bebido a rego chelo. 
Longlús processit ; invehi cepil... CIO. Fol 
mais longe ; poz-se a invectivar... /d to- 
tum procedit diem, PLAUT. Isto leva o dia 
Inteiro. Processi! rumor ejus... MIER. A 


sua reputação espalhou-sc... Procedebat 
opus. MORET. A obra fa andando. Pro- 
eedere dicendi laude. Cic, — in philoso- 
phí, Cic, Fazer progressos na cloquencia; 


na philosophia. $ 5% Processisti hodte 


pulehrà. Ten. Hoje saiste-te ás mil mara- 


vilhas. Oratoribus non satis ex sententiá 


eventum dicendi procedere. CiC. Que o re- 
sultado d'um discurso nào corresponde 
cabalmente ás espernnç:s dos oradorcs. 


Cui bene quid processerit. Cic. O que se 
tem saldo bem em alguma coisa. Omnia 


prosperê procedent. CIC. Tudo correrá bem. 
St annona processit. CIC. Si a colheita do 


pão fol boa. Neque insidir consuli proce- 


debant. SALL, E as tretas do consul salan 


goradas. Venenum non processerat, TAC, 
A tentativa de envenenamento tinha fa- 
lhado. Procedit non jentia honos, V. Ft. 
A gloria d'esta familia não vae adiante. 
$ 6º Benefacta mea reip. procedunt. SALL, 
Os meus serviços são proveitosos á repu- 
blica, Totidem dies emptori procedent. 
CATO. Outros tantos dias que aproveita: 
rão ao comprador. $ 7º Omne verbum 
quod procedit de ore Dei. HIER. Toda a 
palavra que sne da bocca de Deus. Qui a 
Patre procedit, MER. Que procede do 
Pue. Res que procedunt a ou ez... CoD. 
Os objectos que proveem de... Quod pro- 
cedit in hereditate liberti. PAUL. Jet, O que 
provem da herança d'um liberto. $ 8º 
Bine singulis ut procedant. VARR, Que 
duas (ovelhas) sejam contadas por uma. 

(7) PrócélcümátIcüs. IsiD. e 

Prócóleúsmáticús pes, 4. ap. m. 
(rpoxdluuaparizós). DIO. Pé proccleusina- 
tico, constante de quatro syllabas breves 
(têncúlbns). 

Prócellá, d, s. ap. f. (de procellere). 
Cic. BOR. SEN. Tempestade (no mar), 
borrasca, aguucelro. Creber procellts Afri- 
cus. Vino. O tempestuoso Africo. $ Ov. 
CURT. Tempestade, tormenta (em terra), 
tufão, furacão. $ Fly. Equestrís procella, 
Liv. TAC. Furiosa carga de cavallaria. 
Procelle eoncionum. Cic. Tempestades. 
marulhos das assembleias. & Cic. LIV. 
Pertu: bação, agitação publica, tumulto, 
sedição, motim, levantamento.$ CIC. Vina. 
Perigos, mana tempos, desgraça, cala- 
midade. Procellam temporís devitare. CIC. 
Escapar aos perigos que ameaçam. $ LUC. 
FLOR. Revés, derrota (militar). $ O que 
destroe, arruina. Procella patrice. CIC. Fia- 
gello, destruidor, arruinacor da patria, 
$ QuiNT. Abundancia, corrente, en- 
chente de. 

Prócó116, ís, cúlM, cüleüm, Brg, 
v, trans. SERV. Pôr em movimento, Aga- 
tar. $ Prop. (7) GLOS. PHILOX. Impel'ir 
para diante, empurrar, empuxar, tombar. 


arruinar. $ Levar para diante. Procellere 


se. PLAUT. FEST. Lançar-se para diante, 
debruçar-se. 

Prócéllosó, adv. AVG. A modo de 
tempestade, como uma tempestade. 

Pvócéllosüs, 4, úm, adj. (de pro- 
cella). V. FL. Liv. Tempestuogo, borras- 
coso, tormentoso, procelloso (o mar, o 
ceu). $ Liv. Ov. Tempestuoso, procelloso, 
que traz, que excita tempestades. 

Prócóár. Ved. Proceres, 


rum multitudo. COLUM. 
chefes (com respeito ás abelhas). .£quo- 
rel proceres. CLAUD. Os deuscs marinhos. 
$ PLAUT. LUC. Chefes (militares), capl- 
tães, 
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ceraste, cid. da Bithynia, o m. q. Chol- 
cedon. 


(?) Prócéró, ado. Em comprimento, 


com extensão. $ Prócériüs, comp. CIC. 
Para diante de mals. 


Prócórês, Um, s. ap. m. plur.VARR 


SERV. Pontas saidas das vigas, barrotes, 
$ Fig. CIC. Lrv. VIRG. Personagens emi- 
nentes, pessõas gradas, os primeiros ci- 
dadãos, os nobres, os grandes, os ma: 
gnates. $ LIv.Os primeiros, os principnes, 
os maloraes, os chefes, O8 coryphcus. 


Proceres rerum. SIL. Os consules. Proce 
Muitidáo de 


commandantes, gencraes. $ Fig. 
PLIN. Os primeiros L'uma arte,os mestres- 


Proceres gulæ. PLIN. Os conl,ecedores, oe 
entendedores de bons boccados. Y Sing. 
Agnosco procerem, 
como nobre. 


JUV. Reconhego-te 

Prócórltis, Be, s. ap. f. (de proce- 
rus). CIC. PLIN. Alongamento, longura, 
forma alongada. $ Cic. SUET. Altura, cs- 
tatura alta. Proceritas corporís. PLIN. J. 
A m. signif. Decorá proceritate. TAC. De 
estatura esvelta. $ PLIN. Altura (das ar- 
vorcs), elevação. Arborum proceritas. CIC. 
A altura das arvores. § Fig. Cic. Longura 
(d'uma syllaba). 

* ProceritüdÓ, YnYs, a ap. f. (de 


procerus). SOLIN, J. VAL. Estatura alta. 


Prócerülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Procerus. APUL. Um tanto alongado. 

Prócérús, X, Um, adj. (de rocellere). 
CIC. COLUMN. HOR, Alongado, prolongado, 
longo, comprido. Procertor cauda. PLIN, 
Cauda mais longa. Proceri passus. LUCR. 
Passos largos. $ Ov. PLIN. Alto, grande, 
que ¿de estatura elevada. //abitu procerus. 
TAC. Procer& stature, SUET. A m. signif. 
Proeeriores, m. plur. INSCR. Curpo esco- 
lhido de soldados de cstatura elevada. $ 
CAT. CIC. Alto, elevado, (com respcito ás 
arvores).$ Fig. Dron, Longo ( ter. m«trif. ). 
Anapestus, proceríor quidem numerus. 
Cic. O anapesto, pó mais magestoso. $ 
Prócérlór, comp. — issimús, sup. CIC. 

Prócéssi, pret. perf. de Procedo. 

Prócésslo, ônis, s. op. f. (de proce- 
dere). CIC. VEG. Acção de adiantar-se, de 
ir para diante, marcha. § CAPITOL, Saida 
solemnc, procissão, saimento. 

1 * Prôcéssis, à, üm, part. p. de 
Procedo. [n processá cute, SCRIB. Em 
edade avancada. 

2 Prócéssüs, 08, 4. ap. m. (de pro- 
cedere). APUL, Acção de adiantar-se, mo- 
vimento para diante, O andur, anda- 
mento, marcha, Processu pelagi. RUTIL. 
Caminhundo por mar. $ Fig. /n processu. 
VIRGO. No andar (do tempo). Ternts die 
rum ac noctium processibus. PRUD. Depois 
de trez dias e de trez noites, $ INSCR. 
Marcha solemne. $ CELS. Apophyse (ter. 
anatom.), excrescencla ossea. y Cic. Ov. 
Juv. Adiantamento, progresso ; vanta- 
gem; bom exito, bom successo, $ SEN. 
Exito, saida, acontecimento, 

Prôcóstriã. Fest. e Prócistriá, 
XYorüm, s. «p. n. plur. (de pro e cas- 
trum).GLOS. PHILOX. Construccóes diante 
d'um acampamento, obras avauadas. 

Próchórüs, i, s. pr. m. BIBI. Pro 
choro, nome d'um martyr de Antiochia, 

Próchós Agrliós, s ap. m. (apoyo; 
&rpros). APUL, O m. q. Sar(raga (?). 

Próchytàá, Æ, s. pr. f. Vina. PLIN. @ 

Próchyte, és, p. /. (Nçogum). Ov. 
Prochyta, ilha da costa da Campania 
(Italla), hoje Procida, 

Procidôntiã, &, s. ap. f. (de proct- 
dere). PLIN. CELS, Descida d'alguma parte 
do corpo para fóra do seu logar. Procíde'- 
tia oculorum. PLIN. Exophtalmla, sala 
dos olhos para fóra da orbita. $ PRISO, 


| Antiptose (ter. gram.). 
PrücórüetYg. Ys. s. pr. /. PLN. Fro | 


Prôcidô, Ye, di, érà, o. intrans. (d 
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pro e cado). Ov. PLIN. Catr para diante; 
cair do bruços, prostrar-se. Murí pars 
proctderat. LIV. Tinba caldo uma parte 
do muro. Pracidere ad pedesalícujus. Hon. 
Deitar-se aos pés de alguem. Universi 
prociderunt. Liv. Prostraram-se todos. $ 
CELS. Cair, sair para fora, deslocar-se 
(uma parte do corpo). Interanea prociden. 
tía. PLIN. Enteroce!a, bernia intestinal. 
St procidant vulve. PLIN. Se a madre cair. 
Procidentes oculí. PLIN. Olhos saidos da 
sua orbita. 

Proclidüids, 4, úm, adj. (de pro- 
etdere). PLIN, Caído para diante. $ Que 
desce. Leníre sedem prociduam. PLIN; Cu- 
rar as saidas do anus, ou n8 descidns do 
intestino-recto. $ STAT. IsiD. Posto de 
joelbos, prostrado. 

* Procté6, és, civi, citúm, clárá, 
o. trans. FEST. Chamar para fóra. 4 Pedir 
(em casamento). Aliquam procitum Centre, 
ANDR. Vir pedir uma mulher em casa- 
mento. 

PrócYlYüs, Yl, s. pr. m. CIC. PLIN. 
Procílio, nome de homens. 

Prócillã, à, 3. pr. f. Tac. Procilla, 
máe de Agricola. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

Prócillüs, 1, 2. pr. m. INeCR. Fro- 
cillo, sobrenome romano. 

Procinctá classis, 4 ap. f. GELL. 
FEST. Exercito formado para o combate. 

* Prócinctiális, ð, ad). (de procine- 
tus). CA88. De soldado prompto para o 
combate. 

1PrócInctüs, 4, Om, part. p. de 
Procingo, desus. 181D. Prompto, appurelba- 
do para o combate. Ved. Procineta. 

2 ProcInctüs, fis, s. ap. m. (de pro- 
eingere,desus.), empregado apenas em acc. 
e abl. sing. Estado d'am soldado prepa- 
rado para o combate, tropa formada, dis- 
posta para combater. Qui tn procinctu 
versantur. ULP. O3 que estáo no campo 
da batalha. /n procinctu bellorum eren, 
bare. PLIN. Fazer guarda com todos os pe- 
trechos de guerra.— testumentum.C1C.CAJ. 
Testamento ícito no campo da batalha. 
Procinctum videt angelicum. PRUD. Elle vé 
o exercito celeste formado em batalha. $ 
Expedic&o militar. /n procinctu habere, 
TAC. GELL. Ter sempre em campanha, ter 
sempre prompto para o combate. Ad pro- 
ci&ctum tendere. PLIN. In procinctum tre. 
SOLIN. Marchar para o combate. $ Fig. 
ln procinctu stans, QUINT. Estando todo 
armado, preparado (um orudor). — car- 
mina facta. Ov. Versos feitos de Impro- 
viso. — clementiam habeo. SEN. Estou 
sempre prompto para a clemencia. $ Plur. 
Procinctibus, dut. e abl. CoD THEOD. 
Procinctum, gen. ENNOD. 

(?) Proc18, Is. Ved. Procítuo 8. 

* Prôcitô, ás, avi, àtüm, ár8, 
€, freg. de Procieo. FEST. Chumar pura 
fóra, provocar a sair. 

1 Procitús, 4, Um, part. p. de Pro- 
eico. FEST. 

2 Procitüs, 4, üm, part. p. de Pro- 
eto, desus. l'rocíitum testamentum. FEST. 
Testamento obtido por insinuação, por 
adulação, 

PrôóclâmãtYS, 5nYs, a ap. f. (de 
proclamare). QUINT. (1itos violentos, 
gritos de dôr. 6 Proclamatio ad libertatem, 
CAJ. Acção de rerlamar a liberdade, re- 
curso d'am escravo ao juiz. 

Próclümatóür, Orig, s ap. m. (de 
proclamare), CIC. O m. q. Rabula. 

Próclámó, ás, etc., áró, o. intrans. 
VIRG. Gritar muito alto, dar altos gritos. 
4 QUINT. Dar gritos de dór. $ Liv. PETR. 
Gritar, exclamar, dizer em alta voz. $ 
Cio, ULP. Protestar, reclamar. 6$ Procla- 
mare ad ou ín libertatem. DIG. Reclamar 
a liberdade (judicialmente). 

Próclés, Ys e 1, s, pr. m. (Mgori). 
Ctc. Procles, rel da Lacedemonia, Irmão 
de Eurysthenes. 

PróclinAtIO, Ónle, s. ep. f. (de p^ 
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elínare). VITR. Vacuo formado por uma 
inclinação. 

Proclinô, ás, Avi, átúm, Arg, v. 
trans. Ov. VITR., Inclinar para diante. 
Proclínatus. Ov. VITR. $ Fig. Proclinalus. 
Cxs. Que pende para a sua ruina, que 
está em man estado. 

(?) Proclivé, adv. Em ladeira. 

Próclivé, 18, e. ap. n. Ved. o seg. 

Proóclivis, 8, adj e Proclivüs 
(arch, ), 4, Um, adj. (de pro e clivus). 
Pendente, inclinado, encostado, pendu- 
rado, ladeirento, declive, deciivoso. Pro- 
clivum solum  VAnn, Terreno ludeirento. 
Procltrus impetus undarum. LUCR. Rapido 
declivo das aguas. Proclive, n. Liv. HIRT. 
e Proclivia, n. plur. COJ.UM. CLAUD. La 
delra, pendurada, declivio. Quum te pro- 
clívior urges. CLAUD. Quando pendese 
para o teu occaso (com respeito a um 
astro). $ Fig. Jam proclicá senectute... 
APUL. Já na declinação da edade... $ Fig. 
CAs. CIC. Facil de executar. Esse in pro- 
clivé. TER. SALI. — er proclivo. PLAUT. 
Sêr facil. 6 CIC. Que tem disposição para, 
sujeito a (enferinidade). $ Disposto a, 
inclinado, Proclicis ad aliquid. TER. — 
alícuí reí. S11. Dado, propenso a alguma 
coisa. 4 PHAD. CLAUD. Bem disposto 
para com. $ Prócliviór, comp. CIC. 

ProclivItàs, átls, s. ap. J. (de pro- 
cliris). HIRT. Descida, declivio, ladeira. $ 
Fig. Cic. P.edisposição. $ Cic. Tendencia 
natural, propensão, inclinação. 

ProclivItér, ado. GELL. Facilmente. $ 
Próclivids, comp. CIO. 

* Prccliviüm, Yi, s. ap. n. FRONTIN. 
Declivio, ladeira. 

Proclivús. Ved. Proclivis, 

Próclüs,!, s. pr. m. (Ilpóxkoç). ANTHOL, 
Proclo, nome de homem. 

Prócná ou Progné, č8, s. pr. J. 
(Nçexr). Ov. Progna, filha de Pandido, 
transformada eni andorinha. $ Vino. Ov. 
Andorinha (avc). $ PLIN.— ilha proxima 
a Rhodes (Mediterraneo). 

Procnéesüs, sync. de Proconnesus. 
V. FL 

* Prõcô, ás, Bei, átúm, arg, v. 
trans. VARR. CIC. Pedir. $ Fig. 2/ea ma- 
jestas procat... ANDR. A minha posição 
exige (que)... 

Próccetón, Onl8, 1. ap. m. (reoxorrwv), 
PLIN. J. Antcc:um:ra, sala de espera, 

Prócómiúm, Yi, s. ap. n. (r2oxopsov). 
VEG. Carrapito, topete (de cavallo). 

(?) Prócónésüs. Prisc. Ved. rocon- 
nesus, 

PrócónnénsYs, 6, SOLIN. e 

PróconnesIüs, 4, úm, adj. PLIN. 
Proconnense, Prucounesio, de l'rocou- 
neso. 

Prõcônnêsis ou Prócônnêsós, 1, 
&. pr. f. (Mpçoxovyngoç). PIIN. Proconneso, 
ilha da Propontida, rica em vinho e em 
marmore, hoje Marmora. 

] Próconsüláris, é, adj. V. Max. 
Proconsular, de proconsul. /'roconsularis 
provincia. INSCR. A proviucia procousular, 
Léa Africa romana, 

2 Procoónsúlaris vir s. ap. m. INSCR. 
O que fol proconsul, ex-proconsul. 

Prócónsüláàtiüs, Us, s. ap. m. PLIN. 
TAC. Proconsulado, dignidade de pro- 
consul. 

Pró cónsú18 ou Pr5-cónsúl3, s. ap. 
m. CIC. Tac. e Proconsül, ülYs, m. 
SALL. LIV. Proconsul, magistrado que go- 
verna uma provincia com auctoridade de 
consul. Pro consule in Ciliciam proficiscens, 
Cic. Partindo para a Cilicia como pro- 
consul. $ TAC. Governador d'uma provin- 
cla proconsalar (no tempo dos Imperado- 
res). Hujus generum pro consule vidi. AUR 
Vi a seu genro proconsul. Pro pretort- 
bus proque consulibus agere gratias. TAO. 
Agradecer &os propretorcs e aos procon- 
sules. 

Prócóp3, 88, s. pr. f. Íngoxor y, incre- 
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mento). INSCR. Procopa, sobrenome Po- 
muno. 

Prócóplanüs, à, ám, adj. Jong, 
Procopiano, de Procopio (o tyranuo). 

Procóptüs, Yi, 4. pr. m. AMM. l'roco- 
plo, tyranno de Constantinopola, no 
tempo de Valente. $ — historiador grego, 
contemporanco de Justiniano. 

Prócór,arls, atús súm, ārī, v. dep. 
CA8. ad CIC. SEN. O m. q. /"rceo. 

Procrastinatió, onis, :. ap. f. (de 
proerastinare). CIC. Adiamento, delonga, 
demoia, procrastinação. 

ProcrastinO, às, etc, arg, v. in- 
trans. CIC. FRONTO. Procrastinar, adiar, 
demorar, differir. 

Procréabiis, $, adj.(de procreare). 
CAss. Feito para a reproducção da es- 
pecie. 

PrócréatYó, onls, s. ap. f. (de pro 
ercare). CIC. Procreação. $ Cic. Progenl- 
tura, 

Procréátór, Gris, s. ap. m. (de pro- 
creare), CIC. Creador, o que gera, pae. 
/"rocreatores. CIC. Os que dão o sêr, os 
paes. Procreator generis, CLAUD. Auctor 
da raça. 

Procréátrix, feig, s. ap. f. (de pro- 
creator). CIC. PEuvIG. VEN. A que cria, 
mãe, 

Prócréó, às, etc., Ārð, v. (rans. Cic. 
Ov. Procrear, gerar, produzir. Ex (ribus 
uxoribus liberos procreare. NEP. Ter filhos 
de trez mulheres. Procreatus. C1C. $ Fig. 
Varn. Fazer com que os anímnaca criem, 
crear (animaes). $ LUCR. Produatr, crear. 
Procreari, MACR Provir, nascer. 

Prócrescó, Ys, crevi, crétüm, 
êscóró, v. intrans. LUCR. FRONTO. Cres- 
cer, augnientar-se. $ Fig. LUCR. Augmea- 
tar-se, crescer, 

Proócrise, 18, s. pr. f. (Mpóxps;). Ov. 
Procris, filha de Erechtheu, morta, por 
dcscuído em uma caçada par seu marido 
Cephalo. 

Prócrüstés ou Prócústes, é, :. 
pr. in. (Nçoxposntnç). SEN. tr. l'rocrustes, 
salteador da Attica, morto por Thcseu, $ 
SID. — nome d'um povo da Scythia. 

Procübltór, orig, s. ap. m. (de pfo- 
eubare). FE-T. Sentinella nocturna, 

ProcübO, às, büi, bitúm, ár8, 
v. intrans, CLAUD. Estur deitado no cháo, 
$ Fig. Vino. Projectar-se (a sombra), en- 
tender-se, alongur-se. Ved. Procumbo. 

Prócübüi, rel. bert, de Procubo e 
de /"ricumbo, 

Procücürrl, pret. perf. de Procurro. 

Procüdó, Y8, di, süm, déré, e. 
trans. LUCR. Viku. HOR. Trabalhar ao 
martello, forjar. $ Fig. Procudam ego 
hodie multos dolos, PLAUT. lloje beide 
armar muitas trapaças, helde inventar 
muitas tretas. 6 Cunhar (mocda). $ Fig. 
Procudere (?) nomen. HOR. Crear uma 
palavra. § LUCR. Bater, repellir, recha- 
car. 6 Fig. VARR. CIC. Fazer, formar, 
afeiçoar, polir, ornar. $ LUCR. Gerar, pro- 
duzir. 

Prócül, ado. (de procellere). 1º Longe, 
ao longe, de longe ; longe de, em distan- 
cia de; 2º Fig. Longe, longe de; 3? Por 
multo tempo; 4? A pouca distancia, 
perto, perto de. $ 19 Procul abtre, profe 
císci. Ov. Ir-se, partir para longe. — este, 
profani. VinG. Afastac-vos d'aqui, pro 
fanos. Arbitris procul amotis. SALL, Afas 
tados os circumstantes. Procul colitu» 
terra. VIRG. A terra é habitada por large 
capaço. — cernitur. VIRG. Descobrc-8e ag 
longe. — defendere. CIC. — tela conjicere. 
Cxs. Defender de longe; atirar dardos 
de longe. — a terrd. CIC. — castris. 
Liv. Longe da terra; do acampamento, 
Haud procul gre. COLUM. Perto do fogo, 
62º Procul errant. SALL., Laboram em 
grande erro. Non procul est quin paves- 
eat... SIL, Pouca falta que elle tema... 
Procul negottis. HOR. Longe dos nego 
clos, Animi affectio procul ab omai metu. 
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Cio. Esptrito livre de todo o medo. AN- 
quem procul voluptatibus habere. TAC. Ter 
eigucin afastado dos prazeres. Procul in-: 
jurtá esse. Tac. Estar livre da tnjnria.: 
“Es pretiosum, procul a Corinthto, :sed... 
PLIN. Bronze fno, que nho chega ao de 
Coriutbo, mas... Haud procul seditione 
res erdt. Liv. Retava para rebentar uma 


eedicto. Procul dubio. LUCR. PLIN. Dubto. 


procul. PLOR. Sem dovida, certamente. $ 
$e Durabisne procul ? STAT. Haste durar 
amnito tempo? 4 4^ Procul hinc stima 
accepi... Ten. Como estava perto, ouvi. 
Procul adstans. Ov. Que está perto (de 
alguem). Berta procul jacebant, VING. 
Jaziam perto (d'elle) as capollas. 

Prócúlá, el, « pr.J. Jov. Procula, 
nome de mulher. 

Proculcátiô, ônis, s. ap. f. (de pro- 
€ulc«re). PLIN. Acção de caminhar eobre. 
$ Pig. BRS. Desproso altivo, ingulto. 

(?) Prócülcatór, óris, s. ap. m. (de 
proculeare). Amd. Ved. Procursatores. 

Prócülo&tüs, à, Um, pari. p. de 
Proculco. CoLum. PHAD. Caleado .(com 
es pée), pisado, esmagado. Alteram pro- 
culcala supergressam... PLIN. Que a outra 
passon por cima della... $ o, Procul- 
«ua vulgo verba., GELL. Tormos vitlgarcs. 
— auris. GELL. Ouvido sem delicadeza. 

Prócüloó, äs, ávi, átúm, Gre, 
e. trans, (de pro e calco). Ov. JUST. Cal- 
«car com os pés, cominbar por cima du, 
pisar, esmagar. Procalenre legumina, Co- 
.LUM, Pisar aos ps8 os legumes (para os 


4escascar). € Fig. LUCR. SEN. tr. Despre-, 


sar arruguntemente, desdenbar. Procrl- | 
care perntibus letum. UV. Despresur a morte, | 
errostul-u. | 

Préócüuldüblió. Ved. Procel. 

Prócüléiáà, ee, s. pr. S. MART. Pro- 
«uleta, nome de nrulber. 

Prócáléjiantüisou Prócilijámús,1, 
4. pr. m. INscu. Proculeíauo, sobrenome 
romano. | 

Prócül&iüs ou Prócilijús, 1, ». 
pr. m. MOR. PLIN. Proculelo, nome de 
bomeus. 

PrócúH, pret. perf. de Procello. 

Prócúlláni, oriünn, s. pr. m. plur. 
Dio. Proculianos, os que segucm as dom 
trinns de Proculo (jurieconeulto). 

Prócúliná. MART. e Próclinã, 
sync., 68, 4. pr. fe INSCR. Proculiva, 
nome de mulher. 

(? Procúlinánt ou Prócüliümt. 
FEST. O ui. q. /^romittunt, 

1 Prócillum, á, tm, ud). (de procul). | 
frsr. GLOS. 181D. Nascido na ausencia 
«de seu pae, on «em distancia de seu 


pae. 
2 Prócülüs, 1, s pr. m. Cic. Liv. 
Prooulo (Julio), o que depots da morte 


de Romulo afirmou que este lhe tinhon, 


apparecido em forma de divindade. A 
Tac. — jurisconaulto celebre, prefeito do | 
„pretorio, no tempo de Othão. $ CAPITOL, ' 
— mestre do imperador Antonio. $ VOP, 
— general no tempo de Probo, aclama- 
do imperador nu Gallia. $ Tac. MART. 
AUS. IL. — nome d'outras pessóas, 

Prócümb6, Ye, DO, úbltim, 
Ambóéré, v. inirans. 1" Inclinar-se para: 
diante, debruçar-se, curvar-se, atirar-8€ 
para diante sobre; 2? Inclinar-se, pros ; 
trar-se ; fig. Abatxar-ae ató; 3º Cuir: 
euconmbir ;-4º Jeltarsez fg. Estar em 
logar baixo. 1º OI promsmbrnt Vino. 
Curvem-se (os remadores) sobre os re- 
mos. Gratos procumbit ad amnes. V. FL. 
Inclinar-se para a desejada agua. Zn ler- 
sam toto procumbere culiu..Ov. Ralxar a 
cabeça para o chão. .Ulmus ín arum pro- 
cumbebat, PLIN. Debrucava:se sobre o 
altar um olmeiro. Ut partes procumberel 
dp (com abl)... Dio. Que a parede pen- 
dsodesse ou fizesse barriga eobre... Fru- 
menta imbríbus procubuerant. CARS, Os 
pães tinhaio acamado com as chuvas. 
Procumbere in (com ace.)... MaAnT. Atti- 


$ 
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rarse 6... $ 8° Preoumbere ad pedez 
alicui. Cras — ante pedes. PETR..— ad 
genua. Liv. — gentibus alícujas, Ov. Ian- 
qar-se aos pés de alguem. Vicla potes pro 
coubuirsse gnu. OV. Vencida podes. curvar 
o $oelbo. Preoumbite terre, Luc. Ponde 
vos de joelhos. Proowduere solo, 'OLAUD. 
e simpleste Procubuerunt. Liv. Prostra- 
ran:de por terra. Procumbere ad preces. 
Tac. Baixar-se até ás eupplicas. 4 8° Pro- 
cumbit super Pallanta. Vi1BG. Atiro.ee 
sobre o corpo de Pallante. Preoumbere 
humi, Vino. e simpleete Procembere. 
C Es. Omir ao cbão, cnir ferido. — super 
habitantes. QUINT. Esborralbarsse sobre 
oa moradores (com respeito ás coisas). — 
mundum. CLAUD. Cuir em ruina. o mondo. 
Procugmbunt oculi. LUC. Seus olhos pre 
gam-se no obio. Puocumbentem remp. 
restituere. VELL. Ruster a queda da repu- 
blica. Res postquam procubuere meg. Ov. 
Depois que a desgraça caiu sobre mtm. 
Procumbere in voluptates. SEN. Entregar-se 
aos prazcree. Sui tres legiones procubuisse. 
Tac. Que elle tmbn dorrotado treg legiões. 
Cimbrico tempestas isdem procubull am- 
pis. CLAUD. A nuvem dos Cimbros expl- 
Tou nos mesmos campos, $ d? Prooubutl. 
Vino. Deiton-se. Jn duro procubuere toro. , 
Ov. Deltaram-se em duro leito. Negue 
quietis caus procumbunt. Cen E elles 
(os alcos) não se deitam para dormir. /n- 
vula procumbens ta Tiberi CLAUD. Die 
situada no Tibre. 

(?) Pràcúpids, Inle, s. ap. E MINUC. 
Amor antecipado. 

Procüratíó, ómIs, 4. ap. f. (de 
procurare), Cic. SUET. Aeção de aâmi- 
nistrar, de dirigir, administração, direc: 
ção. Cujus procuratio hujus temph est. 


VARR. Qne tem a een cargo e guarda, 
deste templo. $ Cic. PLIN. J. Governo: 


(d'urna provioela). $ CIC. QUINT. PLIN. J.i 
Conmissão, cargo, empreco, diguidude. ; 
$ £y. GELL. Cuidado de. & Cic. Liv. 
ARN. Cerimonia expintoria, explação. 
Próouratiunculá, 3, 4. up. f. dirain. 
de /'rocuratio. SRN. Funcções de pou- 
ca monta. emprego pouco importante. 
Prócürátór, óríe, 4. ap. m. (de pro- 
curare). CIC. TAC. O que está encarregado 
d'alguma coisa, o qne tem a seu cargo 
um cuidado, o que odininistra, dirige, ad- 
ministrador, director, intendente. Procu- 
rator regni., CAS. Regeute d'um reino. 
— peni. PLAUT. Economo, despenselro.— 
ínsulez. PETR. Official encarregado «da po- 
licia d'um bairro. $ Cic. DIG. O encarre- 
gudo de negocios alheios, administrador, 
procurador agente. $ COLUM. SEN. Ad- 
ministrador, (d'ama herdade), intendente, 
caseiro, feitor, 6 DIG. Curadur. y Tac. 
INscA. Procurador, administrador, gover- 
nador (d'nmá provincia). 
Procürütórfüs, &, tim, adj. (de 
procurator). ULP. Concernente a cárgo 
de dirigir negocios dé outrem, a procu - 
rador, administrador, etc. 
Prócüràtrix, ícls, s. ap. f. (de pro- 
curator). CIC. A que tem culándo de, a 
que olha por, guarda, vigla (/ig.). 
Procürátüs, á, im, part. p. de Pro- 
curo. APUL. Cuidado, tractado. 
Prócüró, ás, etc, ürá, v. trans. e 
intrans. 1º Tractar com cnidudo (nego- 
cios alheios), ter o cuidado de, udwinis- 
trar, governar, dirigir ; olhar por, presi- 
dir a; ter o cargo de administrador, de 
procurador; 2º Cuidar, tractar, occupar-ae 
com cnidado, cultivar, amunbar, .traba- 
thar, manufacturar; 3º Desvlar. por melo 
du explações; fazer explações.; oflerecer 
sacrificio expiatorio; fig. Afastar, ges- 
viar (uma coisa funesta). $ 1º Procurare 
ratíones negotiaque aliéujus. Tic. Tractar 
dos negocios de alguem, sèr procurador 
de alguem. — Aeredttatem. Cic. Adininis- 
trar uma herança. — alimentis dividen- 
ais. CAPITOL, Cuidar da distribuição dos, 
viveres, — víctui potuique. ARN, Presidir 
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ao comer .e.ao 'beber. — asortluta. Cama, 


— 42010. NEP. Ter a seu cargo a vclebra- 


ção dos sacrifícios. — Judram. HIER. 
Governar a Judea (por delegação). — pa- 
tr. SCRVOL. Admintstrar os bcas de seu 
pae. — tn Hispaniá. PLIN. J, Str proce 
Tador na Hespanba. 4 2? Procurare pueros 
infantes. PLAUT. Tomar -seuidedo .das 
crennças. Corpora procurate. VIRG. Tractas 
de vós, 'reíazel as vossas forças. Procu- 
mare equalum, APUL. Tractard'am-cavallo, 
pensal-o. — se. PLAUT. Tractar-ee tem, 
Bene procuras miht. PLAUT. Tn pOae«me 
em mau costume. Precurase exltum libe 
rorum. GELL. Olhar pela educação dos 
fllhos. — otia. aadults. SEL. Otbar pela 
segurança des gados. — eodem modo tese- 
ras arbores. CATO. Traotar do mesmo 
modo as-outras arvores. — vermtra, PALL. 
Fazer as soinentelras. — Irdi denits seg- 
miaa. AVIEN. Mauulacturar o maróm, 
48º Procurare monsi»a ou sigra. CIC. As 
fastar com sacrificios as ameuçus oclestes, 
Procuratum est. LIV. Fizuramzse expla- 
ções... Procusaol.. TIB. Fiz expiacóes.. 
Hostis majoribus Jovi procurare. GELL. 
'Offorecer a Janiter malores victimas (com 
expiação). Facito mea tela prooures . 
Qv. Faze por te desvintes dos nreus 
golpes. 

Prócürró, ïs, cürrl e oücürri, 
ürsüm, rréró, o. inirans. CEB. Liv, 
Yma. Correr rapidamente pam dínnte, 
“avançar. Hvocurrere ez castris. CAL Cor- 
rer fóra do acampamento. — in Aanulwn. 
CAS. Avançar pura nm olteiro. L/tránque 
ad pugnam Droge es, Lev. Travou 
peleja de parte a porte. Aries /requenier 
4n pugnam precusdl. COLUSL D carneiro 
gosta de brigar. A Cas. .Liv. Correr e, 
recorrer. Procumere tu jua, Hop, Recorrer 
á justiça. 6 Fig. AD HBIU Adtantar-se, 
progredir, faser pragreseos. $ COLUM. 
Hom PUN. Projcctar-se, alongaiese, entr 
pata fóra, estender-se. SAITA procurrentia. 
Vue Pontas de rochedos (á fior.d'ogun), 
rechíos..$ SES. Afduir, vir em abumdan- 
cta. Procusrentia camina, STAT. Versos 
que veem n flux. 

ProoursatiÓ, dels, & ap. f. (de 
procursave). Liv. Oombute de vanguarda, 
eacaramuga. 

Prôcfirsatór, Ye, a. ap. m. (de pro 
cursore) Ltv. Soldado de vauguarda, 
escammauçador. 

Prócursló, Onta, s. ep. (de procwr- 
vere). QUINT. Acção de lr para diuate, de 
avançar. $ dig. QUINT. Digressão. 

Prôciasã, às, Bet, atüm, rd, E, 
intrans. reg. de /'rocurro. Liv. Im lr 
para «diante, avançar, travar escara- 
muca. 

(7?) PróoürsBór, Ved. Pruxcursor. 

Prooursoriús. Ved. Pracurxortus. 

Précürsüs, gg, s. ep. m. (de pro- 
currere). Vino. Liv. O camirhar para 
diante, mamba rapida, passo de marche 
marche, investida. $ PLIN. STAT. Curso, 
carreira, 6 LUCR. Impulso ranida, mori- 
mento precipitado. 6 DAN. Projectura, 
eacnda. $ Pig. V. MAX. Arroja, violencia. 
$ V. Max. Progresso. 

Procürvó, às, etc, Ary, e trans. 
STAT. (TERT. Curvar para. diante. 

Procúrvits, 4, Um, adj. Vina. En- 
onrrado, reourvado, reriinro, enrvo, ab 
nuoso. ¿/rocurva dütora. VIRG. Pris 
AN NORAS. 

Prioúa, 1,:.ap. m deprez, precis) Orc. 
Vine. Ov. Oque soliicitar, Tequesta uma 
mulher para casumcnto, :rcquestador, 
pretendante, amante. Catproeum. CLAUD. 
Pedia em ensamento $ Aroi, plur. 
FesT. OM. q. Proceres. 

Procisg, Breu, & pa f.. plur. PLEN. 
Procusas, ilha do mor :Egeu (Meoditerre- 
seo), trmteira a Epheso. 

Prioúetés, Ved, Proorustes. 

Prócyon, ônis, s. ap. m. (Dpoxvey, 
e anteção). KC, MAN. O mm Q. Antecania, 
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Prutictús, à, Um, part. p. de Pro- 
«igo. TERT. Ging Isib. Prodigalisido, 
derbaratado, estragado, diesipado, esban- 


judo. 

Prôdeâmbiil6, äs, etc., årg, o. £n. 
(rans, TERT. Sair a passeio, ir dar um 
.-pusselo. 

Pródégl, pret. perf. Ge Prortígo. 

PródéO, 1s, Ivi e Ti, Itüm, 115, 
O. íntruns. (de prod = pro € eo). 
CÆ8. VIRGO. Ir para diante, avançar, ir, 
vir. Predire in prelium. Cen — tu hos- 
tem. LUC. Sair a campo, r:archer ao 
combate; avançar contra o hrimigo. — 
ad (e ín conspeetum. PLAUT. Apparecer 
Da tua presença. — (n scenam. NEP. Apre- 
eentar-Be em ccena. — obniàm alicui. Cic. 
Ir ao encontro de algucm. — intus. 
PLAUT. Entrar na casa. $ Fig. Est guádum 
prodire lems. Horn, Pode-se chegar a 
serto ponto. Quàm serd prodierit in lu- 
cem. CIC. Quão tarde viera á ¡uz (a elo- 
-Quencía). Prodire sumytu extra modum. 
Cio. Fazer despesas excessivas. Prodeun- 
(ibus annis. PETR. Com o andar dos annos. 
$ Cic. Vir para fora, eair. Puer, heva! 
nemon' huc prodit? Ten. Olá,rapaz! vem 
alguem ? Prodire foras. PRED. — Jori- 
tus. Ov. Bair. Prodis. HOR. baes, appare- 
ces em publico. Prodire utero matris. Ov. 
ab antro. Ov. — ez poriu. Cas. Sair do 
ventre da mãe; da caverna; do por- 
to, dar á vela. $ Ov. COLUM. PLIN. Saír 
(com respeito ás plantas), abrolhar, bro- 
tar, crescer. Y Ov. PIIN. Estar saldo, sêr 
Prominente, projectar-se, alongar-se. $ 
Fig. Cic. Nascer, apparecer, apresentar- 
ve, mostrar-se. Ferrum aurumque prodie- 
rani. Ov. O ferro e o oiro tiubain appa- 
tecido, tinham sido descobertos. 

Pródéssó, Prodést. Ved. Prosum. 

1 Pródiciús, Ved. Proditius. 

2 Pródiciús, 4, tím, adj. CIC. Pro- 
Gio, de Prodtco, 

Pródicüs, i, s. pr. m. (11065(0;). CIC. 
Proffico, philosopho da ilha de Cus. 

Pródicó, Is, ixi, ctúm, céró, o. 
trans. Cic. (?). FEST. Predizer, propheti- 
zar. Ved. Pradíco, Y Fixar, determinar, 
marcar, aprazar. Prodicere diem. Liv. 
Marcar o dia. $ FEST. Atempar, adiar, 
detongar, dilatar. 

Prodictátór, OrTs, s. ap. m. LIV. 
Prodictador, magistrado revestido do car- 
go de dictudor. 

Prodtctió, onis, s. ap. f. (de prođi- 
cere). FEST. Adiameuto, demora, Clugão, 
delonga, atenipacáo, emprazamento, 

Pródictús, à, um, pari. p. de Pro- 
díco. Fixudo, designado, indicado, mar- 
cado d'antemão, apruzado. Prodicta dies, 
CIC. Liv. O diu marcado. 

ProdidI, pret. pers. de Prodo. 

Pródiéns, éuntis, part. pres. de 
rrodeo. 

PródYTünt,em vez de Prodibunt. 

Prodigalitãs, átls, s. ap. J. (de 
prodigus). P. LATR. Prodiyalidade. 

PródIg8, ado. CIC. Six. Com prodiga- 
lidade, “prodigamente, a modo de pro- 
digo. 

Prôódigêntiáã, &, s. ap. J. (de prodi- 
gere). Tac. Prodigu!idade, profusão. 

ProdIglàlis, 6, adj. (de prodiyíum). 
AMM. Em que há prodigio, prodiginso, 
maravilhoso, milagroso, iniraculoso. Pro- 
digialia signa. PuuD. Milagres $ CLAUD. 
“Monstruoso, estupendo, sinistro, que é 
de mau aguuro. 

PródIglálMtér, Hor. COLUM. e Pró- 
diglalé, adv. STAT. CLAUD. Prodigiosa- 
mente, de modo maravilhoso, 

* Prodiglátór, 0118, s. a». m. (de 
prodigium). FEST. O que explica, inter- 
preta os prodigios, magico. 

PródYgYosé, adr. PLIN. 
prodigioso, prodiglosamente. 

Prodliglosüs, 4, úm, adj. (de pro- 
diglum). PLIN. Mar. Prodigioso, em 
que há prodigio, inaravilhoso, estupendo. 


De modo 
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Prodiglosum dictu! Tac. Oh prodígio! 
Prodigiosa mendacia vitum, Ov. Nurra- 
ções fatmlosas dos poetas. 6 Ov. QUIXT, 
Monstruoso. $ Fig. PLIN. Prodigioso, 
exorbitinte, extraordinario, inaudito. $ 
Prôdiglósior, comp. TED. s 

Prôdigitãe, útls, s. ap. J. (de prodi- 
gus). LUCIL, Prodizulidede, profusho. 

Prodigiúm, D. s. ap. n. (= prodi- 
cium, de prodicere). CIC. Virc. Prodigio, 
acontecimento prodigioso, coisa estupen- 
do, maravilhosa, milagre. $ Fig. ¿eu 
prodigia ventris? PIIN. Que estupenda 
voracidade | $ Liv. PLIN. Presagio. $ Ov. 
Monstro, str monstruoso. § CIC. Monstro, 
flagello, praga. 

Pródigó, 18, GEI, üctirm, Ig8r3. 
t. (rans.(de prod = pro e agn).VAHR.Toc:rr, 
levar adiante de sl, fazer caminhar. $5 
Pig. SALL. SURT. Gastar, despender pro- 
fusamente, proligulisar, dissipar. Prodi- 
gens. m. A. VicT. Protigo, dissipador. $ 
MODEST. Consummar de todo (á boa 
parte). 

Prodigúd hostia, s ap. f. plur. 
FEST. Victimas que sao consumidas de 
todo, 

PródYigüe, &, úm, adj. (ĉe prodige- 
re). CIC. HOR. Que prodigaliza, quc con- 
some, que gasta, prodigo. Prodigus pecu. 
lit. SEN. Que dá cabo do peculio, — Aoc 
pime. PLIN. Que compra este peixe por 
qualquer preço, que não olha a dinheiro 
para o comprar. — tx eidos. GELI. Pro- 
digo na mesa. Prodíga largitío. Liv. Li- 
berulidades excessivus. $ Que gasta, que 
8ó consome. Ne prodigus obstt. Vina. Pa- 
ra que não seja prejudicial (uma abelha) 
por não trabalhar e só comer). Y Tac. 
Voluptuoso, estragado. 3 Que dá abun- 
danmiemente, liberal, prodigo. Prodiga 
lelius. SiL. Ov. A prodiga terra. Multi 
prodigus herde. Hon. Fertil, aunndante 
em pastos. 4 Fig. Cic. Prodigo. Prodigus 
anime. HOR, — sanguinis, Ov. Prodigo 
da suu vida ; que prodigalisa o seu opt: 
gue. — arcani. Hor. Facil em revelar os 
segredos. A Avido, eobicoso. Prodigis ocu- 
lis tniweri. QUINT. Devorar com u vista. 


Prodigus nocendi. STAT. Amigo de fuzer 


mal. $ PLIN. Custoso, despendioso. /^ro- 
dige cupiditates, MAMERT. Descjos rul- 
nosos. Y Prodigulisado, dispendido em 
alundencia. Odor prodigus. PLIS. Profu- 
são de perfumes. Prodiya dona. STAT. Iu- 
numeraveis donativos. $ Maito grande, 
muito grosso, bojudo. Prodign alcus. AUS. 
Enorme pança. Sjutíosi prodiga plantá. 
MORET. Que tein pe enorme. 

Prôdil, pret. Gett, de Prodeo. 

* Pródinünt, arch. por Prodemnt. 
ENN. 

1 Pród1t18, onYs, s. ap. Y. (de prode 
re). PLIN. FLOR, Denunciação, revelação, 
declarução. Proditio /uturí. MAMERT. An- 
nuncinção do futuro. $ CIC. VING. Entre- 
ga, traição, perfidia. /^*roditiones amicitia. 
rum, CIC. Traição para com os umigos. $ 
TAC. Conspiração. $ CATO. Adtamento, 
demora, delougu, dilação, empruzamento. 

2 Prôditiô, onis, s. «p. Y. (de prodi- 
re). SID. Approximução, cheguda, inva- 
são, investida, ataqne. 

Proditlús, A, um, ad). (de predere). 
TENT. Que revela, que descobre, que des- 
venda, que dcclara. 

PródYtór, Orls, s. ap. m. (de prode- 
re). Ov. O que revela, o que desvenda. 
que divulgu, que trae um segredo. Prodi- 
tor Tantalus. Ov. O tndiscreto 'furtalo, — 
risus, HOR. Riso dennuciador, $ O que 
trae, traidor. /eodicur patria. CIC. Salt. 
O tratdor á patria. -- discipitive mílUa- 
ris. Liv. O que tríringe a disciplina mi- 
titar. $ IBIS, 'fraídor (er geral). 

Prôditrix, icls, *. up. Y. (de prodi- 
tor). PRUD. A que revela, aque divulga, 
descrbre, reveladora, $ LACT. A que 
atraicoa (alguem). 

PródItús, 4, Om, part. p. de Prodo. 
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LUCR, Ov. Dado á luz, feito appurocer ; 
vindo ao mando, nascido. Partd proditus 
patrid. ATT. Naturul d'uma patria obs- 
cura. $ V. Fr. Enunciado. $ fg. Cro, 
Ov. Desvendado, revelado, divulgado, 
mostrado, indicado, traido. A PoMP. jet. 
Nomeado, eleito, creado (um magistre- 
do). $ Lrv. Fixado, marcado, determina- 
do, aprazado (um dia). $ LUCR. Que pen- 
de para diante. $Cic. Cxs. SALL. Entre- 
gue, abandonado, traido, enganado, lo- 
grado, burtado. Clypel transfiro proditus 
ære. SIL. Traido por seu escudo, crivado 
de golpes. $ CG V. FL. Transmtttido ; 
propagudo. 

* Prodiús, adv. (de prodire). VARR. 
Mals perto, mais ávante, mais adiante. 

Prod6, Ys, Xdi, Tom, Srg, o. trans. 
(de pro e do). 1º Dar á luz, dar a lume, 
fazer sair, produzir ; descobrir, manifes- 
tar, mostrar ; fig. Dar a conheccr, des- 
Sender, descobrir, denunciar, revelar, 
declarar, manifestar, divulgar, indi- 
car, annunciar; nomear, eleger, crear 
(um magistrado); publicar, promul- 
gar (uma let); 2º Ttrar de; 3º Lançar 
para dante. engcitar, expôr, abandonar; 
entregar por traição), trair, atraiçoar, 
euganar, lograr ; deitar a perder ; per- 
der, arrumar ; 4º Prolongar, adiar, dila- 
tar, differir, demorar, dar tempo; 8° 
Trunsmttttr ; propugar ; fig. leferir, re- 
latar, contar. $ 1^ Anlè quàm prodüur 
ertrá. LUCR. Antes de vir ao mundo. 
Prodere fetum olive. Ov. Produrtr uma 
oliveira. Afeduse prodidit ora. Ov. Elle 
mostra u cabeça de Metusa. Zephyrus se 
prodat ab [ndís. CLAUD. Que o Zephyro 
sopre da India. Prodere ezemplum. CIO. 
Dar um exemplo. Jd nefarí? ab Opimto 
proditum. VELL. Que Opinio dera com 
isto um pessimo exemplo. Prodere Jirau- 
des. CLAUD. ltevelar crimes. — conscios. 
Cic. Denunciar os cumplices, — arta- 
num. JUV. ltevclar um segredo. — const- 
tia. V. FL. Descobrir os plunos. Jd prodi 
sonitu... PLIN. Str isto indicado pelo som... 
Prodere venturos ventos. VIRG. Annun- 
ciar a proxima borrasca. — ventuos ca- 
suf. LUC. l'resagiar desventuras, calami- 
dades, — flaminem. CIC. — inlerregem, 
Liv. Nomear um flamine; um inter- 
rc. Decretum proditur. Cic. V promulga- 
do um decreto. $ 2º Prodere condita vina 
cado. Ov. Tirar vinho d'uma vasilha. — 
alto suspiria pectore. Ov. Arrancar profun- 
dos suspiros. $ 3º Prodere puerum, TEB 
Engeltur umo creança. — te «ud mortem. 
V1RG. Dar*te á morte. — classem predo- 
nibus, CIC. — hosti remp. SALL. Entregar 
a frota ars piratas; a republica ao 
inimigo. KReclorem prodidit hosti. SIL. 
Elle (o cavallo) entregou o cavallelro ao 
inimigo. Al(quem deserere ac prodere. CIO. 
Desamparar e atraicoar alguem. Prodere 
salum meam, CIC. Pôr em risco a mli- 
nha vida. — causam populi. Cre. Tralr a 
cuusa publica. = oficium, fidem. CIC, 
Fa!'tar ao dever; violar a fé. Conamen 
alarum prodùur. LUCR. Falha o esforço 
dus aras. Prodere suam vitam. TER. Ar- 
riscar a sua vida. Untus ob (ram prodi- 
mur. VIRG. Somos victimas da vingan- 
ca d'uma £6 (deusa). Rem prodere sum- 
mam. ENN. Cuusar a ruma da republica. 
$ 4º /'rodere diem milttibus. CATO ap. 
FEST. Prolongar a licença aos soldados, 
— aliquot nuptiis díes. TER. Demorar al- 
guns dias o casamento. An porró pro- 
denda dies sil. LUCIL. Se deve haver 
ama longa demora. $ 5* Sacra nobis pro» 
diderunt, Cic. Pransmtttiram-n08 o cul- 
1o. Prodendi exempli causá. Liv. Para 
dir ao füturo um exemplo. Ad memo- 
rura 2rodendam. CIC. lara perpetuar 
urna recordação. Bella memoria prodide- 
runt, NEF Reletaram as guerras, Pro 
dite firma, quos populos... BIL. Referi, di- 
Zza que povos... Afemoríd prodilum di 
cunt. CAS, Dizem que 6 tradição. Prodera 
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genus alto a sanguine Teucri, VIRG. Pro- 
pagar a antiga raça de Tcucro. Studíostsst- 
mum... multi prodiderunt. SUET. Multos 
descreveram-no como muito dado a... £a 
que scriptores Gracie prodiderunt, CIC. 
Os factos narrados pelos historiadores 
gregos. //&c prodente me... PLIN. No mo- 
mento em que escrevo... Ut produnt. PLIN. 
Segundo contam. 

Pródócéó, és, eùi, ctüm, 8r8, o. 
trans. Hon. Ensinar publicamente. 

Prodormiló, 38, Ivi ou 11, itúm, 
Iró, v. íntrans. FRONTO. Dormir por 
muito tempo. 

Pródorüs, 1, s. pr. m. PLIN. Prodoro, 
pintor e estntuarlo grego. 

Pródrómuús, 1, s. ap. m. (x955g5po:). 
Cic. O que corre diante, precursor, corre- 
dor, mensageiro. $ Fig. Prodromi, plur. 
COLUM. PLIN. Ventos que precedem a ca- 
sicula. $ PLIN. Certa casta de figos 
lampog. 

Pródicó, Ye, ixl, üctüm, ucgrg, 
o. trans. 1º Conduzir para diante, fazer 
andar pnra a frente; apresentar, fazer 
apparecer ; fazer sair, tirar de ` conduzir, 
acompanhar; fig. Produzir, dar á luz; 
levar a, induzir; revelar, denunciar, 
dar, apresentar, mostrar ; 2º Pôr, expôr; 
pôr á venda; prostituir; 3º Dar o sér a, 
crear, procrear, produzir; 4º Fig. Fazer 
caminhar, elevar a, engrandecer ; crear, 
educar; levar, conduzir (a um termo); 
passar, levar (o tempo de); 5º Dcitar 
pura diante, projectar; alongar, esten- 
der, traçar ao comprido ` fg. Fazer longa 
(uma syllaba); auginentar ; 6º Prolongar, 
adiar, demorar, dilatar, differir; 7% Col. 
locar diante (?). Ved. Pruaduco, $ 1º Lon- 
pius cum omnibus producendi sunt. CO- 
LUM. Devem-nos fazer ir mais longe com o 
carro carregado. Qut cunctantem producat. 
CoLuM. Que o faça andar, se elle vue de- 
vagar. Fidicinam product intus. PLAUT. 
Sêr conduzido pura dentro a tangedora 
de lyru. Producere ín conspectum populi. 


CIC. Apresentar diante do povo. — les- 
tem in. CIC. — contra aliquem. JUV. Dar 
uma testemunha contra alguem. — tn 


&cenam equites, BUET, Fazer entrar em 
acena cavalleiros. Produci, QUINT. Appa- 
reccr em secna. Quos huc jussi produci 
foras. PLAUT. Aquelles que eu mandel 
trazer aqui. Producere prolem in aera a 
nído. Ov. Fazer sair do ninho os filhos. 
— aliquem e latebris. PETR. Tirar alguem 
do seu escondrijo. — castris exercitum. 
PLAUT. — (n aciem suas copias de vico. 
GALBA ad Cic. Fazer avançar o excrcito 
fóra do acampamento ; marchar da 
aldeia com as forças cm ordem de bata- 
lha. Quum geminos produceret Arria na- 
tos. Puop. Quando Arria mandava ao 
combate os dois filhos. Producere aliquem 
ad necem. CIC. Dur alguem á morte. 
— mortua corpora partu. SAMM. Dar á 
luz filhos mortos. — aliquem ab auld. 
CLAUD. Acompanhar alguem fóra do pa- 
lacio. Producet virum. Ov. Ella conduzirá 
o esposo. Te nymphae producunt ad... V. 
FL As nymplas te acompanham a... 
Producturus alíos, PLIN. J. Tendo de pro- 
duzir outros, havendo de deitar ao 
muado outros. Product sumus ut lo jue- 
remur... AD HER. Fo! levado a fallar... 
Producere ad patres... JUV. Revelar ao 
senado... — eremplum. Juv. Dar um 
exemplo. $ 29 Producere ad solem. COLUM. 
Pôr, deitar ao sol. Servos produzi ac 
vendidt. TER. Level ao mercado escravos 
e vendi-os. Quum familia alicujus venalis 
produceretur. SUET. Quando o8 escravos 
dealguem eram postos á venda. Filtolam 
producere. JUV. Eutregar a filha á prosti- 
tuiq&o. $ 3? Ducunt urores, producunt 
liberos... LUGIL. Chsam-se, teem flhos... 
Ego is sum, quí te produci. PLAUT. Eu 
sou quem te deu o sêr. Gemínos products... 
Pens. Fazer com qne nasçam dois ge- 
Dien .. Z/vtninum producit corpora tellus. 
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VIRG. A terra produz Lumena. Producere 
folia. PALL Dar, produzir folhas. Cibi 
carnem producentes. CELS. Alimentos que 
produzem carne, |. é, substanciacs. $ 4? 
Producere ad aliquam dígnítatem. CIC. 
Elevar a alguma cignidade, — omni 
genere honoris. Liv. Encher de honras. — 
suos alumnos. JUV. Engrandecer os seus 
favoritos (com respeito á fortuna). Bene- 
ficia que non producunt, SEN. Favorcs 
que não dio augmento algum. Produ- 
cere audientem dícto. PLAUT. Educar al- 
guem na obediencia. Qui illud produrit 
scelus. TER. Que o fez assim tho brejelro. 
Producere semen tn aristas. Ov. Converter 
a semente cm espigas. — ad fammam. 
Ov. Accender, fazer levantar labareda. 
Prorsus jucundê cenam produzimus illam. 
Hon. Levamos todo o juntar mul aprazi- 
velmente. Producere noctem vino. MART. 
— sidera ludo. STAT. Levar a noite a 
beber; passar a noite cm folgancas. 
Nudus hiberne producís frigora brume. 
TiB. Passas nu os frios do inverno. $ 
59 Producere tenuem linguam in «equora. 
Luc. Entrar em ponta pelo mar. — den- 
tibus pelles, MART. Estender com os dentes 
pedaços de couro. — ferrum. Juv. Malhar 
o ferro (na safra ou bigorna). — líneas. 
PLIN. Traçar linhas. — syllabam. Ov. 
Fazer longa uina eyllaba. — ad vicies 
sestertiflm, SUET. Elevar a dols milhões 
de sesterclos. $ 6% Producere ad ou in 


multam noctem. CIC. Levar até alta 
noite. — sermonem longíis. CIC. Prolon- 
gar uma conversação. — somnum ultra... 


SUET. Levar a dormir além do que... — 
longius ritam Nuvit. Cic. Dar a Nevio 
mais annos de existencia. — scriptis me- 
moríam alicujus, SRN. Perpetuar em seus 
escriptos a memoria de alguem. — rem 
in hiemem. CAS, Adiar uma colsa para o 
inverno. Ut huic malo aliquem produ- 
cam (?) moram. TER. Para retardar um 
pouco esta desgraca. Ved. Producto, Non 
tulit animam producere. LTO. Não pôde 
por mais tempo supportar a vida. Quid- 
quid produ.ri vitæ ub... Ov. Todo o tempo 
que vivi desde... Producere fulsá spe. TER. 
Embalaur com vaus esperanças. Conditio- 
níbus hune producit, CIC. Tral-o enganado 
com (vuns) propostas. 

Prôductê, adr. Cic. Fazendo longa 
(uma syllaba). $ PródüctIüs, comp. GELL. 

PródúictMls, 6, adj. (de producere). 
Gross. Que ,póde sér estendido, que dá de 
sl, ductil. 6 Ire, Batido (um metal). 

Pródúctló, ônis, s. ap. f. (de produ: 
cere). Cic. Alongamento, extensáo. $ Fig. 
CIC. QUINT. Alongamento (d'un sylla- 
ba). $ Cic. Delonga, demora, turdnnça. 

PródüctÓ, às, avi, atúm, aré, v. 
freg. de Produco. TER. ap. DONAT. Pro- 
longur. 

* Pródüctór, órls, 4. ap. m. (de 
producere). GLOS. O que conduz para 
diante, gula. 

Proódüctüs, 4, um, part. p. de Pro- 
duco. CAS. CIC. SALL- Levado para diante, 
feito upparecer, apresentado, produzido. 
Producti, m. plur. Luc. Gladiadores apre- 
sentados em espectaculo. $ SDET. Prosti- 
tuldo. $ SEN. tr. Dado á luz, produzido, 
$ Fig. NEP. PLIN. Levado a, induzido, 
determinado, resolvido. $ CIC. Tirado de, 
derivado. $CIC. Levado para diante (Jig.), 
arrebatado, assomado, avançando. $ CIC. 
Tac. Alongudo, estendido. desenvolvido, 
longo, comprido. Productissimum flagel- 
lum. CoLUM. Um mul comprido sarmento. 
Gestus gauld productior, QUINT. Gesto um 
tauto exagerado. Neu sil quinto productior 
actu. Jor. Não tenha (a peça theatral) 
mais de cinco actos, Productiora alia. CIC. 
Outros pontos mais Jesenvolvidos. Exitus 
producti, Clic. Resultados vagarosos. $ 
Cic. Longa (uma syllaba). $ CIC. Prolon- 
gado, dilatado ; diferido. Spes productior. 
PnosP. Expectativa mais longa. Y * Pre- 
ferivel, appetecivel, desejavel. Producta, 
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f. plur. CIC. SRN. As colgas boas, oe beng 
appetecivels (na linguagem dos Estolcos). 
$ Pródüctiór, comp. — 1s81müs, sup. CIO, 

* Próduit, arch. por Prodídertt. FEST. 

Prodúumvir, Di, ou Prô düüm- 
vYró, s. ap. m. INSCR. Substituto d'um 
decem viro. 

* Pródux, úcis, s ap. m. (de pro e 
dur). TERT. Pimpolbo, renovo, rebento, 
vergontea, 

Produxg, sync. por Produzisse. TER 

Prodüxi, pret. perf. de Produco. 

Próbéát on Prólbéát, arch. por 
PróhIbgé4t, LUCR. 

* Próebéó, Ved. o preced. 

PróebYá, Yorüm, s. ap. n. plur. (de 
prohibere), VARR. FEST. Amuletos, espe- 
cificos, preservaticos. 

(?) PreellalYs, 8, adj. FEST. e 

Prólárls ou Pr&llàrIs, 8, adj. (de 
prellum, prelium). De combate, de bda- 
talha campul, Preliares pugne, PLAUT.— 
acies. ENNOD. Batalhas campues, comba- 
tes, refregas. — dics. MACR. Dias em que 
é permttido pela reiigiào combater. Præ- 
líaris dea. APUL. A deusa dos combates, 
1. é, Bellona. 

PróelYütór, Orls, s. ap. m. (de præ- 
liari). JUST. Combatente, lídador, guer- 
reiro. 4 Adj. Tac. Belllcoso, aguerrido, 
valente. 

^ Preló, Ba, Avi, atüm, árgó, e. 
íntrans. ENN. Prisc. O m. q. Pralíor. A 
Preliatur, Preliatum est, pass. untp. 
JusT. FEST. Combate-8e, combatcu-se. 

ællðr ou Préeliór, arls, atús 
sim, ári, v. dep. (de prelium, prelium). 
CAES. CIC. Combater, dar combate, bata- 
lhar. $ Fig. Cic. Combater, luctar. 

Proellúm ou Preellúm, D, 4. ap. n. 
(de pro ou pre e tre). Combate, batalha, 
conflicto, pcleja, refrega. Prelium ou 
Prolia obire, LUCR. — inire, LIV. — fe- 
cere. CIC. Liv. — committere, CÆS. — 
conferre, miscere. PROP. Liv. /n prelto 
esse. Liv. Dar batalha, travar combate, 
combater, batalhar. Prelio cum hoste 
dimicare, decertare, CIC. Medir-se com o 
inimigo em campo raso, travar peleja 
com elle. — cadere. NEP. Cair no com- 
bate, morrer combatendo. Prelíum malè 
pugnatum. SAIL. Combate mal succe 
dido, derrota, revés, Prelia dare. VIRG. 
Brigar (com respeito aos veados). Y TAO. 
Guerra. $ Fly. Ov. Jogo (dos ladrões), 
partida. $ Cic. Ov. Combate, lucta (/ig.) 
Prelium commíttere. PLAUT. Travar com 
bate, 1. é, pôr-se á mesa. $ Ov. Rivalidade 
(no amor), competencia. A Plur. PROP. 
STAT. Conibatentes, guerreiros. 

* Próeminód, ës, rö, v. intrans. 
GLOS. GR.-LAT,. Estar prominente, sobre- 
salr. 

Próórná, &, & pr. *. Liv. Proerna, 
cid. da Thessalla. 

Pretidés, im, s. pr. f. plur. pagon, 
(Mpostida;). Vino. Pretidas, as tres lhas 
de Preto, que se imaginaram transfor- 
madas em novillas por Juno, e foram 
curadas d'este mal por Melampo, 

Proetúe, í, s pr. m. (lipotros). Ov. 
Preto, rel de Teryntho, irmão de Acrialo, 
a quem usurpou o throno,e transformado 
em pedra por Perseu. 

Prófánát19, ônie, s. ap. f. (de pro- 
fanare). PLIN, TERT. Profanação, encrile- 


glo. 

Prófaán&tór, Orla, 4. ap. m. (de pro- 
fanare). PRUD. Profanador. 

Prófánatüs, à, Um, part. p. de Pro- 
fano, VARI. Consagrado. $ STAT. PETB. 
Profanado, polluído, manchado, 

Prófàné, ado. LACT. MINUO. Profana- 
mente, com profanação, implamente. 

Prófánltas, átis, s. ap. f. (de pro- 
fanus) TERT. Gentilidade, gentílismo, 
paganismo. 

Prófánd, ás, Bei, átim, Aró, » 
trans. (de pro e fanum). CATO. FEST. Cone 
sugrar em sacrifiolo, oferecer aos deuses 
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$ (de profanus). Liv. Ov. Profanar, pol- 
lair, manchar. $ CURT. Prostituir. 

Prófáns, àntYs, part. pres. de Profa- 
ris. PETR. 

Prófánüs, à, üm, adj. (de pro e fa- 
num). VARR. Consngrado (pela religiao), 
dedicado. $ Ov. FEST. Que não é consa- 
grado, não sagrado, profano. Profanum 
facere. CIC. VIRG. Profanar. Deserere aliquid 
fn profano. Liv. Entregar alguma coisa 
ás profanações. $ VIRG. HOR. GELL. Pro- 
fano (com respeito ás pessdas), não puri- 
ficado, não iniciado nos mysterios. $ Fis. 
Litterarum profunt. MAacR. Os analfabe- 
tos. $ Ov. STAT. PLIN, Profano (com res- 
peito ás coisas e ás acções), impio, sacri- 
lego, criminoso. Miscere sacra profanis. 
(Anex.) Hon. Misturar o sagrado com o 
profano, misturar alhos com bogalhos, 1. 
é, metter-se a tudo, lançar mão de tudo. 
6 TAC. Incestuoso. $ TAC. Sinistro, mal 
agourado. $ TAC. Usado, gasto com o uso, 
velho, safado (um vestido). $* Prófánis- 
gimús, sup. ENNOD. 

Prófáris (2* pess. sing.), tùs súm, 
&ri, v. dep. intrans. e trans. Vino. Fal- 
lar, dizer. Sie profatur, VIRG. Assim se 
erprime. Quibus elle profatur. Ov. Aos 
quaes elle responde. $ ATT. PETR. Dizer, 
expôr, declarar. $ LUCR. Ov. Revelar, 
predizer, prophetisar. 

Prófatüm, í, s. ap. n. (de profari). 
GELL. CAPEL. Maxima, sentenca, adagio, 
proloquio, proverbio, rifão. 

1 Prófátüs, à, Om, part. p. de Pro- 
faris. LUCR. Tendo fallado. $ Lucn. Dicto. 

2 Prófatüs, ús, s ap. m. (de pro- 
Jari), empreg. só em abl. sing. STAT. Ac- 
ção de fallar, palavras. Pro/atu vocis so- 
nare. SEN. Proferir pulavras. 

Profeci, pret. perf. de Proficto. 

PrófecticIA dos, s. ap. f. ULP. Dote 
que provem do pae. 

PrófectYo, Onis, s. ap. f. (de profi- 
cisci). CIC. CAS. Liv. Partida, acção de 
partir, o pôr-se a caminho. Profectionem 
parare. Cs. Preparar-se para partir. $ 
Fig. CIC. Ponto d'onde uma coisu provem, 
principio, origem. 

Prófécto, adv. (de pro e factus). CIC. 
HOR. Certamente, sem duvida, em ver- 
dade, verdadeiramente. Profectó hercle. 
PLAUT. A m. sígnif. — negare non potes. 
Cic. De certo nào podes negar. Ae quere 
profecto... VIRG. Olba, não busques... $ 
PLAUT. Inteiramente, totalmente, de todo. 
lla ut non audeam profectó... PLAUT. De 
sorte que eu nào ouse nem por quanto 
ná... 

1 Prófectürüg, à Um, part. Jut. 
act, de Proficiscor, 

2 Profectürüs, 4, úm, part. fut. 
ac de Proficio. 

1 Prófêctús, à, Dm, part. p. de 
lroficiscor. CAB. CIC. Que partiu, que se 
poz a caminho. Tyrti Trojáque profecti. 
VIRG. Os Tyrlos e os Troianos. $ Fig. 
Profectus a caritate domesticorum. CIC. 
Tendo tomado por ponto de partida o 
amor das pessõas chegadas. $ Cic. Vino. 
Que deriva de, proveniente de. Omnes ab 
Aristotele profecti. Cic. Todos os que 
proveein da eschola de Arlstoteles. 

2 Profectüs, à, Om, art. p. de 
Proficio. 

3 Proféctüs, üs, s. ap. m. (de pro- 
ficere). SEN. VELL. QUINT. Adiuntamento, 
progresso, &proveitumento, apericiçoa- 
mento. Puer magni profectds, PLIN. J. 
Meuiuo que ap:oveita muito. $ Ov. Bom 
exito, bom resultado, provelto. 

Proféró, fers, túli, látúm, féórró, 
o. trans. 1º Levar para diante, «stender 

para diante, mover para a frente ; deitar 
de fóra, tirar para fóra ; trazer; 2? Del- 
xar vêr, mostrar ; exercer publicamente; 
3º Fig. Dar a saber, revelar, desvendar, di- 
vulgar, declarar, publicar, propular; ulle- 
gar, citar; dizer, expór; proferir,enunciar, 
maulfestar pela voz ; 4? Deltar, produzir, 
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crear ; inventar ; 59 Fig. Impellir, fazer 
andar, elevar; conduzir até; levar, pas- 
ear (tempo) ; 6? Alongar, dilatar, pro- 
longar, estender, alargar; 79 Fig. Pro- 
longar, dilatar, retardar, adiar, áificrir. A 
19 Proferre digitum. CIC. — brachium. 
QUINT. Estender o dedo; o braco. Am- 
bas profero. PLAUT. Apresento-as ambas 
(as mãos). Proferre linguam. PLAUT. 
PLIN, Deitar a lingua de fóra. — longê 
pedem. QUINT. Deitar o pé muito para 
diante. — pedem. RUTIL. — passus. LUCR. 
— gradum. PLAUT. ENN. Caminhar, an- 
dar para diante. — modestius artus, STAT. 
Caminhar com ar de modestia. /roferse 
tormenta ex oppido, Crs. Fazer sair da 
praça as machinas bellicas. — nummos 
er arcá. CIC. — supercilta de pyzride. 
PETR. Tirar dinheiro d'uma cuixa; 
eobrancelhas d'uma boceta. — caput e 
stagno, PHÆD. Deitar u cabeça fóra d'a- 
gua. JDracone e qulvino se proferente. 
SuET. Saindo debaixo do travesseiro 
uma scrpente. Proferre in solem. PLIN, 
Pôr ao sol. Qui mihi proferunt patints... 
PLAUT. Os quaes me apresentam em 
pratos... Nor profert mortalibus umbras. 
V. FL. A noite estende sobre a terra suas 
sombras. $ 2" Proferre se. JUV. PLIN. Ap- 
parecer (um astro). Venas protulit. PLIN. 
Mostrou as veins (debaixo da pelle). Pro- 
Jerre (estes, CIC. — testamentum. SURT. 
Dar testemunhas; apresentar um testa- 
mento. Ad consules proferes quidquid in- 
teneris, GRII. Expórás aos consules tu- 
do que tiveres encontrado, Proferre ín 
lucem vocabula. Hon. Crear palavras. Cul- 
tum pectore profer opus. MART. Apresenta 
uma obra elegante. Proferre spem, me- 
tum. TAC. Dar a mostrar esperança; 
mostrar medo. Proferant se ingenia ho- 
minum. PLIN. J. Os talentos se formem, 
Ars que tum primúum proferebalur. CIC. 
Arte que estava ainda no começo. Pro- 
Jerre artem. SUET. Exercer publicamen- 
te um mister. $ 3º Zroferre rcm in me- 
dium. CIC. — aliquid palara. Ten. — fo- 
ras. CIC. — ín populum. FETR. Divulgar 
alguma coisa. Orationem custodire un pro- 
ferrê-. CIC Guardar ou publicar wn dis- 
curso. Pru/erre secreta unini. PIIN. Des- 
cobrir os seus segredos, fila indicia pro- 
tuli. CIC. fel a conhecer estes indiclos. 
Proferre *nandata. SUET. Apresentar a 
suas insirucções. — nominatim multos. 
Cic. Citar muitos nomee. — testimonta. 
NEP. Allegar testemunhos. Fabricios mihi 
auctores prolulisti. CIC. Allegaste a 
auctoridade dos Fabricios, Quid prandio- 
rum aypparotus proferam ? Cic. Que direi 
desse apparato de mesa ? Proferre memo- 
riter progeniem sunm. TER, ISxpõr de me- 
moría a sua genealogia. —  s^utentiai. 
PH4ED. Proferir uma sentençu. Profers 
que neque fieri possunt... PLAUT. Contas 
coisas que não podem sêr... Cesar protu- 
lil. Ens. GRLL. Cesar usou do (participio) 
ens. Proferre proprium vocamen. LUCR. 
Dizer o proprio nome. — extremas sylla- 
bas. QUINT. Pronunciar as ultimas sel. 
labas. — querelas. LUC. Levautar queixu- 
mes. $ 4º Proferre frondes. V. FL. Deitar 
folhas. — laurum. PUIN. J. Produzir lou- 
reiros. — semen. PLIN. Dar semente. Prit- 
mus qui protuli! enses. TIB. O primeiro 
que fez espadus. $ 5% St fralernus amor 
Cecilium protulisset...Cic.Seo amor frater- 
nal tivesse levado Ceclllo. Beatam com 
usque ad rogum proferre. CIC. Levar uma 
vida feliz até á morte. § 6? Proferre po- 
marium. GELL. Alargar o circuito dos 
muros. — imperium super... VIRG. Esten- 
der o seu dominio além de... — vilam. 
PLIN. J. Prolongar a vida. — tel immi- 
nuere dies. MACI. Augmentar ou diminuir 
o numero dos dins. — fines officiorum 
paulo longíus,.. CIC. Dar aos deveres um 
pouco mais de amplitude... Pertculum 
quod non ultra idua proferrelur. BUET, 
Perigo que não pussasse além dos idos. $ 


PRO 957 


7% Auctionte diem lariús proferre. CIG 
Adiar mais o dia da venda (em hasta pu- 
bi. JA). Proferre in diem posterum. GELL. 
— rem fn aliquot dtes. CATO. Deixar pa- 
ra o outro dia ; differir por alguns dias. 
Saltem aliquot profer dies. Ten. Espera 
ro menos alguns dias. Diem de die pro 
ferendo. JUST. Adiando de dia para dia. 
Prolat& res sunt nostris dentibus, PLAUT 
Estão em ferias o8 nossos dentes, está-nos 
a barriga a dar horas, estamos a fazcr 
cruzes na bocca. 

PróféssYó6, onts, s. ap. f. (de profite- 
rt). PLANC. ap. Cic. Acção de declarar, 
declaração, manifestação. Suc opinionis 
professio. GEIL. A expressão do seu pen- 
samento. Summa professo — stultitía.... 
GELL. Prova d'uma rematada sandice... $ 
CIC. PAPIN. Declaração de objecto possut- 
do. Professionibus detegere... Liv. Desco- 
brir pelo estado de secus bens... $ CIC. 
Lista, rol, censo, renda. $ VELL. Promes- 
sa, annuncio, publicação. Professio ejus. 
VELL. Os sentimentos que tem mostrado. 
$ PALI. Annuncio, indicio (com respeito 
ás colsas). $ CIC. LAMPIt. Acção de pro- 
fessar, de ensinar profissão, mister, es- 
tado, exercicio, occupação, emprego. Pro- 
fessio saptentice. PLIN. Ensino da philoso- 
phia. Eminentissima cujusque professionis 
ingenia. VELL. Os mais eminentes talen- 
tos de qualquer gencro. 

PrófessYonnarlüs, Yl, s. ap. m. (de 
professio). INSCR. O que manifesta (mer- 
endoria (?) ) ao recebedor (dos direitos). 

Próféssór, Orls, s. ap. m, (de pro- 
fiteri). QUINT. O que cultiva uma arte, o 
que é versado cm. Consultissimus asolo- 
gie professor. COLUM. Astrologo mui ha- 
bil. Professor sapientie. CELS. O que pro 
fessa a philosophia, philoszopbo. $ Ca 
LUM. O que ensina, o que dá lições (ae 
agricultor). $ QUINT. PLIN. J. SUET. Pro- 
fessor de, mestre de; mcstre, professor, 
rhetorico. Afedicí el professores. Con. Os 
medicos, e os d'outras profissões libernea 

Próféssorlüs, á, úm, adj. (de pro 
fessor). TAC. De professor, de rhetorico, 

Próféssüs, à, Um, yari.. p. de Pra 
fileor. CIC. Hor. Que declarou, que an 
nunciou, que prometten, que professou, 
que confessou. De semet professus. SURT. 
Que se denunciou a si mesmo. Professus 
amicum. Hon. Que se den por amigo. — 
magna. Ov. — grandia. HOR. Que pro- 
mctteu multas coisas; que annunciou 
coisas maravilhosas. $ Cic. SID. Declara- 
do, divulgado, publicado, manifesto, sa- 
bido, conhecido. Professus furor. QUINT. 
Loucura manifesta. Ez professo. SEN. De 
professo. APUL. Claramente, abertamen- 
te, francamente. Philosophium ex profes- 
so ostentare. QUINT. Jactar-se de philo- 
sopho. 

Próféstà, órüm, s. ap. n. plus, AUS. 
Dias de trabalho. 

Prófestús, 4, Um, ad). PLAUT. 
MACR. Não feriado. Profestus dies, PLIN. 
Lur profesia. HOR, Dia de trabalho. A 
GELL. FEST. Profano (com respeito ás 
pessõas e ár coisas), Profestum acere. 
FrS8T. Profanar. 

Proficiéntér, adv. AUG. Com pro- 
gresRo, com aproveitamento. $ PROSP. 
Utilmente. 

PrcfIcIô, Ys, Bei, éctüm, Tcgrg, 
t. intrans, (de pro e facio). PLIN. Avan- 
car, adiantar-se. $ Fig. CIC. Fazer pro- 
gressos, aproveitar, progredir, adiantar- 
se, ter aproveitamento, augmentar-se. 
Quod humore proficit. COLUM. O que se 
desenvolve com a humidade. Non profi- 
ctente prelio. COLUM. Não augmentando o 
preço. $ Cags. Ter bom exito, sair-se bem, 
tirar bom resultado. Nihil his rebus pro- 
fici posse, CAS. Que nho se podia tirar 
bom resultado ou obter coisa alguma por 
estes melos. Plus monendo profecit. CURT. 
Aproveitou mais por melo das advertea- 
clas. $ Cic. Liv. SEN. Ser util, botn, ser- 
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vir para. Profcere ad partum. CIC. — 
partut. UIP. Bêr para os partos, facilital- 
«8. Quid proficiunt leges... CIC. De que 
servem ou de qne vnleni as leis...? Non 
profecturas manus tendere, Ov. Estender 
em vio as mãos (supplicando). Ad sum- 
mam, profeetum aliquid puto. Cic. Em 
summa, eu creio que alguma coisa se tem 
aproveitado. $ Prix. Sêr sulutar, bom, ef- 
ficaz. /Jerba proficiens nihii. Hon. Herva 
sem virtude alguma, 

* Próficiscó, Ys, rö, v. arch. in- 
trans. '"CRPIL. e 

Prófíciscór, $r1s, féctüs súnr, 
fícisci, v. dep. intrans. (de pro e facesso). 
Partir, pôr-se a caminho; tr, dirigir-se 
para. Proficiset ad bellum. NEP. Partir 
para campanha, — in pugnam. CAS, — 
in Persas, contra barbaros. NEP. Marchar 
para o combute ; contra os Persas, con- 
tra os barbaros. — ad alíquem. CIC. 
Ir ter com alguem. — ad somnum. CIC. lr- 
se deitar (a dormir). — subsidio alicui. 
NE». lr em soccorro de alguem. — Cy- 
prum. Ten. Dirl;fr-sae a Cypro. Qué pro- 
ficiseímur ? Cs, Aonde vamos nds pa- 
rar ? $ CIG Partir de, afastar-se, ausentar- 
ee, ir-se, irse «mbora. !roficisci ab urbe, 
er castris, Cas. — de Formiano. Cic. 
Satr da cidade, afnstar-ae do acampanien- 
to; partir da quinta de Formlas. Prof- 
eiscens classis. Liv. Fruta que dá á vela.$ 
Fig. Cic. fr, vir, pussar a. $ CIC. Partir 
de, começar por; começar. $ CIC. NEP. 
Vir de, sair de. provir, derivar. Que o 
me profecia swul in te. CIC. Os favores 
que tu tens recebido de mim. Omnta pro- 
fictsci ex numeris. CIC. Que todas as coi- 
sas tiram o scu princípio dos numeros. 
Qui a Zenone profecit sunt. CIC. Os que 
beberam as doutrinas de Zendo, Í. é, a 
eschola stolca. 

* Próficúus, 4, Um, adj. (de prof- 
eere;. Cass. Aprovcitavel, util, vantajoso, 
proficno. 

Profillüs, Yl, s. ap. m. INSCR. Nepto 
ou descendente. 

(?) Profindó, Ya, fidi, fissúm, in- 
déré, v. (runs. STAT. Abrir lavrando, 
fender, rasgar. 

* Prófiteminó, tmp. Inscr. O m. q. 
Profiteutur. 

Prófitóór, erls, féssüs súm, Grl, 
o. dep. (de pro e /ateor). DIG. Declarar 
(perante um magistrado) fazer urna de- 
claração ; fazer «declaração do que se pos- 
euc, manifestar, dar ao munifesto. Pron- 
teri greges ovium, VARR. — Jugera satio- 
num suarum. CIC. Dar ao manlícato o 
numero de cabecas de gudo; as terras 
de sementeira. At non est professus. CIC. 
Mas clic não den ao manifesto o que pos- 
sue. 4 Profiteri nomen suum. STET. e 
eimpleste Profiter, SALI. Dar o rea no- 
me, alistar-se, dar o nome ao rol; apre- 
sentar-se como candidato, pór.se em 
Campo Fig. Nominu profiterentur qui se 
dignos crederent... Liv. Que se apresen- 
tassem os que se julgassem dignos... Ved. 
Nomen. Quís profitetur ? PLAUT. Quem se 
propõe ? § CÆS. LIV. PHÆD. Declarar nito 
e bom som, assegurar, affirmar, promet- 
ter, protestar, obrigar-8e a, factar-se, giu- 
bar-sc de. Profiteri alieut operam. suam. 
Cic. Prometter à alguem os scua serviços. 
— acientiam alicujus rei. CIC. Fazer pro- 
fissão d'alguma coisa. $ Ov. SUKT. Con- 
fcssur, mostrar, dar a conhecer, desco- 
brir ; denunciar. Vultu profitente dolorem. 
AD Liv. Dando seu rosto a conhecer a 
ena dor. Prostert indicium. SALL. TAC. 
Fuzer declarações (com respeito d cum- 
plices). $ Ov. Divulgar, publicar. $ CIC, 
CEIS. Fazer profissão de,exercur (um mis- 
ter). $ PLIN. Protessar, ensinar, ser pro- 
fessor, mestre. 

Proflümén, InIs, s ap. m. INscn. 
Substituto d'uni finmine. 

1 Próflátüs, à, um, part. p. de Pro- 


fo. APUL. Empantufado polo sopro, chelo: 
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de ar. 5 AUS Deltado pelo sopro, exha- 
lado. $ PLIN. Reduzido a fusão, derretido. 

2 Próflátüs, Us, 4. ap. m. (de pro- 
fare), empreg. só em abl. sing. COLUM. 
Sopro, vento. $ STAT. ltoucadura, ronco. 

Prófüctüs, à, úm, part. p. de Pro- 
figo, ts, desus, GEIL. bissipado, dieper- 
dicudo, estragado, prodigulisado. 

Profligát18, ônis, s. ap. f. (de pro- 
figere). AUS. Disperdício, dissipnção, 
despesa excesgiva e desordenada. 

Profligátór, OrYs, s. ap. m. (de pro- 
ligare). TAC. Dissipador, disperdicador, 
prodigo. 

Profügátüs,.á, úm, part. pas. de 
Profligo. CAL ap. QUINT. Deltado em 
terra. $ Fig. Marore profligutus. CIC. 
Abatido de magoa. $ TAC. SURT. Derro- 
tado, desbarntado, destruido. $ JUST. 
GELL. Abatido, arruinado, perdido, deses- 
perado. $ Levado quaai a conclusão, qua- 
si terminado. Profligatum bellum. CIC- 
Liv. Guerra quasi terminada, 2ro/tígata 
opera perficere. INSCR. Acabar obras mul- 
to adiantadas. Jn pro/ligato esse. GRILL. 
ketar qun&i acabado, 7ro/ligate «etatis ho- 
mo. BEN. Honiem de edade avançada. $ 
ARX. Acabado, terminado, rematado. $ 
Cic, Deprarndo, corrompido, estragado, 
perdido, arruinado na bonra, torpe, in- 
fame. $ PrófligátissImüs, sup. CIC. 

Profligo, ás, ávi, atüm, áró, v. 
trans. (de pro e fligo). Abater, deitar em 
terru. Ved. o art. preced. $ CIC. Sir.. Der- 
rotur, desbaratar. Profliyare classem. 
CES. Destruir uma frota. $ CIC. NEP. 
Deltar a perder, causar a perda de, arrul- 
nar. Valetudinem suam profligare. GELL. 
Arruinar n sua saude. $ JusT. Dar cabo 
de, desarraicar, extirpar (vicios). $ TER. 
Gastar, dispender, esperdicar, dissipar, 
prodigalisar. $ SUCEr. Adlantar, dar im- 
pulso a, levar quasi a fm. Zro/ligare bel- 
lum. Liv. Levur a guerra quasi termi- 
nada. 

Prófló, ás, etc., áró, v. trans. Ov. 
Deltar pelo sopro, assoprar, exhalar. $ 
Fiz. Toto prorlare pectore somnum. VIRG. 
vesplrar com ruido dormindo, resonar, 
roncar. [ras profat. P115. Bufe de raiva 
“o elephante). $ STAT. V. Fi. Lançar, vo- 
mitar. $ PLIN. Reduzir a frsão, derreter, 
undir (um metal) 

| Proflíens, éntYg, part. pres. de 
Proftuo. Ved. Proflvo. $ rrófi&entias:niüs, 
sup. ARN. Mul prodigo. 

2 Profluéns, êntis, s ap. m CIC 
PLIN. Corrente d'agua, ugua corrente, 
rego d'agua, reguto, arrolo, remaneo, ri- 
beiro. 

Proflüéntór, ulv. Como correndo 
d'unis fonte, abundantemente. J'roftuca- 
tidos ersqut. GELI. Tractar (um assump- 
to) mais abundantemente. $ CIC. Fucil- 
mente, felizmente. 

Próflüéntiá, 6, s. «p. J. (de profuse- 
re). Cic. Abundancia (de lingungem). 

Proflüó, Ys, üxi, úxúm, üéré, v. 
intrans. VIRG. COLUM. Correr nbundante- 
mente, estar correndo, dimanar. Aqua 
proftuens. CIC. Corrente d'agua. Mosa pru- 
fluit ez... CIS, O Mosa nasce em... Projtuit 
et refiuit pelagus. AUS. O mar tem fluxo 
e reíluxo. Profuere ad mare. Cic. Desa- 
guar no mar. Profuens sudor. JUST. 
Suor que corre abundantemente. St ven- 
ter profluit, CELS. Se o ventre está solto. 
$ LUCR. Sair em abundancia. $ Fiy. AD 
HER. TAC. Demanar, derivar, sêr corren. 
te, facil (com respeito á linguagem. 
Profluens sermonis genus. CIC. Estylo 
abundante. — loquacílas. CIC. Loquaci- 
dade inexgotavcl. $ VARR. Vir, derivar, 
provir. $ Chegar a. Progfuztad hominum 
Jamam. Cic. Cheguei a ganhur fama, al- 
cancel a. gloria. 6 TAC. Vir a, correr a. 

Prognos, á, üm, adj. (de proftuere). 
COLUM, SID, Que corre abundantemente. 

PróflüvIüm, Yi, 3. ap. n. (de proytue- 
re). Luca. Corrimento, Anza Zroflucium 
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narium, urine. YLIN. Defluxo, defluxao 
do nariz ; soltura da uriua. — alot. Co- 
LUN. Soltura «le ventre, diarrhea, caga- 
neira. Ved. Sanguís. $ PLIN. Menstruo, 
catamenlos, abaixa, regra, purgação 
mensal de sangue (nas mulheres). 

1 * Profiúviúe, á, Um. «dj. (de pro- 
fluere). O m. q. Flucua 1. Proftuvia fides. 
Ca4£cIL. Fé sem firmesa. 

2 Profiúvide, li, s. ap. m. (de pro- 
fuere). V EO. Corrimento, fluxo (ter. med. ). 

Proflüxi, pret. perf. de Proftuo. 

Profór, (desus.). Ved Profarts 

Prófúrg, infin. fut. de Prosum. HOB, 

(7) Profringó. Ved. Projindo. 

Prófüdd, pret. bert, de Profundo. 

Prófügá,óe, s. ap. J. Prisc. O m. q 
Profugus. 

PrófügYO, Ys, ügi, Ytüm, óré, ». 
intrans. e trans, CRS. CIC. Fugir, metter 
pernas, escapar, salvar-se íngindo, Ser- 
vus profugtens. PLACT. Escravo fugitivo. 
Profugere ex oppido. CAM. — a castri. 
Jusr. — extra lemplum. PETR. Sair pre- 
cipitadamente da cidade; do acampa- 
mento; do templo. — a domino Jurio 
so. CYc. Fugir a um seuhor furioso. — 
ad aliquem. CAs. Procurar asylo juncto 
a alguem. Si anima profugit. LOCR. Se a 
alma se fol (do corpo). $ Erv. Ir-se para 
o exilio, exilar-se, desterrar-se. $ COLUM. 
SEN. Salvar-se de, fagir de, deixar, evitar. 

(2) Prófügfüm, D, s. ap. n. Cic. 
ProspP. Ved. Perfugium. 

Profúgus, á, Om, adj. (de profu- 
gere). SALL. CLAUD. Posto em fugida, fu- 
gitivo, $ Que fugiu, que xe escapou. /^ro- 
' fugus a domino servus. LIN, Escravo que 
anda fugido. — e prelio. TAC, — a præ- 
lio. FLoR. Que se escapou do combate. — 
altaribus. Tac. Que escapou fugindo do 
altar. — domo. Liv. Que fugiu da pa- 
tria. — vinculorum. PIIN. Escapado da 
prisão. $ Fig. Profugus somnus. COLUM. 
Somno fugitivo. — pudor. Ov. Pudor que 
se vae. — halitus. SEN. tr. Sopro que se 
exbala. $ Subst, m. Ov. Exilado, dester- 
rado, banido, proscripto. $ ViRG. HOR, 
Errante, vagabundo; que nào tem mo- 
rada fixa, nomada. 

Prófúi, pre!. perf. de Prosum. 

Prófündé, adv. rotundamente. $ Fig. 
Profunde peccare. MIER. Peccar grave- 
mente. $ Profúndlús, comp. PLIN. PROD. 

Prófunditãs, aátle, s. ap. f. (de pro- 
fundus). MACR. Proíundesa. $ Fig. MACR. 
Profundesa (da sciencia). $ VOP. Gran- 
desa, poder. 

Prófündó, Ys, füdi, fúsúm, fino 
déróé, v. trans. 1? Deitar, verter, derra- 
mar abunduntemente ; espalhar em abuu- 
dancia ; fig. Dispender, gastar demasiada- 
mente, prodigalisar; 2º Lançar, atirar, 
espalhar; estender, desenrolar, desenvol- 
ver, apresentar ; 3º Deitar fóra, expellir, 
exhalar; enunciar, proferir, dizer, dur 
(um som); 4º Dar á luz, brotar, dar, 
produzir. $ 19 Profundere vim lacrima- 
rum. CIC. Derramar abundantes lagrimas. 
— sanguinem suum. CIC. Derramar O seu 
sangue. — sanguinem ex oculis. PLIN, 
Deitar sangue pelos olbos. — aquam, 
vinum. PLAUT. Deltar fóra a agus, o 
vinho. — patrimonium. Cic. Dar cabo do 
patrimonio. — dtvítias in rem. CIC. — ín 
re. SALL. Consumir os haveres em. Pro- 
Jundat, perdat. Teu. Prodigullse, arrul- 
ne-80. St lolum se tlle in me profudisset. 
Cic. Seelle se tivesse gastado todo para 
mim $ 2º Quid forum in consulem profu- 
derunt / FLot, Que abundancia de flores 
atiraram ao eonsull Profundere ignes 
Luca. Borbotar fogo. Fac ne ventis verba 
profundam. LUCR. Faze com que as mi- 
nhas palavras não vão ao vento, |. é, 
que nâo sejam vans. Quum se profundent 
examina. COLUM. Quundo os enxames 
sairem das colmeias. Omnis multítudo 
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multidão dos frecheiros correu em hne 
mn. Quum somnus membra profudit, Leen, 
Quando o somno tem dado descanço: aoB 
membros. Cut simul infulio ex utraque 
parte profusa est. LUCR. Logo que d'am- 
bos os lados (da: cabeça) lhe penderam 
titas, 1. é, logo que a cabeça lhe fol cin- 
sida de fitas. Ea que se nimiium profude- 
rant. CIO. Aquellas (videiras) que deita- 
sam muitrruma. Sese. profundere ín ques- 
tus flebiles. Liv. Desfazer-se em lamento- 
808 queixumes. Cuncta simul vilia profu- 
dit. SUET. Entregou-se ao mesmo tempo 
a todes os seus vicios. Profundere odium 
tn... CIO. Verter o seu odio contra... — 
vires ingenii sui. CIC. Mostrar os recursos: 
do sen talento. $ 39 Puerum er alto ma- 
iris natura profudit. LUCR. A naturesa 
fez enir do ventre da mãe a creança 
Profundere vitam pro... CIC. Dar a vida 
por... — animam. SABIN. Derramar seu: 
sangue. Has postquam profudit pectore 
voces, CAT. Depois que ella arrancou do 
peito estas queixas. Profundere ex ore... 
LUCR. Proferir... — sonitus. LOC. Rebom- 
bar. — clamorem. CN. Dar um grito. 
6 4% Profundere geminum partum. AVIEN. 
Parir dois filhos d'um parto. Quos prior 
ætas profudit. SRN. Os homens que ay 
primeiras edades produziram. Profundere 
palmítes, COLUM. Deitar, brotar vides, La 
que terræ fetw profunduntur. CIC. As 
coisas qne a terra produz. 

Práófündüm, I, s. ap. n. Profundesa, 
in profundo aque. CIC. Profundo maris. 
SUET. /n profundis. PLIN. No fundo 
d'agua; no fundo do mar. Piofundum 
maris, Ov. A proiundesa, o abysnio: do 
mar. Stlvarum profunda. TAC. A proiun- 
desa das florestas. $ Fig. In profun- 
do. CIC. Profundnmente. Profundum chr- 
dium, ultimarum miseriarum. V. Max. 
Um pego dc calamidades; 0 cumulo das 
matores desgraqns. $ VIRG. COLUM, O nar. 
Omni profando.Ov. Em todo o mur. Tuset 
«agna profundi. SIL. O lago Trasimeno. $ 
MAN. Abobada (celeste). 

Prófundús, 4, án, ad). I? Profundo; 
collocado em logar'fundo; fig. Profundo. 2º 
Abobadado(o ceu), alto, elevado; 3? Fig 
Mui grande, immenso, desmedido, ex- 
tremo, excessivo; 4º Profundo; secreto, 
oeculto, impenetravel. 3 1º Mare profun- 
dum. CIC. Profundíssimus gurges. Cio. 
Fornaz profunda. Ov. Mar profundo; 
golfo mui profundo; fornalha profunda. 
Profunde sileœ. LUCR. CURT. Florestas 
profundas. Ursi villis profundioribus. 
SOLIN. Ursos de pello mais comprido. 
Profunda altitudo. Tac. Grande profun- 
dea (d'um rio). JZ7ofunde allitudimis 
convalles. Lrv. Valles mui profundos. 
Mares profundi. VIRG. Os mancs habi- 
tantes do centro da terra. Profundus Dis. 
Luc. — Jupiter, Stat, Plutão-(deas dos 
internos). Nor profunda. VIRG. A pro- 
funda noite dos infernos, a escurid&o in- 
fernal. /n profundam ruinam se precipi- 
tare. APUL. Dar comsigo em um abysmo. 
$ 2º Caelum profundum, VIRG. V. FL. A 
abobada ccleste. $ 39 Profundum merum. 
STAT. Completa embriaguez (por excesso 
do vinho).Z2rofunda grando. AUS, Saraiva 
excessiva. — aratia. SALL. Ambição 
sem limites. — gula. APUL. Voracidude 
insaciavel. — armími titia. PLIN. VTcios 
sem freio. Profunde libidines. CIC. Ex- 
cessos desenfreladus. Labor ardVus et' pro- 
fundus, APUL, Trabalho arduo e intrin- 
cado. Somnus profundus. APUL, — ín pro 
fundo. MART. Somno profundo. Profundte 
seeuritas. GELL. Completa seguranca. 
Profundissima par. MANERT. A maig 
profunda tranquiliidade. $ 4º Rui pro- 
fundo Pindarus ore. HOR. Pindaro é uma 
torrente de poesia. Secreta et profunda 
ars. QUINT. Sclencia secreta e impenctra- 
vel. Legata quain profundo esse dieuntur. 
Go Legados chamados occultos. $ Pró- 
(Qndlór, comp. SOLIN.— issYmüs, sup, ETC. 


PRO 


Prófüsd, adr. SaLL. Sukr. Profusa- | 
mente, com profusão, com excessivas: 
despexar. $ AVIEN. Abundantemente. $ 
Liv. Confusamonte, desordenamente, em 
desordem. $ GELI. Prolixaniente. $ Pró- 
108108, comp. SALL. — issime, sup. SUET. 

Prófusió, onis, s. ap. f. (de profun- 
dere). CELS. Derramamento, eftuaño. Pro» 
Jusío sanguinis. CELS. Hemorragia.. — 
petita, CELS. Sunyurin. $ INscR. LibacOes: 
funebres. $ Fig. Acção de gastar, de dis- 
pender. Sumpluum  profusiones. VITR. 
Despesas excessivng. $ PUN. J. SUET. 
Grandes despesas, profusão, 

* PrófüsÜür, orls, s ap. m. (de pro- 
Jundere). TERT. Dissipador, estragador, 
prodigo. 

Prófüsüs, 4, üm, part. p. de Pro- 
fundo. Ov. PLIN. Vertido, derramado em 
abundancia. $ PLIN. Que nasce em, que 
sae ou deriva de (um rio). $ Fig. CIC. 
Dissipador, estragador, prodigo. Profusus 
suí. SALI. Prodigo do que é seu. Profusa 
luzuría. VELL. Luxo que deita a perder. 
$ STAT: Generoso, liberal, nãos rotas. $ 
STET. Sumptuoso, esplendido, magnifico, 
profuso. $ Espalbado, deitado, lançado, 
atirado; proferido. Profusum lumen. 
LUCR. A luz difundida. Prefus er cas- 
tris, V. Pt. Saidos em tropel do acampa- 
mento. Sermo summo clamore profusus. 
LUCR. Palavras proferidns com toda n 
força. $ Projectado, estendido, alongado. 
Insula profuse ab... PErX, Ilha que su 
alonga de... Cauda profusa usque ad... 
VARR. Cauda que se estende até... Pro- 
Jusi dentes, LaCcr. Longas presas. $ CIC. 
TAC. Mui grande, excessivo, demastado, 
extremo, deseníreizdo. $ Espraiado (ig. ), 
que passa além, que excede os limites. 
Profusus in vitia. QUINT. Entregue a to- 
dos os vicios. A PACUVY. LUCR. Estendido 
(no chão), deitado, estirado. $ Prófüsior, 
comp. PAILL. — iselmús, sup. SUET. 

1 Profütürüs, 4, Um, part. fat. de 
Prosum. 

2 Profütürüs, 1, s pr. m. INSCR, 
Profuturo,.sobrenume romano. 

P'-ogémmaáns, ântis, part. pres. de 
Profjemmo (desus. ». COLUM. Que começa a 
abrolbur. 

Prógónér, óxi, s. ap. m. SURT. FEST. 
Murido da nepta (eiu relação ao. avô). $ 
IxecR. Marido da sobrinha em segundo 


grau. 

Progénératlió, Onis, a ap. y. (de 
progenerure). PLIN. Procrengio, crencio, 

Prógónór6, ás, ete, àré, v. trans. 
HOR. PLIN, Gerar, procrear, ercar.. 

Progénlcüló, às, ctc., rð, v. in- 
trans. GLOS. LAT.-6R. Ajoclhar-se. 

Prógónisa, él, s. ap. f. (de progeno, 
desus). VEM CIC. luca, tronco, familia. 
$ Cic. VIRG. Progenitura, dinhugem, 
rilbos, familia; progenie, posteridade, 
descendentes, Se progeniem deorum. esse 
dicebant. CIc, Dizlam ser filhos dos deuees. | 
lrogenies liberorum. Liv. Filjhos. $ Ov. 
Liv, Vino, Filho, filha. $ VIRG. Filhos 
(dos aniuiges). $ COLUM. Rebentos, reno- 
vos (da videira). $ Sig. Progenies mea est. 
Ov. São meus filhos (coin respeito a 
poemas). $ Plur. SEN. 

* Progónn, gen. arch. de Progenies, 
PACUV. 

Prógónitivis, à, úm, adj. (de pro- 
gignere). BOETH. Que póde gerar, produ- 
zie. 

PrOgónitór, OrYs, zı ap. m. (de pro- 
gignere). NEP. Ov. Avo; progenitor, 


| avoengo, um dos autepzssudos. 


Progónitrix, icis, X ap./. (de pro- 
genitor). Lett, Avó. 

Prógénltüs, à, úm, part. p. de Pro- 
giga CLAUD. Gerado,. ruseldo de. $ 
Rat, Produsido (com respeito ás arvo- 


res). 
Pr6góniit, pret. perf. de Progigno. 
PrógéórmyYnó6, às, ete., drg, v. intrans. 
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COLUM. Comegnr a rebentar, brotar, 
„brolhar. 

Progéró, Is, časi, ¿stúm, gěrěrð, 
v. (rans. COLUM. PIJN. APUL. Levar 
ávante; levar paru fóru.. 

Progésto, às, etc., ard, v. freq. de 
Progero. APUL. Levar adinnte de sl. 

Progignó, 1s, gónúl, gónltim, 
gignéré, v. trans. Cic. Liv. Gerar, pro- 
crear, crear, dar o Bêr. $ CAT. Produzir 
(arvores). $ Fiy. LUCR. Produzir, cansa 

Prognare, ado. FEST. Abertamenta 

(?) Prognárltór, ade. Ved. Freym 
ciler e 4ognaviler. 

Prognati, orüm, s. ap m. plur. 
PLAUT. Filhos, neptos, descendentra. 

* Prognátló, ónla, s. ap. f. (de 
prognatus). CAPEL. Nascimunto. 

Prognatiús, à, úm, at. p. de Pro- 
nascor, desus, Que desconde de. Prognatus 
Zantalo. CIO. — ex Cimbris; ab Dile. 
CAS Descendente de Tuntalo;. dos Ciim- 
bros; de Plutão. $ Liv. lioR. Nascido 
de, filho. $ Nascido. Prognatus Delphis. 
NAV. Nascido em Delphos. $ CAT. PLIN. 
Nuscido (com respeito a plantus), pro- 
duzido. 

PrognavitSr, adv. ENN. Com animo, 
aniinosamente, com coragem, 

Progng. Ved. Procne. 

* Prógnosle, Ya, s. ap. f. (reóy wors) 
Isin. Prognostico. 

Prognosticá, orúm, s n. plur. 
(Tooyvuot xa). Prognosticos, titulo duma 
obm de Arnto, tradnzida por Cicero, 

Prógnostlcúm, i, s. ap. n. (zgoyvuc- 
*ixo»). CIC. Prognostico. 

Prógnósticús, á, Um, adj. (reorrur 
:4x40;). De prognostico. Proynostica priert- 
sio. laD. Faculdade de prognosticar. 

Prógrammá, átis, s. up. n. (x»o- 
vou), CASA COD. THUBOD. Publicacio 
por eseripto, edital, curtaz. 

* Progródió, is, ire, c. 
trans. Nov. e 

Progródiór, dris, gressüs sim, 
gródi, v. dep. (de pro e grudior). Cic. 
Cas. Jr para diante, avançar, andar. 
Progredt obviám alicui. Liv. Ir ao encon- 
tro de niguem. — foras. LAUT. — er 
domo. Cas. — Jtalid. FLOn. Salir de 
casa; da Italia. $ Pig. Cic. CES. Adian- 
tar-se, progredir. Quatenus amor pro- 
gredi debrat. CIC. Até onde a affeiçho 
deva chegur. Lô resume progressus est, 
ul... FLOR. Chegou & tal pouto de lou- 
cura, que... Hroyredientibus «tatibus. CIC. 
Cm o avançar da cdade. $ LUOR. CIG 
Fazer progressos, progredir. 

* Progrédiri, arch. por Progredt 
PLAUT. 

ProgreseYÓ, onte, s. ap. J. (de pro- 
gredi). CIC. Progresso, adíuntamceuto, 
desenvolvimento, uperíelconmento. Pro- 
yressto discendi. CIC. Progreso no estudo. 
$ CIC. QUINT. Gradação (Jig. rhel.). $ 
BOETH. Progressão (ter. math.). Pro- 
greesio interminubilis. BOMH. Progressão 
geometrica. 

* Progressór, örïs, y. ap. m. (de 
progredi) AUG. O que caminha para 
diante, o que se adíante. 

1 Progressüás, à, üm, part. p. de 
Progredior. CAY. VIRG. Que fol para 
diante, que se adiantou. $ Fig. Paulum 
etate progressus. CIO. Um pouco adiantado 
em edade. $ FAC. Que veiu a. $ QUINT, 
Que tem feito progressos. $ * DPrógria- 
slór, comp. TERT. 

2 Prógressve, ús, s. ap. m. (de pro- 
geit, CIC. Acção de caminhar, de ir 
para diante. $ Fig. Primo progressu. Cic. 
Aos primeiros passos, so começar. Y Cic. 
Curso (dos astros). $ Densenvolvimento, 
adiantamento.  Progressus «etatís CIC. 
O andar da edade. 4 CIC. NEP. Progresso, 
adiantamento (no estudo). $ VIPR. Dique, 
molhe. 

Progübérnàtór, Orla, s. ap. ms 
CSC. Segundo piloto. 


arch. ín- 
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(?) PrSgp9mnáslús, Yi, s. ap. m. ou 
(?) Prógy mnàstes, æ, 3. ap. m. (xeo- 
quuvect?;). SEN. Amigo de infancia, con- 
disci p alo. 

Proh ou Pro, ínterj. que exprime 
admiração, espanto, queixa. $ LUCR. VIRG. 
Oh! Ah! Proh dii immortales! CIC. 
Deuses immortaes! $ Juncta a acc. e 
gen. CIC. TER. 

Pr3hIb68, és, UI, Itúm, eró, v. 
trans. (de pro e habeo). Afastar, apartar, 
desviar, repellir ; privar.— se. Abster-se, 
Prohibere predones procul ab insul. CIC. 
Repellir para longe da ilha os piratas.— 
Ulum ab illâ. PLAUT. Apartal-o della, — 
2b oppidis. CRS. — de classe. LUCIL. Li- 
vrar as cidades; a frota de (alguma 
coisa). — tlinere exercitum. CÆB. Embar- 
gar o passo ao exercito, cortar-lhe o ca- 
minho. — Penos capte aquile. Sir. Im- 
pedir que os Carthaginezes ec apoderem da 
aguia (romaua).— a matribus hædos. VIRG. 
Dcsmammaar os cabritos.— mihi parentes 
meos, PLAUT. Impedir-me de conhecer 
meus paes. — eumo tud familiaritate. 
CIC. Vedar-lhe as reinções comtigo. — 
minas. VING. Arredar o effeito das aca: 
ças. — aliquem a pugná. CAS, Estorvar 
alguem de combater. — nos supplicum 
voce. Cic. Prohibir-nos de usar das suppli- 
cas. Prohibendus erit a potione, COLUM. 
Deverá sér prohibido de beber. Prohi- 
dere se ab ínjurid. CS. Abster-se de 
toda a hostilidade. $ Impedir, estorvar 
(qne), não permittir, oppor-se a, repri: 
mir. Dii prohibeant ut existimetur... ! CIC. 
Permittain os deuses que não se julgue... ! 
Prohibere quin. PLAUT. — ne ou quomi- 
nus. Cic. Impedir que, fazer com que não. 
Prohibere delectum | haberi, Liv. Obstar, 
oppor-se ao recrutamento. Aunquam pro- 
híbebor adire. Ov. Nunca me impediráo 
de ir vel-a. Prohibere omnes ejus motus. 
CIC. Embaraçar todos os seus movimen- 
tos. Prohibenda est ira. Cic. Deve-se pôr 
cobro na ira. $ CIC. Defender, vcdar, pro- 
hibir. Medico non prohibente, MART. Com 
permissão do medico, $ Preservar, livrar, 
deicuder. Z^rohibere a periculo. CIC. Ll- 
vrar d'um perigo. — injurtá. CIC. Defen: 
der cuntra a oppressão. 

* PróhIbêselt, arch, por Prohibeat. 
PLAUT. 

PróhYbYItá, orüm, s ap. n. plur. 
SEN. As coisas prohibidas ; as coisas illi- 
citas, não permittidus, o mul. 

PróhIbitró, On18, s. ap. f. (de pro- 
hibere). QUINT. ULP. Prohibição, iuibição, 
deícnsu. 

PróhYbItór, ôris, s. ap. m. (de pro- 
hibere). ARN. O que cura (uma enfermi- 
dade). $ APUL. O que prohibe. $ Plur. 
AMD. Os sitindos. 

Próhibitoriúse, á, Om. adj. (de gro- 
híbitor). PLIN. Que põe Obstaculo, que 
afasta,que arreda de. $ ULP. Prohibitivo. 

Próbibitús, à, ùm, part. p. de Pro- 
hibeo. Afastudo, apartado, arredado. Pro- 
hibítus honortbus. ULP. Excluldo das 
honras.— cíbo. Cic. Privado de alimento. 
$ BUKT. Impcdido, estorvado de. 

PróhYbüi, pret. perf. de Prohibeo, 

* Próhinc, adv. APUL. Por isso, por 
esse motivo, por essa rasão, por causa 
tisso. 

Próhceemiúm. Ved. Proemíum. 

Próhómó, In18, 4. ap. m. SEN. Quasl 
bomcein. : 

Prólbéát. Ved. Prabeat. 

* Prólciô, Ys, 6ró, v. trans. INFOR. 
Lançar para diante, projectar. Ved. Pro- 
ficio. $ INSCR. Estender em comprimento, 
alongar (uma construcção). 

Prórliiim, Inscx. O m. q. Pralium., 

PróIn e Proin, ado. TER. CAT. Por 
18s0, por essa mesma causa, por 1880 
mesmo. 

Próindé e Proindé, adr. Cic. CAs. 
VIRG. Assim, por tanto, pois, por conse- 
quinte. SLucR. CHAR. Egualmente, como. 
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Proinde secunda adrersaque. JUST. Tanto 
os bons 8uccessos como os reveses. Hunc 
Sitt loco proinde habere, PLANC. ad CIC. 
Tractal-o egualmente como um filho. 
Non proinde quía natus est, quàm... GELL. 
Não tanto por que elle é nado, quanto... 
Proínde ac merere. PLAUT. Como fu mere- 
ces. Proinde ac st. NEP.— a(que 8. GELL 
— quasi. TER. SALL, — atque. VARR 
Como se, do mesmo modo que, tauto co- 
mo se. Ved. Perinae. 

Projéci, pret. perf. de Projicio. 

Projéctatüs, á, üm, part. p. de 
Projecto. 

Projéctó8, adv. TER. Vilmente, Igno- 
bilmente, vergonhosamente. 

Projécticiús ou Prôjectitiús, à, 
üm, adj. (de projicere). PLAUT. Exposto, 
despresado, engeitado, abandonado. $ 
AMM. Lauçado fóra, expulso. 

Projéct16, onlYe, s. ap. f. (de pro- 
jtcere). Jacto pura diante, lançamento, 
lanço. Projectiones uquarum. FkST. Esegui- 
chos ou espadanas d'agua. $ CIC. Acção 
de alongar, de estender, alongamento, 
prolongamento. $ ULP. Coustrucção em 
projectura. 

PrójéctÓ, ás, Bei, atúm, áró, v. 
freq. de Projicio. Lancar para diante. Pro- 
jectatus. Istb. Que se estende, projcctado, 
alongado. $ (?) PLAUT. Arredar, expul- 
sar. Ved. Prolecto. $ Fig. AMM. Expor (ao 
perigo). 

Projectoriús, à, um, adj. (de pro- 
jtcere). TH. Prisc. Purgativo. 

Projectürá, &, s. ap. f. (de projicere). 
Vir. Projectura, sacada. 

1 Projectús, à, úm, part. p. de 
Projicio. Cic. HOR. Lançado para diant”. 
Projecta in gemonías. TAC. Atirada ás gu: 
monias. — alga. VIRG. Sargaço expel- 
lido pelo mar. — sacra. FEST. Libações 
feitas em um logar tocado do raio. Pro- 
jectus ante simulacra. CS. Prostrado 
das inageus. $ Deitado a correr, que se 
atira (correndo), que sc precipita. Pro- 
jectos persegut. SISEN. Correr atraz dos fu- 
gitivos. Septem projectus ín amnes. V. FL. 
Difridido em septe rios. Projectus ad au- 
defidum. Clic. Disposto a tudo, prompto 
a se atirur a tudo. — in rerba. GELL. Que 
não sc cança de fallar. Projecta el effre- 
nata cupiditas. CIC. Ambição coga e de- 
senfrelada. $ SALL Liv. Exposto a, empe- 
nhado em. $ PLAUT. CÆS. Exposto, en- 
jeltado; abandonado, desampurado, atral- 
coado. $ HOR. PKTR. Deposto, largado, 
deixado.$ Fig. Pudore projecto. Ov. Posto 
de Indo todo o pudor. $ Fig. TAC. Aviltado, 
baixo, vil, abjecto. $ Posto por diante, col- 
locado diante. Projecid hastá. Liv. Com 
a lança em riste. Projecto præ se clypeo. 
Liv. Projecto clypeo tectus. SISEN. Coberto 
com escudo. $ CIC. Liv. VIRG. Que sae 
para diante, que se alonga, que se es 
tende. Venter paulo projector. SUET. Bar- 
rira um tanto mata prominente. Projecta 
lingua. LUC. Lingua dcitadu de fóra. 
Projectis labris pronuntiare. GRELL. Pro- 
nunciar com os beiços estendidos. $ 
Vino. PLIN. Deitado, estendido, estirado. 
$ Px, LUC. Que se estende, situado 
(com respeito a um paíz, a uma cidade). 
6 Prójéctidr, comp. PRUD. — 18sImuús, 
sup. TAC. 

2 Projectis, 1, s. pr. m. SID. Projeo- 
to, nome de homem. 

3 Projéctüs, ú8, s. ap. m. (de pro 
jlcere), empreg. só em abl. sing. LUCR. 
PLIN. Acção de se estender, extenrão. 

Prójlció, 1s, jéci, jectüm, jlcéró, 
v. trans. (de pro e jacio). 1º Lançar para 
diante ; expôr, enjeltar (uma creança) ; 
Verter para diante ; fig. Proferir ; 2º De- 
pôr, largar, abandonar, deixar, rejeitar ; 
expulsar, banir; 3º Estender, alongar ; 
deitar, estirar ; 4? Não acceltar, rejeitar, 
repellir (7) ; 6º Differir, adinr. $ 1º Pro- 
jícere crates. CÆS. Lançar grades de vl- 
mes s-um am fosso, para dar passagem). 
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Insepultos projecit. LIV. Deixou-os sen 
sepultura. Zn me projícis cymbía. Panos, 
Atiras-me com copos. Projtcere auris er. 
rare comas. CLAUD, Entregar aos ventos 
seus cabellos, &oltal-o8 ao vento.— se ad 


pedes alicujus, Cic. Lancar-se nos pés de 


alguem. — 4e (n forum. LIV. Correr á 
praça publica. — er naví. CAs. Atirar-se 
fóra do navio. — in pericula. VIRG. EX- 
pôr aos perigos.— se.CIc. Atirar-se irreflec- 
tidamente. (fig.), expór-se, arriscar-se ; 
tomar um partido, uma resolução ; pro- 
duzir-se (com respelto a colsas), appare- 
cer, apresentar-se, mostrar-se; — se in 


fletus. LIV. Abalxar-8e até ás lagrimas, 


Jussit parvam projici. PLAUT. Mandou 
enjeltar esta menina. Projtcere fontem. 
MAN. — lacrimas. HIRT. Deitar agun; 
verter lagrimas. — verda, SEN. Proterir 
palavras. — mentionem. SISEN. Fazer 
menção. $ 2º Projicere arma. CES. Depór 
as armas. — aurum. HOR. Atirar fóra o 
oiro. — predam ftuvio. VIRO. Deixar cair 
a presa em um rlo. Z/ac pro libertate pro- 


jicias. CIC. Despresa estas coisas pela li- 


berdade. Projicere animam. V1RG. Matar- 
se por suas mãos. — diem. Ved. Lies, 
Projicere spem salutis, PLIN. Perder a es- 
peranca de salvação. — patriam virtutem, 
CAs. Degenerar da coragem de seus paca. 
— ampullas. HOR. Evitar a exaggcração. 
— ab urbe. Ov. Banir da cidade. — foras 
lanquam pesten. CIO. Expulsar uma simi- 
lhante peste, um monstro similhante. — 
insulam ou in insulam (?) Tac. Desterrar 
para uma ilha. $ 3º Projícere linguam tn 
allum. PACUV. Correr .8obre o mar (com 
respelto a um cabo). Jus projiciendi. CAJ. 
Direito de fazer sacadu. Quod (tectum 
projicitur. CIC. Telhado que sac para fóra, 
telhado com aba ou beira. Projicere ar- 
tus strato. V. FL. Estirar o corpo num 
leito. $ 4º Nonne projecit (lle paralos... ? 
CÆ3. Não vos rcjcitou elle, quaudo esta- 
veis promptos...? $ 5° Projict ultra guin- 
quennium. Tac. Sêr demorado por mais 
de cinco annos. 

Prolabór, óris, psús súm, bi, v. 
dep. Ctc. Escorregar para diante, rcsva- 
lar, descer. $ Cair. Prolabi ex equo. Liv. 
Cair do cavallo. Ædts prolabilur. NEP. 
O templo cae em ruina. $ CELS. Desen- 
caixar-se, desconjunctu»-se, deslocar-se. $ 
Fig. CIC. Delxar-se levar de, deixar-se ir 
atraz de, vir ou cbegar a. Prolabi studio 
magnificentia, Tac. Dar-se todo á magni- 
ficencia. — tn misericordiam. Liv. Del- 
xar-se tocar de compaixão. Eò prolapsi 
sunt mores, ul... SEN. Chegaram os costu- 
mes a tal ponto de corrupção, que... Mue 
res prolapsa est. AMM. Trouxc-me aqui 
uma digressão. $ CIC. Cair em falta, 
commetter uma, falta. $ Cic. Degcnerar, 
degradar-se, aviltur-se. 

Prólapsió, ônis, 4. ap. f. (de prola- 
bi. SUET. Aluimento, desabe, queda, 
desmoronamento, ruina, $ Fig. CIO. 
Caida, erro, falta, 

Prolapsus, à, Üm, part. p.de Prola- 
bor. PROP. LIV. Que caiu, que deu queda; 
caido (do cavallo). 4 Prolupsus ab alvo. 
Ov. e simpleste. Prolapsus. PILED. Dado 
á luz, patido. 4 VIRG. TAC. Caldo, des- 
moronado, aluido, esborralhado, deitado 
por terra, arruinado, derrubado, caldo em 
ruina. $ Fig. Nascido de, proveniente de. 
Verbum ab aliqud cupiditate prolapsum. 
Gre, Palavra nascida d'alguma paixão. $ 
Tac. Que vein, que chegou a. $ Liv. Der- 
rubadu, abatido, arruinado, perdido. $ 
Liv. Abatido, desanimado, desacorocoado, 
4 Cic. PLIN. TAC. Levado (duma paixão), 
desencaininhado, turbado, desconcertado, 
induzido a erro, que deu em erro, que 8e 
enganou. $ Aviltado, maculado, dene- 
grido, deshonradu. Ad id prolapsz. TAC. 
As que assim se aviltaram. 

(2?) Prolatatió, ônis, s. a». /. (de 
prolatare). TAC. Demora, retardo, lar 
danga, delonga. 
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Prdúlitátús, 4, üm, part. p.de Pro- 
lato. TAC. Retardado, adiado, diferido. 

Prólat16, Gnie, s. ap. f. (de proferre). 
Cro. Acção de apresentar, citação, men- 
Bi- $ Prisc. Emprego (d'uma palavra), 
construcção. $ Liv. Acção de pronunciar, 
articulação, pronunciação. $ ARN. Acção 
de pruferir, enunciação. $ Acção de alar- 
gur, de estender. P.olatin finium. Liv. 
Augmento d'um territorio. 4 PLAUT. CIC. 
Demora, delonga, adiamento, espera, pro- 
rogação. Prolatio diei. CAS, Espera d'un 
dia. — rerum. OG. O m. q. Justisium. 

Prolató, ás, ávi, &tüm, arg, o. 
trans, /reg. de Profero. COLUM. Tac. Es- 
tender, alargar, anginentar, engrandccer. 
9 Fig. Prolongar, temporisar, espaçar, 
adiar, retardar, diferir. Prolatare diem 
belli. SALL. Adiar a guerra. Dies proia- 
tando. TAC. Por delongas. Prolatare vitat. 
TAO. Prolongar a vida. $ CIC. Demorar, 
adiar, retardar, temporisar, sobreeatar 
em, suspender a execução de. Nihil pro- 
latandum ratus. Liv. Convencido de que 
náo se devia perder um momento. 

Prolátüs, 4, Om, part. p. de Pro- 
fero. CIC. Apresentado, exhibido. $ Apre- 
sentado, offerecido. Prolato auro, LUC. 
Apresentado oiro. $ Posto diante. Pro- 
lato «ere. ENN. Cobrindo como escudo. $ 
Prisc. Empregado, construido (ter. gram.) 
$ TER. Dicto, relatado, referido, contado. 
$ Levado até. Prolate ad sidera moles. 
CLAUD. Moles erguidas até os astros. 
9 Lrv. Levado, arrebatado (por uma 
paixão). $ PLIN. QUINT. Alongudo, esten- 
dido. $ Tao. Espaçado, adiado, differido. 
Prolate res. Cic. O m. q. “ustitium. 

Prolectatüs, à, üiu, part. p. de 
Prolecto. CAPEL. Attrabido, engodado, se- 
duzido. 

Proléctó, ās, ávi, ütüm, árs, 
€. trans. freg. de Prolicio, CIC. Ov. Attra- 
hir, engordar, alliciar, seduzir, induzir. 
Alíguem ad nuptias prolectare. APUL. In- 
duzir alguem a se casar. $ VITR. Enfeltl- 
car, fascinar, incantar. $ (?) PLAUT. Pro- 
vocar, desafiar. 

Prolégáütüs, T, e. ap. m. Inscr. Pro- 
legado. 

PrólépsYs, Ys, s. ap. f. (neóny). 
Dron, ASCON. Prolepsis (ig. rhet, e gram.), 
designação d'um objecto que só depois 
será conhecido ; allusão a uma coisa de 
que ainda se não fallou. $ QUINT. Refu- 
tação previa d'uma objecção. 

Prólés, Is, s. ap. /. (de pro e olere, 
olescere). SALL. VIRG. HOR. Raga, linha- 
gem, família, prole, filhos, posteridade. 
Rhetos Tuscorum prolem arbitrantur. 
PLIN. Julgam que os Rhetos descendem 
dos Etruscos. Teucrorum proles. Juv. 
Descendentes dos "Troianos. 6 LUCR. 
Paxp. Filhos (dos animaes). $ Vino. 
Ti, Um filho. Proles fulminis. SEN. tr. 
Baccho (nascido no melo d'uma tempes- 
tade). $ VIRG. Raça, nação. Arcadia 
proles. VIRG. Os naturaes da Arcadia. $ 
Cio. Bando, rancho, caterva. $ COLUMN. 
Raça (dos animaes, especie). $ VIRG. 
Fructos. $ Plur. COLUMN. Prolibus. ARN. 

Pro1startúe, Y, s. ap. m. (de proles). 
LIV. Ca, Proletario, cidadão mul pobre 
9 Ny. Prol:larius ssrmo. PLAUT. A liu- 
guayem do sopulachrs 

* Prólóvó, ás, etc., Ar8, v. trans. 
Terr. Erguer, levanter, suster (/ig.). 

Prólexi, pret. perj. de Prolicio, Cass. 

PrOlibó, ás, etc., ürá, v. trans. e 
intrans. PLIN. Verter, derramar em lida- 
ções, fazer ilbações. 

(?) Prolrcõó. Ved. Prolícut. 

ProliícYó, ís, éxi, éctüm, Ycárá, v. 
trans. (de pro e lacio). PLAUT. TAC. AML 
Attrahtr, alliciar, engodar, seduzir, indu- 
zir a, persuadir. $ Ov. Provocar, desa- 
flar, estimular, excitar. 

Prollcül, pret. perf. de Prolíqueo, 
desus. VARR. ap. GLO8. IS1D. Fuzcr-se ll- 
quido, correr. v ed. Delíqueo. 0 
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Prôlimén, Ynys, s, ap. n. HIER. Espa- 
ço diante do :i¡m'ar, adro, atrio. 

PrólQqquátàs, á, Dm, part. p. de 
we desus. APOL. Que correu, distil- 

O. 

ProólYquéO. Ved. Proltcut. 

* Prôlie, 18, s. ap. /. PRUD. FORT. O 
m. q. Proles, 

Prolixê, adv. Largamente, abundan- 
temente, grandemente. Arbores proltzà 
foliate. APUL. Arvores de folhagem es- 
pessa. Prolirtus fuere, laudare, ridere. 
GELL. Correr mais abundantemente; 
fazer um grande elogio ; escangalhar-se 
de riso. $ TER. Cic. Com empenho, com 
Interesse, com benevolencia. 

Prolixitãs, àtIs, s. ap. J. (de proli- 
Tus). APUL. ARN, Longura, extensão. $ 
ULP. Loncura do tempo). $ ARN. Pro!lixi- 
dade, subejldáo de paluvras, ou rasões. 

Prolixitúdó, Inie, s. ap. f. (de pro- 
lixus), Longura, extensão. Proliritudo 
fandi. Pacuv. Sobejidão de palavras. 

Prolixó, às, avi, atum, aré, e. 
trans. (de proltrus). COLUM. Alongar, es 
tender. 

Prolixüm, adv. APUL. Longamente, 
prolixamente. 

Prolixüs, 4, üm, adj. (de pro e la- 
2u3). TER. Ov. Alongado, prolongado, 
extenso, longo. Proliro corpore erat. 
SUET. Era corpulento. Fatigatur pro- 
rier, CIC. O demasiado corpulento can- 
ça-se. Prolizo (ctu provolare. Lucn. Sêr 
atirado com força. $ PAUL. jct. Longo (o 
tempo). Prolira «tas. CALLIST. Edade 
avançada. $ Fig. Que tem extensão, lato, 
geral. Prolirius (verbum). G2zLL. Palavra 
de significação mais lata. $ MACH, Proli- 
xo, difiuso. $ Cic. Benevolo, liberal, ge- 
neroso. $ Cic. Feliz, ditoso (com respcito 
ás pessÓas e ás coisas). Proliza res. CATO. 
A prosperidade. $ Prólixlór, comp. CIC. 
GELL. 

* Prolócütór, Orl8, s. ap. m. (de 
proloquí). QUINT. Defensor, advogado. 

Prolócütüs, á, üm, part. p. de 
Proioquor. VARR. 

PrólógYüm, Yi, s. ap. n. (seoXoyiov). 
Pacuv. Preambulo, prefacio, latro- 
ducção. 

1 Prólógús, 1, s ap. m. (npónovos). 
TER. Macn. Prologo (d'uma peça thea- 
tral). 

2 Prólógús, 1, 4. op, o. (xgoroAóro;). 
TER. Actor que recita o prologo). 

* ProlongóÚ, as, etc., áró, v. trans. 
PLIN, (?) Prolongar, alongar. $ HIER. 
Prolongar o tempo de. 

Prolóquiúm, D, $. ap. n. (de prolo- 
qui). VARR. ARS. Sentença, proposição, 
proposição completa. Proloquivm diyune- 
tivum. GELL. Proposição disjunctiva. 

Prolóquór, éris, cütüs e quutús 
sum, qui, v. dep. intrans. e trans. TER. 
Cic. Liv. Levantar a voz, fallar, expli- 
car-8e ; enunciar, declarar, proferir, di- 
zer, expôr, relatar, referir, contar. /d ego 
apud vos prcloquar. PLAUT, Eu vou con- 
tar-vos isto. Quid sen'iatis, proloquimint. 
HIRT. Exponde o que peusaes, Y PROP. 
Predizer, annunciar com antecipação. 

Prolóquütüs, 4, üm, part. ». de 
Proloquor. 

Prolúbidô, Yn1s, s. ap. f. VARR. e 

Prolüblüm, YI, ap. n. ATT. GELL. 
Desejo, tendencia, Inclinação. Facere tn 
prolubio est, Nov. Dá-me na vontade fa- 
zel-0. $ GELL. APUL. Prazer, agrado, en- 


canto. 

(?) Prolüdlüm, Xi, s» ap. n. AMA. 
Proludio (fig.) ; exercicio (militar). 

Prólúdó, Ys. ei, súm, «¿ér3, v. in- 
trans. e trans. Exercitur-se (para comba- 
ter), ensalar-se, preiudiar. Proludere ad 
pugnam. VIRG. — pugnam, RUTIL. Prepa- 
rar-se para o comosie. Sententte quibus 
proluserunt. Cic. C3 pensamentos porque 
comecaram. Jurgía proludunt. JUv. Co- 
meçam por descomposturas. Proludere 
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| tre, hydra. SEN. tr. Agullhoar a fra; en- 
saiar-se para combater a hydra. Ved. 
Prelude. 

Prolúg80, 6s, Qx1, 8r8, v. (ntrans, 
FEST. lrolongar o tempo de dó. 

Prólúó, Ys, 1, útúm, üóró, v. trans. 
STAT. SIL. Hunedecer, molhar bem, 
invnd::r, regar, banhar. $ Hoa Molbar 
beru (^eberdo), beer a regu chelo. Pleno 
se prolulí auro. VIr:+ Empinou o copo 
de oiro, esvasiou-o. $ P7 AUT. Ov. Lavar 
bem, ensopar (em agua), enxagoar. 4 
Relaxar, fazer lubrico. Pro!uere ventrem. 
COLUM. Soltar o ventre. $ CRA, Vino. 
COLUM. Levar (fnundando), arrastar na 
corrente. $ Fig. GELL. Dissipar, desperdi- 
car, esbanjar (os bene). 

Prolusi, pret. perf. de Proludo. 

ProólüsYó6, ón16, s. up. f. (de pro!w- 
dere). ENN. (?) Cic. Preparação para o 
combate, preludio, ensaio, começo, entra- 
da, preambulo. Ved. Prelusio. § Fig. 
ENNOD. Preludio. 

(?) Prolüsorlüe, A, tim, adj. Ur». 
Feito por conluio. 

Prólütüs, á, üm, part. p. de Pro- 
luo. APUL. Iuundado. $ Hor, Que boben 
bem, que está chelo de. 

Prolüviés, él, s. ap. /. (de proluere). 
Lucr. Cic. luundação, alluviño, chela, 
enxurrada. $ Proluvies alvi. LUCR. C> 
LUM. Soltura de ventre, diarrhea, caga- 
neira, camaras. Fodissimu ventris prolu- 
vies. VIRG. Immundo fuxo (lhes sae) do 
corpo. 

Prolúv18, ônis, +. op. J. (de prolve 
re). APUL. Inundação. 

Prolüviosüs, á, iim, adj. (de pro- 
luvio). LucuL, ap. VULG. Unmundo, por- 
co, sujo. 

Prolüviüm, YI, s. ap. n. (de prolue- 
re). TER. ap. Nox. Profusio, disperdicio, 
esbanjamento, prodigalidade. $ ARN. De- 
jccção, curso, camaras. 

Prólytó, arúm, s. ap. m. plur. (rpo- 
Astas). PANDECT. Discipulos que teem 
estudado o direito por espaco de cinco 
annos. 

Promágistór, tri, s ap. m. INSCR. 
e Promágistro, m. Cic. Substituto do 
inestre, segundo chefe. 

PromágistérYüm, D, s. ap. n. INSCR. 
Cargo de substituto do mestre. 

Promágistratú, s. ap. m. indecl. 
Inscr. Magistrado inferior, ou subalter- 
no. $ Com tmesis, Prove magistratu, INSCR. 

(?) Prómárinüs. Ved. Zermarinus. 

Promatertérá, æ, 3. ap. f. CAJ. Ir- 
man da bisavó. 

(?) PrómédYüs á, üm, adj. FEST. 
O m. q. Particeps. 

* Proóméllérá, o. trans. (de pro e 
mew). FEST. Adiar, retardar, demorar 
(um processo). 

* Proménérvó, às, ávi, atüm, 
aró, v. arch. FEST. Advertir. Ved. He 
nervo. 

Prómércálls, é, adj. COLUMN. BUKET. 
Posto á venda, que se vende. 

Prômêrciúm, Yi, s.ap. n. (do pro e 
merz). DIG. Commercio, negocio, tracto, 
trafego. 

PromóéréO, és, úl, Ytüm, rð, v. 
(ntrans. PLAUT, Ov. e : 

Proméréór, rise, 1tús súm, érl, 
v. dep. PLAUT. CIC. Merecer, ser digno. 
Promerens optimà. PLAUT. Homem multo 
merecedor. $ Promerere. TER. Bem mere- 
ce”. De aliquo promereri. PLAUT. — bene 
oromerere. CIC. Merccer a alguem, sêr 
te=emerito perante alguem. $ CIC. SUET. 
Grangear (o favor de algurm), tornar 
favoravel. $ (?) Pass. Ved. Promerítus. 

Proméritúm, 1, s. ap. n. FEST. Gran- 
des merccimentos, grandes prerogativas. 
$ Cic. Favor, beneficio, serviço. $ Deme- 
rito, desmerecimento. ET suo promerito. 
HIER. Conforme aos seus merccimentos. 
— Cs. Segundo a gravidade da eua 


culpa. 
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Prôméritús, à, Om, part. p. ds; 


Promereor. Que merecen. Tum bene pro- 
meritus, Ov. Homem de tantos mereci- 
mentos, $ VIRG. Que mereccu u alguem, 
que é benemerito peravte alguem. Bene 


promerita, n. plur. LUCR. Favores, bene- | 


ficios, servicos. Male promerita, n. plur. 
PLAUT. Dcafavores, offensaz. aggruvos. $ 
Pass. PIIN. J. Merecido. $ Commettido, 
Postquum malum promeritum est. P5AUT. 
Depois que fol feito um mal. 

Prómetbéeús, 4, ám, adj. (Içonn- 
Brech, MART. De Prometheu. Promelhea 
juga. PROP. O monte Caucaso. Prome- 
theum lutum. MART. O limo com que 
Prometheu formou homens. 

Prómeétheus, 608, óleel,s. pr.m. 
(Npopr,0ev;). CIC. Vira. Prometheu, filho 
de Japeto, e de Clymcna, amarrado no 
monte Caucaso e dilacerado por um abu- 
tre, por haver roubado o fogo do cen, e 
salvo flnalinente por llerculus. Y Lig. 
JUv Um oleiro, 

Próméthidés, Æ, s. pr. m. patron. 
UTTPTATIDLDR Ov. Pronthídes, (flho 
de Prometheu) == Deucaliüo. 

Prómicó, ás, úl, àré, c. fnirans. 
e trans. APUL. Sair, upparever, rebentar, 
brotar. abrolhar. ? APUL. Correr, jorrar. 
6 Ne. Estender, desenvolver (o dis- 
curso. 

Próminéns, entis, part. pres. de 
Fremineo. HIER. Que sae para diante, 
que se alorga, que se projecta. Promi- 
nens artes. LIV. Ved, Cuneus. Oculi promi- 
nenles. PLIN. Olhos prominentes. Mon- 
tium prominentia. TAC. Rochedos, penedia 
que se alonga (para a agua). Cauda pro- 
minentior. PLIN. Cauda mais longa. 

(2) PromInéntér, adv. Para diante. 
& Prómin¿óntids, comp. C. AUR. Mals á 
beira (da cama). 

PrômInêntiã, &, $. ap. J. (de pro- 
mínens).V1TR. SOIJN. Prominencia, resal- 
to, projectura, sucada. 

Prôminõdô, és, ŭi, éró, o. intrans. 
Liv. Ov. Estar saldo, ser prominente, 
fazer resalto, sacada, estender-se, alon- 
&ar-se. Dentes qui prominent, PLIN. Den- 
tes que deitam para fóra. $ Fig. Promíne- 
re in posteritatem. Liv. Levar em mira a 
posteridade. $ Liv. HOR. Elevar-se a cl- 
ma, sobresalr. 

* Promind, As, àró, APUL. O m. q. 
Mino 1. 

PrômYniúliús, 4, Ou: adj. (de pro- 
minere). PLIN. J. SOLIN. Um pouco pro- 
minente, um tanto saido. Venter promi- 
nulus. CAPITOL. Ventre um tanto promi- 
nente. 

* Prómiscám, adv. PLAUT. e 

Prómiscé, adv. GELL. O m. q. Pro- 
miscué. 

(?) PrômiscgS. Macn.Vcd. Permisceo. 

* Promiscús, à, ám, adj. GRIL. O 
m. q. Promiscuus. 

Promiscué, adv. Cic. SUET. Promis- 
cuamente, Indistinctimente, confusa- 
mente, misturadamente. 

Promiscüüs, à, úm, adj. (de pro- 
miscere). BALL, LIV. l'roiniscuo, commum, 
usado em commun, geral. Promiscuam 
operara dare. PLAUT. Prestar servicos 
era commum, trabalhar em companhia 
duutros. Promiscud omnium cede. Liv. 
Em matança geral. Hee res in promiscuo 
usu est, PLIN. Isto é d'uso geral. Zn pro- 
míscuo spectabant. Liv. Aesistiam mistu- 
rados aos cspectaculos, não havia logares 
reservados no theatro. /sta promiscua 
sunt intercidere... TAC. Estes objectos, 
como os mais, podem ser destruidos... 
Promiscuum nomen... QUINT. Nome epi- 
ceno. $ TAC. Publico (nác privado). 

Prómisi, pret. perf. de Promitlo, 

Prómises18, ônie, s. ap. f. (de pro- 
máúliere). CIC. Acção de prometter, pro- 
mettimento, promessa. 

Prômissiv6, adv. TERT. Sob a forma 
de promessa. 
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Promissivüs, à, Om, adj. (de pro- | d'alguma coisa, tira-a. 
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Vina promere 


míttere). Isi. Que promette, Promisste | dolio. HOR. Tirar vinho da vasilha, 


vus modus. l'Hoc. Promíssivum tempus. 
CONSENT. O tempo futuro (ter. gram.). 


Frompststt tu illi vinum? PLAUT. Deste 
lhe vinho? Promere se de... VIRG. Sair de... 


Prómissór, Gris, s. ap. m. (de pro | — diem. Hop Apresentar o dia. Vites 


mít/ere). Hon. Promettcdor. 


se promunt. COLUM. As videlras abro- 


Promissó, sync. por Promistsse. TER. | lbam. Promere gemitus de pectore. MAT, 


Prómissúm, i, s. ap. n. Promessa, 
coisa promettida. Promissa alicut dare. 
CAT. Fazer promessa a alguem. Promis- 
sum ou Promissa dare. Ov. — absolvere. 


| 


Arrancar, dar gemidos. $ Fig. CG Tirar 
de. tomar de. $ Cic. Fornccer, dar. $ Ja. 
Manifestar, dar a saber, patentear, dur A 
luz, publicar. Promere in medium que 


VARR. — solvere, facere. CIC. — perficere. | sentimus. PLIN. J. Exprimir o que fenti- 
TER. — implere. PLIN. T. — seroare. CIC. | mos, manifestar os nossos pensamentos, 


Promissis stare. CIC. — manere, VIRG. 
Cumprir o promettido, estar pela pro- 
messa, sêr fic] a sua palavra. $ Annuncio, 
declaração. /n promisso herbarum... PLIN. 
Na promessa (que fiz), de fallar das 
plantas. 

| Prômissús, 4, Um, part. p. de 
Promitto. Luci. Mandado, enviado pnra 
diante. $ Cas. Liv. Crescido, longo, ain- 
plo. Promíssus center. COLUM. Largo ven- 
tre. Promíssa tarba. Vina. Barba cresci- 
da. $ Que tem o pello longo. Promissus 
aries. FEST. Carneiro de lan comprida. — 
crinibus. PLIN. Que tem longos cabellos. 
$ MEL. Longo, extenso (um paiz). $ Vino. 
Hor. Prom«ttido. Promissa, f. VIRG. A 
que está promettida em casamento. $ 
Cic. Votado, dedicado, consagrado. 

2 Prómissús, Us, s. ap. m. (de pro- 
millere), empreg. só em abl. síng. MAN. 
Promessa. 

Promisti, sync. por Promisistf. PLAUT. 

* Promitór, OrI8, s. ap. m. (de pro- 
mere). F. PICT. ap. SERV. O que faz 
brotar. 

Prómittó, Is, misi, missúm, mit- 
tóré, v. trans. Lançar, atirar longe. 
Promtttere longiics tela. HIRT. Atirar dar- 
dos mais longe. $ Deixar crescer pura 
diante, delxar pender ( estender ) prolon- 
gar. Promíttere barbam. Liv. — capillum. 
PLIN. FEST. Deixar crescer a barba; o 
cabello. Promittitu» juba... PLIN. A crina 
pende (de comprida)... Promittere longius 
ramos. COLUM. Deixar alnrgar-se mais as 
pernadas. Se promittit. PLIN. Estende-se 
(a arvore). Sonus promittitur. PLIN. O 
som dílata-se. $ Fig. l'LIN. Offerecer. $ 
Propôr, apresentar. /romilttere se ducem 
itineris, PETR. Oflerecer-se para ir ensi- 
nar o caminho. $ /“iy. Cic. NEP. Promcet- 
ter (uma coisa); prom tter, dar a sua 
palavra, obrigar-se, responder por, asse- 
gurar, jurar. Promittit bene. PLAUT. Dá 
boas esperanças. /romittere ut, NEP. — 
ne. PETR. Prometter que ; prometter qne 
n&o. Quem promitto futurum esse... CIC. 
Asseguro que elle bade sêr... Promittens 
vomicas rumpere. PLIN. Promettendo fa- 
zer rebentar os tumores. Promittere dum- 
ni infecti. CIC. Obrigar-8e n reparar 08 es- 
tragos causados. $ Obrignr-se (para jan- 
tar). Promittere ad cenam alíó. PLAUT. 
— ad fratrem, Cic. Prometter ir jautar a 
outra parte; prometter a seu irmão. $ 
Tip, PETR. Prometter por voto, fazer ura 
voto. $ Prometter (um mal), ameaçar 
com. Me promisi ultorem. VIRG. Prometti 
vingal-(0). Surrepturum pallam, promisit 
tibi. PLAUT. Anicacou tirar-te a capa. $ 
QUINT. Fazer protiesáo de, professar. $ 
Aprescutar-se como. Qui promísil orato- 
rem. SEN. Que se apresentou como ora- 
dor. $ PLIN. FLOR. Annunciar, presagiar 
(com respelto ás pessóas e ás coisas). Per 
que se parricidam scelera promiserit, 
QuINT. Porque crimes ellese ensalára 
para o parricidio. $ Promittere sibi. VIRG. 
— sibi spe. LUC. Nutrir a esperança de, 
contar com.— tibí me promtttere nolL Ov. 
Não contes com e minha tornada. 

Prómó, Ye, prcmpsi, prómptüm 
ou promtüm, proméráé, v. trans. (de 
pro e emo). CIC. Ov. Tirar (uma coisa 
d'onde ella está guardada); fazer sair, 
fazer apparecer. Sí quid (ibi opus erit 
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— vulgo epigrammata. MART. Publicar 
epigrammas. {ilas promile vires... VING. 
Empregae aquella coragem... Erin 
pam, tum quod legebatur. Tac. Manifestou- 
se cntão o que estava encoberto, 1. é, a 
indizuação, contida até então, rebentou, 
Clienti promere jura. Hon. Explicar as 
leis nos seua clientes. $ Liv. QUINT. PETR. 
Dizer, expôr, explicar. 

Prómólüs, 1, s pr. m. VIRG. Pro- 
molo, nome de guerreiro. 

Promóneé3, és, úl, Itúm, 8r8. Cio. 
(?) FEST. O m. q. Zramoneo. 

* Prômônstrã, rùm, +. ap. n. 
plur. FgsT. Prodigios. 
Promontorlúm, í, s. «p. n. (de pro 
e mons). Cic. Ov. Promontorio, cabo. $ 
Liv. Pincaro d'um monte, monte ele- 
vado. 

Promorám, sync. por Promoveram. 
Hor. 

Proiróseóm, sync. por Promovissem, 
V. 

PromotIô, on1s, 4. ap. /. (de promo- 
vere). ASCON. LAMP, Promoção, adianta- 
mento (em greduação), elevação, malor 
dignidade. 

| Promotüs, 4, Um, part. p. de 
Promoveo. 'TAC. STAT. Movido, levado 
para diante, adiantado, approximado. $ 
PLIN. Que se adiantou, que avunçou. $ 
Fig. Nox promota. APUL. Noite adiantada, 
alta noite. $ IsiD. Alargado, estendido, 
augmeutado. $ PLIN. J. Promovido, ele- 
vado (a um grau). Promotus sanguine 
multo. Liv. Que se elevou á custa de 
muito sangue derramado. Ajus promott, 
m. plur. AMM. Os seus favoritos. $ Prefe- 
rido. Promota, n. plur. CIC. O m. q. Pro- 
ducta. 

2 Prómótüs, üe, s. ap. m. (de promo- 
vere). TERT. Acção de fr para diante, pro- 
moção, elevação em grau. 

Promóvéo, és, movi, motüm, 
móveró, v. trans, e intrans, CAS. CIC. 
VIRG. Mover, impellir para diante, fazer 
andar. Promovere rotis in solem. PLIN. 
Rolar para o sol. — castra in Carthagt- 
nem. LIV. Ir assentar o acampamento A 
vista de Cartha;:o. — scalas. TAC. Appro- 
ximar as cscadas. — eulculum. QUINT. 
Jogar um pião (no jogo de xadrez ou 
outro similhunte), 7e videbo el yromorebo. 
CIC. Ver-te-hel e te levarel. Assa promoti 
in... CIC. Mandel alurgar as cstufas nté... 
$ Fig. HIRT. PLIN. J. Dar promoção, pro- 
mover a, elevar, engrandecer. /^romorere 
ad prefecturam &rarii, SUET. Elevar ao 
cargo de prefeito do erario. — aliquem. 
Pis. J. Elevar alguem (ás honras). $ 
Estender, alongar. Promovere munum ad 
sinistram. QUINT. Tevar o braço uo lado 
esquerdo. — mena ad... SUxr. Prolongar 
os muros até... $ Fig. Promorere vires ín 
orbem. Ov. Estender o seu poder a todo o 
mundo. — vim insitam. HOR, Desenvo!- 
ver as disposições naturaes, $ Levar paru 
fóra, fazer sair, deitar fóra. Promovere 
pedem triclinio. PRA&D. Sair da sala de 
jantar. Ossa suis sedibus promoventur. 
CELB. Os ossos desencalxam-ae, deslocam- 
ge. /"romovere loco arcana. HOR. Divulgar 
os segredos. $ TER. Differir, adiar, retar- 
dar, demorar. $ Adiantar-se, andar puré 
diante, ter aproveitamento. Nihil pro 
moves. TER. Não te adiantas colisa algu 


| promptu, promito. PLAUT. Se precisares | ma, marchus no mesmo terreno. Promo 
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«eo parúum. TER. Pouco aproveito. Nihil 
ad vilam tuendam promovens. GELL. Que 
náo melhora em coisa alguma a vida, 
que não tem utilidade alguma real. /n 
studio facundia promovere, GELL. Fazer 
progressos na eloquencia. 

Prompsi, pret. perf. de Promo. 

Promptàrlíüm. Om. q. Promptua- 
rium, $ Fig. APUL. Armazem, deposito. 

Prômptã ou Promté, adv. Tac. V. 
MAX. Com 2elo, de boa vontade, volun- 
tarlamente, de boamente, de bom grado. 
$ HIRT. CELS. Depressa, promptamente, 
sem demora, logo. Promptiús expediam... 
JUv. Eu terei inuls promptamente na 
ponta da lingua... $ TAC. Com facilidade, 
correntemente. $ Prómptlds, comp. CELS. 
— issImé, sup. PLIN. J. 

* Prómptim, ado. TERT. Prompta- 
mente, em continente, sem demora, logo. 

Promptó, às, avi, átúm, aré, o. 
freg. de Promo. PLAUT. Gastar, despender 
eem conta nem medida, gastar á grande. 

Prómptüárlüm, li, s. ap. n. APUL. 
Logar em que guardam as coisas que de- 
vem est:ur á mão, dispensa, armario. 

Promptüarliüs, à, Om, adj. (de 
promeré). CATO. Que serve de ter guar- 
dado. Prompluaria cella. PLAUT. Arma- 
fio, copa, dispenaa. 

Promptülüs, 4, ám, adj. dimin. de 
Promptus 1. HIER. Que tem facilidade 
em. 

1 Promptús, A. üm, part. p. de 
Promo. 1º Tirado fura; 2º Exposto (á 
vista), aberto, descoberto, patente; exte- 
rior, visível; 3º Preparado, disposto, 
prestes, que está á mio; expedito, dcs- 
embaraçado, diligente; 4º Disposto a, 
prestes a, apparcihado, prompto; reso- 
luto, animoso, denodado, corajoso; 5º 
Facil; 6º Firmc, que tem firmesa (de ca- 
racter). SALL. TAC. $ lo Promplus ex 
erario. LIV. — taginá. TAC. Tirado 
do erario; da bainha, desembainhado. 
Prompta amphora. HoR. Amphora tirada 
da adega. $ 2º Prompta mania oppu- 
gnanti. Liv. Muros expostos a um as- 
salto. Quod non istius cupiditati promptis. 
simum essel. CIC. Que não estiverse tão 
exposto á cobiça d'este, Aliud promptum 
ín lingud habere. SALL, Ter outra coisa 
na ponta da lingua. Amícitiam (n fronte 
promptam gerere. ENN, Trazer a amisáde 
pintada no rosto. Altera, prompta et 
aperta... CIC. As outras coisas, visivels e 
monifestas... Prompta, occulta noverat.TAC. 
Elle conhecia as resoluções, quer publi- 
cas, quer secretas, $ 3º Prompta sagitta. 
Ov. Flechas prom ptas. Que tibi a multis 
prompta esse scio. CIC. Sel 9 que multos 
estào dispostos a fnzer a tea favor. Quod 
culigue promptum. TAC. O que cada qual 
tinha á mão. Prompla et profluens elo- 
quentia, Tac. Eloquencia facil e abun- 
dante. — in agendo celeritas. CIC. Rapidez 
na execução. $ 4º Promptiores esse ad 
nostra pericula. CIC. Estarmos mais pre 
parados contra os perigos. Prompli ud 
eim. CIC. Dispostos á violencia. /n latro 
cima promplissimi. FLOR. Famigerados 
ladrões. Promptus adversvs insontes. TAC, 
Prompto para opprimir os innoceutes.— 
ulltoni, Tac. Pr." pto para a vingança, 
vingativo. — ts xMwvorem. TAC. Que ge 
espanta facilmen ` espantadico. Ejus om- 
nibus exhibendo p:omplissimus. GELL 
Desejoso de a mostrar (a verdade) a to- 
dos. Promplus metuenda pati. Luc.Prompto 
A arrostar os perigos. Aanu promplus. 
Rart. VELL. — promptíor. Liv. Ved. Ma- 
«us, Promptus lingud. LIV. — sermone. 
Tao. Que se exprime com facilidade. — 
4ngenío. LIV. Que tem Ingenby vivo. — 
animi. Tac. Intrepido, uiouto, audaz. Non 
animo promp*s. T'AO. Falto de resolução. 
de coragem. Promptissimus hom». Cia 
Homem de grande actividade. Jelli 
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Promplissimi pretorianorum. TAC. Os 
mais esforçados pretorianos. $ 59 Prompta 
defensio. CIC. Defesa facil. Prompti aditus. 
TAC. Facil accesso. Cuncta prompta èt ob- 
via habere. TAC. Ter tudo á sua disposi- 
ção. Haud promptum fuertl.. TAC, Não 
sería facil... $ Prómptlór, comp. — issI- 
müs, sup. CIC, 

2 Promptús, Us, s. ap. m. (de pro- 
mere), empreg. 86 em abl. sing. A dispo- 
ção, á mão; á vista, em evidencia, em 
exposição. [n promptu habeo. Cie, — 
miht est. CIC. Liv. Tenho á mão, ao al- 
cance ; fig. Tenho prescnte na memoria, 
tenho na ponta da lingua. Quo ín 
promptu erant. CIC. O que se offerecía ao 
meu espirito, o que me occorria. /ram 
in promptu gerere. PLAUT. Trazer aspecto 
de irado, ou sér assomado de ira. /n 
promptu scrinía habet. Ov. Elle (o leitor) 
tem sempre á mão as caixus dos livros. 
— esse. CIC. Sêr visivel, claro, evidente. 
— cognua quc sunt. LUOR. Aquellas col- 
sas que são faceis de conhecer. — est bo- 
nis... SALL. Teem os bons (cidadãos) por 
principio (que)...— ingenium habere. SALL. 
Fazer alarác Je seu talento. $ /n gromgtu 
est. (com infin.,. OY, É fach... 

(?) Promülcüni, +. ap. n. cc 

Prômulcis, *. ap. m. Frsy. Cebo «tw 
rebocar (navio), dz puxar a LoL, á sirga. 
Promulco agi. FRST. Sêr puxado a reto- 
que. Ved. Remulcum. 

Prómúlgát1ó, önīs, s. ap. f. (de 
promulgare). CIC. Promulgação, publica- 
ção (de lei). 

Prómulgátór, Orls, s ap. m. (de 
promulgare). FRONTO. O que promulga, 
pro:nulgador. 

Promulgó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
(rans, e íntrans. CIC. SALL. Proinulgar, 
publicar (uma lei). Promulgare leges. CIC, 
Leis promulgadas, $ PLIN. Ensinar, mos- 
trar, ensinando, dar a saber. $ Promulgare 
de salute alicujus. CIC. — ut, Liv. Propôr 
o chamndo de alguem (do exilio); propór 
(por lci) que... 

Prómuúlsidaró, Is, s. ap. n. PETR 
ULP. (?) Prato ou outro qualquer vaso, 
em que servem a primeira coisa (em uma 
mesa). 

(?) PrómGlsidairiúm, Yi, s. ap. n. 
ULP. O m. q. o preced. 

Prómuúlsle, Ydis,s. ap. /. TER. Cio. 
Primeiro prato servido á mesa (com » in- 
troito do jautar, para abrir o appetite). 

Prómülsüs, à, úm, part. p. de Pro 
mulceo, desus. APUL. Acariciado, afagado 
por diante. 

Promülüs, 4, úm, adj. (de promere). 
ENNOD. Facil, corrente, fluente; rieo, 
abundaute (com respelto á linguagem). 

Promüralé, Is, s. ap. n. 181D.Contra- 
muro, segundo muro (para reforco do 
primeiro). 

Prómüs, 1, 4. ap. m. (de promere). 
PLAUT. COLOM. Dispenseiro. Promus con 
dus. PLAUT. O dlspenseiro que tira on 
dispensa o necessario, e n'ella recolhe o 
provimento. $ Fig. Ego meo sum promus 
pectorí, PLAUT. Eu sel governar-me a mim 
mesmo. Promus lwrorum. APUL. Dibiio- 
thecurio. $ Adj. In cellis promis. TENT. 
Dispensa, gr uac:o, 

Prómuscle, 1d18, s. ap. f. PLIN. (?). 
UEIS. NOT. TIR. O m. q. Proboscis. 

Prómütüüm, 1, s. ap. n. SCAVOL. 
Dinheiro adiantado, pagamento adian- 
tado. 

* Prómütüór, árls, átüs süm, 
ári, v. dep. GLOS. PHIL. Tomar de em- 
pre-timo antecipadamente. 

Proómitd0us, 4, Um, adj. Cs. Ur». 
Adiantado, recebido com antecipação, 

Prónseá, e, s. pr. E AUS. Pronéa, 
río da Gallla Belgica, hoje Pragus, 

Prónáón on Prónáüm, I, s. ap. n. 


promplissimos deligere. SALL. Escolher os * (290vao;). VITR. INSCR. Vestíbulo d'um 
mais resolut:s, denodalos, esivrçados. | templo, atrio, adro. 
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|  Pronátó, às, eto, áró, o. intrans, 


HYG. Adiantar-se nadando. 

1 * Prônatiús, à, ám, adj. TRRT. O 
m. q. Prognutus. 

2 * Prónátüs, à, úm, part. p. de 
Prono, SID. 


Prone, ado. P. PETR. Com a cabeca 


| baixa... $ Fig. Proniús inclinati ad... AMM. 


Mais propensos ou inclinados a... 

Pronéctó, ïs, 6x1 ou 6xú1, óxúm, 
Óró, v. (rans. STAT. Fazer um longo te- 
cido, alongar uma trama 

Prónépoe, otlís, s. ap. m. Ov. CAJ. 
Lisnepto. 

Prónéptle, 18, s. ap. f. Penas. CAJ. 
Bisnepta. 

Prónió, OnYs, s. pr. m. INSCR. Pro- 
niáo, sobrenome romano. 

* Prônis, à, adj. VAuR. Pendido, in- 
clinado. Ved. /'ronus. 

(?) Prônitãs, átYs, s. ap. J. (de pro 
nus). SEN. Disposição, inclinação, pro- 
penção, tendencia. 

* Pronó, às, àvl, átüm, árS, ^. 
trans. (de pronus). SID. Inclinar pare 
Ciante, fazer pender. 

Prónóé, és, s. pr. f. (npóvon, prevt- 
dcnte). INSCR. Pronoa, sobrenome ro» 


| ano. 


Prönæă, &, s. ap. f. (rpóvoia). Cia 
(?) GELL. A Providencia. 

Prônomén, YnYe, s. ap. n. Vana 
QUINT. Pronome (ter, gram,» 

PronóminaMs, ğ, adj. (^e ==> oman). 
Prisc. De pronome, pronomir A1. 

PronôomiInãtiô, ônis, . ap. E (oe 
pronominare). AD HER. Antonomaste 
(fig. rhet.). 

PronómInÓ, ás, eto., Aró, v. trans, 
(de pronomen). PRISC. Supprir, suberten- 
der (um nome). 

Pronübá, é, s. ap. f. (de pro e nu- 
bere). VARR. FEST. A que assiste e acom- 
panha uma noiva, mndrinha de ci-n- 
mento. Pronuda Juno. VIRG. Ov, Jnua, 
deusa do hymeneu. Bellona manet te pro- 
nuba.VIRG. Bellona ó a que ha de assistir 
ao teu hymeneu. y Adj. Cuius. De hyrne- 
neu, nupcial. Pronuba deztra. CLAUD. 
Mio unida pelo casamento. Flamma pro- 
nuba. CLAUD. O desejo ou inclinação a 
casar (nas moças). $ Fig. Pronuba so, 
.34. CLAUD. Disposição a se unir (com 
respeito nos seres). 

>-Onúbáns, ântis, part. pres. de 
Pronubo, desus. HIER. Que forma os 
lacos d'um hymeneu. 

Pronübüs, i, s ap. m. P. Not. 
ANTHOL. Paranympho, padrinho d'nm 
casamento. $ GLos. PLAC. Requestador. 
pretendente, amante. $ TERT. Medianeira, 
alcoviteiro. 

Prónúmerd, 78, etc., àró, v. (rara 
Sip. Pagar om avtccedencía, pagar 
adiantado. 

Prôniintiâbilis, 3. adj. (de pronu» 
tiare). APUL. Fnunciativo. 

Pronüntlatió, ónYs, s. ap. f. (de 
proauntiare). CIC. V. MAX. Declaração, 
annuncio, publicação. $ CIC. Proposic^o. 
$ V. Max. Expressão, termo, palavra. $ 
PAUL. Jet, Enunciado, cxposição, con- 
texto. $ MARCIAN. Sentença, pronunciado. 
$ Cic. QUINT. Declamacáo. Fractá pro- 
nuntiatione dicere. PLIN. J. Declamar aos 
repeliões. 

PronüntfAtiv6, ado. Dorar. Em sen- 
tido enunciativo, aífirmativamente. 

Prónuntlitivús, 4, üm, adj. (de 
pronuntiare), [81D. Enunciativo, affirma- 
tivo. Pronunttatíeus modus. DIOM. O modo 
indicativo (ter. gram.). 

Prónúntlátór, 0118, s» ap. m. (de 
pronuntiare). FRONTO. O que recita o 
discurso de alguem. $ Pio, CIO. O que 
conta, narrador, historiador. 

Pronüntiátim,, s. ap. n. CIO, GELL 
Proposiçzo (afirmativa). 

l Prónüpttátüs, 4, úm, part. p. de 
Pronuntio. Liv. Annunciado, publicado; 
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significado, dado a conhecer. Pronunttato 
signo. HIRT. Ao signal dado. $ SUET. De- 
eiarado publicamente, divulgado. $ GELL. 
Pronunciado. $ ARN. Declamado, repre- 
sentado (no theatro). 

2 Pronüntlàátüs, fe, & ap. m. (de 
pronuntiare), empreg. só em abl. sing. 
GELL. Pronunciação. 

Prônúntid ou Prónincl8, às, Avi, 
&tüm, àró, v. trans, 1º Annunciar em 
voz alta, proclamar ; designar, nomear ; 
eleger (um magistrado); 2º Recitar, de- 
clamar, representar (com respelto a um 
actor); 3% Declarar, dizer, dar a saber; 
assegurar, prometter; fig. Annunciar, 
indicar ; 4º Pronunciar, dar (uma sen- 
tença), julgar; ordenar; 5% Enunciar, 
eaprimir; pronunolar. $ 1º Jusserunt pro- 
mun(iari ul... Cs, Mandaram annun- 
ciar (pelos arautos) que... Pronuntíare 
viclorum nomina. CIC. Proclamar op no- 
mes dos vencedores. — Jovem. Liv. No- 
mear Jupiter. Pronunttarí ad bestias. 
TERT. Sèr condemnado ás feras. Pronun- 
tíant eos pretores. Liv. Nomeam-nos pre- 
tores. § 2º Pronuntiare magná frequentíá 
uamnales.. SUET. Lér os annaes diante 
d'um numeroso auditorio. — summá 
eoce versus. C10. Recitar versos com toda 
a força de voz. — multa memoriter. CIC. 
Dizer de cór muitos trechos. Qui cubito 
oronunttant. QUINT. Que parecem decla- 
mar com o cotovelo. Pronuntial acriter, 
saptenter, PLIN, J. Elle declama com força 
e com cadencia (um actor). Zn scená pro- 
auntíavil, PLIN, Ella apresentou-se em 
scena. $ 8º Quum rem eam scisset, et non 
yronuntidsset. Cic. Como elle soubesse 
isto,e não o tivesse declarado. Pronunttare 
sincero aliquid. CAS. Dizer uma coisa 
francamente, — jam capta castra. CRS. 
Annunciar que o acampamento fol já 
tomado. Quamvis sape pronuntíásset... 
BUET. Posto que elle tivesse annunciado 
(que)... Pronuntiavit per... SUET. Man- 
don annunciar por... Pronuntiare num- 
mos. CIO. BUET. — pecuniam. CIC. Pro- 
metter dinheiro. — milut premia. LIV. 
I'rometter premios aos soldados. Planctum 
pronuntiásse, dívisisse. CIO. Que Plancio 
pronietterá (dinheiro), e que o distri- 
buira. Affectum cordis clamor pronuntiat 
oris. P. PETR. Os gritos são os interpre- 
tes da alma. $ 4? /'ronuntíare sententiam. 
Cic. Dar uma sentença. — amplíus. CIC, 
Tomar mais informações (para decidir). 
Jia pronuntíavit. CG, Tal fol a ecntença 
(do juiz). Pronuntiare de calumniá. PLIN. 
J. Julgar uma causa em materia de dif. 
tamação. — de tantis viris. QUINT. Julgar 
vom respeito a tão grandes homens. — 
e/rut sil dificilius... PLIN. J. Lccidir-se 
e mais difícil... $ L° Afere et pronuntiare. 
Cio Expór (um discurso? peio gesto e 
pela voz. Afatin primá acuul pronun- 
tuire. GELL. Pzonunciar uffatim com ac- 
cento agudo na primeira syllaba. Pronun- 
tuire perperam, PLN. J. — corrupte. 
GELL. Pronunciar mal, 

(?) Prónúpór, adv. PLAUT. Mul re 
centemente. 

Pronúrds, ús, s. op. f. Ov. MODEST. 
Mulher do nepto. 

Pronüs, à, üm, adj.(de pro o nuere). 
1% Inclinado para diante, debrucado; lan- 
cado, atirado, que corre; que faz pender, 
que verga ; 2? Que é ein ladetra, que vae 
em descida, ladeirento ; 3º Que cae para 
diaute, precipitado ; ajoeluado ; que vae 
em deciluação ; 4º Voltado, virado, diri- 
gido para ; 69 Fig. Levado, dado, incli- 
nado a, propenso; 6º Benevolo, favora- 
vel; 7º Facil. $ 19 Pronus ín venirem. 
VARR. Deitado do barriga. Proní eubitus. 
(plur). PLIN, Posição de brucos. Motus cor- 
ports pronus. CIC. Inclinação do corpo 
para diante. /lex paulum prona. Sas. 
Azinheira um pouco inclinada. Zona 
aules ín preruptum. BIL, Rochedo es- 
earpado, Crateres proni. STAT. Crateras 


PRO 


desfeitas. Prond funde Falerna manu. 
TiB. Deita bastante vinho Falerno. Car- 
cere pronus uterque emicat. Ov. Ambos ge 
atiram & correr da barreira. Leporem 
pronum sectarí. Ov. Correr atraz d'uma 
ligeira lebre. Prono d-fectens pondere 
corpus. CAT. Que verga debaixo do peso. 
$ 2º Prona vía. Ov. Caminho ao 80 pé. 
Urbs prona in paludes. Liv. Cidade que 
desce para umas alagoas. Qui per pro- 
num eunt. SEN. Os que descem uma la- 
deira. Per prona toluti. SIL. Que rolam 
pelo declivio. Prona montium. CURT. AS 
vertentes das serras. Pronus amnts. VIRO. 
Rio rapido. Proní currus. Ov. Que desce 
por ladeira. Prono siler ruli ictu. SIL. 
A pedra derruba-(0) rolando. $ 3° Pronus 
cectdtt. Ov. Cain para diante. /psum pro- 
num sterne solo. VIRG. Atira com elle de 
bruços. Prona sidera, Prep. — dies. 
STAT. O pôr dos astros, o Am do dia, 
Proní anni. HOR, O fim da estação. — 
menses, JOR. Meses que se vho. $ 4? 
Campus ad solem pronus. COLUM. Terreno 
voltado ao sul. Quantó fuerit edifici solum 
pronius orienti. COLUM. Quanto mais vol- 
tado ao oriente fôr o chão (escolhido) 
para o edificio. $ 5% Pronus ad poeticam. 
SUET. Dado á poesia. — delerioríbus. 
TAC. Inclinado ao mal por naturesa. Pro- 
nior audendí. CLAUD. Mui afouto, mala 
ousado. Aures offensieni proniores. TAC. 
Ouvidos mais melindrosos. Prona peri- 
cula mortís. Luc. Empresas arriscadas, 
perigosas. $ 6º Proníor Dolabella. STUET. 
Mais dedicado a Dolabella. Prono deo. 
Luc. Com o favor d'um deus. Prona sen- 
tentia. V. FL. Parecer favoravel. Pronis 
auribus accipere aliquid. TAC. Prestar ou: 
vidos favoravels a alguma coisa. $ 7“ 
Boves ad domundum  »roni. VARR. Bois 
faceis de domar. Alia omnia virtuti 
sue prona esse. SALL. Que todas as ou- 
tras colsas cediam facilmente ao seu 
valor. Pronius ad fidem. LIV. Mals crivel. 
Pronum erat... Luc. Era facil... Prona 
tibi palma est... Ov. E' parat! triumpho 
facil... Alicuí pronum ad honores (Ger re- 
linquere. PLIN. J. Aplanar u alguem o 
caminho das honras. $ Prónlór, comp. 
BUET, — lesImús, sup. CAPITOL. 

(?) Próccártrüm,Yi, s. ap. n. (de «$6 
e o(xàpiov). PKTR. Sala de entrada. 

Prócecónomiá, ae, s. ap. J. (xgoouxo- 
vola). SERV. Preparação (d'um facto), 
precaução (do poeta). 

Prócemlór, aríe, atús súm, Ari, 
€. dep. (de proe mium). PLAN. J. SID. Fazer 
um exordio. 

Prócmiúm, Yl, s. ap. n. (1gooljtov). 
Cic, Preludio. $ Cic. Preambalo, prefacio, 
introduccáo. Prowemiorum leges. QUINT. 
As regras das iutroducções (epicas). $ CIO. 
Borra. Exordio. $ JUV. Principio, co- 
meco, origem. 

Própágàátió, ônie, s. ap. f. (de pro- 
agar»). Cic. COLUM. Acção de mergulhar 
ívide3), mergulhia. y Fig. Extensão, Pro. 
pagatto fintum. Cic. Augmento do terri- 
torio. $ Cio. Prulougamento. 

Própágatór, óris, s. 4p. m. (de pro- 
pagare). APUL. Conquistador (epith. de 
Jupiter). $ (?) C10. O que consegue a pro- 
rogação (d'um mandado). 

Própigitús, á, Úm, part. p. de Pro- 

o. COLUM. Merguihado, posto em mer 
gulhia. $ Fig. VELL Multiplicado. $ CIC. 
Augmentado, alargado. Fines propagali. 
GELL, Territorio alargado. Y GELL. Cres- 
cido, augmentado. $ P. NOL. Propagado, 
espalhado, difundido. 

Própages, 18, 4 ap. f. (de propa- 
gare). FEST. Mergulhão ; propagem, vide 
(de mergulhar). $ Fig. PACUV. AUS, Raça, 
linhagem, desccnder tes. 

Própaginatió, onYs, s ap. f. (de 
propaginare). ISID. Merguiho, mergulhia. 

Própaglnatüs, à, üm, part. p. de 
Propagino. $ Fíg. TERT. Multiplicado. 


propagatus est. POET. ap. 
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o. trans. (de propago 2). IsiD. Propaga: 
por melo de mergulhBo, pór em mergu- 


lhta, mergulhar. 

(?) Própágmán, Ini's, s. ap. n. ENN. 
Prolongamento. 

1 Própigó, ás, ávi, átiim, Ars, 
v. trans. (de pro e da raiz PAG, d'onde 


pango). COLUM. PLIN. Propagar de mer- 


gulho, pôr em mergulhia, mergulhar. lj 
LUCR. Cic. Multiplicar, propagar. Propa- 
gare genus. LUCR. Propagar a especle. Jove 
DIOM. Elle 
descende de Jupiter. $ CIC. Prolongar. 
Propagare citam aucupio. Ctc. Viver dn 
caça. — ín ævum. PLIN. — ad sempiter- 
nam memoriam., CIO. Perpetvar, eternisar, 
immortalisar. — posteritati. CIC. Trans- 
mittir á mais remota posteridade. — bel- 
lum ín... FLOR. Legar uma guerra a... 
Propagare (?) consul imperium. Liv. 
Prorogar o poder a um consul. Ved. Pro- 
rogo. $ PLIN. CLAUD. Estender, alargar, 
engrandecer, augmentar, desenvolver. 
Propagare imperium, SUET. Alargar os 
limites do imperlo. Amnts terras propa- 
gat. PLIN. O rio forma nateiros. $ Fig. 
CIC, Propagar, espalbar, difundir. 

2 Própãgó, Inis, s. ap. f. (de prora- 
gare). COLUM. VIRG. Estaca ; propagem, 
mergulhão, vide (de mergulhar). Depi- 
mere tilem ín propagines, PLIN. Mergu- 
lhar a videira $ F. Picr. Hon. Pimpo- 
lhos, rebentos, renovos. $ Zig.vina. Raça, 
descendentes, filhos. $ Lucn. Filhos, dos 
animaes). $ VIRG. Raça, nação. 

Própalá, 69, s.ap. m. GLOS. Isrp.Ved. 
Propola 1. 

Própálám, ado. PLAUT., Cic. Liv. 
Evidentemente, visivelmente, ostensivel- 
mente, abertamente, publicamente. Pro- 
palam fieri. PLAUT. Divulgar-se. Propa- 
lam est... T. MAUR, E' evidente (que)... 

Propáló, às, àvi, atüm, aró, o. 
trans. (de propalam). Sip. DIOM. Fazer 
publico, propalar, publicar, divaigar. 
Propalatus. OROS. 

Própinsús e Prôpãessiús, à, Um, 
part. p. de Propando, desus. APUL. Aberto, 
desdobrado, estendido. 

Própátór, óris, s. ap. m. (rpgorárep). 
TREB. Avô, avoengo, antepassado. 

Propátrüüs, 1, & ap. m. Cic. Tio, 
irmão do bisavô. 

Propátülo, ado. e ordinariamente 
In propatulo. CIC. NEP. PLIN. Ao ar, em 
publico, á vista de todos, em logar des- 
coberto, na rua. /n propatulo cedium. 
LIV. No patio d'uma casa. $ /n propa- 
tulo. TAO. A’ luz do dia, publicamente, 
abertamente. — esse, GELL, Sêr patente 
aos olhos de todos, sêr visivel. — pudt- 
ciiam habere. SALL. Pôr em praça a 
honra, prostitulr-se. 

Propátülüs, à, úm, adj. FEST. Des 
coberto, publico. Zn propatulo loco. CIC. 
In propatulis. Liv. A m. signif. que a do 
preced. $ Fig. In propatulo usu. GELL. De 
uso geral. 

1 Pröpě, prep. de acc. Pesto de, ao Dë 
de, juncto a. Prope castra, CAS. Perto 
do ucampumento.— me habitare, CIC. Mo- 
rar perto de mir. — melum res fuerat. 
Liv. Tinha 2avido quas! um susto. — se- 
ditionem «entusn est. TAC. Esteve para 
rebentar uma sedição. — dolum esse. 
ULP. Sêr quas! um dolc. — lucem., SUEL 
Quasi ao romper do dia. — calendas, CIO 
pelas calendas. 

2 Pr3p3,adv.1* Ao pé, perto, proximos 
$º Pouco mais ou menos, quasi. $ 1º 
intueri. CIC. Considerar de perto. Quenam 
vor mihi propê hic sonat? PLAUT. Que 
voz é esta que ouço perto daqui ? Pre 
m3 alicubi esse. CIC. Estar em algum lo- 
gar proximo. — ad aliquem adire. PLAUT. 
Accrcar-se de alguem. Tam propà ab 
domo. CIC. Tão perto da casa. Prop 
abesse ab infirmitate. Tac. Não estar 
longe da dovnça, estar « pocio do adoe- 


PrópãgInô, às, avi, atüm, áró, | cer. — ab ezsule esse. Tao. Estar quasi 
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a «by desterrado. Jam prop? erat ut... LIV, 
Pouco faltava que... Propéà adest quum... 
TER. Propê est quando... PLAUT. Está 
proximo o momento em que... — est ut... 
DIG. E” como se... Vei. Propis. Y 2º 
Prop? singularis. Cic. Quasi unico. Stulli 
propê omnes. HOR. Quasi todas as pessóas 
tresloucam. | Prop? dicam... Cic. Direi 
quasi... — est factum ut... Liv. Quasi suc- 
cedeu que, pouco falton que... Vir pro- 
pe est iudicare... PLIN, Apenas se pode 
julgar... 

Própédlóm, ado. (de prope e diem). 
CIC. SALI, D'aqui a poucos dias, dentro 
de pouco tempo, em breve, proxima- 
mentc. 

Propelló, Ys, púli, pülsüm, pel- 
lóró, v. (rang, LUCR. Ov. [inpellir para 
<lante, fazer andur para diante. Propel- 
lere nuvem remis, CIC. Remar com força. 
— oves potum. VARR. Levar os rebanhos 
a beber. $ Fig, Cruda studia in forum 
propellunt, PETR. Apresentam em publi- 
co estudos mal digeridos, $ Mover, Jar 
movimento a. Antma corpus propellit. 
LUCR. A alma move o corpo. $ Fig. Levar, 
impellir, excitar a. Propellere ad mortem. 
TAC. Induzir á morte. — voce. SIL. J.evar 
pelas palavras. $ M. EsP. Tirar, deitar 
fora (um. olho). $ Cus. CELS. COLUM. 
Repellir, fazer recuar, rechaçar ; afastar, 
apartir, arredar. Propellere saria. PROP. 
Esquivar-se a beljos. Periculum vite pro- 
prllere a me potes. Liv. Podes livrar-me 
da morte. $ Ov. SEN. tr. Lançar de, ar- 
rojar, precipitar. $ V. FLAC. Deitar por 
terra, derrubar, abater. $ Prop. Bater 
(com o remo). $ SiL. Lançar, despedir, 
atirur. 

Própómódo, adv. PLAUT. LIV. e 

Própemódum,adv. PLAUT.CIO. PIJN. 
Quasi, pouco mais ou menos. 

Própêmpticón e Própemptiícüm, 
I, $. ap. fn. ("ootiagtuxóv). STAT. Sip. 
Adeus (ern verso), discurso de adeus, de 
despedida. 

Propôndgo, ös, di, súm, dérá, r. 
intrans. V. FL Estar pendente para 
diante. A PLIN. SUET. Estar pendente, 
pender. 4 CIC. Descer, baixar (o prato 
d'uma balança), pcuder, ter wais peso. $ 
Fig. Cic. Ter inclinacáo para (alguem), 
ser affcicoado por. 

* Propendó, Ye, di, eüm, órá, v. 
íntrans. PLAUT. Pesar, ter peso, 8cr pe- 
sado. 

Propéndulús, 4, úm, adj. (de pro- 
pendere). Que pende para diante. Propen- 
duli crines. APUL. Cubellos caidos pelo 
rosto. 

Propênse, adv. LENTUL. ap. Cic. Por 
movimento natural, espontaneamente. 
Eò propensius laud«re. APUL, Louvar 
tanto mais voluntariamente. $ Liv. Be- 
nevolamente, aflectuosameute. 

Propênsiô, onIs, s. ap. f. (de pro- 
pendere). Cic. Propensio, inclinação, ten- 
dencia. 

Propénsis, à, Om, part. p. de Pro- 
pendeo. Cic. Que pende (um prato de ba- 
lança). Propensior. PLAUT. Que tem mais 
peso, mais pesado. $ PERS. SoLIN. Saldo, 
prominente. $ Fig. Cic. Dado a, 1uclina- 
do a, propeuso. Propensus ad aliquid. 
Cic. Propenso a alguma coisa. $ CIC. Ov. 
Bem disposto para, que tem inclinação, 
affeicdo a, favoravel a. Voluntas nostra 
propensior ín eum a quo... CIC. A nossa 
vontade inclina-se mais para aquclle de 
quem... Propensior Alexandro. JUST. Mais 
inclinado a Alexandre. Propenso antmo 
facere, LIV. Fazer de boa vontade. $ Cic. 
Que Inclina para, tirante a, que se ap- 
proxima de. $ ARGUM, PLAUT. Esponta- 
neo, voluntario, dado de Loa vontade. $ 
Propérslór, comp. CIC. — 18sImús, sup. 
HIRT. 

* PrópéràbIYlYe, $, adj. (de propera- 
re). TERT. Que apressa, que accelera, 

Própórâns, ântis, part. pres. de 
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Propero. Ov. Luc. Que se apressa, promp- 
to, ligeiro, rapido. Zroperantes scripsimus. 
CIC, Escrevi á pressa. Linauád propcrante 
legere. Ov. Lér com precipitação. $ HOR. 
Que corre á ventura. $ PrópéràntlYór, 
comp. CLAUD. 

Própérantér, adv. LUCR. SALL. O 
m. q. opere. $ Própcrántiüs, comp. Ov. 
— issImé, sup. COD. TiLEOD. 
PrópérantYà, &, s. ap. f. (de prope- 
rans). SALL. l'ressa, actividade, diligen- 
cia. § Tac. Precipitação. 

* Própérátim , ado. CECIL. O m. q. 
Propert. 

Própérátló, onis, s. ap. f. Cic. O m. 
q. Properantia, 

Própérato, adv. TAC. O m. q. Pro- 
eré. 

Própératüs, á, üm, part. p. de 
Propero. SALL VIRG. Feito diligentemen- 
te, apressado, acccicrado. Properato opus 
est. CIC. Há mister pressa. $ Ov. Apres- 
sado, *emporáo, prematuro. $ Propérà- 
tiór, comp. SOLIN. 

Própére, adv. Liv. VIRG. A” pressa, 
depressa, com diligencia, com empenho. 
lluc properê propero currere. PLAUT. 
Corro para aqui a toda a pressa. Fac te 
properà celerem. PLAUT. Corre sempre, 
ndo delxcs de correr. 

* Prôpéritór, ado. PACUV. AUS. O 
m. q. Hroperê, 

Própéro, às, ávi, átüm, aró, v. 
trans. e intrans, (de pro e paro). VIRG. 
TAC. Apressar, accclerar, apertar, preci- 
pitar, impellir rapida.nente, fazer á pres- 
sn. Obsonia propera. PLAUT. Aprompta 
depressa o jantur, /'orticus properantur, 
Pix. J. Trabalbam com actividade na 
construcção dos uo ticos. Properare pecu- 
niam heredi, lon. Dar-se pressa em 
njunctar dinheiro para um herdeiro. $ 
CIC. bar-se pressa, ap:essar-sc, despa- 
char-se, aviar-se. /ropera, PLAUT. Corre. 
— retro. Ov. Recua depressa. Properatur 
in hostem. SIL. Avancain a passos largos 
contra o inimigo. Proyerate sacris. Ov. 
Fugi do sacrificio. Properare ad gloriam. 
C4ES. Correr á gloria. — credere... VIRG. 

Apressar-se em confiar... /roperat nasci. 
PLIN, Brotu rapidamente (o balsamo). 

Própêrtiús, D, s. pr. m. Ov. QUINT. 
Propercio, pocta clegiaco latino, natural 
da Umbria. $ CIC. — nome d'outra pes- 
sôa. $ Tac. — (Celer), ex-pretor, no tem- 
po de Tibcrio. 

Própérüs, à, ám, adj. Vinc. TAC. 
Prompto, ligeiro, rapido, lestes, lesto, 
apressado. Ecce venit Telamon properus. 
Ov. Els-ahl vein a toda a pressa Tclamao. 
$ Fig. Properus clarescere. TAC. Ancloso 
de se illustrar. — ire. Tac. Irascivel. 
Vindicte propera. TAC. Desejosa de vin- 
gança. 

Propes, ódIs, s. ap. m. Ten. Cabo de 
amarrar por baixo uma vela, escota. 

* Propétró, às, àvi, átúm, áré, 
v. trans, (de pro e patro). FEST. Mandar 
acabar. 

Própéxüs, 4, úm, part. p. de Pro- 
pecto. VIRG. Ov. l'nteado para diante, 
que pende, pendente, longo. 

Próphétá e Próphétes, &, $. ap. 
m. (xgogXt":). APUL. FEST. Sacerdote, 
d'um templo, d'uma divindade, $ II 
Propheta. 

Próphetálls, Ys, adj. (de propheta). 
HIER. l'rophetico, 

Próphetatioó, Onls. s. ap. /. (de 
prophetare). ARN, PROSP. Prophcecia. 

Próphetâtuús, á, úm, part. p. de 
Propheto. TERT. 

Próphetes. Vcd. Propheta. 

Próphétlá, Æ, s. ap. J. (reopmrala). 
AUG. HIRR. Prophccia., 

Próphetláalis, 6, ad). (de jrophetia). 
TEHT. De prophecia. 

Próphetice. udo. TERT. Prophetica- 
mente. 

Próphéticüs, 4, Om, adj. (rposr,ta- 
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164), PRUD. Prophetico. $ TERT. Que pro- 
phetisa, propheta. 

Próphetis, Idi, 4. ap. f. (de el Ach di 
ts), e 

Próphôtissã, æ, s. ap./. (de pro- 
pheta). TERT. Prophetisa. 

PróphétizÓ, às, ávi, átüm, áró, 
v. intrans, (de propheta). HIER. Adl- 
vinhar. 

Própheétó, ás, àvi, átúm, àró, v. 
ín'rans. e (rans. (de projheta). TERT. 
HIER. Prophetizar, prophetar, predizer. 

ProphthasI&, &,.pr./. (llgo>0a7ia). 
PLIN. Prophthasia, cid. da Asla, na Dran- 
glana (Sedschestan), situada talvez perto 
de Zarend ou Zarang. 

* Próplátús, á, úm, part, p. de 
Propio. P. NOL. Approximado de. 

Propilatüe. Ved. /repilatus, 

* Propina, &, s. ap. f. (de 1eogive). 
IsiD. O m. q. /%opina, 

Própinátl0, ônis, s. ap. f. (de pro- 
pinare). SEN, PETR. Desafio, aposta a be- 
ber. $ GELI. Excesso de comer e beber, 
orgla. 

Própinó, às, ávi, átüm, áró, o. 
intrans, e trans. (moorivw). JUV. MART 
Dar u beber depois de beber primeiro ; 
beber á saude (de alguem). /^ropino pocu- 
lum magnum, PLAUT. Passo (pura outro) 
um grande copo. — hoc Criiiæ. CIC. Bebo 
este á saude de Crícias, lá vae á saude de 
Criclas. $ MART. Dar a beber, deitar vi- 
nho aos convivas. $ CAPITOL. Dar a co- 
mer. $ PIIN. Dar um remcdio a beber. $ 
Offerecer, dar. Nec hepati aliquid propi- 
nare. VEG. Nem dar alguna colsa que 
passe pelo figado. $ PLAUT. TER. Offere- 
ccr; entregar, largar, abandonar. 

Própinquá, &, s. ap. f. Cic. l'arenta, 

Própinqué, ado. PLAUT. FRONTO. 
Proximo, perto. 

Própinquitás, átYs, s. ap. f. (de 
propinquus). CIC. CAS. Proximidade, vi- 
sinhanga. $ Fiy. Cic. NEP. Parentesco. $ 
PLAUT. Intimidade, relações, tracto, 
commercio. 

Própinquó, ás, ávi, átúm, àró, 
v. intrans. e trans. (de propinquus). VIRQ. 
Approximar-se, avisinha!-sc a. Antequam 
domui ejus ignis propinquaret. TAC. Antes 
do fogo se approximar á sua casa. $ GELL. 
Approximar-se (uma epocha).$ Propín- 
quare amnem. SALL. Approxlinar-se do 
rio. $ Vino. SIL. Approximar, adiantar, 
apressar, accelerar. 

1 Própinquüs, á, úm, adj.(deprope). 
CIC. SALL, Situudo ao pé, proximo, con- 
tiguo, visinho. Ersílium propinquius. Ov. 
Logar de exilio menos afastado. Moles 
propinqua nubibus, Hon. Monun:ento 
que toca as nuvens. Ez propinquo «dspi- 
cere, Liv, Descobrir a pouca distancia. /n 
propínquo esse. 1.1v. Estar proximo. $ Cic. 
Liv. Que cstá proximo (o tempo), que 
não turda a chegar, pouco afastado. $ 
Preparado, disposto, apparelhado. /'ugne 
jam mente propinqui. LUC. Anclosos de 
combater. $ CIC. Que se approxima de, 
que tem relução com, comsimilhante, 
parecido, Vert propinqua. BOETA. Verosi- 
milhanca. /'ropinquiora inter se rerba. 
V ARR. Palavras que são da mcsma íamt- 
lia. Propíngua siynificatio. GELL. Signlf- 
cação annloga. $ SALI. SUET. Proximo 
(em parentesco), parente. Consanguintiate 
propinquus, VIRG. Parente, por sanguíni- 
dade, purente consanguineo. 'ropínqut 
serj tii munera. SEN. tr. Presentes d'um 
rei parente. $ I'rópinquIor, comp. Ov. 

2 Própinquiüs, 1, s. ap. m. Cic. l'a- 
rente. 

* Própiô, às, ávi, átüm, üró, e. 
íntrans. (de propé). P. Rot, COKIP. Appro- 
ximar-se, avisinhar-se. 

Próplór, ús;gen. orYg, adj. comp. do 
desus. Propis. Situado niais perto, muta 
proximo, mais visinho ; collocudo ou que 
está mais perto. Oceano propior India, 
VIRG. A India mais proxima do Oceano. 
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Propior patrie fuga. Ov. Logar de extito 
menos arredado da patria. Proptora flu- 
minis. TAC. A parte mais proxima ao rio. 
Projíor pugna, Liv. Combate dado de 
mais perto. Quísquís ab igne propior ste- 
(tf. SEN. Todo aquelle que esteve mais 
perto do fogo. Proptor montem. SALL — 
Aster, HMT. Que está male proximo ao 
monte ; ao inimigo. $ Fig. Aflata est nu- 
mine quando jam propiore del. Vino. 
Quando ella sentiu já mais proxima a 
influencia do deus. Vir propior rusticilati 
quam... PLIN. Homem antes mais bronco, 
do que... Propior timert. STAT. Maia a 
ponto de causar horror. $ Ov. STAT. Mals 
proximo, menos remoto (o tempo). Pro- 
pror epístola. CIC. A ultima carta (rece- 
bida). $ Cic. VIRG. TAC. Que 8e approxi- 
ma mais de, mais similhante a, mais 
parecido com. Propíus vero est, Ov. E 
mais verosímil. — est fidem... Liv. E'majs 
de crer (que)... Quod vilium proptus etrtu- 
tem erat. BALL Vicio que era mais pare- 
cido com uma virtude. $ Cic. TAC. Mais 
proximo (em parentesco), mais chegado. 
Eremplo tangi non propiore potes. Ov. 
Nenhum enxeinpio te pode tocar mais de 
perto. $ Cic. Mais ligado, mais intimo, 
mais estreito. $ TRR. CIC. Que Interessa 
mais, que importa mais. Cura propíor. 
Ov. Maior empenho. $ Cic. Mais conve- 
niente a. 

* Próple, 6, adj. arch. e desus. (de 
prop?), positivo de Propior e Prorimus, 

PrópitiâbilIe, č, adj. (de propitiare) 
ENN. Que póde sér tocado, commovido, 
clemente, compussivo. $ PRUD. Que torna 
propicio. 

PrópItYatió, ônis, s. ap. f. (de pro- 
pítiare). Mach. Sacrificio propiciatorio. $ 
HIER. Propíiciac&o. 

Própitiatôr, orls, s. ap. m. (de 
propitiare). Ilren. Intercessor. 

PrópItlátoriúm, Yi, s. ap. n. (de 
propítiure). HIER. Propiciatorio, lamina 
suspensa sobre a arca do antigo testa- 
ento, d'onde era ouvida a voz de Deus. 

PróplItlátrix, icie, s. ap. J. (de pro- 
pítiator). AMBR. A que intercede, inter- 
ev880r8. 

| Próptitlátüs, à, üm, part. p. de 

lto. TAC. PRUD. 

2 * Própitlâtis, fis, s. ap. m. (de 
groptitare). Hikr. Propiciação. 

PrópItYétàs, átls, s. ap. f. (de pro- 
£*tíu4), NOT. TIR. Estado de propiciação. 

Própit1ó, ás, avi, atüm, aró, v. 
trans. (de propitius), PLAUT. CURT. SUET. 
Oflerecer sacrificio explatorlo a, tornar 
propício por um sncrificio, aplacar, pro- 
picinr, tornar favoravel, $ Fig. Propitiure 
sollicitudinem. animi. PLIN. Tirar a in- 
quietacio, o desassocego. 

Própitius, à, ùm, adj. (de propis). 
«CIC. Liv. Propicio, favoravel, benevolo, 
Nisi te facto propitium. PLAUT. Se não 
consigo pór-te da minha parte. Sí propi- 
tíd fuissent eoluntate, NEP. Be ellca ti- 
vessem estado de bom animo (para com 
elie). 

1 PróyIüs, adv. comp. de /'ropê. CIC. 
VIRG. Mais perto; de mnis perto, mais 
mo perto; bem perto. /'ropiús Tiberi 
quàm... NEP. Mala perto do Tibre, do 
que... — a terras. Cic. Mals perto de ter- 
ra. — pfropíüsque. STAT. — ac propius. 
BEN. tr. Cada vez mais perto. $ Fig. Pro- 
pits res adspice nostras, VinG. Lanca 
olhos de picdade sobre as nossas desven- 
turas, tem dó, compadece-te dos nossos 
infortunios. — accedo: nego... CIC. Digo 
mais ainda: nego... — amare. CLAUD. 
Amar com niais ternura. — periculo esse. 
Liv. Estar mais perto do perigo. — vero 
est. Ved. Propíor. Propiüs nihil factum 
est quam ut... CIC. Nada esteve mais per- 
to do que, nào faltou muito que, pouco 
faltou que... A contumelid propius J uerit... 
TAC. Fôra mais depressa uma vergonha 
(que)... 


2 PrópYüs, prep. de ass. Cro. LIV. 
Mais perto de, perto de, proximo a. 
Propíus urbem. CIC. — mare. SALL. Perto 
da cidade; do mar. $ Fig. Quò pro- 
pius spem cenerant... LIV. Quanta mais 
rasño elles tinham tido de esperar (que)... 
Ved. Proy: or. 

Próplasmá, ătīs, s. ap. n. (rpórias- 
ma). PLIN. Modélo, molde, fôrma de bar- 
ro, esboco de esculptor. 

PrópnYigeüm,1, s.ap. n. (1gezviye.ov). 
VITR. Estufa (de banhos). 

PrópcetId8s, Om, s. pr. f. plur. 
(Ilge.xoictósz). Ov. Propctidas, filhas de 
Amathonte, convertidas em penedos, por 
terem despresado Venus. 

| Própolá, Æ, s. ap. m. (rperdnnç). 
VARR. CIC. Mercador, vendedor, regutão. 
Piscator propola. INSCR. Mercador de 
peixe. 

2 PrópOlá, &, 4. ap. f. PRUD. Loja 
de adelo. 

PrópólYó, OnlY8, s. pr. m. INSCR. 
Propoli&o. sobrenome romano. 

Própólis, 18, s. ap. f. (ngórolas). 
VARR. PLIN, Substancia resinosa com 
que as abelhas unctam a parte interior 
das colmcas. 

Própómá, àtis, s. ap. n. (rpgóropa). 
PALL, Bebida composta de vinho e mel 
de que usavam no começo dos ban. 
quetes. 

Proponó, Ys, póstii, pósitiim, põ- 
néré, v. trans. 1º Pôr diante, pôr na 
mesa ; pôr diante dos olhos, expôr á 
vista; publicar, pôr á venda; 20 Fig. 
Própor; pôr diante dos olhos, apresen- 
tar; propór, offcreccr; annunciar, de- 
clarar, prometter, ameaçar com; 8? Ex- 
pór, referir, relatar, contar, narrar, di- 
zcr, declarar, affirnar; 4º Estabelecer 
d'antemão, declarar o de que se vac fallar; 
br Fixar, marcar, determinar, resolver : 
prescrever, ordenar, impór. $ 19 Ne quid 
colucrum proponeretur. PIIN. Que não se 
pozesse na mesa ave alguma. Scopulo 
proponere tn alto. Ov. Collocar á vista 
no alto dum rochedo. Neque proponi ce- 
reus opto. Hon, Nem desejo que o meu 
busto em céra scja exposto aos olhos. 
Proponere verillum. CAS. Arvorar um 
estandarte. — tn publico epistolam. Cic. 
Fazer publica uma carta. — ín publicum le- 
gem. Cic. Promulgar uma lei. — edictum. 
HIRT. Publicar um edicto, — aliquid ve- 
nale. CIC. e simpleste — aliquid. JUV. 
SUET. Pôr em venda alguma coisa. $ 2º 
Proponere ei questionem. NEP. Propór- 
lhe uma questão. Secundum ea que propo- 
nuntur. DIG. Segundo as coisas que são 
propostas. Proponere nihil. DIG. Não pro- 
pôr questão alguma. — oculfs. CIC. — 
sibi ante oculos. JUST. Apresentar aos 
olhos, afigurar a si mesmo. — flammas, 
vulnera. SEN. tr. Amcaçar com o fogo, 
com o ferro. — apud animum. SULPIC. 
ad Cic. — anímo. LIv. Culdar, pensar 
em. Propone tibi duos reges. CIC. Suppoe 
dois rcis. /d quod animo proposuerat. 
Cas. O que elle tinha resolvido (fazer). 
Contentiones quc mihi proponuntur. Cic. 
As tentativas que me 850 apresentadas. 
Proponere sbi aliquem ad tmitandum. Cic. 
Propor-se a imitar alguem, tomal-o por 
modélo. — aliquíd sibi eremplar. Cic. 
Tomar alguma colsa por exeuplo. — 
condittonem. HiRT. Fropór uma condição. 
— magna premia, CIC. Prometter gran- 
des recompensi8. — conglarium populo. 
SUET. Annunciar ao povo uma distribui- 
ção. — sibi bona civium ad predam. Cic. 
Ameacar com apoderar-se dos bens dos 
cidadãos. Ut proposueram. COLUM. Como 
cu tinha anvunciado. Proponere se datu- 
rum... VELL. Prometter dar... — panam 
improbis. CIC. Ameacar op maus com um 
castigo. 6 3º Proponere et voluntatem sena» 
tds. Cs, Expôr-lhe a vontade do sena- 
do. Que civitas querutur, proponit. CAS. 
Elle <xpõe as queixas da cidade. Propos 
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nere de moribus. Cxs. Dar a conhecer 09 
costumes. — (d nudum. LIV. Contar sime 
plesmente o facto. Proponímus hominem 
ez homine rediturum. TERT. Pretendemos 
que o homem deve renascer do bomem. 
Sicut plerique proponunt. CEIS. Segundo 
afirmam quasi todos. $ 4º Proponere 
quid dicturus sit. Cic. Declarar o que 
hade dizer. — tría. CIC. Estabelecer tres 
coisas. Quum proponimus. CIC. Quando 
estabelecemos (a proposição malor d'um 
syllogismo). $ 5º Proponere terminum 

PRED. Marcar um termo. St guid secret 
agere proposulsset. SUET. Se elle tivesse 
querido fazer alguma coisa em segreda, 
St mens fieri proponit. LUCR. Se o espiri- 
to emprehende (algurra coisa). Propor 

re sibi legem. MAMEHT. Impór a ei umg 
regra. 

PröpöntYðäcüs, X, úm, adj. O» 
Proponttaco, da Propontida. 

Própóntles, Idis, s. pr. J. (Mporovrle,, 
TAC. MAN. Propontida, mar entre o ma 
Egeu, e o Ponto Euxino, hofe o mar d- 
Marmara. 

* Propórró, ado. LUCR. De mal. 
além d'isto. $ LUCR. Inteiramente, total- 
mente, completamente. 

Próportló, ônis, s. ap. f. CIO. CURT. 
Proporção, relação. Ex proportione.V ARR. 
Em proporção, proporclonalmente. Pro- 
porlione e antes Pro portione. CATO, 
CIO. Ved. Portto. $ BOETH. Proporção (ter. 
artihm.). $ VARR. CIC, Analogia (ter. 
gram.). 

PropórtiónabYlftér, adv. BOETA. 
Com proporção. 

Própórtlónálls, 6, adj. (de propor- 
tio). FRONTIN. BOKTH. Proporcional, pro- 
porcionado, 

Prôpórtiônalitas, átls, s. ap. f. 
BokTH. Proporcionalidade. 

Proportionáàllitér, ade. BOETH. Pro- 
porcionalmente, 

Proportionatús, i, Om, adj. (de 
proportio). FIRM. Proporcionado. 

* Própós, ótls, adj. GLos. Isip. Om- 
nipotente. Ved. Pos. 

Própósis, 18, s. pr. f. (rgóroois, de- 
sao a beber). INSCR. Sobrenome ro- 
mano. 

PropósItYó, ônie, s. ap. J. (de pro- 
ponere). CIC. Acção de apresentar á vis- 
ta, apresentação. Hujus vitæ propositio. 
Cic. A ideia d'uma tal vida. $ Acção de 
propór a si, mira, fito, ñm. Propositio ant- 
mi. TRYPRON. Desigulo, tenção, Intento. 
$ CIC. SEN. Proposição parte do discurso 
(ter. rhel.). Y APUI. Proposição, expres- 
são d'um juizo. $ AD HER. QUINT. Pro- 
posição mnior (d'um syllogismo). 

Própdsitivús, 4, úm, adj. (de pro- 
ponere). BOETH. Relativo á proposição 
malor (d'um syllogismo). 

Propósltüm, 3, s. ap. n. CIC. These, 
queatão, ponto para ser discutido. $ CIQ. 
O que fol apresentado, o que fo! aunun- 
clado, assumpto, proposito. A proposito 
egredi. CIC. Salr do assumpto, fazer uma 
digressão. $ Cic. Proposição malor (d'um 
syllogismo). Ces, HOR. Resolução, ten- 
ção, designio, plano, projecto, mira, fito, 
fim. $ Prep. VELT. Systema de vida, re- 
eras de viver. Flectere proposttum. JUV. 
Mudar de 8ystema. 

Própósitus, à, tim, part. p. de Pro 
pono. Cic. l'osto diante, exposto sos 
olhos, posto á vista. Jfense palàm pro- 
posíte. CIC. Mesas postas em publico., $ 
Fig. Exemplar propositum ad imitandum. 
Cic. Modclo proposto para imitação. 4 
SUET. Posto á venda. $ BUET. Affixado, 
publicado. $ Fig. CIC. SUET. Proposto, 
offerecido, promettido. Magno propostto 
premio. CAS. Com q engodo d'uma bos. 
recompensa. $ CIC. Exposto a. § Cic. Ov. 
Resolvido, decidido, determinado. Propo- 
situm consilium, CIC. Firme resolução 
designio assentado. Propositum est Rihi 
Cio. Estou resolvido assenteL.. 
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PrópUsúl, pret. perf. de Propono. 

Propréeféctó, s. ap. m. indecl. AMM. 
Cop. THEOD. Substituto do prefeito. 

Prô prætörě e Proprétoré, s. 
ap. m. CIC. SALL. Le, Propretor, substi- 
tnto do pretor. 
£ * Própriásait, arch, por Propriarerit, 

EST. 

Própriíatim, ado. LUCR. (f), ARN. 
Pncticalarmente, propriamente, de modo 
proprio. 

Própriê, adv. LUCR. De modo dura- 
vel. $ Cic. Liv. Propriamente, particular- 
mente, em particular. /d est propriê 
tuum. CIC. Isto só a tt pertence. $ Cic. 
HOR. Em termos appropiiados, de modo 
proprio, com propriedade. $ * Própriús, 
comp. FRONTO. (em vez do qual Cicero 
diz: Proprié magis). 

1 Própriótárits, X, úm, adj. (de 
proprietas). Vertencente a alguem. Pro- 
p'teiarta res. PAUL. jet, Propriedade. 

2 Própriótarlús, Yi, s. ap. m. UL». 
Proprietario. 

Própriótãs, átls, s. ap. J. (de pro- 
prius). CIC. PLIN. Propriedade, qualidade 
propria. 7ribulo proprietas quód... PLIN. 
O cardo tem a propriedade de... Multa 
frugum proprietates. Liv. Multas produc- 
Cep proprias (a este paiz). $ SUET. ULP. 
Propriedude, dependencia. $ DIG. Propri- 
edade, colsa possuida como propria. 
/'ropríetatis dominus. ULP. Dono, proprie- 
tario. $ ig. Proprietas verborum. QUINT. 
Propriedade dos termos. $ Projrietas 
mentis. NISEN. Espirito intelligente, in- 
teligencta, 

(?) Própriatim. Ved. Propríatim. 

è Própriô, ás, ávi, atüm, üré, 
€. trans. (de proprius). FEST. Appropriar, 
fazer proprio. $ C. AUR. Assimilar (os 
alimentos). 

(f) PrópritIm. Ved. Propriatim. 

Proprium, li, ». ap. n. O que per 
tenoe como proprio. Proprium amittere. 
PHAD. Perder o que é seu. Vivere de 
proprio. MART. Viver do que é seu, ú 
sua custa. 

Própríüs, 4, um, adj. (de prop?). 
TER. NEP. VIRG. Que permanece, perma- 
nente, duravel, estavel, firme, solido. Non 
propria humana sunt bona. ATT. Os bens 
humanos são transitorios. Quod ut ili 
proprium ac perpetuum sit / CIC. Seja-lbe 
duradoura e perpetua esta ventura! $ 
Cic. VIRG. Que é propricdude de, que 
pertence como proprio, particular, pro- 
prio, especial; scu, tcu, meu. Omnia 
gue nosira erant proprio. Cic. Tudo que 
nos pertence como proprio, tudo que é 
nos80, todos os nossos beve. Cujus pro- 
prium te esse scribis. CIC. Escreves que 
tu lhe pertences como proprio (/ig.). 
Propria est fortuna varielus. CIC. A in- 
constancia é o caracter proprio da fortu- 
na. Propriis vírtbus. Liv. Com as proprias 
forcas. Calamitatem propriam suam queri. 
C&. Queixar-8c da propriaeorte, lamentar 
o seu mal. Proprium hoc est virtutis. CIC. 
E' proprio da virtude. — (d Tiberio fuit... 
Tac. Era do caracter de Tiberio... — inter 
do wores ovino... PLIN. Entre os liquidos, 
só proprio do vinho... Proprios purgare 
ungues. HOR. Aparar as unhas. Proprio 
marte. Ov. À custa dos proprios perigos. 
Ju propriá pelle. HOR. Na minha condi- 
ção. $ Tac. Particular, proprio a um po- 
vo. indigena, nacional. $ CIC. Proprio 
(corn respeito ás paluvras). Proprium no- 
men, DIOM. Nome proprio. $ PLIN. Salu- 
tar, bom, eficaz. $ (?) Própriór, comp. 
Bi. 

| Próptér, prep. de acc. (contrac. de 
propter, de propà). TER. Cic. Perto de, 
&o lado de, ao longo de. Propter aque 
frirum. VIRG. Á beira d'um arrolo. Partes 
qui propter viam est. INSCR, Parede que 
ertá á beira da estrada. $ CIC. CAS. Por 
€nus& de, por amor de, por, com respeito 


| O. #ropler melum. CIC. Pur medo. — quod. 
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COLUM. — hoc quód. VARR. Porque, por 
isso que. — ardoris noram. PALL. Por 
n&o causar damno á arvore. 7e propter. 
VIRG. Hostem propter. TAC. Por amor de 
ti; por causa do inimigo. Propter viam 
sacríficium. FEST. Sacrificio feito ao par- 
tir para uma viagem. — ores fructum ca- 


pere. VARR. Tirar proveito dos rebanhos. 


2 Próptér, «dv. TER. CIC. Ao pé, per- 
to, ma proximidade, na visinhanca. 
Preter propter. Ved. Prater. 

Próptéréa, adv. (de propter e eá). 
TER. Cic. Por causa d'isto, por esta rasão 
em consequencia d'isto, por couseguinte. 
Ergo propterea, TER. Assim pols. Propte- 
rea quód on quía. CIC. — quontam. GELL. 
Porque, por isso que. — ul. Cic. Afim 
de quc. $ Como prep. de acc. 1d propterea. 
TER. Por isto, por este motivo, por esta 
ras&o. 

(2) Proptosis, Is, s. ap. J. (xnoónte- 
as). M. EMP. Queda para diante. 

PropüdYanüs porcus, s. ap. m. 
ATT. ap. FEST. Porco oferecido em ex- 
piação. 

Propüdlosüs, à, üm, adj. (de pro- 
pudium). PLAUT. Que não tem vergonha 
desuvergonhado, descarado, torpe, infa- 
me. Ancilla propudiosissima. SID, A cria- 
da mais desavergonhada. $ ARN. Torpe, 
immuudo, ob:ceno. 

Própüdiüm, Yi, s. ap n. (de pro e 
pudere). PLAUT. PLIN. Acção deshonesta, 
deshonestidade, obscenidade, desafora- 
mento, desavergonhamento, protcrvia, 
torpesa, infamia. $ PLAUT. CIC. Infame 
(ter. inj.). 

Propügnàácüliüim, s. ap. n. (de pro- 
pugnare). Vina. Cic. TAO. Propugnacu- 
lo, fortalesa, baluarte, adarve, muralha, 
trincheira, fortificações, logar fortificado, 
Propugnacula navium. Hor Navios com 
torres. — (2quoris. STAT, Diques, molhes. 
$ Fig. CIC. NEP. Amparo, protecção, de- 
fesa. $ Liv. Meio de defesa, de justifi- 
cação. 

Propügnht(Y6, ônis, s. ap. f. (de pro- 
pugnare). V. MAX. Defesa (d'uma cidade). 
$ Fig. CIC. Defesa. 

Prgpügnátór, Orls, A ap. m. (de 
propugnare). CIC. Ces, O que dcíende 
uma praça sitiada, defensor, combatente, 
lidador, soldado. $ INSCR. Defensor, pro- 
tector (epith. de Jupiter, de Marte, de 
Apollo). $ Fig. CIO. INSCR. Dcíensor, 


"campeão (de). 


Propügnátrix, 1Icle, s. ap. f. (de 
propugnator). INSCR. A que afasta (um 
perigo), a que defende contra. 

Própignatis, à, ùm, part. p. de 
Propuyno. GELL. 

Propügno, às, ete., ár8, v. tnirans. 
e trans. CÆS. HOR. Combater em propria 
defesa, defender-se combatendo. $ Propu- 
gnare alicui. JUST. — pro aliquo. CIC. 
Combater em defesa de alguem. $ Fig. 
CIC. Combater em favor de, defender 
combatendo. $ Prix. SUET. Combater por, 
defender, proteger. Propugnant pectora 
parmá. STAT. Cobrem os peitos com 08 
escudos. 

Propüli, pret. perf. de Propello. 

Propülsatló, onis, s. ap. /. (de pro- 
pulsare). CIC. GELL. Acção de repellir, de 
rebater, de apartar para longe, de dce- 
viar. P 

Própúlsitór, Orls, s ap. m. (de 
propulsare). ARN. O que afasta, arrcda, 
desvia, livra, preserva, preservador. $ V. 
Max. Defensor. 

Prōpülsð, ás, ávi, &tüm, árs. o. 
freq. de Propello. VARR. CIC. Liv. Repel- 
lir, desviar, afastar, rechaçar, rebater. 
Propulsare tela clypeo. CURT. Aparar no 
escudo op arremcesões. $ Fig. CIC. COLUM. 
Repelltr, rebater, apartar, desviar, li- 
vrar-se de, defender-se contra. Propulsare 
perículum..CIC. Livrar-se d'um perigo. 

* Propülsór, Orls, s ap. m. (Ce 
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propellere). FORT. O que faz caminhar 
adiunte de si. 

1 Propületis, à, üm, part. p. do 
Propello. Ov. Posen, Levado, impelitdo, 
arrojado para diante. Propulsa cruore 
J'umina. Luc. Rios cujas aguas refluem 
com o sangue. $ HIRT. TAC, Repellido, 
rechacado. $ Ov. Batido, abaindo. $ PLIN. 
Deitado para fóra, feito prominente. 

2 Propülsüs, Us, s. ap. m. (de pro 
pellere), emprey. só em «abl. sing. SEN. 
Forca de repellir, elasterlo, elasticidade 
(do ar). 

Própylééón, 1, s. n. (rporuharov). 
PLIN. e PrópyleáA, orüm, n. plur. 
Cic. Propyleos, portico do Acropolo em 
Athenua, 

Pró questóró ou Proóqué&stór$, ə. 
ap. m. indecl. Cic. Proquestor. 

Proquám ou Pró quám, adv. Luo, 
Ao passo que, á proporção que. 

Proquiritó, às, etc., áró, e. trans. 
APUL. Publicar em voz alta, proclamar, 

Prorá, às. opt (9590). CAS. VIRO. 
Proa, a dianteira dum navio. Terre ou 
terris advertere proram VIRG. Fazer proa 
á terra, abordar, aportar, abicar $ Fig. 
Mihr prora et puppis fuit, dimittendi tuf... 
(Proverb.) Cic. Todos os meus desejos 
foram sempre enviarte. $ Vaa. Ov. 
Embarcação, navio, nau. 

Prorépó, Ys, psi, ptúm, rópóró, 
€. ínirans. Ho, SUET. Caminhar, arras- 
tando-se, adiantar-se de rojo, de rastos, 
ir ou vir de gatinhas. Prorepere ad 
conspectum alicujus. PLIN. J. Arrastar-se 
para ir ver alguem, sair ao seu encontro 
arrastando-se (com respelto a um enfer- 
mo). $ HOR. PLIN. Sair (arrnstando-se de 
vagarinho), es; ueirar-se. $ Brotar, alar- 
gar-se, estender-se, desenvolver-sc. Pro- 
repentes oculi. COLUM. Olhos (de planta) 
que brotam. Ne tn luzuriam prorepant. 
COLUM. Para que não deltem demasiada 
rama (ns videiras), $ CLAUD. Correr, dis- 
tillar, gotejar, pingar. 

Pri.etá, de, s. ap. m. (rpwentoc). 
PLAUT. PAUL. jct. Marinheiro que está 
de observação á proa do navio, vigla, 

Proreüs, $68 e 61, s. ap. m. (npuwpavs). 
Ov. O m. q. o preced. 

Prorigá. Ved. Perortga. 

Pror1p16, 15, 1pú1, eptüm, Ipgrg, 
v. (rans. e intrans, (de pro e rapio). CIC. 
Tirar para fóra com força, arrastar para 
fóra. Proripi (scil. per) vias, TIB. Sêr 
arrastado pela rua. § Proripere se. SALL. 
SUET. Esoapar-se, pór-se rapidamente a 
salvo. — se /ugd. APUL. Metter pernas, 
dar ás de Villa Diogo.— se ez curid. CIC. 
— de celld. PETR. — sese porlá foras. 
CÆs. Sair arrebatadamente do senado; 
appressudamente do quarto ; pôr - se 
fóra du porta d'um salto. — se solio. V. 
FL. Descer rapidamente do throno. — se 
custodibus. TAC. Escapar-se dus mãos dos 
guardas. $ Fig. Quo libido non se prori- 
piet? CIC. A que excessos não chegará a 
devassidão? Qué proripis? VIRG. Aonde 
vaes com essa pressa? $ Proripere se. 
Liv. Ov. Atirar-se, correr a, dirigir-se 
rapidamente para. /'roripere se domum. 
Liv. Fugir para dentro de cara, reo- 
lher-se rapidamente a casa. — (n silvam, 
SUET. Refugiar-se em um bosque. $ Fig. 
Hor. Levar (alguem) arrebatudamente, 
arrastar, impellir. 

Proritó, ás, Bei, átúm, áró, o. 
trans. (de pro e hfrrio). LIN. SCRIB. Pro- 
vocnr, desafiar, excitar, incitar, aguilhoar, 
estimular. Proritare ad furias. ARN. En- 
furecer, tornar furioso. $ COLUM. BEN. 
Attrahir, chamar, convidar. 

Prorógatiô, ônis, s. ap. f. (de pro- 
rogare). C1C. Liv. Prorogação, adiamento, 
delonga, demora, espera. Prorogatio diet, 
CIC. A m. signif. $ Liv. Extensão, alar- 
gamento, augmento, accrescimo. 4 Fig. 
Cic. Extensão, applicação a outra coisa. 

Prórógativüs, 4, ùm, adj. (de pro 
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rogare). BEN. Que póde ser diferido. Pro- 
rogativa fulmina. SEN. Ralos cujos maus 
agouros ou ameaços podem ser differi- 
dos. 

Prórógütór, Orla, s. ap. m. (de pro- 
rogare). Pio8P. O que prolonga (o tempo 
de). Ved. Prerogator. 

Prórógatús, à, üm, part. de Pro- 
rogo. CIC. VELL. Prolongado, prorogado, 
diff.rido. $ V. MAX. Alargado, estendido, 
augmentado. 

Prórógó, ús, etc., Arô, v. trans, CIC. 
Hon. Prolongar (o tempo), prorogar, 
adiar, demorar, cspacar, retardar, dilatar, 
differir. Prorogare dies ad solvendum. CIC. 
Dar (ao devedor) mais alguns días de 
espera para pagar. — spatium preture. 
FRONTIN. Prorogar a pretura. — spíritum 
alicui. PLIN. Prolongar a vida a alguem. 
— alicui provinciam. TAC. Confirmar al- 
guem no governo d'uma provincia. — 
moras tn hiemem. PLIN. Differir para o 
inverno. — alicui spem ín alium diem. 
PLAUT. Adiar a esperança de alguem, 
trazer alguem pelo beiço ou á cordinha. 
Vestes prorogant tempus. PLIN. Os vestidos 
conservam-se, duram, $ PLIN. Conservar 
por muito tempo. $ (?) Pagar, dcsembol- 
sar por. Ved. Prarogo. 

* Proróstrá, órüm, s. ap. n. plur. 
Lem. O m. q. Rostra. 

Prórsá dea. Ved. Prorsus, 

Prórsüm e Prorsüsg, adv. PLAUT. 
Caro. Para diante, em frente, em linha 
recta, em direitura, directamente. Cur- 
sari rursum prorsim. TER. Correr-se para 
uma e para outra parte. Prorsus petivisse 
Corinthum. GELI. Ter-sc dirigido em di- 
reitura para Corintho. $ Pig. PLAUT. 
SALL. CIC. Inteiramcnte, totalmente, de 
todo. Prorsum trritatus. GELL. Todo en- 
colerisado. — nihii. TER. Absolutamente 
nada, nada pela palavra. Prorsus perii. 
PLAUT. Estou perdido de todo. — inter... 
VARR. Exactameute entre... $ QUINT. Per- 
feltamente, cubalmente, muito bem. $ 
SALL, Em summa, n'uma palavra. 

Prorsüeg, à, ám, adj. (de pro e ver- 
sus). DONAT. Direito, que vae em linha 
recta, directo. Prorso tramite, AVIEN., Em 
linha recta. $ Prorst limites. FEST. Marcos 
voltados ao oriente. $ Prorsa dea. VARR. 
Deusa dos partos felizes. $ Prorsa facun- 
dia. APUL. A prosa. Ved. Prosa, 

Prórümpó, Is, úpi, üptüm, üm- 
póéró, o. trans. e intrans. VIRG. (?) 
STAT. (?) Quebrar o que está diante.$ VIRG. 
Empurrar, impellir, empuxar violenta- 
mente, lançar, atirar com força. Zn fugam 
se prorumpere.GELL.Deitara fugir. Vis ventt 
prorumpitur tn mare. LUCR. O vento cae 
com furia sobre o mar. $ CIC. CAES. VIRG. 
Sair com violencia, atirar-se, lancar-se, 
arrojar-se, precipitar-se; atirar-se com 
impeto, arrojar-se a; sair avundante- 
mente, jorrar, espadanar (um liquido), 
lançar-se (no mar). Prorupit cruor per 
vulnus íngens. SEN. tr. Jorraram dc larga 
ferida e-padanas de sangue. $ Fig. CIC. 
TAC. Precipitar-se, arrojar-se, atirar-se, 
desencabrestar-se, desencadelar-se. Zanta 
ois morbi ín unum intestínum prorupit. 
NEP. A enfermidade deu tão violeuta- 
meute em um intestino. Prorumpere ad 
mtnas. TAC. Romper cm ameaças. — tn 
vocem subitam. APUL. Dar de repente um 
grito. — tn scelera. Tac. Entregar-se a 
toda a sorte de crimes. $ Tac. Divulgar- 
se, fazer-se publico. 

Próriüió, Ye, 1, útúm, 1818, v. trans. 
e (ntrans. LIV. Impellir para diante. Pro- 
ruere ignem. FEST. Mexer O lume, atiçar 
o fogo. — se. TER. Atlrar-se, arrojar-se, 
precipitar-8e.— hostilem aciem. Tac. Itom- 
per, destzocar, desbaratar a8 fileiras ini- 
migas. — fossas. TAC. Entupir, aterrar op 
fossos. $ LIV. Lançar, atirar para diante, 
6 Liv. Hon. Deitar a terra, derrubar, 
deltar abaixo, assolar, destruir. Proruere 
Albam a fundumentis. Liv. Arrasar a ci- 
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dade de Alba. $ Liv. CURT. Cair, dar 
sobre. $ Tac, V. FL. Cair, sêr derrubado. 
Prórúpi, pret. perf. de Prorumpo. 
Prorüptló, Onis, s. ap. f. (de pro 
rumpere). A. VICT. Acção de dar sobre, 
de Investir, irrupção. Undarum proruptío. 
CAPEL. Alluviño, chela, inundação. 
* Prórúptór, Gris, » ap. m. (de 
prorumpere). AMM. O que faz trrupção. 
Prorüptüs, á, úm, part. p. de Pro- 
rumpo. VIRG. STAT. Que sae com violen- 
cia, que sae, corre em abundancia. Pro- 
ruptus Vesecus. V. FL. O Vesuvio que 
lança turbilhões de fogo. $ Fig. Prorupta 
seditio. ULP. Sedição que rebenta. — au- 


dacia. Cic. Audacia desenfrelada. Ved. 
Preruplus. 


Prorútús, 4, úm, part. p. de Proruo. 
Lançado para diante. //rorutus cinis. SEN. 
tr. Cinzas (funebres) dispersas, atiradas 


ao vento. $ Liv. VELL Lançado abaixo, 
derrubado, deitado ao chão. Prorute ar- 
bores. TAC. Arvores arrancadas. $ STAT. 


Arrancado, tirado á força, arrebatado. 
Prosá, æ, s. ap. f. QUINT. GELL. 
Prosa, discurso não medido. Prosarum 


scríptores. PRIBC. Prosadores. 


1 * Prôsãlciis, à, üm, adj. (de 


prosa). Four. Prosnico, escripto em prosa. 
Prosaica oratio. IBID. Prosa. 


2 Prósálcus, 1, s. ap. m. FORT. Pro- 


gador, escriptor em prosa. 


* Prósalls, 5, adj. (de prosa). CASS. 


Que é em prosa. 


Prósaplá, el, s. ap. f. PLAUT. SALI. 
FEsT. Prosnpia, longa serie de avós, raca, 
familia, linhagem, nobresa. $ Fig. PRUD. 
Familia, grande numero. 

Prosáples, él, s. ap. f. NON. CAsS. 


GLOS. PHIL. O m. q. O preced. 


Prósipódósts, Ya, s. ap.f. (19osaxo- 
80017). RutiL. Prosapodosls (fig. rhet.). 
Prósaáriús, á, úm, ad). (de prosa). 


SiD. De prosa, prosaico. Prosarium loquendi 
genus. SID. Prosa. $ Prosaria ars. GLos. 


PniL. Cardagem da lan. 
* ProsÁtrix, icle, s. ap. f. (de pro- 


serere 2). GLO8. ISID. Mác. 


Prosiítús, à, um, part. p. de Pro- 


sero 2. NEMES. APUL. Nascido, gerado, 


procreado. $ Fig. T. MAUR. Formado, 


composto. 


PróscenYüm, Yi, s. ap. n. (rporxí- 


viov). VITR. VIRG. Proscenio, parte diun- 


teira da scena. $ CLAUD. Theatro. Y PROSP. 
Eirado,terrado. 


Proschólüs, 1, s. ap. m. (egosieiech, 


AUS. AUG. Bubstituto do mestre (nas es- 
cholas). 

Proscindó, Ye, Idi, Issúm, Indéró, 
o. trans. Fender, rachar diante de sl, 
abrir, sulcar. Proscíndere quercum. LUC. 
Itachar um carvalho. — (terram. LUCR. 
VIRG. COLUM. Lavrar a terra. — «cquor. 
CAT. Sulcar as ondas. — Notos. CLAUD. 
Fender os ares. Proscindehs campos Rho- 
danus. Liv. O Rhodano atravessando o8 
campos. $ APUL. Cortar, talhar, recortar. 
$ Fig. Ov. SUET. Cortar (na pelle dal: 
guem), dizer mal de, diffamar, desacre. 
ditar. /ngrata facta liberiore indignatione 
proscincenda sunt. V. MAX. A ingratidão 
deve sêr atacada com mnis acr'monia. Te 
proseindere risu. AUS. Cobrir-te de mote- 
jos, de sarcasmos, metter-te a bulha. 

Proóscissió, on1s, s. ap. f. (de pros- 
cínder-). COLUM. Lavra, luvoura, o la- 
vrar. Proscissio terra. COLUM. A m. sl- 
gnif. 5 Isip. Itoteadura, sorribamento. 

Proscissúm, 1, s. ap. n. CoLUM. 
Rego. 

Próscissds, X, üm, part. de Pros- 
cíndo. VIRG. COLUM. Fendido, aberto, 
sulcado, lavrado. Magno proscissus vulnere. 
STAT. Que tem uma profunda ferida. $ 
Fig. PLIN. Dilacerado, mordido, atacado, 
diffamado, desacreditado. 

Próscribo, Ys, psi, ptüm, béré, v. 


trars. CIC. JUST. Annunciar por escripto, 


¡ublicar, promulgar, $ CIC. ULP. Annun- 
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¿lar por cartas, annunc a? uma venda, 
pôr em venda. Tabulam, proscrípsit, se 
vendilurum... CIC. Annunciou por tabo- 
leta, que venderla... $ CIC. Proscrever, 
tirar, despojar segundo a lel. Proscrib-re 


bona. PLIN, J. Confiscar os bens. $ Cto. 


NUET. Proscrever, Inscrever u'uma lista de 
proscripção, pôr a vida a preço. $ Fig. 
PETR. Aviitar, rebaixar, prostituir. 


Prôscriptló, ônie, s. ap. f. (depros- 


embere). Rotolo que declara venda. Pros- 
críptto bonorum. CIC. Confiscação, venda 
em praça. $ SUET. Proscripção. 


Proscriptór, ôris, adj. m. (de pros- 


cribere). PLIN. Que gosta de proscrever. 


Próscriptürá, se, 3. ap. f. (de pros- 


ertbere). Nor. TIR. Proscripcáo. 


Proscriptúrió, is, Ivi, Itúm, Iró, 
v. desider. de Proscríbo. CIC. Ter grande 


desejo de proscrevcr. 


Próscriptüs, 4, Um, part. p. de 
Proscríbo. PETR. Marcado por díaute, 


marcado na testa. $ Intitulado. Alícujus 
nomtne proseripta lex. CIO. Lel que tem 
o nome de alguem. $ CIC. SUBT. Annun- 
ciado por escripto, por um rotolo, por 
taboleta, posto em venda. $ CIC. Pros- 
cripi9. Proscriptorum libert. PLIN. Os 
filhos dos proscriptos. 


Prósdá, Æ, s. pr. f. PLIN, Proada, cid, 


do Egypto ou da Ethiopia. 


Prosdéctá, &, s. pr. f. (rpoadarror, 


bem vindo). INSCR. Prosdecta, nome de 
escrava. 


ProsdexIis, Is, s. pr. f. INSCR. Sobre- 


nome romano, 


Prósdócimús, 1, s. pr. m. (rooróc- 


suerg, esperado). Inscr. Prosdocimo, 60- 
brenome romano. 


Prosócó, ás, úl, 6ctüm, ócáré, v. 


trans. Liv. SUET. Cortar, retalhar as en- 
tranbas das victimas. $ TERT. Offerecer 
em sacrificio, sacrificar. $ PLIN. J. Fen- 
der, abrir (a terra), !uvrar. 


(?) Prósécró, às, ávi, àtüm, áró, 


v. intrans. (de pro e sacro). LACT. Offe- 
recer um culto. 


(?) Proséctá, e2, s. ap. J. LUCIL. e 
Prôsêctã, ôrúm, n. plur. scil. ezta. 


VARR. Ov. Entranhas cortadas das victi» 
mas. $ Sing. Prosectum. VARR. 


PrósáctIó, onls, s. ap. f. (de prose- 


care). SALV. Talho, corte, amputação. 


Proséctór, Orls, s. ap. m. (de prose- 
care). l'RuT. O que corta, que amputa. 

Prósectúm. Ved. Prosecta. 

1 Proséctús, 4, Um, part. p. de 
Proseco. APUL. Cortado, decotado, apara- 
do. $ CATO. Cortado, retalhado, despedas 
cado, espatifado. 

2 Prosectüs, ús, $. ap. m. (de pro- 
secare), empreg. só cm abl. sing. APUL. 
Corte, talho, incisão. 

Prosócui, pret. perf. de Proseco. 

Prosócutió, ônis, s. ap. J. (de pro- 
sequí). SYMM. COD. THEOD. Acção de 
acompanhar, de conduzir, de fazer cor- 
tejo. 

Prósócütór, Grieg, s. ap. m. (de prose- 
quí). SID. O que acompanha, o que con- 
duz. 4 COD. THEOD. O que cscolta, o que 
vae de guarda. Prosecutores frumentorum, 
CASS. A escolta do trigo. 

Prosócütorlá, e, s ap. J. COD. 
THEOD. Escoltu. 

Prosécütüs, 4, üm, part. p. de 
Prosequor. Cic. JUST. Que segulu, que 
acompauhou. $ Fig. Improbum factum 
dicto prosecutus. COLUM. Tendo acompa- 
nhado uma acção má com uma palavra 
similhanie. $ Cs. Que proscgulu. $ fig. 
Prosecutus oratione Rhemos. CAES. Tendo 
feito uma falla aos Rhemos. — laudibus 
aliquem. HIRT. Tendo elogiado multo al- 
guem. $ SUET. Que recompensou. $ PHAD. 
Tendo fallado. 

Prósódá, Æ, s. ap. f. (de prosedere). 
PLAUT. Prostituta, rameira, meretriz. 

sp Prosedamüm, 1, & ap. n. (pela- 
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vra sarmata). Falta de ardor dos caval- 
los no coito. Ved. Satyríon. 

* Prósáódó6, és, sédi, séssim, 
dêró, o. intrans. IBID. Estar exposto em 
publico. 

Prósglênõs, 1, s. pr./. PETR. Prose- 
lena, nome de mulher. 

Prósélenüs, 1, adj. m. (nçosiAnvos, 
mais velho que a lua). CIC. Proseleno 
(epith. dos Arcadios). 

Prósélytüs, à, üm, adj. (19oo7v- 
zech, TERT. HIER. Proselvto. 

ProsémiInát1ó, onis, s. ap. J. (de 
prosemínare). VITR. Embrião, feto. 

* PrôsômInãtór, ôris, s. ap. m. (de 
proseminare). TERT. O que procrea. 

Prosóminó, às, etc., aró, v. trans. 
Cic. Semear, disseminar. $ Fig. CIO. MAN. 
Produzir, gerar, crear. 

Prósénés, 18, s. pr. m. (rgornvic, be: 
&evolo). INSCR. Sobrenome romano. 

ProséntIÓ, 18, sônsi, sónsüm, tiró, 
o. trans. PLAUT. Presentir, suspeitar, ter 
suspcita de. 

* Prósgquitim, YI, s. ap. n. (de pro- 
sequi). FEST, Acção de acompanhar, de 
conduzir. 

Próséquór, érYs, cütüs e quütüs 
«im, qui, 9. dep. trans. 1º Seguir lon- 
geacompanhando,acompanhar por muito 
tempo ; fazer cortejo a ; acompanhar um 
enmbol funebre ; ir atraz de; perseguir; 
fg. Seguir, acompanhar; 2% Proseguir, 
buscar, procurar ; 3º Descrever, expôr, 
tractar, relatar, referir ; proseguir; fal- 
lar; do Acompanhar com; cumular, eu- 
cher de, gratificar; recompensar $ 1? 
Eum mlílites electi sunt prosecuti. CAS. 
Acomparnharim-no soldados escolhidos. 
Prosequí aliquem rus. PLAUT. — ad fores, 
Ov.— usque ad fines. CIC. — ín domum. 
GELL. Acompanhar alguem ao campo; 
até á porta; até ás fronteiras; até 
casa. — Scípionem. Liv. Fazer cortejo a 
Rciplão. — ersequias. Ov. Acompanhar 
um enterro. Bassus videtur mihi prosequi 
se. SEN. Basso parece-me acompanhar o 
seu funeral. Prosequi longius fugientes. 
CURT. Levar mais longe a pcerseguicáo 
dos fugitivos. — oculis. Ov. — visu. 
STAT. Seguir com a vista. Callos saltus 
Hercynius prosequitur. TAC. A fioresta 
Hercynia acompanha todo o comprimen- 
to do paiz dos Cattos. Erístimatio Quin- 
tum usque ad rogum prosequatur, QUINT. 
A estima publica acompanhe Quinto 
ao tumulo. $ 2º Prosequi genus orattonis. 
CIO. — antiquitatem. Cic. Procurar um 
genero de estylo ; seguir, imitar a anti- 
guidade. — mortem inedid. PETR. Procu- 
rar a morte deixando de comer. $3? Pro- 
sequí rem. AD HER. Expór uma. — pas- 
eua versu. VIRG. Celebrar em verso as 
pastagens, — domesticos motus. FLOR. 
Descrever as guerras civis. — cum sum- 
mo honore mentionem alicujus. PLIN. J. 
Fazer menção de alguem com muita 
honra, — cantu laudes alicujus. CIO. 
Cantar os louvores d'alguem. — verbis, 
acripto, CIC. Discorrer (á cêrca d'uma 
colsa); escrever (em um assumpto). 
Prosequitur pavitans. VIRG. Proscgue to- 
do tremulo. $ 4º Prosequi aliquem cum 
donts. Liv. Cumular alguem de presentes, 
— salute. APUL. Desejar a alguem todas 
as venturas. Ne me lacrimís, neve omíne 
tanto prosequere. VIRG. Não chores a ml- 
nha partida, nem me dês este trisie pre- 
saglo. Prosequi fletibus natos, latitíd de- 
functo& QUINT. Lamentar o nascimento 
d'une, e folgar com a morte de outros. — 
aliquem lacrimis. CIC. — benerolentid. CIC. 
Honrar alguem com suas lugri mas ; yue- 
rer bem a alguem. — laudibrs. LIV. Rene 
der louvores a aigueru. — bdenefcits. CIC. 
Fazer bem, encher de favores, — delic- 
tum veníd. (AC, Perdoar uma falta. — 
lapidibus. PETR. Perseguir ás pedradas. — 
ceróts ceden atiortíbus, CIO. Í -Cr es.eras 
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increpações. Ad prosequendos milites. SUET. 


Para gratificar os soldados, 


1 Prósóró, Ys, ú1, ertúm, óréró, 
t. trans. SIT. AVIEN. Fazer sair, fazer 
apparecer, dar a mostrar, mostrar. Lin- 
guam proserere(?) PLAUT. Deitar a lingua- 


de fóra. 


rö, v. trans. LUC. Produzir, brotar. $ Fig. 


GRAT. Produzir, crear. 


PrôsôrpInã, Æ, s. pr. f. ( = Megas 
$ô). CIC. Froserpina, filha de Ceres e de 
Jupiter, roubada por Plutáo, quando ella 
andava colhendo flores nos campos de 


Enna, na Sicilia. $ Hor. O inferno. 

ProsérpYInacá, d, s. ap. /. PLIN. 
Herva ceutinodia, sanguinaria, Lerva de 
passarinhos, herva andorinha (planta). 

ProsérpInalls herba, s. ap. J. M. 
Emp. Om. q. Dracontium. 

Prosérpó, Ig, psi, ptúm, p8rg, o. 
íntrans. VARR. SERV. APUL. Caminhar 
de rastos, arrastar-se ; sair vagarosa- 
mente. Proserpens bestia. PLAUT. Serpen- 
te. $ Fig. Proserpere ín lucem. ARN. e 
simpleste Proservere. 181D. Brotar, reben- 
tar, abrolhar, apparccer (com respeito a 
vegetaes). Y AMM. Samm. Estender-se, 
Dropagar-se, penetrar. 

Próseüchá, GG, s. ap. J. (9oc1v77). 
JUV.: Synagoga. 

(?) Prosférarl, pass. Luci. O m. q. 
Impetrari. 

Próshódeé, és, s. pr. f. Inscr. Sobre- 
nome romano, 

Próshódüs, 1, s. pr. m. (Mpócodoz). 
INSCR. Proshodo, sobrenome romano. 

ProsYciló, arüm, s. ap. f. plur. 
ARN.e 

ProsYcYes, ei, ap. /. VARR. O m. q. 
Prosecta, 

Prosiciúm, Yi, s. ap. n. Fest. O m. 
q. Prosectum. 

Prósicô. PLAUT. Ved. Proseco. 

* PrósIdens, entis, INSCR. O m. q. 
Presidens. 

(?) Prosignàni. Ved. Postsignani. 

* Proslibó. /ut. arch. de Prosilio. 
QUINT. 

Proósnió, Ys, úie Ivi ou Yi, sül- 
tüm, irá, o. intrans, (de pro e salio). 
Cic. VIRG. Saltar para diante, atirar-se 
saltando, lançar-se, atirar-se, arrojar-se, 
precipltar-8e, saltar para fóra, sair vio- 
lentamente. Prosilire stratis. V. FL, Sal- 
tar da cama rapidamente, dar um pulo 
fóra da cama. — ab sede suá. Liv. — ez 
tabernaculo. LIV. Atirar-se da sua mora- 
da ; sair d'um pulo fóra da tenda. De ca- 
pitts vertice prosiluisse, Ov. Ter saldo da 
cabeca (de Jupiter). $ Fig. Prosiliet natu- 
ra. HOR. Dur-se Lá a conhecer o natural. 
$ PLAUT. HOR. Vir, correr depressa, acu- 
dir. Prosilire in publicum. PEIR. Sair ra- 
pidamente de casa. — ad flumen. SUET. 
Correr para o rio. $ Fig. Prosilire ad ac- 
cusattonem. ULP. Apressar-se em vir 
&ccusar, — ad arma dicenda. HOR. Can- 
tar as guerras. $ Ov. Brotar, retentar, 
romper. Lacríma prosiliunt. MART. Re- 
bentam abundantes lagrimas. Scintillarn 
prosilutese. Ov. Ter scintillado uma fais- 
ca. $ COLUM. Jrotar, crescer. $ PLIN. 
Estender-se, alongar-se, prolongar-se, 
sair para diante. 

Proósimúriúm. Ved. Postmurtum. 

Prosistóne, éntI8, part. pres. do de- 
eus. Prosisto. APUI. Que sae para fóra, 
que sobresae, promirente, 

* Prosltús, 4, tim, adj. FEST. Col- 
locado diante. 

PzoslàmbánóméónóOs, 1, s. ap. m. 
(mpronaunbavoneros). VITR. A nota mais 
grave la escala dos Gregos. 

Pzósmélodóe, On, adj. (roorpirye 
d0c). BORTH. Accrescentado á melodia. 

Proenestrüm, Yi, s. ap. n. (de rpóç e 
vaJc). IsID. Amarra, cabo, calabre. 

Prósócór, dri, s ap. m. Ov. ULP. 


PRO 969 


Pac do sogro, avô da mulher on do ma- 


rido. 


Prosócrúe, Us, s. ap. J. MODEST. 


Avó da mulher. 


Prósodlá, 6, s. ap. f. (mponubia). 
VARR, Accento tonico, quantidade das 


syllabas. 


$1exó;), M. VICT. CAPEL. Prosodico, que 


tem quantidade, cadenciado. 


Prósopá, (e, s. pr. m. INSCR. Proso- 


pa, sobrenome romano. 


Prósopis, Idis e PrÓsopitYs, tYdls, 
3. Gp. f. (mngoce tic). APUL. O m. q. 


Personata. 


Prósópités nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto Prosopita, no Delta (Egypto). 


PrósópOn, 1, s ap. m. (zpoowrov). 
APUL. Papoula agreste (planta). 


Prósopópoelá, é, s. ap. f. (rposwro- 


*otfa). QUINT. Prosopopeia (fig. rhet.). 
$ QUINT. Discurso supposto, attribuido a 
uma pessoa. 

Pr3sopópcelcús, A, Gm, adj. FIRM. 
Que é dcbaixo da forma de prosopopeia. 

Prospecte, adv. TERT. Com conheci- 
mento de causa. $ Próspêctissimeê, sup. 
AUG. 

PróspãctIô, Onle, s. ap. f. Cop. 
THFOD. Vista d'olhos lancada ao futuro, 
previdencia. 

Prospectiviis, X, üm. adj. Cop. 
JUSTIN. Relativo á perspectiva. 

Prospectó, ás, etc., aró, v. (ntrans. 
e trans. freq. de Prospicio. PLAUT. LIV. 
Ov. Olhar para diante, olhar de longe, del- 
tar a vista ao longe. Qua longissimê pro- 
spectari poterat. TAC. Por onde a vista se 
estendia mais. Prospectare ad occasum. 
CunT. Estar voltado para o poente. $ 
SALL. Olbar de longe, mirar, contemplar. 
Prospectare pontum. Ov. Estender a vista 
pela vastidão do mar. $ Fiy. Vestigia 
prospectantia, GELL. Pés voltados para 
diante. Jam prospectantibus astris, STAT. 
Apparecendo já os astros. $ TAC. PLIN. 
Estar virado para (com respeito * um 
logar). $ Cic. Fazer por descobrir, procu- 
rar, buscar. $ Esperar. Diem de die pros- 
pectans, ecquod auxilium... Liv. Esperando 
de dia para dia, se algum auxilio... 7e 
quoque fata prospectant eadem. VIRG. Es- 
pera-te o mesmo destino. ¿ APUL. Adivi- 
nhar o por-vtr. 

* Prospectór, Orls, s. ap. m. (de 
prospicere). TERT. APUL. O que prevé. 

1 Próspectüs, à, úm, part. p. de 
Prospicio. PLIN, Visto ao longe, desco 
berto, divisado. $ Fig. Liv. A que 8c pro- 
veu. $ PACAT. Previsto. 

2 Próspéctus, ús, 4 ap. m. (de 
prospicere). CIC. SALL. VIRG. Accán de 
olhar ao longe, vista ao longe; vista, 
olbos, olhares, Prospectum capere. CAT. 
Olbar ao longe. Prospectu metiri. Ov. Me- 
dir com a vista. Esse in prospectu. CAS. 
Estar ao alcance da vista. $ CIC. PLIN. 
Vista, perspectiva. Omnis prospectus, 
QUINT. Quanto a vista abrange. $ CIC. 
HIRT. Liv. Logar elevado, eminencia, al- 
tura, viso. $ TAC. Aspecto exterior. $ 
TERT. Previdencia. $ (?) GELL. Respeito 
(a uma coisa). Ved. Respectus. 

Próspécülór, árls, átús sum, 
ári, v. dep. Liv. Olhar dc longe. $ Liv. 
Observar os logares. 

l Prospér e Próspérüs, 4, üm, 
adj. (de pro e spero). Liv. Felíz, ditoso, 
prospero. Prosperc res. CIC. Prospera re- 
rum, e simpleste Prospera, n. plur. LUC. 
A prosperidade. Prospera belli. LUO. e 
simpleste Prospera. TAC. Bons successos, 
resultados (da guerra), vantagens, victo- 
rias. Tibi prospera omnia contingant | 
PLIN. J. Oxalá que tudo te corra multo 
bem! Sejas sempre muito feliz! Prospera 
valetudo. 8UET. Boa saude. — fama. TAC. 
Boa reputação. $ VIRG. Propicio, favors 
vel. Prospera fortuna. CIO. A boa dita, a 
ventura. — Zatio. OV. A boa aorte do 
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Lacio. — frugum. HOR Propicio ás sea- 
ras. Prosperrimum augurium. PLIN. Agou- 
ro omi favoravel. Prospera nomina. PLIN. 
— verba. Ov. Nomes fellzes, palavras de 
bem agouro, $ Próspériór, comp. Ov. 
Próspcrr:mús, sup. VELL. 

2 Próspór, Úri, s. pr. m. INSCR. Pros- 
pero, nome de homem. $ PROSP. — 
(rancto), escriptor Chriet&o. 

* Prôspórati6. onis, s. ap. Y. (de 
prosperare). GLos. CYB. Dom exito, bom 
successo. 

Prospárátüg, 4, Om, part. p. de 
Prospero. TERT. Tornado propicio, propi- 
elado. 

Prósp8r8, adv. Com ventura, feliz- 
mente. /rosperê cedere, succedere, evenire. 
Cic. — cadere. TAC. Ir bem, prosperar 
(com respeito ás coisas). § CIC. Favora- 
velmente. Aves qua prosperius etolant. 
GELL. Aves cujo vôo é de melhor agou- 
ro. $ Próspérrime, sup, VELL. 

Próspérgó, ïs, pórsi, pérsüm, 
g5rg, v. trans. (de pro e spargo). Tac. 
Regar para diante, entornar; borrifar 
abundantemente. 

Prôspóritas, átle, s. ap. f. (de pro- 
sper 1). Cic. PRUD. Prosperidade, ventu- 
ra, dita. /mproborum prosperitates. Cic. 
A ventura dos maus. $ NEP. Boa saude. 

* Prôspóritór, adv. ENN. O m. q. 
Prospert. 

ProspórÜ, as, àv1, átúm, áró, o. 
trans. e intrans. (de prosper 1). PLAUT. 
Lrv. Prosperar, felicitar, fazer prospero. 
6 Tac. Fazer com que uma coisa ou pes. 
soa tenha bom exito, favorecer. Prospera- 
rt. CASS. Safr-se bem. $ Ser favoravel. 
Prosperare amico. PLAUT. Fazer um favor 
a um amigo, servil-o (cm alguma colsa). 

Próspérór, arls, átús süm, ari, 
e. dep. HIER. Sér feliz, prosperar, ir bem. 
Non prosperantibus avibus. V. MAX. Sen- 
do contrarios os azouroa. 

Prospérsüs, 4, üm, part. p. de 
Pros; oe, APUL. (2). 

Prospérüs. Ved. Prosper 1. 

Próspex, Icls, s ap. m. (de prospt- 
eere). FEST. TERT. O que prevé, vidente, 
propheta. 

Próspéxi, pret. perf. de Prospteio. 

Prosplclentér, adv. GELL. Pruden- 
temente, sabiamente. 

ProóepIcientlá, E, s. ap. f. (de pros 
pícere). Cic. (?). Previdencia, cautela, 
precanção, circumapecção. Y Plur. TERT. 
Apparencias, formas. 

Próspici8, Ys, éxi, éctiim, 1córg, 
e. íntrans. e trans. (de pro e apecio). 
1º Olhar adiante, vêr diante de ei; 2º 
Olhar ao longe, de longe, divisar; dar 
para (um logar), ter vista para ; olhar, 
examinar; ver; 3º Velar, estur de vigia, 
de sentinella, vigiar; 4º Prever; 5? Pro- 
ver a, olhar por, cuidar de; 6º Prover 
para o futuro, fazer arranjar d'antem&o ; 
procurar, buscar. $ 1? Veque antê prospt- 
eiens. V AKR. E não vendo diante de si. Ad 
prospíciendum. PLIN. Para descobrir ao 
longe. Prospicere in urbem. Cs. Dar 
vista para a cidade. Nist parüm prospi- 
ciunt oculi. TER. Se vejo bem, se a vista 
não me engann», se nho tenho cataractas 
nos olhos. $ 2º Prospicere [taliam, VIRG. 
Descobrir, vêr de longe a Italia. — mæ- 
niu urbis, LUC. Estar a cavalletro da cl- 
dade (Jupiter). — vam, senectutem. SEN, 
Vér apenas a vida; vêr aviminhar-se a 
velhice. — mare. PRÆD. PLIN. J. Ter 
vista para o mar. Quem quum omnes pros- 
picerent, NEP. Como todos olhavam at- 
tentamente para elle. Prospicere aliquem 
«(eum. PLAUT. Vér alguem vivo. $ 3º 
Prospícit toto die. PHAD. Está de vigia 
todo o dia. Nisi prospicis. Ter. Ge não to- 
mar cautela, se não prestas attenção. 44º 
Multisn tn posterum prospicientes. CIC. Oe 
que alargam a vista no futuro, os que 
vecm mufto ao longe no futuro. Prosperi 
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tempestade... Prospicere casus. CIC. — se- 
rena, VIRG. Prever os acontecimentos, 
udiviuhar o bom tempo. $ 5º /"rospicere 
ut. CIC. — ne. CAS. Olhar que; olhar 
que não. — ín annum. VARR. — rel fru- 
mentarte. CAS. Fazer provisões para um 
anno; abastecer de trigo. — saluti alí- 
cujus CAB, Olhar pela vida de alguem. 
l'rospectura labori. CLAUD. Que deve 
presidir ao trabalho. Z'rosperit legislator 
ne... ULP. O legislador levou em mira im- 
pedir que...$ 6o Prospícere sedem senectuti. 
Liv. Predispór um retiro para a sua 
velhice. — sibi habitationem. PETR. Pro- 
curar uma habitação. — maritum filie. 
Prix. J. Buscar um marido para sua 
filha. Naves ut prospicerentur. V. MAX. 
Para que fossem procurados navios. Nisi 
si prospectum aliquid "st. TER. Se não se 
encontrou algum valimento. 

Prosplcúe, adv. APUL. Com previ- 
dencia. 

* Próspícüüs, á, üm, adj. (de 
prospicere). STAT. Alto, elevado, que se 
vé de longe. $ Fig. APUL. Prophetico. 

(?) Prospiro, ás,etc., áró, v.íntrans. 
APUL. Ved. Perspiro. 

(?) Próspissó. Ved. Persptssè. 

Prospólós, i, s. ap. m. (xq6oxolo). 
INsCB. Ministro d'um templo. 

Prostans , ántls, part. pres. de 
Prosto. 

Próstás, ádIs, s. ap. f. (rpocrás). 
ViTH, Vestibulo, portico, atrio, alpendre. 

Prostáslá, d, s. ap. J. (rgooracia). 
CoD. THEOD. Preeminencia, primado, pri- 
mazia. 

Prosternó, Ys, strávi, strátúm, 
sternére, v. trans. CIC. Liv. Ov.Deltar 
abaixo, derrubar, estender por terra. 
/'rosterní arvts. V. FL. Sêr lançado por 
terra, cair ao chão. Prosternere humi 
corpus. CURT. Estirar-8e no chão. — se. 
Cic. Prostrar-se. Se ad pedes mos pros- 
ternens. CIO. Lançando-se aos meus pés. 
Prosternere in terram allium. COLUM. 
Derrubar o alho. $ SUET. ARN. Prostituir. 
$ Fig. CIC. TAC, Arruinar, estragar, der- 
rancar, deitar a perder. Prosternere mores 
civitatis. PLIN. Corromper os costumes 
publicos. $ (?) Juncar, alastrar. Ved. 
Prasterno. 

Prosthósis (»09e91e,) e Prbthósis 
(1090101;), 18, 8. ap. f. CIAR. Prothests 
(fig. de dicção), addição d'uma lettra no 
começo d'uma palavra (gnavus == natus). 

(?) ProstYbYlis, 6, adj. D ` "rosiare). 
PLAUT. Prostituido. 

(?) PróstIbülá, Æ, 3. ap. f. TERT. e 

ProstIbülüm, 1, ap. n. (de prostare). 
PLAUT. NON. Prostituta, meretriz, mulher 
publica. $ ARN. Prostituido. $ IAID. Prosti- 
bulo, logar de prostituição, lupanar, al- 
couce, bordel. 

Prostiti, pret. de Prosto. 

Prôstituô, Ys, 3, ütüm, üóré, e. 
trans. (de pro e statuo). ARN. Collocar 
diante, ex pôr, apresentar á vista. $ PETR. 
Pôr em venda. $ Fig. Prostituere vocem 
foro. Ov. Mercndejar com a sua eloquen- 
cla. $ PLAUT. TAC. Prostítuir. Prostituere 
pudicitiam suam.SUET.Vender a sua honra, 
prostituir-se. — tin libidinem populi. SEN. 
Entregar-8e aos excesso8 da multidão. — 
lucro faciem suam. Ov. Mcrcadejar com 
a gua formosura. $ Ov. Divulgar, publi- 
car. Ejus famam prostituere. CATO. Divul- 
gar a sua deshonra. 

ProstItutá, 0, s. ap. f. PLIN. Mulher 
prostituida, prostituta, meretriz, mara- 
fona, loureira, rameira. 

PrôstitutYó, onis, s. ap. f. (de pros 
tituere). ARN. Prostituição. $ Fig. TERT. 
Profanação. 

Próstitutór, órle, a ap. tm. (de 
prostituere). TERT. O que estraga, Cor- 
rompe, prostitue, corruptor, prostituidor. 
$ Fig. TERT. Profanador. 

Próstitútiis, á, Üm, part. de Prosti- 


quanta tempestas... CIO. Previ quão grande | luo. MART. Prostituido, $ Fig. Sermones 
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prostituti. SID. Discursos ooscenos. A (fT) 
PróstitütissImüs, sup. TERT. 

Prostó, às, etItl, stitúm, stárs, 
v. íntrans. PLAUT. Estar exposto aos 
olhos do publico, Diese á vista. $ Hor. 
Estar posto á venda. $ SEN. JUV. BUKT 
Estar á espera de quem venha, estar ao 
fanico, prostituir-se. $ Fig. Ov. Sèr pros- 
tituído, profarado. $ LUCR. Estar saldo, 
alongar-se, 8êér prominente, Cornua im- 
modicé prostantia, AVIEN. Cornos mai 
prominentes. 

ProstómYs ou Postómis, Ydls, A. 
ap. f. (rg«axoniz). LUCIL Instrumento de 
fcrro para acamar os cuvullos, os bols, 
uçamo, especie de tenaz fazendo as vezes 
quasi de nzlar. 

Próstrassé, sync. por Prostravisse. Ov. 

Prostratió, onlYs, +. ap. /. (de pros- 
ternere). ARN. Abatimento (de cspirito), 
prostração (moral). $ Fig. TERT. Destrul- 
ção, ruina. 

* Prostrátór, Orls, s. ap. m. (de 
prosternere). FíRM. O que derruba, vence- 
dor de. 

Próstraàtüs, 4, Um, part. p. de 
Prosterno. C1C. TAC. Derrubado, abatido; 
arruinado, aluido, destruido. $ LUCR. 
PETR. Deitado, estirado. Zrostratí pisces. 
COLUM. Peixes espalmados, chatos. Pros- 
tratus pes. FRONTIN. Pé direito horizontal 
em comprimento. $ Ov. 1'rostrado. $ SUET. 
Prostituido. $ fig. CIC. l'erdido, arrul- 
nado, destruido; abatido, desanlmado, 
prostrado, desucorocoado. $ (?) Próstrá- 
tissimiús, sup. TER. 

Prostrávi, pret. perf. de Prosterno. 

Próstylós, dn, «dj. (790774405). VITR. 
Guarnecido de columnas na fachada ou 
fronturia. 

Prostypá, orüm, s. ap. n. plur. 
(rpórzura), PLIN. Molduras (ter, archit.) 

ProsübYgó, Ye,egi, actúm, Igéró, 
v. trans. V, Ft. later, forjar. $ VIRG. 
PRUD. Bater com o pé, calcar ; cavar, eg 
cavar. 

Prósüm, dós, füi, dessé, v. intrans. 
(de prod = proe sum. O d de prod desap- 
pareceu diunte as consoantes), CIC. HOR 
ser util, vantajoso, servir, aproveitar, 
Si nil prodestts amanti. TiB. Se vós nada 
valels para os amantes. Prodesse ad vir 
tutem. SALL. Fazer virtuoso. /n commune 
profutura. QUINT. As colsas de utilidade 
commum. Quid mihi prodest...? Ov. De 
que me serve, de que me vale...? Prost 
noslris (n montibus ortas. VIRG. Seja-1hes 
util (aos pinheiros) o ter nascido em 
nossos montes. $ Sêr bom contra, sêr 
eíficaz (um remedio). Prodest balneum. 
PLIN. J. O banho é salutar. 

Prósúmlá, Æ, s. ap. f. Cacit. Em- 
barcação pequena de ir á descoberta, ca- 
ravclla mexeriqueira. 

Prosúmnús, 1, s. pr. m. ARN. Pro- 
sumno, favorito de Baccho, a quem este 
mostrou o caminho do Inferno, 

(?) Prosümó, Ys, mpsi ou mal, 
mptüm ou mtüm, méré, v. trans. 
PLAUT. Consumir, dispender, gastar, des- 
perdicar. 

Prósús, 4, Om, O m. q. 7 rorsus. 
Prosa oratio. SEN. COLUM. QUINT. Prosa. 
Prosi modi. AUS. A m. signif. $ GLOS. 
kFuiL. Cardado (o panno), 

Prósyllógismüs, 1, s.ap. m. (rqoav- 
loy:040;). BOETH. Syllogismo no começo 
do qual está a couclusão do segundo ayl- 
logismo. 

Prósymná,&, e Prós? mne, és, 4 
pr. J. (l1oocop.a). STAT. Prosymna, cid. 
da Argolida, onde Juno era particular- 
meute adorada. 

Protá, &, s. pr. /. INSCR. Sobrenome 
romano. 

ProótádYlüe, Yi, s. pr. m. RUTIL. Pro- 
tadio, nome de homern. 

Protáglón, Yi, 4. ap. n. PLIN. Certa 
qualidade de vinko. y 

»ri'Aporás, d, A pr. a. (Iqueação 
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yag. Cro. Protagoras, philosopho de Ab- 
dera, expulso pelos Athenienses por causa 


da sua impledade. 

Prótigórsús e Prótágóritis, à, 
üm, adj. GELL. Protagore-:, Protagorio, 
de Protagoras. 


Prótágóriüm, YI, +. ap. n. (Mporayó- 


eee). GELL. Maxima de Protagoras, 
Prótürchüs, 1, s. pr. m. CELS. Pro- 
tarcho, nome d'um cirurgião. $ IN8CR. — 
sobrenome romano. 
Prótüsis, Is, s. ap. f. (xoótee«). 
GFLL. APUL. Proposição maior (d'um 


svyiloglamo). $ DONAT. Protase, exposição 


d'uma peca theatral. 

Prótáslis, Yl, ». pr. m. GREG. Prota- 
810 (Sancto), martyr. 

Prótáticüs, 4, Um, adj. (rpgorarixós). 
DONAT. Protatico, pertencente á protase 
(d'um drama). Protatiea persona. DONAT. 
Personagem que só falla no principio do 
drama. 

Prótátüs, 1,8. pr. m. (rpóraros, O 
primeiro de todos). INSCR. Protato, 80- 
brenome romano. 

Prótaüulés, 68,1. ap. M. (regutaving). 
INSCR. Primeiro flautista. 

1 Próte, es, s. pr. J. INSCR. Sobrc- 
nome rombo. 

2 Prôtê, és, s. pr. f. (Teo). PLIN. 
Prota, nome d'uma das ilhas Stcchadas 
(Mediterraneo), na costa da Galia, fron- 
teira a Massilia (Marseille). $ MEL. Ilha 
tronteira á Cephallenia, hoje Prodano. 

Prôtdã, 65, s. ap. f. APUL. Golfão 
(planta aquatica). 

Prótécti8, onYs, e. ap. f. (de prote- 
gere). Dio. O m. q. Protectum. $ Fig. 
TERT. HIER. Protecção. 

Protéctór, Grie, s. ap. m. (de prote- 
gere). SPART. AMM. Guarda, eatellíte. $ 
TERT. Protector, defensor. 

Prótéctorlüs, 4, üm, adj. (de pro- 
tector). Cop. THEOD. Concernente aos 8a- 
teliites. 

Protéctüm, I, 4. ap. n. Telhado. Pro- 
tecla tugurtorum facere. PLIN. Cobrir 
choupanas, — vinearum. PLIN. Latadas. 
$ ULP. Inscr. Beira, aba d'um telhado, 
telhado com aba. 

1 Prótéctús, 4, lm, part. p. de 
Protego. Cen CIC. Ov. Coberto, ampa- 
rado, abrigado. Protect? porticus. COLUM. 
Porticos cobertos. Protectus pectora barbá. 
Ov. Aquelle cuja barba cobre o peito. $ 
Fig. Luo. Protegido. $ (?) Dissimalado, 
refolhado. Ved. Pretectus. Y (?) Prótéc- 
t10r, comp. CIC. 

2 Prótéctüg, Os, s. ap. m. (de prote- 
gere). O que cobre por diante. Tignorum 
protectus. SCEVOL. Ala do telhado. Ved. 
Protectum. 

Prótógó, Ye, Exi, éotüm, óágóráé, 
€. trans. CSR, VIRG. Cobrir, amparar, 
abrigar, esconder; assombrar. Protegere 
eaput contra solem. PLIN. Livrar a cabeca 
do sol. $ Cobrir por diante, puxar fóra 
2 telhado, fazer uma aba ao telhado. 
Tectum quod ædes protezisset. CIC. Te- 
lbado que tivesse aba. Jus prote- 
gendi. CAJ. Direito de puxar fóra o 
telhado. $ (?) Pôr diante cobrindo. Festis 
adversús oculos protegenda (talvez prete- 
genda). GELL. É preciso cobrir a cabeça 
com a toga. $ Fig. CIC. TAC. Proteger, 
a parar, defender. $ (?) Dissimular, dis- 
larcar, encobrir. Ved. Pr«tego. $ STAT. 
Anartar, afastar, arredar, repeliir, livrar 
Qt. 

Prôtelã insula, &, «s. pr. J. J. VAL. 
Proteia, ilha do Egypto, formada pelo 
No, numa das suas embocaduras. 

Prótélüs, 4, Um, adj. J. VAL, Pro- 
telo, relativo a Protela. 

Próteél6, ás, Avi, ütüm, rð, o. 
trans, (de pro e at). TER. SISEN. FEST. 
Alustar, apartar, expellir, expulsar. Pa- 
tá protelatum esse. TUBPIL Ter sido 
desterrado da patria. 9 My. APUL. Afas- 
ter, arredar. $ HIER. DIG. Prolongar (o 
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tempo); protelar, demorar, retardar com 
Proteladus. 
GLOS. PLAC. $ TERT. Nutrir, manter, 
sustentar.$ TERT. Conduzir até, levar (ao 


delongas; adiar, espaçar. 


termo). 


Prót8lúm, 1, s. ap. n. empreg. só em 
abl. stng. e plur. Esforço continuo do que 
puxa, o puxar continuadamente. Protelo 
ducere. CATO. LUCIL. Levar para diante 


puxando, conduzir, transportar puxando, 


puxar por, arrastar. 6 PLIN. Juncta (de 
bois, etc.). $ Fig. Protelo (tomado adver- 
blalmente). LUCR. Uma sobre ontra, se- 


guidamente, sem Interrupção. 
Proótánám. Ved. Protinam. 
Proténdó, Ye, di, tüm ou sim, 


dérá, v. trans. Estender, alongar. Hustas 
protendunt dextris. VIRGO. Teem as lanças 
enristadas. Protendere aem (n coitus 
marts. CAT. Estender a vista pela vasti- 
dão do mar. — oculos deztramque. VIRO. 
Erguer 08 olhos e as mBos. /nter dígitos 
medius longissimà protenditur, PLIN. O 
dedo do melo é o mais longo. Y PLAUT. 


Estender, entesar, esticar. $ TAC. Esten- 


der, apresentar. 6 Fig. APUL. Alongar 
(nm discurso), estender, desenvolver. $ 


GELL. Alongar, fazer longa (uma syllaba). 
$ (9) Cic. Retardar, adiar, espaçar, difierir. 


* PrótényYs ou ProótiInis. AFRAN. O 


m. q. Protínus. 
Protenór, Ur1s, s. pr. m. (Mperivoç). 


Ov. Protenor, guerreiro morto nas bodas 


de Pirithon. 

* Protêneio, ônis, s. ap. f. (de proten- 
dere). HIER. Acção de estender (a mão). $ 
Fig. APUL Proposição malor (d'um orl. 
logismo). 

Prôtêntis, 4, üm, part. p. de Pro- 
tendo. LUC. Estendido para diante. Pro- 
tentis hastis. Tac. Com as lanças em 
riste. $ VIRG. Alongado, prolongado, 
longo, comprido. $ Proténtlór, comp. So- 
LIN. Maia longo (o tempo). 

Prôtôniis. Ved. Protinus. 

ProtermiIno, ás, etc., àró, o. trans. 
APUL. SID. Adiantar (os límites), alargar 
(o territorio). 

Protéró, Ys, trivi, tritüm, tē- 
réró, v. trans. Cs. VIRG. V. Max. Es- 
magar, pisar, calco” com os pés. Prole- 
rere pedibus. PLAUT. A m. signif. Quid 
inanem proteris «mbram? Ov. Porque 
calcas tu uma van sombra? $ Fig. AD 
HER. HOR. Derrotar, destroçar, desbaratar, 
destruir. $ Cic. Calcar aos pés, insultar, 
ultrajar, vilipendiar. 4 HOR. AVIEN. Se- 
guir de perto, ir no encalço. $ (?) Gastar 
esfregando. Ved. Prælero. 

Prótérón. Ved. Hysteron. 

Prôterrãó, óg üi, Ytüm, &rg, o. 
trans. TER. VIRG. Afugentar espantando, 
mettendo medo, pór em fugida amedron- 
tando. Proterritus. PLAUT. CES. Afugen- 
tado pelo medo, espantado, atemorisado. 

Prótérvó, adv. PLAUT, Ov. Desaforada- 
mente, atrevidamente, impudentemente, 
sem comedimento, com protervia. $ PLAUT. 
Ousadamente, afoutamente, animosa- 
mentc. $ Prótêrviôs, comp. Ov. — t1ss!mé, 
sup. TERT. 

Prótôrviã, do, s. ap. /. AUS. Petulan- 
cla, atrevimento, audacia, desaforo, des- 
caramento, protervia, impudencía, lasci- 


via. 

* PrótérvIO, 18, 1r8, o. intrans. (de 
proterous). TERT. Obrar impudentemente, 
náo ter vergonba, sér descarado. 

Prótérvitas, atis, s. ap. f. (de pro- 
terous). TER. PACUV. Impudencia, atrevi- 
mento, audacia , ousadia. $ HOR. CIC. 
Descaramento, falta de vergonha, desa- 
foro, ademães, gestos; maus costumes, 
costumes dissolutos, devassidio, immora- 
ltdade. 

* Prótórvitór, ado. ENN. O m. q. 
Proterci. 

Próterviüs, 4, tim, adj. PLAUT. CIC. 
Hon. Que não tem comedimento, desa- 
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dacloso, violento, impudente. Rtre pro- 
feroz. HOR. Rixas violentas. Ventí pros 
terot. Ov. Ventos furiosos. roterva 
manus. Ov. Mão violenta. MART. M83 
rapace. — stella Icartí canis. Ov. O 
ardente astro da Canicula. — dicia. Ov. 
Palavras picantes, ultrajes. Sal proter- 
cum. MART. Gracejo mordaz. $ Cic. Ov. 
Descarado, desavergonhado, ltbertino, las- 
civo, provocador. Prolervus furor. SEN. tr. 
Paixão criminosa (de Phedra). Meretriz 
protervior. JUST. Marafona desavergo- 
nhada. 

ProótósnB6üs, 4, tim, adj. CAT. Pro- 
tesilaeu, de Protesilau, 

Proótósiladdâmiãá, e, s. pr. f. 
(Mpurecidacoóapne:a). GELL. Protesilaoda- 
mia, titnlo d'am drama de Levio. 

Prótésilãús, 1, s. pr. m. (Ilputest- 
^ao«). Ov. Protesilau, filho de Iphicio, 
morto por Heltor ao desembarcar em 
Troia. Protestlai Turris et Delubrur. 
PLIN, Torre e Templo de Proteellan, na 
costa da Troada. 

Prótéetátió, ônie, s. ap. Y. (de pro 
testarf). BYMM. Protestação, segurança. 

Prótóstátds, 4, üm, part. p. de 
Protestor. APUI. 

* Prótéstó, ás, ávi, itúm, Arg, o. 
intrans, PRISO. O m. q. o seg. 

Prôtôstôr, àrYs, àtüs súm, ür1, 
v. dep. trans. FRONTO. QUINT. Declarar 
alto e bom som, protestar, asseverar, 
affürmar. $ Fty. MACR. Attestar, provar, 
testimunhar, annunciar. 

Proteüs, 858, 61 ou ef, A pr. m. 
(Mpuwteus). Ov. Proteu, filho do Oceano, 
guarda dos gados de Neptuno, famoso 
por senus oraculo8 e suas metamorphosea, 
$ Fig. Hop, Um proteu, um camaleso, 
um homem versatil, voluvel. 

Prótexi, pret. Gert, de Protego. 

Próthgôn, Onis, s. pr. m. (IIgo6íuv), 
HyG. Protheão, um dos filhos de Egypto. 

Próthóorémátá, Um, $. pr. n. plur. 
(1008150 uge), CAPEL, Elementos, principios 
(de geometría). 

Próthósls. Ved. Prosthesis. 

Prothis, Ie, 4. pr. m. V. FL. Prothis, 
nome de guerreiro. 

Próthóénór. Ved. Protenor. 

Próthóüs e PróthóóOs, 1, 4. pr. m. 
(T1gó8ooc). HYG. Prothon, rel da Thessalia, 
um dos heroes do cérco de Trola. 

* Próthyméó, adv. (de rpeoduuec)h, 
PLAUT. Alegremente, contentemente. 

* Próthfymli, ee, s.ap. f. (rpodupla). 
PLAUT. FRONTU. Boa vontade, benevolen- 
cía, bemquerenca, $ Plur. PLAUT, 

Próthyris, 1dla, d. ap. f. (xpoduple). 
VITR. Cachorro de pedra, modílhão de 
cornija (ter. archit. ). 

Próthyrüm, 1, 4. ap. mn. (xes0uoev), 
VITR. O m. q. DNathyra. 

* Prótinám. TER. VARM. 

Prótinis. AFRAN. e 

Prótinúe ou Protónüs, ade. (de pro 
e tenus). VIRG. Ov. MART. Ao longe, mai 
longe; de longe. $ VIRG. PLIN. J. SERV. 
Continuadamente, sem interrapção. sem 
intervallo. $ Fig. DIG. Directamente, pes» 
soalmente, por s? mesmo, sen: interme- 
diario. Y Cro. VIRGO. Para diante, em 
frente, em direitura, sem parar, sem 
desamparar. Protinas Romam profuyere. 
SISEN. Fugir até Roma sem parar. — ul 
moneam. HOR. Para continuar as minbas 
advertencias. — imlus: e virilem togam... 
Sort, Tomar consecutivamente a toga 
viril... Y CAS. VIRG. Immediatamente, 
logo, no mesmo instante, logo em se- 
guida. Protinus Hectora poscens. STAT. 
Dirigindo-se logo contra Heitor. — vul- 
neris expedita magis curalto est. CELS. A 


cura immediata da ferida é mais prompta. 


— a ou db, VELL PLIN. Logo depois — 
ut. CELS. — quàm. PLIN. — algue. GOLD, 
Logo que, tanto que. $ MAN. Depressa, 
rapidamente. $ QUINT. Em consequencia, 


forado, atrevido, petulante, ousado, an- | por conseguinte, por isso. 
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Prót18, ônis, s. pr. m. (dimin. de 
puto). INECR, Sobrenome rumano. 

Prôtis, IdYe, s. pr. f. INECR. Sobre- 
nome romano. 

Proto, Gs, ~ pr. f. HYG. Proto, nym- 
pha do mar, filha de Nereu. 

Proótóctátüs, I, s. pr. m. Inscr. Pro- 
toctato, nome de escravo. 

Protódámas, ântis, s. pr. m. HYG. 
Protodamante, um dos filhos de Priamo. 

1 Protógónes, Ye, adj. (rowtoyevns). 
TERT. Que nasceu primciro. 

2 Protógónós, Ie, s. pr. m. (Ilguto- 
tévnç). CIC. PLIN. Protogenes, famoso pin- 
tor grego de Rhodes. $ CIC. — nome 
d'outra pessóa., 

Proótógónlá, æ, s. pr.f. (Tgusorésuo). 
HYG. Protogcnia, filha de Dcucalião e de 
Pyrrha. $ INSCR. — Bobremome romano. 

* Prótólüpsüs, 1. s. ap. m. (pal. hy- 
bride de mpúros; e labi). COMMOD. O pri- 
meiro peccador, 1. é, Adam, 

Protolló, Ys, eüstüli, gübláàtüm, 
tbllóró, v. (rans. PLAUT. Levar para 
diante, estender. $ Fig. PLAUT. LUCIL. 
GEIL. Protelar, prolongar, espacar,differir. 

ProtómGédYÁ, 60, s ap. f. PLIN. 
Plauta desconhecida. 

Protompetá, &, $. ap. m. (x quto- 
puotms). SID. Primeiro pontifice. 

Prótónó, ás, ŭi, Itúm, áró, v. 
intrans. V. FL. Gritar com voz como a de 
trovão. 

Protóplaemá, átYa, s. ap. n. (zputó- 
zanpa). FORT. e 

ProtSplastúe, 1, ap. m. (rpurórias- 
sech, CASS. 181D. O primciro homem, Pro- 
toplasti. TERT. Nossos primeiros paes. 

Protoóopràxlà, e, s. ap. f. (rgwrozpa- 
Ela). PLIN. J. Credito privilegiado, direito 
de preferencia aos mais credores na co- 
branca da divida. 

Protostáslá. Ved. Prostasia, 

Protótómüs caulis. COLUM. e sim- 
pleste Protótómüs, 1, s. ap. m. (rquro- 
top05). MART. Broccolos, especie de couve. 

Prótóty pIá, 60, s. ap. f. (xguzoxwria). 
Cop. THEOD. Alistamento de soldados 
novos. 

PrótótyYpús, à, Um, ad). (rqurótu- 
o;). M. Vier, Prototypo, elementar, pri- 
mitivo. $ CASS. Primitivo (ter. gram.). 

Protráctió, ônis, s. ap. J. (de pro- 
trahere). Mach, Proldngamento (duma 
linha). 4 Fig. CASS. Attractivo, seducção. 

| Protractüs, á, üm, part. p. de 
Protraho. CEL8. Tirado, puxado para 
diante, alongado. $ V. MAX. Trazido pe- 
rante. 6 QUINT. Tirado de, extrahido. $ 
Fig. Levado a. Ad paupertatem protractus. 
PLAUT. Reduzido á pobresa. $ SUET. Pro- 
telado, adiado, retardado, espacado, dife- 
rido. 

2 * Protractús, ús, s. ap. m. (de 
protrahere). INSCR. Encadelamento, longa 
serle. 

Prôtrahó, Ys, ixi, &ctüm, àAhé- 
rö, o. trans. CELS, Puxar para diante, 
alongar, estender. $ Fig. CELS. T. MAUR. 
Estender (o discurso); fazer longa uma 
syllaba). $ PROP. VIRGO. Levar á força, 
arrastar. Protrahere ad indicium. Liv. 
Obrigar a vir depór. $ * Lucr. Cic. Im- 
pellir, induzir, levar a. $ LUCR. Liv. Ov. 
Dar á luz, trazer a lume, desvendar, de- 
clarar, revelar, divulgar. $ SEN. tr. SUET. 
Prótelar, demorar com delongas, espaçar, 
adiar, differir, prolongar. Protrahere 
mortem longá fame. SEN. Matar lenta- 
mente á fome. $ (?) V. Max. Augmentar, 

Prótráxé, sync. por Protrarisse. LUCR, 

Prótráxtls,sync. por Protrazistts. SIL, 

Prótrepticón ou Prótreépticüm, 
8, s. ap. n. (nporpamtixóv). AUS. SID. EX- 
hortação (em verso). 

Protriméntüm, 1, s. ap. A. APUL. 
Carne picada, almondega. 

Protritüs, 4, úm, part. p. de Pro- 
lero. LIV. STAT. Esmagado; calcado, ba- 
tido com os pés.$ TAC. Abatido, derru- 
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bado. $ Fig. TAC. Derrotado, destroçado, 
desbaratado. $ GELL. Vulgar, trivial, 
commum. corriqueiro. 

Protrivi, pret. perf. de Protero. 

Protropi, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Protropos, sobrenome dos Abelll- 
nates. 

Prótrópón ou Prótrópüm, I, s. ap. 
n. (mço-porov). PLIN. Vinho que escorre 
antes da uva scr pisada. 

ProtrüdO, Ys, si, súm, dgré, o. 
trans, LUCR. CIC. Impelllr com força 
para diante, empurrar, empuxar, dar 
impulso. E AMM, Expelllr, expulsar, del- 
tar fóra nos empurrões. Protrudi foras. 
HAD. Sêr posto lá fora. $ (?) Fig. CIC. 
Espaçar, difierir. Ved. Protendo. 

Protrygetés, 6, s. ap. m. VITR. 
Nome da estrella que fica á direita do 
algno Virgo. 

Protübéró, ás, etc., áró, c. intrans, 
AUS. BOLIN. Fazer bojo, bojar, fazer bar- 
riga, sair para fóra, sêr prominente. $ 
SoLIN. Formar-se, crear-se, apparecer (os 
fructos). 

Prōtùli, pret. perf. de Profero. 

Protúmidús, 4, üm, adj. Bojado, 
bolendo. Protumida luna. APUL. Lua 
chela. 

Protürbátüs, á, Om, part. p. de 
Proturbo. C Xs. 

Proturbo, 48, etc, Arg, o. trans. 
Liv. ViRG. CoLUM. Levar, impellir 
adiante de si, repellir, rechaçar, pôr em 
fugida, derrotar, desbaratar; deitar fóra 
de. Proturbare aliquem ex. AD HER — 
laribus. CLAUD. Desterrar alguem de; 
deitar fórn alguem de sua casa. — a solio. 
V. FL. Derrubar alguem do throno. $ 
STAT. Dar um grande estrondo, fazer 
um grande ruido. $ Ov. Derrubar (.r- 
VOrCE). 

Protütelá, é, s. ap. f. DIG. Cargo de 
protector. 

Protüs,1, 3. pr. m. (z95:9;, O pri- 
meiro). INSCR. Proto, sobrenome romano. 

(?) Protütór. Ved. o seg. 

Protútoré ou Pro tütoró, s. ap. m. 
indecl. ULP. Piotutor (ter. jurid.). 

(?) PrótYpá, orüm, s. ap. n. plur. 
(rpóturo-). PLIN. Prototypo, modélo. Ved. 
Prostypa. 

(?) Prótyrúm vinum, A ap. n. 
VITR. Ved. Protropon. 

Proüt e Pró üt, conj. HOR. AUS. 
Como, segundo, consoante. Prout cuique 
mos est. COLUM. Consoante o habito de 
cada um. — fnteiligo. PRISC. Segundo 
entendo, conforme o meu modo de vér. 

* Provectibllis, 6, adj. (de prove- 
here). FULO. Perfectivel. 

Provectió, onis, s. ap. f. (de prore- 
here). Acção de levar para diante, de fa- 
zer ca.ninhar. /rovectío dignilatis. LACT. 
Elevação a maior dignidade, promoção. 

1 Provectüg, à, úm, part. p. de 
Proveho. CES. Impellido, levado para 
diante, feito adiautar-se. $ Liv. VIRG. 
Que se adiantou. $ Fig. Provecta nor 
erat. TAC. A noite la já alta. Proveciá 
ceetate. CIC. Em edade avançada. Provectus 
etate. Cic. Já adiantado em annos. Nes- 
lore provectior. AU& Mais velbo que 
Nestor. Equí provectiores. PALL. Cavallos 
que váo para velhos. $ Tac. Protelado, 
prolongado, espacado. $ QUINT. PLIN. J. 
Arrehatado, arrastado. $ Tac. Elevado (a 
dignidade), promovido. 

2 Provéctús, Us, s. ap. m. (de prove. 
here). Adiantamento, crescimento. Pro- 
vecius ctatis. SID. O andar dos annos. $ 
A. VICT. Acção de elevar (a dignidade), 
promoção.$ PALL. Melhoramento, melho- 
ria, vantagem. 

Provóhó, Is, 8x1, Sctiim, Shgrg, 
o. trans. PLAUT. Arrastar, levar por 
força. 6 PLIN. PLIN. J. Transportar (por 
terra ou por agua), acarretar, carrcjur, 
carrear.$ LUCR. V. FL. Levar para diante, 
fazer caminhar, fazer andar. Proveht 
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portu. VIRG. Sair, largar do porto. — im 
portum. CIC. Entrar no porto. — moa 
posse navigantes ultra... PLIN. Que os ne- 
vegantes não podem ir além... $ Ag. Pro- 
rehi. CIC. Atirar-se, arriscar-se. Proteht 
ad optatos erítus.. C10. Chegar ao fim de 
seus desejos. Id citam provertt in altum. 
LUCR. Isto é o que fez com que o homem 
se aventurasse ao mar. Hee spes provextl 
ul... Liv. Esta esperança (08) levou A... 
Si me ulterius proverertt ira. PROP. Se a 
ira me levar mais longe. Prorehor amo- 
re. CIO. Deixo-me ir atraz d'amisade, a 
amisade leva-ne mais longe. Quid ultrá 
protehor ? VIRG. Para que vou mais 
longe? Para que digo mais? Sentio me 
esse longiús provectum, quàm... CIC. Vejo 
ck tenho sido mais longe do que.. 
“roveht in maledicta, Liv. Romper em 
injurias ou descomposturas. $ Cic. PLIN. 
J. Dar adiantamento a, fazer adiantar-se, 
dar augmento a, fazer subir, elevar, pro- 
mover. Provehere in majus. HOR. Desen- 
volver, augmentar. $ (7) Expór. Prote- 
here (9?) tn periculum. Cic. Pôr em perigo. 

(?) Provéndó, Ie, dYdi, ditúm, órá, 
t. (rans. APRAN. Vender em troca de. 

Provénió0, is, véni, véntún, iré, 
v. intrans. 1? Vir para diante, apreseutar- 
se em publico: fig. Divulgar-se, propa- 
lar-se ; 2º Nascer ; sair (da casca) ; fig. 
Nascer, dimanar, provir ; 3º Brotar, vir, 
crescer ; 4º Succeder, acontecer, dur-se, 
sobrevir, correr bem ou mal ; sair bem, 
ter bom exito. $ 1º Provenire in scenam. 
PLAUT. Apparecer em scena. Proveniebant 
oratores... NAV. Appareciam oradores... 
Sí id palam provenit. PLAUT. Se isto vem 
a sabcr-se. $ 22 Qui provenere. TAC. Os 
que nasceram. Nec aliud ibi antmal prove- 
nil. PLIN, Nem ahi se encontra outro 
animal. Ova non proveniunt. PLIN. Os 
ovos saem góros. Carmina proveniunt. Ov. 
Os versos correm cm abundancia. Studia 
hilaritate proveniunt. PLIN. J. Os cstudos 
prosperam com o contentamento. $ 3º 
Citissimê provenit. PLIN. Vem multo de- 
pressa (a arvore). Provenire melius. CO- 
LUM. — laetius. PLIN. Vir melhor (com 
respelto a vegetaes). Ornare fructu pro- 
veniente. Ov. Offerecer fructos novos, La- 
na proveniat... Ov. Que a lan cresça... /n 
quá plumbum provenit. PLIN. A qual 
(ilha) produz chumbo. E Cappadociá pro- 
veníl, PLIN. E da Cappadocia que a tl- 
ram (esta pedra preclosa). Sic caseus pro- 
venit... COLUM. E' assim que 8e faz quel- 
jo... $ 4º 7ranquillà cuncta ut proventant. 
PLAUT. Afim de que tudo corra tran- 
quillamente. Quód Alerandro simile pro- 
venisset ostentum. SUET. Porque Alexan- 
dre tinha tido um siimilhante presagio, 
Proveniant sic mihi sepe dies ! Ov. Oxalá 
que me venham multos dias destes! Ut 
initia provenissent. TAC. Cousoante vol. 
tassem ou fossem os comcecos. Rectê pro- 
venisti. PLAUT. Foste bem succedido. Pro- 
ventum est nequiter. PLAUT. As colsas 
correram mal. Si destinata proventssent. 
TAC. Se o8 projectos salssem bem. 

(?) Provéntó, às, Avi, átüm, áró, 
v. Jreg. de Provenio. NÆV. Vir, nascer 
em grande numero. 

* Provéntüm, 1, s. ap. n. Successo, 
aconteclinento. Proventa iníqua. AVIEN. 
Maus successos, desgraça, desventura, 
desdita. 

Provóntúrús, à, üm, part. fut. act. 
de Provenio, CIC. 

Provéntüs, Us, 4. ap. m. (de prove- 
nte). Nascença (dos anlimaes), produc- 
ção, multiplicação ; progenitura, filhos. 
Largior proventus, PLIN. Mais abundante 
posteridade (das abelhas). $ VIRG. PLIN. 
Producção (dos vegetaes), colheita, ceifa, 
fructos. Uberi vinearum proventu. SUET. 
Com a abundante producção dos viuhe- 
dos. Ficus trífero proventu. PLIN. A f- 
guelra que dá fructo trez vezes no nnno... 
Usque a4 alios proventus. PLIM Até aos 
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fructos do anno seguinte. A PLIN. Abun- 
dancia, grande quantidade. Magnem pro- 
centum  poelurum hic annus attulit, PLIN, 
J. Este anno abundou em poetas. No- 
corum proventu scelerum. Luc. Imagi- 
nando tantos crimes. § APUL. Resultado, 
exito. § Cxs. Bom exito, bom successo. 
Jn marimo prowntu felicitatis nostre. V. 
Max. No auge das nossas prosperidades. 
€ (?) APUL. Provento, lucro, reddito, pro- 
veito, utilidade. 

ProvérbYalis, 8, adj. (de prover- 
bium). GELL. Proverbial, passado em 
proverbio. 

Próvérblalttér, ado. AMM. 8D. 
Proverblalmente. 

PróvérbYüm, Yl, s. ap. n. (de pro e 
eerbum). Proverbio, adaglo, dictado, dic- 
to, rif&o, maxima. Jud tn proverbium 
vcnit. Liv. — cessit. CIC. In proverbii locum 
ersstt. CIC. Proverbít locum obtínet. CIC. Isto 
tornou-se proverbial. te versus vice 
proverbii celebrates est. GELI. Este verso 
tornou-se um proverbio. Ut ín prover- 
bio est. CIC. Como diz o proverbio. Pro- 
verbit loco dici solet... CIC. Soe sêr um 
proverbio (que)... /n communibus prover- 
bia. esse versatam. CIC, Ter-se tornado 
proverbial (a maldade). $ HIER. Parabola. 

Provêrsus, á, um, part. p. de Pro- 
erio. PLAUT. Dirigido para diante, que 
corre em linda recta adiante de si. 

* Provértó, Is, i, súm, éré, o. 
trans. Nor. TIR. Dirigir pura diante. 

Próvéxi, pret. perf. de Proveho. 

Provide, adv. PLIN. Com cautela, 
com precuução, com prudencia, eom 
tento. 

Próvidóns, óntls, part. pres. de 
Provideo. CIC. TAC. Providente, acautela- 
do, prudente, $ Cic. Prudente (com res- 
peito ás coisas), seguro. $ Providentlór, 
comp. CIC. — issimús, sup. PLIN. J. 

Providéntér, adv. SALL. Cic. Com 
precaução, prudeutemente, com tino, sa- 
biamente. $ Próvidêntissimê, sup. PLIN. 

ProvYdentlá, &, s. ap. J. (de provi- 
dere). SEN, Presciencia, conhecimento 
antecipado. $ Cio. SALL. Previdencia, 
Provídentid filiorum facere. POMP. jet. 
Fazer com a mira em seus filhos. $ Cic. 
Sex. Providencia, a suprema sabedoria. $ 
QUINT. MACR. A Providencia (deusa en- 
tre os Gregos e os Romanos). $ Plur, 
Providen (tve. TERT. Dispusições provi- 
denciacs. 

Proviídé6O, 6s, idi, Isúm, Ydéró, 
v. trans. e íntrans. PLAUT. LUCR. Perceber 
descobrir antes; vêr d'antemáo. $ Fig. 
CIC. Cx8. Prever, presentir, adivinhar, 
$ TER. CiC. Precaver-se contra, acaute- 
lar-8e, prover a, olhar por. Procidere am- 
ditioni. PLIN. Estar prevenido contra a 
ambição. Ens cellas provident, ne habeant 
humorem. VARR. Teem cuidado que estes 
celleiros não sejam humidos. Providere 
ea que... CES. Attender a que... Provide 
ne quid ei desit. CIC. Tem cuidado que 
não lhe falte cola alguma. Ego mí pro- 
videro. PLAUT. ''omarei as minhas precuu- 
coca, olharel pelo que me pertence. Provide- 
re publicê. CIC. Prover ao bem publico. Pro- 
visum est ne hec hinc abeat. TER. Forum 
tomadas precaucóes para que clla não se 
ausente. /^odisum hoc legibus. PLIN. Isto 
loi previsto pelas leia. /n posterum provide- 
runt quód... CIC. Foi com a mira no bem 
do futuro que elles... $ Fazer provisões. 

Providere rem frumentartam, reí frumen- 
tare, de re frumentarid. CÆS. Prover- 
se de trigo, fazer abastecimento de trigo. 

Próviduús, á, üm, ad). (de provide- 
re). CIC, Liv. Ov. Que prevé. $ HOR. STAT. 
Precatado, provido, previdente, providen- 
te, prudente. $ Que provê a. Rerum veslra- 
rum provídus, TAC. Que cuida dos vossos 
interesses. Prorida cura ducis. Ov. A vi- 
gllancia dum general. $ It, J. Pruden- 
te, seguro (com respeito ás colsus). 

1 Próvinclã, a, s. ap. J. (de provin- 


cere). Cia BALL. Provincia (romana), 
paiz reduzido a provincia. Prorincic 
preesse. CIC. Governar uma provincia (co- 
mo pretor, proconsul, etc.). — aliquem 
praponere, preficere. CIC. Nomear al- 
guem governador d'uma provincia. Vic 
tus profugil ín provinciam. SALL. Sendo 
vencido (Adherbal), foi-se acoutar na 
provincia, (1, é, o antigo territorio de 
Carthago). $ Cio. Goveroo d'uma proe 
vincla, cargo de governador d'ama pro- 
vincia. $ Fig. PLAUT. TER. Cargo, empre- 
go, mister, funcção, cuidado. /llam sidi 
provincíam depoposcit, ut... Cic. Pediu 
que lhe dessem aquelle cargo que... Aquí- 
lio Herníci provincia ecenit. Liv. Aquillo 
fol encarregado de (combater) os Herni- 
cos. Ultima Pompeio dabitur procincía 
Cesar. LUC. Será dada a Pompeu como 
ultima missão o combater Cesar. 

2 Próvinciá, ee, s. pr. f. CS AUS. 
Provincia, parte da Gallia Narbonense, 
hoje Provence. $ SALL. TAC. — nome 
dudo á Africa proconsular, formada do 
antigo territorio de Carthago. 

1 Próvinclálle, 6, adj. (de protin- 
cia). TAC. PLIN. Provincial, de provin- 
cla, das provincias. Provinciales rapine. 
PLIN. Expollacáo das provincias. Provin- 
cialia matrimonía. SUET. Casamentos 
com mulheres provincianas. $ Cic. De 
goveruador, ou de governo da provincia. 
Aditus ad me minimê provinciales. CIC. Eu 
não me faço invisivel ou inaccessivel co- 
mo um governador de provincia. 

2 Próvincialle, 18, s ap. m. CIO. 
Cxs. COLUM. Habitante d'uma provin- 
cla, provinciano. 

ProvinclátYm, adv. SUKET. Por pro- 
vincia, em cada provincia. 

* Provincó, Is, 1c1, ictúm, 8r3, v. 
trans. FEST. Vencer precedentemente. 

(?) ProvindémlIá, e, s. ap. /. VITR. 
Nome d'uma estrella mui brilhante, si- 
tuada no hombro direito do signo de 
Virgo, que apparece antes das viudimas. 

Provindémiáitór, Orle, s. ap. m. 
VITR. O m. q. o anteced. 

Próvieló, OnIs, s. ap. f. (de proride- 
re). CIC. Acção de prover a, precaução, 
previdencia. § TREB. Provisño, abasteci- 
mento. $ Plur. INSCR. Cuidados, provi- 
dencias, servicos (d'um magistrado). 

Proviso, adv. Tac. De curo pensado, 
de proposito, adrede. 

Provisó, Is, óró, v. intrans. e trans. 
PLAUT. TER. Ir ou vir vér d'antem&o, ir 
tomar informações, ir saber. 

Provisór, orks, s. ap. m. (de provi- 
dere). TAC. O que prevé. $ HoR. O que 
provê a $ INSCR. Provedor. 

1 Próvisús, á, Um, part. p. de Pro- 
vídeo. Cic. Previsto. $ PLAUT. C10. Medi- 
tado, estudado antes. Provisa res. Hon. 
Assumpto bem meditado. $ HOR. COLUM. 
Ajunctado como provisão, recolhido para 
abastecimento. Frumento exercitui prori- 
40, CES, Tendo provido ao atastecimen- 
to de trigo para o exercito. 

2 Provisüs, ús, s. ap. m. (de provi- 
dere), empreg. 86 em abi. sing. TAC. Ac- 
ção de provér a, abastecimento. $ Tac. 
Providencia. $ TAC. Previsão. 

Provivó, Ye, ixi, ictúm, óró, v. 
íntrans. TAC. Continuar a viver, prolon- 
gar a vida. 

ProvócabYlIs, $, adj. (de provocare). 
C. AUR. Que póde sêr provocado, czci- 
tado. 

Provécabülüm, 1, s. ap. n. VARR. 
Pronome (ter. gram.). 

Próvicáticiúds, 4, Um, adj. (de 
prorocare). TERT. Que se pode provocar, 

Provócatió, onis, s. ap. J. (de pro- 
vocare). VELL. FProvocação, desafio. Er 
protocatione victor. PLIN. Vencedor do 
que foi provocado. $ Cic. LIV. Appcliação 
(em juizo), direito de appellac&o. Est 
provocatio. CIC. Pode-se apprilar Provocatío 
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ad populum. Cic. Appellação para o povo. 
$ HIER. Alento, animação a. 

Prôvôcativus, á, Um, ad). (de pro- 
vocare). TERT. Que se pode provocar. 

Próvócátór, ôris, s. ap. m. (de pro- 
vocare). JUST. GELL. O que provoca, de- 
Rafla, excita, provocador. $ Cic. Gladia- 
dor, que combatia contra os Samnitas. 

Próvócátorlüs, á, Om, adj. (de 
provocator). GELL. Relativo á provocação, 
ao dcrafio. 

Próvóc&trix, icie, s. ap. f. (de pro- 
vocator). LACT. A que provoca. 

Próvóc&átüs, ú, üm, part. p. de Pro- 
voco. Liv. Provocado, desafiado. Proroca- 
tus pedibus. PLAUT. Desufiado á carreira. 
$ Fig. CIC. CAS. Provocado, excitado, in- 
citado, aguilhoado, estimulado. Provoca- 
tus bengicio, CIC. Prevenido por (teus), 
favores. $ Dado, deferido, concedido. 
Ad populum precocato judicio, V. MAX. 
Tendo appcellado para o povo. 

Provócó, ás, Avi, àtüm, áró, v. 
trans. TER. Mandar vir, chamar. $ PLAUT. 
PRÆD. Chamar para fóra, mandar vir 
fóra, mandar sair. $ Fig. Provocare diem. 
Tip. Fazer vir o dia (fazer amanhecer). 
$ COLUM. Fazer brotar. § Cic. Provocar, 
desafiar (ao combate). Provocans, m. 
INSCR. Gladiador, o m. q. Protocalor. $ 
Desaflar, provocar, excitar, tirar a ter- 
relro. Provocare aliquem tesseris. MACH, 
— ín aleam. PLAUT. Desafiar alguem ao 
jogo dos dados ; convidar para uma par- 
tida (de jogo). — ad bibendum. VoP. De- 
sañar a beber. — sponsione. V. MAX. 
Propór uma aposta. — cursibus auras. 
VIRO. Desañar os ventos a correr, 1. é, 
competir com elles na carreira. — Gre- 
cos elegid. QUINT. Compctir com os Gre- 
gos na elegia. £dque tabulá naturam pro- 
vocavit. Cic, E competía com a naturesa 
n'este quadro. $ Fiy. Tac. PLIN. J. Pro- 
vocar, excitar, incitar, agnilhoar, estimu- 
lar. Provocare mortem tot modis. PLIN. 
Provocar a morte de tantos modos. — 
aspidas. Luc. Incitar serpentes. Quando 
eò provocal. TERT. Visto que elle (me) 
desafia para este campo. Y Liv. Appellar 
(ter. juríd,), recorrer a. Protocare ud po- 
pulum. CIC. Appellar para o povo. — a 
tríumvíris. Liv. Appellar dos triumviros, 
— adversus sententíam, PAPIN. Appellar 
d'uma sentença, — judicem. ULP. Recor- 
rer a um juiz. 

Próvdl5, ás, etc., ár8, o. intrans. 
PLIN. Voar, fugir voando. $ Fig. CAS. 
Liv. Adiantar-se rapidamente, ir para 
diante rapidamente, atirar-8e, lancar-se, 
correr a, avançar, acudir. $ LUCR. Str 
lançado, atirado, $ LUCR. Propagar-se ra- 
pidamente (um boato). $ ASCON. Adian- 
tar-se, avançar, sair para fóra. 

Próvólütüs, 4, üm, part. p. de 
Provolto. APUL. Tombado para diante, 
deitado por terra. /'rorolutus ad pedes. 
Liv. — genibus. TAC. Lançado aos pés, 
prostrado (diante de alguem). $ Fig.GELL, 
Levado, que ue deixa ir após. $ TAC. Que 
se abaixa, que desce até. 6 Com Logis, 
Proque colutus, LUCR. 

Próvolvó,Ys, vi, vólütüm, vôle 
vörð, o. trans. TER. VIRO. HIRT. Rolar 
para diante, tonibar rolando para dian- 
te, lançar, arrojar, precipitar, Prot: ivt, 
TAC. Sêr precipitado, arrojado. /n Jreta 
provolvi. Ov. Entrar, atirar-se no mar ro- 
lando suas aguas. $ Lançar para diante 
(o corpo), atirar-se. 7^rotoltitur ursus ab 
antrís. Ov. O urso atira-se fóra du covil. 
Prorolvere se ad pedes,e Provolvi ad genua. 
Liv. Lançar-se aos pés, aos joelhos (de 
alguem), prostrar-se diante. $ Fig. Der- 
rubar, abater. Fotunis provolvi. TAO, 
Sêr arruínado, sêr reduzido á desgraça. 
$ PROP. Calcar aos pés, menoscabar, 
despresar, ultrajar. 

Próvómó, Ye, UI, Ytüm, óró, e. 
trans. LUCR, vomitar (fig.), Lançar para 
diante. 
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Próvórsúe, Ved. Proversus. 

Próvulgatús, á, üm, part. p. de 
Proculgo. LACT (1). 

ProvülgO, às, etc., ārð, v. trans. 
BID. TERT. Fazer publico, publicar, di- 
vulgar, 

* Próx. especie de exclamação de 
bom agouro. FEST. 

Proxónétá, e Proxónétés, &, s. 
Gp. m. (zpokemrnç). MART. ULP. Media- 
neiro nos contractos, compras, etc., Cor- 
retor de mercudorias. 

Próxónéticüm, 1, €, ap. n. (xgoltvn- 
gës, ULP. Paga do corretor, correta- 
gem. 

Proxóniís, 1, s. pr. rn. LIV. Proxeno, 
nome de homem. 

Proximãtús, Gs, s ap. m. Cop. 
TBEOD. Proximado, dignidade de proxi- 
mo. Ved. Proximus 2. 

Proximé, adv. sup. de Propê. Mul 
perto, mui proximo. Quám prorimé po- 
test castrís. CÆS. O mais perto possivel do 
acampamento. Prorimé alter ab altero. 
CoLUM. Mul perto um do outro. $ Fig. 
Mul perto ; immediatamente depois, logo 
em seguida, a mui pouca distancia, em 
segundo logar. Afe huic (uc virtuti pro- 
aime accedere, Cio. Que eu me approximo 
muito d'esta tua virtude. Prorimê ad 
probos propinquitate se adjungere. PLAUT. 
Unir-se estreitamente com as pessõas de 
bem. — accedere ad verbum. CIO. Chegar- 
«e muito á verdade, sér mui verosimil. — 
a robilissimts viris. VELL. Logo depois das 
mais illustres personagens. — /audatur 
Syriacum. PLIN. E nomeado logo depois 
«d'elle (o nardo) da Syria. $ Quasi do 
mesmo modo, quas! egualmente, simi- 
lhantemente. Prozimé atque ille. CIC. 
Quasi tanto como elle. $ QUINT. O mais 
possivel, do modo mais approximado. $ 
CELS. LIN. Logo depois (com respeito a 
tempo), Immediatamente depole, logo. 
Quum prorimé. PLIN. J. Logo que, tanto 
que. $ C&s. Cic. Pouco antes, recente- 
mente; agora mesmo, pouco há. Quem 
prorímé nominavi, CIC. Que nomeel ulti- 
mamente. 4 Com accus. SALL. CIC. Mui 
perto de, mul proximo a, mul approxi- 
madamente a. Prozimê abstinentiam., 
CELS. Logo depois da dieta. — morem 
Romanum. LIV. Quasi ao uso dos Roma- 
nos. $ PróximIlüs, comp. MINUC. 

PróxImi, ado. arch. Ved. Prozimus 1 
art. 5º. 

PróxIimitás, átls, s. ap. J. (de pro- 
zimus 1). Ov. VITR. Proximidade, visi- 
nbanca. $ Fig. Ov. Visinbanea, similhan- 
en, parecença, affinidade. $ QUINT. Pa- 
rentesco. $ APUL. Approximação, ajunc- 
tamento, reunião. 

1 Próximo, adv. Cic. O m. q. Pro- 
zime. 

2 Prési, äs, Gei, átúm, Arg, 
o. ínirans, (de prorimus 1). SOLIN. Estar 
proximo, estar visinbo de, estar contiguo 
a. Prorimare captti. Cic. Estar proximo 
á cabeça. $ APUL. HIER. Approximar-se 
de, avisinbar-se a. Prorimare ín vicum, 
APUL Approximar-se á aldeia. $ Fig. 
Prorimare ad Deum. MHIER. Chegar-se 
para Deus. Luce prorímante. APUL. Quasi 
&o romper do día. 

* Proximór,àrle, ātňs súm, &rl, 
€. dep. CASS. Approximar-8e de ( /ig.). 

1 Proximüs, à, úm, adj. sup. de 
Proptor. 1º Que é o mais visinho, o que 
está mais perto, o mais proximo, o mais 
approaluiado; m. O proximo (em sentido 
moral). Un: 2º O mais proximo (em 
parentesco), o mais intimo; 3º Que está 
á mão, facil; 4º O que se approxima 
mais, o que se parece male, o mala simi- 
lhante; 5° O mais proximo, o mais ap- 
proximado (o tempo); o primeiro ou o 
ultimo, derrudeiro. $ 1º Prozima oppida, 
C48. As cidades mais proximas. Prozxt- 
mus hutc. VIRG. O que está immediata- 
mente depois d'este, o segundo. Prozt- 
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mum ab aliguo sedere. Ov. Asscntar-se 
ao pé d'alguem. Vícinus proximus. CIO. O 
mais visinho. Qui prozimus est fines... 
Liv. Que está proximo ao territorio... 
Prorimum est. TER. Está mul proximo. 
in pruzimo. TER Cic. D'aqui a pouca 
distancia, nas proximidades, na visi- 
nhanga. De proximo. PLAUT. De logar 
pouco distante Proxima ab uitimá Jo. 
tera. QUINT. A lettra penultima. Proti- 
mum Ger (n Galliam. Ces O caminho 
mais carto para a Gallia. Lia ad gloriam 
proxima. Cic. O caminho maís curto ou 
direito para a gloria. dfe habet proximum. 
Cio. Elle colloca-me irnmediatamente de- 
pois. Culpe est prorimus. PRAD, B cul- 
pado. Prorimum est ut... CIC. Resta tão 
sómente que... $ 29 Proximus genere, TER. 
— propinquitate, NEP. — cognattone. CIC. 
Parente proximo. Frorimæ necessitudines. 
PETR. Estreitos lacos de parentesco. 
Prorimi, m. plur. Cs. Os parentes che- 
gados. Prorimus egomet mihi. TER. Eu 
(800) 0 meu mais proximo parente. Ho- 
nores cum prorimis communicare, CIC. 
Repartir as honras com as pessoas inti- 
mas. Cupiam illi prorimus esse. Hor. 
Que eu deseje sér eeu amigo. $ 3? Prozi- 
mo argumento ult. QUINT. Valer-se do 
primeiro argumeuto que occorra. Quum 
prorimum esse! dicere... GEIL. Sendo tão 
facil dizer... $ 4% Proríma veris. HOR, 
Verosimeis. Prozimum bello quod erat. 
Liv. O que se parecia muito com a 
guerra. Prorima Phabi versibus tile facit. 
Vira. Elle faz versos simiibantes aos de 
A pollo. $ 5º Prozimá nocte. CIC. A noite 
passada. CAES. A noite seguinte. Pro- 
aimo trienuio. ULP. Nos tres annos se- 
guintes. Tue proxime littere. CIC. A tua 
ultima carta. Primo et prorimo die. CIC. 
No primeiro e no segundo dia. Die pro- 
rimi. CATO. No dia seguinte, ao outro 
dia. Ved. Die pristini. Qui — pra/ectus 
classi proximus post Lysandrum uit. CIC. 
O qual succedeu a Lysandro no almiran- 
tado. Elate prorimus erat. C10. Elle es- 
tava mais perto (pelo tempo) dos aconte- 
cimentos. $ Próximlór, comp. SEN, 

2 PróxImuús, 1, s. ap. m. COD. THEOD. 
Proximo, especie de preposto ou inten- 
dente. 

3 PróxImús, I, s. pr. m. TAC. Proxi- 
mo, nome de homem. 

1 Prüdéns, ôntis,ad). sync.de Prort- 
dens.CIC. SUET.Previdente,precatado,acau- 
telado, avisado, sagaz, atilado; prudente. 
Prudens de futuro. SALL Que prevé 
o futuro, previdente. — ad consilia. 
CIC. Sabio, avisado nos conselhos. Pru- 
dentior consilio. JUST. Que é de melhor 
conselho, mais avisado. Prudentistimum 
consilium. NEP. Mui sabio comporta- 
mento. rudentes, m. plur. CURT. As 
pessóas de tino, de siso, as pessõas ajui- 
zadas, sensatas, esclarecidas, $ Que sabe, 
habil, perito, versado em. Prudens rei 
militaris. Cic. Habil na arte militar, ge- 
neral consummado. Afilítes belit pruden- 
tes. SALL. Soldados aguerridos. Prudens 
locorum. LIV. Que conhece os logares. — 
medicina, COLUM. Versado na medicina. 
— tn jure. CIC. — juris. DIG. Juriscon- 
sulto. — rerum animus. HOR. Espirito 
illustrado, grande intelligencia. — doli, 
TAC. Que descobriu o ardil — adulandt. 
Juv. Habil adulador. Prudens hanc leont 
exitialem. PLIN. Sabendo que ella é fatal 
ao leão. U prudentes consererent cum... 
SALL. Com tanto soldados experimentados 
combatessem com... $ ENN. Que obra de 
caso pensado, que faz de proposito. Quos 
prudens praetereo. HOR. O8 quaes adrede 
passo em 8ilencio. Prudens et sciens. Ved. 
Sciens. $ PrüdéntYór, comp. C10. — issi- 
müs, sup. SALL. 

2 Prudêns, êntis, «s. pr. m. LAMPR, 
Prudente, nome de homem, 

Prüdentér, adv. Cio. V. Max. Com 
sagacidade, sabiamente, com tino, habil- 
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mente, prudentemente. A (?) GELL. De 
proposito, adiede. $ PrüdéntYüs, comp. 
SUET. — IgsImê, sup. CIC. 

PrüdéntIá, &, s. ap. f. (de prudens 
1). Cic. Previdencia, previsão. $ CIC. V. 
FL, Sabedoria, tino, siso, intelligencia, 
sagacidade, penetração. Prudentia rerum. 
VIRG. Sagacidade. Y CIC. NEF. Saber, 
conhecimento, sciencia, habilidade em, 
$ CIC. Concepção, comprehensão, intel- 
lecto, intelligencia. 

PrüdentlIüs, TI, s. pr. m. PROD, 
Prudencio, poeta christão no quarto se- 
culo. 

* Prügnüs, sync. por Prtrignus. FEST. 

Prüiná, Æ, s. ap. /. Cic. VIRG. SEN. 
Geada, graniso, saraiva, neve. Fluectus 
stupentes pruiná. PETR. Ondas geladas. $ 
Fig. Pruine, plur. VIRG. Os 1rlos, o in- 
verno. $ GARG. Succo espesso, humor 
viscoso. 

Prüinósüs, 4, Um, adj.(de pruina), 
Ov. Arrefccido pela geada; frio, coberto 
de gelo, gclado; glacial. $ Fig. Pera, 
Que não aquenta, que não dá quentara, 
com que se tirita de frio. 

Priiná, ée, s. ap. f. VIRG. Brasa, tição 
acceso, Lentá pruná. PLIN. A fogo lento, 

(?) Priiníciis, 4, Um, adj. (de 
pruna). Ov. Abrasado, ardente. 

Prünülüm, I, 4. ap. n. FRONTO. e 

Prünüm, 1, ap. n. VIRG. Plum. 
Ameixa (fructo). 

Prúnús, 1, 4. ap. J. (=pouvn). CoLcu, 
PLIN. Amcixteira (arvore fructifera). 

PrürigInosüs, 4, úm, adj. (de p’ œ 
rígo). DIG. Que tem comichões 

Prürigó, In1s, s. ap. /. CELS. MART. 
Prurido, coceira, comichão. $ HIER, Le 
pra (mal de pelle). $ Plu. PLIN. 

PrúrId, is, ivi, itám, iró, o. t»- 
trans. JUV. Ter comichão. Totum os pra- 
ríre. SCRIB. Que toda a cara nos come. ( 
Fig. Num tibi male pruriunt? PLAUT. 
Queres levar um bofetão? Pertt! dentes 
prurtunt. PLAUT. Estou perdido! Os 
dentes estáo-me a comer, 1. é, estou para 
levar algum murro nos queixos. $ Maur. 
Desejar ardentemente. Pruriens auribus. 
GLOS. IsiD. Que gosta muito de ouvir 
dizer mal. 

Prurlosüs, 4, üm, adj C. Aca 
Pruriginoso, que causa prurido, comi- 
ches. 

(?) Pruritivüs, 4, ùm, adj. (de 
prurtre). PLIN. Que tem comichões, 

Pruritús, us, s. ap. m. (de prurtre), 
PLIN. SANM. Prurido, coceira, comichão. 
Pruritum aferre, facere. PLIN. Fuzer co- 
micháo. $ Fig. ENNOD. Desejo ardente. 

Prüsà, d, s. pr. J. (Ilçoãoa). PLIN, 
Prusa, cid. da Bithynia, proxima ao 
monte Olympo, hoje Bursa. $ Ved. Pru- 
sias l. 

Prüsái8, $0n, s. pr. m. plur. (D;ov- 
castç). INSCR. e 

Prüsénsé8, Júm, s.pr. m. plur. PLN. 
J.Prusenses, habitantes de Prusa (na 
Bithynia). 

Prüelácüs, 4, úm, adj. SIL. Pru- 
slaco, de Prusias. $ CINN. — de Prusa 
(na Bithyn!a). 

Prüsíádég, &, s. pr. m. VARR. O m. 
q. Prusías 2. 

1 PrüsYág, Ádie, s. pr. /. PLIN. Pra- 
Slade, cid. da Bithynia, proxima ao 
Ponto Euxino. $ INSCB. —  sobrenon:re 
romano, 

2 Pruslás, &, A, pr. m. (Mpouela A 
CIC. Liv. Prusias, rel da Bithynia, que 
entregou aos Romanos Annibal «ne 
tinha procurado refugio juncto a elle. 

Prüslénsés, YM, s. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Pruslenses, habitantes de 
Pruslade: 

Pry$mndêdeliús, Yi,s. ap.m. (rqupmola). 
FEST. Cavilha a que amarram o cabo do 
navio. 


Prytünéüm, 1, s. ap. n. (xpuravilanio 


PSE 


Co. Lrv. Prytaneu, edificio publico em 
que se reuniáo os prytanos. 

1 Prytânis, Ys, s ap. m. (rgúravis). 
8xN. Um dos primeiros magistrados em 
algumas cidades gregas. $ Liv. Primeiro 
magistrado de Rhodes. 

2 Prytânis, Je, s. pr. m. Ov. Pryta- 
als, nome de guerreiro. 

Pga116, 1s, 1, óró, v. intrans, e trans. 
(dvadiw). CIO. HOR. Tanger cithara, 
acompanhar com a cithara o proprio 
canto, Cantare et psallere. SCET. Cantar 
e tocar cithara. $ Psallere carmen. PRUD. 
Executar um canto ao som da cithara. 
Toto quod psallitur orbe tropaeum. ALCIM. 
Triumpho que é celebrado em todo o 
mundo. Y Hikr. Pealmodiar, cantar psal- 
tnos. 

Psãlmã, útis, s. ap. n. (tåla). AUG. 
HIER. Canto, acompanhado com o peal- 
terlo; psalmo. 

Psálmicón, InYs, s. ap. m. (de psal- 
mus e canere). SID. O que canta pealmos, 
que psalmodia. 

Peãlmistã, &, 8. ap. f^. Chalpreriç). 
BER. O que compõe psalmos, psalmista. 

Psálmiz8, ás, Bei, áttim, áré, v. 
trans. GLO8. CYRIL. Cantar, psalmodiar. 

Peãlmôdiã, dà, s. ap. f. (iadawdia). 
EMER. Psalmodia. 
yo4pos). TERT. O psalmista por excellencia, 
1. é, David. 

Pe&lmüs, 1, s.ap.m. (Laluó;). TERT. 
HIER. Canto, acompanhado do psalterio. 

Psáltériúm, Yi, s. ap. n. (aicée ol. 
VARR. CIRIS. ARN. Cithara, lyra. $ AUG. 
ILER Psalterio, especie de harpa. $ Fig. 
VARR. Canto satyrico, &atyra em verso. 
4 HIER. Psalterio, livro dos psalmos. 

Psáltég, 2, s. ap. m. (béien), QUINT. 
8rD. Tangedor de cithara, cantor, mu- 


«tco. 

Psáltriá, 60, s. ap. f. (Yáitpue). CIO. 
Liv. Tangedora de cithara, cantora, mu- 
liher que exerce a musica. 

Peámáthé, és, s. pr. J. (yané0n). Ov. 
Psamatha, filha de Crotopo, amada de 
Apollo. $ Ov. — Nereida, mae de Phorco. 
4 PLIN, — nome d'uma fonte de Beocia, 
perto de Thebas. $ PLIN. — fonte da La- 
sonia. 

Psammiáthús, fintis, s. pr. J. PLIN. 
Psammathunte, cid. maritima da Laco- 
ala, 
Psámmeétichús, 1, e. pr. m. (Fap- 
fartezos). PLIN. Psammeticho, rei do 
Egypto, qne construiu o labyrintho. 

PsáronJús lapis, s. ap. m. ($«gu- 
»eec). PLIN. Marmore de Breng, 

Psô, (fi), particula inseparavel, em- 
pregada em /pse, Reapse, etc. Ved. Pte. 

1 Peócág, üdls. s. ap. f. (Varas). 
CEL. ap. CIC. JUV. (?). Escrava ou cria- 
da de quarto que faz de eabellelreira. $ 
& fh. INSCR. Cabelleiretro. 

2 Psócás, ádis, s. pr. f. Ov. Peeca- 
4e, uma das nymphas de Diana. 

Psógmá, átls, e. ap. n. (fíyua). 
PLIN. Palheta de metal. 

Peélcls, 18, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

Psóphismi, XtYe, e. ap. n. Chipispa). 
CIO. becreto (entre o8 Gregos). 

Psóphópéectá, ®©, s. ap. f. (impora- 
trenç). GLOR. PRILOX. O que faz ligeiresas 
de mão, pelotiqueiro, embusteiro, trapa- 
ceiro, enganador. 

Psésti, Yórüm, s. pr. m. plur. (F i- 
gue, PLIN. Preslos, povo da Asia, visl- 
nho da Alagoa Meotida. 

Pe6ttá, do, s. ap. f. (Vite). PLIN. 
Peixe, chamado tambem rhombus. 

Psefidânchiisã, 6&6, s. ap. J. (yrudár- 
zovca). PLIN, Herva similhante á lingua 
4e vacca ou alface silvestre. 

Pseüdápóstólüs, I, s. ap. m. (peva 
só3tohoç). TERT. Falso apostolo. 

P3eüdónédrüs, i, « ap. m. (1w5vi- 
ôça.) FIRM. O que finge armar ciladas. 
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PseúdYsddImós, ón, adj. (uf, 
v63ono;). PLIN. Construido com fletrae de 


pedras que parecen) eguaes. 
Pseüdóüntoninüs, 
LAMPR. Falso Antonino. 
Pseudóbàaptizatüs, 1, s. ap. 


tizado. 


PseudóbGnTón, Yi, s. ap. n. Cube: 


Bouwe A, PLIN, Nabo bravo (planta), 


Paeüdócátó, onis, s. ap. J. Cic. Um 
Catão em miniatura, um Cat&ozinho, 


um hypocrita, am tartufo. 
PecüdÓchristüs, 1, +s. ap. m. TERT. 
Falso Christo. 


Pseüdócypé*$8, 1, s. ap. m. (deudo- 


20t«00c).PLIN. Especie de junca (planta). 


Pseüdódámüsippüs, i, s ap. m. 
Cio. Falso Damasippo, 1. é, um falso phi- 


losopho. 
PseüdódécYmYáná pira, s. ap. n. 


plur. PLIN. Peras parecidas com as que 


chamam decimiana. 


PseüdcódIá, ©, s. ap. E HIZR. Falso 


canto, 


Pseüd5dYAcóOnüs, 1, s. ap. m. Cu: 


edtáxovo;). HIER. Falso diacono. 


Pseüdódictáàmnüm, 1, s. ap. n. 
(paudodizranvov).PLIN, e Peeüdódictüm- 
nós, 1, ap. f. APUL. Dictamno bastardo 


(plauta). 


PseüdódIptérós, On, adj. (YevdoBiz- 
tepos). VITR. Que é diptero apparente- 


mente. 


Pseüdóópiscópiüs, 1, s ap. m. (ré. 
Sorxtaxo£oc). CYPR. Falso bispo, ou bispo 


fingido. 


Pseüd6flávüs, à, tim, adj. M. Emp. 


Amarellad o. 


1 Pseudógráphtà, e, s. ap. J. (Yau: 
Sorpagia), BOETH. Falsa descripção geo- 


metria. 
2 PeeüdÓgráphüs, 4, Um, adj. 
(Yeudoypaçoç). CASS. Apocrypho. 


Pseúdóllquidús, à, üm, adj. M. 


ENP. Quasi liquido. 


Pseüudólüs, 1, s. pr. m. CIC. Pseudolo, 
1. é, o Mentiroso, titulo d'uma comedia 


de Plauto. 
Pseüdómnós, 1, +. ap. m. (wSépa- 
vos). CIC. Falso argumento (ter. log.). 
Pseudómónáchüs, 1, s. ap. m. (Ņıv- 
$onóvay oc). Falso monje. 
Pseüudónárdüs, 1, s. ap. f. PLIN. 
Nardo bastado ou alfazema (planta). 
Pseüdónédrüs, Ved. Pseudenedrus. 
Pseüdópátüm, 1, s. ap. n. (yaudó- 
£atov). COD. JUSTIN. Lagédo fingido. 
Pseüdópériptérüs, á, Dm, adj. 
(peudozeginteços). VITR. Que parece perip- 
tero, 1. é, rodeado de columnas. 
Pseúdóphllippús, i, 4. pr. m. CIC. 
LAMPR. Pseudophilippe, i. é o escravo 
Andrisco que pretendia fazer-se reconhe- 
cer por Philippe, filho de Perseu, e con- 
tra o qual os Romanos fizeram a terceira 
guerra da Macedonia, 
Pseüdóphórüm, 1, +. ap. n. FORT. 
O m. q. Preudothyrum. 
PseüdóportYIcüs, 1, s ap. J. PLIN. 
Portico ou alpendre falso. 
PseudSpróphétá, &, 4. ap. m. (du 
dorçognms). TERT. Propheta falso, 
PeeüdópróphétIA, &, s. ap. f. (je 
Sozgop% tala), TERT. Prophecia falsa. 
PeeudSprópbêticiis, 4, üm, adj. 
(deudorgopntaxo;). TERT. Falsamente pro- 
pbetico. 
Psoúdôprôphêtie, YdYe, s. ap. J. 
(Yaudurgoo?,r:5), TERT. Prophetisa falsa, 
Pseúdópylé, üárüm, s. pr. J. plur. 
(Veudorvia). PLIN, Pseudopylas, nome 
de muitas ilhas dos Troglodytas (Aírica). 
Pseüdósólinón, 1, s. ap. n. (Levdood- 
Atvov). APUL, Quinquefolia (planta). 
Pseüdóséricüs, á, Um, adj. Nor. 
TIR. Que imita a sêda. 
Pseüdoenáraàgdüs, 1, s ap. m. 
¡ (yeudornápardos). PLIN. Esmeralda falsa, 


1, 8. pr. A 


m. 
CYPR. O que não é verdadeiramente bap- 
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Peeüdostóma, s. pr. PLIN Nome 
d'uma eniboccadura do Danubio. 

Pseüdosphéx, écIs, s. ap. P, Gau ée, 
ent). PLIN. Especie de vespa. 

Pseudóthyrüm, I, s. ap. n. (ruĝis 
dupo-). AMM. GLOSS. PLAC. Porta trazeira, 
porta escusa. $ Fig. CIO. Escapatorlo, es- 
capula ; subteríugio, tergiversação. 

Pscüdóürbànüs, à, ám, adj. VITR 
Feito à imitação da cidade, que arreme- 
da a cidade. 

PsíáthYüm, Yi, s. ap. n. (prébrovd 
HIER. Esteira pequena. 

Pgilá, ée, s. ap. f. ($1), scil. cestis. 
LucIL. Panno liso ou sem pello d'um 
Indo. 

Psilô,-&s, s. pr. J. PLIN. Psila, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo), perto de 
Samos. 

PeillYe, YdYs ou Idós, s. pr. m. PLIN. 
Pelllide, rio da Bithynia. 

Paillós, i, s. pr. J. PLIN. Peillo, tiha 
proxima & Ionia. 

Pellóecithüristá, ee, s. ap. m. (nie: 
s-Bopergch, SUET. Tocador de cithara 
(que n&o canta tocando). 

Peilothró, ás, avi, átiim, arg, o. 
trans. PLIN. Fazer cair o pello por melo 
do pailothrum. 

Peilothrüm, 1, s. ap. n. (ylludov). 
MART. PLIN, &ubatancia para amaciar a 
pelle, e fazer cair os pellos $ Prax. 
Planta chamada tambem ampeloleuce., 

Psilús, Ved. Psila. 

Psimmyth'ám, YI, s. ap. n. (une 
610»). PLIN. O m. q. Cerussa. 

Psitarãe, &, s. pr. m. PLIN. Rio da 
Scythia Asiatica. 

Peithlá ou Ps$thYá, &, s. ap. f. 
(Lidia, bula), VIRG. COLUM. Casta de 
videira, e de uva, de que faziam passua. 
$ PLIN. Passa d'esta casta d'uva. 

Psithlóm vinum, s. ap. n. PLIN. 
Certa qualidade de vinho. Ved. o preced. 

Psittá. Ved. Pseita, 

Peittácinüs, &, Um, adj. SCRIB. le 
papagaio. 

- Peaittáciúm, (Y:trámov), em vez de 
Pistacium. DIOCL. 

Peittícüs, 1, s. ap. m. (furtazoç, 
PERS. PLIN. Papagalo (ave). 

Psóádlcüs, á, üm, adj. ($oa6uec) 
C. AUR. Que tem doença de rins. 

Ped, árúm, s. ap. J. plur. (yóa«). C. 
AUR. Rins. 

(?) Peophálciis, &, tim, adj. Ov. 
Peophaico, de Psophide. 

PsóphIdlúse, à, Um, adj. PLIN. Pso- 
phidio, de Psophide. 

Psôphis, 1dí8, s. pr. f. (Bach, 
PLIN. Peophide, cid. da Arcadia, perto do 
Erymantho, situada no pulz onde é hoje 
Jakovo (?). 

Peor, &, s. J. e Psóre, rüm, f. 
plur. (ywpa). PLIN. Especie de sarua (do- 
enca de pelle). 
depre). APUL. Especie de alecrim (planta), 

Psóricús, à, üm, adj. (agoe), 
PLIN. 8cRIB. Bom contra a sarna, 

Pe?ché, 58, s. pr. J. (Puyn). APUL. 
Psyché, amante do Amor, e immortal. 
sada por Jupiter. 

Pefgchici, órüm, s. ap. m. plur. (ju 
gixo!). TERT. Materialistas. 

Ps$chômântiúm, li, 4. ap. n. (Yu- 
xopaveco). CIO Logar onde as sombras 
slo evocadas. 

Pa$chophthórõós, 1, 2. ap. m. (Yuzo- 
p00p0s). COD. JUSTIN. Que nega a alma, 

Psy?chótróphüm, 1, s. ap. n. (puzo- 
tpoçov). PLIN. O m, q. Betonica. 

Psychrdlútá, e Pefchrólitês, &, 


fn. (buypoñevrn;). BEN, O que toma ba- 
nhos frios. 


Pest, örüm, s. pr. m. plur. (Fule 


do). PLIN. Payllos, povo da Lybia, que 
tinha preservativos e remedios efficazes 
contra a mordedura das cobras, 
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Psy$1116n ou PsyllIüm, Yi, s. ap. 5. 
(20340v). PLIN. Zaragatóa (planta). 

Ps9thlá. Ved. Psíthta, 

Pey11Je. Ved. Prillís. 

Pefllús, 1, s. pr. m. PLIN. Psyllo, rel 
que communicon o seu nome aos 
Peyllos. 


Peyrá, 62, s. pr. J- PLIN. Psyra, ilha 


no go!fo (eramico, hoje Ipsnra. 

Peyttallá ou Psytàllá, &y, s pr. 
f. Fus, Ilha do golfo Saronico, hoje 
Lipsocatalia. 

Ptármicá, 60, 4. ap. J. PLIN. Espif- 
radeira (planta). 

Ptó, particula Inseparavel que se ajunc- 
ta ao fim dos adjectivos posscseivor, e 
tambem dos pronomes pessoacs, como: 
Meápte. PLAUT. Suopte, suápte, CIC. Su- 
wfApre. PLAUT, Mepte. PLAUT. 

Ptólóá, &, s. pr. f. PLIN. Antigo no- 
me da cidade de Epheso. 

Ptéléón, 3, s. pr. n. (lteAdov). PLIN. 
O m. q. Zteleum. $ Adj. Pleleon nemus. 
PLIN. Floresta proxima a Pteleo. $ PLIN. 
Cid. da Beocia. $ PLIN. Cid. da Ionia. 

Ptólóüm, 1, s. pr. n. LIV. Pteleo, cid. 
maritima da Tnessalia. 

Ptenethu. Ved. Pthenethu. 

Ptórólà, ©, s. pr. m. PLAUT. Pterela, 
rel dos Telebões. 

Ptérélàs, 69, &. pr. m. Ov. Pterelas, 
rel dos Taphios. $ Ov. — um dos cics de 
Acteño. 

Ptórle, YdYs. s. ap. J. (nteg!c). PLIN. 
Espccie de feto (planta). 

Ptérnix, Icls, s. ap. J. (xxvi). 
PLIN. Pallo d'uma planta. 

Ptóromã, átYe, s. ap. n. (xsloupa). 
VITR. e 

Ptérón, 1, ap. n. (x:igov). Ala dom 
edificio. 

Ptórophórós regio, s. pr. f. PLIN. 
Paiz da Scythia, proximo aos montes 
Ripheus. 

Ptěrðs, 1, s. pr. J. PLIN. Nha do mar 
da India, proxima á costa da Arabia 
Feliz. 

Ptérotüs, 4, Um, adj. (zxrtpurós). 
PLIN. Guarnccido de azas. 

Ptéryglúm, D. $. ap. n. (mrepguyio). 
CELS. PLIN. Pterygio, doença dos olhos, 
vulgarmente unha dos olhos. $ PLIN. Pa- 
naricio, excrescencia de carne nas 
unhas. $ PIIN Mancha no berlllo. 

(?) Ptáóry gomá, átIs, s. ap. n. (zx«- 
quywya). VITR. Braco d'una machina. 

Ptisáná, Gr 8. AP. Je (rricawn). CELS. 
MART. Cevada mondada. $ PLIN, Tisana 
de cevada. 

PtIsánarYüm, Yl, 4. ap. n. (de ptísa- 
na). Tisana de cevada. 

Ptóchéüm,1, ou PtochYüm, Yi, a 
ap. n. (xt1og:tov), O 

Ptôchôtróphiúm, li, ap. n. (xxwjye- 
veerTov). COD. JUSTIN. Hospicio para 08 
pobres, albergaria. 

Ptochótróphús, 1, s. an. m. (era: 
yorpopos). COD. JUSTIN. O que alimenta 
os pobres. hospitaleiro, albergueiro. 

Ptóômbãri, orüm, s. pr. m. plur. e 

Ptoémpháné, árúim, m. plur. 
PLIN. Ptoembaros, Ptoemphanas, povos 
da Ethiopia. 

Ptólómdóüm, 1, s. pr. n. SUET. Pto- 
lemeu, sepultura dos Ptolemeus. 6 Ved. 
Piolemaeeum. 

Ptólómáéiis. PnoP.e Pt0l8mElús, 
á, üm, adj. Cro. Ptolemeen, Ptolemelo, 
de Ptolcmeu. 

Ptólemeúm, 1, s. pr. n. CIC. Ptole- 
meu, nome d'um gymnasio em Athenas. 

Ptólémóéüs, 1, 4. pr. m. (Ntokeuatos) 
CIC. Ptolemeu, um dos generaes de Ale- 
xandre Magno, que se fez ret do Egypto. 


$ CIC. JUST. — nome dos membros da 


dynastia dos Ptolemeus. Prolomeei, plur. 
TREB. Os Ptolemeus. $ TAC. — filho de 
Juba. $ TAC. — nome d'um astrologo. 
Ptólémàicüs, à, úm, adj. 
Ptolemaico, de Ptolcmeu. 


HYG. 


PUB 


Ptólómüldén:zIs, 6, adj. INSCR. Pto- 


lemaidense, de Ptolcmaida (na Galilea). 


1 Ptólómàls, Idis, s. pr. J. patron. 
Luc. Ptolematda (filha de Pto!emeu) == 
Cleopatra. $ Adj. f. Aus. — dos Ptole- 


meus ; Egypcla. 


2 Ptólgmáile, Ydis, s. pr. f. Cic. Pto- 
lemalda, cid. do Egypto, na Heptanoml- 
da, hoje Mensleh. $ PLIN. — cid. mariti- 
ma da Phenicia. $ PLIN. — cid. da Tro- 
glodytica, hoje Mirza Mombarrik. $ PLIN. 
— cid. da Cyrenalca, hoje ruinas, cha- 


madas Tolometa. 


Ptólóménsés, Yúm, s. pr. m. plur. 
ULP. Ptolemenses, habitantes de Ptole- 


maida (na Phenicia). 


Ptyás, ádls, s. ap. J. (rtuác). PLIN. 


Certa casta de cobra peconhenta. 

Pty chiá, &, s. pr. f. (ruzia). PLIN. 
Ptychla, llha proxima a Corcyra (Medl- 
terraneo). 

* Pübéd ou Pübétá, B,s1. ap. m. 
(de pudes). CAPEL. GLOB. IsiD. Mancebo 
que está já na edade de puberdade. 

Pübens, êntis, part. pres. de Pubeo. 
CLAUD. Que chegou á edade de puberda- 


de, que está na edade de puberdade, já 


crescido, adulto. 6 Fig. Pubentes anni. 
Aus. A adolescencia. $ VIRG. AUS. Cober- 


to de pennagem, empubescido, pelugi- 


noso (com respeito a plantas) ; desen- 
volvido, brotado, rebentado, desabrocha- 
do, desabotondo ; nascente, novo, tenro. 
Pubens rosa. STAT. Rosa desabrochada 
de há pouco. 

(?) Pübéó, às, ré, o. intrans. Ved. 
Pubens. 

Pübér, érls, adj. m. C43. Que che- 
gou é edade de puberdade, já grande, 
crescido, adulto. $ s. m. CAS. SALL. Ra- 
paz, moco, adolescente, mancebo. Omnes 
puberes. TAC. Todos os mancebos, toda a 
mocidade. $ Adj. m. f. n. Ad puberem æ- 
tatem. LIV. Até a adolescencia, $ Desen- 
volvido, crescido (com respeito ás plan- 
tia), Viçoso; novo. uberibus foliis comans. 
VIRG. Coberto de viçosas folhas, Puberes 
uva. FRONTO. Uvas frescas, colhidas de há 
pouco. 

Púbsrals, Ye, s. ap. n. GLos. Gn. LAT. 
Pello do pubis. 

Pubêrtas, atY8, 3. ap. f. (de puber). 
CIC, PIN. Puberdade. $ SUET. JUST. 
lidade de puberdade, adolescencia. $ TAC. 
Mocidade robusta, vigorosa. $ V. Max. 
A mocidade, os mocos, os jovens. $ Fig. 
Incipientis uve pubertas. PLIN, Cacho que 
começa a amndnrecer. 

1 Pübés, óris, m. NEP. FEST. O m. 
q. Puber. 

2 Púbes, Ys, 4. ap. J. (de golin). CELA 
PLIN. Puberdade, pennugem, buco, pello. 
$ Ov. PLIN. Virilha ; pubis. Pube tenus. 
VIRG. Até o embigo. $ Cic. VIRG. Pessõas 
em edade de pegar em armas, o8 mocos, 
a mocidade. $ Vira. HOR. Povo, nação. 
$ PLAUT. FEST. Povo, multidão. $ CAPEL. 
Pello das pestanas. $ VIRG. Novilhos, be- 
zerros. 

Púbdascó, Ys, büll, béscóróá, o. ín- 
trans. inch, (de pubes 2). LUCR. VIRG. 
Cobrir-se de pennugem, entrar na edade 
de puberdade, fazer-se pubcre. Ora modó 
pubescentia, STAT. Rosto que entra a co- 
brir-se de pennugem. Quum prímum pu- 
besceret. CIC. Logo que entrasse na ado- 
lescencia. Ubi flore novo pubescet elas. 
SIL Quando elle estiver na flor dos an- 
nos. $ CLAUD. Fazer-s6 nova, remocar-se 
(com respeito é phenix). $ * PLIN. Co- 
brir-se de lanugem (com respeito ás 
plantae). $ Ov. CLAUD. Cobrir-se de flo- 
res, de fructos). Prata pubescunt flore. Ov. 
Os prados cobrem-se de flores. $ CIO. CO- 
LUM. Desenvolver-8e, brotar, rebentar, 
crescer. $ Desenvolver-se. Pubescentes ra- 
dit. CLAUD. Ralos que tomam brilho. Vi. 
num quur. pubescit. MACR. Quando o vi: 


nho está cozido, quando está prompto 
| (para se começar a beber). 
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1 Públs, $rls, m. Cas. PRISO. O m. 
Puber 


q. b 

2 * Púbis, Ie, J. PRUD. O m. q. 
Pubes. 

PüblYÁ, de, 4 pr. J. Cio. Publia, se 
gunda mulher de Cicero. 

Públiânis, í, Um, adj. SEN. Pu- 
bliano, de Publio. 

Públicá, /. Ved. Publicas 1. 

Públiciná, ée, s. ap. f. CIO. Mulher 
d'um publicano. 

Publicânis, I, s. ap. m. CIC. PLIN, 
ULP. Publicano, o que traz de renda um 
imposto publico, rendeiro publico, og: 
brador de impostos. 

* Püblícariüs, 4, Um, adj. (de pu- 
blicus). FIRM. Indiscreto. 

Püblicatlo, Onls, s. ap. f. (de pu- 
blicare). CIC. Confiscação, venda em 
praca ou hasta publica. 

Públicitór, Oris, s. ap. m. (de pe 
blicare). SID. O que Jivulga. 

Públicitrix, icYg, s. ap. f. (de pw 
blicator). ARN. A que divulga. 

Puúblicitús, 4, ünm, part. p. de P» 
blico. PLIN., Publicado, annuuciado publi- 
camente. $ SUET. Consagrado solemne- 
mente. $ JUsT. Divulgado. $ NEP. VEL!. 
Confiscado, posto, vendido em praça. $ 
TAC. Prostituido. 

Públicó, ado. CIC. Liv. Para o pou- 
blico, para interesse pubilco, para bem 
commum, para todos. /bi custos publica 
est. TER. Há alll um guarda publico. 
Quidquid publicà salutare essel. VELL 
Tudo que fosse de utilidade publica 
Publicê illae (tur. ULP. É' estrada publica. 
$ CAB, NEP. Em nome da auctoridade 
publica, em nome do estado; por decl. 
são publica. Public? signare. CIO. Bater 
moeda com cunho legal. — valere. TAO. 
Estar revestido da auctoridade publica. 
— venire. INSCR. Ser vendido por conta 
do estado. — tnterficere. CIC. Dar jindi- 
clalmente a morte. Premia virilim e 
publica tribuere. HIRT. Dur recompensas 
particulares e publicas. $ CIC. NEP. A” 
custa do thesouro publico. $ Ter. Em 
prejuizo publico. Ea priratim et publica 
rapere. SALL. Roubar estas colsas em 
prejuízo dos particulares e do publico. $ 
Liv. FLOR Em corporação, á uma, fa- 
zendo causa commum. Ezsulatum publica 
ire. LIV, Buscar o exilio em corporação. 
$ GELL, Geralmente, de modo geral. $ 
GELL». CYPR. Publicamente, em publico, 
nbertamente, francamente, sem rebuço. 
Rumor publicê crebuerat. APUL. Tinha-ee 
espalhado pór toda a parte o boato. 

Publiciânús, à, Um, adj. Cic. Pu- 
bliciano, de Publicio. 

Publicitús, adv. PLAUT. TER. O m. 
q. O preccd. 

Publiciús, Yl, s. pr. m. Cic. Ov. Pu- 
blicio, nome de varios personagens. $ Ad). 
Publtetus clivus, m. VARR. Ladeira au 
calçada Publicla, rua no monte Agen: 
tino. 

PüblYcó, às, àvl, átüm, üró, v. 
trans. (de publícus). Fazer publico, per- 
mittir, dar ao publico. Publicare Aven- 
tinum. Liv. Pôr o Aventino á disposição 
do publico, permittir que n'este se façam 
construcções. — dibliothecas. PLIN. Pôr 
bibliothecas á disposição do publico, — 
se. SUET. Dcixar-se vêr, mostrar-se em 
publico. $ PLAUT. Prostituir. Publicare 
corpus. lsID. Prostitair-se. Y CIC. CAB, 
Tomar para o fisco, confiscar. $ Tao. 
PLIN. J. Dar á luz, publicar (um livro), 
fazer uma publicação. $ SUET. Publicar, 
anuunciar ao publico, $ JusT. Propalar, 
divulgar, espalbar no publico. 

1 Públicólá. Ved. Poplicola. 
2 Püblicólá ou Póplicólá, 6, & 


pr. m. Cic. Liv. Publicola (Valerio —), 


consul que succeden ao primciro Bruto 

$ Liv. Hon. — nome d'outra pcssõa. 
Publicâm, i, s. ap. n. PLIN. J. Inte 

resse publico, bem commum. $ Liv, Ses 
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vico pablico. $ Cio. Logar publico. Pu- 
blico carere. C1C. — abstinere. SUET. 
Abuter-se de apparecer em publico. Per 
peblicum. Liv. Em publico. Cloace 
per publicum ducie. Liv. Ksgotos cons- 
truídos por debaixo da rua publica. Zpis- 
tolam tn publico proponere. CIC. Dar pu- 
blicidade a uma carta. $ CiC. Terras pu- 
blicas, domínio publico, territorio do 
estado. $ NEP. Thesouro publico. /n pu- 
blicum redigere. Liv. Adjudicar ao the- 
Bouro publico. De publico convicari. CIC. 
Dar banquetes á custa do estado, $ CIO. 
SEN. Contribuição, imposto, finta, der- 
rama. Publica conducere, HOR, Tomar de 
renda o imposto publico. Feneri publico, 
BUET. Pagar os direitos. $ Fig. Qui hoc 
publicum salutationum ezercet. SUKT. Que 
cobra esta contribnicio dos cortesãos 
(obrigando-os a sandações). 

1 Publicis, á, úm, ad). (== poblícus, 
contruc. de populicus, de populus). Pu- 
blico, concernente ao publico, do pu- 
blico, que é de Interesse, bem, utilidade 
do publico ; que é á custa do thesouro. 
Publica sacrificia. CRS. Sacrificios publi- 
cos. — judicia. ULP. — causa. CIC. Jul- 
gamentos, causa em que se tracta de 
crime publico.— res. PRUD. O m. q. Res- 
publica. /"ublico consilio. Cio. Por dell- 
beracáo do senado. /'ublice largitiones. 
BALL, Liberalidades feitas á custa do 
thesouro publico. Publico funere est ela- 
tus. Liv. Fo! sepultado á custa do estado. 
$ SEN. Que sc prostitue. $ Cic. Confiscudo. 
$ Que 6 propriedade publica, que é do 
uxo publico. Publica loca. CIC.— via. PLIN, 
Logares publicos; estrada publica, Ser- 
vus publícus. FRONTIN. Escravo publico. 
Ved., /^ublicus 2. Y Fig. HOR. Pertencente 
- todos, que é do domiuio publico. ¿aus 
est publica. LAUER. A gloria está á diapo- 
eic&o de tolon. $ Que é de todos, general 
comn:un». ordinario. Publicus mortalium 
dolor est. PLIN. E dor commum á buma- 
nidade., Publica lex huminum. Lis A lel 
«xeral da humanidade. — opinio. CIC. A 
¡-piniáo commum. /ublicus favor. Ov. O 
ta “or publico. Publicus conflictus, Publica 
pugna. V EG. Conflicto geral, Publica verda. 
Ov. Palavras d'uso vulgar. /llo verbo 
quast publico usus es. SEN, Usaste d'a- 
quella palavra por simples formalidade. 
Publicum omnium est eligere... PLIN, E' 
commum a todas (as aves) escolher... $ 
Ov. Juv. Commum, vulgar, trivial, cor- 
riqueiro. 

2 PúblIctls, 1, s. ap. m. PLAUT. CAS. 
Homem que exerce funcções publicas, 
um magistrado. $ JUV. INSCR. Escravo 
publico (ao serviço d'alguns inagistra- 
dos). 

PublNIA tribus, s. pr. f. LIV. INSOR. 
Tribu Pubiilla, uma das tribus rusticas 
romanas. 

PúbilMús, n, 4. pr. m. Liv. Publi- 
llo, nomne de muitos personngen& 

Püblipór, óris, 4. ap. m. (= Publii 
pwr). SAIL. Escravo de Publio. 

Páblits, Yi, s pr. m. Cic. Liv. Pu- 
blio, prenome romano. $ CIC. — (Syro), 
mimographo (natural da Syria), amigo 
de Julio Cesar. 

Pübül, pret. pref. de Pubesco. 

Püelnüm castellum, ^. pr. m. 
(Dour:vow). PLIN. Pucino, cid. fortificada, 
e porto da letria, na costa do mur Adria- 
tico, boje Dutno. 

Pücinüs, á, üm, adj. PLIN. De Pu- 
cino. 

* Púdéfactús, à, Um, part. p. de 
Pudefacio, desus. GELL., Corrido, envar- 
gonhudo. 

* Pádóndá, órüm, s. ap. n. plur. 
AUS. AUG. As partes sexuaes. $ Pudenda 
eorporis. MINUC. O trazeiro. o anus. 

Püdéndüs, à, Um, purt. fut. pas. 
de Pudet, Vixg. QUINT. De que deve ha- 
ver vergonha, vergonboso, deebonroso, 
eviltante, infame. Pudendum! sit, O 
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vergonha! Que vergonha! 6 PLIN. Igno- 


bil, baixo, vil. roh cuncia pudendi ! SIL. 
Ob, os mais ignobeis dos mortaes | 


1 Püdéns, êntis, part. pres. de Pu- 
det. Hon. Que tem vergonha, que se en- 
vergonha. $ TER. LUCR. CIC. Que tem pu- 
dor, recatndo, modesto, timido, discreto. 
Risus pudens. AD HER. Jtso contido. $ 
Fig. Veniam peto pudentem. CAT. Peço 
um pequeno favor. $ Púdentldr. comp. — 


issYmüs, sup. CIC. 

2 Püdens, êntis, » pr. m. MART. 
Ixscr. Pudente, nome de homem. 

Püdentér, adv. Cic. llor, Com pu- 
dor, com comedimento, com moderação, 
modestamente, timidamente. $ Púdtn- 
tds, comp. — fesimê. sup. CIC. 

* PüdéntIà, e, s. ap. J. HIER. Pudor, 
recato, castidade. 

Púdêntillã, &, s. pr. P, AUS. Pu- 
dentilla, nome de molher. 

Püdéntiná, e, 4. 7r. /. INSCR. Pu- 
dentina, sobrenome romanc. 

* Püdáéó, es, ŭi, eró, e. intrans. 
arch. PLAUT. GELL. "ISC. Ter vergonha. 
$ Causar vergonhe. /dne pudet te? PLAUT. 


zens vergonha disto? /'udent non te 


^cc? TER. Isto nAc te causa vergonha ? 
Quem sera pud bant. Luc. A quem repu- 
guaráo acções crucis. 

* Púdéscit, ebãt, últ, 6scóró, e. 
uni). inch. de fuder. PRUD. MiNUC. Co- 
mecar a ter vergonha. 

Púdet, ebãt, últ e Itúm est, drá, 
€. intrans. unip. CIC, Vita. Ter vergonha, 
pejo, estur envergonhado de, envergo- 
nhar-se, pcjar-se de. Pudet non te tui? CIC. 
Não te envergunhas de ti mesmo ? Nonne 
esset pudilum... ? CIC. Não haveria pcjo...? 
Pudet dicere... TER. Tenho vergonha de 
dizer... Non pudet obsidione teneri? VIRG. 
Não vos gobe o rubor ao rosto de str, 
sitiados ? Et, pudet dictu ! Britanni... TAC. 
E os Bret0cs, que vergonha !... $ Pudere 
alicujus. JUST. Envergonhar-se ao icm- 
brur-se de alguem, Jude deorum atque 
hominum / PLAUT. Que vergonha para 
com os deuses e os honicns! Que hão de 
dizer os dcuses eos homens! $ Nihil pu- 
det. TER. Nada respcita, tal é a eua au- 
dacia. /d te pudet. Ved. Pudeo. 

Püdibrlie, é, adj. (de pudere). ITI- 
NER. ALEX. Vergonhoso. /'udibilia mem- 
bra. Lamrr, O m. q. /'udenda, 

Püdlbündüs, à, úm, adj. (de pu- 
dere). ion. Ov. Que córn facilmente de 
vergonha, modesto, pudibundo, pudico. 
$ PLIN, Corrido de vergonha, envergo- 
nhado.$ De que deve haver pejo. Pudi- 
bundí sales. Ap PIS. Graccjos obscenos. $ 
V. FL. Infame, diflamarte, deshonroso. $ 
Fig. STAT. Avermelhado, rosado, encar- 
nado, vermelho. 

Püdicó, ado. PLAUT. CAT. Pudica- 
mente, custamente, bonradamente, vir- 
tuosamente. Actum pudicé ævum. AD Liv. 
Vida recatada, irrepreheneivel (d'uma 
mulher). $ APUL. Modestamente. $ Püdi- 
cits, comp. PLIN. y. 

PüdiclItYà, GE, s. ap. J. (de pudicus). 
CIC. SALL. Ov. Pudictcia, castidade, re- 
cato, pejo, pudor, virtude (nas mulhe- 
res), honra. Z^udicitíam aggredi, PETR. — 
í(mminuere, PLAUT. — delibare. SUET. — 
expugnare. CIC. Tentar contra o pudor 
(duma mulher), violentar, deshonrar. 
Pudicitid encolumí esse. GELL. Ter con- 
servudo a honra. Speciale pudicitice ma- 
trona, Liv. Matrona de costumes puris- 
simos. 6 Liv. A Pudicíicia, deusa entre os 
Koniinos, 

PüdicItlés, 81, A. ap. f. PRUD. O m. 
q. O preced. 

Püdicüs, 4, üm, adj. (de pudere). 
CIC. Hor. Pudico, custo, recatudo, puro, 
honesto, honrado, virtuoso. 4 me pudica 
est. PLAUT. Da miuha parte não tem 
Boffrido a sna honra. Pudica uror. HOR. 
Esposa casta. /mitluri pudicas. Ov. To- 
mar por modele as mulheres honestas. 
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Pudica domus. Cic, Cara honcsta. Pudíct 
mores. C1C. Dons costumes, bom cam- 
portamento. Pudícam fidem sollicitare, 
Ov. Tentar, sollicitar uma mulher hon- 
rada. Pudíca teda. Ov. Custo laço ma- 
trimonial. Rore pudtco Castalie. STAT. 
Nas castas aguus de Castalia. $ CIC. Mo- 
derado, modesto, reportado. Preces pudi- 
cæ. Ov. Humildes supplicas. Pudica ora- 
(io. PETR. Estylo circumspecto, $ PLAUT. 
Honrado, probo, integro, recto. Vir frugi 
et pudicus. FRONTO. Homem de bem e 
honrado. $ * Pudicadus, dat. e abl. plur. 


J. por Pudicis. CN. GELL. ap. CHAR. $ 


Püdiclór, 
PLIN. 

* Püdiméntiim, 1, s. ap. n. (de pu- 
dere). GLOS. GR.-LAT. O m. q. Pudenda. 

Püdór, OrY8, s. ap. m. (de pudere). 
Vergonha, pejo. Quem paupertatis pudor 
tenet. 110R. A quem a pobreza causa ver- 
gonha. Non sine pudore dicere. PLIN. DI- 
zer com pejo. Pudor est referre... Ov. 
Tenho pcjo em referir... Quís desiderio 
sit pudor...? HOR. Que pejo pode haver 
em tcr snudndes de... ? Sit tandem pudor 
rapinis, MART. Hair. em fim vergouha 
dos roubos (tem vergonha de teus rou- 
bos). St quis pudor. VIRG. Se tendes al- 
gum pudor (se podcis acabar com o 
roer). 6 Cic. Ov. QUINT. Comedimeuto, 
modestia, discrição, timidez. De pudore 
(iumphare. APUL, Triumphar da since- 
ridade (de alguem). Vota pudore carent. 
STAT. Os votos não tecm discrição. Meus 


comp. OV. — issimús, sup. 


pudor ncn audet... Hon. A minha timidez 


(de poeta) não ousa...$ Vina. PLIN. Pu- 
dicicia, pudor, castidade, honra (d'uma 
mulher). $ Ter TIOR. Sentimentos de 
honra, honradez. $ JUV. llonestidade, 
puresa, virtude, Si quis est pudor. V. 
Max. Se ha (em vós) purcsa d'intenções. 
3 Ov. JUST. Vergonha, desbonra, infa- 
mía, labeu, nodoa, ferrete ; coisa deshon- 
rosa, infamante. Pudort esse. Liv. Sêr 
deshonroso, str uma vergonha. Non ge- 
ner ílle pudori. Ov. Não há que ter ver- 
gonha d'aquelle genro. Proh pudor! 
FLOR. Proh pudor ímperii / SEN. Ó ver- 
gonha! ó vergonha de Roma! //eu terra 
pudor. CLAUD. Ó tu, opprobrio da tcrra, 
Fortuna, Ptolemee, pudor. Luc. Ó Ptole- 
meu, que és a vergonha da Fortuna. $ 
TERT. O m. q. Pudenda. $ ENN. CIC. Res- 
peito, attenção, consideração para com, 
Patris pudor. TER. O respeito ao pae. $ 
CLAUD. Boas côres, vigo da côr (do rosto), 
cór rosada. 

" Púdoricdlór, Orle, adj. Lee, 
Vermelho, purpureo, rogando. 

* Püdorosüs, à, Um, adj. (de pu- 
dor). GLo8. GR.-LAT. Pudico, casto, mo- 
desto, 

Pudpüt. Ved. Putput. 

Püdült, pret. perf. de Pudet. 

Püellá, 6%, 4. ap. f. (sync. de puerula, 
dimin. de Puera). Cic. Vma. Rapariga 
menina. $ liom. Prop. Rapariga, moça. 
Vidue puelle, Ov. Viuvas moças. $ 
MART. Cadellinha, cachorra. $ Puellabus, 
em vez de Puellts. CN. GEIL. ap. CHAR. 

Püellarls, 6, adj. (de puella). Ov. 
PLIN. J. Proprio de menino, i, é, tenro, 
delicado, innocente, Puellaribus annis 
TAC. Em tenros annos (d'uma me- 
nina). 

Púéláritgr, ado. PLIN. J. CAPEL 
Como menina, Ínnocentemente. 

Püéllàscó, Ys, órá, v. ínch. (de 


puella). VARR. Toruar-se menina, remo- 


-Be, 

Püellütórló tibie, s. ap. f. plur. 
SOLIN. Flautas de tom agudo (imitando 
a voz d'uma menina). 

Püéllülá, ee, 4. ap. f. dimtn. de Puella, 
TER. CAT. Menina, filhinha. 

* Püéellüs, 1, s. ap. m.dimin, de Puer. 
PLAUT. VARR. Luck. Menino, rapa- 
212ho. 

Püór,1, s. ap. m.(do lacedem. 51; = 


62 
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zac). CIC VIRG. Menino, 


cupido. $ Ov. Rapaz, que é do sexo mas: 


culino. $ Liv. VIRG. HOR. Filho (ainda 


criança), filho de tenra cdade.$ * a. /. 
arch. ANDRoON. NÆV. Menina; filha de. 
Pueri appellatione etiam puella significa- 
tur. PAUL. fct. Pela palavra puer (crinn- 
ça) enterde-se tambem uma menina. $ 
Cic. VELI. Kapaz, moço, manccbo, 
Joven. $ PLA 3T. Cic. HOR Escravo moco. 

* Púgrã, &,s. ap. f. arch. de Puer, 
ANDRON. PLAUT. VARR. Menina, rapari- 
guinha, mocinha. 

Püéráscó, Je, éró, o. intrans. inch. 
(de puer). SUET. Entrar na cdade da ado- 
loscencin, fazer-se rapaz, crescer. $ Fig. 
CLAUD. AUR. Fazcr-se novo, remoçar-se. 

* Püérastér, tri, s. ap. m. GLOS. 
GR.-LAT. Itnpaz já taludo. 

* Püercülüs, 1, s. ap. m.dimin. de 
Puer. ARN. Menino, criança, fedelho. 

(?) Püérigénüs, á, úm, ad). (de 
puer e gignere), ou 

Púsrigór, érá, éórüm, adj. (de 
puer e gerere). FULG. Que produz filhos, 
prolífico. 

Púsrile, 8, adj. (de puer). CIC. De 
menino, pueril, infuntil. Puerilís ctas. 
CIC. Puerile tempus. Pueriles anni. Ov. 
A iníancla, a meninice. Puerile aymen. 
Vino. Bandó de meninos. — regnum. LIV, 
Reino governado por uma crinnça. — os- 
trum, STAT. A toga pretexta. $ (?) Co- 
LUM. De escravo moço. $ fro, TER. CIC. 
HOR, Inconsidcrado, irreficctido, incon- 
eequente; pueril, frivolo. $ Que é de 
poico importancia. Puerile est. TERT. 
E'uma pucrilidude, uma nínharia, uma 
colan de nada. 4 Pútrillór, comp. Hon. 

Püórilltàs, atis, s». ap. P, (dc pneri- 
dis). VARR. V. Max. Infancia, meninice. 
A SEN. Caracter de criança, criancice, 
pucrílidado, 

Púérilitór, adv. Ov. PHAD, Ao modo 
das crianças, sinceramente, innocente- 
mente. $ Fig. PLAUT. Cic. Tolnincate, 
pucrilnicnte, de modo Inconsiderado, in- 
discretamente. 

Püérinüs, 1, s. m. INSCR. Rapaz, 
moço (epith. de Ifercules). 

* Püérltàás, atIs, s. ap. f. (de puer). 
TERT. Nascimento (jfg.), fonte, ori- 


gem. 

Púóritiã, Ge, s. ap. f. (de puer). Cic. 
SALL. TAC. Iusfancla, meninice, puerlcla ; 
adolescencia, mocidade, juventude. £du- 
cator pueritice. TAC. Director, alo, peda- 
gogo, preceptor. Est plerísque procera 
pueritia. Tac. Quasi todos desde a in- 
lancia teem estatura esguia. $ COLUM, 
Primeiros anuos dos animaes. $ Fig. 
Originum pueritie... FRONTO. O começo 
das origens, as primeiras origens... 

Púsrltles, ei, s. ap. f. AUS. O m. q. 
o preccd. 

Püérpórá, e, s. ap. f. (de puer e 
parere). MOR. Ov. PLIN, Mulher que aca- 
ba de parir, ou que está de parto, mie, $ 
Adj. Puerpera . uxor. SEN. Esposa que 
está de parto. $ Verba puerpera. Ov. 
Formulas que fazem o parto feliz. 

Püérpérlüm, n, s. ap. n. (de puer- 
pera). PLAUT. SUET. Parto, dores de 
jarto. $ Tac. Casta, descendencia, linha- 
cem, filhos. Duodecím puerperia. PIIN. 
Doze filhos. $ Fig. COLUM. Tempo em 
que as plantas brotam. 

Púertlá. sync. poet. de Pueritta. 
Hor. 

Púsrúlús, 1, s. ap. m. dimin. de Puer. 
Cic. V. Max. Escravo pequeno. 

1 * Püérüs, à, ŭu, adj. (de puer). 
P. NOL. Infantil, de criança 


rapazinho, 
criança. Se puero. HOR. Quando elle era 
menino. 4 puero ou pueris. CIC. Desde a 
infancia. E puerts ercedere. Cic. Sair da 
infancia. Semper esse puerum. CIC. Ser 
sempre menino. $ TER. Fedelho (ter. de 
exprobração).$ PROP. SEN. tr. O Amor, 
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2* Püériís, 1, s. ap. m. Prisc. O m. 
q. Puer. $ Vocat. Puere. PLAUT. 

Pugaà. Ved. Pyga. 

Pügll, 1is, s. ap. m. (da m. raiz q. 
Pugnus). CIC. Ov. Athleta que joga o 
pugilato. Pugtles poscere. Hon. Pedir um 
combate ao pugilato. $ AMM. Gladiador 
de certa classe. $ Os pugilis. GALLUSB ap. 
SUET. Descaramento, impudencia. 

PúgNatló, ônfs, s. ap. f. (de pugt- 
lari). Cic. Pugilato, briga ás punhadas. 

Púglátor, Gite, s. ap. m. (de pugi- 
lari). ARN. O m. q. Pugil. 

PúgNáitoriúe, 4, üm, adj. PLAUT. 
De punto, atirudo com o puuho. 

Pügrlátüs, üs, s. ap. m. (de pugi- 
lari). PLAUT. Pm, Pugilato, briga ás 
punhadas. 

PügYlYce, adv. PLAUT. Como athleta. 

Pügilár, árls, s. ap. n. Car. 
AUR. e 

Pügillarés, Yüm, ap. m. plur. (de 
pugillus). SEN. PLIN. Pasta, carteira, li- 
vrinho de lembranças, canhenho (ta- 
bolnhas enccradas que fazium as vezes de 
folhas de papel). $ Adj. /'ugillares cera. 
PRUD. 'l'aboinhas enceradas em que es- 
creviam. 

PügilarlàrYfüs, Yi, s. ap. m. (de 
pugillar). INSCR. Fabricante de taboinhas 
enccradas (de escrever). 

Pügillatór, Orls, s. ap. m. (de pu- 
gillar). Sib. Portador (de taboinhas) de 
cartas, correio, mens: eiro. 

Pügillór. Ved. /'«gilor. 

Pügillüs, I, s. aj. m. dim. de Pug- 
nus. CATO. PLIN. Punho, mão, punhado. 
$ ASIN. ap. CHAR. Reuulão de taboinhas. 
Ved. Pugillar. 

PügYló, ônis, s. ap. m. GLOS. ISID. 
Om. q. Pugil. 

Pügrlór, árIs, àtüs süm, árl, v. 
dep. (do pugil). APUL. Jogar o pugilato 
ás punhadas. $ Fig. APUI. Espinotear dar 
patadns com os pés dianteiros (um ca- 
vallo). $ TRER. Combater, brigar. 

Puglô, onYs, s. ap. m. (da raiz PUG, 
d'onde pungo). SALL. Cic. Punhal. Ved. 
Iumbeus. 

Puglüncülüs, 1,s. ap. m. dim. de 
Pugio. CIC. Punhal pequeno, punhal- 
Zinho. 

Pügná, &, s. ap. f. (de pugnus). Ac- 
ção de bater-se. Res ad pugnam veniebat, 
CIC. A colsu chegava ás do cabo, vi- 
nham ás unhas. $ CiC. CÆS. VIRG. Batalha, 
combate, conflicto. Certamina pugna. 
Lucn. A m. signif. Pugná decertare. 
CAs. Travar combate, dar batalha. Pugna 
cum... FLOR. Combate contra.. — mala, 
Cic. Derrota, revés, desbarato, destroco, 
róta (do exercito). Pugnas prospere pu- 
gnare. V. ANTIAS ap. GELL. Ganhar ba- 
tnlhas. $ Fig. Pugnam pugnare, dare. 
PLAUT. Usar de ardil, de manha, pregar 
pecu. $ Liv. Combate singular, briga, 
lucta. Pugna gladiatorum. SUET. Com- 
bate de gladiadores. $ LIV. V. FL. Forças 
militares ein acção, linhas de combnte. 
$ llor. Briga (dos animaes). $ Fig. Cic. 
Hon. Rixa, altercação, disputa, lucta (de 
palavras), discussão. Forensium certami- 
num pugna. QUINT. Ataque de eloquencia 
forense. $ LUCR. PLIN. Combate, lucta 
(dos elementos), discordia. 

Pugnacitãs, atis, s. ap. J. (de pu- 
gnaz). PLIN. Ardor beliicosa $ Fig. Arm 
gumentorum pugnacilas. QUINT. Os ata- 
ques da argumentação. 

Pugnãcitór, ado. Cic. SEN. Telmo- 
samente, obstinadamente,, encarnícada- 
mente. $ Púgnáclús, comp. QUINT. — is- 
gimê, sup. CIC, 

Pügnacülüm, i, s. ap. n. PLAUT. 
AMM. O m q. Proj.ugnaculum. 

Pugnáne, ântis, part. pres. de Pu- 
gno. C7ES. Que coinbate. $ Fig. PROP. Que 
resiste. $ Cic. HoR. Opposto, contrario. 
J'ugnantía loqui. Cic. Dizer coisas contra- 
dictorias, contradizer-8e. 
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Pugnántes, Yüm, s. ap. m. plur. 
Ces Combatentes, soldados, guer- 
reiros. 

Púgnátór, ôris, s ap. m. (de pu- 
gnare). Liv. SUET. Combatente, guer- 
reiro, soldado. $ PLIN. Brigador, brigão 
(o gallo). 

Pügnáütorlüs, 4, úm, adj. (de pu- 
gnator). Proprio para o combate. Pugna- 
toria arma. SUET. Armas offeusivas, 
mortiferas. $ Fig. Pugnatorius mucro, 
SEN. Golpe que chega ao vivo. 

Pügnátrix, icIs, s. ap. f. (dc pugna- 
tor). PRUD. A que combate. $ Adj. Pu- 
gnatriz natio. AMM. Nação guerrcira. 

Pugnátüs, 4, ùm, part. p. de Pu- 
gno. Combatido, Prelium mal? pugna- 
tum. SALL. Batalha perdida. Bella terrd 
pugnala marique. HOR. Combates dados 
por terra e por mar. 

Pügnax, ácis, adj. (de pugnare). 
Cic. Ov. Bellicoso, guerreiro, aguerrido. 
Pugnacissimus quisque. TAC. Os mais 
aloutos para o combate. Pugnaz instare... 
SII. Pertlnaz na perseguição (do ini. 
migo)... $ COLUM. PETR. Ardente no com- 
bate (com respeito aos animaes). $ Fig. 
Obstinado, pertiuaz ; que resiste. Pugnar 
tn vitiis. CIC. Afferrado aos seus defeitos. 
Contra humorem pugnaces, PLIN. Impe- 
netraveis á humidade. $ Opposto, con- 
trario. /gnts aque pugnar. Ov. O fogo (é) 
contrario é agua. $ CIC. Violento, torte, 
vehemente. Pugnacia musta. PLIN. Moste 
forte. $ Pügnáclór, comp. CIC. — 18sImüs, 
sup. TAC. 

Púgnóus, à, tim, adj. (de pugnus). 
PLAUT. De punhos. 

OG) Pügnicülá, Æ, s. ap. f. dim. de 
Pugna. CATO ap. PEROTT. 

Púgnitús, adv. Cxcit- As panhadas, 
aos murros. 

1 Pügnó, às, Sei, àtüm, áré, o. 
íntrans. e trans. (da raiz PUG., d'onde 
pungo e pugnus) Ces Liv. Combater, 
brigar, bater-se, dar batalha. /'ugnare 
cum hoste, in hostem. CIC. — adversus 
hostem. NRP. Combater o inimigo. — duo- 
bus. CAT. Luctar contra dole. — malè. 
SALL. Ficar derrotado, soffrer um revés, 
perder a batalha, ficar vencido. Pugna- 
tur. CAS. Combate-se. $ Pugnare pu- 
gnam. NEP.— praelia. MOR. Combater, 
dar batalha. Pugna quie summá conten- 
tíone pugnata est. Cic. Combate que fof 
multo disputado, muito encarniçado. $ 
Ten. Combater, bater-se, brigar (fóra da 
guerra). Gladiatorium munus pugnavit ín 
foro. PLIN. Um combate de gladiadores 
foi dado na praça publica. Pugnare (nter 
se cornibus. VARR. Mrigar às escornadna. 
9 Fig. PLAUT. Usar de ardil, de manha, 
de artificio, de astucia, fazer jogo. 2u- 
gruiverás. Iren. Farás uma boa mão de jogo. 
$ VIRG. Luctar contra, resistir a, oppór- 
se a. Pugnare dolorí. STAT. Luctar con- 
tra a dôr. Vil pugno. CIC. Não me, 
opponho, não faço opposição a isso, con- 
cordo com isso. $ Cic. Ov. Sêr opposto, 
contrario. Quid tam pugnat quam... P 
Cic. Que coira há tão opposia, como... ? 
Ut tecum ipse pugnares. CIC. Que esti- 
vesses em coutrudicção comtigo mestnv. 
€ Trabalhar por, esforçar-se por. Jilud 
pugna el enttere us... CIC, Emprega todo 
o8 teus esforços em... Hoc solum hoc lem- 
pore pugnatur, ut... CIC. A coisa unica 
que hoje teem em mira, é que... De dits 
non magnopere pugnare. CIC. Não se oo- 
cupar muito dos deuses. $ Ov. Loc. Es- 
forçar-se, fazer por (com inán.) Quan- 
quam deducere pugnent. LUCR. Alnda que 
elles (os pesos) façam por se abaixar. 

2 Pugnô ou Pügnon, ônise, s. pr. m. 
HYG. Pugnão, um dos filhos de Egypto. 

Pügnüs, 1, s. ap. m. (da raiz PUG). 
PLAUT. Cic. Punho, mão fechada. Pu- 
gnum facere. CIC. Fechar, apertar «q 
punho. $ TER. Ov. Pancada com a máa 
cerrada, punhada, murro, Bocco. Pugnú 
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ead»^re. Hon. — contundere. PLAUT. Dar 
punhadas, pregar soccos, murros. 6 Hon. 
Pugilato. $ M. EMP Mancheía, punhado. 
6 CATO. Mão (tomada por medida). 

* Pulcér, arch. por Pulcher. CIC. ap. 
BCAUR. 

1 Pülchéllüs, 4, Um, adj. dimís. de 
Pulcher 1. CRAS8. ap. CIC. Lindo, bonito, 
encantador. 

2 Pülchéllüs, 1, s m. C:c. Galante, 
pintalegrete, casquilho, peralta, peral- 
vilho, adamado, piza-flores, xexisbeo (al- 
cunha que Cicero dava a Clodio). 

1 Púlchór, chrá, chrúm, adj. 1º 
Rello, formoso : bello (com respeito ás 
coisas). lindo, bonito, magnifico, pre- 
cioso ; 2º Bello (moralmente), louvavel, 
honroso. glorioso, nobre, illustre; 3º 
Rom, excellente; 4º Feliz, ditoso (com 
respeito ás pessóas c ás coisas); 5º A- 
fouto, destemido, valente ; 6º Estragado, 
devasso, libertino, dissoluto. SERV. $ 
1º O puertem pulchrum ! CIC. Que linda 
criança! Pulchra dearum. ENN. A mais 
formosa das deusas. Pulcher bos. FEST. 
Boi bem talhado. — amis. VIRG. Rica- 
mente amasado. Pulcherrimus panis. HOR. 
Fão branquissimo. Pulcherrima classis. 
SALL. Galharda armada. — premia, 
No, Recompensas magnificas. — re- 
rum. Ved. Aes. Pulchra divtiæ. Hon. 
O lustre das riquezas. § 2° Pulchrum mori 
(ecl). esse)... VIRG. Que o morrer (é) 
bello... Pulcherrimum judicarem. CS. 
Eu teria por muito bello... Cut pulchrum 
fuit dormire... HOR. Que achou bonito 
dormir... Pulcher pudor. CLAUD. Nobre 
pudor. Pidrherrime artes. PETR. As bellas 
artes. Pulcherrima consilia. VIRG. Sabios 
conselhos. /ulcherrimus tre. SIL. Tomado 
de jueta ira. Pulchra poemata. Hon. Rel- 
los poemas. Pulcherrímus poetarum. GELL. 
O melhor dos poetas. Pulchra mors, 
ortgo. VIRG. Morte gloriosa ; origem il 
lustre. Pulcherrimum Aug victoric fuit... 
Lrv. O mais bello d'esta victoria fol... $ 
8° Nil pulchrius. HOR. Nada melhor. 
Acetum puleherrímum. CATO. Excellente 
vinagre. $ 4o Pulchrum se putare. CIC. 
Dar-se por feliz. Pulcherrimus erítus. 
FLOR. Mul feliz exito. Pulchra dier. HOR. 
Dia feliz. $ 6º Pulcher Hercules. VIRG. 
ap. BERV. O valente Hercules. fanu 
pulcher apparuit. FLOR. Fol visto dar 
provas de grande valentia. 

2 Pülchér, chri, s. pr. m. Liv. Pul- 
chro, sobrenome romano da familia 
Claudia ou Clodtu, 

PulchérYíá, é, «s. pr. f. JORN. Pul- 
cherta, irman de Theodosio. 

Pulchrã, &, s. pr. J. TAO. Pulchra 
(Clandia —), nome de mulher. 

* Pülchráliá, 1úm, s. ap. n. plur. 
Cato. O m. q. Bellama. 

Pülchré, adv. Ter. Cic. Bem. Pul- 
ehre valere. MART. Passar bem de saude. 
— munitum. PLAUT. Bem fortificado. — 
callere. TER. — nosse. PLANO. ap. CIO. 
Saber, entender, comprehender perfeita- 
mente. — ulcisci, PLAUT. Tirar uma vin- 
gançu cruel. — negare. PHAD. Negar a 
pés juncios. Pulchre (nos dialogos). TER. 
Muito bem! Optimamentel  Perfetta- 
mentel As mil maruvílbas! $ PLAUT. 
Jrcg. Felizmente, ditosamente; com 
bom successo. Pulchre est tibi. CAT. — 
miii, CIC. Tudo te corre bem; tudo 
me vae bem. — libi fueril... HOR. Fol-te 
bem (tiveste um bom jantar)... — ul 
simus. PLAUT, Para nos regaiarmos. $ Ov. 
Muito. $ PLAUT. Com larguesa, abun- 
dantemento. $ PLAUT. Intelramente, total- 
mente. Pulchre oceidí! PLAUT. Estou per- 
dido de todo! $ Pülchrlüs, comp. PLAUT. 
— chérrImé, sup. SULP. ad CIC. 

PülchrésoO, Ys, éró, v. (ntrans, 
inch. (de pulcher 1). ARN. AUG. FORT. 
Fazer-se bello, alindar-se, cmbellecer-se. 
$8AMX. Alimpar-se (uma ferida). 

* Pillohrifíc6,.ãs, ávi, átüm,aró, 
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€. trans. (de pulcher e facio). Ism. Em- 
bellecer, alindar. 

* Pulchritás, ātīs, s. ap. f. (de 
pulcher 1). CÆCTL. Bellesa, formosura. 

Púlchritúudó, Inks, s. ap. /. (de 
pulcher 1). CIC. PLIN. Bellesa, formosura 
(physica). $ Liv. Bellesa (d'um animal). $ 
PLIN. J. FLOR. Bellesa (dos objectos). Pul- 
chrítudo colorum. CIC. Bellesa das córes. 
$ Fig. Cic. Bellesa (moral). Pulchritudo 
verborum. QUINT. Brilho das expressões. 
— jungendi. PLIN. J}. O gosto de aug- 
mentar (uma propriedade). $ Plur. PLIN. 

Púlégiúm, 1, s. ap. n. SAMM. O m.q. 
Puleium. 

Pulciátim ou Pulejatúm, 1, a. ap. 
n. ecil. vinum. LAMPR. Vinho de poejo. 

Püléiüm ou Pulejüm, 1, 8. ap. n. 
PLIN. MART. Pocjo (planta). $ Fig. Cro. 
Perfume, agrado, suavidade, encanto. 

Pulêx, Yele, s. ap. m. CEIS. MART. 
Pulga (insecto). $COLUM. Lagarta, pulgão 
(que dá nas hortas). 

Púulicarlá, àe, ». ap. f. TH. PRISC. e 

Púlicáris herba, ap. /. Isip. Pul- 
gueira, herva das pulgas (planta). 

Pūlf 18, onis, s. pr. m. CAS. Pulfião, 
nome de homem. 

* Pulicô, ás, Gei, átüm, àrg, o. 
íntrans. GLOS. GR.-LAT. Criar pulgas. 

Púlicosús, á, üm, adj. (de puler). 
COLUX. incado, chelo de pulgas. 

Pullãriã insula, s. pr. f. ou 

Püllárlae, àrüm, pr. /. plur. PLIN. 
Nha do mar Adriatico, proxima á costa 
da Istria. 

1 Pullãrivs, 4, tím, adj. (de pullus 
2). VEG. Concernente aos filhinhos (dos 
animaes). $ INSCR. Concernente aos pin- 
tainhos. $ PLAUT. AUS. Coucernente aos 
tilhos. 

2 Pilláridas, Yl, s. ap. m. Cic. Liv. 
Agoureiro que tira agouros dee franjos 
sagrados. $ GLOS. PHIL Corruptor da 
mocidade. 

(2) Püllüstrá, &, s ap. f. Vamu 
Gallinha nova, franga. 

Püllátió, ónIs, s. ap. f. (de pullus 1). 
COLUM. Tempo ein que as aves domesti- 
cas estão no chõco. 

Püllátüs, 4, úm, adj. (de pullus 7). 
JUv. 81D. Vestido de lucto. $ Vestido de 
toga escura (proprla da gente pobre). 
Pullatt, m. plur. PLIN. J. Pullata turba. 
QUINT. As pessons da ultima classe do 
povo, a relé do povo, vulgacho, popula- 
cho, gentulha, populaca. 

Pülléjácáüs, 4, Um, adj. AUGUST. 
&p. SUET. Negro, preto, escuro. 

(?) Pülléscó. COLUM. Ved. Pullulasco. 

Púllicónús, 1i, s ap. m. LANPR. 
Frango. 

PüllYgér, Srã, érüm, adj. (de pul- 
lus 2 e gerere). Que devedur ou produzir 
uma ave. Oca pulligera. FULa. Os fecun- 
dos ovos (de Leda). 

Pülligó, Inie, s. ap. f. (de pullus 1). 
PLIN. Côr escuru. 

Püllnüs, á, úm, adj. De potro. 
Pullínt dentes. PLIN. Os primelros dentes 
dos cavallos. 

PüllItYós, Gi, s. ap. J. (de pullus 2). 
VARR. COLUM. Incubação, ninhada. $ Co- 
LUM. Enxame. 

(2) Pullitrã. Ved. Pultustra. 

Pang, ás, avi, átüm, áró, o. ín- 
trans, (de pullus 2). Carp. Brotar, abro- 
lhar, germinar. 

Püllülàscó, Ye, 9ró, v. intrans. Co- 
LUM. Brotar, abrolhar. $ Fig. PRUD. 
Crescer. 

Púnúl3, ás, ávi, átúm, arg, v. 
$nírans. e trans. (de pullus 2). Deitar re- 
novos, dar filhos, filhar, brotar, abrolhar, 
crescer, pullular. Pullulare coltbris. VIRG. 
Eucher se de cobras. $ Fig. NEP. Desen- 
volver-se, estender-se, augmentar-se. $ 
APUL. Propagar, produzir, gerar. 

1 Pullülüs, 4, Om, adj. dímín. de 
Pullus 1.COLUM. Um tanto negro, escuro. 


PUL 979 


2 Pullülüs,]I, s. ap. m. FRONTO. Me- 
nino, rapazinho.$ Fig. APUL. Galanti- 
nho, bonitinho, qneridinho, bemzinho. $ 
CoLUM. Rebento novo, pimpolho. 

Pullüm, 1, s. ap. n. Ved. o art. seg. 

1 Pullüs, 4, Um, ad). («13&;). VIRG. 
COLUM. Dencgrido, fusco, escuro, preto, 
negro. Pulli capt!li. Ov. Cabellos carta- 
nhos. Pulla stamina ducunt, Ov. Ellas (as 
Parcas) tiram negros flos, 1. é, fam dias 
infelizes. $ Pulla toga. CIC. — vesis. 
CALP. — preterta. FEST. Pullum cela- 
men. Ov. e simpleste Pullum. Ov. FLOR, 
Toga de cdr escura, vestido de côr parda 
(propria da gente pobre, ou signal de 
lucto). Pulle urbes. JUV. Cldadc8 que 
estão de lucto. $ Mg. Quum erordium 
pullum cídeam. QUINT. Quando vejo am 
comeco sombrio. 

2 Pullús, 1. s. ap. m. ( sync. de puel- 
lus). HOR. SUET. FEST. Crlanca queridi- 
nha, galantinha, crianca bochcchuda, 
gordinha. Pullus noster Antoniínus. FRONTO. 
O nosso querídinho Antonino. $ Cic. PLIN. 
Flihinho (d'um animal). Pullus asina. 
PLIN. Burrico, burrinho, jumentinho. — 
gallinaceus. MART. — anseris, aquile. 
PLIN. Pintainho; patinho; filhinho de 
aguia. — rane. HOR. Ranzinha. Pulli 
apum. COLUM. Enxame de abelhas novas. 
$ Fiy. Cum suo pullo milvino. Cic. Com 
seu filho que é um milbafre, ou uma 
harpia. $ Vina. JUV. Potro. $ CATO. PALL. 
Renovo, rcbento, pimpolho, vergoutea 
nova. 

8 Püllüs, 1, s. pr. m. Cic. Pullo, 
nome de homem. 

Pulméntárls cibus, s. ap. m. PLIN. € 

Pulmentaàrlüm, Yi, ap. n. PED. 
PLIN. e 

Pülméntüm, 1, n. PLAUT. HOR. 
APUL. Qualquer iguaria a modo de pa- 
pas; iguaria, comer, comida, isca, man- 
jar. Cadunt pulmentaria lubris. PERS. Cae 
a papa da bocca. Carice pro pulmentario 
sunt, SEN. Tenho apenas figos para comer 
com o pão. Miht pulmentum James. Cic. 
O meu conducto (é) a vontade de comer. 
$ COLUM. Comida (para as aves). 

Pulmô, ônie, ə. ap. m. CIC. PLIN. 
Pnimão, bofe. Pulmonem risu agitare. 
JUv. Rcbentar de riso. — rumpere ventis. 
Penas. Estourar de orgulho. Quum pulmo 
Falerno arderet. Juv. Quando o estoniago 
ardia com o calor do Falerno. $ Cic. 
Luc. Pulmão, bofes (dus victimas), 
fibrus, entranhas. $ PLIN. O m. q. Hali 
pleumon, 

Púlmónacgá, æ, s. ap. f. (de pulmo). 
VEG. Pulmonaria (planta). 

Pülmónarlüs, &, üm, adj. (de pul- 
mo). COLUM. Puimonico, tisico. 

Pülraonéüs, á, úm, adj. (de primo). 
PLAUT De boie. $ Fig. PLAUT. Molle, 
brando, que não tem consistencia. $ Pukl- 
monea mala. PLIN. Certa casta de ma- 
cane. 

Pülmüncüliüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Pulmo. SOLIN. VEG. Excrescencia carnosa 
nos pés de alguns animaes. 

Pülpá, &, s. ap. J. CATO. MART. A 
parte carnosa (dos animaes), polpa, fe- 
bra. $ Fig. PERS. Carne (das pessoas), 
corpo. Plebeia pulpa. Aus. Populacho, 
vulgacho, plebe, relé do povo. $ PLAUT. 
SCRIB. Polpa (dos fructos). $ PLIN. Tecido 
da madeira que não tem nós, nem velas. 

e Pilpâmén, Inis, s. ap. n. EPIT.- 
Liv. e 

Púlpimóntim, 1, ap. n. (de pulpa). 
PLIN. ARN. Carne, conducto. Ego apros 
occído, sed alter utitur pulpamento. VOP. 
Eu mato os javardos, outro porém come- 
lhes a carne. Ved. Lepus. 

* Púlpitd, ás, avi, átúm, arð, 
v. trans. (de pulpitum). SID. Entabuar, 
assoalhar, sobradar, 

Púlpitúm, 1, s. ap. n. BUET. Palco, 
estrado, taburno, tablado. § Hog. Ce 
deira, tribuna, pulpito. 4 Pulpiítum € 
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Pulptla, plur. VITR. PROP. iom. Palco 
scenico, scena, theatro. Ludibria pulpito 
digna. PLIN. J. Chocarrices dignas do 
palco. /'retorís pulpita laut. JUV. As 
magnificas representações dadas pelo 
pretor. Ved. Pasco. $ 1siD. Estante de es- 
crever. 

* PulpYtüis, 1, s ap. m. IgiD. Scena, 
thentro. 

Pülpó, Ba, ávi, átüm, Arg, o. ín- 
trans. PHILOM. Gritar ou plar como o 
abu! re. 

Ptlpôsús, 4, úm, adj. (de pulpa). 
Ai" PVelpezo polpado. carnudo 

Piils, pultis, 4, ap. f. (noitos) VARR. 


PLIN. JUV. Succo (de qualquer legume 


cosido), polme, papus. $ Fig. Capirotada. 


Puls cerebri. SID. Miolos espalhados. $ 


gen. plur. Pultium. ARK, 


Pulsabülüm, i, s. ap. n. (de pø- 


sare). APUL. Plectro. 
Pulsat1ó, onis, s. ap. /. (de pulsare). 
PLAUT. 


Violencia, ataque, attentado contra. 
Puleàtór, Grie, s. ap. m. (de pulsare) 


O que fere, toca. Cithare pulsator. V. FL. 
Tangedor de cithara. $ Cass. Requerente, 


auctor (em juizo). 


Púlsitús, á, Gm, part. p. de Pulso. 
Viro. CLAUD. Impellido, repellido, recha- 
cado, expalso, rebatido. $ Lucr. Vino. 
Tocido, batido, encontrado, levado de 
encontrão. Campus pulsatus equis, OV. 
Campo pisado a pés de cavallos. $ SEN. 
tr. Cercado, sitiado. $ PLIN. Pilado. $ 
Fig. Vina. Tocado (por um ruido). $ 


PETR. Commovido, tocado, agitado, uba- 
lado, perturbado. 


* Pulsi, pret. perf. de Pello, em vez 


de Pepuli. AMM. 
* Púlsim, ade. Stop, Impellindo. 


(?) Pulelo, Ón18, s. ap./. ARN. O m. 


q. Pulsatío, 
Pülsó,às, Bei, átüm,àró, v. trans. 


Jreg. de Pello. vue, Mort. Impellir, re- 


pellir, expulsar. /'ulsare aliquem e loco, 
Cic. Kepellir alguen d'um logar.— nubes. 


V. FL. Expellir as nuvens. 8 Aug, Pulsare 


pericula. CLAUD. Apartar, arredar o pe- 
rigo. $ Lucn. Cic. Vira. Bater, dar de 
encontrão, tocar, encontroar. Pulsare os- 
ita. Hor. Bater á porta. — humum pede. 
Ov. Dar com o pé no chño (a compasso), 
dançar. — vertice nubila. V. FL. Tocar as 


nuvens com a cabeça. Pulsantur trepidi 


corde mtcante sinus. Ov. Bate-lhe apres- 
sado contra o peito o corução. Pulsa» 
altos. CIC. Os outros serem espaucados. $ 
Vino V, FL, Tocar, fazer vibrar (as cor- 
das d um instrumento). $ Fig. SIL. CLAUD. 
Ferir, impressionar (com respelto.a um 


8011). y CIC. ViRG. Ov. Abalar, comnio- 


ver, agitar Pulsare rumoribus urbes, 
PETR. l'ór em agitação as cidades com 
rumores. $ ULP. SRN. tr. STAT. Requerer 
(em juizo), sêr auctor; accusar. 

* Pulsüosüs, 4, Um, adj. (de pulsus 
9). C. AUR. Que agita. 

1 Púlsús, á, Um, part. p. de Pello. 
VIRG. PROP. Batido, atirado, dado de eu- 
contro. /^ulsís armís. STAT. Batendo nas 
armus. $ Ov. Tib. Tocado, feito dar som 
(com respeito a um instrumento musico), 
$ Impellido, agitado, perturbado. Pulse 
aque. PETR. Vagas encapelladas. $ VIRG. 
Lançado, arrojado, atirado. § C/gs. VIRG. 
ltepellido, batido, rechaçado, afugentado, 
desbaratudo, derrotado, vencido. Nullo 
p elío pulsus, CÆ8. Que não perdeu uma 
«ó batalha. 5 VELL. PETR. Expulso, ba- 
nido, desterrado, exilado. Pulsus solto. 
UOR. Desthronisado. $ Ego. VikG. STAT. 
Afastado, arredado, apartado. Bestias, 
pulsd feritate... P. NOL As feras, per- 
dida a sua ferocidade... Pulsa mactes. Ov. 
Magresa que se lol. 

2 Púlsde, 08, s. ap. m. (de pellere). 
&balo, abano, movimento convulso, agi. 


Liv. Acção de bater, pancada, 
choque, embate, topada, encontrão. $ CIC, 
O dar pancadas, golpes. $ Fig. PAUL. jet. 
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tação. Pulsus terre, AMM. Tremor de 
terra. $ CIC. VIRG. Acção de tocar, de 
bater, embate, choque, pancada. Pulsus 
venarum, PLIN. Pulsação das velas. Senis 
pulsibus tre. SIL. Sêr movivo (um navio) 
por seis ordens de remos. $ Ov. Acção de 
vibrar (as cordas da lyra). $ CIC. Impres- 
são, sensação. 

PüultarYüs, YI, s. ap. m. (de puls). 
PLIN. PErn. Escalfador, tacho ou caldeira 
(para extrabir o po!me, e fazer papas). 
€ COLUM. Vaso para conservar a uva. 

Pultát16, ônis, s. ap. /. (de putare). 
PLAUT. Acção de bater. 

Pülticüli, do, s, ap. J. CEIA PLIN. O 
m. q. Puls. $ AnN. Farinha torrada. Ved. 
Mola. $ COLUM. Massa de semcas, etc. 

Pultificüs, à, úm, ad). (de puls e 
facio). AU&. De que se (uzem papas. 

* Púltiphãgônides, &, s. ap. m. e 

Púltiphágie, 1, ap. m. (palavra 
hybr. de puls e samt, PLAUT. Comedor 
de papas. 

PultYs, gen. de Puls. 

1 Pültó, ás, ávi, ütüm, ãré, v. 
arch. por 
fores. TER, — januam, ostium. PLAUT. Ba- 
ter á porta. Placidê ulta. PLAUT. Bate de 
vagurinho. 


2 Pultô, ônie, s. pr. m. V. Max. 


Pult&o, sobrenome romano. 
* Pülvér, óris, s. ap. m. APUL 
Prisc. O m. q. Pulvis. 
Pulvóraticã, de, s. ap./. e 
Púlvéráticúm, 1, ap. n. COD. THEOD. 
Cass. Salario, estipendio, paga. 
Pulvéràátló, ona, s. ap. J. (de pul- 
cerare). COLUM. SERV, Acção de quebrar 
os torrões ao pé das cepas da vinha, aim 


de levantar pó, acção de polvorisar a 


vinha. 

Pulvéróüs, 4, üm, adj. (de pulvis). 
Vino. PIIN. De pó, ou poeira. Pulverea 
Jarina. Ov. Farinha fina. $ Ov. STAT. 
Empocirado, polvoroso, coberto de pó. 

Pülvérls, gen. de Pulvis. 

* Pülvérizó, ás, ávi, átüm, áró, 
€. (rans. (de pulvis). Vuc. Polvorisar. 

Pülvéró, as, Gei, átúm, àré, o. 
trans. e tntrans. (de pulvis). PLIN. PALL. 
Cobrir de poeira o pé das videlrus desfa- 


zendo os turrões seccos (talvez redrar a 
vinha). $ Cobrir de pó, empocirar. Pulve- 


rare se. PLIN. Enchcr-se de poeira rolan- 
do pelo pó. $ CALP. Seccar, torrar, myr- 
rhar, qucimar (/ig.) $ Estar empoetrado. 


Pulverare hic. nolo, PLAUT. Não quelro 


vêr aqui poeira, 

Púlvórúlentús, 4, um, adj. (de pul- 
tis). CIC. VIRG. Coberto de pó, empoeira- 
do, pol voroso, palverulento, $ Fig, Pre- 
mia pulverulenta, Ov. O premio das fadi- 
gas. $ Ov. Secco, myrrhado. Y LUCR. 
Que vem da pocira. 

| Pülvillüg, 1, s. ap. m. dimin. de 
Pulrínus. Hon. APUL. Almofadinha, co- 
xim2zinho. 

2 Pulvilliús, 1, e. pr. m. Liv. Pul- 
villo (Jloracio —), consul romano. 

Pülvinár, àrls8, s. ap. n. Cic. Ion, 
Ov. Almofuda (servindo de lelto, em que 
deitavam as imagens dos deuses, Pulei- 
nar suscípere. LIV. Fazer um lectisteruiu. 
Apud omnia puloinaria. TAC. Eu todos 08 
templos, $ PETR.(?) APUL. Coxim ; tra- 
vessciro. $ CAT. JUV. Leito nupcial 9 
APUL. Lelto de mesa. $ AUGUST. ap. 
SugT. Logar do principe no circo, cama- 
rote imperial. 

Pulvinãris, 8, adj. (de pulvinar). 
PETR. De travesseiro, de leito. 

Púlviniriúm, Yi, s. ap. n. Liv. O 
m q. Pulrínar. $ PLAUT. Logar onde 
poem os navios em secco, estaleiro, 

Púlvinatús, &, Om, adj. (de pulot- 
nus). PLIN. Arqueado, que tem forma 
convexa, bolcado. Pulvinatum capitulum. 
VITR. Capitel boleado (ter. archis.), ou 
do feitio de coxim. 

Púlvinénsls, 8, adj. (de pulvinar). 


ulso. PLAUT. Bater, € Pul/ave 
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INSCR. Que tem um coxim (epith. de 
Bellona). 

Pulvinúlús, I, s. ap. m. dimin. ae 
Pulvinus. CoLUM. Monticulo de terra ao 
pé d'uma arvore. 

Pulvinús, 1, s. ap. m. PLAUT. CIC. 
SALL. Coxim, almofada ; travesseiro. Pul- 
vinum alicui injicere. SUET. Abafar al- 
guem com um travesscjro. $ JUV. SEN. 
Assento, cadeira, mocho, tamborete ; ii- 
teira, cndcirinha. $ PLIN. J. Taboleiro de 
relva. $ VARR. PLIN. Terra que se le- 
vanta entro dols rcgos, alíobre, canteiro, 
talhão. $ SERV. Ponta d'am escolho. $ 
COLUM. Batoque, rolha. $ VITR. Monto. 
cumulo ; monte de pedras. $ VITR. Almo- 
fada (de columna). Vod. Pulvínatus, $ 
ISID. Espccie de trenel on trilho, sobro 
que faziam resvalar os navios. $ CATO. 
Parte do lagar. 

Púlvis, éórls, s. ap. m. CIC. VIRG. 
Poeira, pó. Sparsi pulvere. PLAUT. Todos 
empoelrados. Pulverum moles. PLIN. Mon- 
tão de poeira. Glebus in pulverem resolve- 
ré. COLUM, Desfazer os torrões. Cujus 
primus in &quore pulvis. JUV. Que foi o 
primeiro (cavallo), que levantou o pó na 
carreira. Sulcos ín pulvere ducere. (Aner). 
JUV. Fazer regos no pó, 1. 6, perder o tempo 
e o trabalho, $ Fig. Doctrinam in solem 
alque pulverem producere. Cic. Apresen- 
tar em publico o seu saber, $ VIRG. Ov. 
Carreira, liça, ligada, 5 Fig. In suo nos- 
ler pulvere currat equus. Ov. Contenha-se 
em seus límites o meu talento. Ad fo- 
rensem puluerem. QUINT. Para as luctus 
do fóro. $ Trabalho, afão. Sine pulvere 
palma, HOR, Palma (alcançada) sem zus- 
to. Ved. Azoníti. $ Vira. Luo. Seccura. : 
Ov. Pó, substancia reduzida a p6. j 
MART. Terra (de oleiro), barro. Pulvis 
coctus. STAT. — Puteolanus. SEN. PLIN. 
Pozzolana (arela vulcanica dos arredorva 
de Puleolos (Puzzolo). — crudus. PERA, 
Mineral. $ PERS. Arela para tracar Agu- 
ras. Homo a pulvere. Cic. Um mathema- 
tico. $ PROP. Terra que deltam sobre am 
defuncto. $ Plur. Don Cinzas dos mor- 
tos. $ * s. f. arch, ENN. PROP. 

* Pülviscülüm, I, s. ap. n. HIER. e 

Pulviscülüsg, í, ». ap. m. dimin. Je 
Pulvis. APUL. Pó fino. $ Fig. Converrere 
cum pulvisculo. PLAUT. Tirar utó í menor 
coisa, tirar até não dcixar coisa alguma, $ 
APUL. Areia fina para traçar figuras goo- 
metricas, 1. ó, a geometria, a mathema- 
tica, $ APUL. Pó (dos dentes). y SOLIN. Jiro 
em pó. 9 Plur. ARN. 

Pulydámas. Ved. Polydamas. 

Püméx,Icle, s. up. m. PLIN. Pedra 
pomes. Pumice crura terere. Ov. Pellur 
as pernas com pedra pomes. Zíber morsu 
pumicis politus. MART. Livro polido a pe 
dra pomes. $ Fig. Aquam a pumice pus- 
tulare (Anex.). PLAUT. Querer tirar agua 
da pedra pomes, 1, é, querer o Impossi- 
vel. Eractus tenui pumice versus. PROP. 
Versos limados com cuidado. $ VIRG. 
Hor. Rocha, rochedo, penedo. $ * a f 
CAT. GELL, 

Púxicáitór, Orle, s. ap. m. (de pu- 
micare). GLOS. CYRIL, Polidor com pedra 
pomes, 

Pümlcátüs, à, üm, part. p. do Aw- 
mico. MART. Esfregado, alizado (com pe- 
dra pomes). Pyumicalí dentes. HIRR, Den- 
tes limpos. $ PLIN. J. Pellado com pecra 
pomes, 

Púmicóús, 4, tím, adj. (de pumez). 
STAT. De pedra pomes. $ PLAUT, 86000 
cum pedra pomes. 

Púmicó, ás, Gei, &tüm, árs, e 
trans, (de pumezx). LUCIL. I8ID. Esfregar, 
polir, alizar com pedra pomes. 

Pümlcosüs, à, üm, adj. (de pw 


mer). VITR. PIIN. Poroso, esponjoso (co- 
mo a pedra pomes). à PQmicóstór, comp. 
PLIN 


Pumn15, On18, 4. ap. m. SEN. Mam. 
Anão. $ 4. /. Loop, Anan, $ PLIN. ALGO 
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(com respeito ans animaes e ás plantas). ! 


(?) Púmilis, Ye, 4. ap. m. Gros. 
Putt. O m q. o preccd. 

PúmIló, onls, s. ap. m. STAT. e 

Pümllüs, I, ap. m. Sue. Ando. Pu- 
mili, plur. STAT. Os Pygmeus. $ Adj. 
Púmiliór, comp. APUL. 

Púmulá, %, 3. ap. f. PLIN. Certa 
cnsta de videiras dos arredores de Aml- 
terno (Italia). 

Punctá, ee, s. ap. /. (de pungere). 
V EG. Golpe de ponta, estocada. 

* Púnctariole, arüm, s. ap. /. 
plur. CATO. Escaramuças. 

Punctaàriüs. Ved. Pontaríus. 

Púnctátim, adv. (de punctum). MA- 
MERT. Em sumina, n'uma palavra, 

Pünctillüm, I, s. ap. n. (de punc- 
tum). SOLIN. Ponta pequena, pontinha. 

PünctIn), adv. (de pungere). Liv. VEG. 
De ponta, com a ponta, picando. Punc(iin 
an ciesim... SEN. De ponta ou de talho... 

Púnctlô, ônis, s. ap. f. (de pungere). 
CELS. PUN. Picada (ter. med.). $ FEST. 
Golpe, talho. 

(+) Punctistitrim, Y, s. ap. n. (de 
punctum e statio). ARN, Instante, no- 
mento, cnrtissimo espaço de tempo. 

Pünctlüncülá, æ, s. ap. f. dimin. 
de Punctio. SEN. Pequena picada, picada- 
sinha. 

Pünctórtüm, li, s. ap. n. (de pun- 
ger”). GARG. Sacho, sachola (instruincen- 
to de agricultura). 

Pünctülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Punctum. APUL. Leve picada. $ IsID. 
Pontinho, manchinha. 

Pünctüm, i, s. ap. n. (de pungere). 
PH/ED. MART. Picada, picadura. Junci 
puncto, PLIN. Com a picada d'um junco. 
Puncta, P1IN. J, Estigmatas. $ SID. Bura- 
quinho. $ Plur. FRONTIN. Canos, tubos 
(para distribuicio das aguns) $ AUS. 
Ponto (signal de escriptura). Punctum 
summum, medium, imum. DIOM. Ponto 
em cima, no meio, em baixo, ou superior, 
medio, inferior. $ Ponto (signal de voto 
ou sufragio). Fig. Omne jerre punctum. 
HOR. Obter todos os votos a favor. Punc- 
to fllius, HOR. Consoante a parccer d'elle, 
a eeu vêr. $ AUS. Ponto, signal tachy- 
graphíco. $ Pers. Ponto, divisão d'uma 
balança romana. $ Fig. Cic. Divisão (no 
discurso). $ SuET. Aus. Ponto (no jogo 
dos dados) ; lanço de dados. $ CIC. BOKTH. 
Ponto (gcometrico). $ Ftg. Cic. Pequeno 
espaço. curtissima extensão, um quasi 
nada. Punctum est istud in quo navigatis, 
in quo... SEN. E' um ponto (do espaço), 
em que navegaes, em que... Adumas, 
punctum lapidis, MAN. O diamante, pe- 
quena parcella de pedra. $ CIC. AUS. Pe- 
queno inembro (de phrase). $ CIC. Cur- 
tissimo cspaço de tempo, momento, ins- 
tante, Puncto temporis. CAS. - diei. 
Luck. — Rore. HOR. /'unctum temporis, 
Cic. Em um instante, por um Instante, 
[n puncti spatio. ARN. Puneto, APUL. 
Em um instante. 

Pünctürà, &, s. ap. f. (de pungere). 
FIRM. Picada. picudura. 

) Punctús, á, úm, part. p. de Pun- 
go. CIC. l'icudo, $ Fig. Pequeno, curto. 
Puncto tempore. LUCR, Em um instante. 

2* Punctüs, 1, s. ap. m. (de punge- 
re). PLIN. ISID. Ponto (o m.q. Punctum). 

3 Punctüs, us, s. ap. m. (de pungere). 
PLIN. APUL. Picado, picadura. 

Púngó, 18, püpügi e púnxi, 
pünctüm, üngóérá, v. trans. e intrans. 
Cic. PETR. Picar, furar, dar picada, Pun- 
gens. PLIN. Que pica, pontudo, agudo. 

Pungere corpus, LUCR. Entrar, penetrar 
no corpo. $ PETR. Acotoeivar alguem pa- 
ra o advertir. Ved. Fodio. $ Fig. CIC. 
PROP. Picar, cspicacar, torturar, ator- 
mentar, inquietar, aftilgir, turbar. Meum 
vlie pecius pungil aculeus, PLAUT. Aquelle 
pensamento é um uguilhão que me espi- 
cuca. Pungit dolor. CIC. A dôr chega uo 
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vivo, Epistola illa ita me pupugit, ut... 
CIC. Aquella carta de tal niodo me im- 
pressionou, que... $ PLIN. Picar, sér pi- 
cante, corrosivo. 

Púnicans, ántls, adj. APUL Ver- 
melho. 

Punlcâniis lectus, s. ap. m. CIC. 
IsiD. Leito mui baixo (no uso dos Car- 
thaginezes). 

Pünicé, ad:. PLAUT. Ao modo dos 
Carthaginezes. $ PLAUT. Em lingua pu- 
nica, em Carthaginez. 

Púnicéús e Pcenlfcóüs, á, üm, 
adj. (de Punicus). Inis. Puniceo, dos 
Carthnginezes, de Carthago. $ Vira. TIB. 
Vermelho, encarnado, de cór de purpura, 
purpurco ; de côr de rosa, rosco, rosado. 
Puniceam Getico sanguine fecit aquam. Ov. 
Tingiu as nguas com o sangue dos Getas. 
Puniceum pomum. Ov. — malum. ALCIM. 
Roman. Puniccus pants. PLAUT. Pho de 
segunda peneira ou pão de rala. $ Ov. 
Amarello alaranjado. 

Pünici, orüm, s. pr. m. plur. AVIEN. 
Punicos = Carthnginezes, 

1 PúnIcúm, i, s. ap. n. Ov. PLIN. Ro- 
man. $ VARN. Corta vestidura carthagi- 
neza. $ FEST. Especie de bolo ou fogaça. 

2 Pünlcüm, i, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Punico, cid. da Etruria (Italia). 

Punicis e Pó&nícüs, à, im, ad). 
Lrv. Punico, dc Carthago, dos Carthazi- 
nezes. Punica lingua. PLIN. A lingua pu- 
nica ou Carthazineza. — Jides. SALL. Fó 
punica, i. é, má fé. — ars. Liv. Ardil, ar- 
tificio, estratagema, proprio de Carthagi- 
nezes. $ Punicum allium. COLUM. O m. 
q Ulpicum. $ Punicum lutum. COLUM. 
Especie de argamassa. $ Punica malus. 
PLIN. — arbos. COLUM. Romeira. Punicum 
malum. CRIS. MART. — pomum. Ov. Ro- 
man. $ HOR. Ov. Vermelho. Ved. Pu- 
niceus. 

Puni6, is, ivi ou YI, Itúm, 1r3, v. 
trans. (de pana). Cic, PROP. Punir, cas- 
tigar. Punire sontes, maleficia. CIC. Pu- 
nir culpados; crimes. Puniri capite. 
Liv. Soflrer a pena de morte. $ Cic. 
Vingar, $ PLIN. J. Dar á morte, matar. 
Punire vitam suam manu. QUINT. Matar- 
se por suas proprias mãos, suicidar-se. 

1 Pünlór, iris, itüs sum, iri, v. 
dep. Cic, QUINT. PRISC. Punir. Punita 
sum proedonem. APUL. Puni o roubador. 
$ CIC. Vingar. 

2 Punlór, orls, adj. comp. de Punus. 
PLAUT. Mais Carthagincz. 

PüunitY6, Onís, s. ap. E (do punire). 
V. MAX. Punição. 

Pünitór, orls, s. ap. m. (de punire). 
V. MAX. O que pune. $ CIC. Vingador. 

Punitús, á, üm, part. p. de Punio. 
CIC. SURT. Punido, castigado. 

Pünüs. Ved. Junior 2. O m. q. 
Ponus, 

Punxi, um dos pret. perf. de Pungo. 
CHAR. PRISC. 

| Pupá, ie, s. ap... MART. AUS. Me- 
nina. $ VARR. PERS. Boneca. 

2 Pupá, &, & pr./. INSCR. Nome de 
mulher. 

Püplànüs, 1, s. pr. m. INSCR. Pupia- 
no, nome de homem. 

Púplenos, 1, s. pr. m. JORN. Pupleno 
(Maximo --), imperador romano (238 
da Era Vulg.). 

Püpillá, 60, s. ap. f. dimin. de Pupa. 
Hok. (?) Menina. $ Cio. Pupilla. $ Cic. 
PLIN, FORT. Menina (do olho) ; ólho. 

PüpillárIs, 6, adj. (de pupillus). Liv. 
SuET. Pupillar, de pupillo (ter. juríd. ). 

Püpillarftór, adv. CoD. JUSTIN. 
Em logar de pupillos. 

Püprlürfüe, á, Om, adj. (de pu- 
pillus). SCHOL. PERS. O m. q. Pupíllaríis. 

Püpillatüs, us, s. ap. m. (de puptl- 
lus). Inscr. Edade de pupillo, minoridade. 

(°?) Püpilló, ás, ávi, Grün, üré, 
t. intrans. PHILOM. Gritar ou piar como o 
pavão. 
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Püpilliis, I, s ap. m. dimin. de Pu- 
pus, CIC, Juv. Pupillo, orfüo que está 
80b tutoria, 

Pupiniã, &, s. pr. f. Cic. LIV. Pnpl- 
Din, região situada a oito milhas ao nor- 
te de Roma. $ Adj. Pupinia tribus, pr. /. 
Liv. INSCR. Tribu Pupinia, uma das tri- 
bus rusticas romanas. 

PüpIniénsis, é, ad;. Cic. Liv. Pupi- 
Diensc, da região Pupinia. 

Púpinús, i, s. pr. m. Inscr. Pupino, 
nome de homcm. 

Pupliús, n, +. pr. m. Cic. Liv. HOR 
Pupio, nome de homens. 

Püpllcüs. INSCR. O m. q. Poplicus e 
Publicus. 

Püplüná, &, s. pr. f. INSCR. O m. q. 
Populonia. 

* Púppe8s, Ys, s. ap. J. PROP. e 

Púppls, Ys, ap. f. Cic. Vinc. Poppa 
(de navio). $ VIRG. Ov. FLOR. Embarca- 
ção, nuvio. $ Fig. Sedere in puppi. Ved. 
Sedeo. $ CIC. O Navio ou Nau Argos 
(consteliação). 

Pupúgi, pret. Gert, de Pungo. 

Püpilà, e, s. ap. fJ. dimin. de Pupa. 
INSCR. Menina. Mea pupulu. APUL. Minha 
queridinha. $ Cic. Hon. Pupilla (do 61ho), 
ôlho. 

Puúupúlde, 1, s. ap. m. dimin.de Pupus 
CAT. Menino, rapazinho. $ ARN. Boneco, 
figurinha. 

1 Pupús, 1, s. ap. m. VARR. SUET. 
Rajazinho. $ P. Not Menina (do 
ólbo.) 

2 Pupus, T, A pr. m. INSCR. Pupo, 
nome de homem. 

Puré, adv. PLAUT. Hon. Puramente, 
sem mancha, limpamente. Puse laulus. 
FEST. Lavado cm agua clara. $ Fig. CIC. 
Liv. PLIN. Puramente, com puresa, c:18- 
tamente, virtuosamente, funocentemente, 
honradamente. Puré acta ctas. CIC. Vida 
sem mancha. $ Cic. Com purcsa (de lin- 
guagem), correctamente. $ lor GEL 
Claramcute, evidentemente. $ Hon. Ver- 
dadeiramente, intciramente, cabalmente. 
absolutamente. $ ULP. Pura e simples- 
mente, Gem restricção, scm reserva. $ 
Püriüs, comp. Hon. — issimê, sup 
CATO. 

* Püréfácló, Is, dci, ictúm, $18, 
o. trans. NON. Puriflcar. 

Púrgabilis, 6, adj. (de purgare). 
PLIN. Facil de descascur. 

Purgâmen, Ynls, s. ap. n. (de pur- 
gare). PRUD. Alimpamento, limpesa, $ 
Ov. Immundicies. $ Isin. Escoria. $ 
SAMM, Excremento. $ Fig. Ov. Muncha, 
nodoa. $ Ov. Purificação, expinção. 

Purgamentüm, í, s. aj. n. (de pur 
gare). Liv. Immundicics, sujidade. Pur- 
yumenta oris, SEN. Escarros. — ceparum. 
Pisx. Alimpaduras de cebolas. Purga- 
mentum maris. PLIN. Escunia do mar. $ 
Peri, O que pollue, suja, mancha, no- 
dou. $ CURT. Coisa abjecta, coisa vil (ter. 
de injuria). 

Pürgate, ade. NoN. Purameite, cor- 
rectamente. 

Purgáticiis, 4, Um, adj. (de pur 
gare), NOT. TIR. Purgativo, 

Pūrgātyð, ónYa, s. ap. f. (de pur- 
gare). PLIN. J. Alimpadura. $ Cic. Pur- 
gação. $ Purgatio e Purgationes. PLIN, 
Purgações, menstruos, assistencia, regra. 
$ Fig. Purgatio morbi, FORT. Cura d'uma 
doença. $ Liv. Justificação. $ PLIN. Ex- 
placio. 

Púrgáitivús, 4, Um, adj. (de pur- 
gare). C. AUR, Purgntivo, 

1 Púrgátdr, óris, s. ap. m. (de pum 
gare). Firm. O que alimpa. $ Fig. Pur- 
gator ferarum. APUL. Dcstruidor dus 
foras. $ * Adj. n. Purgatorís latacra, 
PROSP. Da agua purlficadora (do bop- 
tismo). 

2 Pürgátór, Orla, A, pr. m. APUL 
Sobrenome de Hercules 
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PürgátórYüám, Y, s. ap. n. BAMM, 
Um purgante. 

Puürgátorríüs, 4, Um, adj. (de pur- 
gare). SYMM. Purgativo. 6$ Fig. Mac. Que 
purifica (a almn). 

Pürgátrix, icYs, s. ap. J. (de pur- 
galor). YKuT. A que puríficu. 

Púrgatúrá, &, s. «p.f. (de purgare). 
DIOCL. Acção de purgar, purgnção. 

| Pürgátüs, á, Om, put. p. de 
Purgo. Liv. PLIN. Allinpado. /'urgatum 
prunum. PLIN. — granis pirum. PALL. 
Ameixa a que tiraram o caroço; peras 
límpus das sementes. $ Diocr. Descas- 
cado. y Fig. /'urgata auris. HOR. Ouvido 
attento, álerta. $ Tirado (para limpar). 
Ager, purgutís lay tdibus... PALL.O campo, 
depois de tírudus as pedras... Purgatis 
ignt otttís... PLIN. Purificado o ar pelo 
fogo... A Fig. Prix. Purificado. Y CAS, 
Cic. Justiflcudo, desculpado. $ Pürgátiór, 
comp. BALL. — isalmos, sup. PERS. 

2 (?) Püurgatiüs, u8, ». ap. m. (de pur- 
gare). Purgação. 

* Pürglto, ás, ávi, atüm, üré, v. 
trans. freq. de Purgo. PLAUT. Alimpar. $ 
PLAUT. Desculpar-ge sempre. 

Purgô, ás, avi, atüm, áró, v. 
trans. (de purus e ago). Alimpar. Pur- 
gandis viis preesse. Ixscr. Estar encar- 
regudo da limpeza das runs. Purgare 
faciem. PLIN. Limpar a pelle do rosto. — 
puces. TE, Fscamar peixes. — ungues cul- 
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tello. Ion. Aparar as unhas. — labra. 
MART. Pellar o queixo. — «rculo. PLIN. 
Sachar. — locum. CIC. Descntulhar um 


logar. $ CEIS. Alimpar (uma ferida); 
produzir evacuações; purgnr. Purgare 
pítui:as, suppurationes. PLIN. Acabar coin 
a pitulta ; estancur a suppuração, Pur- 
gari. ULP. Str assistida, ter menstruos. 
$ Fig. Morbi purgutum esse. Mon. Ser 
curado d'uma docuca (moral). $ PRAD. 
Deseinbaracur de. Purgare sordibus al- 
cearia. PALI. Allinpar os corticos (das 
abelhag). $ SuET. PALL. Tirar limpando ; 
expellir, desfazer, destruir. Nubes se pur- 
gut ín... VIRG. A nuvem dissipa-se, dcs- 
laz-se em... $ Fig. SUET. Apurur (uma 
couta). $ Asserenar, aquietar. Purgare 
pectora, LUCR. Dissipar o cuidado. $ TiB. 
Ov. Purificur. Pur ya urbem. Cic. Purifica 
a cidade (com a tua presença). Purgure 
ordinem, SUET. Allimpur uma corporação. 
Crimen purgandum yludio. LUC. Crime 
que só pela espida póde ser expiado. $ 
Cic. Liv. Ov. Justificar, desculpar. Pur- 
gare fidem. CAs, Dur provas da sua fide- 
lidade. — erémine civilts belli... Tac. l'er- 
doar o crime de se ter luvolvido na 
guerra civil. Ut me purgarem tibi. PLAUT. 
Para me justificar para contigo. LIV. 
Justificar-8e. $ PLIN. Atalhar, dar re- 
mcdio a. 

Purificáit18, öns, s. ap. J. (de pu- 
ríficare). PLIN. MART. Purificação, ceri- 
monia expiatoria, expiação. 

Purlfrcô, às, ávi, àtüm, árd, o. 
trans. (de purus e facio). PLIN. Alimpar. 
Purificati pedes. P'LjN. Pés lavados. $ 
Fig. YLIN. SUKT. Purificar, apagar uma 
nodoa, uma muucha (moral). Purificatus. 
JUST. 

* PürffIcüs, A, Um, ad). (de purus 
e facere). LACT. Que purifica. 

Pürifülüüs, à, úm, ad). (de purus e 
fuere). AMBR. Claro, limpidu, que corre 
puro. 

PürlImóé. Ved. Purrimé. 

1 Púritas, Oe, s. up. f. (de purus). 
PALL. Claresa, purcsn, limpidez. $ Fig. 
Puritas vivendi. CAPITOL. Pure~a de cos- 
tumes. — sermonís. HIER. Puresa de es- 
tylo. 

2 Púritãs, &tIs, s ap. /. (de pus). 
C. AUR. Purulencia, suppuração, 

* Púrltér, adv. arch. CATO. CAT. O 
m. q. Purê. 

* Pürltlá, óc, s. ap. /. (de puru»). 
VARR. ap. NON. O w. q. Purtias 1. 
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(?) PürttYésg. Ved. Puertttes. 

(?) Púró, às, ávi, àtüm, Rré, v. 
trans. (de purus). PLAUT. WEST. Alin par ; 
purificar. 

Purpürá, Gr 8. ap. yf SEN. PLIN. 
Purpura, marisco que produz a purpura. 
$ Vino. HOR. Côr de purpura (1. é, escar- 
lata até côr de violeta cscura). $ ViTIL 
Pin. Purpura fabricada d'outras subs- 
tuncias (e uño tirado de marisco). $ CIC. 
SUET. Estulo tincto de purpurae. Emere 
auro et purpurd. (Ancx.) PLAUT. Com- 
prar por todo o preço, não olhar a 
dinheiro. $ CG HOR. QUINT. Banda 
dc purpnra; toga pretexta. $ Fig. Ov. 
MART. A purpura, i. é, os patricios, 
o8 magistrados. $ Vina. PLIN. J. A pur- 
pura, |. é, o consulado, a diguidade im- 
perial, ou real. Omnis Latio que servil 
purpura ferro. Luc. Todos os reis que a 
espada de Roma subjuga. S$ej/ima pur- 
pura. FLOR. O septimo consulado. Pur- 
puram sumere. TREB. Ugurpar o imperio. 
adorare. AMM. Cortejar o Impera- 
dor. $ Ov. Cabello de purpura (de Niso). 
$ MART. Barba ruiva. $ STAT. l'orphydo. $ 
STAT. Cores brilhantes, esmalte (das pe- 
drar preciosas). § Fig. SID. Ornamento. 

Pürpüràns, ántls, part. pres. de 
Purpuro. APUL. ARN. Que é da côr de 
purpura. 

Piirpúrãriã, e, A ap. J. (de pur- 
pura). HIER. INSCR. Mercadoria de pur- 
pura (estofo), ou tincturaria de pur- 
pura. 

PürpürarlIaà insule, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ilhas do Occano Atlantico, proxí- 
mas á costa da Muuritania, onde Juba 
tinha tincturarlus de purpura, hoje, a 
ilha da Madelra e as que lhe ficam pro- 
ximas, 

| Pürpüràrlüs, 4, Dm, adj. (de 
purpura). Concernente á purpura. Pur- 
pururía officina. P11N. Tincturaria de pur- 
pura. Negotiutor artts purpurarie. INSCR. 
Negociante de estofo de purpura. 

2 Pürpürárlüs, n, s. ap. m. INSCR. 
Fabricante ou mercador de estofos de 
purpura. 

PürpüráscÓ, Ys, $ró, o. intrans. 
inch. de Purpuro. CIC. Fazer-se da cór de 
purpura. 

1 Púrpúritús, 4, im, adj. (de pur- 
pura). PLAUT. Vestido de purpura. 

2 Púrpúráitús, 1, s ap. m. Cic. 
Fion. Purpurado, cortesño (d'um rel), 
valido, favorito. $ CURT. Satrapa. 

Pürpüróó, onYs, s. pr. m. Liv. Pur- 
purcño, sobrenome romano. 

1 Pürpüréüs, à, üm, adj. (de pur- 
pura). PLIN. Que é da côr de purpura, 
purpureo. $ Tincto de purpura. Purpurea 
vesiis. Lucr. Vestido de purpura. $ VIRG. 
Hon. Ov. Vermelho, purpurino, eucar- 
nado, rosado, roseo. Purpureus luna san- 
guine vultus. Ov. O sanguineo disco da 
lua. Purpureum vomere animam, VInG. 
KExpirar Innçando espadanas de sangue. 
Purpureus lapis. Tuc. Porphydo. $ Cio. 
VIRG. PROP. Carregndo, escuro como a 
purpura, preto. /'u»purea ficus. PLIN. 
Figo arroxcado ou preto. $ Ov. MART. 
Que traz purpura, coberto de purpura. 
Purpureus pennis. VIRG. Que tem um 
pennacho encarnado. — sener. STAT. O 
velho de cabello dc purpura, |. é, Neso. $ 
Fig. VIRG. COLUM. Que é de cór viva; 
brilhante, bonito (como a purpura). 
Orbes purpurei. V. FL Olhos forimoseos. 
Purpurea niz. AD LIV. A alvisslina ueve 
(que deslumbra). Pu»purei olores. Hon. 
Os cysnes ulvos cono neve. 

2 Purpüréüs, di, s. pr. m. Nav. 
Purpureo, gigante, o m. q. PorpAyríon. 

PürpürlOÓ, onls, s. pr. m. INSCR. 
Purpuriño, sobrenome de Jupiter. 

Purpúrissitús, 4, üm, adj. (de 
purpurissum). PLAUT. APUL. Pintado, ar- 
rebicado, $ Fig. Relativo aos persona- 
gens vestidos da toga pretcxta. Purpu- 
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fissati fasit. SID. Os fnstos consulares, 
Purpürissüin, 1, s. ap. n. PLA T. 
PLIN. e 
Purpúrissús, 1, ap. m. HIER. Ver- 
melhho feito da escuma da purpura, am 
rebique. t 
Purpúritós, Æ, s. ap. m. Isi. Por 
phydo. 
PürpüritIcüs, 4, Um, adj. Issci. 
De porphydo. 
* Purpuúró, ás, ávi, átüm, áro, 
o. trans, e intrans, (de purpura), FURICA 
ap. GRELL Brunir, fazer escuro. $ APUL. 
Esmaltar, ubrilhantar, orvar. § Ved. Pur. 
purans. § Sèr brilhante. Purpurare auro. 
COLUM. Ter a cór brilhaute de otro. 
Púrrhús. ENN. ap. Cic. O m. q. 
Pyrrhus. 
* PürrImé, adv. arch. por Purissima, 
FEST. 
PürüléntàtI6, ônis, s. ap. f. (de pu- 
rulentus). C. AUR. Purulencia, suppu- 
ração. 

Pürüléntó, ado. PLIN. Com suppu- 
ração, 

PürüléntIÁ, &, s. ap. f. (de puru- 
lentus). MIER. Pus, peconha, inuterla. $ 
Fig. Purulentia ciotiulis. TERT. Escoria, 
rebotalho, refugo da população. 

Purüléntüs, 4, um, udj. (de pus), 
CATO. PLIN. Purulento. 

Pürüm, 1. s ap. n. Ved. o reg, 
art. 1°. 

Purús, ă, dm, adj. 1º Puro, que 
não tem mistura, apurado, depurado, 
purificado ; limpo; branco; alvo; claro; 
limpido ; sereno; 2º Purificado, pure ` 
sancto, consagrado; 3º Puro, livre «e 
mancha, innocente, virtuoso ; casto; 
puro (o estylo), correcto, elegante; 4* 
Livre, despejado, vasio; livre de, que 
não tem ; 5° Simples, que não tem dee 
pendencla, ou ornato; fig. Simples, só, 
absoluto, que é sem condição ; 8º Limpo, 
liquido (coin respeito a uina renda). Cic. 
$ 1º Aere purior ignis. Ov. O fogo mais 
puro que o ar. /'uissma mella. VIRO. 
O mais puro inel. Purum aurum. PLIN, 
Olro depurado. Purus putus. Ved. Putus, 
Pure «des. PLAUT. Casa assclada. — 
manus, TIB. Mios limpus. Quum est ulcua 
Jam purum. CELS, Quando a chaga está 
limpa. Purus fons. PROP. Fonte limpida. 
Pura vestis. VIRG. Vestidura branca. — 
vestis. CAT. — toga. PHÆD. Toga viril 
(toda branca). — chartu. ULP. Papel 
branco. Purum colum. Tits, Ceu sereno, 
Sul purus. Ilom. Sol sem nuvens. Per pu- 
rum. VIRG. HOR. Ao ar claro. $ 2% Pura 
veslis. VIRG. ap. SERV. — vestimenta, 
FEST. Vestidos sem mancha alguna. /»- 
rum aurum. FEST. Olro que nunca nm 
viu a usos profanos. Pura fumilta, CIO. 
Familia que nào tem que fazer explação 
por algun parente que uño fosse sepul- 
tado. Ossa in locum purum illata, DIO, 
Os808 depositados em logar consagrado. 
Puri dies. Ov. Dias sanctificados. $ 3º 
Sceleris purus. HOR, Puro de crime, inno- 
cente. Pure sanguinis haste. STAT. Lancas 
que nâo derramum sangue, — manus. 
Ov. Mäug puras. Domus hac nec purior 
ulla, HOR. Nem œssa alguma (é) mais 
pura que esta. Purum piumque duellum, 
LIV. Guerra justa e sancta, Pura mm. 
PLAUT. Sou custa. Purus torus. TIB. Leito 
custo. Sermo purus, QUINT. Pronunciacio 
pura. Oratio puru. Cic. Estylo correcto. 
Pressus sermo purusque. PLIN. J. Estylo 
conciso e elegante. $ 4º Purum locum red- 
dere, INSCR. Alimpar o logar. Pure sunt 
platee. Hon. As ruas estão desimjyedidas. 
Purus uc patens campus. LIV. Campina 
nua e descoberta. Pure gena. SEN. Lë: 
Faces fmburbes. Purus ab arboribtis cam- 
pus. UV, Cumpina sem arvores. Domus 
a religionis suspicione vacua atque pura. 
Cic. Casa que não teve consagração al- 
guma. $ 5° Coronarum alte sunt pura. 
VITR. Algumas cornijas são simples 
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(sem molduras). Hasta pura. Por. Lança 
sem fcrro. Argentum purum. Cic. Prata 
sem lavores, prata lisa. Judícium purum. 
CIC. Sentença simples. Puram libertatem 
accipere. SC.EVOL. Receber carta de al- 
fortia sem condição. Non habetur pro 
puro, quod... PAUL. jet. Não é tomado em 
sentido absoluto o que... $ Pürlór, comp. 
— issimús, sup. CIO. 

Pus, ürls, s. ap. n. (1voq). CELS, PLIN. 
Pus, materia, peçonha, eumor. Pura 
exscreare. PLIN. Deitur cscarros pura: 
lentos. $ Fig. LUCII. Hoi. inmundicie, 
porcaria (ter. de injuria). $ Plur. Pura. 
PLIN. 

Pūsă, &, s. ap. J. PAPIN. ap. VARB. 
Menina. 

Púsilánimis, 8, adj. (de pusillus e 
animus). TEXT. Sip. Pusillanime, frucco, 
covarde, 

Pusillânimitãe, átYs, s. ap. f. (de 
pusillunimís). LACT. Pusillanimidade. 

Púsilliô e Púsilló, Onls, s. pr. m. 
Inscr. Sobrenome romano. 

* Púsillitãe, átis, s. ap. f. (de pu- 
síllus). TERT. LACT. Pequenesa d'animo, 
íraquesa. 

(?) Püenllülis, &, üm, adj. dimin. 
de Pustlus. VARR. 

1 Püsillüm, 1, 3. ap. n. TREB. ap. 
Cic. Um poucochinho de. 

2 Púsillúm, adv. CATO. QUINT. Um 
pouco, levemente, de leve. 

Púsillús, à, ŭm, adj. dimin. de Pu- 
sus. PLAUT. CIC. Pequenino, mui baixo, 
enfezado. Pusilli homines. JUV. Audos. $ 
MART. Ainda pequeno, ainda creança. $ 
Fig. Pequeno, enfezado. Pusilla voz, 
QULT. Voz fracca ou delgada. Pusillus 
animus, CIC. MART. Alma pequena, espi: 
rito acanhudo, sentimentos sem elevação. 
HOR. Caructer tímido. — causidicus. JUV. 
Advogado scm merito. 

Piainna, 2, 4. pr. f. INSCR, Pusinna, 
eobrenomce romano. 

Puslô, onis, s. ap. m. (de pusus). 
JUV. PRUD. Rupazinho. 

Püslólá, 6, s. ap. f. dimin. de Pusa. 
PRUD. Menina pequenina. 

(?) Pusitõ. Ved. Pisito. 

Pústúlá, &, s. ap. J. CPLS. SEN. Pus- 
tula, empol. $ VITR. PLAN. Bolha. $ PLIN. 
Falha (no metal). $ Pustula ou Pusula. 
MART. Fundição ou depuração da prata. 

PustúlatI6, ônis, s. ap. f. (de pus- 
«ulare). C. AUR. Erupção dc pustulas. 

Püstülatüs ou Püsülátüs, à, úm, 
adj. MAnT. SUET. Apurado, purificado ao 
fogo (com respeito á prata). 

PüstülescÓ, Ys, Sró, v. intrans. inch. 
de Pustulo. C. AUR. Enchcr-se de pustu- 
las, rebentar em pustulus. 

pustúlô, às, ávi, atüm, áré, v. 
(fons, e intrans. (de pustula). C. AUR. 
Encher, cobrir de pustulas. $ TERT. Ter 
falhas (uma perola). 

Püstülosüs, 4, Üm, adj. (de pus- 
tula). CELS. Coberto de pustulas, pus- 
tuloso. 

Püsülá, d, s. ap. f. PLIN. MART. Pus- 
tula. $ COLUM. Erysipela. $ FEST. Bolha 
(au pio). 6 Ved, Pustula. 

Púsulátus. Vedc. Pustulctus, 

Púsalosus, à, Um, udj. (de pusula). 
COLUM. Pastuluso. : 

Pusús, 1, s. up. m. PAPIN. ap. VARR. 
Rapazinho. 

1 Pútã, ado. (imp. de Puto, &uppoe). 
BEN. PERS. Assim como, por exemplo, 
convem a saber. 

2 Pútá, ev, s. ap. J. Ved Pusa, Putus, 

3 Puta, 60, 4. pr. f. (de putare). ARS. 
Puta, deusa do pensamcuto. 

Pútâmén, In1s, s. ap. n. (deputare). 
CYPR. Ramagem decotada. $ NON. Itcbo- 
ulho, casca'miho, alímpaduras. $ VARR. 
Cic. Cascu (de noz). $ PLIN. Concha (de 
marisco). 

Putátió, onle, s. ap. f. (de putare). 


Yana. CIC, Acção de cortar, corte, poda. | 
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$ Fig. MACR. Supputação. $ PAUL. jct. 
Acção de pensar (em alguem). 


Pútátivó, adv. Prisc. HIER. Em ima- 


ginacán. 

Pütativüs, à, ùm, adj. (de putare). 
TERT. Imaginario. 

Pütatór, Orls, s. ap. m. (de putare). 
VARR. PLIN. O que desrama, que dcs- 
basta, podador. 

Pútatoriús, à, úm, adj. (de puta- 
tor). PALL. Que serve para desramar (as 
arvores), ou pnra podar. 

Pütatüs, á, üm, part. p. de Puto. 


FEST. Desramudo, desbastado, decotado, 
podado. $ Ar.cim. Cortado em pedaços. $ 


TITIN. Apartado, escolhido, separado, 


estremado. $ FEST. Purificado, apurado, 
depurado.$ Fig. kalio putata. FEST, Conta 


apurada. 

Putóá, Orúm, s. p. n. plur. TAB. 
PEUT. Cidade da Syria, entre Oriza e 
Adaln, e proxima a Palmyra. 

Pütéàl, àlis, s. pr.n. Cic. (?) INECR. 


Bocal (de poco). $ Ilor. Ov. PRUS. Logar 


dos banqueiros (no forum). $ ULOS. ISID. 
Tribunal do pretor. 

Pútealls, ó, adj. LUCR. COLUM. e 

Pútóanus, á, üm, adj. (de puteus). 
PLIN. De poco. 

Pütearlüs, lí, s. ap. m. (de puteus). 
PLIN. Operario que abre poços. 

(7) Putéfactüs. Ved. Zutrefactus. 

Putéô, čs, ui, éré, v. intrans. CIC. 
PERS. Cheirar mul, deitar mau cheiro, 
feder. Putere mero. HOR. Cheirar a 
vinho. Putentes pisces, SChIB. Peixe que 
cheira mal, podre, derruncado. 

1 Puteólàni, orüim, s. pr. m. plur. 
Cic. Puteolanos, habitantes de Putcolos. 

2 Putéólanüs, à, üm, adj. PLIN. 
Puteolano, de Puteolos. Puteolanus pul- 
vis. PLIN. Ved. o art. Pulvis. Puteolanum, 
scil. predium. Cic. Quinta de Puteolos. 
Exiens e Puteolano, scil. agro. CIC. Saindo 
do territorio de Puteolos. 

Pútéóli, orüm, +. pr. m. plur. CIC. 
Puteolos, cid. maritima da Cumpnuia 
(Italia), frontcira a Balas, hoje Puz- 
zuolco 

* Pütér, arch. por Putris. VARR. 

Putéscó, e Pútisco Ys, éré, o. 
íntrans. inch. de Puteo. CATO, CIC. FEST. 
Começar a feder, tornar-se fedorento, es- 
tragar-se, derrancar-se, corromper-se, 
apodrecer. 

* Pútóúm, i, s. ap. n. VARR. ULP. e 

Pütéus, 1, ap. m. CIC. lion. Poço. 
Conjicerealiquem in puteum. (Anex.) PETR. 
Atirar alguem a um poco, 1. €, deital-o 
a perder. $ Vann. Cisterna ou covn em 
que guardam o uo em grão. 6 Vino. 
Cova para plantar arvores. $ PLAUT. 
COLUM. Masinorra para prisão de escra- 
vos. $ TERT. Poço ou abysmo do in- 
ferno. 

PútIcúli, orüm, + ap. m. plur. (de 
puteus). VARR. GLO8. Isip. Fosso com- 
mum (para dar sepultura a muitos.) 

Putide, adv. Cic. SEN. Com dema- 
slado empenho ou escrupulo. Nolo exe 
primi literas pulidiùs. CIC. Não gosto 
que a pronuncisção reja affcctada. 

Pútldiúecúlue, à, üm, adj. dimin. 
de Putidior. Cic. Aflectado. 

Putidülüs, à, úm, adj. dimin. de 
Putidus. MALIT. O m. q. 0 preced. $ AMM. 
Importuno, impertinente. 

Pútidús, à, ùm, adj. (de putere). 
Cic. Que cheira mal, que delta mau 
cheiro, fedorento. Putidus aper. MANT. 
Javali putrido. Naves putide, CATO. Nu- 
vios iniectos. $ (?) Estragado, derrancado, 
podre (com respeito á fructa). Ved. /"u- 
lidus. $ Fig. Cic. Impertinente, atfectado 
(com respeito á linguagem, oa estylo). $ 
Cic. PETR. Incommodo, molesto, enfa- 
donho,importuno,insupportavel.$ PLAUT. 
FLOR. Touto, tolo, absurdo. $ Pütidlor, 
comp. HOR. — iss!lmüs, sup. PETR. 

(?) Pütillá. Hor. Ved. Pusiola. 
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OG) Pütillüsg, 1, s. ap. m. dim. de Pu- 
(us 2. PLAUT. Galantinho, bonitinho, 
bemzinho (ter. de caricia), 

(?) Pútls, 6, ad). (de putere). Lucn. 
Mal cheiroso, fedorento. 

Pütiscó. Vcd. Lutexo. 

Púto, às, ávi, átúm, áré, v. trans. 
(da raiz PUO, d'onde puteus, pulus). 1º 
Alimpar, tornar limpo; lavar (?) ; 2º 
Desramar, alimpar, desbastar, dccotar, 
podar; 3º Fig. Fazer uma conta ; contar; 
Jg. Calcular, examinar, considerar, me- 
ditar ; 4º Apreciar, nvaliar, estimar, pre- 
sar; 5° Julgar, pensur, crêr, imaginar. y 
1º Putare valet putum facere. VARR. Pu- 
fare significa tornar limpo. Putare lanam. 
VARR. Carmelar a lan. Dolia putare (?) 
CATO. Alimpar ou lavar as vasilhas. $ 
2º Putare vitem. VIRG. Podar a vinha, — 
olitetum. CATO. Alimpar (da rama inutil) 
uma oliveira. $ 3% Putare rationem ou 
rationes cum aliquo. PLAUT. CATO. CIO. 
Fazer contas com alguem. /ro binis puta- 
buntur. CATO. Serño contados por dols. 
Altrorersum quum eam rationem puto. 
PLAUT. Quando por outro lado reflecto. 
Rem ipsam putemus. TER. Examinemos 
isto com socego. Dum hec puto. TER 
Em quanto faço estas retlextes. Multa 
putans. VIRG. Revolvendo na meute mul 
tos pensamentos. Afecum argumentis puia. 
PLAUT. Ituclocina commigo, raciocinemosg 
ambos, $ 4? Putare denariis quadringentis, 
CIC. Avaliar em quatro centos denarios, 
— magni. Cic. — lanti. Ov. Fazer muito 
cabedal de ; ter em tanta conta. — aliquo 
in numero. CIC. Fazer aigum canso de. — 
pro nihilo, Cic. Não fazer cabedal de, 
despresar.— pro certo. MATT. np. Cic. Ter 
como certo, Pro decreto putarem. CIO. 
Eu reputaria (a coisa) como um decreto, 
tel-a-hía como coisa decretada. $ 6% Te 


Jerus agitare putásti. VIRG. Pensaste que 


huvias de acossar feras. Aliquis forsan 
me pulet... TER. Talvez alguem julgue 
que eu.. Bene putas. TER. Tens rasáo. 
Putabatur prudens esse. CIC. Elle era re- 
putudo habil, Aut videt aut vidisse putat. 
Vika. Elle vê, ou imagina vêr. Putes, 
putares. Ov.Crêr-se-lhia (que)... Ut puto... 
Ov. Puto. SEN. Segundo penso, a meu 
vér, ao que me parece, — Ov. Creio, es- 
tou certo, isso creio eu, sim. Sed ou At 
puto... Ov. Mal quiçá, julgo porém, mas 
sem duvida, mas pode sér (quc)... 

Pütór, Orls, s ap. m. (de putere). 
CATO. VARR. Mau cheiro, fedor. $ Plur. 
ARN. 

Pütpüt. ANTON. ITINER. e Püdpüt. 
TAB. l'EUT. 3. pr. n. indecl. (pun. NIND e 
nino, pedaço. Gesen.) Cid. da Mauri- 
tania Zeugitana, hoje Hamamet. 

* Pütràmón, Inte, s. ap. n. (de pu- 
ter). CYPR. Monte de podridão. 

Pútredó, YInis, s. ap. /. (de pulrere). 
APUI. PutrefnecAo, corrupção, podridáo, 
gangrena. $ Plur. PRUD. 
€. trans, CIC. COLUM. P'IN. Apudrecer, 
estragar, derrancar, corromper, putrif- 
car. $ Cic. Dissolver. 

Pütréfactió, Onl8, s. ap. f. (de pu- 
(refacere). AUG. Putretacção. 

Pütréfió, ls, factis súm, fIóri, o. 
pas. Ov. PLIN. Apodreccr, putrificar-se, 
decompor-se, dissolver-se. ¿'utrefucius. 
VARR. PLIN. 

Patrão, es, úl, óró, v. intrans. (de 
puter). PLAUT. Apodrecer, putrificar-se. $ 
POMPON. ATT. Desfuzer-se, dissolver-8€, 
esboronr-se (com o tempo). 3 (?) PERS. 
Estar estragado pelos excc8so8. 

Pütréscó, Ys, úl, escáró, v. intrans. 
ínch. de Putreo. Valut HOR., Estragar-se, 
derruncar-se, apodrecer, putrificar-se. 
corromper-se. $ COLUM.  Amnnollecer-se 
ficando de alqueive. 

PütrlbYlis, ó, adj. (de putrere). P. 
NOL. Corruptivel. 

(?) Pátrídülüs. Ved. Putidulus. 
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PütrIdüs, 4, Um, adj. (de putrere). 
PLIN. Apodrccido. Putrida poma. SERV. 
HFructas derrancadas, Frons putrida. 
(?) CATO. Folhagem apodrecida. Putri. 
dum (?) tinum. PLAUT. Uva podre. Ved. 
Putidus. $ CIC. Cariado, $ SEN. Carco- 
mido, carunchado. $ CAT. Velho, murcho, 
chupado, secco. $ Que póe em putrefac- 
ção. /n putridis locis. PLIN. Em logares 
que apressam a fermentação. 

* Pútrilãgo, Inle, s. ap. f. Nos. Po- 
dridáo, corrupção. 

POútrimórdix, ácls, adj. BoETR. 
Que morde em objectos podres; que faz 
apodrecer mordendo. 

Pútris, 6, adj. VARR. Prop. Cat: 
comido, carunchoso. $ Hon. Espedaçado, 
arruinado, que amcaça ruina. $ Ov. Apo- 
drecido, derrancado, estragado (corn res- 
peito a fructos), $ VIRG. Ov. CELS. Pu- 
trificado, podre, corrupto, rcduzido a 
putrefacção ; gangrenado. Putri tabo. 
SiL. Sangue podre, sanle. Putres comíca. 
Juv. Abcessos purulentos. Corpora cica- 
tricibus putin, CURT. Corpos apodrecidos 
pelas feridas. $ Fig. Putres conscientia. 
Sib. Consciencins enfermas. $VIRG. Amol- 
lecido, que se desfaz, que se dissolve. $ 
Hor. Molle, placido. $ VIRG. PLIN. J. LUC. 
Friavel, fragil, tenro; secco, arido. Pu- 
tris campus. COLUM. Terreno solto ou 
ligciro. Z'utrem campum quatere. VIRG. 
Levantar poeira. Putri tellure jacens. STAT. 
Estendido, deitado no pó. $ Fig. Mori- 
bundo. Animam putrem exspirare. PROP. 
Dar o ultimo arranco. $ HOR. PERS. Las- 
civo, luxuricso. 

Pútror, Orlg, s. ap. m. (de putrere). 
Luci. AnN. Podridào, estado de putre- 
facção. 

* Pütrüosüs, á, Um, adj. (de pu- 
fro»). C. AUR. Purulento ou gangre- 
nado. 

1 * Pútús, à, üm, ad). arch. (sync. de 
Putatus). Alimpado, purificado, deparado, 
apurado, puro. Fig. Ae putissime ora- 
tíones, CIC. Os meus discursos mais apu- 
rados. 6 Purus putus. VARR. Depurado, 
puro. Argenium purum pulum. GELL. A 
mais pura prata, a prata mais fina. $ 
Fig. Purus pulus est ipsus. PLAUT. E elle 
mesmo em pessoa,em corpo e alma. 

2 (?) Pútúe, i, s. ap. m. CATUL. 
VIRGO. Rapazinho, 

Puxis. Ved. Pyris. 

P$cnitis, YdY8, s. ap. E (muxvizaç). 
APUL. O m. q. Zierascum. 

Pycnócómon, 1, s. ap. n. (runvono- 
pov), PLIN. Planta desconhecida. 

P$?cnosty168, ón, adj. (rux+0rrudos). 
VITR. Pycnos!ylo, que tem as columnas 
mul chegadas umus ás outras (ter. ar- 
chit.) 

Pyctã ou Pyctês, E, s. ap. m. (rún- 
tvi). SEN. PLIN. Athleta que joga o pugi- 
loto. $9 Fig. COLUM. O que briga, brigudor 
(um gallo). 

P?ctáló certamen, 8. ap. n. BEnv. 
s&^ugilato. 

Pyctômáchãrris, YI, s. ap. m. (de 
wuxtop a (o). FIRM. O m. q. Pyc!a. 

Pydarás, &, s. pr. m. PLIN. Pydaras, 
rio da Thracia. 

Pydnã, &, s. pr. f. (Muóva). PLIN. 
Pydua, cid. maritima da Maccdouía, hoje 
Kytros. 

P$dnái, órúm, s. pr. m. plur. Liv. 
l'yapeus, babitantes de Pydna. 

Pyólüs, à, s. ap. m. (oso). PLAUT. 
Asseuto de banho; banho. 

P$gü, &, 2. ap. f. (zum). HOR. Na- 
dega. 

Py?gàrgós e P?gàarglüs, 1, s. ap. m. 
(«u1a910;). PLIN. HIER. Especie de aguia, 
4 Juv. Especie de gazella, 

Pygólá, 68, s. pr. f. (Muya), Lg, 
Pygela, cid. da Ionia. 

P$gméi, orüm, s. pr. m. plur. (Muy. 


pere). PLIN. l'ygmeus, povo da India. $ ¡ 
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PLIN. — povo da Thracia. $ PLIN, — povo 
da Carla. 

Pygméis, 4, üm, adj. Ov. Dos 
Pygmeus, de Pygmeu. Pygmea gens. 
PLIN. O povo dos Pygmeus. — mater. 
Ov. Encé, rainha dos P'ygmeus. $ Virgo 
pygmea. Juv. Uma anan. 

Pygmiliôn, ônis, s. pr. m. (Iuyua- 
Mew, transcrip. do phenic. 1157 OYS, 
paatm-a“lion, bigorna ou martello do 
Altissimo, 1. é lidador, grande guerrel- 
ro. Gesen). VIRG. JUST. Pygmaliào, ir- 
máo de Dido, matador de Sichen, seu 
cunhado. 4 Ov. — estatnario, namorado 
d'uma estatua, que elle tinba feito. 

Pygmálfoneüs, 4, üm, adj. Sir. 
Pygmaleoneu, de Pyginalião ; Tyrio, Car- 
thaginez. 

Pygmóé, 68, 2. ap. J. (zvyp*). INSCR. 
Pugilato. 

Pyládês, &, e 18, 4. pr. m. (Tuvlá- 
$n;). Cic. Ov. Pylades, filho de Stropbio, 
e amigo flel de Orestes. $ Fig. OY. 
Um Pylades, um amigo fiel. Quis tam 
Pylades, ut... JUV. Quem é tam dedica- 
do amigo, que...? Y SUET. — pantomimo 
celebre do tempo de Augusto. § INSCR. — 
nome de homem. 

Pyládéús, à, úm, adj. Cic. Pyla- 
deu, de Pyludes (o amigo de Orestes). $ 
Fig. Puladea amicitia. CIC. Amisade fel 
(como a de I'yludos). 

1 Pyle, ārüm, s. ap. J. plur, (x0Xa:). 
Cic. Liv, CUNT. Gargantas (entre mon- 
tes), desfiladeiros, entradas (d'um palz). 

2 Pylo,arüm, s. pr. f. plur. LIV. O 
m. q. Thermopyle. $ PLIN. Pylas, ilhas 
proximas á Troglodytica. 

Pylànnénes, Y8, s. pr. m. (Illula:pé- 
vrç). Liv. Pylemencs, o que pertence aos 
Henctos. $ — ret da Paphlagonia, alliado 
de Priamo. Vcd. o seg. 

PylàménlUs, à, üm, adj PUN. 
Pylemenio, de Pylemenes, da Paphla- 
gonia. 

Pylálcús, á, üm, adj. CIC. PLIN. 
Pyluico, de Pylas = Thermopylas. 

Pylê, eg, « pr. f. (ludn). l'LIN. Pyla, 
cid. da Arcadia. 

Pylene, és, s. pr. f. (11vA7, v). PLIN. 
Pylena, cid. da Etolla. 

Py1éüs, 1, s. pr. m. AUS. Pyleo, nome 
de guerreiro. 

Py1G, Yorüm, s. pr. m. plur. MEL, 
Pylios, habitantes de Pylo. 

Pepe, 4, Om, adj. (I12«). Ov 
Pylio, de Pylo , de Nestor. 

Pylorós, 1, s. pr.//. PLIN. Pyloro, cid. 
de Creta. 

Pylós, 1, ». pr. J. (IluXoc). Ov. PLIN. 
Pylo, cid. da Messenía, putriu de Nestor. 

Pylús. Liv. O m. q. o preved. 

Pyndis, Ye, s. pr. J. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 

1 Pyrá, de, s. ap. /. (rvgá). VIRG. Ov. 
Fogueira (funebre), pyra. 

2 Pyrá,8, 4. pr. f. Lrv. Pyra, nome 
d'um logar do monte Etna, onde Hercu- 
les se queimou em uma fogueira. 

Pyrácanthá, à, s.ap. J. (=upárarda), 
PLIN. (arca ardente (urbusto). 

Pyràcmon, ônis, 4. pr. m. ([lugàx- 
go»). Vina. l'yracm&áo, um dos Cyclopes, 
ferreiros de Vulcano, 

Pyrácmós, í, s. pr. m. Ov. Pyracuno, 
centuuro que assistiu ás bodas de Pi- 
rithou. 

Pyr&, Arüm, s. pr. J. plur. PLIN, 
Pyras, cid. do Lacio, (Italia), entre For- 
mias e Minturnas. $ PLIN. — cid. do 


Egypto. 


Pyré1, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. | 


Pyreus, povo da Illyria. 

Pyrálls, 1s, 3. ap. de, (CITED) JPLIN. 
O m. q. !yruusta. 

PyrálMis, YdIs, s. pr. J. INSCR. Pyral- 
lide, sobrenoine romano, 

Py9ráméüs, á, üm, adi. Pyrameo, 
de Pyramo. /'yramea arbor. SYMM. Amo- 
reira, arvore em que Pyramo se matou, 
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(?) Pyrâmidatús, à, Um, ad). (de 
pyramts). Cic. Pyramidal, conico. 

Pyrámis, Idis, s. ap. J. (rupanle). 
PLIN. MART. AUS. Pyramida. 

Pyrâmús, 1,s.pr.m. (genee), Ov. 
Pyramo, mancebo de Babylonia, amante 
de Thisbe. $ INSCR. — nome de bomem. 
$ CIC. — nome d'um rlo da Cilicia. 

Pyrànthe, es, e Pyrânthis, Idis, 
3. pr. f. MYG. Pyrantha, Pyranthide, no- 
me de duas flibas de Danau, 

Pyraustã e Pyraustes, &, 4. ap. 
m. (rupavo=n5). PIIN. Pyrausta, especie 
de borboleta. 

Pyren, enls, s. ap. J. (rugñv). PLIN. 
Certs pedra preciosa. 

1 PYrenaús, 1, s. pr. m. (Tupnvatos). 
Liv. JUV. e Pyreneus mons. SIL e Pyre- 
nei montes, plur. PLIN. Os Pyreneus, ser- 
ra, entre a Gallia e a lespanha. 

2 Pyrenaüs, á, Um, ad). Luc. PLIN. 
Dos Pyrencus. Zyrenca Venus. PLIN. A 
Venus dos Pyreneus (que tinba um tein- 
plo nesta serra). 

Pyrénálcüs, à, üm, adj. AUS. Py- 
renaico, dos Pyreneus. 

Pyrene, 68, s. pr. f. (Mugr»r,). SIL 
Pyrena, fiha do Bebrice, sepultada DOS 
Pyrencus. Pyrenes promontorium. Lv. 
Promontorio de Pyrena, na costa do Me- 
diterraneo, hoje Aphrodisium, 

* Pyrénóús, á, Um, adj. PRUD. O 
m. q. Pyreneus 2. 

Pyréneüs, óós, di e el, s. pr. m. 
(Mugr veus). Ov. Pyreneu, rei da Thracia, 
que calu do alto d'uma torre, querendo 
ir atraz das Musas. 

P$reénIs, Idle, adj. f. AVIEN. Pyre 
nide, dos Pyreueus. 

Pyréthrüm, i, s. ap. n. (rogos). 
Ov. PLIN, Pyrethro (planta medicinal). 

Pyretüs, 1, s. pr. m. Ov. Dyreto, no- 
me d'um Centuuro. 

Pyrgensía, 6, adj. Cic. Pyrgense, de 
Pyrzos. 

Pyrgi, orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Pyrgos, cid. da Etruria (Italia), hoje 
Civita Vecchia. 

Pyrgls, 18 (?), 4. ap. f. APUL. Cyno- 
glosu (planta). 

Pyrgo, Ús, s. pr. f. (Tloo;5). VIRA. 
Pyrgo, uma dos filhos de Prlamo. 

Py?rgópólInicés, I8, s. pr. m. PLAUT. 
Sip. Pyrgopolinices (o que derranca tor- 
res), nome comico de soldado. 

P$rgótélés, 1e, s. pr. m. (Tlugvoté- 
An;). PLIN. Pyrgoteles, fumoso gravador 
em pedra. 

1 Pyrgü8, 1, s. ap. m. (xvgroc). LIV. 
Torre, castello, fortalesa. $ llon. (?). SID. 
IsiD. ANTHOL. Torrinhu com degraus, 
pela qual fazinm cair os dados ; copo de 
lançar os dados. 

2 P5rgus, 1,4. pr. m. (Muge). Liv. 
Pyrgo, furtalesa da Ellda. 

Pyriphlégéthon, ontls, s. pr. m. 
(Ilugig rar i055), CIC. O m. q. Phlegethon. 

PYrinúe, i, 4. pr. tn. (zugwos, de fo- 
go). INSCR. l'yrino, sobrenome romano. 

Pyrités, 0, 9. ap. m. (nvoltne). UL, 
Pedra de que fazem mós. $ 1'LIN, Pyrites, 
8 Piusc. O m. q. o seg. 

PYritis, Idis, s. ap. f. (ruptraz). PIN. 
Pedra preciosa de côr negra, 

P9rnós, 1, s. pr. f. PLIN. Pymo, cid. 
da Carla. 

Pyrniis, 1, 4. pr. m. V. FI, l'yino, 
rome de guerreiro 

Pyródes, æ, s. pr. m. (Tluçaónc).PLIS. 
Pyrodcs, nome do primeiro que inventou 
tirar fogo d uina pederncira. 

Pyrogóri, Orúm, 3. pr. m. per. 
PLIN. l'yroygeros, povo da Thracia. 

Pyróis, éntlg, s. pr. m. (Ilupõesç, de 
fogo). Ov. Pyrocute, um dos cavallos du 
Sol. 4 COLUM. AUS. Marte (planeta). 

Pyrómichús, 1, 4. pr. m. PLIN, Pyro 
macho, estatunrio gregw 

Pyrómantiá, 69, s. ap. f. (xugenave 
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efa). ISID. Pyromancia, adivinhac&o por 
melo de fogo. 

Pyron. Ved. Heracleos. 

Pyrópocilós lapis, s. ap. m. (xugo- 
2931102), PLIN. Especie de porphydo. 

Pyrópüs, Í, 4. ap. m. (rupgurós). Ov. 
PLIN. Liga de cobre e de olro. 

Pyrósachné, 68, s. ap. f. (de muçãç 
6 üy). PLIN. O m. q. Chamelaa., 

Pyrplló ou Pyrpóle, és, 3. pr. J. 
PLN. Antigo nome da ilha de Delos. 

1 Pyrrhá, &, s. pr. f. (Ivtpa). HOR. 
Ov. Pyrrha, mulher de Deucaliào. $ HYG. 
81D. — nome de Achilles em Scyros. $ 
Inscr. — nome de mulher. 

2 P9rrhá, &, s. pr./. (Tluppa). PLIN. 
Pyrrha, nome de cidades, da Locrida, da 
Eupen, de Lesbos, da Carla, da Lycla ; 
cid. suhmergida na Alagoa Meotida. 

P$rrh&á, de, s. pr. f. PLIN. Pyrrhea 
districto da Thessalia (?). 

Pyrrháüs, à, úm, adj. (Muggatos). 
STAT. Pyrrhcu, de Pyrrha. $ PLIN. — de 
Pyrrha (cid. de Lesbos). 

P?rrhe, é8, ». pr. f. SEN. tr. Pyrrha, 
mulher de Deucalião. $ PLIN. — ilha do 
e, llo Ceramico (Mediterraneo). 

Pyrrhéüm, i, s. pr. n. Liv. Pyrrheu, 
logar dn Ambracía. 

P$rrhlà, &, 8. pr. f. HOR. Pyrrhia, 
nome de mulher. 

l P$rrhlás, ádIs, adj. J: (Nudhras). 
PLIN. Pyrrhiade, da cid. de Pyrrha. 

2 Pfrrhlás, &, s. pr. m. (Tu, plas). 
Liv. Pyrrhias, general dos Eollos. 

P9rrhichá, ¿e,s.ap..f.e PyrrhYché, 
Es, ap. f. (xoiplzn). PLIN. SUET. Pyrrhi- 
eha, dança guerreira dos Lacedemonlos. 

PyrrhIcbarlüs, Ii, s. ap. m. ULP. e 

Pyrrhichistá, & ap. m. (eubbuug- 
máx). NOT. Tin. Guerreiro que dança a 

hica. 

PyrrhIchlús, Yi, $. ap. m. (ruppiz:o5). 
QUINT. Dion. Pyrrhicho, pé de duas syl- 
labas breves (bónc). € Adj. QUINT. Pyr- 
rhichlo, composto de pés pyrrhichios. 

Pyrrhicús, á, ùm, adj. (nupbizos). 
Da danca pyrrhica, Ars pyrrhica. Sib. A 
dunça pyrrhicha. 

Pyrrhldx, arüm, s. pr. m. JUST. 
Pyrrhidas, habitantes do paiz fundado 
por Pyrrho, no Epiro. 

Pyrrhó, ônis, s pr. m. (Ilotpo»). 
Cic. Pyrrháo, philosopho, natural de 
Elide, discípulo de Anaxarco, e funda- 
do? da eschola sceptica. 

Pyrrhócórax, ácls, s ap. m. 
(rubpoxoça:). PLIN, Especie de corvo de 
bico vermelho. 

Pyrrhonli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. GELL. Pyrrhonios, discipulos de 
P yrrh&o. 

Pyrrhiis, 1, s. pr. m. (Tubpeç). VMG. 
Pyrrho = Neoptolemo, filbo de Achilles 
e de Deimadia, marido de Androniacha, 
morto por Orcates. $ Cic. — rei do Epiro, 
celebre por suas guerras contra os Roma- 
nos. Pyrrhí castra. Liv. Logar da Laconia. 
e PLIN. — nome d'um estatuario. $ 
PLIN. — nome d'um cão. 

Pyrúm, Pris. Ved. Pirum. Pirus. 

* P?smX, tis, s. ap. n. (svoso). 
CAPEL. interrogação (17. rael). 

PystYrü, v 4.7 Y CLIN. YvUura, 
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ilba do mar Egcu (Mediterraneo), de 
fronte de Smyrna. 

Pythágóras, à, s. pr. m. (Iludayó- 
22;). CIC. Pythagoras, natural de Samos, 
philosopho celebre que teve eschola mul- 
to tempo em Crotonn. $ PLIN. — nome de 
trez estatuarios gregos. $ Liv. — genro 
de Nubis. $ PLIN. — preielto de Ptolemeu. 

Pythágórel,orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Pythagorcus, discipulos de Pytha- 
goras. 

Pythágóreüs. 
Ved. Pythagoricus. 

Pythãgórici, órúm, s. pr. m. plur. 
Cic, Pythagoricos, discipulos de Pytha- 
goras. 

Pythágóricus, 4, Om, adj. (Muda- 
190:x60;). PLIN. Pythagoren, Pythagorico, 
de Pythagoras. Pythagorea semnia. HOR. 
Pythagoreus pavo. PRRS. O pavão em cujo 
corpo a alma de Euphorbo tinha residido 
antes de pcrtencer a Pythagoras. Pytha- 
gorea brassica, CATO. A couve muito re- 
commendada por Pythagoras. Pythagori- 
ca prudentía, V. MAX. A philosophla de 
Pythagoras. 

PythàgórissÓ, às, Bei, &atüm, 
ré, v. intrans. (rubayopilw). APUL. Py- 
thagorisar, pensar como Pythagoras. 

Pythirátús, I, s. pr. m. (lludáparos). 
Cic. Pytharato, archonte em Athcnas 
(270 an. ant. da Era Vulg.). 

Pythaúlã e Pythaülés, de, s.ap. m. 
(rudavins). HYG. Tocador de flauta no 
tom pythio. $ VARR, SEN. Fluutista, to- 
cador de flauta. 

Pythaulica tibiee, s. ap. f. plur. 
Dios. Flautas de tocar no tom pythio. 

Pythéas, 6, s. pr. m. (lludia;). PLIN. 
Pytheas (de Massilia), famoso navegador 
e geographo. $ PLIN. nome d'um gra- 
vador. 

Pythég, ée, 4. pr. m. PLIN. Pythes, 
nome d'um athleta. 

1 Pythiã, &, 3. pr. f. (Mudia). CIC. 
NEP. Pythia, ou Pythonisa, sacerdotisa 
de Apollo. 

2 PythIá,Yorüm, s. n. plur. (Tuba). 
Ov. PLix. Pythias, jogos pytbios, celebra- 
doa todos os quatro annos em Delphos, 
em honra de Apollo. 

1 Pythlis, ádYg, 3. pr. f. TER. Py- 
thíade, nome d uma cscrava. 

2 Pythlàás, &, s. pr. m. Ved. Phin- 
thias. Y PLIN. l'ythias, nome d'um esta- 
tuario. 

Pythicús, à, úm, adj. (Mudo). 
Liv. Pythico, de Apollo Pythio. Py/hicum 
oraculum; Pylhice sortes ; Pylhica dirina- 
tio. V. MAX. O oraculo de Apollo Pythio 
em Delphos. 

1 P?tbYon, OnYs, s. ap. m. (vlov). 
PLIN. Planta bulbosa desconhecida. 

2 Pythlón, onle, s. pr. m. (Ilv6tov), 
VARR. Pythião, escriptor grego de Rho- 
des, auctor d'um trnctndo de agricultura. 

Pythioniã ou Pytionlá, &, $. pr. 
f. PLIN. Pythlonia, ilba do mar Egeu, 

to de Corcyra. 

PythIônicês, Æ, s. ap. m. (Iludiov- 
vwc). NOT. TIR. Vencedor nos jogos py- 
thicos. 

PytbTe, 18, e. pr. rn. Pris. bythis, 
Some d'um pintor e esculptur. 


(Ilvbaróperoç). HOR. 
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P?thIüm, n, s. pr. n. Liv. Pythlo, 
cid. da Thessalia, ou da Macedonia. 

1 Pythlúe, 4, Om, adj. ([lubioç). 
Prop. Luc. Pythlo, de Pytho. $ CIC. 
Luc. De Apollo Pythio. $ Pythium me 
trum. M. VICT. Pythius cersus. DIOM. Me- 
tro Pyth!o (antigo nome do hexametro). 

2 PythYüs, M, 4. pr. m. Ov. MACR. 
Apollo Pythio. $ CIC. PLIN Pythio, nome 
de homem. 

1 P$thó, On18, s. pr. ni. LIV. Pythão, 
nome de homem. 

2 P9thô, ús, s. pr. f. (Mud). TIB. 
Pytho, cld. da Phocida, onde estava o 
oraculo de Apollo. 

Pythócles, 18, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um estatuario. 

Pythocritüs, 1, e pr. m. PLIN. Py- 
thocrito, estatuario, 

Pythódicüs, 1, s. pr. m. (Mudódixog). 
PLIN. Pythodico, esculptor grego. 

P$thódorüs, i, s$. pr. m. (I1,059o9o). 
Cic. PILIN. Pythodoro, nome de homens. 

Python, ônis, s. pr. m. (Iludwv). Luc. 
Pythão, serpente monstruosa, morta por 


¡ Apollo a tiros de flecha. $ Demonio por 


cuja inspiração era predicto o futuro. 
Mulier pythonem habens, liier. Mulher 
que adivinha. $ HIER. Adivinho inspira- 
do pelo demonio. 

Pythonicüs, 4, Um, ad). (mv bwimoç). 
TKRT. HIER. Que adivinha, prophetico. 

Pythonlón, G, $s. ap. n. (zudwvov). 
APUI. O m. q. Zracontea. 

Pythónissá, Æ, s. ap. f. HIRR. Py- 
thonissa, adivinhadora. 

Pythonós come, 3. pr. f. (IIwvoç 
sonn), PLIN. Aldeia de Pythão, na Asia 
Menor. 

Pythópólis, Ye, s. pr. J. (1u0ozoA«;). 
PLIN, Pythopole, cid. da Bithynia (Asia 
Menor). 

Pythüs, 1, 4. pr. m. (I1500;). PLIN. 
Pytho, Inventor do jogo da péla. 

Pythonlá. Ved. Pythionia, 

Pytismá, átIs, s ap. n. (n:ts4«). 
VITR JUV. Escarro, cuspidura. 

Pytissó, ás, Avi, atüm, áró, e. 
intrans. (nuti%w). TER. Prisc. Cuspir, gos- 
tando ou provando. 

Pyxácanthós chironia, s. ap. f. e 

1 Pyxácanthüs chironius, ap. m. 
(ruEaxav9a). PLIN. O m. q. Lycium, 

2 Pyxácanthúse, i, s. ap. m. PLIN. 
Especte de çarça cepinhosa. 

Py»xYdatüs, 4, úm, adj. (de pyzis). 
PLIN. Feito a niodo de boceta. 

PyxIdIculá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Pyzis. CELS. Caixinha, bocetinha. 

P$xInúm, i, s ap. n. (rubios). 
CEIS. Especie de collyrio. 

Pyxlónós, 1, 1. ap. f. APUL. Om. q. 
Aristolochia. 

PyxIratés, Je, s. pr. m. PLIN. Nome 
do Euphrates, perto da sua nascente. 

P$xIs, 1d16, s. ap. f. (mutiz). CIC, 
SEN. MART. Caixinha, bocets, cofrest- 
nho, $ JUV. Peixe (em caixa). $ PIIN. 
Calxa ou estojo (de instrumento). 

Pyxités, à), s. pr. m. PLIN. Pyxites 
rio da Cappadocia, que desugua no Pon 
to- Euxino. 

Pyxüs,üntIs, s. pr. f. (Buv). Pta 
Pyxuute, iio da LicaLia, O ib Qe Ou: 
4cnfufi, 
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1 Qua. Vea. Quta. 

2 Quà (abl. siny. f. de qui, acil. cf4), 
tomado adverbialmente. CIc. Liv. VIRO. 
Por onde, por que parte, nologarem que, 
no logar oude. Nescio quà. CIC. Não sel 
por onde. Quà terra palet. Ov. Em toda a 
extensão da terra. Omnia quà visus erat. 
SALL. Até onde a vista se estendia. Qua 
Nilus..... CAT. Onde o Nilo... $ TAC. 
D'onde. $ Fig. VikQ. Como, de que modo, 
por que mancira, por que meto. 6 CIC. 
VIRG. Ov. Tanto quanto; em tanto 
quanto; já que, pola que, visto que. $ 
Quê... quà. CIC. Liv. D'uma parte... d'ou- 
tra parte, por um lado... por outro lado 
(fig.). Quà femina qua, viri. PLIN. Tanto 
as mulheres, como os homens. Quà itine- 
rís, quà de Bruto. Cic. Muito occupudo 
tanto dos interesses de Butbrocio como 
dos de Bruto. Quà pugnis, quà morsi- 
bus... APUL. Já aos murros, já ás dentadas... 

Quácümqué ou Quàcunque, conj. 
e adv. Liv. Em qualquer logur que. $ 
PLIN. Por qualquer parte que. $ Ctc. Pur 
qualquer logar. $ Fig. VIRG. Por um melo 
ou modo qualquer. 

Quidáimténis, adv. PLIN. Até certo 
porto, um tanto, um pouco. $ Com tme- 
818. Est quadam prodire tenus. HOR. 

Quádi, orüm, s. pr. m. pur, TAC. 
Quudos, antigo porvo da Germania, habl- 
tuntes das margens do distro, no puiz 
chamado hoje Moravia. 

1 QuAdrá, Æ, s. ap. f. VITR. FEST. 
Quadrado, forma quadrada. $ Vir, Socco, 
base, pedestal (de columna). A VITR. 
Plintho (ter. archit.). $ VInG. Pão ou bolo 
de forma quadrada que servía de prato 
ou meega $ HOR. Pão (inteiro). $ Fig. 
Altená vivere quadrá. Juv. Comer do páo 
alheio, viver á custa d'vutrem. $ SEN. 
MART. Um quarto, um pedaço (de qual- 
quer coisa). Quadra ouset. MANT. Um pe- 
daco de qucijo. 

2 Quádrá, é, s. pr. m. Inscr. Qua- 
dra, sobrenome romano. 

QuAdràgénarlüs, Á, im, adj num. 
(de quadagent). Que contem ou leva qua- 
renta. Quadragenaria fistula. ViTR. Cano 
de quarenta pollegadas de circumfercn- 
cla. Dolium quadragenartum. CATO. Va- 
silha que leva quarenta (cungios?). $ 
SEN. ARN. Que tem quarenta annos, qua- 
dragenario. 

Quãdragêni, e, 4, adj. plur. num. 
distrib. (de quadraginta). Cic. Que são em 
numero de quarenta. 

QuAdrágésImá, Æ, s. ap. /. sell. 
pors. SUIT Qnodrngesima parte. $ TAC. 
Imposto de quarenta por cento 6 anii. 
dies. HIER. Quadragesima, tempo qua- 
dragesimal, quaresma. 

QuádragésIimos, à, Um, ad). num. 
(de quadraginta). VARR. Quadragesimo, 
um dequarenta. 

Quádragéssts, 18, s. ap. m. (de qua- 
dragent d assis). PLIN. Somma de qua- 
renta asses. 

Quádragléns e QnAdraglés, ado. 
num. (de quadraginta). CIO. A. NICE, 
Quarenta vezes. 

QuAdràgintA, adj. num. tndecl. (de 
quatuor). CIC. CAT. Quarcnta. 

Quádrangúlárls, 6, adj. BOETH. 
Que tein quatro angulos. 
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Quidrángútáitús, A, Um, adj. (de 
quadrungulus). TERT. Quadrangular,qua- 
drado. 

Quüdrángülüm, 1, s. ap. n. GLOS. 
GR.-LAT. Um quadrado. 

Quádràngülüs, 4, tím, adj. (de 
quatuor. e angulus). PLIN. Quadrangular. 

QuAdràns, antYs, s. ap. m. (de qua- 
tuor). HOR. PLIN. Mocda do valor da 
quarta parte do as. 5 Fig. Moeda de 
pouco valor. Quadrantem nemo tibi credet. 
MART. Ninguem te emprestará um real. 
Paratus quadrantem de stercure mordicus 
toliere. (Anex.) PkTR. Disposto a tomar 
do esterco com os dentes um ceitil. $ 
CoLuM. MART. Quarta parte da libra, ou 
trez onças. $ CELS. MART. Medida de ca- 
pacidade para liquidos levando a quarta 
parte do sextarlo ou trez cyathos. $ GELL. 
Medida de comprimento, a quarta parte 
do pé, ou trez pollegadas. $ COLUM. Me- 
dida ugraria, a quarta parte da geira 
(romana ou septe mil e duzentos pés. $ 
Quarta parte (d'uma somma). /feres ez 
quadrante. SUET. Herdeiro da quarta 
parte, Creditoribus quadrantem solrere. 
VELL. Dar aos credores 25 por cento. $ 
PLIN. Um quarto. Quadrans opere. CO- 
LUM. A quarta parte d'um dia de tra- 
balho. 

QuAdrantàl, alle, s. ap. n. (de qua- 
drans). GELL. Cubo. $ PLIN. O m. q. Am- 
phora. 

QuãdrântãlYs, $, adj. (de quadrans). 
PLIN. Da quarta parte d'um pé. 

QuAàdràntarlüs, à, úm, adj. (de 
quad, ans). SEN. Que custa quatro asses. 
Quadrantaria, ecil. merctrir, QUINT. Mu- 
lher publica da ultima classe. $ Quadran- 
tarie tabule. Cic. Liquidação de contas, 
em vírtude da qual os credores recebem 
25 por cento. 

Quádrite, arüm, s. pr. f. plur. 
ANTON, [TINER. Quadratas, logar em os 
Alpes. 

| Quádratáriús, á, úm, adj. (de 
quadratus). Lesch, De mosaico, 

2 Quádráàtarlüs, Yi, s. ap. m. SID. 
O que grava lettras mniusculas em pe- 
dra. $ Cop. JUSTIN. Canteiro, o que lavra 
pedras de cantaria. 

Quádraté, adv. MAN. O m. q. Qua- 
dratim. 

Quádratlánús, 1, s. pr. m. INECR. 
Quadraciano, sobrenome romano. 

Quádratillá, à, s. pr. f. PLIN. Qua- 
dratilla, nome dc mulber. 

Quádrátím, adv. CHAR. Quadrada- 
mente. 

Quaádrátinüs, T. e pr, m. INSCR 
Qnadrutino, subreuome tun, Auv. 

QuáAdrat15, ônis, s. ap. f. (de qua- 
dratus). VITR. Um quadrado. 

QuAdràtór, Orls, s. ap. m. (de qua- 
drare). Cass. O que corta á esquadida, 
apparelhador de pedra. 

1 Quádrátiüim, 1, s. ap. n. Cic. Um 
quadrado. $ PLIN. Quadrado (ter. as- 
trolog. ). 

2 Quádràtüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Quadrato, cid. da Pannonia; — 
cid. da Gallia Cisalpina. 

Quádrátúrá, é, s. ap. f. (de qua- 

| drare). VoP. HYG. Um quadrado. $ APUL. 
| Qundratura. 
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lQuAUdrütüs, &, Um, part. p. de 
Quadro. V ARR. HOR, Quadrado. Quadrat 
anguli. PLIN. Angulos rectos. Quadrata 
acies. MODEST. Quadrato agmine. SALL, 
Columna cerrada; em quadrado. Qua- 
drata statura. PLIN. Forma quadrada 
(das antigas estatuas). — SUET. Esta! ura 
reforçada. Quadratus canis. COLUM. Cão 
de estatura mediana. $ Lrv. PLIN. Ta- 
lhado em angulos rectos, tirado 4 es- 
quadria, eequadrado, esquadriado. tJua- 
drata sara. VITR. Pedras de cantaria. $ 
Fig. Quadratus numerus. GELL. BoETH, 
Numero quadrado. — ctersus. T. MAUR 
O m.q. Ocionarius. Y Quadrata compositio. 
QuINT. Estylo esmerado, periodos arre- 
dondados. — structura. Ll 10M. Fim de 
phrase harmonioso. Facile est autem. ubi 
omnia quadrata currant. PETR. Tudo é 
fact), quando as coisas correm bem. 

2 * Quádraitús, I, s. ap. m. Cass. Pe 
daco (de pedra) quadrado ou rectangulo, 

3 Quádratús, 1, s. pr. m. HIRT. TAO, 
SPART. Quadrato , nome de homens. $ 
Inscr. — sobrenome romano. 

Quádriángulús. Aus. O m. q. Qua- 
dranyulus, 

QuádrIbicciúm, YI, s ap. n. (de 
quadrus e bacca) INSCR. Reunião de 
quatro pedras preciosas. 

QuádrYTbürgénsIs, é, adj. e 

QuádiYbUirglüs, à, Ou, ad). INSCR, 
Quadriturgeuse, Quadriburgio, de Qua- 
driburso., 

QuádrYbürgüm, 1, s. pr. n. ANM 
Quadriburgo, cid. dos Bataves, a m. q. 
Burginuciurn, 

QuàádrIcepsós, 1, adj. m. f. (de qua- 
drus e caput), VARR. Que pertence d 
quarta collina de Roma, 

QuádrlIchórdüm, 1, s. ap. n. BOETH. 
Instrumento musico de quatro cordas. 

Quádricúbitális, 6, e 

Quádricúbitús, à, úm, adj. (de 
quadrus e cubitus). BOETH. Que tem qua- 
tro covados. 

QuáÁdrIdens, êntis, adj. (de quadrus 
e dens). CATO. Que tem quatro dentes 
(pontas), quadridente, 

QuAdridüüm, i, s. ap. n. (de qua- 
drus e dies). Prisc. Espaço de quatro 
dias. 

Quáidriénnálls, 6, adj. MODEST. e 

Quãdriônnis, 6, adj. (de quadrus e 
annus). A. NICE, Que tem quatro aunos 
de edade, quadriennal. $ (?) FLOR. Que 
dura quatro annos. 

QuádrlénnIüm, YI, s. op. n. (de 
quadriennis). CIC. Eapaço di quatro au- 
nos. quadriennio. 

Quádriórie, la, s. ap. f. (pal. 'byDr., 
de quadrus e ago, analoga a tplmpns). 
Inscr. Navio de quatro urdens de re 


mos. 

QuAdrifárYám, adv. (de quadrus e 
fariam). VARR. Liv. Em quatro partes. Y 
HIER. Nos quatro lados. $ Fig. PAUL Jet, 
De quatro modos. 

t Quádrifáritór, ado. PAUL. fct. De 
quatro modos. 

* Quidrifáriúe, 4, Um, adj. CASS. 
Dividido em quatro, quadrupulo. 

Quádrifidús, à, ám, adj. (de gu^- 
drus efindr-re). VIRG. COLUM. Fendido em 
quatro, que tem ouatro pontas, quadri- 
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tendido. $ Pio, Div.dido em quatro, Qua- 
drifidus Phæbi labor. CLAUD. A carreira 
annual do col (dividida em quatro esta- 


ções). 

QuidrYfinãlrs, 6, adj. (de quadri- 
finium). INNOC. Que tem quatro lados, 
quadrado. 

QuAdrifintüm, YI, s ap. n. (de 
quadrus e finis). ISID. Marco, estrema, 
limite de quatro propriecndes. 

Quádrffüüüs, à, úm, «dj. (de qua- 
drus e fuere). PRUD. Que tem ou é divi- 
dido em quatro correntes d'agua. 

Quádrifiiviúm, Yi, +. ap. n. (de 
quadrus e fluvius). Divisão em quatro 
velas. Abies quadrifuvils disparatur. 
VITR. A fala é cortuda (desdobrada ou 
serrada) em quatro. 

Quádrifóris, 6, adj. (de quadrus e 
fores). PLIN, Que tem quatro aberturas. 
$ Quadryores janue. VITR. Posta de 
Quas meias portas duplas. 

QuAdriformis, 6, adj. (de quadruse 
forma). NoT. TiR. Que tem quatro for- 
mas, quadiiforme. 

Quádriformitás, aus, s. ap. f. (de 
quadri/ormis). EUCHER. Estado do que é 
quadruplo. 

QuAdrifrons, óntis, adj. (de quu- 
drus e frons). IBID. Que tem quatro fren- 
tes ou faces (ept/h. de Jano). 

Quád1Tfurcds, A, úm, adj. (de 
quadrus e furca). Prisc. Quadrifurcado. 

1 Quádrigá, él, s. ap. J. PLIN. MART. 
Om. q. Quadrige. 

3 Quádriga, e, s. pr. J. V. Max. 
Quadriga, cid. da Beocia. 

Quádriga, árúm, és ap. f. plu. 
(contruc. de quadrijuyoe. de quadrus e 
Jugum). PLAUT. Liv. VMG. QuUadriga, 
tiro de quatro cavallos ; carro tirado por 
quatro cavallos. Curru quadrigurum vela. 
CIC. Sêr levado por uma quadriga, ir em 
carro tirado a quatro. Quadrigurum se- 
mina. COLUM. Ruca de cavallos de car- 
ceira. A VIRG. TiB. Carro do Sol, da 
Nolte. $ Fig. Quadrigís. PLAUT. Cic. be 
pressa, velozmente, a toda a pressa. Na- 
oibus atque quudrígis. HOR. Com todo o 
empenho, por todos os melos. /rusum 
quadrigas effundere. Enn. Soltar as re- 
deas á ira. $ FEsT. Quudriga (sem os ca- 
vallos). $ VARR. SURT. Tiro de quatro 
barros, de quatro camelos. 6 VOP. keu- 
alão de quatro coisas. 

Quádrigalle, 8, adj. (de quadriga). 
FEST. De quadriga. 

QuAdrigimüs, á, ùm, adj. (pal. 
bybr. de quadrus réie, HIER. Casado 
quatro vezes. 

1 Quádrigáriúe, á, úm, adj. (de 
quadriga). SuxT. De quadriga. Quadriga- 
ria familiu. INSCR. Escravos enipregados 
no Servico das quadrigas do circo. 

2 Quádrigàrlüs, n, s ap. m. Cic. 
Cocheiro de quadriga. 

3 Quádrigáriús, YI, s. pr. m. VELI. 
Quadrigario (Q. Claudio —), historiador 
latino. 

1 Quidrigátús, A, úm, adj. (de 
guadriya). PLIN. Que é marcada d'uma 
quadriga. 

2 Quádrigátús, I, A. ap. m. scil. 
fummus, Liv. Moeda que tem por cnnho 
oma quadriga. 

QuádrigómInús, X, Um, adj. (de 
quadrus e geminus). PLIN. Quadruplo, 
quadrigemíno. 

Quádrigónt VARR. Om. q. Quadrín- 
geni. 

QuAdrigOnüs, à, üm, adj. (pal. 
hybr. de quadrus e 15vo;). MAMBRT. Pe- 
tragono, que tem quatro angulos eguaes. 

Quádrigulã, €, s. ap. f. PLIN. e 

Quãdrigúls, àrüm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Quadriga. C10. Quadrigasinba, 
figurinha de quadriga. 

Quüdrigilarrüs, YI, s. ap. m. scil 
ictor. INSCR. Pintor de quadrigas. 

Quidrijúgas equi, s. ap. m. plur. 
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VIRG. — currus. APUL. Quadriga, tiro de 


quatro cavallos, 


QuAdrijügüs, 4, tim, adj. (de qua- 
drus e jugum). Tirado por quatro cnval- 
los. Quadrijugus currus. Vino. Quadrijugi 
equi, e simpleste Quadrijugi. Ov. Quadriga. | 
$ Quadrijugum certamen. STAT. Carreira 


de quadrigas. 


Quádrilátérüs, à, tm, adj. (de 
quadrus e lulus). IsID. Que tem quatro 


lados, quadrilatero. 


QuádrNibrfs, $, adj. (de quadrus e 
libra). PLAUT. Que tum quatro libras de 


peso. 
QuAdr!münls, é, adj. 


Quádrimánús e Quádrümüniis, 
á, lim, ad). (de quens e manus). OB- 
SEQ. Que tem quatro máños, quadrumuno. 

Quádrimátüs, ùs, s. ap. m. (de gua- 
drimus). COLUM. Prix. Edade de quatro 


annos., 


(?) Quidrimómbrie, 3, adj. (de 
quadrus e membrum). CAPEL. Que anda 


de quatro pés. 


Quãdrimênstrúús, à, úm, adj. 
(de quadrus e mensis). COLUM. Que dura 


quatro mezes. 


Quãdrimêstris, à, adj. (de quadrus 
e mensis). SUET. De quatro meses, $ VARR. 


Que tem quatro mezes de edade. 


Quádrnhnülüs, a, úm, adj. dimin. 


de Quadrimus. PLAUT. 


Quádrimüs, à, úm, adj. (de gua- 
drus). Cio. Que tem quatro aunos de 


edade. 


QuãdringênArIús (de quadringeni). 
Cic. e Quádringenténártüs, à, um, 
ad). num. PRISC. Que contem quatro cen- 


tos. 
QuAdringéni. SuET. INSCR.e 
Quãdringêntêni, &, Á, adj. num. 


plur. (de quadringenti). PLIN. Que são em 


uuinero de quatro centos. 


Quádringéntésimis, A, Um, adj. 


num. (de quadmngentt). Liv. Quadringen- 
tesímo, um de quatro centos. 


Quiãdringênti, e, á, adj. num. (de 


quatuor e centum). CiC. Quatro centos. 
Quádringentles, ado. num. (de qua- 
dringenit), CIC, Quatro centas vezes. 


QuAdrInI, &, ă, adj. num. (de qua- 


drus). PLIN. Que são em numero de 
quatro. Febris quadrint circuitus, PUIN. 
Febre quartan. Quadrinis diebus. PLN. 
De quatro em quatro dias, todos os qua- 
tro dias. Quadrini cardines, ARN. Oe 
quatro pontos cardeaes. 

Quádrincctiúm, Ti, s ap. n. (de 
quadrus e noz). PRISC. Espaço de quatro 
noites. 

QuádripártY6, ie, Tei, (tom, iré, 
v. (rans. (dequadrus e partio). DICT. Isib. 
Dividir em quatro. 

Quádrlpart)itó, adv. CoLUM. Em 
quatro partes. 

Quádrlpártitüs, à, úm, part. p. 
de Quedripurtio, CIC. Dividido em qua- 
tro, quadripartito. 

Quádripédús. Ved. Quadrupedus. 

QuádrIpés. Ved. Quadripes. 

OG) Quadriplicatús, à, úm, adj. 
VARR, O m. q. Quadripa:titus. 

Quádrirémis, Ys, s. ap. f. (de qua- 
drus e remus). PLIN. Navio de quatro or- 
dens de remos. $ Adj. Quudriremis ma- 
china. P. NoL. Quatro ordens de remos, 

Quãdrisémús, á, Om, adj. (pal. 
hybr. (de quad» ts e oZ pa), CAPEL. Que é 
de quatro syllabas. 

Quádrisextiüm, YI, & ap. n. Nor. 
TIR. Sextario quadruplo, 

* Quádrisomús, à, úm, adj. (pal 
bybr. (de quadrus e sip). INSCR. Que 
coutem ou é para levar quatro corpos, 

QuAdriYsulcüs, à, tim, aa). (de qua- 
drus e sulcus). LACT. Quadrisulco, que é 
de quatro regos. 

QuádrivK dii, s. ap. m. plur. CAT. 
Denses das encruzilhadas. 


Qu&drYviüm, YI, s. ap. m. (de gua- | 
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| drus e via). CAT. Juv. Logar onde qua- 
tro caminhos terminam, encruzilhada 
de quatro caminhos. $ Fig. BOETH. Reu- 
niño de quatro partes d'uma sciencia. 

Quádró, ás, ávi, átúm, ãró, o. 
(rans. e intrans. (de quadrus). COLUM. 
Esquadrar, esquadriar, tirar á esqua- 
dria. $ Fig. OC, Compassar, pôr em by- 
metria. A CIC. VIRG. QUINT. Sêr syme- 
trico. ficar, assentar bem, quadrar, con- 
vir. /n aliquem quadrare, Cic. Referir-se, 
dizer respeito, quadrar a alguem. Quo- 
niam tibi ita quadrat... CIO. Visto parecer 
te (que)... 

Quádrilá, 6, s. ap. f. dimin. de 
Quadra, SOLIN. IsID, Quadradosin ho. 

Quádrüm, 1, +. ap. n. CoLum. Um 
quadrado. $ Fig. In quadrum redige » 
Cic. Pôr em symetria. arredondar. 

Quádrománús. Ved. Quadrimanus. 

1 Quádrüpédàns, ântis, part. pres. 
de Quudrupedo, desus. PLIN. Que tem 
quatro pés. $ PLIN, SII. Que anda a ga- 
lope. Quadrupedans sonitus. Via. Som 
ruidoso. 

2 Quádropódáns, Antls, s. ap. m. 
No. Cavallo, 

QuádrüpédátYm, ado. CHAR. A 
quatro pes. 

Quãdrúpsdia, Yüm, ou Yorüm, 
8. ap. n. plur. COLUM. J. VAL. HIKR. 
Quadrupedes. 

Quádrúpódús, à, úm, adj. (de 
qu«drupes). Que anda a quatro pés. Qua- 
drupedus cursus, FRONTO. Passo de galo- 
pe. $ Quadrupedo gradu. AMM. Sobre oe 
pés e as mãos, 

1 Quádrúpes, ódYs, adj. (de qua. 
drus e pes). ENN. Que tem quatro pén, 
quadrupede. $ TER. SUET, Firmado bos 
pés. e nus máos, que auda a quatro pés. 

2 Quádrüpes, édIe , s. ap. m. f. Cic. 
Animal de quatro pés, um quadrupede. 
$ VIRG. Cavallo : egua. $ CIC. O Cavallo 
(constellação). 

Quádrüpiàrte, &, adj. (de quadru- 
plus). MACH. (?). BOBTH. Quadruplo. 

Quádráplator, Gris, s. ap. m. (de 
quadruplari). APUL. O que quadrupliex. 
$ SID, O que cobra os impostos mediunte 
^ commissão da quarta purte. $ CIC. 
Accusudor ou delator que tiub& : quarta 
parte dos bens do accusado. $ Fig. SEN. 
O que exagera. 

Quádraplitús, à, tim, port, p. de 
Quadrupido. Dio. 

Quádrüpléx, Ice, adj. (de quadras 
e plícare). PLIN. Quadrnplo. Quad» uplices 
stelle. CIC. Quatro estrellas. — Syruruse, 
AUS. Syracusa que obrange ou conipre- 
hende quatro cidades. $ Que faz quatro 
vezes. Quadrujy lez compleas... PRIAP. En- 
chas quatro vezes... 

Quádráplicat18, Onts, « ap. J. (de 
quedruplicare). Dio. Acção de quadru. 
plicar. 

Quãdrúplicatô, ade. PLIN. e 

Quáadrüplícitér, adv. Isip. Quatro 
vezes tanto. 

Quádráplicó, às, ávi, Strom, 
&ró, v. trans. (de quadru, lvx). PLAUT. e 

Quádrapló, ás, ávi, atúm, ará, 
o. trans. (de quadruplus). DIG. Quadru- 
plicar. 

Quádrüplór, Arie, átús sùm, 
ári, o. dep. (de quadruplus). PLAUT. 
PRISC. Exercer o offlcio de delator. Ved. 
Quadruplator. 

Quádrüplüm, 1, s. ap. n. PLIN. O 
quadruplo. Quadrupli condemnare. CATO. 
Condempnar a pagar quatro vezes tanto. 

QuAdrüplüs, à, üm, adj. (de gua- 
drus). SUET. Quadruplo. 

Quádrúrbs, Urbis, adj. (de quadrus 
e urbs). ATT. Que abrange quatro cidades. 

Quádrüs, á, üm, adj. (de quadra). 
PALL. Quadrado. Quadrus lapis. HIER. 
Pedra de cantaria. $ CATO. Quadrado, 
formado (em columna cerrada). 
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QuAdrüssYs, Y8, s. ap. m. CAPEL. 
Quatro asses. 

Quádruús, 4, Um, adj. (de qua: 
drus). AUB. Quadrado. $ Fig. PRUD. 
Quidruplo. 

Quádriviúm, Ved. Quadrivíum. 

Que. Ved. Qui, Quis. 

Quxcunqué. Ved. Quicunque. 

Qulrbét, etc. Ved. Quílibet, ete. 

Quezritó, ás, avi, atüm, arg, o. 
freq. de Quero. PLAUT. Buscar por mul- 
to tempo, ou andar sempre procurando. 
Queritare víctum. TER. Ganhar o pão á 
custa de multo trabalho, $ PLAUT. Pedir; 
eollicitar. $ TER. Perguntar, iuterrogar 
á cérca dc. 

Quzeró, Is, siviou YI, sitím, rërë, 
e. trans, CIO. Ov. Buscar, procurar, an- 
dar á cata de, em busca de, aspirar a, 
desejar. Querere mortem ín acie. PLIN. 
Buscar a morte no campo de batalha. 
ld quod querebat. Liv. O que elle tinha 
em mira. Non tite gaudia quero. VIRG. 
Não aspiro á felicidade, não busco 08 gos- 
tor d'esta vida. $ Seguido de infin. Ov. 
PHÆD. Empenhar-se cm, esforçar-se, fn- 
zer por, descjar, querer. Miserê discedere 
queens. Hor. Estando ancioso por me 
alastar. $ LIV. Ter pena, pezar de, sentir 
a faita de, ter saudades de. Quarendus. 
PLIN. J. Choravel (depols de morto). $ 
Hor. Buscar, procurar, indagar. Queri- 
tu» inter medicos... PLIN. Os medicos pro- 
curam saber... Quarere, unum colum 


essel, an... CIC. Indagar se há um ceu; 


86, ou... At aunt morosi; st quarímus, 
etiam avari. Cic. Mas elles 8&0 morosos; 
se bem indagurmos, são tambem avaros. 
$ Cic. Liv. Procurar (á boa e á má parte). 
Querere gratiam Fabio ad vulgum. Liv. 
Procurar a Fabio o favor publico, tornal- 
o popular. Vobis salus quesita est. BALL. 
Vós foste8 salvos. Querere invidiam ín 
aliquem. CIC. Tornar alguem odioso. $ 
SALL. HOR. Grangcar, ndquirir, ajunctar, 
alcançar, obter. Querere otcium. TER. 
ganhar o pão. — urbes deztrá. PROP 
Tomar cidadcs. Líberorum quarendorum. 
causá. PLAUT. Afim de baver filhos. 
Querere rem honestê. CIC. Buscar uma 
coisa licitamente. Quarere. Ov. Adqui- 
rir. $ TER. Hot. Ajunctur, enriquecer-sc, 
6 CIC. VIRG. Informar-se, perguntar, in- 
terrogar. Querere aligutd ab aliquo, PLIN. 
— er aliquo. CÆS. Perguntar uma coisa 
a algucm. — an. TAC. — num. CIC. — 
quare. Ov. Perguntar se; perguntar por- 
que... Cura tibi de quo querere nulla 
fuit. Ov. De quem não tivesto o cuidado 
de te informares. Quero a te. CIC. — de 
te. Liv. Pergunto a tí, constituo-te juiz 
d'isto, decide tu. Sí queris. CIO. Noli 
querere, Quid quaris? CIO. Se o queres 
saber; náo perguntes mais; que tem 
mais a pcrgnntar? que tenho eu mais 
a dizer-te? i. é, em summo, n'uma pa- 
lavra. $ CIC. Buscar (judicialmente), ti- 
rar a limpo (uma questão judicial), in- 
formar ; proscguir. Rem quere. TER. Faze 
o interrogatorio. Querere legibus. PLIN. 
J. Fazer inqucrito. — de morte alicujus. 
CIC. Tirar devassa a respeito da morte 
d'alguem. — conjurationem. Liv, Fazer 
um ínquerito á cérca d'uma conspiração. 
-— aliquem. Liv. Demandar alguem. $ 
Cio. Pôr a tractos (para obter confissão). 
6 Fig. Cic. Liv. Requerer, pedir, exigir 
(com respeito ás coisas). Vestis bona 
gucerit haberí. Ov. Um bom vestido exige 
str trazido. 

Quasissó, sync. por Questisse. 

Qu esissóm, sync. por Quesiissem. 

Quasit1ó, onte, s. ap. f. (de quere. 
re). APUL. Busca, procura. $ TAC. Tortu- 
ra, tractos. 

* Quesitô, ás, Bet, áttim, aró, 
e. Deg, de Queso. PRISC. 

Quiesitór, Órls, s ap. m. (de qua- 
rere). PACAT. JUVENC. O que busca, o 
que anda ein cata de. $ Fig. Cic. O que 
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indaga, indagador, eccptico. $ CIC. VIRG. 
Julz (criminal), relator. 

Quéslitúim, 1, s. ap. n. Ov. Pergun- 
ta. $ VIRO. Ov. O ganhado, o adquirido, 
colsa adquirida. Quesiti lenar. Ov. O 
forreta, Quaesita, plur. Hor, Provisões. 

| Quàsitüs, à, úm, part. p. de 
Quero. Czgs. VIRG. Buscado, procurado. 
Quasita mors. TAO. Suicidio. $ Fig. Estu- 
dado, afectada, Vítare qucesita. CIC. Fugir 
da affcctacho. Quesitissime pene. TAC. 
Supplícios requintados.$ SALL. Exquisito, 
pouco commum.Questiissimi honores. TAC. 
Honras mui estremadas. $ CIC. Pergun- 
tado. Cui quesito opus est...) CIC. A quem 
se deve perguntar...? Quasito an... TAO. 
Sendo perguntado se... $ Ouer, comp. 
TAC. — Issimús, sup. TAC. 

2 Quásitús, us, s. ap. m. (de que- 
rere), empreg. só em abl. sing. PLIN. 
Busca, procura. 

Qud&sivi, pret. perf. de Quero e do 
seg. 

* Quêtsõ, Ys, sīvi e qu&si, rà, 
v. arch. por Quero. PLAUT. Buscar, pro- 
curar. $ Alcancar, adquirir, obter. Zibe- 
rim quesendám eausd. ENN. Afim de 
haver flihos. $ Pedir (a alguem) ; pedir 
com instancia (alguma coisa); pedir, 
implorar, rogar, supplicar. Deos queso, 
ut... TER. Peço aos deuses que... Prece 
quesit centorum paces. Ltcn. Elle implo- 
ra um vento favoravel. Quesens vitam. 
ENN. Pedindo n continuação da vida. 
Non quesumus inhonora, SIL Não pedi- 
mos coisas deshonrosas. Jd ut permita- 
tis, quesumus. Liv. Supplicamos-vos que 
o permittaes. Queso. CIC. Peço-te, peço- 
vos, por favor. $ Cic. ap. PROC. Pergun- 
tar, interrogar. 

* Quésti, gen. arch. de Questus. 
PLAUT. TER. 

Quasticúlúse, 1,4. ap. m. dimin. de 
Questus. Cic. Pequeno lucro, gunho. 

Quástio, ônis, s. ap. J. (de quere- 
re). PLAUT. Busca, procura, cata. Tibi 
ne question! essemus, PLAUT. Para que 
não tivesses que nos procurar, para que 
não andasses em busca de nós. $ Fig. 
CIC. QUINT. Questão, problema (para re- 
solver.) Aliquid in magná questivne habe- 
re. PLIN. Ter uma grande discussão á 
cêrca d'alguma coisa. $ JUVENC. Parabo- 
la. $ CIC. Estado de questão (ter. rhet.).3 
Cic. Dia. Inquerito, Interrogatorio, inqui- 
rição, instancia, proseguimento (em jui- 
zo). Questionem exercere. CIC. Interrogar 
(um rcu). Questiones exercere severíüs... 
Liv. Proscguir (em juizo) com mals se- 
veridade... Juder questionis. Cic. Julz 
delcgudo. $ Tortura, tractos (para obter 
confissão). Questiones habere ex. LIV. — 
de aliquo. CIO. Questiont aliquem dare. 
PLAUT. — afferre. CUnT. Applicar a tor- 
tura a alguem, pór alguem a tractos 
(para confessar). $ ARAT. Pergunta. 

QuastionalYtér, adv. Foto, Em 
forma de questão. 

Quã&stionãriús, Yi, s. ap. m. (de 
questio). HIER. INSCR. Carrasco, verdugo 
o que applica a tortura. 

* Questiónitús, 4, Um, part. p. 
de Questiono, desus. CYPR. Posto a tractos. 

Quéstluncúli, &, 4. ap. f. dimin. 
de Quaestio. CIC. Questão de pouca im- 
portancia. 

Quzestór, Orla, s. ap. m. (contrac. de 
queesttor, de quaerere). PLAUT. O que bus- 
ca. $ Cic. Liv. HOR. Questor, magistrado 
que exercia certas funcy0es civis e mili- 
tares. Questores urlant. V ANR. Questores 
da cidade, magistrados que tinham a seu 
cargo a guarda do thesouro publico. — 
militares, V. MAX. Questores militares, 
officines encarregados de pagar á tropa, 
e de tomar conta dos despojos (eram tal- 
vez uma especie dos modernos quartel- 
mestres). $ VANR. FEST. Juiz. Ved, Quast- 
tor. $ CAJ. Governndor de provincia. $ 
Cic. A83c8:0r do pretor ou do proconsul. 


QUA 
6 Fig. Cic. O que partilha, o que tem 
parte em, companheiro de. 4 Questor 
príncipis, ou Augusti, INSCR. Certa classe 
de magistrados, no tempo do imperio. 

Questóriciús, YI, s. ap. ra. (de 
questor). INSCR. O que fol questor. 

Quastoriúm, Yi, s. ap. n. Liv. Ten- 
da do questor. $ Cic. Residencia do ques- 
tor (n'uma provincia). 

1 Quasstorkis, à, úm, adj. (de ques- 
tor). CIO. De questor, do questor. Questo- 
ría elas. QUINT. A edade legal pura sêr 
questor. — porta. Liv. Porta d'um acam- 
pamento proxima á tenda do questor. 
Questorium forum, LIV. Praça na frente 
da tenda do questor. Quæsiorii agri. (go, 
Terrus conquistadas cuja venda estava a 
cargo do questor. 

2 Quíistoriús, YI, 4. ap. m. Cic. Liv. 
O que fol questor. 

Quastúarlá, Æ, « ap. E scll. me. 
retríz, SEN. Mulher publica, prostituta, 

Quaàstüarfás, à, úm, adj. (de 
gucestus). ULP. Que ó objecto de trafico 
ou mister. $ SEN. ULP. Que faz commer- 
clo deshonroso, prostituido. 

* Qua&stüls, gen. arch. de Questus, 
VARR. 

(?) Quãstiiose, ado. Com ganho, com 
lucro. $ Qu:iestáós1d8, comp. PLIN. — 18- 
sIme, sup. SEN. 

Questúosus, 4, Um, adj. (de quos. 
tus). CIC. Lucrativo, fructuogo, reudoso. 
Questuosissima vitis. PLIN. Videira que 
dá multo fructo. Res questuosa Verri, 
Cro. Coisa proveitosa para Verres. $ Cic, 
Interesseiro, amigo do ganho. $ TAC 
CURT. Enriquecido, rico. $ Quieatüóstór 
comp. — i8s!müs, sup. CIC. 

Questurá, à, s. ap. f. (de quastor) 
Cic. TAC. Questura, cargo de questor. $ 
Cio. Fundos a cargo do questor. 

Quéstús, Us, s. ap. m. (de querere). 
CIC. Ganho, lucro, proveito, renda, redi- 
to. Qua stus pecunía. CES. Lucro pecunia- 
rio. Quibus omnia questui sunt. SALL. 
Que tiram lucro do tudo. Questut dedi- 
tus. SALL. Que faz por adquirir. Medici 
qui questuí serviunt, CELS. Os medicos 
que curam por paga. 7s vel Herculi con- 
terere quaestum  possiet. (Anex.) PLAUT. 
Este poderia dar cabo dos haveres de 
Hercules, 1. é, é um perdulario. Corpore 
quastum facere. PLAUT. Liv. /n questu 
sedere. Ov. Fazer vida de meretriz, pros- 
titulr-se. $ PLAUT. Profissão lucrativa, 
officio, mister. $ Fig. CIC. NEP. Provelto, 
vantagem. Ad suum quastum esse calli- 
dum. PLAUT. Sêr sagaz para os seus in- 
teresses. Vullum in eo facio qestum 
quód... Cic. Nño tiro proveito alguin de... 
Autumnus Libitine questus. HOR. O outo- 
no (que dá) lucro a Libitipa (1. 6, á 
Morte). 

QuZsümiüs. Ved. Queso. 

QualYbát, adv. TIB. QUINT. Por nm 
logar qualquer, em qualquer logar. A 
Fig. CAT. Por todos os melos ou Por 
quacsquer meios. 

QualIs, 8, adv. (de quis). CIC. CAS 
Qual, de que sorte, de que naturesa. Cer- 
nite sim qualís, OV. Vede em que estado 
estou. Qualia, n. plur. CIC. As qualida- 
des dos sétres (ter. log.). $ Cic. Ov. Qual 
(em correlação com (alis vu outro equi- 
valente). Qualis dominus, talís servus, 
PETR. Tal senhor, tal escravo. Quales 
cognórit, perinde opere eorum pretium 
Juceret. Liv. Elle estimal-os-hin consoante 
o conhecimento que d'elles tivesse. ZA 
hoc erudilissimo bello, quale bellum gessit... 
CIC. N'esta táo cruel guerra, como a que 
elle fez... $ VIRG. HOR. Tal como (com 
ellipse da palavra correlativa). Talts Př- 
lomela queritur... VIRG. Tal como 8e 
carpe Philomela... Quale est illud Teren- 
tianum, QUINT. Como diz este verso de 
Terencio. $ Qualis qualis. Dro. Tal qual, 
todo aquelle que. $ CIC. JIV. (emyie- 
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gado exclamativamente). Qual ! Qualtsne ! 
PLAUT. A m. signif. 

Quáliscumqué ou Qualiscünquá, 
lócümquá, adj. Cic. Ov. Qualquer que, 
qualquer que reja, todo aquelle que, tal 
como. $ Com tmesis. Quale id cumque est. 
Cic. 

QuàlislYbét, lóliYbét, adj. Cro. Qual- 
quer que. 

Qualisnám, lénàm, adj. APUL. 
Qual. de que surte, 

Qualisquálls. Ved. Qualis. 

Qualitáe, &tYs, s. ap. /. (de qualts). 
CIC. COoLCM. Qualidade, naturesa (das 
coisas). Qualitas ei, QUINT. A naturesa 
do clima, Qualitatis adverbia. PRISC. 
Adverbios que exprimem qualidade. $ 
Prisc. Naturesa ou forma (ter, gram.). 
$ CBAR. Modo (dos verbos). 

QuallItativüs, á, Um, adj. (de qua- 
litas). Isin. Que descreve as quail- 
dades. 

Qualltér, adv. COLUM. De que modo, 
como. $ PLIN. Assim como, do mesmo 
modo, como. Qualiter Prometheus... MANT. 
Bem como Prometheu... $ Qualiter, que- 
liter. DIG. Assim, assim, nem bem, nem 
mal. 

Quaãlitêrcimqug, | adv. COLUM. 
JUsT. De qualquer modo que seja. 

Quálübét, Ved. Qualíbet. 

* Qualüm, I, s. ap. n. CATO. e 

Quaálús, 1, ap. m. VIRG. Hon. COLUM. 
Cabaz, césta, açafate, alcofa, césto, pa- 
neiro. 

Quám, ado. e conj. 1? Qunnto, quão, 
como, até que ponto (exclamativamente); 
quanto (entre dois verbos) ; 2º Que, do 
que (depois de comp.); mais do que, 
&ntes que (estando occuito o comp.). — 
Ut. Para que; 3º Que ou do que (depois 
d'um adverbio de tempo, ou depois d'um 
numero) ; 4º Como (depois d'uma palavra 
exprimindo egualdade ou differenca) ; 
tanto quanto, tanto como (ellipticamente); 
6º Quanto possivel (com superl.) 6º 
Muito; 7º Como se; 8º Senño. Y 1º 
Quàm dires pecoris. VIRG. Quão rico elle 
é em gado. Quàm juva!.../ TIB., Quanto é 
gostuso.! Quàm multa quàm paucis! CIC. 
Quão numerosas colsas em tão poucas 
palavras! Quam nihil pretermittis! CIC. 
Como tu não omittes coisa alguma! Er 
hoc intelligi potest quàm sint morosi.. CIC. 
D'isto se póde collígir quanto elles são 
morosos.. Quàm mor, Quàm pridem. 
Ved. Mor, Pridem, $ 22 Non acrior quàm 
pertinacior impetus. Liv. Impeto nào mais 
vehemente do que teimoso. ZLibentiits quam 
cerius.CIC.Com mais gosto do que verdade. 
Non quidquam libentius facio, quam ad te 
«ribo. CASS, ap. Cic. Nada faço com 
mais prazer do que escrever-te. Afaile... 
quám. CIC. Querer antes... do que. Com- 

modiora, quàm ut erat nunciatum. CIO. 
Colsas mais vautajosas do que tinha 
sido annunciado. Tacita bona est multer, 
quam loquens. PLAUT. Uma mulber faz 
melhor em se calar, do que em fallar. 
Statuit. congredi quam... NEP. Resolveu 
antes combater do que... Pacem quàm 
^ellum probabam. Tac. Eu approvava 
antes a paz do que a guerra. Hoc infertus 
est, quàm ut videatur.. CIC. Isto é infe» 
rior, para que parega.... $ 3o f7ripiet quivis 
oculos eítiús mihi, quàm... Hot, Tirar-me- 
hão mais depressa os olhos, do que... 
Priíús... quàm. VIRG. Quam priùs. l'koP. 
Ved. Priusquam. Ant... quam, CIC. Ved. 
Antequam. Pridie e Postridie quàm. Cic. 
No dia antes que, no dia depoísque. /ntra 
triginta dies quàm... COLUM. Dentro dos 
trinta dias que... Post diem seztum quàm... 
Cio. Seis dias depois que... $ 4º Tam qut 
mandabat, quàm cui mandata dabantur. 
Ov. Tanto aquelle que mandava, como 
aquelle a quem eram dadas as ordens. 
Nh est tam valdê rulgare quàm... CIC. 
Nada é tão commu, como... liic tam 
(xibecillus quàm videtis. Cic. Este homem 
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tão fraco como vedes, Quóm magis... 
tantó magís. PLAUT. Tam magis... quám 
magts. VIRG. Quàm magis... magis, VIRG. 
Quanto mais... tanto mais. Quàm quis- 
que pessum? fecit, tam mazxtme tutus est. 
SALL. Quanto pelor procedeu qualquer, 
mais segurança tem. Æyuè quàm. Liv. 
Tanto quinto ou tanto como. Afinus 
quàm. Cic. Menos que. Nil aliud agena, 
quàm ut... Liv. Não fazendo outra coisa, 
sendo... Aliter ou Contrà quàm. CIC. Dif- 
ferentenente do que, contrariamente ao 
que.Diversurn talent quàm indicant. QUINT. 
Teem (estas palavras) um valor dufe- 
rente do que indicam. Suprá ou Ultrà 
quàm. CIC. Mala do que, alem do que. 
Extrá quàm st... LIV. Excepto se, com 
excepção de, menos te... Afultipler, quam 
pro numero, dumnum. Liv. Perda nume- 
rosa, com respeito ao numero (dos com- 
batentes). Dimidium tributi, quàm quod... 
Liv. A mutade do tributo, que... Claris 
majoríbus quàm vetustis. TAC. De famllia 
tão illustre quanto antiga. Turba ruebat, 
quàm multa cadunt folia... VIRG. Atirava- 
se a multidão tão numerosa como as 
folhas que caem... Eâ, quàm longa est, 
nocte, VIRG. Durante toda a nolte. Quam 
quisque potest, levate, Ov. Boccorrei com 
todo o poder de cadu um. Cum tyranno, 
quàm qui unquam, serissimo, Liv. Contra 
o mais cruel tyranno, qual nunca houve. 
lawd fratris interítu trucem quàm... TAC. 
Menos enfurccido pela morte do irinão, 
do que... Quàm j»roximà potest. CS. CO- 
LUM. O mais perto possivel. Quà si. 
PLAUT. O m. q. Quasi. Citó quàm ai... 
PLAUT. Tão depressa como se... $ 5° 
Quàm mazrimas gratias agere. CIC. Dar 
os maiores agradecimentos. Quám mazri- 
mê, CIC. O mais possivel. Quàm sæpis- 
simê. CIC. O malor numero de vezes pos- 
sivel. Quàm plurimi. Ved. Quamplu* imt. $ 
6? Quám /acilà. Lucn.— 270. PLAUT. Mul 
facilmente; mui raramente. Quàm ma- 
gnus.C ES, Mui grande. Quàm verum, CIC. 
Mui acertado, mui sabio. Suos caldé quàm 
paucos habet. BRUT. ap. CIC. Tem da sua 
parte mul poucos, são em inul pequeno 
numero os seus. Admodum quàm «avus 
est. PLAUT. E mul perverso. Vimis quam 
cupio... PLAUT. Tenho grandissimo dese- 
jo... Per quàm. Ved. l'erqwim. $ 7º Tam 
belle quàm mihi parárím. CAT. Tão bem 
como se eu proprio (os) tivesse ajunc- 
tado. $ 8º Quid est compati quam cum alto 
pati? TERT. Que outra coisa é condoer- 
se, sendo sofirer com alguem ? 
* Quàmdáé, ado. ENN. LUCR. O m. q. 
o preced. $ ENN. O m. q. Quando. 
Quamdfü ou QuàndYü, e Quám 
dYü, arch., adv. CIC. Por quanto tempo, 
quanto, que (com o correlativo tandiu). 
$ Com ellipse do correlativo. Cic. CAS. 
COLUM. Por tauto tempo quanto. Du- 
rante todo o tempo que, tanto quanto. 
Quàm voluit diu. CIC. Em quanto elle 
quiz. $ PLAUT. Quanto tempo há que? 
Quamdüdüm ou Quim düdiím, 
adv. PLAUT. Há quanto tempo ? 
QuàmlYbét e Quàmlübét, arch., 
adv. LUCR. Ov. Quanto se quizer, quanto 
aprouvcr, quanto fôr da vontade, até 
mais não querer, a bel prazer, a seu 
gosto; quanto se suppõe, quanto é pos- 
sivel. Quamlíbet parum sil... QUINT. Por 
pouco que seja... $ SOLIN. Ainda que, potto 
que. 
QuámmáxImeá. Ved. o art. Quam. 
Quâimmox. Fest. Ved. Afoz. 
Quâmmiilti. Ved. o art. Quam. 
Quámóbrém, adv. (de quam, ob e 
rem). CIC. CÆS. Por que rasão, pela qual 
rasão, por que. Causum vides quamobrem... 
TER. Vês a rasão pela qual ou por que... 
Is quamobrem veneram. TER. Aqnelle 
por cuja causa eu tinha viudo. $ Cic. 
Por isso é que, assim, pois, por 1380. 


Quàmplüres, á, adj. plur. PLAUT. 
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PETR. Multos, a malor parte, que são 
em mol grande numero. 

QuamplúurImi, ox 8, adj. plur. 
Ces, PLIN. Muitissimcs, o malor numero 
possivel, que são em grandissimo uu- 
mero, mui numerosos, $ Sing. Quamplu- 
rimum bibit... CAT. Quanto mais bebe... 
Quamplurimo, scil. pretío. CIC. Pelo maior 
preco possivel, o mals caro possivel. 

Quàmplürlmüm, i, s. ap. n. A 
maiur quantidade de. Quamplurimum eru- 
ditionis, QUINT, A malor somma de 
conhecimentos, uma grandissima ins- 
trucção, 

Quàmpridém. Ved. Pridem. 

Quamprimúm ou Quám primüm, 
adv. l'LAUT. VIRG. O mais cedo possivel, 
logo logo, na primeira occasião. 

Quàmquám. Ved., Quanquam. 

1 Quamvis, ado. (de quàm e ct»). 
PLAUT. CAT. Quanto se quizer, quanto 
&prouver, quanto sc imagina ou suppoc. 
Quamvis multos nominatim proferre. CIC. 
Citar um grandissimo numero d'elles. — 
levís causa. LIV. A menor causa. — lan- 
guida aqua. Liv. A agua tão estagnada. $ 
Cic. Bem que, com quanto. Quamvis por- 
(icu protecta vasa. COLUM. Os vasos com 
quanto guardados debaixo d'um al- 
pendre. 

2 Quâmvis, conj. CIO. VIRG. Ainda 
que, pusto que, bem que, dado que. 
Quamvis non fueris... CIO. Ainda que não 
hajas sido...— Grecia mtretur.VIRG. Em- 
bora a Grecia admire... — radice tenetur. 
Ov. Ainda que está preso por uma rale, 
— de mensurá minus aucloribus convenit. 
Coium. Ainda que os auctores não con- 
cordum & cerca da medida. 

Quânâm, ado. Liv. Por que lado, por 
onde, 6 PriN, Por que melo ou modo, 
como, de que maneira. 

Quândiii. Ved. Quamdiu, 

1 Quáinadó, adv. Cic.Vinc. HOR. Quan- 
do,e quando ? Em que tempo? Quando 
gentium? PLAUT. E quando? Quando 
esurío. PLAUT, Quando tenho fome. $ 
Cic. Algumas vezes (depois de num, ne, 
si). Siquando cocabat... VIRG. Se algumus 
vezes (ou Quando) chamava. 

2 Quàndó, conj. Cio. HOR. LIV. Visto 
que, já que, pols que. 

Quàndócümquá, adv. e conj. CATO. 
Tanto quanto, tanto como. $ Hon. Todas 
as vezes que, quando quer que, cm qual- 
quer tempo que. $ Ov. Em alguin tempo, 
nlgum die, A Com tmesis. Jupe quando 
consu met eumque. LION. 

Quàndóltbét, ado. LACT. Algum dla, 
um ou outro dia, 

* QuandOná, adv. Inscr. Quando, 
quando quer que, em qualquer tempu 
que, logo que. 

Quandóqué, adv. e conj. Cic. Lar. 
SEN. Um dia, algum dla, algum dla, um: 
ou ontro dia, em qualquer tempo que. 
quando quer que. $ COLUM. SEN. Algunins 
vezes, ás vezes, alguma vez. $ Ho 
PETR. Quando, todas as vezes que. $ Liv. 
Pols que, visto que, 

Quândôquidêm, conj. CIC Liv. 
VIRG. Dois que, visto que, fá que. 

Quánquám, conj. Ainda que, posto 
que, bem que. Quanquam abest a eulj.4. 
Cio. Ainda que está innocente., — uri- 
mus meminisse horret. VIRG. Com quanto 
esta recordação me borrorise. — ga::s 
videbatur... CIC. Ainda que isto parccia 
sufficiente, — par laus tribuatur... Cic. 
Ainda que seja concedido um louvor e- 
gunl.. — putem... NEP, Com quanto cu 
pense... Dis quanquam genttt essent. VIRO. 
Ainda quc elles fossem gerados dos deu- 
geg, $ Cic. QUINT. Ainda que, com quanto, 
entretanto, todavia, allas, quanto ao 
mais. Z/xe,-mira quanquam... TAC. Íftu, 
com quanto admiravel... Quanquam «../ 
VIRG. Se todavia. 

Quánti, gen. de Quantus, scil. pront 
tomado adverLiolmente. TER Cic. Sul 
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qne preço, por quanto, quanto; de que 
valor, de que preço. Quanti quanti. CIC. 
For todo o preço, a todo custo. Quanti 
est sapere! TER. Quanto vale o saber! 
Quanti ejus intersit.. ULP. Quanto lhe 
importa... 

Quantillüs, 4, Om, adj. dimin. de 
Quantulus. PLAUT. Quão pequeno. Quanttl- 
lum sitit? PLAUT. Quão pouca ede ella 
tem ? Ella tem tão pouca séde ? $ Táo pe- 
queno que seja. Quantillo opere persuadere. 
PLAUT. Persuadir com mul pouco tra- 
balho. Ved. Quantopere, 

Quántispér, ado. CACIL Por quanto 
tempo ? 

Quaântitãe, átle, s. ap. f. (de guun- 
tus). VITR. QUINT. Quantidade. Quantitas 
humoris. PLIN, Excesso de humidade. — 
pretii. APUL. Somma, quantia. $ DIG. 
Valor total. $ Dia. Somma de dinheiro. 
€ APUL. Quantidade, extensão (d'uma 
proposição). 

Quánto, adv. Quanto. Quantó magis 
delectabunt, 31... ! CIC. Quanto agradaráo 
mnis, se...! Quantó mallem...! STAT. 
Quanto eu quizera antes...! Tanto... 
quanto antecedebat... NEP. Tanto... quanto 
elle excedia... Quantô sit aliud... QUINT. 
Quanto differente colsa é... € Tanto... 
quinto... CAS, Quanto... ed. Liv. Tanto 
Mais.. quanto mais. Quantó modicus... 
TAC. Quanto mais modesto... $ Lrv. Co- 
L' M. Tanto mais quanto (com ellipse do 
correlativo tanto). 

* Quantoclús, ado. (de quanto e 
ectis). HIER. O mais cedo ou mais breve 
ou mais depressa possivel, 

Quantópérá,adv. (de quanto e opere). 
CIC. Quanto, ató que ponto. $ Cic. Quanto 
(um correlação com tantopere). 

Quantülo, «dv. Quão pouco (com 
compar.). Quantuló minus quàm... QUINT. 
Quasi o ponto de, por um triz que, 
pouco faltou que... 

| Quàntülüm, 1, s. ap. n. PLAUT. 
Hor. Quão pequena quantidade, quio 
pouco de. Quantulum est mihi memorte. 
GKLL, Quanto posso rccordar-me. $ Cic. 
Tão pouca coisa que, ou como. 

2 Quántülüm , adv. Cic. Quão pouco. 

Quàntülüs, 4, Om, ad). dimin. de 
Quantus, LUCR. CIC. Quão pequeno. Quan- 
tul! quique fuerint, GELI. Por pequenos 
que forem. $ Quantulus quantulus. APUL. 
Por multo pequeno, que seja tni qual. 

Quáintúlámecumqueé, licúmque. s. 
a). n. Tão pequena quantidade, ninda 
que pequenina quuntidnde. Quantulum- 
cumque aque. COLUM. Alnda que uma 
pequenina quantidade d'agua. 

Quântúlúscamqué, lícimqueé, 
| mcumque, adj. CIC. JUV. Alnda que 
pjnenino, tão pequeno que. $ Com tine- 
gis. Quantulum id cumque est. CIC. 

QuaàntülüslYbét, álYbét, liímlY- 
bét, adj. DIO. l'equenino que seja, tão 
pequeno como quizer. 

Quantúlúsquisqué, láqueequs, 
lüniquodqué, adj. GELL. O m. q. Quan- 
tuli cumque. 

| Quántúm, adv. Ov. Quanto (em 
correlação com tantum). Cic. PET. Tanto 
quinto (com ellipse do correlativo), uo 
piso que, a proporção que. Quantum 
seritia glisceret, miseratio arcebatur, PAG, 
Ao passo que a tyrannia ganhava pé, a 
picunde era afastada. Quantum potest. TER. 
Cic. Tào depressa quanto fór possivel, o 
mais depressa possível. — audio. TER. 
Pelo que ouço dizer. — talebam. Ov. 
Com quantas forças eu tinha.— in te est. 
CIC. — tn te. Ov. Tauto quanto em t! está. 
— ad duces attinet. Liv. Quanto diz res- 
peito nos gencraes. — ad «aliquem, scil. 
altins!.Ov. No que diz respeito a alguem. 
— mazimá toce potuit. APUL. Com quanta 
força de voz pôde. Ved. Quam. $ SAT.L. 
Liv. Om. q. Quanto. $ Quão. Immene 
quantum, Immensum ou Afírum quantum 
etc. Ved. /mmanis, Immensus, Mirus, etc. 
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2 Quântúm,i,s.ap.n. Liv, Que grande 
quantidade, quanto de, Quantum oli 
dotis. TRR. Quanto elle quiz de dote... — 
est hominum... CAT. Quauto há de homens. 
— scribam die. CIC. Tudo o que eu escrever 
de dia. Quantum quantum... PLAUT. Tudo 
aquilio que, tudo quanto... $ Quío grande 
grau de. /liís, quantum mportunitatis 
habent, parum est... SAIL. Pouco se lhes 
dá o acrem táo despoticos... $ Ov. PLIN. J. 
Quanto de! Quantum est laboris...! PUAD. 
Quanto trabalho náo é..! quanto nio 
custa...! 

Quantúimcúmqué. Ved. Quantus- 
cumque. 

QuantümlYIbét, adv. Liv. Eum. O 
mais possivel, tanto quanto possa ser, no 
maior grau. 

] Quantümvis8,1vis, 4. ap. n. PLAUT. 
Quanto se quizer, tudo O que se quizer, 
qualquer coisa que se quelra. $ Fig. Qual- 
quer grau que. Quantumvis fiducie capias. 
NAZAR. Qualquer que seja a tua con- 
flanca. 

2 Qu&ntümvis, adr. Tanto quanto 
se quizer. Quantumvís licet exzcellus, CIC. 
Qualquer que seja a tua auperioridade. 
6 Hon. SES. Alnda que, posto que, por 
muis que; tanto quanto possivel é, o 
mais que sêr póde, muitissimo, extrema- 
mente. Quantumvis facundus, SUET. Elo- 
quentissimo. 

Quântis, á, úm, adj. (de quàm). 
Cic. VIRG. Quào grande, quanto cm cor- 
relação com (antus). Tantam (dimicatio- 
nem) quanta nunquam fuit. CIC. Tão grande 
(guerra), qual nunca houve. Tantus amor 
quantus... Ov. Tanto amor quanto. Tot 
et tantas res optare, quot et quantas... CIC. 
Desejar tantas venturas, quantas... $ 
Vinc. Tão grande quão, tal qual (com 
cllipse do correlativo). Parít ora quanta 
anseres, PIIN. Põe ovos tão grandes como 
os dos patos. Nor quanta fuit. Ov. A 
noite, qual tão longa fol. Quantis marimís 
f'ineribus poterat. Liv. Tão rapidamente 
quanto lhe cra possível. Quanta mea sa- 
pientia en, PLAUT. Tanto quanto eu posso 
entender ou julgar. Quantus quantus. TER. 
Quio grande é, tão grunde como é. $ /n 
quantum. Ov. SEN. TAC. Em tanto quanto. 
[n quantum valeo. VEG. Consoante as 
minhas forças. $ Aquelle que. Sajorem 
pecuniam polliceri quim quantum Aie de. 
disset, CIC. Prometter quantia malor do 
que a que elle tinha dado. $ CIC. VIRG. 
HOR. Quão grande, qual (com interrog. e 
exclamação ou sem ella. Quod el quantum 
incendium... Cic. Que vasto Incendio... 
Quot, quante calamitates. CIC. Quot quan- 
tasque virtutes. PLIN. J. Quas quantasque 
res. LIV. Quantas e quão grandes desgra- 
cas; quantas e quão grandes virtudes; 
que grandes difficuidades. Quantum est 
adhibere...! PLAUT. Quão importante é 
empregar...! Quantus pugnas decurrere 
versu / STAT. Como é grande ao descrever 
em verso os combates! Homunculi quanti 
sunt. PLAUT. O que é ou vale a triste 
humanidade. $ Plur. O m. q. Quot, 1. 6, 
Quantos em numero. Quanli ez his fortes 
viri? HOR.Quantos homens valerososentre 
elles? Quanta millia, ProP. Quantos mil. 
Quanti Aer niet, LAMPR. Quantos homens 
que sofirem de bernin. 

Quantüscümqué, ícümqué, time 
cümqué, adj. C10. Liv. Quio grande 
que seja, táo grande quanto possa ser. $ 
Quanticumque, Soll, pretii. SEN. Quanto- 
cumque, 6cil. pretio. HTRR. Por qualquer 
preço que seja, por todo o custo, por todo 
o preço. $ Quántümcümqué, adv. CIC. Ov. 
Tanto quanto. $ Quanticumque, plur. COD. 
THROD.. Tão numeroso que, todos. 

Quantúslibét, álYbét, umIlTbét, 
adj. COLUM. Ov. Ainda que grande, por 
grande que seja, tão grande como quizer. 

Quantusvis, ávis, ümvis, ad). 
CÆs. Liv. Tão grande que reja, grande 
quanto quizer. $ Táo grande quanto é 
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possivel. Esse quantivis preti. TER. Bèr 
d'um valor sem límites, sêr inapprecia- 
vel. 

Quüpróptór, ado. Porque, por que: 
rasão, ou motivo. Quid sit, quapro, ter 
jussi... CIC. Qual seja a rasBo porque or- 
denel... $ PLAUT. TER. Porque? por que 
rasão? $ CIC. SALL. Por 1s80, por tanto, 
por i880 é que. Com tmesis. Quá me prop- 
ter edurt... TER. 

Quaqua, adr. PLAUT. APUL Por 
onde quer que, por toda a parte que. 

Quaquám, adv. Lucn. CHAR. Ein nu 
por quaiquer logar que. $ Fig. Ponpas. 
De qualquer modo, por qualquer ma- 
nelra. 

Quáquávérsüm, ado. lato, e 

Quaquaáavérsús, ado. Cic. (?) PUN. 
APUL. Para todas as partes. 

Quáqueé, adv. MAN. (?) O m.q. Qua- 
qua. Quaque usque. INECR.O m. q. Usque 
Quoque. 

Quaquóávérsüs. Inscr. O m. q. Qua- 
quaversus. 

Quare, ado. (de quá e re). CIC. HOR. 
Forque, pela qual rasão, pelo que. Nescio 
quare. PLAUT. Não sei porqne. Accendís 
quare cupiam Magis... HOR. Fazes com 
que eu mais deseje... Quid est quare de- 
sierat...? SEN.Por que motivo cessou elle... 
$ PLAUT. Cic. Porque? por que rasño ? 
por qne motivo? $ CS, Afim de que, 
para que. $ Cic. Hor, Pelo que, por Lego, 
por tanto, assim, pois. 

Quariates, Om ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Quarlatos, povo da Gallla 
Narbonense. 

Quarquénl, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Quarquenos, povo da Istria. 

Quárquérni, orüm, +. pr. m. plur. 
INSCR. O m. q. Querquerni. 

1 Quãrtã, e, s. ap. f. scll. para 
QUINT. DIG. A quarte parte. 

2 Quãrtã, é9, s. pr. /. GREG. Quarta, 
nome de mulher. 

QuártádécImàni, órüm, s. ap. m. 
plur. AC. Soldados da decima quarta 
legião. 

Quártáni febris. PLIN. e simpleste 
Quártáná, és, 4. ap. f. Cic. CELS, Fe- 
bre quartan. 

Quártánárlús, D. s. ap. m. (de 
quartana). SCHOL. JUV. O que tem a 
febre quartan. 

Quãrtâni, óorüm, 4. ap. m. plur. (de 
quartus). TAC. Soldados da quarta legião. 

1Quártàrtíüs, DL, 4. ap. m. Liv. Co- 
LUM. Medida de capacidade para solidos 
e para liquidos, == ' do sextario. 

2 Quartãriis, Yi, s. ap. m. Luci. 
Almocreve de ultima classe, que tinha 
a quurta parte do ganho. 

Quartàto, adv. CATO. Quatro vezes. 

Quarte e Quárti, adv. Ved. Die 
quate. 

QuartIcéps, cYpYItYe, adj. (de quar- 
tus e cayut). VARR. Que tem quatro ca- 
becos ou cumes. 

Quártillá, é, s. pr. J. INSCR. Quar- 
tilla, sobrenome romano. 

Quartiná, 6e, s. pr. f. Inscr. Quar- 
tina, sobrenome romuno. 

QuartinIüs, 11, s. pr. m. INSCR. Quar- 
tinio, nome de bomem. 

Quartínis, 1, s. pr. m. INSCR. Quar- 
tino, sobrenome romano. 

Quartiô, ōnťľs, s. pr. m. 
Quartião, sobrenome romano. 

Quárto, adv. VARR. Em quarto logar. 
6$ Ov. O m. q. Quartum. 

Quartódécimànm, orüm, s. pr. m. 
plur. CABS. Quartodeciimanos, nome por 
que eram designados os chumistáos que 
celebravam a Paschoa no declino quarto 
dia da lua depois do equinocio da prima- 
vera, segundo o uso judaico, 

Quartülá, es, s. pr. f. INSCA.Quartula, 
sobrcnome romano. 

| Quartüm, 1, 4. ap. n. COLUM A 
quarta parte. 
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3 Quártüm, ado. VARR. LIV. Pela 
quarta vez. 

1 Quártús, 4, Um, adj. num. (de 
quatuor), CIC. Quarto. Quarta pars copia- 
rum. CÆ8. A quarta parte das tropas. Ad 
quartum, &cll. lapidem. MART. A quatro 
milhas de distancia. Quartus pater. VIRG. 
Trizavó. Febris quartis diebus recurrens. 
GELL, Febre quartan. Die quarto. MATT. 
&p. GELL. Háquatro dias. Ved. Diequarte. 

2 Quartús, 1, s. pr. m. INSCR. Quarto, 
nome de homem. 

QuártüsdécImiis on Quártús dé 
cimús, à, Um, ad). num. VITR. Decimo 
quarto. 

* Quás5, arch. QUINT. e 

Quást, ado. e conj. Cic. Ov. Como, do 
mesmo modo que. Sic... quasi. Cic. Jta 
ou ftem.. quasí. PLAUT. Quasi... la et. 
SUET. A m. signif. $ Lucr. Cic. Tac. 
Quasi, pouco mais ou menos. Quasi ta- 
lenta ad quindecim coegi. TER. Tenho 
&junctado, quasi quinze talentos. Ara- 
neole quasi rete conterunt. CIC. As ara- 
nhas fazem uma como rêde, Quasi pos- 
sessio. ULP. A quasi propriedade. Quasi 
joco, quasi serio. SPART. Quasi gracejando, 
quasi seriamente. $ PLAUT. CIC. Como se. 
Proinde quasi. CIC. A m. signif. Assimu- 
labo quasi... TER. Fnrei que... Quasi cero. 
Cic. e simpleste Quasi. CES. Como ge, 
apparentemente (exprimindo ironia). 

Quáslllariá, cc, s ap. /. PRTR. 
Flandeiro. 

QuáagnllárYüs, TI, s. ap. m. GLOS. GR.- 
LAT. Fiandeiro. 

Quásillúm, 1, 4. ap. n. Cic. Prisc. e 

Quáslllüs, à, ap. m. dimin. de Qua- 
lus. PROP. TIB. Cestinho de pór lan. $ 
CATO. Cabazinho, açafatinho, cestinho, 

QuãesabilIs, 6, adj. (de quassare). 
Luc. PRisc. Que póde eer abalado ou aba- 
nado. 

Qu&ssábündüs, Ved. Casabundus. 

QuássátIó, ônis, s. ap. f. (de guas- 
enre). Liv. MACR. Sacudidura, abalo, 
abano, agitação, tremor. $ ARN. Percus- 
são, pancada, cmbate. 

(?) Quássütlipénné&, &árüm, s.ap. J. 
piur. (de quatere e penna). VARR. Que ba- 
tm ou sacodem as azas (epith. dos 
alens). 

Quāssātūră, Ge, e ap. J. (de quas- 
sare). VRG. Contusio. 

Quassátüs, á, Um, part. p. de 
Quaeso. Ov. PLIN. J. Sacudido, abalado. 
Quassata ventis classis. VIRG. Frota batida 
pelos ventos. $ SiL. Assaltado. $ Derru- 
bado, destroçado, arruinado. Quassata re- 
Acere. Liv. Reparar as brechas. $ PETR. 
Quebrado, espedacado, esboroado. $ Fig. 
CIC. SUET. Agitado, abalado, sacudido, 
abatido, debilitado, enfraquecido. 

QuássÓ, às, àvi, atúm, &rg, e 
trans. e intrans. freg. de Quatio. SEN. tr. 
PETR. Sacudir, abalar, abanar, mover, 
agitar com força. Quassare hastam. VIRG. 
Brandir uma lança. Je tussis quassavit. 
CAT. A tosse tem dado cabo de mim. $ 
VERB. ap. FEST. SIL. Bater con) forca, 
abalar, aluir, derrocar. $ PALL. Machu- 
car, pilar, pisar, moer. $ Fig. INSCR. To- 
car vivamente, commover muito. $ Quas- 
sans. PLAUT. Vina. Que balouça, que 
abana, que treme. 

1 Quássüs, á, Om, part. p. de Quatio. 
PLAUT. Sacudido. $ HOR. Batido, tocado, 
abalado. § PLIN. MART. Damnificado, de- 
teriorado, estragado, arruinado. Afurí qui 
quasst erant. LIV. Os muros que tinham 
aido damnificados. Turres situ quasse. 
NRN. tr. Torres ruínosas. $ Ov. APUL. 

l'ETR, Fendído, eivado, rachado ; furado. 
€ Po, QUINT. Quebrado, cortado (com 
respeito a uma lettra pronunciada). $ 
REN, tr. CURT. Abalado, abatido, debili- 
tado, enfraquecido. 

2 Qu&ssüs, Us, s. ap. m. (de qua- 
tere). PACUV.Sacudidura, abano, abalo. 

QuAtófücló, Ie, féci, fictúm, fã. 
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córg, v. trans, (de quatere e facio). CIC. 
Sacudir, abanar, abalar, sobresaltar, fazer 
estremecer. 

* Quatónós. ScIP. ap. FEST. e. 

Quaténüs e Quatinis, adv. e conj. 
(de quà e tenus). CIC. ULP. Que (em cor- 
relação com ez ed parte, hactenus). $ Luv. 
COLUM. Até onde, até que logar (com el- 
lípsc do correlativo). $ Fig. CIC. Liv. Até 
onde, até que ponto. $ Cic. Por quanto 
tempo, ató quando. $ Cic. Hon. TAC. Pois 
que, visto que, já que. $ DIG. Afim de 
que, para qne. $ LacT. Como, de que 
modo. 

Quàtér, ado. num. (de quatuor). Co- 
LUM. Hon. Quatro vezes. Ter aut quater. 
VIRG. Ter, quater. OV. Trez ou quatro 
vezes, muitas vezeg, por muitas vezes. 
Quater quine mine. PLAUT. Vinte minas 
(dinheiro). Terque quaterque beatus. VIRG. 
Quater feliz, Ov. Trez e quatro vezes di- 
toso; quatro vezes ditoso, i. é, mui dli- 
toso. 

Quaãtêrcentiês, ado. num. VITR. 
Quatro centas vezes. 

Quátérdécles, adv. num. Cic. Qua- 
renta vezes, A Prisc. Quatorze vezes. 

Quátérnarlüg, á, úm, adj. (de qua- 
ternt). PLIN. Quaternario. $ COLUM. Que 
tem quatro pés por todos os lados. $ 
Quaternartus iambus. Prisc. O m. q. Oe, 
tonarius (versus). 

Quáterni, &, á, adj. num. plur. (de 
quatuor). Cic. Que são quatro a quatro. $ 
CA8. AUS. Que são cm numero de qua- 
tro. Quaternüm pedum spatia. COLUM. 
Espaços de quatro pés. Quaternas centesi- 
mas spernere. CIC. Despresar o lucro de 
48 por 100. 

QuátérnYó, ónls, s. ap. m. (de qua- 
terni). PRISC. CAPKL. O numero quatro. $ 
HIER. Esquadra de quatro soldados. € 
CASS. FonT. Quaderno e caderno de 
quatro folhas a quatro paginas. 

QuátérnItáis, Aug, s. ap. f. BORTH. 
Condic&o do que é quadruplo ou compos- 
to de quatro elementos. 

* Quátérnüs, á, úm, adj. num. 
PRUD. Quarto. Ved. Quaterni. 

Quãtiniis. Ved. Quatenus. 

* QuătIð, Ys, quássi, quāssŭùm, 
tóró, o. trans. LIV. Visc. Sacudir, aba- 
nar, mover, agitar. Quatere hastam. PEYR. 
Brandir uma lança. — rísu. HOR. Fazer 
dar gargalhadas. $ VIRG. Ov. TAC. Bater, 
abalar, alulr. Janta artete quatere. Liv. 
Bater os muros com o vaivem. — terbe- 
ra. CULEX. Dar muitos açoutes (em al- 
guem). Quati tecta. Ov. Desabar o tecto. 
$ Tocar, fazer andar. Quatere pro se. CIC. 
Tocar a diante de si. — aliquem foras. 
TER. Deitar alguem para fóra. 6 VIRG. 
Fatigar, esfalfar. $ Fig. VIRG. TAC. Atacar, 
importunar,, molestur, inquietar, $ Cic. 
SEN. tr. Abalar, agitar, tocar, coumover, 
turbar. Aliquem mente solidá quatere. 
HOR. Abalar a firmesa de alguem. $ 
HOR. Festejar (uma divindade). 

Quátridiánús, á, üm, adj. (de 
quatriduum). HIER. Que é de quatro dias. 

Quãtridúúm, 1, s. ap. n. (de qua- 
tuor e dies). CIC. Espaço de quatro dias. 
In hoc tríduo aut quatriduo. PLAUT. N'es- 
tes trez ou quatro dias. 

Quaãtriêris. Ved. Quadrieris. 

QuAtrini. VARR. O m. q. Quadrint, 

Quátri6, ônis, s. ap. m.(de quatuor). 
Isip. O ponto de quatro (no jogo dos 
dados). 

QuáAtrísóxtYüm, Yi, s ap. n. (de 
quatuor e sextus). NOT. TIR. Quatro sex- 
tarios. 

Quátüór ou Quáttúór, adj. num. 
indecl. CIC. VIRG. Quatro. Ter quatuor, 
ENN. Trez vezes quatro, doze. 

Quátüórüngulàátilts, é, adj. AUCT. 
Lryrr. Que tem quatro angulos, quadran- 

lar. 

Qutübrdücliós, ado. num. P. 
Quatorze vezes, 
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QuátLórdéóclm, adj. num. indeel. 
(de quatuor e decem). Liv. PLIN. FLOR. 
Quatorz . $ SEN. Os bancos em numero 
de gout Ze, as fileiras de assentos, os lo- 
gares dos cavalleiros (no theatro). Sede. 
re in quucordecim. BUET, Sentar-se entre 
os cavnlleiros, sêr da ordem cquestre. 

Quátüorprimi, orüm, s. ap. m. 
plur. Inscr. Os quatro primeiros decn- 
rí0es d'uma cidade municipal. 

Quatúôrsignani, orüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Quatuorsignanos, 6obreunome 
dos Tnrbello8, povo da Gallia. 

Quituúorviralis, 8, adj. (de qua- 
tuorvirt;. INSCR. Concernente aus qua- 
tuorviros. 

QuátüorvYrátüs, Ge, s. ap. m. (de 
quatuorviri). CIC. Quatuorvirato, cargo 
de quatnorviro. 

Quáütüorviri, orüm, +. ap. m. plur. 
DIG. Quatuorviros, commiss8o de quatro 
magistrados em Ronia, eucarrcgados «a 
conservação das ruas. $ CIC. Insck. Sena- 
dores das cidades muntcipaes das Co- 
lonias. 

Quà vi8, adv. HOR. De qualquer modo. 

Quaxó. FEST. Ved. Couzo. 

Qué, conj. posposit. (da m. raiz q. +1). 
Cic. VIRG. E. Eque quercu. VIRG. E do 
carvalho. Ergue eo fieri. CELS. E rceultar 
d'aqui. A meque. CIC. E de mim. Rugo- 
sas distraherentque genas. Ov. E ellas di- 
lacerariam suas enrugadas faces. //asta- 
que el gladius. Liv. A lanca ea cepada. 
Tectumque, armaque, canemque. VIRG. A 
casa, as armas e o cão. $ Liv. Ao mesmo 
tempo, ao dizer isto, e logo. $ Liv. En 
$ VIRG. HOR. Ou. Juvenes capli cosiquit 
Lrv. Maucebos aprisionados ou mortos. 
$ Cic. Mas, porem. $ Liv. Porque, por 
tanto, pois. $ Tac. Tambem, ainda, 
alem d'isso. Quum dilezeris..., meque for- 
Mitre solebas... PLIN. J. Depois de me ba- 
veres auado..., costumavas ainda for- 
IDAF-ID€... $ CIC. CAS. Isto é, convem a 
saber. 

* Quel, arch. por Qui. INSCR. 

Queis e Quis, arch. por Quibus. Sat: 
Vine. 

Quémádmódüm, ado. e conj. (de 
quem, ad e modum). CIC. CAS. Como, de 
que uiodo ; por que melo. Non docet quem- 
admodum inveniam... CIC. Não me ensi- 
na como heide encontrar... Omnem rem 
scio qucmadmodum est. PI.AUT. Sel tudo 
como é. $ Cic. PLIN. J. Como? De que 
modo ? $ Cic. Liv. Como, do mesmo mo- 
do, como assim como. Eodem modo que- 
madmodum. Cic. A m. signif. Quemad- 
modum spero. CIC. Como espero. 

Qué6O, 18, ivi ou N, itúm, 1r3, o 
intrans. Poder. Non queo scribere, CIC. 
Náo posso escrever. Non quis. HOR. Não 
o podes (dizer). Ut quimus. Ten. Como 
podermos. Nec credere quiti. VIRG. Nem 
pude crer. Non quiit eripere. ATT. Não 
pôde arrebatar. Si non quíbo impetrare. 
PLAUT. Se eu não poder obter. Zn fructum 
converlere quisse. LUCR. Ter podido sér 
util. $ * Pass. Quitur. CJECIL. Pode-se. 
Queatur. LUCR. Possa-se. Non vi impelli 
quitus sum. ATT, A violencia não pode 
impcllir-me. 

Quércens, éntYs, s pr. m. Vino. 
Sri. Quercente, nome dc guerreiro. 

Quércérá. Ved. Querquera. 

Quércetüm, 1, s. ap. n. (de quercus). 
VARR. HOR. Mata de carvalbos,carvalhaL 

Quércéüs, à, tim, adj. (de quercus). 
TAC. De carvalho. 

(?) Queércicús, á, úm, ad). (de 
quercus). SUET. O m. q. o preced. 

Quércinüs, 4, Um, adj. (de quer 
cus). TERT. O m. q. Querceus. 

1 Quércüs, ús, 4. ap. 7. Cic. VIRO. 
Carvalho (arvore). 6 St. Madeira de 
carvalho. $ V. FL. Navío. $ V. FL. Lança. 
$ Ov. Folhas de carvalho. Civílis quer. 
cus. VIRG. e elmpleste Quercus. LUC. 
Coroa civica (de folhas de carvalho). y 
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JUV. Bolota, glande (fructo do carvalho). 
q * 28 declin. arch. Quercórúm, gen. plur. 
CIC. ap. PRISC. Quercl, gen. sing. PALL. 

2 Quércüs, Us, s. pr. m. IN&Cn. So- 
brenome romano. 

Quérelá, 6, s. ap. f. (de gueri). 
Cic. VtnG. Queixa, quelxume. Habere 
querelam. CIC. Dar motivo de queixa. 
Consulum querela esse debutt de... C1C. Os 
consules deviam quelxar-se de... Que sil 
hominum querela frontis tuce. CIC. Quan- 
to se qucixam de teu rosto (enganador). 
$ CIC. Queixa amigavel, reprebensão, 
exprobração. Sine quereld. Inscr. Sem 
rasão ou motivo de queixa. $ Vina. JUST. 
big. Queixas, accusações:; queixa (em 
juízo). € Hon. Inscripção funebre, epita- 
puto. Y STAT. Cantilena de ama de leite. 
$ VIRG. PLIN. MAUT. Gritor de nnimaes 
(o mugido, berrar, roncar, grunhir, la- 
drar, o ccaxur, etc.); canto das avcs. $ 
LUCR. Som da flauta. $ SEN. Dór (pby- 
sica). 

* Quéróláne, ántls, part. pres. de 
Querelo, desus. SERV. Que se queixa. 

* Quérélosüs, à, úm, adj. (de que- 
rela). Cass, Que se queixa. $ CASS. Di- 
gno de queixa. 

Quéribundús, 4, Um, adj. (de 
quem). Clic. Lamentave!, !astimoso. $ V. 
FL. Qucixativo, queixoso. 

QuérImonla, &, s. ap. f. (de querit). 
Queixa. Querimonte habebantur de... CIC. 
Queixavam-se de... $ lOR. Dor, pezares 
(expressos). $ Hon. I'isputa entre marido 
e mulher, ngastamento, desavença. 

* QuérImóniosüs, 4, úm, ad). (de 
querimonia). ICID. Que gosta de se queixar. 

* Quérimoniúm, Yi, s. ap. n. FORT. 
Om. q. Querimonia. 

Quéritór, árls, üátüs súm, árl, 
b. dep. freg. de Queror. P. NOL. Quelxar- 
se multo. 

Queérnóéiüs. CoLUM. e 

Quêrnús, á, üm, adj. (contrac. de 
quercuneus e de quercunus, de quercus). 
Vino. De carvalho, 

Quórór, érIs, quéstús siim, $rl, 
o. dep. intrans. e trans. CIC. Quelxar-se. 
Ouer? cum aliquo. Cic. LIV. Quelxar-se 
de alguem. — de re. CIC. — super re. HOR. 
— apud aliquem. PLAUT. — alicut. Ov. 
PLIN. J. Queixar-se de alguma coisa; 
queixar-se a alguem. Suum fatum quere- 
bantur. Cep, Lamecntavam a sua sorte, 
Querttur de Milone per vim expulso. CIC. 
Queixa-se de filão ter sido expulso com 
violencia. Amissos queritur fetus. VIRG. 
Lamenta a perda de seus filhos. Quert 
quód. NEP. ou com tmn. CIC. Vina. 
Queixar-se de que. Queri questus. STAT. 
Fazer suas queixas. $ Vinc. JOR. Gritar 
(com respcito aos animaes), gemer, sus- 
pirar, chiar, chilrar. $ Ov. Murmurar, 
eusurrar, fazer um leve murmurio, ou 
ruido. 

Quérquédülài, e, s.ap. f. (de xapxov- 
elc). VARR. COLUM. Especie de adem (ave 
aquatica). 

Quérquérá ou Quércéràá febris. 
PLAUT. e simpleste 

Quérquórá, &, 2. ap. f. ARN. Febre 
acomparhuda de calefrios. 

Quérquéirné Aque, 4. pr. f. plur. 
ANTON. ITINEIt. Cid. da Lusitania. 

Quêrquêrni, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Querqueruos, habitantes de Aguas 
Querquernas. 

Quérquétülünüs, 4, üm, adj. (de 
querquetum ep quercetum). Pertencente 
ás matas de carvalhos. Querquetulane et 
re. FEST. Nymphas das carvalhacs, 1. é, 
Hamadryadas. Querquetulanus mons. TAC, 
Monte querquetulano, 1. é, o monte Ce- 
llo (em Roma). Querquetulanum sacellum. 
VARR. Sanctuario edificado no monte Ce- 
llo. Querquetulana porta. PLIN. Porta 
de Roma, entre o monte Cello e o monte 
Esquilino. 

Quärquötüm. Ved. Quercetum. 
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* Quérülosüs, á, üm, adj. (de que- 
rf). HIER. Que sc queixa muito. 

Quérülüs, à, Om: adj. (de queri). 
PRor. Ov. Que se queixa, lastimoso, 
queixativo, queixoso. Nec querulus essem. 
Ov. Nem eu mc queixaria. $ HOR. Enía- 
dado, impertinente. Calamítas querula 
est. CURT. A desgraça é dada a carpir-se. 
5 PFTR. MART. Que grita (com respeito 
aos animaes). Querule cicade. VIRG. As 
estridentes clgarrus. $ Que faz ruido. 
Querule tube. PROP. As ruidosas trom- 
betas. — chorde. Ov. Cordas harmonio- 
sas. — fores, Ov. Porta que range. Que- 
rulus ros. PETR. Murmurantes ondas. 

* Qués. ENs. Plur. arch. por Qui. 

* Quescumquáé. CATO. arch. por 
Quicumque. 

* Quésdám. ATT. arch. por Quidam. 

* Quéstüosüs, à, Um, ad). (de gues- 
tus 2). 1SID. Queixativo, quelxoso. 

1 Quéstüs, á, úm, part. p. de Que- 
for. Ov. Que 8e queixou. 

2 Quéstús, Dë, s. ap. m. (de queri). 
CIC. VIRG. Queixa, queixume, queixas, 
als, gemidos. $ V. FL. Exprobração. $ 
VIRG. Canto queixoso (do roussinol). 

] Qui, que, quód ; cújús (gen.); 
cui (dat.). 19 Que, o qual, a qual, 
ele, ella ; 2º Aquelle, aquella que (com 
ellipse do antecedente); 3º Js ou Talis 
qui. Tal que; 4º Equivalente a Ut ts, (ile, 
ego, tu, nos (com o verbo no conjunct.) ; 
Visto ou já que eu, tu, elle; 6% Tal que 
(com ellipse do antecedente) ; 69 Que ?, 
quem ? ; quem, qual (com interrogação 
ou sem ella); 7º Algum, alguem; 68º 
Qual dos dois. PRÆD.; 9º Qut, f. arch. 
por Qua. PIAUT.$ 1º Lez Porcia altaque... 
quibus legibus... SALL. A lel Porcia e ou- 
tras... pelas quaes leis. Nullo modo, quí 
modus a me non tentatus sit. C1C. Por ne- 
nhum modo... que eu nào hnja emprega- 
do. Libri quos scripsi. Cic. Os livros que 
escrevi. /nter quos. Ov. Quos inter. Hon. 
Entre os quaes. Sine qud. Cic. Quels sine. 
VIRG. Sem a Qual; sem os quaes. Cum 
qud, cum quo. CIC. Quicum ou Quícum. 
Cic. Ymo. Com a qual; com o qual; 
com que. Cum quibus. Liv, Quibuscum. 
PLAUT. Com os quaes (ou as quaes). 
Cujus auditorem  Llermagoram sunt qui 
viderínt. QUINT. Do qual alguns há que 
teem visto o discípulo Hermagoras. Ca- 
to, quo erat nemo ferà prudentior. CIC. 
Catão, que era quasi o mais sabio de to- 
dos. Gloria, qui est círtutis fructus, CIC. 
A gloria, que é o fructo da virtude. Flu- 
men quod appellatur Tamesis. Cies. Rio 
que chamam Tamesis (Tamisa). Doceo, 
legem fstam quam vocas, non esse legem. 
Cic. Mostro que a que tu chamas lei, 
não é uma lel. Qui ad te non uccedebum... 
Circ. Eu que não la ver-te... O qui regis... 
Vira. O tu que governas... Er quo, scil. 
tempore, JUV. Desde que. Er quo sí com- 
putemus, TAC. Se computarmos desde esta 
epocha. Sí tempus est ullum.... que mul- 
ta sunt. CIC. Se dá alguma circumstan- 
cia... € há muitas. Afayna vts est conscien- 
tíce ; quam quí negligunt... CIO. Grande é 
a forca da consciencia; e aquelles que 
a despresam... Cui tu laete faros due, 
VIRG. Offerece-lhe mel desfeito em leite. 
Quod sí facit... C1C. Se elle faz fato... Ved. 
Qui 2, Quo, Quod. $ 29 Qui mentiri solet. 
CIC. Aquelle que tem o costume de men- 
tir. Qui amant. VIRG. Aquelles que amam. 
Que ceteros mollire solent, TAO. Aquillo 
que ordinariamente abranda os outros 
(homens). /d solum bonum est, quo qui 
potitur necesse est beatus att. CIC. Bem é 
86 aquelle que faz necessariamente feliz 
a quem o possue. Que ín quo non sunt, 
firmit stomachi est. CELS. Aquelle em que 
não há cstes indicios, tem bom estomago. 
Non deerunt, qui... TAC. Não faltarão pes- 
soas que... 6$ 3º Habetis eum consulem, 
qui non dubitet... CIC. Tendes um tal coue 
sul, que não duvidará.. Affeetio talis 
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animí, que noceat nemint. CIC. Tal dispo- 
sicáv de animo, que a ninguem ínca mal 
Jilum eum futurum esse puto quí esse de- 
bet. CIC. Crelo que elle será tal qual deve 
sér. Non puto te eum esse quí putes... CIC, 
Náo julgo que tu sejas tal que penses... 
Non ii sumus, quibus... CIC. Não somos 
pessoas, n quem... $ 4? Dignus est quí 
aliquando imperet. Cic. E’ digno de que 
um dia venha a governar. Nulla est tam 
demens civitas, que non malit.. CIC. 
Não há estado tão sem juizo, que não 
prefira... Rana regem petiere, quí compes- 
ceret... PARD. As rans pediram um ret 
que reprimisse... Paulo minùs considera- 
tus qui fecerit... CIC. Tendo sido menos 
prudente em fazer... Quo pigncre vindicet 
orbem... Ov. Para que reclame com este 
titulo o imperio do mundo... Jajor sum 
quàm cui possit fortuna nocere, Ov. Eu 
sou superior aos ataques da fortuna, 
Amant te omnes, nec injurid, qui sis... 
Cic. Todos te amam, e com rasão visto 
que és... $ 5º Spero, que tua prudentia 
est... CIC. Espero, fado na tua sabedoria. 
Quá mollitiá sum animi, Cic. Com aquel- 
la sensibilidade de que sou dotado. Qui, 
que mea negligentia est... Clic. Eu que 
sendo tal a minha negligencia... Cujw. 
lenitatis est Galba, jam fortasse promtsit... 
Tac. E tal a bondade de Galba, que elle 
promctten já talvez... 4 6º O qui me ss 
tat in vallibus... ? VIRG. Oh, quem me le- 
vará aos valles...? Qui nomínat me ? TER. 
Quem me chama? O quí tuarum pennu- 
rum est nitor! PBXD. Que bellesa a das 
tuas pennas! Que tsia amicitia est ? Cic. 
Que amisnde é essa ? Si, quí vír fuertt, 
considerabis. CIC. Se considerares que ho- 
mem fol. El qui sis, considera. CIC. E 
considera quem tu és. Nescio quí sener. 
TER. Nho eei que velho. $ 7º St qui ges- 
sisse... CIC. Se alguem tivease adminis- 
trado... 

2 * Qui, abl. siny. arch. m. f. do pre 
ced. PLAUT. $ Tomado adverbialmente. 
Em que, de que, porque, com que, 
para. Di, out efferretur, vir reliquer. 
NEP. Que elle apenas delxara com que 
lhe fazerem o enterro. Multa quí con- 
jecturam hane facio. TER. Multas cols:un, 
de que tiro esta conjectura. Arundines 
qui porteyamus villam. PLAUT. Canas para 
cobrírrmos & casa de campo. $ PLAUT. 
Hon. Liv. Como, de que modo (com in- 
terrogação ou sem ella). Out possum? 
(nen, Como o posso ? Dum id quero, qui... 
TER Em quanto busco o melo, como... 
Nec quí hoe miht eveniat, scio. TER. Nem 
eu sel d'onde isto me venha. Quí dum. 
Ved. Quidum. $ PLAUT. Quanto (com um 
verbo que indique preço). $ TER. Lucn.. 
O m. q. Utinam. 

QuIà, conj. Cic. Lrv. Vmo. Por que, 
por quanto. Quia enim serò adcenímus. 
PLAUT, Por termos chegado tarde. Jraiu 
est quía non redierím. PLAUT. Ella está 
contra mim, por eu não ter voltado. $ * 
Que. Hoc noveris quia... PALL. Sabe que... 
Scire quía. SERV. Credere quía.. HIEN 
Baber que; crér que. 

Quiánám, adr. ENN. VIRG. Porque ? 

Quiáné, adv. VIRG. STAT. EI por Isso 
qne? é por essa rasão? é por esse ino- 
tivo? 

QuibO, /us, de Queo. 

Quicquám. Ved. Quisqua-n. 

Quicquid. Ved. Quisquis. 

Quicúm. Ved. Qui. 

Quicimquô ou Quicünqué, que 
cumquê, quódcümquó, adj. co. 
CAES, Qualquer que, todo aquelle que, 
Quícumque ts est. CIO. Qualquer que este 
seia. Omnia quacumque loquimur. Cic. 
Tudo aquillo que dizemos. Quodcumq*e 
est lucri. PEAD. Qualquer que seja 3 
achado. Hoc quodcumque vides. PROP. Tudo 
isto que vés. § Ov. SEN. tr. Quem quer 
que seja, quem quer que. Quicumque alius 
transíliet... Liv. Qualquer outro que 
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ttenspozer... Y CIC. VIRG. Qualquer que, 
Ainuri, 1000. Qud?ursque Juice, UC, 
Por quaesquer Incios. $ Quodcumque, n. 
Qualquer coisa que ; qualquer quantidade 
que. Quodcumque ostendis mihi... HOR. 
Tudo &quillo que me mostras... — mili- 
tum contrahere poterítis, CIC. Todo o nu- 
mero de soldados que poderdes reunir. $ 
Com tmesis. Quí te cumque manent casus. 
VIRO. Quod erit cumque visum. Cic. 

Quicümvis,. PLAUT. Com qualquer 
que seja. 

Quid, n. de Quts. Cio. Vino. Que? 
que coisa? Quid attinet hoc dicere ? CIC. 
De qne vale dizer isto? Quid tibi vide- 
tur ? CIC. Que te parece ? Quid huic cum 
Avilo? Cic, Que tem este com Avito? 
Quid opus equítatu? CIC. Que nccessidade 
há de cavallaria ? Quid est eur vereatur ? 
Cic. Que há que temer? [n quid? SEN. 
Para que Qm ? para que? Quid tu homi- 
mts es? TER. Que homem és tu? Quid 
mulieris uxorem habes? TER. Que mu- 
lher é esta tua? Quid tibi ego etatis vi. 
deor? PLAUT. Que edade achas que eu 
tenho? Quid celati argenti? CIC. Quanta 
prata lavrada? Quid? CIC. Que? pois 
que ? e por que ? Quid enim ? Quid tero ? 
Cic. A m. signif. Quid, quéd...? CIC. Ov. 
QUINT. De mais que...? Alem de que...? 
Quid, quod etiam addiscunt senes? CIC. Pois 
assim é que os velhos aprendem ainda ? 
Quid, quód ne tllud quidem verum est... 
SEN. Digo mais que ncm aínda é verda- 
deiro (que)... Quid, que audieram...? 
VIRO. E estas outras coisas que eu tinha 
ouvido...? $ Que, o que, que coisa (sem 
interrogação). Requirere quid agam. Ov. 
Perguntar o que faço eu. Erponam vobis 
quid hominis sil. Cic, Expor-vos-hel que 
casta de homem elle é. Scire quid ejus sit. 
Cic. Saber a que se hade ater. Nescio 
quid. TER. Ov. Não sel que. $ Qual. Quid 
cidetur tibi mancipium? TER. Que tal 
achas este escravo ? Quid tibi nomen est? 
PLAUT. Como te chamas? $ CIC. VIRC. 
Alguma coisa. St quid datur olf. FOR, Se 
eu tiver algum vagar. Ne quid novum ro- 
getur. LIV. Para que não seja apresentada 
alguma lei nova. Num quid. Ved. Nun- 
quid. $ Liv. Em alguma coisa, no quer 
que seja. $ Tomado adverbialmcnte. Cic. 
VIRG. Por que (com interrogação ou sein 
ella). Quid tta $ CIC. Por que assim ? Como 
assim ? E por que? Polis porque? Quid 
tum ? TER. Então que é? Quid tum pos- 
tea? TER. Que resultado houve então ? 
Quid tum inde? TER. E que resultou 
d'isto? Quid ventat, scitatur. Ov. Ella per- 
gunta, por que vem. Mirari quid tia se- 
ligant. COLUM, Admirar-se de que elles 
escolham assim. Quid ni? Ved. Quidni. 

Quidám, quéédám, quóddam (e 
quiddám  empreg. substantivamente), 
adj. C10. VIRG. Um certo, uma certa, 
algum, alguma, alguem. Fuit quoddam 
tempus. CIC. Houve um tempo. Quoddam 
belium naturale. CIC. Uma certa guerra 
natural. Quidam ( plur.) ex ou de. CIC. e 
com gen. TAC. Alguns de, ou d'entre. 
Qutdam... quidam. CIC. Uns... outros. Ac- 
currit quidam. HOR. Lá vem um fulano. 
Quedam exercere. VIRG. Occupar-se em 
certos misteres. Quíddam mali. Cic. Um 
certo mal. 

Quidém, adv. CIC. Em verdade, na 
verdude, de certo, certamente, por certo, 
certo é. Non tu quidem reliquisti, sed cer- 
tê... CIC. Se não abandonaste, ao menos... 
$ CIC. Seguramente, certamente, verda- 
deiramente. Quidem certê ou profecto. CIC. 
A m. signif. Te quidem nihil est impu- 
dentius, PLAUT. Com effeito nada há mais 
impudente do que tu. Spero quidem. 
PLAUT. Sim, eu o espero. Vim hoc quidem 
est afferre. Cic. Mas isto é fazer violen- 
cia. $ CIC. Ainda. Ne quidem. Ved. Ne 1. 
€ CIC. Precisamente, exactamente. Quum 
auidem... CIC. No mesmo tempo que, 
Dá mesma epocha em que... Nunc gui- 
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dem. Cic. N'este mesmo Instante, agora | 
LEST. y CIC. NET. Av ircrcg, Non vidro 
causam, hoc quidem lempore. Cic. Não 
descubro o motivo, ao menos agora. 
Mirum ésta dici, ab Antiocho quidem, 
cut... CIC, E'admiravel que isto seja dicto, 


ao menos por Antiocho, a quem... Si quí: 


dem. Ved. Siquidem. $ CIC. VIRG. Entre 
tanto, todavia, com tudo. /lle quidem. 


Ved. Zile. $ Mas, porém. Re quidem verá. 


CIC. NEP. Mas Ze felto, mas em realidade, 
mas realmente. $ Como expletivo (ser- 
vindo de dar mais força a uma opposição, 
a uma explicação, a uma aflirmação). 
Jli quidem alterum metuunt, nos... CIC. 
Elles temem um, nós... /n pralio cecidit, 
quum quidem pugnaret exudrersús... NEP. 
Pcreceu no campo da batalha, comba- 
tendo contra... Non opínor id quidem jus 
esse. CIC. Não me parece que isto scja 
Cio. E 


justica. Ten. 
elle... 


Quidnám. Ved. Quisnam. 


Quí quidem... 


Quidni ou Quid ni, adv. TER. Cic. 
SEN. Por que não.? Pois, porque não? 


Quidni non? SEN. A m. siguif. $ Cic. 


PETR. Quo! Oh, que! $ Com tmesis. Quid 


ego ni teneam Y Pt.AUT. 


* QuidnIs1, ado. AFRAN, O m. q. o 


preced. 
Quidquáím, Ved. Quisquam. 
Quidqué. Ved. Quisque, 
Quidquld ou QuicquId, n. de Quis- 


quis. CIC. Tudo aquillo que. Quidquid 14 
CIC. Qualquer 
coisa que fôr, seja o que fôr. — illud 
tributsset. TAC. Qualquer coisa que clle 
concedesse. — deorm tegil.. Cic. Todos 


est. VIRG. Quidquid est, 


os deuses que governam... — progredior. 


Liv, Quauto mais cu me adianto. — 
amas Catullum, CAT. Segundo toda a tua 


amisade para enn Catullo. $ CIC. LUCR. 
Qualquer coisa que seja, uma coisa qual- 


quer, tudo, Ut quidquid. actum est. PLAUT. 


Como tudo se passuu. 

Quidúm ado. PLAUT. TER. 
por qne ? Pois por que ? Dog como ? 

Quidvis, n. dc Quisvis. Cic. HOR. 
Qualquer coisa que seja, o quer que fôr, 
tudo. 

x Quie, abl. arch. de Quies. N&v. 
AFRAN. 

* Quienes, éüntIs, part. pres. de Queo. 
APUL. PRISC. 

Quiérám , syne. 
VIRG. 

1 Quiérim, fut. per”. de Queo. 

2 Quiórim, sync. por Quiererim. POET. 
ap. SEN. 

Quiériint, 
Vino. 

1 Quiés, Gg, s. ap. f. Repouso, dcs- 
canço, cessação. Quies operum.VIRG. Ces- 
sação do trabalho. — miseriarum. CIC. O 
termo das miserias. Postquam prima quies 
epulis. VIRG. Depois que o banquete termi- 
nou.$ CIC. VIRG. Repouso, descanco, somno, 
adormecimento, lethargo, modorra. /re 
ad quietem. CIC. Ir desçançar, ir dcitar-se. 
Qutetem capere. CES. Pegar no somno. 
In quiete, Liv. Per quietem, TAC. Durante 
o somno. Dura quies. VIRG. e simpleste 
Qutes. PROP. O somno eterno, a morte. 
$ SALL. TAC. Socego, inacção, tranquil- 
lidade, calma, paz. Ut me hesterne quie- 
tis peniteat. LIV. Qne eu me arrependa 
de ficar hontem de braços cruzados, i. é, 
de não ter combatido. Quleií subdita 
brachia. Ov. Braços obrigados á inacção, 
í. é, a não manejar as armas. Altíci quies. 
NEP. A neutralidade de Attico. $ Fig. 
STAT. Repouso, calma (com respelto ás 
colsas. Quies certaminum. Liv. Tregoas 
dos combates. — ventorum. PLIN. Cessa- 
ção dos ventos. — frigus caloremque in- 
ter. VIRG. Tempo temperado entre o frio 
e o calor. Lenis quies materic. PLIN. Ma- 
dcira lisa, direita ou sem nós. $ LUCR. 
Covil, toca (de animaes). $ Plur. dat. e 
abl. Quietibus. CIC. SALL. 


por Quieveram. 


sync. por Quiererunt. 


Então 
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2 Quiés, Ge, s. pr. J. Liv. STAT. O 
Repcuso (divindade). 

9 * Quiés, etis, adj. Nv. O m. q. 
Quietus. Ved. /nquies 1. 

* Qulésceéntlá, &, s. ap. f. (de quies- 
cere). FIRM. Vida tranquilla, 

Quiéscó, Ys, evi, etüm, éscóró, 
o. in(rans. e trans. (de quies 1). CIC. Liv. 
Ov. Estar em repouso, repousar, desçan- 
car, estar quicto, tranquillo; abster-se. 
Non aure quiescit, non oculis. V. FL. Não 
cessa de prestar attenção com os ouvidos 
e com os olhos. Quiescre punnæ. QUA- 
DRIG. Cessar de combater. Quieturus.. 
SUET. Devendo estar de parte... Quiesce 
petere... PLAUT. Cessa de pedir. Quiescas. 
HOR. Descança (1. é, cessa de escrever) 
Edicere quiescebant... GEIL. Abstinham-se 
de dar seu parecer... $ Cic, Repousar, des- 
cancar, dormir. Quiescere somno. CURT. 
A m. signif. $ Vino. Ov. PETR. Descan- 
car, estar morto, $ VIRO. Jiepousar, estar 
pousado (no chão). $ Cic. Viver separado 
da vida publica, viver como simples par- 
ticular. $ Estar socegado, não se inquie- 
tar. Quíescas cetera. PLAUT. Nän se te dà 
do mais. $ Não se oppór a, dcixar, pcer- 
mittir (que). Quiescat rem adduci... CIC. 
Permitta que o negocio scja levado... $ 
VIRO. PETR. Reponsar, estar immovel, 
cessar, parar, acalmar (com respeito ás 
coísas). Quievit terra, PLIN. A terra ficou 
em pousio. — flamma. VIRG. Apagou-se 
a chamma. Zn quiescentibus Nili aquis. 
PLIN. Nas aguas estagnadas do Nilo, 
Nima ista potentia quiescit. CIC. Este ex- 
t'aordinario puder nfño vale coisa al- 
guma (aqui). $ Sér mantido, permane- 
cer, durar. Nec quietura Romana fadera... 
Liv. Nem seráo duradouros os tractados 
com Roma... $ Ov. Calar-se. Quierit. VIRG. 
Cessou de fallar, calon-se. $ Pas. unip. 
Quibus quiesci poterat, TER. Que podiam 
conservar-sc socegndos, BP Somnum quies- 
cere. APUL. Dormir um sonno., $ * SEN. 
tr. Cessar (alg. coisa). $ * SERV. Faz des- 
cançar (alguem). 

Quiéssé. Liv. QuYeesém. Cic. Hon, 
Sync. por Quiecisse, Quievissem, 

Quietã, &, s. pr. f. INSCR. Quleta, 
gobrenome romano. 

(?) Quiétalis, Is, ou Quietatiüs, 
1, $. ap. m. FEST. O logar do repouso, 1. 
é, 08 infernos. 

* Quiétatór, orle, s m. MEI. O que 
dá o repouso (sobrenome de Jupiter). 
$ INSCR. Sobrenome «de Diocleciano. 

Quietatüs. Ved. Quietalis. 

Quiété, adv. Cic. Tranquillamente, 
socegadamente. $ QuictIüs, comp. Liv. — 
issIme, sup. CAES. 

Quiétillá, é, s. pr. f. INSCR. Quie- 
tilla, sobrenome romano. 

Queétissimá, de, s. pr. f. INSCR. 
Quietissima, nome d'uma matrona ro- 
DADA. 

* Quiétó, ás, Sei, ütüm, aró, e 
Quiétór, árls, átús súm, ári, v. 
dep. PRISC. Dur O rcpouso a, fazer des- 
cançar. 

* Quiôtôóriúm, Yi, s. ap. n. (de quie 
tus). INSCR. Logar de repouso, o tu- 
mulo. 

* Quiétúdó, nie, s. ap. /. (de quie: 
1). Gr.08. CYR. Repouso, descanço, 

Quiétürüs, à, üm, part. fut. act. de 
Quíesco. 

| Quiétüs, 4, Um, part. p. de Qutesco. 
Que repousou. Quieta ducca. COLUM. Dnga 
colhida há muito tempo. Ved. Requtelus, 
$ Cic. Vino. Que está em repouso, rcpou- 
sado, socegado, tranquillo, caluio. Qute 
tum aliquem reddere. TER. Fazer repou- 
sar alguem. Fiunt quietiores. V ARR. Fazem- 
ge mais mansos (os cavallos) Quum 
quieta omnia a bello essent. Liv, Como 
tudo cstivesse em paz, como não hou- 
vesse perturbação por guerra alguma, 
Quietus amnis. HOR. Rio manso. 
sermo. CIC. Lingiugem calma. ;£ía«em 
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quietam traducere, CIC. Levar uma vida 
tranquilia. Qutetum. PETIR. Ar sereno. $ 
C4ES. VIRG. Que catá em paz, tranquillo. 
socegado, pacifico. $ TAC. Adormecido. A 
Morto. Quieti, m. plur. NEMES, Os mor- 
tos, os finados. $ VIRG. TER. Que tem 
tranquillidade de espirito, que não tem 
cuidados, desasocego. De istoc quietus 
esto. PLAUT. A respeito d'isto não tenhas 
cuidado. $ SALL. NEP. Que não entra nas 
discordias civis, que não é por uma nem 
por outra parte, imparcial, neutral. $ 
PLIN. J. Modesto, que não tem ambição. 
€ Vinc. Bencvolo, favoravel, $ Quietiór, 
comp. Ov. — issImüs, sup. CIC. 

2 Quiétüs, 1, s. pr. m. TAC. Quieto, 
nome de homem. TREB. — filho de Ma- 
criano, reconhecido imperador com secu 
pae. 

Quiêvi, pret. Gert, de Quiesco. 

Quii, prel. perf. de Queo. 

QuilYbét, &libét, odlYbét (e Idlle 
bët, tomado substantivamente), adj. CIC. 
Liv. Qualquer que seja, o que se quizer, 
todo aquelle que, qualquer, todo. Unts 
quilibet ex iis... Liv. O primeiro que 
d'cstes vier... Quidlibet audere. Hor. 
A venturar-se a tudo. $ CIC. Hon. Vulgar, 
trivial, ordinario, corriqueiro. 

(?) Quilón ou CY Ion, 1, s. ap. n. (de 
pubes). VEG. Geléa. 

(?) Quimatus, tie, s ap. m. PLIN. 
Edade de cinco annos, 

Quin, adv. e conj. (de qui ene). CIC. 
VIRG. Que não? como nào? porque não? 
Quin taces? TER. Porque não te calus? $ 
Ten. Cic. Ora pois, vamos (com ímper.). 
Quin audi. PLAUT. Ora escuta. $ CIC. 
Yma. De mais, de mais d'isso, ainda 
mais, o mais é. Quin etiam. C1C. — tmo. 
PLIN..J. A m. signif. $ Mas, porém. Quin 
contrã. Liv. Mas ao contrario. $ Ces, 
VIRG. Que não. Non possum quin ercla- 
mem. CIC. Não posso deixar de exclamar. 
Quis est quin tntelligal...? CIC. Quem ha 
que vão comprehenda...? /ntroire quin 
non viderent. TER Entrar sem que vis- 
sem. Dies nullus est quin veniat. C10. Não 
se passa um só dia que não venha. $ Non 
quín... sed. Cic. Liv. Não que não,.. mas. 
$ Cic. CES. Que (depois d'um verbo que 
exprima duvida). Quis ignorat quin eint 
tria... CIC. Quem ignora que há trez...? 
Dubitatis quin vindicetis ? CIC. Ilesítacs 
em vingar? Fene factum est quin casha 
relinquerentur. GF1J. Pouco faltou que o 
acampamento fosse desamparado. $ Que 
não (no sentido de ul ille non). Nemo est 
quin malit... CIC. Ningucm há que nào 
queira antes... Nihil est quin posstt depra- 
carr. TER, Nada há que não possa sêr 
derrancado. 

* Quinám, arch. por Quisnam. PLAUT. 
ATT. SIL. Que, qual (com interrog. ou 
eem clla). $ CAS. O m. q. Uter. $ Com 
tmesis. Sed qui hinc nam erit? PLAUT. 

1 Quináriús, 4, üm, adj. (de quint). 
MACR. Quinario, de cinco. $ PLIN. Que 
ten cinco pollegadas de circumferencia. 

2 Quinarlus, Yi, +. ap. m. acil. num- 
mus. VARR. PLIN. Mocda de prata e» 1/2 
denurlo == f asses. 

* Quincénti, arch. por Quingenti. 
Vv. 

Quinctilla. Ved. Quintflis. 

QuinctilYüs, Quinctlüs, eto. Ved. 
Quintilius, Quintius, etc. 

QuincünclIlàlls, 6,0dy. (de quineunz). 
PILIN. Que tem cinco policgadas de cum- 
primento. $ PLIN, Plantado em xadrez. 
Ved. Quincunz, 

Quincúnx, âncis, s. ap. m. e algu- 
mas vezes ad). (de quínque e uncia). HOR. 
COLUM. Cinco onças. $ MART. Medida de 
capacidade, levando 5 heminas => 13,5 
decílitr. $ PLIN. J. 6/12 de um todo. 
Quincunz jugerí. COLUM. 5/12 da geira. $ 
Pers. Juros de 5 por 100. Quincunces 
wure. SCRVOL, A m. signif. $ CAS. Co- 
LUM, Modo de plantar em forma xadre- 
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zala, quincance. Direett in quincunces 
ordines, Cic.Fllelras (de arvores) dispos- 
tas em forma de xadrez. A disposição 
d'estas fileiras é da forma stguinte : 

e e e e o 

a = $ = e e & 

e e e e e 

(?) Quincüpédá, ee, », ap. f. op 

Quincüpédil, alla, ap. n. Ved. Quta- 
quepeda. 

Quinctüplex, YcYg, adj. (de quinque 
e plicare). Dobrado em cinco. Quincuplez 
cera. MART. Taboinhas encerradas ou 
canhenho de cinco folhas. $ AUS. Dividido 
em cinco. 

Quincüplüs, 4, úm, adj. BoETR. 
Qnintuplo. 

Quindéclés, adv. num. (de quinde- 
ctm). C1C. Quinze vezes. 

Quindécim. «dj. num. indecl. (de 
quinque e decem). CAS. CAT. Quínze. . 

Quindécimprimi, orüm, s. ap. m. 
plur. CAS, Os quinze primeiros niagistra- 
dos d'uma cidade municipal. 

* Quindécimüs, á, üm, adj. num. 
M. EwP. Decimo quinto. 

Quindécimviralls, 6, ad). (de guin- 
decimvirt). TAC. Quindecemviral, relativo 
aos quindecemviros. 

Quindócimviratús, fie, s. ap. m. 
(de grindecimtiri). LAMPR. Quindecemvi- 
rato, dignidude de quindecemviro. 

Quindécimviri, óorüm, s op. m. 
Ir, (de quindecim e cir). FRONTO. STAT. 
Quindecen viros, commissão de quinze 
magistrados, encurregados da guarda dos 
lívros sibyllinos. $ QUINT. Commissão de 
quinze membros. $ Com tmesis. Quinde- 
cim Diana preces virorutn. HOR. 

Quindêni, Æ, à, adj. num. plur. 
PLAUT. VITR. Que são em numero de 
quinze. $ Sing. Quindenus. ANTHOL. 

Quiné, quéenó, quodné e quidng, 
adj. PLAUT. TEN. Por ventura aquelle 
que ? aquella que? 

Quinétlám. Ved. o art. Qutn. 

Quingénariús, á, üm, adj. (de 
quingeni). CUnT. De quinhentos. $ PLIN. 
De quinhentas libras. 

Quingéni, &, á, adj. num. plur. (de 
quingenti). COLUM. SUET. Que 880 em nu- 
mero de quinhentos. 

Quingéntariüs, ð, im, adj. (de 
quingenti). VEG. Que é de quinhentos, 

Quingénténi, Æ, 4, adj. num. plur, 
HIER. Que sio em numcro de quinhen- 
tos. 

QuingéntésImiüs, 4, Um, adj. num. 
(de quingenti), Cic. Um de quinhentos. 

Quingênti, Æ, à, adj. num. plur. 
(de quingue e centum). VIRG. HOR, Qui- 
nhentos. 

Quingêntiês, adj. num. (de guin- 
genii). SUET. Quinhentas vezes. 

Quini, &e, 4, adj. num. plur. (de quin- 
que). Cic. Cinco a cinco, de cinco em 
cinco, a cada cinco. $ CSR LIV. Cinco. 
Quine mercedes. HOR.O m. q. Quincunces 
USUTE, 

Quinidéni, quingdêne, quinto 
déná. Vcd. Quíndeni. 

Quinimó. Vcd. Quin. 

QuinlÓ, onis, s. ap. m. (de quínf). 
TENT. Reunião de cinco. $ Ism. Ponto de 
cinco (no jogo dos dados), quina. 

Quinivicôni ou Quini vicónl, é, 
à, adj. num. plur. Liv. Que são em nu- 
mero de vinte e cinco. $ Sing, PLAUT. 

1 Quinquágénariúa, à, Um, adj. 
(de quinquageni). VABR. Que é de cin- 
coenta). $ VITR Que tem $0 pollegadas 
de circumferencia. $ CATO Que contem 
60 heminas. 

2 Quinquágénarlüs, YI, s. ap. m. 
HIER. Quinquagenario, commandante de 
60 soldados. 

Quinquügénl, &, &, adj. num. (de 
quinquageni). CIC. MACR. Que são em nu- 
nero do cincoenta. $ Sing. PLIN. 
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Quinquágésl¿ta, ade nuo, “de ruta. 
quaginta). PLAUT. Cincoenta vezes. 

Quinquagéesimá, Œ, 4. ap. E CIC. 
Imposto da quiuquagesima parte. 

Quinquagesimüs, á, úm, adj, 
num. (de guituuuginta). PLIN, HIER. Quia- 
quagesitro, um de cincoenta., 

Quinquâgiês, ado. num. PLIN. O m. 
q. Quinquagesies. 

Quinquagintã, ado. num. indecl. CIQ 
ViRG. Cincoenta. 

Quinquángülüs, á, Um, adj. (de 
quinque e angulus). PRISC. Que tem cinco 
angulos. 

Quinquátres, Iúm, s. J. plur. CHAR. 

QuinquátrIá,Yorüm,n.piur. SUET.6 

Quinquátrúe, üüm, /. plur. (de 
quinque). Clic, LIV. Quinquatrias, festas 
em honra de Minerva, celebradas cinco 
dias depois dos idos de Marco. Quínqua- 
trus minuscule. VARB, — minores. OV, 
Quinquatrias menores, celebradas nos 
idos de Junho. 

Quinqué, adj. num. indecl. (de zive). 
CIC. VIRG. Cinco. Quínque ter. Ov. Quinze 
vezes, 

Quinquéfóliim, N, s. ap. n. PLIN. 
Cinco em rama (planta). 

QuinquéfólYüs, à, úm, adj. (ds 
quinque e folíum). PLIN. Que tem cinco 
folhas. 

* Quinquégentanüs, à, úm, ad). 
(de quinque e gens). EUTR. Que forma 
cinco nações. 

Quinquggêntiâni, orüm, s. pr. m. 
plur. (de quinque e gentes). EUTR. Quin» 
quegencianos, povo d'Airica, que fez de- 
vastações no tempo de Diocleciano. 

Quinquégénüs, óris, adj. m. f. n. 
Aus. Que é de cinco especies. 

Quinquéjügüs, á, úm, adj. (de 
Quinque e jugum). J. VAL. Que tem cinco 
cabeços ou cumes. 

QuinquélibràlYs. COLUM. e 

Quinquélibris, 6, adj. (de quínque e 
libra). Vor. Que pesa cinco libras. 

Quinquémestris, 6, adj. (de quin- 
que e mensis). PLIN. Que tem cinco mczes 
de edade. 

QuinquénnálMá, Yüm, s. ap. n. plur. 
SuET. Quinquennaes, jogos celebrados de 
cinco em cinco annos. 

Quinquennaliciüs, 4, ám, adj. (de 
quinquennalis). INSCR. Que é por cinco an- 
nos, quinquennal. 

1 Quinquénnálls, $, ad). (de quin- 
quennis). CIC. Quinquennal, que é todos 
os cinco annos. $ Liv, Que dura cinco 
annos. $ APUL. De quinquennal. 

2 Quinquennálls, Is, s. ap. m. 
SPART. Quinquennal, magistrado com 
attribuições de censor nos municipios e 
nas colonias. 4 APUL. Presidente de va- 
ríos collegios. 

Quinquênnalitãe, átls, s. ap. J. 
(de quinquennalis). INSCR. Dignidade de 
quinquennal. 

Quinquênnis, $, adj. (de quíngue e 
annus), Ov. Quinquennal. $ PLAUT. Que 
tem cinco anpos de edade. $ Hop, Que 
tem cinco annos (vinho): 

Quinquénniúm, Yi, s ap. m. (de 
quinquennis). CIC. Ov. Espaço de cinco 
annos, um lustro. 

Quinquépárs ou Quinquipárs, 
ártls, adj. (de quinque e pars). Dios. O 
m. q. Quinquepartitus. 

Quinquépartito, adv. PLIN. Em 
cinco partes. 

Quinquópáirtitúa, 4, Um, adj. CIO. 
Isip. Dividido em cinco partes. 

Quinquópódã, ee, 4 ap. f. (de juin- 
que e pes). MART. Regoa de cinco pés. 

Quinquépédàllis, $, adj. (de quía- 
que e pes). HYG. Que é de cinco pés. 

Quinquépléx, 1Yc1s, adj. (de quinque 
e plicare). GLoss. Quintuplo. í 

QuinquéplicÓ ou Quinquíplicó, 
ás, etc., áró, v. trans. Tac. QuiatupL. 
car, 
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Quinquéplim, 1, s. ap. n. Gross, O 
quintuplo. 

Quinquéprimi, órüm, s. ap. m. 
plur. Cic. Os cinco primeiros d'uma ci- 
dade, depois dos magistrados (nos munl- 
ciplos e nas colonias). 

Quinquérém!Is, Ys, s. ap./. (de guin- 
que e remus). CIC. Liv. Navio de cinco 
ordens de remos. $ Adj. Quinqueremts 
navis. LIV. A m. signif. 

Quinqueérés, Is, s. ap. J. Nor. Tin. O 
m. q. O pieced. 

* Quinquertliones, Om, s. ap. m. 
plur. ANDR. O m. q. Pentuthli. 

* QuinquértYiüm, Yi, s. ap. n. (de 
quinque e ars). FEST. O m. q. Pentathlum. 

QuinquéssIs, 18, s. ap. m. (de guin- 
que e assis). APUL. Moeda de valor de 5 
asses == quinarius 2. 

Quinquévertex, Yc1s, adj. J. VAL. 
Que tem cinco cumes. 

Quinquóvir. sing. de Quinqueviri. 
Hor. 

Quinquóviráliciús, i, úm, ad). 
(de quinqueviri). INSCR. Relativo aos 
quinqueviros. 

Quinquéviralis, 6, adj. (de quinque- 
eiri). COD. THEON. Cass. Relativo aos 
quinqueviros. 

Quinquévirátüs, ús, s. ap. m. (de 
quinquevír1). Cic. Quinquevirato, digni- 
dade de quinqueviro. 

QuinquévIri, orüm, s. ap. m. plur. 
Cic. Quinqueviros, magistrados encarre- 
gados de differentes funcções administra- 
tivas. 

Quinquiés, adv. num. (de quínque). 
Cinco vezes. 

Quinquiesdéciésg , adv. num. Paisc, 
Quinze vezes. 

QuinquifIdüs, à, ám, adj. (de quin- 
que e fidere). FORT. Fendido em cinco. 

Quinquipars. Ved. Quinquejars. 

Quinquíplicó. Ved. Quinqueplico. 

* Quinquó, ás, avi, atüm, áró, o 
intrans. CHAR. Fazer lustrações durante 
ama festa de cinco dias. 

Quintá, ae, s. pr. /. Ov. Tac. Quinta, 
nome de mulher. 

QuintádécImani, orüm , 4. ap. m. 
plur.(de quintus e decimus). TAC. Soldados 
da decima quinta legião. 

1 Quintàná, e, s. ap. J. Liv. FEST. 
Pequeno mercado em o acampamento. 

2 Quintaná, órüm, s. pr. n. plur. 
scil. Castra. NOT. 1MP. Logar da Norica. 

Quintânênsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. sobrenome dos habitantes de La- 
bico. 

Quintáni, órüm, s. ap. m. plur. TAC, 
Soldados du quinta legião. 

* Quintânônsis, 8, adj. 
Quinto. 

Quintánús, à, úm, adj. num. (de 
quíntus). Que é de cinco em cinco. Quén- 
unis, 8cll. vicibus, l'LIN. De cinco em 
cinco. $ Quiniang nonc. VARR. Nonas 
que veem a cinco do mez. $ FEST. Quinto. 

Quintáriús, 4, Um, adj. num. (de 
quintus). VITR. Que contem cinco, de 
cinco. $ HYG. Que contem cinco centu- 
rias (de terra). 

Quintéllüs, 1, s. pr. m. INSCR. Quin- 
tello, sobrenome romano. 

QuiIntóriIniües, 1, s. pr. m. ANTHOL. 
Quinterino, nome de homem. 

Quintlá, él, s. pr.f. CAT. INECR. Quin- 
cia, nome de mulher. 

1 Quintiâniis ou QuinctIánüs, à, 
m, adj. Liv. Quinciano, de Quincio. 

3 Quintlanús, 1, s. pr. m. MART. 
Inscr. Quinciano, nome de homem. 

* Quinticépsds e Quinticêps, CY- 
pitis, adj. m. f. (de quintus e caput). 
VARR. Que tem cinco cumes ou perten- 
cente á quinta collina de Roma. 

Qaintilã, e, s. pr. E INScR. Quintt- 
Ma, =ubrenome rumano. 


1 QuintMláuús ou Quinctiliântis, 


INSCR. 
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Á, Gm, ad). FEST. Quintiliano, ae Quin- | 


tilio. 
2 Quintlllánús, 1, s. pr. m. PLIN. 


MART. Quintiliano (M. Fabio —), celebre 
rhetorico, natural da Hespanha, que teve 


eschola publica em Roma. 


Quintil ou QuinctilY, (ërëm, s. 
pr. m. plur. FEST. Quintilios, familia 


patricla de Roma, no tempo de Itomulo. 
Quintills, ïs, s. ap. m. (de quintus). 


VARR. CIC. O quinto mez do anno ro- 


mano primitivo, chamado depois Julius. 
Ved. esta palavra. $ Adj. Liv. De Julho. 
Quintilüs ou QuinctilYüs, Yi, s. 


pr. m. FEST, Quintilio, antigo muloral 
dos Lupercos. $ CG Liv. — nome de 
HOR. — nome 
d'um poeta, amigo de Horacio. $ TAC. — 


muitos personagens, A 


(Varo). Ved. Varus, $ (?) JORN. O m. q. 
Quintillus. 

Quintillá, &, s. pr. f. Juv. Quíntilla, 
nome de mulher. 


Quintillüs, 1, s. pr. m. INsck. Quin- 
tillo, nome de homem. $ TREB. — Irmão 
de Claudio (o Gothico), proclamado im- 


perador romano. 


Quintinà, &, s. pr. /. INSCR. Quin- 


tina, sobrenome romano. 


Quintinüs, i, s.pr.m, INSCR. Quin- 


tino, sobrenome romano. 


Quintlió, ônis, s. pr. m. INSCR. So- 


brenome romano. 


QuintYpór, óris, s. ap. m. (== Quinti 


puer). VARR. Éscravo de Quinto. 


1 Quintlús, à, Um, «ij. Liv, Quincio, 
Quintia 


dos Quintos ou dos Quíncios. 
gens. Liv. Familia Quincia. — lez. FRON- 


TIN. Lei Quincia, á cerca dos aqueductos 


(do anno 746 de Roma). — prata, PLIN. 


Prados Quincios, no monte Vaticano 


(em Roma). 

2 Quintiús ou Quinctlús, 1, s. pr. 
m. Cic. Liv. Quincio. nome dos membros 
d'uma familia romana, tornada patricia 
no tempo do rei 'Tullo. Y Plur. PLIN. Os 
Quincios. $ PERS. — (LI. — Cincinnato), 
personagem romauo. $ PnISC. — nome 
d'um poeta comico, 

Quinto, adv. Liv. Em quinto logar. 

Quintülá, &, s. pr. J. INSCR. Quin- 
tula, sobrenome romano. 

Quintülüs, 1, s pr. m. INSCR. Quin- 
tulo, sobrenome romano. 

Quintúm, adv. Liv. Pela quinta vez. 

Quintüplex, Icls, adj. (de quintus 
e plicare). Vor. Quiniuplo. 

(?) Quintüplicó. Ved. Quinqueplico. 

1 Quintús, 4, üm, ad). (de quinque). 
Liv. Vinc. Quinto, cinco em orden». 
Quinta pars. PLIN. A quinta parte (d'um 
todo). 

2 Quintüs, I, s pr. m. Cic. MART. 
Quinto, prenome romano. $ ENN. — pre- 
nome de Ennio. 

Quintüsdáclmiüs,tádécImá, tüm- 
décimüm adj. num. Liv. zimo qnin- 
to, quinze em ordem. 

Quipótó, adv. Pers. Como é possat- 
vel? 

Quippó, adv. e conj. (de quid e pe) 
CIC. SALL. Porque, por quanto, com ef- 
letto. Quippe enim ou etenim. LUCR. A m. 
sigulf. A saber, pois que, por quanto, 
sendo que. Democrito, quippe omini e! u- 
dito... CIC. A Democrito que é um homem 
gablo. Diis carus... quippe revisens... HOR, 
Caro aos deuses... pois que revê... Mise- 
rui, periturce quippe. PHAD. Teudo com- 
paixão d'um animal que estava com 
efteito para morrer. $ Quippe qui. CIO. 
NEP. Como aquelle que, visto que, pols 
que, por quanto, sendo que elle. — quí 
perrarô ventret... CIC. Vindo apenas mui 
raras vezes... Quippe quum. CIC. Tanto 
mais que, de mais que, visto que. — 
quia. TER. — quoniam, PLIN. Porque. — 
ut melius fueril... JUST. Emtim de contas 
teria sido melbor... $ VIRG. Je certo, 
por oerto, certamente, eem duvida, in- 
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inllivelmente. $ Cic. Sim (seja, con. 
cordo). 

Quipplám. Ved. Quispiam. 

QuippIni, adv. (de quippe e ni). 
PLAUT. APUL. Porque não? (i. é, ali, 
gem duvida). 

* Quiqui, arch. por Quisquis. PLAUT. 

Ao forms, de Queo. 

QuirinàlYá, Ym ou Yorüm, 4. n. 
plur. Cic. FEST. Quirinaes, festas em 
honra de Quirino (=> Romulo), celebradas 
a 17 de Fevereiro. 

1 Quirinãlis, 6, adj. VIRG. Quirinal, 
de Quirino ou Romulo. Quirinalis fla- 
men. VARR. Flamine ou sacerdote de Ro- 
mulo. — lituus. VIRG. O cajudo augural 
(como o de Romulo). Quirinalis mons 
ou collís. Cic. Ov. Monte Quirinal, uma 
das collinas de Roma, hoje Monte C». 
vallo. $ Quirinalis porta, FEST. A ports 
Quirinal, em Roma, a m. q. Agonensis. $ 
Sib. Dos Rómanos, Rumano, Latino. 

2 Quirinalie, Ya, s. pr. m. HIER. Qui- 
rinal (Clodio —), rhetorico. 

Quirinlaànü mala, s. ap. n. plur. 
VARR. Casta de maçans (que tiram o 
nome de Quirino). 

Quiriniús, n, s. pr. m. INSCR. Qui- 
rinio, nome de homem. $ BIBL, — (Sul- 
picio —), que fez o recenseamento da 
Judea, no anno em que nasceu Jesu- 
Christo. $ SIL. — nome de guerreiro. 

1 Quirinüs, á, úm, adj. PROP. De 
Quirino ou Romulo. $ PROP. Romano. A 
Quirinus collis. Ov. O m. q. Quirinalis 
(collis). Quí»ina tibus. CIC. FesT. Tribu 
Quirina, uma das tribus rusticas ro- 
manas. 

2 Quirinüs, 1, 4. pr. m. (de quiis 
ou cuis, palavra sabina, correspondente 
a hasta). CIC. Liv. Quirino, nome de Ro- 
mulo, depois da sua morte. Quirint ge- 
mint. JUV. Os dois Quirinos, i. é, Ro- 
mulo e Remo. $ HOR. SUET. — sobren. 
de Jano. $ VIRG. — epilh. de Augusto. $ 
PROP. Um Romano, 

1 Quiris, Ys, s. ap. /. (palavra sabina). 
Ov. Lança ou dardo. 

2 Quiris, itis, s. m. HOR. Ov. Cidadão 
romano, uni particular. 

Quiritatiô, on1s, s. ap. (de Qui- 
rites). Liv. e 

Quiritatús, ús, ap. m. empreg. eó 
em ace. plur. PLIN. Acção de gritar por 
soccorro, gritos de afilicção, de susto. 

Quirites, Toun e om, s.m. plur 
(de Cures). Nome dos Sabinos que entra- 
ram na communbháo romana fazendo parte 
da população. Populus Romanus Quirites- 
que. FEST. O povo Romano e os Quirites. 
$ CIC. CÆ8. HOR. Quirites, cidadãos Ro- 
manous que viviam na condição de purti- 
culares. Quirites Romani. Liv. Populus 
Romanus Quíries, GELL. vu Quiritium. 
VARR. Liv. Os Romanos, todo o povo 
Romano, a totalidade dos cidadãos roma- 
nos. Jus Quiritium. PLIN. J. ULP. O direito 
romano, o direito civil dos Romanos. $ 
Fig. Purvi Quirues, VIRGO. Euxame de 
abelhas novas, colmeia nova. 

* QuiritIs, Is, 4. m. sing. arch. do 
preced. PRISC. 

Quiritó, as, avi, átüm, arg, e. 
ínirans. (de Quirites). VARR. POLI. ap. 
C10. Gritar por soccorro, gritar *Acudat ” 
~ Quem me acode ^, 

Quiritór, ArXs, &tüs súm, árl, e. 
dep. VARR. O m. q. o preced. 

Quirritó, às, ávi, átúm, arg, o. 
íntrans. PHILOM. Grunhtr (o porco). 

1 Quis, qué ou quá, quód,(e quid, 
tomudo substautivamente), pronom. ín- 
terreg. (de ciel, Cic. VIRG. Que ? qual? 
quem ? Quis homo est? TER. Quem é este? 
que pessõa é esta? Qui sunt? Cic. Quem 
são elles ? 4 Qual ? quem? de que sorte, 


ou como? Quis vídeor? TER. Que (te) 


pareço eu? $ CIC. Que, quem, qual (1. 6, 
de que qualidade, naturesa ou s80t td), 
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Quis ego sim, cognosces. BALI.. Conbecerás 
quem eu sou. Rogitat quis vir esset. LIV. 
Elle pergunta que homem é este. Que 
sacrorum secum ferenda... Liv. Que objec- 
tos sagrados devia trazer... .Vórunt cul 
siriani. MART. Sabem a quem servem. 
Consideru quis quem fraudásse dicatur. 
CIC. Considera quem é o enganador e o 
burlado. Nescio quis. VIRG. Não sei quem. 
Gemí(us nescio quos audire. OV. Ouvir 
náo sel que gemidos. Ludis, non memini 
quibus. PRAD. Em jogos, dados não me 
lembro por quem. $ Algum, alguem (o 
maja das vezes depois de sí, ne, num). 
Jieus Simoni adesse me, quis nuntiat? 
PLAUT. Ó lá! digam a Simáo que estou 
aqui. Fieri potest ul rectê quis sentiat. 
Cic. Póde dar-se que alguem pense rec- 
tamente. A nostrüm quo. LIV. Por algum 
dos nossos. Quantum quis circumaravistet. 
PLIN. Quunto tivessem lavrado em redor. 
Si in judicium quis adducat, Cic. Se al- 
guem chamar a juízo. Sí quis ou siquis 
deus... VIRG. Se algum deus... Sí qua Co- 
rinna.. MART. Se alguma Corinna... — 
crimina... Liv. Se alguns crimes... Sí quo 
posset... Lrv. Se d'algum modo elle po- 
desse... Ne qua deductio fieret, Cic. Para 
que náo houvesse algum desvio. O sí fors 
quee...! HOR. Oh, se algum feliz acaso...! 
Ne que serpens accedat. VARR. Para que 
alguma cobra não se introduza. Num 
quis. Ved. Nunquts. $ VIRG. Cada um, 
cada qual. Quantum quis damní professus 
erat. TAO. Segundo o damno que cada 
um tinha declarado. A * Quis, f. arch, 
PLAUT. ENN. 

2 Quis ou Quels, dat. e abl. arch. de 


l. 

Quisnám, quénám, quódnám (e 
quidnám, tomado substuntivamente), 
pron. interrog. (o m. q. Quis, mas com 
certa emphase : quem pois?). Que ? qual ? 
quem ? Quodnam ob facinus ? TER. Pois por 
que crime ? Quidnam td est? PLAUT. Que 
é isto ? Quidnam est quód cídeo...? e Quid- 
nam vídeo... TER. Porque Ó que vejo... 
Quonam modo? BOETH. De que modo? 
como ? $ Qual, que (sem interrogação.). 
Quidnam. TER. NEP. Que, que coisa. $ 
Num quísnam ? CIC. Num quidnam ? TER. 
Por ventura alguem? Por ventura al- 
guma coisa? Com tmesis. Quid se nam 
facturum arbítratus sit. CIC. 

Quisplám, queplám, quodplám, 
e quidpiám ou quipplám, ad). Cic. 
CAS. Algum, alguem, um. Nec quispiam 
successorum ejus. JUST. Nem algum dos 
seus successores. A Quippiam. PLAUT. 
TER. CIC. Um pouco, em alguma coisa. 

Quisquám, qu&quám, quôd- 
quàm e quidqüam, adj. CIC. VIRG. 
Algum, alguem, um, qualquer. /nvenire 
quemquam coquum... PLAUT. Encontrar 
um cosinheiro.. Non melior quisquam 
fuit. Ov. Ninguem houve mais virtuoso. 
Neque cutquam nostrüm licuit... SALL. E 
a nenhum de nós fol permittido... Nemo 
quisquam. TER. Ninguem, pessoa alguma, 
nenhuma pessoa. Quísquam unus. Liv. 
Algum. Quidguam tu illa putas fuisse...? 
CIC. Pensas que ella fóra d'alguma im- 
portancia...? Vir spei quidquam est super, 
SEN. tr. Resta apenas uma fracca espe- 
rança. Si quidquam me amas. CIC. Se me 
tens alguma affeição. $ Quisquam (com 
respeito a colea). Quisquam locus. LUCR. 


Algum logar, $ * Quisquam, f. arch. 
PLAUT. TER, 
Quisqué, quéqué, quódqué e 


quidqué, adj. Cic. VMG. Cada um, cada 
qual. Queque res. LUCR. Cada coisa, to- 
das as coisas. Prorimts quibusque correp- 
(is. HOR. Sendo todas as coisas invadidus 
duma em uma. Quisque dierum. HOR. 
Cada dia. Optimum quidque. CIC. Tudo 
que há de melhor. Quod quisque dicat. 
CIC. O que corre de bocca em bocca. Doc- 
tissimus quisque. CIC. As pessoas mais 
doutas. Quo quisque est solertior, hóc... 


QUO 


Ctc. Quanto mais um é babil, mais... Ut 
quisque est var opiimus, vw... Cit. AY passo 
que um é mais pessoa de bem, mais... 
Tertio quoque ate. Corum. Todos os trez 
dias, ou de trez em trez dias. Quinto quo- 
que anno. CIC. De cinco em cinco annos. 
Suus est cujusque certus sonus. CIC. Cada 
um tem seu som particular. Vir decimus 
quisque est. PLAUT. Há apenas um por 
dez. Ubi quisque vident. PLAUT. Logo que 
(os) veem. Decimus quisque ad supplicium 
lecti. Lrv. Foram punidos um por dez, 1. 
é, dizimados. Pro se quisque. CIC. LIV. 
Cada um segundo as suas faculdades. 
Suum quisque flagitium aliis objectantes. 
TAC. Imputando cuda um aos outros a 
sua propria infamia. Vincamus quisque 
Javore... OY. Vençamos cada um pelo fa- 
vor... Ved. Unusquisque. $ Liv. Ov. Cada 
um dos dois, ambos. $ PLAUT. AUS. O m. 
q. Quicumque. Quemque videritis homi- 
nem. PLAUT. Qualquer homem que virdes. 
Cujusque populi cives vicissent. LIV. Os 
cidadãos que de qualquer povo tivessem 
triumphado. $ (?) CLAUD. O m. q. Quis- 
quam. $ * Quisque f. arch. PLAUT. TER. 

(?) Quisquillá, XYorüm, & ap. n. 
plur. PRTR. e 

Quisquilie, árüm, ap. /. plur. CAS. 
APUL. Maravalhus, cuscas, cascabulho, 
aparas, folhagem secca, cisco. $ LITER. O 
ciciar (dos pães). $ Fig. Cic. APUL. Re- 
botalho, refugo, fczcs, relé, gentalha. $ 
APUL. Cagaria, peixe miudo. $ Sing. n. 
NV. ap. FEST. 

Quissé, | 

Quissóm, 

Quitüs, ( 

Quivi, | 

Quivis, quaevis, quodvis e quid- 
vis, ad). CIC. VIRG., Qualquer, qualquer 
que, um de muitos. Quivís numerus. CAES. 
Um numero qualquer. Non cuivis homini 
contingit... HOR. Não cabe a qualquer 
pessoa... Quivis unus. CIC. Um qualquer, 
algum. $ Quidvis. PLAUT. CIC. Qualquer 
coisa, uma coisa qualquer, qualquer coisa 
que seja. Quidvis mihi sat est. PLAUT. Para 
mim qualquer coisa basta. Quidvis annt. 
CATO. Em qualquer tempo do anno. $ 
Com tmesis. Quod genus vis propagabis. 
CATO. 

Quiviscümqué, quéviscumqueé, 
quodviscümqué e quidviscim- 
qué, ad). LUCR. MART. O m. q. o anteced. 
Quoviscumque loco. MART. Onde tu qui- 
zeres. 

Quizá, él, $. pr. J. PLIN. MEL. Quiza, 
cid. da Mauritania cesariense (Africa), 
entre Porto Magno e Arsinaria, hoje 
Mazagran, no districto de Oran. 

1 Quo, abl. sing. de Qui.$ Quo loct... 
Cic. No logar em que... 

2 Quo, abl. sing. tomado como conj. 
e como adv. 1º Para que, afim deque; 2e 
Porque; 3? £ó ou Hoc... quo. Tanto mais... 
quanto mais; tanto mais quanto (com 
ellipse do correlativo; 4? Aonde, para 
onde (como interrogação ou sem ella); 
a que, aonde ; para que, afim de que 
(conj.); 59 Ató que ponto; 6º Porque ? 
para que? 7º A alguma parte; 8º Por 
isso, por tanto, pols. $ 1º Quò sini tutio- 
res. COLUM. Para que estejam mais se- 
guros. Quò id fiat facilius, TER. Para que 
isto seja mais facil ou se faça mais facil- 
mente. Quóque indiynere magis. Ov. E 
para mais te-indignares. Quóque minis 
dubites. Ov. E para não teres duvida al- 
guma. Conart qué fiant minus. TER. Fa- 
zer que não se rcalise (o casamento). 
Ved. Quominus. Qué Chremetem abster- 
reant. TER. Para desviarem a Chremete, 
Quò averteret... VIRG. Afim de afastar... $ 
2º Non quí. CIC. Não por quc. Negue eo... 
quí senserim.. ER. Não porque eu tenha 
percebido... $ 3º Eò crassior est aer quà ter- 
ris propior. SEN. O ar é tanto mais crasso 
quanto mais proximo está da terra. Litte- 
re qué erant. suaviores, ed... CIC. Quanto 


forms. de Queo. 
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mais a carta era affectuosa, tanto mais... 
Quo plures erant, major cedes fuit. Liv. 
A matança foi tanto maior, quanto elles 
eram mais numerosos. Qué minus ínge- 
nio possum, comparavi... CIC. Ao passo 
que o talento me falta, ful-me valendo 
de... Ved. Eò. $ 4? Quo fugis ? VIRG. Para 
onde foges ? Quò, qué ruítis? HOR. Para 
onde, para onde vos atiraes ? Quò hac 
spectat oratio ? CIC. Aonde se dirige este 
discurso ? Quò die nubent? PLAUT. Com 
quem irão ellas casar? Quò bonum est 
ezspectare...? CAJ. Deque vale o esperar...? 
Locus quo exercitus aditus non erat. CAS, 
Logar a que um cxcrcito não podia che- 
gar. Non longiús quàm quò telum adjict 
potest. CÆS. Não mais longe do que até 
onde pode alcançar um dardo. Abire quò 
terrarum possent. Liv. Irem-se para onde 
quer que podessem. Zur qué ímposue- 
rat. SALI. A torre em que elle tinha 
posto... Quò tendis, honorem... VIRG. A 
gloria a que te diriges... Ji, qué se con- 
tulit. CIC. Aquelles, para onde se refu- 
glou. Quà medert possit. VARR. A que elle 
possa atalhar. Nescis quo valeat nummus, 
Hop Não sabes para que sirva o dinheiro. 
Columba, quò ferrum tendant.VIRG. Pom- 
ba, a que fazem a pontaria. Annon justa 
causa est quò curratur? PLAUT. Não 6 
uma rasão justa o correr ahi ? Quò ne in- 
curreret hostis. HOR. Afim de que o ini- 
migo náo invadisse. $ 5% Scire quó amen- 
tic progressi sitis. Liv. Saber a que ponto 
de loucura tendes chegado. $ 6º Quò secu 

res attulisti? PETR. Porque trouxeste estas 
segures ? Quó mihi fortunas, si...? HoR. 
De que me serve a fortuna se...? Quo tibi 
incingere...? Ov. Para que é cingir-te...? 
Nam mihi quò, sí purpura fulgeas ? PROP. 
Pois de que me serve que a purpura 
brilhe? $ 7º Si quò erat longius prodeun 

dum. CÆS. Se era mister ir um pouco 
mais ávante. Si Romam alióve quò mil- 
terent. Liv. Se mandassem a Roma ou a 
outra parte. Ne quò inciderem. Cic. Para 
não ir parar (ás mãos do inimigo). $ 8º 
Quo minus est mirum... LUCR. E' tanto 
menos para admirar... Quó magis mirari 
soleo... PLIN. J. Por isso mais me admiro... 
Quo aquior sum... TER Por isso eu sou 
mais justo... Quò sunt minis ferendi qui... 
QUINT. Pois não se deve dar ouvidos 
áquelles que... Quó etiam scripsit... CIC. Por 
isso é que elle escreveu. 

Quoád, adv. TER. Até quando ? $ Conf. 
CIC. CAS. Liv. Que ; ató que, até quando, 
até o tempo que (com ellipse do anteceden- 
te). Usque eò quoad. NEP. Até que. Ut viveret 
tantisper, quoad... GELL, Que vivesse tanto 
tempo, que... Quoad morietur. GELL. Até 
que morra (até á sua morte). $ Hactenus 
quoad. CIC. Ad eur finem quoad. NEP. Para 
o fim de, afim de que, para que. y Cic. 
Hom. Tanto que, em quanto que, em 
quanto. Tamdiu ou Fatenus quoad. CIC. 
A m. signif. Quoad vivet, GEIL Em 
quanto viver, em quanto vivo fór. $ 
PLAUT. CIC. Até onde, até ao ponto que, 
tanto quanto, quanto. Usque eò quoad. 
CIC. A m. slgnif. Est modus, quoad opor- 
tet... PLAUT. Há um termo, até onde con- 
vem.. Quoad possem. CIC. Tanto quanto 
eu podesse. — ejus facere poteris ou fier 
possit. CIC. Quanto possivel fôr. Y VAER. 
LUCIL. CAJ. Quanto a, no tocante ou 
concernente a, pelo que respeita a (com 
ellipse de attínet, pertinet, etc). 

Quoádusque, ado. VARR. SUET. Até 
que. 

Quócirca, conj. Cic. Vira. Pela qual 
rasáo, por 1330, portanto, pelo que, pof 
conseguinte. $ Com tmesis. Quo, bone, 
circa. HOR. 

Quocüm. Vcd. Qui. 

Quóocümqué, adv. Cic. Hor. Em 
“qualquer logur que, por toda a parte que, 
por onde quer que. $ fig. Cic. Vara qual- 
quer lado que, ou para qualquer parte 
que. $ Adv. VIRG. Iara qualquer parte, para 
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todos cs lazos. $ Com tmesis. Quà res 
cumque cadent. VIRG. Para quulquer parte 
as coisas pendam, succeda o que suc- 
ceder. 

1 Quôd, n. de Qui, tomado substanti- 
vamente. CIC. VIRG. Que, o que. Quod 
dic solet. CIO. O que ordinariamente di- 
zem. Quod quum ita sit. CIC. Visto sêr 
isto assim. Quo fit ut... Hon. Do que ou 
d'onde resulta que... Quo non aiiud hono- 
rificentius Cotta fuit. Tac. Fol esta a 
maior honra que Cotta recebeu. ET quo. 
Ved. Qui. Quod militum haberent. CIC. O 
que de soldados tivessem, — me accusat, 
sum extra noram. Ten. Sou innocente do 
que me accusa. —- quidem in te fuit. TEN. 

O quc esteve na tua mão, quanto podeste, 
— superest. Cic. Quanto ao mais, quanto 
eo rostante. — poteris. Ten. O que pode- 
res, quanto poderes. — ad me attinet. 
Cic. Pelo que me toca ou diz respeito. — 
ad Cesarcm. Cat. ap. Cic. Quanto a Ce- 
sar. Gallogreci veré, quod appellantur. 
Liv. Verdadciros Gallogregos, como os 
chamam. (uod sciam. Cic. Que cu saiba 
ou sczundo o quo cu sci. Quod idem ini- 
quum est in... Cic. O que mesmo Cc injusto 
em... 8 n. Quis. Ved. esta palavra, 

9 Quôd, conj. Quo. Ed quód valerent. 
Ner. Por isso que clles oram poderosos, 
— erat morandus... Mon. Porque elle de» 
via sêr detido... £ô tardiús ad le scripsi 
quód... Cic. Se eu tardel muls em te es- 
crever, fol porque... Hoc me ipse consola- 
bar, quód non dubitabam... CIC. Consolava- 
me de que eu nño duvidava... Propter 
hanc causam quód... CIC. Por csta rasão 
que... Videndum illud est, quod... CIC. De- 
ve-se ter em consideração, que... Quid, 
quód... Ved. Quid. Y CG VIRG. HOR. 
Porque, por isso quc. Fecísti mihi pergra- 
tum, quod ad me misistí... CIC. Deste-me 
um grande prazer em me envíares... 
Quum libi agam gratias quod me coegisti, 
Cic. Quanto eu te agradeça o tercs-me 
obrigado... Mirari, quód non ríderel ha- 
ruspez. Cic. Admirar-se de que o arus- 
pice não se risse. Accusalus est quód 
corrumperet.. QUINT. Fol accusado de 
corromper... Conquerimur quod... LUC. 
Queixamo-nos de que... Causa tum dubia, 
quod erat in utráque parle... CIC. A causa 
(era) entío duvidosa, porque havia em 
ambos os partidos... $ PLAUT. HOR. Por- 
que, para que. /n oiam quod te des, nihil 
est. CIC. Não há rasáo porque te ponhas 
a caminho. Hoc est quód ad tos vento. 
PLAUT. Els-aquí porque venho ter com- 
vosco. $ Que, desde que (precedido d'um 
adverbio de tempo). Jam diu est quód. 
PLAUT. Há muito tempo que. Nunc 
quód. VIRO. Agora que. Zertíus díes est, 
quod... PLIN. J. Há trez dias que... $ LUCR. 
Ainda que, posto que. Quód non domus 
est mihi... PROP. Ainda que eu nào teuka 
ama casa... $ TER. VIRG. Por isso, por 
quanto, poils. $ Como particula expletl- 
va. Quód utinam. SALL. Quod ubi. CIC. 


Praza aos dcuses que, oxalá que; desde | 


que. Quid si. Cic. VIRG. Porém re, ora se, 
se. Quod nist. NEP. Se não... $ * AUG. 
HIER. Que (em vez dc accus. agente de 
ínfin.). Scio jam, filius meus quód. amet. 
(por lium meum amare). PLAUT. Eu 
bem Sei que meu filho ama. Recordatus 
quod nihil prestilisset... SUET. Recordado 
de que elle não tinba prestado servico 
algum... Opinari quód... LIV. Pensar quc.., 
ignorar que... Ut credant quód apparuerit. 
HiIEX. Visto crcrem que apparecéra. $ * 
Que (no sentido de ut, winan). Dii fecis- 
sent quód... VITR. Prouvera aos deuses 
que... 

Quodaàmmódó, ou Quódám mó: 
do, adv. CIC. Nur. Em certo modo, d'al- 
guma maneira. 

* Quódannis, Inscr. O m. q. Quo- 
tannis. 

Quódnám, n. de Quisnam. 

Quodvis, n. de Quívis. 


QUO 


r Qual, arch. por Cui. LUCR. CAT. 

* Quóiás, arch. por Cujas. PRISC. 

* Quoiüs ou Quojüs, arch. por 
Cujus. LUCR. 

Quolibét. adr. Lucr. Ov. SEN. Para 
qualquer logar, para um logar qualquer, 
para onde quizcrem. 

* Quóm, arch. por Quum. 

Quomiíniis, cor). Que não, para que 
não. Impedire ou recusare quominus. CIC. 
Impcdir que, recusar que. Te fnfirmitas 
raletudínis tenuit quominus centres. CIC. 
A falta de saude impcedlu-te que viesges. 
Stetísse per Trebontum, quominus oppido 
potírentur, videbatur. CÆS. Parccia que 
só na mão de Trebonlo estava o não ser 
tomada acidade. Deest aliquid quominus... 
QUINT. Falta alguma coisa para que... 
Ved. Minus, quo. 

QuomódG, adv. e conj. Cic. Hon. Co- 
mo,de que modo (com interrogação, ou scm 
ella). Aliquam rationum inire, quomodo 
sumant... Liv. Buscar algum melo de to- 
marem... $ PLAUT. CIC. Como, do modo 
que. $ CIC. Como! $ Com tmcesls. Quo 
quemque modo. VIRG. 

Quomódoóocuümqué, ado. Cic. De 
qualquer modo que. $ FLOR. Por qualquer 
modo que seja, por um modo qualquer. 

Quómóddolíbét, adv. AUG. De qual- 
quer modo que. 

Quonám, adv. CIC. Aonde? para 
onde ? $ Fig. Quonam usque ? STAT. Até 
quando? $ PLAUT. Aonde. $ Fig. C.£8. 
A que fim ? 

Quondám, adr. Cic. VIRG. TAC. Ou- 
tr'ora, n'outro tempo. autigamente, $ CIC. 
VIRG. Algumas vezes, ÁS vezcs, varias 
vezes. 6 VIRG. Hor. Um dia, no tempo 
futuro. 

QuónYám, conj. (de quom e jam). CIC. 
Liv. Porque. Non quoniam hoc sit necesse. 
CIC. Não porque isto seja necessario. $ 
CS. VIRG. Pols que, visto que, já que, 
por quanto. $ PLAUT. FEST. Depois que. 
$ * Que (como traduc, do hebr. :2, kl). 
Credo quoniam /ecit... HIER. Crelo que 
fez... Ved. Quod. 

Quoplám. TER. e 

Quoquàm, adv. Lucn. Cic. Para um 
logar quulquer, para qualquer partc. 

1 Quóquáé, adv. Cic. Vinc. Tambem, 
do mesmo modo. Quoque etiam (arch.). 
TER. Eriam quoque. LUCR. A m. signif. $ 
Ov. Até, aínda. Vestigía quoque urbis ex- 
stinguere. LIV. Apugur até os vestigios da 
cidade, Nune quoque. Ov. Ainda agora, 
ainda hoje. Ne id quoque. QUADRIG. Nem 
ainda isto. Sic quoque. Ved. Sic. 

2 Quoqué, all, sing. de Quisque. 

8 Quoque, Liv. Ov. O m. q. £t quo e 
Et quo. 

Quóquó, conj. PLAUT. Para qualquer 
logur que. $ Fig. Cic. Para qualquer la- 
do que. 

Quóquomódó, conj. Cic. De qual- 
qucr modo que. 

Quóquôvsreúm, adv. Isrp. e 

Quoquóvéraüs, ado. Cas. Para to- 
dos os lados, $ Cic. Em todos os sentidos, 
em qualquer direcção. 

Quorsüm, adv. e conj. (de quà e 
tersum). TER. Para que logar, para que 
ludo, para onde, aonde, em que dircccóo 
(com interrog. ou sem ella). $ Fig. Aon- 
de, a que fu), a que alvo. Quorsum hac 
pertinent ? CIC. A que se dirige este dis- 
curso ? — pertinuil...? HOR. TAC. De que 
valeu ter... ? — est opus? Hon. Que nc- 
cessidade bá? Dubium est quorsum acei- 
dat. SALL. E' duvidoso aonde (isto) vá 
parar. Quorsum recidat responsum (uut... 
CIC. Qual seja o fito da tua resposta... 

Quorsüs. Ter. CIC. O m. q. o preced. 

Quôt, udj. indecl. plur. VARR, CIC. 
VIRG. Quantos (em correlação com tot, to- 
tidem). Quot homines, tot.... CIC. Quantos 
bomens, tantos... $ O m. q. Quot quot. 
Quot dies erimus... CIC. Todos os dias que 
passarmos... Quot mensibus. CATO. Em 


Quantos homens. 
Quótannis, tomado adverblalmente. 
Ved. o art. preced. 
Quotcálendis, ado. PLATT. Em cada 
uma dns calendas, em todas as calendas. 
| 
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| tod08 os mezes. Quot annts. CIC. VrRG. Ee 
dos op annos, em cada anno. Quot annis 
in annos singulos, UIP. Em cada anno 
em quanto viver. $ PLAUT. DIG. Em que 
numero, quanto de (com interrog. ou sem 
ella). 6 * Quot homínum (arch.). PRISC. 


Quótcúumqué, ad). indecl. plur. MAN, 
Quantos (em correlação com (ot). Y Cic. 
Tantos quintos, qualquer que seja o nu- 
mero d ellen, 

Quotdiebiüs, ado. QUINT. e 

Quótdlés, adv. APUL. Todos os dias, 
cada dia. 

Quótenl, és, 4, adj. plur. (de quol). 
CIC. Quantos em numero, ou em nume- 
ro de quuntos (com interrogação. ou sem 
ella). $ * Sing. PRISC. 

Quôtênnie, é, adj. (de quot e annu»). 
De quantos annos. Quotenne cinum sti. 
AUG. Que edade tem o vinho. 

Quótidlano, ado. AFRAN, PLIN. O m. 
q. Quotidie. 

Quótidiánús, 4, tim, adj. (de quott- 
die). CÆS. CIC. Quotidiano, de todos os 
dias, de cada dia, diario. $ CIC. Habitual, 
familiar. $ TRR. Vulgar, ordinario. $ Que 
faz por dia. Nisi quotidianus confeceríts...-. 
PLAUT. Se nào fizeres por dia... 

QuttidIe, adv. (de quotus e dies). CIO, 
PR». Todos os dias, cada dia, quotidla- 
naincute, diariamente. Augescere quotidie, 
Ter. Crescer de día para dia. 

* Quótidlo, adv. CHAR. O m. q. O 
prece«. 

Quótiêns e Quôtiês, ado. e conj. (de 
quot). CIC. Quantas vezes (cin correlação 
com to/ies). $ Hon. Todas as vezes que 
(com ellipse do antecedente). $ Cic. 
VIRG. Quantas vezes ? 

Quótliéscumquéá, conj. CIc. Todas as 
vezes que, cada vez que. 

(?) QuótYésqué, CoLUN. O m. q. o 
preced. 

QuótlIb8t, adj. indecl. plur. HYG. 
Quantos, quizerem, em o numéro que 
sc quizer. (E' por alguns tomado como 
adverbio). 

QuotnmensYbüs. Ved. o art. Quot. 

Quctquót, adj. indecl. plur. CIC. CAT. 
Quaesquer que, quantos, todos aquellcs 
que, todos. Quoiquot eunt dies. HOR. 
Quantos dias passam, todos os dias. 
Quotquot. mensibus. VARR. Todos os me- 
Zeg, Quotquot annis, GELI.. Todos 08 annos, 

* Quótúmús, à, üm, Gdje PLAUT. 
O m. q. Quotus. 

* Quótúplex, Icls, adj. (de quotus e 
plicare). GIOS. De quantas sortes. 

QuótNpiicitór, adv. BOETH. De quan- 
tos modos, de quantus muneiras. 

Quótüs, à, üm, adj. (de quot). De ou 
em que numero (com interrogação, ou sem 
ella). Z/ora quota est? Llon. Que horas 
são ? Quotus esse velts? 110R. Quantos con- 
vivas) queres que sojam oy estejam (á 
tua mesa). Quota navis... MART. Quantos 
navios... $ Em quão pequeno numero. 
Jed. Quotusquisque. $ LUCR. Ov, Quão 
pequeno, quio insignificante. 

Quótüscümgué, ácumqué, meo 
cümqué, adj. AD HER. Qualquer que. 
$ TIR. O n». q. O ces. 

QuótüelYbót, uiYbét, GmilTbát, 
dd). MAMEICT. Quanto se quiser, qualquer 
que se queira. 

Quótüsquisquó, qu5táquieequs, 
quótümquoódqué, adj. Cic. PLIN. A. 
Quão pouco, om quão poquono numoro 
(com intorrogação ou sem olla). Formá 
quotaquaque superbit? Ov. Quão poucas 
mulhorc3 podcrão gabar-so do sua formo- 
sura? $ Com tmosis. Quotus autenr quis- 
que philosophorum invenitur...? Cic. Mae 
quão poucos ou quantospbilosophos se 
encontram...? 
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Quofisquê, gie PLAUT.CIC. Até anane 
do? $ PLIN. Até onde, até que ponto. 6 
Com tmesis. Quo te spectabimus usque? 
MART. Até quando te havemos de es- 
perar ? 

Quóvis, adv. PLAUT. TER. Para onde 
quer que, para qualquer parte que. 

Quoviscúmqué, ado. MART. Por on- 
de quer que ecja, para qualquer parte 
que seja, aonde quizcrdes. 

1 Quúm ou Cùm, conj. 1º Quando, 
no momento em que; depois que; 2º 
Quando, durante o tempo que, em quan- 
to; 3º Quando, todas as vezes que; 4º 
Depois que ; 5º Em que, no que, ou em 
(resolvendo o modo finito em infin.) ; 6º 
Pols que, visto que, já que, como; 7º 
Ainda que, posto que; 8º E durante este 
tempo. $ 1? Quum dico... Cic. Quando 
digo.. — voluit. NEP. Quando quiz. — 
navigari poterit, CIC. Quando se poder 
navegar, — primum. Cic. Logo que. — 
maximé. Ved. Quemmarimê, — Athenis 
essem. CIC. Quando cu estava em Athenas. 
Vidi quum prodiret «mutor. Ov. Vi quan- 
do o amante sala (vi sair o amante). 
Fuít tempus quum rura colerent, VARR. 
Houve tempo em que cultivavam os 
campos. Tum quum Italia arderet... CIO. 
No tempo em que a Italia estava em 
conflagracáo... Quum Collatino Brutus 
imperium abrogaret. Cic. Quando Bruto 
tirava a Collatino o poder. — te ad ca- 
lum extulerunt. CIC. Depois de te have- 
eni craltado até o ceu. — diu steterínt. 
COLUM. Depois de haverem repousado 
por muito tempo. — tn Africam venissem. 
Cic. Tendo eu chegado á Africa. — om- 
nes in hanc sententiam. issent, tum., LIV, 


Rããb on Rāhăb, 3, pr. f. indecl. 
(hebr. 317, rahbav, largura ou suberba). 
BIBL. PRUD. Nome d'uma meretriz de 
Jericho, cuja casa Josué poupou. 

** Rübbi, s. ap. m. indecl. (hebr. 139, 
rabbi, meu mestre). BIBI. HIER. Mestre, 
doutor (nome dado pclos discipulos a 
Jesu-Christo). 

* Ráblá, 6, s. ap. f. Gene, O m.q. 
Rabies. 

Rábidã, adv. Cic. Com raiva, com 
furia, ralvosaniente. $ RübIdIüs, comp. 
AUG. 

RábYídüs, à, Um, «ulj. LUCR. PLIN. 
Enraivado, epraivecido, raivosc. Rabidi 
canes. PLIN, Cfes damnados. $ PROP. 
VIRO. Furioso, cheio de furia; violento, 
excessivo, demasiado. Rabídum certamen. 
“IL. Combate incarniçado. Rabida fames. 
VIRO, — sitis. SEN. tr. Kome devora- 
dora; sede ardente. Rabidi mores. Ov. 
Costumes ferozes. Rabida facundia. GELL. 
Eloquencia atroaute. $ W:RC. Delirante, 
que está fóra de sl, inspirado. Rabidus 
«nimi furor. CAT. Furor, delirio (causado 
por inspiração. $ SAMM. Que faz furioso. 

Rábiônus, 1. s. pr. m. (de rabere). 
SEN. Alcunha (com allusão ao nome), 
terto por mofa ao poctá Labieno. 

Ráblãs, 8I, 1. ap. f. (de rabere). VIRG. 
CoLum. Raiva (enfermidade). $ Fig. CIC. 
Viku. Tac. Raiva, furor, furia, frenesi, 
vioicucia (com respeito ás pessÓas e ás 
colana. Rabies cívica. HOR. O furor das 
diecordías civis. — cants. HOR. O calor 
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Tendo tados seguido este parecer. então... 
Flammas quum regia puppes erivcerat. 
VIRG. Quando o navio do rei tinha mos- 
trado os fogos. § 2º Tum quum Sicilia 
ftorebat. Cic. Em qnanto a Sicilia pros- 
perava. Classes quum plurímüm poterant. 
Cic. Quando a marinha cstava na malor 
fiorescencia. Quum insula nabat. Ov. 
Quando a ilha era fluctuante. Athene 
quum forerent. PRJ£D. Quando Athenas 
era florescente. $ 3º Quum ver esse cope- 
rat. Cic. Quando a primavera começava. 
— palam ejus annuli ad palmam conver- 
terat. CIC. Quando elle tinha voltado 
para a parte de dentro o engaste do an- 
nel... — satiata erat... Ov. Quando ella 
se tinha saciado... Quas quum destinave- 
rant, reduccbant... CAS. Quando as ti- 
nham aferrado, puxavam-(nas)... Quum 
hiems frigore sara rumperet. VIRG. Quan- 
do o inverno rachava as pedras com o 
frio. $ 49 Permulti anni jam erant quum.. 
Liv. Havia já muitos annos que... Tri- 
ginta dies erant quum dabam... Cic. Havia 
trinta dias que eu tinha dado... $ 5? 
Pruclaré ou Bene facis quum... Cic. Fa- 
zes bem em... $ 6? Quum tot sustineas ne- 
gotta. HOR. Visto carregares com o peso de 
tantos negocios. Quod quum perspicuum 
sit. CIC. Como isto seja cvidente. Quum 
omnes non possint. CIC. Pois que nem to- 
dos (0) podem. — rebus ipsis essent gra- 
(tissima, tum erant... CIC. Como cllas fos- 
sem mul agradaveis ás proprias coisas, 
eram de mais d'isso... $ 7º Quum per 
valetudinem posses. C1C. Ainda que a tua 
saude t'o permittisse Antigono est deditus, 
quum ezercilus ei jurásset... NEP. Fol en- 
tregue a Antigono, ainda que o exercito 
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violento do caniculo. — ventris ou edendi. 
VIRG. Fome devoradora. 6 VIRG. Furor 
(inspirado), delírio. $ * Rabies, gen. arch. 
LUCR. 

Rábió, Ys, 8r3, v. intrans. POET. ap. 
Cic. MAN. Estar furioso, raivoso, asso- 
mado, violento, arrebatado. Quid rabis? 
VARR. Porque estás assim raivogo? 

RábIOSsé, adv. Cic. Com furor. 

Ráblosüliüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Rabiosus. Cic. Um tanto furioso. 

Ráblosús, à, Om, adj. (de rabies). 
PLIN. Enraivado, raivoso. $ PLAUT. Fre- 
netico. $ Fig. RalvoBo, furioso, arreba- 
tado. Rabiosa silentia. PERS. Silencio re- 
concentrado. $ Violento. Rabiosi signi 
tempora. HOR. A ardente canicula. $ SEN. 
tr. PETR Que grita muito, gritador, Yo- 
zeador, tagarella. 
biriano, de ltabirlo, 

2 Rábiriánus, 1, 4. pr. m. INSOR. Ra- 
biriano, nome de homem. 

Rábirlús, Yi, s. pr. o. CIC. Ov. MART, 
Rabirio, nome de varios personagens. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

1 (?) Rábó, Xs, etc. Ved. Rabio. 

2 Rábô, ônis. Ved. Rhabdo. 

Rábõôcentis, 1, s. pr. m. CIC. Rabo- 
cento, nome d'um chefe dos Bessos. 

Rábontüs, YI, s. pr. m. Cic. Rabonto, 
nome de homem. 

Rábülá, é, s. ap. m. (de radere). CIC. 
QUINT. Rabula, advogado que falla muito 
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lhe tivesse jurado... $ 8º Quum neque col- 
ioquium ejus petivit. NEP. E durante este 
tempo náo sollicitou entrevista com elle. 
— interea nullus gemitus eraudiebatur. 
Cic. Não se ouvia entretanto um só ge- 
mido. — interim plebem objectari... LIV. 
Entretanto sêr o povo exposto... 

2 Quúm, adv. (em corrclação com 
tum). Por um lado... por outro lado, não 
86... mns tambem, quer... quer, tanto... 
como. Libri quum aliorum, tum Catonis. 
CIC. Os livros tanto dos outros, como de 
Cato. /nteterata quum gloriá, tum etiam 
licentíá. NEP. Habituada não só á gloria, 
mas tambem á licença. Quum in reliqu:s 
rebus, tum ín bello. CAS. Quer nas de- 
mais colsas, quer na guerra... Quum... 
simul. Liv. Tanto... como, não 86... mas 
tambem. 

* Quümcümqué, LUCR. O m. q. 
Quandocumque. 

* Quümé e Come, arch. por Quum. 
SCAUR. 

QuummáxImé ou Quüm máxl- 
me, adv. TER. Quando mórmente, quan- 
do sobretudo. $ Ut quum mazimê, e 
simpleste. Quum mazimê. CIC. Tanto co- 
mo nunca; tanto quanto possivel for. 
Ut quum marim? amare. TERT. Amar 
com o maior affecto possivel. Quum ma- 
zim? volo. TER. Tenho um vivissimo de- 
sejo. $ Nunc quum mazime. Cic. Liv. e 
simpleste. Quum mazimè. Liv. Neste mes- 
mo momento, agora mesmo, ou mor- 
mente agora. $ Liv. Naquclle mesmo mo- 
mento, mesmo então, justamente então. 

Quümplürlmüm ou Quüm pli- 
rimum, adv. Liv. O mais das vezes. 

* Quur, arch. por Cur. PRISC. 


e sabe pouco, um gritador, um tagarella, 
mau orador. 

(?) Rábülaná,Ráüvülaná&ou Rádüe 
làná pix, 4. ap. J. PLIN. Certa qualidade 
de pez (desconhecido). 

Rábülattió, onte, s. ap. f. e 

Rábülátüs, dg, ap. m. (de rabula), 
CAPEL. Gritaria, vozeria de rabula, de 
mau advogado, rabulice, bacharelice, ta- 
garellico. 

Rábülerüs, Yi, s. pr. m. LIV. Rabu- 
leio, nome d'um decemviro. 

Ráàbüscüli. Ved. Anvuscula. 

* Rácáná, e, s. ap. J. (de páxoç ?). 
ENNoD. Vestido grosseiro. Ved. Raga. 

(?) Raccó. Ved. Ranco. 

Rácómarloús, X, úm, adj. (de race 
mus). COLUM. Que dá cachos. 

Rácómitló, onis, s. ap. f. (de race- 
mart). TERT. Acção de respigar (19), 
de ajunctar o que escapou. 

Rácómatús, á, Um, adj. (de race- 
mus). PLIN. Que tem cachos. 

Rácómifór, órá, érüm, adj. (de 
racemus e ferre). Ov. Que dá cachos de 
uva. A Que está em cachos. Racemifera 
uvæ. Ov. Cachos de uva. 

Rácémór, àrls, átüs súm, Arl, o. 
dep. (de racemus). PLIN. Rabiscar, respi- 
gar. $ Fig. VARR. Seguir as pisadas d'am 
auctor, tractar o mesmo assumpto que 
outro. 

Rácômôsiis, 4, Um, adj. (de race- 
mus). PLIN, Parecido oom um cacho. $ 
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PLIN. Abundante em cachos. $ RAácémó- 
eissimús, sup. PLIN, 

Rácémüs, I, s. ap. m. PLIN. Cacho. $ 
VIRG. Ov. SIL. Cacho de uva. $ Ov. Vinho. 

Ráchél, s pr. J. indeel. (hebr. 5m, 
rahhel, cordeira, 1. é, a Mansa.) BIBL. 
FonT. Filha de Labão, mulher de Jacob. 

Rechte, &, s pr. m. PLIN. Rachlas, 
rei da Taprobana, contemporaneo de 
Claudio. 

Racill4 ou Racillià, à, s pr. E 
Lrv. Racilla, mulher de Cincinnato, 

Racilrús ou Racilliúe, n, +. pr. m. 
Cic. Racilto, nome d'um tribuno do povo, 
contemporaneo de Cicero. 

RádyYàns, anta, part. pres. de Radio. 
Cic. VIRG. Radiante, radioso, Juminoso, 
luzínte, scintillante, brilhante. $ Fig. V. 
FL. Brilhante. Radiantior ora lapillis. 
FORT. Aquelle cujos discursos são mais 
brilhantes que as pedras preciosas. 

RádYatrls, 6, adj. (de radiare). 
FORT. Radiante, radioso, luminoso. 

Rüdlatió, ons, s. ap. f. (de radiare). 
PLIN. ARN. Irradiação, luzimento, es- 
plendor, brilho. $ Plur. ARN. 

1 Rádiatús, 4, úm, part. p. de Ra- 
dio. LUC. Tocado dos raios (de luz). 

2 Rádlátús, à, ám ad). (de radius). 
LUCR. CIC. Que tcm raios, radiante, lu- 
minoso, luzente, brilhante, respinnde- 
cente. Radiata corona. SUET. Coroa ra- 
diada (signal de apotheose). Rudiatum 
caput. PLIN. J. Cabeca ornada de coróa 
radiada. $ PLIN. Radiado (com respeito a 
uma planta). 6 VARR. Que é de ralos 
(uma roda). 

Ràdicalitár, adv. PROSP. Até a raiz, 
radicalmente (ig. ). 

Radicátiüs, 4, ám, part. p. de Radi- 
eor. COLUM. PALL, Que deitou raizes, 
que arraigou. $ Ftg. SID. Arraigado. 

Radicescó, Ye, óróà, v. intrans. inch. 
(de radir). SEN. Gauhar raiz, deitar rai- 
£es, arraigar-se. 

Radiclitüs, adv. (de radíz). VARR. 
CAT. Até á raiz, com a raiz, pela raiz. 
Radicitus evellere arborem. SUET. Arran- 
car pela raiz uma arvore. — Querre un- 
ques. PROP. Arrancar as unhas. $ Fig. 
LUCR. Cic. Radicalmente, inteiramente, 
completamente. Radicitus excutere opinto- 
nem alicui. CIC. Desarraigar do espirito 
de alguem uma opiuião. 

* Rádicó, as, avi, átúm, áró, o. 
éntrans. (de radix). AMBR. Lançar raizes. 
arraigar-se [Jiy.), radicar-se. 

Ràdicór, aris, àtüs súm, árl, o. 
dep. intrans. (de radix). COLUM. PLIN. 
Deitar raizes, enraizar. fadicari in rec- 
(um. PLIN. Ter a raiz perpendicular. 

Rádicôsie, á, úm, adj. (de radtz). 
PLIN. Que tem muitas raizes. 

Rádicúla, 6, s. ap. /. (de radir). CIC. 
ls. Raiz pequena, raizinha. $ COLUM. 
CELS. Rabancte (planta hortense). $ PLIN. 
O m. q. Struthium. 

RádY6, as, avi, atúm, áré, v. trans. 
e tntrans. (de radius). Irradíar, deitar 
ratos (de luz). Radia»i gemmis. Ov. Scin- 
tillar com o brillio de pedras preciosas. $ 
Fig. Radiari. FLOR. Ser abrilhentado 
com, brilhar com a luz de. $ Ov. PLIN. 
Irradiar, sér radiante, brilhar, luzir, 
&cintillar. Radiabunt tempora nati. SIL. 
Brilhará com coróa radiada a cabeca do 
filho. Ved. Radiatus. Radíare ín armis. 
PROP. Trazer uma armadura resplande- 
cente. $ Fig. CLAUD. Brilhar, ter brilho, 
bellesa. $ CLAUD. Dar (luz). 

Rádiólis, 1, s. ap. m. dimin. de Ra- 
díus. AMM. Ralosinho de sol. $ COLUM. 
Casta de azeitona pequena c comprida. $ 
APUL. Certa planta parecida com o feto. 

RádYosüs, 4, Üm, adj. (de radius). 
PLAUT. Radiante, radioso. 

Rádide, YI, s. ap. m. Liv. PLIN. Ra- 
minho de arvore cortado, varinha. $ CIC. 
VIRG. Varinha de geometra ; compasso. $ 
Vira. Ov. Ralo (de roda). $ Cic. Rato 
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(ter. geom.), semi-diametro do circulo. 4 
LUCR. VIRG. Lançadeira (instrumento de 
tecelão). $ PLIN. Esporão (do gallo). $ 


PLIN. Ferrão do peixe chamado uga. $| 
AUS. Maço, malho (de pau). $ VIRGO. Co- | 


LUM. Casta de azeitona comprida. $ PLAUT. 
Rasoura (pau roliço de arrasar O trigo 
na medida). $ CRLS. Radio (ter. anatom.), 
a canna menor do braço do cotovello até 
o punho. $ Orc. VIRG. Ralo de luz. $ VIRG. 
Regos de luz que o raio mostra quando 
cae, $ STAT. Brilho (das armas). $ Ov. 
Calor. 

Radix, icis, & ap. J. (da raiz RAD, 
d'onde pad E). VIRG. CoLUM. Raiz (de 
arvore), Ab radicibus subruere. CX8. AT- 
rancar. Radice revellere. Ov. Arrancar 
(arvores, hervas). Radix dulcis, Pontica. 
CELS. Alcacuz, rheubarbo (planta). $ 
HOR. Ov. Rábão de cavallo (planta). Ra- 
dir Syriaca. COLUM. A m. signif. $ (?) 
Fig. Cic. Raiz. Eorobore vtr, tis radicibus. 
Cic. Homem de tal credito, de tal consis- 
tencia. ARadir omuium malorum. HIER. 
Fonte de todos os males. A radicibus 
evertere. PHJED. Arrasar inteiramente. $ 
Radir e Radices. CIC. CAS. As fraldas 
(d'um monte). $ PLIN. Base (das Pyra- 
niidas). $ PETR. Raiz (dos cabellos). $ Ov. 
Raiz (da lingua). $ PLIN. Amago (d'uma 
pedra preciosa). $ CIC. PLIN. Tronco, ori- 
gem, raca, sangue. $ FoRT. Filho, des- 
cendente. $ Borg. Raíz (d'um numero). 
* s. m. arch. POMP. gr. 

Rado, ïs, si, súm, dórg, v. trans. 
Lucr. HOR. COLUM. Raspar, rapar, arra- 
nhar. Radere chordas. FEST. Vibrar as 
cordas (d'uma lyra). 6 LEO. XII TAB. 
Agadanhar, arranhar, ferir arranbando. $ 
Fig. Radere aures. QUINT. Ferir desagra- 
davelmente os ouvidos. — vero auriculas. 
PERS. Dizer verdades amargas. — mores. 
PERS. Invectivar contra a corrupção dos 
costumes. $ HOR. Alimpar. $ Su. PLIN. 
Mexer a terra (lavrar de leve, mondar, sa- 
char). Rudere quod supra terram est. 
PLIN. Alímpar as hervas com a rapa- 
doura. $ VIRG. Passar rente de, costear 
(navegando). $ Fig. Raditur hæc elegis 
ultima meta mets. Ov. É a derradeira via- 
gem que a minha musa elegiaca offerece. 
$ Luc. Tocar de leve, resvalar por. Ra- 
dere (Ger liquidum. VIRG. Atravessar a 
vastidão dos ares. 6 TiB. Luc. Banhar, 
regar (com respeito a um rlo). $ CIC. 
SUET. Barbear, fazer a barba, rapar (a 
cabeça). $ MART. Tosquiar. $ TAC. Riscar, 
apagar. $ Fg. PRRS. Tirar. 

Radulá, ee, s. ap. /. (de radere). CO- 
LUM. Raspador, rapadoura. 

Rádülaná. Ved. Kabulana. ; 

Rà&clüs, li, e pr. m. Liv. Recio, 
nome de homem. 

Reestáná, ee, & pr. f. INSCR. Resiana, 
sobrenome de Diana. 

Reetlá. Ved. Rietia, 

Reeticús. Ved. R/eticus. 

Ragá, 6%, $. ap./. Cop. THEOD. Bragas, 
ceroulas , cuecas largas apertadas por 
baixo. 

Ragond?, s. pr. J. indecl. TAB. PEUT. 
Cid. da Paunonía Superior. 

Ragonlús, Ii, s. pr. m. SPART. Rago- 
nlo, nome de homem. 

Ragusí, 2,s.prJ. NOT. IMP. Ragusa, 
cid. da Dalmacia. 

Ràiá ou Rajá, 68, s. ap. f. PLIN. 
Rala (peixe do inar). 

1 Ràllá tunica, s. ap. J. PLAUT. 
NON. Tupica de estofo claro ou leve (2). 
$ Isin. Tunica ou estofo lizo (?). 

2 Rallá, 6, s. pe. m. Liv. Ralla, so- 
breuome romano na famiiia Marcia. 

Rállláná, 68, s. ap. f. DIOCL. O m. q. 
Rallu tunica. 

Ràllüm, I, s. ap. n. PLIN. O m. q. Ra- 
dula. 

Rálús, à, Um, adj. dimin. (em vez 
de ravulus de ravus). GLOS IBID. Rapado, 
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lizo, de pello rapado (?). Vea. Ralla 1, 
Rasilis. 

Ramá, 6, s pr. f. TAB. PRETI. e 
Rame, 68, pr. J. ANTON. ITINER, Rama, 
cid. dos Carturigos (Gallia Cisalpina) 
hoje aldeia com o nome de Rame. 

Ramails, 18, s. up. n. (de ramus). Ov. 
SEN. Lenha secca; francas cortadas, ra- 
magem. Arbor mortuts ramalibus. TAC. 
Arvore com a ramagem secca. 

* Raméntá, &, s. ap. f. PLAUT. O 
m. q. Ramentum.$ Fig. PLAUT. Coisa de 
ponco valor, bagatella, ninharia. 

Raàmentoósüs, à, üm, ad). (de ra- 
mentum). C. AUR, Em que há muitos pe 
dacinhos ou riscos (7). 

Raámeéntinm, 1, s. ap. n. Lenha secca. 
Ramentum sul/uratum. MART. Mecha. $ 
LUCR. PLIN. Pedacinhos, parcellas; ras- 
padura, aparas. Ramenta ligni. PLIN. e 
simpleste Ramenta. COLUM. Cavacos, las- 
cas. — auri. PLIN. Palhetas de oito. — 
fluminum. PLIN. Cascalho. A SCRIB. Es- 
trias. 

Raméis, à, tm, adj. (de ramus). 
VIRG. De ramos 8cccos. 

Ramex, Icíe, s. ap. m. (de ramus). 
COLUM. APUL. Estaca, pau, vara. $ CELS, 
PLIN. Hernia. $ PLAUT. VARR. Vcias lar- 
gas no bofe. 

Rami, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ramos, povo proximo ao Caucaso. 

Ramicôsús, à, úm, adj. de ramez). 
PLIN. Que tem hernia. 

Ramisés, 18, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um rei do Egypto. 

Ramisi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ramisos, povo da Arabia Pedregosa. 

Ramnes. Ved. Rhamnes. 

Rámosús, à, Om, adj. (de ramus). 
LUCR. Enramado, ramalhudo, ramudo, 
ramoso. Ramosc radices. PLIN, Raizes 
com multas ramificações. Ramosa cervi 
cornua, VIRG. PHED. Armação ou pontas 
do veado. $ PROP. Copado, fechado, opaco, 
espesso. $ Fig. Que tem multas pontas. 
Ramosa nubila. LUCR. Nuvens denticula- 
das. — Aydra. Ov. A hydra de cem ca- 
becas. — compita. PERS. kede de cami- 
nhos. $ Rámoslór, comp. — issimiús, sup. 
PLIN. 

Rámuúlósús, 4, üm, adj. (dc ramu- 
lus). PLIN. Chelo de raminhos. 

Ràmiülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Ra- 
mus. CIC. PLIN. Raminho. $ PLIN. Haste, 
pé, talo. 

Ramis, I, s. ap. m. (da m. raiz q ra- 
diz). CIC. VIRG. Ramo (de arvore), braço, 
pernada. $ Fig. Ramos amputare miseria- 
rum. CIC. Desbastur as miserias. $ VIRG. 
Arvore fructifera. $ Producção (d'uma 
arvore). Ramos Panchaia dabit. CLAUD. A 
Panchaia (Arabia) dará o encenso. y 
VIRG. Ov. Ramo chelo de folhas, coróa 
de folhas. $ PROP. Maca, cachcira, ca- 
chamorra, clava. $ Cs. Corno, corna- 
dura. $ PLIN. Ramificação. $ Pers. Ramo 
(genealogico). 

Raimnüscülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Ramus. PLIN. (?) ISD. Raminho, ramus- 
culo. $ Fig. HIER. Ramificação (de doutri- 
na). $ IsiD. Ramo (geuealogico). 

Ráná, e, s. ap. f. VIRG. PLIN. Ran 
(animal amphibio que se cria nos char- 
cos). $ COLUM. Kanula tumor debaixo du 
lingua dos animacs), sapinbos. $ PLIN. 
Ran do mar (peixe). Rana marina, Cic. 
A m. signif. 

RanaüsIe, Xdle, s. pr. J. INSCR. Ra- 
nauside, sobrenome romano. 

Rancens, êntis, puri. pres. de Ran- 
ceo, desus. LUCR. O m.q. Rancidus. 

Ránceéacó, Xs, 8r8, v. introns. ARN. 
Rancear-se, criar ranco, fazer-8e rancoso. 

Râncidê, adv. GELL. De modo desa- 
gradavel. 

* Ráncidó, ás, avi, Atom, à 6, 
v. trans. FULG. Fazer desagradavel. 

Ráncidúlús, á, Um, adj. dimin. de 
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Rancidus. JUV. $ Fig. Deng Um tanto 
desagradavel. 

Ráncidús, 4, úm, ad). (de rancere). 
Hon. ltancoso, estragado, derrancado, que 
fede. $ LUCR. Podre, infecto, fetido. $ 
Fig. JUv. ENNOD. Desagradavel, enfado- 
nho, molesto, insupportavel. Rancidus 
adspectus. PLIN. Aspecto hcdiondo. $ Rán- 
etdlór, comp. APUT. 

(2) Ràncó, Raccô ou Raücó, as, 
Bet, àtüm, áró, v. íntrans. PHILOM. 
Rosnar (o tigre). 

Rancór, ôris, s. ap. m. (de rancere). 
PALL. Ranco $ Fig. HIER. Rancor. 

RanIcúlús, 1, s. ap. m. dímin. de 
Rana. INCERT. GRAM, Ranzinha. 

Ranülá, ee, s. ap. J. dimin. de Rana. 
APUL. Ran pequena, ranzinha, $ VEG. 
Kanula, Ved. Rana. 

Ránüncülüs, 1, 4. ap. m. dímín. de 
Rana. Cic. Ranzinha. $ Fig. Cic. Habi- 
tante d'um logar pantanoso. $ Prax. O 
m. q. Batrachtum. 

Rapá, ée, s. ap. f. Sons. O m. q. 
Rapum. 

(2) Rapaclá. Ved. Raptcium. 

Rápacides, à, 1. ap. m. patron, co- 
mico (de rapaz). PLAUT. Filho de la- 
dräo, 1. é, gatuno, ratonciro, ladrão por 
naturesa. 

Rãpacitas, átls, 3. ap. f. (de ra- 
paz). Cic. MART. Rapucidade, tendencia 
para roubar, Inclinação ao roubo. 

(?) RápacYüm. Ved. Aapicium. 

1 Rápax, ácls, adj. (de rapere). 
Que toma ou agarra rapidamente; avido, 
rapace. Rapar ignis. Ov. Fogo que se 
propaga rapidamente, fogo devorador. 
Rapaces dentes. V EG. Os dentes incisivos. 
— manus, SEN. tr. As avidas mãos (da 
Morte). Rapacia virtutis ingenia. SEN. 
Espiritos avidos, sequiosos de virtude. 
$ Cic. VIRG. Que arrebata, que arrasta, 
que leva de rojo. Rapar ventus. Ov. Ven- 
to impetuoso. $ Que arranca. Rapat re- 
sina. TRRT. Resina que pella. $ Cic. SUET. 
Dado, inclinado ao roubo, ladro, rapace. 
Rupaces (milites). Tac. Rapinantes, rou- 
badores, saqueadores, soldados debanda- 
dos para roubar. — lupi, Hor. Lobos 
arrcbatadores. — ares. OV. Aves de rapi- 
na. $ Tis. Cúpido, cobicoso, avaro. $ Rá- 
páclór, comp. CIC. 

2 Rápax, acia, s. f. TAC. Sobrenome 
da legião vigesima primeira. 

Rápháel, elis, s. pr. m. (hebr. 
Una, refael, aquelle a quem deus sarou). 
BIBL. P. Nor. Raphael, nome do anjo 
que Deus enviou a Tobias para o gular. 

Rápháná, 6, $. pr. J. PLIN. Rapha- 
na, cid. da Syria, 

Rápháninüs, 4, üm, adj. (paçãv- 
vos). PLIN. Preparado com rabão de ca- 
vallo. 

Ráphánitis, idls, s. ap. J. (paçavt- 
vq). PLIN, Lirio roixo, espadana (planta). 

Ráphánós agria (ou silvestris), 
s. ap. f. (báguvos &vgla), PLIN. Saramago 
(planta). 

Ráphánüs, I, (páoavoç). 4. ap. m. 
CAT. PLIN. e Je PALL, SAMM. Rabáo de 
cavallo. $ O m. q. o preced. 

Raphlá, é, s. pr. /. Liv. Raphía, 
nome de mulher. 

RápicIüm, ou Rapaclúm, D, s. 
ap.n. PLIN. Folba de ráb&o de cavallo. 

Rapiciúe, à, tím, adj. (de rapum). 
CATO. De ráb80o de cavallo. 

Rápidô, adv. Cic. SUET. Rapidamen- 
te. $ Rápidiús, comp. TAC. 

Rápiditãs, atis, s. ap./. (de rapi- 
dus). CAES. Rapidez. 

Rápidilús, 4, úm, adj. dimin. de 
Rapidus. CAPEL. Um tanto rapido. 

Rápldús, 4, Om: adj. (de rapere). 
Que toma ou agarra rapidamente. Rapt- 
dus ignis, VIRG. O m. q. Rapiz. Rapidi 
rogi. TIB. A vida fogueira (funebre). $ 
Inclivado a tomar, a arrebatar, rapace. 
Rapidi leones. LUCR. Leões arrebatadores. 
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Raptde fere. Ov. Animaes carniceiros. $ 
VIRG. T:B. TAC. Que arrasta, que atira 
ou leva de rojo, impetuoso, violento, pre- 
cipitado, arrojado, rapido, ligeiro. Rapi- 
dior unda, CURT. Corrente mais rapida. 
Rapidum celum. STAT. O ceu que gyra 
rapidamente. $ Fig. Rapidum venenum. 
Tac. Veneno violento. Aapidus in consi- 
ltis. Liv. Prompto em tomar uma resolu- 
ção. Rapida oratio. CIC. Estylo veliemen- 
te. $ RápIdIór, comp. CURT. — issimús, 
sup. Ov. 

1 Rápiná, ®©, s. ap. f. (de rapere). 
C. SERV. Acção de arrebatar, o tirar pre- 
cipitadamente. $ Cic. Ces, VIRG. Roubo, 
rapina, tomadia, pilhagem. Alimenti »a- 
pina. PLIN. O tirar a sciva (a uma ar- 
vore). $ Ov. Roubo, rapto. $ CHAR. Pre- 
sa, tomadia, despojo. 

2 Rápiná, e, s. ap. f. (de rapum). 
CATO. Alfobre, cantelro, taboleiro de ra- 
banetes. $ CATO. Semente de rabanetes. 

* Rápinátió, ônis, s. ap. f. (de ra- 
pina 1). M. AUR. Rapina, ladrolce, roubo. 

* Rápinátór, oris, s. ap. m. (de 
rapina 1). VARR. O m.q. Raptor. 

Rápio, ïs, púl, ptüm, péàróá, c. 
trans. (da raiz ARP, d'onde açruiw). 1º 
Tomar precipitadamente, agarrar, arreba- 
tar, apoderar-se de; fig. Tomar, apanhar; 
percorrer rapidamente; 2º Levar por 
força, arrastar, arrebatar rapidamente; 
subtrahir, livrar ; fig. Arrebatar, arrastar; 
tirar, enamorar, prender, seduzir, en- 
lefar, attrahir ; 3º Tirar rapidamente; 4? 
Tomar, rapinar, roubar ; pilhar, saquear, 
devastar ` fg. Tirar, subtrahir ; 5º Tirar 
a vida a, matar ; perder; 6? Cravar, es- 
petar; 7% Elevar, levantar, erguer; 8? 
Apertar, nccelerar, apressar. $ 1º Rapere 
bipennem. VIRG. Lancar a máo a um ma- 
chado. — arma. Tac. Tomar as armas. 
Essedum aliquod rapías. CIC. Toma de- 
pressa uma carruagem. Aapitur liber. S. 
Sev. Este livro é tirado. Rapere flammam. 
Ov. Incendiar-se. — nigrum colorem. Ov. 
Tomar côr preta. — dominationem, TAC. 
Apossar-se do poder, — occasionem. HOR. 
Aproveitar o ensejo. — aliquid limis ocu- 
lis. CIC. Sér com a vista de esguelha ou 
ás furtadelns. — campum. STAT. l'ercor- 
rer rapidamente a planicie. $ 29 Rapere 
ad supplicium. Cic. Levar ao supplicio.— 
in Jus. lion. Levar a juizo. — citatum 
agmen. LIV. Capitanear tropas a marchas 
forçadas. — commeatum ín nates. LIV. 
Embarcar precipitadamente os viveres. 
Mille rapit populos. VIRG. Elle leva após 
si mil povos. Rapere arbore frondes. Ov. 
Deitar abaixo as folhas das arvores. 
Ocitts hinc te nt rapis. HOR. Se não te 
vaes d'aqui sem demora. Rapimur rhedis. 
Hon. Somos arrebatados por um carro. 
Quò te rapis? Cic. Aonde vaes tão de- 
pressa? Amnis per «alles rapitur. PSTR. 
O rio corre rapidamente por entre os 
valles. Rapere pedem tecto. SEN. tr. Sair 
precipitadamente da casa. /£nean Peli- 
de raput. VIRG. Livre] Eneas dos golpes 
de Achilles. Rapi cupiditate rapinarum ou 
amentiá. CIC. Sêr levado pelo desejo de 
roubar ; sér arrebatado por um delirio. 
Rapere in adversum. VIRG. Arrastar á 
desgraça, deitar a perder. — tn odium, 
in invidiam. CIC. Fazer (alguem) odíoso, 
mettel-o em mal. Rapi tn errorem. CIC. 
Str induzido a erro. /pse res «erba re- 
piunt. CIC. As mesmas coisas puxam pe- 
las palavras. kapere animun in varias 
partes. VIRG. Lançar o espirito em di- 
versos pensamentos. — alíquíd in pejo- 
rem partem. TER. — (n contrariam par- 
tem. Cic. Tomar á pelor parte ; dar uma 
falsa interpretação. — ad se quod... PHAD. 
Tomar pura sl o que... — sub dirum. HOR. 
Apresentar á luz do dia, pór ás claras. 
Res honesta ecs ad se rapit. CIC. Captiva- 
os uma coisa honesta. Nostros ocellos ra- 
putsti. Ov. Encantaste os meus olhos. $ 
8e Rapere scalas. HIRT — pegma. PHAD, 
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Tirar rapidameute ás escadas, a machina 
(de theatro). $ 4% Tantum habebat quan- 
tum rapere potuisset. CIC, Elle tinha só o 
que podia roubar. Aapere armenta. OV. 
Roubar manadas (de gado).-— vírgines. 
SALL. Raptar as donzellas. — aquilam 
legionis. VELL. — castra. LIV. Tomar a 
aguia duma legião; o acampamento, 
Trucidare, rapere... TAC. Matar, roubar... 
Rapere omnes, trahere. SALL, Todos a rou- 
bar, a saquear... Rapi Armeniam. TAC. 
Sér devastada a Armenia. Raptun! íncen- 
sa Pergama. VIRG. Saqueam Trola entre- 
gue ás chaminas. Simul tecum solatia 
rapta. VIG. Comtigo foi-se-(me) toda a 
consolação. Rupit somnos pavor. SEN. O 
pavor tira o somno. Rapere lucem alicui 
VELI» Tirar a vida a alguem, — ingenio 
vires. Ov. Embotar o genio. $ 5º Rapi de 
luce. SEN. tr. Sér arrebatado á luz, í. é, 
sêr morto. Laterum dolores rapiunt. CELS, 
AS pontadas matam (os doentes). Ut te 
planctus Agrippine rapiant. TAC. Para 
que as lagrimas de Agrippina te deitem 
a perder. $ 69 Ensem per latus rapere. 
SEN. tr. Cravar no lado a espada. $ 7? Su- 
blimem rapite. PLAUT. Elevae-o aos ares, 
Rapere per aerís vias. SEN. tr. Levar pe- 
los ares. $ 8% Rapere gressus, letum. LUC. 
Apertar o passo; apressar a morte. — 
cursum, SEN, tr. fugam. V. FL. Accelerar 
a carreira ; dar-se pressa cm fugir. 

1 (?) Rápistór, tri, s. ap. m. LUGIL, 
O m. q. Rupinetor. 

2 (?) Rapistér, s. ap. m, ou 

(?) Rapistrüm, I, ap. n. COLUM. Rá- 
báo bravo. 

* Rápó, On1s, 3. ap. m. VARR. O m. 
q. Raptor. 

* Rapei, pret. perf. arch. de Rapto, 
VET. LEX ap. CIO. 

* Raptabús, dat. e abl. plur. f. arch. 
de Raptus 1. CN. GELL. ap. CHAR. 

Raptatüs, à, üm, part, p. de Rap- 
to. CIC. VIRG. Levado à força, arrastado, 
arrebatado. $ V. FL. Elevado, aicvantado, 

Raptim, ado. PriN. Tomando, arre- 
batando. $ Nov. Recebendo com força. $ 
Fig. HOR. As escondidas, ás furtadelas, $ 
Cic. Liv. Ving. Precipitadamente, rapi- 
damente, á pressa. 

RáptiIó, ônis, s. ap. f. (de rapere). 
TER. ARN. Roubo (d'uma mulher), rapto. 

Raptitô, as, avi, atüm, áré, v. 
Jreq. de Rapto. GELL. 

Rapto, ás, avi, átúm, arg, v. 
trans, freq. de Rapío, CIC. VIRG. Arras- 
tar, arrebatar. Raptare membra divulso 
juvenco. CAT. Arrcbatar os membros d'um 
novilho feito em pedaços. Sacer raptat 
corda pavor. V. FL Um pavor religioso 
agita os corações. ftaptata conjux. CIC. A 
esposa (foi) arrastada ao tribunal. Rap- 
tare in crimina divos. PROP. Accusar o$ 
deuses de crimes. Raptantur jungere... 
NEMES. Correm a unir... Nos raptat iter 
ad... V. FL. O caminho leva-nos para 
(corremos para)... $ HIRT. Conduzir rapi- 
damente. $ TAC. STAT. Roubar, pilhar, 
devastar. Raptare inter se. TAO, Rouba- 
rem-8e uns a08 outros, 

Ráptór, Orls, s. ap. m. (de rapere). 
PLAUT. Ov. TAC. O que rouba, furta, la- 
dráo, roubador, arrebatador, usurpador. 
Raptores lupt. Vira. Lobos arrebatadores. 
A Fig. Raptores Italicæ libertatis lupit. 
Vert. Estes lobos roubadores, da liber- 
dade da Italia (os Samnitas). Raptor spt- 
ritis. V. MAX. Assassino. Y Fig. AUO. 
Que attrahe (com respeito á pedra de 
cevar): 

Raáaptórlús, 4, im, adj. (de rapere). 
C. AUR. Que serve para tomar, para 
agarrar, ou arrastar. 

Ráptrix, icYs, s. ap. J. (de raptor). 
HIKR. PRISC. A que arrebata. 

Ráptúm, 1, 4. ap. n. (de rapere, em- 
preg. só em abl. sing.) Roubo, furto, rapi- 
na, ladroice. Vivere rapto. ViRG. LIV. 
SEN. — ez rapto. Ov. Viver do roubo. 
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Rapto ut. VELL, Exercer a pirataria, an- 
dar a corso. 
(?) Ráptúrá, é, s. ap. f. PLIN. Presa, 


prea. 

] Ráptüs, ă, üm, part. p. de Rupio, 
VIRG. Tomudo, agarrado rapidameute. 
Raptus naribus odor. PLIN. Cheiro respi- 

rado. Rapta igne corona. PLIN. Coroa que 
se incendiou. $ V. FL. CLAUD. Tomado, 
comido á pressa. $ Ov. Luc. Levado ra- 
pidamente, arrebatado. Raptus per aera. 
JUV. Levado pelos ares. $ Fig. Ov. Arras- 
tado (por uma paixão). $ VIRG. PLIN. 
Tirado, rapidamente, subtrahído, tirado 
de. Ossa rapta ab ore. HOR. Ossos tirados 
da guela. Raptus cortex de... VIRG. Casca 
tirada a... $ VIRG. Ov. Tomado, roubado, 
furtado, subtrahido, arrebatado. Rapte 
nuptie. ENN. Casamento feito á força ou 
por artimanha. $ STAT. Pilhado, eaquea- 
do, devastado. $ Ov. Exilado, desterrado, 
ausente (da patria). $ Ov. PLIN. Levado 
(pela morte), morto, finado. $ Lrv. Apres- 
sado, accelerado. 

2 Raptús, ús, s. ap. m. (de rapere). 
Ov. CAPEL. Acção de arrastar, de impel- 
lir, impulsão, impulso. $ C. AUR. Acção 
de tirar. Se volvens ad runcine raptus. 
PLIN. Que se encaracola (a fain em apa- 
ras) debaixo do cepilho. $ Luc. Tac. Rou- 
bo, rapina. $ Cic. Ov. Roubo d'uma pes- 
802), rapto. 

Rápii, pret. perf. de Rapío. 

Ràpülüm, I, s ap. n. dimin. de Ra- 
pum. HOR. 

Rapúm, 1, s. ap. n. VARR. PLIN. 
MART. Ráb23o (planta hortense). 

Rare, adv. Nào bastameute, raramen- 
te. Rarà conseri. COLUM. Ser semendo ra- 
ro. Vimine rariús contextus saccus. COLUM. 
Cesto de vimes de tccido ralo (ou raro). $ 
PLAUT. Raramente, raras vezes, de longe 
em longe. $ Rárlús, comp. CIC. — Isslme, 
sup. COLUM. 

Rarefáció, Ys, féci, factüm, fă- 
CÓrÓ, v. trans. (de rarus e facio). LUCR. 
Rarefazer, rareficar. $ NON. Desbastar, 
desramar; arvores). $ Pass. Rárétio, ráre- 
fáctús. LUCR. Rarefazer-se, rareficar-se. 

* Rarêntgr,ado. CSC, CATO. APUL. 
O m. q. Raro. 

Ráréscó, ïs, óró, o. intrans. inch. 
(de rarus). LUCR. STAT. Rarefazer-se, ra- 
reficar-se, dilatar-sc. $ ENN. PLIN. Fazer- 
se menos espesso, fazer-se claro, ralear. 
Rarescentes acies. SIL. Filelras rateadas. 
Rarescere noctem. CLAUD. Dissipar-se a 
noite. Rarescunt pugna. V. FL. As linhas 
de combate raleam. Rarescit sonitus. PROP. 
O ruido amortece-se. $ VIRG. TAC. Alur- 
gar-se, abrir-se. $ Ter menor numero de. 
Rarescere colonis. STAT, Ir-se despovonndo 
de habitantes. $ Sêr menos frequentado. 
Rarescunt menta Rome. STAT. Roma fica 
despovoada (no estio). 

Rárlíprlüs, à, Um, adj. (de rarus e 
pilus). COLUM. Que tem o pello raro. 

Rarltás, átls, s ap. J. (de rarus). 
CIC. Porosidade. $ VITR. A pouco densi- 
dade (d'uma substancia). $ QUINT. VITR. 
Vacuo, intervallo, abertura. Per raritatem 
eorum. PLIN. Pelas fendas d'ellas (das 
pontes). ARaritates venarum. VITR. As ca- 
vidades das veias. $ PLIN. QUINT. SUET. 
Pouca espessura, raresa ; pequena quan- 
tidade, pequeno numero, escasseza, pou- 
quidade. $ Cic. CELS. PLIN. Emprego 
pouco frequente ; pouca frequencia, rari- 
dade, caso ou objecto raro. Latandi ram- 
tate, SUET. Com raro uso de banhos. 
Alexandro equi magna raritas contigtt. 
PLIN. Alexandre teve um cavallo d'uma 
grande raridade. 

Rürltudó, nísa, s. ap. f. (de rarus). 
VARR. Qualidade de ser pouco cerrado ou 
fechado, raresa. $ COLUM. Levesa (do ter- 
reno). 

Ráüró, adv, Cic. HOR. Ov. Raramente. 
Ved. Rarà. 
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| Rarüngé, àáàrüm, 2. p. m. plur. 


| PLIN. Rarungas, povo da India. 


Rarüs, 4, úm, adj. VIRG. Ov. Raro, 
não basto, pouco cerrado, pouco fechudo, 
Rarus aer. 
terra, 


pouco espesso, pouco denso. 
Lucr. Ar rarefeito. fiarissima 
VIRG. Terra mui solta. Raris ordinibus. 
Liv. Alargando as fileiras. Tertum ra 


rum. QUINT. Tecido ralo. Rara tunica. 


Ov. Tunica transparente. Rariores silve, 


Tac. Bosques com clareiras. $ Fig. Rara 
umbra. VIRG. Ligelra sombra. $ Cs. Liv. 
Disseminado, espalhado, espacado, ra- 
leado, afastado. Erpanduntur rare. PIJN. 


São estendidas espacadamente. Rara ma: 


nus. QUINT. Mão com os dedos apartados. 


$ CAS. VIRG. Raro, pouco numeroso. Ra 


re sine Mentore mense. JUV. Poucas (são) 
as mesas gem baixella de Mentor. Raris 
animus est ad... SALL. Poucos teein animo 
para... Larus fuil qui posset... QUINT. Raro 


foi (o orador) que podesse... $ Cic. Ov. 
Raro, pouco frequente; pouco commum, 
extraordinario, notavel, estremado, no: 


tavel, eximio, distincto, excellente. Tu 


tnihi, quod rarum, dedisti, Ov. Tu deste. 
me, o que (€), raro... Rarum dictu/ PLIN. 
Coisa rara de dizer-se! Rarus inventa. 
PLIN. Difficil de encontrar. — visu. PLIN. 
Visto raras vezes. Rarum est ut... QUINT. 
E' raro que... Rara jurant. JUV. São 
apreciadas as coisag raras. Rara avis in 
terris. HOR. E' ave rara no mundo. Znter 
raros amicos. Ov. Entre os amigos esco- 
lhidos. Rarissima conjuz. STAT. Esposa 
sem egual. $ Ov. MART. Que faz raras 
vezes. Rarus egressu. TAC. — in potu. 
PLIN. Que sae, que bebe poucas vezes. — 
circa picturas, PLIN. Que falla raras vezes 
de pinturas. Rar pacis (?) MAN. Que 
raras vezes estão em paz, inquietos, tur- 
bulentos, sediciosos, $ Rárlor, comp. Ov. 
— issglmús, sup. CIC. 

Rasamén  Inls, s. ap. n. (de radere). 
M. EMP. O m. q. Rasura. 

Rasaméntúm, í, s. ap. n. (de ra- 
dere). COLUM. O m. q. Rasura. 

Rási, pret. perf. de Kado. 

1 RasYlYg, 6, adj. (de radere). Que 
póde sér polido, alizado. Rasile torno. 
VIRG. Facil de sér trabalhado ao torno. 
$ CAT. Ov. Aplainado, lizo, pulido. Rasi- 
lis palmes. PLIN. Cepa descascada. kasi- 
les seopuli. PRUD. Rochedos escalvados. 
Rasile argentum. VELL. Prata brunida. $ 
Que tem intervallos. Rasilis fibula. STAT. 
ap. LACT. Fivela rasada. Rasiles calatht. 
Ov. Açafates de ralos. Ved. Interra- 
silis, 

2 RãellYs tunica, s. ap. f. ISID. O 
m. q. Ralia. 

Rāsïð, ónla, s. ap. J. (de radere). C. 
AUR. Acção de rapar (a cabeça). 

Rāsïs, 18, s. ap. J. COLUM. Pez secco 
e reduzido a pó. 

Rásitó, às, Sei, atüm, áró, v. 
freq. de Rado. SUET. GELL. Rapar muitas 
vezes. 

* Rásór, órle, s. ap. m. (de radere). 
FEST. O m. q. Fidicen. 

Rásóriús, à, úm, adj. GLOSS. Istp. 
Que tem o pello rapado, lizo. 

** Rastá, é, s. ap. f. (pal. germa- 
nica e gotb.) HIER. Medida itineraria, 
a milha dos Germanos = 4,1175 kllo- 
metr. 

Rastêlliis, 1, s. ap. m. SUET. e Ràs- 
tlli, órúm, m. plur. VARR. COLUM. 
(dimin. de rastrum). O m. q. o seg. 

Rastór (?), tri, s ap. m. SEN. PIIN. 
e Rástri, orüm, m. plur. VARR. VIRG. 
Ov. (de radere). Instrumento de dentes 
(empregado na lavoura), simillante ora 
a uma enxada de dentes, ora a um an- 
cinho, e cujo uso era o mesmo. J/llec ad 
rastros res redit. (Anex.) TER. Não tenho 
remedio kenão ir pegar n'uma enxada, ou 


ir plantar batatas, i. é, estou arruinado, ` 


estou em apuros. 
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Rástrá, orüm, s. ap. n. plur, Ov. 
STAT. JUV. O m. q. Kaster. 

Rástrarlá, à, s. ap. f. (de raster). 
CxciL. Mulher que trabalha nu luvoura, 
i. é, mulher rustica, camponeza. 

Rastrúm, i, s. ap. n. sing. desus. de 
Rastra. $ GLOS. IsiD. Grade (de destor- 
roar). 

Rasúrá, ee, s. ap. f. (de radere). Co- 
LUM. Acção de rapar. Rasura barba ca- 
pitisque. HIRR. O cortar a barba e os ca- 
bellos. $ Fig. Cum rasurá gulc. HIER 
Arranhando a guela (para pronunciar). $ 
VEG. Raspadura, aparas, raspas. 

] Rasüs, à, ùm, part. p. de Rado. 
VIRG. Ov. Raspado, rapado, aplainado, 
acepilbado, esiregado, alizado, polido. $ 
Fig. Limá rasa recenti. MART. Versos que 
&cabam de sér limados. Rasa antitheta. 
PERs. Antitheses engenbosas. Fuuces ra- 
se. QUINT. Gargauta esíolada. Rasâ fauce 
gaudentes. HIER. Que folgam de arrauhar 
a garganta (pronunciando). $ Ov. Tocaas 
de leve, arranhado, roçado. $ CIC. Juv. 
Rapado, tosquiado. $ JUV. Rapado lizo 
(um estofo). $ MART. Pellado. $ Ov. 
Gravado, aberto (a buril). $ (2) Não in- 
teiro, nào completo, desfalcado. Rasa 
selibra. MART. Meia libra escassa. 

2 Rasüs, us, s. ap. m. (de radere). 
VARR. Acção de raspar, raspadura. 

Rata, arüm, s pr. f. plur. ANTON. 
IrINER. Ratas, cid. dos Coritanos (Bri- 
tanuia Romana), hoje Leicester. 

Ratanóúm, 1,s. pr. n. PIIN. Rato- 
neo, cid. da Dalmacia, situada perto da 
moderna cid. de Makarska (?). 

RátartYóe. GRIL. e RátlárTee, arn, 
Ss. ap. f. plur. SERV. (de ratis). Certo a 
tel feito á ligeira, especie de junguda. 

Ráté, adv. Cass. De modo valido, va- 
lidamente. 

* Rátés, Ye, A ap. E PROB. Ved, 
Ratis. 

RátlarénsYs, 6, adj. INSCR. Ratia- 
rense, de Ratiaria. 

Rátlarlá, 65, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Ratiaria, cidade da Mesia superior. 

Ráàtlarlae. Ved. Ratarie. 

RátlarYüs, G, s. ap. m. (de ratis). 
PAUL. jct. INSCR. Conductor de jan- 
gadas. 

RátYhábItió, onle. s. ap. f. (de ra- 
tum e habere). ULP. Ratificação, ratihabl- 
ção (ter. jurid.). $ Com tmesis. Aat enim 
habitio. ULP. 

Rát1ó, onls, s. ap. f. (de reor). 1º 
Supputacáo, computo, calculo, conta ; 
livro de contas, rasáo, registro ; somina, 
importancia (d'uma conta) ; medida, pro- 
porção ; 2e Fig. Calculo ; conta ; conside- 
ração, vista de, alvo, mira, fito, attenção 
a, respeito a, relação, referencia a, cul- 
dado de; interesse, empenbu; causa, 
partido; 3º Relação, tracto, commercio; 
4º Disposição, plano, projecto, designio, 
desenho ; methodo, modo de fazer ; modo, 
manelra, meio ; genero, especie, naturesa, 
59 Systema, todo, unido; marcha, anda- 
mento regular, regularidade, ordem, re- 
gra; methodo (de ensinar ou demons- 
trar); complexo de regras, preceitos, 
sciencia, artes ; systema, doutrina, opi- 
nião, modo de pensar, pensamento; 6º 
Raclocinio, argumentição; argumento, 
prova ` rasão, motivo, causa ; 7º Rasão, 
intelligencia, julzo, siso, tino, bom senso; 
8% Tento no dispender, economia. TAC. 
19 Mathematicis rationibus. VITR. Por cal- 
culos mathematicos. Cum aliquo putare 
rationem. CIC. Fuzcr contas com alguem. 
Quibus in tabulis ratio eonfecta erat... 
Cas. Estava lançada nestas taboas uma 
conta exacta... Ut par sil ratio acceptorum 


et datorum. CIC. De modo que a conta do 
debito e do credito esteja em balanço. 
Ratío apparet. PLAUT. Está exacta a 
conta. Rectê rationem lenes. PLAUT. Dizes 
bem a conta. Auri ratio constat. 
| Está lançada a conta do oiro. Zn rationem 


CAS, 
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taducere. Cic. Metter em uma conta. Ra- | anl. MOO quod ratione movert possit... CIO. 


tiones conferre. CIC. Prestar contas. A ra- 
(foníbus. INSCR. Guarda-livros, o encarre- 
gado da comptabilidude. Rationes imperii. 
SUET. A estatistica do imperlo. Ved. Ra- 
ttonar»tum. Cedo ralionem carceris, CIC. 
Apresento o registro (livro de assentos) 
da cadela. J/sta ratío mazuma est. PLAUT. 
Esta somma é muito avultada. Pro ra- 
None pecuníce. CIC. — fructuum. CATO. A” 
proporção do dinheiro; consoante a 
quantidade dos fructosa. $ 2º Mecum has 
rationes puto. TER. Faço commigo estes 
calculos. /nitá »mtione scelera meditans. 
CIC. Que medita crimes fazendo calculo. 
Belli atque pacis vattones trahere, SALL 
Calcular as vantagens da paz e da 
guerra. Semper í(a vivamus ut rationem 
reddendam nobis «urbitrimur. CIC. Viva- 
mos sempre do modo como se houvcra- 
mos de dar conta (da nosea vida). Rario- 
nem reposcere ab aliquo. CIC. Pedir conta 
& alguem. — tnire, CIC. Considerar, exa- 
minar. Ved. /neo. Rationem habere. Cic. 
CAS. Ter em consideração, fnzer conta 
de, ter em vista, cuidar em, olhar por. 
Habeo rationem quid acceperim. CIC. Te- 
nho presente o que hei recebido. P.tor 
ratío est ejus quí... FRONTO. Estou mais 
por aquelle que... Ratio saporum. Hop, 
Apreciação dos sabores. Ut prímum ratio 
elatis permiserit... PLIN. J. Logo que a 
edade (moi permitta... Feriarum ratio. 
CIC. A observação das ferias. Ad nostro- 
rum annalium rationem veteres. CIC. An- 
*4gos em relação aos nos-os annaes. Quo- 
cumque te ratio reip. ducet, sequare, CIC. 
Vae para onde o interesse da republica 
te guiar. //æc res est ex domesticá ratione. 
Cic. Esta 6 uma coisa que diz respcito 
aos intercsses domesticos. Nunquam meas 
raliones anteposut... CIC. Nunca prefer! os 
meus interesses... Bona ratio. CIC. Causa 
justa. $ 3º Aliguid rationis habere cum 
aliquo. CIC. Ter algumas relações com 
alguem. Que ratio tibi cum eo intercesse- 
rat? CIC. Que tinha havido entre ti e 
elle? Habent rationem cum terrá. CIC. 
Atcem-se á terra. /'acis que potest esse cum 
eo ratio, tn quo...? Cic. Que cabedal pode 
fazer da paz aquelle que...? Lunart ra- 
tione. VEG. Por influencia da lua. $ 4º Ra- 
tto quincuncíalis. PLIN, Disposição xadre- 
rada. Ratione trianguld. fy. Em forma 
triangular, trinngularmente. Ratio operis. 
PLIN. Plano d'uma obra. /sía otii tui ra- 
fío. Clic. Este emprego das tuas horas 
vagas. Nunc sic rationem  íncípissum. 
PLAUT. Ora eu baver-me-hel d'este modo, 
ele-aquí o modo porque me hei de haver. 
Jnsequendi Pompeii rationem omittit. CAS, 
Elle renuncia a ir no alcance de Pom- 
peu. Tua ratio est ut mihi respondeas... 
CEC. Tens por costume responder-me... 
Eadem defensionis ratio. Cic. O mesmo 
eystema de defesa. Mea ratio hac esse solet, 
CIC. Soe sêr este o meu metbodo. Jfec oi- 
tee rationes. CIC. Os meus principios prac- 
ticos. Ratto rei militaris ou belli. CAS. 
Arte militar. Nova bellandi ratio. CAS. 
Novo systema de combater. Ratio frumentí 
servandí. PLIN. Methodo de conservar 
o triro. Facillima est ratio delendi, QUINT. 
E modo mui facil de apagar. Longe aliá 
ralione. CAB. De mul diverso modo. 
Quá ratione, VIRG. De que manetra. como. 
Simili ratione, Ces, Eadem ratione. CELS, 
Du mesmo modo, da mesma maneira, 
egualmente. Nulla fuge ratio. CAT. Ne- 
nhum melo de fugir. Nulla etatts agende 
ratio... CIC. Nenhum modo de vida... Ita 
ratio comparata est nature nostre. CIC. 
Tal é a nossa naturesa. Ratio loct. PLIN. 
A naturesa do logar. $ 5% Vocis rationem 
dividát in... QUINT. Elle divide o que diz 
respelto á voz em... Tota ratio humatío- 
nis, CIC. Tudo o que toca á sepultura. 
Ratto cxli annua. PLIN. O movimento 
annual do ceu. Cum solis ratione con- 
gruere. CIC. Concordur com o curso do 
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Nada há que possa mover-se com reg:- 
laridade.. £a descrípia est ratio nuptiis. 
Cic. Tal é a lei do casamento, Ratio sa- 
pientice, CIC. Os preceitos da sabedoria. 
In omnibus que ratione docentur et vid. 
Cic. Em todas as coisas que são expos- 
tas segundo uma ordem methodica. Si 
hujus rei ratio alíqua est. CIC. Se Isto 
forma uma arte. Ratio musica. VrTR. Co- 
LUM. A ecienola ou theoria dos sons; a 
arte da musica. — curandi. CELS. A me- 
dicina. — civilis. CIC. A sclencía admi- 
nistrativa. Una est ars ratioque picture, 
Cic. Há só uma arte de pintar. lec erit 
latitudinum ratio. PLIN. Tal será a theo- 
ria das latitudes. Era! hac ignota ratio... 
Cic. Era ignorado este systema... Rautio 
que est a te erplicata. CIC. O systema 
que foi por tl exposto. — sloicorum, Pla- 
tonis. CIC. Systema philosophico dos es- 
toicos, phllosophía de Platão. Cujus ratto 
non valuít, NKP. Não prevaleceu a sua 
opinião. Eptstole in eamdem rationem 
scripta. CIC. Cartas escriptas no mesmo 
sentido. $ 6º Ut nunc ratio cogit. CIC. 
Como agora o raciocinio (nos) obriga (a 
reconhecer). Concludere rationem. Cic. 
Concluir a argumentação, tirar a conclu- 
são. Rationibus docere. Cic. Demonstrar 
com raciocinios. Argumentorum et ralio- 
num loct. CIC. Logar dos argumentos e 
das provas. Mei consilii rationem cognos- 
cere. CIC. Conhecer o motivo do meu pro- 
ceder. Hee quoque ratio eos deduzit. Cs. 
Fo! tambem este motivo que os dirigiu. 
Sit pro rattone voluntas. JUV. Seja a von- 
tade em logar da rasão. Que ratío est? 
MART. Que rasão há ? por que rasáo ? Ed 
ratione. CEs. Por esta rnsão, por isto. $ 7º 
Humanis virtutibus regula est ratio. SEN. 
A raso é a regra das virtudes humanas. 
Homo rationis est particeps. Cic. O homem 
é dotado de rasão. Rationis expers. CIC. 
Falto ou desprovido de rasáo. — egens. 
VIRG. Que está fóra de el, perturbado, 
desvalrado. Ratione furorem vincere. Ov. 
Vencer o desatino coni a rasão. Ler prin- 
ceps... ratio est recta summi Jovis. CIC. A 
ici primitiva... é a rns&o do supremo Ju- 
piter, 1 6, a sabedoria suprema. Ratio non 
erat mínari... CIC. Náo era rasáo amea- 
gar... Ratione fecisti quód... CIC. Tiveste 
raso cm... 

(?) RatiocinabnItêr, ade. MACH, 
Por mcio do raciocinio. 

Rátiocinatió, onis, s. ap. f. (de ra- 
tiocinam). CIC. QUINT. Raclocinio. $ CIC, 
Syllogismo. $ AD HER, Especie de subjec- 
ção (fig. rhet.). $ VrrR. Theoria. 

Rátlocinativús, à, üm, adj. (de 
ratiocinart). CIC, QUINT. Em que ge em- 
prega o raciocinio. $ DIOoM. Causativa 
(conjuncção). 

RátlocInátór, OrY6, s. ap. m. (de 
ratiocinari). CIC. CoLuM. Calculador, 
contador. $ Fig. CIC. Apreciador. 

Rátlocinlúm, Yi, s. ap. n. (de ra- 
tiocinari). COLUM. Calculo, avaliação. 

RátYocinór, aris, ats sim, Ari, 
o. dep. intrans, e trans. (de ratio). CIC. 
Calcular, contar. De pecunid ratíocinari. 
Cic. Fazer calculos de dinheiro. $ QUINT. 
Raciocinar. $ CIC. APUL. Calcular, avaliar, 
pondcrar, apreciar, estimar. $ * Pass, 
VITR. 8ĉr avaliado. 

RátIlónabills, 6, adj. (de ratio). 
SEN. QUINT. Racional, dotado de rasão. $ 
ULP. Racionnvcl, conforme á rasão. $ 
RAtYónábilYór, comp. POMP. ict. 

RátiónabNitas, àtIs, s. ap. f. (de 
rationabilis). APUL. Faculdade de racio- 
cinar. 

RátYonabyYlitér, adv. APUI. Raclo- 
nalmente. $ IstD. Por melo da rnaao. $ 
ISTD. Por melo da rasho. $ RAtTÓN¿bIMS, 
comp. PRISC. 

Rátlonalé, Is, s. ap. n. (como tra- 
duc. do gr. ^eyttov 6 ^optov Que a versão 
dos LXX interp. faz corresponder ao 
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hebr, [t n, hhochen). HIER. Oraamento 
que o summo sacerdote dos Hebreas 
purha ao peito. 

Rátionáliá, Yüm, s. ap. n. plur. 
ULr. Registros, livros de assentos ou de 
contas. 

1 RátlónalMe, é, adj. (de ratio). Que 
serve para contar. Zitere rationales 
INSCR. Lettras de conta, cifras. $ Ten. 
Que póde sér calculado, calculavel. 4 
QUINT. Racional, dotado de rasño. $ AD 
Hen. Em que se emprega o raciocinio. 
Rationalis philosophia. SEN. Phllosophia 
raeiona], logica, dialectica. — medicina. 
CELS. Medicina theorica. $ Que emprega 
o raciocinio. Rationalis medicus. CRIA 
Medico theorico. 

2 RátIonalls, Ys, s ap. m. LAMPARA. 
Recebedor, cobrador. 

Rátionalitãe, atia, s. ap. f. (de ra- 
ttonalts 1). TERT. Faculdade de raciocie 
nar. 

RátYonálYtér, ado. Sen. Racional: 
mente, pela rasão. 

Rátionarlüm, Yi, s. ap. n. (de ratio). 
SUET. Estatistica, estado (d'uma colsa). 

(?) RátIonarTüs, Yi, s. ap. m. MODEST. 
O encarregado da comptabilidade ou 
guarda-livros. 

Rátiônatór, ôrie, s. ap. m. NOT. TR. 
Calculador, calculista, o que faz contas, 

Rátis, 18, 3. ap. f. Cic. PLIN. Janga, 
jangada. Scirpea ratis. PLAUT. Janga de 
junco (de aprender a nadar). $ VIRA. 
Hop, Barca, batel, embarcação, barco, 
navio. Rot inferna. PROP. A barca de 
Caronte. Servarísti omnem ratem. (Anex.) 
PLAUT. Salvaste todo o barco, 1. é, os 
nossos negocios, ou foste bem succedido 
em tudo. $ Ces Liv. Ponte movediça, ou 
de barcas.$ MAN. O Navio (constellação). 

Rátitús, 4, Om, adj. (de ratis). 
PLIN. JUST. Que tem a effigie d'um navio 
(moeda): 

Rátiuncülá, Ææ, s. ap. f. dimin. de 
Ratio. PLAUT. TER. Conta pequena, $ CIC. 
Rasão de pouco peso, fracco raciocinio, 
$ Plur. Proap, Subtilesas, argucias. 

Rátoó, adv. Ter. De modo certo. 

Rátuiménã porta, s. pr. J. PR, 
Nome d'uma porta de Itoma. 

1 Rátüs, à, Um, part. p. de Reor. 
NEP. VIRG. Que crê firmemente, que 
imagina, persuadido. Optimum factu ra- 
tus... SALL. Tendo pela mals seguro... 

2 Rátús, à, úm, part. p. de Reo, 
desus. Calculado, computado, contado, 


-Pro rata parte. CAES. Cic. — portione. 


PLIN. e simpleste Pro ratá. Lrv. Em pro- 
porção, ou á proporção. $ CIC. Regular, 
constante, invarlavel. $ CIC. VIRG. Se 
guro, certo, fixado, marcado, determi- 
nado. Ut Fauste ratum esset. CIC. Que 
Fuusta tivesse segurança com respeito a 
sens interegses. $ CIC. VIRG. HOR. Ratlfl- 
cado, confirmado; levado a effeito; cum- 
prido. Ratum habere.. CIC. Ratificar. — 
mihi est. Cic. Approvo. Comitia ne essent 
rata, CIC. Que og comicios fossem dados 
por nullos. Ratum habere judicium. CIC. 
Declarar valido um juizo. De rato. PAUL. 
jet. A cérca da ratificação. Rate preces. 
Ov. Preces ouvidos. Rata sin! sua visa. 
Ov. Seja realiaada a sua visão. $ * RA- 
tisalmús, sup. CATO Ap. FESP. 

Raucá, &, s. ap. f. PLIN. ULP. Certo 
verme que se cria na raiz do carvalho. 

Raiicê, adv. CAes. PORPAYI. De modo 
rouco. 

Raŭcëdð, nie, s. ap. f. ISID. O m. q. 
Ravcitas. 

Raúcescó, Is, áró, v. intrans. IBRD. 
Enrouquecer-se. 

Raücidülüs, 4, üm,adj. dimin. de 
Raucus. HIER. Um tanto rouquenho. 

Raució, is, ei, sùm, ciró, o. i- 
trans. LUCIL. O m. q. Raucesco. 

Rauúclsónis, à, ám, adj. (de raucus 
e sonus). LUCR, CAT. Que tem um som 
rouco. 
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RadcltAs, AtIs, s, ap. f. (de raucus). 
CEIS. PLIN. Rouquidio. $ PLIN. Som 
rouco. 

(?) Rafic6. Ved. Ranco. 

. * Raücór, ārïs, atús súm, árl, o. 
dep. GLos. CYR. Estar rouco. 

Raücülüs, 1, 3. pr. m. INSCR. Rau- 
enlo, sobrenome romano. 

Raúcús, 4, üm, adj. (Beáryos). 
Cic. Enrouquecido, ronco. Raucus sum 
factus. PLAUT. Enrouquecido. $ VIRG. Ov. 
Rouco, que tem som rouco.$ VIRG. HOR. 
Ruidoso, retumbante. $ VIRG. ap. SERV. 
Que canta agradavelmente. $ Raucum. 
Vino. Raucà. Luc. (adverbialmente). De 
modo rouco, surdo ou ruídoso. 

Raüdá, 62, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Rauda, cid. dos Vacceus (Hespanha Tar- 
raconense), hoje Roa. 

RaüdYüs campus, pr. m. FLOR. e 
Raüdyi campi, m. plur. VELL Nome 
da planicie da italia, perto do Pado (Pó), 
onde Mario derrotou os Cimbros. 

Raüudüs, Raüdüscülüm. Ved. Ru- 
dus, Rudusculum. 

Raüdüscülá porta. VARR. e Rafie 
düscülaná, Roduscülaná ou Rū- 
düscülaná porta, s. pr. f. FEST. 
Nome d'uma porta de Roma. $ Vicus por- 
te Rudusculane. INSCR. Nome d'um bair- 
ro de ltoma. 

RaünonYÁ, Æ, s. pr. /. PLIN. Rauno- 
Dia, ilha do mar da Germania, uma das 
Electridas. 

Raürácá. Ved. Raurica. 

Raüraci, orüm, s. pr. m. plur. CAS. 
AMM. Raurucos, povo da Gallia Belgica, 
proxima á Helvecia. 

Raiúrânúm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Raurano, cid. da Gallia Aquítanica, 
hoje Rom. nas visinhancas de Poltiera. 

(?) Raürlácá. PLIN. Ved. o seg. 

Raüricá colonia, pr. f. PLIN. e 
simpleste Raúricá, e, pr. J. INSCR. 
Raurica, capit. dos Rauracos, hoje Au- 


gt. 

RaüricI. PLIN. O m. q. Zavract. 

Rauricüm. PLIN. O m. q. Raurica. 

Raüsl, pret. perj. de Raucio. 

Raüsürüs, 4, úm, part. fut. act. dc 
Raucio. LUCTL. 

(?) Rávastellüs, X, Um, adj. PLAUT. 
ap. FEST. Que encanece, grisalho, ruço. 

Rávé, adv. GLos. IsiD. De modo rou- 
quenho. 

Rávénná, &, s. pr. f. CIC. Ravenna, 
cid. da Gallia Cispadana (Italia), proxima 
ao mar Adriatico, tendo hoje o mesmo 
nome. 

Rávênnãs, átls, adj. m.fen. MART. 
PLIN. Ravennate, de Ravenna. 

Rávénnatenses, Yüm, ^4. pr. m. 
plur. INSCR. O m. q. Ravennates. 

Rávénnatensis, é, adj. INSCR. O m. 
q. /i«vennas. 

Rávénnates, Om, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Ravennates, habitantes de Ra- 
venna, 

Rávi, órüm, 8. pr. m. plur. PLIN. 
Ravos, povo da Arabia Fellz. 

Rávidiús, 4, úm, adj. COLUM. Om. 
q. Ravus I. 

Raàv1llá, é, s. pr. m. FRONTIN, Sobre- 
nome romano. 

Ravillà&, árúm, s. ap. m. e f. plur. 
(de ravus 1). FEST. Os on as que teem os 
olhos pardos. 

RávI6, is, irá, v. íntrans. (de ravis). 
PLAUT. Enrouquecer gritando. 

Rãvis, Ye, s. ap. f. PLAUT. APUL. Rou- 
quidao. 

(?) RAvistellüs. Ved. Ravastellus. 

Rávülànüs. Ved. Rabulanus. 

Ràvülüs, 4, Ùm, adj. dimin. de Ra- 
eus 2. 81D. Um tanto enrouquecido. 

1 RAvüs, 4, úm, adj. Hon. FEST. 
Pardo amarelludo, 

2 Rávüs, 4, üm, adj. (de raris). 
81D. FBsr. Enrouquecido, rouco, rouque- 
nho, 
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(?) RAvüscülá vitia, s. ap. J. PLIN. | PATLOX. O que se rebella, rebelde, suble- 


Videira de folhas amarelladas. 

Ré partíc. inseparavel, que accrescenta 
á palavra composta a idcia, 1º de retro- 
ce880, retrogradacáo, como : recedo, re- 
curro, rejicio, remitto; — 2º de reciproci- 
dade, resposta, opposição, como : reboo, 
reclumo, reluctor, repugno; — 3? de reno: 
vação, como : fedintegro, reficio, restituo, 
relaxo, relego, reeludo, resolvo, retego; — 
4º de passagem a estado opposto, como ` 
recharmido, reprobo, retracto, revelo; — 
6% de reduplição, como ` recoquo, re- 
sumo, reviso, etc. $ Re, ante de vogal, 
conserva a sua forma antiga red, 
como em Redimo, Redoleo, menos na 
baixa latinidade, como em  Recdif/ico, 
Reerinanio, Reinrito, etc. 6 Da assimi- 
lação do d antes do consoante resulta, 
por ex. Relligio, Relliquie. Reccido; e 
da suppressão do mcsmo d o alonga- 
mento da vogal, como em Reduco, Rela- 
tum. 

2 RE, abl. sing. de Res. Re verá. Vcd. 
Recvera, Y gen. e dat. sing. arch. PLAUT. 
TER. 

1 Ré&, 69, 1.ap. /. CIC. PLIN. Ré, mulher 
accusada em juizo. 

2* Réà, n. plur. Rea arva. ALCIM. 
Palzes culpados. 

* Réaccendó ou Rédáccendó, Ys, 
etc. HIER. Inflammar de novo (fg.). 
Reaccensus. HIER. 

Réádoptó ou Rédádoptó, as, etc., 
áré, v. trans. MODEST. Adoptar de novo. 

Réádunatió ou Rédádunatio, 
Onls, s. ap. /. TERT. Acção de se reunir, 
reunido, 

RóéedYfIcó, ás, eto., arg, o. trans. 
Liv. Reedificar, reconstruir. $ Fig. TERT. 
Reedificar, refazer. 

RéágItó, ás, etc., rð, e. trans. 
NOT. TIR. Agitar de novo. 

* Réágó, Is, égi, áctúm, górá, o. 
trans. A VIEN. Dar de novo impulso a (fig. ). 

* Réámbiüló,àas,etc.. áró, v. intrans. 
NOT. TIR. Ved. Redambulo. 

* RSamplI6, ás, etc., áró, v. trans. 
CYPR. Augmentar, accrescentar (ig. ). 

* Róapsé, adv. arch. = Re ips. 
PLAUT. CIC. FRONTO. Em realidade, real- 
mente, com effeito. $ Com tmesis. Reque 
apse. SCIP. /EMIL. ap. FEST. 

Réarmó. Ved. Redarmo. 

Beate, Ye, ». pr. n. PLIN. Sir. Reate. 
cid. dos Sabinos (Italia), hoje Rieti. 

Réatini, órüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Reatinos, habitantes de Reate. 

Réatinüs, à, ùm, adj. Cic. Reatino, 
de Rcate. 

Róàtüs, fis, s. ap. m. QUINT. Estado 
de accusacáo, estado de reu, condição 
de reu. 5 APUL. Stn. Accusução, inculpa- 
ção, imputação. Dare reatum. MART. Im- 
putar um crime. $ PRUD. PROSP. Falta, 
culpa, peccado, reato. 

* RéaüdIÓ, 18, eto., 1r8, o. trans. 
GLOS. PLAC. Onvir um som repercutido. 

RebáiptizátUr, Ór18, s. ap. m. (de re- 


| buptizare). AUG. O que rebaptiza. 


Re$baptizó, ás, etc., aró, o. trans. 
AUG. HIKR. Baptizar de novo, rebaptizar. 

Róbátüó, Is, órd, v. trans. NOT. TIR. 
Rebater. 

Rébêccã. 6, s pr. J. (hebr. NDIN, 
rivkib, laco). BBI. P. NOL. Rebecca, 
mulher dc Isaac. 

Róbell&ti6, 6nYa, s. ap. J. (de rebel- 
lare). V. MAX. Rebellião, rebeldia. 

Rébéllátrix, icls, s. ap. f. (de re- 
bellare). Liv. Ov. A que se rebella, re 
belde. 

Rébéllátüs, É, üm, part. p. de Re 
bello. V. MAx. Rebeliado, amotinado, 8u- 
blevado. 

1 Rébél1Y9, Ones, s. ap. J. (de rebel- 
lare). Cro. Liv. Kebellião, rebeldia. Re 
bellionem facere. CES. Rebellar-se, Buble- 
var-se. 


vado. 

Rébellls, 8, adj. Vinc. TAC. Que ee 
rebella, que se subleva, rebelde. Rebelles, 
m. plur. TAC. Os revoltosos, os rebeldes. 
$ Fig. Ov. CLAUD. Rebelde, rebell&o, nt- 
docil, obstinado. 

(?) Róbélllúm, Yi, s. ap. n. (de re 
bellare). Liv. Rebellido, rebeldia. 

Rébeéelló, às, àvi, átúm, áró, v. in- 
trans. (de re c bellum). Ltv. Entrar de 
novo em guerra, pegar de novo em 
armas, rebellar-se, revoltar-se, sublevar- 
ec. $ Fig. SEN. tr. PLIN. Revoltar-se, re- 
eistir, levantar-se contra, oppor-sc. Cre- 
dunt rebellare vitia. PLIN. Creem que os 
males (physicos) voltam, ou que os vicios 
se renovam. 

RébYlüs ou Róbillüs, 1, s. pr. m. 
Liv. Tao. Nome de varios personagena 

* Róbitô, Ys, éró, v. intrans. (de re e 
beto). PLAUT. Voltar, tornar. 

Reblúe, G, s. pr. m. TAC. Rebio, nome 
de homem. 

Róébóó, ás, avi, üátüm, árd, o. ín- 
trans e trans. V. FL. Repctir o 80m, fa- 
zer echo, reboar, retumbar. $ Fig. LUCR. 
VIRG. Resoar, retumbar. Reboare poli. 
SIL. Rebomba o cen. $ Luck. Fazer, dar 
(um som violento). $ NEMES. Repetir o 
nome de, celebrar. 

Róbulió, is, ivi ou YI, itúm, Irg, 
v. intrans. e trans. APUL. Jteferver, tor- 
nar a ferver. $ APUL. Lançar fóra fer- 
vendo. $ Lançar, deitar fóra, expellir de si. 
Spiritum rebullire. APUL. Dar o ultimo 
arranco, expirar. 

Rébürriná, à», s. pr. f. INSCIL Re 
burrina, sobrenome romano. 

Réburrinús,1,s. pr. m. INSCR. Rebur- 
rino, sobrenome romano. 

Róéburrüs, í, s. pr. m. INSCR. Re- 
burro, sobrenome romano. 

* Récalcó0, as, etc., áró, v. trans. 
Nor. TIR. Recalçar. 

Récalcitró, ás, avi, átúm, áré, 
v. intrans. JOR. Recalcitrar, respingar, 
resistir, repugnar. Xecalcitrans. ARN. Re 
calcitrante, resping&o, indocil. 

Récáilcó, às, etc., aró, v. trans. CO- 
UM. Tornar a calcar, recalcar com o8 
pés. Priora restigta recalcare. APUL. Tor- 
nar atraz, tornar pelas mesmas pégádas. 

Récáléfáctüs, á, üm, part. p. de 
Recalerucio, desus. C. AUR. Requentado. 

Récàléó, ös, ŭi, Gróá, v. intrans. 
VIRG. FLOR. Requentar-se, aquecer-se de 
novo. $ Fig. Recalet furor. STAT. Rcao- 
cende-8e o furor. $ AUS. AMM. Voltar ao 

-espirito , representar-se ao espirito de 
novo. 

Récálescó, Ys, úl, éscóró, v. íin- 
trans. inch. de Recaleo. CIC. PLIN. Aquen- 
tar-se de novo, requentar-se. 

Recálfácio, Ys, féci, factüm, Brg, 
v. trans. Ov. Requecer, requentar. 

Rôcalfiô, is, etc., flóri, v. pass. 
ScRIB. Ber requentado, 

Récalvastér, tri, s ap. m. (de re 
calvus). BEN. HIER Um tanto calvo por 
diante. 

Récálvatió, ons, s. ap. /. (de recal- 
vus). HIER. Calvicie por diante. 

Réc&álvüs, X, ám, adj, PLAUT. Calvo 
por diante. 

* Récàlx, ülcis, adj. CommoD, Re 
calcitrante, resping&o. 

(?) Récándéó, és, úl, rð, v. íin- 
trans. e 

Rócándéacó, Is, d 61, éecárá, o. ín- 
trans. Ov. Fazer-re branco, embranque- 
cer-se. 6 Ov. Perder a côr, empaliídecer. 
6 Ov. Farer-se quente, tornar-se ardente. 
6 Fig. Recanduit ira. Ov. A ira reaccen- 
deu-se. 

Röcăänð, Ys, YnüI, ántúm, Srg, o. 
intrans. PLAN, Responder em «anto. q 
Px, Duafazer um incantamento. 

Récàantó, üe, eto, &ró, v. trans. 


2* Rób6llIó, Ónls, s. ap. m. GLOB. | Mar, Repetir, tornar a dizer. $ Amants- 
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tus. HOR. Desdito, retractado. & Ov. Des- 
feito ou curado por incantanientog. 

* RécápItiüilo, ás, ete., àró, o. trans. 
TERT. Reca itular. 

Récasüris, á, üm, part. fut. act. 
de Recido 1. CIC. 

* Récaütüm, 1, s ap. n. NOVEL 
Quitação, recibo. 

Récávóó, és, caütüm, rö, v. fn- 
trans. CoD. THEOD, Precaver-se, acaute- 
lar-se. 

Récávüs, 4, úm, adj. PRUD. Oco, 
eoncavo. 

RéccIdó. Ved. Rectdo 1. 

Récedó, Is, céssi, céssüm, códó- 
rð, v. intrans, PLAUT. Ír para traz, retro- 
ceder. Ponà nos recede, l'LAUT. Passa pa- 
ra traz de nós. $ Cic. CAs. VIRG. Retro- 
gradar, tornar atraz, retroceder, tr-se, 
retirar-se, apartar-se, ir-se embora, Rece- 
dere loco. PLAUT. Sair d'um logar, — er 
acie. LIV. — ab armis. Clic. Sair do cam- 
po da batalha ; largar as armas. — lon- 
gnis a stabulis. VIRG. Apartar-se de mais 
das colmelas. — fn castra. CES, Retirar- 
se para o acampamento. Urbes recedunt. 
VIRG. As cidades desapparecem (á vista). 
6 PETR. Ir-se deitar. § Fig. Recede de me- 
dio. CIC. Fica de parte, conserva-te reti- 
rado. Anni recedentes, Hon, Annos que 
vão decalndo, decadencia da edade. Reese- 
dere in olia tuta. Hor. Recolher-se a ain 
tranquillo retiro. /ecessil fortuna. VIRG. 
A fortuna abandonou-(08).— in ventos vi- 
ta. VIRG. A vida exvalu-se nos ares. Nun- 
quam corde recrdit nuta tuo, STAT. Tens 
sempre no pensamento a tua fiha. Rece- 
dere a eitá. Cic. PLIN. Morrer. $ Cessar. 
Maris tra recessit. Ov. Acalmon-se a ira 
do mar. Recedunt umbra. MORET. As 
sombras (da noite), desapparecem. $ CIC. 
Apartar-se, afastar-se, desviar-se. A pe- 
regríno recessit. CIC. Perdeu o sentido de 
estrangeiro (a palavra perduellts). $ CELS. 
Desprender-se, scparar-se. $ PLIN. Dimi- 
noir-se, contrahir-se, encolher-8e. Reces- 
sil venter. PLIN. J. Diminutu-se a barri- 
ga. $ VIRO. PLIN. Estar apartado, afasta- 
do, retirado. Quácumque recessit. regia. 
CAT. Por todos os cantos do palacio. Vo- 
mus secreta recessit, VIRG. Esta cusa esta- 
va apartada (das outras). 

Reécelliclünfa ou Récólliciónes, 
Brüm, s. ap. f. plur. PLAUT. ap. FEST. 
Mulheres publicas, marafonas, mere- 
trizes. 

Róécélló, Ys, úl, órà, v. trans. e in- 
trans. LIV. APUL. FEST. Retirar, recuar. 
$ LUCR. Retirar-se, recuar, tornar atraz. 
Recellente ad solum gravi libramento 
plumbi. Lrv. Abaixando até o chão pe- 
lo contrapeso do chumbo. 

1 Récensg, entis, adj. CAES. CIO. Re- 
cente, novo, fresco, moderno. /tecens toga. 
Pers. Toga nova, Recentia arma, Ov. 
Armas novus. Recens piscis. PLAUT. Pelxe 
fresco. — aqua, lac. Ov. Agua tirada 
d'ha pouco ; lelte ordenhado recentemen- 
te. Recentissimt rigorís aqua. COLUM. A 
agua mais fresca. Aecentissima tua eptsto- 
la, CIC. A tua ultima carta. Recenti re. 
PLAUT. CIC. — negotio. CIC. e simpleste 
In recenti. ULP. Immediatamente. Recen- 
tes catuli, VARR. Cachorrinhos recem- 
nascidos. — umbrie, anima. Ov. Almas 
há pouco separadas dos corpus. Recentiore 
memoriá. CIC. Em cpocha mais recente. 
Hi recentes homines. CIC. Os homens d'a- 
gora. Recentiores, m. CIC. PLIN. Mais mo- 
derno8; 08 modernos, Semper recentía 
sertis tecta, V. FL. Morada sempre ornada 
de capellas novas. Tepidá recens cade lo- 
cus. VIRG. Logar em que há pouco fol 
derrainado sangue. Ut erat recens dolore 
el irá. TAC. Segundo estava ainda tocado 
de dór e de colera. /n dolore recentes. 
Tac. Os que teem dór recente. $ Proximo, 
visinho (com respeito a tempo). Recens 
ab íllorum «tate. CIO. Que viveu pouco 
tempo depois d'elles. ;— a partu. VABR. 
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Recem - nascido. a vulnere, VIRA. 
Aquelle cuja ferida aínda deita sangue. 
Hac vor, a qué recens sum. SEN. Esta 
palavra que onvi recentemente. Recentes 
a diis. SEN. (Homens) saldos há pouco das 
mãos dos denses. Recens ab exscídio... LIV. 
Que acabava de destruir... — e provínctá. 
Ciro. Que salu ha pou codo governo da pro- 
vincia. $ Nascente. Recens sol.PERS.O nascer 
do sol, o oriente. $ CÆS. Ov. Que não está 
cançado, fresco. Saucits ac defatigatis in- 
tegros recentioribusgue viribus subministra- 
re. HIRT, Reforçar os feridos e os cança. 
dos com forças de reserva e frescas. Re- 
centts animt alter. Liv, O outro que esta 
va com todo o sen ardor. Quám recens 
clamor ! PLIN. J. Que ruldosas acclama 
ções! $ RÉcéntlór, comp.— issimús, sup. 
CIC. 

- 2 Récens, n. do preced. tomado 
adverblalmente. LUCR. SALL., Ultima: 
mente, recentemente, há pouco tempo, de 
fresco. Sole recéns orto. VIRG. Ao nascer 
do sol. Puer recens natus. PLAUT. Creanca 
recem-nascido. 

Récénseóó6, 68, 41, súm on sItüm, 
8rg8,o. trans. CÆ8. LIV. Contar novamen- 
te, passar mostra a, fazer resenha, tomar 
conhecimento de. Qui recensi non essent. 
SUET. Os que não tivessem sido contados. 
$ Ov. Percorrer. $ Fig. VinG. PLIN. J. 
STAT. Lançar uma vista d'olhos por, 
contar, relatar, referir, citar. $ GELL 
Rever, corrigir. 

Rócóns16, onte, s. ap. f. CIC. e 

RócénsItX16, onis, ap. f. DIG. (de re- 
censere). Recenseamento, resenha, revista, 
mostra. 

RécénsYtüs, 4, Om, CLAUD. PRUD. e 

1 Rôcénsis, à, ùm, part. p.de Recen- 
seo. TERT. Contado, passado em revis- 
ta. $ Recensitus. GLOS. PLac. Revisto, cor- 
regido. 

2 Rócónsüs, ús, s. ap. m. (de recen- 
sere). SUET. O m. q. Recensio. TERT. 
Exame. 

. Récentarlá, e, s. ap. f. GLOS. 
PHILOX. A que vende ccisas frescas ou 
vinho gelado (?). 

RécentarlYüs, Yi, s. ap. m. (de re- 
cens). INSCR. O que vende vinho gelado. 

Récéntér, adv. PALL. Ultimamente, 
recentemente, de fresco. $ RécéntIssImé, 
sup. PLIN. 

Róécéntó. Ved. Recanto. 

Récéntór, árls, atüs súm, árl, 
v. pass. (de recens). CN. MATT. Sér reno- 
vado, refazer-se, renascer. 

Récentoriciis ager, pr. m. Cio. 
Nome d'um territorio publico de Roma 
na Sicilia. 

Récepi, pret. perf. de Recipio. 

* Récepsó, arch. por Recepero. CAT. 

Róécéptá, ae, 3. pr. f. INSCR, Recepta, 
nome de mulher. 
| Récéptacülüm, 1, s. ap. n. (de re- 
ceptare). CIC. Logar em que é recolhida 
alguma colsa, receptaculo. Receptaculum 
cibf alvus. CIC. O estomago (é) o recepta- 
culo dos alimentos. — Nili. TAC. Logarem 
queo Nilo desagua. $ VITR. Bacla, reser- 
vatorio. $ Cic. COLOM. Refugio, asylo, 
acolhida, conto. Esse alicui receptaculum. 
CAS. — receptaculo. LIV. Servir de aco: 
lhida a alguem. $ Fig. CIO. Asylo. 

* Röcöptātľðő, onte, s. ap. f. (de re- 
ceptare). AMM. Acção de tomar (folego). 

Récéptátór, óOrl8, s. ap. m. (de re- 
ceptare). CIC. FLon. Que dá refugio (um 
logar, que acouta. A DIG. O que encobre 
(roubas). 

* Róc6ptYbrYlIs, $, adj. (de recipere). 
AUG. Que póde ser recuperado, recupe- 
ravel. 

RécóéptictIüs8, A, tim, adj. (de recipe- 
re). CATO. Reservado por contracto, ex- 
ceptuado. Dos recepticia. CAJ. Dote que 
deve ser restituldo depois da morte da 
mulher. $ CATO. Entregue por defeito 
redhibitorio, 
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Récóptt15, ónta, s. ap. f. (de rectpere) 
Occultamento, escondimento, sonega- 
mento, subnegação. Quid tbi receptio ad 
te est meum vírum ? PLAUT. Porque e$con- 
des tu o meu marido ? § Lem, Retirada 
(de forcas militares). 

Récóptó, ás, ávi, átüm, Ar3, a 
Jreg. de Recípto. Vika. Tirar (o que tinha 
sido usurpado), recuperar, rehaver. Re 
ceptare ab invasoríbus. A. VICT. Tirar aos 
invasores. $ Fig. Receber de novo. § Re- 
ceptare animam. Luck. Tornar á vida. Y 
TER. TAC. Dar couto, acolhida a, occultar. 
Se receptare. TER. VIRG. Acolher-se, acou- 
tar-ae (em alguma parte). $ Pôr em lo- 
gar retirado. Litus se receptat. PERS. A 
prala faz um reconcavo. 

Récéptór, ôris,s. ap. m. (de recipe- 
re). VOP. O que recuperou. $ MyTHOG. O 
que recebe. $ TAC. ULP. O que occulta, 
encobre, sonega. 

RécáptorIlúm, YI, s. ap. n. SID 
Acolhida, asylo, refugio, guarida. 

Récéptoriüs, à, üm, ad). (de rect- 
pere). TERT. Que serve de refugio. 

Récéptrix, icIs, s. ap. f. (de recep- 
tor). Cic. A que occulta, encobre, sonega. 

Récéptüm, 3, s. ap. n. CIC. Fiança, 
promessa, garantía. 

l Récéptüs, á, ám, part. p. de Re 
cipio. CX8. CIC. Recuperado, rehavido. A 
Tirado, salvo, Recepti er hoste penates. 
VIRG. Penates salvos das mãos dos Int, 
migos. Terra recepta. PROP. A terra 'l- 
bertada (dos monstros). $ Ca, Liv. Re 
cebido, admittido. Recepti in fidem. HIER. 
Tomados sob a protecção. — in usum. 
QuiNT. Recebidos pelo uso. Preces recepte. 
STAT. Supplicas ouvidas. Heceptus mos. 
TAC. Uso recebido. Receptum est... PLIN. 
J. E' geralmente crido (que)... Auctores 
receptissimí. SOLIN. Os auctores de mais 
voga. $ Cs. Liv. Tomado. $ SEN. tr. In- 
troduzido, cravado, fincado, espetado. $ 
CIC. Obrigado por promessa, promettido. 
$ CIC. Resrrvado, exceptuado. Ved, Recep» 
tícius. $ Recêptiór, comp. TERT. — Issle 
mús, sup. SOLIN. 

2 Récéptüs, Us, s. ap. m. (de recipe 
re). Acção de se retirar. Receptus maris 
EUM. Refluxo do iar. 6$ Cus. Retirada 
(ter. guer.). Receptuí canere, CAS. — si- 
gnum dare. LIV. Receptus canere, Ov. To- 
car á retirada ; dar o signal de retirar. 
Fig. Receptuí canere. PLIN. J. — a moles. 
tits. Cic. Pôr-se em retirada ; afugentar 
os cuidados. Dare tempus ad receptum sen- 
tentic. LIV. Dar tempo para tornar ao seu 
parecer. $ CAS. VIRG. LIV, Retiro, aculhit- 
da, refugio ; recurso. $ PLIN. Ninho. 

3 Récéptüsg, 1, s. pr. m. TAC. Recep- 
to, nome de homem. 

Récérnó, 18, 6ró, v. trans. NOT. TIB. 
Tornar a vér. 

* Récéssó, arch. por Recessisse, 

* Récéssóm, arch. por Aecessissem. 
LUCR. PLAUT. 

Rócêsei, pret. perf. de Recedo. 

Rócêssim, adv. PLAUT. Recuando, de 
recuo, para traz. 

RécéssY16, onYa, s. ap. f. (de recedere). 
VITR. Acção de se afastar. 

Récéssürüg, à, Om: part. fut. act. 
de Recedo. Ov. 

1 Récéssüs, 4, Um, part. p. de Re 
cedo. Recesstor scena, VITR. Caixa de thea- 
tro com mais fundo. 

2 Récêssiis, Us, s. ap. m. (de recede- 
re). Cxs. CIC. Acção de tornar atraz, de 
retroceder, de sc retirar. Recessut canere. 
TREB. Tocar a retirar. A rebus pestiferis 
recessum dare. Cio. Dar a faculdade de 
fugir ás coisas nocivas. $ Fig. Cum acces- 
sus ad causam facere, tum recessus. CIO, 
Não só expôr, mas aínda tirar as conse- 
quencias. $ COLUM. Retirada das aguas, 
refluxo. $ Cic. PLIN. VIRG. Fundo, pro- 
ínodesa, recesso,concavidade ; logar rett- 
rado, retiro, segredo. Quasi ín recessw 
oris. QUINT. Como no fundo da bocca. 
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Sancti recessus mentis. PERS. Consciencia 
sem mancha. Vita hominum altos recessus 
habet, PLN. J. A vida dos homens tem 
profundos segredos. Quò plus recessús su- 
munt. V. MAX. Quanto se mnis recolbem 
(em st mesmos os ingenhos). 

Réchámüs, i, s. «p. m. VITR. Rolda- 
na. polé. 

Réchármi1dó, ás, ivi, átüm, áró, 
r. intrans, (de re e Charmides). PLAUT. 
Cessar de ser Charmides, descharmi- 
dur-se. 

Réchédipná. Ved. Trechedipna. 

” Récidivatús, ús, s. ap. m. (de re- 
cidírus). TERT. Renovamento, restabeleci- 
mento, reproducção. 

Récidivús, à, Um, adj. (de recidere 
D). PLIN. SEX. tr. SOLIN. Que brota de no- 
vo, que se recrgue, que renasce, que vem 
de novo, renascente. Recidiva arborum. 
Is1D. Novos rebentos das arvores. Recidi- 
ou Pergama. VIRG. Trola renascente. — 
fibris. CEIS. PLIN. Febre periodica, in- 
termittente. 

1 Récidô e ReccIdô, poet., Ya, Idi, 
cásúm, cIdéré, c. intruns. (de re e ca- 
do). CIC. Ov. Catr de novo, cair. Recidere 
in suos pedes. PROP. Cair sobre os pés. 
Amictus recidens, QUINT. Capa que desce 
on cae. $ Fig. Recidere in servitutem, in 
graviorem morbum. LIV. Cair na escravi- 
dão ; cair em docnça mais grave. $ Liv. 
Cair, descer, decair. $ Liv. QUINT. Recair 
em ou sobre. Kecidit ad aliquem hic casus. 
CAS. — in aliquem suspicio. CIC. Esta 
desgraça recae sobre alguem ; a suspeita 
recae sobre alguem. $ CIC. Cal:er, perten- 
cer a. Recidere ud paucos. TER. Ser privi- 
legio de poucos. $ Liv. Vir a sér, cair em, 
passar a, acabar, terminar, por. fila om- 
nie ad lacrimas reciderunt. CIC. Tudo 
aqnillo fol uma origem de lagrimas. Re- 
cid re ad nihil ou nihilum. CIC. — tn cas- 
aum. COLUM. Dar cm nada, dur em agua 
de bacalhau, acabar por coisa nenbuma. 
— a! querelam, VHAD. Acabar por quel- 
xas. Quorsum recidat responsum tuum,mon 
luvoro. CIC. Pouco se me dá da resposta 
que deres. $ PLIN. Tornar, voltur, rcappu- 
reccr (a febre). $ TAC. Quebrantar-se, 
abater-se, enfraquecer-se. Contentio tocis 
reciderat. CIC. Tinba-se tornado menos 
vehemente a minha declamução. 

2 Récidó, Ie, idi, isüm, Id6r8, v. 
truns. (de re e cedo). PLIN. Tirar cortan- 
do, cortar. Recidere barbam, Ov. Fazer a 
barba.— Pompeii caput. LUC. Cortar a ca- 
beca a Pompeu. — ense tulnus. Ov. Ata- 
lhar a uma ferida com o fe:ro. — colum- 
nas. Hon. Cortar columnas (etn pedreira). 
— melallu. PALI. Explorar metaes, mi- 
nerar. — gramina morsu. CALI’. Comer a 
herva, pastar. $ Fig. VIRG. Bor. Cortar, 
tirar, supprimir. Ztecidere stirpem hostium. 
SEN. tr. Anniquilar a raca dos inimigos. 
— vilía a stirpe. CLAUD. Acalar com os 
vicios, extirpal-os. — multa ez oratione. 
QUINT. Cortar muitas coisas a um discur- 
80. — ornandi potestatem. QUINT. Suppri- 
mir os ornatos (oratorios). — fulgor em 
sideribus. STAT. Escurecer o brilho dos 
astros. Quid priscum ad morem recidere 
aggrediar Y Tac, Que tentarei eu nivelar 
á antiga simplicidade 7$ CIC. SUET. Dinil- 
nuir, cercear, reduzir a menos. $ CIC. Des- 
truir, anniquilar. 

Récinctüs, 4, üm, part. p. de Re 
cingo. VIRG. Ov. A que foi tirado o cinto, 
desatado, desupcrtndo, solto. 

"Rócingd, Ie, inxi, inctüm, géró, 
e, (raus, Ov. Tirar o cinto de, desatar, 
desupertar, soltar. Recingt, pass. Ov. Ti- 
rar os vestidos, despir-se. — ferrum. 
8TAT. Largar a espada. 

Reciniúm. Ved. Xícinium. 

Rscinó, Is, ùi, cóntüm, cingrg, 
e, (rang, e trans. (de re e cano). HOR. 
Cantar muitas vezes, repetir o canto ou 
Entoar um canto de mau agouro. $ CIC, 
Resoar. $ Holt. Tornar a dizer, repetir é 
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cantar de novo (em verso). $ APUL. Can- 
tar a palinodía, derdizer-se. 

Rócipératôr. Ved. lecuperator. 

RócIpéró. Ved. Recupero. 

* Récliplióm, arch. por Recipiam. 
CATO. 

RécYpI16, Ys, cepi, céptüm, cIpê- 
ré, v. (rans, (de re e capio). 1º Entrar á 
posse de, retomar, recuperar, rehaver, 
recobrar; — se, ou animu. Voltar, tor- 
nara si; — se. Restabelecer-se ; 2% Ti- 
rar, retirar, puxar para sl, trazer de novo, 
tornar a levar ; tirar do perigo, salvar ; 
— se, ou simpleste Recipere. Voltar, tor- 
nar. recolher-se; 3º Dirigir; — se, ou 
simpleste Zecipere. Retirar-se, refuglar- 
se, acolher-se ; 4º Reccber, acolher; ad- 
mittir em, pôr no numero de; be Rece- 
ber ; acceítar, adoptar ; 6º Tirar, tomar ; 
1° Encarregar-se de, abrignr-se por, pro- 
metter ; 8% Consentir em, permittir, sup- 
portar, tolerar, admittir ; sér susccptivel 
de; sér composto de; 9? Reservar, ex- 
ccptuar (em venda). $ 1% Recipere oppi- 
dum. CIC. Recuperar uma cidade. — 
suas res amissas. LIV. Rchaver o perdido. 
Si velit suos recipere. CAS. Se quizer reba- 
ver os seus reíeng. Centum talenta et cre 
didísse eos, et non recepisse. QUINT. Terem 
emprestado cem talentos e não os ha- 
verem recebido. Aecipere vitam. Ov. Tor- 
nar á vida, reviver. — ejectum de fronte 
ruborem, JUv. Recuperar o pudor per- 
dido. Recipe te... PLAUT. Toma folego... 
Recipere turbatum pectus. SEN. tr. Tornar 
a 8i da sua perturbação. — se. CIC. Ov. — 
mentem. VIRG. — animos ex, a ou 3j avore. 
Liv. Tornar a ei, perder o medo, reini- 
mar-se. Difficulter se recipiunt. VARR. Com 
difficuldade é que se restabelecem. $ 2º 
Recipere ensem. VIRG. — sagittam. CELS, 
Tirar & espada (d'uma ferida) ; arrancar 
uma frecha. — copias in oppidum. Cas. 
Entrar com as tropas em uma cidade. — 
tocem ab ucutissimo sono usque ad... CIC. 
Abaixar & voz do tom mais agudo até... 
— afiiclas res. LIV. Restubelecer as col- 
sas mal puradas. fllum medio ez hoste 
recepi. VIRG. Arranquei-o do meio dos 
inimigos. Recip=re se u pabulo, ex opere. 
PLAUT. Recolber-se do pasto; do tra- 
balho. — se ad ordines suos. CAS. Reco- 
lher-se ás suas fileirus. — se ad suos. CAS, 
Junctur-se, ieunir-se as Geng, — corpus 
tecto PHAED. Ir-se deitar. Rursum in portum 
recipimus. PLAUT. Entramos de novo no 
porto. Actutum face recipias. PLAUT. Faze 
por vir logo. Recípere se ad ingenium 
suum. PLAUT. Retomar o sen caracter. 
— se ad truyem bonam. CIC, Corrigir-se, 
emendar-se. $ 3º Recipit gressum ad...V1RG. 
Dirigir-se para... Recipere se. CIC. Retirar- 
se, ou sentuar-sc. Qué se recipit. VIRG. Para 
onde elle se rctira. Proximo ae recepít 
castello. HisP. Acolheu-re á fortalesa 
proxima. Si quo erat celertws recipiendum. 
CAES, Se se devia fazer uma retirada mais 
ligeira. Recipere se ad cogitationem belli. 
Cas. Meditur um plano de guerra. — se 
ín principem. PLIN.J. Atcr-se á sua digni- 
dade de principe. 6 4º £go ercludor, iile 
recipitur. TRR. Eu sou excluido ; elle é 
recebido. Recipere tecto. CAES. — domum 
suam. Cic. Receber cm sua caga. — Aos 
pitiv. Ov. Dar hospitalidade a. — ad epu- 
las. CIC. Receber á sua mesa. Hi qué re- 
ceperant. CES. Aquelles que tinham rece- 
bido (em hospitalidade). Recipt portís, 
Vira. Sêr admittido na cidade. Aos tutis- 
simus porius recipiebat, CAS. Recebla os 
um porto mui seguro. Nisi nos recepisset 
villa... HOR. Se a casa (de campo) nos 
não tivesse acolhida... Arcipere aliquum 
tn matrimonium, SUET. Receber em ma- 
trimonio uma mulber. — aliquem in 
amíciliam. SAIL. — in fidem. Cic. Admit- 
tir alguem á sua amisade; tomar sob sua 
protecção. — tn ordinem senatorium, CIC, 
Adinittir na ordem dos senadores. Jn equis 
reciyi. HIsP. Montar na garupa dos caval- 
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los. Neque recepti. sunt inter reos Carinas.. 
TAC. E nho foram comprehendidos cntre 
os reus Carinas... $ 5% Recipere telum oio 
corpore. Cic. Sér atravessado de parte a 
parte por um dardo. — ferrum. CIC. En- 
tregar-se á morte (um gladiador). — 
duas epistolas, CG, Receber duas cartas. 
Dat recipt:que tabellas, Ov, Ella dá er~- 
cebe uma carta. Rrcipere consulta. STAT. 
— jussa. V. Fr. Jteccber uma resposta 
(de oraculo); uma ordem — dicta in 
«uires, PLAUT, Escutar attentamente pa- 
luvras. 7otidem quot dizit, verba recepit. 
Ov. Ouviu tantas paluvras, quantas pro- 
feriu. Jusjuandum non recipere oblatum, 
QUINT. Recusar prestar juramento. Reci- 
pere suspicionem, CIC. Admittir uma sue- 
peita. — /abulas, CIC. Crér em fabulas. 
Que ín mores recepta sunt. QUINT. O que 
passou a uso. $ 6º Recipere spiritum. 
QUINT. PETR. Respirar —  anhelitum., 
PLAUT. — animam. TER. Tomar folego, 
- pecuniam ez... CIC. Tirar dinheiro de... 
— ¿nenas a... VIRG. Vingar-se de... $ 7? 
Recipere causam. CIC. — ad se curam. 
SUET. Encarregar-se d'uma causa ; tomar 
sobre si um cuidado. Ad me recipio, Ja- 
ciel. TER. Elle hade fazıl-o, eu fico por 
isso. Promítto in meque recipio, Jore eum., 

Cic. Prometto e afiungo que clle hade 
ser... Omnia el petentt recepi. PLANC. ap. 
Cic. Prometti tudo o que elle pediu. Quid 
sibi is de me recepisset... CIC. O que elle 
tinba promettido de mim... $ 8º Neque 
praetor recipere voluit. CIC. Nem o pretor 
quiz consentir ou dar provimento. Reri- 
per? frenum. HOR. Consentir, supportar 
o freio. Recipit hoc regnum duos. SEN. Este 
reino póde pertencer a dois. Timor mise 
ricordiam non recipit. CAB, O temor vão 
admitte compaixão. Non recipere cur atio- 
nem. CEL8. Sêr incuravel. Plures rem 
posse casus recipere. CRS. Que a coisa po- 
dia ester sujcitu a muitos acasos. Que 
recipere debent tantum mellis... Scuib. Que 
devem reccber tanto mel... Y 9" Keceru 
lumina. CIC. Reservou pura si as abertce 
(d'uma casa). Aqua dumini usiont recipi 

tur. CATO. A agua é reservada para us 
do dono. Posticulum hoc recepit. PLAUT. Re 
&ervou esta parte trazeira. 


Réclprócantér, ado. PRISO. Red- 
procamente. 

Réciprócát1ó, ônis, s. ap. f. (de re- 
ciprocare). GELL. Movimento alternativo 
ou reciproco, acção de retrogadar ; tor- 
nada, retrocesso. Reciprocatío œslúûs. PLIN, 
Refiuxo. $ Fig. Retorno. Reciprocatio talio- 
num. GE!!l. A pena de tuljào. $ TERT. Mu- 
dança (dos espiritos). $ Piusc, Naturesa 
reciproca, reciprocidade (ter. gram.); ao- 
ção reficxa. $ Plur. PRISC. 

1 Réciprócátüs, à, Um, part. p. de 
Reciproco. ARN. Retrogrado. $ PROD. Al- 
ternativo. $ 151p. Reciproco, 

2 Réciprócátiüs, us, s. ap. m. (de 
reciprocare). AUG. Movimento alterna- 
tivo. 

RécIprócó, adv. VARR. Refinindo. $ 
PRISC. Reclprocamente. 

* Rôciprócicôrnie, 8, adj. (de rect- 
procus e cornu). LAUER. Que tem os chie 
ires encurvados para dentro. 

* Róc'prócitãs, à:18, s. ap. J. (de 
recíprocus). NOT. TER. Reciprocidade. 

Réclprócó, ás, ávi, átum, Aré, 
€. intrans. e intrans. (de reciprocus). ENN. 
Impelllr com movimento alternativo, fa- 
zer ir e vir. /n motu reciprocundo. CIC. 
No movimento do fluxo e refluxo. Red- 
procare seram. TER. Manejar uma serra. 
— (telum. GELL. Brandir um dardo. — 
animam. Liv. Respirar, resíolcgar. $ SIL. 
Fazer retroceder, voltar atraz. Recípro- 
cart. Liv. Retrogradar, voltar atraz, re- 
cuar.— PLIN. Refluir. $ Fig. ¿sta recipro- 
cantur. CIC. Estas coisas são reciprocns 
ou correlativas. Zeciprocari. T. MAUR. 
Alternar-se, dar-se alternalivamente, $ 
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Lrv. PLIN. CURT. Ter fluxo e reduxo; 
refluir. 

RécIprócüs, 4, ám, adj. Que vae e 
vem, alternativo, rectproco. Reciproci œs- 
tus e Reciprocum mare. PLIN. Fluxo e re- 
fiuxo, baixa mar e praia mar, marés. Re- 
eiproca tela. ATT. Dardos brandidos. Re- 
eiprocos spiritus agere. SEN. tr. Resfolegar 
com força. Rectproce litere. HIER. Cor- 
respondencia epistolar. Reciprocum argu- 
mentum. GELI. Argumento que póde sér 
retorquido. — pronomen. Prisc. Pronome 
reciproco (ter. gram.). Reciproca construc- 
tío. PRISC. Inversão. Reciprocus versus. 
Dion. Verso que lido ás avessas dá o 
mesmo metro. Y VARR. Retrogrado, que 
recua. Zapso reciproca fluctu descendit. 
8u. Elle (o barco) desce levado pela cor- 
rente. Reciprocis amnibus. PLIN. Com a 
rctirada das oyuas. Reciproce voces. PLIN. 
Voces repetidas, echos. 

Róécisamentüm, i, s. op. n. (de rect- 
dere 2). PIJN. Retalho, limalha ou aparas 
(de qualquer coisa). 

RócisIó, Onle, s. ap. f. (de recidere 2). 
PLIN. Accáo de cortar, de aparar. $ (?) 
Fig. DIG. Annulação. Ved. Ztescíssio. 

Récia8üs, X, ám, port, p. de Rerido 2. 
VIRG. Ov. Cortado, apurado ; cortado dc. 
46 omni parte recisum est. Ov. E chan- 
frado por todos os lados (o escudo sa- 
grado). Columne ultimá recise Africa. 
HOR. Columnas cortadas lá no fim d'A- 
trica. $ PETR. Capado, castrado. $ Fig. 
CLAUD. Supprimido, extirpado. $ SURT. 
STAT. Dtminuido, cercendo, reduzido a 
menos ; debilitado, enfraquecido. $ VELL. 
Abreviado, encurtado, resumido, Recisius 
tempus. CALLIST. Tempo mais curto. 

Recitátiô, ônis, s. ap. f. (de reci- 
tare). CIC. Acção de lêr em voz alta, lei- 
tura. $ PLIN. J. Leitura que um auctor 
faz de seus escríptos, leitura publica. 

Récitátór, oris, s up. m. (de reci- 
iare). Cic. O que lé por officio. $ HOR. 
SEN. Auctor que lô em publico as suas 
obras. 

RécItàtüs, à, tim, part. p. de Recito. 
Hon. PLIN. J. 

Récitó, ás, ete., rö, v. trans. Lêr 
em voz alta, apresentar lendo, citar. Re- 
cilet ez codice. CIC. Que lela no registro. 
In recitando senutu... CIC. Fazendo a cha- 
mada dos senadores... $ Liv. PLIN. No- 
mear, mencionar. $ TAC. Pronunciar 
(uma formula), repetir. A HOR. Ov. Lêr 
(a sua obra), fuzer leitura publica, reci- 
tar. $ CELS. Recitar, dizer de cór. $ MART. 
Dizer a parte d'um drama, representar, 
fazer nm papel. 

Réclaàma!Yó, ôniYs, s ap. f. (de re- 
clamare). Cic. Approvação ruidosa, ac- 
clamação. $ APUL. Desapprovação mani- 
iestada por gritos. 

Rêclâmitô, ás, ávi, átüm, ārð, 
e. intrans, freg. de Reclamo, CIC. Gritar, 
exclamar contra. 

Réclamó e Réclámó, ás, avi, 
Atum, áró, e. intrans. e trans, CIC. 
BUET. Gritar, exclamar (em sigral de op- 
posição), protestar contra, reclamar. Cut 
ratio recluma! vera, LUCR. A recta ras&o 
protesta contra isto. Reclamare mihi pro 
«líquo. PLIN. J. Reclamur perante mim a 
favor de alguem. $ (7?) Ateclamare tn liber- 
tatem, PAUL. jet. Reclamar a liberdade. 
Ved. Proclamo. Y Aus. Exclamar, dizer 
exclamativamente. $ Fíg. CIC. VIRG. Res- 
ponder a, resoar. $ V. FL. Repetir, toruar 
a dizer; chamar muitas vezes. $ Objec- 
tar. Que mit reclamari videntur... QUINT. 
As coisas que parece me são lançadas em 
rosto... 

Rêclângêns, Sne, part. pres. do 
desus. Reclango. AMAL Que retumba, 

RéclinátórlIüm, 0, s. ap. n. HIER. 
Altar de estação. $ ISID. Cabeceira (da 
cama). 

Réclinatüs, 4, Um, part. p. de Re- 
clino. CAs. HOR. 6 
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RéclinYs e Reclinis, 6, adj. Ov. In- 

clinado para traz, encostado, reclinado, 

| deitado. Rrclinis stratis. V. FL. — ín gr'a- 
mine. MART. Reclinado em um leito ; del- 
tado na relva. 

Réclinó e Réclinó, às, Bei, átüm, 
áró, v. trans. e íntrans, CAs, CIC. Incli- 
nar (para traz), recostar, encostar, recli- 
nar, deitar. $ VIRG. Pousar, depór. $ Fig. 
Onus imperii ín aliquem reclinare. BEN. 
Entregar a alguem o peso do Imperio. $ 
Hor. Itcpousar, descancar. $ STAT. Virar 
(ao contrario). Pili reclinantur... PLIN. 
Viram-se as pestanas... $ Fig. FORT.Voltar 
(as supplicas para).6 (?) FORT. Apolar-se, 
firmar-se, repousar sobre. 

Réclinüs, 4, úm, adj. VoP. O m. q. 
Reelinis. 

RéclivIe, é, adj. (de re e clivus). PALL. 
Tonibado ou inclinado para traz. 

(7) Réclivó. Fonr. Ved. Reclíno. 

Récludó e Récludó, Ys, sí, sim, 
déré, e. rans. VIRG. Ov. Abrir, desco- 
brir, pôr patente. Heus, reclude! PLAUT. 
Olá, abre! Recludere humum. TAC. Ex- 
cavar a terra. — (tellurem. VIRG. Rasgar 
o seio da terra. $ Fig. Recludere celum 
alicui. HOR. Abrir o ceu a alguem, 1. é, 
dar-lhe a immortalidade. — Jata. HOR, 
Mudar os destinos, fazer reviver. $ VIRG. 
Descobrir, patentcar, pôr a descoberto. 
Recludere tellure thesauros, VIRG. Desen- 
terrar thesouros. — ensem. VIRG. Desem- 
biunbar a espada. $ Fig. CIC. HOR. Desco- 
brir, patentear, desvendar, dar a conhe- 
cer, revelar. Si recludantur tyrannorum 
mentes. TAC. Se os corações dos tyrannos 
fossem patentcados. 6 * JUST. Parr. Fe- 
char, encerrar. Recludere (n carcerem. 
JUST. Metter em prisão. $ Fig. Con. JUB- 
TIN. Recusar, negar, vedar, prohibir. 

Rêclúsló, ônis, s. ap. f. (de reclu- 
dere). C. AUR. Acção de abrir, abertura. 

Réclusüs, à, Om, part. p. de Re- 
cludo. HOR. Ov. Lescoberto, patenteado. 
Ense recluso. VIRG. Desembainhuda a 
espada, com a espada em punho. $ 
* AMM. Fechado. 

Récoctüs, á, üm, part. p. de Reco- 
quo. SEN. VIRG. FLOR. Recosido (ao fogo); 
refundido; forjado de novo. $ Fig. HOR. 
Que deu em, tornado em. Recoctus scriba. 
Escriba quedeu em radula. $ (?) CAT.Sagaz, 
artificioso, astuto, arteiro, manhoso, fino, 
experimentado. $ PRUD. Calcinado. $ Fig. 
Recoctu (anus) tino. PETR. (Velha) reco- 
sida pelo vinho, i. é, bebada. 

(?) Réccenó, ás, ete., Arë, o. inh ana. 
MACR. Juntar outra vez. 

* Rócôgitatiô, ônie, s. ap. f. (de 
recogilare). TERT. Recordação. 

* RécogItátüs, Dë, s.ap.m.(de reco- 
gitare). TERT. Reflexão. 

RécogItó, às, etc., arg, o. intrans. 
CIC. COLUM. Revolver no pensamento, 
meditar, reflectir, pensar. 

RécognitYió, óniB, s. ap. f. (de re- 
cognoscere). Cic. Cor.us. Revista, inspec- 
ção, exame. $ Fig. Cic. Revista, exume 
(pelo pensamento). $ Priso. O revér, 
exame minucioso, verificação. 

Récognitús, à, ùm, part. p. de Re- 
cognosco. CAJ. Conferido, confrontado, co- 
tejado. 

RécognóscóÓ, Ys, ovi, Itúm, óg- 
CÉÓré, v. trans. CIC. Vira. LIV. Fazer a 
revista de, ipspeccionur, passar mostra 
a, examinar, verificar; fazer inventario 
de, inveutariar. $ CIC. PLIN. J. Revér, 
confcrir, confrontur, cotejar. $ Cic. Re- 
conhecer, achar de novo. $ CIC. Trazer á 
memoria, recordar-8e de. 

Récogó, Is, cóegi, áctúm, gérá, 
o. trans. P. NoL. Reunir, tornar a ajunc- 
tar, recompór. 

Récollectüe, &, im, part. p. de Re- 
colligo. JUST. Reunido, tornado a ajunc- 
tar. $ SEN. V. FL. Tomado de novo, re- 
cobrudo, rebavido. 
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€. trans. COLUM. SEN. Luc. Reafunctar, 
reunir, ajunctar. Zecollígere stolam. PLIN, 
J. Apanhar, arregaçar a capa. $ PLIN, 
JUST. Retomar, recobrar, rebaver. Recol- 
lígere vires. PLIN. Recobrar as forças. — 
annos. Ov. Voltar aos seus primeiros an- 
nos. — se. Ov. Cobrar animo, desassom- 
brar-se, reanimar-se. $ Cic. Reconclilar, 
tocar, mover, commover. 6 PLIN. J. Tra- 
zer á memoria, recordar-se de, escrever 
de memoria. 

* RécollócÓ, ás, etc., rg, o. irana 
C. AUR. Collocar outra vez, repór. 

1 Récoló, ás, eto., àró, o. tran. 
SCRIB. Dar uma scgunda máo de. 

2 Récó16, Ys, DI, ültüm, Oléró, e. 
trans. Liv, Ov. Cultivar de novo, tornar 
a trabalhar em. f/iecolere metalla. Liv. 
Emprelender de novo os trebalhos das 
minas. $ Fig. Recolere ingenia. PLIN. J. 
Exercitar de novo os espiritos, $ CIC. 
Fazer, exercer de novo. Kecolere Galba 
imagines. TAC. Levantar outra vez as es- 
tatuas de Galba. — avitum decus. TAO, 
Renovar a gloria de seus antepassados. $ 
VIRG. Passar revista a. $ Cic. Ov. Revol- 
ver no espírito, examinar comeigo mes- 
mo, trazer á memoría, recordar-se de. $ 
CLAUD. Honrar, celebrar novamente. 

* Récomminiscór, ériíe, 1, v. dep. 
PLAUT. Rccordar-se, trazer de novo d 
memoria. 

* Récompingó, Ys, óró, o. trans, 
TERT. Atar, ajustar de novo, ajunctar 
outra vez. 

Récómponó, Ys, ógüi, ósitúm, 
Onéré, e. trans. VEG. Rccompór, reparar, 
tornar a arranjar, a ajunctar. 

Rócompósituús, 4, im, part. p. do 
preced. Ov. Concertado de novo, repa- 
rado. 

* Réconciliàssáré, Jul. infin. arch. 
de Reconcilio. PLAUT. 

* Róconcillassó, arch. por Reconct- 
Mavero. PLAUT. 

RéconcIllàatY6, ônis, s. ap. f. (de re. 
conciliare). SUET. JUST. Reconciliação, 
accommodamento. Reconcíliatio gratie ou 
concordicd. CIC. A m. slgoif. 

Reéconcillátór, orla, s ap. m. (de 
reconciliure). Liv. IReconciliador, pacifi- 
cador. $ FORT. Medianeiro. 

RéconcYliatüs, à, üm, part. p. de 
Reconcilio. Cic. Reconciliado, restabele- 
cido. Reconciliati pignus animi, CURT. 
Peuhor de reconciliação. Reconcílíata juz. 
NEP. Paz restabelecida. $ VARR. Restabe- 
lecido (de enfermidade), convalescido. 

RéconcYlY6, às, etc., Aró, v. trans, 
PLAUT. ENN. Trazer outra vez, fazer en- 
trar de novo. Reconciliare filium domum. 
PLAUT. Trazer outra vez o filho para 
casa. $ Fig. CIC. PLIN. Reunir, ajunctar 
de novo, reconciliar, pacificar. Anímum 
patrís sui sorori tuc reconciliaeit. CIC. 
Fez as pazes entre o pae e tua irman, De 
vestrã gratid reconciliundá. CIC. Afim de 
fazer as pazc8 entre vós. /n gratiam re- 
conciliari. CIC. Reconcillar-se. Reconciliare 
pacem. Liv. Kestabelecer a paz. — erístt- 
mationem. CIC. Recuperar o credito per- 
dido. $ NEP. Fazer entrar no dever, cor 
rigir, emendar. 

Réconcinnàátiüs. Ved. Preconcinna- 
tus. 

RécóncinnO, às, etc., arg, v. trans. 
PLAUT. Remendar. § CÆs. CIC. Reparar, 
refazer, renovar, concertar; restaurar. 

* RéconclüdÓ, Ys, éró, v. trans. 
TERT. Fechar, encerrar. 

Récondldi, pret. perf. de Recondo. 

RécondItorYüm, Yi, s. ap. n. ISID. 
Logar para encerrar. 

RécondlItüs, à, Om, part. p. de Re 
condo. Civ. HOR, Encerrado, fechado, cs 
condido, occulto. Pretiosior tn recond ito 
supellez. PLIN. Alfaia mais rica confer. 
vada no guarda roupa. $ CIA CAT. Apur- 
tado, retirado, recondito, profundo. sã 
creto. Y Fig. CIC. PLIN, J. Ooculto, sd» 
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ereto, obstruso; exquisito, raro, ponco 
usado. Naturá recondítd esse. CIC. Ser 
amigo da solidão, sér mettido comsigo. 
Recondita verba. AUG. ap. SuET. Termos 
pouco usados. $ Récónditiór, comp. CIC. 

Récónd6, ïs, didi, dYtüm, déré, 
€. trans. VIRG. COLUM. Esconder, occul- 
tar, encerrar. Recondere terre. Ov. En- 
terrar. — in eaginam. CIC. Embainhar. 
— Glo. Ov. Engulir. — ensem in pul- 
mone. VIRG. Cravar a espada no peito. — 
oculos. Ov. Fechar os olhos. $ PLIN. Se- 
pultar. $ Fig. Cic. VIRG. Conservar oc- 
culto, tirar ao conhccimento, deixar na 
obscuridade. ln hoc me recondidi. SEN. 
Encerrei-me n'isto. $ Tac. Dissimular, 
occultar, calar. $ (?) Pror. Relançar 
(agua). $ (?) FRST. Reconstruir. 

Récóndücó,Y1s, úxi, úctúm, céró, 
€. trans. ULP. Arrendar de novo, tornar 
a alugar. Reconductus. PLIN, $ QUINT. As- 
soldadar de novo, tomar outra vez a 
soldo. 

* Récoóndüi, arch. por Recondidi. 
CINCIUS ap. FEST. 

Récónfló, ás, etc, üró, v. trans. 
Forjar de novo. $ Fig. Luci. Reparar, re- 
novar, restabelecer. 

Réconsignó, às, ete, aré, v. trans. 
TERT. Marcar de novo. 

Réconstrüó, ïs, xi, üctüm, 
Gr, v. trans. Cass, Reconstruir. 

Róconváléscó, Ys, éóró, v. intrans. 
ENNOD. Recobrar a saude. 

Récóquó, Is, oxi, octúm, usrá, v. 
trans. Recoser, coser de novo (ao fogo). 
Recoquere Pelíam. Cic. Remocar Pelias 
(com operações magicas). $ Vika. Refor- 
far. $ PLIN. Accender de novo. $ Fig. Se 
recoquere. QUINT. Reteniperar-se, fortale- 
ser-se. 

* Rócôrdábllis, 6, adj. (de recor- 
dari) DAMENT. Que é recordado. 

Rócordátiô, onis, s. ap. f. (de re 
corduri). CIC. O lembrar-se, lembrança, 
recordação. Subil recordatin, quo! dies... 
PLIN. J. Lembro-me, quuntos dias... $ 
Plur. TAC. 

Récordátivá species, s. ap. J. CA- 
PRL, O tempo mais que perfeito (ter. 
gram.). 

1 Récordátüe, 4, tm, part. p. de 
Recordor. VIRG. Ov. Que se lembra. $ 
* Pass. BID. Lembrado, recordado, tra- 
«ido á memoria. 

2* Récórdatús, üs, s. ap. m. (de 
eecordari). TERT. Recordação. 

* Récórdó, ás, àvi, atüm, arg, v. 
trans, QUADRIG. Recordar, trazer á me- 
oria. $ PRISC. O m. q. o geg, 

Récoórdór, árIs, átüs sim, Ari, e. 
dep. trans. e intrans. (de re e cor). CIC. 
Pensar em alguma coisa, ter presente á 
memoria. Mecum hace tacitus recordor. 
Hon. Penso conmígo mesmo n'estas col- 
eas, $ Lembrar-se, recordar-se, ter lem- 
trança de. Recordari rem, ret ou de re. 
Cic. Trazer á memoria uma coisa. Re- 
cordor... C10. VIRG. Lembro-me (que)... 
Ad ea recordanda que... Cic. Para me re- 
cordar das coisas que... Pueritie memo- 
riam recordari. Cio. Ter lembrança da 
sua infancia, $ Ov. JUST. Revolver no 
pensamento, imaginar. 

Récórpórátlió, ônie, s ap. f. (de 
recorporare). TEXT. Recomposição do cor- 
po. $ C. AUR. Renovamento do corpo. 

Récórpórátivüs, á, úm, adj. (de 
recorporare). C, AUR. Que renova o 
corpo. 

RécórpÓró, às, etc., áró, o. trans. 
Formar de novo uin corpo, recompor. /n 
asinos recorporarí. TERT. Renascer sob a 
forma de burros. $ C. AUR. Renovar o 
onrpo (por meio da evacuacáo dos hu- 
Mores). 

R6côxi, pret. per?. de Recoquo. 

(?) RécrastinÓ, às, etc. ár8, o, 
trans. COLUM. PLIN. O m. Q. Procraatino, 
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RécráabYlis, 8, adj. Cass. FORT. 
Que recrea, recreativo. 

RécróatYó, ónls, s. ap. Y. (de re 
creare), Restabelecimento. Ab agritudine 
recreatio. PLIN. Convalescença. 

Récréàatór, órís, s. ap. m. (de re- 
creare). INSCR. O que restabelece (jogos). $ 
TERT. Reparador, renovador, restaurador. 

Récréatüs, 4, Om, part. p. de Re- 
creo. CIC. Restabelecido (na saude), con- 
valescido. $ Cic. SURT. Reanimado, deaa- 
frontado, alentado, confortado, alliviado, 
refocillado. 

Rêcrômêntiim, 1, s. ap. n. PRUD. 
Fezes, escoria, grança. Lecrementum 
plumbi, CEL4 Escoria ou escuma de 
chumbo. — farris. PLIN. Farelo. $ " GELL. 
Excremento. 

* Rêcrémô, ás, eto., áró, o. trans. 
FORT. Queimar de novo. 

Récróó, às, etc.  aró, v. (rans. LUCB. 
PLIN. Reproduzir, reparar, restabelccer, 
restaurar, renovar. Jecreari. COLUM. Re- 
produzir-se, brotar, abrolbar. $ Fig. Res- 
tabelecer. E gravi morbo recreari. CIO, 
Restabelecer-se d'uma enfermidade peri- 
gosa. Recreare voculam. CIC. — aciem. 
PLIN. Descançar a voz; a vista. $ CIC. 
Reanimar, dar coragem, alentar, desa- 
frontar, refocillar, alliviar. Recreatur 
antmt. APUL. Seu espírito toma alento. $ 
Cic. HOR. Recrear, deleitar, alegrar, dl- 
vertir, distrahir. 

Récrépó, ās, DI, Itúm, áró, v. 17- 
trans. e trans. CAT. Resoar, retumbar, 
fazer estrondo. $ Recrepare Cyllenia mune- 
ra. CIRIS. Imitar op sons da lyra de 
Mercurio. 

Récrescó, Ys, or6vl, crétüm, őse 
cóáró, v. intrans. Liv. Ov. Crescer de 
novo, rebentar, renascer, rebrotar. $ Re- 
cretus, P. NOL. Reabrolhado, rebentado 
de novo, rebrotado. 

Récrüdescó, Ys, dúl, éscéré, v. in- 
trans. CIC. Fazer-se mais violento, peio- 
rar, agravar-se, encarnicar-se, irritar-8e, 
recrudescer, Recruduit pugna. LIV. O com- 
bate recomeçou com mais furor, 

l Réctá tunica, s. ap. f. PLIN. e 
simpleste Rectáü, é, ap. /. FEST. Tunica 
direita (tecida de cima abaixo). 

2 Réctá cona, 4. ap. f. SLET. e 
simpleste Réctá, 6, ap. J. MART. SURT. 
Banquete debaixo de preceito, 1. é, ma- 
gnifico, esplendido. 

3 Rôctã, ado. TER. PAXxD. PLIN, Em 
direitura, em linha recta. 

Rectangülüs, á, Om, adj. (de rectus 
e angulus). FRONTIN. Que é de angulos 
rectos, rectangulo. 

Réctó, adv, CIC. Dircitamente, em 
direitura, cm linha recta. Rectê currentes. 
PLIN. Correndo com o corpo direito. $ 
Fig. Dircctamente, sem circumioquio, 
sem rodeios. Rectê' loqui. QUINT. Fallar 
em linguagem natural, sem figuras. — 
alicui narrare res suas. PLAUT. Contar a 
alguem todas as suas coisas. $ Bem, con- 
venlentemente, rectamente. Reciè olere. 
PLAUT. Ter bom cheiro. Sí rectê conclusi. 
CIC. Se tirei uma conclusão justa, Reeiê 
ferre. TER. Boffrer com paciencia, levar a 
bem. — monere. PLAUT. Dar um bom 
conselho. — cavere. PLAUT. Tomar boas 
precauções, precaver-se bem. — J/acium 
testamentum. COD. Testamento feito ge- 
gunde as regras, 1. é, valido. Non reciê 
loqui alicui ou dícere in aliquem. PLAUT. 
Fallar mal de alguem. Ludi rectà facti. 
Liv. Jogos esplendidos. Rectiús conare. 
PLAUT. Ter melhor jantar. $ CAgs. Se- 
guudo a justica, justamente, conforme 
o que deve sêr., Seu rectê, seu perversê fac- 
ta sunt. PLAUT. Quer sejam boas, quer 
sejam más, estas coisas. Morala recte, 
PLAUT. Mulber honesta. $ CIC. HOR. Jus- 
tamente, com rasñu, por justo motivo. 
Rectê augurartas de me. CES. Fuzes 
de mim uma boa ideia. Tu reciê 
Tens rasáo no que dizes. 
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$ TER. CIC. Snablamente. Rectiús ot- 
vere. HOR. — sapere. TER, Viver mais 
sabiamente, sór mais sablo. — otia po- 
nere. Mon. Fazer bom uso das horas ve 
gas. $ CIC. A proposito, conveulente- 
mente. Rectó sanguis mittitur. CELS. R 
conveniente o sangrar. Olivetum rectê 
putabis. CATO. Farás bem em alimpar as 
oliveiras. Y C/ES. Seguramente, com 8e- 
gurunça. Recit ad aliquem litteras dare. 
Cic. Mandar a alguem uma carta por 
mãos seguras. $ Bem, em bom estado, 
felizmente, ás mil maravilhas. Rectê va- 
lere. PLAUT, — se habere. CIC. Estar bom, 
ir bem de saude.— vertere. PLAUT. Satr 
bem, ter o desejado exito. Rectissimê sunt 
apud te omnia. Cic. Todas as tuas coisas 
correm muito ben», tudo te vae ás mil 
maravilhas. Apud matrem rectê est. CIC, 
Tua mãe está de boa enude. Recta sit ocu- 
lis tuts! GELL. Oxalá que sares dos olhos! 
Recté vivere. SUET. Viver lautamente, ter 
boa mesa. $ Cic. Com bom agouro. $ 
PLAUT. Muito, bem, Intciramente, com- 
pletamente. Reclé sand ores. VARR. Ove- 
lhas bem sane. Locus rectà ferax. CATO. 
Logar feracissimo. $ PLAUT. TRR. Muito 
bem, optimamcente, perfeitamente (for- 
mula de approvucáo no dialogo). $ Róo- 
tlús, comp. PLAUT. — issImé, sup. Cic. 

RéctlIangulüs, 4, úm, adj. BOrrH. 
O m. q. Rectangulus. 

Reéctilinéüs, à, Um, adj. (de rectus 
e linea). BOETH. Reotilineo, 

Rectiná, &, s. pr. J. PLIN. Rectina, 
nome romano de mulher. 

RectJ0, ônis, s. ap. f. (de regere). 
CIC. Acção de reger, de governar, adini- 
nistração, governo. 

* Rectitátór, órle, s. ap. m. PORT. 
ap. M. VicT. O m. q. Rector. 

* Rectitüdó, Vote, s. ap. f. (de rec- 
(us). FRONTIN, Direcção em linha recta, 
$ Fig. HIER. Rectidão, justiça. $ Regra, 
correcção. Rectitudo scribendi. CASS. A 
orthograpbia. 

Recto, adv. INSCR. O m. q. Rectá 3. 

1 Rectór, órla, s. ap. m. (de regere). 
Cic. SUKET. O que cunduz, rege, governa, 
guia, director, chefe, mestre. Rector ele- 
phanti. CURT. O guia d'um elephaute, 
cornacá. — deúm ou Superúm. Ov. O rei 
dos deuses. — reip. Liv. Dictador. — ma 
zimus. PLIN. Imperador. $ VIRGO. TAO 
Alo. $ SUET. Administrador (dos bens 
de alguem), tutor. $ MART. Dono, proprie- 
tario. $ VIRG. Piloto. Rector navis, Ov. 
A m. signif. $ Ov. TAC, Cocheiro ; caval- 
leiro. $ FORT. Bispn. $ Adj. Que regula, 
Judicis cultus est rector dicentis. QUINT. O 
semblante do juiz serve de guia ao 
orador. 

2 Rectór, Grie, s. m. SALL. V. FL 
Epitheto de Jupiter e de Neptuno. 

Reéctrix, icis, s. ap. f. (de rector). 
SEN. PLIN. Directora, senhora, a que dirl- 
ge, governa. 

Rectüm, 1, s. ap. n. Linha recta. /n 
rectum. Ov. Luc. Em direitura, em linlia 
recta. — radicari. PLIN. Deitar raizes 
perpendiculares. $ Fig. CIC. SEN. O ben», 
o direlto, o justo. Ad recta tendere. PIIN. 
J. Pender para o bein, tender ao bein. Zec- 
ta sequens. LUC. Que regue a virtude. 
Mens sibi conscia. recti. VIRG. Consciencia 
recta. $ Hor. O que é rasoavel, conforme 
á rasáo, a mesma rasão, 

Réctürd, Æ, s. ap. f. (de regere). 
FRONTIN. Direcção em linha recta. $ 
Fig. CAS8. Direcção, primado, primazia. 

Réotus, á, üm, part. p. de Rego. 
SEN. tr. Erguido, levantado, endireitado, 
direito. $ SID. Governado, regido, admi- 
nistrado. $ Adj. Direito, directo. Reclus 
stabat. PETR. Estava de pé. Aectíor trabe. 
Ov. Mais direito que uma viga. Rectis 
linets. CRS. Ein linhas rectas, em alinha- 
mento. Recio itinere, CMS. — limite, Oy, 
Em camiuho direito, em linha recta, d'- 
rectamente. Aectum ostium. PLAUT. Porta 
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de entrada que está em frente. — fntestt- 
num. CELA. O intestino recto. — «es. JUV. 
Trombeta direita. Rectus funis. JUv. Cor- 
da estendida. Recto ense. STAT. Com a 
espada em frente. Recta senectus. JUV. 
Velhice de quem aínda anda direito. Lo- 
rípedem rectus derideat. JUV. Ria-se do 
coxo o que anda direito. Rectum habere 
leonem. Luo Ter o signo de Lcão no seu 
Zenith. $ Fig. Directo, recto, simples. 
Rectá vtá. TER. Directamente, sem rodelo, 
gem rebuço, francamente. Primus gra- 
dus recius. ISID. Primeiro grau de paren- 
tesco em linha recta. Rectus casus. QUINT. 
Caso recto, o nominativo (ter. gram.). 
Recta oratto. QUINT. Discurso directo. 
Non recto sono ju» vit per... QUINT. Não 
jurou com voz firme por... Qua sunt rec- 
(a el simplicia. Cio. O que é simples e 
natural (com respeito ao gesto). Sermo 
rectus. QUINT. Linguagem simples. Recta 
repetitio. QUINT. Repetição simplic. $ 
Conveniente, bom, bello, excellente. Vix 
f«c(um erat... CIC. Quasi que não era 
bom (que)... Quid rectum pravumque. CIC. 
O que (é) bom ou mau. Omnis recta f- 
gura. PROP. Todo o rosto (é) bello. 
Recta consilia. TER. Bons conselhos. Recta 
domus. SEN, Boa casa, casa rica, opulen- 
ta, abastada. $ PLIN. J. Sabio, sensato, 
judicioso, assisado. Rectus judicii. SEN. 
Que é de juizo recto. $ Cic. Recto, justo, 
probo, virtuoso. Recto more. HOR. Com 
rectidão. Rectus juder. QUINT. Juiz recto, 
integro. Vir rectus el sanctus. PLIN. J. 
Homem irreprehensivel. Que sunt rectissi- 
ma. CIC. As coleas mais justas. $ VIRG. 
BUET. Dirigido para diante, em frente; 
que náo se volta, fixo, firme. Ducere nec 
rectas boves. MART. Fazer andur bols de 
recuo. Nusquam recta actes. Ov. Nunca 
olha em frente. Rectis oculis. CIC. Recto 
lumine. Luc. Aecid facie. JUV. Com os 
olhos fixos ; sem baixar os olhos, de cara 
a cara. Tueus rectus... BOETIH. Olhando 
em frente... Rectos oculos tenere adversús... 
SEN. Olhar com vista firme... Loqui rectá 
facie cun... JUV. Fallar sem pestanejar 
8... § CIC. Hon. Que não está abatido, que 
tem firmesa, firme, seguro. $ Rectlor, 
comp. HOR. — issimiús, sup. CIC. 

Récübatorlíüm, Yi, s. ap. n. Apolo, 
eustentaculo, escora, Recubatorium pedum. 
FoRT. Escabello. 

* Rócúbávi, em vez de Recubul. 
FORT. 

RécübIYtüe, Us, s. ap. m. (de recuba- 
re), empreg. só em abl. sing. PLIN. Movi- 
mento de corpo elastico, resalto, recha- 
ço. $ PLIN. Acção de estar encontrado. 

Récübó, às, li, Itüm, áró, o. ín- 
tons. CIC. Rec ostur-se. 6 CIC.VIRG. Fs- 
tar deitado. Recubare Tyrio toro. TIB. 
Descançar em leito de purpura. Patulc 
recubans sub tegmtne “agi. VIRG. Deitado 
á sombra d'esta copada faia, 

Récübül, pret. perf. de Recudo e de 
Recumbo, 

* Récücürr1,pret. perf. aroh. de Re- 
curro, CHAR. P. NOL 

(?) Récudó, Ys, DO, usúm, dóráé, 
e. trans, VARR. Forjar, bater de novo. 

Récülá, é, 3. ap. f. dimn. de Res. 
PLAUT. APUL, Pequenas posgês, pequenos 
bens. 

Récültüs, 4, tim, part. p. de Recolo 
8$. Ov. Cultivado de novo. 

Récimbô, ïs, cübülI, cübltüm, 
ünmbeéréáé, v. intrans. Ov. SEN. tr. Deltar- 
se, estur deltado. $ PHJED. PLIN. J. Del- 
tar-se á mesa, pOr-se á mesa, $ Ov. Cair 
morto. $ FonT. Sér derrubado. $ Car. 
Cair, desabar. $ Cair por cima, descer, 
pender, recostar-8e, encostar-8c, abater- 
se. Recumbere vilem (n terrd. PLIN. Pou- 
sar a videira no chão. — humero. Ov. — 
in humeros, VIRG. Cair pelo hombro ; pe- 
dog hombros. Ponto unda recumbit. HOR. 
A onda espreguiça-se pclo mar. $ MART. 
Estar situado em uma encosta. 
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R8cúpg8ráatIó, ónis, s. ap. f. (de re 
cuperare). Cic. Recuperação, recupc ®- 
mento, recobro. $ FEST. Restituição ju- 
diciaL 

Récüpéràátivüs, &, úm, adj. (de 
recuperare). FRONTIN. Que póde sér recu- 
perado. 

Récüpérátór, ôris, s. ap. m. (de 
recuperare). TAC. O que recupera, que 
recobra, que rehá. $ PLAUT. CIC. Liv. 
Recuperador, juiz nas causas em que 8e 
tracta de rehaver o perdido, 

Récúpératoriús, à, tim, adj. (de 
recuperator). C1C. Pertencente ao rcoupe- 
rador. 

Récüpérátüs, &, Om, part. p. de 
Recupero. CIC. TAO. Recuperado, recobra- 
do, rehavido. 

RécüpéróÓ ou RócYIpóró, ás, Bet, 
átúm, arg, e. trans. (de re e capio ou 
paro ?). Caes, Recuperar, recobrar, rcha- 
ver, Albanum a Dolabelld recuperabit, CIC. 
Rehouve de Dolabella a quinta de Alba. 
Recuperare vires. TAC. Recobrar as for- 
ças. — alicujus voluntatem. CIC. — gra- 
liam. TAC. Ganhar de novo a affeição de 
alguem. — jus suum. CIC. Recobrar o seu 
dircito. — pacem. SALL. Recuperar a 
paz. Sí et cos et me ipsum recuperáro. CIc. 
Se eu recuperar náo só a vós, mas tam- 
bem a mim mesmo. $ Cic. NEP. JUST. 
Arrancar das mâos do inimigo, libertar, 
salvar. $ Recuperare se. VARR. Recupera- 
ri. VITR. Tornar a si, soccgar-se. 

Récüró, às, etc., áró, v. trans. CAT. 
APUL, Tractar, curar, medicar. $ PLIN. 
Fazer com cuidado. 

Récürró, Ys, rr1e cücürri, arch. 
reúm, rróró, v. intrans, e trans. Correr 
para tra2, voltar pelo mesmo caminho, 
retroceder correndo. Sol versis recurrel 
equís. Ov. O Sol fará dar volta aos seus 
cavallos. Recurrentes versus. SID. Versos 
que podem sêr lidos ás avessas. — annt. 
Hon. Os annos que retrocedem, $ CIC. 
Voltar, tornar correndo. Recurrere ad me. 
CIC. Voltar para mim correndo. — ín ou 
ad fontem. Ov. Refluir para a nascente. — 
ín initia. CIC. Approximar-se da sua re- 
novação (a lua). $ Recurrere ceptum der, 
Ov. Tornar pelo mesmo caminho, $ Vir 
de volta. Littera nostra recurrens, OV. A 
minha carta em resposta. $ MART. Correr, 
acudir a um chamado. $ Fig. HOR. Vol- 
tar, tornar, reapparecer. Recurrens quar- 
tis diebus febris. GELL. Febre quartan. 
Recurrere memoria. PLIN. J. Occurrer á 
memoria. $ CARA. QUINT. Recorrer a, 

RécürsIó, ônis, s. ap. f. (de recurre- 
re). CAPEL. Volta, tornada, gyro. 

Rócursitó, às, etc., árS, freg. de 
Recurso. CAPRL. 

Récürsó, ás, ávi, átüm, arg, o. 
íntrans. freg. de Recurro. LUCR. Correr 
para traz, retirar-se*correndo. $ PLAUT. 
SEN. tr. Correr de novo, tornar a correr 
$ Fig. Recursare animo. TAC. — ín ani- 
mum. EUM. — alicui. VIRG. Vir multas 
vezes ao pensamento ; apresentar-se á 
memoria. 

Récürsüs, üs, s. ap. m. (de recurre- 
re). VIRG. Tornada a correr, curso retro- 
grado. $ Liv. Ov. Possibilldade de voltar, 
volta, tornada. $ PLIN. Caminho para 
voltar. A Fig. PLIN. Volta, tornada. Ad 
bonam valetudinem recursus. CELA. O Vol- 
tay á saure, o curar-se, $ DIOCL. Recur- 
Bo (ter. juríd.). 

Récúrvó, ás, etc., àró, v. trans. Ov. 
STAT. Recurvar, encurvar. Radix recurca- 
tur. COLUM. A raiz recurva-se. Recurvate 
undo. Ov. Ondas enroladas. 

Récürvüs, 4, Um, «dj. VIRG. PLIN. 
Recurvado, encurvado, recurvo, curvo, 
adunco, ganchoso. ftecurvus ungues, STAT. 
Garras. Cornua recurra in terga. Ov. Cor- 
nos recurvados para traz. Recurva cra. 
Ov. Anzoes. $ Ov. Sinuoso. Tecto recurvo 
mort. Ov. Morrer nos -rodeios do laby- 
rintho. 


RécusábrlYe, à, adj. (de recusare). 
TERT. Que póde sêr negado. 

Récüsatió, one, s. az. f. (de recusa- 
re). CIC. Reousa, recusação. Sine recu- 
satione. CIC. Sem rccusar. $ Fig. Recasa- 
tío stomachi, PETR. Enjoo, nausea. $ CIO, 
Escusa, desculpa, defesa. 

Récusatüs, 4, Um, part. p. de Re 
cuso. Ov. Recusado, refusado, rejeitado, 

RécüsÓ, às, avi, atum, aré, v. 
trans. (de re e causa). Excusar-se a rece- 
ber, não querer acceltar, refusar, recusar, 
recusar-se a, esquivar-se a. Recusare ly- 
ram. C10. Recusar-8e a tocar lyra. — 
amicitiam. CAB. Refusar a amisade (dos 
Romanos). — uzorem.. TER. Não querer 
tomar por mulher... — populum Rom, 
dísceptatorem. CIC. Não querer o povo 
Romano por julz, recusar o arbitramen- 
to do povo Romano. — regem Arideum. 
JUST. Rejeltar como rel a Arideu. — nul- 
lum periculum. Ces Não recuar a peri- 
go algum. — frena. Ov. Respingar con- 
tra o freio. Genua cursum recusant. VIRG. 
As pernas recusam-se a correr, Nihil re- 
cusatur. Liv. Nada é rcfusado. Recusan- 
tes peragunt... Ov. Executam contra a 
vontade... Me recusantem hac scribere. CIC. 
Escrever eu feto a meu pezar. Que recu- 
sem facere, HOR. Que eu recusára fazer. 
Recusare ne. CIC. Não estar por, esquivar 
se a. Non recusare quin ou quominus, 
CÆS. Não ge recusur a, estar por, concor- 
dar em. $ Dio. Recusar, dar, negar. 4 
PLIN. Náo quercr, desejar que náo. $ 
QUINT. Negar (seguido de Infin.). $ FEST. 
Refutar. 

* Récissibiis, 6, adj. C. AUR. Que 
resalta. 

1 Récüssiig, A, Om, part. p. de Re- 
cutio. V. FL. Repellido, rechacado. $ VIRG. 
Batido. $ Sip. Sacudido. $ Fig. Recussus 
somno. APUL. Acordado de sobresalto. 

2 Récussoús, Us, s. ap. m. (de recute- 
re), empreg. 8ó em abl. sing. PLIN. Resal- 
to, rechaço. $ FULG. Embate, chofre, en- 
contro. 

RécütYÓ, Ys, Gest, üssüm, ütórà, 
v. trans. AUG. Repellir, sacudir (/ig.). 
Recutere jugum. AUG. Sacudir o jugo. 

Récütitüs, à, Ùm, adj. (de re ecu- 
tis). MART. Esfolado, dilacerado, ulcerado. 
Y MART. PETR. Clrcumciso, judeu. $ 
PERS. Dos Judeus. 

Rédá. Ved. Rheda. 

Rédáccóndó. Ved. Reaccendo. 

RédaectYó, ônis, s. ap. /. (de redige- 
re). BOETH. Reducção (ler artth.). 

1 Rédactús, á, üm, zari. p. de Re- 
digo. VELI. Levado a, reduzido a. Ad 
irritum redacta victoria, Liv. Victoria que 
deu em nada, ou sem resultado. Redacti 
in servitutem. CX8. Reduzidos á cscravi- 
dão. — sub imperíum populi R. PLIN. 
submettidos ao dominio do povo Roma- 
no. $ Cro. Reduzido (a um numero). $ 
ULP. Ferido de. Redactum «es ex. LIV. 
Dinheiro tirado de... 

2 Rédactüs, Us, 4. ap. m. (e redi- 
gere). SCRVOL. Renda, rendimentw, redi- 
to, producto. 

Rédá&doptó. Ved. Readopto. 

RédádünàtIó., Ved. Readunatio. 

Réádàmbiüló, Ba, etc, áró, v. ín- 
trans. PLAUT. Voltar do passelo. 

Rédámó, ás, etc., aró, e. trans. 
CIC. P. NOL. Pagar amor com amor a. 

Rédàmtrüó, Réódáàmptrüó ou 

Rédándrüó, às, ctc., Aró, v. in- 
trans. LUCIL. Dançar depois d'alguem 
(nas festas religlosns dos Satíos). 

* RódânimaãtYõ, ônis, s. ap. f. (de 
redanimare). TERT. Resurreição. 

* Ródánimad, ás, ètc., áró, v. trans. 
TERT. Animar de novo, restituir á vida, 
resuscitar. $ Fig. Redanimatus. TERT. 
Regenerado. 

(?) Ródárátór, ôrls, s. ap m. EES, 


i O que larra de novo. 


"in 
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(?) Rédárdóscó, Ys, ór&, v. intrans. 
Ov. Inflammar-se de novo. 

Rédárgüó, Ys, 01, utúm, úSr8, v. 
trans. CIO. VIBO. Redarguir, arguir, reíu- 
tar, convencer de falsidade, mostrar a 
falsidade de. 

Ródirmó, ás, etc., ár8, v. trans. 
DICT. Armar de novo. 

(?) RédaüspIc6, ás, etc.. ár8, ou 

Rédaüsplcór, Arie, atüs eüm, 
Ari, o. dep. trans, Rclutegrar. Redauspi- 
candus ín catenas, PLAUT. Que deve sêr 
posto outra vez a ferros. 

* RéddIbó, arch. por Reddam. PLAUT. 
2 ISC. 

ReddYdi, pret. perf. de Reddo. 

RéddlItIó, ônis, s. ap./. (de reddere). 
Acção de dar, de prestar, Redditío ratio- 
fiij. AUG. Prestação de contas. $ QUINT. 
Apodosis (fig. rhet.). 

ReddYtivüs, 4, ám, adj. (de redde- 
re). PRISC. Pertencente á apodosis, conse- 
quente. Reddítiva pars. DioM. Apodosis, 
o consequente. Redditive particula. PRISC. 
Farticulas corrclativas (como: Talis... 
t/a : non solum... sed etiam, etc.). 

* RéddItór, órla, s. ap. m. (de red- 
dere). AUG. O que dá, restitue. 

RéddYtüs, á, Om, part. p. de Reddo. 
CIC. VIRG. Dodo, restituido. $ Voltado, 
tornado. Redditus terris. VIRG. Tornado. 
á terra. § JusT. Restituldo (á vida). $ 
Cic. Entregue (uma carta). $ Ov. Cum- 
prido, entisteito (um voto). $ VIRG. Offe 
recido (aos deuses). $ Pr1N. Lançado, vo- 
mitado. $ Vina. Dado (um som). $ MART. 
Representado (em esculptura). 

Réddó,1s,d1di,dItúm,d8rg,>o. trans. 
(de red um re e do). 1% Dar, restituir ; re- 
signar; pagar, mandar, dar em resposta ; 
tornar a trazer a, fazer voltar; rccolio- 
car, repór ; 2º Dar (o devido); dar, pro- 
duzir de renda, render; entregar (uma 
carta) ; offerecer (aos deuses); adminis- 
trar (justiça); dar, prestar (contas); 3º 
Dar, conceder ; deixar, attribulr ; 4º Del- 
tar, lançar, expellir, exbalar; dar (um 
som): dizer, proferir, exprimir, respon- 
der; repetir, recitar; traduzir, verter; 
6º Reflectir (luz, uma imagem) ; repro- 
duzir, representar, exprimir ; assimilbar; 
fazer reviver; 6º Fazer que seja d'este 
ou d'aquelle modo; executar. $ 1º Red- 
dere alícuí pallum. PLAUT. Restituir a 
alguem uma capa. — obsides, CES, — 
captivos. Liv. Restituir refens ; prisio- 
nelro8. — otrginem suis, TER. Restituir 
uma moça a seus paca. — sata cum multo 
fanore. OV. Dar as sementes com muito 
lucro. — alicui libertatem. PLAUT. Resti- 
tulr & alguem a liberdade. — ereptum ho- 
norem. VIRG. Restituir uma honra tirada. 
Sua monstra profundo reddít habere Jovi. 
STAT. Restitue a Neptuno o8 seus mons- 
tros. Reddere animum. TER. Dar animo, 
coragem, animar. Anímum redde, HOR. 
Restitue me « tua affeicio. Reddere hanc 
lucem. Ov. Delxar esta vida, morrer. Red- 
dere debitum nature morbo. NEP. Pagar 
á naturesa a sua divida, morrer de 
doença. — panas, SALL. Ser punido. — 
tela, STAT. Responder com dardos. — sa. 
lutem. PLAUT. 8nudar. — beneficium. Cic. 
Pagar um beneficio. Nune tempus, amici, 
reddere opem. STAT. Agora é occasláo, 
amigos, de me prestardes o mesmo auxí- 
llo. Reddere epistolam. PLIN. J. Responder 
a uma carta. — verba. VIRG. Responder. 
Reddidit una boum cocem. VIRG. Uma no- 
vilha respondeu. Te reducem reddis ab 
urbe. MART. Voltas da cidade. Neque pòst 
oculis est reddita nostrís, VIRG. E meus 
olhos não a tornaram a ver. Se convivio 
reddidit. Liv. Entrou na eala do banquete. 
Redderís nobis. MART. Els-me restituido. 
Reddere se Uerum ín arma. VIRG. Voltar 
ao combate. — se labori. QUINT. Pór-se 
de novo ao trabalho. Inter philosophos 
reddendus est. QUINT. Deve sêr (Xeno- 
phonte) reco'locudo entre 95 philosophos. 
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$ 2º Reddere suum cuique. CIC. Dar a cada 
um o que é seu. — alias tegulas. PLAUT, 
Pôr outras telhas. — ersequias. Ov. Fazer 
as exequías (a alguem). — corpus humo. 
PROP. Sepultar. — pramía debita. VIRG. 
Dar a dcvida recompensa, — promissa. 
VIRG. Cumprir uma promessa. Fructus 
quem reddunt predia, TER. O rendimento 
que as quintas dão. Reddere epísto.am. 
CIC. — mandata. SUET. Entregar uma 
carta; Instrucções, —  er!/a. VIRG. 
tura. Tip. Offervcer (aos deuses) entra- 
nhas (de victimas); incenso. — jus. 
CAS. — jumm., Ov. Administrar justiça. 
— alícui rationem. PLAUT. Dur conta a 
alguem. $ 39 Generi nostro hac reddita 
benignitas, PLAUT. Tucs foram os benefi- 
cios prestados á nossa familia. /fis testi- 
monium reddere industriæ. QUINT. Dar- 
lhes um testimunho de bons officios. 
Reddere peccatis teniam. Hol, Perdoar 
as faltas. — nomina vera facto. Ov. Dar a 
uma acção o nome proprio. Tribus popu- 
lis suce leges reddite. Liv, Fol permittido 
a trez povos o ficarem coni as suas leis. 
Que sit ollis reddita mobilitas. LUCR. Qual 
seja a sua natural mobilidade. $ 4º Red- 
dere calculum. PLIN. Expellír um calculo. 
— sanguinem. l'LIN. J, Escarrar sangue. 
— bilem. CEIS. Deitar (pelo anus) bilis. 
Sí alvus non reddit. CELS, Se o ventre está 
preso. Reddere catulum partu. Ov. Parir 
um fllhinho. — ventre facem. Ov. Dar á 
luz uma tocha. /llos reddit equus. VIRG. 
O cavallo (de Troia) vomita-os. Eamdem 
(animam) a pulmonibus reddat. CIC. Que 
deite esse ar (a trachea arteria). Reddere 
animam, vilam. Ov. Expirar, morrer. — 
sonum, HOR. Resoar, fazer echo. — siri- 
dorem. Ov. Ranger (uma porta). Vocem 
redditam ferunt... LIV. Dizem que gaira 
uma voz... Reddere responsa. VIRG. Lar 
respostas, — voces, HOR, Fallar. Afutua 
reddebant dicta. Ov. Estavam conversan- 
do. Reddere causas... QUINT. Expór as 
causas... — quid cuigue —vendidissent. 
QuINT. Dizer o que tinham vendido a 
cada um. Que reddi feliciter possint. 
QUINT. Que possam str exprimidos com 
felicidade. Verbis iisdem reddere... CIC. 
Exprimir pelos mesmos termos... Reddit 
talia. Ov. — hac. V. FL Responde n'es- 
tes termos, assim responde. Cui talia red- 
dit. VIRG. Responde-lbe n'estes termos, 
Reddere nomina. QUINT. Repetir romes. 
Que legerem grecê, latinê reddere. CIC. 
Verter em latim o que eu lía em grego. 
Keddere verbum pro verbo. CIC. — ver- 
bum verbo. Ion. Traduzir palavra por 
palavra, traduzir  litteralmente. $ 6? 
Phabe fratrem quum redderet. Luc. Quan- 
do PL <be (a lua) rerlectia 4 luz de seu tr- 
mão (o sol). Reddere cultum. STAT. Re 
produzir o rosto (um espelho) — formam. 
TAC. Imitar a fórma. Omnia píctor reddi- 
derat. PETR. O pintor tinha exprimido 
tudo. Reddentia forimam ora (uam. SIL. 
Rosto que se parece com o teu. Reddere 
odorem eroci. PLIN, Ter o cheiro de aça- 
fráo. — paternam elegantíam. QUINT. Re- 
produzir a elegancia de seu pae. Qui te 
nomine reddet. VIRG. Que pelo nome te 
fará reviver, em que teu nome hade re- 
viver. $ 6º Reddere aliquem insignem. 
VIRG. Fazer celebre alguem. — avem. 
Ov. Converter em ave. — (ierg infesta. 
Cen Infestar os caminhos. — te ex ferá 
mansuetum. PLAUT. Amansar-te, Dicium 
ac factum reddidi. TER: Se bem o disse 
bem o fiz, dicto e feito. Reddere imperata 
effecta. PLAUT. Exccutar as ordens. — 
testudines. LUCIL. ap. NON. Construir tes- 
tudens (machinas de guerra). 

* RéddücÓ, em vez de Reduco. 
PRISC. 

Ród8gl, nret. perf. de Redigo. 

Rédêmi, pret. perf. de Redímo. 

Ródémptio, ônls, s. vp. f. (de redi- 
mere). CIC. O lumur de renda ou de alu- 
guel, adjudicação. 6 Fio CIO «ompra, 
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trafico. Redemptionem facere judicii. CIO 
Comprar uma sentenca, comprar juizes. q 
CIC. Liv. Resgate, somma dada para 
resgatar. $ PRUD. Redempção (por Jesu- 
Christ). 

* Récémptitó, äs, Bei, ütiüm, 
rg, e. /reg. de Redempto. CATO. Resya- 
tar, compensar, regarcir. 

(7) Ródómpt6, ás, Gei, ütiim, irá, 
€. freg. de Redímo. TAC. O m. q. Re 
dimo. 

Rédémptór ou Ródéàmtór, Oris, 
8. ap. m. «de redimere). Cic. Hor. VITR 
O que emprehende trabalhos publicos, 
empreiteiro ; o que se encarrega de for- 
necimentos, fornecedor ; o que toma de 
rendu (cobranças publicas), adjudicata- 
rio, rendeiro, lançador. Redemptor vecti- 
galium, pontis. Dio. Rendeiro de impos- 
tos, duma ponte. — ab arario. INSCR. 
Reudeiro das rendas do thesouro publica. 
$ Liv. Assentista. $ Redemptores cause 
rum. ULP. Procuradores de causas. — 
calumniarum. COD. JUSTIN. Os que fazem 
oíficlo de accusadores. $ PRUD. HIER. O 
Redemptor (Jesu-Christo). 

Rédémptrix, icIs, s. ap. J. (de re 
demptor). PRUD. A que resgata. 

Rédémptürá, e, +. ap. f. (de redt 
mere). LIV. ULP. Empreitada de traba- 
lhos publicos ; arrendamento d'uma renda 
publica. 

Rédémptüs ou Ródémtüs, ï, 
Um, part. p. de Redímo, ULP. Resgatado, 
rehavido (da máo do comprador). $ VIRG. 
ULP. Reegatado, libertado (por uma 
somma). $ ProsP. Resgatado, remido, 
salvo (pela redempção). $ Fig. Resgatado. 
Monstrum nullá virtute redemptum a vitits. 
JUV. Monstro que não resgata seus Vie 
clos por virtude alguma, $ JusT. Com- 
prado (com reapeíto á paz). $ Cop. JU8- 
TIN. Comprado por dinheiro, subornado. 
$ PLIN, J. PETR. Assoldado, assalariado. Y 
VARR. Ces Emprebendido por certo 
preco, tomado de empreitada; tomado 
de renda, arrendudo (um imposto). 

Ródg6, is, ivi e Yi, Ytüm, iré, e. 
intrans, e trans. 1º Tornar a vir, voltar, 
tornar; — viam. A m. eignif.; voltar 
(com respeito ás coisas); fig. Voltar, tor- 
nar, começar de novo; recair sobre; 2º 
Voltar a este ou áquelle estado; reco- 
brar; recuperar ; 3º Vir ou chegara, sêr 
reduzido a; tornar-sc n'um estado qual- 
quer, dar em, acabar por, sêr reduzido a, 
sêr lançado, consignado, registrado cm; 
4º Vir em quinhão, caír, caber por sorte; 
vir, caber por herança: 6? Vir de lucro, 
ser tirado de, vir de rendimento. $ 1º Redi 
actutum, PLAUT. Volta depressa, nio te 
demores lá. Dum redeo. Vito, At: á mi- 
nha volta. Redire rursus. PLAUT, Tornar. 
— retro. LIV. Tornar atraz, voltar pelo 
mesmo caminho, — a portu. PLAUT. — 
a provinciá. CIO. — obsonatu. PLAUT. Vol. 
tar do porto; da provincia; do mer 
cado. — in pugnam. Liv. — in patriam, 
ad nacem, domum. PLAUT. Voltar ao 
combate; á patria, a bordo, a casa. 
Redito ad me. Ov. Volta ter commigo. 
Redite viam, CIC. Voltae pelo mesmo ca- 
minho. ligue reditque viam (Gite, VIRG. 
l'ercorreu tantas vezes o mesmo ca- 
minho. Pedibus redeundum est miM. 
I'LAUT. Tenho de voltar a pé. Dum redirt 
zosset, Clas. Até que se podesse voltar. 
Quum ad ídem astra redierint. CIC. Qaan- 
do os astros tiverem yoltado ao mesmo 
ponto, Redire ín fontes suos. Ov, Reduir 
para a «ua nascente. Gravis ere domum 
miht deztra redibat, VIRG. Eu voltava 
para casa com as mãos cheias de dinheiro, 
Vere calor redit ossibus, VIRG. Volta-lbes 
o ardor na primavera. Phrygits redeunt si 
numina. V. FL. Se os deuses se tornata 
favoraveir aos Phryglos. Ut ad mere 
deam. Cic. Para eu tornar a mim. Ad 
rem redi. TER. Volta á colisa nn 4o que 
importa, vamce ao facto, Zum rediun od 
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munia. TAC. Eutão voltaram aos seus 
empregos. xedire in memoriam. CIC. — 
animo. PLIN. J. Vir á memoria, occorrer; 
vir de noto no pensamento. Vires rediere 
lacertis. Ov. Os braços recuperarum as 
forças. Gramina redeunt campis. Hon. Os 
canipos cobrem-se novamente de ver. 
dura. Quum res redierunt, PLAUT. Quando 
as coisas voltavam. Ztediens luna. Ov. — 
annus. HOR. A lua nova; a volta do 
anno. Redeuntía lumina solís. Ov. A luz 
do 80l, 1. é, odia que volta. Ter denis re- 
deuntibus annis. VIRG. Tendo decorrido 
trinta annos. Aedit ın pracordia virtus. 
VIRG. Volta-lhes a coragem. Redit agri- 
colis labor. VIRG. Volta para os agricul- 
tores o tempo do trabalho. Sepe in ma- 
gistrum scelera. redierunt. sua. SEN. tr. 
Multas vezes o8 crimes recaiaram sobre 
o ser auctor. $ 2º Redire in teram faciem. 
Ov. — in pristinum s'atum. CAS. Tomar 
a primeira forma; voltar ao antigo es: 
tado. — ad se, ad moves suos. CIC. — ad 
íngenium suum. TER. Voltar a sl mesmo; 
voltar á sua nnturcsa. Rursus ad antiqua 
reditum. Liv. Voltou-se ao antigo estado 
de coimas. Redire ad se. LUCR. Liv. Vol- 
tar a s1, recobrar os seutidos. Ad te redi. 
TER. Socega, toma animo, não te assus- 
tes, Redire cum aliquo in gratiam. Cic. 
Reconciliar-se com alguem Sí reditum in 
sestram ditionem appareat. Liv. Se fôr 
evidente que nos tornamos vossos subdi- 
tos. Redire ad sanítatem. CIc. Recuperar 
a anudc, restabelecer-8c, convalescer. /n 
memoriam redeo. PLATT. lRecordo-me. 
liedeunt ín aurum tempora priscum, HOR. 
Volta a edade aurea, $ 3º Ad gladios re- 
díerunt. Ces Travaram das espadas. Nec 
cominus ad manus rediretur. HIRT. Nem 
Que ee travasse combate de pertc. Ut ad 
pauca redeam. TER. Para dizer em poucae 
palavras, em sumnia, numa palavra. 
Redire ad duas legiones. CAB. Reduzir-se 
a duas legiões. Rediit res ad interregnum. 
Liv. Houve um loterregno. /n eum Jam 
res rediit locum, ut... TER. A colsa che- 
gou a tal ponto, que... Redire tn perníciem. 
FLoR. Vir a sér de ruina. Collis paulatim 
«d planitiem redibat. CAS. A collina ia- 
se abalxando pouco e pouco até á plani- 
cie. Omnia hec verba huc rédeunt... TER. 
Todas estas palavras querem dizer... 
Hac bona in tabulas publicas nulla redie- 
tunt. CIC. Nenhum destes beng vendidos 
foi lancado nos registros publicos. $ 40 
Quum redierit regnum tuum ad... PLAUT. 
Quando o teu imperio couber a... Ad 
quem summa imperii redeat. CAS. A 
quem deva cabero supremo poder. Re- 
dire ad arbitrium judiciumque alicujus. 
CÆs. Ter alguem por arbitro. Za ad me 
lege redierunt bona. TER. A herança d'es- 
tes bens veiu-me por beneficio da lel. $ 
6º Quod ad te rediturum putes, TER. O 
que tu pensas que has de ganhar. Possent 
ne frucius redíre pro... VARR. Se o pro- 
ducto podegse corresponder a... Ut ea eo- 
dem semine cum decimo redeat, VARR. Que 
produza o decuplo da semente. Pecunia 
que er metallis redibat, NEP. O rendi- 
mento que provinha das minas. 

* Rédérgüisesó, arch. por Redarguts- 
æ. SCIPIO ap. FEsT, 

Rédóuntis. gen. de Redtens. 

Rédhaló, Ved. Rehalo. 

Rédnhtbé6, 68, úl, Itüm, éró, O, 
trans. (de red == re e habeo) CIC. ULP, 
Entregar ao vendedor uma coisa (por 
defeitu redhibitorio), redhibir, encampar 
arrendedor (a coisa comprada). $ PLAUT. 
Tomar outra vez a colga vendida. $ * P. 
PETR. GLOS. ISID. Dar, entregar. 

RédhYbYtY6, Ón18, s. ap. J. (de redAt- 
bere). QUINT. DIG. .Redhibicho (ter. ju- 
rid.). $ * TERT. Acção de tomar, de reha- 
ver. $ CASS. Pagamento (d'uma renda). 

RödbYbïtör, ôrie, s. ap. m. (de red- 
dere), GLOS8. O que obriga a receber 
JU YA tez um zbjeto vendidr, 
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RédhYbYtórtüs, à, úm, adj. (de red. 
hibere). Dig. Redhíbitorio, concernente 
a redhibição. 

Ródhibitis, 4, Um, part. p. de Red- 
hibeo. GELL. 

* RédhostI6, 18, Ivi, itúm, 1r8, o. 
trans. NÆV. ATT. Pagar na mesma moe- 
da, pagar um bem com outro bem. 

Ródi, 2º pes. sing. imp. de Redeo. 

* Rédicó, Ys, Ix1, ictúm, Icéré, o. 
(rans. Sin. Dizer outra vez, repetir. 

RédYcülüs, 1, s. pr. m. (de redire). 
PLIN. Rediculo, nome d'uma divindade 
dos Romanos, cujo templo ou capella era 
em frente á porta Capena, d'onde Anni- 
bal se retirou, 

Rédiêns, óüntls, part. pres. de 
Redeo. 

* Rédles, arch. cm vez de Redidis. 

* Rédiét, arch, em vez de Redibit. 
APUL. Exxol». 

RédIgó, Ye, égI, áctünm, Igóró, o. 
trans. (de red — re e ago). LUCR. CIC. 
Ov. Fazer tornar, reconduzir, fazer entrar 
de novo. Redigere in castra, Liv. Repel- 
lir, rechacar parn o acampamento. — in 
hostes. Iv. Marchar com forças contra 
o inimigo. — annum ad pristinam ralio- 
nem. SUET. Reduzir o anno ao antigo 
8ystema — tn memoriam. CIC. Trazer á 
memoria, — in gratiam. TER. Reconci- 
liar, fazer as pazes entre. $ TAC. Mettcr, 
pór, depositar em, entrcgar a. Redigere in 
publicum. Liv. Metter no thesouro publi- 
co (uma somma). — ad quaestorem. LIV. 
Entre-ar ao questor. Non tn commune re- 
digetur. ULP. N&o entrará no monte com- 
mun» (ter. jurid.). Y Fig. Fazer passar a 
ou para, reduzir a. Redigere ín potestutem 
ejus... PLAUT. Passar ás suas mos... — 
tn ou sub ditionem ou potestatem. C Es. 
Cic. Ner. — sub jus. Liv. — sub s^. FLOR. 
Reduzir ao seu poder, sujeitar ao seu do- 
minio á sua auctoridade. $ QUINT. POr 
em um estado qualquer, dispór, ordenar, 
arranjar, dar uma forma a. Redigere in 
formam provincie. TAC, SUET. Reduzir a 
provincia. — ín numerum. QUINT. Metter 
em um numero, pôr n'uma lista. — in- 
venta in ordinem, AD HER, Dur ordem 
ás suas idelus. $ Levar a, fazer que seja 
este ou aquelle; reduzir a. Redigere ad 
cequalitatem carnes excrescentes. PLIN, Ti- 
rar as excrescencias da carne. — ad in- 
teritum. LUCR. Destruir. — ad ínopiam. 
TER. — tn servitutern. CSS Reduzir a ex- 
trema pobresa ; á escravidão. — tn veros 
timores, lion. Inspirar um verdadeiro 
terror. — in hanc consuetudinem. QUINT. 
Acostumar a isto. /n id reductus sum loci, 
uf... TER. Fu! reduzido a ponto de que... 
Redigere spem ad irritum, Liv. Deitar a 
perder a esperança. — ad certum. Liv. 
Fazer certo. — facilia ex difficillimis. 
Cs, Tornar faceis as coisas mais diffi- 
celis. — humiliores. CAS. Abater a proa a 
inimigos, tornal-os mais humildes. $ FLOR. 
Vnler-se de (para), aproveitar em. $ 
PTAUT. CIC. Reunir, ajunctar, recolher. 
Redigere fructus. ULP. Recolher fructos. 
— pecuniam ez... CIC. Tirar dinbeiro de, 
fazer dinheiro em... Quod inde redactum, 
Irv. O que a venda produziu (em dinhei- 
ro). $ Hon. Recolher, cobrar. $ VARR. CAs, 
Diminuir, reduzir a menos. Redigt ad 
níhtlum. LUCR. Sêr reduzido a nada, sêr 
anniquilado. /llud ín summam redigere 
licet... BOETH. Pode-se concluir (de)... 

RódYi, pret. perf. de Redeo. 

* Ródimid, Arúm, s. ap. J. plur. 
GLOS. l&ip. ltesgate. 

* Ródimicüló, ás, Set, ütüm, 
ürá, o. trans. (de redímiculum). GLOB. 
PHIL. Desatar, tirar um atilho, 

Rédimicülüm, 1, s. ap. n. VIRG. 
Ov. FRONTO. Atllho, atadura, cordão, 
fita, faxa, tirinba de atar. $ PLAUT. Luco, 
prisão. $ FEST. Cadela. collar, brcelaete, $ 
Ian, Ciuto. 

RSJam19, 18,192 ou 21, tOM, 115, 
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v. trans. (de red = re e amftto). Vino, 
AUS. Atar, ligar. $ LUCR. CIC. Ov. Cin- 
gir, omar, coroar. $ Fig. /liems redimitur 
arctt... CLAUD. A tempestade é coroada 
d'um arco (o arco iris)... $ SUET. Rodear, 
cercar, 

1 RédYmitüs, á, Um, part. p. do 
preced. CAT. Cic. Cingido, coroado. Redt- 
mitus hederá capillos. Ov. Que tem a 
fronte cingida de hera. $ Cic. Rodeado, 
cercado. Aazos redimita ponto. SEN. tr. 
Naxos cercada pelo inar. Redimitum et. 
sile. STAT. Thyrso. $ CAT. Ornndo de. 

2 (?) RédImitüs, ús, s. ap. m. (de 
SEN Oe SoLIN. Atilho (de mitra), bar 

ote. 

RédYmO, Ys, &mI, ómptüm ou 
émtüm, Yméré, o. trans. (de red = 
re e emo). CIC. QUINT. Resgatnr, rebaver 
por compra (uma coisa vendida). $ Com- 
prar para substituir. Aliam illi redimam 
meliorem. PLAUT. Comprar-lhe-hei outra 
melhor. $ Cic. LIV. Ov. Resgatar, redi- 
mir, remir, libertar, livrar, salvar. Redi- 
mere e servitute captivos. CIC. Resgatar 
prisloneiros. — se pecunid a judicibus. 
CIC. Comprar os julzes com dinheiros, 
comprar uma sentença. Se redemerat a 
cane. PETR. Elle tinha ganhado a anisa- 
de do cão. Redimere se ab invidiá Fortune. 
PLIN, Remirese do rigor da fortuna. Ut 
corpus redimas. Ov. Para salvares o cor- 
po. $ Arredar, pagando, evitar por di- 
nhelro, redimir-se, resgatar-se de. Me 
tum virgarum navarchus pretio redemit, 
CIC. O capitão (Je navio) livrou-se dos 
açoutes por dinheiro, Zac que cel vitá 
redimi rect? possunt. CIC. Aquellas coleas 
que bem podem sêr evitadas ainda á cus- 
ta da vida. St mea mors redimenda tuá 
esset. Ov. Se a minha vida houvesse de 
sêr comprada á custa da tua. Redímere IL 
tem. CIC. Fazer composição mediante unia 
somma. $ Desviar lançando sobre outro. 
Acerbitas quam a rep. meis incommodis 
redemissem. CIC. Mal que eu tinha des- 
viado da republica á custa do prejuizo 
meu, ou acarretando sobre mim. $ SALL. 
Ov. Resgatar, remir, compensar, resarcir, 
apagar, lavar. Kedimebat vitia, virtutibus, 
SEN. Elle compeusava os vicios por vir- 
tudes. $ CAS. SUET. Comprar. Redimere 
sepeliendí potestatem pretio. CIC. Comprar 
a dinheiro a faculdade de scpultar. — 
pacem. CIC, — delatorem. ULP. — mu- 
tuam dissimulationem mali. TAC. Com- 
prar a paz; um delator ; a reciproca dia- 
simulação d'um mal. $ Cic. ULP. Tomar 
de empreltada trabalhos publicos, tomar 
de renda, arrendar. 

* Rédindutüs, A, üm, part. p. de 
Redinduo, desus. TERT. Revestido de 
novo. 

RédInt8grátió, Onle, s. ap. f. (de 
redintegrare). MACR. Accáo de recome- 
gar. $ Fig. ARN. Renovação, renovamen- 
to. Redintegratio amoris est... TER, ape 
SERV. E' uma prova de reconciliação. $ 
AD HER. Repetição (d'uma palavra). 

Rédintégratór, orls, s. ap. m. (de 
redintegrare). Insck. Restaurador (de 
edificlos). $ Fig. TERT. Reparador, reno- 
vador. 

Rádintégró, às, etc., árá, v. trans. 
(de red == re e integro). CAS. CIC. Reco- 
meçar inteiramente, renovar. Aedinte 
grare memoríam. Liv. Renovar à memo 
ria, a lembrança (de), pôr de novo na 
memoria. — spem. CÆ8. Avivar a espe- 
rança. $ CÆs. Reparar, supprir, comple- 
tar. Venas arentes redintegrare. SEN. Re- 
encher as velas estancadas (da terra). $ 
VARR. Restabelecer (a saude). $ Tac. 
Recrear, desenfadar, divertir. $ AD HER. 
Repetir. 

* Rédinünt, arch. por Redeunt. ENN. 

* Ródinvónio, is, éniI, óntüm, 
Iró, e. trans. (de red es re e inteni0). 
TENT. Encontrar de trva, tornar a mhar. 

" Rêdipiscór, órls, déptús sim, 
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1, o. dep. trans. (de red == re e aptscor). 
PLAUT. Recobrar, recuperar, rehaver. 

* Ródiscó, Ys, óró, o. trans. FORT. 
Aprender de novo. 

RédItYO, önYs, +. ap. f. (de redire). 
CAs. CIC. Volta, tornada. Quid illi reditio 
huc futt? PLAUT. Po-que voltou elle 
aqui ? 

RédYtürüis, 4, Um, part. fut. aci. 
de Redeo. VIRG. 

1 RédXtüág, &, üm, part. p. de Re 
deg, Reditum oportuit. PLAUT. Fol preciso 
voltar. 

2 Réditüs, üs, s. ap. m. (de redire). 
Cic. VIRG. Volta, tornada. Reditum ferre 
ad ou ín. CAT. Tornar para. Excludi re- 
ditu in Anam. NEP. Ser privado de vol- 
tar á Asia. Reditus in gratiam cum. CIC. 
Reconciliação com, pazes entre. Redílus 
dulces. HOR. Volta suspirada. Qui Narbo- 
n^ reditus! CIC. Que volta precipitada 
de Narbona! $ Sing. e plur. NEP. Ov. 
Redito, renda, reditos, rendimentos, lu- 
eros. Tort reditu. Ov. Com o rendimento 
à» leito, 1. é, prostituindo o seu leito. 

3 RédYtüs, 1, 4. pr. m. INSCR. Redito, 
sobrenome romano. 

Rédiv1, pret. perf. de Redeo. LUCIL. 

RédYIviá on RóádüvIá, ee, a. ap. f. 
PUN. Espiga (na ralz das unhas). $ Fig. 
Qui, quum capiti Roscíi mederi debeam, 
r-dicíam curem. (Anex. CIC. Eu que 
trzoto a Roscio por uma espiga nos de- 
doa, quando a sua cabeça é que carece 
eer medicada, i. é, que occupando-me 
cuin nínhurias, não tracto do que impor- 
ta. $ SOLIN. Desegualdade, escabrosidade. 
$ Gros. Isin. Resto, residuo sobejo. $ 
SOLIN. Restos ou migalhas que ficam 
nos dentes (depois de comer). 

Ró3diviocsús, à, Um, adj. (de redi- 
vía). Que tem escabrosidades. $ Fig. Lv. 
Arpero, rude, grosseiro (o estylo). 

(?) RódYvIüsg. Ved. Ricinus. 

* RédYvivàtlIó, ônis, s. ap. f. (de 
redívivus). Cass. Reproducção (das plan- 
tas). 
RédIviviüs, A, üm, ad). (de redi es 
re e vivere). JUV., (?) 81L. (?) FEST. Re- 
aascente, resuscitado, tornado á vida, re- 
novado, restaurado. Ved. Recidivus. Se- 
Rer redítivus. SEN. Velho remocado. $ Fig. 
Lapis redívivus. CIC. VITR. Pedra de edi- 
cio velho que torna a servir. Rediviva 
sihi habeto. CIC. Fique com os materiaes 
velbos (que podem servir para nova 
cunatracção). 

Rédó, ônis, s. ap. m. Aus. Certo pei- 
Ze pequeno (d'agua doce). 

Rédól1óé0, 68, úl, 1túm, 6rá, v. ín- 
trans. e trans. (de red == re e oleo). CIC. 
Ov. PLIN. Deltar cheiro, ser cheiroso, 


odorifero ; ter certo cheiro. Redolere thy-' 


mo.VIRG. — vínum. CIC. Cheirar a tomi- 
lho; a vinho. Gravíter redolens. MART. 
Que deita um cheiro forte. Redolere fæ- 
torem. COLUM. Cheirar mal, feder. $ Fig. 
Er dir orationibus tpse Athena redo- 
kat, CIC. Seus discursos cheiram a atti- 
cismo. Redolens antíquítatem, CIC. Que 
ehotra a antiguidade. — servitutem. V. 
Max. Que cheira a escravidão. $ Chegar 
ou vir ao conhecimento de. Cut nescio 
guid redoluerat. CARITOL. Que tinha tido 
Dão sel que conhecimento. 

(?) Rédómitüs, A, Um, part. p. de 
Redomo, desus. CIO. Domado de novo. 

R6dônãtór, ôris, s. ap. m. (de redo- 
nare). INSCR. O que restitue. 

Rédónós, üm, s. pr. m. plur. ( P5$c- 
vac). Cen Redonos, povo da Gallia Lug- 
dunense terceira, habitante do palz, 
onde boje é Rennes. Redonum cívitas. 
NoT. GALL. A capital dos Redonos, boje 
Rennes. 

Rédónlcüe, 4, üm, adj. GREG. Re- 
donico, dos Redonos. Redontca urbs. 
GREG. O m. q, Redonum cívitas. Ved. Re- 
dones. 

Rödönð, ty eto., aro, O. trans. 
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LOR. Tornar a dar. $ Hon. Deixar impu- 
ne, perdoar. 

* R$dôptô, às, etc., Aró, o. trans. 
TERT. Desejar de novo. 

Rédordliór, iris, Orsüs siim, 
Iri, v. dep. trans. PLIN. Desmanchar, 
desfazer (o folhelho do bicho da séda). 

Rédormiô, 1s, Ivi, itüm, iré, o. 
intrans. PLIN. CELS. Tornar a adormecer, 
cair de novo no somno. 

(?) Rédormitatió, ou 

Rédormitió, ônis, s. ap. f. (de re- 
dormire). PLIN. Acção de tornar a ador- 
mecer. 

* Rédórn0, äs, etc., rö, v. trans. 
TERT. Ornar de novo. 

* Rédüucé, arch. por Reduc. TER. 

Rédücis, gen. de Reduz. 

RédücóÓ, ïs, xi, ctüm, córg, v. 
trans. Tornar atraz, reconduzir. Reduce- 
re vitulos a pastu. VIRG. Trazer do pasto 
op novilhos. — aliquem de ou ab ezsilio. 
CIC. QUINT. Tirar alguem do exilio. — 
ez errorein viam. PLAUT. Tirar alguem 
do erro, fazel-o entrar em bom caminho. 
— (n carcerem, CIC. Metter na prisão. — 
intra fossam. Cen, Recolher para dentro 
das trincheiras. — legtones ex Britanntd. 
CAS. Retirar da Britannia as legiões. 
Institut reducere. FRONTIN. Poz-8e em re- 
tirada. Reducere regem. CIC. -Restabelecer 
no throno um rei, — urorem. TER. Tor- 
nar a receber uma mulher, — aliquem a 
morte. VIRG. Salvar da morte alguem. — 
ín gratiam, in pristinam concordiam. Cic. 
Fazer as pazes entre (amigos), reconci- 
llal-os. — ad officium. Cic. — judices ad 
Justítiam , judicationem ad eum stalum... 
QUINT. Chamar os julzes ao seu dever ; 
levar a questão áquelle ponto... — tn 
memortam. Cio. Repôr na memoria. — 
ad salutem. CIC. Curar. — hiemes, fe- 
brim, spem. Hon. Trazer de novo os in- 
vernos, a febre, a esperança. — ad pi- 
lum. Ved. Pilus. 1. $ QUINT. SUET. Repro- 
duzír, resuscitar, fazer reviver, renovar. 
Reducere legem, Tac. Pôr uma le! em vi- 
gor. $ Cic. Liv. Reconduzir, acompanhur. 
$ CAES. QUINT. Trazer para sl, tirar para 
traz. Reducere remos ad pectora. Ov. Dar 
aos remos, remar. — gladium. GELL. Ti- 
rar a espada. — munttiones a fossá. CAS. 
Recuar as trincheiras, pol-as a distancia 
do fosso. — calculum. Cic. Retirar um 
pião (no jogo do xadrez), fazer novo jogo. 
— sinum. CAT. Arredar a capa, descobrir 
o seio. Me reduco a contemplatu... Ov. 
Esquivo-me aos olhares... Reducere ltberq- 
litutem. SEN. Pôr cobro na generosidade, 
restriugli-a. $ Tirar, trazer, levar. Redu- 
cere nuribus auras. LUCR. Arpirar o ar. 
— fecem ín summum. COLUM. Trazer as 
fezes ao de cima. — in formam. Ov. Dar 
uma forma, afelcoar. — corpus ad mactem. 
PLIN, Pôr o corpo no estaleiro, emma- 
grecel-0. — (ín lumínis auras. LUCR. 
Crear successivamente. —  anímurm ad 
misericordiam. TER. Inspirar sentimen- 
tos de compaixão. $ PLIN. Tirar de, reco- 
lher (49.3. 

RéódüctY5, ónYs, s. ap. J. (de redu- 
cere). Acção de tornar a trazer. Reductio 
regis. CIC. Restabelecimento d'um rei (no 
throno). $ VITR. Acção de recuar, de ti- 
rar para traz. 

* RédüctóÓ, ás, Avi, Atúm, Arg, 
o. trans. freg. de Reduco. A. VICT. Tornar 
a trazer. 

Réductór, Grieg, s ap. m. (de redu- 
cere). LIV. O qne reconduz. $ Fig. PLIN. J. 
O que faz reviver. 

Rédüctüs, á, üm, part. p. de Re 
duco. Cs. Tornado a trazer, reconduzido, 
Reductus de exsilio. CIC. Tirado do exilio, 
Fig. Reductus ín gratiam. Cic. Reconci- 
lado. $ VIRO’ Trazido para traz, recua- 
do. Reducia cuspis. PETR. Dardo brandido. 
$ Vira. Apartado, arredado, a fastado, 
retirado. Utrfínque reducium. HOR. Afas- 


tado de ambos os pontos. Reducta eallís, | 
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Hor. Valle solitario. Alta reducitnra fece- 
runi. QUINT. Represeutaram os longes 
(na pintura). $ Reducta, n. plur. Cic. On 
males pliysicos (na linguagem dos Stoicos). 

Ródulcéró, ás, etc., aró, e. trans. 
COLUM. Abrir de novo uma chaga. A Fig. 
Redulceratus dolor. APUL. Dór reno- 
vada. 

Rédüncüs, A, Um, adj. PLIN. En- 
curvado para traz. $ Ov. Adunco, gan- 
choso. 

Rédündàns, &ntYs, part. pres. de 
Redundo. SALL. Ov. VITR. Tresbordado ; 
que reflue. $ Fig. Chelo de. Cená redun- 
dans. PLIN. J. Que está farto de comida. 
$ Superabundante, redundante. Redun- 
dans orator. CIO. QUINT. Orador diffuso, 
prolixo. Aures redundantia fostidiunt. 
QUINT. Os ouvidos nho gostam da redna- 
dancia. Redundantior nitor. TER Ornatos 
demusiados 

Rédiindântgr, ado. Superabunca'te- 
mente, demasiadamente. Redundaniùs 
bibere. AMBR. Beber de mais. $ PLIN. J. 
Com redundancia, diffusamente. 

RédündántYá, é, s. ap. f. (de re 
dundans). Superabundanola, demasia. 
4Erís redundantia. VITR. Pegho, raba- 
nada, rajada de vento. $ Fig. CIC. Redun- 
dancta. $ Jemp. Grande abundancia, 
grande numero (de). 

Rédündati6, ônie, s. ap. f. (de re- 
dundare). Eufarte, obstrucção, entupl- 
mento. Redundatio stomachi. PLIN. Dôr 
de estomago ou engulho de vomitar. 
$ Plur. VITR. Movimento retrogrado (dos 
astros). 

Rédinditús, 4, Um, part. p. de 
Redundo. Ov. Tresbordndo. 

Róádündó, ás, etc., áàró, o. intrans. 
e trans. (de red = re e undo). LUCR. SALL, 
Tresbordar, sair fóra do leito, espralar- 
se, correr cm abundancia. Redundare cam- 
pis. LUCR. Inundar os campos. Antequam 
sanguis in ora redundaret, FLOR. Antes 
do sangue inundar-lhe o rosto. Gut(ure 
pleno sumpta redundet aqua, Ov. Inunde 
a agna a (tua) garganta. $ Fig. PLAUT. 
CIC. Reflulr, diffundir-se, espalhar-se, re- 
cair sobre, redundar. Zn provincias nos 
tras redundare. Cic. Espralar-se pelas 
nossas provincins (com respeito a nações 
invasoras). Redundare tn ou ad aliquem. 
Csc. — apud aliquem. HIRT. Recair sobre 
algnem. Ve quid (nvidia mihi redundare:. 
CIC. Para que nenhum odio redundasse 
contra mim. Quod bonum mihi redunda. 
ut... CIC. Redunda em vantagem minha, 
que... Von redundat reus ex ed causá. Cio. 
Não sae criminoso d'este processo. $ Lu- 
CIL. QUINT. EUM. Sêr mui abundante, 
superabnndar, afluir. $ CIC. Sér dema- 
slado, excessivo, superfluo, redundante. 
Non digito uno redundat. CIC. Náo excede 
ama pollegada. Quàm (illud sit necessarium 
quod redundat. Cic. Quão necessario seja 
o que é superfino. Quod redundárit de 
vestro questu. CIC. O que exceder do vosso 
lucro. Littere redundant. QUINT. Lettras 
são redundantes, $ Estar inundado de, 
Sanguine redundat loeus, cruz. CIC. O lo- 
gar está alagado de sangue; a cruz está 
a escorrer em sangue. $ Estar chelo de, 
abundar em, ter em abundancía. Redun- 
dare armis. TAC. Ter grande numero de 
gente armada. — multo eloquío. CLAUD. 
Possuir uma eloquencta abundante, Acer- 
bissimo luctu redundarel ista victorta. Cic. 
Esta victoria daria em resultado multo 
que sentir. 4 * Dizer abundantemente. 
Talía redundat. STAT. Assim se exprime 
(om rio). Nectar de /auce redundat, Fort. 
Elle deita pela bocea-o nectar. 

Rsdtiplicatds, 4, Um, adj. TERT. 
Duplicado, dado, restituido em: dobro, 

Rédüuréscó, Ig, Grën o. intrans. inch. 
VITR. Fazer-se duro. rijo. endure» 
cer-se. 

Rédüviá. Ved. Red(vta. 

Ródüzx, ücIs, adj. m.f. (do reduser ve” 
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Lrv.VIRG. Ov. Que está de volta, que tor- 
nou, voltou. Me reducem esse voluistis. 
CIC. Quizestes que eu voltasse. Reducem 
“acere. PLAUT. Fazer que alguem volte, 
reconduzir. Reduz ad ingenium suum. 
Peru, Que torna ao sea caracter. — for- 
ma. CLAUD. Fórma renovada. $ Ov. 
INSCR. Que torna a trazer, que diligencia 
a tornada, qne reconduz, 

Rédüxl1, pret. perf. de Reduco. 

Reemá, ©, 4 pr. f. (hebr. oy 
rae'má, tremor). BIBL. Cidade d'Arabia 
Feliz, proxima ao golfo Persico. 

RgexInanió, 1s, 1r5, v. trans. APIC. 
Tornar a despejar, esvasiar de novo. 

* Rééxspéctó, ás, etc., áró, o. ín- 
trans. HTER. Esperar de novo, 

* Rófábricó, ás, eto., áró, v. (rans. 
Dirocs.. Reconstruir, refazer. 

* Réfáctüs, à, üm, part. p. de Re- 
facto, desus. INSCR. Refeito, reparado, re- 
construido. 

Rófecl, pret. perf. de Refcio, 

RéféctI6, önYs, s. ap. f. (de reficere). 
COLUM. VITR. ULP. Reparação (d'um edl- 
ficlo, dum caminho). $ Fig. PLIN. J. 
QUINT. Repouso, descanço. Non alia gra- 
tior oculorum refectio. PLIN, Nada dá aos 
olhos mais agradavcl repouso. $ PLIN. Con- 
solação, allivio, remedio. $ CELS. Reifel- 
ção, comer, comida. $ Fig. P. NOL.EUCHER. 
Reifelc&o, nutrimento, alimento (espiri- 
tual). Aqua refectionis, HIER, Agua res» 
tauradora. 

Réféctór, Orls, s. ap. m. (de ref- 
cere). SUET. Restaurador (d'um monu- 
mento). 

1 Réféctüs, á, üm, part. p. de Re- 
ficio. CAS. CIC. Refelto, reparado, res- 
taurado. $ Lrv. SRN. Nomeado de novo 
(para uma dignidade). $ fig.Restabelccido, 
que tomou novas forças. Refecta Jovi. V. 
FL. Restituida á primeira forma por Ju- 
piter. — cibo. P&Th. Restabclecido por 
alimentos. — flamma. Ov. Chamma reac- 
cendida. Refectus animus, Liv. Coragem 
renovada. $ V. FL. Curado, sarado. $ Ov. 
Jue voltou a el, que recobrou os sentl- 
dos. $ Tirado de, feito em (dinheiro). Pe- 
cunia fefec(a ex... PAPIN. Dinheiro feito 
em... 6 RéfectIór, comp. CAPEL. 

2 Réféctis, üg, s. ap. m. (de reficere). 
APUL. Accáo de restabelecer (por melo de 
alimentação.). $ SCRVOL. Producto. 

Rófelló, Ja, fôlli, ór&, v. trans. (de 
re e fallo). Cic, VIRG. SUET. Itcfutar, 
destruir por nrgumentos, desmentir. 

RéférclIó, is, rei, órtüm, ôrcirg, 
o. trans. (de re e farcto). CIC. PLIN. J. 
Encher intelramente, atulhar, cogular. $ 
Cic. Amontonr, accumular (fig.). 

Référéndarlüs, Yi, s. ap. m. CASS. 
Referendario. 

RófóríO, is, irá, o. (rans. PLAUT. 
BEN. Dar um golpe (depois de ter levado 
outro), ferir por sua vez. $ Ov. Reflectir, 
reverberar. $ AUS. ltepercutir, repetir (o 
Bom). 

(?) RéfórIvá ou R8frivá faba, A 
ap. f. PLIN. Fg-T. Fava que deve str offe- 
recida como primicin. 

Réfóró, fers, rótüli e róttüll, 
poel., rólátüm, róferrá, o. trans. e in- 
trans. 1º Levar comsigo, Ir-se levando ; 
ganhar; alcançar, obter; 2º Levar para 
traz ; tirar, retirar; tornar, voltar atraz; 
3º Trazer de novo, dar, restitulr ; tor- 
nar a levar ; trazer; recollocar, repór; 
Ag. Tornar a trazer; dirigir ; 4º Trazer, 
das ; offerccer (aos deuses, aos manes) ; 
5? Refiectir, repercutir, reverberar ; re- 
produzir (as feições), representar ; repro- 
duzir (em ei), fazer reviver, avivar; pôr 
em voga (um uso); dar (agradecimen- 
tos), agradecer, dar em troca, em res- 
posta; 6º Referir (em um escripto), 
transcrever, inscrever, consignar; pôr 
no numero de; 7º Relatar, fazer uma re- 
ação ; submetter a, sujeitar a, apresen- 
19» a: 8º Referir, contar, expôr, annun- 
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clar, mencionar, dizer; responder, can- 
tar, celebrar; 9º vomitar; lançar; 10º 
Referir a, attribuir a; 11º Revolver (no 
espirito), ruminar, reflectir em, recordar- 
8e; 12º — numerum. Contar, numerar. 
VIRG.; 13º Approximar, avisinhar (uma 
epocha). FEST. $ 1? Domum hac refero 
csa. PLAUT. Levo para casa estes vasos. 
Referet jam secum. PLAUT.Trará já comsigo 
(o thesouro). Eas inanes retuli. C. GRACH. 
ap. GELL. Eu trouxe-as vazias. Referre 
cictoriam ex hoste. Liv. Ganhar uma vio 
toria ao inimigo. Servalii civis decus retulit. 
TAC. Alcançou a recompenea de ter sal- 
vado um cidadão. 6 2% Referre pedem. 
CIC. — gradum. LIV. — gradus. Ov. Re- 
cuar, retroceder, retrogradar; abalar, 
mctter pernas. Referebantur ad triarios. 
Liv. Recuavam, retrocediam para os tria- 
rios. Retulit se de Britannis. TAC. Retl- 
rou-se da Britannia, Cur se sol referat. 
Ov. Porque retrocede o sol. Pedem referre 
ab tis que... QUINT. Deixar as coisas 
que... Referre digítos ad nos. QUINT. Tra- 
zer os dedos para nós. — rete. PLAUT. 
Retirar a rede. — caput. Ov. Arredar a 
cabeça. $ 3º Referre pateram. CIC. Tornar 
a trazer uma taca (roubada). — pecunias 
in templum. CAs. Ir depositar os thee 
souros no templo. — scyphos. PLAUT. En- 
tregar copos emprestados). Nequedum 
retulit,., PLAUT. E elle não pagou ainda... 
Referre in mare. HOR. Levar de novo ao 
mar (um navio). Libycas vento referuntur 
ad oras. Ov. São levados ás costas da Li- 
bya pela força do vento. Referre pedem. 
Liv. Voltar de frente, tornar a cominet- 
ter. — se. CAS. HOR. — pedem. VIRG. 
Voltar, rccolher-ge. Ae referunt pedes ín 
Tusculanum, CIC. E' para Tusculo qne a 
inclinação me leva. Ad Tuneta rursum 
castra, refert, Liv. Muda o acampamento 
para juncto de Tuneto. Referre signa. 
ViRG. Trazer bandeiras. — caput ejus in 
castra. CAS. Trazer a sua cabeça ao 
acampamento. — vulneratos ín locum 
tutum, CAB. Levar os feridos para logar 
seguro. Rursus referri vagine jussuum 
enses. SIL, Que elle mandará embainhar 
as espadus. Referre sepulcro. VIRG. Met- 
ter no 8cpulcro. Referes ei plurimam sa- 
lutem. Cic. Far-lhe-hás multos cumpri- 
mentos da minha parte, _Enean animo 
nor refert. Ov. A nolte apresenta-lhe a 
imagem de Eneas. Ut eò, unde digressa 
stt, referat se oratio, CIC. Para que o dis- 
curso volte ao ponto d'onde partiu. Re- 
ferre domum spem falsam. Cic. Trazer 
para casa uma van esperança. — dies 
siccos, HOR, Tornar a trazer dias de &ec- 
cura. — bella. StL.Renovar a guerra. — 
consilia in melius. VIRG. Entrar ein Gen: 
timentos mais brandos. Referrt retro spes 
Danaúm. VIRG. Dcsvauecerem-se as es- 
peranças dos Gregos. — in antiquas reli- 
giones. LUCR. Voltar ás antigas supers- 
tições. Me refero ad catillum. Hon. Volto 
ao meu prato... Referre adspectum ín cu- 
ríam, animum ad aliquem. CIO. Levar os 
olhos para o senado ; pôr attenção em al- 
guem. — se ad philosophíam. CIC. Dar-se 
de novo á philosophia. $ 4º Omnia occulte 
referenda fuerunt. Cic, Fol preciso en- 
tregar toda a somma em segredo. Re- 
ferre operi publico, scll. pecuniam. CIC. 
Entrar com o importe duma adjudicação. 
— era. HOR. Trazer os salarios. — mer- 
cedem. PLAUT. Dar uma recompensa. — 
eria. PLAUT. Oferecer victimas (aos den- 
sus). — sacra Cereri. VIRG. Offerecer 
sacrificios a Ceres, Ret(ulit inferias Ju- 
gurthe. HOR. Immolou para vingar os 
mancs de Jugurtha.$ 5º Ut usque Ro- 
mam voces referantur, CIO. De sorte que 
as vozes (de acclamação) chegassem até 
Roma. Eurydicen referebant rípe. VIRG. 
As margens repetiam o nome de Eury- 
dice. Veniamus, rettulit echo, Ov. “ Va- 
mos” repetiu o echo. Referre similem 
formam ET, Reproduzir uma imagem 
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(num espelhu). Retulisse dicitur patris 
sui speciem. Liv. Dizem que fizera uma 
exacta pintura de seu pae. Filia qua 
mores ejus referebat. PLIN, Filha que re- 
produzia o seu caracter. Parentís senium 
refert, COLUM. Resente-se da velhice do 
pae, i. é, o renovo resente-se da velhice 
do tronco. Qui te ore referret. VIRG. Que 
se parecesse comtigo nas fcicóes do 
rosto. Nomine avum referens. VIRG. Que 
tem o mesmo nome de seu avô. Referre 
saporem salis. VIRG. Ter q sabor de sal, 
saber a sal. — hune morem. VIRG. Reno- 
var este uso. — grutiam. C10. CAS. JUST, 
— grates, VIRG. Dar provas do seu re- 
conhecimento, pagar um favor com ou- 
tro favor, agradecer por obra. — vicem, 
Ov. Pagar na mesma moeda. — opprobria. 
Ov. Responder com injurias. Par part 
referto. TER. Paga na mesma moeda. $ 
6º Referre $n rationibus, ín lílteras publi- 
cas. CIO. Levar em conta; lançar nos 
registros publicos. — in tabulas. INSCR. 
Gravar em tabuas. — epístolas in volu- 
mina, CIC. Fazer uma collecção de cartas. 
— in acceptum. CIO, Ved. Acceptus. Nec 
seríba referendo sufficerent, LIV. Nem os 
escrivães bastariam para fazer o regis- 
tro. In annales relatum ésto. PLIN. E 
referido nos annacs (que)... Referre in 
deorum numero ou numerum. CIC. SUET. 
— n reos. CIC. — inter proscriptos. SUFT. 
Pór em o numero dos deuses; dos 
reos; dos proscriptos. Eódem referre 
aliquem. CIC. Pór alguem no mesmo lo- 
gar. Refert inter meritorum mazima. Ov. 
Ella conta por um de seus maiores servi- 
cos... $ 7o De eå re postulant uà referatur. 
SALL Pedem que se faça um relatorio 
ácerca d'este negocio. Tribuni plebis re- 
tulerunt. CIC. O8 tribunos do povo apre 
sentaram a sua relação. Referre rem ad 
senatum. SALI. Expôr a coisa ao senado. 
— ad populum td quod senatus decreverat. 
CIC. Levar perante o povo o que o senado 
tinha decretado. Ad quem semper relule- 
runt de... Cic. A quem (Apollo) sempre 
consultaram a respeito de... Ne ipse qui- 
dem ad te retulisti, Cic. Tu não cousul- 
taste a ti mesmo. § 8º Sermones refereban- 
tur ad me, Cic. Eram-me referidas us 
conversações. Referre mandata. CAS. — 
legationem. Liv. Dar conta d'uma com 
missão; duma embaixada.  Re/erun 
Suevos omnes... CRS. Referem que todos 
os Suevos... Digna relatu. Ov. Coisas di- 
gnas de serem contadas. Aliter..., alice 
ad nos relatum... CIC. Fol-nos referido já 
d'um modo... Refero ad Seaplium. CIC. 
Refiro-(0) a Scapcio. Quidam annales relu- 
lere... Liv. Referem alguns annnes... Si- 
monides de quo rettuli. PHRD. Simonides 
de quem fallei. Re/erre fabellam. PRÆD. 
Contar uma fabula. — hoc exemplum. 
QUINT. Citar este exemplo, — se oriund:s 
er... LIV. Dizerem que são oriundos de... 
Refert ut... CIC. Elle refere como... Referre 
idem illud responsum. Liv. Dar aquella 
mesma resposta, ou responder a mesma 
colaa. Talia voce refert, VIRG. Elle responde 
nestes termos, assim responde. Quid a 
nobts refertur ? Cio. Qual é a nossa res- 
posta ? Referre libera vina. Hon. Cantar 
a liberdade dos banquetes. $ 9º Cum san- 
guine mízta vina refert, VIRG. Lança gol- 
fadas de sangue de mistura com vinho. 
$ 10º Referre omnia ad eoluptatem. C10. 
Referir tudo ao prazer. Jta inserere opor- 
tel referentem ad fructum. VARR. Convera 
fazer enxertos ao passo que se pretende 
ter abundancia de fructos. Referre omnia 
ad igneam vim. C10. Ter o fogo como p: 1a- 
cipio de todas as coisas — (9 claritatem 
ejus quidquid.. TAC. Attribuir-lhe a 
honra tudo aquillo que... Hue refer ext 
tum. HOR, Attribue-lhes 08 successos. Y 
11º Hoc sí ille ad animum rettulit. PB AD. 
Se elle pengou n'esta palavra. Sepe refer 
tecum.. Ov. Lembra-te muitas vezes.. Si /or- 
(à refers. Ov. 8e por ventura te recorcas 
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Rafert, Sbát, rétúllt, référró, o. 
untp. (de res e fert). CIC. SALI» VIRG., 
Inmportar, relevar, sêr de importancia, 
sêr util, sêr necessario. /lurimúum refert 
soli cujusque ratio, PLIN. E de muita im- 
portancia a nuturesa de cada terreno. 
Magni quod refert. LUCR. O que a muito 
importante. Omnium refert. CIC. Importa 
a todos. Tantum retulerit ul... COLUM. 
Tanto relevará que... Tuá ístuc refert, st... 
PLAUT. A ti importa, que... Sí quid refert. 
PLAUT. Se ha necessidade. Tuá quod ni- 
hil refert. PLAUT. O que a tl nada im- 
porta. Jd quod tuâ nihil referebat. Cic. O 
que a ti nada interessava. Referre negas... 
HOR. Dizes que nào importa (que)... Non 
jam mularí pubula refert. VtRG. De nada 
vale o mudar de pastugens. Z'arvi refert... 
CIO. Pouco Importa (que)... Jeá parum 
refert, FUONTO. Pouco se me dá, Quid id 
refert tud ? TER. Que te Importa ? Quanti 
(d refert ? VATIN. np. CIC. Que importa ? 
qne importancia tem isto ? Ne (lud yut- 
dem refert; consul un... an... Liv. Nem 
ainda é de importancia, se o congul..., 
ou se... Jllud refert, jurene an injurtá. 
PLAUT. Rcleva, se (é) com direito ou sen: 
elle. $ Plur. Que ad rem referunt. PLAUT. 
O que diz respeito a Isto, o que vem ao 
caro. 

Rófértüe, A, Um, part. p. de Referelo, 
CS. Liv. Cheio, atullindo. Domus referta 
aleatorum. Cic. Casa cheia de jogndores. 
Theatrum celebritate refertissimum. CIC. 
Theatro completumente cheio (de espec- 
tadores). Vita referta bonis. Cic. Vida cu- 
mulada de bens. Referif bellorum præ- 
miis TAC. Enriquecidos pela guerra. — 
de proemíts libri. CIC. Livros cheios de 
exoriios. Refertius erit cerarium. CIC. 
O thesouro publico terá mais dinheiro. 
4 Bem foruecido, recheado, abastado. 
Referta domus, CIC. Casa opulenta. Re 
ferti agri. Tac. Ricas herdades. A Référ- 
tiór, comp. — issImúa, sup. CIC. 

Róférvóns, êntls, part. pres. de 
Referveo. PLIN. Mul quente, que está em 
cachão. $ Fig. Refervens falsum erimen. 
Cio. Uma atroz calumnia. 

(?) Réfervóó, ês, bül, arg, e. fn- 
trans, e 

RóférvéscÓ, Ys, búl ou vi, öscë- 
ró, o (ntrans. CIC. Aquecer-8e bem, 
ferver em cachão. $ Cic. Resíriar-se 
(A. h ` 

* Réféstin9, ás, etc., áró, o. intrans. 
P. Nor. Voltar apressadamente, 

Réfibüló, ás, etc, rð, o. trans. 
MART. Desfivelar, tirar ou desapertar as 
fivelas a. 

RóéfIcY5, Ye, 8cl, éctüm, Icérá, v. 
trans. (de re e facto). 1? Reparar, refazer, 
festaurar, renovar, concertar, reformar ; 
2º Supprir, preencher, completa) ; com- 
pensar; resarcir; 3º Rouer outra vez, 
meleger:; 4º HKefazer, relormar, attirar ; 
b* Fig. Dar novas forçus a, restatelecer 
(a saude), alentar, reforçar, reunimar 
(as coisas); repousar; dur animo, cora- 
gem a ; recrear ; alegrar ; 6º Tirar (lucro, 
uma quuntia). 6 lo ficere muros. CAs. 
Reparar os muros. — funa. CIC. Restau- 
rar templos. — ratem. MOR. Concertar, 
calafetar um navio, — urbem. Liv. Re 
construir a cidade. —  pecuntd sud. 
Cic. Reparar á sua custa. Opus id 
quod ex pecuntã meâ reficiatur. CIO. 
Obra qne deva »êr reparadu á minha 
custa. $ 3* Reficere arma. SALL. Fabricar 
armas, — amissa sunt. CS. Bubs- 
tituir o que foi perdido. — aliud ez alio. 
LUcR. Transformar os eêres. — erer- 
eilus. LIV. Preencher as vagas do exercito 
com novas recrutas, fuzer levas de gente 
para completar ua tropas, levantar gente 
de guerra, recrutar. Sem,er r2fice. VIRG. 
Não cesses de renovar (us vacca-). Sí vi- 
det non posse refici. VARK. Se vé que (as 
despesas) não podem sór resarcidas, Jm. 
pensas belli alio bello refecturus. JUST, 
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Para reparar as despesas d'uma gucrra 
com outra guerra. $ 3% Reficere consulem, 
Liv. — (ribunos. CIC. Recleger um con- 
sul; tribunos. $ 4? Refcwe testumentum, 
ULP. Reformar o testamento. $ 5? Jeng. 
cientes se ab imbecillitate. PLIN, Os que se 
restabe!:ecem da debilidade, os convales- 
centes, Rejicere saucios. SALI- — sloma- 
chum. PLIN. Curar os feridos; os in- 
commodos de estomago. Quorum animi 
ex longo morbo reficiuntur. SEN. Cujos es- 
peritos se restabelecem de longa enfer- 
midade. Reficere víres cibo. Liv. Restaurar 
as forças com alimento. — salule com- 
munem. Cic. Restubelecer a ecgurança 
commum. Rsfecta fides. TAC. Restabeieceu- 
se o credito. Reficere saltus, Vino. Jtefri- 
gerar os valles, — milites a luboríbus. 
HIRT. Dar descanço aos soldados. Animus 
ez forensi strepitu reficitur, CIC. O espirito 
descanca do ruido do foro. Reficere memo- 
riam. QUINT. Alliviur a memoria. Ut la- 
bore refici viderctur. PLIN. J. be sorte 
que parecia tomar repouso no trabalho. 
Refecti sunt militum animi. Liv. Os 8ol- 
dados tomaram ulento, Reficit ín pralia 
pulsos. VIRG. Leva de novo ao combate 
os batidos. Ad cultum refictendum. CIC. 
Para serenar o semblante. Reficit acem 
oculorum smarugdus. PLIN. A esmeralda 
descançu a vista. $ Go Quód tanto sibi plus 
mercedis ex fundo refectum sit. CIC. Por- 
que elle tivera tirado da sua herdade do- 
brado rendimento. Quod ex uno facto ref- 
citur. VARR. O que dá uma expremedura. 
Reficere pecuntam ex vendítione. PAPIN. 
Fazer dinheiro na venda. Quod inde re- 
fectum est. Liv. O que d'alll resultou, 1. 6, 
o dinheiro que a venda produziu. 

(?) RéfictIÓ6, ônis, s. ap. /. ULP. Re- 
parações. V ed. /tefectio. 

Réfigo, Ye, xi, xüm, górá, e. sgns. 
CIC. PLIN. Despregar, arrancar, desatar. 
desprender, tirar. Refigere se cruce. SEN. 
Desprender-se da cruz. — dentes. CKLS 
Arrancar dentes. $ Fig. Refigere leyes. 
CIC. Viku. Tirar as tabuas em que estáv 
as leis, 1. é, abolir as leis. $ (?) Suppri- 
mir. Refigere jurgia. HOR. Acabar com as 
desavenças. $ (?) Estabelecer. Cerea regna 
rerigunt. VIRG. ap. SERV. Ellas (as abe- 
lihas) construem os lavos. Ved. Re- 
fingo. 

Réfligüró, de, eto, üró, e. trans. 
Hier. Dar nova figura a, afeicoar de 
novo. 

RéfingO, le. inxl, Ictiim, géró, 
o. trans. VIRO. Relazer, tornar a fazer, 
afeiçoar de novo. f ALCIM. Coucertar (ob- 
jecto quebrado). § Fig. Refingere se lutro- 
rem. APUL. Tomar um aspecto mais 
alegre. 

* Réfirm6, ás, eto, Aró, o. trans. 
SEXT. RUF. Reparar, restabelecer. 

Réfixüs, 4, Um, part. p. de Refgo. 
VIRG. Desatado, desprendido. Refirum 
corpus. Just. Cadaver desprendido (da 
cruz). $ VIRG. Caido. $ Fig. CLAUD. Ti- 
rado, furtado. 

RéflabrlYe, 6, ad). (de refiare). C. AUR. 
Que facilmente se evapora. 

Réflábr1 venti, s. ap. m. plur. APUL. 
Ventos que sopraiu em direcções op- 
pos:as. 

RéflügItO, äs, eto, Arë, o. trama, 
CAT. Pedir com instancla. 

* Réflatió, ónis, 4 ap. f. (de re/tare). 
C. AUR. Transpiração. 

1 Ré6flátüs, á, Um, part. p. de Refio. 
CAPEL. Levado para traz pelo vento. $ 
APUL. Intumecido, retesado pelo vento. $ 
C. AUR. Evaporado. 

2 R6flatüs, ü8, s. ap. m. (de refare). 
CIC, Vento contrurio. $ PLIN. Assopro 
(d'am cetaceo). 

Réflécti8. Ved. Reflerto. 

Réfiéctó. Is, 6x1, ¿xúm, éctóró, 
v. trans. e (rant, OV. PLIN. Recurvar, 
enc:urvar, vergar, dubrar. Y Vina. Voltar 
pora tras. virar, açhcotere oculos. Gv. 
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Voltar os olhos ou o rosto, olhar para 
traz. — pedem, CAT. — gressum. SEN. tr. 
Retrocedar, retrogradar, voltur atraz. $ 
Fig. Reflectere animum, Vira. Prestar 
attenc&o, reflectir. — mentem ad. MAMERT. 
Cuidar em, tractar de. $ VIRO. Mudar. $ 
TER. CIC. Aplacar, apazigunr, abrandar, 
acalmar, $ Ze/lectí. PRISC. Tornar-se re 
tlexo, sêr reciproco. (ter. gram.) $ LUCR. 
Ceder (uma enfermidade). 

RéflexIm, ado. APUL. Convertendo 
(a proposicio). 

Rêftiexiô, onls, s. ap. f. (de refec 
tere). MACR. Accáo de voltar para traz, 
de virar. $ Fig. APCL. Reciprocidade 
(d'uma proposição). Ler reflerionem. 181D. 
Convertendo (uma proposição). 

1 Réflexüs, à, Ou: part. p. de Re 
Recto. VIRG. Ov. Voltado para traz, revi- 
rudo, retorcido. § SEN. tr. PLIN. Recur- 
vado, encurvado, $ PRUD. Sinuoso. 4 
CAPITOL. Annelado, encaracolado, tri- 
sado. 

2 Réfiexoe, 08, s. ap. m. (de reflec- 
lere)» APUL. Golfo, enseada, bahla, re 
Concavo, 

Réf16, A8, etc., Ar, v. (n'rans.e trans. 
CIC. Soprar em direcção contraria, sêr 
contrario (o vento). $ Fig. Si reftavit (for- 
tuna). CIC. Se não ventou (a fortuna), se 
fol contraria (a fortuna). $ LCCR. STAT. 
Resfolgar, respirar. $ FORT. Exhalar. $ 
APUL. Intumccer outra vez com respelto 
ao vento). $ LAMPR. Despejar do vento. 
$ * FORT. Tornar a respirar, reviver. 

Réfloréscó, Is, rui, escére, e. ín- 
trans, PLIN. SIL. Tornar a florescer, fo- 
rescer de novo. 

* Réfiiamén, Inis, s. ap. n. (de re 
fluere). FORT. Alagumento, chela, ionn- 
dução. 

Réfiiectúó, ás, ete., áró, v. inirans. 
IsiD. Refluir, retroceder correndo (um ll- 
quido). 

Réfiió, Is, üx!, üxüm, 08r8, 
VIRO. Correr em direcção contraria, re- 
fluir, correr para traz. $ Ving. Tresbor- 
dnr, sair do leito, espralar-se, Inuudar. 
$ * Fig. FORT. Abunuar em, superabun- 
dar, ter abundancia de. 

Réflüüs, à, Um, adj. (de refiuere). 
PLIN, Que reflue. Aefluum mare. Ov. 
O refinxo do mar. CLAUD. APUL. Co- 
berto e descoberto aiternativamente pelo 
mar. $ * Fig. FORT. Que tem abundan- 
cla (oratoria). 

Réfóctllàtüs, X, Um, part. p. de Re 
focíllo. PLIN. J. (?) HIER. 

Réfócllló, ás, avi, átüm, Ar, o. 
trans. BEN, Refoclllar, restabelccer, con- 
fortar, curar. $ HIER. Restaurar, vigorar, 
alentar (por melo da alimentação). 

Róf9d13, Ys, Gd, ossüm, dgrs, v. 
trans. PLIN. Tornar a cavar. 3 PLIN Des- 
cubrir cavando. $ COLUM. Desenterrar, 
arrancar, 

RoformãtIS, ônie, s. ap. f. (de re- 
formare) APUL. Mctamorphose. Y Ag. 
SEN. Reforma de costumes). 

RéformátóOr, ris, s. ap. m. (de re 
formare). PLIN. J. Reformador. 

Réformátrix, 1cls, s. ap. f. (de re 
Jormustor). Dio. Reformadora. 

1 Réfórmátüs, á, im, part. p. de 
Reformu. Ov. Tornado á primeira forma. 
$ APUL. Metamorphosearto. $ APUL. Dee 
figurado, disfarçado. $ Fig. INSCR. Retor 
mado. 

2 Rüéfórmátües, Us, s p. m. (de re 
formare). TERT. Reforma. 

Róformidátiô, ônis, s. ap. f. (Ce 
reformtdare). CIC, Apprchensão, temor, 
recelo. 

RéformidO, äs, etc., Er8, v. trans. 
Cic. Ov. Tcmer, recelar. Reformidare 
comparari:. PLIN. Recelar sèr compar 
du... Reformtdant ferrum. Vira. Temem 
o corte do ferro (as videlras), temem ser 
podadas. 

Réformó,às etc., Aró, e. trans, Dar 
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a primeira forma a, restabelecer, fnzer de 
novo. Reformare ad homines. APUL. Res- 
tituir a forma bumana. $ APUL. Mudar. 
6 Fig. PLIN. J. Reformar, corrigir. $ DIO. 
Reformar, mudar, alterar (ter. juríd.). 

Réfossús, à, úm, purt. p. de Refo- 
dio. Luc. Cavudo. $ PLIN. Desenterrado, 
exhumado. $ COLUM. Tirado, arrancado 
(da terra). 

Réfotüs. à, üm, part. p. de Refoveo. 
BurT. Reaquecido. $ Fig. APUL. Repou- 
sado, descançado. $ GELL. Alentaao, 
Reanimado, que tomou nova coragem. 

RófóvéO, és, Ovi, Otüm, Erő, v. 
trans. Ov. CURT. Reaquecer. $ PLIN. Fo- 
mentar, dar fomentações (ter. med,). $ 
SiL STAT. Confortar, alentar, reforçar, 
restabelecer, dur novas forças a.$ Fig. 
CoLUM. VELL. TAC. Reparar (as forcas), 
aleutar, restabelecer, reanimar, fazer rc- 
viver. Refovere reliquias partium. BUET. 
Reunir os restos d'um partido. — ignes. 
Ov. Rcascender a chamma (do amor). $ 
CLAUD. Dar animo, coragem a, alentar, 
acorocoar. $ CAss. Soccorrer, indeinuisar, 
resarcir. 

Rêfractãrróliis, 4, ám, adj. dimin. 
de Refractarius. Clic. Um tanto teimoso, 
pertinaz, obstinado. 

Ré8fráctariús, X, úm, adj. (de re- 
fringere). SEN. Refractario, indocil, res- 
pingáo. 

RêfractY6, ónls, s. ap. f. (de refrín- 
gere). 116, Refracção, reflexo (da luz). 

Réfrictivá verba, s. ap. n. plur. 
Prisc. Verbos reciprocos ou reflexivos, 

Réfractüs, 4, úm, part. p. de Re- 
fringo. COLUM. Quebrado. /n refreacto. 
PLIN. Em terra lavrada, amanhada. $ Fiy. 
Vune, refractis pudoris cluustris... V'UN. J. 
Agora, quebradas as barreiras do pudor... 
$ LUCR. Refractado, refrengido. $ Fig. 
STAT. Vencido. 

Réfrinó. Ved. Refreno. 

* Refrágátló, ônis, 4 ap. f. (de re- 
Jragari). AUG. Opposição, 

Réfrágatór, orla, s. ap. m. (de re- 
fragari). ASCON. O que se oppõe, que vota 
oontra, adversario (politico). 

* Rêfrãgatis, ug, s. ap. m. (de re- 
fragart). LAcT. Opposição, resistencia, 
amenca, desfavor. 

Réfragór, árls, àtüs súm, ári, 
€. dep. (de re e frango). CIC. Liv. Votar 
eontra, sér de voto contrario, contrariar, 
impugnar, contradizer, resistir, oppor-se. 
Refragarí ne... VELL. Oppór-se a que... $ 
BOETHA. Combater, contestar, atacar, ne- 
gar. $ Fig. PLIN. QUINT. Estar em oppo- 
sicáo com, sêr opposto a, repugnar. 

Réfrégi, pret. perf. de Refringo. 

Réfrenatió, On18, s. ap. f. (de re- 
frenare). SEN. Acção de refrelar, re- 
pressão. 

R&frôn6, ás, etc, üró, o. trans. 
CURT. Segurar pelo freio, sofrelar. $ Fig. 
LUCR. Ov. Refrelar, reprimir, conter, mo- 
derar. Religíone refrenatus. LUCR. Con- 
tido pela superstição. $ CIC. HOR. QUINT. 
Refrelar, domar, amunsar; afrouxar, 
moderar. $ LUCR. Preservar, livrar de. 

Rêfricatiirús, á, üm, part. fut. act. 
de Refrico. C10. 

Réfricó, ás, úl, cátüm, ãrg, o. 
trans. e intrans. CATO. Esfregar outra 
vez. $ Fig. Cic. Ov. Abrir de novo (uma 
chaga); despertar, avivar, renovar.$ Cic. 
Imprcesionar novamente. $ ARN. ltepetir. 
$(?) Cro. APUL. Voltar, tornar, reno- 
var-se. 

RéfrigórátiO, onts, s. ap. f. (de re: 
frigerare). CIC. COLUM. Refrigerio, o re- 
trescar, frescura. $ VITR. Resíriamento. 

Rôfrigóratôriús, à, úm, adj. (de 
pyrigerare). PLIN. Refrigerante. 

Réfrigératrix, ic1s, ad). f. (de re 
¿rigerare). PLIN. Refrigerante. 

R8frigóratús, 4, Um, part, p. de 
Rrfrigero. CIC. PLIN. Arrefecido, retree- 
cado, refrigerado. Re/riígerato calore. CIO, 
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Arrefecido o calor (vital). Refrigerate 
estutes. Cass. Estios frescos. $ Fig. CIC. 
QUINT. Arrefecido, afrouxado, diminuído. 
$ VELL. Caido em desagrado. $ SUET. 
Que não consegue a attenção (do audi- 
torio). 

Réfrigóriim, YI, s. ap. n. (de re- 
frigerare). TERT. HIRR. Refrigerio, alli- 
vio, consolação. 

Rôfrigórô, às, àvi, atum, àrá, o. 
trans. e intrans. CIC. PLIN. Arrcfecer, re 
frescar. & Fig. QUINT. SURT. Arrefecer 
(alguem), fazer que perca o empenho. $ 
MART. Causticar, importunar com lel- 
turas). $ CELS. PIIN. Sêr refrigerante. $ 
TERT. Alliviar, consolar, 8occorrcr. 

* Réfrigêscêntiã, à, s. ap. f. (de 
refrigescere). TRitv. Rerrigerto, allivio. 

Rêfrigêscô, Is, 1xi, géscóró, o. 
éntrans, inch. CATO. Ov. Arrelecer-8e, res- 
friar-se. Refrigescere agrum... COLUM. 
Tornur-se frio um terreno... $ Fig. CIC. 
QuinT. Esíriar-se, afrouxar-se, cair em 
lnnguidez, diminulr-se, $ CIc. Cair em 
desagrado, ou descredito, perder o favor. 

Réfrigó, Is, xi, óró, v. trans. FEST. 
Frigir. 

Réfrigül, pret. perf. de Refrígeo ou 
Refrizesco. VEG. Esfrlar-se. 

Rêfringô, Ys, frógl, fráctim, 
fringóró, v. trans. (de re e frango). 
VIRG. COLUM. Quebrar. Refringere un- 
guium mucronem. PLIN. Abolar a ponta 
das unhas. — vestes. Ov. Rasgar os vesti- 
dos. $ ENN. LIV. Arrombar, abrir, arrom- 
bando. Refringere clausam  Babylona. 
STAT. Deltar dentro as portas de Baby- 
Jonia. $ Fig. Refringere vim fluminis. CRS. 
Quebrar a força dn corrente. — aculeos 
judicii, PLIN. J. Emtotar o juízo. — 
claustra ista nobilitatis. CIC. Romper es- 
tas barreiras da nobresa. $ Liv. PROP. 
HoR. Conter, refreiar, reprimir, abater, 
destruir, arruinar. 4iefringere gloriam. 
CIC. Pór cobro na gloria, diminuil-a. $ 
PLIN. Refractar, refranger. $ Refringi. 
PRISC. Sêr reflexivo (ter. gram.). $ Re- 
fringere verba. STAT. Comer as palavras 
(pronunciando). 

(?) Rêfriva. Ved. Referiva. 

Rêfrixi, pret. perf. de Refrigesco e de 
Refr igo. 

RéfrondéscÓ, ls, 8r8, o. (ntrans. 
inch. SID. Deitar novas folhas, cobrir-se 
novamente de folhas. | 

Rêfrontô, às, ávi, átúm, árg, 
v. trans. (de ree frons, (is). GLOS. I&ID. 
Tirar da fronte para traz (os cabellos). 

RéfüudI, pret. perf. de Refundo. 

Réfügà, &, s. ap. m. f. (de refugere). 
DiG. Fugitivo, fugitiva: 

Réfügló, Ye, DÉI, ügItüm, ügóró, 
o. intrans. e trans. CAS, Liv. VIRG. Fu- 
gir, mctter pernas, dar ás de Villa Dio- 
go, dar as costas, retirar-se, salvar-se 
retirando-se ; retirar-se para logar segu- 
ro, refugiar-se. lefugere ez castris. CAS, 
— acie. CAS. Fugir do acampamento ; 
deixar o campo de batalha, — ad suos. 
Cas. Ir junctar aos seus. — tn silvam. 
VIRG. Acolhcr-se a uma florcata. $ CIO. 
Voltar á pressa para $ CURT. Afastar- 
se, retirar-se (com respeito ás coisas). 
hefugit sanguts. ENN. O sangue retrahe- 
se. Refugere er oculis. OV. Furtar-se á 
vista, — a caulibus. CIO. Fugir das cou- 
vca (a videira). Y Fig. It-fugitl animus. 
ViRG. O anlino recusou-se. Refugit ani- 
mus dicere... CIC. Tenbo repugnancia em 
dizer... Refugere a consuetudine. Cio. 
Apurtar-se d'um costume. — ab iis que 
prosunt ad ea... QUINT. Delxur as colsas 
que sã» utela, para... — ad curminis 
tranquillitatem. PETR. Buscar o asylo das 
musas. $ Estar afustado, entranhar-se, 
internar-sc. Refugit a littore templum. 
VIRG. O templo é retirado da praia. Ke- 
Juctentes terre. PUR. Terras do interior. 
VIRA. SET. Evitar recuando. $ Aa. 
CIc. OrwT. Evitar, fugir de, esquivar- 
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se a. Que memoriam meam refugiunt, Co. 
LU». Coisas que me escapam da memo. 
ria. $ VIRG. Ov. Recusar com horror. $ 
VinG. HOR. Temer, recelar, recusar-se n. 
$ Cic. Recusar. $ Percorrer fugindo. Mille 
fugit refugitque vias. Vina. Elle dá my 
voltas fugindo. 

* Réfügiscó, Is, ré, v. trans. Cox. 
MOD. Fugir de, evitar (fig.). 

Réfügíüm, YI, s. ap. n. (de refugere). 
Cic. Liv. Refuglo, asylo, acolhida, gua- 
rida. 

Réfú85, ás, etc., rö, 0. trans. HIRR 
Afugentar, pôr em fuga, expellir, ex. 
pulsar. 

Rófügües, 4, Um, adj. (de refugere) 
Luo. Tac. Fugitivo. $ Ov. V. FL. Que 
foge, que escapa, que se furta. Refuyl 
fluetus. LUC. Ondas que se retiran, 1. 6,0 
refluxo. Refugus Pelorus. V. FL. O cabo 
Peloro que foge (á vista dos navegantes), 
y Fig. Hefuga ars. SIL. O ardil da fugi. 
da. Refugi a fronte capilli. Luc. Cabellos 
deitados para traz. flefuge vie. PRON, 
Caminhos em que as pégadas vão de 


recuo. 

* RéfülclÓ, 1s, 1r8, o. trans. Nor. 
TIR. Escorar, especar. 

* RéfülgentiA, ©, +. ap. E (de re 
fulgere). APUL. Brilho, lustre, resplendor. 

Réfulgéó, es, lei, geró, v. ínirana, 
CIC. VIRGO. Respinndecer, luzir, brilhar, 
Refulgens armis. Liv. Armado de bri- 
lhantes armas. $ Fig. Ubi estas »efulsertt, 
PALL. Logo que o estio voltar. Si spes re 
fulserit... PERS. Se brilhar a esperanças 
$ PROP. PLIN, Sér illustre, distincto. 
NoT. TIR. Comecar a esclarecer, ou es 
clarecer de novo. 

Réfündó, Ys, üdI, Gsúm, ündérá, 
o. trans. CIC. Ov. Derramar, verter, ens 
tornar de novo. $ Fig. CLAUD. Dieslpar, 
esperdiçar, gastar, prodigalisar, A Lua, 
Repellir (com respeito á agua). Refundt- 
tur alga. VIRG. O sargaço é repellido (pe- 
la vaga). $ Despejar, esvaslar. Ut intest- 
na refundantur. CRL8. Para que os intue 
tinos sejam despejados. $ CLAOD. Red.t- 
tar, deitar fóra, deixar cair. $ Pig. Deltar 
(a culpa) a, attribuir, imputar. Refund»"e 
culpam in aliquem, SPART. Deitar a culpa 
a niguem. $ PLIN. J. ULP. Reenviar, en- 
tregar, restituir. 4 PLIN. Derreter (o 

elo?. 

(?) Réfüsé, adv. Tornando a pôr an a 
deitar (a terra tirada). $ (?) Réfüsiüe, 
comp. COLUM. 

RéfüsIÓ, Onis, s. ap. f. (de refunde 
re). MACR. Acção de redeitar (agua), 
derramamento, effusão. 

Réfüsorlée littere, s. ap. f. plur. 
SID. Carta em resposta. 

Rófusús, à, Úm, part. p. de Re 
fundo. VIRG. Redeitado, vusado (com 
respeito á agua). $ Ov. Luc. Vertido, 
derramado, entornado, tresbordado. $ 
Cuaub. Deitado para traz. /tefusa conju- 
gis ín gremium. Luc. Recostada no selo 
do esposo. $ Sip. Estendido, estirado. 

RéfütatIó, onis, s. ap. f. (de refuta 
re). CIC. QUINT. Relutacdo. 

Rafutatór, Órls, s. ap. m. (de ref 
tare). ARN. O que uega. 

Réfütátorlüs, à, ám, adj. (de re 
fatare). COD. JUSTIN. Que serve para ré 
futar. 

Rófutátde, ús, s ap. m. (de ret 
tare), empreg. só em abl. sing. Luca. Be- 
futação. 

RéfütÜ, ás, ávi, ütüm, ár&, e 
trans. (de re 6 futo 1). ENN. Repellir 
para fora, reiancar. $ Cic. Repeliir, 
rebater (um ataque), reprimir, conter. 
Refutare arrogantiam. ABN. Abater A 
arrogancia (abater a crista). $ CIO, PLN. 
Sauer. Repellir (uma accusação), destrnit 
os argumentos, refutar, contradizgr, dcs 
mentir. Fors dicta refutet! VIRG. Oxuiá 
Quuus factos desmintam as (minhas) pra 
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gras! $ Liv. Reprebender asperamente. $ 
Kegar. Out corpus sentire refutat. LUCR. 
Que ncgu que o corpo seja sensivel. $ 
SoLrw, Regeítar , refusar. Post eos, vitam 
refutant. SALL. Refusam a vida depois 
d'elles, não lhes querem sobreviver. 
Aliis honoribus refutatis. CAPITOL. Refu- 
eadas outras honras. 

Regálés, Tom, s. ap. m. plur. AMM. 
Filhos de rel, principes reaes ` fumilia 
real. $ INSCR. Membros d'uma corporação 
em Formias. 

(?) Regalrólis ou Régaviólüs, 1, 
A ap. m. SUET. Picanço (ave). 

| RégalMe, 8, adj. (de rez). Cic. 
VIRG. Real, de rei, Regalis potestas, CIO. 
Poder real, a realcsa. Regale carmen, OV. 
A tragedia. $ Concernente á renlesa. Re- 
galia fulmina. SEN. — exta. FEST. Ralos, 
entranhas (de victimas) que annunciam 
um reinado. $ Cic. Liv. Real, digno de 
rel. $ VIRG. De princesa. $ Ri gállor, 
tomp. PLAUT. — Iselmde, sup. J. VAL. 

2 RegáMe, Y8, s. pr. m. GREG. Nome 
dum bispo de Veneza. 

Régàlitér, adv. Liv. Ov. A modo de 
tel, como rel. 

Rógammans, āntľs, adj. (de ree 
gamma). FRONTIN. Que tem a fórma d'um 
duplo gamma. 

Régaviólüs, Ved. Regaliolus. 

Régélatió, ônis, s. ap. f. (de rege. 
Jare). FRONTIN. Degelo, dc8coalbo do gelo. 

Róégóélátüsg, à, Om, past. p.de Regelo. 
MART. Degelado, derretido. 

Régól6, ás, etc., arg, v. trans, e in- 
trans. COLUM. MART. Degclar, derreter (o 
gelo). $ VARR. Resíriar, esfriar. $ Co- 
LUM. Degelar-se. 

Régéómó, Ys, ŭi, Itüm, Eró, o. in- 
trans. STAT. Responder com um gemido. 

Régéndàrlüg, Xi, s. ap. m. Cass. 
Especie de intendente do palacio im- 
gerial. 

Régénérati, órüm, «s. ap. m. plur. 
151D. Os regenerados (pelo baptismo), os 
baptizados. 

RégénórátYó, Onis, s. ap. f. (de re- 
gener are). AUG. Regeneração, emenda 
de vida. $ Fig. Prosr. Regeneração (espl- 
ritual). 

Rsgóngsrô, ás, Bei, áttim, arg, 
€. trans. (de re e genus). PLIN. Reprodu- 
zir, fazer reviver. 6 Fig. HIER. Regenerar 
(espiritualmente). 

Rógêns, êntis, part. pres. de Rego. 
Ved. esta palavra. 

Régéntnüs, 1, 4. pr. m. INSCR. Re- 
«entino, sobrenome romano. 

Régerm)natlió, onis, s. ap. f. (de 
tegermínare). PIIN. Acção de brotar, de 
alrolhar, reproducção, rebentos, renovos. 

RégérmInó, às, etc., rö, v. íntruna, 
PUN. CALP. Germinar de novo, tornar a 
brotar, abrolhar. 

Régóró, Is, essi, éstüm, órórá, v. 
trans. SEN. Metter para substituir, re- 
pór, recollocar. $ PLIN. Tornar a trazer ; 
tomar, levar, tirar. Donec regessit lapi- 
des, PLIN. Até que tirou todas as pe- 
dras (d'um campo), até que limpou (um 
carpo) das pedras. Sí terra alió regesta 
est. DIG. Se a terra foi levada para outra 
parte. Regerere humum. COLUM, Remover 
A terra. $ TAC. Lancar em retorno. $ Fig. 
HOR. SEN. tr. Lancar (injurias), fazer 
uma accusação. Regerere invidiam in 
eum qui... QUINT. Fazer cair a odiosidade 
sobre nquelle que... Quas femíno círís re- 
gerunt contra... PLIN. J. As quaes as mu- 
lheres lançam em face aos mandos para 

«e deaculparem... $ PLIN. Retlectir, rever- 
derar. $ Dur, produzir. Lapis regerendís 
dgntbus aptus, C. SEV. Pedra de que se 
tira fogo. 6 Counm. Ajunctar, reunir, 
araontoar, cumular, Commentarii puero- 
fum, ín quos regerunt ea que... QUINT. 
“Qnadernos em «2e os Qerinoe coplam o 
Ote. 
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Rég6stX, órüm, s. ap. n. plur. Vo». 
PRUD. Livro de assentos, registro. 

Rógéstoriúm, YI, s. ap. n. GR20. 
Thesouro. 

Rézestüm, 1, 4. ap. n. COLUM. Terra 
removida. 

Régéstüs, A, tim, part. p. de Rege- 
ro. OV. Recollocudo, reposto, ajunctado. 
$ SEN. tr. Que recae sobre. Habitus reges- 
tus... TERT. Vestido que recae... $ COLUM. 
Tirado, removido (com respelto á terra). 
$ SEN. tr. Ajunctado, reunido, amontoa- 
do. $ QUINT. Trasladado, copiado, trans- 
crípto. 

1 R8gIÁ, &, s. ap. f. ecil. domus. CIO, 
VIRG. Residencia real, palacio de rej. Ví. 


sum (e aiunt in regiá. Cic. Dizem qne 


foste visto no palacio, f. é, na casa de 
Cesar. Regia celi. VIRGO. A corte celeste. 
— Ditis. Ov. O reino de Plutão, 1. 6, o 
inferno. $ Liv. Tenda, barraca do rel. $ 
VIRG. Morada (de Caco). $ HOR. PLIN. 
Logar de residencia real, capital, córte. 


$ Fig. Regta capitis, APUL. O centro da 


cabeca, o cerebro. $ TAC. Reino, $ Reale- 
ga soberanía. /ile gregís cessíl cul regia. 
V. FL. Aquelle (touro) que ficou com a 
renlesa na manada. $ TAC. PETR. Córte. $ 
Liv. A persoa do principe. $ SURT. Relnndo 
$ CIC. STAT. Basilica. $ SUET. AFCON. 
Fachada, prospecto que forma o fundo 
da scena. 

2 Róglá, é, s. pr. f. FEST. Nome 
d'um logar de Roma, juncto á Via Sa- 
grada. $ PLIN. — (Carissa). Cid. da Hes: 
panha Betica. 

Regláná, &, s. pr. /. ANTON. ITINER, 
Regiana, cid, da Hespanha Bctica, hoje 
Villa de la Reyna (Andaluzia). 

Reglaátes, Um ou Iúm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Reglates, povo da Gallia Cis- 
padana (Italia). 

* RágibMie, 8, ad). (de regere). AMM. 
Que é facil de sêr regido, docil. 

Régl6, adv. PLAUT. VARR. CIO. O m. 
q. Regíficé. 


Réglenses, Yüm, « pr. m. plur. 
Cio. PLIN. Regienscs, habitantes de 
Regio. 


Róglénesls, à, adj. INSCR. Reglense, 
de Regio. 

Rég1f1cé, ado. ENN. SIL. Regiamen- 
te, à modo de rel, com magnificencia. 

Reéglficús, 4, üm, adj. (de rer e 
facere). VIRG. Reglo, real, magnífico, es- 
plendido. 

Reglfúglim, Yi, s. ap. n. (de rez e 
fugere). AUS, FEST. Festa celebrada a 24 
de Fevereiro, em memoria da expulsão 
dos reis (de Koma). 

Rógignó, Ye, gönül, gónitim, 
gnsró, o. trans. Reproduzir. Regignt. 
LUCR. Sêr reproduzido, renascer. 

Regi, Yorüm, s. ap. m. plur. NEP. 
Satrapas (governadores de provincia na 
Persia). 

1 Régillã, e, s. ap. f. PLAUT. FEST. 
Especie de tunica. 

2 Rôgillã, ee, 3. ap. f. dimin. de Re- 
gina. 181D. 

8 Régillá, ©, 4. pr. J. INSCR. Regilla, 
nome de mulher. 

Régillünüs, 1, 4. pr. m. SugT. Re- 
glllano, sobrenome de Applo Claudio. 

Reéglléónete, 18, £. pr. m. FAST. CONA. 
Regillense, sobrenome de Postumio (que 
venceu Os Latinos, perto do lago Re- 
gilo). 

ReégillYánüs, 1, s pr. m. TREB. Rə- 
gililano, um dos trinta tyrannos. 

Régillüm, 1, e. pr. n. Liv. Regio, 
cidade dos Sabinos (Italia), perto de Cu- 
res. $ Regillí lacus. FLOR. O m. q. Regil- 
tus lacus 


2 RegOlúe, 1,s.0p.m. dimín. de Rer. 
Ier, Pequeno rel, regulo, reizinho. 

2 Róglllúe lacus, s. pr. m. CIC. Liv. 
Lago Regillo, pequeno lago do Lacio 
(1talia), perto do qual os Komanos vene 
curam os Latinos, bole Laghetto (7). 
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3 Régillüs, i, s pr. m. C10. LIV. Re- 
gillo, sobrenome romano, na familia 
dos Emilios. $ LAMPR. — nome de ha 
men. 

RégYmón, InIs, s. ap. n. «de regere) 
Acção de conduzir, de guiar. Regim^» 
equorum ezxercere, TAO, Conduzir carios 
(tirados por cavallos). $ TAC. Afanobra 
do piloto. $ Fig. Liv. VELL. Diracção, 
mando, governação, governo, adictais- 
tração. Regimen sermonis dentes primures 
tenent. PLIN. Os dentea dianteiros são us 
que regulam a pronunciação das pala- 
vras. $ Ov. Leme. $ STAT. Sceptro. $ SEN, 
tr. Guía. $ VELL. Soberano. 

* RegIméntüm, 1, +. ap. n. (de re 
gere). AMM. FEST. Direcção, regimen. 
governação, gnverno, 

1 Rôgináã, é, s. ap. f. (de rez). C10. 
VIRG. Rainha. $ Fig. Regina pecunia, 
Hor. O dinheiro, o rel do mundo. — co 
lorum luz. AUG. A luz rainha das cores. 
$ VIRO. STAT. Filha de rel, princesa. $ 
VIRG. Titulo honorífico das deusas. Regina 
Juno. LIV. A soberana ou augusta Juno. 
$ STAT. A que preside a, a primeira, a 
principal. Regina nemorum, atri polí. 
SEN. tr, — siderum. HOR. A rainha dos 
bosques, l. é, Liana; da escura mora- 
da, i. é, Proserpina; dos astros, i. é, 
Phebe. Vía Appia regina. Insct. A via 
Appia, a rainha das estradas. $ Regina 
sacrorum. Inscr. A mulher do que ma- 
tava as victimas. $ TER. Senhora, dona 
de casa, 

2 Rôginã, e, s. pr. f. PLIN. Regina, 
Sobrenome de Messalina, mulher de 
Claudio. 

3 RegIná, &, s. pr. f. PLIN. Regina, 
cidade da Hespanha Betica, a m. q. Re 
gíana (?) 

Réginénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Reginenses, habitantes de Be- 
gina. 

ReginensIse, 6, adj. INSCR. Reginenee, 
de kegina. 

Reginüm, 1, 14. pr. n. ANTON. ITINRR, 
Regino, cid. da Vindelicia, hoje Kegeus- 
burg. 

] Réginüs, á, Um, adj. Inecr. O m. 
q. Rheginua. 

2 Reginüs, 1, v. pr. m. CIC. Regino, 
nome d homem. 

Rég10, On18, s. ap. f. (de regere). Di- 
recção ; linha recta. Nota regio viarum. 
Vo, Caminho direito, caminho sabido, 
trilhado, frequentado. Nec regione loc 
certá. LUCR. Nem com direcção certa. 
Recta regio. LUCR. Cen Linha recta. 
Reclá regione. Liv. Em linha recta, di- 
rectamente, Superare regíonem castrorum. 
CÆs. Exceder o nivel do acampamento, 
E regione castrorum ou castris. CES. — 
nobts. CIC. Em frente do acampamento ; 
Da parte (da terra) que nos é opposta. 
E regione. LUCR. CIC. Em direitura, em 
linha recta; de fronte. — HIER. Ao con- 
trario. De rectd regione deficetere. CIO A- 
fastar-se do caminho direito. (fig.) $ 
PLAUT. CIC. Limites, marcos, balisas, 
raia, estrema. 6 VARR. Linha (ter. aug.). 
Regiones rate. CIC. Zonas determinadas 
(no ceu, para os agouros). $ CIC. CAN 
Parte, lado, região, logar. Leva coru 
regío. SEN. À região esquerda do coração. 
Regiones cell Quatuor. C10. Os quatro 
pontos cardiaes. Regio diet. LUCR. O 
oriente. 4n At regionibus. TER. Nestes 
logures, sitios, aquí. $ VARR. TAO. Bairro 
d'uma cidade. Y Cic. Situação, posição. 
Bub eádem celt regione. GELL. Bob a mes- 
ma longitude e a mesma latitude. 4 
Diom. Logar que um pé occupa (em am 
verso). f €1C. Cen VIRG. Logar, região, 
plaga, paiz; districto, comarca. $ My. 
Cic. Campo, dominio, carreira, e»- 


phera. 


RóglIónAló, adv. APUL. Um. q. Ae 


gíonatim. 


RógónálIs, ð, ady. «de regio). De um 
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paiz. Conctlium reyionale. AUG. Concilio 
vincial. 

Réglonàllitór, adv. APUL Em um 

aiz. 

Reglónátim, ado. Liv. Por districto, 
comarca, ou bairro. 

1 Régie, Ze pess. sing. pres. indic. de 
Rego. 

2 Régis, gen. de Rez. 

Réglúm Lepidi, s pr. n. Cic. Regio 
cidade da Gallia Cisalpina (Italia), si- 
tuada juncto á Via Emilia, hoje Reggio. 

Réglús, A, ùm, adj. (de rez). CIC, 
vma. Regio, real, de rei, do rel. Regia 
otrgo. Ov. Filha de rel. — potestas. CIC. 
Poder real, realesa, soberania. — aucito. 
PLIN. Venda (em hasta publica) dos bens 
dom rel. — pugna. Liv. Combate eontra 
um rel. Regii annt. CIC. Annos em que 
governaram reis (em Roma). Regius ales. 
Ov. A agula, — morbus. HOR. PLIN. Ic- 
tericia. /teyja stella. PLIN. A estrella real 
(no coração do Leño). $ PLAUT. HOR. 
PLIN. J. Digno de rei, grande, excellente; 
esplendido, magnifico, rico; absoluto, 
despotico. 

RégliscÓ, ou RégléscÓ, Ys, Sró, o. 
intrans. l'LAUCT, Crescer. 

Rêglutinô, ás, etc., áró, v. trans. 
CAT. Descollar. $ fteglutinatis luminibus 
ab... CAPEL, Despregados os olhos de... $ 
PRUD. Collar de novo. 

Régnandüs, à, ám, part. fut. act. 
de Regno. VIRG. Que deve sêr snbjeito a 
um rel, em que deve haver um rel ou 
em qne se deve relnar. 

Régnátór,Orls, s. ap. m. (de regnare). 
Virg. Senhor, Roberano, monarcha, rel. 
Ubi rez Agathocles regnator fuít, PLAUT. 
Onde Agathocles reinou. $ Fíg. V. FL. 
STAT. O primeiro, o principal, o principe. 
Regnator aquarum. VIRG. O primeiro, o 
reí dos rios, 1. é, o Pudo (Pó). $ Fig. 
Quibus (diebus) regnator imperat fritillus. 
MART. Nos quaes (dias) reina a licença 
do jogo dos dados. $ MART. Possuidor, 
dono. 

Régnátrix, 1c1s, adj. f. (de regna- 
tor). TAC. Que reina, que é reinante, im- 
perial. 

Rôgnãtis, X, üm, part, p. de Regno. 
VIRG. PLIN. Governado por um rel. Re- 
gnata rura Phalanto. Hor. Paizes em que 
reinou Phalanto. 

Rêgnicóle, árüm, s. ap. m.plur, 
(de regnum e colere). AUG. Os moradores 
do reino dos ccus, os sanctos. 

R&gnó, às, ávi, átúm, aré, v. ín- 
trans. e trans. (de regnum). CIC. Reinar, 
sêr rel. Regnante Romulo. CIC. No reinado 
de Romulo. Regnare ín Colchis, PLIN.— ín 
nos.TAC.— populorum. Hon. Reinar na Col- 
chida; sobre nós ; sobre os povos. Hic re: 
gnabitur gente sub Hectoreá. VIRG. Aqui rel- 
nario os descendentes de Heitor. Ab suá 
parte non erat regnandum. LIV. Não devia 
reinar um rel da sua nação. Regnatum Ro- 
ma...Liv. Reis goveruaram Roma, $ Regna- 
rá. TAC. Sêr governado por reis. $ Fig. CIC. 
Lrv. Sêr rel, soberano, sêr omnipotente, 
ter poder absoluto, dominar ; exercer po- 
der despotico. $ PIIN. J. Sêr senhor. Y 
HOR. 8ér feliz como um rel. $ Cic. SEN. 
tr. PETR. Reinar, dominar, sér soberano 
(com respcito ás colsas). «£quore cu)us 
regnavere diu cantus. BIL. Cujos cantos 
reinaram por muito tempo n'este mar. 
Quum regnat rosa. MART. Quando a rosa 
corda todas as frontes, $ VIRG. Ov. Rel. 
nar, triumphar, grassar, exercer seus fu: 
rores, devastar, Regnantem excutlens mor- 
bum. GRAT. Vencer a enfermidade domi- 
nante. 

1 Régnüm, 1, 4. p. n. (de rez). CIC. 
VIRG. Liv. Realesa, soberania, auctorl. 
dade real, governo monarchico; poder 
absoluto, omn!notencia, tyrannla. Regnum 
ootinere. “Aa — possidere. Ov. — habere 
Tyri. VIRA. Re!par; reinar em Tyro. In 
regnum pe vensre, DALL. Sabir 80 turono. 
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Regno ezpellere. C3. Apear do throno, 
desthronisar. Crimen regni. Ov. Accusa- 
ção de aspirar á realcsa. Afectare regnum 
celeste. Ov. Aspirar ao imperio do ceu. 
Regna vint. Hor. A soberanía ou presi- 
dencia d'um festim. $ Fig. Cio. HOR. 
Imperio, dominio, poder, influencia. Reg- 
numne hic possides? TER. E's tu O que 
aqui dominas ? Sub regno esse. CIC. Estar 
debaixo do poder. Sire aliquod regnum 
est ín carmine. Ov. Ou se nas formulas 
magicas há algum poder. $ Regna, plur. 
STAT. Rels. $ CIC. SALL. VIRG. Reino, es- 
tado, imperio. Regna undosa. SIL. O li- 
quido imperio, 3. é, o mar. — tristia. 
HoR. — pallida. LUO. O sombrio impcrio, 
1. é, o8 Infernos. Celorum regnum. PROSP. 
O reino dos ceus, O paraiso celeste. Cerea 
regna. VIRG. Favos de mel. $ CIC. VIRG. 
LUC. Dominio, terras possuídas, proprie- 
dades, herdades, quinta, granja, habita- 
ção, morada. 

2 Régnüm, 1, 8. pr. n. ANTON. ITINER, 
Regno, cidade da Britannia Romana, 
hoje Ringwood. 

RégO, Ye, rexi, réctúm, rógóró, 
vt. trans. CIC, VIRG. Dirigir, guiar, con- 
duzir, reger, governar. Regere equum, 
Liv. Governar um cavallo. Regens, m. SID. 
O que gula um carro. Regere gregem. 
SALL. Apascentar um rebanho. — clavum. 
VIRG. Ir ao leme, governal-o, — vela, 
Prop. Manobrar as velas. Martem bella 
regere. CAS, Sêr Marte o arbitro das 
guerras. Se regere ad... CIC. Regular-se 
por... Suscipere juvenem regendum. CIC. 
Tomar sobre st a direcção dum moço. 
Reyere animi motus. CIC. Moderar as 
paixóes. — consilia senatis. QUINT. Diri- 
gir as deliberações do senado. — erran- 
ten. CÆS. Emeudar o que se engana, — 
dubitationem meam, PLIN. J. Tirar as 
minhas duvidas. — raletudines principis. 
TAc. Sêr medico ordinario do imperador. 
Jam regí leges, non regere. Liv. Que já as 
leis eram governadas, e não mandavam. 
$ Cic. VIRG. Governar (um estado), di- 
rigir, administrar (os negocios publicos). 
Regere imperium Romanum. V. Max. 
Relnar em Roma. — imperio populos. 
VinG. Relnar sobre os povos, dar leis aos 
povos, Regens. m. CLAUD. O que reina, 
rel. $ TAC. PLIN. J. Commandar (um 
exercito). Regens, m. LUC. General. $ CIC. 
DIG. Regular (limites). $ TIB. Servir de 
marco ou estrema. 

* REgrádatió, ónis, s. ap. f. (de 
regradare.) COD. THEOD. Baixa infa- 
mante, destituição (d'uma dignidade, 
emprego), degradação, 

* Régrádatüs, à, Um, part. p. de 
Regrado. SOLIN. Que retrocede, que re- 
trograda.6$ IHHER. Degradado, degraduado, 
desauctorisado. 

(?) Rôgrádõ, ás, etc., rð, v. trans, 
Nov. THEOD Degradar, degraduar, dca: 
auctorisar. 

* Rêgródiõ, Is ou 1s, gródóró ou 
diró, o. intrans, ENN. e 

Régródliór, óris, gréssüs súm, 
di, v. dep. (de re e gradior). CIC. PLIN. 
Tornar, voltar, retroceder, retrogradar. 
In memoriam regredior. PLAUT. Volta: 
me a memoria. 

RégréssIÓ, ônie, s. ap. f. (de re- 
gredi). FEST. Volta, tornada, regresso. $ 
QUINT. Regressão (fig. rhet.). 

1 Rêgrôssiis, 4, üm, part. p. de 
Regredior. C&s. Que recua, que retrocede, 
retrogrado. $ Liv. VELL. Que tornou, que 
regressou, que voltou. 

2 Rêgrêssis, Us, s. ap. m. (de re 
gredi). Cic. Tornada, regresso, volta. Dare 
regressum alicui. Ov. Consentir que al- 
guem volte. $ Fig. TAC. Volta, faculdade 
ou melo de tornar. Neque habet fortuna 
reyressum. VIR3. Nem a fortuna póde 
mais voltar. Aeque regressus ab (rd resie- 
tus e», Lav. Nem (iues) fol daco o acai- 
marea da ira, hey essusn dicio offerre. V. 


Tornar a provar, rcgastar. 
salinum. PERS. Saleiro de que se tira 
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Max. Consentir que dê o dicto por não 
dicto. $ Regressus estds. V. MAX. Retluxo, 
$ Dia. Recurso (ter. jurid.). 

Regula, é,s. ap. J. (de regere). CIO 
Qruist. Regra. Y Fig. Cic. HOR. QUINT. 
Regra, lci. $ COLUM. CELS. Pau (para sus- 
tentar direito ; talas. $ VITR. STAT. Barra 


de ferro, tranca. $ Plur. COLUM. Especie 


de grade (usada no fabrico do azeite). 3 
APUI. O m. q. Basilisca. 

Regulárd es, s. ap. n. PLIN. Cobre 
em barra. 

Regülárls, $, adj. (de regula). Ex- 
NOD. De canone (ou regra de direito eo- 
cleslastico), canonico. 

Regülarlítér, adv. MACH, e 

Rágulátim, adv. Veo. Segundo a 


regra. 
RegülbiYüm ou Regúlviúim, YI, A 


pr. n. Nor. IMP. Regulbio, cid. da Bri- 


tannia Romana, hoje Reculver. 

* Régüló, ás, ávi, atüm, áró, o. 
trans. (de regula). C. AUR. Regular, dirt- 
gir, dispór, ordenar, arranjar. 

1 Regúliús, 1, s. ap. m. dimin. de Rez. 
Liv. Rel ainda creança, rel moco. § SALL 
Rel de pequeno estado, regulo, relzinho. 
$ VARR. A abelha tmestra. Y PHDON, 
Carriça (ave). $ HIER Basilisco (ser 
pente). 

2 Régülüs, 1, s pr. m. Cio. Regulo 
(M. Attilio - ), consul romano, felto 
pristoueiro pelos Carthaginczes, e dudo 
á morte em Curthugo. $ Cic. TAC. —nome 
d'outras pessous. 

Regulviúm, Ved. Regulbium. 

Régüstó, ás, etc. áró, v. trans, 
Regustatum 


(sal) multas vezes. $ FLOR. SEN. Tornar 
a engulir, $ Fig. CIC. Saborear outra vez, 
tornar a lêr com prazer. 

(?) Rógyro, às, etc., aró, v. intrans 
FLOR. Regyrar, dar uma volta ín- 
teira. 

Róhàl6, ás, etc., áró, v. trans. LUCR. 
Exhalar. 

Réhiscó, Ys, örð, v. intrans. Gros. 


GR.-LAT. Abrir-se, fender-se de novo. 


Reiclô ou RellciO. PLAUT. TER. 
VIRG. O m. q. Rejicio. 

Reicülüs, Reilcúlúsou Réjícülüs, 
&, Om, adj. (de rejicere).VARR. Que é de 


refugo, ou rebotalho. $ CG) Reiculus dies. 


SEN. Dia que fica de resto, que náo é 


contado, día perdido. 


Reiénses ou Réjónsés, Yüm, 4. pr. 
m. plur. SID. Relenses, habituutes de 
Relos. 

Reiênsis ou RejénsYs, é, adj. PLY. 
Relcnse, de Reios. 

1” Reil ou Réáji, gen. e dat. arch. dé 
Res. LUCR. 

2 Red ou Réjl, órüm, s. pr. m. 


plur. PLIN. SID. Relos, cid. da Gais 


Narbonense, hoje Riez. 

* RéincIpIO, Is, óró, o. inirans 
Inscr. Cumecar de novo. 

Réintégratió, Réintégró. ved 
Redintegratio, Redíntegro. 

Réinvitó, ás, etc, &ró, o. trama 
HIER. Tornar a convidar. 

Reipsãon Re Ipsá, ab!. tomado ad ver 
bialmente. PLAUT. Cic, Ltv. Com effeito, 
realmente, effectivamente, em realidade, 

Róttórátió, onis, s. ap. /. (de reue 
rare). QUINT. Repetição. 

(?) Roltõrô, ás, etc., Brë 9. suas 
APUL. Relterar, repetir. 

Róàjécl, pret. perr. de Rejicto. 

Rajecta, órüm, s. ap. n. plur. CIG 
Aa coisas ruins, más, molestas (na lin. 
guagem dos Stoicos). 

Réjéctánóá, órüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Colsas de refugo, refugo, rebotalho 

(?) R&jéctatió, ônis, s. op. S. d 
rejeelare). BOLIN. Acção de lanar MUAS 
vezes. 

Rajscas, OLiS, O ufo Jo do reftcerem 
Acção de lançar ou deitar para fóre as 
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presto sanguints. PLIN. Hemoptyela, escarro 
de sangue. $ Fig. Cic. Rejeite. Velut re- 
jectione f/actá. QUINT. Como depois d'uma 
escolha. $ Cic. Recusa. $ (?) /Jioectio ín 
elterum. CIC. O imputar a outro. $ (?) 
Cic. O abandonar (um logar). 

R&jéctó, às, ávi, átúm, arg, e. 
trans. freg. de Rejícío. LUOR. Repetir (o 
æm), repercutir, fazer echo. $ Sit, Re- 
bater, repellir. $ SPART. Lançar fóra, vo- 
mitar. 

1 Réjéctüs, 4, üm, part. p. de Reji- 
elo, TER. Lançado para traz. Rejectis ad 
tergum manibus. POLLIO ap. CIC. Com as 
nãos atraz das costas. $ Fig. Rejecie re- 
irorsum Annibalis mine. Hor. Os amea- 
ços de Annibal voltados contra sl. $ 
LUCR. Reenviado, reflectido; repercuti- 
do. $ PHÆD. Deposto, abandonado, dei- 
zado, largado. $ CG VIRO. Repellido, 
arredado, apartado, afastado. $ HOR. 
PLIN. Rejeitado, excluido, despresado. $ 
Liv. Reenviado a outra auctoridade). 

2 (?) Rejectüs, us, s. ap. m. (de re- 
nære). HYG. Parte secreta d'um navio, 
eentína. 

RejIcY16, Ye, jóct, jéctüm, jIcéré, 
€. trans. (de re e jacio). 1º Lançar, deitar 
para traz; pôr pela parte de traz; 2º 
Largar, tirar (um vestido), despir; 
pousar, depôr, largar; 3º Lançar, Vo» 
mitar; 4o Repellir, arredar, apartar, 
afastar ; 5? Rejeltar, não adwittir, ex- 
cluir, recusar, refusar, despresar; 6% 
Fig. Lançar para outra parte, transferir, 
reenviar a, dirigir a ;— se ad aliquid. Em- 
pregar-se em ; 7° Fazer esperar ; espaçar, 
dilatar, retardar, differir ; 8° Atirar em 
retorno; 9? Reenviar, reflectir, reverbe- 
rar, repercutir. Ved. Rejectus 1. $ 1° Ut 
fanua in publicum rejiceretur. PLIN. Que 
& porta se abrisse para a rua ou para 
fóra. Rejicere in  bubilem. PLAUT. in 
cubile. PETR. Metier no curral; introdu- 
Hr no quarto de dormir. — se in graba- 
tum. PETR. Deitar-se de costas sobre o 
leito. — 4e in gremíum tuum. LUCR. Re- 
clinar-se no teu seio. Se rejecit in eum. 
Ten, Ella recostou-se a elle. Rejicere si- 
num loge tn dextrum humerum. QUINT. 
Deitar a aba da toga para o hombro di- 
reito. — parmam.VIRG.— scutum. GALBA 
ap. CIC. Cobrir-se por de traz com o 
escudo, — oculos Rululorum arvis. VIRG. 
Voltar os olhos dos campos dos Rutulos, 
6 2º Rejicere togam ab humero. Liv. — 
amíctum ez humeris. VIRG. vestem de 
corpore. Ov. Rejicere pa nulam. Cro. Ti- 
rar de 8! a toga ; tirar o manto; pousar 
a penula ou bedem. Sed quin ornatum 
hunc rejicio? PLAUT. Mas por que não 
tiro eu este vestido ? Rejicere fusos. Ov. 
Largar os fusos. $ 3º Rejicere bilem, san- 
guinem. PLIN. Vomitar bilis; deitar san- 
gue pelu bocca. — aliquid ab stomacho. 
SCRIR. Vomitar alguma coisa. Si ezcessis- 
set, rejicicbat. SUET. Se elle tinha bebido 
de mais, lançava. $ 4o A flumine reice ca- 
pellas. VIRG. Afasta do rio as cabras. 
Rejcere in urbem. Ces, Repellir para 
dentro da cidade (o Inlmigo).— a se mea 
pectora. Ov. Repellir-me de st. — e gremio 
suo. Ov. Deitar fóra do seu scio (um 
livro). — fectus. STAT. Aparar os golpes. 
Quorum ferrum et audaciam rejeci. CIC. 
Cujo ferro e audacia eu repelli. Rejíciatur 
flle clamor... Cic. Seja repeilido nquelle 
clamor, condemnemos ou despresemos 
aquelles gemidos... Rejicere ad /amem. 
TER. Reduzir á fome. Rejtce abs te.socor- 
díam, PLAUT. Deita fóra a hesitação, 
nada de demoras, ou vagares. Rejiciende 
res, ou Rejicienda, n. plur. CIC. O m. q. 
Rejecta. $ 6º Hinc mets. dictis malis reject 
hominem. PLAUT. Puz fóra d'aqui o ho- 
mem cobrindo-o de injurias. Rejicere atli- 
quem. TER. Rejeitar alguem, não accel- 
tar a declaração d'amor de alguem. Si 

rejicerer. Ov. Se eu fosse despresudu. Re- 
dicere petentem. OV. Não attender a peti- 
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ção d'alguem. — judices. CIO. Recusar 
juizes. — dona. Hor. — cidos. OV. Náo 
acceltar presentes ; nào querer comer. — 
consolationes. PLIN. J. Refusar consolações. 
— Ennit Medeam. Cic. Despresar a Medea 
de Ennio. — tedas. Ov. Despresar um 
casamento. $ 69 /n hunc gregem Sullam 
rejtcietis ? CIC. Mettereis vós á Scylla em 
similhante bando? Rejicere rem ud alt. 
quem. CS. Liv. e simpleste Rejicere ad, 
Liv. Reenviar um negocio a outro. — 
nihil huc. CIC. Nada enviar para aqui, 1. 
é, nada submetter ao senado. — (nvídiam 
ad senatum. Liv. Lancar a odiosidade 
sobre o senado. Sí hue te rejicts. BALB. 
ap. CIC. Se tu, tu te preatas a isto, se to- 
mas sobre ti este cuidado. $ 7º Rejtcere 
aliquem ou alíquid in mensem. CIC. Fa- 
zer esperar alguem por espaco d'um mez; 
differir uma coisa pura d'ahi a um mez. 
Legationes rejiciebantur tn idus... CIC. AB 
embaixadas ficavam para os idos... $ 8º 
Ne quod telum in hostes rejicerent. CES. 
Para que não respondessem atirando 
dardos. 

Rejlícülüs. Ved. Reiculus. 

Rélàbór. éris, lápsús süm, labi, 
v. intrans. HOR. CLAUD. Correr para traz, 
refluir.$ TAC. Recolher-se ao seu leito (um 
rio). $ Retroceder, retrogradar. Protinus 
fila relapsa est. Ov. Logo ella (Eurydice) 
retrocedeu, escapou-(lhe) correndo para 
traz. $ Ov. Tornar, voltar. $ Fig. HOR. 
Tornar a calr em, voltar de novo a. 

Rélàmbo, Ys, 6ró, v. trans. SEDUL. 
Tornar a engulir. 

(?) Rélanguéó, Es, gúl, Erg, e 

Rélaàngüésco, Ys, gui, éscéró, v. 
intrans. CAS. Ov. SEN. CLAUD. Fazer-se 
languido, debilitar-se; eníraquecer-se ; 
abrandar-se, aplacar-se. Moribunda relan- 
guit. Ov. Caiu desmuiuda ou sem sen- 
tidos. 

Rélàpsüs, 4, Om, part. p. de Re- 
abor. 

RelatYó, ônis, s. ap. J. (de referre). 
QUINT. (?) Acção de repór no mesmo lo- 
gar. $ Fig. Accáo de imputar a outro. 
Relatio eriminis, CIC. — eriminum. UIP. 
Recriminação, accusação. $ Acção de dar 
em retorno. Relatio gratie, SEN. O dar 
prova de reconhecimento, o pagar um 
favor com outro favor. $ Relatio jurisju- 
randi. ULP. Acção de deferir o juramen- 
to á parte contraria. $ Cic. Liv. SUkT. 
Relação (á cêrcu d'um negocio), relatorio; 
objecto de deliberação, deliberação, con- 
sulta, questão, discussão,’ proposta, indi- 
ção, proposição (em assemblea). Relatio- 
nem mutare, egredi. TAC. Mudar o obj: cto 
de discussão (em uma assemblea. Jus 
quarte relationis. CAPITOL. Direito de 
apresentar quatro vezes uma proposta. $ 
QUINT. JUST. Acção de relatar, de refe- 
rir, narração, exposição, relação. /n rela- 
tione gentium. PLIN. Na exposição ethno- 
graphica, ou relação dos povos. $ Cop. 
JUSTIN. Remessa (d'uma causa a outra 
alçada), incompetencia. $ PAUL. jct. Re- 
ferencia, relacáo (a alguma coisa). $ 
PRISC. Relação (ter. gram.). $ CIC. QUINT. 
Relação (fg. rhet. ). 

Rélàtivé, adv. AUG. Relativamente, 

Rélativiis, á, úm, adj. (de referre). 
Relativo a. y Prisc. Relativo (ter. gram.). 

Rélatór, orls, s ap. m. (de refer- 
re). Cic. Relator, o que faz um relatório 
(ao senado). $ PROP. Narrudor. $ FORT. 
Historiador. $ Relator auctionum. INSCR. 
O que apregoa ou toma em nota as ven- 
das em hasta publica, 

Rélatorlá, &, s. ap. f. COD. THEOD. 
Quitação, recibo, 

1 Rélàátüs, 4, üm, part. p. de Refe- 
ro. Ov. Levado para traz. Salivá post au- 
rem dígito relatá. PLIS. Levada a ealiva 
com o dedo atraz da orelha. Cíneres ad 
ora relatí. Ov. Urna funeraria levada aos 
labios. 6 Fig. Seleucia a mari relata. 
PLIN. À Seleucia afastada do niar.$ VIRG. 
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TAC. Trazido para traz, reconduzido. Re 
lata elassis. VIRG. Frota salva, — arma, 
Ov. Armas retomadas. $ Fig. Consuetudo 
relata, CIC. Costume renovado. $ CAs. 
TAC. Trazido de novo. A Cic. Repercutido 
(um som). $ Cic, Transcripto, traslada- 
do, copiado de novo. $ C.£s. Apresentado. 
prestado (com respeito a contas). $ Ov. 
PLIN. Referido, relatado, dicto de novo, 
citado, mencionado. //is responsis ad Ce- 
sarem relatis. CAS, Tendo sido levada u 
Cesar esta resposta. 

2 Rélátüs, ús, s. ap. m. (de referre). 
Acção de fazer um relatorio, de apresen- 
tar uma proposta (á deliberação d'uma 
assemblea). Abnuere ed de re relatum. 
TAC. Refusar pôr em deliberação este ne- 
gocto. $ TAC. AUS. FORT. Acção de rela- 
tur, de referir, relação, exposição, dis- 
curso. $ TAC. Accáo de cantar (versos). 4 
SID. Alborque, permutação, troca, 

Rélívó, Ys, avi, 6ró, v. trans. 
Prisc. Molhar, enxaguar de novo. 

RélaxatióÓ, onls, s. ap. J. (de rela- 
rare). Cic. Descanço, folga, repouso. Re 
laratio animi, CC, Repouso do espirito, 
vagar. $ PROSP. Afrouxamento, alarga- 
mento. 

Rélàxátór, Gris, adj. m. (de relaza- 
re). C. AUR. Que relaxa, que afrouxa. 

Rélàxátüs, 4, Om, part. p. de Re 
lazo. Relaratus partes. VITR. Parcde fen- 
dida. $ VARR. Surribado, destorroado. $ 
Fig, PETR. Dilatado, descarregado, ale- 
gre (o semblante). $ CIC, Repousado, des- 
cançado (o espirito). 

Rélaxó, às, etc., Aró, o. trans. LUCR, 
Ov. Afrouxar, alargar, desapertar (la- 
ços). Relaxare arcum. SEN. tr. Desentesar 
um arco, desarmal-o. $ Fig. Relaratur 
alvus. CIC. Solta-se o ventre. Relazare 
tristem cultum. SEN. Descarregar o sem- 
blante, dar-lhe aspecto de alegre. Dissolu- 
tionibus relaretur. CIC. Que use de dis- 
juncções (o discurso). Quidquid adstrixt, 
relarat. Cic. Elle relaxa toda a minba 
sevcridade. $ Separar, desunir, fender, 
rachar ; abrir. AKelaxari, ARN. Desunir- 
8c. Relaxare glebas. VARR. COLUM. Des- 
torroar. — brachia. Ov. — ora fontibus. 
Ov. Abrir os bracos; destapar as nas- 
centes. $ CIC. VIRG. Dilatar, alargar. $ 
Fig. CIC. Dar folga, repousar, descançar. 
Animis relazantur. CIC. Distrahem-a8e, 
recream-se. Relazari. CIC. Tornar a al, 
recobrar o juizo. $ Diminulr, por cobro 
em. Relaxas aliquid a contentionibus... CIC, 
Moderas alguem tanto o ardor das con- 
tendas... Aelarat diurnum laborem noc- 
turna quies, CURT. O descanco da noite 
allivia o trabalho do dia. — se squalor 
Erebi. CLAUD. Diminue-se o aspecto hor- 
rendo do Erebo. $ CLAUD. Relaxar, estra- 
gar (os costumes). $ CIC. Desembaraçar, 
desenredar, desatar, tirar, livrar de. Rela- 
zare se a necessitate, CIC. Libertar-se d'u- 
ma necessidade. $ Cass. Perdoar, (uma 
rendn). y Cic. Ter folga, estar em descan- 
ço, descancar. 

Rélaàxüs, à, úm, adj. COLUM. Que 
náo está comprimido, apertado, que está 
á larga. 

Rólectüs, 1, Um, part. p. de Rele- 
go 2. Ov. Ennovellado de novo. $ Ov. Re- 
lido. 

RélégàátYO, onYs, s ap. /. (de rele- 
gare). CIC. LIV. Exilio para um logar de- 
signado, degredo, desterro ; proscripção 
sem confiscação de bens, relegação. $ ULP. 
Accáo de restituir por testamento, 

Rélégatüs, á, Um, part. p. de Re 
lego 1. CIC. PLIN. Arredado, apartado, 
afastado, Relegatí a ceterts. CAS. Separa- 
dos dos outros (soldados). Relegatus in 
ersílium. LIV. Exilado, desterrado.$ Fig. 
Hop, Afastado, arredado, posto Ge lado. 
$ Cic. Ov. ULP. Relcgado (ter. furtd.). $ 
Dio. Restituido por testumento, 

1 Rélégó, ás, etc., àré, e. trans. Cic. 
Liv. Arredar, apartar, afastar para lon- 
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ye. Relegare leuros in sola pascua, Vina. 
Mandar 08 tob ros para pastagens 6olita- 
rias. — ab Acminibus. CIC. Apartar dos 
homens. — tn ersiltum. Liv. Mandar pa- 
ra desterro, exflar, desterrar. //épjyolytum 
Egería nemorrque relegal. VILO. Manda 
a Hyppolyto para as florestas da Egeria. 
Relegare a rep. VELL. Apartar do gover- 
no. Quos relega! plaga.. CLAUD. Os que 
a zona (torrida) separa (dos mais habi- 
tantes)... & Fig. Dum bella relegem. LUCI. 
Com tanto que eu aparte para longe 
(de Roma) a guerra. $ Cic. TAC. Condem- 
nar a relegação, a exilio simples. $ Fig. 
Cic. PLIN. J. Arredar, apartar, afurtar, 
danir, rejcitar, repellir. $ Pr iN. Reenviar, 
remetter a. § TIB. QUINT. Deitar (a cul- 
pa) a alguem, imputar, attribuir. Relegu- 
re fortune invidiam in aliquem. VELL. 
Deitar a alguem a culpa da má sorte. — 
mala omnia ud crimen fortune. QUINT. 
lnputar á fortuna todos os males. $ 
ULP. Restituir por testamento. $ DIG. 
Legar. 

2 RélSg8, Ys, Gei, 6ctüm, óró, v. 
trans. V. FL. CLAUD. Tomar o que tiuha 
largado. Relegere celo ora, STAT. Reno- 
var o seu disco no ceu. $ VING. Ov. Per- 
correr de novo, tornar a passar por, tomar 
o mesmo caminho.$ Fig. CIC. Ov. Tornar 
a revistar. $ TAC. Costeur de novo. $ 
Hor. Ov. QUIT. Relêr. § MART, JUV. 
Lér. 

RéléntéscÓ, Is, Sró, e. intrans, Ov. 
Afrouxur-se, diminuir. 

* Réléó, és, eró. Prisc. O m. a 
Deleo. 

Rélérím , 
PLAUT. 

Rólóvâmén, Inis, s. ap. n. (dc rele- 
oare). Prisc. Allivio, desafogo. 

RelóvátIô, ónis, « ap. f. (de rele- 
rare). FKkONTO, O descarregar, o tirar um 
peso. Cap illorum relevatio. TH. PRISC. O 
tosquiar os cabellos. $ Fig. SALv. Desa- 
fogo, allivlo. 

Rélévatüs, 4, üm, part. p. de Re- 
levo. Cic. Aliiviado, desaggravado, 

Rélevi, pret, perf. de lislino. 

Relévó, às, ete., aró, v. (rons. Ov. 
Relevantar, rceguer. $ £ig. MODEST. Le: 
vantar de novo, restabelecer. $ Ov. Des- 
carregar, alliviar (d'um peso). j Fig. 
Cas. ULP. Alliviar (de impostos), des- 
carregar, desnggravar. Relevare aliqud 
parte mercedum publicanos. BUET, Fuzer 
algum abatimento aos publicanos. Cu- 
jus mors le relevavit, CIC. Cujo fallcci- 
mento te alliviou dum cargo. $ Alegel- 
rar, euavisar, modificar, diminuir, livrar 
de. Relevare epistolam paulo gravivrem. 
Cic. Tornar uma carta um tanto menus 
molesta. — famem, cgrum, luctus. Ov. 
Matar a fome; sarar um enfermo , sua- 
gisar a dôr. — membra sedili. Ov. Des- 
cancar o corpo em um leito. — aliquem 
meiu. CIC. Tirar o medo à alguem, ani- 
mal-o, dar-lhe animo. $ Ov. Recrear, di- 
vertir, distruhir, deleitar. 

Rélicinús, à, üm, adj. (de re elt- 
cinus). APUI». ULOS. PHIL. Que tem 08 ca- 
bellos deitados para traz. Frons relicina. 
APUI. Fronte descoberta. 

Rélict1ó, Onis, 4. ap. f. (de relin- 
quere).CIC. Abandono, desamparo. $ VITH. 
Separução (d'uma coisa). 

* Rélictór, Orla, s. ap. m. (de relin- 
quere). PRISO. O que abandona, desam- 


syne, por — Releverim. 


para. 

* RélIctrix, icis, s. ap. J. (de relic- 
tor). PRISC. A que abuudona, ete. 

1 Rélictüs, 4, Um, part. p. de Relin- 
quo. CAs. CIC. Deixado, largado, deposto 
ou depusitado. Reltetã parmuld. Mon. 
Largado o escudo. ¿ielictus in fronde li- 
mus. Ov. Limo que ficou depositado nas 
folhas, — testamento servus. QUINT. Es- 
cravo écixado em testumeuto. $ CIC. Dei- 
xado, que resta, restante. fihi nil relicti 
quidquam aliud est. PLAUT. Nenhuma 
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coisa mals me restu, este é o unico melo 
que me resta. Fiat mensura relicti. Ov. 
Seja contado o que flcou (na arvore). $ 
Ov. Deixado, entregue. Urbs relicta di- 
reptiont, CIC. Cidude entregue ao saque. $ 
vino. Deixado. nbandonado (um logar). 
$ PLACT. Tis. Deixad , ubandonado, de- 
sampa:ado, $ Fig. Ab omni honestate re- 
lietus. CIC. Falto de todo o sentimento de 
honra. $ Cic. FRONTIN. Abandonado, lar- 
gado, deserto (um logar). $ Deixando de 
parte. Relicris rebus. PLAUT. TER. — rebus 
omntbus. Ces, Cic. Posto todo o mals 
de parte, sem se occupar de co sa alguma 
mais. $ (?) Cic. Concedido, admitido 
(em discussão). Y Relictissimús, sup. 
FRONTO. 

2 * Rélictis, Dë, s. ap. m. (de relin- 
quere), empreg. só em dat. sing. O m. q. 
Atelictio, Esse relictus, GELL. Sèr abando- 
nado. 

* Rélicúts, arch. por Relíquus. 

Rélidó, Ys, ërë, o. trans. Bater. Relt- 
sus. PRUD. Baicido. $ Fig. AUS. Refutar. 

Réligâmén, Inie, s. ap. n. (de reli 
gare). PRUD.  Atilho, atadura, laço, 
prisáo. 

RSlIgát15, ônis, s ap. f. (de reli- 
gare). CIC. Aecho de atar (as videlras). 

RólIgitús, 4, ùm, part. p. de Religo. 
Cic. VIRG. Ov. Atado, ligado, preso. Co- 
mam religata nodo. HOR, Que tem o c& 
bello atado com um nó. $ Fig. CLAUD. 
Encadeisdo, sobrecarregado, aggravado. 

* Réligens, êntis, ad). POET. ap. 
GELL. Picdoso, religioso. 

RélYgYó, Onis, s. ap. f. (de relegere). 
CIC. Vika. TAC. Culto religioso, practicas 
religiosas, religido. Religionum cærimo- 
nie. Cic. Cerimonias religiosus. Cruenta 
sacrorum religio. JUST. Sacrificios cruen- 
tos. $ Cic. Vino. Religião, lei religiosa. 
tevligio est scrobem repleri PLIN. A rell- 
glão manda que n cova seja entupida... $ 
CIC. Ving. TAC. Sanctidude (d'uma dli- 
vindade, d'um logar sagrudo), curacter 
religioso, ou sagrado. Mugnam possidet 
religionem paternus maternusque sanguis. 
Cic. O caracter de pae e de mãe é mul 
sugrado. $ Cic. VIRG. Objecto de culto, 
objecto sagrado. $ VING. PHÆD. STAT. 
Um» divindade, um oraculo. $ Cic. Pro- 
fannção, sacrilegio, impirdade, Religione 
templum liberare, Liv. Purificar um tem- 
plo profanado. Religio est ou kReligiont 
est... FRsT. E! um sacrilegio, é religiosa- 
mente prohibido... Nullá mendacíi reli- 
gione obstrictus, CAS. Que nho faitou A 
sanctid:de do juramento. $ Cic. VIRG. 
Religião, sentimento religioso, piedade. $ 
Cic. Liv, Temor religioso: Nec eam rem 
habuit religioni. CIC, Nem fez caso d'este 
aviso dos deusca. Jun religionem ea res 
apud Panos versa est. Liv. Um motivo re- 
ligloso teve mão nos Carthuginczes com 
respeito a leto. $ VARR. Temor supersti- 
ctoso, escrupulo religioso. Terrebat eos 
portenit religio... JUST. Um presagio ater- 
rava-08... Afiht nulla est religio. HOR. Nido 
tenho escrupulo algum religioso, $ LUCR. 
Cas, Superstic&o. $ Cen, Liv. Escrupulo, 
temor de consciencia, recelo. Qua religio 
Mario non fuerat, quominus... CIO. Escru- 
pulo que náo tinha impedido Mario de 
QUe... Religio est dicere.. TER. Recelo di- 
zer... Religionem ulicut injicere, offerre. 
CIC. — animo incutere. PLAUT. Causar es- 
crupulos a alguem; incutir no animo 
um escrupulo. — solvere. CIO. —ezsolvere. 
Liv, Tirar um escrupulo. $ C10. Fidelí- 
dade ao dever, lealdade, consciencia. 
Timori magis quàm religioni consulere. 
CAES. Attender mais ao temor, do que ao 
dever. $ Pontualidade. Religio oficti. CIC. 
Exacto cumprimeato dos deverca — ju- 
rigurandi. CAS. Cic. Religiosa obser- 
vancia do juramento, — vestra. QUINT. 
A vossa equidade. — vita. CIO. Vida Irre- 
prebensivel. $ Cic. Cuidado minucioso, 
deilcadesa escrupalosa, meliodre. Lorum 
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religioni servtre. CIO. Attender oo nimte 
escrupulo d'elles. 

Rólrgiõse, adv. Cic. Liv. Religiosa 
mente, com religioso sentimento. A I'LIN, 
J. Escrupulosamente, exactamente, pone 
tualmente. $ Cic. NEP. Couscienciosa- 
mente, lealmente. de boa fé. € COLUM. 
Com cuidado escrupuloso, minuciosa 
mente. $ Religlôsiús, comp. COLUM. — 
IssImé, sup. CIO. 

* RálIglosiItás, àtis, s. ap. f. (de re 
ligtosus). APUL. TERT. Religiosidade, ple 
dade. 

| RélYgIósüie, X, Um, adj. (de religio), 
Cic. SALL. Religioso, picdoso, plo (com 
respeito ás pessón8). Y NIGIN. CIC. Supera 
ticioso. $ CIO. ViRG. Religloso, sagrado, 
consagrado pela religião, sancto. $ tg. Re. 
ligiosa quedam necessitudo. QUINT. Certe 
laço sagrado. Y PLIN. Conforme á rell- 
glán, prescripto pcla religião. A FEST. 
Prohibido pela religião, sacrilego, impla 
Religiosum est... VARR. Liv. E' um sacrk 
legio, é uma impledade... Religiosus dies 
Cic. Liv. FEST. Dia nefasto. Y CIC. QUINZ 
Escrupuloso, consciencioso, fel, leal, Lo: 
tegro, pontual. Religtostssimis verbis jura- 
re. PETR. Jurar com toda a boa fé. 4 
Cic. Escrupuloso, minucioso, delicado, 
melindroso. $ REliglósidr , comp. Co- 
LUM. 

2 RélYglosüs, 1, s. ap. m. SALV. Um 
religioso, frade, monte. 

RélIgó, às, etc., árS, v. trans. CRA 
PLIN. Atar, apertar, ligar bem, Religare 
vincula. LUC. Apertar cadelas. — comam, 
Hon. Atar os cabellos. — herbam. COLUM. 
Enfelxar a herva. — foribus., Ov. Pendo- 
rar a uma porta, — ad terram. CES. — 
littore, Ov. — ab aggere ripz. VIRU. A. 
icarrar a terra. $ CAT. Luc, Desatar 
desamarrar. 

Rëlinő, Ys, Uni, 16vi ou Det, lf 
tüm, liréré, v. (rans, PLAUT. TER 
Tirar o reboco (a um vaso), destapar 
d. st:umpar. y Relínere mella. VIRG. Cret 
tar up colmelas. $ * Coxs10D. Embocar 
rebocar. 

Rélinquó, Ys, IquI, ictüm, in 
quéré, v. trans, 1% Deixar (indo-se em 
bcra) ; depór, depositar ; deixar atraz; 
collocur (fig.); 2º belxar (por morte) 
tranamittir ; 3º Deixar, não tirar, con 
servar, sustentar; reservar; dar (o qu 
fol reservado); confiar; entregar ; 4! 
Deixar, largar, apartar-se de; abnndo 
nar, desamparar, trahir; deixar (em um 
estado); 5% Delxar de parte, omittir, 
despresar, perdoar ; deixar em descanços 
t? Permittir, deixar, consentir em. $ 1º 
Reliquit alterum (puerum) domi, PLAUT. 
Deixou em cansa o outro (menino). Relin. 
quere Fubium presidio castris. CAS. 
Deixar Fabio de guardu ao acampumento, 
— greges sub oj acá valle. Ov. Deixar O 
gado em um sombrio valle, — symbolum. 
PLAUT. — einem (n tumulo. Ov. Depost- 
tar um penhor; cabellos em um tu- 
mulo, — aculeos in animis. CIC. Delxar 
espinhos nas almas. Jamque úlos relin- 
quil. SIL. Já os deixa straz. Solem relin- 
quí. LUCR. Sèr ultrapassado o sol. Om- 
nes procul a se relinguit. QUINT. Deixa 
(Homcro) muito atraz de s! a todos. MiM 
turpe relinqui est. HOR. E' para mim 
coisa feia o ficar atraz. Aliguid in bcne- 
ficio apud aliquem relinquere. Liv. Fazet 
valer para com alguem uma coisa. g 2? 
Reliquit filiam... TER. Deixou uma filba.- 
Relinquere heredem... CIO. Deixar alguem 
por herdeiro.. — pecuniam. QUINT. Legar 
diuhelro. — effigtem virtutum nostrorum. 
Cic. Deixar uma como imagem das nos- 
sas virtudes. — alícut opus. CIC. Deixar 
a algacm uma obrigação para cumprir. 
In Originibus seríptum reliquit Cato... CIC. 
Catão deixou escripto em suas Origene... 
$ 3º [telinquebatur una via. CAS. Restava 
nos apenas um caminho. Hr robis non re 
linquatur apes. CIO. QO r30 vos “ente e 
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esperança... Relinquitur ut... CIO. Cen 
Resta que... Ne belli quid. m jura relícta 
erant. LIV. Até nem os direitos da guerra 
tinham sido respeitados. Par tem sibi re- 
ltnquit. CAS. Reserva para sl uma parte. 


Relinquere dapís melíora. Hon. Deixar. 


or melhores boccados. Relínque aliquan- 
tum orationts quod... PLAUT. Economísa 
algumas palavras para que... Reliqut tn 
eentre locum. PLAUT. Deixei um cantinho 
oa barriga. Relinquere ne morti quidem 
honestce locum. CIC. Nem ainda deixar lo- 
gar a uma morte ho:.rosn, — nullum sibi 
spatium ad... CAS. Não deixar a si tempo 
pura... Afihí regimen vestre virtutis relin- 
«ilte. TAC. Deixae-me a direcção do voaso 
valor. ltelinquere ceteros seritue... TAO. En- 
tregar os mais á crueldade... Pænæ relin- 
quar. Ov. Screl entregue no supplicio. $ 
4º Non ego te lubens relinquo. PLAUT. 
Deixo-te com saududes. Roma r^linquenda 
est. Ov. E preciso nuseutar-me de Roma. 
Relínquít vitam. VIRG. Eum vila relínquit. 
LUCR. Elle deixa a vida, a vida abando- 
08-0, morre. Animam relinquam potits... 
TER. Perderei antes a vida... Vires relí- 
quere. PLAUT. A8 forcas abandonaram- 
(me). Aliquem animus relinquit, Cen. — 
reliquit. NEP. Perde, perdeu os sentidos, 
desmaia, desmaiou. Relinquere signa. LIV. 
Abandonar as bandeiras. — utilitatem 
eommunem. CIC. Despresar o bem publico. 
Quos pacatos relíqueral. Cxs. Os quaes 
elle tinha deixado pacificados. Relinquere 
eos ínsepultos. Cic. Deixal-os sem sepul- 
tura. — pro effectis vizdum inchoata. Caes. 
Delxar por concluir o que apenas é co- 
mecado. — fncertum. QUINT. Deixar em 
duvida. — ín medio. Cic. Deixar por de- 
cidir. Ut rem sic relinquam. CIC. Que eu 
deixe a coisa n'este cstado. Integram rem 
relinquere. Cic. Não tocar em coisa 
alguma, deixar a coisa no mesmo pé. 
6 6º Relínquere agrorum cultum. CIC. 
Despresar a cultura das terras. — obses. 
sionem. Liv. Levantar o cérco. — legu- 
tum interfectum. CIC. Deixar impune o 
assassínio do embaixador. Relinquo cæ- 
des. CIC. Passo em silencio as matanças. 
Afirari multa relinquas. LUCR. Cessarás 
de admirar muitas coisas. Relinquere id 
argentum. PLAUT. Não reclamar esta 
prata. — jus suum. CIC. Deixar por agun 
abaixo o seu direito. — agrum. VARR. 
Deixar a terra em pousio. $ 6? Z/aurire 
relinquas. HOR. Que deixes tirar 
(agua). 

RéllIquá, n. plur. Ved. Religuum, 

Réliquarfüm, Yi, A ap. n. Gros. 
PRIL. Resto de conta. 

RólYIquatiÓ, On1s, s. ap. J. (de reli- 
quart). PAUL. jet, Resto de conta, resto, 
restante, utrazados. $ Fig. TERT. O que 
resta (de tempo para completar). 

Réllquitór. OrYs, s. ap. m. (de re- 
diquari). DIG. O que deve um resto de 
conta, devedor de atrazados. 

R8Mquátrix, icis, s. ap. f. (de re- 
diguator). A que deve um resto de con- 
ta. $ Fig. Reliquatriz delictorum. TERT. 
A que ainda está em divida d'alguns 
peccados. 

RélIquátüm, 1,s. ap. n. GLos. PLAC. 
O m. q. Reliquarium. 

1 Réliqui, m. plur. de Relíquus. 

2 Réliqui, pret. perf. de Relinquo. 

RélIquYá, e, 4. ap. f. APUL. Miga- 
tha (que fica entre os dentes, depois de 
eomer). 

RéliquYóà, árúm, +s. ap. f. plur. 
Cama :C1c. Lrv. Resto, restos, o residuo 
d'alguma coisa. Reliquie vini. PHAD. 
Borras de vinho. — lime. PLIN, Lima- 
ia. — Aujus generis. TER. Algumas pes- 
ss d'esta lala. — febris. CELS, — owe. 
LUCR. Um resto de febre ; de vida. dei 
reliquias persequi. Cic. Perseguir o que 
escapou ao avô. Reliquive rerum. CIC. A 
impressão dos objectos (ne espirito). /d 
(R us quctídíano quasdam religuias -ha- 
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bet. QUINT. Isto (este sentido) cunserva 
alguns vestígios na linguagem quotidia- 
na (usual), $ Lucr Restos, reliquias, 
destrocus (do mundo). $ PLAUT. SUET. 
Sobejos (d'um bunquete). $ VIRG. SEN. 


Restos mortacs, cinzas, ossada. $ SEN. 
Excrementos. 

(?) RélYquó, ás, avi, atüm, üró, 
v. ínirans. ULP. e 

Réliquór, árls, atiúe súm, árl, 


o. dep. DIG. Dever atrazados, caidos, ren- 
das vencidas, ficar dever d'um resto, 


d'uma komma. 


Róliquúm, f, s. ap. n. TAC. O que 


resta, resto, restante. Reliqua corporis. 
A. VICT. Os restos mortaes. — belli, Lav. 
TAC. Os restos da guerra. $ Plur. CIC. 


Resto de conta. Reliqua facere. Cic. — 


habere, trahere. DIG. Ficar a dever um 
resto da conta, — mea accipere. CIC. Re- 
ceber o resto da minha conta, o meu 
saldo. 

Rélíquils, X, üm, adj. (de relinque- 
re). Que resta, restante, deixado, poupa- 


do, economísado ; omittido. Si prater te 


quemquam reliquum habeo, in quo... CIC. 
Se me resta, alem de tl, alguem, em 
quem... Quid est huic reliqui, quod...? CIC. 
— quin...? TER. Que lhe resta para que..? 
Que lhe resta senão que...? Reliquum est 
ut. CIC. (Ou seguido de infin. SALI.) Resta 
que... Quod reliquum est. CIC. De reliquo. 
CIC. Quanto ao resto, quanto ao mais ; 
de mais; de resto. Quibus nihil de bonis 
suis reliquí fecit. CIC. Aos quaes nada 
deixou de seus bens. Quos belli calamitas 
reliquos fecit. CIC. Aquelles a quem a 
desgraça da guerra poupou. Hæe cura 
vir mihi vitam reliquam facit. C10. Este 
cuidado dá cabo de mim, tira-me a vi- 
da. Nihil ad celeritatem. stbi reliqui facere. 
Ces, Não perder um só momento, ir com 
toda a rapidez. Nihil reliqui facere. NRP. 


Não omittir coisa alguma. $ PLAUT. Que 


está por pagur. Pecunia». reliquam solve- 
re. CIC. Pagar um saldo. $ Que resta, que 
está por vir, futuro. Reliquo tempore. 
NEP. /n reliquum tempus. CES, Desde en- 
tão, para o futuro, d'ora avante. /n reli- 
quum. Liv. Para o diante. //oc quod reli- 
quum est. PLAUT. No que me resta (de 
vida). Reliqua et sperata gloria. CIC. A 
gloria que resta e que é esperada. Zteliqua 
tranquillitas. CIC. A tranquillidade futu- 
ra. $ Que resta de, que é de sobra, de so- 
bejo ; plur. Os outros, os mais. Reliquum 
oppidum, reliquus exercitus, NEP. O resto 
da cidade, do cxercito. Religui magistra - 
(us omnes. CIC. Todos os outros magis 
trados. Reliqui. CS. CIC. O8 outros, os 
mais. Reliqua nôsli. PLIN. J. Saber o res- 
to. Et reliqua. VOP. E o mais (que sc se- 
guc), et cetera. 

Rélisüs, A, Um, part. p. de Relido. 

Róélivi, pret. perf. de Relino. 

Rellatüs, poet. por Relatus. 
LUCR. 

RàllévÓ, em vez de Relevo. TER. 

RéllYgIà, poet. por Religio. 

RélligYosües, poet. por Religiosus. 

Réllinquó, poet. por Relinquo. CIC. 
ap. SERV. 

RellIquiaà, poet. por Relíquic. 

RélHquue, poet. por Reliquua, 

* Ré16cÓ6, ás, eto. Arë, v. (rans. AN- 
THOL, Recellocar, repôr. $ ULP. Dar (a 
fazer uma obra) a outro empreiteiro. 

* Relôquôr, óris, quütüa súm, 
öqui, c. dep. VARR. Responder (um ora- 
culo). 

Rélacõõ, ös, lüxlI, lücóró, o. in- 


TER. 


«trans. Ov. PLIN. J. Reluzir, luzir, refec- 


tíndo a luz, $ VIRG. Reflectir-se, reverbe- 
rar. à Cic. VIRG. PLIN. J. Luzir, dar 
luz, aliumtar, esclarescer, orilbar. Mihi 


carius calo nescio quid relucente. PETR. 


Vindo-me uma nâo sel que luz mais 


clara que a do ceu. Reluzit exco dies. 
Tác. Brilbou o dia (f. 6, a luz) aos 
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olhos do cego. $ Fig. V. Max. Brilbar, 
resplandecer. 

* RélücéscO, Ye, 8r3, o. intrans. 
CAPEL. Reluzir, reverberar. $ CYPR. CAM 
Luzir, brilhar. 

Rélüctàns, ántls, part. pres. de 
Reluctor. 

Rélüctátiüs, X, Um, part. p. de Re 
luctor. CLAUD. VELL. PLIN. J. Que luo- 
tou, que resistiu. 

* Rélüctó, às, eto., àrá, v. intrans, 
APUL, 6 

Réluctór, àrls, átús súm, &r1, 
t. dep. HOR. SEN. tr. QUINT. Luctar con- 
tra, fazer resistencia a, resistir, reluctar, 
rcpagnar. Navigationt reluctari. PLIN. J. 
Oppór-8e á nuvegução, impedir a nave- 
gacáo. Reluctantíbus fatis. PETR. Apezal 
dos destinos. Spiritus oris multa relucian- 
ti obsuttur. VIRG. E'-lhe tapada a respi- 
rac&o n&o obstante seus multos esforcos. 
Pigrá reluctans. Ov. Que faz uma fracca 
resistencia. Reluctantur sedare... CLAUD. 
Esforcam-se por acalmar... 

Rélüdó, Ys, Asi, üsüm, déró, r. 
intrans. e (trans. MAN. Jogar de novo a 
pela, $ SEN. Repellir (gracejos), respon- 
der (com outras gracas picantes). 

Rélüm!lnàátió, Onis, s. ap. J. GLos. 
GR.-LAT. Luz reflectida, reficxo. 

Réluminó, às, etc., áró, v. trans, 
TERT. Esclarecer de novo, restituir a luz, 
a vieta. 

Rélüó, I8 , Di, utüm, üéré, O. 
trans CACIL Desempenhar (um objecto 
empenhado). 

Róélúvidm. FEST. Ved. Redirium, 

Rélüxi, pret. perf. de Retuceo. 

Rémã, e, s pr. f. ENN. Nome que 
pretendiam dar a Roma, (!. é, a cidade 
de Remo). 

Rémácréscó, Ys, crúi, crescórá, 
v. intrans. SUET. Emmagrecer de novo. 

Rémálédicó, Is, ixi, ictúm, có- 
ró, o. íntrans, SURT. HIER. Responder 
com injuries, responder a uma injuria, 

Rgmancipo, ás, etc., áró, v. (ramas. 
FRAGM. JUV. Tornar-se dono de. $ CAJ. 
Entrar em posse d'um escravo. Remand- 
patus. FEST. 

1 Rémandó, ás, etc., áró, 0. trans. 
EUTR. Notificar cm resposta, mandar 
dizer. 

2 RémàndóÓ, Is, di, súm, $r8, o. 
trans. PLIN. QUINT. Reinustigar, remoer, 
ruminar. 

Rémángô, és, mànsi, mânsúm, 
neró, c. intrans. CJXs, CIC. Ov. Parar, fl- 
car, morar, residir. $ Fig. CAS. CIC. Fi- 
car, permanecer, subsistir, durar. /d quod 
remansit in menle. VARR. O que ficou 
impresso no espirito. Si ulla apud vos 
memoria remanet... BALL Se tendes algu- 
ma lembrança... 

Rémaànó, às, etc., arg, v. intrans. 
Lucr. Refluir, correr para traz. 

RómanhBli, pret. perf. de ftemaneo. 

Rómánsló, 0n18, s. ap. f. (de rema- 
nere). Cio. Acção de residir, de morar, 
morada. 

Rěmānsör, óris, s ap. m. (de re 
manere). DIG. Soldado que fica ausente 
além da licença. $ INECR. Soldado que cs- 
tá com licença. 

RémóéabilIig, 8, adj. (de remeare). 
Que volta, que torna. Remeabile sarum. 
STAT. Pedra que está sempre a oair (1. é, 
a pedra de Bisypho). $ PRUD. Que tor- 
nou, $ Aus. Que póde sér percorrido ou- 
tra vez (um caminho). $ 8TAT. De que se 
pode voltur. 

* Rómóacülüm, 1, s. ap. n. (de re 
meare). APUL. Volta, tornada. 

* Rôméatis, ús, s. ap. m. (de re 
menre). Dio. Tomada, chamamento, 

* RómgSdlabills, d, adj. SEN. (?) 
Cars. Que póde sêr remediado, reme- 


diesel, 


* RômedIalia, 4. adj HACK, CA, 
Que sara, cura, salutar, 
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RémédltatYó, ônie, s. ap. J. (de re 
mediare). SCRIB. Cura. 

* Réméáédlatór, Orls, s. ap. m. (de 
remedtare). ENNOD. O que traz um re- 
medio. 

Rémgdi6, ás, Bei, atúm, áró, o. 
trans. (de remedtum). TERT. Curar, sa- 
rar. Remedíalus. SCRIB. $ TERT. Livrar 
(dos espiritos malignos). 

RémédlYór, árYs, atüs süm, árl, 
e. dep. APUL. HIER. O m. q. O preced, 

Rómeditór, àrlí8, atüs súm, āri, 
e. dep. SRN. Meditar de novo. 

RémédIüm, Yi, s. ap. n. (de remedert 
desus.). Cic. COLUM. Remedio, medica- 
mento, Rernedium alicui adhíbere, PLIN. 
Dar um remedio a alguem. — acere 
lieni. PLIN. Curar as enfermidades do 
bnço. Remedio sunt cucurbítule. CELS. As 
ventosas são um remedio. Esse pracípui 
remedii ad... PLIN. Sêr remedio efficacis- 
simo contra... /n remedio est, si quts... 
PLIN. O remedio consiste em que... Con- 
trariís remediis sanare. CRLS, Curar com 
remcdios oppostos. $ Cic. PLIN. Antidoto, 
preservativo. $ Fig. TAC. CURT. Remedio 
(moral), cura. Facile erat hujus metús 
remedium. QUINT. Era facil o curar este 
medo. $ CÆ8. Cic. Liv. Remedio, melo, 
recurso. e 

RemedodYă, &, s. pr. J. TAB. PETT. 
Remcdodia, cid. da Mesia. 

Réméligó, Inks, s. ap. f. FEST. Re- 
tardo, iropecilho, obstaculo. $ FEST. Re- 
mora (pelxe). 

* Rómémini, Isti, 1856. TERT. O m. 
q. Rememoror. 

* Rómómóràátt$, ônis, s. ap. J. (de 
rememorari). Scr1B. Recordação. 

* Rómémórór, arls, etc., ari, v. 
dep. TERT. HIER. Relembrar-8e, recor- 
dar-se. 

Reméns, éntIs, s. pr. m. Liv. Re- 
mente, rio ou logar do paiz dos Velos 
(talla). 

Rómeénsls, 8, adj. GREG. Remense, 
dos Remos. 

Róménsüs, 4, üm, part. p. de Re- 
metior, MART. Que reduziu a medida 
egual. $ Fig. STAT. Que tornou a percor- 
rer. $ Pass, VIRG. Atravessado de novo. 

Rómgãó, ás, etc. aró, v. intrans. e 
trans. Liv. PLIN. Voltar, tornar. /temeabo 
fn(us, PLAUT. Tornarel a entrar. Remeare 
Campaniá, ex .Lgypto. Tac. Voltar da 
Campania; do Egypto. — ad Argos. 
VIRG. — patrias urbes. VIRG. — pa- 
trías tn sedes. TAC. Voltar a Argos; 
tornar á patria, — domíto ab hoste. Ov. 
Voltar o vencer de inimigo. Remeant &s- 
tus. PLIN, Voltam os calores. Remeare in 
se. BEN, Entrar em si. $ Jiemeare ævum 
peractum. HOR. Recomecar a vida passa- 
da. — viam. HIER. Tornar pelo mesmo 
caminho. 

RéómérgóOó, Ys, Grën v. trans. Avo. 
Mergulbur de novo (fig.). 

* Rómétió, is, iró. O m. q. Reme- 
melior. 4 Fig. Remelietur. HIER. Será em- 
pregada a mesma medida. 

Rémeétlór, iris, mensis sim, Ir1, 
e. dep. trans. SEN. Dar em medida egual, 
Frumentum pecuntá remetirt. QUINT. Dar 
medidas de dinheiro por medidas de 
pão. $ Fig. SEN. PLIN. Percorrer de novo. 
$ VIRG. SEN. Revolver no espirito, rumi- 
nar. 4 (?) APUL. Contar, relatar de novo. 

* Rémétó, às, etc., rö, o. intrans. 
ENN. Tornar, voltar. 

Réméx, 1gls, s. ap. m. (de remus). 
Cen CIC. Remador, remelro. Remíge. 
VIRG. Ov. Com remadores; a remos. Uno 
tot populi remige nuvigant. SEN. tr. Tan- 
tus povos navegam na mesma barca (1. 
é. a de Caronte). $ FORT. Que voa, voa- 
dur. $ * Y, Tatulá remige rectus. FORT. 
Nao :.eganús Cm uma tabua. 

Remi ou Rhemi, orum,s.pr.m. 
plur. Ces, PLIN. Remos, povo da Gallia 
Belgica. 
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Rémigát19, onIs, s. ap. f. (de re 
mígare), CIC. Acção de remar. 

RémiIglúm, Yi, 4. ap. n. (de remer). 
HOR. Tac. Ordem de remos, remos. $ 
PLIN. Acção de remar, manobra feita a 
remos. Lembum remigtis subigere. VInQ. 
Dirigir um barco a remos. Apíw remigio 
aque. Ov. Aguas favoravels á navega- 
ção. $ Fig. Remigio celoque festina. (Anex.) 
PLAUT. Corre, vae a toda a pressa. 
Meo remigio rem gero. (Anex.) PLAUT. 
Faço como me dá na cabeça, procedo a 
mcu bel prazer. $ Cic. Liv. VIRG. Remel- 
ros, maruja, tripolação, equipação, $ 
PLIN. J. Trajecto, por mar, navegação. $ 
Fig. Movimento das azas. Remigio ala- 
rum. VIRG. Voando. Remiglum. LUCR. 
Vôo. 

RémYgYüs, Yi, 4. pr. m. BUET. AMM. 
Remigio, nome de homens. $ GnBG. — 
(sancto), bispo de Reims. 

RémYgó, ás, Avi, atüm, ãré, v. 
intrans. e trans. (de remer). CIO. SEN. Re- 
mar. $ CLAUD. Levar a remo. 

Rém!Igró, ás, etc., rë, e. intrans. 
LUCR. Cic. Tornar a vir habitar. $ LW. 
PLAUT. Tornar, voltar. Ad justittam re- 
migrare. CIc. Voltar á justiça. 

Rémnig9. Ved. Remeligo. 

* Rémilúe, á, úm, adj. FEST. GLOS. 
IsrD. O m. q. Ztepandus. 

* RómYniscêntiá, &, s. ap. f. (de 
reminísci). TRR. Reminiscencia, lembran- 
ça, recordação. $ Plur. ARN, 

* RómIniscó, Ya, óró. PRISC. e 

Réminiscór, órls, v. dep. (de re e 
da miz MEN, d'onde mens, memini, com- 
miníscor). Varr. Repassar pela memo- 
ria, recordar-sc. Remintscí aliquid. VIRG. 
— rei, CES. — de re. CIC. Recordar-se 
d'alguma coisa. Reminiscens. NEP. 

RémYpés, ádIs, adj. (de remus e pes). 
AUS. Que tem o8 pcs espalmados, $ AUS. 
Que caminha tocado a remos, 

Rémiscód, és, iscti, ixtúm, 8rg, v. 
trans.Tornar a misturar. Natura suc anli- 
mus remiscebitur. SEN. A alma será res- 
tituida á sua naturesa, ao seu princi- 
plo. $ Fig. Hor. Misturar, ligar, con- 
fundir. 

Rómisi, pret, perf. de Remtito. 

Remielaná, ANTON. ITINER. e Ro- 
misláná, 6, s. pr. J. TAB. PEUT. Cid. 
da Mesia Superior, hoje Mustapha-Pa- 
lanka. 

RémissA, d, s. ap. f. (de remt- 
tere). TERT. CYPR. Perdão, remissão. 

Rémissárlüs, á, úm, adj. (de re- 
mittere). CATO. Que serve ou é de desa- 
pertar. 

Rémissó, adv. T. MAUR. Remissa- 
mente, brandamente. $ COLUM. Sem fr- 
mexn, com fraquesa. $ Com folga, com 
recrelo, [iemissé quid agere. SUET. Dar-se 
a algum passa-tempo ou divertimento. $ 
CIC. Deleixadamente, com desmazelo. $ 
Cic. Com tento, com melo termo. y Rë- 
minsin, comp. CIC. 

RómissIbilla, 8, adj. (de remítttere). 
TERT. Remissivel, perdoavel $ C. AUR. 
Que se faz lentamente, suave, facil. 

Rómissiô, ônis, s. ap. J. (de remit- 
tere). Accáo de pór a caminho de novo. 
Nova ludorum remissio. PETR. Renovação 
dos fogos. $ PAUL. jct. Desistencia (ter. 
jurtd.). $ COLUM. TAC. Abate, diminut- 
ção ; isenção (de imposto). $ FORT. Per- 
dão, remissão (dos peccados). $ Acção de 
afrouxar, de relaxar, de desentesar ; ces- 
sação. Remissio superciliorum. CIC. Acção 
de desenrugar a fronte, de serenar o 
semblante. — mols. GELL. O afrouxar 
um movimento. Remissione urgetur... CIO, 
E' abatida (a alma) por seu proprio 
afrouxamento.. Remissio operts. VARR. 
Cessação do trabalho, descanco, folga. 
— uss. CIC. Cessação das relações 
(de amisade). — vocis. CIC. Abatimento 
da voz. Inter bibendum remtssiones. GELL. 
Intervalos no beber. 4 CIC, QUINT. Tao. 
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Acção de repousar, de descancar (o espi- 
rito) ; recreio, folga, divertimento, dis- 
tracção. A Acção de abrandar. Remissia 
anímí. Cio. Indulgencia. — pene. Clo, 
Diminuição d'uma pena. $ CIC. Dems. 
siada brandura, fraquesa (de caracter). 4 
CIC. SUET. SCRIB. Acção de se aplacar, 
de se abrandar, diminuição, decrescle 
mento, declinação (d'ama enfermidade), 

Rémissivüs, 4, úm, adj. (de emt- 
tere), C. AUR. Emolllente. 6 Fig. Remis 
síra adverbía, PRISC. Adverblos que ex. 
primem acção lenta. 

Rómissüs, 4, Um, part. p. de Remite 
to. Ov. Tornsdo a lancar. $ Ov. Que 
rompe, brota, rebenta de. $ IIIRT. Man- 
dado embora, licenciado. $ Fig. Posto de 
parte. Ambage remíssá. Ov. Sem rodelos. 
$ Cic. V. FL. Interrompído, suspendido. 
$ Ov. Permittido. $ PLIN. J. INSCR, Die- 
pensado (d'um Imposto, d'uma pena), 
perdoado, remittido. Remíssa peccala. 
CYPR. Peccados perdondos. $ HOR, Ov. 
Relaxado, afrouxado, desapcrtado, degen, 
tesado; que está em repouso, em des- 
canço. Reméssa frons. MART. Fronte de- 
senrugada. Remísse tunice. Ov. Tunicas 
desapertadas. Remissa cerviz. V. FL. Ca- 
beca baixa. ZNemissum corpus. MART. Cor- 
po moido, estafado, fatigado. Remíssus 
ager, Ov. Campo que está aluda sem Ve- 
getação. $ Fig. Remissiores cantus facere. 
Cic. Espaçar os sons (da flauta), tocar 
mais compassadamente. Animo remissi 
CAS. Que estão em completa scguranca, 
Remíssis corporibus... CIC. Afrouxados os 
corpos... Remississimus ad otium animus. 
SurT.Grandissima tendencia para a ocio- 
sidade. Afons erat remissus. PROP. O monte 
era mal guardado. $ PETR.PLIN. J. Deseme 
baraçado de, que tem folga. $ PALL. 
SAMM. Derretido. $ CÆS. Que perdeu um 
ponco da forca, acalmado, abrandado, 
diminuido. Remisstor ca» bunculus, PLIN. 
Carbunculo menos brilhante. Nitíld re 
missiore (rä quam st... Liv. Com encar- 
nicamento não menos intenso do que se... 
$ CIC. SEN. tr. V. Max. Tranquillo, pla- 
cido, calmo pacifico, hraudo (com res- 
peito ás pessoas e ás coisas). Y CIC. As- 
sente, grave, maduro. $ Cic. NEP. HOR. 
Lento, vagaroso, remisso, negligente, 
que ó sem actividade, indolente, falto de 
energia, apathico, impassivel, indife- 
rente. N(At] remissi pati. SALL. Não per- 
mittir que haja falta de vigilancia. Non 
remissi fuimus. Cic. Não tenho sido re- 
misso ou falto de energia (n'uma discus- 
são). $ Ov. Alegre, jovial, folgazão, faceto. 
Remísst. CIC. As pessoas folgazans, 08 ge- 
nios alegres, — joci. Ov. Levca gracejos. 
$ V. MAX. Simples, modesto, humilde 
(com respelto a uma obra litteraria). j 
Remisslór, comp. Cic. — 1881mÚs8, sup. 
SUET. 

Rémistüs. Ved. Remíztus. 

Rémittó, Ya, mis], missüm, mit» 
tóró, o. trans. e intrans. 1º Deltar para 
trag, repellir; fazer voltar; fig. Reen- 
viar, remetter, tornar a mandar, re- 
cambiar; 2º Rentirar; reflectir, reper- 
cutir; 3º Remetter, reenviar (a outro), 
dirigir a; 4º Enviar por sua vez, remet- 
ter, entregar ` enviar (uma coisa devida), 
dar, fornecer, produzir, operar ; enviar ; 
6º Despedir, deixar ir, licenciar; deixar, 
largar, depôr, renunciar a, despresar ; 
omittir; 6º Deixar, conceder, permittir, 
consentir em ; concordar, convir, ceder ; 
remittir, perdoar ; 79 Afrouxar, alargar, 
relazar, desapertar, desentesar ; repousar, 
descangar; fazer cessar, suspender; di- 
minuir, abrandar, enfraquecer, aplacar; 
acalmar-se, cessar. $ 1º Remittere aguas. 
Sen. tr. Fazer recuar as aguas. — calces. 
Ng». Dar couces. Fabium in sua remittit 
hiber:ua. Cas. Elle encerrou a Fabio em 
seusquarteis de inverno. Vestrum vobis be: 
neficium remitto. Cas. Teenvio-voa os 708- 
sos beneflcius. 5 2* Renictere te; sm. Ov. 
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« pila. CAS. Atirar um arremesso, dar- 
dos (que foram recebidos). — simulacra. 
LUCR. Reflectir as imagens, Vocem ne- 
mora alia remittunt, VIRG. As profunde- 
sas das florestas repercutem os gritos. $ 
89 Non usque ad Antocidem remittemur. 
QUINT. Não seremos enviados até Anto- 
cides. Remillere integram causam ad se- 
natum, TAC. Remetter a causa ao senado, 
6 4º Remisit ad me epistolam, sese... PLAUT. 
Respondeu-me por uma carta, que... Re- 
mittere dona. Ov. Mandar de volta pre- 
sentes. — signa. Ov. Responder por sl- 
gnees (a outros signacs). emittit acutum 
sonum. Hon. Ella (a lyra) dá um som 
agudo. Hac Rutulis responsa remütunt. 
VIRG. Esta é a resposta que dão nos Ru- 
tulos. Quod bacca remisit olive. HOR. O 
que a azeitona produziu, 1. é, o azeite. 
Remittere humorem. CoLUM. Exhalar 
vapores. — notam. Hor. Dcixar nodoa. 
— eruginem. COLUM. Dar um verde 
escuro, — nuntium, repudium. Ved. 
Nuntius, repudium, $ 5º Remiltere aliquem 
domum. CFS. — in sua regna. VIRG. Re- 
enviar alguem para a sua patria; para 
o seu reino. — obsides. CAS. Remetter 
refens, Non remittam. PLAUT. Não (a) 
tornarei a dar. Remittere incepta fila, Ov. 
deixar de fiar, pôr de parte o fuso. Si jam 
librum remittunt. COLUM. Se já deixam 
cair ou largam a casca. Remiltere alicui 
edes, PLAUT. Revender a niguem uma 
casa. — provínciam. Cic. Deixar o go- 
verno d'uma provincia. Eam opinionem 
animis vestris remitiatia. CIC. Apagae dos 
vossos animos este prejuizo. Nullum re- 
mittis (tempus. TER Não descanças um 
momento. Remittas querere... Hon, Não 
busques saber... $ 6º Ut tantum nobis 
remitteret. quantum... CIC. Que ella (a pa- 
tri&) nos concedesse tanto quanto... Remit- 
tere vitam alicui. SEN. tr. Conceder a vida 
a alguem. Omntu ista concedam atque re- 
mittam. CIC. Concederel e permittirel to- 
das estae acisas. Memoriam mihi remittus 
oportet. CIC. E preciso que me concedus 
a memoria. Quod natura remittit, Ov. O 
que a naturesa permitte. Nec res dubitare 
remittit, Ov. A coisa nho deixa duvida al- 
guma. Remittentibus tribunis. Liv. Por 
consentimento dos tribunos. Aemitlit Ti- 
berius. TAC. Tiberio consente. Aemittere 
(nímicitias suas reip. LIV. — odia sua 
patrie, Tac. Dar de mão ás suas inimi- 
aades, aos seus odios por amor á patria. 
— alicui muletam, CIC. — penam. Liv. 
Dispensar alguem d'uma multa; perdoar 
uma pena. — injurium. SALL, — culpam. 
V. FL. Perdoar uma injuria ; uma falta. 
— alicui de summá. CIC. Fazer um abati- 
mento d'uma somma. /temíssum omnibus. 
Lrv. Não se lhes pediu coisa alguma. Von 
remittit sibt, ut... QUINT. Não perdou a sl 
O... $ 79 Ut remissus esset ramulus. CIO. 
Como um ramo se tivesse endireitado. 
Remiitere aures. PLIN. Baixar as orelhas 
(o veado). — manum. SEN. tr. Desagar- 
rar, — digitum. PLIN. Endireitar o dedo. 
St brachia remisit. VIRG. Se elle (o rema- 
dor) afrouxou os braços. Remíllere frena, 
lora. Ov. Aírouxar o freio, as redcas. Se 
remittit humus. TIB. A terra dilata-se, 
abre-se. Calor mella remi!tit. O calor der- 
rete o mel. Se remittere ou remitti, CKLS. 
Acalmar-sc, diminuir, cessar. Simul ue se 
emíseral. NRP. Logo que elle teve vagar. 
Quum remittor, PLIN. J. Quando estou 
desocenpado, nas minhas horas vagas. 
Remillere animos a... LIV. Descancar de... 
— belli opera. Liv. Interromper as opera- 
ções militares. Remitte labores. GRAT. Sus- 
pende os trabalhrs. Remiltere contentio- 
nem omnem. Cic. Lar de mão a todo o es- 
tarco, — diligentiam in perdiscendo. CES. 
Diminuir o empenho no estudar. — ali- 
?uid de severitate, CG, — ez virtute, NES, 

— iracundie. Cic. Diminuir a sua sc- 

veridade; afrouxar a sua coragem, 

abrandar a sua ira. Urgent et nihil 
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remittunt. CIC, Insistera e em nada cedem. | 
Neque remitterent, doner... HINT. Nem que | 
tivessem repouso, até que... Si fortê ven- 
tus remisisset. CAS. Se o vento por ven- 
tura acalmasee. Quum se remiserant do- 
lores pedum. Cic. Quando as dores dos 
pés tinha cessado. 

Remytüs, 4, Om, adj. BOETA. Pro- 
vido de remos ou de leme. 

RemyYvágiüs, à, ám, adj. (de remus 
e ongari). VARR. Que anda a remo. 

Rómixtús, 4, Om, part. p. de Re- 
milsceo. SEN. HOR. Misturado, mesclado, 
confundido. 

Remmiá lex, s. f. Cic. Lel de Rem- 
mío, ácércn dos calumniadores. 

Rénunlüs, Xi, 4. pr. m. TAC. Rem- 
mio, nome de homem. 

Remnlús. Ved. Riemntus. 

(?) Rémó, às, etc. Ved. Remeto. 

RémolYór, iris, itús süm, irl, o. 
dep. trans. Ov. SEN, Remover difficile 
mente, levantar com esforço. $ STAT. 
CLAUD. Arrombar, deitar dentro, espe- 
dacar, quebrar. $ Preparar de novo. Re- 
moliri arma. SIL. Tomar de novo as ar- 
MAS, renovar a guerra. 

Rémolitüs, à, Om, part. pas. do 
preced, $ Pass. SEN. Demolido, derrubado. 
$ (?) SuET. Desviado (d'um projecto), 
demovido, dissuadido. 

Rémolléscó, Ie, éró, v. intrans. Ov. 
Amollentar-se, embrandeccr-se. $ Fig. 
Cxa. Amolleccr-se, enervar-se. $Ov. Apla- 
car-se, npaziguar-se. 

Rémollió, is, ivi, itüm, iré, v. 
trans, Amollentar, amollccer. Remollita 
grana. APUL. Grios macerados. $ Fig. 
Ov, Amollecer, enervar.$ (?) SUET.Abran- 
dar, aplacar. 

Remoná, &, s. pr. f. FEST. Nome 
d'uma terra pertencente a Remo. 

* Rómónéó, ös, ŭi, Itúm, eré, v. 
trans. APUL. NOT. CIR. Avisur, advertir 
de novo. 

1 Rómórá, &, s. ap.f. PLAUT. LUCIL. 
Retardo, demora, cmpccilho, obstaculo. y 
PLIN. Remora (peixe). 

2 (?) Römöră, 8%, +. pr. J. ENN. Ved. 
Rema, Remona. 

Rémôrâám, sync. por Remoreram. 
HOR. 

(?) Rěmörāměn, Yn1s, s. ap. n. 
Ov. e 

* Rómóratló, ônie, s. ap. f. (de re- 
mora:i). GLOS. CYR. Empccitho, 1mpecl- 
mento, cstorvo, obstaculo. 

* Rémórátór, ors, s. ap. m. (de 
remorart). CAPEL. O que retarda, que de- 
mora. 

* Rémóràátrix, Ic1s, s. ap. f. (de re- 
morator). G10S. CYR. A que retarda. 

Rémóratüs, à, ám, part. p. de Re- 
moror. Ov. Que se deteve, que parou. $ 
Pass. Ov. Retardado, demorado, retido, de- 
tido. 

Rómorbéscó, Ys, órá, v. intrans. (dc 
re e morbus). ENN. Cair doente, adoccer. 

Rémordéo, és, Órsl ou di (?), or- 
súm, dárg, v. trans. FORT. Remorder, 
tornar a morder. $ Fig. Hon. HIER. Mor- 
der por sua vez, respingar, defender-se, 
vingar-se. $ Liv. AMigir, inquietar, che- 
gar ao vivo, ferir vivamente, dilacerar 
o coração. Peccala remordent. LUCR. As 
faltas causam remorsos. Quando h«c te 
cura remordet. VIRO. Visto que este cul- 
dado te inquieta. $ Remordens, 180. Pl- 
cante (no paladar). 

Rémóres, m. f. plur. Que retardam, 
que impcdem, que estorvam, Remores 
aves. FEST. Aves cujo presagio fazia adiar 
uma empresa. $ ARN. Temporis:dores, 

Rômóriã ou Rémuriá, e, s. pr. f. 
Fest. Nome do cume do moste Aven- 
tinc, onde Remo tomou or avspiclos. 

Rémórür. áris, atús súm, åri, 
v. dep. intrans e trans. PLAUT. Cis, Tar- 
dar, demorar-se, deter-8e, ficar, parar. 5 
Cic.SaLL,Cv.Retardar,reter fazer parar, 
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impedir, estorvar. Remorandus est gradus 
PLAUT. E preciso parar, paremoa. .Ve 
quod cestrum  remorer. commodum. TER, 
Para não pôr algum obstaculo aos vossos 
intercegca, $ Fuzer esperur (alguem), re- 
metter para outra occasiño. Te longe 
remorantur fata senecete, PROP, Os desti- 
nos permittem que tenhas uma longa 
velhice. Aum unum diem Saturnínum 
mors remoruta est? CIC, A morte de 8a- 
turnino deninrou-se por ventura um dia? 
$ Cic. Preuccr. enlelar, captivar. 

* Rémorsli, pret. perf. de Remordes. 
FonT. 

Rémossó, sync. por Removisse. LUCR, 

(?) Rémóté, ado. Longe. $ Rémótiüs, 
comp. CIC. — lass Ime, sup. AUG. 

Rémôtiô, oni, s. ap. f. (de remore- 
re). 181D. Acção de se afastar, afastamen- 
to, ausencia, $ Fig. Acção de afastnr. de 
arredar. Remotio criminis. Lem, Justifica- 
ção d'um crime. 

Rémotúe, à, Um, part. p. de Remo- 
reo. CIC. Removido, afastado, apartado, 
arredado. Remotis arbitris. Liv. CIO. Re 
tirados os circumstantes á parte, cm 
particnlar. E conspectu remotis equis. 
Curs, Tendo mandado recolher os ca- 
vallos. Remotus ordine, TAC. Expulso do 
senado. $ Fig. Cic. HOR. Afastado de, ex- 
tranho a. Remotus ab omnt. vitio, Hon. 
Puro de vicios, Remota sensibus ab noa- 
trís. LUCR. Que está fóra do alcance dos 
nossos sentidos. Remotíssíma sil a vino... 
CoLum, Abstenha-se completamente do 
vinho... Remota, n. plur. Cic. O m. q. 
Rejecta. Y CIC. Apartado, supprimido. 
Remoto amulo.. TAC. Arredado um ri- 
val... — melu. SALL. Sem medo. — joco. 
CIC. Sem gracejo, serlamente. Remofá 
temeritate, liberalitas.... CIC. Quando ha 
discernimento, a liberalidade... Qud re 
motá. QUINT. Sem a qual (faculdade)... $ 
Cic. CAS. Apartado, afastado, retirado. 
Remotus ab aulá. Ov. Afastado da 
córte. — ab oculis populi. CIC. — ocu- 
lis. SURT. Apartado das vistas do povos 
furtado aos olhares. Remote terre. Loci. 
Terras remotas. Remotius antrum. Ov. 
Gruta mais retirada. /n remotis Zunt, 
S. SEV. Nos loga:es remotos do Erypto. 
$ Fig. Remotiora verba. QUINT. Termos 
mais afastados do uro commum, menos 
usados. $ Rémótlóür, comp. — issImüs, sup. 


CIC. 

RóémovsS, Be, môvi, motüm, 
móvéró, o. trans. CIC. TAC. Apartar, 
afastar. AMemovere castra ab oppido. IIV. 
Afastar da cidade o acampamento. Plura 
de medio removebat. CIC. Elle levava de 
casa mais objectos. Removere se a vulgo. 
Hor. Arrcdar-se da multidão, buscar a 
solidão. — mensam. Ov. Levantar, tirar 
a mesa. — in/antem. PLIN. Desmamar 
uma creança. $ Fig. Arredar, apartar, 
afastar de. Removere alíquem a rep. C £s, 
Arrcdar alguem dos negocios publicos. — 
pudorem thalamis. Ov. Polluir o leito 
nupcial. — ab se culpam. LIV. Tirar de 
e! a culpa, desculpar-se. — se ab amicitid 
alicujus. Cic. Quebrar a amlsade com al- 
guem. — se ministerio sceleris. Ov. Esquil- 
var-8e a cooperar para um crime. $ Arre- 
dar, tirar, córtar, supprimir, acabar com, 
Remotere moram. PLAUT. Apressnr-se, 
aviar-se, — sumplum. CIC. Cortar as des- 


pesas. — soporem. Ov. Acordar. Jtetmove 
istec. CIC. Acaba lá com isso, deixemos 
1580 de parte. 


Rámúgl6, is, ivi, itúm, 1r8, r. 
trans. Ov. Responder com mugidos, res- 
ponder berrando (o boi). $ Fig. CAT. 
VIRG. Resoar, retumbar, fazer echo, 

Rémuülcéó, és, eró, e. trans. VIRG. 
(?) APUL. Afagar, awimar, acariciar. 4 
Pig. STAT. Aplacar, acalmur, sorunuar, 
mitigar. $ APUL. Deleitar. incantar, re: 
crear. 8 (2) Dobrar. Remulcere caudam. 
VirG. Metter o rabo entre as pernas (um 
leão amedrontado). 
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Rémülciim, 1, e. ap. n. IsID. ou 

Rémülcüs, 1, ap. m. AUS. Sirga, ca- 
bo de trazer á toa, a reboque. Remuleo 
truhere. LIV. — obsirahere, abducere. 
Co — deducere. 11RT. Trazer a redo- 
que. Fig. Non contís, non remulcis, Jere- 
batur. AMM. Não era levado á fateixa, nem 
é sirga. $ AUS. Barco de reboque. 

Rémülsüs, à, Om, part. p. de Re- 
muleeo. APUL. Dobrado. Remulse aures. 
APUL. CA£B. Orelhas derrubadas, cnidns, 

1 Rémülüs, 1, + ap. m. dimin. de 
Remus 1. TUNPIL Remo pequeno. 

2 Rémülüs, 1, s. pr. m. dimin. de 
Remus 2. BULPITIA. O m. q. Remus 2. $ 
Ov. Remulo, rc! dos Latinos, fulniínacdo 
por causa da sua impiedade. $ Vino. Sir. 
— nome de gucrreíros. 

Rémündó, ás, etc., ãrô, o. trans. 
Inscx. Limpar (um edificio). 

Rémünératio, onls, s. ap. f. (de re- 
munerare). Cic. Remuneração, recom- 
pensa. 

Rémünérátór, ris, s. ap. m. (de 
remunerare). TERT. Remunerador, o que 
recompensa. 

Rémunéritús, 4, Um, part. p. de 
Remuneror. GELL. Que recompensou. $ 
part. p. de Remunero. PROSP. Remuncra- 
do, recompensndo. 

Rémünéro, ás, etc., iré, o. trans. 
Q. Cic. PETR. Remunerar, recompensar. 
€ Pass, FRONTO. TERT. Sêr remunerado, 
recompensado. 

Rémunérór, ár1s, etc., äri, o. dep. 
CAS. CIC. Remuncrar, recompensar. $ 
FLOR. Dar presentes (cm recompensa 
doutros). 6 Fig. COLUM. Recompensar 
com, pagar. $ CAT. GELL. Punir com (em 
represalia). 

OG) RémürX. Ved. Remora 2. 

] Rémürlá, n. plur. Ov. O m. q. 
Lemuria. 

2 RěmurYă, Ved. Remoria. 

Rómürinüs ager, pr. m. FEST. O 
m. q. Remona. 

Rgmúrmúird, ás, etc.,4r8,c. intrans. 
e tans. VIRG. STAT. Responder por um 
murmurio, murmurar, retumbar. Remur- 
mural aura. STAT. Elle (o pinhciro) res- 
ponde por um murmurio ao soprar do 
vento. § Vino. CALP. Repetir, tornar a 
dizer. $ Resmungar, rosnar. Remurmura- 
re aliquid. FRONTO. Fazer por entre os 
dentes alguma exprobração. 

1 Remüs, i, s4 ap. m. (de lgitu«). 
Cic. VIRG. Remo. Remis contendere, CAS. 
— luetari. Ov. Remar com toda a força. 
Remos impellere. VIRG. Dar aos remos, 
remar. Dare serros ad. remum. Liv. Dar 
escravos para remar. Jlemoque more relo- 
que carinam. Ov. Navega (ven) a remo 
e a velas, 1. é, a toda a pressa, ou a to- 
da a força. $ Fig. Remis velísque. CIC 
Ventís, semis. CIC. Com todas as forças, 
o mais depressa possível, rapidamente. 
Dinlecticorum remis orationem propellere. 
UIC. Ir tocando o discurso com os remos 
da dialectica. 4 Remi corporís. Ov. Os 
remos do corpo, 1, é, os braços e as pcr- 
nas d'um nadador. $ Remi alarum. Ov. 
— pennarum. SIL. As azas (que são co- 
mo remos das aves). $ SERV. Cordão a 
que anda suspensa a trombcta. 

2 Rómüs, 1, s. pr. m. Liv. Itemo, 
irmão de Romulo, morto por estc, por 
haver saltado og muros dc Itoma nascen- 
te. 6 CAT. PROP. — o fundador de Roma, 
por extens. Romulo. $ VING. — nome de 
guerreiro. 

RémuütabYlYe, é, adj. NOT. Tm. Que 
póde sér mudado. 

Rén, ónle, s. ap. m. FORT. Bins. Vcd. 
Enes. 

Renaleé, is, s. ap. n. Isip. O m. q. 
Lumbare. 

Renalis, e, adr, (de renes). Dos rins. 
Renalis passio. C. AUR. Nephritica (ter. 
med). 


REN 


* R8nánciscór, ris, nàctüs sim, 
fscl, e. dep. FEST. Tornar a agarrar. 

Renürró, às, etc, áró, 0. trans. 
VIRO. Ov. STAT. Contar de novo, recon- 
tar, relatar outra vez. 

* Rónascibilitas, Atle, s. ap. J. 
AUO. Faculdade de renascer. 

Rénàscór, éris, nátús súm, Ascl, 
o. dep. intrans. CIC. Hor. Renascer, tor- 
nar a nascer. Renasci a. CIC. — ez. PLIN. 
— de. Ov. Renascer de. $ ARN, Str rege- 
nerado (pelo baptismo). 

(?) Rénátátüs, A, Um, part. p. de 
Renato, desus. AUG. Ved. Renatus 2. 

1 Réenatüs, 4, üm, part. p. de Re 
nascor. Hon. STAT. Tornado, restitnido á 
vida, resuscitado. $ Fig. LIV. VIRG. Que 
voltou, que tornou a vir, que rennsceu. 
Renati dentes. PIJN. Dentes que rebenta- 
ram de novo. Renatum templum. MART. 
Templo restaurado. — bellum. CIC. Gucr- 
ra renovada. $ INscn. Immortalisado, dl- 
vinisado. $ PRosP. Regencrado (pelo 
baptismo). 

2 (?) Rénátús, à, úm, part. p. de 
Reno. AUO. Atravessado de novo (um 
lago). 

3 Rénatüs, I, s. pr. m, INSCR. Rena- 
to, nome de homem. $ — sobrenome de 
Vegeclo. 

RéniviIgo, às, etc., Ar8, o. intrans. 
e trans. Cic, PLIN. Voltar por mar. $ SEN. 
tr. Atravessar de novo (um rio), 

Rénéctó, Ys, éró, o. trans. AVIRN. 
Atar por traz. 

Rendo, €s, E1r8, o. trans, Ov. STAT. 
Tornar a ar. $ Ap Liv. Desíazer, des- 
manchar (o fiado), desfar. 

Rénég, üm, e Yüm, 4. ap. m. plur. 
Cic. CELS. Rins. Renum arene. PUN. 
Arelas dos rins (cnfermidade). Quum la- 
boraret ez renibus, CIC. Quando enfíria de 
nephritica. $ GRAT. Lombos, costas, $ 
A'tAT. Lados, llhargas. 

Rénlcüli, órüm, 4. ap. m. plur. dí- 
min. de Renes. M. Exp. 

* Rénidéntli, es, s. ap. J. (de reni- 
dere). Sorriso. $ Plur. TERT. A m. signif. 

Rénidéó, 68, rð, o. (ntrans. LUCR 
Hon, Brilhar, resplandecer. Renidere fio- 
ite, PRUD. Estar enfeitado de flores. A 
Fig. CLAUD. Brilhar, luzir. $ CAT. Liv. 
Estar risouho, vir ; folgar. Rentdentt rul- 
tu. V, FL. — ore. Ov. Vultu renidens. 
TAC. Coin ar, semb:ante risonho. Renidet 
adjevtsse... Mon. Folga de ter accrescenta- 
dO Y Fig. Velut hilartor renidet oratio. 
QuUINT. O estylo como que toma um cer- 
to nr mais alegre. Eloquentta renidens. 
FonT. Estylo brilhante. 

Rónidéscó, Ys, óró, o. intrans. inch, 
de Aenideo. LUCR. Começar a brilhar, 
brilhar. 

Rénisüs ou RónIxüs, fis, s. ap. m. 
(dc rentti). CELS. AUG. Resistencia. 

Rón1tó0, 8s, ül, éró, v. intrans. 
Prisc. e 

RónItégcO, Ye, túl, tásc8rg, o. tn- 
trens. NoT. TIR. Drilbar de novo, tornar 
a brilhar. 

Rónitór, $r1s, nleñs súm, niti, c. 
dep. Liv. PLIN. CELS. Forcejar contra, 
resixtir, oppór-8c. 

Rénixüs. Ved. Rentsus. 

* Rénniió, Ys, etc. por Renuo. Font. 

1 Rénó, às, etc., àrá, o. intrans. c 
trans. Mor. Subrenadar, andar á tona 
d'agua. $ AD Liv. Tornar a passar (em 
barco). 

2 Rón, ónYs, Vcd. Rheno. 

Rénodátüs, 4, Om, part. p. de Re- 
nodo. Desatndo. lienodata pharetris, V. 
FL. Que tiron, pousou a aljava, 

Rónodls, €, «dj. CarITOL Atado 
ntri2. 

Rénodo, às, etc., are, v. trans. 
Hor. Atar atraz (os cabellos). 5 APUL. 
Desatar, desembrulhar,  desenredar, 
deslindar, explicar. 


REN 


Rónórmó, às, etc, Ary, v. traza 
FRONTIN. Dar novos límites a. 

* RénóscóÓ, Ie, óró, o. trans. P, 
Nor.Reconhecer. 

Rénóvamén, YnYs, 2. ap. n. (dere 
novare). Ov. Metamorphosc. 

Rónóvàti6, onis, s ap. f. (de re 
notare). CIC. Renovação, renovamento, $ 
Cic. Accumulação de juros, juros de 
juros. 

Rénóváàtivüim fulgur, +. ap. n. 
TERT. Raio que renova um presnzío. 

Rénóvàtór, OrIs, s. ap. m. (de reno 
care). TRRT. Reparador, restaurador de. 

Rénóvatüs, á, úm, part. p. de Re- 
novo. Cic. Renovado, amanhado de novo. 
Renovatus ager. Ov. Terra lavrada de no- 
vo. $ CIC. Reparado, renovado, restaura- 
do (um ediflclo). $ Ov. Renovado, remo- 
cado. $ Fig. CARS. CIC. Renovado, come- 
cado de novo. Zenotatum fanus. CIC. 
Juros accumulados. $ QUINT. Repousado, 
descançado. Renovato modícá quiete exer- 
citu. LIV. Tendo dado ao exercito algum 
descanço. 

Rénóvelló, äs, etc., rö, v. trans. 
Renovar. Renovellare vineam, COLUM. 
Remocar a vinha, 

Rónóv8, ás, etc, Arg, o. trans. 
Lucn. Renovar, reparar, continuar a ar- 
ranjar. Renovare vitem. COLUM. Remocar 
a vinha. — agrum aratro, e simpleste. 
Renorare terram. Ov. Lavrar, cavar a 
terra, — teteres arcus lelo..... PROP. Em- 
prerar o seu antigo arco em matar... $ 
INscr. Renovar, reparar, reconstruir, 
restaurar. $ Fig. Cic. ViRO. Renovar, 
tornar a começar. Ztenovare culnera. Ov. 
Abrir de novo feridas. — tabulas testa- 
menli. PETR. Renovar um testamento. — 
annos Anchíse. Ov. Remoçar Auchises.— 
lucem. CLAUD. Voltar a este mundo. — 
rursus cursum. CARS, — pristina bella, 
CIC. Começar de novo a carreira; reno- 
var as antigas guerras. — auspicia. 3.Jv. 
— sludia., CIC. Recomeçar os auspícios ; 
os estudos. — veterem tram ín... TAO, 
Renovar o antigo odio contra... — rem 
commemorando, Cic. Renovar a lembrau- 
ça d'uma coisa. — memoriam generis sut. 
Cic. Renovar a memoria da sua raça, — 
casus omnes, VIRG. Arrostar nevaniente 
todos o8 pcrigos. Ut renovetur oralio. AD 
UER. Para ser repetido o discurso. 7++bu- 
nía, ut sacrosancti viderentur, renovárunt. 
Liv. Renovavam aos tribunos o dircito 
de geren inviolavels. $ Cic. Liv. Repou- 
sar, dc&cancar, refocillar, restabelecer. 
Renovare animum a /atígatione. QUINT. 
Dar descanco ao espirito fatigado. — 
animum auditoris, ad... Cic. Dispertar a 
attenção do ouvinte para... — se novis 
opibus. CIO. Prover-se de novos recursos. 

Rénübó, Is, rö, c. intrans. TERT. 
Tornar-se a casar (uma mulher). 

RénüdO, às, etc, áró, v. trans, 
ARN, Desnudar, despir. Brachia renuda- 
(a, APUL. Bracos nus. Renudatus. APUL. 
Despido. $ CAPEL. Mostrar, deixar ver. 

(?) Renüdüs, á, Um, adj. TERT. 
Despido, nú por traz. 

Rónül, pret. perf. de Renuo. 

Renül, orúm, s. ap. m. plur. dimin. 
de Renes. TH. Piusc. Rins. 

Rénüméró, ás, etc., aró, v. trans. 
CAS. (?) Contar. $ Ten. APUL. Restitulr 
o quo fol recebldo por conta. 

Rénüncüli, orüm, 4. ap. m. plur. 
HIER. O m. o Renuli. 

Rénüntlatió, onis, s. ap. f. (de re- 
nuntiare). CIC. ULP. Declaração, annun- 
clo. $ Cio. Proclamação. $ ULP. Renun- 
clacio. 

RónuntlátOr, órls, « ap. m. (de re 
nuntiare). PAUL. jct. O que annuncia, 
que revela (um segredo).8 TERT.(O que 
renuncja a. 

Rénuntiatüs, à, üm, part. p. de 
Renuntio. PLIN, A nnunciado, referido, 
relatado.$ Cic. Proclamado. 


REP 


Rününti5 ou RönüncYð, äs, etc., 
Aró, v. trans. 1º Annunclar, referir, re- 
latar, contar, dizer; expôr; 2º Declarar; 
dar a entender, notificar ; proclamar, no- 
mear; 3º Não acceitar nm convite, dar 
contra-ordem, desdizer-se de, roer a corda 
com respeito a; 4º Declarar que deixa on 
larga, largar, renunciar a; 5º — sibi. 
Dizer comsigo mesmo, considerar, ponde- 
rar, reflectir, cuidar. QUINT. $ 1o Hoc alii 
mihi renuntíant. PLAUT. E' isto o que ou- 
tros me contam. Quid renunttem abs te 
responsum? TER. Que resposta dares eu 
da tua parte? Mihi renuntiatum est de 
obitu... SULP. ap. CIC. Recebi a noticia da 
morte... Renuntiat qua (bí persperisset. 
CAS. Conta o que tinha observado ahi. 
Renuntiare postulata Cesaris. CAS, — le- 
gationem. CIC. Liv. Expär os pedidos de 
Cesar; expôr o resultado d'unra embai- 
xada. 6 2º Renuntiárun! se revocaturos... 
Liv. Declararam que tornariam a cha- 
mar... Renuntio vobis, nihil esse... CIC. De- 
claro-vos qne nada bá... Renuntiare repu- 
dium. Ved. Repudíum. A precone renun- 
liari. VARR. Sêr proclamado pelo prego- 
eiro. Quum esset prætor renuntiatus. CIC. 
Tendo sido nomeado pretor. Qui prius- 
guam renuntiarentur. Liv. Antes d'ellcs 
(os magistrados) screm eleitos. $ 3º Jube 
ad illum renuntiari. PLAUT. BManda-lhe 
dizer que nfo me espere ou não conte com- 
T-:go (para jantar). Renuntiare emptionem, 
conductionem. Cic. Desdizer-se d'uma com- 
pra; renunciar a uma adjudicação, desis- 
tir dum tracto. Publicaní renuntiantes. 
Cio. Rendeiros publicos que se retractam. 
Renuntíat illam decisionem tutoribus. CIC. 
Declara aos tutores aquella decisão (de 
renunciar ao contracto). $ 4º Renuntiare 
alicui soctetatem. Liv. — amicitiam, hos- 
pitium. CIC. Desligar-se d'alguem ; que- 
brar os laços d'amisade ; cortar as reln- 
ções de hospitalidade. — cívílibus officiis. 
QUINT. Renunciar ás funcções civis. Ne 
stoicts renuntiaretur. CIO. Para não re- 
nunciar ao estoicismo. 

Rgnuntliis, V1, e. ap. m. PLAUT. COD. 
TREOD. Segundo mensagetro. 

Rónüb, Ys, 1, ütüm, $r3, e. intrans. 
e trans. CIC. HOR. Fazer signal que nño, 
nâo consentir. $ CIO. Refusar. $ HOB. Pro- 
bibir. 

Renús. Ved. Rhenus. 

* Rónütó, ás, ivi, atum, Arg, o. 
intrans. freg. de Renuo. LUOR. Refusar, 
nho querer. 

Rônutriô, is, 1r8, o. trans. P. NOL. 
Nutrir por eua vez. 

Rénütüs, ús, s. ap. m. (de renuere). 
PLIN. Signal que não, o refusar por ei- 
gnnl. 

Rr, rērïs, rütüs sim, rêri, v. 
dep. VIRG. OV. Ser de voto, de parecer, 
crér, julgar, pensar. Qui me Amphitruo- 
nem rentur esse PLAUT. Os que pensam 
que eu son Amphitryão. Ut reor a facte. 
PnoP. Como julgo pelo rosto. Quam nun- 
quam est ratus posthac se hubilurum. TER. 
A qual elle nào pensava tornar a rcbaver. 
$ Ratum est. Ved. Ratus 2. 

Réórnó, ás, aré, v. trans. Nor. TR. 
Ornar ou esquipar de novo. 

Répáciscór, éris, isci, v. dep. Nor. 
TIR. Estipular de novo. 

* Répágés, Dm, e ap. f. plur. 
FEST. e 

Répügülá, órüm, n. plur. (de re e 
pangere). PLAUT. CIC. Tranca da poita, 
ferrólbo. $ Ov. 8IL. Barreira. 6 F ip. Cic. 
Barreira. 

Répündlrostrüs, 4, Um, adj. (de 
repandus e rostrum). PACUV. Que tem o 
focinho arrebitado. 

Rgpãândj, 1e, SrS, o. trans. APUL. 
Tornar a abrir, abrir. 

Répündüs, à, Úm, adj. Cic. PLIN. 
Revirado, arrebitado. Rostr: repandus 
Luci. Om. q. Repandirostrus. $ HIER. 
Arqueado, curvo.$ Hen, Aberto, desa- 


REP 


brochado (com respcito a uma nqucere). 
$ PLIN. Saido para fóra, prominente, 

Répàngó, Ys, pànxi ou pēgi, 
püctüm, gérá, e. trans. COLUM. Rc- 
plantar, semenr de novo, 

RépàárüabYlIs, é, adj. (de reparare). 
Ov. Que pode str adquirido de novo. $ 
Ov. SEN. Que póde str recobrado, repara- 
vel. $ AUS. Que póde reviver. $ PERS. Re- 
petido ou que repete. 

Repárat1ó, onls, s. ap. J. (de repa- 
rare). PRUD. SIL. Renovamento, restubc- 
lecimento, 

1 RépiritSr, OrYs, s. ap. m. (de re- 
parare). STAT. INscn. Itepnrador, renova- 
dor, restaurador. $ Fig. ProsP.O Salvador 
(Jesu-Christo). 

2 Röpărātör, Orleg, s. pr. m. STAT. 
Reparador, eobrenome de Jano. 

1 Répáratüs, 4, ùm, part. p. de 
Reparo. JUST. Coniecado de novo. $ PETR. 
Adquirido de novo, recobrado, recupe- 
rado. 6 JUST. Reparado, supprido, resar- 
cido. $ Hon. Trocado, cambiado. 

2 Rópáratús, 1, 4. pr. m. INSCR. Re- 
parato, nome dc homem. 

* Rópàrcó,Ie, 6r6, e. éntrans. PLAUT. 
LUCR. Poupar da sua parte, abster-se 
tambem. 

Répár?ó, ás, etc., Aró, v. trans. Pre- 
parar de novo, tornar a começar. Leja- 
rare bellum. CURT. — prelium. JUST. 
Recomecar a guerra ; renovar o combate. 
$ Adquirir de novo, tornar a ganhar, re- 
cobrar, recuperar ; adquirir para supprir 
delfalque, obter em compensação. Jepa- 
rare ademptum ewumpum. BIL, Apoderar- 
se novamente do campo da batilha. — 
novas vires. LUC. e simpleste — «ires? 
Ov. Recobrar as forças. — auxilla. Tac. 
Fazer leva de tropas auxiliares. — pre- 
lium. PLIN. J. Rehaver o seu valor. — 
er eodem agro... CIC. Tirar (como rendi- 
mento (do mesmo campo... — exencilum. 
Lrv. Supprir as vagns do exercito com 
novas levas. — amicum. 8RN. Substitulr 
um amigo, tomar um novo em logar 
d'outro. Nec latentes reporarit oras. Hon. 
Nem ella (Cleopatra) procurou novos de- 
fensnres nas remotas regiócs (do Egypto). 
$ DIG. Obter em troca, adquirir por com- 
pra, comprar. § STET. PLIN. J. Reparar, 
renovar, restaurar, reconstruir. $ Fig. 
Hon. Ov, Reparar, restabelecer, pôr no 
primeiro estado. Aeparare ignem. PLIN. 
J. Accender de novo o fogo. $ Ov. PLIN. 
Crear de novo, reproduzir, fazer reviver. 
$ Ov. PLIN. J. Reínzer, restaurar, resta- 
belecer, renovar as forças a. Membra re- 
parare labori. OV. Restabelecer as forças 
do corpo para o trabalho. 

Répartürló, is, iré, e. trans. ALCDI. 
Regencrar (/tg.) 

Rópascó, 18, Erg, o. trans. P. NOL. 
Nutrir por sua vez, ou cm compensação. 
$ COMMOD. Pagar um jantar com outro a. 

RépàstInatio, ônis, s. ap. f. (de re- 
pastinare). Cic. COLUM. Segunda cava, 
o redrar, segundo amanho. $ Fig. TERT. 
Acção de retocar (uma obra), revisão, 
retoque, correcção. 

Répáistinitúm, 1, s ap. n. PLIN. 
Terra cavada segunda vez. 

Répastinó, às, etc., Arg, o. trans. 
VARR. COLUM. Cavar de novo, dar segunda 
cava, amanhar outra vez, redrar ; cavar, 
arrotcar, rotear, sorribar. $ fig. TERT. 
Alimpar. Repastinatus. COLUM. Y "TERT. 
Retocar, rever, corrigir. $ TERT. Compri- 
mir, reprimir. 

* Repátrió, ás, ávi, àtüm, aró, 
o. ínirans. (de re e patria). SOLIN. ISID. 
Voltar de novo á patria. 

Rópaüsatió, ónIs, s. ap. f. Cass. 
Signal de pontuação que indica pausa. 

Rópausô, às, etc., áró, v. trans. 
Cass. Repousar, refocillar, descancar. 

Répeécto, is, rō. v. trans. STAT. 
Desfazer o penteado.$ CLAUD. Tornar 
a pentear. 
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* Répédabilis, 8, ad). (de repedare). 
FORT. lietrogrado. 

Z Répedo, as, ávi, átüm, áró. O. 
intrans. e trans, (de re e pes). LUCII. Re- 
cuar, retroc«dcr, retrogradur. $ LUCIL. 
HIRR. Voltar, tornar. $ Acpedare gradum 
a. PACUV. Afastar-se de. — iter. Font. 
Retroceder, voltar pelo mesmo ca- 
minho. 

Rópellô, Ye, púli, püleüm, pêl- 
lërë, v. trans. Repcllir, apartar, desviar, 
arredar, impedir. Zirpellere hostes in sil- 
ras. CAS. — manilus. CIC. Repellir os 
inimigos para as florestas; apartar dos 
muros, — foribus. Hon. Por fóra de casa. 
— mensas. Ov. Tombar, derrubar ns me 
ras. — furores Clodii a... CIC. Arredar os 
furores de Claudio de... — t//tws alterum 
consulatum a rep. CIC. Livrar a republica 
do scu segundo consulado. Repelli orato- 
rem a gubernaculis civitatum. CIC. Sér o 
orador excluido do governo dos estados, 
$ Ov. Seguir-se a succeder a (com respeito 
ás estações). $ Deitar, atirar para. Re- 
pellere ad questum... PLAUT. Reduzir ao 
mister... $ Ov. Repellir, empurrar, bater 
(para afastar). Repellere pede amnes Ocea- 
ní. VIRG. Rcpellir com o pé as aguas do 
Oceano, 1. é elevar-se do Occano (as 
l'leiudas). $ CS. Cic. Ov. Defender-8e 
contra, aparar (um golpe), lívrar-se de, 
desviar, afastar. Ztepellere vim. CIC. Re- 
pellir a força. — crimen. QUINT. Dcsviar 
uma accusação, justificar-se d'ella. — 
arte famem, Ov. Gunhar a sua vida por 
um officio. — segnitiam. TAC. Deitar fóra 
a preguiça. — serviam capri. Cot.um. 
Abater ou domar u bruvesa d'um bóde. $ 
Resistir a (com respcito ás coisag). Ut 
impositam repelleret manum. PETR. Que 
clle (o cerebro) repellia a mão posta por 
cima. $ VIRG. VELL. STAT. Repellir, re- 
jeltar, náo acccitar, despresar. 

Répendó, Ys, pêndi, pónsüm, 
pendérá, v. trans. Contra-pesar, contra- 
balançar, equilibrar, egualar com pesos. 
Ravenna ternos asparagos libris rependit. 
PLIN. Ravcona contra-pesa com uma libra 
trez aspargos, 1. é, trez aspargos de Ra- 
venua pcsam uma libra. $ Fig. VIRG. Ov. 
Compensar, indemnisar, rctribuir, remu- 
nerar. Rependere cladem, Sit. Compenagar 
uma derrota, — mastam noctem. STAT. 
Vingar o desastre da nolte, $ V. Max. 
Pagar com peso egual; fig. Pagar, re- 
compensar. Awo fependendum caput. 
l'LIN. Cabeça que deve sêr paga por 
quanto oiro ella pese. Pondus argento re- 
pendüur, PLIN. São pagos (os alimentos) 
a peso de prata. Ztependere pretium cite. 
Prop. Indcmnisar a perda da vida. — 
rita m sercatam. Ov. Pagar a salvação da 
vida. $ Dar cm pagamento, cm troco; 
dur o que é devido “fg.). Cui erat aurum 
repensum pro cape... CIO. A quem tinba 
sido pago oiro como preço da cabcça... 
Veu gratia facto nulla rependatur. Ov. 
Para que nenhum scrviço fique por pa- 
gar. Rependere rices. PROP. Pagar na 
mesma mocda. Suum cuique decus repen- 
dere, TAC. Dar a cada um o quc lhe é dc- 
vido. $ SEN. tr. Sofirer (uma penn). $ 
STAT. Cumprir (um voto). $ Pror. Ov. 
Dar, restituir em egual peso (o que fol 
recebido). $ CLAUD. Pesar, pondcrar. 

1 Rópéna, entis, adj. Cic. Liv. Vino. 
Subito, repentino, inesperado, linprevisto. 
De repente. Ved. Dereyente, Y TAC. Re- 
cente. 

2 Répeng, êntis, part. pres. de 


Repo. 

3 (?) R8póns, adv. Ov. De repente, 
gubitamonte. 

RópansãtIô, ônis, s. ap. f. (de re 
pensare). BALV. Acção de pagar uma rl- 
vida. 

Rópansatrix, icis, s. ap. f. (de 
fepensare). CAPEL. À que compensa. 

* Repensio,Onis, s.ap. f. ENNOD. 
Compensação, retribuição. 
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RéópünsÜ, ás, Bei, ütüm, arë, o. 
trans freg. de o. COLUM. VELL. 
Compensar, retribuir. Aferita merilis re- 
pensare, SEN. Pagur um serviço com on- 
tro serviço. 

* RópénsÜr, OrYs, s. ap. m. ENNOD. 
O qne compensa, que inden niga. 

Répénsüs, &, Um, part. p. de Re 
pendo. llor. Compensado, Inderuni- 


sado. 

* R$pBntalrtsr, ado. Furg. Repenti- 
namente. 

Rópenté, ado, Cic. VIRG. De repente, 
repentinamcute, de subito, n'um abrir e 
fechar d'olhos. Repentè emori. PLAUT. 
Morrer de repente. //ostes repentê procur- 
rerunt. CAS. Os inimigos romperam Wi: 
hitamente, Que res tam repentà mutaril...? 
TER. Que coisa causou (em t) tão repen- 
tina mudniiças.? 

Rôpêntiá, Yüm, 4. ap. n. plur. ANN. 
Reptia. 

Répéntinó, adv. LAUT. Cic. O m. q. 

ê 


1 Répéntinüs, X, Um, adj. (de re- 
pens 1). Cen, CIC. Bubito, repentino, 
inesperado, imprevisto. R-pentinum bo- 
sum. TER. Ventura inesperada. De repen- 
lino. APUL. De repente. $ Repentinus homo. 
Cic. llomem recente, novo, que é de 
fresca data. AMM. Soldado que ainda náo 
prestou serviços. $ Rúpentimidr, comp. 
APUL. 

2 RépEntiIniüs, 1, «. pr. m. Tao. Re- 
pentino, nome dc homem. 

Répércélló, Ys, cúlie cüle!, cül- 
eim, cóllóró, v. Cans Nor. Tin. 
Abalar de novo. 

(?) RéápércüesYbYlYe, 8, adj. (de re 
percutere), C. AUR., Que póde sur reper- 
cutido. 

Répércüse!Y6, ônie, s ap. f. (de re- 
percutere). BEN. IsiD. Keflexho (da Inz), 
reverbero, reficxo. $ Casa. Repercussão, 
echo. 

1 Röpërcüssùs, 4, Um, part. p. de 

tío, V. MAX. Repelildo por um 
embate. $ Liv. TAC. Repercutido. $ VIRO. 
Ov. Reflectido, reverberado.$ Que rcflecte 
uma imagem recebida, Clypel ære reper- 
eusso. Ov. No metal espelhado d'um es- 
cudo. $ PALL. Repcilido, rechaçado. 

3 Rópêrcússus, Us, s. ap. m. (de 
repercutere). I'm, Accño de repcilir, de 
empurrar, pressão. $ PLIN. TAC. FLOR 
Repercnssão, reverbcro, redcxo. Quidam 
colorum repercussus. LIN. Certos reficxos 
de cores (no marmore). 

Répércüti6, Ys, flesl, Assim, 
törö, o. trans. PLIN. J. Repelllr por uin 
embate, levar de encontrão, encontror. $ 
SEN. Bater (nos olhos). $ CAS QUINT. 
Batcr pcia sua vez, rebater, responder a 
um ataque. Dicto ora!íonem repercutere, 
PLIN. Itefutar as invcctivas d'um dis- 
curso. $ I'LIN. Exconjurar (um feitiço). 

* RépórIbO, arch por Repertam. 


PLAUT. 

RSp3r18, 18, pórl e r8ppgri, poet. 
pórtum, póriró, o. trans. (de re e pa- 
río). PLAUT. TER. Encontrar de novo, 
tornar a achar. $ LUCR. CIJ. PHAD. En- 
contrar, achar, descobrir. $ Adqulrir, 
alcançar, obter, grangear. Rem et glortam 
armts repperi. TERT. Consegui proveito e 
gloria com as armas. Repertre sbi salu- 
tem. Ces, Outer um meio de salvação. $ 
Ov. QUINT. Encontrar (pela inteligen. 
cia), descobrir ; imaginar, inventar. Non 
reperíebant quemadmodum uterentur... 
Cio. Não achavam o modo de usar... 
Altqutd repertre. Ter. Encontrar algum 
melo, expediente, saida. Jteperít condire... 
FLIN. Descobria on inventou o modo de 
tamterar. 6 PLAUT. CIO. Achar, roco- 
nbecer. vór. encontrar. Moritul sunt re 
perit. Cic. Foram encontrados mortos, 
Re ipsá repperi nihil esse... TER. Achei 
que isto era nada em realidade... 
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(?) RSp8r1t5, ás, Bei, Bt: &r5, 
O. fre. de Repeto. VARA. 

* Róportiõ, ónJs, s. ap. J. (de repe- 
rire). MYTIIOG. Achado, descoberta, 

Répértór, órls, s. ap. m. (de repe- 
Pire). VIRG. Ov. Inventor, auctor. Reper- 
tor hominum. Vira. Creador dos homens, 
— secl. APUL, Auctor, coripheu d omg 
selta. — perfidie, SALL. Machinador de 
artimanhas, 

Répértorfüm, YI, s. ap. n. (de re 
pertre). ULP. Inventario. 

Rópértrix, icis, & ap. f. (de reper- 
tor). APUL. Inventora. 

RópOrtün, 1, s. ap. n. LUCR. Desco- 
berta (pela intelligencia). 

1 Répértüs, à, üm, part. p. de Repe- 
tío. Ov. Encontrado de novo. $ CAs. En- 
contrado, achado. $ Fig. PLIN. TAC. lina- 
ginado, inventado. $ Vino. Reconhecido, 
descoberto. Reperia conjuratío. TAC. Con- 
juração descoberta. 6 * IU pórtiesImüs, 
tup. APUL, 

2 * Rôpértiis, Ue, a. ap. m. (de repe- 
sire). APUL Acção de encontrar, de 
achar de novo. $ APUL. Achado, invenção, 
descoberta. 

* RépéténtYA, é, s. ap. f. (de re- 
petere). ARS. Memoria, lembrança, remi- 
nizcencia. 

Rópótiti6, ónYe, s. ap. J. (de repe- 
tere). GELL. Repctição, o tornar a dizer. 
Rerum repetitio. QUINT. Recapitulação 
(ter. rhet.). $ ULP. Nova mensño. $ Ac- 
ção de subir até á origem. Jac ab ultimo 
repetillone supersedendum est. AD HER. 
Não ee hadc ir buscar isto desde o prin- 
cipio. 6 QUIST. Repetição, reclamação 
(ter. Jurid.) 

Répétitór, órle, s. ap. m. (de repe- 
tere). Ov. O que reclama. 

1 Répétitüs, à, Ùm, part, p. de Re- 
peto. MART. A que se tornou. $ Fig. A 
que se volta, repetido, tomado ou con- 
tado de novo. Repetttís diebus.CAS. JULIAN. 
Sendo contados os días decorridos. Aepe- 
titã dte. PAUL. Jet, Com antedata. Fabu- 
le ab ultimd antiquitate repetita. CIC. Fa- 
bulas que derivam da mais remota an- 
tiguidade. Ingresso repetita ex philoso- 
phd, CIC. Exordlo tomado da philosophia, 
$ Cic. Hon. Itccomecado, renovado, rel- 
terado, repetido. fNepetilo somno... CIC. 
Tcudo adormecido de novo... $ Ov. To- 
mado de novo, recasumidu. Repellta multo 
murice. STAT. Tinta multas vezes em 
purpura. $ Liv. Ov. Batido de novo. 
Repetita pectora percutere. Ov. Dater re- 
petidas vczes no pelto. $ SUET. Atacado 
outra vcz (por uma enfermidade). $ CIC. 
Vino, Pedido outra vez, reclamado. $ 
SuET. Proseguido em juízo. $ PALL. To- 
mado de novo, recobrado, recuperado 
rchavido. 

2 * Répétitüs, 08, & ap. m. (de re- 
petere). Nov. Volta, tornada. 

Rópótó, I8, ivi ou D, Itüm, grs, 
€. trans e intrans, 1º Voltar de novo a, 
tornar para; tomar de novo, recomeçar ; 
tornar, voltar; 2º Passar de novo pelo 
espirito; repetir, tornar a dizer; 8º Re. 
bater, bater por sua vez,ou em retorno; 
4º Voltar a procurar, ir procurar outra 
vez, tirar de, mandar voltar ou fazer 
com que volte, chamar outra vez; Fig. 
Recondnzir, fazer ir até; 69 Pedir outra 
vez, revendicar, reclamar; pedir em 
troca; Fig. Tomar, tirar, subtrahir a. 
5 19 Repelere castra. LIV. — Syriam. 
TAC. Voltar ao acampamento; tornar a 
Byria. — fratres. Ov. Ir ter ontra vez 
com seus irmãos. — a fonte jurts ortum. 
CIC. Ir ató á origem do direito. St pit- 
ma doms repetatur ortgo. VIRG. So pe für 
até á origem da (sua) casa. Repelil aucto- 
rem scelus. SEN., tr. O crime recae sobre 
seu auctor. Repetere studia. CIO.— funus. 
Hor. Recomeçar os estudos; um traba- 
lho. — crimen. ULP. Repetir uma accu- 
sação. — pampinationem. CoLuM. Abro- 
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Ihar de novo (a vinha). — suspiria. Ov, 
Dar novos suspiros, Sed repetamus ier, 
Ov. Mas ponbamo-nos de novo a caminho 
(fig). Retro in A/frícam repetere, Liv, 
Voltar á Africa. Hue repetit. VIRO. D'a- 
quí é que toma a sua origem. Repetere 
usque a Corace, Cio. Ir até Corace 
Quum vomitus repetiit. CELA. Quando o 
vomito recomeçou. 4 2º Repetere memori, 
CIC, — antmo.V RG. e simpleste Repetere, 
Cic. Vino. Trazer de novo á memoria, 
recordar-se. Non factlg me repeto conse 
culum.. PLIN. J. Não me lembro de ter 
obtido.» Repetere illam vocem. FLOR, 
Repetir esta palavra. Jd repetens monebo. 
VIRGO. Tornarel a fazer esta advertencia, 
$ 39 Repetere mulam caleibus, SEN. Dar 
um pontapó em uma mula (por esta ter 
atirado um couce). Bis cavere, bis repe- 
lere. QUINT. Aparar dois golpes, e dar 
outros dolas. Y 4º Repetere omina Argis 
VIRG. Ir consultar de novo o oraculo de 
Argos. — natalíbus alnos. Luc. Tirar 
dos estaleiros navios (incapazes de ser- 
vir). — ab urbe quidquid (ínstrumenti 
erat... SUET. Mandar vir de Roma tudo o 
que havia de trastes. — aliquem ab aliquo, 
CAES. Maudar alguem que está com outro, 
— istinc filium luum. PLAUT. Mandar vol- 
tar d'aqui o teu filho. Vos qui me repe- 
téstis. CIO. Vos que fizestes com que eu 
voltasse. Repetor. TEIL  Chamam-me. 
Repetere memoriam. CIC. Recordar-se, 
Quauquam repelit eum Syracusas. CIC. 
Ainda que elle o torne a mandar a Syra- 
cusa. Hujus senlentice gravitas a Piatone 
repetatur, CIC. A Platão é que se deve 
restituir cste grave pensamento. $ 5º Re- 
petere plumas. HOR, Tomar de novo suas 
pennas, /n tis rebus repetendis que... CIO, 
Em sercm revendicadas as coisas ques. 
Repelere res, VARR. Liv. Reclamar o que 
é de direito; fazer reclamações (antes da 
declaração da guerra). — pecuniam. CIO, 
Reclamar (jndiclalmente) dinheiro. Ved. 
hepetunde. Si quem quis repetere vellet. 
SuET. Be alguem quizesse fazer uma re- 
clamação. Homerum Salaminit repelunt, 
CIC. Os Salaminios revendicam para si a 
Homero. Repetere mea promissa, CIO 
Reclamar o resultado das minhas pro- 
messas. — líberiatern. CIO. Fazer por ob- 
ter a liberdade, — penais ad aliquo. CIO. 
Punir alguem. Antequam justa pena sl 
repetenda. CIO. Antes de ter sido obtida 
a punição devida, Neque repeto pro id 
quidquam abs te preti. TER. Nem en te 
peço preço algum porella. Repelere remp. 
ab alíquo. SUET. Tirar o poder publloo 
das mãos d'alguem. 

Répótünda (ercpetende) pecuniae, 
Cio. © simpleste Rópótiinda, arüm. 
3. ap. f. plur. BUET, Coucuss&o, pecu- 
lato. Repetundarum aliquem insimulare, 
QuiNT. Repetundis postulare. TAC. Accu- 
sar alguem do crime de concuss&o, Re- 
petundarum reus. CIO, Processado pelo 
crime de concussão. 

Répéxüs, à, Um, part. p. de Re 
pecto. OV. STAT. Penteado de novo, bem 
penteado. Y OC) Reperus (ou Replexus). 
Prup. Que tem a cabeça ornada de, 
coroado de. 

RépignérÜ ou Rgpignóors, às, eto. 
Aró, o tntrans. DIG. Resgatar um 
penhor, desempenhar. 

* Rópigrãâtus, í, Um, part. p. de 
Reptgror. APUL. Que se afrouxou, $ Ri» 
plyrátldr, comp. APUL, 

* RápIgrór, àrís, átde süm, árl, 
o. dep. APUL. Afrouxar-se, fraquear, 
diminuir. 

* RápIngO, Ya, Or, o. trans. FORT, 
Colorir. Y Fig. FORT. Traçar, figurar. 
6 Proc. Representar. 

* R8pladdd, Ye, Sró, o. trans, APUL» 
Batcr repetidas vazes, rebater. 

Répléo, ös, evi, etüm, éré, 
v. trans. (de re e pleo, desus). Tornar 
a encher, encher novamente. Replere 
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domos. CIO, Povoar de novo as casas, 
— eraríum. PLIN. J. Tornar a e'iclier o 
thesouro publico. — vulnera. PLIN. Cica- 
trizar as fcridas. $ LUCR. Completar. 
Replere pretium. ULP. Pagar o preço por 
intelro. $ Cic. Ov. Precncher, substituir, 
supprir. $ STAT. Restabelecer (as forcas), 
animar, atentar, dar animo. $ VIRo. Ov. 
Acugular, cumular. Replere undas. PLN. 
Fazer crescer a8 aguas (do Nilo). — 
gemitu, VIRO. Encher de gemidos (a cusa). 
— verbis aures. PLAUT. Atroar 08 ouv!l- 
dos com palavras. Aepleri juris scientiá. 
CIC. Adquirir grande somma de conhe- 
cimentos juridicos. — fgnominiá. Hikit 
Sër coberto de ignominia. $ Ces, PH.ED. 
Fartar, saciar. Replere se cibo. PETR. 
Abarrotar-se de comida. — oculos specia- 
culis. VELL. Saciar a vista em espccta- 
eulos. $ STAT. Cumular de; enriquecer. 

Réplérát. LUCR. Syne. por Repleverat, 

Rêplésti. STAT. Sync. por fteplevistí. 

Réplet16, ônis, s. ap. f. (de replere). 
CoD. JUSTIN. Acção de completar (uma 
somma). 

Répletivüs, &, Um, adj. (de replere). 
PRISO. Expletivo (ter. gram.). 

Réplétüs, A, üm, part. p. de Re- 
pleo. Lucr. CIC, SEN, Cumulado, chelo, 
abarrotado, atulhado. Replete femina. 
PALL, Femeas (eguas) prenhcs. Replela. 
scll. Jemina. JUST. Mulber gravida. 
Eádem vi morbi repleti. Liv, Atacadas 
da mesma enfcrniidade. Repleta deo. 
CAPITOL. Inspirada do deus. $ SUET. Mals 
refeito, engordado, gordo, obeso. $ Luc. 
CLAUD. Farto, repleto, saciado, abarro- 
tado de. 

Réplóxüs, 4, ám, part. p. de Re- 
plecto, desus, Isib. Redobrado. Y PLIN. 
Encurvado, recurvado. $ Ved. Aeperus. 

RéplicábYlis, 6, ad). (de replicas e). 
8Egnv. Que se redobra. $ Fig. FORT. Que 
deve sér repetido. 

RóplYcatlió, ônis, s. ap. f. (de repli- 
care). CIC. Gyro em torno do seu eixo, 
movimento de rotação (com respeito 
aos astros). $ Fig. HIER. Acção de re- 
petir, repetição. $ Dio. Replica, refu- 
tação (das rasóes da parte contraria). 
$ CAPEL Bubdivisão (d'um numero 
composto). 

RéplIcitdrá, Ge, s. ap. J. (de repli- 
care). DIOCL. Costura (para junctar ras- 
gaduras em estofo). 

Réplicitue, à, üm, part. p. de Re- 
plico. PLIN. Dobrado, vergudo para truz. 
$ Desenrolado. Replicato Lrhemero. Aux. 
Scndo desenrolada ou lida a obra de 
Evhemero. $ Fig. Replicatus numerus. 
CAPEL. Numero subdividido. 

RéplicÓó, de, di e àvi, ütüm e 
Itüm, àró, e. trans. SEN. l'LiN, Lobrar 
ou vergar para traz, ou para outra parte, 
redobrar, encurvar, dcaviar curvundo. 
Radis replicantur. SEN. Os ralos encur- 
vam-se. Ne cortez replicetur ín rugas. 
PLIN, Para que a casca não ganhe rugas. 
Re*plicure oculorum pilos, PLIN. Levautar 
as pestanas. Replicantur corpora morbo. 
RAAM. A enferm.dude faz curvar o8 Cor- 
pos. 4 Fig. Replicare vestigium. suum. 
APUL Retroceder, tornar pcio mesmo 
caminho. Cujus acumen in se replicalur, 
BEN. Que fica tomado em suas proprias 
eubtilesas, Replicarí ín celerem cultum. 
CArEL. Voltar ao antigo custo. A Desen- 
roiar (um manuscripto). Fig. Kejlicare 
annalium memoriam. CIC. Consultar os 
antigos annaes. 4 PRUD. PACAT. ‘Trazer 
á memoria, relatar, referir, contar, dizer. 
9 HikR. Revolver no espirito. flec me- 
cun replicabam. APUL. Eu meditava 
comm!*go mesmo estas colsas. ( MODEST. 
Reclamar (judicialmente). 

Réplictús, 4, Um, sync. de Replicitus, 
pa: t. p. de Replico. 8TAT. Redobrado, 

Réplüm, i, s. ap. n. Viva. Calxilho, 
Almofada (ue porta). 

icéplümbó, às, etc. áró, s. trans. 


| SEN. DIG. Deschuinbar, dessc!dar. Replum- 
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batus. ULP. 


Réplumie, 6, 


novamente de pennas. 


HRéplüó, Ys, ŭi, üéró, o. intrans. 


SEN. Estar chc!o de agua de chuva. 
$ Fig. Repluens. GLOS. 1SID. Mul abun- 
dante. 


Repó, Ys, pel, Sptiim, póró, v. ín- 
trans. SALL, PIJN. Arrastar-se, andar de 
rastos ou de rojo. Olus in terrá repens. 


PLIN. Planta leguminosa rastelra. $ Fig. 
Repentes per humum sermones. 1101. 


Discurso rasteiro, linguagem cm estylo 


familiar. $ NEP. HOR. Arrastar-se coin 


difficuldade, andar como de rojo. Repere 
ín purpurís, QUINT. Pisar pela primcira 


vez a purpura. Y Luo. Andar vagarosa- 
mente. Millia (ría repimus, Hon. Anda- 
mos trez milhas de vagar. Aqua repit. 
COLUM. A agua vem correndo. Rules 
repentes. PACUV. Embarcações que se 
vão arrastando. $ CoLum, Estendcr-se, 
dilatar-se pela terra (as raizes). $ Fig. 
LUCR. STAT. Introduzir-se, insinnar-se. 

Répóliô, is, ivi, itüm, iré, v. 
(rans. COLUM. Tornar a límpar (o grão). 

* Répondáéró, às, etc. Aró, o. trans. 
SID. Dar o cquivalente, pagar, retribuir. 

Répond, Ys, pósüi, pcsitum e 
postúm, poet., ponéré, v. trans. 
1? Rccollocar, repôr; restabelecer; tor- 
nar á levar a sccna; reproduzir; 2º Dar 
(dinheiro), pagar; dar em retorno; pa- 
gar na mesma moeda, dar por eua vez, 
fazer resistencia; 3" Trazer para traz, 
dobrar, torcer ; abater (us vagas). abran: 
dar, aplacar, acalmar; 4º l'ór em logar 
retirado, collocar á parte; (är de reserva, 
reservar, guardar; dissimular; bp Por 
em logar dc, substituir; 6? l'uu:ar sobre, 
firmar, apolar; depór; Gi, Entregar, 
confiar; contar com; 7º lcpór, largar, 
deixar; cessur; 8º l'r no numero de, 
classificar entre. $ 1º Aeponere in eun- 
dem locum. PLIN. Por (uma planta) vo 
logar d'outra. — ossa in suas sedes. CELS, 
— Janur., CELS. Endircitar um membro 
deslocado; uma coxa. — tina mensis. 
Vino. Por viulo na mesa. — ablutos 
colores. PLIN. ltenovar as cores apagadas. 
— pontes. AC. Repurur, concertar pontes. 
— staluas. BUET, — signum. PUN, Reer- 
guer estatuur; tornar a collocar uma 
estatua. — pecuniam in thesiurta ou 
in thesauros, Liv. kepr dinliciro no tbe- 
souro (dum templo) — solio. V. FL. e 
simpleste Zieponsre. SIL. Tornar a pòr 
no throno. Sic nos in sceptra reponis f 
Vir, Assim nos restítucs a um throno? 
P:ponere aliquem. in gradum. QUINT. 
Tornar a Dor ulguem a andar. Aeponi 
in memorium, QUINT. Ser recordado. 
Non curat reponi deterioribus. YOR, Ella 
(a virtudc) nào torna a pene:rar nos 
depravados. Fubula que vull reponi, 
lior. Drama quc requer str tornado a 
pôr em scena. Neu dicia repone paterna. 
Pins. Não vinhas mais com essas udver- 
tcucias paternas. $ 2^ Nunimos quos con- 
tinuó libi reponam, PLAUT, Dinheiro que 
eu breve te restituirei. Aliis repono. 
PLAUT. Sutisfago, pago a uns. Re, onere 
donata. JOR, Dar presentes por outros 
preseutes. — scelus. SEN., tr. Vingar um 
crime com outro crime. Aumquamne 
reponam ? Juv. Não hcide ter a minha 
vez? $ 89 Leponsre brachium. QUINT. 
Tornar a trazer o braço. — cersicem. 
QUINT. Deitar a cabeça para traz. — 
¿ontum. V. FL. Ap!'ncar as ondas. Se ma- 
ma reponunt, SEN., tr. O mar acalma-se. 
$ 4º Reponere animas latis sedibus. HOR 
Collocar as almas em logares b«xmnaven- 
turados. — tumulo. VIKO. Depositar no 
tumulo., — fructus. CIC. Guardar fructos, 
pol-os de reserva. — alimenta tn hicnu n. 
QUINT. — caseum hiemi. VIRG. Fazer pro- 


visóeg de comoestiveis para O íuverno; : 


(de re e pluma). 
P. NoL. Emplumado de novo, cobcrto 
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guardar queljo para o Inverno. Radir 
reponitur in... PLIN. A raiz é guardada 
para... Jia que scriptis repouimus. 
QUINT. O que nós deixamos por escripta 
Sensibus hee imis reponas. VIRO. Grava 
Isto no fundo do coração. Reponere odium 
TAC. Dissimular seu odio. $ 50 Kos re 
ponet quantum... Vino. O orvalho reno 
vará tudo quanto... Eorum in ota» 
reponenda... COLUM. E’ preciso pôr en 
vez d'estas.. Jieponere Anmstophan:m 
pro Eupoli. Cic. Substituir Eupolis 
por Aristophanes. Ut tras reponas. C 
Para substituir as tuas (cartas). $ ee 
Mollia crura reponit, Vira. Elle (a ca- 
vallo) tem o andar macio. Rrponere 
ligna super foco. Mom. Pôr lenha no 
fogo. — menbra stratis. Ving. Deitar-se 
em um leito. — caput in teryo.. CIC. Ke- 
clinar a cabeça nas costas (de)... — uvas 
in vasa nora. COJ.uM. Pôr uvas em vasos 
novos. — alliùs in terram, Pis. Fincar 
mais profundamente na terra, — spem 
in tir(ute. CAs. l'ór a cspcrança na cora- 
gem. — libertatem. in illorum armis, 
Cic. l'ór a dcícsa da liberdade nas suas 
armas. — plus in... quan. ín... Liv. TAC. 
Fazer mnis fincupé cm... do que cm. 
{n te repositam esse remp. CIC. Que a repu- 
blica (1. é, todo o peso dos negocios pu- 
blicos) repousa sobre os teus Lionibros, 
$ 7º Reponere arma CAS. — Julmi- 
na. SIL. Dcpór as armas; o raio. //ic 
ceestus artempue repono Virna. D'ora 
ávante renuncio no cesto e á minha arte. 
heponere figuras. Ov, Tornar a mudar de 
fórma. Quum mens onus reponit. CAT. 
Quando o cspirito depõe o peso (dos cul- 
dados). Fulcem arbusta reponunt, Vina. 
Os arbustos dão descanço á lonce. Joo: 
nere fugam. STAT. Cessar de fugir. $ 8º 
Jteponere aliquem ou aliquid (n numerum 
ou ín numero. CIC. l'ór niguem ou al- 
fuma coisa no numcro (dc). — murimê 
in suis. ANTON. ad. CIC. Tcr entre os seus 
melhores auidgos, — in Dos. CIC. Lët 
no numero dos deuses. Ju »um:ro reponit. 
CIC. Ser contado em um numero, 

RéporrigO, Is, réxi,réctúm, ri. 
géré, *. Gans PETR. Apiecsontar uo- 
vamente. 

RóportàtIÓ, onte, s. ap. /. (de repor- 
luse). DIG, Acção de tornar a trazer. 

Réportatus, à, üM, part. p. de Re- 
porto, CIC. Trazklo outra vez. 

RéportO, às, ete., ré, v. trans. Tra- 
zer para traz, recuar, :ctirar. ¿irportare 
pedem ex hoste. VinG, Retlrar-se do cam- 
po da batalha. $ Transportar, levar para 
traz. Ad Lidium se reportare. 1isp. Tor- 
nar a vir atacar a Didio. $ PLAUT. Vino. 
Levar ou trazer voltando. $ Fig. Repor- 
tare domum spem bonam. Ion, Trazer 
para casa boa esperança. & Ving. Trazer 
(uma resposta), relatur, referir, Repor- 
tat... VIG. lille refere (que)... $ Ov. Re- 
pcur (um som). $ Cen, CIC. Liv. Recondu- 
zir. 9 Fig. Quos vue vie reportant. CAT. 
Aquclles que voltam por differentes ca- 
minhos. A Ei, CIC. Adquirir, obter, al- 
cauçar, ganhar. Aeportare ab aliquo. Cic. 
— de aliquo. Fion. Ganhar a alguem... 
— gloriam ez, l'i1N. J. “rar gloria de. 
— (riumphum. Y'LiN. Obter as honras do 
trlumpho. 

1 Répoeco, Ys, ërë, o. trans. PLAUT. 
Cic. Pedir em trocu; toruar a pedir, re- 
clamar, revendicur, intimar para dar, 
exigir. J'arthos reposcere signa. VIRO. 
Reclamar dos Partlios as bandeiras (ro- 
manas). $ Fig. Re, oscere ab aliquo raiío- 
nem tite, CIC. ledir a alguem conta da 
sua vida. — tilam. PROP. Exigir (dal- 
gucm) a vida. — uliquem ad penas. 
Vino. Exigir que alguein ecja punido. 
— penas a te. CAT. l'unir-te. — gratium, 
PLIN. J. Exigir gratidão. — aliquem pro. 
missuV. FL. Reclamar dalguem o cum- 
primento Cas (r:messas. qucd nz tura 
reposcit. LUta Q que u auturcesa reqaer, 
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2 RéposcÓ, onla, s. ap. m. (de re- 
powere), AMM. O que reclama, reqne- 
rente, pietendente, importuno, pedin- 
chão. 

RéipúsTtló, ónTs, s. ap. f. (de repo- 
nere) DALL, Acção de pôr em reserva, de 
guardar. 

RéposItóritim, Yi, s. ap. n. (de re- 
poner»). PLIN. Prato, travessa ou crpe- 
cie de Landejn. $ J. VAL. Tumulo, te- 
pulcro, carneiro. $ (?) CAPITOL. ISD. 
Logar em que guardan alguma coisa; 
dispensa, armnrlo, copa. 

Ropósitiis e Rópostiis, sync. poel., 
4, Um, part. p. de Repono. CELS. Endi- 
reltado, composto (um membro derloca- 
do). $ QUINT. Tornado a pôr (na mesn). 
$ "TAC. Restabelccido, reparado, renovado. 
Fig. Repositus in pristinum deoorem. 
PETR. Restítuldo á sua primeira belicsa. 
6 Hon. PUIN. Posto de reserva, conse: va- 
do, guardado. Nurts Glauco reposta. V. 
Ft. Navio consagrado a Glauco. Fig. 
Alá mente repostun. Vma. Gravado no 
fundo do coração. $ Vita. Depositado. $ 
CIC, SEN., tr. Collocado em logar retirado, 
afustado, apartado. 

* Rópósivi, pret. perf. arch. de Repo- 
no. PLAUT. 

(?) Repostór, ôris, A ap. m. (sync. 
poet. em ver de »eposior, de reponere). 
Ov. Restaurador (de monumentos). 

(?7)Rópostóriúm. Ved. Repositorium. 

Répostüs. Ved, fepositus 

Rópósiút, pret. perf. de fiepono. 

Rép6tãti6, ônis,s. ap. f. (de re e 
poture). Vaur. Segundo festim, 

RSpotlá, Yortim, s. ap. n. plur. (de 
re e potare). FEST. Banquete do dia e: 
guinte ás bodas (em censa do marido), 
torna-boda. $ kRepotia came ou contatti. 
Arul. Segundo festi m. 

Réppérl, pra. Gert, poet. de Neperio. 

* Reppertór, Orig, cm vez de Re- 
P (or. ANTHOL 

* Rôppêrtús, em vez de Repertus. 
LUCR. 

Réppüli, pret. perf. poet. em vez de 
fauli. 

* RÉpraséntànéüs, à, Om. adj. 
Presente. Representanea | potestas, TERT. 
Auctoridade viva. 

RóprésentatIÓ, ônis, s. ap. f. (de 
repraesentare). Pngnmento com dinbeiro 
á vista. Repreesentadio fideicommissi. Die. 
Entrega do que se recebem jor fidel com- 
misso. $ PLIN. V. Max. Representação, 
imagem, retrato. $ GEL. Reyresentação 
ao vivo, hypotyposle (Ag. rhet.). 

Répresentütór, órle, 1. ap. m. (de 
representare). TET. O que é a ima- 
gem de, 

REprésênt6. ás, Avi, átim, áró, 
€. tins, Apresentar. ¿tepriesentav e se. 
Corum Estar presente. Representará. 
APUL. ULP. Apresentar-se (cm juizo), 
comparceer. $ CIC. SpET. Pagar oom di- 
nhelro na mão ou á viata, pagar, satis- 
fazer. Representata pecunta. ULP. Dinhei- 
ro pago á vista. Repreesentare fidetcora- 
missum. Dio. Entregar o que fof recebido 
por fideicolnmisso. $ CAB, Ses. Dar im- 
mediatamente, cxecutar sem demora, le- 
var a efteito com promptidão, realisar ; 
apressar, accclerar, Si, que polltceretur, 
representatarus essa. LMT. Sc elle ben: 
vesse de cumprir o que promettia. Re- 
prusentare leróatem. Cto. Restabelecer 
logo a liberdade, — alicui vedera. SUET. 
Mandar agoutar (mmedtatamente alguem. 
— improbitatem suam, CIO. Dar logo a 
mostrar a sua maldade. Praceps ad re- 
prasentanda sapplicia. CURT. Prompto 
em mandar applicar supplicios Repre- 
seniore in se pegam facimoris PRED. Ap- 
plícar promptemente a si a pena do seu 
erime. — vicem. PLIK. Famer a) vezes. — 
diem. Cic. Adlantar um dia. É Apresen- 
tar á vista, pôr diante dos olhos. Quédas 
mos (ibi reproventes PLIN. d, Com que te 


facíem, COLUM. — apecíem. PLIN. 
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lembres de mim. Quod representacat me- 
moriam.. CIC. O que apresentava a lem- 
branca... $ COLUMN. PLIN. V. MAX. Repre- 
sentar (pela pintura, pcla línguagem, (re- 
produzir, imitar, retratar. la vertíate 
representatà pictum... PLIN, Pintado tar- 
to ao vivo ou ao natural... Represcntare 
Pu «- 
ccr-se com, apresentar a imagem ou Bi- 
milhança de. $ How Reprodazir em ei, 
sir n imagem de. Reprecentare virtudes 
alicujus, APUL. Reproduzir em st as Vit- 
tudes de niguem. $ PLIN. Conscrwar 
(uma côr). $ Prix. J. Recitar de cór. 

Répréhendó e Réprendó, sync. 18, 
1, súm, dóré, v. trans PLAUT. Liv. 
Iren, Agarrar por detraz, reter, scgu- 
rar, prender, apanbar. $ Fig. ftevocat 
virtur, vel pots reprehendit manu. CIC. 
A virtude chnma-me, ou antes me 
tonia pela mão KReprehendere vestros cur- 
sue. Lupp, Fazer parar vossa carreira 
(fig.). — aliquem ab ezitio. LUCR. Impe- 
dir algucm de se pcrdcr. E Apanhar (o 
que escapou), tornar n agarrar. £lapsa 
verba rrprendo. Ov. Retiro pulavras que 
me escuparam, dou o dicto por não dic- 
to. Rejrrendere sese. LUCR. Tornar a el, 
recobrar os sentidos. $ TERT. Tomar de 
novo, ontra vez a (um trabalho). $ LUCR. 
Reter, suster, ter mão, conter. $ CAS 
Ch, Hon. Reprehender, censurar, accu- 
sar, condemnar. Se ipse reprehendit. NEP. 
Censura-se a si mesmo. $ Cic. SUET. Cen- 
surar, criticar. $ Cic. Refutar. 

Régpróhéensibilles, $, adj. (de repre- 
hendere). SALV. Digno de reprehensão, 
reprehenal vel. 

RépréhénsYTbYlftár, ade. ARN. De 
modo reprelensivel. 

R8próhensid, onte, s. ap. /. (de re 
prehendere). Cic. (?) Acção de desdizer- 
se ou retractar-se. $ Cic. Correcção (fig. 
rhet. ). $ CIC. TAC. Reprehensão, censura, 
exprobração, critica. Reprehenstonem non 
capere. QUINT. Sàr irieprehensivel. $ CIC. 
Refutação, 

Répróhensó, às, ávi, átim, üró, 
o. freë, de Repreherdo. Liv. Reter, agar- 
rar, prender. 

Répréhensór, órle, s. ap, m. (de 
reprehendere). Cic. Ov. Censor. $ CIC. Re- 
formador. 

Répróhénsiüs e REprensds, Á, 
Gm, part. p. de Reprenendo e Repren- 
do. Ov. BCEE, Retido, agnrrado, preso. 
Reprehenst ex fugá. CUNT. Agurrados na 
fugida. 6 Fig. (on, Censurado, reprehen- 
dido. 

RêprêndsS. Ved. Reprahendo. 

R&prémsüs. Veð, Reprelenses. 

(P) Répréssé, adv. Com comedimen- 
to. $ Repecss!üs, comp. GELL, AMM. 

Réprósei, pret. perf. de Reprimo. 

Répréesór, Orls, 1. ap. m. (de ne- 
primere). CIC. O que reprime, $ EoTR. O 
que dimione. 

R6pressüs, É, Gm, part. p. de Re 
primo. Cic. SUET. Retido, agarrado, pre- 
so. Represne fumres. CLAUD. Voz abalada 
ou suffoonda. $ STAT. Estaneado. 

Réprimó, Ys, próssi, préssüm, 
priméré, e. trans. (de re e premo). Re- 
cnar, suster, Teter, fazer cessar. Jetro pe- 
dem reprimere. VIRO. Fazer pó atraz, 
reeuar. Sí (lacus) repreesas esset. CIC. Be 
elte (o lage) fosse impedido de tresbor- 
dar. Reprimere deziram. VIRQ. Beguraro 
braço. — parotídas. PLIN. Desfazer as 
gl&ndulos. — audoren. PLIN. Fazer cessar 
o suor (com cespeito a um remedio). — 
tgnem.TAC. Apagar O foge. $ CELS. Apertar, 
adstringir (ter. med.). Reprimere alvum. 
CRIS. Fazer parar a diari heo, Reprimentia. 
n. plur. Qua reprimun!,e Medicamenta re- 
primentia. CELS. Os adstringentes. Repri- 
mero vulva» procidentes, PLIN. Curar as 
caidas do utero. $ Fig. TER. CIC. Repri- 
mtr, repellir, reter, conter. Reprimere 
cursum. CAS. Parar, fazer alto. — Gut: 
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gationem. Cic. Pôr cobro nas exprohre. 
ções. Vir odium suum a corpore ejus nes 
presserunt. Cic. Tal era o seu odio que 
dificilmente se abstiveram de ultrages a 
ren cadaver. Occasus audere represstl, 
ExN. O fechar da noite poz termo aos ata- 
ques. $ Cic. PIIN. J. Reter, deter, conter, 
impedir (alguem). Reprímam me, TER 
Conter-me-hci. Vir reprimor, quin... 
LAUT. Posso apenas fazer com que eq 
não... $ Fazer parar (a vegetação), aba- 
far, sufocar. Sic omnis felus repressus, 
CIC. Aesim todo o germen se definhow 
(cm mim). 

RépróbàbYlYs, é, adj. CASS. e 

Répróbáticiús, à, úm, adj. (de 
reprobare). GLOS, GR.-LAT. Que deve sòr 
reprovado, 

Reprobatr6, onla, s. ap. J. (de re 
probare). TENT. Reprovação, 

Rêpróbãtôr, orYg, s. ap. m. (de re 
probare). AUG. O que roprova. 

Répróbàtrix, icls, a. ap. f. (de re 
probutor). TERT. A que reprova. 

RépróbóÓ, ás, etc, áró, v. trans, 
CIC. QUINT. Reprovar, rejeitar, desapyro- 
var, condemnar, Qué statuas imperatorum 
reprobatas conflaverit. SCARVOL. O que fun. 
dir estatuas de imperadores de metal 
falsificado. 

Répróbús, &, im, adj. ULP. Que é de 
má qualidade ou de baixo quilate, adulte- 
rino, falso. Reproba pecunta. ULP. Moeda 
falsa. € Hen Reprovado (de Dcus), 
reprobo. 

RéprómissYO, onis, a ap. f. (de re- 
promittere). CIC. Promessa reciproca. 

Répromissór, ôris, s. ap. m. (de re 
promittere). HIER. O que afiauça, ga- 
rante, flador. 

Répromitt8, Ys, isi, issúm, ittáó- 
Tó, c. trans. PLAUT. CIC. Prometter tanı- 
bem ou da sua parte, fazer uma promes- 
ga em troca d'outra. $ I'LIN. J. Prometter. 
Hepromíssas. A. VICT. 

* Róprópiti6, ás, cte., rð, v. trans. 
TER. Tornar propicio. Repropinari. LUIER. 
Tornar-se propicio, favoravel, Inclinar- 
se a perdoar. $ HIER. Perdoar (os pecca 
dos). 

Répel, pret. perf. de Repo. 

Reptabündüs, á, Um, ad). (de rep- 
(are), Ses. Que se arrasta, audando de 
rastos ou de rojo. 

Róptat1ó, onis, s. ap./. (de reptare). 
QUINT. Acção de se arrastar, de ir de 
rojo. 

1 Réptátüs, 4, dm, part. p. de Rep 
60. STAT. Sobre que andaram de rojo ou 
se rojaram. § PACAT. Calcado. Y CLAUD. 
Passado a nado. 

d Réptatús, ds, s. ap. m. (de repta- 
re), empreg. sóem abl. sing. TERT. Acção 
de andar de gatinbas, ou de rojo. $ 
Puy. Acção de trepar engatinhando (4 
videlru). 

ReptibMa, é, «dj. BOETH. Que póle 
errectar el, 

Répticiús, 4, im, adj. P. LAT. Que 
se insinuou arrastando-se (/fig.). 

RáptMXs, 6, ad). (de repere). BID. Que 
se arrasta, que anda de rojo. Reptilia. x. 
UIER, e Aeptilea, f. PRUD. Reptis. $ Fig. 
FoRT. Que se insinua. 

Rapto, ás, ávi, átüm, üró o. freg. 
de Repo. PLIN. CLAUD. Engatinhar, arras- 
tar-se, tr de rojo. $ FRONTO. Ser rasteiro, 
serpejante (am arbusto), $ LUCR. HOR. 
Arrastar-se, caminhar vagarosamantie od 
com difficuldade. 

*Réóptüs, 1, s. ap. m. (de repere) 
IetD. O m. q. £/eno. 

Répübóscó, Ys, $r3, e. intrans. inch, 
CoLUM. Tornar-se aos primeiros annos, 
remoçar-se. 

Rapildratio, ônis, s. ap. E (dere 
pudiare) C30. Acção de rejeitar, rejeito, 
recusa, 

RépüdYátór, OrYs, s ap. m. (de re 
pudiare). TER. O que rejeita. 


REP 


RëpüdIð, às, ávi, atúm, áró, o. 
drans PLAUT. CAR Rejeltar, enieitar, 
não querer, refusar, Repudiare consilium 
quod... TER. Rejoitar o projecto que... — 
4 rep. consilium senatás, CIC. Privar a re- 
publica do conselbo do senado. $ Cic. 
Arredar, evitar, fugir de, abstcr-se de. $ 
PLAUT. QUINT. SUKET. Dar de mão a ; ex- 
-cliuir ; repudiar (uma mulher), divorciar- 
se de. Repudiatus repetor. TER. Tendo si- 
do despedido sou chumado outra vez. & 
CIC. Não querer admittir (uma embaixa: 
da). $ DIG. Não acceltar, renunciar a, 
desistir de. Repudíatum legatum. DIG. 
Legado não acceito. - 

Répüdiosüs, à, Um, adj. (de repu- 
dium). PLAUT. Rejeitavel, refugavel, 

RépüdYUin, li, s. ap. n. (de re e pu- 
det). DIG. FEST. Rompimento (com um 
esposado ou com uma esposada), Tecusaa, 
reçusação, denegação. Repedium alicui 
renuntiare. PLAUT. — mittere, DiG. De- 

clarar a alguem que não está pelo con- 
tracto. $ PLIN. V. MAX. Repudio, divorcio. 
(roi repudium remittere, SUET. — dl. 
eere. Tac. Urorem repudio dimittere. 
JUST. Repudiar a sua mulher. $ Renmn- 
ciactão. Jtepudium dare vittis. PROBP. Re- 
nunciar aos vicios, emendar-se d'elles, 

RépüérascÓ, Ys, UrS, o. tnlrans. 
PLAUT. Cic. Torrar-se menino, fazer-se 

-ereança. 

Répügnaàns. Ved. Repugno. $ REpñ- 
náintldr, comp. LACT. 

| Répügnàntt&, $, +. ap. J. (de re- 
pugnare). PLIN. Lucta (dos elementos). 6 
PUN. Desacordo, dcsharmonia, antipa 
thia. $ Cic. Opposição. 

2 RépügnáàntYà, Ym, s. ap. n.plur. 
“CIC. J.ACT. Os contrarios (ter. rhet.). 

Répügnat(Y5, SnIs, s. ap. f. (de re- 
pugnare). APUL. Resistencia, opposição. $ 
Plur. APUL. 

RépügniátorYO res, s. ap. f. plur. 
VITR. Obras de defesa (ter. guer.) 

Répúgnáx. Ved, Perpugnaz. 

Répugno, ás, etc., áró, v. intrans. e 
trans. Cs, CIC. Resistir, fazer resiston- 
cia, defender-se, luctar. Repugnantibus 
Numidis. SALL. Não obstante a resistencia 
dos Numidas, Zn repugnardo. Liv. De- 
feudendo-se. Si repugnatum Joret, TAC. Se 
houvesse resistencia. A Fig. CH, VELL. 
Oppór-se, fazer opposição, sêr eontrario, 
conibater. Repugnare contra veritatem, CIC. 
— amori, Ov. Resistir á verdade ; luctar 
contra o amor. Amare repuguo túlum 
quem... Ov, Não quero amar aquelle que... 
Potes repugaari forlunæ. CIC. Pode-se 
luctar contra a fortuna. Repugnare circa 
aliquid. QUINT. — in re. LLN, Jj. Não 
concordar á cerca de alguma coisa, — 
precibus, SEN. Resletir ás supplicas, Repu- 
gnante naturá. Cic. A despeito da nato- 
res&, Uloera cura(iomi repugnantia. PLIN. 

Uiceras rebeldes á cura. 6 Cic. Hop Es- 
tar em opposição (com respeito ás col- 
sas), Scr incompativel, incoherente, fe- 
puguar. Repugnat... CIC. Repugna (que)... 
$ Luar, Combater. $ * TERT. Combater 
(uma coisa), 

Répüll, pret. perf. de Repelo. 

(2) Réópülléscó, RópüullidlàscÓ ou 
Répüllüléscó, la, drá, o. intrans Co- 
LUM. e 

RépülHiló, ds, Gei, Btüm, ürü, 
©. m&rane. PLOU Tornar a brotar, abro- 
ihar de novo. 

Rápúlsá, de, «e. ap. f. (de repellere). 
Cic. Hor. Mau exito, sevés (dum candi- 
dato), tepalra. Repulsarn saferre, acct- 
pere. Cie — ferre a populo. CIC. Sofrer 

uma repulsa, Bêr rejeitado pelo povo, 
não sêr eleito, perder a eleição. Y PELRD. 


Man exito, mau successo, e sór mal sum, 


cedédo,o salr-se mal. £a, post repulsam... 
Sum ire, depois d'ama esperança irus- 
«rada, $ PROP. OV. Recusa. 

Rópülsáns, ântis, part. pres, de Re 


REQ 


puleo, Luck. Que repercute. $ LUCR. Que 


rejeita, que reiusa. 
Repulstó, onis, s. ap. J. (de repel. 


lere). 181D. Acção de repellir, de resistir, 


de rebater força por forçn. $ Fig. Pow. 

gr. C. AUR. 

vação, 
Repulsôriuvs, à, üm, adj. (de repel- 


lere). AMN. Proprio para repellir, quo é 


bom para defosa, 


1 Répulsüs, à, Um, part. p. de Re- 


pelo. CAS. ViitG. Lançado para traz, re- 
pellido, rechuçado, apartado, arredudo, 


afastudo. Foribus repulsus. Ov. Tendo sido 
prohibido de entrar em casa. Fig. Quod 
procul a verá ralione repulsus. LUCR. O 


que (é) mui afasindo da realidade. Re 


pulsue eeritatis eirióus, PHAD, Rebatido 
pela forca da verdude. $ CIC. SALL Que 
teve um reves, que fol rejeitado, que se 
saiu mal, que ficou por baixo. $ PROP. Ov. 


Exoluido, despedido, despresado (em 


amor). $ TIB. Batido. $ * Bopüielór, comp. 


CATO. 


2 Répülsiis, fis, s. ep. m. (de repel- 
lere), ordinuriamento em abl. sing. CIC. 
Repercussão (d'um som). $ Luon Rever- 
berução, roticxo. $ CLAUD. Percussão, em- 
bate, pancada. [rrpreeso dentium repalsu. 


PLIN. Fincando os dentes. 


Répumicátió, ona, s. ap. f. Acção 
de tirar raspando. Gemmarum rcpurnt- 
auo. PLIN. Desfoluamento, alisnpar os 


gomas 6cccos ou inuteis, 


Répünctór, óris, s ap. m. INscn. O 
que aponta as faltas (em uma RBssem- 


bica). 
RépüngO, 1s, púpúgi, ou púnxi, 


ünctüm, üngóéró, v. vans. Picar (a 


Quem picon). Animos leviter. repungere. 
Cic. Replicar com brundura. 
Rópiua-gAtão, onis, s ap. Y. (de re- 


purgare). GIOR, CYR. Purificação. 
Répurgatüs, &, vm, part. p. de 


Repurgo. PLIX, Hem alimpado. $ Ov. Se- 
renado, A Pig. PLIN, Retoordo, revisto, 
corrigido. 

RópurgYiim, fi, s. ap. n. (de repu»- 
gare) OOD. JUSTAN. Allmpamento, iim- 


pesa. 

Röpürgő, ás, etc., ars, o. trans. 
PLIN. Alimpar, Jiepurga»e humum saris 
Ov. Limpar um terreno das pedras. $ Lzv. 
Desembaraçar, dcsempcdir, Limpar. 6 Ov. 
Purificar. 

hépüsá, sp, 4- pr. J. (b(neuca), INSCR. 
Repusa. sobrenome romano. 

Répüta4Y6, onis, s ap. f. (de repu 
dare). DIG, Calculo, computo, conta. $ 
Prim. Meditação, consideração, persa- 
mento. Veteum novorumgque morum e 
putut3zo. TAC. Consideração ácêrra des 
antigos 8 novos costumes. 

RépütéscÓ, 18, éró, o. intrana inch. 
TRRT. Fazer-se infeoto. 

Rópiutã, ās, dc, rë, a rane. Die, 
Metter em conta, fazer conta de, com- 


Putar, contar. $ CIC. Meditar, considerar, . 


reflectir em, cuidar em. Hace reputan. 
Cic. Fazendo cstas reflexões. Afulia secum 
repulans de... NEP. Tendo refiectido muito 
oroa de. Repuínte cum animis vestris, 
Gu... NALI. Considerae, $e por vem 
tura... 

Régqutéránt , 
serant. 

EéquXerünt, sync. por Kequieseunt. 
CAT, VIRG. 

Héquies, fótis e Idi, acc. Requiem, 
a ap J. Cic. VIRG. Repouso, descanço, 
folga, cessação. Nec requies, quin... VIRA. 
Nem (tem), de£0ango, sem que. Ad re- 
quiem forensium exercitationum. COLUM, 
Para descançar dos trabalhos forenses. 
dtequies curarum. CIC. Paz, tranquilidade 
de espirito. Vos exdis nostra requies ss- 
necie. MART. Vós sereis o repougo da 
minha velhice. A * Gen. Requicé, PRISO. 
Requie. SAUL. Requtece. PRISC, 


sne. por Regule- 


Bejeite, refeição, repro- 
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| 0. intrans. o trans. CAS. CIC. VIRO. Re 


pousar, desonncar, tomar descanço. $ Fig. 


| Ubi animus requierát er... SALL. Quando 
¡o espirito descançou de.. Requiescere a 
| muneribus reip. Cic. Descancar dos nego- 
| clos pablicos.$ TZR. Rcercar-se, distrabir- 


re, divertir-se, folgar. 6 Pror. Repousar, 
descancar, deilar-so a dormir, dormir. $ 
Ov. MART. Descanear (no tumulo). 6 
Vino. Descançar, folgar (a terra), ficar 
cm pousio. $ CIC. CLAUD. Abraudar, apla- 
cur-8c, acalmar-se, cessar. $ Ov. Pousar, 
firmar-se, apolar-se, estribar-8c sobre. 
Fig. lu hujus spe requiescit, CIC. Atem-se 
a elle, conta com elle, está esperancado 
n'elle. € CALVUS ap. Prisc. Fazer parar, 
sitspender. Suos requiírunt flumina cursus. 
ViHG,. Os rios cessuram de correr, pa- 
rarum. 

Béquicseóm , sync. por Requierise 
sem. CAT. 

* Requiatio, onte, s. ap. f. (de re 
quiescere). HIER. Repouso, descanso. 6 
Inscn. Repouso (do tumulo). 

* Béquiétorífüm, Yl, s. ap. n. (de 
requiescere). INSCR. Logar onde eutorram 
os mortos, logar de repouso, ciiniterio, 
sepultura, jazigo. 

Réquiétús, á, ÄM, part. p. de Re- 
quiesco. Liv. BEN. Repousado, descançado 
(o corpo e o cspirito). $ COLUM. Que ñ- 
cou em poudio, $ COLUM. Que nho é fresco 
(o leite, os ovos), $ luquletiór, comp. 
CALUM. 

Réquiritó, ás, dvi, átúm, ará, v. 
trans. PLAUT. Imdagar, pcsquizar, fuzer 
inquerito de, informar-se bem de. 

Réquiro, Ig, sivi ou sli, sitúm, ré 
TB, e. trans. (de rec quero). AYRAN., Bus- 
car, procarar por mmíto tempo, $ PLAUT. 
CIC.Audar em cata de, buscar, procurar. 
Ubi vos requiram ? PH 4D. Onde vos toparel 
en? Onde vos heido procurar ? Oculis 
animoque requirere. Ov. Buscar (alguem) 
com a vista e com o coração. $ Cic. Re- 
querer, pcdir, reclamar, exigir, ter nuces 
sidade de. Generosum vinum requiro. 
Hon. Quero vinho fino. Aequiruüntur ant- 
mi maite círiutes. CIC, São necessarios 
muitos dotes de espirito. $ FLOR. Tirar 
informações, perguntar, inquirir, indagar, 
informar.se de. A CM. Desejar (o que 
falta, lamentar a falta do. /a quo majo- 
rum sostrorum prudentíam requiro. CIC, 
Em que procure om vào a 8abedoria dos 
nossos antepassados. Vereor ne littera 
rum a me oficium requiram Cic. Receio 
que me &ohel remisso em (te) esorever, 
Multos requiro quos... Ov. Busco em vão 
a muitos que... $ Cic. NEP. Ov. Pergun- 
tar, interrogar ú cerca de. Requéretur for. 
(asse num... CIO. Talvez se (me) pergunte 
agora... 6 Ov. Procurar em sen espirito, 
reflectir, pensar. $ Dto. Procurar cuidado- 
samente, examinar, considerar. 

Róquisitió, ônis, e ap. J. (de regut 
rere) Gam, Buscas, investigações, pes- 
quizas, 

Réquisitüls, 4, Ùm, port. p. de Re 
quiro. VARR. BUET. Procurado, buscado, 
$ Requerido, exigido, reclamado. Regui- 
sita nature, SALL. As necessidades nata- 
racs. A Perguntado. Regrisiia responders, 
QuiN?. Responder ás perguntas. 

Réró, Za pes sing. pres. indie de 
Reor. VIRG. Hon, 

Rós, ról, A ap. fe (da raiz Ra 
Sansar. Ras); 1? Coisa material, com 
po, creatura, str; 2º Colsa (em geral), 
objecto; assumpto; materia ; 8º O que 
6, facto; phenomeno ; realidade, coisa 
(em opposigáo a palavra); efieito, resul- 
tado; 4? o que diz respeito ou o que ^ 
pertencente, parte; arte, profissão, mts- 
ter, modo de vida ; 5º Trabalho, culida- 
do, ocoupação; dificuldade; 6º O que 
acontece, facto, Acontecimento, successo; 
O que se faz, negotio, acção, empresa. 
commettimento, tentativa; execação : 


Róquigscs, 1a, Bei: ötüm, sară, | combate, operações militares, façanhas, 
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feitos 1llustrcg, empresas ; factos histori- | verten-se em renlidade, Ut rem potiorem 


cos, historia ; 7º Conjunctura, circuns- 
tancia, occasião, estado das coisas, nego- 
clos, posição, condição ; causa, sorte (de 
alguem) ; 8º O que pertence, propriedade; 
o que é possuído, teres, baveres; beus, 
riquesas, dinheiro ; 9º utilidade, vanta- 
gem; 10º A coisa ou causa (publica), 08 
negocios publicos; republica, estado ; 
constituição (d'um paiz), organisação po- 
litica ou administrativa ; poder, auctori- 
dade ; soberania; 11? O de que se tracta, 
o que está entre m&os ; negocio (com al- 
guem), tracto, relação; tracto carnal. 
PLAUT. 5 12º Aquillo de que se falla, 
assumpto; o que está em deliberação ; 
ponto de discussão, questão; 13º N egoclo 
contencioso, contestação, causa, processo 
Judicial; coisa (julgada) ou caso (julga- 
do). )4? Motivo, causa, rasio; fim, mira, 
fito, designio, vistas, Intento ; 16% Melo. 
mancira ; prova, argumento ; 16% Expe- 
riencia, uso, practica. Ten. Cic. $ 1º 
Rerum natura creatrir, LUCR. A nature- 
ea creadora de todas as colsas. Esse in 
rebus inane. Luci Haver vacuo no mun- 
do. Restltre ab rebus. LUCR. Sr repellido 
pelos corpos. Sol, qui res omnes ínspicis. 
ENN. Sol, que vis todas as coisas. Con- 
cordia rerum. Ilor. A harmonia dos ele- 
mentos. Res bond fide vendita. PAUL. jct. 
Objecto vendido em boa fé. Rem pro 
nummis ostendere, COLUM. Apresentar um 
objecto em vez de dluhciro. Res solida. 
VITR. Materiaes duros, Ec res que nun- 
quam fuerunt. CIC. Coisas que nunca 
existiram, os séres fabulosos. Rerum facta 
est pulcherrima Roma. Vino. Roma tor- 
nou-se a colsa mais bella do mundo. 
Maxime rerum. Ov. O' senhor da terra. $ 
29 Risu inepto res tneptior nulla est. CAT. 
Nada é mais parvo do que um riso par- 
vo. Credula res amor est. Ov. O amor é 
uma coisa credula, Fac una res semper 
domínata est, C10. Esta arte (a eloquen- 
cla) sempre dominou como soberana. 
Res est una qua possit... Hon. E’ a coisa 
unica que possa... Quibus nunc sollicitor 
rebus! TER. Quão dcsassocegado estou 
agora ! Omnes res posteriores pono, PLAUT. 
Eu prefiro-(te) a tudo quanto bá. Jfultas 
res novas addidit. NEP. Accrescentou 
muitas disposições novas. Quas res prí- 
cutis edificits utiles putavi... VITR. As 
quacs coisas eu julguel uteis para os 
edificios particulares... Sumptu ne parcas 
ullá ín re, quod... CIC. Não te poupes a 
despesa em tudo aquillo que... Nulli 
rei utilis. PLIN. Inutil para coisa algu- 
ma. Sí qua res esset cibi. PHAD. Se havia 
algum pasto. Res voluptatum. PLAUT. Os 
prazeres. Res manifesta. Loch, — mant- 
feste. 11 /RD. Coisa evidente, a evidencia. 
Fro re certá... CIC. Em vez d'uma certe- 
ea... Provísa res. llOR. Assuinpto bem 
meditado. $ 3º Re íntellectd... CIC. Com- 
pretendida a colsa... /d nomen ab re 
impositum est. LUCR. Este nome fol tira- 
do do proprio facto. fulla sunt signa 
€jus rel. CIC. Muitos são os indicios d'is- 
to. Ea res est. PLAUT. Isto é, ou é isto. 
Se res «(c habet. CIC. E’ d'este modo, é 
assim. Ut loquor, ita res est. PLAUT. A 
cuisa é como eu digo. Te arbitrari, quod 
res est, velim. TER. Desejo que penses o 
que 6. Rerum periti asseverant... PLIN. 
Os conhecedores asseveram... — cognos- 
cere causas, VIRG. Entrar nos segredos 
da naturesa. /psius reii (== rei) ratio- 
«em reddere. LUOR. Dar a rnsão d'cste 
menomeno. Re congruentes. CIO. Que es- 
bo realmente em conformidade. Quan- 
tum distet argumentatio tua ab re ipsd. 
Cic. Quanto o teu raciocinio está longe 
da verdade. Re ipsá refellere. Cic. Refutar 
pelo proprio facto. Sí non (psá re tibi istuc 
dolet, TER. Be isto reulmente te não doe. 
Re quidem verá. CIC. Mas em realidade, 
du re ou Re. Liv. Em realidade. Spes ín 
Tem convertit. FRONTO. A esperança con: 


| 


| 


i 


oratione ducas, MATT. ap. Cic. Que consi- 
deres autes a coisa em si mesma, do que 
08 palavras. Non vocabulorum opifex, sed 
rerum $nquistior. Cic. Não artifice de 
palavras, mas iudagador das colas. Ver 
sus inopes rerum. HOR. Versos pobres de 
idclas. Sine re nomen est, Lucr. E uma 
palavra sem significação. Res indicabit. 
TER, Os factos mostrarão. Ut ipsa res de- 
cla: avit, CIC. Como o proprio resultado 
mostrou. Res illam probat. Ov. O aconte- 
cimento justifica-a (a voz). Omína re ca- 
reanl?! Ov. Oxalá que estes presagios 
Dão se cumpram! $ 4? Divine humanc- 
que res. CIC. As colsas divinas e bnma- 
nas. Res dirina. CAT. PLIN, — dirine. 
CAS, ARN. Sacrificio, culto, cerimonias 
do culto. Res uroria, TER. Casamento. 
— rustica. COLUM., — rustica. CIC. Tra- 
balhos rusticos, lavouro, agricultura, — 
pecuaria. PLIN. Gados. — frumentaria. 
CIC. Abastecimento de trigo. Rem nara- 
lem ita esse administratam, ut, CIO. Que O 
esquipamento da frota fóra de tal modo 
disposto, que... Res nautier. CIC. Arte da 
navegação, marinha. Bellicam rem admi- 
nistrare, CIC. Commandar um exercito, 
dirigir uma guerra. Res militarís. NEP. 
Arte militar, arte da guerra.— Dia. Ser- 
vico militar, milícia. — CIC. Forças mili- 
tares, gente de guerra, exercito. $ 5º Qui- 
bus rebus perfectis.. CA3, Concluidos 
estes aprestos.. Non tibi res est de... 
QUINT. Não tens que... Quid rerum geri- 
tis? CAT. Que fazeis vós ? Alias res age- 
re. Ved. Ago. Res tanta videbatur, invenit- 
re... PLIN. Tão diffici] parecia encontrar... 
4 6º Res indigna omnibus videbatur. CIC. 
Era coisa que indignava a todos. Za res 
me horrore afficit. PLAUT. Isto causa-me 
horror. Quid hoc rei est? Liv. Que quer 
isto dizer ? Qud re cognitá per... CES. — 
auditd. Liv. Havendo conhecimento d'ig- 
to por... ; sendo ouvido 1sto, a esta notl- 
cla. Res magna. CIC. Grandes coisas, em- 
presas importantes. Quí res, quascumqae 
agere instituerit, impediret, CAS. Que es- 
torvaria todas as coisas que elle empre- 
hendesse. Rem bene gerile! PLAUT. Sede 
felizes em tudo, Infectá re. Ved. Infectus. 
“St ed re utilitas amico quert potest, GELL. 
Se com isto se pode sêr uti! a um amigo. 
Res pejore loco est. TER. O negocio vae ca- 
da vez a pelor. Aptus rebus agendis. CIC. 
Apto para tractar dos negocios. Qui sem- 
per inermis rem gerit, Ov. Quo sempre 
tracta d'uma coisa desarmado. Clamorem 
est res secuta. Liv. Aos gritos seguiu-se o 
combate. Nec recedit loco quin rem statim 
gerat. PLAUT. Elle não recua. mas antes 
trava logo o combate. Rem bene gerere. 
Liv, Ter vantagem, salr vencedor, sníir- 
se bem. — mal? gerere. NEP. Ficar venci- 
do, salr-se mal, sofirer um revés. Res 
militaris haud mínus decora. PLIN. Faça- 
nhas não menos illustres. Comítes rerum. 
SIL. Os companhciros das empresas. /n 
Hispantá res gestas Cesaris non audistis? 
CAS. Não tendes ouvido (contar as vic- 
torias de Cesar na Hcepanha? Rel nam- 
lis gloria. PLIN. A gloria das victorias 
pavaca. Res literis mandata... PLIN. Facto 
narrado por escripto... Res populi Rom. 
perscribere, Liv. Escrever a historia do 
povo Romano. Sicut ín rebus Neronis re- 
tulimus. PLIN, Como referi na historia 
de Nero. $ 7º Occurrisse aliis rebus. 
Cas. Ter-se achado em outras circums- 
tanclas. Pro re. SALL; Segundo a cir 
cumstancia. Quisque humabal pro Tes. 
LucR. Cada um enterrava segundo lh'o 
permittia a circumstancia... Sí res postu- 
labit. CIC. Se o caso o exigir. Pro re na- 
tâ. CIC. E re natâ. Ved. Natus. Quem ad 
finem adhuc res processit. CES. A que 
ponto chegaram ainda as coisas. Tan: 
quam integris rebus. Tac. Como se as 
coisas estivessem no mesmo pé. Servata 
res est, st... PLAUT. AB colgas correrão 
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bem, se... /n provinciis trangullla ro, 
fuerant. Liv. Nas provincias tinha havi- 
do tranquillidade. Res prospere. CIO. — 
secunda, C1C. HOR. Prosperidade, ventu- 
ra. Bonts rebus. CIC. Em circumstancias 
felizes. Et re salvá et perdild. TER. Na 
boa e na má fortuna. Florentissimir re 
bus. CAS. No maior grau de prosperida- 
de. Res adverse. CIC. VIRG. — male, 
PLAUT. — ardue, HOR. — egena, fracta. 
VIRG. Adversidade, desventura, más cir- 
cumstancias, apuros, aperto. Trepidis ín 
rebus. HOR. Nos temores, Dubils rebus. 
Cic. Na incertesa (dum successo). Sibi 
malam rem arcessere. PLAUT. Chamar so- 
bre si uma coisa damnosa. 7 ou Abi ín 
malam rem ! TER, Perdido sejas tu! Res 
Agamemnontas sequi. VIRG. Prender-se á, 
ou seguir a sorte de Agamemnão. $ 8º 
Alienam rem dare. POMP. jct. Dar o 
alheio. St ín rem aliquis agit, debet desi- 
gnare rem. PAUL. jct. Se alguem reclama 
um objecto, deve designar qual elle se- 
ja. Res tuas tibi habe (ou tuas tolle) PETR. 
Ved. Habeo. Res mobiles, dotales. DIG. Bens 
movels ; bens dotaes, dote. Res pecuaria 
Cio. Os gados (que sáo possuidos) — 
rustica, rustice. Cic. Propriedades ruraes, 
herdades. Re jurare. PETR. Soccorrer do 
que é seu. Res familiaris ou patria, CIC. 
Patrimonio. Rem augere. CIO. — amplia- 
re. HOR. Augmentar as suas posses, en- 
riquecer-se, Nunquam rem facies. TER. 
Nunca haverás de teu. Tibi parvula res 
est. HOR. Teus poucos bens, Res mala, 
SALL. — angusia, JUV. Pobresa, penuria, 
Bone res. PLAUT. Prosperidade, riquesa, 
[n tenuí re. Hon. Com poucos melos. Res 
ubí magna nitet. HOR. Onde brilha a opu- 
lencia. Virtus, nisi cum re. HOR, Mere- 
cimento, sem o dinheiro... Ad rem ait- 
dus. TER. Amigo do ganho, interesseiro. 
4 9º [n communem municipii rem. CIC, 
Para interesse commum do municipio. 
In rem est. PLAUT. E re est. TER. FRONTO. 
E' de utilidade, ó vantajoso. Ob rem. 
SALL. Utilmente. 7ud re fecerís. PLAUT. 
Farás a bem de teus interesses. Ab ye. 
PLAUT. Em seu prejuízo. Ne ab re omis- 
siores sint. TER. Que não tinham em me- 
nos conto os seus interesses. Non ab re 
esse puto... FRONTO. Julgo não sér fóra de 
proposito (que)... Ad rem non pertínet.... 
PAUL. jct. Pouco importa (que)... Esse nul- 
lí rei. PLAUT.Sêr de nenbum valor, sêr tido 
em conta de nada, — GELL. 8êr inutil. 4 
10º Tantam rem publicam agter. CATO. 
Tractar-se de tão grande interesse pu- 
blico, Publice et pricate res. CIC. Os ne- 
gocios publicos e particulares. Res publi- 
cas admintstrare, PLIN. Governar o esta- 
do. Sibi reique publice. LIV. A el e á re 
publica. Res Romana publica. CIO. Res 
Romana. Liv. A republica romana, o es 
tado de Roma. Custode rerum Cesare. 
HOR. Sendo Cesar o guarda de Roma. 
Majores nostri maximam hanc rem fece- 
runt, Liv. Os nossos antepassados leva- 
ram ao maior poder este estado. Res no- 
ce. Cic. Mudança no estado. Res Roma- 
ne. Vina. — Asie. VIRG. O poder de 
Roma ; o poder da Ania. Potir rerum. 
NEP, PLIN, Ter a auctoridade suprema. 
Res sine discordiá translute. TAO. Mudan- 
ca feita sem perturbação (da ordem pu- 
blica). $ 11º Res composita est. TER. O ne 
gocio está arranjado. Rem cum Oppíano 
transigit. CIC. Elle compõe-se com Oppla- 
no. Si mea res esset. CIC. Se o negocio 
fosse meu. Rem habere cum alíquo. TER. 
Cio. Estar em relações com alguem. Cum 
morbo mihi res est. SEN. Estou a braços 
com a enfermidade. $ 129 Verba ipsa 
Theophrasti super ed re adseripsri. GELL. 
Transcrevi as proprias palavras de Theo- 
phrasto ácêrca d'este assumpto. JUæ 
ores, qud de re agitur. VARR. Aquellas 
ovelhas de que se tracta. Ad rem redi 
Ten. Volta ao assumpto. Sed ad rem ro 
deamus. CIO. Voltemos porém ao assump- 
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to. Rem nulli obscuram eonsulis, VIRG. 
Consultas á cérca d'um ponto de todos 
sabidos. Uti de ed re referatur, SALL. l’a- 
ra que se faça um rclatorio ácêrca d'es- 
te negocio. $ 13º Res minima pecuniaria, 
Cic. A menor contestação de dinheiro. 
Rem dícere. CIC. Advogar uma causa. 
Afagna res. HOR. Processo Importante. Ob 
rem non defensam. ULP. Por o negocio 
não ter sido pleiteado. Rebus prolatis. 
Cic. Em tempo de ferias. Diferre rem... 
ULP. Adiar a contestação... Res ab isto 
cognite. CIC. Negocios de que este tomou 
conhecimento. Leus ret capitalis. CIC. 
Reu em um processo capital. Kes judica- 
ta. DIG. Colsa julgada, sentença proferl- 
da. $ 14º Quá er re írctus senatui, NEP. 
Irado contra O senado por ceste motivo. 
Ob eam rem quód... CIC. Por isso que. 
Spartam nulld alid re perituram nisi... 
Cic. Que Sparta não pcrecería por outro 
motivo, senão... Joe re. LUCR. Por esta 
causa. Cui rei? PLAUT. Com que fim ? 
com que tenção ? Porque? Ved. Quamo- 
trem, Quare, Eare, $ 159 Quibuscumque 
rebus possim... CiC. Por todos os mcios 
&o meu alcance. Rem reperíre quo pacto... 
PLAUT. Encoutrar o meio por que... Re- 
bus vincere necessariis... CIC. Provar com 
argumentos invencivels... Res ad facien- 
dum fidem apposite, Cic. Itazões convin- 
centes. Probe res. CIC. Pensamentos so- 
lidos ou de peso. 

Rósãcrô. Ved. Resecro. 

Rósievió, is, ivi, itúm, 1r8, o. in- 
trans. Ov. Irritar-se, exasperar-se, enfu- 
fecer-se de novo. 

RésálutatXó, Onis, s. ap. /. (de resa- 
dutare). BUET, Saudação a quera saudou 
primeiro. 

RósálütÓ, etc., aró, v. trans. e in- 
trans. CIC. SEN. MART. *audar a quem 
saudou primeiro, resaudar, responder á 
eaudação. Resululalus. HIER, 

Résalvatús, á, úm, part. p. de Me- 
salvo, desus. AUG. Salvo pela segun- 
da vez. 

Résánéscó, Ys, ünüi, éscóró, o. 
éntrans, Ov. LACT. Cair na rasão. 

Résanó, as, etc., aró, o. trans. CA- 
PEL. Curar, sarar. $ Fig. LACT. Corrigir, 
emendar, reformar. 

Rósarció, is, sársi, sartüm, ciré, 
€. trans. TER. CCLUM. Remendar, concer- 
tar. $ SUET. Resarcir, compensar (um 
prejuízo), indemnisar. $ PLIN. Tornar a 
guarnecer, encher de novo (um vacuo). 

Résàrrló, is, Zeil, itúm, iré, o. 
trans. PLIN. Tornar a sachar. 

Róésarel, pret. perf. de Resareio. 

Résártüm, supin. de Resarcto. 

Rescindô, Ys, s8clidi, scissüm, 
&cindéró, v. (rans. Cos. VRG. Separar 
(rasgando ou cortando), abrir, cortar. 
Rescindere cadaverum artus, SEN. Disse- 
car cadaveres. — suppurationem ferro. 
COLUM. Furar um tumor a ferro. Fig. 
Vias rescindere nostris sensibus, LUCR. De 
netrar violentamente cm os nossos sen- 
tidos. — cecitatem. QUINT. Abrir os olhos 
(& alguem), tirar as cataratas. € Ov. 
FLOR. Abrir de novo (uma ferida). Zes- 
cíndere luctus. Ov. Renovar a sua dôr. $ 
Cas. CIC. VIRG. Derrubur, deitar por 
terra, demolir, destruir. $ Fig. CIC. Ov. 
SUET. Abrogar, annular, rescindir ; fazer 
cessar. Aescíndere omnes ejus injurias, 
Cic. Reparar todas as suas injustiças. — 
gratiam, Hon. Romper relações. — sacri- 
legium. V. MAx. Expiar um sacrilegio. $ 
Her. Violar, quebrantar, transgredir, 
infringir. Rescindere voluntates mortuo- 
rum. CIC. Violar as intenções dos 
mortos. 

Réscló, ís, 1v1 ou Yi, itúm, 1r8, 
GELL e Rêsciscô, Ya, etc., iscórg, v. 
t^ ans. PLAUT. TER. Vir a saber, ter conhe- 
cimento de, sér informado de, saber. Dum 
éd rescitum (ri credit. TER. Em quanto 
que elle crê que isto se venha a saber. 
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RéscissYÓ, ônie, s. ap. J. (de rescín- 
dere). Dia. Rescisio, annulacáo (ter. jus 
rid.). $ TERT. Suppressão, destruição, 
anniquilamento. 

Réscissoríüs, 4, Um, adj. (de res 
cindere). Dia. Rescisorlo, resolutorio (ter, 
jurid.). 

Resciests, 4, üm, part. p. de Res- 
cíndo. PROP, Lto. Rasgudo, dilacerado, 
aberto. Rescissa culuera. PLIN. J. Feridas 
abertas de novo. — orbitas. QUINT. Perda 
d'um filho recordada. $ PLIN. J. SCAVOL. 
Annullado, rescindido, cassado. 

Rêscribô, Ys, psi, ptüm, bérá, o. 
trans. Inscrever de novo, pôr em outra 
lista. Rescrípte ex eodem milite nove le- 
giones. Liv. Foram organisadas novas 
legiões com os mesmos soldados. Rescri- 
bere ad equum. CAS. Passar para corpo 
de cavallaria. $ TER. HoR. Restituir (di- 
nheiro), pagar, satisfazer. $ CAs. HOR. Es- 
crever em resposta. Rescribere litteris, ad 
epistolam. CIC. — ad aliquem. Cic. Res- 
ponder a uma carta, a alguem. — epis- 
tolam. CIC. Responder por uma carta. 
Jiescribam tibi ad ea que queris. CIC. 
Re-pondere! (por eeoripto) ás tuas per- 
guntas. Y DIG. Responder (em rescripto). 
$ DiG. Responder (por escripto) a algum 

| ponto de direito. $ QUINT. Responder 
(refutando), refutar. $ PLIN. J. SUET. 
Kefazer, emendar, corrigir (um es- 
cripto). 

RescriptYô, onls, s. ap. f. (de res- 
cribere). FRONTO. Resposta por escripto. 
$ Dio. Rescripto (do imperador). 

Rescriptúm, í, s. ap. n. (de rescri- 
bere). SURT. Resposta “por carta). $ PLIN. 
J. ULP. Rescripto, resposta (por escripto) 
do imperador. 

Rescriptüs, Á, üm, part. p. de Res- 
cribo. Escripto em resposta. Epistola res- 
cripta ad ea... CIC. Carta escripta em 
resposta ás coisas (que)... $ PLIN. J. Re- 
formado, emendado, corrigido. 

() Rescülá. Vcd. Zecula. 

Reroülpó, ïs, psi, ptüm, péré, v. 
trans. PRUD. Formar de novo, reproduzir 
(fi9.). $ TRRT. Renovar. 

* Résócábilis, 6, adj. (de resecare). 
Cass. Que póde sêr reformado, reprimido, 
Bupprimido. 

* Résécatió, Onis, s. ap. f. (de re- 
secare). SALV. Suppressão. 

Résécátüs,á, Om, part. p. de Reseco. 
ENN. Cortado, amputado. 

Résócis, gen. de Resez. 

Róséco, às, cùi (c sécAvi. ENNOD.), 
sectúm, e algs. vezes sócátim, gë: 
caró, v. trans. VIRG. COLUM. PLIN. Cor- 
tar, cercear. Resecare collum. SEN., tr. 
Cortar a cabeça, degollar. $ Fig. Resecare 
ad vivum ou de vivo. CIC. Cortar até o 
vivo. $ CIC. JUV. Cortar, supprimir. Jese- 
care nímta, CIC. Cortar as demns!as (das 
paixócs). — spem longam. Ved. Longus. 

Résécró, às, avi, atüm, Bréë, v. 
trans. (de re e sacro). NEP. FEST. Lcvan- 
tar a interdicção (a alguem), retractar 
08 Iimprccações proferidas contra Col, 
guem). $ PLAUT. Tornar a pedir, a sup- 

| pilcar. 

Resóct1ó, onis, s. ap. f. (de resecare). 
CoLum. Poda (da vinha). 

Résectüs, á, Um, part. p. de Reseco. 
Cic. Ov. Cortado, 

Résécutüs,á, üm, part. p. de Rese- 
quor. AUS, Que rcpetiu. 

Résédá, &, s. ap. f. PLIN. Reseda ou 
lirio dos tintureiros (planta). 

Résédi, pret. perf. de Resideo o de 
Resido. 

Rósedó, ás, etc., A18, o. trans. PLIN. 
Abraudar, mitigar, curar, sarar. 

Réstgmén, InYa, s. ap. n. (de rese- 
care). PILIN. Retalhos, aparas. 

RěsēmInő, ás, ete. áró, r. trans. 
Tornar a semear. Fig. Que se reseminat 
ales. Ov. Ave que por sl mesma se re- 
produz. 
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Résóquór, ris, cütüs siim, Squi, 
v. dep. trans. Fallar ou responder logo, 
immediatamente depois. Resequi aliquem. 
Ov. Responder a alguem. 

| Résóratis, à, úm, part. p. de Re 
sero 1. Liv. Ov. Aberto de novo. Reserata 
dies. V. FL. O dia que volta. 

2 * Résératüs, Us, s. ap. m. (de re 
serare) emprcg. só em abl. sing. SID. Ao 
ção de abrir (um livro). 

l Réséró, às, àvi, atm, ārð, o. 
trans. (de re e sera). VIRG. V. MAX. Ae 
brir (uma porta). /teserare domos. PIIN. 
Deixar abertas as portas. — fauces. SEN. 
tr. Cortar o pescoco. — ora. PLIN. J. 
Abrir a bocca, 1. é, fallar. $ Fig. Reserare 
Jtalíam ezteris gentibus, CIC. Abrir a Ita- 
lia nos povos estrangelros. — rem Jami- 
liarem. Cic. Abrir a bolsa on puxar pe- 
los cordões á bolsa, Aperire annum fas- 
fosque reserare. PLIN. J. Dar comcco ao 
anno, e abrir os fastos, $. é, entrar no 
cargo de consul. $ Ov. Abrir, comecar. $ 
Ov. PETR. Desvendar , revclar, descobrir, 
manifestar, 

2 Résóró, Ye, Gei, sátüm, órór$, 
o. (rans. COLUM. PLix. Tornar a semar, 
semcar outra ves, replantar. 

Résérvàtüs, í, úm, part. p. de Re 
sero. CAS. Reservado, guardado em re- 
ecrva. Resertatus ad. Cic. Reservado para, 
guardado para, destinado para. 

RésérvO, às, etc, áró, o. trans. 
Cs. Ov. Reservar, pôr de reserva, guar- 
dar, conservar, poupar. $ Fig. CIC. VMA. 
Reservar, guardar. Reserrare libros ad 
otium. CIC. Reservar livros pura as horas 
vagas. — aliquem in aliud tempus. Cxs. 
Deixar alguem para outra occaslão, Pæ- 
nc reservor. Ov. Estou guardado para o 
supplicio. Tibi se peritura reservant Per- 
gama, Ov. Pergamo est$ rescrvado para 
Cair aos teus golpes. $ Cic. CELS. Conser- 
var, salvar. $ MART. Gunrdar, livrar (dos 
ladrócs). 

Résós, YdYs, adj. m. f. (de residere). 
VARR. Liv. Que reside em, que permanece, 
{n corpore non resides. VARR. Que não se 
demoram no corpo, que não são Indigcs- 
tos. $ Liv. Vinc. PHÆD. Que 6 sem acti- 
vidade, ocioso. Resides animi. VIRG. A- 
nimo arrefecido. — nervt. CILAUD. Cordas 
(de lyra) que não soam, lyra muda..— 
anné, CLAUD. Annos de descanco, $ Hrh- 
movel. Resides fluctus, CLAUD. Ondas 
tranquillas. Reses aqua. VARR. Agua es- 
tagnada. $ Que dura ou resta ainda. Re 
sides cure. V. FL. Cuidados ou inquieta- 
ções que permanccem. 

Rósêvi, pret. perf. de Resero 2. 

Réséx, éclis, s. ap. m. (de resecare). 
COLUM. Torno ordinariamente com dois 
olhos que os podadores deixam na vi- 
delra alem da vara principal, pollegar da 
vidcira. 

RésibYl6, às, etc, àró, e. (ntrana. 
SIL. Responder com sibllos. 

RésiídéO, es, edi, séssüim, Ydérs, 
o. êntrans. e trans, (de re e sedeo). CIC. 
VIRG. Assentar-se ou estar sentado. Tergo 
residebat aselli. Ov. Elle estava montado 
em um jumento. $ BOETH. Estar sentado 
(na caduira de juiz). $ Cic. Vina. Parar, 
deter-sc, $ PHÆD. LUC. Morar, residir. 4 
CiC. Achar-se em, estar collocado. $ 
LUCR. CIC. Cen, Permanecer, durar, suh- 
sistir (com respeito ás colsas). Residere 
in te ullam partem iracundie. CIC. Que 
guardas algum rcsentimento. $ PETR. 
Estar ocloso, estar em inaccáño. $ Abran- 
dar, cessar. Ved. Resido. $ Guardar, cele- 
brar, festejar, solemnisar. Residentur 
mortuts-CIC. São solcmnisadas (as ferias) 
cm honra dos mortos. Venter. residet esu- 
riales fertas. PLAUT. A barriga celebra a 
festa do jejum, 1. é, a barriga está-me a 
dar horas, não tenho que comer. 

RésIdIs, gen. de Reses. 

Résidó, Ys, ¿di, stssiim, Idóró, e. 
íntrans. VIRG. FLIN. Assentar-se. Ved, 
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Resideo. Y VinG. PLIN. J. Parar, deter-se, 
estabelecer-se, ficar. $ Retirar-se para. 
Retro restdunt ín partem que... VIRG. Re- 
colhem-se á parte que... $ CIC. Vino. Aba- 
ter-se, abalxar, diminulr. Restdere lienem. 
PLIN. Que o buco desincha. Atlus residi. 
PLIN. O Nilo descresce. § Que desce ao 
fundo do vaso, que pousa no fundo. Quod 
resedit. PLIN. O que pousa no fundo, pre- 
cipitado (ter. chim.), residuo, deposito. $ 
Fig. PLIN, J. Abaixar o tom (reci- 
tando). $ Pesar sobre.  Letiter super 
ossa residas. IN6On. Sã-(lhe) leve (6 
terra). Y VmG. Abrandar, acalmar-se, 
aplacar-se, cessar. Resedit ommis fatus. 
VIRG. Pararam os ventos. — bellum. HOR. 
Cessou a guerra. entes nondum a supe- 
riore bello resedisse. C £3. Que og animos 
alnda náo estavam acalinadas desde a 
ultima guerra. Quum ire resedissent. LIV. 
Tendo-se aplacado a colera. Furor pæ- 
nilentid residens... PLIN. Furor que cede 
ao urrcpendimento... $ Ov. Acabar, termi- 
nar, ter fim. 

Résídültás, AtYs, s. ap. J. (de res- 
duus). NOT. TIR. Resto de conta, saldo. 

Résidúúm, 1, s. op. n. SUET. Resto, 
restante. fiestduum ciburiorum vendere. 
SUET. Vender os restos da comida. $ DIG. 
Resto d'nna conta, saldo. 

Résidute, á, Um, adj. (de residere). 
Liv. SUET. Que dura ainda, que subsiste. 
Cupio nullam residuam sollicitudinem esse. 
PLANC. ap. Cit. Desejo que não reste 
desassocego algum. $ O que resta de; o 
que está por fazer. Quod residuum fueril. 
BOETH. O que restar, o resto (ter. arithm. ). 
Residua classis, HIRT. Bellum residuum. 
SUET. O resto da frota; da guerra. $ 
Cic. Que está por pagar, que está em di- 
vida. Aesiduce pecunia. Lrv. e elmpleste 
Residuæ. Dio. Hesidua summa. ULP. Resto 
por pagar, resto de conta, saldo. $ JUsT. 
Que resta, que vive ainda, que sobrevi- 
veu, salvo. Residuí nobilium. TAC. Os no- 
bres que restam. Tuntim poma suce resi- 
duus. QUINT. Que sobreviveu sómente 
para o castigo. $ * ATT. O m. q. Reses. 

* Régignücülüm, i, e, ap. n. (de re- 
signare). TERT. Acção de desvendar, de 
descobrir. 

Résignatór, Grieg, s. ap. m. (de re- 
signare). GLOS. CYR. O que marca com o 
sen sello, 

Réesignatrix, 1cYs, s. ap. f. (de resi- 
gnare). TERT. A que toca no que é 
vedado. 

Résignátüs, A, ám, part, p. de Re- 
signo. PLAUT. Aberto (com respeito a uma 
carta). y Resignaturn ces, FEST. Pagamento 
adiado. $ (?) CATO. Pago, satisfeito, dado 
em pagamento (dinbciro). 

Résignó, às, eto, aró, v. trans. 
PLAUT. Cio. Tirar o sello, deelacrar, 
abrir (uma carta). Testamenta resignare. 
Hon. Abrir testamentos. $ PLIN. Abrir. 
Lumina morte restynat. Vina. Elle (Mer- 
curio) abre o8 olhos cerrados pela morte. 
$ Ov. Pers. Desvendar, descobrir. 5 HOR. 
Entregar, resignar, renunciar. 4 FEST. 
Lançar em um rol, fazer assento de. $ 
Fig. Quebrar, romper, quebrantar, vto- 
lar ; annular. Resígnare tabularum Adem. 
CIC. Tirar aos registros toda a auctori- 
dade. — pacia. 8IL. Quebrantar juramen- 
tos. — fura Lengt, PRUD. Violar os direitos 
da Morte. Ne quid ez constitad fde rest- 
gnarel. FLOR. Para que em nada faltasse 
a seu compromisso, Quorum mors resi- 
gnala est. LACT. Cola morte fol revogada. 
A SIL. Solar (/1g.J. $ (?) CATO. Entregar, 
confiar. 

Rés, 19, Uf, Ivi ou Yi, súltim, 
Iró, e. intrans, (de ree salto). Ov. PLIN, 
Baltar para truz, voltar, tornar enltando. 
«LUCR. Ov. PLIN. Resaltar, sêr impellido, 
relançado, repereutido, esgalchur, reben- 
tar, repuxar. $ Aig. Seopelus ejusmodi ut 
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! accusação. $ QUADRIO. PLIN. Retirar-se, 
r.cuar precipitadamente. $ Fig. Fugir de, 
esquivar-8e a. Resilire a jugo, FLOR. Fur- 
tar-se ao jugo (fig.) $ QUINT. ULP. Desdl- 
zcr-se, retractar-se. 6 Ov. PLIN. Dobrar- 
se, rccolher-se, enroscar-se ; encurtar-se, 
diminuir-se, encol£er-se.$ PLIN. Rebentar, 
romper, brotnr. 

* Róslltô, as, ávi, átúm, ārě, 
v. freg. de Restlto. FEST. 

^ RisimplYcattis, 4, tím, ad). (de 
re e simplex). C. AUR. I«ID. Dobrado em 
dola. 

Résimüs, 4, Um, adj. Ov. COLUM. 
Revirado, retrocido, arrebitado (o nariz). 
$ Cris. Encurvado. 

Résiná, e, s. ap. f. (buc). PUN. 
CEIS. MANT. Resina. 

Resinãcóis, à, üm, adj. (de resina). 
PLIN. e 

RêsinãlIs, é, adj. C. AUR. Resinoso, 
que é da naturesa da resina. 

Résinariá, e, s. ap. f. INSCR. A que 
faz calr o pelo com resina. Ved. Pica- 
triz. 

Rêsinãtus, &, im, adj. (de resina). 
PLIN. Misturado com resina. 3 Juv. Pel- 
lado com resina, i. é, efiemiínado, mulhe- 
rengo. 

Résinosús, 4, Um, adj. (de resina). 
COLUM. Misturando com resina. $ PrIN. 
Resínoso, de resina. AKestnosus odor. PLIN. 
Cheiro a resina. $ Résinósis:Imüs, sup. 
PLIN. 

Résinülá, é, s. ap. /. dimín. de 
Resina. 

Rés1Ip18, Ys, li, Ivi ou 11, póró, v. 
intrans, e trans. “de re e sapio). VARR. 
COLOM. Ter um sabor, saber a. Resipere 
picem. PLIN. Saber a pez. $ Aig., Minimê 
resipiens patriam. CIC. Que não tem colsa 
alguma da sua patria. Resipere dictum 
Plautínum. GELL. Saber ao estylo de 
Plauto. $ Ter gosto, sabor. Laboravi ut 
insulsa resiperent. AUS. Trabalhei por dar 
sabor ao que era instpido. € Pret. perf. 
PLAUT. SUET. Tornar a si, recobrar os 
sentidos, cair em st. Ze auctore restput. 
Cic. Cal em mim por via deti, Te tntel- 
ligo resípisse. TER. Vejo que tu tornaste 
atraz, que te arrependeste. (Talvez este 
ultimo exemplo pertença a Restpisco). 

RésIpiscêntiã, d, s. ap. E (de resi- 
piscere). Lacr. Resipiscencia, arrependi- 
mento. 

RésIpiscô, Ys, fvi, Yl e úl, ís- 
cér6, v. intrans. inch, de Resipio. PLAUT. 
Diop, SUET. Recobrar os sentidos, tornar 
a sl. Resiptsco! TER. Toruel a mim! 
Estou desaffrontado! 3 Pern. Recobrar a 
sensibilidade (um membro leso). $ LIY. 
Tac. Cair em si, abrir os olhos, voltar a 
melhor sentir, arrepender-se, emendar-se. 
Resipiscere a diaboli laquets. HIRR., Li- 
vrar-re dus garras do demonio. 

Resistôntiã, do, s.ap./. (de reststere). 
AUG. Kesistencia. 

RósistÓ, Ys, róstiti, tftü m, sis- 
törö, v. intrans. LIV. Parar voltando-se, 
fazer alto frente. $ Vino. Estar afastado, 
estar de lado. 6 TER. Vmo. TAC. Parar, 
deter-se, não passar adiante, ficar. Res- 
ltil im occulto. CAS. Elle fez alto em logar 
coberto. ad fontem. PH/£b. Parou 
perto d'urma fonte, — ille gradu. V. FL. 
Parou. 4 SEN., tr. Ficar irmnovel. Sídus 
nunquam resistens. SEN. Astro que nunca 
para. $ Fig. CIC. Pray, J. Não se adian- 
tur, ufo pastar ávunte, parar, fiear. 
Sed ego in hoc resisto. CIC. Mas eu paro 
aqui. Medi in 00ce resistit, VIRO. Ella 
suspende a voz. Resistens ac salebrosa 
oratio. QUINT. Elocação vagarosa e in- 
terrupta. $ PLAUT. Perseverar, persistir, 
teimar. $ Clic. Levantar-se, erguer-se. 
$ CAS. SALL. VIRG. Resistir, fazcr resis- 
tencia, fnzer freute, oppor-se. Resístere 
adversis. NEP. — contra, Liv. A m. si- 


ab hoc osimen resilire videws. CIO Escolho | gnlf. Restitót et pervictt. Cto, Fez resis- 


tai que vê contra elle qnebrar-se a (tua) 


tencia e venceu por flm. Restitít me... 
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NEP. Oppoz-se a que... Resistentidus cole 
legis. BAIL Sem embargo da oppostção- 
dos collegas. Nullo resistente. Liv. Sem 
opposição alguma. Quum a Cottã acriter 
resisteretur. CÆS. Como Cotta fizesse viva 
resistencia. $ CIC. Refutar. $ CIC. PLINY 
Resistir (com respeito ás colsas, e em 
sentido moral). Iesistere frigort. PIN 
— adrersus ou contra. V ARR, COLUM. Res 
sistir ao frío; resistir a. — precibas 
SEN., tr. Ser insensível ás esupplicug, 
$ PLIN. Sêr preservativo contra. $ TAG 
Recolher-se, retirar-se, recuar (uma pros 
jectura). 

Rósistós, T, 3. pr. f. PLIN. Cidade 
da Thracia, proxima d Propontida. 

Résólidátüs, á, üm, adj. ALCIM, 
Consolado, confortado. 

Reósólubilis, $, adj. (de resolvere). 
PRUD. Sujeita a deslocação. $ Fig. Pnosp. 
Que póde ser quebrado, desunido, roto. 

(?) RésOlüte, adv. Sem comedimento, 
sem frelo, deseníreiadamente. $ Quo reso- 
(nit: decachinnetis, TERT. Para rirdcs 
com mais vontade. 

RésOlutY5, onte, s. ap. f. (de resol- 
vere). GELL. Acção de desatar, de des- 
ligar. $ Fig. Resolntio sophismatis. GELL 
Refutação d'um sophisma. $ HIKR. Liber- 
tação, liberdade. $ Ion. Decomposição 
(d'um todo), analyse. $ ECCHER. Disso- 
lução geral, fm do mundo. $ Relaxa- 
mento, soltura. Resolutio ventris op 
stomachi. CRIS. Soltara de ventre, diar- 
rhea, cagancira. — neroorum. CELS. Pu- 
ralysla, $ Fig. TERT. Sus; ensão, cessação. 
$ ULP. Rescisão, annullação. 

Résólütórlüs, d, Um, «dj. (de 
resolvere). CASS. Que serve para resolver, 
para explicar, apalytico. 

Résólütüs, d, üm, part. p. de 
Resolto Ov. CURT. Desligado, desatado, 
desdado, separado de, desunido, solto. 
Kesolute littere. LIV. Carta deslacruda 
ou aberta. Resoluta capillos. Ov. Que tem 
os cabellos soltos ou desgrenhudos. — 
nervis ossa. LUC. Ossos eeparados da 
carne. — certír. SEN., tr. Cabeça sepa- 
rada do corpo. 4 V. FL. Estendido ao 
comprido, deitado, estirado. $ Yma. Ov. 
PLIN. Dcgelado, derretido, reduzido a 
liquido, dissolvido. $ VIRG. Que catu em 
dissoluc&o, decomposto. /n sua resolutus 
tnitir. VELL. Decomposto em sens ele 
mentos primitivos. $ Ov. TIB. Libertado, 
livre de. Resoluta legum frenis ira. Lua 
Ira que rompeu os laços das leis. $ Co 
LUM. PALL, Destorroado, surribado. $ 
COLUM. CLAUD. Queb rado, roto. $ P, 
ULP. Rescindido, annullado. 4 CELE. In» 
ciso, surjado, tallado (com respeito á 
pelle). $ ig. Ov. COLUM. Desentesado, 
rclaxado, enfraquecido, debilitado, ener. 
vado, amollecido, languido, molle, frouxo, 
effeminado. /n plenos resolutus somnos. Ov. 
Entregue a somno profundo, dormindo 
a somno solto. Aures resolute. PLIN 
Orelhas caidas, derrubadas. $ SIL. Que 
não se contem, que não tem comedi. 
mento, immoderado, $ REsdiQtidr, comp. 
MART. 

Rés61vÓ, Ya, solvl, sólütitm, 8ól- 
vero, e. (rans. 1? Desligar, desatar, 
desdar ; despregar, desfraldar, estender ; 
fg. Resolver, desembrulhar, deslindar, 
explicar; decompor; 2º Dissolver, des- 
fazer, destorroar, derreter, reduzir a ll- 
quido; relaxar, soltar, fazer lubrico (o 
ventre); 3º Boltar, desprender, pôr em 
liberdade; libertar; livrar, absolver; 
4º Desunir, apartar, separar; abrir; ga, 


Quebrar, romper, violar;  anuuliar, 
rescindir. DiG.; 5º Pig. Dcsentesar, 
áfrouxar, relaxar, amollecer, enervnr, 


enfraquecer; dar folga, distrahir, diver- 
tir; fazer menos intenso, diminuir; 
tirar, eupprimir, dissipar, fazer cessar; 
baldar, frustrar; 6º Desvendar, desco- 
brir, deseucapotar; pôr ás claras, expli- 
car; 7° Pagar, satisfazer, compensar, 
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fndemnlear. $ 19 Resolrere modum. CELA, 
Desdar um nó. — equos. Ov. Soltar os ca: 
vallos. — cínetas vestes, Ov. Desnpertar 
os vestidos. Resolrendurm vulnus. CELS. E 
preciso desapertar a ferida. Resolvere 
terga tmmania. VIRO. Estirar pelo chão 
seu corpo immenso. — se aggere rípa. 
8IL Desenrolar-se pela margem (uma 
serpente). — tem lite. Hon. Resolver 
uma difficaldade por ontra difficuldude. 
— quá ralione... LUCR. Explicar como... 
— ambiguitatem. QUINT. Desfazer uma 
amphibologia. — (n voces latinas. GRIJ. 
Decompor (um vocabulo) em dnas pala- 
vras latinas. § 29 Gleda in pulverem re- 
solvitur. COLUM. Gleba se resolvit. Vina. 
A gleba desfaz-se em pó, esboroa-se. 
Resolvere (n tabem margaritas, PLIN. 
Dissolver perolas. — nivem. Ov. 
aurum. LUCR. Dcrreter a neve; o olro. 
— nummos. LAmPR. Refundir as moedas. 
Stomachus resolvitur. CELA, Soltar-se o 
ventre. $ 3º Resolvere quem  cinrertt. 
COLUM. Soltar um cscraro que elle tiver 
posto a ferros. Non vinclis crura resolve 
suts. Ov. Nño desates o calçado. Tandem 
resolvat Ausontam. ST. Largue (Annl- 
bal) finalmente a Ausonta, Ze píacula 
nulla resolvent. Hon. Nenhum sacrificio 
expiatorio te absolverá. § 4º Resolvere 
nostram manum a tuo corpore. SEN., tr. 
Desprender os meus bracos do teu corpo. 
-— morsus, PLIN. Des. garrar. — litte- 
ras. Liv. Abrir uma carta. — jugum ferro, 
Vigo. Cortar o pescoço. — venas. TAC. 
Romper as velas. — scalpello membranas. 
CELS. Sarjar as membranas. — fauces in 
cerba ou ora sono. Ov. — vocem atque 
ora. Vtng. Abrir a bocca para fallar, 
fallar. — muros ariete, Sit. Aluir, rom- 
per os muros a pancadas de arlete. — 
fura Graturum. VIRG. Quebrar os laços 
que unem aos Gregos. — jura (pudorts). 
VIRG. Violar as icis (do pudor). $ 6% Re- 
solvi somno. SEN., tr. Deitar-se a dormir, 
Resolvere membra. PROP. Tornar flexíveis 
os membros. — alíquem. Ov. Esfalfar, 
estafar, enfraquecer algucm. Felicitas 
tilas resolvit. SEN. A prosperidade enerva- 
as. Resolvere disciplinam. Tac. Relaxar 
a disciplina. — judíces. QUINT. Dceleitar 
o animo dos jnizes. //iems curas resolvit, 
VIRG. O inverno tira os cuidados (ao 
agricultor). Resolrere vectigal. TAC. Sup- 
primir os impostos. — tenebras, VIRG. 
melus. V. FL. Dissipar as trevas; 
os temores. Spes resolcitur. V. FL Des- 
vanece-se a espcrança. Resolrere tram. 
PALL. Abrandar o furor. — dicte. QUINT. 
Refutar o que fol dicto. — fraudes, SIL. 
Frustrar os artificios, $ 6º Caelum resolvit 
arcus. V. FL. O arco fris dissipou as 
nuvens. Ztesolvi quá ratione... LUCR. Ex- 
pliquel de que modo... $ 7º esolvere 
minas daniste, PLAUT. Pagar minas 
(dinbeiro) ao banquetro.— pro vectu;d. 
PLAUT. Pagar pelo transporte, pagar de 
carreto. — damnum. CATO., Reparur o 
damno (causndo). 

Résónabilis, 6, adj. (dc resonare). 
Ov. AUS. Que repete (o soni). 

Résónáàns, ántls, part. pres. de Re- 
sono. Ved. esta palavra. 

Résinântiã, &, s. ap. f. (de reso- 
nare). VITR. Rebombo, echo. 

| Résónó, ás, sónüi, sônitim, 
ürd, o. (iron, e (rans. VaR CIC, 
VIRG. Fazer echo, repetir o som de, 
retumbar, retinir, resour. Suarê locus 
resonat você conclusus. Hon. Um logar 
fcchado favorece mais a declnmacho, 
Litora alcyonem resonant, Vina. Ar prains 
repetem o canto dos maçaricos. Canibus 
resonan'ía saza. VIRG. Roch dos que 
tetumbam com os latklos dos cães. 
8 Fig. Gloría cirtuii resonat tanquam 
imago. Cic. A gloria é como o echo da 
virtude. $ CLAUD. Kepetir (com respeito 
ao echo). Resonare Amaryllida. Vino. 
Repetir (o echo dos bosques o nome de 
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Amaryllida. Resonent mthi Cynthta silvwe. 
PnoP. Repitam-me as florestas o nome 
de Cynthia. $ Vina. Fazer rctumbar com. 
$ Dar um som; resoar. Tu, resonare 
septem callida nerrts. HOR, Tu que dás 
sons melodíusos em sete cordns. /n fidi- 
bus testudine resonatur. Cic. O som das 
lyras provem da concha (de tartaruga). 
$ CIC. VIRG. MAN. Darum som, fazer 
ruido, resoar. Resonare tristê. Mon. Dar 
sons tristes. Siht centenis resonent st 
votibus ora. CI.AUD. Se a bocca me desse 
cem vozes. /gnís resonans cou minis. SEN. 
Fogo que faz ruido nas fornalhas.$ FonT. 
Diz entoar, cantar. Resonantes cantica. 
ALctM. Entoando hymnos. $ Pret. perf. 
Resorart. HOR. (2) MAN. PRUD. 

2 * R$sónj, Is, óró, v. intrans. ENN. 
ATT.O m. q. o preced. 

Résónós, á, Dm, adj Ov. Luc. 
Que faz echo, que retumba, que repete 
ou responde. $ V. Fr. Que faz ruido, 
estrondo, retumbante, ruidoso, estron- 
doso, estrepitoso. 

“ RESOpIO, 18, 118, v. trans. FULO. 
Adormecer, adormentar, entorpecer. 

Reésórbe6, es, búi ou epi, ptm, 
bêró, o. trans. 1LIN. Tornur a sorver, 
on a engulir. $ Fig. Hor. Ov. Engulir 
de novo. Jfare ín se resorberd. PLIN. J. 
Recolher-se o mar em sl mesmo. Sara 
resorbens. VIRG. Que leva comsigo as 
pedras (a onda). $ Recolher, repizar, 
recalcar, Resorbere fetum. SEN., tr. — 
lacrimas. STAT. Devorar as suas Ingri- 
mas. — veem. PLIN. Arrulhar, rolar. 
A FORT. Resmungar (o cão). 

* Résordéb, Es, éró, v. 
ANTHOL. O m. q. So»deo, 

Réspeéctillá, e, s. pr./. INSCR. Res- 
pect!!la, sobren. rom. 

Respectinús, 1, 4. pr. m. IXSCR. Res- 
pectino, sobren, rom. 

* Reéspéctló, onIs, s. ap. f. Hier. 
Exame. 

RéspéctÓ, As, Bei, átüm, arg, 
v9. fntruns. e trans. freg. de Resptcio. 
PLAUT. TER. Olhar multas vezes para 
traz. $ Vino. Dar as costas, metter per- 
nas, fugir. $ CIRIS. Olhar pela parte de 
traz. $ Voltar os olhos para, olhar. 
Respecture ad tribunal. Liv. — me. Liv. 
Olhar para o tribunal; mirar-mce. $ Pig. 
CAT. VinG. Ter os olbos pregndos em, 
prestar attencáo a, tomar interesse em, 
occupnr-sc de, tomar cuidado de. Anímus 
non me deserens, sed respectuns... CIC. 
Sua alma não me largando, mas olhando- 
me sempre... $ LUCR. Esperar, aguardar, 
$ Cic, Esperar de (alguem) cm retri- 
bulc^o. 

1 (?) RéspÉctUs, 4, ùm, part. p. 
de Respício. 

2 Respéctüs, Us, s. ap. m. (de reg, 
pícere). LIV. Acção de olhar para traz. 
Sine respectu fugtt. Liv. Este foge sem 
olhnr para traz. $ Cic. Væta, espectaculo 
(para quem se volta). $ Fig. Lrv. Ov. 
V. Max. Consideração, refexão, respeito, 
nttencBo, contu. ftespectus ad aliquem. 
Cic. — alicujus. MANT. Attonção para com 
alguem, — suf. SEN, O reflectir sobre sl 
mesmo. Sine sui respectu, SEN. Sem 
attender a al mesmo. 7/ujus respectu fa- 
bule. PAAD. Reficctindo nesta fabula. 
Pignoris respectu timere, JUST. Temer 
que venha mal á sua raça, Occulto 
mustce nullus est respectus. (Anex.) SURT. 
Instrumento que não é tocado, não tem 
merecimento algum. $ CIC. Liv, Asylo, 
acolhida, guarida, retugto, 

1 Respêrgõ, inls, s. vp. f. (de res- 
pergere). PRUD. Acção de molhar borri- 
fando, borrifo. 

2 RéspérgOÓ, Is, ei, etim, gêrs, 
f. (rans. (de re e spargo). Molhar borri- 
fando, borrifar, culpicar de, enlamear; 
manchar, ennodoar. Pretoyis — oculos 
remi respergerent. CIC. Que os remos 


intrans, 
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Properantt necesse est resperpl... SEN. 
Hade necessariamente enlamear-se o que 
vac á pressa... Respergere se sangutne 
ne/ando, Liv. Dianchar-se derramando 
o sangne (d'ontro). Aespergt probro. AC. 
Cobrir-se de infamia, $ Ov. PLIN. Ver- 
ter, entornar agua sobre, regar. $ LUCK. 
Inundar (de luz). $ Espalhar tornundo a 
brotar. Radicem  repercussa — respergat. 
l'ALL. Que ella (a nogueira) sendo rccal- 
cada (ao pé) estenda as ruizes. 

Réspérsl6, ônis, s. ap. f. (de resper- 
gere). CIC. Acção de verter on borrifur 
(sobre uma fogueira funcraria). 

| Respersüs, á, úm, part. p. de 
Respergo. Cic. Molhado, ` borríifado, 
banhado. Respersus fraternã code. CAT. 
Banhudo com o sangue do inmnño. — 
aspide. PLIN. Mordido d'uma serpente. 
$ STAT. SEN., tr. Coberto (de pó, de 
nuvens). $ PLIN. Salpicado, mosqueado. 
A FE-T. Vertido, derramado, espalhado. 

2 Réspérsüs, üs, » ap. m. (de res- 
pergere), empreg. só em abl. sing. PIN, 


Acção de molbar, de salpicar de, de 
enlamenr. 

* Réspexis, arch. por Respererts. 
PLAUT. 

Respici6, Ys, péxi, páctim, 


picóró, o. íntrans. e trans. (de re e 
specto). TER. Cic. Vino. Olhar para traz, 
voltar-se para olhar. hRespicere post. 
Var — retro. Cic. Voltar-se. $ Fig. 
Ambitio non respicit, SEN. A ambição não 
olha para traz. Aespicere spatium præ- 
tertii temporis. Cio. Lançur uma vista 
d'olhos para o passado. $ Voltar os olhos 
para, olhar, mirar, Respieere ad solem. 
VIRG. — ín auras. V. FL. — sidera. 
Luc. — aliquem. Cic. Olhar para o sol; 
para os astros; para alguem. $ Fig. 
TER. V. FL. Ver atteutamente, consi- 
derar, pondcrar, examinar, culdar, pen- 
sar em, ter respeito a, euldar de. Negue 
te respicis. TER, Nem olhus por ti. St 
Cesar se respererit. PLANC. ad CIC. Se 
Cesar tractasse do que lhe cumpre. 
Quantum quisque ferat, respictendus eru. 
Ov. Deve-se ter em vista o que cada um 
traz. Respicere deos. TAC. Cuidar nos 
deuses. 9 Liv. Voltar as vistas para, re- 
correr a. $ TER. VIRO. Deltar os olhos 
sobre, olhar favoravelmente, olhar por 
proteger, interessar por. Fortuna respi- 
ciens. CIO. INGCR. A fortuna favoravel, 
a boa sorte. $ PLAUT. Vér, reconhceer. 
$ Liv. Esperar (de alguem), aguurdar, 
A CAS, ULP. Pertencer a, dizer respeito 
a, concernir, tocar. Ad te suspicio respicit. 
QUINT. A suspeita recae sobre ti. Quo 
respicit (sta prefart? Sid. A que pro- 
posito ven ou Vara que é este pream- 
bulo? $ * FEST. Vez, outra veeg, tornar 
a vez, revór. 

* Réspirácülüm, 1, s. ap. n. (de 
respirare). MAMERT, Respiração. 

Rôspirâmen, YnYs, s. ap. n. (de res- 
pirare). Ov. Canal da respiração, a tra- 
chea arteria. $ Ov. Respiração. 

Rêspirâmêntim, I, s ap. ^ (de 
respi; are), ACO. Folga, &Hivio, mera, 
espera. 

Reésptrátl3, 6nYs, s. ap. f. (de rt 
pirare). Ctc. PLIN, Respiração. $ Cia 
Paisa (para tomar folego). 4 Cic. Eva 
poração, exhalação. 

Réspiràtüs, C8, s. ap. m. (de respt 
rare). CIC. APUL. Respiração. 

RéspirIüm, YI, s. aj. n. OLOS. GB- 
LAT. Accño de tomar folego. 

Respiró, hs, avi, atüm, árgó, o. 
intrans. e trans. TER. Cic. Respirar, to- 
mar foicgo. Non respirásse tm hauriendo 
PriN, Ter bebido duma asserrtada, ter 
leido sem descançar. $ fg. CIC. Liv. 
Respirar, recobrar o primetro estado, so 
cegar-se, tornar a si, renascer. Resptra- 
re a metu. Cic. Tornar a si do medo, per- 
der o medo, desassustar-se. Arbor simitts 


atirassem com agua aos Ollos do pretor. | respíranti... PLIN. A arvore, conm que 
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revivendo... Jta respiratum est. LIV. As- 
eim respiron-se, tomou-se alento. $ Cic. 
Bustar-se, suster-se, parar, cessar. $ 
SUET. Deltar um cheiro, sêr cheiroso. 
6 CALP. Dar som (a flauta). $ Lucr. CIC. 
Deitar (um sopro), exhalar. Aespírare 
maltgnum aera, STAT. Exhalar um ar 
empestado. 

Resplôndôntiá, 6, s. ap. f. (de rer 
plendere) AUG. Vivo reficxo (/fig.J. 

RésplóndéÓó, es, üi, Eró, v. intrans. 
BEN. tr. SIL. Reflectir a luz, rcluzir. $ 
Vira. Luzir, scintiliar, brilhar, resplan- 
decer. $ ALCIM. Sér claro, limpido. $ Fig. 
CLAUD. Resplaudecer, brilhar. 

* Réspléndéscó, Is, éré, o. intrans. 
inch. de Hesplendeo. NOT. TIR. Começar 
a luzir. 

Résplónddr, órls, s. ap. m. (de res- 
plendere). Not, TIR. Novo brilho. 

Réspondéó, és, di, súm, dérá, 
v. intrans. e trans. 1º Aíflrmar, assegurar 
da sua parte; afiançar, responder por, 
prormuetter; 2º Responder (a um chama- 
do, a uma citação) ; apres ntar-8e, com- 
parecer ; 3º Responder, dar uma respos- 
ta; responder (por carta); responder 
(oom respeito aos adivinhos, nos oracu- 
los) ; dar conselhos (em direito); refu- 
tar; fig. Dar o equivalente, pugar na 
mesma moeda ; 4? Retumbar, fazer echo; 
eer reffectido ; 5º Fig. Estar situado de 
fronte de, estar face a face de; corres- 
ponder, quadrar, ajustar-se com; parecer- 
se a, gêr similbante ; 6º Satisfazer a, 
desempenhur-se de, pagar; 7º Satisiazer, 
contentar, corresponder (á espectativa) ; 
dar bom resultado, obedecer á ; ir bein. 
prosperar; produzir efieito, sêr efficaz ; 
8º Resistir a; 2? Voltar periodicamente. 
SEN.; 10º Pertencer a, dizer respcito, 
concernir, tocar. DIG. $ 1º At ego tuum 
flium advenisse respondeo. - PLAUT. Lu 
porém te asscguro em compensação que 
teu filho voltára. Qui salvam remp. Jore 
responderent. PAPIN. Que respondessem 
pelu salvação do estado, $ 29 Respondere 
ad nomina. Liv. e simpleste Responder. 
V. MAX. SUET. Vir ao chamado, vir as- 
sentar praça, alistar-sc como soldado. 
Ad delectum non respondere. DIG. Fuglr, 
esquivar-se ao recrutamento. Respondere. 
VARR. HOR. Apresentur-se por citação, 
comparecer. — per procurationem, ULP. 
Comparccer por procuração. $ 3º Tibi 
non rescribere, sed respondere. SEN. NãO 
te responder por escripto, mas de viva 
voz. Respondetur legatis... SALL. E respon- 
dido aos deputados. Respondere ad inter- 
rogata. Cic. Responder ás perguntus. — 
pauca. Hon. Responder cm poucas pala- 
vras. — postreme luce paginue. CIC. ites- 
ponder ao fim da tua carta. /laruspices 
respondêre.. ILIV. Os aruspicea8 responde- 
ram (que)... Respondere de jure. Cic. — 
jus. HOR. Dar conselhos de direito. St 
te ad respondendum jus dedisses. CIC. Se 
te tivcsses dado ao mister de consultor. 
Respondere orationt, erimínibus. Cic. Ie- 
futar um discurso ; rcpellir accusações. 
— contra. CIC. — adversúus. Liv. Respon- 
der a, refutar. — líberalitati alicujus. 
CIC. Corresponder á liberalidade de al- 
guem, — pur part. PLAUT. CIC. Pagar 
na mesma moeda. Ut possim libi aliquid 
respondere. Cic. Afim de que eu posan 
pagar-te na mesma moeda. Quibus si non 
mutu? respondetur. CIC. Aos quaes (deve- 
reg) se não se corresponde. Salutat: res. 
pondemus. PLAUT. CIO. Elle sauda : nós 
respondemos na mesma. $ 4º Sara roci 
respondent. Cio. Os penedos respondem 
á voz. Respondent fiebilà ripe, Ov. As 
ribeiras repetem este gemido. Responden: 
tía tympana. STAT. Pandeiros sonoros. 
Res (bi respondent. LUCR. Os objectos sáo 
abi reproduzidos. 4 6% Conirà respondet 
Gnosía tellus. VIRG. A ilha de Creta fica 
de fronte. Respondentes ad normam an: 
guili. VITR. Angulos tectos, — magnilu- 
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dini dentes. PLIN. Dentes de tamanho 
proporcionado á grandesa. Ut verba rer- 
bis quasi paría respondeant. CIC. Que as 
palavras guardem entre si certa syme- 
tria. Dictis respondent cetera matris, VIRG. 
O resto concorda com as pnlavras de 
minha mãe. Quum (conjectura) sepius 
responderít, CEL8, Quando (a conjectura) 
ge tiver verificado multas vezes. Respon- 
dens labori. Ov. Que rccompensa o tra- 
balho. Respondere ad spem. LIV. — opi- 
ntont. CIC. Corresponder á espectativa. 
— patrí. Cic. Não desdizer de scu pae. 
ad parentum speciem, VARN. Parecer-se 
com seu pae e com sua mãe. $ 6? Respon- 
dere nominibus, SEN. Pagar as suas divi- 
das. — ad tempus. Cic. Pagar no dia do 
vencimento. — giele possumus, TAC. 
Só com descanço é que posso satisfazer 
(a divida). $ 7º Quià non tota ad animun 
el responderat. SUET. Porque ella (a casa 
de campo) não lhe tinha agradado em 
tudo. Respondere optatis, CIC. — ad spem. 
Liv. Satisfazer aos desejos, corresponder 
á espectativa. — rolis coloni. VIRG. — 
ad vola. PALL. — colono. COLUM. e sim- 
pleste Respondere. VIRG. COLUM, Corres- 
ponder aos desejos de lavrador, recom- 
pensar os trabalhos do agricultor, dar 
muito fructo, produzir bem. Venter mihi 
non respondet, PETR. Não tenho o ventre 
descmbaracado. Obsequi et respondere. 
APUL. Ccder e obedecer (a ira). Non in- 
genium mihi respondet. Ov. O genio nho 
mc obedece, meu genlo é festeril. Quid- 
quid ex coluntate non respondet. SEN, Tu- 
do aquillo que não corre á medida dos 
(nossos) desejos. /nveníre alíquid quod 
septus respondeat. CEIS. Encontrar que 
o mais das vezcs seja e/ficuz. $ 8º Hes. 
pondere (nvidie. Ov. Luctar contra a 
inveja. Ved. Responso. 

RésponsYó, ônis, s. ap. f. (de res- 
pondere). PLAUT. CIC. Resposta. $ CIC. 
Subjecção (fg. rhet. ). 

ResponsItó, às, àvi, àtüm, áró, 
v. íntrans. c trans. freq. de ResponscuRes- 
ponsitare de jure. GELL. — Jus. CIC. Dar 
conselhos de dircito, exercer a profissão 
de consultor. 

Résponsaivé, adv. Ascos. Em fórma 
de resposta. 

Responsivüs, à, im, adj. (de res- 
pondere). ASPER. Que serve para res- 
ponder. 

Résponsó, as, avi, atüm, aró, v. 
intrans. freq. de Respondeo. PLAUT. Res- 
ponder, dar uma resposta. $ PLAUT. Res- 
ponder, replicar, resmonear, resmungar. 
$ Fig. VIRG. V. FL. Responder com um 
som, resoar, retumbar, retinir. $ HOR. 
Resistir a, oppor-se a, luctar contra. Zes- 
ponsare cupidinibus. Hon. Luctar contra 
as paixócs. 

Résponsór, Orls, s. ap. m. (de res- 
pondere). PLAUT. O que póde responder, 
dar uma resposta. $ Hop, Consultor 
(ter. juríd.). $ i: O que canta um res: 
ponso. 

ResponsórYümy, I, s. ap. n. IsiD. e 

Réspónsorlús cantus, ap. m. ISID. 
Responsorio, responso. 

Responsüm, 1, s. ap. n. (de respon- 
dere). CS. Cic. Resposta. Responsum da- 
re ou reddere. CIC. Dar uma resposta, 
responder. $ CIC. Resposta (por carta). $ 
Cic. VIRG. Resposta de oraculo, predic- 
ção. $ CIC. DIG. Resposta de consultor, 
conselho, solução, decisão. 

| Responsüs, á, üm, part. p. de 
Respondeo. TER. (?). 

2 Régpónsüs, Op, s. ap. m. (de res- 
pondere). CAJ. (?) Resposta. $ VITR. 
Proporção, symetria. 

Réspúblicá ou Rés pública, &, 
4. ap. f. CIC. Liv. Bem publico, bem com- 
mum, interesses publicos, republica. Vo- 
bis reique publice. BCIP. Eau, ap. FEST. 
A vós e á republica. Facis ad rem publi- 
cam et ad dignitatem tuam, CIC. Obras a 
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bem da republica, e da tua dignidade, 
Reip. eausá. CIC. Por utilidade publica, 
— ULP. Por causa de utilidade publica, 
Non eadem de rep. sensisse. CIC. Que nho 
tivera os mesmos principios políticos. $ 
Negocios publicos, cargos publicos, ad- 
ministragáo publica, governo, governan- 
ca ; auctoridade publica, poder. Rempu- 
blicam gerere. Cic. — admintsirare. CAS. 
— tractare. SALL. Dirigir os negocios pu- 
blicos, governar. Remp. attingere. Cic. Ad 
remp. accedere. Cic, Chegar a cargos pu- 
blicos. Remp. bene gerere. CIC. NEP. Go- 
vernar bem. Oral ut remp. susciptat. CÆS. 
Elle pede-(lhe) que se encarregue do go- 
verno. Reip. peritus. NEP. Bom adminis- 
trador publico, bom politico, habil nos 
negocios publicos. Si remp. teneret. CIC. 
Se elle tivesse o poder. $ PLAUT. LIV. 
Commando, direcção de forças militares, 
Bene remp. gerere. CIC. Ganhar uma vic- 
toria, salr vencedor. $ Constituição d'um 
estado, estado constituído ; patria. Oppu- 
gnare remp. CIC. Hostllisar a republica, 
Reip. procelle, Prix. Desordens publicas, 
guerras civis, marinhos. Ec nationes res- 
publicas suas amiserunt, C. GRACCH. ap. 
FEST. Estas nações deltaram a perder a 
sua constituição, deram cabo da sua in- 
dependencia. /n evertendá rep. CIC. Em 
transtornar a ordem publica. Reip. ma- 
gnitudo. SALL, O poder da republica. 
Nulat resp. SUET. O estado está vacillan- 
te. Reip. voce revocatus. CIC. Chaniado 
pcia voz da nação. Respublica (formica- 
rum, apum). PLIN. A republica (das for- 
migas, das abclhas). $ Forma de gover- 
no, constituição. Tria genera rerump. 
Cic. Trez systemas de governo. Omnis 
resp. consilio regenda est. Cic. Toda a 
sorte de governo deve scr regido com 
sabedoria. $ Cic. Rendas do estado, the- 
souro publico. $ Liberdade, goso dos di- 
reitos politicos, legalidade. Nobilitas ar- 
m.s remp. recuperavit. CIO, A nobrcsa re- 
cobrou seus direitos por via das armas. 
Rep. perfrui possumus, Cic. Podemos 
gosar dc todos os direitos (de cidudãos). 
Si resp. valeret. SALL. Se a republica cs- 
tivesse em liberdade. 

Réspüó, Is, I, pütüm, úgré, v. 


“| trans. STAT. SCRIB. Recuspir, rescarrar ; 


vomitar. $ Cic. Dcitar por balxo, eva- 
cuar. 5 LucR. Ov. QUINT. Lançar fóra de 
sl, não conservar, não guardar (com res- 
peito ás coisas). $ PLIN. Reflectir, reverbe- 
rar. $ SEN. Atlrar em resposta. $ Apartar 
de si, repclilr (com respeito ás coisas). 
Respuerea se liquorem.VITR. Não re deixar 
passar d'um liquido, sér Impermenvel. — 
iras (maris). CLAUD. Rebater, repellir o 
furor (das ondas). $ PLIN. Resistir a (com 
respeito ás colsas). $ Fig. Cic. Hon. Re- 
jeitar com despreso, desdenhar, despre- 
sar ; fugir de, esquivar-se á, evitar. Alt 
quem auribus respuere. CIC. Fugir da 
conversa de alguem, não lhe dar ouvi- 
dos. Communium vocum respuens. GELL. 
Que foge das palavras usadas. $ CIC. 
CoLUM. Recusar-se a fazer, não querer, 
6$ Cs. Não acceltar, refusar, rejeitar. 

Réstágnatió, ônis, s. ap. f. (de 
restagnare). PLIN. Inundação, chela. 

Restagnatüg, à, Um, part. p. de 
Restagno. CASS, Tresbordado, inundado. 

Restágnó, as, etc., áró, v. intrans. 
Formar um grande ajunctamento d'agua. 
Ostium late restagnans. Liv. Foz (de rio) 
mui larga. $ PLIN. Luc. Tresbordur, cs- 
pralar-se, inundar. $ CÆ9. Estar inun- 
dado. 

Reetàns, antIs, part. pres. de Resto, 
Ved. esta palavra. 

Réstaurátló, ons, s. ap. J. (de res 
taurare). Dia. Renovaniento, renovação. 

Restaurátór, Orls, s. ap. m. (de 
restaurare). INSCR. Restaurador (de edie 
ficios). 

Restaüró, às, Avi, átim, rð, e. 
trans, (de re e stauro, desus). Tac. Repa- 
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rar, <dhcertar, renovar, restaurar, recuns- 
trutr. Restaurata naris. ULP, Navio con- 
certado. $ Fig. Imp. Restabelecer, pôr no 
primeiro estado. $ Dig. Renovar. 

Us, YI, & ap. m. (de restis). 
Ix&cR. Cordoetro. 

RéstYbiNA, Yüm, s. ap. n. plur. 
VARR. Terras cultivadas. 

* RéstYbrn1Y6, is, Ivi, Itúm, iró, o. 
trans. (de re e srabílio). Pacte, Restabe- 
tecer, pôr no primeiro estado. 

Rêstibilis, $, adj. (de restire). VARR. 
COLUM. Que é cultivado ou semeado to- 
dos os annos. $ Fest, Em que scmeam 
trigo dois annos seguidos. $ Restibile vi- 
metum, e Restíbilis vinea. COLUM. Vinha 
amanhada todos os annos. $ PLIN. Que se 
reproduz. 

RBsticilã, &, s. ap. f. dimin. de Restts. 
CATO. AMM. Cordel, guita, corda delgada. 
$ GLOS. Jam. Cordão. 

Reésticúlárla, Ye, s. ap. m. (de resit- 
eula). GLO8. Cordoeiro. 

Réstícülüs, I, s. ap. m. ULP. (?) 
FORT. Corda, 

Réstilló, is, etc., Erö, e. íntrans e 
trans. PRUD. Estar correndo (um metal 
derretido). $ Introduzir gotta a gotta, iu- 
filtrar. Miht quiddam quasi animulz res- 
ttllare. CIC. Como que infiltrar em mim a 
vida. 

RóstinctX8, One, s, ap. f. (de restin- 
Leet Cio. Acção de apagar, o matar (a 

e . 

Rôstinctiis, 4, im, part. p. de Ret- 
tínguo. CIC. VIRG. PLIN, Extincto, apa- 
gado. $ Fig. CIC Apagado, acalmado, 
aplacado. $ Cic. Estancado, apagado 
(com respeito á sede). 

Réóstingud, Ys, x], ctüm, guóró, 
o. trans. Cto. VIRG. Extingutr, apagar. 
Restinguere aggerem. CES. Apagar o fogo 
do entrincheiramcento, — calcem. PLIN. 
Apagar cal, esfrial-a, — oleo ferramenta. 
PLIN, Resfriar ferro com azeite. $ Fig. 
TER. CIC. Apagar, resfriar, arrefecer, di- 
minuir o ardor, acalmar, abrandar, apla- 
car, mitigar. Restingúere silim. VIRG. 
Matar a sêde. — pocula Falernt. Hon. 
Refrescar (com agua) o vinho Falerno. 
— sludia. LIV, Pôr cobro ao enthuslasmo. 
A PLIN. Matar, dar á morte, tirar á vida. 
9 Fig. PLAUT. CIC. Extinguir, acabar, des- 
truir, supprimir, fazer cessar. Restinguere 
sermunculum omnem. Cic. Där cobro em 
em toda a conversa. — venena. PLIN. Neu- 
trallsar o effeito dos venenos, sêr contra 
veneno. — teneficium. PLIN. Desfazer um 
feitiço. $ PLIN. Curar, sarar. 

1 * RéstY1O, 18, Ivi, itüm, irg, o. 
intrans, GLoe8. Dar, produzir todos os 
annos. 

3 RestJô, On1s, s. ap. m. (de restis). 
PRONTO. SUET. Mercador de cordas, cor- 
doeiro. $ Fig. JI erunt bucede multo 
potíüs quam ego sim restio. PLAUT. Elles 
serão mais depressa correeiros do que eu 
cordoeiro, 1. é, serão azorragudos mais 
depressa, do que eu leve cum uma 
corda, 

Régtípüláti$, Gnie, s ap. Y. (de 
restipulars). CIC. CAJ. Estipulação recl- 


proca. 

Réstipülór, &ris, itús súm, ári, 
o. dep. CIC. V. MAX, Estipular de novo 
ou recíprocamente. 

Réetis, 18, s. ap. J. VARB. COLUM. 
JUV. Corda. Per manus reste dalá, virgi- 
mes... LIV. As moças, pegando em uma 
corda... Restim ductare. TER. Pegar na 
ponta da corda, 1. é, guiar a dança. Ad 
restim res rediit. (Anex.) TER. Só (me) 
resta uma corda (para me esganar), estou 
reduzido aos ultimos apuros, estou per- 
dido. $ PLIN. MART. Rabo, rama d'aiho, 
de cebolla. 

RéstIti, pret. perf. de Resisto, e de 
Resto. 

RastYtô, As, Avi, ütüm, Arg, o. tn- 
trans. freg. de Resto. TER. Parar multas 
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vezes. 6 Liv. Resistir, fazer frente, com- 
bater a pé firme. 

* RéstYtór, Orla, s. ap. m. NoT. Tin. 
O que para. 

* Rêstitrix, ice, s. ap. J. PLAUT. A 
que para. 

Réstitú8, Ys, 1, Gtúm, üóràB, o. 
trans. (de re e statuo). Tornar a pôr no 
seu logar, repôr, recollocar, reintegrar. 
Restituere statuam. C1C. Tornar a levantar 


| uma estatua. — luzralum femur. CELA. 


Endireitar uma coxa deslocada. — comas. 
Ov. Pentear, compór o cabello.— fn pa- 
triam. NEP. ou simpleste Ztestítuere, Cio. 
Restituir á patria, fazcr voltar do exilio. 
— altquem tn ades suas. Cio. Reintegrar 
alguem em sua casa.— tn regnum. JUST. 
Restabelecer no throno. — ín possessio- 
nem. CIC. Tornar a metter de posse. — 
ín gratiam. Cic.Reconciliar, fazer as pazes 
entre. — ín gaudia. PLAUT. Restituir 
á alegria. $ Pór no primitivo estado. St- 
ciliam in pristinum restituere. NEP. Res- 
tituír a Sicilia ao eeu primeiro estado. 
Restítuere aliquem a limine mortis. CAT. 
e almpleste Restiluere. Sex. ty. CLAUD. 
Ttrar alguem das portas da merte, 1. é, 
tornar á vida, resuscitar — se. PLIN. 
Tomar outra vez a sua primeira forma, 
1. é, voltar á forma humana. Ut! vetera- 
nus restituetur. MODEST. Será reintegrado 
como veterano. $ Restabelecer, reparar, 
refazer. Restituere se. VARR. Tomar novo 
alento (as abelhas doentes). — oppida. 
CAS. Reconstruir cidades. — aciem ou 
prelium. Liv. Restabelccer o combate. — 
pilos. PLIN. Fazer crescer de novo o ca- 
bello. — damna. Liv. Reparar as perdas. 
— Piret fessus. VIRG. Restabelecer as forças 
esgotadas. Qui nobis reslituít rem. ENN. 
Que salvou da ruína a republica. Resti- 
tuí debent prata. PLIN. Os prados devem 
ser renovados. Restituere exstínctos dies. 
Ov. Restituir á vida. $ Cic. Cas. Resti- 
tuír, tornar a dar. Restituere aliquem na- 
talibus suis. ULP. Reintegrar algucm em 
sua familia. — alicui animum. Liv. Res- 
titulr a coragem a alguem, — otsum ocu- 
lis. PLIN. Restitulr a vista, == Britan- 
niam veteri .patientíe. TAC. Tornar a pôr 
a Britannia na antiga snbjeíção. — sant- 
tati ulcera. PLIN. Curar ulceras. — se Ro- 
mants. Liv. Entregar-se de novo aos Ro- 
manos. — se alicui. CAT. Liv. Tornar-se 
a virar para alguem, f. é. tornar a amar ; 
ligar de novo amisade com alguem. Res- 
títuuntur sib, PLIN. Tornam a compór-se 
(os vinhos). $ PLAUT. CIC. DIG. Corrigir 
(alguem), pôr em bom caminho ; rectifi- 
car, reformar, annullar, cassar (um jul- 
gamento). Restítuí vim factam jubet. CIC. 
Manda que seja reparada a violencia 
fcita. $ DiG. Entregar, restitulr ; dar (o 
que é devido). $ PALL. Dar (fructo), pro- 
duzir. 

Rēstytūtă Julia, 6, s. pr. J. PLIN. 
Cid. da Hispana Betica, nas margens do 
Anas (Guadiana). 

RêstItuti6, ônis, s. ap. f. (de resti- 
tuere). Restabelccimento, reparação, re- 
novação. Restitutio domús. SUET. Recons- 
trucção d'uma casa. — mensirua. ARN. 
Phases da lua. — libertatis. V. MAX. Res- 
tituição da liberdade. $ CIC. Restituição 
á patria, chamamento do exílio. $ SUET. 
Reintegração (no sengdo). § DIG. Resti- 
tuição (d'uma colea). 

Restitutór, Órls, s. ap. m. (de resti- 
tuere). LIV. Restaurador (de edificios). $ 
Fig. Restitutor salutis mec. CIC. O que me 
salvou, aquelle a quem devo a vida. 

(?) Restitútórlé, adv. ULP. Por via 
de restituição. 

Réstitutóriis, 4, üm, adj. (de res- 
(tluere). DIG. Concernente á restituição. $ 
(?) Restítutorto agere. ULP. Pleitear por 
uma restituição. 

Résgtitütrix, icls, s. ap. J. (de resti- 
(uere). APUL A que entrega, que res» 
titue, 
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1 RóstItútús, 4, Om, part. p. de 
Restttuo, BUET. Restaurado, reparado, re- 
construido. $ Fig. Cic. Restubclecido, 
reintegrado. Post restitutam tribuniciam 
potestatem, CIC. Depois de restabelecido o 
poder dos tribunos. $ Cic. Chamado (do 
exlllo), restituido á patria. $ Cs. Entre- 
gue, restituido. 

2 RéstItutiis, T, 2. pr. m. INBCR. Res- 
tituto, nome de homem. 

Restô, Ae, ttti, ütüm, Arg, o. ts- 
trans. PACUV. LIV. Parar. $ Fig. Restat impe- 
tus. ENN. Pára a impetuosidade (dos 80l- 
dados). $ PROP. Não se aínstar, ficar cons- 
tantemente, persistir. $ ENN. TER. SALL. 
Resistir, fazer resistencia. Restare milítes. 
Liv. Restetirem, manterem-se os soldados. 
Restando adversis. Stt, Luctando contra 
a adversidade. Quat(t restantía claustra. 
BIL. Elle abala as barreiras que lhe reals- 
tem. Restantes adver sis pila. TAC. Que são 
impenetravels (laminas) aos dardos. $ 
CIC. VIRG. Subaistir, sobreviver, restar. 
Tantum quantum cadi restttisset. CIC. Tudo 
quanto tivesse escapado á matança. Hoc 
solum nomen restat... VIRG. 86 resta este 
nome... Sí e nobts aliquid restat, Ov. Se 
resta alguma coisa de nós. Studta ami- 
corum, que el sola ín malis restiterunt. 
QUINT. A boa vontade dos amigos, unt- 
co bem que !he restou na desgraca. Restat 
ut molus sit... SEN, Resta estabelecido 
que o movimento é... $ Cic. Restar d'um 
todo, sér de resto, ou restan:e. Quod re- 
líquum restat. PLAUT. O que é resto d'uma 
Somma, Pars optima restitit ilit. Ov. Fi- 
cou-lhe a melhor parte. Quod restat. CIC. 
O que resta, 1. é, dora ávante, para o 
futuro. Ire resta!,.. Hon. Resta ir... Restat 
Babylona frenari. STAT. Resta eobmutter 
Babylonia. $ VrRG. Estar reservado para. 
$ * ENN. O m. q. Dísto. 

Réstricté, adv. Cic. NAZAR. Reatric- 
tamente, rigorosamente, severamente. $ 
PLIN. J. Com comedimento, com tento, 
com circunispecção. $ Rietrictitis, comp. 
AUG. — Jesimé, sup. PLIN. J. 

Réstrictim, adv. AFRAN. Restricta- 
mente, rigorosamente. 

Réstrict16, ônie, s. ap. J. (de restrin- 
gere). AUG. Moderação em, uso mode- 
rado de. 

Réstrictús, 4, Om, part. p. de Res- 
tingo. QUINT. Tac. Bem apertado ; atudo 
a Süici restríctus membra catená. CAT. 
Amarrado, acorrentudo a um penedo. $ 
Fig. SAMM. Ayertado. (ter. med.) $ ALCIM. 
Sustado, sustido, parado (com respeito 
ao andar)..$ PLIN. J. Sukr, Estreito, 
acanhado, liinitado ; curto. $ Cic. Econo- 
mico, agarrado, apertado, poupado, avaro. 
$ TAC. APUL. Restricto, rigido, rigoroso, 
severo. $ APUL. Desapertado, aberto. $ 
RestrictYór, comp. CIC. 

Réstringó, Xe, inxi, Ictúm, In 
g8r8, v. (rans. APUL. Apertar bem, atar 
com força. fiestrinyí vinculis. TAC. Sêr 
bem amarrado. $ Fig. Apertar. Animum 
mestitid restringere. TAC., Confranger o co- 
ração de tristesa.$ Conter, reter, deter, fa- 
zer parar, reprimir, supprimir. Resiringere 
leram. QUINT. Conservar a mão esquerda 
juncto a si (com respelto a um orador). 
— manum. STAT. Ter mão no braço. — 
tratos animos, PANEG. CONST. Reprimir a 
ira dos animos. — crimina freno. ALCIM. 
Reprimir os crimes: — liberalitatem. SEN. 
Restringir a liberalidade, apertar o8 cor- 
dões á bolsa. — sumptus. PLIN. J. Encur- 
tar as despegar. — n:cessitates caletudinis. 
Pi1N, J. Esquivar-se ás colsas que a saude 
requer. Nimbus restringitur. APUL. Pára a 
tempestade. $ PLIN. J. Fazer apertado, 
economico, poupado. $ GARG. Apertar (o 
ventre), adstringir. $ PLIN. Abrandar, 
acalmar, curar, sarar. Restringere yaraly- 
ficos. TERT. Curar os paralyticos. Y Desa- 
pertar. Aestringere dentes. PLAUT. Arre 
ganhar os dentes (rindo). 6 (?) LUCR. 
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Abrir (um caminho). Resmingere (?) luc- | dobrando para truz a cabeça. 3 Fig. Ov. | força nas infernos. $ Fig. HOR. Ov. TAQ 
| SEN. Que se põe em pé, altaneiro, altivo, | Descobrir, deavendar ; declarar, revelar, 


tus. Ved. Rescindo. 
É Restrió, Is, x1, etüm, üédre, v. 


trans. TERT. Reedificar, reconstruir. ¿tes- | 


(ructee statue. THRT. Estatuas recrguldas. 
6 Fig. TERT. Restabelecer. 

R2stütk, ©&®, s. pr. E INSCR. Bobre- 
nome romano. 

Résuávis, Ie, s. pr. m. INSCR. Bobre- 
Dome romano. 

Résudó, às, etc., Brë c. infrans. e 
trans. CURT. Rever,requmar (um terreno), 
&r hunido. 4 PRUD. Deitar (um il- 
quido). 

Réaúlcd, As, etc., Áró, v. trans. 
PRUD. Sulcar de novo, reabrir. 

Résültatlió, ôonia, s. ap. f. (de resul- 
(are). GLOS. PLAC. Repercussão. § CAS. 
Som (da lyra). 

Rgsultó, äs, Gei, Gtüm, üró, v. 
iniruns. e trans. (de re e salto). Ov. Sal- 
tar para traz. $ Fig. Ir mos saltíulios, 
saltinhar, saltitar. /ronunttatio resultans. 
QUINT. Declamação entomla ou cantada. 
$ VIRO. PETR. Regaltenr, pular. Y VIRG. 
Tac. Retumbar, fazer echo. $ Fig. Repu- 
gnar a, nào concordar com, não caber 
em, não se ajustar com. Ut nomina tersi- 
bus resulient, PLIN, J. Que os nomca não 
entrem em versos $ APUL. lepercutir 
(um som). $ Cass. Resistir, oppor-se a. 

Résüm, réós, róful, rõéssó, v. in- 
(renz, NOT. TIR. Sér ou estar renl- 
mente. 

Résimo, Ys, psi, ptüm, máré, v. 
irana Ov. Tornar a tomar. Rasumere præ- 
teztas. PLIN. J. Tornar a pôr (em sl) as 
togas pretextos. — in manzm librum. 
QUINT. Tornar a pegar em um livro.$ 
Fig. Besumere libertatem. PLIN. Je Reha- 
ver a liberdade. — tires, JUST. Restabe- 
lecer as suas forças. — somnum. SUET. 
Tornar a cair no somno, adormeccr outra 
vez. — animum. SUET. Cobrar animo 
desassombrur-se. — animam. SEN, tr. 
Recuperar a vida. $ STAT. Começar de 
novo, renovar. Besumere hostilia, TAC. 
Recomeçar as hostilidades. $ VET. GRAM. 
Repetir. $ C. AUR, Restabelecer (um 
doente), curar, sarar. 

Résumpti6, ônis, s. ap. f. (de resu- 
mere) VET. GRANM, Repetição (fg. 
rhel.) Y * C. AUR, Restabclecimento 
(dum doente), cura. 

Résumptivüs, e 

RésümptorTüs, &, tim, ad). (de re 
sumere). C. AUR. Proprio para restabele- 
cer on confortar (um duente). 

Rósâmptis, à, Um, port. p. de Re 
sumo Ov. Tac. Tomado de navo, rena 
sumpto, reasenmido, recobrado. $ * C 
AUR. Restabelecido, curado, sarado. 

Is, súl. Gtüm, üéré, e. 
trans NOT. Tin. Recescr (com agulha) 
ou descoser (?) 

| Rieúpmitita, à, Um, part. p. de 
Resuptno. Fern. Que culu de Qostus. $ 
CELS. JUV. Que tas deitado de costas ; 
deltadodermbado. A Prrv. l'endido para 
traz. $ Cura, VrTn. Fuenrvado. 

2 Résüpmàtitse, ns, s. ap. m. (de re 
supinase). Postura d'um animal deitado. 
Dezter resupinatus est £i. PLIN. Elles 
(estes pelmea) andam tombados para o 
lado dimito. 

Rósnpinó, ña, etc, árá, e. irana 
Inclínar ou puxar para tras. Resupinare 
nares. QUINT. Arrebitar o nariz 6 SEN. 
PLIN. Dobrar ou inclinar para traz. 6 
Fig Quid tantapere te resupinel... HEN, O 
que te faz tão altivo... $ CELA. Deitar de 
costas (um enfermo). Hesupnari. PLIN. 
Deltar-se a dormtr de costas. $ LIV.STAT. 
Deltar de costas Resupinare valsas 
PROP. Deitar dentro uma porta, arrom- 
bala. 4 Fig. ATT. Destruir, embrulhar, 
misturar, conínndir. 

Rjsúpinús, á, üm, «dj. Ov. QUINT. 
Pendido, inclinatio para traz. Resupíno 
culta spatare. MART. Olhar (para o oen) 


enberbo. 4 Ov. Derrubado, lançado de | 


costas. $ Ov. PLIS. Deitado de costas. $ | 
| Fig. STAT. Situado na ladeira d'uma en- | 


costa. $ QULT. Molle, efleminado. $ 
Dic. Nerligente, indolente, que faz com 
pouco cuidado, desinuzelado, deleixado. 

RésürgÓ, ls, eürrexi, róctúm, 
súrsóré, v. in/rums. Ov. TAC. Retevan- 
tar-se. Cymba resurget. Ov. A Luarca torna- 
rá a surgir. $ Ov. Tornar a appareccr (a 
lun). 4 Fig. PROP. Liv. Levantarse, 
reerguer-8c, restabclecer-se. $ VIRG. SEN, 
Rennimar-ge, recomcçar, renascer. 3 TERT. 
Reviver, resuscitar, resurgir. 

Résürréciló, onis, s. ap. f. (de re 
surgere). TENT. Resurreição. 

Résürrectürüs, à, üm, part. ful. 
act. de Resurgo. SEN, 

RésüscYpIO, (8, 6ró, v. trans. ARAT. 
Tornar a tomar (/ig.;. 

RáguscitatIô, onis, « ap. f. (de re 
sascnare). TERT. Acçho de rcsuscitar, 

Róásüscitatór, órls, s ap. m. (de 
resuscilare). TERT. O que resuscita (os 
mortas). 

Rêsuscitô, ás, Bei, atúm, ürá, 
t. trans. Ov. Dispertar, reanimar, incitar 
(a colera). $ Dia. PAUL. jet. Fazer revt- 
ver, pôr em vigor, dar o valor a. | TERT. 
Resuscitar (alg aer). 

Rósutús, ü, Um, part. p.de Resuo. 
SUET. Descoshlo. 

Reta, árúm, s. ap. f. plar. GEL 
VegetacAo que obstrue o leito d um rio. 

Rotálió, ás, ávi, atúm, rð, v. 
trans. (de re e talio). Tructar segundo a 
lei de tall2o, castigar com pena de talido, 
pagar na mesma mocda. Zetaliart. GELL. 
Sofirer a lei de tallào. 

Retardátló, onis, s. ap. J. (de retar- 
dare). Cic. ViTi Tardança, retardamen- 
to, detebca, demora, 

Rétardatüs, á, úm, part P. de Ba- 
tardo. PLIN. Hetardado, demorado. $ 
Fig. Retardatus ab incepto. SUET. Desvia- 
do, arredado d'um projecto. 

Rétardó, ás, ávi, atüm. áré, s. 
trans. Cic. Retardar, demung, causar 
retardamento a. $ COLUM. CIC. Ter mio 
em, conter, deter, surter, reter ; linpcuir, 
estorvar. Aon retarda! neelus ad fruer- 
dum... CIC. A velhice não estorva dos 
gosor... Remirdare aliquem a sciibendo, 
Crc. Dissuadir alguem de escrever. Aon 
eaa retardavit quominus. IL, J. Sua 
edade não (0) impediu de que... 

Retavi, ori, s. pr. m. plur. PLIN. 
Retavos, povo da Arubicn. 

Retáxó, às, etc., àró, v. trans. SUHT. 
Censurar, reprehender ent retorno. 

Retó, Y8, & ap. n. VARR Cic. Ov. 
Réde. $ Cic. ARN. Tela (de aranha). $ 
Fig. Luck. PROSP. Rêde,Inço, esparrella, 
seducção . Qui albo rete aliena eypugnat 
bona. PLAUT. O que tira destra e promp- 
tamente o alheio. 

BRétéetüg, à, üm, part. p. de Retego. 
PERS, SUHT. Desenberto, nú, Retecius en- 
sis. Luc. Espada desembalnhada, 3 VIRG. 
Que está a descoberte (combatendo). j 
Vina. SAL. Manitcstado, patentendo, de- 
elarado, esclarecido. $ Fig. PROP. Dos- 
vendado, revelado. 

Rátógà, la, tõxl, tóctim, tógóáró, 
v. (rans. lescobrir, desnudar, despir. 
Retegere pallio caput. PENR. Tirar da ca- 
beca a manto. — œssa. LUC. Detxar ap- 
parecer es ossos (com respeito á pele). 
5 Fig. Retegere diem. Ov. Descobrir odia, 
dissipar as trevas da noite. — radiis 
orbem. VIRO. Esclarecer com seus ralos 
o mundo. Aie» Pharsalica damna  reterit. 
Luc. O dia mostrou os desastres de 
l'harealia, 4 Cic. JUV. Tirar a cobertura, 
descobrir, abrir. $ Fazer uma abertura 
em, abrir, entrar, penetrar em. Lato ze 
legi híatu. OV.. Abrir-se em vasto boquel- 
r&o. Retegere Styga. BEN. tr. Entrar é 


manifestar, dar a conhecer. Y PALL. Tor- 
nar a cobrir. 

Rétájácülüm ou Rétá jácuúlim, 
1, 4. ap. n. PLAUT. Especie de réde (de 
pescar), tarrata. 

Retendô, Ie, di, sùm ou tim, 
éró, e. trans. Ov. STAT. Desentegar, de- 
asmpertar, afrouxar. Arcus relensus. PA AD. 
Areo desarmado, A Fig. QUINT. Afrou- 
zar, relaxar. 

Rétensüs, 4, Um, port. p.de Retendo, 

Róténtatór, orle, s ap. m. (de rə- 
tentare 1). Case. Possuidor intruso. 

Réténtatrix, icis, s. ap. J. (de re. 
tentare 1). MACRI A que beten, 

Réténtàtüs, à, Um, part. p. de Re 
tento 2, Ov. Teutado, experimentado de 
novo. 

RatôntYS, ônis, s. ap. f. (de retine 
re) Cie. Acção de reter, de paralyrar. 
Retentto pedum. Isto. Paralysia das per- 
nas. 6 Fig. CIC. O qne ae retem (d'uma 
somma), deducção. $ CIC. Acção de reter, 
de suspender, retenção, suspensão. $ As- 
CON. Acção de conscrvar, de admittir. $ 
PAPI. Discito de reter, dc guardar (pa- 
ra si). $ LAcT. Conservação, manutenção. 
$ Plur. VITR. 

l Réténtó, ás, ávi, átüm, &r$, 
t. (rana. /req. de Retineo. VIRG. LUC. Re- 
ter, conter, tcr mão em, reprimir, suster,. 
rcírciar. $ Fig. Retentare iram. V. FL. 
Reprimir a tra. $ Ov. Reter, abrandar, 
diminwsr, moderar. Eetentawe agmen, Liv. 
Aírouxar a marcba das trapas. $ LUG. 
Agarrar (para vão cair), ter mão em, sus- 
ter. 6 Fig. Retentare cælum a terria. LUCR, 
Ter o ceu suspenso a cima da terra. $ Ov. 
Apertar (o freio). $ Cop. THEOD. Reter, 
não se desfazer de, guardar (para el). 
$ SEN. Conservar ainda. (fig.) Auimam 
exilem relentare. SRN. tr. Ter apenas um 
sopro de vida. $ Cic. Conservar, manter. 
4 Retirar, esconder, occultar. Relentare 
se. AD HER Occultar-se. 

2 Rétàntó, as, àv1, átúm, arg, 
v. trans. (de re e tento). Ov. Ferir, toca 
de novo (as cordas duma lyra). $ Fig. 
SRN. Tornar a (alguma coisa), memorar, 
recordar. Y Luc. Ov. ‘Jomar outra vea, 
tornar a agarrar. Spes vana me retentat. 
V. FL. Um: van esperanca se apodcra de 
mim novamente. &etentare dimissa cola, 
V. FL. Retomur uma espcrança perdida, 
£ Ov. Tentar, experimeutar outra vez. 

Rótentcr, Orls, s. ay. m. (de reti 
nere). APUL, O que retcm, que segura, 
que aperta. 

Rétentórlíües, B, tm, adj Casa 
Que tem a faculdad. d: teter 

1 Rótentüs, d, Cro,rpar- p. de Reti- 
neo. Ov. PLIN. J. Retido, preso. Lingwa 
renla meti, Ov. Lingua einmudccida 
pelo medo. Retenta manu arbuscula. 
PLIN. J. Arvores que a mão (do homem) 
não deizou crescer. A Sut. V. Max, 
Mantido, sustido (/ig.). Y Cic. Ov. Reth- 
do, conservado, guardado. 6 (7) Or. De 
sentesado, desapertndo, afrourado. 

2 Réténtüsg, Ús, a. ap. m. (de reline- 
re). CLAUD. Acção de reter, de agarrar 
(com respeito á mio) 

Rétérgóó 9 6e, ér$&, Y. (rana. C 
AUR. Alimpar (uma ferida). $ AMM. Lim- 
par, desentulbar. 

B3tárgd, Ys, Irá, e. (rent, Nor. Tia. 
O m. q. o preced. 

Rótóxi, pret. perf. de Retego. 

Rátéxo, la, xüi, xtüm, x8r8, v. 
trans. CH. BTAT. Desterer. Fig. Umsma 
ealumnice leztum relezo. ARUL., Dealnco 
toda a menda da aceusação. $ LUOR. C19. 
Ov. Desfazer, destruir, dhasipar, vetrao- 
tar, desmentir, annullar. Aetenere ore 
bern. Ov. Diminuir o disco, descresoer (S 
lua). Retero orationem meam. C10. Mudo 
de lingwegen. Retezere tom (etie pra» 
turam. Cic. Proceder d'um: modo intel» 
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ramente opposto ao d'este em saa preta- 
ra. Am me fpse reieram ? Cic. Heide eu 
desmentir-me? Omnia tisla reterenda sunt. 
SEN. Todas estas coisas desem ser refor- 
madas. A Ov. Tornar a tecer. 9 Fig. VIRG. 
Ov. Tornar a fazer, comecar de novo. 
Turpe relezít iter. CLAUD. Tonon vergo- 
nhosamente pelo mermo caminho. $ 
APUL CLAUD. AUR Enumerar, relatar, 
descrever, referir, contar, dizer. $ PROSP. 
Memorar, recordar. 

Rótextüs, 4, Um, part. p. de Rete- 
£o. Ov. Destectdo. 

* REt1á, ©, 2 ap. E PLAUT." APUL. 
PRISC. O m. q. Rete. 

(?) Ratiãcúlim, I, s. ap. n. HIER. 
Grade. Ved. Reticulum. 

RE Alpes, s. pr. J. plur. CAs8. O 
m. q. Rhæliæ. 

RetalYs, d, adj. Nox. De réde. 

Rótláinús, 1, a pr. m. SPANT. Recla- 
no, nome de homem. 

Retlárliüs, 1, s. ap. m. (de rete), 
SUET. QUINT. Gladiador armado duma 
réde e d'um tridente. Contra reliarium 
ferula (Anex.). MART. Defendcr-se com 
uma ferula contra o que está bem arma- 
do, 1. é, ter fraccos meios de defeaa. 

RétYcéntIA, ©, s. ap. f. (de reticere). 
PLAUT. Silencio obstinado. $ CIC. Reti- 
cencia, omissão do que se devira dizcr. 
4 QUINT. Retícencia ou aposiopese (fig. 
rhet.). 

RétYcóÓ, és, Ùl, ¿r8, v. ínirans, e 
trans. CIC. Guardar silencio por muito 
tempo, calar-se. Aetfcere de errore, CIC. 
Guardar sllencio a respeito d'um erro. 
Non retícere loquenti. Ov. Responder ao 
que falla. Me reticente. LUC. Sem eu fallar. $ 
Fig. CLAUD. Calar-se (com respcilo ás 
coisas). Y CIC. SALL. Calar-se a respeito 
de, calar, occultar, dissimular. Lingua 
relicenda modeste. Ov. Que não deve sêr 
proferido por uma lingua casta. $ Tas- 
sar em silencio, não dizer, omittir. Nec 
relicebere... AUS. Nem tu serás passado 
(por mim) em silencio... 

Rétícülátim, adv. VEG. A modo de 
redezinha. 

Réticülátüs, à, üm, ad). (de reficu- 
lum). PLIN. Feito a modo de rede, encru- 
zado, reticular. Reticulata structura. 
VITR. Alvenaria reticular. —  /emestra. 
VARR. Janella de grades. 

Réticülüm, 1, 4. ap. n. e 

Rétlicülües,1, ep. m. dimin., de Rete. 
VARA. Ov. PLU. Réde de malhas miu- 
das, redezinha. $ Hok. JUv. Sacco de 
malhas, ou de rede, alíorge, ecaccola, 
bolsa (de mettcr caça morta). $ VABR. 
JUV. Coifa de rede. $ Cic. COLUM. Saque- 
te, saquinho, taleigo. § SPART. Estofo 
de rede. $ FEST. ULP. Grade. $ HIER. 
Membrana que envolve o figado. 

Rotiná, &, s pr. /. PLIN. Retina, al- 
deia da Campania (Italia), hoje Resina. 

Réttícüs, Ved. Kacticus. 

Ratifox, Yclg, s. ap. m. (de rele e 
facio). ALCIM. O que faz redes, pescador 
(eom respeito a 8, Pedro). 

Rétináclüm, sync. poet. por Retina- 
gue. PRUD. 

Bíktinicúlim, 1,4. ap. n. (de retine- 
re). CATO. Vino. VITA. Tudo que serve 
para atar, laço, atilho, corda; redcas ; 
amarra, calabre, cordoalha, cordame, ma- 
came, enxarcia. Stuppca retinacula. Ov. 
Cordas, cordame, macame. $ Fig. AUS. 
Laço, Mame. Véa retinacula. PLIN. J. 
Laços que prendem á vida. 

* RótInüx, ácYs, adj. (de retinere). 
BYunm. Que reten, que prende, que cap- 
tiva. 

RütIn8üns, OntYs, past. pres. do Rett- 
meo. $ Adj. TAC. Que corserva, que guar 
da, aflerrado a. Juris sub relinens. CIC. 
Que mantem o seu diretto. $ Rétinên- 
bissimús, sup. GELL. 

RótinéntKEd, gë, s. ap. f. (do retine- 
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re). LUCR. O conservar na memoria, re- 
tentiva, lembranca. 

RetIngo, es, úl, tentúm, tinêrg, 
v. trans. (de re e (eneo). PLAUT. VIRG. 
Reter, conter, deter, reprimir. Tormen- 
to non retineri potuit ferreo, quin... PLACE, 
As torturas n&o poderam impedir que 
elle... Retinere aliquem metu. TRER. Conter 
alguem pelo medo. — ín o/ficio. Liv. 
Center em o dever. — lacrimas. Ov. 
Conter as lugrimas. A CAS. CIC. Conger- 
var ao pé de sl, fazer que fique. Et qut- 
dem íd temporia us retínendus esset. CIC. 
E a horas taes, que devia sér retido (pa- 
ra jantar). $ Ter á parte, ter alastado 
ou recolhido. Retinere se domi. NRP. 
Conservar-se em casa. — aliquem in cus- 
todiá. PAUL. Jet, Ter alguem debaixo de 
prisão. $ CIC. PROP. Ter, possuir. $ 
PLAUT. Sustentar. $ Manter, guardar, 
conservar. Relínere jus suum. CIC. Man- 
ter o seu direito, — disciplínum. SPART. 
8nstentar a disciplina. — memoriam. CIC. 
Guardar a lembrança. — fidem. OC, — 
officium. Cic. Guardar lealdade ; sêr fiel 
ao dever, — commissa. Hon. Guardar 
segredos. — modum. CIC. Conservar o 
meio termo. Qui virtute retineruur in id. 
CIC. Aquelles que se prendem á vida pe- 
la virtude. $ Cic. Couservar injustamen- 
te, reter contra direito, apropriar-se de. 
9 Cic. Prender, encantar, captivar. A 
Lucr. Possuir, babitar. $ * GELL. Guar- 
dar na memoria, lembrar-se de. Retineo, 
me dixisse... ULP. Lembro-me de ter 
dicto... 

1 (?) RétingO, Is, tigi, tàctüm, 
ingéré, o. (runs. (de re e tango). CATO. 
Tocar, alcançar de novo. 

2(?) Rétingó, Xs, inxi, Inctúm, 
géró, o. trans. (de re e lingo). STAT. 
Tipgir ou embeber de novo. $ PALL 
Misturar de novo, 

(?) Rétinnlô, le, iró, o. intrans. 
VARR. Resoar, rctinir. 

RótIniii, pret. per”. de Rettneo. 

Rétlólúm, 1, s. ap. n. dimin. de Re- 
te. APUL, Redezinha. $ AUG. Redezlnha 
(da cabeca). 

* Rétls,X8, s. ap. m. f. PLAUT. VARR. 
O m. q. Rele. $ Fig. In retes meas inci- 
disti. (Anex). CHAR. Calste nos mens la- 
ços, apanhel-te na espurrella. 

* Rétiúm, li, 4. ap. n. GLOS PHIL. 
O m. q. Rete. 

Rétó, às, ávi, átilm, áró, v. 
trans. (de ret&). GELL. Ailinpar, desobs- 
truir o leito d'um rio. 

Rétónó, às, etc, àród, v. ín ans. 
CATO. Retumbar. 

Rétonsüs, à, Um, part. p. de Reton- 
deo, desus. PLIN. Cortado, segado (o tri- 
go em verde). 

* Rótórpesci, Ys, óró, e. íntrana, 
inch. TENT. Eutorpecer-8e de novo. 

Rétórquéó, Ga, orsi, órtiim, 
querá, v. trans. COLUM. Ov. Voltar, di- 
rigir para tros. Retorquere oculos ad ur- 
bem. CIC. Vultar os olhos para a cidade. 
— tela al... Ov. Desviar us velas de... $ 
Fig. Retorquere animum ad preterila, 
SEN. Lançar uma vista d'olhos sobre o 
passado. — scelus in auciorem, JUST. Pa- 
zer recair o crime sobre scn auctor. — 
crimen in aliquem. ULY. Retorquir uma 
accusação, recriminar, — argumentum. 
APUL. Retorquir um argumento. $ Diri- 
gir em dirccção obliqua. Retorqueri ag- 
man ad dezteram. CAS. Fazerem as tro- 
pas movimento obliquo á direita. Sese do- 
minumque retorsit in latus, STAT. Caiu 
ce lado (o cavallo), levando comeigo o 
dono. $ QuINT. Fazer voltar (os olhos), 
attrahir; os olhares, $ QUIST. Fazer vir, 
trazer, concbegar, achegar, Panthera ter- 
ga relorquens... VIRG. Trazendo, conohe- 
gando (para se cobrir) a pelle d'uma 
panthera.. $ Fig. Retorquere mentem. 
VIRG. Commovcr-se. $ Passar por, andar, 
percorrer, Ubi müle vias retorserit elas, 
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CLAUD. Quando o anno tiver mit vezes 
andado o seu caminho. 6 HOR. Repellir 
violentamente, fazer recurar, 

RétorrescÓ, je, Sró, e. ínirans. 
inch. COLUM. Bcecur-se muito, torrar-se, 
tostar-se, resequir-se, mirrbar-.se. 

Rétorrídé, ado. PLIN. Seccamente, 
de modo definhado. 

RétorrIdüs, á, tím, adj. Coros. 
SEN. PLIN. Queimado do sol, secco, mir- 
rhado, enfesado, definhado. $ Fig. 
PHAD. (?) GELL. Velho, secco, mirrhado, 
encarquilhado, encolhído, chupado. 4 (?) 
CAPITOL. Enrugado, franzido, severo. $ 
LO PHAD, Astuto, fino, matreiro, sagaz. 

Rótôrsi, pret. perf. de Retorqueo. 

Rótórtús, 4, úm, part. p. de Retor- 
queo. PIIN. J. Virado para traz. Retorta 
tergo brachta. Hon. Mos atndas atraz 
das costas. Retortus amictus. VIRG. Ves- 
tido lançado para traz, arregacado. 4 
Hon. SEN. Dirigido para traz. $ COLUM. 
Que se enrola ou lancado em redor. Re- 
tortus ornatus. CLAUD. Collar. $ HIER, 
Fiado (no fuso). $ HIKR. MART. Retorol- 
do; crespo. $ Transposto, inverso. Retar- 
te syllabe. D10M. Sylinbas terminadas 
por consoante. 

Rétostüs, 4, Um, part. p. de Retor- 
reo, desus. PLIN. Recosido (ao fogo). 

Rétovinüs, X, Um, ad). P. Reto- 
vino, de Retovio, cid. da Liguria (Ita- 
lla), hoje Retovino. 

Ré&tràctatió ou Rétréctitió, ônis, 
3. ap. f. (de retractasre e retreciure). CIC, 
Lrv. Acção de desdizer-se, retractação, 
mudança de parecer. $ CIC. ARN. Hesita- 
ção, resistencia, recusa. 

1 (?) Rétractátór, Gris, ». ap. m. 
(de retractare 1). TERT. O que se recuea- 
a. $ (?). SPART. Opiniatico, teimoso, re- 
calcitrante, cabeçudo, indocil, desobe- 
diente. 

2 Rétráctátór, Órls, s. ap. m. (de 
retractare 2). ISID. O que repete. 

1 Rétractatüs, à, ùm, part. p. de 
Retracto 2. WLIN. Je Ketocado, revisto, 
emendado, correcto. $ Fig. QUINT. Trac- 
tado de novo. $ Régtráctátlór, comp. 
OG, 

2 Rétràctatüs, Ue, s. ap. m. (de re- 
(ractare 1). TERT. Itetractação, restricção, 
$ TERT. Repetição. 

Rétractió, ônis, a. ap. J. (de retra- 
here). Mack. Encolbimento, encurtamen- 
to. $ VITR. Profundesa dos degraus d'u- 
ma escada. $ Fig. ARN. Hesitagáo. Ved. 
Retractatio. 

1 Rêtractô ou RÉtréctóÓ, Ga, Avi, 
Stëmm, áró, e. trans e intrans. freq. de 
Retraho. VIRG. ALCIM. Tirar para traz, 
repuxar, trazer para sl. $ Fig. Vine. 
PIJN. J. Retirar, revogar, retractar, dar o 
dicto por não dicto Y GELL. Rebaixar, 
aviltar, deprimir, criticar, dizer mal de. 
$ CIC. BALL, VIRG. Hesitar, não querer, 
esquivar-se a, recnsar-se a, tergiversar. 
Retractantem jubet. arripí. Liv. Manda-o 
prender par se recusar (a comparecer). 
Htetractarns. CoLum. Recaleltrante, res- 
píngão. 

2 Rétrüctó, às, Avi, átúm, Arg, 
v. trans. (de re e tracto). Ov. Tornar a 
tocar, mancar outra vez, $ Fig. Augemus 
dolorem retractando, CIC. Augmentamos 
a dôr tornando a bulir (na ferida). $ Liv. 
COLUM. Hon. Tornar a tomur, pegar 
outra vez em. Relvuciare librum. SEN. Ler 
outra vez um livro. $ Fig. COLUM. Exa- 
minar de novo. $ PLIN. J. GELL. Reto- 
car, revér, emendar, corrigir (nina obra). 
$ SUET. Revêr (leis). $ GELL. Tractar de 
novo (nm assumpto). $ COLUM.Ov. Trazer 
de novo á memoria, lembrar-sc, recordar- 
se de. Relractare memoriam alicytms. 
SRN. Recordar-se d'algnem. 

2 Rétractiis, à, Um, part. p. de Re- 
traho. COLUM. Tirado para traz, repuxa- 

| do. d Afastado, apartado, arredado. A 
vid retractas, APUL. Arsedado do camita. 
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6 PLIN. Tomado, agarrado. ontra vez. $ 
CIC. TAC. Obrigado a voltar, trazido por 
força. Retractusex itinere ou ex fugd. SALT. 
Apanhado, preso no caminho, na fugida. 
$ Mettido para dentro, afundado. Retract 
introrsus oculi. SEN. Olhos encovados. y 
Liv. l'LIN. Apartado, retirado. Retractior 
a mari murus, Liv, Muro mais afastado 
do mar. 

2 Rétráctüs, ús, s. ap. m. (de retra- 
here), empreg. em abl. sing. TERT. Acção 
de tirar para traz. 

Rétradó, 1s, didi, ditúm, éré, v. 
trans. DIG. Tornar a dar, entregar, res- 
tituir. 

Rētrăhð, Ys, axi, áctúm, Éhéró, 
o. trans. VIRG. Tirar para truz, repu- 
xar, retirar, recuar. Aetrahere pedem. 
VIRG. Retroceder, retrogradar. — manum 
Cic. Retirar a mão. — se ab ictu. Ov. 
Escapar a um golpe recuando. $ Fig. 
Retrahere se. HOR. CAT. Retirar, retra- 
bir-te, recusar. — rba coram amico. 
SEN. Calar-se na presença d'um amigo. 
— vires ingenii lui. SEN. Moderar, repri- 
mir o impeto do teu genio. — noctes. 
MAN. Encurtar as noites. $ CIC. Lv. 
Trazer por forca, fazer vir, repuxar. /te- 
trahere a vid, HISP. Prender alguem no 
caminho. Retraham ad me illud argentum. 
TER. Farei por haver este dinbeiro.$ Fiz. 
PLN. J. Retrabir a, repór em. $ TER. Cic. 
Desviar, apartar, arredar, afastar. $ Li- 
vrar de, subtrahir a. Retrahere ab interi- 
tu. NEP. Salvar da morte, — er magnis 
detrimentís. AUGUST. ap. SUET, Prescrvar 
de grandes males. $ AUS. Cortar, sepa- 
rar, supprimir. $ TAC. Arrastar nova- 
mente. $ Restabelccer, renovar, usar de 
novo, fazer reviver. — nomina. TAC. Res- 
tabelecer creditos. — terda. VARR. Dar 
curso a palavras antigas. $ Trazer a, al- 
trahir para. Relrahere ín odium judicis. 
Cic. Entregar ao odio dos juizes. — ad 
spem. haud dubiam. Tac. Vor (cm um 
sonho (uma esperança indubitavel. 

Rêtransõo, Is, irá, o. íntrans. AUG. 
Tornar a passar. 

Rótransit10, onls, s. ap. J. (de re- 
transire). PRISC. Acção reflexa, emprégo 
reflexo (ter. gram.). 

Rétrans(ítivüs, 4, üm, adj. Pnisc. 
Refiexo, reflexivo, reeiproco (ter. gram.). 

Rôtransmittô, Ys, gró, v. trans. 
ITIN. ALEX. Tornar a passar, atravessar 
de novo. 

Rétréctó. Ved. Retracto. 1. 

RétrIbüO, Is, ŭi, ütüm, üéró, v. 
trans. LIV. Dar em troca, em retorno, Te- 
muncrar, retribuir.$ Fig. Retribuebunt miht 
mala pro bonis. BIER. Pagavam-me com 
mal o bem. $ LUCR, Entregar, restituir. 
$ CIC. Dar, conceder (o que é devido). 
Retribuet cindictam ín hostes eorum. 1IER. 
Tomará vingança dos inimigos d'clles. $ 
HIER. Retribuir segundo o merccimento, 
recompensar (á boa ou á má parte). 

Rétribütió, onis, s. ap. J. (de retri- 
buere). TERT. Retribuição, recompensa. 
Retributto merttorum. CAS8. A recompcn- 
sa dos serviços. $ LaAcr. Resposta, re- 
torno. 

ReétrYbütór, órls, s. ap. m. (de re 
(ribuere). TERT. Remunerador. 

Rétributüs, à, üm, part p. de Re- 
tribuo. Y. Nor. Restítuido. 

1 Retricé8, úm, s. ap. f. plur. (de 
bdaðpov). CATO. Acequias, regos d'agua, 
cano, aqueductos. 

2 Retricés, Um, 3. pr. f. plur. FEST. 
Nome d'um regato, proximo ao caminho 
de Ardea. 

Rétriméntüm, 1, e. ap. n. VARR. 
Sedimento, fezes, borra. $ CELS, Escorla, 
$ VARR. MACR. Excremento. 

* Rétriór, 1ú8, adj. comp. de Retro. 
SCHOL. JUV. Que é da parte de traz, tra- 
geiro. 

Rétritúrd, ás etc., aró, v. trans. 
AuG. Remoer, triturar de novo. 
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Rêtritús, X, Om, part. p. de Retero. 
desus. NAV. Muito usado, muito safado 
com O uso. 

Rétro e Rétró, adr. (de re e do snf- 
fixo ter). TER. CIC. Por de traz, de traz, 
para traz, a traz. Retro flectere ora. Ov. 
Voltar o rosto, voltar-se, virar-se. $ Fig. 
Long? et retro ponere. CIC. Pôr mul longe 
i. é, rejeitar absolutamente. $ CIC. VIRG. 
Para traz, atraz, retrocedendo. Jetro 
Jerre pedem. Ov. Retroceder, recuar. — 
rocare. VIRG. Chamar atraz, fazer vol- 
tar. — fluere. PLIN. — fugere. VIRG. Re- 
fluír, correr para traz (o liquido). 
redire, LIV. — regredi. HIRT. Voltar 
atraz, tornar pelo mesmo caminho. Retro 
ago, Retro eo, ctc. Wed. Retroago, Re- 
troeo, etc. & Fig. Pretium retro abiit. 
PLIN. J. O preço baixou. Retro culgus 
abhorret ab hac (ratione). LUCR. O vulgo 
é alheio a esta (doutrina). $ Para o tem- 
po passado. Tam longè retro resjicere. 
Cic. Lancar os olhos para um paasado 
tão remoto, ir, ou subir até uma tão alta 
antiguidade. Quodcumque retro est. HOR. 
O tempo passado, o que passou, o que 
já lá vae, ou o passado. Retro deberi. 
PLIN. J. Ser devido pclo passado. Legis 
tim retro custodire. YLIN. J. Dar a uma 
lel forca retroactiva. Omnes retro princi- 
pes. INSCR. Todos os principes predeces- 
sores. Persis nostra retro amula, PACAT. 
A Persia, nossn antiga ríval. $ VIRG. As 
avessas, ao contrario (fig). Retro vivere. 
SEN. Viver d'um modo contrario ao dos 
outros. Se retro ferre. SEN. Degenerar. $ 
Da sua parte, por sua vez. Retro dare, 
reddere. MARCEL. jct. Pagar. $ QUINT. 
DIG. Por ordem inversa, reciprocamente, 
vice versa. A * A retro. INSCR. Detraz. 

Rétroágó ou Rétro ágÓ, Ys, êgi, 
áctüm, ágér8, v. trans. PLIN. Fazer 
recuar. $ Fig. Relroagere iram. SEN. Pór 
cobro na ira, abrandal-a. — honores. 
PLIN. Acabar com honras. $ QUINT. Por 
em ordem inversa, inverter. Retroactus 
dactylus. QUINT. O dactylo invertido, 

Rétrócedó ou Rétro cêdó, Ya, dsei 
êssúm, déróá,v. intrans. Liv. HOR. Re- 
troceder, -etrogradar, voltar pelo mesmo 
caminho. 

Rétrocéssiüsg, üs, s. ap. m. (de retro- 
cedere). APUL. Movimente retrogrado. 

Rétrócitús, à, ám, adj. LUCR. Vi- 
rado para traz, recurvado. 

Rétrodo. Ved. Retro. 

Rétroducó,ou Rétro dúcó, Ys, üxi, 
üctüm, córó, v. trans. VITR. Trazer 
para traz. $ Fig. Retroducitur. MAKCIAN. 
Torna-se á mesma coisa). 

Rêtroêgi, pret. perf. de Retroago. 

Rétróéó ou Rétro éó6,18,1vi, Itüm, 
irô, v. intrans, PLIN. Retroceder, retro- 
gradar. 

Rêtrôfsr6. ved. Retro. 

Rétróflectó ou Rétro flectó, Ye, 
8xi, éxüm, ctáró, v. trans. PETR. Do- 
brar pura traz. Ketrofiexus. APUL. 

Rétrográdatió, Onis, s. ap. f. (de 
retrogradare). CAPEL. Retrogradação, mo- 
vimento retrogrado. 

Rétrográdlór ou Rétro grádYcr, 
óris, gréssüs súm, dí, v. dep. PLIN. 


Retrogradar. 
3, adj. APUL Be 


RétrógrádYs, 
trogrudo. 

* Rétrógrádó, ás, ete., áré, v. in- 
(rans. CAPEL, Retrogradar. 

Rétrográdüs, á, üm, adj. SEN. Re- 
tr. grado.. 

Rétrogréssüs, Ge, s. ap. m. (de re- 
trogredi). Macr. Retrocesso, movimento 
retrogrado (do 80l): 

Rétrológó ou Rétro l1čgő, Ya, gl, 
éctüm, érà, e. trans. QUINT. Tornar 
a costear, voltar costeando. 

Rétropéndülüs, à, Um, adj. APUL. 
Que pende para traz, 

Rétrorsüm, ado. Luc. PLIJ. è 

1 Rétrorsüs, ado. V. FL. (sync. de 
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retroversum, retroversús). Em direcção 
retrograda, para traz, de recno. Ketrors 
sum tela dare. HOR. Navegar para traz, 
voltar navegando. — redire. PLIN, Retro- 
ceder, retrogradar. ¿Jmpellere retrorsus, 
Sit. Empuxar, fazer recuar. $ Fig. Tor- 
nando, dando volta. Retrorsum mihi ve- 
nire. Dic. Sér-me revendido. $ CIC. Reci- 
procamente, vice versa. Y QUINT. Com 
inversão (dos termos). $ Retrorsum, 
FLOR. As avessas, de modo contrario. $ 
ULP. Para o tempo passado. Relrorsúm 
se referre. ULP. Rcferir-se ao passado. 

2 Rêtrôrsie, 4, úm, adj. (sync. de 
retroversus), APUL. Que se voltou, que 
se virou para traz. $ Retrogrado. Jter 
retrorsum perregere (?) APUL. Voltar pe 
lo mesmo caminho. $ Prix. Trazido pa- 
ra ei (com respeito á mão). $ (?) Rétrór- 
sYðr ou R8tróslór, comp. TERT. Mais ane 
tigo. 

(?) RétrósYór. Ved. o art. preced. 

Rêtrospiciôns, éntls, part. pres. 
de Jtetrospicio, desus. Virna. Que vê atraz 
de el. 

RétrovérsYím, adr. MAMENRT. Para 
traz. 

Rétroversüm, ado. PLAUT. ap. NON. 
De recuo. 

1 Rétroversüs, adv. PETR. Por de 
traz. 

2 Rêtrôvêrsús, 4, Om: adj. Ov. 
Voltado, virado para traz. $ Fig. LACT. 
Inverso. 

Rétrúdó, Is, si, sim, dóré, o. trans. 
PLAUT.Empurrar para traz, Ccmpuxar, fazer 
recuar, rechaçar. $ HIER, Levar por for- 
ca. In metallum retrudere, COD. THEOD. 
Reenviar para o trabalho das minas. 

Rétrüsüs, 4, Um, part. p. de Retru- 
do. CiC. Atirado para o lado, deitado a 
um canto, arredado. $ BORTH. Que se 
couserva apartado, que se esconde. $ Q. 
CIC. Dissimulado, reconcentiado. $ CIC. 
Encoberto (/ig.). 

Rettüdi, poet. por Retudf, 

Réttüli, poet. por Retuli. 

Rétüdi, pret. perf. de Retundo, 

Rétüli, pret. perf. de Refero. 

Rétüllt, pret. perf. de Refert. 

RétündóÓ, Ys, túdi, túusúm e tün- 
8üm, arch. tündéré, o. trans. HIER. 
Repellir, empuxar , fazer parar. $ Ov. 
PLIN. QUINT. Embotar, fazer rumbo. Re- 
tundere aculeos judicii. PLIN. J. Embotar 
o juízo. $ Fig. TRR. Cic. Repellir, reba- 
ter, reprimir, refrefar, impcdir, estorvar. 
Retundere superbiam. HAD. Abater o 
orgulho. — sermones. CGL. ap. CIC. Aba- 
far boatos. — linguas Etolorum. Liv. 
Obrigar os Etollos a calar-se, 

Retünsüs. VIRG. (?) Q m. q. Retusus. 

Rétüró, às, avi, &tüm, aró, o. 
trans. Destapar, abrir. Surdorum auricu- 
tas returare. ARN. Dar ouvido aos sur: 
dos. $ Fig. Nuptee aures returare verbis... 
VARR. ap. NON. Provocar de palavras a 
mulher casada... 

Rétusüs, &, tím, part. p. de Retundo. 
CLAUD. Batido. $ CLAUD. Reflectido (com 
respeito á luz). $ VIRG. (?) CELS, Embo- 
tado. $ Fig. CLAUD. PRUD. Embotado, 
boto, languido, fracco. $ Cic. Falta de 
intelligencla, rombo, obtuso, estuprao. $ 
SiL. Reprimido, contido, parado. $ SIL. 
Abutido, derrubado. $ Rttúsldr, comp. 
HIER. Reu. Ved. Rheu. 

Reudigni, orüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Reudignos, povo da Germania sep- 
tentrional. 

Rôulcórô, às, etc, rð, o. trans. 
NOT. '11R. Ulcerar de novo. 

Réünctór, orls, s. ap. m. (de reun- 
gere). PLIN. O que dá fricções, que ap- 
pilica fomentações. 

Réüngó, Js, ünxi, ünctüm, üne- 
góré, v. trans. NOT. Tip. Ungir, unctaf 
de novo. 

Róüs, GI, s. ap. m. Cic. Uma das par 
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tes litigantes ; plur. As partes (litigan- 
tes). A FEST. Defensor. $ Cic. Hor. Reu, 
iccusado (em juizo). Reus eodem crimine. 
CIO, — de ví. CIC. — peculatüs. QUINT. 
Accusado, reu do mesmo crime; de 
violencia ; de peculato, Nemo reus fac- 
tus est. CIC. Ninguem fol processado. 
Postulare aliquem reum impietatis. PLIN. 
d, Accusar alguem do crime de impie- 
dade. Reus Milonis fuit Clodius. CIC. Clo- 
dio fol perseguido judicialmente por 
Milão.4 Fig. Desidice tibi sum reus, MART. 
Accusas-me de preguiça. Ut se reum for- 
lunc ejus diei crimine eximeret. LIV. Que 
se abstivessem de lbe imputar o mau 
resultado d'este dia. $ FEST. Que contra- 
biu uma obrigação. Reus pecunia, Dio. 
Que é devedor de dinheiro. — stipulandt. 
MODEST. — s'ípulando. FEST. Que se obri- 
gou por uma estipulação. — promittendi. 
MODEST. — promittendo. CIC. Obrigndo 
por promessa. $ Fig. Reus voti. VIRG. 
Obrigado a cumprir um voto. Ut suc quis- 
que partis tutande reus esset. Liv. Que 
cada um fosse responsavel pelo desein- 
penho das suas obrigações, 

Róuútilrs, 18, s pr. m. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

(? RóéváléO, Es, UI, rð, o. in- 
trans. e 

RóváléscÓ, Ys, lüi, égcóró, v. in- 
trans. Ov. Recobrar a saude. Quum er 
gravi morbo revaluisset. GELL. Tendo-se 
restabelecido d'uma grave enfermidade. $ 
Fig. TAC. Restabelecer-se. 4 APUL, Des- 
pertar, avivar-8e. 

(?) Révanüi, pret. perf. de Reranesco 
(desus. na 1* raiz). Ov. Desvanecer-se, 
desapparecer, cessar. 

Révéctó, às, Gei, atüm, àró, v. 
trans, /reg. de Reveho, Je VAL Tornar a 
trazer, a transportar. 

Rěvěhð, Ys, éxi, ectüm, éhóérá, v. 
trans. Ov. PLIN. Tornar a trazer, a trans- 
portar, a acarretar. $ Revehi, pass. HOR. 
MART. Voltar, tornar a vir (a cavallo, 
em carro, em embarcação). Revectus ín 
castra, Liv. Tendo voltado para o ucam- 
pamento. $ Fig. Ad superiorem «tatem 
revecti sumus. CIC. Subimos a uma epo- 
cha mais antiga. $ Revehere. V. FL. Levar, 
transportar, conduzir, 

RévelatYOo, ônis, s. ap. f. (de reve- 
lare). ARN. Acção de descobrir, de dcs- 
vendar. $ Fig. TER. Revelação (dum se- 
gredo). In revelationem ventre. BOETH. Vir 
u saber-se, scr descoberto. $ TERT. A Re- 
velnção (verdades eternas reveladas). 

Róvalatór, orlís, s. ap. m. (de reve- 
lare). TERT. O que revela, revelador. 

Révelatorlüs, á, úm, ad). (de re- 
velare). TERT. Que revela, proprio para 
revelar. 

Révélátüs, 4, üm, part. p. de Re- 
celo, Ov. SUET. Descoberto, desnudado. $ 
Prosp, Revelado. $ Fig. APUL. Manifes- 
tado, patenteado. 

Révélló, Ys, ¿111 e ülsl, ülsüm, 
6llóré, v. trans. CIC. VIRG. Puxar com 
força para al, arraucar com esforço, tirar 
por lorca. Retellere cutem. COLUM. Levan- 
tar a pelle (dos bois). — signa. LUC. De- 
sarvorar ou arraucar as bandeiras, 1. é, 
levantar o acampamento. — de, CIC, — e. 
V. FL — a, Ov. Tirar de. $ Ov. Arran- 
car, abrir (amanbando, lavrando). $ Ov. 
Arrancar, tirar por força (alguem. $ CIC. 
VIRG. Metter dentro (uma porta), arrom- 
bar. $ Vira. Derrubar, abater, destruir. 
§ Fig. CIC. VIRG. SEN. Arrancar, tirar, 
levar, destruir, apagar, riscar, fazer de- 
sapparecer. A me morte revelli solá pote- 
ras. Ov. 86 a morte podia arrancar-te 
de mim, l. é, separar-nos. evellere con- 
sulatum ez omni monumentorum memoriá, 
CIC, Riscar um consulado de todos os 
monumentos historicos. 

Rěvőlð, ás, àvi, &tüm, iré, o. 
trans. TAC. ARN. Descobrir, desnudar. $ 
Ov Deixar ver, mostrar. à. HIER. Abrir 


REV 


(os olhos, os ouvidos de alguem}. y Fig. 
AUS. TERT. I escobrir, manifestar, pateu- 
tear, revelar. 
Róvéndó, Ys, didi, ditúm, érá, 
v. (rans. DIG. Tornar a vender. 
RévenéóO, is, irá, v. ín(rans. DIGEST. 
Sér revendido. 


RévénlÓ, is, véni, ventüm, irá, 
t. in(rans. PLAUT, CIC. TAC. Tornar a vir. 
$ Fig. Inter eos si retentum in gratiam est. 
PLAUT. Se elles se reconcillaram, ou fize- 
ram as pazes. 

* Réventó, ás, avi, atüm, áró, 
v. freq. de Revento. LUCR. Tornar a vir. 

* Révéentüs, ús, s. ap. m. (de rere- 
nire). SUEV. ap. MACR. Volta, tornada, 
vinda. 

Revêrã, adr. Cic. Em realidade, 
realmente, com cficito. $ Com tmesis. 
Ved. Res. 

Réverbáratió, onls, s. ap. f. (de 
reverberare). CASS. Acção de fazer entrar 
em bom caminho, rcprebcusão, cor- 
recção. 

Rúvorbgrõ, às, etc., áró, v. trans. 
CoLUM. SEN. Repellir (com encontrão), 
rechacar, fazer pular outra vcz. $ APUL. 
Reficctir, reverberar. $ Fig. SEN. Atirar 
(um golpe) em retorno, 

* Révérécundltér, adv. ENN. O m. 
q. Rererenter, 

1 Révérendüs, à, Om, part. fut. 
pas. de fievereor. CLAUD. SID. Digno de 
vencração, vencravel ` auctorisado, res- 
peitavel, magestoso. $ Révóréndisslm is, 
sup. CASS. Reverendissimo, mul digno 
dc reverencía ou digno de muita reve- 
rencia, 

2 Révóróndüe, I, s. pr. m. CAPITOL. 
Reverendo, nome de homem. 

Révéréns, éntYs, part. pres. de Re- 
vereor. Cic. Que recela, que teme. $ PLN. 
J. FLOR, Que venera, que respelta, res- 
peitoso, reverente. Reverens erga aliquem. 
TAC. — alicujus. PLIN. J. Que tem res- 
peito, attenção para com alguem. Kespon- 
sum parum reverens. GELL. Resposta pouco 
respeitosa. A PROP. Modesto, casto, pu- 
dico. $ FIOR. Que infunde respeito, vene- 
ravcl. $ Névércntlór, comp. — iesiniús, 
&up. PLIN. J. 

Róvóréntór, adv. TAC. PLIN. J. Com 
respeitoso temor, attenciosameute, res- 
pcitosamente. $ R2véréntlüs, comp. TAC. 
— issimê, sup. BUET, 

RévóréntYÀ, é, s.ap./. (de recereri). 
COLUM. Receio de. $ Cic. QUINT. Temor 
respeltoso, respeito, deferencia, revcren- 
cia. Reverentia federis. TAC. Fidelidade 
a uma allianca. — sacramenti rupta. TAC. 
Rebellião militar. $ Ov. PLIN. J. MART. 
Respcito (ás pessons ou ás coisas), atten- 
ção, consideração, sollicitude, tento, cir- 
cumspecção. Reverentia/jume. Ov. Cuidado 
pela reputação. — «ero absit. Ov. Que a 
verdade seja dicta sem rebuço. — lan- 
guoris. QUINT. Attencáo para com uma 
enfermidade. $ PnoP. Pudor, comedi- 
mento. Nullus verbis pudor aut reterentia 
mense. JUV. A linguagem (6) descom- 
posta, o8 banquetes licenciosos. $ Estima, 
{bi studiorum summa reverentia. PLIN, J. 
Os estudos (gozam) ahi de mul grande 
estima. $ TAC. Magestade. $ PLIN. J. Re- 
vercocla ou magestade, titulo hono- 
rifico. m 
* Róvorgo, és, &rg, PRIsc. e 

Révóróór, éris, vóritús sim, 8r1, 
v. dep. TER, Recelar, temer. $ CIC. Ter 
temor respeitoso a. $ Cic. COLUM. Rere- 
renclar, venerar, ter respeito, attenção, 
deferencia para com. $ Estimar. Mgidium 
summ? reverttus. GELL. Que tem a Nigl- 
dio em grande conta. $ PLIN. Ter respeito 
a, fazer cabedal de. $ Unip. Sí nihil mei 
(scil. te) revereatur. VARR. Se não tens al- 
gum respeito para commigo. 

* RévérgO, Ys, ór&ó, v. trans. Ma. 
MERT. Fazer redundar em utilidade de. 
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Révérltüs, á, úm, part. p. de Reve 
reor. Liv. PLIN. 

Réverr6, Ie, erri, 6rsüm,vérréró, 
t. trans. Arredar alimpando. $ Fig. 
PLAUT. Dissipar, esperdicar, gastar, dis- 
pender. 

RévérsYO, ónYs, s. ap. f. (de rever- 
tere). CIC. Volta, tornada. Cesar reversio- 
nem fecit. VARR. Cesar fez a retirada. Y 
Cio. Tornada (da febre). $ CIC. Gyro (do 
sol). $ QUINT. O m. q. Anastrophe, 

* Réversó, As, ávi, átüm, ATÉ, o. 
intrans. freq. de Reverto. AUG. Voltar ás 
avessas, revirar. Leversatus. 181D. 

Révérsüs, à, üm, part. p. de Re- 
rerto ou de Kerertor. CES. Que voltou, 
que tornou. 

RévéertYcülüm, 1, s. ap. n. APUL. 
Gyro (do sol). 

Révertó, e Révórt8, arch., Ys, ti, 
sùm, éré, v. intrans. CAS. CIC. Ltr, 
Voltar, tornar. $ Fig. /d malum ín ciri- 
latem reverterat, SALL. Esta calamidade 
tinha tornado a Roma. 

Révertór, e Révortór, arch., SrYa, 
vêrsúsou vorsüs súm, ti, v. dep.TEn. 
CIC. Voltar, tornar. Aevertt a foro. PLAUT. 
Voltar da praça publica. — ín Asiam, 
NEP. — domum. SALL. Voltar para a 
Asin; para casa. — tn corpora. VIRG. 
Tornar a entrar nos corpos. — Tiberim. 
HOR, Voltar atraz, refluir o Tibre. A Fig. 
Reverti ad propositum. CIC. Tornar ao a 
sumpto. Sed ut illue revertar. Cic. Sed 
due revertor. NEP. Mas para tornar ao 
assumpto; mas eu volto ao assumpto. 
Pana reversura est in caput tuum. Ov. 
O castigo hade cair sobre a tua cabeça, 
Reverti ad sanitat. m. CAS. Recobrar a 
saude. — in gratiam. Liv. Reconcillar-se. 
Nescit vor missa reterti. HOR, Palavra 
que saiu da bocca não torna. Donec ad 
mensuram mediam rerertatur. PALL, Até 
que fique em metade. $ VIRG, Voltar, 
tornar (com respeito as coisas perlodi- 
cas). $ Rererti ad ou adversus alíquem. 
DIG. Ter recurso (em juízo) contra al- 
guem. 

RóvestY6, is, ivi ou YI, Itúm, 1r8, 
v. trans. TERT. CASS. Tornar a vestir, re- 
vestir. 

Révéstitüs, 4, iim, part. p. de Re 
cestio. TERT. Tornado a vestir, reves- 
tido. 

R3vêxi, pret. perf. de Reveho. 

Révibratió, onIs, s. ap. f. (de revi- 
brare). HYG. e. 

RévIbrátüs, üs, s. ap. m. CAPEL. Re- 
flexo, reverbero. 

Róvibrô, às, etc., ár8, e. trans, e 
intrans, CAPE!L. Reficclir, reverberar. 3 
CAPEL. Reflectir-se. 

RávictIô, ônis, 3. ap. f. (de revin 
cere). APUL, Refutação. 

Révictürüs, à, üm, part. fut. act. 
de Revivo. SEN. tr. P. NOL. Que hade ou 
deve reviver. 

Révictüs, &, úm, part. p. de Revínco. 
HOR. (?) Lucr. Vencido. $ Liv. Refutado. 
$ Tac. Manifestado, patenteado, revelado, 
descoberto. $ GELL. Apanhado em fia- 
grante, convencido. 

* RévIdéO, es, Idi, isúm, dárg, v. 
íntrans. e trans. PLAUT. Voltar para ver. 
$ FORT. Tornar a vêr. 

Róvigé¿scó, Ye, gui, éScóró, o. in- 
trans, JUVENC, Tomar de novo o scu vi- 
gor. $ (?) Fig. CIC. APUL, Estar de novo 
em vigor ou em voga. 

RéviléscO, Ye, ór&, v. fntrans. SEN. 
Diminuir de preço, de valor (fig.). 

Réviméntüm, 1, s ap. n. FRONTO. 
Franja, guarnic&o. 

RévinoYbYlis, $, adj. (de revíncere). 
TERT. Que póde ser refutado. 

Rôvincig, 18, inxi, inctúm, Ine 
cirô, o. trans. CÆS. VIRG. Atar com 
força, apcrtar bem, sujeitar, segurar. $ 
Ligar, pôr ligando. Latus ense revíncire. 
Prop. Pôr a espada á cinta. $ Fig. CLAUD. 
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Bubmetter, sujeitar. $ CAT. Ll;pyar, pren- 
der, captivar. $ COLUM. Desatar, desligur, 
eoltar, desprender. 

Róvinoo, Ia, vici, victùm, incé- 
TÓ. LUCR. Cic. Refutar completamente. $ 
ULP. Convencer. 

Róvinctús, 4, üm, part. p. de Re- 
cêncio. Lucit CAS. Atado, ligado, preso, 
seguro. Zona de poste revincia. Ov. Ciuto 
pendurado a uma porta. Zievircie manus 
post terga. Vcd, Post. Caput angue revine- 
tum, VAR. ATAC. Cabéca entrelaquda de 
cobras. $ Fig. Latices in glaciem revincti. 
CLAUD. Aguas congeladas. $ V. Fi. Sub- 
mettido, sujeito. $ V. FL. Embaraçado, 
euleiado. 

(?) Róv16, às, avi, átüm, áré, r. 
(«ntrans. GLOS. PHI.OX. Tornur, voltar. 

Róvirõó, es, úl, eró, v. intrans 
ALHINOV. Reverdccer. 

Róviriecó, Is, FOI, escéró, o. ín- 
trans, inch, de Recreo. Ov, CoLuM. Rce- 
verdeaer. $ Fig. Ov. Remogar-se. $ CIC 
Tac. Reviver, renascer, resiabelecer-se, 
tomar novo vigor. Aliquando reip. ralio- 
nes reriruere, Cic. Emóm a republica re- 
cobrou vigor. 

* Róviridesod, 18, érá, v. intrans. 
oT. TIR. e 

Róviridó, as, avi, atüm, àré, r. 
£n/rans. Uu, Revetdccer. 

Róviscóratió, onis, s. ap. f. TERT. 
Nova forinação da carne. 

ItévisIó, onls, s. ap. J. (de revídere). 
ALAMEKT. Acção de rever, revisão. 

Róvisitó, às, avi, àtüm, aré, +. 
trans. freq. de Zieviso. FLIN. Tornar a vi- 
citar ou visitar frequet:tenente. 

Róvisó, Is, si, súm, seré, o. ín- 
trans, e trans. PLAUT. Tornar a vir ver. 
Revísere ad aliquem. PLAUT. GELL. Tornar 
a visitar aiguem. Y Car. Cic. Liv. Tornar 
a vir ver (algucm), tornar a visitar, 
tornar a vir a. Hevisere prelia. VIRG. 
Tornar ao combate. — supera. VIRG. Vol- 
tar ao mundo, reviver. $ COLUM. Inspec- 
cionar de uovo. $ Fig. Vira. Tornar a 
visitar alguem (com respeito á fortuna), 
tornar a alguem, tornar a sêr favoravel a, 
favorecer de novo. 

Révivificáàtüs, á, úm, part. p. de 
Reviviáco, desus. TERT. Revivificado. 

Réviviscó, Is, révixi, iviecérá, 
e. inérans. CIC. Reviver, tornar á vida, 
voltar ao mando, resuscitar. $ COLUM. 
PLIN. Renascer, tornar a brotar, reben- 
tar, crescer de novo. $ Fiy. Reviviscunt 
incendia. FLOR. O incendio renova-se. Ae- 
viviscens amicitia, PETR. Amisade ligada 
de novo. — ora. P. Nor. Praia que torna 

apparecer. 

* Révivo, Is, vixi, ictúm, $rg, c. 
éntrans. P. Nor. Prisc. Reviver. 

Róvocabilis, é, adj. (de revocare). 
Ov. Que se pode fazer voltar. $ Fig. 
CLAUD. Reparavel, emendavel. 

Róvócamén, Inle, s. ap. n. (de re- 
vocare). OV. Acção de dissuadir, de des- 
viar. 

Révócatá, à, & pr. .INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Róávócatló, ónYe, s. ep. f. (de rezo 
22€), Chamaniento, chamado. Revocatio- 
nem a bello audire. CIC. Ouvir o toque de 
retirada. Domum revocalionen dare. UL». 
Dar a faculdade de se recolher á sua 
patria $ Fig. Kevocatío verbi. CIC, Acção 
de dar o dicto por não dicto. 

Révócatór, Orle, s. ap. m. (de 
revocare). QUINT. O que chama, que 
evoca. 

Révócáàtoóorlüs, 4, üm, adj. (de 
revocare). TH. PRISC, Caustico, epis- 
patico (semedio). $ Revocatoria, scil. 
epistola. COD. JUSTIN. Carta de chama- 
mento. 

1 Révócátüs, á, fim, part. p. de 
Revoco. Liv. VIRA, Chamado, feito voltar. 
Revocatus a morte. VIRO. Salvo de morto. 
Revecalas herdas rugunare. Ov. Ruminar 
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as hervas trazidas (do estomago) á 
bocca. Revocuta rursus eódem lumina 
relluleram. Ov, Eu tinha levado outra 
vez meu olhar as mesmo objecto. Rur- 
sus retocatus in memorias  injuric. 
PETR. Que se recordou outra vez da inju- 
ria recebida. $ Liv. V. Max. Chaniado 
de novo á scena (um actor). $ (?) Cic. 
Convidado a voltar. $ Vino. Restabe- 
lecido, renovado, feito reviver. $ CIC, 
Tornado a provocar. 

2 Révócatüs, 1, s pr. m. GREG. 
Revocato, nome d'um bispo apostata. 

RévócO, ás, etc. ará, v. trans, 
TER. Hon. SuEr. Chamar, dizer que 
volte, $ Fazer retroceder, retrogradar, 
fazer voltar, fazer recuar, reconduzir. 
Hevocare solia equos. Ov, Fazer recuar os 
cavallos do sol. — milites, CAS. Liv. 
Fazer retirar as tropas. — legiones ab 
opere. CA3. Mandar recolher da obra As 
legiões. Dcjolarum ex itinere aquila revo- 
caril. CIC. Uma aguia (voando) fez sus- 
pender a marcha a Dejoturo. De meo 
cur su reip. sum voce revocatus. CIC. A voz 
da republica fez-me voltor atraz. Ter 
revocata est signo... Ov. Trez vezes o pre- 
sagio a fez parar... Revocare gradum. 
VIRG. — fluctus, Ov. Voltar atraz ; fazer 
retirar as aguas. Revocut pedem Tiberinus 
ab alto. VinG. O Tibro faz refiuir do 
mar as guns aguas. Revocare deficientem 
capillum a vertice, SUET. Chegar para a 
parte dianteira da cabeça os cabellos 
raros.— terram in liram. COLUM. Abrir 
regos na terra. $ Fig. Rrvocare se non 
poterat... Cic. Elle não podia desprender- 
se... (duma amisade). Jeroco animum 
inctiatum ad... Cic. Refreio o descjo de... 
— me ipse revoco, Cic. Contenho-me, ou 
detenho-me. Revocant se interdum. CIC. 
As vezes retractam-8se. Identidem se ipse 
rerocando... CIC. Desdizcndo-se a enda 
passo... Quum se ipsa yeooctásset. CIC, 
Tendo-se ella mcsma (a naturesa) cor- 
rígido a si propria. $ Afustar, arredar, 
desviar, dissuadir. Reroenre aliquem a 
consílio. CIC. — a metu. QUINT. Dissuadtr 
alguem d'um projecto; fazer perder o 
medo. Eos ab illd consuetudine revocardos. 
Cic. Que elles deviam sêr arredados 
d'este habito. Quos ab agricultará revo- 
cabal spes.... LES. AOS quaes A esperança 
desviava da agricultura... Ulinam recoees 
animum ab érá! Ov. Oxalá que abrandes 
a tua iral Nec revocatur parcere fama. 
Inor. Nem pode str levada a attender á 
sua honra. $ Ov. Tac. Revogar enuullar, 
cassar. Revocare promissum suum. SEN. 
Quebrar a sua promessa, $ Chamar, 
fazer voltar para. Revocare Samnites 
rursus ud Caudium. Liv. Fazer voltar os 
Samnitas a Caudio. Quò me igitur re- 
coens? CIC. Aonde me levas tu? ZZevocate 
animos. VIRG. Fazel tornar a vo88a oora- 
gem. Revocare aliquem ud meliorem 
statum, Cic. Levar alguem a uma posição 
melhor. — se ad se. CIC — se ad pristina 
studia. CIC. Tornar a si; voltar aos seus 
antigos estudos. — se rursus ad nursti- 
liam. CIC. Tornar a cair na tristesa, — 
ad servitutem, SUET. Fazer tornar a cair 
na escravidão. — erordia pugne. VIRG. 
Ir ató á origem da guerra. Admonüíone 
revocanda est (memoria) ad.. SEN. E 
mieter que por uma advertencia seja 
revocada a... $ SUET. Reduzir a. $ HOR. 
TAC. SU£T. Fazer reviver, pór em voga, 
restabelecer. 6 OC, Restabelecer, refazer, 
reparar, renovar. Victu revocant wires 
VIRG. Reparam as forças eom uma pe- 
feição. Zevoamuve colorem. SIL. Tornar a 
tomar a sua côr. — senibus exstinctos 
calores. SEN. tr. Renovar nos velhos o 
calor apagado. $ Cic. Tornar a pegar (em 
am trabalhe). $ CIC. Chamar (nm actor) ; 
tornar a pedir ou a perguntar (um verso). 
$ CIC. Começar de novo diligeuclas ju- 
diciacs contra, chamar de novo a juizo. 
$ Liv. Convocar de novo. $ LIV. SUET. 
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Convidar outra vez (para jantar). $ 
PHÆD. Couvidar cm retorno. $ Cic. 
Referir a, applicar, attribule. Jn artmum 
revccabo quod temporis... TAC. Applicarel 
o meu espirito (a) durante o tempo que... 
$ Fazer vir a, trazer a. Revocare rerum 
disceptationem ad Romanos. Liv. Sub- 
metter contestações á decisão dos Roma- 
DUE. — rem pane ud manus. Cic. Chegar 
quas! a brigar. 

Révóló, ás, etc, ürá, tw fntrars, 
VARR. Vito Tornar voando, revoar. 
$ Ov. MAN. Voltar rapidamente. $ VELL, 
Tornar depressa, voltar com prestesa 
para (com respeito ás pessoas). $ CIO. 
Vir atraz vonndo. 

RóévólibOle, à, adj. (de revolvere). 
IBIS. P. NoL. Que volta rolando, $ Que 
póde ser desenrolado. autorum  »ullt 
revolubile stamen. PROP. Flo dos destinos 
que não se desdobra pura alguem, 1. é, 
decretos irrcvogavcis do destino. $ AUS, 
Que póde str percorrido de novo. 

Róvolutio, onla, « ap. f. (de rerol- 
tere). AUG. Passagem 8uccessiva (d'am 
a outro corpo). $ AUG. Gyro (do tempo). 

Róvolútús, à, um, part. p. de Re- 
volvo, Ving. Tac. V. FL Rolado para 
traz, repellido, rechaçado, empuxado. 
Revoluta cequora. VinG. O mar que 66 
retira rolaudo ou eurolando-se. $ VIRG. 
CLAUD. Derrubado, arrojado, precipitado, 
$ Vita. Derribado, estendido, estirado. 
$ Que voltou, que tornou. Revolutia dies. 
VirG. O dia que volta, — rursus tm oe- 
terem figuram. VIRG. Que recobrou a sua 
primeira forma. Recolutus ad vuia. TAC, 
— in lururiam. Just. Que tornou a calir 
DOS vicios. $ VIRG. SEX. tr. Desdobrado, 
desenrolado. $ Fig. Revoluta querens 
secula. Ov. Buscando os tempos passa- 
dos. $ PETR. Desbulhado, céburgudo, 
descascado. 

Révolvô, Ys, I, ólútiim, dlvôró, 
v. trans, COLUM. Rolar para traz, enro- 
lar, enroscar. Revoloere æslum. SEN. 
tr. Rechacar us ondaa, — Ae, CIC, Enros- 
car-se (um dragão). $ Fazer recair; pass. 
Tornar a, recair. Ter revoluta toro est, 
VIRG. Trez vezes caiu sobre o leito. 
Rerolvor ¿dentider in Tuscalanum. CIC, 
Volto algumas vezes alnda cm espirito 
a Tusculo, i. é, recordo-me ainda algu- 
mas vezes de Tusculo. — dn metus. 
SEN. tr. Torno à cair nos meus temores, 
— ad sententium patris, Cic. Volto á 
opiniào de meu pae. /n eamdem cttam 
revolri, TER. Toruar ao mesmo modo 
de vida. Eodem revolverís, CIC. Voltas 
ao mesmo ponto, marchas no mesmo 
terreno, andas n'um circulo vicioso, nào 
däs um passo. $ Toruar a volver, fazer 
gyrar outra vez. Centesimá revolventa 
se luná. PLIN. No centesiino gyro da 
lua. Sucula cuncta revolcuntur. CLAUD. 
Decorrem, passam todos os seculos, 
$ Hon. Tornar a recitar. $ Ov. Luc. Re- 
volver no espírito, repassar na memoria, 
Recolvere secura. TAC. A m. signif. $ SEN, 
tr. STAT. Desdobrar, desenrolar. $ Fig. 
Liv. MART. Folhcar, lér. Tuas adversus 
te origines revoltum. Liv. Citarel contra 
u o teu livro das origens. $ VIRG. 
CLAUD. Deseuvalver (n'umu narração), 
expôr, referir, coutar. $ TERT. Trans- 
formar, metamorphosear. $ Vina. Per- 
correr, andar (um caminho) $ Fig, 4te- 
ruin recolvere casus. VIRG. Tornar a 
correr aS Mesmas aventuras. 

Révómo, Ys, UL, mitiim, mêrg, 
0. trans VIRG, PLIN. FLOR. Laucar (o 
que foi engulldo), vomitar. $ Fig. FLOK, 
Vomitar, restituir. $ Luck. Luo. Itepellir, 
rechaçar (um corpo); Däer esgulchar, 
repuxur, rebentar. 

* Révortó, Révórtór. Ved. Reverto, 
Revertor. 

Révulsi, pret. perf. de Revello. 

Révulsló, onls, s. ap. f. (de revel- 
lere). PLIN. Acção de arrancar. 


a 
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Rérilstia, 4, üm. part. p. de Re- 
vele. CIC. Arrancado com csforco. Revul- 
sum ez ose ferrum. Ov. Ferro arrancado 
d'una ferida, — a cervice caput. VIRG. 
Cabeça separada do corpo. Zteculsus de 
frunte. VIRG. Cortado da fronte, — 
a patrid sede. LUC. Arrancado da patria. 
6 Fig. Revulsus quieti. APUL. Arrancado 
80 eoinno, despertado, acordado. 

1 Réx, rógls, s. ap. m. (de regere). 
Lucn. Cic. Lei, soberano, monarchas» 
priucipe. Populus lotà rez. VIRG. O povo 
que tem vasto domínio, o povorci, o 
povo Romeno. Reges. CAS. Lrv. Os reis, 
|. é um rei e uma raluba. § TER. NEP. 
O rel da Persia Rez regum. SUET. A m. 
signif. $ Fig. Ov. Dignidade real, eent. 
mentos de rel. € PLAUT. Rel, principe, 
ditoso como um Tel. Sapiens est rex 
regum. HOR. O eabio é o rei dos reis, 1. é, 
mais feliz que os reis. $ Com applícação 
aos deuses. Rer deorum. HOR. Divúm 
pater atque. hominum rer VIRG. O rei 
dos deuses; o pae doe deuecs e rel dos 
homens, t. é, Jupiter. Rez «quoreus ou 
aguarum. Ov. O rei dos mares, 1. é, Nep- 
tuno. -— fertíce sorlie. SEN. tr. O rei do 
terceiro quinhão, 1. é, Plutão. Rer 
regum. EUGEN. O rei dos rete, 1. é, Deus. 
Y Rez sacrorum. Cic. — sacrificulus. 


VARR. — sacrificus, e slmpleste Rer, 


Liv. O rel dos sacrificios (ccrta dignidade 
sacerdotal). $ Hon. Rel (nos jogos dos 
meninos). $ Ret, senhor absoluto, Reges 
«rarii. CIC. Reis do thesouro publico. 
$ O ri, o primeiro, o principal. Rez 
equsarum. ASCON. O rel das causas, 1. é, 
o primeiro dos advogados. — artis, 
INSCR. O rel da arte ou trabalho manual, 
&. é, Vulcano. $ Hor. Director, alo. $ 
Rer mense. MACR. e simpleste Ber, 
Hon. AUS. O rei do banquete, o que faz 
as honras da messa, o amphitryão. 
A CoLUM. PERS. Patrono, proteetor, 
grande personagem, uin poderoso, um 
ricasso. Afeus rer. PLAUT. Men senhor. 
Ved. Dominus Y Ces Vira. Filho de 
reí, principe real. $ VIRG. PHJED. PLIX. 
Kei, chefe (com respeito aos anímaes). 
Rer armentí. STAT. Rel da manada (um 
touro). — avium. PLIN. Rel das aves, 
1.é, acarrica. $ VIRG. Bel, o principal (com 
respeito ás coisas), o maior; o mais 
execltente. 

2 Róx, Régis, s. pr. m. Cio. Liv. 
Sobren. rom. na família Marcia. 

Rôxi, pret. pref. de Rego, 

Rézonó, às, etc. áró. Non. Tirar o 
cinto, 

1 Rhã, A pr. indeel. (pa, rio). Au. 
O m. q. Rhacoma, 

2 Rhá, 4. pr. n. tndírect. (Pa). Am. 
Rha, rio da Sarmacia Asiatica, que 
entra no mar Caspio, hoje Volga, 

Rhábdós, 1, +. ap. m. (pa6do:). APUL, 
Raio de sol que se mostra nas nuvens. 

* RhábG, ônis, s. ap. m. apheresis 
de Arrhabo, usada pelos Campanios. 
PLAUT. 

(?) RhücYInüs, f, s. ap. m. Ov. Certo 
peixe de côr negra (desconhecido). 

Rhãcômáã, e, s. ap. f. PLIN. Rhul- 
barbo (planta medicinal). 

Rhacotês, s. pr. f. () PIIN. e 
Rhacotis, Ya, pr. /. TAC. Antigo nome 
de Alexandria, cid. do Egypto. 

Rhádámél ou Rhádàmel, 6rilm, 
& pr. m. plur. PLIN. Ithadameus, povo da 
Arabia. 

Rhádimáinthus, Cic. Virc. e Rhá- 
dümaànthós, 1, s. pr. m. ("Pasapardo;). 
Ov. Rhadamantho, filho de Jupiter, e de 
Europa, um dos juízes dos infernos. 

Rhádámistús, i, s pr. m. Tac, 
Bhadamisto, rei da Armenia, flho de 
Phraates, 

Rhadat, &, s. pr. f. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 

" HhádIné, és, adi f (hn) 
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LUCR. Delgada, franzina, delicada, ma- 
gra. 
Rhæti ou R&ti, órüm, s. pr. m. 


plur. (Patol). Liv. Rhetos, habitantes 


da Rhcecía. 

Rhxtlá ou Retlá, e, a pr. f. 
(Pazia). PLIN. Rhccia, paiz situado 
entre os Alpes Orientace, o Rheno e o 
Danubio. 


RhstIcús ou Réticús, 4, Um, ad). 


Ov. VoP. Rhetico, dos Ithetos, da Rhecia. 


Rhatice Alpes. TAC. Os Alpes Rheticos. 


Kihetica vitis, PLIN. e elmpleste Ztetica, 
f. VIRGO. Videira da Rhecta. /Unelica vina. 
MART. Vinho da Rhecía. 

Rhétüe, 1, 


$ Ved. Rhætus. 
Rhăgăděs, im, A 
(payades). e 
Rhbágádlá, (Dem, ap. m. 
Feudas, gretas, rachas (na pelle). 


PLIN, 


Rhages, +. pr./. HIER. Antigo nome 


de Edessa (Mesopotamia). 


Rhaglón, Ii, s. ap. n. (páyeov). PLIN. 


Especie de aranha pequena, 
Rhammei. Ved. /ihadasnat. 
Rhamnénsés. Liv. e 
1 Rhámnés, Tom, 4. m, plur. TIOR. 


Rhamueuses, Kthamnos, nome d unia das 
trez centurias de cavalleiros, que Itomulo 


estabeleceu ; a ordem equestre. 
2 Rhàmnes, etis, s. pr. m. Vino. 
Rhamnete, nome de guerreiro. 
Rhàmnós e Rhámnús, 1, s. ap. f. 


(¿4pvos). PLIN. UIER. Espinheiro alvar 


(planta). 
Rhâmniis, fintis, a pr.f. ( Papvosç). 


PLIN. Rhamnunte,aldeia da Atticn,celebre 


pelo culto de Nemesis, hoje Tauro Castro. 
$ PLIN. — porto de Creta, 

Rhamnuúuslá virgo, zr. f. CAT. — 
dea. CLAUD. — ultriz. OV. e 

Rhamnuslá, &, pr. f. (Peuvoucia). 
Ov. Rhamnusi& e» Nemesis de Rham- 
nunte. 

Rhamnuels, 1d18, s. pr. f. ("Payvou- 
etc) Ov. O m. q. 0 preced, 

Rhâmniisiús, à, tim, adj. ("Pau ve- 
voos). TAC. Rhaumnueio, de Rhamnante. 

Rhâmsêés, 18, s. pr. m. (nome 
egypcio que significa flho do sol, nome 
commam a varios reis do Egypto. 


| Gesen.) TAC. Nome à uma antiga cid. do 


Egypto. 

Rhánfs, YdYg, e. pr. fe (“Puvic). Ov. 
Rhunide, uma das nymphas de Diana. 

Rhápélón, li, & ap. n. (jazz). 
PLIN. O m. q. LZeontopodion, 

Rhápháná, 66, s. pr. f. PLIN. Rba- 
phana, cid. da Decapole, na Syria. 

Rhápbáne, ée, s. pr. f. PLIN. Sobre- 
nome de Apamea (cid. da Media). 

Rháiphinús. Ved. Rapharus. 

Rhápismá, átla, s. ap. A. (paria), 
CoD. JUSTIN. Hordoada. 

Rhàpsodlà, &, 4. ep. f. (baypdia). 
NEP. Rapsodia, eanto ou livro dos poe- 
mas de Homero. 

Rhascupólis, Ye, s. pr. m. Luc, Rhas- 
cupclis, rel da Thracia, eontemporur eo 
de Cesar. 

RA, Rhéá, Rheá, Get Péa, Pita), 
e Rhó8, Es (Pé), a. pr. f. Ov, Rhea == 
Ops ou Cybeles, filha do Ceu e da Terra, 
mulher de Saturno, mãe dos dcuses. $ 
Liv. VIRG. Rhca (silvia ou liia) mãe de 
Komulo e de Remo. 

Rhébaàs, 68, s. pr. m. (P4$a;). PIIN. 
Rhebas, rio da DBithynia, famoso pela 
expedição dos Argonautas, hoje Rimoc. 

Rhéct£, àrüm, s. ap. J. plur. (tées- 
teu). APUL, Erpecie de tremor de terra. 

** Rhedá ou Redá, GG: s. ap. Y. 
(palavra gaulcia). (CAR, QUINT. ISD. 
Carro de quatro rodas. $ VARR. CIC. Hon. 
Carro (de viajar), carroça. 6 VARR. Carro 
acrio (de Medca). 

1 Rhedártus, 4, írm,adi. (de rheda). 
VARR. De carro de quatro rodas, 


4. pr. mM. PLN. Rbeto, 
rei Gaulez,de quem a Rhccia tira o nomc. 


ap. f. plur. 
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2 Rhédártis, 1, s. ap. m. CAPITOL, 
Carroceiro, $ Cic. Cocleiro. 

Rhédónes. Ved. Redones. 

(?) Rhó66, čs. Ov. Ved. Rhea. 

Rhéglá. Ved. Regtum, 

Rheglá columna, s. pr. J. PLIN, 
Columna de Rheglo, perto de Rhegio. 

Rhégliénsés, Yüm, A pr. m. plur. 
Cass. Rhcgienses, habitantes de Rhe- 


O. 

Rhégint, Srúm, s. pr. m. plur. CIC. 
Rheginos, habitantes de Rhcgio, 

Rhéginüs, à, úm, adj. PLIN. Sn. 
Rhegino, de Rhegio. 

Rhéglón. Ov. e 

Rheglúm, Yi, s. pr. m. ( Pryeov). CIC. 
Liv. Rhegio, cid. maritima de Bruttlo 
(Italia), fronteira á Sicilia, hoje Reggio. 
$ Ved. Regium. 

Rhemetalcés ou Rhimetalcês, 
69, 3. pr. m. TAC. CAPITOL, Nome de va: 
rios reis da Thracia. 

Rhém). Ved. Remi, 

RhémnYi, e, 3. pr. f. PLIN. Rhem- 
nia, cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Rhémnlus, Yi, s.p». m. SUET. Rhem- 
nio (Q. — Fannio Palemão), granimatico. 
Ved. Palemor. 

Rhênânis, 4, Um, adj. MART. Rhe- 
nano, do Rheno. Rhenane irc. BID. A8 
margens do Itheno. 

Rhéné, és, s. pr. J. ("Púw,). PLIN. 
Rhena, uma das Cycladua, proxima a 
Delos. 

Rbôni, óriüm, s. pr. m. plur. Ov. 
Rhenos, povos dns margens do Rheno. 

Rhénó ou Reno, Onls, A ap. m. 
CAS. SAIL. Jaleco ou jubão (dos Ger- 
manos), feito duma pelle de carneiro. 

Rhénüm flumen, s. pr. n. Hor, O 
rio Rheno. 

Rhénüe, 1, s. pr. t. ( P?vo;). CIC. 
Rheno, rio d'entre a Gallia e a Germa- 
nia. $ HoR. O Rheno (personificado). $ 
PLIN. SIL. — rio da Italia, no territorio 
de Bononia. 

Rheomítrés, Ye, s. pr. m. CURT. 
Rheomitres, nome d'um satrapa da 
Persia. 

(?) RhéscGpOris. TAC. Ved. Rhascu- 


is. 

RhéspérYAR, &, s. pr. f. PLIN. Rhes- 
peria, ilha proxima a Chios (costa da 
Ionia). 

Rhésüs, 1, €. pr. yA. ('PYco;). CIO, 
Rbheso, rei da Thracia, morto por Ulysses 
e Diomedes. $ PLIN. — rio da f'roada. 

Rhéténór, órls, s. pr. m. Ov. Rhe- 
tenor, um do8 companheiros de Dio- 
medes. 

RhétYcÓ, ônis, s. pr. m. MEL. Rhe- 
tieáo, serra da Germanta, hoje Siebenge- 
birge (P). 

Rhetór, Grieg, s. ap. m. (bárwç). CIO. 
Orador. A Cic. MART. Rhctorico. 

Rhétórlcá, &, s. ap. J. Cic, PETR. € 

i Rhétórlcé, és, ap. f. (pnsopenr). 
QUINT. Rhctorica. 

2 Rhetóricê, ado. CIC. A modo do 
orador, como orador. 

Rhétóricó, ás, ávi, átüm, üró, 
O. iut^ans, Nov. e 

Rhétóricór, árYa, &ttis süm, Ari, 
v. dep. TERT. Rhetoricar, fallar como rhe- 
torico. 

* Ri6tóríc6tórüa, 1,adj. ra.comp. torm. 
greg. (bntopenwrepo:). LUCII- Que é melhor 
rbetorico, que falia com nis acerto rhe- 
toríoo. 

Rhétóríciis, 4, Um, adj. (bntegeo;). 
Cic. JUV. Conccrnente á eloquencia ou á 
rbetorica. Y Ciceronts rhelorico primo, &cil. 
iibro. QUINT. No primeiro livro da Rhe- 
torica de Cicero. Rhetortea n. plur. CIC. 
Preceitos de rhetorica ou de elo- 
quencia. 

(2) Rhétórisciüs, I, 4. ap. œ. dimin, 
de Rhetor. GELL. Mau rhetorico, 

* Rhôtôrissó, ás, àvi, átim, ārð, 
O. RIARI. POMPON, O m. Q. Rhen ioo, 
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Rhétrá, 6, s. ap. f. (bispa). AMM. 
Lel (de Lycurgo). 

Rhétüs. Ved. Rhetus. 

** Rheu, s.ap. n. indecl. (palavra bar- 
bara). Itp. Raiz (de planta). 

Rheúbárbárúm, í, s ap. nm. Jop, 
O m. q. Rhacoma. 

1 Rheümá, átYa, s. ap. n. (pezua). 
VEG. Fluxo do mar, maré. $ Tn. Puisc. 
Lagrimação, o logrimcjar. $ Hign. Ca- 
tarrho, defluxo, defiuxão, rhevma. 

2 * Rheümá, &, 4. ap. J. 1s1D. O m. 
q. O preced. 

Rheúmátlcds, 1, 4. ap.m. (pevpar- 
séch, PLIN. Doente de catarrho, enca- 
tarrhoado, rheumatico. 

Rheúmaátismús, I, s. ap. m. Votuya- 
tiouó;). PLIN. Catarrho, defluxho, estil- 
łicidio. 

Rheúmátizó, äs, ávi, átúm, áró, 
€. íntrans, (de cevuarilona). TH. PRISC. 
Estar doente de catarrho, ter defiuxho. 

Rheúpontlcúm, 1, s. ap. n. Isip. O 
m. q. Rheubarbarum. 

Rhêxiá, &, s. ap. f. PLN. O m. q. 
Anchusa. 

Rhlánús, T, s. pr. m. SUET. Rhlano, 
poeta Cretense, contemporaneo dos Pto- 
lemeus. 

Rhidagüs, 1, s pr. m. CURT. Rhl- 
daro, rio da Partbía (Asia). 

Rhimotálcés. Ved. Zhemetalces, 

Rhiná, æ, 4. op. f. (pivn). PLIN. O m. 
q. Squatus. 

Rhinénchytés, &, s. ap. m. SCRI. 
Instrumento cirurgico de dar Infecções 
no nariz. 

Rhinlón, YI, s. ap. n. (jio). CRIS. 
Especie de collyrio. 

Rhinnéád, de, s. pr. f. Pr IN. Rhinnea, 
üha proxima á Arabia Feliz. 

Rhinócéros, 0tl8, s. ap. m. (pwóxe- 
evo. PLIN. Rhinoceror*e. ou rhinocerote 
(anima! quadrapede ferocissimo, armado 
d'um chifre no focinho). 6 Fig. Nasum 
rhinocerotis habere. MART. Ter nariz de 
Fhlnoccronte, 1. é, sêr zombador. $ JUV. 
Vaso de corno de rhinoccronte. $ Fig. 
LuctL. Pessoa que tem ns dentes saldos. 

RhinócóroMcús, à, úm, adj. De 
rhinoccronte. Narem rhinoce»otícam mi- 
nari. SiD. Ameaçar com uma critica des- 
cabellada. 

RhinóchYeYA, æ, s. ap. f. PLIN, Es- 
pecie de soagem (planta). 

Rhinócólurá, e, s. pr. f. ("Pivoxó- 
leu?a). PLIN. Rhinocolura, cidade do 
Egypto, na fronteira da Palestina, hoje 
El-Ariseh. 

Rhinócórüx, ăcYs, s. pr. m. J. VAL 
Especie de corvo (avc). 

Rhinthón, onls, s. pr. m. Cic. Rhin- 
thão, poeta comico grego, natural de Ta- 
rento (Italla). 

Rhinthonicüs, 4, üm, adj. DONAT. 
Rhinthonico, de Rhinthao. 

Rhlón ou RhIüm, Yi, 4. pr. n. Liv. 
PLIN. Rhio, promontorio e cidade da 
Achala. $ LIv. — estreito entre Naupacta 
e Patras. 

1 Rhipãi, Rhipél, Rhlphál, ou 
Riphé&l (montes), ôrúm, s pr. m. 
plur. PLIN, ("Pirata Gen), Os montes Rbi- 
pheus, na Scythia. 

2 Rhipél, Rhiphél, órüm, ». pr. 
$n. plur. VICTOR. Rhipheus, habitantes dos 
montes Rhipheus, 

Rhipeüs,Rhiphéüs, 4, Om, adj. 
VIRG. Rbiphea, dos montes Rhipheus. 

Rhipé, é8, A pr. E STAT. Rhipa, 
cid. da Arcadia. 

Rhipeüs on Rhipheüs, $08, s. pr. 
m. (Pesch, Ov. Rhípeu, nome d'um 
Centauro. $ VIRG. V. FL. — nome de 
gucrreiro. 

Rhiphéés, s. pr. m. plur, MEL, O 
m. Q. Ape 2. 


Rhiphéarmü, é, s. pr. f. PLIN. Ithl-. 


phearma, cid. da Arabia Feliz. 
Rhit$mná, &, 4. pr. p ( Pifup va), 


RITO 


PLIN. Rhitymua, cidade de Creta, hoje 
Retimo. 

RhizYàs, &, s. ap. m. (faz). PLIN. 
Suco de rosas. 

Rhizinlúm, Yi, s. pr. m. PLIN. Rhi- 
zinio, cid. da Dacia. 

Rhizó, Onls, s. pr. f. Liv. Rhizão, 
cidade da Illyria; hoje Risano, no fuado 
do golfo de Cattaro. 

Rhizónito», arüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Rhizonitas, habitantes de Rhizão. 

,Rhizótómós, 1, s. ap. f. (fusotouos). 
PLIN, Especie de lirio (planta). 

Rhizótómüméniü, Orúm, $. ap. n. 
plur. (brotouo meva). PLIN. Parte da me- 
dicina que tracta das ralzes das plantas 
e das suas propriedades. 

Rhizüs, úntls, s. pr. f. (Pozo. 
PLIN. Khizuntu, cidade da Thessalia (Ma- 
gnesta). 

Rho, 4. ap. n. indecl. (0^). CIC. Lettra 
do alphabcto grego (P. e). 

Rhoali, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Rhonlos, povo da Syria, visinho du Mc- 
sopotamia. 

1 Rhoás. Ved., Rhoas. 

2 Rhóãs, é, s. pr. m. Rhoas, rio do 
Caucnso, 

Rhódá, Æ, s. pr. f. Liv. Rhoda, cid. 
da [lespauha 'Zarraconense, proxima aos 
l'yreneus, hoje Rosns. $ PLIN. — cid. da 
Gallia, juncto ao Rhodano, colonia de 
Rhodios, regundo dizcin. 

Rhódâniciús nauta, m. INscR. O 
que navega no Rhodano, 

Rhódánitis, Idis, adj. f. Sib. Rho- 
danitide, de Rhodano. 

1 Rhódànüs, 1, s. pr. m. CIC. Rho- 
Gano, rio da Gallia, que desagua no Me- 
diterraneo. $ ZAAodanus parvus FORT. 
Nome d'um affiuente do Mosella. 

2 Rhódánis, 1, s. pr. m. SIL, Rho- 
dano, nome de guerreiro. $ GREG. — cheíe 
dos Lombardos. 

Rhódanuelá, &, s. pr. J. SID, Rho- 
danusla, cid. da Gallia Nurbonense, atra- 
vessada pelo Rhodano. 

Rhodaphá, ée, 3. pr. f. PLIN, Rhoda- 
pha, cid. da India. 

Rhóde, és, 3. pr. f. HOR. Nome de 
mulher. $ INSCR. Sobrenome romano. $ 
PLIN. Hie da Scythia, hoje Sarigol (?). 

Rhódénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Rhodenses, habitantes de Rhoda 
(na llespanba Tarraconense). 

Rhódiácús, 4, úm, adj. PLIN. Rho- 
diaco, de Rhodes. 

RhódYás, ádls, adj. f. INSCR. Rbo- 
diade, de Rhodcs. 

Rhódiênsés, Ym, s. pr. m. plur. 
SUET. Rhodienses, habitantes de Rhodes. 

RhódIôneis, 6, adj. SuET. Rhodiense, 
de Rhodes. 

RhódYI, Yorüm, s. pr. m. plur. SUET. 
Rhodios, habitantes de Rhodes. 

RhódIné, és, s. pr. m. INSCR. Rho- 
dina, nome de mulher. 

RhódYnüs, 4, üm, adj. (podios). 
PLIN, De rosa, fcito ou preparado com 
TICS5BR8. 

Rhódiópólis, Ya, a. pr. f. PIN. Rho- 
diopolle, cid. da Lycia. 

1 Rhódlüs, á, ám, adj. Ov. xulo, 
de Rhodes. Rhodium opus. MART. O c9- 
losso de Rhodes. Rhodia un. PLIN. e sim- 
pleste Rhodia f. Vira. Casta de uva (de 
Rhodes). Rhodie nares. Liv. Isip. Certa 
ordem de navios. — leges. GELL. Lels 
rhodias (especie de codigo maritimo). 
Rhodium dicendi genus. QUINT. Estylo 
rhodio, o medio entre o asiatico e o 
attico. 

2 Rhódiiús, U, pr. 1. TER. Ved. 
Rhodii. 

8 Rhódita, E, £. pe. at, TIN. Rhodlo 
da Troada. 

Rhódó, ônis, 3. pr. m. Cic. Rhodo, 
nome de homem. 

Rhóédódarhné, 89, e. ap. f£ (die 
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Rhódódéndrón, 1, ap. n. (bodla).» 
ôpov), e 

Rhódôdêndrós, 1, ap. m. PLIN. Loos- 
dro ou uloendro (arvore), 

Rhódómá], méllls, 
Prisc. O m. q. Rhodomelt. 

RhódomélI, s. ap. n. indecl. (5956- 
pue). PALL. Mel rosado. 

XRuódómélüm, f, s. ap. n. Lap. O m. 
q. Rhodomelt. 

Rhódónicá, é, a. pr. f. INSCR. Rho- 
donica, sobrenome romano. 

l Rhódópe, es, s. pr. f. ('Podórn). 
VIRG. Prix. Rhodope, monte da Thracia, 
hoje Desponto ou Despontl Dog, 

2 Rhódópé, és, s. pr. 7. HYG. Rho- 
dopa, nympha do Oceano, filha do Mar. 
$ Ov. — rainha dos Thracios. $ JUV. 
INSCR. — nome de mulher. 

Rhódópalis ( Poóon5:0;). Str. e Rhó- 
dópéüsg (Podoreros), à, úm, adj. Luc. 
Rhodopelo, Rhodopeo, do monte Rhodo- 
pe; da Thracia. $ Rodopeius vates. Ov. 
Orpheu. Rhodopeía conjux. STAT. Progne. 
Rhodopeia regna. Ov. A Thracia. 

Rhódópéni, orüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Rhodopenos, povos visinhos do 
Rhodope. 

RhódopIs, "dite, s. pr. J. (Podwriç. 
PLIN. Rhodop!de, meretriz da Thracia 
que esteve em captiveiro com Esopo. 

** Rhódorà, à s. ap. f. (palavra 
gauleza). PIJN. Certa planta de folhas 
vermelhas que dá florcs côr de prata. 

Rhódós. HoR. e 

Rhódiüs, 1, s. pr. f. (Podoç). CIQ 
PLIN. Rhodes, ilha e cidade do mar Egeu 
(Mediterraneo), famosa, por seu colosso 
ou estatua do sol, e por sua eschola de 
rhetoricos, hoje Rhodis. 

Rhódümná, ee, s. pr. E TAB. PEUT, 
Rhodumna, cld. dos Scgurios (Gallia Lug- 
dunense), hoie Roanne. 

Rhódüssá, é, s. pr. f. PLIN. Rho- 
dussa, ilha fronteira á Caria. 

Rhódüsso, arüm, s. pr. f. plur 
PLIN. Rhodussas, nome de varias llhop 
da Propontida. 

Rheá, e, e Rhóeás, ádls, s. ap. 


8. ap. n. TR. 


f. (porús). PLIN, Especie de  panoula 
(planta). 
Rhobüs, 1, s pr. m. (bo6óç ?). 


VIRG. Rhebo, nome d'um cavallo, 

Rhcecús, 1, s. pr. m. Nome de GL 
gante. Ved. Rhatus. $ PLIN. Rheco, nome 
do inventor da plastica. 

Rhoedlás, &à, s. pr. m, PLIN. Río da Ma- 
cedonín, 

Rhcemetálces. Ved. Rhemetalces. 

Rhótélde ( Poxrroç), e Rhótóüs 
(“PorteTos), á, üm, adj. Rhetelo, Rheteo, 
do promontorio Rheteu. A/Acteum littus. 
VIRG. Rhetea ou Rheteia littora. PLIN, 
Luc. As pralas do promontorio Rheteu. 
lihcteum profundum. Ov. O mar da Troa- 
da, propriamente, o que banha o pro- 
montorio Rheteu. RAateius ductor. V1RO. 
O capitão Rhetelo, i. é, Eneas, Y Rhetetua 
Sil. Romano, dos Romuuos, 

Rhoetéüm, 1, s. pr. n. ('Polteov), 
PLIN. Rhetea, cid. situada sobre o prc» 
montorio Rheteu. $ Ov. Nome do mar da 
Troada. 

Rhcet8úe, Ved. RAateius. 

Rhceteus, gos e él, d. pr. m. ("Pos 
teus). VIRG. Hheteu, nome de guer- 
relro. 

Rhéótiónség, Yüm, s. pr. m, plur. 
PLIN. Rhetlenses, habitantes do pro- 
montorio Rheteu ou da cidade do mesmo 
nome, 

RhétYón, Yl, s. pr. n. (“Polre:ov). 
Luc. Rheteu, promontorio da Troada, 
onde estava o tumulo de Ajace. 

Rhóeétüs, 3, s. pr. m. (Potto). HOR. 
Rheto, um dos Gigantes. $ Oy. — um dos 
Centauros. $ VIRG, — rel dos Marrhubios. 
$ Ved. Rhccus, 

Rhogé, 88, s. pr. /. PLIN. Nha prox» 
Tra á Lycia, 
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Rh*Icús, 5, Ùm, adj. (porxós). PLIN. 
Que é de sumagre. 

Rhoités, e, s. ap. m. (porrns). PLIN. 
Vinho de romans. 

Rholús, 1, s. pr. m. PLIN. Rholo, um 
dos architectos que construíram o laby- 
rintho de Lemnos. 

Rhómbóidés, Is, s. ap. f. (on fer: 
Sech, FRONTIN. CAPEL, Rhomboide. 

Rhombiüs, 1, s ap. m. (bou6o:). CA- 
PEL. Rhombo (ler. geom.). $ Prop. Ov. 
Fuso de bronze de que se serviam nos 
encantamentos. $ PLIN. Rodovalbo (peixe 
do mar). 

Rhomé, 68, s. pr. f. (Pág, força). 
INscR. Rhoma, sobrenome romano. 

Rhomphxá ou Rompháá, &, s. 
ap. f. (popa ia). CLAUD. GELL. Lança dos 
Tbracios, do feitio de fateixa. $ TERT. 
Lanca (em geral). 

Rhbómphiálle, 3, adj. PRUD. Da 
lança chamada rhomphea. 

Rhônchisónis, á, üm, adj. (de 
ronchus e sonus). SID. Que chacotea, que 
moía. 

Rhonchó, ás, ávi, atúm, áró, c. 
éntrans. (bo yálw). SID. Roncar, resonar. 

athônchús, 1, s. ap. m. (poyyos). 
MART. Roncadura. $ MART. Mofa, zomba- 
ria. $ APUL. Crocito, gasnada ou gras- 
nada. 

Rhondés, &, s. pr. m. FEST. Rhon- 
des, nome d'um pirata. 

Rhópálicús versus, 3. ap. m. (5eza- 
àwo;). SERV. Verso que começa por um 
monosyllabo e vae sempre crescendo, 
como ; Rem tibi concessi, doctissime, dulci- 
sonorem, 

Rhópálón, 1, s». ap. n. (póralov). 
PLIN. Goltäo (planta aquatica). 

Rhópé, és, s. pr. f. INSCR. Sobrenome 
romano. 

Rhosacês, 18, s. pr. m. CURT. Rosa- 
ces, satrapa da Perala. 

Rhoslácüs, à, üm, adj. Cic. Rho- 
siaco, de Rhoso, 

RhosYi, Yorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Rbosios, babitantes de Rhoso. 

RhosÓ8, 1, s. pr. fe (Poco). PLIN. 
Rhoso, cid. da Syria. 

Rhosphódüsá, é, 8 pr. f. PLIN. 
Rhosphodusa, ilha do Ponto-Euxino, no 
golfo Carcinitico. 

Rhotómágüs. Ved. Rotomagus. 

Rhoxàné. Ved. Rozane. 

Rhoxólâni ou Roxólan?, órüm, 
3. pr. m. plur. PLIN. SPART. INSCR. Rho- 
xolanos, povo da Sarmacia Europea, cn- 
tre o Tanals e o Borysthenes. 

Rhüncá, 65,3. pr. f. PUN. Rhunca, 
cid. da Ethiopia, entre a ilha Meroe e os 
Troglodytas. 

Rhünoüs, I, s. pr. m. N £v. Rbunco, 
nome d'um gigante. 

Rhüs, rhóYs, & ap. m. f. (po5;). CO- 
CUM. PLIN. Sumagre (arbusto). 

Rhúsglinón, 1, s. ap. n. (pouoihwvov). 
APUL. Alipo bravo (planta). 

Rhutubi portus, s. pr. m. OROS. 
Porto da Britannia, situado de fronte da 
Gallia. 

Rh$?mmlicl, Órún:, s. pr. m. plur. 
PLIN. Khymmicos, povo da Scythia. 

Rhymosoli ou Rhymozoli,órúm, 
8 pr. m. plur. PLIN. Rbymosolos, povo da 
Asta, habitantes d'além da Alagoa Meo- 
tida. 

Rh$ndácüs, f, 4. pr. m. PLIN. 
(C lvvóaxo;). Rhyndaco, rio da Mysia In- 
fcrior. Ved. Apolloníates. $ SIL. — nome 
de guerreiro). 

Rhypárá, é, s. pr. J. PLIN. Rhypa- 
r&, ilba do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxima a Samos. 

Rhypárógráphüsg D 1, 4. ap. fn. 
(bunaborparwes) PLIN, Pintor de objectos 
traviaes (epith. de Pyreico). 

Rhypodes, is. s. ap. n. (».x vd). 
Ces, Emplastro feito de objecto? im- 
mundos. 
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Rh$thmicé, és, s. ap. f. sell. ars. 
CAPEL, Sciencia dos numeros, a arith- 


metica. 


Rhythmici, órüm, s. ap. m. plur. 
Cic. Oradores que aficctam um estylo 


cadenciado. 


Rhythmicús, à, Um, adj. (pudus). 
DIOM. CAPEL. lthythmico, concernente ao 


rhythmo, medido, cadenciado, 


Rh?thmóidés, Is, ad). f. (bvfisori- 


Sis). CAPEL Parecida com um rhythmo. 
Rh$thmópóelá, &,s. ap. f. (bulsoro- 

ta). CAPEL 

rhythmo. 


Rhythmülüs, 1, +. ap. m. dimin. de 
Rhythmus. Diom. Rhythmo pequeno (o 


pé trocheu). 

Rh$thmüs, 1, s. ap. m. (pubuóç). 
VITR. Movimento regular, batedura com- 
passada. $ VARR. CAPEL. Rhythmo (ter. 


mus. e metrif.), successão regular dos 


mesmos tempos, do mesmo pé. Secun- 
dum rhythmum componere, SERV. Com- 
pôr, fazer versos, verslficar. $ QUINT. Nu- 
mero, cudencia (ter. rhet.). 

RhytiYón, Yl, s. ap. n. (boxiov). MART. 
Vaso de beber do feitio de corno. 

Rhytiúm ou Rhy tión, Yi, s. pr. n. 
PLIN. Rhytio, cid. da ilha de Creta. 

Ricá, æ, s. ap. f. LuciL VARR. FEST. 
O m. q. Ricinium. 

Ricclácúnmr, I, s. pr. n. PLIN. Riccia- 


co, cid. da Gallia Belgica, no paiz dos 


Treviros, hoje Ritzingen. 

RIcImer, ërie, s. pr. m. SID. Biet. 
mero, soldado suevo, que chegou ás pri- 
meiras dignidades do imperio, e casou 
com uma filha do imperador Anthemio. 

Riciná, (8, s. pr./. TAB. PEUT. RI- 
cina (Helvia), cid. de Piceno (Italia), 
cujos restos slo encontrados perto do 
rio Potenza. $ TAB. PEUT. — cid. da Li- 
guria (Italia), hoje a aldeia de Recco. $ 
PLIN. — ilha entre a Britannia e a Hi- 
bernia. 

Ricinônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Riciuenses, habitantes de 
Ricina (llelvia). 

Ricinénete, 8, adj. Inscr. Ricinense, 
de Ricina (Helvia). 

RicInlá mitra, s. ap. f. VARR. O 
m.q. Ricinium, 

Riciniâni, orüm, 3. pr. m. plur. 
INSCR. Ricinianos, habitantes de Ricina 
(Helvia). 

RicInlátús, à, úm, adj. Ars. FEST. 
Cobcrto com o veu cbamado ri«ínium. 

(?) RicinYensés, INSCR. O m. q. Ri 
cinenses. 

RiciInYüm, li, s. ap. n. (de rica). 
VARR. CIC. FEST. e 

Ricínkús, Yi, ap. m. LCCIL. Especie 
de veu ou de capiuba de que usavam 
as mulheres romanas. 

1 RYcInus, 1, s. ap. m. COLUMN. PLIN. 
Carrapato (insecto). /n alium peduclum 
vides, in (e ricinum non vides. (Anex), 
PETR. Vés uma aresta no ôlho d'ou- 
trem, e não cnxergas uma tranca no 
teu. $ PLIN. Figueira (do inferno (plane 
ta). $ PLIN. Tartago ou herva leiteira 
(planta). 

2 Ricínüs, 1, €, on, m, LtcIL. ap. 
NON. O m. q. Rica, 

Ricomagênsis vicus, +. pr. m. 
GREG. Aldeia dos Arverzos (Gallia), ho- 
je Riom, 

Ricotlá, à», s. ap. /. Tp. PRISC, Medi- 
camento, desconhecido. 

Ricti. Nor. Iur. e Ritti, órüm, s. 
pr. m. plur. ANTON. ITINER, Cid. da 
Pannonia, 

Rictó, ae, Bei, átim, áró, o. ín- 
trans. freq. de Ringo. SPART. Regougar 
ou miar (o leopardo). 

* Rictúm, 1, s. ap. n. arch. LUCR. 
CIC. ap. Nox. e 

Rictús, ús, ap. m. (de ring. Ov. 
QUINT. Beira dos labios, contorno da 
bocca ; espaço entre os dois beiços, aber- 
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tura da bocca, bocca aberta. Rictus orts. 
QUINT. A m. signif. Sint modici rictus, 
Ov. Seja mcdiaua a bocca. Deducere rie. 
tum. JUV. Escancarar a bocca, ter a boc- 
ca mui aberta (por avidez). — risu. ILOR. 
Rir a bandeiras despregadas. $ Ov. Lto, 
Beira da guela, guela escancarada. 

Ricülá, d, s. ap. J. dimin. de Rica 
TURPI. ISID; 

Ricis, 1, 8. pr. m. INSCR, Rico, nome 
de escravo. 

Ridagnús, 1, s. pr. m. CURT. Ride 
gno, rio da Hyrcania (Asia). 

Ridendús, A, Um, part. fut. pas, 
de Rideo. HOR. Juv. Digno de riso, risi- 
vel, ridiculo. 

Ridé6, és, ei, süm, dērě, o. in- 
(rans. e trans. TER. CIC. Virg. Rir; sur- 
rir-se para, rir-se de (alguma coisa), rir 
no vêr (alguem). Ridere alicui. Vino. 
Rir-se para alguem. Non me rident. 
PLAUT. Não os faço rir. Rist nivem 
atram. CIC. Ri-me da (tua) neve preta. 
Satius est rideri quàm dertderi. PETR. 
Vale mais fazer rir do que str objecto 
de riso. Ridebat Amphitryoniaden... STAT. 
Elle rla-se de ver a Hercules... $ HOR. V. 
MAX. Rir-se de, zombar, escarnrcer, mo- 
far de, metter a bulha. Ridetur ab omnt 
conventu, HOR. Todo o ajunctamento se 
ri d'elle, $ Rir, gracejar, folgar. Ridentem 
dicere verum quid cetat? MOR. Que estor- 
va dizer a verdade gracejando. Ridere 
meum, PERS. O mcu gracejar. $ Ov. Tac. 
Rir-se de, fazer pouco caso de, não se 
dar de. $ Lucr. Vito. Ov. Sêr risonho 
(com respeito ás coisas), estar esmaltado, 
matízado, ornado, enfeitado. Ridentia 
conchis littora. CiRIS, Pralas esmaltadas 
de conchas. $ HOR. PETR. Deleítar, 
agradar, sêr agradavel. Ridere jucundo 
cdore. CAT. Deitar um suave cheiro. 1 
LUCR. Estar sereno, calmo. $0v, Sorrir, 
favorecer, sér favoravel. 

* Ridéór, érIs, Sri, e. dep. PETR. O 
m. q. o preced, 

RidIbundüs, &, úm, adj. (de ride- 
re). PLAUT. GELL. Risonho, que está sem. 
pre a rir-se, ou que ri muito, 

Ridicã, &, s. ap. f. COLUM. Estaca. 
tanchão. 

(+) Ridicüli, à, s. ap. J. dimin. de 
Ridica. SEN, Estaquinha. 

RidYcülarla, Yúm ou Yorüm, +. ap. 
n. plur. PLAUT. Bobices, chocarrices, 
gracejos, jocosidades. 

* RidIcúlárls, 6, ad). IsrD. e 

Ridicülarlüs, á, úm, adj. (de ridi- 
culus). FRONTO. GEIL. Gracioso, diverti- 
do, aprazivel (com respeito ás pessoas e 
ás coisas), folgazio, faccto, jocoso. 

RidIcúle, adv. Cic. Dosen, Jocosa- 
mente, facetamente, 

Ridlcülosüs, 4, üm, ad). (de ridi- 
culus). PLAUT. Jocoso, faccto. $ Ridicd- 
losissImüs, sup. PLAUT. 

Ridicúlim, à, s. ap. n. PLAUT. Coi- 
sa divertida, gracejo, facccia, bobice, 
chocarrice. Ridiculi causá. PLAUT. Per ri- 
diculum. Cic. Por brinquedo, gracejando, 
por graça. $ HOR. Bobo, chocmiciio, jo- 
gral. 

RidYcülüs, à, Um, adj. (de rv 
dere). PLAUT. CIC. Que faz rir, gracioso, 
faceto, jocoso, lepido. Ridiculum dicium. 
PLAUT. Dicto faceto, Ridiculus absorbere., 
Hor. Mui gracioso no engulir... Ridicu- 
lus. PLAUT. Bobo, jogral, um gracioso. 6 
CAT. CIC, Hor. Risivel, ridiculo, extra- 
vagante, absurdo. Ridiculum / Ter. Que 
absurdo ! Que disparate! $ Ridicúlissl- 
mús, sup. PLAUT. 

Ridit&, árúm, s. pr. m. plur. INSCR. 


Riditas, habitantes d'um municipio da 
Dalmacia. 


RidO, Ys, óró, Diox. O m. q. Rideo, 
Riduná, ®©, s. pr. f. ANTON. ITINER, 


Riduna, ilhe entre a Gallia e a Lri- 
tannia- 
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kién. ênie, s. ap. m. PLAUT. FEST. 
Prisc. Om. q. Len. 

RiIênósús, A, Um, adj. (de rien). 
GLOS. PHILOX. Doente de ncphoritica. 

RIgát15, Onis, s. ap. f. (de rígure). 
CoLum. Regadura, Superne rigalíones. 
PRosP. Chuvas. 

RIgaAtôr, Orfeg, s. ap. m. (de rigare). 
TERT, O que rega, que inunda. 

RYgátrix, icis, ». ep. f. (de riga- 
tor). AUG. A que rega. 

RWIgüátüs, 4, üm, part. p. de Rigo. 
Loo, itegado, banhado, humedecido. 

* RIgatüs, Ús, 4. ap. m. (de rígare), 
empreg. 86 ein abl. sing. FOBT. Acção de 
regar. 

(?) HYgéfAcIB, Is, fect, füctüm, 
fácsro, o. (runs. (de rigere e facio). 
FRONTIN. Enregelar, trunsir de frio. 

RIgóna, éntls, part. pres de Rigeo. 
6 Rigentissimds, sup. SOLIN. 

Rigêntiá, Yüm, 4. ap. n, plur, PLIN, 
Os puizes glaciaes. 

RIgéÓ, 6s, úl, ërð, e. tnírans. (da 
m. raiz q. birdw e frigeo). VIRG. SEN. E8- 
tar duro, rijo, endurecer-se. Secuí ungue 
rigente genas, Ov. Dilaccrei aa (minhas) 
faces com as duras unbas. Janua roduri- 
bus viget, Ov. A porta é feita do mais 
duro carvalho. Rigens auro, ex «ere. 
VIRG. Tecido de olro ; feito de bronze, 1. 
é, de chapas ou laminas de bronze. Ri- 
gentia profert dona. CLAUD. Apresenta 
em offerta bordados de oiro. Y Liv. TIB. 
Estar enrcgelado (de frio). Quod frigore 
rigeans, Cic. Porque ellas (as terras) es- 
tão endurecidas com o frio. Rigens humor 
PLIN. Agua gelada. — aqua de nive. 
MART. Agua esírinda com neve. — san- 
gui& LUC. Sangue gelado, coalhado. Aí- 
gens terrarum exhalatio. PLIN. Exhalações 
frigidos. — sidus. PLIX. Ceu glacial. 
Fig. Riget horridus december. MART. De- 
zembro trouxe os frios. Cryploporticus 
(ncluso frigore rigel. PLIN. J. Uma galeria 
subterranea está sempre fresca. Oratori 
eumma riguerunt. SEN. O orador sente 
ealeírios nas extremidades do corpo. Me- 
tu corpus rigens, SEN. tr. Corpo transido 
ou geludo de medo. $ Ov. SEN, tr. Estar 
hirto, teso, direito, immovel. Rigens ca- 
put. QUINT. Cabeça immovel. Coma ter- 
fore vrigebant. Ov. Os cabellos estavam 
erricados do terror. Oculi rigentes. Ps. 
Olhos fixos ou immovels. Rigent oculi. 
SEN. tr. Os olhos estão fixos. $ Pig. MART. 
Estar endurecido, insensível. Rigens lol 
malis, SEN, tr. Endurecido pela desven- 
tura. — animus. SEN, tr. Coração de 
bronze, ingensivel (ao amor), 6 MART. 
Ser aspero, escabroso. 

Rigéscó, Is, gül, éscdró, o. ín- 
trans. inch. de Rigeo. Ov. Fazer-se duro, 
enrijecer-se, endurecer-se. Kigestere u- 
tibus. Ov. Converter-se em penedo. $ Vixe, 
Enrcgelar-se. Rigescere in grandines. 
PLN. Converter-se em graniso. $ Fig. 
CLAUD, Fazer-se rigido, severo (á boa 
partc). 

Rigldá, adv. VITR. Endnrecendo-se. $ 
Com reg, rifamente. /lizidd mttere. 
SEN. Atirar rijamente. $ Fig. Ov. V. 
Max, Severamente, r!gorosamente, ri- 
gldamente. $ Rigidiús, comp. V. Max. 

KYglditás, átis, s. ap. J. (de rigt 
dus). VITR. Rijesa, duresa, solidez. 

Rigidúlis, à, Um, adj. dimin. de 
Rigídus. ADRIAN. ap. SPART. Que tirita, 
que treme de frio. 

RYgldús, 4, Um, adj. (de rigere) 
Vira. Ov. Rijo, duro. $ VIRGO. Ov. Enre- 
delado, gelado, transido (de frio). $ Fig. 
Rigtdum frigus. LUCR. Frio rigoroso, $ 
VIRG. Ov. SUET. Ilirto, tego, direito 
immovel. Signa rtgidiora. CIC. Estatuas 
em postura hirta de mala. $ Fig. HOR. 
Ov. Rijo, duro, robusto. $ Liv. HOR. Tac. 
Rigido, rispido, 1nGexivel, rigoroso, seve- 
ro; austero. $ PLIN. J. Rigotoso de mals 
(com resneito ár «eiaas) § Ov Manr. 
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Cruel, atroz, feroz, insensível, duro. $ 
Ann. Rombo, estupido. $ Rigidissimús, 
sup. ARN. 

R1g0, ás, Avi, áttim, áró, v. 
trans. LUCR. VIRG. Regar, banbar, hume- 
decer, molhar. Rigare fielibus ora. Ov. 
— pullum. SEN. tr. Bauhar o rosto de la- 
grimas. $ Fig. Rigare vitali rore. CIC. 
Regar com o orvalho vital, dar vida a, 
aviventar. A quo catum Pleríia ora ri- 
gantur aquis. Ov. Por quem súo dados a 
beber aos poetas as aguas da pocala. 
Rigare celum. LUCR. Inundar o ceu (a 
luz). $ Ov. COLUM. PIIN. Regar, conduzir, 
regos d'agua para. Fig. Omnium digare 
íngenía. AD HER. Fecundar todos os es- 
piritos. $ TIB. Regar, banhar (com respel- 
to £ um rio), $ PRUD. FORT. Entrar, pe- 
netrar em (o somno, as palavras). $ Liv. 
PLIN. Derramar, verter, diffundir (agua, 
sangue). 6 Fig. FURIUS. Derramar (o 
80mno). 

Rigodulüm, 1, s. pr. n. Tac. Rigo- 
dulo, cid. da Gallia Belgica, no paiz dos 
Treviros, hoje Riol. 

Rigomagis, 1, & pr. m. TAB. PEUT. 
Rigomago, cid. da Gallía Belgica, na 
margem do Rheno, hoje Rheinmagen. 

RigÚór, Orls, s. ap. m. (de rigere). 
Lucr. Ov. Nijesa, duresa. Rigor ferri. 
Vino, Rijesa do ferro, 1. é, o duro ferro. 
4 JUST. Endurecimento (causado pelo 
frio). $ Ov. PLIN. Frio, geada. /$jores. 
ARN, Os frios, Recentissimi rigoris aqua. 
COLUM. Agua mni fresca. $ PLIN, Rijesa, 
duresa, tesura, tensão, immobilidade. 
Rigores cervícis. PLIS. Torticollo. — ner- 
vorum. CELS. Paralysia. Vultum ab anli- 
quo rigore tartare. PLIN. Modificar a an- 
tiga Immobtlidade (dos figuras), dar ex- 
preseño ás figuras. $ Fig. QUINT. Duresa 
(do estylo). $ COLUM. VITR. Rljesn, dure- 
88, rigidez, inflexibilidade, solidez (da 
madeira. Rigorem Jortissimê servat ulmus. 
PLIN. O obno é a madeira que menos dá 
de el. $ FRONTIN. ULP. Direcção em linha 
recta, linha recta. $ Fig. Kijesa, duresa, 
Intlexibil&iade. Jdem rigor animi. TAC. 
A mesma impassibilidgde. $ Ov. CLAUD. 
Rigidez, rispidez, rigor, severidade, aus- 
teridade. Rigor taciturnitatis mec, QUINT. 
A obstinação do men elleucio, — juris. 
MODEST. O rigor do direito. $ SEN. PLIN. 
Rigor, durcsa. $ SEX. tr. Insensibilidade, 
impassibilidade. $ Rigor accents, QUINT. 
Fixidade do accento (tonico). 

RJgóratüs, à, ám, ad). (de rigor). 
PLIN. Teso, direito, entesado. 

(7) RIgôrôsils, à, úm, ads. (de rt- 
gor). SRN. Rigoroso, rigido. severo. 

RIgùi, pret. perf. de Rigeo e Rigesco. 

Rigúvs, M, dm, adj. (de rigare). 
CoLum. Ov. Regudo, banhado, humido, 
molhado. £igua, n. plur. LIN. Os logares 
humidos. /'orrum rigua odit. PLIN. O 
alho pórro não gosta dos logares humi- 
dos. $ VtnG. Que rega, que banha, que 
refresca, refrigerante. Riguum, m. e [it- 
gua, n. plur. PLIN. Corrente d'agua, rego 
para regar, sargeta de condnzir agua; 
chuva .Si non sine riguo transierint. PLIN. 
Se não tiverem pasgade sem chuvas (as 
estações), se tiverem sido chuvosas. $ 
Que gutteja, :¡ue disila., Bos plurimo 
lacie riyus. IULIIS. Vacca que dá multo 
lelte. 

Rim, 6, 3. ap. f. NOR. PLIN, J. Fen- 
da, racha, greta, buraco. Rimas agere. 
Ov. Kimts fatiscere. VIRG. Fender-se, ra- 
chat-se. Fig. Plenus rimarum sum. TER, 
Sou um cesto roto, i. é, sou Indiscreto. 
Rimas explere. Crc. Encher o8 vacuos 
(d'um discurso). Rima sat est fallere... 
PROP. Rasta um quasi nada para enga- 
nar... Aliquam reperitis rimam. PLAUT. 
Encontraes sempre alguma saida. 9 OV. 
Fisga, fenda, greta (em parede). Rimas 
agere. Cic. Gretar-se. Fig. Fortuna rt- 
mas factens. Ov. Fortuna que desaba. $ 


RIS 


PrIN. Racha, greta (na pelle). A 7gnea 
rima. VIRO. PLIN. Rego de fogo. 

Rimábündüs, á, üm, adj. (de 
rimari). APUL. Que busca cem muito 
empenho. 

Rimatlm, adv. (de ríma). CAPEL 
Pclas tendas. 

Rimátór, Orla, s. ap. m. (de rimari). 
ARN. O que faz pesquizas. 

Rimátüs, 4, ùm, purt. p. de Rimor. 
CLAUD. Que busca com cuidado. $ PALL 
SID. Buscado, procurado. 


° Rimó, ás, ávi, atúm, árg, 
PRISC. e 
Rimôr, árls, átüs süm, ări, 


v. dep. (de rima). Vira. Fender, rachar, 
abrir, fossar, excavar. Rimart humum 
pilis. TAC. Fossar a terra com os dardos. 
$ STAT. CLAUD. Examinar attentamente, 
explorar. Himart erla. JUV. Bondar as 
entranbas (das victimas). $ VIRG. Buscar, 
procurar cuidadosamente, andar em ca- 
ta de, farejar. Elalís rimantur naribus 
auras. Ov. Elles (os cács) levantum as 
ventas para tomar o vento (seguindo 
o rasto da caca). $ Fig. QUINT. GELL 
Buscar, pesquizar, endagar, perscrutar, 
esquadrinhar, sondar, aprofundar. Om- 
nium secreta rimans. TAC, Sondando o 
segredo de todos. 

Rimosüg, 4, üm, adj. (de ríma). 
VIRO. COLOM. Chelo de fendas, esburacado, 
rachado, gretndo, fendido. Y Rimosior. 
GELL Dals esponjoso. $ Pio, Rímo:a 
auris, HOR. Ouvido de indiscreto. Ki- 
mosa memoria. ENNOD. Memoria infiel. 

Rimülá, &, s. ap. f. dimin. de kima. 
CEIS. Pequena racha ou fenda, gre- 
tinha. 9 Fig. Tenuá veluti rímuld intueri. 
BOETH. Ver como que atravez d'um veu, 
entrever, devisar. 

Ringór, érls, gl, v. dep. DONAT. 
Arreganbar os dentes (o cáo assanhado). 
$ Fig. HOR. SEN. Enraivar-se, assanhar- 
se, Irritar-se, enfurecer-se. Me non facias 
ringentem, PETR. Não me faças enral- 
vecer. 

1 RIpá, &, s. ap. f. CAS. Vina. Mar- 
gem, ribunceira. Fig. Rípts superat miht 
atque abundat pectus lLetitiá. PLAUT. A 
alegriatresborda-me do coração. $ Hon, 
Praia, costa. 

2 Ripá, ®©, 4. pr. f. NOT. IMP. TAB. 
PRUT. Como epith. de Alta, Cid. vas 
margeus do Rheno; cld. da Pannonia. 

Ripaàl. órüm, s pr. m. plur. Ved. 
Rhipet. Y Ripet montes, SERV. Serras 
da Arcadia. 

Ripánús, A, üm, adj. Inscr. Ri- 
pano, de Ripa (cld.). 

Ripãrônsês. Cop. THEOD. e Ripá- 
rlónsós, Iüm, s. m. plur. VOP. Soltados- 
estacionados nas margens do Danubio. 

Ripárlée e Ripürlólà  hirune 
dines, s. ap. f. plur. PLIN. M. Eug, 
Andorinhas que andam pelas margeus 
dos rios. 

Ripénsés milites, s. m. plur. Cop. 
THEOD. O m. q. Ziparenses. 

1 Ripónets, Ie, ad). m. f. AMM. Ri- 
belrinho do Danubio. 

3 RipóneIs, 18, E JORN. Sobrenome 
d'uma parte da Dacia. 

Ripepórá, Æ, 3. pr. f. PLIN. Ripe- 
pora, cid, da Hisp. Betica. 

Riphãéés. Vcd. Rhiphees. 

Riphéel. Ved. Rhipel. 

Riphóàrmá, él, s. pr. /. PLN. Rl 
phearma, cid. da Arabia Feliz, 

RIpülá, &, s. ap. f. dimin. de Ripa, I. 
Cic. Pequena ribanceira. 

Rirá, é, s. pr. f. PLIN. Rira, rio da 
Thracia, ho). Kamosik (?) 

Rieardir, 4. pr. n. (nde. PLIN, 
Nome d'am porto da Mauritania (Africa), 
hoje Sen, 

* Riscis, 1, 4. ap. m. (ploxos). DONAT. 
Mala coberta de couro, alforje de couro 
$ TER. Armurio. 

Risi, pret. perf. de Rideo 
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RQIsTIUYlife, É, adj. (de ridere). CAPEL. 
Dotado da faculdade de rír. 

* RieJlóqoliim, Yi, 3. ap. n. TEuT. 
Facecia, gracejo, zombaria, chofa. 

Risinitánüe, à, ùm, adj. Prix. 
Risinitano, de Rhizinlo ou de Rhizão. 
Ved. Rhizonite, 

Risiô, OnlYs, s. ap. f. (de ridere). 
Acção de rir. Quot risiones! PLAUT, Que 
risos! 

Ris1tS, às, ávi, átüm, &ré, v. freg. 
de Rid«o. N.&v. Rir-se de. 

Risür, OF1s, s. ap. m. (de ridere). 
INSCR. Que gosta de rir. $ Hon. Bobo, 
gracioso, chocarreiro. $ FIRM. O que zomba 
de, que mette a bulha, escarnecedor. 

Risóriús, &, úm, adj. FULa. Ri- 
sivel, digno de riso. 

1 Risús, 4, um, part. p. de Rideo. 
ARN. Tornado em gracejo. 

2 Ristis, ús, s. ap. m. (de ridere). 
Riso, o rir. Risu exsullare. JUST. Risum 
tollere, HOR. — effundere. PETR. [n risum 
diffundi, effundi. PETR. Risu emori. 
TER. — rumpi AFRAN. — corruere, CIC. 
Rír a bandeiras despregadas, morrer, 
rebentar, estalar de riso. J/emini miros 
risus nos edere, C10. Lembro-me que nós 
rimos a perder. Risum alicuí movere, CIC. 
Fazer rir alguem. Riu qualere. HOR. 
Fazer rebentar de rigo. Risum captare. 
Cic. Fazer por excitar o rlso. — continere. 
PLAUT. — tenere, compescere. Hog, Conter, 
suster, o riso, Risum adimi homini... 
PLIN, Perder o homem a faculdade de 
rir. $ Rigo de escarneo, risada, mofa, 
zombaria. Risum prebere. JUST. Risus 
facere. CIC. — dare. Hon. Fazer rir á sua 
custa, prestar-se ao ríso. — de se tradere 
posteria, MACH, Fazer rir desi a poste- 
ridade. Risuí alicut esse. LIV. Sêr alvo do 
riso de alguem. Qui risus hgminum de te 
erat / CIC. Como eras objecto de risada ! 
Cognomen vertere ín risum. HOR. Ridl- 
culisar nm sobrenome. $ HOR, Objecto, 
alvo de riso, de zombaria, de motejo. 
dile est risus omnibus. Ov. Todos se riem 
d'elle, é o alvo do motejo de todos. 3 ” 
Ristbus, dat. e abl. HIER. 

3 Risús, fis, s. pr. m. APUL, O Riso, 
divindade adorada na Thessalia. 

Ritó, adv. Cic. VIRG. Fest. Segundo 
os ritos, religiosamente. $ AD HER. VIRG. 
segundo a regra, as formulas, pontual- 
mente, exactamente. AMairimontum rite 
contractum. TERT. Casamento legitimo. 
$ Vira. HOR. Segundo o uso, consoante 
se usa. $ Cic. Ov. Bem, segundo convem, 
convenientemente: com rasão, devida- 
mente. $ VIRG. HoR. Felizmente, dito- 
samente; 4 ” Tomado como a. asc). 
de Run, Rite nefasto. STAT. De modo 
atroz, cruel, horrivel. 

Ritúxlês libri, s. ap. m. plur. FEST. 
Livros que tractum dos ritos, rítuaes. 

Ritüalftór, adv. Amy. Segundo os 
ritos, ritualmente. 

* Ritüls, gen. arch. de Ritus. VARR. 

Ritús, Us, s. ap. m. CIC. TAC. Rito, 
eerimonta religiosa, Ritus sacrorum, 
ViuG. A m. signif. Ritus ptandi. Ov. 
Cerimoniag expiatorlas, $ Hon. Ov. Uso, 
costume; maneira, modo,» methodo, 
forros. Ritu nature. PLIN. Segundo a 
ordem da naturesn, naturalmente. Rius 
nuptiarum. DIG. Formalidades do casa- 
mento. Ritu (seguido de gen.). Cic. 
HoR. Ao modo de, do mesmo modo que, 
como. Quo perolent cadavera ritu. LUCR. 
Como cheiram a cadaveres. Ruu aleatorio 
vocari. GELL., Sêr designado pelo acaso. 
$ Ov. PLIN. Modo de viver, usos, COS- 
tumes, habitos. 

Riválictús, &, Um, ad). (de riralts). 
Fest. Concernente aos direitos de ri- 
beirinho. 

1 RIvAlIs, $, adj. (de rtvus). COLUM. 
De margem, de ríbelras, ribeirinho. $ Ri- 
eales, m. plur. GELL. Dia. O3 que teem 
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| direito em comnium ao uso d'una cor- 


rente d'agua, 

2 Rivalis, Ye, s. ap. m. PLAUT. PROP. 
Ov. Rival (em amor).$ CoLUM. Rival 
(com respeito aos animacs). Fig. Sine 
:ivali se amare. Cic. Hon. Amarem-se 
scm rival. $ JUv. Rival, emulo, concor- 
rente. 

Riváiltás, Stin, s. ap. f. (de rivalis). 
APUL. Rivulidade (em amor). $ Cic. Ri- 
vulidade, emulação, concorrencia. $ Plur. 
Fist. 

Rivátim, adv. (de rivus). MACR. Em 
regutos. 

RivifinaMs, 6, adj. Sic. FLAC. Limi- 
tado por uma corrente d'agua. 

* Rivinüs, 1, s. ap. m. Gros. PHIL. 
Rival. 

* Rivô, ás, ávi, átúm, üró, e 
trans. (de 2tcus). P. Nor. Derívar, con- 
duzir (uma corrente d'agua). 

Riv ülüs, I, s. ap. m. dimin. de Ritus 
PRUD. Riacho, rego d'agua, levada. $ 
Fig. Cic. Regato. 

Rivús, 1, s» ap. m. Cen CIC.VIRO. 
Ribeiro, arrojo, regato, corrente d'agua. 
$ Pig. E rivo fumina magna facis ( Anex.). 
Ov. D'um regato fazes um grande rio. 
D'um argueiro fazes um cavalleiro, 1, é, 
exageras a importancia d'um trabalho. 
$ CAT. Nascente. $ Vira. INSCR. DIG. 
Rego d'agua para regar, levada; cano 
subterraneo. $ VtRG. Hon. Corrimento 
(de qualquer liquido); corrente (de vi- 
nho, de leite). $ VinG. Bagadas de suor, 
ondas, espadanas de sangue, rego de 
metal. $ Ov. PIIN. Torrente (de lagrimas 
de fogo). $ Fig. Te Fortune rivus in- 
auret. 110R. O rio da Fortuna te enrique- 
cerá. Tenuis facundie ricus. LACT. Pe- 
quena corrente de eloquencia. 

1 Rixá, e, 4. ap. f. CIC. Liv. Hor. 
Contenda, disputa, contestação, desa- 
vença, rixa, briga, lucta, combate. 
Riram ciere, VELL. — Jacere. PETR. — 
committere. COLUM. Armar uma rixa, 
ter uma contenda. A lasso riram quart. 
(Anex.) SEN. Querer brigar o que nho 
pode com um gato pelo rabo. $ COLUM. 
Combate (das abelhas e dos zangãos). 
$ Fig. CIC. MART. Lucta, contenda, con- 
testação, 

2 Rixá, &, 1. pr. m. INSCR. Sobren. 
romano. 

Rixátór, Orls, s. ap. m. (de rírarí). 
QUINT. Altercador, amigo de contendas, 
de brigas. 

Rixatórtús, 4, Um, adj. (de riza 1). 
Fronto. Contencioso, litigloso. 

* Rixô, ás, ávi, àtüm, &ró, v. 
intrans. VARR. e 

Rixôr, ária, tüs súm, árl, o. dep. 
tntrans. (de riza 1). LUCR. CIC. Contestar, 
contender, altercar, brigar, disputar, 
ter rixa. $ Fig. SEN. Lactar, encontrar-se. 
Rami (inter se rizantes. PLIN. Ramos que 
batem uns nos outros. A PLAUT. VARR. 
Res!stir, recalcitrar, ser rebelde a. 

Rixósüs, í, úm, adj. (de riza 1). 
COLUM. Que gosta de brigar, bulhento, 
turbulento, acostumado a brigar. 

Róbéüs. Ved. Aubeus. 

Robidús. Ved. Rubidua, 

Robigó. Ved. Rubigo. 

Robiginôsus. Ved. Rubiginosus. 

Róbius. Vod. Ru^eus. 

* Robór, em vez de Robur. CHAR. 

Roboráriúm, Ii, a ap. n. SCiP. ap. 
GELL. Cercado formado por estncada. 

Robórascó, Ys, àscáró, v. intrans. 
inch. (de robur). Nov. Fortalecer-se, to- 
mar forga. 

Robórütüs, 4, üm, part. p. de Ro- 
boro. PLIN. Fortificado. $ * Robórátlor, 
comp. TERT. 

Róbórétüm, 1,4. ap. n. (de robur). 
GLOS. GR. LAT. Mata de carvalhos, car- 
valhal. 

Robóréüs, 4, tim, adj. (de robur). 
COLUM. Ov. De madeira de carvalho, 
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Róbóró, às, ávi, átliu, aro, e. 
trans, (de robur). LUCR. PLIN. Fortificar, 
dar forcas a; fortalecer, consolidar, $ 
Fig. CIC. Fortificar, corroborar. 

Robórosús, à, Um, adj. (de robur). 
Vru. Que soffre de tetano. Roborosa 
passio. VEG. Tetano (enfermidade). 

Robür, óris, s. ap. n. (eol. p56op =æ 
57464). Ov. PLIN, Carvalho (arvore.) Da- 
dcira de carvalho. Grave robur aratri. 
VinG. O solido arado. Antiguo robore 
quercus. VIRG. Carvalho de madeira 
endurccida pelos annos. $ Fig. Sapiens 
non est e robore dolatus. CIC. O sabio não 
é de carvalho, 1. é, de ferro. /lli robur 
circa pectus. erat, HOR. Aquelle tinha 
um coração de ferro, 1. é, era mul audaz 
ou animoso. Robore nali. STAT. Homens 
de coração duro. $ Objecto feito de car - 
valho. VIRG. Langa, dardo. MART. Clava, 
cnchamorra. Cic. Assento. VIRG. Navio. 
VIRG. O cavallo de Troia. Robur currum. 
STAT. Canoa. $ Liv. TAC. Masrnorra, enxo- 
viu (d'uma prisão). $ Virc. Qualquer ma- 
defra dura. Massyla ou Maurorum robora. 
STAT. Limoeiros. $ COLUM. Haste (d'uma 
planta). $ Fig. LUCR. Durosa. Eterna ferri 
robora. VIRG. Ferro indestruetivel. $ LIV. 
solidez (dos navios). $ VIRG. SIL. Força 
(do corpo), vigor, robustez, $ Cic. For- 
cas militares. Joan robora. TAC. A 
mesma flor dos soldados. $ Força (/ig.). 
Sine robore flamma. Ov. Chamma scm 
actividade. Qua robora cuique (arvo sint). 
vino. O qne cada terreno é capaz de 
produzir. Robur accusaltonts. CIC. O ponto 
principal da accusação. — verborum. 
QUINT. A força dos termos. A CIC. Ov. 
SEN. Forca de vontade, firmesa, energia. 

Robürnéldüs, í, úm, adj. (de robu»). 
CoruMx. O m. q. Robusteus. 

1 Rôbús, 4, úm, adj. FEST. GELI.. (?) 
O m. q. Rubeus. 

2 Róbüs, 1, s. ap. m. COLUM. Casta 
de trigo vermelho. 

3 Robüs, 1, s pr. m. INRCB. Robo, 
nome de homem. 

4* Robüs, Gig, s. ap. n. arch. 
em vez de Robur. CATO. Carvalho. 

Robüstarlüs, Yi, s ap. m. INSCR. 
Official que trabalha em substancias 
duras. 

Róbüsté, adv. NAZAR. Com força, 
fortemente. Y) Róbústids, comp. AUG. 

Robüstóüs, à, üm, adj. VITR. 
FEsT. Feito de madcira de carvalho. 

RóbüstinI, 6rúm. Ved. Rubustint. 

Rôbústiis, À, üm, adj. (de robus f). 
VARR. Ov. De carvalho. Robustus cavus. 
PraAUT. Masmorra. $ PLIN. Duro, forte 
solido. Lapides non robusti contra... PLIN. 
Pedras que não resistem a... $ FLOR. 
Bem fortificado, forte. $ Cic. VIRG. Forte, 
robusto, vigoroso. $ VrRG. COLUM. Forte, 
vigoroso, bem creado (o trigo). 4 Fig. 
Forte, firme, solido; poderoso, conside- 
rado. Robusta vor. PLIN. Voz forte. 
Robusitor ímprobttas. CIC. Perversidade 
mals energica. Minus rodustus. NEP. Que 
é menos abastado. Res vetustate. robusto. 
Cic. Crenças corroboradas com os seculos. 
Robustam frequentiam prestare. CIC. 
Dar (a alguem) um cortejo respeltavel. 
$ Tac. QuiNT. Adiantado (em estados). 
& Cic. Forte, firme, inabalavel (a alma). 
Robusta exempla. V, MAX. Exemplos de 
coragem. $ PERS. Elevado, sublime (um 
genero de poesia). $ CELS. Solido, subs- 
tancial (um alimento). $ Aobustissimum 
solum. COLUM. Terreno mul fertili. $ Bö- 
bústldr, comp. — issimis, sup. CIC. 

Rócüs, 1, s pr. m. INSCR. Roco, 
sobren. rom. 

Ród0, Is, 81, eum, dórá, e. trans. 
CIC. HOR. Roer. Aratorts vestigia rodere. 
PL, Ir comendo atraz do lavrador. — 
ritos ungues, HOR. Roer as unhas até 
ao vivo. — vitem. Ov. Rocr a videira. 
6 Fig. Ferrum rubigine roditur .Ov. A Ter: 
rugem carcome o ferro. Rodentia med 
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camina. GELL. Medicamentos corrosivos. 
$ LUCR. Minar, esburacar (com respeito 
á agua). $ Cic. HOR. Roer na pelle de 
(alguem), morder, dilacerar, cortar Da 
casaca, dizer mal de. $ Dentem dente 
rodere. MART. Mastigar em vão ou em 
secco. $ Rabiosa silentia rodere. PERSE. 
Fallar por entre os dentes, resmungar, 
murmurar. 

Rodiis, Ved. Rudus, Rudusculum. 

Roduscúlúm. Ved. Rudus, Rudus- 
culum. 

RógãlYs, 8, adj. (de rogus). Ov. De 
fogueira funcraria. $ SID. Posto sobre a 
fogueira funeraria. 

* Rógàmén, YnYa, s ap. n. (de ro- 
gare). GLo8. GR, LAT, Pedido, supplica, 
rogo. 

* Rógâmentiúm, I, s ap. n. (de ro- 
gare). Ar'UL. Pergunta. 

Rógárlús, 0, s. ap. m. INSCR. O m. q. 
Bustuarius. 

Rógatã, ée, s. pr. f. GREG. Rogata, 
nome d'uma martyr. 

RógátYànüs, 1, s. pr. m. GREG. Ro 
gaciano, nome dum martyr. 

Rógátlciúa, à, Om, adj. (de rogare). 
FRoNTO. Obtido por pedido. 

RôgatIõ, ônis, s. ap. f. (de rogare). 
Cic. Pedido, rogo, supplica, sollicitação. 
6 Cic. Acção de trabalhar, de pedir (por 
am candidato). $ Cic. FEST. Proposta de 
let, lei apresentada (a uma asscinblea 
para a approvar). $ FLOR. GELL. Lei (ap- 
provada ). $ Plur. SID. As Rogações 
(preces publicas durante trez dias). 

Rógatiuncülá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Rogatio. Cic. Péquena pergunta. $ Cic. 
Lei de pouca importancia. 

Rógatór, ôris, s. ap. m. (de rogare). 
CIC. O que pede (votos), que sollicita, 
roga (a favor d'uma candidatura). $ 
MART. Pedinte, mendicante. $ O que per- 
gunta, interroga. Zogator comitiorum, 
Cic. Presidente dos comicios. $ O que 
propõe. Rogator legum. LuciL. O auctor 
de leis. $ INSCR. O que faz, vende ou alu- 
ga trajos theatraes. 

Rógatrix, icis, s. ap. f. (de rogator). 
BID. A que pede. 

Rógatúm, 1, s% ap. n. CIC. Per- 
gunta. 

Rógiturá, él, « ap. J. (de rogare). 
GLOSS. GR. LAT. O  perguntar (pela 
saude). 

1 Rógátüs, à, Úm, part. p. de Rogo. 
CIC. Interrogado, perguntado. Mihi de te 
multa rogatus. Ov. A quem pergnntel 
multas coisas a teu respeito. $ SALL, 
Chamado para votar, consultado. /togatus 
sententiam. GELI. A m. signif. § HOR. 
Convidado, sollicitado, rogado. Rogatus 
ul caniaret, SUET. Convidudo a cantar. 
Testes rogati. DIG. Testemunhas citadas. 
$ Ov. Supplicado, adorado. $ Pedido. Di 
dent plura rogatis. Ov. Os deuses me 
den mais do que lhes peço. $ Royale le- 
ges. PLAUT. FRONTIN. Lcis propostas. 

2 Rógátüs, Us, s. ap. me (de rogare), 
empreg. só em abl., sing. Cic. Pedido, 
supplica, rogo. 

Rógltatió, onla, s. ap. f. (de rogt- 
(arc). PLAUT. Proposta de lel. 

* RópgItàtór, Gig, s. ap. M. (de ro 
gitare). AUG. O que pede. 

Rógitatüs, á, Um, part. p. dc Ro 
gito. CIC. 

Rógitô, ás, ávI, átúim, áró, e 
freg. de Rogo. TER. Liv. Interrogar, per- 
guntar ; pedir perguutando. Afulta super 
Priamo rogitans VIRG, Fazendo muitas 
perguntas á cêrca de Priamo. Rogitundo 
enccare. TER. Importunar com perguntas. 
Rogitare. SALL. Andar a fazer perguntas 
a todos, colher noticias. Zogitas ? PLAUT. 
Ter. Perguntas? 6$ PLAUT. Perguntar o 
preço de. $ TAC. Pedir com instancia, sup- 
plicar, rogar. 

RógÓ, ás, Avi, átüm, áró, v. trans. 
Ctro. Perguntar, interrogar. Jiane alia 
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quum mogásset causam... PHAED. Tendo 
outra perguntado a causa... Primum me 
non esse rogatum sententiam. CIC. Não ter 
eu sido o primeiro a ser convidado a 
votar. Joe edissere vera rogantí. VIRG. 
Responde com verdade ás (minbas) per- 
guntas. $ Pedir perguntando, laformar- 
se de. Si forià roges. Ov. Se o quizeres 
saber. Rogare, pervenissentne... CIC, Per- 
guntar se elles tinham chegado... Roget 
quis... TER. Se algucm perguntar... Rogas! 
PLAUT. Ainda (0) perguntas! $ Pedir. 
Nunc rogari ut... Liv. Agora ser pedido 
que... $ Consultar a vontade de; própor 
(um candidato) ; eleger, nomear. Rogare 
populum. Cic. Chamar o povo a votar. 
— plebem tribunos. Liv. Propor ao povo 
tribunos, Ut rogas. CIO. Como propões 
(formula do voto), 1. é, admittido, adop- 
tado, sim. Comitia consulibus rogandis ha- 
bere, CIC. Celebrar comicios para a elel- 
ção dos consules. Quód majus imperium a 
minore rogari non sit jus, CIC. Porque uma 
auctoridade Inferior n&o póde crear uma 
superior. Quos sibi plebes rogássit. Cic. Os 
que (tribunos) o povo tiver nomcado, $ 
Cic. Dig. Propôr (uma lel), fazer uma 
proposta qualquer. $ TER. Cic. Pedir, ro- 
gar, sellicitar. Rogo cos. NEP. Peço vos. 
Te rogo atque oro, ut... CIC. l'eco-te en- 
carecidamente, que... Rogo respondeas. 
CIC. Pcço-te que respondas. Rogam dare. 
GELL. Ser-lhe pedido que dê. Senatus ro- 
gans de Marcello. Cic. O senado sollici- 
tando a respeito de Marcello, i. é, a favor 
de Marcello. Rogare deum de alteno. SEN. 
Pedir nos deuses por outrem. — pro titá. 
SUET. Implorar a vida. Partes rogantis. 
Ov. O papcl de quem pede, |. é, supplicas. 
$ Pedir (alguma coisa); pedir (a alguem) 
que dê. Non sic rogabam ut petere viderer. 
Cio. Eu pedía de modo que não parecesse 
exigir. Malo emere quam rogare. (Anex.) 
CIC. Antes quero comprar do que pedir. 
Nunquam divitias deos rogati, MART. 
Nunca pedi haveres aos deuses. Rogare 
utenda tasa. PLAUT. Pedir vasos empres- 
tados. — cultellum a... GELI. Pedir uma 
faca a... $ DIG. Chamar, fazer comparcccr, 
convocar. Rogare aliquem in senatum. 
LAMPR. Estar pcrante o senado. — ad 
signandum (testamentum, PLIN. J. Convl- 
dar a vir assignar um testamento. — 
sacramento milites. Liv. Chamar soldados 
a prestar juramento, a jurar bandeiras, 
a alistar-se. Quos ex Galliá sacramento 
rogavisset, CS. Os soldados que elle 
tinba alistado da Gallia. 

* Rógúm, 1, 4. ap. n. AFRAN. e 

Rógüg, I, ap. m. CIC. VIRG. Fogueira 
funeraria. $ INSCR. Tumulo. 

Romá, 6, s. pr. f. (Pop, força). 
Cic. Liv. Roma, cidade da Italia (honrada 
como deusa em um templo especial), ca- 
pital do imperio romano. $ Roma Nova. 
ContP. Nova Roma, 1. é, Constantino. 
pola. $ TAC. — filha de Esculapio, deusa 
da forca que dá a sauce. 

Románá, à, s. pr. f. Inscr. Romana, 
nome de mulhcr. 

Romàné, adv. GELL. Como um Ro- 
mano. 

Romãnênsgs, Ym, s. m. plur. Nor. 
IMP. Romanenses, nome d'uma legião im- 
perial. 

RomànéneIs, $, adj. CATO. (?) O m. 
q. Atomaníensis. 

Romani, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Romanos, habitantes de ltoma. $ Sing. 
Romanus. VIRG. 

Romaánlá, é, 4. pr. f. FORT. Nome 
dos palzes subjcitos aos Romanos. 

Romãniciis, 4, Om, adj. CATO. 
Prisc,. Romanico, Romano, de Roma. 

Româniênsis, 8, adj. INSCR. Roe 
maniense, de Roma, que habita em 
Roma. 

RoómándMlá, 6, s. pr. f. IxscB. Ro- 
manilla, sobrenome romano, 
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Rómanitas, átl8, 1. ap. f. TERT. 
Costumes romanos. 

Romanülá Porta, 4. pr. f. VARR 
Nome d'uma das portas de Roma. 

1 Románüs, á, Um, adj. CIC. Ro- 
mano, dos Romanos, de Roma. Romana 
porta, FEST. Nome d'uma das portas de 
Roma. Romana lingua. PLIN. A lingua 
latina, — purpura. PLIN. O consulado. 
Romaní ludt. Cic. Liv. Jogos Roma- 
nos, instituídos pelo Rel Romulo, e 
celebrados annualmente a 4 de Septem- 
bro. Romano more. Cic. Ao modo dos Ro- 
manos, á Romana, Lé, francamente, sin- 
ceramente. 

2 Rómánús, 1, s. pr. m. Ved. Romani, 
$ TAC. INSCR. Romano, nome de homem, 
$ PRUD. — (sancto), martyr. $ CHAR, — 
(C. Julio), nome d'um grammatico. 

Romatláná, &, 4. pr. f. GENNAD. O 
m. q. Remisiana, 

Romatinüm, I, s. pr. n. PLIN. Ro- 
matino, rio da Venecia, hoje Lemene. 

Roméchiúm, n, s. pr. n. Ov. Rome 
chio, cid. maritima da Grecia Magna. 

Romesláná, Ved. Remisiana. 

(?) Romiltã ou Rómullá tribua, 
3. pr. f. Cic, Tribu Romilía, na Etruria. 

Romillús, Yi, s. pr. m. Liv. Romílio, 
nome d'um consul que foi nomeado de- 
cemviro. $ Tac. — centurlão, uo tempo 
de Galba. $ PLIN, — nome d'outras pes- 
soas. 

Rômphã&áã. Ved. Rhomphaa. 

Rómphus. Ved. Rumpus. 

1 Romülá, &, a. pr. f. A. VICT. Ro- 
mula, mãe do imperador Galerio. 

2 Romülá, &, s. pr. f. PLW. Romu- 
la, cid. da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
aldeia de Morro. $ ANTON. ITINER. — 
cid, da Dalmacia, entre Biblo e Quadrata, 
hoje Caristadt, capit. da Croacia. $ Julia 
Romula. INSCR. O m. q. Hispalis. 

Romuúlárls, é, adj. SID. Romular, 
Romano, dos Romanos. 

Romülóá, ee, s. pr. f, Liv. Romulea, 
cid. de Samnio (Italia). $ Julia Romulea 
INSCR. O m. q. Julia Romula, 

Romülénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Romulenses, habitantes de Julia 
Romula. 

RomülénsYs colonia, +. pr. f. PLN. 
O m. q. Julia Romula. 

Romüléüs, á, um, ad). Ov. Romu- 
lco, de Romulo, de Roma, dos Romanos. 
Lomulea urbs. Ov. Cidade de Romulo, 
Roma. Afons Romuleus. PROB. O monte 
Palatino (em Roma). Jtomulea fera. JUV. 
Tera que creou Romulo, uma loba. 
Romuleum limen. STAT. O palacio dos 
Cesares. 

Romiúliã. Ved. Romilia. 

Romúliândm, 1, s. pr. n. A. Vicr. 
Romuliano, logar da Dacia (que tira o 
nomc de Romula, mãe de Galerio). 

Romüllanüs, 1, s. pr. m. Inscr. Ro- 
muliano, sobrenome romano. 

Romüllda&, arüm ou sync. um, ?. 
pr. m.plur.VIRG. Romulidas == Romaros. 

Róoxrúlús. Ved. Romilius. 

1 Rómilús, à, üm, adj. VIRG. HOR, 
Romulo, de Roma, dos Romauos. 

2 Romülüs, 1, s. pr. m. Cic. Lv. 
Romulo, filho de Marte e de Illa, funda- 
dor e primeiro rel de Roma, collocado na 
ordem dos deuses depols da sua morte. j 
Liv. — (Silvio), um dos reis d'Alba. $ 
INSCR. — (Valerio —), filho do Imperador 
Maxencio. A SUET. — == Romano. 

Romús, I, A pr. m. Fest. Romo, 
nome d'um filho de Eneas. 

Ronchüsg. Ved. Rhonchus. 

Roncó, Ved. Runco. 

Róráns, ântis, part. pres. de Roro.$ 
MAN. Humido do orvalho, orvalhado. $ 
vma. Ov. Molhado, banhado, humido. 
Rorantia ora. Luc. Rosto banhado de 
sangue. $ COLUM., Ov. Humido de, 
molhado de, que escorre, que distilla, 
pluga., Rorans humore, SU. Humido de 
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orvalho. — nasus. MART. Nariz que pin- 
ga. — lacte capella. CULEX. Cabra que 
dá muito leite. $ CIC. Que cae gotta a 
gotta, que gotteja. Fig. Rorantes res- 
ponsiones. MACR. Respostas vagarosas, 
que saem como arrancadas. $ Que rega, 
que banha. Rorans jurents. MAN. A- 
quario (signo do zodiaco). 

Rórárli, Yorüm, s. ap. m. plur. 
(de ros). PLAUT. VARR. Soldados armados 
á ligeira, que davam começo ao com- 
bate e se retiravam depols. 

Rórárlús, á, tim, adj. FEST. Dos 
soldados chamados rorarii. 

Rorátio, ônis, s. ap. f. (de rorare). 
APUL O orvalhar. $ VITR. Orvalho. $ 
PLIN. Mal da videira que distilla. $ Plur. 
CASS. A agua que cae gotta a gotta em 
um relogio d'agua. 

Roratüs, á, üm, part. p. de Roro. 
Ov. Caldo em orvalho, derramado em 
chuva. Roratas aquas mittere, Ov. Fazer 
aspersão. 4 Fig. Ov. F«1to cair como 
chuva. 

(?) Rôrêscô, Ye, óró, e. intrans. Ov. 
Desfazcr-sc em agua. 

Roridús, à, Om, adj. Pao». (?) 
APUL. O m. q Ztoscidus. 

Rorifór, érá, éórüm, adj. (de rose 
ferre). LUCR. Que derrama orvalho. 

Rorifüüüs, à, Om, adj. (de rose 
fluere). ANTHOL. O m. oo preced. 

Rorlgér, órá, órüm, ad). (de ros e 
gerere. FInM, Coberto de orvalho. 

Róró, às, ávi, atüm, arg, v. in- 
trans. e trans, Orvalhar, cair orvalho. 
Rorat, unip. COLUM. Cae orvalho. Antê 
rorat quàm pluit. VAKR. A chuva cac ao 
principio como orvalho. $ PRor. Ov. Estar 
tnolhado, banhado, escorrer em. Zorare 
sanguine. VIRG. Escorrer cm sangue. £o- 
rante crinibus ignes. V. FL. Cac-lhe dos 
cabellos uma chuva de fogo. Rorabunt 
querceta favis, CLAUD. Os carvaihos del- 
tardo mel. $ HiER, Fazer orvalhar, ou 
chover. $ LUCR., SIL. Molbar, humedecer, 
regar, banhar. Rorarit undas, MAN. Ba- 
nhou as ondas (com suas lagrimas). 
Oculi rorantur lacrimis. Ov. Seus olhos 
são arrasados dc lagrimas. $ VIRG. APUL. 
Deitar de si, manar, distillar. 

Rórüléntüs, á, ám, adj. (de ros). 
ATT. CoLuM. Humido de orvalho. 

1 Rós, Orls, 4. ap. m. (de $pó005). 
Cic. PLIN. Orvalho. Lympharum ros. 
LUCR. A m. signif. Fig. Spurgens rore 
levi... VIRG. Aspergindo com um ligeiro 
orvalho... $ Agua (que cae, corre ou 
brota). Rores pluvit. Hon. As chuvas. 
Ros querulus. PETR. Agua (d'um arroio) 
que corre murmurando, — Jonius. PROP. 
As ondas do mar Ionio. Rorem amarum 
dispergere. VIRG. Fazer brotar aguas 
amargosas. $ Ros lacrimarum. Ov. e sim- 
pleste Ros. HOR. Lagrimas. $ Liquido 
qualquer, Rores sanguinei. VIRG. Espada- 
nas de sangue. Ros vilalis. Ved. Rigo. 
Rorem ezspuentes, PLIN. Dcitando o (seu) 
liquido (a purpura). Ros Arabus. Ov. A 
myrrha. — Syrius, TIB. O m. q. AMaloba- 
thrum. $ Marinus ros. HOR. Ros maris. 
Ov. e simpleste Ros. VIRG. O m. q. Zo- 
marinus. $ * Sa M. EMP. Aiecrim 
(planta). 

2 Ros, ROrYs, s. pr. m. MACR. Nome 
á'um deus, filho do Ar e da Lua. 

Rõsã, Æ s. ap. f. (de pudo»). CIC. 
Vino. Rosa (fðr). Flos rose. IHOR. A 
rosa. Per rosam. INSCR. Na estação das 
rosus. /n rosá. lion. CIC. Sobre rosas, 
em leito de rosas. Quidquid calcaverit 
hic, rosa fiat, PERS. Sacam rosas de balxo 
de seus pés. In aterná civere rosá. MART. 
Viver em uma dita perpetua. $ PLAUT. 
Termo de ternura, minha rosa, $ CEIS. 
Oleo rosado. $ DIOCL. Especie de pcmo. 

Rósacóüs, á, Om, adj. (de rosa). 
PLIN. De rosa, feito de rosas. Josaceum 
oleum, e simpleste Rosaceum. PLIN. Oleo 
rosado ou de rosas. 
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RósalYá, Ym, s. ap. n. plur. INSCR. 
Rosallas, festa em que punham flores 
sobre os tumulos. 

RósãlYs, 6, adj. INSCR. Concernente 
a rosas, de rosas. 

Rosariúm, Yl, s. ap. n. VinG. COLUM. 
Logar plantado de roseiras, rosal, 

1 RósarlIüs, 4, ám, adj. (de rosa). 
SUET. De rosas. 

2 Rósãriús, Vi, s. ap. m. CLOS. LAT.- 
GR. Mercador de rosas. 

Rósatió, onls, s. ap. f. (de rosa). 
INSCR. Acção de duitar rosas (sobre tu- 
mulos). 

Rosatüm, 1, 4. op. n. scil, vinum. 
Parr. Vinho rosado (aromatisado com 
essencia de rosas). $ Adj. Ros«um 
oleum. SAMM. Olco rosado. 

Rosciá lex, ar TAC. Leci dc Roscio 
Otho do auno 686 de Roma, que dá aos 
cavallelros 14 ordens de bancos no 
theatro. 

Rosclaànüm, T, s. pr. n. ANTON, ITI- 
NER. Rosciano, cid, e porto de Bruttio 
(Italia), hoje Rossano. 

Rosclanüs, á, ám, adj. Cic. Rosc!a- 
no, de Roscio. 

Roscidüs, á, Um, adj. (de ros). De 
orvalho. Roscidus humor. PLIN. Orvalho. 
$ VARR. VIRG. Molhado de orvalho, orva- 
lhado. $ PROP. COLUM. Humido, fresco. 
Roscida rivis sara. VIRG. Montes regados 
de ribeiros. $ Vino. Ov. Que derrama 
orvalho humido. Roscida dea. Ov. A 
Aurora. 

Roscíüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Roscio 
(L. — Otháo, auctor da Leil Roscin. $ 
Cic. (Q. —), famoso comico de Roma, 
amigo de Cicero. $ CIC. — (Sexto —), 
nome de dois moradorcs de Ameria. $ 
Cic. (T. —) de Ameria., $ Hon. Tac. 
— nome d'outras pessoas. 

1 Roséá, ee, s. ap. f. PLIN. Certa cas- 
ta de canamo. 

2 ROséá, &, s. pr. f. (de ros). Cic. 
Rosea, districto dos Sabinos (Italia). 
C«mpi Joie, V ARR. A m. signif. 

Roséanüs, á, üm, adj. VARR. Ro- 
se&no, dc Rosca 2. 

Rosellanáà. Vcd. Russellana, 

Roséólüs, à, Om. Ved. Russeolus, 

Rósetüm, à, s. ap. n. VARR. VIRG. 
Roseira (planta). $ Plur. CLAUD. Rosas. 
$ Fig. CAPEL. Cór encarnada. 

1 Róséüs, á, Om, adj. (de rosa). 
SEN. tr. Roseo, de rosa. Ztoseus flos, PLIN. 
Rosa. $ PLIN. CAT. VIRG. Que é da côr 
de rosa, rosado, vermelho, encarnado, 
corado. Rosea labra, MART. Lablos rosa- 
dos. Rose gene.VIRG. Faces encarnadas. 
kosea dea. Ov. A Aurora. Ztoseus ephebus. 
MART. Mancebo corado. Fig. Rosea 
juventa, V. FL. A flor da cdade. $ Roseus 
equus. ISID. Cavallo alazáo ou rosilho. $ 
(?) CLAUD. Em que sedáo rosas. 

2 Rosgus, à, Um, adj. (de ros). FEST. 
Humido, fresco. 

3 Roséüs, 4, Om, adj. Rosco, de 
Rosea 2. Rosea rura., VIRG. O m. q. 
Rosea 2. 

Rosi, pret. perf. de Rodo, 

Rosidús. Vcd. Roscidus. 

Rosina herba, s. ap./. VEG. Planta 
desconhecida. 

Rosiô, onis, s. ap. f. (de rodere). 
CELS. Dorcs de intestinos, colica. Rosio- 
nes intestinorum ou pracordiorum, PLIN. 
A m. signif. 

* Kkosmárinüm, 1, s. ap. n. PLIN. 
(?) 1sID. e 

Rosmüriniís, róriemárini, s. ap. 
m. COLUM. Alecrim (arbusto). 

Rosologlácúm , à, s. pr. n. ANTON. 
IMNER. Rosologiaco, cid. da Galacia, ho- 
je Tschertschemir Kupri (7). 

Rosór, OrI8, s ap. m. (de rodere). 
AMBR. Roedor. 

Rosphodusá, Æ, s. pr. f. PLIN. Ros- 
phoduga, ilha do Ponto Euxino. 

Rostellüm, 1, +. ap. n. dimin. de 
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Rostrum. CoLUM, Bico pequeno, biqui» 
nho. $ PLIN. Focinho. 

Rostrá, orüm, s. ap. n. plur. Cto, 
Liv. VIRG. Tribuna, collocada na praça 
publica, da qual os oradores proferiam 
os acus discursos. Procedere ín rostra, 
PLIN. J. Subir á tribuna. /n rostrís recita- 
re. Liv. Lêr da tribuna, perante o povo, 
em assemblea publica. $ Fig. LUC. A 
tribuna, a praça publica, o tempo de 
paz. Rostra tenere, Luc. Dominar cm a 
tribuna. — movere. Luc. Mover on com- 
mover o povo, o auditorio. 

RostralYs, é, adj. (de rostra). Relati- 
vo á tribuna. Tabula rostralis. SID, Ta- 
boa escripta pendurada na tribuna. 

(?) Rostràns, ântis, adj. PLIN. Que 
tem ponta encurvada, 

Rostrátús, á, üm, adj. (de rostrum). 
COLUM. PLIN. Encurvado a modo de 
bico. $ Cic. PLIN. Armado de esporão 
(nm navio). Rostrate, scil. nates. SYMM. 
Navios armados de esporões. Rostrato 
impetu feruntur., PLIN. Deslizam pelas 
aguas (os cisnes) a modo de esporão de 
navio. $ fostrata columna. SUET. Co- 
lumna rostral. — corona. Ps, Coroa 
rostral. — tempora, V1RG. Fronte cingida 
de coroa rostral. 

1 Rostrüm, 1, s. ap. n. Cio, VIRG. 
Bico (de ave). Rostrum superíus. PLIN. 
A parte superior do bico (das aves). A 
VARR. PLIN. Focinho, tromba, ventas. $ 
Cic. Ov. Focinho (de porco). $ VARR. LU- 
CIL. Focinho (com respeito ás pessoas), 
cara, carranca. Ut celeriús rostrum barba- 
tum haberem. PETR. Para que eu mais 
depressa deixasse de ser um fedelho. $ 
ULP. Bocca (de figura de fonte), carran- 
ca. $ PLIN. Tromba (de mosca). $ CIC. 
PLIN, Ponta de terra. $ COLUM. Pouta 
curva (de fouce). $ PLIN. Ponta de 
relna (de arado). § PLtx. Bico de lam- 
pada, candela, etc. $ PLIN. Cabeca de 
martello. $ Liv. VIRG. Esporão de navio. 
$ Plur. Ved. Rostra. 

2 Rostrüm Nemavie, s pr. n. 
ANTON. ITINER. Cid. da Vindelicia, no 
paiz dos Estióes , hoje Mindclheim ou 
Memmingen (?) 

RósülX, é, s. ap. f. dimin. de Rosa, 
DRACONT. Rosinha, $ Inscr. Nome de 
mulher. 

Rosiúlânúm, 1, s. pr. n. PLIN, O m. 
q. Rosca 2. 

Rósülentüs, &, üm, adj. (de rosa). 
Prup. Esmaltado de rosas. $ CAU EL. Que 
é de côr de rosa, vermciho, encarnado. 

Ros8üs, á, üm, Tari. Po de Rodo. 
MART. Roido. 

Rótá, 2, s. ap. f. VIRG. Roda. Ordes 
rotarum, PLIN. Rodas. ole vestigia. Ov. 
Roudcira, rodado. $ PLAUT. HoR. Roda 
(deolelro). $ PLIN. Roda (de machina). $ 
Cic. Roda, Instrumento de supplicio. $ CIC, 
Roda, 1. é, a inconstancia da Fortuna, $ 
VIRG. Rolo. $ VIRG. PROP. Carro. Si rota de- 
fuerit, OV. Se faltar carro. Fig. Rota solis. 
LUCR. — Phoebi. SEN. tr. O carro do sol, o 
dieco do sol, o 801. //esperia rota. SEN. 
tr. O pór do sol. Patefecit rota candida 
celum. V. FL. O carro da aurora abriu 
as portas do ceu, i. é, do Oricnte. Rola 
Luciferi. TIB. A estrella d'alva. $ Pror. 
Rotação. $ PROP. Gyro, rodeio, movimen- 
to circular. $ SEN. tr. V. FL. Orbita, re- 
volução, curso, gyro. § Ov. Medida d'un 
verso. $ Ps, Especie de zoophyto. $ 
VARR. Especie de cabra montcz. 

Rötābllľïs, $, adj. (de rotare). AMM. 
Movido ciicularmente, com que se anda 
á roda. $ INSCR. Por onde se póde ir em 
carro. 

Rótálls, 8, adj. (de rota), CAPITOL. 
Que tem rodas, que é de rodas. 

Rótaná Diana, s. pr. J. INSCR. Dia- 
na adorada em Jota, cid. des Crustume- 
rios. 

Rótatilie, 8, adj. (de rotare). SID, 
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Circular. $ Pig. PRUD. Rapido (com res- 
pcito ao pé trocheu). 

Rótátim, adv. (de rotore). APUL. Em 
roda, á roda, em redor. € Fig. Rolatim 
dicere, Dios. Fallar com volubitidade. 

Rótatio, ônis, e. ap. /. (de rotare). 
VITR. Acção de mover á roda, de fazer 
dar volta, rotação. § Plur. ARN. 

Rótatór, Orle, s. ap. m. (de rotare). 
STAT. O que faz gyrar. $ O que faz redon- 
do. Camerarum rotator.'CaBs. Construo- 
tor de abobadasr. 

1 Rótátüs, 4, Um, part. p. de loto. 
Ov. Movido ao redor, ou clicularmente. 
Rolati polt. Ov. O ceu que dá volta ou 
Kyra sobre sí mesmo. 6 PLIN. QUINT. Des- 
pedido em movimento gyrutorio. $ Ag. 
Juv. Rapido (com respeito á lingua- 
gom). 

2 Rótátiüie, Gs, s. ap. m. (de rolure). 
STAT. Acção de mover ao rcdor, de 
brandir. $ Pnoar. Isin. Revolução (dos 
astros), gyro, curso perlodico. 

Rótellá, 66, s. up. f. dimin. de Rota. 
Lem, Roda pequena, rodinha. 

Róthüe, 1, 4. pr. m. Sit. Rotho, nome 
de gucrreiro. 

Rótó, às, Avi, átúm, áró, c. trans. 
e intrans. (de rota). Mover circularmente 
fazer gyrar, rodar. Orbis sidereus cotherios 
rotat cursus. MAN. O ceu fng A sua revo- 
lucho. kotare sangutneos orbes. V. FL. 
Volver olhos ensanguentados. Greges 
circum rotantur. BYAT. Cardumes (de 
peixes) gyr&m ao redor. Rotare se in vul- 
nus. Luc. Rolar-s+e em sou sangue. A 
Luc. HOR. Fazer rodomoinhar, ralar em 
torvelinho. $ Ov. Fazer saltar ao redor, 
rolar por terra. Copul ense votare. Luc. 
Fazer saltar fóra a cabeça com um golpe 
de eepaca. $ STAT. CLAUD. Brandir, ati- 
rar com força. Y Rorantia saza. VANG. 
Rochedos que rolam. € (P) Zotere ou Lo- 
tam. CoLum, Fazer roda, ab.ir a cauda 
{o pavio). 

Rotómágénsile, 6, adj. FonT. Roto- 
mayense, de Rotomago. 

Rotómügi, orüm, 4. pr. m. plur. 
ANM. e 

Rotómágüs, 1, s. pr. m. ANTON. 
ITINKK. GREG. Rotomago, cid. da Gallia 
Lugdunense, na margem do Sequana 
(Seine), hoje Rouen. 

Rótülá, ©, s. up. f. dimin. de Rota. 
COLUM. PLIN. Roda pequena, rodinha. $ 
(?) PALL. Rolo. 

Rótülüs, 1, s. ap. m. Carr. (?) Rolo, 
cylindro. $ Fig. DioM. Trocbcu (pé me 
trico). 

RótündAatY6, 5nTs, s. ap. Y. (de ro- 
tundare). VH. Acção de arredondar, 
forma circular. Círeulorum rotundationi- 
bus. VITR. Ein ondulações circnlares. 

Rótundatús, à, Om, pet. p. de 
Rotundo. VELL. Arredondado. "E Fig. 
81D. Bem torncado, arrciondado, elegan- 
te, hurmonioso. 

Rótündé, ado. Co. UM. Em redondo. 
€ Fig. CIC. Licgantemente, $ 1tótüidissl- 
mé, sup. COLUM. 

RótundifOlYüs, à, Om, adj. (de 
rotundus e folium). APUL. Que tem a fo- 
thn redonda. 

Rótunditüs, Pe, s. ap. J. (de ro 
tundus 1). P1AN. Redondeza.'$ Fig. Mach. 
Bum, Harmonia de ilnguagem, estylo 
arredondndo. 

Rótundó, ás, üvi, àtüm, &ró, v. 
trans. (de rotundus 1). CIC. Dar forma 
redonda a, arredondar. Rotundar+. IN. 
Arredondur-se. $ Fig. Hon. Arretloudar, 
completar, futéirar (mma sonnna), 

Rótimaulá, e, v. ap. J. dimin. de 
£otundus 1. APUL. Objecto pequeno de 
forma redontin. 

1 Rótuindús, K, tim, adj. (de rota). 
(1c. Ceia. Redondo, rotuudo. Rotundtores 
baec. HOR. Perolas mails redondas, 
wasis regulares, mais bonitas. Mutal ques- 
devia yolendis, (Avex.) Hon. Hike cun- 
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verte os quad:ados em redondos, L é, 
muda ou transtorna tudo. $ QUINT. Que 
rccebeu forma redonda, arredondado. 
Rotunda ædes. FRST. ‘lemplo de forma rc- 
donda. $ Fig. Hon. Que não tem por 
onde se lhe pegue (um sabio). $ Arredon- 
dado (o estylo). Verborum quasi rotunda 
comstructio. CIC. Estylo harmonioso, 
construccáo harmonlo:a dus palevias 
Rotundo ore loqui. (ip. LER. Estylo har- 
monioso, fellar com e'eunnola. $ GELI» 
Corrente, ligeiro, rapido. Rotunda tempo- 
ra. CAPEL. Rhythmos apreesulos. $ 
QUINT. Interrupte. $ Rotúndior, contp. 
Cic. — jesimis. sp. CELS. 

2 Rótündüs, 1, `, pr. m. PG, Bo- 
tundo, &obrenoinc reimano. 

Roxàné ou Rhóxand, 88, e. pr. J. 
("Pukavr) . JUST. Roxanna, mulher de 
Alexandre Magnu. 

Róxólàni. Ved. RAorolani. 

Rubastinús. Ved. Rubustinus. 

Rúbóãs, 69, 4. pr. m. PLIN. Rnbeas, 
promontorio da Germania, na Livonia, 
boje a ponta scptentrlonai de Curland (?). 

Ritbedó, Inte, s. ap. J. (de rubere). 
FIRM. Cor vermelha. 

Itübáfáció, 18, féci, fictim, fă- 
CÓré, e. trans. Ov. 811. Fazer vernielho. 

Rübellá, ee, 3. pr. J. Inscr. Rubcella, 
nome da mulher, 

RübellYan&, e, s. ap. f. ecll. ttis. 
COLUM. Casta de videira,cuio pau é a ver- 
melhado. 

Rübeélliniís. O m. q. ubellina. 

Rúbelló, on1s, s. ap, m. PLIN. Rui- 
vo (poixe do mar). 

Ruúbellttie, 1, s. pr. m. Cic. Rubel- 
illo, nome de homem. 

Rübellülüs, à, ùm, adj. dimin. de 
Rubellus. CAPEL. Um tanto vermelho. 

Rübellüm,1, «..ap. a. Pens. MART. 
Vinho palhete, 

Rübellüs, á, üm, adj. dimin. de 
Ruber. CAP4L. Vermelho. Zubella vinea. 
CLIN. Om. q. Rubelliana. 

1 Rübéns, ôntis, part. pres. de Rubeo. 
Avermeltiudo. Rubens sole artista. CAT. 
Espiga enlourccida pelo sol. $ VinG. Luc. 
Vermelho. Tyrío rubens fuco. Ov.'Tincto 
de purpuras. $ Ardente. Rubans sole zona. 
VIRG. A zona torrida, Rubente dezterd 
Jupiter... Hon. Jupiter «com a dextra 
urmada do raío... $ TTR. Corado (o rosto). 
Ore non rubenti legere. MART. Ler sem 
córar. A CLAUD. Colorido, .esmaltado, 
matizado. Rubens ver. VIRGA., A risonha 
primavera. $ Rübéntiór, comp. PLIN. 

2 Rübens pelagus, s. pr. 1. BEN. 
tr. O m. q. Rubrum mare. 

Rúbêensis vu Rübrenetfe lacus, 4. 
pr. m. PLIN. e Rübrésüus, I, pr. m. 
MEL. Lago da Gallia Nurbonenee, hoje 
Etang de Sigcan. 

Rúbs6, és, wi, rö, v. intrans. B 
trans. (de ruber)..CAT. VIRG. Estar ver- 
melho, sêr tincto de vcrinelho. Bis muri- 
ce lana rubet, Ov. À lun é'tinota duas 
vezes de purpura. $ CIC. JUV..Fazer-se 
vormclho, corar (o rosto). Y Luc. Moe- 
trar a sua côr. Jtubere purpuram, BOLIN. 
Ser de cór de purpura. 

Rübér, bra, brüm, adj. Prop. Ov. 
Vermelho, rubro. Rubri cruore. Hon. 
Tinatos de sangue. frontem ruber eoro- 
nis. MANT. 'Que tem a fronte coroada. de 
tores encarnados. Fuhri iega JUV. As 
rubricas. Rubrum mare, CIc. TIB. Lubre 
undo. 8RL.J'UY. Mar Vermelho, o golío 
Persico ou golfo Arabico. Rubrum 
equor. V. FL. Rubra aqsoruiPROD. Ru- 
ber pontus, PRAC-D inar. Erythreu. ¿dubro 
fulgere mari CLAUD. Ber ornudo de 
perolae. $ Rubrum littus. VIRG, SEN. tr. 
As margens do mar Erythreu, a Indias, 
a Peraela,'a Arabia. $ Sara Rxbra. CIC. O 
m. Q. Kubre, $ Ruber rons. PLIN, Nome 
diuma Yonte da Ethiopia. $ Arruiva- 
ruivo. Mier erine. MART. Que 


tem o cabello ruivo, § Liy. Vermelho 
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com 0 caor. Rubra canioula. POR. ap, 
Hom A ardeute canioula. $ Rúbrigr, 
comp. PLIN. Itùbèrrimùŭe, sup. CELS. 

Rúbescd, Ig, bui, 6scór6,m. intrans, 
inch. de &ubeo. Vina. Ov. Fazor-se ver- 
melho, enrubecer. Y PLIN. Kazer-ge aver- 
melhado. A Ov. Córar (de vergonha). 

Rübetá, &, s ap. J. (de rubus). JUV. 
PLIN. e Rubsia rana, PnoP. Eapecie de 
ran, rubeta, ran de mouta. 

Rübetüm, 1, s. ap. n. (do rubus). Ov. 
Mouta de slivas, eilvado. 

Rübóüs, 4, üm, «di Ism. Vermelho. 
$ COLUM. PALL. Avermelhndo, arrutvado, 
ruivo, 6 (2) (de ruvus). Vina. De silva, 
de carca, de capinhoiro, de tojo. 

Rabi, órüm, s. pr. m. plur. HOR. 
Tubos, cid. da Apulia (Italla), boje 
ltu vo. 

RübYÁ, Æ, s. ap. f. PLIN. Ruiva dos 
tinturetros (planta). 
intrans, FORT. O m. q. Rubeo. 

2 RübIcó e RübIcon, ons, s. pr. m. 
CAs. bus, Luc. kRubicio, rio entre a 
Gallla Cisalpina e a Itulia, celebre pela 
passagem de Cesar, hojé Pisatello(?) 


RúbIcúndolús, á, Um, adj. dimín, 
de Rubicundus. JUV. Um tanto rubi- 
cundo, 


RübXcündiís, A, im, adj. (de ru- 
bere). Ov. PLIN. Vermelho. Lubicunda 
Ceres. N ma. Berra enlonrccida. $ PLAUT. 
CLAUD. Rubicundo, eucarundo, córado. $ 
RúbIcúndlór, comp. BEN. 

RübIdüs ou Robidis, &, Um, adj. 
GELL. Vermelho cscuro. Rubidus panis. 
PLAUT. ap. Pest. Pão mal cosido, ou espe- 
cle de biscoito (2). $ FysT. Denogrido 
pelo tempo, negro de velho. A SuET. ftu- 
bicundo.:$.SyMPOS. Enfercujado, coberto 
de ferrugem. 

RubigàlX&, on RóbigálA, Yortím, 
ou Tüm, s.-ap.m plur. Yani PIAN. Ru- 
bigalios, festus em honra de Kubigo. 

RibigiInó, ás, àvi, atüm, &ré, on 

(2) Rübiginór, arle, átús sùm, 
ari, vw. dep. tntrans, APUL, Enferrujar-se, 
ganhar ferrugem. 

Rubiginosús on Robiginõdatis, X, 
um, adj. (de rubigo e robigo). PLAUT, 
APUL. Enferrujado, coberto de ferra- 
gem. $ Rig. ENNOD. Bruto, tosco, gros- 
seiro. $ MART. Envejoso. Ved /£rugo. 

Rubigô ou Robigó, In1Is, s. ap. f. 
VIRG.P118N, Perrugem. Jinbigo our? nulla, 
PUN. O oiro não ganha ferrugem. $ 
PLIN. :Cór werde cseura. 6 PLIN. Co- 
dea, crosta (des pedras velhus). A 
Sarro (dos dentes). Searbri rubigine 
dentes (Qv. Dentes cobertos de sarro, 
$ Fig. Ov. CLAUD. :Inaceáo, «ociosidade, 
preguiça, fatta de oocupardo. $ Car. Es- 
quecimento, olvido. $ SEN. PRUD. Ronha, 
vicloe, Robiginem suam affricare alicui, 
SEN. Pegar a ontrem os proprios vicios, 
pervertel-o. $ V. MAX. Abuso. $ VIRG. 
COoY UM, Forrngen ou alíorra das searas. 
$ Ov. Divindade malfozeja quo mandava 
a nlfarra ás senres. 

Bubigñs, ou Rôbigis, 1, s. p. e 
VARR. GELL Inscr. Rubigo, divindede 
que livrava:as ecaras.da-alíorra, 

Rübór, orls, s. ap. m. (de rubere). 
Pin. Verinethidáo, Gär vermelha. Tyr« 
rubores. VIRG. A purpura de Tyro. Ru- 
bore (inü&tar ... PLIN. E posto na infam- 
mação... n +uboren ste tolum dabo. 
PLAUT. Pór-to-hei o eorpo tado vermelho, 
pór-te-hoi em lenções-de vinho, dar-te-hei 
uma grande tunda. Fucartuz rubor, CIC. 
Arrebique, £ôr postica. $ Jav. VIRG. Ru- 
bor (que vem no rusto). Miicui rubores 
elicere. AD Hen. — ruborem tnferre. 
Tac. Fazcr vir o rubor ao fosto. $ Fig. 
CIC. &UET. Pudor, pejo, modestia, carti- 
dade, $ Vergonha, deshonra, Nec mbor 
est emis.. Ov. Necm bouve vergonha em 
cnuprare. da rubor est quód... TAO, 
Tenbo vergonha de que... Colestibus im 
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feels est rubor... V. MAX. Os deuses ti- | 
verum vergonha (de)., Tua roeig nihil 
rudorís haben!. OY. Tuas acções não teem 
coisa algnma que te envergonhe. $ TERT. 
Yermelb&o, arrebique, dôr postica. $ CIC 
Jrnato affectado (do estylo). 

Rúbra, rùm, s pr. J. plur. MART. 
Nome d'uma cid. ou logar da Etruria 
(Italia) entre Veios e Cremera, 

Rúbrans, antls, adj. ALCIM. Ver- 
melho. 

Rtibrônsis e Rübrésüs. Vcd. Ru- 
oen sis. 

Rúbrenús, I, s pr. m. JUV. Mu. 
breno, nome de homem. 

1 RübriA, e, s. pr. /. Cic. Rubria, 
nome de mulher. 

2 Rúbrid lex, /. Inscr. Lot do tri- 
buno Rubrio (do anno 631 de R.) 

Rübrlanüs, á, üm, adj. ULP. Ru- 
briono, de Rubrio, 

Rúbricá, &, s. ap. f. (de ruber). CO- 
LUM. PLIN. Sínopla, tinta vermelha. 
Prolía rubricá picia. Hom. Combates 
desenhados a lapis vermelho. Donee ezco- 
quantur in rubricam. PLIN. Sejam cosidos 
até ficarem vermelhos como sinopla. $ 
PLAUT. AD HER. Vermelhão, arrebique, 
côr postica (pora o rosto). $ PERS. Cordel 
(molhado em almogre). $ PERS. Dia. 
Titulo das leis nos livros de direito (es- 
cripto com tinta vermelha). Fig, Transe 
Jerre se ad rubricam. QUINT. Voltar-sc pa- 
ra o estado do dircito. 

Rübricátüm, 1, s. pr. n. PLIN. Ved. 
Rubricatus 2. 

1 Rúbricátús, &, Um, adj. Hen, 
Enrubecido. 

2 Ritbricütüs, 1, s pr. m, (pun. *^ 
"Gzuz ru-berikath, rio de benção). MEL. 
Rubricato, rio da Hespanha Tarraconcn- 
se, boje Llobregat. 

Rübricósüs, 4, úm, adj. COLUMN. 
Que 6 abundante em sinopla, 

1 * Rúbricús, 4, Um, adj. Nor. 
Tin. Vermelho, 

2 Rúbricús, 1, s. pr. m. PLIN, Ku- 
brico, nome d'um medico. 

Rübriüís, Ji, » pr. m. OR. Juv, Ru- 
€rio, nome de varios personagens. 

Rübrüm mare. Ved. Ruber. 

". Rübrüsg, cm ycz de Ruber. SoLIN. 

RGúDO”, pret. perf. de Ruo e de Ru- 
desco. 

(2) Rúbiim, f, s. ap. n. PROP, Amo- 
ra de sllva, 

Rúbús, 1, s. ap. m. VIRG. PLIS. Silva. 
sorça. Rubus fdceus. PLIN. Framboeseiro 
(arbusto). $ (7) Amora de silva. Ved, o pre- 
ced. $ PLIN. Rogelra brava. $ " s. J. PRED. 

Rübustinl on Ribistini, Órim, 
3. pr, m. plur. PLIN. Rubuatinos, babi- 
tantea de Rubos. 

Rübüstinüs ou Ríülbástinüs, à, 
tim, adj. FRONTIN. De kuboa. 

Rucinãtês, Om ou Im, s. pr. m. 
plur. PLIN. lucluates, povo da Vinde- 
dicia. 

* Rüctá, e, 4. ap. f. GLOS, ISID. 
Esophugo. 

^ Rūctāmğn, YnYs, s. ap. n. PROUD. e 

RüctatlIó, onis, 4. op. f. (de rucia- 
re). ENNOD, O m. q. BT, 

Rictátrix, icls, s. ap. J. (de rucia. 
re). MART. Que dá arrot« 8. 

Rüctó, às, Bet, àtüm, rë, v. ín- 
trans. e trans, PLAUT. CIC. e 

Ructór, árls, &tüs súm, árl, o, 
deii, intrans, e trans. CIC. Arrotar, dar 
arrotos. $ Ructare, MART. Lançar, voni- 
tar. Ructatlus, SIL. Vomitado. $ Fig. Ruc- 
tari. Hon. Dizer com emphase. Ructans 
4emideüm preopinquíiates. Sib. Gabando- 
se de ter parentexco com os 6emi-deures, 
$ liuctare sapientium. TERT. Aprcgoar a 
gabodoria. 

* Riúctiió, às, Avi, atiim, áró, e. 
trans. AUG. Diger em alt4 e bom som, 
proclamar, 
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Ructüosüs, à, iin, adj. CEL. ap. 
Cic. Entrecortudo de urrotos. 

Rüctüs, Ge: s ap. m. CIC. PUN, 
Arroto. Ructus Jacere. PLIN. Causar 
arrolos. 

Rudéctüs ou Riidêtiis, X, úm, 
adj. CATO, Pedregoso. 

1 Rüdens, entis, part. pres. de Rudo. 

2 Rüdéns, êntis, s. ap. m. ef. arch. 
PLAUT. CiC. VIRG. Amarra, calabre, en. 
xarcia, cordame, macame, ftudentes excu- 


tere, larare, celis immiltere.VIRG. Largar 
as escotas, dar á vela, — erpedire.CLAUD. 
Manobrar a enxarcia. $ Fig. [sta rudentt- 
bus apta fortuna. CIC. Esta fortuna (a 
d'um negociante) que depende só das 
cordas. $ V. FL. Navio, $ VITR Corda 


(em geral). 


RüdéntYsibnüs, 1, s. ap. m. (de ru- 
dens 2 e sibilus). Pacuv. O sibilo da 


enxarcia. 
Rúudérá, plur. de Rudus 3. 


Rüdérárfüm cribrum, 4. op, n. 


APUL. Ciranda de peneirar. 


Rüdéràti6, onis, s. ap. f. (de rude- 
rare). VITR. Calceteria de pedra mruda 


pedregulho ou cascalho. 


Rüdér&tüs, à, Um, part. p. de Ru- 


dero. PLIN. Que contem cascalho. 
Rüdéró, ás. àvi, átüm, ãré, v. 

trans. (de rudus). VITR. Fazer parimen 

com cascalho, pedregulbo ou calica, 
Rúudétús. Ved. Rudectus. 


Rüdlé, arüm, s. pr. f. plur. PIIN. 
Sri. Rudias, cid. da Calabria (Italia), 


patria de Eunto, boje Rotigliano (?) 


Rúdiáride, Yi, s. ap. m. (de rudis 2). 
SvET. Gladiador veterano e aposentado. 
Rúdicúlã, &, s. ap. f. dimin. de Ra- 
dis 2. COLUM. Colher ou espatula de 


pau. 
(7) RüdXcülüm, 1, s. ap. n. ou 


Rúdictilús, 1, ap. m. FEST. Especie 


de vaso. Ved. Kudusculum. 
Rüdlmentüm, 1, 2 ap. n. (de ru- 
dis 1). QUINT. Primeiros elementos de 
ecievela ou arte, primeiros estudos, 
aprendisado, tirocinio. /mbulus militie 


rudimenti. VELL. Que teve as primeras 


ipetrueções da arte militar. Rudimentum 
adolescentie ponere. LIV. — pueritta de. 
ponere. JusT. Entrar na adolcscen - 
cla. 9 Liv. VIRGO. PLIN. Budimentos, 
ensaio, esboço, primeira prodncção ; co- 
meço, estreia. Rudimenta Proognis, 
PETR. As primeiras obras de Protogenes. 
— fe, GELL. fiudímentum lucis. PLIN. 
O wmc da vida. $ Pilmieias. Floris 
rudimentum. APUL. Virgindude. 

1 Rúdinús, á, ùm, adj. ENN. Ru- 
djuo, de Rudies. 

2 Rüdinüs, TI, s p. m. Aus O Ry- 
dino, 1. é, Ennio. 

1 Rúdis, 6, adj. 1º Bruto, tosco, gros- 
seiro; rude, aspero, duro; que está por 
&cabur; 2? Ineulto; n&o ornado ou en» 
feitado; 3* Tosco (com respeito ao espl- 
rito), rude, não polído, inculto, grosseiro, 
ignorante; não atilado, não intendido ou 
avisado; 4º Ngo habituado, que não tem 
experiencia de, inexperto em, bisomho, 
novel; 5º Simples, sincero, franco, ipge- 
nuo, natural, não estudado; 6º Novo, 
que aínda não serviu; novo, não expe 
rimentado; 7º Não desenvolvido, nae. 
cente, pequenino, novo, tenro; 8º — 
alicui. Não tentado ou experimentado 
por. MART. $ 1º Rudia sara. QuixT. 
Pedras toseas, por lavrar. Rude œe, PLIN. 
Cobre por cunhar. Rudis males. Ov, 
Massa informe. Rudem lunam glomerare, 
Ov. Rudes lanas tenuare. STAT. Finr lan 
por cardar. Rude succinum, PLIN. Ambar 
brnta Audio medicamina. Is, Tinta 
pura de purpura. 4iwdis hasta. VIRG, 
Lança por polir. Rudes trunci. STAT. 
Troucos toscos. Rudia signa, Ov. Esta, 
tuas por acabar. Audis toz QUINT. Voz 
aspera, Rude opus, Ov. Obra por acabar. 
— consilium. PLAUT. Projecto apenas 
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esbocado. Juchoata ac rudia. Cic. Ras- 
cunhos (de escriptos). $ 2º Rudis terry. 
VARR. Terra luculta. — herba. MART. 
Relva natural Rudes capilli. SEN. Ca- 
bellos por pentear. $ 39 Rude ingenium. 
Hon. Genio nho cultivado. Arie rudis, 
Ov. Falto d'arte (com respeito a Ennio). 
Rudis sjudiis. VELL. — litterarum. GELL, 
Fulto de instrucção, Rude seculum. V. 
Max, Seculo de rudeza, seculo bar- 
baro. Rudem modum prabere. Ov, Tocar 
(Uauta) sen mestria. Afulier non rudis, 
PAD. Mulher fina. $ 4º Kudis dertra, 
SEN. tr. Braço não amestrado. Rudes 
animi, PROP. Corações inexperientes (na 
amor). Rudis ad pedestria bella. Liv. Não 
habituado a combater a pé. Tam rudis 
tn rep... CIC. Tão bisonho nos negocios 
publicos... 4d mala non rudis. Ov. Affelto 
ás desgraças. $ 5% Rudis simplícitas. Ov, 
Simplicidade singela. Rudes populi, STAT. 
Povos sem malicia, povos simples (da 
edade aurca), Jtudis pudor. STA'T. Pudor 
ingenuo. Rudes querela. MART. Queixas 
«singelas. $ 6º 7tudis novacula. PETR. Ne 
valha de barba aínda nova. — Argo. 
Luc. Nau Argos que primeiro atravessou 
us mares. Rudem cursu prima imbuit am- 
phitriten. CAT. Ele (o novio) fol o pri- 
melro que sulcou os mares. Quis rude 
Jecit ver $ STAT, Quem abriu um novo 
caminho ? Rude lacrima. (CLAUD. As 
primeiras lagrimas (do amor). $ 7° Rudis 
agua. MART. Cordeira que nasceu há 
pouco. — fiia. MART. Menina de pouca 
edade. Rudis annorum, STAT. Entrado 
apenas na adolescencia. — vila. STAT. 
Teura edude. Ruder anni. QUINT. TAC. Os 
annos da mocidade. Audis ura. MART. 
Cacho ainda verde. — luna. CLAUD. Lua 
nova. J'retotoms rudes, MABT. Broccolos 
tenros. 

2 Rúdls, Ye, A ap. f. SUET. Vara 
tosca de que os gladiadores se serviam 
no exercicio da esgrima. Prima ou Sum- 
ma rudis. Secunda rudis. Isscr, O pri- 
meiro gladlador, o segundo gladiador. $ 
Cic, Yara que os gladiadorcs recebiam 
do pretor como denn) de serem dispen. 
sados do servico. Rudem dare. JUV. Dar 
demissão. — accipere. Cic. Receber baixa 
Fig. Donatus rude. HOR. Que recebeu 
demissão, licença de retirar-se. $ PLIN, 
Expatula, 

* Riúditãe, átle, e, ap. 7. (de rudia 
1). APUL. Rudeza, impericia. 

Rüditüs, us, s. ap. m. APUL. Ornelo, 
zurro (do burro). 

Rúdô e Rodo, Ye, Ivi, itúm, érg, 
o. tn(rans. Ov. PETR. Ornenr, rcbusnar, 
zurrar. 6 VrRG. CLAUD. ltugir, bramir, 
uivar. € LC. VIRG. Der grandes gri- 
tos, berrar, gritar eom força (com reš- 
peito ás pessóas). $ Fazer ruido, estron- 
do. Prora rudens. VIRG. Proa quo range. 

Rüdór, rte, s. ap. m. (de rudere). 
APUI. Estrondo, fragor, rebombo. 

1 Rúdús, Rodüs ou Raüdüs, 4, 
tm, ad). FEST. Bruto, grosseiro, tosco. 

2 Rüdüs, 3, s. ap. m. ISID. e 

3 Rüdüs, Srle, ap. n. Tac. SURET. 
Calíca, cascalho, entulho, restos (de edi- 
fcio demolido). $ VITR. PLIN. O m. q. 
Ruderatio. $ COLUM. Marga. € PRUD. Co 
bre em bruto. 6 Liv. Mocda de cobre. 

Rüdüscül&nA. Ved. Rauduscula. 

Rüdüscülüm, Rodüscülüm, e 
Raudüscülüm,.i, s cep. n. (de rudus 
1) Cic. Mocda de cobre de mu! pouco 
valor ; fig. divida pequena, 

* Rüés, 18, s. ap. J. GLOS, Ten, O 
m. q. Kuina. 

Rufá, es, s. pr. J. Hon. lufa, nome 
de mulber, 

Rufem nuco istam. PLAUT. Pæ- 
nul. Act. V. Scen. II. v. 45. CON PNDY 
ON WIN N Kufen nu lo es tam! Nos 
não (somos) medicos, é bom homem! 
EATA 
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Rúfescó, Is, 8r8, v. intrans. inch. (de 
fuüfus), PLIN. Fazer se mivo. 

Rúuffinús. Ved. Rufinus. 

Rúuftriúm. Ved. Kufrtum. 

Ruffilá, à, 2. p. P SUET. Rufllla, 
nome de mulher. 

Rufillús, 1, s pr. m. 
nome de homem. 

Rufiná, é&, s pr. J. ManT. Rufina, 
nomc de mulher. 

Rüfinüs ou Ruffinúse, 1, s. pr. m. 
Liv. Rufino, nome d'um dictador. $ VELL. 
=- consul que tomou Crotona. $ TAC. 
— commandante nas (alllas, mandado 
matar por Vitellio. $ CLAUD. — ministro 
de Arcadio, auctor da vinda dos Godos 
ao imperio e morto por seus soldados. 
6 SPART. SID.— nome d'outras pessoas. $ 
— grammatico e poeta de Antlochla que 
escreveu em latim. 

Rufiô, onYe, s pr. m. Cic. Ruffo 
nome dc homem. 

*^* 1 Rufús, Yi, s. ap. m. (pal. 
gauleza). PLIN. Lobo cerval (animal 
carniceiro) 

2 Rn "Ijs. pr. m. RUTIL. Rufo, 
nome de homem. 

Riufô, ās, ávi, Atúm, áró, v. 
trans. (de rufus). PLIN. Fazer ruivo. 
Rufari. PIIN. Fazcr-se rulvo. 

Rúfrée, arüm, a. pr. f. plur. Vino. 
Ruíras, cid. da Campania (Italla), hoje 
Lacosta Rufaria (?' 

Rüfráànüs, à, Om, adj. Inscr. Ru- 
frano, de Rufras. 

1 Rufréná, él, 4. pr. f. INSCR. Rufrena 
sobren. rom. 

2 Rufréná lex, s./. Inscr. Le 
d'um certo Rufreno. 

Rufrénüs, 1, s. pr. m. INSCR. Rufreno, 
nome de homem. $ Plur. Rufrení. Cic. 
Os Rufrenos. 

Rufri maceria, s. pr. f. CATO. Logar 
de Campaniu (Italia), perto de Nola. 

Rufriúm ou Ruffriúm, Yi. s. pr. 
n. Liv. Rufrio, cid. dos Hirpinos (Italia), 
hoje Ruvo. 

Rufúll, órüm, s. ap. m. plur. LIV. 
FEST. Tribunos crendos pelos consulem. 

1 Ruüfülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Rufus 1. PLIN. 

2 Rufült8, 1, 3. pr. m. Liv. Rufulo, 
nome de homens. 

1 Riúfús, 4, Um, adj. CELS. VITR. 
GELL. Avermelhudo, ruivo. $ PLAUT, Ver- 
melho, arruívascado (cavallo). $ Rüflor, 
comp. PIN. 

2 Rufüs, 1, A pr. m. Liv. Rufo (M. 
Minucio —), commandante da cavallaria 
no tempo de Fabio Maximo. $ Liv. — 
gobrenome de outros muitos de nome 
Minucio. $ BALL. — (M. Minucio —), 
proconsul na Macedonia, $ CAS. CIC. — 
(Cello), orador. $ Ov. — (Cornelio), 
poeta lyrico, contemporaneo de Augusto. 
6 TAC. — (Curclo), proconsul em Africa, 
no tempo de Tiberio. $ TAC. — (Crispino), 
prefcito de pretorio, no tempo de Clau- 
dio. $ Inscr, — (Virginio), general no 
tempo de Nero. $ Tac. — (Clavio), go- 
vernador da Hespanba, no tempo de Nero. 
6 — (Antonius, Musonius, Satrius, etc.) 
Ved. estas palavras. € CIC. PIJN. SPART. 
AUR. INSCR. — nome d'outras pessoas, $ 
— (Q. Curcio —), auctor d'uma historia de 
Alexandre Magno. $ — (Sexto ou Festo), 
escriptor latino, contemporaneo de Va- 
lente, auctor d'am resumo da bistoria 
romana. $ Pilur, Rufi. QUINT. Os Rufos. 

1 Rügá, &, s. ap. J. CIO. VIRG. Ruga. 
In fronte contrahere rugas. Vann. En- 
rugar a testa. Rugas cogere. Ov. Franzir 
o sobr olho. $ Fig. Ruge, plur. CIC. Ru- 
gas, 1. é, velhice. § PS, J. Rosto 
franzido ou carregado, rosto severo, car. 
ranca, severidade. Vite ruga severe. 
PROP. Exteriores, mostras de severidade. 
$ PLIN. Ruga, rugosidade (com respeito 
ás coisas). Pruna siccata da rugas. PLIN. 


HoR. Rufilo, 


Ameixas passudas. $ Ov. PLIN. Prega, | 
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dobra (de vestido). Contractá ın rugam 
reste. BORTH. Cam uma dobra dos ves- 
tido. $ (?) Fig. Juv. O que desfela, de 
feito, nodoa, mancha. 

2 Rugá, e, s. pr. m. GFIL. Ruga 
(Cavillo —), o primeiro que cm Roma 
fez o divorcio. $ INSCR. — nome d'outra 
pessóa. 


Rúgát18, ônis, s. ap. f. C. Aun. 
Rugas. 
Rügatüs, &, um, adj. Ps, Enru- 


gado, rugoso. Ruguta frons. HEN. Testa 
franzida. 

Rugl, Yorüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Rugios, povo Germanico das bordas do 
Baltico septentrional, proximo á Ubu 
chamada hoje Rügen. 

RüglInosüs, á, úm, adj. C. AUR. 
O m. q. Rugatus, 

Rúgl9, is, Ivi, Itúm, irá, v. ín 
trans. SPART. Rugir. 4 Fig. MER. Rugir, 
roncar, gritar, berrar. Zugíens venter. 
UEM. Barriga que grita (de fome), bar- 
riga esfalmada. 

Rügitüs, Use, s. ap. m. (de rugire). 
Vor. Kugldo. & Fig. /ntestinorum rugitus. 
HIER. liorborygmo (vento que ronca 
nas tripas). 

Rúgó, ás, Bei, àtüm, Arg, v. 
trans. e intrans, (de ruga 1). Hien. En- 
rugar, franzir. 4 PLAUT, Enrugar-se, fa- 
zer pregas ou dobras. 

Rúugosltas, atYs, s ap. f. (de rugo- 
sus). TERT. O franzir (o sobr' olho). 

Rügósüs, 4, Om, adj. (de ruga 1). 
TiB. Ov. Enrugado, rugoso (com Tespeito 
á pelle). Rugosus frigore pagus. 11OR. 
Aldela encolhida de fio. 4 COLUM. Ov. 
Knrugador, rugoso, faite cm pregas (com 
respeito áscolsas). $ Cor. T1 3E0D. Que faz 
pregas. $ Que euruga. Z'ugosa sanna. 
Pers. Riso motejador. $ RNyósidr, comp. 
MART. 

Rugüscl, órüm, s p. m. 
PLIN. Ruguscos, povo dos Alpes. 

(?) Rúldús, á, úm, adj. FLIN. As- 
pero, escabroso. 

Rúiná, ee, 3. ap. Y. (de rrere). LUCR. 
Cic. Queda, desabumento. Ruínam dare, 
trahere. VIRG. lRuinas facere. Hon. Cair, 
desabar. Celi ruína. Vita. — ruíne. SIL. 
Torrentes que caem do ceu, A Embate, 
choque. Cyanee ruine. MART. O choque 
das vagas do Ponto Enzino. Rutnam dare. 
VIRG. Deitar por terra, derrubar. $ CIO. 
SALL. Viro. Queda, ruina, destruição, 
estrago, destroço, perda, desgraça, desas- 
tre. <Etatis facta est tanta ruina mee! 
Ov. Tanto estrago tem soffiido o meu 
corpo! Publicá ruind occidere. VELL. Pe 
recer na ruina geral. $ TAC. Queda, des- 
graça, desventura. $ HoR. V. FL. Ma- 
tanga, carnagem, morticfnlo, mortan- 
dade. $ Liv. Derrota, destroco. $ Hon. 
P¡1N. Morte, fallecimento. $ VIRG. Ras- 
gamento, despedccamento. $ Plur. Liv. 
HOR. e sing. PLIN. Ruinas, destroços, en- 
tallo, Per ruinas jacentis muri transcen- 
dere. Liv. Trcpar pelas ruinas do muro. 
6 Fig. Ruinas videres. CIC. Vcr-sc-hia de- 
gabar toro o systema. 

Rúinoste, à, Ùm, adj. (de runa). 
CIC. SEN. Que está para cair, que ameaça 
ruina, rulnoso. $ Ov. Arruinado, desa- 
bado. 

Rülturüs, á, üm, part. fut. act. de 
Ruo. LUC. 

RúMlánde, T, s. pr. m. PLIN. Rul- 
llano, sobrenome d'um Fabio que fol 
consul. 

Rülll$, ons, s. pr. m. INSCR. Rulllão, 
sobrenome romano. 

Rüllüs, 1, s. pr. m. Cic. Lrv, Rallo, 
nome de varios personagens. 

1 Rümá, &, s. ap. f. Serv. e Rü- 
món, InYs, ap. n. ARN. FEST. Esophago 
ou primeiro estomago (dos ruminantes). 
$ Rumen. POMPON. Estomago (das pes- 
sons): $ (?) Rumen. MEL. Papo (das aves). 


plur. 
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$ Ruma. VARR. Rumís, f.. VARR. Rumen 
PLIN. Mamma (dos animace), teta. 

2 Rimã, &, s. pr. m. DscR. Ruma, 
sobrenome romano. | 

Rümentüm, I, s. ap. n. FEST. Inter- 
ropção (term. dos agouros). 

Rüméxr, YcYs, s ap. m. f. PLAUT. 
Prix. Labaca azeda (planta). $ LUCIL. 
GELL. lapecie de lança ou dardo. 

Rūmyă ou Rümlná, él, 3. pr. E 
VARR. AUG. Nome d'uma deusa que pro- 
tegia a amamentação das creanças. 

Rumilfóró, às, ctc., aró. PLAUT. ap. 
Non. (de rumor e fero), e 

RúmifIcó, às, Avi, átüm, áré, e. 
trans. (de rumor e facto). PLAUT. Espa- 
¡bar um boato, divulgar. 

Rümlgóratió, ons, s. ap. f. (de 
rumigerare). LAMPR. Boatos (que cor- 
rem). 

Rümlgéró, às, ivi, atüm, aré, v. 
trans. (de rumor e gero). FEST. O m. q. 
Rumífero. 

Rümigérülüs, á, Um, adj. (de ru- 
migerare). AMM. HIRR. Que traz ou leva 
novas, novellista, novelleiro, 

OG) Rumigõô, as, ávi, atüm, áré, 
o. trans. APUL. Ruminar. 

Rúminá ficus, s. /. Ov. A figueira 
ruminal, debaixo da qual Romulo e 
Remo foram amamentados por uma 
loba. 

RúmiInálls, $, adj. (de rumen). PLIN. 
Que rumina, ruminante. $ Ruminalis fi- 
cus. VARR. O m. q. Rumina ficus, 

RúmiInãtIó, ônis, s. ap. f. (de ru- 
minare). PLIN. SERV. Rumlnação. $ (2) 
Fig. PLIN Recrudescencia. Y (?) Cic. 
Tudo o que é ruminado, meditado, pro- 
jectos, designlos. 

Rúminátór, órYa, s. ap. m. (de ru- 
mínare). ARN. O que rumina. 

Rümlnó, às, avi, atüm, àrá, v. 
intrans, e trans. (de rumen). COLUM, 
VIRG. Ruminar. Ruminantis more. PLIN. 
AT mancira dos ruminantes. $ Fig, 
SYMM. Kuminar, meditar. 

Rúminór, árle, atüs süm, arl, 
o. dep. Ruminar. $ Fig. VARR. Ruminar, 
meditar. $ ANDRON, Mastigar, rcpctir as 
palavras. 

Rúminús, 1, s. m. (de rumen). Ava. 
Nutridor (epith. de Jupiter). 

Rumis. Ved. Ruma 1. 

* Rúmitó, às, avi, atüm, áró, e. 
intrans. (de rumor). NXv. Trazer ou le- 
var novas. $ (?) O m. q. Rumtgo. 

]* Rúmo, às, avi, atüm, ará, e. 
intrans. FEST. O m. q. Aumíno, Y GLO& 
IsiD. O m. q. Rumito. 

2 Rúmó ou Rümon, On18, s. pr.m. 
VARR. Antigo nome do rlo Tibre, 

Rümór, óris, s. ap. m. (de rumen). 
CIC. SALL. Boato, nova, noticia, rumor, 
atoardas. Rumores spargere, dissipare. 
CIC. — differre. NEP. — serere. VIRG. 
Espalhar, semcar novas. Rumor erat... 
Cic. Corria, dizia-se (que)... tumores se- 
num. CAT. Os dizeres dos velhos. $ Cic. 
CES, JOR. Rumor publico, fama; repu- 
tação (á boa ou á má parte). Rumor se 
cundus. FRONTO. Boa fama, reputação. $ 
Ov. A Fama, (divindade).$ Hon. Opínião 
publica. $ SALL. Mau juizo que o publico 
faz, censura publica, Rumorem paroi fa- 
cio. POMPON. Não se me dá do que disse- 
rem. 4 Ten. Bulha, matinada, ruido, ru- 
mor. $ VIRG. CLAUD. AUS. Grito, murmu- 
rio, ruido, susurro (com respcito ás pca- 
soas e ás colsas). Rumore secundo, HOR. 
Com um susurro de approvacáo. 

Rúmplá, 6, s. ap. J. ENN. O m. q. 
Romphea. 

Rúmpd, Ys, rüpi, rüptüm, rüm- 
pórg, v. trans. 1º Romper, quebrar, e$ 
pedaçar ; romper com o peso; dilaccrar, 
rasgar, fender, separar, abrir, varar, fe- 
rir; Ag. Traspassar, varar, penetrar; 3º 
Fig. Romper, quebrar, violar, infringir ; 


| 39 Arrebentar, estalar ; fig. Estalar, ro 
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bentar, estourar de despelto, tomar muito 
a peito, causar grande pezar; 4? Azoar, 
azoinar, importunar ; 6% Parar de re- 
pente, interromper ; impedir, embaraçar, 
estorvar ; quebrar, romper (o silencio) ; 
perturbar (o repouso), fazer cessar; 6º 
Estafar, fatigar, esfalfar, debilitar, en- 
fraquecer; 7º Fazer sair violentamente, 
lançar, atirar, precipitar ; fazer dar (gri- 
tos); pass. Lançar-se, atlyar-se, arreme- 
çar-se, arrojar-se. $ 1º Jiumpere catenas. 
Ov. — vincula. CIC, — adamantem. PLIN. 
Quebrar codelas ; esmigalhar o diamante. 
Rumpi in testas. PLIN. Fazer-se em cacos. 
JlMius ruperunt horrea messes. VIRG. A 
abundancia do gráo arrombou os seus 
celleiros, 1. é, fol mui grande a colhceita 
do pio. Rumpi penetralia turbd. Ov. Es- 
tar o templo atestado de gente. Rumpere 
cestes, Ov. Rasgar os vestidos, — aera. 
Ov. Fender os ares, Ruperal vomer hu: 
mum. Ov. A relba tinha rompido a terra. 
Nec parvos rumpit hiatus. SIL. Apresenta 
(a terra), grandes aberturas. Rumpere 
aditus ou viam. VIRG, Abrir caminho. — 
media agmina. VIRG. — pralia. Prop. 
Romper as fileiras inimigas. Te rumpat 
aper. IBIS. Um javali te estripe. Ensis 
pectora rupit. VIRG. A espada varou o 
peito. Rumpere flagris. ALFEN, Dilacerar 
ás azorragadus. Si quis rumpet. LEX ap. 
Liv. Se alguem fizer uma ferida. Possit 
qui rumpere terras. V. FL. Que possa 
penetrar a terra (com a vista). Rumpere 
noctis tenebras. AMM. Penctrar as trevas 
da noite. Fulmen rupit diem. Luc. O ralo 
penetrou o dia. $ 2º Aumpere testumen- 
(um. CIC. Quebrar um testamento. — 
nuptias. Hon. Desfazer um casamento. — 
Jedera. CIC. Violar os tractados. — edicta. 
HoR. Transgredir leis. — imperium. TAC. 
Dcsobedeccr a uma ordem. — fidem. 
VIRG. Romper a fó. — fala, VIRG. Trium- 
phar dos destinos. $ 3º Rupi ramices. 
PLAUT. Estalei de gritar. Vomica rumpi- 
tur. PLIN. O tumor arrebenta. Rumpit se 
pomi ipsius ebrietas. PIJN. O fructo por 
muito chelo rebenta. Cantando *umpttur 
anguis. VIRG. A cobra estoura por cífeito 
de incantamentos. Non me (ud causá 
ruplurus sum. PLAUT. Não me beide ar- 
rebentar a chamar-te. Risu rumrt. TER. 
Estalar de riso. Pectora qui fremitu rum- 
punt. LUCR. Que rebentam o peito bra- 
mindo, 1. é, que dão grandes bramidos. 
Rupit Jarbitan Timagenis emula lingua. 
HOR. O talentos de Timagenes faz estou- 
rar de despeito a seu rival Jarbitos. 
Rumperts. HOR. Tu desesperas. Ltcentia 
audacdum, gud anlè rumpebar. CIC. O de- 
senfrelamento dos audazes, com que eu 
desesperava. § 6* Cantu rumpent arbusta 
cicadæ. VIRG. As cigarras atronrão as 
moutas com seu canto. Nos rumpit tibi- 
cina. MART. A tocadora do flauta azoa- 
DOS. $ 6» Rumpere iter eeptum. Ov. Inter- 
romper o caminho (a alguem), fazer pa- 
rar. — sacra. VIRG. Interromper o sacri- 
ficio. Ruptt novissima verba. Ov. Não aca- 
bou as ultimas palavras. Rumpere re- 
ditum alícut. HOR. Impedir a tornada de 
alguem. — silentia. Ov. Quebrar o silen- 
cio. Olli somnum rupit pavor. Vino. O 
pavor fel-o acordar de sobresalto. Rumpe 
moras. VIRG. Não te demore, apressa-te. 
— jam fetus. SEN. tr. Cessa de chorar, 
enxuga as lagrimas. Rumpere citam. SII. 
Entregar-se á morte. — amplerus. V. FL. 
Desabracar-se. $ 6º Animal debile est, si 
rumpitur. VEG. E fraco o animal se o 
esfallam. Rumpere leporem. MART. Can- 
car uma lebre (na carreira). Quum me 
ruperím. LUCIL Quando me tiver cança- 
do. Rumpere latus, PROP. — (lía. CAT. 
Estafar, esfalfar, debilitar. — patienttam. 
BUET. Perder a paciencia. A 7º Quem 
prepelis ungula ruptt. Ov. A qual. (fonte) 
o Pegaso fez brotar com uma patada. 
Tantus se nubibus imber ruperul. VIRG. 
Em tamanha quantidade tinha caido das 
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nuvens a chuva, inter nubila sese rum- 


pen: radii. VIRG. Os ralos romperio por 
entre as nuvens. Amnes rumpuntur fon- 
tibus. VIRG. Os rios tresbordam. Rumpere | 
cursum, cursus ou fter in, inter, per. SIL. 
Y. FL. Arrojar-sc, precipitar-sc, atirar-se 
a, abrir caminho através de, romper por 
entre. — cocem. VIRG. Romper o silencio, 
fallar. — roces. VIRO. — questus. CLAUD. 
Proferir palavras ; romper em quel- 


xumes, 

Rumpoótinétúm, 1, s ap. n. (de 
rumpotinus). COLUM. Logar plantado de 
arvores baixas com videiras encostadas, 
vinha de enforcado. 

Rumpótiná, ee, s. ap. J. ecll. arbor. 
COLUM. e 

Rumpótinús, 1, s. ap. m. (de rum- 
pus). PLIN. Certa arvore balxa a que ep, 
costam videlras. 

Rümpis, 1, s. ap. m. VARR. O m. q. 
O preced. 

Rümuüscülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Rumor, CIC, HIER, Boato de pouca im- 
portancia, fallatorio, arenga, choca- 
lhice. 

(2) Rúnã, &, s. ap. f. FEST. Especie 
de dardo. $ FORT. Caracteres runicos. 

Rünatüs, á, Om, ad). (de runa), 
EXN. Armado do dardo chamado runa. 

Rincá, Æ, s. «p. f. COLUM. Escardl- 
lho, sacho. Ved. Runco 2. 

RüncatY5, ônie, s. ap. f. (de runca- 
re). COLUM. Acção de sachar, sacha, sa- 
chadura. 

Runcatór, orla, s. ap. m. (dc run- 
care). COLUM. Sachador. 

1 Rünciná, &, s. ap. J. (de purávr). 
VARR. PLIN. Cepilho, plaina (instrumento 
de carpinteiro). 

' 2 Rúnciná, &, s. pr. f. (de runcare). 
AUG. Runcina, divindade que protegía a 
gacha. 

(?) RüncinYüs, A, Om, «d;. GARG. 
Acepilhado, aplainado (com cepillo). 

Rúncinó, ás, Avi, átúm, aré, v. 
trans. (de runcina 1.). VARR. ARN. Ace- 
pilhar, aplainar (com ccpilbo). $ Fig. 
AUG. Ceifar. 

1 Rüncó, ás, ávi, àtüm, áró, o. 
trans. (de runca). COLUM. PLIN, Sachar. 
$ Fiy. PERS. Pellar. 

2 RüncóÓ, OnIs, 4. ap. m. PALL. ISID. 
Sacho, sacbola. 

Rüó, Is, 1, rütüm, rúsró, v. trans. 
e íntrans. 1º Impellir, empurrar para 
diante, bater para derrubar; deitar por 
terra, derrubar; 2º Arrojar pura diante, 
atirar, lançar; trazer por força, arrancar; 
3º Tirar de, extrahir, descnterrar ; 4º Ati- 
rar-se, arrojar-se, precipitar-se de, calr; 
desabar, desmoronar-se ; fig. Cair, ser 
derrubado, ficar por baixo, sair-se mal, 
ter mau exito, mallograr-se; arruinar- 
se; andar erradamente, tropeyar, falbar, 
errar ; estar proximo ao fim, acabar; An 
Lançar-se para diante, atirar a, correr 
pura; 6% Lancar-se para fora, sair. $ 1% 
Ruere arenam. FEST. Amontoar arcla. — 
spumas salis. VIRG. Arremeçar as ondas 
espumosas, — immanem molem, VIRG. 
Arrojar um enorme penedo. Ceteros rue- 
rem. TER. Eu empurraria os outros. 
Ruere cumulos arena. VIRG. Desfazer 
montes de arela. — aliquem ad terram. 
Lvcn. Deitar alguem por terra. Ruel 
omnia late. VIRG. Ella (a tempestade) 
derrubará tudo. Ruere remp. CIC. Trans- 
tornar ou arruinar a republica. $ 2o 
Ruere se superne in pradam. APUL. Ar- 
rojar-se de cima sobre a presa. — atram 
ad celum nubem. VIRG. Atirar para o 
ccu um negro turbilhão. — mare a sedí- 
bus (mis. VIRG. Alvorotar o mar até o 
fundo. — arbusta. V. FL. Arrancar as ar- 
vures. Venti vis ruil nates. LUCR. A vio- 
lencia do vento arrebata os navios, $ 3° 
Ruere latitudine rostri. PLIN. Arrancar 
com largo bico. — ossa focís. VIRG. Tirar 
da fogueira os restos mortaes, Unde cris 
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ruam acervos. HOR. D'onde desenterrarel 
thesouros. $ 4% Ruit ille polo. V. Ft. Elle 
desce do ceu. Ruunt de montibus amnes. 
VinG. Descem precipitadamente das ser- 
ras torrentes, Ruil imber. VIRG. Cae a 
chuva. Aunt grandines. PLIN. O graniso 
cae. Ruil ether. VIRG. Vem abaixo o ceu 
com agua. Ruebant viclores víctique. VIRG. 
Calam mortos os vencedores e oa venci- 
dos. Ruentes ceras fulcire, PLIN. Escorar 
os favos que não calam. Ruit a culmine 
Troja. Vino. Troja desaba toda. Bonos 
vires sequar, etiam st ruent. CIC. Seguirel 
os homens de bem, ainda quando de- 
caiam. Ruentia, n. plur. TAC. A adversi- 
dade. Ruit in dicendo. Cic. Elle (Epicuro) 
tropeça na discussão (cae, fica vencido). 
Emptorem pati ruere. Cic. lixar que 
um comprador se arruinc. Non potuit non 
in agendo were. CIC. Não pôde deixar de 
cair em enganos. Ruit sol. V. FL. l'oc-se 
o sol. Quum ruit ter. Vino. Quando a 
primavera acaba. $ 5º Quò ruis? VIRG. 
Para onde corres ? Ruere ad portus. VIRG. 
Acudir ao porto. — in hostem. Jv, — in 
pralium, tn arma. VIRG. Atirar-se contra 
o inimigo ; correr ao combate. — ad ur- 
bem. Liv. Cair contra a cidade. — ín Cap- 
padociam, FLOR. Entrar hostil e violen- 
tamente na Cappadocia. Sustinere ruentes. 
TAC. Sustentar o impeto dos inimigos. 
Moles ruentium, TAC. A multidão dos fu- 
gitlvos, Auere tn amplerus git, TAC. 
l.ancar-se aos braços de sua filha. — in 
mortem. PLIN. Atirar-se á morte. /n me- 
dia fata ruitur. Liv. Corremos á nossa 
perdição. Ruunt venti licêt... PLIN. Alnda 
que os ventos se descnfreicem... /n furias 
iynemque ruunt, VIRG. Elles (08 animacs) 
são levados por uma violenta paixão. 
luere ad seditiones. TAC. Atirar-se ás 
scdições. — tn pejus. Ved. Pejor. Ruens 
int. PROP. Arrcbatamento, ira arreba- 
tada. Scire ruunt. Luc. Estão anciosos 
por saber. § 6º Er urbe ruentes. VIRG. 
Saindo precipitadamente da cidade. 
Ruunt currus. VIRG. Cs carros atiram-se 
da barrcira, 1. é, partem. Kuere portis. 
Liv. Atirar-se pelas portas fóra. (/nde 
ruunt roces. VIRG. D'onde snem vozes... 
Ruit Oceano nor. VIRG. A nolte sae do 
Occano. Revoluta ruebat dies. VinG. Rom- 
plz de novo o dia. 

Rüpés, le, s. ap. f. (de rumpere). 
Cs, VIRG. Ov. Rocha, rochedo; scrra 
(de penedia). $ Cara rupes. CLAUD. Antro, 
gruta, caverna. 

Rüpéx, Icle, s ap. m. LUCIL (7). 
Ave descouhecida que vive nas penedias. 
$ GELL. TERT. Homem grosseiro, rustico, 
um bolonio, um pateta, um tolo. 

Rüpil, pret. perf. de Rumpo. 

RupiícApra, &, s. ap. J. (de rupes e 
capra). PLIN. Cabra montez. 

Rúpicó, ônis, s. ap. m. APUL. O m. 
q. Rupez. 

Rúpllá lex, ». /. Cic. Le! de Publio 
Kupilio. 

Rúpitide, Yi, s. pr. m. Cic. Rupilio 
(Publio —), consul em 622 de Roma, e 
pretor, a quem é devida uma lcl a favor 
da Sicilia. $ HOR. — (Itex), pretor de Pre- 
neste, proscripto pelos triumviros. $ CIC. 
— nome d'outras pcssõas. 

Rüpini, €, s. ap. J. APUL. Oto, 
ISID. Terreno pedregoso, penedia, penhaa- 
cos. 

* Rūpaït, arch. em vez de Ruperit 
LEG. XII TAR, 

RüptI5, Onís, s. ap. f. (de rumpere). 
ULP. Fractura, rompimento, arromba- 
mento. 

Rüptór, Oris, ə. ap. m. (de rumpere). 
Liv. Tac. O que quebra, que perturba, 
violador. 

Rüptürü, é, s ap. J. (de rumpere) 
GELL. Ruptura, fractura, quebradura. 

Rüptüs, ií, ám, part. p. de Rumpo. 
VIRG. HOR. CELS. Roto, quebrado. Rupta 
intestina. PLIN. Ruptura Cos intestinos, 
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Rupla, n. plur. PULIN. Rupturas, quebra- 
-duras (ter. med.). € PLIN. PETR. Dila- 
cerado, rargadn, tendido, aberto. Rupla 
ignea rima. VIRG. Fenda ignea que se 
abre no eeu, rego do fogo. $ V. FL. Em 
que se penetra. $ Ov. Arrebentado, esta. 
lado, estourado. $ Fig. Vira. Tac. Roto, 
quebrado, infringido, violado. $ Cic. Cas- 
sado, annullado. $ (Y) JUV. Azoado, azol. 
eado, atordoado (com um ruido). $ Ov. 
Jnterrompido, entrecortado. A Tac. Que» 
brado (o silencio). $ V. FL. Perturbado 
(o repouso). $ MART. Abatido, cançado, 
fatigado, estafado, esfalíndo. 4 Proferido. 
Non exsilto fratrum ruptá voce. TAC, Não 
tendo proferido uma eg puluvra á vista 
do exilto dos irmãos. $ VIRG. PETR. Que se 
arroja com força. 

Rurálls, 6, adj. (de rus). MACR. ANN. 
fin. Rural, rustioo, campestre, dos 
campos. $ NEMEF. Que protege o8 Cam- 


Pos. 

RurAlítõr, «dv. Cass. De modo tosco, 
grosseiro, rade. 

Rúrauó, ônis, s. ap. f. (de rurare). 
APUL. Agricultiru, lavonra. 

Rurestris, ð, udj. (de rus). Ima. O 
m. q. Ruralis $ APUL. Agreste, tosco, 
grosseiro. 

Rüri, ado. Ved. Res. 

Rürliciüs, Mi, & pr. m. 815. Rurieio 
(sancto), bispo de Limoges. $ AMD. PORT. 
— nome de autras pessoas. 

Rürlícólá, 6,m. f. (de rus e colere). 
Ov. Que cultiva os campos. Zturicole bo- 
ves. Ov. Boia de arado, ou que lavram. 
— dentes. LUC. O enxadão. 6 n. Rurícolw 
patiens eratri. Ov. Que se deixa prender 
ao arado. 6 OW. APUL. Que niora no 
campo. $ d m. Ov. NEMES. Lavrador, 
agrienitor, cultivador, camponcz, aldeão. 

Rürlcólárls, ó, adj. FORT. Que é do 
campo, camponer. 

Rarigônã, e, adj. m. f. (de rus e 
gignere). Ov. Prisc. Nascido no campo, 
que babita no campo, camponez, campo- 
nio. 

Rüriá eu Rüeiná, Æ, 4. pr. f. (de 
rus). AUG. Nome d'uma divimdude canr 
pestre entse os Romanos. 

* Rurt, ás, ávi, atüm, ré, v. ín- 
trans. VARR, e 

Rürór, árls, &tüs sám, árl, o. 
dep.PLAUT. Viver, vesrar DO campo. 

Rúrsúm e Rúrets, «dv. (de re e 
eersiig). DONAT. Pura traz, Bursun ver- 
sum. PLAUT. A m. signi£ — prorsum, 
TER. Aquí e alll $ Detrocedendo, retro- 
gradando, voltando etraz. livysxks in arma 
feror. VFRG. Volto mo combate. Rursum 
reverterunt. CAS. Voltaram. — gedeo. 
TER. Volto. — reduzit, Cies. Reconduzin. 
9 Fig. Inter eos rursum st recentura in 
gratiam est. PLAUT. Se elles fizcrcra as 
pazes. Jd rurstem si negens, TER Ne elles 
se desdizem, se roem a corda. $ ON. Ov. 
TAC. Por outro lado, ao contrario, d'ou- 
tro modo, reciprocamente , alternada- 
mente. $ De mais, depois, cB) seguida. 
Dieduen hoc rursum. TER. Jtcaponde ainda 
a isto. Bellum, par rr. "LER A 
guerra, depois a paz. /tursus ab elo Et 
syphon asspésiens. Ov. Olhando depois 
para Sisypho. $ Cas. Vma. Ov. De novo, 
outra vez, segunda vez Jura denuo. 
PLAUT. A 1n. eignif. 

Rüs, rúris, « ap. n. Cic. Viña. O 
cmnpo tem epposição á oidoGe), Ros tre. 
TER. Ir para o campo. kuit. PLAUT. CIQ 
Jure, HOR. No campo, “Flores rura. 
Ymo. Floridos campos. Jixs opacum. 
Viro. Campo bem coberto de arvores $ 
Vina. SEN. tr. Torma de lavouras, oani- 
pos, heidade, quinta. f Hon. Casa de 
campo. $ HOR. Territorio, paiz. 4 Fé. 
CAT. JIOR. Rusticidade, grossetria, rudeza, 


inciviliéndo. Rus erem hoc quidein ssh | 


PLAUT. É a rusticidade em pceson. 
Rusadir, & pr. n. fndecl. (pun. WN“ 
“PTN, Dus-adtr, cabeça állugtre. Gee). 
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PLI®. Nome d'um porto e cidade na costa 
da Mauritania Tingitana, hoje Metella, 
em Marrocoa. 

Rusázis, i 3.pr.f. (pun. II UNA, 
meatzir, enbeca forte, 1. é, fortalesa. 
Gesrn.). PLIN. Cidade da Mauritania Ce- 
saricnse. 

Rúscã, &, s. pr. m. CIC. Rueca (M. 
Pinario —), tribuno do povo. 

Riuschriús. Vei. Austana. 

Rüscinó, ônis, 4. pr. m. Liv. Rust- 
não, cid da Gallia Karbonense, hole 
Tour de Roussillon. $ Liv. — porto de 
Africa, hoje Tadelas. 

Rüsclnüg, 1, 4. pr. m. AVIEN. Rn& 
cino, nome d'um rio dos Pyreneut. 

Ruscló, Onls, 4. pr. m. Cic. Ruscião, 
nome de cscravo, 

Rüscíüs, à, e pr. m. SLET. Rusclo, 
nome de homem. 

Rüsconlé, arúm , « pr. f. plur. 
(pun. 3322 WN, rus-konu“h, cabeça do 
angulo. Gesen.). PLIN. ltuscopias, cid. da 
Mauritania Cesariense, 

RúscónlónsIs ou Ruscúnlénale, 6, 
ad). INSCR. Rusconiense, de Rusconias, 

Rüscülüm, 1, 4. ap. n. dimin. de 
Rus. GELL. Pequena casa de campo. 

Rüscüm, 1, & ap. m VARR. ap. 
FEST. e 

Rüscüs, L, ap. /. (?). COLUM. Glibar- 
beira (nrbusto espinoso). 

* Rúeé, arch. em vez de fure, VARR. 

RüsellanáouRüussellaná colonia, 
$. pr. f. PLIN. Itusellana ou HRuseliaa, 
old. da Etruria (Italia), hoje Rosello. | 

Rusellâni, orüm, « pr. m. plur. 
Liv. KEuseellanos, habitantes de Iuscl- 
kina. 

Rúsiná. Vcd. Rurína. 

Rüsb, ónls, s. pr. m. Hox. MART. 
INscR. Rusño (camponez), &obregome re- 
mano. 

Rúsp3, arüm,:« pr. f. plur. (pun. 
=D UNS, rus-peh, cabeça da prain. Ge- 
sn). TAB. PEUT. Buspas, cid. da Nunia 
(Africa). 

Rüspiná, &, s. pr. f. (pug. 132 UN, 
rus-pinnah, cabeça do angulo. G»sen.). 
bus, SIL. Ruspina, cid. da costa d'Afri- 
oa, perto de Leptis. 

* Rüspór, árls, atüs súm, ārī, o. 
dep. ATT. FEST, Esquadrinhar, buscar, 
procurar com diligencia, rebuscar. 

1 Rüssáatüs, á, ám, adj. Qne tem 
tunica de côr vermelha cseurn, Kusala 
factto. INECH. A facção dos - vermelhos 
(uma das quatro farções do circo), Russar 
tus. PLAN. Que é da facção dos vermolhoa. 
$ TgrT. Knrubecido, 

2 Rússitús, 1, s. pr. m. PLN. Rua- 
gato, sobrenome Domeno. 

Ruseellánüs. Ved. /tmsellana. 

Rússtólús, à, úm, ad). demín. de 
Russas. PRUD. Um tamto vermelho car- 
regado. 

Rússóilia, 4, tm, adi PETB. Ver- 
melho earregado. Russeum, n, INSCR, O 
m. q. Russeta fadío. Ved. o art. Bussatus 
1. $ Car. Que es pinton de côr encarna: 
da, arrebtcado, que poz côr postiga. $ 
Russess equus, PALL. Cavallo alazño tos: 
tadn, ou rosilho (?3. 

RussYjs, Yi, « pr. m. CIC, Russo, 
pomo de bomem. 

Rusaúliis, &, Mim, ad). CAPITOL. © 

Rfssis, à, Um, ad). CAT. VOP. Ver- 
melho caircgsdo, ou srrulvascada. 

Rustirká falx, a ep. f. CATO. VARR 
O n. q. Aunco 2 (ou Fouce rogndoura ?). 

Rustlcánüs, à, ibm, ed). (de rusii- 
cua). Cic. Rustino, do campo, Hawg rus» 
tiorays. CIO. Camponez, eumpenia. $ Fig, 
CIC Rustico, grosseiro. 

Ristiecátiv, ada DOMPON. A mode 
de camponto, rusticamentée 

Rústiciáti5, ômia, m ap. J. (de pusti- 
cart). CJC, Q morar uo enmpa, vida do 
cempa. $ CoLum Trabalhos rusticus Qu de 
vOurá, 


RUS 


Rústicos, ade. Hor, A mode de cam- 
ponio, rusticamente, grossetramente. $ 
Pig. CIC. Grosseirameute, tocivilmente, 
A modo de pessoa mal creadas. Rue 
(ob loqui. GEIL, Fallar sem correcção. 
$ Cic. Desarzadamente, desgeltosamente, 
eem habilidade. | Rústicióa, comp. Hon. 

Rüstiá, de, & pr. J- IBSCR. Bustia, 
nome de nuulber. 

RüstYcá, éb, s. pr. f. LECAR. Rustica, 
nome de mulher. 

Rásticellàe, YI, 4. pr. m. Cio. INSCR. 
Rueticelio, nome de homem. 

Rüsticéllás, à, Um, adj. dimin. de 
Rusiculus. 

1 Rústiclâná, é, 2. pe. J. SID. Nome 
de mulber. 

2 Ruaettefánd, &. e. pr.f. ANTOX. ITt- 
NER. Logar da Hespa ha Tarracouense, 
hoje Corchuela (?). 

Rüeticiànüs, à, Úm, adj. Isscr. Re- 
letivo a (Junio Aruleno) Rustico. 

Rusticillã, é, 4. pr. f. IsscB. Rusti- 
cilla, sobrenome romano. 

Riústicitãs, átle, s. ap. J. (de rust- 
cus). PLIX. J. Rueticidade, costumes cam- 
pestres, simplicidade das pessoas do 
campo. $ DALL, Aa coisas do canipo. $ 
PALL As pessoas do campo. A Ov. De» 
letxo no adorno do corpo. $ Ov. PLIN. 
QUINT. Ar de camponio, rusticidade. 
grosseiria. oni rustieitas QUDST. Modo 
de fallar da gente de campo, accento 
camponez, £ Dia. Feita de inatrucção, 
ignorancia. 6 Ov, Bioco, momice, biso- 
nbice. 

RüstIcór, arls, átiis súm, árl, o. 
dep. intrans. (de rusticas). CIC. Viver, 
morar no campo. $ COLUM. Oocupar-se ns 
lav $ Fig. SID. Escrever Lnvorrecta 


meake. 

Rüstícül&, dé, « ap. J. PLIN. Gallt- 
nhola (ave). 

3 Rúusticúlús, X, üm, edj. dimtn. de 
Rusicus Que é do campo, Fig. MASS, 
Grosseiro, que é sem arte. $ AUS. Ruda, 

2 Rüsticulós,1, 4. ap. m CIC. Cam- 
pope2, camponia $ ARS. Camponez mise- 
ravel. 

1 Rústicús, à, lima, adj. (de rus) 
Cic. PH/ED. Que é do eampo, rural, came 
pestre, rustico; de lavonra. Carcer rusti- 
cus. JOY, O m. q. £rgastuilum, Rustica 
res. ComuM. Trabalhos do campo, agri- 
eult'ura, lavoura. — gallina. COLUM,Gal- 
liubola. A VARR. Que more no campo, 
c&mponez, camponio. 6 Fig. Cic. VIBA. 
QUT. Rustieo, agreste, ineculto, grosseiro, 
tosco, incivil, desteitoso, desszado, que é 
sem clegancia. Rustica vez. Cic.Voz rude 
Convilia rustica. Qv. Injuries grosseiras. 
6 PLAUT. Ov. Labrego, rustico, ealolo, 
bocal, vilão. $ Cic. MART. Simples (de 
costumes), shngelo, ingenua. $ PLAUT, 
Ov. Simplorio, simplachão, pouco avi. 
sado, parvo, tolo, $ ViBO. Ov, Inaccesst- 
vel ao umor, embiocado, arteco, esquiso, 
bisonho. 6 Siwpins (com respeito ás eoi- 
sas), modesto. Títulus ruatcíor. BEN, Ti- 
tnlo mate modesto & Gë, Desusada, 
duro, barbaro (termo). 

2 Rústicia, 1, A. ap. m, BAL, Hon, 
COLOM. Camponez, camponto, eldego ; das 
yrador, agrieultor, eultivador. 

8 Biieticia, L 4. pr. w. Tac, RustÃco 
(L. Junio Aruleno ~), dado á morte por 
Nero. 6 IK&CU. — nome d'outraa peasõas. 

Rüstó, ás, avi, àá£üm, áró, e 
vans. TERT. Roger (mato). 

Rüstüm, 1, & ap. n. (sync. de rubus- 
tum?) Vino, FEST. Silva. Ved. Rubus. 

Rusucurónou Rusucurión», 1, 4 
pr. 4. Liv, ou RugneurYise , Ii, pr. A. 
PUN. (pun np UNA Iug-kereth, car 
beca da cidade. Gesen.), Parto da Mauri- 
tanta Cerarlense. 

* Rieúm, erch. em vez de Ruwvwsum, 
VARR Y ed. usur. 

Rúste, LA pr. m. BAS, CONS. Euge, 
nome d um. consul 
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] ROSA, .60, on, Jo PLIN. Arruda 
(plauta). $ Fig. Amargar, amargura, de- 
earrado. Ad cujus rutam pulejo mihi tui 
sermonis utendum est, (Ancx.) CIC. É-me 
necessario abrandar o amargor de seus 
discursos com a doçura dos teus. /n rutæ 
folium conjicere aliquem. (Anex.) Ir 
Dar com aiguem n'uma folha de arruda, 
L é, fazer a algucm uma coisa mut desa- 
gradavel, ou fazer dar com ps focinhos 
n'um sedetro. 

2 Rútá, n. plur. Ved. Rrus. 

Rütàbülüm,1, s ap. n. FEST. Esbor- 
ralbador (de foruo). $ COLCM. Espatula. 

Rüt&cóüs, à, úm, adj. (de ruta 1). 
De arruda. 

Rütatüs, E, úm, adj. (de ruta 1). 
PIIN, Tempergdo com arruda. 

Rútéllúm, 1, 1.07, n. dinin, de Ru- 
trum, LUCU. Ragouro. 

Rüténá civitas, s. pr. f. GREG. Cid. 
capital dos Rutenos (Galia), hoje Rho- 
dez. Ved. o seg. 

RütónI, órtim, s. pr. m. plur. CAS 
Luc. Rutcnos, povo e cid. da Callia 
Aquitanica. 

Rüth, £ pr. f. indecl. (heb. mm, 
amiga). BIBL, PRUD. Rutb, mulher Moa- 
tita, mulher de Booz. 

Rúthénf. Ved. Ruteni. 

Entilá, &, $. pr, f. PLIN. TUV. Rutila, 
nome de mulher. 

Rútilâns, ántYs, part. pres. de Ru- 
tilo, TAC. STAT. Rutilarte, scintillante, 
brilhante. $ Rúttlántlór, comp. Pont. 

Rütfl&tüs, á, tim, purl. p. de Ru- 
tilo. $ Adj. Liv. TAC. Vermelbo, mivo 
ou louro afogueado (0 enbollo). 

RütI6sc6, 18, óré, 9. íntians. inch. 


1 SkKbX, &, 4 pr. Je PIN. O m. q. 
Babe. 

2 SADA, db, é. pr. m. FORT. Saba, rio 
da Galila Belgica, hoje Sambre, 

BábádYXÁA. Inscr. O m. q. Sahaszía. 

Sáb, ürüm, s. pr. f. plur. (bed. 
NID, fevá ou NSW, Cherá). AVIEN. Ba- 
bas, cid. da Arabia Feliz, hoje Mareb, 

SábseÁ, ce, s. pr. f. HOR. Sabea, parto 
da Arabia FeMz. 

Gübsd, Orim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sabeue, habitantes da Beben, 

Sabes, 4, Om, ad). VIRG. Saben, 
de Saba, da Sabea, da Arabia. 

Sabáñlá, 3, 3.7p. J. Aut. Bebida feita 
dc cevada, especie A: cerveja, de que usa- 
vam es pessoas pobres da illyrta. 

Sabáalirtúe, Yi, y. ap. m. (de sabaia). 
AMM. O que prepara, vende ou bebe a 
cerveja chamada sabeía (termo de des- 
preso). 

SábATtIs, YdTs, adj. f. 81D. Sabaitide, 
da Sabea. 

Sabánim, 1, & ap. e. (cábavoy). 
PALL. APIC. Guardanapo. $ M. EuP. Pen- 
teidor. 

** SADADth, s. ap. f. plur. indæl 
(heb. DINIZ, &evaoth, exercitus). PRUD. 
HIER. Os erercitos. § S. m, PRUD. Deus 
(considerado pelo attributo da lorca). 


SÁbarbárés, A pr. m. plur. 
PLIN. Nome dom povo da Numidia 
(Africa). 


Babárcó. Ved e Sabraca. 
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(de rutilus). PTIN. Fuzerse veruclho ou 
ruivo, arrulvascar-se. $ CAPEL. Luzir, 
scintillar, brilhar. 

Rútiliã, é, s. pr. f. Cic. Rutilia, 
nome de mulhcr. 

RütilYanüs, X, im, adj. Ctc. Rutl- 
llano, de Rutilio. 

| Rútilus, à, üm, adj. FEST Arre- 
bicado. 

2 Rútillúe, Xi, s. pr. m. Liv. Rutilio 
(Sp. — Crasso), tribuno militar no auno 
340 de Roma. $ CG, Ov. — (P. — Rufo), 
consul no tempo de Bylla, reputado o 
mais virtuoso do seu scculo. $ VELL — 
(P. — Lupo), consal que morreu na 
guerra contra os Mursos. $ LIV. — nome 
doutras pessoas. $ — (Lupo), rhetorico 
do tempo d'Augusto. $ — (Numanciano), 
poeta latino contemporaneo de Honorio. 

Rútno, as, àvi,àtüm, Aaró,v.trans. 
e intrans. PLIN. SUET. Fazer ruivo, tingir 
de vermelho. $ Vann. VIRG. Brilhar, ser 
luzinte, brilbante. 

1 Rútllús, á, Om, adj. Ov. Tac. 
Que é de oór vermelha afogucada, ruivo 
(o cabello). Comam rutilus. SIL. Que tem 
o cabello ruivo. $ FEST. Que é de pello 
ruivo (cão). $ Vani. VIRG. Ov, Brilhante, 
ardente, afagueado (com respeito a côr). 
Rutilus thorar. V. FL. Couraça rutilaute. 
Rutila pellis. V. FL. O vello doiro. Rutili 
fontes, CLAUD. O rio Pactolo. $ OV. Ver, 
mclho. $ V. FL. Ardente. 

2 Roos, 1, e. pr. m. JUV. Bntilo, 
nome de homem, 


Rütrüm, 1, s. ap. n. (de ruere). YARR, | 
sachola ou enxnda, rusa! 


Ov. Sacho, 
ou sem dentes. Fig. Sarculum Aínc dlo 
profectus, illinc rediati rutrum. (Anex.). 


> 


Sábárlá, E, 1. pr. /. PLN. Babaris, 
cid. da Pannonia, boje Savar. 

Sabátá. Ved. Sabale e Sabatha. 

Sábáte, Bs, 3. pr. f. TAR PEUT. 8a- 
bata, <ldude maritima da  EArnria 
(Italia). 

Sabátenl ou Sâbathêni, árim, s. 
pr. M. plur, IBID. Subatenos, habitantes 
de Sabatha. 

Sabathá, Æ, s. pr. f. PLIN. Babatha, 
cidade da Arabia Feliz. Ved. Sabota, A 
Sabatha ou Sabata. PLIN. Cldnde da As- 
syria. 

Sabatiã Vada, s. pr. n. plur. PLIN. 
CAPTIOL, Porto da Liguria (Italia), perto 
de Savona, hoje Vado ou Val. $ Portus 
Vadorum Sabatiorum. PLIN. A m. signif. 

Sabatincá, E, 4. pr. f. ANTON. 
ITINER. Subatinon, cid. da Norica, hoje 
S. Johann in Tauro. 

Sabatini, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Sabatinos, habitantes de Sabata- (em 
Etruria). 

Babatniís, à, ám, adj. COLUL Sa- 
batina, de Sabata (em Etruria). Sebatínus 
lacus. FRONTIN. Sabatígg stagna. SIL. Lago 
de Sabata, hoje Lago di Bracciano. Sa- 
Latina tríbus, Liv, Tribu Sabatina, ou de 
Subata. 

Sábàátiíüs. Ved. Sabata. 

Babaüdùs. Ved. Sapaudus. 

Sábazlà, lorúm, s. n. piur. CIC. Sa- 
barias, festas em .bonsn de Snbazlo ou 
Baccho. $ IXS0B, — festas eu honra de 
Jupiter, 
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Pomrox. Em vez de andar para diante, 
andas para traz, as tuas colsas estáo 
menos adiautadas do que estavam. $ 
VITR. PIIN. Instrumento de fazer arga- 
massa. $ Liv. Certa machina bellica. 

1* Rütübá, e, s. ap. J. (de rutus). 
VARR. Destruição, ruina, desabamento, 
perturbação. 

2 Rútúbá, &,s. pr. m. PLIN. Rutu- 
Un. rio da Liguria (talla), hoje Rova. $ 
lior. — nome d'um gladiador. 

Rutubí., Ved. AAutubi, 

Rutubis, Ia, s.pr. f. (pan. M3 YNA, 
ras-beth, cabeça da casa. Gesen.). Rutn- 
bis, porto da Mauritania Tingitana, 
hoje Mazajan. 

Rütülá, ex s. ap. E CIC. Arruda 
(planta). 

Rütül, rim, s. pr. m. plur. Vira. 
PLIN. Rutulos, antigo povo do Lacio. 
Sing. VIRG. $ SIL. — habitantes de Ba- 
gunto, fundada por Ardeates. 

Rütülüs,á, ám, adj. VIRG. Rutulo, 
dos Rutulos. Ziutulus rer. VMA. O rel 
dos Rutulos, 1. é, Turno. 

Rutumànní. Ved. Ratumena. 

Rútundoús. Ved. /totundus. 

Rütüpinüs, á, úm, adj. Luc. Jvv. 
Rutupino, de Rutupías, porto da Britan- 
ula Romana, hoje Sandwich. 

Rütüs, á, üm, «dj. part. p. de Ruo. 
Ruta. n. plur. ULP. Substancias fosseis. 
Ruta et cesa. ULP. ou Kuta cosa, CIC. 


] Bens moveis. Ne tn rutis quidem et cesta 


(Anex.) Cic. Em nenhuma parte, 
R$ndácüs. Ved. Rhyndacus. 
RYthmicis. Ved. RhviAmicua 
R$?thmiüa. Ved. Rhythmus, 


SXbAzYüs, A, i p". O. £Labalias). 
CG Sabazio, um dos sobrenonics do ter- 
reiro Baccho. $ V. MAX. Inscr. — sobre- 
none de Jupiter em Creta e na Phygla. 

SábbátárH, YJórúm, s. mum. pur, 
MART. Sabbatarios, nome daño aos Ja- 
deus (por guardarem o.snbbado), 

Sabbátàriüe, À, üm, adj. (de sad 
batum). SIn. Do sabbado. 

Sabbátismüs, i, s. ap. m. (de sabba- 
um). AUG. Observancia do sabbado. 

Sahbátizó, às, Avi, htüm, &rg, 
t. tnírans. (de sabbofuni). TEBT. Guardar 
o sabbado. 

Sabbátüm, 1, 4 ap. n. JUST. e ordi- 
nariamente Sábbát4, órüm, m. plur. 
Ov. PETR. (beb. now, Chabbath, día de 
descanco). Sabbado. Allero die sabbati. 
Hr, No dla seguinte ao rabbado. Trice 
sime sabbata, HOR. O gabbado trigesimo, 
Lë O eabbado de Paschog&. $ Sabbata, 
JUv. Festividades (em geral) dos Ju- 
deus. 

Sábbúirá ou Sáblirá, 6, 4. pr. m. 
(pun. 3121, chabur, quebrado). Luc. &ir. 
Sabbura, nome Afrioguo. 

8Báaballá, e, s. pr. /.. MART. Sabglla, 
nome de mulher. 

SábBMI, ógüm, £ pr. m. plur. PLIN. 
Sabellos, povo viginho.des Sabinos (Ita- 
Ma), $ Hon. COLUM. ee Sabines. 

8ábellYàni, Orúm, s. pr. m. plur, 
Ign. Sabellianas, sectarios do .bevestar- 
cha Sabelllo. 

88 bellicüig, À, äm, adj. Vina. RUK 
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Sabellica, dos Sabellos, dos Sabinos. 

Sábelllüs, Yl, s. pr. m. CG, Sabellio, 
nome de homem. $ IsiD. — nome d'um 
hcresfarcha., 

1 Sábéllüs, à, Um, adj. LIV. VIRG. 
Sabello, dos Sabellos, dos Sabinos. $ Fig. 
JUV. Sobrio, frugal. 

2 Sábóllüs, 1, $. pr. m. MART. Sabcl- 
1», nome de homem. 

SábIdlá, é, 4. pr. f. MART. Nome de 
mulher. 

SábldYs, NI, ». pr. m. Cic. Sabidlo, 
nome de homem. 

1 Sábiná, 63, s. ap. f. PIIN. e São 
biná herba, CATO. Ov. Sabina (ar- 
busto ). 

2 Sábinã, &, s. pr. J. TAC. Sabina, 
sobrenomo de Poppca. $ SPAnT. — (Julia 
— Augusta), mulher de Adriano. $ IN&CR. 
— nome de mulher. 

Sábinã, àrüm, s. pr. f. plur. CIC. As 
(mulheres) Sabinas. 

Sábinaeüs, 1, s. pr. m. MART. INSCR. 
Sabineu, nome de homem. 

Sábin6, adv. VARR. Ao modo dos Sa- 
binos, em lingua Subina. 

Sábinénsés, 10m, s. pr. m. INSCR. 
O m. q. Sabini. 

Síbini, orüm, s. pr. m. Liv. PLIN. 
Sabinos, povo da Italia, visinho dos La- 
tinos. 

Sábintã familia, s./. Op. A família 
dos Sabinos. 

1 Sábiniànüs, í, ùm, adj. ULP. 
Relativo a Sablno, de Sabino. 

2 Sábinlaànüs, 1, s. pr. m. CAPITOL, 
Sabiniano, general em Aírica no tempo 
de Gordiano o Moço. $ INSCR. — nome de 
homem. 

Sábinnlá, e, s. pr. f. INSCR. Sabl- 
niilla, nome de mulber. 

Sábinillüg, 1, s. pr. m. INSCR. Sabi- 
nillo, nome de homem. 

SábinlYüs, Yi, s. pr. m. Cic. Sabinio, 
nome de homem. 

Sábinüm, 1, s. ap. n. scil. vinum. 
HoR. Vinho do paiz dos Sabinos, i. 6, 
vinho palhete, surrapa. 

] Sábinüs, á, ám, adj. VARR. Ov. 
Sabino, dos Sabinos. 

2 Sábinüs, 1, s. pr. m. Sabino, so- 
brenome e nome romanos. $ PLIN. — (T. 
Septimio —), edil, no tempo de Lucullo. 
$ Cs, —, terente de Cesar nas Gallias. 
$ Ov. — (Aulo —), poeta latino. $ PLIN. 
— (Tiro), escriptor do tempo dc Augusto, 
auctor dum tractudo de agricultura, $ 
Tac. — (Poppeu), consul no tempo de 
Augusto e de Tiberio. $ GELL. — (Masu- 
rio), jurisconsulto do tempo de Tiberio. $ 
PLIN. — (Ticíio), senador romano, con- 
demnado á morte por Sejano. $ GELL. — 
nome d'um medico, traductor de Hippo- 
crates, $ TAC. — (Flavio), irmáo do im- 
perador Vespasiano. $ TAC. — (Julio), 
Gaulez, marido de Eponina, condemnado 
á morte por Vespasiano, $ SUET. SID, 
INSCR. — nome d'outras pessoas. $ CIC. 
— nome d'um escravo. 

1 Sábis, 18, s. pr. m. C8. Sabis, rio 
da Gallia Belgica, hoje Sambre. $ PLIN. 
— nome d'um deus dos Sabens. 

2 Sábis, 18, s. pr. f. ANTHOL. Nome 
de mulher. 

Sablonés, Om, s. pr. m. plur. ANT. 
ITINER. Cidade da Gallia Belgica, hoje 
Venloo (?). 

Saborênels, 8, adj. INSCR. Saborense, 
de Sabora, cidade da Hespanha Betica. 

Sabotá, s. pr. f. ou n. plur. (?) PLIN. 
Cidade da Arabia Feliz, a m. q. Sabatba. 

Sabracó, àrüm, s pr. m. plur. 
CURT. Sabracas, povo du India. , 

Sabratã, s& pr. f. ou n. plur. (?) 
(pun. $73 n^2x!, collina de Baal, Gesen). 
PLIN. SIL. Sabrata, cid. d'Africa, proxima 
a Leptis. 

Sabratênsis, 8, adj. SUET. Sabra- 
tense, de Sabrata. 

Sabriná, é, A pr. m. (?) TAC. 8a- 
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brina, rio da Britannia Romana, hoje 
Severn. 

Sábücüm, í, s. ap. n. SCRIB. e 

Sábucis, 1, ap. m. Sass. Sabuquelro 
(arvore). 

Sábüli, é, $. ap./. VITR. Especie de 
areia. 

Sábülétüm, 1, s. ap. n. PLIN. A- 
rela!. 

Sábúlô, ônis, s. ap. m. COLUM. PLIN. 
Areia grossa. $ (2) Mach, Tangedor de 
cithara. Ved. Sabulum. 

Sábülosüs, 4, Um, adj. PLIN. A- 
reiento. Sabulosa, n. plur. PLIN. Terrenos 
arclentos. 

Sábülüm, 1, s. ap. n. PLIN. CURT. 
Arela. $ (?) APUL. Plectro. 

1 Sábürá. Ved. Sabbura., 

2 (?) Sábürá. Ved. o seg. 

Sábürrá, æ, s ap. f. LIV. Vino. 
Prisc. Lastro (de navio). 

Sáburrãlts, 6, adj. (de saburra). 
VITR. Que serve de lastro (de navio). 

Sábirrãrluús, Yi, s ap. m. (de sa- 
burra). INSCR. O que põe lastro em na- 
vios. 

Sábürrátüs, à, Om, part. p. de 
Saburro. Que tem lastro, lastrado. Fig. 
PLAUT. Que tem o estomago alastrado, 
cheio, farto. $ ARN. Posto como carga. 

Sábürró, ás, àvi, àtüm, aré, v. 
trans. (de saburra). PLIN. Lastrar, es- 
ti var. 

Sabis, I, s. pr. m. SIL. Sabo, antigo 
rci da Jtalla. $ CURT. — nome d'um rel 
da India. $ IsiD. O m. q. Savus. 

Sácê, àrüm, s. pr. m. plur. (Edza). 
CAT. PLIN. Sacas, povo da Scythla. $ Sing. 
Sácos, Æ, m. CLAUD. 

** Sacal, s. ap. n. indecl. (palavra 
egypcia). PLIN. Ambar amarello do 
Egypto. : 

Sácassani, orüm, s. pr. m. plur. 
DIN, Sacassanos, povo da India. 

Sacatós, i, s. ap. m. APUL. Especie 
de alecrim (planta). 

Sáccárlá, &, s. ap. f. cll. ars. APUL. 
Mister de homem de sacco. 

1 Saccárlús, 4, üm, adj. (dc saccus). 
De sacco. Saccariu navis, QUINT. Navio 
carregado de saccos (cheios). 

2 Sáccariús, Yi, s. ap. m. PAUL. jet. 
O que transporta saccos, homem de sacco, 
mariola. $ INSCR. Fabricante de saccos. 

Saccátús, à, Um, part. p. de Sacco. 
SEN. Filtrado. Succatum, n. ISID. Agua-pó. 
surrapa. Saccatus humor. LUCR. e Sacca- 
tum, n. ARN. Urina. 

SaccéllatYó, one, s. ap. f. (de sac- 
eellus). VEG. Applicação de saquinhos, 
cataplasma. 

BSáccéllüs, I, s. ap. m. dimin. de Sac- 
eus. PETR. Bolsa, saccola, taleigo. $ CELS. 
Saquinho (fer. med.). 

Sáccóüs, 4, üm, adj. (de saccus). 
HIER. Que é do feitio de sacco. 

Sacchárón e Sácchárúm, í, s. ap. 
n. ( cáxr,agov). PLIN. Assucar dc cana. 

Sáccibúccls, $, adj. (de saccus e buc- 
ca). ARN. Bochechudo. 

Sáccinús, 4, üm, ad). (de saccus). 
HIER. O m. q. eus. 

Sáccipér18, ônie, s. ap. m. VARN. e 

Sáccipóriúm, Ji, s. ap. n. (de saccus 
e pera). PLAUT. Bolsa grande ou sac- 
cola. 

SáceS, äs, Bei, tim, arg, o. trans. 
(de saccus). PLIN. Filtrar, coar. 

Saccülaríüs, Yi, s. op. m. (de saccu- 
lus), Cic. Coucussionario, o convencido 
de peculato. $ ULP. Pelotiqueiro, o que 
faz ligelresas de mãos, charlatão. 

Sáccülüs, I, s ap. n. dimin. de 
Saccus, PHÆD. Sacco pequeno, taleigo. $ 
CAT. PLIN. Bolsa. 


Sáccús, 1, s. ap. m. (oder, do hebr. 


pU, sak). PHAD. PrIN. Sacco. 4 COLUM. 
sacco de filtrar, condor. Vini tires sacco 
frangere. PLIN.Tirar ao vinho a fortalesa 
coando-o. Saccus nivarius. MART. O m.q. 
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Colum nirartum. $ VEG. Saquinho (ter. 
med.). $ CAT. HOR. Sacco de dinheiro. $ 
Alforgc, saccola. be ín saccum. PLAUT. 
Ir mendigar. y HIER Sacco, cliiclo. 

Sácellüm, 1, s. ap. n. dimin. de Sa- 
erum. CIC. Ov. Recinto pcqueno consa- 
grado, capella ou templosinho fechado 
mas sem telhado. 

Sácóllá, é, 4. pr. f. INSCR. Sacella, 
sobrenome romano. 

(? Sácéná, ee, s. ap. f. FEST. Ma- 
chado empregado nos sacrificios, 

(?) Sãcônãris, é, adj. (de sacena). 
Liv. Inmolado com o machado, chamado 
sacena. 

1 Sácéár, Acrá, Bcrúm, ad). Cic. 
VIRGO. Sagrado. Sacra profanaque omnia. 
SALL. As coisas sagradas e profanas. Sa- 
cre ædes. CIC. Templo. — luces. HOR, 
Dias consagrados, dias dc festa. Ver sa- 
crum, Ved. Ver. Sacrum silentium. HOR, 
Silencio religioso. Quiritium ritu sacrum 
est... PLIN, E' um costume pledoso entre 
os Romanos... /n sacro diis esse, PLIN. 
Sèr consagrado aos deuses. Ved. Sacrum. 
$ Prop. Sancto, divino, augusto (com 
respeito aos deuses). Quibus dii neque sa- 
cri, neque sanctí sunt. Liv. Para quem os 
deuscs nem são divinos, nem sanctos. 
Sacer, m. FORT. Um sancto. $ Ov. Sanc- 
to, sagrado, veneravel, inviolavel. Sacer 
tates. HoR. O poeta querido dos deuses. 
Laurus sacra comam. VIRG. O loureiro 
de folhagem sagrada. $ Ov. PLIN. Consa- 
grado a. Insula deorum sacra. Cic. Tiha 
consagrada aos deuses. 3 MART. COD. 
JUSTIN, Sagrado concernente ao impera- 
dor, imperial. $ MART. Sublime (com res- 
peito a um auctor, a uma obra). $ FEST. 
Entregue (com imprecação) a uma divin- 
dade, amaldicoado. Ut ejus caput Jovi sa- 
erum essel. Liv. Que a sua cubeça fosse 
consagrada a Jupiter. $ Fig. PLAUT. 
Vira. HOR. Maldicto, dctestavel, exe- 
crando, execravel, abominavel, infame 
(com respeito ás pessoas e ás oolsas). $ 
CoD. JUSTIN. Prohibido, vedado, defeso, 
$ Sacer ignis. Ved. Ignis. $ Os sacrum. C. 
AUR. Osso sacro (ter. anatom.). § Sacer 
mons. CIO. Monte Sagrado, proximo a 
Roma, para onde o povo sublevado se 
retirou. $ Vía Sacra. CIC. Hop, A Via 
Sagrada, uma das ruas de Roma. Sacer 
clivus. Hon. A m. etgnif. A Sacrum pro- 
montorium. PLIN. e Sacer mons. AVIEN. 
Promontorio sacro, cabo da Lusitania, 
hoje Cabo de S. Vicente. $ Sacrum bel- 
lum. Ov. JUST. Guerra sagrada, nome de 
duas guerras emprehendidas em defesa 
do templo de Delphos. $ SàeérrImüs, 
sup. Ov. 

2 Sác8r, Sllcri, a. pr. m. CHAR, Sa- 
cro, nome d'um commentador de Cl- 
cero. 

1 SÉcórdós, Gg, s. ap. m. (de sa- 
cer 1). CIC. VIRG. Sacerdote. Sacerdotes 
viri. VELL. Sacerdotes. $ s. f. VIRG. Ov. 
Sacerdotisa. $ Fig. CIO. Ministro (de). 

2 Sácérdos, Ót18, s. pr. m. CIC. SID, 
Sacerdote, nome de homens. $ Cass. — 
nome d'um grammatico. 

1 Sácérdotalls, 6, adj. (de sacerdos 
1. PLIN. MACH, Sacerdotal, de sacer- 


dote. 

2 Sácérdótalls, Is, s. ap. m. Cop. 
THEOD. Sacerdote d'uma provincia; an- 
tigo ou ex-sacerdote d'uma provincia. 

Sácérdotalftér, adv. PROSP. Como 
sacerdote, eacerdotal mente. 

SácérdotYüm, YI, por syncr. 1, s. ap. 
n. (de sacerdos 1.). C10. Liv. Sacerdocio, 
dignidade de sacerdote. $ PLIN. J. Digul- 
dade de agoureiro. 

Sácérdotülá, é, s. ap. f. dimin. de 
Sacerdos 1. VARB, Sacerdotisa ainda me- 
nina. 

* Sicársánctús, 4, Um, adj. TERT. 
O m. q. Sacrosanctus. 

Sácé8, ©. Ved, Sace. § VIRG. Nome 
de guerrelro. 
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Sacill Martialium, s. pr. PLIN. 
Cid. da Hespanha Betica, no paiz dos 
Turdulos, em o logar chamado, hoje Al- 
eorrucen. 

(?) ** Sac6dYós ou Sacondlós, 11, 
s. ap. m. (palavra Indiatica). PLIN. Es- 
pecie de amethysta (da Indla). 

Sacomá, átis, do ap. n. (aírw;a). 
VITR. Contrapeso. 

Sacómárlüs, Yi, s. ap. m. (de saco- 
ma). INSCR. Verificador de pesos, aferi- 
dor, ou talvez fabricante de pesos. 

** Sacón, s. ap. n. ou Sacós, ap. 
m. (palavra indíatica). PLIN. Côr de ja- 
cintho (entre os Indios). 

(?) SacóndYós. Ved. Sacodios. 

(?) SÁcópenIüm. Ved. Sagapenum. 

SAcrá, n. plur. Ved. Sacrum. 

Sácrabnitsr, adv. TH. Prisc. De 
modo maldicto, horrivelmente. 

SÁcráàmóntüm, í, s. ap. n. (de sa- 
erare). VARB. FEST. Deposito que os liti- 
gantes collocavam nas mãos do pontifice. 
Quum pená se sacramenti peterent. ASCON. 
Quando (os plelteantes) ge arriscavam n 
perder o deposito. Non posse sacramen- 
(um nostrum justum judicari, Cic. Que o 
nosso litígio não podia ser admíttido a 
juizo. Fig. Justo sacramento contendere 
eum aliquo. CIC. Pôr a alguem um pleito 
regular. $ Cic. Luc. Juramento militar, 
o jurar bandeiras, alistamento. Sacra- 
mento adigere. Liv. Fazer jurar bandciras 
ou assentar praça. — militari nomina 
sua offerre. V. MAX. Asseutar praça, ju- 
rar bandeiras. — «(ate fessos solvere. 
TAC. Dar baixo do serviço militar aos 
velhos. Sacramentum eruere, TAC. — de- 
ponere. ARN. Rebcllar.se. $ Tac. Juv. 
Serviço militar, milicia. $ Hog. PLIN. J. 
Juramento (em geral). Dictata jurant 
sacramenta diis. SIL, Repetem a formula 
do juramento aos deuses. Sacramentum 
judicii. APUL, Juramento que um juiz 
presta. $ Fig. APUL. Pacto (entre os ani- 
maes), acordo, sociedade. $ HIER. Myste- 
rio. $ TERT. Sacramento. $ PRUD. A pala- 
vra de dcus. 

Sácrani, orüm, $. pr. m. plur. SERV. 
Sacrauos, povo do Lacio. 

Sácránús, 4, ám, adj. VIRG. Sacra- 
no, dos SucranoB, 

Sácrarlá, eb, s. ap. J. INSCR. Guarda 
d'um templo. 

Sácrãriúm, Yi, s. ap. n. ULP. SERV. 
Thesouro dum tempio, sacristia. $ CIC. 
Oratorio, capella. Serrus a  sacrarto. 
INsCR. Guarda da capella (do palacio 
imperial). $ VIRG. MART. Sanctuurio, 
templo. $ Fig. VIRG. SEN. V. MAX. Sanc- 
tuarlo, logar secreto, asylo inviolavel, 
couto. Sacrarium scelerum tuorum. CIC. 
O asylo dos teus crimes, § AUS. Aposento 
do imperador. $ PROP. PRUD. Cerimonia 
religissa, culto. $ HYG. O m. q. Ara (con- 
stellação). 

Sácrariús, Yi, 4. ap. m. INSCR. 
Guarda d'um templo. 

SÁcratá, 6, s. pr. f. TAB. PEUT. Sa- 
crata, cid. de Piceno (Italia). $ TAC. — 
sobrenome de mulher. 

SÁcratie leges, s. J. plur. Cic. Liv. 
Leis sagradas (que eram do tempo em 
que o povo se retirou ao monto Sa- 
grado). 

SAcráté, ado. AUG. Rellgiosamente. 

Sácrat1ó, ônis, s. ap. f. (de sacrare). 
BIACR. Consagração. $ FEST. Sanctidade. 

| SAcratór, Orls, s. op. m. (de sa- 
crare). AUG. O que consagra. 

2 SÁcràtór, Grig, s. pr. m. VIRG. Sa: 
crutor, nome de guerreiro. 

Sácratüs, á, ùm, part. p. de Sacro, 
Vira. Ov. Consagrudo, sanctificado, sanc- 
to, angrado. Sacrate leges. Liv. FEST. As 
leis sugradas, as leis fundamentaes (dos 
Roimunos). Sacrata, f. INSCR. Sucerdotiaa, 
Pati, Religiosa, freira. $ Fig. Consa- 
grado. Eloquentia ejus, sacrata. scriptis 
omni, generis, Liv, Sua eloquencia cunsi- 
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gnada em obras de todo o genero. $ PLIN. 
CAJ. Sagrado, augusto, veneravel. Sacra- 
te leges amicitte. GRIT. As sagradas leis 
da Amisade. $ Macit. Entregue (com im- 
precações) a um dcus, amaldiçoado. $ 
SAcráttór, comp. MANT. — issImüs, sup. 
PLIN. 

Sacrâviônsês, Yüm, s m. plur. 
FEST. Habitantes da Vía Sagrada (em 
Roma). 

* SÁcróm porcum, acc. m. FEST. e 

* SÁcres porci, m. plur. PLAUT. 
VARR. Leitão recem-nascido (víctima 
pura). 

Sácricólã, Æ, s. ap. m. (de sacer 1 
e colere). TAC. MACR. Sacerdote. $ SOLIN. 
Sacrificador, victimario. $ (?) APUL. Ado- 
rador, 

Sácrlfór, órá, órüm, adj. (de sa- 
crum e Jerre), Ov. Que leva ou traz as 
colsas sagradas. 

Sáicrificalls, 8, adj. (de sacrificium). 
Tac. Concernente aos sacrificios. 

SãcrifIcatlo, Onis, s. ap. f. (de 
sacrificare). CIC. Cerimonias religiosas, 
sacrificios, culto. 

SAácriflicatór, ôris, s. ap. m. (de sa- 
crificare). TERT. Sacrificador. 

Sácrificatrix, Zeie, s. ap. f. (de 
sacrificator). INSCR. Sacrificadora (epit. 
de Venus). 

1 SácrifIcátús, 4, Um, part. p. dc 
Sacrifico. PIJN. Sacrificado, immolado. $ 
(De sacrificor). CYPR. O que sacrificou. 

2SAcrificatüs, fis, s. ap. m. (de 
sacríficare), cmpreg. em dat. sing. APUL. 
Acção de sacrificar. 

SAcrif YcTüm, Yi, s. ap. n. (de sacrs- 
ficare). Cic. CAS, Sacrificio. 

S4AcrIfIcó, ás, Avi, átúm, àré, v. 
intrans. e (rans. (de sacer e facio). PLAUT. 
NEP. Liv. Sacrificar, offerccer um sucil- 
ficio. Cui sacrificatur... PLIN. A quem se 
faz sacrificio, 1. é, de quem é a festivi- 
dade... $ PLAUT. Ov. Sacrificar, oficrecer 
em sacrificio, immolar. $ Fig. AUG. Otic- 
recer (ncções de graças). 

* Sácrificór, árls, Atús súm, 
ári, €. dep. VARR. O m. q. o preced. 

Sácrificúlús, 1, s. ap. m. (de sacri- 
ficure). LIV. SUET. Sacerdote de ordem in- 
ferior). Rex sacrificulus. Ved. Rer. 

SácrIficüs, à, Um, adj. (de sacrif- 
care). Ov, Que sacrifica. Rer sacrificus. 
Ved. Rer. $ Do sacerdote. Sacrifico ore. 
Ov. Pela bocca dos sacerdotes. $ Ov. Re- 
lativo aos sacrificios, de sacrificio. Sacri- 
fice preces. SEN. tr. Formulas das ora- 
ções. 

Sácrógó, adv. TERT. 
mente. 

Sácrnsglúm, YI, s. op. n. (de sacrí- 
legus). Liv. QUINT. Sacrilegio, profanação. 
$ SEN. Impiedade. Damnare aliquem. sa- 
crilegit. NEP. Condemnar alguem pclo 
crime de sacrilegio, ou como impio. $ 
PH.D. Roubo dc objecto sagrado. 

SÁcrilógüs, à, Um, adj. (de sacer e 
legere). Cic. SEN. Sacrilego, que rouba 
objectos sayrados. $ TIB. Ov. Sacrilego, 
impio, profanador, culpado, criminoso. 
Sacrilegus nuptiarum. COD. JUSTIN. Adul- 
tera. & Sicrilogissimús, sup. PLAUT. 

Sácrimá, &, 4. ap. f. FEST. Vinho 
novo ou mosto offerecido a Baccho. 

Sãcrimensis, 18, s. ap. m. GLOB. 
CYR. Festa do principio do mez. 

(?) Sácris, 18. Ved. Sacrem. 

Sácriportús, I, &. pr. m. VELL, e 
SAcri Portús. Luc. Nome d'um arra- 
balde de Roma, $ Liv. Porto no Golío de 
Turento. 

** SacrYüm, YI, s. ap. n. (palavra 
Scytha). PLIN. O m. q. Succinum, 

Sãcrô, às, avi, àtüm, ár6, o. 
(rans. (de sacer). Cic. VIG. Consagrar, 
sagrar, dar caracter sagrado a ; votar, 
dedicar. Sacrare viros.VIRG.— ludos, TAC. 
Sagrar sacerdotes; consugrar jogos. — 
fedus. Liv. Sagrar, firmar uma alllanca. 


Sacrilega- 
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— diem jejunio. JUST. Sanctificar um dia 
pelo jejum. — tolum. VIRG. Cumprir um 
voto. $ VIRG. Consngrar, attribulr como 
proprio. $ HOR. Immortalisar. $ VIRG. 
Rescrvar para. $ Liv. Entregar (com im- 
precnções) a um deus, amaldiçoar. 

S£crosánctús, à, Um, adj. (de sacer 
e sancitis). CIC. LIV. Sancto, sagrado, &&- 
cro sancto, augusto, inviolavel. $ PROSP. 
Sanctissimo, 

Sácrovir, Yri, s. pr. m. TAC. Sacro- 
viro (Julio —), nome dum Gaulez 
nobre. 

Sácrovíirlinúe, á, úm, adj. Tac, 
Sacroviriano, de Sucroviro. 

1 SÁcrüm, i, s. ap. n. CIC. e SAerá, 
Orüm, n. plur. Ving. Colsa sagrada, 
objecto sagrado ; objectos de culto (como 
vasos, alfaias, utensílios, estatuas dos 
deuses). Sacra altera, patrem. Ov. O pae, 
outro objecto sagrado. Factis sacrts, An- 
nibal... LIV. Annibal, com a máo sobre o 
altar... $ Sacrum. PROP. Tac. o Sacra, 
CIC. VIRG. Cerlinonia religiosa, festivi- 
dade, sacrificio. Nec fas est accendi sa» 
erum... PIERD. Nem é permittido accen- 
der o fogo dos templos... /nter sacrum 
sarumque stare. (Anex.) PLAUT. Estar 
entre a cruz e a caldeirinha, 1. é, em 
grande risco. $ Ordinariamente. $ Plur. 
NEP. VIRG. TAC. Ccrimonias religiosas, 
ritos, culto. Cereris sacrum. HOR. O culto 
de Cercs. Sacra nuptialia, QUINT. — ju- 
galia. Ov. Cerimonias do casamento. — 
sacrilega. SID. Culto sacrilego (dos pa- 
gãos). $ Liv. Sacrificlos particulares, 
culto domestico. $ VinG. Ov. Culto das 
musas. $ MART. Talento poctico. $ Hon. 
Oflerenda, consagração. $ QUINT. Sanc- 
tuario, templo. dd sacra valum affero.. 
Pers. Trago ao templo dos poctas, 1. é, 
das Musas. $ TAC. Caracter sagrado, 
sanctidade. 

2 Sácrüm, adj. Ved. Sacer. 

Sáidálá ou Sádales, 68, 4. pr. m. 
Cic. CAS. Luc. Sadala, filho de Cotys, rel 
da Thracia. 

Sadanüs, 1, $. pr. f. PLIN. Sadano, 
ilha do mar du Ethiopia. 

Sidducêi, orüm, s. pr. m. plur. 
(heb. Grotz, sedhokim, justos). TERT. 
Sadduccus, seita religlosa entre os Ju- 
deus. 

Sáddücádüs, à, ùm, adj. ARN. Dos 
Sadduccus. 

Sácclüm. Ved. Seculum. 

SéccúlárYs, é, adj. (de seculum). 
PLIN, Sccular, de seculo. $ TERT. Secular, 
do seculo, proíaho, mundano. 

Ssé2cúlúm, ou Sécülüm, e Bo: 
clüm, sync. poet. 8. ap. n. VARR. CIC. 
Seculo, espaço de cem annos. $ SERV. 
Espaco de trinta annos, $ PLAUT. Es- 
paco de mil annos. $ CENSOR. Duração 
da vida. $ Plur. LUCR. VIRG. Gerações. 3 
Plur. Cic. Vira. Longo espaço de tempo, 
longa duração ; os seculos por vir, o por- 
vir, o futuro, a posteridade. Afultis secu- 
lis. Cic. Daraute multos seculos. Sempt- 
ternis seculorum «tatibus, CIC. Em toda 
a serie dos seculos. Per secula. VIRG. Para 
sempre, eternamente. /n famam et secula 
mitti. LUC. Celcbrlsar-se para sempre. $ 
PALL. Os tempos pussados, os autepassa- 
dos. Ex omnium saculorum memortá. 
Cic. Desde que há memoria. $ TER. VELL, 
Seculo, tempo em que se vive, epocha, 
Fecunda culpc secula. Mon. Tempo fe- 
cundo cm crimes. $ VIRGO. Tempo, epocha, 
$ CLAUD. AS quatro cdades da sociedade. 
Aurea secula, Vira. A edade de oiro. $ 
MART. Tac. O sceulo, 08 costumes do se- 
culo. Contra sua sacula rectus. ALBINOV. 
Que não se deixa ir após a corrupção do 
scu seculo. $ SEN. TAC. Reinado, Imperio, 
poder. $ HIER. PRUD. O seculo, o mundo, 
vida mundana, mundo profano. $ TER. 
O paganismo, os pagãos. $ Sing. e plur. 
Luci. PH.ED. Raça, especie (com respeito 
ás pessons e aos animacs).  Afuliebre 
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seclum. Lucn. O sexo feminino, as mu- 
Iberes, mulherio. 

Sepé, adv. CIC. Liv. Vinc. Multas 
vezes, frequentemente, Sepe clamitans... 
Cxs. Gritando por multas... Minus soepe. 
CIC. Rama vezes. Y Seplús, comp. CIC. 
VIRG. Mais vezes. — justo. PLIN. Com 
demasiada frequencia. — numero. GELL. 
A miudo, repetidas vezes, frequentemente. 
6 VIRG. Às vezes. $ SiipissImeé, sup. CIC. 

8%2pônúmérô e pë número, 
adv. Cxs, CIC, Repctidas vezes, varias 
vezes. 

Sépés. Ved. Sepes. 

Seepicúle, ado. APUL. e BSoepYüsg- 
cúl8, ado. PLAUT. dimin. de Sepe e 
Sepius. Algumas vezcs, de quando em 
quando. 

Sepinãtês, lim, elúm,s.pr.m. plur. 
Pus. Sepinates, habitantes de Sepino. 

Sepinúm, 1, s. pr. n. Iv. Bepino, 
cid. de Samnio (Italia), hoje Seplno. 

3% p18. Ved. Sepio. 

* S&plôr, ts, comp. de Septs, desus. 
Paisc. Mais frequente. 

* Bepissimiús, 4, Om: adj. sup. 
de Sepis, desus. PRISC. Mul frequente. 

SéepTuscülé. Ved. Sepicule. 

Spong, és, s. pr. f. PLIN. Sepona, 
cid. da Hesp. Betica, situada ao norte da 
Sierra de Ronda. 

Bætă. Ved. Seta, 

Setábls, Ya, s. pr. f. Sr. Setabis, 
cld. da Besp. Tarraconense, no paiz dos 
Contestanos, hoje Jatíva. 

Setábitani, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Setabitanos, habitantes de Setabis. 

Sêtâbius, 4, dm, adj. CAT. Setabo, 
de Setabis, 

Sévé, adv. Luc. SvET. Cruelmente, 
deshumanamente. Adeó seré consule 
batur tn... FLOR. Era empregado tanto 
rigor contra... $ Siuvids, comp. Ov. De 
modo mais terrivel. $ Com força. Swvis- 
simé candere. COLUM. Estar ardendo em 
calor. 

Sevidicús, á, Om, adj. (de sevus 
e dico). TER, Que ameaça de palavras, que 
usa de linguagem dura. 

SéevI6, ig, G, Itám, irá, o. íntrans. 
(de setus). VIRG. Ov. Estar cxasperado, 
ester assomado, enralvecer-se, asgeanbar- 
sc, deescinar-se, estar furioso. Ne seri 
Vo, Socega, acalma-te, não te irrites. 
Lupus serit. Ov. O lobo está enraivado. 
$ Liv. Vino. VELL Enfurecer-se contra, 
commetter sevicias, crueldades, proceder 
sem dó nem piedade, dar tractos, usar 
de extremo rigor,  maltractar; fazer 
devastações. Sevire in delectibus. Liv. 
Recrutar a torto e a direito, — in aves 
omnes. Ov. Ser cruel para com todas as 
aves. — fagellis in aliquem. JUV. Dilace- 
rar alguem a vergalbadas. Sí quid s&vient 
senes. PLAUT. Se os velhos (me) derem 
maus tractos. Seriel ín partus meos. Ov. 
Eucarntgar-se-há contra meus filhos, dar- 
lhes-há a morte. Sevire in se. ULP. Usar 
de violencia contra si mesmo. Qué mihi 
&£tíl Amor. Ov. O Amor que me mal- 
tracta, Sevitum est in ceteros. LIV. Os 
outros foram perseguidos, foram exer- 
cidas crueldades contra os outros, Quo- 
rum tn pecuniam alque famam seviebat, 
TAC. Contra cujos haveres e reputação 
elle se eufurecia. Afanus impia scvit ex- 
stinguere.. Ov. Mio impla e cruel pre- 
tende extinguir... $ Fig. LUCR. CAS. Hon. 
Estar embravecido, furioso, sêr violento 
(com respeito ás coisas). Sevire ventis 
mare cepit. SALL. O mar começou a alvo- 
rotar-88 com os ventos, Sieriens center. 
APUL. Barriga esfalmada ` Ouid hoo 
venent po in praooordiis? Hor. Quo 
veneno é este que (me abrasa) as entra- 
nhas? /mmodico ne frigore serial Ursa, 
CLAUD, Para mitigar os excessivos rigores 
do frio da Ursa. Sevít odor. V. FL. O 
cheiro infecta (o ar). — amor ferri. VIRG. 
Mostrase furioso o desejo da guerra, =- 
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hinnitus equorum. SIL. Redobra o relincho 
dos cavallos. — canum latratus in auras. 
VIRG. O ladrar dos cães ntroa os ares. 
Morbus særiens. GRLL. Enfermidnde que 
recrudesce. $ MART. Ber ardente, vlo- 
lento, logoso, Feroctens sæviensque oratio. 
GELL. Estylo arrojado e fogoso. $ VIRG. 
SPART. Roncar ou bramir (o urso). 

* Séevls, 6, adj. ANM, O m. q. Secus. 

Sevitás, atis, s. ap. J. (de serus). 
PRUD. Crueldade. 

SesvItór, adv. PLAUT. Com rigor. 

Sd vitii, d, e ap. f. (de sevus). 
CAT. SALL. Ov. Furor, violencia, ira, 
colera, sanha, furia. Sevitia canum, PLIN. 
A sanha dos cães. q Cic. SALL. Rigor, 
duresa, crucldade, sevicia. Saritia pene, 
GELL. O rigor da pena. — secandi. PLIN. 
Impassibilidade no amputar. PROP. 
Crueidade (de amante), rigor, insenst- 
bilidade. $ Fig. Ov. PLIN. Rigor (com 
reapelto ás coisas), furor, asperesa, Vio- 
lencia. Sevitia hiemis. SALL. Rigor do 
Inverno, — amoris. COLUM. Amor furioso. 
— annona. TAC, Carestia do pão. $ Plur. 
SALL. 

SébvYtiós, Gi, s ap. J. (empreg. 
em acc. sing.). TAC. APUL. O m. q. o 
preced. 

* SevitGiaó, YnYs, s. ap. f. (de sæ- 
vus). PLAUT, Rigor, duresa. 

Sévúm, adv. STAT. Cruelmente. 

Sé&vüs, 4, Um, adj. PLAUT. HOR. 
PROP. Furioso, assanhado, exasperado, 
irritado. Y Liv. VIRG. Hop. Cruel (com 
respeito ás pessoas e aos animaes), des- 
bumano, desapiedado, atroz, feroz. 
Sevus ambobus. VIRG. Cruel para com 
ambos. Afanibus qui sævus erit. TIB., Que 
romperá em violencias. /n quemvis oppro- 
òria ` fingere sevus. HOR. Disposto a 
ultrajar cruelmente a qualquer. $ Fig. 
Save mense. TIB. Banquetes deshuma- 
nos (de carne humana). Serum melallum, 
MART. O cruel metal, 1. é, o ferro que 
corta o mata. Seve querele. PROP. Impre- 
cações. $ TIB. SEN, Cruel (no amor); du- 
ro, insensível, $ TIB. Hon. Severo, aus- 
tero, vigoroso (com respeito ás pessoas 
e ás coisas). Seva verba. Hon. Sevcras 
reprebensões. $ PLAUT. TER. Mau, cole 
rico, impertinente, rabujento. $ Fig. CIC. 
V. FL. lmpetuoso, furioso, violento, 
grande (com respeito ás coisas), Sævus 
melus, TB. Um grande medo. A VIRG. 
MART. Cruel, doloroso, pungente. Seva 
lozica. MART. Toxicos violentos, crueis. 
— damna. Tac. Perdas dolorosas. $ VIRG. 
V, FL. Pesado, duro, vigoroso, Seram 
militiam ferre. Mon. Exercer o pesado 
mister da milicia. $ SALL. PROP. Perigoso, 
arriscado. Sevi labores. PLIN. J. Traba- 
lhos perigosos. Y TIB. TAC. Terrivel, hor- 
rivel, espantoso, triste. $ TAC. TIB. Ad- 
verso, contrario, sinistro ; mal agourado, 
funesto.Ved. Scecus. Y VIRG. HOR. Terri- 
vel, temivel, forcoso, valente. $ VIRG. 
Tcmivel, formidavel, potente (com rcs- 
peito ás coisas). $ ENN. ap. SERV. Grande. 
$ Siviór, comp. PROP. — isalmús, sup. 


Safinkts, Yi, s. pr. m. Cic. Safinio, 
nome de homem. 

1 Sagá, ee, s. ap. f. TiB. FEST. Ma- 
gica, feiticeira, bruxa, $ LUCIL. Alcovi- 
teira. 

2 Sãgã, &, s. ap. f. ENN. O m. q. 
Sagum. 

Ságücltás, átis, s. ap. f. (de sagaz). 
Cic. PLIN. Finura de olíuto (nos eles). 
$ SBN. Delicadesa (dos sentidos). $ Fig. 
CIC. NEP. Sagacidade, finura, penetração, 
di8cernimento. 

SágacYtór, adv. PLIN. Com subti- 
lera de olfato. Sagactus odoror. HOR. Tenho 
o olfato mais fino. $ Fig. CIC. Liv. Com 
perspicacia, com sagucidade, subtilmente, 
habilmente. $ Sigácisselmé, sep. CIC. 

Sagalassónüs ager, s. pr. m. LIV. 
Nome d'um districto da Pisidia, 
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l Ságáná, &, s. ap./. En1so. O m.q 
Saga 1. 

2 Bágána, 66,4. pr. J. HOR. Sagana, 
nome de mulher, 

Ságánla, 18, s. pr. n. Aum. e 

Ságünós, 1, pr. m. PLIN., (Layavóc). 
PIIN. Sagano, rio da Carmania, 

Bágápenüm ou Ságápenón, $, +. 
ap. n. (sayarnvov). PLIN. Sagapeno, succo 
ou gomma. resinosa da canaírecha. 

Sagárlá, ee, e. ap. f. INSCR. Fabrico 
ou commercio de gagos 

Ságáricüs sinus, s pr. m. PUN. 
Golfo do Ponto Euxino, proximo ao le. 
tro, hoje Teligol, ou Berezen (?) 

Ságárinüe, 1, 4. pr. m. PLAUT. Sa- 
garino, nome de homem, 

Ságárls, Ig, t. pr. m. Ov. Sagaris, 
rio da Phrygia, e da Bithynia que entra 
na Propontida, chamado tambem  San- 
garíus, hoje Sacaria. $ VIRG. MART. — 
nome de homem. 

Ságáritls, YdYe, adj. E Ov. Saga- 
ritide, do rio Sagaris. 

1 Ságãrivs, à, Um, adj. (de sagum). 
DIG. Relativo a sagos. Sagaria negoltalio. 
ULP. Commercio de sagos. 

2 SAgárlúe, Yi, s. ap. m. IN8CR, Mcr- 
cador de sgagos. $ INSCR. O guarda dos 
sagos (no exercito). 

Ságaãtió, ônis, s. ap. f. (de sagum). 
GLo8. PHIL. Acção de atirar ao ar uma 
pessoa vestida de sago (espccle de jogo). 

Ságatüs, à, Um, adj. (de sagum). 
MART. Vestido de sago (especie de 
casaco groseciro). $ Cic. Vestido de 
sago (de general). $ (?) COLUM. Que é do 
feltio de sago. 

Ságáx, acls, adj. (de sagire), Cic. 
SEN, tr. Que tem o olfato Ano ou subtil. 
3 Ov. Que tem o ouvido subtil. 4 Fig. 
CIC. HOR. Sagaz, fino, perspicaz, pene- 
trante, habil. Prodigiorum  sagacissimus 
erat. JUST. Era mui habil na fnterpre- 
tação dos prodigios. Sagaz quondam 
centura videre, Ov. Habil em adivinhar 
o futuro. $ HOR. COLUM. Que sabe que 
conhece. $ Sigáclór, comp. Ov. — 18s1- 
mús, sup. CIC. 

Ságdá, el, s. ap. f. PLIN. Certa pedra 
preciosa da cór d'alho pórro, que tem a 
propriedade de attrahir o pau, 

Ságóná, é, s. ap. f. (cayrvm). MAN. 
ULP. HIER. Rede varredoura (de pescar), 
rêde. $ Fig. CASS, Itéde, laço, isca, en- 
godo, csparrella. 

** Sagenón, 1, s. ap. n. (pal. india- 
tica) PLIN. Opala da India (pedra pre- 
cloga). 

Ságés, le ou él, 3. pr. m. VIRG. 
STAT. Nome de guerrelro, 

Sagl, Yorüm, s. pr. m. plur. Nor. 
GALL. Saglos, nome d'um povo e cid. da 
Gallia Lugdunense, hoje Scez. 

Ságinã, ®©, 4 ap. f. (da m. familia 
que c«cárro, encher, atestar). COLUM. 
PLIN. Acção de engordar (animaes, mor- 
mente gallinhas). $ JUST. Gordura, re- 
pleção. Saginá ventris, JUST. Com a bo- 
juda barriga. $ AUS. Abdomen, bandu- 
lho, panca. $ PLAUT. Animal cevado. $ 
PLAUT. Logar em que cevam (animaes). $ 
VARB. CIC, SUET. O que é bom para en- 
gordar, boa alimentação, alimentos subs- 
tanciaes, comezana, brodio, comida re- 
galada ; banquetaço, festins. Gladiatorum 
sagina. TAC. Comida dos gladiadores. $ 
Prop. Condição dos gladiadores. $ Fig. 
PLIN, Adubo, esterco. Y QUINT. Abun- 
dancía (de estylo). Y Plur. ARN. 

Ságinaáriúm, Yi, s. ap. n. (de sagina). 
VARR. Cevadouro (de aves). 

Ságinatió, ônis, s. ap. f. (de sagi- 
nare). PLIN. O engordar (animaes). $ 
TERT. Alimento (para engordar). 

(?) Ságinátór, Orig, & ap. m. (de 
saginare). TERT. O que engorda. 

Ságinatüs, 4, ám, part. p. de Sa. 
gino. Liv, PROP. Engordado, cevado. A 
Fig. COLUM. PLIN. Bem alimentado, bem 
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tractarto, bent desenvolvido (um vegetal). 


DAL 


CIC. Correr ás arinas. $ SALL. Saio (dos 


6 SOLIN. Engrossado (com respeito a. gencraes). $ VARR. V£G. Gualdrapa, te- 


uma corrente d'agua). Y TAC. Cheio, 
farto, enriquecido. $ Cass. Natrido, all- 
mentado (o esptrito). 

S&ginÜ, as, ávi, átim, arg, o. 
«rans, (de sagina). COLUM. PIIN. Engor- 
dar, cevar. Y PLIN. QUIST. Tractar bem, 
farter ; nutrir, alimentar. $ Fig. Sagina- 
ri reip. sanguine. CIC. Furtar-se com o 
sangue da repoblicn, i. é, cevar-se na 
substancia dos cidadãos. — exsultatione. 
Cass. Embriagar-se de alegria. 

S4Ag16, Is, Zei, itúm, iró, v. intrens. 
Cic. Ter sentidos subtis (sobre tudu ol- 
fato). 

Sagls, Yo, s. pr. m. Pris. Nome 

d'uma das emboccaduras do rio Pardo 
(Pó). 
1 Ságittü, dd, +. ap. f. CIC. VIRG. 
Ov. Fiecha, setta. Sagittve venerís. LUCH . 
As settas do Amor. $ Vka. Lanceta. $ 
COLUM. Ponta aguçada d'um ramo (de 
videira podada). $ PLIN. O m. q. Pistana. 
§ Cic. HYO. A Frecha (corstciinção). 

2 SAgittá, ©, & pr. m. Tat. INSCR. 
Sagitta, sobrenome e nome de homem. 

SXgittantes, Iúm, +. up. m. plur. 
SoLiN. sagittarios, eettcíros. 

] SágittarTüg, à, üm, adj. (de sa- 
gåta). PLIN. Proprio para flechas. 

2 Ságittáriús, Yi, A ap. m. Caes. 
CURT. Sagittario, setteiro (soldado armn- 
do de arco e flechas). $ DIG. Fabricante 
de flechas. $ Aus, HYG. Sagittario (signo 
do Zodiaco). 

Ságittatór, Orle, s ap. m. (de sa- 
(tare). BOETR. O m. q. Sagittarius 2. 

Sdgittátüs, d, im, part. p. de Sa- 
gitto. C. AUR. Varado do flecha. $ Fig. 
PLAUT. Que vara como flecba, penetrante. 

1 Ságittifór, órá, órúm, adj. (de 
sagilla e Jerre). VIRG. Armado de fle- 
chas. § Ov. Que contem ficchas. $ CLAUD. 
Coberto de flechus eriçadas. 

2 Ságittif8r, dri, s.m. MAs. O Sa- 
glttario (constellação). 

Sagittigêr, Sri, s. ap. m. (de sagitta 
e gerere). AVIEN. O m. q. O preced. 

SágittYpótens, éntYa, s. m. (de sa- 
gilta e potens). AU&. O m. q. o preced. 

Ságittó, as, avi, atum, iré, v. in- 
trans, e (Irans, (de sagitta). Curr. JUAT. 
Atirar flechas. 4 Higr. Assettear, ferir 
com fechas. 

Ságittúlã, é, s. ap. J. dimin. de Sa- 
gilla. APUL. 

* Sägmă, 68, s. ap. J. 1STD. e 

Ságmá, tls, ap. n. (c&yu«). VEG. 
HIER. Albarda. 

Ságmárlüm, Yl, s ap. n. (de sag- 
ma). SERV. Carga posta sobre albarda. 

Sigmáiríús, à, Um, adj. (de segma). 
LAMPR. Que traz albarda, que é de curga 
(uma besta). 

Sagmén, Ynis,s. ap. n. (da raiz 
SAG, d'onde sacér, sancio). LIV. PLIN. 
Raminho de verbena, colhido por 
um congul on pretor na cidadella de 
Roma, e qne os embaixadores romanos 
levavam comstgo para so livrarem de 
qualquer violencia. 

Ságóchlám9ys, y dis, 3. ap. f. (euyo- 
lapus). TREB. Especie de capa militar. 
SigWpénIicúm. Ved. Sacopenium. 

Sagrá, 6%, « pr. m. (?) Cic. Sagra, 
rio de Bruttio (Italia), hoje Sagra. 

Ságulãtus, à, üra, ad). (de sagu- 
lum). SUET. Vestido de sago. 

Ságülüm, 1, s. ap. n. dimin. de Sa- 
gum. CIC. VMiG. Sago. $ LIV. SIL. Sago 
de general romano. $ Tac, Vela de bar- 
co (de panno de lan). 

Ságüm, 1, s. ap. n. (aáyoç, palavra 
de origem celtica). CAS, TAC. Saio, espe- 
cle de manto gaulez. $ COLUMN. ULP. Sunio, 
sorte de vestido grosseiro. $ CIC. VELL. 
Sago, salo, especie de casaco militar (dos 

Romanos), trajo de guerra. Esse in sa- 
dis. CIC. Estar em armas. {re ad saga. 


US, xatrel. Distenio sago in sublime jachi- 
re. SUET. Mantear. 

Ságuntlá, &, s. pr. J. PON. O m. 
q. Seguntic, 

Ságuntint, orüm, 4. pr. m. plur. 
CIC. Saguntinos, habitantes de Sagunto. 

Ságüntinüs, 4, Um, adj. MART. Sa- 
guntina, de Sagunto. 

Ságúntúm, f, s. pr. n. CIC. Liv. e 

Ságtintús ou SágúntOs, 1, s. pr. J. 
SIL. Sagunto, cid. da [lespanha Tarra- 
coneuse, hoje Murviedro. 

1 Ságus, X, üm, adj. (de sagire). 
STAT. Que presagia, prophetico. $ INSCR. 
De magico, de fciticeiro. 

2* Ságús, 1,1. ap. m. ESN, UM. q. 
Sagum. 

Saguti sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
da Mauritania Tingitana (Aírica). 

Saí, s. pr. n. (?) indecl. Lx. Cid. da 
Ethiopia, ou da Arabia. 

Saiacê, es, s pr. E PLIN. Cid. ca 
Arabia, 

Saló ou Sajô, nys, s. pr. m. CASS. 
Especie de official de justiça, ou cami- 
nheiro iudicial. 

Sáls, Ys, s. pr. J. (E&«). PLIN. Snis, 
cid. do Egypto no Delta. $ ARN.— nonte 
d'ama deusa egypela. 

Sáité, àrüm, +. pr. m. plur. Cic. 
Saitas, habitantes de Sais. $ PLIN. — po- 
vo da Sustana (Asin). 

Sáites nomos, s. pr. fn. (Laftnç vo- 
pug). PLIN. Districto da cid. de Sals. 

Sáiticis, à, tim, adj. PLIN. Sailen, 
de Salas (cid.). 

Sál, ălïs, s. op. m. SALL. COLUM. n. 
Cato. VARR. e Sálés, m. plur. COLUM. 
PALL, (de taz). Sal, Salem in aquam in- 
dere. PLAUT. Deitar agua no aal, salgai- 
a. Sale adxpergere. PLIN. — contingere. 
VIRG. Adspergere sales. VARR. Salpicar 
de sal, salgar. Panis cum sale, HoR. Pio 
com sal (alimento das pessoas pobrcs). 
Nunquam delinget salem. PLAUT. Nunca 
tercí um grão de sal para comer, terei 
de comer pão secco. Sal nitum. PLIN. 
Nitro. $ Fig. Sing. e plur. CIC, SEN. PLIN. 
J. Graça, jovialidade, galanteria, cbiste; 
gracejo, motejo, palavras picantes, chis- 
tosas ; dicto mordaz, satyrico, caustico, 
sarvasmos. Quidquid loquitur, merum est 
sal. AFRAN. Cada uma das suas pala- 
vras, é um conceito. Nulla mica salis 
in... CAT. Nem um boccadinho de graça 
em... Argutic facetissimi salis. PLIN. Gra- 
cejos de muito bom gosto. Salem istum 
nolite consumere tn... CIC. Não gasteis 
esse chiste em... Sales sfusi felle. Ov. 
Gracejos satyricos. Sale ntgro delectari. 
HOR. Comprazer-se com satyrns morda- 
zes. $ PLIN. Graça, elegancia, bom gosto 
(no ornamento d'uma casa). $ Vina. 
Agua salgada (do mar). <Equorel sales. 
Liv. A agua do mar. $ VIRG. OV. Mar. 
Sale Fhyrreno. VIRO. No mar da Etruria. 
$ PLIN, Acidez dos corpos. $ PLIX. Falha 
em uma pedra preciosa. 

1 Sală ou Salás, él, s. pr. m. (pun. 
y*"D, sala”, rochedo. Gesen.). PLIN. Sala, 
rio da Mauritania Tingitanu, que desa- 
gua no Oceano Atlantico, hoje Szala ou 
Zala. 

2 Sala, &, s. pr. f. PLIN. Sala, cid. 
da Muuritauia Tingitana, perto da foz do 
rio Sala. 

Salabastra&, árüm, s. pr. m. plur. 
Pre, Salabastras, povo da India. 

SXlíácaccábI&,YÓrüm, s. ap. n. plur. 
(de sal e caccabus). APIC, Carne de sgal- 
moura ou de vinho d'aihos. 

1 SAlACIX, dà, e. pr. J. VARR. (de s- 
lum). Cic. Salacia == Amphitrite, deusa 
do mar. $ PACUY. O mar. 

2 SAalácYá, e, s. pr. Y. (chamada 
tambem Urbe Imperatoría.). PLIN. Sala- 
ciu, cid. da Lusitania, hoje Alcacer do 
Sal (Alemtejo) 
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SilaclénsIs, &, adj. PIIN. Salacien- 
se, de Salacia (cid.). 

SálàclItá8, Ate, s. ap. /. (ée salar). 
Prix. Lascivia. 

Salacó, ônis, «e. pr. m. Cic. Salacio, 
nome de homem. 

Sálácon, On1s, £ ap. m. (saXáxov), 
Crc. Vão, vaidoso, gabazola, jactancioso, 
fanfarrão. 

Sale, árüm, s. pr. m. plur. PLIN. O- 
m q. PAthirvophogt. 

Sálimáindrá, &, s. ap. f. (223242 
Bee), PLIN. PETI. Salamandra, reptil do 
fcitio de lagartixa, talvez o m.q. a sala- 
mantega. 

Sálâmbinã, à, s. pr. /. MEL. S& 
lambina, cid. da Hespanha Bctica. 

Sálambó, onla, s. pr. f. LAMPR, 
Sabimbona, nome de Venus na Syria. 

Sáláminá, &, s. Pr, P, JUST. BIBL 
O m. q. Salamis. 

Sáláminlàcüs, ă, üm, adj. (Lada. 
pvevxóos). NRP. O m. q. Salaminius. 

Sáláminli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Salairinios, habitantes de Salamina. 

Sáláminlús, à, úm, adj. Cic. Sala- 
minio, de Salaminu. Salaminius Jupiter. 
TAC. Jupiter adorado em Salamina. 

Sálámis, Inls, A pr. f. (Eadñapis). 
Cic. PLN. Salamina, ilha proxima ao 
Peloponeso, de fronte de Eleusis, hoje 
Itolurf. $ CIC. VELL. — cid. da ilha de 
Cypre. 

Sálanüe, 1, 4. pr. m. Ov. Salano, 
amigo de Ovidio. 

Salaphitáanúm oppidum, 1, s. pr. 
n. PLIN. Nome d'uma cid. da região 
Syrtica (Africa). 

Sáláplá, é, s. pr. f. Liv. Salapla, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Salpi. 

Sálápini, orüm, s. pr. m. plur. CIG 
Salapinos, habitantes de Salapia. 

Sálàápinüs, à, Ùm, adj. PLIN. Salm 
pino, de Salapia. 

Sálápitâni, Orúm, s. pr. m. plur. 
Lrv. O m. q. Salapint. 

* Salapittá, ©, s. ap. J. ARN. Bo- 
fetada. 

Sálápútitim, Yi, s. ap. n. CAT. SEN. 
Pygmen, tacanho, pitorro (designação co- 
mica d'um homem pequeno). 

Salar, áris, s. ap. m. AUS. SID, 
Salmão novo (peixe). 

Sálariã via, s pr. f. CIC. e sim- 
pleste 

Salarã, de, E MART. Vía Salaria, 
estrada que la de koma ao paiz dos 
Sabinos 

SalarYáná castanea, s. ap. f. PLIN. 
Certa casta de castanhas. 

Sálàrlíanüs, à, üm, ad). PLIN. Sala- 
riano, da Via Salaria. 

Sálarlarlüg, á, tim, adj. (de sala- 
rium). DIG. Assalariado, mercenario, que 
trabalha por salario. 

Sálariénsls, 6, adj. PLIN. Salarien- 
se, de Salaria, cid. da Hespauha Tarra- 
conense, 

Silarfüm , Yi, s ap. n. (de sal), 
PLIN. INSCR. Soldo, puga (de soldado). $ 
SEN. TAC. DIG. Salario, emolumentos, 
retribuição, ordenado. $ Ixscit. Anno de 
servico (militar). 

] Sálàrlüg, à, üm, adj. (de sal). 
Liv. De sal. $ FET. Por onde levam o 


gal. 

2 Sálárlüis, Yl, s ap. m. MART. O 
que vende carne ou peixe salgado, 

Salassi, Orúm, s. pr. m. plur. (La- 
lasgol). Liv. PLIN. Salassos, povo dos 
Alpes Graios. 

Sálassüs, 1, s. pr. m. CIC. Salasso, 
nome de homem. 

Salaücés, Ys, s. pr. m. PLIN. Salau- 
ces, rei opuleuto da Colchida. 

Sálaürls, Y8, «. pr. J. AVIEN. Salau- 
ris, cid. da Hespanba Tarraconense, 
hoje Puerto dc Salon (2). 

Salix, ácts, adj. (de sal). VARR. Co 
LUM. Lasolvo, lubrico, inxurioso. $ OY. 
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Aphrodisilaco (ter. med.). Herba salar. 
Ov. Urga ou rinchão (planta). $ CAT. 
Torpe, infame, porco. $ Silüclór, comp. 
Lacr. — issImüs, sup. COLOM. 

Saldé, és8, s. pr. f. PIIN. Salda, cid. 
d& Mauritania (Afríca), hoje Tcdeles. 

Saldúbá, &, 4. pr. f. PLIN. Salduba, 
cid. da Hespanha Tarraconense, a m. q. 
Cesaraugusta. $ PLIN, — cid. da Hespa- 
nha Petica, hoje Itlo- Verde. 

1 Sale, s. pr. f. (?). PLIN. Lago da 
Meoula. 

2 Sáló, s. ap. n. ENN. O m.q. Sal. 

Sálébrá, ©, s. On, E, e ordinariamte 

Sálêbrã, ârúm,/. plur. (de salire). 
Hon. CoLuM. Asperesas (do chão), terre- 
no escabroso, caminho, malgradado. Fí;. 
Heret in salebrá. Cic. Elle (o dis- 
curso) fica atolado. $ Cic. Rudesa (de 
estylo). Herodotus sine ullis salebris. CIC. 
Hcrodoto não tem desegualdades (de es- 
tylo), € corrente. $ V. Max. Dlfficnldade 
$ Abalo. Brerts trístitice susebra. V. MAX. 
Curto nccesso de tristesa 

(?) Sálêbratim, adv. Sip, Por terrce- 
no escabroso. 

(?) Sálébràátüs, á, Um, adj. (de sa- 
lebra). O m. q. Salebrosus. 

Sálébritas, átls, s. ap. J. (de sale- 
bra). APUL. Aspcresa, desegualdade (do 
terreno). 

(?) Salebrô, onls, s pr. m. Ved. 
Labro. 

Sálébrósiis, 4, üm, adj. (de sale- 
bru). APUL. Aspero, escabroso, pedrego- 
so. $ Fig. QUINT. Lento, vaguroso, emba- 
raçndo, trabalhoso (com rcepeito á clocu- 
ção). 6 (?) Manr. Escabroso, duro ou obs- 
curo (um escriptor). $ Sálebrósissimüs, 
sup. SID, 

Saleca, Vcd. Salera. 

Saleianüs ou Salejaniüis,I, s. pr. 
m. MART. Salclano, nome de homem. 

Sáleiüs ou Sáléjüs, 1, s. pr. m. Juv. 
QUINT. Salelo (Basso), poeta latino, con- 
temporaneo de Domiciano. 

Saléni, órüm, +. pr. m. plur. MFL. 
Salenos, poro da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Salentini ou Salléntini, ôrúm, 
€, pr. fm. plur. (Zade-tivof). VIRG. PLIN. 
Salentinos, habitantes de Salento. 

Saléntinüs ou Sálléntinús, à, 
úm, adj. (Ladevrivos). SALI. VIRG. Sa- 
lentino, dos Salentinos, de Salento. 

Salerá, Æ, s. pr. /. Liv. Salera, cid. 
d'Africa, tomada por Scipiáo. 

Sálérnitinús, 4, üm, adj. PLIN. 
Salcrnitano, de Salerno. 

Salêrniúm, 1, s. pr. n. CIC. Salerno, 
antiga capita! de Piceno (Italia), hoje 
Salerno, Salerni casuum., Liv. A m. 
signif. 

Sáles. Ved. Sal. 

SaletIô, ónlY8, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Saleciáo, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Beltz. 

Salgâmã, órüm, s. ap. n. plur. 
CcLUM. Conservas (de fructas, de le- 
gumes). 

SalgámürYiis, Yi, a. ap. m. (de sal- 
gama). COLUM. Mercador de conscrvus. 

Salgámentàriüs, 11, s. op. m. 
SALY. O m. q. Salgamar tus. 

Salganéá, orüm, s. pr. n. plur. 
(Laryaveus), LIV. Aldeia da ljeocla, eni cu- 
jositio cstá hoje o convento de S. Jorge. 

Sallá, à, s. pr. m. MEL. Salin. rio 
da Hespanba Tarraconense, hoje Sclla. $ 
FonT. — rio da Gallia, hoje Seille. $ 
AMM, — nome de homem. 

Sállarls, é, adj. Ilor. Dos sacerdo- 
tes Sullos. $ Fig. Saltus «altaris. SEN. 
O andar aos saltinhos. Salíares cana. 
APUL, NESsT. Banquetes magnificos. Sa- 
liarem ín modum epulart. CIC. Banque- 
tear-se csplendidamente. 

Sáliãs, &, s. pr. m. PRUD. Salias, 
nome de homem. 
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Sállátús, ús, s ap. m. CIC. CAPI- 
TOL. Dignidade de sacerdote Salio. 

Sállcastrüm, 1, s. ap. n. PLIN. Cas- 
ta de videira silvestre. 

Sálicrs, gen. de Salir. 

1 Sálictáriús lupus. Ved. Lupus. 

2 Silictáriúes, Ln, s ap. m. CATO. 
(?) O que faz tanchõcs (de salgueiro). 

(?) SAlictetüün, 1, s. ap. n. ULP. e 

Sálictúm, 1, ap. n. (sync. de salice- 
tum). CATO. Logar p'antado de salguel- 
ros, enlgueiral. $ VIRG. Liv. Salgueiro. $ 
Serv. Vime. 

Sállens, éntYa, part. pres. de Salio. 
PHAD. PLIN. Que salta, que pula. Saliens 
cena, pectus, Ov. Vela que lateja ; cora- 
ção que bate. — mica. Hon. Pedra de 
sal que espirra (no fogo). — aqua. VIRG. 
PLIN. J. Agna que brota, nascente. 

Sállentés, Yüm, s. op. m. plur. 
VITR. PLIN, Jocca de canos, bicus, tor- 
nos. $ CG Chorros, espadanas d'agua. 

Sállenig, 1, s. pr. m. Tac. Salieno, 
nome de homem., 

Salifódind, dà), s. ap. /. VITR. Mina 
dc sal. 

Sálignéiis, CoLvM. e Sálignús, à, 
úm, adj. (de salir). Hon. Ov. De sal- 
guelro, $ Salignus, Vina. De saisso, de 
vime. 

SáMi, lortím, s. m. plur. CIC. VIRG. 
“altos, sacerdotes (entre os Romanos) de 
Marte e dc Hercules. $ AMM. Os Francos 
Saltos, povo Germanico. $ Sing. Salius. 
SID. Um Franco Sallo. 

Sálillúm, 3, s ap. n. dimin. de Sali- 
num. CAT. Pequena salcira, salelrinba. $ 
Fig. PLAUT. O que contem ou envolve, 
envoltorio. 

(?) SAlinácIdiüs. Ved. Salmacidus. 

1 Sálinãk, árúm, s. ap. f. plur. CIC. 
COLUM. Salinas. $ Pia, CIC. Dictos agu- 
dos, conccítuosos, palavras picantes. 

2 Sálin&, arüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Salinas, balrro de Roina. $ TAB. PEUT. — 
logar da Dacia, hoic Torda. $ TAB. PEUT. 
— logar de Piceno (Italla). $ ANTON. 
ITINER. — logar da Apulla (Italia), hoje 
Tor:e delle Salinc, $ Ved. Salinensis. 

Sálinariús, 4, um, ad). (de saline 
1). VITR. De sal, de salina, salgado. 

1 Silinatór, Orls, s. ap. m. (de sa- 
line 1). ENN. ARN. O que faz ou vende 
sal, salineiro. Salinator cerarti. CATO. 
ap. SERV. Rendciro publico do sal. 

2 Sálinatór, ôris, s. pr. m. Cic. LIV. 
Salinator (o Salineiro), s»brevuome dum 
dos Lívios. 

| Sálínênsis ou SálInYensls, $, ad). 
INSCR. Salincnse, de Salinas, cid. dos 
Alpes marítimos, hoje Scillans. 

2 Sálinensis, ïs, s. f. ULP. Snlincn- 
se, sobrenome da deusa Celeste, adorada 
em Africa. 

Silinúm, f, s. ap. n. scil. cas, PLATT. 
lor PLIN. Salelro. 

SálYô, 18, 111 ou liii, Itúm, liró, v. 
intrans, pe truns. PTIN.PETR. Saltar, pular. 
Salire ín puteum. PLAUT. Saltar a um po- 
ço. $ Vinc. Dançar. $ Vina. Pular, resal- 
tar. $ Ov. SEX. tr. Palpitar. Cor (di salit. 
PERS. Date-se o coração. $ PLAUT. Estar 
agitado. $ ULP. Brotar, rebentar. $ CLAUD. 
Sair, deitar-se para fóra. $ LUCR. Sair 
(da terra), brotar. $ VARR. Correr um li- 
quido). $ VARR. Ov. Cobrir (uma femea), 

* Sálisatlo, Onis, s. ap. f. M. EMP. 
O bater do pulso, pulsação, palpitação. 

* Sálisitór, Orls, s. ap. m. IsiD. O 
que tem palpitações em algum membro. 

Sállsübsüli, orüm, s. pr. m. plur. 
CAT. O m. q. Salii. 

SalitYô, ônis, s. ap. f. (de salire). 
VEG. Acção de saltar (a cavallo). 

Sálitór, Sáliturá, etc. Ved. Sallitor, 
Sallitura, etc. 

SálYüncá, é&, s. ap. f. VIRG. Prix. 
Espique de Italia ou alfazema; ou 
nardo 
(planta). 


ccltico ou espique do monte, 
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I SálYás, 4, Um, adj. HOR. Salto, doe 
(sacerdotes) Salios. 

2 SálYüs, Yi, s. pr. m. VIRG. Salio, 
nome de homein, 

Sálivá, de, s. ap. f. (de sal). CAT. Co- 
LUN. SEN. Sáliva. Sálives, plur. LUCR, 
PROP. A m. signif. Und salícd. HIRR 
D'um trago, d'um golo, d'uma assentada. 
Quidquid ad salicam facil. PETR. Tade 
que faz crescer a agua na bocca, que é 
agradavel ao paladar. $ Saliram movere. 
SEN. Fazer crescer a agua na bocca. Sa- 
lira mercurialis, PERS. Amor á ganancia. 
$ PLIN. Baba (de alguns animaes), humor 
viscoso; agua (contida nas conchas). $ 
Prix. Agua, distillacáo, resaumbramen- 
to, resudação, corrimento. Zacrímationum 
saliva, PLIN. Lagrimação, o lagrimejar. $ 
PLIN. Sabor, gosto. 

SálivarlIüs, 4, Um, adj. (de saltra). 
PLIN. Parccido com a saliva. 

Silivatio, onls, s. ap J. (de sali- 
care). C. AUR. Salivação, o salivar. 

Sáliváatüm, 1, s. ap. n. COLUM. PLIN, 
Ccrto medicamento para os animaes. 

Sálivó, às, àvi, atüm, aré, v. 
trans. PLIN. Salivar, cuspir, deitar hu- 
mor viscoso. $ COLUM. Applicar o remedio 
chamado salivatum. 

Sálivósús, à, Um, ad). (de saliva), 
PLIN. Parecido com a saliva, um tanto 
viscoso. $ C. AUR. Que deita muita sa- 
liva. $ APUL. Baboso, chelo de baba. 

Sálix, YcYS, s. ap. f. VIRG. COLUM. 
Salguelro (arvore). $ PUN. Luc. Saisso, 
vime, vimeiro (arbusto). $ PRUD. Vari- 
nha (de vime), 

Sálléntini. Ved. Salentini, 

Sallio, is, ivi, itúm, irg, v. trans. 
NÆv. Prisc, Ved. Sallo. 

Sallitá, orüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Carnes salgadas. 

Sállitór, orIs, s. ap. m. (de sallire). 
Gros PHIL, O m. q. Salsamentarius. 

Sallitürá, &, 4. ap. J. (de sallire). 
COLUM. Salgadura, solgação. 

Salitús, 4, úm, part. p. de Sallío. 
COLUM. PALL. Salgado, que fol salgado. 

Sallo, 18, salsúm, salléré, y. trans, 
Luci, VARR. Phisc, Salgar. 

Sallüstlane, adv. Piusc. Ao modo 
de Sullustio. 

1 SallüstYanüs, A, úm, ad). QUINT. 
Sullustiano, de Sallustio. 

2 Sallüstiáàniüs, 1, +. ap. m. QUINT. 
Admirador de Sallustio. 

SallustIús, Yi, s. pr. m. CIC. Sallustio 
(C. — Crispo), historiador latino. $ Cic. 
HOR, SUET. AMM. — nome d'outras pes- 
sõas. = 

Salláüvii,Yorüm. PLIN. SalYes ou 
Sallyes, Gm, e Salyi ou Sállyi, 
16rúm,s. pr. m. plur. Liv. Salluvios, 
ou Sallyos, povo originario da Liguria, 
estabelecido na Gallla Narbcnense, entre 
Massilia (Marseille) e os Alpes. 

(?) Sálmácidús, 4, úm, adj. (de 
sal e acidus). PLIN. FLOR. Salgado e 
azedo. 

Salmãcis, YdYe, s. pr. f. (Laduaxle). 
Ov. STAT. Salmacida, nympha e fonte 
da Carla, 

Salmanl, orüm, €. pr. m. plur. PLIN. 
Salmnnos, povo da Arabia. 

SalmantIcens!Ys, 6, adj. INSCR. Sal- 
manticense, de Salmantica, cidade da 
Hlespanha Tarraconeuse, hoje Salamanca. 

Salmó, Onis, s ap. m. PLIN. AUS. 
Salmáo (peixe). 

1 Sálmon, Onls, s. pr. f. PLIN. Sal- 
mio, cidade da Thessalia. 

2 Salmon, ônie, 4. pr. m. VICTOR. 
Salmão, nome de homem. 

Salmón, Æ, s. pr. m. (?) Aus. Bal- 
mona, rio da Gallla Belgica, afluente do 
Mosclla, hoje Salm. 

Salmone, Ep, s. pr. f. BIBL Salmo- 
na, promontorio de Creta, hoje Cabo Si- 
dero. 

Sáàlmoneüs, $08, 61 e el, s. pr. M 
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(Lalpevevç). VIRG. 8aimonen, filho de 
Eolo, falminado por Jupiter. 

Sülmónts, YdYs, A, pr. Y (Za Ago). 
PROP. Salmonide (filha de Salmoneu) — 
Tyro. $ AVIEN. — promontorio de 
Creta. 

1 8A18, Ved. Sallo. 

2 8416, onis, s. pr. m. MART. Salão, 
rio dos Celtiberos (Hespanha), afluente 
do Ebro. 

Salocá, é, s. pr. f. TAB. PEUT. Salo- 
ea, cid. da Norica, no palz onde hoje é 
Rechbarg. 

Salodürüm, 1, s pr, gp, TAB. PEUT. 
Baloduro, cid. da Helvecia, hoje Soleure 
ou Solothurn (?). 

Salomaciüm, 1, s. pr. n. ANT. ITINER. 
Balomaco, cid. da Gallia Aquitanica, en- 
tre Telbono e Burdigala. 

8ülómón, Onis, s pr. m. (hebr. 
NOSY, Chelomoh, pacifico). BIBL. PRUD. 
Balom&o,efllhbo de David e rei dos He- 
breus. 

SálómoOnYÁcüs. SID. e 

Sílómontüs, á, üm, adj. LAcT. Sa- 
Jomoniaca, Salomonio, de Salomão. 

Sáloná, ee, a. pr. J. PLIN. MEL. e 

Sáloneé, ürüm, pr. J. plur. Luc. 
MART. EUTR. Salona, oldade da Dale 
macia. 

Sálón6Onsis, 8, adj. INSCR. Salonense, 
de Salona. 

18XlonYünüs, &, üm, adj. TREB. 
Bolontano, de (Gallieno) Salonlo, 

2 SálónYünüs, 1, s. pr. m. GELL. Sa- 
loniano, nome de homem. 

Sálóniná, é, 4. pr. E. TAC. Salonina, 
nome de mulher, 

1 8Áloninüs, X, üm, adj. Salonino, 
de Salona. Ved. o seg. 

2 Sálóninuúse, 1, 4. pr. m. SERV. Salo- 
nino, sobrenome do filho de Asinio Pol- 
Não. $ MART. INSCR. — nome d'outras 
pessoas. $ TREB. — (Gallieno), filho do 
imperador Gallieno. 

Sálónitáinús, 4, tim, adj. INecR. 
Balonitano, de Salona. 

SAlónI068, YI, s. pr. m. PLIN. GELL 
Balonlo, ollente de Catão o Censor. $ LIV. 
— nome d'outras pessÓas. 

Sálór, Orla, s. ap. m. (de salum). CA- 
PEL. Côr do mar, o verde-mar. 

Sálpá, de, 4. ap. f. (cáAx»). Ov. PLIN. 
Balema (pelxe). 

SAlpó, ds, s. pr. E PLIN. Salpa, par- 
telra de Lesbos, que escreveu um tractado 
á cêrca das enfermidades das mulberes. 

8álpásá, e, 8. pr. f. PLIN. Salpcsa, 
cid. da Hespanha Betica, hoje logar de- 
serto chamado Facialcazar. 

Salpisânve, á, úm, adj. INsOR. Sal- 
pesano, de Salpesa. 

Salpictã, Salpinctã, Sálpinctés, 
e Sálplstós, ©, s ap. m. (calriyrris, 
ealrarrás). ARN. VOP. O que toca trom- 
beta, trombeteiro. 

Sálpinis, átis, adj. Ltv. Salpinate, 
de Salpis. 

Sàlpinátés, üm ou Yúm, 3. pr. m. 
plur. Liv. Salpinates, habitantes de 
Balp!s, 

Sálpinús, a, üm, adj. FRONTIN. Sal- 
pino, de Saipla. 

* Sülpinx, Ingls, s. ap. f. (cálryk), 
BgRv. Trombeta. 

Sálple, le, s. pr. E FnONTIN. INS. 
Balpis, cid. da Etruria (Italia). 

** Salpigáã, de, s ap. f. (palavra 
hespanica). Luo. PLIN. Especie de for- 
miga pcconhenta. 

Sálpúngá. lem. (?) Ved. o preced. 

Sálsamón, InYs, s. ap. n. ARN. Carne 
salgada. 

1 SalsámóntárlYüs, Yi, s. ap. m. AD 
Her. O que vende colsas salgadas. 

2 Sàleaméntaàríüs, á, úm, adj. 
(de salsamentum). Inscr. Que é de sal- 
moura, on de peixe salgado. 

S8üleàmóntüm, Í. s. ap. n. (de sal- 
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sus). TER, CIC. Salmoura ou peixe sal- 
gado. 

Sálsár8, Ys, s». ap. n. ACRO. Vaso de 
pôr salmoura ou escabeche. 

Sãlsãriús negotians, s ap. m. 
INSCR. O que vendo carne ou peixe sal- 
gados, 

Salag, adv. CIO. Com sal, com graça, 
conceltuosamente,  espiritnosmnente. $ 
MA (?), comp. QUINT. — Issimê, sup. 

IC. 

SálsédO, Ynys, s. ap. /. (de salsus). 
PALL. CASS. Salsugem, gosto salgado. 

(?) Salsifódina. Ved. Salifodina. 

SaleMágó, Inis, s. ap. f. PLIN. O m. 
q. Salsedo. 

SaleYpótóns, êntis, s m. PLAUT. 
Rei dos mares (epith. de Neptuno). 

SálsItás, tIS, s. ap./. J. Var, e 

SáleXtudd, Tote, ap. f. VNT. (de sal- 
sus). O m. q. Salsedo. 

Saleslúscúlds, 4, üm, adj. dimin. 
de Salsius. AUG. Um ponco mais sal- 
gado. 

Salsós, 1,1. pr. m. PLIN. Bio da India. 

Salsugô, Ynls, s. ap. f. PLIN. VITR. 
Agua salobra, agua do mar. $ PLIN. Sal- 
gugem, sabor sulgado, 

Saleúlã, &, s. pr.f. INSCR. Salsula, 
nome de mulher. 

Salsúlée, arüm, +. pr. f. plur. ANT. 
ITINBR. Salsulas, cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Salces. 

Sálsim flumen, +. pr. n. PLIN. Rio 
Salgado, rio da Arubia. 

Saleurá, &, s. ap. f. (de salsus). CO- 
LUM. Salgadura, salgacio. $ Salmoura. 
Quod ín salsurá fuit. VARR. Que esteve 
de salmonra. $ Fig. PLAUT. O quc dá gosto, 
que deleita, ou o que conserva (?) 

Salsürüs, 4, ùm, part. fut. act. de 
Sallo. MUMMIUS ap. DIOM. 

1 Sálsús, 4, Um, part. p.de Sallo. CO- 
LUM. Salgado, que foi salgado. $ Adj. 
VIRG. PLIN. Salgado, que tem sabor sgal- 
gado. Salsi fluctus. VIRG. As salgadas ou 
salsas ondas (do mar). Vada salsa. VIRG. 
Salsas aguas, o mar. Salse fruges. VIRG. 
Salsa farra. Ov. O m. q. Mola salsa. Sal- 
sissimus sal. PLIN. O sal que mals salga. & 
VIRG. Acre, corrosivo. $ Fig. PLAUT. CIC, 
Agradavel, deleitavel (com respeito a 
uma coisa). $ CIC. QUINT. Espirituoso, 
fngenhoso, conceituoso, picante: jovial, 
divertido, engracado, faceto. Salsa multa. 
CIC. Muitos conceitos espírituosos. Salsio- 
res sales. CIC. Graças com mais sal. Malè 
salsus. Hon. Um sem saborão. Salsus. 
CAT. Tratante, velhaquete. $ Cic. MART. 
Gracioso, risivel, divertido, comico. $ 
Salslór, comp. — issimús, sup. CIC. 

2 Sáleüs. Ved. Salsos. 

, Sáltábündüs, 4, ám, adj. (de sal- 
iare). GRLL, Que vae saltando. 

Sáltátim, edv. GELL. Saltando, aos 
saltos. $ Fig. Saltatim scribere. SISEN. 
Retalhar a historia. 

SaltãtY6, onYs, s, ap. f. (de saltare). 
CIC. Dança. $ SUET. Dança dos mimos. $ 
QUINT. Dança pyrrhica. 

SaltátYuncülà, e, s. ap. J. dimin. 
de Saltatio.$ Plur. Vor. Modinhas que 
acompanham a dança. 

Saltatór, órls, s. ap. m. (de saltare). 
Cic. Dancarino, bailarino. $ QUINT. Pan- 
tomimo. 

Sáltatorló, adv. APUL. Saltinhando, 
aos galtinhos. 

SaltatorlIis, à, Um, adj. (de salare). 
CIC. De dança. Saltatorius ludus. SCIP. 
ap. MACR. Eschola do dança. Orbem sul- 
tatorium vertere. ANN. Dançar ao redor. 

Sáltàtnicülá, é&, s ap. J. dimin, de 
Sallatríz. GELL 

Saltátrix, icls, s. ap. /. (de saltator). 
PLIN. Dançarina, bailarina, balladetra. 

1 Saltatús, 4, üm, part. p. de Salto. 
Ov. Recitado a dançar. 

2 Saltatüs, üs, s. ew. m. (de saliare), 
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empreg. 8ó nos abl. sing. e piur, Ov. SEN. 
tr. Danca, 

Sáltóm, ade. C10. Vra. Liv. Ao me- 
nos, pelo menos, quando menos. Quis 
ego sum saltem, et non sum Sosta ? PLAUT. 
Ao menos quem sou en,8e não sou Sosta ? 
$ Até, quasi que. Jilud etr saltem praci- 
plendum videlur... QUINT. Quas! que é 
guperfluo recommendar... Non miht Ulud 
saltem placet. QUINT. Isto quasi nada me 
agrada. 

* SñltI, gen. arch. de Saltws 2. ATT. 

* SáltIicá puella, a op. f. TERT. 
Dançarina. 

1 Sáltim, adv. Prisc. Saltando, aos 
saltos, de salto. 

2 Siltim, adr. por Saltem. 

SAltitó, As, AvI, átüm, Arë, o. in- 
(rans. freg. de Salto, Macr. Dançar. $ 
Fig. QUINT. Ter estylo que vae como aos 
saltinhos. 

Saltô, às, Avi, ätüm, arg, v. tn- 
(rans. e trans. freq. de Salio. CIC. Ov. 
Dançar. Saltatur, SERV. Dança-se. $ PLIN. 
J. MACR. Representar pantomima. $ Sal- 
tare saltatíonem. SCIP. ap. MACR. Dançar. 
— (tragediíam. Gurt, Represcutar uma 
tragedia dancada ou em pantcmima. — 
Cyclopa. — puellam. Ov. Fazer o papel 
de Cyclope ; de rapariga (com respelte a 
um histrião). — carmina. Ov. Dançar 
(em scena) ao som dos cantos, $ Fig. Cic. 
Ter estylo interrupto ou cortado. 

Saltüárés insulae, s. /. plur. PLIN 
Ilhas movedicas do rlo Nymphen, affinen- 
te do Tigre. 

SaltüárYüs, YI, s. ap. m. (de saltus 
2). PETR. DIG. Guarda floresta! ; guarda 
de propriedades, guarda campestre. 

1 Saltuatim, ado. (de saltus 
PRISC. Saltando, aos saltos. 

2 Sáltüátim, adv. (de saltus 2). AMM. 
Pelas florestas, 

Sáaltdénele, é, adj. (de saltus 2). Cop. 
JUSTIN, Relativo aos bosques, matas, fo- 
restas. 

Saltúints, 1, s. pr. m. Ixecr. Sal- 
tuino, nome de homem. 

Saltüosüs, 4, Um, nd). (de saltus 2). 
SALL. ARN. Coberto de mato ou de 
matas. 

1 Sáltig, s, s. ap. m. (de salire). 
Cic. VIRG. Salto, pulo. Sallum dare. Ov. 
Dar um salto, saltar, A Sal/us dare de 
monte. Ov. Atlrar-ge de cima d'um monte, 
$ Ov. Juv. Dança, baile. $ VIRG. PLIN. 
Carreira rapida. Saltu vincere «alles. 
CLAUD. Vnrar rapidamente os valles. 

2 Saltüe, ús, 2. ap. m. (da m. raiz q. 
oe, CIC. VIRG. Bosque, floresta, matta. 
Uno saltu duos apros capere. (Anex.) 
PLAUT. Apanhar dois javardos n'um só 
mato ; nós dizemos vulgarmente : matar 
d'uma só cajacada dois coelhos, 1. é, fa- 
zer duas coisas ao mesmo tempo. $ Fig. 
Sastus damni. PLAUT. Grande numero de 
males. 4 Vann. Ciareira, $ CÆ9. VIRG. 
Pastagem, pastto, prado de pasto. $ CIC. 
Dro, Terra, propriedade, herdade. $ VARR. 
Medida agraria = 4 centurias = 199, 
826^ hnetares. $ Liv. CURT. Garganta 
(entro montes), desfiladeiro. 

Sálubsr. VARR. Ov. e SálúbrIa. CIC. 
bris, bró, adj. (de salus 2). Ch, Co- 
LU». VIRG. Bom para a sande, rádio, aa- 
lutar, salubre, Saluberríimum est... PUN. 
E mu! bum para a saude (que)... $ Fig. 
CIC. Lrv. Hon. Salutar, bom, util, van- 
tajoso. Verba salubría. Ov. Formulas fa- 
voravels. $ SALL. Liv. Sho, que está de 
saude, que passa de saude. $ SUET. Mo- 
derado, rasoavel (com respelto ás pes- 
sóas e ás coisas). Tela modi salubris. 
GRAT. Dardos de tamanho regular. Salu- 
bre pretium. MART. Preço rasoavel. $ 
SAlübrlór, comp. Liv. — érrimüsg, sup. 
Cic. 

Sálúbritás, àtYs, 4. ap. f. (de salu- 
bris). Cic. TAC. Salubridade. $ Fig. A 00- 
dis salubritas quzdam, ab rs salus ipia 
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petitur. CIC. A vós é pedido um certo re- 
gimen, a elles porém a mesma saude. $ 
Saude, bem catar, Mea sulubrilas. PLAUT. 
Meu bem (termo ue affeição). $ COLUM.TAC. 
Saude, bom estado (do corpo). $ Fiy. Sa- 
lubritas dtettonis. CIC. Purcsa de estylo. 
$ Plur. VITR. 

SálúbritSr, ade. CoLuM. PLIN. De 
modo cão, salutarmente. 6 Fig. LIV. Van- 
tajosamente. $ PIN. Com pouca despcsa, 
por pouco preço, barato. $ Sálúbriús, 
comp. COLUM. — bêrrimê, sup. PLIN. 

.Sálüm,I, s. ap. n. (de sal). Cic. Liv. 
VIRG. Mar altc; mar, ondas, vagas. $ Fiy- 
.Erumnoso nati.are salo. CIC. Navegar 
em um imar de males. Cogítattonís salum. 
APUL. Agitaga. do pensamento. Zn hoc 
cite salo. BOETH. Neste mar turbulento 
da vida. $ CAs. Balanceio, balanço (do 
navio). $ STAT. Vagas agitadas (d'um 
rio). $ (?) CAPEL. Côr d'agua do mar, 
verdc-mar, $ * Plur. Salis. FABLAN. ap. 
CHAR. 

1 * SAlüs, 1, e. ap. m. ENN. O m. q. o 
preced. 

2 Sálus, ftis, s. ap. f. Cic. Vinc. 
Salvação, conservação (da vida), afus- 
tamento do perigo, vida; melo de sal- 
vação. Fugá salutem petere. NEP. Sal. 
var-se fugindo. Salutá esse alteut. Cic. 
var alguem. Restitui saluli. PLIN. Str 
restituido & vida, resuscitar. Una salus 
est... Liv. O unico meio de salvação é... 
Salus nulla est scapulis. PLAUT. Lá (se 
me) vão as espadoas, estou sem cspa- 
doas, estou derreado, descadelrado. $ TEN. 
Ov. Saude, cura. $ Fig. Bem, bem estar, 
ventura, grande felicidade, grande utili- 
dade. fiestitutio salutis mec. CIC, A minha 
volta do exilio. /d quante saluli fueril 
Grecie... NEP. De quanto bem Isto fôra 
para a Grecla... Salutí quod tibi esse censeo, 
dd consuadeo. PLAUT. Dou-te os conselhos 
que creio ser-te uteis. Rediit sud. salute. 
PLAUT. Fez bem em voltar. 3/ea salus. 
PLAUT. Meu bem, minha ventura (ter. de 
affccto). $ P. NoL. A salvação (dn alma), 
a felicidade eterna. $ CIC. Conscrvação, 
manutenção, existencia (com respeito ás 
coisas). Salutem pecunie afferre. CAS. 
Salvar o dinheiro. An divinitus elerná 
donata salute. LUCR. Se as coisas (do uní- 
verso) receberam por dom ccleste uma 
duração eterna. Salus juris. CIC. Manu- 
tenção do direito. $ Cic. Ov. Saudação, o 
eaudar, cumprimentos. Salute «cceptá 
redditâgue. Liv. Recebida e dada a sau- 
dação, feitos ps devidos comprimentos 
de parte a parte. Impertire alicuí multum 
salutis ou muliam salutem. CIC. Fazer a 
alguem muitos comprimentos, Ved. /m- 
pertio, Nuntio, Plurimus, Adstribo. Ana- 
charsis llannoní salutem, sell. dicit. CIC. 
Apacharsis eauda a Ilannão (formula 
epistolar). $ Fig. Afultam salutem foro dt- 
cere. Cic. Dar ao foro um longo adeus, 
despedir-se dos negocios publicos.$ APUL. 
Saude (feita á mesa), brinde. Salutem bt- 
bere. FORT. Beber á saude (de alguem). 

3 Sálus, Sálútle, s. pr. f. CIC. Liv. 
Saude, diviudade dos Romanos. Ezsula- 
tum abiit Salus. PLAUT. Foi-se-(mc) a 
salvação, estou perdido. $ NOT. IMP. 
Nome d'uma cid. da llespanha, cbamada 
ordinariamente Salus Juila. 

SalustYüg. INSCR. Ved. Sallustius. 

Sálutabundüs, á, úm, adj. (de £ü- 
luto). CAPEL, Que sauda. 

Sálutaró, ïs, s ap. n. HIER. Acção 
de salvar, calvação (enviada). 

Sálütàrlénels Cresaris Castrum, 
8. pr. n. PLIN, O m. q. Castrum Julium e 
Urgía. 

1 8álütürls, $, adj. (de salus 2). Cic. 
Liv. Salutar, bom, util, favoravel (com 
respeito ás colsas). Portus mazrimà sulu- 
laris. PLIN. J. Porto mul commodo. Tuta 
et salutaria. capessere, TAC. Lançar mão 
de mcios seguros e prudentes. Salutarts 
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inicial de Absolvo. Stella ad ortus puero- 
rum salutaris. CIC. Astro favoravel ao 
nascimento, boa estrella. $ Ov, PLIN. Que 
dá saude, que cura, salutar, saudavel, 
| bom, efficaz. Salutarts ars. LOR A arte 
| que cura, a medicina, — r^rcis. PLIN, — 
contra anginas, ad dentium dolores. PLIN. 
| Dom para as enfernildades nervosas ; ef- 
ficaz contra as anginas, contra a dor de 
dentes. — herba. IstD. Alecrim. $ Digitus 
salutaris. BUET. CAPEL. O dedo indice. $ 
ARN. Que dá a salvação eterna. $ CIC. 
SurT. Olflcioso, serviçal, prestadio, util 
(com respeito ás pessõas). $ De saude, de 
briude (á meza). Salutaria bibere. APUL. 
Fazer sandes, E Sil10tárTor, comp. CIC. 

2 Sálutáris porta,s. pr.f. FEST. 
Porta Salutar, uma das portas de Roma. 
— collis. VAnn. Nome d'um dos cumes 
do monte Quirinal — deus. CLAUD.Nome 
de Plutáo. 

3 Sálütàrlg, Ys, *. pr. m. INSCR. Sa- 
lutar, sobrenonie rumano. $ CHAR. — 
(Marcio —), grammatico. $ 4. J. INSCR. — 
sobrenome de mulher. 

Sálútáritér, adv. Cio. Com ecgu- 
rança, seguramente. $ Cic. V. MAX. Util- 
mente, vantajosumente. $ Cass. Para a 
salvação (eterna). 

SàlütàtY6, onle, s. ap. f. (de salu- 
tare). CIC. Liv. Saudação, $ SEN. SUET. 
GELL. Obsequio, re-peito, attencáo; re- 
cebimento, recepção, acolhimento. $ 
VITR. Saudação (a uma imagem de di- 
vindade), adoração. $ HiRT. Saudação 
militar (feita com as armas), continen- 
cla. $ Cio. Roda de visituntes, cortejo, 
pessoas que veem visitar. 

Sàlütütór, Orls, s. ap. m. (de salu- 
tare). Cic. COLUXM. O que vem saudar, 
cortesão, cliente. Y Ad). STAT. Quegauda, 

Saálutatorlús, à, Um, adj. (de salu- 
tare). Coucernente u aaudações. Salutato- 
rium cubile, PLIN. Sala de recepção. $ Que 
serve para saudar. Salutatortus casus. 
Prisc. O caso de vocativo. 

Sálütatrix, Icls, adj. f. (de saluta- 
tor). JUV. Que sauda. Charta salulatriz. 
MART. Carta de saudação. 

Sálutàtüs, 4, Um, part. p. de Saluto. 
MART. Saudado. 6 Ov. Adorado. 

Sálütlfér, ór&, órüm, adj. (de sa- 
lus 2 eferre). Ov. STAT. Salutar. Salutifer 
orbi. Ov. Que traz a felicidade ao mun- 
do. $ MART. Salubre, saudavel, que dá 
saude. $ APUL, Venturoso, ditoso, felíz, 
afortunado (com respeito ás coisas). 

SálütYgór, Srã, órúm, adj. (de sa- 
lus 2 egerere). AUS. Salutar. $ Que sau- 
da. Sálutigeri libelli. Aus. Carta de sau- 
dação. 4 APUL. O m. q. o seg. 

SAlutYgérülüs, 4, Um, adj. PLAUT. 
Encarregado de saudar. 

Sálút15, Onlag, s. pr. m. PLIN. SUET. 
Salucião, sobrenome d'um Scipião, 

Sálutis, gen. de Salus 2 e 3. 

Salutô, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de salus 2). PLAUT. CIC. Saudar, 
fazor saudação, comprimentar. Cur ster- 
nutumentis salutamus ? PLIN. Porque sau- 
damos nós aos que dáo espirros? $ CIC. 
Saudar (por carta), mandar coinprimen- 
tos. $ Cic. TAC. Saudar (com certo 
nome). $ TER. Cic. Curvar-se diante de, 
adorar, venerar, supplicar, pedir, invo- 
car. Jovem precibus salutare. MART. Ren- 
der homenagem a Jupiter. 6 CIC. Visi- 
tar, fazer visita a. $ Hom. Vir saudar 
(um patrono). Salutari. Cic. Sér sauda- 
do, receber saudações. Salutantes, m. plur. 
VIRG. Cortesãos, clientes. $ PLAUT. STAT. 
Dizer adeus a. 6 Luc. Fazer saudação 
(com as armas), fazer a continencia 
militar. 

Salvá Mansio, 4. pr. f. ANTON, 1T1- 
NER. Nome d'um logar da Pannonia, 
proximo no Danubio. 

SAlvātľð, ón18, s. ap. f. (de salvare). 


HER. BOETH. Acção de salvar, salvação, 


lístera. Cio. Lettra absolutoria, i. é A, | conservação, 
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Salvatór, úrls, s. ap. m. (de ralvare). 
CAPEL. INSCR. O que salva, salvador. $ 
AUG. O Salvador (Jesu-^hristo). 

Salvatrix, icls, adj. /. (de salvator) 
PROSP. Que salva, 

] Salvé, 2º y ess. sing. imp. de Salteo, 
Tem saude! Iom dia! Salve partter vale. 
que dicere. HIER, Dizer ao mesmo tempo 
a bom dia e adeus » Salve, scelerum ca. 
put! PLAUT. Ó lá! grande patife! $ VIRG, 
l'LIN, (com respeito a um objecto vene. 
ravel ou a uma divindade). Salve, magna 
parens frugum..! VIRG. Salve, ó augusta 
mãe das producções.. | Salve, vera Jovis 
proles.. ! VIRG. Salve, verdadeiro filho de 
Jupiter! 4 VARR. VIRG. Adeus! (diri- 
gido a um morto). Salve «ternum... 
VIRG. Salve supremum..! STAT. Adeus 
para sempre...! Y Piur. Salvete, PLATT. 
Tende saude! Bom dial Deus vos galvel 
Salvete, fures maritimt. PLAUT. Sede fe- 
lizes, ó piratas! 

2 Sàlvé, ado. (de salvus). PLAUT. 
TER. De boa saude, em bom estado, com 
saude, bem. Sutin' salot? TER. Sail 
sulvê ? DIOM. Vae tudo bem? Está tudo 
bom? Quàm salrè agit? APUL. Como vae 
elle de saude ? 

Salvód, Es, 6ró, e. intrans. defect. 
Estar de guude, passar bem. Jubemus te 
salvere, PLAUT. Dcscjamos que tenhas 
saude. fuscum salvere jubemus. HOR, 
Faço meus comprimentos a Fusco. Dio- 
nysium jube salvere. Cic. Faze a Dionysio 
meus comprimeutos. Salvebis a meo Cice- 
rone. CIC. Meu filho Cicero te manda 
saudar. Salvere Gitona jubet. PETR. Elle 
sauda a Gitão (por espirrar). $ Fig. Sal- 
vere universi Romulum jubent. Liv. Todos 
rendem suas homenagens á Romulo (di. 
vinisado depois da sua morte). $ 4myer. 
Ved. Salve 1. 

Salvatô, 2º pess. sing. imp. de Sal 
veo, PLAUT. O m. q. Salve I. 

1 Sálviá, é. s. ap. J. PLIN. Salva 
(planta medicinal). 

2 Salvlã, d, s. pr./. SUET. Salvia, 
nome de mulher. $ Noine de cidade. Ved. 
Urbesalvia. 

Salvianiíg, 1, s. pr. m. TAC. Salvia- 
no, nome de homem. $ — (Massillense), 
escriptor christáo do 5º seculo, de quem 
existem algumas obras. 

Salvidlénüs, 1, s. pr. m. CIO. VOP. 
Salvidleno, nome de homem, 

* Salvificatór, Orís, s. ap. m. (de 
salvificare). TERT. Salvador. 

* Sálvificó, às, ávi, atüm, arg, 
o. trans. (de salvus e facio), SEDUL, Sal- 
var. 

* Sáalvificús, 4, úm, adj. (de sal- 
vus e facere). ALCIM. Isip. Que dá a sal- 
vação, que salva. 

Salvillús, 1, s. pr. t». INSCR, Balvillo, 
nome de homem. 

Sálvinús, 1, s. pr. m. INSCR. Salviro, 
Done de homem. 

Salviús, IL, s. pr. m. CIC. PLIN. INSCR, 
Salvio, nome de homem. $ SUST. — nome 
de familia do imperador Othão. $ SPART. 
— (Juliano), consul, bisavô do impera- 
dor Didio Juliano. 

* Sálvó, às, ávi, atüm, áry, e. 
trans. (de salvus). LACT. Salvar. 

Salvüs, á, üm, adj. (de salus 9). 
Ten. CIC. Que passa bem, que está de 
saude. Salvum te adcenire gaudeo. PLAUT. 
Folgo de te ver de saude. Salvus sis 
PLAUT. TER. Tem saude. § Fig. Que está 
em bom estado. Sana et salva resp. CIC. 
A republica sá e salva, feliz e fores- 
cente, Salvis rebus. CIC. Quando as coisitas 
(publicas) lam bem. Salta res est. TEB. 
Tudo vae bern. — dum... CIC. Tudo corre 
bem quando... Satin' salve (scil. res)? LIV. 
Está tudo bom? 4 Cas. Cic. Incolume, 
salvo, conservado, que escapon, preser- 
vado (com respeito ás pessõas). Saleus 
sum! TER. Estou salvo! $ Aucim Salvo 
(na vida eterna). § PLAUT. Bem conser» 


iig 
wt: 


D m 
"S a 


SAM 


«ado. inteiro, intacto (com rerpefto ás 
coisas). Salva est. CIO. Está inteiro (a 
carta). Salvo officío. CIO. Salvá fide. CIC. 
Sem quebra do dever; da fidelidade. Sal- 
vis auspiciis. CIC. Sem violação dos auspl- 
«los. Sulrá pletate. Ov. Sem quebra da 
piedade, sem crime. Salva jure. CG. Sem 
prejuizo dos direitos. — eo. ULP. Salvo 
isto, afora isto, fora d'este caso. § PROP. 
Puro, casto. 

Sályóg, üm, s. pr. m. (Láldues), 
AVIEN. Om. q. Sallyes. Ved. Salluvit. 

* Sam, arch. por Suam e Eam. 

Samã, átíS, s. pr. ne (cana, signal). 
INSCR. Sobrenome de mulher. 

Samé1, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
fSameus, habitantes de Sama. Ved. Same. 

Samara. Ved. Samera. 

Samarabri&, árúm, s. pr. m. plur. 
Prix. Samarabrias, povo da India, habi- 
tantes das margens do Indo. 

**SámárcácüsouSiámardáciis(?), 
1, s ap. m. (palavra africana). AUG. Pe- 
lotiquetro, saltimbanco, churiatão, impos- 
tor. $ Ved. Sarmatíacus. 

Sümiüróüs, à, üm, adj. CAss. Sama- 
reu, da Samaria, dos Samaritanos. 

Sámárid, e, s. pr. J, (Eanáçua, 
transc. gr. do hebr. Tip, chomrvon, 
que serve de atalaia). PLIN. BIBL. Sama- 
ría, cid. e paiz da Palestina (capital do 
reino de Israel). 

Sámüritá ou Sámaárités, &, 4. pr. 
m. VOP. Habitante de Samaria. 

Sámirite, àrüm, s. pr. e. plur. 
TAC. BIBL. Samuritas, habitantes de Sa- 
maria. 

Sámáritünl, órüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. ALCIM. Samaritanos, habitantes de 
Samaria. 

Sámáritánuús. SEDUL. e 

Sámáriticüs, á, Om, adj. JUVENC. 
Samaritano, *umaratico, de Samaria, 
dos Samaritanos. 

Símáritis, Idís,s. pr. f. ALCIM. 
Samaritida == Samaritana (mulher de 
Samaria). 

SámárSbrivi, Æ, s. pr. /. CAS. CIC. 
Samarobriva, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Amiens ou St-Quentin (7). 

SamãrtáÃ, ee, s. ap. f. AUCT. LIM. 
Marco ou estrema agrariu. 

SamártYacüs, 4, úm, adj. (de sa- 
Cariía). AUCT., Lim. Relativo ao marco 
chamado samartia. 

Sambracató, 68, s. pr. f. PLIN. 
fambracata, cid. da Arabia. 

sambracónl, orüm, s. pr. m. plur. 
PUN. sambracenos ou Sumbrucen!, povo 
du India, visinho do rio Indio. 

Sámbracitanüs sinus, 4. pr. m. 
ANTON. ITINER, Golfo da Gallia Narbo- 
nense, hoje golfo de Grimaud., 

-Sambri, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sambros, povo da Ethiopia... 

Sambricús, à, Um, adj. NOT. IMP. 
Sambrico, do rio Sambre. 

Sâmbiicá, é, s ap. f. (copbuxn). 
SCIP. ap. MACH, PERS. Sambuca, especie 
de harpa. $ PLAUT. SPART. O m. q. Sam- 
tuciststa. Y VITR. FEST. Certa machina 
bellica (de lançar projcctis). 

Sámbucáitús, 4, úm, adj. TH. 
PRISC. Mistur»do com sabugueiro. 

Sàmbücóloum,1, « ap. n. CONST. 
AFER, 

Sàmbücétiüm, 1, s. ap. n. PLIN. 
Logar plantado de sabugeiros, sabugal. 

Sámbücóüs, 4, Um, adj. (de sam- 
bucus). PLIN. De sabugueiro. 

(?) Sámbúcliná, &, & ap. f. (de 
sambuca e cunere). PLAUT. O 

SümbüoietrIá, &, ap. J. (eenfvsle: 
tp:a), Liv. Fest. Tocudora de sambuca, 

1 Sáàmbtücüs, 1, s. ap. J. PLIN. Sabu- 
Queiro (arvore). 

2 Sâmbicis, 1, +. ap. tn. GLOS. IRID. 
Ballaríno ou tocador de sambuca (?). 
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Dha proxima á Cephallenia, $ Lrv. Cid. e 


porto da Ccphallcnia. 
Sàmentüm, 1, 
m. q. 4pez (no sentido proprio). 


Símérià ou Sámirá, &, & ap. f. 


PLIN. Semente do olmo. 


1 SámYá, 6, s. ap. J. TERT. Bolo de 


Samos. 
2 SámTA, lórim, s. ap. n. plur. Ved. 
Samius. 


] Sámiariús, 1, s. pr. m. CIC. Sa- 


miario, nome de homem. 
2 Sâmiáriús, li, s. ap. m. GLOS. 
PHILOX. e 


Sámlátór, Orla, ap. m. (de samía- 
espa- 


re). Dioct. Polidor, açacalador, 
deiro. 
SámU, Yorüm, s. pr. m. plur. LIV, 
PLIN. Samios, habitantes de Samos. 
Simió, ás, àvi, átúm, arg, v. 
trans. NON. Poltr, acacalar. Samiutus. 
Vor. 


Sámidlús, 4, üm, adj. dimin. de 


Samius. Pt.AUT. Feito de greda de Sumos. 
Sámiús, à, Um, adj. (Lápioç). CIC. 


Samío, de Samios. Samia terra. LIV. Sa- 


mos. Samíus sener, e simpleste Samius. 


Ov. Bamio == Pythagoras. Que Samtos 
didurit littera ramos. PERS. A lettra de 
que (Pythagoras) tomou por emblema o8 
dois ramos, 1. é, a lettra Y. Samius lapis 


PLIN. Pedra de Samos (para brunir ojro). 
Samia terra. PLIN. Terra de Samos (em- 
pregada em medicina). Samia testa. TIB. 
Samium lutum. AUS. e simpleste Samia, 


n. plur. AD HER. PLIN. Lonça de barro 


de Samos. $ Samía testa. LUCIL. PLIN. 


Pedaço de pedra ou caco de louça (para 


cortar). 
Sâmmêl, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sammeas, povo da Arabia Feliz. 
Sammôniciús, 1, s pr. m. MACR. 


Sammonico (Sereno —), medico celebre 


no tempo de Caracalla. 

Sáàmmónlüm, Yl, s. pr. n. PLIN. 
Sammonio, promontorio da ilha de 
Creta. 

Sámmuúlá, &, s. pr. m. PLIN. Sam- 
mula, nome de homem. 

Sàmnis, itis, m. Cic. e Sâmnitis, 
Is, m. CATO. Samnita, que é de Sam- 
nio. Samniti bello. PLIN. Na guerra dos 
Samnitas. $ S. m. LIV. Samnita, gladia- 
dor de certa ordem. 

Samnitê, àrüm, + pr. m. plur. 
AVIEN. CASS. 6 

Samnites, tm ou Tom, pr. m. 
plur. CIC. Liv. Samnitas, hubitantes de 
Samnio, 

Sâmnitíciis, 4, üm, «dj. SUET. 
Samnítico, dog Samnitas. 

SàmnitYs. Ved. Samnís, 

8amntYüm, Yl, s. pr. n. CIC. Liv. 
Samuio, paiz da Italia, proximouo Lacio. 

** Samolús, 1, s. «p. m. (pal. cel- 
tica). PLIN. Planta descunhecida (talvez 
a pulsatila). 

Simórniôn, Yi, s. pr. n. PLN. Samor- 
nio, antigo nome de Epheso. 

Sámo0s ou Sám isa, 1, s. pr. f. (Záno«). 
Cic. VIRGO. Samos, ilha do mar Egeu 
(Mediterraneo, e cid. capital desta ilha). 
$ Samos. SERV. Outro nome de Oephal- 
lenia, o m. q. Same. 

SümügAtá, ©, s. pr. J. AMM. e 

Sámóeátàá, orüm, n. plur. (Lanóga- 
ta). PLIN. Samosata, cid. da Syria, na 
margem. occidental do Euphrates, hoje 
Chempsat, 

SámósgAténeIs, 8, adj. INSCR. Bamo- 
satense, de Samosata. . 

Sámóthracá, &, & pr. f. Liv. e 

Sámóthrücé, 868, pr. /. PLIN. (Lano- 
(Qàxv). O m. q. Samuthracia. 

Sámóthrácénilg, à, üm, adj. PLIN. 
Samothraceno, de *amothracia. 

Sámóthrácés dil, « pr. m. plur. 
VARR. e simpleste 

Simóôthrãcês, ám, m. plur. (Eapó 


$. ap. n. FRONTO. O 
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Ccaxeç)e STAT. Os deuses Cabiros, adora- 
dos nos myster!os de Saniotbruria. 

Sámoóthraciá, &, s. pr. f. CIC. VIRA. 
Samotbracia, ilha do mar Egeu (Medi- 
terraneo), hoje Samuthraki, e cid. capil- 
tal d'esta ilha. 

SámóthraclicUs. MACH. 

Sámóthraciüs (Lanolpáxios). PIJN. e 

Sámóthrácüs, à, um, adj. V. FL 
Sattothracico , Sumothracio, e Samo- 
thraco, de Samothracia. 

Sámpsá ou Samsá, ®©, s. ap. J. 
COLUM. Polpa da azeitona triturade, e 
cortida (para conserva). 

Süimpsícérámüs, 1, s. pr. m. CIC. 
Sampsiceramo, regulo d'um districto da 
Syria (nome que Cícero em suas cartas, 
dá por gracejo a Pompen, vencedor d'a- 
quclle regulo). 

Sampsô,iis, ou Sámpsd, Gig, s. pr. 
J. (Eau). VOP. Sampso (Viturgia —), 
mulher do imperador Proculo. 

Sâmpsuúchinvs, 4, Om: ad). (sap. 
yoyivos). PLIN. De mangcrona. 

Sümpsüchüm, s. ap. n. Lean ec), 
COLUM. PLIN. Mangerona (planta odort- 
fera). 

Samsón, s. pr. m. indecl. BIBI. e 
Sàmson, ônis, m. FORT. (hebr. Juny 
chimchon, parecido com o sol). Samsão, 
um dos julzes de Isruel, iamoso por sua 
forca prodigiosa. 

SAmuú8l, óls, s. pr. m. (hebr. 3N1DW, 
chemu-El, ouvido por Dcus). BIBI. PRUD. 
SID. Samnel, juiz e prophcta dos He- 
breus. $ BINL — nome d'outras pessóas. 

Sámülá, é, s. 7r. E PLIN. Samula, 
nome de mulher, 

Samulocéné&, árúm, s. pr. J. plur. 
TAB. PEUT. Samulocenas, cid. da Vinde- 
licia, boje Dutlingen (?) nas margens 
do Danubio. 

SánábNYs, 6, adj. (de sanare). Cic. 
SEN. Que póde sêr curado, curavel. $ Så- 
nàblllór, comp. SEN. 

Sanagénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sanagenses, habitantes da Sanaga, 
cid. da Gallian Narbonense, 

Sanãtês, ám ou Yüm, 4. pr. m. plur. 
FEST. Sanates, povo visinl:o de Roma. 

Sánaát10, onis, s. ap. f. (de sanare). 
CIC. Cura. 

Sânativê, adv, BOETH. Sâmente. 

Bànàtivüg, À, Om, adj. BOETR, 
Proprio para curar. 

Sanatór, orls, s. ap. m. (de sanare). 
P. Nor, O que cura, 

Sanátús, á, um, part. p. de Sano. 
Ov. V. Max. Curudo, sarada. Sanalla dw- 
cordia, Liv. Discordia apaziguada, 

Sancaptís, YdYs, s. ap. /. PLAUT. 
Nome d'um períume imaginario. 

Sanchrómátcn, 1, s. ap. n. APUL, 
Draconcio (planta). 

Sànclá, Got, pr.f. TAO. Bancia, no» 
me de mulher. 

Sanció, is, sánx! e sánoivi, arch., 
gàncitüm e sanctüm, sánciró, o. 
trans. (da raiz SAC, d'onde sucer, corres- 
pondente á raiz greg. AT, d'onde Sue, 
ayvoç). CIC. Liv. HOR. Dar, pôr, estabe- 
lecer (uma lei). 4 CIC. Nomear, crear, 
eleger, estabelecer (um magistrado). $ 
Cic. Liv. SURT. Estabelecer (por lel), 
ordenar; prescrever, mandar. Sancire 


jura. CIC. Consagrar dircitos por uma 


lel, sanccionar. Negue rogaltontóus sanc- 
ta sunt Gig pracepta, QUINT, Nem estes 
preceitos so estribam em leis escriptas. 
Saneire ut, ne ou quominus. CIC. Ordenar 
que ; prohibir que. $ Assignar, marcar, 
determinar. Operaríta cibarta sancire, 
PLIN. Determinar a ração aos operarios, 
Proprias unicuíque vires sanrit. MAN. 
Marcou (a naturcsa) a cada um as (suas) 
faculdades. Opíbus sancite modum. SEL, 
Ponde termos á (vossa) opulencia. Fæ- 
nas. sancire malorum gentibus. STAT. Pu- 
nir os povos por seus crimes. Y PRAL, 
M:wcar, designar, consagrar, dedicar. $ 
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STAT. Formular (uma supplica), dirigir 


(votos). $ Cic. Castigar, punir (um cri- 
me). Sancire pená. CIC. A m. sigulf. — 


etginti assibus, GELL. Condemnar a uma 
multa de vinte asses, Sanrít capíte, si 


qui... CIC. Ertabeleceu a pena capital 


contra todo aquelle que... Quod exsecra- 


ttonibus publicis sancilum est... CIC. Con- 


tra o qual (crime) foram estabelecidas 
imprecações publicas. Y CIC. NEP. VIRG. 


Sanccionur , ratificar, confirmar, r- 


mar, corroborar. Ut jurejurando sancta- 


tur, petunt... CAS, Pedem que seja rma- 


do com juramento (que)... Hace mundo 


pacem victoria sanci’. CLAUD. Esta victo- 


ria dá a paz ao mundo. Sancíre disciplt- 


nam, Cic. Firmar a disciplina (militar). 
$ (?) PROP. Livrar, purificar. 


Sancitús, à, Um, part. p. de San- 


eto. Liv. (?). 

Sáncivi ou Sâncil pret. perf. arch. 
de Sancto, POMPON. 

Büncté, adv. TER. Cic. Religiosamen- 
te, sanctamente. Sanct? jurare. PLAUT. 


Prestar um juramento sancto. $ PLAUT. 


Cic. Com honra, com lealdade, lealmen- 


te, fielmente, honradamente, religiosa- 
mente, $ V. Max. Pudicamcnte, casta- 
mente. Sancià habere captitas. CURT. 


Tractar honestamente as captivas, res- 
pcitar-lhes a honra. $ Ctc. PLIN. J. Coin 


cuidado, cuidadosaniente, religiosumente. 


de modo duravel. $ Sânctiús, comp. MART. 
— Iselmé, super. CIC. 


Sanctésco, Ie, 5r8, o. intrans. inch. 
(de sanctus). ATT. Fazer se sancto, sanc- 


tificar-se, purificar-se. 
Sanctlclá, &. s. ap. f. NOT. TIB. 
Sanctidade. 


SanctIfícátYió, Onle, s. ap. f. (de 


sanctificare). TERT. Sanctificação. 


SanctlfIcitór, Orls, s. ap. m. (de 


sanctificare), TERT. Sanctificador. 


SánctifIcatús, á, Om, part. p..de 


Sanctifico, TERT. Sanctificado. 

Sánctiflciúm, 1, s. ap. n. (de sanc- 
tíficare). TERT. Sanctificação. 

Sanctificó, as, avi, atüm, &rá, 
o. trans. (de sancius e facio), TERT. PRUD, 
Sanctificar. 
tyicare). JUVENC. Sanctificante. 

Saánctilóquis, 4, iim, adj. (de sanc- 
tus e loquíf). PRUD. Que falia eancta- 
mente. 

Sânctimôniã, é, s. ap. f. (de sanc- 
tus). Cic. Sanctidade (dos deuses. $ Cic. 
Tac. Puresa, castidade, pudor, pudicicia, $ 
CIC. Puresa de consciencia, honradez, 
probidade. $ Plur. TERT. 

Sánctimónlalls, é, adj. (de sanctt- 
monta). COD. JUSTIN. Consagrado a Deus, 
Sunciimonialts mulier. AUG. e simpleste 

Sanctimónlálls, Is, ap. f. Auc. Re- 
ligíosa, freira. 

SanctímonYAlftér, ado. Cop. Jus- 
VIN, Sanctamente, religiosamente. 

Sánctinús, 1, s. pr. m. INSCR. Sano 
tino, sobrenome romano. 

| Sanctió, ônis, s. ap. J. (de sanci- 
ré). Acção de sanccionar, sanccáo. Sanc- 
tío federís. CIC. Redacção d'um tractado, 
tractado. $ Cic. Liv. Let. $ Cic. Dia. 
Sancção da tel, pena, castigo. 

2 SânctiO, ônis, s. pr. f. AMM. Sanc- 
ção, logar da Germania, hoje Seckingen, 
na margem do Rheno, 

Sânctitãs, atis, s. ap. f. (de sane- 
(us). CAES, Cio. BALL. Sanctidade, carac- 
ter sagrado, inviolabilidade. $ CIC. Culto. 
Sanctitatibus accumulare divinis. ARN. 
Render multas honras diviuas a... $ Cic. 
NEP. Probidade, honradez, rectidão, inte- 
gridade. $ TAO. QUINT. Puresa de costu- 
mes, castidade, pudicicia, recato. $ Plur. 
Cic. 


SánctitüdO, YnYe, s. ap. f. (de sanc- 
tus). TURPIL, CIC. Sanctidade, caracter 


segrado. 
Snctónós. Ved. Santomes. 
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Sānctör, ôrls, s. ap. m. (de sancire). 
O que decreta, Sanctor legum. TAC. Le: 
gislador. 

Sanctrá ou Sântrã, &, 4. pr. m. 
MART. Nome d'um poeta contemporaneo 
de Marcial, 

SànctüarYüm, Yi, s. ap. n. (de sane- 
(us). AGGEN. Logar sagrado. $ ARN. HIER. 
Sanctuario. $ PLIN. Gabinete particular 
do imperador. 

Sàánctülüs, 4, tm, adj. dimin. de 
Sanctus. HIER. 

l Sánctüs, É, Um, part. p. de San- 
cto. Liv. (?). Estabelecido (com respeito a 
uma lel). $ PrAUT. Sanccionado, ratin- 
cado, confirmado. $ Adj. VIRG. PROP. Ov. 
Sancto, veneravel, augusto, (com respel- 
to aos deuses); poderoso. Sequiímur te, 
sancte deorum. VIRG. Segulmos-te, 6 au- 
gusta divindade. Sanctus, m. e Sanctí, m. 
plur. P. NoL. Prosp. Um sancto; 08 
sanctos, os bemaveinturados. Y V. FL 
Que se approxima dos deuses, divino. 
Sanctíus animal. Ov. Sêr mals elevado, 
mais nobre, |. 6,0 homem. $ Cic. VIRG. 
TiB. Sagrado. sancto (com respeito aos 
objectos do culto) ; consagrado. Sanctius 
crarium. Liv Thesouro mais sagrado 
(o que era formado com a vigesima dos 
Lens dos libertos e dos legados).— CAS. O 
thecouro sagrado (formado do oiro reu- 
nido desde a invasão gauleza). — CIC. O 
logar mais secreto dos archivos, Sanctum 
sanctorum, MIER. O suncto dos sanctos, 
i. é, o sanctuario, ou logur mais secreto 
do templo entre os Hebreus (é um su- 


perlativo hebr. e tr .dac. Mtteral de vti, 
Dor kó'h.ch kaduochim, 1. é, eznc- 


tissimo). $ CIC. NEP.VIRG. Que tem carac- 
ter sagrado, sancto, augusto, venerando, 
inviolavel, respeltavel, Sanctior mihi 
dies... HOR. Dia mais sancto para mim... 
Sanctissimi milites, CIC. As mals sagradas 
sombras (com respeito aos soldados). $ 
CIC. SALI. PHÆD. Virtuoso, honrado, 
probo, leal, integro, sancto, puro, Inno- 
cente. $ CIC. VIRG. Puro, pudico, casto, 
virtuoso. Versus (antó sanctiores... APUL. 
Vergos tanto mais castos. $ QUINT. GELL. 
Puro (o estylo). $ Sánctlór, comp. — is- 
sImús, sup. Cic. 

2 Sánctús, 1, s pr m. TAC. Sancto, 
sobrenome 'entre os Caulezes. $ — (Se 
vero —), poeta bncolico Christão. $ 
GREG. — nome d'um martyr. $ Ved. o 
seg. 

Sancús, 1, s. pr. m. Liv. PROP. San- 
co, divindade dos Sabinos, honrada em 
Roma (era o Hercules dos Sabinos). Ved. 
Semo. 

Sandi, é, s. pr. m. PLIN. Sanda, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Miera (7) 

Sandálá, é, s. ap. /. PLIN, Trigo 
branco. 

Sandáiléón insula, s. pr. J. PLIN. 
Ilha proxima a Lesbos. 

Sandállaris vicus. INSCR. e Sãn- 
dáliariús vicus, pr. m. SUET. Nome 
d'um bairro de Roma, onde vendiam san- 
dallas, 

SándállarYüm, TI, s. n. GELL O m. 
q. O preced. 

Sandállárite, Yi, s. ap. m. IN&CR. 
Sapateiro que faz sandalias, 

Sáàndállgérülá, e, s ap. . PLAUT. 
Escrava encarregada de leva; as san- 
dallas, 

SándAlYós, D, 4. pr. /. PLIN. Nome 
d'uma ilha proxima a Samos. 

Sandállotis, YdYs, s. pr. f. PIIN. 
Sandaliotida == Sardinia (por ter a fórma 
d'uma sandalia). 

Sándáls, YdYe, s. ap. f. PLIN. Certa 
casta de palmeira. 

Sandállúm, YI, «. ap. n. (oeav$àXio). 
TER. JUV. Sandalia ou sandalha, certo 
calçado de mulher. A sandaliis ou A cu- 
rá sandaltorum. INSCR. O m. q. Sandali- 
gerula, 
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Sändăprlă, 6, +. ap. f. MART. SUE?. |o” 


Tumba, esquife. 
Sandápilâriis, Yl, s. ap. m. (de |; 
sandapila). SID. Covelro, gato-pingadou. 


Sândápilô, One, s pr. m. Ga |," 


GR. LAT. O m. q. o preced. 

Sàndárácá eu SándArAchA, &, iż 
3. Gp. f. (oavdápaxn). PLIN. VITR. Rosal- | 
gar, sulphureto de arsenico, ou olro pl- 
menta. $ COLUM. Azarcão. $ PLIN. Chupa- 
mel (planta e flor). 

Sándárácátüs, 
Misturado de rosalgar. 

Sàndáráícóüs. LABEO ap. Foto, e 
SándárácInüs, à, üm, adj. (cavôaçã- 
xavos). NV. ap. FEST. Vermelho, rubro 
que é da cór de fogo. 

Sandáráchá. Ved. Sandaraca. 

(?) Sândãrêsiis, 1, s. pr. f. PLN. 
Certa pedra preclusa. 

Sandárlon, ónIs, s. pr. m. VOP. 
Sandarião, nome d'um general no tem- 
po de Aureliano. 

Sandaeiriís, 1, s. ap. m. Iarp. Certa 
pedra preciosa. 

SándicInús, &, tim, adj. SERV. De 
azarcão. 

Sândix, jete, ou Sündyx, Pola, 
3. Op. m. f. (oa-duE). PROP. VIRGO. CO) 
PLIN. Azarcão (tinta vermelha). $ (?) 
Vino. ap. PLIN, e SERV. Planta que dá 
tinta vernelba (para tingir). 

Sándrizetes, üm, s. pr. m. plur. 
PIIN. Nome d'nui povo da Pannonia. 

Sándurá, d, 3. pr. /. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

Sándiíis, 1, s pr. m. PLIN. Sando == 
Indo (rio da India). 

Sünóé, adv. A modo de quem está são 
ou de saude. San? sariàqu» audire. FEST. 
Ouvir perfeitamente (expr:s. augural). $ 
HOR, SEN. Sánente, sablamente, rasoa- 
velmente. $ TER. CIC. Certamente, na 
verdad”, seguramente, sem duvida, intel- 
ramente, completamente, absolutamente, 
muito. Nil sane, HOR. Inteiramente nada. 
Non sanè major. VARR. Que não é quaai 
malor. Sanê quàm. Cic. Multo. $ PEAD. 
De certo, sem duvida, certamente, na 
verdade (por froula). $ TER. VARR. Sim 
(nos dialogos). $ CIC.VIRG. Seja, de acor- 
do, convenbo, concordo, admitto. $ Com 
imper. TER. Pois, ora pole. $ SánlIüs, 
comp. IOR. 

Sanáscó, 1s, núl, 6scóró, o. intrans. 
inch. (de sanas). COLUM. CELS, Curar-se, 
sarar. 

Sangá, 68, s pr. m. TER. Nome de 
escravo. $ Cic. Sobrenome romano. 

1 Sángárlús, YI, s. pr. m.(Luyrápios) 
[1v. e Sangarium ftumen, n. PLIN. Sanga- 
rio, rlo da Phrygia, hoje Sakarja. $ San- 
garius. ARN. O rio Sangarlo, adorado en, 
mo deus, 

2 SángaArlús, A, üm, adj. Do rio 
Sangario, Phrygio. Sangarius puer, STAT. 
O mancebo Sangarlo, 1. é, Atys. 

Sanguális. Ved. Sunqualis. 

* Banguán, s. ap. n. ENN. LUCR. O 
m. q. Sanguis. 

Sangulcülüs, 1, 4. ap. m. dimin. de 
Sanguis. PLIN, Chouriço de sangue de 
cabrito, 

Sangulléntús, 4, úm, adj. (de 
sanguis). SCRIB. Sanguinolento. 

SangulnáàlYs, 6, adj. (de sanguis). 
CELS. De sangue. //erba sanguinalis. CO- 
LUN. Herva sanguinha, 

Sángulnàrlüs, á, Dm, adj. (de sam 
guis). PLIN. De sangue. Zerda sanguina- 
ma. 5 Fig. Cic. JUST. Sanguinario, ami- 
go de eangue (com respeito ás pessóas e 
ás colsas). 

SangulInátló, OnY8, s. ap. f. (de 
sanguinare). C. AUR. Fluxo de sangue, 
hemorrbagía. 

Sangulnéüs, 4, üm, adj. (de san- 
guis). CIC. Ov. De sangue. $ Ov. SEN. 
Sangrento, ensanguentado, tincto de 
sangue, $ HOR, Ov. SEN. tr. Que derrama 
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A, üm, adj. PLIN. | us 
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sangue, sanguinario, cruel (com respei- 
to ás pessôns $ ás colsns), $ Cic, PLIN. 
Que 6 da cór do sangue. 

Sângulnô, ás, Gei, átúm, árs, 
o. intrans. (de sanguts). QUINT. Sangrar, 
manar, deitar sangue. $ Fig. Sanguinans 
eloquentia. TAO. Eloquencia atroz, cruel. $ 
BOLIN. Ter côr de sangue 

SünguInóléntüs, å, üm, adj. (de 
sanguís). Ov. Sangrento, ensanguentado, 
sanguinolento. $ Fig. VARR. AD HRR. 
Mortifero, desapiedado, atroz, deshuma- 
no, cruel. ZLíttera sanguinolenta. IBIS. 
Carta dilaccradora. Sanguinolenta cente- 
síme. SEN. Usuras enormes. 

SángulInosüs, 4, úm, adj. (de san- 
guis). C. AUR. Abundante em sangue, 
sanguineo. 

Sánguls, Inks, s ap. m. C10. San- 
gue. /n cultu color est sine sanguine, Ov. 
Está-(lhe) pintada no rosto a pallidez. $ 
Fig. Guttam haud habeo sanguinis. PLAUT. 
Não tenho já uma pinga de sangue. $ 
Sangue (ler. med.) Sanguinem emittere 
venis, PLIN. — eztrahere, PLIN, — detra- 
here. COLUM. — Millere ex, 1n, a. PLIN. 
PETR. — tollere de. VEG. Dar uma san- 
gria, sangrar. — sistere. CELS. — cohibe- 
re. PLIN. Vedar o sangue. Que sanguinem 
supprimunt. CBLS. Remedios que estan- 
cam o sangue, 08 hemostaticos. Sangui- 
mts profiuvium. PLIN. HIER. Fluxo de 
sangue, hemorrhagia. — projiuvium per 
inferna. PLIN, Hemorrhayia por baixo. 
— e naribus. PLIN. Fluxo de san- 
gue pelo nariz. Ved. Profusio, Rejectio. 
Fig. Sanguinem mittere provincia. CIO. 
Sugar o sangue a uma provincia. $ CIC. 
VIRG. Sangue derramado, effusio de 
sangue, mntança, carnugem. Dies san- 
guinis. TREB. O dia do sangue (i. é, o dia 
9 das calendas de Abril, em que os saccr- 
dotes faziam aspcrsões com o proprio 
sangue). 6 PLAUT. VIRG. Cic. Força, vi- 
gor, robustez. Calidus sanguis. Hor. O 
fervor da edade. Dum sanguis ineral. 
Luc. Quando o sangue me fervia nas 
veias, quando eu estava no vigor da 
edade. Toto sanguine nírus. STAT. Empre- 
gando todo o esforço. Detrahere de san- 
guine ararii. CIC. Esgotar o thesouro. 
Succus dlle et sanguis. CIC. Esta sciva e 
vigor (da eloquencia) $ CIC. Ov. QUINT. 
Sangue, purentesco de eanguinidade, 
consanguinidade. Propínguus sanguis. 
Tac. A m. signif. § LIV. HOR. Sangue, 
prole, descendente. Sanguts meus. VIRG. 
Meu flho. $ VIRG. OV. Descendencia, raça, 
familia. $ NENES. MAN. Succo, sumo (dos 
vegetaes). Sanguis Baccheus. STAT. O licor 
de Baccho, 1. é, o vinho. Terra sanguis. 
PLIN. O vinho. $ * Plur. Aun. 

Sángulsügá, 63, s. ap. f. (de sanguts 
€ sugo). PLIN, Sanguixuga (insecto aqua- 
tico). 

Sánglis, PLIN. O m. q. Sancus. 

Sánies, ei, s. ap. J. CEIS, PLIN. San- 
gue corrupto, sanie, matcria, pus soroso, 
$ VIRG. Ov. Pcçonha, baba (de serpente) 
$ Fig. PLIN. Purpura de tingir. $ COLUM. 
Borra (de azeite). $ PLIN. Qualquer li- 
quido viscoso. Sanies pretiosa, MAN. 
— piscium. SEN. Molho precioso (do es- 
cabeche), — aurí. PLIN. Chrysocola ou 
tincal. 

* Sânifêr, órá, órüm, ad). (de sa- 
nus e ferre). P. Nor. Salutar (fis. ). 

Sàánlósüs, à, m, adj. (de sanies). 
PLIN. Coberto de materia, de pus. 

Saniserá, ®©, s. pr. f. PLIN. Sanise- 
ra, cid. da ilha Minorca (Mediterraneo), 
hoje Alajor (?) 

Sânitãe, átis, s. ap. f. (de sanus). 
C10. Saude. Sani/atí restituere, PLIN. Res- 
tituir á saude, curar. Santiate ossis. CELS. 
Pela cura do osso. $ Fig. Bom estado (das 
coisas). Sanítas oletorte. TAC. Firmeza 
da victoria. — meiri. MACR. Exactidão 
do metro. $ Cic. PE£D. Liv. Saude (do 
espirito), integridade das faculdades (es- 
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piritnnes), rasão, bom senso, fnízo. Ad 
sanitatem redire. CIC. — rererti, CAS. — 
perduci, FIRM. Voltar á rasño, entrar em 
melhor caminho, emendar-sec. $ Cic. Pu- 
resa (de estylo). 

* Sânit6r, ado. AFRAN. S&mente, ra- 
soavelmente. 

Sánná, 6, s. ap. f. (càvvaq). JUV. 
Carantonba, carranca, careta. $ PERS. 
Mofa, zombaria, escarneo, esgares. Ved. 
Postícus. 

* Sánnatór, Orl8, s ap. m. Gros 
PHIL. (de sannare). Zombador, escarne- 
cedor. 

Sann$, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sannos, povo do Ponto. 

Sannigã, arúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Sannigas, povo da Colchida. 

1 Sann13, ônis, s. ap. m. (de sanna). 
CIC. O que faz esgares (para divertir), 
bufão, farcista, caturra, chocarrelro, gra- 
closo. 

2 Sânnlió, ônie, s. pr. m. TEN. CIC. 
Sanntão, nome de escravo. 

* Sannó, às, ávi, átim, &ró, v. 
(intrans. GLOS. PHIL. Mofar, zombar, cha- 
cotear. 

Sán0, às, ávi, átim, arg, c. trans. 
(de sanus). Cic. CAS. Ov. Curar, sarar; 
sanar, remediar. Sanare discordiam. Liv. 
Apaziguar a discordia. — curas. T18. 
Mitigar os cuidados, os pezares, as ma- 
goas. A Caes. Dobrur, tocar, abrandar, 
mover. $ Ces Sanar, compensar. $ SEN. 
tr. Explar, pagar. 

1 Sânqualis, 18, s. ap. f. ENN. Liv. 
PLIN. Rofrango (ave de rapina). 

2 Sanqualls porta, s. pr. f. FEST. 
Nome d'uma das portas de Roma. 

Sanquinlus, Yi, s. pr. m. TAC. San- 
quinio, nome de homem. 

Saneáà. Ved. Sampsa. 

SantarensIs, d, adj PLIN. Santa- 
rense, de uma cidade da llespanha 
Betica. 

Santerná, é, 4. ap. f. PLIN. Certa 
liga metallica. 

Santo. Ved. Santones. 

SantónéB, Om, s. pr. m. plur. (Zàv- 
tovec). CES. Luc. Sar.iJes, povo da Gallia 
Aquitanica, habitantes da foz do Garum- 
na (Garonne). Santonum urbs, GREG. Cid. 
capital dos Santoes, hoje Saintes, $ Sino. 
Santo. PROB. 

Santóni, Orüm, 3. pr. m. plur. 
(Zà»t1ovo). MEL. AUS. O m. q. o preced. $ 
Sing. Santonus. LUC. 

SantónYcüs, à, úm, adj. TiB. PLIN. 
Santonlco, dos Santões, ou da sua ca- 
pital. $ Santonicum — absinthium. PLIN. 
Santonica herba. SCRIB. — virga. MART. 
Certa qualidade de absinthio ou losna. q 
MART. Feito de estofo dos Sant0as. 

* Santóniús, ou Santónis, indecl. 
SID. A cidade dos Santões. 

Sántónüs. Ved. Santont, 

Sáutrá. Ved. Sanctra, 

Sánus, à, Om, adj. (da raiz LA, 
d'onde sào;, ecc). Hon. CELS. São, que 
está de saude, que está bom, que passa 
bem de saude, Sanus fiet ex morbo. CATO. 
Melhorará d'esta doença, ficará curado. $ 
GET.L, São, que é de boa compleição, forte, 
robusto, vigoroso. $ Fig. PLAUT. CIC. LIV. 
Que está em bom estado, não dcterio- 
rado, intacto (com respeito ás colsas). 
$ CATO. Curado, &arado (com respeito a 
uma doenca). Vulnera ad sanum coiere 
mea. PROP. As minhas feridas cicatriza- 
ram (fi9.). $ Cic. Liv. VELL. S&o-(de es- 
pirito), sensato, rasoavel, asisado, ajul- 
zado, prudente (com respeito ás pessoas 
e ás coisas). Sanc mentis esse, BUET, Es- 
tar no gozo das suas faculdades, estar em 
seu perfeito juízo. Satin’ tu (anus mentts...? 
PLAUT. Tun’ sanus? HOR, Estás em teu 
perfeito juizo...? Nihil pro sano facere. 
Cs. Não fazer coisa alguma rasoavel, 
em nada proceder como homem sensato. 
Santor esh. Ov. Eu seria mais sensato. 
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Mal? sanus. Ved. Malesanus. Sanos aver 
tere sensus. VIRG. Turbar a rasño. $ Sanus 
ab. Hon. Exempto de. $ Não viciado, puro. 
Aer non sanus. LUC. Ar viciado. Carmen 
saní coloris. PETR. Poesia de bom gosto. 
$ CIC. PLIN, J. São, puro, judicioso, dis- 
creto, circumspecto, moderado, sobrio 
(um escriptor). $ Sánlór, comp. Cic, — 
lssimús, sup. CIC, CELA. 

canxi, pret. perf. de Sancio. 

Saoces mons, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'uma serra da Samothracia. 

Saocóndarlüs, fi, s» pr. m. Cic. 
Saocondarto, genro de Dejotaro. 

Sápã, &, s. ap. f. VARR. Ov. MART. 
PLIN. Vinho reduzido pela cocção, arrobe. 
Musta ad sapas decoquere. PLIN. Fazer 
arrobe. $ COLOM. O m. q. Dcfrutum. 

Sápéei, Orüm, s. pr. m. plur. (Z«- 
tato). Ov. PLIN. Bapeus, povo da 
Thracia. 

Sapalí, &, s. pr. m. Q. CIO. Sapala, 
um dos cumplíces de Catilina. 

Sápaudlá, e, s. pr. f. AMM. Sapau- 
dia, paiz dos Alpes Celticos, hoje Sa- 
bola. 

Sápafüdüs, 1, s. pr. m. Sip. Sapaudo, 
nome d'um bispo d'Arles. 

Sapé, és, a. pr. f. PLIN. Sapa, cidade 
da Ethiopia, proxima ao golfo Arabico. 

Sapêi, órüm, s. pr. m. PLIN. Sapeus, 
povo da Asia, d'além da Alagoa Meo- 
tida. ; 

1 Saperdá, ee, s. ap. m. (cardpên;). 
PERS. FEST. Certo peixe pequeno de que 
faziam escabeche, 

2 Sáperdá, ee, e. ap. m. (de sapere). 
VARR. up. NON. Gros. Pn. Casquilho, 
pintalegrete, pisa-flores, xexisbeu. 

Saphar, s. pr. f. (?) indecl. PLIN. 
Cidade dos llomeritas, na Arab!a Feliz. 

Sápháriis, 1, s. jr. m. SIL. Sapharo, 
nome de guerreiro ufricano. 

Saphirüs. Ved. Sapphirus. 

Sáphó. Ved. Sappho. 

1 Sáphón, ônis, s. ap. m. ISTID. Cor- 
dame da proa do navio. 

2 Saphon, Onis, s. pr. E (heb. 7393, 
safón, região septentrional). BiBL. Cidade 
da Palestina. 

(?) SápIdô, ado. E SápldissImi, sup. 
APUL. Muf saborosamente. 

1 Sápidús, á, úm, adj. APIC. APUL. 
Que tem sabor, saboroso. $ Fig. AICIM. 
Sablo, virtuoso. $ Sipidiór, comp. APIC. 
— issImús, sup. APUL. 

2 Sápídus, í, s. pr. m. PAUL. jet. Sa- 
pido, nome de escravo. 

1 SápIéns, êntis, part. pres. de Sapto. 
Hon. Que tem bom paladar, que é coube- 
cedor, ou entendedor. $ Fig. Que conhece, 
que sabe. Sapiens rerum humanarum, 
GELL, Que é experiente das coisas huma- 
nas. 6 Intelligente. Dictum sapienti sat 
est. (Anex.) PLAUT. A bom entandedor 
mela palavra basta. 6 CIC. NEP. Sabio, 
prudente, rasoavel (com respelto ás pes- 
sóas e ás coisas). Sapientior «las. Ov. A 
edade da maduresa ou do siso. Sapien- 
tissima arborum. PLIN. A mals prudente 
das arvores (1. é, a amoreira que floresce 
tarde). 6 PLAUT. PLIN. Que tem instincto 
fino, atilado, intelligerte (com respeito 
808 animaes). 

2 Sáplens, éntYs, s ap. m. Cic. Um 
sabio, o sabio. 

Sáplentér, adv. Cio. NEP. Ov. Sabla- 
mente, prudente, rasoavcimente; judi- 
ciosamente. Dictum sapienter! TER. Pala- 
vra destino ! $ Ov. Com indulgencia. $ 
Süpléntiüs, comp. — isslmê, sup. CIC, 

Sáplóntlá, &, s ap. E (de sapiens). 
SYMPOS. Sabor. $ TER. Bom paladar (para 
conhecer a bondade dos alimentos). y Fig. 
PLAUT. CIO. SUET. Aptidão, habilidade, 
capacidade, instrucção. $ Rasão, bem 
senso. Sapientie cgritudo. PLIN. Delirio, 
demencia, loucura. $ TER. CIC. NEP. Se- 
Ledoria, prudencia, siso, tino. $ Cic. Hon. 
SBN. Sabedoria, philosophia. Sapientia 
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doctores. PLIN. J. Os philosophos $ 
A FRAN, À Sabedoria, divindade. $ PLAUT. 
Cic. Ov. Moderação, indulgencia, beni- 
gnidade.4 Plur. CIC. 

SápIêntialIs, 8, adj. (de saptentta). 
TERT. Intellectual. 

* Sápléntipóténs, ÓntYs, adj. (de 
sapiens e potens). ENN. Mui sabio, Bi- 
pientiesimo, 

Sápingsa, 6; &. ap. f. VITR. Tronco do 
abeto. 

Sápinóttim, 1, s. ap. n. PLIN. Mata 
de abetos. 

Sápinétis ou SXpinYüs, 4, üm, adj. 
CoLuM, PLIN. De abeto. ` 

Sápin1á, ou Sáppinli tribus, 4 
pr. J. Liv. Tribu Sapinia, tribu romana 
da Umbria. 

Sápinúe, 1, s. ap. f. PrIN. O m. q. St 
pineu. Y VABR. Abeto (arvore). 

Sápiô, Ys, ùi, Ivi, ou Yi e 1, Gri, 
€. intrans, e trans. (da m. familia q. 
ea9vc, 00304) PLAUT. COLUM. Ter sa: 
bor, gôr saboroso. Nil sapere. JUV. Não 
ter sabor, sêr insipido, desenxabido. $ 
Cic. PLIN. Ter sabor de, saber a. Supere 
mure. SEN, Ter sabor de mar. $ Fig. Sapere 
terram. PRUD. Ter gostos ou tendencias 
terrestres ou mundanas. — patruos. PERS. 
Ter fumas de tio, 1. é, sér fallador ou re- 
prehend«dor importuno. Aliud oratio sa. 
Sit. QUINT. Ó estylo tem outro anbor. $ 
Ter gosto para. Nil parvum sapere. HOR, 
Não se abaixar a coisas rustciras. $ CIC. 
Ter bom paladar. $ Cic. Hon. Ter siso, 
ser judícioso, sensato, prudente. Quan- 
tum ego «apio. PLIN. J. Quanto eu posso 
julgar, segundo o meu intender. Sun? 
sapis. PLAUT. Tem rasño. Plus ego sapiri. 
NAV. Ful mais avisado. Nisi plane nihil 
sapit. CIC. A náo sér um completo parvo. 
$ Sapere ad. PLAUT. TER. — in (com abl.). 
PLIN. J. — aliquid. PLAUT. Ter o cheiro 
de, cheirar a. 6 Cic. Pnor. Saber, conhe- 
cer. Rectê rem meum sapio. PLAUT. ln- 
tendo bem das minhas coisas, sei bem 
dos meus negocios. Qui sibi semitum non 
sapiunt, ENN. Que não sabem por onde 
bão de fr, que não se saiem dirigir a 
sl Mesmos. 570 sapiunt Phyges. (Piov.) 
FESr. Os Phrygios tarde sabem, 1. é, co- 
nheccr tarde, ou ser sabio tarde, 

Sapirené, Cp, s. pr./. PLIN. Sapire- 
na, ilha do golfo Arabico, d'onde tiravam 
saphdras, hoje Cbcduan. 

Sapis, 18, s. pr. m. PLIN. Stt. Sapte, 
rio da Umbria (Italia), hoje Savio. 

SápIsti, sync. de Sapiisti, 20 pes. sing. 
do pret, perf. de Sapio. MANT. 

Sàpó, onIs, s. ap. m. PLIN.SAMM.Sabño. 

Sáponárlüs, fI, s. ap. m. (de sapo). 
PLIN. Fabricaute de sabão. 

Saponatüm, i, 4. ap. R, TH. PRISC. 
Babão dissolvido em agua, agua saponi 
cada. 

1 Sápór, Orls, s. ap. m. (de sapere). 
CIC. VIRG. PLIN. Sabor, gosto. Sine sapore 
esse. PLIN. Não ter subor, sér inglpido, 
desenxabido. Saporis obtusi ficus. Pata, 
Figo desenxabido. — primi mel. PALL. 
Mel de primeira qualidade. Sapor asper, 
acidus, amarus, PLIN. Subor nepero, acido, 
amargo. Fig. Sermo non publici saporis, 
"WrR. Linguagem não vulgar. $ LUCR. 
O sentido do gosto, paladar. $ Fig. Senso, 
juizo, rasão. Rationis alicujus sapore con- 
toctus. ARN. Que tem visos de senso com- 
mum. Zomo sine sapore. CIC, Um par- 
vo, um pateta, um tolo. $ CIC. Gracejo 
fino, censura delicada, chasco com graça. 
4 VIRG. TIB. Tudo que tem sabor, ou sabe 
bem. Admotit sibi gula sapores. PLIN. A. 
golodice inventou eguarias saborosas, 
acipipes. Sapores pomorum fundere, PLIN. 
Dar, produzir fructas saborosas. $ PLIN. 
Cheiro, aroma, odor. $ Vinc. Perfume. 

3 SápdOr, Orls, +. pr. m. CLAUD. AMM. 
Sapór, nome de muitos reis da Persia, 
da ^ynastia dos Sassanidas ; rei da Persia 
lem geral). 
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Sápórátús, 4, tim, part. p. de Saporo. 
VIRG. (?). PETR. TERT. Temperado, adu- 
bado, tornado eaboroso. Saporati cibi. 


AMM. Comidas Lem adubadas, acipípes. 


$ Pig. Melle saporatum verbum. FORT. 
Linguagem doce como o mel, mellífiua. 


$ Sipórátlór, comp. ARN. 


Sáporó, ás, ávi, àtüm, Arg, e. 
trans. (de sapor 1). DRACONT. Tornado 


saboroso. 


Sápórósiüs, 4, Um, adj. (de sapor 1.) 
sapido. $  Sàpóróelór, 


Que tcm sabor, 
comp. CONST. AFRI 


Sáporüs, à, úm, adj. (de sapor 1.) 


PRUD. Saboroso. 


Sappá, é, s. ap. f. Isi. Enxada rasa, 


suchola, 
SapphlIcús, 4, üm, adj. (Largrrós), 


Saphico, de Sapho. Sapplitca Musa, CAT. 
A poetisa Sapho. Sapphicus versus. AUR. 
Sapphicum metrum. D10M. Verso saphico 
(bendecasyllabo). $ SERV. Designação de 


versos d'outros metros, 


Sápphiratús, 4, Om, adj. De sa- 


phira. Sapphirati lapílii. Sin, Saphiras. 


Sáappbirinús, à, üm, adj. (sanqal- 


p.voc). PLIN. De suphira, 


Sàpphirüs, 1, s. ap. f. (cárqespos). 


PLIN. Snphira, pedra preciosa. 


Sapphô, Us, s. pr. f. (E2199). CIC. 


CHAR. Sapho, poetisa grega de Lesbos, 
Sappinlá. Ved. Sapinia. 
Sàppinüs. Vel. Sapínus. 


(?) Sappitim, Yi, s ap. n. PLIN. Es- 


pecie de pinhelro. 


Sappúlã, &, s. pr. f. INSCR. Sappula, 


sobrenome romano. 
Sápriportüs, Us, s. pr. m. Liv. Sa 


priporto, porto, entre Sybaris e Tarento 


(Italia). 


Saprófágó ou SüpróphXgO, Is, 
rö, v. trans. (carpogzo.yalv), MART. Co- 


mer coisas podres. 


Sápros caseus, & ap. m. (sazçõo. 


PLIN. Queijo derrancado op podre, 
* Sàpsü, arch. por /psa. ENN. 
Sápüi, pret. perj. de Sapio, 


** Sar, s. ap. m. (palavra phenteta). 


Isin. Certo peixe. 
1 Sāră ou Sārră, e, s. pr. f. hebr. 


QV, sar*h, princesa). BIBL PRUD. Sara, 
sobrinha e mulher de Abrabam, e máe 


de Isaac. 


2 Sárá, &, s. pr. m. e Süravüas, 1, 
Df. M. AUS. Sara, rio da Gallia, hoje 


Saar. 


Saráb&llúm, 1, & ap. 1. HIER. CON- 


MOD. O m. q. o seg. 
** Sárábará, ®©, 4 ap. f. TERT. e 
*" Sárübàrüimn, i, ap. n. HIER. ISID. 
hold. pane. enrbaltn), Vestido largo 
arado no Oriente, especie de ceroulas on 
bragas. 

(?) Sárübrá. lsm. O m. q. o preced. 

Sáráceni. Ved. Sarraceni. 

Sárámànná,óe, s. pr. /. (Copauável). 
AMM. Saramanna, cid. da [iyrcania, á 
baira mar. 

barángó, Grim, 3. pr. m. plur. 
(Lapáyyas). PLIN. Sarangas, povo visinho 
do mar Caspio. 

Sarünicüs. Ved. Saravícus. 

Sirinús. Ved. Sarranus. 

Sarapar&, Arúm, s. pr. m. plur. 
£LIN. Saraparas, povo da Asia, proximo 
ão mar Caspio. 

1 Sárápls. Ved. Serapis. 

2 Sárápls, 18, s ap. /. (záperid. 
PLAUT. Tunica persa de côr de purpura 
com uma banda brunca pela frente. 

Saras, ©, s. pr. m. CIC. Saras, liberto 
de Cleopatra. 

Sáravicds, 1, e. pr. m. Inscr. Sara- 
vico (do Yuravo ou Sara), sobrenome de 
Jupiter. 

Báravüs. Aus. Ved. Sara 2. 

Barcásmúe, 1, s ap. m. (saçxacpóç). 
QUINT. Dion. Sarcasmo (fig. rhet. ). 

Sarcimón, Inys, s. ap.n. (de sarcire). 


| APUL. Costura, remendo 
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SárcInX, Æ. s. ap. f. (de sarctre). 
CÆs. PLAUT, MART. Bagagem (de via 
gem), fato, roupa, utensilios, $ Sing. O 
ordinariamente Plur. PLAUT. CERs. TAO, 
Bagagem (de guerra), trem (de exercito). 
Sarcínas collígere. SALL. VARR. Levantar 
o campo, desacampar, pôr-se em marcha; 
fg. Entrouxar o fato, dispôr-se para a 
morte. $ Posen, Cargo (de besta). $ Ov. 
Creança no ventre. [atri sarcina prima 
sue fuerat. Ov. Tinha sido O primeiro 
filho de sua mãe. $ Barriga, barrigada. 
Effundere sarcinam, PARD. Parir. 6$ APUL, 
Peso (dos alimentos). $ Fig. Ov. BOETE. 
Peso (de ocoupações, de negocios, da des- 
graça). $ PLAUT. Embaraço, empecilho, 
estorvo, desgosto, dessabor. 

Saàrcínàll jumenta, s ap. a. 


AMM, e 

SarcInk&riá jumenta, n. plur. Cz. 
Bestas de carga (que transportam a ba- 
gagem de guerra). 

1 Sárcinátór, Orla, s. ap. m. (de 
sarcinare). PLAUT. LuciL. Alfaiate, algi- 
bebe, remendio. 

2 Sarcinátór, Orís, +. ap. m. (de 
sarcinu). GLOS. CYR. O qno faz carretos, 
mariola. 

Sarcinãtrix, IcYs, s. ap. J. (de sar- 
cinator 1). VARR. Costureira. Sarctnatrtr 
a mundo muliebri. INSCR. A que faz ou 
vende ronpa branca, a que tem fancaria. 

SárcInatús, &, Om, adj. (de sar- 
cinu). PLAUT. Carregado de bagagem. $ 
P. NoL. Carregado (de). 

Sãrcinô, às, ávi, ütüm, Arg, e. 
trans. (4e sarcina), GLo88. Eufardar, en- 
fardelar. 

SürciInóosüs, 4, tim, adj. (de saret- 
na). APUL. Carregado (com objecto pe- 
sado). 

SárcInúlÃ, Æ, s ap. E dimin. de 
Sareina. CAT. PrIN J. Pequena bagagem, 
pequeno treni, poues roupa, malasiuha. 
Collige sarcinulas. Juv. Eutrouxa o que 
é teu. 6 JUv. Euxoval, dotc. 

SarcIó, is, sársi, sartüm, sär- 
cirá, o. trans. CATO. PAUL. Jet, Deitar 
remendos em vestido, coser vestidos, re- 
mendar. Fig. Sarcire centones. PLAUT. 
Ved. Cento. $ Reparar, concertar. Sarcíre 
rimas. PALL Tupar os buracos. $ PLIN. 
Curar. $ Fig. Liv. vue, Reparar, resta- 
belecer, Sarcire infamiam. CÆS. Reparar 
ou lavar uma afironta. $ LEG. XII. TAB. 
Reparar um damno (causado), indemnt- 
sar. 

Sárclón, YI, s. ar. n. (eagxlov). PLIN. 
Defeito, lalba ou mancha nas esmeral- 
dus. 

Sárcitáctór. Ved. Sartítector. 

Sarcitls, Ye, s. ap. /. (caoxitv.c). PIAN, 
Certa pedra preciosa desconhecida, 

* Sarcitór, órls, s. ap. m. (de sar- 
.círe). INSCR. O que deita remendos, re- 
mendião. 

* Saroitrix, icle,s. op. /. (de sarci- 
(or). NON. A que deita remendos, re- 
mesdona. 

* Sãrcivl, outro pret. perf. de Sareto. 
PROB. 

Sarcócdlá, &, s. ap. y. (oaproxóida), 
PLIN, Certa arvore resinosa da Persia. $ 
PLIN. Goma d'este arvore. 

Sáarcómá, átYs, s. ap. n. (cáprapa). 
Isto. Demasiada gordura, excessiva obe- 


sidade. 


*Sárcóphág6, às ,ávi, átüm, üró, 
v. trans. Detter em &aicophago. Fig. 
FonT. Sepultar, encerrar. 

* Bàrcóphágüm, 1, 4. ap. n. INSCR. 


Sarcophago. 


1 Sárcóphágús, à, Um, adj. (cap- 
ropúyos, Que devora a carne), INSCR. Que 


coneome os cadaveres. Sarcophagus lapts. 
TLIN. Pedra de consumir os cudayeres, 
servindo de tumba, 


28àrcóphágüs, 1, s ap. m. JUV. 
Dia. Sarcopbago, tumulo, carneito, 9 


181D. Certa qualidade de pedras 


à 
“u 
LE 
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Bãrcóptis, $, s. ap. m. (sápxorznç). 


| APIC. O trinchador, arte de trinchar ae 
;' ¡carnes (titulo do segundo livro de Api- 
| eto) 


Sárcósls, Ys, d. ap. f. (aápgrwoas). 


| VEG. Inchação nos animaes de carga. 


Sürctülatió, ón1e, s. ap. f. (de sar- 


| euwlare). PLIN. Sachadura. 


1 Sáreúló, às, Sei, àttim, Ārě, o. 


* £ trans, (de sarculum). PALL. Sachar, aren- 


dnr a terra. Sarculatus. PRUD. 

2 Sáircúló, onY8, s. pr. m. INSCR. 
Sarculato, sobrenome romano. 

Süárcülüm, 1, s ep. n. Ov. COLUM. e 

Sürcülüs, 1, ap. m. PALI. (de sar- 
rtre). Sacho (instrumento de cavar a 
terra). Riguus (ou Kigrum ?) pro sarculo 
est. PLIN. A irrigação faz as vezes de sa- 
chadura. $ HOR. Enxada ou qualquer 
instrumento de cavar a terra, 

1Sárdá, ee. s. ap. f. PLIN. Sarda, 
sardinha, ou outro peixe similhante. $ 
PLIN. Cornelina, pedra preciosa. 

2 Sárdá, ®©, 3. pr. m. INSCR. Sarda, 
nome de homem. 

Sürdábàál, áMs, s pr. m. (pun. 
193^ 797, viço das arvores. Gesen.). 
PLIN. Sardabat, rio da Mauritania Cesa- 
riense (Africa), que desce do Atlas, hoje 
Cbellif ou Assara (?). 

Sardáchàtós, Ææ, 3. ap. m. (caçõe- 
gém). PLIN. Espccie de agata-cornelina, 
sardachata (pedra preciosa). 

Sárdánüpàálicüs, à, úm, adj. Bn. 
Sardanapalico, de Sardanapalo. 

Sárdánàüpalüs, í, s. pr. m. (Zao9avé- 
Seier), C1C. JUST. Sardanapulo, ultimo 
rei do primeiro imperio da Assyria. $ 
Fig. MART. Um Sardanapalo, 1. é, um 
homem effeminado e voluptuogo. 

Sárdemisüs, I, 3. pr. m. PLIN. Sarde- 
miso, serra da Pamphylia. 

Gürdeis. Ved. Sardes. 

Sárdés, Sardeis e Sãrdis, Yúm, 
e. pr. f. plur. (Lápões), CIC. HOR, Ov. 
Sardes, capital da Lydia, no margem do 
Pactolo, córte dc. Crcso. 

Sardi, Orúm, s pr. m. plur. CIC. 
Liv. Sardos, babitantes de Sardinia (Ita- 
la). 

SardYâni, orüm, s. pr. m. plur. Cic. 
FAC. Sardianos, habitantes de Sardes. 

SardYlünüs, á, Um, ad). Cic. Sardla- 
po, de Sardes. Sardiana balanus ou 
glans. PLIN. Castanha. 

Sárdlátes, üm ou 1úm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Sardiates, povo da Illyria ou 
da Dalmacia. 

SardYici, Jorn. Ved. Serdíca. 

SardInü, 62, s.ap. f. COLUM. Sardl- 
nha (peixe). 

SardYnYÁA, &, s. pr. /. Cic. SIL. Sard!- 
nía, ilha do Mediterraneo, de fronte da 
Italia. 

SardIntánús, 4, Um, adj. VARR. e 

Sardiniênsis, 6, adj. LUCIL. Prisc. 
Sardiniano, Sardinlense, da Sardinia. 

] Sardis. Ved. Sardes. 

2 (?) Sárdla, 18, s. pr. m. IBID. O m. 
q. Sardus 2. 

Sardiús, i, Um, adj. PLIN. Sarálo, 
de Sardes. Surdius lapis. TERT. Sardo- 
nica Ou cornelina (pedra preciosa). 

SárdÓ, as, avi, Atom, àrá, v. ín- 
trans, (de Sardus). NS Intender, com- 
prehender (sér intelligente como um 
Sardo). 

Sãrdônês, im) s. pr. m. plur. PLIN. 
Sardóes, povo da Gallia Narbonensc, na 
costo do Mediterraneo, e perto das fron- 
telras da Hespanba. 

Sardoónicüs, à, üm, adj. RUTIL. e 

Sárdontús, &,üm, adj. (Eação ros). 
Sardonico, Sardonio, da Sardinia. Sardo- 
nta herba. SOLIN. O m. q. Sardoa. Ved. 
Sardous. 


* SãrdônYchã, i, +. ap. J. FORT. O 


m. q. Sardonir. 
Sãrdónychaãtús, 4, im, adj. MART. 
Ornado de eurdonicas. 
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SArdSInyx, Zebie, s. ap. m. f. (sap- 


dóvuE). PLIN. PERS. JUV. Sardonica (pedra 


preciosa). 

Ov. PLIN. Sardoo, da Sardinia. Sardoa 
herba, VIRG. Melissa, beren cidreira 
(planta que é venenosa na Sardinia). — 
insula. CLAUD. A ilba de Sardinia. Sar- 
dous cespes. RUTIL. Mineral de prata. 

1 Sãrdús, à, Om, adj. PLIN. HOR. 
Sardo, da Sardinia, Sardum mel. Hon. 
Mel amargado da Sardinia. 

2 Sárdüs, 1, s. pr. m. ST. Sardo, 
fiho de Hercules, que estabcleccu na 
Sardinia uma colonta de Africanos. Sar- 
dus pater. INSCR. Este mesmo beroc, 
bonrado como deus. 

Saré, és, s. pr. f. LIV. Nome d'uma 
povoação da Thracia. 

Sarcntini, orüm, «s. pr. m. plur. 
PLIN. Sarentinos, povo da Italia, habi- 
tantes da margem do rio Saro, hoje San- 


gro. 

SArgptá, 6, s pr. J. PLIN. e Sá- 
róphtá, pr. J. indecl. Pret, (hebr. NINY, 
snrefottts, officina de fundir metnes). Sa- 
repta, cid. da Phenicia, entre Sidão e 
Tyro, hoje Serfani ou Saríand. 

Sáréptánús, 4, úm, adj. SID. FuLa. 
Sareptano, de Sarepta. 

Saretini. O m. q. Sarentint. 

Sárgaraüséne, 68, s pr. f. PLIN. 
Sargarausena, parte da Cuppadocia. 

Sárgülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Sar- 
gus. GLO8, CYR. 

Sárgüs, 1, s. ap. m. (capyoç). LUCIL, 
PLIN. Sargo, peixe do mar, especle de 
mugem, multo estimado dos Romanos. 

Sárl, s. ap. n. indecl. (ouçi). PLIN. 
Certo arbusto que se dá nas margens do 
Nilo. $ INSCR, Sobrenome romano. 

Sárl8. Ved. Sarrio. 

Sarioléniüs, 1, s. pr. m. Tac. Barlo- 
leno, nome de homem. 

SárissÁ, Ge, s. ap. f. (cágicoa). LIV. 
CURT. Lanc& comprida dos Macedonios. 

SárissàzonYfüm, YI, se. ap. n. NOT. 
TIR. Especie de talabarte em que suspen- 
diam a lança chamada sarissa. 

Sárlssóphórüs, I, s. ap. m. (1ap:000- 
€60o;). Liv. Soldado armado da lança 
chamada sarissa. 

(?) Sármádácüs. Ved. Samardacus. 

Sarmândis, I, s. pr. m. INSCR. Sar- 
mando, nome d'uma divindade da Dacia. 

Sármits, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sarmatas, habitantes da Sarmacia. 
$ Sing. Sarmata. Luc, 

Sármátlá, é, s. pr. J. PLIN. Sarma- 
cla, vasto palz ao norte da Europa e da 
Asia, comprehendendo os paizes chama- 
dos hoje Polonia, Moscovia e Tartaria. 

Sirmáticê, ade. Ao modo dos Sar- 
matas. Sarmaticê loqui. Ov. Fallar a lin- 
gua sarmatica. 

1SármátIcús, 4, Um, al. Ov. SEN. 
Sarmatio, dos Sarmatas. Sarmatícum 
mare. Ov. Mar de Sarmacia == Ponto 
Euxino. Sarmatica laurus. MART. Victo- 
ría (de Domiciano) contra os Sarmatas. 
$ Ftg. Sarmatica hiems, STAT. Inverno 
rigoroso. 

2 Sármüticüs, 1, s. pr. m. AUS. Sar- 
matico (vencedor dos Sarmatas), sobre- 
nome de Graciano. 

Sármát15, onYs, s. pr. m. Inscr. 
Sarmacião, eobrenome romano. 

SármátIs, Idis, ad). y. Ov. Sarma- 
tide, da Sarmacia. 

SürmóntYcids, A, üm, adj. (de 
sarmentum). COLUM. De vara, de vide, 
earmenticio. 

Sárméntlús, YI, s. pr. m. INSCR. Sar- 
mencio, sobrenome romano. 

Sürméntósüs, 4, um, adj. (de 
sarmentum). PLIN. Sarmentoso, que delta 
muítas vides. 

Sarméntüm, 1, s ap. n. CIC. Sar- 
mento, vara de videira, vide. /nutilia 
sarmenta decídere. COLUM. Podar a vinha. 
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Cen CIC. Vides cortadas. $ PLIN. So- 
LIN. Haste, ramo (de qualquer arbusto). 
$ CIC. Pampano, ramo de folhas de parra. 
$ PLIN. Cacho d'uvas. 

Sáàrméntiüs, 1, s. pr. m. HOR, Bar- 
mento, nome de homem. 

SürmYÁ, é, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Sarmia, ilha entre a Britannia e a Gal- 
lla, hoje Guernesey. 

SármizegethüeX. Inscr. e SàrmI- 
Zeégethüzá, 2D, s. pr. f. ULP. Sarmize- 
gethusa, cid. da Dacia. 

* Sarna, é, s. ap. f. 181D. Sarna (en- 
fermidade cutanea). 

Sárnacá, 6, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Menn ou da Truada. 

Sárnús, 1, s. pr. m. (Záove;). Vino. 
PLIN. Sarno, rio da Campania (Italia), 
hoje Sarno. 

Sárônicis sinus, s. pr. m. (Lapwvi 
xog xo^tó;). PLIN. Golfo Saronico, entre 
a Attica e o l'eloporeso, hoje golío de 
Egina. 

SărönYs, YdYs, adj. f. (Zaguv!s).PRISO. 
Saronide, do golfo Saronico. 

Saróphágós, Om, s pr. m. plur. 
PLIN. Surophagos, povo da India. 

Sarós,1, ». pr. m. PLIN. Rio da Cilicia, 
hoje Seibaa. Ved. Sarus. 

Sàrpédon, ónYe, s. pr. m. (Eaoxn3uv), 
Cic, Sarpedão, filo de Jupiter. $ JUST. 
— general de Antiocho Nicanor. $ V. 
MAX. — nome d'um Grego mestre de Ca- 
tão d'Utica. $ Liv. PLIN. — nome dum 
promontorio da Cilicia Aspera. 

Sárpícülá. Ved. Sirpicula. 

Sárpô, Ys, óró, v. trans. (da ralz 
"APN, d'onde íozálu, korn). FEST. Po- 
dar (a Vinha). Sarptus. FksT. 

Sarrá, é6, s. pr. J. (= hebr. “3%, Sor). 
GELL. Sarra « Tyro, cid. da Phenicia. $ 
Ved. Sara 1. 

Sárrácá, 68, 4. ap. J. GLOSS. O m. q. 
Sarracum. 

Sárrácón! (e mais correctamente 
Arruceni), Orúm, s. pr. m. plur. AMM. 
JORN, Sarracenos, povo da Arabia Feliz 
(provavelmenteoriundo da cid. de Rakka, 
que com o artigo faz Ar-Rakka). 

Sarrácúm, 1, v. ap. n. CIC. VITR. 
JUv. Carro de duas rodas de forma par- 
ticular, 

** SárraMi, e s. op. J. (palavra 
hispanica). Isin. Alface brava (planta). 
talvez a nossa serralha. 

Sárranaitós, üm ou ëm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Sarranates, antigo povo da 
Umbria (Italia). 

] Sarránüs, à, úm, adj. (de sarra). 
VIRG. Sit. sarruno, de Sarra ee Tyro, 
Tyrio, Pheniclo. Sarrane (bio, SERV. 
Flautas Pheniclas (duplas e cguaes). 
Serrana chlamys. SID. Chlamyda de 
purpura (de Tyro). $ Sir. Carthaginez. $ 
COLUM. Que é de cór de purpura. 

2 Sárrünüs ou Sáránús. INSCR. O 
m. q. Ser» anus. 

Sarrãstês, üm, s. pr. m. plur. VIRO. 
Sarrastes, povo da Campania (Italia). 

Sãrrio, 18, úl ou Lei, 1$üm, 1r8, o. 
trans. V ARR. PLIN. Sachar. Sarrire sarum. 
(Anex.) ManT. Sacbar uma pedra, 1. é, 
trabalhar em vão, perder o tempo e o 
trabalho. 

SarritX8, ônia, A ap. f. (de sarrire). 
COLUM. Sachadnra. 

Sárritór, Or ig, s. ap. m. (de sarrire). 
COLUM. Sachador. $ VAUR. Destorroador. 

Sarritorlás, 4, üm, adj. (de sar- 
rire). COLUM. Relativo á &achadura. 

Sürritürái, ce, 4. af. J. (de sarrire). 
COLUMN. Sachadura. 

Sárritús, 4, Um, part. p. de Sarria 
PLiN. Sachado. 

Sārs, ártls, s. pr. J. MEL. Sarte, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Sar cu 
Czaro (?). 

Sürsl, pret. perf. de Sarcio. CATO. 

Sársíná ou Bãssinã, ©, 4. pr. /. 
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MART. Sarsina, cid. da Umbria (Italia), 
patria de Plauto, hoje Sarsina. 

Sárelnás (Sarsinãtis, Y. arch. 
PLAUT.), ĀtYS, odj. m. J. n. MART. Sarsi- 
nate, de Sarsina. 

Sársinites, úm ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. Liv. PLIN. Sarsinates, habitantes de 
Saraina, 

Sãrsôriús, 4, üm, adj. ENnxop. De 


concerto, ou antes de mosaico de varias ; 


cm ea, 

SartãgS, Ynys, s. ap. f. PLIN. JUV. 
Frigideira, sartan de frigir. $ Fo, Mis- 
tura, amontoado, montão. Talis cítiorum 
sartago. AUG. Um similbaute amuntoado 
de vicios. Sartago loquendi. PERS. X.exor- 
dia de palavras. 

Sártó, adv, FEST. Em bom estado, 
bem. Ved. Sand. 

Sárt18, ônis, 2. np. f. COLUM. O m. 
Sarrítio. 

* SártIt8c.8r, ÓrTs, s. ap. m. ISID. 
Carpinteiro. 

| Sãrtôr, Oris, s. 07. m. (de sarctre). 
NON. O que concerta, que remenda, re- 
mendño. 

2 Sártór, orla, s. ap. m.(de sarrtre). 
PLAUT. Sachador. 

Sártrix, IcYs, s. ap. f. (de sartor 1), 
FRONTO. A qne deita remendo*, que re- 
menda, remendona. 

1* Sürtürá, el, s. up. f. (de sarctre). 
COLUM. Concerto, remendo. 

2 Sürtürá, ee, s. up. f. (de sarríre). 
PLIN. Sachadura. 

Sártús, &, üm, part p. de Sarcío. 
VARR. MART. Reparado, concertado. Saria 
tunica. JUV. Tunica concertada. $ Sartus 
tectus (desus. em nom.),cordiusriamente 
Sarta tecta, n. plur. CIC. Liv. Que está, 
que estáo em bom estado, bem conser- 
vado, conservados ; concertos, reparações, 
conservação (d'um edificio). Sarta tecta- 
que. CIC. ap. ASCON. A m. signif. Ldem 
sartam tectam (radere, CIO. Entregar nm 
templo bem reparado. Sarta tecta habere. 
ULP. Estar encarregado das reparações, 
dos concertos. $ Fig. Sarta tecta tua pre- 
cepta habui. PLAUT. Tenho seguido á risca 
os teus preccitos ou conselhos. Curium 
surtum et tectum conservare, CIC. TER. Cu- 
rio bem accommodado. 

Sarunetés, úm, s. pr. m. Cs. plur. 
Sarunetcs, povo da Rhecla, habitantes 
das proximidades do Rheno. 

Sarüs, 1, s. pr. m. Liv. O m. q. Sa- 
ros. PLIN. Rio da Cappadocia. $ JORN. 
— nome d'um rel dos Godos. 

* Sãs, arch. por Suas e Eas. ENN. 

Sasá, à, 4. pr. m. INSCR. Sasa, nome 
de homem. 

SasórnÁ, &, s pr. m. CIC. Saserna, 
nome de homem. 

SásYmá, orüm, «s. pr. n. plur. (Sás 
pa), ANTON, ITINER. Cid. da Cappadocia. 

SasIná, é, s. pr. f. PLIN. Sasina, 
porto do Golfo de Tareuto, hoje Porto 
Cesarea. 

Sason, ônis, 4. pr. m. (Lacowv). LUO. 
O m. q. o seg. 

Sásónis insula, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'uma pequena illa do mar lonio (Me- 
diterranco), hoje Saseno. 

Sassi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sasseus, povo da Liburnia. 

Sasslã, de, s. pr. f. CIC. Sassia, nome 
de mulher. 

SássIná, Sássinás. Ved. Sarsina, 

Sássónis. Ved. Sasonís. 

Sassúlã, 68, s. pr. f. Liv. Sassula, 
cid. do Lacio (Italia) perto de Tibur. 

8àssumini, Jrúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Sassuminos, povo da Gallia Aqui- 
tanica. 

Sasuri, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Basuros, povo da India, d'além do 
Ganges. 

8át, ado. apocope de Salis. VIRG. HOR, 
Assar, bastante, de sobra. Sat Venert da- 
tura, VIRG. Concedido assaz a Venus, Sit 
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tibt sat pene... PROP. Baste para teu cas- 
tigo... Quibus quidois sal est. TER. Para 
os quaes qualquer coisa basta. Tantum 
quantum sat est. CIC, Tanto quanto basta 
quanto é sufficiente. Non sat est... Ov. 
Não basta (que)... Non sat scio. PORT. ap. 
GELL. Não sel bem. Sat diu. CIC. Por 
bastante tempo. Non sat tdoneus... Hon. 
Pouco apto para... 

Satã, Ortim, s. ap. n. plur. VIRC. 
Terras semeadas, sementeiras, searas. A 
PALL. APUL. Semeadas, semeaduras. $ 
Fig. Sata liberorum. APUL. Filhos. 

SátãccIpIõ, 18, rg, PLAUT. O m. q. 
Satissaccipto. 

Satacês, Y8, s. pr. m. CURT. Sataces, 
general de Dario no Egypto, que pereceu 
perto «c Isso. 

Sataf, s pr. n. indecl. (pun, now, 
chetef, inundação. Gesem.) ANTON, ITINEn. 
Cid. da Mauritania Cesarlense (Africa). 

(?) Sátágsús, 4, Um, adj. SEN. 
Multo occupado, azafamado. 

SátáglIto, ás, ávi, &tüm, arg, 
v. Jreg. de Sotago. Suarum rerum satagi- 
(are, TER. Estar impacientado pelas 
suas coisas, defendel-asa todo custo, ou 
com todo o empenho. $ Com tmesis. 
Agitas sat tute tuarum rerum. PLAUT. 

SátágOÓ ou Sát 4g0, Ys, 6g1, Rc- 
tiim, ágóró, o. íntrans. Atormentar-se, 
inquietar-8c, impacientar-8e, fazer esfor- 
cos. Qui satagentibus occurrerent. Hunt, 
Para que clles fizessem frente a seus cs- 
forços. $ PRTB. Estar muito occupado, 
estar azafamado, azaínmar-se, agitor-se, 
apressurar-se, saracotear. Suogens. PETR., 
Apressurado, azalamado. Non agtt, sed 
satagit, QUINT. Elle (o oradoz) ano gesti- 
cula, mas antes saracutea. $ ARN. Estar 
inquieto, perturbar-se. Satagens de re. 
GELL  Consternado, espantado d'ama 
coisa, 

Sátalã, de, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Satala, cid. da Armenia (Asia), hoje 
Sakme (?) 

€itánirlá herba, s. ap. f. APUL. O 
m. q. Peucedanum, 

Sátànàs, Dd, s». m. e Bátan, m. tn- 
decl. (hebr. TOV, satan, o que arma cila- 
das, inimigo, adversario). TENT. Satanaz, 
diabo. 

Sátirché, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Satarchas, povo da Chersoneso 
Tauríca. 

Sátarchél, orüm, «s. pr. m. plur. 
PLIN. Satarcheos, povo da Asla, d'além 
da Alagoa Meotida. 

(?) SátárIús, à, üm, adj. CATO. O 
m. q. Sator tus. 

Satarós, 1, s. pr. f. PLIN. O m. q. 
Patara. 

Sätert, pret. perf. de Satago. 

Sátóllég, YtYs, s. ap. m. BALL. HOR. 
Liv. Satellite, guarda (d'um principe), 
archeiro, soldado da guarda rcal ou im- 
perial; plur. Guarda, escolta. Satellites 
regii. LIV. Os cortesüos, as pessóas que 
formam a córte. $ Fig. (s. m. f.). Compa- 
nheiro, compauhelra, servidor, ministro, 
auxillar. Solís noctisque satelles. CIC. O 
precursor do día e da noite, 1. é, Phos- 
phoro e Hespero. Satelles previus aurora, 
CIC. A estrella d'alva. Pinnata Jovis sa- 
telles. ATT. O ministro alado de Jupiter, 
1. é, a aguia. Satelles orct. HOR. Charonte. 
Neptuni satellites. PLAUT. As tempestades, 
as tormentas, os ventos, as ondas. $ 
HOR. Defensor, campeão. $ CIC. Favore- 
cedor, fautor. A Macm. Satellite (ter. 
astron. ). 

Sátellltiúm, YI, 2. ap. n. (de satel- 
les). J. VAL. Guarda, escolta. $ Fig. AUG. 
Apolo, nrrimo, protecção. 

saátellYús, Yi, s. pr. m. SEN. Satelllo, 
nome de homem. 

(?) Satfác16, Xa, 8r3. LABER. Om. q. 
Satisfacio. 

Sathimmüs e Sathimüs, 1, s. ap. 
e, d^ '**4 a mentula). MACR. O que é 
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dado á luxuria, o devasso, o Juxurioro, 

Sátiabnis, é, adj. ViOTOR. Que póde 
gôr saciado (fig. Ä 

* Sátlântór, adv. APUL. Com abun- 
dancia, até fartar, á farta. 

Sátiãs, atis, s. ap. f. PLAUT. SALI, 
Liv. Fartura, abundaucia, saciedade, Ad 
satíatem. LUCR. Em grande numero, a ro» 
do, a granel. $ TER. Fastio, tedio, enjoo, 
eníado, odio. 

Sát14t3, ado. VITR. ARN. Até fartar, 
á farta, Y SAtlátiselmdá, sup. TERT. 

SătIätüs, A, üm, part. P. de Salto 
Ov. PLIN. Farto, abarrotado, saciado $ 
Fig. CoLUM. BEN. tr. Fecundado (com 
respeito á terra). € Cic. HOR. Saclado, sa» 
tisfeito, contentado. Satiatus somno. Cia 
Farto de dormir. — prosperis adre-stsque. 
TAC. Que tem sido farto de venturas e 
de adversidades, — «evt el decoris. SIL, 
Chelo de dias e de gloria. $ PETR. Cheio, 
cumulado, atestado (com respeito a col- 
sas). $ STAT. Coberto, de que tem uma 
espessa camada de. 

Satibãrzânês, Ye, & pr. m. COUNT. 
Batirburzanes, Perea que Alexardre (ez 
governador da Asia, e que se sublevou, 

Sütlcülá, 68, s. pr. f. Liv. Saticula, 
cid. de Samnio (Italia). 

Sáticülànl, orüm, 3. pr. m. plur. 
Lrv. Saticulanos, habitantes de Saticulas 

Sáticülànüs, à, Um, adj. Liv, Se- 
tículano, de Saticula. 

SátIcülüs, 1, s. pr. m. VIPA, Saticu- 
lo (sing. com valor de plur = Saticulant.) 

Sátiês, 81, s. ap. f. SiL. (?) PUN. 
JUVENC. O m. q. Satias. 

Sátiótüs, At18, 4. ap. J, (de satis), 
Fartura, sacicdade. Ciltm satíetatem. 
PLIN, Sem causar fastlo. 6 Fig. TER, 
SALL. Sacicdade, desgosto, enfado, fastio, 
enjoo. Habere celerem sattetatem. CIO, 
Enfastiar depressa, causar logo fastio. 
Ad satietatem frut. PErk. Gozar até se 
fartar. Satíete4 dolcrte. PLIN. J. O esgotar 
a dôr. $ PLi. AWS de saturar, satura- 
ção. Terrents p.m'tplorum satietattbus 
abundans. VITR. Que ó abundante em 
principlos terreos (o ar). $ SOLIN. Excre- 
mentos. $ Plur. CIO. 

SátIn', apoc. por Satísne. TER. CIO. 
Por ventura, acaso bastante ? Salin’ 
ul...? PLAUT. E bastante que...? Salin’ 
ego ceulis planà vídeo? PLAUT. Acaso vejo 
eu bem ? Não me enganarão os olhos ? 
Satin’ ille nos ludibrio habet? PLAUT. 
Não está elle zombando tanto de nós! 

SátInS. TER. O m. q. o preced, 

Sátinüg, à, s». pr. m. INSOR. Satino, 
sobrenome romano. 

18átió,às, avi, ütüm, ré, v. trans, 
(de salis). CIC. COLUM. MART. Fartar, sa- 
clar, satisfazer, apagar (a sêde), matar 
(a fome). § Fig. LUCR. CIO. Saciar, far- 
tar, contentar, satisfazer. Quum satíala 
derlera cadts erat. Ov. Quando o braço 
estava cançado dc derramar sangue. A 
Cic. SEN. Enfastiar, cnjoar, desgostar, 
cancar, fatigar. $ PIIN. Encher, saturar, 
Satiare oleo. VEO. Unctar bem de azeite. 
Satiart lumine, MART, Sêr inundado de 
luz. Satíantur odoribus ignes. Ov. Ardém 
em abundaucia os aromas (o encenso), 
no fogo (do altar). 

2 SátiO, OnY8, s. ap. E (de serere). 
CIC, COLUM. Acção de scmear, sementel- 
ra. Vere fabis satio. VIRG. A sementeira 
das favas (é) na primavera.$ VIRG. Acção 
de plantar, plantação. 

Sátiônalis, 8, adj. Is. Que se pode 
gemear. 

(?) Bär, Us, comp. de Satis. PLIN, 
Mais opportuno, melhor. Ved. Satius. 

Satirã on Sátyrá e Sátúra, arch, 
&, $. ap. f. HOR. JUV. QUINT. Mietura 
de prosa e de verso ; eatyra, genero ou 
estylo satyrico. Ved. Satura. 

Sátirioô, adv. PonPHYR. Satyrica- 
mente, 


ya 
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SKtíricón ou SãtJricôn, I, s. ap. n. 
PETR. Satyra. 

1 Sátiricis, X, tim, adj. (de satira). 
LACT. Satyrico. 

2 Sútiricis, 1, s. ap. m. SID. HIER. 
O m. q. o seg. 

SátirÜgráphüs, I, s. ap. m. (palav. 
bybr. de salira e yp4qw). SID. Escriptor 
eatyrico, auctor de satyras, 

SátIrómá, átYs, s. ap. n. RUST. Poe- 
sia ligeira, epigramina. 

Sütis, ado. Assaz, bastante, suffi- 
clentemente. Jam satis est. MART. Já 
basta, é bastante. De hoc salts. CIC. A 
respelto d'isto (fol dicto) bastante. Non 
satis est... HOR. Não basta (que). Satísne 
est... ? CIC. Não basta (que)...? Plus sa- 
fís TER. De mais, demasiadamente. Plus 
guám salis est. Cic. Mais do que é suif- 
ciente, multo. Satis superque ditare. Hon. 
Enriquecer extremamente. Satís superque 
humilis, LIV. Que é (de condição) bem 
humilde. Aliquid mihi satis est. HOR. Sa- 
tis habeo. NEP. Contento-me com qualquer 
coisa. Satis habere (seguldo de inf. ou 
sí). NEP. — quód. Cic, Estar contente de 
que.. Vir satis otium studio suppeditare. 
AD HER. Dar apenas assaz tempo ao es- 
tudio. Salis magnus. CÆS. — multi. CIC. 
Bastante grande ; bastante numerosos. 
Se satis centre... VIRG. Que elle vinha 
eonfiadamente... Tuctus salis esset causa. 
LUCR. 9 tacto seria causa sufficiente. Fe- 
Gite salis opinor, PLAUT. Penso que (elle) 
eatisfizera. Ved. Satí4f/acío, Satisdo, etc. $ 
Cic. HOR. Lrv. Assaz, bastante de (com 
gen.) Salis superque esse suarum cuique 
rerum. LIV. Que cada um tem bastantes 
coisas com que se entreter. Satis cause 
est ad... TER. Há um motivo sufficiente 
para... $ PLAUT. NEP. TIB. Multo. Soit 
Rodis persuasum esse debet... CIC. Devemos 
estar bem persuadidos... Neque loco, ne- 
que homini cuiquam satis fidere. SALL. 
Não depositar muita confiança nem em 
am logar, nem em algum homem, Satis 
cum periculo. TER. Com grande perigo. 
Oratio satis pulcherríma. Pomr. jet. Mui 
bello discurso. $ TER, CIC. Soffrivelmente. 
mediocreinente. Satis bene pascere. CATO. 
TER. Sofírivela gados. 

Sátlsaccéptór, örYs, s. ap. m. ULP. 
O que recebe caução, garantia. 

SátisacceéptiÓ, Onls, s. ap. J. (de 
satisaccipere). Dia. Acceltacáo d'uma 
caução. 

SãátIsãccYpIô, ou Sátis ãccYpIõ, 
Is, accepi, accéptüm, acclIpérá, o. 
trans. Cic. DIG. Receber caução ou ga- 
rantia. Que satis accipienda sunt. CATO. 
Colsas que devem ser tomadas com 
garantia. 

(?) Sátisig1t8. Ved. Satagíto. 

Sátlságó ou SátlIs ágó. CATO. GELL. 
O m. q. Satago, Nocte prorimá egi sa- 
t&. PLAUT. Estive bastante incommoda- 
do a noite passada. Satis agentes rerum 
suarum. Ved. Satugito. 

(?) Sătiscăvěð, és, éró, PAUL. Jet, 
O rh. q. Salisdo. 

Sitisdít18, önYs, s. ap. J. DIG. Ac- 
ção de dar caução. Salisdalionem remite- 
fe. ULP. Dispensar uma caução. 

Sátisdátó, abl. tomado adverbial- 
mente. CIC. DIG. Com ou por caução. 
Satisdato cautum debet et esse. POMP., jct. 

Deve sêr-lhe dada caução. Hoc quod sae 
dato debeo. CIO. O que eu devo como 
fador. 

Sátisdátór, Orls, s. ap. m. ASCON. 
G&ID. Flador, garante. 

Sátisdátüm. Ved. Satisdato. 

BXtisdÓ e SátIs dð, às, dódI, dă- 
tim, dürá, o. íntruns. CIC. Dio. Dar 
caução, prestar flauca. Satisdare delega- 
ts. ULP. — judicale pecunie. V. MAX. 
— judicatum solvt. CIO. Dar flanca para 
comprimento de legados ; obrigar-se, 
dando caucão, a pagar uma multa. $ 
Com tmesis. Satis non dedit. CIO, 
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SátYsóxYgÓ, Ya, örð, o. intrans 
PAUL. jet. Exigir caução, fiança. 

Sátisfició ou SátYs fAc18, Ya, f8c1, 
factüm, fácóró, e. intrans. Cic. Dia. 
Satisfazer a, cumprir, executar. Satís/ace- 
re oficto suo. Cic. Cumprir o seu dever. 
$ Cic. Satisfazer, pagar, desobrigar-se 
para com. Satisfacere reip. CIO, Desempe- 
Dhar-se para com a republica, satisfazer 
é patria. Alicuí referendá gratiá satisfa- 
Cere, CIC. Pagar a algucm favores recebi- 
dos. $ Cic. Satisfazer, pagar (a um cre- 
dor), pór-se quite, saldar contas com 
(alguem). Satigfacere alicui in pecuntá. 
CEL. ap. Cio. Pagar a alguem com di- 
nheiro. $ Pagar perdas e damnos, Satis- 
facere de injuriis. CES. Rcparar damnos, 
estragos, prejulzos. $ CIC, SUET. Dar 
satisfação por, reparar um aggravo. Sa- 
tigfacere altcut pro suis injuriis. CIC. Re- 
parar injustiças feitns. Cut de pedagogo 
satis factum est. SEN. A quem foi dada 
rasão contra seu mestre. Fig. Sepe satis- 
fecit prede venator. MART. O caçador mul- 
tas vezes tem sido victima da caça. $ CIC. 
Satisfazer, contentar. Sí satis hts factum 
sit. CIC. Se elles estão satisfeitos. Sibf sa- 
tisfacere. PLIN. Estar contente comsigo. 
Malo satisfacere. MART. Quero antes con- 
tentar-(te). $ Cic. Sair-se bcm de. $ Cic. 
Corum. SALL. Bastar, sêr eufficiente. $ 
Satisfazer plenamente a. Ad inimici vo- 
luptatem satísfecerunt. QUINT. Encheram 
bem as medidas de (seus) Inimigos. 

SAtlefáctiIó, On18, s ap. f. (de sa- 
(tsfacere).. Dio. O pagar uma divida, 
pagamento por inteiro, o saldar contas. 
$ CAS, Satisfacção, reparação, indemnl- 
sação. $ TAC. Castigo, pena, punição. 

* S&tisfactYonaltTs liber, s. ap. m. 
Cass. O m, q. Apologeticum. 

Sátisfáctüs, Ved. Sa'ísfacto., 

Sátisf10, is, factüs etim, Dër, o. 
pass. Estar ou ficar satisfeito, receber sa- 
tisfacção ou excusn, dar-se por satisfeito. 
Sutisfiert mihi ut paterer a te. CIC. Para 
que eu ficasse satisfeito com tuas excu- 
sas. $ Ov. Sér contentado. 

Sátlaoffóró, Gre, &rrg, o. intrans. 
DIG. Oferecer caução, fiança. 

Sátispátó, Ys, Sró, o. intrans. Dia. 
Pedir caução ou flança. 

1 Sátits, adj. n. de Sattor (desus). 
PLIN. MART, Prefcrivel, melhor, mais 
conveniente, Satius est... CIC. NEP. É 
melhor, vale mais (que)... — PLAUT. É 
mals importante (que)... 

2 SátYüs, adv. comp. de Salis. VARR. 
De preferencia, preferivelmente, antes. 

Sátiviís, à, üm, adj. (de serere). 
PLIN. Que d de semente, semeado, culti- 
vado. Sative res. VARR. Produccóes do 
terreno (provenientes da cultura, $ Re- 
lativo ás sementeiras. Satívum tempus. 
PLIN. O tempo das sementeiras. 

Sütór, Orls, s. ap. m. (de serere). 
CIC. COLUM. Plantador. $ JUVENC. Seme- 
ador. Fig. Sator scelerum. PLAUT. O 
que semea crimes. $ CIC. VIRG. Creador, 
auctor, pae, progenitor. $ Lrv. Sir. Auc- 
tor, motor, fautor. 

SátorIde, 4, Om, adj. (de serere). 
COLUM. Relativo ás sementetras, 

Sátrácüs. Ved. Satrícus. 

(?) SAtrápA. O m. q. Satrapes. 

(?) SAtripó4A, ën e ap. J. CURT. O 
m. q. Satrapta. 

Sütrápéné, Gg, s. pr. f. CURT. Sa- 
trapena, paiz da Asia ulterior. 

** Sátrápós, &, s. ap. m. (sazpárne, 
forma adocada do antigo persa ks'atra- 
pa, soldado do exercito. Gesen.) TER. 
NEP. CURT. Satrapa, governador d'uma 
provincia entre o8 Persas. $ * gen. arch. 
Satrapis. NEP, 

SAtráprA, ©, s. ap. f. (cargaxla). 
PLIN. CURT. Satrapla, governo d'uma 
provincia ou provincia governada por 
um satrapa. 
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* SAtráps, ápYag, s. ap. m. SID. O m. 
Q. Satrapes. 

Satrláni, é&, 4. pr. f. INSCR. Nome 
d'uma deura desconhecida. 

Satricàni, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Satricanos, habitantea de Satrico. 

Satricüm, 1, +. pr. n. CIC. PLEN. 
Satrico, cid. do Lacfo (Italia), proxima 
á Via Appia, hoje Pratica (?). 

Satricús ou Satrácüs, I, 4. pr. m. 
SIL. Nome de gucrreiro. 

SütrIüs, YI, s. pr. m. Cic. INSCR. Sa- 
trio, nome de homem. $ Tao. — (Se- 
cundo), cliente de Sejano. $ Juv. — 
(Knfo), celebre orador Gaulez no tempo 
de Vespasiano. 

Sátrópátés, Ig, 1. pr. m. CURT. Sa- 
tropates, general da cavallaria persa, 
aprisionado na batalha de Arbelas. 

Saátt8, ônis, s. pr. m. INSCR. Sattão 
(o que carrega bestas), sobrenome To- 
mano. 

Sátulá, e, & pr. f. INSCR. Satulla, 
nome de mulher. 

Sátullinüs, I, s. pr. m. Inscr. Satal- 
lino, nome dc homem. 

Sátúlld, OnYS8, s. pr. m. INSCR. Sa- 
tullião, nome de honiem. 

Sátulló, às, avi, atüm, áró, o. 
dimin. de Saturo. VARR. Furtar um 


pouco. 

Sátüllüs, 4, úm, adj. dimin. de Sa- 
tur. VARR. 

(?) Sátüm. Ved. Satas — 

Sátür, úrá, ürüm, adj. (de satts). 
Cic. VIRG. Furto, saciado. $ VIRG. Abun- 
dante, fecundo. Fig. Salura jejunê dice 
re. Cic. Tractar escassamente um as- 
sumpto fecundo. $ Saturado, carregado, 
Satur color. PLIN. Côr carregada. $ Saátü- 
rlór, comp. COLUM. 

I Sátürá, ee, 4. ap. J. sell. lanz. VARR 
Fesr. Reunião de varios fructos (offereci- 
dos a Ceres), offerenda sortida de varios 
fruetos, prato (macedonlo) de differentes 
iguarias. $ Satura, scll. lez, Lei complexa 
Abrogare per saturam. FEST. Abrogar poi 
concomitancia, ou incidentemente. Per 
eaturam. SALL. Sem distincção, por grosso, 
a monte, por juncto, a ôlho. $ Liv. Farça, 
comedia para fazer rir. $ ENN. DION. Mis- 
tura de prosa e de vergo. Ved. Salira. 

2 SátUrá, 6, s. pr. Mm. INSCB. Satura 
nome de homem. 

3 Sătňără Palus, s. pr. f. VIRG. Nome 
d'uma parte das Alagoas Pontinas 
(Italia). 

* SitúrábMIe, 3, adj. GLOS. GR.LAT. 
Que se póde saciar. 

* Sátürámón, YnYs, s. ap. n. (de sa- 
turare). P. NOL. Nutrição. 

* Sátürüntór, ado. FULO. Em toda 
a extensão, completamente. $ Sàtüràün- 
tIds, comp. FULG. 

SÁtüratYm, ade. GLos. GR. LAT. Até 
fartar, á farta. 

SátürátlO, ônis, s. ap. f. (de satura- 
re). AUG. Saciedade, repleção. 

(?) Sátüratór, orís, s ap. m. (de 
saturare). AUG. O que sacia, 

Sáturatús, 4, Um, part. p. de Salts 
ro. VIRG. Saclado, farto. $ Fig. Cic. CAT. 
Saciado, satisfelto. $ Ov. MART. Chelo, 
saturado, carregado. Saturatior colors 
PLIN. Côr mais carregada. 

SAtüréiA ou SátürejM, 6, s. ap. E 
COLUM. PLIN. O m. q. Saturetum 2. 

Sátüréiànüs ou Sátürüjanüs, 8, 
Um, adj. Hon. Saturelano, de Saturelo. 

1 Sátüréiüm, 1, s. ap. n. Ov. Segu- 
relha (planta hortense). 

2 Sátürélüm ou Sáütür&jüm, I. A 
pr. n. SERV. Saturelo, cidade da Apulia 
(Italia). 

Sáturi3, ônis, s. pr. m. PLAUT. Satu- 
riào, nome de homem. 

Sátürltás, átYe, s. ap. f. (de satur). 
PLAUT. Fartura, saciedade. $ Fig. Ad sa- 
turílatem. PLAUT. Até farlar, á farta, 
muito. 6 OG, Abundancia, § PLIN, 8a- 
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turação (d'uma côr). $ PLIN. Excre- 
mentos. 

Sátúrits, YI, s. pr. m. C10. Saturio, 
nome de homem, 

Sátürnàáliá, Ym on Yôrúm, s. n. 
plur. Liv. MART. Saturnaes, festas em 
honra de Saturno, eclebradas todos os 
annos durante muitos días a começar de 
17 de Dezembro. Serundís, Tertíta satur- 
nalibus. CIC. O segundo, o terceiro dia 
das Saturnaes. $ Fig. Non semper erunt 
saturnalía, (Anex. SEN. Não haverá 
sempre Saturnaes, 1. é, nem sempre será 
dia de festa, 

SàtürnálfcYüs, 4, tim, adj. MART. 
Saturnalicio, das Saturnacs. 

SátúrnAlls, 6, adj. Saturnal, de Ba- 
turno. Sativnale festum. MACH, A festa 
das Saturnnes. 

Sátúrni, órüm, s. pr. m. plur. Tom, 
Saturnos, rome dos antigos habitantes 
do Lacto. 

SaturnJí, 6, s. pr. f. VIRG. Satnr- 
nía, antiga cld. do lacio, fundada por 
Saturno, pesto do monte Janiculo. $ JUST. 
FEST. — lacio, Italia. $ Liv. — cid. da 
Etruria (It'lia). $ VIRG. — (fllha de Sa- 
turno) == Juno. 

Sátürnlàn(üs, f, s. pr. m. INSCR. Sa- 
turniano, nome de homem. 

Saturnigóná, é, s. m. (de Saturnus 
e gignere). Aus. O filho de Saturno, 1. é, 
Jupiter. 

Bãáturniná, &, s. pr. f. INSCR. Satur- 
nina, nome de mulber. 

Satürninl, orüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Saturninos, habitantes de Saturnia 
(na Etruria). 

Satürninüs,1, s. pr. m. Cic. MART. 
Saturnino (L. —), que exllou o censor Q. 
Metello; — (L. Antonio —), que cons- 
pirou contra Domiciano. $ VoP. — (P. 
Sempronto), imperador »omnno, $ FonT. 
— (saucto), bispo de Tolosa e martyr. 

1) Sáturnlús, à, Om, adj. VIRG. Ov. 
Saturnio, de Saturno. Saturnia arva. 
VIRG. Os campos de Saturno, 1. é, o La- 
cio. — tellus. VIRG. A terra de Saturno, 
1. é, a Italia. — conjur. SIL. A filha de 
Saturno, 1. é, Juno, — porta. VARR. A 
porta de Satnrno, uma das portas de 
Roma, a m. q. Pandana. Saturnius mons. 
Fest. Monte de Saturno, i. é, o Capitolio. 
Saturnia virgo. OV. A flba de Saturno, 
L é, Vesta. — stella. Cic. Saturno (pla- 
Dota). — regna. VinG. O reinado de Sa- 
turno, 1. é, a edade d'oiro. $ Seturnius nu- 
merus. Hon. — versus, FEST. Verso satur- 
nino (o de que usavam os rusticos da 
antiga Italia). 

2 SatürnYás, Yi, s. pr. m. Vina. 
&aturnio (filho de Saturno) => Jupiter e 
Neptuno. 

Satürnüs, 1, s. pr. m. (de terere). 
Saturno, lho de Urano e de Vesta, pae 
de Jupiter e de Juno. Saturni dies. TIS. 
Dia de Saturno, 1. é, o sabbado. — pro- 
montorium. PLIN. Promontorio de Satur- 
no, na Hespanha Tarraconense, perto da 
Nova Carthago (Carthagena). — lacus. 
PLN. Nomo d'am lago da Media (Asia). 
6 Cic. Saturno, planeta. 

BàátürÓ, ás, Gei, áttim, &rô, v. 
trans. (de satur). CIC. JUY. Fartar, sa- 
clar, alimentar, nutrir. $ Fig. CAT. JU8T. 
Saciar, fartar, satisfazer. Sa(urare se san- 
guine. CIC. Fartar-se de sangue, — Glo, 
PLAUT. Estar desgostoso da vida. 4 
CLAUD. Encher, saturar. Saturare ater- 
core. COLUM. Estrumar bem (a terra). $ 
Vrrr. Embocar bem.$ C. SEV. Encher, 
oumuler, atalhar, atestar. 

1 Sátús, &, tim, part. p. de Sero 8. 
VIRG. Scmeado, Sato paettur terra. PLIN. 
Agrada-8e a terra depois de eemeada. $ 
TB. Bementado. $ V. FL. Plantado. $ Fig. 
Cro. Gerado, nascido. Satus ad paeem. 
mo”. Mascido para a paz. 6 VIRG. Ov. 
Nascido GA. fülho de. Satus Hectore. 
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VIRG. — de Numitore. Ov. Filho de Hel- 
tor ; de Numitor. 

2 Sátús, Us, s. ap. m. (de serere). Cic. 
Acção de semear, ou de plantar. & Fig. 
Cic. Semente (lançada na alma). $ Cic. 


Geração, paternidade. $ Cic. Nascimento. | 


$ ATT. Sangue, raça, linhagem. 

Sátyrá, ee, s. ap. J. Lucr. Mulher 
d'um Satyro. $ Ved. Satira. 

Bátyri, órüm , s. pr. m. plur. (Lárv- 
por). MEI. Satyros, povo fabuloso de 
Africa, $ Cic. HoR, — deuses das flo- 
restag. 

BátyrYásts, Ys, 4. ap. f. (cazvelaaw). 
TE. PRISC. Priapismo (enfermidade). 

Sátyricón. Ved. Satiricon. 

Sátyricús, 4, Om, adj. (aatupıxóç). 
VITR. Relativo aos Satyros (deuses). $ 
Ved. Satiricus. 

SátyrIón, Yi, 4. ap. n. (catúprov). 
Nome de varias plantas do genero orchi- 
dens, ou bulbosas. Satyrton longioribus 
foliis. PLIN. Satyrião papillonaceo. — 
lilii rubrí, PLIN. Certa casta de tullpa. 
— erythriacon, PLIN. Testiculo de raposo 
(planta bulbosa). 

Sátyriscüs, 1, s. ap. m. (soxvolexe;). 
Cic. Satyro pequeno, Satyrosinho. 

SátYrus, 1, s. pr. m. (Súrupos). HOR. 
OV. Satyro, divindade campestre. $ CIC. 
Liv. PLIN. AMBR. Satyro, nome de ho- 
mens. $ HOR, Satyra, poema satyrico, 
peça tbentral, em que entravam Satyros. 
$ PLIN. Especle de macaco. 

Saucla curia, s. pr. f. Liv. Nome 
d'uma dus curias de Roma. 

Sauclátló, Onis, s. ap. f. (de sau- 
ciare). CIC. Acção de ferir, ferida, 
golpe. 

Sauclatús, á, üm, part. p. de Sau- 
cio. COLUM. Ferido. 

* Saüclétàs, atY8, s. ap. J. (de sau- 
cius). C. AUR. Lesão organica. 

1 Sauúcló, as, avi, átúm, áró, o. 
trans. (de saucius). CIC. SALL. Ov. Ferir, 
dilacerar. $ Ov. Rasgar, abrir (a terra). 
$ PLIN. Lesar, damnificar, deterlorar. $ 
Fig. Famam sauciare. PLAUT. Denegrir a 
reputação. $ ENN. ARN. Embriagar, en- 
tontecer. 

2 Saucló, Gnte, s». pr. m. INSCR. Bau- 
cláo, sobrenome romano. 

Sauciúa, A, Um, adj. VARR. VIRG. 
Ferido, lesado, ofendido. Afultís culnert- 
bus saucius. JUBT. Crivado de feridas. A 
uo tua saucia mater. Ov. Por quem tua 
mãe (fol) ferida. Sauctus ora sagtitá.V IRG. 
Ferido no rosto com uma flecha. y Prop. 
Ov. Damnificado, maltractado, estra- 
gado. Malus saucius Africo. HOR. Mastro 
estalado ou quebrado pelo vento Africo. $ 
PROP. APUL. Doente, enfermo. $ Cro. 
APUL. Fatigado, esfalfado, cancado. $ 
Fig. Cic. Ferido (moralmente). Sauctus 
amore. ENN. — antmí. APUL. Ferido de 
amor. — marore. TER. Chelo de pezar, 
magoado. Gravi saucia curd. VIRG. Fe- 
rida de viva inquietação (amorosa). $ 
Cic. Ferido em sua reputação. Fame 
sauctus. APUL. Denegrido, desacreditado. 
De repetundis saucius. CIC. Que não está 
plenamente justificudo do crime de con- 
cussão. $ JUV. MART. Embriagado. Ved. 
Saucto 1. 

2Saücfüs, H, s. ap. m. CES. Um 
ferido. 

Saiicônnã, dà, s. pr. J. AMM. Ved. 
Arar. 

Saucüncülis, 1, s4 ap. m. PETR. 
Chouriço de sangue de porco. 

Bauféli ou Sauféjá, dd, & pr. J. 
JUV. Saufela, nome de mulher. 
8aüfélüs ou Sauféjüs, 1, 4. pr. m. 
Cio. PLIN. Saufeio, nome de homem. 
Saúfóllúe, 1, 3. pr. e TAC. Saufello, 
nome de homem. 

8401, Alle, e SADA, indeel. s. pr. m. 
ALCIM. P. Rot, BEL (INW, cha*ul, pe- 
dido). Saul, primeiro rei dos Hebreus. $ 
BIBL. — nome d'outras pessÓas. 
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Saülüs, 1, & pr. m. (Lale (een, 
Saulo, nome de homem. $ PRUD. BIBL — 
primeiro nome do apostolo S, Paulo. 

Saünite&, ürüm, A pr. m. plur. 


| PLIN. O m. q. Samnite, Samnites. 


1 Saürá, & s. ap. f. (eaupa). ISID. Es- 
pecie de lagarto (reptil). 

2 Saurá, &, 4. pr. m. INSC2, Saura, 
nome de homem, 

Saür&cetó. VAnn (?) O m. q. So 
racte. 

Saürá' A, Gr a pr. m. PLAT, Nome 
de escrav y. 

Saüré t. Ved. Sorez. 

SaúriMm, Yi, s. ap. n. (cavprov), PLIN. 
Semente de papoula, ou de mo» 
tarda (?). 

Saúritis, Ys, s. ap. f. (cavprriç). PLIN 
Certa pedra precloga. 

Saúrtim, D, s. pr. n. MEL. Saurio, 
rio da Hespanha Tarraconcnse, hoje 
Saja (?). 

Saürlx ou Sórlx, feig, s. ap. f. M. 
ViCT. Especie de coruja ou mocho (ave 
nocturna). 

Saüroctónós, 1, s. pr. m. (Eavçontó- 
vos, matador de lugartos, epitheto de A- 
pollo). PLIN. Nome d'uma estatua de 
Apollo, feita por Praxiteles. 

Saürómátà&, arüm, s. pr. m. plur. 
Ov. PLIN. O m. q. Sarmate, $ Sing. Sat- 
rómátá, e Saürómütés. PLIN. J., Ov. 

Saurómátia, Ydis, s. pr. f. PLIN. 
MEL. Bauromatide «= Sarmata ( mu- 
lher). 

Saürós, 1, & pr. m. PLIN. Sauro, 
nome dom esculptor grego. $ PLIN. 
Nome d'um peixe, chamado tambem la- 
certug. 

Saürüs, 1, s. ap. m. (calços). Casa, 
Peixe desconhecido. 

Savá, 6, 5. pr. f. TAB. PRUT. Cid. da 
Mauritania Cesarlense (Africa). 

Siviriensis (em vez de Sabarien- 
sis), 6, adj. INSCR. Savurlense, de Sa- 
baria. 

Gavó, 68, s. pr. f. PLIN. Cid. da Ara- 
bia Feliz. 

SávensIs, 6, adj. RUF. Savense, do 
Savo. 

Savérri8, OnYs, s. pr. m. Liv. Ba- 
verrião, nome d'um consul. 

SavIatIÓ. Ved. Suaviatio, 

Savlór. Ved. Suavior, 

Sáviúm. Ved. Suavium. 

l Savó, OnIS, s. pr. m. PLIN. STAT. 
Savão, rio da Campania (Itulia), hoje 
Saona. 

2 Savó, OnYs s. pr. f. Liv. Savio, 
cidude da Liguria (Italia), hoje Savona. 

Bávüg, 1, s. pr. m. PIIN. CLAUD. 
Savo, Ho da Pannonia, hoje Sau ou 
Save. 

1 Sixá, ee, 4. pr. m. ULP. Saxa, 80- 
brenome romano. 

2 Saxá Rubra, n. plur. Ved. Ruber. 

Saxándes, 1, s. pr. m. INSCR. Saxano, 
sobrenome de Hercnles. 

1 SáxátiMe, 8, adj. VARR. Que mora 
entre as pedras. Sazatiles pisces. COLUM. 
CELS. Pelxes que fazem morada entre a3 
pedras. $ SOLIN. Dé pedras. 

2 Sáxatllls, Is, s. ap. m. Ov. Nome 
d'um peixe. 

Sáxetúm, 1, «s. ap. a. (de sazum). 
Cic. Logar pedregoso, pedregal, pedre- 
gulho, ` ` 

Saxétis, 4, Um, adj. (de sarum). 
Luc. PLIN, De rochedo, de penedo, de 
pedra. Saxeus scopulus. Ov. Escolho. Sazea 
umbra. VIRG. A sombra d'um penedo, $ 
Que tem rochedos. Aníen sareus. STAT. 
O Anio que corre por entre rochedos, 1. 
é, o ruidoso Anio. § CAT. Ov. De mar- 
more, $ Fig. APUL. Duro como pedra. $ 
Ov. PLIN. J. Petrificado (/ig.) ; duro, em- 
pedernido, insensivel, 

* Báxtálls, 9, adj. FRONTIN. De 


ra. 
SAxIcDli, s. ap. m. (de sarum e co 
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dere). P. Nor. Adorador de denses de pe- 
dra, idolatra. 

Süxifór, Sra, Srúm, adj. (de sarum 
e ferre). Que leva ou atira pedras. Sazi- 
fera habena. V. FL. Funda (de atirar 


pedras). 

GáixifYotis, X, úm, adj. (de sarum 
e facere). Ov. Luc. Que petrifica. 

SâxIfrãgã, ©, 1. ap. f. SAMM. e 

Büxifrágüm, 1, s. ap. n. (de sarum 
e frangere). PLIN. Saxifragia (planta mc- 
dicina)). 

S8áxifrigds, 4, üm, adj. (de sarum 
e frangere). POET. ap. CIC. Que se quebra 
contra as pedras. 

SüxXgónüs, £, üm, adj. (de sarum 
€ gignere). PRUD. Nascido d'uma pedra. 

Sáxiné, ürüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Barinas, povo da Troglodytica (Africa). 

* Baxitãs c Sãxositas, atis, s. ap. 
f. C. AUR. Durcsa como de pedra. 

BAXÖ, Onis, sing. do seg. CLAUD. 

Büxónós, úm, s. pr. m. plur. (Eáto- 
vts). AMM. Saxões, povo da Germania, 
habitantes do paiz entre os rios Albis e 
o Chaluso, 1. é, do paiz que forma o mo- 
derno Holstein, 

8ãxôniá, Æ, 8. pr. J. FORT. Saxonia, 
paiz dos Snx0es. 

1 SáxónIcús, &, ám, adj. Nor. Imp. 
Baxonico, dos Saxões. 

2 Saxón(ícüs, 1, s. pr. fm. PACAT. 
Saxonico (vencedor dos Saxões), sobre- 
nome romano. 

Sáxóosús, à, úm, adj. (de serum). 
COLUM. Pedregoso. /n saxrosts. PLIN. Em 
terreno pedregoso. Sarosùm sonans. VIRG. 
Que corre ruidosamente por entre roche- 
dos. $ PLIN. Que é de margens escarpa- 
das (um rio). $ PLIN. Que se dá ou cresce 
nos rochedos. 

Sáxulá, dé, s. pr. m. Liv. Saxula, so- 
brenome romano. 

Saxülüm, 1, 4. ap. n. dimin. de Sa- 
Zum, CIC. Penedo pequeno. 

Saxüm, 1, s. ap. n. CIC. VIRG. Rocha, 
rochedo, penedo. Acuto sazo. Ov. Nas 
pontas d'um rochedo. Sara latentia, VIRG. 
— cta. CLAUD. Rochedos que veem á 
flor d'agua, escolhos. Sarum. VIRG. HOR. 
A rocha Tarpeia (em Roma). — Ov. O 
monte Aventino. $ CIC. PROP. Pedaço de 
rochedo, calhau, pedra. Marmoreum sa- 
zum. PLIN. Pedaço de marmore. Sazís 
rem gerere. Ov. Combater ás pedradas. 
Frangere sazo. VIRG. Esmigalhar com 
uma mó, moer. Sarum volvo. (Anex.) 
TER. Tombo uma pedra (como Sisypho), 
1 é, trabalho em vão, peroo o tempo e o 
trabalho. $ Sarum siler. VITR. Seixo, pe- 
derneira. $ Pedra cortante. Sarum siler. 
Liv. A m. signif, Inter sacrum sarum 
que. Ved. Sacrum. $ CIC. HOR. Marmore. 
Sara madent. LUO. As lousas de mar- 
more estão inundadas. $ VIRG. Lousa tu- 
mular, tumulo, sepuloro. $ Ov. Parede, 
muro. $ Vira. Outeiro pedregoso. Ligu- 
rum sara, MART. Os vinhedos da Ligu- 
ria. 6 PLIN. Especie de greda. $ Fig. 
PLAUT. Um estupido, asneirão, pateta, 
tolo. 

* Saxúosds, à, Um, adj. Sic. FLAC. 
Om. q. Sazosus. 

Scábéliüm pu Scábillim, 1, s. ap. 
n. dimin de Scamnum. YARR. QUINT. 
Escabello, banquinho. $ CIC. 8UET. Ins- 
trumento musico d'um só som, que era 
tocado com o pé, e de que faziam uso nos 
theatros. 

* Scábóllüs, 1, +. ap. m. IaiD. Esca- 
bello, banquinho. 

Scábór, brá, brúm, adj. Vira. Ov. 
PLIN. Aspero (ao tacto), escabroso, dest- 
gual. $ PoET. ap. CIC. HOR. Ger, Oo- 
berto de caspa ; porco, sujo, immundo. $ 
CoLUM. Sarnento, sarnoso, ronhoso. Sca- 
bra resumere. TERT. Fazer-se outra vez 
leproso. $ Fig. Mack. Rude, eseabrogo, 
aspero, duro. $ QUINT. Mordaz, maligno. 
6 Besbriór. comp. PIM. 
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ScAbldús, à, tim, adj. (de scabtes). 
M. EMP. Leproso, garnento, sarnoso. $ 
Fig. TERT. Que faz comichão (fig.). 

Scábl8g, El, s. ap. f. (de scabere). 
JUV. Asperesa, rugosidade. $ VIRG. SERV. 
Ferrngem, asperesn da ferrugem. $ VIRG. 
CELS. SEN, Sarna, ronha, lepra, gafeira. 
Occupet extremum scabies. HOR. Dô a le- 
pra no que chegar atrnz. $ TAC. Lepra 
(dos Judeus). $ PLIN. Ronha (das arvo- 
res, e das mais plantas). $ Fig. HOR. 
MART. Comichão, coceira, vivo desejo, 
appetencia. $ Cic. Attractivo, seducção. 
$ PRUD. Scabies persuuificada e honrada 
como divindade. 

Scâbillãriús, Yi, « ap. m. (de sca- 
dillum). INSCR. Tocador do instrumento 
chamado scabillumn. 

Scábillüm. Gros. PLAC. Ved. Sca- 
bellum. 

Scibidlã, e, $. ap. f. dimin. de 
Scabies. AUG. Tentações (de fazer mal). 

ScábYosüs, à, Om, adj. (de scabtes). 
PLIN. Aspero, escabroso, rugoso. $ COLUM. 
APUL. Leprcso, sariento, sarnoso, ro- 
nhoso, gafeirento. $ PERS. Coberto de 
ferrugem (um vegetal), gafeiroso. 

(?) Scaâbitudo. Ved. Scabritudo. 

Scábó, Is, abi, ábéró, v. trans. 
HOR. PLIN. Coçar. Scabere caput. LUCI. 
ap. Nox. Coçar a cabeça. Scabentes sese. 
PLIN. Que se cocam rcciprocamente. Afuli 
mutuum scabunt, (Anex.) VARR. Os bur- 
ros coçam-se mutuamente, 1. 6, gabam- 
se, louvam-se reciprocamente. $ PLIN. 
Raspar, rapar. 

Scábritús, à, üm, adj. (de scuber). 
COLUM. Cortado dusigualinente. 

Scábré, adv. VARR. De modo rude, 
asperamente, 

Scábredo, Inks, s. ap. f. (de scaber). 
Cone. Ferrugem. $ HIER. Sarna, lepra, 
gufeira. 

(?) ScAbr89, Es, 6r8, o. intrans. 
ENN. Estar sujo, porco, immundo. 

* ScÁbrés, &i, $. ap. f. VARR. CIRIS. 
(?) Porcaria, sujidade. 

ScAbrIdds, à, um, adj. FORT. As- 
pero, duio (ao ouvido). 

GcAbritiá, &, e Scâbritiõe, Bi, s. 
ap. J. PLIN. Asperesa, desigualdade, ru- 
gosidade. Scabritia unguium.PLiN. Unhas 
escabrosas, $ COLUM. Sarna, lepra, ga- 
felra. Scabrities oculorum, e simpleste 
Scubrities. INSCR. Bostellas nus palpe- 


bras. 

ScábriítuüdO ou ScAbiItidó, YnYe, +. 
ap. f. PETR. Lepra (fy.). 

Scübró, ônis, s. ap. fa. ULP. O que 
tem os dentes maltractados. 

Sclbrosüs, 4, Om, adj. (de sca- 
ber). NOT. TIR., O m. q. Scaber. 6 PRUD. 
Porco, sujo. $ Fig. FORT. Tosco, grossel - 
ro, mal polido, que é sem arte. 

Bea portã, s. pr. J. SIL. e Sos 
portée, Jf. plur. (Exaial mulas. VIRG. 
A porta Sea, em Trola. 

Scáená. INSOR. Ved. £cena. 

* 6cceóm&, átis, s. ap. n. (axalopa). 
SERV. Desventura, deegraca, aconteci- 
meuto. 

1 Sc&rvá, é, 4. ap. m. (oxarós). ULP. 
O que se serve da mão esquerda em vez 
da direita, canhota, 

2 Scóbvá, 69, s. ap. f. (exz1&). PLAUT. 
Presagio, agouro. Bona scara. VARR. 
Presagio feliz. Mala sceva. FEST. Man 
agouro. 

3 Scóbvá, d, e. pr. m. Liv. VELL, 
Sceva (Janio Bruto —), nome d'um 
commandaute ds cavallaria, e de varios 
consules do tempo da republica. $ CIO. 
— escravo que matou Saturnino, e fol 
alforriado, $ CAS. LUC. — Cassio —), 
centuriño de Cesar. $ HOR. — amigo de 
Horacio. $ Son, — (Memor). poeta lati- 
no contemporaneo do Tito. 6 Hor. Dot, 
— nome d'outras pessdas. 

Scio vinüe, 1, s. pr. m. MART. Scevi- 
no, nome de homem, 
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Scéóvitás, átls, s. ap. f. (de scævus) 
GELL. Falta de geito, desgeito. $ APUL, 
Desventura, desgraça, Infelicidade. 4 
GLOS. 181D. Travessura, malicia, maldade. 

Scovodlá, &,-s. pr. m. Liv. Scevola 
(Mucio —), Romano, que se introduziu 
no acampamento de Porsena tentando 
matal-o, e seudo apanhado queimou a 
mão em um braseiro para mostrar a 
aua coragem. $ SIL. — nome d'outro que 
sc distingulu na segunda guerra Punica. 
$ Cio — (P. Muclo —), consul no anno 
620 de Roma, famoso jurlsconsulto e ora- 
dor. Y VELL. — (Q. Macio —), homem 
consular, morto por ordem de Marlo. $ 
CAPITOL. — (Cervidio —), conselheiro de 
Marco Aurelio. $ Cic. Le, — nome d'ou- 
tras pesadas. 

Beete, à, Dm, adj. (exaioq). VARR. 
Esquerdo. $ Fig. GELI. Desastrado, dcas- 
certado. $ APUL. Sinistro, malagourado, 
malaventurado, desgraçado, infeliz. $ 
SAIL. Travesso, mau, malevolo. $ ScB- 
vissimús, sup. APUL. 

Scáfá. Ved. Scapha. 

* Scálá, 6, é ap. J. CELA CAJ. 
Ved. Scale, 

Scalábla, Ys, s. pr. f. PLIN. Scalabla, 
cid. da Lusitania, chamada tambem ra. 
sidium Julium, hoje Santarem (Estrema- 
dura). 

Bcalábitaniis, á, lim, adj. PLIN. 
INSCR. Scalabitano, de Scalabia. 

1 8càlée, arüm, s. ap. J. plur.SALL, 
CAS. Escada. $ MART. Degraus de es- 
cada). $ Cic. VITR. Escada, escadaria, 
Scale grace. Ved. Grecus. $ Andar (d'u- 
mn casa). Scalis habito tribus, MART. 
Moro no terceiro endar, nas aguas fur- 
tadas. 

2 Scale Annibalis, +. pr. J. plur. 
MEL, Nome d'um logar nos Pyreneus. 

Scalaró, 18,4. ap. n. INSCH. e ordi- 
narfamte, 

Scalárlá, tom, n. plur. VITR, INSCR. 
Escadaria, de grams de egonda. 

Scalarüi, Yorüm , s. pr. m. plur. 
INSCR. Bcalarlos, nome d'uma centuria 
de Roma. 

Scálarls, 8, adj. VITR. De degraus, 
de escuduria. 

(?) Scálartúm, Yi, s. ap. n. O m. q 
Scalare. 

Scalãrkús, Yi, « ap. m. INSCB. O, 
que faz escudas ou escadarias. 

Bealdis, Ye, s. pr. m. CAS. PLIN. 
Scaldis, rio da Gullia Belgica, boje Es- 
caut (Escalda). $ Scaldis pons. Ved. Pons, 

Scilénús, à, iiim, adj. (exeav»«). 
AUS. Que tem trez ludos desiguaes, esce- 
leno (ter. geom.). 

$c&lmis, 1, s. ep, M. (realuos). VITR. 
Tolete, cavilha de prender os remos (á 
embarcação). $ Cic. Reano. $ Cic. Embar- 


cação. 

Scálpólliim, 1, ¿.ap. n. dimín. de 
Sealprum. Ctc. CELS. Escalpello, lanceta, 
bistori (ipetrumento cirurgico). 

Scálpór, pri, A. ap. m. CELB. O m.q. 
Sealprum, 

8Scãlpô, Is, psi, ptúm, pěrě, c. 
trans. Juv. Raspar, rapar, arraubar. $ 
Hor. Escavar, esgaravatar de leve. $ 
Cic. PLIN. Gravar. $ (7?) Hor, Esculpir. 
$ Mig. Pers. Coçar, fazer cocegas. 5al- 
pere alicui nates. POMP. Ap. NON. Surrar 
alguem. 

8cálpritúm ferramentum, 1, 4. 
ap. n. COLUM. Fouce, podadeira, podão. 

8cãlprúm, 1, s.ap. n. (de scalpere). 
Qualquer instrumento cortante. $ HOR. 
Trinchete. $ Liv. Cinzel, buril, escopro, 
formão, golva. $ COLUM. Fouce, padão. $ 
CELS. Escalpello, lanceta, bistori. § TAC. 
Canivete. 

&cálpsl, pret. perf. de Soalpo. 

8c41pt4r, Oris, e. ap. m. (de scalpere). 
PLIN. VELL, Gravador em pedras, era me- 
tnes, abridor. § INSOR. Gravador (de eu- 
nhos). 6 (?) Esculptor. Scalptores (9) 
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marmorum . 
Bculptor, 


ScálptSritim, Yi, s. ap. n. MART. 
Certo instrumento de esfregar ou cocar. 
Scülptürá, é, s. ap. f. (de salpere). 
PLIN. 8UET. Acção de gravar, o gravar. 


t VITA. Gravura (feita). 


Bcálptürüátüs, 4, Um, adj. PLIN. 


Gravado em baixo relevo. 


Scülptürigó, Inks, s. ap. J. SOLIN. 


Pocegas, comichão. 


_ Bcálptürl6, fe, 1v1, 1tüm, 1r8, e. 
$ trans. desid. de Scalpo. PLAUT. Raspar, 


<. Fanhar, esgaravatar bem. 


Scálptús, 4, üm, part. p. de Scal- 
pe. TERT. Raspado, rapado, narranhedo. A 
PALL. Sacbado, cavado. $ (?) Cic. HOR. 


VITR. Esculpido. Ved. Sculptus. 
(?) 8calpürigó, Scalpúrld. Ved. 
Sealpturígo, Scalpturto, 


Scálticüs, à, úm, adj. TH. PRISO. 


Que tem darto, empigem, dartoso. 
Scámind8r, dri, s. pr. m. (sénge: 


vôpos). VIRG, PLIN. Scamandro, rio da 
planície de Troia, hoje Scamandro, ou 
Pulescamandria. $ CIC. — nome d'um 


liberto. 


Scámandrl3; &, s. pr. f. PLIN. Sca- 


mandria, pequena cid. da Troada. 
Scimândrús, 4, Um, adj. ATT. ap. 
NON. Scamandr!o, de Scamandro. 
Scâmbiús, 4, Um, adj. (oxan6óç). 
SUET. Cambalo, zambro. 


Scáméllúm ou Scímillúm, 1, 4. 
ap. n. dimin. de Scamnum. PRISC. Esca- 


bello, banquinho. 


Scámillariúe, Ti, s. ap. m. INECR. O 


m. q. Seabillaríus, 


Scámillüs, 1, 4. ap. m. dimin. de 


Scamnum, VITR. Degrau no pedestal da 
columna. 

Scammá, átY8, s. ap. n. (exéáuua). 
HIER. Espaço areindo para os exercicios 
dos athletas, $ Fig. TERT. Arena, lucta, 
combate. 

(?) Scàmméllüm. Prisc, Ved. Sea- 
mellum. 

Scámmoóng84 ou Scâimmôniá, &, 
3. ap. f. (axaupovía), CIC. PLIN e 

Scammónóéüm, 1, ap. n. (exeupns- 
viov). CATO. Escammonla (planta medi- 
cinal). 

Scámmonités, &, s. ap. m. (exenuv- 
siene, acli. e'voc). PLIN. Vinho de escam- 
monea). 

Scámmos, 1, 4. pr. J. PLIN, Scammo, 
eld. da Ethiopia. 

Scâmnãtús, à, ùm, adj. AGGEN. 
Que tem a forma de escabello (um 
campo). 

Scáàmnellüm, I, 4. ap. n. P. Not. e 

Scámnülüm, 1, ap. n. DIOM. O m. 
q. Scamellum, 

Scámnüm, 1, 4. ap. n. (de scandere). 
VARR. Ov. Escabello, estrado. $ Ov. Ban- 
co, tamborete, mocho. $ COLUM. Grande 
torrão, ou leiva de terra. $ COLUM. Espa- 
«o de terra entre dois fossos. $ AUCT. 
LIMIT. Terreno mais largo que compri- 
do. $ Fig. Scamma regnt. ENN. O trono. 

Scámpensóés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Nome d'um corpo de tropas 
auxiliares, fornecido pela cidade de 
8campls. 

ScámplYs ou Scâmpis, s. pr. E sing. 
du plur. (Exajratç). ANTON, ITINRR, Cid. 
da Iliyria Grega. s 

Scandál1z6, ás, Bet, átúm, Arg, 
€. trans. (oxzvôĝai%w). TERT. Escandali- 
zar. Scandalizarus. TERT. 

* Scándálosde, á, üm, adj. GLOS 
ISID. Escandaloso, abominavel. 

Scándálüm, 1, s. ap. n. (oxávdadov). 
PRUD. HER. Pedra de escandalo. Petra 
scandali. HIER. A m. signif. $ Fig. TERT. 
HIER. Escandalo, occasiáo de queda; 
laco, armadilha, cilada, esparella; ruina, 
perda. Scandalum patiemíni ín me, HIER. 
Sér-vos-hel occasiño de escandalo. 

Scándlá, &, s. pr. f- PLIN. Scandia, 


PLIN, Esculptores. Ved. 
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região do norte da Europa, que os anti- 


gos julgavam sêr uma ilha que corres- 


ponde á moderna Senndínnavia. 


Scandláná mala, s. ap. m.- plur. 


PLIN. Certa casca de macaps. 
Scandilá, ee, e Scandile, 88, A 


pr. J. PLIN. MEL, Scandila, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), proxima á costa 


da Thracia, hoje Skangero (?). 

ScàndYrüs, TI, s. pr. m. Cic. Scandi- 
Do, nome de homeirn. 

Scándinüvlá, e Scândinôviã, &, 
8. pr. J. PLIN. MEL. O m. q. Seandía. 

Scàndix, icls, e ap. f. (exàs&it). 
PLIN. Cerefolto (planta). 

Scándó, Ys, di, súm, d8rg, v. ín- 
(rans. e trans. OS. VIRGO. Liv. Subir, 
trepar ; escalar, levar á escala. Scandere 
tn demos superas, Ov. — ad nidum. 
PuxD. Subir a cima da cara; trepar a 
um ninho. Ut sine perículo scandatur. 
VITR. Para se subir sem perigo. Seande- 
re malos. CIC. — tectum scalis. PLIN. — 
Capitolta. Luc. — viam, eymbam. PROP. 
Trcpar aos mastros; subir a um telhado 
com escada ; subir ao Capitollo ; subir 
um outeiro; entrar em um barco. $ 
PLAUT. Saltar (o macho á femea), ter 


coito. $ Fig. Subir. Gradus etatts scandere 


adulte. LUCR. Chegar á edade adulta. $ 
AD Pis. Subir (em dignidade). Supra 
príncipem scandere. Tac, Elevar-8e a cl- 
ma do principe. $ PLIN, Subir, elevar-se 
com respeito ás coisas). Arz scandens. 
PROP. Serra elevada. 6 Diom. Medir 
(versos), escandir., 

Scándülá, ee, s. ap. E COLUM. DIOCI. 
Especle de cevada. $ GLOS. PAP, O m. q. 
Scindula. 

Scándülücá, &, s. ap. f. FEST. O 
m. q. Orobanche, 

Scándiülàrts. Ved. Scindularts. 

ScàansIlIs, 6, adj. (de scandere). PLIN. 
A que se pode subir, ou trepar. $ Cortado 
em forma de degraus de escadu. Scansi- 
lia, n. plur. IsiD. Degraus de escada. $ 
Fig. Que vae por degraus, gradual, pro- 
gressivo. Scansilis annorum ler. PLIN. 
Epochas climactericas. 

Scansló, onis, s. ap. f. (de scandere). 
VARR. Acção desublr. $ Fig.Scansiones sono- 
rum. VITR. Escala ascendente dos sons. $ 
D10M. Acção de medir (os versos), medi- 
ção dos versos). 

Scansór, orls, s. ap. m. (de scande- 
re). GLOS. PHILOX. Oífleial que faz esca- 
darlas, 

Scánsoriús, 4, üm, adj. (de scande- 
re). VITR. A que 8e pode subir ou 
trepar. 

Scantatô, es, s. pr. f. PLIN. Scantata, 
cid. da Arabia Feliz. 

1 ScantYá, &e, s. pr. f. Cic. (?) Tac. 
INSCR. Scancia, nome de mulher. 

2 ScàntIá silva, s. pr. /. CIC. Nome 
d'uma floresta da Campania (Italia). 

Scántls aqua, s. pr. f. plur. PLIN. 
Nascentes proximas á floresta Scancia. 

Scântiânuús, à, úm, adj. PLIN. 
Scanclano, de Scancio. 

Scantinlá lex, s./. Cic. e simpleste 
Scantínia, J. JUV. Lei Scantinia (do tri- 
buno Scantinlo). 

Scântinkús, YI, & pr. m. PLIN. Scan- 
clo, nome de bomem. 

Scántlús, N, s. pr. m. PLIN. Scancio, 
nome de homem, 

Scáphá, 68,4% ap. f. (ax&en). Cic. 
Barco, esquife, bote, canoa. $ C48. Cha- 
lupa, pangalo. $ Iarp, Celha, tina. 

Scápharlüs, Ii, 4. ap .m. INECB. Ne- 
vegador costeiro. 

Scáphe, es, s. ap. f. (múm). VITR. 
Espelho concavo, ou quadrante solar 
concavo (?) 

Scáphldlúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Seaphtum. NoT. Tit. 

ScáphIüm, n, de Gp. N. (sxágrov). 
LUCR. Vaso (de fórma scmi-espherica), 
bacia. $ Cic. PLAUT. Copo (com feitio de 
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batel). $ MART. ULP, Ourino! (de forina 
particular). § VIRO. CAPEL Quadrante 
solar concavo. § VITR. Roda inteirica e 
sem ralo. 

Scăphð, önYs, s. ap. m. CECIL. ap. 
fem. Cordnme de batel. 

Scáphiúlá, e, «s. ap. E dimin., de 
&apha. VEG. Bote, canoa. 

(?) Scáphüim. VITR. Ved, Scaphíum. 

Scapós, 1, s. pr. J. PLIN. Scapo, ilha 
deserta do mar Egeu (Mcditerranco). 

Sciptónsúlá, ee, s. pr. f. FEST. e 

Scáptésülá, co, pr. E (Exartrovin). 
LUCR. Cid. du Thracia, onde há minas 
de prata. 

Scaptlá, de, s. ap. f. PLIN. Scapcia, 
cid. do Lacio (Italia). 

Scáaptiénsés tribules, s. p. m. plur. 
SUET. Nome dos membros da tribu Sca- 
pcia. 

Scãâptiênesis, 6, adj. SUET. Bca- 
pclense. da tribn Scapcia. 

1 Scáptlús, á, Om, adi. STL. Scapclo, 
de Scapcia, Scaptia tribus. Liv. Tribu 
Scapcia, uma das tribus de Roma. 

2 Scaptlús, Ti, a pr. m. Cic. Scapclo, 
nome de homem. 

Scápúlá, se, s. pr. m. CIO.LIV. PLIN. 
Scapula, sobrenome romano. 

Scipül&, arüm, s. ap. f. plur. Ov. 
CELS. Espadoas, hombros. $ PLIN, Espa- 
doas (dos animaes). $ PLAUT. Lombo, cos- 
tas. Scapulas perdidi. TER. Estou der- 
rcado, desancado. Pro scapulis. CATO ap. 
FEST. Por acoutes. $ Fig. VITR. Braco 
(d'uma machina). $ TERT. Cabeço, corda 
pico, alto, cume (d'um monte) 

Scápülanüs, 4, ám, adj CIC. 8 
pulano, de Scapula, 

Scápüs, I, s.ap. m. (oxirwv). COLUM. 
PLIN. Haste (de planta). $ SEN. Tronco. $ 
VITR. Fuste (da columna). $ PLIN, Pé ou va- 
rào (decandleiro). $ VITR. Couce, couceira 
(ter. archít.). Scapus sealarum. VITR. 
Parte que sustenta os degraus da 
escada. $ FEST. Flel (da balanga). $ LUCR. 
Travessa de tear. $ VARR, PLIN. Rolo de 
volume. 

* Scará, de, € op, J. AMM, O m. q. 
Turma. 

ScarabàntYÁ Julia, s. pr. f. PLIN. 
Scarabancia Julia, cid. da Norica. 

Scárábéüs, 1, s. ap. m. (sxapá6ero;). 
PLIN. Escarabeu, escaravelho (insecto). 
Scarabeus lucanus. PLIN, Vacca loura (iu- 
secto). 

Scardlá, & s. ap. f. APUL. O m. q. 
Aristolochia. 

Scardoní, 69, s. pr./. PLIN. Scardo- 
na, cid. da Dalmacia, hoje Arbe. 

Scárdonitánds, 4, tim, adj. PLIN. 
Scardonitano, de Scardona, 

Scardiis. Ved. Scordus. 

Scáriflicatió, onis, s. ap. f. (de sca- 
rificare). COLUM. Escarnificação, escarna- 
dura, sarjaduru. $ Fig. PLIN. Iucis&o da 
casca. $ PLIN. Ligelro amanho (da terra). 

ScárlífY1có, áB, üvi, atüm. arg, v. 
trans. (ozapıgãopa:), COLUM. Escarnar, 
sarjar. Scarificatus. PLIN. $ Fig. Searífi- 
care dolorem. PLIN. Abrandar a dôr por 
melo de sarjaduras. 

(?) Scár1f16, is, fiotús súm, Yóri, 
€. pas. SCHIB. Ser escarnado ou 8arjudo. 

Scárifüs e Scáriphüs, 1, s ap. m. 
(exapígo;). NOT. TIR. Instrumento cirur- 
gico para sarjar, lanceta ou bistouri. $ 
Inscr. Scarifo, sobrenome romano. 

Scáritês, d s ap. m. (exagitrc). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

Scürphéá ou Scárphiá, ee, s. pr. f. 
(Exápoca). LIV. PLIN. Scarphea, cid. da 
Locrida. $ PLIN. — ilha do mar Egcu 
(Mediterraneo). 

Scárpóná ou Scárpónná, ke, s. pr. 


f. AMM. Scarpona, cid. fortificada da 


Gallia Belgica, hoje aldeia de Charpague. 
Scarrosüs. Ved. Squarrosus. 
Scürüs, 1, & ap. m. (exóo;). HOB- 

PLIN. Sargo, peixe do mar. 
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1 Solt8brkK, &, A pr. f. PLIN. Scate- 
bra, rio do Lacio (Italia), porto de Ca- 
eino, no paiz dos Volscos. 

2 Scüt6brá, él. 4. ap. f. PLIN. e 

ScKtébró&, árüm, ap. J. plur. (de 
ecatere). VIRG, Agua que brota, ólho ou 
borbulb&o d'agua. $ Fig. FRONTO. ARN. 
Grande quantidade, multid&o (de). 

Scát80, Es, éró, PLAUT. e Scátó, 
Is, óró, v. intrans. LUCR. Brotar, jorrar, 
correr. Sí vino scateat. PLAUT. Se deitar 
vinho (uma nascente). 4 Fig. LUCR. 
PLIN. Abundar, afiuir, sêr abundante, 
pullular. $ COLUM. PLIN, Abundar cm, 
estar chelo de. Terra ferarum scatit. 
LUCR. A terra está coberta de animaes 
ferozes. Scatens belluis pontus, Hor. O 
mar povoado de monstros. $ PLIN. Estar 
cheio de, ter em abundancia. Scatens beni- 
gnítate. FRONTO. Chelo dc bondade. Sic 
scalere verbis ut... GEIL. Ter tal abundan- 
ela de palavras que... 

8catinlã. Ved. Scantínta, 

ScatinlIüs. Ved. Scantiníus. 

] Gcátó. Ved. Scaleo. 

2 Scatô, On1s, s. pr. m. Ixscr.Scatão, 
sobrenome romano. 

Scátüréx ou Scáturix, YcYs, s. ap. 
f. (de scaturire). VARR, Nascente abun- 
dante (/ig.). 

BcátürilgInósüs, 4, Om, adj. (de 
scaturigo). COLUM. Abundante em nas- 
centes). 

Scătürigð, YnYs, s. ap. /. (de scatu- 
rire). LIV. COLOM. Fonte, nascente, agua 
que brota. 

Scátúri8 ou Scütürrló, Is, ivi, 
Itüm, irá, v. intrans, (de scateo). CO- 
LUM, SEN. O m. q. Scateo. $ Fig. PRUD. 
Sair abundantemente. $ Não parar ou es- 
tancar, correr sempre (liquido). Totus, ut 
nunc est, hoc scaturit, CEL. ap. Cic. Por 
agora é isto o que elle apregoa por toda 
a parte. 

Scátürix. Ved. Scaturez, 

Scaürlanüs, 4, Om, adj. Scau- 
riano, de Scauro. Scauriana oratio. CA- 
PEL. Discurso a favor de Scauro. 

Scaurinús, 1, s. pr. m. LAMPR. Scau- 
rino, grammatico latino. 

l Scaúrús, 4, úm, adj. Hor. Que 
tem os calcanhares saidos para fóra. 

2 Scaúrús, 1, s. pr. m. Scauro, 80- 
brenome romano nas familias Emilia e 
Aurelia. $ CIc. — (M. Emilio —), orador, 
censor e consul; —, filho deste, genro 
de Sylla, embellesador de Roma, e de- 
fendido por Cicero. 4 Tac. — (Mamerco 
—), orador, condemnado á morte por 
Tiberio. y GELL. — (Terencio —), gram- 
matico, preceptor de Adriano. $ Cic. TAC, 
— nome d'outras pessóas. $ Plur. Scauri. 
PLIN. Os Scauroa. 

Scàzon, ôntis,s.ap.m. (srálwv,coxo). 
PLIN. J. MART, Scazonte, verso trimetro 
jambico com espondeu ou trocheu no 
fim. 

Scelatit], Orúm , 8. pr. m. plur. 
Scelatitos, povo da Africa ulterior. 

Scólérátó, adv. Cic, Criminosamente, 
malvadamente. $ Sctlérátida, comp. — 
lesImeé. sup. CIC. 

Scélératüs, à, Úm, part. p. de Sce- 
lero. Sceleratus morte, Ov. Crinilnoso de 
morte. $ Adj. Cs. CIC. VIRG. Criminoso, 
malvado, perverso, secelerado. £go sim 
sceleratior illo. Ov. Fôra eu mais crimi- 
noso que elle, Homines sceleratíssimi. 
SALL Os homens mais malvados. $ CIc. 
VIRG. Criminoso, impio, sacrilego, detes- 
tavel, abominavel (com respelto ás col- 
sas). A VIRG. Ov. Manchado, polluido, 
profanado. $ Relativo a culpados. Scele- 
rata sedes. TIB. Sceleratum limen. VIRG. 
A morada dos condemnados (eterca- 
mente), os infernos. Sceleratas sumere 
penas. Vinc. Infilgir castigo a um cri- 
minoso. $ VIRG. PLIN. Nocivo, damnoso, 
perigoso. Scelerata herda. APUL. O m. q. 
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rigoroso, mau, cruel. $ MART. Moleato, 
enfadonho, importuno. $ PLAUT. Mala- 
venturado, desgracudo, funcsto, odioso, 
maldicto. $ PLAUT. Mialicioso, ardiloso, 
manhoso, marau. $ QUINT. De*ventura- 
do, desafortunado, infeliz. $ Vicus Scele- 
ratus. LIV. A rua Scelerada (em Roma), 
onde Tullia passou com o carro por cima 
do corpo de seu pae. $ Porta Scelerata, 
FEST. Porta Scelerata ou Carmental (em 
Roma), por onde sairam os trezentos 
Fabios. $ Sceleratus campus. Liv. Nome 
do campo em que a Vestal Minucia fol 
enterrada viva. $ Castra Scelerata, SUET. 
Campo em que morreu Druso, pae de 
Claudio. $ Scélérütlór, comp. — issimüs, 
sup. CIC. 

(?) ScBlóritãs, atYs, s. ap. f. (de se- 
lus). MARCIAN. Criminalidade. 

1 Scéléró, às, ávi, àtüm,aré, o. 
trans. (de scelus). CAT. Viro. Manchar 
(com crime), polluir, proclamar. $ STAT. 
Fazer crimínoso. 

2 (?) ScélárO, OnYs, s.ap. m. PETR. 
Um scelerado, um malvado, um cri- 
minoso. 

Scálérosüs, à, um, adj. (de scelus). 
VARR. LUCR. Criminoso (com respcito ás 
pessóas e ás coisas). $ ATT. Horrivel, ter- 
rivel, funesto. 

* Scólérüs, à, Um, adj. PLAUT. O 
m. q. 0 preced. 

Scélesté, adr. Cic. Liv. Criminosa- 
mente. $ Scilestlús, comp. AUG. 

Scélestüs, X, Um, adj. (de scelus). 
CIC. SALL, LIV. Scelerado, malvado, crl- 
minoso, impio, sacrilego, horrivel, terri- 
vel (com respeito ás pcssõas e ás coisas). 
$ PLAUT. Funesto, des;:raçado, malaven- 
turado , maldicto. $ PLAUT. Manhoso, 
marau. $ Scelestiór, comp. L1iv.—issimús, 
sup. PLAUT. 

Scélétüs, T, s. ap. m. (axiletó;). APUL, 
Esqueleto. 

Scélét$rbà ou Scólótyrbe, és, s. 
ap. f. (ex«3otoo6r). PLIN. Especie de pa- 
ralysia. 

ScólYÓ, Onls, s ap. m. (de scelus). 
PETR. Um ecelerado, um infame, 

Scélüs, Óriís, s. ap. n. Cic. VIRG. 
Crime, acto criminoso , atteutado. $ 
PLAUT. Scelerado , malvado , perverso. 
Scelus tu pueri es. PLAUT. Tu és um es- 
cravo perverso. $ PLIN. Qualidade malfa- 
zeja, perigo. PLIN. Flagello, calamidade, 
mal, desastre, catastrophe. $ PLAUT, Des- 
ventura, desgraça; infortunio. $ Luc. 
Objecto de horror, victima, 

8cémá. Ved. Schema, 

1 Scená, ee, s. ap. f. (munh). VIRG. 
SERV. GLOS. PLAC. Logar sombrendo, ca- 
ramanchel de verdura (que faz sombra). 
$ VITR. NEP. VIRG. Sceno (de theatro), 
theatro. $ CIC. PLIN. GELL. O theatro, a 
Scena, arte ou profissão de comico; arte 
dramatica. $ Fig. Hon. Scena (do mundo), 
roda, ajunctamento de pessõas. Dedu- 
cuntur in scenas scholasticorum qui rhe- 
tores vocantur, TAC. São conduzidos aos 
theatros dos escholasticos chamados rhe- 
toricos. Tibi populo el seene serviendum 
est. CIC. Deves agradur ao povo a que te 
apresentas. 4 TAC. PETR. Uma scena, 
um espectaculo. Turpissima scena. APUL. 
A mais escandalosa &ccna. $ CIC. QUINT. 
APUL. Espectaculo, apparato, pompa. Afi- 
nore scend. SUET. Com menos apparato. $ 
APUL. Enrcdo, artificio, tramoia, trama, 
intriga. Scena rei totius Auc. CEL, ad CIC. 
Eis aqui toda csta tramoia. 

2 Scená, sync. de Sacena, ANDHON. 
FEST. 

ScénálYs, 6, adj. (de scena 1). INSCR. 
Que forma carimunchel. $ (?) LUCR. 
Scenico, thentral. 

Scenarlüm, Yi, 4. ap. n. INSCH. Lo- 
gar da scena, 4 scena. 

Scénarite, X1, adj. m. (de scena 1). 
AMM. Concernente ao theatro, de thea- 


Gelotophyllis. $ MART. Mui severo, mni | tro, que trabalha para o theatro. Pictor 
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ecenaríus. INSCR, Pintor de uecoracdes de 
theatro, 

ScénAtIcüs, 4, Um, adj. (descena 1) e 

ScénátYlYs, ó, adj. VARR. Concer- 
Dente ao theatro, scenico, theatral. 

- IBcenicg, adv. QUINT. De modo then. 
r e. 

Scênictis, &, tim, adj. (oxmvizó;). C10. 
Ov. De scena, de theBtro, scenico, thea- 
tral. Seenicí ludi. Liv. Jogos scenicos, re- 
prescntnções thentraes. — actores, SURT. 
e simpleste Scenici. CIC. Actores, comli- 
cos, comediantes. Senica, f. COD. JU8- 
TIN. Actriz, comica, comediante. $ Fig. 
Que ostenta van pompa. Rez scenicus. 
FLOR. Um rel de theatro. 

Scenità ou Scenito, árüm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Scenitas, povo da Arubla 
(1. 6, povo nomaua ou que víve em ten- 
das). 

ScénófactórYÁ arg, s. ap. f. HIER 
Arte de fazer tendas. 

(?) ScénógráphIá, &, s. ap. f. (exn- 
voroagia), VITR. Scenographia, represen- 
tação em perspectiva. Ved. Scingraphia. 

Scénópéglá, lorúm, s n. plur. 
Hikn. Festa dos Judeus, em memoria da 
sua peregrinação no deserto, celebrada a 
ló do mez T sri, a festa dos tabernaculos. 

Scénsá, &, s. ap. f. (pal. sabina). 
FRST. O m. q. Cena. 

ScépürnéO, ônis, s pr. m. PLAUT. 
Sccparnião, nome de escruvo. 

Scópslanús ou Scóptlanús, 4, Um, 
adj. PLIN. De Sccpsio (nome de homem). 

1 Bcépsls, Ya, s. pr. f. (Exiy:;). PLIN. 
Scepels, cid. da Mysia. 

2 ScópeIs, YdYs, s. pr./. INSCR. Scep- 
Bide, sobrenome romano. 

ScepsIüs, á, úm, adj. Cic. Scepsio, 
de Scepsis. Scepsius, m. Ov. O Scepslo, 1. 
é, Metrodoro. 

Scéptici, Grim, s. m. plur. (Loser 
xoi). QUINT. Scepticos, seita de philoso- 
phos, 

Scópt08, 1, s. ap. m. (canrró;). APUL. 
Tempestade, borrasca. 

SceptriIfér (de sceptrum e ferre). Ov. e 

SceptrIgór, Grã, órüm, (de scep- 
(rum e gerere). SIL. Que traz um sceptro 
(epíth. de Jupiter e de Juno), 

Scéptrüm, I, s. ap. n. (ex?ttgc»). 
VIRG. INSCR. Sceptro. $ Fig. Sceptra pe- 
dagogorum. MART. O sceptro dos mestres- 
eschola, 1. é, a palmatoria. $ Fig. Vino. 
Ov. Trono, reino, reinado. $ Ov. O sceptro 
tragico, 1, é, o genero trugico (em que o8 
reis são celebrados). $ Prix. O m.q. As- 
palalhus. 

Scóptüchüe, f, s. ap. m. (arnaro5y0<). 
TAC. U que leva o sceptro, grande digni- 
tarlo no Oriente, 

Scórdiledús, 1, s. pr. m. LIV. Scerdl- 
ledo, nome de varios reis da Illyria. 

(?) Scétànlüs, Dou Scétànüs, I, s. 
Fr. m. HOR, Scetanio, Scetano, nome de 
homem. 

Scóvinüs. Tac. (?). Ved, Scevínus, 

ScháldYs. Ved. Scaldis. 

Schédá, &, s. ap. J. (e, (8n). CIC. (?) 
PLIN. Folha (de livro), pagina. $ QUINT. 
Manuscripto, livro. 

Schédlá, ée, s. ap. f. (scil. navis). Dio. 
FEST, Jangada (servindo de embarcação). 

Schédlós, ou Schédiús, á, ùm, 
adj. (e, ¿$10;). FEST. Feito de repente. 
Schedium, n. &cil. carmen. PETR. AUS, 
Versos d'improviso. 

Schádülá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Scheda, MIER. Folha, pagiua. $ CIC. BI- 
lhete. 

* Schémá, 68,4. ap. f. (?) PLAUT. € 

Schemá, átls, ap. n. (cjua) MART. 
Costume. $ VITR. Figura (geometrica). $ 
ENNOD. Apparencia, exterioridade. $ 
QUINT. Figura (de rhetorica). 6 Dat. e 
abl. plur. Schematts. PLIN. 

(? Schémátice, adv. (eynpatux&). 
Mox. Figuradamente, por figura. 
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Sch3mátismús, 1, s. ap. m. (simua- 
*:0405). QUINT. Expressão figurada. 

Schórinl, orüm, +. pr.m. plur. PLIN. 
Baherinos, habitantes de Schera (cid. da 
Bicilia). 

ScbIdYé, &rüm, s. ap. f. plur.(o,lóta 
m oxlda:). VITR. Aparas, cavacos, lascas. 

SchInüm, 1, 4. ap. n. Isi, O m. q.0 


eeg. 

Schinós ou Schinús, 1, s. ap. m. 
(oxtvos). HIER. ISID. Aroeira (arbusto). 

8chinús, 1, s pr. m. INSCR. Schino, 
nome de homem. 

Schinussá, Æ, & pr. f. PLIN. Schi- 
nussa, uma das ilhas Sporadas (Mediter- 
raneo), hoje Skinosa. 

Schismã, Gig, s. ap. n. (eyisua). 
TERT. PRUD. Schisma, separação. 

Schismáticús, 4, ùm, ad). (rjizpa- 
tirós). AUG. Schismatico. 

Schistós, à, Um, ad). (9710165). PLIN. 
Separado, dividido. Schtstum lac. PLIN. 
Queijo dessorado. Schístos lapís. PLIN. Pe- 
dra mul fragil, especie de oxydo de ferro, 
schiato. Schista cæpu.PLIN. Casta de cebola. 
Schistum alumen. PLIN. Especie de alu- 
minia. 

(?) Schizödőöntös, úm, s. ap. m. 
plur. (erilodóvtes). ISID. Que teem duas 
ordene de dentes. 

Schcenánthús, 1, +. ap. m. (eyotvav- 
Bech, PALL. Flor do junco. 

Schcenéls. (Lxorwnf;). Ved. Sehænts. 

Sohceneñs, el, s. pr. m. (Egowiuç). 
Hya. Schenen, pae de Atalanta. 

Schónélus, á, üm, ad). (Lyon). 
Scheneio, de Scheneu. Schaneia virgo, e 
simpleste Scheneia, f. Ov. Schenela == 
Atalanta, 

SchóenYcülá, é, s. ap. f. dimin. de 
Schanus 1. PLAUT. Meretriz de ordem 
inferior (que usa de perfumes ordina- 
rios). 

Schónis, YdYs, s. pr. Y. patron. SID. 
Bcheneide (filha de Scheneu, rei da Ar- 
cadia) == Atalanta. 

Schónóbátés, 9, s. ap. m. (oyo vo- 
6áric). JUV. Dançador de corda, fubam- 
bulo. 

Schcends, 1, s. pr. f. PLIN. Scheno, 
cid. da Beocia. 

8chênúm, 1, 4 ap. n. COLUM. e 

1 Schóénús, 1, s. ap. m. (ajotvo;). 
PLIN. Junco, ou junça. $(?) PLAUT. Corda 
(de junco). $ PLAUT. Perfume ordinarlo, 
barato (tirado da flor da junca). $ PLIN. 
Medida itineraria entre os Persas e» 10,5 
kilometros. 

2 Schómnüs, 1, s. pr. m. Liv. Scheno, 
nome de homem. $ PLIN. — nome d'un 
porto da Attica. 

Scholã, à», s. ap. f. (eyo37). VITR 
Logar nos banhos onde cada um eepera 
a sua vez. $ CIC. Occupução litteraria, 
materia, assumpto, these. $ CIC. PLIN. 
Eschola, aula. Scholam aperire. SUBT. 
Abrir uma eschola, $ Co Schola (philo- 
sophica), systema, doutrina. $ INSCR. Sêde 
duma corporação. $ COD. 'THEOD. AMM. 
Corporação, collegio, companhia, socie- 
dade. $ (?) Jogo, divertimento, recreio, 
passatempo. Schole bestiarum. TERT. O 
circo, a arena onde combatem feras. 

SchólàrYa8, 8, adj. (de schola). 
PRUD. HIER. Escholar, de eschola, $ S. 
SEV. Relativo ás guardas do palacio (ím- 
perial). Scholares, m. plur. COD. TREOD. 
Guardas do palacio (imperial). 


Schólàsticá, ©, s. ap. J. SEN. Decla- 


Schólásticülüs, 1, & ap. m. dimin. 
de Scholasticus. 

| SchólástiIcie, 4, Um, adj. (oy 0hac- 
tios). PLIN. J. QUINT. Escholastico, de 
eschola. 

2 Schólüsticüs, 1, s ap. m. SUET. 
Tac. Declamador, rhetorico. $ VEG. HIER. 
CATAL. VIRGO. Homem de lettras, littera- 
to, sablo, erudito ; graminatico. $ AUG. 
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CoD. JUSTIN. Lettrado, advogado. $ PLIN. 
J. QUINT. Estudante. 

Schóllcüs, 4, Om: adj. VARR. GELL 
De eschola. 

ScYádeüa, SI, s. ap. m. (oxriadevs). 
PIIN. Certo peixe (em boa latinidade 

Umbra). 

Scléenáã, é, s. ap. f. (exlava). PLIN, 
Femea do pelxe chamado Sciadeus. 

Sciagraphia, Sciamachia, eto. 
Ved. Setog: aphía, Scíomachia, etc. 

Sclàré, 68, s. ap. J. APUL, Carlina 
(planta). 

Scláthiis on ScYáthós, 1, & pr. J. 
(Exíados). LIV. V. FI. Sciatho, ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo), hoje Skiatho. 

Soláticús, 4, ùn, adj. (legiaóixéx). 
VEG. Que tem gota eviatica, 

Scibám, pret. imperf. poet. de Scio. 
PLAUT. 

ScibYlYe, 8, adj. (de stre). TERT. Que 
se póde anber. 

* Scibó, Jut. imperf. arch. de Scio. 
PLATT. $ Pass. SclbItür. PLAUT. Saber- 
se-há. 

* ScIcYdf, pret. Gert, arch. de Scindo. 
ATT. ap. PRISC. 

Scidá, ee, s. ap. f. (de scindere). CIC. 
(?) CHAR. O m. q. Scheda, 

ScIdi, pret. perf. de Scindo, 

Scléns, êntis, part. pres. de Seto. 
NEP. Que sabe, que está informado. Seien- 
libus omnibus. CIC. Com conhecimento de 
todos. Te sctentein faciam quidquid egero. 
TER. Informar-te-hef de tudo que eu fizer. 
$ TER. CIO. PBAD. Que faz com conhecl- 
mento de cansa, que faz de caso pensado, 
adrede, de proposito. Sctens prudensque 
ou Prudens ac sciens. CIC. Prudens, sciens. 
TER. A m. signif. Sf sciens fallo. CIO. Se 
eu adrede (ou de proposito) engano. $ 
Cic. TAC. Que sabe, habil, dextro, ins- 
truido. Flectere equum sciens. HOR. Que 
sabe dirigir um cavallo. Scientíssimus re- 
gionum. SALL. Que tem perfeito conheci- 
mento dos logares. — regenda reip. CIC. 
Consummado estadista. Sciens cithara. 
HOR, Habil cm tanger lyra. $ Sciéntlór, 
comp. — jasimús, sup. CIC. 

Scléntér, adv, PLIN. J. Com conheci- 
mento de causa, scientemente, $ Cs. 
Cic. Com conhecimento, instrutdameute, 
habilmente.$ ARN. Com dextresa. $ Sclén- 
tiús, comp. — 18sYmé, sup. CIC. 

ScIéntIÁ, e, s. ap. f. (de sciens). TAC. 
Conhecimento. $ Cic. SALL. Conheci- 
mento, saber, eclencia, arte, habilidade, 
prenda. Scientia linguæ. CAS. Conheci- 
mento d'uma lingua. — bene dicendi. 
QUINT. A arte de bem fallar. — cris fun- 
dendt. PLIN. Processo de fundir o cobre. 
4 Cic. QUINT. Sciencia, saber, instrucgio, 
erudição. $ * Plur. VITR. 

Sclentiâlis, 8, adj. (de scientia). 
BOETH. Relativo a sciencia, de solencia, 

Sclóntlálitór, ado. MAMERT. Segun- 
do a sciencia. 

ScYentificüs, 4, üm, adj. BOBTR. 
Scientifico, de sciencia. 

Sclêntiólã, é, s. ap. f. dimin. de 
Scientia. ARN. Scienclasipha, conheci- 
mento superficial. 

Sclórim, sync. por Scíverim. Luc. 

Bei, pret. perf. de Scio. PRISC. 

Scilloét, adv. (contrac. de scire licel). 
LUCR. SALL. Convem a saber, pols, por- 
que, de feito, com effelto, isto é. Zatis 
alto tempore responsurus sum, tune scilicet 
quum (ibi. CIC, Eu lhes respondereí em 
outra occasio, ao mesmo teinpo que a ti. 
Brutus terram osculo contigit, scilicet quod 
ea esset... Liv. Bruto beijou a terra, por 
ella sér.. Eas scilicet demolietur. CIC. 
Pois elle as (as columnas) deltará por 
terra. $ CG Ov. Com tudo, todavia. $ 
PLAUT. TER. Certamente, de certo, segu- 
raniente, sem duvida. 4 TER. Sim (nos 
dialogos). $ VIRG. Ov. Sem duvida, de 
certo (ironicamente). § ViBG. Polis, 
assum. 
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Scil, 6, s. ap. f. (miia), PLIN, 
Ccbola albarran (planta balbosa). Sctlla 
pusilla. PLIN. Cebola albarran vermelha. 
$ Ved. Squilla. 

Scillinda, 4, Om, adj. («rMhivos) 
PLIN. De cebola albarrun. 

Scillitês, 8, adj. m. n. (mimo). 
Adubndo com cebola albarran. Scíllites 
vinum. COLUM. — acetum, PLIN. Vinbo, 
vinagre de cebola albarran. 

Scilliticüs, 4, ùm, adj. (de seilla). 
CELS. De cebola albarran. 

Scimpódiúm, Yi, s. ap. n. (exiuto- 
$10). GELL. Leito de repousar, canapé, 
ou lcito de dormir a sesta. 

Bcin', apoc. de Scísne. PLAUT. 

Scincós ou Scincüs, I, +. ap. m. 
(oxiyroç). PLIN, Especie de lagarto do 
Egypto. 

Scindô, Ys, scYdI, scissúm, scin- 
déré, o. trans. (oyiw). VIRG. Fender, 
rachar. Scindere ferro, VIRG. — juveneis, 
CLAUD. ou eimpleste Scindere. SEN. tr. 
Rasgar a terra com a relha, lavrar. — 
freta. Ov. Fender as ondas (com o remo). 
— 4e. CATO. Fender-se, abrir-se em fen- 
das, gretar-se, rachar-se, desunir-se, 4 
Tac. Romper (uma columna de exercito), 
levar de vencida. $ Cic. PROP. Rasgar, 
dilacerar. Scíndent corda canes. IBIS. Cães 
(te) dilacerarão o coração. Scíndere radi- 
ces. COLUM. Quebrar as ralzes. 5 Cura 
animum scíndunt, LUCR. Dilaceram a 
alma na cuidados. Dolorem suum scindere, 
CIC. Aggravura sua dôr. $ SALL. LUC. Se- 
parar, dividir, partir. Scindit se nubes. 
VtRO. Rompe-se a nuvem. Seíndere labra, 
QUINT. Abrir os labios, a bocca. Scíndi (a 
duas factiones. TAC. — studia in contraria, 
VIRG. Dividir-se em duas facções ; seguir 
pareceres contrarios, Genus amborum 
scindit se sanguine ab uno. VIRG. Ambos 
descendem do mesmo tronco. Seidit se 

studium. QUINT. A sciencia (o objecto de 
estudo) subdividiu-se (em varios ramos). 
$ Ov. Entrecortar. Digitis errantibus scíndo 
chelyn. STAT. Firo a lyra com dedos per- 
plexos. Scindere verba fetu., Ov. Entre- 
cortar de soluços as palavras. Y SEN, Par- 
tir cortando, cortar, talhar; retalhar, 
espatifar. Scindendí obsonii magister. SEN, 
O que ensina a trinchar. Nihil scidísti, 
MART. Não cortaste coisa alguma. Fig. 
Manu scídit Atropos annos. STAT. Atropos 
cortou o flo da vida. Scíndere necessitudi- 
nes. PLIN. J. Quebrar os laços (de familia). 
$ PLIN. J. Interromper, parar, suspender. 
$ VIRG. Ov. Arrancar. Scindere «allum, 
CAS. Romper uma trincheira. $ Fig. 
PLAUT. Destruir, assolar, arrasar (uma 
cidade). 
Scindülá, à, 2 ap. f. (de scindere), 
PLIN. VITR. ISID. Ripa (ter. archii.). 

Scindilárle, ó, adj. (de scindula). 

APUL. De ripa, ou coberto de ripas. 
ScindülarYüsg, D, s. ap. m. (de sin- 

dula). DIG. Official que cobre de ripas. 
ScInifós ou CInIf8s, Um, s. ap. m. 

plur. (oxwlzee, xvimas, e xvigec). Atc. 


- Istn. Especie de mosquitos, 


ScInis. Ver. Sinis. 

| Scintillá, d, 4. ap. f. (dimin. da 
m. raiz q. orivónp). VIRO. PLIN. Falsca 
(de fogo), chispa, faulha, scintilla. Parva 
sepe seintília contempla magnum excítavil 
incendium. CURT. Muitas vezes uma fals- 
ca despresada levautou um grande incen- 
dio. $ PLIN. Ponto luzinte (em uma pe- 
dra). $ Fig. Cio. Faleca, centelha, Scintil- 
lam, genus quí congliscat tuum. PLAUT. 
Centelha que perpetue a tua raca, 

2 Scintillá, e, s. pr. E IN&CR. Scin- 
tilla, sobrenome romano. 

ScintillátiIó, ônis, s. ap. f. (de scin- 
tíllare). PLIN. O lançar faíscas, 

Scinjfilló, às, avi, atüm, ár$, v. 
trans. (de scintilla). Vira, Scintillar, dele 
tar fal&cas. A PLIN. SiL. Scintillar, bri- 
lhar, luzir. Fig. Scintíllavit ara genis. 
STAT. A ira mostrou-se-(lhe) no rosto. 
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Scimtillóeüs, à, Um, adj. (de sein- 
silla), CASS, Scintillante, luzcnte. 

Scintillülá, GG, A ap. P dimin. de 
Scintilla. CIC. Faisquinha, centelhasinha. 
$ Fig. Seintillula cite. TERT. Um leve so- 
pro de vida. 

Sc18, is, Lei ou soil, scitám, 1rá, 
€. tntrvena. e trans. 1º Saber, conhecer, 
ter conhecimento de; 2º Saber, ter in- 
formação: de ; 3º Conhecer, notar, repa- 
rar, comprehender, vêr, reconhecer ; ex- 
perimentar ; 4º Saber, sér instruído em ; 
ter sabedoria, sêr instruído ; estar afeito, 
acostumado a ; poder, &r capaz de; An 
Conhecer, cobabitar, ter tracto (carnal) 
com. TREB.; 6€? Decidir (depois de tomar 
conhecimento). Liv, Ved. Scísco. $ 1º Qui 
de Sylld se scire negárit. CIO. Que digséra 
não saber coisa alguma a respeito de 
yilla, Scio. PLAUT. Sel, bem sel. Quí 
tiam ? TER. Como heide sabel-(o) ? Scítis 
ques sequantur. CIO. Vós sabeis o que se 
segue. Scire trùm... an... CIC. Saber se... 
on be... Haud scio an... Ved. Haud. Quod 
sciam. CIC. PLAUT. Que eu saiba ; pelo 
que, segundo o que, tanto quanto sel. 
Quum sciret exteras nationes mocert... CIO. 
Como elle soubesse que as nações estran- 
gelras se commoviam... Rem acto, ut sit 
gesta. TER. Sel como a coisa se passou. 
Res quam mihi uní scílurus sim. SEN. Coisa 
que eu 8ó por mim mesmo poderia saber. 
Scit triste Minerva sidus. VIRG, Sabe-o 
a tempestade excitada por Minerva. $ 
2º Scire relis cur... HOR. Quizeras saber 
por que... Scíto... Cic. Sabe (que)... Ez 
quo scire posses... CIC. Poderlas saber 
d'elle. Jd de Marcello scirá potest. Cic. 
Póde-se saber isto por Marcello. Told sci- 
retur ín urbe... Ov. Saber-se-hia em toda 
a cidade... Quum America scitum est... CIC. 
Quando se soube em Ameria... $ 3º Scí- 
res audisse : rubebat. Ov. Conheciras que 
ella ouvira; porque corava. — a Pal- 
lade doctam. Ov. Reconhecer-se-hia ter 
sido instruida por Minerva. Facile scitu 
est... TER. E' facil saber-se... Scire licet, 
rectd procedere curationem. CELS. Pode-se 
notar que o tractamento (da molestia) 
sortirá bom effeito. — volo... TER. Quero 
reconhecer... Tribuni quorum scitur in- 
dustria. VEO. Tribunos cuja capacidade 
é conhecida. $ 49 Seire omnes linguas. 
PLAUT. — latínà, CIO. Saber todas as liu- 
guas, saber latim. Res que sciuntur. 
Cio. As colsas que são aprendidas. Acte 
melivs de legibus ínstituendia. C10. Ter 
sido melhor legislador. Scire ut hostium 
copie arceantur. Cic. Saber como as for- 
ças do inimigo são repellidas. — fidibus. 
Ter. Saber tocar lyra. — tuum. PERS. O 
teu saber. Que pacta es, non scis solvere. 
PLAUT. Não sabes pagar as dividas que 
contrahiste. Seimus seponere... HOR. Não 
£abemos distinguir... Reum esse scire. LIV. 
Estar habituado a sêr accusado. An ecte- 
ris adversa patí. Luo. Se fosses capaz 
de supportar a adversidade. b 

Sclóñasá, do, s. pr. f. (Exwécca). 
PLIN. Scioessa, serra da Achala. 

Sciódgráphá, e, s. up. f. (exioyga- 
eta). VITR. Sciograynia ou sciagraphla 
(ter. archit.), delineacño da fachada e 
fuga dos lados. : 

ScYólüs, 1, s. ap. m. dimin. de Scius, 
ARN. Semi-sabío, o que affecta saber, 
ignorante presumido. 

ScYómüchIà, 6%, s. ap. f. (sione). 
VARB. Combate contra uma sombra, 1. é, 
contra um inimigo chimerico (titulo 
d'uma satyra de Varrão). 

Sción8, 88, s. pr. f. (Exs). PLIN. 
Sciona, cid. da Macedonia. 

Sciópódás, üm, s. ap. m. plur. (oxi 
<od15). PLIN. Povo fabuloso da India com 
pés enormes. 

ScYóthériícón horologium, s. ap. 
R. (cxiofr oiov). PLIN. e 

Scelóthérüm, 1, ap. n. (ex«9nov). 
five. Quadrante solar ou relogio de sol. 
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Scipfádá. Hon. e ScipIÁdés, ®©, 1. 
pr. m. (patron.). Lucn. O m. q. Scipio 2. 
$ Plur. ScipYádee. Vira. O m. q. Sci- 
piones. 

1 SoIpIO, ônis, 8. ap. m. (o£ wv»). 
CAT. PLIN. Bastão, bordão, pau de arri- 
mo. $ Liv. ANM. Bastão de marfun ; bas- 
tão triumphal. $ Juv. Sceptro. 

2 Scipkó, onis, s pr. m. Cic. LIV. 
Sciplão, sobrenome d'um ramo da fami- 
lía Coruella, cujos membros principaes 
s&o : Publio Cornello — Africano, 1. é, 
o primeiro Scipiào de nome Africano ; 
Publlo Cornelio — Emiliano Africano 
(minor), 1. é, o segundo Sciplão de nome 
Africano ; — (Asiatico), irmão do pri- 
meiro Africano. — (Nasica), primo do 
primeiro Africano. Alter Scípto. SEN. O sc- 
gundo Sciplão Africano. Ved. Africanus. 
Posterior, Prior, Y TAC. SPART. — nome 
de varios personagena do tempo do im- 
perio. $ Piur. Scipiones. VELL. PLIN. 
Os Scípides. 

* Sciplônãriús e Sciplôniiús, á, 
üm, adj. VARA. De Scipiño. 

(?) ScircItülá, Ved. Scírpula. 

Sciri, orüm, s. pr. m. plur. JORN. 
Sciros, nome d'um povo Godo, e d'uma 
cid. da Gothia. 

Scirómaá. Ved. Scirrhoma. 

1 Scirón, ônis, s. pr. m. (cxlpguy). 
PLIN. Vento que sopra da Attica (o nor- 
ceste). 

2 Scirón, ônis, +. pr. m. (Exigu-). 
PROP. Ov. Scirão, famoso ladrão, morto 
por Thesen, $ CATAL, VIRG. — nome de 
homem. 

Scirônis, IdYs, adj. J. SEN. Scironi- 
de, de Scirão. 

Sciróntds, 4, üm, adj. MEL. PLIN. 
SEN. tr. Solronio, relativo a Scir&o, de 
Sciráo. Scironia sara. PLIN. Rochedos Scl- 
ronlos, na Attica. 

Scirós. Ved. Scírrhos. 

Scirpatüs. Ved. Scirpo. 

Scirpé4 ou Sirpóá, Ou 4 ap. J. 
VARR. OV. Cesto, cabaz (feito de junco). 

Scirpéüs ou Sirpéüs, X, im, adj. 
(de setrpus e sírpus). PLAUT. De junco. 
Fila scirpea favis condita; PRUD. Vela de 
cêra, tocha, cirio. 

1 Scirpicúnis ou Sirpícúlis, à, 
Em, adj. CATO. Concernente no junco. 

2 SciIrpicülüs ou Sirpicúlús, i, s. 
pr. m. LUCIL. COLUM. Césto, cabaz. $ 
PLAUT. Covo de vime (pura apanhar 
peixe), nasen. 

Scirpó ou Sirp8, ás, Bei, átüm, 
ārð, o. trans. VARR. Ligar, prender, 
atar. Scirpatus. VARR. $ VARR. Trangar, 
entrancar. 

(v? Scirpül& vitis, s. ap. J. COLUM. 
PLIN. Certa casta de videira. 

Scirpüs, ou Sirpüs, 1, 4, ap. m. 
PLIN. FgST. Junco (planta de brejo). No- 
dum (n scirpo quarere. (Anex.) PLAUT. 
ENN, Buscar nó no junco, i. é, procurar 
difficuldades onde uão as há. — ISID. 
Trapacear. $ GELJ. Enigma, 

Scirrhómá ou Sciróma, Ga, s. 
ap. n. (tmibpuna, oxipwna). PLIN. e 

Scirrhós ou Scirds, Í, s. ap. m. 
(oxibpos, Talpo; PLIN. Scirrho, tumor. 

Scirtarl, ôrúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Scirtaros, povo da Dulmecia. 

(?) Scirtülá. Ved. Scirpula. 

* SciscIdi, pret. perr. arch. de Seíndo, 
AFRAN, 

Sciscitát15, nYa, s. ap. f. (de scis- 
citart). PETR. Informação, indagação, in- 
querito, inquirição. 

Sciscitátór, OrY8, s. ap. m. (de seis- 
citari). MART. ò que se informa, o que 
tira inquirição. $ AMM. O que faz buscas, 
indagações. 

Sciscitátús, à, Um, part. p. de 
Sciscitor. PETR. Que perguntou, ou in- 
quiriu. 4 CAPITOL. Quo experimentou, 
tentou. $ Pass. AMM. Perguntado, inqui- 
rido. 
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* Sclscitó, às, ávi, átim, ür$. 
PLAUT. e 

Sciscitór, ArYe, átús süm, äri, 
dep. trans. (de scísa»). CIC. TAC. Pergun- 
tar á cerca de, interrogar, inquirir, lne 
dagar, tomar informações a respeito de, 
buscar, procurar. 5 LIV. Consultar (um 
oraculo). § GELL. Procurar saber, fares 
por adivinhar. 

€ciecÓ, Ys, scivi, scittim, scle- 
córó, v. trans. e intrans. PLAUT. Infor 
toar-se de, saber, ter conhecimento de. 4 
Sciscere suffragia, CIC. e simpleste Scie 
cere. FEST. Votar, dar o seu voto. Y CIQ 
Dar (uma lei); decretar, decidir, resol- 
ver. Plebes scivit ut... LIV. O povo decre 
ton que... Seíscant concedere... SIL. Que 
resolvam conceder... 

Scisa8, sync, por Scícísse (de scio). 

Scigadt, syne. por Scivisset (de sco). 

Scisslá, 69, s. pr. f. NOT. IMP. Scletia, 
cid. da Illyria, hoje Sissek. 

* ScissYbYlYe, 6, adj. TH. PRISC. e 

SolssYlYs, 6, ad). (de seíndere). Co- 
LUM. Que se separa em laminas, que se se- 
para ou rasga facilmente. Scissile alunen, 
Creus, Especie de pedra hume. A APUL. 
Rasgado. Scissilia, n. plur. VEG. Tiras, 
pedacos de linho. 

Soissim, ado. (de scindere). PRUD. 
Alrindo-se, rachando-se. 

Scisslô, ônis, s. ap. f. (de scindere). 
MACR. Cortadura, separação, divisão. Y 
ARAT. Rusgamento, laosração. 

Scissls, la, s. pr. J. Liv. Scigsia, cid. 
da Hespanha Tarraconense. 

Scissór, Órls, s. ap. m. (de scindere). 
PETR. O que retalha (carnes); trinch» 
dor. $ INSci O que dilacera (os cadaverus 
dos gladiadores). 

Scissurá, 68, s. ap. f. (de scindere), 
PLIN. Cortadura, divisão, separação. A SEN. 
Dilaceração, arrunbadura, $ Fig. ISID, 
Divisão, ecissão, separação (oz pare 
ceres). 

1 Scissis, A, um, part. p. de Scíndo. 
Fendido, rachado. Scissum alumen. CO- 
LUM. O m. q. Scissile. Ved. Scissilis. Rupes 
latere scisso. SEN. tr. Rochedos cortados a 
pique. $ SEN. tr. Esburacado, lacerado, 
quebrado. Scissa reficit. PLIN. Ella (a 
aranha) concerta as rasgaduras da sua 
tela. Scissas urse. STAT. Pelles d'urso. 3 
Liv. Rasgado, espedaçado (um vestido). 
$ PLIN. Separado, dividido. Scísso gurgt/e. 
Luo. Dividindo-se o rio. § o, Sctssum 
vocis genus. CIC. Declamacáo interrupta. $ 
Ov. Arrancado (com respeito aos cabel- 
los). Sctssa comam. Vina. Tendo azran- 
cado os cabellos, 

S 9 Scissús, Us, s. ap. m. (de sim 
dere). GLOS. PitiL. Acção de fender. 

Scisti, sync. por Seívistt, TER. 

Scitámeéntá, órüm, s. ap. n. pler. 
PLAUT. Manjares delicados, boccados ext- 
quítos, viandas appetitosas. Y Fig. QELL. 
Ornato do discurso. 

ScitátY5, ônis, s. ap. J. (de sætari). 
AMM. Inquirição, inquirito, indagação, 
busca. 

Scitô, adv. PLAUT. CIO. BALL Habil- 
mente, dextramente, com arte, artiñcio- 
samente, bem, com gosto, com elegancia. 
$ PLIN. Espirituosamente. $ TER. A pro 
posito, a tempo, 6 Soitiús (?) comp. 
GELL. — JesImé, sup. PLAUT. 

Scitór, ArYe, átüs súm, árl, o. 
dep. Deg, de Scio. Perguntar, interrogar. 
Te id scilart. CIC. Perguntar-te isto. Sct- 
turí ex aliquo. HOB. — ad aliquo. Ov. Per- 
guntar a alguem. — oracula. VIRG. Con- 
sultar um oraculo. 

Scitúl3, ado. APUL. Elcgantemente, 
bem. 

Scitülüs, X, üm, adj. dimin. de Sct- 
tus 1. PLAUT. Lindinho,del!cadinho, bo- 
nitinho, mimoso. Seitulí. ARN. Xexisbeos, 
pintalegretes, casquillos. 

Scitúm, 1, 4. ap. n. CIO. LIV. Decreto, 
Seta populi PRUD Plebiscitos, leis appro- 
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vadas pelo povo. $ SEN. Axiomas, prin- 
eípios. 

| Scitüs, 4, Um, part. p. de Scio. 
PLIN. Sabido, conhecido, notorlo. Scito 
huso opus est. TER. E mister que elle 
saiba. $ Adj. Liv. Ov. Qae sabe, instrui- 
do, habil. Scítus «adorum. Ov. Que co- 
nhece os vaus. — accendere... RIL. Que 
Sabe accender.. $ TER. CIO. Habil, der- 
tro, fino, esperto, avisado, assisado (cem 
respeito ás pessdas e ás colsas). Jllud 
Catonts admodum scitum. CIC. Este dicto 
tão espirituoso de Catão. $ PLAUT. TER. 
Lindo, bonito, gentil, elegante, mimoso, 
bello, encantador. Vor scita. GELL. Voz 
delicada. $ PLAUT. Proprio, apto para, 
conveniente. $ ScitYór, comp. — Issimús, 
sup. PLAUT. 

2 Scitús, 4, Dm, park p. de Scísco. 
Cic. Ordenado, mandado, decretado. 

d Scitüs, ús, s. ap. m. Ved. Plebis- 
ellus. 

Sciúrús, I, s. ap. m. (cxloupoç). PLIN. 
Esquilo, harda (especie de doninha). 

Sclüs, 4, úm, adj. (de scire). PACUV. 
Que sabe. $ LACT. Que obra com conheci- 
mento (do que faz). 

Bcivi, pret. Get, de Seto e Scísco. 

Sclavini, orüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Sclavinos, povo visinho dos Bul- 
garos. 

Sclóppús ou Stlóppils, 1, s. ap. m. 
FEST. Ruido proveniente de pancada em 
uma bochecha. 

Scoá, &, s. pr. f. J. VAL. Nome d'uma 
parte da Alexandria. 

ScóbIná, e, s. ap. m. VARR. Sorte de 
lima. 

Scóbls, Ya. s. ap. f. CELS, Rapadura, 
raspa, apara. $ PLIN. Limadura, limalha. 
Scobe aurt. LAMPR. Com pó de oiro. $ JUV. 
PLIN. Serradura, farelo de madeira ser- 
rada. $ Scobis cults. PLIN. O m. q. Por- 
rigo 1. $ CEIS. Esquirola (lasca d'osso). 
Ae, m. VITR. PALL. 

Scobs. Prisc. O m. q. o preced. 

8cõdră, 69, s. pr. f. (Ex6ó5ga). Liv. 
Bcodra, cid. da Illyria, hoje Scutari. 

Scódrensós, Yüm, s. pr. m. Liv. 
Bcodrenses, habitantes de Scodra. 

Scôdrênsts, 6, adj. INSCR. Scodrense, 
de Scodra. 

Scódriou Scóthri, órüm, s. pr. m. 
plur. PRISC. Nome d'uma povoação da 
India. 

Scódrús. Ved. Seordus. 

Scóleclá, 68, s. ap. f. (oxang). PLIN. 
Verdete, ou ferrugem de cobre, azl- 
nhavre. 

Scoléción, n, 8. ap. n. (exo éxtos)., 
PLIN. Sorte de tintura escalate. 

Scóllbróchón, 1, s. ap. n. (exoXi6oo- 
19»). APUL. Avenca (planta). 

Scóliús, Yi, s. ap. m. (exoX«é,). DIOM. 
O in. q. Amphibrachus. 

Scólópax, ácls, s. ap. m. (oxodó- 
at). NENES. Gallinhola (ave). 

Scólópéndrá, ©, s. ap. f (axolóra- 
$72). PLIN. Escolopendra, insecto peço- 
nhento de muitos pés. 5 PLIN. Escolopen- 
dra do mar (peixe). 

Scólópendrfíüm, Y, s. ap. n. (1rodo- 
zivôpiov). APUL, Escolopendra, douradi- 
nha (planta). 

Scólópéndrós, 1, s. ap. m. (oxokóme» 
$p0;). ISID. O m. q. Scolopendra. 

Scolós ou Scclús, 1, s. pr. m. (Ex 
hos). PLIN. Scolo, povoação da Beocla. 

Scólymós, 1, 3. ap. m. (sxóXupeq). 
PLIN. Alcachofra brava (planta), especie 
de cardo. 

Scombér, bri, 4. ap. m. CAPTOR 
PIIN. Surda (peixe do mar). 

Scómmá, átis, s. ap. n. (axópua). 
MACR. Gracejo pesado, dicto picante, 
sarcasmo. 

1 Scópá, ©, s. ap. f. (sxorr). CAPEL. 
Observação. 

2 Scopã, əş 4. ap. /. HIER. Vas- 
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soura. 4 Scopa regía. PLIN. Mil-folhas, 
mil em rama (plauta). 

8Scópe, árüm, s. ap. f. plur. PALI. 
AMM. Ramínhos, virgultas. $ HOR. PLIN. 
Vassoura. Scopas dissoltere. (Anex.) CIC. 
Desfazer vassouras, pentcar macacos, 1. é, 
fazer umu coisa inutil. $ Fig. Scope solu- 
te. CIC. Vassoura desatada, 1. é, pessoa 
sem prestimo algum. $ (?) HIRT. Punha- 
do, feixe, molho, gavela. 

Scópáridis, Yi, A ap. m. ULP. Vare 
redor. 

Scópás, &, A pr. m. (Exóxzas). CIC. 
PLIN. Scopas, celebre estatuario grego, 
natural de Paros. $ CIO. — vencedor, 
cantado por Simonides, $ Liv. — nome 
d'um Etollo que soccorreu Ptolemeu Epi- 
phanes. 

1 Scópé, 88,4. pr. f. PLIN. Scopa, ilha 
do mar de Rhodes (Mcditerraneo). 

2 Scóp3, ônis, s. pr. J. INSCR. Scope- 
na, nome de escrava. 

Scópélós, 1, a pr. f. PLIN. Scopelo, 
ilha da Propontida. $ PLIN. — ilha pro- 
Xima a Chios (Mediterraneo). 

Scópésg. Ved. Scops. 

Scopinās, &, s. pr. m. VITR. Scopi- 
nas, architecto de Syracusa. 

Scôpló, ônis, & ap. m. COLUM. PETR. 
Engaço da uva. 

Scopla, 18, s. ap. f. PLIN. Certa ave 
nocturna. 

1 Scopíüs, Yi, s. 
VARR. O m. q. Scopio. 

2 Scóplúsa, Yi, s. pr. m. PLIN. Scopio, 
serra da Macedonía ou da Thracia. $ 
PLIN. — rlo da Bithynia. 

1 Scopó, às, Sei, átúm, ārě, v. 
trans. (de scope). HIER. Varrer (jig.). 

2 " Scópó, 18, éré, o. trans. (oxordw), 
HIER. Meditar, examinar, fazer exame 
de. 

8côps, 5pY8, s. ap. m. (ono). PLIN. 
Especie de bufo ou mocho (ave de ra- 
pina). 

Scopüli, &, 4. ap. /.e 

Scópúle, àrüm, ap. f. plur. dimin. 
de Scopa 2. CATO. COLUM. Vassourinha 
(talvez escova). 

Scópülosüs, 4, Um, adj. (de scopu- 
lus 1). Luc. STAT. Chelo de rochedos, de 
rochas, de penedos. Per scopulosa, acil. 
loca. PLIN. Por entre ou a través de ro- 
chedos. $ CIC. Chelo de escôlhos. $ Fig. 
Cio. Perigoso, diíficultoso, espinhoso. 
Scopuloso loco versari. CIC. Tractar um 
ponto delicado, ou uma questáo melin- 
drosa. 

lScópülüs, 1, s ap m. (axóredog). 
VIRG. PHAD. Rocha, rochedo, penedo. 
Scopulís surdior. HOR. Mais surdo ou in- 
sensivel que um penedo. Musarum scopt- 
los superare. ENN. Subir ao monte Helico 
(consagrado ás Musas). $ Fig. Scopulos 
(n corde gestare. Ov. Ter Coração de pe- 
dra. $ STAT. V. FL Pedaco de rocha, 
grande calhau. $ Cen ViRG. Escolho, 
cachopo. $ Fig. Cic. Escolho, perigo. /re 
ad scopulum. LUCR. Perder-se, destruir-se, 
$ Cic. PETR. O que é um escolho, um 
flagello, um grande mal. Scopulus publi- 
ce securitatis. FLOK. O que serve de es- 
torvo á tranquiliidade publica. 

2 (?) Scópülüs, 4, 4. ap. m. dimin. 
de Scopus 1. SUEY. (?). 

1 Scópus, 1, s. up. m. (esegécl, SUET. 
Alvo, meta, mira, pontaría, ponto (aque 
se atira). Y Fiy. MACR. Fim, designio, 
mira, intento, intuito. 

2 CH Scopús, I, s. ap. m. Ved. Sco- 
pius 1. 

ScordXlYA, e, s.ap. f. (de scordalus). 
PETR. Bulha, briga, disputa, altercação. 

ScordálüB, 1, s. ap. m. SEN. PETR. 
Contendedor, altercudor, disputador, por- 
fiador. 

Scordàstüs, 1, s. ap. J. PLIN. Arvore 
desconhecida. 

Scordilón,ie Scordlón, YI, s. ap. n. 
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(arópóiov). PLIN. Escordio, planta balbosa 
que tem cheiro d'alho. 

Scórdiscárlüs, 1, «. ap. m. HIER. 
Pelleiro, cortidor de pelles. 

Scôrdiscl, órüm, s. pr. m. plur. 
Exoodiexoi), LIV. Scordiscos, povo celta 
da Illyria. 

Scórdisotim, I, s ap. n. dimin, de 
Stortum. DIOCL. GLOS. 181D. Couro eru. 

Scórdiscüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Scortum. GLo&, PHIL. Sella (de cavallo). 

ScórdYüm, YI, s. ap. n. e Bcórdó- 
tis, Ys, s. ap. P PLIN. Ved. Sordilon. 

Scórdüe, Scárdüs, ou Scódrüs, 1, 
& pr. m. LIV. Nome d'uma serra da 
Illyria. 

ScorYÁ, ©, 4 ap. f. (exoola). PLIN. 
Escorlas, fezes de metal. $ (?) CIRIA 
Affiicção on miserla. 

Scórddón, í, s. ap. n. (exo9o6o/). MA- 
CER. Alho (planta hortense). 

Scórpená, ©, s. ap. f. (srxópgrar va), 
PLIN. Peixe do mar (desconhecido). 

Scôrpiácim, 1, s. ap. n. (vroprianby) 
TER. Remedio contra a mordedura do 
escorpião. 

8côrpInãcã, é, s. ap. J. APUL. O m. 
q. Proserpinaca. 

Scórp18, onYe, 4. ap. m. (excgRloc). 
PLIN, Escorpião, lacrau, insecto peço- 
nhento. $ HYa. Escorpião (signo do Zo- 
diaco). $ PLIN. Certa herva (cheia de es- 
pinhos). $ PLIN. Certo arbusto. $ AMM. 
Certa machina bellica. $ HIRT. Especie 
de dardo. $ IRID Acoute com pontas de 
ferro. $ Sic. FL Monte de pedras servin- 
do de marco. 

ScorploctónOn, 1, s. ap. n. (exogzio- 
xtóvov). APUL, Heliotropio maior (planta). 

Scorplón, Yi, 4. ap. n. PLIN. O m 
q. Thelyphonon. 

ScorplonYüs, 4, ám, adj. (de scor- 
pio). PLIN. De eseorplão. 

Scôrplós ou Scôrpliís, YI, 4. ap. m. 
(oxoprioç). Ov. LUO. Escorpião, lacrau, 
(insecto peconhento). $ VIRG. Escorpião 
(signo do Zodiaco). $ Ov. Certo peixe do 
mar. 

Scorpitês, & 4. ap. m. (sruogr[rmc), e 

Scorpitis, 18, ap. f. PLIN. IBID. Cer- 
ta pedra preciosa (da côr de lacrau), 

Scórplúrús, 1, s. ap. m. (axooxiougec) 
APUL. Especie de gyrasol (planta). 

Bcórpiiús. Ved. Scorptos. 

Scorpüs, 1, « pr. m. MART. Scorpo, 
nome de homem. 

Scórtatór, orlI8, s. ap. m. (de seorta- 
ri). Cic. Hop, Homem dlssoluto, devasso, 
libertino. 

Scortatüs, às, s. ap. m. (de sorta- 
71). APUL. Libertinagem, devassid8o, o 
frequentar mulberes publicas. 

Scortóá , 6, s. up. f. SEN. MART. 
Capa de pelle (contra a chuva). $ IsiD. O 
m. q. Scor tia. 

Scorté8, s. ap. f. plur. FEST. Escro- 
tos, testiculos. 

Scórtóüm, 1, s. ap. n. FEST. Aljava. 

Scortóéüs, á, üm, adj. (de £cor (um). 
Cæs. Ov. De couro, de pelle. $ APUL. 
Brando, molle, macio. 

Scórtlá, 69, s. ^p. f. DIOCL. Odre de 
azeite. 

Scórtillúm, 1, 4. ap. n. dimin. de 
Scortum, 

8cortisciim. Ved. Scordiscum. 

Scortór, arYs, atús súm, äri, v. 
dep. intrans. (de scortum). TER. Frequen- 
tar a8 mulheres publicas, eer devasso, lie 
bertino. A H'zn. Prostítuir-86e. 

Scôrtúlúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Scortum. GLOS. LAT. GR. 

Scortüm, 1, s. ap. n. TERT. Couro, 
pelle. $ PLAUT. Cio. Mulher publica, 
meretriz, ramelra.$ CIC. Liv. == Puer mu- 
Jibria patiens. 

Scóthri. Ved. Scodrí. 

Scoti, Orüm, s. pr. m. plur. AWM, 
Scotos, habitantes da Caledonia (Kcos- 
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sta). $ CLAUD, — habitantes da Hibernia 
*!rluada). 

2 ScStlá, 69, s. ap. E (oxorla). VITR. 
rarte curva d'uma columna e composta 
1o dois quadrados. $ VITR. Parte da base 
da columna jonica. 

2 S8cótlá, e, s. pr. f. ISID. Scocla, 
paiz dos Scotos, situado ao norte du Bri- 
tannia, hoje Escossia. 

(?) ScótIcies, 4, úm, adj. CLAUD. S60- 
tico, da Scocia, dos Scotos. 

Scótinús, à, üm, adj. Loser, ëch, 
SEN. Escuro, tenebroso (fig.). 

Scótomá, átls, s. ap. n. (axórwya). 
Isr. Vertigem, atordoamento. 

ScótómátIcüs, à, tim, adj. (exoxo- 
parixóc). TH. PRISC. Que teni vertigens. 

Scótómó, ás, Bei, átúm, àré, v. 
trans. Atordoar, perturbar, Causar verti- 
gens a. Scotomare caput. TH, PRISC. Ator- 
doar a cabeca, causar tonturas. 

Scótussá ou Scótusã, Æ, s. pr. Jf. 
(Exotirea, Exotodca). PLIN. Cid. da Thra- 
eia. $ LIV. Cid. da Pelasgiotida. 

Scótússsi, Scótussi, orüm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Scotusseus, habitantes 
de Scotussa. 

Scótussclis, 4, Um, adj. Liv. Sco- 
tusseu, de Scotussa, 

(?) Scrántiso, arüm, s. ap. J. plur. 
PLAUT. ap. VARR. Mulhercs desprezivels, 
repugnantes. 

(?) Scráptá ou Scráttá, 63, s. ap. J. 
TITIN. Mulher de má vida, uma pros- 
tituta. 

* Scró, 69, s ap. J. FEST. GLOS. 
IgiD. Escarro, pituita. 

Scróáütór, Orls, s. ap. m. (de screa- 
re). PLAUT. O que escarra, 

Scróatús, Gs, s. ap. m. (de screare). 
TER. O escarrar, expectoração. 

Scrg88, ás, avi, átim, ārð, v. tn- 
trans. PLAUT. CURT. Escarrar, expec- 
torar. 

ScrIbX, 6, s. ap. m. (de scribere). 
Peer, Escrivão, copista. $ Cic. Liv. Hon. 
O que está encarregado dos registros, 
escrevente ; caixeiro. $ NEP. Secretario. 
Scidba ab epistolis. CIC. A m. signif. $ 
Plur. HIER. Scribas, doutores da lel en- 
tre os Judeus. 

Scribatús, üs, s. ap. m. (de seribere), 
Cop. JUSTIN. Emprego de escrivão. 

Scriblitá, ©, s. ap. f. PLAUT. PETR. 
Pastel de queljo. 

Scriblitâriús, Yi, s. ap. m. (de scri- 
bla). AFRAN. O que faz pasteis (de 
queijo), pasteleiro. 

8cribô, 18, psi, ptúm, bérg, v. 
trans. (da mesma familia q. ypáow). CIC. 
Tracar uma linha). $ Marcar, aseignalar, 
gravar, estampar, imprimir. Scribere stíg- 
mata fugitito. QUINT. Marcar com ferro 
quente um escravo fujáo. Eliam nunc mt- 
hi ecripia (lla dicta sunt tn animo. TER. 
Estão ainda gravadas no meu espírito 
aquellas palavras. $ Marcar com cunho. 
Sertbere nummum. PRUD. Cunhar uma 
moeda. A CAT. Fazer rego em, tingir de. 
Seribere arca sanguineo gyro. STAT. Fa- 
ecr um circulo de sangue na terra. $ 
PLIM. J. STAT. Lançar o plano de, dese- 
nhar. $ Fig. Hop. Descrever. $ STAT. 
Desenhar, representar em desenho, re- 
tratar. Que scribuntur acu. SIL. O que é 
bordado á agulha. $ LUC. Abrir, gravar 
(uma inscripção. 6$ PLAUT. CIC. LIV. 
Tracar (caracteres), fazer (lettras), es- 
crever. Scribitur vestris Cynthia cortíci- 
bus. PROP. O nome de Cynthia 6 grava- 
do nas vossas cascas. Scribere se Cossum 
consulem. Liv. Escrever em uma inscrip- 
ção : Cosso Consul. — fn vento el rapi- 
di aquá. (Anex.) CAT. Escrever na 
areiu, i. é, em vão. $ PLIN. Escrever, 
eucher de escriptura. $ Cic. Hom. Qv. 
Escrever (uma carta), escrever a, dizer, 
expor em carta, mandar dizer por carta, 
Seribere alicui. Ov. — ad alíquem. CIC. 
Escrever a alguem. De quo miht antea 
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| sertpseras. CIC. Tu tinhas-me já tanado 
d'elle (em carta). Scribere alicui salutem. 
PLAUT. Mandar saudações a arguem 
(por carta). Scribitur nobis... CIC. Pedem- 
nos (por carta) (que)... Scribere ut ou ne. 
Liv. Escrever, recommendar que ou que 
não. $ Redigir (um escripto). Scribere fæ- 
dus. Liv. Redigir um tractado de allian- 
(a. — (estamentum. PAUL. jct. Fazer um 
testamento. — leges. Cic. PLIN. Redigir 
leis. — dicam. Ved. Dica. $ Cic. HOR. 
QUINT. Compor, escrever (uma obra); 
escrever (com respcito a um auctor). 
Labeo generaliter. scribit... ULP. Labeão 
escreve em termos geracs (que)... Serip- 
sit de... PLIN. Escreveu á cérca de... $ 
Cic. Dar (por escripto) cousultas (de di- 
reito). $ CIC. Liv. Escrever, referir, rela- 
tar, contar. Hæc aris scribitur solere... 
Cic. Dizem que esta ave costuma... $ 
BOR. Celebrar, cantar (em verso). $ CIC. 
SALI- Tomar a rol, inscrever, alistar. 
Veteres centuriones ad td bellum scribi, 
Liv. Que os antizos centur!óes fossem 
alistados ou chanindos para esta guerra, 
$ Fig. Scribe tui gregis hunc. HOR. Toma: 
o com um da tua companhia (ou roda). 
$ CIC, HOR. Mencionar em testamento, 
instituir em testamento. $ ULP. Dar por 
testamento. $ PRUD. Assignar, impor. 
Seribere «entis leges novas. SEN. Dar aos 
ventos novas leis. $ PLAUT. DIG. Regis- 
trar (uma divida); fazer uma cedula ; 
dar uma ordem (de pugamento). Reco- 
nhecer, confessar por escripto. Scribe de- 
cem a Nemo. UOR. Escreve: Recebi de 
Nerio dez mil sestercios. Titius scrípsi me 
accepisse... PAUL. jct. Eu Ticio abaixo 
assiguado confesso ter recebido... 

ScribonYá, &, s. pr. f. TAC. Scribo- 
nia, filha de Scribonio, mulher de Au- 
gusto, — mulher de Pisão. 

1 Scríbónlànüs, à, ám, adj. Tac. 
Scriboniano, de Scribonio. 

2 Scriboniánüs, 1, s. pr. m. SUET. 
TAC. Seribonlano, nome de homens. 

ScribónIúe, G, s. pr. m. Cic. Scribo- 
nio, nome de varios tribunos do povo. $ 
CIC. — (Lib&o), antigo historiador lati- 
no. $ PLIN. — (C. Curiio), partidario Je 
Cesar. $ —(Largo Des!gnaciano), medico, 
contemporaneo de Tibcrio e dc Clandio, 
de quem existe uma obra. $ Plur. Scribo- 
nif. TAC. Dois irmãos Scribonios. 

Scribsi, O m. q. Scripsi. 

Scrinkólúm, à, s. ap. n. dimin. de 
Serínium. NOT. Tin. $ Fig. Hie, Depo- 
Sito, armazem, thesouro. 

Scrinlúm, D, s. ap. n. (de scribere). 
PLIN. Cofresinho, caixinha, boceta, cofre 
de jolas. $ SALL. HOR. Ov. Cofre de con- 
ter cartas, papeis, manuscriptos ; secre- 
taria, carteira, bibliotheca. Scr inium ge- 
rere (ou regere). Laypn. Ser archivista 
mor (do principe). 

Scrinlarlüs, Yi, s ap. m. (de sct- 
nium). INSCn. Bibliothecario, archivista. 

Scriplüm, 1, s. ap. n. sync. de Scripu- 
lum. RHEMN. 

Scriplúe, 1, s. ap. ın. ANTHOL. O m. 
q. O preced. 

Scripsó. AUS. Sync. de Serípstsse. 

Scripsti, PLAUT. Sync. de Seripsistt. 

Scriptills, 6, adj. (de scribere). 
Dio“. Que póde sêr escripto. $ AMM. E& 
cripto. 

Script13, ón1s, s. ap. f. (de seribere). 
Cic. Acção de escrever, escriptura. $ CIC, 
Escripto. $ C30. Composição oratoria. 

Scriptiónalls, 6, adj. Capri. Rela- 
tiva á escriptura. 

Scriptitô, ás, ávi, átum, áró, 
v. freg. de Seripto. Cic. Tac. Escrever 
muitas vezes. $ NEP. Escrever, compór 
(uma obra). 

ScriptIiüncülk, é, s. ap. f. dimin. 
de Scriptto. SALV. Escripto pequeno, cur- 
to, obra pouco extensa. 

Scriptó, Gë, àvi, átüm, árd, e. 
freq. de Scribo. HOR, PRISO. M. VICT. 
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Scriptór, örïs, s. ap. m. (de scribe- 
re), CIC, Escrivão, escrevente, copista. 4 
Tac. Secretario. $ Cic. HOR. Escriptor, 
auctor. Scriptor legum, Cic. Legislador. 
— rerum. Liv. Historiador. 

Scriptôóriúm, Yi, s. ap. n. IsiD. Es- 
criptorio. 

Scriptóriúe, &, Om, ad). (de seribe- 
re). Que serve para escrever. Scriptorius 
calamus. CELS. Penna de escrever. Sertpto- 
rium atramentum, CELS. Tinta de es- 
crevcr. 

(?) Scriptülá. Ved. Scirpula. 

Scriptülüm, í, s. up. n. Varr O m, 
q. Seripulum. 

Scriptüm, 1, +. ap. n. CIC. Escripto, 
coisa escripta, escriptura. Dicere de scríp- 
to. CG Ser por am manuscripta. Sine 
scrtpto. Cic. Sem ter o escripto ou texto 
á vista. AMandare scriptis «ctíones. CIC, 
Escrever arrazoadas. Tabelle scriptum 
habentes. Liv. Taboinhns escriptas. $ Re- 
dacção, composição. Laudavit scripto meo. 
Cic. Recitou um elogio (funebre) que eu 
escrevi. § Cic. Texto de lel. € Tur, CIC. 
HOR, Ov. Escriptos, obras littcrarias 
(d'um auctor). Scripti Veteris monumen- 
ta. JUVENC. O Antigo Testamento. $ (?) 
SURT. Cargo de Cartorario, de escrivão, 
de notario. Ved, Scriptus 2. 6Plur. Linhas 
traçadas. Duodecim scripta. CIC. Lusus 
duodecim scríptorum. QUINT. Especie de 
jogo cm que moviam piões sobre linhas 
traçadas em uin plano. 

Scriptúrá, &, s. ap. J. (de scribere). 
Linha tracada. Malarum scriptura. PETR. 
Nascimento das mandibulas. $ PLIN. 
SUET. Escriptura, escripta, acção de es- 
crever. $ Pkiec. Escriptura, modo de 
escrever (uma palavra). $ TAC. Redacção. 
$ Cic. Escripto, coisa escripta. $ V. Max. 
Inscripção. $ TER. SUET. Escripto, com- 
posição de escriptura, obra escripta. $ 
SUET. Texto de lei. $ Hier. AUG. A sa- 
grada escriptura, a Bíblia. $ Cic. Tributo 
que pagavam das pustazens. AMugiüter 
scripturce. CIC. Superintendente dos pas- 
tos e que cobrava o imposto d'elles. $ 
Fig. TER. Estylo, 

* ScripturábMls, 6. adj. Cass. A 
respeito de que se póde escrevcr. 

1 Scriptúrãriús, á, üm, adj. (de 
scriptura). FEST. Concernente ao Imposto 
das partagens. 

2 Scriptüràrlüs, Yi, s. ap. m. LUCL 
Cobrador de impostos de pastos. 

Scriptúrlô, 18, frö, v. intrans. de 
sid. de Scribo, Sip. Ter descjo de .s- 
crever., 

1 Scriptús, 4, úm, part. p. de Srt- 
bo. MART. Representado (em desenho), 
retratado. $ Ov. Tracado (com respelto a 
lettras), escripto. /n folio scripta querela. 
Ov. Queixa escripta n'uma folha. Greet 
scriptum reliquerunt de... CIC. Os (aucto- 
res) gregos escreveram á cérca de, fize- 
zam menção dc... $ MART. Marcado com 
lettras. Scripta titulo sepulcra brert. Ov. 
Tumulo que tem um curto epitaphio. $ 
Cic. GELL Escripto, relatado, referido, 
contudo, dicto. Ut scriptum video. CIO. 
Segundo o que acho escripto. $ Liv. Ex- 
presso, concebido n'estes ou naquelles 
termos. 6 PLIN. J. Mencionado em testa- 
mento, instituido (herdeiro). $ SEN. tr. 
Fixado, marcado, determinado (um 
tempo). 

2 Scriptús, Us, s. ap. m. (de sertbe- 
re). SUET. (?) Cargo de cartornrio, de 
notario, de escrivão. Seriptus publicus. 
FRONTO. A m. signif. Scríptum facere, 
Liv. Ter o cargo de escrevente ou de es- 
crivão. 

(?) Scripúlá. Ved. Seírpula, 

Scripúláris ou ScrupülarYs, 6, 
adj. PLIN. Que é do peso d'um escropulo, 
1, é, pouco pesado, leve. 

Scripúlátim ou Scriúpúlátim, 
adv. PLIN. Por escropolos, por pequenas 
quantidades on doses. 

68 
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Scripülüám ou Scrüpülüm, 1, A. 
ap. n. COLUM. Ov. PLIN. Escropolo, 24* 
parte da onça == 1,125 gram. $ Fig. CIC. 
Pequeno peso, pequena quantidade, uma 
pitada. Jn scrupults partium congruere. 
PLIN. Ter as partes perfeltamente eguaes. 
$ FRONTIN. A 24a parte dum todo qual- 
quer. $ FRONTO. A 24* parte d'uma hora. 
$ VARR. COLUM. Medida agraria es 2882 
parte do jugerum = 8,673,025 metros 
quadrados. 

Scróbát18, Onls, s. ap. f. INSCR. 
Acção de abrir covas (para plautar ar- 
vores). 

Scróblcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Serobis. COLUM. 

Scróbis e Scróbs, Óbia, 1. ap. m. 
Y. Cio. COLUM. Ov. Cova (para plantar 
uma arvore). $ TAC. MART. Cova (para 
sepultar). 

l Sorófá, &, e. ap. f. COLUM. JUV, 
Murran, porca. 

2 Scrofá, &, «. pr. m. Cic. Scrofa, 
sobrenome romano. 

Scrófinúe, à, ám, adj. (de scrofa 1). 
M. EMP. De porca, de marran. 

Scróflpascüs, í, 4. ap. m. PLAUT. 
Pastor de porcos, porquefro. 

Scrófúle, arüm, s. ap. f. plur. VEG. 
Escrofulas (enfermidade). 

Scróph. Ved. Scrofu 1. 

Scrotüm, 1, s. ap. n. CELS. Escroto 
(ter. anatom.). 

Scrüpádá, é, adj. m. f. VARR. Que 
anda com difficuldade. 

Scrúpóús, 4, Um, adj. ENN. VIRG. 
Aspero, escabroso. $ Sex. tr. Chelo de 
escolhos. 6 Fig. Terr. Rude, bronco, 
grosseiro. $ AUS. Diíficultoso. $ (?) ATT. 
Medroso, timorato, timido, 

Scrüposüs, 4, úm, adj. (de seru- 
pus). PLAUT. LUC. Aspero, escabroso, $ 
APUL. Pedregoso. $ Fiy. LUCR. Rude, es- 
cabroso, difficultoso. 

Scrupúláris. Ved. Scripularts, 

ScrüpülatIm. Ved. Seripulatim. 

Scrüpülósé, ado. QUINT. Minuciosa- 
mente, cscrupulosamente,com demasiada 
diligencia. & Scrúpilôsiis, comp. PLIN. — 
issImê, sup. COLUM, 

ScrüpülósYtas, átIs, s. ap. f. (de 
serupulosus), COLUM. Exactidáo minucio- 
sa, nimia diligencia. $ TERT. Cuidado, 
desassocego, inquietação. 

S8crüpülosüs, à, üm, adj. (de seru- 
pulus). PACUV. PLIN. Aspero, escabroso. 
6 Fig. PIIN. FRONTIN. Exactissimo, mi- 
nucioso, esmiucador, escrupuloso, im- 
pertinente. $ QUINT. PLIN. J. Chelo de 
difficuldades, difficultoso, espinhoso, in- 
trincado. $ (?) TERT. Que mostra ninio 
apuro, affectação (no trajar). $ Serüpü- 
lóslór. comp. PLIN. — isslmüs, sup. 
FRONTO. 

Scrüpülüm, Ved. Sertpulum. 

Scrüpülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Serupus. SOLIN. Pedrinha, ecixinho.$ Fig. 
TER, CIC. PLIN. J. Embaraço, difficul- 
dade, cuidado, desassocego, inquietação, 
escrupulo. $ GELL. Difáculdades pueris, 
questões sem valor ou inuteís, imperti- 
nencias. $ APUL. Temor, medo, recelo. $ 
6 Inscr. O m. q. Serípulum. 

S8crüpüs, 1, s ap. m. PETR. FEST. 
Logar escarpado, penedia, alfaque, es- 
colho, arrecife, $ Fig. CIC. Cuidado, de- 
sassocego, inquietação. 

Borütá, órüm, s. ap. n. plur. (de 
1ev1»). LUCIL. HOR. Fato, calçado, ferros 
velhos, e outros objectos de pouco valor 
e proprios de adelog. 

ScrütabYlis, 6, ud). PROSP. Que se 
póde escrutar. 

Scrütáns, ântis, part. pres. de Scru- 
tor. PETR. $ ScrütüntissImüs, sup. AMM. 
Que indaga multo. 

Scrütantér, adv. AMBR. Minuciosa- 
mente. 

Scrútárlá, 0, s. ap. /. APUL. e 

Scrütárlüm, Il, ap. mn. GLos. GB. 
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LAT. Commercio de adelo, ou de traates 
velhos. 

| Scrútáriós servus, s. ap. m. 
INSCR. Escravo encarregado dos trastes 
velhos, 

2 Scrütárlds, Yi, s ap. m. LUOL 
Mercador de trastes velhos, adelo. 

Scrütáàtló, onis, s. ap. f. (de scru- 
tarí). SEN. ARN. Accáo de escrutar, per- 
scrutação, Investigação minuciosa. 

Scrütátór, óris, s. ap. m. (de seru- 
tari). SUET. O que sonda (alguem). $ 
STAT. O que sonda (um logar), que esga- 
ravata, busca. $ ENNOD. Minador, mi- 
neiro. $ Fig. Luc. O que escruta, sonda, 
perscrutador. 

Scrütatrix, Ic1s, s. ap. f. (de sru- 
tator). ALCIM. A que busca (/ig.). 

Scrütátüs, á, Um, part. p. de Scru- 
tor. PLIN. Que excnvou, que esgarava- 
tou. $ Pass. AMM. Excavudo, esgarava- 
tado, remexido. 

1 (?) Scrútús, á, ùm, adj. FEST. 
Magro, descarnado. Ved. Scutilus, 

2 Scrutilús, í, s ap. m. GLOS. Isip. 


; Chouriço ou linguiça de porco. 


Scrútiniúm, Yi, s. ap. n. (de scru- 
tari). APUL. Acção de sondar (alguen). 

* Scrátinó, ás, ávi, atüm, áro, 
o. trans. Sondar, tenetar, indagar, es- 
crutar. 

* Scrütó, às, ávi, átüm, árs. 
AMM. e 

Scrütór, árle, átús eim, rl, v. 
dep. (de scruta). Cic. SUET. Sondar (al. 
guein). $ CIC. SALL. Soudar, remexer (al- 
gum logar ou alguma coisa), explorar, 
buscar, procurar. Scrutari paleam. PETR. 
Remexer a palha, procurar entre a palha. 
— viscera epulis. VIRG. Buscar pasto nas 
entranhas (de Tityo).— í£n'ima vultis. 
STAT.— lumina.SEN. tr. Excavar os olhos, 
arrancal-os. — gladio viscera. Ov. Varar 
a ilharga com a espada. — ignem gladio. 
Ved. Gladius. § Fig. NRP. HOR. TAC. Bus- 
car, indagar, sondar, tentear, perscrutar. 

Scrütülüs. Ved. Serutilus. 

Scudiclá, ou ScudItlá, ®©, & ap. f. 
IsiD. Pá, alvião (instrumento de excavar 
a terra). 

Scülná, d, s. ap. m. f. MAR O m. 
q. Seyuestra. 

Scülpatór, Orls, s. ap. m. GLOS. CYR. 
O m. q. Sculptor. 

Scilpiciá, ou ScúlpItli, é, s. ap. 
f. Gros. CYR Calhandra de topete 
(ave). 

1 Scülpó, ás, etc. GLOS. CYR. O m. q. 
o 8cg. 

2 Scülpó, ïs, psi, ptüm, péré, o. 
trans. (de yhupw). CIC. VITR. Eseulpir. 
Seulpere ebur. OV. Lavrar o marfim. $ 
(?) APUL. Gravar, abrir debaixo relevo, 
lavrar (pedras preciosas). Ved. Scalpo. $ 
Fig. APUL. Gravar (no espirito). 

S8cúlpóns3, árüm, s. ap. plur. 
PLAUT. CATO. Soco3, tamancos. 

Scúlpóngáitús, à, üm, adj. (de scul- 
poner). VARR. Calçado de tamancos, 

BScülpsl, pret. perf. de Sculpo 2. 

Scülptüló, m. scil. signum. HER, 
Estatua. 

8cúlptMis, 8, adj. (de sculpere). Ov. 
PRUD. Esculpido ; cinzelado. 

Scülptór, ôris, 4. ap. m. (de scul- 
pere). PLIN. Esculptor. Y Sculptores (?) 
gemmarum. PLIN. Gravadores de pcdras 
preciosas. Ved. Scalptor. 

&cülptürái, &, s. ap. J. (de sculpere). 
PLIN. VrrR. Esculptura, $ (?) QUINT. 
Gravura ein pedra. Ved. Scalptura. A 
BUET. JUST. Objecto gravado n'uma pe- 
dra preciosa. 

* ScülptürátA ars, é. ap. f. FORT. 
A esculptura. 

B&cülptügs, 4, üm, part. p. de Sculpo. 
Luc. Ésculptdo. $ (?) JUST. Gravado. Ved. 
Sculptus. 

(?) Scültitór, drie, e. ap. m. (con- 
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trae. de auscultator). VEG. Espia, eeptãa, 
enculca, e&culca. 

(?) ScültátorYá, é, s. ap. f. ML. :yi- 
vís. CASS. Navio de observação, oa cara» 
vela mexeriqueira. 

Scülténná, é, 4. pr. m. PLIN. Sul- 
tenna, rio du Gallia Cisalpina (Italtu), 
attiuente do Pado (Pó), hoje Panaro, 

Scüpi, orüm, s. pr. m. plur. (Exað- 
teu. P. NOL. Scupos, cid. da Mesia supe- 
rlor, hoje Uskup. 

Scürrá, Æ, s. ap. m. PLAUT. Bobo, 
chocarreiro, caturra. Scurra Atticus, CIC. 
O caturra da Attica (alcunha que Zenáo 
deu a Socrates). $ PLAUT. Hon. Gracioso, 
caturra na mesa dos ricos, lisonjelro, 
parasito, tolineiro, papa-jantares. $ CIC. 
HoR. CAPITOL. Bobo, farcista (de thea- 
tro). $ LAMPR. Soldado da guarda (do 
principe). 

* ScúrribíIs, $, ad). J. VAL. e 

Scürrille, 6, adj. (de scurra). CIC. 
De chocarreiro, de caturra. $ V. Max. 
Divertido, faceto, gracioso. 

Scürrilltàs, Be, s. ap. f. TAC. Cho- 
carrice, 

Scurrilitór, adv. PLIN. J. De modo 
chocarreiro, com obocarrices. 

Scurrór, Arie, àtüs súm, ári, o. 
dep. (de scurra). lor. Chocarrear, divertir 
com chocarrices, fazer de bobo, adular, 
lisonjear, bajular, fazer & bocca doce. 

Scürrülá, 6, 4. ap. m. dimin. de 
Scurra. 

Scütá, Ge, & ap. f. LUCIL. Escudella, 
gamella. 

Scütáló, Ys, s. ap. n. Liv. Couro da 
funda em que pocm a pedra. 

1 Scutárlüs, à, Um, adj. (de scu- 
tum). VEG. De escudo. 

2 ScutárlIüs, G, s. ap. m. PLAUT. 
Fabricante de escudos. $ Scutarií, plur. 
AMA. Escudeiros, soldados que formavam 
a guarda dos Imperadores. 

Scutati, órüm, 4. ap. m. plur. LIV. 
Soldados armados de escudos. 

Scütaàtorés, Om, s ap. m. plur. 
VEG. O m. q. Scuarii. Ved.  Scuta- 
rjus 2. 

Scutatüs, à, Um, adj. (de scutum). 
CAS. VIRG. Munido ou armado de 
escudo. 

ScütóàllÁ, de, 4. ap. f. dimin. de Seuta. 
CIC. PRISC. Vaso covo. $ ULP. Pratinho 
covo, pires. 

Scütlci, é, s. ap. f. HOR. MART. 
Acopte de correlas, disciplinas, azor- 
rague. 

Scütlgérülüs, 4, üm, adj. (de æu- 
(um © gerere). PLAUT. Que traz o escudo 
de seu amo, ou senhor, escudeiro. 

Scutilús, 4, Um, adj. FEST. Delga- 
do, franzino. 

* Scütlàtür, ryne. de Scutulatus. COD, 
THEOD. 

Scútrã, à», s ap. J. PLAUT. CATO. 
Escudella, gamella. 

Scütriscüm, i, & ap. n. dimin. do 
preced. CATO. 

1 ScútúlA, é, s. ap. f. dimin. de 
Scuta. MART. TAC. Pratinho, pires. $ (?) 
CATO. Escudella, gamolla. $ VITR. Ladri- 
lho, tijolo. $ PLIN. Borbulha para enxer- 
tar de escudo. $ PLIN. PRUD. Malha, te- 
cido xadrezudo. Ved. Scutulatus. 

2 Scútula, &, A ap. f. (axutá) n). 
Cxs. Rolo de pau (para mover facil- 
mente grandes pesos). 

Scüítülàtüs, 4, Um, adj. (de scu- 
tula 1). PLIN. Que é de malhas, enxadre- 
zado, tecido a modo de rede. Scutulata, n. 
plur. Juv. Vestidos de ponto de mela. $ 
PALL. I81D. Ruho, ruço (cavallo). 

Scutúlim, 1, s. ap. n. dimin. de Scu- 
tum. CIC. Escudo pequeno, escudosinho. $ 
Fig. Scutula operta. CELS. Omoplatas 
(ter. anatom.). 

Scütüm, 1, s. ap. n. (se3toc). CIC. 
ViBG. Ov. Escudo (de forma alongada) » 
escudo (em geral). Gladiis ad scuta oom- 
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erepare. LIV. Bater com as espadas nos 
escudos (signal de dôr). Scuta genibus d. 
lidere. AMM, Bater com os escudos nos 
joelhós (signal! de alegria). $ Fig. Scuto 
vobis magis quam gladio opus est. Liv. Ca- 
recels mais de escudo do que de espada, 
1.6, tendes antes que vos defender, do 
que atacar. Scutum ímperii. FLoR. O es- 
oudo do imperio, 

* ScütüsB, 1, s. ap. m. TURPI. O m. 
q. O preced. 

Scybálá, Orúm, s. ap. n. plur. (exv- 
aov). TH. PRISC. Excrementos. 

Scybilites, ©, s. ap. m. Loesufrileec, 
PLIN. Certa qualidade de vinho da Ga- 
lacia. 

Scydră, Gë, 8. pr. f. (Exsôpo). PLN. 
8cyd a, cid. da Macedonia, boje Sidero- 
Kapsa (7). 

Scydrothemis, ls, A pr. m. Tac. 
Nome d'um ret de Slnope. 

Scylácé, Es, s. pr. f. (Exuiaxn). MEL. 
PLIN. Cid. da Mysia, hoje Slki. $ Inscr. 
Bobrenome romano. 

Scylácói, órüm, 4. pr. m. plur. 
IN8CR. Scylaceus, habitantes de Scylaceu 
(na Calabria). 

ScylácélIüs, 4, tim, adj. ALBINOV. 
Bcylaceio, de Scylaceu. 

Scyláceüm, 1, 8. pr. n. (Exulare- 
tov). VIRG. PLIN. Scylaceu, cidade ma- 
ritima da Calabria (Italia), hoje Squil- 
lace. $ Seylaceum. PLIN. Scylaceon. V. FL. 
Cid. da Myala. 

8cylácetís, 4, Um, adj. MEL. De Scy- 
laceu (na Calabria). 

Scylácinüs, à, lim, adj. Cass. Scy- 
lacino, de Scylaceu. 

ScYláctim, 1, 4. pr. m. VELL, O m. 
q. Seylaceum. 

Scylàx, ácls, e. pr. m. (Exvhak). Cic. 
AVIEN. Scylace, antigo gcographo. $ 
[IN&8CR. — sobrenome romano. 

8cy1lA, &, s. pr. J. (Exviha). CIC. Ov. 
Scylla, filha de Phorco, convertida em 
monstro marinho ; golfo, e escolho pro- 
ximo a Charybdes, no mar da Siciliu. $ 
VIRG. — filha de Niso, convertida, em 
calhandra. $ PLIN. — nome d'uma de 
serta, proxima & Chersoneso da Thracia. 
$ VIRG. — nome de navio. $ Fig. Golfo. $ 
Ved. Scilla. 

Seylleúm, 1, s pr. n. (Exviaroy). 
PLIN. Scylleu, cid, e promontorio da Ca- 
labria (Italia), perto de Scylla hoje Scilla. 
$ Liv. MEL. — cid. e promontorio da Ar- 
golida, hoje Cabo Skullo. 

8cflleüs, á, üm, adj. (ExvidaTos). 
VIRG. Scylleu, de Scylla, do mar da 8i- 
eilia. $ STAT. — de Scylla, de Megara. 

Scyllétiüm, Yi, e. pr. n. PLIN. O m, 
q. Scylaceum. 

8c$1lIs, 18, 3. pr. m. (ZxoXA«). PLIN, 
Bcyllis, esculptor grego. 

Scfmnlàniís, 1, s. pr. m. INSCR. 
8cyunjano, sobrenome romano. 

Sc? mnis, YdYsa, s. pr. f. INSOR. Scym- 
níde, sobrenome romano. 

1 8c? mnüs, ou 8c$ mnós, 1, 2. ap. 
fn.(axup vos). Fllhinho (de animal). Scymnt 
leonum. LUCR. Leadzinhos. 

2 Sc$ mns, 1, +. pr. m. PLIN. Scym- 
no, cinzelador grego. § INECR. — sobre- 
nome romano. 

Scy ntphés. Ved. Seín(/es. 

Scyphülüs, I, s ay. m. dimin. de 
Seyphus. P. NOL. Lampadasinha de 
vidro. 

Scy phüs, 1, s. ap. m. (sxugo;). VIRG. 
Hon. Vaso de beber, copo. Inter scyphos. 
Cio. A” mesa. 

8cyrá, árúm, s pr. m. plur. PLIN. 
Cop. THEOD. Scyras, povo da costa do 
mar Baltico, uma parte dos Ilunos. 

Scyréla, Idis, adj. f. (Exvent;). STAT. 
8cyrelde, de Scyroa. 

Scfróticús, 4, tm, adj. PLIN. Scy- 
retico, de Seyros. 

8c9r1, órüm, & pr. m. plur. RLI. 
Bcyros, povo da Arabia, 
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Scfrlás, ádIs, adj. f. (Exupiáç). Soy- 
riade, de Scyros. Seyrias puella. Ov. A 
moça Scyriade, 1. é, Deidamia. 

Scyrité, rùm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Scyritas, povo fabuloso da India. 

Scfriúe, á, Om, adj. (Exvero;). PROP. 
Scyrio, de Soyros. Scyrius juvenis, SEN.tr. 
O mancebo Soyrio, 1. é, Pyrrho (filho de 
Achilles). Scyría pubes. VIRG. Soldados 
de Pyrrho. — eírgo. CLAUD. Deldamia. $ 
Seyrius lapis PLIN. Especie de pedra 
pomes. 

Scyrón, ônis, s. pr. m. Cic. Scyráo, 
philosopho epicureo, contemporaneo de 
Cicero. $ Ved. Sciron. 

Sc$rós. STAT. MEL. e Scfrús, 1, s. 
pr. J. CExvpoç). CIC. Scyros, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), hoje Skyro. 

Scfrús, 1, & pr. m. INSCR. Scyro, 80- 
brenome romano. 

1 8cytálá, ee, e ScytA16, és, s. ap. 
f. Coxutáir). NRP. GELL. Rolo envolvido 
d'uma tira de pergaminho escripta (em 
uso entre os Laccdemonios). $ Luc. So- 
LIN. Especie de cobra peconhenta. € Co- 
LUM. Musaranho. 

2 ScytÁlÁ, ee, s. pr. f. PLIN. Scytala, 
tiba do golfo Arabico. 

Scytálicius, à, üm, adj. PLIN. Scy- 
talico, de Scytala. $ PLIN. Que se parece 
com o rolo de pergaminho (dos Lacede- 
montos). 

Scytál9sigittipilligár, éri, s. ap. 
m. (de exuxaJ«ov, sagitta, pellís e gerere). 
TERT. O que traz uma cachamorra, fe- 
chas e uma pelle de leño (epíth. de Her- 
cules). 

(?) Scytánúm, 1, s ap. n. PLIN. 
Certa substancia absorvente (de que 
usam os joalhelros). 

Scythá, Æ, adj. m. f. e ScYthés, ee, 
ft. Scytha, da Scythia. Pontus Scytha. 
STAT. — Scythes. SEN. tr. O Ponto-Eu- 
xino. 

Seythã, árúm, s. pr. m. plur. (Exv- 
Be. PLIN. Bcythas, habitantes da 
Scythia. $ Sing. Scytha. Luc. Scythes. CIC. 
Um Scytha. 

Scyth[Á, 69, s. pr. J. (Exubla). PLIN. 
Scythia, vasta região situada ao norte 
das terras conhecidas dos antigos, abran- 
gendo parte da Europa e parte da Asia. 

Scythicã, e, e Scy thYc8, 88, s. ap. 
f. PLIN. Alcacuz (planta). 

Scythicüs, à, üm, adj. (Exvdixós). 
Cic. Luc. Scythico, da Scythia, dos Sey- 
thas. Scythica Diana. Ov. Diana da Tau- 
rida. Scythicus oceanus. PLIN. Scythicum 
fretum. Ov. O Ponto-Euxino. — tegumen. 
COLUM. O vestido dos Scythas, 1. é, uma 
pelle. Scythict ignes. MART. O brilho da 
esmeralda. $ MART. Que é do norte, Sep- 
tentriopal. 

ScythYides, üm, +. pr. f. plur. Ov. 
Scythidas == mulheres Scythas. 

8cythYs, Ydig, adj. f. (Exvdle). Ov. 
V. FL. Scythide, da Scythia. $ s. f. PLIN. 
CAPEL. Esmeralda (pedra preciosa). 

Scythissá, 6, s. pr. f. NEP. Mulher 
Scytha. 

Scythobrachió, onis, s pr. m. 
SUET. Seythobrachiño, sobrenome de Dio- 
nysto Grammntico. 

Scythón, ônis, Ved. Sithon. 

ScYthópUlls, 15, s. pr. f. PLIN. Scy- 
thopole, cid. da Palestina. 

Scythópólitóe, árüm, s. pr. m. 
plur. Bier. Scythopolitas, habitantes de 
Scythopole. 

Scythótaürt, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Seythotauros , Scythas do monte 
Tauro, on da Chersoneso Taurica. 

Sc?zInüm, 1, & ap. n. PLIN. Certa 
casta de videira, chamada tambem /tceo- 
melis. 

1 Sô, ace. e all. de Sut. 

2 S6, particuia inseparavel, que accres- 
centa á palavra composta a ideia de divi- 
são, de afastamento, de privação, como : 
Secerno, segrez, jungo, separo, sepono, etc, 
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3 * Sã, arch. por Sine. LEO. XII. 
TAB. 

4 88, contrac. de Sez c de Semís, quan- 
do entram na composição d'outras pala- 
vrar, como : Sevir, semestris; semodius, 
selibra. 

Să, &, é pr. f. PLIN, Cid. da 
Ethiopia. 

1 Sebacéüs, 4, Um, adj. (de sebum). 
De sebo. 

2 Sebacóáüs, I, s. m. (de sebum). APUL. 
Vela de sebo. 

Sebadiús, Yi, s. pr. m. MACR. O m. 
q. Sebazius. 

SobalYs, é, adj. (de sebum). AMM. De 
sebo. 

Sóbãstê, 68, s. pr. J. PLIN. Sebasta, 
cld. da Palestina, a m. q. Samaria. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Sóbástêni, Oorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sebastenos, habitantes de Sebasta, 

Sóbastenüs, 4, Om, adj. PLIN. Se- 
basteno, de Sebasta. 

Sóbastiá, &,s. pr. f. (Z«6&octio), PLIN. 
Sebastia, cid. do Ponto, hoje Sivas (?) 
ANTON, ITINER. — cid. da Cappadocia. 

Sóbàstfanüs, 1, s pr. m. SID. Se- 
bastiano ou Sebastião, nome de homem. 

Sgbástónicá ou Sébastónicés, ee, 
8. ap. m. (es6aoto/(xn;). INSCR O que 
salu vencedor nos jogos celebrador em 
honra de Augusto. 

SóbistópóMea, Xs, s. pr. f. PLIN. Se 
bastopole, cid. do Ponto; — da Fuitda ; 
— da Colchida. 

Sebatüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINEL. 
Sabato, cid. da Rhecla, entre Littamo e 
Vipiteno, hoje Seben (?). 

SebázYá, Sebázlús. Ved. Sabazia, 
Sabazíus. 

Sóbànnités nomos, s. pr. m. (Z:«9«v- 
votno). Districto Sebennita, no Delta 
(Egypto inferlor). 

Sóbénniticüm ostium, 4 pr. n. 
PLIN. Foz Sebennítica, uma das embocca- 
duras do Nilo. 

SebethIs, YdYa, adj. f. (Enôndiç). CO- 
LUM. Scbethide, de Sebetho. $ s. f. VIRG. 
— filha do Scbetho. 

Sébéthós ou Sóbéthús, 1, +. pr. m. 
(Enônbo;). STAT. Sebetho, rio da Gampa- 
nia (Italia) que desagua no golfo de Na- 
poles. $ INSCR. — deus d'este rilo. 

Sóbini. Ved. Sevíni, 

Sóbinüs, 1, s. pr. m. PLIN. Sebino 
lago da Galila Cisalpina (Italia), hoje 
Seo ou Iseo, 

Sébó ou Sëch, ás, ávi, atüm, 
aró, v. trans. (de sebum e serum). Co- 
LUN. Enscbar, unctar de sebo. 

1 Sébóogüs, 4, Um, adj. (de sebum). 
PLIN. Chelo de sebo, que é da npaturess 
do sebo. 

2 Sóbósús, 1, s- pr. m. PLIN. Seboso 
(Stacio —), geographo. 

Sábúm on Sávim, 1, s. ap. n. COo- 
LUM. I'LIN. Sebo. 

Sebüslani, ôrúm, s. pr. m. plur. Cic. 
Sebusianos, povo da Gallia Lugdunense, 
o m. q. Segustant. 

S8cábllIs, é, adj. (de secare). LACT. 
Que póde sêr cortado ou separado. Nulli 
secabile. Aus. Indivisivel. 

Sóc&ló, ls, s. ap. n. (de secare). PLIN. 
Centejo (planta e gráo cereal). 

SécalicYde, &, um, adj. (de secale). 
FORT. De ceutelo. 

Sócàmóntá, Grim, s. ap. n. plur. 
(de secare). PLIN. Obras de embutidos de 
madeira. 

Secándó, &s, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Ethiopia, á margem do Nilo. 

SécédÓ. Is, Seal, éssüm, dóró, 
v. intrans. Cic. LIV. PLIN. J. Ir á parte, 
apartar-ee, afastar-se, retirar-se, acolher- 
se, refuglar-se. Secedere de catu. Ov. 
Afastar-se d'um ajunctamento. — tn Aer, 
tos. Ov, Retirar-se para os jardins. — ad 
atitum. QUINT. Buscar o retiro para ep: 
crever. $ SUET. Sair de Roma. $ PROP. 
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Beparar-se (de algucm). Secedere a patri- 
bus. SALL. Separar-se dos patricios. — a 
bonts. CIC. Afastar-se das pcesõas de bem. 
$ LUCR. Ov. PLIN. J. Estar afastado, dis- 
tante, remoto. 

Sécel. Ved. Sicel, 

Secernó, Ya, crávi, crétám, cér- 
nÓró, v. (rans. VARR. CIC. Pôr á parte, 
e^parar, extremar. Secernere se a bonis. 
C.tC.— se e grege. LIV. Separar-se das pes- 
sas de bem; do numcro (de)... $ HOR. 
Reparar, dividir. $ Cic. Discernir, distin- 
guir. $ Liv. Pôr de parte, escolher, pôr 
de reserva. $ Guardar, destinar, pôr á 
parte, /lla pie secrevit littora genti. HOR. 
Destinou (Jupiter) estas paragens para 
morada d'uma raça picdosa. 

Sécérpó, Is, psi, ptúm, pórá, o. 
(rans. NOT. Tin, Colher a parte, extremar, 

Sécérre, arüm, s. pr. f. plur. AN- 
TON. ITINER. Seccrras, cid. da Hespanha 
Tarr:conense dos Lacetanos, 

SécespItá, ©, s. ap. f. (de seco 2). 
Fest. Especie de faca, usada nos sacrifi- 
clos. 

Sécéssl, pret. perf. de Secedo. 

SéecessYO, OnYs, s. ap. J. (de secede- 
re). CIC. Liv. TAC. Acção de se retirar, 
de se separar ; retirada (do povo para o 
monte Sagrado), levantamento, subleva- 
ção, revolta. Deorum ab hominibus seces- 
sto. APUL. Divorcio dos deuses com op 
homenes. $ Cen Deserção, deixação, 
abandoto. § Cic. Divisão, separação, des- 
unido. 

Secêssis, Üs, 4. ap. m. (de secedere). 
PLIN. Accho de se retirar, retirada. $ 
GRILL 8cpuração, divorcio. $ VIRG. Logar 
profundo ou retirado, reconcavo. Er se- 
cessibus... SUET. D'entre os logares de 
retiro... $ Ov. PLIN. J. Ketiro, solidão, 
socego, silencio. //4 studiorum secessus. 
QUINT. Estes estudos feitos no retiro. $ 
Fig. V. MAX. Fundo ou intimo do cora- 
ção. $ HIER. Assento, trazeiro, anus. 

SécingÓ, Is, etc., góró, v. trans. 
Nor. Tik. Cingir á parte. 

SécIpIÓ, 18, etc., pórg, v. trans. Nor. 
TIR. Itcceber á parte. 

1 Séciús e Sequiiís, arch. adv. comp. 
de Secus. Menos. Non ou //aud seciús, 
VIRG. Nihilo sequíús. PLAUT. Não menos. 
Nihilo sceius. TER. Todavia. $ PLAUT. 
CAg8. Com menos aíño, com menos erm- 
penho ou ardor. $ Quo sequius. AFRAN. O 
m. q. Quomínüs, Impedire quò sectis... AD 
HER. Impedir que,.. 

2 (?) Sócíiüs, 4, Um, adj. Ved. o 
seg. 

(?) Sécivüs, &, Om, adj. FEST. Que 
se corta. 

Sécludó, Ys, clúsl, clüsüm, dóró, 
e. trans, VARR. STAT. Encerrar separada- 
mente, fechar em separado. $ Lucr. Ces 
Separar (por barreira). $ Fig. Separar. 
Secludere vitam de corpore. PLAUT. Matar 
so. $ VIRG. Pôr de parte, expellir; ex 
pulsar. 

Séclüm. Ved. Seculum. 

SéclüsorYüm, UD. s. ap. n. VARR. 
Viveiro de aves separado. 

Sêclúsiis, á, üm, part. p. de Seclu- 
do. PLIN, Encerrado separadamente, fe- 
chado á parte. Communi luce seclusus. 
CIC. Separado da loa commum, privado 
da luz do dia. $ PLIN. Separado (por uma 
barreira). $ VIRG. Collocado á parte, reti- 
rado, solitario. /n secluso. VARR. Em 
logar separado. Seclusa sacra. FEST. Mys- 
terios, cerimonias religiosas secretas. 

1 Bëch, ás, cùl, sectüm, eócáró, 
o. (rans, Cio. PLIN. Cortar, separar cor- 
tando. Secare pabulum. Ces, Cortar a 
forragem, forragear, — a»rístas, SEN. tr. 
Celfar. — lepores. JUV. Espatifar lebres. 
— (n frusta. ViRG. Cortar em pedacos, 
espatifar. Quum secaretur. CIO. Quando 
lhe era feita uma amputação. Fig. Seca- 
re liles, magra res. Hor. Pôr cobro em 
desavenças com difficuldades. $ PLAUT. 
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Roer.$ Tender, nbrir, rachar, traçar. 
Secare arva. V. FL Rasgar a terra, la- 
vrar. — aquora, aures. VIRG. Sulcar as 
ondas ; atravessar os ares. Vía secta (est) 
per ambas. Vira. Passa pelo meio (do 
Zodiaco) uma linha. Ingentem secuil sub 
nubibus arcum. VIRG. Ella (Iris) descre- 
veu no ceu um arco immeuso. $ Fig. 
VIRG. SEN. tr. PLIN. Atruvessar pelo 
melo, passar a través de, cortar, separar, 
dividir. Voluert curru medium secat ag- 
men. VIRG. Em rapido carro atravessa as 
flleiras. Undas qui secat. LUC. Que separa 
dois mares. Fig. /finc velut diverse secari 
cceperunt vice. QUINT. D'aqut começaram 
como que a ecparar-se por varios cami- 
nhos, i. é, começa a haver divergencia, 
Causas tn plura genera secuerunt, CIC. 
Dividiram as causas em muitos generos. 
$ Vino. HOR. Dilacerar, rasgar, ferir. $ 
Dar que sofíTrer, torturar, maltractar. Si 
quem podagra secat. CAT. Se a gota ator- 
menta alguem. $ Pers. Maltractar (de 
palavras, dizer mal de. $ IsiD. Percorrer 
rapidamente , seguir (um caminho). Seca! 
viam ad naves. VIRG. Dirige-se apressada- 
mente para o8 navios. — campum. SiL. 
Atravessa rapidamente a planicle. Si 
fuit in longas terra secanda vias. Ov. 
Se foi mister pcrcorrer o mundo por 
longas viagens. $ Fig. Quum quisque se- 
cat spem. VIRG. Qualquer que 8cja a espe- 
ranca que cada um segue. 

2 Sécó, Is, éró, Isib. Ved. Seguo. 

Secordlá. Ved. Socordia. 

Sécors. Ved. Socors. 

Sécrétartúm, Yi, s. ap. n. APUL. Lo- 
gar recondito. Terra secretaria. APUL. 
As entranhas da terra. $ IN8CR. Sala de 
sc8SÓc8. $ Cass, Consclho privado. $ 
Lacr. Tribunal secreto, $ S. „SEV. Sa- 
cristia. 

Sécrété. TER. e 

Sécretim, adv. AMM. O m. q. Secreto. 

SécretiO, onls, s. ap. f. (de secerne- 
re). Clic. Separação (das partes), dlssc- 
lução. 

Secréto, ado. Liv. AT parte. $ PLAUT. 
Em segredo, cm secreto, á puridade. Se 
cretô hoc audi. CIC. Escutn isto em se- 
gredo. $ SEN. Sem ruído, sem barulho, 
de mansinho. $ Sécretrüs, comp. COLUM. 
Anis particularmente, com especialidade. 

Sécrétüm, 1, s. ap. n. PHÆD. PLIN. 
J. Logar retirado, retiro, solidão. 

Sécrétá, plur. Vino. HOR. A m. si- 
gnif. $ Ov. Tac. Morada em retiro, logar 
de retiro. $ Suer. PLIN. J. Conversação 
secreta, audiencia particular. $ SEN, tr. 
PETR. Segredo, coisa secreta. A secretís. 
CASS. Membro do conselho privado. $ 
TAC. Melo sccreto. $ Plur. V. FL. Loga- 
res profundos, profundesas. 

Sécrétús, á, üm, part. p. dé Secer- 
no. CIC. Ov. Separado, apartado, afastado 
de. Fig. Secretus cibo. LUCR. — leporis. 
LUCR. Privado de alimento ; de calor. $ 
Fig. Que se conserva á parte, ou de 
lado. Y VARR. Collocado á parte. Fig. 
VARR. Distincto, extremado, cspecial. $ 
VIRG. PETR. Afastado, retirado, solitario. 
Secreliora | Germanis, TAC. As partea 
mais remotas da Germania. Víderes stri- 
dere secreld divisos aure susurros. HOR. 
Verlas (então) cada nm a cochichar ao 
ouvido do outro. Fig. Secreta qutes. 
MART. Somno tranquillo. Secreta pectora 
alicujus nosse, MAET. Conhecer o Íntimo 
do coração d'alguem. 6 MART. Secreto, 
occulto, escondido, recondito, invisível. $ 
PLIN. J. QuiNT. Sccreto, conservado, 
guardadc em segredo. Secreta carmina. 
ManT. Poesias não publicadas. — Liv. 
Os livros eibyllinos. Secrete artes. Ov. 
A8 Sclencias occultas, a magia. 6 QUINT. 
Que não é d'uso commum; pouco usado, 
extremado, escolhido, exquisito, raro. $ 
Sécrétlór, comp. TAC. — iasimúa, sup. 
SEN. 

Sécróvi, prel, perf, de Zecirno 
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Sectá, e, $. ap. f. (de secare), CIO 
JUV. l'rinciplos practicos. Secta cta 
PLIN. J. e simpleste Sec/a. FLOR. Syste- 
ma de vida, modo de proceder. 6 Loop, 
CIC. Liv. Partido, causa, flleiras. Sectam 
sequt. CIC. Seguir um partido. $ Cic. TAO, 
Seita, eschola (philosophica). $ PLIN. Es- 
chola (de esculptura), principios, modo, 
maneira. $ APUL. Bando, companhia 
sucia (de Indrócs). $ APUL. Sexo. 

(?) Séctacülüm, I, s. ap. n. APUL, 
Descendencia, raça, linhagem, filiação. 

1 Séctãâriús, 4, Om, adj. (de seca. 
re). PLAUT. Cortado, castrado, capado, 
eunucho. 

2 (?) SéctarIüs, á, üm, ad). (da se 
qui). Que vae á frente (do rebanho). 
Sectarius verter. I EST, Carneiro (capado). 

Séctatiô, ônis, s ap. f. (de sectari). 
TERT. Instancta, prosegulmento (d'algu- 
ma colsa). 

Sóctatór, Orls, s. ap. m. (de sectari) 
TERT. O que acompanha assiduamente ; 
plur. Partido, parcialidade, cortejo, roda. 
Sectator domi. TAC. O que frequenta a 
casa (de alguem), pessoa familiar (de 
alguem). $ GELL. Seguldor, discipulo. $ 
GELL. Alumno, estudante. $ TAC. O que 
imita, arremeda (alguem). $ HIER. Seo- 
tario. 

Séctátüg, à, Um, part. p. de Sector. 
PLAUT. Que seguia. $ Fig. QUINT. GELL. 
Que procurou com diligencia. 

SactIills, 6, adj. (Je secare). Ov. PLIN. 
Que é &isceptivel de partição. $ Cortado. 
Sectilla pavimenta. ViTR. Pavimento de 
ladrilhos (ou de mosaico ?). Sectílis luna. 
ISID. Quarto de lua. Theta seclile. AUS, 
A lettra (grega) theta partida em duas. 

1 Sect1ó, OnYa, s. ap. f. (de secare). 
PLIN. VITR. Acção de dividir cortando, 
de cortar, córte, cortadura. Sectío in inf 
nitum. QUINT. Divisão até o Infinito. Sec 
tionem recipere, IsiD. Sèr divisivel, ad- 
mittir divisão. $ PLIN. Operação clrur- 
gica, amputação, sarjadura. $ APUL, Cas- 
tração, capadura. Y Fig. Dios. Cesura 
(ter. melrif.). Isin. $ Tmesls ( fig. de dio 
ção). $ Exxon. Extirpação (dos vicios). 

2 SectJó, ônis,s. ap. f. (de seco 2, ou 
de secutio). Instancia, proseguimento. 
Sectío juris. FEST. Demanda. $ Cic. Tac. 
Venda cm hasta publica de bens confia- 
cados. $ CES. TAC. Objccto confiscado, e 
posto á venda. $ FEST. Narração, uar- 
rativa. 

Sectiús. Ved, Sectus. 

Sectivüs, 4, úm, adj. (de secare). 
COLUM. Que póde ser cortado, ou dividido 
por corte, 

* sectô, ás, àvi, ütüm, árs, 
PRISC. O m. q. Sector. $ Pass. VARR. Sêr 
seguido. 

1 Séctór, árls, atiús súm, ári, v. 
dep. freq. de Sequor. PLAUT. Cic. TAC. Ir 
atraz de, seguir, acompanhar atraz, fa- 
zer cortejo a uma comitiva de. Sectari 
cres. TIB. Guardar as ovelhas. — aratrum 
TiB. Seguir o arado, lavrar. — Chrysogo- 
num, CIC. Pertencer á comitiva de Chry- 
sogono. $ PLAUT. CIc. Correr atraz, ir no 
encalço, ir após (alguem). $ VIRG. Ov. 
Later o mato correndo atraz de (caca), 
perseguir, acocar (cacando). $ Hon. Bus- 
car, procurar (alg.colsa), andar em bus- 
ca, cm cata de. $ PLAUT. HOR, Procurar 
(alguem). $ Frequentar (um logar). Seo- 
tari porticus, PLIN. J. Correr os porticos. 
$ Hor. PLIN. SUET. Buscar com empenho 
(alg. colsa), desejar, amar, aspirar a. $ 
GELI. Frequentar as lições, sêr discipulo 
de. Scctantes. JUVENO. Discipulos. $ Se- 
gnir (um caminho), tomar por uma ves 
reda. Quod vitæ sectabor iler? AUS. Que 
modo de viver tomarel eu ? Que princi- 
plos practicos beide eu seguir ? 

2 Séctór, Orla, s. ap. m. (de secare). 
Ciro. O que coria, cortador. Sector collo- 
rir. Cio. Degollador, matador, assas- 
sinc, — feni. COLUM. Segador de feno, — 
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zonarius. PLAUT. Cortador de bolsas, ga- 
tuno, ladrão. — materiarum. INSCR. Ser- 
rador de madeira. $ PRUD. Carrasco, ver- 
dugo. 

3 Sectór, orle, s. ap. m. (sync. de 
secutor). CIC. CLAUD. CAJ. Lançador (em 
venda publica de bens confiscados), o que 
compra em hasta publica bens confisca- 
dos para tornar a vender. $ Fig. O que 
faz negocio de, que negocia com. Sector 
favoris sui populus. Luc. O povo que põe 
em praça os sens sufragios. 

Sectorlüs, à, tim, adj. (de sector 3). 
CAJ. Conccrnente aos lançadores em 
bens confiscados. 

Séctrix, Icls, s. ap. f (de sector 3). 
WARR. PLIN. A que lança em bens con- 
fiscados. 

SécturA, 6, s ap. f. (de secare). 
VARR. PLIN. Cortadura, córte, golpe, incl- 
são. $ (?) Cas. Excuvação, mina. Sec- 
lure erarir, CS, Minas de cobre. 

1 Séctús, 4, Om, part. p. de Seco 1. 
Hon. PLIN. Cortado, cerccado, amputado. 
Secta recentia. PLIN, Amputações recen- 
tes. Secti. CRIS. Os que soffreram a ope- 
ração da pedra. $ m. MART. Castrado, 
eunucho. — PRUD. Circumciso. $ VIRG. 
Ov. Cortado, separado por córte. Secta 
marmora. Luc. Lousas de marmore. $ 
Hop ProP. Escorchado, esfolado.6 PLIN. 
MART. Cortado, partido, dividido. Sectus 
orbis. Hon. Uma parte do globo, 1. é, a 
Europa. /n multas compita secta vías. Ov. 
Encruzilhadas de muitos caminhos. Fig. 
Secta quum | mens... Ov. Quando o es- 
pirito dividido... $ Ov. Cortado, atra- 
vessado. $ LUCR. Aberto (um caminho); 
que corta, que atravessa. Secto límite. 
VinG. Em linha recta. 

2 * Séctüs, Us, s. ap. m. (de seco 2). 
CAPEL. Palavras, discursos; vontadcs. 

SécübatIó, onls, s. ap. f. (de secev- 
dare). Sot IN. Cama á parte, ein separado, 
o dormir só. 

SécübItó, às, vi, atüm, ãré, r. 
(ntrans. freg. de Secubo. LUCIL, Dormir á 
parte, em separado, só. 

Sécúbitús, Us, s. ap. m. (de secubare). 
CAT. O dormir á parte, só. $ Ov. Itecato, 
honestidade, castidade. 

Sécübo, as, ái, Itüm, Are, v. ín- 
trans. Ov. Dormir á parte, ter cama em 
separado, dormir só ; guardar castída:e. 
$ LIV. Pernoltar, dormir (fóra de casa). 
$ Pnor. Viver retirado, solitario. /n an- 
gulo secubans. APUL. Que vive no seu 
canto, no seu retiro, 

Sécüi, pret, perf. de Seco 1. 

| Sécülá, &, s. ap. J. (do secare). 
VARR. Foucinha (instrumento de agricul- 
tura). 

2 Sóculã, d, s. pr. J. INSCR. Secula, 
rio da Gallia Cisalpina (Italia). 

Secülarls, Secúlúm, etc.Ved. Sacu- 
laris, Seculum, etc. 

Secúm (= cum se). Ved. Cum. 

Sécundá, Æ, 4. pr. J. INSOR. Secun- 
da, nomc de mulhcr. 

Sécúinda, arüm, s. ap. f. plur. PLIN. 
Czus. Pareas, secundinas (ter, smed). 

Séácündani, orüm, s. m. plur. (de 
secundus). LIV. TAC. Soldados da segunda 
legião. 

Sócundânôriim colonia, A. pr. J. 
PLIN. Colonia dos Secundanos, cid. da 
Gallía Narbonense, hoje Orange. 

Sicundãrlús, 4, úm, udj. (de se 
cundus). CIC. (?) Que está sob ou ás or- 
dens de, subalterno. $ CIC. Secundario. 4 
COLUM. PLIN. Que é de segunda quali- 
dade. Secundurius panis. SURT. Páo de 
rala. Secundarium vinum. PIJN. Agua 
pé. — minium. PLIN. Vcrmelh&o in- 
terior. 

* Sécündatüs, üs, s. ap. m. TERT. 
Segundo grau ou logar. 

Sócünd86, ado. Cato Venturosa- 
mente, felizmente. 9 (?) SécündisesImó, 
sup. Cio. 
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SécündlIcérliis, Yi, s. ap. m. (de se 
cundus e cera), COD. JUSTIN. O segundo 
(em uma ordern). 

Sécündillá, à, 4. pr. J. PLIN. Secun- 
dilha, nome de mulher. 

Sécündinà, 2, s. pr. f. INSCR. Secun- 
dina, sobrenomc romano. 

Sécündinüs, 1, s. pr. m. SPART. Se- 
cundino, nome de homem. $ SID. — nome 
d'um poeta. 

SécundIÓ, onte, s. pr. m. INSCR. Be- 
cundião, sobrenome romano. 

1 Sécündo, odp, Cic. PHED. Em se- 
gundo logar. $ HIRT. Segunda vez, outra 
vez, de novo. 

2 SécündÓ, ás, Gei, atüm, üré, 
v. trans, (de secundus). Vira. Puosp. Fe 
licitar, fazer feliz, favorecer. Secundante 
vento. Tac. Com vento favoravel. $ Tor- 
nar em bem. Secundare visa, VIRG. — 
visus. Luc. Desviar um mau agouro. $ 
SEN. tr. Escutar, attender a. $ Accom- 
modar. Tempus et ret secundes. PLAUT. Dá- 
lhe com isto um bom ensejo. 

1 Sécündüm, prep. de acc. 1º Detraz, 
a traz de, após; depols de ; 2º Ao pé de, 
ao lado de; uo longo de; 3º Durante; 
4º Segundo, coníorme, consoante; 5º 
Por, a favor de. $ 1º Secundim aram. 
PLAUT. Atraz do altar. — me ite. PLAUT. 
Vinde após mim, segui-me, — vindemiam. 
CATO. Depois da vindima. — hunc diem. 
Cic. Para outro dia. — te, nihil est... CIC. 
Depois de tl, nada ha... — Acc silentium 
fuit. LIV. Depois J'isto houve silencio. $ 
2º Secundum aliquem considere. PETR. 
Assentar-se ao pé de alguem. — terram. 
VARR. Rente ao chão. — fontes nasci. 
PLIN. Nascer juncto ás fontes. — Pe- 
lium mon/em. PLIN. Nas fralias do monte 
Pello. — mare facere iter. Cic. Caminhar 
40 longo do mar. $ 39 Secundi m quietem. 
Cio. Durante o somno. $ 4º Secundum 
au/uram vivere. Cic. Viver conforme á 
naturesa. — arbitrium suum. CIC. AT sua 
vontade, a seu bel-prazer. — duodecim 
tabulus. GELL. Consoante (dispõc) a lei 
das Doze Taboas. — reliquam diligen- 
tiom suam. PLIN. Segundo a sua exuctl- 
dão costumada, — eos se sentire quí... 
SUET. Que elle pensava como aquelies 
que... $ 6? Pontifices secundum se decre- 
visse, CIO. Que os pontifices decidiram a 
seu favor, Principia belli secundum Fla- 
vianos. TAn. Que os começos da guerra 
(foram; fevorarcís nos Flavianos. Secun- 
dum cats m nostram. CIC. A meu favor. 

2 Sócündürm, Gcr. VARR. Pela se- 
gunda vez. 

3 Sécündüm, 1, s. pr. n. PIIN. Se 
cundo, cidade da Ethiopia, á bcira do 
Nilo. 

1 Sécündüs, 4, Um, vd). (de seguí). 
NEP. VIRG. Segundo, que está cia 3e- 
gundo logar. Jd secundum erat de tz ibus. 
CIC. Dag trea colse3 era a segrado, Ze: 
cunda purtes, Ved. Pars, Secundas (scil. 
p«rtes) Jerre. HoR. Occupar o segundo 
logar, fazer papel secundario, |. 6, aju- 
dar, coadjuvar, auxillar. Fotentid secundus 
u rege. HIRT. O segundo em poder depois 
do rel, ou o primeiro em poder dcrois do 
rel. Secundus ud regíum príuciputum ordo. 
Cic. Ordem immediata á do rel. Haua 
ulli cirtute secundus. VIRG. A. nenhum 
inferior em coragem. Secunda virlus est... 
SEN. O segundo merito ó (que)... — nobí- 
litas Fulerno agro erat. PLIN. Tinha o se- 
gundo logar (o vinho) do territorio de 
Falerno. $ Cic. Hor. Segundo (em tem- 
po), que vem depois. A mensis fine secunda 
dies. Ov. O dla ante pcenultiino do mer, 
Secundo lumine. ENN. Ao outro dia, no 
día seguinte, Secundi tres. AUG. Os trez 
eegulutes (livros). Afensa secunda, CIC. 
Sense secunde. VIRG. Segunda coberta 
ou sobremesa. Secundum sacramentum. 
Cic. Um segundo juramento. y Hon. JUV. 
Que é de segunda qualidade, inferior 
em qualidade. y Cio. Vika. Ov. Favo- 
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ravel, propício (com respeito ás pessdas 
e Ga coisas); prospero, venturoso, di- 
toso, feliz (com respeito ás coisas). Se- 
cundo populo. CIC. Junone secundá. VIRG. 
Com approvação do povo; com o favor 
de Juno. Mari secundo. Liv. Estando o 
mar calmo. Secunda ire verba. Liv. Pala- 
vras que agravam a ira. Secundior fuma, 
SUET. Melhor reputação, mais vantajosa. 
Secundus ad eventum. Liv. Favoravel ao 
exito. Secunde res. CIC. TAC. Res secunda. 
PLAUT. e simpleste Secunda, m. plur. 
SEN. tr. Prosperidade, boas circumstan- 
cias, ventura, dita. Sí mihi secunda res de 
amore meo essent, TER. Se as coisas me 
corressem bem no amor, se eu fosse feliz 
com amores. $ Que vae descendo, que 
corre. Secunda aqua. LIV. A corrente. //í4 
fumen secundum. TAO. Favorecin-os a 
corrente. Secundo. defluit amni. VIRG. 
Deixou-se ir agua abaixo. $ Plano, não 
escabroso, liso. Squamá secundá esse. NI- 
GID. Ter lisas as escumas. $ Que nào acha 
estorvo, obstaculo, empecilho. Currus se- 
cundus. VIRG. Carro ligeiro, rapido. $ 
8écündlór, comp. — issimús, sup. CAS, 

2 Sécündüs, I, s. pr. m. CHAR. Se- 
cundo (Pomponio —), poeta latino. $ — 
sobrenome dos dois Plinlos (o velho e o 
moco). $ Tac. — (Julio —), orador do 
tempo de Tito. $ TAO. Juv. Stn. INSCR. 
— nome d'outras pessõas. 


Secüre, ado. VELL. SURT. Tranquilla- 
mente, soccgadamente, placidamente, 
sem turbação. $ PLIN. J. V. Max. Tran- 
quillamente, soccgadamente, cm socego, 
em repouso. $ Sécürlüs, comp. SRN. 

Securi dil, m. plur. FEST. Os deuses 
da saude. 

Sócuriclã, sync. de 
VITR. (2. 

Sócúriclitá, à, f. PLIN. O In. ^. Pe- 
lecinos. 

Sécuriclatüs, X, úm, adj. VITR 
Unido com torno ou cavilha de pan. 

Sócürlcülá, e, s. ap. J. dimin. de 
Securts, PLAUT. MART. Machadinha. $ PLIN, 
ARN, Bega do arado. (ferro embebido no 
couce do timão para ajudar a romper a 
terra). $ VITR. Torno ou cavilha. 

Sócurlcúlãrivs, Yi, s. ap. m. (de se- 
curicula). NOT. TIR. Fabricante de ma- 
chadinhas. $ GLOS. ISID. O qne traz me- 
chadinha. 

(?) SécürífdácÁ. Ved. Securtelata. 

Cócürlfár (de securis e ferre), e 

Sécürlgér (de securts e gerere), SrK, 
érüm, adj. Ov. Que traz uma macha- 
diuha. Securigere caterve, V. FL. As 
Amazonas (armadas de machadinhas). 

Sócurls, 18, s ap. f. (de secure). 
Viky. Ov. Machadinha, machado. Classis 
quadragesimo die a securi navigavit, PLIN, 
A frota construida em quarenta dias deu 
á vela. Fig. CIC. Golpe, ruina. Securim 
petitioni suc injicere. CIC. Dar um golpe 
mortal cm suas pretenções. $ Vira. Ha- 
cha d'armas. $ Cic. Ving. Secure ou se- 
gure rodeada de fasces que os lictores 
levavam adiante dos magistrados. $ Fig. 
Consulado ; poder, dominio romano. Su- 
mere secures. Hon. Tomar as segures, 
1.6, tomar a dignidade consular. A/bana; 
timere secures. HOR. Temer o poder ro- 
mano. Gallia securibus subjecta. CAS, A 
Gallia eubmettida ao poder romano. $ 
STAT. Especie de machado ou talvez cu- 
nha de abrir o marmore na pedreira. $ 
CoLuM. Pêta (machadinha do pod&o). 

1 Sécürltàs, atls, s. ap. f. (de secu- 
rus). CIC. VELL, Tranqulilidade (de espi- 
rito), socego. Quò securítat.m annona vi 
tentaret. TAC. Para mostrar que estava 
tranquillo com respelto ao abustecimento 
(de viveres). $ QUINT. Negligencia, indit- 
ferenca, deleixo, descuido. $ PLIN. J. JUST. 
Tranquillidade, socego, paz, descanco, 
repouso. $ Segurança. Securítas itínerum. 
PLIN. Viagens feitas com segurança, sem 
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perigo. $ AMM. Beguranca, recibo, quita- 
ção. $ Plur. PLIN. 

2 S&cürltás, AtYs, s. pr. f. INECR. Be: 
guranca, deusa venerada em Preneste. 

Séovris, á, Om, ad). (de se == sine e 
cura). Ov. SEN. tr. Tranquillo, Boce- 
gado, calmo, placido, seguro, que tem 
segurança ; que não teme, que não re- 
ceia. Seura melús. SEN. tr. Livre de 
médo, Securí pro salute, TAC, Seguros da 
sua salvação. Sint tua vota secura repulsa. 
Ov. Não temam os teus votos a repulsa. 
$ SEN. tr. Luc. Que está tranquillo, que 
confia, que está certo de, que conta com. 
$ VELL. SID. Que não se dá de, que não 
ee importa com, que é indifferente á, 
que não faz cabcdal de, que despresa, que 
desdenha. Quid Tirtdatem lerreat, unic 
securus. HOR. Dando-se-me pouco dos 
terrores de Tiridates. Securus amorum 
germana... VIRG. Sem se importar com 
os amores de sua irman... — (anti vul- 
neris. Luc. Indiferente a tamanha ferida. 
— dedecoris. TAO. Que não faz caso da 
deshonra. Secur$ pelagi atque met. VIRG. 
Arrostando as vagas e o meu poder. $ 
Cic. Confiado, onsado, seguro. Sicuris gres- 
sibus. PETR. Com passos firmes. $ Tac. 
Que está seguro contra, livre de, que náo 
tem que recelar-8e. Suís securus, Ov. Que 


está livre do javali. Securos cos ab hac 


parte reddemus. PLANC. ad Cic, Nós vos 
tranquillisaremos por este lado ou quanto 
a este ponto. — prestare a temulentiá. 
PLIN. Preservar da embriaguez. $ VInG. 
Tac. Livre de, libertado de. $ Vina. Ov. 
PETR. Culmo, tranquillo, quieto, placido 
(com respeito ás coisas). $ SEN. PLIN. J. 
Tranquillo, socegado, pacifico, em que se 
está com segurança, seguro. Uberior se- 
curiorque matéria. TAC. Assumpto (his. 
torico) mais rico e mais socegado. $ 
C. SEv. Pacifico. $ VIRG. Que dá quie 
tação, socego, tranquillidade, que expelle 
os cuidados, $ Bécürlór, comp. TAO. — 
Issimis, sup. SPART. 

| Sócüs, adv. TER. Cro, D'outro 
modo, dlíferentemente. Non ou Zaud 
secus ac. Ov. VIRG. Do mesmo modo que, 
assim como. Huud secits quàm venera- 
bundi. LIV. Como cheios de respeito. Non 
secus ac st. Cic. Haud secus quàm sí. 
JUST. /faud secus quàm. Liv. Como se. 
Ne quid fiat secis quàm volamus. CIC. 
Para que uada succeda contra o que de- 
cejamos. Non multó secús. Cic. Paulo se- 
cus. APUL. Não mul diferentemente, 
quasi do mesmo modo, quasi, approxi- 
madamente. $ Menos. Neque multó secus 
in tis vírium. Tac. E que n'elles não 
havia muito menos forcas. $ CIC. SUET. 
Contrariamente, mal.Sccus procedere.S ATL. 
Ter mau exito, sair-&e mal. Ne quid secus 
de collegá scriberet. Liv. Para que não es- 
crevesse coisa alguma desfavoravel a rcs- 
peito do (seu) collega. Honestis an secus 
amicis uti. TAC. Ter bons ou maus ami- 
gos. $ Ved. Secites, 

2 Sócüs, prep. de acc. CRAR.Ao longo 
de, á beira de. Secús fluvios. PLIN. — 
mare. ENN. — viam, INSCR. Ao longo 
dos rios; á beira-mar ; ao longo da es- 
trada. 

d Sóciis, adv. FORT. Ao pé, perto. 

4 SécüB, s. ap. m. indeci. (empreg. 
em nom, e acc. sing.). BALL, LIV. AUS, 
Sexo. Virile et muliebre secus. AMM. O 
sexo masculino e o sexo feminino, os dois 
sexos, os homens e as mulheres, Ved. 
Sezus. 

5 Sécüs, em vez de Secundus. INSCR. 

(?) Secuseláni. PLIN. O m. q. Segu- 
stant. 

Seciissês, Ym, e pr. m. plur. 
PLIN. Secussos, povo da Iatria. 

Sócütló, onis, s. ap. J. (de sequi). 
AUG. Acção de seguir (ig). 

Sécütór, Orle, s. ap. m. (de seguí. 
APUL, O 4ue segue, guarda, vigilante. $ 


Cio. JUv. O m. q. Mirmillo, $ APUL. Epi- | 
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theto de Marte. $ Secutor tribuni. INSCR. 
O que está ás ordens do tribuno. 

Sécütorlüs, à, Om, adj. (de segui). 
Caes, Que vem depois, que se segue (com 
respeito ás coisas). 

Sécütüleiüs, à, Um, adj. (de segut). 
PETR. Qne segue, que corre atraz. 

Sócutús, 4, Um, part. p. de Sequor. 
VIRG. Que scgulu. Orientem secuti. FLOR. 
Tendo seguido para o Orlente. Suam se 
cult fidem. CURT. Os que lhe tinham f- 
cado fleis. $ Ov. PLIN. Que se seguía, se- 
guinte (com respelto ao tempo). Secuto 
tempore, AMM. Ao depols, desde então, 
d'ahi em diante. 

1 88d, conj. CIC. NEP. VIRG. Mas, 
porem. Sed tamen. CIC. Mas com tudo, 
Sed etiam. Cic. Sed quoque. LIV. e silm- 
pleste Sed. Cic. Mas ainda. Sed vero. 
Cic. Mas na verdade. Sed ením. Ved. 
Enim. Adde sed... Ov. Accrescenta po- 
rém...$Mas (no começo d'uma phrase). 
Sed quí hic estsenez ? TER. Mas que velho 
é este ? Sed de perceptione hactenus. CIC. 
Mas basta quanto á percepção. Sed autem 
quid, sí hanc absiulerit quispiam ? PLAUT. 
Pois sim, mas sc alguein a roubar ? Sed 
quid ago? Cic. Mas qne faço eu? $ Cic. 
Mas antes, pois sim, pois bem (para con- 
ceder). $ Cic. SUET. Mas, e (dando mais 
força á affirinac&o). Duas claras, sed pro- 
bas. PLAUT. Duas cachelras, mas boas. 
Odore, sed multo, replent... PRAD. En- 
chem de cheiro, e em abundancia. .. Sed 
regina lamen, sed mazima... Ov. Mas, 
como uma rainha, e a malor... $ CIC, 
SALL. Mas em fiin, como la dizendo. 

2 * Sed, arch. por Sine. TEST. 

Sédamón, YnIs, s. ap. n. (de sedare). 
SEN. tr. Quietação, socego, allivio, 

Sédate, adv. PLAUT. Cic. Socegada- 
mente, com socego, pucificamente, sern 
murmurio. $ Sedátlús, comp. AMM. Mais 
brandamente, muis lentamente, mais de 
vagar. 

Sedatló, ônis, s. ap. f. (de sedare). 
Cic. Acção de abrandar, de aplacar, 
&ocego, calma, quietação, tranquillidade. 
$ Cic. Cessnção, allivio. 

Sedatór, Orls, s ap. m. (de sedare). 
ARN. O que ap!aca. 

Sédatüs, à, Om, part. p. de Sedo. 
Cic. Ov. Aplacudo, acalmado. Sedata si- 
tis, SUET. Séde apagada $ Adj. C10. Cal- 
mo, quicto, tranquillo (com respeito ás 
coisas). Sedato gradu. Liv. A passo mo- 
derado, lentamento, de vagar. $ Cic. 
VinG. Calmo, socegado, tranquillo (o 
espirito). Odísse sedatum. Hop, Aborre- 
cer o que é de caracter assente. $ Sédá- 
tIór, comp. — issImüs, sup. CIC. 

* Seddá, arch. por Sella. SCAUR. 

Séódécennis, ó,adj. (de sedecim e an- 
nus). AUS. Que Lem dezcseis aunos de 
edado. 


Sodeciãs, &, s. pr. m. hebr. zez, 


eidhkiábu, justiça do Senhor). BIBL, Se- 
decias, nome do varios personagens en- 
tre os Judeus. 

Sédéclég ou Sexdécles, adv. num. 
PLIN. Dezescls vezca, 

Sédecim ou SóxdócIm, adj. num. in- 
decl. (de sez edecem). TER. PLIN. Deze- 
pola, 

Sédêculã, 3, 4. ap. fJ. dimin, (de se. 
des). CIC. Assento pequeno, cadeirinha, 
banquinho. 

Scdelaúciis, AM». ou Sidilôciis, 
I, 8. pr. m. ANT. ITIN. Cidade da Gallia, 
Lugdunense, hoje Saulfeu. 

Bódénim. Ved. Enim. 

Sédéns, entYs. Ved. Sedeo, . 

BSódéntarlüs, 4, úm, adj. (de sede- 
re). COLUM. Em que se trabalha assen- 
tado. $ PLAUT. Que trabalha assen- 
tado. $ Que Lão se mexo ou levanta para 
votar. Muta ac sedentaria assentiendi ne- 
cessilas. PLIN. J. Necessidade de mudo e 
immovel, assentimcnio. 

Sódóó, és, sódi, séssüm, sğdőə 
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ró, v. tntrans. e trans, (da rais SED 
d'onde tdos. (Lopar) 1º Estar sentado ou 
Assentar-se ; estar sentado ou tomar as- 
sento (como auctoridade) ; ficar sentado, 
não sair do seu logar; ir dar do corpo. 
M. Eug: 2º Estar, estacionar, ficar, mo- 
rar, residir, estar collocado, postado ; pôr 
sobre; estar á venda (fig.); 3º Ficar ou 
sestar ocioso, estarsem fazer coisa algu- 
ma, estar de braços cruzados, ficar im- 
movel; parar; 4? Ficar, permanecer, 
estabclecer-se, fixar-se; estar fixo, estar 
decidido, resolvido, assentado ; 5º Afun- 
dar-se, fincar-sc, entrar, penetrar ; des- 
cer, abatcr-se, abaixar-se, assentar, pou- 
gar ; fig. Acalmar-se, aplacar-se, mitigar- 
Se, socegar-se ; 6º Estar á flor da terra; 
estar em planície ; abater-se, abaixar-se, 
deprimir-se; 7º Montar a cavallo. SPART. 
VEG. $ 1º Sedens (n solio, Cic. — carpento. 
Liv. Sentado em um throno; en um 
carro. Sedere equo. MART. Estar a cavallo. 
Sedens ín equo. CIC. — supra delphinum, 
PLIN. Montado em um cavallo; sobre 
um delphim. Sedens, m. VIRG. Cavalleiro. 
Puppe sedens, Ov. Sentado á popa. Se 
dere ad gubernacula retpubl. (ie, — (9 
puppi. Cic. Governar o leme do estado; 
estar encarregado dagovernanca. Sedere 
in ovis. PLIN. Estar no choco. Sedisse se 
dicerent, CIC. Dizendo (os juizes) que tl- 
nham tomado assento. Minos sedet arbi- 
ter Orci. Prop. Minos é o juiz dos infer- 
nos. Sedente Claudio. TAC. Tomando a 
presidencia Claudio, sendo Claudio pre- 
sidente, sob a presidencia de Claudio. 
Nobis ín tribunali Pompeii pretoris seden- 
fibus. CIC. Quando eu era assessor do 
pretor Pompeu. Sedendí jus. PLIN. Direito 
de tomar assento (no senado). Quum tot 
senatores sedeant. CIC. Quanio tantos se- 
nadores fiquem sentados, |. é, como 
d'entre tantos senadores nenhum se le- 
vante para fallar. $ 29 Sedent in límine 
dire. VIRG. As Furlas estão postadas á 
entrada. Sedens ín faucibus macelli. CIO. 
Que está sempre á entrada do mercado. 
Ante pedes tuos sedere. PROP. Ficar nos 
teus pés. Sedere domi dum... TER. Ficar 
em casa em quanto... Ramo edens. 
VIRG. Pousado empoleirado em um 
ramo, Copte magna contra me sedebant. 
CATO. Numerosas forças estavam na mi- 
nha frente. Sedere apud hostes. PrAUT. 
Estar em frente do inimigo. — ad Sues- 
sula m. Liv. Estar acampado em frente 
de Suessula, estar de sitio a Soessulu, 
Caelum sederat illis. Ov. O ceu tinha-x 
estribado em seus (hombros). /n hu- 
meris tula Aedst imperium. PLIN. J. 
Sobre op teus hombros pcsam os nego- 
clos do Imperio. Nomen amicitic sedel tn 
questu. Ov. O nome de arntsade está no 
ganho, mercadeja-se com o nome de 
amlsade (com allusão ás  meretrizes), $ 
3º Corcyra non sederemils. CIC. Não para- 
rlamos em Corcyra. Sedere lolos dies... 
CIC. Passar todos os dias oclosamente... 
— portu. VIRO. Ficar no porto. Sedendo, 
VARR, Liv. SIL. Sem fazer colsa alguma, 
estando quieto ; temporlsando. Quum in 
domestica vitá sedeatur. GELI. Quando se 
fica no descanco da vida privada. /lla 
stabilis sedet. Ov. Esta (a bárca) fica im- 
movel, encalha, $ 4% Veque tn lecto pallia 
nostra sedent. OV. Nem a cobertura pura 
em cima da minha cama. Sedere nives 
diutinas. PLIN. Durarem as neves muito 
tempo. Pallor ín ore sedet, Ov. Mora-Ihe 
no rosto a pallidez. Pectore sedet amor. 
Ov. O amor fez (me) assento no coração. 
Sedet ín ingenio relicta tuo. Ov. A que 
abandonaste, está sempre presente á tua 
merporla. Unum Polynicts nomen (n ore 
sedet, STAT. O nome de Polynice está (lhe) 
sempre nos labios. /n medíd Aste parte 
sederunt. FLOR. Estabelecerum-se ro cen- 
tro da Asia. Quod ín animo fideliter se 
deal. SEN. O que se grave profundamente 
na alma, Parüm miht sedet judicium. 
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SEN Não tenho juízo bem decidido (a 
respeito d'um livro). Sedere copit senten- 
tta hac. PLIN. Começou a vigorar está 
opinião. Sedet patribus sententia pugne. 
VIRG. O senado é de parecer que se com- 
bata. Quum bellum sederet, FLOR. Como 
a guerra estivesse resolvida ou assen- 
tada. //oc animo sedet... SEN. tr. V. FL. 
Está resolvido, assentado (que)... Tibi 
sedit hanc mentem addere... STAT. Aprouve- 
te inspirar estes sentimentos... Jdque 
sedet, &cll. (ibi. VIRG. E esta é a (tua) re- 
solução. $ 5º Sedit limoso carina vado. Ov. 
O navio acravou-se no lódo. Omne sedet 
telum. STAT. Todos os dardos acertain. 
Sarum sedit viscere. OV. A pedra penc- 
trou nas entranhas, Jn cerebro sederunt! 
ossa. Ov. Os ossos (do craneo) entravum 
pelo cerebro. Nondum nomen mihi se- 
derat aure. SABIN, Eu não tinha ainda 
ouvido pronunciar o nome (de). Hor au- 
ribus sedens. QUINT. Voz penctrante. Pení- 
nílus sedit hic libi morbus. MART. Esta 
molestia está-te já na mcdulla dos ossos. 
Sedet libra. TiB. Pende a balança. Tam 
gravia ut depressa sederent. LUCR. Tao 
pesados que baixam levados do proprio 
peso. Esca que simplez libi sederit. HOR. 
Alimento simples que tinhas digerido 
facilmente. Quum pulvis sederet. STAT. 
Quando o pó estava pousado. Sedit ra- 
bies. STAT. Aculmou-se a raiva. $ 6o Zac- 
tuca sedens. MART. O m. q. Sessilis. Cam- 
po Nola sedet. SIL. Nola é situada n'uma 
planicie. Sedet Mævania. SID. Mevania 
estende-se por uma planície. Mollê se- 
dens Cytheron. BTAT. O Cytberáo que 
desce em ladeira suave. Si venter imus 
sedet. CELS. Se na parte inferior do ven- 
tre não ha inchação. Terga sedent. CALP. 
A anca (do cavallo) é achatada. 
Sédes, Is, s. ap. f. (de sedere). CIO. 
VIRG. Assento, cadeira. Sedes honoris. 
Cic. A cadeira de dignidade, 1. é, a ca- 
deira curul. $ Luc. Banco de remadores. 
$ Acção de se assentar. Ad sedem CCLX 
millium. PLIN. Para assentos de 260 pes- 
goas (um circo). $ Vinc. Ov.Logarem que 
ee póde parar, pousar, morar. $ Logar 
em que se pousa. Tenuil ales captam semel 
sedem. Liv. A ave ficou pousada no 
mesmo logar. $ CIC. Liv. VIRG. Morada, 
pousada, habitação, moradia, residencia, 
domicilio. Sedibus incertís vagart. SALL. 
Não ter morada certa. Reverti in suas 
sedes. CES, Voltar a patria. /nitium sedis 
(nchoant ab... TAC. Iabitam o paiz des- 
de... Sedes supera. Ov. O ceu. $ Fig. CIC. 
Assento, morada, scio, centro. In sedi- 
bus luxuric collocati. Cic. Collocados no 
melo das delicias. Sedes belli. LIv. VELL. 
Praca d'armas (durante uma guerra), 
centro das operações militares. — FLOR, 
Campanha (logar em que o exercito ope- 
ra). $ VIRG. Tumulo, sepultura, derra- 
deira morada. Sedibus hunc refer suis. 
VIRG. Deposita-o no tumalo, ecpulta-o. $ 
Assento, logar, sítio. Sede suá revulsí. Ov. 
Arrancados (os montes dos sens alicer- 
ces. Avulsa sedibus lingua. AMM. Lingua 
arrancada. Curis evolvit sedibus orbes. LUC. 
Faz saltar fóra da sua orbita os olhos. 
Ruere a sedibus imis. VIRG. Alvorotar 
(o mar) até ao fundo. Sedes secunda. 
HOR. O segundo logar (no verso), o se- 
gundo pé. A sedibus eruere. VIRG. Arra- 
sar (uma cidade). Ossa sedibus snota. CELA, 
Ossos deslocados. — ín suam sedem com- 
pellere. CEL8. Compór membros desloca- 
dos. Fig. Neque verba sedem habere pos- 
aunt, sé... CIC. Nem as palavras podem ter 
logar, se... Mentem ez suá sede demovere. 
Cic. Turbar o espirito. Reducere ín sedem. 
Hor. Tornar a pôr em seu logar, resta- 
belecer. $ PLIN. J. Logar em que alguma 
coisa se passa, séde. Mule, sedes pudoris. 
PLIN. As faces, a séde do pudor. $ PLIN. As- 
sento, trazeiro, anus. $ Isin. Madre, utero. 
SódótanI, a pr.m. plur. LIV. O m.q. 
delani. 
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Sedétánüs, á, úm, adj. Liv. Sede- 
tano, dos Sedetanos ou Edetanos. 

Sedi, pret. perf., de Sedeo e Sido. 

Sedibonlates, úm on Yüm, +. pr. 
f. plur.. PLIN. Sediboniates, povo da 
Gallia Aquitanica. 

(?) SédYcülà. Ved. Sedecula. 

Sédicülüm, I, s. op. n. VARR. FEST. 
Pequeno assento, cadeirinha, banquinho. 

1 Sedigitús, à, Dm, adj. (de sez e 
digitus). PLIN. Que tcm scis dedos 
(n'uma mão). 

2 SedIgItus, I, s. pr. m. PLIN, GELL 
Scdigito (Volcacio —, poeta latino). 

Sódil6, Ys, s. ap. n. OV, PLIN. J. As- 
sento, cadeira, banco. Sed4lia lignea. 
SUET. Bancos. Gramineum sedile. VIRG. 
Assento de relva. $ HOR. Bancos, assen- 
tos (no theatro). $ SEN. Banco (de carrua- 
gem. $ VIRG. Bancos de remeiros. $ 
VARR. Poleiro (das aves). $ Fig. CELS. 
Acção de assentar-se, o repousar em uma 
cadelra. 

SádYmén, Ynla, s. ap. n. (de sedere). 
C. AUR. Sedimento, pé, deposito. 

SóédImentúm, 1, s. ap. n. (dc sedere). 
PLIN. Depressão, o dar de si. 

SedYtió, On18, s. ap. f. (de se — sine 
e itio). CIC. LIv. Sedição, levantamento, 
sublevação, revolta, motim, marulho, 
tumalto, agitação, perturbação, discor- 
dia, guerra civil. $ Cs. Revolta militar. 
$ Fig. Seditio rogi. STAT. Fogncira func- 
bre em que continua a discordia (entre 
Etcocio e Polynice). Seditionem facit lien. 
PLAUT. O (meu) baco está amotinado. $ 
MAN, STAT. Agitação, alvoroto (das on- 
das). $ TER. Desavenea, contenda. $ To- 
mado á boa parte. Non tllauda(a seditio. 
CLAUD. Generosa contestação. 

* Seditionarlús, Ii, s. ap. m. (de se- 
ditio). GLOS. GR. LAT. Auctor de sedições 

* SeditYonór, árls, atús süm, 
ári, v. dep. (de seditio). GLOS. GR. LAT. 
Excitar sedições. 

SédItiosé, adv. Cic. Sediciosamente. 

Seditlosus, à, ám, adj. (de seditio). 
CIC. TAC. Sedicioso, amotinador, revolto- 
so, faccioso, turbulento, tumultuoso, (com 
respeito ás pessóas e fs coisas). $ CIC. 
Brigáo, bulhento, rixoso, pendenciador, 
contencioso. $ ScdItiósiór, comp. ASCON. 
— IssImús, sup. TAC. 

Sedô, as, avi, atúm, áró, v. trans. 
e intrans. (de sedes). Pôr no primeiro es- 
tado, assentar, fazer cessar, abrandar, 
acalmar. Sedare pulverem. PH/RD. Abater 
o pó. — incendia. Ov. Apagar um incen- 
dio. Tempestas sedatur. C10. Cessa a tem- 
pestade. Prælium sedatum est. LIV. Ces- 
sou o combate. Sedare sitim. LUCR. Matar 
a &de, — dolores. PLIN. Mitignr as dores. 
— mala. Cic. Suavisar os males. — pa- 
torem. LIV. Dissipar o susto. $ CN. GELL. 
ap. GELL. Acalmar-se, abrandar, cessar. 

Sedochez!, 0rám, s. pr. m. plur. 
TAC. MEL. Sedochezos, povo da Scythia 
Asiatica, 

Sedüc, 2º pes. sing. (mp. de Seduco 
(em vez de seduce). CHAR. 

Séduco, Ys, xi, ctúm, c8rg, o. 
trans, PER. CIC. Tomar, chamar de parte. 
Sedurà me paululúm a turbá. PETR. 
Chamou-me de parte. $ VIRG. Ov. Divi- 
dir, separar. $ Fíg. SEN. Separar, distin- 
guir. $ SEN, Desviar, arredar, subtruhir. 
$ Cic. Subtrahir a, furtar a, livrar de, 
salvar de. $ Desviar, nrredar, afastar. 
Seducere ocellos. PROP. Esquivar-se á vís- 
ta d'alguem. $ TERT. Seduzir, lograr, 
enganar. 

~” Seductilig, ó, adj. (de seducere). 
AUG. Faeil de seduzir. 

SédüctYÓ, onIs, s.ap f. (de seducere). 
CIC. Acção de tomar de parte. $ LACT. 
Separação. $ Fig. TERT. Seducção, fra- 
quesa, 

Sédüctór, Orla, s. ap. m. (de seduce- 
re). AUG. Seductor, corruptor, enganador. 

SédüctórlIüs, á, üm, adj. (de srduc- 
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tor). AUG. Proprio para seduzir, que 
seduz. 

Seductrix, icls, s. ap. f. (de seduc- 
tor). TERT. Seductora. 

Sédúctiim, 1, $. ap. n. ou 

Séductüs, us, ap. m. (de seducere). 
Logar apartado. /n seducto. SEN, Em Be- 
gredo, em secreto, ás escondidas. 

Seductús, à, ùm, part. p. de Sedu- 
co. Liv. JUv. Tomado, chamado de parte. 
Seductus ín secretum. PH;ED. A m. signif. 
$ Liv. Ov. Separado. $ PriN. J. Que vive 
retirado (em rctiro). $ Fig. Seducta pecto- 
ra. MAN. Coração dividido (por muitos 
rentimentos). $ Ov. Afastado, retirado. $ 
Fig. AUG. Seduzido. $ Sedictiór, comp. 
Pers. 

SedülárYà, lórúm, +. ap. n. plur. 
(de sedes). DIG. Assentos estofados de 
carruagem. 

Sedüle, ado. COLUM. Cuidadosamen- 
te, diligentemente, assiduamente. 

Sedúlitas, átls, s. ap./. (de sedulus). 
Cro. Cuidado assiduo, diligencia, zelo, 
empenho, applicação. Sedulitas malt poe- 
te, CIC. A boa vontade d'um ruim pocta. 
$ HOR. Demasiada assiduidade, trabalho 
excessivo. $ Hon. Demasiado empenho, 
importunação, importunidade. 

Sedülo, adv. PLAUT. TER. Sincera- 
mente, francamente, de boa fé. $ TER. 
Cic. Cuidadosamente, com zelo, com dili- 
gencia, com empenho. Seduló face;e. TER. 
Cic. Empenhar-se o mais possível, em- 
pregar todos os esforços, — negare. TER. 
Negar a pés junctos. $ Liv. Com attencáo, 
nttentamente. $ Cic. Exactamente, pono- 
tualmente. $ Liv. De caso pensudo, de 
proposito, adrede. 

Sedüllüs, D, e. pr. m. Cas, sedulto, 
nome d'um general dos Lemovicos. $ 
CIC. — nome d'um escravo. $ FORT. — 
pocta Christáo (Irlandez), contempora- 
neo de Theodosio o Mozo. 

Sédülüm, adv. FEST. Lealmente, jus- 
tamente, equitativamente. 

Sedülüs, á, üm, adj. (de sedere). 
CoLUM. ilor. Ov. Cuidadoso, diligente, 
zeloso, assiduo, ntteuto, dedicado. Sedu- 
lus labor. SEN. tr. Buscas diligentes. Se- 
dulam operam dare. APUL, Servir (al- 
guem) com zelo. Mal? sedulus detulit ad.. 
Ov. Demasiadamente zeloso, trouxe a... 
$ Cic. Cuidadoso, aprimorado, estimavel, 
que tem talento (um auctor). $ HOR 
Que tem excesso de zelo, enfadonho, mo- 
lesto, importuno. 

1 Séódüm, Ved. Sed 1. 

2 Sédüm.1, s. ap. n. COLUM. PLIN, 
Sempreviva (planta). 

Sedüni, órüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Sedunos, habitantes de Seduno. 

Sedunúm, 1, s. pr. n. INSCR. Sedu- 
no, cid. da Helvccia (Suissa), boje Sion. 

SedüsH, Yorüm, s. pr. m. plur. Cus. 
Sedusios, povo Germanico. 

Sédüxi, pret. perf. de Seduco. 

Segalaúni, orüm, s. pr. m. plus. 
NOT. IMP. Segalaunos, povo da Gallia 
Narbonense, cnja capital era Valencia, 
hoje Valence. 

Segasmalã, s. pr. f. ou n. plur. 
PLIN. Cid. do Egypto ou da Ethiopia, 

Segedá, ée, 3. pr. f. PLIN. Segeda 
(com o sobrenom ede Angurina), cid. da 
Hespanha Betica, hoje St. lago de la Hi- 
guera (Andalusia). 

Segedünüm ou Segodünüm, 1, s. 
pr. t. TAB. PEUT. Segeduno, cid. da 
Galla Aquítanica, hoje Rhodez. $ Non. 
IMP. — Cidade da Britannia Romana, 
perto da moderna aldeia Consins'Haus. 

Sógõós, ótYs, s. ap. € CATO. CIC. VIRG. 
Terra que bade sér sementada. Segetes 
que interquievere. PLIN. Terras que flca- 
ram de pous!o. Fig. Stimulorum seges ! 
PLAUT. Armazem de pancadas, li. é, 
grande velhaeo! (escravo que náo tra- 
balba senão á força de azorragadas). $ Cio. 
HOR. Terra sementada. Fig. Beneficium 
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haud sterili in segete obserere. ATT. Depo- 
sitar um beneficio em uma terra fecun- 
da, 1. é, n'um coração grato. 6 Produc- 
ções da terra. Seges lint. VIRG. Campo de 
linho, Jinho semeado, linhal. — fabe. 
VARR. Campo de favas, faval, — Indo- 
rum. SEN. tr. Plantas odoriferas da In- 
dia, aromas, perfumes, especiarias. $ 
CIC. ViRG. PLIN, Campo de trigo, seara. 
Seges alta. OV. Altas cspigas, ou trigo de 
colmo alto. Demessis segetibus. TER. Feitas 
as ceifas. /n scgetem spicas ferre. (Anex.) 
Ov. Levar espigas a uma genro, 1. é, fa- 
zer uma coisa desnecessaria, ou (until. $ 
VIRG. COLUM. Semente, planta nova. 
Fig. Hac seges ingratos tulil. JOR. Esta 
semente produziu ingratos, f. é, quem 
semen ingratidão, egualmente, colhe 
ingratidão. $ Fig. VinG. Ov. CLAUD. 
Multidão de pontas; multidão apinho- 
ada (a modo de espigas), grande quan- 
tidade, abundancia. Seges undique fer 
rí circumfusa mical. CLAUD. Uma nml- 
tidão de cepadas brilha ao redor (delle). 
Seges osculationis. CAT. Um sem numero 
de beljos. — scelerum. PRUD. Uma multi- 
dão de crimes. $ Ceifa, colheita. Clodéus, 
seges glorie suc. Cic, Clodio, origem ou 
manancial da sua gloria. $ Ov. Juv. 
Fructo, producto, rendimento, lucro, uti- 
lidade. 

1 Ségéstá. PLIN. e SégóétYa, 6, 5. 
pr. J. (de seges). MACR. AUG. Segesta, 
Segecía, deusa das fearas. 

2 Sógestã, ee, s. pr. f. SERV. Seges- 
ta, Troiana que fundon a cidade de Se- 
gesta. 

9 Sógestã, &, 4. pr. J. (de "Eyrota). 
Cic. Frsr. Segesta, cid. da Sicilia. $ Segesta 
Tiguliorum. PLIN. Cid. da Liguria (Ita- 
la), hoje a aldeia de Sestri. 

Ségéstani, Orúm, A. pr. m. plur. 
Clic. Segestanos, habitantes de Segesta. 

Ségestanüs, à, Um, adj. CIC. Seges- 
tano, de Segesta (cld.). 

Ségégtó, 68, s. pr. E PIIN. Cid. da 
Carnia (Pannonia). 

Ségéstellüm, 5, s. ap. n. dimín. de 
Segestre. NOT. TIR. 

Ségéstensés, Ym, pr. m. plur. Cic. 
O m. q. Segestant. 

Sógestes, &, s. pr. m. TAC. Segestos, 
chefe germano, sogro de Arminio e ami- 
go dos Romanos. 

Segêsticã, &, s. pr. f. Liv. Begcs. 
tica, cid. da llespanha Tarraconense. $ 
PLIN. — flha da Pannonia. 

* Sógóstrá, ee, s. ap. f. DIOCL e 

Ségestrá, Is, ap. n. (dc seges). VARR. 
Enxergão, ou esteira (de palha). $ PLIN. 
Tapete de pellissa, alcatifa. 6 SUET. Es- 
pecic de capa. $ PLIN. Sarapllheira de 
embrulhar on encapar alguma coisa. 

Sógótálls, é, adj. (de seges). APUL. 
Que se dá entre os pães. 

Ségótli. Ved. Seyesta 1. 

Segida, Æ s. pr. f. PLIN. Cid. da Hes- 
panba letica. 

Segliênsês, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Scglenses, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Segimerus, 1, s pr. m. TAC. Segime- 
ro, irmáo de Segestes. 

Segismüundüsa, 1, s. pr. m. Tac. Se 
glemundo, filho de Segesto. 

Segisamá, Æ, s. pr. f. FLOR. O m. 
q. Sigisamo. 

Segisamajulfénsés, Ym, s. pr. 
plur. PLIN. Segisama julfenses, habitan- 
tes de Sigesama Juiia, cid. da Hespanha 
Tarraconcnge, hoje Sierra d'Occa. 

Segisamô, ónls, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Begisaimna, Segisamáo, cid. da Hes- 
panha Tarraconcnse, hoje Sasamo. 

Segisamônênsês, Yüm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Segisamonenses, habitantes 
de segisambo. 

Segmén, Inks, s. ap. n. (sync. de 
secamen, de secare). PLIN. Pedaço, fatia, 
tetalho, coísa cortada d'outra. Nulli seca- 
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bile segmen. Aus. Particula indivisivel, 
um atomo. $ VITR. Abertura, fenda, 
racha. 

SegméntàrYüs, Yi, s. ap. m. Nor. 
in. Serigneiro. 

Ségméntàátüs, à, lim, ad). (de seg- 
mentum). JUv. INSCR. Guarnecido de 
ornatos de varias cores, bordado aga- 
loado. $ ARAT. Que traz -vestido bor- 
dado ou agaloado. $ Fig. SYMM. Ornado, 
enfeitado, enriquecido. 

Segmentüm, 1, s. ap. n. (de secare). 
PLIN. PRUD. Córte, cortadura, entalho ; 
golpe, incisão. $ Fig. AUS. Pedaço, fatia, 
tulhada, retalho. 6 PLIN. Zona. $ Ov. 
Bordados, rendas, almares, galões, passa- 
manes. Áurea segmenta. V. MAX. Galões 
de oiro. $ JUV. Vestido bordado ou aga- 
loado. 

* Ségné, adv. AuM. Lentamente, de 
vagar. 

* Ségnescó, Ys, 8r8, e. intrans. (de 
segnis). C. AUR. Tornar-se frouxo, des- 
crescer, diminuir, cessar. 

Segni, orüm, s. pr. m. plur. Cs. 
Segnos, povo da Gallia Belgica. 

SégnYpes, édisS, adj (de segnis e 
pes). Juv. Que anda de vagar, que 
tem passo lento. 

Segnis, é, adj. NEP. HOR, Lento, 
vugaroso, que anda e obra lenta- 
mente, ocloso, preguiçoso. //aud segnes 
tezunt... VIRG. 'lecem com actividade... 
Haud segnis surgit. VIRG. Levanta-se Á 
presea. Fig. Segnior ad credendum. Liv. 
Vagaroso em crêr. Non seynts tendere ner- 
tos. LUC. Habil em manejar o arco. Se- 
guiores castigat. CRS. Elle repreheude os 
que hesitam. Non in tenerem segnes. VIRG. 
Mul propensos ao prazer. Ad laetitiam 
mens segnis, Ov. Coração remisso á ale- 
gria. Occasionum non segnis. TAC. Promp- 
to em lançar mão das occasiões. $ Que se 
afrouxa, que se relaxa. Jam segnior. 
VIRG. Já enfraquecido. Segniores ad impe- 
randum. Cic. Mais frouxos no mandar. 
— ad me retinendum. Cic. Menos empe- 
nhados em me reter. Nihilo segnior gravi- 
tas. V. MAX. Nada menos activo que a 
gravidade. $ VIRG. Ov. Inactivo, ocioso 
(com respeito ás coigas). Segnes anni. AL- 
BINOV. Ánnos passados na ociosidade. Nec 
ulla segnis illurit dies. SEN. tr. Nem se 
passou em vão dia algum. Eta age, segnes 
rumpe moras. Nino, Vamos, nada de de- 
moras. $ Ov. Lento, vagaroso (com res- 
peito ás colsas). Segni gradv. SEN. tr. A 
pusso lento. $ SEN. tr. Immovel, quedo, 
tranquillo, socegado, calino. $ PLIN. TAC. 
Lento, vagaroso, pesado (o espírito) ; 1n- 
dolente. apathico. $ SEN. tr. Descancado, 
desapalxonado, indifferente. $ Luc. Pol- 
trão, fraccalháo, fracco, covarde. $ CIC. 
NEMES. Fracco, falto de energia (com res- 
peito ás coisas). $ VIRG. QUINT. Impro- 
ductivo, esteril. Segne solum. Luc. Ch&o 
que não produz. $ (?) Luc. Inutil, vão, 
frivolo. $ SegnIdr. Cic. e SégnitYór, ULP. 
comp. — issImús, sup. APUL. 

* Segnitas, átis, s. ap. f. (de se- 
gnis). ATT. Lentidão, vagar. 

Segnitór, adv. Liv. CURT. Com len- 
tidão, vagarosamente, negligentemente, 
Indolentemente, sem ardor, sem ener- 
gia. Segnissime torpere. CASS. Estar 
em um profundo entorpecimento. Non 
segniler cervicem dare. VELI, Dar promp- 
tamente o pescoço. Non segnius ruunt. 
VIKG. Atiram-se não com menos impcto. 
Nihilo segniús perseveravit, NEP. Conti- 
nuou não com menos ardor. $ LIV. Com 
pouca vivacidade, fracenmente. Segntis 
irítare. HOR. Não agitar tão vivamente. 
$ TAC. Desapaixonadamente, a sangue 
frio, sem paixão, indificrentemente, com 
indifferenca, 

SégnItlá, &, s. ap. f. COLUM. e 

SegnItlós, 81, ap. f. Vinc. Lentidão, 
vagar, preguiça, indolencia, mollesa, Se- 
gnittem amove. PLAUT. Avia-te, despacha- 
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te, anda depressa, nada de demora. $ Co- 
LUM. Negligencia, delcixo, desmazelo. $ 
Fig. Segntttes centorum. COLUM. Falta de 
vento. — verbi. QUINT. Fraquesa de ex- 
pressão. $ SUET. Estupidez. 

Segobrigá, &, s. pr. f. PLIN. Sego- 
briga, cid. dos Celtiberos, na Hespanha 
Tarraconense, hoje Segorbe. 

Segobrigêneses, Iüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Segobrigenses, habitantes de 8e- 
gobriga. 

Segobrigã, Iorüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Segobrigios, povo antigo da Gallla 
Narbonense, 

Segodünüm. Ved. Segedunum. 

Segonáx, áctl8, s. pr. m. Cen Se- 
gonaste, re! d'nma parte da Britannia. 

Segóntlá, SegüntIá, ou Sagün- 
t1á, ee, s. pr. f. Liv. Segoncia, cid. dos 
Arevacos, na Hcspanha Tarraconense, 
hoje Siquenza. 

Segontiâci, órüm, s. pr. m. plur. 
CAs. Segontiacos, povo da Britannia. 

Segontinenses, Yüm, s pr. m. 
plur. INSCR. Segontinenenses, habitantes 
de Segoncia. 

Segontinüs, 4, úm, adj. INscu. Se- 
gontino, de Segoncía. 

Segôntiúm, Yi, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Segoncío, cid. da Britannia, Loje 
Carvarvon. 

Ségor, s. pr. f. indecl. (hebr. 7%, 
80ár, pequenez). BIBL. P. Nor. FORT. 
Segor, cidade da extremidade do mar 
Morto. 

Segósá, é&, $. pr. f- ANTON. ITINER, 
Segosa, cid. da Gallia Aquitanica, hoje 
Esconssó, 

Scgovêllafint, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Segovellaunos, povo da Gallia Nar- 
boncnse. 

Segoviã, &, s. pr. f. PLIN. Segovia, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Segovia. $ HIRT. — cid. da Hespanha 
Betica. 

Sógrógátim, adv. PRUD. Separada- 
mente, á parte. 

SëgrögātIð, Onls, s. ap. f. (de segre- 
gare). TERT. Separação. 

Sögrögāâtivňs, à, üm, adj. (de se- 
gregare). ASPER. Que separa, distributivo 
(ter. gramm. ). 

Ségrégatüs, à, ám, part. p. de Şe- 
grego. LIV. CIC. Collocado separadamen- 
te, estremado, separado. 

(?) Segrógis. O m. q. Segrez, 

Ségrógó, as, Bei, atüm, Arg, e. 
trans. (de se e grez). NEMES. Separar, 
estremar do rebanho. $ PETR. Apartar, 
escolher, estremar. $ CIC. STAT. Separar, 
afastar, isolar. Ut segregaret pugnam eo- 
rum. Liv. Afim de isolar o combate d'el- 
les. Segregare se a celeris. PLIN. Distin- 
gulr-se dos malas. — a numero civium. 
Cic. Separar do numero dos cidadãos. — 
a vilá ferá. CG Separar da vida selva- 
gem. $ CIC. Apartar, arredar, repellir. 
Segregare abs se vulgus. TER — asusptcto- 
nem. PLAUT. Núo dar entrada a todos ; 
arredar de el as suspeitas. — ore obscena 
dieta. ATT. Evitar as palavras de mau 
agouro. — sermonem. PLAUT. Calar-se, $ 
CiC. Distinguir de. Segregare publicam 
causam a... Liv. Separar a causa publica 
de... $ PLAUT. Tirar, tomar, subtrahir, 
Jambum segregare ab oratore. CIC. Vedar 
ao orudor o emprego do jambo. $ Com 
tmesis. Seque gregari. LUCR. 

(?) Sógrógús, 4, Om, adj. AUS e 

Ségréx, 8g1s, adj. (de se 2 e grez). 
SEN. Separado, estremado, posto á parte. 
$ PRUD. Retirado, que vive á parte. $ 
SEN. tr. Feito em pedacos. $ PRUD, Diffe- 
rente, diverso. 

Segullúa, D, s. pr. m. CIO. Segullo, 
nome de homem, 

Següllüm, 1, & ap. n. PLIN. Terra 
que dá signaes de mina de oiro. 

SegüntYA. Ved. Segontia, 

BSegüsYávl, órüm, s pr. e plur. 
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Cxs. Cic. Segusiavos, povo da Gallia 
Lugdunense. $ Forum  Segusiatorum. 
INSCR. Cidade dos Segusiavos, hoje 
Feu-8. 

slense, de Segualo. 

Següsinl, órüm, s. pr. m. plur. 
INSCA. Segusinos, habitantes de Segusio. 

Següsinüm municipium, s. pr. n. 
INSCR, O m. q. Segustum. 

Segusló, onls, s. pr. f. PLIN. Segu- 
sido, cidade da Italia Transpadana, hoje 
Susa. 

Segisiúm, Yi, s. pr. n. GREG. Segu- 
sio, cidade dos Alpes Cottlos (Italia), hoje 
Susa, em Piemonte. 

Segustg8ró, OnlS, s. pr. /. ou m. 
ANTON. ÍTINER. Segusterão, cid, da Gallia 
Narbonense, hoje Sisteron. 

* Sei, arch. por Si. INSCR. 

Baiã, 69, 4. pr. f. PLIN. MACR. Sela, 
deusa das sementeiras, entre os Ro- 
manos. 

B8élànüm, f, s. pr. n. scil. predium. 
CIC. Quinta de Selo, em Etruria. 

Séiànüs ou Séjánüs, à, Un), VARR. 
Belano, de Seio. 

Seipsüm. O m.q. Se ipsum. 

Seiús ou Sejús, à, s. pr. m. Cic. TAC. 
Juv. Selo, nome de homens. 

Séjanlanüs, à, um, adj. SEN. Seja- 
niano, de Sejano. 

Séjànüs, 1, s. pr. m. TAC. Sejano, Va- 
lido de Tiberlo. 

Sejó, onis, 3. pr. m. INSCR. Sobrenome 
romano. 

Sejügáe, àrüm, s. ap. f. plur. INSCR. 
O m. q. Sejuges. 

Sejügàálls, 6, adj. NOT. TIR. De tiro 
de seis cavallos. 

Sejügatüs, 4, úm, adj. (de se 2 e 
jugo). CIC. APUL. Separado, posto á 
parte. 

SéjúyEs, IM, s ap. m. plur. Liv. 
Tiro de sels cavallos. 

1 Séjügls, 6, adj. (de ser e jugum). 
Inscit. Tirado por seis cavallos. 

2 S86jügls, $, adj. (de sejungere). So- 
LIN. Separado, posto á paite. 

(?) Séjünctim, adv. Tin. Separada- 
mente. 

Sajunctló, Onis, s. ap. f. (de sejun- 
gere). CIC. Acção de separar, separação. 
4 FLOR. Desavenga, desintelligencia, rom- 
pimento. 

Sajunctis, 4, úm, part. p. de Sejun- 
go. LUCR. CIO. Separado de. Sejuncia a 
voluntate legis. CIC. Contrario ao espirito. 
da lei. Elsí sejunctum a re propositá est. 
NEP. Ainda que (me) desvíel do meu 
proposito. Corpore sejunctus dolor. LUCR. 
Dôr de que o corpo está livre, ou corpo 
que náo está sujelto a dór. $ Sejünctis- 
eIrmüs, sup. ENNOD. 

Süájüngó, Is, xi, ctúm, góró, o. 
trans. Lucr. CIC. NEP. Desunir, separar. 
Sejungere se a libertute verborum. Cic. 
Evitar uma linguagem demasladamente 
livre. 

Beie, Ved. Seius. 

Selachāsă, &, s pr. f. PLIN. Sela- 
chusa, ilha do golfo Saronico, na costa 
da Argolida, 

Seligó, Inks, s. ap. f. PLIN. Planta 
desconhecida. 

Selámbiná, 6, +. pr. J. PLIN. Selam- 
bina, cid. da Hespauha Betica, hoje Sala- 
brenna. 

Sólãs, s. ap. n. indecl, (citas). SEN. 
APUL. Especie de meteoro igneo. 

8616, 68, s. pr. E, (ZO). AMM. Cid. 
do interior da Suslana (Persia), hoje Sa- 
lahieh (2). 

S8álóct18, ônis, s. ap. J. (de seligere). 
CIC. Escolha. Nulld selecttone uti. CIC. 
São escolher, tomar a eito. 

* Sóláctór, Orls, s. ap. m. (de seli- 
gere). AUG. O que faz escolha. 

Séléáctüs, à, Um, part. p. de Seligo. 
Cio, Ov. Escolbido, estremado. Selecti dii 
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AUG. Os doze deuses malores. — judices. 
Cic. e simpleste Selecti. SEN. Classe de 
juízes (não tirados á sorte). 

Sélégl, pret. Gert de Seligo. 

Sólüná, &, s. pr. J. BUET. (?) Ved. 
Selene. $ INSCR. Belena, nome de mno- 
lher. 

Sélén&, 88, s. pr. E (ni, CIC. 
Selena, flha de Antiocho. $ JUST. — filha 
de Ptolemeu Physcão, mulher de Ptole- 
meu Cathyro. $ SurT. — filha de Cleopa- 
tra e de Antonio. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

S61ênio, ônis, s. pr. f. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Sélénlón, Mi, s ap. n. (envio). 
APUL. Peonio, rosa albardeira (planta)., 

Sélénités, Æ, e. ap. m. (otknvirr.s), 
ou 

SélenitYs, IdYs 9 ap. Jf. (oain Tt:«). 
PLIN. Pedra especular. 

Sólênitrúm, Yi, s. ap. n. PLIN. Espe- 
cle de hera (planta). 

SelenYüm, Yi, 4. pr. n. INscn. Nome 
de mulher. 

Sólenógónón, 1, s. ap. n. APUL O 
m. q. Selenion, 

Sólênintes, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nome de dois rios proxinios a Epheso. 

Sélênisiúm. Ved. Selinusium. 

Sélenüslüis. Prix. (?) O m. q. Seli- 
nusius. 

Selepitâni, Oorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Selepitanos, povo da Illyria. 

Séleucé, čs, s. pr. f. MAXIMIAN. O 
m. q. Seleucia. 

Séleucénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
TAC. Seleucenses, habitantes de Seleucia 
(na Parthia). $ Tac. — habitantes de 
Seleucia (na Galacia). 

SóleucenslIs, é, adj. Tac. Seleucense, 
de Seleucia (na Parthia). 

Séleücenüs, à, Om: adj. CAPITOL. 
Seleuceno, de Seleucia. 

Séleüclaàniüs, à, ám, adj.Cic. Selen- 
cinno, de Seleucia, 

SéleucIlá, E, s pr. f. (Sirtur:a), 
Cic. Seleucia, cid. da Babylonia, situada 
perto do Tigre, enpit. e córte dos reis 
Parthos, hoje El-Mudain. Seleucia magna. 
PLIN. A m. cidade. $ — ad Taurum. PLIN. 
Lid. da Pisidia. $ — dd Euphratem. PLIN. 
Cid. da Osroena, á beira do Euphrates. $ 
— ad Belum. PLIN. Cid. da Palestina, 
perto de Apamea. $ — Pieria. PLIN. Cid. 
maritima da Seleucida, perto de Antio- 
chía, hoje Kepse. $ — /sauric. IsID. Cid. 
da Isauria. $ PLIN. — nome de cidades 
da Lydia, da Elymalda. $ — Cid. da Ga- 
lacia. Ved. Seleucenses. Y Plur. Seleucia. 
PLIN. 

Séleüclidós, s. ap. f. plur. (eirust, 
Auch, PLIN. Certas aves do monte Casio 
na Syria, que destroem os gafanhotos. 

Sóleuciénsis, ð, adj. INSCR. O m. q. 
Seleucensis. 

Sóleúcis, Ydls, s. pr. f. (Zouwxtq). 
PLIN. Beleucida, provincia da Syria. $ 
INSCR. — nome de mu:ber. 

1 Séleücüs, 1, s. pr. m. (Eílturos). 
JUST. Seleuco, general de Alexandre Ma. 
gno, que se fez sobcrano da Syria. $ LIV. 
— nome dos reis da dynastia dos Sclcu- 
cidas. $ TAC. — nome d'um mathematico, 
valido de Vespasiano. $ Juv. — nome 
d'um musico. $ CIC. — nome d'um es- 
cravo. 

2 Séleücülis mons, s. pr. m. ANTON. 
ITINER. Monte da Gallia Narbonense, 
hoje Masaléon. 

Selgê, Ep, s. pr. f. (ci yv). Prisc. Bel, 
ga, cld. da Pisidia. 

(?) Sólglcús. TERT. e 

Sélgiticüs, 4, Um, adj. PLIN. Selgico, 
Selgitico, de Selga. 

SólIbrá, 69, s. ap. f. (sync. de semti- 
bra). PLIN. MART. Mela libra = 6 onças. 

Seliclã, ©, a. pr. J. CIO. Selicia, nome 
de mulher. 
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Selicfánüs, 4, üm, adj. Cic. Sell. 
clano, de Selicio. 

Seliclús, Yi, s. pr. m. CIO. Selicto, 
nome de homem. 

1 S8ligó. Inscr. O m. q. Stlígo. 

2 SélYgó, Is, dgi, éctüm, Ig8r3, 
v. trans. (de se 2 e lego 2), CIC. APUL 
Escolher, estremar. $ Ov. Escolher, optar, 
preferir. 

SélinóIdé8, Ya, adj. m. f. («von*,). 
PLIN. Que se parece com a salsa. 

Sélinón ou Sélinüm, f, s. ap. n. 
(odiivov). APUL. Salsa (planta hortense). 

Sclinóph?1lón, 1, s. ap. n. (oke: 
quiÃov). APUL. Planta capillar. 

SélinüntH. Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. PLIN, Sclinuncios, habitantes dc Se- 
línunte. 

Sólinôs, Ontis, s». pr. /. m. (ir 
soe), VIRG. VIB. Selinunte, cid. e rio da 
Sicilia, hoje (a cidade) Salinonto; (o 
rio) Madtunt. $ Lrv. LUC. — cid. e rio da 
Cilicia, hoje (a cidade) Selenti. $ PLIN. 
— rio da Mysia. $ Ved. Scbnuntes. 

Sélinüstüm, Yi, s. ap. n. PLIN. Casta 
de trigo. 

SélinusIüs, à, Om: ad). VITR. PUN. 
Selinusio, de Selinunte. 

Seliquãstrúm, 1, s ap. n. VARR 
Hya. FxsT. Cadeira. 

Sellús, YI, s. pr. m. Cic. Sello, nome 
de homem, 

Sellá, ©, 4. ap. f. PLAUT. CIO. Ca- 
deira, assento. Duabus sellis sedere (Anex.) 
LABER. Sentar-se em duas cadciras, 1. 
é, comer a dois carrilhos. $ PRÆD. As- 
sento de cocheiro. $ Sella curulis.Ov. e 
simpleste Sella. HOR. Cadeira curul (as- 
sento proprio d'alguns magistrados roma- 
nos). 4 Cic. Assento (de magistrado), 
tribunal. $ VIRG. Throno. $ Sella gesta- 
toria, SUKT. e simpleste Sella. SEN. Juv, 
Cadeirinha (de transportar algucin), H. 
teira de mão. $ Sella familiarica. VARR 
— pertusa. CATO. e simpleste Sella. SCRIP. 
Cadeira furada em que se dá do corp, 
cloaca, commua. $ Cop. THEOD. Sella (de 
cavallo), selliin. 

Sellaríá, &, s. ap. f. 3CEr. Gabinete 
pequeno, camarim. 

Sellariólús, à, Om, adj. dimin. (de 
sellaria), MART. Relativo a maus costu- 
mes, em que veem sentar-se CDën. vi- 
closas. 

SéllárYgs, 6, adj. (de sella). C. AUR. 
De cadeirinha de mão. $ Vga. Que é para 
montar a cavallo. 

SellàrYüs, Yi, s. ap. m. (de sella). 
GLOS. PHIL. Cochelro. $ Tac. Culacciro, 
vicioso, estragado, libertino. 

Séllãsiã, ©, s. pr. f. Liv. Sellusta. 
cid. da Laconia. 

S8118, 88, s. pr. J. STAT. Sella, cid. da 
Lucania (Italia). 

Sóléte, &árüm, s. pr. m. plur. PLI. 
Selletas, povo da Thracia. 

Salli, orüm, +. pr. m. plur. (Eol). 
Luc. Sellos, antigos habitantes de Do- 
dona. 

SéllistérnYüm, D, s. ap. n. (de sella 
e sternere). TAC. (?) NOT. TIR. Cerimonia 
de collocar em assentos as estatuas dos 
deures. 

SellYüm, N, s». pr. n. ANTON. ITINER. 
Sellio, cid. da Lusitania, ao norte de 
Scalabis (Santarem), na estrada de Oli- 
sippo a Bracara. 

SallTiús, Yl, s. pr. m. Liv. Sellio, no- 
me de homem. 

Séllülá, é, s. ap. f. dimin. de Sella, 
TAO. Cadeirinha, banquinho. Arcuata sel- 
lula. ARN. Cadelra semicircular. $ FRON- 
TO. Cadeirinha de mão. 

8óllüláriüs, 4, Um, ad). (de sellula). 
GELL. Que é de profisstes sedentarias. $ 
Sellularit artífices. APUL, e simpleste 
Sellularil, m. plur. Cio. Operarios que 
trabalham assentados. 

Sgl9mbriá, &, 4 pr. f. (EduyS8gla), 
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Lrv. Selymbria, cid. da Thracia, hoje 
Selivrea. 

Sélymbrlanüs, 4, Om, adj. INSCR. 
Selymbriano, de Selymbria. 

Sém, s. pr. m. indecl, (hebr. Ov, 
chem, nome). BIBL. VICTOR. FORT. Sem, 
filho mais velho de Noé, tronco dos po- 
vos Semíticos. 

Sémüdápértüs. Ved. Semfadarertus. 

Sémambüstüs. Ved. Semiambustus. 

SáminImls. Ved. Semtanimts. 

* SémüntIcüe, à, üm, adj. (mpav- 
qoç). CAPEL. Significativo. 

Sómasrüs. Ved. Semíassus, 

S6máütüs, 4, üm, adj. (de semis). 
Gros. PHILOX. Que está pelo melo, 
melado. 

Semballã, e, A ap. J. (contrae. de 
semi-libella). VARR. Peqnena moeda de 
prata «=» 2 líbella == 20º parte do de- 
nario. 

Sembérrite, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sembernítas, povo da Ethiopia. 

SémbobitI8, IdYs, s. pr. J. PLIN. Sem- 
bobitide, cid. da Ethiopia. 

Sémbracénüs, 4, úm, adj. PLN. 
Bembraceno, de Sembracete (?), em 
Arabia. 

Sómêl, ado. num. CIO. NEP. HOR. 
Uma vez. Non plùs quàm semel. VELL. 
NBo mais que uma vez, uma só vez. S» 
mel atque ilerum., Ved.  /terum, Semel et 
szpíus. CIC. Mais d'uma vez, varias vezes, 
muitas vezes. Ut semel. PLAUT. CAS. Si 
semel. TER. Tanto ou logo que uma vez, 
uma vez que. Semel ut. PLAUT. Depols 
que. Semel ad Corfinium, Uerum tn... 
Cxs. Uma vez perto de Corfinio, outra 
ves em... Non semel major. SEN. Malor 
mais d'uma vez. $ CIC. NEP, 86 uma vez. 
$ VIRGO. QUIST. Uma vez por todas, pela 
ultima vez, para sempre. $ CIC. SEN. 
D'uma vez, d'um jacto. Ut semel plura 
complectar. QUINT. Para abranger multas 
colsas d'uma vez, para generalisar. Ut 
semel Antam. QUINT. Para resumir, para 
abreviar, n uma palavra, em summa. 

Sómólá, e, 8, pr. J.e PROP. e 

Câmeéla, és, pr. f. (Erpin). CIC. Ov. 
Semela, filha de Cadmo e mãe de Baccho. 
Semeles puer. HOR. Semelæ proles, HOR, O 
^]ho de Semela, 1. é, Baccho. 

Sémóélélüs (Zíunvvo:;). HOR. e 

Sáméléüs ou Sóméliüs,á, üm, 
adj. STAT. Semelelo, 8emeleu, de Semela, 
Se vleia proles. Ov. Baccho. Semeletus, 
m. ARN. O Semelcfo == Baccho. 

Semeéllitân!, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Semellitanos, habitantes de Se 
mella, cid. da Sicilia, 

Sómón, Inys, s. ap. n. (sync. por se- 
rien, de sero 3). VIRG. PLIN. Semente, 
grão de semear. In semen eríre, abire. 
PLIN. — tre. CARO. Dar semente, grelar. 
Jacto semine. VIRG. Feitas as sementel- 
ras, depoía das sementeiras. Semina mali 
Punici. CELS. Sementes da roman. Y Fig. 
Cio. TAO. Semente, germen, principio, 
origem, começo, fonte, eausa. Ludi ha- 
bent semen nequitia, Ov. Os espectaculos 
año uma fonte de corrupção. $ Lrv. Auc- 
tor. Ja, scelerís semen. PLAUT. Este auc- 
tor de vclhacadas). $ LUCR. CELS, Semen- 
te (dos animaes). $ Fig. Cic. Ov. Sangue, 
raça, posteridade, prole, filho; Niho (dos 
animaes). Reglo semine. Liv, De sangue 
real. Semina trahebat a... SIL. Elle descen- 
dia de... Lyct semen. SEN. tr. Filho de 
Leen, Melius semen capra. VARR, Melhor 
raca de cabras. Seva leonum semina. 
VIRG. A terrivel racn dos leões. Semen 
conceptum reddere. VARR. Dar á luz, pa- 
rir. 4 C. Spe, Vela de metal, bêta, vieiro. 
Y Luo. Vio. Ov. Elemento, principio, 
particula, molccula. Rerum malurc se- 
minn. C. Sgv. Os principios das colsas. $ 
PLIN. Casta de trigo; o m, q. Zea. $ 
VIRO. COLUM. Planta nova, vergontea, 
pimpolho, rebento, renovo, olho, garfo 
(de enxerto). $ Aler, MAN. Estrellas. 
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88mônstris. GLOS. Lem, O m. q. Se 
mestris 1. 

Semênstrúm, I, s. ap. n. GLOB. GR. 
LAT. O m. q. Semestrium. 

SómêntatIô, onYs, A ap. J. (de se 
mentare). TERT. Acção de semear, se- 
menteira. 

(?) S8m8nt1f8r, Srá, órüm, ad). 
(de sementís e ferre). CIRIB. Fertil. 

(?) 88môntIniis. Ved. Sementivus. 

Sámentls, 18, s ap. /. CIO. COLUM. 
Sementelra. Ut sementem fecerts, (ta metes. 
(Anex.) CIC. Como semenres, assim co- 
lherás, como fizeres, assim acharás. Hisce 
ego tementem ín ore fjactam. PI.AUT. Vou- 
lhes pregar um par de socos nas ventas. 
§ CATO. Tempo de semear. $ GELL. Agro 
sementado. $ COLUM. O que fol semeado, 
semente. $ TERT. Semente (dos animues). 

Sóméntivá, à, s. pr. J. INSCR. 8e- 
mentiva, eobrenome romano. 

Bóméntivüs, 4, üm, adj. (de se- 
mentis). VARR. Relativo ás sementelras. $ 
Semenlíva píra. PLIN. Certa casta de peras. 

(?) Sementó, às, ávi, atüm, áró, 
v. íntrans. (de sementis). PLIN. Deitar, 
dar ecmente, 

Sómérmis. Ved. Semter mt, 

1 Sômôstris, 68, adj. (de semi e men- 
sis). De melo inez, de quinze dias, Semes- 
(ris luna. APUL. Lua chela, 

2 Seméstris, 8, adj. (de sez e men- 
sts). VARR. CIO, De seis mezes, que dura 
seis mezes ; que fica ou se demora seis 
mezes. Annua ac semestris censura facta 
est. LIV. A censura fol estabelecida por 
um anno e &els mezes. Semestra, n. plur. 
8CAVOL. Collecção de lel publicadas du- 
rante seis mezes, Semestres aves. PLIN, 
Aves de arribação. $ Cic, Que é de edade 
de seis mezes. 

Semestriúm, Yi, » ap. n. (de semi 
e mensis. COLUM. Melo me2, quinze 
dias, quinzena. 

Sômêsús, 4, tím, adj. (de semí e 
esus). VIRG. HOR. Meio comido ou roido. 
Semesa obsonia. SUET. Comidas enceta- 
dns, restos da mesa, sobcjos. 

Semét, acc. e abl. de Suimet. Lrv. 
HOR. A 8i mesmo. 

Séómhómó. Ved. Semihomo. 

Sémi (de semis, ou de ñp), partícula 
empregada só em composição, perdendo 
o 1 ordinariamente com us palavras que 
começam por vogal, e por exccpção com 
libra, mestris, medius. Melo, metade, semi. 

Sómiácerbús, à, úm, adj, PALL. 
Meio verde, melo maduro, ainda agro. 

SémYádápertülüs, 4, Um, adj. dí- 
min. de Semfadapertus. APUL. Melo fe- 
chadinho ou abertinho. 

Semládápértüs ou Sómádápér- 
tüs, 4, úm, adj. Ov. Melo aberto. 

Sémiügréstis, $, adj. A. VICT. Se- 
miagreste, semirustico. 

SémYambuüstüsou Simámbistús, 
4, um, adj. Ov. SUET. Melo queimado, 
chamuscado. 

Sémlámictüs, 4, üm, adj. APUL. 
Melo vertido, seminú. 

Bemiamirá, &, s. pr. f. LAMPR. Se- 
miamira, máe de Hcliogabalo. 

Semiamirlcüs, á, ám, adj. LAMPR. 
Semlamirico, de Semiamira. 

SémiIámpütatüs, à, Um, adj. APUL. 
Melo cortado ou cereeado. 

Sómlániímlis ou SómünYmise, 6, 
adj. VIRG. Ov. e 

SámIánYnmnüs, 4, Úm, adj. ENN, Cic. 
Melo morto, quasi morto, semivivo, moe- 
ribnndo, que dá ainda signaes «le vida. 

S8mYünnüüs, 4, üm, adj. CAPEL 
De melo anno,de seis mezes. 

886mlápórtüs, ü, Um, adj. Lrv. 
Melo aberto. 

Sômiissis, 4, úm, adj. Assado a 
metade, 

Sémlátér, trá, trúm, adj. ou 

Sémiátris, á, úm, «dj. VARR, 
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Melo vestido de lucto, que está de mele 
lucto. 

SómYàxlIüs ou Sómáxtüs, 4, Um, 
adj. (de semí e azis). TERT. Posto sobre 
metade da roda. 

Sémibarbárús, 4, üm, adj. SUEZ. 
HIER. Semi barbaro. 

SómIbos, óvis, adj. m. f. Ov. Que é 
metade bol. 

Semlcánállicülüs, LA ap. m. VITB. 
Mela cana. 

SemYcanüs, 4, Om, adj. APUL. 
Melo branco. 

Sémlcápér, pri, s. ap. m. Ov. Str 
melo homem e meio bode (um satyro). 

SamicéntesIimá, &, s. ap. E COD. 
THEOD. A quinquagesima parte (d'um 
todo). 

SémYcinctfüm, Yi, s. ap. n. PETB. 
Lem, Cinto estreito, petrena. 

* S&ámIcYpYüm, Yi, s. ap. n. (de smi 
e caput). GLO&. GR. LAT. Mela cabeça, 

Sômicircúlãris, 6, adj. COLUM, (?). 

SemlIcircülatiüs. CETS. e 

1 SémIcircülüs, &, Um, adj. COLUIM 
Semicircular, feito a modo de melo cir 
cu o. 

2 SámIcIrcúdlús, 1, adj. CELS, ler, 
Melo circulo. 

Sêmiclaúsus, e 

Sémiclüsüs, à, ùm, adj APUL 
Meio fechado. $ INSCR. Meio encerrado. 

SémYcootüs, á, úm, adj. PLIN. Meto 
cosido (ao fogo). 

Sémicómbústús, à, iim, adj. PRUD. 
Sin. Melo queimado, melo consumido 
pelo fogo. 

Sémiconfectis, 4, Um, adj. BI, 
Melo formado, 

Sémiconspiciús, X, Um, adj. APUL, 
Visto a melo, meio escondido. 

SémYcorpóralls, ó, adj. e 

Semicôrpóréóus, à, úm, adj. FIRM, 
Visto só a melo corpo. 

Sémicrimaitús, 4, úm, MART. è 

SemlIcrómüs, à, um, adj. Ov. Melo 
queimado, tostado. 

Semicrudús, á, úm, adj. COLUM 
AMM. Meio erg, melo cosido (ao fogo). $ 
STAT. Que digeriu metade. 

SémlIcüblItalis, 6, adj. Liv. Que d 
de melo covado. 

SémYcüp&, ürüm, s. ap. f. plur. 
AMM. Panças, bandulhos, barrigas boju- 
das (termo injurioso). 

Sëmtdëä, &, s. ap./. Ov. Semideusa. 

SemlIdáüs, di, s. ap. m. Luc. PLIN. 
J. Semideus. Semidef m pecus, STAT. O8 
Faunos. — secula. RUTIL. A cdade de 
olro. Semidei reges. STAT. Os Argonautaa, 
Semideus canis. LUC. O deus Anubis 
(com cabeça de cão). $ * s. n. Semideis 
monstris. PRUD. 

SemiIdlámóétér, ap. m. ou SómIdYA- 
mátrús, 1, ap. J- BoETH. Melo dia- 
metro. ; 

Samidlés, öl, s. ap. m. AVE. Melo 
dia, metade dom dia. 

Sômidiviniús, á, ùm, adj. M. AUR. 
Semidivino, qas! divino, 

S¿ámidóctús, à, Úm, adj. PLATT. 
Cic. Melo sabio, que tem apenas wna 
tintura de instrucção. 

8émYérmis ou Sémôrmis, $, ad). 
(de semi e arma). Liv. PRISC. e 

86mlórmüs, à, Um, adj. TAO. Melo 
annado, metade armado. 

S&mlfáctüs, à, üm, adj. TAO. Melo 
feito, que está por acabar. 

Samifálaricã, æ, s ap. Je GELL 
Mela phalarica. Ved. Falartca, 

SémifástigIürm, YI, s. ap. n. VITA. 
Metade da cumielra d'uma casa. 

Sámifár, órà, órüm, adj. (de smt 
e ferus). LUCR. CIC. Que é meio hnmano 
e meio bruto. Semiferum pecias. VIRGO, 
Peito de sêr monstruoso (d'um Tritão) 
Semifer, m. VIRO. Sêr monstruoso. == 
Ov. Um Centauro. $ GRAT. Melo selva 
gem. Y Bm, Semibarbaro. 
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Sêmifôrmis, ó, adj. COLUM. Melo 
formado. Sernifor mis lune species. COLUM. 
Mela lua. 

Sémifiltds, X, úm, adj. MART. 
Melo sustentado, meio encostado. 

* Semifumáns, antls, adj. SID. De 
que resta alguma colsa (fig.). 

SóimifunYúm, Yi, s. ap. n. (de semi 
€ funis). CATO. Cordinha, cordel, corde- 
linho, guita. 

SemyYgaeétulüs, 4, Om, adj. APUL. 
Meio Getulo. 

SemIgórmins gentes, 3. pr. f. 
plur. Liv. Povoacoen de ao pá das encos- 
tas do monte Pennino. 

Semigêrmânús, á, Um, adj. Liv. 
Meio Germano. 

Sémizraáecó, adr. LUCIL. Quasi ao 
modo dos Gregos, com forma mela grega. 

Sémigrecúlús, 4, Úm, adj. HIER. e 

Sémigriecds, á, üm, adj. VARR. 
Melo Grego. 

(?) Sômigrâvis, 5, adj. Lrv. Meto 
bebado. 

Semtgró,&s,& vl, átüm,üró, v. ín- 
trans. CIC. Separar-se de, delxar alguem, 
ir morar a outra parte. 

Sémihiâns ou Sêmbiâns, ántls, 
adj. CAT. Melo aberto. 

SámIhlulcús, 4, üm, adj. POET. ap. 
CELL. Melo aberto. 

SémYhómó ou Sêmhôms, Ina, m. 
VIRG. COLUM. Qne ó melo homem (e 
melo bruto). Semihominem canem. SEDUL.. 
O deus Nub!s (metade homem e metade 
cão). $ Fig. STL. Melo selvagem, 

SémYhorá, Æ, s. ap. f. Cic. Mela 
bora. 

SémYlInünIs, à, adj. PLIN. Melo va. 
elo, melo chelo. 

Sémlintégór, gr4,grúm, adj. Aux. 
Melo inteiro, melo conservado. 

Simijdjâniim, 1, A. ap. n. TERT. 
Melo Jejum. 

SémYjüd&üs, à, Om, adj. Hen. 
Melo judeu. 

Sémljügórüm, 1, s. ap. n. COLUM. 
Meia geira. 

SëmNăcër, órá, érüm, adj. Ov. 
Melo rasgado. $ AFnAN. Melo espati- 
fado. 

SemYlkitór, eris, s. 
Meio ladrilho. 

SémYlautüs, à, Om, adj. CAT. Melo 
lavado. 

SémYlibér, grã, éórüm, adj. Cic. 
BEN. Melo livre. 

SómYlibrá, é, s. ap. f. APUL. Mela 
libra, 

Sómllxàá, ce, s ap. m. Liv. Um 
melo servente, uma especle de servente 
(do exercito). 

8ômilixúlã, ¿rdm, s. ap. Jf. plur. 
VARR. Especie de bolos pequenos. 

SémYlotiüs. O m. q. Semilautus. 

Semrlunátícüs, à, Ùm, adj. FIAM. 
Melo lunatico. 

BpmImádlIdüs, X, Om, adj. COLUM. 
Melo molhado, lento, humido. 

Sámlmárinüs, á, Um, adj. LUCR. 
Que ó melo peixe, ou metade peixe. 

Sámimas, áris, adj. e subst. m. Ov. 
Que é meio macho e melo femea, andro- 
gyno. 4 Ov. Eunucho. Semimas ovis. Ov. 
Carneiro capado. Semimares capi. COLUM. 
Gallos capados, capões. $ Liv. Libertino, 
devassa. 

SêmImáãsciilús, 1, 4. ap. m. FULA. 
Eunucho. 

Sómímátürüs, à, Gm, adj. PAL. 
Meto maduro. 

Sémlimédüs, á, üm, adj APUL 
Melo Médo. 

B8émYmétóprá, Yorüm, s. ap. n. 
plur. Vrrn. Melas metopas (ter. archil. à 

Sómimitrá, &, s ap. f. ULP. Mela 
mitra. 

SémXImürtüüs, 4, Om, adj. CAT. 
APUI. Melo morto, quasi morto, mori- 
bunuo 


ap. m. VITR, 


LUM, 
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SóámiInálls, $, adj. (de semen). Co- 


lia, n. plur. TERT. Agros sementados, 
searas. $ PRIAP. Prolífico, 

SôêmInãnis. Ved. Semiinanta. 

(?) S&mYnàrlü, ®©, s. ap. f. INSCR. 
Vendedeira de grhos ou de sementes. 


SómInárlúm, Yi s. ap. n. (de se 
men). COLUM. PLIN, Viveiro (de plantas), 
alfobre, $ Fig. Cic. LIV. Escbola. semina- 
rio, tirocinio. $ VARR. CIC. Fonte, orl- 
gem, principio, germen, causa, Semina- 
"ium rizarum, HIER. Origem de desa- 


venças. 


SémInãriva, &, túm, odj. (de se- 


men). CATO. Que serve para semear. 
SômInãtY6, ônis, s. ap. Y. (de semt- 


nare). VARR. Proereução, reproducção. $ 
Fig. CYPR. Acção de senicar, de espa- 


(bar, de diffundir. 


SemInátór, OrYs, s. ap. m. (de se 
Lem, Semeador. 4 Fig. Cic. 


mínare). 
Fonte, origem, germen, causa, prin. 
cipio. 

SémInáitús, 4, úm, part. p. de Se. 


mino. ACRO. Semeado (com respeito a 


dentes de serpente). § PLAUT. Conce- 
bido. 

SémlnécÓ, às, etc., Arg, v. trans. 
NOT. TR. Quasimatar. 

Seminethós, 1, s. pr./. PLIN. Serut- 
netho, cid. da Carla. 

Séminéx ou SémInêcis, Ya, adj. 
Liv. Vira. Melo morto, que ainda dá 
rignaes de vida. Semineces artus. Ov. 
Membros ainda palpitantes — oculi. At. 
BINOV. Olhos moribundos. Semínecem ci- 
tam ezhalare. SIL. Exhular o resto de vl- 
da, dar o ultimo suspiro, 

Séminis, gen. de Semen. 

Seminlúm, Yi, s. ap. n. PLAUT. Sc- 
mente. $ VARR. LUCR. Raça (de ani- 
maes). 


* SémInYvérbríüs, Yi, s. ap. m. (de 


seminare e verbum). IET, Arrazondor, 
discursista, loquaz, palreiro, tagarelln, 
bacbarel. 

Sómind, ás, avi, átúm, àrg, e. 
trans, (de semen). COLUM, Semear. $ 
Vma. Produzir. $ COLUM. Procrear, gerar. 
$ Fig. LACT. Disseminar, difiundir, espa- 
lhar, propagar. 

Semlnoósüs, à, úm, adj. (de se- 
men). PRIAP. Que tera muitas pevides on 
sementes. 

SémiInüdiüs, 4, tm, adj. LTV. Melo 
nú, quasi nit, melo vestido, $ Fig. FRON- 
TO. Que tem ponco ornato. 

Seminúmidá, d, s. m. APUL. Melo 
Num ida. 

SemlIóbólis, i, s. ap. m. ou SemYó- 
bólüm,i, ap. n. (—*g:080)1ov). RHENA. 
Is51D. Meio obolo. 

Sômiobrútus, 4, üm, adj. APUL 
Melo enterrado. 

SémYónüstüs, à, üm, adj. BISEN. 
Meio carregado. 

SémiórbYe, ís, s. ap. m. SEN. Melo 
circulo. 

SemYpagánüs, á, Um, adj. PERS. 
Melo aldego, 

Sémipástús, 4, im, adj. Lem, Melo 
farta. 

SémIpátóns, éntIe, adj. S1D. Meio 
aberto. 

SamIpódalYs, 8, adj. PLIN. e 

Semlipédünéüs, 4, Um, adj. Co- 
LUM. Que é de melo pé. 

BS&mlIpéractüe, 4, um, ad). P. NoL. 
Meio acabado, melo concluido. 

SémYipérémptüs, á, úm, adj. 
TERT. Melo cousumida, 

Sámiperféctia, à, Om. adj. Surr. 
Que está por acabar. $ Fig. APUL. In- 
completo, imperfeito. 

Sémipéritüs, á, Um, adj. FRONTO. 
Melo habil ou um tanto habil. 

Bümlpérsá, à, s.m. APUL. Melo 
Persa. 


Sómip8s, 6dis, s ap. m. VABR. 


Que tem de ser semeado. Semína- 
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VrTR. Melo pé (medida). $ GELI. Melo 
pé (de verso). $ PRUD. O que tem uma 
perna de menos (por lhe ter sido cor- 
tada). $ Adj. m. f. I8ID. Que é de melo 
pé (metrica). 

SemiIpisciná, &, s. ap. f. VARR. Pe- 
queno tanque, 

Sém!plácéntinüs, 4, úm, ad. 
Cic. Melo Pigcentino (que é de Placen- 
cla pelo lado materno). 

SemlplaütYá, Ved. Semfplotia. 

Sémlpléne, adv. Sin. Por metade, 
pelo melo, incompletamente. 

Semiplêntis, á, Um, adj. CIO. Liv. 
Meio chelo, chelo até ao melo. $ Fiy. 
PRISC. Que está por acabar, imperícito. $ 
Semtplene, f. plur. T. MAUR. Seinivo- 
gaes, 

SemiplotYá ou Sém!plautYA, 15- 
rùm, s. ap. n. plur. FEST. Sapatos ra- 
sos proprios para andar É caça, saputos 
de caçador, 

SômYpúéllã, ©, s. ap. J. AUS. Que 
tem metade do corpo de rapariga (epi/A. 
das Sereias). 

Semipallátús, 4, üm, adj. Sio. 
Melo vestido de preto. 

SemYpulsús, à, Um, adj. CENSOR. 
Quasi expulso. 

Sémlpütatiis, 4, üm, adj. Vmo. 
Meio podado. 

Sêmiquinãriã, &, 4. ap. f. DION 
Dois pés e melo (do verso hexamctro), 
metade d'um verso pentametro. 

SémIquinarIúe, 4, Om, adj. Prisc. 
Que contem metade decimo. 

Sémirâmis, Ye e YdYs, a. pr. f. 
Lizenz, transcrip. do original Sam- 
muramit). Ov. CURT. JUST. Semiramis, 
mulher de Nino, rainha dos Assyrios. $ 
Fig. Cic. Um Semiramis, honiem indo- 
lente, sem energia. $ Abl. Semiramí e 
Semiramide. JUST. Acc. Semiramin. Cunt. 

SéómirámYüs, 4, úm, adj. Ov. 
MART. Semiramio, de Semiramis; de 
Babylonia, Semiramie (turres. CLAUD. 
Babyionla, Semiramia acus. MART. A 
agulha Babylonica, L é, bordados de La, 
bylonia. 

Sômirisús, X, üm, adj. CAT. APUL. 
Melo rapado. 

Sémirédüctüs, &, üm, adj. Ov. 
Meto curvado para diante. 

SómYréféctüs, à, úm, adj. Ov. 
Melo reparado. 

Sómirómex, YgYs, s. pr. m. SKPTIM. 
ap. SERV. Semiremige (epith. de Her- 
cules). 

Bémlrósüs, 4, ám, adj. ARN. Melo 
roldo, despontado, esborcinado. 

Semirótündüm, i,s. ap. n. APUL. 
Leito (de mesa) melo circular. 

Sémirótündüs, à, úm, adj. APUL. 
Meio circular. 

Semtrüptüs8, DICT, Ved. Semtrutus. 

Semirús, 1, s. pr. m. PLIN. Semiro, 
rio de Bruttio (Italia), hoje Simari. 

Semirútis, á, Um, adj. Liv. LUG 
Melo arruinado. 

Semis, issis e Sômis, indecl. (de 
Jucu). PRISO. VARR. COLUM. VITR. Me 
tade. Luna semis, ler. Meia lua, a loa 
em melo. Uncíam semis. VEG. Onça « 
meia. Duos semis pedes relínquere... ALI.. 
Deixar dois pés e meio. Ved. Semíssis. 4 
HOR. ULP. Melo as, nretade do as, 

SómIsauciós, 4, üm, adj. Melo fe 
rido. 6 Fig. Semisaucia voluntas. Ava. 
Vontade branda, molle ou sem eneryia, 

Sémisgnêx, sónls, s. ap. m. PLAUT. 
Homem de mela edade, melo velho. 

Bémlsepténárlá, æ, 4. ap. J. Dron, 
O m. q. Hephthemtmeres. 

SémlseptenárlIüs, A, üm, ad). 
PRI8C. Que contem metade de septe. 

Somisipúltis, 4, Um, adj. Ov. 
Melo sepultado. 

S8misérmó, Ón1s, s. ap. m. HIER, 
Algaravia, gerigonca, vasconço, Ingus- 
gem semibarbara, 
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Sémisiccus, 4, Um, adj. PALL. Melo 
secco, meio humido ou enxuto. 

sSemisicilíciis, 1, s. ap. m. PALL. 
Meio s&icilico ou trez escropolos. 

Semisómntis, 6, adj. Cic. e 

SéámIsómnüs, à, úm, ad). CIC. TAC. 
Melo adormecido, que está dormitando, 
Semisomnus sopor. CGL. ap. QUINT. Melo 
pomno. 

SémIsónàns, ântis, adj. APUL. Que 
tem só melo som. $ Semisonantes, J. plur. 
T. MAUR. Semivogaes. 

Sémlsónüs, à, úm, adj. ISM. Que 
tem metade do som (d'uma vogal). Se- 
mtsona , f. plur. M. VicT. Scmivogaes. 

Sómisópitús, 4, um, adj. Liv. (?) 
APUL.e 

SémlsÓpOorüg, 4, üm, adj. BID. 
Meio adormecido. 

8émispáthá, &, s. ap. J. VEG. e 

Sémispáthfüm, Yi, ap. n. Tem. 
Mela espada, 1. é, espada curta e larga. 

Sémissálls, 6, ad). (de semissis). 
MODEST. Que cóntem metade do as. 

Sémissarlüs, à, úm, ad). (de semis- 
ns). DIG. Concernente á metade do as. 

Sômissis, 18, 4. ap. m. (de semis e 
assis). VARR. PLIN. Melo as, metade do 
as. Remissts semissibus ac trientibus. CIC. 
Perdoado O preço (do trigo ao povo), re- 
cebendo (o povo o trigo) de graça. Usure 
semissium. COLUM. Usuræ semísses. BCS: 
voL.e simpleste Semisses. CIC. PLIN. Juros 
de 6 por cento. $ Fig. Semissts homo, V ATIN. 
aa Cic. Homem de melo as, Lé, sem 
valor, sem prestimo. $ LAMPR. Melo au- 
reo. $ Liv, SuET. Metade (de um todo 
qualquer). Duos pedes et semissem, PLIN. 
Dois pés e melo. Ved. Semis. $ VEG. Melo 
circulo (para marcar os cavallos). 

Sémissó, ás, àvi, atüm, áró, v. 
trans. (de semissis). VEO. Marcar cavallos 
de melo circulo. 

* Sémistôrtiús, primit. de Sester- 
tius. VARR. 

SémYaüpinüs, 4, Um, adj. Ov. 
Melo deltado (de costas). 

Semlgyllübá, e, s. ap. f. CONSENT. 
Semisyllaba, 

Sémitá, Æ, s. ap. f. (de semts e tter). 
Cic. Liv. VIRG. Atalho, azinbaga, tra- 
vessa, vereda, carreiro, caminho estrelto. 
9 Fig. Feratur non semitis, sed campis. 
QUINT. Caminhe (a eloquencia) não por 
atalhos, mas por campo raso. Qui sibi 
semilam non sapiunt,alteri ostendunt viam. 
(Anex.) ENN. Que não sabem por onde 
hão de ir, e mostram o caminho aos on- 
tros, 1.é, que nào aabem para si e que- 
rem dar lições aos mais. De vid tn semi- 
tam degredi. (Aucx.) PLAUT. Sair do ca- 
minho e metter-se em atalho, deixar o 
bom pelo ruim caminho, 1. é, metter-se 
em embaraços. $ PLAUT. Passeio ao lado 
das ruas (para gente de pé). $ PROP. CIC. 
Caminho, via; meio, maneira. Semita 
eite. Hor. Caminho da vida. 9 PLIN. Via, 
boeiro, meato, cano, canal. $ V. FL 
Traco, rego, $ STAT. Estreito. § CLAUD. 
Curso (dos astros). 

(?) Sómitáctús, À, Om, adj. MART. 
Um tanto unctado. Ved. Semitatus. 

Semytálentüm, i, s. ap. n. PRISC. 
Seis talentos e melo. 

Semltálésg dii, m. plur. CATAL. VIRO. 
Deuses protectores das ruas ou das en- 
cruzilhadas. 

SémitáMe, 6, adj. (de semita). CATAL. 
VIRG. De atalho. 

SómItàarlüs, 4, üm, adj. (de æmta). 
CAT. Que anda por atalhos ou travessas. 

S8émitatim, ado. (de semita). TITIN. 
Por travessa ou beccos, 

Samitátrix, icis, adj./. (de smíla). 
Inscr. Que protege os atalhos. Semita- 
trices dee. IN&cn. Densas protectoras das 
ruas, das encruzilhadas. 

Sômitâtús, 4, Um, part. p. de Se- 
milo. MART. Que tem regos (de oleo, de 
perfumes na cabeça). 
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Sémitéctüs, 4, Um, adj. SEN. ARN. 
Melo coberto ou vestido, melo nú. 

Somitô, ás, Bei, átúm, árd, o. 
trans. (de semita). PLIN. Dividir em ou 
por atalhos corrciros. 

SémitónIúm, Yi, «. ap. n. (de hpurtó- 
0»). MACR. Melo tom, semi tom. 

Semitonsús, 4, úm, adj. CYPR. 
Melo tosquiado. 

Sémitractátúa, á, úm, ad). TERT. 
Incompleto, que está por acabar. 

SémitréplIdüs, á, üm, ad). APUL. 
Meio tremulo. 

Semitritüs, 4, Om, adj. COLUM. 
Melo esboroado ou moldo. 

SemYünclà. Ved. Semuncia. 

SémYuüstülàtüs, á, ám, part. p. de 
Semíustulo. Cic. Meio queimado. 

SémYüstüló, as, avi, atüm, ar, 
v. (rans. SUET. Queimar metade, chamus- 
car, tostar. 

Semlüstüs ou Sémüstüs, 4, Um, 
adj. VIRG. Liv. Melo queimado, quasi 
qneimado. Semusta faz. Ov. Archote melo 
queimado. $ Fig. Se semiustum effugisse... 
Liv. Ter escapado com grande difficul- 
dade (do incendio)... 

SémlIvécors, ôrdis, adj. Gros. ISTD. 
Meio insensato. 

Semivietús, à, üm, adj. COLUM. 
Mcio murcho (com respeito á uva). 

SêmIvIr, Yri, adj. e subst, m. Ov. 
Que é melo homem (e meio bruto). $ Ov. 
Um castrado, eunucho. $ Fig. STAT. 
Efleminado, voluptuoso. Semivtr comíita- 
tus. VIRG. Cortejo effeminado. $ LIV. Um 
devasso, luxurioso, libertino. 

Semiviridis, 6, adj. Gross. Melo 
verde, verdoengo. 

SemlIvivüs, à, üm, adj. CIC. SEN. 
Semivivo ou semi morto. H 

Semivocales, Yüm, s. ap. f. plur. 
QUINT. Semivogaes. 

SémIvocalls, 6, adj. VARR. Que tem 
voz luarticulada (o gado). $ Semívocale 
signum.VEG. Clarim trombeta. 

Sôêmivóltcris, 6, adj. SYMM. Que é 
melo ave. 

Samivulsiús, 4, üm, adj. CAPEL. 
Meto arrancado. 

Sêmizonãriús, Yl, s. ap. m. PLAUT. 
Fabricante de cintós ou boldriés, 

Sémné, e8, s. pr. Je (Leuvr). INSCR. 
Semna, sobren. rom. 

Semnión, 13, s. ap. n. (oruvetov). PLIN. 
O m. q. Theombrotios. 

Semnónés, üm, $. pr. m. plur. (Ziy- 
vovt?, Eluvuves). TAC. Semnonos, povo do 
norte da Germania. 

Sômnis, 1, s. pr. m. (Eeuvôç) INSCR. 
Semno, sobren. rom. 

8émó, ônis, s. pr. m. LIV. Ov. Deus 
de ordem inferior na antiga Italia. 5 Plur. 
Semones. FULG. 

Sémódlallis, 8, adj. CATO. De melo 
modio ou alqueire. 

Semódiús. Yi, s. ap. m. (de semts e 
modius). COLUM. Meio nodio ou melo al- 
queire. $ CATO. Melo almude. 

Sómonlá, ce, s. pr./. MAOR, Semo- 
nía, deusa entre os Romanos, 

Sémoto. M. EMP. Diom. e 

SémotIm, adr. TR. Prisc. À parte. 

Sémotüs, à, üm, part. p. de Semo- 


| veo. CAS. HOR. Separado, apartado, afas- 


tado, distante, remoto. $ Fig. Semotum 
letum. Hon. Morte que vem longe, tar- 
dia. Semota dictio. Tac. Conversação se- 
creta. Semotus curá ou a curd. LUCR. 
Livre de cuidados. $ SémótlYór, comp. 
LACT. 

Sémóváo, čs, övi, ötüm, Erg, v. 
trans. CIC. Ov. Apartar, arredar, afastar, 

Sámpér, ado. CIC. VIRG. Sempre, 
constantemente, incessantemente, sem 
interrupção, sem cessar. Semper et ubi 
ques PETR. Sempre e por toda a parte. 
Quum ruri assiduus semper ceirerit, CIC. 
Tendo sempre vivido no campo. q PLIN, 
Sempre, em todos 08 casos. y VIRG. Sem- 
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pre, para sempre, $ * Semper annorum., 
APUL. Para todo sempre. 

Sémpérfloréns ou fSémpér OR. 
réne, êntYs, adj. LUCR. Sempre flores- 
cente, Immortal, glorioso, 

SémpérflorYüm, Yi, s. ap. n. APUL. 
Saláo (planta). 

Séómperfrondéàns ou Sémpér frön- 
dëng, éntls, adj. Ov. Qne tem sempre 
folha, sempre verde. 

Semperlônitãs on Sémpéór lêni- 
tās, Ata, s. ap. J. TER. Brandura habi- 
tual, affabilidade constante. 

Sémpérvivá, æ, s. ap. f. PALL. è 

Sempérvivüm, i, s. ap. n. PLIN. 
Sempre noiva (planta). 

Sempérvivüs, ă, ùm, adj. PRUD. 
Perpetuo, eterno. 

* Sémplterné, adv. PACUY. Sempre, 
perpetuamente. 

Sémpltêrnitãs, átle, s. ap. f. (de 
sempiternus). APUL. Eternidade. 

Sómpltérno, adv, CATO. VITR., e 

Smyitórnüm, adr. l'LAUT. Sempre. 

Sémplternüs, á, üm, adj. (de sem- 
per e elernus). PLAUT. Cic. Que dura 
sempre, perpetuo, eterno, immortal. 

Sómprónlá, &, s. pr. f. MART. 8em- 
pronia, nome de mulher. $ SALL. — mu- 
lher de Junio Bruto, cumplice na con- 
juração de Catilina, 

Sempronlanüs, á, Om, adj. Cic. 
Sempronlano, de Sempronlo. Ler Sem- 
proniana. FRONTIN. Lei de Sempronio. 
Sempronianum senatusconsullum.CIC.Acor- 
dão do senado devido a C. Sempro- 
nlo Rufo. Sempreníana clades. Liv. Der- 
rota soffrida pelo consul C. Sempronio 
Atratino. 

1 Sémprontüs, à, iim, adj. Ltv. De 
Sempronio, Sempronia ler. Cic. Lel de 
Sempronio. $ Sempronía horrea. FEST. 
Celleiros em que, segundo uma lei de 
Graccho, o trigo do estado era conser- 
vado. 

2 Sémpronrtüs, Yi, s. pr. m. CIC. Liv. 
TAC. Sempronio, nome de multas perso- 
nagens de familias patricias e plebelas, 
distinctos pelos sobrenomes de Gracchus, 
Atratinus, Tuditanus, LBlesus, Sophius, 
Saturninus, etc. $ GELL. — Asellião, es- 
criptor latino. $ Semproníi forum. INACR, 
Cidade da Umbria (Italia), hojc Fossom- 
brone, 

Sémprüllá, é, s. pr. f. INSCR. Bem- 
prulla, nome de mulher. 

Sóminclá, &, s. ap. f. (de semis e 
uncia). LIV. COLUM. Mela onça (em peso 
ou capacidade). $ Fig. Pequena parte, 
uma parcella, uma pitada de. Z/creat 
semuncia recti... PERB. Reste uma parcella 
de bem, ou de bom senso... 4 Pouco pre- 
co. Ventre semunciá. A8CON, Sêr vendido 
por quaei nada. $ CIC. A 24º parte (d'um 
todo). $ CATO. Certo utensilio de agri- 
cultura (cabaz mediano -?). $ TAO. Juro 
de 6 por cento ao anno. 

Sémuünclalls, ó, adj. (de semuncia). 
PLIN. De mela onca, 

Semünclárlüs, 4, Üm, adj. (de se- 
muncia). O m. q. o preced, Semunciarium 
fanus Lrv. Juro de 6 por cento ao 
anno. 

(?) Sêmiirinúe, à, um, adj. MART. 
Semurino, de Semurio. 

Sémürlüm, li, s. pr. n. CIC. Semu- 
rio, sitio perto de Roma, onde havia um 
tempio de Apollo. 
completo. 

2 Sámús, 1, s. pr. m. INBCR. O m. q. 
Semo. 

Sômietils. Ved. Semíustus. 

1 Sóná, é, s. pr. f. PLIN. Sena, cidade 
maritima da Umbria (Italia), hoje Sint- 
gagiia. $ INSCR, — (Julia), cid. da Etru- 
ria (Italia), hoje Siena. a MEL. — cid. 
da Macedonia. § MEL. — ilha do Oceano 
Britannico, hoje Sain, na costa aa Bre- 
tanha. 
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2 Sênã, e, s. pr. m. Luc. Sena, rio 
da Umbría (Italia), hoje Cesano. 

Sónáàr. Ved. Sennaar. 

Sónacülüm,1, 2 ap. n. Varr. LIV. 
Sala de conferencias do senndc. 6 FEST. 
Sala da assembleja do senado. € LAMPR. 
Sala de reuri&o para mulheres, 

Senanüs, á, üm, «dj. C. AUR. Se- 
nano, de Sena. 

SenariólM, orüm, s. ap. m. plur. 
CIC. Pequena poesia em versos jam- 
bicos, 

Sônãrlús, á, úm, adj. (de sent). 
Macn. Composto de seis. Senarius nume- 
rus. ISID. Numero senario. Senaria fistula. 
FRONTIN. Cano de seis pollegadas em cir- 
cumferencia. $ Que é de seis pés (metri- 
cos). Senaríus versus. PHJED. e simpleste 
Senarius. CIC. Verso jambico trimetro 
(de sels pés). 

* Sénàti, gen. arch. de Senotus. 
SALL. 

Sónátór, Or1s, s. ap. m. (de senez). 
Cic. Ov. Senador. $ IN&CR. Decuriño. $ 
FORT. Um sancto. $ * S. f. Prisc. Se 
nadora. 

1 Sónátoriús, à, úm, adj. (de sena- 
tor). CIC. Senatorio, de senador. 

2 Sénàtorlüs, Ti, s ap. m. SALL 
Senador. 

Sénàtrix, IcYs, s. ap. f. (de senator). 
PRISC. Senadora, 

* Sénatüls, gen. arch. de Senatus. 
VARR. SISEN. 

Sónatús, üg, s. ap. m. (de senez).Cic. 
Senado (romano). Senati partes. SALL. O 
partido do senado. Senati consultum. 
SALL, — decretum. TER. Senatás ou Senati 
auctorítas. CIC. SALL. Ved. Senatuscon- 
sultum. De senatu habendo. FEST. A' cérca 
das sessões do senado. Senatu movere. 
Liv. Riscar do numero dos senadores. /n 
senatum legere. LIV. Admittir na lista dos 
senadores. Qut extra senatum essent, Liv. 
Os que náo pertenciam ao senado. Sena- 
tum recitare, Liv. Lér a lista dos Seng, 
dores, fazer a chamada do senado. $ Cic. 
Sala do senado. Senatum dare. CIC. Ad- 
mittir perante o senado. $ Logares dos 
senadores. /n senatu sedere. SUET. Estar 
sentado nos bancos dos senadores (em o 
theatro). $ Cs, Senado (nos municipios, 
nas colonias). $ ULP. Decreto do senado. 
$ PLAUT. Assembleia deliberante ; qual- 
quer reunião. 

Sónaátiscónstiltúm, 1, s. ap. n. 
Cio. DiG. Acordão, decreto do senado. 
Senatusconsultum facere. Lie, Obter por 
proposta sua um decreto do senado. $ 
Com tmesis. Senatús inde consulto, LIV. 

Sónócá, Ge, 4. pr. m. TAC. Seneca, 
philosopho preceptor de Nero. $ Sin. — 
(o Tragico), auctor de varias tragedias, 
talvez o m. p. o preced. $ — (o rhetorico), 
pae de Seneca o philosopho. 

1 Sónóciô, ônis, s. ap. m. (de senez). 
AFRAN. Velhinho. 

2 SónécIÓ, ons, s ap. m. PLIN. Cardo 
morto (planta). 

8 SénócYO, One, s. pr. m. TAC. Se 
neciáo, nome de homem. 

* SónécIs ou Sónicis, gen. arch. de 
Senez. PLAUT. 

Sónéctá, e, s. ap. f. sell. elas. Hon. 
Ov. Tac. Velhice. $ VIRG. PLIN. Velhice 
(dos animaes, dos vegetaes. etc.). Senecta 
Jerpentíium. PLIN. A pelle que largam as 
cobras. $ Fig. CLAUD. Antiquidade, vetus- 
tez, anclanidade. 

1 * Sóénóctuús, A, üm, part. p. de 
Sento. SALL. Envelhecido, velho. Senecta 
ctas. PLAUT, LUCR. Velhice, 

2 Sónéctüs, ütYs, s. ap. f. (de sener). 
Cic. VirG. Velhice. Senectute confectus. 
Cio. Acabrunhado, alquebrado pelos an- 
nos. Extrema senectus. NRP. Decrepitude. 
Populus propê jam destptens senectute. CIO. 
Povo que já quasi treslouca de velhice. $ 
Fig. Plena senectutts oratio. CIO. Estylo, 
Cacio de maduresa. $ VIRO. PLIN. Velhice 
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(dos animaes). $ ViRG. Cabellos brancos, 
cans. § Fig. Ov. Ancianidade. Albani, scil. 
tini, senectus. JUV. Velhice do vinho 
d'Alba. $ CLAUD. Estado de ruina, despe- 
dacamento, laceracüo. $ V. FL. Desanimo, 
desfallecimento. $ HOR. Aspecto carre. 
gado, severidade, ar triste ou carrancudo. 
$ PLIN. Pelle que largam annualmente as 
cobras. 

Senemurls, 18, s. pr. m. MACR, Se- 
nemure, rei do Egypto. 

Sénenses, Yüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Senenecs, habitantes de Sena (em Etru- 
ria). 

SónénsIs, 6, adj. CIC. Pis, Senense, 
de Sena (em Etruria). Senensis colonia, 
TAC. Sena (em Etruria). 

Sóngô, es, ŭi, &ró, v. intrans. SUET. 
Envelhecer, estar ou sèr velho. Quanquam 
etas senet. PACUV. Sem embargo da (mi- 
nha) avuncada edade. $ CAT. Envelhecer 
(com respeito ás coisas). $ PLIN. Deterio- 
rar-se, estragar-se, derrancar-se, corron- 
per-se. $ PAcUv. ANT. Estar languido, 
adormecido, dormente. 

Senepos, s. pr. m. MACR, O m. q. Se- 
nemus. 

Sénéscéndüs, 4, Gm, part. fut. 
pas. de Senesco. VARI. Que Lade enve- 
lhecer, 

Sónéscó, Js, sóniil, escóró, v. in- 
trans. (och, de Seneo. Ov. COLUM. PLIN. 
Fazer.se velho, envelhecer (com respeito 
ás pessoas e ás coisas). Senescit ætas. CIC. 
Vem a velhice. — ín salem caseus. PLIN. 
O queijo torna-se salgado com o tempo. $ 
Fig. Juv, Envelheeer, cair em desuso, 
passar de moda. § CIC. SALL, MAN. Ir para 
o fim, estar a acabar, ir em decrescl- 
mento, declinar. Senescens mensis, luna. 
VARR. Mez que está a acabar: lua em 
minguante. — morbus. Cic. Declinação 
da doença. $ Liv. Ov. Perder a força, en- 
fraquecer-se, debilitar-se, afrouxar-se, dl- 
minuir. Senescere otio. LIV. Entorpeccr-se 
na ociosidade. Senescens fama. TAS. Repu- 
tação que declina. — stomachus. CAPEL. 
Colera que abranda. Lítlere senescentes. 
PLIN. J. Correspondencia epistolar que 
afrouxa. $ Liv. COLUM. HOR. Emmagrecer, 
definhar-se, consumir-se... $ Ov. PLIN. Per- 
dera fecundidade, esteriligar-se, esgotar- 
se. Y PLIN. Murchar-se, seccar-se (com 
respeito a um fructo). $ Prax. Embaciar- 
8e, fazer-se baco, perder o brilho. $ Surr. 
Cair (o cabello). $ Liv. Frustrar-se, mal- 
lograr-se (um projecto). 

Sónéx, nis, s. ap. m. CIC. VIRG. Ve- 
lho, ancião. He sene. Hon. Sendo eu velho, 
em minha velhice. Senes. CIC. Os anciãos, 
f. €, o senado (de Sparta). $ S. J., TIB. 
SEN. tr. Mulher velha. $ Adj. Ov. MART. 
Velho, edoso. Zoom «senex. CIC. Tão velho. 
Tua amica sener'st, POMPON. Tua amiga 
é velha. $ * Senidus saclis. CIRIB. Nos se 
culos remotos. 

Sóni, Æ, 4, adj. num. distrib. plur. 
(de sex). HOR. PLIN. Que são em numero 
de sels, Senüm annorum pueri. CIC. Me- 
ninos de seis annos. Sent crines. FEST. 
Seis tranças de cabellos. Bis sent ou Bis- 
sent cyent. VInG. Doze cysnes, Ved. Sent- 
dent. Que vem de seis em seis. Senis 
horís. LIV. De seis em seis horas, todas 
as seis horas, 

1 SénYá, ©, 4& pr. E MART, Senta, 
nome de mulher. 

2 Sóniá, e, 8. prof. (Evla). PLIN. Be- 
nia, cid. da Liburnia, juncto ao mar 
Adriatico, hoje Segna ou Zeng, 

Benie balnád&, 4. /. plur. CIC. Nome 
d'uns banhos em Roma. 

SenYaüchüs,1, s. pr. n. AMM. Seniau- 
cha, nome de homem. 

* Sónicã, é, e. ap. m. Je POMPON. 
Vello, velha. 

SónlIclór, comp. do desus. Sentcus am 
Senez. NOT. TIR. 

* Sónicls. Ved, Senecis. 

Sónicülüs, 1, & op. m. dimin. de 
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Senez. APUL. Pequeno velho (termo de 
despreso). 

Senidéni ou Seni déni, &, à, adj. 
num. plur. Liv. Que são em numero de 
dezescis. $ VITR. Dezescis. 

Sénlénsis, é, adj. INSCR, Senlenee, 
de Senla (cid.). 

Séniliís, 6, adj. (de sener). CIC. Ov. 
Senil, de velho. Seniles anni, Ov. Velhice. 
$ Parecido com a velhice ; velho, ancião, 
Sentlis juventa. Prix, Mocidade com appa- 
renclas de velhice, — hiems. Ov. O In- 
verno sob a figura d'um velho. Senilis 
Juvenis. CASS. Moço com ares de velho. $ 
Dc velha. Senile illud facinus. APUL. A- 
quella detestavel velha. 

Séniliítér, adv. QUINT. Ao modo dos 
velhos, como um velho. 

Sónillã, 62, s. pr. f. Inscr. Senilla, 
sobrenome romano. 

Séniô, ônis, 4. ap. m. (de sent). PERS. 
Seuas (no jogo dos dados). 

SénYór, orig, comp. de Sener. Cic, 
Mais antigo, mais velho. $ DoNAT. Já 
velho, que está já ra velhice. Jam senior. 
VIRG. Que vae já para velho. $ LIV. VIRO. 
Ov. Velho, edoso ; subst, m. Velho, an- 
cião. Seniores. Liv. MIER. Os anciãos, os 
eenadorcs, o senado. $ Velho, antigo 
(com respeito ás coisas). Senior «elas. SEN. 
tr. Sentores anni. Ov. Velhice. — apes. 
PLIN. As abelhas velhas. Corpora seniora. 
CELS. Corpos enfraquecidos pelos annos. 
Senior cadus. Maut, Uma vasilha de vie 
nho velho. 

Sênipês, ódis, adj. (de sent e pes). 
Sib. Que é de scis pés, hexametro, ee 
nario. 

Sónls, gen. de Senez. 

Sóniúm, fH, s. ap. n. (de senere). TAO. 
STAT. Velhice, edade de velhice. Vergen- 
libus annis in senium. Luc. Na declinação 
da edade, no caminhar para a velhice. $ 
Fig. Liv. Mingoante (da lua). $ PLIN. 
STAT. Velhice (das coisas), ancianidade, 
vctustez, edadc, tempo. $ 8IL. Damntft- 
cação, estrago, ruina (d'um edificio). $ 
SEN. SIL  Languidez, entorpecimento, 
inacção.§ Liv. Acção lenta (d'uma enfer- 
midade), magreira, tisica. $ HOR. Severi- 
dade, rigor, impertinencia. $ PLAUT. PERS, 
Enfado, penas, pezarca, magoas, desgoa- 
tos, dissabores, cuidados. Sento míht sunt 
he nuptie. TURPIL. Este casamento dá- 
me que sentir. Quot senta / TITIN. Quan- 
tos dissabores! Y LUCL. Ente insuppor 
tavel (ter. (nj.). 

Senná. Ved. Sena. 

Sénnáár, 4. pr. indecl. (bebr. 473v, 
chiu'ár). BIBL. VICTOR. Antigo nome da 
Babylonia. 

SénnÁchrIb, s. pr. m. (heb. 394030, 
sanhheriv, trauscrip. do assyrto Sin-akhtí- 
irib, Sin multiplicou os irmãos). BIBL, 
P. Not, Nome d'um rel da Assyria. 

Sônnãtés, ám ou Yüm, s. pr. m. 
plur. l'LIN. Bennates, povo da Gallia Aqui- 
tanica. 

SönnYüs, YI, s. pr. m. INSCR. Sennlo, 
nome de homem. 

Sónóganá, &, 8. pr. X. PLIN, Seno- 
gallia, cid. da Umbria, a m. q. Sena. 

Sénógàlliensls, $, adj. FRONTIN. Se- 
nogalllense, de Senogallla. 

Sónónés e Sônônês, üm, ». pr. m. 
plur. (Ldvoveç O Evyvovi;). CAS, Senonos, 
povo da Gallia Lugdnnense, habitantes 
do paiz chamado hoje de Sens. $ GREG. 
— nome da principal cid. dos Senonos. $ 
Sing. Seno ou Senon. CAS. 4 Liv. — povo 
gaulez, estabclecido na Gallia Cisalpina 
(Italia). 

Sónúniã, &, 4 pr. J. SiD. Benonía, 
paiz dos Senonos. 

SóénónIcús, GELL. e 

Sónónitús, à Om, adj. Inson. Seno- 
nico, Senonío, dos Senonos, 

Sênsã, orüm, s. ap. n. plur. Cic. 
QUINT. Sentimentos, pensamentos, Sensa 
mentis. CIO. A m. signiL 
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* 8ônsãtê, adr. HIER. Sensatamente. 

* Sénsatüs, à, üm, adj. PRosP. Do- 
tado de orgãos sensorios, que tem eenti- 
dos. $ Fig. FIRM. Rensato. 

Sénsi, pret. perf. de Sentio. 

SénslIbYlIs, é, adj. (de sensus). SEN. 
Bensivel, que está sujeito aos sentidos. 
Ka que sunt sensibilia., APUL. Os objectos 
que são scnaível8, os seres physicos, ma- 
teriaes, os corpos. Sensíbilis auditi, VITR. 
Perceptivel ao ouvido. 

* Senstbiitás, atYs, s. ap. f. (de 
sensibilis). NON. Sentido, elgnificação. 

SensYbYlYtór, adv. Ann. Sensivel- 
mente, pelos sentidos, materialmente. 

Sensicúlúe, 1, s. ap. m. dimin. de 
Sensus, QUINT. Pensamento curto. 

Sénsifór, órá, éórüm, adj. (de sen- 
sus e ferre). LUCR, Que causa ou produz 
uma sencação. 

^ SengifYcátór, örïs, s. ap. m. (de 
sensificare). AUG. O que dá o pensamento 
(explicação de Sentintus). 

* Séneslf1có, ás, avi, üátüm, aró, 
o. trans. (de sensus e facio). CAPEL., Dar 
o sentimento, 

* Sênsificis, 4, tim, ad;. (de sensus 
e facere). MACR. Que produz os sentí- 
mentos. 

SénsYlYs, é, adj. (de sensus). LUCR. 
Bensivel, sujeito aos sentidos, material. 

* Sónsilóquis, ð, Om, ad). (de 
sensus e loqui). NON. Sensato no fallar, 
que falia sabiamente, avisado, sensato, 
circumepecto, sablo. 

Sênsim, adv. (de sentire). CIC. Ov. 
Imperceptivelmente,  insensivelmente ; 
por ei mesmo, naturalmente. $ PHÆD. 
GKLL Pouco e pouco, lentamente, mode- 
radamente, gradualmente. $ Liv. PHAED. 
Moderadamente, com termos. Sensim rt- 
dere. GGKLL. Rir á socapa, sorrir. — pares. 
cere. GELL. Espantar-se um pouco. 

* Sénsló, onis, s. ap. f. GLOS. ISID. 
Pensamento. 

Sénsorfüm, Yi, s. ap. n. BOETB. Lo- 
gar eni que reside o sentimento. 

Sênsti, syne. por Sensisti. TER. 

Sensúalls, é, adj. (de sensus). CASS. 
Relativo aos sentidos, dos sentidos. $ Re- 
lutivo ás cengações. Sensualis vigor. TERT. 
Fuculdade de perceber sensações. A PRUD. 
Dotado de sentimenton. 

* Sénsúálitas, àtis, s. ap. J. (de sen- 
sualis). Tl'ERT. Sensibilidade, faculdade 
de perceber sensações. 

Sensüàalltér, adv. MAMERT. De modo 
sensual, &ensualinente. $ Isti». Pouco e 
pouco, insensivelmeutc. 

Sênsúlus, 1, s. ap. m. dimin. de Sen- 
sus. EUGEN. Fracca intelligencia. 

Sénsúm, desus. Ved. Sensa. 

1 * Sensús, á, Um, part. p. de Sen- 
tto. ARN. Pensado. 

2 Sénsüs, 8,2. ap. m. (de sentire), 1º 
Sentido, orgão sensorio ou dos sentidos; 2º 
Acção de sentir sensação, sentimento, ac- 
ção de perceber; 3º Sentimento, impressão 
14 Alma, alma; coração ; commoção, movl- 
mento pathetico; 4º Sentimento, juizo, 
modo de vêr, parecer, opinião ; 6% Rasão, 
sentido, intelligencia; 6? Pensamento, 
ideia ; phrase; 7º Bentido, significação. 
$ 1? Sensibus auctus. LUCR. Dotado dc 
sentidos, sensivel, que tem sensibilidade. 
Sensus oculorum ou videndi, CIC. O senti- 
de da vista, a vista. — audiendí. CIC. 
O acutido do ouvido, o ouvido. Quod 
rullo sensu percipi potest. Cic. O que não 
pode ser percebido por algum sentido. Ea 
quee essent a sensu tradita. CIC. As colsas 
que vicesem pelos sentidos. Deludunt som- 
nia sensus. Vina. Os sonhos enganam os 
sentidos. Sensus perducere ad firmitatem. 
BEN. Fortificar os sentidos. Gigni posse a 
nun sensibus sensus. LUCR. Que as colsas 
insensiveis podem produzir seres senal- 

reis. $ 20 Carere omni sensu doloris. Cic. 
Não sentir a dor. Sensus tn homine tar- 
dior... BEN. A sensibilidade no homem 
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(€) menor... Sí quis est in morte sensu. 
CIC. Se se conserva algum sentimento 
depois de morto. Sensus adsit, sí quid 
atellatur a corpore. Cic. Haja sensibilida- 
de, se algum membro é amputado. Quis 
tibt sensus... ? VIRG. Que sensação sentes 
tu... ? Ab sensu operts hostes avertebal. LIV. 
Elle arredava das obras (de fortificação) 
a attenção dos inimigos. $ 3º Percípere 
sensum ez merore patrio. CIC. Ter senti- 
mento da dor do pae. Temporis adversi 
sensus. Ov. O sentimento da desventura, 
Vultus sensus animi indicant. CIC. O rosto 
é o cepelho da alma. Communts sensus 
omntum. Cic. O sentimento commum ou 
natural a todos. Solus hic (nlexil sensus. 
VIRG. Só elle tocou (meu) coração. Sensi- 
bus imis reponere. Ved. Repono. Arcanos tt- 
bí credere sensus. VIRG. Confiar-te os mais 
secretos pensamentos. Sensus suos alicut 
aperire. NEP. Descobrir o sen pelto a 
alguem. £go illius sensum calleo. TER. 
Conheço o intimo de seu pensamento. 
Oratio que sensus, dolores habet. CIC. 
Discurso que toca, que cofnmove. § 4o 
Omnes tacito quodam sensu dijudicant... 
CIC. Todos julgam por um certo senti- 
mento secreto... Ea sunt in communibus 
infiza sensibus. CIC. Isto está gravado na 
ulma de todos, ou é natural a todos. 
Sensus communis, HOR. PHÆD. O senso 
commum, o bom senso. Unum sensum 
fuisse bonorum omnium. CIC. Que todas as 
pessóas de bem pensavam do mesmo 
modo. Ejus sensus de rep. CIC. Buas opl- 
ničes politicas. Sanos atertere sensus. 
VIRG. Turbar a rasão, perturbar o juízo. 
$ 59 Animal sensu caret. UrP. Os brutos 
são desprovidos de rasho. Quod omnes 
eripit sensus mihi. CAT. O que me pertur- 
ba todos os sentidos. dò imperitorum 
sensu disjunctum. CIC. Que está fora do 
alcance dos ignorantes. Seusu tuo digna 
carmina. CULEX. Versos dignos do teu 
juízo. $ 6% Sensibus celebris, verbis rudis. 
VELL. Celcbre pelos pensanieutos, mas de 
expressão sem elegaucia. Optimi sensus. 
QUINT. Excellentes pensamentos. Com- 
munes sensus. TAC. Logares communs. 
Inira quatuor. sensus. QUINT. Em quatro 
phrases. $ 7e Js verbi sensus. Ov. (Era) 
este o sentido da palavra. Testamenti sen- 
sus. PRED. O sentido do testamento. 
Verba duo sensus significantia. QUINT. 
Palavras que teem dois sentidos ou duas 
significações. 

Sentá, Æ, s. pr. f. PLIN. Senta, nome 
duma caverna extraordinaria na Dal- 
macia, 

Séntentlá, é, s. ap. f. (de sentire). 
1° Sentimento, parecer, opinião, modo de 
ver, partido ; 2º Projecto, descnho, desi- 
gnio, intento, resolução ; vontade, desc- 
jo; 3* Voto, parecer, aviso, suffragio ; 
decreto ; 4? Pensamento, ideia (enuncia- 
da), phrase; bello pensamento ; senten- 
ca, maxima, proposição, asserção ; desen- 
volvimento d'um pensamento, disserta- 
ção oratoria. QUINT. ; 5% Sentido, signif- 
cação ; 6º Subedoria, tino, tento, pruden. 
cia. Y 1º Quot homines, tot sententic, 
(Anex.) TER. Tantos homens, tantos pa- 
recercs, cado qual tem a sua opinião. 
Sententiam habere de... C1C. Ter uma opf- 
nio á córca de... — mutare. CIC. Mudar 
de parecer. Sine Sexrtii sententiã. CIC. 
Sem o parecer de Sextio. De sud sententid 
facere. Liv. Fazer de seu moto proprio. 
Insperá mulieris sententium. PLAUT. Pene- 
trel o pensamento d'esta mulher. Nihil 
sentio nisi de sententiã (ud, CIC. Nao 
tenho parecer que não seja o teu. Afed 
sententíd. TER. CIC. A meu vêr. Er mei 
ou (ut animi sententid. Liv. CIC. De ve- 
rus, sem rebuço, sinceramente, franca- 
mente. Ez animi sententíd. SALL. De ve- 
rus, com verdade, francamente, palavra 
d honra. Trati ín sententiam suam se. 
natum. FLOR. Poz da sua parte o se- 
nado. $ 2º Si honestatem retinere sensentia 
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et. CIC. Se há intenção de guardar 
a honra. Stat sententtu... Ov. É (mt- 
nha) resolução (que)... Ste stat sententia. 
Ov. E esta a (intnha) vontade. Er senten- 
tid suá. TER. e ordinariamente Ez senten- 
(14. BALL. CIC. Segundo o teu descjo, é 
medida dos teua desejos. Satin’ omnia er 
sententíá ? TER. Tudo (fol) á medida dos 
teus desejos ? $ 3° Sententias rogare. CIC. 
Colher os votos. — tn urnam conjicere. 
JUST. Deitar os votos na urna. Sensen- 
tiam dtrit ut... CIC. Votou que... Omnibus 
sententiis absolvitur. Cic. Ê absolvido por 
unanimidade. Pedibus tre in sententtam. 
Ved. Eo, Pars utraque sententias hubet. 
SEN. Ambos os systemas tem seguidores. 
Sententíam dícere. CIC. Dar uma sentença. 
Tristior sententia. BUET. Sentença du con- 
demnação. Ante sententiam senatás. TAC. 
Antes do decreto do senado. $ 4º Versus 
eddem sententid. CIC. Verso com o mesmo 
pensamento. De singults sententíis disputa- 
re. Cic. Commentar cada phrase. Ut 
currat sententia. HOR. Para que o penssa- 
mento caminhe depressa. Acute senten- 
tic. CIC. Pensamentos agudos. Sententtis 
densus. QUINT. Abundaute cm bons pen- 
samentos. Lumina vocamus sententias. 
QUINT. Aos pensamentos damos o nome 
de luzes. Selecta Epicuri sententice. CIC, 
Os pensamentos escolhidos de Epicuro. 
Testis mearum sententiarum... Hon. Tes- 
temunha dus minhas asserções. $ 5º 
Verborum sententid. LUCR. O sentido das 
palavras. /n duas sententías accipt. AD 
HER. Sêr tomado em duas accepções. $ 6º 
Uti consilio, ratione, sententiá. CIC. Obrar 
com reflexão, juizo e tino. Cujus pracep- 
ti tanta aententia est... Cic. Tamanha é a 
sabedoria d'este preceito... 

SenténtialIs, é, adj. (de sententta). 
Cass, Is1D. Que contem um pensamento, 
uma sentença, sentencioso. 

Sêntêntialitór, adc. TERT. Por uma 
sentença. $ MACR. Em forma de senten- 
ca, sentenclogameute, 

Sententlólá, se, s ap. f. dimin. de 
Sententia. CIC. QuiNT. Bom pensamento 
(n'um discurso). $ GELI. Maxima breve. 

SentêntIosg, adv. CIC. Por senten- 
ças, sentenclosamente. 

Séntentlosús, à, Um, «dj. (de sen- 
tentia). Cic. Chcio de sentenças, sen- 
tencioso. 

Bêntiá, OG, s. pr. J. AUG. Senola, 
deusa que inspirava pensaincutos. 

Séntícetüm, 1, s. ap. n. (de sentes). 
APUL. Logar cheio de espinhos ou silvas, 
espinhal, silvado. Nihil sentio. Non enim 
es in senticeto. PLAUT. Não sinto coisa al- 
guma. É porque não estás em cima de 
espinhos. 

SéntYcosüs, 4, Om, adj. (de sentís). 
APUL. Chelo de cspinhos, espinhoso (fig). 
$ AFRAN. Rouco, desagradavel ao ouvido. 

Sentiná, &, s. ap. /. CIC. CAS. Sen- 
tina, logar mais baixo do navio, onde 
se ajuncta a agua que o mesmo navio 
faz. Sentinam exhaumre. CIC, Esgotar a 
sentina (do navio). $ Fig. CIC. V. Max. 
Rebotalho, refugo, fezes, reló. Sentina ur- 
bis. CIC. A infirma relé da cidade. £r- 
haurire sentínam urbis. CIO. Limpar a cl- 
dade da gente perversa, 

Séntinácúlim, 1, 4. ap. n. (de sen- 
tinare). P. NoL. Instrumento de esgotar 
a sentina. 

Séntinas, atYs, adj. m. f. n. Liv. 
Sentinate, de Sentino, cid. da Umbria 
(Italia). /n Sentinate, scll. agro. FRONTIN. 
No territorlo de Sentino. 

Séntinates, ám ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Sentinates, habitantes de 
Sentino. 

Séntinátór, Or1s, s. ap. m. (de senti- 
nare). P. Nor Marujo, encarregado de 
despejar a sctiiina. 

SóntinS, ás, Avi, átüm, arg, 
v íntrans. P. NOL. Despejar a sentina. é 
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re, CAC. FEST. Trabalhar com activj- 
dade, fazer todos os esforços. 
6êntinôsis, á, úm, adj. (de senii- 
ma). CIC. Infecto, sujo, immundo. 
8àntinüs, 1, s. pr. m. (de sentire). 
WARR. 8entino, deus que dava o pensa- 
mento á creança depois de nascer. 

GéntIO, is, eónsl, sónsüm, sênti- 
Tô, v. intrans. e trans. 1º Sentir, perce- 
ber pelos sentidos ; 2º Sentir (moralmcu- 
te), ter sentimento ; conhecer; esofirer, 
padecer de; resentir-se de, ter parte cm; 
8º Advertir, dar fé, resentir-se, reconhe- 
cer ; 4e Saber, inteuder, coniprebender : 
6º Ter um parecer, uma opinião, pensar, 
erêr, julgar. $ 1º Sentio sonítum. PLAUT. 
Ouço um ruido. Suavitatem cibi non sen- 
tiunt. Cic. Não toman o gosto ás 1gua- 
rias. Sentímus odores, frigus, colores, do- 
lores. Loop, Sentimos os cheiros, o frio, 
as cores, as dores. Ut sentit tonsum, PRAD. 
Logo que se sentiu tosquiado. $ 2º Sentit 
animus se moveri, Cic. A alma conhece 
que é activa. Animus cesiros sensurus ho- 
nores. OV. Alma que hade eêr reconhecida 
ás provas da vossa estima. Animá caren- 
tía sentire (amen videntur. PLIN. J. Os Bares 
inanimados parecem com tudo ter sensi- 
bilidade. Ut miles fructum victoric senli- 
ret. Liv. Para qhe o soldado colhesse o 
fracto da victoria. Alnos furii sensere ca- 
valas. VIRG. Os rios receberam em el 
barcos. Sensi Phtlippos. HOR. V1 o dia de 
Philippos. Jam /amem Campani sentie- 
bant. Liv. Já os Campanos sentiam fome. 
Vetustatem non sentire. PLIN. Náo se re- 
sentir da vetustez. Cameli rabiém sen- 
tiunt, PLIN. Os camelos são sujeitos á 
raiva. Gemma ignem non senttens. PLIN. 
Pedra preciosa que resiste ao fogo. Qua 
quisque bello sensisset. Liv. O que cada 
um tinha sofírido na guerra. Sensit even- 
(us virtutis eniræ opem. LIV. O exito teve 
parte n'este esforçado valor. $ 3º Sensil si- 
mulatá mente locutam. VIRG. Reconheceu 
que ella fallára com refolho. Sensit medios 
delapsus 1n hostes. VIRG. Advertíu que 
tinha caldo no melo dos inimigos. Sense- 
runt hostes de profectione. Cas. Os inimi- 
gos deram fé da partida. Sentiet qui et 
siem. TER. Elle saberá quem eu sou. Quod 
quidem senserim. CIC. Quanto eu sel, pelo 
que eu sel. $ 4% Inepta hac esse sentio. 
Ter. Vejo que isto é desarrazondo. Adeô 
sentiebat commendari se... SURT. Elle sabia 
que estava bem recommendado... Plus de 
exitu rerum aentire, CAS. Prever melbor 
o resultado das coisas (da guerra). Senti- 
re quid sit ordo. CIC. Comprehender o 
que é ordem. $ &º Sentire vera de dits. 
Cic. Ter idelas justas a respeito dos deu- 
ges. — Aumiliter. CIC. Ter pensamentos 
pouco elevados. Fieri potest, ut quts rectà 
sentíat. CIC. Póde dar-se que alguen) pen- 
se rectamente. Ne tste haud mecum sentil. 
TER. De certo este nào é do meu pensar. 
Ut sensum est. CIC. Consqgnte se pensou. 
De aliquo mall sentire. QUINT. Fazer mau 
juizo de alguem. Nos quidem hoc senti- 
mus. Cic. Este é o meu parecer. Dum hic 
a me sentiat. PLAUT. Coin tanto que este 
seja a meu favor, Si Judices pro med cau- 
sá senserint, GELL. Se os juízes forem a 
meu favor. 

Sêntis, Xs, s. ap. m. DRACONT. eordl- 
rariamente Sêntes, plur. VIRG. OV. 
FRONTIN., Carga, espinhos, ellvas. tojos. 
$ Fig. PLAUT. Mãos aduncas, garras, 1. é, 
emravos ladrões. $ Sentis canis. COLUM. 
E-»pinho de cão, 1. é, roseira brava 
(pant). 

Séntiscó, 18, 6x8, v. intrans. inch, 
Lucr. Prisc. Começar a sentir, a dar fé. 

Sentlüs, Yi, s. pr. m. CIC. TAC. Sen- 
cio, nome de varios personagens. 

Séntix, icis, s. ap. f. IsiD. O m. q. 
Sentis. $ APUL. Roseira brava (planta). 

Séntosüs, à, Um, adj. (de sentis). 
P. Not. Cheio de espiuhos, coberto de 
espinhos. espinhoso. 
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Sêntis, &, tim, adj. (de sentís). PRUD. 
Chelo de espinhos, esplnhoso. $ TER. 
Vme. Ov. Hediondo, felo, horrivel, es- 
pantoso. 

Sónül, pret. perf. de Seneo e de Se 
nesco. 

Senüm, 1, s. pr. n. PLIN. Seno, cid. 
du Calabria (Italia). 

Sénúm portus, s. pr. tn. PLIN. Porto 
dos Velhos, no Bosphoro da Thracia. 

SéorsYm, ado. PRUD. A' parte. 

Sóorsüm, adv. (de se 2 e corsum). 
BALL Liv. e 

1 Sáórsüs, ado. Liv. Separadumente, 
á parte. Seorsum tractandum est hoc ab illo. 
AD HER. Isto (cstes dois pontos) deve sér 
tractado separadamente. Afanum 4eorsum 
habere. CATO. Nño pôr a mão, não tocar 
com a mho, nâo tirar coisa alguma. Abs 
te seorsum sentio. PLAUT. Penso d'um 
modo differente do teu. $ TER. Particular- 
mente, notavelmente. 6 Seguido de abi. 
Luck. Fóra de, sem. 

2 * Séorsüs, à, Om, adj. FEST. T. 
MAUR. Tomado á parte, ecparado. 

Sepàr, árlIs, adj. V. FL. STAT. Sepa- 
rado, dividido, isolado, distincto. 

Separi, orüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Separos, habitantes d'uma ilha proxima 
á Dulmacia. 

SépárübYls, 8, adj. (de separare). 
Cic. Que póde str separado, separavel. 

(?) Sepárate, ado. Ved. Separatim. $ 
Bipirátivús, comp. Cic. 

Sépárátim, ado. Ces, CIC. Separa- 
damente, á parte, em particular. Separa. 
tim a... BALL. Liv. Separadamente de... 
$ Cic. De modo geral, geralmente, em 
geral, 

Sepáratiô, Onls, s. ap. f. (de sepa- 
rare). GELL. Separação. $ Fig. CIC. QUINT. 
Separação, divisão, distincção. 

Sépárátivüs, 4, úm, ad). (de sepa- 
rare). DION. Disjunctivo( ter. gramm. ). 

Sepáratór, orls, s. ap. m. (de sepa- 
rare). TERT. O que separa. 

Sépárátrix, 1cJs, s. ap. f. (de sepa- 
rare). TERT, A que separa. 

l Sépárátús, à, úm, part. p. de 
Separo. TAC. Separado, collocado á parte. 
$ VELL. Dividido, disseminado, espalha- 
do. $ HOR. Apartado, retirado, solitario. $ 
Fig. CIC. Separado, distincto. Ze: ante se- 
paratis temporibus, NEP. Em trez difte- 
rentes epochas. Sep«ratum exordium. CIC. 
Exordio que não ten) rclugdo com o as- 
sumpto. £ Sépürátlür, comp. TER. 

2 Sépárütüs, Us, s. ap. m. (de sepa- 
rare), empreg. 86 em abl. sing. APUL. Se- 
parado. 

Séparliís, Y, £. ap. m. INSCR. Opera- 
rio que cérca os campos de scbcs. 

Sépáró, às, ávi, átüm, üré, v. 
trans. (de se 2 e paro). CIC. Ov. Separar, 
desunir, dividir. Spatíum quod separat 
ethere terrum. LUC. O espaço que separa 
o ceu da terra. Vascula sepa are. ULP. 
Dividir a louça ou baixeila (em varios 
lotes). Equitatus separutus ergi, Liv, A 
cavalaria andava espalhada. & Fig. CIC. 
Cas. Separar, dividir, distinguir, apar- 
tar. Se separare ab &tolis. LIV. Desligar- 
se dor Etolios, nüo fazes causa commum 
com Etolios. 

Sepelaci, A. v». ANT. ITIN. Cid. dos 
Editanos, na alesoanla Tarraconense, 
hoje Burriaaa (7). 

Sópólibllts, $, adj. (de sepelire). 
PLAUT. Que ec ode occultar, disel- 
mular. 

SópguU3, i», avi cu Yi, pültüm, 
péliró, v. (runs. Vic. ISID. Enterrar, Be- 
pultar, dar á sepunura. Formice sepeliunt 
enter se. PLIN. Ao lurmígas enterram as 
que morem. 6$ vv. SuET. l'ór no tumulo, 
prestar os ultimos deveres; sepuitar, 
Jamdudum kun. sepeli. VERS. Há muito 
tempo que o interret, 1. é, já lá vae, já 
morreu bá muito. Viva viro sepeliri vis- 
cera busto. LUCR. Serem sepultados em 
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sepulcro vivo membros vivos. $ Quelmar. 
Sepulium quod membrorum... LIY. Foram 
queimados os membros... $ Isrp. Cobrir, 
encobrir. 6 Fig. SEN. Sepultar. Sepelire 
aliquem ad somnum. APUL. Dar a al- 
guem um somno profundo. $ Cic. Conter, 
abafar, sufiocar (a sua dôr). $ Lucr. Ov. 
Arruinar, destruir, deitar a perder. Cuncta 
tuus sepelivit. amor. PROP. O teu amor 
deu cabo do tudo. $ PLAUT. Cic. Termi- 
nar, acabar, pôr termo a. Bellum sepul- 
tum est. VELI. A guerra findou. 

* Sépélitüs, arch. por Sepultus. CATO, 
PRISC. 

lSépés, ódls, adj. (de ser e pes). 
APUL. Que tem ecis pcs. 

2 SepéB, ou S&pés, 18, s. ap. J. CAS. 
VIRG. COLUM. Sebe, otrcu, tapume de 
paus ou espinbos nos campos. Fig. Se- 
pes superciliorum. APUL. A liuba das so- 
brancelbas. $ Cic. Ov. Logar fechado, 
claustro, cercauo, clausura. 

SéplIá, Æ, s. ap. J. (ax xia). PLIN. Siba 
(peixe). $ PERS. GLOS. Isip. Tinta preta 
de escrever (extruhida da siba). Note 
ecpia... AUS. Escripta. 

Seplás, ádIs, s. pr. f. (Enziaç). PLIN. 
Seplade, promontorlo da Thessalia, hoje 
Cabo San Giorgio. 

SépIcülá, co, +. ap. J. dimin. de Se- 
pes. APUL. Pequena sebe. 

Sópimén, Inis, s. ap. n. APUL. e 

Sepimentüm, 1, ap. n. (de sepíre). 
VARR, Cérca, cercudo, tapume, clausura, 
6 Fig. Cic. Baluarte, trincheira. 

Sépinüm. Ved. Sepinum. 

SepYó, e S&plð, is, psi, ptúm, 
piró, e. trans. (dc sepes). COLUM. Cercar 
com sebe. $ Lucn. Cic. Rodcar, fechar, 
cercar, tapar. Sepire castra. Liv. Intrin- 
cheirar um acampamento. Sepsil se tecta. 
VIRG. Encerrou-se no palacio. Fg. Afe- 
moriá sepíre. CIC. Depositar na memorla. 
Ubi eum locum cogitatione sepseris. CIC. 
Quando estiveres bem senhor d'este as- 
sumpto. $ CIC. VELL. Proteger, defender. 
$ Fechar, encerrar, interceptar. Flusnine 
s-ptum (ter. hostís credens. Liv. Pensando 
que a marcha do inimigo pararia pelo 
obstaculo do rio. $ AFRAN. Impedir, ern- 
Largar, embaraçar, estorvar. Sepire dic- 
tís. POET. ap. Cic. Emmaranhar cm pala- 
vras (o pensamiento), embrulhur, enlelar 
(o pensamento). 

Seplólã, ee, s. ap. J. dimin. de Sepia. 
l'LAUT. PRISC, Siba pequena (peixe). 

Séploticón ou Séploticúm, í, s. ap. 
fi. (de septa). Firm. Tinta preta de escre- 
ver (extrabida da siba). 

SópIüssá, &, s. pr. f. PLIN. Seplussa, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo), perto 
da costa da Caria. 

1 SéplásYá, 6, s. ap. f. PLIN. Logaf 
onde vendem drogas, especiarias, perfu- 
mes, perfumaria, drogaria. 

2 Sépláislá, e, s. pr. J. CIC. AUS. e 

SéplásYá, Iórim, pr. n. plur. VARR. 
Nome d'uma praca de Capua, em que 
vendiam perfumes. 

Seplislariúm, YI, 4s. ap. n. GLOS. 
LAT. GR. Commercio de perfumarias. 

1 Sôplãsiárlús,á, Um, adj. LAMPR 
Que se perfuma, ou que anda pceríu- 
mado. 

2 Sápláslárlús, YI, s. ap. m. INSCR. 
Periumista (fabricante ou mercador de 
perfumes). s 

Seplásfüm, Yi 4 ap. m. PETR. e 
SeplásI&, Yorüm, n. plur. VARK. Cic. 
Períume que vendiam na praca de Capua 
(do mesmo nome). 

Seponó, Is, ósül, Ssitúm, onérá, 
v, truns. (de se 2 e pono). CIC. Pôr, collo- 
car ue parte. Interesse pugna, an seport... 
Tac. AssiBtir ao combate, ou Dear de 
parie... $ Apartar, afastar, arredar, ex- 
cluir. Seponere aliquem domo sud. TAC. 
Nâo dar entrada em sua casa a alguem. $ 
SukT. Desterrar, banir, exilar. Seponere 
aliquem in insulam. TAO. Desterrar ab 
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guem para uma ilha.$ CIC. LIV. Ov. Pôr de 
parte, reservar, escolher. Seposutl ZEgyp- 
tum. TAC. Reservou o Egypto (para si). Se- 
ponere sibi tempus ad...C1C. Reservar tempo 
para... $ Fig. Ov. Pôr de parte, afastar, 
arredar, expelllr, acabar com. Sepone 
questus, SEN. tr. Acaba com essas queixas. 
6 HoR. Distinguir, discernir. 

SepósItIó, ónls, s. ap. f. (de sepo- 
Rere). ULP. Acção de pôr de parte. 

Séópósitús, à, Um, part. p. de Sepono. 
Cic. Posto em logar retirado, occulto, es- 
condido. $ Tac. Desterrado, exilado. $ 
MART. Apartado, isolado, solitario. 6 CIC. 
TIB. Posto de reserva, rescrvado, pou- 
pado. $ MART. Esco!lido, estremado. $ 
Particular, proprio. J/ea seposita est glo- 
ría. Ov. A minha gloria é me propria. 

S6postüs, á, üm, adj. sync. poet. 
por Sepositus. SIL. 

Séppiúe, Yi, s. pr. m. Liv. Sepplo, 
nome d um supremo magistrado de Capua. 

1 Sepa, sepis, s. ap. m. f. (92). Luc. 
PLIN. Especie de serpente. $ Fig. PRUD. A 
serpe, o demoulo. $ PLIN, Centopela, 
bicbo de conta (insecto). 

2 Séng, sep18, s. ap. f. CIC. ap. AUS. 
V. Fi. O m. q. Sepes. 

Sópsi, pret. pei. de Sepio. 

Septà ou S&ptá, Orúm, 4. pr. n. 
plur. Cic. Ov. PLIN. Nome de duas cêrcas 
no Campo Marcio (em Roma). 

Séptás, ádYs, s. ap. f. (de intás). 
MACH. O numero septe. 

Séptójügls ou Septémjügls, Is, 
4. ap. m. SCH. currus, INSCR. Carro tirado 
por septe cavallos. 

1 Septem, adj. num. índecl. (de enta). 
CIC. VIKG. Bette, Bis septem. VIRO. Qua- 
torze. Se, tem el decem. CIC. Desesepte. — 
stelle. SEN. tr. O m. q. Septentrio. Septem 
sapientes e simpleste Septem. CIC. Os septe 
sabios da Grecia. 

2 Septóm Aque, s. pr. f. plur. CIC. 
As septe Aguas, logar no territorio de 
Beate, no paiz dos Subinos (Italia). 

3 Septém Arz, 3. pr. f. plur. ANT. 
ITIN. Os Septe Altares, cid. da Lusitania, 
entre Olisippo e Emerita. 

4 Septém Fratres, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Os Septe Irmãos, serra da Maurlta- 
nia Tingitaua (Africa), uma purte da 
cordilheira de Abyla, hoje monte dos 
Macacos, ou Gebel Musa. 

1 Séptémbér, bris, s. ap. m. (de 
septem). VARE. Septembro, consagrado a 
Vulcano, septimo mez do anno romano, 
a comecar de Marco. Mense septembri. 
Cic. No mez de Septembro. N'este mez 
os dias eram contados do seguinte modo : 


Kalendis Septembris... — Ide Septembro 
Quat (0... noo caos Nonas Sept ........ = i — 
Tertin-- os Nonas Sept .......... Te 
nd reen Nonas SÉ. es É — 
fonis............. ee Keng te so E 
VELATO .... .......... Idus Sept. €  — 
Septimo —.......... [dus Sept, 7 — 
$6100 2............. dus Sept... $  — 
(ditte... „e [düs Sept.....—.— 9 
Quarto ............. Idus Sept ...—.... - 10 
Tertio... eurem .-- Idus Sept ... ........ 11 

Pridid ............—.. [deg Sapt............ 12 

didas e BEL. $3 


Decimo octavo... Kalendas Oetob..... 14 


Decimo septimo... Kaleras 1b... 15 


Decimo sexto ...... Kalendas Octob...... 14 — 
Decimo quinto...... Ealeodas Octob...... 17 — 
Decimo quarto...... Kalendas Octob...... 18 = 
Decimo tertio....... Kalendas Octob...... 10 = 
Decimo secundo.... Lalcodas Uctob...... 20 = 
Ündecime ........... Kaleodas Octob...... II = 
Decimo.............. Ealeedas Oetob...... 2 — 
Nono....... 2e» ~» [aleadas Octob...... 233 = 
0ct290............. Kalendas Octob...... 24 ` 
Septito........—.... Kaleodas Octob...... 25 — 
NCC ppt Kalendas Octob... 26  — 
Quinto .............. ; Ealendas Octob...... a — 
Quarto .......... .. Kalendas Octob...... 28 — 
Tertio ............. Ealondas Octob...... 29 — 


Priaid see Ealegdas Octod...... 30 
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2 Séptémbér, brYs, brě, adj. Liv. 
Hop, De Septembro. /díbus septembribus. 


Liv. Nos idos de Septembro. Septembribus 
horis. HOR. Dos perigos de Septembro. 

Séptembónüs, 4, üm, adj. CATO 
Septe vezes bom, i. é, multo bom, excel- 
lente, 

SeptembrIts, 4, üm, adj. ULP. De 
Septeu bro. 

SeéptémchórdYe, é, adj. (de septem e 
chorda). Isip. Que tem septe cordas (a 
cithara). 

SeptemdócIm ou Sêptêndécim, 
adj. num. indecl. Cic. TAC. Dezesepte. 

Septemfárlám. Ved. Sept(fariam. 

Séptemflüüs, á, üm, adj. Ov. Que 
tem septe emboccaduras (um rio). 

SéptemgóámlInüs, à, Um, adj. STAT. 
Que contem sept , que é em numero de 
gepte. $ VIRG. O m. q. Septem/tuua. 

SéptémmeéestrIs, $, adj. CENSOR. Que 
6 de edade de septe mezes., 

Séptémnérvá, é, 4. ap. f. APUL. 
Tanchagem (herva). 

Septémpédalis, 8, adj. PLAUT. Que 
é du altura de septe pés. 

Septémpédàni, Orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Septempedanos, habitantes 
de Septempeda, cid. de Piceno (Italia), 
hoje S. Severino. 

Septémpédanüs, à, Um, adj. PLIN. 
De Septempeda. Ved. o preccd. 

Sóptémpléx, Icis, adj. (de septem e 
plicare). VIRG. Que tem scepte dobras, 1. 
é, coberto de septe couros. $ Ov. Que tem 
septe emboccaduras (um rio). $ TERT. 
Septuplo, 1. é, que tem septe naturesas. 

Septemplicitér, adv. HIER. Septe 
vezes tanto, 

Sóáptemtrid. Ved. Septentrio. 

Séptémvicénnis, 6, adj. INSCR. Que 
tem vinte e septe annos de edade. 

SéptémvIr, Iri, s. ap. m. Cic. LUO. 
Um septemviro. Septemtir epulonum. 
PLIN. J. A m. signif. Ved. Septemttri. 

1 Septemviralta, é, adj. (de septem- 
tí"). CIC. PAUL. jct. Septemviral, de sep- 
temviro. 

2 Séptémvlràlls, Ie, 4. ap. m. CIO. 
O que já foi Septem viro. 

Septemviratüs, Us, s. ap. m. (de 
septemvir). Cic. Septeinvirato, dignidade 
de septemviro. 

SéptémvIri, orüm, s. ap. m. plur. 
CIC. Tac. Septemviros, commissão de 
septe sacerdotes, encarregados de certas 
attribuições religiosas, civis e judicia- 
rias. Septemvirí epulones, GELL. A m. 
signif. 

Septénàrlüs, 4, Um, adj. (de sep- 
tem). PLIN. MACR. Septenarlo, que contem 
septe. Septenaria fistula. FRONTIN. Cano 
de septe dedos de circumferencia. $ Sep- 
tenarius versus. DIOM. e simpleste Septe- 
narius. CIC. Verso septenario, 1. é, o 
jambico ou trochalco tetrametro cata- 
lectico. 

SeptendécYm. Ved. Septemdecim. 

Sépténi, Æ, à, adj. num, distrib. plur. 
(de septem.) COLUM. PLIN. De septe em 
septe, cada septe, ou todos os septe. Y 
PLIN. Que são em numero de septe. 

Sépténnl8&. PLAUT. FRONTO. e Sópe 
túénnis, 6, adj. PRUD. (de septem ean- 
rus). Que tem sep'e annos de edade. 

Septenniúm, Prur. e Géptüén- 
nYIüm, li, s. ap. n. Fest. Esnaço de septe 
annos, septennlo. 

Séptentrió ou Saptamtrió, onis, 
3. ap. m. VITR. e ordinariamente Sép- 
tentriónés, üm, mn. plur. CAs. Cic. 
PLIN. As septe estre)!as ^a Ursa menor. 
6 Com tmesis. Septem subiecta Trioni. 
ViRG. $ Cic. Liv. Septerutriho, vento do 
norte. $ PLIN. Septemtriño a região sep- 
tentrional. 

SéptóntriónáMe, 8, adj. PLIN. 8ep- 
tentrional, do norte. S+plentrionalía, n. 
plur. PLIN. Regl0es septentrionaes. $ PLIN. 
Que está voltado ao norte, 


SEP 


Sêptôntriônarivs, X, Om: adj. 
GELL. Septentrional, do norte. 

Sépténüs, á, um, ad). sing. de Sep- 
teni. Septenus chorus. AUS, O córo daa 
septe Musas. — Zster. STAT. O Istro que 
tem septe emboccaduras. Septenum tegmen. 
V. Fr, Escudo coberto de septe couros, 

Septiceps, YpItis, adj. (de septem e 
caput). Inscr. Que tem septe cabeços 
ou cumes. 

* SeptIcepsós, adj. m. f. (de septem 
e caput). VARR. Pertencente á septima 
collina de Roma. 

Séptíchordls, 8, adj. ACRO. O m.q. 
Septemehordis. 

Sópticianã libra, s. ap. /. MART. 


Libra septiciana, tendo 8 oncas e mela.' 


Sépticlanüs, i, s. pr. m. MART. Sep- 
ticiano, nome de homem. 

SeptícYüs ou SeptitIús, Yi, a pr. 
m. HOR, SPART. Bepticio, nome de ho- 
mem. 

SeptYcollis, 6, adj. PRUD. Que tem 
gepte collinas. 

Septícüs, à, üm, adj (enrtxéQ). 
PLIN. Corrosivo, que faz apodrecer. 

* Septidrómüm, i, s. ap. n. ou 

Septidrómüs, i, ap. m. (pal. hybr. 
de septem e ôpóuos). TH. PRIsC. Um sep- 
tenario, 

Septiês, ou SéptIens, adv. num, (de 
septem). CIC. Liv. Septe vezes. 

Septifáriâm, adv. SANTRA Ap. NON. 
Em septe partes. 

Septifóliúm, Yi, s. ap. n. (de septem 
e folium). APUL, Torincntillia (planta). 

SeptifórIs, 6, adj. (de se tem e forts) 
Sin. Que tem septe buracos. 

Septiformls, ó, adj. (de septem e 
Jorma). AUG. Que tem septe formas, 
sextuplo. 

* Séptimaná, é&, s. ap. f. CoD. 
THEOD. ANTHOL, Ion, Semana. 

Sóptimândgã, s. pr. ANTON. ITINER. 
Cid. dos Vacceus, na Hespanha Tarraco- 
nense, hoje Simanca. 

1 Séptimani, orüm, s. ap. m. plur. 
TAC. Soldados da septima legião. 

2 Séptimâni Baeterrenses, s. m. 
plur. INSCR. Habitantes de Beterra, hoje 
Beziers (colouia dos soldados da 7º le- 
glão). 

SóptimanIlá, &, s. pr. f. SID. Sept, 
mania, ou segunda Gallia Narboueuse, 
hoje Provence, 

Septimanüs, 4, úm, adj. (de sep- 
tem). VARR. Que vem a septe do mez. $ 
ARN. Que vem no âm de septe mezes. 

Septimitrús, üüm, ^5. J. plur. (de 
septimus). VARR. Festa celebrada no Set, 
timo dia depois dos idos. 

Soptimiã ou SeptümYA, &, 4. pr.f. 
CIC. INSCR. Nome de mulher. 

Septimillã, é, s. pr. J. INSCR, Sobre» 
nome romano. 

Septímillüg, 1, s. pr. m. dimin. de 
Septimius. CAT. Septimiosinho, querido 
Septimio. $ INSCR. Septiinillo, sobrenome 
romano. 

Sóptiminá, Æ, s. pr. /. GREG. Septe- 
mina, nome de mulher. 

Septiminüs, 1, s. pr. m. TAC. Septl- 
mino, nome de homem. $ INSCR. — ro- 
mano. 

SéptimYüs, YI, s. pr. m. Cic. Luc. 
Septimio, nome de varios personagens. $ 
HOR. — poeta lyrico e tragico. $ T. 
MAUR. — (Sereno), pueta bucolico, COl- 
temporaneo de Vespaslano. $ EUTR. 
SPART. — (Severo), imperador romana 

SáptImo, ado. TREB. Septe vezes. 

Béptiímóons, ôntis, adj. GLOS., CYB. 
Que tem septe montes. 

Septimontiâlrs. 6, adj. (de septimon- 
tium). COLUM. SUET. Relativo á solemní- 
dude chamada Septimontium. 

SéptImontiIüm, Ii, s. n. (de septem e 
mons). VARR. FEST. Recinto de septe 
montes, em que koma fol edificada. A 
VARB. FEST. TERT, Festa celebrada pelos 
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fns de Dezembro em memoria de terem 
«Jo tneluidos no recirto de konia aepte 
montes (em cada um dos quacs cram 
offerecidos sacrificios por esta occasiáo e 
motivo). 

SóptímüléYüs ou Séptümülelüs, 
D, s. pr. m. PLIN. Septimulelo, matador 
de Calo Graceho, 

Süptimüm, ado. Cic. Pela septima 


vez. 

S6ptimüncYK, E, s. pr. f. ANTON. 
ITNER. Septimuncia, cid. da Byzacena 
(Africa), entre Madasuma e Tabalta. 

Septimânciênais, ó, ad). Nor. 
AFR. Septimanciense, de Septimuncia. 

1 8óptimüs , á, üm, adj num. ore 
din. (de septem). CIC. HOR Septimo. 
Septima decima ou Septimadecima. Cic. 
Septima post decimam. VIRG. A decima 
septima. $ Septimus casus. DIOM. PRISC. 
O septimo caso (na declinação), 1. é, o 
ablativo sem proposição. Ved. Serius. 

2 Sóptimüs, 1, £ pr. m. Inscr. Sep- 
timo, prenome e sobrenome romano. $ 
$ 8PART. (Severo), imperador romano. 

83ptimúsdScImús. Ved. Septimus 1. 

88ptin gônãriI, é, à, VARR. e 

88ptingêni, 69, á, ad). num. plur. 
PLIN. Que sáo em numero de septe 
centos. 

SéptingóntésYmiis, á, üm, ad). 
num. ordin. (de septingenti). Liv. Um de 
septe centos. 

Séptingônti, &, à, adj. num. (de 
septem e centum). LIV. Septe centos. 

Sóptingéntiés, adv. num. (de septín- 
genti). Septe centas vezes. 

Sópt18 ou Sóptió, Onls, s. ap. f. 
(de sepire). VITR. Acção de cercar com 
gebe. 4 VITR. Cerca, cercado, sebe, tapu- 
me, tapada. $ VoP. Parede ou muro que 


Cá. 
Sé6ptipós, ódlis, adj. (de septem e 
pes). SID. Que tem septe pés d'altura. 
S6ptIrémis, adj. f. (de septem e re- 
mus). CURT. Que tem septe ordens de 
remos. 
85ptizôniúm, Y, 4. ap. n. (de sep- 


| tem e zona). SUET, AMM. Edificio de septe 


andares de columnas. $ COMMOD, O Zo- 
diaco. 

Séptüiügónürlüs, É, üm, edj. num. 
de septungent).Que tem septenta. Septuage- 
naría fistula. FRONTIN. Cano de septenta 
pollegadas de circumferencia. $ CALLIST. 
Septuagenario, que tem septenta annos 
de edade. 

SéptüüagónI, &, A, adj. num. (de 
septuagtnta). COLUM. Qne são em numero 
de septenta. 

SóptüágénIquini, és, 4, adj. num. 
FRONTIN. Que são em numero de scptenta 
e cinco. 

Sóptüügónüs, á, Um, adj. num. 
sing. de Septuagent. PLIN. Que é em nu- 


| mero de septenta. 


Séptüügüslós, adv. num. (de septua- 
gínta). CAPEL. Septenta vezes. 
Séptüügósímüs, à, úm, adj. num. 
ordin. (de septuaginta). CIO. LIV. Septua- 
gesimo, um de eeptenta. 
Séptü&g6ssIs, Is, s. ap. m. PRISC. 
Beptenta asses, 
Séptüágiós, ado. num. (de septuagtn- 
ta). COLUM. Septenta vezes. 
Sptuãgintã, adj. num. Andecl. Cic. 
PLIN. Septenta. Septuaginta interpretes. 
EUCHER. Os septenta interpretes ou sim- 
pieste. Os Septenta (setenta Judeus sa- 
bios que a instancias de Ptolemeu l'hila- 
deipho do Egypto traduziram o Antigo 
Testamento do hebreu para grego). 
Sóptüénnfs. Ved. Septennis. 
88ptüénnJüm. Ved. Septenníum. 
Séptüm ou Sé&ptüm, 1, s ap. n. 
(de sepire). CIC. Cercado de madeira. $ 
Vann. INSCR. Cérca, cercado, tapada, ta- 
pume, claustro, parede, muro. sepia do- 
morum. LUCR. VIRG. Cérca das casas, 1, 


SEP 


é, as casas. Septum lini. NEMES. Redes (de 
CAyC30. 24). $ VIRG. Curral, redil, apriscos. 
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| Sequacitér, adv. Ann, Conseguin. 


$ Vara. Tapada (para casa). $ CoLum, | temente, como consequencia. 


Viveiro. & ULr. Portagem (em rio). H 


Septum transversum. CELS. Disphragma 
(membrana que separa dos intestinos o 


coração e o bofe). 
Sópttimiá. Ved. Septimia. 
Séptúmiis. Ved. Septímtus. 
SéptümüléIüe. Ved. Septimuletus. 


Séptünx, üncls, s. ap. m. (de sep- 
tem e uncia). Liv. Peso ce septe onças 


== 189 grams. $ MART. Medida para li- 
quidos que leva septe Cyathos = 3, 15 


decllitros. $ COLUMN. Medida agraria, 1. é, 


*,s do jugerum == 14,576682 arcs. 

Séptüos8, adv. ANDR. Obscuramente, 
de modo intrincado, 

Béptüplüm, 1, s. ap. n. ARN. O sep- 
tuplo. 

Séptüplüs, í, üm, adj. Avo. Sep- 
tuplo. 

1 Séptis ou S&ptüs, A, Um, part, 
p. de Sepio. PLAUT. CIC. Vira. Cercado, 
cerrado, tapado (com cérca). $ Vinc. Ov. 
Cercado, sitiado. $ Liv. Fechado, atranca- 
do, tapado, interceptado (um caminho). 
$ ENN. Coberto, vestido. $ fig. CIC. Cir- 
cumecripto, limitado. $ Cic. TAC. Protegi- 
do, munido, defendido, 

2 (7?) Béptüs, üs, s. ap. m. ITINER. 
ALEX. O m. q. Septum. 

SéptüssYs, I8, s. ap. m. (de septem e 
assis). VARR. Sep:e asses. 

Sóptútide. Ved. Septtctus. 

BSépülcràlte , 3, ad). (de sepulerum). 
Ov. Sepulcral. 

S8pulcritúm, 1, s. ap. n. (de sepul- 
erum). CAT. Logar de scpulturas, cemi- 
terio. 

8épülcrüm, e Sópülchrüm, arch., 
1, & ap. n. (de sepelire). CIC. VIRO. Se- 
pulcro, sepultura, tumulo. Sepulerd mo- 
numentum. NEP. Monumento funebre. $ 
Pig. Crudeli condere membra sepulcro. 
ENN. Sepultar membros em um terrivel 
sepulcro, 1. é, devoral-os. Ubi sepulcrum 
habeamus. PLAUT. Onde nos enterremos, 
1. é, onde tenhamos um lcgar fechado 
para beber. Sepulcrum velus. PLAUT. Se- 
pulcro velho (ter. injurioso). $ ENN. Cor- 
po morto, cadaver, restos mortues, $ 
Plur. CAT. Ov. Oy mortos, as almas dos 
mortos. 

* Sópúltô, às, Avi, átüm, Brë, 
v. (rans, freq. de Sepelio. FEST. Ter ou 
conservar sepultado. 

Sépultór, Grie, s. ap. m. (de sepeli- 
re). AUG. O que sepulta, coveiro. $ Fig. 
TERT. O que poe termo a, que acabou 
com. 

Sópultóriúe, 4, Um, adj. Gros. GR. 
LAT. Relativo a sepultura, a funeraes. 

Sópültürá, 6,4. ap. J. (de sepelire). 
Cic. PROP. Sepultura, enterro, acção de 
prestar ou receber as honras funebres. 
Sepulturá officere. CIC. Sepultura dare. 
SuET. — tradere. JUST. Dar á sepultura, 


| sepultar, enterrar. $ JUST. Exequias, fu- 


neraes. $ TAC. SUET. Sepultura, tumulo. 

*Séópültürarlüs, á, üm, adj. (de 
sepultura), AUCT. LIMIT. Concernente ás 
sepulturas. 

Sópultús, à, Um, part. p. de Sepelio. 
Que fo1 sepultado, que recebeu as honras 
da sepultura. Sepulti, m. plur. HOR. Os 
que jazein na sepultura, 03 mortos. $ Fig. 
Somno vínoque sepulti, VIRG. Sepultados 
no Sunino e na embriaguez. $ TER. Cic. 
Esgotado, exhaurido , anniquíiiado, dese 
truido, perdido. Sepulte vires. SEN. tr. 
Forças esgotadas, enfraquecimento. $ 
Hor. Caido no esquecimento. $ Clic. VELL, 
Terminado, concluido, acabado, 

Sepyrá, 68, s. pr. J. CIC. Sepyra, al- 
dela da Cilicia, perto do monte Amano. 

* Sóquãcitas, ae, s. ap. /. (de se- 
quí). SID. Acção de seguir, babito de 
seguir. 


Sequana, &,s.pr.m. Ces. Sequa- 
na, um dos principaes rios da Gallia, 


| hoje Seine. 


Sequani Orum.s.pr.m. plur.Ces. 
Sequanos, povo da Gallia, habitantes do 
paiz chamado hoje Bourgogne, Franche- 
Comté. $ Maxima Sequanorum. INSCR. 
Nome dado ao paiz dos sequanos, em 
honra do imperador Maximo. $ Nor. 
Iur. — nome d'um corpo de tropas 
auxiliares no tempo do imperio. 

Sequanicuús, à, um, MART. e 

r Sequanus. a, um, ad; Luc, Se- 
quanico, Sequano, dos Sequanos. 

2 Sequanus, i, s. fr. m. INSCR. 
Sequano, nome de homem. 

Séquàx,àcis, adj. (de sequi). Vinc. 
Prop. Que segue assiduamente que pro- 
segue sem descanco. Saza sequacia. Sib. 
Rochedos doceis (á voz de Orpheu). Ocu- 
lo sequaci perlegere. CALP. Percorrer, lér 
com olho rapido. $ Que camhina sempre, 
infatigavele incangavel. Hedera sequar, 
Pers. Hera que trepa. Malee sequaces 
unda. VIRG. As rapidas correntes de Ma- 
lea. $ Fig. LUCR. Que não larga, que não 
descontinua, assiduo, contínuo, constan- 
te. $ Que busca, que anda em cata de. 
Bacchi sequaces. MAN. Seguidores, amigos 
de Baccho, f. é, que folgam das orglas. $ 
PLIN. V. FL. Brando, macio, flexivel. $ 
STAT. PACAT. Obcdiente, docil (com res- 
peito ás pcrsóas e ás coisas). $ PLIN. 
MART. Glutinoso, pegajoso, pegadiço, vis- 
enso, tenaz. Viscum sequar. V. FL. Visgo 
tenaz. $ PLIN, Ductll. $ Que se estende 
em comprimento. Vend sequaces auri. 
CLAUD. Longos Vieiros de oiro, $ MART. 
Fibroso. A VIRG. Penetrante. $ GRAT. 
Contagioso. $ Séquiciór, comp. PLIN. 

BSéquelá, &, s. ap. f. (de sequi). GEIL. 
Conxequencía (ter. log.). $ LACT. Conse- 
quencia, ecguimento. $ ULP. FRONTON. 
Scquíto, seguela, os da scqucla (de al- 
gucm, scquazes. $ TERT. Obediencia, do- 
cilidade. 

1 Séquéns, Entls, part. pres. de Se- 
quor. VinG. Que segue, que acompanka 
de traz. Servi sequentes. JIOR. O m. q. Pe 
disequi. $ Fig. Laudum sequentibus undis 
obruimur. CLAUD. Sou suffocado pela mul- 
tidão de altos feitns que se offerccem. $ 
VinG. Docll, obediente. Sequens annona. 
STAT. Facil abastecimento de viveres. $ 
Ov. COLUM. Que Fe segue, que succede, 
que vein depois. Sequens annus, HIRT. O 
anno seguinte. Africanus sequens. PLIN. O 
segundo Africano (Scipião). Sequentes, tn. 
plur. PLIN. Os modernos. Sequentía, n. 
plur. PLIN. A serie ou continuação (da 
bistoria). f LAMPR. Que é de segunda 
qualidade. 

2 Sóquêns, êntis, A, ap. n. QuiNT. 
Epitheto. 

1 Sáquéstér, trá, trtim, adj. (gen. 
slri, e stris). (de sequi). De sequestro. De- 
ponere ín sequestro. Dia. — tn sequestri, 
ASCON. DIG. Poner? sequestro. PLAUT. — 
sequestro. GELL., Sequestro dare. CATO. 
Pôr um sequestro, sequestrar. $ Fig. No- 
lite cos sequestro ponere, CATO. Não vos 
pouhaes debaixo de tutclla. $ Que inter- 
vem, que vem de per meio, que mediu. 
Pace sequestrd. Vinc. Mettendo-se de per 
melo a paz, havendo suspensão d'armas. 
$ V. Max. Cumplice. 

2 Sóquêstgr, tri ou tris, s ap. m. 
PLAUT. CIC. DIG. Depositario, guarda de 
objecto sequestrado. Apud sequestium de 


ponere. PLAUT, l'ór em sequestro. $ Lü 


SERY. O quc Intervcr,, mediador, media 
naim, Souester gratte. SEN, O que recon- 
cilia, que faz as pazes entre alguem. Pueis 
sequestrem Militere. SIL. Mandar um me- 


dianeiro pnra tractar da paz. $ TERT. O 


Meaiador (Jesu-Christo). 
Sóquéstrá, Æ, s. ap. f. STAT. A que 
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intervem, mediadora, 
APUL. Alcoviteira. 

Séqueéestrarius, à, 
Dic. Relativo ao sequestro. 

* Séquestràtim, adv. Cass. Sepa- 
radamente. 

Sequeéstratió, onis, s. ap. f. (de 
seguestrare (Cop. THEOD. Sequestração, 
sequestro. $ ENNOD. Separação, afasta- 
mento, ausencia. 

Sequéstratór, oris, s. ap. m. 
(de sequestrare). Symm., O que impede, 
que estorva, que veda. 

Sequéstratoriüm, il, s. pr. n. 
(de Sequestrare). TERT. Logar de depo- 
sito ( fig.). 

Seéquéstratus, à, Om. fart. p. 
(de Sequestro). Vec. Posto em logar se- 
parado.5 Fig. Macr. Posto de parte, 
arredado, afastado, banido. 

1 Séquéstro, adv. V ed. Sequestor 1. 

2 Séquéstró, às, Avi, àtüm, áré, 
9. trans (de sequester). PRUD. Pôr em 
ceposito, confiar, depositar (fig.) $ Fig. 
MACR. SID. Apartar, separar, arredar, 
afastar. 

Séquéstrüm, s. ap. n. Ved. Seques- 
ter 1. 

Séquiór, Us, adj. comp. de Secus. ULP. 
Inferior, que é de qualidade Inferior, 
pelor ; mau. Sezus sequéor. APUL. O sexo 
inferior (o feminino). Quod sequius sit, 
loqui de aliquo. Liv. Fallar em desabouo 
d'alguein, uccusar. 

Séquiús, adv. De modo diverso, como 
não deve ser, mal. Melius an sequius. Co- 
LUM. Com razo ou sem ella. Ved. Secites, 
6 SRN. Desfavoravelmente. 

* Séquó, Ys, óró. Prisc. O m. q. o 
seg. 

Sáquór, érls, eócütüs ou sóquü- 
tús súm, sóqui, e. dep. (de ixopar, 
com addição de s), 19 Seguir, fr atraz 
de, ir em companhia de, acompanhar; 
estar collocado perto; 2º Seguir com a 
vist» ou com o ouvido ; fazer depois, em 
reguda; responder logo; fg. Respon- 
der; corresponder; 3º Perseguir, ir no 
envalço, acoçar; dirigir-se para, buscar, 
procurar ; ir buscar, lançar máo de; 
4º Vir depois, seguir-se a ; resultar ; res- 
tar, ser restante; sequitur (com ut ou 
infinit.). Resta que, segue-se que; 5º Se- 
guir, deixar-se ir, conformar-se com, e8- 
cutar, attender, obedecer a; fazer caso 
de, tomur em consideração, decidir-se ou 
regular-se por, referir-se, reportar-se a, 
acceitar, adoptar, admlttir; 6º Seguir 
(nin eunínho), percorrer; 7? Cair por 
sorte, caber a; 8? Não resistir, ceder 
sem resistencia, vir facilmente, ser facil; 
9º Correr, manar, sair ; correr ao longo 
do; 10e Bêr deperdente de, sêr inhe- 
rente a; 11? Proscguir dizendo, relatar, 
referir, dizer, contar; recitar, lèr; 
12º Succeder a, herdar de (ter. jurid.). 
Cic. Liv. $ 1º io patrem sequitur. Ov. 
Ella segue seu pae. Seguí mart. TIB. 
— vestigia alicujus. Ov. Beguir por mar 
(alguem); seguir as pegadas de alguem. 
Sequere me intrò PLAUT. Entra commi- 
go. Sí nemo sequatur. CÆS. Se ninguem 
(o) acompanhar. Sequí aliquem tn pro- 
einciam. NEP. — ad bella. Ov. Acompa- 
nhar alguem para uma provincia ; se- 
guir com alguem para a guerra. Non tibi 
sequendus eram. Ov. En náo devia ser 
acompanhado por ti. Aeque harum arbo- 
rum ulla dominam sequetur. HOR, Ne- 
nhuma d'estas arvores seguirá ecu dono 
(morto). Regnantem secuta est ambitio. Liv. 
Acompanbou-o o esta ambição no throno. 
Sequilur tabulam hac Jama, quod... PLIN. 
Diz-se d'este quadro, que.. Vicínitates 
oris nares secuto sunt. CG O nariz fol 
eollocado perto da bocea. $ 29 Segui ocu- 
lis. ViRG. Seguir com os olhos. Quem au- 
res mec stc sequuntur? PLIN. J. A quem 
08 meus ouvidos escutam com tanta sa- 
tisfacção ? Perge, sequar, VIRG. Começa, 


um, adj. 


SEQ 


medianeira. $! eu (te) seguirel. Segultur == Paraus, 


VIRG. Latino responde «estes tern:03. 
Sequi fremitu. VIRG. Fazer um enes*rro de 
epprovação. Hec tantum Asccnit:s. Teucri 
clamore sequuntur. VIRG. Ascanio aca- 
bou de fallar. Os Troianos reapondem 
com uma acclamação. Sí..., pariter fru- 
menta sequentur. VIRG. Se..., A colheita 
do pão corresponderá egualmente. $ 3º 
Segui hostes CES. — vestigiis hustem. 
Liv. Seguir de perto o 1:imigo, ir-Ibe 
no encalço. — feras. Ov. Acocar anlinacs 
ferozes (caçando). Face ferroque sequi. 
VIRG. Perseguir a ferro e fogo. Finem 
sequendi facere. CRR. Cessar de perseguir 
(o inímigo). Clades sequitur gregem. Co- 
LUM. A peste dá cabo do gado. Penam 
que sequeretur. illud scelus, CIC. A pena 
que teria aquelle crime. Sequi Epirum, 
Cyzicum. CIC. Sequimur Italiam. VIRG. 
Dirigir-se para o Epiro, para Cyzico ; 
buscamos a Italia. Nec quidquam sequi 
quod assequi nequeas. CIC. Nem proseguir 
coisa alguma que nâo se possa couse- 
guir. Sequi que nocuere. Hon. Buscar o 
que foi nocivo. — commodum matris. TER. 
Olhar pelos interesses de sua mãe. — po- 
tus calidos. PLIN. Gostar de bebidas 
quentes. — vomitionem. PLIN, Provocar 
vomito. — tranquillitatem vite, eristi- 
mationem, CIC. Buscar a trunquillidade ; 
grangear a estima. — gratum Coesaris. 
CÆ8. Grangear as boas graças de Cesar. 
— mercedes. HOR. Ser mercenario, — 
castra, LUC. Seguir o mister das armas, 
militar, sêr soldado. Ne tanlum facinus 
sequarts.CIRIS. Não prosigas em tamunho 
crime. Ferro extrema secutam, VIRG. Que 
tentarás contra a tua existencia. Captl- 
lum retro sequi. TAC. Apanhar por de- 
traz o cabello. $ 4% Secutum est bellum 
gestum apud DBfulinam. NEP. Segula-se 
depois a guerra de Mutina. Secuturo 
Phabo. LUC. No dia seguinte, ao outro 
dia. Ved. Sequens. Sequitur. hune annum 
par. Liv. A este anno seguiu-se a paz. 
— hanc errorem alius error. Liv. Um 
erro segue-se a este outro erro.— clumor. 
Vig. Segue-se depois um grito. Nec verba 
sequuntur. VIRG. E faltam (Ihe) as pala- 
vras. Summa turpitudo sequatur. CIC. 
Que resulte (d'alli) uma grande deshonra. 
LI que sequuntur, CiC. E as male coisas 
que se seguem. Sequitur is rez qui... CIC. 
kesta fallar do rei que... — ul doceam. 
Cic. — videre... PAUL, fct. Itesta-me mos- 
trar; resta vér... — ul falsa sit. CIC. — 
esse causas... CIC. Segue-se que ella é 
falsa ; resulta que há causas... $ 5% Segui 
ardorem militum. TAC. Ir atraz do ardor 
dos soldados. — naturam. CIC. Confor- 
mar-se com a natureza, — Polybium. 
CIC. Estar pelo que diz Polyblo. — deum. 
Liv. VrRG. Obedecer a um deus. Non cri- 
mina, non testes sequi. CIC. Não fazer 
caso das accusnções, nem das testimu- 
nhas. Eos opportunitatem loei secutos. CIC. 


! Queelles attendcram á opportunidade do 


sitio. Sequi Jamam. HOR. Seguir a tra- 
dico, a historia. Que nos segui in dicendo 
solemus. CIC. O que nós costumanios 
observar fallando. Sí rerbum segui colu- 
mus. CG Se queremos ir atraz da pala- 
vra: Hoc minimum ul seguamur...CIC. Que 
tomemos o menos... Eumdem ipse diem 
sequar. CIO. Adoptarel este mesmo dia. 
Sequi sententiam alicujus, Cxs, Seguir 
o parecer d'alguem. — partes alicujus. 
VELL. — consilium. CIC. Abracar o par- 
tido d'alguem ; seguir nm conselho. — 
optimos. TAO. Imitar os mais virtuosos. 
— eremplum, NEP. Seguir um exemplo. 
— oficium. CIC. Bêr fel ao dever. $ 
6º Sequi viam. Cic. Seguir um caminho, 
— «ailer, Liv. Passar um valle. — di- 
versum (ter. Ov. Seguir caminho diverso 
(Jig.). $ 7º Ubi malos premta sequuntur. 
BALL, Quando as recompensas cubem aos 
maus (cidudáoa). Seguí victorem. LIV. 
Caber ao vencedor, — Aeredes, HOR. Cair 
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em sorte aos herdeiros. Similia Veslux 
successus eecutus. dicilur. PLIN. Diz-se og 
Nealce tl véra o mesmo successo. 4 8% Ku- 
mus facilis sequetur. VIRG. O ramo d?e 
preuder-se-hA facilmente. Celertús runm- 
puntur quàm sequuntur. VARA. É male 
facil quebral-as do que arrancal-as (as 
hervas). Telum non sequitur. LIV, O dare. 
do não sae. Si sequatur doctos do, 
PIIN. J. Se ella (a céra) é afelcoada por 
dedos habeis. Oratio sequilur... CIC. O 
estylo dobra-se... Non queesitum esse Xu- 
merum, sed secutum. CIC. Que a h&-mo- 
nia (do estylo) não é aftectada, mas ra- 
tural. Laus popularis pulcherrima, quum 
sequitur, QUINT. A popularidade é mul 
honrosa, quando é espontanea. Quà licet 
et sequitur, Ov. Por onde é permittido e 
facil. A 99 Sequitur de cortice sanguis. 
VIRG. O sangue corre da casca. Und ed- 
demque vid sanguis animusque sequuntur, 
VIRG. O sangue e a vida saem ao mesmo 
tempo. Sudor membra sequeba*ur. VIRG. 
O suor inundava os membros. $ 109 Dis- 
pares mores disparia studia sequuntur, 
CIC. De costumes diversos veem tenden- 
cias diversas. Solem certissima signa se- 
quuntur. VING. O sol dá signaes mul 
certos. Sequitur superbia formam. Ov. 
A bellesa produz o orgulho. $ 11? Quid 
majora sequar ? VinG. Porque beide fal- 
lar de coisas maiores? Clara ' alícujus 
Jacta sequi. SEN. tr. Contar os illustres 
feitos de alguem. Perge hoe (nterdiclum 
sequi. Cic, Coutiuua a lèr este edicto. 

Sóquiitió, Sequütór, etc. Ved. Secv- 
tio, Secutor, ctc. 

Sër, SérIs ou Sórós, s. yr. m. SEN. 
tr. e Serós, üm, m. plur. (Zz9:1;). VIRG. 
PLIN. Seres, povo da Iudia oriental (a 
que hoje chamam China), afamada por 
seus estofos de sida. Commercium Serum, 
SEN. Corimercio com os Seres, i. é, o 
comumcrcio da 86da. Ved. Sericum, Se 
ricus, 

1 Sórá, 63, s. ap. f. Ov. PETR. Ins- 
trumento dc fechar uma porta; fechadura, 
ferrolho, aldrava, aldravio. 

2 Sérá, e, s. ap... GLOSS. A tarde. 

8 Sérà, adr. Ving. Tarde. 

Serachi, orüm, s. pr. m. plur. MEL 
Serachos, povo da Asia, d'alem da La- 
goa Mcotida. 

Seranüs. Ved. Serranus. 

Sórápá, Æ, s. pr. f. INSCR. Sobren, 
rom. 

Sérápaàmmion, ônis, s. pr. m. CAPI- 
TOL. Scrapamnio, nome de homem, $ 
INSCR. — sobren. rom. 

Sérapéüm ou Sérápiúm, U, s. ap. 
n. (de Serapis). TERT. Templo de Se 
rapis. 

** Sóráphim, €, m. plur. indecl. (hebr. 
gan, serafim, excelsos, nobres). PRUD. 
HIER. Serafins (certa ordem de anjos). 

| Séráplá, d, s. pr./. INECR. Bera- 
pia, nome de mulher. 

2 SérapIA, Yorüm, s. n. plur. INSCR. 
Serapias, festas em honra de Serapis. 

1 Séraplácüs, á, úm, ad). TERT.(?) 
O m. m. q. Serapicus. 

2 SórapYácüs, 1, 4 pr. m. INSCR. 
Serapiaco, nome de homem. 

Sóráplás, ádis, s.ap. f. (caçamiáç). 
PLIN. Certa planta bulbosa, da familia 
das orchidcas. 

| Sérapícüs, 4, Um, ad). TERT. So- 
rapico, diguo de Serapis, sumptuoso. 

2 SéórapIcüs, 1, ». pr. m. Inscr. Se 
rapico, gobren. rom. 

Sg8rápión, ônie, spr. m. (Legarnlov), 
PLIN. Serapio, sobren. d'un Sctpi&o. 3 
Cas. — nome d'um Egypclo, governa- 
dor da ilha de Cypre. 3 CELS. — medico 
de Alexandria, $ CIC. — escravo de At- 
tico. $ PLIN. — nome d'um pintor. 

Séràplüm. Ved. Serapeum. 

Sóérápls, Ys ou YdYs, 3. pr. m. (Lt 
paris). Cic. PLIN. Serapis, divindaus 
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de primeira ordem entre os Egypcios, 

adoptada nelas (egos e Romanos. 
Sérüpodórüe, f, s pr. m. INSCR. 

Serapodoro (dado por Serapis), sobren. 


Tom. 

Sérüpténiis, Fure, O m. q. Sarep- 
tantus. 

(?) S8raritis, X, Um, «dj. (de se 
fum). Cato. Que se alimenta de aoro de 
leite. 

Sërbi, 6rúm, s. pr. m. plur. PLU, 
Berbos, pov. da Scythia Asiatica. 

Sérbónls, Idis, ud). /. Pnisc. Servo- 
nide, d'um lago do Egypto inferior. 

Sórdicã, ee, s. pr./. EUTR. SID. Ser- 
dica, cid. da Dacia ou da Mesta. 

SérdIcéns!s, 8, adj. e 

Serdicenús, à, üm, adj. Cass. Ser- 
dicensu, Serdiceno, de Serdica. 

Berô, 68, 3. pr. f. PLIN. Cid. do 
Egypto. 

Séróná, &, s. pr. E CLAUD. Serena, 
mulber de Stilic&o. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

Séórónàns, ântis, part. pres. de Se- 
reno. CIC. Sereno. 

Sgrônatór, OrTe, s. ap. m. (de sere- 
nare). APUL. INSCR. O que serena o ar 
(epith. de Jupiter). 

Sérénátüs, á, ám, part. p. de Sereno, 
SIL, Serenado, limpo de nuvena.$ Fig. SIL. 
FORT. Aplacado, acalmado, calmo, 8e- 
reno. 

(?) 8S8r8n3, ado. Com screnidade, se- 
renamente. $ Fig. Sérénlüs, comp. AUG. 

Sórénlànüs, I, s pr. m. AMM. Sere- 
alano, favorito de Vibio Gallo, irmão de 
Juliano. 

Séreénifór, Srá, órüm, ad). (de se- 
renus eJerre). AVIEN. Que traz a sere- 
nidade. 

BSérénYficüe, A, Um, ad). (de serenus 
e facere) . INSCR. Sereno, 

* S6rônigêr, órá, órüm, adj. (de 
serenus e gerere). ANTHOL. O m. q. Sere- 
nifer. 

Sórônitãs, átls, s. ap. J. (de sere- 
nus). CIC. PLIN. Serenidade. $ Fig. Liv. 
SE». Screnidade, calma, placidez. $ Veo. 
Cass. Serenidade (titulo honorífico). $ 
Plur. COLUM. 

Sérénó, ás, Bei, átüm, arg, o. 
trans. (de serenus 1). VIRG. Serenar, fa- 
zer, tornar serenc. A Pig. Tristia Jronte 
serenant, SiL, Dissipam do rosto a tris- 
tesa. Ac spem fronte serenat. VIRG. E 
mostra no rosto a esperança. $ SEN. tr. 
Aplacar, :quietar, abrandar, mover. $ 
STAT. Escl::recer, illuminar. 

1 Sórénúm, adv. EUCHER. Com se- 
tent ladc. 

2 Sáràánilin, Y, y. p. a. LUC. SUET. e 

Sórónt, Srm, n. plur. VIRG. V.F. 
Sermiladc, teniu ou ceu sereno. /n 
sereno. Liv. Por ceu screno, por bom 
tem;'o. 

1 Sérüntis, à, Um, adj. Vira. LIV. 
Sercno, puro, llupo de nuvens, calmo, 
socegado, tranquillo, $ Fig, Luca. CIG 
Ov. Sereno, calmo, sovegado, tranquillo, 
quieto, placido ; ditoso, venturoso, feliz. 
Serena letttta, JUST. Piacida demonstra- 
ção de alegria. $ Ov. Favoravel, propicio. 
Sereni oculi. Ov. Olhos affavels. Sere 
níssimus, sup. COD. JUSTIN. Berenie- 
simo (termo honorífico dado aos impera- 
dores). $ MART. PLIN. Claro, limpido, 
puro. Serena coz. PERS. Voz clara. $ PLAUT. 
INSCR. Que traz a serenidade. $ S£réniór, 
comp. MART. 

2 Bórónüs, 1, s. pr. m. SEN. MART. 
Sereno (Anneu —), amigo de Seneca. $ 
Tac. — (Q. Vibeo), governador da Hes- 
panha, condemnado á morte por Tiberto. 
9 — (CSammontcus, Sepümíus). Ved. es 
tas palavras. A SPART. CAPITOL. — nome 
d'um medico do tempo de Severo; = 
filho d'este, preceptor de Gordiano. 8 TAG. 
nech, — nome d'outras pessoas. 

86rós. Ved. Ser. 
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1 Séréscó, Ys, Grã, v. intrans, (de | 
serenus UCR. Seccar-co. 


2 (1) néréscó, (3, órà, v. tutrans. (de 


serum). PLIN. converter-se em soru. 


SéórPetüs, 1, s pr. m. VIRG. Rerceto, 


nome ae guerreiro. 


Sérgestüs, J, s. pr. m. VIRG. Scrgesto, 


um dos compaabeiros de Eucas, 


Sérglá, ©, s. pr. J. Liv. INSCR. Ser- 
già, nome de mulher. 
Sérglanüs, &, Om, adi. 'ergiano, 


de Sergio., Seryiana olea. VARn. Certa 
casta ae azeltona (que tira o nome d'unr 


Sergio). 


SerglOlüs, 1, s. pr. m. Juv. Serglolo, 
nome de homem. 


1 Serglús, 4, üm, adj. de Sergio. 
Sergia tribus. Cic. Tribu Sergia, uma dus 
tribus de Roma. — domus. Vino. A fa- 
milia Sergia (romana). — olea. COLUM. 
O m. q. Sergiana. Ved. Sergianus. 

2 Serglús, 1, s. pr. m. CIC. Liv. Ser- 
glo, nome de vailos personagens roma- 
nos. $ TAC.— (Galba), orador dos fius da 
republica. $ BIBL. — proconsul de Cypre, 
convertido ao chrietianismo por S. Paulo. 
$ — auctor d'um commentario á cérca 
de Donato. 

1 SérY&, &, s. ap. f. Liv. PERS. Vasi- 
lha de barro comprida, jarro, bilha ou 
cantaro. $ PLAUT. Salgadeira. 

2 Sérlá, Yorüm, n. plur.Ved. Sertus. 

8 Serlá, de, s. pr. f. PLIN. Seria, cid. 
da Hespanba Betica, hoje Xerez de Ca- 
balleros (?). 

Serláné, Es, s. pr. f. ANT. ITINRR 
Seriana, cidade da Syria, hoje Saba- 
rideje. 

SerIcürld, à, s. ap. f. INSCR. A que 
faz vestidos de séda, ou a que tem cui- 
dado d'elles (?). 

Sericáriús negotiator ou nego- 
Hang, s. ap. m. e simpleste Séricãe 
riús, 11, ap. m. (de sericus). INSCR. Mer- 
cador de estofos de séda. 

SérIcatús, à, úm, adj. (de sertcus). 
SUET. Vestido, trajado de séda. 

Séricóus, á, üm, adj. FLOR, De 
seda, 

Serichátüm, 1, s. ap. n. PLIN. Planta 
desconhecida. 

Sóricoblattdã, Æ, s. ap. E sell. ves- 
tis, COD. JUSTIN, Vestido de seda côr de 
purpura. 

Séricúm, 1, s. ap. n. (de Seres). AMM. 
Séda. $ Plur. Séricá, PROP. MART. Es- 
tofos ou vestidos de seda. 

1 Sóricús, à, tim, adj. AMM. Serico, 
dos Serea, $ HOR. PLIN. De séda. 

2 Sérlícüs8, 1, 4 ap. m. SALV. Merca- 
dor de sédas. 

Sóries, &i, s. ap. J. (de sero 2). PLIN. 
STAT. Enlacamento, encadeiamento, fi- 
leira, flada, fleira, serle (de objectos). 
Lamine serie inter se conneze. CURT. Sce- 
ríe de laminas unidas umas ás outras. 
Series juvenum. Tip. Mancebos de mãos 
dadas. — cuptllorum. APUI. Tranca de 
cabeflos. $ Fig. CIC. Encadelamento, 
connex&o, serie, continuidude ; duração. 
Series litium. SUET. Serle de litiglos. Se- 
rie evolvere fati. Ov. Desenvolver o des- 
tino. Sermonis eterna series. APUL. Labia, 
loquacidade, bacharelice sem fim. Series 
annorum. HOR. e simpleste Sertes. STAT. 
Aus, Serie d'annos. Series vite (ua. IRIS. 
Toda a tua vida. $ PROP. Ov. Serie de 
gerações, descendencia, linhagem. $ HOR, 
Encadeiamento, serle, ligação (ter. rhet.), 
$ Plur. Series. VELL. 

Bérlótas, atis, s. ap. f. (de serius). 
AUS. Seriedade, ar serio, porte grave. 

SS$rillá, Yüm, 4. ap. n. plur. (de sero 
2). PACUV. Cordas de junco. $ VARR. ap. 
FEST. Navios dos Istrios. 

(?) BórBIA. Ved. o preced. 

Sár1ó, ado. TER Lrv. Seriamente. 

Berlólàá, é, s. ap. J. dimin. de Serta 
1. PERS. Jarro pequeno, ou vasilha simi- 
lbante. 
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Sóriphivs, á, Sm, adj. Cic. &cr'- 
phin, de Serinho. 

Seríphds e Serlphüe, 1, +. ps. /, 
(34Q190:3.. Ov, PLIN. Seripho, uma das 
ilhas Cycladas (Mediterraneo), huie scefo 
ou Scríanto. 

Serippó, ônis, 3. pr. f. PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica. 

Sórls, Ya, s ap. f. (aio). PIIN, Fr» 
divia ou almeirão (planta). 

SórIsáplá, &, s. ap. f. (de serum e 
sapere). Pr. Certa iguaria. 

Sévitãs, atís, s. ap. f. (de serus). 
SvMM. Demora, tardança. 

SerIüs, à, Om, adj. CIC. SUET. Scric, 
grave (com respeito ás pessons e ás col- 
sas). Jn serium convertere, PLAUT. Levar 
a serio. Seria, n. plur. HOR. Ov. Coisas 
serias, trabalhos serios. Joca atque seria. 
SALL. Joca, seria, (Anex.) CIC. As coisas 
serias e não serias, 1. é, todas as coisas, 
tudo. Per seria. TAO. Seriamente. /lle 
sería nostra. PLIN, J. Aquelle que é o 
confidente dos meus trabalhos. $ Verda- 
deiro, real. Seria mala. HOR. Males 
serios. 

(?) Serivá, 69, s. ap. J. PLIN. Coroa, 

Sermanicomágüs, 1, 4. pr. TAB. 
PEUT. Sermanicomago, cidade da Gallla 
Aquitanica segunda, hoje Chermes. 

| Sérmó, OnY8, s. ap. m. (de sero 2). 
SALL. TAC. Modo de expressão, lingua- 
gem. $ Cic. VIRG. Discurso familiar, con- 
vcrsação, conversa. Diem sermone terere. 
PLAUT. Levar o día a conversar. Ser- 
monem conferre ou habere cum aliquo. 
Cic. Conversar com alguem. Ess im 
sermone omnium. CIC. Andar na bocca 
de todos, str objecto du conversação de 
todos. Sermo lítterarum. CIC. Correspon- 
dencia epistolar. $ VARR. HOR. Dialogo 
(em comedia). $ PLAUT. Assumpto de 
conversação. /n tstum sermonem delabt. 
Cic. Vir a fallar d'este assumpto. $ 
PLAUT. Cic. O que é assumpto de con- 
versação. $ Cic. Vira. TAC. Dictos que 
correm no publico ; fallatorio ; rumor de- 
sugradavel, malcdicencias. Sermo est totá 
Astá dissipatus... Cic. Espalhou-se o rumor 
por toda a Asia... Dare se in sermonem. 
CIC. Dar que fallar de sl. Primus annus 
habuit plurimum sermonis de... CIC. No 
primeiro anno fallon-se muito de... Ser- 
mones restinguere, sedare, reprimere. CIC. 
Pôr cobro nos rumores publicos. $ CIC. 
SEN. Modo ou estylo de conver?arác. 6 
HOR. Discurso em verso (de estyl> um 
tanto prosaico), satyra. Sermo nerus. 
HOR. Verso em estylo inteiramente y 7?0- 
aaico. $ CIC. NEP. Lingua, fdioma. $ 
Prisc. Palavra, termo. $ PLIN. Tructado 
didactico. $ TRRT. Pntp. O verbo (se- 
gunda pessóa da S. S. Trindade). Ved. 
Verbum. 

2 Sármg8, 5n18, s. pr. m. Liv. Sobre- 
nome romano. 

SérmoclInantér, adv. Stn. Conver- 
sando, discorrendo ein conversação. 

SérmocInátló, önïs, s. «p. /. (de 
sermocinart). ARN, Hiei Conversação, 
conversa. $ AD HER. Dialogismo (fg. 
rhet.). 

SérmóoócInütrix, 1c1s, s. ap. /. (de 
sermocinarí). APUL. A que falla muito, 
uma palradeira, uma tagarella. $ Ad). 
QUINT. Que discorre, 

* SérmocInÓ, ás, Bei, átúm, Aro, 
€. (n(rans. IsiD. e 

Bérmoclnór,ürYs, átüs sim, ár!, 
t. dep. (de sermo 1). Cic. SUET. Conver- 
sar, discorrer conversando. 

Sóármónále, 8, adj. (de sermo 1). 
TERT. Concernente ao Verbo divino, 

* Sérmónór, árIs, átús eiim, ári, 
o. dep. GELL. O m. q. Sermocinor. 

Sérmünciülüs, 1, s ap. m. dimin, 


de Sermo 1. HiER. Pequeno discurso (eg, 


cripto). $ Piur. CIC. Dictos, rumores me 
levolos&, 
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(7) Gérniócüs, &, Um, ay. Ta. PRIC. 
Barmento, earnoso. 

BérÓ, «dv. CIC. QUINT. A” tarde, de- 
tarde, á tardinha, quasi á noite, á noi- 
tinha. Serd est. PONPON. E tarde. $ CIC. 
Uv. 'l'arde, lentamente, vagarosamente. $ 
Cic. Ov. Tarde, fóra de tempo, quando já 
unto há tempo. Bíduo seríus. Cic. Dols días 
mais tarde. $ Cen Tarde (com respeito 
ao futuro). Serius ociis. HOR. Cedo ou 
tarde. * SérissIme, svp. CAS. 

1 Séró, ás, ávi, àtüm, áré, o. 
trans. (de sera 1). Prisc. Fechar coin 
chave (uma porta). 

2 S8r6, ia, rüi, sórtüm, sórgré, 
e. trans, (de EPO, d'onde view), Enlacar, 
entrelaçar, travar, ojunctar. Cum Var- 
rone manus et prolía serere. SIL. Travar 
combate com Varrão. Serere vulnera. 
LUCR. Dar golpes de parte a parte. — se 
mones inter se. Liv. Conversar. — collo- 
quía cum hostibus. Liv. Vir á falla com o 
inimigo, conferenciar com elle. — argu- 
mento fabulam. Liv. Metter em um as- 
sumtito ein enredo. Quid sets fando mo- 
rus? BEN. tr. Para que cão esses vãos 
arrazoados ? Ved. Ser tum, Sertus. 6 Dizer 
ein uma conversação. Multa (nter sese 
sermone serere. VIRG. e simpleste Multa 
serere. STAT, Convergur á cérca de varios 
assumptos. Serere arcanas curas. STAT. 
Communicar reciprocamente seus secre- 
tos pensamentos. $ Liv. Encadelar, ligar, 
atar (uma coisa á outra). Alterum serttote 
diem. ENN. Alternae-vos de dia em dia. 
Serere bella ex bellis. LIV. Ajunctar guer- 
ras A guerras, perpetpar as guerras. — 
lites. PLAUT.Ter uma serle de demandas. 
— querelas. SEN, tr. Desfazer-se em quel- 
xas. — sibi causas sollicitudinum. SEN. 
Causar n 81 mesmo continuos cuidados. $ 
PLAUT. Enbrulhar, enredar, emmaranhar, 
complicar (um negocio). 

3 Sóró, Ie, eevi, sátüm, sórgró, v. 
trans. CES, Cic. Viro. Semear, plantar. 
He ves et semine el plantis seruntur. Co- 
LUM. Estas plantas são semendas ou 
plantadas de estaca. $ Fig. SIL. Lunçar o 
germen de. $ Ov. Sementar. Fig. Cum- 
pum alterno sermone serunt. STAT. Vão 
conversando ao atravessar a planicie. $ 
Cic. Procrear, gerar. Ved. Salus 1l. $ 
Cic. Crear, estabelccer, instituir. VIRG. 
Liv. JUST. Semear (discordia, boatos, 
etc.). Serere sermones, multa, moras, etc. 
Ved. Seo 2, 

4 Séró, ónla, s. pr. m. INSCR. Sobre 
nome roinano. 

Sérónátüs, 1, 4. pr. m. SID. Berona- 
to, nome d'um man magistrado entre os 
Arvernos. 

Sérótínüs, 4, üm, adj. (de sero 3). 
Corum. LLN. Que vem tarde, tardio, 8e- 
rodio. $ PLIN, Em que os fructos são sero- 
dios. $ BEN. Da tarde, de noite, noc- 
turio. 

SérpÁ, 68, s. pr. /. ANT. ITIN. Serpa, 
cid. da Hespanha Betica, na margem es- 
querda do Anas (Guadiana), no paiz dos 
Tardctanos, hoje Serpa. 

Sérpád6, Inls, s. ap. E. (de serpere). 
Imp. Enfermidade cutanea, especie de 
erysipcla, 

1 Serpóns, éntls, A. ap. m. f. (de 
serpere). CIC. VIRG. Ov, “Serpente, serpe, 
cobra. $ VITR. O Dragão (constellação). $ 
vg. Serpentario (constellação). $ PLIN. 
Verme (do corpo humano). 

2 Sérpéns, ôntis, zart. pres. de Ber, 
po. Ved. esta palavra, 

Sorpênsis, 6, adj. INSCR Serpense, 
de serpa. 

SérpóntàrlA, &, s. ap. f. APUL. Ser- 
pentaria (p:anta). 

Sérpéntifér, drã, órüm, adj. (de 
serpens e ferre), CIRIS. Que abunda em 
serpentes, serpentifero. 

Sór pôntigónã, é, m. (de serpens e 
gignere). Ov. Nascido d'uma serpente, 
serpcntigena, 
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(?) S&rpônticêr, erá, Srm, ud). 
(de serpens e gerere). V. U mu. y. Serpen- 
tipes. 

8erpôntinã, 6, s». pr. J. INSCA. Ser. 
pentina, nome de mulher. 

Serpéntinüs, á, tita. ad). (do Jefe 
pens). AUG, De rerpente, de cobra, $ Fig. 
ARN. AMBR. Proprio de serpente, fallaz, 
astucioso, ardiloso. 

(+) Sérpéntipés, édIs, adj. (de ser- 
pens e pes). Ov. Que tem os pés de ser- 
pentes, ou cujos pés são serpentes. 

Sérpérastrá, órum, s. ap. n. plur. 
VARA. Talas para endireitar as pernas tor- 
tas das creauças. $ Fig. CIC. Melos de 
endireitar, de emendar, de corrigir (com 
applicação aos officiaes que contecm o8 
seus soldados nos limites do dever). 

Sérpillüm. Ved. Serpyllum. 

Sérpó, Is, psi, ptüm, póró, o. ín- 
trans. e trans. (de (exo). Cic. Ov. Andar 
de rojo ou de rastos, rojar, serpear. 
Serpentes bestie, CIC. Reptis. $ Fig. COLUM., 
PLIN. Estender-se pela terra ou pegar-se 
ás arvores (uma planta). y Të Serpcar, 
correr lentamente (um rio). $ LUCR. 
Circular (o ar). $ CIC.VIRG. CELS. Adian- 
tar-se ou entrar vagarosamenuto, Insinuar- 
se, Introduzir-se furtivumente, espalhar- 
se, diffundir-se, estender-se. Ser pentia 
ulcera, e simpleste Se. pentia, n. plur. 
PLIN. Ulceras que lavram ou roem. Sis- 
tere omnia quacumque serpunt. PLIN. 
Atalhar ao desenvolvimento das ulceras. 
Ne malum ad Ae serper«t. JUST. Para que 
o mal não chegasse a elle. Serpere oc- 
cultà. CIC. Insinuar-se nos animos. $ 
Hon. Abater-se, rastejar, arrastar-se pelo 
chão (com respeito a um escriptor). $ 
Quum terra nullo serpatur angue. SOLIN. 
Quando neuhuma cubra se roja pelo chão, 
1. é, quando a terra está limpa de cobras. 

* Serpsit, arch. por Serpserit, MESSALA 
ap. FEST. 

Serpülá, &, s. ap. f. MESSALA ap. 
FEST. serpente. 

Sérpullim. Ved. Serpyllum. 

Sérpfllifér, 8rá, Srúm, adj. (de 
serpyllum e ferre). Sip. Que produz 
serpão. 

Sérp$llüm, Sérpülliüim, e Sérprl- 
lüm, í, s» ap. n. (de tgnoAAov), PLIN. 
Serpáo, serpol ou herva ussa (planta). 

Sérrá, &, s. ap. J. CIC. VIRG. Serra 
(instrumento de ecrrar madeira). $ PLIN. 
Serra sem dentes para pedra. $ Fig. Du- 
cere siram cum alíquo. VARR. Discutir 
com alguem. Quandiu per hane lineam 
serram reciprocabímus. TERT. Em quanto 
nós contenderinos á cérca do mesmo 
ponto. $ Maut, Vertebras bem visíveis 
ou descarnadas (pela magresa). $ VRG. 
GELL. Certa manobra militar que con- 
siste em avançar e recuar alternada- 
mente, $ PLIN. Serra, peixo do mar. $ 
MIER. Carro com rodas de dentes. $ SERV. 
Nome do Tibre (na linguagem reli- 
giosa). 

Sórrábnis, 8, adj. (de serra). PLD. 
Facil de serrar. 

(?) Serracülüm, 1, s. ap. n. Gros. 
PHIL. Leme. 

Sérrácüm. Ved. Sarracum. 

Sérrágó, YnYs, s. ap. J. (de serra). 
C. AUR. serradura (pó ou farelo de ma- 
deira serrada). 

1 Sérrànüs. Ved. Sarranus. 

2 Sêrrânise, f, s. pr. m. CIC. V. Max. 
Serrano, sobrenome de Atilio Regulo. 
$ CIC. — sobrenome d'outros membros 
da família d'aquelie. Plur. PLIN. $ Vino. 
— nome de gnerretro. 

Sórrapil, órüm, s. pr. m. plur. 
Pu. Serrapillos, povo da Pannonia. 

Bérrarlüs, Yi, s. ap. m. (de serra). 
GLos. CYR. Serrador (de pedras). 

Sérratá, e, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Chamadrys. 

Sórrátim, adv. VIR Em fileiras ou 
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a modo de ueutes de serra. Polin serratim 
ACL, APUL. Folhas denticuiadas, 

sérrátóriüs, 4, üm, ad). (as serra:. 
AMM. Que serve para terrar. 

(+) Sórrátriná, 8, s. ap. /. Non. 
Serraria, logar em que se serra. 

Serratúlã, 6%, s.ap. f. PLIN. O m. q. 
Belonica. 

Sérrütürü, &, s. ap. f. (de serrare). 
FALI. Serradela, serradura, serragem. 

Sérrátüs, a, üm, adj. (de serra). 
Prix. Parecido com uma serra, feito a 
modo de serra. Serratus morsus. PETR. 
Mordedura, dentada. $ PLIN, Lem. Denti- 
culado que tem dentes como uma serra. 
Folia serrato ambitu, PLIN. Folhas denti- 
culadas, Serrali nummi. TAC. Moedas com 
serrilha. 

Serretés, üm, e. pr. m. plur. PLIN. 
Berretes, povo visinho da Colchida. 

Serri, orüm, s pr. m. plur. PLIN, 
Serros, povo proximo ao monte Caucaso. 

Serriúm, SérrhYüm ou Sérrhóüm 
1,3. pr. n. (Zijpiev). PLIN. Serrio, serra e 
promontorio da Thracia. $ LIv. — nome 
duina fortalesa, sltuada n'este promon- 
torlo, 

Sérró, ås, A vl, ütüm, rð, o. trans. 
(de serra). VRG. Hier. Serrar. 

Serrulá, &, s. ap. f. dimin. de Serra. 
CIC. COLUM. Serra pequena, serrinha (de 
serrar). 

| Sértá, é, s. ap. J. PROP. O m. q. 
Sertum. 

2 Sêrtá Campanica, e simpleste 
Sertã, 89, s. ap. f. CATO. O m. q. Meli- 
lotos. 

Sértátüs, à, im, adj. (de sería 1) 
CAPEL, Cingido, coroado, 

SérticA4, TAB. PEUT. O m. q. Serdica. 

Sertór, ôris, s4 m. FEST. Palavra de 
significação desconhecida, 

Sertorlá, &, 4. pr. f. ANTHOL. Serto- 
ria, nome de malher. 

Sértórlanüs, 4, Um, adj. CIC. Serto- 
riano, de Sertorio. 

Sertôóriús, H, 4. pr. m. CIC. Serto- 
rio, partidario de Mario, que se maute- 
ve por muito tempo na Hespauha contra 
o partido de Sylla, cuja priucipal resi- 
dencia fo! Ebora, sendo a final assassina- 
do por Perpenna. $ MART. — nome d'ou- 
tras pessons. 

Sértülá Campana, s. <p. J. PLIN. O 
m, q. Serta 2. 

Sertüm, 1, s. ap. n. AUs. © ordina- 
rinmente Sertã, orüm, n. plur. Cic. 
VIRG. (de sero 2). Grinalda, capella de 
folbas ou de flores. & Ov. Ccrôa (de 
flores). 

Sértüs, 4, Um, part. p. dc Scro 2. 
Entrancado, enluçado. Flos seriu.. Ab. 1. 
Grinalda ou capella de flores. Serks coro- 
næ. LUC. Grinaldas ou curvas dc fores. 

| Sérüm, 1, 5. «p. a. (dc Seel, VIEG. 
PLIN, Soro do leite. $ CAT. PLIN. Parte 
aquosa ou serosa de qualquer situtiicla; 
licor seroso ; por extens. Esperma Luma- 
no, resina. 

2 Sórúm, 1, s. ap. n. Liv. SuFT. A 
tarde, Serum erat diet, Liv, Era tarde. 
Sero diei. TAC. Pela tarde, á tarde, de 
tarde. 

3 Sártim, adr. Vira. Tarde. 

Sérüs, à, úm, adj. VARR. VIRG. Da 
tarde ou de tarde, que é 8o (echar da 
nolte, ou de nolte, nocturno. Serus dies. 
SEN. tr. O fim do dla, Seri cantus. VIRG. 
Cantos nocturnos. Zn serum nocits. Liv. 
Até altas horas du noite, até horas mor- 
tas. /n quàm marimè serum diei. Liv. 
Até que anolteceu. $ PROP. MART. Avan- 
çado, adiantado (com respeito á edade). 
Seri anni. Ov. Annos avançados, velhice, 
6 Ov. Que se prolonga, que é de longa 
duração. Bellum spe omnium serius futt. 
Liv. A guerra fol mais duradoura do que 
se esporava. $ VIRG. Ov. Que hade vir 
muito tempo depois, remoto, afastado. 
Seri nepotes. VIRG. Os ultimos neptos. A 
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Om. Qre ver tarde, tardio, demorada, 
Sera erudito, GRITA, Tarda inatrucrán, 
Siccítas sertorem pututionem facit. COLOM. 
A secca demora a limpa (das arvores). 
Serum ut ventamus ad amnem Phasidis. V. 
FL. Para chegarmos finalmente ás mar- 
gens do Phasia, q VIRG. COLUM. Tardio; 
&crodlo (com respeito a arvore, a frncto). 
6 Cic. Que é feito tarde, tardio, inutil, 
vão, que é fóra de tempo. Serum est ca- 
cendi tempus. SEN. tr. Já não é tempo de 
tomar precaações. Serum bellum futurum. 
SALI. Que é já tarde para fazer a guer- 
ra. $ Que faz tarde; que é demorado, 
lento, vagaroso. Serus natat. Vinc. Elle 
nada pela escuridão da noite. Nec nisi se- 
rus abi. Ov. Nem te vás embora, senão 
altas horas. Serus redeas.. Hon. Volta 
tarde... Cur serus versare dores ct plaustra 
Bootes. PROP. Por que conduz tarce seu 
carro o Areturo. Serus belli. SIL. Demora- 
do em combater, 1. é, pouco aguerrido, 
pouco bellicoso. Sera ad fortia vires. 
Vino. Forças incapazes de façanhas. O se- 
rt studiorum? HOR. Como vós estaes 
atrazados! $ VIRG. Que faz muito tarde 
uma coisa, que obra quando já não é 
tempo. Serus tocabis... V. FL. Tarde im- 
plorarág... $ Sêrissimiús, sup. VELI» 

Servá, &, s ap. f. LIV. Vinc. Es- 
rava. 

SórvábMis, 6, adj. (de servare). Ov. 
Que póde sér salvo. $ PLIN. Que se pode 
conservar, que é de conserva. 

Sórvácúlúm, i, s. ap. n. Ved. Ser- 
et cvlum. 

Sérveüs, T, s pr. m. Tac. Serven, 
nome de hemem, 

ServAndáÁ, 60, s. pr. f. INSCR. Ser- 
vanda., nomo de mulher. 

Sérvü&ndüe, 1, s. pr. m. INSCR. Scr- 
vanda, nome de homem. 

Sérvàns, ántls, part. pres. de Ser- 
«o. $ Adj. Que observa (/lg.). Servantisst- 
mus equi. VIRG. O mais justo ou integro 
(dos Troianos). 

GórvassÓ, arch. por Sercavero, PLAUT. 

Sôrvãtã, 65, s. pr. J. INSCR. Sobreno- 
m? romano, 

S8rvátIS, anls, s. ap. /. (de servare). 
P1:N. J. Observancis (d'uma regra). 

Sórvatór, OrlS, s. ap. m. (de serra- 
re). CIC. Ov. Conservador, salvador, li- 
bertador. $ PIIN. Salvador, libertador 
(epith. de Jupiter). $ JUVENC. O Salvador 
(Jesu-Christo). $ STAT. Guarda. $ Luc. 
Observador, contemplador. $ Fíg. Luc. 
CLAUD. Observador, afferrado a. 

* Sórvatoriúm, Yi, s. ap. n. Gros. 
GR. LAT. Preservativo, prophylaxia, hy- 
glene. 

Servátrix, Icls, s. ap. f. (de serra- 
tor). TER. Libertadora. $ INSCR. Liberta- 
dora, salvadora, protectora (epith. de 
muitas deusas). $ STAT. Guarda. 

Servatüs, à, úm, part. p. de Serto. 
Cic. VIRG. Conservado, libertado, salvo. 
Servata res est sí... PLAUT. A coisa está 
salva se... $ Ov. Conservado, guardado, 
náo perdido. $ Hon. Reservado. $ Fig. 
Servatus mereri.. STAT. Que está guarda- 
do para sofírer... $ Ov. Observado, vigia- 
do. $ Ov. Observado, guardado, respel- 
tado. 

1 Sérvliánüs, 4, Om, adj. Vor. 
GELL. serviano, dc Servio. 

2Servlianüs, 1, s. pr. m. SPART. 
Serviano, cunhado de Adriano. $INsCn. 
— nome d'um consul. 

Servibám, sync. por Serrirbam. TER. 

* Servibo, arch. por Serriam. PLAUT. 

Sérviícilüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Serrus. TERT. Escravo de ultima classe. 

Servilé, adv. CLAUD. Servilmente. 

Servillá, 68. s. pr. f. CIC. JUV. TAC. 
Servilia. nome de mulher. $ SUST. — 
mãe de M. Bruto, 

Sérvillanüs, 4, Um, adj. SUET. Ser- 
viliano, dc Servilio. 

Sórvilicólá. Ved. Sertulícola, 
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Sérvi)Y^, onie, s. vr. m. FORT. Sar 
vindo. nome ae homen. 

Sérvil18, 6. aaj. (ue sereuni, CIC, LAY, 
De escravo, pertencente aos (Scravos. 
Serttis manus, Hop, Força de escravos 
armados. Serríles panas dare. PETR. Sêr 
puntao como uta escravo. 6 Liv. Feito 
nor escravos. Sertile bellum. FLOR. A 
guerra dos escravos. servilis amor. TAC. 
Amor a uma escrava, $ HOR. Baixo, ser- 
vil. Servilir, n. plur. Tac. Vis aGulações, 
$ Tac. De liberto. 

Servillt8r, adv. CIC. TAC. Ao modo 
de escravos, servilmente. $ FLOR. Segun. 
do o tractamento de escravos. 

| ServiltüB, à, Om, adj. de Servi- 
Ho. Sercilia familia. PLIN. A fumilía Ser, 
vilia. — ler. Ici Scivilla ; 1º — judicia- 
ríe. Cic. Lei proposta por Q. Servilio Ce- 
piño: 2º — de pecuniis repetundis (do crl- 
me de concussho). CIC. Lei proposta por 
C. Servilio Glaucin: 3% — agraria. CIC. 
Let proposta por P. Servilio Rullo, com- 
batida por Cicero e rejeitada. Servilius 
lacus. Cic. Nomo d'um lago em Roma. 

2 Sérvillús e ServYlYüs, Yi, s. pr. 
m. CIC. Liv, TAC. LUCIL Servilio, nome 
de varios personagens, como : — (Aha- 
la) que matou a Spurio Mello ; — (Va- 
cla), por appellido o Isaurico; — (Glau- 
cia), pretor; — Casca’, outro romano. $ 
CHAR. — nome d'um escriptor latino. 
€ Plur. Servilii. CIC. Servilios, dois ir- 
mãos que deram a seus descendentes o 
sobrenome de Geminus. 

Servió, is, ivi ou Yi, itúm, iré, 
v. in(rans. e trans. (de servus). CIC. Ter a 
condição de escravo, sér escravo. Servitum 
abducere. PLAUT. — traducere. SYL. Levar 
á escravidio, reduzir ao estado de escra- 
vo. — tre. VIRG. Ir para escravidão, tor- 
nar-se escravo. $ APUL. Servir (4 mesa). 
$ Fig. Cic. VING. Sêr escravo, estar sub- 
jeito, sèr dependente, servir; obedecer, 
sujeitar-se ; conformar-se com, attender 
a, tcr em vista, ter em mira, pôr o fito 
em. Servire voluptatibus, SALL. Sêr escra- 
vo dos prazercs. Servirent legibus enses. 
CLAUD. A cspada sujeitar-sc-hia ás leis. 
Sertire senatui, SUET. Estar pela vontade 
do senado. — iracundie, Cic. Deixar-se 
levar da ira. — tempori. Cic. Conformar- 
se com o tempo, com as circumstancias. 
— valetudini, CIC. Attender á sua saude, 
poupal-a. — bello. CA8. Dar-se todo aos 
cuidados da guerra. — brevitati, posterita- 
(i. CIC. Attender á brevidade (no cstylo); 
ter em vista a posteridade. — «tati. Cic. 
Attender á cdade. Ut communi utilitati 
serciatur. Cic. Que se olhe ao bem pu- 
blico. $ Servir, ser util. J/ereditas funeri 
serviet, PLIN. A herança fará as despesas 
do funeral. Ut potui serviret. PILIN. Que 
fornecesse agua para beber. $ DIG. Estar 
sujeito na uma servidão (ter. jurid.). $ 
Servire servitutem. PLAUT. Liv. FRONTO. 
Sér escravo, $ Pass, P. Nor. Sér servido. 
Paucioribus servis serviri. SEN. Sér servi- 
do por poucos escravos, ter poucos escra- 
vos que o sirvam, 

Serviodurüm,1, s. pr. n.'TAB. PEUT. 
Servioduro, cid. da Vindclicia, 

Servitianá vina, s. ap. n. PLIN. 
Certa qualidude de vinho dos arrcdores 
de Tarento (Italia). 

| Servitiúm, Yi, s. ap. n. (de ser- 
cus). SALL. VirG. Liv. Condição de cs- 
cravo, escravidão, captiveiro. $ COLUM. 
Captivciro (dos unimnes). $ Fig. TIB. Ov. 
Escravidão, servidão, jugo, obediencia, 
dependencia, Servilio assuescere. VIRG. 
Habituar-se ao jugo (com respeito aos 
touros). $ TAC. Animo servil. $ Servitia, 
plur. PLAUT. COLUM. Servilium. CIC. Es- 
cravos; escravo. $ Fig. Quasi servitia 
cerarum apium. PLIN. Como escravos das 
verdadeiras abelhas, 

2 Sérvitiúm, Yi, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Cid. da Pannonia primeira, hoje 
Banfaluka (?). 
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| * Sérvitór, ôris, s. ap. m. (de servi. 
| re). INscit. Servo (dos deuses). 

SeérvItüdÓ, Inls, s. up. f. (de servus), 
Liv, (+). FEST. Servidão 

SérvYitüs, ütYs, s. ap. f. (de servus). 
Trim. Cic. Escravidão, condição de escra- 
vo ; servidão, captivelro. 9 COLUM. Cap- 
tivelro (dos animaes). $ CIC. CAS. Escra- 
vid8o, servidão (política). Grectam serri- 
tute liberare. Cic. Libertar a Grecia da 
servidão, restituir a Grecia á liberdade. 
Eruere servitutem. Liv. Livrar-se da ser- 
vidio, sacudir o jugo, conquistar a liber- 
dade, libertar-se. $ Fig. QUINT. Servidão, 
jugo, cumprimento, observação (d'ama 
lei, d'uma regra). $ CIC. DIG. Servidão 
(ter. jurid.). Y HOR. Bando de escravos. $ 
Escravo. Solida servitus /. PLAUT. Refugo 
dos escravos!$ * Plur. Servitutes. ARN. 
Servitutium. PLAUT. DIO. 

Sérviús, Yi, s. pr. m. Servio, preno- 
me romano na familia dos Sulpicios e 
dos Galbas. $ Liv. — (Tullio), sexto rel 
de Roma. $ CIC. MAN, — (Sulpicio Rufo), 
jurisconsulto, amigo de Cicero. $ Cic. 
SUET. — (Claudio), grammatico, anterior 
a Cicero. $ Ov, — nome d'um poeta. $ 
CIC. NOR. TAC. —nome d'outras pessoas. 
$ MACR. — (Marlo ou Mauro Honorato), 
grammatico, contemporaneo de Valentt- 
niano, commentador de Virgilio. 

Sérvó, às, avi), Atom, árd, o. 
trans. e êntrans. (de ipum, ipuopar). 1º 
Conservar, salvar, livrar, preservar ; 2º 
Estar de guarda a, guardar ; fic. Proteger. 
3º Observar, olhar ; estar com o ôlho em, 
estar de vigin, estar de observação, ve: 
lar. vigiar, olhar por; prestar atteução, 
tomar culdudo, guardur-se ; 4º Guardar, 
conservar, reter; fig. Observar fielmente ; 
6º Nän sair de (um logar), ficar, perma- 
necer em, habitar; 6? Conservar, manter; 
reservar. $ 1º Qui ceteros sertact. CIC, Eu 
que snivel todos os cidadãos. Serrate do- 
mum. VIRG. Conservae (n minha) fami- 
lin. Serves anime dimidium mee. Hon. 
Conserva esse outro en. /la me servet Ju- 
piter! TER. Assim Jupiter me guarde! 
(formula de juramento). Servare navem 
ex hieme. NEP. Salvar om navio da tem- 
pestado. Perdis me... Imô servo, PLAUT. 
Tu deitas-mo a perder... Ao contrario, 
salvo-te. $ 2º Retia servo. VIRG. Eu guar- 
do ns reles. Dare serranda dracont. Ov, 
Dal-os (os pomarcs) a guardar a um dra- 
gão. Servare compita. Ov. — stlvas. Vino. 
l'roteger as encruzilhadas; as florestas. $ 
39 Servare sidera. VIRG. Observar os as- 
tros. Quum de caelo servatum non stl. Cic. 
Quando não tem sido tomados os agou- 
ros. Seriare in edibus. PLAUT. — domí. 
TER. Guardar a casa. /ntus serva. PLAUT. 
Olha pela casa. Uzor me servat, PIAUT. A 
mulher espreita-me. Tuus servus servel, 
eas del... PLAUT. Que observe o teu cacra- 
vo, se elle as dá... Sertare ul. COLUM. 
Olhar que. Serma. PLAUT. TER. Olha, escu- 
ta, nttende. — Hon. Toma cuidado ou 
cautela. Servare ne. Liv. Impedir, cstor- 
var que. — COLU?M, Fazer por não, livrar 
se de. Sertaveris, PIAUT. Toma cuidado, 
não calas n'essa. § 4º Serrans Jalcem. 
Vina. Que ainda conserva a fouce, Serva- 
re epistolas. CIC. Guardar cartas, — alt- 
quid. Dia, Conscrvar a posse d'alguma 
coisa. — tela ostendere... STAT. Guurdar 
dardos para (os) mostrar... — ordine. 
CAS. Ficar debaixo de forma, conservar 
o scu logar em forma. — fidem. VIRG. — 
jusjurandum. NEP. — amtíeittam. CIC. 
Guardar a fé; o juramento; amisade. 
— vite munia, HOR. Sacefazer aos 
deveres da vida.— bonam Jamam. PI.AUT. 
Conservar a boa reputação. — legem. 
CIC. — ferias. CATO. Cumprir a lei; ob- 
servar as ferias. $ 6º Servare pas. VIRA. 
— airia. HOR. Permanecer na margem; 
ficar no atrio. Sola domum servabat. 
VIRG. Ella era a unica da casa. 5 6º Ser- 

| rare in cetustatem, CoOLUM. Conservar (vt- 
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nho). — corpora. PLIN. Conservar 98 oa- 
daveres (com respeíto a "denk, serare 
ae ad tempora, CIC. Guardar-ee para certo 
temno. 

Sêrvô, ônis, s pr. m. INscn. Sobre- 
nome romano. 

Sérvülá, 6, s. ap. f. dimin. de Ser- 
ca. CIC. Escrava pequena, 

Sérvüllcólá, ee, s. ap. J. (de serru- 
lus e colere). A que olha pelos escravos. 
Servulicole sordide. PLAUT. Prostitutas 
ordinarias, marafonas. 

Servülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Servus. ''R&. Cic. Escravo pequeno ou 
escravo de ultima classe. 

] Sérvús, à, üm, adj. PLAUT. PETR. 
be cscravo, proprio de escravo. Serva 
manus. Ov. Bando de escravos. $ Fig. 
SAIL. Escravo, sujeito, &ubmettido, dc- 
pendente. Serrum vitit pectus, Ov, Coração 
submettido ao vicio ; ou escravo do vicio, 
— pecus. Ho, Bando servil. $ CIC. Sujel- 
toa uma servidão (ter. jurid.). 

2 Servús, à, s. ap. m. (da mesma 
origem q. Serro). Cic. Hon. Escravo, ser- 
vo. Quot servi, tot hostes. (Anex.) FEST. 
Tantos escravos, tantos inimigos. Servus 
publicus. CIC. Escravo publico ou do esta- 
do. $ Fig. C1C. Escravo, sujcito, submisso 
a. Serri legum. CIC, Escravos das leis. $ 
HIER. Servo (do senhor). 

(?) Sesámá, &, s. ap. J. (modun) 
PLIN. O ni. q. Sesamum. 

SesámInús, 4, üm, «dj. (orcáprros). 
PLIN. De gergelim, ou sesamo, 

Sesâmóidés, Ys, s. ap. n. (snoupor- 
Are), PLIN. Planta similbante ao gergelim. 

1 Sésámüm, í, s. ap. n. (97700). 
Corum. PLIN. PETK. Sesamo ou gergelim 
(planta oriunda do Oriente). Sesamum 
silvestre. PLIN. O m. q. Cici. 

2 Sesámúm, 1, s. pr. n. PLIN. Sesa- 
mo, cid. da Paphlagonia. 

SesanYüm , li, s. pr. n. PLIN. Sesanio, 
cid. da Ethiopia. 

(2?) Sescennarls. Ved. Sacenarts. 

Séscúlsescs. Ved. Sesquiulysses. 

Sescüncla, Æ, s. ap. J. (de sesqui e 
uncia). CRIS. l'eso de onça e meia. $ DIO. 
Uma oitava parte. 

Sescunciálls, 6, adj. (de sescuncia). 
1'1N. Da oitava paric. 

Sesciinx, incís, s. ap. m. PLIN. Oi- 
tavo, oitava parte. 

Sescüplex ou Sesquipléx, 1els, 
ad). (de sesqui e plicare). Cic. Que con- 
tem uma vez e meia. 

Séscüplüm, 1, s. up. n. T. MAUR. 
Isi». Uma vez e mein. 

Séscüplüs, QUINT. e Sesquipliis, 
à, üm, adj. PLIN. O m. q. Sescuplez. 

Sese, acc. e abl. sing. e plur. dupil- 
cado de Suf. SATL. VIRG. A sí meaino, 
elle mesmo, a sl mesmos, clles mesinos, 
etc. Ved. Sui. 

Séséll, s. 
PLIN. e 

SésólYs, 18, ap. f. (rísedu;). Cic. Se- 
sela, especic de fuucho (planta). 

Seseré, 68, £. pr. J. PIIN. Sescra, cld. 
da Ethlopia. 

Séslá. Ved. Sessia. 

SesónchosY8, Ye, s. pr. m. J. Val. 
O ni. q. Sesostris. 

Sésóosis, 18, s. pr. m. (Z«c6o0«). 
SUET. AUS. O m. q. o Bop, 

SésostrIs, Ys, ou 1d18, s. pr. m. 
Liswatpes). LUC. TAC. Nome d'um an- 
tigo e celebre rei do Egypto. 

Sesquatá pars, s. «p. f. T. MAUR. 
Vcd. o seg. 

Sésquáti numeri, s. ap. m. plur. 
AUG. Dois numeros cuja difierenca os 
divide a umbos, 

* Sesqué, 18, s. ap. n. (sync: de se- 
misque). AUG. Outro tanto e mais me- 
tudc. 

Sésqui, abl. do preced. CIC, 

Sesquialtér, érá, órüm, adj. Cic. 
VokrH. Que contein outro tauto, e mais 


ap. n. indecl. (ciochi). 


SES 


metaoe, um e melo. Sesgulalier ne merus. 
VITR. Numero ane mais “un > mer. 

Sesquicúllgárie, 8. «uw. COLOM. 
Que contem ou leva uma vez e mela A 
medida chamada culleus, 

Sesquiculús, 1. s. pr. m. INSCh- Ses- 
quículo, sobrenome romano. 

Sésquicyáthüs, 1, s. up. m. CELB. 
Um cyatho e melo. 

Sesquidócimiis, à, ám, adj. num. 
BOETH, Que contein onze decimos. 

Sesquidigitális, e, adj. VITR. Que 
tem a extensão de dedo e mcio. 

Sésquidigltús, i, s. ap. m. VITR. 
Pollegada e meia. 

SésquYhorá, e, s ap. f. PLIN. d. 
llora e mela. 

Sesquijugórúm, 1, s. ap. n. PLIN. 
Jeira e mein, 

Sésqullibrá, &, s. ap. J. COLUM. Li- 
bra e mein, 

Sesquimênsis, Ys, $. ap. m. V Alm. 
Mez e melo. 

Sésquimódius, Yi, s. ap. m. VARI. 
Um modio ou alqucíre e melo. 

Sesqulóbólüs, à, s. ap. m. PLIN. 
Obolo e mclo. 

Sesquioctavüs, 4, üm, adj. num. 
Cic. Que contem nove oitavos. 

Sésquidpérá, &, s. ap. J. COLUM. e 

Sésquispús, éris, «p. n. PLAUT. Dia 
e meio de trabalho. 

Sesquipódalis, 8, adj. VITR. Que 
tem pé e melo de comprido. $ Fig. lion. 
Que é de comprimento desmcdido. 

Sesquipédanéüs, á, úm, ad). 
PLN. e 

Sesquipódis, 6, adj. GARG. Que é 
de pé e mcio. 

Sesquipês, ódis, s. ap. m. VARR. 
COLUM. Pé c meio (medida). 

Sesquiplagá, e, s. ap. f. Ferida e 
mela, Sesquiplagá interfectum a se. TAC. 
Que foi morto por elle com ferida e mela. 

Sésquiplàrls, Is, s. ap. m. VRG. Sol- 
dado que tem ração e mcis 

Bésquipléx. Ved. Sescuplez, 

Sesquiplícarlüs, li, s. ap. m. BYG. 
O m. q. Sesquiplarás, 

Sesquiplús. Ved. Sescuplus. 

Sesquíiquairtús, à, Um, adj. num. 
PoETH. Que contem cinco quartos. 

(7) Sesquisénex, sénis, s. ap. m. 
POET. ap. Varr. Velho decrepito. 

Sesquiseptimús, á, ám, ad). num. 
BORTH. Que contem septe septimos. 

Sesquisextüs, &, üm, «4j. num. 
BOETH. Que contem seis sextos. 

Sesquitertiús, à, ùm, «dj. num. 
CIC. Que contcm trez tercos. 

Sesquiúlysses ou SescülfsseB,Is, 
sap. m. VAR, Um Ulysses e melo, i. é, 
vellaco e meio. 

Sesquivicesímüs, à, úm, ad). 
num. Borri. Que contem vinte e um vi- 
gesimos, 

Sésquünx. Ved. Sescunr, 

Sessiá ou Sésiã, és, s. pr. f. (de 
sero 3). TERT. Nome duma deusa, pro- 
tectora das sunras. 

* SéssIbIló, Ys, s. ap. n. J. VAL. e 

Sessibúlúm, 1i, aj. n. (de sedere). 
PLAUT. APUL. Assento, cadeira. $ (7) 
l'LAUT. Cadeira furada de dar do corpo. 

Sessilis, 6, adj. (de sedere). Ov. Que 
póde servir de assento. $ PERS. Que tem 
base lirga. € PIIN. Sessil, rente, que não 
tem pé (ter. botun.). $ PLIN. Baixo, ras- 
teiro, pouco elevado. 

* Sessímóniüm, YI, e ap. n. (de 
sedere). VITR. Residencia, morada. 

Sesslô, Onls, s. ap. f. (de sedere). 
CIC. Acção de ussuntar-se. $ DIG. Au- 
diencia do pretor. $ CIC. Assento, cadeira, 
$ Fig. CIC. Pausan, parada. 

Sésals, 18, s. pr. m. ENNOD. e 

Séssités, de, pr. ta. PLIN. Rio da Gal- 
lia Cisalpina (Italin), afluente do Pado 
(I'ó), hoje Sesila, Sessia. 

SessItó, ás, ávi, atüm, ürá, c. ín- 
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trans. freq, de Sedeo, CIO. Estar assan- 
Ludo, estar descancando quasi sempre, 

(2) Séseluncula, &, 4. ap. f. dimin. 
de Sessio. CIC. Pequena ruda de pesadas. 

Sess6r, Órls, s. up. «n. (de sedere). 
Hon. Espectador (no tbeatro). $ BEN. Ca- 
valleiro. $ NEP. Habitante, morador. 

Sessôrlúm, YI, s. ap. n. (de sedere). 
C. Aun. Assento, cadeira.$ PETR. Morada, 
habitação, domicilio, residencia. 

Séssús, fis, s. ap. m. (de sedere), em- 
preg. em dat. e abl. sing. APUL. Acção 
de sentar-se, assento, cadeira. $ J. VAL 
Morada, residencia, 

Sestans. Ved. Ser(ans. 

Sestértiãâriis, 4, um, adj. (de ses- 
tertius). VOLUS. Concernente ao sertercio. 
$ Fig. PETR. Que é de pouco valor. 

Séstértlólüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Seslertius 2. MART. Um pequeno ses- 
tercio. 

| Sêstôrtiús, 4, üm, adj. (de semis 
e tertivs). Que contem dois e melo. Ses- 
tertius nummus, COLUM. Um sestercio, $ 
Fig. Cic. Pequena quantia on somma, 
um quasi nada. $ Sestertíus pes. INSCR. 
Dois pés e meio. 

2 Sestértlüs, Yi, s. ap. m. (Sesterttt, 
m. plur. e Sestertia, n. plur. scil. míllia.). 
Varn. Sestercio, moeda de prata do va- 
lor de dois asses e meio == 64 reis ap- 
proxímadamente. (IE designado pela 
sigla HS on H — S == II et acinis). Ses- 
tertii leini, CIC. Trez scstercios, Septem 
sestertia, Bcll. millia. Hon. Septo inil acs- 
tercios. Decies sestertiü m, ecil. centenc 
millia. Cic. Um milhão de scstercios. 
Sestertiúm millfes, scil. centena millia. 
CIC. Cem milhões de aestercios. Sesterttium 
&eragies, 8Scll. centena millia. CAES. Seis 
milhões de sestercios. $ /n sestercio vicies, 
scil. millibus. NEr. Cor. vinte mil ges- 
tercios. $ Fig. Sestertio rsmplo emere. SO- 
LIN. Comprar cero uu a pego de dinheiro. 
$ COLUM. Lavra nu amanlio de dois pés 
e melo de fundo, 

Sestiácus, á, tim, adj. (Ex eruwóc), 
Ov. Sestiaco, de Sestos, Sestius sinus. 
STAT. O golfo de Scst:8, i. é, o Hel!es- 
ponto. 

Séstlaná ou SextiânÃ mala, .. aj. 
n. plur. COLUM. Casta de macans «qne 
tiram o nome d'um ccrto Sextio). 

Sestlanz Arz, 4. pr. J. plur. PLIN, 
Altares Sestianos, logar da Hespanha 
''urraconcuse, hoje Cabo Villano (?). 

Séstlis, ádIs, adj. f. (Enste4;). SID. 
Sestinde, de SesLoB. $ STAT. Sestinde «e» 
Hero. 

Sestinates, Om ou Yüm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Sestinates, habitantes de 
Sestino. 

Sestiniim, 1, s. pr. n. INSCR. Ses- 
tino. cidade da Umbria (Italia), boje 
Sestino. 

SestI8, YdIg, adj. J. (Ene:zt,). Ov. O m. 
q. Sestias, 

Sestliis, Yi, s. pr. m. CIC. LIV. Sestlo, 
nome de homens. Ved. Sertins. 

Sestós, à, s. pr. f. (Enrr0;). PLIN. Ses- 
tos, promontorio, e cid. da Thracia, sl- 
tuada de fronte de Abydos, residencia 
de Hero. Sesti puella. Ov. A moça de Sca- 
tos, i. é, Hero. 

Sestús, à, Om, adj. Sesto, de Sestos. 
Sesta puella. Ov. A moga de Sestos, 1. 6, 
Hero. 

Sesunfüm, li, s. ap. n. FEST. O m 
Q. Sedum 2. 

* Söt. Ved. Sed. 

Sétá, 6, s. ap. J. COLUM. Ov. Seda 
(de porca, de javali), cerdas. $ VITR. 
Pincel. $ Cto. Crina (de cavallo). $ Ov. 
MART. Linha (de pescador). $ VIRG. PLIN. 
Pello aspero (dos anímacs). $ Ov. JUV. 
Pello aspero (do homem). $ CLAUD. Dës 
pinhor do porco espinho. 

Batábis. Ved. Setabtsa, 

Setábitánús. Ved. Sarcibtosxus, 

Sétábüm. Setabum. 


SEV SEV 


88t'1 bia. Setubus. f 18D. Severt&hios, sectarios dc Lrrcs!archa 
Set, ürüm, « pr. m prue Puse, | severa, 
Betas, povo da Irdía, de entre o indo eo! 1 Sé6veriaánda, à, Um, 3j. PLIN. (?) 
Ganges. | Severiano de Severo. $SPART.— de Severo 
SOt&nYX, &,». ap. f. PIW. e | (i'nperador). 
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Gr Augustalts. PFTR.INSCR.Membro do col- 
leglo de sacerdotes, Instituidos em honra 
d'Angusto. $ Inscr. Presidente do colle- 
glo de seis membros, nos municipios e 


SBtánYüm , Yl, ap. o (mtávesv). 
PraUT, Especie de nespera (fructo). A 
SeiantA copa. PLIN. Certa casta de ce- 
bola. 

S5tánlüs ou Sftintús, &, Um, adj. 
(onzivioç). PLIN. Novo, do anno (o trigo); 
feito com trigo do anno. 

Sóth, s. pr. m. indecl. (hebr, nv, 
heth, quc é posto em vez d'outro). BIBL. 
Pott. Seth, terceiro filho de Adam). 

Setherlés, Æ, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um rio da Asla. 

SéthYàni, órüm, s. m. plur. Jam. 
Bethianos, hereges quc criam que Beth 
era o Messias. 

PLIN. Scthroita, habitante de Sethro 
(cid. do Egypto). 

SétIá, 68, s. pr. J. (Entia). Liv. Secta, 
aldela da Campania (Italia), afamada 
por seus vinhos, hoje Sezza. 

Seticani, orüm, s. pr. m. plur. JORN. 
Seticanos, povo do littoral da Hespanha 
Tarraconense ou Betica, 

Sótiâniis ou Sotlenús, 4, üm, adj. 
AVIEN. Do monte Secio. 

Sétigór, órá, érüm, adj. (dc seta e 
gerere). VIRG. Ouricado de cerdas. Setiger, 
m. Ov. O javali. $ Tecido de pello gros- 
seiro. Setiyera vestis. P. NOL. Vestido de 
pelio de cabra. 

** Setim, s. ap. n. indecl. (plur. heb. 
creo, chittim, acacias). HIER. Madeira 
de acacia (propría para obrus). 

Setiná, ee, s. pr. f. Non. A mulher 
dc Secta, titulo duma comedia de 
Titinlo. 

Sétini, orüm, s. rr. m. plur. PLIN. 
Betinos, habitantes de Secia. 

Sétinüm, 1, s. ap. n. &cil. einum. JUV. 
Vinho de Secía. 

Sétinüs, á, úm, ad). (En-=Tvog). Cic. 
S8etino, de S*cia. $ Setina tribus. VELL. 
Tribu Setina, uma das tribus de Romn. 

Sótlús mons, s. pr. m. AVIEN. Nome 
d'um monte e lingua de terra na Gallia 
Narbonense, hoje Cabo Cette (Mediter- 
ranco). 

Setosüs, &, üm, adj. VIRG. Chelo ou 
ouricado de cerdas. $ PLIN. Pelludo, 
pelloco. $ Fig. Verbera selosa. PoP. 
Acoutes com azorrague de pelle de cabra 
com pello. 

Sétülá, ee, s. ap. J. dimin. de Seta. 
ARN. Pello grosscíro. 

Seu, conj. PLAUT. VIRG. V. FL. Ou se. 
4 Seu... seu. C gs. VIRG. Ou... ou. Seu pa- 
trem sive avum vid-bo... PLAUT. Verel ou 
meu pae ou meu avó. Ved. Sive. $ Seu... 
seu. PLAUT. QUINT. Beja... scja, quer... 
quer. Seu... sive. TAC. A m. signif. Seu 
imber aut vetustas, VIRG. Ou a chuva ou 
a vetustez. $ Vina. Ou, ou antes, ou para 
melhor dizer. Lrravitne vid, seu lassa 
resedit? VIRG. Perden-se do cuminho, ou 
caiu de cançaço? 6$ PAUL jct Ou, e 
(para affirinar). 

Séürbi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Seurbos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Seüthégs, &, $. pr. m. NEP. Scnthes, 
rel da Thracia. 

Señthusá, Æ, $. pr. f. PLIN. Seuthu- 
sa, ilha proxima a Rhodes (Mediterra- 
neo). 

Bóverá, e, s pr. f. JORN. Severa, 
primeira mulher de Valentiniano I. $ — 
nome de ontra mulher. Ved. Otacilta. 

Sóvárd, udr. CIC. Severamente, com 
ervaridede, com austeridade. $ SALL. 
Cum Kigormemuncute, com duresa. $ Se- 
Yerfüu, comp. — issIme, sup. Cic. 

S%vsrlává, 68, s. pr. f. ALCIM. Seve- 
riana, nome de mulher, 

Bóvérlánl. Orúm, s. pr. m. plur. 


:2 Sóvêrlânis, 1, s. pr. m. JONN. Se- 
verlano, impernuor romano. A SID. — 
nome d'um poeta. $ IN&cn. — sobrenome 
romano. 

Séverllá, 66, s pr. f. INSCR. Seve- 
rllli, sobrenome romano, 

Sóverinús, 1, s. pr. m. SID. INSCR. 
Severino, nome de homem, 

Sóveritás, átle, s. ap. f. (de sere- 
rus 1). TER. CIC. Severidade, austeridade, 
gravidade, ar severo. $ CIC. Rigor, du- 
resa. Severitas judiciorum. Cic. Severidade 
dos julgamentos. E Exigencia. 4uríum 
seceritas, PLIN. J. Auditorio diíricll de 
contentar. 

* SóverItgr, adv. TITIN. APUL. Seve- 
ramente, com rigor. & ENN. Com encar- 
nicamento, eruelmente. 

* Sóveritudó, Inks, s. ap. f. (de se- 
cerus 1). PLAUT. APUL. Severidade, as- 
pecto carregado. 

Severüm, ado. 
severo. 

1 Sévêrús, à, Om, adj. Ten. Cic. 
Severo. que tem aspecto severo, grave, 
serlo. Severa jrons. PLAUT. Semblante 
carregado ou pensativo. Lingue severa. 
(op, Põe de parte as coisas serlas. $ Fig. 
S«reréá dies. PLIN. J. Dias consagrados ás 
coisas sering. $ CIC. Hon. Severo, grave 
(com respeito ás prodncções do espirito). 
$ Cic. PLIN. Grave, exacto, verídico. $ 
VIRG. Hon. Que passa vida dura ; sobrio. 
$ CIC. Sevcro, austero (em costumes). 
Virginitas severa. Ov. Pudor severo. Sere 
rum pectus. Ov. Coração inscnsivel (ao 
amor). $ CIC. Integro, recto, incorrupti- 
vel. $ Cic. Ov. Severo, rigido, rigoroso, 
aspero, duro. Severus in filium. Cic. Rigo- 
roso para com seu filho. — in judicando, 
ad judicandum. CIC, Rigoroso no julgar, 
que dá sentenças severas. 5 PERS. Severo, 
exigente, ruim de contentar. Musas coli- 
mus &everiores, MART. Cultivamos uma 
pocsia menos licenciosa. $ PLAUT. Ver- 
dadelro, n&o supposto. $ PLIN. Verdn- 
deiro, exacto, natural (em pintura). $ 
PLAUT. PROP. Cruel, terrivel, que mette 
medo, que assusta (com respelto ás pes- 
sôns). $ LUCR. VIRG. Tristc, espantoso, 
horrivel, cruel (com respeito ás coisas). 
Istuc severum facere. PLAUT. Commetter 
esta crueldade. Severo hiemes. QUINT. 
Invernos rigorosos. $ HOR. Duro, aspero 
(o vinho). $ Stvériór, comp. — issimôs, 
sup. Cic. 

2 Séverüs mons, s. pr. m. VIRG. 
Monte Severo, no paiz dos Sabinos (Ita- 
lla), fazendo parte dos Apenninos, hoje 
Vissa (?). 

3 Sóverüs, 1,s. pr. m. Severo, sobren. 
rom. 6QuiNT. (Cornelío —), poeta do se- 
culo de Augusto. $ PLIN. — (Casslo —), 
orador famoso do tempo de Tiberio. $ 
TAC. — nome d'outras pessoas. $ EUTR. 
— L. Septimio —), imperador romano 
(entre 193 e 211 du Era vulg.). $ EUTR. 
— (M. Aurelio Alexandre —), imperador 
romano (entre 222 e 233 du £ra vulg.). 
$ FORT. — (Sulpicio —), bispo e histo- 
rlador. $ ISID. — nome d'um heresiar- 
cha. 

S6vi1, pret. perf. de Sero 3. 

SeviànX pira, s. ap. n. plur. PLN. 
Certa casta de peras (que tiram o nome 
d'um certo Sevio). 

Sóviná, ee, s. pr. f. INSCR. Bevina, 
sobren. da Boa Deusa. 

Sévinl ou Sóbini, órüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. O m. q. Sabfní. 

Sevinus, 1, s pr. m. PLIN. Sevino, 
lago da Gallia Transpadana. $ Tac. — 
nome de homem. 

Sevir ou Séxvir, Yri, s pr. m. 
Membro d'um collegio dc seis pessoas. Se- 


PnUD. De modo 


colonias. $ Serir turmis equitum. CAPI- 
TOL Commandante d'uma das geis com- 
panhías de cavalleiros romanos, 

1 Seviràlts, 6, adj. (de sevír). INSCR. 
De ecviro. 

2 Sévirálls, Is, 4. ap. m. INSCR. O 
que fol seviro. 

Sevirátús, 8, » ap. m. (de sevir). 
PETI. Inscr. Dignidade de reviro. 

Sevó, Onlg, s. pr. m. PLIN. Seván, 
serra da Germania, hoje Kjolen (2), que 
separa a Suecia da Noruega. 

* Sevócátor, Órls, s ap m. (de se 
vocare), GLOS. Cyn. O que chama (al- 
guem) de parte. 

Sévócatüs, Á, Um, part.p. de Sevo- 
co. PETR. Chamado de parte. $ Fig. Cic. 
Separado. 

Sevócó, ás, etc., Arg, v. trans. Cic. 
Chamar de parte, em perticular. $ CAT. 
Cic. Separar, arredar, afastar. Serocare se. 
e senatu. l'LAUT. Afastar-se das reuniões. 
— mentem a sensibus. CIC. Apart:r dos 
sentidos, o espirito, ele 'al-o acima doa 
sentidos. $ CIC. Distinguir. $ Chamar ou 
puxar (para el). Sevocare aliquid ad se. 
CIC. Aproprlar-se d'alguma colsa. 

Sévosüs, Sevúm. Ved. Sedosus, Se 
bum. 

Séx, adj. num. indecl. (de i£). Cic. 
Liv. Seis. Ser septera. IER. LUCR. Scis 
ou septe, 

SéxagenarYüs, ă, üm, adj. num. 
(de sezagent). Que contem sessenta. Seza- 
genaria fistula. FRONTIN. Cano de ses- 
senta pollegndas de cireumíerencia. $ 
SEN. QUINT. Sexagcnario, que tem ses- 
senta aunos. Majór seragenario, Eur. 
Que tem male de sessenta annos. 4 De 
sessenta mil. Sezayenaria procuratio. 
Ixscr. Emprego de sessenta mil sester- 
clos. 

SexAgónl, é, Á, adj. num. distrib. 
(de sexaginta). CIC. LIV. Que 840 em nu- 
mero de sessenta. 

Sexageniquini, e, á, adj. num. 
distrib. Que sño em numero de sessenta 
e cinco. Fistula serugenumquinúm. Fnos- 
TIN. Cano de sessenta e cinco pollegadus 
de circumferencia. 

Sexageslég, adv. num. CAPEL. Ses. 
senta vezcs. 

Séexagesimá, e, s. ap. f. PLIN, 
Sexagesima parte (d'um todo). 

SexagésImüs, à, Om, ad). num. 
ordin. (de seraginia). Cic. Liv. Um de 
sessenta, sexagesimo. 

Sexagessls, 18, s. ap. m. (de serage- 
nus e assis). PRISC. Somma de sesseuta 
Asses, 

Sexüglós, ado. num. CIC. Sessenta 


vezes, 
Soxãgintã, adj. num. indecl. (de 
tEnmovra). CIC. Liv. Sessenta. $ FW. 


MANT. Numeroso. 

Séxangulátuús. SOLIN. e 

Séxángülüs, à, úm, adj. (de sere 
angulus). PLIN. Que tem scis angulos, 
hexagono. 

Séxatrus, üüm, ap. f. plur. VAnR. 
Festa celebrada no 6* dia depois dos 
idos, 

Séxoénarlüs, à, üm, ad). (de ser- 
eeni). CAES. Composto de seiscentos. 

Bexcónl. CoLUM, e 

Sexcénteni, &, 4, adj. num. distrib. 
(de sercerti). Cic. Que são em numero de 
seis centos, de seis centos cada um. 

Séáxcóntésimos, à, Um, adj. num. 
ordin. (de sexcentí). Tac. lLiN. Um de 
scjs centos, de sexcentesimo., 

Sôxcônti, &, á, adj. num. (de sx e 
centum). PLAUT. Seis centos. $ TER. CIC. 
Grande numero, numeroso. Sercenta sunt 
qua memorem. PLAUT. Eu teria muitas 
colsas que dizer. 
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86xcôntiês, ado. num, CIC. Seis ceu- 
tas vezes. 

Saxcêntóplágiie, I, s ap. m. (de 
sercenti e plaga). PLAUT. Armazcm de 
vergalhadas, i. é, que leva maitna. 

Séxcüplüsg. Ved. Seseuplus. 

Séxdóécim. Ved. Sedecim. 

SóxénnlI8, 6, adj. (de ser e annus). 
PLAUT. Que tem sels aunos de edade. 

SéxénnYüm, Yl, s. op. n. (de seren- 
nts). CIC. Espaço de scis annos. 

Séxlés, ado. num. Liv. Scis vezes. 

Séxlésdóclés, adv. num. PRISC, De- 
zegels vezc8. 

Sôóxis, ls, s. ap. m. (de sez e assis). 
CAPEL. Somma de seis asses. $ CAPEL. O 
numero seis. 

Saxitâniis, A, üm, adj. PLIN. Sexl- 
tano, de Sex, cid. da llespanha Betica. 

Séxprimi,orüm, s. ap. m. plur. CIC. 
Os seis primeiros d'um collegio. $ Sing. 
INSCR. 

Sexsignáni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Scxignanos, povo da Gallia Aqui- 
tanica. O m. q. Colossates. 

SéxtádécImani, orüm, s. m.plur. 
Tac. Soldados de decima sexta legio. 

* Séxtanéüs, á, üm, adj. AUCT. 
Limir. Sexto. 

Sextani Arelatenses, 4. pr. m. 
plur. INSCR, Habitantes de Sextanorutin 
colonia. 

Sextánórüm colonia, s. pr. f. PLIN. 
Colonia dos Sextanos, cid. dn Gullia Nar- 
bonense, hoje Arles, 

Séxtàáns, ântis, s. cp. m. (de ser). 
Vaun. Liv. Movda do valor da sexta 
parte do asse. $ MART. Peso de duas 
onças ou '/, da libra. $ MART. Medida de 
capacidade e» duas bemínas = 5,4 deci- 
litros. 6 CIC. PLIN. Sexta parte (dum 
todo). $ VITR. Um texto do nuincro 
seis. 

SextântãlYs, 6, adj. (de sextans). 
VITR. Que tem o comprimento d'uma 
sexta parte do pé. 

Séxtantariús, 4, ám, adj. (de ser- 
tans). (UN, FEST. Que tem duas onças. 

Sextantió, onls, 3. pr. f. ou m. 
INSCR. Sextanci&o, cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Substantlon. 

Séxtarlólüs, 1, s. ap. m. AUGUST. 
ap. SUET. Vaso pequeno que leva um 
sextnrio, 

Sextariúa, Yl, s. ap. m. (de sertus). 
Cic. Hon. Sextario medida de capacidude 
para líquidos == '/, do congio == duas 
heminas = 5,4 decllitros. $ COLUM. ULP. 
Medida de capacidade para seccos = II 
do modio == duas heminus. § CATO. Va- 
silba que leva um sextario. $ PLIN. Sexta 
parte (d'um todo). 

S6xtYá, é, s. pr. f. Tac. Sextia, 
nome de mulher. 

Sóxt!aná. Ved. Sestíana. 

Sextíanus, 4, Um, adj. CAT. Serxtia- 
no, de Sextlo. 

* SêxtIcópsõs, adj. m. f. (de sextus e 
caput). Vanur. Pertencente á sexta colli- 
na de Roma. 

SéxtIlYá, Æ, s. pr. E Tac. Sextilia, 
Mnuiher de Viteilllo. 

BéxtiülYaná pira, s. ap. n. plur. 
MACR. Casta de peras (que tiram o nome 
de Sextllio). 

1 Séxtiltânúe, 4, üm, adj. Maca. 
De Sextilio. 

2 Séxtiliâniús, I, s pr. m. MART. 
Sextillano, nome de homem. 

| Sextills, 6, «dj. Aus. De Agosto. 

2 Sóxtills, 18, s. ap. m. Ov. O 
sexto meg do anuo romano, a começar 
de Marco, chamado depols Augustus 
(Agosto). 

SóxtMilús, YI, s. pr. m. Cic. Sextilio 
(Rufo), commandante da armada de 
Casslo. $ Cio. MART. — nome d'outras 
pessoas. 

Séxtillüs, 1, s. pr. m. MABT. Sextlilo, 
nome de homem. 
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Sóxtink, &, x er. € Inaon. Sextina. | cris. Vma, Se fôr inverno. Nolito commo- 


sobren. rom. 

SéxtYÓ, OnYs, 1 pr m Inscr de 
bren, rem. 

1 Sextlüs, X, Um, adj. Cic. De ser: 
tlo. Sertía ler. LIV. Lei proposta por Nex- 
tio. Aque erte, Ved. Aqua. 

2 Séxtida, Yi, s. op. m. CIC. Liv. TAC. 
Sextlo, nome de varlos personagens. $ 
Ved. Scsttus. 

Sóxto, ado. num, TREB. Sels vezes. 

86xtódãlmatê, &rüm, s. pr. m. 
plur. NoT. IMP. Sextodalmatas, nome 
d'um corpo de cavallaria imperial. 

Séxtülá, Æ, s. ap. f. scil, pars, V ARR. 
Sextula, e Li da onça, ou '/,, do asse = 
4,5 grams. $ COLUM. Medida agraria, a 
(Lie do jugerum == 345921 metros qua- 
drados. $ CIC. Medida dc capacidade a '/, 
da hemina == 4,5 centilitros. $ '/,, parte 
d'um todo. /feres ex duabus seztulís. CIC. 
Herdeiro da '/, parte. 

Séxtüm, adv. Cic. Pela sexta vez. 

Séxtüpléx, 1c1s, e 

Sóéxtüplüs, á, üm, adj. (de sertus e 
plicare). GLos. CYR. Sextuplo. 

1 Séxtüs, X, Um, adj. num. (de ixze:). 
CIC. Ov. Sexto. Sectus ab Hercule. VELL. 
O sexto depois de Hercules. $ Sertus ca- 
sus. PRISC. O caso de ablativo (com pre- 
posição). 

2 Séxtüs, I, +. pr. m. INSCR, Sexto, 
pren. rom. $ Luc. — filho de Pompeu. 
$ INSCR. — obren. rom. 

Sextusdéoimiús, 4, Om. adj. num. 
CoLumM. Decimo sexto, 

Séxtúesls, Xs, s. ap. m. (de seztus e 
assis). VARR. Somma de seis asses. 

* Séxdalls, 6, adj. (de sexus). C. 
Aun. Do sexo feminino, feminil, de mu- 
lher. 

Sexungülá, à, s ap. /. (de ser e 
ungula). PLAUT. A que parece ter seis 
dedos em cada mão, 1. é mulher rapace, 
cobiçosa, avida (com respeito a uma me- 
retriz). 

i Séxüs, 1, s. ap. n. PLAUT. SALL. (?) 
Pnisc, O m. q. o reg. Ved. Secus 8. 

(?) 2 Séxüs, Us, s. ap. m. (da m. 
raiz q. tixo;). CIC. Liv. Sexo. Parere vi- 
rilem serum. PLIN. J. Dar á luz um me- 
nino. Berdi melioris inops. STAT. Que 
não tem filho macho. $ Tac. O sexo feml- 
nino, mulherio, as mulheres. $ GLos. 
PHIL. Partes sexuaes. $ PLIN. Sexo (nos 
animaes). $ PLIN. Sexo (nos vegetaes8, 
nos minernes) $ SPART. Plur. Séxüs, 
STAT. ScxIbüs. 

Sóxvir. Ved. Sevtr. 

Si, conj. (de al). 1º Be, supposto que, 
na Supposicáo de que, no caso que, se 
por veutara; com tanto que; 2? Se, já 
que, pois que, visto que; 3º De que, que; 
com medo que; 4" Se, quando, todas 
as vezes que; desde que ou logo que; 
6% Ainda que, posto que, ainda quando; 
Non st. Nem 6e, nem aluda quando; 
6º Oxalá que, praza a Deus que, prou- 
véra a Deus que, quem dera que; 7º O 
m. q. Site: 8º Be (eutre dois verbos), a 
ver 8c, para saber se; 9º Do que se, Sumo 
se. $ 1º Sí quis oriente canteulá natus est. 
Cic. Se alguem nasceu ao apparecer a 
canicula. Sí te rapit maturtor vis. Hon. 
Se a morte te leva antes do tempo. Si 
possum, colo. PRJED. Quero, se posso. Si 
ita sensit ut loquitur. CIC. Se elle pensou 
segundo falla. Sí quidem jejuna remansit. 
Ov. Se ella ficou sem comer. Si quis deus 
rapiat.. Vino. Se algum deus (me) arras- 
ta... Sí obsides sibi dentur. CAS. Se lhe 
são dados refens. Sí quis a domino pre 
henderetur. CIC. Se algum (escravo) fosse 
preso por seu senhor. Si aliter accidisset. 
Cio. 8e tivesse acontecido d'outro modo. 
St forte dedissent. VIRG. Se acaso dessem 
(á vela). [d neque, si fatum fuerat, efu- 
gissel... Cic. Elle não teria escapado a 
isto, se fôra destino seu... Sí hoc statueris... 
Cic. Se tomares esta resolução... Si frigus 


| oeri. si audterts... CIO. Nho se inquieves e 


ow vires dizer... víst st... V&L Nidi, Sí per 
eommodurn (uurn possel, TER. Se elle pos 
disse sem te enfadar, Y 29 Sí qua ptos 
respectant numina. VIRO. Se há deuses que 
attenaam aos virtuosos. Yi credis Home. 
rum. lloR. Se 6 que crês em Ilumêro, se 
Homero merece credito. Sí perilurus 
abts... VIRG. Se vaes procurar a morte, 
se Vaes expor-te a morrer... St est const» 
lis... CIC. Se é dever d'um consul... Sira- 
tio divina est. SEN. Se a rasão é divina. 
Quod sí apud Athenienses non deerant quí... 
CIC. Porem se entre os Athenienses não 
fultaram cidadãos que... Sí tibt non cordi 
Juerant connubia nostra. CAT. Se o meu 
casamento comtigo náo tem sido do teu 
agrado. St (e impediebat ista conviviorum 
occupatio. Cic. Pols que esta occupação 
dos festins te impedía. Antmo isto si eras. 
NEP. Visto seres d'este parecer. Per si 
quis... Ved. Per. Y 39 Miror si quemquam 
amicum habere potuft. CIO. Admiro-mc de 
que elle pôde ter algum amigo. Commott 
patres st ille populus adeó in/ractos gereret 
anímos. LIV. Os senadores turbados de 
que este povo estivesse tão desanimado. 
Quibus unus metus, sí (ntelligere cíderen- 
tur. TAC. Um 86 inedo tinham estes, que 
era o parecem comprchender (u Tiberio). 
6 4º Si forte nucem dejecerat Eurus. JUV. 
Se o Euro tinha derrubado uma no- 
gueira. Sí quando armenta vocabat. VIRG. 
Quando elle chamava seus rebanhos. Sí 
quam mactaverat sacerdos. VIRG. Quando 
o sacerdote tinha immolado uma victi- 
ma. Si quis vitárat funera. LUCR. Se al- 
guem tinha escapado á morte. Si quod 
erat grande vas. Cic. Se apparccia algum 
vaso grande. Sí nona diem aurora ertule- 
ril. VIRG. Quando a nona aurora trouxer 
a luz do dia, St luzerit. CAT. Logo que 
amanhecer. $ 6% Si homines celare possi- 
mus. CIC. Quundo possumos esconder-nos 
dos homena, St ipse his facílé careret. 
NEP. Ainda que elle dispeusasse facil- 
mente estas colsas ou passassc bem sem 
ellas, Si non ad fastos admíttimur. Liv. 
Ainda que nos n&o admittam nos fastos. 
Si non domus salutantâm romit undam. 
VIRG. Se não possuem um palacio, d'onde 
81eam em multidão os cortesãos. Non, sí 
priores tenet sedes flomerus.. HOR. Se 
ber que Homero tenha o primciro logar, 
não (é para que)... Von, si me obsecrel, 
TER. Nem quaudo me supplique. $ 6? O sí 
urnam argenti fors que mihi monstret! 
Hon. Oh! se algum acaso me deparasse 
uma urna de dinheiro | Si nunc se nobts 
ille ramus ostendat ! VIRG. Quem dera que 
este ramo me apparecesse ngora ! $ 7º Sá 
media nox est, sive est prima vespera. 
PLAUT. Se ó mela nolite, ou é á tarde. $ 
89 Pisam si dormí est. TER, Irei vêr se está 
em casa. Tentala res est, si primo impetu 
capi drdea posset. Liv. Tentou-se tomar 
Ardea de assalto. Judícium dat, si pareret 
eam dirisse,.. CIC. Elle nomea juízes que 
vissem se era verdade ter ella dicto... Ex 
specto si tuum officium scias. PLAUT. De- 
sejo aber se tc sabes qual éo teu dever. 
Quesisse sí Lycortas evasisset. Liv. Ter 
perguntado se Lycortas tinha escapado, 
Incerta feror, si Jupiter velit... VIRG. Es- 
tou em duvida, se Jupiter quer... $ 9° St 
servus meus esses, nihilo secius... PLAUT. 
Nada menos... do que se fosses meu es- 
cravo. 

Slábleelán1, órüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Slablesianos, habitantes d'um dis- 
tricto da Helvecia, juncto ao lago Le- 
mano, hoje Chablala. 

Siagitànüs, 4, ùm, adj. INSCR. 
Slagitauo, de Slagu. 

Blàgóné8, Om, s. ap. m. plur. («.«- 
q19^*). C. AUR, Muscutos das fontes da 
cabeca (das quelxadas). 

Slagónite, árQm, s. ap. m plur. 
(erayoverar). O m. q. O preced, 
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Staevffia. ved. Secoriu, 

Siágl, e. pr. n. Mæl, TAB. PEUT. 
Cidade da Africa Zeugiiana, perto da 
moderua aldeia de Kasriz-Aarelitc. 

SlámoDis, ia, s. pr. f. PLIN. Biambis, 
ilha situado entre a Britannia e a Ili- 
berula. 

SlarYónes86s, Xm, s. gr. m. plur. 
INSCR. Slarienses, habitantes de Siaro. 

Siariênsis, é, adj. INSCR. Slariense, 
de Siaro. 

Siarúm, 1, s. pr. n. PLIN. Siaro, 
cid. da Hespanha Betica, cntre Hispalis 
e Utrera, hoje Saracatin. 

Siatá, 63, s. pr. f. ANT. ITINER. Slata, 
ilha proxima á costa da Armorica. 

Sibare&, arüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Sibaras, povo da India. 

SIbárIs. Ved. Sybaris. 

Sibdé, ég, 2. pr. f. PLIN. Sibda, cid. 
da Carla. 

* SYbé, arch. por Sibt. QUINT. 

* SYbel, arch. por Sibi, INSCR. 

1 SIbI, dat. de Sui. 

2 Bibi, s pr. n. indecl, PLIN. Cid. da 
Arabia. 

Sibrlàtór, Órls, s. «p. m. (de sibila- 
re). BOETH. O que assobia, assobiador, 
Blbilador. 

Siblâtrix, IcYe, adj. E CAPEL. Asso- 
biante, sibilante. 

Sibllatüs, us, s. ap. m. (de sibilare), 
C. AUi. Assobio, sibilo, silvo. 

sibng, às, ávi, átüm, aró, t, ín- 
trans. e trans. (de sibilus). CIC. VIRG. 
Assoblar (com respeito ás pessóas) ` as- 
sobiar, síbilar, silvar. $ PLAUT. Assobiar 
(para chamar). $ Cro. HOR. Apupar, 
metter a bulha. 6 Ov. Chiar (o ferro em 
brasa mettido n'agua). $ * FORT. Conci- 
liar (o somno) com um leve susurro, 

Sibllúm, i, s. ap. n.e 

1 Sibllús, à, ap. m. Liv. COLUM. O 
assobiar (das pessõas). $ Ov. VIRG. Silvo 
(da serpente), sibilo (do vento, etc.). 
Sibila canna. STAT. Pastoria sibila. OV. O 
som da gaita (de Pan). Sibila cuspidis. 
V. FL. O sibilo d'um dardo. $ Sibilus. 
1siD. Especie Cc serpente. 

2 * Sibllúe, Us, s. ap. m. arch. SI- 
ERN. O m. q. o preced. 

3 8iblilús, à, Gm, «dj. Vira. V. FL. 
Assobiante, sibilante. 

SYbimót, dat. de Sutmet, MAN. SIL. 
AUG. 

SIbIná ou SybIná, e, s. ap. J. 
(suw). ENN. TERT. Especie de lança 
(empregada na caca), venabulo, choupa. 

Sibllanús, à, Um, adj. PLIN. Siblia- 
no, de Siblia, cid. da Phrygia. 

SIbôtêes, ®©, s. pr. m. V. FL. Slbotes, 
nome de guerreiro. 

* Sibús, à, úm, adj. FEST. Astuto, 
sagaz. 

Sibūzātēs, Yüm, s. pr. m. plur. C xs. 
Sibuzatos, povo da Gallia Aquitaníca, 
habitantes do paiz chamado hoje Sabus- 
se sur l'Adour. 

Sybillá, ee, s ap. f. (cl6v33a). CIC. 
Vira. Sibylla, adivinhadora, prophetisa. 

Sibyllátés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Sybillatos, povo da Gallia Aquita- 
nica, talvez o m. q. Sibuzates. 

SIbf/llinús, á, um, adj. (o:162)21vo;). 
Cic. Sibyllino, de Sibylla, das Sibyllas. 

SIbYná. Ved. Sibina. 

Slc, adv. (apoc. dc sice). CG SAIL 
VIRG, Assim, d'este modo, d'esta ma- 
neira, d'este sorte. Sic est vulgus. CIC. 
Assim é o povo. Sic res est. TER. Assim 
é. Sic est. HOR. e simpleste Sic. TER. Sim 
isto é. Ste att, el... VIRG. Assim diz, e... 
Ste omnes amor unus habel... VIRG. Assim 
é que todos á uma estão anciosos (por)... 
Ut quedam, sic non manifesta, forma ho- 
minis. Ov. Como uma figura de homem, 
não porém bem manifesta. Quemadmo- 
dum propinqui mihi non adfuerunt, sic 
multi... CIC. Com quanto (vossos) paren- 
tes Day me haiam soccorrido, muitos | 


SIE 


out.06... Sic igniscere, st... Hon. Perdoar 
B6 som a condição de ^n que... $ Ste quo- 
que. CURT. Ainda 'nssin:, ainda en:ão vu 
quaudo, ainda ueste caso, ainda neste 
caro, ainda nesis hy potlesc; ainda com 
esta naturesa ou qualidade, Verüm ste 
quoque legendus...QUINT. Sem embargo d'ia- 
to deve sêr lido... Sic, stc jura! tre sub um- 
bras. VIRG. Ainda a custo d'isto quero 
morrer. $ VIRG. O m. q. Siccine. $ CIC. 


De tal modo, tanto, de tal sorte, a tal 


ponto. Non sic ercubiæ quàm tutatur 


amor. CLAUD. As guardas n&o defendem 


tanto como o amor (do povo). Nil sie 


ut. Hon. Nihil sic quomodo. CEL. ap. Cic. 
Nada tanto como. $ Vina. Hon. Casual- 


mente, ao acaso, á toa, negligentemente, 


sem intenção. $ TER. Assim, mediocrenicn- 
te, medianamentc. $O m.q. /deo. Sic quia 
foris ambulatis. l'LAUT. Por isso é que vos 
sais. $ Como expletivo. Sic... ut, ou tan 
quam. Cic. Como, do mesmo modo que. 
Sic... ut diligentissime potui. CIC. Com a 
malor diligencia que pude. Sic acid?... 
quasi cupiens... CIC. Com tamnnha avidez 
que pnrecla desejar.. $ Com subjunc!. 
(exprimindo desejo). VIRG. Ov. Sic te di- 
ta potens Cypri regat! HoR.Assim a pode- 
rosa deusa de Cypre te guie! Ved, lta. 

1 Sică, 6, s. ap. J. CIC. MART. Ada: 
ga, punhal, especie de tercado, faim, 
chifarote, $ Fig. Cic. Assassinatos. $ 
Ponta. Sica dentium. PLIN. Dentes agu- 
cados. 


2 Sică, 6, s. pr. m. Cic. Sica, nome 


de homem. 

Sicâmbér, bri, s. pr. m. SID. Um Si- 
cambro. 

1 Sicâmbrá, 2, s. pr. f. Ov. Mulher 
Sicambra. 

2 Sícambrá cohors, /. TAC. Cohor- 
te dc Sicambros. 

Sícàmbri, orüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Sicambros, povo da Germania, ha- 
bitantes dus margens do Rheno. 

Sicâmbriã, ie, s. pr. J. CLAUD. Si- 
cambria, paiz dos Sicambros. 

Sícàni, orüm, +. pr. m. plur. SERV. 
VIRG. Slcanos, povo Iberico, estabelecido 
na Sicilia; = Sicilianos. $ GELL. —, 
antigo povo do Lacio, ribeirinho do 
Tibre. 

Sicánlá, &, s. pr. f. PLIN. Steania == 
Sicilia. 

Sicánls, YdYs, adj. /. IBIS. Sicanide, 
da Sicilia. 

SicánYfás, e SIcáanús, Sicánús, 
Sicânús, à, úm, adj. VIRG. Sicanio, 
Sicano, da Sicania ou Sicilia. 

Sicarlús, Xi, s. ap. m. (de sica 1). 
CIC. QUINT. Sicario, assassino. Questio- 
nem inter sicarios «xercere. CIC. Tomar 
conhecimento de assassinatos, julgar 
uBsassinos. 

Siccá, Æ, s. pr. f. SALI. PIIN. Sicca, 
cid. da Numidia (Africa), hoje Kef. 

Siccabilis, 6, adj. (de siccare). C. 
Aun. Que secca, enxuga, absorvente. 

Siccanéüs. COLUM. e 

Siccanús, à, üm, adj. (de siccus). 
PLIN. Secco por naturesa. 

8iccaríüs, á, On, ad). (de siccus). 
SERV. Que serve para seccar, em que se 
púe a seccar. 

Siccát10, ônis, s. ap. J. (de siccare). 
PLIN. Acção de &ecear. 

Siccátivús, à, ám, adj. (de siccare). 
C. AUR. Desseccante, desseccativo. 


Siccátorlüs, TH. Prisc. O m. q. o 


preced. 
Siccütüs, 4, úm, part. p. de Sicco. 
Ov. PLIN. Secco,de8seccado. Manu siccata 


capillos, Ov. Tendo enxugado os cabellos 
com a mão. $ Ilor. Esgotado, exhaurl- 
do. Siccatí fontes. Ov. Fontes estancadas. 
Siccata ovis, Ov. Ovelha esgotada (de 


leite). $ Ov. Que tem seccuras de bocca. 


1 Siccó, adv. (de sic e ce). PLAUT. O 


m. q. Síccine. 
2 Siccê, ado. COLUN. Seccamente, ein 
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logar &ccco.'$ Fig. Cic. Em poucas pais- 
vras, laconicamente, councisamento, 

Siccênsés, Yüm, s pr. m. plur. 
SALI. Siocenscs, habitantes de Biz, 

Siccênsis, č adj. V. Max. siccen- 
BC, de Sicca. 

Siccêscô, Ys, $r8, o. intrans. inch. 
(de siccus). COLUM. VITR. Fazer-sc secco, 
seccnr-se. 

Siccificús, 4, tim, adj. (de stcense 


facere). MACR. Dessecante, desseccativo. 


SiccIné, adv, TER. PROP. Por ventu- 
ra assim ? A PROP. Pois assim ? 

Siccitãs, Ste, s. ap. f. (de siccus). 
LIV. PLIN. Seccura, seguid&o. Siccitates 
paludum. Ces, Alagons &eccns. $ VARR 
CELS, Seccura, tempu du geren, $ VARR. 
Cic. Seccura do corpo, falta de humores, 
saude. $ Seccura da bocca. Siccitas sitis, 
CYPR. Séde ardente. $ Fig. CIC. Seccura, 
pobresa (de espirito, dc estylo). 

SiccYüs, Yi, s. pr. m. Liv. Siccio, no» 
me de homem. 

Siccó, as, üvi, ütüm, áré, €. (trans. 
e intrans. (de siccus). VIRG. COLUM. Sec- 
car, tornar secco. $ Ov. PLIN. Deseccar, 
esgotar, exhaurir, estancar. Fiy. Cla- 
des... siccavit oculos, SEN, tr. A desdita.., 
tem esgotado (nossas) lagrimas. $ GELI» 
Estancar, enxngar. $ Hor. Esgotar, des- 
pejar, esvasiar. $ CATO. Estar enxuto, 
udo haver humidade. $ CYPR. Desseccar- 
8e, espgotar-se, 

Siccócülüs, à, Um, adj. (de stccus e 
oculus). 1') AUT. Qao tem o olho secco, 

Siccüm, i, s. op. n. VIRG. PLIN. Lo- 
gar sccco, enxuto, terra, prala, margem, 
continente. $ Plur. PLIN. Logares seccos, 
terrenos scccos.— QUINT. A terra, 

Siccüs, à, úm, adj. VIRG. PLIN. Sec 
co, enxuto, Sicci dies. HOR. Dias seccos, 
séccn. Sicee aque. MART. Neves. Sicca 
sanguine spolia. PROP. Despojus nào man- 
chados de sangue. Ensis siccus sanguinis. 
SIL. e simpleste — siccus. SRN. tr. Espada 
que não derramou sangue. Sicca signa. 
Ov. Coustelinções que não se poem, que 
estão sempre em o nosso horizonte. Ved. 
Inocciduus. Siccis oculis. Hon. Com olhos 
seccos, 1. é, rem pestanejar, sem se pcrtur- 
bar, sem perder a côr. Siccus tuli... SEN. tr. 
Soffri sem verter uma lagrima... $ PROP. 
Desseccado, esgotado, exhinurido. $ TIB. 
Esgotado, despejado, esvasiudo, vasio. $ 
PLAUT. Hon. VIRG. Secco, que tem séde, que 
não bebeu. $ CIC. Ho, Que não bebeu ou 
não bebe vinho, temperunte, sobrio. $ 
PLAUT. Que não tem bumorcs, são, vigo- 
roso. fig. CIC. QUINT. Solido, vigorosa 
conciso (o estylo). $ CAT. PLIN. Secco, 
magro, descarnado. Fig. GELL. Secco (o 
estylo). $ SUET. Inteiramente, ignorante. 
$ Só, Simples, dcsacompanhado. /'anis ste- 
cus. SEN. Pão secco, sem conducto. $ 
PROP. Secco, que não traz chuva. $ 
ScnIB.Que sccca, dessecante, desseccativo, 
$ Sicclór, comp. CAT. — issimús, sup. 
COLUM. 

Sicdelis, 18, s. ap. f. ANTON, ITINER. 
Nha, situada entre a Gallia e a Bri- 
tannia. 

Sicel. EUCHER. Om. q. Siclus. 

Sicólicón, 1, sap. m. (sexu ue»), 
PLIN. Zaragatón (planta), chamada tam- 
bein psyllton, 

Sicélls, IdYs, adj. f. (LimAlç). VIRG 
Sicelfde, da sicilia. 

Sicélitànüs, á, ám, ad). Inscr. Si- 
celitano, de Sicelia, cid. da Mauritania. 

Sicendós ou Sicéndüs, à, s. pr. m. 
PLIN. Sicendo, lago da Thessalia. 

** Sicórá, &, s. ap. f. (do hebr. 31, 
chekhar, bebida inebriuute). HIFR. Bebi- 
da espirituosa, extrabida do secco das 
tamaras. 

Sichá, &, *. pr. m. SIL. Nome pro 
prio de Carthaginez. 

Sichá&üs ou SIchééües, 1, s. pr. m. 
(phen. N39N UN P, is-hharba, homer 
de espada, 1. é, que deve tudo £ sua es- 
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pada ou veleute, heroe, Geren.. Vma, BL. 
chen, murido de Dido, depois rainha de 
Carthagn. 

SichEm, s. pr. m. indecl. (hebr. pot, 
chekhem, dorso). BIBL. JUVENO. Sichern, 
chefe Chananeu, morto com a sua tribu 
pelos filhos de Jacob. 68, J. BIBL. — cid. 
levitica da tribu de Ephraim, chamada 
depois Flarta Neapolts. 

1 Sicilã, &, s. ap. f. Gtoe. PHILOX. 
Especie de faca. 

2 Sicilá, 68, 4. pr. J- LAMPR. Siella, 
alácia da Gallia, onde Alexandre Severo, 
foi assassinado. 

Sicilá, e, a. pr. E (Ewa). CIC. 
Bicilia, ilha do Mediterraneo, proxima é 
Italia. $ Sicilia minor. PLIN. O m. q. 
Nezos. 

Sicilibbã, &, s. pr. J. (pun. Maa 
seki-libba, irrigação, 1. é, alilvio do cora- 
ção. Gesen). TAB. PRUT. Sicilibba, cidade 
de Africa, hoje Bazilbah. 

Sicilciasitô, Es, avi, &tüm, arg, 
O. énimins. PLAUT. Imitar os Sicilinnos 
(na falla). 

SIcNhicUlA, ©, s. ap. J. dimin. de 
Sícilir. PLAUT. Especie de pnnhal pe 
queno. 

SicMlIcúla, 1, s.ap. m.RHEmMN. Peso cor- 
respondente á quarta parte da onça ou a 
eo là libra e» 6, 75 grams. $ PLIN. Me 
dida de comprimento, a '/, da pollegada 
ou "Je do pé « 6, 135 millimetros. $ Co- 
LUM. Medida agraria == '/,, do jugerum 
52,03916 metros quadrados. $ PLIN. Me- 
dida de tempos '/,, da hora == */, minu- 
to. $ INSCR. Moeda de cobre do peso de 
"/, da onça e do valor de '/,, do denario. 
$ M. Vicr. Virgula. $ M. VicT. Sigla que 
indica a reduplicação d'uma consoante, 
como ` An'tus, Lucul'us, Mem ius, etc. 

8iciliênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
NÆv. Siclllenses, habitantes da Sicilia. 

SlcMllénsYs, 8, adj. Cic. Siciliense, 
da Sicilia. 

Sicilfmêntúm, 1,s. ap. n. (de sicilis) 
Cato. Herva que os segadores deixam 
atraz, rastolho ou restolho. 

SICILIO, is, 1r8, v. intrans. (de sicilis). 
COLUM. Segar segunda vez. 

(?) SICNYs, Is, s. ap. r FEST. O m. q. 
Sicilir. 

(?) SicilissÓ, Ved. Sicilissito. 

SIcNix, 1cI8, s. ap. f. ENN. Especie 
de lanca. 

Sicimini, 6, s. pr. f. Lrv. Sicimina, 
serra da Galia Cispadana (Italia), hoje 
Castello di Livizano (?). 

SicinYüs, Yi, e. yr. m. Cic. Sicinio, 
nome de homena. 

SIcinnistá, 80, 8. AD. M. (Orrivvigrig). 
GEILL. O que dança a dança dos Satyros, 
dançarino, ballurino, 

Sicinniúm, Xi, » ap. n. (sixeras). 
GELL. Danca dos Satyvos. $ IBID. Psalmo- 
dia d'uma só voz, solo. 

Slcinús, 1, 4. pr. J. (Elxwos). PLIN. 
Sicino, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
boje Sikido, 

** Biclús, 1, s. ap. m. (hebr. boy, 
chékel). HIER. Síclo, mocda de prata dos 
Hebreus == 210 rcis approximadamente. 

Sicobotes, s. pr. m. plur. CAPITOL. 
Nome d'um povoda Sarmacia. 

SIcóris, 18, s. pr. m. Cs. PLIN. Si- 
corta, rio da liespanha Tarraconense, 
affluente do Ebro, hoje Segre. 

SIcórüs, 1, pr. m. Ved. o preccd. 

SIicúbI, adv. (de si e cubi = ubi). 
Cic. Vino. Be em alguma parte. Sícubi 
arcttora erant, TAC. Onde quer que os lo- 
«ares eram mais apertados. $ Liv. Se al- 
cuma vez. Y APUL. Em outro logar, ale 
gures, 

Sicúlã, és, s. ap. f. dimin. de Sica 1. 
VARR. Foucinha. 

SIcúló, adr. FEST. Ao modo siciliano. 

Sícülot&, àrüm, s. pr. m. plur. 
Bicnlotns, povo du Dalmacia. 

SIcüli, ôrúm, s. pr. m. Liv. PLIN. 
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Siculos, antigos habitautes da nane | 


C'salpira (Ita!la), Ca Luzanta, do Laci> 
$ LUCR Sicllianos. 

) Sicúlús, 4, úm, adj. Vma. Luc 
Siculo, da Sicilia. Siculus tyrannus. Ov. 
O tyranno de Sicília, f. é, Phalaris. — 
pastor. VIRG. — senex. STAT. O poeta 
Theocrito. — rertez. BEN. tr. O monte 
Etna. Siculum sepulcrum. STAT. O tumu- 
lo de Anchises. Sicula conjuz. Juv. Pro- 
serpina. — virgo. STAT. Sirena. $ Sicut 
logi, PLAUT. A&CON. Algaravia, gerin- 
gonçn, linguagem misturada (de grego e 
latim, como a dos Sicilianos). 

2 Sícülüs, 1, s. pr. m. SIL. Siculo, 
nome do que esinbeJecen na Sicilia os Si- 
culos. $ — (Flacco), medico e geometra, 
contemporaneo de Domiciano. 

Sicüm, 1, s. pr. n. (Lixo;). PLIN. Sico, 
cid. da Illyria, hoje Sebenico (?). 

Sicundé,adv.(de sí e cunde — unde). 
Cic. Liv. Se de alguma parte, se d'algum 
lado. 

Sicüt, adv. Cic. Liv. VIRG. Assim 
como, do mesmo modo qne; como, do 
modo que, Jlla, quamvis ridicula essent, 
sicut erant. CIC. Ainda que isto fosse de 
gracejo, como realmente era. Sicut.. sic. 
CIC. — ita. QUINT. — (tem. CIC. Como... 
assim. Sicut eram. Ov. Como eu estava, 
no estado em que eu me achava. $ SurT. 
Como, por exemplo. $ PALL Quando, ao 
passo que, á proporção que. $ LIV. Ainda 
que, posto que. 

Sicütl, ado. Cxs. Ce, Do mesmo 
modo que, como. $ CIC. Como, assim 
como, d'algum modo, por assim dizer. $ 
Como se. Siculi ponuli jura defenderent. 
SALL. Como se deícndessem os direitos 
do povo. 

SIcY On, 0n18, s. pr. f. (Ewvsv), Cic. 
Ov. Sicyho, antiga cid. da Achaia, hoje 
uma aldeta com o nome de Basilica. $ 
PLIN. — cid. de Africa. 

SIcyonlá, Iorüm, s. ap. n. plur. Lu. 
CIL. LUCR. Certo calcado de forma ele. 
gante. 

SícY ónYl, Y6rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sicyontos, habitantes de Sicyho. 

SIcYon18, Idle, s. pr. f. PLIN. Sicyo- 
nide, ilha do mar Egeu (Mcditerranco). 

SIcyonlúe, à, Um, ad). (Lixuwrog). 
VIRG. Sicyouio, de Sicyão. Sicyonii cal- 
cei. Cic. O m. q. Sicyonia. Sicyonia bacca. 
Sicyonium oleum. VIRG. Azeite ou oleo de 
pepino de S. Gregorio. 

Sicyós agrios, s ap. m. (elxuvoç 
&ygio;). APUL. Pepino de S. Gregorio 
(planta). 

Sidá, 68, s. pr. f. CIC. e 

Side, é8, pr. f. (Xióz). PIIN. Sida, 
cid. maritima da Pamphylía. 

Sidené, és, s. pr. f. PLIN. Sidena, 
regiño do Pouto. 

Sidénsis, 6, adj. Inscr. Sidensc. de 
Sida. 

Sidénüm flumen, s. pr. n. PIIN. Rio 
do Ponto. 

SidéralYe, 8, adj. (de sidus). PLIN. 
Relativo aos astros, sideral. 

Sidératiciúe, à, um, adj. (de siđe- 
ratio).V EG. Tocado de influencia maligna 
dos astros, delirante. 

Sidéràtl1ó, ônis, s. ap. f. (de sidera»i). 
FIRM. Aspecto dos astros. $ fie, Influen- 
cia maligna dos astros nos animaes e 
nos vegetaes. 

Sidérátüs, &, Um, part. p. de Side- 
ror. PLIN. VEG. Tocado de influencia 
maligna dos astros. 

Sidéróus, á, Um, adj. (de sidus). 
Ov. Pertencente a um astro, aos astros. 
$ Vino. Ov. Celeste, divino. $ VIRG. Ov. 
Estrellado. Y Ov. STAT. Que tracta dos 
astros. $ Ov. Do sol. y Fig. VIRG. COLUM. 
Brilhante, luzinte. $ SEN. tr. MART. 
Bello, tormoso. $ COLUM, Divino, incom- 
Paravel, excellente. 

SIdérlón, Yi, s. ap. n. (ai&ngiov), PLIN. 
Pimpinela (planta). 
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] Sid8rTe, 7^». de Side», 

2 S1d8ris, 19, s. pr. m FL. Birra, 
rio da Hyrcania. 

SYdéórités, ®©, s ap m, (eudaglee c). 
PIN. Imar, magnete, pedra le oever 9 
Pixx. Especie de diamunte, 

Sidôritis, Xs, s. ap. Y. (enge, 
PL, Alfavaca de cobra (planta medi- 
cinal). 

Sidêrópéeciiós, 1, s. ap. J. (adnev 
folxi^oc). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Sidérór, árYs, átüs süm, árl, o. 
dep. (de sidus). PLIN. Sêr tocado de in- 
fluencia maligna dos astros, seccar-se, 
marchar-se, definhar-se, 

Sidérósüs, á, Gm, adj. Gros. LAT. 
GR. O m. q. Sideratus. 

Sidôte, rùm, +. pr. m. plur. (fe, 
Soul, LIV. Sidetas, habitantes de Sida. 

Sidicini, órüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Sidícinos, habitantes de Sidicino, cid. da 
Campanta (Italia). 

Sidicinús, à, Um, adj. V:26. Liv. 
Sidicino, de Sidicino. 

Sidilocüs. Ved. Sedelaucus, 

1 Sidô, Ye, sódi e sidi, sīdðrě, o. 
intrans. PLIN. Aseentar-se, ncocorar-sc. $ 
Vira. Ov. Pousar, emyoleirar-se. $ Cp, 
LEX. Parar, deter-se, fixar-se, estabelecer» 
ee, morar. $ PROP. Ficar, assentar (em 
uma colsa). $ PLIN. Ir ao fundo, afundar- 
se, entrar, penetrar. Cum pondusculo ut 
sídat. PLIN. Com algum peso para ir ao 
fundo. Hasta sedit inguine. VIRG. A lança 
entron na virilha. Ved. Sedeo. $ COLUM 
Pousar no fundo, vir ao fundo do 
vaso, fazer precipitação (ter. chim.). $ 
PROP. Defazer-se, decompôr-se. Sidentes 
ín tabem acervi. Luc. Montões (de cada- 
verea) que se desfazem pela corrupção. 
Necdum rogus ille deorum sederat. STAT. 
Nem aquelle incendio (do templo) dos 
deuses estiva ainda apagado. $ Prop. 
Liv. NEP. Tocar no fundo, encalhar na 
areia ; eucalhar ; virar, gocobrar, ir a 
pique. $ Fig. SEN. PLIN. Desabar, cair 
em ruina. $ Tac. Socegar, acalmar-se, 
cessar. 

2 Sidó, OnYs, s. pr. m. TAC. Sidão, 
rci dos Suevos. 

1 Sidón, ônis, s. pr. m. (hcbr. amns. 
sidhon, pescado). BIBL. IsID. Nome do 
filho mais velho dc Chanaan, fundador 
da cid. de Sidon. 

2 Sidón, Onls, 3. pr. E (phen. Te 
sidhon). VING. PLIN. Sidon, cid. da Phe- 
nicia, metropole de Tyro, hoje Saida, por 
extens, Tyro. 

Sidónés, Um, s. pr. m. plur. (ios c e 
Eô ez). IBID. O m. q. Sidonii. 

Sidôniã, EE, s. pr. f. JUST. Sidonia, 
paiz de Sidon. 

Sidónii, Yórüm, s. pr. m. plur. 
(phen. Gig, sidhonim). SALL. Sidonios, 
habitantes de Sidon, Tyrios. 

Sidônis, IdYe, adj. f. Ov. Sidonide, 
de Sidon, de Tyro. Sidonis concha. Ov. 
A purpura. $ S. f. Ov. Sidonide — Eu- 
ropa, Dido, e Anna, irman d'esta (oriun- 
das de Sidon). 

1 Sidóntüs, à, Um, adj. (hebr. ug, 
Sklhoni) VIkG. Sidonio, de Sidon, de 
Tyro, da Phenicia. Sidontus amor. MART. 
O amor de Jupiter a Europa. — raptus. 
STAT. O rapto de Europa por Jupiter. — 
hospes. OV. O hospede Sidonio, i. é, Cad- 
mo, Sidoníe rates Ov. Os navios da Phe 
nicla. Sidonius murer. TIR. Sidonium 
ostrum. NOR. A purpura dc Sidon ou de 
Tyro. Sidonta concha. MART, A purpura. 
— chlamís. VIRG. — vestis. PROP. Chla- 
mida, vestido de purpura. $ STAT. — de 
Thebas (na Beocta), fundada pelo Tyrio 
Calmo, Thebano. $ SIL. — dos Carthagi- 
nezes (colonia Tyria), Carthagincz. Sido- 
nii duces, SIL. Os capitães Carthbaginezes. 
Sidonius miles. SIL. O soldado Cartha- 
ginez. 

2 SidónYüe, If, s. 57. m. Sin. Sido- 
nio (Apollinario), biso e escriptor do 
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metaño An wils 5º, de quem ex'stem 
presas e enistolas. 8 FORT. — nome um 
bispo de Mogunciaco, 

1 Sidiús, órYe, 4. ap. n. (de «ido;). 
Cic. VIRG. PLIN. Astro, estrelia, constcl- 
lação, signo celeste ; plancta. Sidus noc- 
lium. SEN. tr. O astro das noites, i. é, a 
lua. Sidera palantia. CAT — vaga. SEN. 
tr Astros errantes, i. é, planetas. Novum 
sidus. Vitro. Novo astro, i. é, Augusto 
divin!sado. $ Ov. O sol. $ Plur. VIRG. 
STAT Os astros da noite; o tempo noc- 
turno, a noite. Sideribus dubiis. JUv. A' 
luz duvicosa dos astros, ao romper do 
dia. $ CIC. JUv. Astro, estrella, sina (ter. 
astroluy.). y Prix. Pern. Inluencia mali- 
gna dos astros. Sidere percussa est libi 
lengua. Mart. Um mau ar tolheu-te o 
lingue, emmudoceu-to. Pestifero sidere 
icti. Liv. Tocados da influencia maligna 
d'algum astro. Ved. Sideratio. S Plur. 
Astros, abobada celeste, cou. Vertice si- 
dera [eriam. Hon. — tangam. Ov. Toca, 
rei com a fronte os astros, i. é chegara 
&o cumulo da ventura. Ad sidera ducti. 
Prop. Elevados até o ceu. — ferre. Vinc. 
Elevar ate às nuvens pór nos corpos da 
lua, i. é, louvar muito. Vino. Tac. Es- 
tação, tempo, epocha (do anno). $ Ov. 
Dia. y Vino. Ov. Tempestade, borrasca, 
tormenta, furacão. S Viac. Juv. Prim. J. 
Clima, paiz, reglào. $ Fig. Oculi sidera 
nostra. Pror. Olhos que sao os meus as- 
tros. S Suar. Astro (ter. de carilia). $ 
Star. Brilho, bellesa, lindesa. 

2 Sidus, untie, s. pr. E (Xi6oX). 
PLIN. Sidunte, cid. maritima do Atisca, 
hoje Susa (?j. 

Sidusá, 3, s. pr. f. PLIN. Sidusa, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Sidyma, s. pr. f. ou pb, plur. PLIN. 
Cid. da Lycia. 

* Slóm, slés, slót, arch. por Sim, 
sis, sil. PLAUT. 

Sifilatió, ónYs, s. ap. f. (de sifi- 
dare). NON. Acção de assobiar, sibilo, 
eilvo 

SifYló, ás, Avi, atúm, áró, o. in- 
trans. NON. Assobiar, sibilar, silvar. 

Sifllüm, 1, s. ap. n. PRISC. Assobio, 
eibilo, silvo. 

Sifüncülüs. Ved. Siphunculus. 

Sigá, e, 1. pr. f. PLIN. Cid. da Mau- 
ritania Cesarlense (Africa). 

Sieg, à, Um, adj. i&ID. O m. q. 
Sigeus. 

Sigállón, ônis, s. pr. m. AUS. O m. 
Q. /Jarpocrates. 

Sigâmbri. Ces (?) O m. q. Sicambri. 

1 Sigê, 68, A pr. J. (Liyn). AVIEN. 
Cid. da Troada. 

2 SIgé, čs, ou énls, s. pr. J. INSCR. 
&obrenome romano 

Sigónels, 6, adj. ANT. ITIN. Sigense, 
de Siga. 

(?) Sigerlús, Ni, 3. pr. m. MART. 
TERT. Sigerio, liberto de Domiciano. 

Sigóúm. CIC e Sigéón, 1, 4. pr. n. 
(Eiqeov). SEN. tr. Sigeu, promontorlo da 
Troada, hoje Jeni-Cher ; — cid. do mes- 
mo nome, hoje aldeia com o mesmo 
nome moderno. 

Sigéde (LZlyeaoç). VIRG. PLIN. e Si- 
gelüs (Z«5:6), 4, tim, adj. Ov. Sigeu, 
Bigelo, de Sigeu, de Troia, Troiano. Seet 
campi. VIRG, A planicie de Troia. $ SIL 
— Romano. 

Sigidá, él, s. pr. m. SUET. Sigida, 
nome d'um litterato latino. 

1 Sigillãriã, Yüm ou Yorüm, 4. 
ap. n. plur. (de sigillum). Mack. Sigilla- 
rins, festa que se seguia ás saturuacs. $ 
BEN. Brindes que mandavam durante as 
&igillnrias. 

2 SIgillãriã, Yórüm, s. pr. n. plur. 
SuET. Nome d'um dos arrabaldes de 
Roma. 

SIgillariariús, D, s. ap. m. (de si- 
pillaria 1). INBCR. Fabricante de estatua- 
sinbas. 
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SIgiliãriciã, Yorüm, e. op. n. plor, 
SPART. P'resci.tes de estatuasinhas. 

SYgilàrlcYüs, á, Om, adj. (de si- 
gilla). VOP. Que serve pura lacrar cu 
sellar. 

| Sigillàrlüs. Več, Singillar:us. 

2 Sigillãriús, 11, s ap. m. INSCR 
Fabricante de sinetes. 

Sigillatim. Ved. Síngillatim. 

SIgillátSr, Ore, s. ap. m. INSCR. Fa- 
bricante de sinetcs (de barro). 

SYgillátüs, &, ùm, adj. (de sigilla). 
Cic. Ornado de figurinhas, de figuras de 
relevo, aberto a cinzel. $ VARR. COD. 
THEOD. Em que estáo representados per- 
sonagens á agulha. $ PRUD. Formado em 
estatua. 

SYgilliólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Sigillum. ` ARN.  Estatuasinha, figu- 
rinha. 

* SYgill6, ás, Bei, átüm, áró, o. 
(rans. GLOS. LAT. GR. seller, pôr o sello 
em. $ Font. Afugentar pelo signal de 
cruz. 

Sigillôm,Js.ap. n.dimin.de Signum. 
Font. Marca pequena. signalzinho. $ Cic. 
Ov. Estatuasinha, figurinba, objccto de 
relero. Ov. Objecto bordado, hordadura. 
3 Ce, Hon. Sinete, sello, sigillo. S Com- 
MOD. Signo celesto. 

Sigimerás I, s, pr. m. Vert. Sigi- 
mero. principe dos Cheruscos, pae de 
Ariminio c irmáo de Segesto. 


Sigipedêa, ùm, s. pr. m. plur 
Tres. Sigipedos, povo da Scythia Eu- 
ropea. 


(?) Siglà, órüm, s. ap. n. plur. (ei- 
yia ou contrac. de sigilla P). Cop. Jus- 
TIN. Siglas, abreviaturas. 

Sigmá, átIs, s. ap. n. Ierpel, Mart. 
Leito de mcsa de forma semicircular (á 
similhança da antiga figura da lettra 
grega sigma C) S Sip. Assento de banho 
(de forma semicircular). 

Signacülüm, 5, s. ap. n. (de st, nas e, 
TERT. Marca distinctiva. $ APUI. Sello, 
sinete. $ TRRT. Signal da cruz. $ PRUD. 
Estandarte, bandeira. 

SignaálJtér, adv. Euccner O m. q. 
Signaté. 

SignárIts, Yi, s. ap. m. (de signum). 
INSCR. F-tatuario. $ (?) VEG. Porta ban- 
:leira. 

Signãtô, adv. GELL. Claramente, de 
modo exp:cssivo. $ Signátiús, comp. 
AMM. 

Signátór, ória, s. ap. m. (de signare). 
INsCR. Moedeiro, o que cunha moeda. $ 
SUET. Ass'gnatario. 
SALL. Falsarios, 

Signátorlús, 4, üm, adj. (de si- 
gnare). V. MAX. Que serve para sellar. 

(?) Signáturá, é&, 3. ap. J. (de si- 
gnare). SUIT. Assiguatura. 

Signátüs, 4, ùm, part. p. de Signo. 
VIRG. SEN. tr. Marcado, que tem uma 
marca, um signal. Signata pecunia. CIC, 
Dinheiro amoedado, cunhado. — genas. 
STAT. Que dilncerou o rosto. Signatus 
sanguine. Ov. Que tem signal de sangue. 
Fig. Signatum presente notd nomen. HOR. 
Palavra que tem o cunho do uso. $ 
Cic. HOR. Sellado, lacrado. $ Prop. Bem 
fechado. 6 Fig. Luc. Observado, guar- 
dado, respeitado, ratificado. $ Lucrm. 
TERT. Intacto, puro, casto. $ VIRG. Im- 
presso. $ Ov. Consignado. $ TIB. Desi- 
gnado, apontado, wirado. $ Fig. CIC. 
Expresso. $ TERT. Expressivo. $ (?) Si- 
guátlór, comp. TERT. 

** Signes, s. plur. (palavra egypcia). 
ISID. Certa medida itineraria. 

SignYA, de, s. pr. J. LIV. SIL. Signla, 
elo. dos Volscos (Italia), hoje Segni. 

Signlás, Æ, s. pr. m. PLIN. Signias, 
monte da Carls. 

l8ignifór, érá, érüm, adj. (de si- 

|! enum e ferre), LUC. Ornado de estatuas, 
| de imagens. $ V. FL. Ornado de relevos, 


Faisí  signatores. 
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lavrado an cinzel, $ Luc. Semeado de as- 
tros, estrellado. 

2 Signifór, 8ri, s. ap. m. Sex. PLIN. 
O Zodiac». $ Ces, Porta bandeira. $ Fia. 
Cic. Chefe, guía, conductor. 

SignlIféx, YcYs, s ap. m. (de signum 
e Jacere). APUL. ARN, Estatuario, ea- 
culptor. 

SignIficábMis, Ó, adj. (de signif- 
care). VARR. Que tem uma significação, 
significativo. 

Significâns, ántle, part. pres. de 
Significo. QUINT. PLIN. Que exprime bem, 
claro, expressivo. $ Siguiflcântiôr, comp. 
QUINT. — issimús, sup. GELL, 

Significântór, adv. SEN. QUINT. De 
modo expressivo, claramente, distíncta- 
mente. $ Cio. Com energia. $ Signlticân- 
tIús, comp. CIC. — issimê, sup. QUINT. 

SignifIcantlá, ee, s. ap. f. (de signi- 
ficare). QUINT. TERT. Significação, sentido, 
valor sigLificativo (d'uma palavia). $ 
* Plur. ARN. 

SignIfIcatYô, önYs, s. ap. f. (de s- 
gnificare). CIC. CAS. Acção de dar ou fazer 
aignal, indicação, declaração, manifesta- 
ção, denunciação.$ Cic. Signal, eyoiptoma., 
$ Cic. Liv. Mostras de approvação. testi- 
munhos de favor. $ TAC. Designação. $ CIC. 
ARN. Significação, sentido, accepção, va- 
lor significativo (d'uma palavra). $ CIC. 
Significação ou emphase (Jig. rhet.) 

Significativüs, à, ám, alj. (de si- 
gnificare). ULP. Que designa, que deter- 
mina. 4 PRISC. Que significa, que tem 
uma significação. 

SignIficatorlús, 4, Om, adj. (de 
significare). TERT. Que significa, que in- 
dica. 

Significátüm, 1, s. ap. n. ARN. No- 
me denominação. 

l Significatús, à, üm, part. p. de 
Significo. CIC. TAC. Annunciado, declara- 
do, revelado. $ PIIN. Mencionado. 

2 Signlficatiis, us, s. ap. m. (de st- 
gntjicare). VITR. PLIN. Signal indicativo, 
prognostico. $ GELL. Significação, senti- 
do, denominacho. 

SignIfIco, às, ávi, àtüm, áró, v. 
trans. (de signum e facio). CIC. Dar a in- 
tender por signacs, indicar, mostrar. 
Deditionem significare. CAS. Dar a inten- 
der que sc rende, $ CIC. Annunciar, dar 
a saber, declarar. Significare regem. NRY. 
Dar a conhecer um rel. $ Cic. Ov An- 
nunciar, presaglar, prognosticar , revelar. 
$ Cic. Inn. significar, dar a conhecer. 
Hoc verbo significari res duas. CIC. Que 
por esta palavra sáo significadas duas 
coisas. Significare de fugá. CAB. Fazer ele 
gnal que se poem a salvo. $ Exprimir-se 
bem, fazer comprehender. Ut quàm ma- 
rimé significem. CIC. Para me fazer eom- 
prebender bem. 

* Significór, árls, átús süm, 
ári, v. dep. GELL, O m. q. o preced. 

SignllIs, 6, adj. CArEL. Relativo aos 
signos celestes, no Zodiaco. 

BigninI, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Signinos, habitantes de Slgnia. 

Signinüs, à, Un), adj. Juv. Signino, 
de Signia. Signinum, ecil. ovinum. MART. 
Vinho dc Signia. Siyninum opus, e simples- 
te Signi&um. VITR. COLUM. Arxamassa 
de Siynia (feita de cimento e cal). 

SignYÓ, ie, irá, desus. et primtt. de 


Insignio. PRISC, 

Signitónêns, Entls, adj. (de gd 
gnum e tenere). VARB. Que percorre os 
astros. 

Sign, ás, ávi, átüm, ars, o. trans. 
(de signum). 1º Marcar, pôr nm signal 
em; indicar por um signal traçado ; 3º 
Sellar, lacrar, fechar ; ratificar ; 39 Im- 
primir, gravar; arch. Escrever, pôr por 
escripto. FEST. 4º Exprimir, defhnir, desi- 
gnar ; notar; 5? Assignalar, dar a co- 
nhecer; 6º Annunciar ; 7º Notar, desi- 
guar ; 8? Ornar. 9 1º Signare aurum ar- 
gentumque. CIC. Cunhar moedas de olro 
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e de prata. — humum limite, VIRG. Ov. | mente, Collatis signis. Liv. VIRG. (?) | Quercus silentes. Luc. Os carvalhos mu- 
Dividir a terra porlinhas traga las. Pede | Em batalha campal, em combate regu- | dos, que já não dão oraculos. $ Em que 


certo signat humum. Hon. Elle (o meni- 
no) pisa a terra com pé firme. Signali- 
tur areacurru. OV. O chão será sulcado pe- 
las rodas do carro. Signant hoe carmine 
sarum. Ov. Gravam no rochcdo este 
Sanguts quí signaverat herbam. 


verso, 
Ov. O gangue que tinha tingido a relva. 
Filia patrii signatur 


car com o arado o circuito d'uma cidade. 


$ 2° Stgnare tabellas. Ov. Sellar tabol- 
nhas (escriptas). — testamentum. PLIN. 
Pôr o sello em nm testamento, assignal- 
o. — lagenam. MART. Lavrar uma garra- 
fa. — quinquennia príma. MART. Ter 


completado os cinco primeiros annos. 


Vota signari. PIJN. Serem ouvidos os 
votos. Stgnare jura. CLAUD. Pôr, estabe- 


lecer leis, $ 39 Signare vestigía pulvere. 
VIRG. Fazer pegadas no pó. — speciem 
ín animo. CIC. Gravar no espírito uma 


imagem. Animo «signa... Ov. Grava no 


espírito... $ 4% Signare stilo. VELL. Tra- 
car com a penna ou escrevendo. — nu- 


meris. COLUM. Exprimir em verso. Suts 


verbis swnare voluerunt. QUINT. Quizeram 
exprimir por suas palavras. Que propriê 
signari poterant. QUINT. O que podia sêr 
expresso em termos proprios. Nefas ts- 
nus signatur... QUINT. O crime d'este é 
definido... Sígnure nomine terras. LUC. 
Dar a nm paiz o sen nome. Rem carmi- 
ne signo. VIRG. Exprimo ceste facto em 


um verso (gravado n'um escudo). $ 6º 


Stgnare differentiam, genus hominum. CIC. 
Assignalar uma diflerenca, uma classe 
de homens. — longis litteris... PLAUT, 
Annunciar em lettras gordas ou garra- 
faes. $ 6% Signare casus futuros prodigiis. 
CLAUD. Annunciar o iuturo por prodigios. 
$ 7o Ora sono discordia signant. VIRG. 
Notam uma linguagem differente da sua. 
Videt se signari oculis. VIRG. Elle vé que 
é designado com os olhos. $ 89 Caelum 
signare corond. CLAUD. Ornar o cen com 
uma coróa (de estrellas). Superfim ou 
Superum signare honore, VIRG. Dar ás 
feições (dc alguem) um ar de magestade 
divina. 

Signüm , 1, s. ap. n. Cic. VIRG. 
Marc», signal. /mprírhere signa pecori. 
VIRG. Marcar o gado. $ Lrv. Marca (da 
moeda), effigle, cunho. $ Plur. Signacs 
dos passos, pegadas, vestígios. Sígna pe- 
dum. Ov. A m. signif. $ CIC. Sello, si- 
nete. Signa tabellis imprimere. HOR. Sel- 
lar taboinhas (escriptas), 1. é, papels ou 
documentos. Littere integris signis. CIC. 
Carta que uão foi aberta. Vectígal sub 
siyno servare, Cic. Guardar sellado o di- 
nheiro dos impostos. Signum lagene. 
Hon. Marca d'uma garrafa. $ CIC. NEP. 
Ov. O que dá a conhecer, signal, indicio. 
Signum mutum. VIRG. Bandeira. — semt- 
vocale. Ved., Semívocalís. Y CIC. VIRG. BL 
gnal, presagio, prognostico, symptoma. 
$ VOoP. IN&CR. Sobrenome, alcunha. $ 
Signal, gesto. Dantem sibt signa maritum. 
Ov. O marido que lhe fazia elgnaes. $ 
Liv. VIRG. Signal (militar). Signa canere 
jussit. Liv. Mandou dar o signal, 1. 6, 
tocar a avançar. Signo dato. Cen Dado o 
signal. Fig. Quasi signo dato. Cic. Co- 
mo a um figna! dado. Signum petere. 
SEN. Esperar o signal, 1. é, estar subor- 
nado, peltado, obedecer. $ SUET. Senha, 
ordem, mandado. Dat signum ut... LIV. 
Elle manda que... $ QUINT. Taboleta (de 
loja). $ CS, BALL. Estandarte, bandeira, 
Sub signis, Liv. Com bandeiras desfralda- 
das ; sob as bandeiras, em armas. Stong 
inferre. BALL. — conferre cum hoste. CIC. 
Axançar ao inimigo, atacar, travar pele- 
ja. Porta cui signa primüm intulerat. LIV. 


A porta qne elle tinha atacado primeira» | 


imagine vulids, 
MART. A filha é a imagem do pae ou 
tem as feições do pae. Signat lanugíne 
malas. Ov. Tem as faces cobertas de la. 
Dugem, Sígnare monia aratro, Ov. Mar- 


nada ee diz. Anni sílentes. CLAUD. Anne 
de silenciu (com respeito aus Pythagort- 
cos). $ VIRG. COLUM. Que não faz ruido, 
silencioso, calado, calmo, tranquillo, so- 
cegado, que está repousado. Silenti ag- 
mine discessit. Liv. Desálou do acampa- 
mento em silencio. — mocte. PETR. Na 
calada da noite. Dies silens a ventis. Co» 
LUM. Día em que não faz vento. Sílentes 
leges. LUO. Silencio dos tribunaes. Arma 
silentia. CALP. Armas que estão em deg, 
canco. 6 COLUM. Que não bole comalgo, 
que n&o 8e mexe (com respelto ás arvo- 
res). Silens ovum. COLUM. Ovo que não 
tem ainda desenvolvido o germen. $ Co- 
LUM. Que não apparece. Luna silens. 
Ved. Luna. 

SYlónt8r, ade. JUVENO. Blienciosa- 
mente, em silencio, sem ruido, 

SNóéntliride, Yi, s. ap. m. (de silen- 
tium). SALV. O encarregado de manter 
os escravos em silencio. $ Cop. Jus 
TIN. O encarregado de fazer guardar 
silencio (empregado do palacio imperial). 

* SYléntiosé, adv. Cass, Em silencio. 

*Srnéntlosüe, 4, Um, adj. (de st- 
lentium). APUL. Silencioso, em qua há 
silencio. 

SrléntYám, N, s ap. n. (de rtlere). 
Cic. Vino. Silencio. Silentium facere. 
Liv. o indicere. PLIN. J. — jubere. 8TAT. 
— petere. GELL, — posere. TAC. — sua- 
dere. Ov. Impor slleucio; pedir silencio. 
Nec longa silentia feci. Ov. Nem eu guar- 
dei por muito tempo silencio. Silentium 
facere, PLAUT. TER. Guardar silencio, 
estar silencioso, estar attento. Silentíum 
fpsa fecil erspectatio. PHAD. A mesma 
espectativa impoz silencio, ou fez prestar 
attenção. Silentío. CÆS. Cum silentio. LIV. 
Per silentium. TER, Em silencio. Silento. 
Cic. Sem str interrompido. De Partho si- 
lentium est. Cic. Nada se diz dos Parthos. 
Pecunid silentium vendere. ASCON. Ven- 
der por dinheiro o seu silencio. Furto 
silentia deme, Ov. Descobre, revela o 
roubo. $ Liv. Luc. Silencio, socego, falta 
de ruido. Per silentia lunam. VIRG. Pela 
calada da noite. § SALI, SEN, Repouso, 
descanço, ociosidade, inacção ; sombra, 
escuro, esquecimento, olvido. Biduum st- 
lentium fuit. LIV. Nada se fez durante 
dois dias. Silentium legum ac fori. CIO. 
Silencio dos tribunaes. Silentia preture. 
TAC. Pretura eem prestimo algum, — 
vite. SIL. Vida obscura, passada no ca- 
quecimento. $ Cic. Falta de qualquer el- 
gnal desfavoravel (nos agouros), ausen- 
cla de todo o cmbaraço. Silentto surgere. 
FEST. Nascer com bom aspecto. $ PLIN. 
Regularidade (da madeira). Ved. Quies. 
lencioso, socegado, calmo, sereno. 

Silenús, 1, 3. pr. m. (Ecrnvos). CIU 
Ov. Sileno, alo de Baccho. $ Plur. PLIN, 
$ Cic. Liv. — historiador grego, que es 
creveu a vida de Annibal. 

SIl6ô, čs, Uli, rö, o. intrans. e 
trans. Cic. VIRG. Calar-se, guardar ailen- 
clo, não dizer palavra. Silere de aliquo. 
CIC. Guardar ellencio, a respeito de al- 
guem. Silent muse Varronis, CIC.Estam 
mudas as musas de Varrho. Siletur de... 
TER. Não se falla de... Ut sileat verbum 
facere. H18pP. Que elle não diga palavra. 
$ Fig. Silent leges. CIO — jura. ALBINOV. 
As leis sáo mudas ou lettra morta ; os 
direitos não tem valor. A VIRG. Calar-se, 
não fazer barulho, estar silencioso, soce- 
gado, calmo. Siluere venit. SEN, tr. Acal- 
maram os ventos. $ CIO. TAO, Estar em 
repouso, descancar. Dum silent virga. 
COLUM. Em quanto os ramos não abro- 
lham. $ Liv. SEN. tr. Calar, passar em si- 
lencio, não dizer, occultar, dissimular. 
Ov, Qne ee cala, silencioso. Silens popu- | Ea res siletur. CIC. Guarda-se silencio a 
lus. CLAUD. SYléntés, m. plur. Vino. | respeito d'isto. Mala causa silenda est. 
Ov. As sombras dos mortos, os manes. | Ov. Uma causa má não deve sêr ou não 


lar. -— VIRG. Reunidas todas as forças 
(?) — Lrv. Detaixo de forma, cm boa 
ordem. Fig. Signum tollere. CIC. Levan: 
tar a bnodeira, fazer uma charcada. $ 
Liv. VELL Esquadra, cohorte, compa: 
nhia; força armada, corpo de tropas. 
Signa Latinorum turbavit. Liv. Poz em 
desordem as fileiras dos Latinos. Diversa 
statuit signa. Liv. Fez frente a dots lados, 
Segntus Hispanorum signa  (ncedebant. 
Liv. As forças dos Hispanos marcha- 
vam mais lentamente. $ CIC. CURT. 
Signal de reunião. $ 8ALL. Ov. Estatua 
imagem. $ Plur. VIRG. Figuras de rele- 
vos, lavores a cinzel. $ PLAUT. Figura 
pintada. $ Cic. Signo do Zodiaco, cous- 
tellação. Signorum tractus. PRUD. As re- 
voluções dos astros. $ Plur. Term, Pala- 
vras. $ M. ViCT. Tempo (ter. metrifc.). 

Sigovesüs, 1, s. pr. m. Liv. Sigove- 
so, antigo principe ganlez, 

Siguitáni, ôrúm, +. pr. m. plur, 
INSCR. Sigultanos, habitantes de Sigo, 
na Numidia (Afrlca). 

Sigus, à, s. pr. m. TAB. PEUT. Sigo, 
cidade da Numidia, hofe Temluke. 

Sli, em vez de Sivi, pret. perf. de 
Sino. TER. 

SI, silís, s ap. n. PLIN. AUS, Es- 
pecie de ocre, ou jalde (terra mineral). 
$ FEST. O m. q. Seseli. 

Silã, Ge, s. pr. f. SALI. VIRG. PLIN. 
Sila: floresta de Bruttio (Italia). $ MART. 
— nome de mulher. 

Srlàcéüs, á, üm, adj. (de síl). VITR. 
De ocre ou jalde. 

Silàná, &, s. pr. f. Liv. Silana, cid. 
da Thessulia. $ TAC. — nome de mulher, 

SilánIÓ ou Siláan1ón, on18, s. pr. m. 
Cic. PLIN. Silaniño, estatuario Athe- 
niense. 

SilanYüs, à, úm, adj. ULP. Stlanio, 
dc Silano. 

1 Siláanús, à, Om, adj. Cass. Sila- 
no, do monte Sila. 

2 Silanús, i, s. ap. m. (dor. Erlavós 
== Zilnvos). LUCR. FEST. Fonte, torno 
d'agua, torneira (em uma cabeça de Si- 
lcno). Silanus jurta cadens. CELS. Ruido 
da agua d'uma torneira proxima. 

d Silânús, 1, s. pr. m. CIC, SALL 
TAC. Silano, nome de muitos persona- 
nagcfis da familia Junia. $ SIL. — pro: 
pretor que derrotou os Carthaginezes 
cm Hespanha. $ SEN. tr. — senador es- 
posado com Octavia, filha de Claudio. 6 
Inscr. — nome d'outras pesadas. 

Snláriis, 1, 8. pr. m. (Xilapo;). VIRG. 
PLIN. Silaro, rio da Lucanla (Italla), 
hoje Silaro. € TAB. PEUT. — rio da 
Gallia Cisulpina (Italia). 

Silas, & s. pr. m. BIBL. ARAT. 
Silas, apostolo companheiro de S. Paulo. 

Silatúm, 1, s. ap. n. scil. vinum. 
FEST. Vinho aromatisado com sesell ; 
por extens. Almoço ou parva da ma- 
nhan. 

Silaús, 1, s. ap. m. PLM. Rabasa 
(planta aquatica). 

8ilbiâni, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Silbianos, habitantes de Siibio. 

SilbYüm, JI, s. pr. n. (ZiX6:ov). PLIN. 
Silbio, cid. da Phrygia. 

Siléná, €, s. pr. f. (Eun). LUCR. 
Bllena, mulher de Sileno. 

Silené, 88, 4. ap. Ja (oranyi). LUCR. 
A que tem o nariz rombo ou chato. 

Siléni, Orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Silenos, povo da India. 

Sileniciús, 4, tim, adj. Silenicio, 
de Sileno. Silenicium hedera genus. PLIN. 
A hera de Sileno. 

BilénYIüm, Xi, 4. pr. n». PLAUT. Nome 
de mulher. 

Srléns, 6ntYs, part. pres. de Sileo. 


SIL 


precisa sêr advogada. Fig. Si charte si- 
leant quod ben? feceris. Hor.Se a historia 
nào mencionar as boas acções. $ (?) Sili- 
tum est. Auc. Guarda-se silencio. 
1 Bör, Sris, a. op. n. VIRGO. PLIN. 
Amieiro (arvore). 


2 BNr, drie, s. pr. m. Luc. O m.q. 
Sila-us 


SYIléscÓ, Ys, SrB, e. intrans, inch. 
Vino, Guardar silencio, calar-se. Y Fig. 
Ter. CAT. Abrandar-se , aquietar-sc, 
acalmar-se. 

Siléüm, 1, s. pr. n. Liv. Sileu, cid. 
da Phrygia. 

SYlex,YcYg, s. ap. m. J. VITR. VIRG. 
Pederneira, seixo. Lapis silez ou Sarum 
siler. Liv. FEST. Pedra de cortar, ma- 
chade de pedra. Pig. Dicam silíces pec- 
tus habere iuum. Ov. Diret que tens um 
coração de pedra. Cor silice concretum, 
QUINT. Coração de pedra, 1. é, insensivel 
como pedra. $ Liv. Lagedo, calçada. Silí- 
cem tolerare, FRONTO. Supportar o lagedo. 
$ Ov. Pedra (pura atirar). $ STAT. Mar- 
more. $ VIRG. Rochedo, rocha, penedo. 

Sillánüs, 4, úm, adj. Cic. Sillano, 
de Sillo. 

SNIcã. Ved. Stlíqua. 

Snicãriiús, Yi, s. ap. m. (de siler). 
FRONTIY. Ca'cetelro. 

(?) Silicensó flumen, 4. pr. n. HIRT. 
Río da llespanha Tarraconense, proximo 
a Segovia. . 

SiucernIüm, Yi, s. ap. n. DONAT. 
Bauquete funebre. $ ARN. Linguiça. $ 
TkR.V«lho decrepito (ter. ínj.). 

* 8rlicôrniús, à, üm, adj. FuLs. 
Decrepito. 

(?) Silicês, Um, s. pr. m. plur. O m. 
q. Silici. 

SYyMcóüg, 4, Um, adj. (de siler). 
VITR. Le pederneira. 

8ilicl, orüm, 2. pr. m. plur. PLIN. 
Sllicos, nome de dois povos na Armenia 
e na Assyria. 

SYlciá , 8, s ap. f. PLIN. Feno 
grego ou alforvas (planta). 

BílYcrs, gen. de Siler. 

(?) 8n!'íclás, 1, s. ap. t. PLIN. Almo- 
fada de porta. 

8llYcálá, %, s. ap. f. dimin. de Siliqua. 
VARR. Pequena siliqua (ter. bolan.) 

SNIigInărIùs, D, s. ap. m. ULP. Pa- 
delro ou pasteleiro. 

Sniginóüs, à, Dm, adj. Do melhor 
on mais escolhido trigo. Siligínea. Zort. 
na. CATO. Flor de farinha. $ SEN. MANT. 
De flor de farinha. Esurientí panem ciba- 
rium sílígíneum videri. VARR, Parccer 
pão mimoso ao que tem fome e não gros- 
eeiro. 

SlligInlàrYüts, YI, s. ap. m. INSCR. 
O m. q. Síliginis ius, 

SIligô, InIs, s. ap. f. COLUM. Trigo 
candeal. $ Juv. PLIN. Flor de farinha. 

Siliquã, &, s ap. f. VARN. VIRG. SI- 
Mqua, casca, folhelho, vagem (de legu- 
mes). $ HOR. PERS. Legume secco. $ Prix. 
PALL. Alíurroba (fructo). Sílíqua graeca. 
CoLum. A m. signif. $ COLUM. Feno 
grego (planta). $ RAEM, Peso correspon- 
dente a */,4, da libra, a '/, do escropulo 
= 1.875 decigrams, $ COD, JUSTIN, A Hin 
parte d'uma somma, 

SOlquastrúm, f, & ap. n. PLIN. Pi- 
mentáo (plunta hortense). $ Anx. Certo 
uteustilo, empregado no bunho. 

STliquitáriús, Yl, 4 ap. s. Cass, 
Cobrador d'um imposto. 

Siliquâticóm, 1, & ap. n. Cass. 
Direito da vigesima quarta parte (sobre 
o preço da venda de qualquer genero). 

Siliquôr, àrfs, atús súm, Ar, v. 
dep. intrans. (de siliqua). PLIN. Crear 
vagens. 

1 Silla, gen. de Sil. 

2 SIs, ls, A pr. m. PLIN. Rio da 
Venecia, Loje Sil. $ PLIN. Outro nome do 
Tanais e do laxartes, 


SIL 


1 Silius, à, Um, ad; DeSilio. Silia 
lex. Caj. Lei de Silio. 

2 Silius, 11, s.pr.m. Cic. Silio (P.—), 
propretor na Bithynia.5 Cic. — noffe 
d'outra pessoa. $ PLIN. — (Itallco), con- 
dul e poeta intiuo no icmpu de Nero. 

&antiógráphüs, I, s. ap. m. (c03e»gá- 
ços). AMM. Auctor de poemas satiricos. 

Silüs, 1, & ap. m. (cidos). GELL. 
Poema satirico entre os Gregos. 

S8illybüe, 1,4. ap. m. (c3v6o;), CIC. 
Rotolo (de livro). 

1 Siló, ónYe, s. ap. m. PLAUT. O que 
tem o nariz chato. 

2 Siló, ónYs, s. pr. m. CAT. Silao, 
nome de homem. $ Plur, Silones. PLIN. 

3 Silo, s. pr. f. indecl. (hebr. mary, 
chiloh, logar de descanço). BIBL. Cidade 
da tribu de Ephraim, hoje Seilun. 

SYl6À, e, s. pr. f. PRUD. e SNOS, 
indecl. BIBL. (hebr. n5w, chiloahh, aque- 
dneto). Nome d'uma fonte da Palestina, 
na Samaria. 

Srlóüs e Sil6üs, à, tim, adj. SEDUL, 
De Siloa on Siloé. 

Silphión ou SilphYüm, Yi, s. ap. n. 
(olho ov). PLIN. Planta que distilla o succo 
chamado em pharmacia Assa fetida, 

Silplá, ee, s. pr./. Liv. Silpia, cidade 
da llespanha Tarraconense, 

SIGA, dier, poet. Por Silva. 

SYlil, pret. perf. de Sileo. 

Silumiüs, Yi, s. pr. m. INSCR. Siliu 
rolo. deus da Dacia ou da Pannonia. 

SIlurês, um, s. pr. m. Tac. (Eidou- 
Sch, Siluros, povo da Britania, $ Silurum 
insule,f. plur. SOLIN. Ilhas da Britan- 
Dia, as m. q. mode, 

Siluncülüs. Ved. Cilunculus, 

SNhuúrus, 1, s. ap. m. (cidovgos). PLIN. 
Siluro, especie de solho do Nilo. 

| Silús, 4, Om, adj. (cornos). CIC. 
O m. q. Simus, 

2 Silüs, 1, 4. pr. m. Cic, INSCR. Silo, 
nome de homem. 

Sildúm ou Silvüm, 1, s. pr. n. TAB. 
l'EUT. Cldade da Istria, 

Silvá ou Sj$lvàá, ée, 4. ap. f. (de 
orl, CIC, VIRG. Floresta, boscuyem. sele 
va, brenha, mata. /n silvam ligna jerre, 
(Aner) JOR. Levar lenha para uma 
mata, 1. é, fazer uma coisa inutil ou des- 
necessaria. $ CIC. NEP. Bosque, arvoredo, 
tapada. A COLUM. VIRG. Vegctacho, arvo- 
res, arbustos, plantas, Silva cannabia. 
GRAT. Linhas de canamo. Silvarum alia. 
Vira. Outras custas de videiras. Silta 
comata. CAT. Arvore copada, — fluens. 
MART. Arvore que verga com o peso. 
Fracta silve. STAT. lernadas destronca- 
das de arvores, Pratentat manu siras. 
Ov, Serve-se de arvorcs inteiras por bor- 
dão. $ Viko. Numerosos rebentos (d'uma 
arvore). $ Madeira de construcção. Fig. 
PLAUT. Materia, recurso. $ Viy. LUC. Mata 
de dardos cruvados. $ Silva come. JUV. 
Uma floresta de cubellos. $ CIC, SUET. 
Montão, multidão, grande numero, basti- 
dão, abundancia. $ STAT. QUINT. Collecção, 
miscellanea, varicdades. 

BIlvánd, 6, s. pr. f. INSCR. Silvana, 
sobren. rom. 

Silvana, &rüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Silvanas, divindades das florestas. 

Sllvánécte, arüm, s. pr. J. plur. 
(de silva). NOT. INP. Slivanectas, povo da 
Gallia Belgica, babitante do paiz cha- 
mado hoje de Senlis. 

SilvanectónslIs, $, adj. Not. Imp. 
Silvanectense, dos Silvanectas. 

Silvànéctüm, à, s. pr. n. GREG. Sil- 
vanecto, cid. Gallla Bclglca, hoje Senlis. 

Silvaànüs, 1, s. pr. m. (de silca). VIRG. 
INSCR. Silvano, deus das forestas. Plur. 
Silvant. Ov. Silvanos, divindades das flo- 
restus. $ CATO. — sobrenome de Marte. y 
Cic. VEL TAC. — sobrerume de muitas 
pessoas de no:ne Plocio. Y TAC. — nome 
d'um Romano que entrou na conepiracáo 
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de Pisão contra Nero.$ A, VicT. — offi- 
cial de Constancio 1I. que foi procla- 
mado Imperador.$ INscR. — nome de 
homem. 

Silváticús, X, üm, adj. (de silea) 
CATO. De mato, de madeira. $ VARR, 
PLIN. Agreste, silvestre, bravo com res- 
peito aos vegetaes). 

Silvéscó , Is, éró, o. intrans (de sil- 
ta). CIC. COLUM. Deitar multas varas ou 
muita lenha (com respelto á videlra). 
$ Fig. Silvescentes crines. ARN. Mata de 
cabellos. 

1 Silvéstér e Bilvêstris, Ys, $, 
adj. (de silva). Ov. Silvestre, de floresta, 
de mato. $ Lucr. VIRG. Rustico, cam- 
pestre, pastorli. $ VING. PLIN. Silvestre, 
Dão cultivado, bruvo, agreste. Silvestris 
rosa, PLIN, Roscira brava. $ Hon. Que 
vive ros matos, barbaro, selvagem. $ 
CAS, Coberto de florestas. $ Silvéstriór, 
comp. PIAN, 

2 Silvestór, tris, s. pr. m. GREG. 
Silvestre, nome de varios papas. 

Silvi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Silvos, povo da Albaniu (Asia). 

Silvíá ou SYlvlá, ®©, s. pr. J. Vira. 
Silvia, fiba de Tyrrhcno. $ Ov. Jthea Stl- 
vía ou Ilia. Ved. Zea. 

Silvicólã, ee, adj. m. f. (de silva e 
colere). Ving. Habilante das florestas. 
Silvicole viri. Ov. Os Faunos (divindades 
das florestas). 

BilvYcültrix, 1cIe,adj. /. CAT. Habi- 
tante das florestas. 

Silvifrágüs, á. üm, adj. (de silva 
e frangere). LUCR. Que quebra as arvores 
das florestas. 

Silvigór, órá, órüm, adj. (de sílra 
e gerere). PLIN. Coberto de mato, chelo 
de arvorcdo silvestre. $ INSCR. Que traz 
por bustão um tronco d'urvore. 

Silvini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Silvinos, povo pouco numeroso da Apu- 
lia (Italiu). 

Silvinús, 1, s pr. m. COLUM. Silvi- 
no, nome de homem. $ LANPI. — nome 
d'um rhetorico, contemporaneo de llelio- 
gabalo. 

Silviús ou Sflviús, Yl, y. pr. m. 
Vue, Silvio, flho de Eneas. Y Liv. — 
filho de Ascanio, segundo rel d'Alba. $ 
Liv. — (Eneas), terceiro rel d'Alba. $ 
Liv. — nome d'outros reis d'Alba. 

Silvósüs, á, Om: adj. (de silva). 
Liv. Coberto de florestas. $ PLIN. Es- 


pesso. 

Silvülá ou Sylvilá, 6, s. ap. E 
dimin. de Silva. COLUM. Bosquezinho, pe- 
quena mata. $ Plur. SID. Miscellaneas, 
coliccção de varias coisas. Ved. Silva, 

Silvúm, Ved. Siluum, 

SylIbúm, 1, s. ap. n. (oi vov). Especie 
de cardo (planta). 

Sim, Bis, alt, etc., pres. subjunct. de 
Sum. 

Simã, 6, 4 ap. f. VITR. Parte mela 
concava da simalha (ter. archit.) 

Siméthus. Ved. Symethus. 

Simálló, onls, s. pr. m. TER. Sima- 
liào, nome de homem. 

Simatüs, 4, úm, adj. LUPERC. O m. 
q. Simus. 

(2) Simbrávíüm., Veð. Simbrucium. 

Simbrüinüs ou Simbrúvinis, à, 
ùm, adj. Tac. De Siusbruvio. 

Simbrúinã, /. plur. scil. aqua. CELS. 
As aguas de Sinibruvio, 

SimbrüvIüm, 1l, s. pr. n. SIL, Sim- 
bruvio, lago do Lacio, formado pelo 
Anio. 

Simênã, órüm, s pr. m. plur. 
(Z(u»va). PLIN. Cidade da Lycia. 

SY1móón, ônis, s. pr. m. (heb. D'Zoe, 
chim’on, audição). BIBL. Filho de Jacob. 
$ BIBL JUVENC. FORT. Ancião a quem 
to! revelado que veria o Messias. $ BIBL. 
Nome d'outras pessoas. 

Simlá, &, s. ap. J. (de simus). PLIN. 
Macaco (anima), boglo, mono. 4 fig. 


SIM 


Cic. Dizer simplesmente, § Cic. Legl- 
mente, francamente, sem refolho, de boa 
fé. $ CURT. Com imparcialidade.$ Sim- 
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Pris. J. Macaco, imitador ridiculo. $ | dado ao golfinho (peixe).5 TER. Nome 
PLAUT. (Termo de injuria). | com que designavam o actor que fazia 
Simila, æ, s. ap. /. Priw. Flor, | de velho nas comedias. 


Beijingo da farinha, 


(? Similaginéus, a, um, adj. 


SgN. De beijinho da farinha. 
SImllágô, Inis, s. ap. J. PLIN. O m. 
q. Simila 
1 (?) SIMN8, adv. Ved. Similiter. 
2 SImIlé, Ys, s. ap. n. PLAUT. FRONTO. 
SImilbanca, parecença. Tu pueri simile es. 


Nav. Pareces-te com uma creança. Ut 


nikil sit hoc simili similius. FRONTO. NãO 
há coisa mais similhunte do que isto. $ 
Cic. Similhança (fig. rhet.) 

SImIlIgónús, à, Om, adj. (de simi 
lis e gignere). C. Aur. Similbunte, pare 
cido. 

SImllinis, 1, s. pr. m. GREG. Simi» 
lino, nome de homem. 

1 Similis, é, adj. (da raiz IM, d'onde 
ímitor, (mago). CIC. Liv. Similbante, pa- 
recido. Atticorum simíliores. CIC. Mals 
parecidos com os Atticos. Os humerosque 
deo similis, Vig. Que tem na feições e 
estutura d'um deus. Vita símilts deorum. 
Cic. Vida similhante á dos deuses, Sími- 
les sunt ut sí quí dicant... Cic. São simi- 
lhantes áquelles que dizem ou que dis- 
sessem... Aliquid simile atque factum... 
Cic. Alguma coisa eimilhante ao que fol 
feito. $ Juv. STAT. Feito á similhauga, 
parecido. Sui similem spectem... CIC. O seu 
retrato. $ SImlllór, comp. PLAUT. — il- 
limús, sup. CIC. 

2 SYmYlo, Y8, s. pr. m. SPANT. Nome 
de homem. 

SImIlitás, átls, s. ap. f. (de simt- 
lis 1). CECIL, Vir. Similbanga, pare- 
cença. 

SImIlIt8r, ado. Cic. Similhante- 
mente, egualmente, do mesmo modo. Si- 
milíter his. 'LIN. Do mesmo modo que 
elles. — ut st ou ue si. CIC. Como se. Et 
illa que similiter desinunt, aut que cadunt 
similiter, CIC. E aquellas (palavras) que 
teem a mesma desinencia, ou que estío 
no mesmo caso. Ved. //om«aoteleuton, Lo- 
maoptoton. $ PLAUT. PRÆD. Com simi- 
lha-ça. com ezuctidão, com verdade. 3 
SIm1!1ú9 comp. Fu sp. — jlImê, sup. CIC, 

SIm1/1tGdG, Inle, +. ap. f. (de simi: 
lis 1). Crc. Similhunça, analogia, relação, 
paridade. $ Cic. Similbanca (fig. rhet.) $ 
Cio. Uniformidade. $ Cic. PLIN. Imitação, 
representução, imagem, simulacro. Ali- 
quem e quo similitudinem Juceret. CIC. 
Alguem que elle retratusse. Fingere simi- 
litudines. PLIN. Fazer retrutos. Ad símiii- 
tudinem panis. Cs, Em fórma de pão. A 
Cic. Imitação (do estylo d'um auctor). 

” SImNó, às, ávi, átüm, áró, v. 
íntrans. Dios. Parecer-se, assimilhar-se, 
sêr parecido. 


SimIninús, à, úm, adj. (de simta). 


OBSEQ. De macaco. $ Siminina herda, APUL. 
Especie de herva bezerra (planta). 

SimlIólüs, 1. s. up. m. dimin.de Simtus. 
Cic. Macaquinho. 

* SimlItü, adv. arch. PLAUT. LUCI. 
Ao mesmo tempo. 

Simittu, s. yr. n. indecl. (pun. YNN 
DV, ehem-ixtto,o nome, 1. é, Deus com 
elle. Gesen.). ANTON. ÍVINER, Simittu, 
cid. da Nanmidia (Africa). 

Simittúénels, $, adj. PLIN. Simit- 
tuense, de Simittu. 

Simiús, li, s. ap. m. (de simus). 
PhD. MART. Macaco, boglo, mono. $ 
Fig. SEN. Imitador ridículo ou afectado. 

SimmYóüm metrum, s. n. PLOT. 
Metro de Simmius, poeta grego, com- 
posto de cinco pés, os quatro primeiros 
dactylos, e o quinto espondcu, trocheu 
ou jambo. 

1 Simô, ás, ávi, átúm, árg, o. 
trans. (de simus). LUCIL. Achatar, fazer 
chato. 

2 Simó, Gpie, s. ap. m. (de simus). 
PLIN. O que tem o nariz chato, nome 


* 3 Simo. Onis, s. pr. m. Inscr. 
Nome de homem. r q 
Simois, entis ou 6ntos,s.pr.m. 


(Lipócs). VIBG. Simoente, rio da Troada, 


que desagua no Scumandro, hoje Mendes. 


Simon, ônis, s, pr.m, (contrac. de 
Simeon), BIBL. PRUD. Simão (Barjona), 


nome primitivo de 8. Pedro. $ BIBL. — 
(o Cyreneu), discipulo de Jesu-Christo. 
$ BibL — (o leproso), que recebeu em 
sua caga a Jesu-Christo. $ DIBL, — (de 
Cana), apostolo e martyr. $ BIRL. SID, 
(Magno), magico e heresiarcha. $ Tac. — 
nome d'um general dos Judeus. $ PIIN. 
— nome d'um historiador ; — d'um pin- 
tor; — d'um estatuario. 

Símonlàni, orüm, s. pr. m. plur. 
IstD. Simonianos, hereges, sectarios de 
Simão Magno ou Mugico. 

Simonldei, gen. do desus. Simonideus. 
AUS. O m. q. o seg. 

Símonldes, Ys, s. pr. m. (Exuwviônç). 
CIC. QUINT. Simonides, poeta grego, na- 


tural de Cos. $ CIC. — nepto deste 


poeta. 

SimónIdéús, á, üm, adj. (Euvovi- 
8t0;). CAT. Simonidco, de Simonides. 

* SimplábNYs, é, adj. Cass. Simples, 
nâo composto. 

* SimplárTs, é, adj. VEG. Que tem 
soldo simples. 

(?) SimplàrYüs, à, Op, adj. Powr, 
jet. Simples. 

1 Simpléx, YcYs, adj. (de sine e 
plica). Simples, não dobrado, singelo, não 
composto, só, unico. Simpler animi na. 
tura . Cic. Simplicidade d'alma. — mortis 
genus. Liv, — mors. Tac. Um 86 gencro 
de morte. Nec via mortis erat simpler. 
VIRG. Nem o meio de morte era um e o 
mesmo. Aen simplex vulnus. Ov. — diffe- 
rentia. QUINT. Varlas feridas; mais 
d'uma diflerenca. Plus vice simplici. Hot. 
Mnis d'uma vez. Fortuná non simplici 
conflícfatus est. NEP. Teve de supportar 
varias aventuras. Acies simpler. HIRT. 
Exercito formado em uma só linha. Sim- 
plici ordine. Liv. Em uma 86 fileira. Sim- 
plex officium est. CIC. O dever é um só. $ 
Separado, tomado á parte. Verba simplicia 
aut collocata. Cic. Palavras tomadas em 
separado ou collocadas (na phrase). $ 
VIRG. HOR. PLIN. Simples, extreme, puro, 
que é scm apparato, natural. Agua sim- 
Dier, Ov. Agua estreme. Mors simpler. 
StUFT. Morte sem torturas. $ QUINT. Sim- 
ples, que é sem ornato (ter. rhet.). Pro 
símplicibus negligentes. QUINT. Deleixados 
em vez de simples. $ SUET. Simples, claro, 
não obscuro (com respeito á linguagem). 
$ Cic. Simples, absoluto, que não está 
sujeito a condição. $ CIC. Ov. Simples, 
sincero, candido, innocente, Ingenuo, 
franco, não refolhado. Anni simplices, 
MART. Os annos da infancia. Sente sim- 
plicissimd. PETI. Com a mais innocente 
intenção. $ STAT. Simples, credulo, $ Cic. 
PLIN. Direito, não sinuoso ou torto. $ 
Cic. Seguro, não sujelto a perigo. $ Sim- 
pliciór, comp. HOR. 

2 Simpléx, 1c18, s. pr. m. TAC, Sim- 
plice, nome de bomem. 

SimplUclánuse, j, s pr. m. ENNAD. 
Simpliciano, nome de homem. 

Simplicitãe, atis, s. ap. f. (de sim- 
plez 1). PLIN. Uniformidade, ínita de 
velas (na madeira). $ Fig. Liv. Ov. TAC. 
Simplicidade, ingenuidade, candura, in- 
noceucia infantil. $ VELL. Leuldade, fran- 
quesa, rectidio, honradez, $ Ov. Credu- 
lidade. 

SimpliícYtér, adv. Liv. Unicamente, 
sómeute. $ PLIN. Simplusmente, de inodo 
pouco vuriado. $ HIER. Em o numero 
eingular. $ Cic. Separadamente, á purte. 
$ Cic. Ov. Simplesmente, sem uppuruto, 
6ein ornato, sem arte. Simpliciter dicere. 


pl.cis, comp. PLIN, — iss.mº, sup. TAC. 

(?) Simplicitus, adv. PLAUS. ap. 
Non. Simplesmente. 

Simpliciús. YE, s. pr. m. St». Aa, 
Inscr. Simplicio, nume de notrec». 

* Simplícó, ás, ávi, átüm, Bi A, 
0 trans. PALL. Produzir um só. 

* Simpl6, ás, ávi, àtüin, ár5, e. 
trans. SENUL. Levar á uuldade. 

Simplüdlarlá funera, s.ap.n. plar, 
(de símplus e ludius). FEST. Jogos fune- 
bres em que só figuravam hístriões. 

Simplüs, 4, úm, adj. (da m. raiz q. 
simplex). CIC. Simples, um, unico. Sim- 


plum, n. Liv. Unidade. Simplum solvere. 


PLAUT. Pagar sónicute a somina devida, 
Simpla, f. VARR. DIG. Uma vez a somma 
ou o valor, 

Simptax, ücY8, s. ap. m. APUL. Tan- 
chagem (planta). 

Simpülarlárlüs, Yi, s ap. m. (de 
simpulum). Inscr, Fabricaute de copos 
chamados simpula. 

Simpúlatór, Oris, s ap. m. FULa. 
O m. q. Simpulo. 

Simpülatrix, icYs, s. ap. f. FEST. 
Mulher que leva o vaso chamado sim- 


pulum. 


SimpúlS, ônie, s. ap. m. FULG. Con- 
viva em banquete de casamento. 

Simpülüm, 1, s. ap. n. VARR. FEST. 
Especie de copo ou antes grande colher 
com feitio de gancho, empregada nos &a- 
crificios. Ercilare fluctus in simpulo. 
(Anex.) Cic. Levantar uma tempestade 
n'um copo d'agua, 1. é, fazer multo ba- 
rulho por coisa nenhuma. 

Simplúvlátrix,1c13, 3. ap. f. SCHOL, 
Juv. O m. q. Simpul«trir. 

SimplüvYüm, fi, s. ap. n. Cic. (7). O 
m. q. Simpulum. 

SYmül, ado. (de buou). CIC. Hon, 
Junctamente, ao mesmo tempo, em com- 
puohia, a pur. Una simul. Tru. Simul et, 
SALL. A m. signif. Aut moriere simul. 
VIRG. Ou morrerás junctaniente (com- 
nosco). Quum mecum simul pruesset.., 
CIC. Quando elle governava commigo. 
Simul socii, simul exercitus. Liv. Já os 
alliados, já o exercito. — terrá, simul 
marí. Tac. Tanto por terra, como por 
mar. — irá infensus, periculoque conter- 
ritus. Liv. Tomado do ira, e espantado 
do perigo. $ PLAUT. Ov. Ao mesmo tem- 
po, pela mcsma occasião. Simul cum nun- 
tío, NEP. Sabendo isto ao mesmo tempo. 
Símul ac ou atque. Cic. — ut. CATO. CIC, 
— et (?) Lic. e simpleste Simul (conj. ). 
Cic, SALI. VIRG. Tanto que, logo que, 
apenas. $ CAs. Ao mesmo tempo, assim, 
ein segundo logar. $ Com abl. Simul 
his. Hon. //is simul. SIL. Com estes. 

Símülác. Diom.Ved. o art. preced. 

SYImülacrüm, I, s. ap. n. LUCR. CIC. 
VIRG. Representação, imitação, similhan- 
ça, imagem, retrato; falso aspecto, ap. 
parencia, simulacro. Ad simulucrum 
templi Veneris. SUET. Pelo modelo, á imi- 
tação do templo de Venus. Vati mortis 
simulacra rependil, STAT. Elle honra o 
adivinho com uma van sepultura. Simu- 
lacra Martia. CLAUD. Imitação de com- 
bates. $ CIC. Lrv. Vina. Imagem, retrato, 
efügle, estatua. $ FLOR. Emblema, $ 
VinG. Phantasma, espectro, sombra. $ 
Ov. P. NOL. Sêr phantastico, phantasma, 
chimera. $ Retrato (ter. rhel). Simulacri 
fictio. PRISC. O m. q. Reprasentatio (fig. 
rhet.). $ Liv. Descripcáo. 

Símülàmén, 1In18, s. ap. n.(de sime- 
lare). Ov. Imitação, representução. $ AUS. 
Imagem (ryflectida). 

* Similámeéntúm, I, s. ap. n. (de 
tímulare). ITIN. ALEX. Apparencla, as- 
preto enganador. $ GELL. Artificio, ardil, 
estratagema, 

1 Simúlâns, ântis, pará pres de 


SIM 


Simulo.$ Adj. Simülàantiór, comp. Ov. 
Que imita melhor. 
2 Simülàns, antis. s m. Cic. 
Titulo d'uma comedia de Afranio. 
Simuülanter, adv. APUL. e 


Simulate, adv. Cic. Demodo simu- 


ado, com fingfmento. Sire ex anímo, sire 
esmulalé. -CIc, De veras ou por fingi- 
mento. $ (?) SImdlátIús, comp. PETR. 

” B&XmülátYlYs, 6, adj. FORT. SI. 
mulado. 

SImúlatY3, Onis, s. ap. J. (de simu- 
lare). CIC. Tac. Imitação, eimilhança, 
apparencia, exterioridade, fingimento. 
Simulattone stultitie. Cic. Com  flugi- 
mento de loucura. Quàm.díficilis virtutis 
diuturna simulatio! CIC. Quanto é difA- 
cil arremedar a virtude por muito tempo! 
§ TRR, Ces CIC. Finglmento, mentira, 
desfarce, refolho, artificio, dissimulação. 
Stmulationum nesciens. TAC. Que não sabe 
'üngir. 

Símülütó, adv. ENNoD. O m. q. Si- 
Án«laté. 

Simúlátór, ôris, s. ap. m. (de simu- 
lar^). Ov. CLAUD. O que imita, imitador. 
$ Tac. O que finge. $ SALL. TAC. Dissi- 
mulado, falso, artiticioso, ardiloso. $ C10. 
O que faz de ignorante, que se finge 
ignorante, que interroga com ignoraucia 
dngida. 

SYmülátorí8, ado. Cass. De modo 
"füngido, com simulação. 

Simuúlãtôrits, 4, Om: adj. Cass. 
Dissimulado, fingido, falso, artificioso. 

Simúlátrix, 1c16, s. ap. f. (de simu- 
dare). STAT. A que faz transformações, 
magica, feiticeira, 

SImülátüs, X, tin, part. p. Je Si- 
mulo. CIC. LUCR. Assimilhado, feitc si- 
milhante, parccido com ; similbante. $ 
NEP. Ov. Imitado, arremedado, simulado, 
fngido, falso, supposto. Simulate ezse- 
quic. SIL. Honras funcbres na ausencia 
d'um cadaver. Simulatá mente, VMG. 
Com dissimulação, com refolho. $ * Si- 
mulatus confidentiam. QUINT. Fingindo 
ter confiança. $ (?) SImúlátlór, comp. 
PETR, 


SImúlS, ás, Avi, átúm, áró, o. 
trans. (de similis). VIRG. HOR. Imitar, 
copiar, reproduzir, representar (pela pin- 
tura, pela esculptura, etc.). Quod acus 
simulavit. 811. Que a agniha imitou. $ 
Ov. Hon. Imitar os modos, figura ou 
costumes de alguem. $ SEN. tr. TAC. Fin- 
gir, contrafazer, afectar. Non es quod si- 
«nulas. Hon. Não és o que mostras ou 
parece& Simulare somnum. Ov. Fingir 
que dorme, — «agrum. LIV. Fingir-se 
doeute. Furere se simulavit. Cic. Fingiu- 
se louco. Simulato quasi eas... PLAUT. 
Faze qne vnes.. $ Ov. Usar de fingimen- 
to, de dissimulação, de artificio. Quid est 
quod amplius simuletur ? TER. Para que 
-6 fingir por muls tempo ? $ (?) SALL. 
Diesimular. $ * Simulare in. PLAUT. O 
Mm. q. /nsimulo. 

Simiúltãe, átla, ». ap. f. (de simul). 
Cas. CIC. JUV. Ov. 
malquerença,desavença: rivalidade. Huic 
eimulias cum Curione intercedebal. Cms. 
Havia inimisade entre este e Curião. SC 
multates cum aliquo exercere, Cic. Ter 
inimisade com alguem. $ TAC. Odio figa- 
:dal, rancor, resentimento. $ * HYG, Pacto, 
ajuste, contracto. 

* Símültér, ado. PLAUT. O m. q. St- 
militer. 

1 Simùlùs, 4, üm, adj. dimin. do 
Simus. LUCR. 

2 Simulús, f, +. pr. m. TER. Simulo, 
nome de homem. 

1 Simus, á, úm, adj. (euo). PLIN. 
Que tem o nariz rombo ou chato. $ CELS. 
Chato. 6 Fig. Enrugado, franzido. Simo 
eultu, MORET. Fazendo caretas. 

2 Simús, 1, s pr. m. PLIN. Simo, 
«ome de homem. 


Inimisade, odio, 
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3 Simus, 1, s. ap. m. Prin. Nome 
d'uma planta. 

Simyra' &, s. pr. f. 
Simyra, cidade da  Phenicia, 
Sumre (?). 

Sin, conj. (apoc. de ss-ne). TER. Cic, 
VIRG. Porem ee, mas fe, (0) ec, se do con- 
trario. Sin autem, Cio. Sin verð, COLON. 
A m, 8ignif. Y NRP. Se. une se. $ Sin mi- 
nus ou aliter. CIC. Sin secus. PLAUT. Sin 
aulem. COLUM. e simpieste Sin (adr.). 
Cic. Sendo, quando nào. d'outro modo, 
do contrario. 

SInápl, A ap, n. indecl, 
PLIN. e 

SInápISs, Ye, ap. J. Cotu. Mostarda 
ou mostadcira. $ APIC. Mostarda. 

SInapismús, 1, s. ap. m. (eegen éch 
C. AUR. Sinapismo (cataplasma de mos 
tarda). 

SInãpizó, ás, ávi, àtüm, ári, o. 
trans. (awari(w). VEG. Applicar sinapis- 
mo a, Sinaptzatus. VEG. 

Sinapodes, Um, s. pr. m. plur. MEL. 
Sinapodos, povo de Africa. 

Sincére, adc. CAS. C1c. Sinccramente, 
(rancamente, de veras, com verdade. 4 
V. Max. Com integridade. $ BincirIüs, 
comp. GELL. — iesIme, sup. AUG. 

* Sincêris, 6, adj. CHAR. GLOB. PHIL. 
O m. q. Sincerus. 

Sincêritãe, AtIs, s. ap. f. (de since- 
rus). PLIN. SEN, Puresa. Vita summa sin- 
ceritas. V. MAX. Vida irreprebensive.. $ 
COLUM. V. Max, Estado do que está são, 
saude, vigor. $ P&4&D. Sinceridade. 

* SincerlItér, adv. GELI. ENNOD. Sin- 
ceramente, de bos fé. 

* Sincéró, ás, üv!*, Atúm, ars, 
v. trans. DioM. Fazer puro, purificar. 

Sincerüs, A, úm, adj. (de sine e 
cera). CIC. SEN. PLIN. Puro, que não tem 


ID 


thipa). PLIN. 
hoje 


(alvnr 1). 


| miszura, estreme, não derrancado, não 


cetragado, que é de boa qualidade. Sin. 
cerus populus. TAC. Povo sem mistura, 
Sincerum equestre prelium. Liv. Combate 
em que só entra cavallaria. Sincera vo- 
luptas. Ov. Prazer sem mistura. A Hon, 
Puro, limpo. $ São, que está de saude, 
intacto. Pars sincera, Ov. Parte (do corpo) 
ainda san. Rursus corpus sincerum fuilt. 
Ov. O corpo readquiriu a sua Integridade, 
1. é, ficou sem ferida alguma. Donec ad 
sincera pertentatur. PLIN. Ató que se 
chegue ao são (da madeira). Sincerum 
corpusculum. GELL, Corpinho mesis vigo- 
roso. Ab omni incommodo sincerus. CIC. 
Livre de todo o damno. Animi partes aut 
sincera aut egre, GELL. As partes da 
alma ou sans ou enfermas. Famá haud 
sincerá esse, GELL. Não ter reputação sem 
mancha, $ Cic. Puro (o estylo). $ Cic. 
TAC. Leal, franco, sincero, verdadeiro. 
in oraculis aliquid non sincer& fuisse, CIC. 
Que nos oraculos houvera alguma colsa 
de astucioso. Sincerá fide. LIV. De boa fé, 
lealmente. $ GELL. Verdadeiro, veridico. 
$ GELL. Authentico. $ Tac. Recto, inte- 
gro, justo. $ Sincerlor, comp. GELL. — 
issImùs, sup. SEN, 

SincYpüt, 1t18, s. ap. n. (de semi e 
caput). PERS. PLIN. Metade da cabeça. A 
L:ip. Cabeça. $ GLOS. PHIL. A parte dian- 
teira da cabeça. $ Fig. PLAUT. Cabeça, 
cabello, miolos. 

SindÁ, &, s. pr. E (Elvêa). PIN. e 
Sindós, 1, pr. /. MEL. Cid. da Pisidia. 

Sindénsés, Iúm, é pr, m. plur. 
Liv. Sindenses, habitantes de Sinda. 

Sindênsis, é, adj. Liv. Sindense, de 
Sinda. 

Sindés, &, ou Ya, s. pr. m. TAG. O 
m. q. Sindus. 

Sindi, örùm, s. pr. m. plur. V. FL 
Sindos, povo Scytha, habitantes das mar- 
gens da Alagua Meotida. 

Sindloús, A. Om, adj. PLIN. Sindico, 
de Sinda. 

Sindón, Únis, s ap. E (oiu). 
MART. HIER, AUS. Panno de linho fino, 
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lencol, lenco, veu de linho fino; vestido. 
$ Hier. Mortalba. 

Sindonés, om, s. pr. m. plur. 
MEL. O m. q. Sindenses. 

Sindus, i, s. pr. m. PLIN. Sindo = 
Indo (rio da India). 

Ing, prep. de adl. Cic. VIRG. Sem 
Sine vulnere. Cic. Sem ferida. — fi 
Liv. Sem fé. Me sine. VIRG. Sem mim 
Vitiis sine. Hon. Sem defeitos. Sine dub 
QUINT. Sem duvida, $ Cum fratre? 
sine? Cic. Com (meu) irmão? ou sem 
elle ? 

2 Sinéë, 2º pess. sing. imp. de Sino, 

* Sinódiim (de sine 2 e dum). PLAUT. 
Delxa, consente, permitte. 

Sings, àrüm, s pr. m. plur. PLIN. 
Singas, povo da India, d'além do 
Ganges. 

Singamês, &, s. pr. m. (Esyápno). 
PLIN. Singames, rio da Colchida. 

Singárá, Orüm, s. pr. n. plur. 

Siryaza). PLIN. Singaras, cid. da Meso- 
potamiu (Asia), boje Sindschar. 

Singárénüs, 4, Om, adj. RUF. 
Singareno, de Singaras. 

Singéntlanà radix, s. ap. f. APUL. 
O m. q. Acorus. 

Singidfinênsis, 8, adj. A. Vicr. 
Singidunense, de Singlduno. 

Singidünüm, 1, s. pr. n. ANTON, 
ITINER, Singiduno, cid. da Mesla Maior. 

SingYli, Orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Singilos, cid. da Jlespanba Betica. 

SingnNIóneis, é, adj. ANTON. ITINER. 
Singiliense, de Singilos. 

(?) SingYlYó, ou CingYlYÓ, onis, 
3. ap. m. Tres. Especie de vestidura 
singela. 

Singllláriús, 4, úm, adj. TERT. O 
m. q. Singularius, 

Singillátim e SigillátIim, ado. 
CRA. CIC. Separadamente, em particular. 
$ SuET. Um a um, por miudo. 

* Singlárltér, sync. por Singulariter. 
Lucn. 

* Singli, sync. por Singuli. PLAUT. 

Singós, 1, sx. pr. f. (Ziyro;). PLN. 
Singo, cid. da Macedonia, 

Singülares, Yüm, s. ap. m. plur. 
Tao. Corpo de cavallaria ane servia de 
guarda ao imperador. $ COD. JUSTIN. 
Estenographos (que escreviam por abre- 
viaturas). 

SingülürY8, ado. Cic. ap. CHAR, Em 
particular, 

SingülárYs, 9, adj. (de singulus). 
Cxs. Unico, só, singular, simples. Herda 
singularís. PLIN. Planta d'uma só haste. 
Preliumn singulare. AUS. Combate singu- 
lar. Síngularis numerus. QUINT. Numero 
singular (ter. gram.). § SUET. Solitario, 
só. $ CIO. Particular, proprio, pessoal. $ 
Cic. Ces, Singular, notavel, raro; dis- 
tincto, superior. Singularis exempli femi- 
na. PETE. Mulher dé singular fidelidade. 

Singúláritás, átYs, e. ap. J. (de sin- 
gularis). TERT. Individualidade, unidade, 
$ TERT. Celibato. $ CHAR, O numero ain- 
gular (ter. gram.). 

Singúlarit3r, ade. ULP. Individual- 
mente, particularmente, $ QUINT., Em o 
numero singular. $ P. NoL. Separada- 
mente, solitariamente. $ CIC. PLIN. J. 
Particularmente, singularmente, muito, 

Singülárlüs, à, ám, adj. (de singu- 
laris). PLAUT. GELL. Separado, indivi- 
dual, 86. $ GELL. Singular, raro. $ Parti- 
cular. Síngvlarii equites. INSCR, O m. q. 
Singulares. $ Singularit, m. plur. Cop. 
JUSTIN. Estenographos. 

Singulátim, ade. CSC. Clio, (2). 
O m. q. Singillalim. 

Singúli, €, &, adj. num. distrib, 
plur. CIC. VIRG. Um a um, todos separa 
damente, uns após outros, cada um, cada 
qual /n singulos homines CIC. In singe 
los. Liv. Por cada um, por cabeça. Jim- 
guli mortalium. PLIN. Cada um dos bo 
mens, todos os homens, /n annos age- 
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los.Cic. Em cada anno, em todos os an- 
nos. Pedites quus singuli singulos delege- 
Cas. Soldados de infanteria que 
cada (cavalleiro) tinha escolhido. Singula 
síngulis 


rant 


guaque, lor. Cuda colma. (4.4 
vocibus. CIC. l'or palavras toinadas sepa- 
radnmente. $ CIC. Liv. Uni, um 86. Singu- 
lis pingere coloribus. QUINT. Pintar a 
uma só côr. Ult et aceli singulæ hemine. 
COLUM. 
vinagre. $ SEN. Só, susinho, desaco mpa- 
nhado. 

Singülla, 18, s. pr. m. PLIN. Singu- 
lis, rio da Hespanha Betica, atfüiuente do 
Betis, hoje Xenll. 

Singultâtus, 4, Um, part. p. de 
Singulto. Ov. Entrecortado (de soluços). 

SingültYm, adv. APUL. Em soluços, 
solucaudo. Y HOR, Hesitando, gaguejun- 
do, balbuciando, 

SingUltIó, is, Ivi, Itúm, 1rg, o. 
(niruns. (de singulus). PLIN. Solugar. $ 
CoLus. Carcarejar (a gallinha). 


Singültó, as, ávi, átúm, ár3, e. 


fnt/uns. e trans. (de singultus). VIRG. 
Pulpitar. Sair como aos empuxdes, Sin- 
guliantia verba. STAT. Palavras entrecor- 
tudas. $ Bin, Esguichar de quando em 
quando. $ Render tom estertor. Singuita- 
re animam. Ov. STAT. Expirar entre es- 
tertores., 

Singúltde, üs, s. ap. m. Cic. VIRG. 
Tac. Soluco, suspiro. $ VIRG. Estertor, 
ultimos suspiros, arranco da morte. Er, 
tremt singultus, STAT. A m. signif. Frigi- 
dulos singultus ciere. CAT. Exbalar os 
derradciros euspíros $ PIN. Solugo. $ 
CoLUM. Cacarejo (da gallinba). 

Singúlús, à, úm, adj. sing. de Sin- 
guli. PLAUT. GELL. Um 56. Singulus nu- 
merus. GELL. O numero singular (ter. 
gram.). 

* Sinl, pret. perf. arch. de Sino, DIOS. 

SInis, 18, s. pr. m. (Liv). Ov. Sinia, 
ladráo yue fol morto por Thesen. 

SInistér, trá, trùm, adj. TER. Cs, 
Esquerdo, que é do lado esquerdo. Sints- 
ira manus. NEP. A mão esquerda, — 
pars. CAS. O ludo esquerdo, a esquerda. 
Sinistra, n. plur. Liv. A ala esquerda, 
flanco esquerdo (d'um exercito). Sinis- 
trun soli. COLUM. Que tem o sol á es- 
querdu, 1. é, exposto ao norte. $ Que 
vem do lado esquerdo, favoravel, feliz. 
Fulmen sinistrum. Cic. Ralo de bom 
agouro. Avi sinisi. PLAUT. Com bons 
&auspicíos. $ VIRO. Ov. TAC. Desfavoravel, 
contrario, funesto, sinistro. Sinistris aus- 
picíts. V. Max. Com maus auspicios. Si- 
Réster pecori. Vina. Funesto ao gado. 
$ Prato. CURT. Man, malvado, perverso, 
Studiosa sinistri. Ov. Inclinada ao mnl. 
Fidei síníster (?). Bu. Perfido. $ Tac. 
Malevolo. 

Sinistóriór, 18, gen. Orts, adj. comp. 
de Sinister. Ov. CELS. Esquerdo, que fica á 
esquerda (com respeito a dois). 

SInistórItAs, Ge, s. ap. f. (de sinis- 
ter). PIIN. J. Desaso, deshabilidade , 
coisa mal feita. 

SInistImüs, 4, Um, adj. sup. de St- 
níster. Plusc. Que está mais para caquer- 
da, o que fica maís á esquerdu. 

Sinistrã, ©, s. ap. f. scil. manus. 
CAs. VIRG. Mao esquerda, braço esquer- 
do. Fig. Due sinistro Pisonis, CAT. Oa 
dois condjutores de Pisão. $ Sinistra. scil. 
pars. PLAUT. O lado esquerdo. A sinistra, 
ou Sinistrá. CIC. AT esquerda. 

SInistrátus, à, tim, adj, AUOT. Lt. 
MIT, Situado á esquerda. 

SInistre, adv. PLIN. J. Mal. $ Hon. 
TAC. Mal, desfavoravelmente. $ Tac. 
Di, maliciosamente, é má parte. 

Sinistrôrsim, adv. HOR e 

SInistrorsüs, adv. (de sinister e ver. 
Ès). CAES, A esquerda, para a esquerda, 


SUET. A' esquerda, na parte esquerda. 


SInistrovérsüs, adv. LACT. O m. q. 
9 preced. 


Uma hemina de azeite e uma de 
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| Sinistus, 1, s. m. AuM, Nome do 
| summo sacerdote entre os Burgundios. 
| Sinna, &.s.pr.f. TAB. Prur. Sin- 
| na, cid. da Dalmacia, chamada tambem 
Cinna, 

Binnãcêa, Tu, s. pr. m. lac. Binaa- 
ces, nome d'un Partho. 

Sinnáüs, 1, s. pr. «a. PLIN, Slunan, 
lago da Asia, em cujas murgens havia 
tanto nbsintho que as suas aguas eram 
amargosas. 

Sinnlánus, à, tím, vdi. VELL. Sin- 
nlano, relativo a Sinnio. 

Sinnlús, 1, s. pr. me. FEST. Sinnio 
(Capito), nome d'um grammatico. 

Sinnüm flumen, & pr. n. TAB. 
PEUT. Rio da Gallia Cispadana (Italia). 

S1nÓ, Ys, sivi, sYtüm, sInóéré, v. 
trans. (da raiz "EO, d'onde ira, law), 
Cic. Liv. Delxar, permittir, consentir 
(que), náo impedir, nào estorvar (que). 
Accusare non est situs, CIC. Não lbe fol 
perinittido de accusar. Vites regelare st: 
nuntur. COLUM. Deixam quelmar as vi- 
deiras com o gelo. $ Permittir (alguma 
coisa). Sinentibus nobis. PLIN. J. Consen- 
tindo nós, com permissão nossa. Ne is 
tud Jupiter sirit! Liv, Não o permitta 
Jupiter! Transitum non sinere. PLIN. 
Impedir a passagem (com respeito a 
serpentes). Comtiia haberi non silurum. 
Cic. Que não consentirta que se reunis- 
sem os comicios. Sivi animum ul explerel 
suum. TER. Permitti que satisfizesseo seu 
desejo. Sine me expuryem. TER, Permitte 
que me justifique.Quan(üm res stneret.Liv. 
Quanto a coisa o permittisse, quanto 
fosse possivel. $ PLAUT. VIRGO. Deixar 
(em puz), consentir, sotírer, tolerar. St- 
ne me. TER. Deixa-me (em paz). $ Dei, 
xar, permittir (a alguem). Sintte arma 
viris. VIRO. Deixae as armas aos homens, 
Sine hanc animam, VIRG. Deixa-me a vl- 
da. $ * Sinere alicut... JUVENO. Permittir 
a Alguem (que)... 

1 (?) Sinón, Ónls, s. ap. fe PLIN. 
Planta desconhecida. 

2 Sinôn, onfs, s. pr. m. (L!tvev), 
VIRG. Singo, grego astucioso que per, 
suadiu aos Troianos O metteremn dentro 
dos muros da cidade o cavallo de ma- 
delra. 

Sinon, Æ, s. pr. J. MEL. Sinonla, 
ilha do mar Tyrrheno (Mediterraneo), 
hoje Zannone. 

1 SInópé, é8, 3. pr. f. (Zwén»). CIC. 
Cid. e porto da Paphiagonia, patria dc 
Diogenes, hoje Stnnb. 

2 SInópé, 68, s. pr. f. Liv. Primeiro 
nome da cid, de Sínuessa, 

SInopénsés, Yüm, 4. pr. m. plur. 
Liv. Sinopenses, habitantes de Sinope 1. 

BInópenaIs, 8, adj. ULP. Sinopense, 
de Sinope l. 

Sinôpeis, 6 ou $58, e el, adj. m, 
(Event). Ov. e 

SInopicús, 4, tim, ad). de Sinope 1. 
Curs, Sinopen, Sinopico, Sinopeus cy. 
nicus. Ov. O cynico Sinopeu, 1. é, Dioge- 
ncs. Sínoptcum minium, CELS, O m. q. o 
SC, 

SIndp1s, YdYs, s. ap. J. (ciumes). PLIN. 
VITR. Especie de vermclhão, vindo de 
Sinope. 

SintXc8, & pr. f. Liv. Sintica, paiz 
da Macedonia. 

Sinticüs, 4, üm, adj. Liv. Bintico, 
da Bintica. 

Sinti, Yorüm, e. pr. m. plur. LIV. 
Sintlos, habitantes da Sintica. 

SintUlá, 60, s. pr. m. ANM. Sintula, 
nome de homem. 

Sinúâmén, InYs, e, ap. n. (de sinua- 
re). PRUD. JUVENC, Sinuosidade, curvi- 
dade. 

BInúãtiô, Onis, s. ap. f. (de snua- 
re). FULG. Curvadura, arco, mela lua. 

Sinúâtus, &, Um, part. p. de Sinuo. 
Ov. SEN. PLIN. Curvado, curvo, que faz 
ourvadura, arqueado. Muri (ntrorsus eb- 
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nuatt. T AC. Muros de angulos reintrantes, 
Intestinum sinuatum, CELS, Intestino que 
da volta. Sinualz flamine benna.CLAUD. 
Azas que O vento faz arquear. Sinuata 


: cu? nibus. Ov. Que ten os curnos encarva- 


dos. $ SIL, Sinuoso. 

SInúêssã, 6, s. pr. f. CIO. Hon. 8l- 
nnessa, cid. da Campanta (Italia), hoje 
ruinas proximas a Mondragone, 

Sínüéssanüs, á, Um, adj. CIC Pi 
nuessano, de Sinnesga, 

Sinüm, 1, s ap. n. VARR. Vra. 
Sinús, 1, ap. m. PLAUT. e Sinüe, e, 
^p. m. ATTA. (de tec). Vaso grande de 
barro, jarro, tarro. Sínum, n. Gros. 
IsiD. Especie de quarta ou barril em 
que batem a nata. 
trans. (de sinus 3). VIRO. Ov. Encurvar, 
curvar, arquear, fazer curvo, sinuoso. Sí- 
nuare nervum. SEN. tr. Armar um arco. 
Sínuatur os, CELB. O osso encurva-se ou 
entortaese. Sinuat vestigia. C. Bev. Ella 
(a serpente) caminha encurvando-se. 
[onta aliquot se ambagibus sinuat. MEL 
A costa da lonia é cortada de reconca- 
vos ou bahias, Campus sínuatur. TAC. A 
planicie forma sinuosidades. Sinuare or- 
des. TAC. Formar circulos. — arcum. 
CALP. Formar um arco. — fugas. CLAUD. 
Fug!r dando voltas. $ CLAUD. Fazer on- 
dular. Sinuantur flamine vestes. Ov. On- 
dula o vestido ao eopro do vento. $ 
CELS. Cavar, profundar (a carne san). 

(?) SInúós3, adv. Com sinuosidades. 
A Fig. SInüðsiüs, comp. GELL. De modo 
mals tortuoso, 

Sinúôsis, 4, Um, adj. (de sinus 3). 
Vina. Ov. PLIN. Curvo, encurvado, ar- 
Queado, sinuoso, tortuoso. Sínuosus ar- 
eus. Ov. Arco armado. $ Ov. V. FL. Que 
ondula, onduloso, infunado (pelo vento). 
$ ISID. Que faz dobras ou pregas. $ An- 
fractuoso, flezuoso. Sínuoso specu. PLIN 
Em uma cavidade sinuosa (do corpo). $ 
Fig. Sinuosa cura. ROTIL. Manobra einuo- 
sa (d'um navio navegaudo). $ PERS, Que 
tem dobras ou rugas. $ QUINT. Chelo de 
digressões, prolixo. $ GELL, Complicado, 
intrincado (com respeito a uma questão). 

1 Biniis, 1. Ved. Sinum. 

2 BInüs, fis. Ved. Sinum. 

3 SInüs, ús, s. ap. m. Curvadnra, gi, 
nuosidade. Sinus falcis. COLUM. A parte 
curva d'uma fonce. Conficiens sinus e com 
pore flezos. CIC, Que faz com o corpo ros- 
cas tortuosas (uma serpente). Sínu (n- 
flexo littus. PLIN. Praia sinuosa. /n sinus 
scindit sese unda reductos. VIRG. A onda 
no retirar-se, forma dols regos sinuosos. 
Sustíneat similes fluctibus tlla sinus. Ov. 
Que ella levante suas tranças ondulosas. 
Lethe immensi sinds. SEN. tr. O Lethes 
que dá mil voltas, $ Cavidade, concavi- 
dade, profundesa. Afajorí sinu libratum 
spiculum. Liv. Arremesso brandido com 
uma correia mais comprida. Telluris ína- 
nes sinus. LUC. As cavidades da terra. 
Terra immenso sinu lazata patutt, SEN. tr. 
A terra abrio um vasto boquelráo, Cen- 
cati vallium sinus. PLIN. A concavidade 
dos valles. /n sinu tallis. FLOR. No fundo 
d'un: valle. $ CELS. Cavidade (no corpo). 
buraco. $ COLUM. PLIN, VEO, Foco puru- 
lento, ulcera fistulosa, abcesso, Ulcerum 
sinus. PLIN. Ulceras sinuosas. $ Ov. Seio. 
ventre. Pulve sinus. PIIN. Madre (de 
vacoa). Y Fig. SEN. tr. PLIN. Selo (da 
terra). $ Velorum sinus. PROP. e simpleste 
Sínus. VIRG. LUC. Velas infonadas ; ve 
las, St dabit aura sinum. Ov. Se o vento 
infunar as velas. $ FLAUT. JUV. Rede. 
Quàm lazus sinus! PLIN. Como é bamba 
a tela (da aranha)! $ Cic. gro Tac. 
Golfo, anselada, bahia, abra, abrigada, 
aucoradouro. Zn intimo sinu. PLIN, No 
fundo d'nm golfo. $ Liv. Porto (em uma 
enselada). $ Liv. Tac. Região mul afas- 
tada, extremidade d'nm paiz, confina, 
raia, fronteira. $ Parte intima, centro. /n 
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vinu urbis, SALL. No centro da cidaae. 
Fig. In sinu pacis. TAC. No gelo da puz. 
$ Tac. Vasta extensão de paíz. $ TAC. 
Logar occulto, recanto. Fig. Obscuri ques- 
(tonum sinus. QELL. Questões Intrincadas, 
abstratas, difficultosas. $ PLIN. J. Porto, 
abrigada, acolhida, asylo, refugio. E CURT. 
Garganta (de monte). § Cic. Hor. Parte 
-do vestido que cobre o peito, seio, rega- 
eo. Lazo pectus aperta sinu. Ov. Que tem 
o peito descoberto. Puerum gestans sinu. 
VKLL. Trazendo uma creança ao collo, 
Ferre sínu laro. Hon. Trazer negligente- 
mente no vestido. Opponere sinum atricto 
ferro. TAC. Apresentar o peito ás espa: 
das desembainhadas. Ion sinu gaudere.CIC, 
Bentir secreta alegria. Plaudere in sinum. 
Cio. TERT. Applaudir baixinho. /n sinu 
avi. TAC. No regaço do avô. Gestandus tn 
sinu. TER. Que deve ser trazido em o co- 
ração. /n sinu est. CIC. Elle (Cesar) está- 
(me) no coração. Aliguem excipere sinu, 
Cic. Receber alguem de braços abertos. 
— dimittere e sinu. CIO. Lançar alguem 
do seu coração. Zlorum ín sinum omnia 
congerebant. PLIN. J. Accumulavam sobre 
elles todos os males. Optíatum negotium 
albi in sinum delatum esse. CIC. Que um 
bom negocio lhe viera parar ás mãos. 
Tanquam respublica in Vespasiant stnum 
cessisset, TAC. Como se a republica se ti- 
vessé lançado nos braços de Vcapasiano. 
$ Bolsa, algibeira. Sinum lazare ou erpe- 
dire. SEN. Abrir a bolsa ou puxar pelos 
cordões á bolsa. Quo pretium condat, non 
habet ille sínum. Ov. Nho tem bolsa onde 
metter o dinheiro. Sinus ere plenos re- 
portare. COLUM. Voltar com a bolsa chela 
de dinhciro. Amatorum sinus. PROP. As 
algibeiras dos amantes, Pradam ín sinum 
conferre. LAMPR. Reduzir a dinheiro as 
(suas) presas. Scaurus, rapiínarum sinus. 
PLIN. Scauro, que é um sorvedouro de 
rapinas. $ Dobra, prega (de vestido). 
Veteribus nulli sinus. QUINT. Os antigos 
(náo tinham) togas de pregas. Sinu ez 
togá facto. LIV. Feita uma dobra na toga. 
Nodo sinus collecta. fuentes. VIRG. Que tem 
o vestido apanhado com um nó. $ QUINT. 
Ov. STAT. Aba (do vestido); vestido, 
toga, capa. Sinum ad íma crura deducere. 
BOUET, Deixar cair a toga até os pés. Ty- 
río apta sinu. TIB. Vestida elegantemente 
com um vestido de purpura. Auratus 
sinus. Ov. Vestido bordado a oiro. $ Dat. 
e abl. pler. Sinubus. PLIN. Siníbus. IGID. 

1 SYón ou SYüm, Yi, s. ap. n. (olov). 
PLIN. Rabaca (planta). 

2 Sion, s. pr. f. indæl. (hebr. px, 
eifon, logar soalhelro ou exposto ao sol). 
buet, PRUD. Monte de Jerusalem, onde 
era o templo de Salomão. $ FORT. = Je 
ruxalem, 

Sipáriúm, YI, 4. ap. n. APUL, Panno 
oo cortina da bocca do theatro. $ Fig. 
Post siparíum. CIC. Detraz da cortina, 
em segredo, secretamente. $ JUv. Thea- 
tro, comedia. Multa siparto fortiora. SEN. 
Multos pensamentos superiores ao estylo 
enmico. $ QUINT. Cortina collocada diante 
du tribunal do pretor. 

SIpirüm ou BSiphárüm, I, 4. ap. n. 
A vIRN, I8ID. O m. q. Supparum. Y Fig. 
St, hards et remtis. FRONTO. Com as velas 
peqaenas e com os remos. 

Siphés, irtim, s. pr. f. plur. (Elgas). 
PLIN. Biphas, cid. da Beocia. 

Siphãx. Ved. Syphaz. 

8iphniús, &, üm, adj. (de Sipho). 
Siphnius lapis. PLIN, Certa pedra branca 
facil de se cortar. 

Bipbniús, 1, s. pr. J. (Etgvoç). PLIN. 
81phno, uma das lihas Cycladas (Medi- 
terraneo), hoje Sifanto. 

BS1phb8, onis, s. ap. m. (algu). SEN. 
COLUM. Cano (de agua), tubo, cantim- 
plora. $ PLIN, J. Bomba de apagar in- 
cendios. $ CeLs. Tubo pequeno.$ Juv, 
Esguicho (d'um liquido). 
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SiphónárIús on Sipônãriis, Yi, 


4. ap. fn. INSCR. Bombeiro. 


Siphüncülüs, 1, » ap. m. dimin, de 


Sipho. PLIN. J. Tubo pequeno. 
SIp9, ás, etc. Ved. Supo. 


Sipólindrúm, 1, s. ap. n. PLAUT. 


Especie de uroma. 


Sipontinüs, 4, lim, adj. Cic. Sipon- 


tino, de Siponto. 


Sipóntúm ou Sipüntüm, 1, 4. pr. 
n. CIC. PIIN. Siponto, cid. da Apulia 


(Italia), hoje Maria di Siponto. 


Sipúncúlús. FRONTO. O m. q. Siphun- 


culus 


O m. q. Sípontum. 
SIpYlénsIs, 6, adj. ULP. 
SIpYlélús. (Eıruiýroç). AUS. e 


SIpyledes, 4, úm, adj (Zw). 


STAT. Do monte Stpylo. 


SYpylüs, 1, s. pr. m. (Elzuhtoc). Ov. 
Stpylo, filho de Nioba. $ Cic. — monte 
da Lydia, em que Níoba foi convertida 


em penedo. 
1 Siquã ou Si quí. Ved. Quis. 


2 Siquã ou 81 quá, ado. PLAUT. Be 
por alguma parte, se de algum lado. $ 


Fig. VIRG. Se d'algum modo. 


SIquàndÓ ou Si quandô, ade. Cic. 
Liv. VIRG. Se algumu vez, se em algum 


tempo. Ved. Quando. 


l Siqui ou 81 qui, CIC. Se algum. 


Ved. Qui. 


2 Siqui ou SI quí, adv. PLAUT. Se 


d'algum modo. 


lSYquidém ou 81 quYdém, conj. 
PLAUT. CIC. Ov. Se com tudo, com tanto 
qne. Ved. Sí. $ COLUM. Se, ainda que 


(contra posto a (amen). $ CAS. Cic. Pola 
que, já que, visto que. 

2 Slquidóém, adv. Liv. Luc. STAT. 
PLIN. Com effelto, por quanto, pols. 

Siquis ou 81 quis, siquá, siquôd, 
ou &iquid, adj. Cic. Vino. Se algum, se 
alguem. Siquid, Cio. Se alguma colsa. 
Ved. Quts. 

SIquó on 81 quó,adv. Cic. Se para 
alguma parte. 

BSiraci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Biracos, povo da Sarmacía. 

Bir, árim, +. pr. /. plur. Liv. Biras, 
old. da Thracia. 

Siré&&üm, 1, 4 ap. n. (elgaiov). PLIN, 
Vinho cosido, urrobe. 

Sirbénüs, á, üm, adj. (cupEnvós). 
FRONTO. Que gagueja, que balbucía. 

Sirbitüm, i, s. pr. n. PLIN. Sirbito, 
cid. da Ethiopia. 

SirbónYs lacus, s. pr. m. (Erpeoviç 
Avi). PLIN. Lago do Egypto Inferior, 
hoje fraccos vestíglos com o nome de Se- 
baket- Bardoil, 

SircItùlă, é, s. ap. f. COLUM. Certa 
casta de uva. 

Sircúlá, &, s. ap. f. PLIN. Certa casta 
de uva. 

Sirédónós, Um, Lo pr./. plur. (Eu- 
$óv«q). AUS. O m. q. Sírenes. 

* Sirômps, adj. indecl. CATO. INBCR. 
FRONTIN. Intelramente similhante. Om- 
nium rerum... strempa lez esto. SEN. Seja 
tudo submettido á mesma lei (fig.). 

: * Sirêmpaó, ad). índecl. PLAUT. O m. 
Q. O preced. 

Sirên, &nYs, s. pr. f. (Eupiv). CIO. 

Ov. CLAUD. e Birênes, üm, E plur. 

Eespveç). CIC. Sereia, Sereias, monstros 
fabulosos que tinham a parte superior de 
mulher e a parte posterior de peixe. 6 Sí- 
renum sopuli. VIRO. Rochedos das Be: 
reias, situados na costa da Campania, 
entre Surrento e Caprea. — domus. PETR. 
A morada das Berelas, 1. é, Parthenopa, 
Napoles. $ Fig. POET. ap. SUET. Serela, 
1. 6, a que ou o que canta agradavel- 
mente. Nullam Sirena flagellla comparat. 
JUV. Não há para elle canto de Sereia 
que egnale o som dce açoutes. $ HOR, 
Sereia, i. é, incantadora.$ PLiw. Tabor» 
dào (insecto). 


SIpüe, One, s. pr. /. (Emos). Luc. 
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Birënete, HIRR. O m. q. Sirenius. 

Sirênis, YdIs, adj. f. (Zugnvic). PRISO 
Slrenide, das Sereias, 

Sirênivs, 4, ùm, adj. GELL. Sirento, 
das Serelas. 

Sirénuss, Arúm, s pr. f. plur. 
(StuipgnvoJoa1). PLIN. Nome de trez ilhas 
pequenas do Golío de Pesto (Mediter- 
raneo). 

Sirtácts, &, üm, adj. SatQeanóq) 
AVIEN. De Sirio, da canicula. 

Sirlásis, 18, s. ap. f. (serpiacis). PLIN. 
Especie de febre, proveniente de exces- 
sivo calor. 

Sirinf, ôrtim, s. pr. m. plur. Pre, 
Sirinos, habitantes de Stris (cid. da Lo- 
canta). 

Sirinús, à, Um, adj. PLIN. Sirino, de 
Siris (na Lucania). 

1 8irYô, Ón18, s. pr. m. ou f. ANTOB. 
ITINER. Sirião, cidade da Gallia Aqui- 
tanica. 

2 SirY6, On18, s. pr. m. dimin. de Se- 
rius. INSCR. Sobrenome romano. 

1 Bira, sirit, siritls, sync. por Sire- 
ris, síveril, siveritts. PLAUT. LIV. 

2 Sirls, Ys, s. pr. m. (Elo). PLN. 
Nome d'um braço do Nilo na Ethiopia 
$ PLIN, Rio da Lucania (Italia), hoje 
Sinno. $ Subst. f. PLIN. Cid. da Lucania 
(lialia), hoje Torre di Senna. $ PLIN. So- 
brenome da cid. de Heraclea. 

SirYüm, Yi, s. ap. n. APUL. Artemisa 
(planta), 

1 Sirlds, 4, üm, adj. VIRG. COLUM. 
De Sirlo. 

2 SirJúe, YI, s. ap. m. (Eztoros). VIRG. 
HYG. Sirio, uma das estrellas da cani- 
cula, a canicula, o sol (durante a cx 
nícula). 

SirzrYÁ, é, 3. pr. f. ISI. Sirmia, cid. 
da Galacia. 

Sirmlens8s, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sirmlenaes, habitantes de Sirmio. 

Sirmiônsis, ó, adj. PLIN. Sirmiense, 
de Sirmio. Sirmiensts Pannonia. CASS. A 
Pannonia Sirmienge. 

Sirmiô, onYs, s. pr. m. CAT. Sir 
mido, peninsula da Venecia, com uma 
aldela do mesmo nome. 

Sirmiúm, XI, a pr. n. (Elogio). PUR. 
Sirmio, metropole da Pannonta, hoje 
minas perto de Metrowitz $ VOP. — 
cid. da Illyria. 

Sirnidés, Um, 4. pr. f. plur, PLIN. 
Sirnidas, ilhas proximas de Creta (Me 
diterraneo). 

SirÜmüstés, ©, 4. ap. m. (cupopho- 
tnc). HIKR. Certa arma de arremesso. 

Biróná, ee, s pr. f. INSCR. Sirona, 
nome d'uma densa dos Gaulezes. 

Sirp5, 19, s. ap. n. PLAUT. O m. q. 
Laser 


Sirpóx. VeL Hirpez. 

Sirpi, Órüm, +. pr. m. plur. ANT. 
[TIN. Sirpos, cid. da Pannonia. 

(?) BIrpYeúilA, ou ar..es SárpYoulà, 
68, 3. Gp. Je CATO. VARR. Fouce, poda- 


delira, podão. 

Sirpicülüs, 4, tim. Ve, Scirpe 
culus. 

1 Sirpicüs, A, tim, adj. (de arpe). 
SOLIN. Aromatisado oom laserpicio, 
nome de homem, 

8irpô. Ved. Setrpo. 

Slrpús. Ved. Scirpua. 

Strús, 1, s. ap. m. (espé). COLTU 
CURT. Cova subterraneas para guardar 
trigo. $ Vassoura. Ved. Syrus. 

1 818, fe pes. sing. conjunci. de Sum. 

2 Big, sync. por Sívis. PLAUT. Cic. Be 
te apraz, se é da tua vontade, L e, 
peco-te. 

8 * Bis, arch. por Sui. ENN. LOCA 
PRIBO. Ved. Sas, Sos. 

4 * Sis, arch. por Sus. Prisc. Ved. 


Mis. 
70 
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SisgápO, ÓnYa, s. pr. f. Cic. PLIN. Bl. 
sapão, cid. da tlespanha Betica. 

Sisápônêneis, 8, adj. PLIN. Sisapo- 
nense, de Bisapáo. 

Slsárá, &, +. ap. f. PLIN. O m. q. Te- 
valiz. 

Siscênnivs, YI, s. pr. m. SUET. 81s 
cennto, graminatico da Gallla Narbo- 
nense. 

Sisclá, &, s. pr. f. PLIN. PRUD. Bis- 
cta, cid. da Pannonia ou da Illyria, hoje 
Bleseck. 

Sisclâni, drúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. 818clanos, habitantes de Siscla. 

BiscYánüs, á, Um, adj. PLIN. Sis- 
ciano, de Síscia. 

Sisénná, E, s. pr. m. CIC. VELL. (L. 
Cornelio — ), historiador, e orador. $ 
JUST. — filho de Archelau, principe de 
Comana, contemporaneo de Antonio. $ 
TAC. — nome d'outras pessoas. $ Plur, 
Sisenna. Hon. 

SIsénniüs, 1, s. pr. m. FORT. Bisenno, 
nome de homem. 

1 SIs8r, óris, s. ap. n. (cleago;). HOR, 
COLUM. PLIN.  Alcorevia ou chirivia 
(planta). 

2 BYsór, óris, s. pr. m. Cic. Nome 
d'nm liberto. 

Sisichthón, ni, s. pr. m. (Ersty Su», 
o que abala a terra). AM3. Sisichthão, 
sobrenome de Neptuno. 

Sisigâmbis, 18, s. pr. E CURT. Sisi- 
gambe, nome da mãe e da mulher de 
Dario Codomano. 

Sisolónsós, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Nome d'am antigo povo do Lacio. 

Sisón agrion, s.ap. n. APUL. O m. 
q. Peucedanum. 

* Sispés, adj. m. f. FEST. GLos. ISID. 
O m. q. Sospes. 

* Sispitá, s. ap. J. INSCR. O m. q. 
Sospita. 

BissÓnt, sync. por Síoissent. Liv. 

SistI6, sync. por Sivístís, ATT. 

Sistó, Ys, etiti, etátüm, sistóró, 
o. trans. e íntrans. (de tornyn:). 1º Embar- 
gar os passos a, suster, parar; fig. Sus- 
ter, manter, ter máo em, salvar; 2? 
Pousar, repousar, fixar, estabelecer, col- 
locar, pór; levantar, erguer, construir ; 
eravar, fincar, espetar; fig. Pôr; tornar 
(d'este ou d'aquelle modo); 3º Apresentar 
perante (alguem), fazer vir ou trazer pe- 
rante; fazer comparecer (em juizo). — 
eadimonium e simpleste Sístere. Compa- 
recer ; 4? Reter, conter, reprimir, impe- 
dir, estorvar ; 60 Parar, deter-se, suster- 
se; sentar-se; eubsistir, existir, sêr. $ 
1º Sístere equos. VIRG. — currum, PROP. 
— aquam fluvits Vina. Parar caval- 
los; um carro; os rios. — gradum. 
VIRG. — pedem. Ov. Parar, suster os 
passos. — se ab effuso cursu. LIV. Parar 
em sua precipitada fuga. — dentes. PLIN. 
consolidar os dentes. — ruínas. PLIN. J. 
Levantar as roínas. — rem Romanam: 
Va, Consolidar a republica abalada. 
Consuelis remediis sistit possit. Liv. Que 
elle (o estado) possa sér salvo por melo 
dos remedios ordinarios. Nec sisti posse 
demersum. LIV. E que elle (o povo) já 
não podia sêr salvo. A 2% Molliter siste 
me... PLAUT. Colloca-me brandamente... 
In ripd cistetur. Ov. Será eposta na 
margem. Qui me sistat ín vallibus?.., 
VIRG.Quem me transportará aos valles ?... 
Sistitur crater. Ov. Uma taça é collocada 
(na mesa). Sistere cohortes jugis montium. 
Tac. Postar cohortes nos oúmes dos 
moutes. Sistimus sacratá arce... VIBRA. 
Collocamos no templo (o cavallo de ma- 
delira). Séístere Janum., FEST. Preparar um 
lestisternia — templum, arcus, TAC, Le- 
vantar um templo; arcos (de trium- 
pho). Intorquens jaculum sistu in ore... 
VIRG.O dardo despedido fica-lhe cravado 
na bocca. Sistere aliquem in tuto. PLAUT. 
Pôr alguem em segurença. Siste modun. 
Ov. Põe termo (á tua dór). Servitio va- 
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cuum me siste. PROP. Livra-me da escra- 


vidão. Suam rem sibi salvam sistam, 
PLAUT. Eu porel a salvo os seus nego- 
cios. $ 3º /llam huc tibi sistam ín viam. 
PLAUT. Eu t'a farel vir aqui. //uc siste 
sororem. VIRG. Vae chamar (minha) ir- 
man, Sisto ego tibi me. PLAUT. Apresento 
me diante de tt. Promist hunc sistere. 
PLAUT. Prometti trazcl-o. Sisti in judicium 
ou ín judicio. ULP. Comparecer em juizo. 
Vas factus est alter ejus sistendi. CIC. O 


outro ficou por fiador d'elle comparecer 


(em juizo). Ststere vadimonium. CIC, NEP. 
Comparecer (em juizo). Quinttum non 
stítisse, CIC. Não ter comparecido Quin- 
clo. Sí statum non esset. ULP. Se náo se 
tivesse comparccido. $ 4º Sistere legiones. 
Liv. Suster as legiões (inimigas). — pro- 


fluvium. PLIN. — sanguinem. TAC. — Im- 


petum. SEN. tr. Suster um corrimento ; 
vedar o sangue; quebrar a impetuosi- 


dade. Siste laciímas, Ov. Enxuga as la- 


grimas, delxa dc chorar. Sistere eentrem. 
PLIN. Prender o ventre. —  (íncendía. 
PLIN. J. Apagar um tncendio. Ststt posse. 
PLIN. J. Que podc sêr parado. Sistere specta- 


cula. Ov. — opus præsens. Ov. Interrom- 


per o8 espectaculos ; suspender o traba- 
lho que está entre mãos. Dum populatio 
sisteretur... TAC. Com tanto que ccssasse 
o saque... $ 5° Sistere legionem. Tac, Fa- 
zer alto a legi&o. — contra. VIRG. Ficar 
firme, náo arredar pé. Sistunt amnes. 
VIRG. Os rios param. Ubi sistere detur. 
VIRG. Onde (lhes) seja permittido parar, 
estubclecer-se. Capite sistere... PLAUT. Sêr 
deitado de cabeça abaixo.. Hactenus sistat 
nefas. SEN. tr. Pare aqui o crime. Juder 


sístet. MAN. Tomará o assento de julz.. 


Qui remp. sistere negat posse, si... CIC, 
Que diz que a republica não póde sub- 
sistir, se... Tempora sistunt parentia... 
MAN. As estações não estão sujeitas a... 

Sistrátüs, 4, Um, adj Que traz sis- 
tro. Sístrata turba. MART. Os sacerdotes 
de Isis. 

Sistrúm, 1, 4 ap. n. (edtetgov). 
VIRG. Ov. Sistro, instrumento musico 
usado nas festas de Isis. 

SYgürná, s, s. ap. E (eau zeg), AMM. 
Tunica de pelles com o pello 

Sis$mbriúm, Yi,s. ap. n. (atson6oiev). 
PLIN. Sisymbrio ou agrião (planta aqua- 
tica). $ PLIN. Ov. Especie de mastruço, 
de que faziam grina:das para os noivos. 

Sisyphéüs. LACT. O m. q. Sisyphius. 

81sJphídês, ©, s. pr. m. patron. 
(Ecavión;). Ov. Sisyphidcs (filho de SI- 
gypho) =» Ulysses. 

SisYphIús, 4, Um, adj. (Zurvoro;). 
PROP. Ov. Sisyphio, de Slsypho. $ Bm, — 
de Corintho. 

SisYphús ou SisYph8s, 1, s. pr. m. 
(Eleuços). Cic. Ov. sSisypho, flho de 
Eolo, bandido morto por Theseu. $ Hon, 
— nome d'um anáo de Antonio. 

SlsYringlón, D, s ap. n. (euuvely- 
yrov). PLIN. Certa planta bulbosa, 

SitánIús. Ved. Setanius. 

SitárchYá, e, s. ap. f. (ewaoyla), 
APUL. HIER. Provisão de víveres. 

Sitárclá, ®©, s. ap. f. (cıtapxia). ISID. 
Alforge de marujo. $ HIER. Alforges, bol- 
ga de caçador. 

SItállú, ©, s. ap. J. dimin. de Situla. 
Cic. Liv. Urna, escrutinio. 

Sithón, ónY8, s. pr. m. Ov. 8ith&o, 
nome d'um hermaphrodito. $ Aus. — 
nome de homem. 

Sithón8, 88, 4. pr. J. (Ebé). PLIN. 
Sithona, cid. da Macedonta. 

(?) Sithónós, Um, s. pr. m. (Lidoves). 
O m. q. o scg. 

SithónN, lórúm, + pr. m. plur. 
HOR. PLIN. Sithonios = Thracios. 


Sithônis, YdYo, ad). J- (Estovis). Ov. 


Sitbonide, de Thracia. 

Sithóniüs, a, um, adj. (Lilóvio;). 
Vira. Sithonio, da Thracia. 

Sitià, ib, s. pr. f. PL. Sitia, cid 


de 


SIT 


Hespanha Betica, 


no pair doe 
Ipaugos. 
Sitifi, é. pr. n. indeel. IID. Pequena 


cid. da Mauritania Cesarlense (Africa), 


hoje Betif. 
flense, de Sitin. 

SlItIcón, 1n1s, s. ap. m. (de situs eca- 
nere). CATO. GELL. Tocador de trombeta 
nos funeraes. 

SItIcúlósús, 4, üm, adj. VITR. Dea- 
seccado, secco. $ Hon. Arido. $ SID. Se- 
quíoso. $ PLIN. Que faz eéde. 

SYtYens, éntYs, part. pres. de Sítio. 
Ved. esta palavra. 

SItYéntér, adv. Cic. Lacr. Avida- 
mente, ardentemente. 

BIC, pret. perf. de Sitio. TERT. 

Sítio, 18, ivi, itúm, 1r8, v. intrans. 
e trans. (de silts). PLAUT. LUCR. Ter sêde, 
estar sequioso. Plus sitiuntur aque... Ov. 
Qnanto mais side há... Sílire Tagum. 
MART. Desejar beber no Tejo. Fig. Me- 
diis sittemus in undis. (Anex.). Ov. Terel 
séde no melo da agua, náo haverá agua 
que me farte, 1. é, seu desejo é Insaciavel, 
Sitíre aeris. SYMM. Careeer de ar. Humor, 
quomodo sititur, destillans. PLIN. A hue 
midade penetrando á proporcáo que 6 
preciso. $ CIC. COLUM. Ter falta d'agua, 
estar secco, str arido. Herba sitit. VIRG. 
A beren está seccca. Sitientia Africa. 
O chão arido da Africa. Fig. Fontes si- 
(íunt, Ved. Fons. $ Produzir seccura. 
Sitiens canicula. Ov. Stttentes cestus. CALP. 
A ardente canícula ; calores excessivos. 
Sítiente lund. PLIN. Durante uma lus 
secca (em que não chove). $ Cic. Ter 
sede de, estar ancioso por, desejar arden- 
temente. Sitire sanguinem. CIC. — cru 
rem. SEN, tr. Ter séde de sangue. Stttens 
vírtutis, CIC. — ame. SIL. — justitiam. 
AUG. Avido de virtude; de gloria; de 
justiça. — redibis. Ov. Voltarás chelo de 
desejos, Sítientia loca. PETR. O avido 
Tartaro. 

Sitiogágüs, 1, 3. pr. m. PLIN. Sitio- 
gago, rio da Asia ulterior, que desem- 
bocca no golfo Persico. 

SYtIS, Ie, 3. ap. E CIO. Vina. Sêde. 
Sit ardere. PHAD. — eonsumi, perire. 
HIRT. Arder em sêde, morrer de side, 
Silim depellere, expellere, — pellere. HOR. 
— restínguere. VIRG. — compescere, depo- 
nere. Ov. — sedare. PLIN. — vincere. 
SEN. tr. Apagar, matar a séde, — afferre, 
gignere, facere. PLIN. Fazer ebde. Veneno- 
rum sitis est miht, Ov. Tenho side prove- 
niente de veneno, $ VIRG. COLUM. Falta 
d'agua, secca, aridez. $ HoR. Séde, de- 
sejo ardente, avidez, paixão, Cupidilatis 
sétts. CIC. Desejo insaciavel. Quod nobis 
faciat audiendi sitim. QUINT. O que nos 
faça desejosos de ouvir. Sitz imperii. 
SEN, tr. Ambição de reinar. 

(?) Sitistá ova, s. ap. n. plur. PLIN. 
Ovos chocos. 

SItitór, óris, s. ap. m, (de attire). 
MART. APUL Que tem eéde de; avido, 
cobiçoso. 

Sitlúe. Ved. Sútius, 

Sitoná, y 8. ap. mM. (ortevns). DIG. 
Intendente dos celleiros publicos. 

Sïtönös, üm, s. pr. m. plur. 
Povo da Germania. 

Sitontá, O, 8. ap. f. (aitavla), ULP. 
Intendencia dos celleiros publicos. 

Sittácó, ös, s. ap. f. (sitrráxn). PLIN. 
Papagaio. 

Bitticã, &, e BIttICE, Ga, +. pr. . 
PLIN. Sittica, capital da Sitacena. 

Bittácêng, és, s. pr. f. PLIN. Sittace- 
na, provincia da Armenia meridional. 

Sittiâniis, 4, im, adj. Cic. Sittiano, 
de Sittio. 

SittYds ou Sltitis, YI, s. pr. m. CIO. 
Huer. Sittio, nome de homem. 

Sittuba. Ved. Sillybus. 

Sittyla, &,s.ap. 1. PLaut. PAUL. 


TAC. 


| jct. Sello.5 PrAuT. Urna, escrutinio. 
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Sitilllis, 1, +. ap. m. CATO. VITR. 
Bello, , 
SYtürüs, 4, ám, part. fut, act. de 


| Sitús, 3, dm, part. p. de Sino. 
Liv. NEP. Situado, Juztá sili. BALL. Os 
que estáo proximos, os visinhos. $ Cic. 
PLIN. Collocado, posto, depositado. Quas 
in te intellexi silus. TER. As quaes (qualt- 
dades) ea reconbecl em tl. Cui cor modes- 
tà situm est. PLAUT. Que tem o coração 
bem formado. Hujus reí potestas in vobis 
sita est. Cio. Este negocio, está confiado a 
vós. [n ejus pernicie patrie sitam salu- 
tem. NEP. Que a ealvação da patria, de- 
pendia da sua niorte. Est sítum in nobts... 
CIC. — tn vestirá manu... SALL. Está na 
nossa mão; está na vossa mão... Quan- 
tum est ntum in nobis, CIC. Quanto em 
nós está. $ SALL. TAC. Erigido, levanta- 
do, construido. $ ENN. Liv. Sepultado, 
enterrado. Hic situs est... Ov. Aqui jaz... 
$ Morto. Apud sitos canere. GEILL. Tocar 
(flauta) nos funeraes. 

2 Sltús, ús, s. ap. m. (de sinere). 
Cic. Cxs. Hon. Situação, posição, assen- 
to, sitio. Aquilonis situ, PLIN. Com expo- 
sição ao norte. $ PLIN. Posição, postura. 
9 CIC. VIRG. Posição, disposição, ordem. 
A Hor. Conetrucção, estructura. $ PLIN. 
Logar, palz, regido. $ COLUM. SEN. Bolor, 
mofo, deterioração, podridão, corrup- 
ção, putrefacção. Situm redolere. PLIN. 
Cheirar a mofo. Fig. Corrumpor situ. 
PLAUT. Estou-me definhando. Longo ævi 
situ. COLUM. Pela acção lenta do tempo. $ 
TIB. STAT. Ferrugem. Periculum ri 
adire. SEN. Correr risco de se enferrujar. 
Fig. Mens quemdam situm ducii. QUINT. 
O espirito ganha uma certa ferrugem. $ 
Ov. PROP. Sujidade, porcaria ; desmazelo, 
delelxo ; falta de assejo. $ VIRG. COLUM. 
Estado d'uma terra inculta, pousio. $ 
VIRG. Ov. Velhice, edade avancada ; de- 
erepitude. $ MART. Ancianidade, vetus- 
tez. $ luv. Ov. Inacção, ociosidude. $ 
PROP. Esquecimento, olvido, abandono. 
Situ obsíta justitia. VX11- A justiça es- 
quecida. $ SEN. GELL Desuso. $ STAT. 
Bolidão. 

Slim. Ved. Sion 1. 

Biv6, com. PLAUT. CSa Cic. Ou se. 
Postulu, sive equum est, oro. TER Peço- 
te, ou se é justo, rogo-te. $ Síce... sive. 
CIC. Quer... quer. Sive dee, seu sint volu- 
eres, VIRG, Ou sejam densas, ou sejam 
aves. [ra deiim sive est. Ov. Ou se é um 
castigo dos deuses. $ Sive... sive. BALL. 
cio. Quer (isto)... quer (aquillo). Sive 
quod... seu quód. C 223. Quer porque.... quer 
porque. Sive dolo, seu jam... VIRG.Seja por 
manha, seja porque já... Sive respectu., 
cel. FLOR. Já por attenc&o.. Já... $ 
QUINT. Ou. $ JUST. Ou antes. 

Biet, pret. Gert, de Sino, 

Sixtús, 1, s. pr. m. GREG. Sixto, no- 
me d'om papa. 

B1z16, is, Irô, o. intrans. (de situ). 
Bo&TH. Bibilar, dar um som agudo. 

Stômniúm, Yi, s. pr. n. JORN. Btem- 
nto, cid. da Cappadooía. 

S8mirigdInsús, 4, Um, adj. FORT. 
De esmeralda. 

SmáràgdYnüs, 4, Um, adj. (suagá- 
rëreec), HIER, De esmeralda. Lapides sma- 
ragdtnt. I8ID. Esmeraldas. $ CAPEL., Ver- 
de. Smaragdinum, n. CELS, Especie de 
emplastro verde. 

8máüráügditós mons, 4. pr. m. PLN. 
Monte das esmeraldas, na Bithynia, 
perto de Chalcedonia. 

Smárágdüs, I, s.ap. m. (si &oa50;). 
Ov. PLIN. Esmeralda (pedra preciosa). $ 
CLAUD. Verde, cór verde. 

Bmáris, Idis, 8. ap. f. (eu ael«). PIJN. 
Pardelha ou arenque (peixe do mar). 

8márrós, Ys, s. pr. m. PLIN. Smar- 
res, reí do Egypto. 

Bméoticils, &, üm, adj. (cunxcixà). 
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PLIN. Deterslvo, que tem a propriedade 
de alimpar. 

Smôgmã, &tIs, s. ap. n. (oufyna) 
PLIN. Linimento detersivo. £ ALCIM. Sa- 
bão. $ Dat. e abl. plur. Smegmatis. PLIN. 

Smérdáléós ou Smérdálóüs. à, 
Dm, adj. (spaçõeddo;). ANTHOL. Ter- 
rivcl. 

SmóérdYs, Ys, s. pr. m. JUST. Smer- 
dis, irmão do rei Cambyses. 

Smiallá, Yúm. ou Yorüm, 4. ap. n. 
plur. INSCR. Braceletce. 

Smigmá, por Smegma. HIER. 

(?) Smilã, eb, e. ap. f. (cy). ARN. 
Escalpello. 

1 Smiláx, ácls, $. ap. y. (cu (Mal). 
PLIN, Salsaparrilha (arbusto).$ PLIN.Tel- 
xo (arvore). $ PLIN. Legacho ou trepa- 
deira (planta). $ PLIN. Especie de roble 
(arvore). 

2 Smilãx, ÁcYs, s. pr. f. Ov. Smila- 
ce, moça convertida em trepadeira, 

Smillión, Yi, s. ap. n. (auitov). CELA. 
Espccle de Collyrio. $ M. Exp. Sorte de 
emplastro. 

Sminthéüs, à, Om, adj. SEN. tr. 
PLIN. Smintheo, de Smintho, cid. da 
Phrygia. 

Smintheüs, 608, ei ou el, 4. pr. m. 
(Z41v0910;). Ov. Smintheu, sobrenome de 
A pollo. 

Sminthiús, 4, üm, adj. ARN. Smin- 
thio, de Smintho, cid. da Phrygia. 

1 Sm$?rná ou Smürná, eb, s. ap. f. 
(Zuv,eva) LUCR. (?) DIG. Myrrha. Ved. 
dlyrrha. 

2 Sm$rn, &, 5. ap. f. (Tuupva). Ov. 
Smyrna, & m. q. Afyrrha. $ CAT.— titulo 
d'um poema de Hclvio Cinna. $ PLIN. — 
nome d'uma Amazona. $ INSCR. — nome 
de mulher. 

3 Smyrnü, 6, s. pr. f. (Zuueva). 
Cic. Prix. Smyrna, ctd. da lonia, uma 
das cidades que pretendianm sêr a patria 
de Homcro. $ Ssnyrna Tyachea. PLIN. 
Nome d'um dos bairros de Epheso. 

Smfrns&éi, orüm, s pr. m. plur. 
Cic, TAC. Smyrneus, habitantes de 
Sinyrna. 

Smf$rnéeüs, 4, Um, adj. (Epugvatoç) 
PLIN. Smyrneu, de Smyrna. $ SL. SID. 
De Homero, eroico. epico. 

Sm?yrnión ou SmyrnIüm, Ml, s. ap. 
n. (opupviov). PLIN. Esmyrdio (planta). 
Smyrnium olus, PLIN, A im. signif. 

8m?$rrhizá, 6%, s. ap.f. (ouupplla). 
PLIN. O m. q. AMyrrhis. 

8myrüs, 1, 8. ap. m. (ouvçoç). PLIN. 
O macho da lamprea (peire). 

SobYi, Iórüm, s. yr. m. plur. CURT. 
Sobios, povo da India. 

Sobolataà, rim, s. pr. f. plar. 
PLIN. Sobolatas, cid. da Arabia Feliz. 

8óbó618s, Ye, s. ap. /. (de sub e olesce- 
re). Cic. Raça, linhagem. $ Vira, Filho, 
$ CoLuM. Hop Filhos dos animaes. $ 
Corum. PLIN. Rebento, renovo.  ENNOD. 
Vegetação. $ VARR. Cabellos que torna- 
vam a crescer, 

Sóbólescô, Ya, Srg, v. intrans. LIV. 
AMM, Nascer em seguida, vir depols, 
formar linhagem. 

Sobrlió, ado. CIC. Sobriamente $ 
PLAUT. Prudentemente, sabiamente. 

* Sóbriéfáctüs, 4, Um, adj. APUL. 
Tornado sablo, prudente. 

Sóbriótis, àtis, s. «p. /. (de sobrius). 
SEN. Temperanca no beber, uso modera- 
do do vinho. $ ULP. Sobriedade, tempe- 
rança. $ PRUD. Desintercsse. Y APUL. 
Sabedoria, tino, prudencia. $ FORT. Cas- 
tidade, virtude. 

8ôbrinã, &, s. ap. £ PLAUT. ISID. 
Prima, Alha de irmáos. 

8ôbrinis, 1, s. 2p. m. FEST. ISD. 
Primo, filho de irmãos. 4 TER. Qualquer 
parente. | 

* Sóbr165, ás, Bei, tim, áró, v. 
trans. e tnirans. (de sobrius). P. NOL. Fa- 
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zer sobrio. $ Sobrians. P. NOL. Qne nfo 
embriaga. 

Sóbrie, 4, Um, adj. (de se Ye 
ebrius). CIC. SEN. Não ebrio. Malè sobrius, 
Ov. Ebrio. $ Em que não há embriaguez. 
Sobria nor. PROP. Noite pnasada sobria- 
mente. $ De quem nâo está bebado. Non 
sobria terba. MART. Dictos de pessoas 
embriagadas. 6 Que não embriaga. Sobría 
uva. PLIN, Uva cujo vinho não sobe d 
cabeça. $ FEsr. Em que não se vende 
vinho, em que não há tavernas. $ STAT, 
Falto de vinhas. $ TER. C10. Hon. Tem- 
perante, sobrio, frugal, moderado, regu- 
lado. $ CLAUD. PRUD. Honesto, honrado, 
virtuoso. 6 AUR, Reontado, casto, pudico. 
6 SEN. TER. Maduro, são (com respeito 
ao espirito) ; que tem bom seneo, rasos- 
vel. $ Cio. Ov. Attento, vigilante, sabio, 
prudente, ajnizado. $ ” Sóbr!ór, comp. 
LABER. 

Sóccátüs, A, üm, adj. SEN. Calça- 
do de cothurnos ou borzegulns. 

Sócclfór, Srã, érüm, adj. (de soe- 
cus e ferre). SID. Que traz borzeguins 
comicos, comico. 

Sóccéllüs, 1, Term, e 

Sóccülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Soecus. SEN. 

Sóccús, 1,4. ap. m. PLAUT. CIC. Bor- 
zeguim, cothurno. $ Ov. Borzeguim (cal- 
cado proprio dos comedinntes). $ Fo, 
Hop, QUINT. Genero comico, comcdia. 

Sócór,órl, s. ap. m. C10. VIRG. So 
gro. $ Socer magnus. FEST. ou Socer. DIG, 
Avô do marido. 

* Sócérà, ©, s ap. J. INSCR. O m. 
q. Soerus 2. 

* Sócóriis, 1, 4. ap. m. PLAUT. O m. 
q. Socer. 

Sochiís, Ys, s. pr. m. (Zoyw). PULIN. 
Sorhta. rel do Egypto. 

Socho, 2. pr, E indecl. (hebr. 1230, 
sokhóh, cerca). HIER. Cid. da Judea. 

Sóciã, O, 4. ap. f. Cic. Compa- 
nheira. 

SócYábYlis, 8, adj. (de soctare). PLIN. 
Que póde sêr unido. $ Unido. Soctabitt 
consortío inler... Lav. Perfeito acordo on- 
tre... $ SEN. Soclavel. 

SóclálYsg, 3, adj. (de socius). SEN. 
Soclavel, feito para a sociedade. $ OV. 
Nupcial, conjugal. $ De alllanca. Rode 
sociale. LIV. Tractado de alliauça. $ CIC. 
De alliado. Sociale bellum. FLOR. Socialia 
bella. JUV. — arma. SULPITIA. Guerra 
social (a que Roma teve com a Italla 
sublevada). Cuncta socialía, TAO. Todas 
as guerras (contra os alllados). 

Socialitãs, átls, s. ap. f. (de soda- 
lis). PLIN. J. Pessoas familiares, scquito, 


roda. 

* 8SScláMt8r, adv. IIoR. Como asso- 
ciado, oomo bom companhceiro, cama- 
rada. 

* SUCIALIS, ons, s. ap. f. (de sociare). 
CAPEL. Associação. 

Sóclàtrix, icls, 2 ap. f. V. FL A 
que associa ou une. 

BóclAtüs, A, üm, part. p. de Socia 
Cic. Associado, unido em sociedade, $ 
Ov. Unido em inatrimonio, casado. $ Ov. 
Repartidn, dividido. 

SócIdüs. Ved. Swcetdus. 

* Sóciôênnis, 1, + ap. m. PLAUT. O 
m. q. Socius. 

Bóclótàás, AtIs, s.ap. f. (de socius).Cia, 
Associação, reunião, sociedade. Soctetas 
generis humant. CIO. I/omínum tnter ho- 
mines soctetas. CIC. A sociedade humana. 
$ CIC. SALL. Communidade, participação. 
Soetetas omnium rerum. CIO, — nomínusa, 
PLIN. Communidade de interesses; de 
nomes. — regni. ENN. Partilha no supre- 
mo poder. Assumere ín soctetatem facino- 
rís, JUST. Associar ao seu crime. Omnium 
facinorum sibi socistatem ínitam cum... 
CIC. Ter-se associado para todos os crimes 
com... 7n soctetaren tuarum laudum centro. 
Cic. Partilhar a tua gloria. $ C&s DEP. 
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União política, alllanga, confederação, | 


Mga. $ Cic. PAUL. jct. Associação com- 
mcrclal, industrial. Fecit soctetatem earum 
rerum que comparabantur in Galliá, CIC. 
Associou-se (com elle) em todas as espe 
culações que ee faziam na Gallia. $ CAS 
CIC. Assoclados (para o commercio ou 
industria), companhia, socledade. $ Fig. 
Cio. Hclacáo, affinidade, analogia, simi. 
lhança. 

SócIÓ, às, ávi, tüm, ár8, o. trans. 
(de socius). Associar (com respeito ás 
pessóas). Sociari facinoribus. LIV. A830- 
clar-8e para o crime. Soctare se partici- 
pem (n casus omnes. SIL. Assoclar-ao á 
sorte d'alguein. $ VIRG. Unti em matri- 
monto. $ Junctar, unir. Socíare juvencos 
aratro. STAT. Ajoujar novilhos ao arado. 
— manus alicui. V. FL Fazer alliança 
com alguem, — carmína nervis. Ov. d'une 
tar a sua voz aos sons da lyra. — dilt. 
gentiam cum sctentíd. COLUM. Ligar a dili- 
gencia com a experiencia. $ Dar parte 
ou quinhão a. Sociare aliquem domo. 
VIRG. Dar a alguem asylo em sua casa. 
$ Partilhar, tomar parte. Sociare cubilia 
eum... Ov. Partilhar o leito com... — gau- 
día cum aliquo. Tip. Partilhar a alegria 
com alguem. — mecum periculum vila 
(uc. CIC. Correr o mesmo risco que tu. 
Intima secum consilia sociabant. V. FL. 
Cominunio:vum seus designios secretos. 
$ Fazer de conmum acordo. Sociart par 
rícidium potuit. JUST. O parricidio pôde 
achar cumplices, 

* SócIofraudüs, 4, üm, adj. PLAUT. 
Que engana scu associado. 

1 Sóciús, á, üm, adj. Cic. PHXD. 
Associado. Socia precum mauler., TAC. Mie 
que supplica junctamente com seu Olio, 
$ Piin. Juucto, unido (com respeito ás 
colens). Socias vias carpere. Ov. Viajar 
em companhia. — moras junge. Ov. De- 
mora-te junctamente alguns instantes. $ 
Ov. Conjugal, nnpcial, $ Cic. Viii, TAC. 
Alliado. confederado, de allindo. Socie 
manus. Ov. Biracos alliados, que delendem 
a mesma causa. $ Fig, Cic. V. FL. Auxl- 
lar, tutelar, protector. Sociá nocte. CIC. 
Com o favor da noite. $ TER. Associado 
(em negocios). $ STAT. Que é em com- 
mum, commum. Socio impone sepulcro. 
Ov. Pór no mesmo sepulcro. Socium cum 
Jove nomen habere. Ov. Partilhar com Ju- 
piter um nome. — regnum. STAT. Throno 
dividido em commum. 

2 SócYüs, Yi, s. ap. m. CIO. Associado, 
compauhelro, socio. Hune cape consiliis 
socium. VIRG, Toma este por confidente 
dos conselbos. Socium ad malam rem 
querere. PLAUT. Procurar um compa- 
nheiro para uma má acção. Socius culpe. 
Cio. Cunsplice. — hereditatis. LIN. J. 
Coherdeiro. — (ori. Ov. Esposo. — san- 
guinis ou generis. Ov. Parente. O socit! 
VIRG. O companheiros! $ Cic. Liv. Vino. 
Alliado, confederado. $ Liv. Collega. $ 
Cic. PLIN. Associado (em os negocios), 
melelro. /'ro socio. C10. A favor d'um as- 
sociado, em materia de sociedade. $ Voc. 
Socie. PRISC. 

SócordlIá ou 88côrdiá, &, +. ap. f. 
Cic. SALL, ludolencia, iuncção, apathia. 
$ CATO. SUET. Imprudencia, negligencia, 
desmazelo, delelxo, loucura, estupidez. $ 
Liv. (?) CURT. Falta de animo, fraquesa, 
covardia. 

(?) 89c5rdlt8r, adv. Negligentemen- 
te, deleixadamente ; covardemente. $ Só- 
córdlüs, comp. SALL. LIV. 

8ócors ou Sócórs, dis, adj. (de se 2 
e cor). Cic. Indolent;, apathico, deleixa- 
do, descuidado, Secora futuri, TAO. Que 
se dá pouco do futuro. Nimid fortuná 
secors. TAC. Embalado no excesso de 
prosperidade. € PLAUT. Imprudente, des- 
assisado, desatinado, louco, estupido. $ 
QUINT. AMM. Fracco, fruccalhão, covarde. 
$ Sordráldr, comp. SID. — lsslmús, sup. 
APUL, 
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* S6crá, &, s. ap. J. INSCR. O m. q. | /n sole CIC. COLUM. In sole aperto, PLIN, 


Soerus. 

* Socráteo, rüm, s. pr. m. plur. de 
Socrates. GELL. 

SocrátéB, Ys, s. ap. m. (Euxpgárn;). 
Crc. Socrates, philosopho Athenlense. $ 
PLIN. — nome d'um pintor; — d'um 
esculptor. $ Plur. e fig. ANTHOL. Socrates, 
L é, sabios. 

Socrátici, orüm, s. m. plur. Cic. 
Socraticos, discipulos de Socrates. 

Socráticús, 4, üm,adj.(Xuxpatuó;). 
Hor. Socratico, de Socrates. 

Socrátión, on1s8, s pr. m. CAT. So- 
cracião, nome de homem. 

Sócrúálls, é, adj. Sip. De sogra. 

1 * Sócrús, 1, 4. ap. m. ATT. O m. q. 
Socer. 

2 SÓcrüs, ús, s. ap. J. Cic. Ov. So: 
gra. $ Socrus magna. FEST. e simpleste 
Socrus. DIG. Avó do marido ou da 
mulhcr. 

Socúndá, E, s. pr. f. AMM, Socunda, 
cid. da Ilyrcania, 

Sódallícíüm. Ved. Sodalitium. 

1 Sódalis, adj. m. f. Ov. Que acompa- 
nha, de compunheiros, de amigos. $ llon. 


Que acompanha amigo de (com respeito 


ás coisas). 

2 Sódalis, Ys, s. ap. m. TER. Cic. 
Hon. Compaubelro, camarada, amigo. $ 
Amigo (politico), partidario. $ 
PLAUT. Compauhclro da diss:lução. $ 
Dia. Confrade, collega. $ Inscit Compa- 


nheiro (em trabalho). 


3 Sódalls, Xs, s. pr. m. INecR. Nome 


de escravo. 


Sódalitas, átls, s. ap. f. (de sodalis). 


Cic. Companbia, sociedade, ligação, ami- 
sade. Iniíma sodalitas. TAC. Intimidade, 
$ CIC. Reunião de convidados. $ Circ, Cor- 
poração religiosa, confraria. 


Sódalltlariá, &, s. ap. f. INSCR. 


Companheira, amiga. 


Sodalltláride, Yi, s. ap. m. INSCR. 
Companhelro, camarada, amigo. 
Sodalitiúm ou Sódalicióm, YI, 


8, ap. n. CAT. V. MAX. Tructo, compa- 


nhia, socicdnde, amisade. $ CIC. Socie- 


dade politica, cabalu, pandilha. $ AD HER. 
Banquete de convidados. $ Ixscit, Corpo- 


ração religiosa, confrarin. 
Sódalltiús ou SódalIciúe, 4, Om, 


adj. ANM. De corporação religiosa. 


Sodôs, syne. de Si audes. TER. CIC. 
Hoi, Se te aprnz, se é da tua vontade, 
1. é, en te peço por favor. 

Sodn, Yorüm, s. pr. m. plur. PLW. 


Sodios, povo da lberla (Asia). 


Sodinüs, 1, s. pr. m. PLIN. Sodluo, 
río da Gcdrosia (Asia). 

Sódómá, &, s. pr. f. PRUD. 

Sódómá, orüm, n. plur. TERT. 
PROSP. e Sódómüm, 1, pr. n. SOLIN. 
(hebr. DTD, seduom, queima, incendio). 
Sodoma, uma das cinco cidades da Palca- 
tina que foram destruidas pelo fogo ce- 
leste. 

SódómlI, órüm, s pr. m. TERT. So- 
doma ou os habitantes de Sodoma. 

Sódómitá, &, adj. m. fe PRUD. Sodo- 
mita, de Sodoma. 

Södömitæ, árúm, s pr. m. plur. 
BIBL. PRUD. Sodomitas, habitantes de 
Sodoma. 

Sódómiticiis, 4, üm, adj. ARN. 
HIER. Sodomítico, de Sodoma, 

SogdYaná regio, 4. pr. fe CURT. 
Sogdiana, regi&o da Persia. 

Soógdláni, ôrúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Sogdianos, habitantes da Sog- 
diana. 

Sógdonacús, 1, s. pr. m. PN. 
Sogdonaco, nome d'um principe Arabe. 

Soglónti, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sogioncios, povo dcs Alpes. 

Sohemüs, 1, s. pr. m. TAC. Sohemo, 
rel dos Iturcus. 

Bol, solia, 2 ap. m. (de 42105). CIO. 


ViRG. O sol. Duo soles. CURT, Dois soca, | 


lá manhan. 
| Africanus, sol alter, exstinctus est. CIC, 


Ao soL Sud sole. VIRG. A m. signif. — 
HIRR. Debaixo do sol, n'este mnndo. 
Solis itagínes. SEN. Parhellos. Surgente 
a sole, HOR. Do nascente, do Oriente. Ad 
solem utrumque cucurrí, CLAUD. Corri 
desde o pôr do sol ató no amanhecer, 
Solis dies. INSCR. Dia do Sol, 1. é, Domine 
go. — gemma. PLIN. Asteria (pedra pre- 
ciosa). Nondum omnium dierum sol ocet- 
dit. (Prov.) Liv. Ainda não se põe o sol 
para sempre, o mundo ainda não acaba 
Fig. Quo quidem anno P. 


No mesmo anno em que se extinguiu o 
outro sol, P. Africano. $ Vinc. MART, 
Sol, dia, luz, claridade, raio. Sole novo, 
Vino. Primo sole. JUV. Ao nascer do 801, 
ao romper d'aurora. Primos accípere soles. 
SEN. tr. Reccber oa primeiros raios do 
sol. Sine sole domos. VIRG. Morada tene- 
brosa, 1. é, os infernos. Procedere ín so- 
lem. Cic. Vir á luz, vir a lume. Sole ipso 
est clarius, AnN. E' mais claro que a lus 
do dia. Fig. Cedat umbra soli. CIC. Que 
a sombra dê logar ao sol, 1. é, a gcicncia 
aos feltos d'armas. $ PROP. VIRG. Calor, 
ardor (do sol). /n sole. COLUM. Ao sol, ao 


calor do 601. Sole percussus. VEG. O m. q. 
Solatus I. $ Ov. SURT. Dia sercno. $ VIRG. 


HOR. Dia, espaço de tempo em que o sol 
auda sobre o horizonte. $ NEMES, Anno. $ 
CG VIRG. Sol, ar, ccu, clima. 

2 Sol, Solis, s pr. m. Ov. MACR. 
Sol, divindude orlental e grega, a m. q. 
Phoebus, Y Solis oppidum. PLIN. Cid. do 
Sol ou Hellopole, cid. do Egypto. — in- 


sula. PLIN, Ilha proxima á Taprobana. — 
fons. PLIN. CURT. Fonte do Sol, na Mar- 


marica. 
* Solé, gen. e dat. arch, f. de Solus, 


TER. PRISC, 


Solágó, Yn1s, s. ap. E, (de sol). APUL, 


Gyrasol (planta). 


Sólàmén, Inks, s. ap. n. (de solari). 
Ve, Luc. Consolação, allivio. $ VIRG. 
Desafogo, conforto. $ INSCR. Ajuda, 


auxillo, soccorro (cm trigo). 


* Sólâmôntium, 1, s. ap. n. (de so- 


lari) P. Nor. Desafogo, conforto, al- 


livio. 

Sólànóüs, 4, Um, adj. (de sol). Ta. 
Prisc. Que procura o sol (?) 

Solanfdà» insula, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ilhas Bolanidas, proximas á Ge- 


drosla. 


Solànüm, 1, 4. ap. n. PLIN. Herva 
moura (plánta). 

(?) Solanüs, 1, s. ap. m. VITR. O m. 
q. Subsolanus. 

Solaris, é, adj. (de sol). Ov. SEN. 
Solar, do sol. Solaris herba. CELS, Qyra- 
801. $ PLIN. Voltado para o sol. 

1 SólárYüm, Yi, s. ap. n. (de solum). 
Dro, Tributo que se paga da terra. 

2 80làriüm, Yi, s. ap. n. (de sol). 
VARR. Relogio ae sol. $ CIC. Clepsydra. $ 
PLAUT. SUET. Soalhelro, eirado, varanda 
para tomar o sol, 

Sólariús, 4, Um, adj. (de sol). PLIN. 
Solar, do sol. 

SolatYólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Solatium. CAT. l'equeno allivio, pequeno 
conforto. 

Solátfüm, YI, s. ap. n. (de solari). 
CIC. VitG. Desafogo, allivio, conforto, 
consolação, Hoc est mihi solutio. Ca, 
Isto é para mim uma consolação. $ CIC. 
Ov. Contentamento, satisfação, vingun- 
ca, $ Luc. Compensação. $ CIC. V. MAX. 
Soccorro em trigo, abastecimento, pros 
visão, 

Sol&tór, Oris, s. ap. m. (de solart). 
TIB. STAT. Consolador, 

Sólátüm, I, s. ap. n. (de sol). AFRAX. 
Doença proveniente de excessivo calor. 

1 Sólãtite, 4, üm, adj. (de sol). 
PiiN. Doente do excessivo calor do sol. 

2 Sólátús, 4, tm, part. p. de Solo 1. 
SEN. tr. Assolado, fespovoado, desolado, 
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3 Bólátüs, 4, Üm, pari. p. de Solor. 
VIRG. Que consolou. 

Sóldúm, 3, s. ap. n. Ved. Soldus. 

** Sóldúrii, lorüm, s. ap. m. plur. 
(palavra gauleza). Cas. Amigos dedica- 
dos, amigos fieis, campeadores. 

1 Sôldús, á, Um, adj. (syni. de so- 
Mdus). HOR. Solido, cheio, 1nassico. $ 
Inteiro. Soldum, n. MART. Somma in- 
telra, o total. Reddere soldum. Hor. Pagar 
o que deve, saldar contas, 

2 Sóldús, 1, s. ap. m. MART. O m. q. 
Solidus 2. 

So16, 88, 4. pr. f. AMM. Cid. da Hyr- 
canila. 

SUISA, dd, & ap. f. (de sclum). Cic. 
Ov. Sandalia, alparca. Soleas demere. 
PLAUT. — deponere. MART. Tirar, largar 
as sandalias. Cede soleas mihi. PLAUT. 
Dá-me as sandalias. $ Cic. Pelas ou tra- 
vas (aos pés dos criminosos). $ CAT. Co- 
LUAM. BUET. Ferraduras dos animaes de 
carga. $ VEG. Casco das bestas. $ FEST. 
Especie de assoalhado. $ PLIN. COLUM. 
Prelo de lagar de azeite. $ PLIN. Lingusdo 
(peixe). 

Soleade, árúm, s. pr. m. plur. PLN. 
Soleadas, povo da India. 

Soldaris. Ved. Soliarts. 

Sóléarlüg, Yl, s. ap. m. (de solea). 
PLAUT. INSCR. Fabricante de sandalias. 

Solsatús, à, Um, adj. (de solea). 
Cic. MART. Calçado de sandalias. 

Sólámninús, 1, s. pr. m. INECR. 
fBolemnino, nome de homem. 

1 Sólémn]is, Ys, s. pr. mM. GREG. So- 
lemne, nome de homem. 

9 Sólémnis. Ved. Solennis. 

S0lômnitãs, etc. Ved. Solennitas, etc. 


Sólén, énYs, s. ap. m. (aw). PLIN. 
Longueirão (marisco). 

Sólennáé, ïs, s. ap. n. LIV. e Solén- 
DS, Yüm, n. plur. CIC. VIRG. Tac. Rito 
religioso, solemnidade, cerimonia solem- 
ne, festa. Eta solennium. Liv. Entranhas 
das victimas (nos sacrificios solemnes). 
$ Plur. Virna. Ov. Funeraes, exequias, $ 
Coisa habitual, habito. Nostrum illud s0- 
lenne servemus. CIC. Conservemos este 
nosso costume. Solennia repetere. TAC. 
Tornar ás suas occupações. $ Signal dis- 
tinctivo. Solennía regni capessere. TAC. 
Tomar as insignias da realesa. 

Sólánn1s ou Sollennis, 6, ad). (de 
solus e annus). CIC. VIRG. Solemne, que é 
segundo o rito, consagrado; feito com 
solemnidade. Solennia verba. CIC. Pala- 
vras consagradas. Solennía justa. Ved. 
Justa. $ Cic. Liv. V. Max. Ordinario, ha- 
bitual. Roma solenne fuit... HOR. Fol 
costume em Roma... /nsanire solennia. 
HoR. Ter uma loucura commum, ou que 
é vulgar. Ved. o art. preccd. $ VIRG. 
PHAD. Legitimo, devido. $ Bólénulór, 
comp. TERA — issImüs, sup. FONTO. 

Solénnitas, Ate, s. ay. f. (de solen- 
nis). GELT. Solemnidade, festa solemne. $ 
AUS, Ceremonia usual. $ Dig. Formali- 
dade, formula. 

Solennitór, adv. Liv. Solemnemente. 
$ PALL. Ordinariamente, habitualmente. 

* SólánnItüs, adv. ANDRON, Ordina- 
riamente. 

* Bóléns, éntle, part. pres. de So- 
leo 2. PLAUT. Que tem por costume, So- 
lens sum. PLAUT. É costume meu. 

80lôneis, é, ad). PLIN. Solense, de 
Bolos. Ved. Solí. 

Sol8ntin1. Ved. Soluntint. 

1 85166, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. (de solea). DIOCL. Guarnecer de 


sola, 

2 86150, ös, edlitús stim, 8r8, o. 
intrans. CIO. ViRG. Ter costume, estar 
habituado. Soles eum panitere... CIO. Soe 
arrepender-se... Ut fierí solet. PHAD. Ut 
selet. CIO. Liv. Como é de costume, 8e- 
gundo o costume. Cunto quc solitus Am- 
ghton, Vina. Canto o qe Amphião cos- 
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tumava cantar. $ PLAUT. Ter tracto, com- 
mcercio carnal (com). 

Solérs ou Sollére, értYa, adj. (ce 
solus e ars). CIC. Liv. Vina, Industrloso, 
habil, habilidoso, instruido, destro, in- 
«elligente, Ingcnhoso, esperto, fino (com 
respeito 48 pesscas e ás ccisas). Quee libe- 
rum scire G4uum est adolescentem, solers. 
TER. Instruido em tudo o que deve saber 
um moço de condição livre. Jusa lyræ 
solers. HOR. A musa lyrica. Solers cunc- 
tandi. SIL. — ornare, Ov. Hubil em con- 
temporisar ; que sabe adaptar ornates.— 
acumen. Cio. Espírito sagaz, sagacidade, 
finur&. — audítus. PLIN. Ouvido fino, 
delicado. $ Ov. Arteiro, ardiloso, artif- 
cioso, manhoso. $ CATO. Fertil, apto para 
qualquer producção. $ Sóltrtiôr, comp. 
CIC. — issImüs, sup. SALL. 

Solértér ou Sollertér, adv. Ov. In- 
dastriosamente, habilmente, destramente. 
$ Cio. TAC. Sagazmente, ingenhosa- 
mente, com penetração.4 Sôlertiús, comp. 
— Jaglmé, sup. CIC. 

Solgrtiá ou Sollêrtiá, Æ, s. ap. J. 
(de solers e sollers). CIC. Industria, habi- 
lidsde, destresa. Imitari solertiam nalu- 
re. CIC. Imitar a industria da naturesa. 
Verborum «olertia. GELL. Arte do estylo. 
$ Cic. TAC. Bagacidade, penetração, Anu- 
ra. $ CIC. Luc. Ardil, artificio, arteirice, 
manha. $ Plur. VITR. 

Soletúm, 1, s. pr. n. Prix. Soleto, 
cid. da Calabria (Italia, hoje Soilto. 

Sóleüs, éó8 ou Si, adj. m. PIIN. So- 
leu, de Solos. 

1 Sóli, gen. de Solum. 

2 Soli, dat. de Sol. 

3 Soli, dat. de Solus. $ * gen. arch. 
do mesmo. C.£CIL. Piusc. 

4 Sóliou Sólce, orüm, s. pr. plur. 
(Z6*o1). CIC. LIV. MEL. Solos, cid. mari- 
tima da Cilicia, chamada depois Pom- 
peiopoli&, $ PLIN. — cid. da (ba de 
Cypre. 

(?) SóMár, árls, s. ap. n. VARR 
Coxim de assento. 

Sóllàrls, 6, adj. Em que há banhci- 
ra. Soliaris cella. SPART. Quarto de ba- 
nho. 

Sóllarlüs, 1, s. ap. m. INSCR. Fabri- 
cante de asscntos ou dc banhciras (?). 

* Solicânie, á, úm, adj. (de solus) 


-€ canere). CAPEL, Que canta só. 


* Sóolicát1ó, Onis, s. ap. f. (de sol). 
C. AUR, Exposição ao sol. 

* Sólicismús, em vez de Solecis- 
mus. AUS. 

SolIc1tá, SolIcitô, Sollcitús, etc. 
Ved. Sollicité, Sollicito, Sollicitus, etc. 

Sóúlidâmén, In1s s. up. n. (de soli- 
dare). FORT. Fun lamento ( Jig. ). 

* Sólidamentüm, 1, 4. ap. n. (de 
solidure). LACT. Estructura (do corpo 
humano). 

SóMdátionós, Om, s, a p.f. plur. (de 
solidare). VITR. Fundações. 

* Sólidátrix, icYs, s. ap. f. (de soli- 
dare). ARN. A que consolida. 

Sólldatüs, á, üm, part. p. de So- 
lido. TAC. Consolidado, tornado solido. $ 
CLAUD. Gelado, congelado. $ PALL. APUL. 
Fortificado, fortalecido. 

Sólida, adv. CoLuM. Solidamente, 
Aqua solidiús concreta. GELL. Agua mais 
condensada pelo gelo. $ PETR. Massiça- 
mente. $ Fig. PLAUT. TER. Intelramente, 
completamente, multo. 

SólidéscO, Xs, Grã, v. intrans. inch, 
(de solidus 1). Fazer-se solido, consoli- 
dar-se. Cartilago rupta non  solidescit, 
PLIN. A cartilagem que uma vez se rom- 
peu, não se une mais. $ VITR. Fuzer-se 
massiço. 

SólYdYpés, 8dls, adj. (de solidus e 
pes). PLIN. Sollpede, que não tem o casco 
fendico. 

88MdItAs, Atis, s. ap. Y. (de solidus). 
Duresa, firmese, solidez. Soliditates, VITR, 
Obras de alvenaria, constrncções de pe- | 
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dra e cal. $ PALI. Consistencia (do quel- 
jo). $ CIC. Solidez, qualidade d'um corpo 
solido bu massiço. $ PALL. Força, viço, 
vigor, grossura (dom vegetal). A Fig. 

ProspP. Solidez, firmesa, estabelidade. A 
CoD. JUSTIN. Solidaridude, obrigação in- 
solidum (ter. Jurid.). 4 COD. JUSTIN, To- 
talidade. 

SóldÓ, às, Bel, ütüm, arg, o. 
trans. (de solidus), VITE- TAO. Consoll- 
dar, fazer solido, segurar. $ Vino. Dar 
consistencia a, endurecer. lidari. PALL 
Tomar consistencia, endurecor-se. $ PLIN. 
VEG. Consolidar (o8sos quebrados, ner- 
vos rotos) ; cicatrizar. Y PLix. Soldar. j 
Fig. PALL. Fortificar (o estomago). $ 
Is. Estabelecer solidamente, ármnr 
bem (em um estado). $ Cop. THEOD. Es- 
tnbelecer, ajustar, regular. Solídare »a- 
tiones. ASCON. Ajustar contas. 

1 SólYdüm, ado. APUL. Fortemente, 
muito. 

2 BölYdüm, 1, s. ap. n. Ved. o seg. 

Sólldüg, 4, Um, adj. (de solum). 
Ov. Solido, consistente, Arme. Solidum, 
n. Liv. Chão solido, firme, Hundamenta 
per solidum subdere. TAC. Fazer eolldos 
alicerces. losst fit ad solidum, Ov. Abre- 
8c uma cova até o chão duro. Fig. In 
solido. Vina. SIN. Em segurança, em lo- 
gar seguro. $ VinG. Duro, rijo. Ofendere 
solido. Uva. Dar em rijo, topar reeisteu- 
cin (ao mastigar). $ Cic. PLIN. Solido, 
chelo, massiço (ter. geom.). Solidi auro 
crateres, VIRG. Taças de olro massico. 
Quibus solida ungula. PLIN. Os solipcdes 
(animaes que não tecm o casco aberto). 
$ Prosp. Solido, substancial, nutritivo. 
$ Cic. VIRG. HOR, Inteiro, todo inteiro. 
Solidum pretium. PAUL jct. A somma 
por inteiro. Solidum, n. CIC. A totalidade. 
Solida libertas. LIV. Liberdade completa, 
$ Fig. Cic. Que tem existencia real, que 
existe realmente. $ PALL. Que se conserva, 
que é de guardar. $ Cio. Ving. Solido, 
duravel. $ HOR. TAC. Firme, constante, 
inabalavel, invarlavel. A Cic. Certo, 6e- 
guro, constante. $ Solide rationes. ASCON. 
Ajuste de contas, saldo. $ Solidus nu- 
merus, 1sID. Numero cubico. $ SólIdlór, 
comp. COLUM. — issImüs. sup. Ov. 

2 Sólidús, 1, s. ap. m. ULP. LAMPR. 
Moeda de oiro, cujo valor varia segundo 
o peso. Aureus solidus. APUL. A m. 
signif. 

. Solrfór, éórá, órüm, adj. (de sol e 
ferre). SEN, tr. D'onde o 801 sae, que traz 
o 80l, oriental. 

Sollférréüm, 1, s. ap. n. (de solus e 
ferreus). LIV. Dardo todo de ferro. 

(?) SONNigã. SoLIN. Ved. Solipuga. 

Sóligóná, de, s. ap. m. (dc sol egi- 
gnere). V. FL. Filho do Sol. 

Soll1óquIüm, 1, s. ap. n. (de solus e 
loqui). AUG. Soliloqulo, monologo. 

Solimará, à, 4. pr. f. Inscr. Soll- 
mara, nome d'uma deusa entre os Gau- 
lezcs Biturigos. 

Solimarlácá, 6%, 3. pr. f. ANTON. 
ITINER. Soliuinriaca, cid. da Gallia Bel- 
gica, entre o Mosa e Tullo, hoje Sou- 
losse. 

Solimarlácónsós, Yüm, s. pr. m. 
plur. IN&CR. Bolimariacenses, habitantes 
de Solimnrinca. 

SolimaríácónsYs, 8, adj. INSOB. 
Sollmariacenee, de Solimarlaca. 

SolimnIá, æ, s. pr. f. PLIN. Solim- 
nia, ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Solinátés, úm ou Xm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Solinates, antigo povo da 
Umbria (Italia). 

SólinO. VARR. ap. FEST. O tn. q. Con- 
sulo. 
* Sólinúnt, arch. por Solent. FEST. 

Solinús, 1, €, pr. m. PRISC. Soliao 
C. Julio —), Egypcio que escreveu em 
latim, 

(?) SSlIpágA, SOY püngá, ou Sol- 
pügá, &, « ap. J. (de sol ou antes so 
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lum e pungere). Cic. ap. PLIN. Ved. Sal- 
puga. 

Solisterniúm ou SollistérnYüm. 
FEST. O m. q. Sellisternium. 

Sólistimúm tripudium, Y, 4. ap. 
n. Cic. Liv. Agouro tirado do que cala 
ao chào quando as aves sagradas co- 
miam. $ FEST. Agouro tirado da queda 
d'uma pedra ou d'uma arvore. 

(?) Solitánáe ou Solitânnã coch- 
leze, s. ap. f. plur. VARR. PLIN. Especie 
de c&racóea .animalejox). 

1 * Sólítanóüs, à, tím, adj. (de 
eelere). M. EMP. Habitual, frequente. 

2 * Solitângis, 4, úm, adj. (de se- 
lus). TH. PRISC. Separudo, isolado. 

SolYtárfüs, A, üm, adj. (de solus). 
Cic. Unico. $ Cic. Isolado, separado, soll- 
tario, só. Cena solitaria. PLIN. J. Jantar 
d'uina 86 pessoa. $ CIC. QuiNT. Que vive 
86, fsolado, retirado, solitario, 

* Bolitãs, atis, s. ap. f. (de solus). 
TERT. Unidade. $ ATT. Solidãu, desam- 
paro, abandono, deixação. $ APUL. Soll- 
dão, retiro, logar secreto. 

* Sólitátim, adv. FRONTO. Solltarla- 
mente. 

SolítáürlYÀi, Yüm, s. ap. n. plur. 
(de solus e taurus). QUINT. FEST. Ved. 
Suovetaurelta. 

* SóMtó, ás, Avi, átúm, &ré, o. 
éntrans. freg. de Soleo. GELL. 

8ölItüdő, Inis, s. ap. f. (de solus). CIC. 
Bolidâo, soldfio,"soledade, retiro. $ FLOR. 
Poder d'um só, auctorldade exercida p.! 
um $6. $ CIC. Desamparo, abandono, 
deixação. $ Falta, privação. Solttudo ma- 
gistratuum urbem tenuit. Liv. A cidade 
(Roma) não teve consules. 

Sóltúm, i, s. ap. n. O que ¿habitual 
ou de costume. /^reter solitum. Vino. — 
solita. SALL. Super solitum. SEN. Solito 
magis. LIV. Alem do que é ordinaria- 
mente, mais do que ó de costume. 

Sólitús, á, üm, part. p. de Soleo 
BALL. HOR. Habituado, acostumado, af- 
feito. $ PROP. Vino. Habitual, ordina- 
rio, costumado. Solítum tíbi. VIRG. Este 
é 0 teu costume, 

Só61Yüm, Yi, s, ap. n. (de solum). Cic. 
VIRG. Assento elevado, sollo, throno. $ 
Luc. CLAUD. Throno, sceptro, realesa, 
reinado. $ Assento de magistrado. Solium 
eburneum. CLAUD. A cadeira curul (pro- 
pria de magistrado supremo). A CIC. As- 
sento de juiz. $ CURT. Lelto funebre. $ 
P. NOL. Relicario. $ Liv. ViTn. Banheira, 
assento de banho, banho. Solíum aque 
calíde. CELS. Um banho d'agua quente. 

Sólivágis, à, lim, adj. (de solus e 
cagart). Cic. Que anda só, que vive só, 
solitario, selvagem. $ CAPEL. O m.q. Cæ- 
lebs. $ Fiz. Cic. Pouco dado, pouco com- 
placente, pouco comunicativo. 

Sollénnis, Sollénnitás, etc. Ved. 
Solennis, Solennitas, etc. 

Sollérg. Ved. Solers. 

SollIcItátló, onis, s. ap. f. (de sollt- 
cltare). CIC. SEN. Sollicitações, lnstan- 
clas. $ CAs8. Seducção (d'uma mulher), 

Sóllicitatór, orte, s. ap. m. (de sol- 
lícitare). SRN. PAUL. jct. O que sollicita 
(para a deshonra), que emprega melos 
de seducção. 

SollIcitátús, à, Um, part. p. de 
Sollícito. LvcR. Muito agitado. 8 Fig. 
PLIN. JUSTIN. Sollicitudo , convidado, 
chamndo. $ CIC. SALL Tentudo, sollici- 
tado á corrupção. $ JUST. Attrahido, sc- 
duzido. 

SOllYcItB, ado. SEN. GELL. com grande 
attenção, com precaucáo, com soliicitude. 
$ SIL. Com desassoccgo, $ PLIN. J. Com In- 
stancia, com empenho, $ SóllIcYtTüs, comp. 
PLIN. J. — issimê, sup. SEN. 

Sóllícrtó, às, Avi, átüm, Ars, v. 
trans. (de «ollicítus). 1º Meizer fre 
quentemente, agitar com força, abannr, 
atalar ; bater muitas vezes; fig. Pôr 
em movimento; 2º Perseguir, acoçar ; 
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fg. Inquietar, molestar, atormentar, 
perturbar ; 3º Provocar (alguem); 4º Ten- 
tar, apalpar, fazer por attrahir, tentar, 
sednzir, sollicitar ; pedir, rogar, instar ; 
attruhlr, convidar, aliíciar, tentar a co- 
biça de). $ 1º Salebris sollicitari. COLUM. 
Dar solavancos cm sua estrada. Sollícitare 
humum ferro. TIB. e simpleste — "lie. 
rem. VIRG. Abrir a terra com a relha, 
lavrar ou lavar a terra. — spícula dextrá. 
VIRG. Fazer por arrancar uma ficcha. 
— mundum suis sedibus. LUCR. Abalar o 
mundo em seus fundamentos, — freta 
remis. VIRG. Fender os marcs com os re- 
mos. — stamina pollíce. Ov. Ferir as cor- 
das com 03 dedos. — altum purgatione. 
CEIS. Purgar. — Martia signa. CLAUD. 
Atacar de armas em punho. $ 2º Sollící- 
tare arcu feras, Ov. Perseguir as feras ás 
flechadas. — bello Jovem. Ov. Fazer 
guerra a Jupiter. — manes alicujus. SEN. 
tr. Perturbar os manes d'nlguem., £a cura 
me sollicitat. CIC. Este cuidado inolesta 
me. Multa sunt qua me sollícitant angunt- 
que. CIC. Muitas são as coisas que me in- 
quietam, e me afiigem. Cur meam senec- 
tulem hujus sollicito amentiá Y Ten. Porque 
dou eu tratos a mínhu velhice com suas 
loucuras ? Sollictare pacem. Liv. Pertur- 
bar a paz. § 3º Sollicitare hostes. Luc. 


Provocar os inimigos. $ 4º Sollicitare | 


serros. NEP. Tentar sublevar escravos. — 
donis meum judicium. Ov. Influir por 
presentes em meu juizo. — pretío ad... 
Cic. Levar pelo engodo do premio a... — 
tn amicitiam tneolas. JUST. Procurar a 
alllanca dos habitantes, — civitates ut... 
Cxs. Induzir as cidades a que... Sollici- 
tor putare... Ov. Estou tentado a crer... 
Sollicitandi ad hunc laborem erant. SEN. 
Deviam sér excitados a este trabalho. 
Sollicitare aliquem precibus, ne... Ov. Fa 
zer por meio de supplicas com que al- 
guem não... — volis numina. LUC, Dirigir 
aos deuses assiduas supplicas. — supe- 
ros... LUCR. Pedir aos deuses (que)... — 
amícos. JUV. Convidar amigos. — ad se 
aves. PLIN, Attruhir as aves. — oculos 
altcujus. V. MAX. Attrahir as vistas d'al- 
guem. Potest nos sollicitare lacus (ste, ut 
velimus... PLIN. J. Este lago pode-noa 
levur a que queiramos... Afe multa sollíci- 
(ant. PLIN, J. Multos motivos me Impel- 


lem. Nullum sollicitant hac toreumata fu- ' 


rem. MANT. Estes lavores não tentam a 
ludrão algum. 

SollIcritúdó, InYs, s. ap. f. (de solit- 
citus). TER. CIC. Hon. Solltcltude, cufda- 
do, inquietação, des:ssocego. $ Culdado 
(ein uma coisa). Sollicitudo gemmarum. 
PLIN. Cuídudo na conservação das pe- 
dras preciosas, 

Sollícitús, á, Um, adj. (do sollus e 
ciere). VIRG. Agitado, remelxido, posto 
em movimento. Sollicita ratis. Ov, Navio 
açoutado pelas ondas. Omnes sollicitos na- 
buf. TER. Remeixi tudo (no celeiro). 
Solltcitus motus, LUCR. Movimento conti- 
nuo. $ Fig. VIRG. Ov. Agitado, desasso- 
cegado, inquieto, turbado, ancioso, solli- 
cito, cuidadoso. Sollicitus pro aliquo. TIB. 
— de aliquo. CIO. — filio (dat.) LAMPn. 
Inquieto por amor d'alguem ; que está 
receloso por seu filho. Sollícití vicem im- 
peratoris. Liv. Recelosos da sorte do ge- 
neral. Sollicitus suspicione. Cic. Turbado 
por uma suspeita. — ez hoc. TER. — (n 
hoc. QUINT. — quidnam futurum sit. CIC. 
inquieto por isto; desassocegado pelo que 
succederá. Sollicitum aliquem habere. 
PLAUT. CIC. Inquietar alguem. Sollicite 
terre, Ov. A terra espautada, Sollícítus 
lepus. Ov. A timida lebre. — ne... JUST. 
Temendo que... So/licitd manu solvere epis- 
(tolam. Ov. Abrir nma carta a tremer. 
Sollicitus pudor. MART. Pudor melin- 
droso. Sollicití libelli, MART. Livro timo- 
rato, 1. é, que receia apparecer. $ Ov. Que 
está álerta, cuidadoso, attento, vigi- 
lante. Sollicitum' animal, Ov. — ad noc- 
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turnos strepitus. LIV. Animal vigilante, 
|. é, o cho. Sollieitts supputare articulis. 
Ov. Contar attentameute pelos dedos, 
Sollicitior circa aliquid. QUINT. Que em- 
prega mala cuidado em uma coisa. $ Tur- 
bado, em que há perturbação. Sollícitos. 
ludos facere. Ov. Perturbar os jogos. $ 
CIC. ViRG. Que causa perturbação, que 
dersaesocega, que inquieta. Solltcita opes. 
HOR. Riquezas que trazem inquietações, 
$ Perigoso, arriscado. Sollicittore loco, 
SEN. Em posição mais perigosa. $ SóllI- 
citiór, comp. QUINT. — issimús, sup, 
SEN. 

* Sóllfcürlüs, X, üm, adj. (de so- 
lus e curare). ANDROM. Qua quer saber 
tudo. 

Sóllsfórrgúm. FEST. Ved. Solifer- 
reum. 

Bollistérniüm. Ved. Sellisternium. 

SóllistImüm. FEST. Solistimum. 

SollYüe, Yi, s. pr. m. SID, Solio, 
prenome de Sidonio Apollinario. 

* 8ollüs, à, úm, adj. (palav. osca). 
ENN. Ved. Solus. 

1 8016, ás, Gei, atüm, árs, o, 
trans, (de solus). STAT. Talar, assolar, 
despovoar, fazer deserto. 

2. 8016, ás, ávi, átüm, aro, 0. 
(rans. PRISC. O m. q. Solor. 

3 8516, ônis, s. pr. m. INSCR. Nome 
de homem. $ GELL. O m. q. Solon. 

Solobrias&, árüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Solobriasas, povo da India. 

Sólce. Ved. Soli 4. 

Sólcecismiis, 1, 4. ap. m. (cobromanõç, 
SEN. MART. QUINT. Solecismo. 4 QUINT. 
Dios. Figura de grammatica. $ Fig. 
HIER, Falta, peccado. 

Sól&cistá, O, 8. ap. m. (eeiosergcl, 
HIER. O que cae em solecismos, que 
falla incorrectamente. 

Sólóc cim, 1, 4. ap. n (oóX0(ixov), 
GELL. Solecismo 

Sólon, ônis, s pr m. (Lótwv), CIO 
Solão, famoso legislador dos Athenien 
8cs, um dos septe sabios da Grecia. $ 
Liv. INSCR. — nome d'outras pessoas, 
Ved. Solo. $ s. f. EPIT. Liv. Nome d'uma 
cid. dos Allobrogos. hoje Sone. 

Solonáàtés, im ou Yüm, s. pr. m 
plur. PIIN. Solouates, babitantes de So 
lonas, cid. da Gallia Cispadana (Itulla) 
hoje Città del Sole, 

Soloniúm, YI, s. pr. n. CIO Bolonio, 
regtão no territorio de Lanuvio (Italia). 
$ Soloninus ouer. Liv. A m. signif. 

Solör, árls, átús sùm, àrl, o. dep. 
trans. (de solus? ). vue Hon. Congo- 
lar, confortar. Solantia verba. Ov. Pala- 
vras de consolação. Solandus. Ov. Que 
precisa ser consolado. Quamvis repulsam 
propinqua spes soletur. TAO. Ainda que 
uma esperança proxima console d'uma 
repulsa. $ VIRG. Consolar-se de. Sulabar 
occasum Troje. VIRG. Eu consolava-me 
da queda de Troia. $ Mitigar, aplacar, 
acalmar, abrandar, diminuir. Ste luctus 
solabar. STAT. Assim mitigava eu as 
niíínhas dores. Sola» desiderium fratris 


| amissi. PLIN. J. Alliviar a eaudade da 


perda d'um irmão. — lacrimas alícujus. 
Ov. Enxugar as lagrimas d'alguem. — 
curas. VIuG. Adocar os cuidados. — me 
tum. VIRG. Tirar o medo, — estum. HOR 
Abrandar o calor. — lassitudinem. Istn. 
Alliviar o cançaço, L é, repousar, descan- 
car. $ VIRG. Ajudar, auxiliar, soccorrer. $ 
PLAUT. HOR. Satisfazer , contentar. Solari 
Jamem. VIRG. Matar a fome. 

Solorlús, 1, s. pr. m. PLIN. Solorio, 
serra da Hespanba Tarraconense, hoje 
Slerra Nevada. 

Solovéttiüs, YI, e. pr. m. Lrv. Solo- 
vettió, nome d'um chefe gaulez, 

* SÓlóx, ÓcY8, adj. m. f. n. TITIN. 
FEST. Bruto, grosseiro (com respeito d 
lan). Pallium soloci land. FRONTO. Mant: 
de panno de lan grosseiro. Simpleste 
Solor. TERT. Vestido grosseiro. $ Wy. 
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Soloei filo cantilena, SYMM. Canto gros- 
eeiro. $ Solor pecus. LUCIL. Rebanho que 
tem lan grosseira. 

Solpügá. Ved. Solipuga. 

SolsóquIüm, YI, s. ap. n. (de sol e 
eequí). APUL. Gyrasol (planta). 

SolstitIálls, &, adj. (de solstitium). 
OG, Liv, Solsticial, do solsticio, do estio. 
Solstitiale tempus. Ov. O estio. $ COLUM. 
Que nasce, que rebenta no solsticio (do 
estilo). Herba solstitialis. PLAUT. AUR. 
Planta do solsticio. $ Solstítialis morbus. 
PLAUT. O m. q. Comitialis (?). $ LIV. So- 
lar, do sul, annual. 

Solstitfüm, Yi, s. ap. n. (de sol e 
etatio). Solsticio (tempo em que o sol 
parece parar no tropico de Cancer ou 
de Capricornio). Brumale solstitium. Co- 
LUM. O solaticlo do inverno. $ Clic. 
VIRG. Ov. Solsticio do estio ; estio. Sols- 
títio. HOR. SEN. Pelo estio, durante o es- 
tio, durante os calores. 

Sólüám, dier. poet. por Soloam, AN- 
THOL. 

SólübYlYs, 6, adj. (de solvere). Isin. 
Que se dissolve, soluvel. $ Amm. Facil 
de resolver, de demonstrar. $ PRUD. Cor- 
ruptivel. $ C. AUR. Que relaxa ou dis- 
solve. 

1 SÓlül, dier. poet. por Solet, (pret. 
per/.). CAT. TIB. 

2 * Sólúl, pret. perf. arch, de Soleo. 
ENN. SALL. ap. Puisc. 

1 Sólüm, 1, s. ap. n. VIRG. Base, fun- 
damento, apolo. Pelagus infimo eversum 
solo. SEN. tr. Mar alvorotado até ao 
mais fundo. Celeste solum. OV. A aboba- 
da celeste, o firmamento. Cereale solum. 
VIRG. Fogaça de pão que serve de mesa. 
$ CATO. Cuzs. Fundo (d'uma fogaça, d'u- 
ma cova). $ Fig. CIC. Fundamento, qua- 
lidade fundamental. $ STAT. Cavidade, 
orbita (dos olhos). $ LUCR. Cic. Planta 
do pé, pé. $ VARR. A parte Inferior d'u- 
ma pata. $ PLAUT. MART. Sola. $ Arca 
de quarto baixo. Sola marmorea. CIC. 
Pavimento de marmore. $ Vrna. Ov. So- 
lo, chão, a terra. Terre solum. LUCR. — 
sola. CAT. A m. signif. Solo affigere. 
Tac. Lançar por terra. — aqua ponere. 
Viro. Assolar, arrasar. Ved. quo. 
Que ou Ea que solo continentur, SEN. 
PLIN. J. Res soli. ULP. Bens de ralz, pro- 
priedades em terras, herdades. Jus soli. 
PAUL. jot. Propriedade d'um chão. Quod 
in solum mihi venerit. VARR. Quodcum- 
que in solum venit. CIC. e eimpleste 
Quodcumque in solum. CIO. O que primel- 
ro me vier ao espirito ; a coisa que pri- 
melro se apresentar. $ JUsT. Chão, sitio, 
posição, (d'uma cidade). $ CIC. Ov. Solo, 
terreno, terra, territorio. Artda sola, 
VIRG. Terrenos seccos. $ CIC. Ov. Solo, 
territorlo, palz, regi&o. Solum Romanum. 
Ov. O palz Romauo (Roma e seus arredo- 
res). — vertere. CIC. LIV. — mutare. 
Mudar de palz, emigrar. 

2 Solüm, adv. CIC. e 

Sólummodó, ado. PLIN. Sómente, 
8&6, unicamente. Non s0lüm, Ca. VIRG. 
Hor. Não sómente, 

Sóluntini, órüm, 4 pr. m. plur. 
Cic. Soluntino8, habitantes de Solunte. 

1 Solús, e Sollüs, arch. 4, ùm, 
adj. CIO. ViRG. 86, unico. Soli ez omnibus. 
Cic. Os unicos d'entre todos. Sole orn- 
nium animalium. PLIN. Unicos d'entre 
os animaca&. — triginta mine. TER. Só 
trinta minas (dinheiro). Solum unum hoc 
vilium. TER. Este unico defcito. $ CAPS. 
86, desacompanhado. Sola soli (narrabat). 
Tac. A son, Prendere aliquem solum. 
TER. Tomar alguem de parte. $ CAs. 
NEP. Isolado, descrto, solitario. $ Princi- 
pal, particular. Qué sold sidera adibam 
famá. VIRG. Só esta reputação me eleva- 
va aos astros, i. é, fazia a minha gloria. 

2 Sólus, üntIs, +. pr. f. (lo405;).PLIN. 
Briunte, cid. da sicilia, hoje Castello di 
Solanto» 
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Sólüté, ado. T. MAUR. Separada- 
mente. $ CIC. Livremeute, sem empeci- 
lho, sem estorvo, sem constrangimento. 
Solutíús lascivire, TER. Dar mais largas a 
seus desregramentos. $ De modo desem- 
baracado, com facilidade. Solutits eloqui. 
Tao. Fallar com mais facilidade. $ Cic. 
Liv. Negligentemente, deleixadamente, 
desmazeladamente. 

Solís, 6, adj. (de solvere). SUET. 
Que se pode demonstrar. 

SólütIm, ado. TERT. De modo laxo, 
frouxo, bambo. 

Solutió, On18, s. ap. f. (de solvere). 
CIC. Decomposição (d'um sêr). $ Despren- 
dimento, liberdade. Zíngua solutio. CIC. 
Lingua desembaracada, 1. é, palavra fa- 
ciL $ PLIN. Relaxamento, soltura (do 
ventre), Solutio ventrís. GARG. Fluxo de 
ventre, camaras, diarrhea. $ Fig. TER. 
Separação, divorcio. $ GELL. Solução. $ 
Cic. DIG. Estipendio, paga, pagamento. 

Sólutór, orla, s. ap. m. (de solvere). 
AUG. O que abre. $ TERT. O que paga. 

Sólütrlx, icls, s. ap. f. (de solvere). 
DIOM. A que livra ce. 

Sólütüs, á, üm, part. p. de Solvo, 
Ov. Desunido, desligado, relaxado, aber- 
to. Solute terre. HOR, A terra que abre 
O seu selo. — cicatrices. SCRIB. Chagas 
que tornam a abrir. $ PETR. Decomposto, 
morto. $ PLIN. Que tem pouca consisten- 
cia, brando, molle. Soluta terra. COLUM. 
Terra movedica. $ Ov. Dissolvido, derre- 
tido, fundido. Solutí gladti, Luc. Espadas 
derretidas. Solutus laerimis. QUINT. Des- 
feito em lagrimas. $ Fig. Dissipado, ex- 
pellido. Soluta cure, CAT. Cuidudos dissi- 
pados, 1. é, tranquillidade de espirito, 
socego. $ Hon. Ov. Desatado, desligado, 
desprendido, solto (com respeito ás col- 
sas). Ancord solutd. Cic. Estando fá le- 
vantada a ancora. Soluta navis. HOR. 
Navio que deu á vela. — epistola. NEP. 
Carta aberta, Crines ín colla solutt. PROP. 
Cabellos soltos pelos hombros. $ Fig. 
Que é solto, crn prosa. Verba soluta mo- 
dis. Ov. Soluta oratio. VARR. Prosa. Pede 
soluto. STAT. Em prosa. Carmen solutum. 
QUINT. Solutí modi. STAT. Poema em 
prosa. Terentium metro solutum legi credt- 
dt. PLIN. J. Cri que era lido Tercncio em 
prosa. $ Ov. JUV. Roto, quebrado, dissol- 
vido (fig.). Soluto matrimonio ou Post 
solutum matrimonium. ULP. Depois de 
dissolvido o matrimonio. His solutis legi- 
bus. QUINT. Tendo sido abroga:las estas 
leis. $ GELL. Resolvido, explicado. $ 
PLAUT. Desatado, solto, (com respeito ás 
pessoas e aos animaes). Solutus catená. 
PH4RD. Solto da cadela. Crinem soluto. 
VIRG. Que tem o cabello solto. $ CIG 
HOR. Livre, desimpedido, desembaraca- 
do, independente. Animo soluto et libero 
esse. CIC. Ter o espirito livre e desem- 
baracado. Solutus 1n dicendo ou ad dícen- 
dum. Cic. Que tem facilidade em se ex- 
primir. — volatus, PLIN. Vôo livre. — 
rísus. VIRG. Risada. Sí essent omnía miht 
solutissima. CIC. Se eu estivesse em mi- 
nha plena liberdade. Maximê solutur Fuit, 
Tac. Houve sempre liberdade (de)... 
Solutissima lingua esse. SEN. Sêr da lin- 
gua multo solta, 1. é, ter o «leito de 
dizer tudo, fallar com toda a franquesa. $ 
Cic. Que não está onerado, livre, desem- 
baracado (de hypothecas). $ Sic. FLAG. 
Vago, devoluto (um terreno). $ HOR. 
JUST . Desembaracado de, livre de, liber- 
tado de. Solutus opere. CIC. — operum. 
HOR. Que acabou o trabalho, os traba- 
lhos, que está em descanco. — a cuptdt- 
tatibus. CIC. Livre de paixões. Numeri lege 
solutí. HOR. Versos lines das regras. 
Solutus religione jurisjurandi. JUST. Des- 
ligado d'um juramento. — nord. GELL 
Absolvido. $ Ov. Laxado, solto. Sulutus 
siomachus. PETR. Ventre solto. Solutam 
ulvum firmare. PLIN, Suspender o fluxo 
de ventre. Solute lacrima. CLAUD. Lagri- 
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mas abundantes. $ SALE. Liv. Relaxado, 
desenfreiado, immodcrado, dissoluto, de- 
mnstado, excessivo. Soluli mores. JUST. 
Costumes relaxados. — amores. CIC. 
Paixões deseníreindas. Soluta licentia. 
Cic. Licença demasiada. $ HOR. Descen- 
rugado, alegre, folgasão, jovial. Solutus 
gaudio tultus. PETR. Rosto em que se 
mostra a alegria. Y VIRG. Ov. JUST. 
Frouxo, languido, enfraquecido, debilita- 
do, enervado. Solutus in luxum. PAG, 
Dado á dissipação. $ Cic. Molle, cffeml- 
nado. Solutum est... QUINT. É uma prova 
de mollesa... $ ENN. SALL. Relnxado, 
negligente, pouco severo, pouco atlento. 
Solutiore curd. LIV. Com mais seguran- 
ça ou confiança. $ Cic. PIIN. J. Molle, 
brando, fracco, indulgente. $ TAC. A. 
ViCT. Negligente, indolente, deleixado, 
desmazelado. $ STAT. Calmo, brando, 
tranquillo (o mar). $ Cic. Ov. Pago, sa- 
tisfeito, liquidado, saldado, Zn solutum 
dare. ULP. Pro soluto usu capere. DIG. 
Dar, receber por saldo. Fig. In solutum 
accípere. SEN. Receber como em paga- 
mento d'uma divida. Solut(s exsequiis. 
VIRG. Dcpois do offerecido um aacritlclo 
(expiatorio). Vota soluta. Ov. Voto cum- 
prido. $ PAUL. jct. Que está pago, que 
reccbeu o saldo. $ Tac. Levantado (um 
cêrco). 

Solvénale, 8, adj. PLIN. Solvense, de 
Solva, cid. da Norica. 

Solvô, Ye, 1, sólútúm, eolvéró, 
t. trans, e intrans. 1º Desunir as partes 
d'um composto, decompór; dissolver. 
derreter ; putrificar, dar a morte ; 2º De 
sunir, separar, romper, quebrar, fender; 
abrir ; separar de ; fig. Desunir, quebrar; 
pór em prosa ; 3? Desatar, desdar (um 
nó), desligar, desprender ; desfazer uma 
amarra ; dar á vela ; 4º Fig. Romper, que» 
brantar, violar, infringir, transgredir; 
resolver, explicar; 5% Soltar (alguem), 
desprender, pôr em liberdade, isentar, 
livrar, libertar ; 6º Livrar de, libertar, exi- 
mir(d'uina divida), dar quitação de ; apar 
gar (um crimc), justificar (um crimino- 
so); 7º Largar ; desapertar ; fig. Largar a 
redea a, dar largas a ; aírouxar-se de ; 8? 
Desentesar, afrouxar ; repousar, dar des- 
canco a ; fechar, cerrar (o8 olhos), enfra- 
queccr, debilitar ; enervar, amollecer ; 9º 
Pagar, satisfazer (uma divida), livrar-se 
de, saldar, liquidar; pagar (um preco), 
dar, fig. Pagar, soffrer, expiar ; pagar (a 
alguem); 10% Afastar, expulsar, banir, 
dissipar, pôr termo a, destruir, annular. 
$ 1º Solvere humorem. PLIN. Decompór a 
agua. Crocum melle non solvitur. PLIN. 
O açafrão nfo se dissolve no mel. Solvi ín 
lanugines. PLIN. Desfnzer-se em lanugem. 
Ut omnts duritia. solratur. PLIN. Afim de 
que todas a8 partes duras se decompo- 
nham. Rigor auri solvitur «estu. LUCR. A 
duresa do olro cede ao calor do foga 
Solvuntur (n as lapides. PLN. As pe 
dras de mineral são convertidas em cobre. 
Solvere nives. SRN. tr. Derreter as neves. 
Hac sidera solvi. PLIN. Que estes astros 
sho sujeitos a se dissolver. Corpora tum 
solvit tabes. LUO. A peste decompõe então 
todo o corpo. Solvun!ur viscera. VIRA. 
Corrompem-se as entranhas. Me fata ma- 
turo exttu facilaque solrant. Sax. tr. O 
destino me dé uma morte prompta e fa- 
cil. Solvi morbo. FLon. e simpleste Soloi. 
Ov. Morrer de doenga; morrer. $ 2* Sol- 
vere tezla diurna. Pror. Desfazer o tecido 
do dia. — confinia. Loc. Separar (duas 
terras) por estremas. — silt em. Vino. 
Arrancar um calhau. — montem. Sen. tr. 
Deslocar um monte. — compagem murt. 
Loc. Fazer um rombo em um muro. — 
pontem. Tac. Cortar uma ponte. (Medii 
netus soluentur. Vino. Os anneis (d'uma 
serpente) são quebrados. Solvere agmina. 
Vino. Romper as fileiras. — commissas 
actes. Lec. Separar combetentos. Auster 
solvit uapem. Ov.O Austro abre o nario- 
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Puppis solvitur. VIRG. Abre-se o navio. 
Quo magis nullum tellus se solvit (n am- 
wem. Luc. O malor rio que sae do selo da 
terra. Solvere venam. COLUM. Abrir a 
vela. — lumína (n lacrimas. Luc. Desfa- 
ger os olhos em lagrimas — ora lernis 
ululattbus, Ov. Ladrar por trez guelas. — 
imptu ora tn deos. TIB. l'roferir impleda- 
des contra os deuses. Solvor ab amplezu 
tuo. Ov. Sou arrancado dos teus braços. 
Solvere amicos. PROP. — amores, TIB. Se- 
parar amigos ; desunir amorca. — te sum, 
QUINT. Quebrar o verso, romper o rhyth- 
mo poetico. Sí solras. HOR. Se ee quebra 
(o verso). $ 39 Solvere nodum. OR, — 
crinem. Ov. Desatar um cinto; os ca- 
bellos, — juga tauris. VIRG. — currus. 
SEN. tr. Deejungir touros; soltar nm 
carro, — a corpore nerus. Ov. Desemba- 
racar o corpo do que o aperta. — eptsto- 
lam. C1C. Abrir uma carta. Solvere funem. 
VIRG. — ancoras. CIC. — navem. PLAUT. 
CAS. — puppim a littore. Luc. Solvere 
portu. CIC. — e portu. QUINT. — a terrá. 
CA£3. e simpleste Solvere, CIC. Desamar- 
rar ; levantar ferro ou ancora; dar á 
vela, partir do porto. Naves ez portu sol- 
verunt. Cen A frota deu á vela, fez-se 
ao mar. $ 4? Solvere federa. VIRG. Que- 
brantar os trnctados. — sanctitatem Jori. 
QUINT. Faltar ao respeito devido ao tri- 
bunal. — captíosa argumenta. CIC, Resol- 
ver argumentos capciosos. — ambiguita- 
tem. QUINT. Tirar a ambiguidade. — car- 
men. SEN, tr. Explicar um enigma em 
verso. — tibi somnum. Luc. Interpretar 
teu sonho. $ 6? Solvite istum. PLAUT. Sol- 
tae-o. — me. VIRG. Desprendei-me. Sol- 
vere ergastula. BRUT. ap. CIC. Soltar os 
escravos. — equüm colla. VIRG. Desajou- 
jar cavallos. — equum. Hon. Soltar um 
cavallo. — vela. VIRG. Soltar as velas. — 
partus, PLIN, Ajudar ou facilitar o parto 
(d'uma mulher). Soiví partus ou partu- 
etentes. PLIN, Terem seu bom successo as 
mulheres. Solvere fidem. FLon. Cumprir 
a palavra. — mentes. VIRO. Desprender 
corações (por incantamentos). — aliquem 
amore, PROP. Livrar ou curar alguem do 
amor. $ 6? Te tsto corpore solvo. VIRG. Eu 
te livro dos laços do corpo. Solvere comas 
casside. Ov. Tirar a capacete da cabeça. 
— alíquem legibus. CIC. Eximir alguem 
das leis. Nec Rutulos solvo. VIBG. Nem ìi- 
berto os Itutulos (d esta lel). Solvere alt- 
quem voto. JUST. Dispensar alguem d'um 
voto. — se luetu. Vu, Largar o lucto. — 
aliquem dementíá. Hon. Curar alguem da 
loucura. — formidine terras. VIRG. Livrar 
a terra do medo. Me solvet vitulus. HOR. 
Um novilho pagará a minha divida (aos 
deuses). Solvere Pelea Phoci cade. Ov. 
Purificar a Peleu da morte de Phoco. 
Solve nefas. Ov. Apaga esta crime. $ 7º 
Solve mares tn... VIRG. Larga os touros 
a... Solvit fibula vestes. V. FL. A fivela não 
segura já o vestido. Solvuntur compages 
in genibus. PLIN. As junctas dos joelhos 
relaxam-8e. Solvere alpum ou ventrem. 
PLIN. Relaxar o ventre, — linguam ad 
jurgía. Ov. Soltar a lingua em descom- 
posturas.— vocem. SEN. tr. Boltar a voz, 
fallar. — arctum anímum. HOR. Fazer-se 
menos apertado, tornar-se menos econo- 
mico. — Curíos graves. MART. Romper a 
severidade dos Curios, $ 8º Æneæ solvun- 
twr frigore membra. VIRG. Estremecem 
de frio os menibros de Eneas, arriplum- 
se-lhe os carnes. Jlli membra solvit formi- 
dine torpor. ViRG. Ficam-lhe os mem- 
bros entorpecidos de susto. Negue un- 
quam solvitur ín somnos, VIRG. Nem pega 
jámais no somno. Homines solverat alta 
qutes, Ov. Os homens tinham caldo em 
um profundo somno. Ezcubías decrevit in 
oliu solvi, PROP. Concedeu ás tropas que 
passassem a noite em descanço. Solvere 
lum$ína leto. VIRG. Cerrar os olhos, mor- 
rer.— lumina alícut.Vi1RG, Fechar 08 olhos 
a alguem, i. é, dar-lhe a morte. — vires, 
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QUINT. Debilitar, tirar as lurcas. — fn- 
fantiam deliciis. QUINT. Enervar a in- 
fancia com as delicias. — corpora. VIRG. 
Debllitar os corpos. Corpora que senectus 
solvit. CURT. Corpos que a velhice en- 
fraquece. Solvuntur latera. VIRG. As ilhar- 
gas (do cavallo) são abertas. Solrere bra. 
chia. STAT. Tornar flexiveis os braços. $ 
9e Solvere relíquam pecuntam. CIC. Saldar 
uma conta, pagar o resto d'uma somma. 
— pro vecturá. CIC. Pagar o transporte 
em carro. — a me. CIC. Satisfazer á mi- 
nha custa, — er possessionibus. SALL. 
Pagar (as dividas) com os seus bens. Ut 
libi, quod debet, ab Egnatio solvat. CIC. 
Para te pagar, quando reccber de Egna- 
cio. Solvendo ou Ad solvendum non esse. 
CIC. VITR. Não poder pagar, ser Insolva- 
vel. Solvere litem cstimatam. NEP. Pagar 
88 custas.— eos pro bonis, CIC. Dar cstas 
(moedas) por boas. — pretium, PAUL. jct. 
Pagar um preço. — nihil pro... CIC. Não 
pagar coisa alguma por... — alícui pecu- 
níam non debilam. Cic. Dar a alguem 
dinheiro que não lhe é devido. Ut matrt 
dos solveretur. PAPIN. Que o dote fosse 
pago a mde. Quum patria, quod “debes, 
solverís, CIC. Quando tiveres pago á pa- 
tria o que Ihe deves. Solvere beneficia ali- 
cut. CIO. Dcsempenhar-se para com al- 
guem dos beneficios recebidos. — justa. 
Ciro. Prestar os ultimos deveres. — vota. 
NEP. Cumprir um voto. — operam Dia- 
næ. AFRAN. — grates Diane. VELL. Offe- 
recer a Diana um sacrificio; acções de 
graças. — penas capile. BALL, Ser punido 
de morte. Hac manu panas tibi solvam. 
SEN. tr. Com este braço eu te vingarel. 
AMagnís injuria ponts solvitur. Ov. A in- 
juria é crnelmente punida., Solvere mili- 
tem (?) PLAUT. Pagar a um soldado. $ 
10º Solvere noctem. PLIN. J. Dissipar a 
noite. — febres, lassitudinem. PLIN. Curar 
as febres; tirar o cançaço. — ebrietatem. 
CELS. Dissipar a borracheira. — jejunia. 
Ov. Quebrar o jejum, tomar alimentos. 
— famem. SEN. tr. Matar a fome. Solvite 
corde metum.VIRG. Solve metus. VIRG. Perde 
o medo, toma animo. Solvere pericula. 
PLIN. Arredar o8 perigos. — pudorem. 
Vira. Dissipar o pudor. — tristes affectus. 
QUINT. Expellir a tristesa. — morem. 
Liv. Abolir um costume. Monstrare qua 
mentes solverentur. PLIN. Mostrar como se 
perturba a rasão. Hanc mihi solvite vitam. 
PROP. Tirne-me a vida. Cum risu tota res 
solvitur. QUINT. Toda a obra (do orador) 
desaba com o riso. Neque verbis solves un- 
quam quod... TER. Nunca palavras apa- 
garho o que... /'aclam fidem, data munera 
solvit. Ov. Annulla a sua palavra e o8 seus 
presentes. 

Sóly má, Ge, s. pr. E (Eoluna). ARAT. 
Solyma, Jerusalem. 

Sólymi, orüm, 4. pr. M. plur. (Ló- 
Aupot). MART. J Uv. Solymos, Jerusalem. $ 
TAC. — habitantes de Solyma ou Jeru- 
salem. $ PLIN. — povo da Pisidia. 

1 Sólymüs, à, Om, adj. V. FL. De 
Solyma ou Jerusalem. 

2 Sólymüs, 1, s. pr. m. Ov. Solymo, 
um dos companheiros de Enens, qu: fun- 
dou uma colonia em 8almona. $ Su. — 
nome d'um guerreiro na segunda guerra 
Punica. 

8 Sólymüs, 1, s. pr. f. SiL. Cid. da 
Italia, chamuda depois Salmo. 

BSomóná, &, s. pr. m. FORT. Somena, 
rio da Gallia Belgica, hoje Somme. 

Somnlálls, é, odj. (de somnium). 
FULG. De sonho. $ INSCR. Que troz ou 
manda os sonhos (epilh. de Hercules). 

Sómnláilltógr, ado. Foto, Em sonho. 

Sómniatór, Oris, s. ap. m. (de som- 
niare). SEN. TERT. Interpretador de so- 
nhos. 

SómnIcúlds3, adc. PLAUT. Negligen- 
temente, como dormitando. 

Sômnicilôsis, A, üm, adj. (de 
somnus). MAnT. Que dorme, somnolento, 


SON 


dorminhoco. $ Fig. CoLum. Adormecido, 
indolente, negligente. $ LABRR. Somni- 
fero, soporifero, soporifico. A FRONTO. 80- 
nhado, imaginario. 

SómnlIférá, e, s. ap. f. APUL. O m, 
q. Strychnon, 

Somnifér, ór&, órüm, adj. (de som- 
nus e ferre). VIRG. PLIN. Somnifero, nar- 
cotico, 

Soómnificús, 4, üm. adj. (de som- 
nus e facio). PLIN. Soporiflco, narcotico. 
Somnífica medicamenta. PLIN. Remedios 
narcoticos. $ CAPEL, Adormecido. . 

Somnigér, érá, S8rúm, adj. (de 
somnus e gerere). DRACONT, Que traz ou 
leva o somno, somnlfero. 

Sômnio, ás, àvi, atüm, arg, v. 
íntrans e trans. CIC. Sonhar, ter um 80- 
nho. Somniare somnium. PLAUT. A m. 8l- 
gnif. — de aliquo. CIC. — aliquem. TER. 
Sonhar com alyuem. Plurímüm somnia- 
si... PLIN. Serem os mais frequentes os 
sonhos. $ Fig. PLAUT. Cic. Devaneltar, 
tresvarlar, delirar, tresloucar, estar 
louco. 4 CoLUM. Meditar em, cuidar, 
pensar em, ruminar. 

Somnlór, árla, ütüs süm, Gr, 
€. dep. PETR. O m. q. o preced. 

Somniüm, Yi, $. ap. n. Cic. VIRG. 
Sonho. /n somniis. TERT. [n somnis (9?) 
VIRG. ap. SERV. Em sonho. Ved. Somnus. 
$ Fig. Lucn. Sonho, chimera, colsa sem 
fundamento. Somníum / ou Somnia ! TFR, 
Historias! ou ninharias ! $ TER. Nada, 
bagatela. $ (?) ViRG. ap. SERV. Somno- 
lencia, somno. 

Somnólêntia, à, s. ap. f. Sib, Von- 
tade de dormir, somno, somnolencia, 
modorra. 

Somnólêntiis ou Sómnüléntüe, 
à, üm, adj. (de somnus). APUL. AMBR. 
Somnolento, adormecido, que tem mo- 
dorra, ou somnolencia. 

(?) Somnorinús. Ved. o seg. 

Sómnúrnús, á, Um, adj. (de som- 
nus). VARR. Sonhado, devauelado, ima- 
ginario, fantastico. 

Somnüs, 1, s. ap. m. (de 9xvo-). CIC. 
VIRG. Somno, /n somnum tre. PLIN. Some 
num petere. QUINT. Ir-se deitar a dor- 
mir. Somuum capere. NEP. Dormir, des- 
cançar dormindo. — inire, VIRG. Somno se 
dare. CIC. l'egar no somno, adormecer. 
Somnum concitare, afferre, gígnere, conct- 
liare. PLIN. Somnos ducere, Ov. Conciliar o 
somno, tazcr dormir, adormecer. A somno 
ercitare. Cic. Ercutere somnum. SEN, tr. 
Despertar do somno, acordar. Somno exe 
ceuli. VIRG. Ser acordado de sobresalto, 
Avertere somnos. HOR. Tirar o somno, 
n&o delxar dormir. Somnum hae nocte 
oculis non vidi meis. TER, Não puz olho 
esta noite. Somnus urget. CELS. Há mo- 
dorra ou somnolencia. Per somnum. CIO. 
Durante o somno, dormindo. /n somnis (?) 
Cic. VIRG. Em sonho. Ved. Somnium. 
Servus ad somnum. CURT. Escravo que 
vigia á porta do quarto do sen senhor 
que dorme. $ Ov. HYG. O Somno, divin- 
dade. $ ViRG. SIL. A nolte, o tempo do 
somno, $ PLIN. Lethargia. $ Somnus fere 
reus. VIRG. — longus. HOR. — frigidus. 
V. FL. — niger. BIL, O somno da morte, 
o somno eterno, a noite eterna. $ Fig. 
CIC. SALL Repouso, fnacção, ociosidade, 
indolencia, preguiça, apathia, $ STAT. 
Socego, tranquillidade, calma, 

(?) Sómphós ou Spôóngõs, 1, s. ap./. 
PLIN. Abobora ou cabaca brava. 

SónàbYnYs, ó, adj. (de sonare). Ov. 
Sonoro, que faz som, retumbante. 

8ónüns, ántle, part. p. de Sono. 
VIRG. Que sôa, retumbante, sonoro. A 
Numerosé sonans. CIC. e slinpleste Sonans. 
Ov. Harmonioso, melodioso. 6 MART. 
TAC. Sonoro, pomposo (com respeito ao 
estylo, á elocução). $ Cic. Que falla. 
Mortalê sonans. VIRG. Que tem vos he 
mana. $ 8ünántiór, comp. PLIN, A 
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Són&türüs, 4, Om, part. fut. act. de 
Sono. HOR, 

Sonaütés, Æ, 4 pr. m. PLIN. Sonau- 
tes, rio da Bithynia. 

Binãx, àcYs, adj. (de sonare). Ov. 
APUL. Retumbante, estrondoso, ruldoso, 

Sónchüs, I, s. ap. m. (cóyxoq). PLIN. 
Berralha (planta). 

Sóndri, árúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bondras, povo da India. 

SónIpes, édls, adj. (de sonus e pes). 
GRAT. Que faz estrondo com os pés. $ 
S. m. VIRG. Cavallo, corcel, ginete. 

* SónIti, gen. arch. de Sonitus. 
PACUV. 

* Sônitó, ás, Bei, ütüm, arg, o. 
fntrans. freg, de Sono. SOLN. O m. q. 
Sono. 

SónItús, Us, s. ap. m. (de sonare). CIC. 
VIRG. Som, ruido, estrondo. Sonitus, plur. 
VITR. Os sons (na musica). Sonitus aqua. 
Tip. Murmurlo da agua. — famme. NEP. 
Crepitac&o da chamma. Sonítum dare. 
PETR. — referre. PLIN. Fazer estrondo, 
resoar, retumbar. Vent( faciunt sonitum. 
PROP. Os ventos sibilam ou sopram com 
ruido. Sonitus s(ertentium. PLIN. Itonca- 
dura. — aurium. PLIN. Zunido dos ouvi- 
dos. Sonitus Olympi. VIRG. Estrondo do 
trovão. Verborum sonitus inanis. CIC. Vo 
estrondo de palavras, palavras campa- 
nudas. $ CIO. Brado, clamor, grito, ex- 
clamação. 

* Sóniviúm (tripudium), n. Cic. 
FEST. Que faz ruido (com respeito aos 
grãos que as gallinhas sagradas dvixam 
cair ao comer). 

Sonnó, onis, s. pr. m. CLAUD. Son- 
não, chefe franco vencido por Valen- 
tiniano. 

1 SónS, às, úl e Avi, Itúm e 
ütüm, áró, v. intrans. e trans. CA, 
Cic. VIRO. Dar um som, fazer ruido, 
resoar, retumbar. Classica sonant. VIRA. 
Soa a trombeta. Æra sonant. MART. Soa 
o dinheiro. Nunc mare, nunc siluæ Aqui- 
done sonant. HOR. Já o Aquilão faz re- 
soar o mar e as florestas. Fons sonat. Ov. 
Murmura uma fonte. Zacunaria sonare. 
PETR. Ranger o estuque. Jubet tibias age- 
re: sonutur. APUL. Elle manda tocar as 
fautas : ellas começam. $ PROP. Ladrar. 
9 MART. Cantar (as aves). $ Soar, sér ou- 
vido (com respeito ao som da voz). Non 
bene verba sonant. TIB. As palavras não 
são bem distinctas ou são inarticuladas, 
Quanam vor mihí sonat ? PLAUT. Que voz 
ouço eu? Nomina nostra sonent. Ov. seja 
proferido o meu nome. $ Sir. Fallur. $ 
HOR. Juv. MART. Cantar, declamar, reci- 
tar. Magno nunc ore sonandum. VIRG. 
Agora é necessario levantar o tom. $ 
Dar o som de; entoar. Nec vor hominem 
mal. VIRG. Nem a tua voz é a d'uma 
mortal, Sonat vitium. PERS. Ella tem o 
som do vicio. Cotta sonabat eontraríum 
Cutulo. Cic. Cotta pronunciava d'um 
modo differente de Catulo. Questus sonan- 
tur. ALBINOV. As queixas (dos maçaricos) 
resoam. Sonante carmen lyrá. HOR. En- 
toando arias a lyra. $ VIRG. Ov. Cantar, 
celebrar (alguem ou alguma coisa). Sive 
lyrá voles sonari. HOR. Ou queiras sêr 
celebrado pela musa lyrica. $ PROP. Dar 
a intender, trahir, denunciar, mugindo. 
$ C10. 8igníficar, querer dizer. $ VIRG. 
Ov. Retumbar com. Omnia mulierum 
ploratibus sonant, Liv. Ouvem-se por 
toda a parte os gemidos das mulheres. 

2 * 80n9, Is, ór&. o. (ntrans, ENN. 
LUCE. O m. q. o preced. 

80nôr, ôrie, s. ap. m. (de sonare). 
Luca, TAC. Som, ruido, estrondo. Sono- 
rem dare. ViRG. Retumbar. $ VIRG. 
Crepitação (da chamma). $ Tac. Brado, 
grito. $ Plur. VIRG. 

Sónóró, ado. GELI., Ruldocamente. 

SUnóritás, ãtis, s. ap. f. Som har- 
tnoníoso, harmonia. Nist sonoritas Goetz. 
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set. PRISC. Se a harmonia o nâo tivesse 


exigido. 

Sónórosüs, à, Um, adj. Gros. CYR. 
Sonoro, sonoroso, ruidoso. 

Sónorüs, 4, úm, adj. (de sonor). 
VIRG. TIB. Sonoro, ruidoso, estrondoso, 
retumbante. $ Hon. Diom. Sonoro, souo- 
roso, pomposo (o estylo). 

Sons, Ont1s, adj. SraT. Nocivo, dam- 
noso, damninho, contrario, funesto. $ 
PLAUT, VIRG. Culpavel, culpado, crimi- 
noso (com respeito ás pessoas e ás coisas), 
fraterno sanguine sontem. Ov. Polluido 
com o sangue de scu irmão. $ S. m. Cic. 
Liv. Um culpado. Sontim supplicia. 
STAT. Os supplicios dos culpados. 

Sonticús, à, Om, adj. FEST. Que 
serve de cscusa legitima, plausivel. $ 
Sontícus morbus. LEG. XII. TAB. PIJN. 
CELL. Grave enfermidade. $ Sontica cau- 
sa. CATO. TIB. FEST. Causa grave, im- 
pedimento legitimo. 

Sontinl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sontinos, povo da Lucania (Italia). 

1 Sôntiús, 4, úm, adj. Jony. Do 
rio Soncio. 

2 Sontlús, YI, s. pr. m. CAs8. Son- 
clo, rio da Venecia, hoje Sonzo. 

1 Sónús, á, Om, adj. (de sonare). 
Que dá um som. Song, f. plur. scil. lítte- 
re. ISID. As vogaes. Ved. Consonus. 

2 Sónús, 1, s. ay. m. (de sonare). Cic. 
VIRG. Som, ruido, estroudo. Si sonum 
arma  dedére, VIRG. Se as armas fizeram 
estrondo. Sonus fluminis. Liv. O ruido 
dum rio. $ Ov. PiLEbD. Grito (dos ani- 
mues); canto (dus aves). $ CIC. VIRO. 
SEN. tr. Som (da voz humana), voz, pa- 
lavra, linguagem. Sonus loquendi. Ov. A 
voz, a palavra. $ CIC. Assento (de voz), 
luflexáo, tom. 

8 Sónús, ús, s. ap. m. SISEN. O m. 
q. O preced. 

4 Sónüs, 1, 3. pr. m. PIIN. Sono, rio 
da India, affiuente do Ganges, hoje Son. 

Sopátér, tri, s pr. m. CIC. Sopatro, 
nome de varios personagens. $ INSCR. 
— sobrenome romano. 

* Sopescó, Is, óró, o. intrans. Nor. 
Tin. Adormecer. 

Sóphéné, 68, 4. pr. f. (Lo7í%vn). PLIN. 
Sophcna, parte da Armenia Maior, entre 
o Antitauro eo braco meridional do Eu- 
pbrates. 

Sóphéni, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sophcnos, habitantes de Sophena. 

1 Sóphiã, &, 4. ap. f. (sogta). ENN. 
MART. Sabedorla. 

2 SóphYÁ, Æ, s. pr. f. CORIP. Sophia, 
mulher do imperador Justino II. $ Ved. 
o seg. 

Sóphiânis, á, úm, adj. Conir. So- 
phiano, do templo de Sancta Sophia em 
Conetantivopola, 

Sóphlcüs, 4, Ùm, adj. PhosP. De 
sophista, sopbistico. 

Sóphismá, átis, s. ap. n. (aoguspa). 
CIC, SEN. Sophisma, argumento cap- 
cloro. 

SóphiemátIüm, Yi, s. ep. n.(soqurpá- 
ttov), GELL. Sophiama pequeno. 

Sóphistá e Sóphistês, &, s. ap. m. 
(cog. oréch CIC. PRISC. Sophtsta, rhetorl- 
co. $ CiC. Juv. Philosopho. 

1 Sóphisticó, adv. Cass. CoD. JUS- 
TIN. Com sophismas, capciosamente. 

2 Sóphisticê, és, s. ap. J. (cogrotani). 
APUL, Arte do &ophisma, subtilesa, ar- 
gucia. 

Bóphisticis, á, üm, adj. (Tipis 
taóc). GELL. ARN. Sophtetico, : de sophis- 
ta, subtil, capcioeo. 

Bëpbistrtä, ©, s. ap. f. (soglorpra). 
HIER. A que raciociona com subtilesa. 

Sóphóclés. Ys e I, s. pr. m. (Lopo 
1233€). CIC. Sophocles, famoso tragico gre- 
go. $ Cic. — nome d'um Agrigentino. 

Sóphóemtéüs, 4, üm, adj. CIC, So 
phocleu, de Sophocles. 
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SóphóclidiecA, d, s. pr. f. PLAUT, 
Sophoclidísca, nome de mulher. 

Sóphoméne, és, A pr. f. INSCA, 
Sophomena, sobrenome romano. 

Sóphonlá, ib, s. pr. f. PLIN. Sopho- 
nia, pequena ilha do mar Egeu (Medl- 
terraneo). 

Sóphônisbã, &, s. pr. f. (pun. 137D% 
“a. sefoni-bah, o meu thesouro (está) 
n'ella. Gesen). Lrv. Sophonisba, filha de 
AÁsdrubai e mulher de Syphace. 

Sophoniis, Yi, s. pr. m. TAC. Bo- 
phonio, nome de homem. 

(?) SóphortYa vites, s. ap. J. plur. 
COLUM. Certa casta de vinha. 

1 Sóphos, adv. (c02%;). MART. Bravo! 
Viva ! Muito bem] Optimamente | Cla- 
mare sophos. PETR. Gritar ” bravo ", 

2 SOphG8, s. ap. n. MART. Applauso, 
bravo. Sophos mansurum. ENNOD, Ap- 
plauso duradouro. 

Sophró, Onis, s. pr. m. IN&CR. So- 
phráo, nome de homem. 

Sophrón , ônis, s. pr. m. STAT. 
(Lwepwv). Sophr&o, poeta dramatico de 
Syracusa. 

Sophróná, &, s. pr./. TER. Sophro- 
na, nomede mulber. 

Sophroniscüs, 1, s. pr. m. V. Max 
Sophronisco, pae dc Socrates. $ INSCR. — 
nome de cscravo. 

Sóphronfüm, n, s. pr. n. PRISO. 
Nome comico de mulher, 

SóphronYüs, Yi, s. pr. m. MART. 
AMM. Sophronio, nome de homem. 

Sóphim, 1, s. ap. n. Arte, perfeição. 
Cothurnato sopho. FOKT. No tom da tra- 
gedía, 

| Sóphús e Sóphós, i, s. ap. m. 
(s0005). MART. AUS. Babio, philosopho. 

2 Sóphus, 1, s. pr. m. VELL. Sopho, 
sobrenome romano. 

SopIó, is, ivi ou Y, Itúm, iró, o. 
trans, (de sopor). Liv. TiB. Adormecer, 
adormentar, sopitar. Sopístia custodem, 
Ov. Adormecestes o guarda. $ Fig. SIL. 
Adormecer com somno eterno, dar a 
morte, matar. Sopiri. LUCR. Morrer. $ 
VELL, CLAUD. Abrandar, mitigar, acal- 
mar. $ Liv. Tirar o sentimento, entorpe- 
cer. Sopiri. Liv. Esvaccer-se, desmalar, 
perder os sentidos. 

Sopitüs, à, úm, part. p. de Sopío. 
Cic. Adormecido, adormentado. Fig. 
Sopitas addit in vincla munus. Ov. Elle 
põe-no a ferros emquanto dormia. Sopita 
mazimê quites. Liv. Somno mul profundo, 
$ LUCR. LIV. PETR. Adormecido (por um 
narcotico) ; entorpecido, paralytico, to- 
lhido. $ Liv. Que perdcu o sentimento, 
esvaccido, desmalado. $ VIRG. Extincto, 
apagado. Sopite tgnibus are. VInG. Altar 
em que está apagado o fogo. $ Fig. LUCR. 
CIC, VELL Abrandado, apagado, aplacado, 
$ Cor.um. Entorpecido, dormente, trope- 
go, pesado. 

SópÚlls, 18, s. pr. m. Cic. PLIN. Sopo- 
lis, pintor celebre do tempo de Cicero. 

1 86pôr, Órle, s. ap. m. (de zos). 
PLIN. Oplo. $ NEP. SEN. Beberagem 8oporl- 
fica. $ PLIN. Somno profundo, lethargo, 
lethargia. $ CAT. VIRG. Somno. Soporem 
excutere. Ov. Acordar de sobresalto. $ 
Vira, O Somno, divindade. $ STAT. O 
CGocheiro do carro da lun. $ Sopor eter- 
nus. LUCR, — perpetuus. HOR, e simpleste 
Sopor. PLAUT. O somno eterno, l. é, a 
morte. $ Fig. TAO. MART. 8omno, torpor, 
indolencia. $ STAT. Fonte da cabeça. $ 
Plur. TIB, 

S3porátús, à, üm, part. p. de Sopo- 
ro. VIRG. (?) Impregnado de substancia 
narcotica, tornado somuiÑro. Ved. Sapo- 
ratus. $ CLAUD. Somnifero, soporifico. $ 
Ov. PLIN. Adormecido, adormentado. So- 


poratus lucus. V. FL. Bosque cujo guarda 


fot adormecido, Fig. Soporatws dolor. CURT. 
Dôr adormecida, 
SópórIfór, Grã, rim, ad). (de so- 


pur o ferre), VIRG. PLIN. Narcotico, some 
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nifero, soporifico. 4 Do somno. S e- 
re vices. CLAUD. O tempo do somno. 

Só6poró, ás, Gei, átüm, arg, v. 
trans. e intrans. (de sopor). CELA. Ador- 
mecer, adormentar, $ PLIN. SCRIR. Entor- 
pecer. $ Fig. STAT. Extinguir, apagar. $ 
Soporans. CASS. Adormecido. Soporantes 
oculí. FORT. Olbos cerrados. 

Sóporüs, á, úm,. adj. (de sopor). 
VIRG. Soporifico. Soporus amnis. BIL. O 
rio Lethes, 1. é, o rio do esquecimento. $ 
V. FL. Adormecido. 

S5pYlús. Ved. Sopolts. 

Borá, 68, s. pr. f. CIC. Lire, Sora, cid. 
do Lacio, na margem direita do rio Liris 
hoje Sora. 

Sóráctó, Ys, s. pr. n. VIRG. HOR. 80- 
racte, serra da Etruria, em que havia 
um templo de Apollo, hoje Monte di S. 
Oreste. 

Sóráct8s, m. PLIN. (?) O m. q. So- 
racits. 

Soráctlá, 60, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Arabia Feliz. 

Sóráctinúa, 4, Um, adj. VITR. So- 
ractino, de Soracte. 

Sóráctls, Je, s. pr. m. SERV.O m. q. 
Soracte. 

Bórüácüm, 1, +. op. n. (cupanó:). 
PLAUT. FEST. Cesto ou canastra em que 
guardam os trajus dos comcdlantes. 

1 Sóránús, &, im, adj. Cio. Sorano, 
de Sora, 

2 Soránús, 1, s. pr. m. SERV. Sorano, 
eobrenome de Jupiter. $ CIO. TAC. INSCR. 
— nome de homem. 

Sorbáó, če, úl e sórpel, sórptim, 
sórbérg, v. trans. (de Eegiel, PLAUT. 
PLIN. Engulir, tragar, gramar. $ JUVY. 
Aspirar. $ PLIN. CURT. Beber. Fig. Pup- 
pts sorbet mare. V. FL. O navio faz 
agua. 6 PLIN. Absorver, impreguar-se de. 
9 SALL VIRG. SIL Engulir, sepultar. 
Sorbebat rotas tellus. STAT. As rodas su- 
mtam-se na terra. $ Ov. Devorar, consu- 
mir. $ Afogar. Cruor sorbet vestigia. SIL. O 
sangue cobre as pegadas. $ Fig. CIC. En- 
gulir, devorar. $ Cic. Devorar, concen- 
trar, occultar. 

BorbYlYe, 8, adj. (de sorbere). COLUM. 
CELS. Que se pode tragar. 

Sorbillátór, OrYsg, s. ap. m. (de 
sorbillare). GLo8. Ten, O que bebe aos 
golos. 

Sorbnig, ás, Bei, átúm, árd, o. 
trans. dimin. de Sorbeo. TER. APUL. Be 
ber aos golinhos, beberricar. $ Fig. Sor- 
billantibus savíts. APUL. Dando beljocas, 
beljocando. 

ScrbYlüm, 1, s. ap. n. PLAUT. Bebi- 
da para ser tomada aos golos. 

Sórb1t18, onis, s. ap. J. (de sorbere). 
PERS. Acção de sorver. $ CATO. PLIN. 
Beberagem, poção, decocção. Y PEAD. 
COLUM. Papas. $ CELS. Tisana (de ce- 
vada). 

() SorbYtYüm, YI, s ap. n. BAMM. 
Beberagenm. 

SorbitYüncülA, Æ, e. ap. f. dimin. 
de Sorbitio. PROSP. Beberagem delicada. 
$ HIER. Pequena poção. $ HIER. Papas. 

* Sorbó, Ys, óró, Pros. O m. q. 
Sorbeo. 

Sorbsi. O m.q. Sorpst. 

Sorbui, pret. Gert, de Sorbeo. 

Sorbüm, 1, s. ap. n. VIRO. PLIN. 
Borva, fructo de sorveira. 

Sorbüs, 1, s. ap. f. COLUM. Sorvelra 
(arvore). 

* Borctiís, 4, üm, adj. (de surgere). 
ARDR. Que se levantou. 

Sordéó, čs, wi, Br8, e. intrans, 
PLAUT. SEN. Sêr ou estar sujo, porco, im- 
mando. fanus sorde! sparsa sanguine. 
ATT. A-mão está mancbada de sangue. 
Nulld sordent lanugine cultus. MART. Ne- 
nhuin& penugem cobre o rosto. Fig. 
Sordentía verda. GELL. Termos rasteiros, 
expressões corriqueiras. $ MAN. GELL. 


Bär avaro, Bovina, mesquinho, unhas de | 
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fome, sordido. $ Liv. HOR. Não agradar, 
não sêr do agrado de, eer desdenhado, 
despresado, aviltado. Sordent tibi munera 
nosira. VIRG. Os meus presentes não são 
do ten agrado, desdenhas os meus pre- 
sentes. Sordet comparare... PANEG. CONST. 
Eu pejo-me de comparar... 

Sordês, Yüm, +. ap. f. plur. CIC. 
Sujidade, porquidade, immundicia, Sint 
sine sordibus ungues. Ov. As unhas este- 
jam limpas. Sordes pants mordere canini. 
Juv. Comer o pão grosseiro dos cães. $ 
PLAUT. CIO. Humor viscoso, remela. $ 
Fig. O sordes! C10. O ignorante! (ter. 
inj.). Sordes verborum. TAC. Termos 
corriqueirosa. $ Cic. TAC. CALP. Sujidade, 
immundicía, aspecto esqualido, exterior 
de miscria ou de dôr ; fig. Miseria, po- 
bresa. Ubsoleti sordes tectt. HOR. Uma mi- 
seravel choupana. $ TAC. Baixo nasci- 
mento. $ Cic. Dó, afflicuáo, dôr. $ CIC. 
QUINT. Mesquinharia, mesquinhez, ava- 
reza, extrema parcimonia. Sine sordibus. 
HOR. Sem mesquinharia, com larguesa, 
magnificamente, $ C10. BUET. Mancha, 
nodos, ferrete, labeu, fgromínia, infa- 
mia, deshonra. $ Cio. HOR. Acção vergo- 
ohosa, torpesa, baixesa. Sordíbus judicis. 
ULP. Pela venalidade do juiz. $ CIC. In- 
famia, baldão. $ TERT. Manchas do pec- 
cado, peccados. 

Sórdéscó, Is, d UI, SscUrg, o. íntrans. 
inch. de Sordeo. Hon. Sujar-se, emporca- 
¡har-8e. $ Fig. GELL. Encher-ee de hervas 
ruins. Y PRUD. Manchar-se, pollutr-se, 
commetter peccados. 

SórdYc8, Es, s. pr. f. AVIEN. Lago 
formado pelo Sordo. 

SórdYicénüs, 4, üm, adj. AVIEN. 
Sordiceno, do Sordo. 

SordIcúlá, ee, s. ap. f. dimin. de 
Sordís. M. EMP. Pequena nodoa. 

1 Sordídatüs, á, Um, adj. (de sor- 
didus). PLAUT. TER. Mal vestido, sujo, 
trapento. Sordídati servi. Cic, Escravos 
maltrapilhos. $ Cic. Liv. Vestido com 
trajo simples, vestido como um accusado. 
Mestus ac sordidatus. CIC. Triste e com 
trajo de dor. 

2SordYdütüs, &, tm, part. p. de 
Sordido. Emporcalhado. Fig. Sordida- 
tissima, conscientia. SID. Consciencia mul 
manchada. 

SordYd6, ado. LAMPR. Sujamento, im- 
mundamente. $ Fig. Sordidé loqut. SUET. 
Fallar de modo corriqueiro. — concionart. 
CIC. Orar de modo Inconveniente. $ GELL. 
Miseravelmente, pobremente. Sordidits 
natus. TAC. Que é de nascimento mals 
humilde. $ PL. J. Sordidamente. $ 
SórdMAlñs, comp. TAC. — 1s8Imé, sup. 
LAMPR, 

* SórdYdó, ás, Bei, átúm, Ars, 
o. trans. (de sordidus). SID. LACT. Sujar, 
emporcalhar, pollulr, manchar. 

SórdYdülüg, 4, üm, adj. dimin. de 
Sordídus. JUV. Um tanto eujo. $ Fig. 
PLAUT. Vil, baixo, abjecto. $ PRUD. Sor- 
dido, torpe, vergonhoso. 

Sordidis, à, üm, adj. (de sordere). 
Ov. MART. Sujo, immundo, esqualido, 
hediondo. Sordtdus pulrere. HOR. Coberto 
de pó. — sanguine vultum. STAT. Que 
tem o rosto chelo de sangue. Sordídum 
vehículum. CURT. Carro miseravel. — nt- 
(rum. PLIN. Nitro misturado de terra. $ 
Escuro, denegrido. Culmen multo lumine 
sordidum. STAT. Tecto mu! denegrido 
pelo fogo. Sordidus panis. SEN, Ião de 
rala, pão grosseiro. — fumus. HOR. Ne- 
gro fumo. — (aurus. MART. Touro preto. 
Fig. Sordida vor. SEN. Voz rouca. $ 
Liv. VIRG. Sujo, immundo, mal tractado 
(com respelto ao vestido). Sordídtor toga. 
MART. Toga mais velha. $ CIC. Despresado 
em sua pesson. Sordidíor corona. SEN. 
Roda de gente mala baixa. $ Fig. Baixo, 
ignobll, vil, abjecto. Sordidí quests. 
Cio. Profissões ignobilis. Sorda rerba. 
GELL. Expressões trivises. De illius ore 
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Junt sordida. PLAUT. Estas coisas perdem 
o brilho saindo pela sua bocca. $ VIRA 
SEN. tr. Simples, singelo, pobre, misere- 
vel. $ Balzo, humilde (o nascimento) 4 
que é de baixo nascimento. Sordidus 
homo. CIO, Homem de nascimento obs- 
curo. $ Que é da infima classe. Família 
sordidíssima pars, PETR. O refugo dor es- 
cravos. $ CIC. Infame, deshonrado, $ YEN. 
Ignomin!oso, torpe, deshonroso, vergo- 
nhoso. $ CIC. Hor. Sordido, avaro, mes- 
quinho, vilão. 

Sordis, 18, +. ap. f. Luca. HOB. O m. 
q. Sordes. $ Fig. Sordts urbis. CIO. A 
relé, o refugo da cidade, $ TAG. Avaresa, 

Sorditlês, ei, & ap. J. FULG. O m. q. 
Sordes. 

* BórdYtüd0, Inis, s. ap. f. (de som 
des). PLAUT. Bujidade, porquidade, im- 
mundicía. 

Sordonés, Um, s. pr. m. plur. Mm. 
Sordones, povo dos Pyreneus, habitantes 
do paiz chamado hoje Cerdagne. 

Sórdüi, pret. Gert, de Sordeo e de Sor 
desco. ENNOD. 

* Sordüléntüs, 4, üm, adj. (de 
sordes). TERT. Sujo, porco, immundo. 

Sórdüs, 1, & pr. m. AVIEN. Sordo, 
rio dos Pyreneus. $ AVIEN. O m. q. Som 
dones. 

Sóréx, Icls, s. ap. m. TER. COLUM. 
Rato do campo. 

So0rga, árüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Sorgas, povo ribeirinho do Indo. 

(?) Sorlcárlá ou Sôritiã, é, s. pr. 
A HIRT. Cid. da Hespanha Betica. 

Sórlícinüs, 4, tm, adj. PLAUT. De 
rato do campo. 

Sorités, 69, s. ap. m. (ees vw). CIO, 
Sorites, capecle de argumento. 

Sorix. Ved. Sauriz. 

Sórór, Ór18, « ap. f. PLAUT. Irman. 
Tres sorores. HOR. Tríplices sorores. OV. 
Domine fati sorores. OV. As trez irmans, 
i. é, as Parcas. Sorores viperez. OV. AS 
Farias. — docte. TIB. As Musas. Soror 
Phabi. Ov. A irman de Phebo, 1. é, Pheba, 
$ VIRG. Companheira. $ INSCR. Irman, 
que é da mesma associação. § Mag, 
Amante, amasla. $ Fig. PLAUT. MART. 
PLIN. Irman, companheira, gemea, 
egual. 

Sórorcülá, ce, s ap. f. dimín. de 
Soror. PLAUT. Irmanzinha, querida irman. 

Sórórlcidá, Æ, s. ap. m. (de soror e 
cedere). Cic. Matador de sua irman, 

SórorlícidTüm, Yi, s. ap. n. GLOS 
PHILOX. Assassinato da irman, 

(?) Sórorícülatá vestis, s. ap. f. 
PLIN. Espcole de vestidura. 

Sóroriô, ás, ávi, atüm, arg, e 
(ntrans. (de soror). PLAUT. FEST, Crescer 
como duas irmans gemeas (com respeito 
aos peitos). $ Intumecer-8e. Mamma so 
ruriantes. PLIN. Intumecimento dos 
peitos. 

Sórórits, à, üm, adj. (de soror). 
CIC. Ov. De irman, $ Fig. Sororta oscula. 
Ov. Beljos castos. $ Sororta, f. FEST, Ept- 
theto de Juno. 

Sórpel, pret. perf. de Sorbeo. 

1 Bora, Org, s. ap. f. (de sero 8). 
CIC. PROP. Acção de tirar á sorte, sorte. 
Provincie ín sortem conjecte. LIV. Pro- 
vincias tiradas á sorte. Bellum aliena 
sortis. LIV. Guerra feita no territorio da 
jurisdiccao d'outro. Prede ducere sortem. 
VIRG. Dividir a presa á sorte. Excipere 
sorti. VIRG. Não tirar á sorte. $ VIRG. 
Partilha (feita á sorte), quinhão (tirado 
á corte). Rez lertice sortis. SEN. tr. O rel 
a quem coube o terceiro quinhão no 
mundo, i. é, o rei dos infernos. Hee eors 
rerum. VIRG. Esta parte do mundo, i. é, 
o8 infernos. Comitia suc sortis esse. LIV. 
Que a elle pertencia reunir os comicios. 
$ SUET. LAMPR. Bilhete de loteria. $ CIO. 
VIRO. Bilhete, sedula ou bola (para tirar 
nomes á sorte). $ Cic. LIV. Sortes, especie 
de adivinhação. 6 CIO, VIRG. Oraculo, 


SOS 


predicção. $ Luc. TAC. Sorte, acaso. $ 
VIRG. Resultado, exito, saida. $ VIRG. 
HOR. TAC. Sorte (boa ou má). Ferrea sors 
vitæ. Ov. Uma cruel desventura. $ Parte, 
porção, quinhão. Zn nullam sortem bono- 
rum nalus. LIV. Que não tem que receber 
patrimonio algum. Fig. Nobis ingenti 
negata. sors est. Lrv. Fol-me negado o dom 
do talento. Saturní sors prima. Ov. O pri- 
meiro filho de Saturno. Duplícis sors al. 
tera parts. AD Pis. Segundo fructo do 
hymeneu. $ FEST. Sorte, quinhão, patri- 
monio. $ VIRG. Ov. Ordem, classe, condi- 
ção. Sortis ullimæ vir. FLOR. Homem da 
ultima classe. 6 TER. LIV. PLIN. Capital, 
somma principal. 

2 Sóre, Sórtis, s. pr. J. Ov. A Sorte, 
o Destino (divindade). 

Sórsúm. Ved. Seorsum. 

Sórticúlá, é, s. ap, f. dimin. de 
Sors. SUET, INSCR. Sedula (para o escru- 
tinio). 

SOrtlántEs, 3. m. plur. PLAUT. Tra- 
ducção latina do grego K).npovuavo:, nome 
d'nma comedia de Diphilo. 

Sórtlifér ou Sôrtigór, órá, órúm, 
adj. (de sors, ferre e gerere). LUC. Que dá 
oracuios. 

1 SórtMsgús, 4, Um, ad). (de sors 1 
e legere). HOR. Prophetico, 

2 Sortilógüs, 1, s. ap. m. Cic. Adt- 


O. 

* Sórt13, is, ivl, Itúm, ird, v. 
trans. PLAUT. e 

SortYór, irle, itús sùm, 1r1, v. dep. 
trans. Liv. VELL. Tirar á sorte. Sortíri 
aliquid. CIC. HOR. — de aliquá re. TAC. 
Tirar alguma coisa á sorte, partir ou 
decidir á sorte. Quasi sortiri quid lo- 
quare. CIC. Tomar como ao acaso o 
que se deve dizer. $ IIOR. Ov. LIV. 
Obter por sorte, receber em partilha, ter 
em quinhão; obter, haver, ter. Alium 
dominum sortiri. PLIN. J. Caber a outro 
senbor. Felícius hostem quàm cognatos 
sortiri. JUST. Sêr mais feliz com inimi- 
gos do que cum parentes. $V1inQ. Escolher. 
Jn matrimonio sortíendo. JUST. Na esco- 
iha d'um esposo. $ Pass. Ved. Sortítus 1. 

SórtY8, gen. de Sort, 

80rtItI6, Onis, s. ap. f. (de sortiri). 
Cic. O tirar á sorte. 

80rtitô, adv. CIC. A’ sorte, por deci- 
são da sorte. $ PLAUT. Por decreto do 
destino. $ Hor. Naturalmente. 

Sórtitór, óris, s. ap. f. (de sortiri). 
BEN. tr. O que tira os nomes da urna. 

1 Sôrtitús, 4, Ùm, part. p. de Sor- 
tlor.SUET. Que obteve por sorte, a quem 
coube por sorte. $ VMG. Que partilhou 
por sorte. $ SEN. tr. JUV. Que houve da 
naturesa, que teve em quinhão. Sortítus 
exitum felicem. SUET. Que teve uma morte 
tranquilla. $ Vino. Que escolhen. $ Pass. 
PRoP. Tirado á sorte. Qua erant omnibus 
sortíta. CIC. Que tinbam c:uldo por sorte 
a cada um. $ AMM, Escolhido. 

2 Sórtitüs, ús, s. ap. m. (de sortiri). 
Cic. VIRG. O tirar à sorte. $ STAT. Sedula 
(para votar). 

Sóry, yós, s. ap. n. (añpu). PLIN. 
Certo mineral, especie de sulfato de 
eobre. 

* 858, arch. por Suos e por Eos. ENN. 

SóságÜÓrüs, é, s. pr. m. CELS. Sosa- 
gora, medico grego. 

Sósándér, dri, & pr. m. INSCR. Bo- 
eandro, eobrenonie romano. 

1 Sóslá, &, s pr. m. (Zwola;). 
PLAUN. TER. Sosía, nome comicó de es- 
Cravo. 

2 SOBY, é, s. pr. f. TAO. Sosia, nome 
de muiber. 

1 Scslánús, 4, üm, adj. CIC. PLIN. 
Sosianu, de Sosio, relativo a Soslo. Sosia- 
nus Apollo. PLIN. Estutua de Apollo, 
trazida da Seleucia a Roma pelo questor 
C. 8osio. 

2 SósIantüs, 1, s. pr. m. TAO. Soslano, 
=m de homem, 
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Bôslãs, Æ, s. pr. m. AUS. Boeing, 
nome de homem. 

SosYbés, s. pr. m. plur. CAPITOL. Povo 
da Barmacia. 

SósYbIánüs, 1, s. pr. m. MART. Sosi- 
bíano, nome de homem. 

SósYbTüs, 1, s. pr. m. Tac. Sosiblo, 
mestre de Britannico. $ ARN. — nome 
d'outra pessõa. 

Sósiclês, 18, 3. pr. m. (Eucuf). 
PLAUT. Socicles, nome de homem. 

SosYgónés, Y8, s. pr. m. (Euedwn;). 


PLIN. Sosigenes, astronomo famoso, a 


quem Julio Cesar encarregou a reforma 
do calendario. 

Soshláús, 1, 4. pr. m. Liv. Bosilaa, 
nome grego de homem. 

Sosilús, 1, s. pr. m. (Cworsoç). NEP, 
Sosilo, historindor grego que escreveu a 
vida de Annibal. 

Sôsiméneês, 18, s. pr. m. PLIN. Bosi. 
menes, medico grego. 

SóslOlá, Æ. s. pr. f. INSCR. Boslola, 
nome de mulher. 

SosipóMe, Ie, 8. pr. m. (Eurirol1;) 
INSCR. Sosipole, sobrenome romano. 

Sósippüs, 1, s pr. m. (Lworrog). 
Cic. Sosippo, nome de homen. 

SósIraté, es, s. pr. f. PLIN, Sosirate, 
cid. da Klymaida. 

1 Sosls, Ys, s. pr. m. Lire, Sosta, nome 
de homem. 

2 Sosls, Ya, s. pr. f. CIC. INSCR. Sosia, 
nome de mulber. 

Sosistrátus, 1, s. pr. m. Liv, Sosis- 
trato, nome grego de homem. 

SosIthéüs, 1, s. pr. m. (Eweibroç). LIV. 
Sositheo, deputado de Philippe da Ma- 
cedonia. $ CIC. — nome d'um leitor de 
Clcero. 

SósYüs, Yl, s. pr. m. Cic. LAMPR. So- 
sio, nome de homens. $ Plur. Sósii. Hon. 
Sostos, livreiros celebres de Roma, no 
tempo de Augusto. 

Sósp8s, YtYs, adj. m. f. CAT. Ov. 
PLIN. J. São e salvo, escapado ao perigo, 
incolume, salvo. Mavis sospes ab ignibus. 
Hon. Navio salvo das chammas. $ 
PLAUT. HOR. Prospero, ditoso, ventu- 
roso, fcliz, $ ENN. ap. FEST. Salvador, 
protector. 

* SogpYtÁ, &, s. f. CIC. Ov. Liberta- 
dora, sulvadora, protectora (epith. de 
Juno). 

SóspYtalYa, 8, adj. (de sospes). PLAUT. 
MACR. Salvador, libertador, protector, 
tutelar. 

* Sóspitis, átls, s. ap. /. (de sospes). 
MACR. Acção de salvar. $ HIER. CASA. 
8alvação, libertação, livramento. 

SóspYtütor, órie, s. ap. m. (de sospt- 
tare). APUL. Salvador, libertador. 

Sospitãtrix, icis, s. ap. /. (de sospt- 
tare). APUL. 8alvadora, libertadora. 

SóspItó, ás, Bei, atüm, àré, o. 
trans. (de sospes). CAT. Liv. Conservar 
são e salvo, salvar, libertar, proteger. 
Sospilatus. CASS. 

Sosthónés, Ya, s. pr. m. JUST. INSCR. 
Sosthenes, nome de homem. 

Sostomagúm, 1, 9. pr. n. ANTON. 
ITINRR. Sostomago, cid. da Gallla Nar- 
bonense. 

Sostrütüs, 1, s. pr. m. (Loorpatoç). 
Cic. Sustrato, nome d'um habitante de 
Ceuturipio. $ CELS. — celebre cirurgião. 
$ PLIN. — architecto que lev:ntou o 
pharol de Alexandria. $ PLIN. — csculp- 
tor. $ JUV. — nome d'um poeta rulm. $ 
TAC. — nome d'um sacerdote. 

Sosús, 1, s. pr. m. PLIN. INSCR. S080, 
nome de homem. $ CIC. — título d'uma 
obra de Antlocho. 

Sôtãcis, 1, s. pr. m. PLIN. Botaco, na- 
turalista grcgo. 

Sotádés, Is, s pr. m. (Sutádnc). 
QUINT. Sotades, poeta grego de Creta, in- 
veator do metro do mesmo nome. 

SótAd8Us. (Lutadso;). QUINT. HERE, 
T MAUR. e 
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Bôtádicis, á, ùm, adj. (Eutadiróç). 
PLIN, J. PRISC. Sotaden, Sotadico, de So- 
tades. Sotadíca, n. plur. GELL, Obra em 
versos sotadícos. 

SOÓtüs, 6, s. pr. m. MART. Sotas, 
nome de homem. 

Sótér, érlí8, əs ap. m. (cero). CIO 
SERV. Salvor. $ SEN. Sobrenome de Jupl- 
ter. $ Sobrenome d'um Antlocho ; — de 
Ptolemeu Lago. $ TERT. Salvador (epith. 
de Jesn-Christo). 

Sóterá, 6, s. pr. f. INBCR. Sotera, 
nome de mulher. 

Soóterlã, lórúim, s ap. n. plur. 
(swrr.pra), MART. Presentes enviados ao: 
aigos salvos, ou convalescentes. $ STAT. 
Versos de felicitação. 

SótérIchús, 1, s. pr. m. INSCR. Sote- 
richo, sobrenome romano. 

SoterYcianüs, á, tm, adj. TERI. 
De Sotero, 1. é, do Salvador Jesu- 
Christo. 

Sotéricús, 1, s. pr. m. CIC. SEN, 8o- 
terico, nome de homens. 

Sotéridãs, 69, s. pr. m. VULO.-QALL. 
Soteridna, nome de mulher. 

SóterIs, IdYs, s. pr. J. INSCR. Soteride, 
nome de mulher. 

Sotórtiüs, Yi, s. pr. m. INSOB. Soterfo, 
sobreuome romano. 

Sothis, Is, s. pr. m. PLIN. Sothis, rei 
do Egypto,a quem attribuem quatro obe- 
liscos. 

SotYátés ou Sottrátês, tm, ou 
Iüm, 4. pr. m. plur. Cs, Nome d'am 
povo da Gallla Aquitanica. 

SotYgóná, 6e, s. J- CAPEL. Sotigena, 
epith. de Juno. 

Sotimús, 1, ». pr. m. LIV. Sotimo, 
nome de homem. 

Sotirá, Æ, s. pr. f. PLIN. Sotira, 
nome d'uma parteira. $ PLIN. — cid. do 
Ponto. 

SottIátés. Ved, Sotíates. 

Sozá, &, 8. pr. fe TAC. Bon, cid. dos 
Dardanos. 

Sozóméná, ©, s. pr.f. INSCR. Sozo- 
mena, &obren. rom. 

Sozóménis, 1, s. pr. m. INSCR. So- 
20meno, sobren. rom, 

80z0n, Onls, ». pr. m. INSCR. Sozão, 
8obren. rom. 

l Sózüsü, &, & ap. E (aulovca). 
APUL. Artemisa (planta). 

2 Sózusá, 6, 3 pr. f. INSCR. Sozusa, 
sobren. rom. 

Spációr, Spáciúm, eto. Ved. Spe- 
tior, Spatium, eto. 

Spacó, Us, s. pr. f. (EZxaxo). JUST. 
Spaco, mulher d'um pastor, que encon- 
trou a Cyro exposto, e o creou. 

SpadicárYüs, Yi, s. ap. m. (de spa- 
dir). FIRM. Tinturelro que tinge de ver- 
melho escuro. 

Spádicüm, 1, s. ap. n. AMM. Ramo 
de palmcira arrancado com o seu íructo. 

1 Spádix, IcYg, s. ap. m. (oradil), 
GEL!. O m. q. o preced. $ QUINT. Certo 
instrumento musico. 

2 SpadIx equus, s. pr. m. VIRG. Ca- 
vallo balo. 

Spadô, onis, s. ap. m. (oráduv).Juv. 
CURT. DIG. Eunncho. € Spado equus. VEO. 
Cnvallo castrado. — gallus. SYn. Gallo 
capão. Spadones surculi. COLUM. Reben- 
tos esterejs, 

S8pádónátüs, Us, s. ap. m. (de spado), 
empreg. em dat. siny, TERT. Condição de 
eunucho, o sér castrado, 

8padoniús, á, Um, adj. (de spadoj 
PiIN. Esterll (uma arvore). Spadonta 
mala. PLIN. Certa casta de macans sem 
sementes. 

SperitA, & s. ap.f. (aqai) CATO 
Especie de bolo redondo. 

** Spagas, s. ap. (pal. asiatica). 
PLIN. Certa resina. 

SpAlüthrá, é, e pr. f. PLIN. òpala- 
thra, cid. maritima da Magnesia, na 
Thessalia. 
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Spaléi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 


Bpulcus, povo da Asia ulterior. 


(?) Spânicus, á, ám, ad). QUADRIG. 


GELI- O m. q. //ispanícus. 


8pánlús, Yi, s». pr. m. INSCR. Spanio, 


nome de homem. 


8pânis, á, üm, ad). VEG. C. AUR. 


Isib. O m. q. Hispanus. 


Spárágüs, 3, s ap. m. VARR. ap. 


NON. O m. q. Asparagus. 
Sparatá, &, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Bparatn, cid. da Mesía Inferior. 


Spáráx, s. pr. m. PLAUT. Nome de 


escravo. 
8pargâniôn, Yi, ¿. ap. n. (srazyáviov), 
PLIN. Erpadana (planta). 


1 Spárgó, Ynys, s ap. J. (de spar- 


gere). FORT. Asgpert&o. 

2 Spargó, Ye, Brei, &rsüm, góró, 
€. (rans, (da raiz SPAR, d'onde eralpu, 
(ezaoov). 1º Lançar por aqui e por alli, 
semear, cspalbar ; dispersar, disseminar; 
lançar por terra; Fig. Lançar, espalhar, 
semear um boato; deltar palavras, dizer; 
22 Dispersar, dividir, partir, separar, 
8% Dirigir para uma e outra parte, levar 
em todas as direcções; fazer vaguear ; 
4º Kegar, borrifar; 5º Alastrar, juncar, 
alcatifar, tapetar, cobrir; 6% Cobrir es- 
palhando, ecmear ` fig. Encher. $ 19 Spar- 
gere tela. Vita. Atirar muitos dardos, 
Sagittarius spargit. QUADRIG. O settelro 
faz chover flechas. Spargere humo semi- 
na. Ov. Deitar a semente á terra. — 
nummos populo. CIC. Atirar dinheiro ao 
povo. Syargam arma per agros. VIRG. 
Cobrirei os campos de gente armada, 
Spargere extra se ramos. PLIN. Deitar 
ramos. Spargít canes. Ov. Elle (o javali) 
dispersa os caeng. Spargile me ín fluclus, 
VIRG. Lançae-me ás ondas. Spargere cor- 
pora od terram. Ov. Deltar corpos por 
terra. Und est Geryon sparsus manu, SEN. 
tr. Geryào fol derrubado só com este 
braço. Spargere sua. HOR. Dissipar os 
seus bens. — tenue lumen. PETR. Dar 
uma luz fracca. — radios. PLIN. Scintil- 
lar. — umbram. SEN. tr. Espalbar som- 
bra. — animos (n corpora humana, CIC, 
Distribuir as almas pelos corpos huma- 
nos. — somnos vipereo generi, VIRG. Ador- 
mentar as serpentes. — melus. V. FL. 
Semear o susto. — toces ín vulgum ambi- 
guas. VIRG. Espalhar boatos maliciosos. 
— nomen per... Ov. Espalhar um nome 
por... Spargebatur, Albinum... TAC. Era 
espalhado o boato que Albino... Sparge 
subinde. Hon. Dize de tempos em tem- 
pos... $ 2° St sparserit Eurus. VIRG. Se O 
Euro tiver dispersado (as abelha8). Spar- 
gere exercitum. per... TAC. Disseminar 
um exercito por...— $n sulcos Numen. TAC. 
Dividir um rio em varios braços. — se ín 
aristas, PLIN. Dividir-se em espigas. — 
«fusos crines. SEN. tr. Soltar os cabellos 
aos ventos. lía se ín fugam passim spar- 
serant, ut... Liv. Tinham-se de tal modo 
separado na fugida, que... Per omnem 
spargitur Jtaliam. Luc. Espalha-ge por 
toda a Italia. Genera in species mullas sese 
spargentia. PLIN, Generos que se eubdivi- 
dem em muitas especies. Ne per multos 
tutela spargatur. ULP. Para que a tutela 
não se divida por muitos. $ 3º Spargere 
draciita in ventos. V. FL. Dar com os bra- 
ços para uma e outra parte. — castus. 
STAT. Combater coui O césto. — oculos. 
Pers. — lumina. V. FL, Lancar os oihos 
por... — manum omnibus memòris. MART. 
Percorrer oom a máo todo o corpo. — 
— Alciden. V. FL. Fazer com que Alcides 
vaguee, $ 49 Satum »«pargítur. PLIN, É 
regada a terra depois de sementada. 
Spargere corpus fluviuli iymphá. VIRG. 
Dorrifar o corpo, purificar-se com agua 
corrente. — eruore. HOR. — Jletíbus. 
Matz, Banhar com sangue; com la 
grimas. Qui tsla verrunt, qui spargunt. 
Cio. Aquelles que os limpam, que 08 la- 
vam. $ 6? Spargere humum foliis. VIRG. 
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Juncar a terra de folhas. — fimo. VIRG. 
Estercar, — lumine terras. VIRG. Espn- 
lhar a luz pelo mundo. Sparsit peremptus 
serpens nemus. SEN. tr. A serpente morta 
cobre a floresta com o corpo. $69 Antrum 
sparsit labrusca racemis. ViRG. Uma vi- 
deira silvestre forra a gruta. Spargere 
coloribus alas. VIRG. Matizar as azas de 
varias cores. — calum astris. Ov. Semear 
o ceu de estrellas. Sparserít nigras alba 
senecta. comas, PROP. A velhice ter-me-há 
embranquecido os cabellos. Spargi pectus 
amore. Ov. Ter o coração checio de amor 
ou d'nma paixão. 

Spárlantis, YdYe e 1d08, 3. pr. J. 
Ivo. spariantide, filha de Hyacintho, 
immolada por seu pae a bem dos Athe- 
nlenses. 

(?) SpareYlis, $, adj. (de spargere). 
TERT. Espalhado, diffundido (ig. ). 

Spársim, ado. APUL. Aqui e allí, 
por varias partes. 

SparsYóÓ, Onis, s. ap. f. (de sparge- 
re). SEN. Aspersáo. $ SUET. Distribuição, 
o distribuir lancando. 

Sparsivüs, à, üm, adj. (de spar- 
gere). l'ETR. SPART. Que é lançado, atl- 
rado. 

Sparsüs, à, im, part. p. de Spargo. 
VIRG. Liv. PLIN. Lançado aqui e alli, 
espalhado, semeado ; disscminado, diffun- 
dido, disperso. Sparsa aqua. Ov. Agua 
vertida. Sparsus sicebo. SEN. tr. Felto em 
postas então me calarci. Sparsá compage 
carine. LUC. Navios espedacados. In fu- 
gam sparsi. SALL. Fugindo separados. 
Sparsus triplici foro. MART. Que corre 
em trez praças publicas. Sparsi per colla 
ou fn terga capilli. Ov. Cabellos soltos 
pelos hombros. Nondum temporibus cane- 
dat sparsa senectus, VIRG. A velhice ainda 
nâo me semeava a cabeça de cabellos 
brancos. $ JUST. Enviado para differen- 
tes partes. $ LUC. Dividido, repartido, 
distribuido. $ PLIN. FonT. Extenso, lon- 
go, largo, grande. Sparsum os. TER. Boc- 
ca grande. $ VIRG. Ov. Regado, banhado. 
$ Coberto. Sparsi pulvere. PHAD. Cober- 
tos de pó. Porticus sparsa tabellis. Ov. 
Portico ornado de quatros. Spursus hu- 
merus capillís. Hon. Hombros cobertos 
de cabellos soltos. $ Vii. Semeado, ma- 
tizado. Pallium auro sparsum. LAMPR. 
Capa bordada a oiro. Raris sparsus lem- 
poru canis. OV. Aquelle cujo cabello da 
cabeça começa a fazer-se grisalho. $ 
Chelo. Z/austus (ou Haustu ?) sparsus 
aquarum. Vino. Que tem a bocca chela 
d'agua. Fig. Epistole humanitatis spar- 
se sale. Cic. Cartas escriptas em estylo 
agradavcl. $ Spárslór, comp. PLIN. 

1 Spartá, ee, s ap. J. (crágrm). Lote, 
sorte de terra (medida com corda de es- 
parto). $ Fig. C. AUR. Lote, sorte, qui- 
nho. 

2 Bpürtü, &, s. pr. J. CIC. VIRG. e 

Bpartã, és, pr. f. (Exáprn). Ov.Sparta 
= Lacedemonia, cid. da Laconia, hoje 
Migltra. 

Spárticiús, 4, üm, cdi FLOR, 
Spartacio, de Spartaco. 

Spártácüs, 1, s, pr. m. (Exápraxoç). 
CIC. Spartaco, gladiador thracio, que su- 
blevon seus companheiros contra Roma 
e sustentou a guerra chumada dos gla- 
diadores. 

8partâná, d, s. pr.f. Luc. Spartana 
== Helonn, mulher de Menclau. 

Spartani, órúm, s. pr. m. plur. 
CLAUD. Spurtunos, habitantes de Sparta, 
os Lacedemonios. 

lSpártànüe, 1, üm adj. Vino.Spar- 
tano, de Sparta. Spartanum sarum. 
MART. Marmore de Laconia. Spartana 
chlamys. Juv. Chlamyde de purpura. $ 
Spartanus, sciL cants, LUC. Cão de Sparta. 
Ved. Laco. 

2 Spürtünüs, 1, A pr. m. PLAUT. 
Spartano, natural de Sparta. 

l8pártürlá, eb, s. pr. f. (de spar- 


SPA 


tum). PLIN, Spartaria, sobren. da Nova 
Carthago. 

2 Spirtárlá, Iorüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Logares plantados de Esparto. 

Spirtárits, 4, üm, adj. (de spam 
tum). PLIN. Abundante em esparto. 

Bpartóá, é, s. ap. J. COLUM. VEG. 
Sola de esparto. 

Spàrtóóli, órúm, s. ap. m. plur. (de 
sparteus). TERT. Guardas, especie de bom- 
beiros, encarrcgados de vigiar de noite 
pelos incendios. 

Spartéüs, à, Um, adj. (de spartum). 
COLUM. APUL. Feito de esparto. 

Spàrti, orüm, s. pr. m. plur. (Zrág- 
tot). VARR. HYG. Spartos, gucrreiros ar- 
mados que nasceram dos dentcs de dra- 
gão, semeados por Cadmo. 

SpártYácüs, à, Om: adj. APUL 
Spartiaco, de Sparta. 

SpártYánüs, 1, s. pr. m. Sparciano 
(Ello —), historiador romano, eontem- 
poraneo de Dioclecinno, um dos auctores 
da Historia Augusta. 

Spartlate, árúm, 4. pr. m. piur. 
CIC. Sparciatas, habitantes de Sparta. 

Spartlatés, sing. do preced. (Erao- 
TETAS) PLAUT. 

Spartíaticüs, &, üm, adj. PLAUT. 
Sparciatico, de Sparta. 

Bpartópóliós, Yi, s. ap. f. (Exagzozo- 
Asoç). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Spártüm, 1, s. ap. n. (oraçrov). LIV. 
PLIN, Esparto, especie de junco. $ PLIN. 
Corda de csparto. 

Spariülüs, 1, 4. ap. m. dimin. de Spa- 
rus. Ov. Certo peixe do mar. 

* Sparüm, 1, s. ap. n. LUCIL. e 

Spárús, 1, 3. ap. m. SALL VIRG. LIV. 
Certo genero de dardo ou rojáo. $ PLIN. 
Isip. Certo peixe do mar. 

Spismái, átls, s. ap. n. (exás;a). 
PLIN. e 

Spismús, 1, ap. m. (oracuós). PIJN. 
CELS. Espasmo (contracção convulsiva 
dos membros), caimbra. Spasmi sloma- 
cht. PLIN. Caimbras do estomago. ` 

Spastícüs, à, tim, adj. (orac:ixó;). 
PLIN. Achacado a espasmos. 

Spítilá, i, 14. pr. f. INSCR. Spatala, 
nome de mulher. 

1 Spátále, és, 4. pr. J. CLAUD. Nome 
d'uma nympha. $ INSCR. Nome de mulher. 

2 (?) Spátàle, €8,s. ap. f. (cráradn). 
VARR. Prazer, luxuria, lascivia. 

SpátálYüm, Yi, s. ap. n. (enatá&).:ov). 
PLIN. TERT. Sorte de bracelete. $ V. Spa- 
thalíum. 

Spátálüs, 1, s. pr. m. Inscr. Spatalo 
nome de homem, 

SpátangYüg, Yi, s. ap. m. (orárarroçh 
Cop. 'TH£gOD. Especie de ouriço do mar 
(pcixe). 

(?) SpAtArd, interj. AFRAN. ap. CHAR. 
Significacáo incerta. 

Spithá, é, s. ap. f. (orabn). SEN. In- 
strumento de tenr, para apertar o tecido. 
$ COLUM., CELS. Espatula. $ PLIN. Ramo 
de palmeira com tamaras, $ PLIN. O m.q. 
Spathe. Y TAC. VEG. Espada larga, catana 
(propria dos povos do norte). 

Spátháülfüm ou Spáthálión, Yl, + 
ap. n. MART. Raminho de pulmeira. 

SpáthàrYA fabrica, s. ap. J. Nor. 


Jup, Fabrica de espadas largas chama 


das Spathe. 

Spátháride, YI, s. ap. m. INSCR. Fa- 
bricante ou guarda de espadas chainadas 
Spathe. 

Spáth3, 68,5. ap. f. (srábn). PLIN. 
Raminho novo de palmeira, 

Spáthômala, às. s. ap. f. (czafoy An). 
Isip. Sonda com feitio de espatula. 

Spáthülá ou Spátülàá, 8, 8 ap. ^ 
dimín. de Spatha. CELS. (?) Espatula. $ 
APIC. Omoplata ( ter. anatom. ). 

S8patiator, órls, s. ap. m. (de spatia- 
rf). CATO. Passelador, vadio, vagabundo. 

Spátlàátüe, à, Um, part. p. de Spatior. 
PLIN. Que se estendeu. alargou. $ OY. 
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PETR. Que passeiou. $ Fig. STAT. Que 
tomou largas, que deitou o pé além da 


mão. 

* Spátió, ás, Bei, átüm, áró, v. 
intrans, FORT. Errar, vaguear. 

Spitlólum, 1, ə. ap. n. dimin. de Spa- 
tum. PALL. Espaço pequeno. 

Spătīðr, aris, átús súm, árl, o. 
dep. intrans. (de spatium). PLIN. Esten- 
der-se, abrir-se, alargar-se. Spatiantes ale. 
Ov. Largas azas. Spatiantia brachía. Ov. 
Ramos luxurinntes (da videira). $ Cic. 
VIRO. Ov. Passear, vaguear. $ Fig. SEN. 
Estender-sc, cspalhar-8e, propagar-se(um 
mal). 

SpAt1588, ado. PLIN. Ao longe, ao lar- 
go. $ Spatlósiús, comp. PROP. 

* Spátiôsitãs, átle, s. ap. f. (de spa- 
ftosus). SID. Vastidão, espaço vasto. 

Sp&átiósüs, 1, Um, adj. (de spatium). 
CoLUM. Ov. Lto. Espaçoso, extenso, lon- 
go, vasto, grande ; que é de clevada csta- 
tura. Spatiosí artus. CLAUD. Vastos niem- 
bros. $ Fig. SEN. Longo, extenso. Sra- 
tosa vor. QUINT. Palavra longa. $ Ov. 
Longo, que é de longa duração. € Spátló- 
sor, comp. COLUM. — issimús, sup. 
PLIN. J. 

Spátfüm, Yi, s. op. n. (do eol. 
erádiov «x» orádiov). CAS, VING. Espaço, 
exteneño ; distancia, intervallo. Vimi- 
dium spatium itineris. NEP. Melo cami- 
nho. Spatium vitæ. Ov. A extensão da es- 
trada. Spatium discrimina fallit. Ov. O 
afastameuto engana quanto á distancia. 
Spatio propinquitatis. Cs, Pela grande 
proximidade. Spatia siderum. TAC. Posi- 
ção respectiva dos astros. Fig. ea 
quem spatíis proptoribus «las insequitur. 
VIRO. De quem a minha edade se apro- 
xima mals. $ TAC. Medida. $ Ov. Luc. 
PLIN, Grande dimensão, grandesa, lon- 
gura. Spatium admirabile rhombi. JUV. 
Kodovalho de tamanho extraordinario. 
In spatium aures trahere. Ov. Estender 
as orelhas. $ CIC. SUET. Gyro, passelo. $ 
Cic. Passeio, logar de passelo. $ TAC. 
Logar, chào, sitio. $ Vinc. CIO. Carrel- 
ra. Spatium decurrere vitæ. Ov. Percorrer 
a carreira da vida. Deflextt de spatto cure 
rículoque consuetudo majorum. CIC. Temo- 
nos apartado dos costumes dos antepas- 
sados. $ Ov. SuET. Volta, rodelo na car- 
reira. Adversis spatiis, VIRG. Por movi- 
mento opposto. $ CIC. Gyro, revolução 
(dos astros) ; anno. Plena annorum spa- 
«da. Liv. Annos completos. Seragesimum 
cite spatium. PLIN. O anno sexagesimo 
da sua vida, $ CIC. CAs. Espaço (de 
tempo), duração; espaço de tempo, 
tempo, epocha. Respícere spatium prele- 
rili temporis. CIO. Lançar os olhos para o 
passado. Spatium vivendi. TAC. Duração 
da vida. Da spatíum cite. JUV. Concede- 
me uma longa vida. Brevt spatio. LIV. 
Em breve tempo. Parto spalio diligere. 
PROP. Amar por pouco tempo. Tam lon- 
go spatio. Cic. Durante tão longo espaço 
de tempo. Hoc ínterim spatio. CIC. Duran- 
te este tempo, entretanto. Ne hiemis 
quidem spatio. Liv. Nem ainda no in- 
verno. $ Cic. Cas. VIRG. Dllacio, tem- 
po, vagar. $ QUINT. Intervallo (na musl- 
ca). $ Cic. Tempo (ter. metrtfic.). 

1 Spátülàá. Ved. Spathula. 

2 Bpátülá, 6%, +. ap. J. VARR. ap. 
NON. Prazer, luxurla, lascivia. 

* Spóbüs, dat. e abl. plur. de Spes. 
VICTOR. P. NOL SID. 

Sp3cláMa, 8, adj. (de species). SEN. 
Especial, particular. $ TREB. Proprio para 
6 SpEcIAllOr, comp. DRACONT. 

* Spéciülitàs, átis, s. ap. f. (de 
specialis). FRONTO. 1810. Especialidade, 
qualidade distinctiva. 

Spéclàalltór, ado. COLUM. CELS. Es- 
pecialmente, em particular, notavelmen- 
te. y Speciálida, comp. C. AUR. 

spócláride, GP Om 9 adj. (de spe» 
Sit»). CÆB8. Especial, particular. 
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SpécIatIm, ode, CAPEL. Em particu- 
lar, especialmente. 

* Spéclatüs, á, úm, adj. (de spe- 
cies). TERT. Figurado, afeiçoado, con- 
forme. 

* SpécIé, gen. e dat. arch. de Spectes. 
CAs. ap. GELL. PRUD. 

Specles, el, s ap. f. (de specere). 1? 
Vista, olhar, vista d'olhos ; seutido da 
vista, a vista, LUCR. VITR. 2º Aspccto, 
exterior, apparencia, forma, figura, ar; 
pretexto; 3º Vista, espectaculo; ima- 
gem, retrato ; espectro, plantasma, ideia; 
4º Bellesa (physica) ; ornamento, enfeite, 
decoração, dignidade ; 5? Especie (parte 
do gencro); especie (ter. Jurid.), caso 
particular, questão. Dia. ; 6º Objecto de 
toucador), movel, traste; artigo (de 
commerclo), mercudoria ; 7? Bubstancia 
(ter. med.). PALI. M. EMP. $ 1º Primá 
specie. CIC. A' primeira vista, Y 2º Huma- 
na spectes. CIC. A forma huniana. /arere 
vermiculos ovorum specie, III, Pôr pe- 
quenos vermes com feltio de ovos, 4n 
montis speciem, Vito, Em forma de mon- 
te. Collis habere speciem. Ov. l'arecer-se 
com um outeiro. Jr se speciem boni ciri 
ferre, CIC. Ter ares de homem de bem. 
Percussoris speciem mihi induit, Liv. Re- 
presenta-me com o aspecto de assassino. 
Auspiciorum species tantum retenta, CIC. 
Conservou-sc apenas uma sombra dos 
auspicios. Specie ou /n speciem. CIC. LIV. 
Em apparencia. /'er speciem auzilii fe- 
rendi... Liv. Fingindo levar soccorro... 
Cujus rei species erat. acceptio frumenti 
quod... SALL. Cuja apparencia era rece- 
ber o trigo que... Specie quádam virtutis 
assimulate. CIC. Com certos ares de vir- 
tude fingida. Specie simplicitatis. TAC. 
Com ar de simplicidade. — riíze. Liv. 
Com ar de contenda, Sub specie. FLOR. 
Specie juvandi... FLOK. Com um pretexto; 
com pretexto de soccorrer.. $ 3º Non 
tulit hanc speciem. VIRG. Rio supportou 
esta vista, Cruente víctoría speciem dare, 
Liv. Dar o espectaculo d'uma victoria 
sanguinolenta. Species tam graliost li- 
berti. CIC. A vista d'um liberto tão bem- 
quisto. Jovis species. CIC. A estatua de 
Jupiter. Consult dicitur visa species viri... 
Liv. Diz-se que o consul vira em sorho 
nm homem... Nocturna species, Liv. Vi- 
Sieg nocturnas. Z/anc nos speciem possu- 
mus dicere. CIC. Nós podemos chamal-a 
(a idela) species. Species boni viri. CIC. 
A ideia d'um homem de bem. — mne, 
HOR. Concepções vans. $ 4º Specie lepidá 
mulier. Cic. Mulher formosa. Si fortuna- 
tum species prestut. Hon. Se a bellesa dá 
a ventura, Speciem tiiumpho prabere. 
Liv, Dar brilho ao triumpho. — addere. 
Liv. Servir de ornamento. Ad speciem. 
CIC, Para ornamento. Species celi. CIC. 
A bellesa do ceu. — dignitasque populi 
Rom. CIO. O lustre e a diguidade do povo 
Romano. $ 5º [llud genus ex quo cetere 
species suspense sunt. SEN. Genero que 
contem todas as especies. Species soli, 
COLUM, Qualidade do terreno. Specie dife- 
rentes partes. Cic. Partes distinctas. Zn 
hís speciebus nominum. PRISC. Entre estas 
especies de nomes. /n species annum di- 
gerere, TAC. Dividir o anno em estações. 
$ 6º Multa species vestis, argenti. SCIEVOL, 
Muitos objectos de cnfeite, de prata. Fa- 
bricts species inferre. COD. THROD. Mobi- 
lhar casas. Publicarum specierum trans- 
tectio. COD. JUSTIN. Carregamento (d'um 
navio) por conta do estado. Annonarías 
species solvere. COD. JUSTIN. Pagar as 
rendas em trigo. Utrum vendenda stt 
species, PALL. Se deve ser vendido o ge- 
nero (L é, o vinho). $ Plur. Specierum, 
speciebus, empregados só no estylo didac- 
tico. 

t Spócistãs, átle, s. ap. J. FRONTO. 
Espccie, subdivisão do genero. 

Spécifíicatüs, A, Dm: adj. BOETH. 

Especificado. 
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SpéclIficé, adv. Bormi. Especifica- 
mente. 

Spócificó, às, Bei, üátüm, ürá, 
v. fans. HOKTH. Especificar. S 

Spéclificüs, á, Om, adj. BOETR. 
Especifico, que determina a especie. 

* SpécK, gen. arch. de Species. MATT. 
ap. GELL, 

Spécillatüs, à, üm, ad), (de specu- 
lum}. VOP. Lapidado em facetas regu- 
lares. 

Spécllüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Speculum. Cic. CELS. Sonda, tenta (Ins- 
trumento cirurg.). $ (?) Espelho peque- 
no. Ved. Specillatus. 

SpócImón, £nI8, s. ap. n. (de spece 
re). CIC. VIRG. Amostra, prova, especl- 
men, mostra, marca, indicio. /ngenii spe- 
cimen quoddam est... Cic, E" um indicio 
do genio... Quá in re specimen ceteris ali- 
quod dedisti? Cic. Em que colisa tens tu 
dado provas? $ Luck. Cic. Exemplo, 
modelo. Servantes antiquum specimen 
animorum. Liv. Conservando o antigo 
caracter. $ VIRG. Imagem, emblema, 
AMatris specimen. V. FL. A lembrança de 
gua mão. $ SEN. APUL. A honra, a gloria, 
o lustre. Specimen partium  AMfucianus. 
Tac. Muclauo, a gloria do partido. $ 
Liv. Melo de mostrar, occasião, opportu- 
nidade de deixar vêr. 

* BpécliÓ, Ys, exi, Sró, e. trans. 
CATO. VARR. PRISC. Vêr, olhar, coatem- 
plar. Nunc specimen  epecitur, PLAUT. 
Agora tracta-se de dur provas. 

Spéclosé, adv. COLUM. QUINT. Com 
elegancia, com graça, bem. $ PLIN. Aa 
gnificamente. $ V. Max. Dr nao. marie 
com honra. $ Spéclóslüs, 2.5.9. "LY. — 
Issimê, sup. QUINT. 

* Spóciositas, Atlas, s ar. J. (de 
speciosus). TERT. Bellesa. 

Spéclosüs, 4, Üm, adj. (de spectes). 
Hon. Ov. Bello, formoso, lindo. Filta 
speciosissima. PETR. Menína, mul formo- 
sa. $ QUINT. Brilhante, magnifico, pom- 
poso (estylo). $ TAC. PETR. Elegante, or- 
nado, brilhante, rico. $ Cic. Ov. Que 
tem exteriores enganndores, appareute, 
especioso.  Dictu speciosa. LIV. Dicta 
apeciosa verbis. TAC. Palavras especiosas. 
$ Spéclóslór, comp. SEN. — i5slmüs, sup. 
PETR. 

Spéctábllis, 8, adj. (de spectare). 
CIC. Que castá á vista, visivel. Spectabiles 
undique campus. Ov. Campo descoterto. $ 
Ov. PLIN. Hello á vista, que attrahe á 
vista, notavel ; brilhante, enfeitado, Or- 
nado de. $ Fig. PLIN. Notavel, extraordi- 
nario. $ Tac. Brilhante, glorioso. $ 
PAUL. Jet, Honroso, mui honrado (trao- 
tamento d'alguns dignatarica do im- 
perio). 

SpectàbYlYtàs, Atls, A. ap. J. (de 
spectabilis), COD. TREOD. CABS. Excel- 
lencia (titulo honor!fico). 

Spéctáclüm, sync. de Spectaculum. 
PROP. 

Spectãcúlúm, 1, 4 ap. n. (de 
specture). CIC. VIRG. Vista, aspecto, espeo- 
taculo. Spectaculo esse. Liv. Dar nas vistas, 
chamar a attencáo publica, Speciaculum 
prabere, Liv. Sêr notavel, sêr digno de 
se vêr, Ad spectaculum scortí. Liv. Pura 
regalar os olhos d'uma prostituta. $ Cic. 
Liv. Espectaculo, jogos publicos. $ Plur. 
Liv. Logares em um espectaculo, cama- 
rotes. Plausus ex omnibus spectacults. 
Cic, Applausos de todas as partes do 
theatro. $ Ov. SURT. Theatro. § PLAUT. 
Todo o material do theatro. 

Spéctámón, Ynis, £z ap. m. (de 
apeciars). APUL, Espectaculo. 9 PLAUT. 
Prova, mostra. $ PRUD. Exemplo, 

Sp6ctAméntim, 1, s, ap. n. (de 
spectare). FRONTO. Espectaculo, represen- 
tação tbéatral. 

Spéctündüs, à, Um, part. fut. pas, 
de Spector $ Adj. Hop, Digno de str vie 
to, notavel, admiravel. 
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SpÉ6ctátà8, ado. PLIN. De modo nota- 
vel. 6 AMM. Distinctamente, singular- 
mente. 4 Bp&ctâtiasImê, sup. PLIN. 

SpéctátIO, ônis, s. ap. f. (de spee- 
tare). Cic. Acção de olhar, de vêr, o asais- 
tir a um espectaculo, espectaculo. Ad speo- 
tnttones.VITR. Para os espectaculos, para os 
theatros. $ Fig. LACT. O olhar para, con- 
e'derac&o. Y FLOR. Consideração, distinc- 
can, $ CIc. Exame, ensalo (da moeda). 

Spéctàátivüg, á, ùm, adj. (de spee- 
tere). QUINT. Especulativo, contempla- 
tivo, theorlco. 

Spéctatór, ôris, s. ap. m. (de spec- 
v're). Cic. Liv. Espectador, contenipla- 
dr, observador. $ PLAUT. HOR. Especta- 
dor (no theatro). $ Fia. CLAUD. O que 
o'«erva, examina. $ TER, Conhecedor, 
perito, bom julgador. 

Spéctátrix, 1cY8, s ap. f. (de 
srciator). Ov. SEN. Espectadora. $ Fig. 
A “um. Julgadora. 

1 Spéctátüs, A, Om, part. p. de 
8 eelo. HOR. Or. Olhado, visto. $ Fig. 
HOR. INSCR. Que deu provas (de pericia), 
emerito, jubilado (um gladindor).$ LUCIL. 
(ic. Experimentado, reconhecido. AfiAt 
ëtt? specitatum est... BALL, E para mim 
ora bem demonstrada (que)... $ Cic. 
Notavel, distincto, considerado, bem- 
yal=to, estimado (com respeito ás pes- 
atar). Quo non spectatior alter... BIL Ne- 
ohum mais habil! (orador) que elle... 
€ Liv. Im, Notavel, singular, raro, ex- 
trsordinario (com respeito ás coleas). $ 
Rpéctát!bór, comp. SIL. — isslmÃs, sup. 
OG 

2 &péctatüs, 1, s. pr. m. AMM. Spec- 
tato, nome de homem. 

(?) Spectné. Ved. Spettle. 

Spêctiô, ónla, s. ap. f. (de specere). 
TARH. Cic. Observação (augural). 

Spéctó, ās, Bei, átúm, Brë, e. 
in:rana. e trans, freg. de Specto. CIC. Ov. 
Olnar ; olhar (alguma coisa), contemplar, 
obnervar attentamente. Alte speciare si 
eotes. Cic. 8e qnizeres elevar os olhos ao 
ceu. //uc ad me specia. PLAUT. Olha para 
mim. Spectare siderum motus. JUST. Ob- 
servar o movimento dos astros. Mina- 
ers tre per celum faces specia. SEN, tr. 
Dlha como percorrem os ares estrellas 
smeaçadoras. $ PLAUT. CIC, BUET, Assis- 
lir à um espectaculo, sêr espectador (no 
theatro ). $ Fig. TER. CIC. Vér, conside- 
fur, prestar attenção, reparar, notar. $ 
PIAUT. Ter á vieta em, olhar por. velar, 
vidar. $ VIRGO. Trazer cm vista, ver com 
alhos fuvoravels, proteger. $ HOR. Ter 
em consideração, considerar, attender. $ 
Cic. Vea. Ter reepcito a, fazer cabedal 
de. 6 Cic. Liv. Ov. Ter em vista, levar 
em mira; voltar os olhos para, cuidar 
em, recorrer a. Spectare ad imperatorias 
laudes, C10. Aspirar á gloria de general. 
And! spectare nist fugam. OG N80 eut. 
dar senão em fugir. $ TER. CIC. Apreciar, 
avuliar, julgar. $ LUCR. Ov. Experimen- 
tar, ensaiar, pôr a prova, reconhecer. $ 
Cic. PLIN. Olhar, estar voltado para. 
Sjrciare ad Arctos, OV. — in septen/7io- 
n^i, CAS. — solem occidentem. Liv. Estar 
voltado ao norte; para O poente. Qu) 
ey "ctent villa ost(ts. VARR. Para que lado 
aa quintas teem as portas. Quum spectent 
antialia cetera terram. Ov. Como oa ou- 
tros animaes são inclinados para a terra. 
4 NEP. Tender para (com respeito ás 
entsas. Spectare (n. CIC. AD LIV. A m. 
signif. Summa judicii mel spectat hue, ut... 
ANTON. ap. CIC, Em summa eu sou de 
parecer (que)... $ CIC. PAPIN. Bêr concer- 
nente, ter relação a, tocar, pertencer a, 
relerir-se a. Alíó ratus spectare Pythícam 
eocem. LIV. Pensando que a resposta da 
Pythla se referia a outra colisa ou tinha 
outro sentido. $ (?) Cic. Esperar a guar- 
dar. Quod a me alunt Cesarem spectare. 
(7) Cic. O que dizem esperar Cesar de 
mim. 
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Spáctrim, 1, s. ap. n. (de specere). 
Cic. Visão, espectro, phantasma, imagi- 
nac&o. 

* Spóctús, tis, e. ap. m. (de apecere). 
PACUV. Aspecto, exterior, ar. 

1 Spécül&, &, s. ap. /.(de speculari). 
CIC. VIRG. Logar de observação, atalaia. 
logar elevado, viso, altura, serra, torre, 
etc. Speculd de montis. VinG. Do pincaro 
d'uma serra. Sedet turre in speculis. STAT. 
Está de observação em cima d'uma torre. 
Specularum incensores. APUL. Os que ac- 
cendem as almenaras. Herculis specule, 
FLOR. As columnas de Hercules. 4 Fig. 
CIC. COLUM. Observação, guarda, vigllan- 
cia. In speculís esse. CIO, Liv. Estar de 
atalala. Restitit in speculis fati. CLAUD. 
Parou á espera do destino. 

2 Spécülá, &, s. ap. f. dimtn. de Spes. 
Cic. Pequena esperança, íracco raio de 
esperança, 

SpécülábYlYs, é, adj. (de speculari). 
STAT. Posto á vista, visível. 

Spécülabündiüs, á, úm, adj. (de 
speculari). TAC. Que está de observação, 
que está na espectativa. 6 Seguido de acc. 
SUET. Que observa. 

* Spócúlâmén, YnYs, s. ap. n. (de 
speculari). PRUD. Vista, olbar, olhos. 

Spócúlãr, Arie, s.ap. n. TERT. Vi- 
dro. 

SpácülàrYá, Yüm ou Yorüm, s. ap. 
n. plur. SEN. JUV. Vidros, vidraças (de 
certa pedra transparente). A speculartis. 
INSCR. O m. q. o seg. 

SpécülarlàrlYüs,e Spéclürlartiís, 
sync. Yi, s. ap. m. Inscr. Vidraceiro 
ou vidreiro (do palacio). 

Spécülarls, 6, adj. (de speculum). 
SEN. De espelho. $ Transparente. Lapis 
specularís. PLIN. PETR, Pedra transpa- 
rente, de que os antigos se serviam em 
vez de vidro. 

Spécülürfüs, Cop. JUSTIN., e Spè 
clarfüs, syne., Yl, s. ap. m. INCR, O 
que trabalha em pcdras transparentes, 
vidraceiro, espelhelro. 

SpécülàátYO, Gnie, s. ap. f. (de spe- 
culari). AMM. Espionagem ; o que vem 
contar um espião. $ BOETH. Contempla- 


ção. 

Spécülátivüs, 4, tim, adj. (de spe- 
cularf). Cass. Especulativo, contempla- 
tivo. 

Spéciillátór, Orls, adj. (de specula- 
rt). CIC. PROP. Observador. $ Cic. CÆA 
Bntedor, explorador, esplão. $ INSOR. O 
qne vae em caravella mexeriqueira. $ 
TAC. SUET. Correlo. $ PRrosP. Vigia, vigi- 
lante. $ (?) TAC. Guarda do corpo do 
principe. Ved. Spiculator. 

Spócúlátórlá, é, s. ap. f. TENT. 
Calcado de que usavam os espiões. 

Bpécülátórlüs, 4, úm, adj. (de 
speculator). SUET. De esplo. Speculatoria 
navis. Liv. Speculatoríum navigium. CRA 
Caravella mexeriquelra. 

Spóculatrix, Ic18, s. ap. f. (de spe- 
culator). CIC. Observadora. $ BEN. A que 
faz de espiño. $ INSCR. A queolha por. $ 
Fig. BTAT. A que tem a vista em, 

1 Spécülütüs, 4, Um, part. p. de 
speculor. COLUM. Que viu como em es- 
pelho. $ VIRG. TAG. Que observon, que 
reparou, que notou. 

2 Spécül&átüs, A, üm, adj. (de spe- 
culum). SUET. Em que bá espelhos. 

Spécüló, ás, Bei, ātùm, &rg, o. 
trans. BOEFHA. Observar. 

Bpécülór, &rís, atiis sim, árl, e. 
dep. trans. (de specula 1). Ov. PROP. Ob- 
servar de logar alto. $ l'LAUT. CIO, Estar 
de observação, estar de atnlala, de senti- 
nella ; estar com o8 olhos em, observar, 
seguir com op olhos, olbar, oonsiderar. 
Fig. Speculari occasionem. VELL. Esprel- 
tar a occasião,— consilia. SALL. Espiar os 
designios. Speculabor unde.. PLAUT. Es- 
preltarel a opportunidade de... $ CIC. Es- 
plar, observar ins uvções alheias), fazer 
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de espião. § Vino. Observar (os astros). 

1 bpéculum, I, 5, ap. i. (de sepccere). 
Cic. Sex. Espelho.Si speculo placebit. Ov. 
Se lhe agradar o espelho. Lympharum in 
speculo. Pu&o. No espelho das aguas. $ 
Fig. Cto. Maca. Espelho. $ Praor. Ima- 
gem, fiel reproducs a. 

2 Spécülürm, T, s. pr. n. Tas. Peor. 
Logar no deserto de Numidia (Africa), 
hoje Sbekka. 

(?) Spécüm. Ved. o seg. 

1 Spécus, Dë, e. ap. m. (e f. Pacov. 
Vara.) Liv. Vino. Caverna, antro, gruta. 
Tartari specus. Sem. Sex. tr. O abysmo 
do Tartaro. $ Vaen. Liv. Cova subterra- 
na. [n defossis specubus. Vigo. Em cho- 
cas subterraneas. $ Fig. Speeus vulneris. 
Vino. Ferida profunda. — equi. Pera. O 
bojo do cavallo (de Troia). Alvi specu. 
Pago. Em o pego de seu ventre. $ Parap. 
Partes sexuaes da mulher. 


2 Spõciis, 1, s. ap. n. VIRG. ap. SERV. 
SIL. $ ° Spécá, ôrúm, n. pler. CATO. 
ATT. O m. q. o preced. 

Spágmü. Ved. Pægma. 

1 Spélébüm, 1, s. ap. m. (orikacov), 
Yme. CLAUD. Covil, toca, escondrijo (de 
feras). $ PRUD. Caverna. 

2 Speléetim, I, s. pr. n. (Eunsatv). 
Lrv. Speleu, nome d'am logar, perto de 
Pella, na Macedonia. 

SpóllÁ, é, s. ap. f. RREMN. Casta de 
trigo. 

CIC. VIRG. Espelunca, caverna, antro, 
gruta, cova. 

2 Spélüncá, 6, s. pr.f. TAC. Nome 
d'uma casa de campo em que se acouton 
Scjano. 

Spêlincê, árúm, s. pr. f. plur. Ax- 
TON. ITINER. Nome d'um logar da Apu- 
lis, entre Egnacia e Brandusio, hoje Oe- 
tunt. 

* Spélüncostig, 4, üm, adj. (de 
spelunca 1). C. AUR. Cavernoso. 

Spéndóphórüs, 1, s pr. m. MART. 
Spendophoro, nomc de homem. 

* Spópôndi, pret. perf. arch. de Spon- 
deo. CAS. ap. GELL. 

Spórabllis, 8, adj. (de sperare). 
PLAUT. Que se pode esperar. 

Spérátá, &, s ap. J. PLAUT. Despo- 


sada, 

Spóráitlánde, 1, s pr. m. INSCA. 
Speraciano, nome de homem. 

Spératinüs, T, 4. pr. m. INscR. Spe- 
ratino, nome de homem. 

SpêratJó, ônis, €. pr. m. INSCR. 8pe- 
rieláo, nome de escravo. 

1 Speratüs, 4, Um. part. p. de 
Spero. Esperado. Speratos liberos interfe 
cere. CIC. Matar os filhos que nascerem. 
Spes sperata. PI.AUT. Coles esperada, 

2 Sperátüsg, 1, s. Gp. m. AFRAN. Des- 
posado. 

3 Spérütüs, 1, s. pr. m. Ixscn. 8pe- 
rato, nome de homem. 

S8pêrchôrs ou SpérchliYIs, Idis, ad). 
SJ. (Erepput;). Ov. Spercheide, do Sper- 
chlo. 

Spé&rch6óntIdés ou Spôrchiônidês, 
68, 3. pr. fn. patron. Ov. Spercheonides, 
habitantes das margens do Sperchlo. 

Spérchéós e Spêrchãiis ou Spér- 
chiós e Spégrchlús, 1, 4. pr. m. (Ce: 
pie; e Exuprurós). VIRG. LIV. PLIN. Sper- 
chio, rio da Thessalia, hoje Agramela ou 
Ellada (?). $ AUS. — nome d'um gram: 
matico. $ S. J. PLIN. — cid. da Dorida. 
na Grecla. 

Spórchiã, &árüm, s. pr. J. plur. Liv. 
Sperchías, cid. da Thessalta. 

Sp&rchiüs., Ved. Spercheos. 

* Spérée, plur. arch, de Spes ENX. 
$ SpérUbüs, det, e abl. VARR. 

8pórmá, átls, s. ap. n. (ex(que). 8. 
SRv. Espermn, semente. € Fig. ALCM. 
Sangue, proxenttura, progenie. 

Spérmáticda, 4, Um, adj. Legugue 
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tenóç). C. AUR. Espermatico, de esperma, 
de semente. 

Spórnáx, &cYís, adj. (de spernere). 
SIL. Que despresa. $ 8rD. Despresador, 
desdenhoso. 

| SpérnO, 18, spr6vi, spretüm, 
spórngró, o. trans. Ens. Separar, afas- 
tar, arredar. $ CIC. VIRG. TIB. Náo rece- 
ber (alguem), náo admittir, excluir, des- 
pedir, pôr fóra; não acceitar, rejcitar, 
refusar, desdenhar, despresar (uma col- 
88). Abs te spernor. TER. Sou repellido 
por ti. Sperne voluptates. HOR. Despresa os 
prazeres. Polybius haudquaguam sper- 
nendus auctor. Liv, Polybio, auctor que 
não é para despresar. A Tac. Sêr indife- 
rente a, não se dar de. $ Ov. JUST. Dece- 
presar, menospresar, menoscabar; não 
fazer caso ou cabedal de; violar, trans- 
gredir, infringir. $ Despresar (algucm). 
Neque morum spernendus. TAC. Que r20 
é para ser despresado por scus costumes, 
que é de costumes irrepre"  usivac's. 

2 Spérnó, às, avi, a. 0, arg, O. 
trans. GLOS. PHIL. O m. Q. o ¡':eced. 

Spérnór, àrls, ütüs súm, árl, o. 
dep. O m.q. Sperno. 

Spéró, ás, Avi, tüm, üró, o. ín- 
trans e trans. CIC. Esperar, ter esperança; 
esperar (alguma coisa). Bene ou Reciê 
sperare. C10. Ter boa esperança, nada te- 
mer, estar tranquillo. De aliquo bene spe- 
rare. NEP. Ter boa esperança de alguem. 
Jd ego speráram. Cic. Eu tinha contado 
com isto. Omnia ex suá liberalitate spera- 
rent. CAS, Que esperassem tudo da sua 
generosidade. Sperare ab aliquo. CIC. Es- 
perar de alguem (alguma coisa). Spero 
fore ut contingat td nobís. Cic. Espero que 
me virá esta dita. Spero supplicia hausu- 
rum... VIRG. Espero que clle hade sér 
punido.. Vísura et quamvis nunquam 
speraret Ulyssem. PROP. E ainda que ella 
não esperava tornar a vêr Ulysses. Hoc 
sperans, ut... CA8. Esperando que.. $ 
CIC. VIRG. FLOR. Esperar, prever, temer, 
recelar. Von speravi le sequi... STAT. Náo 
pensei seguir-te... Non spero. PLAUT. Não 
temo, estou tranquillo. $ TER. CIC. Liv. 
Contar com, ter confiança que. Mirificê 
sperabat se esse locutum, CAT. Elle estava 
convencido que fallára admiravelmente. 
$ CoLUM. Emprehender, tentar. $ PLAUT. 
Ter esperança em alguen. 

2 Spês, 81, s. ap. f. (contrac. de Spe- 
res ? de sperare). CIO. Liv. VIRG. Espe- 
rança. /n spem vento ou Spes me tenet... 
CIC. Estou esperançado ou espero (que)... 
Faustulo spes fuerat... LIV. Faustulo tinha 
esperado (que)... Lítter& spem Jaciunt 
mihi. CIc. Uma carta dá-me espe- 
rança. Spem collocare (n. CIC. — ponere 
in. VIRG. Pôr a esperança em. Reip. om- 
wis spes in vobis est, CIC. Toda a espe- 
ranca da republica está em vós. Mihi 
epes omnes in memet site. SALL, Todas 
as minhas esperanças estão em mim 
mesmo, estou esperançado só em mim. 
tisse in magná ou Esse magná spe. CIC. 
Ter grande cspcrança. Dum in spe paz 
Jutt. CIO. Cin quanto foi esperada a paz. 
Quod nullá habeo ín spe. CIC. Náo espero 
irto. § Esperança (dada). Summdá spe ingenti 
y "edítus. CIC. Dotado de talento de gran- 
des esperanças. $ VIRG. PETR. Esperança, 
coisa que é esperada. Annt spem credere 
terra. VIRG. Confar á terra a esperança 
du anno. Spem suam eircumvolat, Ov. 
Lille (o abutre) voa á roda do objecto da 
-aa esperança, Lé, da presa. $ Tac. Es- 
perancas ` pretenções, direitos. Que ad 
me scribis de nostrá spe. Cic. O que mo 
escreves á cêrca das minhas pretenções, 
$ Liv. QUINT. Espectativa. /d (n optímá 
spe pono. CIC, Isto é para mim de muito 
bom agouro. Spes mul/ó asperior. BALL. 
Um por vir muito mais de temer. $ Luc. 
RTAT. Mau presentimento, temor, recelo. 

2 Spés, či, s. pr. Y. CIO. Liv. Espe- 
rança, divindade. 
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(?) SpetYlá ou SpéctNg, Ye, s.ap.n. 
PLAUT. FEST. Ventrelha, carne de porco 
de Juncto ao embigo. 

Speüsippüs, I, s. pr. m. (Ex«oitm0;). 
CIC. Speusippo, philosopho academico de 
Athenas. 

SpeüstIclís panis, s. ap. m. (srivora- 
séch PLIN, Especic de pão (feito é 
pressa). 

BSpéexl, —r+!. zart, de Specio. 

Sphêcos, 5, s. ap. m. (sçáxos). PLTN. 
Salva (planta hortense). $ Pr». O ni. q. 
Sphagnos. 

Spherá, o, 4. ep. J. (coatga). CATO. 
Cic. Esphera, globo. $ CiC. Ist». Esphera 
celeste, syatemma astronomico. $ C. AUR. 
Es]bers, bola, pela (de jrgar). 

Spbérãlis, 8, ab. (de sphera). 
D'ACR. e 

Sphãricós, &, úm, adj. (rgarprrós). 
Mack. Espterico, circular. 6 Sphericus 
Bizet, CA2, Romero cúbico. 

Subérlón, 32, s. ap. n. (egaiglov). 
CELS. Ess«c!ê Ce coliyrio, oom forma de 
glotu!o, 

Submit, &, 8. ap. m. (2921060). 
SID. Ji: soto e pella. 

SphéristàrIdm, YI, s. ap. n. (aqu 
pg:ammprov). PILN. Je SID. Jogo da pella. 

Sphe:itá, O, s. ap. f. (eqoipltw;). 
CATO. Especie de bolo ou fogaça. 

Sphá&róides, 88, adj. (rparporión;:). 
VITR. Spheroidc, espherico, redondo. 

Spheerómáichlá, Æ, s. op. P. (opa 
popayia), SEN. Jogo da pella. 

Spherúlá, e, s. ap. E dimin. de 
Sphera. AUG. Esphera pequena. $ HÆR. 
Bola (de metal ou pau). 

Spheeris, 1, s. pr. m. (Zoatoo«). CIC. 
Sphero, nome d'um philosopho stoico, 

Sphagïy®æ, árüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Sphagias, nome de trez ilhas, fron- 
teiras a Pylos. 

Sphägnðs, 1, s. ap. m. (apáyvoç). 
PLIN, Musgo branco que pende das per- 
nadas das arvores. 

Sphónlecüs, 1, s. ap. m. (ogrvloxoç). 
BOETH. Cantinho. $ PRUD. Angulo pe- 
queno. 

* Sphérá, em vez de Sphera, PRUD. 

Sphingá, &, s. ap. f. 81D. O m. q. 
Sphínz. $ Isip. Cadeira grande que tc.n 
esphinges por braços. 

Sphingátús, 4, Um, adj. Tom, De 
esphinge. 

Sphingyón, Yi, +. ap. n. (eqirilov). 
PLIN. O m. q. Cynoscephalus. 

Sphinx, Ingles, s. ap. f. (egt). JU- 
NIOR. Esphinge, animal monstruoso. $ 
SEN, tr. O espbinge (da fabula). $ Crc. 
SURT. Estatua de esphinge ; esphinge 
gravado em sínete. $ PLIN. O m. q. Sphin- 
gton. 
S8phôndy Lim, Sphóndylüs. Ved. 
Spondylium, Spondylus. 

Sphonglá. Ved. Spongia. 

Sphráigls, Idrs, s. ap. f. (cpgarlo). 
PLIN. Sinete. $ PLIN. Terra siglilada, terra 
de Lemnos, $ PRUD. J'icadura com agu- 
Iba em brasa. $ CELS, Especie de emplas- 
tro dessiccativo. 

B8phrágitIe, Ydlfe, s. ap.Y. (sppaytric). 
PRUD. Estigmata. 

SphYraená, ©, s ap. Y. (spupar va). 
PLIN. Certo peixe do mar. 

1 Spicá, &, s. ap. J. CAT. CIC. Espiga. 
Distendere spicis horrez. TiB. Atalhar os 
celleiros de pão. Jn segetem spicas fun- 
dere. (Anex.) Ov. Levar espigas para uma 
seara,1. é, fazer u.ù colsa desnecessaria 
ou inutil.6$ PLIN. Casulo, casca, vagem (de 
varios vegetaes). Spica ullii. COLUM. Ca- 
beca d'alho. Cilíssa, Ov. Açafrão 
(planta). — nardi. VEQ. Nardo (planta). 
$ MAN. A espiga (estrella na constellacáo 
de Virgo). $ Spica testacea. VITB. Lage 
ou ladrilho de forma triangular. Ved. 
Spícatus, 

2 SpIcá, &, 4 Pe, Jo Ina. Bpica, 


i sobren. rom. 
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Spicátús, á, üm, adj. (de spica 1). 
PLIN. Que tem espiga ou espigas. 6 Que 
tem multas pontas. Spicate faces. GRAT. 
Archotes fendidos na ponta. $ MINUC. Ar- 
mado de espinhos, espinaoso. $ Que tem 
o feitlo de espiga ^1 de pinha. Spicata 
testacea. VITR. PLIN. Eirado de ladrilhos 
triangulares. 

Spicôuús, 4, úm, adj. (de spica 1). 
TIB. PLIN. De espiga. Spicea messis. VIRG. 
Seara de trigo. $ Cheio ou coberto de 
espigas. Sp icea corona, TIB. Coroa de es- 
pipas. 

Sylcifor, drã, ërëm, ad). (de spica 
e fere). “EN. tr. Que dá espigas. $ Stn. 
Abundante em grão. 

Spichióglúm, Yi, s. ap. n. (de spica 
1 e legere). VARR. Respiga. 

SpicilIde, 11, s. pr. m. BUET. Bpícilo 
ncme d'um glrdlador. 

* SpYcIó. PLAUT. ap. FEST. O m. q. 
Spt io. 

Sriclúm, sync. poet. por Spiculum. 
LUCR. $ Crínale spíclum. CAPEL. Agulha 
do cabello. 

Spicó, ás, ávi, átüm, aãró, o. 
trans. (de spica. 1). DRACONT. Fazer em 
espiga. $ Pi1N. Dispór a modo de espiga. 
$ Fig. GRAT. Dar o feitio de cspiga a. 
ouricar. 

Spicülí, Æ, s. ap. J. dimin. da 
Spica I. NOT. TIR. $ APUL. Noz moscada 
(planta). $ INSCR. Sobrenome romano. 

(?) Spicülürlüs, YI, s ap. m. AB 
CAD. Fabricante de dardos ou rojões. 

Spicülütór, óris, s. ap. m. SEN (?) 
Tac. (?) FinM. Satellite armado de dar 
do. $ HIER. Carrasco, verdugo. 

Spicülátüs, 4, üm, ad). (de spice 
lum). &CIIN. Que tem um dardo, 

Spict'1ó6, ás, avi, atúm, aro, 9. 
trans, (ue apiculum). PLIN. Fazer pontu- 
do, ap azar. 

Spicúlim, 1, 4. ap. n. dimin, de Spt 
cum, Ov. Ferro de lança ou dardo). $ Cic. 
VIRG. VEG. Dardo. 4 Ov. Flecha. $ Ag. 
PROP. Settas do Amor. $ Vinc. Ov. Fer- 
rão (de abelha, de serpente, etc.). $ Fy. 
PRUD. Ralo (do 801). 

(?) Spicúlde, à, úm, adj. TERT. 
Que se levanta em ponta. 

* Spicúm, 1, s. ap. n. arch. VARR 
Espiga. $ Cic. A Espiga (constellação). $ 
Plur. Spich. MAMERT. 

* Spicús, 1, s. ap. m. SERV. FEST. 
Espiga. 

SpliúméBng, Es, s. pr. f. (emo 
miwn, & Suja). PLIN. Spllumena, nome 
d'uma estatua de Praxiteles. 

| Spiná, e, s. ap. P PROP, PLIN. 
Espinheiro, arbusto espinhoso. Spina al 
ba. COLUM. Espinheiro alvar, pfiriteira 
(planta). — nigra. PLIN. Acacia. § Ov. 
Roseira brava. $ VIRG. Ov. Espinho (de 
vegetal). $ PLIN. Haste pontuda, ponta 
(do aspargo). Spinam facere. CoLUa. 
Crescer em ponta. $ Cic. PLIN. Espínho, 
ponta aguda, Spina argentea. PETR. Pa- 
lito de prata. $ CIO. Espinha (de peixe). 
$ VIRGO. COLUM. Espinha dorsal. Bibitar 
propter spinam, PLIN. E' bebida ou to- 
mada embebida contra as dores da era - 
nha dorsal. Spina sacra. SUET. Osao 832- 
cro (ter. anatom.). $ CABS. Especie de 
plata-forma no meio do circo. 6 fig. 
Spinæ peccatorum. PROSP. e simpleste 
Spine. HOR. ARN. HIER. Vicios, defeitoa. 
$ Cic. Rodeíos, subtilesas. Spinæ disseren- 
dí. Cic. Argumentação capciosa. 

2 Spiná, 6, s. pr. J. PLIN. Spina, cld. 
da Gallia Cisalpina (Italia), perto Ja 
Pado (Pó). 

Spiné, ürüm , a pr. J. plur. As- 
TON. ITINER. Bpinas, eid. da Britannia 
Romana, entre Dnrocornovio e Calleza, 
hoje Speen, aldela perto de Newburg. 

Spinalis, é, adj. (de spina 1). Da es 
pinha dorsal. Spinalis medulla, Masaa. 
A medulla espinhal, 
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8pinsólá rosa, Git ap. f. PUR, 
Roselra brava (planta). 

SpinéscO, 1s, $ró, v. tntrens. inch. (de 
spina 1). CAPEL. Cobrir- de espinhos. 

Spinétiícüs, 4, Ùm, adj. Relativo a 
apina. Spinelicum ostium. PLIN. A emboc- 
cadura Spinetica dc Fado (Pó). 

Spinótúm, 1, 4 ap. n. (de spina 
I), empreg. só no plur. VIRG. Espinba!, 
carça, tojal. $ ANraoL Espinhos. A 
Pig. Spíneita maloru n. SEDUL. Vicios. $ 
HIER. 

Spinéüs, 4, üm, adj. (de sina 7). 
Ov. De espinheiro. $ SOLIN. Espicaoso. 

SpinliénsIS, Ye, s. pr. m. (de spina 
4)» AUG. Spiniense, de. quo limpava 
oe campos dos espinhos. 

8pinifór (de spina 1 e ferre). CIO. 
(P) PALL. 6 

Spinlgér, 8rá4, órüm, adj. (de 
epína 1 e gerere). PRUD. Espinhoso. Y 
(?) Fig. PRUD. Vicioso. 

SpinÓ, OnlB, s. pr. m. CIC. Bpinfo, 
nome d'um rio, proximo a Roma, vene- 
rado como divindade. 

SpiInósülüs, à, Um, udj. dimin. de 
apinosus. $ Fig. HIER. Subtil, capcioso. 

Spinósüs, à, Um, adj. (de spina 1). 
VARR. OV. PLIN. Que tem espinhos, chelo 
de espinhos, espínhoso, que pica. $ Fig. 
CAT. Agudo, picante, pungente. $ Prop. 
Aspero, escarpado, dificultoso. $ Cic. 
mubtil, sophistico (o estylo). 6 Ann. Vicio- 
ro. Sptnost peccatis. PROSP. Chelos de vi- 
cios. $ AUG. Espinhoso, tortuoso, tapclo- 
eo. 6 Spinóslór, comp. CIC. — les!müs, 
sup. AUG. 

SpInthárüs ou Spintãris, 1, +. 
pr. m. CIC. 8pintharo, escravo ou liberto 
de Cicero. $ PLIN, — nome de homem. 

1 Spinthér, Grip, s ap. m. Loes: 
ei, PLAUT. FEST. Bracelcte que as mau- 
lheres traziam na parte superior do bra- 
ço esquerdo. 

2 Spinthér, érls, s.. pr. m. CIO. 
QUINT. Spinthero, sobrenome romano. 

8pintriã ou Sphinthrlá, 6, s. ap. 
m. (de «2:;x:79). TAC. O que usa de for- 
aicação de novo genero. 

Spintüm, 1, +. pr. n. PLIN. Spínto, 
eid. da Ethiopia. 

8pintürnicYüm, Yi, +. ap. n. dimin. 
te Spinturniz. $ Fig. PLAUT. Ave de mau 
egouro (ter. injur.). 

SpintürnIx, feig, €, ap. f. (sruvdagio. 
PLIN. FEST. Ave desconhecida. 

SpIntyrnix. Ved. o preced. 

SpInúlá, &, s. ap. f. dimin. de Spina 
1. ABN. Espinha pequena. $ APUL. Es- 
pinha dorsal. 

1 Spinús, 1, s. ap. f. e m. VIRG. 
FALL. Ameixieira brava (planta). 

2 Spinús, ús, s. ap. f. O m.q. Spina 
4. E spinualbá. V ARR. De pliritetro. 

8plIÓ, UB, 4. pr. Je (Exe). VIRG. 
8pio, nome d'uma Nereida. 

SplonYA, d, +. ap. f. COLUM., PLIN. 
Casta de videlra. 

Spionicüs, 4, tim, adj. COLUM. Da 
videira chamada Sptonta, 

Bpirã, 69, A ap. f. (enpa). MAN. 
LACT. Espira, linha espiral (ter. geom.). 
$ VIRG. Nós, annels, roscas (das serpen- 
tes). Y PACUV. FEST. Corda. $ JUV. PLIN. 
Cordão, presilha ; fita. A FLIN. FEST. 
Base da columna, pilar. $ CAT. Espccie 
de bolo do feitio de rosca. $ PLIN. Nós 
(da madeira). $ ENN. Certa manobra 
militar, circumvolução. $ Inscr. Cohorte. 

Spirábllls, 6, adj. (de spirare). Cic. 
Vira. Que ge respira, reepiravel, vital. $ 
Cio. Aerio. $ PLIN. Capaz de respirar ou 
proprio para reapirar. 

Bpirücülüm,1, + ap. n. (de spira- 
re). VIRG. PLIN. Respiradouro, abertura. 
9 * JUVENC. Inspiração, sopro divino. 

Bpirée&. EM 8. ap. Sé (ettigaía), PLIN. 
Certa planta propria para tecer capellas. 

8plréeüm, 1, 2 pt. n. (LExegatov), 
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PLIN. 8pireu, promontorio da Argolida, 
no golío Saronico. 

Spiramón, InJs, «s. ap. n. (de 
spirare). LUC. Abertura, respiradouro. 
Fossa nasal. Spíramina naris. LUC. 
O nariz. à CLAUD. ltespirac&o. Y PRUD. 
Sopro vital, vida. $ Fig. Actividade. 
Splramina fent ignis reficere, STAT. 
Avivar o logo que se apaga. $ AMM. So- 
pro (do vento). Y JUVENC. Inspiração, 
sopro divino. $ T. MAUR. Aspiração (ter. 
gram.). $ PRUD. Emanação, cbeiro. $ ZYg. 
STAT. Influencia, poder, emanação. 

Splrameéntúm, 1, s. ap. n. (de spíra- 
re). JUST. Abertura, respiradouro. A 
Yme. DALL. Abcrtara, buraco, fenda; 
(poro da terra). $ Ov. Orgão da respira- 
ção. 6 Spiramentein centi. VIR. c sim- 
pleste. Spiramentum. PLIN. Vento, ar. $ 
MAC, Cheiro. $ Fig. Acção ce respirar. 
Per spiramenta temporum. Tac. Por in- 
vallos, por varias veres. Sine spíramento. 
AMM, Sem interntpcio. 

Spiràns, ántls, part. pres. de Sptro. 
Ved. esta palavra. 

Spirárché€z, ©, 4. ap. m. (ezugággno). 
INSCR. O que conduz um bando de pes- 
sedas). 

SpirátX3, ônis,s. ap. J. (de spirare). 
Cass. Sopro (dc vento). $ SCRIB. Respira- 
ção, habito. 

Spirátüs, ús, s. ap. m. (de spirare). 
PLIN. Respiração. 

SpirídlIón, onís, s. pr. m. (zët 
iww). QUINT. Splridiào, nome de homem. 

Spirillüm, 1, s ap. n. FEST. Barba 
de cabra. 

SpirItálla, ó, adj. (de sptritus). VEO. 
Que serve para a respiração Piritalt 
fístula, LACT. — arteria, ARN. A trachea 
arteria, $ VITR. Pneumatico. $ Py. TERT. 
Immaterial, espiritual. 

BpirftàlYtás, átis, s. ap. f. (de 
spírialts). TERT. Immatcrialldade, espi- 
ritualidade. 

SpirltáMt8r, ado. TERT. Espiritual- 
mente, immaterlalmentu. 

Spirftüalis, Spiritd4Mt8r, Te, 
Prosr. O vs. q. Spirialts, Sp tHtaltter, 

Spiritde, Ús, s. ep. m. (de spirare). 
1º Sapro, vento, exhainção, emanação, 
cde.. o, Vento, fatuosidade, PLIN. CELA. ; 
2º Bopro, halito, respiração, sopro vita), 
vida; sibilo (da cobra)? espirito (ter. 
gram.); napirnção. PRISO.; 8º Espirito, 
força espiritual que anima o mundo 
ser espiri. val, Kspirito Sancto, 08 espiri 
tos; Jig. Inrpiração ; 4º Espirito. seati- 
mento, paixão ; ira, colera; &mf2neastos 
nobres, ¿candesa d'alma, coragem, ‘ant 
mo, orgulho, altivez ; 5º Pessoa querida. 
VELL. Ved. Anima , Vtta. Y 1º Borea eyptrt- 
tus. VIRG. O sopro do Boreas Presa yra- 
of spírítu antenne. BEN. tf. Antennas 
açoutadas de vento violento. D oeli 
spiritus, C1C. O ar d'es% paiz on colima, 
Ne possit spiritus introire. COLUL Para 
que o ar não possa penetrar (em um 
vaso). Spíritus fadi odoris. CxLa. Exhala- 
ção fetida. — florum. GELL. Aroma das 
flores. — unguenti suavis. Luca. Chelro 
suave d'um perfume. $ 2º AJ «eptrítum 
vocis. CIC. Segundo a *xtens&o da voz, ou 
da respiração. Spiritms angustior. CIO 
Respiração mais curta. Uno sptrttu. CIO, 
D'um 86 folego. Attractus ab alto spíérítus. 
Vira. Respiração forçada ou difficultosa. 
Dum spirilus hos reget artus. VIRG, Em 
quanto um sopro de vida animar este 
corpo. Usque ad erztremum spírttum. CIC. 
Até o derradeiro suspiro. Spiritum red- 
dere. VELL. Dar o ultimo suspiro, mor- 
rer. — altcut eripere. SEN, tr. Tirar a 
vida a alguem. Sptritibus rumpu fauces. 
CULEX. Dá grandes sllvos (a serpente). $ 
8º Spíritus alit... Vino. O espirito vivid- 
ca... Errat spiritus. Ov. O espírito circula. 
Sptrítus sanctus ou simpleste Spíritus, 
PRUD. O Esptrito Rancto. Sptritibus ma- 
lía Jerre Jugum. Bis, Expalsar os espirie 
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tos malignos. Spiriiu dteíno taxes, Liv, 
Inspirado do espirito divino. Divias spt 
ris oiri. VELL. Poetas inspirados. Pin- 
darico spiritus ore sonat. PROP. A 1nepl- 
ração sae como uma torrente da bocca de 
Pindaro. $ 4º 4vidum domare spiritum. 
HOR. Pôr cobro na cobiça. Hostiles spirt- 
tus gerens. LIV. Animado de sentimentos 
hostie. Quá trá? quo eptrüu! CIC. Com 
que tra] com que colera! Difficulter oon- 
tinetur epér(tus. PRAD, Apenas póde ser 
contida (a minha) ira. Pestilentid fractos 
spirilus esse. Liv. Terem sido abatidos 
pela peste os espiritos. Nobtlitate cestrá 
digni spíritus. CURT. Sentimentos dignos 
da vossa nobresa. Spíritus altos gere. 
SEN. tr. Tem sentimentos nobres. Spiritu 
regio. CIC. Com altivez de rel. Tuntos sih 
spiritus sumpserat... CS. Elle tinhe-se 
tomado de tal presumpção... Cecídit spirt 
tus ille tuus, PROP. Esse teu orgulho ê- 
cou abatido. 

8pir3, ás, Bet, átüm, röð, e. te 
trans. e trans. VIRG. PLIN. Soprar (o ven- 
to). Leliferís « rárunt flatibus Ausar. 
Qv. O Auz” A soprou um vento mortal, 
Brumá spirante. JUV. Soprando o vento 
invernal. Spirant procellae. SEN. tf. as 
tempestades soltam-8€. Fig. Si facüts 
spiraret Cynthta nobis. PROP. Se Cynthia 
me sorrisse com o seu amor. $ Clu 
CELS. Soprar, bofar, respirar ; estar ani- 
mado, ter vida, viver. Spírandí ralio. 
PLIN. O jogo da respiração. Spírare que- 
rulum. MART. Gemer respirando, dar 
suspiros. Spirans igntbus. Vwa. Que vo- 
mita chammas. Paululum ettam eptruna, 
SALL. Tendo aínda um sopro de vida. 
Ab eo spirante defendi. CIC. Ser defendi- 
do por elle ainda vivo. Spirantia erla. 
VIRG. Entranhas palpitantes. Spírani ce- 
næ. BEN. tr. As velas latejam. Spirans 
sanguis. PLIN. Sangue que ainda gyra 
Spirante etiam rep. CIC Quando a repu- 
blica dava ainda signaes de vida. $ Fig. 
HOR. MANT. Respirar, viver, estar anl- 
mado, sêr vertadeiro, natural. Afens spt- 
rare eliam in scriptis... CIC. Reviver em 
seus escriptos a alma (de Lello). Hao 
cura et cineri spíret ínusta meo. PROP. 
Esto cuidado occ upa ainda a minha cin- 
ta Spfraatia era. Vino. Bronze (das exta- 
tras) que parece respirar. — lamenta. 
GELI. Gemidos naturaes. Y Estar agita- 
do. Freta spiranita. VIRG. Mar alvorota 
do. $ Loca. Sair, jorrar, esguichar, espa 
danar. $ Respirar (o que se aspirou), 
exhalar. Tenuem spirans animam. V. FL 
Exhalando um leve sopro. $ Ov. CLAUD. 
Deitar pe!o sopro, ezbalar, langar. Sptra- 
re flammas Liv. Lançar chammas. 
Pg. Spirantes frigora Cauri. VIRG. O 
Cauro que sopra o inverno. Sptrare men- 
dacta. JUV. Dizer mentiras, — diviram 
Jtdem. Loc. Dar oraculos. $ Exhalar (uin 
chetro). Sptrare odorem. VIRG. — odora- 
tia floríbus. STAT, Exhalar um chelrc ; o 
aroma das flores. Spirans exiguum. PLIN. 
— graviter. VIRG. Que delta um cheiro 
fiacco ; forte. A Pty. Respirar (um senti- 
mento); ostentar, mo-trar ; parecer-00 
com ; estar chelo dc, rs” 'utir-se de. Spt- 
rena (immane. VIRG. Que torn n^pecto ter- 
rivel. — altum. STAT. Chelo de altivez. 
Sptrare altiora. AMM. Aspirar a coisas 
mais altas. — tragicum. HOR. Ter o ta- 
lento tragico. — fratrem. SIL. Parecer-se 
com seu irmão, f, é, ter o ar marcia. 
Minervam spirat opus. CLAUD, A obra 
parece sêr de Minerva. Spírant pracordía 
Phaebu"n. CLAUD. Seu coração está chelo 
de Apollo. Tribunatum etiamnunc spi- 
rans, Liv. Ainda agora respirando o 
tribunado. A Hop, Estar ou ser inspi- 
rado. 

Spirón, óntis, +. pr. m. IN8CB. Bpt- 
ronte, nome de escravo. 

Spirülá, &, s. ap. f. dimin. de Sptre 
1. SERV. Pó da columna (ter. arcAtt.). É 
ARR. Especie de bolo pequeno. 
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Splesiméntúm, 1, +. ap. n. (de spts- 
sare). COLOM. Rolha, batoque. $ Fig. SEN. 
O que serve para tapar. 

(?) Spissatiô, ónYe, A ap. E (de 
epissare). SER. Acção de fazer duro, es- 
pesso, apisoamento. 

Spissãtús, 4, um, part. p. de Spísso. 
Ov. PLIK. Erpessado, condensado, aper- 
tado, feito espesso. $ PLIN. Apertado, 
oonehegado. «4 

Spies, ado. PLIN. Espessamente, den- 
samente. 6 Tapando, obstruindo. Aures 
obturate spissiùs. PLIN. Ouvidos mais 
obstruidos, L é, eurdez. $ De modo basto, 
conchegadamente. Spissiùs serere. COLUM. 
Semcar mais basto. $ De cbr carregada. 
-píssius virens, PILIN. Que é de côr verde 
mais escura. § Fig. PACUV. CIC. Lenta- 
mente, vagarosamente. $ PETR. Muitas 
vezes. 

Spisstecó, Ys, 8r8, e. fnirans. LUCR. 
CELS. Condensar-se, fazer-se espesso. 

* Spissigrádiús, &, Om, adj. (de 
spiss e gradi). Que anda de vagar, lento, 
vagaroso. 4%  Splestgrádissimús, sup. 

Spissitãe, Atle, s. ap. f. (de spíssus). 
VITR. Densidade, espessura. $ PLIN. A- 
montoamento. 

Spissitudd, Ynis, s. ap. J. (de spis- 
sus). SEN. Condensação. $ SciuB. Consis- 
teneía, solidez. A CAs8. Enxame nume- 
roso, navem (de moscas). 

Sptssd, ás, ávi, atüm, áró, c. 
trans. (de spissus). PLIN. Espessar, con- 
-ensar, fazer espesso, denso, compacto, 
dar consistencia a, coagular. $ LUC. 
Apertar, cenchegar. Spissare corpus. CELB. 
Apertar os poros d'um corpo. $ Fig. 
PETR. Relterar, apertar, fazer mais fre- 
quente, 

Spissis, 4, Um, adj. LUCR. VIRA. 
-Ov. Espesso, denso, compacto, consis- 
tente, solido ; apertado, basto. Spississima 
ez omni materte. PLIN. A madeira mais 
densa. Spissus ager. VIRG. Terra grossa 
ou forte. Spíssa (unica. PLAUT. Tunica 
espessa grosseira. — ramis laurea. HOR. 
Loureiro demso. — calígo. SEN. tr. Pro- 
funda escuridão. Spissius semen deponitur. 
COLUM. Semea-se mais basto. Spissa 
theatra. HOR. Theatro bem chelo (de es- 
pectadores). $ Relterado, repetido, fre- 
quente. Sptesi motus. BOETH. Movimentos 
rapidos $ Fig. Intenso. Spisstor ignis. 
Loc. Calor mats activo. § PETR. Fre- 
quente, numeroso. $ SEN. Pesado, mo- 
lesto, incommodo. $ CIC. Diffieultoso, 
<espinhoso, intrincado. $ PACUV. CH. 
Lento, vagoroso, tardio. Pro sptsso (1) 
-venít... PLAUT. Isto acontece vagarosa- 
mente. $ CIC. Que se faz vagarosamente, 
demorado, trabalboso, longo, extenso, $ 
Bpi8elór, comp. — issimús, sup. PLIN. 

Spltháimá, de, s. ap. Y. (axayux). 
PLIN. O m. q. Palmus. 

* Splánchná, Prüm, s. ap. f. plur. 
(eriáryva). C. AUR. Entranhas. 

Splânchnóptês, $e, 4. m. (srieyyvor- 
me, O Que assa as entranhas). PLIN. 
Nome d'uma estatua de Stipax. 

Splén, ênis, s. ap. m. (exàvv). COLUM. 
PERS. Baco. 

8plindéns, Ontís, part. pres. de 
Splendeo. VIBG. Ov. Brilhante. $ Pig. 
Pux. Ilustre. $ SpléndentEÉr, comp. 
CLAUD. 

Spl8nd3atiá, &, € ap. f. HIER. Bri- 
ibo, esplendor. 

8pl18nd85, 6s, ŭl, Erö, v. introns. 
VIRG LUC. PLIN. J. Brilhar, resplande- 
cer, scintíllar, luzir. Splendere auro. Ov. 
Car. Estar abrilhantado de niro. — ela- 
ro colore. LUCR. Ter côr clara. $ SEN, Ter 
ama alen brilhante. $ AUCT. Ap GELL, 
Estar limpa, $ Fig. CIC. SEN. tr. Brilhar, 
ser brilhante. $ Liv. Ser illustre, preclaro, 
Mustrar-se, esclarecer-se. 

Spl8ndEscó, ls, dúl, éscÉró, v. 
énirans. inch. de Splendeo. VIRG. Começar 
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a brilhar, a luzir. $ Fig. Cic. Tomar bri- 
lho, fuzer-se luzinte. Non jam splendescit 
lima. PLIN. J. Já não toma male brilho 
com a lima, 

* SpléndiIcó, ás, Gei, átüm, àré, 
v. ínirans. APUL. Brilhar. 

Splénd1dé, adv. Cic. PETR. De modo 
brilhante, magnificameute, esplendida- 
mente. /arum splendidà se gerere. NEP. 
Mostrar pouco magnificencia. $ CIC. HOR, 
Com brilho, com honra, honrosamente, 
gloriosamente. $ SUET. Em ordem ele- 
vada. Splendidissimé natus, SEN. Que é de 
nascimento muito illustre. $ CIC. Bri- 
lhantemente, elegantemente (com res- 
peito ao estylo). 6 Prisc. IstD. De modo 
luminoso, vivamente, com córes vivas, $ 
Splendidiús, comp. HIRT. — issImóé, sup. 
SEN. 

* Spléndid6, ás, Avi, atum, áró, 
o. trans. (de splendidus). APUL. Fazer 
brilhante, abrilhantar, limpar. 

Splêndidús, à, ám, adj. (de splen- 
dere). CIC. Ov. Brilhante, resplandecente, 
luminoso ; luzente, luzidio, lucido. Splen- 
didus sol. TIB. O sol radiante. Splendida 
culis. MART. Pelle Inzidia. Come splendi- 
de. SEN. tr. Cabellos luzidios de perfu- 
mes. 6 Claro, puro ; transparente, Splen- 
didum calum, PLIN. Ceu sereno, Splendt- 
dior vitro. HOR. Mais limpida (fonte) 
que o crystal. Jussit quod splendida bilis. 
HOR, O que (Ihe) &ugger!u a bilis (trans- 
parente). Fig. Splendida voz. Cic. Voz 
clara. $ Fig. Cic, Vina. Ov. Brilhante, 
magnifico, opulento, sumptuoso, esplen- 
dido. Domus regali splendida gazá. CAT. 
Casa ornada com magnificencia real. $ 
VELL. Magnifico, liberal, generoso. $ CIC. 
Hon. Brilhante, honroso, glorioso. $ 
ProP. Hor, Brilhante, preclaro, illustre, 
celebre, afamado, famoso. Splendida 
persona. CELS. Illustre pereonagem. 
Splendido genere natus. VELL. Que é de 
nascimento illustre. 6 Cic. Honrado, 
considerado, respeitado. $ Cic. QUINT. 
Brilhante, elegante (o estylo). Splendida 
ralio dicendi, Cic. Elocução elevada. A 
Ov. Brilhante, bello, lindo, agraduvel. $ 
Splendldlór, comp. HOR. — 1es!müs, sup. 
CIC. 
* SplôndYfYco&. ado. Furo. Com 
brilho. 

* Splêndifricô, ás, Bei, átüm, 
üró, v. trans (de splendificus). CAPEL. 
Fazer brilhante. 

* Splêndificiús, 4, üm, adj. (de 
splendere e facere), INSCR. e 

* Splêndifiúuús, á, Um, adj. DRA- 
CONT. Que lança brilho, brilhante, lu- 
zinte. 

BpléndOr, Orla, s. ap. m. (de splen- 
dere). Ov. PLIN. SUET. Brilho, resplandor, 
lustre, Redigere tn splendorem. PLAUT. 
Abrilbantar, fazer luzidio. Sanguineus 
splendor, CLAUD. Vermelho brilbante. Ha- 
terie splendoris nigri. PLIN. De madeira 
preta e luzídia. $ PLAUT. Claridade, luz, 
$ LUCR. FRONTIN. Puresa, limpidez. Fig. 
Splendor vocis. CIC. Puresa da voz. $ Fig. 
Brilho. Splendor rerum. TAC. — natalium. 
PLIN. J. O brilho das coisas ; do nas- 
cimenta. $ Cic. TAC. Brilho, lustre, con- 
&ideracBo. $ CIC. Ornamento, honra, glo- 
ria. $ Cic. Esplendor, grandesa, magnifi- 
cencia, fasto, luxo. $ CIC. HOR. Brilho, 
elegancia (do estylo). 6 Plur. GELL. 

* Splendorifér, érá, Srúm, adj. 
(de spleudor e Jerre). TERT. Luminoso, 
luginte. 

splôndiil, pres. perf. de Splendeo e de 
Splendesco. 

8plônéticis, A, tim, adj. (de splen). 
PLIN. Esplenetico, esplenico, concernente 
ao baço. 
geen), MART. Coberto de emplastro. 

Bplêniciis, á, Um, ad). (ez)mvué). 
PLIN. O m. q. Splenelícus. 

8plênión. Le, e 
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Splêniúm, Yi, s. ap. n. (orkivov), 
YTIN. Douradinha (plauta capillar). $ 
PLIN. Parche, chnmaço de flos, plancheta, 
pala, emplastro. $ MART. Emplastro pe 
queno, parche. 

Splónieta, àrüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Splonistas, habitantes de Splonos 
ou Bplannos, cid. da Daltnacia. 

SpódYüm, Yi, s. ap. m. (oróĝiov) 
PLIN. Cinza. $ PLIN. O m. q. o seg. 

Spõdós, Y, s. ap. J. (crodoc). PLIN. 
Oxydo de zinco. 

Spolétàni e Spolétini, OÓrüm, + 
pr. m. plur. Liv. PLIN. Habitantes de 
Spoleto. 

Spolétànüs. Lrv. (?) Prieo. e Spó- 
létintis, 4, Om, adj. Cic. De Spolete. 

Spolétiná, órüm, ^4. n. plur. scil. 
vina. MAxT. Vinho do Spoleto. 

Spolétiüm, YI, A pr. a Liv. 
VELL. e 

Spolétüm, 1, pr. n. PLIN. Spoleto, 
cid. da Umbria (Italla), hoje Spoleto. 

SpüllárYüm, D, s. ap. n. (de spolium). 
SEN. Direito pelo qual despojavam os 
gladiadores mortos. $ ISID. Vestiaria (nos 
banhos). 

GG SO, ônis, s. ap. J. (de spo 
líare). CIC. Usurpação, roubo, pilhagem. 
$ Fig. CIC. Acção de despojar de. 

SpOlYátór, Órls, s. ap. m. (de spo- 
ltare). Cic, JUV. Espoliador. 

SpUllátrix, icis, s. ap. f. (de spo- 
liare). Cic, MART. A que despoja, espo- 
lladora. 

SpdMátús, A, tím, part. p. de Spolto. 
Cic. Ov. Despoj&do, despido, nú ; despo- 
jado de ; desprovido, privado. Spoltatus 
capillis. Ov. Calvo. — regno. JUST. Des 
thronisado. — lumine., Vino. Privado da 
luz, morto. — omni dignitate. CIC. Privado 
de toda a dignidade, desauthorisado. Ni- 
hil spolíatius. CIC. Nada mais pobre. $ (?) 
Spoliatus luminis. LUCR. ap. SERV. Des- 
provido de luz, escuro. 

SpólYó, às, ávi, átúm, &r6, v. 
trans. (de spoltem). Liv. Luc. Despojar, 
privar dos vestidos, Spoliare veste. NEP. 
A m. signif. $ Cic. Despojar, roubar, pi- 
Ihar. 3 Cic. VIRG. Despojar de, privar de. 
Ipse spoliandus est alis. COLUM. Deve-se 
lhe arrancar as azas. Spoliare aliquem 
conjuge. Ov. Roubar a mulher a alguem. 
— famá. CIC. Tirar a reputação a al- 
guem, — suo ornatu. CIC. Despojar de 
seus ornamentos (a sciencia juridica). $ 
Tirar (o que envolve). Spoliure folliculos 
legaminum. PETR. Dezcascar legumcs. $ 
CIC. Tomar, tirar, roubar, 

8pólMúm, Yi, s. ap. n. (da m. familia 
q. exó3ov). LUCR. Ov. Despojo (d'nm ani- 
mal) pelle, couro. Spolium pecudís. Ov. 
Lan de carneiro, vello. $ Sing. SUET. 
JUST. e Gar, CIC. Liv. VIRG. Despojo 
(tomado na guerra), despojos, presa, to- 
madla. Spolía classium. CIC, — navalía, 
SuxT. Despojos dos navios, esporões. — 
cesorum legere. LIV. Recolher os despojos 
dos soldados mortos. $ CI. Despojos, 
roubos. $ A 4g, PLAUT. VIRG. Ov. Trium- 
pho, victoria. 

B8pôndá, y 8. ap. sA Ov. PETR. Ar- 
mação ou madeira do leito. $ VIRG. Leito, 
cama. Orciníana sponda. MART. Leito fu- 
nedre. 6 HOR. Ov. MART. Beiro do leito. $ 
Fig. Sio. Lado d'am navio. 

Spõndæùs. Ved. Spondeus, 

(? Spondílcús (orovdarróc). Ted. 


SpondálYüm. Ved. Spondaulium, 
Spóndailég, ®©, 4. ap. m. (exovdav- 

Ans) M. Vicr. Tangedor de flauta nos 
rificiss, 


sac 

Spóodatltúim, N, s. ap. n. Dios. 
Canto nos sacrificios com acompanba- 
mento de flauta. $ Cia Deolamacáo 
acompanhada de finanta, 

Spgnds, ds, 4. pr. f. HYG., Sponda, 
uma des Horas. $ INGCR. — nome de 
mulber, 

71 


1122 SPO 


8pónd88, 6s, espóúpôndi, spón- 
aüm, dér3, v. íntruns, e trans. (orivôw). 
CIC. SEN. Itesponder por alguem, ficar 
por fiador. //íe sponsum vocat, Hon. Este 
pede-me que lhe fiquo por fiador. $ Liv. 
Vig. COLUM. Prometter, obrigar-se a, 
jurur. $ PLAUT. Prometter em cusamento. 
$ VIRGO. SEN. l'rometter, assegurar, nfian- 
car, dar garantia. /'romítto el spondeo... 
CIC. Prometto c nflunço (que)... Quibus 
honores spopondistis. CIC. A quem promet- 
testes honras. Nec sibi quidquam spondere. 
SEN, tr. Nem prometter colsa alguma a 
al mesmo. Spondebunt animis... Liv. Esta- 
vam persundidos (que)... $ Cic. V. Ft. 
Presaglar, aunuuciur, prometter.$ * FEST. 
Dizer. 

Spóndéüm, 1, s. ap. n. (rrovSaloy). 
APUL. Vaso empregado nas libações. 

Spóndéüs, I, +. p. m. (^10s341o;). 
Cic. HoR. Egpondeu, pé metrico composto 
de duas sylluha8 longas. Spondeum ca- 
nere. CIO. Tocar flauta no metro espon- 
«lalco, |. é, no rhytlumo proprio dos sacri- 
ficíos. 

Spóndi4cús, á, Um, adj. (arovdela- 
ep, l'iusc. De espondcu. Syondíacus rer- 
sus. Diom. Verso espondulco, 1. 6, hexa- 
metro composto só de espondeus. 

8póndlills, 18, s. ap. m. IstdD. O m. 
q. Spondnules, 

(:) 8pôndogis, 1, 4. ap. m. M. Eur, 
Lanugem da rosa silvestre. 

Spóndolici, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Spondolicos, povo da Sarmacia 
Asiatica, das margens do Tanals. 

Spondülá, é, s. ap. f. dimin. de 
Spouda. NOT. Tin. 

Spôndúlús. Ved. Spondylus, 

Spôndylã, és, s. ap. f. (arovóuAn). 
PLIN. Especie de cobra ou de insecto. 

SpóndjlYüm, YI, s. ap. n. (axovóv- 
Aas), PIIN. Cannbruz (planta). 

Spóndylüs, 1, 4. ap. m. (1rôvôulos). 
M.in. Vertebra. $ PLIN. Polpa da ostra. 
€ Marr. Especie de mollusco de con- 
chn, 

Spóngárldm, Tj, 3. ap. n. (rroyjá- 
e). INSCR. Especie de collyrio, 

1 SponglYá, 60, s. ap. f. (coroyria). 
Cic. PLIN, Esponja. $ Liv. TERT. Almo- 
fada de esponja de que usavam os gla- 
diadores. /n sponyiam incubuit (Ajax). 
AUGUST. np. Mach. Calu sobre a esponja 
(n minha tragedia de Ajace), 1. é, deitci-a 
a perder, estraguel-a. $ COLUM. PLIN. 
Raiz (de aspargo, de hortelan). § PIIN. 
Certa planta aquatica. $ PLIN. Pomo cs- 
pinhoso dc roscira bruva. $ PLIN, Espccle 
de pedra que sc encontra na esponja. $ 
ALI. Pedra pomes. $ PLIN. Massa porosa 
(de mineral fundido). 

2 8ponglá, àóe, s. pr. m. Cic. Spongia, 
sobrenome romano. 

* Spôngió, ás, ávi, átüm, áró, o. 
trans. (de spongia 1), APIC. Enxugar com 
esponja. 

Spóngl0lá, ©, s. ap. f. dimin. de 
Spongia 1. CotuM. Raiz de aspargo. $ 
PLIN. Pomo espinhoso da roscira brava. 

SpónglIólüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Syongta 1. Aric. Especie de cogumelo 
(planta). 

SpónglYósüs, 4, Um, adj. (de spon- 
gía 1). CELA. PLIN. Esponjoso, poroso. 

Spóngité8, ®©, 4. ap. m. (oroyylrms). 
PLIN. Certa pedra esponjosa. 

(?) Spôngitis, s ap. f. Ved. o 


preccd. 

(?) 8pónglde, á, úm, adj. (de spon- 
gia 1). CAB8. Esponjoso. 

* Spôngizô, às, ávi, átüm, ārð, 
e. trans. (oxoyy liw). APUL. Enxugar com 
esponja. 

| Spóngós ou Spóngüs, 1, s. ap. f. 
(aróryo;). JUVENC. Esponja. 

2 (?) Bpóngós. PLIN. Ved. Somphos. 

* 8pôns, nom. desus. de Sponte, AUS. 
CBAR. 


SPO 


SpónsÁ, &, s. ap. J. (de spondere). 
TEn. Cic. Hor. Esposa. 

Spónsállá, 1úm, s. ap. n. plur. Joe, 
Esponsacs. $ CIC. Vodas. $ COD. JUSTIN. 
Arrhns. 

8ponsâliciús, 2, üm, adj. (de spon- 
salía). SID. De esponsacs, 

8ponsãlYs, 6, adj. (de sponsus). VARN. 
De esponsaes. Sponsale, n. 'UKRT. Camara 
nupcial. $ Dado como penhor. Ved. Spon- 
salía. 

SponsI6, ónle, s. ap. f. (de spondere). 
Pari. Scguranca, garantia. $ Cic. Liv. 
Proincssa solemne, segurança, obrigação, 
palavra. Sponsionem spondere. Liv. Fuzer 
uma promessa, obrigur-se por palavra. $ 
Aposta. Sponsionerm facere cum aliquo, 
nt... CiC. — quod. V. MAX. Sponstônem 
provocare, si.. PER. ou com fnfin. MACH, 
Fazer uma uposta com alguem a ver 
quem... $ Varu. Ur., Consignação, dc- 
posito, penbor. 3 Cic. Consiguação judi- 
claria. Vincerem sponsionem. Cic. Eu gA- 
mburia a caasa. 3 Liv. Tractudo, conven- 
ção, estipulação. Sponsionem juciunl uli... 
SALL. Convenclonam que... 

* Spôneis, arch. por Spoponderis. 
FEST. 

SponsrTüncülá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Sponsío. lE vn. 

Spónsó, às, âvl, átúm, áró, v. 
íntrans. e trans. (de sponsus). POET. ap. 
Hyo. Prometter. $ PAUL. jct. l'rometter 
casamento. $ Fig. TERT. Empenbar, pe- 
nhorar. 

Spónsór, Orla, s ap. m. (de spon- 
dere). CIC. SEN. Fiudor, o que re obriga 
por outro. Sponsores. TERT. Fladores do 
ucophyto, !. 6, o padrinho e madrinha. $ 
S. f. Ov. Fladora. 

Spónsüm, i, s. ap. n. VARR. HOR. 
Promessa, coisa promettiidla. 

1 Spônsiús, à, Um, part. p. de Spon- 
deo. VARN. Promcttido. 

2 Sponsüs, 1, «. ap. m. (de spondere). 
CIC. Esposado, proncttido em casa- 
mento. $ Hon. Esposo. $ Fig. IsiD. O 
Esposo da Egreja (Jcsu-Cliristo). j Ov. 
Pretendente, 

3 Spónsús, üs, s. ap. m. (de spon- 
dere). CIC. Promessa, obrigação, palavra. 
Ex sponsu agere. VARR., GELL. Reclamar 
judicialmente o cumprimento d uma pro- 
INCssa. 

* Spóntálls, 8, adj. (de sponte). APUL. 
Espontanco. 

* SpontalItór, adv. Sip. e 

Spontànóé, adv. MIER. COD. TuEOD. 
Expontaneamente. 

Spontanóéüs, À, ám, adj. (de sponte). 
SEN. ARN, Espontunco, voluntario, 

Sponté, ail. do desus. Spons.Vontade, 
desejo, moto proprio. Sponte ipsam suápte 
udductam. LuciL. Que ella vicra por sua 
propria vontade. — alicujus. TAC. Por 
consentimento de alguem. — deu. At- 
BIN. ap. Prisc. Com o tavor dos deuscs. 
Non sponte «licujus. Luc. TAC. Contra a 
vontade de alguem ; sem consentimento, 
auctorigação, permissão, licença de al- 
guem. Sponte niuturce. PLIN. Por Instincto 
natural, naturalmente. $ Med, tud, sud 
«ponte. CG, e simpleste Sponte. VIRG. 
Luc. Por meu, teu, seu inoto proprio, 
espontaneamcnte, voluntariumcente, de 
libre vontade. Finis sponte sumptus. TAO. 
Morte voluutaria, Non sponte sequor... 
Vu, Sigo contra a minha vontade... $ 
Suá sponte. Cic. Liv. Vino. Por si mes- 
mo, naturalmente (com respeito ás col- 
sas). Sponte cadunt castanew. PLIN. As 
castanhas caem por sl mesmas. $ Von- 
tade, auctoridade. Sud sponte. COLUM. 
Por sua propria auctoridade. Quod de 
aponte ejus eríerat, VARR. O que tinha 
saldo do seu podêr. $ Cs. Forçus, melos, 
recursos. Ji quum sud sponte persuadere 
non possent. CA8. Como não podessem 
por 8! mesmos persundil-os, 

Spóntle, gen. do desus. Spons. Von“ 
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tade, auctoridade. Homo uad  spontta, 
Cic. Homcm senhor de sl, lndependcute, 
Cytisus suce spontís. COLUM. Codeço que 
nasceu espontancamente. 

(?) Spóntivüs, á, üm, ad). SoLo, 
Espontaneo. 

Spópóndl, pret. perf. de Spondeo. 

Spórádés, üm, s pr. f. plur. (ee: 
2&6«;). PLIN. Sporadas, nome de dezenove 
ilhas do mar Egcu (Mediterraneo), entre 
as Cycladns e Creta. 

Sportíá, é, s ap. f. BALL, COLUM 
then. Alcofa, cabaz ou césto. 

Sportéllá, &, s. ap. J. dimin. de 
Sporta. CIC. SUET. $ (?) PETR. Esportula. 

Sportúlá, &, s. ap. f. dimin. de Spor- 
ta. PLAUT. COLUM. Alcofinha, cabazinho, 
ceatinbo. 4 Juv. MART. Cestínho em que 
os clientes levavam o8 80ccorros que lhes 
davam os patronos. A PLIN J. Dio. Dadi- 
vas, larguesas, liberalidades. 

* Sportitlô, ás, ávi, átüm, àrg, 
r. intrans. CYPR. Receber a esportula, 
viver de esmolas, esmolar. 

Spórús, I, s. pr. m. BUET, INSCR, 
Sporo, nome de homem, 

* Sprérünt, sync. por Sprererunt 
PRUD. 

(?) SprétY8, ónls, s. ap. f. (de sper- 
nere). Liv. Acção de dcapresar, desprexo, 
menoscabo. 

Sprétór, Orla, s. ap. m. (de spernere). 
APUL. NEMES. O que 8c esquiva, que foge 
dc, que aborrcce. 3 Ov. Dcapresador, des- 
denhador. 

1 Sprétüs, 4, ùm, part. p. de Sperno. 
Liv. VinG. Ov. Rejeitudo, desdenhado, 
despresado, menoscabado. Non spretus 
inter auctores, PIIN. Auctor estimado. 
Spreta vigoris Parthenope. SIL. A languida 
l'urthenopa (Napoles). $ Liv. Despresado, 
calcado aos pés, insultado, 

2 * Sprétüg, ü8, s. ap. m. APUL. SID, 
Despreso, menospreso, menoscabo. 

Sprôvi, pret. perf. de Sperno 1. 

Spúmá, e, s. ap. f. (de sjuere). CIO, 
VIRG. Escuma. $ PLIN. Baba (do caracol). 
$ MART. Escuma (de sabão). Y Spuma sa- 
lis. Escuma de sal, sal branco. — argenti. 
PLIN, Lithargyrio, fezes de prata. 

Spümáabündüs, à, úm, adj. (de 
spumare). AU'UL. Espumante, 

Spümans, ántle, part. pres. de 
Spumo. VIRG. LUC. Espumante. Justo 
apumantes ura. COLUM. Uvas que deitam 
mosto espumoso. $ VIRG. QUINT. Eepu- 
moso, coberto de escuma. $ Fig. JUV. Que 
espuma de raiva, irritado, exasperado. $ 
Ved. Spumo. 

1Spúmatús, á, üm , adj. (de spuma). 
Cic. Coberto de escuna. 

2 Spümátüs, Us, s. ap. m. (de spe 
mare). STAT. Escuma, baba. 

Spúmescó, Ya, 8rô, v. intruns. inch. 
(de spuma). Ov. Ganhar escuma, fazer-so 
espumoso. 

'pümáéüg, à, Um, adj. (de spuma). 
Vira. Ov. Espumante, espumoso. $ PLN. 
Parecido com a escuma. $ PALL. Que é 
da côr da escuma. 

* Spúmidús, à, Um, ad). (de spuma) 
APUL. Espumoso. 

Spümlfér, órá, órüm, adj. (de 
spuma e ferre). Ov. (?) STAT, Espu- 
moso. 

Spümlgóná, é, s. ap. f. (de spuma 
e gignere). CAPEL. A que nasceu da escu- 
ma (do mar), (épith. de Venus). 

(^) Spümlgér. Ov. O m. q. Spu- 
mifer. 

Spüm 0o, äs, Bei, átim, rg, c. ín- 
trans. e trans. (de spuma). Vino. FUS. 
PETR. Ganhar ou deltar escuma, escu- 
mar, espumar, Sr espumoso. Felle nigro 
spumat jecur. SEN. tr. O figado (d'uma 
victima), delta um fel negro. $ Fig. ARN. 
Espumar de rulva. $ CELS. Ferver, fermen- 
tar. $ CLAUD. Distiliar em escuma, (Y. 
Spumans «x ore &celus, AD ILER. Que res- 
pira o crime, 
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Bpümosgüs, à, Om: ad). (de spuma). 
CAT. PLIN. Espumante, espumoso. Spu- 
mosis morsibus aurum Jumat. CLAUD. Faz 
deltar fumo ao freio de oiro com a espu- 
mosa bocca. $ Fig. PERS. Intumecido, in- 
chado, bochechudo. $ Spümoslór, comp. 
CLAUD. 

Spúd, Ys, 1, ütüm, úSrá, v. íntrans. 
e trans. SOLIN. Cuspir. Spuere in sinum. 
PLIN. Cuspir no seio (para arredar a ira 
dos deuses). $ Vino. Cnepir, deitar cus- 
pindo. 

Spürcámn, YIn1Ys, s. ap.n. (de spur- 
eare). PRUD. Excrenicutos. 

Spürcätüs, 4, Um, part. p. de Spur- 
co. CAT. Manchado, polluido. 

Spürce, ado. CoLusm. Sujamente. $ 
Fig. C10. Obscenamente. $ Spürclüs, comp. 
PLIN. — issimê, sup. CIC. 

SpürcIdIcüs, à, úm, ad). (de spur- 
cus e dicere). PLAUT. Torpe, immuudo, 
obsceno. 

SpürclfYcüs, à, úm, adj. (de sprr- 
cus e facere). PLAUT. Culpado de acções 
torpes. 

SpürcyflóquItüm, TY, s ap. n. (de 
epurcus e loqni). TENT. Expressões torpcs, 
obscenidades. 

SpúrcItlá, é, e. ap. f. COLOM. e 

Spürcityés, El, ap /. (de spurcus). 
LUCR. Sujidade, porquidade, immundicia. 
Spurcitte suum. PLIN. Estrunieira de 
porcos. $ Fig. LUCR. Costumes disso:u- 
tos, torpesas, vida desregrada. $ (?) 
AFRAN, ap. NON. Rigor, extrema severi. 
dade, duresa. 

Spfürcó, ás, Bei, Atúm, ãrg, o. 
trans. (de spurcus). PAUL. jct. Sujar, es- 
tragar. $ ULP. Altcrar, falsificar, cala- 
drear. $ PLAUT. Infectar. $ Fig. PRUD. 
Manchar. polluir. 

Spürcüs, 4, üm, adj. LUCR. CAT. 
Bujo, porco, emporcalhado, immundo. 
Spurcus ager. COLUM. Campo chelo de 
hbervas ruins. $ Cic. Negro, escuro, tene- 
broso. $ Lucit. Fetido, fedorento, infecto. 
9 Ftg. Impuro, derrancado, que nâo está 
são. Spurcum oínum. FRST. Vinho cala- 
breado. $ PLAUT. MART. Impuro, polluldo, 
impudico, luxurioso, lascivo, dissoluto, 
torpe, obsceno. $ AFRAN. LUCIL. CIC. Vil, 
despresivel, indigno, vergonhoso, ignobll, 
infame. Spurcissimus helluo. CIC. O comit- 
lao mais repugnante. $ Spürclór, comp. 
MART. — ls8slurúe, sup. Cie. 

Spúrlánds, 1, s. pr. m. INSCR. Spu- 
riano, nome de homem. 

Spürn, Yórüm, s. pr. m. plur. JUST. 
8purios, nome dado aos Laccdcmoniíos 
que fandaram Tarento. 

8púrinná, e, s. pr. m. CIC. Spurin- 
aa, nome d'um aruspice. $ Tac. — chefe 
do partido de Othão. $ V. Max. — nome 
d'outra pessõa. 

Spürinüs, 1, s pr. m.. FAST. CONS. 
8purino, nome d'um consul. 

1 Spúrlús, &, úm, ad). DIO. Espu- 
ro, fliegitimo, uatural. $ Fig. Falso, 
supposto, apocrypho. Spuril cersus. AUS. 
Versos apocryphos. $ AUS. GLOS. PIAC. 
Falso, que 6 de mau quilate ou de má 
qualidade. 

2 Spürliis, Yi, z pr. m. Liv. PIJN. 
INSCR. Spurlo, prenome e nome do ho- 
mem. 

8pútâmén, YnYs, s. ap. n. PRUD. è 

Spütüámntüm, 1, ap. n. (de sputare). 
TERT. Cuepo, escarro. 

* SpátátMilcús, 4, üm, adj. (de 
sputare). SIBEN. Digno de que lhe cus- 
pam, digno do maior despreso. 

8pútitUr, ÓrIs, s. ap. m. (de sputare). 
PLAUT. O que está scmpre a cuspir, cus- 
pinhador. 

8pút8, ás, áv1, &tüm, üró, o. 
trans. freq. de Spuo. PLAUT. Cuspir mul- 
tas vezes, cuspinhar. $ PLAUT. Arredar 
um mal cuspindo. Ved. Despuo, Spuo. 

BSpütüm, 1, 4 ap. a. SEN. MART. Cus- 
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po, escarro. $ Fiy. MART. Leve camada, 
emboço ligeiro. 

* Spütüs, i, s. ap. m. LACT. e 

Spütüs, ús, ap. m. (de suere). C. 
AUR. Cuspo, cscarro. 

(?) Squáldüs, à, Um, sync. de Squa- 
lidus, PROSP. 

Squáléns, Entes, pari. 
Sgualeo. VIRG. PETR. Ouricado, aspero. 
Squalens arista, MENAND. Esplgas com pra- 
ganas. Colla squalentía. CI.AUD. Pescoço 
esfolado. $ LUC. Str. Inculto. $ Coberto 
de. Squalens auro tunica. VIRG. Tunica 
bordada a oiro. A/acule auro squirlentes, 
VIRG. Pintas douradas. $ ENN. SEN. tr. 
Esqualido, sujo (o vestido) ; vestido com 
deleixo: coberto de andrajos. $ STAT. 
Encoberto, escuro, encapotado, negro, 
tenebroso. $ Infectado. Squulens reneno 
telum. Ov. Dardo hervado. 

Squaléd, de, úl, rë, e. fntrans. (de 
€1í(A4o). CLAUD. Estar ou sêr o: ricndo, 
aspero, escabroso. Squalere situ. QUINT. 
Estar coberto de verdete. & Vino. Estar 
por cultivar, estar em pouelo, $ Ov. Luc. 
Estar sccco, arido, myrrbado. $ Estar 
coberto de. Squalere musco, Ov. Estar 
coberta de musgo. $ Estar coberto (de 
sujidade ou colisa horrivel). Squalere 
cruore. SIL, Estar manchado de sungue. 
Serpentíbus squalet humus. Ov. A terra 
está coberta de serpentes. & Cic. Tcr ar 
de desalinho, estar de lucto; Gu, Estar 
amargurado. Squalent immissis ora capil- 
lis. ALBINOV. Os cabellos desgrenhados 
dào-lhe um aspecto feroz. $ MART. STAT. 
Estar sujo, denegrido. 

* Squãlês, di, s. ap./. (de squalere). 
VARR. O m. q. Squalor. 

Squálescó, Ys, Er8, e. (ntrans. fach. 
de Squuleo. CAPEL. Sujar-se, fazcr-se 
eujo. 

(?) SquálYdé, adv. De modo desal!- 
nhado (com respelto ao estylo). $ Squá- 
ldrús, comp. Cic. 

SqualidItàs, átYs, e. op. f. (dc squa- 
lidus). AMN. Obscuridade, confusão. 

Squálldüs, à, um, adj. (de «qualere). 
Lucr. Ouriçado, aspero, escabroso. $ 
IsiD. Que cstá em pouslo, inculto. $ Co- 
berto de. Squalide auro serpentes. ATT. 
Serpentes de escamas douradas. $ CAT. 
Ov. SEN. tr. Sujo, horrivel, repugnante, 
feio. $ ENN. TAC. Just, Desalinhudo, su- 
jo, esqualido, miscravel (com respcito 
aos vestidos) ; vestido com desnlinho. $ 
Fig. CIC. Inculto, que não tem ornamen- 
to. $ Ov. Obscuro, escuro, tenebroso. $ 
Squálldlór, comp. Cic. 

* Squálitás, àtis, s. ap. f. LUCIL. e 

SqualitüdÓ, InYs, ap. f. (de squali- 
dus). ATT. Exterior en) desalínho, exte- 
rior de miseria. 

Squalór, OrYs, s ap. m. (de sgua- 
lere). LUCR. Crosta, coden, camada aspe- 
ra, asperesa. $ Cic. Liv. Caspa, sujidade. 
porcaria, sordidez. & Cic. Tac. Exterior 
em desalinho, farrapos, andrajos : trujo 
simples ; fig. Pobresa, miscria, dó, afflic- 
ção, magoa, dör. $ PLIN. Ramos (de ar- 
vorcs) seccos. $ CLAUD. Escuridão, hor- 
ror. $ MAMERT. Seccura, aridez. $ Plur. 
QUINT. 

Squalül, pret. perf. de Squalco. 

1 * Squáalús, 4, Ùm, adj. ENN. O m. 
q. Squalidus. 

2 Squálúe, 1, s% ap. m. PLIN. ISID, 
Lixa (peixe do mar). 

Squamã, &, s. pr. f. Vino. Ov. Es- 
cama. $ JUV. Peixe. $ VIRGO. Malhas (de 
metal). Sguama ferri. PLIN. = cris. 
CELS. Lantejoula de ferro; de cobre. $ 
PLIN. Crosta (de pedra). $ Sguama ín 
oculta. PLIN. Belida, catarata nos olhos. 
6 Fig. Aspercsa. Squama sermonis, BID. 
Estylo escabroso. 

(?) Squámáne, ântis, adj. (de 
squama). MAN. Coberto de escamas. 

8quámátim, ado, PLIN. A maneira 
de escamas, 


pres. de | 
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Bquâmãtrô, ónls, s. ap. f. (de 
squama). 1s1D. Formação de escamas (na 
pelle). 

1 Squámátüs, 4, ùm, adj. (de squa- 


| ma). "Tir Om. q. Squameus. $ HUBER, 


Feito de malhns (de metal). 

2 Squámáitús, 1, s. ap. m. Isrp. Lt 
xa (peixe do mar). 

SquaméüUs, à, üm, adj. Vino. Ov. 
Escamoso, coberto de er-nmas. $ Squa- 
Abba E CLAUD. Cobcrio de malhas de 
olro. 

i SquăämYför (de squama e ferre). SEN. 
r. e 

Squümlgér, $14, 8rúm, adj. (de 
squama e gerere). Ov. O m. q. <quameus. 

Squaàmlgéri, m. plur. LUCR. Os 
peixes. 

Squáàmósüs, X, úm, adj. (de squa- 
ma). VIRG. O m. q. Squemeus, Syuamost 
orbes. Ov. Anncis ou roscas (de serpen- 
te). Squamosum pecus. PLAUT. O gado de 
escama, 1. é, os peixes. $ PLIN. LUC. As- 
pero, escabroso. 6 JUVENC. Coberto de 
pustulas. 

Squâmtlã, é&, s. ap. J. dimin. de 
Squama. CRIS. Escuminta. 

(?) Squárrosüs, à, üm, adj. Lucn. 
Coberto de pustulas. 

Squürüs. Fast. Ved. Scarus. 

Squátiná, ©, 4. ap. f. PLIN. Arjo 
(peixe do inar). 

1 Squillá, Æ, s ap. f. Hop, Especie 
de lagosta. 

2 Squillá. Ved. Scilla. 

Squinànthós, Ved. Sehenoanthuas. 

1 Bt, interj. de quem manda clar. Cic, 
PLAUT.Tn! Caluda | Chiton ! Silencio! X1: 

2 * ? St, arch, por £st. Jamne ornato 
resst ? PLAUT. Quàm  spurcu'st ore. 
LUCIL. 

Stáb8rIde, YI, s. pr. m. Mor. &tibe- 
rio, nome de homem. $ Prix, SUET. — 
(Eros), nome d'um grammatico. 

StábIó, arüm, s. pr. f. plur. PIIR. 
Stabius, cid. da Campania (Italia), se 
pultada na lava do Vesuvio no mesmo 
tempo que Herculano e Pon:pelas. 

Stáblânis, Á, Um, adj. SEN. Sta- 
biano, de Stabias. Stabianum, ecil. gre 
divm. CC Quinta de Stablas. 

Stábllimén, YnIs, +. ap. n. POLT. ap. 
Cic. e 

Stábilimêntim, I, ap. n. (de stabt- 
lire). PLIN. V. MAX. Apolo, arrimo, su 
tentaculo. Ventris stabilisnenta. PLAUT. O 
que sustenta o estomago, 

1 StábNI6, je, ivi, Itim, 1r3, o. 
(ntrans. INN. Fuzer firme, firmar, cs- 
tribar. Y CAB. Cor.UM. Escorar, especar, 
pontuletar. $ Fig. ENN. Cic. SALL Forta- 
lecer, fortificar, estabelecer firmemente, 
sustentar, (ürmar, corroborar, Stubilire 
regnum. PLAUT. Ferinor, consolidar um 
throno. 

2 StăAbNIÖ, ônis, A pr. m. INSCR. 
Stabllião, sobrenome romano. 

1 Stábills, 8, adj. (de stare). LUCR. 
Cic. Firme, consistente, solido. $ Ov. 
Que está firine, estavel, inmovel. Síabilis 
gradus, TAC. Pé firme. — manua. CRIS. 
dão firme ou segura (dom operador). 
Stabile praelium. Tac. Combate a pé 
firme. Aciem 1'abilem facere. Liv. Reste- 
belccer o combate. Romanus etabilior, 
Liv. O soldado romano (era) mais firme. 
resistla melhor. Stabilia mala. CATO. 
Maçans de dura. $ Fig. Hor. QUIN. 
Grave (com respeito a pé de verso, A 
&eyllabas longas). $ Cic. HOR, Solido, es- 
tuvel, duravel, constante, permanente. 
fmmutavel, seguro, certo. Stabilis sedes. 
Cic. Morada fixa, — ratio. Cic. Rasão 
firme. Sabiles aque. PLIN. Aguas pereu- 
nes. — amet. CIO. Amigos constantes, 
Beie, $ TAC. Determinado, assentado, deci- 
dido, resolvido. Stabile est me... PLAUT. 
Estou resolvido a, tenho assentado (que). 
Stabiles annis animt. Ov. Edade mud : ra. $ 
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RtÀbTMÓr, comp. TER. — leelmús, sup. 
CATO. 

2 StábYlYe, Ys, s. pr. m. IN8CR. Soe 
brenoinc romano. 

Stáblilitas, atis,s. ap. f. (de stabt- 
lis). Cic. PLIN. Firmesa, consistencia, 80- 
lídez. $ Ces, Immobilidade, firmesa, pé 
firme. $ Fig. CIC. Estabilidade, firmeza. 
Sententie que stabilitatis aliquid habent. 
Cic. Systemas que tem alguma consis- 
tencla. 

StábYlYtér, adv. Vrrr. Solidamente, 
firmemente. $ Stibllifs, comp. SUET. 

StábYlItó, às, etc., áró, v. /reg. de 
Stabilio. GIOR. CYR. 

StăbNitör, orís, s ap. m. (de sta- 
dilire). SEN, O que consolida, apolo, ar- 
rimo, sustentaculo. 

Stábrlitüs, á, Um, port, p. de Slabi- 
lío, ENN. Firme, solido, firmado, fortin- 
tudo. $ PLIN. Lastrado. & Fig. Liv. Fir- 
mado. seguro. corroborado. 

Stábúlãrtã mulier, s. ap. f. APUL. 
Estalajadeira. 

Stábulariúm, Yi, s. ap. n. COLUM. 
Estrebaria, cavalhariça. 

StíbülarYüs, Yi, s. ap. m. SEN. 
DIG. Estalnjadeiro. $ VARR. Moço de ca- 
valharica. 

StábülatYóO, onYe, ». ap. f. (de sta- 
bulari). COLUM. Pousada em prescpio ou 
curral. 

Stábülatüe, 4, Um, part. p. de Sta- 
bulor. STAT. Que morou. $ Pass. de Sta- 
bulo. P. NOL. Occupado, habitado (por 
animes). 

1 S8tábüló, ás, àvi, átúm, áro, v. 
trans. e intrans, VARR. Guardar em es 
trebaria, $ VIRG. STAT, O m. q. Stabulor. 

2 Stábüló, Onle, s. pr. m. INSCIL 
8tabulão, sobrenome romano. 

Stábülór, árle, atúe sim, àri, 
v. dep. intrans, (de stabulum). VARR. Ov. 
Habitar, morar (com respeito a animaes). 
Bos sicce stabuletur. COLUM. Que o curral 
dos Lois esteja enxuto. $ TERT. Habitar, 
residir. Stabulanté conscta Lhabo. SIL. 
Que vô pór-sc o sol. 

) Stábülüm, i, s. ap. n. (de stare). 
PLAUT. PLIN. J. Domicilio, jazigo, mora- 
da, retiro. $ SPART. Albergue, estulagem, 
hospedaria. Stabu!um ezercere. PLIN. Ter 
hospedaria, sêr estalajadeiro ou estalaja- 
deira. $ JUST. Cabana, choupana, choca. 
$ Cic. Lupanar, alcouce. Pig. Stabulum 
nequitie ! PLAUT. Malvado! Infame! $ 
Virg. Liv. CoLUM. Estabulo, estrebaríia, 
cavalhariça. $ MART. Rebarho. $ Jazida 
de animaes. Síabula ferarum. VMG. Co- 
vil de feras. — avium cohortalium. Co- 
LUM. Capoeiras, gallinheiros. $ COLUM. 
Viveiro. $ VinG. Cortiço (de abelhas). $ 
Fig. PLAUT. Asylo. 

2 Stábülüm, I, 4. pr. n. PLIN. Sta- 
bulo, cid. da Tronda ou da Mysia. $ AN- 
TON. ITIXEHK, — estação dos Pyreneus, 
hoje Boulou. & Stabula, plur. ANTON. 
Irixen. Cidade dos Rauracos. $ Stabulum 
Novum. ASTON. ITINER. Logar da lespa- 
nha Tarraconense, entre Barcelona e Tar- 
ragona, hoje Solivela ou Sagarre. 

Stáchye, Y08, s. ap. f. Corágue). 
PLiN. Salva montezinha (planta). 

Stáchyüs, 1, s. pr. m. INSCR. Bta- 
chyo, sobrenome romano. 

Btactá, &, s. ap. f. e Stãctê, 88, ap. 
f. (exox15), PLIN. HIER. Goma de myr- 
rha, estoraque. Myrrha siacte. SCRIB. A 
m. aignif. 

Stactón e Stáctim, 1, 4 ap. n. 
(exaxxóv). SCRIB. Especie de collyrio. 

Btücülá, 69, 4. ap.f. PLAN. Certa casta 
de videira. 

Stidiá, 62, A pr. fe PLIN. Antigo no- 
me de Gnido, cid. da Carta. 

Stádialo, à, adj. (de stadtum). IBID. 
Que tem a extensão d'um estadio. 

Stidláriis, &, im, adj. Sor. TIR. 
Eclativo ao estadig. 
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Stãdiatiús, 4, um, ad. (de stadium). 
VITR. Que serve de estudio. 

(7) StádYcüs. Vcd. o seg. 

Stádleüs, 61, s. pr. m. (Etaduw). 
PLIN. Studleu. pintor grego. 

Stádiódrómós, i, 4. ap. m. (exaJ1o- 
$pouc;). PIIN. Athleta que corre para 
ganhar o premio. $ PLIN. Stadiodromo, 
nome d'umn estatua de Astyláo. 

Stãdisis, 18, «. pr. /.PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

StádIüm, Yl, s. ap. n. (r:43t0v). CIC. 
PLIN. Estadio, medida itineraria =?/, da 
milha — 184,0625 metros. $ CIC. Estndio, 
logar em que 8e exercitavam na carreira. 
$ Fig. AD HER. Cnrreira. 

1 Stádide, D. s. ap. m. (empreg. só 
no plur. como o grego e:àó«i). MACR. 
Estadios, medida itineraria. Ved. o pre- 
ced. 

2 StádIvs, Yi, s. pr. m. PEPS. Stadio, 
nome de liomem. 

Stágirã, ae, ». pr. f. (Zxáqeiga). PLIN. 
Stagira, cla. da Macedonian, patria de 
Aristoteles, hoje Stavro (?) 

Stügirites, à, $. pr. m.(Etayupitns). 
CIC. O Stagirita, 1. é , Aristoteles. 

(?) Stagmá, átls, s. ap. n. (otúua). 
PRUD. Corrimento, distillac&o. 

Stignálls, 6, adj. (de stagnum). JU- 
NIOR. De tanque. 

Stagnans, ántls, part. pres. de Sla- 
gno. Ved. esta palavra. § Adj. Stágnin- 
tiór, comp. CLAUD. Mais largo (“m rio). 

1 Stágnátüs, à, ám, ;art. p. de 
Stagno. COLUM. Coberto d'agua, inan- 
dado. 

2 Stágnatds. Ved. Stannatus. 

StagnensIs, 5, adj. AUG. (de sla- 
gnum). De tanque, 

Stagnóüs, á, úm, adj. FEST. De 
tanquc. 

(7) Stáàgnó, ás, ávi, átim, áró, 
v. intrans, e trans. (de stagnum). VIRA. 
PLIN. CURT. Formar um grande ajuncta- 
mento de aguas, fazer lugo, tanque, alu- 
gon ; espraiar-se, tresbordar, estagnar-se. 
Stagnantes aque. PLIN. Aguas estagna- 
das. $ SALL Ov. Estar coberto d'agua, 
estar inundado, alagado. Stagnantes ripa. 
SIL. Margens cobertas d'agua. 4n slæ- 
gnantibus. "LIN, Em logares alagadiços, ou 
inundados. Stagnans code terra. SIL 
erra inundada de sangue. $ Tac. Inun- 
dur, submergir, alagar $ (?) Just. En- 
durecer, fazer solido. Ved. Stanno. $ (?) 
Fig. JUST. VEG. Fortiflcar, fortalecer con- 
tra, precaver, precatur, premuuir. 

Stagnosüs, à, Um, ad). (de stagnum). 
SIL. Coberto d'agua, alagado, inundado. 
In stagnosts. APUL, Em logares alagadi- 
(08, pantunosos. 

Stâgnúm, 1, s. ap. n. Liv. Agua es- 
tagnada. $ Cic. VIRG. Tanque, lago, alagoa, 
brejo, pantano, marnel. Stagnum faciens. 
PLIN. Que forma um lago. Y VIRG. OY. 
Extensão dos mares, mar. Zati stagna 
profundi. Sit. Os abysmos do mar. $ 
Tac. Banheira (chela). $ Stagnum Assy- 
rium. JUST. O lago de Gennezath. 

Stágón, ónis, s. pr. m. INSCR. Sta- 
gão, sobrenome romano. 

Stágónlas, ie, s. ap. m. (stayovlas). 
PLIS. Incenso macho. 

Stágónitle, YdYs, s. ap. f. (sxayovt- 
zuch, PLIN. O m. q. Galbanum. 

Staiànüs, Í, s. pr. m. INSCR Stalano, 
nome de homem. 

Staiónüs ou Stájónús, 1, s pr. m. 
Cic. Staleno, nome de homein. 

Stãiús ou Stájús, 1, s. pr. m. Lav. 
Pere. TAG Salo, nome de homem. 

Stildgmilás, d, s ap. m. (craday- 
pla;), PLIN. Caparrosa. 

Stálágmiúm, Yi, s. ap. n. (atarap 
mov). PLAUT. Brinco das orelhas, arre- 
cada. 

Stálügmiüte , 1, s. pr. m. PLAUT. 
Stalcgmo, nome de escravo. 
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Btálrnô, ônis, e pr. m. PLAUT. 
Stalinão, nome de homem. 

Stálticús, A, üm, adj. (oralrimo;). 
TH. Prisc. Que easpende o fluxo do 
ventre. 

Stâmén, Inys, s. ap. n. (cer&uev). TIB. 
Fio da roca. stamíne fallere somnum. 
PROP. Prolongar o ser&o finndo. $ Ov. 
TIB. O flo dns Parcas. fatorum samen, 
Prop. Decreto dos Destinos. Nímto de 
4tamine queri. JUV. Quelxar-se d'uma vi- 
da táo longa. $ SEN. Cadinhos (em tear). 
$ CLAUD. Tecido. $ Pror. Fita sagrada. $ 
PROP. PLIN. Fio (em geral). ^ Ov. Fio 
de nranba. $ Ov. Corda (de instrumen- 
to musico). $ PLIN. Fibra, filamento, 

Stâmiínariã, 6, s. ap. J. LABER. 
Fiadeira. 

Stâmingiús, 4, üm, adj. (de sa- 
men). PROP. Coberto de fio. A Fig. PUN. 
Que se estende em eomprimento (com 
respeito ás velas da madeira). 

Stânnãtis, á, im, adj. Pa. PREC 
Estanhado. 

Stannéüs, 4, ám, adj. COLUM. (?) 
PLIN. De estanho. Siannea tecta, FORT, 
Tumba de estanho ou chumbo. 

(?) Stannó, às, avi, atüm, áré, 
(de stannum). JUST. Endurecer. Ved. 
Stagno. 

Stannúm, i,s. ap. n. PULIN. HIER. 
l'Risc. Estauho (metal). 

Stánó, ás, etc. primit, desus. de Destt- 
no, Obstino. V ed. 

Stans, ántIs, part. pres. de Sto. es- 
tas palavras. 

Stáphis agria. PALL. e simpleste 

Stáphis, Idis, s ap. J. (otagi). 
PLIN. Herva piolheira. 

Btáphylá, e, e Stáphylé, és, 3. 
pr. f. INSCR. PLAUT. Staphyla, nome de 
mulher. 

StáphYlinds, 1, s. ap. m. f. (etaovt- 
vos). COLOM. PLIN. Especie de cenoura 


(planta). 

StáphYllds, Yi, s pr. m. AUR 
Staphylio, nome d'um rhetorico. 
Stáphylódendrón, 1, s. ap. mn. 


(rragurcdevópov). PLIN. Especie de avelel- 
ra (arvore). 

Stiphylómá, átIs, s. ap. n. (ere: 
quluna), VEG. Enfermidade dos olhos 
(nos animaes). 

Stáphylús, 1, € pr. m. PROB. Sta- 
phylo,filho de Baccho, ou de Theseu e 
de Ariadna. $ PLIN. — filho de Sileno. $ 
PLIN. — nome d'um historiador. 

Stásóàs, ©, s. pr. m. (Execiaç). CH, 
Staseas, philosopho peripatetico (de Na- 
poles). 

Stástist, &rüm, s. pr. m. plur. 
Non. Stasiastas, (os bulbentos), titulo 
d'uma comedia de Acoio. 

Stásimiánde, à, s. pr. m. INSCR. 
Stasimiano, sobrenome romano. 

Stásimôn ou Stásimúm, 1, s. ap. 
n. (atraso). M. VICT. Parte do córo da 
tragedia cantada de pé. 

Stásimus, 1, s. pr. m. PLAUT. Sta«l- 
mo, nome de escravo. A INSCR, — sobre- 
nome romano. 

Stát& Mater, s. pr. E FEST. INSCR. 
Outro nome de Vesta. 

Statanum vinum, s. n. PLIN, Qua- 
lidade de vinho, produzido em um die 
tricto da Campania (Italia). 

Státâniis, Stítúlinús ou státni- 
nús, L s. pr. s. VARR, AUG. Nome 
d'um deus que protegia oS primeiroe 
passos da infancia. | 

Státàrfüs, X, tim, adj. (de status) 
Que fica no mesmo logar, quedo, immo- 
vel. Statarius miles. TER Soldado que 
combate a pé quedo. Slatarta pugna, 
ANM. Combate a pé firn:e ou encarníca- 
do. Suitarius orator. CIC. Orador assente 
ou calmo. Staturius labor, SID. Trabalho 
sedentario. Statarta comedia. TER. Co- 
media em que há. ponca acção — retis. 
Sip. Redes que andam á tona d'agua $ 
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Feito de pé. Statarium prandium. MA- 
MERT. Refeicán tomada de pé. 

Stãtôr, erls, s. ap. m. (9:01). HIER. 
Moeda de prata, entre os Judeus, do va- 
lor de quatro drachmas. 

Státerá, č, s. ap. f. VITR. Balança 
romana. $ SUET. Balança. Statera aura- 
riu. VARR. — aurificis. Cic. Baluncinha 
(de pesar oiro). $ Fig. PLIN. Preço. valor. 
$ STAT. Jugo. $ FORT. Cruz. $ NRP. Er: 
pecie de prato. 

Státiânis, 1, s. pr. m. Liv. VELL. 
INSCR. Stacíano, nome de homem. 

Státicê, 68, s. ap. J. (erarsen). PLIN. 
Certa planta adstringente. 

StátYcülüm , 1, s. ap. n. PLD. 
Figurinha, ornamento de esculptura ou 
architectura. 4 TERT. Estatua de deus 
falso, 

Státicúltis, I, s. ap. m. CATO ap. 
MACH. Sorte de danca grave. 

Státiéllde ou Státyélla Aquee, s. 
pr.f. plur. INSCR. Cid. da Lyguria (Ita- 
lia), hoje Asii. 

Státiellãs, átls, adj. m. f. n. Liv. 
Staclellate, de Aguns Stacicllas. 

Stitrellàtes, Iüm, s. pr. m. plur. 
Liv. 

StátY&lléngés, Yüm, plur. CIC. e 

StátYélli, orüm, plur. PLIN. Habi- 
tautes de Aguas Staelellas. 

Státillá, e, a. pr. f. PLIN. Statilia, 
nome de mulher. $ SURET. — (Messalina). 
mulher de Nero. 

StátYlinüs. Ved. Statanus. 

Státillúe, Yi, s. pr. m. SALL. Statilio, 
cumplice de Catilina. $ CIC. — nome 
d'um agoureiro. $ Cic. — nome d'un, 
histriào. $ CHAR — (Maximo), nome 
d'um grammatico. $ CAPITOL. — nome 
d'outra pcssoa. 

Státim e StátIm, adv. (de stare). 
PLAUT. ENN. A pé firme, a pé quedo, 
sem recuar. $ Fiz. TER. ATT. De modo 
permanente, constantemente, regular- 
mente. $ CIC. CAS. Liv. Logo, sem de- 
mora, immediatamente. Si slatim dedis- 
865... MART. Se tivesses dado logo a prín- 
cipio... Statim a prima luce. COLUM. 
Desde o romper da manhan. — ut. CIC. 
— atque, ULP. — quum. PAL. Logo que, 
tantu que, apenas. $ PLIN. Desde, a co- 
meçar de. $ PALI. Muf recentemente, há 
raul pouco. 

Státinã, e, s. pr.f. TERT. Statina, 
deusa que protegía os primelros passos 
da infancia. 

Státinã, ârúm, 4. pr. J. plur. STAT. 
Statinas, nome d'uma nascente na iha 
de Pithecusa. 

Státlo, OnYs, s. ap. f. (de stare). 
LUCR. Estado de repouso, immobilidade. 

4mmobilem stationis gradum retire, V. 
Max. Conservar-se A pé firne $ LIN, 
Estação (ter. astron.) £ CIC. FRONTO. Ac- 
ção de morar, temp “e morada, mora- 
da, paragem, pou-ada. $:atfones humoris. 
PALL Charcos, pu,88 d'agua cstagnada. 
Longè a terrá abest rarium statio. PLIN. 
O ancoradouro está distante de terra. 
$ CÆs. VIRG. Estação naval, ancoragem, 
ancoradouro, porto. $ Fig. Ov. Porto, 
8/7710. $ CA8. FRONTO. Logar de guarnição, 
guarnição, posto, acampamento. $ SALL. 
Lrv. Posto avançado, piquete; corpo de 
guarda ` falcão. Communi portum slattone 
tenere, VIRG. Estar junctamente de giar- 
da á porta. Esse tn statione. CAS. Estar 
de vedeta. Aderant ín stattone pro... Ov. 
Estavam de atalala em defesa de... Nauta 
stalionis perpelue. PETR. Marinheiro que 
está sempre de guarda. Statíonem dese- 
rere. SUET. Desampara o posto. Fig. 
De statione vitæ decedere, CIC. Largar o 
posto da vida. /mperii statione relictá. 
Ov. Desaimnparado o governo do estado. 
Sexta principatis statío. TAC. Sexto auno 
de reinado. $ JUV. PLIN. J. Logar de ren- 
niño, assembleia, ajunctamento. $ GELL. 
Eschola, $ Statio fiscalis. COD. JUSTIN. — 
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agraria. AMM. Estação fiscal, recebedo- 
ria, escriptorlo de alfandega. A Cic. VIRG. 
Domicilio, residencia, morada, jazida (de 
animnes). $ Parr, Estrebaria, cavalha- 
rica. $ (?) Inscn. Alpendie, telheiro. $ 
Ov. VITR. Logar, posição, situnção, si- 
tio. Zone in statione comes. Ov. Compoe, 
arranja o teu cabello. Permutatá rerum 
statione. PRIR. Invertida a ordem dos ele- 
mentos. $ TERT. Estação, oração feita 
de pé. 

StátYonàlYs, 8, adj. (de statto). PLIN. 
Estacionario (ter. astron.). 

1 StátíonarYiis, à, Um, ad). (de sta- 
(io). 18H», O m.q. o preved. $ DIG. Que 
está de guardn. 

2 StátiónarTüs, NM, s. ap. m. CoD. 
THEOD. Postilhão. 

Státlorüm, i, s. ap. n. APUL. Carli- 
na (plunta). 

StatYüsg, YI. s. pr. m. CIC. GELI. Sta- 
clo (Cecillo —), poeta comico latino. $ 
Cic. — liberto de Cicero. $ JUV. — (Pa- 
pin fo), poeta epico latino. $ CIC. Liv. 
CAPITOL.T AC. IN8CL. — nome d'ontras pes- 
8088. 

StátivaA, 6rüm, s. ap. n. plur. PIJN. 
Tempo de paruda, tempo de repouso. $ 
Liv. Tac. Acampamento fixo, acantona- 
mento; piquete, guuruição. $ (?) Cic. 
Estação naval. 

Státiv&e, arüm, s. ap. plur. LAMPR. 
Logares de pousada, loyares em que dis- 
tribuem a etapa ás tropas (em murcha). 

Stativús, à, úm, adj. (de stare). 
VARR. Que fica em um mesino logar, que 
estaciona. Statíeum præsidium. Liv, Pos- 
to, guarnição. Sativa castra. CES. SAIL. 
O m.q. Statica. Fig. Pulcherrimo luco 
stativa sibi castra facere, CIC. Estabelecer 
os quarteis em um mul delicioso bosque. 
$ VARR. Estagnado, parado (com respeito 
á agua). $ ORIENT. Immovel, firme. $ 
APUL. Estucionario (ter. astron.). & Fig. 
Stative ferie. MACR. Ferias fixas, 80- 
lemncs. 

StátonensYs, 6, adj. VARR. O m. q. 
Statoniensis. 

Státónes, im, s. pr. m. plur. PLIN. 
Habitantes de Statonia, cid. du Etruria 
(Italia). 

StáitónlénsIs, 8, adj. VITR. SEN. 
PLIN. Statoniense, de Statonia. Ved. o 
preccd. 

1 Státór, Or18, s. pr. m. (de sistere). 
Liv. Stator (o que faz parar os que fo- 
gem), sobren. de Jupiter. 

2 Státor, orls, s. ap. m. (de rei, 
PRIAP. Guarda. Y CIC. PETR. Ls :uvo 
publico empregado em fazer reca:lus, 

Státorimúa. i, s. pr. m. INSCR. EA 
torino, gobr: n. , cm. 

Státórli)4, IL, s. ap. n. GLOS. PML. 
Columna, pilar. 

Státorlüs, Yi, s. pr. m. Liv. Stato- 
rlo, nome de homem. $ INSCR. — nome 
de escravo. 

státúá, &, s. ap. J. (de statuere). CIC. 
CAES. Estatua. Siatuarum ritu, patiemur... 
PETER. Soffrerinmos como estatuas... $ 
Fig. PLAUT. Estitua, pessõa immovel, 
queda e muda. 

* Státúalle, 1s, £.0p.m. INSCR. Esta- 
tuario. 

Státdárti ars, e siinpleste 

Státüaárid,8, s ap. ” LIN. Esta- 
tuuria, arte de fazer estutnas. 

Státüarfüm opus, s. ap. n. HIER. 
O m. q. o preced. 

Státüarlüs, Yi, s. ap. m. (de stetua ). 
SEN. PLIN. Estatuario, esculptor que faz 
estatuas. 

Státülibér, Gr, s. ap. m. FE:T. O 
que hade ou deve sêr libertado em testa- 
mento. 

Státülibérà, &, *. ap. f. Dio. A m. 
signif. q. a do preced. 

Státülinus. Ved. Statanus, 

StátülYrüs, Yi, s. pr. m. INSCR. Statn- 
llo, sobren, rom. 
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Stítumes, arúm,s.pr./. plur. INSCR. 
Statumas, eid. da Gallia Narbonenge, 
pertencente nos Arecoinicos. 

Státumarlá, ae, s. ap. f. APCI. Sem- 
pre noiva (planta). 

Státümán , In1s, s. ap. n. (de statue- 
re). COLUM. Espeque, esteio, tanchão. $ 
COLUM. Poste, mourño. $ CAS, Caverna 
(do navio). & ViTit Camada de pedras 
chatas sobre quo é formada a calçada. $ 
PLIN. Primeira camada, ou primeira 
mão de cal, dc cimento, de pintura, etc. 

Státuminatló, onYg, s. ap. f. (de 
sintumínare). VITR. Leito de pedras em 
que assenta n calçada. 

StátGamIno, as, avi atúm, áró, e. 
trans, PIIN. Escorar, especur, Buster com 
estaca; empar. $ Vim. Fazer leito ou 
alicerces de pedra (cm estr:du). 

Státuncúlã, 62, s. ap. /. PETR. O 

Státuncilús, I, ap. m. dimín. de 
Statua. DoNAT. Estatua pequena, esta- 
tuasinha. 

Státüó, Is, I, ütüm, üóró, o. trans 
e intrans. (de status 2). 1º Pôr, collocar, 
estabelecer, fixar, constituir, fundar, er 
guer, levantar, construir; 2º Expôr aos 
olhos; fg. Propor; 3% Parar, estacio- 
mr; 4º Fig. Pôr, collocar, estabelecer, 
prescrever, assignar ; ordenar, decretar ; 
6% Calcular, contar, determinar ; regular, 
decidir ; 6o Decidir, assentar, resolver, es- 
tutuir, determinar-se a, resolver-se a; 
1? Metter-se em cabeça (a alguem), per- 
guadir-se; julgar, crér, pensar. $ 1º Sta- 
tuere aliquem in vado. Liv. Por alguem 
em um vau, — ante aras jubencum, VIRG. 
Apresentar um novilho diante do altar, 
— crateras, VIRG. Pôr taças (na mesa). 
Capile pronum ín terram statuere. TER. 
Deitur de cabeca abaixo. Stymiyer, statue 
signum. Liv. Porta bandcíra, arvora a 
bandeira. Statuere pedomento, COLUMN. — 
arborem. PLIN. Fincar estacas; plantar 
uma arvorc. — (aberuaculum, CRS. Le- 
vautar uma tenda. Qué molem hanc tm- 
manis equi statuére? ViRO. Para que con- 
strniram elles este monstruoso cavallo? 
Statuere statuam, CIC. — tumulum. VIRG. 
Levantar uma estatua ; construir um tu- 
mulo, — urbem. VIRG. Edificur uma ci- 
dade. § 2º Statuere in medio captícos, LIV. 
Apresevtar em publico os captivos. — ult- 
quem nuduzi, MART, Pôr alguem nú. Pa- 
(rem statuisses ante oculos, OG, Tcrius 
apresentado aos olhos o pae (por proso- 
popen). Statuere ezemplum, PLAUT. TER. 
Apresentar um excmplo. $ 3º  Jiatem 
auster statuisset in oris... V. FL. O austro 
eria levado o navio ás pralas... Slatuere 
Jessa’ boves, Pror. Fazer parar os bois 
Ga tos. — em. PLAUT. Parar o na- 
Vus 49 St. coe sedes alicubi. JUST. Es- 
tubelecer-se em alguma purte.— summum 
bonum tn... CIC. Fuzer consistir o sumino 
ben em... — (terminum operi. PRYD. 
Acabar uma obra (litterariu). — modum, 
SALL, Pór cobro, refreiar, reprimir. — tel- 
luris herum. Hon. Dar á terra um pro- 
prietarlo. /n omnibus jus equaoue statut 
conventre. An HRR. Convir que em todas 
as coisas haja equidade. Venguam acarê 
pretium. statui arti mec. TER. Nunca dz 
mercado da minha arte. Staluere tempus 
locumque colloquto. liv. Determinar o 
tempo e o logar para uma conferencia.— 
diem alicui. SALL. Morcar o dia a al- 
guem. — alicui munera, V. FL. Guardar 
preseniea para alguem. /n aliquem ezsi- 
lium statuitur. TAC. É pronuuciada con- 
tra alguem a pena de exilio. Ae quid 
gravius in fratrem stasuerel. CAS. Pura 
que nño applicasse ao irmão uin castigo 
mais rigoroso. Si quid crudelius de se sta- 
tuerent. FEST, Se empreguessem n seu res 
peito maior rigor. $ 5º Quám libi nostre- 
rum stutuatur summa malorum, Ov. Como 
te seja feita a enumeração das minhas 
desventuras. Siatues ipse quantum... CIC. 
Tu mesmo marcarás quanto... Statue ses 
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el quinguagínta anuos, Tac. Couta ciu- 
cocnta e sele annos. S/atuere res privatas. 
Ov. Juigar causas civis. Nihil super ed re 
statuere, SUET. Nada decidir a este res: 
peito. $ 6º Slaluitur, ne sit Creta... CIC. 
É decretado que Creta nâo seja... Ut ipse 
de eo, cognitá causd, statuat. CES. Que 
elle mesmo, tendo tomado conhecimento 
do negocio, resolva. Statutumque quantum 
adiles pene trrogarent. Tac. E foi de- 
terminada a multa que os edis podlam 
exigir. Primum slatuerent apud animos, 
quid cellent, Liv. Que asscntassem pri- 
meiramente no que ficavam. Quí de se 
statuebant. Tac. Os que dispunham da 
sna vida. Statuerat pralio decertare. CAS. 
Elle tinha resolvido combater. S'atuun! ul 
tentent... OV. Assentam em tentar... Non- 
dum statuerat servaret eum, necne. NEP. 
Elle não tinha ainda assentado, se lbe 
pouporía a vida ou não. $ 7º Ut ego 
mihi statuo. Cic. Segundo penso. Nolim 
slatuas, nos id facere... CAT. Não penses 
que eu proceda assim... Vom erspectan- 
dum sibi statuit... Ces, Pensou que não 
devia esperar...  Voluj tatem summum 
bonum sialuere. Cio. Ter o prazer por 
summo bcm. 

Státurã, &, s. ap. J. (de status 2). 
CAS. Cic. Estatura, grandesa, tamanho 
do corpo. $ COLUM. Altura (d'uma ar- 
vore). 

StatGrús, à, Um, pari. fut. act. de 
Sto. Liv. LUC. MART. 

1 Státüs, 4, üm, part. p. de Siso. 
»1xo, immovel, quedo. State stelle. CEN- 
SOR. Estrellas fixas. $ DIG. Que ge npresen- 
tou, que compareceu. $ Fig.Cic.Ov, PLIN. 
Assentado, determinado, decidido, rc- 
&ulndo; pro, regular, periodico, constante. 
Status dies. PLAUT. CIC. Dia marcado, de- 
terminado, aprasudo. Stata sacra. CATO. 
8ucrificios que vecem cm epochas fixus. 
Stata feria. FEST. O m. o. Stativa. In sta- 
tam diem. Lie, Em dia fixo. Diebus non 
etatis, PLIN. Em dias não determinados. 
Status reditus, PLIN. J. kenda fixa, certu. 
$ Ordinario, commuin. Sata forma. ENN. 
Belleza ordinaria. 

2 Státüs, VB, s. ap. m. (dc stare). Cic. 
Repouso, immobilidale. Siatus luna. 
PLN. A lua em coniuncção. Fulmen 
stutfis. SEN, Ralo que vem quando ge está 
parado. $ TER. NEP, Attitude, postura, 
posição, modo, gcito, portumento. Artif- 
«is status ipse fuit. Ov. A sua mesma pos- 
tura era a d'um artifice. $ Hon. Attitu- 
de, postura (d'uni combatente). Turbure 
statum. alicujus. QUADRIG. Aliquem a'«tu 
movere. Liv. Fuzer recuar alguem. Fig. 
4n statu slal senez ut adortatur... VLAUT. 
O velhoestá prompto a Investir... Adrez- 
sarios de statu dejicere. CIC. Derrubar os 
adversarios (com a palavra). De slalu 
suo declinare. CIC. Abrandar, aírouxar, 
diminuir a severidade.$ Assento, posição. 
eitunção, sitio, estado. Lucorum status, 
PLIN. Posição dos logares. Status cali. 
Liv. O estado do ceu, o ceu. — COLUM. O 
estado da atmosphera. Pluvius celi status, 
COLUM. Tempo chuvoso. Mít(or celi sla- 
(us. SEN, tr. Temperatura niuis branda. 
Eodem celt statu natí. Cic. Nascido quan- 
do os astros estavam na mcsina posição. 
9 Fig. Cic. CAS, Estado (das coisns), 
modo de etr; estado regular, bom 
estado, situação favoravel, prospera, fe- 
liz. Rerum status. lv. SEN. Estado das 
coisas. Quo ín slalu simus, cognoscite. 
BRUT. ap. Cic. Véde em que cstado nos 
achamos. Flebilts noster status est, OV. Ki 
deploravel a minha posição. Reducereju- 
dicattonem tn eum statum... QUINT. Levar 
a questão áquellc ponto... Nihil suo statu 
manet. Cic. Nada permancce no mesmo 
estado. ZLeatissimus animi status. SEN. O 
mais ditoso estado da alma, contenta- 
mento perfeito. Nihil a nature statu dis- 
cedere, CIC. Não se arredar em coisa al- 
guuia da ordem da naturesa. Conrellere 
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s/atum rep. CIC. Transtornar o estado 
da republica, Ad collocandum aliquem 
reíp. statum, Cic. Para dar ao estado al- 
guma constituição. Mentem de statu suo 
demovere. CG, Turbar o espírito. De statu 
sue dignitatis decedere. Cic. Apartar-se 
da sua dignidade, faltar a ella, $ CIC. 
DIG. Estado, condição, ordem, posição. 
Motere aliquem de statu. LABER. Abater 
alguem, fazel-o descer da sua posição. 
Hunc ie statum obtinere usque... CIC. Fi- 
car n'esta condição até... Nullum habentes 
statum. VELL. Que não tem posição algu- 
ma, pessoas sem valor algum. $ Havcres, 
posses, riquesa. JMul/orum excísi status. 
TAC. Foram destruidos os haveres de 
muitos. $ Status «atis, e simpleste Status. 
Dio. Edade da maioridade. $ Cic. Estado 
da questão (ter. rhet.). $ GELL. Estudo 
duma pessoa de pé. $ COLUM. PALL 
Estatura tammanho, altura, grandesa 
(dos animaes, dos vegetaes). Y Cic. Con- 
servação, salvação, arrimo, sustentaculo. 
$ QUINT. Modo (ter. gram.). 

Státutló, ônis, s. ap. f. (de statue- 
re). VITR. Acção de pôr em pé (alguma 
coían), o levantar (uma obra). 

Státutúm, 1,s. ap. n. P. Nor. Esta- 
tuto, regulamento, sentença, arcsto. 

Státutús, 4, üm, part. p. de Síatuo. 
VARR. PLIN. Posto, cstabelecido, fixado, 
collocado. $ Fig. Cic. Liv. Fixado, assen- 
tado, determinado, decidido, resolvido. 
Statutum habere, Cic. Ter resolvido (que), 
catar decidido a. Ad statutam horam. 
JUST. A hora aprasada. $ SURT. Fixo, re- 
gular, invariavel. $ PLAUT. Que tem alta 
estatura, que é alto, grande. 

Státüüncülà. Ved. S'a/uncula. 

Státyellee. Ved. Siaríelle, 

Staüri, órüm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
Stnuros, povo visinho do mar Caspio. 

Staüró, ás, ávi, àtüm, àré, (de- 
sus). primit. de /nstauro, Restauro. 

(?) StávérYiüs, Yi, s. pr. m. Prusc. 
Nome dum grammatico. Ved. Siale- 
rius, 

StóAtiteés, de, s. ap. m. ou 

Stóatitis, YdYs, ap. f. (etta:tx«q). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Stéátomá, átls, s. ap. n. (oráro- 
ua). CEIS. Especie de tumor. 

Stógá, 69, $. ap. J. (a:dyr). PLAUT. 
Cobcrta, tolda, convés (do navio). 

Stégánós, 1, s. pr. f. (Exyaros). 
Prix. Steganos, ilha proxima a Rhodes. 

Stógâniis, 1,4. pr. m. PLIN. Stega- 
no, canal do Nilo. 

Stegnüs, á, üm,adj. (sxvó;). PLIN. 
Que tira a respiração, que +uffoca. 

Stólá, à, s. ap. f. ou Stélé, Es, ap. 
Ff. (sim). PLIN. CAPEL. Padrão, columna, 
pedra quadrada com lettrviro. 

Stelendená, ee, s. pr. f. PLIN. Ste- 
lendena, pniz da Syria, proximo ao de- 
serto de Palmyra. 

Stéléphuürós, 1, s. ap. m, (otee 
eJpos). PLIN. Especie de tanchagem 
(planta). 

StólIichó5. Ved. Stilicho. 

Stólle, YdIe, s. ap. f. (cre).lç). PLIN. 
Especie de visco ou resina que escorre 
do luriço. 

1 Stéllá, &, s. ap. f. CIC. VIRG. PLIN. 
Estrella, astro, conetellação ; planeta. 
Stelle «age. Luc. Estrellas errantes, 
planetas. Stella comans. Ov. Estrella ca- 
belluda, cometa, — diurna. PLAUT, O m. 
q. Lucifer. Terra feret stellas. (Anex.) 
Ov. A terra tcrá estrellas, 1. é, será uma 
colsa impossivel. Stellís (nserere, HOR. 
Elevar aos astros, 1. é, divinisar. $ 
VIRG. SEN. tr. Estrella cadeute, meteoro 
igneo. $ Rego de fogo (no ceu). Stellis 
Julgentibus apta coli domus. LUCR. A 
abobada celeste abrasnda em fogo. $ Fig. 
PLIN. Vaga lume, perilampo, (insecto). 
$ COLUM. PLIN. Estrella, i. é, figura de 
estrella. Vestis distincta aureis st»llis. SURT. 
Vestido semeudo de estrellas de oiro. $ 
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CLAUD. O ecintillar da vista. $ Stella ma- 
rina, e simpleste Stella. Pilis. Estrella 
do mar (zoophyto. 

2 Btéllá, ee, s. pr. m. MART, Stella 
(L. Arruncio —), pocta latino, conterr.po- 
raneo de Trajano. 

Btéllàns, àntYe, part. pres. de Stello. 
Cic. Vira. Estrellado, semcado de eatrel- 
las. Ora stellantia 7auri. Ov. O disco es- 
trellado do Touro. $ Ov. l'LIN. Coberto de 
estrellas (artificiaes); luminoso, luzínte, 
scintillante, radtante, brilhante. Stella ntia 
glaucá lumina luce. V. FL. Olhos azucs e 
ecintillantes. $ MART. Coberto de nodoa- 
sinhas (ter. med.). 

1 StellárYe, é, adj. (de stella). MACH, 
De estreita, de astro. 

2 Stellàrl8, Is, s. ap. m. TERT. Astro- 
logo. 

Stéllàs e 8téllátia campus ou 
ager,s. pr. m. CIC. LIV. Sit. Districto 
de Stella, na Campania (Italia). $ FEST. 
Districto da Etruría (Italia). 

Stellátiná tribus, s. pr. f. Liv. 
FEST. Tribu Stellatina, tribu Romana 
em Etruria. $ — porta. INSCR. Porta (e 
Roma que dava para Stella, na Etruria. 

Stéllattis. Ved. Stellas. 

Stellatürá, &, s. ap. /. BPART. Ga- 
nho licito dos tribunos militares, tirado 
das rações dos soldados. $ CoD. JUSTIN, 
Ganbo lícito dos tribunos, emulumento, 
commissáo. 

Stéllatüs, 4, üm, part. p. de Stello. 
Cic. Scmeado de estrellas, estrellado, 
Stellata domus, CLAUD. O Olympo, $ P. 
Nor. Ornado de estrellas (de oiro). $ Pig, 
Stellatus oculis. NEMES. e simpleste Stel- 
latus. Ov. Que tem muitos olhos. $ VIRG., 
Fuio. Scintillante, luzinte, brilhante. 6 
PLIN. Sarapintado, mosqueado, malbado. 

StellYfér, órá, érüm, adj. (de stella 
e erre). Cic. Estrellndo. 

* Stéllfférüs. CoriP. O m. q. o pre- 
ccd. 

* StaMifIcús, X, Om, adj. (de stella 
e facere). VICTOR. Estreliado. 

Stelllgór, Grã, érüm, adj. (de 
stellu e gerere). SEN. tr. Que leva os as- 
tros, o ceu estrellado. $ STAT. Estrel- 
lado. 

* StóllimIicins, ántls, adj. (de 
stella e micare). VARR., Abrilhantado de 
estrellas. 

| Sté1113, önYs, s. ap. m. (de stella). 
Vig. PLIN. Especie de lagarto mosque- 
ado. $ Fig. PLIN. APUL. Velhaco, trapa- 
ceiro, enganador. 

2 StellI6, ônis, s. pr. m. Ov. Stelliáo, 
meníino couvertido em lagarto por Ceres. 
$ Liv. — sobrenome romano. 

StellIon&tór, orls, s. ap. m. GLos. 
GR. LAT. Velhaco, impostor, enganador. 

StellYonatüs, Gs, s. ap. m. (de stel- 
lio 1). ULP. Estilllonato, crime de dolo, 
fraude, engano, embuste. 

Stéll6, ás, àvi, atüm, üré, v. 
trans. e intrans, (de stella). CAPEL. Se- 
mcar de cstrellas. $ Fiy. Slellarí. PLIN, 
"er semeado de piutas como estrellas, 
&6r mosqucado. $ DRACONT. Sôr esmalta- 
do, brilhar, luzir. $ Fig. SID. Brilhar. 

Stellülá, é, s. vp. /. dimin. de Stel- 
la 1. Heu IsID. Asterisco, estrelliu'.a 
(signal de cscriptura). 

Stómmá, átis, s. ap. n. (v:iupa). 
SEN. Is, Grinalda com que ornavam 
os retratos dos antepassados. 6 Fig. 
SEN. JUV. PERS. Arvoie gencalogica, ti- 
tulo de nobresa, linhagem nobre, nobre- 
sa. Longum stemma repetere a... MART. 
Tirar a sua antiga descendencia de... $ 
MART. Origem nobre (d'uma coisa). $ 
Fig. Prun. Coróa, titulo de gloria, pre- 
mio, Pecoinpensa. ; 

Stáóná, orüm, s. pr. n. plur. (Exwà). 
Lrv. Nome d'um desfiladeiro perto de 
Antigonia, na Chaonia. 

Stenacüm, 1, s. pr. n. ANTOX.ITINRR. 
Stenaco, cid. daNorica. 
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8tünó b Dire, s pr. f. plur. PUN. 
Nome de varias ilhas do golfo Arabico. 

Btônsbdã, ou Sthónóboeá, &, .. 
pr. f. JUV. Stenebea, mulber de Preto, 
namorada de Rellerophonte, ecu enteado. 

Stênsbélius, A, Um, adj. de Stene- 
bra. Stenedoius heros. SID. O heroe Ste- 
&cbelo, 1. é, Rellerophonte, 

SténYüs. PLIN. (?) Ved. Síhentus. 

Stönðbæă, Ved. Sirnebra. 

StönöðcörIäsIs, Ys, s. ap. f. (arevore- 
pilar), VEG. Suífusão, molestia (dos ca- 
vallos). 

Stóntór, Orla, s. pr. m. (Etivewp). JUV. 
Steutor, heroe da Iliuda, que tinha uma 
voz formidavel. $ Stentoris portus. UN, 
Porto de Stentor, na foz do Hebro. 

Stóntóróüs, 4, Um, adj. ARS. Sten- 
toreo, de Stentor. 

SténtórlIs, Ydls, s. pr. f. PLIN. 
Stentoride, cid. maritima da Thracia. 

Stóphánáà, &, s. pr. f. INSCR. Ste- 
phana, nome de mulber. 

Stópháné, é8, s. pr. f. PLIN. Artigo 
nome da ilha de Samos. $ PitN. Cid. da 
Paphlagonia. $ PLIN. Autigo nome de 
Preneste. $ PLIN. Serra da Phthiot da 
(Thessalia). 

Stéphâniã, &, s. pr. f. Puise. Este- 
phania, nome de mulber, 

St8phán19, onis, s. pr. m. TEN. 
PLIN. INSCR. Stephauldo, nome de bo 
mem. 

StáphániscidYüm, Yl, s. pr. n. dt 
mín. de Steyr hantum, PLAUT. 

St8phánitEs, é, s. ap. m. f. (aziça- 
vitw;). e 

StóphánitIs, YdYe, ap. /. (sregavtris). 
CoLUM. I'LIN. Casta de videira. 

StóphánYüm, Yl, s. pr. n. PLAUT. 
Nome comico de mulher. 

StóphánómóélIs, Is, s. ap. f. PLIN. 
Argentina (planta). 

Stáphánós Alexandri, s. ap. m. 
(exípavoc). PLIN. Corda de Alexandre, en 
pecle de congossa (planta). Stephanos 
Aphrodites. APUL. O m. q. Sisymbrium. 

Stéphánüs, 1, s. pr. m. MART. INSCR. 
Stephano ou Esteváo, nome de homem. $ 
PLIN. — nome d'um estutunilo. $ PRUD. 
GREG. — (snncto), primelro martyr. 

8tóphusá, él, s. pr. f. PLIN. stephusa 
(a que entranca coróas), nome d'umu 
estatua de Praxit£les (que representava 
uma mulher entrançando uma coroa). 

Stárcájá, &, s. ap. J. (de stercus). 
TEHT. Creada que anda com criança. $ 
Fig. PETR. Termo de injuria. 

* Stércérátüs, arch. CAPEL. O m. q. 
&lercora &«. 

Stércórárlüs, 4, tím, adj. (de ster- 
cus). Concerneute ao estrume, ou excre- 
mentos. Stercoraria crates, VARR. Cesto 
Ae estrume. — porta. FEST. Porta por 
onde tiram as imniundicias. 

StércórátiÓ, onis, s. ap. f. (de ster- 
corare). VARR. Acção de estrumar, de 
fazer esterco. $ PLIN. Acção de estrumar 
(as terras). Stercorationem facere, COLUM. 
Estrumar. 

1 Stércórütüs, &, Um, adj. (de 
etercus). Cheio de esterco. Stercoruta col- 
(uttes. COLUM. Estrume, esterco, lixo, im- 
mundicias. 

28tü&rcórütüs, 4, üm, part, p. de 
Stercoro. CATO. COLUM. Estrumado, cster- 
cado. $ StércórütissImüs, sup. COLUM. 

Stércóréüe, á, üm, ad). (de stercus), 
ARN. Excrementicio, excrementoso. $ 
Fig. PLAUT. Porco, iminundo, sujo (ler. 
(ny. ). 

Btércórls, gen. de Stercus. 

Stéroóró, ás, Bei, átüm, áró, v. 
(rans. (de stercus). CIC. COLUM. Estru- 
mar (as terras). $ VARB. PLIN. Deitar 
adubo, adubar, estercar. 

Stércórcsüs, 4, Om, adj. (de ster- 
cus). COLUM. Bem estrumado. $ COLUM. 
Lodoso, lamacento, vasoso, sujo, immune 
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do. Omne immundum siercorosumque. SEN, 
Toda a immund!cia e porquídade. 

(?) StércülinYüm, Yi, s. ap. n.e 

Stércülinüm, ï, ap. n. (de stercus). 
CATO. COLUM. Ur. Monte de estrume, 
estrumeira, esterqueira, cova de esterco. $ 
Fig. PLAUT. Esterqueira (ter. de Injuria). 

Stércülló, onls, s. pr. m. INSCK. 
Sterculião, &obrenome romano. 

Stêrcúliús.I.acr. Stêrcuúliús. PrRUD.e 

StercútIús, n), s pr. m. PUIN. So- 
brenome de l'cumno, que inventon a 
arte de estrumar as terras, $ MACR. So- 
brenome de Saturno. 

Stércüs, Grie, x. ap. n. VARR. HOR. 
PLIN. Esterco, estrume. Stercore saturare. 
COLUM. Estercar bem. Stercus ovillum, 
CELS. Caganitas de ovelha. Pulvis sterco- 
ris. COLUM. Esterco reduzido a pó. $ Fig. 
Cic. Esterco, immundicia (ter. de inju- 
ria). $ Escoria. Ferri stercus. SCRIB. Es- 
cumalbo, escoria de ferro. 

Stórglytis, Idis, s. ap. J- PLIN. Es- 
cuma de prata secca e reduzida a pó. 

Stóréóbátá, d, s ap. f. (rriproñás 
tni). VITR, Base do edificio (ter. archit. ). 

Stórgomeêtriã, e, s. ap. J. (ere 
patgla). BOETH. Stereometria, medida dos 
solidos. 

Stérgóthrón, 1, s. ap. n. (oripyndpov). 
PLIN. Saldo (planta). 

Stêrgusã, &, s. pr. Je INSCR. Ster- 
gura, nome de mulher. 

Stêrlã, &, s. pr. f. PLIN. Steria, cid. 
du Attica. 

(?) Stérrláófib, ls, fáctüs sùm, 
fYérl, v. pass. SOLIN. e 

Stéórlléscó, Ys, Óró, o. intrans. (de 
sterilis). PLIN. Fnzcr-ee esteri! (com res- 
pelto aos animaes e ás plantas), $ Fig. 
VAL. CAT. Tornar-se vão, esvaecer se, dar 
em nada. 

StórilIs, 6, adj. (da m. raiz q. or:p(w). 
Vino. FEST. Eeer! (com respeito aos 
animacs). Steriles eiri. CAT. Homens cas- 
trados, eunuchos. Sterilia ova. PLIN. Ovos 
por gallar. Fig. Serilis domus. PROP. 
Casa sem filhos. $ VIRG. Esteril, infe 
cundo (o solo). Asseritur per triennium 
sterilis fieri. PALL. Dizem que ella (a 
terra) não produz passados trez annos. 
Serere e pampinarits sterile est. PLIN. Um 
ladrão tirado da cepa nho prende. $ Que 
tem falta de, desprovido, privado, vasto. 
Steríles plumbi lapides. PLIN. Pedras que 
não teem chumbo. Stertlts ab aquis civitas. 
APUL. Cidade falta de agua. Steriles aris- 
(e. Ov. Espigas chochas. A/anus afferre 
steríles. PLAUT. Trazer as mãos vaslas. 
Sterilís hine prospectus est... PLAUT. Não se 
descobre d'aqui pessoa alguma... Fig. 
Quod temporis punctum steríle beneficio? 
PLIN. J. Que Instante tem passado sem 
um beneficio? Virtutum sterile seculum. 
TAC. Secnio esteril em virtudes. Steríles 
ceri. PERS, Que estío fóra da verdade, 
iliudidos, cegos. $ CIC. MART. STAT. Ee- 
teril, fníructuoso, que não rende, impro- 
ductivo, inutil. Nummi «steriles, PAPIN. 
Dinhelro que nho rende coisa alguma. 
Stertlis amor. Ov. Amor sem esperança. 
Líttus sterili cersamus aratro. JUV. ls- 
vramos um cháo ingrato. $ HOR. Que 
traz ou canga u csterilidude, que faz es- 
teril. Sterilis hiems. MART. O Inverno 
esteril. $ Sterlllór, comp. VARR. 

Stórilitas, átle, s. ap. f. (de sterilis). 
PLIN. Esterilidade (dos animacs). $ Cio. 
CoLUM. Esterilidade (do solo, dos vege- 
tunes). Arborum densitas sterilitatem facit. 
PLIN. A demasiada sombra definha a 
vegetação. Continue sterilitates. PLIN. J. 
Annos seguidos de esterilidade. $ Falta, 
privação. Sterilítas frugum. VELL. — un- 
norum. COLUM. Escacez, falta, penuria. $ 
PLIN, Influencia maligna (do ar). $ Fig. 
PLIN. Esterilidade, inucção. 

* Btérflds, 4, Om, adj. O m. q. Ne- 
rilis. Sonitu eterila. LUCR. Que não teem 
eom. 
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8tôrnix, üc!s, adj. (de sterwzr»). 
VIRO. SIL. Que (eita abaixo (o envallelro). 
que tropica. $ SID. Prostrado, lançado de 
joelhos. 


St8rn8, Ye, strávi, stráttim, stór- 
nÓr$, v. trans. (de cropívvr). 1º Eaten- 
der por cima, pôr em cima; desdobrar, 
estender; 2º Aplainar, egualar; pass, 
Estender-se (uma planicie); 3º Cobrir de, 
juncar, alastrar, tapetar ; fazer a tama y 
fazer alicerce solido a, calcar, empedrar; 
fg. Abrir (um caminho)s 4º Deitar; 
deitar abaixo, abater, derrubar ; deitar 
por terra, matar ; fg. Derrubar, abater. 
$ 1º Sterntlur glarea. T1B.— vellus in toro, 
Ov. Faz-sc um leito de cascalho ; dcita- 
se uma coberta na cama. Sternere ponte 
utres. PLIN. Estender odres no convés, 
— arma. GRAT. Pousar o trem (de caca), 
— crines. STAT. Desgrenhar os cabellos. 
$ 2º Sternere quor. VIRG. — undas. MAN, 
Aplanar o mar. Sterníturz »u1re.PLIN. O mar 
esta calmo. /bi sternuntur campi. PLIN, 
Alli estendem-se planicies. $ 3º Foliís ne- 
mus tempestas slernet. IOR. A tempestade 
juncará de folhas a floresta. Chrysocollá 
arenam circi sternere, PLIN, Espulbar ll- 
neal pelo circo. Cast terram stravere ju 
cenci. VIRG. Alastraram o chão novilhos 
Immolados. Sternere littora nire. V. FL. 


Cobrir us pralas de neve. — mensam, 
Cic, Pôr a mesa. — equum. Liv. Appa- 
relbar um cavallo. — lectulos pellibus. 


CIC. — (orum frondibus. JUV. — cubitus 
suos foltis. PLIN. Deltar pelles em leitos; 
fazer uma cama de folbas. — leetur. 
Cic. Fazer a cama. Jt.5et sterni sibi. PLIN. 
J. Elle manda que lhe apromptem uma 
cama. /Xernere viam per mare, LUCR. 
Abrir um caminho atravez dos mares. 
— fossas sílice. PLIN. Fazer leito de reixo 
em fosnos. — semitam sazo quadrato. 
Lrv. Empedrar um atalho. — vías sílice. 
Liv. e simpleste — rías. INSCR. Calçar es- 
tradas. //oc iter Canna atravere tibi. SIL, 
Cannas abriu-te este caminho. $ 4% Ster- 
nunt corpora. LIV, Se sternunt. VIRO. Es- 
tiram os corpos, deitam-se. Sternimur 
gremio telluris. VIRG. Estiramo-nos sobre 
a terra. Sternuntur Jovi. Sir. Deltuin-se 
(no Capitolio) para consultar a Jupiter. 
Sternere tilem. COLUM. Deitar unia vi- 
deira. — aliquem tellure, SIL. Deitar ao 
chão alguem, deitar abaixo o cavalleiro. 
Stabula dentibus sternunt. PLIN. Elleg (oe 
elephantes) deitam por terra com os 
dentes as suar estreburlas. Sternet agros. 
* (RO. Devastara os campos (a torrente). 
Quum omni parte sternerentur. Liv. Como 
caissem por toda a parte (os combaten- 
tes). Plurima sternuntur corpora. Vino. 
Muttos corpos jazem por terra. Siernere 
hunt ou pronum oc, VIRG. — leto va 
mortí. VIRG. Derrubar (um inimigo); 
atirar um golpe moral a. — a culmine 
Trojam. VIRO. Arrasar Troia. St se sira- 
tos esse fateantur. Cic. Se elles se derem 
por vencidos. Corda strarit pavor. VIRA. 
O pavor abateu os corações. 

Stérnüméntüm, 1, s ap. n. (de 
slernuere). GELL., Espirro. Sternumentum 
facere ou morere, PLIN. Fazer espirri.r. $ 
CELS. Medicamento que faz cspirrar. 

Störnüð, Is, úl, ütüm, üéró, c. 
(ntrans. e trans. PLIN. Espirrar. $ Fig. 
Ov. Crepitar, estalar, faiscar (uma luz). $ 
CAT. PROP. Dar espirrando, significar por 
um espirro. 

Stérnütüméntüm, 1, s. ap. n. (de 
slernutare). Cic. Espirro. Sternutamentum 
excitare. CELS. Fazer espirrar. 

Stérnútat15, ônis, s. ap. f. (de ster- 
nutare), FRONTO. APUL. Espirro. 

Stérnütó, ás, àvi, üátüm, Arg, o. 
intrans. freq. de Sternuo. PETR. Espirar 
multas vezes. 

Btóróp8, Es, s pr. J. (Eregorr). Ov. 
Steropa, filha de Atlas, amada de Marte, 
$ Ov. A mesma, convertida em uma das 
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Pletadas. $ HYG. Nome d'uma das egmas 
do Sol. 

Stérópés, 60, s pr. m. (L«gózn:). 
Spo, Steropes, um dos Cyclopes. $ V. FL. 
- nome d'uin guerreiro, 

1 Stêrníniiis, á, úm, adj. Hon. De 
Bterninio. 

2 SternYnYüs, 13, s. pr. m. Liv. Ster- 
nínío, nome dom proconsul em Herpa- 
nha. $ Hor. — nome d'um philosopho 
stoico, do tempo de Augusto. $ TAC. — 
general no tempo de Tiberio. 

StérquYlinYáüm (?), e 

StérquYlinüm, 1, s. ap. n. Ved. Ster- 
eulinum. e 

(?) Stérteilüg, X, Om, adj. PETR. 
Que resona (dormindo). 

Stéríó, Ys, úl, 818, v. intrans. CIC. 
HOR. Resonar dormindo. $ TRR. Cic. Dor- 
mir profundamente. Vigilans stertis. LUCR. 
Dormes acordado. 

Stêsichóriún metrum, s. ap. n. 
BERv. Metro de Stesichoro, nome de dif- 
ferentes especies de verso, 

Stêsichóriús, à, Um, adj. SERV. 
Btesicborio, de Stusichoro. 

StésIchórüs, 1, $. pr. m. (Ztva:yo9^:). 
CIC. Stesichoro, poeta grego lyrico da 
Sicilia. 

Btéti, pret. perf. de Sto e dc Sísto. 

Sthénóbóeá. Ved. Stenebea. 

Sthónglars, IdIs, adj. f. Ov. Sthene- 
leide, de Sthenclo. 

Sthónélelús, A, üm, adj. (Brei: 
voc). Ov. Sthenelcio, de sthenelo. Sthe- 
neletus hostis. Ov. O Inimigo de Sthenelo, 
1. é. Eurystheu. 

Sthénólüs,1,s. pr. m. (Lbiveloç).VIRO. 
8thcnelo, filho de Capaneu, um dos ca- 
pitães gregos no cerco de Troia. $ VIRG. 
— nome de gucrreiro. 

Sthónis, (die, s. pr. m. (Ebivis). PLIN. 
Bthenide, estatuario grego de Olyntho. 

SthénYüs, li, s. pr. m. (E9évio;). CIC. 
Bthenio, nome de homem. 

Sthéno, Us, s. pr. f. (divo), HYG. 
Btheno, tilha de Phorco e de Ceto, irman 
de Medusa. 

Sthánóbóeá. Ved. S/enebaa. 

Stibádiúm, Ti, s. ap. n. (sx 6ád10»). 
PLIN. J. Sip. Leito semi-circular (de 
mesa). 

StIbY, 18, s. ap. n. (orl6:). PLIN. O m. 
q. Stibium. 

Stibinús, 4, Om, adj. (orifavo;). 
BIER. De antimonio. 

Stibrüm, XI, s. ap. n. (otl6.). PLIN. 
CELS, Antimonio (especie de metal). $ 
HIER. Arrebique, extrahido do anti- 
monio. 

StIcá ou StIchbá, à, s. ap. E (ruiz). 
PLIN. Certa casta de uva. 

Stichüs, 1, s. pr. m. PLAGE, Sticho, 
nome dá» esciavo e d'uma comedia de 
Plauto. 

Sticté, 68, s.pr. f. (Etrit). Ov. Stlota, 
nome d'uma cadelia de Acteño, 

Sticúlã, ©, s. ap. f. dimin. de Sikca. 
COLUMN. Certa casta de videira. 

1 Stigmá, átls, s ap. n. (ctly a). 
Mar, PETR. Signal, marca, ferrete (feito 
com ferro quente). Stiymata alicui impo- 
nere. VITR. — fnscribere. SEN. — scribere. 
QUINT. Marcar alguem com ferro quente. 
6 Fig. MART, FORT. Estigmn, ferrete, no- 
doa. Stígrnata imponere. SUET. Por nota 
de infamia (em alyuem). $ VEG. Marca 
icita nos braços das recrutas. $ MART. 
lint Marca, cicatriz, talho, golpe, 
ferida. 

2 * Stigmá, 6, 8. ap. J. PETR. O m. 
Q. O preccd. 

Stigmátiãe, 60, s. ap. m. (orbe: 
tlaç). CIC. Escravo marcado com ferrete. 

(?) StigmátIicús, 4, üm, adj. Ved. 
Stigmosus. 

Stiginó, às, Bei, Btüm, áxó, o. 
trans, (de stigma). PRUD. Marcar com 
ferro quente. 
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Stigmosús, 4, úm, adj. (de sigma). 
PETR. Marcado com ferro quente. 

Stilbôn, One, s. ap. m. (stirfu). 
HYG. Aus. Mercurio (planeta). $ HYG. 
Nome d'um dos efes de Acteãdo. 

StilYchó, On18, s. pr. m. CLAUD. Sti- 
lichão, general, sogro e ministro de Ho- 


norio. 

StíflichónYüs, 4, üm, adj. CLAUD. 
Stilichonio, de Stillchão. Stilichonia tir- 
go. CLAUD. A filha de Stilichão, mulher 
de Honorio. 

StYlYó, önYs, s. pr. m. LAMPR. Sti- 
Ao, philosopho, mestre de Alexandre 
Severo. 

SOUS, E, s ap. J. dimin. de Stiria, 
Cic. VITR. Gotta, pinga. Quum sine stillis 
arbor erit, PLIN. Quando a arvore vão 
distillar selva alguma. $ MART. Uma 
gotta, uma pequena quantidade, um 
quasi nada. $ Fig. Puucule temporum 
stille. AUG. Alguns instantes. 

Stillàns, ântis, pari. pres. de Stillo. 
Ved. csta palavra. 

StillatIiciúa, 4, Um, ad). (dc stillare). 
PLIN. Que cae gotta a gotta. 

StillatYm, adv. VARR. As gottas, gotta 
n gotta. 

StillatYó, ônis, s. ap. f. (de stillare). 
HIER. ISID. Acção de cair gotta a gotta, 
o distillar pouco e pouco. 

Stillàtivüs, á, ùm, adj. PLIN. O m, 
q. Stillaticius. 

Stillatüs, à, Um, part. p. de Stillo. 
Ov. ARN, Caldo gotta a gotta, dis- 
tíllado. 

Stilicidíúm, 1, «. ap. n. (de stilla 
e cadere), LUCR. SEN. Agua que cac gotta 
a gotta, o correr pouco e pouco, o pingnr. 
Stillicídium urine. PLIN. Estranguria. 
Per stillicidia sanguinem dare ou animam 
amittere. SEN. Verter o sangue gotta a 
gotta. $ CIC. VITA. IIG. Agua de gotteira, 
agua de chuva, estillicidio. $ Fig. Stilli- 
cidium lingue vestre. P. NOL, O que a 
vossa lingua distilla, 

Stillô, ás, avi, atüm, ārð, v. in- 
trans. e trans. (de stilla). VARR. Ov. Cair 
gotta a gotta, correr potico e pouco, pin- 
gar, distillar. Stillans sanies per... SEN. tr. 
Sangue corrupto que corre de...— pugio. 
Cic. l'unhal que escorre em sangue. $ 
Fig. Dulcedinis in cor stillavit gutta. LuciL 
Uma gotta de doçura entrou no coração. 
$ SEN. Correr de vagar (a linguagem). 
Stillantes voces, CALP. Palavras entrecor- 
tadns. $ Tip. Estar escorrendo em, estar 
gottejante. St:llantem sanguine cultrum. 
Ov. Faca bnnhada em sangue. Fig. Plu- 
mis stillare diem. STAT. Estar escurecido 
de pennas (o ceu). $ Hon. PLIN. Distillar, 
deitar gotta a gotta. Fig. Stillare exi- 
guum tn aurem, JUV. Introduzir algumas 
poucas pnlavras no ouvido, 

| (?) Stiló, às, àvi, átüm, arg, 
e, intrans. (de stilus). COLUM. Deitar uma 
só haste. 

2 StYló, Onla, s pr. m. SUET. PLIN. 
Stilho (Clio —), grnmmatico latino, $ 
SPART. — (L. —), patricio, condemnado 
á morte por Septimio Severo. 

(?) StYlosüs, á, üm, «dj. VEG. Que 
tem os membros hirtos. 

Stilphó, onls, s. pr. m. CIC, Stil- 
pháo, nome comico de homem, em Te- 
renclo. 

Stilpó, onle, s. pr. m. (Exlirw:). 
CIC. Stilpão, philosopho de Megara, mes- 
tre de Zenão. 

Stilús on Sty1üs, 3, $. ap. m. (etoos). 
CoLum. PALL. Varinha pontuda, ponta. 
$ SIL. Eetrepe. $ CoLuM. Haste (de 
planta). $ PLAUT. PLIN. Estylo, ferro 
pontudo eom que escreviam nas tabuns 
enceradas. Sepe stilum certas, Hon. Volta 
multas vezes o estylo, |. é, apaga, risca 
muitas vezes. Lururia quedam que stilo 
depascenda est. CIC. Certa superabundan- 
cla (de palavras) que a penna deve sup- 
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abolertt. S8ugT. Riscon uma tragedh 
toda, que nho lhe tinha saldo bem. 4 
Fig. Cic. Trabalho de escrever, exercicio 
de composição. $ TER. CIC. Estylo, modo 
de escrever. Stilus aptus personis, PRISO. 
Estylo apropriado ás pessõas. Stílos mis- 
cere. MACH, Misturar os estylos. $ APUL, 
Sedula, bllhete, voto. 

Stímicón, On18, 4. pr. m. Vina. Stie 
micão, nome de pastor. 

Stimml, s. ap. n. Cotlupna). PLIN. O m, 
q. Stibium. 

StYmon, ônis, s. pr. f. Liv. Stimão, 
cid. da Thessalia. 

StImülá, à, s. pr. /. LIV. AUG 
Stiruula, divindade dos Romanos. 

StimúlãtIó, onis, s. ap. /. (de sti- 
mulare). Acção de aguçar. $ Fig. PLIN. 
TAC. Aguilhão, estimulo, coisa que esti- 
mula, 

Stimülatór, Orls, s. ap. m. (de sti- 
mulare). CLAUD. O que excita, estimula, 
Instigador. 

Stimülátrix, icls, s. ap. J. (de stt- 
mulare). PLAUT. A que instiga, instiga- 
dorn. 

Stimuúlatús, á, iim, part. p. de 
Stimulo, V. MAX. Aguilhoado, picado. $ 
Fíg. C1C. Ov. Aguilhoado, instigado, es- 
timulado, excitado, impellido. 

StYmüléüs, à, úm, ad). (de slimu- 
lus;. PLAUT. De aguilhao. 

Stímüló, as, ávi, àtüm, àré, v. 
trans. (de stimulus). Luc. Picar com 
aguilhão. Jurencos stimulaci jactare ignes. 
SIL, Plquel os touros com a agullhada 
para que espalbassem o Incendio... 
Fig. Cic. Liv. Agulihoar, excitar, estl- 
mular, incitar, irritar, exusperar. Stimu- 
lare ad. SALL. Impellir a. — ¿in arma, 
CLAUD, Excitar ás armas, levar a comba- 
ter. — sitim. PLIN. Causar sede. — rene- 
rem. PLIN. Excitar a concupiscenoia. $ 
l'LAOT. Cic. Dilacerar, torturar, atormen- 
tar, molestar, dar que soffrer. 

* Stimuúlosús, à, Um, adj. (de sti- 
mulus). C. AUR, Que aguilhoa, que esti- 
mula. 

* Stimúlim, 1, e. ap. n. PLAUT. e 

StYmülüs,1, s, ap. m. (da mesma fa- 
milla q. extQu). TIB. Agullhào, aguilha- 
da, ferrão (para picar os bois). A Sir.. Ins- 
trumento (de tocar os cavallog, chicote. 
$ Fig. CIC. Liv. Aguilhho, estimulo, in- 
centivo, incitamento, excitação, anima- 
ção. $ Vino. Liv. Tac. Aguilhão, Inci- 
tação, irritação, exasperação, Stimulos 
Jurentt adjicere. Ov. Aggravar, exasperar 
a ira d'alguem. $ VO, Picada, ferida, 
dôr pungente, soffrimento, magoa, cul- 
dado, desprazer, dissabor. Subjectat lasso 
stimulos. Hon. Bate os acicates ao que 
está cançado. Stimulí doloris. CIC. O agul- 
lhão da dôr. $ PLAUT. Cic. Especie de 
azorrague para castigar os escravos). $ 
PLIN. Ponta (de ferro), esporão. $ Plur. 
Cs. Estrepes. 

Stinguo, Ys, xi, ctúm, guérá, v. 
trans. LUCR. l'ius3c.. Apagar, extinguir. $ 
Fig. LUCR, CIC. Extinguír, apagar, obs- 
curecer, 

Supá, à, s. ap. f. ISID. Palha, colmo 
(de telhado). $ FEST. SERV. Palha de 
enfardameuto. 

Stipablilis, 8, adj. (de stipare). GLOS. 
CYR. Que se póde estofar ou que se 
estofa com palha ou feno. 

Stipatio, onis, s. ap. f. (de stipare). 
SEN. PLIN. Condensação (dos corpos) ; es 
tado das coisas apertadas, conchegadus. $ 
PLIN. J. Multidão (de pessóas), aperto 
de gente, grande afluencia. /ngens stipa- 
tio, soll. erat. APUL. Havia grunde aper- 
to (no theatro), bavia multa gente. $ 
CIC. Acompanhamento, cortejo. $ fig. 
QUINT. Amoutoamento, montão, cumulo. 

1 Stáipatór, orls, 3. ap. m. (de sii- 
pare). CIC. HOR. O que faz cortejo, sa 


primir. Tragediam, non succedente stilo, | tellite, o que acompanha. 
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2 StpitUr, Orts, s. ap. m. (de stipa). 
SERV. Empaquetador, enfardador. 

Stipátüs, 4, üm, part. p. de Stipo. 
Luck. Condensado, apertado, dengo, es- 
pesso. $ VIRG. Liv. Amontoado, apertado, 
aptnhoado (com respcito á inultidão de 
gente). Densís acies stipata catervis. Luc. 
Coluinna cerrada de combatentes. Arcto 
stipata theatro Roma. HOR. Roma npinho- 
ada em estreito theatro. $ Coberto de 
objectos apinhoados. Pontes calonibus sti- 
pati. SUET. Pontes cobertas de serventes 
do exercito. $ MART. Amontoado, acu- 
muludo. $ Cic. Liv. Rodeado de, escol- 
tado. Stipatum tribunal. PLIN. J. Tribunal 
cercado de tropas. $ Fig. Cic. Rodea- 
do de. 

Stipãx ou Stfpix, ácls, A pr. m. 
PLIN. Stipace, esculptor celebre da ilha 
de Cypre. 

StYpéndYAlYs, 8, adj. (de stipendium). 
81D. Sujeito a tributo. 

1] Stipénáláriús, 4, iim, adj. (de 
slipendium). CÆS. Que paga tributo, 
tributario. $ Liv. Que ganha soldo, as- 
soldadado. Cohortes stipendiaric. HIRT. 
Cohortes que tem soldo, tropas regulares. 
6 VEG. Que serviu no exercito, militou 
em tempo de guerra. 

2 StJpêndiariYis, Yi, s. ap. m. CIC. O 
que paga tributo ou contribuição. Sti- 
pendíarii. Tac. Povos tributarios. 

Stipêndiatiíis, 4, Om, ad). (de sti- 
pendium). TERT. Que recebe soldo, assol- 
dadado, estipendiado, 

StIpêndior, ãrie, atüs süm, arl, 
e. dep. tntrans, (de stipendium). PLIN. 
Estar ao soldo, servir no exercito, sér 
soldado. 

(?) Stipêndiôsiis, à, üm, adj. (de 
atipendíum). VEG. Que está uo soldo, as- 
soldadado. 

Stipênditúm, Yi, s. ap. n. (de stipse 
pendere). Cic. Liv. Soldo militar, paga 
ao soldado. Stipendia facere. SALL. — 
merere, CIC. Servir no exercito, militar, 
sêr soldado. — pedibus facere. Liv. Sêr 
soldado de infanteria. & Fig. Functus om- 
nibus humane vitæ stipendiis. SEN. Que 
cumpriu todos os deveres da vida. $ 
TAC. Annos de serviço militar. Stipendia 
multa habere. Liv. Ter muitos annos de 
serviço. Octaco stipendio functus, HIRT. 
Que já serviu no exercito oito annos. 
lomo confectis, ou emeritis stipendiis. 
Cic. Lrv. Soldado veterano. Nullius sli- 
pendii. SALL. Que não serviu no excrcito. 
6$ PLIN, J. Expedição militar. $ CAT. 
Liv, Tributo, imposto, contribuição. $ 
COLUM. Soccorro, ajuda, auxilio, 

Stipás, ItJs, s. ap. m. (de oxuços). 
CÆS. CAT. VIRG. Tronco, pé (de arvore), 
arvore. $ Ov. PLIN. Estaca, estelo, espe- 
que, tanchão, pau. Adigere per medium 
hominem, quí per os emergat, stipitem. 
SEN, Espetar um pau polo ano a um ho- 
mem, que lhe vá sair a bocca. $ Prax. 
Madeira (de obra). Lares e stipite facti. 
TiB. Deuses Larcs feitos de pau. $ Ov. 
Lenha. $ PALL Arvore nova. $ VIRG. 
Pau, bordão, bastão. Stipes vastus. SEN. 
tr. Cachamorra, cacheira, clava. $ Luc. 
Vara. $ MART. Haste (de alho porro). $ 
Fig. TER. Cic. Cepo, asneirão, tolo (ter. 
inj. A. 

Stiphéliis. Ved. Styphelus. 

StipIdósüs, á, tim, adj. (de stipes). 
APUL. De madeira, lenhoso. 

d StYpls, ïs, s. ap. J. PRUD. O m. q. 
tips. 
trans. (de ezelôw). VIRG. PLIN. Amon- 
toar, agglomerar, accumular, condensar, 
apinhoar, apertar. $ TERT. Apertar (um 
sapato). $ Ov. PETR. Eucher, estofar. 
Nucem sulfure stípare. FLOR. Encher 
uma noz de enxofre. $ Ov. SIL. Encher 
(de gente, de grande numero). Stípare 
Flaminiam. CLAUD. Encher a vía Flamt- 
nia. — Zlatona Menandro. Hon. Ajunc- 
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tar as obras de Platáo e de Menandro. 
Stiparí. CLAUD. Ajunctar-se ou vir em 
chusma, em multidão. $ Cic. Rodear, 
cercar de multidão). $ Cic. VITR. Rode- 
ar, escoltar, acompanhar, fazer cortejo 
a. Custodum gregibus se stipare. PROP. 
Rodear-se de grande numero de guardas. 

] Stips, stipls, s. ap. f. SEN. PLIN. 
J. Pequena moeda de cobre. Fig. Sti- 
pe precari victitare. AMM. Viver de es- 
molas. Afanum ad stipem porrigere. SEN. 
Estender a mão á esmola, esmolar, men- 
digar. $ VARR. LIV. Pequena finta ou 
derrama, Erigue stipis æra. Ov. Peque- 
na contribuição. Sripe collatá. Pi1N. Por 
subscripefio. $ Liv. Pequeno tributo. $ 
COLUM. QUINT. Ganho, lucro, proveito. 
Hortum exiyuá stipe colere. COLUM. Cul- 
tivar uma horta por um insignificante 
salario. $ SuET. Brinde, mimo, regalo, 
presente. $ V. MAX. Multa. 

2 Stips (?), s ap. m. PETR. O m. q. 
Stipes. 

StYpülá, &, s. ap. f. dimin. de Stipa. 
VARR. VIRG. PLIN. Jlaste dos cereaes, 
palma, colmo. Fig. Fiamma de slipula, 
Ov. Fogo de palha, i. é, coisa de pouca 
duração. $ Vike. PLIN. Clarumeia, fan- 
ta, galta pastoril. $ VAuR. Rastolho. $ 
Ov. PLIN. Haste (da fava, do milho). 

StYpülarls, č, adj. (de stipula). De 
palha. Stipularis anser. QUINT. Ganço do 
outono. 

StIpúlãtIo, ônis, s. ap. f. (de stipu- 
lari). Cic. DIG. Estipulação, ajuste, con- 
tracto, promessa. Stiipulationem confcere 
ou contrahere. ULP. Celebrarum contrac- 
to ou obrigar se por um contracto. Alicui 
acceptam stipulationem facere. ULP. Exi- 
mir alguem d'uma obrigação. $ DIG. 
Proposta, proposição (feita a um con- 
tractant). 

Stipülatfuncüla, à, s. ap. f. dimin. 
de Stipulutio. CIC. 

Stipulatór, Orle, s. ap. m. (de 
stipulari). SUET. Dia, O que obtem uma 
obrigação ou promessa por contracto. $ 
Jett, O que se obriga por contructo. 

1 Stipülatüs, à, um, part. p. de 
Stipuloe de Stipulor, 

2 Stipiilâtús, us, $. ap. m. (de sti- 
pulam). QUINT. DIG. Estipulação, ajuste, 
contracto. 

Stipúló, às, Bei, átúm, áró, v. 
trans, SUET. ap. Puisc. Obrigar por con- 
tracto. 9 Promcetter. Pecunia stipulata sit, 
CIC. Que tinha sido promettido di- 
nheiro, 

Stipülór, àrfís, atüs süm, Āri, 
v. dep. (de stipula). DIG. Estipular, ajus- 
tar, contractar, concordar reciprocamen- 
te em certas clausulas. Quod invicem de 
se stipulati sunt. PAUL. jct. O em que 
elles concordaram de parte a parte. $ 
VARR. DIG. Estipulur, exigir por contrac- 
to, obter promessa, obrigação (por con- 
tracto). Stipulatus es? Cic. Exigiste uma 
obrigação ? Pozcate as condições ? Quan- 
tumvis stipulare. JUV. Pcde o que quize- 
res, marca a somma que quizeres. Ad 
aliquo aliquid stipulari. UL". Pôr por 
obrigação a alguem o dar alguma coisa. 
$ Dio. Estipular, convir em alguma col- 
sa por contracto, obrigar-se a, prometter. 


“Si quis stipulatus est... PAUL jct. Se al- 


guem se obrigou a... 

* StYpülüm, 1, s. ap. n. GLOS. PAL. 
O m. q. Stipula. 

* Stipülüs, á, üm, adj. Cop. JUS- 
TIN. O m. q. Firmus. 

1 Stirlá, &, 3. ap. J. VIRG. PLIN. 
Gotta compacta ou gelada que está pen- 
durada. $ MART. Pingo do nariz. 

2 Striá, à, s. pr. f. PLIN. Stirla, 
ilba do Mediterraneo, proxima a Cypre. 

Strlácüs, à, ùm, adj. (de stinia 1). 
PLIN. Que está penduro, qu» pende (com 
respeito a uma gotta). 

Stiricidiim, 1, s. ap. n. (de stiria 1 
e cadere). CATO. O Mm. q. Stillicidiam. 
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Stirpéscó, Is, érá, e. intrans. inch. 
(de stirps), PLIN, Deitur -cnovos, brotar, 
abrolhar, 

Stirpis, Ys, s. ap. J. Liv. DONAT, 
O m. q. Stirps. 

Stirpitús, ado. ULP. DIOM. Com as 
raizes, pelas ralzes. $ Fig. CIC. Radical- 
mente, pela raiz. 

Stirps, stirp18, s. ap. J. e m. arch. 
CIC. Vinc. Tronco, cepa ; raiz. Cum stir- 
pibus imis eruere. VIRG. Arrancar pela 
raiz (uma arvore). Vellere albos a stirpe 
cepillos. TIB. Arrancar os cubellos bran- 
cos. $ Fig. Cic. Raiz, fundamento, base, 
origem, principio, causa. Carthugo ab 
stirje interiit. SALI. Carthago fol com- 
pletamente arrazada. Quasi stirps hujus 
questionis. Cic. Como o pento principal 
d'esta questão. $ LucR. Viko. Tronco, 
arvore. $ VIRG. Basc do arado. $ VING. 
Cepa (de videira). $ COLUM. PiIN. Reno- 
vo, rebento, vergontea. $ Plur. CIC. 
Luc. Vegetação, arbustos, matagal, $ 
Fig. CIC. NEP. Tronco, raça, linhagem, 
familia, sangue. Ad tertiam stirpem des- 
cendere. 11v. Vir a cair na terceira gera- 
ção. Ab stirpe amicus. SALL. Amigo por 
nascimento. Afentitus regice stirpis origi. 
nem, VELL, Dundo-sc falsamente por des- 
cendente de sangue real. $ Liv. VIRG. 
Progenie, proyenitura, prole, posteridade, 
filho, nepto, descendente. Dare stirpem 
liberúm. ENN. Dar filhos. Omnem stirpem 
regie sobolis delere. JUST. Destruir toda 
a raça real. $ VIRG. Raça, povo. Apes a 
stirpe necatas viderat. Ov. Lile tiuha vis- 
to mortas todas as ubelhas, 

StirsozYlá, ee, s. ap. f. APUL, Peque- 
na centaurca (planta). 

Stivá, 2, s. ap. f. VARR. Cic, VIRG. 
Rabica do arado. 

Stlatã ou Stlattà, d, s. ap. J. AUS 
Especie de embnrcação (propria de pi- 
rutas). 

StlaàtarYs, 8, adj. Cart. O m. q. 
Stlaterius. $ GLOS. Isib. De pirata, 

StlatàrIá ou Stlattáriá, y. ap. J. 
ENN. O m. q. Silata, 

Stláàtarfüs ou StlattarYüs, à, 
úm, adj. (de silatu e stlatta). PETI. Re- 
lativo nos navios de corso. $ (7) Juv. 
Trazido por piratas, estrangeiro, ex- 
tranho. 

* Stlembús, à, Om: adj. Luca. 
Lento, vayaroso, 

* Stlis, itis, s. ap. f. QUINT. FEST. 
Inscr. O m. q. Lis. 

* Stlócus, por Locus. QUINT. FEST. 

Stlógá, e, s. pr. m. INSCR. Stloga, 
sobrenome de M. Peduceu Priscino, con- 
sul em 141 da Era Vulg. 

Btloppüs. Ved. Scloppus. 

Stlüpini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Stlupinos, habitantes d'uma cid. 
da Liburnia entre Artodio e Curco, hoje 
Sluin (?). 

Sto, ás, etóti, etatüm, stáró, v. 
intrans. (da m. familia q. ETAD, istrjas, 
totr,v, totay). 1º Estur de pé; estar a 
servir (á mesa); ter uma estatua de pé; 
estar á espera (com respeito ás meretri- 
Zc8), esperar (por quem venha). Hor 
TIB.; assistir a alguem em juizo, Hoi; 
29 Ter-se, estar n'uina postura, estar 
(n'um logar), achar-se em (com respeito 
ás pessoas e ás culsas); 3º Estar em pos- 
tura de combater; combnter ; Jig. Sêr por 
(algacm),'sêr favoruvel a; 4º Estar em 
posição recta ou vertical, lr em ponta, 
erguer-se, elevar-se; estar ouriçado ; estar 
prominente; estar direito, não tombar; str 
levantado, erguido, constraldo ; fig. Estar 
em posição elevada ; 5º Ficar a pé firme, 
não recuar, resistir a pé quedo; parar, 
fuzer alto, não ir mais adiante; cstar 
estacionario, immovel, quedo ; fig. Ficar 
parado; cessar, acabar, findar; 6º Ficar 
de pé, conservar-8e, munter-8e, durar, 
subsistir (com respeito ás colsas); passar 
bem, estar de saude ; estar em bom es 
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tado, sér florcecente, prosperar; susten- 


tar-se, ter bom acolhimento, rér bem re- 


cebido (com respelto a uma comedia, ti 
sêr 


LHOR.; 
PRI8C. 


um auctor dramatico). TEN. 
correcto, regular (um verso). 


PoMP. gr.; 7? Persistir, perseverar ; Eër 


fiel a; tomnr definitivamente (uma opl- 
nião, um partido); estar fixado; unip. 
Estar assentado, resolvido, decidido ; 89 
— in alíquo ou per aliquem. Depender de 
alguem, estar na mão ou no poder de 
alguem ; 9º Custar; 10% Estar chelo de ; 
119 arch, Sêr (isto ou aquillo), sír, exis: 
tir. 619 Quem virgo staret, Cic. Como a 
moca estivesse de pé. Stantes loqui. CIO. 
Fallar de pé. Stans juder. CIC. Julz que 
resolve de pé (em negocio de pouca fin- 
portancia). Jacentin potius quam stantia, 
l'LIN. Antes deitados do que em pé. S/o 
erspectans si quid miht ímperent. TER. 
Estou á espera que me mandem. Stare 
alicut ad cyathum, SUET. Scr escanção 
de alguem. — de marmore, VIRG. — auro 
et ebore. PLIN. J. Ter uma estatua de 
marmore; de olro e marfim. $ 2º Stare 
suppliciter. HOR. Estar em postura sup- 
pliennte. Sant cum gladiis... CIC. Es- 
tão armados de espadas... Stans hostía ad 
aram cecidtt. Vina. A victima calu diante 
do altar. Quum ateterit Jovis cede. Ov. 
Quando ella estiver no templo de Jupi- 
tcr. Slare inter sacrum, etc. Ved. Sacrum. 
Ae reor stare Tyro. V. FL. Julgo que 
e&tou em Tyro. Stare ín equo. SEN. Estar 
on caminhar a par (de alguem). §.3° Sle- 
(ít conseruitque manus. STAT. Esperou e 
travou peleja (com o deus). Zn primis 
stetit. NRP. Combatcu entre os da van- 
guarda. Totius Asia rires steterunt. Liv. 
Reuniram-se todas as forcas da Asia. 
Ab his stare quos reliquerant. NEP. Com- 
bater po! aquciles que tinham deixado. 
Stare cum Annibale. Liv. Str por Anni- 
bal, combater a favor de Annibal. Pro 
jure gentium stetit fortuna. Liv, A for- 
tuna poz-se do lado do direito das gentes, 
defendeu ou vingou o direito dis gentes. 
Stare a bonorum eausá, CIC. — a mendacio. 
CIC. Sêr do purtido das pessoas de bem; 
estar do lado da mentira ou sustentar a 
causa da mentira. — in ou contra aliquem. 
Ov. Liv. Sér contra alguem. Stant mecum 
cota sororis. Ov. Sho por mim os votos de 
minha irman., $ 49 Stuntes u: bores. VITR. 
Arvores que estão em pé. — tela, Ov. 
Tetas no tear. Slabut Aler, Vino. Stat 
cautes. l'LIN. Elevnva-se, elcvn-se um pe- 
nedo. Esse in tem, lo stantem pilam e sma- 
ragdo. PLIN. laver no templo um pilar 
de esmeralda. Obstupui, sleleruntyue co- 
ma. Vina. Fiquei estupefacto e eriçaram- 
ee-me os cabellos. Ager slat sentibus. 
CACIL O campo está ouricado de espi- 
nhos. Stantes oculi. Ov. Olhos á flor do 
rosto. Ut stent perpetuó. mamma, PILIN. 
Pura que os peitos estejam sempre n'um 
eer. Templum columnis stelit. PLIN. O 
templo era eustentado por columnas 

Slant are cireum. VIRG. Estão levantados 
ao redor altares. Quum jam hic staret 
equus. VIRG. Quando este cavallo i ma- 
deira) estava já construido. /nvidere al- 
tius stantibus, SEN. Ter inveja aos que 
estão em posições elevadas. $ 5º Haud 
impari stetere acie. Liv. Combateram com 
vantagem egual. /s qui steterit. CIC. O 
que tiver combntido a pé firme. Quum 
en senatu pulcherrimà  staremus. CIC. 
Quando nós sustentavamos o nosso posto 
no senado. State, viri / Vina. Alto, guer- 
reiros! Quid s/as? PLAUT, Porque te 
demoras ? Porque náo te vaes ou nào 
partes ? Quid stas, lapis? TER. Que fazen 
abi, immovel como uma pedra ? Sare 
per tolum diem ante: pratorium, SUET. 
Estar um dia inteiro na sala do preto- 
tio. Sieft! prætor cum palito... CIC. O 
pretor apresentou-se de capa... Stare loco 
nescit. VIRG. Não póde estar quieto ou 
uo mesmo logar (o cavallo), — eristi- 
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mantur stelle. PLIN. Creem que as cs- 
trellas são fixas. Quum placidum ventis 
staret mare. VIRG. Quando o mar não cra 
agitado pelos ventos, Stantia freta. Ov. 
Stantes aque. Ov. Mar tranquillo. Sin? 
aqua. VITR. Stantes paludes. NOR. Aguns 
estagnadas, brejos, marnela. Stantia vina 
gelu. Ov. Vinhos relados. Steterit ubi jus. 
Hon. Quando o môlho estiver coulhado. 
Stat eruor in templis. LUC. Estão Inundn- 
dos de sangue os templos. //asta atetit 
tergo. Ov. O dardo ficou cravado nas cos- 
tas. Veluti stet dies. HOR. Como se o sol 
parasse. Siams ou Statura (insula). Ov. 
Luc. Ilha que está, que hade ficar fixa ou 
immovel. Naves stabant. Liv. Os navios 
estavam ancorados. Ubi classis ejus stele- 
rat. PLIN, Onde a sua armada tinha esta- 
cionado. Gelidus tn venis stetit sanguis. 
SEN. tr. O sangue gclou-se-me nas veias. 
Quts terminus standi... ? SIL. Quando aca- 
bará csta innccáo...? Stant ora metu. 
V. Fr. O rosto esta tomado de medo. 
Stans vultus. SIL. Rosto chelo de firmesa. 
Stat nunquam facies. Luc. Muda-lhe o 
semblante a cada instante. Nescit libera- 
lilas stare, PLIN. J. A líbcralidade não 
sabe parar.$ 6º Juros stare viderunt. Liv. 
Viram que os muros resistlain, Duo signa 
que multos annos steterunt... Liv. Duas 
estatuas que permanecerum multos an- 
noB... 7roja, nunc stares. VIRG, O” Troin, 
tu exirtírias ainda. Stante Romd. Luc. 
Em quanto Roma estiver de pé, ou náo 
succumbindo Roma. Non pro firmato ste- 
tit magistratus ejus jus. 11v. O direito 
desta magistratura nào ficou solida. 
mente estabelecido. Stunte priore decreto. 
Liv. Subsistindo o primeiro decreto. 
Gabinium stare non posse. CIC. Que Gabi- 
nio não podia subsistir. Siis animo ? LOR. 
Tens rasão ? Si steterit animus. SEN. tr. 
Se (me) voltarem os sentidos, se eu vol- 
tara mim. /tesp. staret. Cic. A republica 
floresccria. Stare per aliquem. Cic. Dever 
a alguem n sua salvação, Ale stante. CIC. 
Dum stetimus. Ov. Quando eu estava na 
prosperidade. Dum stabat incolumis. Vino, 
Quando estava florescente. Corruptae 
eloquentie regula stetit. PETR. l'revaleceu 
o mau gosto da cloquencia. Sequanorum 
prosperá acie belli impetus stetit. TAC. A 
torrente dn guerra paron com a victoria 
do: Sequanos. /mpertum stat in ripá 
ltheni. FLOR. O imperio píra na margem 
do Rheno. $ 79 Stare aut crescere debent 
munera. MART. Os presentes degen per- 
manccer ou angmentar. Apud memores 
veteris stat gratia facli. VIRG. Conservam 
a lembrança ou gratidão dos recchidos 
beneficios. Stare ín fide. CIC. Permanecer 
ficl. Qui si steterit idem. CIC. Se ellc ficar 
sempre o mesmo, se conservar os nicsmos 
sentimentos. S/are suis judiciis. CIC, —judi- 
ciis. CIC. Sustentar os scus juizos ; estar 
pelos juízos (de).— conven'is. CIC.— pacto. 
Ov. — jurejurando. QUINT. — emptioni. 
ULP. Cumprir convenções ; estar por um 
ajuste; guardar um juramento ; conscr- 
var a palavra em uma compra. Verbis 
legis standum sit, an voluntate. QUINT. Se 
se hade estar pela lettra ou pelo espirito 
da lel. £o stabitur consilio. LIV. Asse:1- 
tar-se-bá n'este parecer. Scriptor quo auc- 
tore stetur. Liv. Escriptor por cuja aucto: 
ridade se possa estar. Stare ín eo quod sit 
judicatum. CIC. Estar pelo que fôr julga- 
do. Slat sua cuique dies. VIRO. Cada um 
tem marcada a sua hora fatal. S/at pec- 
tore firum... V. FL. Elle tem resolvido ou 
planeado (que)... Annibalí sententia stetit, 
pergere ire, Liv. Annibal persistiu na 
resolução de continuar a marcha. Afihi 
stat desinere... NEP. Resolvi cessar... Ne- 
que adhuc stat qué potíssimüm. CIC. Ainda 
não resolvi para onde (irel) de prefercn- 
cla. Sat casus renovare omnes. Vino. 
Tenho assentado correr todas as aventu- 
ras. $ 8º Stabat in ducibus victoria. Liv. 
A victoria estava na mão dos generaes. 
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Per me stetisse quominus... TER. Depen: ey 
de mim que não... Nihil per alteros sture 
quomínus... Liv. Não depender dos ou- 
tros que não... Quasi per ipsum sturel 
ne... SCET. Como se na mão d'elle esti- 
vesse o impedir que... Si per eun 
non stetít parere.. SCEVOL. Se d'elle 
não dependeu o obedecer... $ 9º Stare 
centum talentis. LIV. — multo sanguine. 
Liv. Custar cem talentos ; muito san- 
gue. Nulla pestis humano generi pluris 
stelit. Sex, Nenhuma peste salu mais 
cara á humanidade. Ved. Consto. $ 10º 
Caelum calígíne stat. SISEN. O ceu está cn- 
capotado. /'ulrere celum stare. Vino. Fs- 
tar o ceu encoberto dama nuvem de på, 
Nímbosis golus stetit imbribus. BOETH. :) 
ceu ficou encoberto de nnvens prenl-a 
d'agua. Stant lumina fammá. VIRG. Scin 
tillam-lhe os olhos. $ 11º Cui si stet tra- 
dilus orbis. VARR. Se elle se tornar o 
senhor do mundo. Vídebam stare tristes 
senes. Tote, Eu via os velhos estarem 
merencorios, Nec notis stabat contenta ve- 
Bentz, V. FL. Nem clla se contentava dos 
venenos conhecidos. fre altis urbibus 
stetere cause eur perirent, Hon. Os resen- 
tirmentos teem sido a causa da destruição 
das grandes cidades. 

StóbénsIs, $, adj. PLIN. Stobense, de 
Stobos. 

Stóbl, orüm, s. pr. m. plur. (Eró501), 
Liv. Stobos, municipio da Macedonia, 
hoje Istib. $ PAUL. jct. — habitantes de 
Stobos. 

Steb8, 68, s. ap. E (Srol6r,). PLIN. 
Escabiosa (planta) 

Stechádés, Um, 3. pr. f. plur. 
(Ecowade;). Pin. Stechadas, ilhas ug 
costa meridional da Gallia, proximas a 
Massillu ( Marseille), boje ilhas de 
Uléeres. 

| Stêchãs, ádIs, s. pr. f. 1SID. Ste- 
chada, uma das ilhas Stechadas. 

2 Stocchãs, &dIs, s. ap. E (azoya;). 
PLIN. Rosminninho (planta). 

Stæchēðn ou Stcechion, I, s. ap. n. 
(e:oijdov). T. MAUR. L«ttra do alpha- 
beto. 

Stóenós, 1, s. pr. f. PLIN. Cid. capital 
dos Euganeos. 

Stolcé, adv. CIC. Segundo o uso dos 
Stoicos, $ Fig. CIC. Stoicamente, como 
stolco. 

Stolcl,oriím, s. m. plur. Cic. Stoicos, 
philosophos da seita stoica. 

Stólcidá, Æ, 4. ap. m. JUV. Nome 
dado a um voluptuoso que queria passar 
por stoico, 

Stólcús, à, úm, adj. (Z:etxé;). CIC. 
SEN. Stoico, dos stoicos. 

Stoidis, Is, s. pr. f. PLIN. Stolde, ilha 
proxima á Macedonla. 

1 Stólá, 6, s. ap. f. (ereigi, CIC. 
HoR. Estola, vestido proprio das dumas 
Romanas de distincção. $ Fig. PLIN. STAT. 
Mulher de classe elevada, senhora de 
distincção, dama illustre. $ VARR. APUL. 
Vestimenta de sacerdote, de musico. $ 
ENN. FrsT. Vestidura de homem (entre 
os Gregos). 

2 Stólà, Æ, $. pr, m. CIC. Stola, nome 
de homem. 

Stólàtüg, 4, Um, adj. (de stola). 
Vestido de estola. Stolata, f. INSCR. Dama 
de distincção, senhora de classe clevada. 
$ Stolatus pudor. MANT. Pudor proprio 
das damas distinctas. — Ulysses ou Clizres. 
SUET. Um Ulysses de estola, nome dado 
a Livia, por causa da sua manha. $ fig. 


1 MART. Casto, pudico. $ Revestido. Stola- 


tus innocentiá. l’. NOL. Revestido da in- 
nocencía. e 

Stólidê, adv. PLAUT. De modo Insen- 
sato, loucamente, tolaniente, estupida- 
mente. $ (?) Fig. PUN. Desmesurada- 
mente. $ StólIdTüs, comp. AMM. 

StólldItàs, átle, s. ap. f. FLOR. ANN. 
Loucura, sandice, tolice, estupidez, ders- 
tino, desvarto. 
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8tdlMdús, 4, Um, adj. TER. SALL. 
Estolido, tolo, insensato, sandeu, louco, 
estupido. $ Ov. TAC. Proprio de insensato. 
Stolida fiducia. LIV. Louca conflanca. Sto- 
lidam prabet tibi vellere barbam Jupiter, 
PERS. Jupiter ó um simplorio a quem tu 
depennas a barba, 1. é, que sofire op teus 
ultrajes. $ GELL. Impertinente, Impor- 
tuno, molestc, enfadonho, incommodo. $ 
Cic. Falto de rasão, desarrasoado, irracio- 
nal. (com respe.to ás coisas). $ Stolidlor, 
comp, — issimús, sup. Ov. 

1 Stó16, ônis, s ap. m. (cida). 
TLIN. Pimpolho, gomo, ólho, lacráo (que 
nasce áo tronco ou raiz). 

2 Stó15, ônis, s. pr. m. PLIN. Stolho 
(P. Lic'nio —), agronomo latino. 

* Stólús, 1, s. ap. m. (exóXoo). COD. 
THEOD. Carregamento (d'um navio), 
Irete. 

Stgmácicó, 68, s. ap. f. Catopaxaxn). 
PLIN. Especie de escorbuto (enfermidade 
de bocca). 

8tómáchábündüs, 4, úm, adj. 
(de stomachurt). GEI. Indignado, fu- 
rioso. 

* Stómáchàntér,adt. AvG. Com tra. 

Stómáchátüs, 4, ám, part. p. de 
Stomachor. APUL. Que se Indignou, agas- 
tou, enfadou, 

StómáchIcüs, 4, Om, adj. (otoua- 
qixó:). SEN, CELS. Que soffre do estomago. 

Stómáchór, árls, átús som, āri, 
o. dep. íntrans, e trans. (de stomuchus). 
Hon. SEN. Indignar-se, Irritar-se, enco- 
lerisar-se, agastar-se, eufadar-se. Videbam 
stomachantem Philippum, CIC. Eu via a 
Philippe eneolerisado. Tuts litterts stoma- 
chalus sum. CIC. Fiquei enfadado com 
a tua carta. Stomachor omnia. CIC. Tudo 
me indigna. Stomucharí cum aliquo. CIC. 
Agastar-se com alguem. 

(?) Stómáchose, adv. Comira, com 
agastamento. $ StómàchósTüs, comp. CIC, 

Stómáchosüs, 4, Um, adj. (de sto- 
machus). JOR. TRR. Arrebatado, asso- 
mado, irado, irritado, furioso, indignado. 
8 Fig. CIC. Que indica enfado, agasta- 
mento, que procede de despeito. $ Stômã- 
ch^slór, comp. CIC. 

Stómáchüs, 1, s. ap. m. (exóuay«). 
CIC. CELS. £soplago.$ Cic. PLIN, Estoma- 
go. Stomacht én/iationes. PLIN.Flatulencias, 
fiatucsidades do estomago. Stomatho ap- 
tissima. CELS, Stormuchis utilia vina. PLIN. 
Alimentos multo estomacaes ; vinhos es: 
tomacaes. Fastidiens stomachus. SEN. Re- 
pugnancia aos alimentos, fastio. Stoma- 
cho fastidia movere. HOR. Causar fastlo, 
enjoar. Lassum stomachum pervellere ou 
sollicitare. HOR. Abrir o appetite. Jejunus 
stomachus. HOR. Barriga que dá horas, 
barriga esfaimada. Stomachum lenire. 
Hor. Satisfazer o appetite. Fig. Lenta 
et boni stomachi. QUINT. Oraccjos bran- 
dos e de facil digestão. $ Fig. PLIN. J. 
Appetite, gosto, desejo. Ludi non tuí 4!o- 
machi. Cio. Jogos que não são do teu 
gosto. $ Cic. Hoi. Colera, ira, indigna- 
ção, mau humor, descontentamento, en- 
fado, agastamento, despeito. Stowachum 
alíeuí movere ou facere. CIC. Indignar, 
encolcrisar alguem. Que mihi majori sto- 
macho fuerunt quàm... CIC. Isto causou- 
me maior indiguação do que... /n stoma- 
cho. CIC. No agastamento ou no despeito. 
Quem (stomachum) ego funditus perdidt. 
Cio. Iruscibilidnde que eu perdi comple- 
tamente. $ QuinT. Resignação, pacien- 
cía, . 

8tómáticóé, és, s. ap. f. (exon atur). 
PLIN. kcmedio contra as enfermidades 
da bocca. 

Stómáticis, á, ùm, adj. (otonata- 
oq). PLIN. Que sofire da bocca, 

8tómátión ou Stómãtiúm, YI, 4. 
ap, fi. (sropárso»). ENNOD. O m. q. Uscil- 

tum. 

(?) BStÖMÖMĂ, Be, 2 ap. n. (stóuo- 
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pa). PLIN. L'asquinhu ou escama que ene ! 


co ferro em brasa. 

1 Stóráx. Ved. Styrar. 

2 Stórax, ácIs, s. pr. m. TER. Sto- 
race, nome de escravo. 

Btóróà ou Stórlá, Æ, s. ap. f. (de 
atopiw)., PLIN. Esteira de junco ou de es- 
parto. 

Storgé, 88, s. pr. J. INSCR. Sobren. 
rom. 

] StórTX, Ved. Storen, 

2 Stóriã. ScHoL. Juv. Om. q. Mies 
toría. 

StórIánús, 1, s. pr. m. INSCR. Sto- 
riano, sobren. rom. 

Strábãx, s. pr. m. PLAUT. Nome de 
escravo. 

Strábêllins, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, strabcllinos, povo da Apulia, (Ita- 
lía), babitantes do territorio da moderna 
cidade de Rapolla. 

StráblIlYó, onYg, +. pr. m. INSCR. 
Strabili&o, sobren. rom. 

1 Stráb8, ônJs, s. ap. m. (creaba). 
CIC. Hon. Vesgo, torto dos ollio8, zanaga, 
zarolho. $ Fig. VARR. Invejoso. 

2 StrábO, ônis, s. pr. m. CIC. Stra- 
b&o (Cesar —), orador romano. 6 TAC. 
— nome d'outras pessoas, 

Strábonillá, æ, s. pr. f. Iren, 
Strabonília, sobren. rom. 

* Strábonüs, 4, Ùm, ad). PETR. e 

Strábüs, à, Um, ad). (234506). V ARR. 
Prisc. Vesgo, torto dos olhos. 

Strages, Ys, s. ap. f. (de sternere). 
VIRG. TAC. Desastre, ruina, destruição. 
Dare stragem satis. VIRG. Destruir as 
searas. $ CIC. Liv. Carnagem, carnifici- 
na, matança; derrota. $ Liv. Monto. 
Cruente strages. CLAUD. Moutoóes de ca- 
daveres. Strages aquarum. Isin. Accumu- 
lacáo dc aguas. $ Fig. Derrota. Quantas 
stages edidi! Cic. Que duros golpes del 
(em meus inimigos). 

Strágulá, ee, s. ap. f. Ved. Stra- 
gulus. 

Strigulátá vestie, s. ap. /. HIER. 
Isin. Cobertura. 

Stragülüm, 1, s. ap. n. CIC. SEN. 
Tudo que serve para estender sobre a 
cama, cobertor, coberta, colcha, cober- 
tura, manta, tapete, aicutifa. Stragulis 
albis, SUET. Em cobertura branca. $ Fig. 
PLIN, O que se estende por baixo, cama, 
leito. Oris stragulum pulris est. SOLIN. A 
cama dos ovos é o pó. $ Marr. Feliz, 
xulrel (de cavallo). 

Stragülüs, á, Om, adj. Que é de 
estender na cama. Stragula veslis. CIC. 
HOR. Stragulum vestimentum. ULP. Co- 
berta (de cama). § PETR. Lençol. 

Strámeón, Inis, s. ap. n. (de sternere). 
PRUD. O que se estende no chão. $ VIRO. 
SIL. Palha esteudida no chão, cuma de 
palha, dc folhas, de herva. Sub st;umíne 
ovorum, PLIN. Debulxo da palha em que 
s&o postos os ovos. $ Ov. Colmo. A PETR. 
Palha. 

StráméntàrYüs, 4, úm, adj. (de 
stramentum). Que serve para celfar o pão. 
Stramentarig falces. CATO., Fouces de 
celfur. 

StráméntIciús, à, tím, adj. (de 
strumentum). MinT. Coberto de colmo. $ 
PETR. Da pallia, feito dc palba. 

Straàméntór, árls, àatüs eúm, 
Ari, e. dep. intrans. (de stramentum). 
tivo. Forragenr. 

Strámóéntüm, 1, sa. ap. n. (de ster- 
nere). LIV. NEP. Cama de palha (para 
auimaes). $ VARR. Liv. Palha. $ (?) CAS. 
Forragem. $ CaJ. Coberta (de cama), 
colcha, cobertor, manta, $ PRUD. Leito 
(de matcrines), camada. 

StràmYInéüs, í, ám, adj. (de stra- 
men). Ov. Feito de palha, coberto de col- 
mo. Straminea casa. Ov. Cabana, choupa- 
Da, choça, casa coberta de colmo. 


Straânglãoe, 6, s. ap. f. (rtparylas). | de Jupiter. 


PLIN. Casta de trigo (du Grecia). 
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StráingulábNis, 6, adj. (de stranyu- 
| lare). TENT. Que pôde ser suffocado. 

Strangúlátió, ónlas, s. ap. /. (de 
strangulare). PLIN. Acção de euflocar, sul- 
focação, o esganar. 

Strángülütór, órle, s. ap. m. (de 
strangulare). SPART. O que estrangula, 
suffoca, esgnna. 

Strángülatrix, Ic1s, s. ap. f. (de 
strangulare), PRUD. A que cstrangula, 
esgana. 

1 Strángllátús, 4, üm, part. p. 


de Strangulo. $ Prin. Suffocado, 
abafado. 

2 Strángülütüs, Os, s. ap. s^. (de 
strangulare). PLIN. O m. q. Strangu- 


latio. 

S$trángüló, ás, Bet, ütüm, ärð, 
v. trans. e intrans. (srgayyalów). CIC. Es- 
trangular, esgau::r, matar por estran- 
gulação. $ CELS. PLIN. Suffocar, as- 
phyxiar. Stygius strúngulet ora liquor ! 
IBis. As aguas do Stygio te afoguem | $ 
Fig. Strangulare vocem. QUINT. — soni- 
tum. P11N. Suffocar a voz; nbafar o som. 
Strangulat inclusus dolor. OV. A dor com- 
primida sufioca. $ Cic. Apertar, compri- 
mir, encerrar. Sirangulat arca divitias. 
STAT. Um estrcito cofre encerra os ha- 
veres. Nec strangulet, nec fluat. QUINT. 
Não esteja muito apertado, nem multo 
á larga. $ Corus. QUINT. Suffocar (as ar- 
vores), matar (a vegetação). § Fig. JUV. 
Causnr agontas a, affligir, angustlar. $ 
Con. THEOD. Obrigar, constranger. A 
Strangulans. PLIN. Estranguludo, aper- 
tado, estreitado. 

Strangürlá, é, s. ap. J. (axoay1ev- 
pla). CIC. PLIN. Estranguría, retcução de 
urina. 

Strángürliósüs, 4, üm, adj. (de 
stranguria), M. ENP. Que soffre de es- 
tranguría. 

Strarát, Strássét, sync. por Strace- 
rat, Stravissel. MAN. VARR. 

* Stratã, de, s. ap. J. EUTR. JUTENC. 
Caminho calçado, estrada publica. 

Stratabürgüm, 1, s. pr. n. GREG. 
Strataburgo, cid. da Gallia, hoje Stras- 
bourg. Ved. Argentoratum. 

(7) Strá:ágemá. Ved. o seg. 

Strátegemá, àtīs, «. ay. n. (s:pa m- 
vrua), Cic. FRONTIN. Estratagema, ardil 
(de guerra). $ Cic. Estratagema, ardil, 
manha. $ Dat. e abi. olur. Stralegematis. 
V. MAX. 

Strátóg8mátIcá. Srúm, 3. «p. m. 
plur. FRONTIN. O m. q. o preced. 

(?) Strátéegeüm (rrparmrato» ), ou 
Strátópádüm (rrparóredo»), 1, 4. ap. 
n. ORSEQ. Tenda do general. 

Stráteglá, é&, s. ap. f. (orpamyla). 
PLiN. Prefectura, governo militar. 

StráteglIcá, orüm, s. ap. n. plur. 
FRONTIN, Estrategia, sciencia das ope- 
ções militarca. 

Strítéegús, 1, s. ap. m. (7tpatnyóç). 
PLAUT. General. $ IX&ch. Governador mi- 
litur (no Egypto). $ Fig. PLauT. Chefe, 
muiora), superintendente. 

Strátló, te, s. pr. J. STAT. Stracla, 
cld. da Arcudia. 

Strátri, Iórüm, 4. pr. m. plur. Liv. 
Stracios, habitantes de Strato. 

Strát16, On18, sap. /. INSCR. Acção 
de pôr a mesa para um festin. 

Strátlotes, 69, 3. ap. m. (sroaru.rag). 
PLIN. e 

StrAtYotIc8, 88, ap. E (e:gatioruz). 
APUL. Mil folhas (planta). 

Strátlóticüm, 1, s.ap. n. SCRIB. Es- 
pecie de coll yrio. 

StrátYóticüs, 4, Um, adj. (exeaxwe 
11x6;). PLAUT. Militar, de soldado. 

Strátippóclés, Is, s. pr. m. PLAUT. 
Stratippocles, nome de homem. 

Strátiús, Yi, s. pr. m. Liv. Straclo, 
medico do re! Euincnes. $ PLIN. — robren, 


Stratô e Strátón, ÓnI8, 1. pr, m. 


1132 STR 


(£-eà:ev). TER. Stratão, nome de ho- 
mem. $ CIC. — philosopho peripatetico 
de lampsanco. $ CURT. — rel de Sidon, 
desthroniando por Alexandre Magno. $ 
Cic. — nome d'um escrnvo medico. $ 
Stratonts Turris. YLIN. Torre de Stritão, 
cid. da Palestina, a m. q. Cæsarea. — 
(nsula. PLIN. (ba de Stratão, ilha do 
golío Arabico. 

Strátócleá ou Strátócliá, Æ, PLIN. 
Btratocléa, cid. da Asia no Bosphoro 
Cimmerio. 

Strátóclés, Ye, s. pr. m. (ZxgzoxA?:. 
Cic. Stratocles, orador grego. $ QUINT. — 
nome d'um comcdiante. $ JUv. — nome 
d'outra pessoa. 

* StrátóclétYIs, gen. do preccd. CHAR. 

Strátócliá. Ved. Stratoclea. 

BtrXton. Ved. Sirato. 

Strátónicée, és, s. pr. f. (Erpazo»ixr,). 
V. MAX. Stratonica, filha de Demctrio 
Poltocertes, mulher dc Demetrio Nicator, 
e depois de Antiocho Sotero. $ PLIN. — 
old. da Persia. 

StrátóniceX, e, s. pr. 7. Liv. Stra- 
tonicén, cid. da Caria, hoje Esklhissar. 

Strátónicênsês, Yüm, s pr. m. 
plur. TAC. Stratonicenses, habitantes de 
Stratonicea. 

StrátónIcénsYs, €, adj. LIV. Strato- 
nicense, de Stratonicén. 

Strátóniceús, 6ós ou él ,adj. m. CIC. 
Stratoniccu. de Stratonicea (na Carla). 

StrátónIclse, IdYe, s. pr. J. (Z:oato:t- 
sich, TAC. Stratonicide, sobren. de Venus 
entre os habitantes de Smyrna. 

Strátónicús, 1,s. pr. m . (Z:oatóvixo). 
PLAUT. INSCR. Btraconico, nome de bo- 
men. $ Cic, PLIN, — nome d'am tocador 
de cithara ; d'um estatuario; d'um abri- 
dor. 

StrátónYdás, d; s. pr. f. Liv. Nome 
proprio grego. 

(?) Strátópódüm. Ved. Strategeum. 

Strãtóphanes, Ys, s. pr. m. (X«2a- 
*o92avn;). PLAUT. Stratophaues, nome de 
homem. 

Stratór, Órls, s. ap. m. (de sternere). 
SPART. ULP. Escudciro do imperador. $ 
HIRR. O que deita por terra. 

StratorIüm, Li, s. ap. r. HIER, Co- 
berta de cama. 

1 StrátoiIüs, à, Om, ad). (de stra- 
tum). PAUL. jct. Que serve para cobrir. 

2 Strátorlue, Yi, ». pr. m. CIC. Stra- 
torio, nome de homem. 

Strátds ou Strátüs, 1, s. pr. f. PLIN. 
Cid. da Acarnania. A S. m. PLIN. Rio da 
Hyrcania. 

Strátüm, 1, s ap. n., e Strãtã, 
órüm, n. plur. (de sternere). Ov. Alca- 
ttía, cobertor, coberta (de cama). Lecti 
mollia strata. LUCR. Cama molle ou fófa. 
9 Liv. Vika. Ersilire e stratís. OV. Sal- 
tar da cama, levantar-se precipitada- 
mente. $ PLIN. Esteira servindo de cama. 
$ Ov. SEN. Teliz, xairel, $ Plur. Calçada 
(de camiubo). Sirata viarum. LUCR. 
VIRG. Caminho calçado. $ VITR. Pilata- 
forma, 

Stratürá, ee, s. ap. f. (de sternere). 
PALL. Camada (de terra, de esterco). $ 
SUET. Obra de calceteiro, calccteria, $ 
PALL. INSCR. Culçada (de caminho, rua). 


1 Strátüs, à, úm, part. p. de Sterno., 


VIRG. Estendido (em cama, no chão; 
com respeíto as coisus). Strata sub pedi- 
bus vestig, SURT. Tapetc. Sirate herbe. 
Ov. Cama de relva. $ Deitado; prostra- 
do. Ursi humanitus sirali. PLIN. Ursos 
deitados a modo de pessoas. Síralus ter- 
re. ENN. — humi. LIV. — membra sub 
arbuto. HOR. Deitado no chão; deitado 
debaixo d'um mcdronheiro. Vigilum strata 
somno corpora. Liv. Os gnardas deitados 
a dormir. Stratus ad pedes. CIC. Prostrado 
aos pés (de alguem). 6 Que é ao nivel do 
chão. Strate vites. COLUM. Videlras dci- 
tadas. $ Luc. Liv. Deitado por terra, 
derrubado, estendido no ch&o.$ PLIN. SIL. 
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Ahatido, deitado a baixo. E Fig. CIC. Lg, 
Abatido, derrubado, arruinado, destrul- 
do. $ VIRG. Ov. Plano, socegado, calmo, 
tranquillo (com respeito ao mar). fig. 
Stratis odiis. TAC. Acalmados os odios. $ 
VIRG. PLIN. Coberto, alcatifado, guarne- 
cido, juncado de. Cubilia strata herbis. 
Luc. Leitos de relva. Stratus equus. L1v. 
Cavallo appnrelhndo. Zectus leptdê stra- 
tus. PLAUT. Cu ma elegantemente guame- 
cida. Stratus lectus, PROP. Camn prepara- 
da. Strata cathedra. Juv. Cadeira esto- 
fada. Strate pontibus naves. TAC. Navios 
gunrnecidos de cobertas. Via strata la- 
pide. ULv. Caminho calçado, Stretum mi- 
liari labore iter, QUINT. Estrada feita por 
soldados. 

2 * Stratüs, 1, s. ap. m. GELL. Guar- 
nic&o de cama. $ HIER. Cama leito. 

3 * Strátüs, us, s. ap. m. SOLIN. 
Teliz, xairel, $ Fig. ARN. Abatimento 
(d'alma, desanimo). 

Strává ou Strabá, ee, s. ap. J. 
JORN, Monte de despojos inimigos, tro- 
pheu d'armas. 

Stravi. pret. perf. de Sterno, 

Stróbülá caro, s. ap. f. VARR. e 

Stróbúlá, órum, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Coxas das victimas. 

Stréná, e, $. ap. f. (pal. sabina). 
FEST. Presente dado em dia de festa pa- 
rn bom agouro. $ PLAUT. Bom aguuro 
$ Plur. STUET. AUS. SYMM. Briudes, mimos, 
presentes, regalos, estreias. 

Streniã. Vanr. O m. q. Strenua, 

Strenion, ônks, s. pr. m. INSCR. 
StreniÃô, nome de homem. 

Strénüá, Ææ, s. pr. f. AUS. Strenua, 
deusa da eoragem e das estreias, 

Strénüé, adv. GELL. Diligentemente. 
com actividade, com cuidado, sem demo- 
ra. Agite strenuê! PLAUT. Avlae-vos, des- 
pachne-vos ! $ Cic. Depressa, em pouco 
tempo. $ V. MAX. Animosamonie, valero- 
sumente, com coragem. Omnia strenuê 
Jacere, VEG. Portar-sc em tudo com va- 
lor. $ Strendisglmo, sup, VEG. ARN. 

Strenúltas, atís, s. ap. f. (de stre- 
nuus). VAnn. Ov. Diligencia, actividade, 
cuidado, zelo. 

* Strenüó, às, Sei, atiím, aró, r. 
fntrans. (de strenuus). PLAUT. Fazer a 
diligencia, apressurar-se. 

Strenüs, i, s. pr. m. (eter. véc, aspero). 
Inscr. Streno, sobrenome romano. 

Strenútts, 4, úni, adj. TER. CIC. 
Ov. Diligente, cuidudoso, activo, Infati- 
gavel, expedito, deseinbaracado, zeloso, 
dedicado. Faciendis strenua jussis, Ov. 
Proinjrta em executar as ordens. Operam 
reip. strenuam prehitere. CATO. Servir 
com zelo a republica. Sirenum nos erercct 
inertia, Hor. Temos uma actividade. 
sem proveito. $ Bem disposto, que está, 
de boa snude. Corpus strenuum, GELL. 
Corpo vigoroso. Strenua facies. PLAUT. 
Rosto corndo, que indica saude. $ Ov. 
CURT. Ligeiro, prompto, rapido. Esse 
manu strenud. CELS. Ter máo prompta 
(um operador). Strenua torica. COLUN. 
Venenos violentos..$ Strenuus bello. NEP. 
— manu ou milite. TAC. e simpleste 
Strenuus. CATO. SALL. PLIN. Animoso, 
valente, corajoso. $ TAC. Turbnlento, in- 
quieto, sedicioso. $ FORT. Violento, ener- 
gico (nm veneno). $ * strenülór, comp. 
LUCI. (Sirenuus magis. Liv.). — isst- 
müs, sup. SALL. TAC. 

* Strópiti, gen. arch. de Strepitus. 
ENT. 

StrépYtó, ás, avi, Bt, áré, v. 
intrans. freg. de Strepo. Tiu. (?) Fazer 
estrepito, retumbar, estrondear, resonr. $ 
ALRINOV. Gritar, gemer. $ Ov. Uivar (o 
lobo). $ VIRO. Chilrear, chilrar (o passa- 
rinho. $ V. FL. Sour com. 

Strópitús, üs, s. ap. m. (de strepere). 
CAS. CIC. VIRG. Estrepido, estrondo, rul- 
do, estraluda, fracasso. Strepitum passu 
non faciente venire. Ov. Vir sem fazer ba- 
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rulho. Strepttus pecunie. QUINT. Som do 
dinheiro. — devis. Ov. Leve ruido. — 
obscenus. PETR. Incongruencia. $ Cro, 
L1v. Ruido de multidão, gritos, tumul- 
to, vozeria, alarido, alguzarra. $ HOR. 
Som (da lyra) $ Fig. QUINT. PETR, 
Ruido, estrondo, grande pompa. 

Strópó, Ys, úl, Itüm, $18, v. tn- 
trans, e (rans. Cic. VIRG. Fazer ruido, 
estrondo, resoar, retumbar, estrondeur. 
AMurmur apum intus strepit. PLIN, O zum- 
bido das abelhas resoa lá dentro. Vocibus 
truculentís strepere. TAC. Dar gritos amea- 
cadorcs. $ Vire. PLIN. Resoar, repercutir, 
$ Resoar com. Sirepunt aures clamoridus. 
Liv. Os gritos atroam os ouvidos. $ 
Liv. Dizer gritaudo ou em altos gritos. 
$ Fig. Sêr afamado. Equorum glorid 
strepere, PLIN. Sêr afamado por seus ca- 
vallos. $ BOETH. Dizer alto e bom som, 
citar com emphase. 

StrepsYicóros, Otis, s. ap. m. J. 
(otpabixeço;). PLIN. Especie de gazella, 
que tem 08 cornos dispostos a modo de 
lyra. 

Stréptós, 1, s ap. f. (orpentó;). 
PLIN. Certa casta de videira, 

StrYá, &, s. ap. f. ViTr. Estria, mela, 
cana (nas columnas). $ PLIN. Estria (ter. 
botan. ). 

(?) Str1átá, de, s. ap. J. PLAUT. Peixe 
desconhecido. 

Striatürá, &, «s. ap. E (de striare). 
VITR. SID. Egtria, mcla cana nas colum- 
vasestiladas. 

Striatüs, 4, Om, adj. (de stria). 
PLIN. Estriado (com respeito a uma con- 
cha, a uma flor). $ VITR. HIER, Estriado 
aberto em meia cana. $ APUL. Enruga- 
do. franzido (com respeito á testa). 

Stribligó, Inks, s. ap. f. (da m. fa- 
milla q. e:oe240;). GELL. ARN. Soleci&ino, 

Striblitá. Ved. Scriblita. 

Strictábilla, arüm, s. ap. f. plur. 
PLIN. As que arrustum os pés cami- 
nhando. 

Strictô, adv. GELL. Estreitamente. 
upertadamente. $ Rente. Strietiits putare, 
PALI. Pudar mais curto. $ Fig. PAUL. 
jet Estrictamente, rigorosumente. $ 
Strictlús, comp. PALI. PAUL. jet. — issI- 
mé, sup. GELL 

StrictYm, adv. PALL. Estreltamente. 
$ PLAUT. Rente, $ Fig. CIC. SUET. De 
leve, siccinctamente, summariamente. $ 
APUL. Promptamente, depressa. Strictim 
adspicere. CIC. Vér á pressa, de corrida. 

(2) StrictiIpellà ou Strictivélle, 
arüm, s. ap. J. plur. PLAUT. As que so 
pellam, 

Strictivis, 4, tám, adj. (de strínge- 
re) CATO. Apanhado, colhido (com res- 
peito á azeitona). 

Strictör, ris, s ap. m. (de strin- 
gere). CATO. O que faz a colheita (da 
azeitona, 

Strictürá, &, s. ap. J. (de stringere). 
C. Aur, Contracção, encolhimento (d'am 
membro). $ COLUM. Colheita (da azeitona). 
$NON. Palheta, falsca (de metal batido). $ 
VIRG. Pedaco de fcrro em brasa, barra 
de ferro' bruto. $ PRUD. Accáo de forjar. 
$ PLIN. Mineral, ferro. 

Strictús, à, úm, part. p. de Stríngo. 
Apertado, cerrado. Quercus stricta denuo. 
GELL. Carvalho fendido apertado dc no- 
vo. Stricta carbasa. Luc. Velas colhidas. 
Stricte haben. STAT. Redcas apertadas. 
Strictí amnes. V. FL. Rios gelados, Siriella 
matutino frigore vulnera. Liv. l'cridas fe- 
chadas pelo frio da manhan. Emplas- 
(rum strictum. SORIB. Emplastro espesso. 
Strictus venter. VEO. Ventre preso. Stc 
tior aura, AUS. Ar mnis frio. Fig. Pec 
tora pigro stricta gelu. Luc. Corações ge: 
lados. $ Macit, Franzido, grave, severo 
(com respeito ás pessóas). $ STAT. Es- 
tricto, restricto, rigoroso. Stícto jura, 
Dio. No rigor do direito. $ Acanhado, 
apertado, estreito. Str ictisstma janta, Ov. 
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Porta muito estreita. Stríctí neret. LUCR. 
Nervos enculhidos. — artus. TAC. Corpo 
refeito, reforcado. $ Fig. SEN. QUINT. 
Conciso, laconico, breve, curto. $ Fin. 
Apertado, mesquinho, avaro. $ CAs. 
Liv. HoR. Colhido (á mão), arrancado ; 
<ortado. $ STAT. Tocado de leve, ferido 
levemente. $ VIRG. SEN. tr. Tirado, de- 
sembainhado, empunhado; apontado, diri- 
gido contra. Strierce secures tn... FLOR. 
Segurea cmpunhadas para (ferir)... Stric- 
($ ungues. STAT. Gurras promptas (a fe- 
rir). $ Armado. Strieta manus in.. Ov. 
Máo armada contra... $ STAT. Eriçado, 
ouricado. A Strictiór, comp. QUINT. — 
lasimus, sup. Ov. 

(?) Stricúlús. Ved. Histrículus. 

Stridéo , es, di, erá, VIRG. LTC. e 

* Stridó , Ys, 1, 8r6, v. arch. intrans, 
VIRG. Ov. Dar um som estridente, agu- 
do, ranger, chiar, fazer ruido, resoar. 
Stridere dentibus. CELS. Ranger com os 
dentes. Stridentia plaustra, VIRG. Carros 
oue chiam. Síridentes ale. VIRG. Azas 
ruifosas. Ventis stridens silva. VIRG. Flo- 
fest”. que ruge acoutada do vento. Stride- 
re apes. ViRG. Zumbirem as abclhas. — 
susurros, Hon. Ouvir-se cuchichar. St»+- 
dunt axe nites, CLAUD. A neve range 
debaixo das radas. $ Ov. Estalar,espirrar, 
faiscar. $ Ov. Prin. Cantar com som 
agudo, gritar. $ Luc. PLIN. Dar sons 
fnarticulados, murmurar. 

Stridor, Órls, s. ap. m. (de strtdere). 
Vira. Luc. Som agudo, estridor, rangido, 
ruido, murmurio. Stridor serra. CIC. 
O ranger da serra. Janua qua stridorem 
reddat. Ov. Porta que ranja. Stridorem 
dentibus facere. PLIN. Ranger com os den. 
tes. Stridor &rís. Sir. Som da trombeta. 
Stridores aurium, PLIN. Zunido dos ou- 
vidos. $ QUINT. Som sibilante (das let- 
tras sibilantes). $ PETR. Sons inarticu- 
lados, murmurio. Strídor magicus, TIB. 
Evocuções magicas. 6 CIC. Ov. PLIN. 
Gritos (das pessóas, dos animaes). 

Stridülüs, 4, ùm, adj. (de strídere). 
Vira. SEN. Agndo, aspero, penetrante, 
elbilante. Siridula ezamina. CLAUD. En- 
xames que zumbem. -— plaustra. Ov. 
Carros que chiam. 

1 Strigà, ee, s. ap. f. (de stringere). 
COLUM. Fiada, fileira, renque. 4 FRON- 
TIN. Linha (tracada na terra), rego. $ 
CHAR. Caminho (de picaria). 

2 Strigá, ee, s. ap. f. O m. q. Stiz. 
A Fig. PETR. Feiticeira, bruxa. 

Strigatüs, à, üm, adj. (de striga 
D. AGGEN. Que está em linha recta, enf- 
leirado, 

1 StrYgés, plur. de Striz. 

2 Striges, s. ap. f. (?) plur. Ten, 
Vestimenta propria dos habitantes da 
Hespanba. 

Strigll. ARN. Ved. Strígtlis. 

Striglláriús, Yi, s.ap. m. (de strigi- 
dis). GLo8. GR. LAT. Fabricante de almo- 
faças chamadas strigilis. 

StrígYlécülà, ée, s. ap. fJ. dimin. de 
Strtyilis, APUL. Almnfaça pequena. 

StrIgYlls, 18, s. ap. J. (de stringere). 
Cic. Hon. Especie de almofaca uten- 
eilio de esfregur (de que usavam nos 
banhos). $ CoLuM. Almofaca (para as 
bestas. $ PALL. Raspador. $ PLIN. Es- 
pecie de tenta ou sonda (para os ouvi- 
dos. $ PLIN. Palbeta de oiro nativo. $ 
VITR. Mela cana, estria (nas columnas). 

StrIgis, gen. de Síriz, 

triglês, sync. de Strigiles. JUV, 

Strigmentüm, 1, s. ap. n. (de sirin- 
gere). PIJIN. CRIS. Immundicia da pelle, 
caspa. $ PALL. Massa, pasta. $ PLIN. Rus- 
padura. 

| Strrgó, ás, Bei, áttim, áré,v. in- 
trans. PHA&D. (?) CATAL. VIRG. Parar, 
fazer alto. Ved. Trico. $ (?) Fig. SEN. 
Descancar, tomar folego, respirar. 

2 Strigó, ônis, s. ap. m. FEST. Refor- 
€ado, refeito, membrudo, vigoroso. $ (?) 
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PLAUT. Malvado, malfcitor. Ved. Trico, 
onis. 

Strigósüis, à, Dm, adj. (de stringe- 
re) Liv. COLUM. Descarnado, magro. $ 
Fig. CG Descarnado, magro (um ora- 
dor). $ (2) Que não quer andar, manho- 
so, rebellño, respingio. //inno strigosior. 
MÆCEN. np. SUET. Mais teimoso que nin 
macho. $ Strigósior, comp. CIC. — issl- 
müs, sup. COLUM. 

Stringó, Is, xi, fctiim, Ingóré, 
v. trans. (da mesma família q. esçayvw). 
1º Apertar, cerrar, comprimir; enrugar; 
fig. Ter em sujeição, governar, reger; 
encurtar ; reduzir, diminuir, despender, 
gastar; 2º Colher (4 mão), arrancar; 
podar, desramar, desbastar, cortar ; 3º 
Ir no encalço de ; passar rente de; tocar 
levemente, ferir de leve; 4º Tirar (a es- 
pada), desembainhar, empunhar; fig. 
Dirigir contra ; 5º Deslumbrar, offuscar. 
PLIN, $ 1º Stringit vitta comas. 11v. Uma 
fita aperta-lhe os cabellos. Stringere vi- 
mine surculum insitum, PALL. Apertar 
um enxerto com um vime. — tulnera., 
CLAUD. Ligar feridas. — venirem, e sini- 
pleste Stringere, GARG. Apertar o ventre. 
— aliquem ad... PLAUT, Prender alguem 
a... — rotam. JUOv. Travar, pelar uma 
roda. Quum terra ungulis stricta fuerit. 
PALL Quando a terra tiver sido calenda 
pelos pés (dos gados). Mare gelu stringi. 
GEL. Gelar-=e o mar. Gelidus sanguis 
strinrerat venas. QUINT. Tinha-se gelado 
O sangue nas veias. Strinrit Lavinia vul- 
tus. STAT. Contralitu-se o rosto de Lavi- 
nía. Summa stringitur unda Noto, Ov. O 
vento Noto escrcpa a superficie da onda. 
Quaecumque meo gens barbara nutu strin- 
gitur. CLAUD. Todo o povo barbaro que 
está sujeito ao meu poder. Stringere fa- 
mam pressis metis, Si. — rem. QUINT. 
Reduzir factos; encurtar uma narração. 
— rem ingluvie. HOR. Dar cabo da fa- 
zenda com a intemperança. $ 2º Siringere 
olean, CATO. Colher azeitona. — lilia. 
CALP. Colher acucenos. — querras glan- 
des. VIRG. Apanhar a Lolota, — arbores. 
COLUM. — comas. VIRG. Desramar as ar- 
vores; desbastar a folnagem,.—remos.Vrno. 
Apparelhnr remos. — hordea. Vinc. Cel- 
far a cevada. $ 3% Stringere cestigia. Ov. 
Seguir de perlo o rasto. — cautes. VIRG. 
— metas. Ov, Passar rente de rochedos ; 
da balisa., — undas. Ov. Passar de leve 
por sobre a agua. — radiis summum 
flemum. CLAUD. Dourar coin seus ratos 
o cume do monte Hemo. — corpus. VIRG. 
Tocur de leve o corpo. Gladius tdem et 
siringtl et transforat. SRN. A mesma es- 
pada toca de leve e traspassa. S/ríngere 
dente pedem. Ov. Dar uma picadela no 
pé Afembra contaciu stringuntur ignium. 
QUINT. Os membros são chamuscados pelo 
fogo. Stringere nomen meum. Ov. Ferir de 
leve a minha reputação. — antmum.VIHG. 
Commover o animo. $ 4º Stringere gla- 
dium. VIRG. — manibus gladios. VIRQ. — 
Jerrum. PLN. J. Desembainhar, empu- 
nhar a espada; tomar um punhal. = 
Jerrum tn ou adrersus aliquem. LIV. 
JUST. Empunhar a cspada contra alguem. 
— lucubrationis suce telum. SUET. Dispa- 
rar armas preparadas em lucubração. — 
tambum $n... Ov. Dirigir versos jambicos 
contra... 

Stringór, Grieg, s. ap. m. (de stringe- 
re). LUCR. O ranger dos dentes. 

Strinxi, pret. perf. de Stringo. 

Strió, ás, àvi, átüm, áró, o. 
trons. (de stria 1). VITR. Acanellar, es- 
triar. $ (?) PLIN. Cortar em linhas, di- 
vidir. 

* Stritávüs, arch. por Tritaces. 
FEST. 

(?) Strit8, ás, ávi, átúm, Arg, v. 
intrans. VARR. Ter-se diffcilinente nas 
pernas. 

Strittábillse, Ved, Stríctipelle, 

Strix, Igle, A ap. J. (orpiçã). PROP. 
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Ov. Ave nocturna que os antigos criam 
chupava o sangue dus creanças. $ STAT, 
Fciticelra, bruxa. Ved. Stiga 2. (ter. 
1nj.). 

Stróbilüm, 1, s. pr. n. MEL. Strobilo, 
promontorlo do golfo Arabico. 

1 Stróbilüs, 1, s. ap. m. (o-pó6ikoç). 
Urp, Pinha. 

2 Ströbīlüs, 1, 3. pr. m. PLAUT. Stro 
bilo, nome de escravo. 

Stróbiim, 1, s. ap. n. ou 

Stróbús, Í, ap. m. (?) PLIN. Certa 
madeira odorifera. $ (?) PLIN. O m. q. 
Ladanum. 

Strômã, átls, s. ap. n. (cexosipa), 
CAPITOL, Tapeçaria. 

Strómàatéüm, 1, s% pr. n. Pnisc, 
Stromateu (collecgto de varios assump- 
tos), titulo d'uma obra do grammatico 
Casellio. 

Strombiís, J, s. ap. m. (st20u6oç). 
PLIN. Buzio (marisco). 

Strongylá, d, s ap. f. (s:porrvan). 
TENT. Retrato em busto n'nm escudo. 

1 Strongyle, es,s.ap. f. (szpoyysan). 
PLIN, Especie de pedra hume. 

2 Strongy16, es, s. pr. /.(E-povyvan). 
PLIN. Strongyla, uma das ilhas Eollas, 
hoje Stromboli. $ Pi1N. — outro nome 
da ilha de Naxos, 

StrongYllón, onYs, s. pr. m. PLIN, 
Strongyliào, nome d'um estatuarlo. 

Stróphá, ee, s. ap. f. (ex,o25). MACH, 
Estrophe (de córo, dc ode). $ Sing. MAKT. 
e ordinariamente plur. PHAD, SEN. Ca- 
rillação, tinura, artificio, ardil, manba, 
embuste, logro, engano. 

* Stróphádés, üm, s. pr. f. plur. 
(Espogada;). VIRG. Strophadas, Ilhas do 
mar Ionio, morada das Harpias. $ Adj. 
Strophades unde. ANTHOL. O mar das 
ilhas Strophadas. 

Strópharlüs, D, s. ap. m. (de sro 
pha). GLO8. Isib. Velhaco, embusteiro, 
trapaceiro, impostor, enganador. 

Stróphé, es, s. ap. f. M. VICT. Estro- 
phe. Ved. Stropha, 

Stróphiariús, Yi, s. ap. m. PLAUT. 
Fabricante de faixas, chamadas strophia, 

Stróphiólim, i, 3. ap. n. dimin. de 
Strophium. PLIN. Fita. 

Strópbiúm, Ti, s. ap. n. (etgósiev), 
Cic. CAT. Faixa ou lencinho do pescoço 
(de que usavam us mulheres). $ PLAUT. 
Cora. Fita, listão. $ APUL. Laço, prisão, 
atilho, atadura. $ Fig. Serta dactylo lt 
gare strophio. PRUD., Tecer uma grinalda 
(poetica), em versos dactylicos. 

StróphYüs, Ij, s. pr. m. (Erpgóctoc). 
SEN, tr. Strophio, rei da Phocida, Sro- 
phio natus, Ov. O filho dc Strophio, 1. é, 
Pylades. 

Stróphóma, átYs, s. ap. n. (exeegu- 
pa), HIRR. Colica. 

1 * Stróphósús, à, úm, adj. (de 
stropha). Four. GLOS. IstD. Velhaco, em- 
busteiro, ardiloso, manhoso. 

2 Stróphoósüs, à, úm, adj. (de stro- 
phus). VEG. Que suffre de colica, 

Stróphüs, 1, s. ap. m. (arpópoç). 
Vrrit (?) Ved. Struppus. Y APUL. Colica, 
dôr dos intestinos. 

Stróppús. Ved. Struppus. 

Strücté, adv. FitoNTO. De modo orna- 
do, com apparato. $ Strúctlds, comp. 
TERT. 

StrüctYlIs, 8, adj. (de struere). PRUD. 
Proprio para construcção. Structilis lapts, 
ULP. Pedra de cunturia. $ VITR. ULP. 
Edificado, construido. Vicam sepem strue- 
tili preeferre. COLUM. Preferir um tapume 
de vegetnes a uma parcde. Simulacrura 
siructile, PROUD. Um ser feito de barro, 
Omne structile. TERT. Todo o ser come 
posto dc partes. 

StrüctIÓ, ónYa, s. ap. f. (de struere), 
PALL. Mont&o, rama. $ INSCR. Construc- 
ção. 9 FIRM. Apparato. $ Fig. TERT. Esta- 
belecimento. $ Ann. Ordem, serle, suo- 
cessão. 
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Strüctór, Orle, 4. ap. m. (de sirue 
ee). CIC. Constructor, architecto, pe- 
dreiro. $ Pig. Arul. Auctor (dc). $ 
MART. JUV. O que prepura, dispõe um 
festiin. 

StrúctórIús, 4, Om, adj. (de struc- 
tor). TERT. De constructor. 

Strúctdrá, 6, s. ap. /. (de struere). 
CAR. liv. PLIN. Edificação, construcção 
(acção ou modo de construir). § VITR. Edi. 
ficação, construcção. $ CELS. Estructura, 
organização. $ Fig. CIC. Ov. Estructura. 
conetrucção (da pbrase), disposição, ar- 
ranjaniento (das palavras). 

1 Strüctüs, à, Um, part. p. de Struo. 
Ov. Ajunctado, reunido. $ Lrv. Ordenado, 
disposto, arranjado. Ste sírucio litterarum 
ordine... SUET. Dispostas as lettras por 
tal ordem. $ Fig. Cic. Disposto, constnrul: 
do, arranjndo (com respelto de pala- 
vras). $ Ov. Composto (verso). $ Prepa- 
rado, armado, machinado, tramado, 
Structe insidíc. TAC. Ciladas preparadas. 
(€ Tip. Ov. Amovtoado, uccumulado. $ 
Viku. PLIN. Levantado, edificado, con- 
struído. Domos regias e latere atrucias. 
VITR. Palacio construido de tijolos. Saro- 
rum sírucla. LUCR, Construcções, enchi- 
mentos de pedra, masalcos, paredes, $ 
ENN. Coberto de. Structa cubilia musco. 
CLAUD. Cama de musgo. Structa ampli- 
ter mensi. LUCIL. Musa vem fornida. $ 
$ PRoP. Calçado, lageudo, empedrado. 

2 Strúctds, 1, s. pr. m. FAST, CONS. 
Structo, sobren. roin. 

d Strúctús, Ús, s. op. m. (de sirue- 
re). ARN. Montão. 

Strüés, Is,s. ap. f. (de struere). Liv. 
Ov. Montão, ruma. Fig. Strues verbo. 
rum. FRONTO. Montáo de paluvras. $ 
Luc. SRN. tr. Fogueira (funebre). $ Liv. 
Fileiras conchegadas. $ CATU. Ov. Foga- 
ça sagrada. 

Strúfertáriúa, Yi, » ap. m. (de 
s!rues e ferre). FEST. O que é encarrega- 
do de oflerecer foguças sagradas (em ex- 
piação). 

* Strúix, IcIs, s. ap. f. (de struere). 
ANDRON. SOLIN. U m. q. Strues, Struices 
patinarie. PLAUT. Rumas de pratos. $ 
Fig. Struir mulorum. NAV. Orande nu- 
mcro de males, 

1 Strúmá, à, 3.ap. f. CELS. PLIN. Al- 
porca, pnrotida, escroínla. Siumarum 
tumores. VITR. Tumores escroíulosos, al- 
porcas, escrolulns. $ Fig. Cic. Chuga 
fela. 

2 Strôniã, &, s. pr. m, CAT. PiN. 
8tryma, sobren. rom. 

StrümátYcüs, á, im, adj. (de stru- 
ma). FIRM. Escrofuloso. 

Strümóà, &, 4. ap. f. PLIN. Runun- 
culo (plunta). 

Struméll4, e, ». ap. f. dimin. de 
Struma, 

Strümósüs, 4, üm, adj. (de siru- 
ma). COLOM, LIBER. Escrofuloso. 

Strúmde, 1, s. ap. m. (de struma). 
PLIN. O m. q. Strychnos. 

Strúó, Ys, üxi, fictiim, üéré, v. 
trans. 1% Reunir, ajunctar; 29 Dispor, 
ordenar, arranjar, preparar, apromjlar, 
aprestar; inventar, crear, compôr; me- 
ditar, armar, niachinar, trumar; causar, 
suscitar; 3º levantar, erguer, amon- 
toar, accumular ; 4º Levantar, construir, 
edificar ; 5% Cobrir, carregar, cumular ; 
cobrir ; cobrir de iguarias; pór na mesa; 
calçar, empcdrar ; 6º Levantar (?).; 
79 Fechar, tupar.$ 1º Siruere tubas. 
PnoP. Fazer flautas. — telam. APUI. Fa- 
zer tela, tecer. $ 2º Síruere aciem. Vino, 
— copias. CAS. — armatos, Liv. For- 
mar um exercito; dispür as forças em 
ordem de batalba ; dispór ou formar os 
soldados. — convivía publicis locís. TAC. 
Dar banquetes em logares publicos. Tay- 
geton struxerat. V. FL. Ella tinha repie- 
sentado (em panno) o monte Taykgeto. 
Siruere verbo. Cic. Construir palavras, 
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Ov. Metti em meus versos palavras bnr- 
barns. Struere varios per secula reges. 
V. Fr. Ordenar a serle dos reis. Sírue- 
| bantur qui... TAC. Eram preparadas pcs- 


| Structn sunt nostris barbara rerba modis. 


sons para... Siruere voluptatem, APUL. 


enusis, TAC. Inventar 


pretextos, 


um prazer ; 
— verbum. 


tramar este ardil. Struere nefas, MART. 
Machinar um crime. — parricidium con- 


fraudes feris. SEN. tr. Armar ciladas a 
alguem ; fazer esperas ou armar laços ás 
feras. — alicui mortem. TAC. Tentar con- 
tra a vida d'alguem. — sollicitudinem. 
CIC. — aliquid calamitatis filio. CIC. Cau- 
sar dissnbores a alguem. Suscitar algum 
mal a seu flho. & 3º Siruere capillum 
in orbem. C1.AUD. Arranjar os cabellos em 
tufo. — congestos montes ad sidera, Ov. 
Pôr montes sobre mentes até o ceu. 
Acervus quem struit. Mon. Provisões que 
ella ajuncta. Struere pyram, VIRG. Le- 
vantar uma foguelra (funebre), — pe- 
num. VIRG. Encher us mesas de lgua- 
rias. — opes. l'ETK. — rem. l'E«8. Amon- 
toar riqucsas. $ 4º Struere fornacem. CATO. 
Fazer um forno (de cul). — navem. V. FL. 
Construir um navio. — muros. MANT. 
Levantar muros. Quá  /requentíssimà 


(abelhas) construem. $ 59 Siruere altaria 
donis. Vina. Cobrir os altares de offeren- 
das. Congeste strurere cubilia frondes. 
Luc. Foram cobertos de folhas os leitos, 
Struere torum. CLAUD. Preparar uma 
cama. — mensam hospitibus, SEN. tr. l'or 
a mesa a hospedes. — viam. LUCIL. Cal- 
gar ou abrir uma estrada. — SEN. tr. e 
— sibi cium. TAC. Fazer abrir caminho. 
$ 6º Struere pedem. LEG. XIL TAB. Le- 
vantar o pé, 1. é, fugir. $ 7º Mundi cla- 
moribus aues struzerct, P. Not, Elle ti- 
nba fechado os ouvidos nos gritos do 
mundo, Ved. Obstrvo. 

Struppéàariá, Yüm ou Iórüm, +. 
ap. n. plur. FEST. Festas das coroas, 

Strüppt8, Strüpüs, Stróppüs ou 
Stróphue, à, s. ap. m. (etx9^go;). VITR, 
st, Atllho que prende o remo. $ 
PiN. Fita, listão. $ Fest. Coroa. $ FEST. 
Coroa (de flores). Y FEST. Certo Oruato 
da cabeça (usado dos gaccrdotes). 

Strüthéá vu Struthl4 mala. Co- 
LUM. e simp:este 

Strüthlá, n. plur. (otpovbia). PLAUT. 
Certa casta de marmelos, 

StrüthIÓ, ônis, s. ap. m. (atoovfitos), 
VoP. Hier. Abestruz (ave corpulenta). 

Strüthlócámélinüs, à, Um, adj. 
(expou'ioxonz kivo;). PLIN., De ubestruz. 

Struthlócámélüs, 1, s. ap. m. 
(erpouvdinxapn tros). SEN. PLIN. Abestruz 
(ave). Ego tibi pro ansere  struthiocame- 
lum reddam. (Anex.) PETR. Dar.te-hei 
uma abcstraz por um ganço, i. é, um 
bvo por um renl. 

Strúthlón, Yi, +. ap. n. (7ro030lwv). 
PLIN. llerva saboctra (planta). 

Strüthópódés, Ou, ad). m. f. plur. 
(orpovdorvôss). PLIN. Que teem os pés 
muíto pequenos. 

Strüxl, prel. Det, de Struo. 

(?) Str? chnón, i, s. ap. n.e 

Strychnós ou Strychnüs, 1, ap. m. 
(etQv7v^;). PLIN. Isib. Especie de herva 
moura (planta). 

Str9mon, ônis, s. pr. m. (Exegouov). 
Liv. PLIN. Strymão, rio da Thracia, hoje 
Struma. $ SraT. A Thracia. 

Strymóntls, IdYs, ad). f. (Exouno;), 
Puur. Strymouide, do Strsináo, da Thra. 


QuUINT. Formar 
uma palavra. — orationem. QUINT. Com- 
por um discurso. Quid studiosa cohors 
operum struit? Ilon. Que obras prepara 
(cata) roda de sabios ? Quid srruil ? VIRG. 
Em que pensa elle? Que pretende elle 
tazer Y //oc ipsum ut strueret, Vino. Para 


tra sororem, APUL Tramar contra a vida 
de gua irman. — alicui insidias. Liv. — 


struunt. PLIN. O modo mais ordinario de 
construlrem. Alte struunt. Pin. Umas 
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cla. $ Subst. f. PROP. Amazona. 4 PL, 
A Bithynia. 

StrymónYiis, 4, üm, adj. (eg, 
woz). SEN. tr. STAT. Strymonio, do Stry- 
mão, da Thracia ; do septentrido. Y Stry- 
montus grer. MART. Baudo de grona. 

Stuberá, &. s pr. f. Liv. Stubera, 
cid. da Macedonia. 

Stuberaeüs, 4, Um, adj. Liv. Stuve- 
reu, de Stubera. 

Stüdéo, és, úl, Brg, o. íntrans. (da 
m. raiz q.rrouda%w. ax ouv), Applicar-se a. 
dar-se a, desejar, buscar, proseguir, 1n- 
clinar-se a, comprazer-se em. gostar «e, 
St qui ín ed re studebat, CATO. Se algaciu 
se dava a Isto. Omnibus modis Aute 
rei studendum, ut... CAS. Que se devia 
empregar n'isto todos cs esforços, ailiu 
de que... /'ictores tn (d tantüm student, 
ul... QUINT. Os pintores appliquen:-sa 
sómente a que... /d studebat, ne... Liv. 
Elle fazia por impedir que... Unum sen't- 
tis omnes, unum studetis, Cic. Um sóóo 
vosso peusamento, bem como um só c 
vosso desejo, Studere equitutuí. CIW. 
Cuidar em obter cavallaria. — escís ulie 
nis. PLAUT. Andar pelas mesas allicas, 
levar vida de tolinelro. — lustris. PLATT. 
Frequentar os lupanares. — virtuti. CIC. 
Dar-se á virtude. — pact. Liv. Buscar a 
paz. — pecunia aut imperio. CIO. liuscor 
o dinheiro ou o poder. — preturc. Cic. 
Trabalhar por obter a pretura. Non pro- 
tíncie studebatur, FLOR. Não se tinha eto 
mira uma provincia. Omnes mulieres ea- 
dem aqu? student. TER. As tendencias de 
todas as mulbcres são as mesinas. $ Cic. 
NEP. Liv. Empenhar-se, esforçar-se por, 
desejar multo. Scire studeo... CIC. Desejo 
muito saber... $ CIC. NRP. Ligar-se a, to- 
mar Interesse, intercssar-se por; ser 
amigo de, sêr nffeiçoado a. Cur guem- 
quam, ut studeat tibi, rogas? CIC. Para 
que sollicitas o interesse de alguem 3 
Qui te nec amet, nec studeat tui. ATT. Que 
nem te tenha amor, nem se interesse 
por ti. Neque studere, neque odisse. SALL 
Nem ter aficição nein odio. $ A.arictar, 
afagar, amimar. Studere auribus. MART. 
Fazer por agradar aos ouvintes. $ Cic. 
Tac. Dar-se, applicar-8e (ao estudo), es- 
tudar, !nstrulr-se. Studere litteris. Cic. 
Dur-se ás bellas lettras. Epístola negat te 
studere, PLIN. J. Dizes na tua epistola 
que não estudas. Domi studentem conti- 
nere. QUINT. Fazel-o estudar em casa. 
Studentes, m. plur. SID. Homens dndos ás 
lettras, lettradas, litterntos. $ Trubalhar 
em alguma coisa. Si calide et sicce pro- 
vincie studemus, l'ALL. Se cultivamos cm 
um paiz quente e secco. Studere memo- 
ric. CES. Exercitar a memoria. 

Stüdlólüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Studium. M. Aun. l'equeno trabalho Ift- 
terario. $ INSCR. Escola. 

Stüdlóse, «dc. En, Cic. Com appli- 
cação, com cuidado. com zelo, com em- 
penho. Studiosê aliquem imitari. SUE. 
Applicar-se a imitar alguem. S'udiosiùs 
mire, quam terras, exercere, JUST. Ter 
mais inclinação á vida do mar, do que á 
lavoura. $ Cic. Com Intcresse, com gosto, 
com desejo. $ Cic. Coin Interesse, com 
affecto, com cfiusão do coração. Studiosé 
commendare. Cic. Recommendar encare- 
cidamente. A Stüdlóslüs, comp. CIC. — 
issimê, sup. CIC, SUET. 

1 Stüdlosüs, 4, Um, adj. (de stu- 
dium). Ov. PLIN. J. Applicado, cuidadoso, 
zeloso, dado n, aferrado a, que tem IAcIl- 
uução A, que busca, que gosta de. Srudio- 
siores ad opus. VAR. Mauls dalos ao tra- 
balho, mais laboriosos. /n agento plane 
studiosus sum, PETR. Sou muito amigo de 
prata. Studiosus venandi. CIC. Iucliuado 
a caçar. Sudiosa florum. Hon. Que gosta 
de colher, florcs. Nec dicti studiosus erat. 
ENN. Nem (pessoa alguma) tractava de 
buscar a elegancia da linguagem. Studio- 
sisstinus alewe lusor. SUET. Muito aferrado 
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aos jogos de azar. Studíosus reí. PLAUT. 
Que tem fnclinação para uma coisa $ 
Cic. Que toma (interesse, que se Interessn, 
que favorece, que gosta, dedicado. Studio- 
sus nobilitatis. Cto. Partidario da nobresa. 
Vos, studiosa pectora. Ov. Vós, ó (meus) 
affeiçoados. $ CIO. Dado, applicado (ao 
estado), que estuda, que aprende. S/udío- 
sus litterarum. NEP. Dado és lettras, es- 
tudioso. Studiosí, m. plur. CIC. Os que 
estudam, estudantes. $ CIC. Pl1x. J. Es- 
tudioso. Pa Studiosum otium. PLIN. J. 
Horas vagas empregadas no estudo. S/u- 
diosa lururia. SEN. Luxo de estudo (n'uma 
bibliotheca). $ HoR. Lettrado, litterato, 
doucto, instruido, sabio. $ De eschola. 
Studiosa disputatio. QUINT. Discussão cs- 
chclastica. 

2 Stüdlósüs, 1, s pr. m. PLIN. Es- 
tu*logo, nome d'um gladiador. 

Stúditim, Yi, s. ap. n. (de studere). 
1% Applicação, trabalho, cuidado, zclo. 
empenho; 2º Vontade, intento, descjo ; 
modo de ver, parecer, opinião ; inclina- 
ção, tendencia, propensão, paixão; cos- 
tumes, habitos ; 3º Favor, benevolencia, 
bemquerença, interesse, amcr, afieição ; 
purcialidade ; partido, facção ; 4º Acção 
de estudar, exercicio de espirito, estudo; 
objecto de estudo ; ramo de estudo ; íns- 
trucção; trabalho (litterario), obra (lit- 
teraria); 5% Occupação, profissão; 6º 
vuutrína, seita, eschola ; 7º Sala, gabi- 
nete de estudo ; Con. THEOD.; 8? Colleglo, 
corporação. INSCR. $ 1º /n armis pluri- 
mum studii consumebat. NEP. Elle dava- 
se muito aos exercicios militares. Omnia 
sludia, omnem operam figere in... CIC. 
Empregar todos os seus cuidados, toda a 
sua applicac&o em... Alícui nazare operam 
et studíum, CIC. Assistir alguem cum de- 
dicação. Studium fallens laborem. Ov. 
Ardor que não deixa sentir a fadiga. Om- 
ni studio a te contendo ut... Cic. Peco-te 
com todo o empenho que... Lâdem alacri- 
(ate ac studio uli. Ces. Usar do incsmo 
ardor e do mesmo empenho. $ 2º Studio 
tuo obsequi, CIC. Satisfazer ao teu desejo, 
estar pelo que quizeres. 3fe non studio 
accusare, CIC. Não accusar eu por minba 
vontade. Non studio manumissoris. MO- 
DEST. Não pela vontude do que alforria 
Studia contrarta. Ved. Scindo. Studio ef- 
ferri ou ardere... CIC. Estar desejoso de... 
Suo quisque studio marimê ducitur. CIC. 
Cuda qual segue a sua Inclinação. Toti- 
d-n studiorum millia. HOR. Tantas ten- 
dencias diversas. Studia nature. CIC. In- 
cilnações naturnes. Lacenis palestra ín 
studio est. CIC. As Lacedemontas são da- 
das á palestra. Sunt puerílice certa studia. 
Cic. A infancia tem suas tendencias. Stu- 
dium nandi. TAC. — cenandí. CIC. Incli- 
nação a nadar; a caçur. /ncensus stu- 
dio dicendi. C10. Levado da sua tendencia 
para a eloquencia. Animum ad aliquod 
studium applicare. TER. Darse a alguma 
paixão (predominante). Studiis eorum in- 
servire, NEP. Ir com os usos d'clles. $ 
89 Studtís odiísque carens. LUC. Que não 
tem nem affeicáo, nem odio. Omnia mea 
studia ín (stum conferre. CIC. Empregar 
u'este todas as minhas affeições. Studium 
urbium Asie in populum Romanum. Tac. 
lredicacho das cidades da Asla ao povo 
Romano, Zncendere studia hominum. SUET. 
Grangcar o favor publico. Quod studium 
secum attulit / CIC. Com que favor fol re- 
cebido (um actor)! Studium testium. CIC. 
Parcialidade das testemunhas. Quê mı- 
nus studiit visa est oratio. habere... Liv. 
Tanto maís (cste) discurso pareceu im- 
parcial... Senatu tpso erant studia. TAC. 
Lavia no mcio do senado differentes parti- 
dos.Studium domestica emulationts... JUST. 
As tricas duma facção intestina...$4º /n 
rerum contemplatione studia ponere. CIC. 
Dar-se ás sciencias especniativas. Studiis 
doct'àng deditus. Cic. Dudo ao estudo. 
Apolloniam eum in studia müerat, VELL, 
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Elle tinha-o enviado a Apollonia para 
estudar. Septem annos dare studiis, Hon. 
Empregar septe annos em estudos. Studia 
alicujus formare. QUINT. Dar a alguem a 
educação litteraria. Libertus a studiis ali- 
cujus. INBCR. Liberto encarregado de en: 
sinar algucm. Studia leviter attingere. 
SUET. Ter uma leve tintura de instruc- 
ção. Studium juris, philosophiæœ. Cic. O 
estudo do dircito, da philosophia. Studia 
liberalia. SEN. Estudos liberaes. Scidit se 
studium. QUINT. Dividiram-se as artes. 
Studium sine divite vend. HOR. Instrucção 
sem o genio. Sua sludia publicare. TAC. 
Publicar os seus escriptos. $ 5° Que slu- 
dia marimê laudentur. CIC. Que occupa- 
ções são mais apreciadas. Sludium his- 
trionale. TAC. l'rufissio de histriño. $ 6º 
Eodem studio eruditus. Cic. Que é da 
mesma seita. 

Stülpini, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Stulpinos, povo da Illyrin. 

Stulté, adv. VARR. CIC. Loucamente, 
desarrusoadamente, contra o bom senso. 
/laud stultê sapis. TER. Não és tolo, não 
és um estupido, sabes onde tens a cara. 3 
Tin. Loucamente, como insensato, fin- 
prudentemcente. A Ov. Sem arte, dcsaza- 
damente, mal. A Ov. Immodcradamente. 
$ StúltIde, comp. Liv. — isshué, sup. 
CIC. 

StúltNM3quéntlá, ee, s. ep. J.e 

Stultilóquiúm, Yi, ap. n. (de stultus 
e loqui). PLAUT. Discurso de parvoice:, 
loquacidade impertinente, friolciras. 

Stultilóquils, i, s. ap. m. PLAUT. O 
que diz parvoiccsa, friolciras. 

Stultitlaã, Æ, s. ap. J. (de stultus). 
TER. Cic. Loucura, tolice, desatino, par- 
voice, disparate, falta de juizo, estupidez, 
frioleira, ninharia. Y Ces, Loucura, 
unprudencia. $ PLAUT. Loucura (de 
mocidade). $ ULP. Ignorancia, falta de 
habilidade. 

Stultividús, 4, Um, adj. (de stultus 
e videre), PLAUT. Que tem má vista, 
que và mal, que vé (ns coisas) ás 
AVCESNI, 

(2) Stultúlús, 4, Um, ad). dimin. 
de Stultus, APUL. Um tanto papalvo ou 
simplorto, 

Stültüs, 4, üm, adj. TER Cic. Tolo, 
falto de tino, de juizo, insensato, parvo, 
inepto, papalvo, pateta, estupido. Nisi sis 
stulttor stultissimo. PLAUT. A não seres o 
rei dos tolos. Síulti, m. plur. JOR. Os 
tolos, o8 sandeus. Stulta arrogantia. CAS, 
Louca presumpção. $ SALL. Liv. Louco, 
imprudente. $ Em que fazes loucuras. 
Stulti dies. TiB. Dias passados em Joucu- 
ras. $ Dia. Ignorante, nescio, deshabili- 
doso. $ Stültlór, comp. — issiImüs, sup. 
Cic. 

Stüpáà. Veil. Stuppn. 

Stüpéfácló, Is, écl, &áctüm, fă- 
córó, v. trans. (de stupere e Jacio). Liv. 
SIL. Adormentar, entorpecer, tornar ín- 
sensivel a. 

Stüpóéfactüs, á, Om, pert. p. do 
preced. Cic. Ving. Estupefucto, asson- 
brado, pasmndo, espantado. 

(?) Stuúpáfiô, is, fáctus sum, fYórI, 
v, pas. PROP. Ser maravillado, eucher-8c 
de adinirução. 

Stüpendüs, A, üm, part. fut. pas. 
de Stupeo. V. MAX. Estupendo, digno de 
admiração, que causa admiração, adiml- 
ravel, maravilhoso. 

StüpéO, és, úl, GrÓ, o. tntrans. e 
trans. (da raiz TUP, d'onde turrtw). CIC. 
PLIN. Estar entorpecido, iminovel, hírto, 
quedo, ficar parado, parar. Stupentia 
membra. CURT. Membros entorpecidos. 
Afembra letitid stupent. SEN. tr. Ficam- 
me os membros em movimento com a 
alegria. Stupuerunt flumina brumá. V. 
FL. Os rios ficarem gclados com o frio. 
Stuputt [ríonts orbis. Ov. A roda de Ixião 
parou. Stupet profundum. $. Sev. O mar 
está immovel. Vini natura ad frigus iu- 
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pens. PLIN. Vinho que ao contacto do 
frio perde o calor. Stupuerunt veroa. Ov, 
Faltou-lhe a palavra. $ CIC. Ov. SEN. tr. 
Estar estupefacto, ficar embasbacado, 
enlevado, cnleindo, admirado, estar pas- 
mado, extasiado, espantado. Dum ezspee 
tatione stupent. Liv, Em quanto elics estás 
na cspectativa, Sepe malis stupeo. Ov. 
Sou mnitas vezes insenaeivel nos males. 
Stupere novitate, QUINT. Estar pasmado á 
vista da novidade. — gaudio, QUINT. Pl- 
car sem falla dc alegria. Freta ad subitam 
stupuere vatem. V. FL, O mar ficou es- 
pantudo á vista dum navio. Stupet acies 
Julgoribus.. HOR. A vista fica deslum- 
bruda pelo brilho... Stupere in Turno. 
VIRG. Estar enicindo á vista de Turno. 
— sn (itulís, lon. Ficar incautado com os 
ti$ulos. Ut terra stupeant lucescere... VIRG. 
Como a terra se admira de vér luzir... $ 
VIRG. PETR. Vér com admiração, exta- 
siar-se á vista dc, admirar. Nora stupuere 
silentia valles. STAT. Os valles ficaram 
admirados d'um silencio inaudito. 

Stüpescó, Ys, óró, v. intrans. inch. 
de Stupeo, CIC. Espantar-se, assombrar-se, 
ficar estupefacto. 

Stüpéüs. Ved. Stuppeus. 

Stúpldê, adv. Barr. Den Com ad- 
miração, com pasmo, em contemplação. 

Stúpliditãs, átls, s. ap. J. (de stupi- 
dus). ATT. CIC. Estupidez. 

* StüpId6, ás, Bei, átüm, arg, 
trans. (de stupidus). CAPEL, Assoinbrar, 
espantar, maravilhar. 

StüpIdüs, 4, Um, adj. (de stupere). 
PLAUT. Estupefacto, assombrado, espan- 
tado. Stupidus timore. AD HER. Tomado 
de susto. — studio. TER. ou simpleste 
Stupidus. Cic. Embasbacado de admira- 
ção. $ CIC. MART. Estupido, parvo, tolo, 
inepto, nescio, Supidus. CAPITOL. Um 
basbaque, um papalvo (nas comedias). $ 
Four. Inculto, esteril, improductivo. $ 
Stúpldissimiús, sup. VARR. 

Stüpór, Orla, s. ap. m. (de stupere). 
Cic. Ov. Entorpecimento, estupor, insen- 
sibilidade. Oculos stupor urget inertes. 
VIRG. Ficam-lhe immoveis os olhos. $ 
JUST. Pasmo, espanto, grande admiração, 
assombro. Res admirationis stupore condi- 
gna. ARN. Coisa digna de assombro, $ 
Cic, PHAD. Loucura, sandice, estupidez. 
$ CAT. Homem estupido. 

* Stüporatüs, á, um, ad). (de stu- 
por). TERT. Tomado de estupida admi- 
ração. 

StippA ou Stüpá, &, 4. ap. f. 
(storta, oturn). CAS. VIRG. Estopa. $ 
P. NoL. Mecha, pavio, torcida, 

StüpparlIüs ou Stüpárlüs, à, ùm, 
adj. PLIN. Concernente á estopa. 

Stuppéüs ou Stiipóús, á, Om: adj. 
Vino. Ov. De estopa. $ GRAT. De cunamo 
(planta). 

(?) StüpratYó, onYe, s. ap. f. (de 
stuprare). ARN. Acção de deflorar. 

Stüpratór, Grieg, s. ap. m. (de slu- 
prare). SEN. tr. QuiNT. Seductor, cor- 
ruptor. 

Stüprátüs, 4, úm, part. p. de Siu- 
pro. Cic. Liv. Forcada, dcghonrada, deflo- 
rada. $ Fig. Cic. Corromplido. 

* Stüpré, ado. POET. ap. FEST. Ver- 
gonhosainente. 

Stüpró, às, Avi, átúm, áró, v. 
trans. (de stuprum). C1C. Forçar, deshon- 
rar, deflorar. Stuprare per tim. CIC, 
Levar á forca (uma mulher).$ Cic. Man- 
cbar, polluir. $ Fig. Estragar, derrancar, 
corromper. Stuprare mores. TERT. Cor- 
romper 08 costumes. 

Stüprosüs, à, Um, ad). (de stuprum). 
V. MAX. Corruptor, scductor, propenso, 
dado a commetter estupros. 

Sttiprüm, f, s. ap. n. NBv. Affronta, 
deshonra, vergonha, infamia. § SALL 
CIC. TAC. Tracto carnal criminoso, com- 
mercio carnal Ífllegitimo, mancebla ; 
adulterio; incesto. Supri plenus. CIO. 
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Cançado da incontinencia. Stupri com- 
mercium habere. V. MAX. — consuetudi- 
nem cum... SUET. Ter relações criminosas 
com... $ CIC. Liv. Deflvração (de uou- 
gella), o levar a forca, deshonra, estupro, 
violencia, corrupção, seducção. Rapere ad 
atuprum. SALL. Levar á força (donzellas). 
Filice stupro víolatce sunt. TAC. Suns filhas 
foram deshonradas ou estupradas. $ TAC. 
Depravações, devassidões. $ COLUMN, Colto 
(dos animaes). 

Stúpúi, pret. perf. de Stupeo. 

Sturá, &, s. pr. m. PLIN. Stura, rio 
da Gallia Cisalpina (Italia), hoje Stara. $ 
FEST. — cid. do Lacio (Italla). 

Sturi, Yorüm, s. pr. m. plur. PLIS. 
Sturioa, povo da foz do Itheno. 

Sturlúm, Yi, s. pr. n. PLIN. Sturio, 
tina do Mediterraneo na costa da Gabia 
Narbonense. 

Sturnini, Orúm, s. pr, m. plur. 
PLIN. Sturninos, habitantes de Sturno, 
cid. da Culabria, hoje Sternaccio. 

Sturnús, 1, s. ap. m. PLIN. STAT. Es- 
torinho (ave). Sturni inopes. MART. Estor- 
ninhos baratos. 

Styglalls, 6, adj. CIRIS. O m. q. o 


seg. 

StYgíüs, à, Om, adj. (Lrúyros). 
Vira. Stygio, do Styge, dos infernos. 
Stygius rex ou Jupiter. VIRG. O rei dos 
infernos, i. é, Plutão. — canis. SEN. tr. O 
cão Cerbero. Stygia Juno. STAT. Proscrpi- 
na. Stygic sorores ou canes. LUC. — vir- 
gines. V. FL. As Furiae. — tede. V. FL. 
A8 tochas das Furius. $ Luc. SEN. tr. 
Magico. $ Zig. Ov. CLAUD. Infernal, pe- 
rigoso, horrivel, mortal, funesto. $ Ov. 
Blulstro. 

StY16. Ved. Stilo. 

Stylóbátá. VARR. e 

Stylóbátés, ©, s. ap. m. (srurobá- 
m;). KT Estylobato, pedestal, base, 80- 
calco (de eolumna). 

* Stylóbátis, gen. arch. do preced. 
VARR. 

Stylüs. Ved. Síilus. 

Stymmá, átls, s. ap. n. (c:vpna). 
C. AUR. Substancía adstringente. 

Stymphalà. Ved. Symplhalum. 

Stymphalícüs, à, úm, adj. PLAUT. 
O m. q. Stumphalius. 

Stymphalidx, arüm, Isrp. e 

Stymphalides, üm, s. ap. f. plur. 
(«:v492*12:4;). MART. Certas aves do 
monte Stymphalo, que licrcules inatou 
ás frechadas. 

1 Stymphaálls, IdYs, adj. f. (Zxop2a- 
A). SEX. tr. Stymphalide, de Stym- 
phalo. 

2 Stymphalis, YdYis, a. pr. f. Liv. 
Stymphalide, distrieto do Epiro ou da 
MuccdJonia. 

3 Stymphális, ïs, s. pr. m. PIIN. 
Stymphule, rio du Arcadla. 

Stymphalius, à, úm, adj. Liv. 
CAT. Styinphalio, «o Styinphalo. 

Stymphalüm. PLIN. ou Stympha- 
lón, 1, $. pr. n. STAT. e Stymphalà, 
orúm,n. plur. Lucn. (Ztuk9nov, Lruppa- 
sos). Btymphalo, monte e lago da Ar- 
cadia. 

Stypa. Ved. Sipa. 

Styphélús, à, s. pr. m. Ov. Siyphe- 
lo, nome d'um Ceutauro. 

Stypterla, Æ, & ap. f. (orurrmgia). 
ULP. Pedra hime, 

Stfpticús, à, Om, adj. (sturrirós), 
PLIN, Mach. Adstringente. Styptíca, n. 
plur. PALI. Bobeatancias adstringentes. 

StyrácInús ou StórácInúe, á, 
Um, ad). S. Sev. De estoraque. 

Styràx ou Stórax, úcl8, 3. ap. m. 
f. Coxupar). PILIN. SOLIS. I8t0, Estoraque 
(arvore que distilia um licor do mesnio 
nome). $ PIIN. Hen, Estoraque (balsa- 
mo e pcríume). 

Stysls, s. ap. J. (oruas<). FULG. Erco- 
ção do penis, (nome dum emplastro 
age produz cate efeito). 
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Styx, Y gls e Ygös, s. pr. J. (Etut). 
VIRG. Estyge, fonte e lago da Arcadia, 
que os poetas fingem ser um lugo dos 
infernos, $ VIRG. Os infernos. $ SEN. tr. 
Agua do Styge, i. é, veneno. $ FORT. O 
inferno. 

Suadá, & s. pr. f. ENN. Suada, 
deasn da persuasão. 

Suadelá, ee, s. ap. f. (de suadere). 
HoR. O m. q. o preced. $ PLAUT. l'alento 
da persuasño, eloquencin pcranasiva. 

* Suadentér, adv. ARN. De modo 
persuasivo, eloquentemente. 

SuadéO, es, si, súm, deré, v. ín- 
trans. e trans. Aconse!liar, dar um con- 
selho : aconselhar (alguma coisa), exhor- 
tar a. Recte suades. TER. Dän bons 
conseihos. Suadere noli. Ten. Não dés 
conselhos, nada de conselhos. De/uturos 
qui suaderent, CURT. Que haveria falta 
de quem nconselhasse. Verba suadentia. 
STAT. Exhortações. Suadere de pace. 
QUINT. — pacem. Cic. Aconselbar a paz. 
— frogationem, legem. CIC. Sustentar 
uma proposta de lei. — silentia. Ov. Pe- 
dir silencio. — Cesarí regnum. QUINT. 
Aconselhar a Cesar que se assenhorce do 
poder. — concordiam. SUET. Exhortnr a 
concordia. Ad suadenda que viderentur. 
SUET. Para propor o que parecesse (util). 
Quid circa bulineum suadendum sit. PLIN. 
J. O que deve sér aconselhado a respeito 
dos banhos. Suadere ut. CIC. NEP. Acon- 
selhar que. Suadeo cenemus, PET. Sou 
de parecer que jantemos. Suadere ne. 
HOR, VELL. Aconselhar que não. — one- 
randas tributo provincias. SUET. Aconse- 
lhar que as provincias scjam tributadas. 
Suadebo incendere.. Viko. Aconselharei 
o queimar... Juturnam succurrere fratri 
suasi. VIRO, Exhortei a Juturna que soc- 
corresse xeu irmão. $ Fig. VIRG. Ov. LUC. 
Convidar, excitar, impellir a. Jo suaden- 
(ibus annts,.. PLIN. de Advertindo assim 
os annos... Uria somnum suadebil inire 
susurro. VIRG. ^ agua com seu murmurio 
convidará a do mir. Prout luca suaserint, 
PLIN. Sezundo os logares (0) exigirem. $ 
Persuadir. Sibi aliquid suadere. CIC. 
Persundir-se duma coisa. $ * Suudere 
aliquem, TERT APUL. Aconselhar al- 
guem. 

* Suadibllls, $, adj. (de suadere). 
HIER. Que se delxa persuadir, facil de 
persuadir, docll. 

Suadillá, ee, s. pr. J. INSCR, Sua- 
dilla, sobrenome romano. 

(?) Suadilludius ou Suaviludiús, 
Yi, s. ap. m. (de suadere ou suaris e lu- 
dus). TERT. O que gosta de espectaculos. 

Suádüs, à, Om, adj. (dc suadere). 
SYMM,. CAPEL. Persuasivo, Insinuante. 
Malà suadus. Ved. AMalesuadus. $ STAT. 
Propiciatorlo. 

Suanenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
Suanensca, habitantes de Sunna, cid. da 
Etruria (Italia). 

Suanetes, Om ou Iüm, 3. pr. m. 
plur. PLIN. Suanetos, povo dos Alpes. 

Suani, Orúm, 4. pr. m. plur. (Zoua- 
voi). PLIN. Suanos, povo da Colchida. 

Süaptóé, abi. f. Ved. Suuspte. 

Suardónes, Om, 3. pr. m. plur. 
TAC. Suarddes, povo da Germania. 

Suari, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Suaros, povo da India, daquém do 
Ganges. 

Suàrlá, d, s. ap. f. Inscr. Commer- 
elo de porcos. 

1 Sáarrüg, &, tím, adj. (de sus). 
Suino, de porcos. Forum suarium. ULP. 
Feira de porcos. 

2 Súarlús, YI, s. ap. m. PIIN. Guar- 
dador de porcos, porqueiro. $ INSCR. Ne- 
goclante de porcos. $ (7?) SYMM. O que 
vende carne de porco. 

Süàrni, Oorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Suarnos, povo da Sarmacia Asiatica. 

Süasda, 9, 4. pr. P PLIN. Suasa, cid. 
da Ethiopia. 
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8üàsáni, órüm, s pr. m. plur, 
PLIN. Suasunos, habitantes de Suasa. 

Süasanüs, à, úm, adj. Ixscr. Sua- 
sano, de Suasa. 

Suási, p»et. perf. de Sxadeo. 

* SuasIbhls, $, adj. (de suadere). 
ÍsiD. Proprio para persuadir, persuasivo. 

Suaslo, ônis, s ap. f. (do suadere). 
SEN. Acção de aconsclhar, conselho. $ 
Cic. Discarso para persuadir. /n suasione 
lenis Servilie. CIC. No discurso a favor da 
lei &ervilla. 

Suasór, Órls, s. ap. m. (de nade). 
Cic, O que aconselha, congelbsira, acon- 
selhador. Suasor pacis Amtexor. OV. A2- 
tenor aconselbadur às paz, — legis. VELL. O 
que sustenta uma lel. 

Suasorle, ado. Prisc. A modo de 
conselho. 

Suasôrlús, á, üm, adj. (de sucde 
re). QUINT. Que é para persuadir. Suaso- 
ria, scil. oratio. QUINT. PETR. Discuroo 
para acouselhar, discurso no genero ce- 
Hberntivo. $ Fig. APUL. Exhortatorio, 
persuasi vo. 

1 Suasúm, 1, s. ap. n. CYPR. Conse- 
lho, Ved. 5uasus 2. 

2 Suasüm, i, s. ap. n. PLAUT. FEsr. 
Côr escura. Ved. /nsuasum. 

1 Suasüs, á, Ùm, past. p. de Suadeo. 
ALCIM. Aconselbado, exhortado, excita- 
do. $ APUL. Persuadido. 

2 Suasüs, Op, s. ap. m. (de saadere), 
empreg. só em abl. sing. PLAUT. Font, 
Cousclho. $ (7) Em acc. sing. TBR. ULP. 
Ved. Suasum 1. 

Süatim, adv. (ae sus). NIGID. Como 
porco, a modo de porco, 

Suavé, adv. VIRG. HOR. Agradavel- 
mente. Suavé recubans. APUL. Suave- 
mente reclinado. 

Suavé.ragana oa Suavé frã- 
gáns, antIs, adj. HIER. e 

Suaveóléns ou Suavóá ólens, ën- 
tis, ad). CAT. IstD. Que deita um cheiro 
suave, chciroso, odorifero, aromatico. 

Suaveólentiíá, &y, s. ap. f. Aroma, 
perfume. Fig. Suaveolentia pudoris. SID. 
O perfume do pudor. 

Suavérübens ou Suávé riibêns, 
entis, adj. VIRG. Que é d'um lindo en- 
carnado. 

Suavlatió ou Savlitió, onle, s. 
ap. f. PLAUT. GRLL. Belio de ternura. 

Suaviatús ou Saviatus, à, um, 
part. p. de Suavio. FRONTO. ljeijado. 

Suavidicús, á, ùm, ad). (de suavis 
e dicere). LUCR. Que falla agradavel- 
mente, suave ao ouvide. 

* Suávidús, à, Um, adj. TH Prisc, 
Agrudavel (no paladar). 

* SuavIficó, ás, avi, àtüm, áró, 
v. trans. (de suavis e facio). 1sto. Fazer 
agradavel. Suaviftcatus, ANN. 

Suavillúm ou Sávillúm, 1, s. ap. 
n. dimin. de Suavium. Caro. Bolo feito 
de farinha, queljo, ovos e mel. 

Suá vilóquêns, entis, at). (de suavis 
e loqui). ENN. Clic. Que falla um modo 
agridavel, que tem uma linguugem do- 
ce. Suaviloquers carmen. LUCR, Poesia 
encantadora, 

Suávilóquêntiã, &, s. ap. f. Cic. 
Suavidude no fallar, Maguagem agra- 
davel. 

Suavilóquiüm, Yi, 4. ap. n. Casa O 
m. q. o preced. 

Suavilóquüs, á, tim, adj. LUCR. O 
m. q. Suaviloquens. 

Suaviludiús. Ved. Sandíludins. 

*SuãvIð ou SaviÓ, ás, àvi, átúm, 
Aró, PLompox, O m. q. Suavior. 

Suâviólim ou Siviólúm, 1, s. ap. 
n. dimin. de Suavium e Savcium. CAT. 
Beijinho, beljo de ternura. 

Suaviór ou Sâvlór, árls, tùs 
8üin, åri, v. dep. trans. (de suuvium e 
samum). CAT. CIC. Beijar com ternura. 

1 Suavis, 8, adj. LUCR. HOR. Agra- 
davel, doce (ao paladar), saboroso. Eit 
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gus qnàm assus suavior. PLAUT. Mats sa- 
boroso cosido do que assado. $ Cic. 
ViRG. Suave, agradavei (ao olfato), 
ehciroso, odorifero. & NEMES. Agradavel 
(á vista), encantador. Suavior color. PLIN. 
Côr mala agradavel. $ ENX. QUINT. 
Suave, agradavel (ao ouvido), melodioso, 


harmonioso. $ Fig. CIC. HOR. Doce, 
agradavel, delicioso. Suare est. JIOR. e 
aimpleste Suave (seguido de  ín/n.). 


LUCR. É agradavel... Miht suavissimum 
est. CEL, ap. CIC. E para mim um 
grande prazer... Mea suavis Stephanium. 
PLAUT. Minha cara Stephunio. $ Cic. 
Hop, Amavel, bom, bondoso, benevolo, 
benigno, aficctuoso. $ Suáividr, comp. 
HOR. — JesImds, sup. VELL. 

2 Buávis, Ig, s. pr. m. INSCR. Suave, 
nome de hoinem. 

Suavisónús, à, tím, adj. (de suarís 
e sonus). N£V. PALL. Que tem um som 
agradavel, melodioso, harmonloso. 

Suüvitàs, atis, 3. ap. f. (de suavis 
1). Cio. Sabor agradavel. Suaritas vini. 
PLIN. Vinho saboroso. $ CIC. Suavidude 
(dos cheiros), odor, perfume. Suavitatem 
orís facere. PILIN. Dar um halito agrada- 
vel. A Co Encanto, lindcsa (das cores). 
$ Fig, Cio. Suavidade, doçura, agrado. 
Mtrificá suavitate cilla. CIC. Casa de cam- 
po mul deleitosa. Summa suacitas oris. 
NEP. Voz muito agradavel. $ PLIN. J. 
Bellesa, lindesa, formosura. $ PIIN. J. 
Amabilidade, bondade, aífabilidade, be- 
nignidade, benevolencia. $ * Plur. TERT. 

Suávitór, adv. Suavemente (ao olfa- 
jo). Odor suaviter gravis. PLIN. Cheiro 
agradavel e forte. A Fig. Cic. PLIN. J. 
Suavemente, agradavclinente. $ Agrada- 
velinente, aprazivelmente, ditosameute, 
Facere sibi suaviter. Pern. Levar vida 
folgada, passar alegremente. Vivere sua- 
vius ac sí... HOR. Viver mais folgada- 
mente do que se... Quid agis? Suaviter. 
Hor. Como passas? Optimamente. $ 
Cic. Affectuosameute. $ Suá71üs, comp. 
— T88Iiné, stp. CIC. 

Suávitudó, InYs, s. ap. f. (de suavis 
1). AD HER. Suavidade, doçura, agrado. 
$ Termo de caricia. Afea suavitudo. PLAUT. 
Minba querida, meu bem, meu amor. 

SuüvlIüm ou Saviüm, Ii, s. ap. n. 
(de suavis 1). Beijo de ternura. Allice 
meis verbis suavium des. CIO. Dá om bel- 
jo a Attica. da minba parte. $ Termo de 
caricia. Meum suavium. TER. Meu bem, 
meu amor. $ PLAUT. Lablos que se en- 
tendem para dar um bcíjo. 

Süb, prep. de abl. e de ecc. (de ini). 
1º Sob, debaixo de; em baixo de; em; 
39 Fig. Sob; segundo, em consequencia 
de; 8? Perante, diantede, em presença de; 
4% Pelo tempo de, proximatuente a, utu 
pouco antes de (com aec.); a, em, du- 
rante, no tempo de (com abl.) ; 6º Para, 
em. direopño a; perto de; depois de; 
6* Com; 7° Sobre, 8% De (indicando 
materia); 9º De sub. Vead, Desub.; 10º 
Particula componente. $ 1º Sud terrá ha. 
bítare. Cro, Habitas debaíxo da terra. 
Sud queras deponcre. VIRG. Pôr debaixo 
d'am asrvalko. Seb dico ou dto. VIRO. 
PLIN, Ao ar, ao sereno. Afe sub culiro 
lingut!. Hom Elle deixa-me debaixo do 
cutello. Sed) cute aasi vermes. PLIN. Nas- 
cerem vermes debaixo da pelle. Foras qui 
eub tersú erepsisti modo. PLAUT. Tu que 
acabas de sair de sob a terra. Sub septen- 
trionibus on merídie posila. CAB, PLIN. 
Bituada ao norte, ao sul. Sub Borean esse. 
Luc. Habitar nos palzes septentrionaes. 
Sub solo: VIRG. PLIN. Ao col. Millere sub 
jugo (1). LIV. — sub jugum. CAB. CIO: 
Lrv. Fazer passar por baixo do jugo. 

Vallos sub tecta referre, VIBG. Recolher, 
pôr debaixo de cobcrts enxuta as esta- 
cas. Sub Tartara méltere. VIRG. Mandar 
para o inferno. Manes centet mihi fama 
sub: finos. VIRO. A nova chegarme-há 
até o fundo dos infernos, Scammea sub 
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pedem dare. Ov. Dar um banco para pór 
os pés. Ea que sub sensus subjecta sunt. 
Cic. Os ohjectos que estão sujeitos nos 
sentidos. Sub monie, Liv. Nas fraldas 
d'um monte. Sub Jito. VIRG. Debaixo dos 
muros de Dio. Hostem sub montem conse- 
disse. C8. Que o inimigo se postará ao 
pé do monte. Sub templo. Vig. Em um 
templo. Seb silvis. Ov. No meio das flo- 
restas. $ 2? Cujus sub imperio... NEP. 
Sob o mundo do qual... Sub nostro impe- 
rio degere, PLIN. Viver debaixo da nossa 
auctoridade. Sub Annibale magistro. LIV. 
Na eschola de Annibal. Populum antt- 
qud sub religione tueri. VIRG. Dar ao 
povo a antiga protecção du religião. Jfe 
sternere sub hoste... Luc. Derrubar-me 
aos golpes d'um inimigo... Sub Augusto. 
SUET. No Imperlo de Augusto. Sub leges 
mittere orbem. VIRG. Submetter o mundo 
ás suas leis. Se sub leges pacis tradere. 
VIRG. Sujeitar-se ás condições de paz. 
Sub imperio populi Rom. redacta. PLIN. 
Submettidas ao poder romano. Sub ma- 
nu nasci, SEN, Nascer no mesmo Instante, 
vir de improviso. Sub judice lis est. ILOR. 
A questão está pendente, está por deci- 
dir. Sub auctore Aristotele, PLIN. Sob o 
abono do Aristote:es. Sub ed conditione. 
Cic. Com esta condição. Sub pena morlis. 
SUET. Sob pena de morte. Sub specie. 
JUST. — obtentu. TAC. Com a apparencia 
de; sob o pretexto de. Sub exemplo. TAC. 
Pela auctoridade d'um exemplo. Sub belli 
denunttatione. JUST. Com um ameaço de 
guerra. Vincire sub eodem crimine. TAC. 
Envolver na mesma accusação. Sub ert, 
mine adulteriorum occidere. SUET. Matar 
(uma mulber) junctamente como adul- 
tero. Sub hoc sacramento militari... LIV. 
Militei sob este juramento... $ 3º Sib 
oculis domini. Ces, Aos olbos do senhor. 
Ponite sub oculis.. QUINT. Ponde diante 
dos olhos... Sub fpso ore urbis, FLOR. 
Aos olhos da propria cidade, Sub ora vi- 
ri venire. VIRG. Apresentar-se diante do 
heroe, $ 4o Sub (dem tempus. Iiv, Pelo 
mesmo tempo. Extreme sub casum hie- 
mis, VIRG. Pelo fim do inverno. Sub 
Troje funera. lloR. Na vespera da ruina 
de Troia. Prima sub frigora. VIRG. Ao 
virem os primeiros frios. Sub occasum 
solis. PLIN. Ao pôr do sol. Sub noctem. 
Cas. Ao anoltecer. Sub partum. PLIN. 
Ao aproximar-se o parto. Sub partu. 
PLIN, Ao parir. Sub fpsá maturitate. 
PLIN. No tempo da maduresa. Sub tpsa 
profeetione. CAS. Sud eritu vitæ. SUET. 
No momento da partida `" ao expirar. 
Sub ipsá die. PLYM. Sub luce, Liv. Ov. 
Durante o dia, de dia. Sub die nasci. 
SEN. Nascer no mesmo dia. Sub nocle, 
FLon. De nolte. Sub somno. CELS. Duran- 
te o somno. Mulla primis spectata sub 
annis, Ov. Muitas coisas vistas na in- 
fancia. $ 69 Sub orientem segui. FLOR. 
Seguir para o oriente. Turrís sub astra 
educta. VIRG. Torre elevada até aos as- 
tros. Sub urbe. TER. — oppido. PLIN. Perto 
da cidade. Sub fpso eolat Diores. VIRG. 
Diores voa logo após elle. Sub eas litteras 
Crc. Depois de lida esta carta. Sub hance 
vocem. Liv. Sub hac dicta. LIV. e sim- 
pleste Sub Acc. VIRG. A estas prlavraa 
Bacchi sub nomine. Ov. Ao nome de 
Baccho. $ 6º Sub armts, Vino. Liv. Com 
as armas. Sub onere. CÆS. Com a baga- 
gem. Sub erotalo movere latus. COPA. 
Dançar ao som do crotato. Sub assiduá 
militiá esse. Liv. Estar sempre cm armas. 
Sub frigido sudore mori. CELS. Morrer 
eom $uores frios. Queruld sub lite. PROP. 
Em uma contenda. Se eo título. PLIN. 
Com este titulo. Sub hae erspectatione, 
CoLuM. Nesta espectativa. Sub hoc metu. 
COLUM. Com este medo. Sud certo oninia 
creare. LUCR. Crear tudo com uma só 
palavra. $ 7% SUB significat modo surra. 
Dox. Sud significa algumas vezes: Sobre. 
Sub rupe Promethea rodere. MART. Roer 
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Prometheu sobre um rochedo. futa sub 
eriguo flumine ratis, PROP. Dareo que 
está seguro em um pequeno rio. Libycis 
sub oris, Ov. Nas praias da Lybla. $ 8º 
Statuam sub auro constituere. INSCR. Fazer 
uma estrtua de oiro. $ 9º Ved. a riaño 
d'oriem. $ 109 Sub, na composição ex- 
prime : 1º a acção de collocar debaixo, 
como : Subdo, submitto; — 2º à posição 
subalterna, como: Subdoceo, su! doctor, 
subcustos ; — 3º uma ncção feita furtiva- 
mente, como ` Subrepo, subripio; — 4º 
diminnição ou modificação na significa- 
ção duma palavra , como: Subumarus, 
subabsurdt, subabsurdus, subirascor. 

Suúbabsurdó, ade. Cic. Com absurdo 
apparente, 

Sübabsurdüs, X, úm, adj. Cic. 
QUINT. Um pouco absurdo, ridículo, 
parvo; que parece absurdo, Quadum 
subabsurda. CIC. Chocarriccs, graçolas. 

Súbãcciis0, às, ávi, àtüm, aré, 
v. trans. CIC. Accusar levemente. 

Sübacér, cris, 6, adj. Um tanto 
azedo. $ Sübácriór, comp. 1sID, 

Súbácidús, à, Om, adj. COLUM. 
PLIN. Um ponco agro, azedo, 

Súbactariús, i, üm, adj. Que 
amacia. Coriarius subactarlus, INSCk. 
Cortidor de couros ou surrador, 

Sübactió, onta, s. ap. f. (de subige- 
re) VITR. ARN, O moer, o pisar, tritura- 
ção. $ Fig. Cic. Cultura (do espirito). 

| Sübactüs, á, im, part. p. de Su- 
bigo. CoLUM. Posto ao jugo, ao carro ou 
arado, jungido, ajoujado ; domado, sub- 
jugado; Subactá cervice ferre jugum. HOR. 
Levur o jugo (jig.). Subactus metu. LIV, 
Subjugado pelo mcdo. $ Cio. Remelxido, 
amanhado, cavado, lavrado, cultivndo. $ 
Fig. C1c. Liv. Cultivado, ensinado, Instruf- 
do. $ PLIN. 181D. Amollentado, amoliecido, 
cortido, surrado. $ CELS. PLIN. Desfeito, 
delido, triturado, moído, amassado. $ 
VITR. Trabalbado. $ SübactIssYmüs, sup. 
M. EMP. 

2Sübáctüs, Us, s. ap. m. (de subt- 
gere), empreg. só em abl. sing. PLIN. Ao- 
ção de nmassar, de reduzir a massa. 

Súbadjúva, d, s. ap. J. Cop. JUS 
TIN. A que ajuda, condjutora. 

(?) Sübadinóvéó, es, ovi, otüm, 
rð, v. trans. COLUM. Approxtmar fur- 
tivamente. 

Súbedanús, à, úm, adj. (de sub e 
edes). Inscr. Relativo ás construcções 
de cdíficios. 

Súbêdiâniis, X, Om, adj. Ixscr. 
Collocado debaixo do edificio, 

SúbemulatIó, ônis, s ap. E (de 
subemulari). AMBR. Emulação, Inveja. 

Súubêmiulor, áris, átus süm, ári, 
vt. dep. intrans. AMBR. Ter emulação 
curiosa. 

Súberitús, X, Ùm, adj. PERS. Que 
tem cobre por dentro. 

SübáAgYtó. Ved. Sublgito. 

Subágrestis, 6, ad). CIC. AMM. Um 
pouco rustíco, um tanto grosseiro, pouco 
cultivado, mal ensinado. 

Sübülàré, ls, s. ap. n. DIOCL. Ian. 
Boldrié, talabarte. 

Súbalãris, é, adj. Que está debaixo 
das azas. Subalares pluma. (?) LAMPR, 
Pennngem debaixo das azas. $ Que se 
colloca debaixo do braço. Subalare telum. 
NEP. Punhal. 

Suúbailbóns, êntis, Cass. e 

SübálbIcans, ântis, adj. VARR. O 
m. q. o seg. 

Sübàlbidüs, í, Um, PLIN. CRLS. e 

Sübálbüs, d, úm, adj VARR. Um 
tanto branco, esbranquicado. 

Súbald, Ys, ré, v. trans. GLos, Cri 
Nutrir furtivamente, 

Sübàlpinüs, 4, üm, adj. PLIN. 
Collocado no pé dos Alpes. 

Bubaltôrnãtim, ado BorrH. Em 
crdem aubalterpa. 

12 
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Súbiltérnátús, 4, Um, adj. BOETE. 
O m. q. Subalternus. 

Suúbãltérnicúm, I, s. ap. n. PLD. 
Especie de ambar amarello. 

Sübàaltérnüs, á, üm, adj. BorFTT. 
Collocado abaixo d'outro, subalterno. 

Sübámárüm,adv. AMM. Com ulguma 
&cerbidade, com algum azedume. 

Súbámirus, 4, Om, adj. Cic. P. 
Not. Um pouco amargo. 

Sübámbüló, às, etc., arg, o. in- 
trans. NOT. TIR. Passar pela parte de 
baixo. 

Búbápório, 1s, Srúl, értüm, Irg, 
€. (rans. APIC. ARN, Fender, abrir, divi- 
dir, partir. 

SúbiquinSds, X, im, adj. TENT. 
Que vive debalxo d'arua, aquatico. 

SübáquYinds, á, úm, ad) ITIN. 
ALEX, Um tanto aquilino. 

Siibáquilüs, 4, Om, adj. PLAUT. 
TRES. Que é da côr de ngula, pardo. 

Súbáratis. Ved. Subar». 

Sübaréscéns, entis, adj. 
Que se sccca. 

Sübárgutülüs, 4, Om, odj. GELL. 
Um tanto subtil, fino, cspirituoso. 

Sübármalé, Ys, s. ap. n. Tac. e 

Sübarmalis vestis, f. CAPEL. (de 
subd e armus). Tunica. 

Sübáró, ás, ctc., Ár&, v. trans. PLIN. 
Excavar (a terra), por baixo. Subaratus. 
PLIN, 

Sübürrl campi, «s pr. m. plur. 
JORN. Nome d'um districto da Lucania 
(Italia). 

Sübárrógántér, adv. Cic. Com al- 
guma presumpção. 

SubáründInÓ, às, etc, áró, v. 
trans. DRACONT. Tanchar, empar. 

Sübáspér, órá, órüm, adj. CELS. 
Um pouco aspero (ao tacto). 

Sübásséntléns, êntYs, adj. QUINT. 
Que concorda com, que está de acordo 
com. 

Súbassó, ás, etc., ár8, v. trans. 
APIC. Assar a fogo leuto. Subassatus. 
APIC. 

SÙAbAtIĞ, ônis, s. ap. J. (de subare). 
PLIN. Cio (das porcas), tempo em que 
andam ao macho. 

Súbaudld, is, etc., ir&, v. trans. 
APUL, Ouvir apenas. $ AsCON. Suben- 
teuder. 

SübaüuditYó, OnYs, s. ap. f. (de su. 
daudire). SERV. Acção de subentender. Est 
híc necessaria subauditio. Hen, 1lá aqui 
ncces:ariamente alguma coisa suben- 
tendía. 

Sübaüditüs, A, üm, part. p. dc 
Subaudio. ULP. Subentendido. 

Sübaüró, Ba, etc.. áró, o. trans. 
INSCR. Dolrar ligciramente. Subauratus. 
PETR. 

Sübaüscultó, äs, etc, Brë, v. 
trans. PLAUT. CIC. Escutar ás furtadelas. 

Sübaustérüs, 4, ùm, adj. CELS. 
Um pouco duro ou aspero (o vinho). 

* Súbãx6t, arch. por Subegisset. PA- 
CUV. 

Subbálb8, ade. SPANT. Gagucjando 
uim pouco. 

(?) Sübbáltóatüs, 4, üm, adj. CA- 
PEL. O m. q. Aaltea!us. 

Sübballló, ónYs, s. ap. m. PLAUT. 
O que faz as vezes de Ballião. 

SubbásYlYcànüs, 4, dm, ad). 
PLAUT. Que anda pelas basilicas, pre 
guiçoso, ocioso. 

Suübbátüó, Ys, $r8, v. trans. Nor. 
Tii, Bater por baixo. 

Subbibó, Ys, bYtI, bitiúm, ré, v. 
trans. PLAUT. SUET. Beber um pouco 
mals. 

* Subblândibitiir, /ut. arch. de 
Subblandior. LAUT. 

SübblàndYór, IrYs, itús súm, frf, 
o. dep. PLAUT. Lisonjear com destresa, 
e.ariclar, afagar, amimar, adular. 
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SütbráchIá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
ISID. Sovacos. 

Subbróvis, 6, adj. PLIN. Um tanto 
curto. 

SübbüllYéns, êntYs, part. pres. de 
Subbullto. CAS8. Que espuma. 

SübbüllYÓ, 1s, irá, o. íntrans. PLIN. 
Ferver um pouco. 

SuübcaelestYs, 6, adj. TERT. Que está 
deba!xo do ceu. 

Suübc&rüléüs, X, úm, adj. CELS. 
Um tanto azul, azulado. 

SübcandYdüs, A, úm, adj. PID. 
Um tanto branco, esbranquiçado. 

Sübcávüe, í, Om, adj. CATO. Ca- 
vado por dentro, Óco. Loca subcara ter- 
re. LUCR. Logarcs subterraneos. 

Subcéló, às, etc, àró, v. trans, 
GLOS. CYR. Esconder debaixo. 

Sübcentivüs. Vcd. Succentirus. 

1 Sübcéntürló, ás, etc. Ved. Suc- 
centurio. 

2 SübcéntürYó, OnYs, s. ap. m. 
Liv. Vice-centurião, tenente d'uma cen- 
turia. 

Sübcérnó ou Süccérnó, Ye, crévi, 
crétüm, nérg, o. (rans. CATO. PLIN. 
Penelrar, joelrar, crivur. $ Fig. Ved. Pol- 
linarius. $ C. SEV. Agitar, aivorotar (o 
mar). 

Subcingriciús, 4, Um, adj. HÆR. 
Isic. Cosido debaixo da cinza. 

Sübcingó. Ved. Succingo. 

Sübcingülüm. Ved. Succingulum. 

Sübcisivüs. Ved. Subsecivus. 

Sübclamó. Ved. Succlamo, 

Sübcónó, às, etc.. árg, e. intrans. 
QUINT. Encctar o comer ás escondidas. 

Subcóloratús, á, úm, adj. 181D. 
Um pouco coloreado. 

SübcóntInüatió, Onis, A. 
Prisc. Continuação subsequente. 

SübcóntInüativóe conjunctiones, 
8. ap. f. plur. Pisc. Conjuncções que 
indicam uma proposição subordinada. 

Súbcóntraride, 4, Um, adj. BOETR. 
Que não envolve contradicção formal, 
que não é diametralmente opposto. 

SubcoôntúmélIcse, adv. Cic. Um 
tanto ignom!::losamente, 

Súbcóque s, öxi, Octüm, 8rg, 
v. (rans, M. Er. Coser a fogo lento. 

SubcórnlYcülarYiüs, Yl, s. ap. m. 
Inscr. Vice-corniculario (cspecte de quar- 
tel-mestrc). 

SübcorrYIgÓ, Ye, 8x1, 6ctüm, Ygê- 
rð, v. trans. EUGEN. Corrigir um pouco 
(um escripta). 

Subcórtéx, YcY8, s. ap. m. VEO. Eu- 
trecnsca (d'uma arvore). 

Suübcrassülüs, 4, úm, adj. CAPI- 
TOL. Um tanto gordo. 

SübcrégcÓ. Vcd. Suecresco. 

Súbcretús, á, Um, art. p. de Sub- 
cerno. VITR. Joeirado, crivado, penelra- 
do. 6 Fig. Ved. Pollinurius, 

Subcrispüs, à, üm, ad). 
Cic. Um tanto crespo. 

Sübcrüdüs, 4, úm, adj. CATO. Um 
ponco cru, potco cosido. § Fig. CELS. 
Que não está ainda maduro (um ab- 
cesso). 

Subcrüéntüs, A, Um, adj. CELS. 
Um pouco sanguinolento, 

Sübcübó. Ved. Suecubo. 

Sübcüdó. Ved. Succudo, 

Sübcültró, às, etc., árd, o. trans. 
Aric. Bucht, Subeultratus. APIC. 

SubcümbóÓ. Ved. Succumbo. 

Sübcümbiis. Ved. Succumbus. 

Sübcünéátüs, É, üm, adj. VITR. 
Sustentado por baixo com: cunhaa, 

Sübcürátór, Orls, s. ap. m. Dio. 
Vice-procurador ou curador substituto. 

Sübcursór. Ved. Succursor. 
»Sübcürvüs, 4, üm, adj. ANM. Um 
pouco arqueado. 

Sübcüs, útls, adj. GLOS. ISID. O m. 
q. Subcutaneus. 
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Súbcústis, Cdis, s. ap. m. PLAUT, 
Soto-guarda, vice-guaria. 

Sübcütánéüs, à, Um, adj. Isin, Que 
está por baixo da pelle, subcutaneo. 

Subcutili%, árüm, s. pr. f. plur. 
CET S. Subcutillas, logar da Sabinia (Ita» 
lia), onde havia aguas mineraes frias e 
salutarca. 

SubcütY8, Ved. Succu!to. 

Sübdéàlbó, ás, etc., rð, o. tirans 
VARR. Cobrir com uma leve canada 
branca. 

SübdébrYlYIs, é, adj. SuET. Um tanto 
debil, que coxea um pouco. 

SubdébYlItaátüs, 4, úm, adj. C10. 
Um pouco enfraquecido ( fig. ). 

SubdéfIciêns, éntIs, part. pres. de 
Subdeficio. CURT. Que vae enfraquecendc 
pouco e pouco. 

SübdéflclIÓ, Ys, Gró, v. tntrans, 
AUG. Comcear a fenecer (fg.). 

. Súbdiãcôn, ônis, s. up. m. Casa O 
m. q. Subdiaconus, 

SübdYÁcónüs, 1, s» ap. m. ENNoD. 
Subdiacono (o que tem a primetra or- 
dem sagrada). 

Suúubdlállá, Yüm, A ap. n. plur, 
PLIN. Edificios descobertos, sem telhado, 

Subdláls, 8, adj. Pre, Exposto ao 
ar, descoberto. 

SübdlIdi, pret. perf. de Subdo. 

SúbdiffYcYlIs, 8, adj. Cic. Um tan- 
to difficli. 

Subdifrid8, Is, Isús súm, 8r3, e. 
intrans. Ctc. Desconflar um pouco, 

Subdimidiús, á, Um, adj. Caret 
Um terço menor ou Inferior. 

Subdinüm, i, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Subdino, cid. da Gallia Lugduoense. 

Sübdisjünctivüs, 4, Um, ad). Pno- 
CUL. Que forma uma subdivisão. $ Sub- 
diyunettva conjunetio. Prisc. Conjuncção 
subdisjunctiva ou que estabelece subdi- 
visão. 

SubdistinctiS, ÓnIs, s. ap. f. 
THEOD. Subdivisão. § VET. GRAM. Para- 
diustole (fig. rhet.). $ DIOM. ISID. Signal 
de ponctuação, especie de virgula. 

Súbdistinguó, Ys, inxi, inctüim, 
guórá, v. trans. ASCON. Subdividir. $ 
DONAT. Indicar com signal de ponc- 
tuação. 

SuúubdItIciós e Sabdititrús, 4, im, 
adj. QUINT. Apocrypho, $ CIC. Supposto, 

Subditiviis, à, tm, adj. PLAUT. 
Suprosto, substituido. $ FYg. ARN. Es- 
condido, occulto, mysterioso. 

SubdItó, às, Bei, átúm, arg, c. 

trans.^freg. de Subdo. Subditure stimulos. 
LUCR. Espetar o agullh&áo, esporecur 
(fig.). 
SübdItüa, 4, Um, part. p. de Subdo. 
Cic. Ov. l'osto debaixo, sotoposto. Subdl- 
ta tedis Carthago. SrL. Carthago incen- 
dinda. Rholope subditi. PLIN. Situndos 
ao pé do Ithodope. Cepe subdile... PLIN. 
De ccbola applicada au anus... $ Appro- 
ximado, avisinhado. Subditd tectís face. 
SEN. tr. Sendo incendiados os palacios. $ 
FRST. Posto em logar (de outro). $ Lrv. 
Supposto, illegitimo, bastardo. $ Fig. 
Supyosto, fingldo. Subdito rumore,.. TAO, 
Espulbado o falso bonto... $ TAC. 
Sujcito, subordinado. Subditt, m. plur. 
CASS. Os subditos. $ TIB. PERS, Sujelto, 
submcettido. 

Sübdlü, adc. PLAUT. Durante o dla, 
de dia. 

Subdlús, 4, Om, adj Gros. QR. 
LAT. Exposto ao ar, ao sereno, desco- 
berto. 

Subdivál, álYs, s. ap. n. TERT. El- 
rado, terrado (ld uma casa). 

Suúbdivalls, 8, adj. AMM. Que está 
n0 ar, descoberta 

Súbdividó, Ye, 1s1, Istim, déró, 
v. trans, AUG. Subdividir, Suldicisus. 
TERT. 

SübdivisI6, ônie, ». ap. f. (de shit 
videre), HIER. CARR Suddivindo. 
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81baÍ, 15, di, Ytüm, rð, e. trans. 
Car. Tac. Pôr, collocar por batzo. Sub, 
Mere se aquis. Ov. Metter-se debaixo das 
agns, mergulhar. — pulcino pugionem. 
SLET. Esconder um punhal debaixo do 
travesseiro. — furcas vitibus. PLIN. Em- 
par a vinha. — leones jugo. PLIN. — lau- 
ros aratro, TAC. Jungir leões; pôr touros 
ao arado. — laternam tegmine. APUL. 
Cobrir a claridade d'uma lanterna. 
Pig. Veneris vinclís subdere colla. Tin. 
Dobrar-se ao jugo do amor. $ Avisinbar 
de, lancar, atirar sobre. Subdere aliquem 
sub solum. PLAUT. Deitar alguem ao 
chão. Fig. Subdere ignem et materiam se- 
dittont. Liv. Aticar, excitar, fomentar a 
sedição. — stimulos ingenio. Ov. Estimu- 
lar o genio. — alicui spiritus. Liv. Sub- 
ministrar confiança a alguem. Avidis 
ubi subdita fíamma medullis. VIRG. Logo 
que um fogo secreto se apoderou d'elle. 
$ LUCR. PLIN. J. Expór (aos olbos, ao 
perigo). $ Substituir ; euppor. Subdere in 
docum alicujus. CIC. PLIN. J. Pôr em logar 
de alguem, — terbum ei verbo. GELL. 
Substituir este termo por outro. — par- 
tum. PAUL. jct. — (estamentum, TAO. Sup- 
por um filho ; um testamento. — rss, TAC. 
Accus&r innocentes. Crimina majestatis 
eubdebantur. TAC. Eram forjados crimes 
«le lesa-magrstude. $ PLAUT. Subornar. $ 
GELL. Pôr em seguida, ajunctar. Subdere 
litteris poema. AUS. Ajunctar a uma 
carta um poema. $ AUS. Accrescentar 
(fallando). $ CLAUD. Submetter, sujeitar. 
Gmnvissimis subdere suppliciis. COD. JUS- 
TIN. Punir com os mais rigorosos euppli- 
eios. 

Suddõcdô, &s, cùl, óctün, céré, 
o. trans, Cic. Eusinar (alguem) em vez 
d'um mestre. $ AUG. Substituir (um 
mestre). 

Sübdóctór, Orfs, s. ap. m. (de sub- 
docere). AUS, Vice-mestre, substituto do 
mestre. 

Súbddl3, ado. PLATT. CIC. Com des- 
tresa, com manha, ardilosamente, com 
arteirice. 

Subdôlositãe, Big, s ap. f. GLos. 
IsID. Destresa, arteirice. 

Subdóluús, 4, Om: adj. BALL, Tac. 
Astuto, arteíro, manhoso, doloso, astu- 
cioso. $ Fig. Loop MART. Perfido, enga- 
nador. 

Sūübdömð, ás, üi, Ytüm, &ró, v. 
trans. PLAUT. Submetter, sujeitar, do- 
mar. 

Sübdübltatór, Orks, s ap. m. (de 
subdubiture). AUG. O que duvida algum 
tanto. 

SabdúÚbDItO, às, etc, Arú, v. intrans. 
Cic. Duvidar algun: tanto. 

Súbdúc, 2º pess. siny. imp. de Sub- 
duco. CIC. 

Súbdiúcó, Ys, SI, ctúm, cór3, o. 
trans. 1º Tirar de balxo; tirar para traz 
retirar, tirar, tomar ; eubtrahíir, furtar ; 
cortar, supprimir ; 2º Retirar (forças 
4'um posto), fazer avancar, dirigir para; 
39 Tirar levantando, fazer subir ; tirar 
(para fora d'agua), varar em terra, pór 
em secco, levantar, erguer, elevar; 4? 
Trazer para sí, puxar, tirar ; contrahir; 
5% Abaixar ; soltar (o ventre); 6º — ra- 
tionem ou numerum, e simpleste Subdu- 
«ere. Calcular, contar, supputar, compu- 
tar. $ 19 Terra se pedibus subducat. LUCR. 
Que a terra fuja debalxo dos pés. Subdu- 
cere ignem., CATO. Retirar o fogo. — ca- 
pili ensem, Vira. Tirar uma espada de- 
baixo da cabeceira. Fluvius rapidus rap- 
tori subduxit pedes. PLAUT. A rapidez da 
corrente fez perder o equilibrio ao raptor. 
Subducere fundamenta. Cic. Solapar os 
fundamentos (fig.). — se a culnere. Ov. 
Fazer por evitar a dór d'uma ferida. — 
se. PLAUT. — se clám. NEP. Esconder-8e, 
retirar-se, furtivamente, esquivar-se. De 
cárculo se subdurít. CIC. Saiu da rennlão, 
tol-se, desappareceu. Subduci. Lav. Rcti- 


SUB 


rar-se Subducere furto. Liv. e eimpleste 
Subducere. PLAUT. MART. Subtrahir, fur- 
tar. — manum ferule. JUV. Retirar a 
mão á palmatoria, i. é, frequentar as 
escholas, — aliquem pugna. Vina. Tirar 
alguem do combate. — morli. Ov. Livrar 
da morte. — se lemporí. VELL. Afastar- 
se por em quanto ou por prudencia. — 
sidera. LUC, Esconder, encobrir os as 
tros. — rem judicio. ULP. Tirar uma cau- 
sa da lista das coisas que teem de scr 
julgadas. — cibum athlete. Cic, Privar 
um athleta do alimento. — materiam 
tumultus, SUET. Tirar as causas de mo- 
tim. — spem. VELL. Tirar a esperança 
Simul subducitur. PLIN. J. Logo que ella 
desapparece. $ 20 Subducere ex postremá 
acie, ex dextro cornu, Liv. Tirar (forças) 
da retaguarda ; do flanco direito. — in 
primam aciem. SALL. Dirigir para a 
frente do exercito. — tn æquiorem locum. 
Liv. Avancar (com as forcas) para logar 
mais favoravel. $ 39 Subducere copias ou 
milites ín collem. CS, SALL, Fazer avnn- 
car as forcas pura uma collina, — sur- 
sum corbulis. PLAUT. Tirar para cima em 
cestos. — ab aquore plantas. Ov. Levan- 
tar ou tirar os pés acima d'agua (do 
mar). — in tantum altudinis... Liv. Le 
vantar a tamanha altura... -- nares. 
CAB. VIRO. CIC, Varar nuvios em terra, 
pol-os em secco, pôr navios em estaleiro 
(para serem reparados). //ec ratio mor- 
tales animos subducit in celum. PLIN. Este 
calculo eleva o cspirito humano ao ceu. 
g 4º Subducere tuntcas... Ov. Levantar a 
tunica... — sursum animam. CATO. Ter 
altas aspirações. — supercilia. SEN. To- 
mar um ar de severidade. $ 5º Se subdu- 
cere colles incipiunt. VIRG. A collina co- 
meca a abalxar. Subducere alvum. CELS. 
Laxar o ventre. $ 6º Subducere ratiuncu- 
lam. PLAUT. — ratíonem, CIC. Calcular, 
supputar, contar. — numerum siderum, 
CAT. Calcular o numero das estrellas, — 
summam e simpleste Subducere. C10. Fa- 
zer a conta. 

Subduúctãrlús, E, üm, adj. (de 
subducere). Que serve para levantar. 
Subductarius funis. CATO. Corda de tcar. 

SübdüctIð, ônie, s. ap. f. (do sub- 
ducere). Acção de retirar, de tirar. Sub- 
ductío navium. CB, VITR. Acção de va- 
rar navios eni terra. $ J. VAL. Cano sub- 
terranco. $ Fig. Cio. Calculo, conta, com- 
puto, consideração. 

Subdüctüs, 4, Um, part. p. de Sub- 
duco, VIRG. Tirado debaixo. $ Tirado, 
retirado, subtrahido, posto a salvo, 
afastado, arredado. Nares er prudonum 
bello subducte. C10. Navios que escapavam 
á guerra dos piratas. Parentum subducta 
oculis. VELL. Afastada dos olhos dos 
paes. Subductum omnibus ventís. PLIN. 
Livre de todos os ventos. Subductior ter- 
ra. CAPEL. Profundesa na terra, antro, 
gruta, caverna. $ VIG. Varado em terra, 
posto em secco. $ HOR. Subtrahido, rou- 
bado, furtado. $ Tirado. Lapides subdueti 
ex... CS. Pedras tiradas de... A Trazido 
para sí, puxado. Tunicæ subducta... HOR. Tu- 
nicas arregaçadas.. Subducit pisces. PLIN. 
Peixes tirados para fora d'agua, pescados. 
Suceus subductus. PLIN. Cheiro aspirado. 
6 Encrespado, enrugado, arrugado, fran- 
zido, contrahido; fig. Severo. Subductts 
supercilits, TURPIL VARR. Com semblante 
carregado ou severo. Subducto vultu, PROP. 
Com ar severo. $ Calculado, supputado, 
contado. Subductá ratione. TER. CIC. Com 
calculo, calculando, ou felto o calculo. 
Voluptatum calcults subductis. C10. Feitos 
os calculos de prazeres. Habes subductum. 
Cic. Fizcste o calculo. 

Sübdülcls, 6, adj. PLIN. Um pouco 


doce. 

Sübdtüpléx, YcYa, adj. Porn, O m. 
q. 0 seg. 

Sübdüplüs, 4, üm, adj. BOETH. Que 
é contido duas vezes em outro (numero), | 
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Sübdürüs, 4, üm, adj. CELS CIQ 
Um pouco duro. 

BSubdüxé, sync. por Subdurtsse. V ARR. 

Bübdüxi, pret. perf. de Subduco. 

Sübdüxti, sync. por Subduris'i. TER 

S8übóédó, Ys, édi, ôsim, déró, e 
trans, Ov. Boer por baixo,  solapar, 
minar. 

Súbêgl, pret. perf. de Subigo. 

SübóO, 1s, Ivi e Xi, Itüm, 1r8, o. 
intrans. e trans, 1? Ir para baixo, met- 
ter-se debaixo; approximar a; suster, 
tomar (um peso); fig. Sustentar, manter, 
encarregar-se de; 2º Ir para, approxl- 
mar-se de, adiantar-se, vir; marchar 
contra, vir atacar; acercar-se de, appro- 
ximar-se sorrateiramente, introduzir-se, 
Insinuar-se v tomar  disíarçadamente 
(fig.); 8º Expor-se a, arrostar, incorrer, 
sofrer, curtir; supportar; 4º Ir para, 
entrar; recolher-se, desapparccer; 5º 
Brotar, rebentar, sair (da terra); vir, 
apparecer, apresentar-se; vir (ao espl- 
rito), apresentar-se ao pensamento; 6º Ir 
após, seguir, succeder; fallar por sua vez; 
responder; 70 Subir, trepar, elevar-se ; 8º 
Pôr-se diante. $ 19 Subire aquas.Ov. Metter- 
se debaixo das aguas, mergulhar. — /el- 
luris operta. Vino. Metter-se nas entra- 
nhas da terra, Aqua subit cutem. PLIN. A 
agua espalha-se por baixo da pelle. Su- 
bire jugum. PLIN. Levar o jugo — fere 
(ro. VIRG. Levar uma padiola. — humerts 
parentem. Ov. Levar o pae (ás costas). — 
currum. VIRO. Deixar-se metter ao carro. 
Sacrilege vincla subite manus. Ov. 3008 sas 
crilegas, supportae, levae grilhões. Quan- 
tum onus subiturus sit, QUINT. Que diff- 
cil tarefa elle tenha de emprehenier. 
Orattonts acerbitatem adversus hospitem 
subido. LIV. Eu me encarregarel de usar 
de linguagem severa contra um hos- 
pede. Subire ducis curas. V. FL Encurre- 
gar-se das funcções de general. $ 2º Su- 
bire sub falas. PLAUT. Approximar ás 
torres de assedio. — muro. VIRG. Ap- 
proximar-se aos muros. — ad mania, 
Liv. — ad hostes. LIV. Avançar contra 
as muralhas ; contra o inimigo. Aiti su- 
beunt. CAS, Os outros (soldados) avan- 
cam. Tela subisti pellere. STAT. Vieste para 
repellir os ataques. Aurilío subeuniem... 
Vo, Vindo em soccorro... Ni fuga subsi- 
dito subeat. VIRG. Se a fuga não lhe servir 
de salvação, se elle não recorre á fugl- 
da. Subire lubris tuts. PROP. Chegar aos 
teus labios. /llum rez subit. V. FL. O rel 
acerca-se d'elle. Precibus Tonantem subire. 
STAT. Vir supplicar a Jupiter Tonante. 
Herbesum | subit. VIRG. Marcha contra 
Herbeso. Subit: lumina sopor. Ov. O som- 
no vem cerrar os olhos. /lie astu subu. 
VIRG. Approxima-se artelramente. Subt 
amor, Ov. Insinua-se o amor. Alter illa 
subit, PROP. Ella penctra mais profana- 
mente (no coração). Judez cartis artibus 
subeundus. QUINT. É preciso ganhar o 
juíz porvarios artificios. $ 3º Subire pe- 
riculum, oim, odium, CIC. Expôr-se 
ao perigo; arrostar a violencia; (fazer 
frente ao odio. — ínímícitias. CIO. Ex- 
pór-se a Inimisades — offensionem alteu- 
jus. PLIN. Incorrer no desagrado d'al- 
guem. — ooluntarium cruciatum. CIO. 
Entregar-se voluntariamente ás torturas, 
— tempestates. C10. Arrostar as tenes 
tades (fig.). — dedillonem. CAES. — mor- 
tem. PROP. Render-se, entregar-se á 
morte. — condítionem pacts. CAS, — ser- 
vitium. Ov. — Jamam crudelitatis. Cic. 
Acceltar as condições de paz; a cscravi- 
dão; a reputação de homem cruel. — 
militiam. PROP. Supportar as fadigaa da 
guerra. — fussa, Ov. Obedecer ás ordena. 
Viz subire primos amores. Ov. Nho dar 
entrada ao primeiro amor. Subeatur tsia 
indignitas Lrv. Supportemos esta af- 
fronta. Subíre tela. Cio. Ser alvo dos 
golpes. — censuram. QUINT. Incorrer em 
censura, — nomen exsulis. Clo, Ter o 
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nome de cxilado. — judicium. CIC., Ao- 
oeitar a contestação. — PLIN. Acceltar 
um julzo (ñg. ).—ponam capitts. CIC. Sof- 
frer a pena dc morte. Minus sermonis su- 
bissem. Cic, Eu terta sido menos alvo 
da voz publica. $ 4º Subire in penates. 
SEN. tr. Entrar nas casas, — in amues, 
P(1N. — luco. VIRG. — portu. VIRO, En- 
trar nos rios ; em um bosque ; em o porto. 
— vallum. Liv. Penetrar no entrinchel- 
ramento. — cavum. llor. Entrar num 
Laraco. — ostríno toro, PROP, Deitar em 
leito de purpura. — tegmine. STAT. Co- 
brir-se com roupa. Subeunt terras. PLIN, 
Elles (os rios) se introduzem pelas ter- 
res. Subire ilia. V. FL. — pectus. Liv. 
Fenetrar nas ilhargas; no peito. Vence 
subeunt. CELS. As vcias somem-se. $ 5º 
Ne subcant herbie. ViRG. Para que as 
hervas (ruins) não vinham. Subeuni Se: 
res, dentes. PLIN. Brotam as florcs; re- 
bentam os dentes. Barba subit. MART. 
Nasce a barba. Tot subiere genera, wt... 
PLIN. Multiplicaram-se tanto as egpecies 
(de figos), que... Alii. subiere ritus, PLIN. 
Vieram outros usos, mudaram-se os 
usos. Subeunt morbi. VIRG. Veen as doen- 
ças. Sub acumen stili. subire. CIC. Vir ao 
bico da penna. Paemitentia subiit regem. 
CURT. Velu ao rei arrependimento. Ne 
subeant animo tedia tuo. Ov. Para que te 
nào enfades. Subit reliylo animos, LIN. 
Apodera-se dos espiritos um sentlinento 
religioso. Subit cura ut... PLIN. Surge o 
desejo que... Subituram vobis memoriam... 
Liv. Que vós vos lembrareis um dia... 
Detnde cogitatio animum sabiit... Liv. Ao 
depois velu-lhe ao pensamento (que)... 
Nec mentem aubiit, quo facto... Ov. Nem 
(te) veiu ao pensamento por que acção... 
Subeant animo Latmia sara tuo. Ov. Be 
corda-te do monte J.atmo. Quum subit 
illius noctis imago... Ov. Quando a ima- 
gem d'aquella noite se nio plnta no pen- 
samento. Subil ira ulcisci... VIRG. A ira 
(me) Impelle a vingar.. — Creusa, 
VIRG. Recordo-me de Creusa., — misereri 
sortis humana. PLIN. Ponho-me a lasti- 
mar a condição bumana. $ 6% Poné. subit 
conjux. VIRG. A esposa segue-o. Dezlerçe 
ale sínistra subiit. Liv. A ala esquerda 
seguia a dirgita. Furcas subiere coluna 
ne. Ov. Os mouróes foram substituídos 
por columnas. /n quarum locum subie- 
runt. VARR. /n quorum subiere locum... 
Ov. Em cujo logar suceedoram... Cui 
deinde subitit Tullus, VIRG. Ao qual 
Tullo succoderá. Subiit argentea proles. 
Dv. Segulu-se depois a edade argentes. 
Subit ille loquentem talibus, CLAUD. Dile. 
responde-lhe n'eetes termos. $ 7º Subire 
collem. HIBT. Subir um outeiro. rimi 
subeunt. Liv. Elles são os primiciros. a 
subir. Aqua subit altitudinem eroria 
sui. PLIN, À agua eleva-se até ao nivel da 
nascente. Agua imbrium quee subtre pon 
lest, PLIN, A agna das chuvas que póds 
elevarse (ao ar). Descendentes; nec tn: 
quam subeuntes e mari. FLIN. Que descera 
ao mar, e não tornam a subir. y Be Quum 
luna sub orbem solts eubisset. Liv. Como a, 
lua tivesse ocoultado o disco do soL 

Sübór, Srs, s. ap. n. VIRG. COLUM 
Sobreiro (urvore). 

Sübéréctüs, 4, Um, port. p. de Su- 

0. APUL. 

Sübérdüb, A, üm, adj. (de suber) 
COLUM. (?) SAMM. De sobrelro. 

Bübórlág, E, s. ap. f. FEST. IBID. O 
m, q. Suber. 

BübarIgD, 18, 13x1, röctüm, gore, 
e. trans, BIL. Elevar, fazer subir, icnr. 

Süb&rinüs, 4, Um, adj. (de suber), 
Sin. De sobreiro, 

Bubêrntiis, Yi, 4 pr. m. Cic. Suber- 
nio, nome do homem. 

SübórrÓ, às, etc., Ärğ,, e, intrans. 
CLAUD, Correr por baixo (um liquido). 


8ü08riini,.Óórünm.,.e gr. m. pium 
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Pm. Subertanos, habitantes de Suberto, 
cid. da Etruria (Italia). 

Sübést, Ap pess, pres. indic. de Sub- 
sum. 

Sübésiis, X, Um, pret. perf. de Su- 
bedo. MIER. Minado, solapado, corroido, 
corrompido. 

Súubsundus, à, ám, part. fut, p. de 
Subeo. CIC. LUC. 

Sübex. Ved. Subíces. 

SübexcüsÓ, às, etc, áró, n trans. 
SALV. Excusar de leve. 

Sübéxhibéo, és, ŭi, tim, erg, o. 
trans, ARN, Apresentar por baixo, 

Súbêxplicô, as, etc., aró, v. trans. 
ARN. Desdobr:r por baixo. 

Subfar... Ved. por Suffar... as pala- 
vras que comecam ussim. 

Subfermentatüs, à, ám, adj. TERT. 
Um pouco fermentado. 

Subfervéfáclo, Ye, feci, factüm, 
fácéré, v. (rans. PLIN. Aferventar um 
pouco, fazer levuntar fervura. 

Subfervéfió, is, factüs súm, 
fiéri, e, pas. PLIN. Levantar fervura. 

SubfervéO , es, eró, v intrans, 
APUL. l'erver um pouco. 

Subfi... Ved. por Sufi... as palavras 
que comecam assim. 

Subflavüs, a, úm, adj. SUET. Um 
pouco louro. 

Subfio. Ved. Suflo. 

Súbfricó, etc. Ved. Suffrico, ete. 

Subfrigidô, adv. GELL. De modo um 
tauto frio (/ig.). 

Subfulgúrát, unip. NoT. TIR. Faz 
alguma claridade. 

Subfündatüs, à, ám, adj. VARR. 
Posto por fundamento. 

Suübfürór. Ved. Suffuror. 

Sabfuscúlús, adj. dimin. de Suus- 
cus, APUL. 

Subfuscüs, 4, úm, ad). TAC. Um 
tanto eecuro (de pelle), um pouco mo- 
reno. 

Subgór6. Ved. Suggero. 

(?) SübglutiI6, is, irá, v. trans. VEG. 
Eugulir com difticuldade. 

Sibgrândis, é, adj. CIC. Um pouco 
grande, um tanto espaçoso. 

(?) Subgrávis, & adj. PLIN. Um 
tanto activo (um cheiro). 

Subgródior. Ved. Sugeredior. 

Subgrúndá ou Sugygrundá, &, 4. 
ap. f. VARR. VITR. Aba do talhado. 

Subgrúndariúm, Ii, s. ap. n. POET. 
ap. FULG . Alpendre ou telheiro para co- 
brir e scpulturu d'uma creança. 

Sübgründàatió, ônls, s. ap. f. 
VITR. e 

Súbgrúindióm, D, op. n. PLIN, O m. 
q. Subgr unda. 

SübgrünnlÓ, 18, 118, v. intrans, P. 
NoL. Grunbir um pouco. 

Subgiilâris, dá, adj. INSCR. Que está 
debaixo da gnrganta. 

Sübhéaróó, às, 81, súm,.ór8,, v. in. 
trans. V. MAX. Ficar em baixo, no fundo 
ou atraz. 

Súbhastárita, 4, úm, adj, Con 
THEOD. Posto em basta publica. 

Súbhastatio, onXs, s..ap./..(de sub 
hastare), COD., DHBOD. Venda em hasta. 
publica. 

Súbhastó,. 48, ávi, átúm, arde 9. 
trans, SOLIN. Vender. em hasta publiea,. 
pûr a lancos, em leilão. Subhastatus. COD, 
JUSTIN. 

Sübhbüróés, Sdia, s. av... Inson. Ser 
gnndo herdeiro. : 

Súbhiâns, ântis, adj, ENNOD, Que. 
deixa intorsticios. (de dias). 

* 8übhirel, ôrúno, A ap. s. plur. 
IsiD. Sovacos. 

(2) S8übhorráb, ES n tú, Erê, ou 
Sübhórréscó, Ya, 8ró, v. fntrans. Erir 
canse, omrigar-se um pouco. Afaro’ sub- 
horrescere (1). SISEN. Tornar-se o mar. 
um pouca cavado. 

Sübhüórridüe, A, Uno, adj, Cio. Um 
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tanto desalinhado, dascomposto. $ PRED 
Um tanto horrivel. 

Súbhiimidis, 4, üm, ad/.Cxxa, Um 
tanto humido. 

Subi. Vod. Subts 2. 

* Süblces, Um, a ap. Y. plur. Ex9 
Estrado dos deuses (L é, ag nnvens). 

Súbloló, Is, óró, poet. por Subjtcto, 
Luc. SIL. $ Fig. Subicit Ulysses. STAT, 
Ulys8es accrescenta, responde. 

(?) SübIcülüm, 1, s. ap. m~ (de subt- 
gere). Objecto que se curte, dmollenta. 
Subiculum fñagri. PLAUT. Tu que amacias 
ou cancas o latego (levando acoutes). 

Suúblectús, poet. por Subjectas. SEN. tr. 
" Süblens, éüntlIs, part. pres. de Su- 

eo. , 

* SübYgItó ou SübáglItó, às, eta, 
aré, o. trans. FRONTO. Sollicitar. Y 
APUL. Tentar seduzir (uma múlber). 

SúbIgG, Ys, égi, actüm, Ygéré, v. 
trans. (de sub e ago). Metter debaixo, 
conduzir, fazer andar. Subigere equos 
Jugo. SEN. tr. Jungir cavullos. — in um- 
brosum locum. VARR. Levar para um lo- 
gar sombrio. — classem ad mania. SIL. 
Approximur a frota ás muralhas, — naves 
ad. Liv. Dirigir navios para. — "Otem. 
VIRG. Guiar um barco. $ Levar para 
cima. Subigere sarum contra ardua mon- 
tis. SIL. Tombar uma pedra até ao cume 
d'um monte. $ Fig. Sujeltar, submetter. 
Sub jugum Afacedonici imperit subigere. 
JUST. Sujeitar ao poder Maccdonico (os 
Gregos). $ SALL. CAS. Subjugar, domar, 
submctter, sufeitar, vencer. $ COLUM, 
PLIN. Domar, amansar (um animal). 4 
Domar (com respeito ás coisas). Subigere: 
pontum. V. FL. Vencer o mar, domar as 
ondas. $ CIC. COLUM. VIRG. Amanhar (a 
terra), cavar, lavrar. f Cato, PLIN. Mel- 
xer, amassar, pesar, moer, triturar, pi- 
lar. Subigere dentibus. ARN. Mastigar. $ 
Amollentar, amaciar pelo trabalho. Subt- 
gere pelliculas. FEKST. Surrar ou curtir 
pelles. — opus digitis. Ov. Flar. $ Fig. 
SEN. tr. Adocar, umaciar, habituar a, 
amansar. Subigere aures consuetudine, 
VARR. Labiítuar os ouvidos (a uma pala- 
vra nova). $ SALL. Obrigar, constranger. 
Subigere ad ou (n deditionem. Liv. CURT. 
Obrigar a render-sc. Subigit fateri. VIRG. 
Elle obriga a confessar. Subigi non potuit 
uf... TAC. Não pôde sêr obrigado a que... 
$ QUINT. Callejar (no trabalho). 

Súbigds, 1, s pr. m. (de subigere). 
AUG. Subigo, deus que protegia a pri- 
metra noite do casamento. 

Subli, pret. perf. de Subeo. 

Súbimpúdens, êntis, adj. CIO. Um 
tanto impudente. 

SúbininIs, 8, adj. Cio. Um tanto 
vão. 

SúbincrópItô, ás, etc., aró, o. in- 
trans. FORT. Fazer um leve ruido. 

Súbindg, ado. Hor. COLUM. Ao de- 
pois. $ Liv. Successivamente, fncessante- 
mente, seguidamente. Uno alteroque su- 
binde ictu, Liv. Com golpe sobre golpe, 
com repetidos golpes. Y LIV. SUET. De 
tempo em tempo, nos poucos, por inter 
vallos. $ PEÆD. Em flleira, uin após on» 
tro. 4 Liv. Entretanto, durante aquelle 
tempo. 

SübIndToD, As, etc., Ary, v. trans: 
Rum Alludir a, dar a intender. Subindi- 
catus, RUF. 

Súbind9, Is, dYdj, dYtüm, dërð, 
€. trans. A. VICT. Accrescentar atnda. 

* Sübinfërð, fürs, tüll, làtüm, 
fórró, o. (rans. IIIER. Trazer ou csau- 
sar (cuidado). $ AUG. Ajunctar, accres- 
centar fallando. 

Sibmfitús, à, Um, adj. C. AUR. 
Um pouco inchado. $ Fig. ARN: Um 
pouco inchado (de orgulho). 

Bübinfilb, Is, dxi, üctüm, üárà, 
o. intrans. SBN. Correr por baixo (tm 
liquido), 
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SübIngródlór, ris, grêssússtim, 
«ródi, v. ínirars. ALCIM. Entrar. 

Bübinjectüs, 4, úm, part. p. de Su- 
bínyicio. Posto sobre. Subinjectá manu 

niles... BEN. O soldado tendo-o pren- 
âtdo... 

8úbinsilsis, 4, üm, adj. CIC. Um 
taubo desenxabido, um pouco falto de 
engenho, 

Súbintôlligó', Ye, êxi, actúm, 
Ygóró, v. trans. HIER. Buppor, suspel- 
tar, presumir. 

Bübintró, As, etc., Aró, v. intrans. 
TERT. Entrar ás escondidas, inslnuar-se 

sorratelramente. $ Fig. AUG. Introduzir- 
se, entrar, comecar. 

SübIntródüucó, Ys, xi, ctüm, 8r8, 
€. trans. AUG. Introduzir furtivamente, 
Subintroductus. HIER. Intruso. 

SübIntróóó, is, iró, v. intrans. En- 
trar em ou insensiveimente. Subintroire 

ciem... ARN. Tomar a forma de... 

SübinvidéD, és, vidi, visüm, 
rð, v. inirans. CIC. Ter alguma in- 
veja a. 

Bübinvisüs, &, ám, adj. CIC. Olba- 
do com maus olhos, um tanto mal 
visto por. 

Siúbinvitd, äs, etc., Arg, v. trans. 
Cic. Convidar um pouco, provocar, er- 
citar. 

Sübiráscór, ërie, 1, dep. Cic. Enfa- 
dar-se um pouco, esquentar-se algum 
tanto. 

Súbiritús, 4, Um, adj. Cic. Um 
pouco irado, irritado, enfadado, agasta- 
do. Lucilius tibi subiratus. CIC. Luctlio 
que te quer mal. $ * Súbiratlór, comp. 
APUL. 

1 Bubis, Is, s. ap. f. NIGID. ap. PLIN. 
Ave desconhccida (que quebra os ovos 
da aguia). 

2 Subis, Ye, s. pr. m. MEL. e Subi, 
(«ndecl. PLIN. Rio da Heepanha Tarraco- 
nense, hoje Francoll. 

Súbissóm, Súbisti, sync. por Subiis- 
sem, Sebtisti. Liv. Hor, 

Súbitingús, 4, üm, adj. (de subi- 
4us). COLUM. Subito, repentino. 

SübYt&árlüs, á, ám, adj. (de subitus). 
Feito á pressa. Subitarius exercitus. LIV. 
Exercito recrutado á pressa. Subitaria 
edifiia. Tac. Edificios construidos á 
pressa. Subitarid dictiome periculum sui 
Jacere. GELL. Exercitar-se a escrever de 
improviso. & PLAUT. Que precisa str feito 
A pressa urgente. 

* Súbitatió, Onls, s. ap. J. Horn. 
Chegada repentina. 

SúbItO, adv. TER. CIC. VIRG. Bublta- 
mente, repentinamente, immediatamen- 
te, logo, de improviso. Subit dicere. CIC. 
Fallar de improviso. $ LUCR. CAs. 
Promptamente, de pressa. Tam subito. 
NEP. Tão de pressa, em tão pouco tem- 
po. Quum subiló. COLUM. Logo que, tanto 
que, apenas. 

* Súbitór, Grieg, átús súm, Sri, 
o. dep. CYPR. Desmaiar, ter um desmaio. 

S8úbltúm, adv. SiL. Repentinamente, 
de subito. 

Súbitús, &, im, part. p. de Subeo. $ 
Adj. CIO. NEP. VIRG. Babito, repentino, 
feito ou acontecido de rep nte, imprevis- 
to. Subllum consiléum. Cen Resolução 
repentina. Subita oratio. CIC. Discurso 
improvisado. Subita proferre. PLIN. J. 
Fallar de improviso. Subita, n. plur. 
QUNT. Os casos imprevistos (cm um pro- 
ce880). Subita belli ou rerum. LIV, Neces- 
eldades imprevistas da guerra. Subitts 
terreri. Tac. Scr desconcertado por uma 
surpresa. Per subitum. BIL. De repente. 
De subito. Ved. Desubito. Ad subitum. CASA. 
Immediatamente. Re subttá. TAC. In su- 
dito. PIIN. J. Em um rebate. $ Que faz 
repentinamente. Subílus invasit... TAC. 
Invadiu de improviso... 8 PLIN. Recente, 
novo, fresco. Subitus miles. TAC. Tropa 
tecrutada, recrutas, leva Oe soldados. 


SUB 


Imagines non subile. PLIN. J. Retratos 
antigos. $ Urgente. Sí tibi subiti nihil est. 
PLA, Se não tens alguma coisa de ur- 
gente. Subítum est el remigrare. CIC. Elle 
tem prcesa de voltar. $ Alcantilado, es- 
carpado, cortado a pique. Non subitus 
clívus. STAT. Ladeira suave. 

Subjácóó, Es, di, eró, v. tntrans. 
PLIN. Estar deitado debaixo. $ COLUM. 
PLIN. J. Estar collocado ou situado de- 
baixo ou embaixo. Subjacentes petra. 
CURT. Penedos que estão por baixo. $ 
Fig. QUINT. Estar subordinado a, de- 
pender de. $ APUL. Estar exposto a. $ 
Con. TRROD. Estar sujeito a. 

Subjactô, às, etc., ár8, v. intrans. 
CoriP, Gabar-se, juctar-se. $ (?) VARR. 
O m. q. Subjecto. 

Sübjéci, pret. perf. de Subjicio. 

Sübjectá, Æ, s. ap. /. Viru. Base. 

(?) Súbjéctó , adv. Humildemente. 
$ Súbjéctissimo, sup. CAES. 

* Subjectibílls, 6, adj. FITER. Que 
Be sujeita a, obediente, submisso. 

Súbjectió, ônis, s. ap. Y. (de subjt- 
cere). Acção de pôr debaixo ou diante. 
Subjectio sub adspectum. CIC, — sub ocu- 
los. GELL. O apresentar aos olhos, repre- 
sentação ao vivo, hypotypose. $ PRUD. 
Submissão, sujeição, obediencia. $ VITR. 
Addição. $ PROP. Abatimento, modestia. 
$ O pór.(uma resposta) em seguida. Sub- 
Jectto. AD HER. QuINT. Subjecção (fig. 
rhet.).5 Liv. Supposição (ter ju» id.). 

Sübjéctive, adv. CAPEL. Subjcctiva- 
mente, de modo dcpendente do sujeito 
(ter. gramm. ). 

Subjectivüs, 4, tím, adj. (de subji- 
cere). TERT. Subjectivo, pertencente ao 
sujeito (ter, gramm.). $ Subjectiva verim. 
Prisc. Verbos que exprimem dependen- 
cla. 

Subjecto, ás, Bei, áctüm, áró, v. 
trans. freq. de Subjicio. Ov. Pôr debaixo 
ou ao pé, approximar, avisinhar. Mig. 
Subjectare alicui stimulos. HOR. Agullhoar 
alguem, estimulal-o. 6 LUCR. VIRG. Ele- 
var,levantar, erguer, lancar. Ved. Sub- 
Jecto. 

Subjéctór, Orla, s. ap. m. (de subji- 
cere). O que suppõe. Testamentorum sub- 
Jector, CIC. O que faz testamentos fal- 
$08. 

Sübjectüm, 1, s. ap. n. APUL. Propo- 
stção, these, assumpto. 

1 Bübjectiis, 4, Um, part. p. de 
Subjicio. CAS. PLIN. Posto debaixo. Sub- 
jecto collo ad jugum.. AUG. Curvado o 
pescoço ao jugo... (/ig.). $ Cic. VIRG. 
Collocado ou situado ácbalxo ou a baixo. 
$ HIRT. Collocado no fundo(d'um monte), 
collocado cm logar baixo. Subjecta val- 
lium, e simpleste Subjecta, n. plur. TAC. 
Valles, logares baixos, fundos. $ Fig. 
Escondido debaixo. Verborum sonitus, 
nullá subjeció sententiã. CIC. Palavrus 
sonoras que não exprimem idela alguma. 
Vis subjecta vocibus. Cic. O valor dos ter- 
mor. 6 SEN. Approximado, avisinbado. 
Subjecto mucrone. LIV. CURT. Com um ta- 
lho de espada. Subjecti boves aratro. Ov. 
Bols postos ao arado, $ PLIN. Posto 
diante de, exposto n. Res que subjecto 
sunt sensibus. CIC. Ea que sub sensus sub- 
jecta sunt. CIC. As coisas que estão sujets 
tas aos sentidos, as coisas sensivel:. $ 
Cas. Cic. Subordimado, submettido, 8u- 
jeito; subjugado; dependente (com res- 
peito ás coisas). Nulli est nature subjec- 
tus Deus. CIC. Deus é absolutamente in- 
dependente. Subjectí sub eumdem tutelam. 
LACT. Que cstüo sujcitos á mesma tu- 
tela. Subjecti, m. plur. BoxrH. Os subor- 
dinados, os subalternos, os inferiores. — 
COLUM. Os cscravos. — CAS£. Os subdi. 
tos. Parcere subjecíts. VIRGO. Perdoar aos 
que sc 2 :mecttem. Trist servitio subjecti. 
Liv. 8Su).itos a uma dura servidão. Zd, 
quod sub ed subjectum est, efficit. Cic. Ella 
produz o sen efeito. 6 Cio. Que está á 
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mão, á üisposicSo, que está prompto. $ 
JUV. Exposto a, que é alvo de. Subjectus 
telts ou ad ictus. Liv. Exposto aos tiros, 
aos golpes. Subjectior invidice. HOR. Mals 
exposto Á inveja. Subjecta sub varios ca- 
sus. CIC. Exposta (a virtude) a varina vi. 
ciseitudes.$ HIRT. Collocado perto, proxí: 
mo, visinho, limitrophe. Syilaba longa 
brert subjecta. ILOR. Uma syllaba breve 
scgaidn d'uma longa. $ Ajunctado, ao 
crescentado. Ad propositum subjecta ratte. 
Cic. Subjecção. Ved. Subjectio. A PAXD. 
Collocado immediatamente depois, se- 
gulnte. $ Ov. QUINT. DIG. Supposto, &ub- 
ornado. $ Levado a cima. Subjecius (n 
equum a... Liv. Posto a cavallo por... 
Fiamma, subjecta ad... VIRG. Chamma que 
se eleva a... Subjectis pennis /ugere. Ov. 
Fugir elevando-se nas azas, 

2 Sübjéctüs, Us, s. ap. m. (de rubjt- 
cere), empreg. em abl. sing. PLIN. Appli- 
cação d'um remedio, topico. 

Subjlció, Ys, eci, éctüm, Ycárá, 
v. trans. (de sub e jacio). 1º Or debalxo; 
pôr ao pé, approximar, avisinbar ; 2º Pôr 
diante de, expór ; pôr á venda; 30 FYg. 
Pôr debaixo, occultar, esconder, encerrar 
(cm) ; 4? Submetter, sujeitar, subjugar ; 
b^ Expor a, pôr por alvo (fg.); 6º Apre- 
sentar, fornecer, suggerir ; 7º Pôr depois, 
ou em seguida, subordinar ; dizer depois, 
ajunctar, accrescentar ; dizer (em res- 
posta); 8º Substituir; Suppor; subor- 
nar; 90 Levar para cima, lançar ao ar, 
levantar, elevar. $ 1º Subjicere prelo. Co- 
LUM. Pôr debaixo da prensa. — galee 
canitiem. Ov. Cobrir com um capaccte 
os cabellos brancos. — boum veniri ma- 
num. COLUM. Apulpar a barriga dos bois, 
— ota. PLIN. Deitar ovos & chocar. — 
pulcino., PLIN. — sub pulvinum. NEP. Met- 
ter debaixo do travesseiro (de alguem); 
debaixo do seu travesseiro. — agnum 
sub alterius mammam. VARR. POr um 
anho a mammar em outra ovelha. — 
oves sub arbores. VARR. — actem collibus. 
CES. Levar as ovelhas para a sombra; 
conduzir as tropas para ao pé d'uma col- 
lina. — se iniquis locis. CAs. Metter-se 
em uma posição desvantajosa. — tragus 
(as. Cs, Ferir com lanças curtas, — 
collo brachia. Ov. Lançar os braços ao 
pescoço (d'alguem). — ignem penatibus 
suis. VELL. Pôr fogo á sua casa. — facem 
bello civilé. VELL Accender o facho da 
guerra civil. $ 2º Subjicere oculis. Liv. — 
sab oculos. QUINT. Expor á vista. — sub 
pracone ou voci preconis. CIO. — preconi. 
Liv. e simpleste Subjicere, SUET. Pôr 
em hasta publica, en leilão, em almoeda, 
pôr a lanços, vender cm almoeda. A 
3º Que res ei subjicienda sit. QUINT, O 
que se deve intender por esta (pnlavra). 
Verbo duas res subjicere. CIC. Dar a uma 
palavra duas significações. Que subjiciun- 
tur sub vocabulo recti. CIC. Que são com- 
prehendidos na palavra bem.Subjici cuíque 
generi. CIC. Sêr comprehendido em cada 
genero. $ 4* Subjicere se imperio alterius. 
CIC. Submetter-se á anctoridade de outro. 
— se sub alicujuys potestatem. AD HER. 
Submetter-se ao poder d'alguem. — se 
legibus. PLIN. J. Obedecer ás lela. — im- 
perio. FLOR. — ditioni, TAO. Sujeltar ao 
seu poder, pôr sob o seu dominio, sub- 
jugar. $ 59 Subjicere perículo. QUINT. — 
hiemi navigationem. CAS. Expor ao peri- 
go; uma frota ás tempestades. — ke- 
lus odio civium. CIC. Expor á execração 
publica um crime. — legem invidiæ. Lie, 
Tornar odiosa uma lel, — ealumrrta. LIV. 
Censurar. $ 6º A/anu subicit (ess subjicit) 
gladios. Luc. Apresenta espadas. Subji- 
cere infinitam matertam... CIC. Fornecer 
ampia materia a... ec furenti tribuno 
mens subjecta est, ut... QUINT. Metten-se 
em cabeça a este tribnno furioso, que... 
Subjictens quid dicerem. CIC. Suggerindo- 
me o que eu devia dizcr. Que dolor suo- 
Jicit. Liv. Que a dor suggere. Subjicero 
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carmina. PROP. Inspirar versos, — spem. 
Ov. Dur esperança. Quid si scientiam 
hanc mon subjiciat evidens causa. CELA. 
Be porém uma causa evidente não submi- 
nístra esta sciencia. Sí quid meministi.. 
subjtco. TER. Se te lembras d'alguma col- 
Bn... dize-a. Y 7º Subjicere longts breves. 
QUINT. Pôr as syllabas breves depois dus 
longas. Dícereapt? plerique ornatui subjt- 
etun’. QUINT. Quasi todos preferem a ele- 
gancla á propriedade (do estylo). Ratio- 
nem subjicit... Cic. Elle dá a rasão (por 
que)... Quod subjicit. CIC. O que elle ac- 
crescenta (fallando). Subjíctt Scrofa. V ARR. 
Bcrofa accre-centa, diz mais. Verba Varro- 
nts subjecí. GRLL. Transcrevi as palavras 
de Varrão. Subjicere pauca. VIRG. Accres- 
centar poucas cnisas (em resposta). Quid 
censes ?. aliquis vest-üm  aubjecertt. BALL. 
Que propóes tu? Dir-me-há algum de 
vós. $ 8º Subjtcere arietem. FEST. Pôr um 
bode em vez de (uma victima humana). 
— coptas integras defessta. HIRT., Supprir 
tropas cancuildas por tropas frescas. Alie- 
rum subjecit, NEP. Poz um em vez de ou- 
tro. /n eorum locum aubjectt quos... Liv. 
Em logar d'elles poz os que... Subjícere 
as pro auro. ULP. Pôr cobre por otro, — 
partun:. ULP. Pôr uma creanca em vez 
d'outra. — testamentum. CIC. Suppor um 
testamento. — (estes. QUINT. Subornar 
testemunhas. $ 9º Jilum subjecit tellus. Ov. 
A terra fel-a pular. Quantum se subjicit 
alnus. VIRG. Quanto o amieiro se eleva. 
Htegem (n equum subjicere. Lrv, Pôr o rel 
a cavallo. Corpora saltu subjiciunt ín 
equos. ViRG. Montam a cavallo d'um 
pulo. 

Sübjügàálls, 8, adj. Que é de pôr 
sob o jugo. Subjugalis bestia. PRUD. e 
simpleste Subjugale, n. HIER. Animal de 
carga. 

* Sübjügütór, órlIs, s. ap. m. (de 
subjugare). INSCR. APUL. O que subjuga, 
vencedor de. 

Sübjügáatüs, 4, üm, part. p. de 
Subjugo. EUTR. Subjugndo. $ Fig. LACT. 
Que succunibe ao temor de. 

(?) Súbjdgle, 6, ou Súbjúgris, à, 
tim, adj. (de sub e rem), Que serve 
para prender ao jugo. Subjugía lora. 
CATO. Correlas de atar ao jugo. 

(?) Súubjúglúm, Yi, s. ap. n. VITR. 
Correla de prender ao jugo. 

(?) SubjügIüs. Ved. Subjugts. 

Subjugô, às, ávi, átúm, Arg, 
(rans, (de sub e jugum). CLAUD. Subju 
gar, domar. $ Fig. LACT. DIG. Submetter, 
sujeitar, Pene subjugart. SCEVOL. 8êr 
sujeito a uma pena. $ T. MAUR. Ajnnc- 
tar, ligar, unir. 

1 (?) Bübjügüs, 4, üm, adj. (de sub 
e jugum). APUL. Bubmettido a um jugo. 

2 Sübjügüs, 1, s. ap. m. PLIN. Ani- 
mal desconhecido. 

8übjünctivüs, 4, üm, ad). (de sub- 
jungere). Subjunctivo, conjunctivo. Sub- 
junctivus modus, ou simpleste Subjunctii- 
vus. DIOM. PRISC. Modo conjunctivo 
(ter. gramm.). Y Subjunciive  conjunctto- 
nes. CHAR. Conjuncções subjunctivas, i. 
é, que indicam phrase subordinada. 

* SAbjúnctórIúm, Y, s. ap. n. (de 
subjungere). COD. THEOD. Tiro de ani- 
maes, 

Bübjünctils, CP úm. Ved. Subjungo. 

Sübjünglér, infin. pass. do seg. 

BSübjüngó, Ys, xi, ctüm, $r3, o. 
trans. COLUM. Junglr, ajoujar. Subjungere 
tigres curru, VIRO. — currus. MAN. Met- 
ter tigres a um carro; cangar um carro. 
Boves subjuncii, Vrrn. Bois jungidos. A 
Prender, atar a. Rostro subjuncia leones, 
VIRG. Navio que tem á proa figuras de 
ledes. $ Fig. LUCR. Prender, ligar, appli- 
car. Utri... serno aubjuncius sit. QUINT. 
A qual dos dois... se referem as palavras. 
$ VIRG. Submetter, subjugar. Subjungere 
sub tmpertum populi Rom, VELL. Bujeltar 
eo poder romano, Me rebus subjungere(?), 
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HOR. Sujeltar-me ás colsas. Multts unnis 
subjungí (?). CLAUD. Sér curvado ao peso 
dos annos. $ Cic. CoLUM. Pôr depols, 
collocar em seguida, ajunctar, accrescen- 
tar, junctar, unir. Subjunzit preces. PLIN, 
J. Junctou depois as snpplicas. $ Ov. 
QUINT. Accrescentur, ajunctar, dizer de- 
pois. Subjunctus. GELL. Substituido. 

SüblábYüm, Y, s» ap. n. APUL. Cyno- 
glosa (planta). 

Sublabór, $rls, lápsús súm, Abl, 
v. dep. SEN, V. FL. Recunr pouco e pou- 
co, retirar-se lentamente. $ Fig. SEN. tr. 
Ir-se, perder-se (n memoria). 

* SúblSbró, ás, Avi, átüm, arg, 
v. trans. (de sub e labrum). Nov. Metter 
na bocca ou debaixo do dente, pôr o 
dente em cima de. 

SübláícénsIs, é, adj. Tac. Sublacense, 
de Sublaceo. 

(?) Süblácéüim ou Süblácüéüm, I, 
3. pr. n, PLIN. Sublaceo, Sublucueo, cid. 
dos Equos (Italln), hoje Subiaco. 

Súblãcrimãns, antis, adj. VEG. Que 
lagrimeja um pouco. 

Süblapsüs, á, üm, part. p. de Su- 
olabor. Vino. Que se introduziu sorratel- 
ramente, que se insinuou. Sublapsa ve- 
tustas. VIRG. O trabalho insensível dos 
annos, $ PLIN. J. Que está a desabar, 
que está pura cair em ruinas, estragado, 
arruinado. $ Fig. Vino. Que se vae per- 
dendo, que vue fugindo, que se esvaece. 

Sübláquéó, às, etc., áró, v. intrans. 
INSCR. Fuzer um tecto de estuque. 

Sübláquéüm, 1,s. pr. n. PLIN. O m. 
q Sublaceum. 

Subláté, adv. A grande altura. Nilus 
sublatíts fluens. AMM, O Nilo enchendo 
multo mais. $ Fig. CG De modo elevado, 
sublime, magnificamente, pomposu mente. 
$ CIC. Altivamente, suberbamente. $ 
sablátlds, comp. CIC. 

Súblát89, és, úl, Er8, o. intrans. 
VARR. Estar occuito debaixo. 

SüblátYó, ÓnYe, s. ap. /. (de tollere). 
QUINT. Acção de elevar, de levantar. $ 
Fig. CIC. Arrebatamento, transporte, en- 
levo. $ QUINT. Suppressão, annnllação. 

Sublátüs, 4, üm, part. p. de Suffero, 
Sustollo e de Tullo. Levantado, elevado, 
erguido, posto a pino. Sublutus in cru- 
cem, Cic. Posto na cruz. — in aera pennís. 
Ov. Elevado aos ares nns azas. $ VIRG. 
Hor. Que fol creado, educado. $ Fiy. Ele- 
vado. Ad omnem cluritudinem sublatus. TAC. 
Elevado a todas as grandesas. Tuli omine 
ín spem sublatus. TAC. Esperançado com 
cata predicção. Sublatus ad «ethera cla- 
mor. VIRG. Clamor que chegou ao ceu. 
Sublatissimá roce. GELL. Com voz multo 
alta. $ Caes. VinG. Inchado, empavonado, 
ensoberbecido. $ VIRG. PROP. Cic. To- 
mado, tirado, apartado, supprimido. 
Sublatís rebus sutis. JUST. Tomudas as 
suas colaas. Sublatum capite diadema. 
Tac. Diadema tirado da cabeça. Subluta 
er oculis. Hom. Tirada das vistas (a vir- 
tude), que se sumiu, que desappareceu. 
A4Amulum sublutum sibi  gratulabatur. 
JUST. Elle folgava de se vêr livre dum 
rival. Subluta lex. Cic. Lel abolida. Sub. 
latts dolis. VIRG. Sem fingimento. Sublato 
auctore. SALL. Occultado o nome do reve- 
lador. $ Sublátidr, comp. Ov. — 1asimãs, 
sup. GELL. 

Súblavi18 ou Siblab1Y8, OnYs, +. pr. 
f. ANTON. ITINER. Cid. da Rhecia, hoje 
Kloster Seven. 

Süblüvó, ás, etc., rð, v. trans. 
CELS. (?) CAPITOL Lavar em baixo ou 
secretumente, 

SübléctIO, Onis, +. ap. f. (de suble- 
gere). TERT. Collecta supplementar, se- 
gundo peditorio. 

Sübléctó, ás, Bei, áttim, arg, o. 
(rans, PLAUT. Seduzir, lograr, enganar. 

Süblégó ou SiblIgó, Ye, égi, éc- 
tüm, górS, o (runs. COLUM. HOR, 
Ajunctar, recolher; ajunctar (os restos 
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da mesa). $ Cic. Liv. JUST. Eleger como 
substituto; eleger, escolher. /R eorum 
locum «sublectí. Varr. Nomeados, eleitos 
em logar d'elles. Sublectus inter pretortos. 
INS8CH. Escolhido entre os pretorianos. $ 
Subtrahir, furtar, roubar. Liberí parentt- 
bus sublectá. PLAUT. Filhos roubados a 
seus paes, $ Fig. PLAUT. VIRG. Apanbar 
furtivamente (palavras). 

* Subléstús, 4, úm, adj. Fusr. Leve, 
leviano, frivolo.Afuití sublestá fide. PLAUT. 
Muitos teem uma fidelidade vacillante. 
Fides fit aublestior. PLAUT. O credito 
torna-se mais fracco. 4 Sublestissimura 
vinum. PLAUT. Vinho muito fracco ou 
aguado. Y Sübléstlór, comp. — 18sImfs, 
sup. PLAUT. 

SüblévàtYO, OnJe, s. ap. f. (de subl- 
vare). CABS. Acção de levantar (d'uma 
queda). 

Sübléávütüs, à, tm, part. p. de 
Sublevo, Ces Levantado, erguido. Stible- 
valus jubá equi. Cen Pendurado ou agar- 
rado á crina do cavallo. $ Fig. ARN. In- 
chado, empavonado. 

Süblévi, pret. perf. de Sublino. 

Sübl&vó, ás, etc., rö, v. trans. LIV. 
PLIN. Levantar, erguer, alcar, elevar; 
sustentar, suster, ter máo em. Sublecare 
mentum síntstrá manu. AD HER. Segurar 
o queixo com a mão esquerda. Nodus 
qui subletal ensem. CLAUD. O nó que 
suspende a espada. A Cs. Vma. Erguer 
(alguem do chão). $ PIIN. CLAUD. Le- 
vantar (um peso), tomar (uma carga). $ 
Fig. PLIN. J. Alliviar (um accusacdo). $ 
CIC. Ner. Ajudar, auxiliar, coadjuvar, 
soccorrer. Sublevare oppidanos re frumen- 
tarid. HIRT. Soccorrer os sitiados com 
abastecimento de pão. — testes, PLIN. J. 
Auxiliar testemunhas. $ Cic. Defender 
(alguem), toniar a defesa de, favorecer, 
proteger. $ CÆs. CIC. Alliviar, mitigar, 
abrandar, diminuir. Ad sublevandum om- 
nium rerum inopiam. CAS. Para str snp- 
prida a falta de todas as colsas. Suble- 
tare res adcersas amicorum. CIC. Mitigar 
& adversidade dos amigos. — metum. 
TAC. Tirar o medo. — nominis novttutem. 
Cic. Diminuir a má impressão que causa 
um homem novo. 7uas partes sublevaris 
Appíus. VARR. Applo ajudou-te a bem 
desempenbares o teu papel. $ Cic. Enfra- 
quecer, debilitar, 

Súblicã, &, 4. ap. f. Liv. Estaca. 
$ CAES. Escora, estelo, botareo (de ponte). 

Súblicés, úm, s. ap. f. (?) plur. 
SALL ap. FEST. Estelos, escoras, espe- 
ques. 

(?) Súblicriim, YI, s. ap. n.Liv. O m. 
q. Sublica. 

Subliciús pons, s. ap. m. VARR. 
Liv. PLIN. Ponte de madeira (particular. 
mente a ponte construida sobre o Tibre 
em koma por Anco Marcio). 

Sublidó, Ye, $18, v. trans. (de sub e 
leedo). Quebrar, espedacar. Ved. Sublisus. 
$ Fig. Abalar, suffocar. Sublidere mur- 
mur. PRUD. Dar sons abaíados, 

Subligâcúlim, 1, » ap. n. CIO. e 

Súbligár, àrl8, ap. n. PLIN. JUV. 
Especie de salote ou bragas curtas (para 
encobrir as nadegas), usadas pelos acto- 
res. 

BüblYgátiO, 6nIs, s. ap. f. (de subit- 
gare). PALL. Acção de ligar por baixo. 

(?) BüblIigátür, 6&6, +. ap. J. TR. 
Prisc. Ligadura para hernia. 

Súbligd, ás, etc., rð, o. trans. 
VIRO. PLIN. Ligar, atar por baixo ; ligar, 
atar. Latert subligare ensem. ViRG. POr 
uma espada á cinta. Quem baulteus sublí- 
gat. V. FL. Cingido d'um talabarte. Su- 
bligatus. MART. Cingido. 

* SublimAtór,órls, s. ap. m. (de sw- 
blímare). SALV. Que eleva a uma aita po- 
81080. 

* Süblimütüs, A, Um, part. p. de 
Sublimo. VrTR. Elevado, erguido, levan- 
tado, alto. Sublimata im altum. APUL. Ele 
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vada (uma mulher) aos ares. $ Fig. A. 
VICT. Enfeitado, adornado, ornado. 

Süblimé, adv. Cic. Vino. TAC. Em 
alto, nos arcs, no ar, alto. Vcd. Sublimi- 
ter. 

(?) Sublimén, Inys, s. ap. n. VARR. 
Verga, padielra da porta. 

SúblimYs, $, adj. Alto, elevado. Ter- 
restris magis quàm sublimis. PLIN. Que 
anda mais no chão do que voa. Sublimis 
ín aere. VIRG. Que está nas alturas dos 
ares. Subltmis abiit. LIV. Elevou-se aos 
ares, Er alto sublimis Olympo spectat... 
TiB. Ella vé das alturas do Olympo... 
Sublimem rapere. VIRG. Ov. Levantar aos 
ares (uma serpente). — rapere, arrípere, 
ferre. PLAUT. Levantar a!guem da terra. 
In sublime. PLIN. SUET. Para alto, 
para os ares. Sonus in sublime fertur. 
Cic. O som eleva-se. Diune fecíes in su- 
blimi posita, PLIN. Estatua de Diana 
collocada em alto pedestal. Er sublimt. 
PLIN. De logar elevado, de alto. Afetuil 
sublimta. Ov. Elle teme elevar-se aos 
arcs. /n sublimi quereu. PRAD. Na crista 
d'um carvalho. Sedens solio sublimis arito. 
Ov. Aesentado no elevado throno de scus 
antcpassados. Sublimia armenta. COLUM. 
Animaes de alta estatura. — gramina. 
VAnR, Gramineas aitas. Gradíbus subli- 
mía longts templa. Ov. Templo a que ec 
sobe por muito cegraue. $ Fig. Hon. 
Jtv. Elevado, grande, sublime. Sublimia 


enrare, HOR. Tractar de colsas elevadas. , 


O-uus sublime dicendi. QUINT. Estylo do 
genero sublime. Que sublimia arbítrabar. 
PLIN. d, O que eu pensava ser do estylo 
sublime, Sublimia ora catum. PLIN. A 
linguagem sublime dos poctas. $ Vinc. 
Ov. Ilustre, afamado, distincto, glorioso, 
celebre. Quá clarítate nihil equidem subli- 
míus duco. PLIN. Penso não haver coisa 
mals illustre do que esta gloria. $ VARR. 
Que é de alto nascimento, nobre. Quis 
tuia natalibus ínveniet quidquam subli- 
mius? Juv. Quem encontrará nasci- 
mento mais illustre do que o teu? $ Que 
tem sentimentos nobres, elevados, ma- 
gnanimo. Mens tua sublimis. Ov. Tua 
alma elevada. $ Hon. Altivo, suberbo, 
presumpçoso. Sublimí gradu incedere. 
Bes. tr. Caminhar de fronte erguida. $ 
6 Soblimidr, comp. JUV. — issImds, sup. 
TERT. 

Suúblimitãs, Be, s. ap. f. (de subli- 
mts). COLUM. Altura, elevação. Natura 
sublimitatts avida, PIIN. Naturesa (das 
cabaças) qne gosta de trepar. Sublimitas 
corports. QUINT. Estatura elevada. $ Fig. 
Pm. J. QUINT. Altura, elevação, subli- 
midade, graudesa, nobresa. Sublimitas 
snimt. PLIN. Grandesa d'alma, magnani- 
midade. 4 Merito superior. /n pícturá 
summa sublimítas. PLIN. A summa per- 
feição na pintura. $ CASS. Altesa, gran- 
desa (titulo honorífico). $ Plur. PLIN. 

8üblimltér, ado. CoLum. Em alto. 
Sublimiter stare. CATO. Estar com o corpo 
direito. $ Fig. QUINT. Com elevação, au- 
blimemcnte, em tom ou estylo sublime. $ 
8üblImlüs, comp. Ov. 

* Súblimitús, ado. Em alto. Equum 
sublimitus (nsilire, FRONTO. Saltar a ca- 
vallo. 

* Sübl:m9, Be, Bei, átim, áró, o. 
trans. (de sublimis). ENN. Elevar, levan- 
tar. $ Fig. CATO. MACR. HIER. Elcvar, 
alçar, exaltar, glorificar. 

1 Súblimús, á, úm, adj. (de sub e 
limus 1). TERT. Um tanto obliquo. 

2 * Süblimüs, 4, üm, adj. LUCR. 
BALL. O m. q. Sublimis, 

SüblingIÓ, ÓnIs, s. ap. m. PLAUT. 
M: «0, bicho de cosinba. 

SüblinguYüm, Yi, s. ap. n. (de sub e 
Bngua). Ion. Campainha da garganta. 

S8üblinI$, Is, 1v1, itúm, iró, PLAUT. 
O in. q. 0 8cg. 

SüblIn6, Ys, lévi, tüm, Ynéré, v. 
fins, PLIN. Unctar, emboçar, co»rir de, 
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CATO. Dar um emboço. $ Fig. Sublinere 
os alicui. PLAUT. Unitar ou Enferruscar 
a alguem a cara em quanto está dor- 
mindo, 1. é, dar mel pelos belcos a al- 
guem, leval-o pelo beico; mijar n'um 
bolco a alguem, metter-lhe os pés nas 
algibeiras, zombar d'elle. $ Applicar em 
Bracteolas trabibus sublinere. 


cima de. 
PRUD. Dolrar calbros. 


Süblippüs, á, Uni, adj. GLOS. GR. 


LAT. Um tanto rameloso. 


Súblisús, å, üm, part. p. de Sublido. 


VITR. Quebrado, espedacado, 


Súblitús, à, Um, part. p. de Sublino. 
PLIN. Unctado, emboçado, coberto de. $ 
Fig. Tibi os est sublitum. PLAUT. Ved. o 


art. Sublino. 


Súblividús, 4, Um, adj. CELS, Um 


pouco livido. 


Süblücánüs, 4, úm, adj. Que é um 
pouco antes de amanhccer. Sublucanis 
temporibus. PLIN. Pela alvorada da mia- 


nban. 
Süblücéó5, és, xl, éró, v. intrans. 


Cic. Luzir um pouco, dar uma fracca 
claridade. Sublucent erepusculu, Ov. Está- 
se entre lusco e fusco. Y Vino. Ter côr 
menos carregada , sobresalir a. Y Fig. 


CASS. Deixnr-se vêr um pouco. 
SüblücYdüs, 4, Um, d) APUL. 


Pouco esclarecido, um tato escuro, 


sonibrio. 


Sublicô, às, etc, Ará, e. trans 
FEST. Desramar, decotar, desbastar, lim- 


par (as arvorcs). 
Sublucu. Ved. Sullucu. 


Súblúugód, és, éró, v. intrans, INSCR. 
tanto, mostrar alguma 


Chorar aigum 
dor. 


Süblüó,Ys, ŭi, ütüm, éró, v. trans. 
MART. Lavar por baixo. Ungulam ju- 
mento subluere. FRONTO. Lavar o casco 
d'uma besta. $ COLUM. Banhar. $ Ces, 


Regar, banhar (com respeito a um rio). 


Sublústris, 6, adj. Vinc. NEP. Liv. 
Algum tanto claro, que é entre lusco c 


fusco. $ Fig. Eloquentie lumina quaedam 


sublustria. GELL. Alguns fraccos clarões 


da eloquencia, 

Sublutéde, 4, úm, adj. APUL. ANN. 
Um tanto livido, amarellado. 

Sublutús, 4, úm, part. p. de Subluo. 
MART. Lavado por baixo. 

Sublúviês, él, s. ap. f. (de subluere). 
APUL AMM. Lama, sujidade. $ COLUM. 
Ulccra que suppura, suppuração. 

Sublúviúim, Yl, s. ap. n. (de sub- 
luere). M. Emp. Suppuração. 

Submiãgistór, tri, s. ap. m. INSCR. 
Substituto do mestre. 

Submànàns, ântis, adj. Vrrn. Que 
corie por balxo. 

Subn;ínés, Sübmanüe. Ved. Sum- 


manes, Summanus. 


SubmédIüs, á, Um, adj. Que é me- 
nor do que metude, Submedia distinctio. 
Drom. Virgula. 

Sübméió ou Sübm6j6, Is, éré, o. 
trans, M. Emp. Muar em, encher de 
uriua. 

Subméjülüs, 1, s ap. m. M. Eur. 
O que miju na cama. 

Sübméntüm, 1, +. ap. n. Gros. 
PHIL, e GLOS. CYR. A purte que está 
debaixo do queixo. 

Sübmérgó ou Summeérgó, Ys, 81, 
sum, óróá, v. trans. ViRG. TAC. Submer- 
gir, afogar, metter no fundo ou a pique. 
$ Fig. Liv, Engulir. § Anx. Supprimir, 
impedir a leitura de. 

SübmérIdlànüsg, à, Um, adj. Lrv, 
Que é pelo melo dia. 

Súbmeéreló, onls, s. ap. (de submer- 
gere). FIRN. Submersão. $ ARN. Ejacula- 
ção abundante. 

Sübméreó, á8, ávi, àtúm, áró, o. 
trans. freq. de Submergo. J. VAL Sub- 
mergir, engolfar, engulir. 

1 Sübmérsüs, à, üm, part. p. de 
Submergo. Ov. Mettido debalxo d'agua, 
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submergido, mergulhado. $ Ving. Co- 
berto d'agua, alagado. $ Cic. Vina. Met 
tido a pique, sossobrado. Navís submersa. 
CAS. Navio sossobrado.$ Fig. CLAUD. Mer- 
gulhado (nas trevas). 

2 *Sübmeérsüs, Us, A ap. m. (de 
sulmergere). emprcg. só em abl. sing. 
TERT. Submers&o, immeraño. 

Subimnérüs, à, Om, adj. Mistu- 
rado com alguma agua. Viuum submerum. 
PLATT. Vinho com alguma agua. 

Súbmicó, às, etc., àrá, o. intrans 
NoT. TIR. Brilhar algum tanto, 

Bübnifgró, ás, etc., aró, v. intrans. 
NOT. TIR. Furtar-sc á vista, sumir-se. 

Sübnilntiá, ee, s. ap. J. PLAUT. Certa 
vestidura de mulher. 

Bübninistratió, ônis, s. ap. f. (de 
subministrare). TERT. Acção de fornecer, 
de alimentar, origem de. $ LIJER. Infusão 
de (fig. ). 

SübmYnistrátór, oris, s. ap. m. (de 
submintsirare). SEN. O que forncce, o que 
prové de. 

| SibminIstritds, 4, Um, part. p. 
de Subministro. CAS. 

2 Sübministratüs, fis, s. ap. m. 
(de submintstrare), empreg. 86 em abl. 
sg. MACH, Acção de administrar, de 
dar alimentos). 

SübmYnistró, 46, ctc., rð, v. trans. 
CAs. CIC. Fornecer, dar, subininistrar. 
Subministrare ferrum molle. Pis. Produ- 
zir um ferro molle. Jpsa par terrores submi- 
nistrabil. SEN. A mesma paz causará 
ter'orcs. 

SübnmInüó$, Ys, éórá, v. trans. NOT. 
TIR. Diminuir, minorar. 

Sübınisi, pret. perf. de Submítio. 

Súbmisse, adv. Abaixando, dcixan- 
do descer ou cair. Submissè cingi. FORT. 
rhet. Ter a toga solta. § Fiy. CIC. PETR. 
Em tom pausado, com voz submissa. $ 
QUINT. Em tom pouco elevado (com res- 
peito ao estylo). Submissê dicere, CIC. Fal- 
lar em estylo rasteiro. $ Cic. Ov. Humil- 
demente, submissnmente, de modo sup- 
plicante. $ Levemente. Submissiús dolere. 
CLAUD, Sentir uma dór menor. 

SübmissIm , adv. SUKET. Em vos 
baixa, baixinho. Submissim ridere. GELL 
Rir á socapa, pela colada. 

Submissór, Orls, s. ap. m. GLOS 
CYR. O que põe debnixo. 

Submissoriúm, Ii, e, on, n. NOT. TIR. 
Espcele de bandeja em que punham os 
pratos na mesa. 

1 Sübmissüs ou Sümmlssüs, &, 
Uma, part. p. de Submitto. Posto debalxo. 
Fig. Nunquam submissus colla dolori. 
SIL. Que nunca se delxou vencer da dor. 
$ CAs. Enviado em vez de, substituldo. $ 
Liv. Mandado em scgredo. y Que deixa- 
ram brotar. Submíssa prata. VARR. Pra- 
dos em que deixaram crescer a beren, $ 
Abalxado, abatido, curvado, baixo. Cercir 
ín terram submissa. COLUM. Cabeça cabis 
baixa, inclinada para o chão. Submísso 
vertice intrare. Ov. Entrar abalxundo a ca- 
beca. Submisso poplite in terrd. Ov. Com o 
joelho curvadoou em terra. Submíssi oculi. 
PLIN. Olhos balzos. Stantíbns primis, secun- 
dis submissioribus. Liv. Estando direitos 
os primci: 08,08 segundos mais inclinados. 
$ Fig. Baixo. eubiuisso (com respeito á 
voz). Submissá voce. ALBINOV. CIC. Com 
voz balxa, em tom pouco elevado. Sub- 
misso sono logui. QUINT. Fallar em tom 
pausado. Y Fig. Luc. QUINT. Submisso, 
bamilhado, humilde, supplicante. Submis- 
stores, HIRT. Mais submissos, menos al- 
tivos. Submisiá Bo:phorus undá. PETR. O 
Rosphoro avassallado, subjugado. — 
voce. OV. MART. Com voz supplicante. 


Submisse dextrae, Ov. SIL. M&os suppll- 
cantes. Submis palmas. SIL. Que junc- 


tam mãos supplicantes. $ Cic. Baixo, al- 


jecto, vil, indigno. Y Cic. QUINT. Pouco 
elevado (o estylo, o orador), falto de ele- 
vação, simples, modesto. $ STAT. Dobra 
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do, movido, vencido. '$ SUET. Subornado, 
corrompido. $ fübmiselór, comp. LFV. 

2 SGbmissts, Op, s. ap. m. (de sub- 
mittere), empreg. em abl. sing. TENT. In- 
troduccio furtiva (/ig.) 

Bübmfttó ou Simmittó, Ye, fel, 
lesti m, tërë, e. trans. 1º Metter pór 
debaixo; lançar (o macho á femea). NE- 
MRS. PALI.; 2º Enviar em logar de, sub- 
etitalr; deixar brotar, deixar crescer; 
deixar (machos) para reproduccño, destl- 
nar para garanhão on cavallo de lan- 
camento. VARR. VIRGO. ; 8? Abaixar, 
baixar, abater ; humllbar; pôr em pos- 
tura supplicante; submetter , sujeitar, 
subjugar; diminuir, enfraqueocr ` aba- 
ter (o animo, a coragem) ; 4? Enviar 
clandestinamente, mandar em segredo; 
8º Fornecer, subministrar, dar; produ- 
gir. 6 1º Submitiere cantertum vilibus. CO- 
LUM. Suster as videiras com uma vara 
comprida. — síngulos agnos bints nutraci- 
bur. COLUM. Pôr a cada cordeiro duas 
ovelhas para darem de mammar. 6 
Zo Submittere exercitus. PLANC. ad CIC. 
Enviar um reforco de tropas. — juventu- 
tem ad td bellum. Liv. Fazer um recruta- 
mento para esta guerra. — subsidia. 
CAS. — aurilio. Cs. Enviar eoccorros ; 
em soccorro. — tilem tn unum flagellum. 
COLUM. Deixar eó uma cepa á videira. — 
prata, CATO. — prata in faenum. COLUM. 
Delxar erear herva aos prados; deixar 
crescer o feno, — barbam ou capillum. 
SEN. Deixar creseer a barba, o cabello. $ 
89 Submittere fasces. LIV. Abalxur as fas- 
ces. — se ad pedes, ou simpleste — ge. 
Liv. Prostrar-se diante de algnem. — 
genua. PLIN. Curvar o joelho, ajoelhar. 
— ædes (n plena. FLOR. Construir wna 
casa em planicie. Tibrts «state submttti- 
(ur. PLIN. O Tibre abaixa no estlo. Syb- 
múltere se tn amiciná, CIC. Pôr-se ao ni- 
vel de gcus amigos. — se (ríbubus. CIC. 
Curvar-se diante das tribus. — se mul- 
têm, CIC. Rebnixar-se muito (um zetor). 
— oratíonem, LIX. J. Abaixar o tom do 
discurso. — se in hwumilitatem causum 
dtcenttum. Liv. Abaixar-se a advogar a 
sua causa. Tibi Troja submisit manus. 
SEN. tr. Troia erguen para ti máos.sup- 
plicantes. Submittere impertum Camillo. 
Lrv. Entregar a Camillo toda a auctori- 
dade. — se alicut. JUST. Sulmetter-se a 
alguem, reconhecer a «ua anctoridade. — 
se rebus, HOR, Bubmetter-se ás colms. — 
animos amori, Vino. Ceder avamor. — se 
culpa. Ov. Deixar-se, ir após uma incli- 
nação culpavel. Submítie furorem. Vang. 
Abranda esse furor. Submtttere preita. 
PLIN. Abalxar 08 ¡recos — (age, CIC. 
— animos. LIV. Perder o antmo, a cora- 
gem, desanimar-se. $ 4º Submittere 7%- 
maichidem. Clic. Enviar Tíninrehides em 
segredo. — ad aliquem. ClIc. Enviar fur- 
tivamente a alguem. A 5º Submiittere alt- 
libus mortiferam vim. LUC. Exhalar vopo- 
res mortiferos para us avos. — pabula 
equis. Luc. Fornecer pasto para o8 ca- 
vallos. Quot submittal humus colores. 
PRUD. De quantas cores a terra d esmal- 
tada. Vinen submíttít capreas. HOR. A vi- 
pha deita pfmpolhos. Submiieve mons- 
trm. HOR. l'rodn2 nm nonstro, 

Sibmcentáitús, à, Um, «dj. (de sub 
e menta) "Mate, Que mora nos arrabal- 
des (da cidude), 

8übmostiüs, X, üm,odj. AMM. Um 
tanto triste. 

Bübmóléetó, adv. CU. Com algum 
enfado, uni tanto molestamento. 

Súbmólestus, A, üm, adj. CN, Um 
pouco molesto, um tanto desagradavel. 

84bm0n65, Es, etc., BrS, v. trans, 
TEH. Advertir secretamente. $ SUBT. Es- 
citar. 

Súbmonstra, As, ete., üáró, o. trans, 
ARX. Indicar dùm modo vago, dar a 
perceber. 

8übmüntoórlüm, M, A. pr. 8. Nor. 
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IMP. Submontorio, old. da Vindelicia.| 

&übmórosé, adv, AUG. Com algum 
tanto de mau humor. 

Sübmorosüs, á, tim, adj. Cic. Um 
tanto impertinento. 

Bubmossés, syne. por Submovisses. 
Hor. 

Sübmótór, Orig, y. ap. m. (de sud» 
motere). LIV. O que nfasta, que arreda. 

1 8úbmótúa, e Simmôtús,á, Um, 
part. p. de Submoveo. CIC. PLUS. J. Apar 
tado, afastado, arredado. Submolo populo. 
Liv. e simploste Suómoto incedere. Liv. 
Tendo-se arredado o povo; caminhar 
por entre o povo que abre passagem. 
Submotus patriá, e simpleste Submotus. 
Ov. Expulso da patria, desterrado, exi- 
lado. Summoti in insulam hostes, TAC. 
Inimigos dcetcrrados para uma ilha. 
Summotus a rep. VELL. Afastudo dos ne- 
goclos publicos.— ezheredatione. DANCEL. 
Desherdado. — pudor. HOR. Pudor sumi- 
do. Submota e foro sedítio. VELL. O foro 
limpo de ascdicdes. 6 Vrke. Apartudo, re- 
colhido, recuado, mettido para dentro. 

2 (?) Sübmotüs, üs, s. ap. m. (de 
submoverc), empreg. cm abl. sing. PLIN. 
Acção de arredar (a multidão), 

Súbmóvg8d ou SümmóvéO, és, 
ôvi, ótüm, éró, ©. (rans. Apartar, 
afustar, arredar. Submosere turbam, e sim- 
pleste Submotere. LIV. Afastar a multi- 
dio, abrir caminbo por entre a maitidho. 
Js cui submocetur. SEN, Aquelle a quem 
abrem caminho, o que caminha precedido 
de lictores. Fig. Non submovel (Leier tu- 
mulis rrentis. HOR. O lictor não aparta 
as perturbações do espirito. 4 CAS. LIV. 
Repellir, rechaçar (o inimigo). Submovere 
in Jialiam. SALL. Iopellir para a Italia. 
— lembos er statione, Liv. Dar caça aos 
navioa ligeiros. — píretas mari. FLOR. 
Dar caça aos piratas. $ CIC. Liv. Hor. 
Apartar, afartar, desterrar, exilar. Ze, 
movere [talid. SUET. Desterrar da Italia. 
— a rep. CIC. Arredar dos negocios pu- 
blicos. — superstítionem. V. MAX. Acabar 
eom a superstição. Y Cic. Desviar, espan- 
tar. $ Pr1N. Separar (dois patzce). $ HOR. 
Apartar, recuar. $ COLUM. Des/azer-se 
de vender. 

Súbmuhipléx, 1IcYs, adj. BOETH. 
Submultípio. 

B8ubmultiplicitãa,átis, s. ap./. (de 
sebmutiiplex). BOETE. Qualidade d'um 
numero subinaltíplo. 

Bubmirânúm ou Sümmürdánüm, 
f, 9. pr. n. ANTON. ITINER. Subinureno, 
logar da Lucania (Italla). 

Sübmürmüró, às, etc., áró, v. tn- 
trans. e Muns. AUG. Murmurar lá em 
baixo. $ AUG. Murmurar baixinho. $ 
HIER. Resmurgar, dizer por entre os, 
dentes. 

Sübmüsslie ou Sümmüssňs, Í, s. 
ap. m. NÆV. O que falla baixinho ou por 
entre os dentes. 

* GubmutatIô, ônis, s. ap. f. (de 
submalare). GLOS. CYB., Alborque, troca, 
permutação. 

8übmütó, às, etc., AT6, e. trans. 
Cic. Alborcar, trocar, permutar. 

Búbnáscór, ¿rls, nàtüs sim, 
násci, v. dep. Prix, Nuecer debuixo, 
brotur por baixo. $ PLIN. Nuscer em 
auhstituição, tornar a brotar, rebentar de 
novo. $ SEN. Tornar a vir, rcapparecer, 
repcodusir-se. 

Súbnátó, às, etc, áró, v. intrans. 
SiL. Nadar debaixo d'agua. 4 APUL. Na- 
veynr. 

Subnátis, á, úm, part. Dp. de Sub- 
nascor. Ov Beproduzido, brotedo de 


DOTO. 
Sübnüvlgó, às, etc., rð, c. trane.. 
HIER. Navegar diante.on perto de, pas- 
sar por diante, navegando. 
Sübnectó, 1s, 11, zxüm, ctóró, v. 
trans. Atar por baixo, suspender atando. 
Tereti crinem subrectttur auro. V. EL Urna. 
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agulha de oiro suspends-lhe es caballos. 
& Fig. QUINT. JUST. Ajunctar, Acorescon- 
tar (fallando on escrevendo), 

Sübnógó, às, etc, àrá, e. (rama, 
Cic. Negar de algum modo. 

Sübnéró, ónls, «..ap.m. TERT. Um 
segundo Nero, Lë Domiciano. 

* Sübnérvó, às, etc., Ar, e. trans. 
HIER. Cortar os nervos das pernas a... A 
Fig. APUL. TERT. Enervar, debilitar, en- 
fraquecer. 

SubnêxiI6, ônis, 4. ap. f. VEZ. 
GRAMM. O m. q. Prosapodosta, 

Gubnéxiís, &, tim, part. p. de Sud- 
tecto. VIRG. (?) Atado por baixo. Subne- 
rus comam... STAT. Que tem a fronte 
cingtda... Ved. Subnines. 

Súbnigér, grá, grüm, adj. CEA 
Um tanto negro, denegrido, fusco, 

* Subnitidô, &s, etc., rë, v. trans. 
Fort. [lluminar, fazer iluminagao, es- 
clarecer. 

* Súbnitór, érls, nixiis ou nisiis 
súm, itl, v. dep. RHros. Suster-se, fir- 
mar-sc, estribar-sc sobre. 

Subnixús, à, Om, part. p. de Subni- 
tor. CIC. MAN. Apolauo, firmado sobre, 
Solio subniza. Vina. Assentada sobre um 
throno. Subnize jugis ædes. CLAUD. Casas 
edificadas em oltoiros. Cemo subnixa. 
CLADD. Que teem o fundo de lódo. $ Fig. 
CIC. MART. TAC. Que descanca em, que 
confia ou que «e estrila em, que.ee utem 
a, 8ustentario, defendido por. Totá subni- 
aus Numidid. QUINT. Que tem por sl toda 
a Numidia. 4 Lrv. Confindo, ampavona- 
do, altivo, ensuberbecido. Ejus artis ar- 
roganitd subnir(. CIC. Todos inehados 
com esta arte. $ Elevado. Subnizis ulis 
me inferam. PLAUT. Tomarei um alto 
vôo. $ (?) Rodeado, ceresão, clugido. Mi- 
(rd subntrus. VIRU. Cingido d uma mitra, 
Ved. Subnexus. Subnisa muro. VIRG. ap. 
SERY. Cereada dum muro. 

Subnútatio, onls, A. ap. J. (de sub 
notare). Cop. ''HEOD, Assignatura. $ COD. 
THEOD. Passaporte. 

Sübnótó, às, ete., rð, v. (rana. 
MART. Marcar, notar tacitamente. $ 
Cass. Annotar. Subnolatus codex. CASS. 
Exemplar annotado. $ PLIN. J. SUEX. Ae- 
signar, por assignatura em. $ PRUD. Es- 
crever (wua somnia). 

(?) Subnúbã, &, 4. ap. f. (de sub e 
nubere). Ov. Amiga, amasia, concubina, 

$übnübilüs, 4, Um, adj. CAS. Ov. 
Um tanto escuro, um pouco tencbroso. 

Súbô, ás, evi, atüm, rð, v. in- 
trans. LUCR. PLIN. Estar com o cio, andar 
ao macho, $ TERT. Sentir ardor amo- 
roso. 

8übobsoenis, 4, ám, adj. Cia Um 
tanto obsceno, um pouco livre. 

Sübobscüre, adr. GELL. De modo 
um pouco obscuro. 

Sübobscürüs, &, ám, adj. Cic. Um 
pouco obscuro. 

SubocrinL órüm, & pr. m. plur. 
PUN. Subocrinos, povo dos Alpes, situado 
ao pé do monte NCSA. 

Sübócülürle, ð, adj. VEO. Que está 
debaixo do olho (ter. med. ). 

Bübodiósüs, ü, üm, adj. CM. Um 
tanto enfudonho. 

(?) Súbbdóoror, árle, etc., Arī, v. 
dep. AMM. Presentir, prever, presagiar, 

súboffendó, Ye, di, súm, dërë, 
v. trans. CIC. Desggradar um poueo a. 

&üb5)65, eg, 101, Nttim, &xá, v. in- 
trans. Deitar algum cheiro. $ Fig. Jd si- 
bolet tnihi, e eimpleste Subelel. .PLAUT. 
Sel isto, cheíra-nie tato, aliviubel isto, 
Swbolet hoc vieine mea. Ten, Isto cheira 
á minha visinha, a minha visinha tem 
contccimento d'lato. 

Sübàles. Ved. Soboles. 

.S8úbbldiaci. Ved. Sobolesco. 

Bübolfácló, Ye, Gol, fáctúm, fis. 
Córá, e. trans. Farejar. $ Fig. Dees, Bn - 
peitar, conjeotarar, ter suspeitas do, 
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AP») BUbErdXnátiS, ónYs, & rp. f. 
Cass. Submissão, sujeição. 

Bübórlór, óris, ortús sim, Iri, o. 
dep. LUCB. PLIN. Nascer por balxo, em 
logar de, reproduzir-se, renascer. 

Bübórnatió, ónte, s. as. /. (de su- 
tornare). Dic. $uborno. 

Sübórnáütór, órla, a ap. m. (de su- 
bornare). AMM. O que suborBa, suborna- 


doc. 

Sübórn$, ás, ete., áró, O. trans. 
PIANC. ed CIC. Ornar, vestir, aprestar, 
armar, prover. In militum cultum subor- 
nali. SEN. Vestidos com trajo militar. 
Lepus pinnis subornatus. PETR. Lebre 
<com azas. Quemadmodum a nutur subor- 
natus... CIC. Como detndo pela naturesa... 
Subornatus preceptis contra... SEN. Arma- 
do de precoitos contra... $ PETR. Mandar 
wir. $ Preparar em segredo. Subornatum 
genenum. ENNOD. Vencno perfido. $ JUST. 
Excitar, exhortar. Subornare aliquem in 
bellum. JUST. Levar aiguem a tomar as 
armas. $ CIC. Liv. Subornar, corromper, 
pôr do seu lado por melo de auborno. 
Palsum subornare testem. CIC. Subornar 
uma testemunha. $ PLAUT. Enviar secre- 
tamente. Percussorera stbi  subornatum. 
Buxr. Um assassino mandado para o 
matar. 

(?) Súbórsá, orüm, s. ap. n. plur. 
CAPEL. Palavras, discurgos. 

&übortüs, Us, s. ap. m. (de suberiri) 
LUCR. MAN. O nascer auccessivo (dos as 
troa),apparição periodica, volta, tornada. 

Sübóstóndó, Ys, di, sim, déré, e. 
trans. Mostrar, dar a conheeer, explicar. 
Apes subostonsa. TERT. Esperança dada a 
conhecer. 

Subotá, Oorüm, ə. pr. n. plur. Liv. 
T140. Ilha do mar Egcu (Mediterraneo). 

8übpadágozüs, I, *. ap. m. INSOR. 
Substituto do pedagoga. 

Bübpdetálüs, 4, Um, adj. VARR. 
Um pouco vesgo. 

S8übpallidus, 4, Om, ad;.CELS. Um 
pouco palido. 

Sübpalpór. Ved. Suppa!por. 

Sübpárásitór, etc. Ved. Supparasi- 
tor, etc. 

Subps... Ved. per Suppe. as pala- 
Tras gue começam assim. 

Sübpingó. Ved. Supptsgo. 

8ñbpinguls, é, adj. CELL. Um tanto 
gordo. 

fübpraxfócturá, en, s. ap. f. INSCR. 
Viee-preleetura, auctorluade de vice-pre- 
fetto. 

Sübpréféctüs, 1, s. ap. m. INSCR. 
Vice-prefeito. 

Sübpratór, Orig, € ap. m. INSUR. 
Vice-pretor. 

Bubpre... Vcd. por suppre... as pala- 
qran que começam assim. 

8ãbprincêps, 1p1s, s. ap. m. INSCR. 
Vice-malora!. 

BñbprincipilYs, é, adj. CAPEL. Que 
qem depois da priucipal (toin). 

Sübprocüratór , Orla, s ap. m 
ENSOR. Vice-adiniuistrador, vice-procura- 
Sor. 

Sibprimús. Ved. Suppromus. 

8übpüdéát. Ved. Suppudet. 

6übquáadrüplüe , č, ùm, adj. 
BOETE. Que está contido quatro vezes em 
am nume7Jo, 

Súbquártús, íi, üm, adj. CAPEL 
Um menos em quarto, trez quartos. 

SübrádYó, às, etc., àró, v. tuns. 
Refiectir. $ fig. TERT. Indicar, dar a co- 
nhecer, siynificasz, 

Sübradó, Ie, el, sim, dóró, o. 
trans. CATO. BRuspar por baixo $ AMA. 
Regar, banhar. 

Sübrü&noldüs, 1, ùm, a4. CIO. Um 
tanto. rangoso. 

Sübrásüs, X, ùm, part. p. de Su- 
brado. PALL. Kaspado. 

Siúbreñods, i, üm, adj Clic. Um 
penso renco. 
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Súbráctió, Gig, s. ap. J. (de subri- 
gere). ARN. Acção de levantar, de endi- 
reltar. $ AnAT. Reaurreic&o (de Jesu- 


Christo) 


Bübréctüs on Sürréctüs, A, lim, 
part. p. de Subrtgo. Luc. SIL. Levantado, 
erguido, direito, erecto. Subrecia auris. 
PLEN. SEN, tr. Ouvido attento. Subrectum 
terillum. SEN. Estandarte levantado ou 
arvorado. /n subrecium scandere. PLIN. 
Trepar a pino. Subrectus ad stipitem. VOP. 
Suspenso em um mourão. $ PLIN. Que se 
tem de pé on direito. $ GLOS. PLAC. O m. 
q. fieduncus. $ AUCT. LINIT. Um pouco 
elevado, que vae subindo um pouco. $ 
SübréctYór, comp. AUCT. LIMIT. 

Subrófectús, á, üm, adj. VELL. 
Um tanto reanimado, um pouco Testa- 
belecido. 

* Súbregó, Is, Sró, v. trans. Font. 
Governar como substituto. 

Sübregülüs, 1,s. ap. m. AMM. Vice- 


* Subróémãnõdo, es, si, súm, érá, 
v. intrans, TENT. Ficar, permanecer. 

Sübremlgó, ás, etc, àró, v. ú- 
trans. e trans. VIRG. PLIN. Remar em 
baixo. $ Fig. CALP. FLAC. Impellir, exci- 
tar. $C. SEV. Agitar por baixo, pôr em 
movimento. 

Subrénalls. 6, adj. VEG. Que é de- 
baixo dos rins. 

Sübrepó ou SürrepO, Ys, pei, 
ptüm, péró, v. intrans. e trars. CIC. 
PLIN. Introduzir-se por baixo. Subrepere 
clethrts. COLUM. — urbis manibus. 
HoR. Metter-se por baixo dos varóoes; 
introduzir-se por baixo dos muros da ol- 
dade, entrar insensivolmente. Subrepere 
in aulam. CLAUD. Introduzir-se no palu- 
cio. Subrepit crinibus humor. CLAUD. 
Corre-lhe dos cabelios a agua. $ Fig. 
TIB. SEN, Jutrodnzir-se , insinuar-se. 
Somnus in oculos subrepil. Ov. O somno 
eerr&-lhe os olhos. Tacitus subrepsit fra- 
tribus horror. STAT, Um scereto horror se 
apoderou dos irmãos. Rome eabrepsit 
appellatio. PLIN. Introduzilu-se pouco e 
pouco em Roma esta denominação. Su- 
brepetur animo judicis. QUINT. Penctrar- 
se-há no auímo do juiz. $ CALP. Nascer, 
brotar. 

Sübrepsti, sync. por Subrepsisti. CAT. 

Subrepticiús e Subréptitive, à, 
Uma, ad). (de subrepere). PLAUT. Bubtra- 
hido, tomado, tirado, furtado. $ Fig. 
PLAUT. Clandestino. 

Sabrapt1ó, Onis, s. ap. 7. (de subre- 
pere). APUL. CASS. Velhacada, logro, dolo, 
(fraude, engano, furto, $ COD, Turon. 8u- 
brepcáo. $ PLIN. Acção de entrar ás es- 
condidas, 

Subrêptitô, às, ávi, àtüm, arg, 
v. íntrans. freg. de Subrepo. CATO. Intro- 
duzir-se em, entrar ás escondidas. 

Sübréptivus, à, üm, adj. (de su- 
brepere). COD. THEOD. Clandestino, fur- 
tivo, secreto. 

Sübréptüs, 4, Um, part. p. de Subr1- 
pío. Luc. SUET. Suhtrahido, tirado, fnr- 
tado, roubado. $ CIO. Tomado por astucia. 

Subréxi, pret. pers. de Subrigo. 

SübridéO, es, ei, súm, rö, v. te 
trans. CIC. VIRG. Sorrir. 

SübridYícül8, ado. Cic. De mode um 
tanto ridiculo, 

Súbridicúlúa, 4, üm, adj. Are. 
Um tanto ríietvel. 

BubrIgãou Sürrfgó, Is, exi, ëc- 
túm, Ygéró, v. Lans. (de sub e rego). 
VIRG. PLIN. Erguer, levantar, indlreitar. 
Subrigere plana. SEN. Levantar as plaa:l- 
cles, $ BEN. Erlgar, ouricar. $ HIRR. Ter 
direito, pôr a pino. $ Approximar levan- 
tando. Calar equo subrigere( 9). ERONTO. 
Bater o8 aeicates em um cavello on met- 
ter-lhe as esporag.$ Fig. STAT, Elevar, al- 
car. 

Súbrigúús, 4, tim, adj. PLIN. um 
tanto humido (o solo). 
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SübringÜr, óris, o. dep. CIC. Enfa- 
dar-ac, agastar-se, encolerísar-se, exaspe- 
rar-se. 

SubrYpiô ou SürrYpYO, Ye, pill, 
óéptim, Ipóró, v. trans. (de sub e ra- 
Mio). Cic. Hon. Tomar, tirar ás escondi- 
das, subtrabir, furtar. Quum sciret quid 
sibi subrípi. LAREO. Sabendo que o rou- 
bayam. $ Fig. CIC. SEN. Roubar, esguel- 
rar. Virtus nec eripi, nec subripé poteat, 
Cic. A virtude nào póde sêr tirada nem 
por força, nem por astucia. Sudr1pudsti te 
de foro. PLAUT. Esguciraste-te da praça. 
Que me surpuerat mihi. Hon. Que me 
tinha roubado a mim mesma. Subripere 
viros. PETR. Castrar homens. $ Ov. 
PETB. Separar, apartar, afastar. $ Ov. 
Furtar á vista, esconder, occultar. 

Subriti, s. pr. indecl. TAB. PEUT. Cld. 
da ilha de Creta. 

Subriús, Yi, s pr. m. Tac. Subrio, 
nome de homem. 

Subrógatió, onis, s. ap. f. (de subro- 
gare). GLos8. Subrogação, substituição. 

Subrogo, às, etc., are, v. (rens. 
Pór em logar de, substituir. Subrogare 
ta locum alicujus. Liv. A m. signif. — 
consules. Liv. Nomeur outros consules. 
Subrogatus. V. MAX. $ DIG. Subrogar. $ 
ULr. Modificar (uma lei). 

Bübromülá, E, s. pr. f. ANTON. 
ITINER, Subromula, cid. dos Hirpinos 
(Italia), boje Morro. 

Sübrostranüs ou Subrostrariúe, 
à, üm, adj. (de sub e rostra). CEL. ad 
Cic. Novelleiro, porta novus, amigo de 
novidades, ocioso. 

Subrótátús, à, Um, adj. VITR. Pos- 
to sobre rodas. 

Subrótundiús, à, üm, adj. CEIA 
Quasi redondo, arredondado. 

Subrúbeó, es, úl, eró, v. íntrans. 
Ov. Ber um pouco verimelho. $ PALL. Fa- 
zor-se um tanto vermelho. 

Subrúbér, brá, brúm. CRIS, 

Subrubús, a, Um, Nox. e 

Sübrüblcündüs, 4, úm, adj. PLN. 
CEZS. Tirante a vermello, avermelhado. 

Sübruüfüs, à, úm, adj. PLAUT. HER. 
Tirante a ruivo, arruivado, arruivas- 
cado. 

Súbrúmo, às, etc., áró, v. trans. 
COLUM. Por a mammar (cordeiros, etc. 

Subrúmpó, Ya, Gre, v. trans. Aux. 
Dorrubar, deitar por terra, destruir (A9). 

8ubrúmmis, à, Um, ad). VARR. FEST. 
Que ainda mamma, não desmamado. 

8úbruncatór, Oris, adj. SERV. Sa- 
chndor. 

Sübrüncivi ou Stirrinoivi limi- 
tes, 4. ap. m. plur. (de sub e runco). 
Hya. Atalhos, veredas, azinhagas. 

BSübriió, 18, úl, ütüm, üéré, e 
trans. LUCR. CAS. Liv. Alnir, excavar 
minar, solapar, demolir, deitar abaixc 
destruir, arruinar. Amnis subruil montes 
PLIN. J. O rio alue os montes. $ Fig. 
LUCR. Liv. Aluír, solapar, minar, des- 
tratr. Subruere miulíilum animos. “TAC. 
Abalar a fidelidade dos soldador. — se- 
curítatem. PLIN. Perturbar a segurança 
ou ktranquillidade. Tempus te subruel. 
SEN. tr. O tempo dará cabo de tl. 

Súbrústice, adv. GELL De modo 
um tanto desalinbado ou grosseiro. 

Sübrüsticüs, 4, Um, adj. OG, Um 
tanto rustico, um pouco grosseiro. A Ti- 
mido, medroso, recolhido. Pudor quidam 
pene subrusticus. CIC. Certa modestia 
que pecca por bisonbice. Ved. Rustícus. 

Súbrútiló, as, etc., Ará, o. íntrans. 
HIER. Luzir olgum tanto. 4 Fig. Ma- 
MEUT. Ber algnm tanto claro, um pouco 
evidente. 

SúbrútOca, 4, im, adj. PLIN. Ig. 
Tirante a vermelho, avermelhado. 

Bübrütüs, à. Om, part. p. de Sa. 
bruo, CS. Liv. Demwolido, aluido, sola- 
pado, excavado, minado, dcsabado, des- 
truido, arruinado, $ HIRT.. Submergldo, 
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eurolfado, afundado, engulido. Subruta 
e-stigta. STAT. Pés que se acrurtam. 

Súbsálsús, 4, üm, adj. CELS. Um 
tanto salgado. 

* BübsannátIÓ, Onls, s. ap. f. (de 
subsannare). HIER. Zombaria, mofa, ir- 
risáo, escarneo, insuito, nitrate. 

* Bübsünnütór, Orla, s. ap. m. (de 
4ubsannare). HIER. Escarneccdor, mo- 
fador. 

* Súbsánnó, às, ávi, atüm, ãré, 
O. (rans. NRMES. TERT. HIER. Zombar de, 
etcarnecer de, insultar, ultrajar, Subsan- 
natus, HIER. 

Sübsáxünà, &, e. pr. f. Ov. Subsa- 
zana, sobrenome da Boa Deusa. 

SübscálpO, Is, éró, v. trans. CAPEL. 
Esgaravatar, cocar por baixo. 

Súbscribândáriuús, Yl, s. ap. m. 
Con. THEOD. Secretario d'um general. 

8úbscribô, ls, psi, ptúm, bërë, 
€. trans. e intrans, CIC. Ov. Escrever em 
baixo, Inscrever, pôr em Iugcrlpcho, $ 
CIC. Escrever no fin, transcrever, de- 
pole. Subscribere (fré, CIC. A m. signif. 
9 Fig. Corum. Descrever juncto ou ao 
pé. $ Hon. Transcrever em ecguida, 
ajunctar, accresccntar transcrevendo. A 
STET. Subscrever, assignar ; escrever a 
sua aseignatura. Subscitbere dicam. ali- 
cut. PLAUT. — judicium cum aliquo. 
PLIN. J. Tentar um processo contra al- 
guem, pór uma demanda a alguem. — 
ratíones ou rationibus. Dio. — tn tabults 
emplionts. MAnCIAN. Approvar, assiguar 
contas ` asrignar um acto de venda. $ 
Cic. Assignar-se como parte contru, str 
&ccusador, accusar. Subscridere tn ci- 
men. ULP. — ín crimine., SCEVOL. A m. 
signif. Quum suspiria nostra subscriberen- 
tur. TAC. Como os nogsor suspiros fos- 
sem taxados de crimes. Y Nep, Fazer 
causa commum com, mancommunar-se, 
subscrever a ; accusar de mão commum. 
Agrippe subscripsit in Cassium. VELL 
Mancommunou-8 com Agrippa para 
accusar a Caesio. Reum fecil... aubscriben- 
te Memmío.:, CIC. Accusou... de commum 
acordo com Memmilo. $ Fig. Liv. COLUM. 
V. Max. Subscrever a, approvar, concor- 
dar com, estar por, favorecer. Subscribere 
colis. Ov. Acolher os votos. — (uo desi- 
derío. PLIN. J. Acceder ao teu desejo. 
Bellum subscribitur astris, MAN. Os astros 
aconselham a guerra. $ Cic. Censurar, 
reprehender, denegrir. $ Cic. luscrever, 
registrar, tomar nota de. $ QuINT. Pór 
por escripto, t auscrever. A (2) SURT. 
Escrever secretamente, tomar por es 
cripto ás escondidas. § TERT. Permittir, 
conceder. 

BSübscriptiÓ, ônis, s. ap. f. (de 
eubscribere). CIC. Inscripção, embaixo. $ 
BUET. Dio. Subscripção firma, assigna- 
tura. $ Cic. SEN. QUINT. Accusnção, pro- 
cesso judictario, rasões produzidas (con- 
tra alguem), acto de accusação. $ ULP. 
S“abscripção, o que é escripto embaixo, $ 
CIC. Censura, repreheusão. $ CIC. Extra- 
to, minuta, lieta. 

Sübscriptivüs, 4, im, adj. BOETH. 
Que serve para ludicar uma propriedade 
geral. 

8übscriptör, Órls, s ap. m. (de 
ewbacribere). CIC. O que se dá como acen- 
sador de alguem, advogado da parte cun- 
traria. 9 Fig. GELL. O que approva, 
approvador, scquaz, partidario. 

Bübscriptüs, 4, üm, art. p. de 
Gubscríbo. Dig. Arsignado. $ MACEB. jet. 
Intentado (um processo). 

(?) Sübscrüpósüs, ou Sübcrüpü- 
lSeús, &, Um, adj. AM. Um tanto es- 
crupuloso. 

8übscüdð, InYs, s. ap. f. ATA. e 

8übscüs, dis, ap. /. Pacuv. VITR. 
Cavilha, torno de pau, sovina, dente, 
macho ou chave (de trave). 

8übesbcivüm, 1, A ap. n. AUCT. LL 
WIT. Tira (de couro). Y VITR. BUET. Pe. 
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quena porção de terra que fica fóra da 
medida, 

Sübséciviia ou Siúbsicivils, à, 
Um, adj. (de subsecare). Que é cortado 
de, tirado ás occupnções. Subsecivum tem- 
pus. CIC. PLIN. J. Subsecivoe opere. CIC. 
Subsecita temporum. QUINT. Tempo de- 
soccupado, horas vagas. Non est subseciva. 
SEN. Ella (a philosophia) não é um 
passatempo. $ APUL. Que resta, restan- 
te. $ APUL. Passageiro, transitorio, pere- 
cível. $ (2) ARN. Que vem depois, sccun- 
darío. 

Subsõcô, ás, cül, ctüm, irá, v. 
trans, VARR. Ov. Cortar por balzo ou 
embalxo. Subs-clus. COLUM. 

Subsécündürlüs, à, Um, ad). Que 
não é de primeira importancia, acccsso- 
rio. Subsecunduría tempora, QELL. lloras 
varas. 

SübsğcütIð, ônie, s.ap. f. (de sub. 
sequi). CA8s. Serie, continuação. 

Subsécutüs, à, ùm, part. p. de 
Subsequor, CIC. 

Subsédi, pret. perf. de Subsideo e de 
Subsido. 

SübséllárYüm, Y, s. ap. n. INSCR. 
Logar dos magistrados (no theatro). 

Súbsélllúm, Yi, s. ap. n. e ordina- 
riamente Sübséllid, Yorüm, ap. n. 
plur. (de sub e sella). VARK. Assento sem 
encosto, tamborete, cadeira rasa, mocho, 
banco. /mí subsellit vir. PLAUT. Homcin 
da ultima classe. $ Cic. SUET. Assento 
(no theatro), $ Cic. Bunco (dos reus). $ 
CiC. Puis. Assento (os juizes, dos sena- 
dores). $ Plur. Tribunal. Atem a subselltis 
in rostra deferre. CIC. Appellar do sena- 
do para a assembleia do povo. //omoa 
aubsellíis, CIC. Homem com multa prac- 
tica do fóro. Versatus in utrisque subsel- 
liis. CIC. Que se tem assentado no banco 
dos juizes e dos advogados. $ Sessão. 
Longi subsellii judicatio et mora. Doug, 
ap. Cic. Lentesa com que os negoclos 
correm no senado. $ CATO. Julgamento. 
$ CoRIP. Tbrono. 

Sübséntàtór, Orls, s. ap. »^. (dc 
subsentire). PIAUT. Lisonjeiro, adulador. 

SübséntIÓ, 1s, ¿nsl, énsüm, Irá, 
e. trans. Teicr. Suspeitar, prescntir. 

Subséquentór, adv. M. Conv. Im- 
mediatamente, sem interrupção. $ Laun. 
Depois, em seguida, 

Sübséquór, órIs, cütüs ou quütüs 
8üim, qui, v. dep. CAS. Ov. JUST. Se- 
guir de perto, seguir immcdiatamente, 
vir immediatamente depois, vir logo em 
seguida. Subsequi terba. CIC. Acompa- 
nhar as palavras (com o gesto). Sí ducis 
consilia furor subseculus mílitum forel. 
Liv. Se os soldados npprovassem os pro- 
jectos do general. Subsequenti anno, PLIN. 
— tempore, VELL. No anno seguinte. 
$ Seguir-sc. Subsequens est ut... LACT. 
Segue-se quc... $ Cic, PLIN. J. Seguir, 
imitar. $ Dio. Segnir, reportar-se a, 
referir-sc a, gular-sc por. 

* Sübsáquüs, 4, üm, adj Onos. 
Segulnte, subsequente. 

Bübsérlcüs, á, üm, adj. LawPR. 
Que é metade seda (opposto a Aoloserícus 
todo seda). 

1 SubsóróÓ, Ys, úl, órtüm, Srg, r. 
trans. Introduzir, inserir. 6 Fig. AMM. 
Ajunctar, accrescentar (fallando), dizer, 
referir, contar, 

2 Sübsóró, Is, sôvi, satúm, réró, 
o. trans. COLUM. Plautar em logar de, 
plantar outra vez, substituir uma planta 
por outra. 

Sübsértüs, 4, Um, part. p. de Sub- 
sero 1. APUL. Introduzido, inserido de- 
baixo. 

SübsérvYíO, 1s, fei, Itúm, 1r8, v. 
intrans. PLAUT. Ser escravo de, obedecer 
a. 9 Prestar-8e. Subseruire orationi cerbts. 
TER. Regular a linguagem pelo que ed 


ouvir. 
Sübes6equiAltáór, tórá, tórim, 
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adj. BOETR, Que é contido em um np» 
mero uma vez e mela. 

SubsEsquióctávos, 4, Um, ad. 
BOETH. Que é contido em um numero 
ama vez e nm octavo. 

Suúbsésquiquártús, A, üm, adj. 
ROFTH. Que é contido em um numero 
uma vez e um quarto. 

Subsésquiquintüs, A, Um, adj. 
BOETH. Que é contido em um numero 
uma vez e nm quinto. 

Sübsésqultàrtids, A, üm, adj. 
BOETH. Que é contido em um numero 
uma vcz e un terço. 

* Subsõssi, &, s. ap. J. VRO. Sknv, 
Embuscada, cilada. 

Sübséasór, Orla, s. ap. m. SEN. te, 
PETR. O que está de embuscada, que está 
de espera (na caen). 4 Fig. ARN. Subor- 
dador, seductor, Corruptor. Subsessores 
oculi alieni matrímonii. V. MAX. Olhos que 
cobiçam a mulher d'vutrem. 

Subsiccô, às, etc, árd, v. trans. 
CO!.UM. Seccar um pouco. 

Subsicióm, Xi, s. ap. n. Nor. TIR. 
O que é separado ou cortado de, 

Subsicivús. Ved. Subsecirus. 

Subsidôntiã, e, s. ap. f. (de subst- 
dere). ViTi Deposito, pé,sedimento, lódo, 
nateiro (qne as aguas deixam quando 
tresbordam). 

Subsidéd, ös, 8dI, óssüm, Ydërð, 
o. intrans, e trans. (de sub e sedeo), VARR 
F&T. Estar atraz, cstnr nn retaguarda, 
sér da reserva. $ CIC. CAS. QUINT. Parar, 
ficar, restar, residir. $ PLIN. J. Ficar em 
posse dc. $ PLIN. J. Restar, eêr dc resto. 
$ (2) Lucn. COLUM. PETR. Ficar no fun- 
do. Ertremus galeâque imã subsedit Aces- 
tes. VIRG. O nome de Acestes ficou no 
fundo do capacete. /n Nilo navicula sub. 
sedit. Errr, Liv. O barco ficou encalhado 
no Nilo. A Serv. Estar de embuscada. $ 
Tomar por astucia. Deviclam Asiam (?) 
subsedit adulter. Vino. Um adultero to- 
mou por ardil a Asia vencida. Subsident 
senes. AMM. Fuzem calr na esparrella 
velhos. 

Súbsidlalls, 6, adj. AM3. e 

Súubsidiáriús, 4, Um, ad). (de sub- 
sidium). CAS. Liv. Que é da reserva, que 
vem na retaguarda, que é de reforço, de 
reíresco.Subsidiarit, m. plur. Liv. Tropas 
de reforço. A Subsidiartus palmes. COLUM. 
O m. q. Reser. $ Fly. ULP. Subsidiario. 

Súbaldlór, àrig, átüs sùm, àrl, 
o. dep. intrans, (de subsidium). HIRT. 
Estar ou vir na rescrva. 

SübsIdYüm, Yi, s. ap. n. (de subside- 
re). CAS. Liv. Rescrva, reforço, refresco 
(de tropa). $ SALL. Soccorro, reforço, corpo 
auxiliar. Afittere subsidium... Cen, TAC. 
Enviar um soccorro... /re subsidio... LIV. 
— in subsidium. TAC. lr em soccorro. $ 
Fig. Cic. Liv. Soccorro, ajuda, apolo, 
sustentaculo, auxilio. Sibi aliquid subsi- 
dio comparare. CIC. Recorrer a alguma 
coisa, lançar mão de algum recurso. /n 
fuga sibi subsidium poner e, CAS. Recorrer 
á fugida para se ealvar. Subsidia frumen- 
tarin. CIC. Cellciros de trigo (com respeito 
ás provincius). $ Protecção, defesa. Subst- 
dio sui. Tac. lara ecguranca sun. //ute 
pícturce quater. colorem induzit, subsidio. 
Pisy. Poz ncata pintura quatro camadas 
de cores, afim de a proteger contra... $ 
Cic. Recurso, melo, $ Tac. Refugio, aco- 
Ibtda, asylo. Subsídium fortune. Liv. Um 
asylo na adversidade, $ SIBEN. TAC. Pos 
to, guarnição, presidio, | 

Súbsidó, Ie, dI e Idi, Sasim, 
Idáré, v. intrans. e trans. VARR. Parar, 
ficar, restar, residir. Y Abalxar-se, 1Po- 
plile subsidens. VIRGO. Dobrando o joelho, 
$ Lucn. Hon. Ser coberta. pclo macho. $ 
Ov. Pender, Inclinar-sc. $ LIV. Abater-so, 
alulr-se, ouir. Y Luc. Sex. Ir ao fundo, 
descer, afundar-se; engolfar-se, submer- 
gir-se : ir ao fundo, fazer sedimento. Je 
urind quod subsidi. PLIN. O sedimento 
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da urina. $ CoLUuM. Ir descendo, formar 
eoncavidade ou depressão. $ LUCR. Ov. 
Abaixar-se, formar planicie. $ Fig. De- 
sapparccer, sumir-se. Vilta subsidunt. 
SEN. Os dcfeitcs desapparecem. Commizti 
eorpore tanto subsident Teucri. Vino, 
Os Teucros desapparecerão confundidos 
em tão grande povo. $ QUINT. Abrandar, 
acalmar, socegar, cessar. Venti subsidunt. 
Ov. Os ventos acalmam. $ Perder oani- 
mo, a coragem, desanimar. Ante rem sub- 
sidere. SEN. tr. Desacoroçoar á vista d'u- 
ma execução. $ Cic. (?) Estar de embus- 
cada, estar á espera. Subsidés fero. AUS. 
Estás esperando a fera (o javali). $ SIL. 
Luc. Esperar de embuscada, atacar de 
sobresalto : fg. Invadir por astucia. 

SübsIdüüs, &, Um, ady. (de subside- 
re). GRAT. Que se depositou no fundo. 

Sübsignünüs, á, úm, adj. (de sub e 
signum). TAC. Que não pertence á legião 
romana, que não é legionario, que milita 
debaixo de bandeira pnrticular. 

Subsignãtiõ, Ónls, s. ap. f. (de 
subsígnare). PAUL. jct. Assignatura. $ 
FYg. TERT. Promcesa certa, segurança. 

Suúbsignô, ás, etc., Arg, o. trans, 
PLIN. Transcrever a baixo, referir perto. 
$ Dio. FEST. Assignar, subscrever. $ 
Obrigar por sua assignatura, Substgnare 
fidem pro... PLIN. J. Ser fiador de... $ 
PLIN. J. Prometter (por escripto). $ Dio. 
Assignar uma obrigação, obrigar-se por. 
& CIC. Registrar, tomar nota de, inscre- 
ver. 

SübsYlió, 18, 11 ou 1H, sultúm, 
Ir8, o. intrans. (de sub e salto). l'LAUT. 
VABR. altar, espirrar, arremceenr-se. 
Ignea subsiliunt ad... LUCR. As cbummas 
saltam até... $ PROP. Sair, vir (um 
ponto dos dados). $ Fig. SEX. Dbespren- 
der-se, soltar-se, sair dando um pulo. 

(?) Sübsfllés. Fest. Ved. Jpsillices. 

SübsImYllis, 5, adj. CELS. Um tanto 
similbante. Subsimile alíqutd. ULP. Al- 
guma colsa enaloga. 

Sübsimüs, 4, Um, adj. VARR. Que 
tem o nariz um tanto chato. 

SúbsIp13, Ye, púl, péró, o. (mirans. 
VARR. Tcr algum sabor. 

* Sübsistentiá, 6, s. ap. f. Cass. 
Existencia, sér, vida. 

SübsistÓ, Ye, stIti, stitiim, sis- 
törö, o. trans. e tngrans. Liv. (?) Reter, 
fazer parar, ter mão em, fazer frente a, 
stacar, combater. $ (?) APUL. Depor (al- 
guem. $ VIRGO. PLIN. Parar, fazer alto, 
Reliqui in tinere substiterant, CAS. Os 
outros tinham parado no caminho. $ 
VARR. PLIN. J. Residir, ficar. Fig. /n quo 
subsistit ros salsus. PLIN. Em que fica 
uma transpiração salgada. $ Liv. Estar 
de embuscada. $ CELS. Entrar no seu to- 
gar, endireitar-se (um osso deslocado). 
Amnis substiterat Nira.. PLIN. J. O rio 
tinha-se recolhido a... $ PLAUT. Ter-se de 
pó, estar em pé. $ Liv. VirG. Ov. Fuzer 
frente, esperar a pé quedo, resistir, op- 
ptr-se a, luctar contra. Subsistere tantts 
periclis. CLAUD. Resistir a tantos peri- 
gos. — sumpluií. BRUT. ad Cic. Fuzer 
face ás despesas. Neque ancora funesque 
sudsisierent. CAB, Nem as apcorus, nem 
as cordas resistiam. Subsistere lití, e sim- 
pleste Subsistere. DIG. Bustentar um pro- 
cesso. 6 Fig. Conservar-se, ficar. Subsis- 
ere intra priorem paupertatem, Tac. Con- 
servar-se na sua pobresa. — tinta bina 
twb(ta. LIN. Não exceder a dois covados. 
Nomen equílum subsistebal tm... PLIN. O 
nome de cavallelros era só applicado a... 


$ Acabar, findar, terminar, cessar, cessar | 


de fallar, Subsistit omnis sententia. QUINT. 
Todo o pensamento forma um todo. 
Substttit clamor. Ov. Cessou o clamor. 
— ie Erato. Ov. Aqui Erato calou-ec. $ 
Estar por acabar, sêr incompleto. Sede- 
dit hoc, íllud subsiístet, QUINT. Pur um lado 
(a phrase) será plena, por outro def- 
etente. Y Ov. Ceder, faltar. f Dia. Não 
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afirmar, deixar suspensa a affirmacio. 


In servo subsistimus. ULI. Se se tracta 
d'um escravo, não affirmamos. $ APUL 


Soccorrer, prestar auxilio a. $ Cop. 
JUSTIN. Subsistir, ecr valido. 


Subaltús, à, Um, adj. APUL. Situado 


debuixo ou abaixo. 


(?) Subsólângis, 4, Um, adj. FEST. 


Que é debalxo do sol. 


Subsôlâni mcntes, s. pr. m. plur. 


PLIN. Serras da India. 


| Sübsolànüs, 4, üm, ad). PLIN. 


Voltado para o oriente. $ SERV. Que ha: 
bita no equador. 

-2 Sübsolànüs, 1, v». 
CELS. Vento leste. 

Súbsõnô, às, ee, árd, e. intrans. 
SISEN. Dar a intender, indicar por um 
som (inarticulado). 

Súbsortlór, iris, itis súm, iri, o. 
dep. trans. CIC. Designar á sorte, tirar á 
sorte (novos juizcs, outros nomes). 

Subsortitiô, ónle, s. «p. f. (de sub. 
sortiri). CIC. Eleição á sorte, substituição. 
$ CIC. Lista de juizes supplementarios. 

Sübspárgó, Ya, éré, v. trans. TERT. 
Eapalhar por baixo (fig.). 

* Substamén, Inis, s. ap. n. SCHOL. 
JUv. O m.4. Slamen. 

Sübstüntlá , æ, s. ap. f. (de sub: 
stare). SEN. QUINT. Substancia, str que 
existe, sêr real, realidade. /'otíus substan- 
(tam tntueri quam opinionem. PAUL. jet. 
Considerar antes a realidade do que a 
opinião. $ PRUD. AUG. Substancia, cs- 
sencia, naturesa (d'um sêr). Substantic 
morborum, IS1D. A natureza das enfer- 
midades. $ l'APIN. Objecto, colsa. $ PAUL, 
jct. Materia (de que um objecto é feito). 
$ Fig. QUINT. Fnonris. Materia, as- 
suinpto. $ QUINT. Dio. lens, bavercs, 
posses; teres; herança. Subsiantiw bono- 
rum. |lIER, Mavercs, teres, riquesas. 
Substantia. reí familiaris. PAUL. jet. Pa- 
trimonio. Sine substantiá facultatum. T AC. 
Sem beus. $ PRUD. AVIEN. Nutrição, 
mantença,, alimentos. Fig. Substantium 
cite prebent pulmones, VRG. Os puluiões 
alimentam a vida, 

Substàntlalls, é, adj. (de «ubatantía). 
TERT. Substancial, real. $ AMM. Immate- 
rial. 

Substântialitãs, átls, s. ap. J. (de 
substantialis). CASS. Substanctulidade, es- 
tado do que tein uma substancia. 

SubstântialItór, adv. FEuT. Mate- 
rlalmente. 

SubstântIGlã, &, s. ap. f. dimin. de 
Substantia. HIER. Pequenos haveres, frac- 
cos teres, poucos bens. 

Súbstântivális, 6, adj. (de subsian- 
livus). TERT. Immaterial. 

Sübstántivüs, á, üm, adj. (de sub- 
stantia). TERT. Substancial: Substantatira 
res. TERT. Substancia. $ Substantíoum 
cerbum. PRrISC. Verbo substantivo (ter. 
gram.). 

Súbstárnd, Ys, strávi, etrátúm, 
stërněrð, o. (rans. TER., l'LiN. JURT. 
Estender por baixo, estender no chão. 
Substernere herbam oribus. CATO. Fazer 
uma cama de h:rva ás ovelhas, Pecori 
substernatur. CATO. Que ao gado se faça 
uma cama de palha. $ Jar, pôr, applicar 
por baixo. Subsiernere colorem . PLIN, Dar 
por balxo uma camada de côr. $ CAT. 
Cic, Pôr dcebaixo. Substernere insidias. 
PROP. Armar um laço, ou espancila. 3 
Fig. Cio. ARN. Pôr, dar conio base. $ 
COLUM. Lançar, deitar por baixo. 6 Fig. 
LUCR. Espalhar, dar, fornecer, prodigall- 
sar. $ Estender, deitar. Nidi substernendis 
pullis molles. PLIN. Nínhos macios para 
pôr ou deitar os filbinhos. Substernere 
pudicitiam. SUET. Prostituir-se. $ CIC. 
Cobrir, juncar, alastrar. Subsiernerg solum 
paleta, VARR. Cobrir o chão de palha, 

.Sübetilló, As, etc., ArS, e. intrans, 
GLos. CYH. GLOS, PHIL. Urinar ás gottas, 


ter estranguria, 


ap. m. SEN. 
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SübstináO, &s, etc., Gre, APUL. O ra. 
q. Sustineo. 

Sübstillüm, 1, 4. ap. n. TERT. FEST. 
Tempo humido. € CATO. Entranguria. 

SubstIti, pret. perf. de Subsisto, 

SübstItüó, Ys, úl, ütüm, üér6ó, v. 
trans. (de sub e statuo). PALI. Collocar de- 
baixo. $ Ov. Expór aos olhos. Fig. Sub. 
stituere animo speciem corporis. Liv. For- 
mar uma fdela de alguem. — aliquem 
crimini. PLIN. J. — rem. QUINT. Fazer 
de alguem um criminoso. $ HINT. Pôr, 
collocar depols. $ Cic. Liv. Pôr em logar 
de, substituir. Substituere in alicujus lo- 
cum. NEP, — ín ricem. COLUM. A m. sl- 
gnif. $ SUET, Dio. Substituir (te».jurid. ). 

Sübstitütló, Onla, s. ap. f. (de sub- 
stituere). ARN. Acção de substituir, subd- 
stituíção (d'nma pessoa por outra). $ 
Dio. Substituição (ter. jurid.). 

SübstItütivüs, à, Gm, «dj. (de sub- 
stlluere), APUL. Condicionnl, subordinado, 

Sübstitütüs, á, Dm, part. p. de 
Substituo. Cic. LIV. Substituido. $ Dio. 
Subslituldo (ter. Jurid.). 

Súbetó, às, stíti, stitúm ou etã- 
tum, üró, e. íntrans. CELS, Estar de- 
baixo. $ Fig. TER. Fazer frente, resistir. 

Súbstómicháne, ántls, adj. Avo. 
Um tanto irritado, 

Substrâmén, Tote, s ap. n. (de 
subternere). O que se póc por baixo. Lu- 
brica substramtna. SIL. Rolos de pau (pura 
mover pesos). $ O que é estendido por 
baixo. Subsiramina flores. REOS. Leito 
dc florcs. $ Vark. Cama de palba (para 
as bestas). 

(2) Sübstráméntüm, 1, s. ap. n. 
(de substernere). CATO. O m. q.Substramen., 

| Sübstrátüs, à, Um, part. p. de 
Substerno. Liv. Pus. Estendido (no chão). 
$ PLIN. Coberto, alastrado, juncndo. 

2 Subsetrátüs, üs, s. ap. m. (de 
aubaternere), empreg. em abl. sing. PLIN. 
Acção de cstender por cima ou debnixo. 

Sübstrá vi, pret. perf. de Substerno. 

Substrépens, éntIs, udj. APUL, Que 
faz um leve ruido. 

Substrictús, 4, Um, part. p. de Sub- 
stringo. SEN. tr. PLIN. Apertudo, ce- 
treito. $ TERT. Atado (com respeito aos 
cabellos). $ GELL. Apertado, estreito, 
“justo (o vestido). $ COLUMN. Apertado 
(com a mão). $ Isip, Magro, delgado, 
zanzino. Substricta gerens ilia. Ov. Ven- 
tre paulo substríctiore, COLUM. Secco, es- 
guio, esgalgado. Substricti corpus. SIL. 
Emmagrecidos. $ Sübstrictlór, comp. Co- 
LUM. 

SübstrIdéns, ôntis, adj. A3. Que 
comeca a bramir. 

Substringô, le, Inxl, ictúm, In- 
góré, o. trans. Liv. LUC. SEN. tr. Aper- 
tar, atar, segurar, amarrundo, Substmn- 
gere carbasa. MART. Collier, ferrar as 
velas. Substiíngí. VEG. Encolher-se, ad- 
etringir-se. $ VEO. Vedar (o sangue). $ 
Fig. Ter como preso, prestar (ouvidoa). 
Aurem subsiringere loquact. LIOR. Escuta 
com attenção um palradur. $ Fig. Core 
tar, desbastar ; reter, conter; supprimir, 
fazer parar. Subsiringere effusa, QUINT. 
Cortar o que é difiuso. — bilem. JUV. 
Reter a sua colera. — familiaritatem. 
QUINT. Cortar as rclacóes de amisade. — 
lucrímas. M. Emp, Suspender a lacrima- 


ção. 

Súbstrúct18, ónls, s ap.*f. (de 
substruere). VITR. PLIN, J. Fundamento 
d'um edificio, alicerce. $ PLIN. Construc- 
ção feita uo pé d'um edíficio para o for- 
talecer. $ Cen Parte inferior d'um edif- 
elo. $ Cic. Liv. Grande construcção. $ 
FRONTIN. Construcção de aqueducto, 
aqueducto. $ COLUM. Diontão, cumulo. 

Sübstrüctüs, 4, tm, part. p. de 
Substruo. VARR. Construido por baixo. 
Substruetum, n. VITR. Construcção por 
baixo, alicerce. 4 Lrv. Sustentado por 
baixo por uma construcção. $ PIJN. Con- 
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struido. $ SIL. Sobreposto, amontoado. 

Sübstrüó, Ys. üxi, üctüm, üéré, 
o. trans. VITR. Fazer uma construcção 
subterranea, fazer (alicerces). Substruere 
fundamentum, PLAUT. Lançar os funda- 
mentos (/ig.). Glarea substruende vice. 
Liv. Cascalbo para a primeira camada 
d'uma estrada. $ Construir em baixo ou 
no pé. /ntercalla montium substruere ad 
tibramenta. VITR. Nivelar o intervallo 
dos montes, arrasar os valles. $ INECR. 
Construir. 

* Subsiultândgis, 4, Um, GLOS. GR.- 
LAT. Que pulinha, que saltita. 

SübsültYm, ado. SUET. Aos salti- 
nhos, aos pulhinhos. 

Sübsültó, às, Sei, àtüm, ré, v. 
trans. freq. de Subsilio. PLAUT. Saltar, 
pular de contente. $ Fig.QUINT. Ir aos pu- 
linhos, ir ás sofreadas. 

Subsim, eübés, essô, o. intrans. 
PLANC. nd CG VIRG. PLIN. Estar de 
baixo, estar collocado debaixo, estar oc- 
culto. Si subucula pere trita subest (unica. 
HOR. Se por baixo d'uma elegante tunica 
está uma camisa velha. $ Fig. CIC. Estar 
por baixo, estar occulto. Quin subsit ali- 
quíd. An HER. Que não baja algum fun- 
damento. Subest spes. CIC. Resta uma 
esperança, Nec causa suberat quare... NEP. 
Nem bavia rasão por que... Stbest dolus. 
JUST. Há um ardil secreto. — silentio fa- 
cínus. CURT. O crime está encoberto. $ 
Ov. Estar presente, estar exposto a. $ 
BALL, HOR. Estar proximo, contiguo. 
Templa mari subsunt. Ov. O templo está 
A beira mar. $ CAs. Cic. Estar proximo, 
estar para vir ou a chegar (o tempo). 

Sübsüó, Ys, UI, útúm, üóràó, v. 
trans. ACRO. Coser por baixo. 

Sübsüpérpàrtlcülárls. BOETH. e 

Sübsüperpàrtlens (numerus), 
m. I6iD. Numero contido em outro uma 
vez e uma fracção’. 

Súbsurdús, á, üm, adj. QUINT. Um 
tanto surdo (com respeito á voz). 

Súbsúturá, &, s. ap./. DIOCL. Cos- 
tura por baixo. 

Suübsutüs, á, Um, part. p. de Subsuo. 
HoR. 

Subtiibidús, 4, üm, adj. Am. Um 
tanto pallido, um ponco livido. 

Subtácitús, 4, úm, adj. PRUD. Ta- 
<iturno. 

(?) SubtalarlYs. Ved. Sudtelaris. 

Bubtêctús. Vet. Subtego. 

Sübtegmdén. Ved. Subtemen. 

Sübfégó, Yg, xi, 6ctüm, gri, o 
trans. AMM. (?) Cobrir por baixo. Subtec. 
Sus, VITR. 

Sübtégülanáüm, 1, s ap. n. PUN, 
Especie de pavimento (para os quartos). 

Súbtêl, SlIs, s. ap. n. Prisc. A sola 
408 pés. 

sabtelãris, $, adj. IsiD. Que cobre 
& sola do pé. 

Sübteémón, YnYs, s. ap. n. (contrac. 
de subierimen, de asubterere). VARR. 
Y IRG. Ov. Trama. $ CAPITOL. Cadithos. $ 
TIB. STAT. Fio (de tccido). $ TER. FRON- 
TO. Fio (d'uma fladeira). $ Hom. Fio 
das Parcns. Y NEMES. Pio (d'uma linha). 

Súbtêndo, Ys, di, ténsüm ou 
têntúm, $18, v. trens. e intrans. CATO. 
(2) Entesur por baixo. Subtentus. CATO. $ 
Ir abaixo. Línea subtenta. FRONTIN. Li- 
nha que tirada de cima, passa por balxo. 
6 (?) CINIS. Elevar-se (para). 

Sübtónüls, ó, adj. VARI. Um tanto 
delgado. 

1 Sübtér, prep. de acc. e de adl. Liv. 
VIRGO. Debuixo de, abaixo de, sob, Sub- 
ter precordía locare. Cic. Colloear abaixo 
das visceras. Subter líttore. CAT. Sob a 
prala, i. é em a terra. Fig. Virtus om- 
«(a subter. se habet qua... CIC. A virtude 
está a cima de tudo aquillo que... $ LIV, 
No fundo de, ao pé de, sob. 

2 Subtgr, ado. Luck. Cro. Por baixo, 
de balxo. 
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Súbtéráictús, 4, Um, adj. Lancadc 
por baixo. Subteracte radices. CELS. Ral- 
ges que vão por baixo, 1. é, subterraneas. 

Sübtérinhelb, às. etc. àró, v. íz- 
trans. Anhelar, arquejar, offegar, por 
baixo. Subteranhelat humus, STAT. A 
terra anhela no interior. 

Bübtercávatüs, á, Um, adj. SOLIN. 
Cavado por baixo, cavado debaixo da 
terra. 

Subtércürréns, éntYs, adj. VITR. 
Que se entende por balxo. 

Sübtercüs, Oe, adj. Gros. Istb. e 

Suübtercütanéüs, á, Um, adj. VRG. 
Que é ou está debaixo da pelle, entre a 
carne e a pel!e. Sublercutaneus morbus. A. 
VicT. Hydropisia. 

Súbtérdicó, Ys, xi, uctúm, cáré, 
v. trans. PLACT. Subtrabir, tirar, furtar. 
Clám se subterducere. PLATT. Escapar-se, 
esquivar-se, escueirar-8e. 

Sübtéréó, 18, 118,0. (ntrans. ISID. Ir 
por ba!xo. 

Subtérflüó, Ys, üxi, uxúm, tidré, 
v. intrans. e trans. PIIN. Correr por baixo 
(um líquido). $ VrTR. Correr embaixo, no 
pó de. $ Escapar a, esquivar-se a, escoar- 
se, eavalr-se, ao passar por. Eos felicitas 
ingrata superflutt. EUM. A felicidade es- 
vacse pnssando por elles. 

Súbterfúgló, Ys, fugi, Itúm, Eë 
rö, o. (ntrans. e trans. PLAUP. ULP. Fu- 
gir ás escondidas, esgucirar-se, eacapar- 
sec, samir-8e, desupparecer. $ HIER. He- 
citar, esquivar-se, tcrsiversar. $ CIC. 
Liv. Esqui var-se a, furtar-se a, fugir de, 
evitar. 

SuübterfundOÓ, as, cte, ár$, o. 
trans. LACT. Segurar por baixo. 

* Subtgriór,Ius, gen. ôris, adj. comp. 
BOETH. Isp. Interior. Per subleriona, 
Maczn. Por baixo (ter. med.). 

* Súbtériús, adv. comp. Isin. De 
baixo, por baixo. 

Subterjácóó, és, cüi, cáréó, v. 
íntrans. ALCIM. Estar altundo debaixo. 

SubtérjácIÓ, s, £cl, áctúm, 
ácéré, €. trans. PALL. Lançar debaixo. 

Bubtérlabór, éris, lapsús sùm, 
làbi, v. dep. énirans. VIRG. Correr debai- 
xo (um liquido). $ AUS. Correr abnixo 
de. $ Fig. Liv. Escapar-=e por baixo 
(d'um navio). 

Súbtérlinó, Ys, lini, livi ou lévi, 
Ntúm, ngrô, o. trans. PLIN. Unctar 
por buixo. 

Subterlúô, Ie, üi, üóró, o. trans. 
CLAUD. Lavar ou molhar por baixo. 

Súbtérlúvió, ónis, e. ap. J. (de sub- 
terluere). MAMBRT. Acção de banhar por 
baixo, dominar. 

Sübtermóó, ás, etc. üró, v. ín- 
trans. CLAUD. Correr debnixo (um liqui- 
do). 6 PLIN. Gyrar debaixo da terra, ir, 
passar por baixo du terra (com respeito 
808 astros). 

SübtermóvéD, és, éró, e. trans, 
1siD. Mover por baixo. 

Subternátans, ántls, adj. SOLIN. 
Quo nada por baixo, 

Subtirnavigô, De, etc., Aró, a 
éntrans. Navegar por baixo. Urbs subter- 
nacigata. PLIN, Cidade debaixo da qual 
se navega. 

* Bübtérnüs, d, úm, adj. PRUD 
Subterranco, do inferno. 

SubtsrO, Is, trivi, trititm, tërë- 
rg, v. (rens, COLUM. Esmtgalbar, esmiu- 
car. $ CATO. SEN. Gaetar por baixo (com 
attrito). 

8ubtérpóndéns, êntis, odj. PALL 
Que está pendente por baixo. 

8úbtárpósitas, à, tm, adj. Gpos. 
PLAC. Collocado debaixo. 

Subtêrrandgis, &, Um, adj. (de sud 
e tera). CIC. Subterramco, que é ou está 
debaixo da terra. Subterraneum, n. APUL. 
Um subterraneo. 

Sübtérrénüs, e Sübtérréüs, E, 
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lim, adj. (de sud e terra). APUL. Ann, O 
m. q. Subterraneus. 

Subtérsicó, ás, ete., Aró, 0. (rana, 
CIC. Cortar por baixo. 

SuúbtêrtóntioõO, ás, etc, Aró, v. 
trans. LUCR. Gastar por baixo, 

Suúbtértivs, 4, üm, adj. CAPEL. Que 
é um terco de menos. 

Subtérvácans, ántle, adj. EE». 
Que é vesio por baixo. 

SubtérvólO, Ze, ete., GrÓ, o. íntrams. 
STAT. Voar por baixo. 

Subtôrvolvô, Ye, éró. o. trans. Aum. 
Rolar por baixo. 

Sübtexó, Is, xii, xtúm, xéró, o, 
trans. JUV. Adaptar, coser por baixo. $ 
Pôr diante. Nubes subtexere soli, Ov. Co- 
brir o sol de nuvens. Fig. Subterere 
impedimenta, Arm. Pôr obstaculos. $ 
VIRG. Luc. Oobrir, esconder, escurecer. 
$ Espalhar, derramar. Diem eubterere 
Olympo. V. FL. Encher de luz o ceu, 
derramar a luz do dia. $ NEP. TIB. Pôr 
por escripto, escrever, descrever. $ Liv. 
VELL. Afunctar, accrescentar escrevendo, 
expór em seguida. $ COLUM. Ajunctar. 
$ MAN. Misturar (fig.). 

Subtextús, À, im, part. p. de Sub- 
tero. Posto diuntc. Noz subtexta polo. LUG 
Nolte que encapota o ceu. $ AUS. Ajuno- 
tado, accrescentado. 

Súbtilllóquentlá, &, s. a» f. 
TERT. Discursos subtis, subtilesas. 

Sübtilllóquüs, X, úm, adj. (de 
subtilis e loqui). TERT. Que discorre sub- 
tilmente. 

Súbtills, 8, adj. (de sub e tela). 1º 
Subtil, fino, delgado, tenue, mtudo ; del- 
gado, frairztno, esgulo ; añado; 2º Fig. 
Fino, delicado, ingeuhoso, judicioso; 3o 
Exacto, escrupnioso, minucioso (com 
respeito ás pessóas e ás coisas) ; 4? Stm- 
ples, precteo (o estylo). $ Je Subtilía pri- 
mordia. LUCR. Atomos tenues, Subtilis 
ignis. LUCR. Fogo subtil. — Jarina. 
PLIN. Farinha fina. — mitra. CAT. Faxa 


de estofo fino. — arundo. PLIN. Cana 
delgada. — Greecta. MAN. Os gregos fran- 
ginos. — ad secandum acies. SEN. Folha 


añada. $ 29 Subtile palatum. Hon. Paladar 
delicado. Subtiltor gula. COLOM. Glotone- 
ria mais refinada. Subtilis juder. HOR. 
Bom juiz, bom conbecedor, bom aprecia- 
dor. — lector. Pr1N. J. Leitor intelligente. 
— sententia. PLIN. Preceito fudicioso. 
Subtile judicium. Ctc. Juigo solido. Quam 
subtilis descriptio partium. CIC. Que arte 
na distribuição das partes. Subtilis dispu- 
tator, CIC. Habil dialectico. — observatio. 
PLIN. Observação subtil. Subtlle inven- 
tum. PrIN. Invenção ingenhbesa. 4 3º 
Subtilis definitio. CIC. Definição exacta. 
Subtile dicendi genus. CIC. Propriedade 
de Itnguagein. Ad subtile examinare. CEN- 
sor. Tirar a limpo. Subtilissima manás 
euralio. CRI&. Operação mul delicada. 
Subtilis cura. MAN, Cuidado attento. — 
epístola. Cic. Carta escripta com esmero. 
Quo neminem ctas nostra subiiliorem lu- 
It, PLIN. J. O homem mats escrupuloso 
que o nosso tempo produziu. $ 4º Subtile 
ín probando dicendi genus. OIC. O estylo 
(€) simples na confirmação. Subtí!is atque 


“elegans. QUINT. Prceiso e elegante. A 


Rübtillór, comp. COLUM. — issimús, sup. 
PLIN. 

Súbtilitãe, átle, s ap. J. (de subté- 
lås). PLIN. Tenuidnde, delgadesa. Subtilitas 
eestís, JUBT. Finura d'am estofo, — mu 
liebris, PLIN. Lstatura esbelta d'uma mr: 
Jber. — umoris. PIAN. Delgadesa d'um 
liquido. $ PLIN. Fio, corte, game. $ 
Pig. PIAN. Delicudesa, primor (d'uma 
obra da naturesa ou de arte). $ PLIN. 
Tac. Bubtilesa, sagacidade, Anura, pene- 
tração, Intelligenola. Aristoteles, vir im- 
menso subtilitatis. PLIN. Aristoteles, ho- 
mem de vasto talento. $ PLIN. PETB. 
Cuidado minucioso, nimio escrupulo. 4 
Sen, Attepção. Y Cro. -Pran. Exacildão, 
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nrecisão, rigor. Perversa grammaticorum 
subtilitas. PLIN. A subtilesa dos gramma- 
ticos. $ Cio. Simplicidade (do estylo). 
Subtilitas Lysie. CIC. A simplicidade de 
Lysias. — sententiarum, CIC. Pensamen- 
tos communs. $ PETR. Invenção inge- 
nhosa, melo expediente, 

Sübtilttér, adr, LUCR. Subtilmente, 
tenuemento, mludamente. Subiiliter divi- 
dere, PLIN. Dividir em boccadinbos. $ 
Com attenção, com cuidado ou precau- 
ção. Subtiliter fodere. PALL. Cavar com 

delicadesa. $ Fig. CIC. Subtilmente, judi- 
closamente, com perfeito conhecimento. 
$ CEIS. Habilmente. $ CIC. FRONTO. 
Exactamente, minuciosamente, por miu- 
do, rigorosamente. Ezrsequí subtiliter nu- 
merum. LIV. Referir o numero exacto. $ 
Cic. Simplesmente, com simplicidade, 
sem ornato (com respeito ao estylo). $ 
Sübtillüs, comp. — Issimé, sup. CIC 

Subtiméo, es, mui, meré, v. trans. 
Cic. Temer, receinr algum tanto. 

Súbtinnio, is, iró, v. intrans. TERT. 
PRISC. Dar um leve tinnido. 

SubtItúbo, às, etc., áró, v. intrans. 
PRUD. FORT. Estar um pouco vacillante, 
vacillar algum tanto. 

* SubtrãctIó, ônis, s. ap. f. MIER. 
Acção de se retirar. 

Sübtractüs, 4, üm, part. p. de 
Subtraho. SEN. tr. Subtrahido, tirado, 
afastado. Subtractus fuga. PLIN. Escapa- 
do fugindo. $ LUCR. TAC, Que escapa, 
que falta (debaixo dos pés). $ Fig. Tac. 
Omittido, passndo em silencio. 

Sübtránó, ie, xi, ctúm, héráé, v. 
trans. CÆS. Cic. Ov. Subtrahtr, tomar, 
tirar, furtar. Subtrahere impedimentu. 
HIRT. Tomar as bagagens. — viro. 
PLAUT. Tirar ao marido, roubal-o. — 
cibum alicui. Cic. Privar alguem do ali- 
mento. — matertam qua... CRIS. Tirar o 
humor que... Subtrahitur solum, VIRG. 
Desapparece o mar (dcbaixo dos navios). 
Subtrahere aliquem judicio. LIV. — minis. 
JUST. Subtrahir algncm a um julgamen- 
to; a ameaços. £brioso cura officii sub- 
trahitur. COLUM. Ao bebado é tirado o 
&cntimento do dever. Jfater labori sub- 
trahitur. COLUM. A me livra-se do traba- 
lho. Subtrahere verba necessaria. QUINT. 
Supprimir palavras necessarias. $ CIC. 
Ov. Afastar, arredar, retirar. Subtrahere 
ex acie, e deziro cornu. Liv. Tirar do 
combate; retirar do flanco dircito. Te 
adspectu ne subtrahe nostro. VIRG. Não te 
esquives aos meus olhos. Subtrahere 
sese. LIV. Retirar-se, ausentar-se. Fig. 
Armenia ad Parthos se subirahens. FLOR. 
A Armenia passando para os Parthos. 
Subtraher* se. Liv. Esquivar-se a ou li- 
vrar-se de. $ TAC. CURT. Omittir, pasear 
em silencio. 

Suúbtriplús, &, Om, adj. BoETH. 
Que é contido trez vezes em outro tume 
ro maior. 

Subtrintis, 3, adj. TERT. Um tanto 
triste, melancoHco, $ Súbtristlór, comp. 


HIER. 

Súbtritús, 4, üm, part. p. de Sub- 
lero. COLUM. PLIN. Esmigalbado, esbo- 
roado, quelrado, espedacado. $ Mistura- 
do. Lacerte sanguis sublritus. PLIN. Un- 
guento feito de saugue de lagarto. $ 
CATO. COLUM, Usado por baixo.. 

* Sübtünloalis, IS, s. ap. t». HIER. 
Camisa (como traduoção de umsduznç). 

Subtaárpicúlus, à, üm, adj. dimin. 
de Subturpts, CIC. Um poucoohinho ver- 
gonhoso. 

Bübtürpís, $) adj. Cic. Um tanto 
torpe, feio, vergonhoso (com respcíto a 
uma aoção). 

&übtüg, ade. LUCR. VARR. Debaixo, 
por baixo. 4 * Com aœ. CHAR... HIER. De- 
baixo de, sob. 

(?) SubtíresiS, la, 176, c. tmirans, 
Ze Tossir um porco. 
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Subtundo. (desus). TIB. Batido de leve, 
magoado, machocado. 

* Sübtutüs, á, üm, adj. COMMOD. 
Que está um tanto seguro, que tem al- 
guma segurança. 

* Sübuübér, óris, adj. GLOS. ISID. 
Que é de mamma, que mamma ainda. 

Sübücüli, e, s. ap. f. VARR. HOR. 
Tunica inferior, camisa. $ HIER. Alva. $ 
FEST. Especie de bolo sagrado, 

(?) Sübücülatüs, á, Om, adj. (de 
subucula). CIC. ap. QUINT. Que traz uma 
tunica inferior. 

Sübülá, de, s. ap. J. COLUM. MART. 
Sovela. Subulá leonem ezrcipere. (Anex.) 
SEN. Estar á espera dum leño com uma 
sovela, i. é, estar mal armado para unm 
grande perigo ou combate. $ SIMPL. Ins- 
trumento de polir as pedrus. 

Súbúlcis, 1, s. ap. m. VARR. Guar- 
dador de porcos, porqueiro. 

Súbulo, onle, s. ap. m. ENN. Toca- 
dor de flauta, flautista. Y PLIN. Veado de 
dois annos (com as pontas direitas e sem 
esgnlhos). $ AUS. Libertino, dissoluto. 

Súbinctló, onls, s. ap. J. C. AUR. 
Acção de ungir levemente. Subanctio- 
nibus faucium utemur. C, AUR. Porcmos 
sobre a garganta um linimento leve. 

Sübüngó, Is, Unxi, ünctüm, ün- 
géré, o. (ans. GLos. PLAC. Ungir por 
baixo, ou um pouco. 

Subür, ürls, s. pr. f. PLIN, Subure, 
cid. da Hespnnha Tarraconense, hoje 
Villanucva ou Segur. 6 s. m. PLIN. — rio 
da Mauritania Tingitana. 

Sübürá ou Súburrá, e, s. pr. J. 
QUINT. Subura, baliro de Roma. 

Süburánénsés, Yüm, s. pr. m. 
plur. FEST, Suburanenses, habitantes de 
Subura. 

Súburanús, 4, Um, adj. MART. 
Suburano, de Subura. Suburana tribus. 
CIC. Tribu Suburana, uma das tribus de 
Roma. Suburana magistra. MART. Liber- 
tina refinada. 

Súbirbânitãs, átls, s. ap. f. (de 
suburbanus). SYMM. Arredores, suburbios 
da cidade (de Roma). $ Cic. Proximidade 
(da metropole). 

Sübürbánüs, à, ùm, adj. Cic. Si- 
tuado proximo á cidade, qne 6 nos arra- 
baldes, suburbano. Suburbana peregrína- 
tto. TAC. Passelo nos arredores (de Ro- 
ma). Suburbanus caulis. Hon. Couve dos 
arrabaldes de Roma. Suburbanum, seil. 
pradium. Cic. PLIN. J. Quinta nos arre- 
dores de Roma. Suburbana, n. plur. WIEN. 
Arrabaldes, contornos (d'uma cidade). 
Suburbani, m. plur. Ov. Mabitantces dos 
arredores de Roma. Suburbanum reti. 
MART. Mar proximo á cidade de Anelo. 
$ PLIN, Proximo a metropole. 

Sübürbfícarlüs, 4, im, adj. Cop. 
THEOD. Dependente de Roma (com res- 
pelta ás provincias Italicas). 

Sübürblüm,.Yl, s. ap. n. (de sub e 
urbs). Cic. Suburbio, arrabalde, arredo- 
res, contorno (de cidade). 

Súbirgõo, 88, éró, v. trans. Vina. 
Impellir para perto de, dirigir para op- 
proximar a. 


Inscr. Suburitanos, babitantes de Su- 
bura. 

Subiritânis, 4, üm,.adj. PLIN. 
Suburitano, de Snbura, 

Sübüró, Is, ússi, üstüm, Oróró, 
v. trans. SUET. Queimar de leve, cha- 
muscar. $ Fig..CAs8. Hoer, carcomer. 

SübürrA. Ved. Subura. 

8übürránüa. Ved.. Suburanus. 

Sübüs, dat. e abl. plur. de Sus. 

Gübüstib, ónIs, » ap. J. (de subu- 
fere). COD. THEOD. Acção de aquentar 
por baixo. 

Súbistila, à, im, part. p. ce Subu 
ro. P. NOL. Queimado, que tem queima 


(?) Bübtüsüs, á, tim, part. p. del duma 
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Súbvás, idYe, s. ap, m. GELI. Se 
gundo flador, 

SübveéctYiO, ônis, 4 «p. f. (de subre- 
here). CS. Tac. Transporte por agua). 
$ Lrv. Chegada (por agua). $ MIER. Pas 
sagem, viagem (por agua). 

Subvêctô, às, ávi, átúm, árc, 
v. trans. freq. de Subreho. PLAUT. VIRG. 
Transportar, acarretar, $ "VIRG. TAC. 
Transportar por agua. 

Subvêctór, órls, s. 2p. m. (de sub- 
vehere). AVIEN. O que transporta por 
agua. 

1 Sübvéctüs, 4, im, part. p. de Syb- 
reho. VIRG. Ov. Trausportado, acarrctado. 
$ Vira. Tac. Transportado por agua. 
Subvectus ponto. Ov. Que navega no mar. 

2Súbvectús, Us, s. ap. m. (de sub- 
rehere), empreg. em abl. sing. TAC. 
Transporte por agun. 

Subvého, Ys, xi, ctüm, hgrg, r. 
trans. LUCR. PLIN. Transportar de baixo 
para cima, levantar, elevar, .4d templum 
subvehí, VIRG. Sobir a um templo em 
carro. $ STAT. Transportar por agua. $ 
CAS. PLIN. Fazer subir (por um rio), le- 
var rio acima. Nilo subreht. Tac. Subir o 
Nilo, ir Nilo acima. $ Liv, JUV. Trans- 
portar, acarretar, carrear. 

Sübvélló, fe, gró, v. trans. Lucr. 
Arrancar algum cabello, pellar algum 
tanto. 

* Subvônibô, Jul. arch. de Subrento. 

PLAUT. 
v. intrans. TAC. Vir, chegar, sobrcvir. 
Quod nt tam tempore subrenisset. Liv. Se 
este (pão) não tivesse chcgado tanto á 
tempo. Tantumdem salis nocte. subcentt 
quantum... PLIN. Chegon de noite tanto 
sal que.... $ Fig. GELL. Vir ao espirito, 
oficreccr-se ao pensamento. $ CIC. SALL. 
Ov, Vir em soccorro de, soccorrer a, aju- 
dar, proteger, defender. Z/ute ret subven- 
tum est mazimê a nobis. Cic. Eu prestei 
grande auxilio a isto. Fessis rebus subve- 
niens. PLIN, Que vem em auxilio dos des- 
astres (do imperio), $ Cic. PLIN. Dar 
soccorro (a um doente), tractar (d'um 
cufermo) ; alliviar, remediar a. Saluti sua 
acrioribus remediis subreniendum «tacit. 
CIC. Penson que se devia tractar com re- 
medios mais encrgicos. $ Tac. Alliviar, 
mitigar, desencarregar. $ PLIN. J. Inter- 
vir a favor de, tomar a defesa de (ter. 
jurid.) Subrentum voluit heredibus. ULP. 
Teve em vista (o decreto) proteger oe 
herdeiros, 

Sübvént6ó, ás, ávi, ütüm, áró, e. 
intrans. freq. de Subrenio. PLAUT. Vir em 
soccorro, ajudar, soccorres. 

* Subvêntór, órls, s. ap. m. (de 
subrenire). Isecr. Que velu em soccorro 
de. $ INSCR. Que proveu a. 

Subvantrilê, la, s. ap. n. M. Exp. 
Baixo ventre, 

Sübvéntürüs, ð, üm, part. Jus. 
act. de Subvenio. OV. 

Súbvárbústds, A, Om, adj. (de 
sub, cerber e ustus). PLAUT. ap. FEST. Que 
tem a pelle cortada de açoutes. $ Sub- 
verbusti, m. plur. TERT. Os infimos dos 
escravos. 

Sübvüró2r, érYe, ritús süm, érl, 
r. dep. CIc. Temer, recelar. 

* Subvársi5, onla, s. ap. J. (de 
subvertere), Hikn..CA8s. Destrnigáo, rul- 
na. $ ARN. Anniquilamento. 

v. (rans../req. de Subverto. PLAUT. Des- 
truir, arruinar (fiy.). 

Sübvérsór, órY8, £ ap. m. (de sub- 
vertere). Tac. O que destroe, que abala. 
$ HIER-ALCIM, Destruidor. | 

BSübvérsüs, à, Um, part, p. de Sub- 
verto. LCCR. SALI. Derrabado, desabado. 
destruido. Terrarum: totu subversa. PLIN. 
Destruida (a cidade), por um tremor de 


terra. 
SObvartó, Ys, tl, etim, tör% a 


bu S 
GES 

e 

Sa 
[ s 
f 

ME 


KS EC d E A. 


e M AT 


1150 SUC 


trans. Cor. 0a. Transtornur, revolver. Sub- 
eertet MOR. Fará voltar (o pé) €tOv.SUET. 
Abater, demolir, derrubar.$ Zig.SALL.LUC. 
TAC. Derrubar, abater, destruir, arrul- 
nar, apniquilar. Subvertere testamentum. 
V. MAX. Annullar um testamento. Tota 
hrec ars orandi sembvertetur, si... QUINT. 
Perdcr-re-ba toda a arte de orar, se... $ 
BALL. Abolir, nbrogar. 
Subvéspértinüs ventus, m., e 


Sübvéspérüs, 1, ap. m. VEO. Vento 


do poente, i. é, o vento oesnoroete. 

Súbvest16, is, 1vi, itúm, 118, o. 
trans, DRACONT. Vestir por baixo. 

(?) Sübvégüs. Ved. Subesus. 

Sübvéxi, pret. perfe de Subreho. 

(?) Sübvexüs, á, Um, adj. (de sub- 
vehere). Liv. Um tanto inclinado, que é 
em lad: ira suuve, 

Súbvillicúe, i, s. ap. m. INSCR. Subd- 
administrador d uma quinta. 

SübvindlIcó, ás, cte., Arg, v. trans. 
CoruP, Defender, livrar, preservar algum 
tanto. 

Suúbviridis, 8, «dj. PIIN. Scris. TI. 
raute a verde, csverdluhado. 

Subvóló, às, etc., áró, v. fnirans. 
Cic. Ov. Elcvar-se voando. 

Subvolvô, Ys, vi, vólütüm, éré, 


o. trans, VinG, Rolar para cima, elcvar 


rolnndo. 


Sübvülsüs e Sübvolsüs, arch., A, 
Ùm, part. p. de Subrello. SciP. ap. CELL, 


Um tauto pellado, 


Suúbvultúriús, à, Gm, ed). DAC, 
Cinzento, pardilho (que é quasi da còr do 


abutre). 
Súcambri. Ved. Sicamb»1. 
Succabár , árls, s pr. n. (pun. 
429277 (?).chuk-habbur, praça do pão. 


Gesen.) LIN, Succabare, cid. da Mauri- 


tanfa Cesarirnse (Africa). 


Succândidús, à, Um, adj. (de suc 


e» sub e candidus), PLIN. Um tanto 
tranco, esbranquiçado. 

LO Süccárüm, 1,3. ap. n. VEG. Sub- 
etancia medicinal desconhecida. 

Succásinl, orüin, s. pr. m. plur. 
PLIN. Succasinos, povo do Lancio (Italia). 

* Succâsis, 08, s. ap. m. VARR. up. 
NON. O cessar (do vento). 

Succáissta, Iúm, 4. pr. m. plur. PLN, 
Succasses. povo da Gallia Aquítanica, 

SuccédánéüscSüccidánéüs,arch., 
A, Um, adj. (de succedere). JUST. DIG. 
Posto em logar de; substituido (por uma 
victima). Succedaneus alicui perícult. ULP. 
Que se expõe a um pcrigo por outro. — 
functioni*, Con. JUSTIN, Que succcde em 
um emprego. Ut meum tergum stultitiae (ug 
subdas succedaneum, PLACE, Afim de que 
sujeltes as minhas costas ás conscquen- 
cias da tua loucura. Succídanea hostía. 
GELI, FRST. Victima substituida a outra. 
Asinus pro homine succidaneus APUL 
burro que deve ser immolado em vez 
dum homem. 

Succedó, Ys, Essl, éssiüim, 6dóró, 
€. intrans. e trans, (de suc == sub e cedo). 
12 Ir debaixo; entrar debaixo ou cm; 
entrar em um porto; aportar; fig. Sub- 
metter-se; 2º Approximar-se de, avisi- 
nhar-se a, avançar, marchar (ter. guer. ); 
Subir, trepar, escalar ; subir por um rio; 
fg. Subir, elevar-se ; 4% Collocar-se 
dinnte; 5º Vir depols, vir em seguida, 
estar posto depois de ` tomar o logar de, 
vir substituir; alternar, revezar; suc- 
ceder a ; herdar ; 6º Bucceder, acon- 
tecer, sair-se (bem ou mal); ter um 
resultado. A 1º Succedere one. VIRA. 
Tomur uma carga. — curru. VIRG. — Ju- 
gum. CALP.-FL. Str mettido ao carro; 
eer jungido. — tumulo terra. VIRG. Sér 
enterrado. — ramis, V. FL. Occultar-se 
debaixo dos ramos. — aqua. Ov. Metter- 
se na agua. — nostris manibus. Vino. — 
nostrum larem. APUL. Entrar em os nos- 
608 muros; em nossa casa, Classis suc- 
gëtt, TAC. A frota entrou no porto. Suc- 
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cedere dominationi. JUST. Submetter-se 
ao dominio. 6$ 2º Succedere ad stationes 
hostium., LIV. — sub primam nostram 
actem. Ces, Avançar até aos postos dos 
inimigos; até ás nossas primeiras li- 
nhas. — menibus. LIV. — murum. SALL 
— portas. CJ£8. Approximar-se aos mu- 
ad oppugnanda 
castra. Hit T. Avançar contra o acampa- 


ros; ás portas. 


mento. Cum militum robore succedit. LIV. 


Elle avanca com a flor das tropas. $ 


39 Succedere in arduum, Liv. Subir, tre- 
par. — tumulum. Liv. Subir a um ou. 
teiro. — muram. TAC. — muros. SIL. Es. 


calar um muro. Salas erígt et... succedere. 


TAC. Serem lancadas as escadas e... tre. 
par (aos muros). Succedere Aurio. VIRG. 
Subir por um rio. — celo. Vira. Elevar- 
se ao Ceu (a alma). — ad superos, VIRG. 


Elevar-se até á ordem dos deuses. — ad 


summum honorem. Lrccn, Elevar-se ao 
cume da gloria. $ 19 Nubes succedere soli, 
Luca. Encobrirem ns nuvens o sol. Hot, 
tili succedere dertra, Vino. Expór-se aos 
golpes do inimigo. 9 5% Ad alteram par. 
tem succedunt Ubii. Cs. Os Ublos estão 
do outro lado. Succedere ín stattonem. Liv. 
Render um posto, — prelío ou alicui tn 
pugnam. Liv, Render combatentes. — in 
alterius locum. CIC. — alicui. NEP. — in 
vicem rel. PIIN, Succeder a alguem; sub: 
stituir alguem; alguma colsa. Succe- 
dam vicarius tuo muneri. Cic. Eu farei 
as Luas vezes. Succedere in paternas opes. 
Liv. Succeder ao pae em suas funccdes, 
«Blas succedit aetati. Cic. Succedem-se as 
cdadcs umas ás outras. Successit ahenea 
proles, Ov. Velu depois a edude de bronze. 
Antequam tibi successum esset. CIC, Antes 
de terca um successor. Succedere. ULP. 
Herdar. $ 6º Leptdê hoe successit sub ma. 
nus negotium. l'LAUT. Este negocio saiu 
ás mil maravilbas. ee mínüs prosper? 
succedebant. NEP. Estes planos salram 
mallogrados. Non succedunt ova. VARIU 
Os ovos ficam gorados. /nceptum non 
succedebat. Liv. A empresa mallograva-ge- 
lhe. Nobis minüs succedit. QUINT. Não nos 
salmos tão hem n'isto. Si ez sententid 
successerit, CIC. Se a colsa sair como 
se deseja. Ne melius succederet. PETR. Que 
não (hc) succedesse melhor. Voti succe- 
dere partem dedit, VIRG. Escutou unia 
parte do scu voto. Si successisset captis. 
Liv. Se clle se tivesse saldo bcm em suas 
empresas. Successisset fraudi... LIV. A 
iruude teria tido bom resultado... Succes- 
surum Minerve indoluit. Ov. Ella ma- 
E&oou-se de que Minerva triumpharia, 
Nollie successum | consulibus, 
querer que os consulcs saissem 
riosos. 

Succêndo, Ys, dl, ênsúm, déré, 
v. trans. (de suc == sub e cando, desus.). 
Ces Luc. Pôr fogo a, incendiar, quel- 
mar, abrasar. $ Ov. SEN. tr. Allumlar, 
accender. Jill rubor (gneus ora succendit. 
Luc. Sublu-lhe ao rosto um rubor de 
fcgo. $ Fig. Suceendere furorem. LUC. Ac- 
cender o furor. $ PROP. Inflammar (de 
amor.) 

Süccénsó6, Es, UI, ErS, v. intrans. 
e (rans. (de succensus). PLAUT. CIC. Liv. 
Encolerisar-se, irritar-se, irur-se, exaspe- 
rar-ge, indignar-se. Cæsar succensens prop- 
ter... SUET. Cesar irritado por... Non esse 
militibus succensendum | quód... CAS. Que 
não se devia levur a mal que os solda- 
dos... Non habeo quod succenseam in... CIC. 
Não tenho de que me indignar contra 
elles... Nil succenseo tibi. TER. Nho estou 
mal comtigo. Peccata non succensenda sunt. 
GELL. As faltas n&o nos devem exas- 
perar. 

SüccénsInis, 1, s. pr. m. INSCR. Suc- 
censino, sobren. rom. 

1 SuccénsIó, ônis, s. op. E. (de suc- 
cendere). HIER. Abrasaincnto, Incendio. $ 
Acção de accender, de allumiar. de cs- 


victo- 


clarecer. Matutina succensio. TERT. A luz 


Liv. Não 
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da manhan. $ AMM. Acção de aquecer, 

2 SGccóns18, ônis, +. ap. f. (de sus- 
censere). SYMM. Colera, ira, exasperação, 

Succênsis, 4, üm, part. p. de Sue- 
cendo. CIC. Liv. Ov, Acceso, inflamniado, 
incendiado, ardente. $ Fig. Succenat pur- 
pura... CLAUD. Vermelho afoguendo (do 
rosto). $ SEN. tr. Inflaanmado, abresado, 
excitado, animado. Succensus trá. BIL 
Encolerisado. — amore. Ov. e simpleste 
Succensus. PROP. Abrasado em amor, ena- 
morado. 

Succéntivüs, 4, tim, adj. (de sue 
cinere). Que serve de acompanbamento 
(ier, mus.). Succentiva tíbia, VARR. 
Flauta que faz acompanhamento. 9 Fig. 
VARR. Inferior, secundario. 

Succêntór, Orla, s. ap. m. (de sucet- 
nere). ISID. Cantor que levanta o tom. 
que dá o ulamiré.$ Fig. AM. Conseltelro, 
aconselhador, instigador. 

Süuccéntürlàtüs, 4, úm, part. p. de 
Succenturío, DONAT. Que 6 destinado a 
completar uma centuria. $ Fig. TERT. 
Que está de reʻorço ou dc reserva. 

SüccóntürIó e Sübcéntürl6, ás, 
etc., àr6, e. trans. FEST. Ajunctar pura 
completar uma centuria. $ Fig. PLAUT 
CECIL. Ter de rescrva, conservar cuwo 
reforço. $ GELL Substitulr. 

Süccéntüs, Us, s. ap. m. (de succi- 
nere), CAPEL. Acção de acompanhar um 
canto, acompanhamento. 

Süccérdàá. Ved. Sucerda. 

Succérnó. Ved. Subcerno. 

Süccé8cÓ, Ya, Gre, v. intrans. ARS, 
Conter hunitdade, sê humido. 

Succêssã, d, s. pr. J. INSCA.Successa, 
nome de mulher. 

Süccessl, prel. perf. de Suecedo, 

Succêssió, ônis, s. ap. f. CIC. Ac 
ção de succcder, successño (com respeito 
ás coisas). $ PLIN. Successão, substitui- 
ção (com respeito ás pessôas). Sí poscitur 
ín Antonii locum successio, BRUT. np. CIC. 
Se se exige a substituição de Antonio. $ 
Tac. Herança Successione imperii dignus. 
SUET. Digno de succcdcr no throno. 
Morbl per successiones quasdam tradun- 
tur. LIN. J. As enfermidades são trans- 
mittidas por bcranga. $ APUL. LACT. 
Raca, descendentes, posteridade. $ Salda, 
exito, resultado. Successio prospera, CIC. 
ap. AUG. Bom exito. 

Süccéssivüs, í, tim, ad). (de succz- 
dere). Que succede, que perpetua uma 
especle. Successiva proles. LACT. Linha- 
gein, posteridade continua. 

Süccéssür, Gris, s. ap. m. (de succe 
dere). CIC. O que succede a, successor. 
Successorem alieuí dare. SUET. SPANT. 
Substituir algucm, dar um successor a 
alguem. Successor studil. Ov. Herdeiro 
d'uma arte. $ Ov. Que succede, que sem 
depois. Successor amor. Ov. Amor novo. 
$ Ov. DIG. Herdeiro, $ 4. f. CHAR. A que 
succede a, que faz as vezes de. Phobe 
fraternís successor equis. C. SEV. Phebe (a 
lua) que succede (no ceu) a seu irmáo (o 
sol). 

Succêssôriis, A, im, adj. (de sue 
cessor). ULP. Conccrneute ás heranças. 
Successorto jure. AMM. Por direito de he- 
rança, 

Süccéssüs, 8, s. ap. m. (de succe 
dere). Ann. Entrada, abertura, boquci- 
rão, antro, caverna. $ CÆS. Approxima- 
ção, chegada, vinda. $ Fig. Lapso (de 
tempo). Contínuo temports successu. JUST. 
Por todo o tempo (do aeu reinado). $ 
Liv. VIRG. Dom resultado, bom exíto, 
bom successo. Successus rerum. TAC. Suc- 
cessus prospert, LIV. A m. signif, Succes- 
sum non habere. Ov. Salr-8e mal, ter mau 
resultado, eair-Ihe mallogrado o intento, 
Uwe picie tanto successu... PLIN. Uvas 
pintadas com tanta nuturalidade.., Pleni 
successibus annt. Ov, Annos de abundan- 
tes colheitas. 
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fficci, Orüm, s. pr. m. plur. ANN. 
4nccoB, povo e cid. da Mesía. 

Süccidáná&üs. Ved. Succedameus. 

SüccIdYIA, &, 2. ap. /. (de succide- 
p 2). VARR. Carne de porco salgada. Fig. 
Vortus succidia altera. C10. Uma horta (é) 
€ a segunda reserva (para a mesa). $ 
turne espatifada. Succidias humanas fa- 
eere. CATO ap. GELL. Immolar victimas 
humanas. 

1 SúccXaó, Ys, süccIdI, süccágüm, 
dërë, v. intrans. (de suc = sub e cado). 
Lucr. Dobrar-se, vergar, euccumbir ao 
peso. Succidunt mihi genua. PLAUT. Vcr- 
gam-me os foelhos. $ LUCR. SEN. tr. Cair, 
desabar. $ VIRG. Succumbir, desfallecer, 
cair de cançaço. $ Fig. SEN. Cair em aba- 
timento (a alma). 

3 8üccldÓ, Ys, cidi, cistim, d8rg, 
o. trans. (de suc == sub e cedo). COLUM. 
Vino. Cortar por baixo, rente, ou pelo 
pé, ceifar, segar. $ ENN. Cortar, espeda- 
car, espatifar. $ SIL. Matar, celfar (vi- 
das). 

Sáiccidús, à, Um, adj. (de succus). 
APUL. Lento, humido. Succida luna. 
VARR. JUV. PLIN. Lan engordurada. Ossa 
adhuc succída. TERT. Ossos que não então 
ainda seccos. 

SüccIdüüs, A, Um, adj. (de sucet- 
dere 1). Ov. Que verga (ao peso), que se 
dobra, que se abaixa. Suecidue famme. 
STAT. Chammas que se apagam. $ STAT. 
CLAUD. Cambaleante, titubante, vacil- 
lante. $ Fig. CiC. Que falta, supprimido, 
interrom ptdo. 

Succinátiúm vinum, A 
Isip, Vinho da er do euccino. 

Süccincté , ade. FoRT. rbet. Com 
vestido apertado, justo. $ Fig. Amb. 
Agilmente, desembaracadamente, á pres- 
sa. $ SID. Succinctamente, brevemente, 
em poucas palavras. $ Succinctliis, comp. 
8D. 

Süccinctim, adr. MAMERT. Succinc- 
tamente, 

Süccinctorfüm, li, s. ap. n. Ato. 
Ierp, Avanta!. 

Süccinctülüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Succíncius. APUL. Cipngldo graciosa- 
mente. 

Süccinctüs, 4, üm, part. p. de Sue 
eingo. Apertado com cinto, que tem o 
vestido levantado oa arregacado, desem- 
baracado, expedito, ngil. Succincius cin- 
gulo. PETR. Apertado com cinto. Suectneta 
«estem ou altê. Ov. PETR. Que tem o ves- 
tido levantado. Ved, Alticinctus. Succíncta 
Diana. Ov. Diana caçadora. Feluti suc- 
einctus cursttat hospes... JOR. O hospede 
(1. 6, o rato) corre d'uma para outra parte 
ligeirament `... Succínctus cursor. DEANT. 
Corredor agil. Raperem  succinclior... 
CLAUD. Apanharei mais depressa.. $ 
VinG. HOR. Coberto de vestido estreito. A 
Vestido de tunica curta. Spectus hiemem 
4uccinctí amici. MART. Vês tiritar de frio 
o teu amigo mal vestido. $ Cingido de. 
Suceínetus gladio. AD HkR. — pugtone. 
ANTON. ap. Cic. Cingido d'uma espada; 
que traz á cinta um punhal. Succinctam 
inguina monstrís. VIRG. Rodeuda pela 
cintura de monstros. $ QUINT. Que parte, 
que corre. $ Cic. Vira. Liv. lodeado, 
cercado. Succincia angutbus. SEN. tr. Que 
tein a cabeça cercada de colrus. $ Fig. 
Succinctus Orientis viribus. JUST. Susten- 
tado pelas forças do Orieute. — sctenila. 
QUIST. Munido d'uma sciencia. Succíncta 
pectora curts. STAT. Coração chelo de 
cuidudos. $ Ov. PLIN. Que tem folhas só 
no cume (o pinheiro). Suceincta comas. 
Ov. A m. signif, $ MART. Curto, suc- 
cincto. Succinctior brevílas. AUG. Malor 
brevidade. 

Sücolnéüs, A, tím, adj. (de succi- 
fum). 1'LIN. De hlambre amarcello, 

SüccIngÓ, Ye, inxi, inctúm, Ine 
g616, v. trans. (de suc es sub e cingo). 
JUV. Apertar com cinto, levantar ou ag- 
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regaçar clugindo. Succingí (n  Cussium 
Brutumque. FLOR. Preparar-se contra 
Cassio e Bruto. $ Ov. Itodear, cingir. $ 
VITR. Cercar. $ Cic. PETR. Rodear de ; fig. 
Munir, prover, armar. Frustra se terrore 
succinzerit, PLIN. J. Itodear-se-há em vão 
de terror. Succingere potestate. MAMERT. 
Revestir de auctoridade. 

Süccingülüm, 1, s. ap. n. PLAUT. 
Cinto, boldrié, talabarte. 

SúccIno, 18, Ynül, cêntúm, Ingrá, 
t. intrans. e trans. (de sue == sub e cano). 
CALP. PETR. Cantar depois, responder 
cantando. $ HOR. Dizer depois, responder. 
Quid islas succinis ambages Y PERS. A que 
proposito vecm estas esenpatorias ? $ Fig. 
VARR. Approvar, admittlr (uma opinião). 
$ VARR. Vir depois, succeder. 

Succinúm, 1, s ap. n. PLIN. JUV. 
Succino, alambre amarelo. 

1I SüccInüs, á, ám, adj. MART. Dc 
alambre amarcllo, 

2 * SüccInüs, 1, s. ap. m. Isip. O m. 
q. Succinum, 

Súccinxi, pret. perf. de Succingo. 

* SuccIpIó (de suc == sub ecapio). v. 
arch. por Suscipío. SERV. 

Succislô, ónls, s. ap. f. (de succi- 
dere). Ten. Acção de cortar rente. $ HIER. 
Golpe (com pau). $ Fig. PROSP. Córte, 8up- 
pressño, destruição. 

(?) Süccisivüs. Ved. Subsecivus. 

Süccisór, ôrls, s. ap. m. (de succi- 
dere). ALCIM. O que poda as arvores. 

Succisús, X, úm, part. p. de Succido 
2. VIRG. Cortado. Succisa libido. CLAUD. 
Castração. $ CAS. Celfado, segado. 

SucclâmáãtIS, onlIs, ». op. £ (de suc- 
clamare). Liv. SUET. Gritos, clamores, vo- 
zerta, vociferação. 

Succlâmãtús, 4, Um, part. p. de 
Sucelamo. QUINT. Que é objccto de cla- 
mores, 

Súcclámd, ás, etc., rð, r. intrans. 
(de suc = sub e clamo). FLOR. Exclamar, 
responder por gritos, ou por clamores, 
vociferar. Quum per crationem succlama- 
tum esset... Liv. Como este discurso fosse 
seguido de gritos (de approvação). 

e Bücclinó, ás, àvi, átúm, üré, 
o. Irans, e intrans. (de suc = sub eclino, 
desus.) Four. Dobrar, vergar, curvar al- 
gum tanto. $ FORT. Inclinar-se. 

(?) Súccó, OnIs, s. ap. m. CIC. Usu- 
rario «em dó nem consciencia. 

Süccolló, ás, Gei, atüm, Aré, e. 
trans. (de suc == sub e collum). VARR. 
SUET, Tomar ás costas, levar aos hom- 
bros. Suecoll«tus, PLIN. 

Süccólorátüs, á, Um, adj. IsiD. Um 
tanto colorado. 

Succónditór, orYs, s ap. m. Ixscn. 
Empregado subalterno nos jogos do 
ciroo, 

SuüccornYcülàrYüs, N, 4. ap. m. 
INSCR. Subajudante. 

Süccosá ou Siibcosã, &, 3. pr. J. 
ANTON, ITINER. Cid. du Etruria (Italia). 

Súccositás, tís, s. ap. f. (de succo- 
sus). C. AUR. A qualidade de sêr succu- 
lento, 

Succôsis, 4, tim, adj. COLUM. PLIN. 
CELS. Lento, hunildo, succoso, que tem 
8ucco, chorume. Succosa luna, SASN. Lan 
engorduruda. $ Fig. P&TR. Rico, abasta- 
do. $ SüccoslIór, comp. C. SEV. 

Süccréscó ou Sübcrescó, Is, cré- 
vi, cretüm, Escóró, v. intrans, CELA. 
Crescer ou brotur por buixo. $ Ov. COLUM. 
Brotnar em baixo ou ao pé; reabrolbar. $ 
Fig. Mores mali, quasi herba irrtgua, suc- 
crérunt uberríméó. PLAUT. Os maus costu- 
mes brotaram tío vicosamente, como a 
herva ruim. $ CIC. LIV. Nascer, vir de- 
pols, succeder a. 

Succretuüs. Ved. Suberelus. 

Succri-piúe. i, Um, adj. (de suc = 
sub e críspus). VANR. Um tanto crespo. 

SúccrotMús ou Süccrotillüs, &, 
Um, adj. Piaur. (7) Lelgado fruuzinu, 
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Vcd. Crocotillus. $ AFRAN. Delgado, frac 
co (com respelto á voz). 

Succuúbá, æ, s. ap. f. Ov. (?) APUL. 
Amasia, concubipa. $ s. m. PRUD. O que 
faz as vezes de mulher, mancebo prosti- 
tuido. 

1 Süccübó, ás, cte., Aró, e. intrans, 
e (rans. APUL. Deitar-se del gixo. 

2 Succübó, onls, s. pr. /. PLIN. Suc- 
cubão, cid. da Hespanha Betica, proxima 
& Corduba. 

3 Stccübó, ônis,s. op. m. TITIN. ap. 
NON. O que se deitu debaixo d'outro, O 
que faz as vezes de mulher, mancebo 
prostituido. 

Succübónitanis, 4, Um, adj. TREB. 
Succubonitano, de Suecub$o. 

Süccübül, prel. Det, de Succub» e de 
Succumbo. 

Succüdó on Súbcudó, Ys, DOT, 
Usim, déré, v. trans. VARR. Forjar, fa- 
Uricar obras de metal. 

Süccülentüs, á, ám, adj. P. Nor. 
APUL. Succulento, rechonchudo, bem nu- 
trido, chelo de snude. $ PruD. Rame- 
lento, ramcloso. $ tg. Furores succulentos 
colligere. PRUD. Ajunctar grande quanti- 
dade de colera. 

Súccúltró, ás, avi, àtüim, Áró, v. 
trans. (de suc = sub e culler), APIC. Cor- 
tar com faca. 

Succumbô, Ys, übül!, übItüm, 
ümbéré, v. intrans. (de suc = sub e 
cumbo, desus). CAT. PLIN. Calr debalxo, 
suecumbir. Succumbere mihi. NEP. Cair 
aos mcus golpes, niorrer ás minhas mãos. 
— pugne. Liv. Ficar vencido no com- 
bate. Suceubiturus oneri, MAS. Que'hade 
succumbir ao peso. Succumbere aratro. 
Ov. Deixar-se mctter ao arado. $ Ov. Ser 
vencido do somno, fechar-se, ccrrnr-se (os 
olhos). $ ARN. Prostrar-se. $ VARR Ov. 
Hier. Ter commercio carnal com; ter 
copula com. $ fig. Cic. Liv. VIRG. Suc- 
cumbir, ceder, ser vencido. Cui succum- 
bere oneri coacta plebes. Liv. O povo obri- 
galo a supportar este pcso ou encargo.— 
poscit cuncia sibí. CLAUD. Elle exige que 
tudo se lhe submcetta. Z/ac percussus pla- 
gd, non succubuit. NEP. Com quanto fe- 
rido d'este golpe, não succumbin.Succum- 
bere animo, Cic, Perder o animo, a cora- 
gem. — precius. Ov. Ceder ás supplicas. 
Mortem perpeti non succubutssel. ARN. Elle 
nho se teria resignado a soffrer a morte. 
Tibia succumbat choreis, PROP. Que a 
tautau ão seja sufficiente para ns dan- 
cas. $ SUET. Fallecer, morrer (de doença), 
Qnar-se. 

Stcecümbiüs, 1, « ap. m. AUCT. Ll- 
MIT. Marco (de campo). 

Süccüratór, 0118, s ap. m. (de suse 
= sub e curator). DIO. Substituto dc tu- 
tor ou curador. 

Süccürró, Ya, I, súm, rórá, o. ín- 
trans, (de suc == sub e curro). SAIL. Ir 
ou vir em auxílio, prestar soccorro, soc- 
correr (ter. guer.). Suís aurílto succurrere. 
Cas. Levar soccorro nos seus. Si celert- 
ter succursatur. CAS, Se fôr prestado 
prompto soccorro. $ NEP. VIRO. Soccor- 
rez, ajudar, alliviar, proteger, defender. 
Succurrere saluli fortuntsque communi- 
bus. CIC. Proteger a vida e os bens de 
todos. Cujus adverse fortuna velit auccur- 
sum. Liv. Cuja adversidade elle quer que 
ecja soucorrida. Succurrere sibt celocitate 
fuge. DALL, Salvar-se fugindo a todu a 
pressa. $ COLUM. Allivinr, alternar, reve- 
zar. $ PLIN. Alliviar, mitigar, abrandar, 
scr bom contra (ter. med.). Nitrum Jun- 
gorum cenenis succurrit. PLIN. O nitro 6 
um antidoto contra os cogumelos vene- 
nosos. Nisi succursum est. CELA, Se ubo 
tcm sido c: rada (uma fractura). $ LUCR. 
Interpor-se, intervir, y Fig. Cic Liv. Vir 
ao pensamento, vir á memoria, occorrer. 
Succurrít nunquam vestra fragilitas SRN. 
Nunca a vossa fragilidade vor pasta neto 
pensamento. Z'ulchrum riori succurrít a 
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armis. Vino. Morrer gloriogumente com- 
batendo é o que me lembra, Succurrít 
versus ille. SUKET. Recordo-me daquelie 
verso. — mirari... PLIN. Admiro-me (de 
que)... 

Succirs18,5nYs, s. ap. € GLOI. CYR. 
Logar de refugio, acolhida, asylo. 

Succirsór ou Sübcürsór, Orla, s. 
ap. m. (de succurrere), INBCD. O que presta 
Boccorro à, o que auxilia um combatente 
(contra as feras. no circo). 

Süccursürüs, à, Um, part. fut. act. 
de Suecurvo. COLUM. 

18úccús ou Sücüs, 1, s ap. m. 
VARB. Cic. Pis, Humidade (da terra). 
sucoo (das plantas). Succus terre. PLIN. 
Selva da terra. Folia sine pondere succi. 
Ov. Folhas sem succo. Succus e plagá 
manat. PLIN. Da incisão corre a gomma. 
Dulces ab arundine succi. LUC. Succo 
doce da cana. $ Tin. Ov. PLIN. Succo (ex- 
trabido (das plantas), remedio, decocção, 
beberagem, poção. Succus ptisance. PLIN. 
Tisana de cevada. Succos legere. SEN. tr. 
Colher plantas (officinacs). $ Luc. Vene- 
no (vegetal). Succus renent. Ov. A m. gl- 
gnif. $ Qualquer liquido, chorume, çu- 
mo, Bucco. Succus olivi. VIRG. Azeite. 
Quantó maturior bacca, tantó pinguior 
succus. PLIN. Quanto mais madura é a 
azcitona, tanto mals gordo é o azeite, 
Succus nuci ezpressus. PLIN. Olco de noz. 
— rose, PLIN. Ersencla de rosas. — 
ambrosia. Ov. Cumo da ambrosin. Succi 
une. TIB. — Lyct. Sit. Cumo da uva, 
mosto, vinho; licor de Baccho. Succum 
evomunt purpure. PLIN. As purpuras 
deitam um licor. Garum de succis piscis. 
Hor. Môlho de peixe delido. Succus luc- 
tís. PLIN. Leite, — candidus ori. SAMM. 
Clara do ôvo. — fimi. PLIN. — ville. 
PALL. Humidude de estruine ; enxurrada 
de patio. $ Viro. SAMA. Leite, $ Tintura. 
Tyrius succus. Ov. Purpura (tinta). $ 
CLAUD. Orvalbo. $ LCCR. Hon. Succo, 
çumo (dos alimeutos); sabor. Succos 
oblita priores. Vino. Que perderam o 
primeiro sabor. $ Cic. Succo (do corpo), 
chylo. Suo sibi succo vivunt. PLAUT. Vie 
vem do seu succo. $ Mostras de saude, 
força, vigor. Corpus solidum et succi ple- 
num. TER. Corpo vigoroso e succn- 
lento. Fty. Omnem succum ingenti bibere. 
QUINT. Exhaurir toda a selva do genlo. 
Omnis succus. civítatis. CIC. Toda a selva 
do estado. € CIC. QUINT. Seiva, força 
(d'um discurso). /lle Pertelis succus. CIC, 
Aquelle estylo succulento de Pericles. 

2” BSüccüs, Us, s. ap. m. APUL. O 
m. q. O preced. 

Süccüeanüs pagus, s. pr. m. VABR. 
Nome d'uin bairro dc Roma. 

Süccüssaátór, Gris, «dj. m. (de suc- 
cussare). LUCIL. Que tem o passo duro, 
que faz dar sobresaltos a0 cavalleiro 
(um cavallo), 

* Súcciissãtiirá, 6, s. ap. E (de 
succussare). NON. Trote duro d'um ca- 
vallo. 

Büccüssi, pret. perf. de Succutto, 

Silecüaelb, ônis, s. ap. f. (de succu- 
tere). SEN. Abalo, sacudidela, abano, sola- 
vanco, baloucamento. Succussio terra. 
SEN. Terremoto. 

8üccüssÓ, Be, Bot, tüm, &ró, o, 
trans. freg. de Succutto. Non. Sacudir 
(andando de trote duro). $ ATT. Sacudir, 
agitar, levar sacndiado. 

Súccussdr, Óris, s. ap. m. (de suc- 
cutere). LUCIL. O m.q, Succussitor, 

| Süccüesüis, à, Um, part. p. de 
Succutio, SEN. tr. Sacudido, abanodo, 
$ Fig. V. MAX. Remelxido, abanado, 
movido. 

2 Süccüssüs, (8. s. ap. ra. (de suc- 
cutere), PACUV. Bucudidela, abano, abalo, 
balonçamento, 

SacoŭtIð, Ye, Dest, Ussim, (tiro, 
O. (rans. (de suc == sud e quatío). LUCR, 
Ov. BEN. Bacudir, abalar, agitar, 
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Bücérd, ie, s. ap. f. (de sus e cerne 
re). LUCIL. Iisterco de porco. 

Suche, és, s. pr. Je PLIN. CIA, da 
Ethiopia, hoie Snakem (?). 

Sucidavá, &&, s. pr./. ANTON. ITINER. 
Sucidava, cid. da Mesía Inferior, hoje 
Osenik ou Assenik. 

Sincldiís. Ved. Sucetdus. 

SueInlàniüis, 4, Um, adj. INSCR. e 

SúcinIênsis, $, adj. AMM. Sucinlano, 
Sucíniense, de Sucinio (cid. da Etraria). 


He, Leet, Strecosilas, Succosus. 
Sücósüs. | 


Sucraná, &, s. pr. /. PLIS. Suciana, 
cid. da Hespanha Betica. 

Súoró, onls, s pr. m. PLIN. SIL. 
Sucráo, cid. da llespanha Tarraconense, 
hoje Xucar. $ VIRG. — nome de guerrel- 
ro. $ Liv. — eld. da Hespanha Tarro- 
conense, entre a Nova Cartbago e o rio 
Ibero. 

Sucronênsis, 6, adj. C10. 8ucronen- 
se, do rio Sucráo. 

lSüctüs, 3, Om, part. p. de Sugo. 
PALL. Chupado, maminado, 

2 Süctüs, Us, s. ap. m. (de sugere). 
Chupadura, y mammar. Suetum imitatur. 
PLIN. Imita o manmar, faz como se 
maimmassc. Bibunt aves suclu. PLIN. AB 
aves bebcm sorvendo. 

Súcilá, e, s. ap. f. dimin. do Sus. 
PLAUT. Leltóa. $ CATO. VITR. Cabrestante 
ou machina similtante de levantar pesos. 
$ Plur. Cic. PITN. As Hyadas. 

Büucülént(üs. Ved. Succulentus. 

Sücülüs,!,»s. ap. m. dimin. de Sus. 
CoD. JUSTIN. Leitäo, bacoro. 

Sücüró, onis, ». rr. m. AUS. Sucu- 
rio, nome d'um professor. 

Suciis. Ved. Succus. 

Sücusánüs, i, ùm, adj VARR 
FEST. O m. q. Suburanus. 

Südabündils, A, úm, adj. (de su- 
dare). AD Jg, Coberto de suor. 

Südürlóltim, 1, s ap. n. dimin. de 
Sudarium. APUL. HIER. Lenço pequeno, 
leneinho. 

Súdaridm, YI, s. ap. n. (de sudor), 
CAT. SUET. Lenco (de enxugar o rosto). 
$ HIRR. Sudario, mortalha. 

* Süd&tYlis, 8, adj. CARS. Que sua, 
lento, humido, 

Südátló, ônis, s. ap. J. (de sudare). 
SEN. CEIS. Acção de suar, suor, transpi- 
ração. $ CELS. Estufa, suadouro. 

Südatór, óris, s ap. m. (de suda- 
re). PLIN, O que sua, que é sujeito á 
suar. 

B8úditorTim, YI, s. ap. n. SER. Es- 
tufa, suadouro. 

Sudátóriús, 4, Um, adj. (de suda- 
re). PLAUT. Sudorifico, que faz suar. $ 
Casa. De estufa, de suadouro. 

Südatrix, ic1s, adj. /. Que far suar. 
Sudatríz toga. MART. Toga pesada, que 
faz suar. 


Südátüs, A, Um, part. p. de Sudo. 
Oper, Suado, molhado on coberto de 
suor. $ Ov. Que corre (a modo de gom- 
ma). $ Fig. SIL. STAT. Que custa suor, 
fetto com trabalho, dificultoso, laborioso, 
Sudate vomere messes. CLAUD. Searas 
regadas com o suor do lavrador. Zona ma- 
ntbus sudata Serene, CLAUD. Cinto que 
custou a Serena multo trabalho. Nos ma. 
nel Alcide sudatus labor. Srt. Estamos 
guardados para os mesmos trabalhos de 
Alcides, Estates inter bella sudhtæ. PA- 
CAT. Eetloo passados em guerra ou 
guerras feitas pelos calores do estio. 

SúdErtán1, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sudertanos, habitantes de Suder: 
to, cid. da Etruria (Italia), hoje Sor 
teano (?) 

Südértüánüs, &, Um, adj. Liv. 8u- 
dertano, de Suderto. Ved. o preced. 

(7) Büdös. Ya. Ved. Sudis. 

(?) Süd icd tm, 1, A ap. n, PLAUT. 


SUD 


ap. FEST. Objecto que faz snar, eepecte 
de azorrague, 

Súdis, 19, £ ap. f. CAS, VIRA. FLIR. 
Estaca, vara, tancháo. $ Nati. VIRG. 
Pan tostodo (ao fogo), azagaia. $ Espi- 
nho ; fig. Peccado. Swdibus quos terunt 
crimina densis. PRUD. Corpoa manchados 
de grande numero de peccados, $ Ponta. 
Sarec sudes. APUL. Pontas de rochedos. 
$ JUV. Aresta. $ PLIN. O m. q. SpAyrena. 

sudo, ás, avi, atüm, ará, WI 
(rans. e trans. CIC. JUV. Suar, transpirar, 
estar coberto de suor. $ CIC. Estar suan- 
do (por commoção). Sudans. PERS, De- 
&assocegado, inquieto, agitado, $ Vika. 
FLOR. Suar (com respelto ás colsas). $ 
Fig. CIC. HOR. Suar, esforcar-se, fazer 
estorços. Vides sudare me, laborantem 
quomodo lueur... CIC. Aën que eu avo 
trabalhnndo por defender... Sudabis satis 
si... TER. Suarás bastante se... Ad super- 
vacua sudatur. SEN. Empregam-se esfor- 
cos em colsas superfluas, Sudan! demo- 
líri... STAT. Fazem esforços por demolir... 
$ Estar humido de, estar a escorrer em, 
Sara superna sudant humore. LUCR. Es- 
corre a agua do cima das pedrua. Zerra 
sudat sanguine. ENN. A terra está a es- 
correr em sunguc. Sanguine diem ac noe- 
tem sudásse, Liv. Que durante um dia e 
uma nolte houve chuvas de sangune. 
Odorato sudantia ligno balsama. VIRG. 
O balsamo que distilla um succo odori- 
fero. $ Su. Escorrer, manar, correr ás 
gottas, gottejar, pingar. A VIRG. JUST. 
Distlllar. //oc tibi sudavit bacea Venafrt, 
MART. A azeltona de Venafro dcu-to este 
producto. Quidquid sanguine sudatum est. 
SiL. Todo o sangue que foi vertido... 
Nemora ubi tura suduntur, TAC. Florestas 
que produzem incenso. $ Verter, deitar, 
derramar. Raucos sudanita rivos cornua, 
CLAUD. Esgalhos (d'um rio) em que a 
agua corre com ruldo. $ PRUD. Custar o 
suor do rosto, Ínzer com trabalho. 

Südor, Órle, s. ap. m. (de sudare). 
CIC. VIRG. Suor, transpiração. Sudore 
madens. PETR. — fluens. Ov. — difluens. 
PiLED. Banhado em suor, qne está escor- 
rendo em suor. Slatin in sudorem eunt, 
FLOR. Ficam logo cobertos desuor. Sudo- 
rem frontis detergere, SUET. Enxugar o 
suor do rosto. Sudorem ou Sudores move- 
re, elicere. CELS, — ezxculere, NEP. — 
evocare, facere, ciere. PLIN. Fazer suar, 
transpirar, sór sudorifico. $ Fig. VIRG. 
VELL. Suor, trabalho, esforço. Stilus ille 
multi sudoris est, CIC. Este estylo requer 
muíto trabalho. Pro sudore mihi daren- 
tur... CAJ. Que me fossem dados pelo 
meu trabalho... Uno sudore. CAPITOL, 
D'um só folego, sem largar. $ STAT. Do- 
res de parto. $ VARR. PLIN, Dietillacio, 
resumbramento, resudação, agua (calda 
gotta a gotta); orvalho; agua. Aqua sudort 
dus manans. ULP. Agua que gotteja, pinga, 
resumbra, Sudor maris. LUCR. Agua do 
mar. $ PLIN. Corrimento, liquido, licor ; 
gomma. Nigri madidus sudore veneni. 
Ov. Que distilla veneno negro. 

SūüdörīIfőr, öră, órüm, adj, (de 
sudor e ferre), C. AUR. Que faz suar, eu- 
dortfero, 

* Sudórtis, 4, üm, adj. (de sudor), 
APUL, Banhado em auor. 

Büdos. O m. q. Sudor. Luca. (?) 

1 8udúm, i, s. Gp. n. CIC. VIRG. Cen 
sereno, tempo claro, bom tempo, sereni- 
dade. Sudum est. PLAUT. Enlá sereno, fas 
bom tempo. 

28udüm, adr. Com claridade, com 
brilho. Sudüm prænilens PRUD. Que 
brilha muito. * 

)Südüs, A, Um, adi: (de se 2 e 
udus). VIRG. APUL, FEST. 3ccco, sereno, 
claro, limpo, puro, Ventorum suda flami- 
na. Luet, O sopro seco dos ventos, L é, 
o sopro do Zepiiyro. 

3 (?) Súdiis, X, Um, adj. VARR. ap. 
FEST. ABN. (7), Humido, lento, 
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808, de, & pr. f. PLIN. Cid, da As- 


a 

SuëcIüs, YI, s. pr. m. CHAR. Suecto, 
nome d'um grammatico latino. 

Sueconi, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Sueconos, povo da Gallia Belgica. 

8u6dlüs, YI, «. pr. m. TAC. Suedio, 
nome de homem. 

Budl, lis, s. pr. n. PLIN. Suel, cid. 
da He»panha Betica, hoje Fuengivola. 

Buelitântis, 4, Um, adj. Inscr. 
Buelitano, de Suel. 

Sué6llóni, órúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Buellenos, povo da Arabia Feliz. 

8uóltéri, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Suelteros, povo da GalNa Narbo- 
nense, 

Buemitie, 1, s. pr. m. PLIN. Buemo, 
rio da Thracia, affluente do Hebro. 

x 8us9, sa Sei, etüm, eré, v. dn- 
trans. LUCR. Tər costume, estar afeito, 
habituado. 

Buúerã, Æ, s. ap. f. soll. caro. VARR. 
Carne de porco. 

Busricúlim, 1, s ap. n. (de sus). 
Rot. TIR. Pednço de carne de porco (?). 

Suérint. SIL. sync. por Suecerint. 

* Sugris, gen. arch. de Sus. PLAUT. 

B8uôrte, arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Buertas, povo da India. 

Suérünt, sync. por Sueverunt. CIO. 

Bugscó, 1s, dvi, etiim, &scgró, o. 
êntrans. inch. de Sueo. TAC. AUS. Acos- 
tumar-se, afazer-se, habitnar-se. 

SueslIá, ©, & pr. f. MEL. Suesla, 
lago da Germania. 

S8uessá e Suêssã, à, s. pr. f. Liv. 
SIL. Suessa, cid. da Campania (Italia), 
hoje Sezza. Suessa Aurunca. Liv. VELL. 
A m. cid. $ Suessa Pometía ou Pometia. 
Lrv. Cid. do Lacio (Itala), capital dos 
Volscos. 

Suéssünl, órüm, s pr. m. plur. 
Inscr. Suessanos, habitantes de Suessa. 

Guéssanüs, à, Um, adj. CIC. Suessa- 
Bo, de Suessa Pomecia. 

Suéssis, átls, adj. m. f. n. GARG. 
Buessate, de Buessa. 

Suóéssó, sync. por Suevísse. LUCHA. 

Suéssetani, órüm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Suessetanos, povo da Hespanba 
Tarraconense. /n Suessetanis. Liv. No 
paiz dos Suessetanos. 

8uéssétüánüs, 4, üm, adj. Liv. 
Bnessetano, dos Suessetanos. 

Súésslênsis, é, adj. GREG. Suesslen- 
se, de Suessião. 

SüessIÓ, ônis, s pr. m. GREG. 
Buessiáo, cid. principal dos Suessides, 
(Gallia), hoje Soissons. 

Süésslonés, üm, 4. pr. m. plur. 
Cs, PLIN. Suessióes, povo da Gallia, 
habitantes do paiz onde hoje é Soissons. 

(?) Suéssonég. Luc. O m. q. Sues- 
siones. 

Suéssülá, 6, s. pr. f. LIV. Buessula, 
antiga cid. da Campanía (Italla), hoje 
Benola. 

Suéssülünt, Grim, s. pr. m. plur. 
Liv. Suessulanos, habitantes de Suessula. 

Buêstis, sync. por Suevistis. CIC. (?). 

Bugtês, é, s. pr. m. V. FL. Suetes, 
nome de guerreiro. 

Suétiüs, fi, s. pr. m. CIO. Sueclo, 
nome de homem. 

Suétonlüs, YI, 4. pr. m. Tac. Sue- 
tonio (C. — Paulino), general de Othao. 
4 BUET. — (Lenis), pae do historiador 
Suetonio. $ AUS. SPART. — (Tranquillo), 
historiador latino. $ VoP. — (Optaciano), 
biographo do imperador Tacito. 

Suétri, Órüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Buetros, povo da Gallia Narbonense. 

Suótrids, Yi, s. pr. m. ANTROL. Sue- 
trio, nome de homem. 

Suétüm, 1, s ap. n. APUL. Costume, 
habito. 

Bubtils, à, Um, part. p. de Suco e 
de Suesco. SALL. LIV. VIRG. Acostumado, 

feito, habituado a, que tem o costume 


SUF 


de. $ TAO. Costumado, habitual, ordt- 
nario. 

Suevá, é, s. pr./. Came. Mulher, 
Sueva. 

1 Suôvi, pret. perf. de Sueo e de Suesco. 

2 Súevi, órúm, s. pr. m. plur. Cas. 
Suevos, povo germanico. 

Sübvlá, ©, s. pr. J. TAC. EUTR. Sue- 
vía, pafz dos Suevos. 

Süévlícüs, à, Om, adj. TAC. Suevico, 
dos Suevos. Suevicum mare. TAC. O mar 
Suevico, 1. é, o mar Baltico. 

SüévIüs, 11, +. pr. m. MACR, Suevio, 
nome d'um poeta latino. 

1 Süévüs ou Suévüs, à, üm, adj. 
Str. Suevo, dos Suevos. Suevo more. ISID. 
Ao modo dos Suevos. 

2 Suévüs, 1, ». pr. m. CLAUD. Buevo, 
natural da Suevia. 

** 1 Sufes. Ved. Sufes. 

2 Sufes, s. pr./. plur. ANTON. ITINER. 
LCS da Byzacena (Africa). $ Abl. Su- 
fibus. 

Suffárcinãtiis ou SúibfárcInitiús, 
á, Um, part.p. de Sufarcino. PLAUT.APUL. 
Embaraçado com bngngem, carregado. 
Sufarcinatus auro. HIER. Carregado de 
oiro. $ Fig. APUL. Farto, chelo, empan- 
turrado, repimpado. 

Suffarcinô, ás, eto., árS, o. trans. 
(de suf = sub e farcino). APUL. Carregar, 
cumular (de presentes), 

(?) Süffarranóéüs, 1, s ap. m. (de 
suf — sub e far). PLIN. O que transporta 
trigo. 

Súfféci, pret. perf. de Sufficto. 

Süfféctló, ónYs, s. ap. f. (de suf- 
cere). TERT. Substituição. $ ARN. Tintu- 
ra. $ ISID. Acção de embocar. $ ARN. 
Mistura. 

Suffecturáã, é, s. ap. f. (de sufficere). 
TERT. Supplemento, appendice. 

1 Süfféctüs, 4, Um, part. p. de Sufi- 
cto. TAC. Posto em logar de, subatituido. 
Suffectus in alicujus locum. JUv. A m. 
signif. 4 Isrb. Eleito, nomeudo, esco- 
lhido. $SEN. Ajnnctado, accrescentado, a. 
$ VIRG. Tinto ou tingido. Fig. Suffecta 
leto lumina. V. MAX. Olhos moribundos. 

2 * Sufféctüs, Us, s. ap. m. (de suf- 
cere). ENNOD. Tintura (de sciencia). 

Süffénàs ou Sübfenas, átls, s. pr. 
m. CIC. INSCR. Suflcnate, sobren. rom. 

Suflénáàtés ou Sübfénátés, tim ou 
Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. Suffenatos, 
povo do Lacio (Italia). 

Suffénüs, 1, s. pr. m. CAT. Suffeno, 
nome de homem. 

* SüfféréntYÁ, é, s. ap. J. (de au, 
Jerre). HIKER. Sofirimento, paciencia, re 
signação. 

Süfförð, förs, eüstüll, süblatüm, 
güfferré, v. trans. (de suf = sub e fero). 
PLAUT. Pôr, collocar debaixo, submetter, 
sujeltar. Sufferre tergum ob injuriam. 
PLAUT. Apresentar as costas aos açoutes, 
$ SUET. ARN, Suster, sustentar, manter. 
$ VIRG. Suater, reter, conter, ter mão em. 
Vir suffero anhelitum. PLAUT. 'Apcnas 
posso respirar, estou abafado. $ VARR. 
Fornecer. $ Fig. TER. Cobrir (despesas), 
bastar, ser sufficiente para. $ VARR. Co- 
LUM. Supportar, soffrer, curtir, resistir a, 
arrostar. Y TER. CIC. Incorrer (n'uma 
pena), sêr condemnado a. Apollodorus 
penas sustulit. CIC. Apollodoro fol pu- 
nido. St litis estimattonem sustulerit. ULP. 
Se elle tiver sido condemnado a pagar 
as custas. 

(?) Suffórtim, adv. SURET. Com toda 
a força da voz. 

(?) Süffertüs ou Sübfértüs, à, 
Um, part. p. de Sufercio, desus. STET. 
Chelo, farto, nutrido (ig. ) 

Sufférvéfáció, Süfförvěð. Ved. 
Subfervefacio, Subferveo. 

** Süffés, Gtia, s. ap. m. (hebr. phen. 
“mE chofet, hebr., sofet ou sufet, julz). 
Liv. SEN, Primeiro magistrado em Car- 
thago, correspondente ao consul romano. 
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SüfféssYó , ónls, +. ap. E Ver. 
GRAMM. Concessão (fig. rhet. ). 

SüffétYÁ, e, s. pr. f. PLIN. Suffecta, 
nome d'uma Vestal. 

Suffetiús ou Fúffetits, Ved. fellus 

Suffétülá, es, s. pr. P ANTON. ITI- 
NER. Suffetula, cidade da Byzacena 
(Africa). 

(?) SuffétülünI, órüm ou Süffetü- 
lénsés, Ym, s. pr. m. plur. IN&CB. 
Habitantes de Suffetula, 

Süffibülüm ou Súbfibtilúm, 3, s. 
ap. n. (de sub e fibula). VARR. FEST. Yeu 
das vestaes e de alguna sacerdotes. 

SuffIcléns, êntis, par!. pres. de Suf- 
ficio. Sufficiente. § Fig. PAUL. jct. Grave, 
que é de peso. 6 * SufficlêntissImiis, sup. 
TERT. 

Sufficlóntéór, ado. PLIN. J. PALL 
Sufflclentemnente, bastantemente. 

Sufliciêntiá, &, s. ap. f. (de suf- 
cere). TERT. SID. Sufficfencia, o que basta 
ou é sufficiente. $ BOETA. Importancia 
pessoal. 

SufficiS, Ys, écf, Scttim, Yc8ra, 
v. trans. e intrans. (de suf «> sub e facto). 
1° Pôr debaixo; fig. Expor; 2º Pôr em 
logar de, substituir ; renovar ; 3º Forne- 
cer, dar; 4º Bastar, sêr sufficiente ; ter 
força; resistir ; poder ; 6º Prover a, for- 
necer a; 6% Apresentar-se, estar á dispo- 
sição; 7º Tinglr.$ 19 Solum suficiendo 
operi. CURT. Chão solido para fazer con- 
strucções. Eos erpeditionibus suficiendo. 
Lrv. Levando-os nas expedições, $ 2º Ne 
suficiatur consul, non (ment, Cic. Não 
temem que seja nomeado novo congul. 
In cujus locum suffectus sum. CIC. Em logar 
do qual fui nomeado, ao qual en succedi. 
Dentes decidere, aliosque sufficl. PLIN. Cal- 
rem os dentes, e screm substituidos por 
outros. Sufficere heredem. PiLED. Substi- 
tuir um herdeiro. — aliam prolem ez alid. 
Vira. Renovar a raça. $ 3º Sufficere ag- 
mína, SIL. — pastoribus umbras. VIRO. 
Fornecer tropas, dar sombra aos pasto- 
res. — animos víresque. VIRG. Dar cora- 
gem e forças. $ 4º Sufficit unus, MART. 
Basta nm. Su/fficit ut. PLIN, e com infin. 
MART. Basta que. Nec scribe sufficere po- 
tuerunt. CIC. Nem foram suíficientes 0) 
escrivücs. Nec vires sufficere. Cic. Nem 
serem as forças sufficientes, esgotarem-se 
as forças. Vitis vires capit suffecturus oneri. 
PLIN. A videlra adquire bastantes forcas 
para supportar o peso. Quoad remige: 
sufhicere potuerunt. Liv. Em quanto os 
remelros poderam aguentar. Suficere 
bellicts operibus. VELL. Supprir ás necea- 
sidades da guerra. — ad vellendum telum. 
CUNT. Ter força para arrancar o dardo. 
Nec sufficit umbo tetíbus. VIRG. Nam o es- 
cudo póde resistir ans golpce. suficiens 
malis. CURT.: Que resiste á accereidade. 
Nec nos obnití contrà suficimus. VIRG. 
Ncm nós podemos resistir. £ 0% Terra 
vir ad perennes suffecit amnes. LIV. A 
terra n&o bastava para alimentar os rios. 
Sufficit octava palesiris. MART. A” oltava 
(hora) começa a palestra. Suficiam reus 
in nova crimína semper. Ov. Eu serel 
sempre objecto de novas accusações. $ 
6º Nec verba volent sufficiunt, Ov. Nem as 
palavras lhe occorrem. $ 7º. Sufficere la- 
nam. CIC. Tingir lan. Ved. Suffectus, Ir. 
ficio. 

SuffigO, 15, fixi, fixüm, góró, o. 
trans. (de suf == sub e figo). bur. Pre- 
gar por baixo. $ SEN. tr. Cravar, pregar, 
espetar. $ Luc. Prender em cima, pendu- 
rar, suspender. Sufigere ín cruce. HOR, 
— in crucem. JUST. — patibulo. JUST. 
Suspender na cruz. $ COMMOD. Furar, pi- 
car, varar, traspassar. $ SEN. tr. Cobrir 
(de oiro). 

Suffimén, Ynys, s.ap. n. Ov. Om. a 
Sufimentum. 

* Buffimôntô, ás, Bet, ütüm, 
ArÓ, v. trans. (de sufimentum). VBG. De 
fumar, fumigar. 
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Súffimentúm, 1, s. ap. n. (de sufi- 
re). Cic. FRST. Fumo de substancia quel- 
mada (nos gacrificios), perfume, cheiro $ 
PLIN. Purificação. 

Süff10, is, ivi ou Yi, itúm, irô, v. 
trans. (de suf == sub e Ro, desus.). VMG. 
PLIN. Dcfnmar, fumigar, euffumigar, 
perfumar (com vapor). Cella vinaria 
bonis odoribus sufienda. COLUM. A adega 
do vinho deve ser defumada com aro- 
mas. $ PLIN. Queimar para fumigacio. 
Sufire aromata. FonT. Queimar perfu- 
mes. $ LUCR. Aquccer, aquentar. 

Süffiscüs, 1, 4. ap. m. FEST. Bolsa de 
Couro. 

SuffitYó, OnYs, e. ap. f. (desufire). 
CoLuM. PLIN. Acção de defumar, fumiga- 
ção. Suffitiones. ARN. Perfumes, chelros 
(de substancias queimadas). $ FEST. Pu- 
rificacáo por melo d'um vapor. 

súffitór, Orig, s. ap. m. (de suffire). 
PLIN. O que períuma com fumigações. 

1 Süffitüs, à, um, part. p. de Sufio. 
PLIN. Defumado, fumigado, suffumigado. 
Signa fumo sufila. ARN. Estatuas afuma- 
das. $ COLUM. Defumado (com respelto 
ás abelhas). $ Ov. Purificado (por fumiga- 


ção). 

2 Süffltüs, üg, s. ap. m. (de sufire). 
PLIN. Term, Fumigacio, suffunigac&o, 
fumo e cheiro de substancia queimada. 

Süffixüs, 4, üm, part. p. de Sufigo. 
CAT. Pregado. $ APUL. Pendurado, sus- 
penso. Suffizuscruct. CIC. — tn cruce. CAT. 
— erecto robore, SIL. Suspenso na cruz. 
Caput sufirum. TAC. Cabeça espetada na 
ponta de chuço ou lança. 

SufmiáibldYs, 6, adj. (de suflare). 
PRUD. Lançado pela respiração. 

Sufiámón, YnlIs, s. ap. n. JUV. Calce 
ou calco (de pelar a roda). $ PRUD. Ac- 
ção de calçar, de pciar. $ Fig. INSCR. Ob- 
staculo (para as aguas). $ PRUD. Obsta- 
culo, impedimento, empecilho, estorvo. $ 
Juv. Delonga, dilação, demora, len- 
tid&o. 

SúuMmáminó, às, Bei, átiim, áro, 
v. trans. (de suflamen). SEN. Pelar (uma 
roda). $ Fig. AUGUST. ap. SEN. Moderar, 
rcfreiar, conter, ter mão em, estorvar, 
impedir. 

SüfflàmmdÓ, ás, etc., Aró, v. trans. 
SID. Aticar, accender, excitar. 

SüfflatIó, ônis,s.ap. f. (de suflare). 
PLIN. Inchação. 

* SufHatoríüm, Yi, s. ap. n. HIER. 
Folle (de assoprar). 

1 Süfflatüs, 4, Um, part. p. de Sufio. 
VARH. PLIN. luchado, entumecido. $ Fig. 
VARR. Inchado (de orgulho), arrogante, 
orgulhoso, soberbo. $ PLAUT. Encolerisa- 
do. $ AD HER. GELL. Inchado (o estylo), 
guindado, empollado. 

2 (?) Sufflatüs, ús, «mp. m. (de suf- 
fare), empreg. em abl. sing. SEN. Acção 
de a=soprar, sopro, halito. 

sufrió, ás, etc, aró, o. Íntrana. e 
trans. (de suf == sub esto). PLIN. MART. 
Assoprar, deitar ar pela bocca. $ Desin- 
char, eavasiar. Supila (ibi buccas. PLAUT. 
Desiucha as bochechas, f. é, assopra (com 
respeito a um tocador de fiauta). $ Asso- 
prar por cima de, Quos sí sufflásses, ceci- 
dissent, PETR, Se soprasses por cima d'elles, 
teriam caído. $ Sufflare se alictst. PLAUT. 
Indignar-se contra alguem. $ PERS. Dizer 
com orgulho, pronunciar emphbatica- 
mente. 

SüffocübYlYs, é, adj. (de sufocare). 
C. AUR. Suffocante, suffocutivo. 

Büffoc&tlIÓ, ônis, s. ap. J. (de sufo- 
care). PLIN. Suffocação, abafo, abafa- 
mento. Suffocattones mulierum, e Bim- 
pleste Sufocatíones. PLIN, Accidentes bys- 
tericos. 

Súátrocó, às, Bei, tüm, árs, v. 
trans, (de suf == sube fauz). LUCR. Cic. 
Bxxw. Suffocar, abafar, aspbyxiar, estran- 
guiar, esganar. Suffocatus. PLIN. $ Fig. 
Sufocare vilem. PLIN. Apertar demais 


SUF 


a videira — aliam fame. O10. Reduzir a 
, Itaila á fome. Vor est sufocata «epe. 
| QUINT. A voz ó muitas vezes abalada. $ 

LCCiL. Apertar, estreitar. 

SuffódiIó, Is, ódi, ossüm, dérá, o. 
trans. (de sa’ == sub e fodio). COLUM. Ca- 
var por baixo, excavar. Suffodere radices. 
PLIN. Cortar as raizes excavando. $ PLIN. 
Furar (serras). $ SUET. Ferir em balxo ; 
furar por baixo. Suffodere equum. CSS, 
Matar uin cavallo montado. $ Tac. Sola: 
par, aluír, demolir. $ ARN. FORT. Eter- 
rer, soterrar. 

Snffóssiô, onis, s. ap. f. (de suf ode- 
re). SEN. Acção de minar, de excuvar. $ 
VITR. Sapa, solapa, mina. 

Süffossór, orls, s. ap. m. (de sufo- 
dere). VITR. Sapador, mineiro. 

Suffossüs, à, Um, part. p. de Suffo- 
dio. HIRT. PLIN. Cavado por balxo, exca- 
vado. $ VELL, Furado (um monte). $ ru- 
rado, ferido por baixo. Suffossus equus. 
ViRG. (?). TAC. Cavallo morto debaixo 
dc quem o monta. $ Cic. Solapado, demo- 
lido, desabado (por excavações). 

Suffragatió, onis, s. ap. f. (de suf- 
Jragari). CIC. SALL. Acção de dar o seu 
voto, sufiragio, voto, approvac&o. 

Suffragatór, Orla, s. ap. m. (de suf- 
fragaríf), CIC. O que dá o seu voto. $ 
PLAUT. VARR. O que approva, approva- 
dor, partidario. 

Suffragatôriús, à, üm, adj. (de 
suffragator). Q. CIC. Que está por um 
voto, que depende d'um voto, pouco fir- 
me. Suffragatoría amicitia. CIC. Amisade 
pouco segura. 

Suflragatrix, Ic1s, s. ap. f. (de suf- 
fragator). AUG. A que approva, approva- 
dora. 

SüffrágInosüs, í, Um, adj. (de su/- 
frago 2). COLUM. Que tem esparvões. 

SuffrágIüm, Yi, s. ap. n. (de sufra- 
go 2 ?). CIC. HOR. Suffrugio, voto. Cen- 
turias in suffragium mittere. LIV. Mandar 
as centurias votar. Suffragíum ferre de. 
Cic. Votar a cérca de. — inire. LIV. In 
suffragium (re, PLIN. Ir votar. Afagnis 
suffragiis superarí. PLIN. J. Sér vencido 
por inaltos votos Cunctis ou omnium 
suffragiis. CIC. JUST. Por unanimidade 
de votos. Testarum suffragiis, NEP. Pelo 
ostracismo. Taca suffragia. PLIN. J. Es- 
crutinio. $ Cic. Liv. Direito de votar. $ 
Fig. Cic. Hop, Suffragio, approvação, 
favor, estima. Numerosa suffragia habere. 
PLIN. Ter muitos votos Aa seu favor. 
Concordi suffragio. PLIN. De commun 
acordo, de mão commum. Suffragium 
temporis procedit. PAUL. jct. O tempo dá 
a sua sancção. 

1 * Süffragó, ās, Gei, áttim, áró, 
v. trans. QUADRIG. Approvar por seu voto, 
votar a favor de, conceder por seu 
suffragio. 

2 Suffrágó, In1s, s. ap. J. (de suf = 
sub, e da raiz FRAC, d'onde rango). 
COLUM. PLIN. Curva da perna (dos anli- 
maes). $ COLUM. Propagem, mergulh&o, 
vide que mergulbam. 

Süffrágór, arle, átúds súm, àri, 
v. dep. (de suffragium). Cic. Dar o scu 
voto, votar a favor de. $ Fig. CES. CIC. 
Approvar, louvar; favorecer, eér a favor 
de, patrocinar. Volwntas defuncti ei sen- 
tenté. suffragatur. DIG. A vontade do 
defuncto ó de acurdo com este parecer. 
Sufragart laudi alicujus. LENTUL. ap. 
Cic. Patrocinar u gloria d'alguem, Suf- 
fragante naturá, videris... Cio. Com 
ajuda dos dotes naturaes, pareces... 

SuffrônatIô, onis, + ap. f. (de 
suff renare). PLIN. Instrumento que serve 
dc reter ou segurar, gato de ferro, gaa- 
cho, harpão, etc. 

Süffréendens, êntis, adj. AMM. Que 
brame comslgo mesmo. 

Súffrenó, äs, etc., Ar8, o. trans. 
NoT. TIR. Por freio a, segurar com freio, 
enfrelar, refreiar. 


SUP 


BüffricU ou Súbfric8, às, eto, 
Aró, v. trans, COLUMN. Esfregar leme 
mente. , 

Suffringô, Yə, frôgi, fráctúm, 
fringeró, e. trans. (de sus = sub 6 
frango). PLAUT. CIC. Quebrar, espedaçar, 
por baixo. 

Suffuclús, YI, ». pr. m. CIO. Suffu- 
cio, nome de bomem. 

Suffudi, pret. perf. de Suf'undo. 

* Süffüerát de Subsum, desus. FEST. 
Elle tinha estado debalxo do mesmo tecto. 
góró, v. intrans. (de suf = sub e fugio). 
LIV. Fugir, escapar-se por baixo, ir-se 
esconder debaixo. $ Fig. LUCR. Escapar 
a, esquivar-se a. 

Suffúgiúm, YI, 3. ap. n. (de suffage- 
re). Refugio, acolhida, abrigo, retiro, 
asylo. Sufugium hiemt TAC. Abrigo 
para o inverno. — malorum. TAC. Ro- 
fugio contra os males. Sufugia infirmt- 
tatis. QUINT. Remedios contra a fraquesa, 

SüffülcIó, ie, fulei, fultúm, Iró, 
t. trans. (de suf = sub e fulcio). APUL. 
Sustentar um estelo, especar, estelar. $ 
$ Fig. PLAUT. Sustentar, manter. A 
Sustentar. Suffulcire artus. LUCR. Susten- 
tar (o corpo (com respelto aos alimentos). 
$ Pór por apolo, por sustentaculo. Co- 
lumnam mento suffulcire suo. PLAUT. 
Firmar, descancar a barba sobre o braco, 

Süffülgàó, es, éré, v. intrans. (de 
suf == sub e Julgeo). ANTHOL. Brilhar, 
luzir, por baixo. 

Süffultüs, 4, Um, part. p. de Suf ut- 
cio. LUCB. MART. Sustentado, sustido 
por. $ SgN. tr, Retido, segurado. 4 Fig. 
Cass. FORT. Sustentado, firmado, apo- 
lado, 

SuffumIgãtIO, onYs, s. ap. f. (de 
suffumigare). VEG. Fumigação, suffuml- 
gação (de substancias aromaticas). 

Suúfftimigó, às, ete, áró, v. trans. e 
intrans. (de suf = sub y fumígo), GLOS. 
GR. LAT. Defumar, suffumigar. $ HIER. 
Deltar algnm famo. 

Suffündatiís. Ved. Subfundatus, 
ró, v. trans. (de suf = sub e fundo). 
SEN. Espalhar, esparzir, derramar por 
baixo. A Verter ás escondidas. Aquam 
frigidam subdole suffundunt (jig. ). PLAUT. 
Deltam-vos pulhas por baixo de capa. $ 
CoLUM. VITR. Verter, derramar. Capii 
suffundere costum. PETR. Perfumar a 
cabeça com essencía de costo. $ Ov. Mo- 
lhar, banhar. Sí cruore suffunduntur oculi. 
PLIN, Se os olhos se lhe cobrem de san- 
gue. Oculi quí suffunduntur. ScriB. Olhos 
que teem fluxáo. $ CLAUD. Intumecer, 
inchar (as velas). $ LUCR. Cobrir com 
cór, colorir. Suffundere ore ruborem. 
Vino. Ter o disco vermelho (a lua). Sur, 
fundi ora rubore. Ov. Suffundere vultum 
rubore. PACAT. Suffundi pudore. PLIN. J. 
Fazcr-se vermelho, corar, vir o rubor 
ao rosto. Massinisse rubor suffusus est. 
Liv. Velu o rubor ao rosto a Massinissa, 
Massinina corou. $ * HIER. Fazer corar. 
Suf undi. TERT. Fazer-se vermelho, corar. 
$ STAT. Cobrir (de pintas ou de manchas). 
$ Fig. Cul mentem nulla invídio macsia 
sufudil. P. NOL. Cuja alma não fol 
manchada pela inveja. Melus omnia suf- 
fundit mortis nigrore. LUCR. O medo es- 
palba por toda a parte o terror da 
morte. 

Suffürór ou Sübfürór, árle, ete., 
ri, v. dep. PLAUT. Roubar ás escon- 
didas. 

SuffueXS, ônis, A ap. Y. (de syf- 
fundere). Sufiasão, derramamento. Suffu- 
sio oculorum, e elinpleste Suffusio. PLIN. 
CELS, Fluxão dos olhos. — fellis. PLOS. 
Derramamento do fel, ictericia, $ VEG, 
Entupimento nas pernas (dos animaes 
de carga). $ APIC. Acção de verter, iniu- 
são. $ PALL. Acção de semear, A HIER, 
Vermelhid&o (no rosto), rubor. 
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BüffüsÓrlüm, D. s. «p. n. (Je sufun- 
dere). HIER, Tubo para deitar azeite uas 


lampadas. 

SGffusus, &, üm, part. p. de Sufun- 
do. CXC. Espalbado, derramado por baixo. 
Suffusa bilis. PLIN. Derramamento da 
bilis, 1, é, Ictericia. Quibus intumuit sufu- 
sá venter ab undá. Ov. Aquelles que teem 
o ventre intamecido por hydropesia. Ul- 
cera 4uffusa medullis. CLAUD. Ulceras que 
toem as entranhas. $ Ov. Derramado, 
vertido. $ Molhado, banhado. Supusi 
«ruore oculi. PLIN. Olhos que teem sufiu: 
são de enugue. — felle ou bile. PLIN. Os 
que teem derramamento do fel ou bilis, 
|. é, os ictericos. Lana crebró suffusa. 
PLIN. Lan tingida muitas vezes. Laciimts 
oculos suffusa. VIRG. Que tem os olhos 
tanhados em lagrimas. fg. Sales suf- 
fusi felle. OV. Gracejos mordazes, pican- 
tes. Nulld ín ceteros malerolentid sufu- 
sus. CIC. Que nào quer mal a pessoa al- 
guma. $ Cic. Chelo, impregnado. Língua 
est sufusa ceneno. Ov. A lingua distilla- 
Ihe veneno. Sufusus lumina fíammá. Ov. 
4quelle cujos olhos deitam chammas. $ 
TiB. Coberto de côr, colorido. Candorem 
foso suffusa rubore. Ov. Que tem o 
branco rosto colorido de cór de rosa. $ * 
Que cora, a que vem o rubor ao rosto. 
Sulfustor sexus. TERT. O sexo mais pudli- 
co. $ VEG. Que tem entupimento nas 
pernas (um cavallo). $ (?) Vira. Que 
tropica. Ved. Suffossus. $ Süffüglór, comp. 
TERT. 

Suf Ybùs. Ved. Sufes 2. 

Sugabarritâniis, 4, ùm, adj. 
AMM. De Sugabarri, a mesma cidade q. 
Succabar. 

Sugaàmbri. Tac. O m. q. Stambrt. $ 
Adj. Sugambra cohors. TAC. 

Sugdlàás, dis, e. pr. f. PRISC. Bug- 
dinde == Sogdiana, paiz du Asia. 

Süggéró, Is, 6sgi, 6stüm, góráró, 
€. trans. (de sug = sub e gero). VIRG. 
PALL Pôr ou metter debaixo). $ PLAUT. 
PLIN. CASS. Trazer ou levar, transportar, 
carrear, acarretar. $ VIRG. TAC. Fornecer, 
dar ; suggerir. Suggerere sumptum. TER. 
Fazer os gastos de, correr com as despe- 
eas de. — materiam citminibus, Liv, Dar 
materia ás accusações. — ratianculas, 
Cic. Dar rasões. — ezcusationes. SEN. 
Suggerir excusas. Uliro se suggerentibus 
causis. FLOR. Apresentando-8e esponta- 
neamente os motivos. $ DIG. Suggerir, 
lembrar, recordar ; Aáconselhar, pedir. $ 
Cass. Pretender, dizer. $ CIC. Ajunctar. 
Suggert. Cio. Ajunctar-se, unir-se, $ LIV. 
Por depois, pôr em seguida (n'uma his- 
toria). $ Empregar secretamente. Druso 
dudum suggerere. Cic. Pregar uma peca a 
Druso, enganal-o com destresa. $ * Cass. 
Sóbrecarregar (de impostos). 

Süggest[Ó, ônis, s ap. J. (de sug- 
gererc)..IN8CR. Acção de construir, cons- 
trucção, edificação. 6 C. AUR. Addição 
successiva. $ Fig. QUINT. (?) Sibjecção 
(fig. rhet.). $ VOP. SYMM. ARN. Congelho, 
parecer, suggestão, tnetigacío. 

Süggéstüm, 1, 4. ap. n. VARR. € 
Suggéstus, Us, ap. m. CATO. (de sug- 
gerere). Logur elevado por arte, construc- 
ção ; elevação, logar alto. Debebit sugyes- 
tus lapideus extendí. COLUM. Deverá sêr 
construido um muro a todo o compri- 
mento. /nsule ezcelsiore suggestu. PLIN. 
Na parte mais alta da Ilha. fig. Ade- 
pice s3ugjestum coma. STAT. Olha a torre 
Que sua cabelleira forma. De tanto fortu- 
narum  suggestu. APUL. De tamanha 
grandesa de riquesas. $ CIC. Liv. PLAN. 
Tribuna, pulpito. $ FLOR. Estrado. $PLIN.J. 
Camarote (no theatro). $ TERT. Appara- 
to (dos jogos publicos). $ Fig. ULP. Bug- 
gestão, conselho, tnsinuacio. 

18ügg6stüs. Ved. Suggestutm. 

2 Süggestüs, á, üm, part. p. de 
Suggero. PROP. Amontoado, accumulado. 
$ Elevado, levantado, alto. Altis euggesta 
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columnis theatra. S11, Theatro sustentado 


por altas columnas, 


Súggillá, é&, s. ap. E GLOS. Cyn. 


Contus4o, pisadura. 


SuggillàtYó ou SügillàátY$, ónte, 
4. ap. f. (de suggillare e sugillare). PLIN. 
Contusão, plaadura. $ Fig. Liv. V. MAX. 
Nodoa, mancha, ferrete, labeu, vergonha, 
deshonra. $ PROSP. HIRR. Zombaria, mo- 


fa, escarneo, irrisio, ultraje, afíronta. 


Sugglllatluncúlá, s. ap. /. dimin. 
de Suggillatio. MAMERT. Gracejo, mofa, 


zombaria. 


l Süggillatüs, à, üm, part. p. de 
Stiggillo. Contuso, pisado. Oculi suggilla- 
tt. PLIN. Olhos pisudos. Sugyillutu, n. 
plur. PLIN. Contusões, pisaduras. $ fig. 
LIV. Denegrido, desacreditado, deshon. 


rado. 


2 Sugglllâtiis, Gs, s ap. m. (de 
suggillare). TERT. Escarneo, mofa, zom- 


baría. 


Suggillô ou Súgillô, ás, ávi, 
atüm, ürá, v. trans. BEN. Coutundir, 
pisur. $ Fig. V. MAX. ULP. Denegrir, dif- 
famar, desacreditar, deshonrar. 4 PETH. 
GLOS. PLAC. Zombar de, escarnecer de, 
$ (7) 
VARR. ap. NON. Fechar, cerrar (08 olhos 
a alguem. $ (?) PRUD. Suggerir, inspirar. 

Súggródior ou SübgródYór, órls, 
gressüs sùm, ódi, v. dep. Tac. Ir 
furtivamente, chegar, approximar-8e ás 
escondidas ou sem sér sentido. Suggres- 


maltractar, ultrajar, insultar. 


sus. TAC. 
Suúuggrundá. Ved. Subgrunda. 
SúgillS. Ved. Suggtlio. 


Sugitüs, à, lim, part. p. arch. de 


Sugo. NoT. 'TIR. 


Sügó, Ie, x1, ctüm, gêrg, v. trans. 
VARR. CIC, PLIN. Chupar (com respeito 
ás pessoas e ás colsas). $ (?) MART. Engu- 
lir, eorver, gramar, tragar. $ Fig. Cic. 


Chupar (o erro), beber. 


Büi, sIbl, 65, pron. reclpr. sing. e 
plur. CAS. CIO. VIRG. De sl, d'elle, d'el- 


lu, d'elles, d'ella8 ; para el, a si, lhe, lhes; 
se, a sl, a elle, a ella, a elles, a ellas. 
Suá conservandi causd, CIC. Para salvação 


sua. Per se. CIC. Por sí mesmo. Dionysirs 


institut ut barbam sibi adurerent. CIC. 
Dionysio ordenou que lhe queímassem 
a barba. Quid sibi vult...? TER. LIV. Que 
pretende,que quer dizer ou que elgnificu? 
Suo sibi servit patrí. PLAUT. Elle é escra- 
vo de seu proprio pae. Suo sibi hunc gla- 
dío jugulo. TEn. Eu dou n'este com a sua 
propria espada. Ved. Secum. Sese, 

SuilS, Ys, s. ap. n. (dc sus). COLUM. 
Chiqueiro de porcos, posa!lga. 

(?) Súilrús, Yi, s. pr. m. TAC. PLIN, 
8uilio, nome de homem. Ved. Swillius. 

Samlá, e, s. pr. /. ANTROL. Suilla, 
nome de mulber. 

S8üillátés, Om ou YAM, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Suillates, habitantes de suil- 
lo, cid. da Umbria (Italia), hoje Sigello. 

Sullliús, Ti, s. pr. m. Ov. Bulilllo, 
nome de bomem. 

Sünlüs, à, üm, ad). (de sus). Liv. 
COLUM. De porco. Suillum cognomen. 
VARR. O sobrenome de Scrofa. Suilla, f. 
&cll. caro. CELS. PLIN. Carne de porco. 
Suillt Jungli MART. Especie de cogu- 
melos. 

Buúimét. PRISC. Do si mesmo. Ved. 
Semet, Sibímet. 

Süinüs, 4, Um, adj. (de sus). VARB. 
PLIN. O m. q. Sutllus. 

Suiônês, üm, 4. pr. m. plur. Tac. 
Povo da German!a septentrional, 

SüipüssYiÓ, Onls, s. ap. f. PRISO. Ac- 
ção reciproca (ter. gram. ). 


ciproco, retlexo (ter. gram.). 

SAIR, gen. de Sus. 

Sülcá, d, s. pr. m. Liv. Sulca, so- 
brenome romano. 

Súismôntiúm, YI, s pr. n. Liv. 
Buismonoio, serra da Liguria (Italia). 


Süipáesüs, &, úm, adj. Paso. Re- 
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Sulcámén, YnIs, s 4p. n. (de sul 
care). APUL. Rego; plur. Lavoura, lavra 
amanho. 

Sulcatór, Orls, & ap. m. (de sulcu- 
re). PRUD. O que lavra, amanha, cultiva. 
$ Fig. CLAUD. O que dilacera, raiga. $ 
Luc. SiL O que fende correndo, que 
percorre, que atravessa correndo. Sulca- 
tor Avernt. STAT. O barqueiro do Avorno 
1. é, Caronte. 

SülcaàtorYüs. Ved, Scultatortus, 

Sulcatüs, à, üm, pari. p. de Sulco. 
Luc. Lavrado, amanhado ao arado. $ 
Fig. SEN. tr. SiL. Sulcado, fendido, atra- 
vessado. 

SulcénsXs, 6, adj. PLiN. Sulcense, de 
Sulcos. 

Súlcl, s. pr. m. plur. CLAUD. e 

Sulcitâni, órüm, m. plur. PLIN. 
Sulcos, Sulcitanos, povo e cid. da Sardi- 
nia (Italia). 

Sulciús, N, s. pr. m. HOR. Sulcio, 
nome de homem, 

Súlcó, às, ávi, átüm, Ará, v. 
trans. (do sulcus). T1B. COLUM. Lavrar, 
amanhar, cultivar com o arado. $ VARR. 
Cavar, excavar. $ Ov. Sulcar, delxar re- 
go atraz de el. Sulcare iter caudá. Luo, 
Fazer um rego no cháo com a cauda. — 
rold stantem Istrum. CLAUD. Faz rodar 
um carro sobre o Istro gelado. $ Vina. 
PLIN. Suicar, fender (us ondas). $ SEN. 
Luc. Fender (os nres); atravessar, per- 
correr. $ Seguir (um caminho). Afedium 
colt dum sulcat iter, SEN. tr. Em quanto 
que voa por entre o ceu e a terra. 

Sülcis, 1, s. «p. m. (de 0»x0;). V ARR. CIO. 
Rego. Sulcum ducere. COLUM. Abrir um re- 
go. Telluriínfindere sulcos. VIRG. Abrir re- 
gos na terra, lavrar, Sulcis mandare ou 
committere. VIRO. Deitar á terra, re- 
mear. $ COLUM. PLIN. J. Lavoura, lavra, 
umanho (com o arado). $ VIRG. COLU M. 
Rego (de agua), regueíra, acequia, sanju, 
sargeta. $ PLIN. Linha traçada na terra. 
$ STAT. Rego (de carro), rodcira, carril. 
$ Fig. V, FL. Rego (sobre a agua), sulco, 
Inyindunt sulcos. VIRG. Sulcam (as ondas). 
$ VIRG. LUC. Rego de fogo), cauta 
ignea. $ FEST. Ralo. $ MART. Carquilha, 
ruga. $ CLAUD. Ferida, cutilada, gil- 
vaz. $ QUINT. Rego (na céra das ta- 
boinhas de escrever), risco, linha, traça. 
Calami sulct. PBUD. Os traços da penna, 
escriptura. 

Súulóvis e Súllvie, árúm, A. /. 
plur. INSCR. Certas nymphas dos bosques. 

Sulfi, Sy1f1 ou Sylphi, órüm, :. 
ap. m. plur. INSCR. Especie de genius 
entre os Gaulezes. 

Sülfür ou Sülphür, ürls, s. ap. ^. 
PLIN. Enxofre. Sulfura, n. plur. Viuq. 
A m. signif. Sul/ur atheríum. LUC. — 
sacrum. PERS. O fogo celeste, o ralo. $ 
JUv. Mecha (enxofrada). $ HOR. Agua 
sulíurosa, banhos sulífuricos. $ * m. 
TERT. 

Sulfüráns, àntYs, adj. (de sulfur), 
TERT. Sulfuroso, 

Sulfürarlá, &, s. ap. J. (de sulfur). 
ULP. Sulfureira, enxofreira, mina de ep- 
Xofre. [n sulfurarium damnari. ULP. 86r 
condemnado a tirar enxofre (d'ua 
mina). 

SülfüràatYO, ônis, s. ap. J. (de sul. 


Sulfürátüm, 1, s. ep. n. Manr. 
Mecha (enxoíradg). $ PLIN. Enxofreira, 
mina de enxofre. £ Plur. PLIN. Vapores 
de enxofre. 

Sulfürátüs, 4, Üm, adj. (de sulfur). 
CELS. Enxofrado. Sulfuratum ramentum, 
MABT. Mecha (enxoírada). $ VITR. PLAN. 


Jur). SEN. Enxofreira, sulfureira, 


"Bulfuroso. $ Sültürátlór, comp. TERT. 


Sülfüróüs, 4, um, adj. (de sulfur} 
PLIN. Bulfureo, sulfurino, enxofrento, 
de enxafre. $ Vinc. Ov. Que contem en» 
xofre, sulfuroso. 

Sülfürósüs, 4, im, adj. (de a 
fur), VITR. Sulfuroso, 
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Sullá ou S$llá, Æ, s. pr. m. BALL 
Sylla (L. Cornelio —), rival de Mario, 
dictudor perpetuo, e vencedor de Mithri- 
dutes. $ Cio. — (Fausto —), filho do 
dictador Sylla. $ Cen — sobrinho do 
dictudor, cumplice de Catilina, e depois 
partidario de Cesar. $ SEN. tr. — nome 
d'um ministro de Nero. $ CIC. TAC. — 
nome d'outras pessoas. | 

1 Súllânús ou Sfllâniúe, Á, dm, 
adj. SEN. Luc. Syllano, de Sylla. Syllana 
colonia Urbana. PLIN. Cid. da Campania 
(talla). 

2 Súllánús, 1, s. pr. m. Tac. Sulla: 
Ro, nome de homem. 

Süllátürló ou Syuatúrió, 1s, tra, 
o. intrans. (de Sulla ou Sylla). Cic. Imi- 
tar a Sylla, fazer de Sylla, proscrever 
(como sylla). 

Bullêctiõ. Ved. Sublectio. 

Sullégó. Ved. Sublego. 

Sulliná, é, s. pr. J. INSCR. Sullina, 
nome de mulher, 

Súllonlácis, 18, s pr. J. ANTON. 
ITINER. Sulloniace, cid. da Britannia, 
perto de Londinio, hoje Brockley-Hilis. 

Süllucu. ANTOS. ITINER. e Süblucu. 
TAB. PEUT. 5. pr. n. indeci. Cid. da Nu- 
midia (Africa). 

1 Súlmô, ónle, s. pr. m. Cic. Sul- 
mona, cid. dos Pelignos (Italia), patria 
de Ovidio. $ PLIN. — cid. do Lacio (Ita- 
la). 

2 Sulmô, ônis, s. pr. m. Vino. But 
mão, nome de guerreiro. 

Súlmoná, 69, s. pr. J. FRONTIN. O m. 
q. Sulmo 1. 

Súlmónénsds, Tom, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Sulmonenses, habitantes de Sul- 
mona. 

Sulmônênsis , 6, adj. PLIN. e 

Sulmôniiús, 4, Om, adj. Inscr. De 
Sulmona. 

Sülphür. Ved. Sulfur. 

Súlphurátús, etc. Ved. Sulfuratus. 

etc. 
SülpfcYÁ ou SülpYtYÁ, ée, +. pr. jJ. 
Liv. TIB. Sulpicia, nome de mulher. $ 
Tac. — (Pretextata), mulher de Crasso. 
$ MART. —, poetisa, contemporanea de 
Domiciano. 

1 Súulpiclánús, A, üm, adj. Cas, 
Bulpiciano, de Sulpicio. 

2 SülpIclüntis, 1, e. pr. m. SPART. 
Bulpiciano, competidor de Didio Juliano 
ao imperio. ` `, 

SulpIcillã, é, s. pr. J. dimin. FULAO. 
O m. «. Sulpicia (a poet!sa). 

1 Súlpiciúse, 4, Om, adj. Hon. De 
Sulpicio. Sulpicia ler. FLOR. Let proposta 
pelo trfbuno do povo P. Sulpicio. — fa- 
milia. Tac. Familia dos Sulpicios. Su/pt- 
eius vicus. LAMPR. A rua Sulpicia, em 
Roma. 

2 Súlplolús ou Súlpitiús, Yi, s. pr. 
m. Liv. Sulpitfo (Servio — Camerino), 
nome de varlos consules no tempo da 
republica. $ Liv. — (Longo, Rufo, Pre- 
textato, Petico, Saverriao, Paterculo, 
etc.), nome de varios consules e tribunos 
militares. $ Cic. — (Gallo), astronomo, 
contemporaneo de Paulo-Emillo. $ Cic. 
Liv. — (Rufo), orador e purtidario de 
Mario. $ C10. (Serv. Rufo), jurisconsuito 
e orador, um dos correspondentes de Ci- 
cero. A SUZT. — (Flavo), litterato do 
tempo do imperador Claudio. $ TAC. —, 
favorito de Messalina, condemnado á 
morte por Claudio. $ TAC. — proconsul 
de Africa, no tempo de Nero, $ TAC. — 
(Aspero), um dos cuinplices da conspira- 
ção de Pisto contra Nero. $ GEIL. — 
(Apollinar), grammatico, mestre de Per- 
tinace. $ — Severo. Ved. Severus. $ Plur; 
Tac. 

** Sūltān, ānYs, s. ap. m. (pal. chal. 
bag, choltan, senhor, rel). CORIP. Sul- 
tão, imperador dos Turcos, 

Sultis, contrac. de St vultts. PLAUT. 
ENN. LUCR. Ved. Sis 9. 
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1 Süm, és, fui, 6888 , v. aubstan. 


(da m. familia q. o gr. «pl, O sanscr. 
asmi, o bet. y», iéch). 1o Sêr, existir 
(com respeito ás pessóas e ás coisas); 


viver; durar; no pret. perf. 'Ter vivido, 


Dão existir já; 2º Estar; achar-se em; 
morar, residir; estar com alguem; viver 
com, ter tracto. Cic. Ov.; 3º Ir, chegar, 
vir; 4º Sêr (com respeito a um fucto), 
ser realmente , 
acontecer, succeder; sér, vir, chegar (o 
tempo); Est ut, ou com infin. É que, da- 
se o caso que; 6 possível que; póde sêr 
que; é flcito ou permittido que; 5º Sêr 
este ou aquelle, d'esta ou d'aquella na: 
turesa, estar n'este ou n'aquelle estado 


ser verdade; dar-se, 


(com respeito ás pessoas e ás coisas); 
sêr provido ou dotado de; air descen- 


dente, oriundo ; estar para ou coin ten: 


ção de; 6º Com o part. pass. for- 
ma 08 tempos compostos dos verbos pas: 
sivos e depoentes; e o presente toma 
então a significação de preterito per- 
feito; 7º Sêr estimado, avaliado; valer, 
custar; 8º Ser de (alguem), ser proprie- 
dade de, pertencer a, ser concernente, 
dizer respeito a, convir; sêr por (al- 
guem), estar do lado de, favorecer; oc- 
cupar-se em, com, cuidar em, tractar de; 
9^ Sér para, servir de, trazer, causar; 
10% Ser pufficiente para, bastar para; aer 
capaz de, proprio para, bom para; 112 
Phrases diversas. $ 19 Zgo sum quí sum. 
HIER, Eu sou quem sou. Nolíle existia 
mare me nullum fore. CIC. Não julgueis 
que eu n&o hei de existir mais. Homo 
nequissimus omnium quí sunt, quí Jue- 
funt, quí futuri sunt. CIC. O homem 
mais perverso de quantos há, houve, e 
haverá. Est genus quoddam hominum... 
NEP, Há uma classe de homens... Sun! 
qui... CIC. HOR. Sunt quidam quí.... CIC. 
Há homens ou pessoas que...; há certos 
homens que... Quis miles futl qui illam 
non vtderíl...) CIC. Que soldado houve 
que a não visse...? Est (por sunt) quibus... 
Prop. Há homens a quem... Alter erit 
tum Tiphys. VIRG. Haverá então um 

gundo Tiphys. Urds antiqua futt. Vina. 
Houve uma antiga cidade. Est locus... 
ENN. SALL. Existe um logar... Erat mons 
sareus inler.. SALL. Havia uma pencdla 
entre... Ec res qua sunt. CIC. As colsas 
que existem realmente. Est quód visam 
domum. PLAUT. Preciso ir a casa. Quod 
timeas non est. OV. Não tens que temer. 
Sunt bona. MART. Há colsas boas (n'uma 
obra). Hcc sunt que clamores efficiunt. 
Cic. São estas as coisas que levantam os 
clamores, /d est. CIO. oe est. SALL. PLIN. 
Isto é, convem a saber. «£gritudine, id 
est miseriá. CIC. Pelo pezar, 1. 6, pela 
desgraça. Dum ero, Cic. Em quanto eu 
existir, ou viver. fer quínquennía jam 
decem fuimus. PRUD. Já tenho vivido 
cincoenta annos. Quod..., non solet esse 
diu. PROP. O que... não é multo dura- 
douro. Pane (foi fuit Phronestum. TER. 
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Se eu estivesse em nienos relação com- 
tigo do que com... Nemo quicum essem 
libentíús, CIO. Não havia pessoa alguma 
cuja sociedade eu prefcrisse. $ 39 Ad me 
bene manê Dionysius fuit. CIC. Dionysio 
velu a minha casa de manham cedo, 


Quo die in Tuseulunum essem futurus, 


Cic. Em que dia eu chegaria á (minha) 
quinta de Tusculo. Afílítibus ín conspec- 
tum fuisse. 
diante dos soldados, Ecquid ín mentem 
est tibt...? PLAUT. Acaso nâo te vem ao 
espirito... $ 49 Quid vts tibi dicum nis 
quod est? PLAUT. Que quércs que eu te 
diga, se não o que é? Sun! ísta. CIC. Sto 
est. TER. Est veró, CIC. Est ut dícís. CIO. B 


SUET. Ter-8e apresentado 


assim, ou assim é, ó como dizes, sim. 


Sil ila sand. CIC. Pols seja assim. Esto. 


Ved. estu palavra. /d quod tunc erat, LIV, 


O que então era verdade. Jd quod erat, 
suspícatí. Liv. Suspeltando o que era 


realmente. Locrís pestilentiam nunquam 


fuisse. PLIN, Nunca ter havido peste em 


Locros. Ira fuit ínter... Hon. Houve rixa 


ou desavença entre... Quid ou quidnam 
es(? TER. Que há? Que acontece? Que 


temos? Quid hoc reí est? Liv. Que quer 
Isto dizer? Quid futurum est? CIC. Quid- 
nam futurum est...) PHAD. Que será ? Que 
acontecerá..? Quid tibi ou te futurum 


est? CHAR. Que hade ser de ti? Futurum 


rati ul... Liv. Crendo que succederia 


que... Dolendum est tibi. Hon. Duves-te 


magoar. Sf^i cum hae mimá posthac nihil 


futurum. PLAUT. Que elle não tornurá a 


ver esta comediante. Qua sint, que fue- 
rinl. VIRG. Que futura sunt, AUG. Oque 
6, o que fol; o que será, ou o presente, o 
passado, o futuro. Quartusdecimus annus 
est ex quo... TAC. Há quatorze annos 
que... Vesper erat. BALL, Era á tarde. 
Tempus erat quo... VMG. Era a hora 
em que... En erit unquam die dies, miht 
quum liceat...? VIRG. Virá jámals aquelle 
dia em que me seja permittido...? Est 
quum non satius est. CIC. Isto não é prefe- 
rivel. Erit ubi te ulciscar. PLAUT. Haverá 
uma occasio em que me vingue de ti, 
ou acharel um melo de me vingar de ti. 
Quando fuit ut hoc, quod licet, non liceret? 
Cic. Quando é que o que permittido, 
não o fosse? Sí est ut velis... Tgn. So 6 
que queres, se quercs.. Non est ul mi- 
randum sit... CIC. Não ha de que haver 
admiração... Est ut víro vir latius occupet. 
HOR. É possível que um homem possua 
mais que outro. Sil ut intereant. COLUM. 
Faça-se com que perecam. Que verbo ob- 


jecta verbo negare stt. Liv. É facil refutar 


por palavras accusações de palavras. Quod 
versu dicere non est. Hor. O que não 
póde caber em um verso. Non est effu- 
gere. MART. — pervidere, PLIN. Não se 
póde evitar, não se póde discernir. -7Y- 
tyon cernere erat. ViRG. Tityão podia ser 
visto. $ 5% Si curas esse quod audis. HOR, 
Se tractas de justificar a tua reputação. 
Sum Mit. VIRO. Eu sou Eneas. Consul 


Quas! que ficuste sem Phroneslo. Futmus | esee peiut, CIC, Eu podera scr consul. Pro- 


Troes, fuit Ilium e... VIRG. Estamos per- 
didos os Trolanos, está perdido Ilio, e... 
Seu nos fata fuòsse volent. TIB. Ou quereráv 
o8 destinos que nós deixemos de existir. 
Amor fuít quum... Ov. Foie, não existe 
mais o anor quando... Ved. Vivo. $ 2º 
Quum essét casu apud Marcellum. CIC. 
Como elle estivesse por acaso em casa de 
Marcello. Quum Athenis decem dies futs- 
sem. CIC. Como eu tivesse residido dez 
dias em Athenas, Diutius ín his locis esse, 
SALI. Morar por mais tempo neste logar. 
Esse Rome. Cic. Mornr em Roma. — 
domi suc. CIC. — ín publico. CIC. Estar 
em casa; apparecer em publico. Sí esse- 
tis nobiscum. CIC. Se estivesscis com- 
nosco, em nossa companhia. Quid non 
simul esses HOR. Que não estavas em 
(minha) companhia. Si fuerit Deus me- 
cum. HIER. Se Dcus estiver commigo. Sí 
mihi tecum minus estet quim cum... CIC. 


erts erat. Ov. Era Procris.Quisquis es. VIRG. 
Qnem quer que scjas. Este duces. VIRG. 
Stile os (ueus) guias. Sumus otiosi.CIC. Es- 
tamos desoccupados, estanios em descan- 
qu. ger erat. NRP. Estava doente. Que 
non Jupiter passurus sit. Liv. O que Jupi- 
ter não sofirerá. Ferro der aperiendum 
est. SALI. É necessario abrir caminho 
com a espada. Ze cum telo, SALL. Estar 
armado, — capíte raso. CIC. Ter a cabeça 
rapada. — cum imperio, Cic. Ter o 
mando. — tn Tyriis. Ov. Estar vestido de 
purpura. — ín magno nomine. CIC. Ter 
grande reputação. — magno periculo, 
NEP. Estar em grande perigo. Quod sí, 
ut es,cessabís. CIC. Se continuares a estar 
ocloso, como estás. Sicut eram. Ved. St 
cut. Non ts sum yu. Ved. D Lite annus 
censura intilum fuit. Liv. Este anuo foto 
começo da censura. Nihil est. PHAD. NãO 
é nada. Quidguid id est. Vira. O quer 
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que feto seja. Quod est ecídentius. CIC. O 
que é mais evidente. Turpe est... Liv. É 
vergonboso (que)... Incepta prospera fu- 
tura. NEP. Que & empresa teria bom 
exito. Quota hora est? MOR. Que horas 
sao? In eo esse uf... NEP. Estar a ponto 
de... Esse eodem jure quo... CIC. Ter o 
mesmo direito que... Quum eâ esset atate 
ut... NRP. Como estivesse naquella edade 
em que... Esse parato animo. SALL. Estar 
disposto, resoluto, ter resolução. St fuerit 
ds hebeti ingenio. CIC. Se elle fol de espi- 
rito acanhado. Me nullius animi fuisse 
eonfiteor. CIC. Confesso que me faltou a 
coragem. Futt mirificd vigilantiá. CIC. 
Fol dotado de admiravel vigilancia. Quo 
eit patre. HOR. Quem scja seu pae, de 
quem é filho. Sum patriá ex [thacá. VIRG. 
8ou natural de Ithaca. Consules trahendá 
re esse. Liv. Que os consules teem tenção 
de dilatar o negocio. $ 6% Quí erat abso- 
lutus. CIO. Que tinha sidon absolvido. Ut 
jussum erat. SALL Como tinha sido orde- 
nado. Duplez memoria prodita est de inte- 
fitu... NEP. Correm duss interpretações 
é cêrca da sua morte... Qui natus est in- 
felíz. nen, O que nasceu desgraçado. 
Ez me natus est, TER, Elle é meu flho. Po- 
for sententia visa est. VIRG. Pareceu pre- 
ferivel este parecer. Milites canatos esse. 
BALL. Terem tomado a sua refeição os 
soldados. $ 7º Ager nunc muliò pluris est 
quàm tunc fuit. CiC. As terras são hoje 
de mala valor do que então. Quia tanti, 
quantiim habeas, sis. HOR. Porque tu va- 
les tanto quanto tens, Si frumentum 
tanti fut! quanti... CIC. Se o trigo valen 
tanto quanto. Ved. Tanti. Sextante sal 
erat. Liv. O sal era do preco d'um se- 
xante. Parvi sunt foris arma. CIC. As 
armas não valem de coisa alguma uo 
exterior. Afagnt erunt mihi (uc littera. 
UIC. Será para mim de grande valor uma 
carta tun. A 8% Ese ab illo milite? 
PLAUT. És escravo d'aquelle soldado ? 
Sunt mihi bis septem nympha. | VIRG. 
Tenho quatorze nymphas, Su mihi men- 
sa! HOR. Tenha eu uma mesa! Quod 
est, eo decet uti. CIC. Deve-se usar do que 
se tem. Nomen Mercurii est mihi. PLAUT. 
O meu nome é Mercurio. Nec spes liberia- 
nía erat... VIRG. Nem eu tinha csperança 
de liberdade... Erat tum honos eloquentice, 
CIC. A eloquencia estava então no gala- 
rim. Est tuum videre... CIC. Cumpre-te 
ver... Alieni arbitrii esse. Liv. Estar á 
mercê de outrem. Consules, quorum judi- 
cium fuit. CIC. Os consnles, a quem com- 
petia julgar. Est hoc Gallice consuetudi- 
nis, uti... CS. É costume dos Gaulezes, 
que... Temeritas est fiorentis «elatis. CIC. 
Da mocidade é propria a temeridade. Est 
miserorum ul zint... PLAUT. Dos desgra- 
«gados é o serem.. Extreme dementíc 
est... BALL, É uma rematada loucura... 
Est bont judicis... CIC. É dever d'um bom 
juíz... Non saptentis est... CIO. Ao sabio 
não convem... Quí Romane partts erant. 
Lrv. Os que eram do partido romano. Do- 
lopes Philippi erant. Liv. Os Dolopos es- 
tavam do lado de Philippe, eram alliados 
de Philippe. Afe Pompeii totum esse scis. 
CIC. Sabes que eu son todo (dedicado) a 
Pompeu. Esse novarum rerum. LIV. Ser a 
favor d'uma mudança. — ab aliquo, pro 
altquo. CIC. Ser do partido ou opinião de 
algacm, ser por on a favor de alguem.— 
suarum rerum. Liv. Tractar dos seus in- 
teresses. Lucri totus est. SEN, É todo dado 
é ganancia. $ 90 Acre civitas tibi preda 
Juit. CIC. Esta cidade foi para ti uma 
presa. Esse magne cure alicui. CIC, 
Ber objecto de grande interesse para al- 
guem. — probro. CIC. — detrimento. CIC. 
Servir de bald&o; de damuo. Quibus occi- 
di... bono Putt, CIO. Aos quaes o sêr mor- 
to... fol um bem. Jad quante saluti fuerit. 
NEP. De quanto bem fôra tato (para). 
Quod usui foret, STAT. O que fosse util, 
ou neocssario. 6 10º Qui oneri essent. fe- 
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rendo. Liv. Os que podessem supportar 
este encargo, Esse solvendo cert alieno. 
Liv. Poder pagar as dividas. Ved. Solvo. 
Illorum impunitatem perdendo reip. fore. 
SALL. Que a impunidade d'cllea podia dar 
cabo da republica. Regium imperium, 
quod conservanda libertatis fuerat. SALL 
O poder real, que tinha sido instituido 
para manutenção da liberdade. Lsse dis- 
solvende relígionis. Liv. Ser capaz de 
destruir a religião. — vescendo. PLIN, Ser 
bom para comer. Que ent potuique non 
sunt. ULP. Que não serve para comer, 
nem beber. Ea que humori ertrahendo 
suní. CELS. As coleas que fazem suppu- 
rar. Esse ad alvum crudam. CATO. Ser 
bom contra as más digestões. — ad omne 
annt tempus, CIC. Servir para todas as 
estações «lo anno. $ 119 Esse bene, mal, 
impune, necesse, in manu, ín promptu, ín 
dubio, in ditione, tn morá, in nozá, in 
spe, etc. Ved. estas palavras nos respec- 
tívos arts. 

2 * Súm, arch. por Eum. ENN. 

Súmeén, Inis, s. ap. n. (contr. de sug- 
men, de sugere). PLIN. MART. Teta de 
porca. $ ? JUV. Porca, marran. $ LUCIL. 
Selo $ Fig. V ARI. Solo fecundo, fertilidade. 

Sumina. GnkG. O m. q. Somena. 

Súminitá caro, s. ap. J. ARN. Carne 
de ubre de marran. $ Suminula, c, f. 
LAMPR. Marran que tem leitões de 
mamma, 

Sumlocênnêônsis, 8, adj. INSCR. 
Sumlocennense, de uma cidade de Ger- 
mania, que hoje é Sillchen, na margem 
do rio Necker. 

Simmã, &, s. ap. f. CIC. Summa, 
total, totalidade. In principio summae to- 
tius. LIV. No começo d'uma obra. $ TRR. 
Capital, fundo, cabedal. $ Conta. Actor 
summarum., SUET. Caixciro, o caixa. $ 
Liv. Somma, quantia, preço. Quácumque 
summã. PRÆD. Por todo o preço. $ Liv. 
Summa, summario, resumo, epitome, 
compendio. 5 Lucr. O mundo, o univer- 
so. Tota summa ou summa summarum. 
LUCR. A m. signif. $ Fig. CIC. JUST. Tota- 
lidade, o todo, complexo, resumo. Sum- 
mam /eci cogitationum mearum. CIC. Reuni 
todas as minhas ideias. Vila summa bre- 
vis. HOR, A brevidade da vida. Summa 
victorie. CAS. O complexo da victoria. 
Proposild vite ejus velut summã. SUET. 
Apresentado como que o resumo da sua 
vida. /n summá. CIC. JUST. Zn omni sum- 
má. CIC. Ad summam. CIC. JUV. Ao todo, 
em resumo, em summa; cm fim, final- 
mente, em conclusio, n'uma palavra. 
Summa, judicii. CIC. O ponto principal do 
negocio em litigio. Naviget : h&c summa 
est. VIRG. Dê á vela : é esta a (minha) 
ordem suprema. Summa summarum ^ac 
erit. SEN. Será esta a conclusão. Ad sum- 
mam universi belli pertinere. LIV. Sêr im- 
portante para o resultado geral da guer- 
ra. /n summam proficere. QUINT. — totius 
spet proficere. Lg, Concorrer para o bom 
exito. Summa reip. CIC. — rerum. Liv. O 
bem publico, o interesse geral, a causa 
publica, a republica, o estado. $ A parte 
princtpal, o principal, o essencial, o 
ponto principal; flm, alvo, mira. Summa 
exercitis. CAS. A parte principal do exer- 
cito. Ubí bellí caput summaque rerum es- 
set, LIV. Onde fosseo ponto mals impor- 
tante da guerra. Ult summa ret Samnt- 
lium erat. Liv. Onde estavam as princi- 
paes forças dos Samnitas. Summa est in 
testibus. CIC. Tudo depende dos depol- 
mentos dos testemunhas. — spectanda 
Ne. VARR. Deve-se mormente evitar 
que... — futl coti... LUC. O principal voto 
foi (que)... /nsídie quarum summa est 
ut... APUL. Ciladas cujo fim é que... $ O 
maís alto grau. Summa bonitatis natione 
constat. PLIN. A boa qualidade (do mel) 
depende do paiz. Cortez, (n quo summa 
grattce. PLIN. A casca, que é a mala pre- 
ciosa. $ PLAUT. O primeiro logar, a pri- 
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meira ordem. Je Veneris taduld summam 
sibi ponit Apelles. PROP. O quadro de 
Venus ¿a obra prima de Apelles. $ VIRG. 
JUST. Supremo poder, suprema auctorie 
dade. Summa rerum. NEP. dm, A m. sl- 
gnif. — rerum ad te redit. TER. Toda a 
importancia ou peso d'este negocio recae 
sobre ti, — belli. CAS, A direcção da 
guerra, Venus, quam penes amantum summa 
summarum redit. PLAUT. Venus a cujo 
arbitrio está a sorte dos amantes. $ Ov. 
Chefe, cabeça, maioral. $ QUINT. Comple- 
mento. 

Sümmü&stiis, à, üm, adj. ANM, Um 
pouco triste. 

SúmmalMs, à, adj. (de summa). 
TERT. Total, completo. 

Summanallá, Yüm, s ap. n. plur. 
(de summunus). FEST. Especie de bolos 
sagrados. 

Súmmánés ou Sübmünés, Ym; 
3. ap. m. plur. CAPEL. Divindades infer- 
naes de ordem inferior. 

(?) Siummáno, ás, etc., ou antc 

* Sümmániüó, ás, avi, atum, arg, 
o. trans. (de sum == sube manus). PLAUT, 
Roubar, furtar. 

Summaãnis, 1, s.ap. m. (dc summus ^ 
manus). CIC. OV. ARN, O deus dos ma: 
nes, f. é, Plutão. 

Summará, é, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

Súmmárlúm, YI, s. ap. n. (de sum- 
ma). SEN. Summarlo, resumo, epitome, 
compendio. 

Sümmiüs, átls, adj. m. f. (de summo). 
PLAUT. SID. Que é da ordem mais eleva- 
da, superior , eminente. Summas dea, 
APUL. Deusa poderosa. Summates viri 
PLAUT. Os magnates, os grandes. — ma» 
trong. PLAUT. As senhoras distinctas. 

Súmmaátim, adv. (de summa). Co- 
LUM. Na superficie, de leve, pela rama, á 
superficie. $ fig. LuciL. Cic. Summaria- 
mente, succinctamente. $ SEN. Superf- 
clalmente. 

Summatüs, ús, s.ap. m. (de summa), 
LUCR. Soberanin, principado, suprema 
auctoridade. 

Summé, adv. Ces. Cic. Hon. Com 
todo o empenho, cxtremamente. Summe 
studere. CIC. — elaborare ut. CIC. 0mnía 
summo? (9) facere. LUCIL. Cic. Empregar 
todos os esforços. $ No mais elevado 
graú. Summè bonus. Isid. O mais bon- 
doso possivel. 

Sámmeéió. Ved. Submeto. 

Sümmüérgó. Ved. Submergo. 

Súimmeéraó. Ved. Submerso. 

Summitãs, átle, s. ap. f. (de sum- 
mus). PALL. P1M. A parte auperior,sum- 
midade, cume, plucaro, cimo, crista, 
ponta. $ PALL. A parte cimeira, superf- 
cle. $ Fig. ARN. Ponto mais elevado,auge, 
elevação, fastigio. $ Plur. PALL. 

SümmiLtó. Ved. Submítto. 

Súmmo, udv. QUINT. Emám, por al- 

timo, a final, por fim. 
: Summóentanús, 4, úm, adj. (de 
summeaenium). DART. Do muro de traz. 
Sammomtane uxores. MART. Meretrizes 
da mais baixa classe. 

Sümméónlüm, 1, s». ap. n. MART. 
Muro de traz (em Roma), logar em que 
jvoravam as maraíonas. 

Sümmontórlüm. Ved. Submonto- 
ríum. 

Súummoópéró, adv. (de summus e 
opus). LUCR. CIC. Com o maior emyeuho, 
esforço ou cuidado. 

Sümmóvéó. Ved. Submoreo. 

Sümmülà, ee, s. ap. f. dimin. de 
Summa. SEN. ARN. Pequena somma, 
quantia. 

1 Sümmüm, ado. Cic. Liv. Ao mais, 
pelo muito, quando muito. Summüm 
eras. CIC. A” manhan o mais tardar. A 
ALRINOV, Pela derradcira vez. 

2 Sümmüm, 1, s. ap. n. CX8. Cia 


| eSümmá, orüm, n. plur. VIRG. Ov. 
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TAO. Came, cimo, summidade, pincaro, 
altúra, fastigio. /n summo. VIRG. VITR. 
No cimo. € Fig. Summum e Summa. 
QUINT. Auge, cume, fastiglo, o ponto 
mais alto, o grau mais elevado. Summa. 
TAC. O primeiro logar, primeira plana. 
ou classe; throno. $ Superficie. In sum- 
ma aquarum pervenire, PLIN. /n summum 
redire. PETI. Vir a tona d'agua. 6 Cic. 
Extremidade, cabo, ponta. Oratori summa 
riguerun!. BEN. As extremidades dos 
membros estremecceram ao orador. $ 
VARR. Fim. Summum diet. VARR. O fim 
do dia, a tarde. 

Summüs, 4, úm, adj. sup. (de sis). 
12 O mais alto, o mals elevado; que 
cetá á superficie; que está na extre- 
midade superior; 2% Que está na pon- 
ta, extremo ; 3º Ultimo, derradeiro (no 
tempo, na ordem); 4º Fig. O mais 
alto, o mais elevado, o mais poderoso, 
eummo, supremo, soberano, o primeiro ; 
superior, que éda primcira ordem, que tem 
muito talento; muito illustre, mui glo- 
rioso; mui grande (com respeito ás col- 
ras), extremo; 5º O mais importante, o 
mais essencial, o principal ; critico, peri- 
goso ; 6º Intimo, mul caro, mui querido, 
muito affectnoso. Ten. $ 1º Summum esse 
Saturni sidus. PIJN. Que o astro de Sa- 
turno éo mais elevado. — jugum montis. 
Cas. Pincaro d'uma serra. Summa urbs. 
CIC. A parte mais alta da cidade. Sum- 
mo ín fuctu. VIRG. No cimo d'uma 
onda. /n summá parte. VITR. Na parte 
superior, no cimo. In summo, summa, nm. 
plur. Ved. Summum 2. Summus digitus. 
MACR. O dedo medio. — puteus. PLAUT. 
A beira d'um poço. Summas opertt auro. 
NEP. Tapa (ns amphoras) com oiro. 
Summa aqua. Cic. A superficie da agua. 
Summá ín aquá. VIRG. A” tona d'agua. 
Summis labris.Ved. Labrum. Summo tentes 
attigi! ore. VinG. Tocou com a ponta dos 
labios, Summa oscula. VIRG. Bcljos dudos 
com a ponta dos labios.— sequi fasiigia re- 
rum. VIRG. Contar succinciamente, tocar 
86 pela rama. Summo animo inherere. SEN, 
Não penetrar na alma, nho se arralgar na 
alma. 4 summo, PLAUT. Desde o que na 
ponta superior da mesa, desde o que 
preside & mesa. Summus. CIC. O que 
preside ao banquete. $ 2º Summi digiti. 
CELS. As pontas dos dedos. Ad summum. 
CIC. Ao mals, quando muito. $ 8? Vizit 
ad summam senectutem. Ctc. Chegou a 
uma extrema velhice. Venit summa dies. 
VIRG. Chegou o día fatal. Ut potentissima 
prima et summa ponantur. QUINT. Que 
rejam collocados no começo e no fim os 
argumentos mais fortes. Summam ma- 
nem imponere. QUINT. Dar a ultima de- 
mão. $ 4º Summis rebus evolvi. TAC. Ser 
derrubado do supremo poder, do throno, 
Summas partes sibi vindicare. BUET. Re. 
claiuar para si o commando, Summus 
Jupiter. PR.ED. O supremo Jupiter (rel 
dos deuses). — pontificum, TAC. O summo 
pontifice. — severitatis et muntficentie.TAC, 
Sobcrano (arbitro) dos castigos e das 
gracas. Summi homines. Cic. Os hotnens 
mais distinctos. — philosophi. Cic. Os 
mais illustres philosophos. — etres. Cic. 
Os primeiros cidadãos. Summus impera- 
tor. CIC. — duz. NEP. O malor cabo de 
guerra, o maior capitão. Nati summo loco, 
CIC. — summis generibus, PLAUT. Que 
são de elevado nascimento, que vecm de 
origem muito illustre. Afe socium summis 
adjungere rebus. VIRG. AsBoclar-me d 
(Uia) gloriosa empresa. Summum bonum. 
Cic. O summo bem. Summo clamore, 
PLAUT. Com toda a forca da voz. Sum- 
mis viribus. PRAD, Com todas as forças. 
Summo jure. Cic. No rigor do direito. 
Summa prudentía, Cic. Sabedoria consu- 
mada. — pauperlas. NEP. Pobresa extre- 
ma. — hiems. Cto. O rigor do inverno. 
deinmãá voluntate, Cic. De muito boa- 


mente, mul voluntariamente, Summum | 
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scelus. BALL. O malar dos crimes. Sum- 
mus cruciatus. CES. O mais atroz ou 
cruel supplicio. $ 69 Ja Pompeio summa 
esse omnia. CIC. Que na mão de Pompeu 
está a Borte da republica. Summa res ou 
respublica populi Romani. Liv. Os maio- 
res intcresses da republica, a salvação 
do povo romano, do estado, da patria. 
De summis rebus dimicare. NgP. Comba- 
ter para dar as lels, para dominar. Sum- 
mam rem sertare. ENN. Salvar a patria. 
Quo res summa loco ? Vino. Qual (é) a 
sorte de Troia ? Summa (?) omnia facere, 
Ved. o art. Summé. Summo reip. tempore. 
Cas, Nas mais criticas circumstahcins 


publicas. 
Súmmuússis. Ved. Submussus, 
Summiütó. Ved. Submuto, 
Súmó, ïs, esfimpei ou sámel, 


gamptúm ou súmtim, sümóré, v. 


trans. (contrac. de suh e emo), Lu Tomar, 


agarrar, apoderar-se de; assenhorjar-se 


de, apropriar-se, attribuir-se, arrogar-se, 
roubar; tomar (comendo ou bebendo); 
revestir ; tomar ou pedir emprestado ; 
comprar; 2% Fig. Tomar; revestir, to- 


mar de emprestimo; inflingir ; enlelar, 


captivar, seduzir ; 32 Tomar, receber ; 
4º Escolher ; «doptar (alguem); 6º Em. 
prebendcr, dar começo a, começar ; tomar 


á sua conta, encarregar-se de, expor-se 


a, incorrer em ; Sumere sibt, e simpleste 
Sumere. Attribuir-se, arrogar-se ; 6º Des 
pender, gastar em, empregar em: 7º 
Pór por principio, estabelecer, suppor, 
reconhecer. $ 1º Sumere fustem. PLAUT. 
falcem. JUV. — instrumenta bellica. SEN. 
— ferrum. Liv. Regar em um pau; to- 
mar uma fouce; pegar cm armas; lan- 
çar mão d'uma espada, — pomum de 
lance. Ov. — legem in manus. Cie, Tomar 
uma fructa d'um prato; pegar en uma 
lel. — oscula. Ov. Furtar um beijo, 
Omnia sumet. LUCIL. Elle furtará tudo. 
Sumere cibum, NEP. lomar alimento. 
Libenter cibum sumpsit. PLIN. J. Comeu 
com vontade. Sumere venenum. NEP. 
Tomar veneno. — logam pretertam, 
Liv. Tomar a toga pretexta. — annulos 
aureos. SUET. Pôr anneis de otro. — re- 
gium ornamentum et nomen. NRP. Tomar 
as Insignias da rcalesa e o titulo de rel.— 
pecuniam. CIC. — argentum | mutuum. 
NJEV. — argentum. TRR. Tomar dinhei- 
ro emprestado, — parvo. HOR. — tantí 
quanti... CIC. Comprar barato; por tanto 
quanto... $ 22 Sumere terga. SALL. Ir no 
encalço, perseguir. — finem. Tac. Fin- 
dar, acabar. — tentamina. Ov. Fazer 
experiencia, experimentar. — probra. 
TAC. Chegar ás injurias. — animum. Ov. 
Tomar animo, coragem. Tantos sibi Le dE 
tílus sumpserat tl... 0/48. Elle tinha-so 
ensobcrbecido tauto que... Sumere ant- 
mo obsequium. PLAUT. Recrear-se. — gau- 
dia. Ov. Folgar. — personam censoria. 
HOR. — magistrí. PLIN. J. Fuzer de cen- 
sor ; de mestre. — erempla ab. CIC. 
Tomar exemplos de, — multa a Nevio, 
Cic. Tomar de Nevio multas coisas. — 
argumentum ez aliquo. Cic. Tomar a al- 
guem um argumento. — supplicium. 
Cas. SALL. — supplicium de. CIC. — po. 
nam ez. VIRG. Inflingir uma pena a al- 
guem, punir, vingar-se de. Sumite penas. 
VIRG. Vingae-vos. Venustate alicujus su- 
mi. APUL. Enamorar-se da bellesa de 
alguem. $ 3° Sume pedum. VIRGO, Toma 
este cajado. Me Sestos sumat. Ov. Sestos 
me reccba, Sumere spatium a consulibus 
ad... Liv. Obter dos consules espaco de 
tempo pnra... — laudem a crimine. Ov, 
Receber gloria d'um crime, $ 4º Nos Ca- 
puam sumpsimus. Cic. Escolhi Capua. 
Sumere materíam. Hor. Escolher um 
assumpto. — aliquem judicem. BRUT. ad 
CIO. Tomar aiguem por juíz. — saibi Mil. 
tladem imperatorem. NRP. Tomar a Mei. 
tiudes por general. — sibi studium phi- 
losophíe. Cio, Dar-86 ao estudo da philo- 
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sophia. Que prima ezordía mat) 
VIRG. Por onde bade começar? Sumere 
liberos. SALL. Adoptar filhos. $ 6º Sumere 
bellum. SALI. — prelium, BUEP; Come- 
car a guerra ; travar peleja. Quem vtrum 
sumis celebrare? HOR. Que heroe em- 
prehendes celebrar ? Sumere periculum. 
TAC. Arrastar o perigo. — intmtcilias. 
CIC. Grangear inimisades. — stbi impe- 
ratorias partes. Ces, Affectar, ter fumos 
de general. Quo sibi nullo exemplo priva. 
lus sumpserat. Cic. Elle tinha ostentado 
este laxo sem exemplo em um particu- 
lar. Mihi tantum non sumo ut... CIC. 
Não me arrogo tanto que... Tontum tibi 
sumito pFo Capitone quantum... CIC. Ar- 
roga-te tanto a favor de Capitão, quanto... 
Unde datum hoc sumis? Pers. Donde te 
vem esta jactancin ? $ 6º Si quid sumas. 
PLAUT. Se despenderes alguma coisa. Ef 
rei sumamus diem. TER. Empreguemos 
o dia n'isto. Frustra operam sumo. TER. 
Trabalho em vão, perco o men tempo. 
Ved. Insumo. $ 7º Beatos esse deos sump- 
sisli. CIC. Estabeleceste que os deuses 
são ditosos. Sumere pro certo. CIC. Dar 
como certo. Pro non dubio sumebant... 
Liv. Tinham como coisa certa... Suma- 
mus quinque ad tria. CAPEL. Tomemos a 
relação de cinco para trez. Alterutrum 


fatearís sumasque. Loop, Que confesses e 


reconhecas das duas coigas uma. 

Sumpsg, sync. por Sumpisse. N ÆV. 

Sümpsi e Sumesl, pret. perf. de 
Sumo. 

Sumptã, 6B, s. ap. J. GARG. Pu 
nhado. 

* Súmptl, gen. arch. de Sumplus 2. 
PLAUT. CATO. 

SumptIfácIó, Ys, feci, fáctüm, 
fácórd, o. trans. (de sumptus 2 e facio). 
PLAUT. Correr com os gastos, com as des- 
pesas de. 

SúmptX8, ônis, s. ap. f. (de sumere). 
CATO. Accáo de tomar. $ Fig. VITB. Ac- 
ção de emprcheuder, de começar. $ Cic. 
Proposicáo menor (d'um syllogismo). 

SümptItó, às, Bi, átúm, ārě, o. 
trans. freg. de Sumo, PLIN. Tomar muitas 
vezes, ou a miudo. 

1 Sümptüarlüs, á, úm, adj. (de 
sumptus 2). CIC. Coucernente á despesa. 
Rationes sumptuaric. CIC. Contas de des- 
pesas. Lez sumptuaria. CIC. SUET. Let 
relativa ás despesas (que cohibiam as 
despesas excessivas). 

2 Siumptúarlúa, Yi, s. ap. m. INSCR. 
Dispenseiro, economo. 

Sumptúm, 1, s. ap. n. (de eumere). 
CAPEL. Proposição menor (d'um syllo- 
gismo). 

Sumptiiosó, adv. CAT. Clic. Com 
grande dispendio, eumptuosamente, ma- 


guificamente. $ SümptüosIüs, comp. CIC. 


SümptüosItás, atis, s. ap. J. (de 
sumpluosus). SID. Suinptuosidade, fasto, 
luxo, prodigalidade. 

Sumptüosiüs, á, úm, adj. (de 
sumptus 2). CATO. COLUM. Dispendioso, 
custoso, caro. Dignitas sumptuosa. PLIN. 
Cargo dispendloso, oneroso. $ CIC. Hon, 
Sumptuoso, magnifico, rico. $ TER. CIC. 
Gastador, fastuoso, prodigo. $ Súmptd0- 
slór, comp. CIC. — JssImús, sup. SUET. 

| Sumptús on Súumtús, à, im, 
part. p. de Sumo. VIRG. Ov. HOR. Toma- 
do, agarrado, apanhado ; revestido, posto. 
$ Fig. Prisc. Motore sumpto. Liv. Tendo 
tomado alento. Finis sponte sumptus. 
TAC, Morte voluntaria, tomada esponta- 
neainente. Zicentia sumpta pudenter. HOR. 
Liceuca tomada com discrição. De medio 
sumpta. HOR. Coisas communs, assump- 
to vulgar, trivial. $ Tomado de empres- 
timo: Pecunia sumpta mutua. SALL. DI- 
nheiro tomado emprestado. $ Cic, Em- 
pregado (o tempo). $ POET. ap. CIO 
Roldo, carcomido, $ Estabelecido, posto 
por base ou fundamento. Ved. Sumptum. 

2 Sümptüs ou 8ümtüs, as, o, ap. 


SUP 


m. 44e sumere). Cio. Hom. Despesa, 
gasto, dispendio. Sumptus epulcrum. 
Cx. Fasto dos banquetes. Dare 

niam in sumptum. TER. Dar dinheiro 
para despesas. Sumpiui deditus. SALL. 
Prodigo. Tibi (anto sumptut esse, mihi 
molestum est. PLAUT. Sinto causgr-te 
tanta despesa. Sí quid sumas, sumptus 
est. PLAUT. Se alguma despendes, é uma 
despesa inutil. Pyramidum sumptus ad 
sidera ducit. PROP. Pyramidas elevadas 
&'á ás nuvens com grandes despesas. $ 
TAR. CIC. O que é dado para despesas. 

Sünlág, ádds, adj. J. (Lovviás). 
Puisc. Suniada, de Sunia 

SünYátüs ou Sünlàathüs, 1, 4. pr. 
en. JUST. Nome cartbaginez de homem. 

Sunicl Tac. e Sunuci, orüm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Sunicos, povo da 
Gallia Belgica. 

Sünlüm. Cic. Liv. e SünlYón, X, +. 
Preta. (Louviov). Ov. Sunio, promontorio 
da Attica, hoje Cebo Colonní. 

Süntó, 3* pess. plur. sing. de Sum. 
ViRG. Ov. Sejam. 

Süntróphüs. Ved. Syntrophus. 

8ú8, Ys, 1, eutúm, üóré, v. trans. 
VARR. CELS. Coser (com agulha). $ Fig. 
Preparar. Alíquid suo suere capit. TER. 
Dar comsigo em pantana, em vasabar- 
rie, deitar-se a perder, dar com op fock 
nhos n'um gedeiro. 

S8üopté. Ved. Suuspte. 

Súdvétaurilá, lúm, €, ap. n. plur. 
(de sus, ovis e taurus). VARR., LIV. TAC. 
Sacrificio duma porca, uma ovelha e um 
touro. 

8üpéllécticarlüs, 1, s. ap. m. (de sti- 
pellex). ULP. Escravo eucurregado da 
mobilia. 

SüpellectrlYa, arch. O m. q. Supellez. 
CHAR. PRISC, 

Süpelléx, éctYlis, s. ap. f. CIC. 
PROP. Dig. Mobilia, moveis, trastes, al- 
faias, utensilios de casa. Campana su- 
pellex. HOR. Louça de barro, 4 supellec- 
tule doms... INSCE, Encarregado da mo- 
bilia da casa... $ VARR. VIRG. Utensilios 
de trabalhar, instrumentos, ferramenta. 
$ PLIN. Apresto, trem, bagagem. $ Fig. 
CIC. SEN. Posses, teres, haveres. JVóris 
quàm sit tibi curta supellez. PERS. Co- 
nhecerás quão acanhados são os teus 
haveres, quão limitados são os teus re- 
cursos. 

8upêni, órüm, +. pr. m. plur. AN- 
TON. ITINER. Bupenos, povo da Gallia 
Belgica. 

1 Súpér, prep. de ace. e dc abl. (de 
vei). 1º Sobre, em cima de, cm, por 
cima de; á beira de, perto de; 2º Além 
de, acima de, mais acima ou mais longe 
que; Jig. Acima de, além de; mais do 
que; 3º Além de, de mais de; 4º Duran- 
te; 69 A' cêrca de, a respeito de, com 
respeito a; por causa de ; por meio de. 
6 19 Super aspidem assidere, CIC. Assen- 
tar-se sobre uma serpente. Requiescere 
Jronde super viridi. VIRG. Deitar-se em 
leite de verde folhagem. Super theatrum 
consistere. LIV. Parar sobre o theatro. 
Ensis cui super cervice pendet. HOR. Acima 
de cuja cabeça pende uma espada. Navis 
super quà turrem opposuit, Cas. Navio 
sabre o qual collocou uma torre. Efusus 
eper ripas Tiberis. Liv. O Tibre es- 
praiado. Super telum stans. LIV. Estando 
de pó sobre um dardo. Pallanta procu- 
btt super. VIRG. Deituu-se sobre o corpo 
de Pallante. Super fumen. LIV. — flumi- 
Sot, HIER. AT beira d'um rio, $ 2º Cutabat 
super regem. CURT. Estava á mesa aci- 
ma do rel. Super /ndos. VIRG. Além da 
ludia. — Numtdiam. BALL. Além da 
Mumidia. — graliam suam invidiam 
Jaeti esse. BALL. Que o seu credito cra in- 
ferior ao horror que esta acção causuva. 

— modum. FEST. Sobre modo, demasia- 
damente. Penas dare super quam salía 
es. Hon. 86r punido com rigor excessivo. 
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Super LX millia. Tac. Mala de sessenta 
mil. — omnta. VIRG. Ov. Sohretudo, 
mórmente. $ 8º Super morbum, etiam Ja- 
mes... Liv. Além da enfermidade, ainda 
a fome... — claritatem natalium. TAC. 
Além do lustre do nascimento. — obsce- 
na dicla, PRAED. Depois de palavras ob- 
scenas. — quam quod. Liv. Além de que, 
demais que. $ 4º Super canam loqui... 
PLIN. Conversar durante a refeição... — 
vinum, CURT. — mero. HOR. Nocte super 
mediá. VIRG. A' mesa; na borracheira ; 
de noite. $ 5º Super Etclivnis filid rem 
lenes. PLAUT. Sabes o que há a respeito 
da filha de Euclido. — Priamo. Ved. Ro- 
gilo. Multus ed super re rumor. Tac. Fal: 
lava-se muito á cérca d'isto. Sed hac su- 
per re nimis, acil. diri. CG, Mas á cêrca 
d'isto (tenho dicto) de sobra. Consultant 
bello super. SIL. Deliberam a respeito da 
guerra. Tiberii liberius super (?) heredi- 
tales. 8CRIB. Liberto de Tiberio encarre- 
gado das herancas. Super qud venissent. 
Liv. Motivo porque tinham vindo, o ob- 
jecto da sua nilesão, — regno certamina 
movere. SIL. Combater pela supremacia. 
Nec super ipse tuá moliris laude laborem. 
VIRG. Nem te esquivas ao trabalho que 
a tua gloria exige. Super ed profectione 
adiit Capitolium, Tac. Subiu ao Capito- 
lie por occasiào d'essa partida. — eo cri- 
mine. TAC. Por melo d'este crime. 

2 Süpér, adv. 1º Em cima, por cima, 
nté cima ; de cima; 2º Fig. Além, de 
mais, ainda, demais d'isso ; sobremodo, 
demasiadamente, excessivamente, $ 1º Sue 
ptr supérque premí. PLAUT. Sèr sobre- 
carregado de todos os lados. Strate super 
puleæ. PALL. Palhas estendidas por cima. 
¿mponendum supèr medicamentum. CELS. 
E” necessario pór em cima, applicar um 
medicamento. Zmplentur supèr fosse. 
VIRG. As covas são chelas até cima, Su- 
pèr e collibus agmen emíttere. LUC. Fazer 
descer a tropa de cima d'um outeiro. Mae 
supèr e vallo prospeciant Troes. VIRG. Os 
Troianos observam de cima do baluarte 
estas colsas (os seus movimentos). $ 
2º Dederat supèr, ne... Ov. Elle tenha 
(lhe) concedido alem de que, não... Afe- 
mel supèr ipsa dedissem. VIRG. Ter-me- 
hia atirado eu mesmo sobre. file supèr 
tales ejJundit pectore voces. VIRG. Ella ac- 
crescents ainda estas palavrus. /nsania 
belli, ira supèr. VIHG. O furor da guerra, 
e ainda a indignação. O mihi sola mei 
supèr Astyanactis $mago! Vixa. O unica 
imagem que me resta do meu Astya- 
nacte! Atheniensibus nihil erat supèr. NEP. 
Nada maís restava aos Athenienses. Ved. 
Supersum. Satis superque.. Ved. Satis. 

d" Súpór, órá, órüm, adj. CATO. 
Ved. Superus. 

1 8üpórá, n. plur. Ved. Superus. 

2* Súpérá, adt. primit, de Supra. 
Luc. Piusc. 

Súpórablls, $, adj. (de superare). 
Liv. Que póde ser nitrapassado, $ Fig, 
TAC. Que póde str vencido. $ Ov. Que 
póde ser dobrado, movido, commovido. 

Süpérablüó. Ved. Superalluo. 

SüpérabnégatiÓ, ónla, s. ap. J. 
BokTH. Segunda negação. 

Süpérábnógátivüs, 4, üm, ad). 
BOETH. Que nega segunda vez. 

* Büpérüábündàans, ántls, adj. 
MACn. Superabundante. Y Lacr. Muito 
grande. 

* Büpérábündüntér, ado. HIER, 
Superabundantemente, em graude quan- 
tidade. 

* SBüpérábündáüntlIA, e, s. ap. /. 
(de superbundare). HIER. Superabundan- 
cla, excesso, demasia (do que é dudo). 

* Súpórábiindó, ás, etc, àró, o. 
ínirans. TERT. Superabundar, ser em 
abundancia (/ig. ). 

Büpérüáccoómmódó, às, eto., áró, 
€. trans. CELB. Adaptar, ajustar por 
cima. 
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Süpürácérvó, às, etc., ArÓ, v.trams. 
TERT. Aniontour, accumular (fg. ). 

Süpérá&ddóÓ, Ya, didi, ditúm, dér$, 
t. Irans. VIRG. Pôr em cima, accreseen- 
tar por cima. Sit in busto laurus superad- 
dita, PROP. Haja sobre o tumulo um loa- 
reiro, um loureiro dê sombra ao tumulo. 
Tumulo superaddite carmen. VIRO. Gra- 
vue versos sobre o tumulo. 

Süpéraddücó, Ys, xi, ctüm, córà, 
t. trans. PLAUT. Conduzir, trazer mala. 

Súperádjició, Ys, óró, v. trans. 
PALL, MACK, Ajunctar, accrescentar. 

Süpérádornaàtis, á, úm, adj. SEN. 
Adornado na superficie, 

Süpéràdspérgó, Ys, &rg, v. trans, 
Espalhar por cima. Piperis pulverem su- 
peradspergere. APIC. Polvorisur com pi- 
menta. Superadspersus. ISID. 

Süpéráàdstó, ás, stiti, stítüm ou 
statúm, stãró, v. intrans. e (rans. 
VIRG. Parar, pousar sobre. $ Superadattttt 
artus... MAN. Pousou sobre o cadaver... 

Süpérádültà, à, adj. f. MIkk. Que 
cstá em edade de casar, casadoura. 

Süpéradvóló, às, etc., áró, v. in- 
trans. V. FL. Corrcr a, acudir. 

SüpérédiflicatiU, OnIs, 3. ap.?. 
(de superedificare). TERT. Acção de edi- 
ficar sobre. 

SúpórgdifIcá, ás, ete., ãrã, o. 
trans, P. NoL. Editlcar sobre. 

Süpéraquáànl, oórüm, 3. pr. m. 
plur, PLIN. INSCR, Superequauos, povo da 
Italía, no palz dos Peliguos. 

Süpérággéró, às, etc, üró, o. 
trans. MORET. Amontoar, accumular so- 
brc. $ CoLum. Encher, atulhar. 

Süpérágó,Y8, ógi, actüm, góró, e. 
trans, TIB. (?). Levar por cima. Super- 
actus, FORT. 

SüpóárallYgó. Ved. Superilligo. 

SüpérallüO, Ys, üérá, v. trans. 
AVIEN. Banhar na parte supcrior (um 
paiz). 

Süpéórámbüló, ás, etc, ārð o. 
trans. SEDUL. Caminhar por cima de. 

* Súpórâmêntiúm, í, s. ap. n. ULP. 
Resto, sobejo, pedaço. 

Süpéràns, ântis, part. pres. de Su- 
pero. Y Adj. LUCR. Que é em grau supe- 
rior, que excede, que leva vantugem. Su- 
Jeton animis. Ving. Chelo de altivez. $ 
Superântior, comp. LUCR. — issimüs, suj. 
SOLIN. 

Süpórünteactüs, à, Um, ad). LUCR. 
Passado, decorrido. 

SupórántIús, Xi, s. pr. m. INSCR. 
Superancio, sobren. rom. 

* Süpérápparéo, es, éró, o. tn- 
trans. FULG. Apparecer em cima. 

* Süpóràpparjtió, ônis, s. ap. J. 
(de superupparere). FULG. Appurição em 
cima. 

Súpórárgúméóntins, ántis, adj. 
TERT. Que insiste argumentando. 

* SúpóratYo, ônis, s. ap. f. (de su- 
perare). VITR. Acção de vencer, alcançar, 
conseguir. 

Süpóráütór, Grieg, & ap. m. (de supe- 
rare). Ov. Vencedor. 

Süpóràtrix, icks, s. ap. J. INSCR. A 
que excede ou leva vantagem a. 

(?) Süp6ráttolló, Is, érg, e. trans. 
PLAUT. Elevar a cima de. 

Süpéràttríhó, Ys, óró, o. trans. 
A VIEN, Tirar para cima. 

Süpéràátüs, á, Om, part. p. de Su- 
pero. SEN. tr. Atravessado. $ Ov. Ven. 
cida A PLIN. Vencido, exocdido. Afygdo- 
niam Phabi superatus pectine loton, SIL, 
Excedido na fauta phrygia pela lyra 
de Apollo. A GELL. Vencido, que ficou 
debaixo, que perdeu, rejeitado. 

Súpsrafigmêntum, I, s.ap.s. Isr. 
O que se ajuncta por accrescimo. 

Súpóraúrátús, 4, Um, adj. Ov. 
Dourado. 

Süperbü, ©, & pr. E INSCR. Bebren, 
rom, 
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Süpérb8, adv. NEP. LIV. Soberba- 
mente, arrogantemente, com altivez. 


Superbà diclum. Luck. Palavra arro- 


gante. Y Súpérblús, comp. —  18sImé, 


sup. CIC. 


SüpérbYÁ, é, s. ap. f. (de superbus). 
BALL. CIC. VIRG. Soberba, arrogancia, 
orgulho, altivez, insolencia, presumpção. 
Superbiam parere.QUINT. Dar orgulho, tor- 
nararrogante.$ Lrv.Tyrannia, despotismo. 
$ TAC. Grandeza d'alma, magnanimidade, 
elevacáo de sentimentos. $ Hon. Nobre 
altivez. $ Fig. ViTR. Brilho (d'uma 


cbr). 


SuperbIDO, Ye, óró, o. trans. PLIN. 


Beber sobre ou depois. 


* Súpérbificús, 4, Um, adj. (de 
superbus e facio). SEN. tr. Que dá orgu- 


lho. 


* Supêrbilôquêntiã, E, +. ap. J. 


POET. ap. CIO. Linguniyem arrogante. 


Süpérbló, 18, Ivi, itüm, irá, c 
íntrans. (de superbus). Cic. Ov. PUR. 


Ensoberbecer-se, encher-se de orgulho, 
fazer-se soberbo, arrogante, altivo; en- 


soberbccer-se de, inchar-se de, empavo- 
nar-se de. Superbiens honore... PHAD. 
Inchado com a honra... $ STAT. Não ge 
diguar, deeprczar-sc de. $ Fig. CLAUD. 
Enpavonar-se de, str ornado, enfeita- 
do de.$ Pror. Brilhar, sêr brilhante, dar 
na vista. 6 PLIN. Estar cm primeira plana. 

SüpérbYpàrtiéns, êntis, adj. (de 
super e bipartiri). BOETH, Que contem 
um numero inteiro e mais duas partes 
do inesmo numero. 

SüperblItér, adv. AFRAN. O m. q. 
Superbe, 

1 Süpérbüs, &, úm, adj. (de super). 
CIC. SALL. VIRG. Soberbo, orgulhoso, ar- 
rogió:te, altivo, insolente, vão, presump- 
«080 (com respeito ás pessoas e ás col- 
Bas. Vultus superbus. SEN. tr. Rosto alti- 
vo. Meo superbus malo. HOR. Arrogante 
da minha desventura, Superba logui. 
PROP, Usar de linguagem arrogante. 
Superbum est... CIC. Há orgulho (em)... 
Superbi fastus. PROP. Orgulho, altivez. 
Superba fastidia. VIRG. Soberbos deos- 
dens. $ TIB. Altivo, glorloso. Superbus 
sprecísse,.. SIL. Altivo de desdenhar ou 
de exceder. $ Fig. Hon. Altivo, desde- 
nhoso, melindroso, ruim de coutentar. 
Superbissimum aurium judicium. CIC. Os 
ouvidos (810) mul difficels de contentar. 
$ VinG. Injusto, tyrannico, despotico. 
Superbus Tarquinius. SID. — rez. CIC. e 
simpleste Superbus. Ov. Tarquinio o 
Soberbo. $ VIRG. ap. NON. V. Fi. Cruel, 
atroz, horrivel. $ VIRG. Poderoso. $ VIRG. 
Nobre, illustre, grande, glorioso. $ Excel- 
lente, que é de boa qualidade. Superda 
gira. COLUM, Certa casta de peras.— herba. 
APUL. Macella gallega (?) (planta). Su- 
perdoe olive, PLIN. Casta de azeitonas. $ 
VIRG. Hon. MART. Bello, magnifico, no- 
tavcl, brilhante, rico, opulento. Postes 
auro spolitsque superbi. VIRG. Portas en- 
riquecidas de oiro e de despojos. Superba 
munera, Ov. Magníficos presentes, $ Sù- 
pérblór, comp. — issimús, sup, CIC. 

2 Süpérbüs,I, s. pr. m. Ltv. O So- 
berbo, sobren. de Tarquinio, ultimo rel 
de Roma. 

* Súpércidó, Ys, Gre, o. (ntrans. 
HiER. Cair sobre. 

Süpércaàlcó, às, etc., Arë, o. trans. 
COLUM. Calcar por cima amontonudo. 

Suúpércânô e SüpércInó, Ye, ërë, 
v. (ntrans. MAR. Vicr. Cantar depois. 

Súpércórnó, Ys, cróvi, crétüm, 
cérnéróá, o. intrans, PLIN. Crivar, ci- 
randar, joelrar em cima. 

* Süpürcértór, árls, &ri, o. dep. 
Hen, Combater por. 

(P Súpêrcidêns. CoLUM. O om q. 
Superincidens. 

SüpércYliósüs, á, Um, adj. (de su- 
percillum). SEN. Carregado, mul severo, 
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carrancudo. $ ARN. Presumpçoso. $ BR. 
pézcllówlór, comp. CAPEL. 

Súpércillúm, D, s. ap. n. CIC. VIRG. 
PLIN. Sobrancelha, Supercilta confinio 
luminum pene permízta. PETR. Sobrance- 
lhas quasi chegadas aos olhos. Constricta 
supercilia. QUINT. Sobrancelhas enruga- 
das. Supercilium salit. (Anex.) PLAUT. 
Pula-me a sobrancelha (direita), 1. é, 
bom signal, bom agouro, Tcilere superci- 
lium. CAT. Carregar o sobreolho, encole- 
risar-se. $ CLAUD. Movimento da sobran 
celha, vista d'olhos. Cuncta supercilio 
morens. HOR. Que faz tremer tudo com 
um olhar. $ Fo, Cio. MART. Fronte car- 
regada, rosto severo, ar sombrio, grave, 
severo, severidade, austeridade. Libidines 
quas supercilio contegebat, Cic. Devassi- 
dóes que elle encobria com ar de seve- 
ridade. Supercilto censorto examinare. V. 
MAX. Examinar com a severidade de cen- 
sor. $ Cic. SEN. Orgulho, arrogancia, al- 
tivez. Supercilio dignus. Juv. Digno de 
orgulho. $ Liv. Summidade, cume, cimo, 
pincaro, crista. Supercilium clivosi tami- 
(is. VIRG. Monte elevado. $ Liv. HIRT. 
Altura, cabeco, eminencia, outeirinho. $ 
AMM. Riba, ribeira, caes. $ VITR. Padiel- 
ra, verga da porta. 

SüpercInó. Ved. Supercano. 

* Süpéercóeléstis, 6, adj. TERT. Ele 
vado a cima dos ceus. 

Süpercómponó, Is, ósiil, Ssitim, 
Déré, v. trans. APIC. Adaptur em cima. 

Süpérconcidó, Ys, idI, isúm, ci. 
déré, v. trans. APIC. Abrir, raohar por 
cima. 

Süpércontógó, Is, etc., Sr, o. 
(rans. S1.. CRIS. Tapar, cobrir por cima, 

Süpércórrüó, Ys, üóré, v. (ntran:. 
V. Max. Cuir por cima. 

Süpércréüatüs, à, üm, adj. C. AUR. 
Formado por cima. 

Büpércréscó, Ys, crôvi, crétüm, 
6Scérá, e. intrans, CELS. Crescer por 
cima. Supercrescens caro. CELS. Excres- 
cencia de carne. $ FORT, Accrescentar-se 
por cima, elevar-se a cima de. $ Pig. 
QUINT. Ajunctar-se, accrescentar-se. $ 
Hu. Crescer, augmentar-se. 

Süpércübássé, sync. por Supercuba- 
visse. APUL. 

Süpércübó, ás, etc., arg, v. intrans. 
COLUM. Dceitnr-sc em cina ou sobre. 

Süpércürró, Ys, éró, v. intrans. 
PLIN. J. Passar além de, exceder, sêr su- 
perior a. 

Süpéerdátüs, X, Um, adj. C. Aur, 
Dado depoi» (n beber). 

SüperdelYgó, às, ctc., Arg, v. trans. 
CELS. Atur, ligur por cima. 

Súperdéstilló, ās, etc., Arg, o. 
trans. C. AUR. Deitar, espalhar golta a 
gotta, 

Súpérdicó, Is, 1x1, ictúm, céré, 
v. trans, ULP. Dizcr muls ou ainda, 
ajunctar, accresceutar. 

SüperdimIdlüs, 4, üm, adj Ca- 
PEL. Que 6 ba proporção de trez para 
dois. 

SüpérdóÓ, às, ete., àró, v. trans. 
CkL&. Applicar em cima, pôr sobre. 

Süpérdücó, Is, Uxi, üctüm, cěrě, 
v. (rans. TERT. (?). Ved. Superinduco. $ 
Fig. CAPITOL. Trazer (para os filhos uma 
madrasta) casando segunda vez. 

(?) SüpérdüctYó. Ved. 
ductto. 

Süpérdüctüs, A, Om, part. p. de 
Superduco. SiD. Posto diante. $ Fig. Su- 


Superin- 


perducta, f. DONAT. Dada por madrasta. 


Supóréditús, à, üm, adj. LUCR. 
Elevado acima, 

Süpéródó, Ys, Edi, Ssúm, Sdgrá, 
*. trans, PLIN, Comer depois ou em 
cima, 

Süpérfllbó, Ys, xi, xüm, úsró, v. 
íntrans. HIER. Vasar por cima, tresbordar 
(uma medida). $ Fig. P. NOL. INSCR. 
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Superabundar, sr demais ou superfluo, 

Süpérgródlór,órle, gróssiis süm, 
gródi, v. dep. AMBR. Elevar-se além de 
(fig.). 

SüpérélóvóO, às, eto., rð, v. trans 
Elevar por cima (/ig.). Superelevart. HIRR. 
Treshordar, passar a medida. 

Súpórêmicô, ás, eto., arg, v. fn- 
trans. Sin, Elevar-se a cima de, ficar so- 
branceiro a. 

* SüpórémInónttI&, &, s. ap. f. (de 
supereminere). AUG. Suprema grandesa. 

SüpórémiInó6$, és, núl, 6ró, o. tn- 
trans. e trans, VIRG. COLUM. Elevar-se a 
cima, passar acima, sobresalir. Herba 
superemínens extra aquam. PLIN. Herva 
que sae acima da agua. $ Fig. Superemt- 
nentta verba, PRISC. Verbos que exprimem 
ideia de superioridade. 

Süpérémórlór, $rls, mórtútis 
sùm, 1, v. dep. PLIN. Morrer sobre. 

Süpérénátó, às, etc., áró, v. trans. 
LUC. ALCIM. Fluctuar, sobrenadar. 

(?) Súpórônatús. PLIN. O m. q. Sw- 
pernalus. 

(2) Süpéréquünl. gei, Supera- 
quant, 

Süpéréréctüs, à, Úm, adj. Amu. 
Elevado a cima. 

Süpérerógó, às, etc., àrá, v. trans. 
COD. JUSTIN. Dar mais ainda, dar de 80- 
bra. $ HIER. Gastar, dispender de maia. 

* Súpérescit. ENN. ATT. O m. q. Su- 
pererit. 

Süpérésséntiàálte, 6, adj. Cass. Que 
é a cima de todas as essencias, superior 
a tudo. 

Süpérest, 3* pess. pres. ind. de Su- 
persum. 

Süpérevóló6, às, etc., Aaró, v. trans, 
Luc. Voar sobre o cume de. 

SüpéréxactlIó, ônis, s. dn, f. Con. 
JUSTIN. Acção de exigir mais do que é 
devido, somma cobrada individamente, 
exaccáo, 

Süpóréxalt6, as, etc., aró, v. rans, 
HIER. AUG. Elevar, alçar, exaltar acima, 
Superezaltatus. AUG. 

Süpéréxcellens, entls, adj. Que se 


eleva acima, que p838 além, que excede. 


Superercellens cumulus. SALV., A plenitude 
(d'uma coisa). 

Süpérexcréscó, Ys, óró, v. intrans. 
GLOS, Prac. Crescer, brotar sobre. 

Süpóéréxcurró, Is, éró, v. intrans. 
ULP. Ultrapassar, pussar alem, sobresalir, 

Süpéréxóéo, is, iró, v. intrans. AUB 
Estender-se ate, chegar a (Jig.). 

SúpóréxIgó, Ys, egi, àctüm, 
lgeré, o. trans. CoD. THEOD. Exigir 
wals do que é devido, cobrar de mais 

Süpérexstó, as, àró, v. intrans. 
FonT. Viver, existir aluda. 

(?) Süpéréxsültó, às, ctc., arg, o. 
(ntrans,. SYMM, Exaltar de alegria sobre 
maneira, 

SuperôxtôndS, Is, Srá, v. trina 
Four. Estender acima. 

Süpérextolló, Ys, Grã, v. trama, 
TENT. ARN, Elevar acima de. 

Süpérféró, fers, tüli, látüm, 
ferró, v. trans. PLIN. TENT. Levar A 
cima. /isces superferuntur. PLIN. O3 pele 
xe8 vcem á flór d'agua. 

Süpérfétó, às, cte., irá, v. (ntrana, 
PLIN. Tornar u cunceber. 

Súpórficiálls, 8, adj. (de superf 
cies). CA8S. Relativo ás supcrácies. $ Fio. 
TERT. Superficial. 

* SüperfIclálYtéár, adv. Cass. Super 
flcla! mente. 

1 SüpérfiícYárYüs, 4, úm, (de ss- 
perfctes). SEN. ULP. De que só se tem o 
usufructo, que pertence ao dono do ter- 
reno. 

2 SüpérfliclürYüs, Xl, A ap. e. 
PAUL. jct. Usufructuario. 

Süpérflclóns, êntis, adj. Ur». Su- 
perabundante. 

Súpêríficiês, GI, a np. f. (do super e 
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faciei). PLIN, Superficie, parte exterior. $ 
MACR. Superficie (term. geom.). $ VARR. 
Grossura, volume, projectura. 6 Fig. P. 
Rot, Exterior, exterioridade, apparencia. 
6 PLIN. Parte superior, cimo. Superficies 
vdis. PLIN. Telhado d'um templo. $ CO- 
£UM. PLIN. Tudo o que brota da terra, 
como arvores, plantas, etc. $ Dia. 
PLIN. O que está sobre o solo (e de que 
apenas se tem o usufructo) ; particular- 
mente edificio, Quí (n conducto solo super- 
ficiem imposuit. PAUL. Jet, O que edificou 
em terreno arrendado. Superficiem consu: 
les 2atímabunt. C10. O8 consules avalíario 
as construcções. 

SUpórficiósús numerus, s. ap. m. 
ls. Numero ternario. 

* Büporfliclüm, Yi, s. ap. n. POMP. 
jet. GLOS. PAIL. Superfiele. 

Süpérfib, 1s, factüs süm, £f18r1, 
o. pass. PLAUT. Ber de resto, restar, 80- 
bejar, sobrar. Sí superfat locus. PLAUT. 
Se restar logar. Que superfierí possunt. 
CoLUM. O que póde sêr guardado. $ 
FRONTO. 8êr em abundancia, abundar. 

Sapórfixús, á, Um, adj. LIV. TREB. 
Pregado sobre, sobreposto. 

Süperfléexüs, A, Om, adj. Sip. In. 
elinado, dobrado, vergado gobre. 

Süpérfloréscóns, óntYs, ad). PLIN. 
Que torna a florescer. 

Süpérflüe, ado. AUG. HIER. Super- 
fluamente, inutilmente, sem necessidade. 

Süpérflléns, êntis, part. pres. de 
Super uo, TAO. Tresbordado, espraiado. $ 
Fig. CAT. Que nada em riquesas, mul 
rico, opulento. $ SEN. PETR. Superabun- 
dante. $ Cic. Diffuso. 

SüpérflüYtás, Atís, s. ap. J. (de su- 
perfluus). PLIN, Superabundancia, exo- 
berancia. $ Cass. Superfiuidade, inutili- 
dade, oceupacáo inutil. 

| Süperflüo, ado. AUG. HIER. O m. 
q. Superjtuê. 

2 BüpérfliÓ, Ig, xi, xúm, üóró, 
€. (ntrans. e (runs. CEL8, Tresbordar, 
deitar fóra. $ Fig. Sr. Espralar-se, vir 
em chusma ou em multidao. $ PLIN. 
QUINT. Superabundar, sêr de mais, sêr 
euperfluo. $ QUINT. Passar além de, es- 
capur a, 

Süpérflllüs, 4, Om, adj. (de super- 
fluere). PLIN. J. Tresbordado, espralado. 
6 Ism. Luxuriante (a videira). $ Fig. 
SEN. Buperfiuo. $ PAPIN. Que é demais, 
que sobra, Bonorum superfluum. PAPIN. 
O resto dos bens. 

Suúpórfórânóiis, à, üm, adj. Sip. 
Superfluo, Inutil. 

Süpórfór&tüs, 4, Om, adj. SORIB. 
Forado por cima ou em cima. 

Süpérfóró. Ved. Supersum. 

Süperfrütlcó, as, ete, àró, v. tn- 
trans. TERT. Rebentar de novo, tornar a 
vasccr, repullular. 

8üpérfüdl, pret. perf. de Super- 
Arrdo 


&góró, o. trans. V. FL. Fugir sobre, ou por 
cima de. 
(2) Súp8rfulgsd, 685, al, góró, o. 
trans. STAT. Brilhar a cima de. 
SüpórfündÓ, Ys, fudi, füslim, 
déró, v. trans. COLUM. PLIN. J. Verter, 
derramar sobre, ou por cinia de. $ Fig. 
Magnam vim telorum superfundere. TAO. 
Atirar uma multidão do dardos. $ Espas- 
lhar além. Superfundá TAC. Tresbordar, 
espratar-se. $ PALI. Estender sobre, sobre 
pôr. $ Fig. Espalhar. Fama se super fudtt 
ta Asiam. LIV. A fama (dos Macedonios) 
entendeu-se pela Asia. Corpora que su- 
perfunduntur. SEN. Corpos qne saem fóra 
(dos escudos). Superfundens se letitia. 
Liv. Alegria que 6e mostra no exterior. 
$ TÁC. Cercar, envolver (forças armadas). 
8üpórfuüusió5, Onle, s. ap. f. (de super- 
fundere). AMM. Calda (das chuvas). $ 
PALL. Acção de estender por cima. 
Büpürfüsüs, É, Um, part. p. de Su- 


Superillinio, 
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perfundo. Ov. Vertido, derramado por 
cima. $ Liv. Tresbordado, espraiado. $ 


COLUM. Espalhado, estendido sobre. 4 Fig. 


PLIN. Espalhado, dessemiuado. $ Liv. 


Luc. Que vem ou ataca em chusma, em 


multidão (ter. guerr.). 


BSüpérfütürüs, à, üm, part. fut. de 


Supersum. CIC. 


SüpérgaudóO, és, rö, o. intrans. 
ARN. Transportar-8e de alegria. 


Süpergéstüs, à, üm, part. p. de 
Supergero, desus. COLUM. Amontoado por 
cima. $ APUL. Fechado, tapado. 


* Süpérglorlosüs, á, im, adj. HIER. 
Glorioso no mais alto gran. 

(?) SúpergridiIoór.wPLIS. e 

Suúpergródior,óris. gróssús súm, 
gródi, v. dep. PLIN. Caminhar sobre. $ 
COLUM. Passar além, ultrapassar. $ Fig. 


SEN. Passar, ultrapassar, sobrepujar, ex- 


ceder. $ JUST. HIER. Exceder, levar van- 
tagem a, 
SüópérgréssYó, ónYe, s. ap. f. (de 


su; ergred(). BOETH. O que excede, excesso 
(ter. artthm. ). 

1 Süpérgréssüs, X, üm, part. p. de 
Supergredtor. PLIN. Que caminhou sobre. 
$ Fig. Tac. QuINT. Que passou além, que 
excedeu, que ultrapassou. $ * Pass. PALL. 


l'assado além, ultrapassado. 

2 * Büpéergressüs, us, s ap. m. 
TERT. Excesso, demasia. 

S8uúpórhábgo, Es, bil, bYtüim, há- 
bôr6, o. trans. CELS. Tcr em excesso, 
ter de mais, 

Süpéórhüméralóá, Ys, s ap. n. (de 


super e humerus, como traduc. do hebr. 


TIDN, ef'odh). HiER. Vestimenta que o 
summo sacerdote dos Hebreus punha so 
bre os hombros. 
Süpéri, m. plur. Ved. Superus. 
SüpóárillYgÓ, ás, etc., rð, v. trans. 
PLIN. (?) Atar, ligar por cima. Superilli- 


gatus. PLIN. 


SüpérillYnitüs, 4, Gm, part. p. de 
desus. APUL 
sobre. 

SüpérlIllInÓ, Ye, inf, Ivi ou évi, 
Itüm, nérá, o. trans. Estender sobre 
unctando. Supertllinere renibus. VEG. Fo- 
mentar os rins com. Superillitus, PLIN. 
CEIS. $ CRIS. Ungir, unctar. 

SüpérinmlIné6, és, úl, ór&, o. in- 
trans. VIRG. AVIEN. Estar suspenso em 
cima, estar imminente, estar debruçado 
gobre. 

Súpérimmittô, Ys, óró, v. trans. 
APic. Metter por cima. 

Súpórimpêndêns, ôntis, part. pres. 
de Superimpendeo, desus. CAT. Suspenso 
acima, debrucado sobre, imminente. 

Büpérimpóndór, gris, 1, v. pass. 
HER. Expór-a8e, arriscar-5e de mais. 

Süpórimpléó, és, éró, v. trans. 
VIRG. Encher multo, inundar, alagar. 

Súpórimpônó, Ys, Gent, Ssitúm, 
Ónéró, v. trans. Liv. COLUM. Pôr sobre 
ou por cima, sobrepor. Superimposilus. 
STAT. $ CELS, Applicar (um remedio) so- 
bre. Superisnposttus. PLIN. 

SüpérIncéndó, Ys, dí, súm, dérá, 
v. trans. V. FL. Inflammar, accercr, 
avivar ainda mals ( CO incitar, estimu- 
lar male. 

| 8üpérinciídóO, Ys, 
Liv. Cair de cima sobre. 
8üm, incidgró, v. trans. CELB. Cortar 
sobre, fazer incisão por cima. 

8úpõrincrêscô, le, cróvi, crétüm, 
crêscgrg, v. (ntrans. CELS. Crescer por 
cima, fo: mar-se en cima. 

Süpórincübáns, ântis, adj. Liv. 
Que está deltado sobre. 

Súp8rincúmbd9, Is, cúbúl, oúbi. 
tim, ümbárá, v. íntrans. OV. Deltar-se 
por cima, ou em cima, 

SüpériIncürvátüs, 4, üm, udj. 
APUL, Curvado, debrucado sobre. 

(?) SüpérindIcó. Ved. Superdíco. 


8r3, v. intrans, 


Esfregado 
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BüpérindictIó, ônie, s. ap. P. e 

Süpérindictüm, 1, ap. n. COD 
THEOD. Imposto extraordinario, nova 
finta ou derrama. 

SüpérIndücó, Is, xi, ctúm, córó, 
O. (rans. Lançar por cima. Tene^ras super- 
índucere mundo. Ten, Cobrir o mundo 
de trevas. $ Fig. HiER. Fazer de. $ (?) 
TERT. Ajunctar, accrescentar, descrever 
em seguida. 

SüpérindüctYcIüs, A, Um, al, (de 
superinducere). TERT. Falso, supposto, 
illegitimo. 

(7) Súpórindictiô ou Süpérdüo- 
t16, Ónls, s. ap. f. ULP. Accrescenta- 
mento, accrescimo (de escriptura). 

Süpérindüctüs, á, um, fort, p de 
Superinduco. PLIN, (?) QUINT. Posto en: 
cima, sobreposto. 

Búpórindimêntúm, 1, s. ap. n. (de 
superinduere). TERT. O que se p0e ou 
veste por cima, vestido de trazer por 
cima. $ Isto. O m. q. Super humerale. 

Süpérindüó, Ie, ŭi, ütüm, üérá, 
o. trans. SUET. TERT. AUG. Pôr, vestir por 
cima. Superíndutus. TERT. 

Süpérinfundó, Ye, fudi, füsüm. 
déré, v. (rans. CELS. Verter, derrama: 
por cima. Superínfusus. CELS, 

Süpéringéró, Ys, gêssi, góstüm, 
górsrg, v. trans. PLIN. MORET. Pôr por 
cima, sobrepor, amontoar em cima. Su- 
pertngestus. STAT. 

Süpérinjició, Ys, jci, jéctüm, 
jYcéré, o. ans. VIRG. PLIN. Lauçar por 
cina, lançar sobre. Superinjectus. Ov. $ 
CELS. Applicar sobre (um remedio). 

(?) Süp&rinsiQeÓ, és, eró, v. tu 
trans. LUCR. Estar parado, fixadc sobras 

Süpérinspectór, Orls, s. up. m. (da 
superinspicere). AMBR. Caen, Vigilante, 
superlor, bispo. 

SüpórinspícYÓ, Ys, óró, v. fran 
SID. Inspecclonar, olhar por. 

Süpórinsternó, Ye, strávi, strā- 
tüm, sternóró,v. trans. LIV. Estender 
sobre, $ Cobrir. Super tnsternt pelle. Vira. 
Cobrir-se com uma pelle, 

Siúpórinstill3, ás, etc., rë, o. (rana, 
APIC. Deltar gotta a gotta por cima. 

Súpórinstrátús, à, um, part. p. 
de Superínsterno. SIL. Coberto de (um 
leito). 

Suúpórinstrópo, Is, iii, Itúm, pórg, 

v. ínirans. 8IL. Fazer ruido ou ranger 
sobre. 
. SüpérInstrüó, Is, strüxl, strüc- 
tüm, strüóró, o. trans. COD. JUSTIN. 
Construir sobre. $ Superinstructus. CO- 
LUM. Posto por ordem em cima, arrumado 
sobre, 

Süpérinsultáns, ântis, adj. CLAUD. 
Que pula, que salta sobre. 

SüpérintégÓ, Ys, téxl, téctüm, 
tágór8, v. trans. PLIN. Cobrir. Supertn- 
tectus. PLIN. (?). 

SüpérintendÓ, Ys, 6r3, p trans. e 
íntrans. AUG. HIER. Inspe:ciomer, vi- 


gisr. 

Süpóérinténtór, Órls, s ap. m. (de 
superintendere). AUG. O que vigia, vigl- 
lante, inspector. 

Süpóérintónó, ás, Of, Itüm, arg, 
v. (intrans. VIRG. Kesoar, retumbar sobre, 

SüpórinundÓ, ás, etc, aró, o. 
íntrans. TERT. 'l'ieebordar (fig.). Supert- 
nundans doctrina. FORT. Sciencia mul 
vasta. 

Súp8rintingÚ, Is, xi, ctúm, g4r3, 
v. trans. CRS. Unctar por cirase, ba- 
nbar. 

BüpórinvóhO, Ye, órà, o. trans. 
AVIEN. Levar ou trazer por cima ou 
sobre. 

Süpérinvérgó, Ys, Sr8, o. trans 
Ov. Verter, derramar sobre. 

Süpérlór, üs, gen. or18, adj. comp. de 


Superus. Mais aito, mais elevado. Supe- 
rtor domus, CIO. Andar cimeiro da casa, 


— locus, BALL, Liv. Luca superiori, 
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Ces Logar mais elevado, posição mais | Superlativum, n. PRISC. O superlativo. | trans. e (ntrans. 
Superlatice sententie. Priec. Proposições | Elevar-se a cima de, subir ao alto, tre- 


vantajosa (ter, guerr.), eminencia ; al 
turas, eminencias, outeiros, collinas. De 
loco superiore dicere. CIC. Fallar da ca- 
deira, do tribunal, da tribuna. Superios 
rem accumbere, PLAUT. Occupar (á mesa) 


vm logar superior. Superfus labrum. PLIN. | 


O bcico superior. — mare. Liv. O mar 
Adriatico. $ PAXZD. Que está em um lo- 
gar mais elevado. $ Fíg. Cic. NEP. Su- 
perior, nais clevado, mais alto, emi- 


nente, mais poduroso. Quantó superiores | 


sumus. CIC. Quanto somos eanperiores. Cui 
omnem honorem, ut superiord, habuit. 


VELL A quem elle deu toda a deferencia | 


como a superior, $ CAS. SALL. Vencedor. 
$ Cic. NEP. Passado, precedente, antc- 
rior. Anno superiore. CIC. No anno pas- 
sado. Supertoribus annís. TAC. Nos annos 
anteriores, precedentemente, anterior- 
mente, até aqui, ou até agora. Omnes œ- 
(ntis superioris. Ces, Os mais idosos. 
Superiores, m. plur. CIC. Os mais velhos, 
os antigos, os antepassados. $ Superior 
“com respeito a um paiz). Superior Ger- 
munia. TAC. A Germania superior. Ved. 
Mesta. $ O primeiro (dos dois), o antc- 
rior (com respeito a pessoas). Superior 
Dionysius, NEP. Dionysio o velho. — 
Africanus, CIC. — Scipio. AMM. O pri- 
Deiro Africano, o primeiro Scipiño 
Africano (o vencedor da batalha de 
Zona em Africa). 

Süpérirrüo, Ys, ór&, v. intrans. H1- 
LAR. Lancar-se, atirar-se sobre. 

SúpérItis, adv. PALL. Da parte de 
eina, em cima, mals acima. Rapt supe- 
og, SEN. Ser elevado aos ares. $ PHÆD. 
Acima, mais acima, precedentemente. 

Süpérjácéó, és, cùi, rð, o. tn: 
trans. CELS, Ficar estendido em cima. 

Súperjáció, Ys, jéci, jáctiim ou 
jéctüm, jácáré, v. trans. COLUM. Lan- 
car sobre ou por cima; collocar em ci- 
ma. Superjacere se rogo. V. MAX. Deltar- 
se a uma fogueira. Scopulos superjacit 
(ou super jacít) undam pontus. VIRG. O 
mar atira as ondas sobre os rochedos. Su: 
perjactus. BALL. e Superjectus. COLUM. Lan- 
gado sobre. Superjectum «quo. HOR. Mar 
espralado. Phrygia Troadi superjecta. 
PLIN. A Phrygia situada acima da Troia- 
da. $ Fig. Liv. Ajunctar, accrescentar 
(fallando). $ (?) PIIN. Exceder (em al- 
tura), passar acima, sobresair, Ved. o 
seg. 

SüperjáctÓ, ña, ete., Arg, v. trans. 
freg. de Superjícío. Lançar por cima. Su- 
perjactatus. V. MAX. $ (?) PLIN. Saltar 
por cima, salvar. 

Süperjactüs. Ved. Superjacio. 

Büpérjeci, pret. perf. 3e Superjacio. 

Süperjectió, onla, s. ap. f. (de su- 
perjácere). ARN. Acção de lançar por ci- 
ma. $ Fig. QUINT. Hyberpole, exageração 
(ler. rhet.). 

] Búpérjéctús. Ved. Superjacio. 

2 Büpérjéctüs, fia, s. up. m. (de 
stuperjicere). COLUM. Acção de cobrir 
(uma femea). 

(?) 8Búpé8rj1c18. Ved. Superjacio. 

Büpérjuméntàrlüs, Y, e, ap. m. 
SUET. Inspector das caudeisrias (do Im- 
perador). 

Süpérlabór, óris, lápeüs siim, 
läbi, v. dep. SEN. Gyrar por cima. fazer 
a sua revolução a cima de. $81D. E-cor- 
regar kobre, vaguear (sobre um instru- 
mento musico). 

Süpérlácrimó, ds, etc, àró, v. 
ínirans. COLUM, Chorar, lagrimcjar, pin- 
gar sobre. 

Suúpeérlát16, ônis, s. ap. J. (de super- 
ferre). Exageração. Superlatio verttatís. 
QUINT. e simpleste Superlatio, CIO; Hy- 
perbole (/ig.). § V. MAX. &obrenome hy- 
perbolico. $ CHAR. O superlativo (ter. 
gram. ). 

Büipérlátiviie, &, üm, adj. (de su- 


perlatus). CHAR. Superlativo (ter, gram.). | 
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| Buperlativas (1. é, as que affirmam uma 
qualidade no mais elevado grau). 
Süpérlátüs, à, üm, part. p. de Sa- 
| perfero. PLIN. Elevado acima. $ ARN. 
Fosto sobre. $ Fig. CIC. Elyperbolico, 
| exagerado. 
* Súpáérlaúdábilis, 3, adj. HIER. 
Louvavel no mais alto grau. 
Süpérlimén, Inis, s.ap. n. INSCR. e 
Süpérliminaró, Ys, ap. n. PLIN. 
(2) Padieíra, verga da porta. 
SüpérlYn8, Ys, lini ou l1évi,lftüm, 
| néró, o. trans. PALL., PLIN. Unctar, es 
| fregar, fomentar, banhar. 


Suúperllt1ó, onYs, s. ap. f. (de su- 
perlínere). M. EMP. Lewificacáo, leni- 
mcnto, unctura. 

Súpeérlitús, A, im, part. p. de Su- 
perlíno. PLIN. Unctado por cima. 

Süperlücror, árls, etc, Arl, e. 
dep. HIER. Ganhar, lucrar mais ainda. 

Süpermándó, Ys, di, súm, dërë, 
v. (rans. Ptix, Comer em cima ou depois. 

Süpérmensüs, à, úm, part. p. de 
Supermetior. TERT. 

Süpérméáé6, às, etc., ArB, v. intrans. 
PLIN. Correr por cima (um liquido). $ 
Fig. SOLIN. Passar por cima. 

Süpérmétlór, iris, ménsüs súm, 
irl, v. dep. TERT. Medir, dar, distribuir 
mais largamente. 

Súpérmici, às, etc., 4ró, v. intrans. 
AVIEN. Brilhar em cima. $ (?) Fig. SEN. 
Exceder, sêr mais illustre. 

Süpérmittó, Ys, miel, missúm, 
mittéré, r. trans. CURT. JUST. Lançar, 
verter, derramar sobre, ou por cima. 

* Súpêrmindialis, $, adj. TERT. 
Que está a cima d'este mundo celeste. 

Súpêrmiúniô, is, Ivi, Itüm, 1r3, 
v. (rans. COLUM. Cobrir por cima. 

Süpérnàns, ántls, port, pres. de 
Superno, desus. MACR. (?) Que sobrenada, 
que boia. $ Fig. GELL. Que nasce na su- 
perficie (de alma). 

Süpérnàs, átls, adj. m. f. n. PLIN. 
VITR. Que nasce ou se dá á beira do mar 
Adriatico, que vem do mar Adriatico : 
que sopra do mar Adriatico (vente leste). 
$ Plur. n. Supernatia. PLIN. 

SüpérnatlIó, ônis, s. ap. n. (de su- 
pernatus). TH. PRISC. Acção de nascer ou 
de se dar sobre. 

Süpernátó, às, etc., áró, v. intrans. 
APUL. P. Not. Andar á flór d'agua, so- 
brenadar, fluctuar. $ CoLum. Vir acima, 
subir á superficie. Quod supernatat. PLIN. 


Supernascor, desus. CELIS. P. Nor. Nasci- 
do por cima, que velu sobre (com respel- 
toa uma excresccucia). 

Süpérnavlgó, ás, etc., ãrg, o. in- 
trans. GLOS. CYR. Navegar sobre. 

Súperné, ado. VIRG. Liv. De cima, 
da parte de cima. $ PLIN. Por cima. $ 
PLIN. Em clma, na superficie. 4 PLIN. 
Para cima. 

SüpérnéxIviüs, X, üm, adj. ASPER. 
Que serve para unir (duas phrases). 

* Süpérnitàs, átis, s. ap. J. (de su- 
pernus). TERT. Elevação, altura, gran- 
desa. 

Súpórnoming, ás, etc, üró, v. 
trans. TERT. Cognominar, appellidar, al- 
cunhar, ep tbetar. 

Süpérnümérarlüs, 4, üm, adj. 
VEG. Supernumerario. 

Súpérnde, &, Om, adj. (de super). 
PLIN. Superior, collocado em cima. Luc 
ín supernas se partes profert, GRIL. O 
leite vem ao cimu. Ez supernts in in- 
Jerna. GELL. De cima para baixo. /n luce 
supená. Luc. Sobre a terra. $ Ov. Luc. 
Que é lá de cima, superno, celeste. 


O que vem acima, a purte superior (do 
leite). $ AVIEN. Tresbordar sobre, alagar. 
Süpérnátüs, 4, Om, part. pas, de 
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(de super). Lav. VRG, 


par, passar por cima, Fastigia tecti aseen- 
su supero. VIRG. Subo á cumfeira da cama, 
Superare Alpes cursu. LUC. Atravessar os 
Alpes. — viam saltu. VIRG. Subir uma 
encosta correndo. Superare e mari. PLAUT. 
— ín auras. BTAT. Sair do mar ; elevar- 
se aos ares. Superant capite, VIRG. Sua 
cabeça, sobresae (ás ondas) 6$ Cxa 
CURT. Liv. Ir além, pasear além, ultra- 
passar, atravessar. Superare limen. VIRG. 
Passar a soleira da porta. — fiuvium 
lacertis. Luc. — flumen. Ov. Atravessar 
um rio a nado. — cursu ísthmon. Ov. 
Atravessar um isthmo. Non Trebia su- 
perásset sanguine ripas. SIL, O Trebia não 
cobriria as margens de sangue. Superásse 
tantum itineris ! TAC, Ter percorrido tan- 
to caminho! Fig. Quam regionem quum 
superavit animus. CIC. Quando a alma 
tem percorrido este espaço. $ NEP. LIV. 
Dobrar (ter. marin.). $ Vraa. Subir (um 
rio). A Cic. Hon. Ganhar a dianteira A, 
anteceder, preceder. $ Fig. CÆs. SUET. 
Vencer, ficar de cima, ficar vencedor, dea- 
trocar, derrotar. Superare bello Asiam. 
NEP. Subjugar a Asia. Superare. VIRO. 
Trinmphar, vencer, ficar vencedor (noe 
jogos). $ Matar. Aliquem ferro superare. 
VIRG. Atirar um golpe mortal a alguem. 
$ CIC. VIRG. SUET. Vencer, exceder, levar 
vantagcm a, ser superior a. Superare om- 
nes scelere. Liv. Exceder a todos no cri- 
me. — numero militum. LIV. Ter maior 
num^ro de eoldados. — vitd. CAS. 80- 
breviver a. Lurítid ut ferrum superes, te- 
que. Ov. Quando sejas mais duro que o 
ferro e que tu mesmo. Vulcano sperante, 
Vina. Firando vencedor o fogo. Juperare 
donis. Vino. Veucer com offereudas. — 
iram, VIRG. Qucbrantar a ira. $ Cra 
VELL, Vencer (uma coisa), sair-se bem 
de. Omnes casus superare. VIRG. Escapar 
a todos os pcrigos. 6 "ARR. Exceder, 
(uma somma). passar alem de (uma epo- 
cha). Nonum superuns annum. HOR. Que 
tem mais de nove annos. $ CAS. LIV. JOR. 
Restar, scr de resto, sér a mais, sobejar, 
sobrar. Si quid cri meo alieno superavertt. 
Cic. Se me sobrar alguma coisa, pagas 
as minhas dividas. Sez superant versus. 
Duo, Sobram seis versos. Alíquot horis 
die superante, Liv. Restan algumas 
horns do dia. $ Estar ainda precente, 
sistir. Si superaverit morbus. P J. 3 
a enfermidade continuar, Superet modo 
Mantua nobis. VIRG. Com tanto que me 
reste Mantua. $ Viver ainda, sobreviver. 
Capte superare urbi. VIRG. Sobreviver á 
tomada da cidade. Superatne? VIRG. 
Ainda vive? Uter eorum vilã superárit. 
Cxs. Qual dos dois sobreviveria. $ * Qui 
eum superaverunt, INSCR. Que lhe sobre- 
viveram. $ SALI. VIRG. Ser abundante, 
numeroso, abundar, affluir. $ Estar em 
seu vigor. Dum superat gregibus juventa. 
VinG. Em quanto os rebanhos estáo em 
todo o vigor da edade. $ CIC. Ser de 
mais, ser demasiado, ser superabundante, 
superfluo. Z7ilis divitias superare. SALL 
Que elles nadam nas riquesas. Quum 
otium superat. LIV. Quando há vagar. 

Süpéróbdüctüs. 4, üm, part. p. de 
Superobduco, desus. P. Not, Posto por 
cima. 

SüpáróbrüóO, Ys, di, úttim, üióró, 
v. trans. PROP, Afogar debaixo d'um pe- 
80. Superobrulus. AUS. 

Súpsróccidêns, ¿ntls, adj. MAC, 
Que se põe depois (um astro). 

Buporópório, is, iré, v. 
PROSP. Cobrir por cima. 

Súp8rordInó, às, etc., Ár8, o. trans. 
ARN. Ajunctar, accrescentar ainda a. 

8üpérpárticülürls, ó, adj. BOETH. 
Contido em, que forma subdiviaão. 

Súpêrpártiêns, ántis, adj. BOETE. 
Que contein um numero e multas partes 
do mesmo, 


(rans 


d 
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lto. Ces — pugna. HIRT. Cessar o com- 
bate, Delectu supersessum est. Lrv. Fot 
suspenso o recrutamento. Supersedeo te 
habere civem, V. Max. Cesso de conside- 
rar-te cidadão. Supersedere hoc labore iti- 
nerís. Cio. Bobrestar no trabalho d'esta 
viagem, — logui. Liv. Abster-se de fallar. 
Verborum multtudine supersedendum est. 
Cic. E’ preeiso evitar a prolixidade. Ope- 
ram, quam dare rogati sunt, supersederunt. 
GELL. Refusaram u ajuda, que Ihes foi pe- 
dida. $ Interromper, pôr de parte (ter.ju- 
ríd.).Quwm hodie litibus et jurgiis sbpersede- 
re &quum sit. Liv. Como seja junto pôr 
hoje de parte as contendas e op debates. 
Hee causa non tisa est supersedenda. AD 
Hen. Não tc teve por bem que este pro- 
cesso fosse interrompido. 

SüpérsémYnátór, orks, s. ap. m. 
(de superseminare). TERT. O que seme, 
por cima. 

SüpérsémYnó, ás, ctc. àr6, o. trans. 
HIER. Semear por cima. Superseminalus. 
TERT. Semeado por cima, plantado ou 
enxertado sobre (fg.). 

Súpersésquidscimús, à, üm, a4j. 
BorTA. Que contem mais de onze deci- 
mos. 

SüpérsésquYeextusdócimüs, à, 
ùm, adj. BOETH. Que contem mais de 
deze septe decimos sextos. 

Süpérségsüs, 4, Um, port. p. de Su- 
persedeo. IstD. Sobre que se cstá assen- 
tado. $ Fig. APUL. Posto, deixado de 
parte, omittido. 

Suúpêrsôvi, pret. perf. de Supersero, 
desus. na primeira raiz. ARN. Semear 
por cima. 

Süpérséxtüs, à, üm, adj. CAPEL 
Que contem um numero e mais a sexta 
parte do mesmo. 

(?) Súpé8re1d8d. Ved. Supersedeo. 

Süpérsignó, às, etc., ár8, v. trans. 
HIRR Pôr o scilo a, fechar, encerrar, 
pôr fim a. 

SüpérsXMéns, êntis, adj. COLUM. 
Que pousa sobre. 

Süpersistó, Ye, 6ró, v. trans. APUL. 
Parar a cima de. 

Süpérspárgó e Süperspergó, Ye, 
éré, e. trans. Imp. Espalhar sobre. $ CATO. 
(?) Salpicar, polvorisar. Superspersus. 
SOLIN. e Sugersparsus. 181D. Semeado de 
pintas, sarapintado. 

e Súpérsapéro, as, áré, v. intrans. 
ARN. PkOSP. Esperar muito. 

SüpérspYeiO, Ya, éró, v. intrans. 
SOLIN. Olhar por cima. 

Süpérstágnó, às, ete., rö, v. in- 
trans. TAC. Tresbordar, espraiar-se, for- 
mar um lago, 

Süperstátüninó, as, etc., áró6, v. 
íntrans. PALL. Fazer obra de alvenaria 
por cima, cobrir de alvenoria. 

Süpérstaturüs, á, úm, part. fut. 
act. de Supersto. 181D. 

Súpirstórnó,1s, strávi, strátim, 
néré, v. trans. Liv. (?) COLUM. Estender 
sobre. $ PRUD. Cobrir de, juncar, alas- 
trer. 

Supêretôs, YtYg, adj. m. f. n. (de 
superesse). Que restn, que subsiste, con- 
servado, salvo, focolume, são e salvo; 
que dura ainda. Canis tribus jam perna 
superstes, MART. Presunto que tem esca- 
pado já a trez banquetes. Deos queso ut 
sit euperstes. TER. Rogo aos deuses que 
lbe deem longa vida, Superstes (nígnorum. 
TAC. Que escapa aos mans. Superstite bel. 
lo. 8TAT. No resto da guerra. $ VIRO. Ov. 
Que sobrevive a. Superstes avís. Ov. — 
omnium suorum. STAT. Que sobrevive 
aos antepassados; a todos os seus. Ut 
tibi superstes uxor cetatem siet, PLAUT. 
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SüpCrpond?ens, ntis, adj. Liv. 
Bn*perso em cina. 

Büpërprctüs, A, üm, part. p. de 
Beperpngo, foie, Barspintado, moa- 


qvende. ` 
: 3 Ye, SST, Totiím, In- 
g6ró, 9. uns. AVIEN. Pintar sobre, se- 
mear de pintas, esterpintar, mosquear. 
súparplando, Ys, gi, sùm, dárá, 
v. infrana. SOLIN. Bater as azas em lugar 


aito. 

súp3rp611a8, Ys, úl, Gtüm, úsre, 
o. trans. HIER. Manchar pela superficie 
ou por toda a parte(/fig. 

Süpérpóndliüm, Yl, s. op. n. APUL. 
Exceseo do peso, accrescimo no peso. 

Süpërpõnð, Ys, Gent, ósitúm, 
Ongró, o. (rans. Ov. BUET. Pôr sobre, 80- 
vrepór. $ CELS. Applicar em cima. $ 
PLIR. Collocar a cima. $ Fig. LACT. Pre 
por, antepor. $ SEN. Preferir. $ (?) Co- 
LUM. Despresar, rejeitar. 

SüpérpósItYó, onYs, s. ap. J. (de 
superponere). C. AUR. Paroxismo, crise 
(duma doença). 

Súperpósitivã verba, s. ap. n. 
plur. Prigc. Verbos que exprimem ideia 
de posse, de dominio. 

Súperpósituús, 4, Um, part. p. de 
Superpono. COLUM. Ov. Collocado, posto, 
apoiado sobre, sobreposto. Y SCRIB. Ap- 
plicado sobre. $ PLIN. Collocado mais 
acima. $ Fig. LIV. INSCR. Preposto, ante- 
posto. 

SüpérpostiülatYó, óOnYs, s. ap. J. 
COD. THEOD. Pedido ajunctado a outro, 
addição a um pedido. 

Stipêrpósui, pret. perf. de Superpono. 

SüpérquAdrlipáartYénsg, êntis, ad). 
BOETH. Que contem um numero e quatro 
quurtos. 

Súpórquim. Ved. Super. 

Süperquàrtüs, 4, Um, adj. CAPEL 
Que contem um numero e um quarto do 
mesmo 

SüpérquátiO, Ys, óró, v. 
ATERN. Abanar, agitar muito. 

Süpérquintüs, á, üm, adj. CAPEL. 
Que contem um numcro e um quinto 
do mesmo. 

Süpérrásiis, 4, ám, part. p. de Su- 
perrado, desus. PLIN, Raspado em cima, 
cortado na éuperficíe. 

Süpórridéó, és, Erg, e. tntrans. 
CYPR. Nir-se de alguem. 

Súpbrrigô, äs etc., Ar8, e. trans. 
Sr. Regar por cima. 

* SüpórriImüs, à, lim, primit. de 
Bupremus. V ABR. CHAR. 

Süperrüó, Ys, üéró, o. tntrans. 
APUL Atirar-se a, precipitar-se sobre. 

SüpérrütülÓ, as, etc, Aró, v. in- 
trans. PRUD. Brilhar em cima, 

Süpérrüpló, I8, éóré, O. íntrams. 
TERT. Ter muita sabedoria, ser muito 
sabio. 

SüpórscándóÓ e Súparecêndo, Ys, 
üró, o. intrans. LIV. AMM, Pular, saltar 
por cima, salvar. 6 COLUM. Trepar & 
(crescendo), crescer para cima. 

Süperscribó, fe, psi, ptúm, béré, 
e. trans. GELL. ULP. Escrever sobre, ac- 
erescentar escrevendo. $ MODEST. Inscre- 
ver. $ ITIN. ALEX. Marcar. 

Süpérecriptió, onys, s. ap. f. (de 
supersciibere). HIER. Inscr!pção. 

Súp3rscriptús, à, tim, part. p. de 
Buperscrilo. SUBT. Escripto sobre. Su- 
perecrípia, n, plur. SUET. Palavras accres- 
centadas. 

8úpóresds5, 68, édi, össŭüm, dē- 

€. trans. e intrans, BUET. Estar as- 
sentado sobre, estar pousado eolre. Ele- 
phanto supersedens. BUET. Mont: do em 
mm elephante. Ansam supersedebat aspis. | Que a tua tnulber te sobreviva. Post mea 
APUL. Uma serpente era sustentada pela | mansurum fata superstes opus. Ov. Obra 
aza. $ (?) Presidir. Supersede e litibus. | que me hade sobreviver. Uiiram te non 
CATO. Compor os litígios. $ Fig. Bobres- | solum vilæ, sed digntlalis mem superstitem 
tar em, descontinuar, dar tregoss a, não | religuissem !CK. Oxaláqne tu tivesses ec- 
proseguir, abster-se de, Muperssdere prio | Lrevivido n8o só a mim, masainda ámi» 


trans. 
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nha gloria ! Superstes gloria sum. LIV. Que 
sobrevive á sua gl:.: ia, — sòt. SEN, Que so- 
bkevive a sí mesmo, f. é, que parece sobre- 
víver a si mesmo (um velho). $ PLAUT. 
FEST. Que assiste, qne está presente. 
Utrísque superstitibus, CIC. Em presença 
dos dois. 

Süperstáti, prel. perf. de Supersto. 
SALL. 

Süperstilló, às, etc., rð, o. trans 
APIC. Deitar nor cima gotta a gotta. 

Suúpérstitló, onls, s. ap. f. (de su- 
perstare). CIC. VIRG. Supcrstição. Super- 
stitione imbutus, CIC. — in/ectus. TAC. — 
duclius. LIV. Chelo de auperstic8o, super 
sticioso. $ VIRG. JUST. Religião, culto. 
Virtutis quâdam superstitione teneri. SEN. 
Prestar á virtude uma especie de culto. 4 
CIC. Adivinhação, arte de predizer o fn- 
turo. 

Suúpéretitiõsã, 6, s. ap. f. PLAUT. 
Adivinha. 

Súperstit1088, adc. Cic. Supereticio- 
ramente. $ QUINT. Escrupulosamcnte, mi- 
nuciosamente. 

1 Súperstitiosús, &, Um, adj. (de 
superstitio), CIC. NiGlD. TERT. Supersti- 
closo (com respelto ás pesñous e ás col- 
snas). $ POET. ap. Cic. Prophetico. $ SQ- 
perstitiósiór, comp. HIER. — Issimds, 
sup. TERT. 

2 Súpératitiósús, 1, ». ap. m. PLAUT. 
Ad!vinho. 

SúpêrstitJs, gen. de Superstes. 

* Súpêrstito, às, avi, átüm, Arg, 
v. intrans. e trans. (de superstes). PLAUT. 
Sobreviver. $ ENN. Consurvar, preservar. 

Süpérstó, ás, SUD, státúm, aro, 
v. íntrans. e trans. Liv. ViRG. Ov, Estar 
Sobre ou acima de. $ Descancar sobre, 
cstar apofado ou firmado sobre. Cum co- 
lumnis quibus superstabant. Liv. Com co- 
lumnar em que ellas se apolavam. 

Süpérstrátüs, 4, üm, part. p. de 
Supersterno. Liv. Estendido por cima. 

Súpérstringô, Ys, InxI, iíctúm, 
Ingéré, o. trans. SID. Apertar por cima 
Superstrictus, APUL. 

Süperstrüó, Ys, xi, ctúm, 18r3, 
v. (rans. TAC. Construtr em cfma, ou por 
cima. Superstructus. SEN. Y Fig, QUINT. 
TERT. Edificar em cima ou sobre. 

* Süpérsübstántíalls, 8, ad). 
HIER. Necessarlo para o sustento da vi- 
da, quotidiano, 

Süpérsüm, ds, fúl, 6ssd, v. intrans. 
CAs. CIC. VIRG. Ser de resto, restar. Nul- 
lam actionem superfore. SCEVOL. Que não 
restaria recurso elguem, Superest at di- 
cum... CIC. Resta-me a dizer... — sopire 
draconem. Ov. Resta adormecer a eer- 
pente. Quod superest. CIC. Quanto ao 
resto, quanto ao mafs de resto. — VIRG. 
Quanto ao que resta a dtzer, agora. — 
Lrv. VIRG. Para o futuro, d'ora avante, 
d'aqui em diante. $ Durar. Modo vita 
supersit. VIRG. Se eu continuar a viver, 
se os deuses me derem vida. $ Cen, Ser 
salvo, salvar-se, livrar-se, escapar, Qui 
supersunt de erercitu. POIL. ap. CIC. Os 
que restam do exercito. $ SUET. Viver aln- 
da, ser ainda vivo. $ VIRG. Bobrevtver. Su 
peresse alicui. Liv. PLIN. J. Sobreviver a al- 
guem. $ TER. SUET. Ser mul abundante, 
affluir. $ Cic. PLIN. J. Superabundar, ser 
de mais, ou demnaejfado, ser superfluo. 
Tibi, quia superest, dolet. TRR. Quetxaste 
de que é de mais. $ VIRG. Chegar a, 
vencer. $ AUGUST. ap. BUET. Prestar 800- 
corro, ajuda a, assistir, proteger, defen- 
der. $ Com tmesis. Super unas evum. 
VIRG. Superque 4int. AUOT. ap. FAST. 
Ved. Super. 

Súpartigd, Yo, x1, 8ctim, gdrã, 
v. (rans. COLUM. Cobrir por cima, abri- 
ger. $ PALA Cobrir. Swperteciua, J UBT. 

a Búpirtirrénia, á, tim, adj. Edo 
TRI. TERT. Que está sobre a terra, te» 
restre. 

»üpórtértids, É, Um, adj. CAPBL 
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Que contem um numero e um terco Go 


mesmo. 
Büpérttxb, Ys. $r3, o. 


cido. 


* Büpértoll6, Ys, ërë, v. trans. Ele- | 
var muito acima. Se gupertollere. COM- | 
MOD. Ensoberbecer-se, encher-se ds or- 


gulho. 


Súpértráhd, Ys, tráxi, tractiím, 
heró, v. trans. PLIN. Arrastar por cima. 
ad). 
Born, Que contem um numero e trez 


BSüpértrYpártYéns, Sne, 


fer.os do mesmo. 


SüpérünctYÓ, ónls, s. ap. f. (de 
superungere). C. AUR. Liníficacio, lini- 


mento, fomentação, 


Süpérünctüs, A, im, part. p. de | 
Superungo. SCRIB. Estendido em lini- 


mento. 


Súpórind6, Ae, etc., áró, D. intrans. | 
P. NoL. Superabnndar, ter de mais ou 


de sobre, 


SüpórüngO, Ya, xI, ctüm, gêrg, 
€. trans. CELS, (7) O m. q. Superinungo. 
Süpérürgéns, éntYs, part. pres. de 
Superurgeo, Jesus. Vac. Que aperta, ato- 


cba, comprime por cima. 


Süpérüs, à, úm, adj. (de super). 
PLAUT. V. Fr. Que está em cima, de cl. 
ma, da parte superior, superior, alto. 
Superum limen. PLAUT. Padlelra, verga 
da porta. — mare. Cas, LUC. O mar 
Adriatico. De supero. PLAUT, De cima, 
do alto. $ Cic. VIRG. Que é do cen, celes- 
te. Superts vacare. Luc. Dar-se ao estudo 
dos phenomenos astronomicos, estudar 


a astronomia. Dii superi atque infert. 
PLAUT. Os deuses do ceu e dos infernos. 
Supera ad eonvera. VIRG. Para o ceu, 
para us ares. Omnts odor ad supera fertur, 
Cic. Todo o cheiro se eleva. Omnes supe- 
ra alta tenentes. VIRG. Todos os habitan- 
tes do Olympo. Superi, m. plur. VIRG. 
HoR. Ov, Os deuses, os poderes celestes, 
vs Immortues. $ VIRG. Luc. Que é de 
cima, que está em cima (em relação 


aos Infernos), terrestre. Supera arduu 


linquens. “VIRG. Elcvando-se da terra, 
deixando a terra. Superas educere aub 
auras. Ov. Dar á luz, deltar ao mundo. 
Supert, m. plur. V. FL. Os habitantes da 
terra, os mortaes, os homens. Apud su- 
peros. VIRO. VELL Entre os homena, 


peste mundo, sobre a terra. $ Ved. Su- | 


perior, Superrimus, Supremus. 

8upêrvácândgo, adv. FRONTO. Bnpe- 
rabundantemente, inutilmente, super. 
fiuamente, 

Búpérvicinsis, A, üm, adj. Que 
é de reserva, sobreccllente. Prela super- 
vacanen. CATO. Lagaricas sobrecellentes. 
Supervacanet operis venatio. CIC. A caça 
em que se empregam as horas vagas. 


dilis superracaneum est pugnare, SALL. | 


Para elles o combater não é obrigatorlo, 
$ Cic. SUET. Supcrabundants, deniasiudo, 
que é de mais, superfuo, inutil. Alter 
consul pro supervacaneo habetur. Liv. O 
outro consul é reputado inutil. 

Súpérvacó, ás, etc., árd, o. tntrans, 
GELL. Supcrabundar, sér de mais, 

Süpérvücüé, adv. PAUL. jet. HIER. 
O m. q. Supervacuó. 

* SBúpérvácultis, átls, s ap. J. 
(de superracuus). HIER. Vaidade, futili- 
dade, inutilidade, nada, 

SÜüpérvücüó, ado, PLIN. UL». Inutil- 
mente, dcsneccssariamepte. 

Süpérvücüüs, &, üra, adj. Hon. 
COLUM. Desneccssario, inutil, superíiuo, 
futil, vão. Qui dícit.., supervacuum Aubet 
postea dicere... QUINT. O que diz... não 
carece accrescentar.. /n supervacuum. 
BEX. Sem motivo, sem fundamento, sem 
que nem para que. Ær supervacuo cavere, 
Liv. Tomar precauções superfiuas. 

BüpérvüdO, Ye, al, sim, dóró, o. 
(nirans. o (rans, BALL. Liv. Passar por 


trans. 
AVIEN, Tecer por cima, cobrir com te- 
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cima, 8: ivar. 4 BOETH. Exceder, ser malor 
ou superior (nm numero). 

* Süpérvágánéà avis, A ap. J. 
FEsT. Ave que canta de cima. 

Süpérvágór, Arie, etc., Brit, v. 
dep. COLUM. Estender-se muito, deitar 
multa rama. Superragatus. COLUM. 

* Suúpêrváalso, és, rð, v. intrans. 
HIER. Ser mais forte, mais poderoso, 

Süpérvéctór, árls, etc. árl, c. 


| pas. TERT. Sêr levado sobre. 


Süpérvéhór, órls, véctüs súm 
Shi, v. Pass. CAT. AUS. Ser levado trans- 
portado sobre. 4 Supervectus. GELL. 
Transportado para cima. 9 LIV. Que do- 
brou (um cabo). 

SüpérvónYÓ, Is, véni, véntüm, 
vónirá, o. íntrans. e trans. COLUM. Ov. 
Vir acima, elevar-se &obre ; collocar-se 
em cima, cobrir. Musto adimplere ita ut 
superteniat, COLUM. Encher de mosto sw 
cima. Quibusdam erusta superrentt. PLIN, 
Alguns ficam cobertos d'uma crosta. 
Velut unda superventt undam. Hor. Como 
uma onda vem sobre outra onda. $ Co- 
LUM. Cobrir (uma femea). $ Hor. PLIN. 
Sobrevir, chegar de improviso, chegar 
sem ser esperado (com respeito ás pessoas 
e ás coisas). 6 Lrv.VIRG. Sobrevir a, apa- 
nhar de repente, surprebender. ¿ute 
lætitiæ supervenit. Liv. Velu interromper 
esta alegria. Canis suos supervenit. hostes. 
GRAT. A cadella atira-se aos seus inimi- 
gos. Cusus ignaris supervenit, CURT. A 
desventura apanhou-os de Improviso. $ 
TAC. Vir, chegar. $ FRONTIN. Dar-se, suc- 
ecder, acontecer. $ NUET. CELS. Vir de- 
pois. $ CoLty. Levar vantagem a, passar 
alem, exceder. $ SUET. Preceder (uma 
epocha). $ STAT. Sobrepujar. 

Süpérventorés, um, s. ap. m. plur. 
(de superrenire). AMM. Os que veem na 
retaguarda, rescrva, reforço. 

Süpérvéntüs, fis, s. ap. m. (de su- 
perveníre). TAC. Chegada, vinda repentina 
não esperada. $ VEG. Surpresa (de guerra) 
$ PLIN. Acção de sobrevir, chegada 
(d'uma coisa). 

Süpérvestió, Is, Ivi, (ëm, Irá, 
€. trans. PLIN. (?) HIER. Vestir por cima, 
cobrir. Supercestíri foliis. PLIN. Cobrir-se 
de folbus. 

, * Súpérvincó, Ys, ici, Ictúm, 3r3, 
o. trans. TERT. Triumphar de, vencer. 

Süpérvivó, Is, xi, ctúm, gr, v. 
íntrans. FLOR. APUL. Sobreviver. Glod 
suc supervixit. PLIN. J. Sobrevivea á sua 
gloria. 

Supeérvdlitó, ás, etc., ár$, o. trans 


freg. de Supervolo. VING. Luc. Adeijihr, 


voejar, esvonçar, por cima. 

Süpérvóló, às, etc., áró, v. intrans. 
e trans. PLIN. Vonr por cima ou em cima. 
$ VIRG. Voar, passar por cima (um 
dardo). $ Ov. Voar aciinv de. 

Süpérvolvó, Ys, volvi, vólütüm, 
6ró, v. trans. AVIEN. Rolar para eimo. $ 
Supervolutus. COLUM. Rolado sobre. 

Súpin2lls, é, adj. (de supinus). AUG. 
Que destroe ou tem poder de destruir 
(eptt^. de Jupiter). 

Súpinat19, onis, s. ap. f. (de supi- 


| nare). GLOS. Posição d'uma pessõa deitada 


de costas. $ C. AUR. Twanstorno, desar- 
ranjo do estomago que não Bupporta os 
alimentos. 

Süpinátüs, &, üm, port, p. de Su- 
pino. SEN. Posto, deitado de costas, Supi- 
natus humi. APUL. Estirado no chão. $ 


| VIRG. QUINT. Revirado. $ Elevado, levan- 


tado. Supinato lumine. CLAUD. Com os 
olhos erguídos ao ceu. 

Süpiné, ade. Sen. Negligentemente, 
desmazcladamente. 

SüpinItàs, átle, s. ap. f. (de supinus). 
QUINT. Posição d'uma pessóa dobrada 
para traz. $ SOLIN. Superficie plana, chão 


| plano. $ Fig. Fw. Estupidez, 


Süpinó, ás, Bei, Atúm, üró, v. 
trans, (de. supints). STAT. Lançar de cos- 
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tas. Jn terga supinare. STAT. A m, signif. 
$ STAT. Dobrar, inclinar para trag, Nasum 
nidore supínor. Hon. Desvio o nariz ao 
cheiro da cosinha, $ Fig. (?) Ved. 
Resupino. $ STAT. Revirar Ze terra), la- 
vrar. $ Suptnart. STAT. Abaizar-ae, tr em 


ira. 
Süpinüm, 1, s. ap. n. PRISO. O ep, 
pino (forma do verbo latinoj. 

Süpinüs, 4, üm, adj. (da raiz SUP, 
correspondente a 'TII). CELS, JUV. SUET, 
Posto, deitado de costas, que está voltado 
para cima. Supint cubitus oculis conducunt, 
PLIN. E bom para a vista estar deitado 
de costas. Venter supinus. HOR. Ventre de 
quem está deltado de costas. Ne supinus 
dormír*. CELS, Que não durma de bar 
riga para cima, ou de costas. Vítes in su- 
pinum ercíse. PLIN. Videiras podadas 
com direcção para cima, Supino jactu. 
Liv. Atiraudo para cima. — rostro serte 
bere. (Anex.) FRONTO. Escrever com o 
bico para cima, 1. é, escrever negligente- 
mente. $ FRONTIN. Isip. Revirado, vol- 
tado, eniborcado. $ PLIN. Que está á su- 
perficle; que se estende na superficie. 
Suptná tellure, PLIN. A” fôr da terra. $ 
PLIN. J. Baixo (um logar). Supiná valle, 
Liv. No fundo d'um valle. $ PLAUT. CIC. 
PLIN. Dobrado, inclinado para traz. Su- 
pina cerviz. QUINT. Cabeça deitada para 
traz. Crínes a fronte supini. STAT. Cabel- 
los que caem para traz. Uti motu corports 
sui prono, oblíquo, supino. CIC. Dobrar e 
corpo para diante, para o lado, para tra? 
Supiná fale. PLIN. Com as costas (dg 
fauce. Supinæ manus, Vīna. LIV. Mãos 
em postura de supplica. Supina cathedra. 
PLIN. Cadeira de espaldar inclinado pare 
traz. $ Liv. VIRG. Que vae em declívio, 
que é em ladelra suave, um pouco ecos- 
tado. Suptna latera. PLIN. Lados qu var 
em ladeir. Supinum Tibur. Hon. A: en- 
costas “e Tibur — solum PLIN. Chão um 
pouco Inzhnado S. hac jam luiùs supina 
evaseris. (JOINT “. subire- aata ladeira 
que já é Cen custosa (fig.). $ Ov. Que 
volta par: trez. que recua, quo “cflue. St» 
pino cursu tre, Ov. "»gulr. Supinum care 
men MART Versos que se icem ás aves- 
sas. Y Fi, Amt, “Mc anda de fronte 
erguida, ensoberbecido, orgu!“oso, incha- 
do. Hone suptaus. PLIN. Todo inchado 
d'um cargo. $ CAT. QUINT. Pclelxado, 
desmazelado, negligente, indifferente, 
indolente, apathico. Nunquam deliciæ su- 
piniores. MART. Nunca as delicias (são) 
mais indifferentes, 1. é, nño há ja mais 
similbante indiferença nas delicias. $ 
PAUL jet. Tolo, parvo, estupido, supiuo, 
Supina ignorantia. ULP. Ignorancia su- 
pina. 

* Süpó ou SYpó, às, ávi, átiim, 
Aré, v. trans. ATT. FEST. Lançar, atirar, 
Ved. Dissipo, Insipo, Obsipo. 

Süppáctüs, à, Um, part. p. de Sup- 
pingo. PLAUT. Guarnecido por balxo. 

Suppéétülüs, Suppãâliidús. Ved. 
Subpetulus, Subpullidus. 

(?) Suppãlpõ, às, etc., aró, v. in- 
trans. e 

Súppálpór ou Sübpalpór, aris, 
etc., Ari, v. dep. PLAUT. Lisonjcar, afa- 
gar, acnriclur, fazcr a bocca doce. Suppal- 
Landi nescius. SYMM. Que não sabe lison- 
jeur. 

Suppár, árls, adj. (de sup == sub e 
par). Cic. Quasi simllhante. Su; peri etate, 
VELI. Pela mesma epocha, S::pparts cvi 
sum (libi ego. AU& Sou quasi da tua 
ednde. 

SúppárTlls ou SübpXrnIs, 6, adj, 
O m.q. o preced. Supparile, s. n. VET. 
GRAMM, Parouomasia (fig. rhet.). 

Súppárásitór ou Sübpárásitór, 
ārYs, etc., àri, v. dep. PLAUT. Comprazer 
con: alguem, lisonjear, fazer a bocca doce, 
acariciar, : 

Büpnüràátürá, &; s. ap. J. (de suppa- 
rare). TERT. Beproducção (da raça). 
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Sappiri, Ba, eto., rð, v. trans. (de 
sup == sub e paro). TERT, PRISC, Ajustar, 
adaptar. $ TERT. Reprodnztr, gerar. $ Fig. 
TERT. Ser causa de, causar. 

Süppárüm, 1, s. ap. n. ou Süppá- 
rús, 1, aj. m. (palavra osca). BEN. STAT. 
PRISC. Joancte ou vela de esta! da gavia. 
Suppara celorum. LUC. A m. signif. Alto 
rubícunda tremunt suppara celo. SEN. tr. 
Uma flammula vermelha tremula sobre 
as velas. $ MAN. Vela. 8 Fig. Ved. Sipa- 
rum. $ FEST. TERT. Bandeirola, fiammula; 
labaro. $ PLAUT. Luc. Vestimenta (de 
panno de linho). $ VARR. Certo vestido 
de homem (de panno de linho). 

Suppãtãô ou Suübpütóó, es, arg, 
o. tntruns. Ser aberto por abaixo. Fovea 
que fruticibus suppatedat, APUL. Cova 
que estava coberta de ramagem. $ APUL. 
Estender-se cm baixo. 

Süppédànóüm, 1, s. ap. n. (de sup 
«m sub e pedaneus, como traduc. do hebr. 
oT, hadhom). LACT. Escabello, estrado. 

SuppéditatiIó, onis, s. ap. J. (de 
suppeditare), CIC. Abundancia, afluencia, 
grande copiii. 

SüppédlItátüs, à, üm, part. p. de 
Suppedito. CIC. 

SuppédItó, às, Bei, átüm, ãró, 
e. trans. e intrans, (de sup = sub e pes). 
Cic. NEP. Liv. Fornecer, subministrar, 
dar. Suppedita mihi tela, SIL. Dá-me os 
dardos. Suppeditare sumptus lurune. 
PLAUT. Alimentar com despesas os des- 
varios (d'alguem). — alicui sumptibus. 
TER. — alicui de thesauris suis. CIC. Acu- 
dir ás despesas d'alguem ; soccorrer al- 
guem com seus haveres. Fistule quibus 
aqua suppeditabatur templis. CIC. Canos 
que forneelam agua aos templos. Suppe- 
ditare precepta. LUCR. — copiam dicendi. 
Cic. Dar preceitos ; fornecer ampla ma- 
tería (a um escriptor). $ LUCR. CIC. Abun- 
dar, r em abundancia, afiuir, vir em 
grande quantidade; bastar, ser suff- 
ciente. Suppedítat oratorí ornatus, Cic. Os 
oruatos veem em multidão ao orador. 
Nec oratio suppeditat... LIV. Nem eu teuho 
sufficientes palavras... Neque dicere sup- 
peditat... LUCK. Nem me 6 facil dizer... 
Quoud tela suppeditabant. Liv. Em quanto 
não faltavum arremeções, Gaudtis gau- 
dium suppeditat. PLAUT. Succedem-se uns 
aos outros os gostos. Que suppeditant ad 
victum et cultum. CIC. O que é bastante 
para comer e vestir. Cuí si vila suppedi- 
tásset. Cic, Se elle tivesse vivido bastante 
tempo. 

Süppédó ou Sübpédó, la, pópêdi, 
dórgó, o. íntrans. CIC. Dar um pequeno 
traquea. 

CH Süppénd&O, Es, di, sùm, &rg, 
€. intrans. (de sup == sub e pendeo). CO- 
LUM. Estar 8uspenso, pendurado. 

Süppernàátüs, á, ám, adj. (de sup 
em sub e perna). FEST. Que tem as coxas 
cortadas. $ Fig. CAT. Cortado, desra- 
mado. 

Suppértürbó ou Sübpértürbó, ás, 
etc., rð, v. trans, SEN. Perturbar um 
pouco. 

Súppétle, árúm, 3. ap. f. plur. (de 
suppetere). PÉAUT. APUL. Ajuda, soccorro, 
uuxilio, assistencia. Suppetius implorare. 
ARN. Implorar soccorro. — alicui adve- 
nire. PLAUT. — accurrere. APUL. Vir em 
soccorro de alguem, acudir a alguem. 

Occurrere suppetias legionibus. HIRT. Vir 
em goccorro das legiões. 

" Súppetiatús, Us, & ap. m. (de 
suppettari). NON. Ajuda, auxilio, 800- 
corro, assistencia. 

* Büppétiór, árYs, átús súm, árl, 
€. dep. intrans, (de suppetie). APUL. Soc- 
correr, prestar auxilio, ajuda, assistencia. 
Suppeliatum convocare ou ciere. APUL 
Chamar por soccorro. 


* Súppótitim, Yi, s. ap. n. COMMOD. 


O m. q. Suppetie. 
S8üppétó, Is, Ivi ou YI, itúm, Sró, 
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v, íntrans. Estar presente, estar a mão, 
estar á disposição ; ser em abundancia, 
Mihi ad remunerandum nihil suppetit, 
Cic, Náo tenho com que (te) pagar. Non 
suppetente justd ei ad... PLIN. Não sendo 
bastante a força para... Si causa peccandí 
non suppeteret, PLIN. J. Se não houvesse 
ou não se desse a occasião de fazer mal. 
Nec consilium sibi suppetere. Liv. Que elle 
não sabia o que havia de fazer. Ne ert, 
mina míhi non suppeterent. CiC. Quo os 
pontos capitaes da accusação me falhas- 
sem. Architectus cujus nomen non suppetit. 
AMM. Architecto cujo nome não me oc- 
corre. Dum vita suppetit. PLIN, J. Em 
quanto há vida, em quanto vivemos. Sí 
vita longior suppetíssel. Liv, Se elle ti- 
vesse vivido mais. Quíbuscumque círes ad 
arma Jferenda suppetebant. Liv. Todos 
aquelles que podiam já pegar em armas. 
Quum frumentum largius obsessis suppete- 
ret quàm... Liv. Como os sitindos tives- 
sem mais pão do que... lago possint 
suppetere. LUCR. Que os embates possum 
continuur-se. Tullio copiosissimum inge- 
nium suppelebal. PLIN. J. Tullio (Cicero) 
era dotado de copiosissimo genio. Nun- 
quam tanta suppeteret fiducia ut... HIRT. 
Não teriam já mais tanta audacia que... 
$ Sêr sufficiente, bastar. Si cita suppetet. 
Cic. Se a vida me não faltar, se eu viver 
o tempo suííiciente. Ut sumptibus copie 
suppetant. Cic. Para que os melos façam 
face ás despesas. $ PLAUT. LIV: Concordar 
com, corresponder a. $ Dar motivo a, 
ser objecto de. Novis ul usque suppetas 
laboribus. HOR. Para que tenhas sempre 
que sofirer novos dissabores. 

Süppiló ou Sübpiló, ás), etc., arg, 
o. trans. PLAUT. Furtar, roubar, subtra- 
hir. £ PLAUT. Roubar, despojar. 

1 Súppingô, Ys, pegi, pictim, 
Ingóró, v. trans. (de sup = sub e pango). 
PLAUT. Pregar debaixo. 

2 Sūppingð, Is, ictúm, ingórá, v. 
trans. (dc sup == sub e píngo). AVIEN. Co- 
lorir levemente. 

Suppinguis. Vcd. Subpinguis. 

Súpplántátló, ong, s. ap. f. (de 
supplantare). ProsP. Acção de supplantar 
(alguem). $ Fig. HIER. Manba, ardil, 
laco, esparrella, traição. $ EUCHER. Des- 
truição. 

Supplántátdr, orls, s. ap. m. (de 
supplantare). Hien, O que supplanta. 

Supplântô, ás, ávi, átúm, aró, 
v. trans. (do sup — sub e planta). Fazer 
dar cambapé a. Supplcntatus, SEN. Der- 
rubado por manha ou á falsa fó. Sup- 
plantare gressus meos, YER. Fazer-me 
dar uma queda (fg.). $ Fig. COLUM. 
PLIN.Mergulhar (a videlra). $ VITR. Deitar 
abaixo, derrubar. $ Snpprimir. /d uras 
supplantat. PLIN. Isto dá cabo das uvas. 
Supplantare verba. PERS. Comer as pala- 
vras. Y CALP. FLAC. Obter por suborno. $ 
HIER. Fuzer calr na esparrella, enganar, 
lograr. 

Süpplaüd9. Ved. Supplodo. 

SüpplaüsIó. Vcd. Supplosio. 

Süppléméntüm, í, s. ap. n. (de sup- 
plere). VELL. APUL, Supplemento, com- 
plemento (do que falta). /n supplementum 
gregis. COLUM. In supplementis urbium 
dívidere. Just. Para supprir as faltas 
d'um rebanho; para repovoar cidades. 
Tenuato ventri supplementa conquirere, 
APUL, Procurar com que encher o esto- 
mago vasio. $ CÆS. Supplemento de gente 
(para o cxercito), recrutamento, novas 
levas de soldados. Scribere supplementum 
legionibus. CIC. Legiones supplemento er- 
plere. Liv. Recrutar legides. Legere mili- 
tes ín supplementum. CURT. Fazer levas 
de soldados. /n supplementum classis. Liv. 
Para completar a tripolação da armada. $ 
$ Fig. SUST. APUL. Ajuda, soccorro, 
auxilio. 

Suppl$O, ös, Gel, ötüm, 8rg, o. 
(rans. (de sup == sub e pleo, desus.). Co- 
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| LUM. Oe, Encher de novo. Supplere oul- 
nera lacrimis. Ov. Banhar feridas com 
lagrimas. — rarium. TAC. Tornar a en- 
cher o thesouro. $ CIC. COLUM. Accres- 
centar o que falta, supprir, completar. 
Supplent Eurydices colos. SBN. tr. Ellus 
(as Parcas) reatam os fios da vida de 
Eurydice. Supplentur ruge. Ov. Desfazem- 
se as rugas. Supydere imperfectum librum, 
SUET. Acabar um lero incompleto. Fru- 
galitate suppletur quod... PLIN. J. E' sup- 
prido pela frugalidade o que... Supplere 
summam, Loop, — biblivthecam. CIO, 
Completar uma somma; uma biblio- 
theca. — senatum. SUET. Preencher os 
logares vagos no senado. — gregem. VIRA. 
Supprir as faitas d'um rebando. $ LIV. 
JUST. Recrutur. Supplere remigium. VIRG. 
— remigio naves. LIV. Completar a tripo- 
lação dos navios. $ Fig. Preencher, occu- 
par, supprir. Supplere locum. SEN. tr. — 
vicem. PLIN. Tomar o logar de; fazer as 
vezes de. $ Reparar. Supplere damna. 
TAC. SUET. Reparar damnos, compensar, 
indemnisar, resarcir. $ AUS. Dar (em 
supplemento). $ CIC. Ajunctar, accres- 
centar (pura completar, inteirar). 

Supplérit, sync. por Suppleverit. 
ARN. 

Supplétivüs, 4, üm, adj. (de sup- 
plere). GLOS. GR. LAT. Que serve para 
completar. 

Süpplétüs, 4, üm, part. p. de Sup- 
pleo. PROP. Supprido, rcenchido, preen- 
chado. $ TAO. Recrutado, 

1 Süppléx, Ic1s, adj. m. /. n. (de 
sup == sub e plícare). CIC. VIRG. 8uppli- 
cante (com respeito ás pessóas e ás col- 
sas). Supplicem esse alicui. CIO. Suppli- 
car a alguem. Supplices manus. CIC. 
Mãos supplicantes. Suppler oliva. V. FL, 
A oliveiru supplicante (1. é, ramo de oli- 
veira que levam os supplicantes). Sup- 
plicibus verbis. CIO. — votis. VIRG. Sup- 
plice voto. PERS. Com palavras suppli- 
cantes ; com offerendas. Suppler libellus. 
MART. Supplica, petição, requerimento. 

2 Süppléx, Yc1s, s. ap. m. Um sup- 
plicante. Suppler dei. NEP. O que sup- 
plica a um deus. — vestre misericordia. 
Cic. O que implora a vossa clemencia. 

* Supplicamentüm, 1, s. ap. n 
(de supplicare). APUL. TERT. ARN. Acções 
de graçns, orações. 

* Supplicântégr, adv. GLOS. PLAC. O 
In. q. Suppliciter. 

. * Süpplicüssís, arch. por Supplica- 
veris, PLAUT. 

Supp!icit15, ônis, s. ap. f. (de sup- 
plicare). CIC. Liv. Preces publicas; ac- 
ções de graças (aos deuses); cerimonia 
religiosa, offerendas. 

* SúpplicatSr, Ora, s. ap. m. (de 
supplicare). PRUD. AUG. Adorador. 

* Süpplícó, adv. CARM. SAL. ap. 
VARR Supplicando. 

Súpplicis, gen. de Supplez. 

Suppliícitór, adv. Cic. VIRG. A modo 
de supplicante, de modo supplicante, 
bumildemente. Supplícíter rogare deos. 
Ov. Supplicar humildemente aos deuses. 

Súppliciúm, Yi, s. ap. n. (de sup- 
plex). SALL. LIV. Precca publicas. $ 
PLAUT. Liv. Offerendas (aos deuses). $ 
PLAUT. Brinde, mimo, presente (para obd- 
ter alguma coisa d'ulguem).$ SALL. FEST. 
Ramo levado pelos supplicantes. $ Cic. 
NEP. VIRG. Supplício, pena, castigo. Sup- 
plicium sumere de aliquo. Caes. Suppli- 
clar alguem. Supplicio capitis afficere. 
SEN. Condemnar á pena uitima. Suppli- 
cium solvere. CIC. — luere. TAC. — pen- 
dere, PLIN. Ser punido. Dabitur mihi sup- 
plicium de tergo vestro. PLAUT. Eu me 
vingarel no vosso lombo. Supplicií( habeo 
satis, PLAUT. Tenho-te por bem castigado. 
Dira tegens supplicit. VIRG. Occultando 
suas crucis dores. Corpore supplicia sibi 
gígnente. PLIN. Creando para sí mesmo 
expplicios (o corpo). 
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SGpplcô, ás, Avi, ittim, rë, v. 
íntrans e trans. (de supplez). PLAUT. 


CATO. Pedir, supplicar (aos deuses), 
render culto, fazer 


dirigir supplicas, 
oferendas. Supplicare publico. SUET. 


Fazcr precce publicas.— a ditis. PLAUT. 


Rogar aos deuses. — dits per hostías. 
SAIL. Sacrificar aos deuses, — oino. 


PLAUT. Fazer uma libacao. Ture non sup- 


plicabatur, Prix. Não se oflereo!a in- 


censo aos deuses. Fig. Pluvio supplicat 


herba Jovi. TIB. A herva pede chuva a 


Jupiter. $ TER. SALL. Ov. Pedir, suppli- 
car, rogar (a alguem). Qui miht non ni- 
mts submisse supplicárat. CIC. Que não me 
tinba pedido assaz devidamente. Nec eut- 
quum supplico. PLAUT. Nem eu peço a 
pessoa alguma,Quum tot res sint qua vestris 
animis supplicent pro... CIC. Quando há 
tantas coisas que vos supplicam a favor 
de... $ Supplicare aliquid. PLIN. SID. Im- 
plorar alguma coisa. 6 * Supplicare ali- 
quem. PAUL. jct. Prisc. Supplicar a al- 
guem. $ (7) Com tmesis. Sub vos placo. 


FEST 


Supplicüer. 


Supplódó ou Süpplaüdó, Ys, rg, 
O. (rans. e intrans. Bater no chão com. 
Supplodere pedem. SEN. Cio. Bater com o 
pé no chão; fig. Dar signal de impacien- 
cia, de descontentamento, de desappro- 
vação, dar pateada, patear. 6 Fig. Re- 
pellir, rebater. Supplodere calumniam. 
MACR. Repellir a calumnia. $ TERT. Ap- 
plaudir, dar parabens, Sidi supplaudere. 


TERT. Dar os parabens a ei mesmo. 


Supplósiô ou Supplausló, onis, s. 
ap. f. Acção de bater no chão. Su, losto 


pedis, C1C. O bater com o pé no chão. 


Suppenitét, ebát, túlt, téré, v. 
unip. (de sup = sub e ponítet). CIC. Ter 


algum arrependimento, arrepender-se um 
tanto, 


Süppónó, Is, Gent, ósItüm, Gnë. 


TÉ, v. (rans. (de 
1º Pôr debalxo ; 


sup — sub e pono). 


verdadeiro o que não é; 3º Pôr em se- 
guida, dar depois, ajunctar, accrescentar; 
4º Fig. Subruetter, sujeitar, subordinar ; 
9^ Pôr em segundo logar, collocar de- 
dois ; 6º Snppor, fazer uma supposição, 
ama hypothese; ved. Suppositus; 7º Pe- 
nhorar, empenhar, hypothecar. Dio. $ 
1º Supponere prelo olivam. COLUM. Pôr a 
azeitona sub a lagariça. — anatum ova 
gullints. CIC. Deitar a galllubas ovos de 
adem. — aliquem tumulo. OV, Pôr algaem 
no tumulo. Sub crattím suppont. PLAUT. 
Ser posto debaixo d'nma grade (instru- 
mento de supplicio). Cervicem polo sup- 
positurus (Atlas). Ov. O Atlas que hade 
supportar o peso do ceu. Colla jube oneri 
supponere tauros. Ov. Manda aos touros 
sujeitar-se ao jugo, Supponere pecus fano. 
Ov. Abrigar o gado dcbalxo d'um templo. 
— tina calo sereno. HOR. Expor vinhos 
ao ar sereno. — falcem aristis. VIRG. 
Metter a fouce aos pies, celíar as searas, 
Supponunt dii cultros. VIRG, Outros cra- 
vam por baixo as facas. Supponere ignem 
case, Ov. Deltar fogo a uma choupana. $ 
20 Meltorem, quàm ego sum, suppono libi, 
PLAUT. Dou-te em mcu logar outro me- 
lhor do que en. /a locum mulierum sup- 
ponit juvenes... CIC. Substitue mulheres 
por mancebo&.. Suppunere stunnum pro 
argento. SUET. Pór estanho em vez de 
prata, — criminibus se reum pro rege. 
CiC. Tomar sobre sí ag accusações feitas 
do rel. — puerum. PLADT. Suppor una 
creança. Qui hunc supposull nobis. TER. 
que nos suppoz esta (creunça). Sunvonere 
GSlsum testamentum, CIC. Fazer um tes- 
tamento falso. $ 39 Huic genevi Hama- 
varas partes quatuor supposuit, CIC. Her- 
magoras den a este genero quatro espe- 
cles, Sí eam ralionem supposuissemus qud 
04 sunt. CIC. Se nos tivessemos dado a 


S Supplícii, adv. APUL O m, q. 


approximar a; 2º Por 
cm logar de, substituir; suppor, dar por 
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rasão-que elles deram. Detnde eupporutt 
exemplum epístole. CIC. Ao depols deu 
copia da carta. $ 4º Ingento suo supponere. 
Ov. Sujeitar ao seu genio. Afe tibi suppo- 
sul. PERS. Entreguei-me nas tuas mãos. 
9 5% Latio supponere Samon. Ov. Preferir 


o Lacio a Samos, 


Süppórtó, ás, eto., àró. v. trans, 
(de sup = sub e porto). Cas. Levar de- 
baixo. $ Ces NEP. Liv. Levar, transpor- 
tar, acarretar. $ * FORT. Suster, servir de 


apolo, ter máo em. 


Suppósiticiis ou Süppóealtitlüs. 
a, Um, adj. (de supponere). VARR. MART. 
Posto em logur d'outro, que faz as vereg 
de, que substitue. $ Fig. PLAUT. Bubor- 


nado. 


SüppóOsBIYtY6, ônis, s. ap. f. (de sup- 
ponere). Acção de pór debaixo. Suppost- 
tio ovorum. COLUM. Acção de deltar ovos 
a chocar. $ PLAUT. Supposição, substitul- 


ção fraudulosa (ter, juríd. ). 


Supposltivis, á, üm, adj. PRISC. 


Hypotbhetico, condicional (ter. gramm.) 
(?) Suppósitór. Ved. Suppostor. 


Suppósitôrlúm, Yi, ». ap. n. Gros. 


GR. LAT. Suppositorio (ter. med.) 


Buppósitóriús, A, úm, adj. (de 
supponere). Que está debaixo. Cella sup- 


positoría, VOP. O m. q. Tepidarium. 


SuppósItüs, à, Dm: part. p. de Sup- 
pono. VIRG. HOR. Posto debalxo, collo- 
cado em baixo de. Suppositus Jugo. Ov. 
Mettido ao jugo, jungido. — plage solífe- 
re. SEN. tr. Que habita na zona torrida. 
$ VIRG. Coberta (uma femea pelo ma- 
cho).$ Fig. OV. Que está a baixo, subordi- 
inferior, $ SEN. tr. Exposto a. $ 
logar de outro. $ 
PLAUT. CIC. Supposto (ter. Juríd.) Sup- 
posita persona. DIG. Supposição de pes- 
soa. $ LUCR, Supposto, dado, posto, es- 


nado, 
Cic. TIB. Posto em 


tabelecido. Ved. Suppostus, 


* Süppósivi, pret. perf. areh. de Sup- 


poro. PLAUT. 


Suppostór ou SüppósItór, Orls, 4. 
ap. m. (de supponere). INSCR. O que poe a 
moeda sob a prensa (para receber o cu- 


nho). 


Suppostrix, IcI8, s. ap. f. (de sup- 
A que substitue fraadulentu- 
mente. Suppostrir puerüm ! PLAUT. O' tu 


ponere). 


que suppões creanças ! 

Süppóstüs, á, Om, sync. por Sup- 
positus. VIRG. Colloendo immediata- 
mente abaixo. Supposta calo, SIL. Que 86 
elevam até o ceu (rochedos). 

Buppréaai, pret. perf. de Supprimo. 

Süpprésaló, On18, s. ap. f. (de sup- 


primere). Oppressho, &auflocacBo, abafa- 


mento. Suppressío nocturna, PLIN. Ejlilade 
tes, pesadelo, incubo. $ Fig. CIC. Dcten- 
ção injusta (de dinheiro). 

Suppreesór, Óris, 3. ap. m. (de sup- 
primere). DIG. Eucobridor de escravos, 
que dá couto a escravos. 

Büppréssórfüm, li, €. ap. n. Nor. 
TIR. Preusa. 

Süppressüs, A, Om, part. p. de 
Supprimo. Liv. Sossobrado, mcttido a 
pique. $ Hum. Retido, suspenso » pa- 
rado. Suppressus fons.Ov.Fonte estancada. 
Suppressa alvus. CELS. Prisho de ventre. 
$ Reprimido, moderado, contido. Suppres- 
sá voce, CIO. Em voz baixa, $ SUBT, Es- 
condido, occulto, mettidos para dentro, 
Suppressum mentum. VARR. Queixo que 
entra para dentro. $ Supprésslor, comp. 
Cic. 

Supprimô, Ye, Beet, 6ssüm, Imê- 
ró, v. (rans. (de sup = sub e premo). 
Abaixar apertando debaixo. Supprimere 
nacem. Liv. Metier um navio a pique. $ 
CAs. PETR. Reter, conter, fazer parar ; 
cessur. Classem suppresserunt. NEP. Fize- 
rum parar a frota. Supprimere 4angut- 
nem. CELS, — ventrem. PLIN, Vedar o san- 
gue ; 808pender as camaras, — egruudt 
nem. CIC. Conter o pezar. — tram. Ov. 
Reprimir a ira, — querelas, Ov. Ceasar 
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de queixar-se. — vocem. Ov. Calar-se. 
Pars ultima vocis suppressa est... Ov. Fot 
Supprimído o fim da palavra... fter sup- 
primuni. Cen Param. Supprime jam la- 
crímas. AD Liv. Enxuga ab lagrimas, 
cessa de chorar. $ Cic. Liv, Guardar, oo» 
cultar, supprimtr, abafar. Supprimera 
alienam ancillam. PAUL. fct. Occultur a 
escrava alheia. —  (estamentus. Bure. 
Supprimir um testamento, — conjuratios 
ntis indicium. CUHT. Abafar as provas 
da conspiração. — seetigalta. FLOR. Sub- 
trahir (para sl) os tributos. Se sup- 
prímere felicem decet, SEN. tr, Convem que 
9 homem feliz se disfarce. 

Súppróm ús on Subprômiís, 1, an, 
fA. PLAUT. Viee-despeuselro, vice-eco 
nomo. z 
Suppiúdêt, Sbãt, UIt, rã, v. untp. 
(de sup = sub e pudet). CIC. Ter alguma 
vergonha, estar um tanto vergonhoso, 
envergonhar-se um pouco. 

e Sippingó, Is, xi, ctüm, éré, v. 
(rans, (de sup == sub e pungo). EUGEN. 
Causar dores pungentes a. $ Fig. CYPR. 
Atormentar, torturar, vexar, 

Suppürati6, onls, s. ap. f. (de sup- 
purare). CELS. PLIN. Snpparação, corri- 
mento. Precordiorum suppurationes. SRN. 
Hectica, tisica.$ COLUM. PLIN. Chaga que 
suppura, tumor, abcesso, apostema. 

Suppuratórliús á, üm, adj. (de 
suppurare). PLIN, Suppuratorio, suppu- 
rativo. 

Suppürátüe, à, Um, part. p. de 
Suppuro. PLIN. Que suppura. Suppurara, 
n. plur. PLIN. Chagas que suppuram. $ 
tig. Suppurata tristitia. SEN. Tristeza 
concentrada ou foco de tristeza, 

SUppurô, ás, ávi, átúm, Arg, v. 
intrans. e trans. (de sup sub e pus), 
CATO. COLUM. Suppurar, crear ou deitar 
materia, apostemar-se. Suppurantía, n. 
plur. PLN, Tumores, abcessos, apostemas. 
$ Fig. SEN. Ber escurrado on Vomitado. 
Lucrum quandoque suppuratum. SEN. Lu- 
cro que é preciso rcpor.$ * P. Nor. Formar 
interiormente. $ Fig. TRRT. Estar sempre 
lançando, produzindo. 

1 * Süppüs ou Süpüs, 4, úm, adi 
(de Úrrios). LUCIL. LUCR. FEST. O m. q 
Supinus, 

2 Súppúe, I, s. ap. m. ISTID. Terno (no 
jogo dos dados). 

Suppútarlúa. Ved. Supputatortus. 

Súappútátlo, onys, s. ap. E (de sup- 
putare). VITR. ARN. Supputação, calculo, 
Supputationes. Cass, Calonlos astrolo- 
gicos. 

Suppütátür, Órls, s. ap. m. (de sup- 


putare). FIRM. Calculador, calculista. 


(7) Suppútatóriós ou Suppútá. 
riús, à, üm, adj. (de supputare). TERT. 
Que serve para supputar. 

Süppütatüs, á, üm, part. p. de 
Supputo. PALL. Supputado, calculado, 
contado, multiplicado. 

Suppúto, as, etc., ár&, v. trans. (de 
sup = sub e puto). CATO. COLUR. Cortar, 
podar. $ (?) Ov. Supputar, calcular, Ved. 
Computo. 

1 Súpra, prep. de acc. (sync. de superá. 
de superus). 1º Sobre, por cima de, acima 
de; 2º Além de; mais do que, mais de; 
3º Além de; io Antes de; 5º Ar frente 
de, á testa de. $ 1º Supra delphtnos sedere, 
PLIN. Estar assentado sobre golânhos, == 
terram exire. CIO. Sair para cima da 
terra. Lignum supra insilive. PRÆD. Sal- 
tar sobre um pau. Allam supra volat ardea 
nubem. VIRG. A garca real voa acima das 
nuvens. Olli supra caput adstitis imber. 
VIRG. Uma nuvem prenhe d'agua parou 
a cima da gua cabeça. Supra capus esse, 
CIC. SALL Estar imminente, estar para 
vir, Smeacar. — me Atticus (accubuerut), 
CIC. Attico estava (á mesa) acima de mim, 
— leges. CIC. — dolores, AD LIV, Acima 
das leis; dus dores. — humanam f dem. 
PLD. Além do que se póde crer — Aut» 
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sam fofmem jucenes. PAÆD. Mancebos 
de bellesa mais que humana, — modum. 
CoLuH. Sebre modo, extremamente. /liis 
dee modum supra est. VIRG. Sua ira não 
tem lfÚmiltes. . a hbertatem regnari. 
Zac. Ber governado d'um modo despotico. 
Alun supra quam ego sum petere. SALL. 
Que a sun, ambição año se limita a mim. 
43º Opptdam quad est supra Alezandriam, 
PLII. Cidade que fica seima de Alexan- 
ária. Supra moren. VIRO. Mais do que é 
costume, extremamente. Aon supra ge- 
minos fetus. PLIN. Não maie de dois filhi- 
ahos. Supra viginti millia. Liv. Mais de 
minte miL Tres eupra. Hon. Mais de trez. 
Supra quod. PAUL. jet. — quàm. CIC. 
Mais do que. $ 9º Supra belli metum. Liv. 
Além do medo.da guerra. $ 4º Paulo su- 
«pra hanc memoriam. CES. Um pouco 
antes d'esta epocha. supra septingentest- 
mum annum. Liv. Já lá vào septe centos 
annos, há septe centos annos. $ br Ger- 
manici supra hortos. INSCR. Intendente 
dos jurdins de Germanico. Supra ratíones 
esse yosi9 n. CALP. FLAC. Ter sido nomeado 
4nteudcnte das contas. Supra (?) heredi- 
kates. Ved. Super. 

2 Súpra, «dv. 1° Por cima, em cima, 
ao alto, du parte de cima; além, mais, 
de mais; 2° Mais acima; mais além, 
sis longe (com respeito u tempo); 3º 
Acima, antes, precedentemente. $ 1º Om- 
nia hac que suprà et subter, CIC. Tudo 
o que está acima e abaixo (de nós). 
Oleum suprá siet. CATO. Haja azeito em 
«ima. Toto vertice suprà est. VIRG. Passa 
acima, sobresae com toda a cabeça. 
Mare quod suprà alluit. VIRG. O mar 
Adriatico (chamado mar superior). Jta 
accurald us nihil possu suprà, CIC. Com 
todo o cuidado possivel. Nil pote suprà 
ou Nil suorá. TER. Não há coisa que ex- 
ccda into, é um prodigio, é uma mara- 
vilha. Suprá emptus. HOR. Comprado por 
male. — adjicere. CIC. Encarecer. Nihil 
suprà deos lacesso. HOR, Não peço mais 
aos deuses. $ 20 Suprá repetere. SALL. 
Tomar de mais longe (uma narrativa). 
De Felronío pauca suprà repetenda, sunt. 
TAC. Deve-se tomar de mais louge o que 
diz respeito u Petronio. Primus gradus 
ed suprà. IstD. Primeiro grau em linha 
ascendente. $ 3? Uti suprà demonstravimus. 
CSa Como mostrei a cima. De quo com- 
memoravi suprà. NEP. De quem fallei 
acima. /lla que suprà dizi. Cic. O que eu 
disse mais acima. Ut suprà diximus. 
BALL Como deixo dicto. 

Stipradictüs, ou antes Stipra dic- 
tùs, 4, Um, adj. HOR. PLIN. QUINT. Dicto 
acima, de que se fallou precedentemente, 
já nomeado, já citado. 

Süpradücó ou Süprà dücó, Is, 
“rs, v. (rans. ProB., ‘traçar em cima 
(uma linha). 

* Büpráfatus, 4, Um, adj. SID. So- 
bredicto, supradicto. 

Süprajáció ou Süprà jácró, Is, 
Hr, v. trans. COLUM. Lançar acima. 

Süprünáütüns, ântis, adj VITR 
Que sobrenada, que anda á tona, fiuc- 
tnante. 

Süprüpónó$, ou Stiprá pónó, Is, 
ete., óró, v. trans. INSCR. Pôr a cima, 
collocar mais acima, $ CRLs, Pôr, ap- 
plicar sobre, Suprapositus. CELER. $ Fig. 
Ajunctar, acorescentar. Suprapositum no- 
men. IsiD. Sobrenome, epitheto. 

Stúprãscândo, 1s, ré, o. trans. Liv. 
Passar além de, ultrapassar. 

Süpráscribó, ou Süprà ecribô, 
Ig, etc., 6ró, v, trans, CIC. PLIN. J. Es- 
«rover unteriormente. Suprascriptus heres, 
DLP. O supradicto herdeiro. — Jons. VITR 
¿A fonte acima mencionada. 

Büpràsédóns, êntis, adj. HER. As- 
sentado em cima, 

* Büprávivó, Ys, etc., óró, v. in- 
Aruna. INSCR. Sobreviver. 

Gr Good: rüm, e. ap. n. piur. 
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PLIN. QUINT. Ultimos momentos (da 
vida), u derradeiru hora, morte. $ TAC. 
Ultimos deveres, funernes, enterro, exe- 
quias. $ AMM. Cadaver, restos morines. $ 
TAC. QUINT. Litimas disposições, ultima 
vontade. Suprema ordinare. PAPIN, Fazer 
as ultimas disposições, fazer teeta- 
mento. 

* Sáprômg, ado. Pnrsc. Ultimamente, 
a final. 

* Stipreémitàs, &tYe, <. ep. f. (de su- 
premus). MAMERT. A mais elevada digni- 
dade. $ Axum. O fim da vila. 

Stíiprémo, adv. PLIN. Emím, final- 
mente, 

Süprémüm, adv. Vino. Ov. Pela 
derradcira vez. $ PLIN, Em ultimo logar, 
a final, 

Stipremüs, à, úm, adj. (sync. de 
superrimus), 1? O mais alto, muito alto; 
29 Fig. Multo alto, muito elevado, mui 
grande, excelso, supremo, soberano ; 
o primeiro, o principal, o mais con- 
sideravel; 3º Que está no cabo, na 
ponta, situado na extremidade; 49? O 
ultimo, o derradeiro (em a ordem); o 
derradeiro (no tempo), final; critico, 
mui perigoso ; 6% O ultimo (com relação 
á vida); supremo, extremo, mortal ; que 
faz alguma coisa pela ultima vez. $ 
lo Supremi montes. LUCR. VIRG. As 
mais altas escrras, o cume das mais 
altas serras. Arce supremá. CLAUD. Nas 
maia elevadas regiões celestes. $ 2o Juz.9- 
nis supremus conjur. POET. ap. PLIN. O 
omnipotente esposo de Juno (Jupiter). 
Me supremum habuisti comitem consiliis. 
PLAUT. Tiveste-me como o primeiro con- 
fidente dos teus projectos. Suprema mulcta. 
APUL. O maximo da multa. $ 39 Suprema 
Tethys. MART. A mais remota parte do 
mar. — regio. CLAUD. O mals remoto 
palz. Fine supremo. CLAUD. Na extremi- 
dade. $ 49 Pune suprema. T. MAUR, A 
penultima (syllaba). Suprema sors. CLAUD. 
O uitimo quinháo (do universo, 1. 6, os 
infernos). — tempestas, LEG. XII TAB. e 
simpleste Suprema. VARR. PLIN. O fim 
do día, o fechar da noite. Supremo sole. 
HOR. Ao pór do 801. Ventum ad supremum 
est. VIRG. Chegou emfim o termo, com- 
pletaram-se os tempos. Zigressu supremo. 


VIRG. Em uma separação para sempre. 


Supremo in tempore deesse alicui. CAT. 
Abandonar alguem na occasiáo do perigo. 
$ 6º Suprema in senectá. PLIN. Na extre- 
ma velhice. Supremus dies. CIC. Suprema 
hora. TIB. O ultimo dia; a derradcira 
hora. Supremi lort. Ov. O leito funebre. 
— ignes. Ov. O fogo da fogueira funebre. 
— honores. VIRG. Excquias, funeraes, — 
(ttf. PLIN. J. Inscripcócs funebres, epi- 
taphios. Supreme tabule. MART. As der- 
rudeiras disposições, o testamento. Su- 
premo oficio mandare. PETR. Prestar as 
honras funebres. Troja sors suprema. 
VIRG. A queda, a ruina de Troia. Vocat 
ore supremo... Ov. Elle chama pela ulti- 
ma vez... Supremos vertere vullus... Ov. 
Lançar os olhos pola derradeira vez a... 

Supsi... Ved. por Subst... as palavras 
que começam assim. 

Suptnná, 6&, € pr. J. Inscr. Bu- 
panda, deusa dos Fulginates, 

Supus. Ved. Suppus. 

] Sürá, ee, s. ap. J. Ov. PLIN. Bar- 
riga da perna. $ PLAUT. VIRO. Perna ; por 
extens. Pé. Suram dare. ISIp. Dar um pé, 
i. é, tocar umn bola para sêr reenviada 
com o pé. $ CETS. Osso du perna. 

2 Sürá, &, e. pr. m. Cic. PLIN. Sura, 
sobrenome romano. $ SPART. — (L. Licl- 
nio —), amigo de Trajano. 

3 Súrá, Æ, s. pr. /. PLIN. Burg, cid. 
da Byria, proxima ao Euphrates, hoje 
Gjabar. $ AUS, — rio da Gallia Belgica, 
hoje Saur. 

Sur&, rüm, s pr. m. plur. PLIN. 
Suras, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 
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Sür&nüs, á, ám, adj. A. VICT. Sure- 
no, de Sura (nome de homem). 

(?) Súrcló, sync. de Surculo. APIC 

Surctiís. Ved. Sorctus. 

Sürcülacóáüs, à, Um, adj. (de surca- 
lus). PLIN. Liguoso, lenhoso. 

Sürcülarls, $, adj. (de surculus. 
COLUM. Proprio para dar renovos. 

Súrcúlariús, à, üm, adj. (de sur 
culus). VARR. Plantado de arbustos ou de 
novedio. $ PLIN. Que vive sobre os reben- 
tos (pilh. d'uma especie de cigarra). 

Súrculó, ás, avi, àtüm, áró, v. 
trans. (de surculus). COLUM. Tirar, cortar 
08 rebentos ou ladróes (das plantas). 

Surcülósé, adv. PLIN. A modo de ra- 
minho ou vergontea, 

Súrcilosús, á, Um, adj. (de surcu- 
lus). PLIN. Lignoso, lenhoso. 

Sürcülüm, i, s. ap. n. FORT. e 

Surcülüs, i, ap. m. (sync. de surícu- 
lus, dimin. de surus). Vino. COLUM. PLIN. 
Renovo, rebento, pimpolho, raminho 
novo de planta; garfo para enxertar. 
Mala Punica demissis surculis suis... VARR. 
Laranjas enterradas com seus ramos... $ 
CELS. Arvore nova, arbusto. $ Cic. Rami- 
nho, vergontca. $ CELS. Espinho, lasca. 

Súrdaones, üm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Povo da Hespanha Tarraconense. 

Sürdàástér, trá, trüm, adj. (de sur- 
dus). Cic. Um tanto surdo, melo surdo, 
mouco. 

Sürdé, ade. Como os surdos. Surdl 
audire. AFRAN. Ter oa ouvidos no fer- 
reiro, fazer ouvidos de mercador. 

Súrdescó, le, óró, v. intrans. inch, 
(de surdus). AUG. Ensurdecer, fazer-se 
surdo. 

Surdigô, In1s, s. ap. /. M. EMP. (de 
surdus). Ved. Surditas, 

Bürdiniüs, 1, s. pr. m. INSCR. Surdino, 
sobrenome romano. 

Surditãs, átls, s. ap. J. (de surdus). 
CIC. CELS. Surdez. 

Sirditlá, e, s. ap. J. GABG. O in. q. 
o preced. 

Surdüs, á, tim, adj. CIC. Surdo, que 
n&o ouve. Surdi, iidem el muti, PLIN. Os 
surdos: mudos, Surdis auribus esse velim. 
TIB. Eu quízera sêr surdo. Ẹ Fig, Ov. 
Luc. Surdo, que não dá ouvidos, que 
não quer escutar, Ballio, audi. Surdus 
sum. PLAUT. Escuta, Ballião. Sou surdo. 
Quàm mihi nunc surdo narret fabu- 
lam. TER. Quanto eu sou surdo a esta 
historia. Cantare surdo. PROP. Surdis au- 
ribus canere. (Anex.) Liv. Fallar a sur- 
dos, pregar nodeserto, deitar as palavras 
ao vento, perder as palavras. Non canimus 
surdis. VIRG. Nho cantamos a surdos. 
nossos cantos são escutados. Sur dá negii- 
gere aure preces. PROP. Cerrar os ouvidos 
ás supplicas. 4d mea munera surdus. Ov. 
Insensivel aos meus presentes. Surdus 
timoris. SIL, Surdo ao temor. Surde adhi- 
bent solatiu menli. Ov. Applicam consola- 
ções a uma alma lusensivel. $ Ov. MABT. 
Surdo, que náo póde ouvir, insensivel, 
inanimado. Non saza surdiora nawtis. 
Hon. Os rochedos não (são) mais surdos 
aos gritos dos navegantes. Res surde ou 
Surde rerum. PLIN. Objectos inanima- 
dos. Leges rem surdam esse. Liv. Que aa 
leis são surdas. $ PLIN. STAT. Indocil, re- 
belde (com respeito ás colsas). $ Juv. 
STAT. Mudo, silencioso, que não dá som. 
Non enit officii gratia surda tui. Ov. A 
minha gratidão para comtigo não será 
muda. Tibi sit surda lyra. PROP. Cale-«e 
a tua lyra. Surdís ín locís. SEN. tr. Em os 
logaies silenciosos, i. é, nos Infernos. $ 
VARR. VITR. Surdo, que não é sonoro 
(um logar). $ QUINT. Surdo (um som). $ 
SIL. SAT. Que não é fallado, desconhe- 
cido, Ignorado, obscato. Haud surdá trac- 
tare prelia famá. SIL. Fazcr-se conhecido 
celebrando os combates. Surde Aerbe. 
PLIN. Fiantos de que nfo fazem caso. $ 
JUV. PLIN. Occulto, secreto, invisivel $ 
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Puin. Escuro, embaciado. $ Fraccc (ao 
olfato). Spirare surdum. PERS, Ter-se 
evaporado, não ter já cheiro. $ Que não 


é escutado, attendido. Surda vota, PERS. 
Votos rejeitados (pelos deuses). $ PLIN. 
Que náo tem velas (a madeira), $ Súr- 
dlór, comp. — Taglmús, sup. AUG. 
Suróná, &, s. ap. m. VARR. Peixe 


desconhecido. $ Tao. AMM. A primeira 


pessoa depois do rei (entre os Parthos). 

Súrénas e Süréná, &, s pr. m. 
Fior. TAC. General dos exercitos de 
Orodes. 

Suréntüm. Ved. Surrentum. 

Surgástéüs, 1, s. pr. m. INSCR. Sur- 
gasteo, divindade adorada em Tios, na 
Bitoynia. 

* Surgódim (de surge, imp. e dum). 
PLAUT. Levanta-te. 

(?) Súrgltó (sync. por surrigile). 
PLAUT. 

SurgóÓ, Is, rróxi, rróctúm, góró, 
©. intrans, e trans. (contrac. de surrigo = 
subrigo). Krguer-se, levantar-se. Surgere 
humo. OV. — selld. SALL. — de sellá. 
CIC. — a cená. PLIN. J. — a patre. NEP. 
Lcvantar-se do chão; da cadeira; da 
mesa ; de ao pé do pae. — e lectulo. CIC. 
— slralo ou e stratis. VIRG. e simpleste 
Surgere. CIC. HOR. Levantar-se da cama. 
Surgere. Cic. Ov. Levantar-se (para fal- 
lar). Surgitur. JUV. É levantada a sessão. 
$ Sair. Ab umbris infernis ad lumína 
surgere vite, VIRG. Sair dos infernos 
para tornar á vida. $ Levantar-se contra, 
sublevar-se, revoltar-8e, tomar armas 
contra, /n Teucros surgere ab  Arpis. 
VIRG. Correr de Arpos contra os Troia- 
nos. Surrerit Etruria, VIRG. A Etruria 
eublevou-sc. $ FORT. Levantar-se, resus- 
citar. $ Elevar-se. Surgere montes. Ov. 
Elevarem-se os montes. Ædes que sur- 
gil... JUV. Templo que se eleva... Surgunt 
de vertice penne. VIRG. Levanta-se do 
capacete um  pennacho. Surgit mare. 
VING. Alvorota-8e o mar. — pellis, PERS, 
Empautufa-se a peile. — fons. QUINT. 
Brota uma fonte. — noz ab aquis. Ov, 
Sae do mar a noite. — ignis ab ará. Ov. 
Eleva-se do altar o fogo. — paulatim fis- 
tula. Ov. A gaita (de Pan) cresce insen- 
slvelniente. Surgens in cornua cervus. 
VIRG. Veudo de alta galbndura, Surgere 
ad auras etherias, VIRG. Vir ao mundo, 
nascer. Humilis quum surgit in altum. 
CLAUD. Quando o pobre se eleva. Altius 
tre Dardunio surgunt ductori. VIRG. A 
ira do capitáo Troiano sobe de ponto. $ 
Vita. Crescer (com respeito ás pessõas). 
$ VIRG. Hor, Elevar-se, crescer, brotar 
(com respelto aos vegetues). Surrecturus 
in altitudinem. COLUM. Que hade elevar- 
se a grande altura. $ VIRG. HOR, Nascer, 
vir, appurecer. Surgente die. VIRG.’ Ao 
romper do dio, — u sole ad... HOR, Do 
nascente pura... Surgentes Austri. VIRG. 
O Austro que começa a soprar. $ Fig. 
ViRG. Ov. SEN. tr. Nascer, começar, 
apresentar-se, vir. Pugna aspera surgit, 
VIRG. Trava-se um sungrente combate. 
Que animo sententia. surgit ? VIRG. Que 
pensamento (te) vem ao espirito ? Que 
teucáo é a tua ? Que tentas tu ? Surgit 
rumor. TAC. Espalha-8e um boato. De 
quorum per me vulnere surgit honor. Ov. 
Cujas feridas meus cantos tornaram ce- 
lebres. Ultro bellum surgebat ab hoste. 
8IL. O inimigo offerecia combate sem ser 
provocado. $ * PLAUT. ARN, Levantar, 
erguer. Ved. Surrigo. 

Sort, Ved. Syt. 

Sürlá. Ved. Syria. 

Sùrīllă. Ved. Syrilla. 

| Súrió, 18, 1vi, itiim, 1r3, o. in- 
truns. (de sus). ARN. FRST, Estar com o 
ajo. 

2 SürIO, ónYe, s. pr. m. INSCR. So- 
brenome romano. 

Süriscá. INSCR. O m. q. Syrísca. 

Büriscüs. Ved. Syríscus. 
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SürYüm, n, 4, pr. n, (Eevgiov). PLIN, 


Surio, cid. da Colchida. 


1 Súrlis, 4, Om, adj. Inscn. Ved. 


Syrius. 


2 Surlús, TI, s. pr. m. PLIN. Surio, 


rio da Colchida. 

Sürpéráé. Ved. Surpite. 

Sürplcülüs. Ved. Scírpículus. 

SürpYtá. Hon. Sürpéré. LUCR. sync. 
poet. por Surripite, Surripere. 

Surpúsrám. HOR. sync. poet. por 
Surripueram. 

SürpüL PLAUT. PRISO. sync, poet. por 
Surrípui. 

1 Sürréctió, OnYs, s. ap. f. (de sur- 
gere). PRISC. Acção de se levantar. $ 
ARAT. Resurreição. 

2 Súrréctló, onIs, s. ap. f. (de sur- 
rigere). Ved. Subrecito. 

* Sürréctór, orls, s. ap. m. (de sur- 
gere). Prisc. O que se levanta. 

* Sürréctrix, icls, s. ap./. (de sur- 
gere). PRISC. A que se levanta. 

1 Sürrécturüs, etc., part. fut. act. de 
Surgo. COLUM. 

2 Sürréctürüs, etc. PLIN. Part. fut. 
act. de Surrigo. 

1 Surréctüs, part. p. desus, de Surgo. 
PRISC. FEST. 

2 Súrréctús, part. p. de Surrígo. 

(?) * Surrêgit, arch. por Surrerit. 
FEST. 

* Súrrámit, 3* pes. pret. perf. de 
Surrímo, desus. AUCT. ap. FEST. Tomar, 
agarrar. 

* SurrémpslIt, Ze pes. pret. perf. sub- 


Junct. do preced. AUCT. ap. FEST. 


Surréntiná, órüm, s. ap. n. plur. 
sell. vína. PERS. MART. Vinhos de Sur- 
rento. 

Surréntinl, órüm, s. pp, m. plur. 
Liv. Surrentinos, habitantes de Sur- 
rento. 

Sürréntinüs, á, ám, adj. Ov. Sur- 
rentino, de Surrento. 

SuürrentIüm, Yi, s. pr. n. PLIN. Sur- 
rencio, promontorio da Mauritania Ce- 
sarlense. 

Sürréntüm, 1, s. pr. n. PLIN. Surren- 
to, cid. da Campania (Italia), afamada 
por seus vinhos, hoje Sorrento. 

Surrépó. Ved. Subrepo. 

" Búrrêpelt, arch. por Surripuerit. 
PLAUT. 

* Surrôptius. Ved. Subreptus. 

Surrôxó, sync. por Surrezisse, HOR. 

Surréxi, pret. perf. de Surgo. 

Surrôxti, sync. por Surrezisti.- MART. 

Sürrlgó. Ved. Subrígo. 

Surrinénsés, Yüm, 4. pr. m. plur. 
INSCR. Surrinenses, habitantes de Surri- 
no, cid. da Etruria (Italia), hoje 80- 
riano. > 

Súrrip18. Ved. Subripto. 

Sürrógó. Ved. Subrogo. 

Sürsüm, adv. PLAUT. (de sus e ver- 
sum). TER. MART. Para cima, para o 
alto. Sursum versim, CATO. In sursum. 
ALCIM. A m. signif. Sursum ascendere 
in tectum. PLAUT. Trepar ao telha- 
do. Sursum prorsum. Ved. Prorsum. $ 
Fig. Sursum deorsum versare, SEN. Quod 
sursum est, deorsum facere. (Anex.) PETR. 
Traustornar tudo, pôr tudo em confusão, 
emmaranhar tudo; transtornar a or- 
dem da naturesa. Sursum versus. CIC. De 
modo inverso, ús avessas, a contrapello. 
$ Em cima, acima. Nares sursum sunt. 
CIC. O nariz está em cima, está na parte 
superior (do corpo). Qui sursum colunt. 
VARR. Os que habitum nos logares altos. 
Que sursum sunt, sapere. PROP. Compre- 
hender as coisas lá de cima. 

Surgüs, adv. (de sus e versüs). LUCR. 
O m. q. o preced. 

lSürüs, 4, üm, adj. TER. Ved. 
Syrus, 

2 Suriís,Y, s. ap. m. Fan. Estaca. $ 
GLOS. IsiD. Musculo do braço. 
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8 Búriis, 1, s. pr. m. PLIN. Suro, 
nome d'um elephante, 

1 Sus, atile, s. ap. m. J. (de fc, Cro, 
VIRG. Porco, cerdo, marráo, cochino; 
porca, marran. Síccí terga suts. JUv. Tou- 
cinho secco. Sus Minervam (eoill. doeet). 
FEST. e Sus Minervam docet, (Anex.) CIO, 
Um porco ensina a Minerva; vulgar- 
mente ; ensinar o padre nosso ao viga- 
rio, ensinar a aguia a voar, 1. é, dar IL 
ções a quem sabe male. Docebo sus, ul 
aiunt, oratorem illum... Cio. Tere! a estu- 
pida presumpção de ensinar aquelle ora- 
dor... $ Ov. MART. Javardo, javali. $ Ov. 
Peixe desconhecido, $ Dat. e abl. plur. 
Subus. LUCR. PLIN. 

2 Süs, adv. Ved. Susque. 

Süsá, orüm, +. pr. n. plur. (Loiva). 
PROP. PLIN. Susa, antiga cidade da Per- 
sila, hoje insignificante aldeia do Chusis- 
tan, chamada Toster. 

Süsanná, é, e. pr. f. (hebr. gg, 
chochanna'h, acucena). BIBL. Susanna, 
filha de Escolas, notavei por sua bellesa e 
por sua castidade. $ GREG. — mulher 
de Prisco, bispo de Lugduno (Gallia). 

Susárlon, ônis, s. pr. m. DION. Su- 
sarião, comico grego. 

BüsárlónYüs, à. üm. adj. PLOT. 
Susarionio, de Susarião. 

Süsas ou Süsá, d, s. pr. m. lam, 
Susa, rio da Susiana. 

SüscépI, pret. perf. de Suscípto, 

SüsceptibYlIs, é, adj. BOETH. O m, 
q. Susceptívus. 

SüscëptIð, ónYa, s. ap. J. (de susct- 
pere). ARN, Acção de receber (alguem), 
acolhimento, agasalho, hospitalidade. $ 
GELL. Acção dc se encarregar de, de em- 
prehender, empresa. Susceptio cause ré 
prehensa est. CIC. Fol-me censurado o he» 
ver-me encarregado d'esta causa, — Ig. 
borum dolorumque. Cic. Coragem para 
supportar os trabalhos e as dores. Suse 
ceptione primá, non perfectione judicare. 
Cio. Julgar pela intenção, não pelo re- 
sultado. $ HIER. Soccorro, ajuda, assis- 
tencia, protecção. 

Süscóptivüs, 4, tm, adj. BOETH. 
Susceptivel, capaz de. 

* Suscéptó, às, avi, tim, arg, 
o. trans. freg. de Suscipio. APUL. Accel- 
ar, admittir, 

Süeceptór, ôris, s. ap. m. (de susct- 
pere). DIG. ASCON. Ó que recebe em sua 
casa ; encobridor, que dá couto. Y AM. 
COD. JUSTIN. Recebedor, cobrador. $ JUST. 
Empreitelro, empresario. $ Fig. ARN. 
PROsP. Defensor, protector, animo, apola 
$ Cop. THEOD. Defensor, advogado. 

Siscóptitm, 1, s. ap. n. Ov. Empresa. 

Suscéptús, á, Om. part. p. de Susct- 
pio. STAT. Sustentado, apolado, firmado 
(sobre). $ PROP. Ov. Tomado, tirado. $ 
JUST. Tido, gerado (um filho). 4 HIER 
Tomado, recebido. $ SERY. Recebido, aco- 
lhido, agasalhado. $ Fig. Tomado, rece 
bido, concebido, contrahido. Benevolentía, 
quam a me certo judicio susceptam con- 
serbo.. CIC. Benevolencia, que eu to 
mel por meu livre arbítrio, e que conser- 
varel... Suscepta macula. CIC. Nodoa con» 
trahida (pelo nome romano).$ CIC. Em- 
prehendido. Bellum susceptum cum omni- 
bus improbis. Cic. Guerra empenhada 
contra todos os maus. $ Cro. Cominetti- 
do, executado. $ CIC. Incorrido, soffrido. 
$ Ov. Defendido, protegido. Suscepti, m. 
plur. SYMM. AUG. Os clientes. $ HIER. 
Acolhido ; acceito. $ CIC. Celebrado (com 
respeito a uma cerimonia religiosa). $ 
PRor. Dirigido (um voto). 

*. trans. (de sub e capio). 1% Suster, 
ter mão em, nio deixar calir; especar, 
estelar ; elevar, levantar ; fig. Sustentar; 
relevantar, reerguer; 2? Crear, ter (um 
filho, com respeito ao pae); gerar, dar 
o ser a, deitar ao mundo; 3º Tomar, re- 
ceber; receber (em sua casa), acolher, 
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agasalbar; fig. ‘Jomar, receber, adqui- 
rir, ganhar: 4º Fig. Tomar, receber, 
eontrahir, conceber; 6º Tomar a seu 
cargo, encarregar-s6 de, emprebendcr, 
começar ; commetter, executar ; seguir ; 
abraçar ; expor-se a, arrostar, incorrer, 
supportar, soffrer ; 6º Tomar sob sua 
guarda ou protecção, sustentar, defender; 
T? Receber de bom grado ou favoravel- 
mente, acolher; acceltar; admittir; 
adoptar ; 8% Celebrar (cerimonias rell- 
glosas), explar; fazer ou dirigir (um voto); 
8º Responder; replicar, retrucar. g 1º 
Suscipiunt eruorem pateris. VIRG. Recc- 
bem em taças o sangue. — dominam 
ruentem, VIRO. Sustentam sua ama cam- 
baleante, Suscípere labentem domum. SEN. 
Especar uma casa que quer cair. Latera 
puteorum structura suscíptat. PAUL, Os 
poços serão empedrados, Nubes suscepit 
eum ab oculis eorum. HIER, Uma nuvem 
tomou-o aos olhos d'elles. Quedam 
elausule claude a sequentibus suscipi so 
lent. QUINT. As phrascs que falham são 
ajudadas pelas que se seguem. $ 2º Sus- 
cipere puerum. TER. — liberos. CIC. Ter 
um fiho; ter filhos. Filia quam ez te 
suscepi. PLAUT. A filha que tive de tl. 
Sí qua mihi de te suscepta futsset soboles, 
VIRG. Se eu tivesse tido de ti algum 
filho. Utínam susceptus non essem P CIC, 
Dxalá eu nunca nascéra! Suscipimur in 
lucem. CIC. Somos dados á luz, vimos a 
este mundo, nascemos. $ 39 Suscipere ha- 
benas. SEN, tr. Tomar ou segurar as re- 
deas. Suscipe eam, HIER. Toma este (dl- 
Dhelro). Suscipere ignem folits. Vina. — 
sineres. HIER, Fazer pegar o fogo em fo- 
lihas ; apanhar as cinzas. Succus suscipi- 
tur aquá celesti. PLIN. É tomado o succo 
(d'uma planta), na agua da chuva. Cor- 
pus ejua, suscipientibus obviis scribarum 
decurtis.. SUBT. Sen corpo, recebld ope- 
las decurias dos amanuenses... Suscípere 
Sliquem... HIER. Reccber ou agasalhar 
alguem... — aliquem hospitio, SERV. Dar 
agasalho a alguem. — tn cíeítatem. Cic. 
Dar a alguem o direito de cidadão, — 
regnum. HIER. Subir ao throno. — præ- 
cepta. HTER. Colher preceitos. — eruditio- 
nem doctrine. HIER. Adquirir instracção. 
Tantum sbi auctoritatis suscepit... CIO. 
Arrogou-se tamunha auctoridade... $ Ae 
Ne qua insignts huic (imperio macula sus- 
ciptatur. CIC. Para que uma nodoa inde- 
level não cala sobre a republica... Suset- 
pere conjugium, HIER, Contrahir um ca- 
samento. — morbos. LUCR. Ganhar en- 
fermidades. — egrítudinem. CIC. Tomar- 
se de pezar. — odium erga ou ín ali- 
quem. NEP, — timorem. HIER. Ganhar o 
odio a alguem ; tomar medo. $ 69 Susct- 
pere sumplus. CIO. Encarregar-se dos 
gastos. — aces alienum amicorum. CIC. 
Tomar á sua conta as dfvidos dos 
amigos. — curam ut aliquid fiat. BALB. 
ap. CIC. Cuidar d'uma coisa. — occiden- 
dum vírum. JUBT. Encarregar-se de ma- 
tar o eeu marido. — causam populi, CIC. 
— sbi propugnationem pro... CIC. Sus- 
tentar a causa do povo ; tomar sobre ul 
a defesa de... — patrocintum voluptatts. 
Cio. Advogar o prazer. — partes ptetatis. 
CIC. Tomar-se dos sentimentos de ami- 
.eade. — personam viit bont, CIC. Fazer o 
papel de homem de bem. Hieras causam 
omnem tuscipit. CIO. Hieras arrosta todos 
os perigos. Suscipere negotium, bellum, 
(er, CIC. Emprehender um negocto, uma 
guerra, uma viagem. — cursum. CIO. 
Tomar um caminho (/ig.), seguir uma 
carreira, — (alia facinora. SALI. — in 
se scelus. CIC. Comtnetter taes attentados; 
um crime. Quantum suscipiat sceleris. 
CAT. Que crime elle commetta. Suscipere 
munera Martis, Ov. Tomar o modo de 
vida das armas, — Antonium inimicum. 
C10. Chamar sobre sl a inimisndo de An- 
tonto. — inimicitias, simultates. CIC. 
Grangear inimisades ; incorrer em odios. 
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In quo magnum odium Pompeii suscepistis, 
Cic. Em que vos tudispozestes muito 
com Pompeu. Suscípere perteula. Cic. 
Arrostar perigos. Merces molestie, st quam 
susceperat, Cic. Recompensa do incom- 
modo que clle podía ter tomado. Suscipere 
crimen inconstantie. Cic. — invidiam 
apud populum. Cic. Incorrer no crime de 
leviandade, indispôr-se com o povo. = 
ponam. Cic. Soffrer uma pena. — tantos 
animi dolores. CIC. Sentir na alma ta- 
manhas dores. — duplicem dolorem ge- 
mitumque. Cic. Ter um duplo motivo de 
dôr e de gemidos. $ 6º Suscipere sulutem 
reipub. contra.. CIC. Defender a republica 
contras. Suscepistí me. HIER. Tomaste-me 
sob a tua protecção. Suscipere infirmos, 
pupíllum. Diren, Defender os fraccos; o 
orfão. Suscipe me totum. VATIN. ap. CIC. 
Toma toda a minha defesa. Suscept can- 
didatum. PLIN. J. Proteg! a sua candida- 
tura. Suscipere famam alicujus, PLIN. 
Defender a reputação d'alguem. 4 7? Susci- 
pere preces, votum. HIER. Escutar as sup- 
plicas; um voto. Quod tn ed causá diffi- 
cillimum, suscipere, CIC. Admittir o que 
n'esta causa há menos evidente ou 
inadmissível. Suscipere peregrina sacra. 
CIC. Tomar um culto extranho. Suscepit 
vita hominum consuetudoque, ut... CIC. 
Foi admittido entre os homens o costu- 
me, que... $ 8? Nefaria sacra suscipere. 
CiC. Dar-se a detestavels practicas rell- 
glosas. /n religionibus suscipiendis. CIC. 
Em as consagrações. Suscipere pulvinar. 
Liv. Celebrar um lectieternio. — prodi- 
gia, auguria. Liv. Esconjurar prodigios, 
agouros. — vota. LIV. Ov. Dirigir sup- 
plicas (aos deuses). $ 9º Nate, suscipit 
Anchises. VIRO. Filho, responde Anchises. 
Suscipit Stolo... VARR. Stolão replica... 

Suscitâbiúlim, 1, s ap. n. VARR. 
APUL. O que dá o alamiré (a um can- 
tor). 

SüscYtātYð, ônis, y. ap. J. (de susct- 
(are). TERT. Acção de fazer resuscitar, 
resurreição. 

SúscltátSr, Orls, s. ap. m. (de sus- 
citare). TERT. O que resuscita, que faz 
reviver. $ Fig. MART. SID. O que disper- 
ta, excita, que faz renascer. 

Suúscltâtús, 4, Um, part. p. de 
Suscíto. V. MAX. Sublevado, alvorotado. 
$ APUL. Dispertado, acordado. $ Ava. 
Resuscitado. 

SúscitS, ás, Avi, átim, Aró, o. 
trans. (de susum e cito). VIRG. LUC. Le- 
vantar, erguer, elevar. Suscitare templa. 
Lucr. Edificar templos. Aura líntea sus- 
citat. Ov. O vento Infuna as velna. $ Cic. 
Fazer levuntar-se (quem está assentudo). 
$ PLAUT. CAT. Despertar, acordar. £ 
somno suscilari. CIC. Ser despertado do 
somno. $ HOR. Pôr a pé (um doente), 
corar. A TERT. AUG. Resuscitar, fazer re- 
viver, $ Hor, V. FL. Fazer tomar vôo; 
levantar (um animal, na caca). $ Abanar, 
abalar, aluír, sacudir ; ferir, vir dar em. 
Vesuvíus suscitat urbes, V. FL. O Vesuvio 
abala as cidades. Fama suscitat aures, V. 
FL. Vem aos ouvidos uma nova. $ CAT, 
Afastar, arredar, expellir. $ Fig. BRUT. 
ap. Cic. Vino. Hor. Excitar, dispertar, 
animar, accender, estimular, Instigar, 
aticar, suscitar, reanimar. Suscitare tn 
arma. VIRG. Chamar ás armas, excitar 
aos combates. — clamores. PHAD. Fazer 
dar gritos. Suscita sensus (uos, SEN. tr. 
Voltu a ti, recobra os sentidos. $ VIRG. 
Ov. Atiçar, accender (o fogo). $ Prop. 
Fazer (um ruido). $ V. Fi, ltcanimar, 
dar animo a, consolar. 

Súslânã regio, s. pr. J. CURT. O m. 
q. O seg. 

SüsIün8, Es, s pr. J. (Eovoravi), 
PLIN. Snsiana, prov. da Persia, hoje 
prov. de Cbusistan. 

SüslünI, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
£usianos, habitantes da Susiana. 
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StiisIcádá, &, s. pr. f. IstD. Susicada, 
cld. dr Numidia (Africa), 

Sushi, Iórúm, s. pr. m. plur. CURT. 
O m. q. Susiani. 

Suslnãtis, í, Om, adj. (de sustnus). 
M. EMP. Preparado com acncenas. 

SúsInús, á, üm, adj. (movorwos). 
PLIN. CELA Feito de acocenas (de acu- 
cena). 

Susls, Idis, adj. f. (Eovols). SID. Sn- 
side, de Susa, 

SusYüs, 4, üm, adj. SOLIN. Susto, de 
Susa. 

SüspéctüátÜUs, X, Om, part. p. de 
Suspecto, APUL. Suspeitudo, recelado, pre- 
visto. 

SüspéctY16, onts, s. ap. f. (de suspi- 
cere). TER. ENN. Suspeito. $ ARN. Admi- 
ração, espanto. 

1 * Súspécto, adv. PAUL. Jet, De modo 
suspeito. 

2 Suspêctô, ás, Avi, átúm, Arg, 
v. íntrans. e trans. freg. de Suspicio. TER. 
Px, Olhar para cima. $ Fig. TAC. APUL, 
Suspeltar, desconfiar de. Suspectari alicul. 
Tac. Ser suspeito a alguem. 

1 * Suspéctór, Arte, átüs sim, 
ari, v. dep. APUL. Suspeitar. 

2 * Süspéctór, Oris, s. ap. m. SID, 
Admirador. 

1 Súspóctús, á, Om, part. p. de 
Suspicio. Suspeito, que causa suspeitas. 
Suspectus alicui. CÆ8. SALL. Suspeito a al- 
gu-m. — capilalts eriminis. TAC. Suspeito 
de crime capital. Ne super tali erimine 
suspectum se haberet, SALI. Que não o ti- 
vesse por suspeito de similhante crime. 
Suspecius in morte matris Dutt, SUET. Foi 
suspeito da morte da mãe. — soctetate 
consilii. VELL, — consilia ejus Jovisse. 
Tac. Suspeito de ser cumplice. $ Liv. 
VIRG. HOR. Suspeito, de que se desconfia 
(com respeito ás coisas). Sí provincia de 
morbis suspecta est. PALL, Se a provincia 
6 suspeita de enfermidades. $ Ov. SEN, 
SUET. Perigoso, arriscado. $ Ov. Odiado, 
aborrecido. $ VITR. Admirado. $ * APUL, 
VAL CATO. Que suspeita; suspeitoso, 
desconfiado. $ Süspéctlór, comp. C1c. — 
issimús, sup. BOUET, 

2 Súepõctis, lis, s. ap. m. (de suspi- 
cere). PLIN. Acção de olhar para cima. $ 
VIRG. Altura, elevação. $ Fig. Ov. VITR. 
Admiração, grande apreço. Nimius suf 
suspectus. SEN. Excesso de amor pro- 
prio. 

SüspéndóóO. Vcd. Suppendeo. 

Suspêndiosis, à, Om, adj. (de sus 
pendium). VARR. PLIN. Que ge pendurou, 
que sc enfurcon. 

SüspendYüm, YI, s. ap. n. (de sus- 
pendere). PLIN. Acção de pendurar. $ Cic. 
Acção de so enfurcar. Suspendio mort. 
PLAUT. — interire. Hign. — perire. FEST, 
— vilam finire. Peri. Enfurcar-se. Pru- 
buit tlla arbor suspendia collo, Ov. Aquella 
arvore offereceu o meio de se en- 
furcar. 

Suspôêndô, Ys, 1, etím, déró, v. 
(rans. (de susum e pendo). Vino. Ov, 
Suspender, pendurar, ter pendurado. Sus. 
pendere ex allá pinu. VIRG. — lignis. 
ViRG. Suspender à um alto pinheiro ; 
A monrões. — in fumo. PIIN. — ad fu- 
mum. Aric. Pendurar, expor ao fumo. — 
pisces hamo. Ov. Pescar peixes ao anzol. 
Fig. Seis justum gemíná suspendere lance. 
PEKS, Sabes pesar o que é justo. Suspen- 
dere aliquid (n trutind. JUV. Pesar, exa- 
minar alguma coise. — naso. Ved. Nass, 
$ Vira. Hon. Pendurar (offerendas), offe- 
recer,consugrar. $ PLAUT. CIO. Suspeuder, 
peudurar (algnem). Suspendere arbori tn- 
Jelici. LIV. Suspender no mouráo fatal 
— se de ficu, CIC. Eufurcar-se n'uma fi. 
gueira. Suspendi patibulo, FORT. Sér posto 
Da cruz. $ Levantar, erguer. Suspendere 
pedem summits digitis. QUINT. Levantar-se 
nas pontas dos pés. — vestigits ( statuam ). 
PLIN. Fazer (uma estatua) que não pouse- 
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com os pés no ctão. — tellurem sulco. 
VMG. — líttora vomere, STAT. Lavrar a 
terra. Pavimenta suspenduntur. PATI. A8 
taboas do soalho levantam-se. $ Cs, Ter 
suspenso no ar. Suspendere cameram. 
PLIN. lazer uma &bobada. — pavimenta. 
PALL Furar por baixo do chão. — bal. 
neolas, CIC. Construir banbeiras. Jia edi- 
ficatum ut suspendi non posset, CIC. Cons. 
truccáo de tal forma que náo podía ha- 
ver ahí abobadas. $ Collocar em logar 
elevado. Suspendere castra preruptis saxis. 
S1L. Assentar um acampamento sobre 
rochedos alcantilados. $ Ces SEN. PLIN. 
Sustentar, supportar, apolar, firmar, es- 
tear, especar. Suspendere orbes Indis den- 
(ibus. MART. Ter mesas redondas com 
pés de marfim. — dolia subjectis parvis 
lapidibus, Corum. Assentar vasilhas em 
“ima d'um leito de pedras miudas. $ Fig. 
Ov. SUET. Ter suspenso, ter na espccta- 
tiva. Suspendere aliquem exspeciatione. 
PLIN. J. Deixar alguem na duvida. $ Ter 
na admiração. Suspendere vultum men- 
temque... HOR. Estar enlevado, extasla- 
do... $ LIV. Suspender, interromper, sobre- 
estar, differir. $ Suspender, ter máo em, 
pór cobro em, reter, conter. Suspendere 
spíritum. QUINT. — sermonem. QUINT. 
Tomar folcgo; fazer uma pausa, parar 
(faltando). $ PIIN. Acalmar, abrandar, 
curar. (ter. med.). 

(?) Süspénse, adv. A” tona, na ruper- 
ficie. 4 Süsp£nsTüs, comp. AUG. 

* SüspénsIÓ, OnlIs, s. ap. f. (de sus- 
pendere). VITR. Abobada. $ JSID. Cruci- 
fixho (de Jesu-Christo). $ Fig. ORIENT, 
Acção de suspender, interrupção. 

Süspensürá, &, s. ap. f. (de suspen- 
dere). VITR. DALL, Abobada. 

Süspénsüs, à, Om, part. p. de Sus- 
pendo. LUCR. Ov. Suspenso, preso em 
cima, pendurado, Caro hyene collo sus- 
pers. PIIN. Curne dc hyena pendurada 
BO pescoço. Suspensus reste. Liv. Sus- 
penso a uma corda. Virgines suspensis 
corporíbus demortue. GELL. Donzellas 
que se enfurcaram. Suspensa insignia fa- 
nís. TIB. Ornamentos suspensos nos tem- 
p!o8. Lev» suspensi tabulas lacerto. HOR. 
Que trazem suspensos ao braco esquer- 
do os quadernos. Fig. Aries suspenso 
fortior tctu. Luc. O carnciro, levan- 
tando-se, dá uma marrada mais forte. $ 
SiL, CLAUD. Que se sustenta no ar, que 
voa. Aquila suspensís demissa leniter alis. 
Lrv. Aguía que vem balxando branda- 
mente. Suspenso volatu. STAT. Com ligeiro 
vào. $ VIRG. Suspenso (com respeito a 
uma abobada). $ Que não está calcado. 
Suspensa terra. COLUM. Terra fófa. $ CIC. 
PLIN. Elevado, alto. $ Liv. PETR. Apolado, 
firmado sobre, sustentado por, que des- 
cança sobre. Curuled suspensa Leen, 
CLAUD. Levada por uma leoa marinha. $ 
LUCR. COLUM. Suspenso, que náo pesa 
sobre. Suspenso gradu tre. TER. Ferre sus- 
pensos gradus, ou suspensa eestigia. Ov. 
SiL. Andar na ponta dos pós, ir pé ante 
pé. Suspenso pede evagari. PHÆD. Sair 
sorrateiramente, Suspens manu. QUINT. 
Com mão ligeira, brandamente, ligeira- 
mente, de leve. Fig. Non suspensá manu 
commendare. PLIN. J. Recommendar en- 
carecidamente. Aura suspensa levisque. 
Loop, Vento brando e ligeiro. Vespastant 
nomen suspensi circumibant. Tac. Volte- 
avam em roda do nome de Vespasiano. $ 
Fig. Cio, VIRG. Que está na espectativa, 
na incertesa, na duvida ; inquieto, desas- 
rocegado. Neque te suspensum tenebo. 
ViRG. Nem te delxarel na espectativa, 
Suspensus anims (nter. spem metumque. 
Liv, Fractuando entre a esperança e o 
temor. Quam suspenso antmo sctre aceres. 
LAG, Com que anciedade desejavas saber... 
Suspersus ad exspectationem belli. Liv. A- 
temorisado tom a (6eia da guerra. — de 
gief. Liv. Desassocegado pelo estado.. 
— wi WE, CIO. Bomno sobresaltado. Mus» 
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pensa nor. PIIN. J. Nolte (passada) em 
desassocego. $ CIC. Occupado, preoccu- 
pado, embebido. Suspensus curis majori- 
bus. CG Preoccupado com mals graves 
cuidados. $ Incerto, duvidoso. In sus- 
penso relinquere. PLIN, J. — tenere. TAC, 
Dcixnr na incertesa. $ Que produz inquie- 
tação. Suspensus timor, Ov. Temor que 
inquieta. $ Cic. SEN. Que depende de, 
subordinado a, dependente, submettido. 
$ Attento. Suspense aures, PROP. Ouvl- 
dos attentos. $ Ov. Suspenso, parado, re- 
tido, contido. $ Incompleto, não acabado. 
Suspensa verba. TAC. Reticencias. $ Luc. 
Suspendido, cessado. $ Lrv. Suspenso, 
adiado, differido. $ SüspénsYór, comp. 
BIRT. (?) — 1ssYmüs, sup. COLUM. 

Süspéx1, pret. perf. de Suspicto. 

SuspIcâbils, 6, adj. (de suspiearf). 
ARN. Conjcctural. 

Süsplcatrix, icYs, s. ap. Y. (de sus- 
picari). AUCT. ap. VARL. A que sus- 
peita. 

Súsplcitús, 4, ùm, part. p. de Sus- 
picor. CES. Que suspeitou. 

Süsplcáx, ácls, adj. (de suspicart). 
Lrv. SEN, Suspeitoso, desconfiado. $ TAC. 
Em que entra u suspeita. 

1 Suspiclo, Ys, exi, ectüm, Icêrg, 
t. fntrans. e trans. (de susum e specio). 
PLIN. Olhar para cima. Suspícere in cæ- 
lum ou celum. CIC. — ad celum. HIER. 
Erguer os olhos ao ceu. Fig. Nubes 
suspexit Olympus. Luc. O monte Olympo 
toca nas nuvens. $ CIC. Erguer o pensa- 
mento a, voltar o pensamento para, 
contemplar. $ Cic. Hon. SUET. Olhar 
com admiração, ficar com os olhos en- 
leiados em, estar extasiado á vista de, 
admirar; ter cm grande conta, fazer 
grande caso ou cabedal de, ter em con- 
sideração. 3 FLon. Respeitar, ter respelto 
a (com respeito a coisas). $ SALL. Sus- 
peitar de (alguem). 

2 SüspIclO, Onis, s. ap. f. (de sus- 
picari). Ces Cic. Suspeita. Suspício est 
mihi... PLAUT. Tenho suspeita, duvido, 
suspeito... — mihá incidit. TER. Vem-me 
ao pensamento, occorre-me, Suspictonem 
dare. CAS. — injicere. NEP. Causar sus- 
peita, dar que suspeitar. — habere. CIC. 
Suspeltar. — habere adultertí. NEP. Dar 
suspeita de adulterio. Alíquem dn suspt- 
cionem adducere. NEP. Tornar alguem 
suspeito. Suspicione se exsolvere. TER. 
Suspicionem levare ; — ab se removere; — 
amovere ; — propulsare. Cic. Justificar-se, 
livrar-se da suspeita. $ Suspeição. Sus- 
pteio judiciorum. Cic. A justiça que se 
torna suspeita. 6 Cic. Suspeita, conjec- 
tura, supposicio, hypothese, o sondar as 
intenções, o interpretar um facto (ter. 
rhet.). Y CIC. Conjectura, conhecimento, 
idela, noção. Nulla suspício deorum. CIC. 
Nenhuma idela da divindade. $ Signal, 
comeco. Sí qua es! suspicio rima. MART. 
Se há algum vestigio de fenda. Digiti 
Jam sunt ín suspicione. FRONTO. Os dedos 
já me ndivinham (que volta a gotta). $ 
PALL. Pequena quantidade, um poueo 
de. Nullád suspicione vulneris lesus. PETR. 
Que não tem a mais leve arranha- 
dura. 

SuspIciõsê, adv. Cic. Com apparen- 
cla de verdade. $ CIC. Com suspeita, le- 
vantando euspcitus, suspcitosamente. $ 
SüspYclósYüs, comp. CIC. 

Suspiciósis, A, im, adj. (de suspi- 
cto 2). Cic. Que suspeita, que desconfia, 
desconfiado. $ TER. CIC. Timido, timora- 
to, temeroso. Vita suspíciosa, SEN. Vida 
cheia de sustos. $ CATO. CIC. Suspeltoso, 
suepcito, que causa suspeitas, que dá 
que desconfar. Jd quod adhuc est suspt- 
cfotum. CIC. O que é aínda uma suspeita 
apenas. Suspiciosissimum tempus. CIC. 
Tempo que dá muito que recelar, tempo 
de muito perigo. A SEN. Que dá que 
pensar. 
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* SüspYeftár, adv. Non. Com des 


confiança. 


* Sieptcd, ás, Sei, tim, Arg, 


PLAUT. e 


Suspicôór, Arles, ütüs em, Art, 


v. dep. Cen MART. Ter suspeitas, 8us- 
peitar, duvidar, conjecturar, suppor, img 
ginar. Temerà suspicari de aliquo, BROT. 
ap. CIC. Formar juizos temerarios a res- 
peito d'alguem. Nihil mali suspicans. CIC. 
Não temendo mal algum. Quorum te me- 
morem esse suspicor. Ov. Estou que tu te 


lembras d'elles. 
SüspiratYó, onis, s. ap. f. (de suspt- 


rare). QUINT. Acção de suspirar, suspiro. 
$ PLE. Grito de magoa, exclamação 
queixosa. 


1] Suspirátüs, 4, Um, part. p. de Sus 


ptro. SIL. Suspirado, multo desejado. 


2 Suspirâtus, Dë, 1. ap. m. (de sus- 


pirare). Ov. Respiração. $ CIC. Suspiro. 


Süspirlósüs, à, Um, adj. (de suspt- 
rium). COLUM. Asthmatico. Suspiriosus 
morbus. VEG. Asthma. 

Suspiritús, ús, s. ap. m. (de suspi- 
rare). PLAUT. Suspiro (de quem respira). 
$ LIV. Suspiro (de dôr), al. 

SuspirYüm, Yi, s. ap. n. (de suspi- 
rare). Luc. Respiração. Jilius sunt lassa 
suspiria. QUINT. A sua respiração é 
fracca,seu folego écurto. Ut suspiria nulla 
sentíantur. MART. De sorte que não se 
ouça respirar. $ CIC. PROP. Suspiro. Sus- 


piria ducere ab imo pectore. Ov. Arrancar 


profundos suspiros. $ SEN. Asthma. Suspi- 
río laborans. COLUM, Que soffre de asth- 
ma, asthmatico. 

Süspiró, ás, avi, átüm, áràá, v 
ínirans. e trans. (de susum e aspiro). 
CLAUD. Respirar com força, estar esbafo- 
rido, ofiegante. $ CIC. Suspirar, dar eus- 
piros, gemidos, ais. Suspirare ab imis pec- 
toribus. OV. Dar um profundo suspiro. — 
febilé. CLAUD. Dar ais. Cura suspirantes. 
ENN. Cuidados que affligem. $ Gemer. 
Susptrat arator...LUCR. Geme o lavrador... 
Suspíranda domus. STAT. Familia digna 
de lastima, que causa dó. Adolescentia 
euspiratur. TERT. Tem-se pena da juven- 
tude. $ CAT. Ter saudades de, desejar 
ardentemente, suspirar por. Solá suspira! 
in illd. Ov. Não suspira senão por ella. 
Suspirare alios amores. TIB. Suspirar por 
outro amor (por outra). — matrem. JUV. 
Ter saudades de sua mie — lucera. 
PRUD. Ter avidez do ganho. — ad ali- 
quid. V. FL. Desejar muito uma coisa. 
$ Exhalar, deitar soprando. Qui tenues 
centos suspirat, LUC. Que deita um ligeiro 
vento. Tellus atro erundante vapore sus- 
pírans. SIT. A terra que lança negros 
vapores. £donís inclusum suspirat pectore 
Bacchum. SIL. A Menada atroa tudo com 
o deus Baccho de que está possulda. $ 
PALL. Exhalar-se, evaporar-se. Placido 
suspirant igne pharetra. CLAUD. A aljava 
(do Amor) deita chammas tnoffens!vas. 

Süsquó déquó, adv. Decima para 
baixo. fig. Susque deque ferre ou ha- 
bere. LABER. GELL. Não se dar de, fazer 
pouco caso Ou cabedal de, ser indifte- 
rente a. De Ociatio susque deque. CIC. 
Quantoa Octavio, pouco se me dá. Susque 
degue esse. VARR.“Não ser de importancia 
alguma, ser indifferente. A (?) FEST. 
Mais ou menos. 

SüssYlIYó, SüssultO. Ved. Subsilio, 
Subsulto. 

Büsténtàcülüm,; f, s. ap. n. (de sus- 
tentare). P. PETR. ISID. Sustentaculo, 
apoio, arrimo, escora, espeque. $ Fig.TAC. 
Susteotaeulo, apoio, arrimo. $ Avo. O 
que mantem, suetenta, alimenta. 

SUstEntátYO, ónYs, s. ap./. (de sus 
tentare). PROSP. ULP. Alimentação, man- 
tenca, alimentos, nutrição. $ LACT. Acção 
de reter, de suster, de conter. $ QUINT. 
Bubjeco&o (fig. rhet.). Y Cic. Dilação, 
demora, adiamento, espera. 
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Süsténtátrix, 1cYe, s. ap. f. (de sus- 
tentare). J. VAL. A que nutre. 

| Süeténtátüs, á, Om, part. p. de 
Bustento. LUCR. VIRG. Sustido, suspen- 
dido. $ Fig. CIC. SALL. Sustentado, de- 
fendido, protegido. $ Ov. Retardado, 
demorado, adiado, diferido. 

2* Sustôntâtus, ús, $. ap. m. (de 
sustentare). APUL. AUS. Acção de sustcn- 
tar, de suster, apolo, escora, espeque. 

sústentd, ás, Avi, atúm, &ré, o. 
trans. freg. de Sustineo. VIRG. CLAUD. 
Sustentar, sustar, ter mão em, segurar. 
$ Fig. CIC. VIRG. Sustentar, defender, 
proteger, favorecer. Sustentare pugnam. 
TAC. Sustentar o combate, animar, aju- 
dar os combatentes. Multa virum susten- 
tat fama, VIRG. A grande reputação ou 
gloria é o arrimo do heroe. $ CIC. Ani- 
mar, dar coragem a ; consolar. Sustenta 
te. CIC. Tem coragem, não desanimes, 
não esmorecas. 6 VELL Manter, conservar 
em bom estado, tractar de, cuidar de. 
Sustentare valetudinem. CIC. Olhar pela 
sua saude. Sustentatum est ou Sustentavi 
sedulo. PLAUT. Tenho passado bem de 
saude. $ Cic. PLIN. J. Sustentar, ajudar, 
auxiliar, &occorrer. £r meis angustiis 
dllius sustento tenuitatem. Cic. Com meus 
fraccos melos acudo ás suas faitas, Sus- 
tentare bella. CS. Auxiliar (alguem) nas 
guerras. $ TER. Cen, Liv. Sustentar, 
manter, alimentar, nutrir. Sustentari. TAC. 
Susteutar-se, manter-se. Sustentare pau- 
pertatem cendilando... PLIN. Sustentar-se 
pobremente vendendo... Animus susten- 
tabilur iisdem rebus quibus astra... CIC. 
A alma sustentar-se-bá dos mesmos all- 
mentos que os astros... $ PLIN. CIC. Sof- 
frer, supportar, curtir. Sustentare mor- 
bum. SUET. Soffrer comelgo mesmo, dis- 
simular uma cnfermidade. $ HISP. TAC. 
Bustentar, fazer frente a, resistir a. Ægrè 
eo die sustentatum est. CA3. N'este día 
o posto fot sustentado com difficuldade. 
$ AD LIV. Suster, fazer purar, reter, cone 
ter. $ CIC. Diferir, adiar, demorar, es- 
paçar. 

* SustYnôntiã, é, s. ap. f. (de sus- 
tinere). PROSP. Coragem no sofhimento, 
paciencia, resignação. 

Sústing5, es, ŭi, êntiim, ¿ró, v. 
trans. (de susum e teneo). 1° Ter suspenso, 
suspender, levantar ao ar; suster, ter 
mão em, não deixar cair, segurur que 
não caia ; ter na mão, agarrar em ; dar, 
produzir (com respeito a uma arvore) ; 
receber o macho. Ov.; 2º Fig. Tomar a 
seu cargo, encarregar-se de ; exercer (um 
cargo), representar (um papel), fazer de ; 
administrar ; comportar, admittir ; con- 
ter, encerrar (2) ; 8? Sustentar, defender, 
proteger, ajudar, auxiliar, soccorrer ; 
manter, sustentar, alimentar, nutrir ; 
acudir a, fornecer ; consolar; 4º Manter, 
conservar, guardar : sustentar, não des- 
mentir! 6º Fazer frente a; resistir a; 
resistir, fazer frente; fig. Sustentar, re- 
sistir a; 6º Sofirer, supportar, aturar, 
curtir ; permittir, consentir ; ousar, atre- 
ver-se; 7º Suster, fazer parar, reter, con- 
ter ; suspender; 8º Differir, adiar, espa- 
car. $ 1º Sustinet a jugulo dextram. VIRG. 
Arreda para cima da garganta a mão 
(que empunha a espada). Avis se sustinel 
alis. Ov. A ave sustenta-se nas AZAS 
(voando). Forniz quo pons sustinebalur. 
HIRT. Abobada em que a ponte £e sus- 
tentava. Sustinere se a lapsu. LIV. Ter-se, 
fazer por n&o cair. — arma. LIV. — cor- 
pora. BAL, Bustentar as armas; “£r-8€. 
— arius baculo, OV. Arrimar-s a um 
bordão. — bovem. CIC. Ter em cima um 
boi. Lapís aibua pocula duo sustinet. HOR. 
Uma mesa de murmore branco tem dois 
copos. Lacus omnia íllata pondera susti- 
Reng, PLIN. Lago cm que boiam todos 0s 
objectos. Homo omnium, quos tellus susli- 
net, &celeratiasimus. BALL. O homem mais 
perverso do mundo. Me barbure tellus 
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sustinet. Ov. IIablto em um paiz barbaro. 
Sustinentes pede lapillum. PIJN. Tendo 
uma pedra no pé. Sustinere speculum. Ov. 
Pegar no espelho. Sustine hoc. PLAUT. 
Pega n'isto, segura isto. Out sustinet ha- 
mos. Ov. Pescador de anzol. Sustinere 
poma. Ov. Ter fructas. /ngentem sustinet 
umbram. VIRG. Deita uma grande som- 
bra. $ 2º Omne onus legatorum in se sustia 
nere. MODEST. Tomur á sua conta todos 
os legados. Sustinere causam. CIC. De- 
fender uma causa, advogal-n. Sustines 
magnam exspectationem... CIC. E's objecto 
de grande espcctativa, esperam multo de 
ti. Sustinere aliquíd muneris in rep. CIC. 
Exercer algum cargo publico. — tres 
personas. CIC. Fuzer de trez personagens. 
— magistri personam. SUET. Fazer de 
mestre. — (ot negotia, HOR. Ter a seu 
cargo tantos negocios. Quantum negotii 
susiíneam, SALL. Quão grande seja a mli- 
nha responsabilidade. Sustínere magnam 
rem posse, CURT. Poder dar conta de 
grandes coisas — munia non posse. 
CURT. Não poder mais com o serviço 
militar. Dum imperium a pluribus susti- 
netur, CURT. Quando o supremo poder é 
exercido por mulítos. Tribuere quantum 
ille sustinere possit. CIC. Dar quanto elle 
possa comportar. Ea lola jurisdictione 
sustineri (?). CIC. Que toda estas (func- 
ções do pretor) se limitem á adminis- 
tração da justiça. $ 39 Sustinere civitatis 
dignitutem, Cic. Sustentar a honra da 
nação. — aliquem re. Cic. Ajudar alguem 
da sua algibeira. — aliorum necessitates. 
Liv. Acudir ás necessidades dos outros. 
Alicujus munificentid sustineri. LIV. Ser 
mantido pela munificencia d'alguem. ¿fac 
alimur ae sustinemur... CIC. Com este 
(soccorro de pão) somos alimentados e 
mantidos... Ager liominum quinque millia 
sustinere potest, CIC. Este territorio pode 
manter cinco mil homens. Sustinere pa- 
trium parvosque nepotes. VIRG. Occor- 
rer ás necessidudes da patria e da fami- 
lía. Sustinere penuriam temporum, COLUM. 
Prover ao sustento (das abelhas) nas es- 
tações de falta. Omnis opera ac questus 
frequentid sustinetur. CIC. Toda a indas- 
tria carece de grande população para se 
sustentar. Sustinere commeatus. CS, For- 
necer viveres. — ímpendia, SEN. Dar para 
as despesas. — aliquem colloquio. Ov. 
Dirigir a alguem palavras consoladoras. 
4 4º Sustinere edificium. PALL. Olhar pela 
conservação d'um edificio. Quum nobis 
sustineat corpus vis animai. LUCR. Quando 
um sopro de vida nos conserva. Zone 
mihi sustine. MÆCEN. ap. SEX. Prolonga- 
me esta (vida). Sustinere animam fugien- 
tem. Ov. Prolongar uma vida que des- 
fallece. Sustinet illa senes, AD Liv. Elle 
(o destino) prolonga a vida dos velhos. 
Sustinere preceptum. APUL, Guardur um 
preceito. Historiam veterem mea senectus 
sustinet, PLAUT. A minha velhice recorda- 
me uma antiga historia. Quibus simula lío 
facillimà sustinetur. CIC. Em que a dissi- 
mulação é sustentada mul facilmente. $ 
59 Sustinere hostium impetum. CAS. — 
víres. NEP. — hostes. BRUT. ad CIC. Sus- 
tentar o ataque dos inimigos, esperal-os 
a pé £rimc, fazer-lhes frente. — belium. 
CIC. Sustentar uma guerra. — ferrum 
ignemque. OV. Arrostar o ferro e o fogo. 
Se diutius sustinere non posse. CES. Não 
poder sustentar-se por mais tempo. Bru- 
lus AMutinc vir jam sustinebat. CIC. Bruto 
cm Mutina achava-se em apuros. Sustí- 
nere vullum hostium. CAS. — adspectum 
hostis, CURT. Encarar o inimigo. — con- 
cursum omnium philosophorum. CIC. Sus- 
tentar os embates de todos os phlloso- 
phos. — tantum crimen. CIC. Defeuder-se 
contra tamanha acensação. — splendo- 
rem illius bom, vi CIC, Supportar O €9- 
plendor d'esta Jigriãade. Quum sustinere 
eos non posset. DRUT. ad Cic. Como elle 
não lhes podesse resistir. Sustínere maria. 
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PLIN. Resistir mo mar (com respelto a 
uma pedra). /ctum firmitas materie sus- 
tinet. CS. A solidez da madcira resiste 
aos golpes. $ 6? Sustinere alicujus polen- 
tiam. CIC. — imperium. CXS. Supportar 
o poder dc alguem, tolcrar a auctoridade 
de alguem. — mala, Cic. — labores, Ov. 
Sofirer males; levar trubalhos. — tris- 
tem notam. PILED, Passar por uma grande 
vergonha. — suspicionem, PLAUT. Ser 
objecto duma suspeita. — periculum. 
ULP. Correr um perigo. — ponam. CIC. 
Soffrer uma pena. Susíin?as tibi esse simi- 
les. PH/ED. Permitte que elles se parecam 
comtigo. Non sustinuisti te rogari. PLIN. J. 
Náo consentiste que te pedissem. Sena- 
lus querentes eos non sustinuit. Liv. O 
senado poz cobro em suas queixas. Sin 
homines... mentiri sustínetis. PETR. Se não 
achaes indigno que homens... mentam. 
Si quis sustineat bibere... PLIN. Se alguem 
poder beber... Non sustinuit spectare.., 
Ov. Não teve animo de esperar... Que se 
preferre Diane sustinuit, Ov. Que se 
atreveu a preferir-se a Diana. $ 7? Susti- 
nere equos. LUCIL, Cic. Ter mão nos ca- 
vallos. — agmen, Liv. Fazer parar tropas. 
— signa. CÆ9. Fazer alto. — gradum, 
LuciL. — sese, V. Fi. Parar. — celeres 
tias, SEN, tr. Suspender a sua rapida car- 
reira (a lua). — remos. Cic. Cessar de 
remar. — manum. Ov. Conter a máo. 
Sustinuí me in Arcano, CIC. Fiquel em Ar- 
cano. Me sustinui. CIC. Contive-me. Aliud 
miraculum eos sustinuil. Liv. Ontro pro- 
digio os deteve. Sustinere assersum ou se 
ab assensu. CIC. Suspender o seu assenti- 
mento. $ 89 Sustinere solutionem. CIC. 
Espuçar um pagamento. — rem tn noc- 
tem. LIV. Deixar para a noite. Sustinvtt 
consilio bellum adversus erercitus.,. Tav. 
Adrede retardou o ataque contra os exer- 
citos.. Ezapectes el sustineas necesse est. 
MART. E necessario que esperes € 
aguardes. 

* SustóM8, Is, túli, sublátúm, 
tolláré, ve. trans, (de susum e (ollo). 
PLAUT. CAT. Levantar ao alto, elevar. 
Capra sustollitur. AVIEN. A cabra eleva- 
se (no ceu). Sustollere papulas SAMM. 
Fazer rebentar borbulhas. $ Fig. JUV. 
Fazer nascer, trazer a lume, produzir. $ 
PLAUT. Tomar, furtar, roubar. 

Sustüll, pret. perf. de Susiollo (bem 
como de sustulo, de sufero, e de tullo). 

* Sústúl3. CHAR. PRISC. O m. q. 
Tollo. 

* Susúm, ade. CATO. PLAUT. PRISC. 
O m. q. Sursum, $ Fig. TERT. Para cima, 
acima. Jusum vis facere Deum, el te su- 
sum. AUS. Queres abnixar a Deus, e 
elevar-te a ti. 

Súsurrâmén, Ynls, s. dp. n. (de 
susurrare). APUL, Susurro, murnmurio, 
formulas magicas. 

Sústirratim, ado. CAPEL. Com bran- 
do murmurio. 

Súsúrrit13, ônie, s ap. f. (de 
susurrare). Cass. Murmurio. $ CCEL. ap. 
CIC. Susurro (de quem conserva em se- 
gredo), boato que corre cm segredo. $ 
HIER. Maledicencia, 

Sústrritor, Grip, s ap. m. (de 
susuyrare). HIER. ENNOD. O que cochl- 
cha ao ouvido, maldizente, marmurador 

1 Súsirró, fe, ivi, átüm, áró 
v. ínlrans. e trans, palavra onomatopica). 
VIRG. Murmarar, susurrar, zumbíir, zu- 
nir. $ CULEX. Chilrear. $ Ov. Cochtchar, 
fallar ao ouvido. Jam susurrari audio... 
TER. Ouco dizer baixinho (que)... $ HIER. 
Recitar em voz baixa. $ MART. LAMPR, 
Dizer baixinho ou por entre os dentes. 

2 Súsúrr3, OnIs, s. ap. m. (de 
susurrare). SID; HIER. Maldizente, mur- 
murador, diffamador. 

1 (?) Süsurrüs, 4, üm, adj. Ov. 
Que cochicha, fatla ao ouvido. 

2 Sústrrás, f, +. ap. m. (de msr- 
rare). VIRG. CASP. ido, marmano se 


1172 SUU SUU 
surro,zunido. $ Cic. HOR. Con versa em voz 
baixa, ecgredinhos. Zacito mala vota su- 
turro concipere. LUC. Dizer em voz baixa 
votos criminosos. $ Juv. Denuncia se- 
creta, delacáo. $ Ov. Boatos que correm 
pela calada. 

3 * Súsurrús, fis, s. ap. m. APUL. 
Murmurlo. 

Susüs, I, 4. pr. m. Liv. Suso, general 
Cretense no exercito de Perscu. 

Sütelá, Œ, s. ap. f. (de suere). Gros. 
I8ID. Correia que passa por baixo da 
cauda do cavallo, $ Pig. LAUT. FEST. 
Velbacada, astucia, artcirice, manha. 

* Sütelosüs, à, üm, adj. (de sute- 
la). GLOS. CYR. Astucioso, ardiloso, 

(?) Süterná. O m. q. Sutrina. 

Suthul, s. pr. f. indecl. (pup. SINY, 
chethul, plantação. Gesen.). SALL. Cid. 
da Numidia (Africa). 

SútMls, 6, adj. (de suere). VIRG. 
Cosido (á agulha), composto de pedaços 
cosidos. Sutíles corone. Ov. PLIN. Coroas 
de flores cosidas umas ás outras. — 
thyrst. PRIAP. Thyrsos cobertos de pam- 
pano. Sutilis cymba. VIRG. — navis. 
PIIN: Barco, navio de esparto (2) — do- 
mus. V. FL. Barraca de couro (dos 
Scythas). Sutiles lapillí. PRUD. Pedras 
encastoadas. 

Sutór, Orla, s» ap. m. (de tuere). 
PLAUT. CIC. MART. Sapateiro. $ Fig. 
SID. Inventor, anctor. 

Sutórlclüs, A, Üm, adj. M. EMP. e 

Sutôriús, à, iim, adj. Cic. PLIN. 
(de sutor). be sapateiro. 

SñtrIbállús, 1, « ap. m. SCHOL 
JUv. Mau sapateiro, remend&o. 

Sutrinã, é, s. ap. f. scil. oficina, 
PLI::. Officina de sapateiro. 

Sutrinl, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Sutrínos, habitantes de Sutrio. 

Sütrinüm, 1, 4. ap. n. SEN. Officio 
de sapateiro. 

l Sutrinús, X, úm, adj. (contr. de 
sutortnus, de sulor). TAC. PLIN. De sapa- 
teiro. 

2 Sütrinùs, 4, Um, adj. Liv, Sutri- 
no, de Sutrio, 

Sútriúm, Yl, » pr. n. Liv. Sutrio 
cid. da Etruria (Italia), hoje Sutri. Qua- 
si eant Sutrium. (Prov.) PLAUT. Como 


Suas nymphas. Fecere suam. 


era 


vel ou vantajosa. devido ; 


legitimo, legal, 


$ Justo, 


amigos, seus partidarios, seus compa- 
nhcíros; seus concidadãos, seus compa- 
triotas; seus companheiros na guerra ; 
seus soldados ` seus escravos, seus do- 
mesticos. Chorus suarum. Ov. O coro das 
STAT. 
Apanharum-na (uma ave). Suo sibi... Ved. 
Sui. $ Proprio, qne pertence coino pro- 
prio, especial, particular. Sua tura Satat 
(mittunt). VIRG. Os Sabeus (enviam) o 
incenso de sua lavra. Jud suam habet 
sedem. SUET, Elle (o supremo bem) tem 
sua morada propria. Afiratur non sua 
poma. VIRG. Ella (a arvorc) admira (em 
si) fructos que não lhe pertencem. Sui 
quod quisque habet. CIC. O que cada um 
tem proprio. Cui suus heres nec escit. LEG. 
XII. TAB. Aquelle que não tem herdeiro 
Proprio ou natural. $ Que diz rcapeito, 
concernente. Significat suum negotium 
Ulud fore. Cic. Elle dá a intender qne 
este negocio lhe é concernente, L é, que 
elle deve ser encarregado d'esta guerra, 
Qui profitetur suum esse dicere.. CIC. 
Aquelle que segaba de poder fallar... $ 
Cic. Seu caro, seu querido, Omnes (sta 
solet charta vocare suos. MART. Esta car- 
ta a todos chama seus caros. $ Que ama 
prestadio, afleicoado, dedicado, favoravel. 
Plures suos reddiderat... NEP. Elle tinha 
grangeado muitos affefcoados... Alphenus 
utebatur populo sanà suo. CIC. Alpheno 
com efleito bemquisto do povo. 
Vota suos hubuere deos. Ov. Suas suppli- 
cas foram escutadas pelos deuses. Quum 
sua turba favet... MART. Quando a multi- 
dão favoravel spplaude... $ ViRG. Favo- 
ravel, util, propicio, conveniente, van- 
tajoso. Ventis (turus non suis. HOR. Que 
hade navegar com ventos contrarios. 
Suam occasionem petere ex... Liv. Apro- 
veitar-se de... Suum tempus rata. PROP. 
Julgundo (ser) favoravel a occaslão. Suo 
tempore redire. CIC. Voltar em tempo op- 
portuno. Cessit e erg, suo magis quàm ct- 
víum suorum tempore. CIC. Morreu a tem- 
po para sl, não porím para seus concida- 
dãos. Suo loco. BALL. Em posição favora- 


«Sybaris, 


marcado, determinado. 
Numerum non habet illa suum. Ov. Elle 
(o navio) nào tem o numero completo 


SYD 


Seu moto proprio. Suápte.. LUCR, Lee 
BEN, tr. Por aua propria... 

SüxI, pret. very. de Sugo. 

Syágrlüs, Yi, s. pr. m. SID. Syagrio, 
nome de varios Gaulezes. $ FORT. — big- 
po de Autun (Gallia). 

yágrüm, 1, 4. pr. n. PLIN. Syagro, 
promontorio da Arabia Felíz, 

Syágriisl, s 1, 3. ap. E (cuareos). 
PLIN. Especic de palmeira. 

1 SY báris, 18, +. pr. J. (E66ag««), CIO, 
antiga cidade da Lucania 
(Grande Grecia), no golfo de Tarento, 
nas margens do río do mesmo nome, 

2 Sybáris, Ya, s pr. m. (Eubapeç). 
PLIN, Sybaris, rlo da Lncanía, proximo 
á cid. do mesmo nome, hoje Sibari ou 
Coscile, $ HOR. STAT. ANTHOL. — nome 
de homem. 

SYbáritE, àrüm, s pr. m. plur. 
SEN. Sybaritaa, habitantea de Sybarle. 

SYbáritáni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sybaritanos, o m. q. Sybaritce. 

Sybáritanús, á, üm, adj. PLIN, e 

SYbáritIcús, à, um, adj. (Lu6aorri- 
Soch, MART. Prisc, Sybaritano, Sybariti- 
co, de Sybaris (cid.) ; voluptuoso, lascte 
Vo, obsceno. Sybaritici libelli. MART. 
Obras licenciosas, escríptos obscenos, 

SY báritls, YdIs ou Idós, s. pr. f, 
EubapTzıç). Ov. Sybaritide, mulher Sy- 
barita, a Sybarita (titulo d'um poema 
latino). 

Sy bótá, orüm, 
ta). CIC. (?) PLIN. 
proximas a Corcyra. 

* Sy botés, 6, 3. ap. m. (oeuvre 
Hee Porqueiro. 

SycámInós Hicra, s. pr. fe PLIN 
Cid. da Tbebalda, no Egypto. 

SycámYnüm, 1, s. pr. n. PLIN. Syc^ 
mino, cid. da Phenicia, 

SYcámiInús, 1, top J, (suxdurvog). 
Amoreira (arvore). 

1 8ycé, Es, s. ap. f. (evx?). PLIN. 
Certa planta. $ PLIN. Especie de resina 
$ Om. q. Sycosis. 

2 Syc8, Es, s. pr. f. PLIN. Nha do 
mar Egeu (Mediterraneo), na costa da 
Ionia. 

Syclón agrion, s ap. n. APUL. 
Especie de cabaca, chamada tambem cu. 
cumis anguinus, 


*. pr. n. plur. (Zu6e 
Nome de trez flhas 


de tripolantes. Struere suis altaria donis. 


se fossem a Sutrio, 1. 
preparados. 
Sttrive, 4, tím, adj. Sit. De Sutrio. 


Sütrix, Icls, s. ap. f. (de sutor). 


INSCR. A que faz sapatos, sapatelra. 


Sütüm, I, s ap. n. VIRG. STAT. Coi- 
sa cosida (á agulha), reunião de pedacos, 


obra. 

Suturá, &, s. ap. f. (de suere). LIV, 
Costura. 6 CELS, Sutura (ter. anatom. ). 
$ CEIS. Sutural (do craneo). 

Sutús, à, Um, part. p. de Suo, Cic. 
VIRG. Cosído (á ngulha). Carmina suta 
togá purpured. MAnT. Versos com capa 
de purpuza (1. é, livro de versos). 

Süüs, à, üm, adj. posses. (de Ze ). 
CAS. CIC. VIKG. Seu, sua. Z/os mue esse 
dicebant sãos, HD. Os zangãos diziam 
que eram d'elles estes (favos). Hunc sut 
cives e cirilalte ejecerunt. CIC, Seus conci- 
dudios baniram-no. Suos deos coli... CIC. 
Serem venerados os seus deuses (08 deuses 
nacionaea)... /lle ipse suus fuit accusator. 
NEP. Elle mesmo fol seu proprio accu- 
sador. Similis majorum suúm. TER. Simi- 
lhante aos seus antepassados. Nemo cujus 
non erste tm me suum meritum. Clic. 
Ninguem a que meu não deen obrigações. 
Suum, n. PLAUT. CIC. DIG. O seu, a sua 
propricdade, o que ihe pertence, seus 
bens, seus bavercs, suna posses, seus 
teres. Pecunfam numeravit de suo. CIC. 
Pagou da sua algibetra. Se suaque... CES, 
Suas pessoas e sens bens... Ad sua quís- 
que discedebant. CAT. Cada um retirava- 
se de sus casa. Suí, m. plur. CIC. CAES. 


Vma. Ov. Os seus, seus parentes; seus 


é, estando bem 


VIRG. Cubrir os altares de offerendas 


devidas (aos deuces). Tribuere suum cui: 


que. CIC. Dar a cada um o que lhe per- 
suum nostra quere- 
queixa não é fóra 
de proposito. Suá morte defungí. SEN. 
Morrer de morte natural, Petere consula- 
Cic. Ser candidato ao 
consulado na edade requerida. £r duobus 
fratribus, uno quidem sue «tutis. MODEST. 


tence. Non ceni! ante 
la diem. OV. A minha 


tum unno suo. 


Dos dois irmãos, sendo com effelto um 
de mnlor edade. Stat sua cuique dies, 
VIRG. Cada um tem marcado o seu derra- 


deiro dia. $ PLAUT. Ov. DIG. Que é seuhor 
de el, livre, independente. Vunquam ille 


suus, STAT. Nunca senhor de sí. /nestí- 
mubile bonum est, suum fieri. SEN. Er um 
bem inapreciavel fazer-se cada um Be- 
nhor de ei. Poterit semper esse in dispu- 
tando suus. Cic. Estará sempre senhor de 
sl na discussão. Vir swa erut. OV. Ella 
estava fóra de si. Qui suus non est. ULP. 
O que não tem juizo, demente. $ Dia. O 
que tem a direcção das suas coisas, o 
que administra o que é seu. $ Constitul- 
do, formado. Aurum stalim suum est. 
PLIN. O otro está todo formado. 9 Em- 


pregado em vez de Ejus. Non destití ro- | 


gare med causd, hortari suá. Cic. Não 
deixei de pedir por minha causa, de ex- 
hortar por sua. $ Nosso. Si suí Juri su- 
mus. PAUL. jct. Se nós estamos no gozo 
de nossos direitos. 

Süüsmót, âmêt, immêt, adj. pos- 
ses. SALL. Liv. Seu proprio, seu mesmo, 

Süüsptó, àptó, ümptó, adj. posses. 
Seu proprio. Suopte ingenio. CIC. Liv. Por 


Sy cités, é8, adj. m. n. (euxime), 
Preparado com figos. Sycites vinum. PLIN, 
Vinho de figos. 

Sycltls, Ys, s. ap. f. (cuxtriç). PLIN, 
Pedra preciosa desconbecida. 

B$cólãtrônida, árüm, A pr. m. 
plur. PLAUT. Sycolatrouidas (ladrões de 
figos). nome d'um povo imaginario. 

Sycómotrüs, 1, e, an. y. (ourónopes). 
CELS (>). HIER. Sycomoro ou figueira do 
Egypto (arvore). 

Sycup.ânta, &, s. ap. m. E 
tni). FEST. O que accusa am ladrão de 
figos (em Athenas). $ PLAUT. TER, Ve- 
lhaco, embusteiro, impostor, mentiroso. 


| PLAUT. PRUD. Lisonjelro, adulador, 


hypocrita. 
SypcóphántlA, E, s. ap. J. (aurora. 
vela). PLAUT. Velhacada, embuste, im- 
postura. 
Sycóphántiósó, ado. PLAUT. Com 
velhacada, urteiramente, astuciosamente, 
S?cóphüntór, árls, &tüs sim, 
&ri, v. dep. (de sycophanta). PLAUT. Usar 
de velhacada, de manha, 
Sycóphyllón, 1, +. ap. n. (surópul- 


| ^ov). APUL. O m. q. Zlibiscum. 


Sycósis, Is, s. ap. . (cuxuct;). SCRIB. 
Excrescencia (no olho) a modo de figo. 

Sycotüm, 1, s. ap. n. (suxetó;). 
VESP. O m. q. Ficatum. 

Sycürlüm, Y, s.pr. a. Liv. S 
cid, da Thessalia, ao pé do (Mediterra- 
neo), monte Ossa. 

SyoüssÁ, 6, s. pr. f. PLIN. Bycussa, 
ilba do mar Egeu proxima a Epheso. 

SydOptá, ©, s. pr. J. PLIN. Sydopta, 


SYM 


eld. da Dthiopia, na fronteira do Egypto. 

Sydracé ou Sydraci, s pr. m. 
glur. PLIN. Sydracas, povo da India. 

B9 düs. Ved. Sidus. 

Sy8drá ou Syérdá, órüm, s. pr. 
&. plur. LUC. Syedra, cid. da Cilicia 
(Asia). 

8y6n8, 68, A pr. f. (Zo). LUO. 
Bycna, cid. do Egypto superior, hoje 
Assuan. $ STAT. Marmore de Syena. 

SJénite, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLN. Syenitas, habitantes de Sycna. 

SYénités lapis, s. m. PLIN. Marmo- 
re de Syena (especie de granito ver- 
melho). 

SygambrI. Ved. Sicambri. 

Sygürós,1, s. pr. J. PLIN. Sygaros, 
filha do golfo Arabico. 

Sylá. Ved. Sila. 

Syl3úm, 1, s pr. n. Liv. Syleu, cld. 
da Pamphylia ou da Phrygia Malor. 

Sylfi. Ved. Sulf. 

Syliná, ee, s. pr. f. S. SEV. Sylina, 
flba proxima á Britannia. 

S911ă. Ved. Sulla. 

Sy?llábà, 68, 3. ap. J. (cuiAMabr). CIC. 
BEN. Syllada. Syllaba longa. Hon. Syllaba 
longa. $ Plur. MART. Versos, poesia, 
obras litterarias, estylo. 

S?llábatlm, adv. (de syllaba). CIC. 
Palivra por palavra, textualmente, litte- 
ralmente. 

6911ăbYc8, adv. Prisc. Syllabicamen- 
te, por syllabas. 

syllábús, 1, 4. ap. fh. (a0) .a60;4). 
AUG. Suminarlo, indice. 

Syllánüs. Ved. Sullanus, 

S$ llátürló. Ved. Sullaturio. 

SyllépsIe, Ys, s. ap. J. (eoXinyu). 
DONAT. Syllepse Co. de dicção). 

Sgllógismátícüs, à, úm, adj. 
(ovrdoysgeparizós). FULG. Que é em syllo- 
giemos. 

Syllógismis, 1, s. ap. m. (ovihoyio- 
pis). SEN. QUINT. Syllog.smo (forma de 
argumentação). 

Syllógisticús, 4, Um, ad). CN 
querixos). QUINT. Syllogistico, em forma 
de syllogismo. ha 

Syllógizo, ās, avi, áttim, Gre 
€. ínirans. (suitoyilw). BOETH. Argumen- 
tar por syllogismos, fazer syllogismos. 

syilús, i, é. pr. m. Cic. Syllo, philo- 
sopho pythagorico. $ Liv. — general 
Cretense, no exercito de Perseu. 

Sylüi ou Sylvi, Orúm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Bylvos, povo da Iberia (Asia). 

891vá, Ved. Silva. 

B9lvêstór. Ved. Silvester. 

891vógU8, ctc. Ved. Silvosus, etc. 

8ymsethéügs (Lupalôsoç. Ov. e SY- 
máthiiús, à, üm, adj (Evpaióros). 
Vira. Symethen, Symethlo, de Symetho, 

Syméetbli, lórúm, s. pr. m. plur. 
Prix. 8ymethios, habitantes dos arredo- 
res de Symetho. 

Sy méthIs, XdYs, adj. Je (Eupardic). 
Ov. Symethide, do Symetho. 

Sy maáethüm, 1, e. pr. n. PLIN. e 

Syméthús, 1, pr. m. (Eupa:boç). 
Bn. (?) Prisc. Bymetho, rio da Síiclila. 

S?$mbarli, orüm, s. pr. m. piur. 
Pin. Symbaros, povo da Ethiopia. 

Symbólá, 68, & ap. f. CoupboAn). 
PLAcT. Escote, De symbold esse. TER. 
Fazer uma comezana (em que cada um 
paga O seu escote). Fig. Sine meo 
sun ptu parata jam sunt scapulis symbola. 
PLAUT. Devem-se regalar o lombo sem 
me custar colsa alguma. $ GELL. Questáo 
proyosta por cada conviva. 

8?mbólicó, ado. GELL. Figurada- 

te. 


men 

8YmbSlicis, á, üm, adj. Coupler 
$64). CHAR. Significativo. 

89mbólón, (gen. plur. form. gr. 
Z)&66»ev) Portus. PLIN. Porto da Sar- 
macia Europea, hoje Balaclava. 

89mbólüm, I, 4 ap. n. (rónbolov). 
AXTHOL, Signal, marca distiuctiva. A 
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SID. Insignia. $ ForT. Symbolo (dos 
Apostolos), credo. $ APUL. Arrbas. $ 
INSCR. Collecta. 4 IstD. Escote. 6 PRUD. 
Reuni&o (de colsus). 

Symbólüs, 1, s. ap. m. (1ú46okos). 
JUST. Signal, marca. § PLAUT. PLIN, Si- 
nete, sello; cunho do sinete. $ (?). 
PRUD. Collecta, 

SY mé, és, s. pr. f. (Zug). PLIN. Sy- 
ma, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxima á Asia, hoje Simmi. 

Symiamira. Ved. Semiamira. 

Symmáchlánús, &, úm, adj. SID. 
Symmachiano, de Symmacho. 

Symmáchis, Idle, s. pr. J. INSCR. 
Symmachide, nome de mulher. 

S?$mmáchüs, 1, s. pr. m. LUCIL. 
Symmacho, nome de homem. $ PRUD. — 
patricio e orador do fim do quarto secu- 
lo, defensor do paganismo. $ ENNOD. — 
sogro de Bocio e ministro de Theodorico. 

S9mmêtrá, orúm, 4. ap. n. plur. 
PRUD. (?) Symmetria, proporção. 

S9YmmétrIá, e, s ap. J. Leupnnpt 
reta). VITR. Symmetria, proporção. 

S?$mmétrós, à, úm, adj. (coupe 
1905). VITR. Syminetrico, proporcionado. 

Symmpetes, E, s. ap. m. (cunnvo- 
tn). APUL. O iniciado nos mesmos 
mystcrios. 

Sympasmá, átís, s. ap. n. (copna- 
apa). C. AUR. Kemedio topico em pó. 

Sympáthiã, Æ, s. ap. f. (ruayrúbica). 
VITR. PLIN. (7) Alífinidude, relação, ana- 
logia, 

S9mpórasmá, átis, s. ap. n. (out: 
riçpaona). CAPEL, Conclusão (do syllo- 
gismo). 

S?mphérón, óntls, s. pr. m. INSCR. 
Sympheronte, nome de homem. 

Symphérüsá, e, s. pr. f. INSCR. 
Sympherusa, nome de mulher. 

Symphonlá, Ge, s. ap. J. Coupçue 
sta). Cic. Hor. Som de instrumentos 
musicos, concerto instrumental, sym- 
phonia, Ad symphoniam canere, SEN. 
Cantar com acompanhamento. Luscinias 
cum sytaphoniá alterndsse. PLIN. Teremos 
roussinoes alternado com os instrumen- 
tos. $ Isin. Concerto de vozes, córo. $ 
PRUD. Som da trombeta, tangeres, toca- 
tas. $ HIER. Lon, Certo instrumento mu- 
sico (especie de saníona). 

1 Symphonlácüs, à, üm, ad). 
(avp2«v«o10;). ARN. Harinounioso, melodio- 
so. Symphontica herba. APUL. Mcimendro 
(planta). 

2 8y mphónlácús, T, s ap. m. Cic. 
Musico. $ AUG. Tangedor (do flauta, 
flaut!sta. 

S7?mphónús, 1, 4. pre m. INSCR. 
Syinphono, sobrenome romano, 

Symphóorlanüs, à, s. pr. m. FORT. 
Symphoriano, martyr da Gallia. 

Symphórüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Symphoro, nome de bomein. 

Symphoslúm, Yl, s. pr. n. INSCR. 
Nome d'unia liberta. 

B?mpbytón ou Symphytüm, 1, 
$. ap. n. (ovpguro:). PLIN. Consolida 
malor (planta). $ PLIN. Especie de fun- 
gáo (planta). , 

* S$mpinlón, Yl. 4. ap. n. ARS. 
Grande vaso (que contem bebida para 
muitos). 

Sgmplêctõs, 1, s. ap. m. (cúurkerto;) 
DIOM. Pé composto de duas syllabas 
longas e de trez breves. 

Symplégádós, Um, A. pr. f. plur. 
Ov. PLIN. Symplegadas, rochedos á en- 
trada do Ponto-Euxino. $ Sing. Luc. 

89mplôgãe, ÁdYs, s. ap. E (ovuzln- 
149. RUTIL. Collisão, encontro, choque. $ 
Fig. MART. AUS. Par de objectos promi- 
nentes, grupo (formado por dois). 

Symplégmü, átis, s. ap. n. (eup- 
fieraoa). PLIN. Grupo (em esculptura). $ 
MART. ARN, Ajunctamento, complicação. 

8y?mplóce, a, s. ap. Je Lëvng kend), 
CAPEL. Repetição (ser. rhet.). 
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Sympdelicá, órüm, s. pr. n. plur. 
GELL. O Banquete (titulo d'uma obra de 
Platão). 

Sympósiácis, 4, Um, adj. (supre 
sraxos). GELL. De festim. 

S?mpóslón ou Sympósiúm, YI, 
3. pr. n. (Eug &60tov). NEP. PLIN. GELL. 
O Banquete (titulo d'nma obra de Pla- 
tão e de Xenophonte). 

Sympósiús, Yi, s. pr. m. SYMP. 
Symposio, nome d'um pocta latino. 

Sympsalmã, átis, 4. ap. n. (cogo 
pa). AUG. Concerto de vozes, córo. 

S?$mptómá, átIs, s. ap. n. (cugn:e- 
pa). C. AUR. Symptoma. 

Sy naráósis, 18, S. ap. f. (suvalgross) 
PRISC. Syneresis, contracção de duas let- 
tras em uma (ig. de dicção). 

SJnãgogã, ©, $. ap. J. (ev»a vov). 
TERT. Synagoga, reunião dos Judeus 
para celebração do culto. 

SyYnalephá, Æ, Prisc. e 

Synálcphe, és, s. ap. J. (suvador 
gr). QUINT. Syualepha, elisão (fig. de 
dicção). 

Synálús. Ved. Synhalis. 

Synánché, es, s. ap. J. (cvvàyyw). 
GELL. C. AUR. Angina (docnça). 

SynànchYcüs, à, Om, adj. (suvar- 
11x03). De angina. Synanchica passio. C. 
AUR. Angina, 

Synáphiá, 68, s. ap. J. (ruvázea). 
M. NICE, Connexáo, successão alternada 
(de syllabas longas e breves). 

Sy nápothnéscontés, s. pr. m. plur. 
Ter. Os companheiros de morte (titulo 
(duma comedia de Diphilo, imitada por 
Terencio). 

Sy náristosa, s. pr. f. plur, (Luvapro- 
tocar, ag que almocam junctas). PLIN. 
Titulo d'uma comedia de Menandro, 
imitada por Cecillo. 

Sy nàx!s, le, s. ap. f. (cuvakss). FORT. 
Reunião, communidade religiosa. 

Syncéràastüm, 1, s. ap. n. (a»yxtgac- 
167»). VARR. Iguaría, guisado, acipipe. 

S?ncérástüs, J, s. pr. m. PLAUT. 
Syucerasto, nome de homem. 

S?nceérüs. Ved. Sincerus. 

Synchrismá, átls, s. ap. n. (eut: 
oyu). VEG. Fricção com luiímento. 

(?) S?nchrónüs, à, üm, adj. Leurs 
Xeo»o«). Hiker. Contemporaueo. 

SynchYels, Y8, s. ap. J. (e»pyua;). 
DONAT. CHAR. Synchyesis, hyperbato, de- 
sordem na construcção das palavras. 

S?ncópá, Ææ, e Syncópé, 68, s. 
ap. f. Cevyxonn). PRISC. Syncopa, sup- 
pressão d'uma syllaba no meio. $ VEG. 
Desmaio, desíallecimento, deliquio. 

* Syncópó, ás, avi, átúm, aró, v. 
intrans. (de syncopa). VEG. Desíallecer, 
desmaiar, cair em deliquio. Syncopatus. 
VEG. Que desmaia. 

* Syncrãsis, 18, 4. ap. f. (suyxpacie). 
TERT. Mistura, mescla, mixto. 

S?ncrisis, 18, s. ap. f. (ovpigioig. 
Rur. Opposição, antithese, 

8$ndicüs, 1, s ap. m. (e»vóixocX 
DiG. Syndico, advogado ou delegado d'u- 
ma cidade. 

89ndon. Ved. Sindon. 

Syndraci. Ved. Sydraci. 

Synécdóchó, és, s. ap. f. (avvaxóo- 
1*5). AD HER. QUINT. CHAR. Synecdoche, 
(Ag. rhet.). $ QUINT. Ellipse. 

SynécdóchYc6, adv. HIER. Por 6y- 
necdoclie. 

By nóáchés, 88, adj. (ouvazrç). CAPEL. 
Continuo, repetido, collectivo. 

Sy nócphónésls, Is, s. ap. J. (euves- 
qoma). M. Vicr. Syneresis, contrac- 
ção (fig. de dicção). 

8ynedra. Ved. Syedra. 

Synódriá, Yórüm, +. ap. n. plur. 
(ouvidpra). ARN, Assembleias, ajuncta- 
mentos, feuniões, conselhos. 

Synôdris, 1, a ap. m. (súviópos). Lav. 
Senador dos Macedonios, 

8ynómmónóün, 1, & dp. m (oump 
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pero»). GRLI. O que se encadela, que se 
liga (um argumento). $ VITR, Conjuncto 
(ter. mus.). 

* Sy némptoósIs, Ya, s. ap. f. (ouviu: 
rege), PRISC. Coincidencia. 

Synephébi, órüm, 4. pr. m. plur. 
(Eu-tznõo:). CIC. Synephebos, comedia de 
Menandro, imitada por Cicillo. 

SyYnóphêbús, 1, s. pr. m. INSCR. 
8y1.phebo, nome de homem. 

Synerésis. Vcd. Synæresis. 

* Synergüs, 1, s. ap. m. (cuveprós). 
Fr M. Collaborador. 

Synéros, Ótls, 4. pr. m. INSCR. Se, 
nerote, nome de homem. $ INSCR. — 80- 
brenome de Cupido. 

Synérusá, ee, s. pr. J. INSCR. Byne- 
rusa, nome de mulher. | 

Sy nésI8, 18, s. ap. f. (auvir). TERT. 
Intel!izeucia, 

Synéthé, es, e Synéthtá, Æ, s. pr. 
f. Inscn. Nome de mulher. 

Synéthüs, 1, s». pr. m. INSCR. Syne- 
tlio, nome de homem. 

S$ngráphà, 8e, s. ap. f. (suyra). 
Cic. Convenção escripta, termo de con- 
tracto, escripto. Alicut per syngrapham 
eredere. CIC. Dar emprestado a alguem 
com título de obrigação. 

Sfngráphúm, i, « ap. n. CORIP. 
Testamento. 

S9ngráphiis, 1, s.ap. m. (coyypaco;). 
PLACT. Escripto de contracto, termo de 
contracto. $ PLATT. Salvo conducto. 

Synhálús ou SYnálús, 1, $. pr. m. 
GIL. Nome de homem. 

SYnbléto, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Synhietas, povo da Asia, d'além da 
Alagoa Meotida. 

SynIcensé castellum, s. pr. n. 
AUG. Fortalcsa da Numidia (Africa), 
proxima a Hippona. 

SYnistór c SYnhistór, Orla, s. pr. 
m. INSCR. Nome de homem. $ VARR. — 
titulo d'uma sutyra de Varrão (i. é, cum- 
plice). 

SynizésYs, 18, s. ap. f. (evsl'5neu). 
SERV. Syneresls, contracção (fig. de 
dicção). 

Synnádá, io, s. pr. f. CLAUD. 

Synnádá, orüm, n. plur. CIC. e 
S$nnás, àdls, pr. f- MART. (Luwé;), 
Synnada, cid. da Phrygia Maior, afamada 
por scus marmorea. $ Adj. Synnades co- 
lumnæ. CAPITOL. Columnas de marmore 
de Synnada, 

Synnádéns(s, 3, adj. Cic. De Syn- 
nada. 

S$nnádYcüs lapis, ap. m. PLN. 
Marmore de Synnada. 

S$nnás, áüdls, ap. f. PRUD. Isip. O 
m. q. O preced. 

* Sy nnávüs, à, Dm, adj. (e2vvao;). 
INsCK. Adorado no mesmo templo. 

Sy nóchitts, YdIs (?), s. ap. J. EE 
tes). PLIN, Certa pedra preciosa desco- 
nhecidn. 

Synôdãlrs, $, adj. FORT. Synodal. 
Synodalia, n. plur. FORT. Estatutos By- 
nodnes. 

Synódicô, adv. Cass. Segundo as 
decisões do Synodo, 

SY nódIcüs, á, tim, adj. (cuvodiróç). 
FIRM. Synodico (ter. astron. ). 

Synódité, àrüm, s. ap. m. plur. 

Leu-oätea), Con. JUSTIN, Os que viven 
em commum, especie de religiosos. 
l Sy nódontitie, 1d18, s. ap. f. (suvo- 
dovrtriç). PLIN. Pedra preciosa (que se 
acha na cabeca do peixe chamado Xi. 
nodus. 

by nódós. ISID. e 

1 Synódiis ou SYnhódús, I, $. ap. f. 
(ourodos). INSCR. Assembleia, ajuncta- 
mento, reuntáo, confraria, collegio. 6 
AMM. Synodo, concilio, 

2 SY nódüs, ôntis, s. pr. m. (auvódou;). 
Lv. Peixe desconhecido. 

SynEclósls, Ys, s. up. f. (auvouxeluoq). 


Syrbotas, povo 


SYR 


RUT. LUP. Approxituação (de Idelas multo 


remotas apparentemente), ( fg. ret. ). 


(?) Synceclúm, n, 4. GP. n. (avvoixta). 
PETR. Albergue, pousada, taverna, bo- 


dega, tasca. 


Synonétón, I, 3. ap. n. (avv mto»). 


CoD. THEOD. Compra de provisões, 


SYnony$ mă, XL. 4. ap. f. Leuven la), 
Prisc, Synonymia, termos equivalentes, 


$ IsiD. Repetição por synonymos (fig. 
rhet. ). 


SYnony món, 1, s. ap. n. (cvvóvupo:). 
FRONTO. Synonymo, termo equivelente. 


Synóphitês. &. s. ap. m. (avvogitn;). 
PLIN. O m. q. Galactites. 

SY nOpsls, Ys, s. ap. f. (cuvóta;). ULP. 
Inventario. $ Cop. JUsTIN. Plano. 


Synôris, Idis, s. ap. J. (cuvwplç). 


HIER. Par, casal, parelha. 


Syntãxis, 18, 3. np. fi (auúvialas). 
Piusc. Ordem, disposição das palavras, 


construcção grammatical, syntaxe. 
1 Syntectlcis, à, Om, adj. (ouvrex- 
*xéc). PLIN. De magreira, 


2 Syntácticús, À, 4. ap. m. PLIN. O 


que se detinha de magreira, de con- 
sumpção. 
SyntéxTs, Ys, s. ap. Je (cúvimtis). 
PLIN, Atrophia, consumpção, tisica. 
Synthémái, e Synthémá, átis, 


3. AP. n. (suvdipa, auvinua), GLOS. PHIL, | 
Permissão de ter cavallos de 


HIER. 
posta. 
Synthósis, Ye, s. ap. f. (ao«&e«). 


STAT. Collecção. $ MODEST. Cornplexo, 


reunião. $ SAMM. Composição (d'um me- 


dicamento) $ MABT. SUET. Especie de 


vestimenta propria dos banquetes. $ I8ID. 
Ved. Synchyais. 

* Syntónátór, Orla, s. ap. m. INSCR. 
Musíco que sustenta a voz com um re- 
gistro. 

SYntonús, À, s. ap. m. (euvrovos). 
QUINT. Musico que dá u um regtstro. 

Syntrópbiúm, Y, s. ap. n. (auvtoó- 
Prov). APUL. Espinheiro (planta). 

1 S$ntrophüs, i, s.op. m.(euvzp0705). 


TERT. O que é creado com outro, col- | 


laco. 
2 Syntróphús ou Suntróphüs, 1, 


$. pr. m. Ixscit. Syntropho, nome de 


homem. 

SyntYché, és, s. pr. /. INSCR. Syn- 
tycha, sobrenome romano. 

Syntychüs, 1, s. pr. m. INSCR. Syn- 
tycho, sobrenome romano. 


SYpháx, àcls, s. pr. m. SALI. Ov. 


Syphace, rci dos Numidas. 


Sypheüm, 1, s. pr. n. Liv. Sypheo, 


cid. de Bruttio (Italia). 


SYrá, à, s. pr. J. PLAUT. Syra, nome 


de escrava. $ INSCR, — nome de mu- 
lher. 
Syracēllă, à, s. pr. f. ANTON. ITI 
NER. Syracella, cid. da Thracia. 
SYrácóslús, á, Dm, ad). (Zugaxo- 
ataç). Ov. De Syracusa. Syracosius versus. 
Vmo. O metro de Theocrito, 1. é, estylo 


pastoril. Syracosius senex. CLAUD. O velho 


de Syracusa, 1.6, Archimedes. 

(?) Syracüsà, 8, 8. pr. J. (Evpáxouca), 
SIL. e 

Syjrãcusã, árüm, Z. plur. (Evpáxou- 
gor, CIC. Liv. Syracusa, cid. Principal da 
Sicilia, $ SUET. — nome d'uma das habi- 
tações de Augusto em Roma. 

Syrácusãni, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Syracusanos, habitantes de Syra- 
cusa, 


SYrácúsánús, A, Um, adj. Cic. Sy- 


racugano, dos Syracusanos. 
SYrácusl, Yorüm, ^. pr. m. plur. 
PLIN, Syracuslos, habitantes de Syra: 


CUBA. 


Syrácusriís, á, üm, ad). (Zuoaxo.- 
aroc). CIC. Syracusio, de Syracusa. 

Syrbénüs. Vcd. Strbenus, 

Syrbot, ãrúm, s. pr. m. plur. PLIN, 
da Ethiopia, 


SYR 


Syrec2, arúm, s. pr. m. plur, PLIN, 
Syrecas, povo da Africa ceutral. 

Syrgón, 1, s. ap. n. Covprov). PLN. 
Planta desconhecida, 

Syri, orüm, s. pr. m, plur. PLIN, 
Syros, habitantes da Syria. $ CIC. Juv. 
Homens que transportam cargas ás cos- 
tas, marlolas, gallegos. Octo Syri. MART. 
Olto moços (de liteira). 

SYrlá, Æ, s. pr. J. (Eupla). CIC. Syria, 
região da Asla, situada entre o Mediter- 
raneo e o Euphrates. Palestina Syria, 
PLIN. A Palestina. Sy,ta Cole. PLIN. O 
m. q. Celesyrta. $ (?) PLIN. Cidade da 
Asla ulterior, 

SYrlácó, ado. HIER. Em lingua Sy- 
rlaca. 

SyrIícús, X, Um, adj, PLIN. Syriaco, 
da Syria. Syriace lggiones. SUKT. As le 
glóes estacionadas na Syria. Voce Syrtacd. 
HIER. Em syriaco. Syriaca pruna. PETR. 
Ameixo de Damasco, — mala. COLUM.(?) 
PLIN. Certa casta de macans.— faba, ra- 
diz. Vcd. estas palavras. $ CIC. Occupado 
ou enviado á Syria. 

(?) Syriânã, æ, s. pr. J. PLIN. Cid. 
da Asla. Ved. Syria. 

SYriápis. ARN. O m. q. Serapis. ` 

Syríarchá ou Syrlarchés, &, 4. 


| ap. m. (Lupiapyn:). COD. THEOD. Syrlar- 


cha, governador da Syria. 

SYrIás, idle, s. pr.f. Inscr. Syriade, 
nome de mulher. 

SYrIáticús, á, úm, adj. Isip. Syria- 
tico, da Syria. $ FRONTIN. Da Syria, que 
mora na Syria. 

SYrIcúm, í, 4 ap. n. ISID. Especie 
de terra vermelha, 

1 SYricús. CoLum, (?) O m. q. Syrius 
e Syrúutcus. 

2 SyrIcús, á, üm, adj. PLIN. Serien, 
de Syros. 

Syr18, 83, s. pr. J. PLIN. Iha proxima 


fa Epheso. 


Syrléni, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Syrilenos, povo da India, 

Syrigmüs, i, s ap. m. (evetypó;). 
MACR. Zunido (nos ouvidos). 

Syrilá ou Súrillã, de s. pr. E 
INSCR. Syrilla, nome de mulher. 

* SY ringá, &, s. ap. f. VEG. Seringa ; 


| por extens. : cristel. 


Syringatüs, á, úm, adj. (de sy- 
ringu). APIC. Vasio (com respeito a uma 
tripn). 

Syringlãs, &, s. ap. m. (eveuyla«), 
PLIN. Especie de cana. 

SYringitls, Is ou Ydls, s ap. E 
(eveiyyTtis). PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa. 

Syringótômiúm, Ii, s. ap. n. (zupi- 
7etóputov). VEO. Instrumento cirurgico (de 
fazer operação ás fistulus). 

1 Syrinx, ingis, s. ap. f. (eógut). 


| OPTAT. Gaita de cana, flauta de Pan. $ 


ANTHOL, Fistula. $ Amb, Galeria subter- 
ranca, 

2 SYrinx, ingles, s. pr. f. (Evo). 
Ov. Syringe, nympha da Arcadia, con- 
vertida en cana. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

SYriscá, &, s. pr. fr COPA. INSCR. Sy- 
risca, nome de mulher. 

SYriscús, 1, 4. pr. m. MART. INSCR. 
Syrisco, nome de homem. 

Syrité, ës, e. pr. f. PLIN. Syrita, üha 
da lonia, defronte de Epheso. 

Syrites, &, s. ap. m. PLIN. Especie 
de pedra que se forma na bexiga do 
lobo, 

SyrU, Yorüm, a. pr. m. plur. JUST. 
Syrios, habitantes da Syria. 

1 Syriüs, à, ùm, adj. (Euproç). PLIN. 
Syrio, da Syria. $ Syría pira. VIRG. Co- 
LUM. Casta de perua. Syrius ros. TIB. Es- 
sencia de nardo. Syrto munere plenus 
onyr. ProP. Onyx chelo de essencla de 
nardo. Sy»ta dea. FLOR. Macn. A deusa 
Syria (uma irman de Cybeles), 


TAB 


3 Syrrús, É, Um, adj. PIN. Byrio, 
de Syros. 

1 Syrmá, KtYs, s. ap. n. (ovqua). 
GEN. tr. JUV. Capa rocagante (dos tragi- 
cos). 4 Fig. MART, Cothurno, estylo tra- 


gico. 

2 * Syrmã, &, &.ap. /. POET. np. PRISO. 
0 m. q. o preced. 

Sy$rmatá, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Syrmatas, povo da Asta ulterior. 

S$rmáticüs, A, Um, ad). (eveu«- 
two; VRG. Que pnsa d'uma perma, 
00X0. 

Syrnd8, 1, s. pr./. PLIN. Syrnos, ilha 
do mar Egeu (Mediterranco). 

Syr8, ónYs, 3. pr. m. CIC. ANTHOL, 
Syro, philosopho eplcurco, amigo de 
Cicero. 

SyrócnIcês, üm, s. pr.m.plur. MEL. 
Syrocilicos (1. é, Syrios misturados com 
Cilicianos), povo da Cilicia. 

1 Syrón, 1, s. ap. n. PLIN. Planta des- 
oonhecida. 

2 Syrôn. O m. q. Syro. 

Syróphcenissá, €. MIER. Mulher 
Chananena. 

Syróphéenix, Icís, s. pr. m. (Evpo- 
gol»). JUV. Syrophenicio. 

Syrós, 1, 4. pr./. Ov. Syros, uma das 


Táaütés, E, e. pr. m. VAnR. Nome 
d'um dcus entie os l'henicios, corres- 
pondente a Saturno entre os Romanos. 

Tábàá, ER 8. pr. f. ou Tába, árüm, 
plur. (Táfo:). CURT. Taba, cid. da Persia. 

Tábé, ürüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Tabus, cid. da Phrygia. $ Sit. — cid. da 
Sicilia. $ PLIN. cid. da Cilicia. 

Tabaltá, 6 a pr. f. (pun. ma 


T72N, casa da Senhora, 1. 6, de Astarte. 


Gesen.) ANT. ITINER. Tabalta, cid. da 
Africa propria. d 

Táübünüs, 1, 1. ap. m. VARR. PLIN. 
Tav&o, especie de mosca ou moscardo 
que persegue o gado. 

Tábàs. Ved. Taba. 

Tàabéfactüs, à, üm, part. p. de Ta- 
defacio, desus. (de tabes e facto). SOLIN. 
Fundido, derretido, reduzido a liquido. 
$ SOLIN. HIER. Putreficado, corrompido, 
derrancado. Y Fig. PRUD. Enfraquectuo, 
debilitado, arruinado. 

Táübéllá, d, s. ap. f. dimin. de Ta- 
bula, Ov. Taboinha, taboa pequena. 7a- 
ella limints. CAT. Mela porta. — «rea. 
PLIN, Chapa ou folba de cobre. $ Ov. 
Àbanico, leque. $ Ov. Taboleiro de jogo. 
Tabella, pícta. Cic. ou simpleste Tabella. 
Quadro de madeira, paluci (offerecido 
em voto). $ Plur. Ov. QUINT. Taboinhas 
de escrever. $ CS, Sedula (que contem 
o esntfragio).Quum (abella vobis dabUlur, 
judices. CIO. Quando vos juízes, derdes 
o vosso voto, quando proferirdes a sen- 
tença. Tabellam demíttere, SEN. Votar, 
julgar, proferir uma sentenca. $ Con- 
tracto escripto, titulo de contracto, es- 
ipto. Tabella false. JUV. Testamento 
falso. dolis. SUET. Contracto de 
casamento. — quadringentorum. MART. 


Obrigação escripta de quatro centos ses-, 


tercios. Testimontum per tabulam dare. 
Cic. Dar o depoimento por escripto. Ex 
tsbellá pronuntiase sententtam. SUET. lêr 
ama sentença $ Plur. Cic. Ov. Carta, 
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ilhas Cycladas (Mediterraneo), hoje Bira. 

S$rtés, Yüm, s. pr. J. plur. SALL. 
VIRG. Syrtes, nome de dois golfos de 
Africa, perto da costa dc Carthago. 

S9$rtíbólós, On, «dj. (de «vet e 
Budoz). PLIN. Arenoso, esteril. $ Syrtibolos 
regio. LIN. Districto na margem do golfo 
Persico. 

SfrtIcús, A, üm, adj (Eyprixós). 
Luc. PERS. Syrtico, das Syrtes. $ PLIN. 
Tempestuoso, borr:iscoso, bravo (o mar). 
€ LUC. Arenoso. 

SY rtIs, 18, é Idís, Je pr. tf. (oet). 
Ov. Syrte, uma das Syrtes. Syrtis minor. 
Liv. — major ou magna, PLIN. A Syrte 
menor; n Syrte maior, Placídum Syrtes 
portum, acil, prebennt, PRO”. As Syrics 
offcrecerho um seguro abrigo, 1. é, nho 
taverá absolutamente abrigo, será im- 
possivel. $ Fig. LUC. PRUD. Areal, praia 
esteril, região arida ; solidão. $ Ad). 
Syrtis gemma, PIIN, Certa pedra preciosa. 

Syrtites lapis, ap. m. Isip. Pedra da 
região syrtica. 

1 SYrús, á, Om, adj. (Evçoç). Hon. 
PIIN. Syro, Syrio, da Syria. 

2 Syrüs, à, s. pr. m. Ov. Um natural 
da Syria. 

3 Syrüs, 1, 3. ap. m. VARB. (?) Vas- 
soura. Ved. Sirus. 
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epistola. ZLaureatæ tabelle. Liv. Cnrta ou 
participação de victoria. $ MART. Especie 
de bólo. 

Tábeélláris, Ys, s. ap. m. (de tabella). 
Inscr. Portador de cartas, correio, men- 
sageiro. 
bella). Cic. Relativo aos votos dados 
por escripto. $ ENNoD. De correio, de 
mensageiro. $ Tabellaria naris SEN. 
Aviso, especie de embarcação. 

2 Tábellaríüs, Yi, s. ap. m. Cic. 
Inscr. Portador de cartas, corrclo, men- 
sageiro. 

Tábéll13, ônis, s. ap.m. (de (abella). 
Cop. THEOD. Tabelliào, notario publico. 

Tabõó, és, úl, Eró, v. (intrans. Ov. 
STAT. Derreter-se, reduzir-se a liquido. 
Sale tabescentes artus.VIRG.+Membros que 
estáo a escorrer em agua salgada. A LUCK. 
Putreflcar-se, derramar-8e, corromper-se, 
Tabens. LUCR. STAT. Putreficado. 
VIRG. Livido. $ SOLIN. A pagar-se (o fogo). 
$ Fig. HOR. PROP. Ov. Consumir-se, 
definhar-se, murchar, fazer-se langui- 
do. $ PROP. Definhar-se de amor. $ Ir-se, 
acabar-se, perder-se. Tuum non (obt, 
MART, Não gastaste o que é teu. 

Tübéórná, e, s. ap. f. (da raiz TAB, 
d'oude tabulu). HOR. Casa feita dc tuboas, 
cabuna, Choupana, barraca. $ Cic, Horn. 
Loja ; armazem (/ig.) Taberna argentaria. 
Liv. ULP. Logar onde (íuncclona um 
banco, casa bancaria. detersoria. 
PLAUT. Albergue, estalagem. Tnbernam 
exercere, BUET, Ter loja (de). Z/adrie ta- 
berna. CAT. Mercado do Adriatico. $ JUV. 
Officina. $ Hon. Taberna ou taverna, 
tasca. $ PROP. Logar de prostituição, lu- 
pauar, alcoucc. $ CIC. Camarote (no 
circo). 

TábérnAclürYds e Tábôrnãcila- 
rlüs, 1, s ap. m. INscn. Fabricante ou 
constructor de tendas, de barracas. 

Tábérnücülüm, 1, s. ap. n. Cic. 


TAB 1175 


4 Sy rüs, 1, 9. pr. m. TFR. Syro, nome 
de escravo. $ Mack. — (Publio —), poeta 
comico. $ Cic. — escravo de Attico $ 
INSCR. — Dome de homem. $ HYG. — 
nome d'um dos cães de Acteño, 

Syspirá, s. pr. f. ou n. plur. Cic. Lo- 
gar da Armenta (Asla). a 

Systálticüs, à, Um, adj. (suszal- 
tixos). CAPEL. Que aperta (o rhythmo). 

S5jetásIs, Is, s. pr. f. INSCR. Systase, 
sobrenome romano, 

Syetêmã, átis, s. ap. n. (aver). 
CAPEL, Reunião, junctura ; systema “ter. 
mus. ). 

Systémátlcüs, à, Om, adj. (ougrg- 
partiros). AM. VICT. Systematico, perten- 
cente & um 8ystema. 

S?8tó618, Es, s. ap. f. (euaxoAx). DIOM. 
(?) Isip. Systole, fig. de dicção que faz 
breve üma syllaba longa (tulcrünt). 

S9sty156s, On, adj. (rueruros). VITR. 
Que tem as columnas afastadas ung 
dns outras duas vezes a grossura das 
mesmas columnas. 

Syverús, 1, s. pr. m. PLIN. Syvero, 
rio da Attica. 

SyzY glá, &, s. ap. f. (ev Sovia). TERT. 
União, reunião, accrescentamento, uddi- 
ção. $ SERV. Ian. Reunião de varios pes 
mctricos, pés compostos. 


Tenda, barraca. Faber a tabernaculis. 
Inscn. Fabricante de tendas. 7abernacu- 
lm collocare, ponere. CIC. — constttuere. 
IIRT. — síaluere. CAS, Armar uma teu- 
da, levantar uma barraca. — delendere, 
Ca:s. Desarmar uma tenda. $ Liv. Tenda 
levantada no circuito de Roma durante 
os comícios, Tadernuculum cupere. Cic. 
Marcur o sitio em que colloquem esta 
tenda.5 HIER. Habitação, morada, $ Fig. 
CIC. 111ER. Morada, habitação, residen- 
cia, acolhida, abrigo. 4 HIER., Taberne- 
culo. 

Tábürnó, arüm, s. pr. f. plur. 
AMM. TAB. Par. Tabernas, nome de 
duas cidades nns mnrgens do Rheno, 
hoje Suvcrne e Khein-Zubern. Ved. Zres. 

1 Tábernàarlüs, á, Um, adj. APUL. 
Proprio das tabernas, trivial, corriquetro, 
grosseiro. Tabernarie fabule. DONAT. 
Comedias ordinarias, especle de entre- 
mezes. 

2 Tábérnárlüs, Dh s ap. m. CIC. 
GLOS. Cep, Mercador, negociante, lo- 
gista. $ NON. GLOS. CYR. Frequentador de 
tabernas. 

Tábôrni6, ónYe, s. ap. m. (de taber- 
na). QLOS. I&iD. Frequentador de tabernos. 

1 Tábernilá, e, s. ap. J. dimin. de 
Taberna. VARK. SUET. Lojinha. 

2 Tábérnülá, &, s. pr. f. V ARR. Nome 
d'um logur em Roma. 

Tàbes, 18, s. ap. /. (de (abere). Liv. 
Corrimento, derretimento, liquidação. 
Per tabem sanguinis. Liv. Atravcs 
de rios de sangue. Resolvere margu- 
rítas in tabem, PLIN. Dissolver perolas. 
$ LUCR, PLIN. Pus, materia, peconba, 
sangue corrupto, putrefucção, corrup- 
ção, podridão, Tubes mercium. PLIN. 
Avaria de mercadorias, $ SUET. Infecção, 
mau cheiro, fedor. $Ov.SEN. tr. Peçonhu, 
veneno. $ Cic. QUINT. Languídez, den- 
nhamento, consumpção, tisica. Tabes ar 
borum. PLIN. Definhamento das arvores 
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— soli. PiIS. Esterllidade do solo. $ Fiy. 
BALI. VIRG. TAC. Contagio, mal, peste, 
flagcllo. Tubes animt. PLIN. Inveja. — 
Jori. TAC. Mania de advogar. — Jfeneris. 
Lrv. O fiagello da neura. 

Tábéscó, Ys, tabdi, 6scórd, v. tn- 
trans. inch. de Tabeo. LUCR. CIC. PLIN. 
Derreter-se, reduzir-se a liquido. Tabes- 
cunt lumina Zei, CAT. Desfazem-se-lhe 
os olhos em lagrimas. $ CATO. LUCR. Pu- 
treficar-8e , derrancar-8e , corrompcr-se, 
dissolver-se. $ Fig. TER. HOR. Consumir- 
se, definhar-se, murchar, perecer, gastar- 
se. Tabescere molestiis. CIC. Consumir-se 
de dissabores, — otio. C1C. Entorpecer-se 
na ociosidade. — amore, Ov. Morrer de 
amor. Notis ín hac calamitate tabescendum 
est. CIC. Nos havemos de envelhecer 
n'esta desventura. $ Hon. Myrrhar-se de 
inveja. $ PLAUT. Descrecer, diminuir. 
Tabeseunt noctes. LUCR. As noltes vão em 
diminuição. 

Tabidíúm, Yi, 4. pr. n. PLIN. Tabi- 
dio, cid. da Libya. 

” Taábldosús, 4, úm, adj. TERT. 
Derretido, reduzido a liquido. 

Tabidülüs, à, úm, ad). dimin. de 
Tabidus. Cuts. 

TàbYdüs, à, Om, adj. (de tabere). 
Liv. Derretido, reduzido a liquido.6 SEN. 
tr. SUET. Putreficado, derrancado, cor- 
rompido. $ Fig. Ov. Languido, attenuado, 
consumido, debilitado. $ Ov. DIANT. Que 
corrompe, que consome, lethal, morti- 
fero, mortal, delcterio, destructivo. Len- 
tum et tabidum venenum. TAC. Veneno 
que consome lentamente. Tabida lues. 
VIRG. Peste consumidora, dcstruidora. 

* TablficabYlIs, $, adj. ATT. Que 
consome de cuidado. 

Tablficús, 4, ám, adj. (de labes e 
Jacere). LUCR, Que faz derreter, que reduz 
a liquido. $ Luc. SUET. Que consome, que 
definha, que destroe. $ Luc. Corrupto, 
infecto, inficionado, empestado. Tabificus 
aer. LUC. Ar pestilento. $ Fig. CIC. Que 
causa languldez, que abate, que desa- 
nima. 

Táblfiúúe, 4, Om, adj. (de tabes e 
fuere). PRUD. Que cae de definhamento, 
que cae em podridão. $ FonT. Que con- 
some, que definha (uma docnça). 

Taàblosües. Ved. Tabidosus. 

Tabla, 18, s. pr. m. PLIN. Nome d'um 
promontorio no palz dos Seres. 

Tabitudo, Inis,s. ap./. (de tabidus). 
PLIN. Languidez, consumpção, definha- 
mento, pcrecimento, 

Table, áriim, s pr. f. plur. TAB. 
PEUT. Tablas, cid. da Batavia, entre 
Caspinglo e Flenio, hoje Alblas (Hoi- 
landa). 

Táblinüm, PLN. e Tábülinüm, í, 
3. ap. n. HYG. Armarlo, deposito de ar- 
chivos, archivos. $ APUL. Galeria de pai- 
neis.$ VITR. FEST. Sala no fuudo du atrio, 
de receber os clientes, $ VARR. Espaço 
coberto de taboas, sala ; balcão, balustrad:1, 
galeria de taboas. 

e T4blissd, is, avi, atúm, aró, D. 
intrans. (raghilw). D10M. Jogar aos dados, 
ou a outro jogo similhante. 

Táblistá, 6, s ap. m. (sync. de 
tabulísia). ANTHOL, O jogador de dados 
ou outro jogo similhante. 

Tabrácá,e,s. pr. /. (pun. n2*52N NS 
casa de benção. Gesen.). PLIN. Tabraca, 
eld. maritima da Numidia (Africa), hoje 
Tabarca. $ JUv.— ilhota proxima á Mau- 
ritan!a (Africa), 

Tabrãcênsis, 8, adj. PLIN. Tabra- 
cense, de Tabraca. 

Tábrátónsls. O m. q. o preced. 

Tabudá, &, 4. pr./. TAB. PEUT. Ta- 
buda, cid. da Numidia (Africa). 

Tabudénsiíg, é, adj. INsca. Tabu- 
dense, de Tabuda, 

TAbUI, pret. perf. de Tabeo e de Ta- 
besco 


Tübülà, 6, s. ap./. (da raiz TAB, 
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d'onde (aba, desus.). Cic. PLIN. Taboa. $ 
SEN. Mesa, taboleiro (de jogar). !tur 
ad casum tabule. Juv. Vac-se tentar a 
sorte do jogo. $ CIC. PROP. Quadro, painel 
(em madeira). Tabula pícta. Ten. CIC. 
A m. signif. Tabula rotira. HOR. ou sim- 
pleste Tabula. VERS. Painel offerecldo 
em voto. Afanum de tabulá. Ved. Manus. 
$ Cio. PROP. Carta geographica ou cos- 
mograpbica, mappa. $ Ces, Hor. JUY. 
Taboinha (de escrever). $ Cic. Sedula 
(para votar). $ Cic. HOR. PLIN. Edital 
(cm que são publicadas leis, decre- 
tos); lel, decreto. Duodecim tabularum 
libellus. CIC, O codigo das Doze Taboas, 
as leis das Doze Taboas. $ CIC. Taboa 
(de leis) ; annuncio, aviso de venda, 
venda em hasta publica, almocda, leilão. 
$Juv. MART. Lista de proscripção. $ Liv. 
Arvore genealogica, $ Plur. Registro, as- 
sentamento. Tabule accepti et expenst. 
Cic. Assento de receita e despeza.— nore. 
Cic. SALL. Contas novas (entre o credor 
e o devedor). Ler de tabulis noris. Liv, 
Lel á cérca da remissão das dividas. $ 
Cic. Contracto por escripto, titulo de 
contracto. Tabulas accusare, CIC. Arguir 
de falso um documento ou um titulo. $ 
Ov. JUv. Testamento. Supreme tabule, 
MART. A m. siguif, $ Tac. Carta, epis- 
tola, escripto, bilhete. Per tabulas. ASCON. 
Por escripto. $ PALL. Talhão de vinha. $ 
AUCT. Limir. Extensão de 72 perchas qua- 
dradas — 72 ares. $ TERT. Dobra, prega 
d'um vestido. 

Tábülamentüm, i, s. ap. n. (de ta- 
bula). INSCR. Taboa. Consternere tabula- 
mentis. FRONTIN. Assoalhar, sobradar. 

Tábülaró palati, s. ap. n. VEG. Ceu 
da bocca. 

1 Tábülarlá, e, s. ap. f. (dc tabula). 
QUADRIG. Deposito de archivos, armario 
de guardar documentos. $ Cop. JUSTIN. 
Oíficio de guarda-livros. 

2 Tabúlariá, Vom, s. ap. n. plur. 
SEN. Taboas (de madeira), lageas (de 
marmore), certo instrumento de tortura. 
$ Veá. Tubularium, 

Tábiilãris, 6, adj. (de tabula). Que 
é a modo de taboa. Er (abulare. PLIN. 
Folbas de cobre ou cobre em folha. 

Tàábülarlüm, Xl, s. ap. n. Cic. Liv. 
Deposito de archivos publicos (no templo 
da Liberdade em Roma), archivos publi- 
cos, torre do tombo. Populi tubulariu. 
VIRG. Documentos publicos. $ DIG. Ar- 
chivos particulares. 

Tábülarlüs, Yi, $. ap. m. (de (abula). 
SEN. Guarda-livros ; calxeiro. $ ULP. No- 
tario, escrivàio, amanuense. 

Tábúlitim, adv. (de tabula). PALL. 
Aos talhóes (de vinha). 

Tábülatlió, ônis, s. ap. f. (de tabu- 
la). CÆ8. VITR. Junctura de taboas, ta- 
boado, solho. 

Tábülatüm, 1, +. ap. n. (de tabula). 
CAS. VIRG.Taboado, sobrado, solho, forro 
de taboas. $ V. Fr. Coberta, convés, tolda 
(do navio). $ Leito, camada. Tabulatum 
uvarum. COLUM. Camada de uvas. /n (a- 
bulata componere. COLUM. Amontoar. $ 
Plur. VIRG. Ramos (de arvores), cortados 
e dispostos horizontalmente em alto para 
sustentar videiras. 

Tábúlátús, 4, Um, part. p. de Ta- 
bulo. PLIN. J. FEST. Coberto do taboas, 
sobradado, assoalhado. 

Tábülinüm. Ved. Tablinum. 

Tábulô, às, ávi, atüm, arg, v. 
trans. (de tubula). ITINER. ALEX. Assoa- 
(bar, sobradar, cobrir de tabnas. 

Tàbüm, 1, s. ap. n. VITR. Sangue cor 
rupto. $ Vino. HOR. Peçonha, veneno, vie 
rus. $ STAT. Succo de purpura (para tin- 
gir). 

Tábürnüs, 1, s. pr. m. VIRG. 'fa- 
burno, terra do Samnio (Italia), hoje 
Taburno ou Rocca-Rainola. 

Táàbüs, 1, s. ap. m. ENN. Sangue cor- 
rupto. 
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Tácápg, 68, s. pr. J. (pun. n277 Ma, 
casa da ladetra. Gesen.) PLIN. Tacape, 
cid. de Africa, proxima á Syrte Menor, 

Tácápénsis, 6, adj. PLIN. Taca. 
pense, de Tacape, 

Tacatüá, à, e pr. f. (pun. n; YOZN 
T3, porção de campo ou logar slcanti. 
lado. Gesen.). PLIN, Tacatua, cid. da Nu- 
midia (Africa), hoje Takulh. 

Tácóó, é, cùl, ácItüim, cêrg, o, 
intrans. e trans. Cic. VIRG. Calar-ge, 
guardar silencio, estar silencioso. Tacert 
si vis. TER. Se queres que baja silencio. 
Blandttte taceant, OV. Delxemo-nos de 
palavras mcigas. Fig. Non oculi lacuere 
(tut, Ov. Os teus olhos não ficaram mu- 
dos. $ Calar-se, estar silencioso, não fazer 
ruido ou baralho (com respcito aos ani- 
maes e ás coisas). Tacet cants. TIB. O cão 
não ladra. Plectra tacent, Ov. A lyra está 
muda. Tacet ager. VIRG.— nor. CAT. O 
campo está silencioso; a noite está 
soceguda. Tacens ster. MART. O Istro 
gelado. — essedum. MART. Carro que 
não chla. $ CIC. Ov. Calar, não dl. 
zer, não fallar de. Tacere commissa. 
llor. Guardar um segredo. Ut taceam 
alias. Ov. Pura não fallar das outras. Di- 
cenda, tacenda loqui. Hon. Dizer o que 
se deve e o que não se deve, fallar a 
torto e a dircito. $ Ov. ManT. Passar em 
silencio, náo fazer mencáo de. Non ta- 
cendus gentibus. MAnT. Que hade ser falla- 
do entre os povos. 

Tacfarinás, Sta, s. pr. m. Tac. 
Tacfarinate, nome d'um Numida que fez 
guerra aos Romanos no tempo de "TL. 
berio. 

Tachémpso, üs, 3. pr. /. MEL e 
Tacómpsós, 1, pr. J. PLIN. Tachempso, 
Tacompso, ilha e cidade da Ethiopia. 

TachIne,es, s.pr. f. INSCR. Tachina, 
nome de mulhcr. 

TachIniüs,1, s. pr. m. INSCR. Tacht- 
no, nome de homem. 

* TácYbündüs, à, üm, ad). (dc ta- 
cere). DONAT, Que está em silencio, cala- 
do, silencioso, taciturno. 

Taciná, &, s.pr.f. (f) ANT. ITINER. 
Nome d'um rio ou cidade (?) em Bruttio 
(Italia). 

Tácitã, &e, 2 pr. f. Ov. Deusa do si. 
lencio. 

Tác1tó, ado. Cic. Caladamente, sem 
dizer coisa alguma, sem fallar ; á parte, 
baixinho, á puridade. Tacitê auscultemus. 
PLAUT. Escutemos em silencio. — ezse- 
cart aliquem. Liv. Amaldiçoar alguem 
comsigo mesmo. $ Fig. Ov. Silenciosa- 
mento, sem barulho, insensiveimente, 
como quem não quer a coisa. $ V. MAX, 
Secretamente, em segredo, ás cscondidas, 
$ Obscuramente. Zacitê perire. CIC. Mor- 
rer na obscuridade. $ Tacitamente, por sl 
mesmo, por uma conscquencia natural, 
Tacità hxc fiunt. COD. JUSTIN. Isto 6 
claro, está entendido. 

* Tácitülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Tacitus. VAPR. 

Tácitúm, i, s. ap. n. Ov. Segredo. $ 
Plur. ULP. O que nào é formalmente ex- 
presso, o que nào ó uma consequencia 
natural. 

TácItürtló, is, iré, v. intrans. desider. 
de Taceo. SID. Ter descjo de xe calar. 

Táciturnitás, àtis, s. ap. f. (de la- 
eiturnus). Cic. HOR, Taciturnidade, 8l- 
lencio. $ TER. SUET. Discrição. 

Tácltürnülüs, 4, Um, adj. dimin. 
dc Tactturnus. APUL. 

Tácitürnüs, 4, úm, adj. (de laci- 
tus), CIC. Taciturno, silencioso. Síatud 
laciturntor. MOR. Mais mudo que uma 
estatua. Fig. Tacíüturna silentia. LUCR. 
Silencio profundo. — Ov. Silencio obstl- 
nado. $ (?) AUS. Discreto. $ PROP. Ov. 
Em que nào ha ruido, que n&o faz rul- 
do algum. Zaciturntssimum ostium. PLAUT. 
Porta que nào range ao abrir, que Dão 
se sente abrir. $ HOR Que não é fallado, 
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deixado no esquecimento, obscuro. $ 
Tüeltürniór, comp. HoR.— YssImüs, sup. 
PLAUT. CURT. 

T&oItüurüs, &, Um, part. fut. act. de 
Taceo, CIC. MART. 

1 Tácltüs, 4, üm, part. p. de Taceo. 
Cio. Calado, passado em silencio. Tenere 
aliquid tacitum. CIC. Guardar silencio a 
respeito d'uma coisa. $ Que se cala, que 
está calado, que guarda silencio, silen- 
closo. Tuecitus (ace. PLAUT. Cala-te. Afe 
tacito íntelligetis... CIC. Comprehendcis 
sem que eu o diga... Os tacitum alicui 
praebere. Cic. Não responder a alguem. 
Tacitum mort. Liv. Morrer gem se justi- 
ficar. Pro reis non tacitus. Hon. Sempre 
prompto a advogar a causa dos accusados. 
Tucia corports figura. Cic. Apenas o ex- 
terior. — erspectutto, CIO. Muda especta- 
tiva. $ Liv. Ov. Silencioso, calmo, soce- 
gado, tranquillo, quieto, que não faz 
ruído, em que não há ruido. 7acíto styno 
abire. Liv. ltetfrar-se em silencio. Tactld 
voce. Ov. Em voz baixa. Tacile aque. 
Ov. Agua que não faz ruido ao cor- 
rer. Tacitum fulmen. Luc. Relampago 
sem trovão. Tacilis tenebris ire. SEN. tr. 
Caminhar pelo silencio das trevas. Per 
taeitum mundi. Luc. Pelas entranhas du 
terra. Fuse per tacitum lacrime. SIL. 
Lagrimas derramadas em silencio. $ Fig. 
Clic. Liv. Tacito, que não é formalmente 
expresso. $ CIC. Occulto, secreto. Tacitum 
judicium. CIC. Julgamento á porta fecha- 
da. Tacila tre. VIRG. lra concentrada. 
Tacitus sensus. CIC. Senso intimo. Sperásti 
tacitus. decedere... VIRG. Qucrias escapar- 
te sem eu saber... $ Liv. Ov. Que passa 
Insensi vel mente, que não é sentido. Taci- 
tis senescimus anuis. Ov. Vamos envelhe- 
cendo insensivelmente, sem darmos por 
isso. 

2 Tácitiie, 1, s. pr. m. VoP. SID. Ta- 
cito, historiador latino. $ VoP. — impe- 
rador romano. $ Adj. Tacitus mensis. 
VoP. O mez de Tacito (i. é, Septembro, 
em que Tacito nasceu). 

Tacómpsón. Ved. Tachempso. 

Tacômpsós. Ved. Tachempso. 

TáctilIs, ó, adj. (de tangere). LUCR. 
Tangivel, palpavel, que póde ser tocado, 
sensivel ao tacto. 

Táct18, onls, s. ap. f. (de tangere). 
Acção de tocar, toque. Quid tibi hanc di- 
gito tactio est? PLAUT. Porque a tocas tu 
com o dedo ? $ Tacto, sentido do tacto. 
Tactionum toluptates, CIC. Os prazeres do 
tacto. 

1 Táüctüs, 4, tím, part. p. de Tango. 
PnoP. Ov. Tocado. $ Ov. Tocado com o 
pé, pisado, calcado. $ Ov. PLIN. Tocado, 
ferido. De cielo tactus. CIC. VIRG. ou sim- 
pleste Tactus. PLIN. Ferido ou assombra- 
do do raio. $ Fig. PROP. Ov. Tocado, excl- 
tado, movido, coramovido. $ CIC. Liv. 
Tocado de leve, tractado ligelramente. 

2 Táctús, US, s. ap. m. (de langere). 
LUCR. Ov. Acção de tocar, toque. $ Cic. 
VIRG. Acção, influencia, effcito (d'um 
astro, do ar). $ Sentido, tacto. Sub tuc- 
tum cadere. CIC. Ser tangivel, palpa- 
vel. Tactum sentire, PLIN. Ser sensivel ao 
tacto. $ Cic. Objecto tocado. € Fig. Acção 
de tocar (em um assumpto). Tuctu summo 
transcurrere, AMM. Tocar mui de leve. 

Tücili, pret. perf. de Taceo. 

Tadór, $r18, s. pr. m. PLIN. Tadere, 
rio da  Hespanha Tarraconense, hoje 


Begura. 

TadYátés, Om ou Yüm. s. pr. m. 
plur. PLIN. Tadlatos, povo do Lucio 
(Italia). 

Tadinátés, im ou 1úm, . pr. m. 
plur. PLIN. Tadinatos, povo da Umbria 
(Italia). 

Tadiús, Yi, s pr. m. CIC. INSCR. 
Tadío, nome de homem. 

Tüdnós, 1, s. pr. m. PLIX. Tadno, 
nascente proxima ao golfo Arabico. 
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Tado ou Tadu, s. pr. n. indecl. PLIN. 
Tha da Ethiopia, perto de Meroé. 

Tadutô, és, s. pr. f. e 

Tadutl, n. indecl. AUG. Cid. da Nu- 
midia (Africa). 

T&dá ou Tédá, &, s. ap. J. (da m. 
raiz q. daí;, daç). PLIN. Toda a especie 
de arvore resinosa. $ CMS. VITR. CALP, 
Acha, cavaco de pinheiro. $ Juv. Tuboa 
de pinheiro, taboão de navio. $ CIC. Ov. 
Tacho, archote. $ Lucr. Juv. Tocha 
(instrumento de supplicio). $ VIRG. SEN, 
tr. Tacho do hymeneu ; hymeneu, casa- 
mento, nupcias, facho do amor. Tædas 
Jungere. STAT. Casar-se. Sacro connubia 
fallere teda. MART. Violar a fo conjugal. 
Alie tede. PROP. Outro amor. $ SALL 
Resina. A ARN. Pedacinho de gordura 
on sebo que tiravam do corpo dus victi- 
mas nos sacrificios. 

* Téedácóüs, à, úm, adj. (de teda). 
APUL, De pinheiro, produzido pela ma- 
deira ou pau de pinheiro. 

* Tedái, gen. arch. de Teda. Luca 

* Tedsd, es, eró, v. intrans. LACT. 
PnISC. Estar enfadado de, não gostar dc. 
Tedens laboris. ALCIM, Que tem aversão 
ao trabalho, calaceiro, preguiçoso, 

* Téedáscit, abat, escóró, v. tne 
trans. untp. inch. de Tadet. MINUC. Enfa- 
dar-se, enjoar-sc de. 

Téedót, ébát, dúlt ou têsúm est, 
éró, o. íntrans. untp. Estar enfadado, 
enjoado, desgostoso de, ter aversão, 
aborrecimento a. Tadst nos vitæ. CIC. 
Estou farto ou aborrecido dn vida. Ae 
sermonis tesum est. PLAUT. Enjoou-me a 
conversação. Tedet omnium. TER, Estou 
aborrecido de tudo, — eadem audire 
millies, TEN. Estou cançado de ouvir 
sempre a mesma colga. 

TédYférá dea, s. ap. f. Ov. A deu- 
sa de tocha, 1. é, Ceres (representada de 
tocha na máo). 

* T&dIYG, as, ávi, átim, áró, v. 
intrans. (de tedium). LAMPR. Estar en- 
joado, enfastiado ; estar desgostoso ou 
aborrecido de. Animal tedians. VEG. 
Animal que tem fastio. 

* Tedlosé, adv. APUL. Desgostosa- 
mente, enfadonhamente. 

* Tedlósús, à, üm, adj. (de tæ- 
dium). ARN. FIRM. Enfadonho, fastidio- 
80, molesto. 

* TédrtúdS, Ynys, s ap. f. Gross. 
GR. LAT. Desgosto, aborrimento, dis- 
sabor. 

Té dlüm, YI, s. ap. n. SALL. c Té&- 
dIá, Yorüm, n. plur. (de tedere). Vinc. 
Ov. Tedío, desgosto, aborrimento, enfu- 
do, dissabor. Capere tedium vite. NEP. 
Desgostar-se da vida. Tædio esse alicui. 
PLIN. Ser molesto a alguem. Tædium 
movere sui. TAC. Tornar-se enfadonho a 
si mesmo. — afferre obsidentibus. Liv. 
Desacorocoar os Bitlantes, € VIRG. En- 
jóo, desgosto, repugnancia, aversão, 
asco, nojo. Vinum tn tedium venit his. 
PLIN. Estes ganham asco ao vinho. $ 
PLIN. Tudo que causa desgosto, aversio, 
asco, nojo; tudo que enfada, molesta, 
canca, incommoda. Vetustas oleo tedium 
offert, PLIN. O azeite ganha ranço de 
velho. Non sunt ea tedia ín metallis. 
PLIN. Estes incommodos (estes animaes 
incommodos) não existem nas minas de 
metaes. 

* Téqiil, pret. perf. de Tedeo, 

* edit, prel. per/. de Tedet. 

* Tédüliís, à, üm, ad) FEST. 
Enfadonho, fastidioso, incommodo, 1m- 
portuno, Insupportavel. 

Ténára, 6rüm, s.pr. n. plur. STAT. 
SEN. tr. Tenaro, 1. é, o8 infernos. Ved. 
Tenarum., 

Ténürlidés, E, s. pr. m. patron. 
(Tawagión;). Ov. Teuarides, 1. é, Jacin- 
tho (natural de Tenaro). 

Ténárls, YdYs, s. pr. f. (Tewagk). 
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Ov. Tenaride, mulher de Tenaro ou da 
Laconia. $ Ov, — Helena. 

TõænărYùs, à, Om, adi, (Taiwig). 
PLIN. Tenarlo, de Tenaro, da Laconia, 
do Sparta. Tenaría ínsula. HYG. Cubo 
de Tenaro, promontorio da Laconin, hoja 
cabo Matapan. Tænarius deus. PROP. Nep- 
tuno. Tenarta marita. Ov. A esposa teng- 
rin, 1. é, Helena. $ Vina. Ov. CLAUD. Da 
Tenaro, dos infernos. Tænarius Jupiter, 
Corr, Plutão. 

Tináros, 1, pr. m. TIB. SEN. t% 
Loc. 

Teénárúm, 1, pr. n. PLS. e 

Ténárus, ij, m. TIB. NEN. tr. (Tal. 
vagos, Taivapov). Tenaro, prouiontorlo da 
Laconia. $ SEN, tr. Uma das entradas dos 
infernos. $ HOR. SEN. tr. Os Infermos. 

T&nlá, æ, s. ap. f. (xawia). VING, 
FEST. Fita, lístio, faixa. $ Cen, Ligadu- 
ra, atadura (para curar). $ Cas, Faixa de 
envolver um morto. $ ATr. Grinalda, 
capella. $ PLIN. Tira de papyro sem 
colla para chupar a tinta, especie de pa- 
pel de mata borrão. $ PLIN. Longo ban- 
co de rochedos no mar. $ ViTit. Friso 
(ter. archit.). $ PLIN. Tenia, verme solita- 
rio, lombriga chata. $ PLIN. Ccpola 
(peixe). $ ARN, Oficrenda do intestino 
recto das victimas. 

T&nláce, árúm, s. ap. f. plur. 
(de (enia). VARR, Fatias (de carne, de 
pão, etc.), compridas e estreitas. 

TóonYensis, 6, adj. (de (enia). PLIN. 
Que se acha em um longo banco de ro» 
chedos (no mar). 

YEenIÓlá, é, s. ap. J. dimin. de Tæ- 
nía. COLUM. ; 

* Tenlosús, á, úm, ad). (de tenía). 
Gros. Chelo de fitas (?). 

(?) Tégpocon, s. ap. tndecl. FEST. 
Escrlptura de cima para balxo, systema 
de escrever em linhas perpendiculares. 

TRsúm ést, pret. perf, de Tedel, 

Téetór. Ved. Teter. 

Tafá, $0, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Tafa, cid. do Egypto, no Delta. 

Tagástó, 68, s. pr. f. (pun. MTN n3 
casa do thesouro, ou [V^ n>, casa do 
arco. Gesen.). ANTON, ITINER. Tagusta, 
cid. da Numidia (Africa), patria de 3, 
Agostinho. 

Tagásténale, é, adj. PLIN. Tagasten- 
se, de Tagasta. 

Tügax, acls, s. ap. m. (de (agere). 
LUCIL. CIC. Ladrão, agadanhador, esta- 
fador, gatuno, ratoneiro. 

(?) TágénYá, Iórüm, s. ap. n. plur. 
(tayr,via:). PLAUT. Certa casta de peixes. 

Tágés, ótls, s pr. m. Cic. Ov. Ta- 
gete, nepto de Jupiter, ruido já crescido 
do seio da terra, que lavravam, inventor 
da adivinhação entre os Etruscos. $ V. 
FL. — nome de gucrrciro. 

Tagestó. Ved. 7agaste. 

Táügétícüs, 4, Om, adj. POET. ap. 
MACR. Tagetico, de Tagete. 

Tágórá, 6, s pr. f. (pun. m3 
11111N, casa de hospitalidade, ou 721 ni 
casa do temor (religioso). Gesen.). AN- 
TON. ITINER. Tagora, cid. da Numidia 
(Africa). : 

Tagóri, órtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tagoros, povo proximo ao Tanais. . 

* Tágó, Is, dró, v. trans. primit. de 
Tango, PLAUT. PACUV. Tocar. 

(?) Tagrüs, 1, s. pr. m. VARR. Ta- 
gro, monte da Lusitania, perto do Tejo 
e de Olleippo, hoje Monte Junto ou Ser- 
ra de Sintra (?). 

TagúlMa, Ya, s. pr. m. e 

Tagúlús, 1, pr. m. TAB. PEUT. 
ANTON. ITINEIL Cidade proxima ás Gyr- 
tes (Africa). 

Tágús, 1, s pr. m. Liv. Tago, rio da 
Hespanha e da Lusitania, hoje Tejo. 

1 Taifal, Orüm, s. pr. m. plur. A. 
VICT. Taifalos, povo da Sarmacia. 

2 (?) TaifaM ou Theifali, Orúm, 
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8. pr. m. plur. GREG. Talfalos, Thcifalos, 
habitantes de Talfalla. 


Taifallá oa Theifallá, e, s. pr. f. 
GREG. Cid. dos Pictos, estabelecidos na 


Gallia, hoje Tiffange. 


Talabricá, &, s. pr. f. PLIN. Tala- 
brica, cid. da Lusitania, situada entre 


Emínio e Langobriga, hoje Aveiro. 

TáláiónYá, ee, s. pr. f. patron. Ov. 
Talaionia (fllba de Talau) == Eriphyla. 

Tálãiónides, à. s pr. m. patron. 
S8TAT. Talalonidcs (miho de Talau) = 
Adrasto. 

TáldáiónYás, à, úm, adj. Ov. Tala: 
lonio, de Talau. 

Talarenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Talarensea, povo da Sicilia. 

Talárlá, Iún), s. ap. n. plur. SEN. 


Artelhos, tornozelos, $ Vira. Ov. Azns 


talares (de Mercurio). Fiy. Talaria in- 
duere (?). Cic. Dobrar a trouxa, emmalar 


& roupa, arranjar a mala, preparar-se 


para partir; dispôr-se a fugir. $ Ov. 
Capa rocagante. 

Talãrrs, $, adj. (de falus). CIC. Que 
descc até ox tornozelos, talar, comprido, 
rocagante. $ IstD. Que cobre ou encalx:t 
o tornozclo. $ De dados. Ludi talares. 
QUINT. Jogo de dndos. 

1 TálàárIds, 4, úm, ad). (de talus). 
De dados. Talarius ludus, CIC. Logar cm 
que se joga aos dados, casa de jogo. Le 
talaría. PLAUT. Lel que diz respeito ao 
jogo de dados. Fraudem facere legt tala- 
rí2. l'UAUT. Enganar no jogo de dados. 

2 Talarlüs, Yi, s. pr. m. BUET. Ta- 
lario, nome de homem. 

Tálassio. Ved. Thalassto. 

Talassús. Vcd. Thalassus. 

Talatêneis limes, s. pr. m. Nor. 
IMP. Nome d'uma das divisões da Tripo- 
litana. 

Táláüs, I, s. pr. m. (Tadáo;). STAT. 
Talau, pne de Adrasto, de Eurydice e de 
Eriphyla. 

Tálcá, é&,s. pr. m. MEL. Talca, (ba 
do mar Casplo. 

Táléá, d, s. ap. f. (barta). CATO. 
VARR. Estaca para plantas. $ SAMM, Rama 
(de arvorc). $ CAs. Vara com ponta de 
ferro, estrepe. $ VITR. Burrote, cuibro ; 
trave, viga. 

Tálêntáriso balista, s. ap. /. plur. 
SISEN. Balistas que atiram pedras do 
peso d'u:n talento. 

Táléntúm, i, s ap. n. (:4xato»). 
VIRG. Barra, certo peso d'uma ma- 
teria preciosa. $ TER. Cic. Talento, som- 
ma de dinheiro = 914 d 0.0. $ VITR. 
Peso de 120 libras romanas ou de 
88,884 kilogr. $ l'nub.Haveres, thesouros, 
riquesns, $ * Fig. FORT. Quantidade. 

TAlóOli, à, s. ap. f. dimin. de Ta- 
lea. COLUM. Pequena estaca para plantar. 

1 (?) Tállá. Ved. Talla, 

2 Tàllá, ANTON. ITINER. e 

Tàllátá, é, s. pr. f. NOT. IMP. Talia, 
Tallata, cid. da Mesia superior, hoje Ta- 
lalia. 

Tà116, ônis, s. ap. m. (de lalis). LEG. 
XII TAB. CIC. Talião, pena de talião. 
Fig. Taltonem imponere. GELL. Pagar na 
merma moeda. Sine tallone. MART, Sem 
temer que lhe façam o mesmo, impune- 
mente. 

TáMp3dó, às, avi, átim, Arg, o. 
intrans. (de talus e pes). LUCR. FEST. Não 
88 ter nas pernas, estar ou andar cam- 
baleundo de cançaço. 

Tálle, 6, adj. Liv, Tal, egual, simi- 
lhante. Nihil metuens tale. Ov. Não te- 
mendo coisa similhante. Alíqutd tale. Cic. 
Fale quid. Liv. Alguma coisa tal ou aimi- 
lhante. uii mactatus, atque híc est, infor- 
(unto. TER. “tão mnltractado da sorte, 
como este é. //onos lalis puucts est delatus 
ac mihi. CiC. Poucos foram elevados á 
honra (do consulado) como eu. Ziæo talta 
esse selo, ut aint. anímt... Liv. Sel que o 
»esultado é tul qual a disposição dos 
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animos... Talem te esse oportet, quí te se- 
Junyas.. CIC. Deves portar-te de modo 
que te arredes... Ultima talis erit, que 
príma.. PROP. A ultima será como a 
primcira... Ut quales simus, tales esse vi- 
deamur. CIC. De modo que parecamos tacs 
quies somos. Talis coetus qualem exposul. 
Cic. Um ajunctamento como o de que 
fallel. $ ENN. Ov. Este, esta. Talia falur: 
salte...) VIRG. Este assim falla : Salve...! 
ld tale est: occidistt hominem... QUINT. A 
passagem é esta : Mataste um homem... 
$ SALL, NEP. Tão grande, tamanho, tão 
importante, tão consideravel (á boa ou á 
má parte). Tam angustam, talis vir, ponts 
domum ? PHJ€n. Um homem como tu faz 
uma casa tão nennhada? Haud tall me 
dignor honore. VIRG. Náo me tenho por 
digno de tamanha honra. Pro (ali fact: 
nore. CÆS. Por tamanho crime. Corrum- 
pis oculos tales. PLAUT. Estragas (cho- 
rando) teus tão formosos olhos. Que tali 
reddam pro carmine dona f VING. Que 
darcl eu pcr tho linda poesla? Tantus ac 
talís. CIC. Táo grande e táo Importante. 
Quibus rebus tantis, talibus gestis... CIC. 
Executadas coisas tão grandes, tão im- 
portantes... Tali tempore. Liv. VIRG. Em 
occasião tão critica. 

Taliscúmqué, tàlécümquéáé, adj. 
ANTROL. Tal. 

Tálisfüs, D, s. pr. m. AUS. Talisio, 
nome de homem, 

TalYter, adv. PALL. PLIN. Dc modo 
similhante, do mesmo modo. Qualiter... 
taliter... MART. Como... assim ou egual- 
mente... 

Talitrúm, 1, s ap. n. (de talus). 
SURET. Piparote (no nariz). 

Tállús, Yl, +. pr. m. Tac. Tallo, nome 
de homem. 

Tallá, &, s. ap. J. LCCIL. Pelle de 
cebola. 

Talliatés, Dm ou Iüm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Talliatos, povo germanico, 
visinho do Ubios, habitante do palz cha- 
mndo hoje Dallendorí ou Dollendorf. 

Tallonlüs, G, s. pr. m. INSCR. Tal- 
lonio, nome de homem. 

Taàllüsá. Vcd. Thallusa. 

Talmis, Ys, s. pr./. ANTON. ITINER. 
Talmis, cid. e paiz do Egypto superior, 
hoje a cid. Kalabche. 

Tàlná ou Thàlná, é, s. pr. m. Cic. 
Nome de homem, 

Talorl, orüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Taloros, povo da Lusitania, habitantes 
dos arredores de Norbe Cesarca (Alcan- 
tara). 

Talós,I, s. pr. m. CAT. Talo, gigante 
de bronze que Jupiter dcu a Europa, 
para guardar a ilha de Creta. 

Talpá, ee, s. ap. m. CIO. VBa. Tou- 
peira (animal quadrupede). 

Tālpānă vitis, s. ap. f. PLIN. Certa 
casta dc videlra (que tem cachos pretos). 

Talpinús, 4, úm, adj. (de talpa). 
De toupceira. Talpinum antmal. CASS. A 
toupcira. 

Tàlthy brüs, II, s. pr. m. (Ta360610;). 
Ov. Talthyblo, arauto no cérco de 
Trola. 

Tolúicte, ürüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Taluctas, povo da India, 

1 Tálús, f, s. ap. m. PLIN. Osso que 
forma o artclho em certos animaea, 
$ CELS, Calcunhar; pé. Talum torquere, 
SEN. — (nverlere. APUL. Torcer o pé. 
Talos a vertice pulcher ad imos. HOR. For- 
moso da cabeça ató os pés. Fig. Recto 
stare talo, HOR. Saír-se bem (no theatro), 
ter bom exito. Recto vivere talo. PERS. 
Levar a vida direita, não tr nem para a 
direita nem para a csquerda, andar direl- 
tinho, não tropeçar. $^Ov. Tornozelo. $ 
CIC, PROP. Dado de jogar. 

2 Tálúe, 1, s. pr. m. INSCR. Talo, 
nome de homem. 

Tám ,adv.T&o, tanto, detal modo. N(Ail 


est tam populare quam bonitas. CIC. Nada 
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é tão popular como a bondade. Tam ma- 
gts. Ved. Quám. Tam víolásse deum, 
quàm non agnósse... Ov. Ter ultrajado 
tanto o deus, como tel-o despresado... 
Tam aurum quàm ces. QUINT. Tanto o 
oiro como o cobre. Tam... atque. PLAUT. 
— quasi. PLAUT. Tanto.... como. Tam... 
ut. CFB, CIC. Tanto.. que. Quís est tam 
Lynceus,qut... CIC. Quem é que tema vista 
tão penetrante, que... Tam herclà quàm 
nihtl sit acetum... Lrv. Como se na ver- 
dade nada tenha aldo feito... Non tam... 
quàm, HIRT. Não tanto... como ou qae. 
Non tam tmbecillitas, quàm... CIC. Não 
tanto a fraquesa... como... Quum non tam 
narraret, quàm ostenderet. QUINT. Como 
elle menos contava, do que expunha aos 
olhos. Per derteram, non tam ín bellts, 
quàm promissis firmiorem. CIC. Por esta 
mão, penhor não menos seguro nos coni- 
bates, do que nas promessas. $ Tão (mo- 
dificando uma palavra). /n tam cord 
republícá. CIC. Em uma tão illustre ou 
gloriosa republica. Tam ob parvulam 
rem. TER. Por tão pouca coisa. Tam ve- 
hementer. Cic. Com tanta vehemencia, 
Tam diu. Ved. Tamdiu. Tam te amas, 
PLAUT. Elle ama-te tanto. Non (am con- 
cuptoit. VELL. Não fol tão ambicioso. Tam 
tempore. Cic. Tão cedo. $ Tamne? AFRAN. 
FEST. Até que ponto? $ Com superl. 
Tam gravíssima judicia. Cic, Julzos tão 
severos. Tam  maturrim?. CATO. Tão 
cedo. $ * Tam modô. PTAUT. FEST. Tão 
promptamente, immediatamente, logo. $ 
ENN, FEST. Entretanto. Ved. Tamen. 

1 Támá, ée, s. ap. rt, Lucm. Tumor 
na perna. 

2 Tamá, à, 4 pr./. PLIN. Tama, cid. 
do Egypto ou da Ethiopia, 

Tâmáricê, és, s. ap. f. (tapapim), 
PLIN. Ved. 7a mariscus. 

Tâmárici, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tamaricos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

Tămăricăm, I, 5. ap. n. 
mariscus. 

Támárls, Y8, s pr. m. MEL. Tama- 
ris, lo da Hespanha Tarraconense, hoje 
Tamar. 

Támáriscús, 1, s. ap. /. PALL. e 

Támárix, icís, ap. f. Luo. Tamare 
guelra (arbusto). 

Támáseüs, á, üm, adj. (Ta4aoto;). 
Ov. Tainuseu, de Tamaso, antigo cid. da 
ilha de Cypre 

* Tamd8, adv. Loc. Tão, tanto, 

Tamdiu 2 Tàndlü, adv. Cio. Por 
tanto tempo. Tamdiu... quumdiu, CIO — 
quoad. CIC. NEP. — dum. CIC. — quà, 
CIC. — ut. PALL. Por tanto tempo que 
ou quanto. ZTamdiu Germania vincitur. 
TAC. Tanto tempo levou a Germania a 
ser subjugada. $ PLAUT. Desde tempo. 

Tâmeén, conj. Cic. SALL. VIRG. Entre- 
tanto, todavia, comtudo. Sí tamen. Ov. 3e 
todavia. Visí tamen. SEN. Se entretauto 
não, se comtudo não é que. Tamen niht- 
lomínus. CIC. O m. q. Nihilominus. $ TER. 
Ainda que. $ TER. SALL. A final, em Em. 
$ Liv. Seja o que fór, como quer que seja, 
$ Crc. Pots. k 

Támeénétsi ou Támeén atel, conj. 
CATO. CIC. Alnda que, dado que, posto 
que, 

Tamés, étYe, s. pr. m. MEL. Tamete, 
promontorio entre o Ganges e o Indo. 

Tâm3sã, 66, 4. pr. m. TAO, Ved. 
Tamesis. 

Támeéslanús, 4, (im, adj. INsca. 
Tameslano , do Tameso, ribeirinho do 
Tamese. 

Timésis, 18, s. pr. m. Cs. Tamese, 
rlo da Britannia, hoje Thames (Ta- 
misa). 

TáümétsI, conj. Ces CIC. Ainda que, 
posto que. Tamelsí nullus moneas. TER. 
Com quanto não (me) advirtas. 7ümetsi... 
tamen, CES. Cro, Ainda que. Comtudo, 
$ CIC. Entretanto. 


Ved. Ta- 
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Tâmfânã, &, 1. pr. f. TAC. Divindade 
germanica. 

TămYăcă, 68, 4. ap. f. COD. JUSTIN. 
Escrava pertencente &o patrimonio im- 


perta! 

1 S ímYciis, à, Um, adj. (raprarós). 
Que pertence ao fisco. Tamiaca praedia. 
COD. JUSTIN. Bens do imperador. 

3 Tümlácüs, 1, s. ap. m. Cop. Jus. 
TIN, Escravo pertencente ao patrimonio 
tmperial. 

Tamián!, Órim, s. pr. m. plur. 
Le, Tamíanos, povo de Africa. 

Támiithicús, à, úm, adj. SID. Ta- 
miathico, de Tamiathis, cid. do Egypto 
inferior, boje Damtleta. 

Taminlá uva, s. ap. /. PLIN. CELS. 
Certa casta de uva brava, uva de cho, 

(?) Támino, às, avi, atüm, aré, 
e. trans. NOT. TIR Muuchar. Ved. Con- 
Lamino. 

Tamisiús, Yi, s. pr. m. Inscr. Tami- 
elo, sobren. rot. 

Támmasüm,1, s. pr. n. PLIN. Tam- 
maso, cid. de Africa. 

Támná, é, s. pr. f. PLIN. Tamna, 
cid. da Arabiu Feliz, capital dos Cala- 
banos. 

(?) Táamnácús, 1, s. ap. m. PLIN. O 
m. q. Parthenium, 

Támnüm, i, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Tamno, cid. da Gallia Aquitanica, 
hoje Talmon. 

(?) Tamnüs, I, s. ap. f. PLIN. Videira 
que dá a uva chamada /amínia, $ Co- 
CUM, Cucurbitacea negra (planta). 

Tamogadi. Vcd. Tamugadi. 

Tamós ou Tamús, i, s. pr. m. MEL 
Tamo, promontorio da India, formado 
pcio monte Tauro. 

Tamphrlànüs, 4, úm, adj. NEP. 
Tam phllanio, de Tumphilo. 

TamphYlüs, 1, s. pr. m. Liv. Tam- 
philo, nome de varios consules. 

Tàmpsapór, órls, s.pr.m. Aun. 
Tanpsapor, nome d'um genera] Persa. 

Taraquám. Ved. Tanquam. 

Tamudá, Æ, 3. pr. f. PLIN. Cid. da 
Matcitania Tingitana (Africa). 

Tamugadenels, é, adj. AUG. Tamu- 
gadense, de Tamugadl. 

Tamugadi, s. pr. indecl. (pun. mo 
11127, casa do povo ditoso. Gesen). TAB. 
PEUT. Cid. da Numidia, 

Tamusiús. Ved. Zanusius. 

Tana. Ved. Tunas. 

Tánagér. Ved. Tanagrus. 

Tánágrá, æ, s. pr. /. (Távarpa), CIC. 
Liv. Tauagra, cid. da Beocla, hoje Sca- 
mino. 

Tünügréüs, à, úm, adj. (Tava- 
qpatos). CIC. e 

Tándgricúa, 4, iim, adj. PUN. Ta- 
nagreu, Tanagrico, do Tanagro. 

TünAgrüs, i, s pr. m. Vino. Tana- 
gro, rio da Lucania (Italin), hoje Negro. 

1 Tánáls, Ye ou XdIs, s. pr. m. 
(Tavarç). PLIN. Tanais ou Tanaide, rio 
que separa a Europa da Asla, hoje Don. 
6 S. J. PLIN. — cid. na foz do Tanais. 

2 TánáYs, Ys, s. pr. m. VIRGO. HOR, 
INSCR. Tanais, nome de homem. 

Tániité, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tanaitas, povo das margen3 do 
Tannis. 

TánáitIícüs, á, üm, adj. (Tavarrr- 
«ós). SID Tanaítico, do rio Tanais. $ Ved. 
TamtíatAtcus. 

Tánàáltfe, YdYs, s. pr. J. (Tavats«). 
SEN. tr. Tanaitide = Amazona (que ha- 
bita nas margens do Tanais). 

Tánáqu, Nie, s. pr. f. Liv. PRISC, 
Tanaquíl, diha de Lucumáo, mulher de 
Tarquinio Prisco. $ Fiy. JUV. AUS, Uma 
"Tanaquil, f. é uma mulher ambiciosa 
ou orgulhosa. 

Tanarkús, Yi, s» pr. m. INSCR. Ta- 
ogrio, nome de homem. 

Tanarús, i, +. pr. m. PLIN. Tanaro, 
elo da Liguria (Italia), hoje Tanaro. $ 
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INscn. == gobrenome de Jupiter entre os 


Bretões. 
Tanãs ou Taná, &,s. pr. m. SALL, 
Tana, rio da Numidia (Africa). 
TonatIs, Ys, s. pr. f. SOLIN. Tanatis, 
ilha da Britannia, hoje Thanet. 
Tándém, adv. (de (am eda termina- 
ção demonstrativa dem). Cas, VIRG. 


Emfim, finalmente, em sumina, vuma 


palavra, em conclusão, por fim, a flral, 
Tandem uliquando. Cic. — denique. 
APUL. Jam tandem. PLAUT. VIRG. Emfim, 
pois. $ BALL. Pois, então. Quid cos tan. 


dem ? CIC. Então que (dizcis) vós ? Quid 
tandem cererentur ? Cxs, Polis que teme- 


riam elles ? $ QUINT. Alm, emfim 


(u'uma enumcração). $ TITIS. Ao me- 


no8. 
Tàndlü. Ved. Tamdiu. 
Tânetâni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tanetanos, habitantes de Taneto. 
Tánétúm ou Tânnêtúm, i, s. pr. 


n. LIV. ANTON. ITINER. Tuncto, aldeia 
da Gallia Cispadana (ltalia), hoje Tance- 


do ou Taneto. 

Tánfáná. Tac. Vcd. Tamana. 

* 'Tangédüm (de tange, 
dum). PLAUT. O m. q. Tange. 

Tângênsis limes, s. pr. m. NOT. 
IMP. Nome d'uma das divisões de 
Africa. 

TangYbMYs, 6, adj. (de tangere). 
LACT. Que pode ser tocado, tungivcl, 
pa! pavel, 
góró, o. trans. (de (ago). 1º Tocar; ter 
copula com. TER. Hon.; 2º Tomar, levar, 
furtar, roubar; tocar, pôr a mão em 
(dinheiro), ver as cruzes a dinheiro, re- 
ceber; 3º Gostar, saborear, comer ; beber; 
4% Aportar, abicar, abordar, cntrar em ; 
do Tocar em, estar contiguo, pegado, en- 
testar com; 6º Tocar (batendo), apa- 
nhar, alcançar, ferir; 7º Molhar, ba- 
nhar, unctar, ensopar ; 8º Tocar (os sen- 
tidos), impressionar ; tocar, mover, com- 
mover; 9º Lograr, enganar; 10º Apo- 
dar, chasquear, mofar, escarnecer, mote- 
jar; 11º Tocar (um assumpto), tractar 
(uma materia), follar a cèrca de; 12º Ten- 
tar, experimentar, fazer ensuio de, $ 
19 Tangere aut tanyt. LUCR. Tocar ou ser 
tocado. — digilulo. PLAUT. Tocar com a 
ponta do dedo. — cubito. Hon, Dar com 
o cotovelo, acotovelar. — (erram genu. 
Cic. Pôr o joelho cm terra, ajoclhar. — 
venas, PERS. Tomar o pulso. $ 2º Tetigín' 
tui quicquam? PLAUT. Eu tirci-te algu- 
ma coisa ? Tangere agrum ab invito, CIC. 
Obrigar alguem a vender contra a sua 
vontade um campo. Que in templo Pro- 
serpine tucta essent. Liv. O que tivesse 
sido furtado no templo de Proserpina, Si 
quid tetígit, CIC. Se poz a mão em ulgum 
dinheiro. $ 3º Tangere malè singula. Hon. 
Debicar cada uma das iguarias. — supe- 
rorum mensas. Ov. Comer á mesa dos 
deuses, — saporem. Ov. Saborear uma 
coisa, tomar-lhe o gosto. — calicem. 
PLATT. Beber um copo. $ 4º Simul ac 
tetigit provinciam, CIC. Apenas chegou d 
provincia, Zungere portus. VIRG. Tocar no 
porto. — castra dolo. Ov. Entrar por ar- 
dil no acampamento. Nil diclu fadum 
limina tangat... JUV. Nenhuma palavra 
torpe passe o umbral... $ 5? oe cívitas 
Rhenum tangit. CAS, Esta cidade entesta 
com o Rheno. Villa que viam tangit. CIC. 
Casa de campo que está á beira da es- 
trada. $ 6º Tangere chordas. Ov. Ferir as 
cordas, tanger lyra, — aliquem flagello. 
Hop, Acoutar alguem.— loca fundá. TIB. 
Dar em um logar com tiro de funda. Te 
hora canicule nescit langere. 1101, O ca- 
lor da cauicula nào te chega. Tangi de 
calo, Liv. — e celo. PLIN. Ser tocado, 
ferido, assombrado do ralo, ser fuiminado. 
Rem acu tet(gísti. PLAUT. "l'ocaste na col- 
sa, acertaste, atinaste, adivinbaste. Tan- 
gis, en, tpsos melus. SEN. tr. Eg-ahl qua) 
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é o meu temor, esse é todo o meu receio. 
Sparsã tangere corpus aquí. Ov. Derramar 
agua sobre seu corpo. Tangere oculos 
olivo, PERS. Banhar os olhos com nzeite. 
—palpebram salivá. PLIN. Molhar a pal- 
pebra com saliva. — luto corpora. TIR. 
Fazer pallido. $ 8% Tangi odore. PLIN. 
Sentir um cheiro. Mine modice me lan- 
gunt, CIC. Pouco se nie dá dis aimenços. 
Tetigerat animum memoria nepotum. Liv. 
Tiuha-o imprecionndo a lembrança dos 
ncptos. Tunyt! el ira deos, Ov. A dra tam- 
bem se apodcra dos dcuses. Nec /o; má 
(angor. Ov. Sou Insensivel á bellesa. 
Tangere cor spectantis, Hop, Tocar e 
coração do espectador. $ 9º Tuum tanyam 
patrem. PLAUT. Lograrei a teu pac. Teligi 
senem triginta minis. POE, ap. CIC. Es- 
guelrei ao bom do velho trínta minas 
(dinheiro). Taclus est probé. PIAUT. Fol 
bem logrado. Tangere aves visco. PETR. 
Apanhar passaros com visgo. Tactus 
sum vehementer visco. PLAUT, Cal bem na 
cgparrella, fiquei hem logrado. $ 10? Teligi 
Rhodium tn contivio. TER. Metti a bulha 
um Ithudio no banquete. $ 11º Von (tango 
quód atarus homo est. LOCH, Não toco 
em elle ser avaro. Ubi ista tetigit CIC. 
Onde fallou elle d'isto? Jllud tertium 
quod tacium est a... CIC. Este terceiro 
ponto que foi tocado por... Ve tangantt«r 
rationes... ANTON. ap. CIC. Que n&o se 
toque nas contas... $ 12? Tangere carmina, 
Ov. Fazer uin ensalo de versos. 

Tanláceo. Ved. Teniace. 

Tânis, 18, s. pr. f. (Tás). om, Ta- 
nis, cid. do Egypto inferior, proxima & 
foz do Nilo, hoje ruinas chamadas Sun- 
nah ou San. 

Tánites nomos, $. pr. m. PLIN. No- 
mo ou districto de Tanis. 

Tániticús, à, úm, adj. PLIN. Tanl- 
tico, de Tanis. 

Tanós, 1, s. ap. m. PLIN. Certa pedra 
preciosa desconhecida 

Tànquám ou Tamquám, ado. Cic. 
Como, assim como. 7anquam si. PLAUT. 
Liv. Como se, bem como fe, assim como 
se. $ COLUM. Por exemplo. $ Liv. HCR 
Ov. Como se. Tanquam nesciamus... CIO, 
Como ge ignoremos... 

Tantáléüs, à, ùm, adj. (Tara- 
Aros). PROP. Tantaleo, de Tantalo. Tan- 
talea tecta. STAT. A morada de Tantalo, 
1. é, Argos. 

Tàntáleus, 808, 81 ou ei, s. pr. m. 
(TavtoAauc). PROP. O m. q. Tantalus. 

Tàntálicüs,á, Um, ad;.(Tavzaarrós). 
SEN. tr. Tantulico, de Tautalo. 

Tantálidé, rüm, s. pr. m. plur. 
patron. POET. ap. CIC. Tantalidas, a raça 
de Tantalo. 

TàntálYdés, ee, s. pr. m. patron. 
(TavtaAlónc). CIC. Ov. Tantalides (filho 
ou descendvute de Tantalo) = Pelope, 
Atreu, Thyestes, Agameinnáo, Orestes, 
etc. 

TántAlYs, YdIg, s. pr. P, patron. (Tav- 
taltç). Ov. SEN, tr. Tantulide (filha ou 
nepta de Tantalo) = Níioba, Hermione, 
etc. $ Plur. Tantalides mutres, Ov. Mu- 
lheres descendentes de Tantalo. $ PLIN. 
— cidade da Lydia, cbamada depois 
Sipyla. 

1 Tantálüs, 3, s pr. m. (Távrados), 
Cic. Ov. Tantalo, filho de Jupiter, rel da 
Phrygia, e depois de Argos. $ SEN. tr. 
— Thyestes, filho d'este. $ Ov. — o 
de Amphião e de Nioba. 

2 TántAMis, 1, s. ap. m. ISID. O m. q. 
Ardea. 

Tantaréné, és, s. pr. f. PLIN. Tan- 
tarena, cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Tënt, gen. de Tantus, ecll. pretii. 
PLAUT. CIO. De tão grande preço, tão 
caro. Frumentum (anti fuit, quanti... CIO, 
O trigo custou ou esteve tão caro, co. 
mo.. Tanti habitare censorem... PLIN. Ter 
um censor habitação tão. cara... 6 Fig. 
Tanti esse. QUINT, Valer tanto, ser dg ta» 
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manha importancia. Tanti ejus gratiam 
esse... CÆS. Ser tác importante a sua rë- 
commendação.. Sunt jurgia tanti? Ov. 
E" para se fazer tanto caso das exprobra- 
ções ? Tanti est exercítus, quanti impera- 
tor. FLOR. Vale tanto o exercito, quanto 
o gcneral, tal general, tal exercíto, avā- 
lia-s¢ o exercito pelo general, Non tanti 
est. JIOR. Isto não é de tanta monta. Viz 
fuerat tanti... LUCR. Pouco importára 
(que)... Est mthi tantt tempestatem subire, 
dummodo... CIC. Pouco se me dá arrostar 
a tempestade, com tanto que... 

Tântidém, adv. Cic. VARR. Pelo 
mesmo preço, do mesmo valor, outro 
tanto. $ PLAUT. Tanto, da mcsma ma- 
neira, do mesmo modo. 

Tantiülülüm , adv. APUL. Quas! 
nada. 

Tântillim, 1, s ap. n. Car. Um 
tautito de, um quas! nada de, um pouco- 
chinho de. Zantillum loci. PLAUT. Um 
jeauenino canto, um cantinho. Haud 
fintillo minis. PLAUT. Nada menos, nem 
Mais nem menos. 

Tantillús, i, üm, adj. dimin. de 
Tantus. TER. Tão pequeno. Tantilla fe: 
bris, ul... CEIS. Febre tão fracca, que... 

Tàntispér, cdo, Por tanto tempo, du. 
rante tanto tempo, em tanto tempo. Tan: 
tisper.. dum. TER. CIC. — quoad. GELL. 
Por tanto tempo que, em tanto tempo 
que, entre tanto que. $ Cic. Liv. Durante 
&quclle tempo, entretanto. 

Tantó, adv. Cic. Tanto (com comp.). 
Quaníó erat gravior oppugnatio, tanto 
erebriores littere mttiebantur. CES. Quan- 
to mais grave era o estado do asse- 
dio, mais frequentes cram as cartas. 
Tuntó major vis quanto recentior. PLIN. 
Força tanto maior, quanto (é) mais re- 
cente. Zantô prastitit ceteros quanto... 
NEP. Levou tanta vantagem ao mais, 
quanto... Tanto magis... quanto. PLIN. — 
magis... quàm. LIV. — magís... quód. SUET. 
Tanto mais... quanto. $ Com superl. 
Tantó pessimus omnium poeta quanto tu 
optimus... CAT. Tão ruim poeta, quanto 
tu grande (orador)... $ Bis tantô. Ved. 
Bis. $ Tanto melior! TRR. PLAUT. BEN. 
Bravo! Muito bem ! Optimamente ! Bcl- 
lamente! (formula de applaudir). — for. 
tior / SEN, Coragem | Animo ! Ora sus | — 
mujor! augustior! PLIN. J. Gloria te 
seja dada! Honra te seja feita! — ne- 
quior / TKR. Picaro! Tractante! Velhaco! 
€ Tanto (com um adrerb.). Tantó ante. 
Cic. Tanto tempo antes. Tanto pòst. CURT. 
Póst tantó. VIRG. Tànto tempo depois. 

Tàntópéré. Cic. e Tanto ópéré, 
&dv. PLAUT. Tanto, de tal modo. $ Tanto- 
pere... quantopere. CIC. — quàm. QUINT. 
Tanto.. quanto ou como. Quantopere... 
tantopere. CAES. A mesma signif. (em or- 
dem inversa). 

Tantúlo, abl. de Tantulus, scil. pretto. 
Cic. Por t&o pouco preco, t&o barato. 

à Tántülüm, ado, Cic. Tão pouco- 
ehinho, um tantito. 

2 Tàntülüm, 1, s. ap. n. Um pouco- 
ebinbo de, tão pouco de, tão pouca coisa 
de. Qui tantulí eget. quantum est opus. 
Hop, O que só precisa do necessario. $ 
Cic. Um tantito de, o menos possivel de, 
um quasi nada dc. Sí tantulum more 
Jutsset. CIC. Se tivesse havido a menor 
demora. 

Tántülüs, &, Om, adj. dimin. de 
Tantus. CIC. Ces. Tão pequeno. $ PLAUT. 
Tão curto (o tempo). $ Cas. Cic. Tào 
pouco importante, tão pequeno, tão Inai- 
gníficante. 

1 Tântiim,ade.Tanto. Tantüm progres- 
sus, dum appareret... Lrv. Tendo-se adian- 
tado tanto, ató que mostrasse (que)... 
Quantum bello optimus, tant&m... VELL. 
T&o bom cabo de guerra, quanto... $ NEP. 
BUET. Tanto, de tal 1nodo. Tantum dissi- 
mills. HOR. Táo dissimilhante, tão diffe- 
rente, A Cio. BALL Hon. 86, somente. 


TAP 


Non tantum. CIC. Não só. Tantüm non. 


TER. CIC. Quasi, pouco mais ou menos, 


Ved. Modò. € Tanti m quód. VELL. SUET. 
Apenas, tanto que, logo que. Tantum 


quid ceneram, quum... CIC. Eu tinha ape- 


nas chegado, quando... $ Tuntúum quod. 
Cic. Lrv. Excepto que, amenos que. -= 
Liv. AT proporção que, ao passo que. 

2 Tántúm, 1, s ap. n. Tanto de; 
tanta quantidade de; tão pouco de. 7an- 
tum debuit. PLAUT. Elle devia tanto, n&o 
devia menos. — bellit. Liv. Tamanha 
guerra ou guerra t&o penosa, trabalhosa, 


difficultosa. — molestie, quantum glorie. 


Cic. Tanto incommodo quanta gloria. — 


hostium. LIV. Tantos inimigos. — songut- 


nis perditum. TAC. Tanto sangue derra- 
mado inutilmente. — namum. CAS, — 


presidit, ut... CÆS. Tão pouca copia de 


navios ; tão fracca guarnição, que... $ Zn 
tantum. VIRG. Em tanto, no mesmo 


gran ; tanto. /n tantum... quantum... CO- 


LUM. SEN. Tanto... quanto... /n tantum 


virtutem suan enituisse. Liv. Ter-se die. 


tinguido tanto a sua coragem. 7n tantum 
ut. PLIN. J. De tal modo que, a ponto 


que. $ Tantum est. PLAUT. Ten. Tanto 
monta (no dialogo). Tantumne est? TER. 


E” só isso ? $ Só, tão sómente, não mais. 
Tantum effata... VIRG. Tendo assim fal. 
lado... 

Tantumdám, s. ap. n. Tanto, tama- 
nha quantidade, quantidade egual. 7an- 
lumdem haurire. HOR. Tirar outro tanto, 
Y COLUM. Tanto dc, tão grande quanti. 


dude de. $ Ces, Ontrc tanto. Tantumdem 


scio quantum tu. PLAUT, Sel tanto como 
tu. — gie est. CIC. Há outro tanto ca 
minho. $ PLAUT. Cic. Tanto dinheiro. 
tamanna somma ou quantia. 

Tantummoódo, adv. CS. Cic. Só, 
sómente. Velis tantummodo Hor. Não 
tens scnão querer, basta quereres. $ 
* Com tmesis. Non tantüm libertatis modo. 
QUINT. 

Tántús, á, úm, adj. (de tam e da 
terminação (tus). Tão grande tamanho. 
Nullam vidi tantam quanta vestra est. CIC. 
Não tenho visto tão grande (reunião) 
como a vossa. Tantá ín hac re. CIC. Em 
coisa de tanta importancia. Qui, tantus 
natu, nescis... PLAUT. Tu, que, sendo tão 
idoso, ignoras... Tot tantaque vitia. CIC. 
Tantos e tão grandes vicios. Tot et tantas 
es, CIC. Tot res, tantas. TER. Tão grandes 
coisas. $ CIC. NEP. Tão grande (que), tal 
(que), de tal sorte, arte ou qualidade 
(que). Non fuit tantus homo, ut... CIC. 
Náo fol personagem tal que... Vulla est 
tanta eis, que... CIC. Não há poder tal, 
que... Nisi tanta persona eris, ut... SEN. 
A nBo ser que tenhas tanto poder ou In- 
fluencia, que... $ CIC. CAL. ap. CIC. Tão 
pequeno, tão insignificante, Oo pouco 
importante. $ * Plur. e algs. vezes sing. 
PLAUT. Tanto, tão numeroso, tão numc- 
rosos, em tão grande numero. Nunquam 
tanto se vulture celum induit. LUCR. 
Nunca o cen se cobriu de tantos abutrca. 
Decem tanta, FRONTO. Dez vezes tanto. 
Tanti servi, quanti... COD. JUSTIN. Tantos 
escravos, quantos... 

Tantúusdém, ádóm, ümdóm ou 
ündéóm, adj. Tão grande, tamanho, 
egual, 7antumdem est periculum, quan- 
tum... PLAUT. Há tanto perigo, quanto... 
Tantamdem vecuniam debuit... CAS. Elle 
devia tanto dinheiro... ved. Tuntum- 
dem. 

Tanüs, 1, s. pr. m. Tom. Tano, nome 
d'um rel dos Scythas. 

(?) Tanusiús (Geminus), YI, s. pr. 
m. SUET. ou Tamuslús, Xi, m. SEN. 
Nome d'um historlador, 

Tãós, 1, +. ap. m. (tawç). PLIN. Pedra 
preciosa da cór do moscardo (desconhe- 
cida). 

(7) Tápântã, n. plur. (táravea). Tu- 
do, todas as colsas. Trimalchionis tapanta 
est. PETR. E” o tudo de Trimalchião. 
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Tápõs, Gite, s. ap. m. Vino. Tä- 


pêtg, Ig, ap.n. PLAUT. e 


Tápetüm, 1, n. Vino. PLIN. Ceésgch, 


Tapete, alcatifa ; xatrel, teliz. 


Táphiã, àrüm, s. pr. f. plur. PLIN. 


Taphias, ilhas do mar Ionto,entre Achala 
e Leucadia, das quaes a maior é hoje 
Meganisi. 


Taphiássiis, 3, s. pr. m. (Taguarcó;) 


PLIN. Taphíasso, serra da Etolia. 


Taphls, Ys, s. pr. f. ANT. ITINER. 


Taphts, cid. da Thebaida (Egypto), hoje 
Tafa. 


TáphtYiis mons, s. pr. m. PLIN. Monte 


Taphlo, em Leucadia. 


Táphluslús, 4, om, adj. PLIN. Ta- 


bhiusio, do monte Tuphio. 


Táphrá, é, s. pr. fe PLIN. Taphra, 


cid. da regiáo Syrtica (Africa). 


1 Táphrã, árúm, s. pr./. plur. MEL, 


Taphras, isthmo da Chersoneso Tau- 
rica. 


2 (?) Tüphr&, àrüm, s. pr. f 


plur- ou 


Táüphré, és, pr. /. PLIN. Cidade do 


isthmo do mesmo nome, 


Tüphrós, 1, s. pr. m. PLIN. Taphro, 


estreito entre a Corsica e a Sardinia. $ 
— palus. AVIRN. Lago da Gallia Narbo- 
nense, hoje lago de Tau. 


Taphrure, en, s. pr. E MEL Ta- 


phrura, cidade da Africa propria, hoje 
Sfax. 


Táphrüs, m. AVIEN. O m. q. Ta- 


phros. 


TápInomá, ătYs, s. ap. n. (razei- 
sopa) SID. Expressão trivial ou corri- 
queira, expressão que diz menos do que 
a coisa é. 

TápinóphrónésYe, Ys, s. ap. f. (za- 
remoppórr ig). TERT. Balxesa de sentil- 
mentos 

Tápinôsis, Ys ou $08, s. ap. f. (ra- 
telvwcaç). SERV. O m. q. Tapinoma. 

Tapori, órüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Taporos, povo da Lusitania. 

TüpósirIs, Ye, s. pr. f. (Taz5st9u). 
PLIN. Taposiris. cid. do Egypto, na Ma- 
reotida. 

Tàppó, ônís, s. pr. m. INSCR. Tap- 
páo, nome de homem. 

Tápponlá, el, s. pr. f. INSCR. Tappo- 
nia, nome de mulher. 

Tappúlús, 1, s. pr. m. Liv. Tappulo, 
nome de homem. 

Tâppús, d. & pr. m. LIV. Tappo, 
nome de homem. 

Tàpróbáná, Æ, s. pr. J. APUL. e 
Tápróbáne, 68, pr. f. PLIN. (Taro 
Pavn). Taprobana, ilha do mar das In 
dias, hoje Ceylão. $ Taprobanis, das 


plur. n. ou m. VOP. A ilha de Taprobane 


ou os habitantes d'esta Ilha. 

Tápsitant. Ved. Thapsitant. 

Tàpsüs. Ved. Thapsus. 

Tapullá lex, s. ap. f. LucrL. Lel Ta- 
pulla, uome fingido dado á lel que regu- 
lava os festins. 

Tápyri, orüm, e pr. m. plur. PLIN. 
Tapyros, povo da Media, visinho do mar 
Caspio. 

Tarachl8, 88, s. pr. f. PIIN. Tara- 
chía, ilha do mar Ionio (Mediterraneo), 
perto da costa de Corcyra. 

Taraclá, &, s. pr. f. PLIN. Taracila, 
nome de mulher. 

Tárandus, 1, s. ap. m. PUN. Animal 
quadrupede do norte, talvez o rangifer. 

Taranei, órüm, s. pr. m. plur. LIN. 
Taraneos, povo da Arabía. 

Tárinie, 18, s. pr. m. Luc. Tarante, 
nome de Jupiter entre os Gaulezes, 8 
que immolavam victimas humanas, 

Táránücnüs e Tãrâniicús, s. pr 
m. INSCR. Nome d'uma divindade germa- 
nica, ou talvez o m. q. Zaranía, 

Tárüs, ântis, de pr. m. (Tápas). 
STAT. Tarante, filho de Neptuno, fun- 
dador de Taranto. $ Lua — Taranto 
(cid.). 
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TarasYÁ, 68, s. pr. E GREG. Tarasia, 
nome de muther. 

Tárátallá. MART. Nome dado por 
gracejo a um coslnheiro. 

T(Mvrütüantürá, expressão onomato- 
pica, inventada paru representar o som 
da trombeta. ENN. 

Taratrüm, 1, s ap. n. IsiD. Broca, 
trado, verruma. 

Tárbáli, Oórüm, s. pr. m. plur. 
CS Tarbellos, povo da Gallia Aquita- 
nica, habitantes do paiz chamado hoje 
de Dax. 

Tàrbellícüs. Luc. e Tarbellüs, à, 
üm, adj. Tia. Tarbellico, Tarbellos, dos 
Tarbellos. $ Aqua Tarbellice. ANT. ÍTINER. 
e Turbellica civitas. V1B. A cidade capital 
dos Turbellos, hoje Dax. 

Tárchó ou Tarchon, OnIs e ôntis, 
8. pr. m. VIRG. Tarchão, chefe etrusco, 
alliado de Eneas. $ Luc. — chefe cill- 
ciano. 

Tarcó. CoLus. Ved. o preced. 

Tarcondãriús Castor, 8. pr. m. 
CAS Nome d'um Gallo grego. 

Tarcondimotüs, i, s. pr. m. CIC. 
FLOR. Tarcondimoto, regulo da Pisidia. 

Tardabilis, é, adj. (de tardare). 
TERT. Que entorpece. 

TardatlIo, Onis, s. ap. f. (de tar- 
dare). C. AUR. Lentidão no andar. 

Tardatüs, à, üm, part. p. de Tardo. 
CAS. VIRG. Retardado, demorado, detido 
(com respeito ás pessóas e ás coisas). 

Tárdé, adv. Cic. SALL. VIRG. Lenta- 
mente, vagarosamente. $ Cic. PErk 
Tarde. $ Tàrdlüs, comp. — issime, sup. 
Cic. 

Tardescó, Ys, érá, v. fntrans. LUCR. 
Fazer-se vagaroso, entorpecer-se. 

* Tardicors, ordis, adj. (de tardus 
e cor). AUG. Que é de espirito rude, aca- 
nhado, limitado. 

(?) Tardigémilús, 4, Um, adj. (de 
tardus e gemere). NEW, Que se queixa 
lentamente. Ved. o seg. 

(?) TáàrdYgónülüs, 4, Um, adj. (de 
tardus e genu). Nav. Que anda de 
vagar. 

Tardigrádis, í, Om, adj. (de tar- 
dus e yradí). PLAUT. Pacuv. Que anda 
de vugar. 

TàrdYlinguYs, 6, adj. (de tardus e 
lingua). DAMAS. Que falla com difficul- 
dade, que gagueja. 

Tardllóquus, 4, tm, ad). (de tar- 
dus e loquí). SEN. Que falla de vagar. 

TürdYpés, ódYs, adj. (de (tardus e 
pes). Que anda de vagar. Tardípes deus. 
CAT. ou simpleste Zurdipes, COLUM, Vul- 
cano. 

TàrdYtàe, atYs, s. ap. J. (de tardus). 
CIC. PLIN. Lenteza, lentidão, o andar de 
vagar, andadura vagarosa com respeito 
ás pessoas e aos animaes). $ CAS. TAC. 
Andamento, lento (d'um navio). 5 Cic. 
Lenteza, lentidão, vagar (em geral). Fig. 
Tarditas veneni. TAC. Effcito lento do ve- 
neno. $ CIC, Rudesa (de espirito, incapa- 
cidade). Tarditas ingenii. LIV. Espirito 
rude, pouco talento. $ PLIN. Duresa (do 
ouvido). 

* TàrdYtY6s, él, & ap. f. (de tardus). 
ATT. Lentidão, lenteza, indolencia. 

Tarditúdó, Ynls, s. ap. /. (de tar- 
dus). ATT. PLAUT. Lenteza, andadura 
vagarosa. 

Tãárdiúscúls, 
tanto mais tarde. 

TárdYuscülüs, &, üm, adj. dimin. 
de tardus). PLAUT. TER. Um pouco lento, 
vagaroso. 

Tárdó, Aa, ávi, atum, üré, O. 
trans. e intrans, (de tardus). CA8s. CIC. 
Hop, Retardar, demorar, deter. Ut tarda- 
rentur propiús adire. C48, Que hesitavam 
em se approximar. $ Fig. Suster, fazer 
parar, atulhar a. Tardare alvum. CELS, 
Buspender o fluxo de ventre. Vereor ne 
exercitus (ardentur animis. CIO. Recelo 


adv. M. AUR. Um 
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que o excrcito desacorocoe. $ CIC, PLIN. 
Tardar, demorar se, 

* Tárdor, Cris, s. ap. m. (de tardus). 
VARR. Lentidão (d'um verso). 

Tardüs, à, üm, adj. TRR. CAS, 
Lento, vagaroso, tardio, indolente, pre- 
guiçoso. Zardus vulnere, VIRG. Retarda- 
do, atrazado por uma ferida. Tardi ju- 
cenci. VIRG. Bois de passo vaguroso. 
Tarda pecus. Cic. Animal indolente. 
Tardior ad discedendum. CIC. — tn disce- 
dendo, CIC. Que tarda em partir. Tardus 
fuge. V. FL Vagaroso cm fugir. — nec- 
tere... SIL, Lento em urdir... — amicus. 
PLAUT. Amigo frio. Pena est turdior. 
Cic. O castigo é mais tardio. Tarda unda. 
VIRG. Agua encharcada, estagnada, dor- 
mente. Zardus fumus. VIRG. Fumo es- 
pesso. Tarda plaustra, VIRG. Carros 
pesados. Tardi menses. ViRG. Longos 
mezes, mezes de cstio. Afihi tarda fluunt 
tempora. Mor. O tempo corre lento para 
mim. $ TER. Cic. Rude (de espirito), 
acanhado, limitado, incapaz, inepto. 
$ CIC. QUINT. Lento, vagaroso, pausado. 
(cam respcito ao trabalho de espirito, 
á pronunciação). Tardus ín cogitando 
fuit. CIC. Elle tinha a concepção vaga- 
rosa ou difícil. $ Difticil. Zardum est 
diclu,., PLIN. É difficil dizer-se... $ TIB. 
Que retarda, que faz ser vagaroso. Tada 
podagra. Mom, Gota nos pés. Tardum 
onus ducere. SEN. tr. Arrastar um grande 
peso. $ Tàrdlüór, comp. CG, — issimús, 
sup. PLIN. J. 

Tárêntim, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Liv. Turentinos, habitantes de Ta- 
rento. 

Taréntinús, à, ám, adj. Cic. PLIN. 
Tarentino, de Tarento. 
Táüréntüm, 1, 3. 

VinG. Hon. e 

Tárentús, 1, pr. Ié SIL. Sm. (Tápac, 
avtos). Tarento, cid. da Grande Grecia 
(Italia), fundada pelos Partheníios de 
Sparta, hoje Taranto. 

Targlnés, Ie, s. pr. m. PLIN, Rio da 
Grande Grecia (Italia), hoje Tacina. 

Tarichéá, &, s. pr. f. (Taçıyıia), 
PLIN. Tarichéa, lago da Galilca. € SUET.— 
cid. da Galilea, porto do lago do mesmo 
nome, hoje Tclhue. $ Adj. n. plur. Tari- 
chea castra. CIC. Acampamento de Ta- 
richea. 

Tariche&, ürüm, s. pr. f. plur. 
Met. Taricbeas, grupo de ilhas defronte 
de Carthago. 

Tárichúe, 4, úm, adj. APIC. Salga- 
do, temperado de eal, 

Tarinátés, úm ou Ym, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Tarinates, povo da Italia 
inferior. 

Tarioná, &, s. pr. P PLIN. Cid. for- 
tificada da Dalmacia. 

Tarloté, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tariotas, povo da Dalmac'a. 

Tarlúe, Li, s. pr. m. PLIN. 4 arlo, no- 
me de honiem. 

Tàrme,é8, s. pr. f. PLIN. Fonte na 
Lydia. 

Tãârmeés, Itls, s. ap. m. PLAUT. VITR. 
Verme que 10e a madeiru. $ FEST. Verme 
que roe a carne, 

Tárnad&, àrüm, s. pr. f. plur. 
ANTON. [TINER Tarnadas, cidade da 
Helvecia (Suissa). 

Tarnant6, ônis, s. pr./. TAB. PEUT. 
Tarnautão, logar da Norica, hoje Alten- 
Thaun (?). 

Tãrne, 68, & pr. J. PLIN. Ved. Tarme. 

Tarnle, 18, s pr. m. PLIN. Tarnis, 
rlo da Gallia Aquitanica, hoje Tarn. 

Tarônã, Gë, s. pr. f. PLIN. Tarona, 
cid. fortificada da Dalmacia. 

Türpá, &, 4. pr. m. Hon. Tarpa (Me- 
clo —), sublo critico contemporaneo de 
Augusto. 

Tarpéiã ou Tárpéjá, &, s. pr. E 
Liv. Tarpela, nome d'uma moça que 
entregou a cidadella de Roma aos Babi- 


pr. n. CIC. LI, 
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nos. $ VIRG. — uma das companheiras 
de Camilla. 

Tarpeéiâniis ou Tárpájánüs, &, 
Om, adj. APIC. Tarpeciano, do monte 
Tarpelo. 

l Tàrpeiüs ou Tàrpéjüs nons, 
$. pr. m. Tarpeia rupes, f. Tarpeium sa- 
rum,n. e simpleste Tarpetum, n. PLIN. O 
monte Tarpeio, a rocha Tarpela, em que 
estava o Capitolio, e d'onde eram preci- 
pitados os criminosos. 

2 Tarpeiús ou Tàrpójis, à, Um, 
adj. PROP. Do monte Tarpcio. Tarpeia 
sedes. VIRG. O Capitolio. Tarpetus pater. 
JUV. Jupiter Capitolino. Tarpeie corone. 
MART. Coroas dadus nos jogos Cupltoli- 
nos. Tarpeit det. Luc. Os deuses adorados 
no Capitolio. Tarpeia arr. PROP. A cida- 
della do Capitolio. Turpeius adus. APIC. 
Cabrito do monte Tarpeio. $ CG) PROP. 
De Tarpelo. 

3 Tarpéiüs, I, s. pr. m. Liv. FEST. 
Tarpeio, contemporaneo de Romulo. $ 
CIC. — nome d'um consul. 

Tarphá, &, s. pr. f. (Tágor,). MEL. 
Tarpha, antiquissima cid da Locrida. 

TárquYnYenses, Im, s. pr. m. plur. 
Liv, Tarquinienscs, habitantes de Tar- 
quinias. 

TarquYnYénsYs, 6, adj. CIC. Tarqui- 
nicnse, de Tarquinias. 

Tarquinlí, Iorüm, +. pr. m. plur. 
CIC. Jav. Tarquinias, cid. da Etruria 
(Italia), patria dos Tarquinios, hoje 
apeuas algumas ruinas a leste de Corneto. 

1 Tárquiniús, Yi, s. pr. m. Liv. 
Tarquinio (Prisco), rci de Roma. $ LIV. 
— (Sobcrbo), ultimo rel de Roma. Fig. 
Liv, Um Tarquinio, i. é, um tyranno. $ 
CIC. — (Collatino). Ved. Collatinus. € 
Liv. — (Aurante), lho de Tarquinio So- 
berbo. $ CIC. — (Sexto), filbo de Tarqut- 
nio Soberbo. $ Plur. Tarquinii, Is. Os 
Tarquinios, 

2 TarquInYüs, à, Om: adj. Liv. De 
Tarquinlo. 

Tarquitiânis, à, Om, adj. Tar- 
quiciuno, de Tarquicio (historiador). Tar- 
quitiani libit. Amm. Escriptos de Tar- 
quicio. 

1 Tárquitiús, à, úm, adj. TERT. O 
m. q. Zarquinius 2. 

2 Tárquitida, Yi, s. pr. m. Cic. Tar- 
quicio, nene dum Etrusco quo escreveu 
á cérca da arte dos aruspices. 6 Liv, — 
nome d'um commandunte da cavallaria. 
$ MACR. — nome dum historiador. $ 
ac. — (Prisco, Crescente), nome d'ou- 
tras pessdas. 

Tarrácin, é, 8. pr. J. CIC. PLIN. © 

Tarrácinx, arúm, pr. f. plur. Liv. 
Turracina, cid. do l.acio (Italia). 

Tarrácinénses, lúm, s. pr. m. 
plur, TAO. Tarraciuenses, habitantes de 
l'arracipa. 

Tarrãácinênsis, é, adj. SALL. De 
Tarraciua. 

TarracYües, Yi, 4. pr. m. AMM. Tarra- 
clo, nomc de homem., 

Tàrrácó, one, s. pr. J. Liv. Cidade 
principal da Hespunha Tarraconense, 
hoje Turragona. 

Tarráconá, e, e. pr. E Ism. O m. 
q. Tarraco. A 

Tarráconénsis, d, oi, Liv. Cid. da 
Hespanha Tarracouensae, //ispania ou Cos 
lonia Tarraconensis, PLIN. A Hespanha 
Tarraconenso ou citerior. 

Tãrrãgênsês, XM, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Tarragenses, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

OG) Tãrrapiã, 69, A ap. J. PLEN. 
Casta de videira on de uva. 

Tarrutenüs, I, s. pr. m. LAMPR, 
Tarrateno, nome de homem, 

Tafsá, >, s. pr. m. TAC. Tarsa, no: 
me dum capitão dos Thracios, 

Türsáticá, GG, s. pr. Je (Taçoárina). 
PLIN. Tarsatica, cid. da Liburnia; hoje a 
aidela de Tereat, 
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Társónses, lim, s pr. m. plur. 
Cic. Tarsenses, habitantes de Tarso. 

Társénsls, 6, adj. COLUM. Tarsense, 
de Tarso, 

Tãrsie, Ydle, s. pr. J. INSCR. Tarside, 
rome de mulher. $ (?) Isip. O m. q. 
Tarsus. $ Ved. Tharsis. 

Tàrsós. PLIN. O m. q. Tarsus. 

Türsurás, &, 4. pr. m. (Topaouça). 
PUIN. Tarsura, rio da Colchida. 

Tàrsüs, 1, 4. pr. f. (l'aocó; e Tapood;). 
Cic. Luc. BIBL. Tarso, cid, da Cilicia, 
patria do apostolo S. Paulo, hoje Tarso. 

Tartanlús, li, s. pr. m. SALL. Tarta- 
viu, rio da Bithynia (Asia). 

Tàrtáróüs, à, Om, adj. Relativo 
ao Tartaro, do Tartaro, dos Infernos. 
Tarlareum antrum, LUC. A caverna do 
Tartaro, o inferno. Tartareus custos. 
VIRG. O guarda dos infernos, 1. é, Cerbe. 
ro, Tartarew sorores, STAT. As Furias. 
Zartarea vor Alectus. VIRGO. A voz infer- 
pal de Alecto. $ Fig. CLAUD. V. FL. 
Bledonho, horrivel, espantoso, hediondo, 
feio, infernal. 

Tàrtárinüs, X, ùm, adj. ENN. O 
m. q. o preced. 

| Tartárüs, 1, s. pr.m. (T6é5:ooo). 
VIRG. e Tartárá, orüm, n. plur. (Táp- 
tupa). Ov. O Tartaro, os infernos. Pater 
Tartarus. V. FL. O deus dos infer- 
nos, 1. é, Plutão. $ INER. O inferno, 

2 Tartárüs, i, s. pr. m. Tac. PLIN. 
Tartaro, rio e canal. O m. q. Fosse Phi- 
listino. 

TàrtésYácüs. Ved. Tartessiacus, 

Tártesiús. Ved. Turtessius. 

Tartéesslácüs, à, Um, adj. Sir. 
CLAUD (Tagtna^axó;). Tartessiaco, de 
Tartesso. $ Tartessiact thyrst. COLUMN. 
Alface (planta hortense). 

Tártéssri, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tartesslos, habitantes de Tartesso. 

TártessYs, YdIe, adj. f. (Yaorveci;). 
COLUM., Tartesside, de Tartesso. Tar'tes- 
sis lactuca. COLUM. Alface (planta hor- 
'cnse). 

Tartesslús, X, Ùm, adj.(Taprisoroç). 
CIC. Ov. Tartessio, de Tartesso. 

Tartessüs ou Tirtêssós, 1, s. pr. 
f. (Taprnocos, transcr. do bebr. v'gan, 
tarchich, quebradura). Liv. PLIN. SIL. 
Tartesso, cid, da ilespanha Ix tica, sl- 
tuada na foz do Betis (Guadalquivir), 
ao norte de Gades (Cadix). $ Puix. — 
cid. proxima ao monte Calpe, o m. a. 
Carteta. 

Tártesús. O m. q. o preced. 

Tárüenná. Vcd. Ta»venna. 

Taruesede, es, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. e Terrüessedüm, 1, pr. n. TAB. 
PEUT. Cid. da Ithccia, 

Tarúm, 1, s. ap. n. PLIN. Madeira de 
áloes. 

Tarús, 1, s pr. m. PLIN. Taro, rio 
da Gallia Cispadana (Italia), aitluente 
do Pudo (Pó), hoje Taro. $ INSCR. — no- 
me de homem. 

Tarusátes, ùm on Yüm, s. pr. m. 
piur. CAR, Tarusates, povo da Gallia 
Aqnitanlca, habitante do paiz chamado 
hoje Tursan. 

Tarüecónlensés, Vom, s. pr. m. 
plur. PLIN. Tarusconienses, babitantes 
de Taruscio, cid. da Gallia Narbonense, 
hoje Tarascon. 

Tarutlús, 1, s. pr. m. Cic. Tarucio, 
nome d'um astrologo. 

Tarvónná ou Tárüénnài, à, s. 
Pr. /. ANTON. ITINER. Cid. da Gallia 
Belgica, hoje Térouane. 

Tárvisànüs. PIJN. 

Tárvislánús. INscR. e 

Tárvisinüs, á, Um, adj. Cass, De 
'l'arviso. 

Tàrvisüs, 1, s. pr. /. FORT. Tarviso, 
cid. da Venecia, hoje Treviso. 

Táscl, orüm, s. pr. m. plur, PRISC. 
Tascos, povo da Persia. 

Tàsconi, ôrúm, +. pr. m. plur. 


TAU 


PI.IN. Tasconos, povo da Gallia Narbo- 


nense. 


TásconYüm, IJ, s ap. n. PLIN. 
Certo barro branco, empregado pelos 


oleiros. 

Taásgetíús, Yi, s pr. m. Cxs. Tasge- 
clo, principe gaulez. 

Tasis, Ys, s». ap. f. (Tàcı;). CAPEL, 
Modifivacio da voz. 

(?) Tát. Ved. Tate, Attat. 

Tátá, &, s. «p. m. MART. Alo, qne 
cria e alimenta meninos. $ VARR. Pala- 
vra infantil, com que as creancas chamam 
por pae. 

Tătæ, ínterj que exprime alegria, 
espanto, admiração. PLAUT. Caspite! 
Ah! Oh! Que til! 

Tátláni, órüm, s. pr. m. plur. ISID. 
Tacianos, bereges, sectarios de Taclano. 

| Tátíánüs, 4, úm, adj. Liv. Facta- 
no, de Tacto. 

2 Tátlinús, 1, $. pr. m. SPART. Ta- 
ciano, nome de homem. $ Ten, — nome 
d'um hcresiarcba, 

Tátléónsés, Ym, +. pr. m. plur. 
VARR. O m. q. Titienses, 

1 Tátiús, 4, úm, adj. PROP. De 
Taclo. 


2 'Tátrüs, Yi, (e 1, sync. PROP.), a 


pr. m. Cic. Liv. Tacio, rei dos Sabinos 


que partilhou o poder com Romulo. $ 
CAPIT. — (Maximo), prefeito do pretorlo 
no tempo de Antonino, $ CAPIT. — (Cy- 
rillo), traductor latino no tempo de 
Constantino. 

Tatr, àrüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Tatras, povo visinho da Alagoa Meotida. 

Tattkvús, à, Um, udj. PLIN. Tatteu, 
de Tatta, lago da Phrygia maior. 

Tátúlá, e, s. ap. m. dimin. de Tata. 

Tátülüs,1, s. pr. m. INSCR. Tatulo, 
nome de homem. 

Taü, s. ap. n. indeci. (xao). P. Nor. 
Lettra do alpbabeto grego. $ Avs. Apoco- 
pe viciosa da palavra (aurtis, usada pelos 
Gaulezes. 

TaütantYi, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Tautancios, povo da Illyria. 

Taútántiús, à, Dm, adj. PLIN. 
Tautancio, dos Tautancios. 

Tautás, ántls, s. pr. m. V. FL. 
Tautaute, nome de guerrciro. 

Táüm, 1, s. pr. n. Tac, Tao, lago da 
Britannia, hoje Firth of Tay. 

Taünensls, 6, adj. Inscr, Taunense 
de Tuuno. 

Taounüs, 1, s. pr. m. MEL. TAC. Tau- 
no, monte e cid. fortificada da Germania 
hoje o monte Hebe (a Altura). 

Taúrã, d, s. ap. J. (ravpa). VARR. 
COLUM. Toura, vacca manínba. 

Taüranlá, &, s. pr. f. (Tavga-ta). 
PLIN. Taurania, cid. da Campania (Ita- 
lia), hoje Torctto (?). 

(?) TaGirantiúm, Taiirânnitrúm, 
ou 

Taúraúnitiúm regio, s. pr. Tac. 
Nome d'uma parte da Armenia malor, 
para o lado da: cabeceiras do Tigre. 

Taürànüs, 1, s. pr. m. SIL, Taurano, 
nome de Guerreiro, 

(?) Taúráris, 6, adj. Inscr. Que 
vende nervos de boi (?) 

Taürarlüs, hi, s. ap. m. INSCR. O m. 
q. Taurocenta, 

Taúraslá, é, s. pr. J. INSCR. Taura- 
sia, cid. de Samnio (Italia). 

Tatrasini, orüm, s. pr. m. plur, 
Liv. Taurasinos, habitantes de Taurasla, 

Tairasinús, à, Um, adj. Liv. FLOR. 
Taurasino, de Taurasia. 

lTaüréá, e, s. ap. f. JUV. TER. 
Nervo de boi; correla, loro, latego de 
couro de bol. $ (?) SERV. O m. a. 
Taura. 

2 Taüréá, 6, s. pr. m. Liv. Taurea, 
sobrenome d'um Campanio, 

Taürentüs, 1, s pr. m. ANTON. 
ITINKR. Taurento, porto da Gallia Nar- 
bonense, hoje Tarente. 


TAU 


Taüróis, à, Om, adj. (de taurus)- 
Lvcn. Le touro. Taurea terga. VIRG. Ese 
cudo coberto de couro de bol. — Oy 
Adufe phryglo. 

Taürl, orüm, s. pr. m. plur. Cio, 
SALL. Tauros, habitantes da Chersonese 
Taurica. 

Taürlànüm, 1, s. pr. n. MEL Tau- 
rlano, cid. de Brattio (Italla). Ved. Tau- 
roentum. 

TaürIcàá, Æ, s. zr. J. SOLIN. Taurlcs 
— Chersoneso Taurica. 

Taiiricâniis, 4, Gm, adj. PRISC, 
Tauricano, da Taurida. 

Taúrlcornis, 8, adj. (de taurus e 
cornu), PRUD. Que tem cornos de touro. 

Taürlcüs, à, iim, adj. Ov. PLIN. 
Taurico, da Taurida. 

Taúrlfór, Grã, érüm, adj. (de tau- 
rus e ferre). LUC. Que produz ou cria 
touros. 

Taurifôrmis, 8, adj. (de taurus e 
forma). Hon. Que tem a fórma d'am 
touro. 

Taürlgénis, 4, om, adj. (de taurus. 
e gignere). ATT, De touro, que provem 
de touro. 

Tauri, Yórüm, s. ap. m. plur, scil. 
lud, FEST. e 

Tatúrillá, Yüm, n. plur. Liv. Tauri- 
llas, jogos e sacrificios em honra dos 
deuses infernaes. 

Taürina, arüm, s ap. f. plur. 
DIOCL. Calcado de couro de touro. 

Taürinas, atie,adj. m. f. n. PANEG.- 
CONST. Taurlnate, dc Taurinio. 

Taürini, orúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Tac. Taurinos, povo do norte da Ttalla, 
habitantes do priz onde hoje é Torino 
Augusta Taurinorum. PLIN. Taurinorum 
urbs. LIv. Cid. capital dos Taurinos, 
hoje Torino. Zn Tauinis. Liv. No palz 
dos Taurinos. $ Tauriní Aquenses. PLIN. 
Povo da Etruria (Italla). 

(7) Taiirinicrúm, Yi, s. ap.n. (de tau- 
rus e NET ou vixr,). INSCR. Caça do touro 
no circo. 

TaurinYensgés, Ym, s. pr. m. plur. 
INSCR. Taurinienses, habitantes de Tau- 
rino, hoje Torino. 

1 Taürinüs, &, úm, adj. (taupevos). 
Ov. PLIN. Taurino, de touro ; de boi. 
Taurinum tergum. VIRG. Couro de touro. 
Taurina tympana. CLAUD. Adufe ou pan- 
deiro phrygio. Taurint pulsus. STAT. Sons 
do adufe phryglo. 

2 Taúrinús, 4, úm, adj. SiL. Tau- 
rino, dos Taurinos. Taurinus saltus. Liv. 
Desfiladelro dos Taurinos, hoje talvez a 
garganta do monte Cenis. 

d Taürinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Tan- 
rino, nome de homem. 

Taürló, Onls, s. pr.'m. INscn. Tau- 
rião, nome de homem, 

Taliris, IdIs, s. pr. J. Dr. Tauride, 
ilha proxima á lllyria. 

Taurisani, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Taurisanos, povo da Istria. 

Tauriscá gens, s. pr. f. PLIN. O m. 
q. o seg. 

Taurisci, órúm, s. pr. m. plur. 
(Tavgiaxos). PLIN. Tauriscos, povo da No- 
rica. 

Taúriscús, 1, s. pr. m. Cic. Taurisco, 
nome d'um actor. $ PLIN. — nome de 
varios artistas. $ INSCR. — nome de ho- 
mem. 

Taúrlde, à, Ùm, adj. FEST. Relativo 
ás taurilias. 

TaüuróbólYátüs, X, úm, adj. Inscr. 
Que recebeu o sacrificio chamado tauro- 
bolio. 

TaüuróbólYods, 4, üm, adj. Inscr. 
Concernente ao sacrificio taurobolio, 

Tauróbólinüs, 4, úm, adj. Inscr. 
O m. q. Fáurobolialus. 

TaüróbólYór, àrYs, áttis sim, 
rl, v. dep. (de taurobolium). LAMP)C 
Receber o sacrificio, chamado taurc- 
bolio. 
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TaUr3bSllúm, YI, s. ap. n. (tavço6s- 
Atov). INSCR. ANTHOL. Taurobollo, sacri- 
Hio dum touro en. honya de Cybeles, e 
de outras divindades. 

Taúrôbólies, 1, & ap. m. ANTHOL. 
Becerdote encarregado do taurobolio. 

Tatirócôntã, 60, 3. ap. M. (de taúço; 
e vavtie), INSCR. O que combate contra 
um touro no circo, toureador. 

Teaüróéntüm, 1, s. pr. n. PLIN. Tan- 
roento, cidade de Bruttio, a m. q. Tau- 
rtanum, 

Tatiróis, êntis, « pr. m. CES. Tan- 
roente, cid. fortificada da Gallia Narbo- 
Denge, a m. q. Zuurentus. $ Tauroin, acc. 
de Tourots, ts. MEL. 

Taüróménli, 

TeürómónYüm, etc. | Ve% 05 eeg. 

TaurómiInii, lorúm, s. pr. m. plur. 
Lay, Tauronuínios, habitantes de Tauro- 
minio. 

TeürómYnitánüs, à, Um, adj. Cic. 
PLIN. Priso. Taurominitano, de Tauro- 
minio. 

Taúrôminiúm, Yi, s. pr. n. MEL 
Prisc. Taurominio, cid. maritima da Si- 
cilia, boje Taormina. 

Taürón, ônis, 4. pr. m. PLIN. Tau- 
rão, nome de homem. 

Teürópbthàlmón, 1, s. ap. n. (tau- 
(955a ^pev). APUL. Especie de alecrim 
(planta). 

Taūröpðlðs, 1, s. pr. J. LIV. Tauro- 
pola, eobrenome de Diana, que tinha sob 
este nome um templo perto de Amphio- 
pole. 

Taüróscythé, ürüm, s. pr. m. 
plur. (Tavpooxubai). CAPIT. Tauroscy- 
thas, habitantes d'uma parte do monte 
Tauro. 

Teürübüle, arüm, s. pr. J. plur. 
8141. Taurubulas, ilha proxima a Na- 
potes. 

Taürünénsés, Tüm, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Taurulenses, habitantes de 
Tauruno, 

Teürülüs, 1, s. Gp. m. dimin. de Tau- 
rus 1. PETR. 

Taürūünům, i, s. pr. n. PLIN. Tauru- 
no, cid. da Pannonia inferior, hoje Bel- 
grad ou Senilin (?) 

1 Taurus, Í, s. ap. m. (xa5go«). VIRG. 
PLIN. Touro; boi. $ VIRG. Couro d'um 
touro. $ Cic. Juv. O touro de Phalaris 
(instrumento de tortura). $ Vinc. PLIN. 
O Touro (constellação). $ PLIN. Alcara- 
vão (ave). $ PLIN. Escarabeu, escaravelho 
(insecto). $ QUINT. Raiz de arvore. $ 
FEST. Perineu, interfemineo (ter. ana- 
tom. ). 

2 Taurús, 1, 4. pr. m. (Taŭgos). CIC. 
Liv. Tauro, graude serra da Asia Menor, 
boje Ala-Dagh, ou Alkurun (?). Tauri 
pyle. Cic. As portas do Tauro, desfia- 
deiro entre a Cappadocia e a Cilicia. — 
promontorium. Mkr. Promoutorio da Ly- 
cla. Y Liv. — rio da Pamphylia ou da 
Pisidia. $ PLIN. — uma das entradas do 
porto de Alexandria. $ Tauri Aqua. TAB. 
PEUT. — Thermo. RUTIL. Cid. da Etruria 
(Itala), hoje Acquapendente. $ — monte 
da Sicilia (d'onde Zaurominium). 

3 Tauris, 1, s. pr. m. CIC, QUINT. 
INSCRK. Tauro, nome de homem. 

(?) Taurúsci. PLIN. O m. q. Tau- 


Taúeslús, YI, s. pr. m. CAPIT. Tausto, 
nome de homem. 

Taütànüs, 1, s. pr. m. INSCR. Tauta- 
no, nome de bomem. 

* Tautólógiã, &, s. ap. f. (raurodo- 
yla). CAPEL. Tautologia, reproducção do 
mesmo pensamento por muitas expres- 
80es equivalentes. 

Taútonés, iim, s. ap. m. plur. GLOS. 
len. Palpebras. 

Tavéni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tavenos, povo da Arabia. 

Taviá, db, s. pr. f. ANTON. ITINER. e 

Tavilim, n, pr. n. PLIN. Tavia, cid. H 
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da falacia, capit. dos Trocmos, hoje Ga- 
kurthoy. 

Tax. PLAUT. Expressão onomatopica, 
inventada para imitar o som do açoute, 
correspondente á nossa Zás. 

Taxá, &, s. ap. f. PLIN. Espccle de 
toureiro (planta). 

TãxatIô, ônis, $. ap. f. (de tarare). 
CIC. SEN. Estimação, avaliação, preço. 
Hoc super omnem tarationem est. PLIN. 
Isto está acima de toda a avaliação, nho 
tem preço. $ MODES7. Clausula, condição 
d'um contracto. 

Tàxatór, orls, s. ap. m. (de tazare). 
FEST. O que diz mal d'outrem, que inju- 
ría, infama, muldizente. 

Táxatüs, à, ùm, part. p. de Tazo. 
PLIN. Estimado, avaliado, apreciado, 
taxado. Tarato modo summe, SUET. Estl- 
pulado o preço. 

** Taxéã, &, s. ap. f. (palavra gau- 
leza). ISID. Lardo, toucinho. 

* Taxóotáã, 69, s. ap. m. (:afasrns). 
CoD. JUSTIN. O que tem um cargo, o que 
exerce um emprego, funccionario, empre- 
gado publico. 

Taxéóüs. STAT. O m. q. Tartcus. 

Táxlárchús, à, s. pr. m. (Takiapyos). 
INSCR. Taxiarcho, sobrenome romano. 

TaxlYcüs, à, Um, adj. (de tarus). 
PLIN. De teixo (arvore). 

Tags, üàrüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Taxilas, povo da India. 

TaxMeés, Is, s. pr. m. CURT. Taxiles, 
rei d'uma parte da India. 

TàaxYl, orüm. O m. q. Tazile. 

Taste, Ved. Tazile. 

Tüxillüs, 1, s. ap. m. dimin. de Ta- 
lus. Cic. Dado de jogar, carapeta, $ PALL. 
Quartão, quartela (ter. archit.). 

TaxYlüs, sing. de Tuzili. PRISC. 

1 TáxIm, adv. LuciL. VARR. Pouco 
c pouco. 

2 * Tàxlm, arch. por Tetigerim. 
VARR. 

Tàximagülüs, 1, s. pr. m. Cas. 
Taximagulo, rel d'uma parte da Bri- 
tannia. 

Tàxó, ás, &vi, átúm, Aró, €. trans. 
freq. de Tago == Tango. APUL. FEST. To- 
car multas vezes. § Fig. TLIN. SUHT. 
Notar, censurar, arguir, reprehender, vi- 
tuperar. Sic tara! Augustum. SUET. Elle 
assim censura Augusto. $ SUET. Taxar, 
pôr taxa a, avaliar, pôr preço. Tazari 
denarits tríbus. PLIN. Ser avaliado em 
trez denarios. § Fig. FLOR. Apreciar, ava- 
liar. Quantí res quaque turanda sil. SEN. 
Em quanto cada coisa deva ser avallada, 
o valor que ge haja de dar a cada 
coisa, 

(?) Táxoninüs, 4, Um, adj. M. EMP. 
De texugo (animal quadrupede). 

Táxos, 1, s. ap. J. Vinc. PLIN. Teixo 
(arvore). $ SiL. Haste de lança (de pau 
de teixo). 

Tay gótà. Ved. Taygeton. 

Taygétóá, és, s. pr. f. CTatyerr). 
VIRG. Taygeta, filha de Atlas; uma das 
Pleiadas. 

Táiygótón. V. FL. ou Tay gétüim, 1, 
8. pr. n. PROP. LUC. (laó-cov), e TAY- 
gétiá, 6rüm, pr. n. plur. Vii. SOLIN. 
Jaygeto, serra da Laconia, hoje Por- 
tuis. 

(2) TAS gótüs, 1, s. pr. m. (Tabyaro;). 
PLIN. O m. q. o preced. 

Tazatá, d, s. pr. f. PLIN. Tazata, 
ilha mui fertil do mar Caspio. 

1 Té, acc. e abl. de Tu. 

2 Tê, suífüxo pronominal, como em 
Tute, Tete. 

Téánóénsés, Tom, s. pr. m. plur. LIV. 
Tcanenses, habitantes de Teano, cid. da 
Apulia. $ INSCR. — habitantes de Teano 
(na Campania). 

Téàni, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Tcanos, habitantes de Teano (Apulia). 

Téóánüm, 1, s pr. n. Teano, nome 
de duas cids. da Italia. — Apulum. CIC. 
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Teano dos Apulfos, cid. da Apulfa, hoja 
Civitare. $ — Sidicini:. Cic. Teano dos 
Sidicinos, cid. du Campania, boje Teano 
ou Tiano. Simplestc 7«an«m, Cic. A m. 
signif. 

Teari, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tearos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense, 

Teariís, I, s. pr. m. (Tiuços). PLIN. 
Tearo, río da Thracia, que desembocca 
no Hebro. 

Tóate, ES, s. pr. /. SIL. Teate, cid. da 
Apulia (Italia), hoje Chicti. 

Téates, 1úm, m. plur. Liv. e 

Tóàtini, ôrúm, s. pr. m. plur. PUN, 
Tcates, Teatinos, hubitantes de Teate. 

Téàtinüs, à, tim, adj. SIL. Teatino, 
de Teate. 

* Tébá, Æ, s. ap. f. (palavra sabina). 
VARR. Outclro, eminencia, collina. 

Tebassús, 1, s. pr. m. CIC. Tebasso, 
nome de homem. 

Tebeste. Ved. Theveste. 

Téchná, à, s. ap. f. (tiyn). PLAUT. 
TER. Vclhacada, trapaça, ardil, manha. 

Technics, 1, s. ap. m. (tegvixós). 
QUINT. O que ensina as regras d'uma 
arte, mestre d'uma artc. 

Téchnópáegnión, Yi, s. ap. n. (regxo. 
naiyviov). AUS. Jogo de arte ou de diff- 
culdades, titulo d'um poema de Au- 
sonto. 

Techum. Ved. Tecum. 

Téclà ou Théclá, a, s. pr. J. FORT. 
ANTHOL, Tecla, nome de mulhcr. 

Técméssà, ae, s. pr. Je (lixperoa). 
HOR. Ov. Tecmessa, mulher de Ajace, 
filho de Telamão. 

Técmoón, Onls, s. ap. J. Liv. Tecmão, 
cid. do Epiro, 

Técólithóg, 1, s. ap. m. (1xxó74^oc). 
PLIN. Pedra a que attributam a virtude 
de desfazer os calculos da bexiga. 

Téctá, &, s. pr. /. ecll. via. MART. 
Nome d'uma das ruas de Roma. 

Técté, adv. Cic. TIB. Secretamente, 
ás escondidas. Tectius cupere. Ov. Occul 
tar melhor os desejos. $ Fig. Encoberta 
mente, sem se descobrir, sem se expor. 
Tectà declinare impetum. CIC. Aparar um 
golpe scm se descobrir. $ Cic. Com re- 
buço, com meias palavras, em teruios 
disfarçados. 

Tectónlcüs, à, úm, adj. (textoviroç). 
Aus. Relativo á architectura, de archi- 
tectura, architectonico. Tectonice forme, 
AUS. Desenho, plano d'uma fabrica. 

Téctór, óris, s. ap. m. (de tegere). 
VARR., Engessador, culador, rebocador, 
ou estucador. 

Téctoriólim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Tectorium. C1C. Obra de estuque. 

Têctoriim, Yi, s. ap. n. CATO. Cober- 
ta, cobertura, tampa, tapadura. $ Cic. 
PLIN, Caladura, eugessadura, obra de 
estuque, estuque; emboco, reboco. $ 
PLIN. Cal, saibro, barro. $ JUV. Côr brar- 
ca, tinta branca. € Fiy. AUG. Postura, 
côr postica, rebique. Picte tectoría linguæ. 
PERS. Linguagem arrebicada, $ ULP. larp. 
Forro (de madeira) lavrado. 

Téctoriüs, à, úm, ad). (de tegere). 
PLAUT. Que serve para cobrir. $ Concer- 
nente ao emboco, ao reboco. Opus tecto- 
rium marmoratum. VARR. on simpleste 
Opus tectorium. CIC. Estuque, obra de 
estuque. Opus tectorium testaceum. V ARR. 
Caladura de cal e concha reduzidas a 
pó. Penículus tectorius. PLAUT. Pincel de 
calador. 

Téctósige, àrüm, s. pr. m. flur. 
AUS, 

Téctóságós, iim, m. plur. Ces 
PLIN. e 

Téctósig!i, Orüm, m. plur. Liv. 
(Tarrováyos, Teztôcareç). Tectosagos, po- 
vo da Gallia Narbonense. & JUST. Tecto- 
sagos estabelecidos na Galacía. 

Téctülüm, 31, s. ap. m. dimia, de 
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Tectum. HIRR. Pequena habitação, que- 
rida morada. 

Téctüm, 1, s ap. n. (de tegere). 
LUCR. Cic. Tecto, cobertura da casa, 
telhado. $ Liv, VIRG. Casa, morada, ha- 
bitação. Jn tesira tecta discedite, Cic, Ide 
para vossas casas, Zectis succedere, VINO. 
Tecta subire. Ov. Entrar em casa, Solidis 
clauditur in tectis, Ov. E' mettido em 
uma prisão. Tecta Trivia, sibyllæ. Vino. 
Templo de Diana ; caverna da sibylla. — 
— ferarum. VRG. Covis de feras. $ CIC. 
HOR, Quarto, alcova, aposento. $ TAC, 
Tecto, fono do tecto. 

Téctürá, e, s. ap. f. (de tegere). 
PALL. Emboco, reboco ou caladura. 

Téctüs, 4, úm, part. p. de Tego. CIC. 
Coberto. Tectus raginá ensis. Hon. Espada 
embaiuhada. lanugine malas. Ov. 
Que tem o rosto coberto de lanugem. 
Cacumen tectum nubibus. Luc. Pincaro 
coberto de nuvens. Tecte oves. VARR. 
COLUM. Ovelhas cobertas (de pelle, para 
resguardar a lan). Ved. Pellitus. Tecta 
Ravis, Liv. Navio de coberta. $ CIC. NEP. 
Coberto, defendido, protegido, resguarda- 
do, abrigado. Tectus muro miles, CAS. 
Soldado encoberto com um muro. Latere 
tecto abscedere. TER. Retirar-se são e salvo. 
6 Fig. Ov. Encoberto, occulto, secreto, 
disfarçado, dissimulado. Tecta verba, CIC. 
Palavras disfarcudas. $ CIC. Prudente, 
acautelado, circumspecto. $ TER. Occulto. 
escondido. $ Téctlór, comp. — issimús, 
sup. Clic. 

1 Tecüm, por Cum te. CIO. VIRG. Com- 
tigo, em tua companhia, 

2 Tecúm ou Techüm, 3, s. pr. n. 
PLIN. e Tichis, 18, pr. m. MEL. Teco, 
rio da Gallia Narbonense, hoje Tech. 

TécüsA, e, s. pr. /. INSCR. Tecusa, 
Sobrenome romano. 

* Ted, arch. por Te. PLAUT. 

Tédá. Ved. Teda. 

Tedaniúm flumen, s. pr. n. PIIN. 
Elo du [l!yria, hoje Zermanta. 

Tedifér. Ved. Tirdifer, 

Tédignilóquides, 18, 1. ap. m. = 
Te digna loquens, PLAUT. PERS. Palavra 
comica forjada por Plauto. 

TedYüs, Yi, 4. pr. m SUET. Tedío, 
nome de homem, 

TedüsIá, &, s. pr. f. INSCR. Tedusia, 
cid. da Galila Narbonense, no paiz dos 
Arccomicos. 

TégánisA ou Thégánúseá, à, s. 
pr. f. (Oryávouca). PLIN. Taganusa, ilha 


proxima á Laconia, hoje ilha dos 
Veados. 
Togo, ée, 3. pr. y Lrv. e Tégóé, 


68, pr. f. STAT. (Teyia, Terin). Tegea, 
cid. da Arcadia, hoje Paleo-Episcopi. $ 
STAT. — Arcadia. 

Tégódüs on Tégóéüs, à, üm, ad). 
(Teyttioc). VIRG. Tegceu, de legen. Tegeaa 
virgo. Ov. A moça de Tegca, 1. €, Callis- 
to. Tegeæa parens. Ov. Carmenta, mãe 
de Evandro. — domus. Ov. A casa de 
Evandro. Tegeeus aper. Ov. O javali de 
Erymanto. Tegeeum limen. V. FL. A Ar- 
cadia. 

Tógóütó, üárüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Tercatas, habitantes de Tegea. 

Tégóáaticüs, á, Um, adj. (Tayearixo;) 
STAT. Tegentico, de Tegen, da Arcadia. 
Tegeaticus volucer. RTAT. Mercurio. 

TégóátiIs, Idis, ad). f. (Nevrataç).SIo 
Tegatide, de Tegea, da Arcadia. $6 a E 
STAT. == Atalanta, 

Tégó6. Ved. Tegea. 

Tégóeüs. Ved. Tegeæus. 

Tógós, Ótla, s ap. E (de tegere). 
VARR. JUV. Esteira, 

Tógéstr&ün, 1, s. pr. m. Prisc, 
Tegestreo, cid. do Adriatico, hoje Trieste, 

Tégótáriva, ll, s. pr. m. GLOS. GR. 
LAT. Fabricante on mercador de esteiras. 

Tégóticülá, &, s. ap. f. dimín. 
de Teges. VARB. Esteira Pequena, estel- 
rinba, 
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Tógóüm, 1, +. pr. n. SERV. O m. q. 
Tegea. 

Tegéüs, T, s pr. m. SERV. Tegeo, 
nome dum heroe Arcadio. 

Tógiânênsés, Yum, s. pr. m. plur. 
INSCH. Teglanenses, habitantes de Tegía- 
no, Cid. da Lucania (Italia), hoje Diuno. 

Tóglânensis, 6, adj. Ixsch, Tegla- 
nense, de Teglano. 

TégIcúlúm, 1, s. ap. n. (de tegere). 
DONAT. Esteira ou tapete. 

(?) Tágilé, Ys, s. ap. n. (de tegere). 
APUL. O que serve de cobrir, vestidura. 

Tégillã, de, s ap. f. GLOS. ISID. 
Capa pequena, capinha. 

Téógillüm, f, s. ap. n. denin. de Te 
gulum. PLAUT. VARR. Cobertura para a 
cabeça, especie de chapcu de palha ou 
junco, 

InYs, s. ap. n. PRISC. O 


Tógiim, YI, s. ap. n. PLIN. "TTegio, 
cid. da Mysia ou da Troada. 

Tégliclüm, Yl, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Teglicto, cid. da Mesta, 

Tegmén, InIs, s. ap. n. (sync. de 
tegimen, de tegere). Qualquer sorte de in- 
voltorio, de cobertura. Zegmen ( hordei). 
Ov. Pellicula (da cevada). $ Carne. Poples 
sine tegmine. LUC. Curva da perua des- 
carnada. $ LUCR. Involtorio (da alma), 
corpo humano. $ VIRG. STAT. Pelle, couro 
(dos animacs). $ CLAUD. Cusca (do ovo). 
3 LUCR. CIC. Vino. Vestido, vestidura. 
Graves loricis aliisque tegminibus. LIV. 
Carregados das couraras e d'outras ar- 
maduras. Tegmina plante, V. FL. Calça- 
do. — sure, CAT. O m. q. Tibialia. $ 
Vira. TAC. Capacete. $ Ov. Luc. Couraça, 
escudo. 6 Vig. Sombra, abrigo. Tegmina 
vitium, COLUM. Latadns, parrciraes, $ SEN. 
STAT. Tecto, casa, morada, habitação. $ 
Lucr. Cic. Abobada celeste. $ Ov. Em- 
boço, reboco. $ Lv. ap. GELL. Superficie. 

Tégméntüm, i, s. ap. n. (de tegere). 
AFRAN, CAS. Involtorio, covertura, tudo 
que serve para cobrir. 

TSgná, &, s. pr. J. TAB. PEUT. Teg- 
na, cid. dos Allobrogos, nas Inargens do 
Rhodano, hoje Thin ou Thain. 

TégO, Is, êxi, ectüm, góró, v. 
trans. (de ozévo). CIC. PLIN. Cobrir. Tege- 
re Uer, INSCR. Calçar uma estrada. — 
lumina somno. VING. Cerrar os olhos para 
dormir. $ VirG. PROP. TIB. Cobrir (com 
vestido, com armadura, vestir. Infans 
legenda nudavit, SEN. A creança arregacou 
a roupa. $ PROP. Cobrir (de terra), enter- 
rar. Ossa tegit humus. Ov. A terra cobre-lhe 
os ossos. $ Liv. Ov. Occultar, esconder, 
encobrir. Fugientes silva tererunt. CS. As 
florestas encobriram-(nos) os fugitivos, 
Se latibulis tegunt. Cic. Escondem-se, 
abrigam-sc em (seus) covis (ns feras). | 
CIC. SALL. Cobrir, proteger, abrigar, de- 
fender. Teyere latus alicui. Ved. Latus 2. 
Tcgere aliquem, STAT. Acompanbar ou 
escoltar alguen. Portus ab Africo tegeba- 
tur, CAS, O porto era obrigado do vento 
d'Africa. Tout tempestatibus. CAS, Livrar- 
se das tempestades. Tegere legatos ab irá 
hominum. Liv. Proteger os embaixadores 
contra a ira publica. $ PLAUT, Gre Liv. 
Encobrir, vccultar, disturcar, calar, dissi- 
mular. Tegere commissa. HOR. Guardar os 
segredos. — pectora. Luc. Occultar, dis- 
simular os sentimentos, Tegenda, n. plur. 
Ov. Segredos, i 

Tegrá, &, s. pr.f. NOT. IMP. e 

Tegrê, aàrüm, pr. y. plur. Tan, 
PEUT. Tegra, cid. da Mesla, proxima ao 
Danubio, na visinhança du moderna 
cid. de Olughissar. 

Tégülà, d, s. ap. f. CIC. Ov, e ordi- 
nariamente 

Têgul&, árüm, J. plur. PLAUT. CIC. 
(de tegere). Telha, telhas ; cumieira, co- 
bert'ira, tecto, telhado (d'uma casa). Ha- 
bitare sub tegulis. SUET. Habitar debaixo 
de telha. Fig. Ezxtremá tegulá stare. 
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(Anex.) SEN, Estar á belra do precipícia, 
estar a ponto de catr, 

Tégülàarlües, Yi, s. ap. m. (de tegula 
Inscr. Telhador ou mercador de telha 

Tégülátá, ©, s. vr. f. ANTON. ITF 
NER. Tegulata, cid. da Gallia Narbonense, 

Tégülfctüs, 4, Gm, adj. (de tegula), 
INSCR. Coberto de telha, 

Tégülüra, 1, « ap. n. (de tegere). 
PLIN. Telhado. $ (?) PoxP. jot. Telha. 

Tógümán, Ynys, s. ap. n. (de tegere). 
Liv. Tudo que serve para cobrir, cober- 
tura. $ Tac. Vestidura. $ Liv. Escudo, 
$ Fig. Liv. Abrigo, asylo, Yalhacoato, LL] 
Ved. Tegmen. 

Tégümentüm, 1, s. ap. n. (de tege. 
re) CIC. Cxs, Tudo que serve para oo» 
brir, cobertura, $ Cic. Vestidura, fato. 6 
BUET. Xalrcl, teliz. $ FLOR. Pelle, couro 
(dos animaes). $ Fig. PLAUT. Abrigo, 
arrimo, protecção, 

TeYá, ee, s. pr. f. PROP. Tela, amiga 
de Propercio, $ HOR. — nome de mulher, 

Tei, Yorüm, s. pr. m. plur. Liv, 
Telos habitantes de Teos. 

Telúm, li, s. pr. n. (Ttov). ACRO. 
Telo, cid. maritima da Paphlagonia, hote 
Titios ou Tios. 

Télúe, à, Um, adj. (Taro). HOR. 
Teio, de 'l'eos, de Anacreonte. 

Telá, e, s. ap. f. (contr. de tezela, de 
tezere). CIC.VIRO. Tela. Telam tezere. TRA, 
Urdir teia, tecer. Penelope telam reterena. 
Cic. Penelope desfazendo a sua tela, 1. 6, 
tornando a começar a mesma coisa, 6 
VIRGO. TIB. Fio de tela. $ VIRG. Lan. $ 
Cato. Ov. Officio de tecelão. $ PLAUT. 
CAT. Tela de nranha. $ Fig. PLAUT. CIC. 
Trama, tramota, intriga. 

1 Télámó, Cic. e Télámon, Ón1s, 
s pr. m. (Te.aguv). CIC. Ov. Telamáo, 
filho de Euco, e pae de Ajace. $ INSCR, 
— nome de escravo. 

2 Tólámó, OnYs, s. pr. m. ENN. ap. 
SERV. Nome latino do monte Atlas. 

Telámón, onla, s. pr. m. PLIN. Por- 
to da Etruria (Italia), hoje a aldeia de 
Telamone. 

Télámonés, úm, 3. np. m. plur. 
(sc &aove). VITR. Figuras de homena que 
sustentam uma viga, carlatidcs. (ter. 
archtt.). 

TélámontAdés, 2, $. pr. m. patron. 
Ov. Telamonindes (filho de Tclamüo) «m 
Ajace. 
vto;). Telamonio, de Telamio 52. m. Ov, 
Ajnce. 

Télàn, ánle, s pr. m. AUS. Telane, 
Atheníense pobre que morreu pela patria 
c a que Soláo cita como homem ditoso. 

(?) Telana ficus, s. ap. f. plur. 
PLIN. Certa casta de figos. 

TelàndrYà, e, s. pr. f. PLIN. Telan. 
dria, ilha proxima á costa da Lycia. 

Teiándrüs, í, s. pr. m. PLIN. Telan- 
dro, cid. da Lycia, 

(?) Telanúrús. Ved. o preced. 

Télárlá, é, s. ap. f. Isi, Utensilio 
de tecer. 

(?) TelárYüm, YI, s. ap. n. Isrp. org, 
cio de tecelão. 

Télchinésg, im, s. pr. m. plur. (Ta- 
¿Tvtg). Ov. Telchinos, ministros do Cybe- 
les, que se estabeleceram em Rhodes. 

Telchtüs, 11, s. pr. m. PLIN. Telchlo, 
cocheiro de Castor e Pollux. 

Télébóée, àrüm, s. pr. m. plur. 
(Tresoar). PLAUT. PLIN, Teleboas, povo 
de piratas da Acarnania, 

T61ób61, orüm, s. pr. m. plur. TAO. 
O m. q. o preced, 

Télébórd6s insule, & pr. E plur. 
Ilhas dos Teleboas, de fronte da Acarna- 
nía, a m. q. Zup/ita. 

Télécóon, ontis, +. pr, o. V. FL, 
Telccoonte, nome de guerreiro, 

Télógónüs, 1, s. pr. m. (Tri dyovos). 
HOR. Telegono, filho de Ulysses « de 
Circe, o qual matou ger, pao por y não 
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eonbecer e fundou Tusculo na Italla. $ 
Fig. Ov. O que é funesto ao seu auctor 
(um livro). 

Télómáchüs, I, s. pr. m. (Tnlipayo;). 
Ov. Telemacho, Olio de Ulysses e de 
Penelope. 

Télómils, 1, 5 pr. m. (Trdipo;). 
H v0. Telemo, adivinho, filho de Proteu. 
$ Ov. — nome dum Cyclope. 

Teléndós, 1, s. pr. f. PLIN. Ilha pro- 
zima á Cilicia. 

Téláphánés, Ya, s. pr. m. PLIN. Te 
lephanes, nome de varios artistas. 

Télópháres, Ys, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um estatuario da Phocida. 

Téléphión, Yl, a ap. n. (xnXigtov). 
PLEX. Certa planta, simílhante á bel- 
droega. 

Télóphüs, 1, 4. PT. M. (Tr2eoo;). 
Hon. Ov. Telepho, filho de Hercules e 
rei da Mys!a, o qual foi ferido por 
Achilles e curado com a ferrugem da sua 
lunya, fazer.do-se a final alliado dos Gre- 
gos. $ SUET. — escravo que conspirou 
contra Augusto. $ CAPIT. — nome dum 
grammatico contemporaneo de Adriano. 
$ Hor. Inscr. — norme d'um amigo de 
Horaclo ; d'um escravo. 

Telôptã, és, s. pr. f. Nor. Imp. Te 
lenta, cid. da Africa propria. 

TélóslÁ, é, s. pr. f. Liv. Telesia, cid. 
de Samnio (Italia), hoje Telese. 

Télésiná. Ved. Thelesina. 

| Télésimnüs, à, Om, adj. INSCR. 
Telesino, de Telesia. 

2 Tólésinúe, 1, s. pr. m. Liv. Telc- 
tino (Poncio —), gencral dos Samnitas. 
| Tac. — sobrenome romano. Ved, The- 
Y sinus. 

Tólêsphóriô, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Tclesphorião, nome de homem, 

Télésphürls,YIdYs, s. pr. f. INSCR. 
Telesphoride, nome de mulber. 

Tél&sphórüs,1, s. pr. m. (TO.«ezo- 
00:). MART. INSCR. Telesphoro, nome de 
homem. 

Téléstés, à» ou 18, s. pr. m. (toles- 
tis). Ov. Teles, Cretense, pae de Iantha. 
€ (?) Telestes ou Telestus. PLIN. Nome 
d'um poeta grego. 

Téléstides, & ou Is, x. pr. m. PLAUT. 
Telestides, nome dc homem. 

Tóléstiniis, à, ùm, «adj. (e). 
Isscm. Iniciado nos mysterios. 

Téléstüs. Ved. Telestes. 

Télétà e Téléte, &, s. ap. f. OTA) 
AUG. Iniciação nos mysterios. $ APUL. 
Despesa da Iniciação. 

Télóte, Es, s. pr. f. INSCR. Teleta, 
nome de mulher. 

Téléthrrüe, Yi, s. pr. m. PLIN. Tele- 
thrio, serra da Eubea. 

Tölöthüsă, &, d, pr. yA (Tabosa). 
Ov. Telcthusa, mulher de Lygdo e mãe 
de Iphis. $ MART. ANTHOL. — nome de 
mulher. 

(7) Télétüs, 1, s. ap. m. (rdetóç). 
TERT. Pcríelto, completo, nome d'um 
dos Seres de Valentino. 

Télgon, OnIs, s. pr. m. Sm. Telgão, 
nome de guerreiro. 

Tóllànbüs, 1, m. Vicr. Que é termi- 
nado por um pe junibo. 

Télicárdiós, 1, s ap. m. (de testo: 
e xag^ià), PLIN. Certa pedra preciosa 
desconhecida. 

Télifór (de telum e ferre), ou 

Téligür, órá, órüm, adj. (de telum 
e gerere). SEN. tr. Que traz dardos. 

Teliná vallis, s. pr. J. ENNOD. Valle 
da Italia superior, hoje Valtelína. 

Telint, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Telinos, povo da Campania (Italia). 

TólYnüm, 1, s. ap. n. (ti)ivov). PIIN. 
TFerfume que tem por base o feno grego. 

Télirrhizós, 1, s. ap. J. (xu e 
pia). PLIN. Pedra picciosa desconhe- 
cida. 

Talis. is, s. ap. /. (1%). PLIN. Al- 
forvas ou feno grego (planta). 
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(?) Téliüs, à, Om, adj. (rideros), AUS. 
Perfeito. 
Tellen&, ârúm,s.pr./. plur. LIV. e 


Tellene, és, pr. /. PUN. Tellena, an- | 


tiga cidade do Lacio (Italia). $ Adj. Trica 
Tellene, f. plur. (Anex.) VARR. ARN. 
Difficuldades que nào poden ser deslin- 
dadns, ou de que não se póde air, 

Tellonüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Tellono, cid. da Gailia Aquitanica, hoje 
Luc. 

Téllimó, ônis, s. pr. m. VARR. ap. 
AUG. O m. q. 0 seg. 

Téllürüs, 1, s. pr. m. CarkL. Tellu- 
ro, deus da Terra (como personificação 
da forca geradora da terra). 

157611üs, ürls, s. ap. f. Lucn. Cic. 
A terra. Tellure sub imá. VIRG. Nas cn- 
tranhas da terra, |. é, nos Infernos. $ 
Ov. Solo, chão, terreno. $ VIRG. Hor 
Terra, palz, regido. 

2 Téllüs, urls, s pr. f. Cic. Liv. 
HOR. FLOR. HYG. A terra, divindade. 
Ved. Terra. 

* TéllüstrYs, $, adj. (de tellus). CA- 
PEL. Que babita na terra, terrestre, 

Telmêssênses, 10m, s. pr. m. plur. 
TEnT. e 

Telméssés, Tom, m. plur. Cic. Ha- 
bitantes de Telmesso. 

Télméssicús, à, üm, ad). Liv. Tel- 
messico, de Telmesso. 

TelméssYs ou Télmissis, Ydós, 
adj. f. (Trapecoiz). LUC. O m. q. Zel- 
messicus. 

TelmessYíüs, X, um, adj. Cic. Liv. O 
m. q. Telmessicus. 

Telmessós e Télméssüs ou Tel- 
missüs, I, s. pr. f. (T«»4«250;, Terprroo;). 
Liv. PLIN. PRISC. Telmesso, cid. mariti- 
ma da Caria, perio da moderna aldela 
chamada Macrl. 

Têlmessús, 1, s. pr. m. PLIN. Tel- 
messo, rlo da Carla. 

TélmisslIüs. Ved. Telmessius, 

Telmissüs. Ved. Telmessos, 

T 616. Ved. Telon. 

Telo Martius, s. pr. m. ANTON. ITI- 
NER, Porto da Gallia Narbonense, hoje 
Toulon. 

TélóbI, s. pr. n. indecl. Mri. Cid. da 
Hespanha Tarraconense, hoje Martorell 
ou Villa del Lopo (?). 

TelóblIs, Xs, s. pr. m. MEL. Telobis, 
rlo da Hespanba Tarraconense. 

Télón, ônis, s.pr./. Vinc. SIL Te- 
Jão, rei dos Teleboios, que se estabeleceu 
em Caprea. $ Telonis insulo. SIL. O m. q. 
Teleboides, $ LUC. — nome de guer- 
reiro. 

Télónéárlfüs ou Télónlàrlüs, Ii, 
3. ap. m. (de teloneum, telonium). Con. 
JUSTIN. Recebedor de impostos, cobra- 
dor. 

Tólonênsis, $, adj. Nor. Imp. Telo- 
nense, de Telo Martius. 

Télonéüm on TélonYüm, Yi, s. ap. 
n. (t14wvtov). TERT. CASS. Escriptorio de 
cobrador de impostos. 

1 Télonüim, 1, s. pr. n. Ov. Telono, 
rio dos Mursos (Italia), hoje Tarano. 

2 Telonüm ou Telümnünm; I, s. pr. 
n. TAB. PEUT. Cid. de Gallia Lugdu- 
Denge, hoje Toulon-sur-Arroux. 

T6168, 1, s. pr. f. (Tz3oQ. PLIN. Telos, 
uma das ilhas Sporadas, hoje Piscopla e 
Dilos. 

Telüm, I, s. ap. n. (3230. CAS. CIC. 
VIRG. Toda 4 arma de arremcsso, arremes- 
são, rojão «(como dardo, fecha), Telum 
volatile. Ov. Flecha. Tela trísulca Jovis. 
Ov. Oralo de Jupiter. $ Fig. Lccn. Ov. 
Flechas (do Amor). $ Vina. Aguilhão. $ 
VIRGO. Qualquer arma offensiva (como 
espada, lança, punhal, etc.) Esse cum telo. 
Cio. SALL. Estar armado. Telum uncum. 
Ov. O m. q. ¿/arpe. Relicioque in vulnere 
telo... LIV. E tendo deixado o ferro na 
ferida... Tricuspide telo. Ov. Como tr1- 
dente (com respeito a Neptuno).$ Liv. 
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|< gum. “uz. machado. $ Ov. Corno. $ 


VIRG. STAT. Césto, manopla; panca- 
da com césto. $ Fiy. SALL. Ov. Pan- 
cada, golpe, ataque. Tela diei. LUCR. Cs 
raios do sul. — fortuna, conjurationis, 
CIC. Golpes da fortuna ; esforços d'uma 
conspiração. — paroris. LUCR. Os ate- 
ques do medo. — linguæ. Ov. Os gol: 
pes da malcdicencia. $ PLAUT. CIC. Lv. 
Aguilhão, ferrão, cspora, estimulo, inci- 
tamento. $ SAMM, Pleuriz, pontada- 

TéelxYóp6, 68, s. pr. f. CIC. Am. q 
Thelriope. 

Tembesa. Ved. Thebasn. 

Témbroglús, Yi, s» pr. m. DUR. e 
T$?mbres, etia, pr. m. Liv. Tembrogio, 
Tymbrete, rio da Bithynia, afluente do 
Sangario. 

TémóénIs, YdYa, s. pr. /. Lrv. Teme- 
nide, nome d'uina porta de Turento. 

Témáénités, E, s. pr. m. (Txuiivlev), 
Cic. Temenita (o deus de Temeno), sobren. 
de Apollo. 

TómeénitYs, YdYs, /. scll, porta. Lrv. 
Temenitide, nome d'uma porta de Ta- 
rento. $ Scil. see, PLIN. Nome d'uma 
fonte perto do templo de Apollo em 
Syracusa. 

Téménós ou Témónüs, 1, s. pr. m. 
SUET. Teincdo, logar proximo a Syracu- 
sa, onde havia um templo de Apollo. $ 
HYG. — nome do primeiro dos Heracll- 
das que cntrou no Peloponeso. $ [N8CH, 
— sobren. rom. 

* TéméràábrlYs, $, adj. FORT. Man- 
chado, pol!uido, impuro, culpado. 

Ténmérarlé, ado. TRRT. Diocr. Teme- 
rariamente, imprudentemente. 

Téméràríüs, A, úm, adj. (de te 
more). TER. CAS, CIC. Temerario, impru- 
dente, estouvado, desatinado, inconside- 
rado, desarrazoado. Temeraría fulmina 
torquere, Ov. Despedir ao acaso o ralo. 
$ Liv. Ov. Temerario, audacioso, mul ou- 
sado, arrojado. Temeraria urbanitas, SEN. 
Sarcasmo petulante. $ Ov. Falso, perfido, 
mentiroso, impostor. $ Fortuito, acciden- 
tal, feito ou succcdido por acaso. //aud 
temerarium est. PLAUT. NãO é effelto do 
accaso, não é sem rasão ou sem uta fim. 
$ Vào. Somnia temeraria. Y1B. Sonhos 
vãos. $ FEST. Incerto, precario. 

Tómératiô, onis, s ap. f. (de 
temerare). COD. THEOD. Alteração, adul- 
teração. 

Témérátór, Grieg, s ap. m. (de 
temerare), STAT. COD. JUSTIN. Corrup- 
tor, seductor. $ COD. JUSTIN. Vlolador, 
profavador. $ MODEST. Falsario, 

Tómérãtiis, 4, úm, part. p. de 
Temero. Liv. VIRG. Manchado, polluido, 
deshonrado, profanado, violado. $ Fig. 
Profanado, não respeitado, violado. Te 
merate Alpes. SIL. Os Alpes atraveseados 
pela primeira vez. 

Tómeéré, adv. SALL. Liv. Ao arcaso, 
á ventura ; sem reflexão, temeraria- 
mente, desatínadamente, inconsiderada- 
niente. Temeré et casu, CIC. — et fortuito. 
Cic. Liv. A m. signif. Nunquam temer? 
tinnutt tintinnabulum. PLAUT. Nuuca cam- 
palnba alguma tocou por 81 mesma, 
lluud temert est risum. Vita. Não el em 
vào ou náo me enganel ao ver. Scribere 
hoc temerè. CIC. Escrever isto scm refec- 
tir. $ Sem rasão, sem motivo, por coisa 
nenhuma. Non temerè est. TER. Não é sem 
rn800, por alguma colsa é. $ Facilmente. 
Non temer?. TER. CAS. Liv. Com difficul- 
dade, Vatis avarus non temer? est animus. 
HOR. E raro Ge o poeta seja avaro. 
Nullus dies temerè tntercessil.. NEP. Não 
se passou dia algum.. $ Ov. Confusa- 
mente, sem ordem, por aqui e por alli, 
aqui e acolá. Temeré jacere. VIRO. HOR, 
Estar estirado negligentemente. Argen- 
tum temerè per tias vidisse. Liv. Ter v:eto 
vinuelro espalhado polo caminhc. Casula 
temerè contecta. APUL: Choupana mal 
coberta.$ * 'f/mtius, comp. ATT. 
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(?) Temerindã (mão do mer). Pur, « 
Nome que os Scythas dão é Alegos 
Meotida. 

T'émérIt$8, Atis, e ap. f. (de teme- 
re). Cas. Liv. Desatino, desproposito. 
estouvomento, falta de reflexão. Teme- 
rilas in assentiendo. Cic. Leviendade em 
epprovar. S Sarr. An Hen. Acaso. For- 
tuno temeritas. Cic. Capricho de sorte. $ 
Cic. Sart. Temeridade, audacia. ousadia., 
etrevimento. € Plur. Cic. Quinr. 

* Temérttér, ado. Exs. Arr. Desa- 
tinadamente, inconsideradamente, levia- 
namente, sem reflcxio. 

* Téméritüdó. ínis, $. ap. f. (de 
temere). Pacuv. Desatino, estouramento, 
irroflcxão. 

Téméró ás, ávi, àtüm, áré, y 
trans. (de temere). Tin. Fest. Prolanar. 
Temerare sacra hospitii. Ov. Violar as 
lois da hospitalidade. Temerata est nostra 
rotuntas. Ov. Foram iníringidas as mi- 
nhas ordens. S Ov. Manchar, polluir. 
Temerare ferrum. Luc. Ensenzuentar 
o ferro. — furtos venenis. Ov. Envene- 
nar as nascentes. — aures incestis voci- 
bus. Ov. Polluir os ouvidos com pala- 
vras obscenes. $ Tac. Corromper. violar. 
deshonrer, deflorar (uma mulher). $ 
Fig. Não respeitar, nào se abster do que 
é vedado. Temerare nubila volatu. Star. 
Str primeiro a voar pelos ares. — un- 
das illicitas. Y. Ft. Entrar pelos marcs 
vedados (ao homom) Ni! temerare piget 
Sit. Nada respeita (a fome). 

Témésá, e, s. pr. f. Ved. Temese. 

Témósee, àrüm, s. pr. f. plur. Star. 
Temesas. cid, do ilha de Cypre, em que 
Lavia fundicócs de cobre. 

Témésieüus, ou Témésélüs, à, üm, 
adj. (Tepenatoç). Ov. Temeseu, Temoseio, 
de Temese. 

Témése, és, ou Témésá, e, s. pr. 
S. (fiel Ov. Pin. Cid do Bruttio 
(Italia), afamanda por suas fundigocs 
do cobre. 

Téméseélús, Ved. Temesaus. 

Témét. (nan. Faonto. Ved. Tumet. 

Témétüm, 1, s, ap. n. (alongamento 
de Temum = uiv, d'onde abstemius. te- 
mulentus). Hor. Prin. Vinho. Temeti ti- 
mor. Non. O terror do vinho, i, é, grande 
bebedor. parasito. tolinciro. 

* Temnibilis, €, adj. (do temnere). 
Cass. Desprezivcl. 

Temanil, lórúm. e pr. m. 
Tac. e. 

Têmnite, árúirm, pr. 


plur. 


plur. Cac. 


Temnios, Temnitas, — bobitontes de 
Temno. y 

Témnités, 2, $. pr. m. sing. do pre- 
ced. Cic. 


psT ou si, (Hitan.) 
ptüm néré, v. [vans (zinvu). Hon. 
Despresar, desdenhar. Temnere diros. 
Vinc. Ultrajar osdeuses. Haud temnenda 
manus. Tac. Força (militar) que nào é 
para dosprosar. 

Témnós ou Témnüs, Í, s. pr. f. 
(T£uvo;). Cic. Paix. Temno, cid mariti- 
ma da Eolia, hoje Meniinen. 

Témó, nis, $. ap. m. Vaar. Vino. 
Temão do arado cabogalho do carro. E 
Juv. Carro (de guerra). $ Cic. Loc. Unsa 
Maior ou Carro (constellação). $ Corum, 
Pega transversal de madeira, vicro. $ 
Con. Justin. Imposto que pagavam os 
rocrutadores. 

1º Témónáürlüs, à, Om, adj. (de 
trmo). Cop. Jusnx. Relativo ao imposto 
pago pelos reorutudores. 

2, Témónániva, 11, s. ap. m. Cop. 
Josrix. Cobredo do imposto que os re- 
cratedores pagavam. 

Tempaniós, N $. pr. m. Liv. Tem- 
pamo, nome de bamem. 

Tempe s. pr. n. plur. indel. (Dinge, 
Lrv: VirG. Tempe, valle da The salia, 
entré os montés Olympo e Osse & Fig. 
Cic. Mme Ov. Valle deleitoso. | 


Temnó, Is, 


TEM 


" Tempo, n. plur. SOLN. O M.Q. 0 


[Teccd. 


Tempérácülüm, 1, s. ap. n. (de 


temperare). APUL. Tempera (do ferro). 


Têmpérimêntiúm, À, < ap. n. (de 
temperare). PLIN. SCRIR. Mistura de col- 


sas com proporção. $ ScRIB. Consistencia. 


y Constituição, modo de sêr, estado. Tem- 
peramentum coli. JUST. Temperatura do 


ar. § COLUM. Compleição, temperamento, 
$ Fig. CIC. Tac. Medidn, 
moderação, comedimento. Temperamen- 
lum tenere. PLIN. Seguir um mejo termo. 
— meditatum. (x, Moderação meditada. 
— lingue. Liv. Discrição. 


Tempérans, antis, part. pres. de 


Tempero. $ Adj. CIC. Temperante, come- 
dido, moderado. Temperans fame et rei. 
TER. Que poupa a sua reputação e seus 
terea — potestatis. TAC. Moderado no 
exercício do poder, que não abusa d'elle. 
— gaudii. PLIN. J. Que reírea a sua ale- 
eria. Temperantíor a cupidine imperii. 
Liv. Que é menos ambicioso. 9 Témpe- 
rántiór, comp. Liv. TAC. — 1saimüs, sup. 
Cic. 

Témpérantér, adr. Tac. Com mo- 
deração, comedidumente, com termos, $ 
Fig. CIC. Moderadan:ente. $ TAC. Modes- 
tumente. $ Temperántids, comp. CIC: 

Témpéràntlá, &, s. ap. f. (de tem- 
perans), SALL. Proporção. $ Fig, CIC. 
Jemperança, moderncao, continencía. $ 
Cic. Fac. PIJN. J. Temperauca, sobrie- 
dude. 

Tempéráté, adr. CATO. CIC. Mode- 
radamcente, com temperança, comedida- 
mente. $ Temperátida, comp. CIC. -— Leet. 
mé, sup. AUG. 

Tempóratiô, one, s ap. J. (de 
temperare). Cic. VITR. Mistura, mistura- 
da, mistão, combinação. $ Cic. Complet- 
ção, constituição phyaica. $ Fig. Con- 
stituíção, governo, regimen. Temperatio 
civitatis. CIC. — ordinum. Liv. Consti- 
tuição dum estudo: organisação das 
ordens dy estado. Sol, mens mundi el 
temperatio. CIC. O sol (é) a alma e o vin- 
culo do mundo, $ Temperança, meio ou 
acção de temperar, de mo:lerar, de con- 
Servar em mcio termo, Est hujus ett 
temperatio. CIC. E’ o contrapeso d'este in- 
conveniente, Er temperutione juris. Cic. 
l'or acertada distribuição do poder. 

Temperátivús, á, üm, adj. (de 
temperare), C. Atx. Lenitivo, mitigativo 
(ter. med.) 

Témpérátór, Gris, s. ap. m. (de 
temperare). Cic. O que tempera, que re- 
gula. $ Fig. Temperator coluptatís. SEN. 
O que é regrado nos prazeres. $ Ad), 
MAHT. Que dá tempera (ao ferro). 

Températürá, ee, s. «p. /. (de tem- 


perare). VITR. PLIN. Mistura, misturada, 


mistão, combinação, composição. $ VARR. 
Temperatura. $ SEN, Teniperamento, 
conipleição. 

1 Témpõrãtius, à, Um, part. p. de 
Tempero. Cic. PLIN. Misturado com, pre- 
parado, composto, temperado, adubado. $ 
VITR., PLIN. Temperado (no clima). $ 
Fig. Organisado. Temperata prela. CATO. 
Lagares postos em estado de trabalhar. $ 
COSL. ap. Cic. Governado, administrado. 
$ Cic. Moderado, temperado, comedido. $ 
Temperalior. CIC, Composto com mals 
perfeição ou esmero (um discurso). 6 HOR. 
Que se abstem de. $ CIC. Desinteressado. 
9 Tempóratlde, comp. CIC. Cen — issi- 
müs, sup. CIC. 

2 "'Témpérütüs, às, s. ap. m. (de 
temperare), ARN. Abstinencia. 

Témpóri e Témpóri, adv. PLAUT 
Caia. A tempo. a pronosito, $ PLAUT. 
Depressa, sem demora, logo. Ved. Tem- 
priùs. 

Temperiés. er, s. ap. f. (de tempe- 
rare). Prin. CLAUD. Mistura, misturada. 
mistáo combinação. Sumere temperiem. 
Qv. Combinaar-se, unir-se, misturar-se. $ 


temperançu, 


TEM 


Ov. PLIX.J, Temperatura. $ PLIN. Estação 
temperada (o outono). $ STAT. CLAUD. 
Moderação, comedimento. $ CLAUD. A 
Temperança (densa). 

TémpérIüs, adr. comp. de Tempert. 
CIC. PALL. Mais cedo antes. 

Témpéró, äs, Avi, átitm, Arg, e. 
trans. e intrans, (de tempus). 1? Misturar, 
preparar (uma bebida, um períume, um 
remedlo); unir, ajunctar, combinar ; pass. 
Ser composto de; 29 Temperar (um me- 
tal); agucar, añar, amolar ; 3e Temperar, 
modificar (o. frio, o calor); mitigar (nm 
8ubor); fig. Temperar, mitigar, abrandar, 
acalmar ; 4% Regular, ordenar; governar, 
admintetrar, dirigir; modular (o canto), 
tanger (um instrumento); 6º Moderar, 
Conter, refreiar, reter: 6º Poupar, não 
fazer mal a; 7º Abster-80. $ 1º Tempe- 
rure herbas. Ov. Misturar hervas, — 
acetum melle. PLIN. Misturar mel com 
vinagre. — pocula Jovi. MART. Dar ae 
beber a Jupiter, sér copeiro de Jupiter. 
— venenum. SCET. Preparar um vene 
Do. — unguentum. PLIN. Compor um per- 
fume, — collyrium. PLIN. Prcparar um 
coliyrio. — colores. PLIN. Combinar n8 
cores (na pintura), Temperari cum spumá 
argenti. PLIN. Sèr combinado com ly- 
thargio de prata, — er dissimilibus. Cic. 
Sér composto de elementos diversos. Tem- 
perare acuta cum gravibus. CIC. Combir.ar 
som agudos com graves. Er merá acte 
temperantur, YLIN. São feitos de ferro puro. 
$ 2º Temj erare ferrum, es. PLIN. Tein perar 
ferro, cobre. — ungues. STAT. Agucar as 
unhas. $ 3º Quis aguam temperet ignibus ? 
Hon. Quem aqueccrá a agna (do banho)? 
Temperare nimios calores. CIC. Temperar 
o demasiado calor. — arentia arva. VIRG. 
Refrescar os campos seccos. Qui tempe- 
rat arra. CLAUD. Que rega os campos. 
Temperare asperitatem. PLIN. Modificar 
a aSperesa. -- acerbitatem morum. Cic, 
Abrandur a asperesa do caracter. — ama- 
ra risu. HOR. Tempcrar os pezares com 
a alegria. $ 4º Temperare rempub. CIC, 
Ordenar as colsas do estado. — res pu- 
blicas. Prix. Governar. — mare, Horn. 
Dominar em o mar. — ratem. Ov. Dirigir 
um navio. Si a peritis temperantur. VEG. 
Se ellas (as machinas) são dirigidas por 
pessóas habeis. Temperare senim delirum. 
Hon. Governar um velho já demente. — 
annonam macelli, SUET, Regular os pre. 
ços do mercado. — escam. CATO. Regular 
a ração (dum animal). Dulce qua stre 
pilum temperas. Won, Que regulas os sona 
da minba lyra. Temperare carmen. PROP. 
— citharam neris. Ov. Modular um 
canto; tanger lyra. $ 6º Temperare lin- 
gue. PLAUT. Pór cobro na lingua. — vio 
toriam, CIC.— viciorie. SALI. Usar modera- 
damente da victoria. Nequeo mihi tempe- 
rare quominus... PLIN. N40 posso dcl- 
xar de.. Vir temperavere animis guin... 
Liv. Com difficuldade se abstiveram de... 
Malt sibi temperat unda carints. Vire. 
A onda arroja-se contra os navios. $ 6º 
Temperare sociis. CIC. Poupar os alllados. 
Templis deúm temperatum est. Liv. Fo- 
ram poupados. os templos dos deuses. $ 
1° Temperare a maleficio. CAS. Abster-se 
de violencias, — a lucrimis. Vino. — la- 
crimis. Liv. Contor as lagrimas. Malê 
dicere huic tu temperabis. PLAUT, Abster- 
te-bas de lhe dizer injurias. 

Tômpêstãs, AtYs, ». ap. f. (de tam- 
pus). LEG. XII. TAR.VARR. Hora do dia, 
divisão do dia. Solis occasu diei suprem a 
tempestas esto. LEG. XII. TAB. Ao pór do 
Sol seja a ultima parte do dia, Nocturna 
tempestate. Liv, Duranto a uoite, de noite, 
9 VARB. O m. q. Tempestus 2, $ PLADT. 
SALL. Tempo, epocha. Jilá tempestate. 
Liv. N'aquelle tempo, então. $ Lapso de 
tempo. indeterminado. Mult(s lemmpestali- 
bus. SALL. Desde muito tempo, há muito 
tempo.In paucis tempestatibus. SALL. Em 
Pouco tempo. Multis ante tempestatibus 


TEM 


Lg, Mutto tempo antes. Post multis lem- 
pestatíbus. PACUY. Muito tempo depols. $ 
ic. Dia. $ Cio, VIRG. TAC. Bom tempo, 
tempo sereno, tempo favoravel, ar sereno. 
t Cams, Cie. Hon. Tempestade, borrasca, 
mau tempo, temporal, tormenta. $ Mau 
tempo, má estação, má quadra. Tempesta. 
libus, V&gRR. Pelo tempo de frio. $ Fig. 
Cro. NEP. Tempestade, perturbação, des- 
ventura, desgraça, calamidade, perigo; 
perturbação (do espírito). Tempestas invi- 
die. COLUM. Os assaltos da inveja. Nulla 
tempestas proditur oris. CLAUD. Não há 
em seu rosto signaes de perturbação. $ 
VinG. HOR. V. MAX. Desastre, ruina, fa. 
gello. $ Abundancia, grande quantidade. 
Tempestas telorum. VIRG. Um chuveiro de 
arremessões. — querelarum. CIC. Córo de 


"^; queixas. $ Sing. e plur. Ov. HOR. Tempcs- 


tade (divindade); as Tompestades. 

T&mpéetive, ado. PLAUT. Tempesti- 
vamente, opportunamente, a tempo, A 
proposito, a seu tempo. $ Têmpéstiviis, 
comp. HOR. 

Témpeéestivitàs, Gs, s. ap. J. (de 
tempestivus). CIC. PLIN. Tempo proprio, 
occastáo opportuna, opportunidade, en- 
cjo. $ PLIN. Compleição, temperamento. 
$ Boa constituição, saude. Tempestivitales 
momachi, PLIN. Estomagos bein consti- 


| tuidos. 


— av — 


Tômpôstivo, ado. PLAUT. A tempo, 
a proposito. 

1 Témpéstivüs, 4, úm, adj. Liv. 
Ov. Que vem a seu tempo, que chega a 
tempo, a proposito, tempestivo, opportu- 
no. Si tempesticum Fuertt, COLUM. Se hou- 
ver occasião, se o tempo o permittir. 
Multa mihi ad mortem tempestiva fuerunt. 
"Cic. Tive multas occasiões de morrer a 
proposito. Tempestivum mare ad navigan- 


| dum, CIC. Mar favoravel á navegação. $ 


Que obra a proposito. Tempestívus homo. 
PiN. Homem que tudo fuz a proposito. 
Parúm tempestivus. Tac, Pouco acertado. 
$ CIO, Hop, COLUM. Maduro. Tempestiva 
pínus. VIRG. Pinheiro que está bam para 
córte. — viro. HOR. Mulher casadoura. 
Tempestívus erat colo. Ov. Elle (Eneas) 
estava já capaz para o ceu. $ COLUM. 
Que é d'esta estação, novo. Y PLIN. Que 
madruga, matutino. $ CIO. TAO. Que co- 
meca cedo (um banquete), longo, prolon- 
gado. $ Témpestiviór, comp. GELL. 

2 Támpéstivús, f, s. pr. m. INSCR. 
Tempestivo, sobrenome romano. 

* Témpéestúosús, à, Um, adj. (de 
tempestas). SID. CAES. Tempestuoso (fg.), 
agitado. 

] * Témpéstüs, X, tim, adj. FEST. 
O m. q. Tempestivus. 

2 T6mpéstüs, útis, s. ap. J. VARR 
Ultimo momento de tomar o8 agourosn, 

* Témplárts, à, adj. (de templum). 
AUCT. Lut, De templo, relativo aus 
templos. 

* Támplitim, adv. (de templum). 
TERT Ye tempio em templo, pelos tem- 


OB. 
Témplüm, 1, « ap. n. (contrac. de 
tempulum, dimín. de tempus). FEST. Lo- 
gar d'onde a vista descortina ao redor. $ 
VARIG BERV. Espaço marcado no ar em 
que os agoureiros observavam o vôo 
das aves. $ Liv. Terreno consagrado pe- 
los agoureiros, Templum /acere ou conct- 
pere. VABR. — eapere. Liv. Escolher um 
ligar para observação do vôo das aves. 
$ Espaço amplo, vasto espaço ; espaço. 
Templa coli. ENN. LUCR. TER. Templum 
mundt. LUCR. — Jovís. ENN. O8 ceus; 
o ceu, 7Z^mpla Acherusia. ENN. LUCR. Os 
infernos. — Neptunia. PLAUT. Os mares. 
— linguri. LUCR. O ceu da bocca. $ 
VARR. Curia; tribuna dos oradores. De- 
gressus templo. LIV. Tendo satdo do se- 
amado. Qui quotidie templa tenet. C10. 
Que todos os dias sobe å tribuna. $ Cic. 
ViRG. Hor. Templo. § F-g. Cre. Sancua- 
cio: Templa mentis. Luer. O sanctuario 


TEM 


do pensamento. $ Tac. Asylo (d'uma di- 
vindade), bosque sagrado. $ VIRG. SIL. 
Tumulo d'uma pessúa honrada como 
deus. $ VITR. Darrote, trave, viga (de 
tecto). 

TémpUrá, plur. de Tempws. 

1 Témpórális, 6, ad). (de tempus 1). 
SEN. QUINT, Temporario, temporaneo, que 
dura só algum tempo. 4 VARR. Que desl- 
gna tempo (ter. gramm.). Temporalia ad- 
terbia. Prisc, Adverbios de tempo. 

2 Témpórálls, 6, adj. (de tempus 2). 
VRG. Das fontes da cabeça. 

* Tempórálitáis, átiís, s. ap. f. (de 
temporalis 1). TxRT. Espaço de tempo 
limitado. $ TERT. Estação. 

* Témpóràlitér, adv. TERT. Tempo- 
rariamcnte, por algum tempo. 

* Témpóránéüin, 1, s. ap. R. HIER, 
Chuvas da primavera. 

* Téempóranéüs, à, üm, adj. (de 
tempus 1). AUG. Que vem ou se faz a 
tempo. 

* Tempdraárl3, ado. SaLv. Tempora- 
rlameute, por algum tempo. 

Témpórárt(üs, à, Um, adj. (de tem- 
pus 1). NEP. PLIN. Temporario, que dura 
só algum tempo, feito por algum tempo. 
Temporarius motus. QUINT. Movimento 
passageiro (da alma). $ CuRT, Mudavel, 
inconstante, variavel. 

* Témpór&tim, «dv. (de tempus 1). 
TEnT. Segundo os tempos. 

Témpórl. Ved. Temperi. 

Têmpóriiis. Ved. Temperiüs. 

Tömpsă ou Témeá. Cic. Liv, PLN. 
O m. q. Temese. 

1 Tômpsânis ou Témsánüs, A, 
Um, adj. CIC. O m. q. Temecens, 

2 Tómpsánds, 1, 4. pr. m. Liv. 
Tempsano, nome de homem. 

Têmpei, pret, perf. de Zemno. 

TémpsIs8, 18, s. pr. J. PLIN. Tempsis, 
come do monte Tmolo. 

(?) Témptór ou Tömtör, Gris, ə. 
ap. m. (de temnere). SEN, O que deg, 
presa. 

| Támpúe, óris, +. ap. n. (da raiz 
TEM,d'onde téuvw). Cic. Liv. Ov. Tempo. 
Eo tempore. CES. N'este tempo, n'esta 
epocha, então. Afedío temporís. Tac. Du- 
rante Aaquelle tempo, naquellÁ melo 
tempo. /d temports. Cic. Por este tempo, 
Omne tempus, CIC. Durante, por todo o 
tempo. Omni tempore. CIC. Ov. Em todo 
o tempo, sempre. Longo pòst tempore. 
VIRG. Muito tempo depols. Nullo tempore. 
Ov. Em tempo algum, nunca, jámals. 
Tempore quo. VIRG. No tempo em que, 
quando. Ad hoc tempys. CAS. Até agora, 
até hoje. Tempori. V ed. Temperi. Tempore. 
Ov. Com o tempo, com o andar do tem- 
po. — Cic. Ov. A tempo, a seu tempo, a 
proposito. Ad tempus. CIC. Liv. /n lem- 
pore. TER. LIV. Per tempus. PLAUT. A m. 
signif. Ad tempus. VEG. De tempos em 
tempos. De tempore. Hr. Cedo. Er lem 
pore. Cic. De repente, de improviso, sem 
preparação. /n (empore, Tac. Em seu 
tempo, presentemente, actualmento, ago- 
ra, hoje. Zn tempug. C10. Liv. Tac. Por 
algum tempo, temporariamente. Post lem- 
pus. PLAUP. Muito tarde, fora de tempo. 
Pro tempore. BALL. Segundo e tempo, 
consoante a necessidade, segundo ay eln 
cumstancias. — VIRO. Segundo (nossos) 
meios ou recursos. Trrapes tn aliqud re 
ponere, consumere, insumere, terere, com 
terere, traducere. CIC. Passar, gastar ou 
empregar o tempo em alguma coisa. — 
studiis impendere, PLIN. — dare. QUISP. 
— qd aliquid conferre. CIC, Empregar o 
seu tempo no eetndo; applicar o tempe 
a alguma colsa. $ Momento, instante ; 
hera; anno, estação. Ut lempus est diet. 
TER. Atteuta a hora que é Motet 
tempora consumere.. Cic. Empregar as 
horas da manhan... Or nt iempore annt, 
Cic. Em todo o tempo, em qualquer es- 
tacio. Erat Mbernum tempus amni. Cie 
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Era então inverno. Tempus aiutumní.. 
Liv. O outono. $ Liv. Occasião, maré, 
vez, opportuntdade, ensejo. Zmsidíari 
temporíbus. VELL. Espreitar as occae 
slóca Tempus habes tale, quale memo 
habutt. CIC. Tens uma occasiño como 
ninguem ainda teve. Jam tempus agi 
res. ViRG. Ser já occasião de obrar. $ 
Circamstancia, coujunctura; posição, 
sorte; negocios, interesses. Indigna- 
tus díci ea in tali tempore, Liv. Indi- 
gnado de taes coisas sejam dictas em 
similbante circumstancia. Temport cedere. 
Cic. Ceder ds circumstancias. Temporibus 
secundis, HOR. Na prosperidade. Incidunt 
«epe tempora, quum... Cic. Dão-se muitas 
circumstancias em que... Scripsi tres li- 
bros de temporibus seis. CIC. Escrevi trez 
livros á cêrca do meu consulado. /llorum 
se temporis rationem habere. Liv. Que elle 
tinha em conta a má posição em que 
elles se achavam. Zn aliquod magnum 
retpub, tempus. CIC. Para alguna grande 
necessidade do estado. Quid a me cujus- 
que tempus poscat, CIC. O que de inim 
exijam os interesses de cada um. Omne 
suum tempus amicorum temporibus trans- 
mittere. CIO. Consagrar todo o seu ten;po 
aos interesses dos amigos. $ VAun. Parte 
do cen. € CIC. QUINT. Tempo prosodico, 
quantidade d'uma syllaba. $ VARR. QUINT. 
Tempo (ter. gramm.). 

2 Témpüs, Óris, s. ap. n. AD HER. 
VIRG. e ordinariamente Tómpóorá, n. 


: plur. VIRG. CELS. Fonte da cabeça, fon- 


tes da cabeça. Tempora cingere myrto. 
VIRG. — vincire coroná. MOR. Coroar-se 
de murta ; cingir a fronte com uma co- 
ros. $ Cabeço. JMovere tempus. CAT. Dar 
á cabeça. Tria (tempora. PROP. As trez 
cabeças (de Caco). $ Rosto, cara. 7einpo- 
ra fuco tingere. PROP. l'or arrebique no 
rosto. 

Tēmpfră, örüm, s. pr. n. plur. 
Liv. Tempyra, cid. da Thracia, proxima 
ao monte Ithodope. 

Témesá. Ved. Tempsa. 

Temeáinds. Ved. Tempsanus. 

Tômei, pret. perf. de Temno. 

Tómtór. Ved. Templor, 

Tómiúléntsr, ado. COLUM. Em easta- 
do de embriaguez, a modo de bebado. 

Témüléntlii, &, s. ap. J. (de temu- 
lentus). N£v. PLIN. Embriaguez, dorra- 
chetra, Temulentiam facere. PLIN. Embria- 
gar. Y PLIX, Bebedice, beberroma, cbrie- 
dade, vicio de beber. 

Témüléóntüs, 4, Um, adj. (da raiz 
TEM, d'onde temetum). TER. C10. Bebado, 
borracho, ebrio, embriagado. Temulentos 
füctens aqua. PLIN. Agua que embriaga. 
Apud Vüellium omnta indisposita, lemu- 
lenta. Tac. No exercito de Vitellio tudo 
(era) desordens e borracheira. $ AUN. 
Bebado, beberrão, beberraz, vinboso, 
dado ao vinho. $ Afg. APUL. Einbebido, 
ensopado. $ Témüléntlür, comp. SID. 

(?) Témdlcúulúa, 1, e ap. m. dimin. 
de Témo. NOT. TIR. Temão ou cebecalho 
pequeno. 

T6n? apoc. de Tene. PLAUT. 

Téónácés, « ap. m. plur. PLIN. e 

1 Tônãâciã, Yüm, n. plur. PLEN. (?) 
Pé, pedunculo (das plantas, dos fructos). 
$ PLIN. Laços, ataduras, Ifgames, att!hos. 

2 * Tinaciá, 65, a. ap. f. BNN. Pertt- 
nacfa, indocilidade, teima (d'um cavallo), 
manche, sestro, 

TànücYtüs, Atis, e. ap. f. (de lenaz). 
Cic. Tenacidade, força para egarrar. 4 
FW. Liv. Parcimonta extrema, mcsqui- 
nharüi, avaresa. 

T énüciter. adv. Ov. V. Max. Com. 
tenacidade, agarrando com força. Fena- 
citer vinciri. Cic. Ser apertado, atado 
com força. § Fig. Tenaciüs retinere. Sarr. 
Reter mais fielmente (pa mémoria). $ 
Ov. Teimosamente, obstinadamente. $ 
Tínicius, comp. V. Max. — ssim. 
sup. APUL. 
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* Tónácülüm, i, s. ap. n. T. MAUR. 
Atadura, atilbo, ligame. 

] Ténáx, àcls, adj. (de tenere). VIRG. 
Ov. Que se apega, que 8c agarra. Tenat 
eomnplexus. Ov. Apertado abraço. Tenar 
eestium. PL:N. Que se agarra aos vestidos 
(ume herva). $ VIRG. TAC. Tenaz, visco- 
80. A TER. CIC. Que segura ou agarra o 
que tem, que não larga. tenaz, avaro. 
Quo tenaciores essent. SUET. Aflm de que 
fossem mais afferrados (ás suas armas). 
Reynüám tenax. SEN. tr. O uvaro Ache- 
ronte. $ Mu! adherente, cerrado, com- 
pacto. Zn tenaci gramine. HOR. Em espes- 
ga relva. Glebís tenacissimum solum. PLIN. 
J. Terra multo presa. $ Firme, solido, 
forte, resistente. Passu stare tenaci. Ov. 
Combater a pé firme. Quinqueremts pon- 
dere ienacíor... Liv. Navio mais firme 
yor seu peso... $ FYy. QUINT. PLIN. J. 
Que retem na memoria, tenaz, seguro, 
fiel (com respeito á memoria). $ PiIN.J. 
Afferrado a. Tenax propositi. HOR. Fir- 
me em sua resolução, — amicitiarum. 
VELL, Constante em as amisades. — sui 
turis. COLUM. Que náo cede do seu direl- 
to. $ Ov. Obstinado, teimoso, manhoso, 
sestroso. Tenaz equus. Liv. Cavallo res- 
pingáo. Morbi tenaces. SUET. Enfermida- 
des teimosas. $Ov. Indexivel, implacavel.$ 
Ténáàclór, comp. — isstmüe, sup. PLIN. 

2 Ténàx, ácls, s. pr. m. INSCB. Te- 
naz, sobrenome romano, 

Ténchteri ou TenctérlI, orüm, A. 
pr. m. plur. CXS, TAC. Tenchteros, povo 
da Germania, habitantes da margem 
direita do Rheno. 

Téndóébá, órüm, s. pr. n. plur. (Tiv. 
dër 9a). Liv. Cid. da Caria. 

TéndIcüli, &, s. ap. f. (de tendere). 
Non. Laço, rede, armadilhba. $ Fig. Ten- 
dteule litterarum. Cic. Subtilesas de pa- 
lavras. 4 (?) Plur. SEN. Varas de estender 
roupa. 

TéndO, Ie, tóténdi, téneüm e 
téntüm, téndóróá, v. intrans. e trans. 
(de m. familia q. t«(vo). 1º Estender- 
se ou simpleste Tendere. Estender, alar- 
gar-se (o espaço); 2º Estender, -apre- 
sentar ` ofterecer ; 3º Continuar ; prolon- 
gar ; 4º Ir para, dirigir-se para ; incli- 
nar-se, tender para ; 6? Fig. Tender para, 
inclinar-se a, ter um fito; 6º- Resistir, 
combater, pugnar, lutar, esforçar-se, 
empenhar-se, fazer por; 7º Acampar, 
estar acampado, estar de guarnição ; 
estar formado em linha de batalha. 4 1º 
Tendere retia, C1C. HOR. Armar redes. 
Rete ron tenditur accipítrí, TER. Ao abutre 
não se arma rede. Tenduntur nervi. CELS. 
Contruhem-sc, encolhem-se os nervos. 
St nervi tendontur. PLIN. Se o8 nervos ge 
encolherem, se houver caimbra. Tendere 
arcum. VIRG. HOR. Armar um arco. 
40gíttas arcu. llOn. — spicula cornu. 
VIRG. Atirar flechas. — barb'ton. HOR. 
Afinar a lyra; tanger erg, Tendunt vela 
not. VIRG. Os ventos incham, ínfunam 
as velas. Tendere praetorium. CAS, Armar 
a barraca do general. — brachia ad ce- 
lum. Cen — colo. Ov. Erguer as mãos 
ao ceu. — oculos, VIRG. Estender a 
vista, olhar, voitar os olhos para uma 
parte. — tnsidias alicui. SALL. Armar 
ciladas a alguem. Tende anímum. STAT. 
Basca em teu capirito, emprega os re- 
cursos do teu espirito. Tendere opus ultra 
legem. HOR, Levar a satyra além dos 
limites prescriptos. Quà se pontí plaga 
tendít. LUCR. Por onde o mar se estende. 
Quà tendit Ionia. PROP. Onde a Ionia de- 
mora. $ 2e Parvum patri tendebat Julum. 
Vinc. Ella estendia a seu pae o pe- 
queno lulo. Gracia tendit dextram Italia. 
Cic. A Grecia estende a mào á Italia 
(como signal de alliança). Tendere mune- 
ra. VirG. Offerecer presentes. — spem 
triumphi. Cic. Dar a esperar o triumpho. 
$ 3Tendercm cursum. LUCR. Seguir o seu 
curso (a lua) — Liv, Navegar. — ater. 
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ad naves. VIRG. Dirigir-se para os na: 
vios. — noctem sermone. Hon. Levar a 
nolte a conversar. $ 4? Tendere Venusiam 
Cic. — ad domum Bruli. SUET. Ir á Ve- 
nusla; a casa de Bruto. Quà tendis? 
HOR. Aonde vacstu ? Levíbus in sublime 
tendentibvs, PLIN. Tendendo a elevar-se 
os corpos leves. Sursum tendit palmes. 
CoLUM. O rama da vide cresce. Vía qua 
tendit sub... VIRG. O caminho que vae 
por baixo... Guli tendit ad stomachum. 
PLIN. O esophago vae até o estomago. 
Taurus mons ad occasum tendens. PLIN. 
O monte Tauro que vae em direccáo do 
occidente. $ 69 Tendere ad altiora. LIV. 
— ad eloquium. Ov. Ter mais altas aspl: 
rações; aspirar á eloquencía. — ad so- 
cietatem Romanam. Liv. Pender para 
a alllanca romana. JHonnr qué tendis. 
VIRG. A gloria a que aspiras. Quum 
alii alió tenderent. LIV. Como uns se in- 
clínassem para uma parte, outros para 
outra. Quorsum hac tendunt ? HOR. A que 
diz respeito esta linguagem ? y 60 Tribunt 
haud sane tetendere. LIV. Os tribunos não 
se opposeram em coisa alguma. Afagná 
tí tendere. SALL. LIV. Fazer grande resis- 
tencia. Zò acrtus tendebant... Liv. Tanto 
mais energicamente resistiam... Si ultrà 
tenderent. Liv. Se instassem. Quid tendtt ? 
Cic. De que valem seus esforços? Tendit 
divellere nodos. VIRG. Esforça-se por 
quebrar os nós. Si leges imponere tendent. 
Liv. Se teimarem em impor leis. Quod 
efficere tendimus. QUINT. O que nós tenta- 
mos levar a effcito. $ 7º Tendere tn iis- 
dem castris. Liv. Acampar nos mesmos 
arralaes, /n pretorto tetenderunt. Liv. Alo- 
jaram-se no pretorio. Mic tendebat Achilles. 
VIRG. Aqui era a tenda de Achilles. 
Tendere iisdem -hibernts. TAC. Estar nos 
mesmos quarteis de inverno. — Lugdu- 
ni. TAC. Estar de guarnição em Lugduno. 
Ui una cohors post alteram tenderet, 
HIRT. De modo que uma cohorte acam- 
passc atraz da outra. 

Tendór, Oris, s. ap. m. (de lende 
fe). APUL. Tens&o, esforco physico. 

Ténáé (de te e ne). Vina. 

Téné e Tóng, 2º pes. sing. imp. de 
Teneo. 

(?) Tán6, 68, 3. pr. J. Cic. Ved. o 
geg. 

Tóndã, &, s. pr. J. (Teria). CIC. Pe- 
queno porto da Achala, entre Corintho e 
Mycenas. $ (?) MEL. Cidade da Arcadia. 
Ved. Tegen. 

* Tónébéella, árúm, a. ap. J. plur. 
dimin. de Tenebre. MAMERT. 

Tónébrá, &, s. ap. f. sing. de Tene- 
bre. ComMOD. APUL. LAMPR. 

Tónêbrã, árüm, s. ap. f. plur. 
VIRG. Trevas, egcuridio. 4 NEP. Liv. 
Escuridão da noite, noite. Primis tene- 
bris. Liv. Ao fechar da noite. Somnus fa- 
cit breves tenebras, MART. O somno en- 
curta a noite. Omnibus tenebrts. QUINT. 
Em todas as noites. Tenebris. CIO. TIB, 
Per tenebras. LUO. Durante a noite, de 
noite. $ Ov. Luc. Nuvem nos olhos, ne- 
voa, belida. Tenebra obortuntur. PLAUT. 
Está-me diante dos olhos uma nuvem, 
Tenebre. PLIN. Belida. 9 Loop Ov. Ce- 
gueira, perda da vista. y Morte. Ertrema 
tenebra. PROP. A m. signif. Tenebras per- 
seguí. PLAUT. Sulcidar-se. $ CAT. Escon- 
dcdouro, escondrijo. $ JUV. MART. Retl- 
ro, retrete, escuro, buraco. $ SALL. 
Prisão, masmorra, enxovla. Y VInG. SEN. 
tr. Os infernos. 4 Fig. C10. VIRG. Escu- 
ridão, nuvens, uevoas, trevas, obscuri- 
dade. Obducere tenebras rei. CIC. — om- 
nibus. QUINT. Obscurecer uma coisa, 
sobresalir a todos (os oradores). Tenebr« 
mihi sunt. CIC. Não comprehendo colaa 
alguma. /n tenebris trahere vitam. Vina, 
— aetatem agere. PLIN. Passar a vida na 
obscuridade ; viver retirado do mundo. 
Tenebras dispellere calumnie. Pup. 
Dissipar as trevas da calumnia, vêr 
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claramente a calumnia. € 


homem  abjecto! 


goa. 

* Ténébrárlüs, 4, üm, adí. (de 
tenebre). VoP. Obscura, desconhecido. 

Ténóbratió, onte, s. az. .,, (de tene. 
brare). C. AUR. Obscurecimento (âa 
vista). 

* TénéóbréscÓ, Ye, óró, o. intrans, 
(de tenebre). AUG. e 

Tónêbricô, ás, ávi, átúdm, árá, 
t. intrans, (de (enebricus). TERT. Cobrir- 
se de trevas, escurecer-se. 

* Téuébricositàe, Ba, s. ap. J. 
(de tenebricosus). C. AUR. Obscurecimen- 
to (da vista). 

Ténébricósüs, à, Om, adj. (de tene 
bricus). CAT. CIC. Tencbroso, escuro, obs- 
curo, secreto, occulto. $ TénébrIcósissl« 
in üs, sup. CIC. 

TénébrlIcüs, 4, üm, adj. (de tene- 
bra). Cic. Tenebroso, e:curo, sombrio, 
negro. Tenebrtca reslis. TERT. Vestido de 
cór escura. 

TénébrI$, ônie, s. ap. m. (de tene- 
bre). VARR. O que gosta das trevas, o 
que foge da luz. $ AFRAN. Velhuco, trac- 
tante, embusteiro, impostor. 

Tónêbró, às, avi, atiim, áró, v. 
trans. (de tenedroe). AMM. LACT. Fazer 
escuro, escurecer, 

* Tén8brosó, adv. HIER. Na escu- 
ridão. 

* TénébrosItàás, átís, s. ap. /. (de 
tenebrosus). ARN. Trevas, escuridão, lo- 
gar sombrio, 

Téónéóbrosüs, 4, üm, adj. (de tene- 
bre). VIRG. Ov. Tenebroso, escuro, som- 
brio. $ Fig. PRUD. Cego. $ Téntbróslór, 
comp. TERT. — issimüs, sup, COD. JUSTIN. 

TónóédrYi, Yórüm, s. pr. m. plur. CIC, 
Tenedios, habitantes de Tenedos. 

Ténédlüs, à, üm, ad). Tenedio, de 
Tenedos. Tenedia securís. (Anex.) Cic. 
Segure de 'l'enedos, 1. é, machado bem 
afiado. 

Ténédós e Ténódüs, 1, s. pr. E 
(Tév«óo;). CIC. VIRG. Tenedos, cid. prin- 
cipal da ilha do mesmo nome ; ilha 
fronteira a Troin, hoie Tenedo. 

Tónellülüág, á, Um, adj. dimin. de 
Tenellus. PLAUT. VARH. Muito tenrinbo, 
delicadinho. 

Tónellás, 4, Um, adj. dimin, de Te 
ner. CAT. Tenriubo, brandinho, delicadi- 
nho. Tenellus cultus. STAT. Rosto de 
creança. 

Ténáé6, és, ü1, tôntúm, tónéré, o. 
trans. e intrans. 19 Segurar, agarrar, 
pegar em ; 2° Possuir, ter, ser dono de; 
obter, adquirir, granyear; ganhar (nma 
causa); conseguir (que); captivar, in- 
cantar, deleitar : voltar a (depois d'uma 
digressão); tomar, apanhar (alguem pos 
suas proprias palavras) ; 3° Conservar 
(um posto) ; estar postado ; occupar (um 
espaço, um logar); ganhar (um logar), 
chegar a; pegar, prender, lançar raiz, 
arraigar ; 4º Conservar, guardar ; — cur- 
sum. Ir sem parar, fazer derrota, nave- 
gar ; ir voando); 6% Reter, conter, deter; 
suspender, vedar, estancar, fazer parar 
(ter. med.) conter; — se. Deter-se, pa- 
rar, ficar, morar; fig. Abster-se de; 
60 Conservar, manter, observar; estar 
por (uma promessa) ; affirmar, sustentar; 
ater-se a alguma colsa; 7% Conservar 
(uma lembranca), reter, lembrar-se de ; 
8% Comprehender, intender, conceber, 
perceber, saber ; 9º Obrigar (com respeito 
a uma lei) ; pass. Ser obrigado a, estar 
sujeito a; sêr accusado, convencido ; 
aêr ligado (por um voto) ; 10º Pass, Ser 
ligado, »rido (por laços de sangue, de 
parentesco); sér comprehendido em, 
fundar-se em, consistir em; 11º Durar, 


Balxesa de: 
sentimentos. O tenebre ! o lutum /-C1C. O. 

o miseravel] $ Crec.) : 
Tempestades civis, marulbos, perturba- | 1 
ções publicas. $ Cro. Tristesa, pezar, ma- | 
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subelatir. $ 19 Tener» pyridem manu. CIC. 
— alíqutd man”. QUINT. Ter uma boceta 
na mão: ter alguma coisa na miño. — 
lupum auribus. Ved. Lupus. — cibum ore. 
PRAD. Ter o comer no bico. — aliquem 
sinu ou (n sinu. Ov. Ter alguem apertado 
nos braços. 7eneo te, Antiphila ? TER. Ee 
tu, Antiphila, com quem eu estou? $ 
29 Mula tenebantur dotibus. CIC. Multos 
bens eram possuidos a titulo de dote. 
Tenere Cyprum ditione. VIRG. — sceptris 
Calydona. V. FL. Relnar em Cypre; em 
Calydão. — rempublicam, CIC. — suminam 
(mperii. CES. Governar o estado; ter a 
suprema auctoridade Qué tenent. CIC. 
Os que governam, que dirigem os nego- 
cios publicos. Tenere auctoritatem in suos. 
Cic. Ter auctoridade sobre os seus. — 
communía jura. Cic. Gozar dos dircitos 
commune. Quum centurias equitum teneas. 
Cic. Como os votos dos cavalleiros estão 
na tua mão, Tenere scenam. BUET, Sêr o 
rei da scena, estar acima de todos no 
theatro. Dum me Galatea tenebat, VIRG. 
Em quanto Galatea me tinba preso. Te 
tenet. TTB. Elle possue teu coração. Qui 
te furor tenuit...? CIC. Que loucura se 
apoderou de ti...? Magna me spes tenet... 
Cic. Tenho bem (fundada esperança 
(quc),.. Nondum «os dominationis eorum 
satietas tenet. SALL, Ainda não estaes 
fartos do dominio d'elles. Teneri irá, 
gratiá. Cic. Possulr-se de ira; levar-se 
do favor. Tenere regnum otrtute. CIC. Oc- 
cupar o throno por seu merecimento. — 
secundum locum. VIRG. Ter o segundo 
logar. — causam. CIC. Liv. ou simpleste 
Tenere, QUINT. Ganhar a causa. Teneri 
res aliter non potest. CIC. Isto n&o póde 
ser alcançado d'outro modo. Plebs tenuit 
ne consules crea.-entur. LIV. O povo obteve 
que os consules não fossem nomeados. 
Tenuit ut sibi liceret... PLIN, J. Conseguiu 
que lhe fosse permittido... Teneri specta- 
eulis, cantibus, Cic. Sér deleitado pelo 
espectaculo, por cantos. Teneo te. SEN. Eu 
volto a ti, — CIC. Apanbo-te por tuas 
proprias palavras. 4n Nausiphane tenetur. 
Cic. Não póde desprendcr-se de Nausi- 
phanes. $ 8º Legio locum non tenuit, Liv. 
A legiáo n&o conservou o seu posto, 
recuou, retirou. Capitolia tenebat. VIRG. 
Elle (Manlio) defendia o Capltolio. Te- 
nere dextrum cornu. Liv. Commandar a 
aie direita. Quà rupes erant, statio tene- 
dat. Liv. I1avia um posto militar do lado 
dos rochedos. Duo eztra ordinem millia 
tenuere. Liv. Estiveram de reforco dois 
mil homens. Tenent Danai, quà deficit 
(gnis. VIRG. Os Gregos ocupam tudo 
que näe é presa das chammas. Erander 
tenuerat ea loca. LIV. Evandro tinha-se 
estabelecido nestes logarcs. Tenere patris 
sui sedem. Liv. Occupar o logar de seu 
pac. Que gurgitis hujus (ma tenes. VIRG. 
Que habitas no fundo d'este rio. Amnis 
obdueto tenet omnia limo. VIRG. O rio 
cobre todo o campo de limo. Tenere por- 
tum. LIV. — portus. Ov. — terram. CIC. 
Afferrar o porto ; abicar a terra. — Lipa- 
ras. Liv. Abordar a Lipara. — ad Men- 
din. Liv. Ancorar em Mendis. Afontes 
petebant, et pauci tenuere, Liv. Diriglam-se 
para as serras, mas poucos lá chegaram. 
Tenet ti'is. PALL. Tenent rites. SEN. A vi- 
deira prende, arraige. 5 49 Tenere oleam 
in arce, Cic. Conservar uma oliveira 
na cídadella. Agri qui diu aquam tenent, 
P311. Campos que conservam por muito 
tempo a agua. Tenere cursum. CAS. CIC. 
Seguir a derrota. — VIRG. Navegar. — 
Cic. QUINT. Ir por um caminho, não se 
desviar (fig.). Quò tenetis iter ? VIRG. Para 
onde ides ? Inter utrumque tene. Ov. Voa 
por entre as duas (zonas). $ 5% Pecus omne 
tenendum. VIRG. Deve sêr encurralado 
todo o reoanho. Eum lectus tenet, PLAUT. 
Die está de cama, St (d te non tenet, ad- 
enla. Cic. Se isto n&o te detem, corre. 
Septimum diem Corcyra tenebamur. Cic. 
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Havia septe dias que estavamoe demore- 
dos em Corcyra. Non tenebo te pluribus, 
Scil. verbis. CIC. Não te demcrarel por 
mais tempo. Ne teneam diutius. CIC. Para 
não insistir mais. Tenere solutum corpus. 
CELS. Suspender o fluxo de ventre. — 
ventrem. CELS. A m. signif. Tenere manus 
ab aliquo. Ov  Abster-se de dar em al- 
guem. Viz tenuere manus. Ov. Quasi vie- 
ram ás unhas. Tenere iracundian. cupidita- 
tes. CIC. Dominar a ira; rcírelar as paixões. 
— somnum. Cic. — risum. CIC. HOR. Não 
dormir; conter o riso. a que occurrunt, 
tenere. Cic. Reter palavras que occorrem. 
Tenere se domi. NEP. Flcar, conservar-se 
cm casa. — sese castris. CJES. Conservar- 
se no acampamento. Teneo ab accusando 
rir me.. CIC. Apenas posso conter-me 
de accusar... Nec se tenuit, quin... CIC. 
Não pôde deixar de... Tenere non potui, 
quin... CIC. Não pude deixar de... Omnes 
tenerent credere. PLAUT. Que todos se ab- 
stivessem de dar credito... $ 6% Tenere 
famam sine labe. Ov. Conservar a reputa- 
ção sem mancha. — consuetudinem suam. 
OG Sêr fiel aos seus principios. — Jus 
suum, CIC. Manter, sustentar o seu di- 
reito. — morem. CIC. VIRG. Seguir o seu 
costume, — modum fruende voluptatis. 
Cic. Usar moceradamente dos prazeres. 
Tenendum est quod promiserts. Cic. Deve- 
se sêr fiel a uma promessa, Quum Jædus 
teneretur... CIC. Como O tractado e:a rcs- 
peitado... Jllud arctê tenent, voluptatem... 
Cic. Sustentam affincadamente que o 
prazer... Nos autem teneamus, ut censea- 
mus... CIC. Nós porém apcquemo-nos a 
esta maxima... Tenere propositum. CAS. 
Executar um plano. $ 7º Tenere memo- 
riam alícujus. CIC. Conservar a recorda- 
ção de alguem. AMemoríd tenetfs, complures 
turres... CIC. Estaes lembrados que mul- 
tas torres... Numeros memini, si verba 
tenerem, VIRG. Conservo a toada, assim 
cu me lembro das palavras. $ 8º Satin’ 
ea tenes ? PLAUT. Comprchendes bem 
isto? Tenes quid dicam? TER. Intendes 
o que eu digo ? Quibus studiis semper fue- 
ris, tenemus, Cic. Sabemos em que esta- 
dos te tens sempre empregado. Recondi- 
tos alicujus sensus tenere. CIC, Penetrar 
nos mais secretos pensamentos de al- 
guem. Nec lenet omnta tabescere. LUCR. 
Nem comprehende que tudo se aluc. $ 
99 Tenet lez collegam tuum. Liv. Esta lei 
obriga o teu collega. Leges eum non le- 
nent, CIC. As leis não lie dizem respeito, 
elle não está sujcito a lcis. Omnes nun- 
((atto tenebit. PAPIN. O aviso obrigará a 
todos. Tenet condemnatio. ULP. A con- 
demnação será execntada. Joc interdicto 
non tenetur. CIC. Não é comprchendido 
n'esta prohibição. Teneri pená. CIc. Estar 
sujeito á pena, incorrer em pena. Quia 
teneretur adulterio. TAC. Porque elle era 
accusada de adulterio, Teneri cadis. CIC. 
— furti. PACL. jct. Sêr culpado de mor- 
te; dum roubo. — majoribus flagitiis. 
Tac. Sêr convencido de maiores crimes. 
— cupiditatis. CIC. Sêr convencido de 
uma paixão. — voto. CIC. Estar sujeito 
ao cumprimento d'um voto, $ 10% Tenerí 
deorum agnatione. CIC. Estar ligado aos 
deuscs pelo laco de sangue. /n federe te- 
neri. Liv. Estar comprebendido em um 
tractado (de alliança). /d genus officio- 
rum quod teneatur hominum societate. CIC. 
Os deverc8 com que a sociedade se man- 
tem. Cause que familiaritute tenentur. 
Cic. Motivos que se fundam em intimas 
relações. Jucundilate magis quàm emolu- 
mento teneri. CIC. Ter antes por fim o 
agrado do que a utilidade. $ 11? Carnea- 
des diu tenutt, CIC. Carncades «eve por 
muito tempo (eschola). ¿mber ser tctam 
noctem tenuit. LIV. A chuva **rou toda 
a noite. De tenente, PERVIG. VEN, Sem tn- 
terrupção, incessantemente. Quod nunc 
quoque tenet nomen, Liv. Nome que ainda 
dura, ¿enel fama... Liv. Corre, corta. &6, 
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diz-se... Tenutt consuetudo. QUINT. Esta- 
beleceu-se o costume... 

Tengôticã, &, s. /. scil. charla. Istri 
ume de certo papel fabricado em Alexan- 

ria. 

Ténér, érã, éróm, adj. Cic. Mon. 
Tenro, molle. Tenera lanugo. Vinc. Ma- 
cia lanugem (do marmclo). Tener amic- 
(us. Pacar. Vestido de estofo macio, fino. 
Tenerae plantae. Vinc. Pés delivados. $ 
Lvcr. Vinc. Brando, que nào tem con- 
sistencia (oar). $ Ov. Srar. Doce, brando 
(o somno). S Cers. Laxo, solto (ter. med.). 
8 Leer. Prop. Tenro, que é dos primci- 
ros annos, infantil. Teneri ou teneriores 
anni. Prin. J. Quint. Tenros annos, tenra 
edade infancia. Tener mundus. Vinc. 
Ctarp. O mundo nascente. Teneri manes 
Srar. As almas das creanças. A teneris 
unguiculis. Cic. De tencro ungui. Ved. 
Unguiculus, Unguis. A tenero. Quist. A 
leneris. Vinc, Desde menino, desde a in- 
fancia, desde tenra edade. Parsceli, cui 
abtenero consueverunt.Courm O araque 
ellas (as arvorcs) se acostumaram desde 
o principio. $ Fig. Cic. Terno, sensivel, 
doce, afectuoso, meigo. Est naturá in 
animis tenerum quiddam... Cic. Há nos 
corações certa sensibilidado naturel... 
Tenerae querelae. Cup Ter nos queizu- 
mes. 8 Ov. Sex. Pudibundo, quo córa facil- 
mento de pejo. $ Juv. Molle, effeminado, 
mulberengo. $ C:c. Car. Ov. Terno, amo- 
roso, requcbrado, erotico (com respeito 
ás pessoase ás coisas). S Tóán(riór, comp. 
Cic. — érrimüs, sup. Ov. 

Ténérà insula, 6, s. pr. f. CIQ 
Nome da ilha de Cypre. 

TénéràscÓ, Ys, árá, v. intrans. ines. 
(de tener). LUCR. Sår tenro, novo, 

Ténére, adv. PALL. TAC. Mactamento, 
delicadamente. $ PLIN, APUL. Brande- 
mente, docemente. $ Ttntriis, comp. 
PETR. — errIme, sup. PLIN. 

Tóngrêsc6, Ys, Sré, v. trirans. tnz^. 
(de (ener). CELS. PLIN. Fazer-se tenro, 
entenrecer-se, amol|lecer-se. 

TóánérItàs, átls, s. ap. f. (de tener). 
PLIN, Tenrura, qualidade do que é tenro, 
molle. $ Fig. CIC. VITR. Mo'lesa, Celica- 
desa. 

KC r LEA, adv. CHAR. O m. q. Te 
nerê. 

Tóngritado, YnYs, s. ap. f. (de tener). 
SALL. Tenrura, qualidade do que é tenro, 
molle. Tener(tudinem habere, VARR. Ber 
tenro. $ Fig. SUET. Tenra edade. $ Tene- 
ritudo animi. APUL. Hien, Sensit lildabeo, 
fraquesa. 

Tónérülüs, à, Om: adj. dimin. de 
Tener. RUF. 

Tóéné8, é ou 18, s. pr. m. CIC. Tenes, 
fllho de Cyeno, fundador da old. de Te- 
nedos. 

Ténésmódés, Ys, adj. («opns»). 
TH. PRisc. Similbante ao tenesmo. 

Tênósmis, 1, s. ap. m. (reviopudns). 
CELS. PLIN. Tenesmo, puxo, 

* Ténità, árúm, sap. f. plur. (de 
tenere). FEST. Epftheto das Purcas. 

* Ténivi, pret. perf. arch. do Teneo 
Char. 

Ténón ôntis s, ap. m. (xev). C. 
Aun. Tendào, musculo alongado. 

Ténór, Aris, s. ap. m. (do tenere). 
Ov. Movimento continuo; linha (d'sm 
corpo). Hasta servat tenorem. Vino. A lun- 
ca nào se dosvia. Tenore uno. Liv. Sem 
parar, som descancar, d'uma vez, d'um 
trago. Tenor rectistipitis.CLaup Pornada 
a codo o comprimento. $ Fig. Cic. Con, 
nuidade, serie não interrompida. and»- 

ento c^ntinuo. Tenor vila. Liv. Mw. 
Curso da vida. Tenorem pugno sertére. 
Liv. Codtinuar o combate. Tenor in nar 
rationibus. Quint. Ordem, scrie e. as 
narrações. — "ugi. Craup. Respeito A 
juatiça. Uno tenore. Cic. Liv Em seguida, 
segu:damonte, sem interrupção. S Cér 
gezel. Tea2r austoritatis. PLiN.Cércarro 
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gada, escura, $ QUINT. Accento da voz, 
tom. $ POMP. gr. Accento tonico. $% PAUL. 
jet. Teor, disposição, termos (da lel). 

Tēnðs, 1, s. pr. J. (T?va;). Ov. PLIN. 
Tenos, uma das ilhas Cycladas (Mediter- 
raneo), proxima a Delos, hoje Teno. 

Tênsã ou Thensá, €, s. ap. J. FEST. 
Carro sagrado em que cram levados os 
objectos do culto, nos jogos do circo. $ 
TITIN. Qualquer carro. 

(?) Tênsáriús, II, s. ap. m. (de 
tensa). ATT. O que arrela um cavallo. 

* TensIbilTs, 8, adj. (de tendere). 
Que póce ser estendido, entesado. Tensi- 
bile, n. CASS. Instrumento de cordas, 

Ténsl6, ón1s, s. ap. /. (de tendere). 
VITR. Tensão. $ 11YG. O armar barracas. 
$ VEG. Enfermidade dos nervos. 

Ténsürá, e, +. ap. f. (de tendere). 
Tensão, entesadura. $ HYG. O estirar, 
esterder. $ VEG. Doença, a m. q. 7en- 
tiyo. 

Ténsus, 4, Om, part. p. de Tendo. 
Luc. QUINT. Estendido, entesado, esti- 
rado. $ RID. Que se estende para. $ Tèn- 
slór, comp. '¿UINT. 

Tenftibúndus, à, Dm, ad). (de ten- 
(are). Liv. Que anda ás apalpadellas, 
q *€ ajalpa. 

TEntamón, YnIs, s. ap. n. (de tenta- 
re). v. © m. q. Tentamentum. $ Ov. 
Tcatat:v£. contra a honra (d'uma mu- 
lher. 

Ent Le .8oºtúim, 1, s ap. n. GELL. 
9 criinarintate Téntáméntá, órúm, 
£. plur. VIRG. TAC. Expcriencia, ensaio, 
tentativa. $ HIER. Tentação. 

FentãtIó, ônia, s. ap. f. (de tentare). 
Liv. Experiencia, ensaio, prova. SECIC. 
Ataque (d'uma enfermidade). $ TERT. 
ARN, Tentaçho. 

Têntatôr, Orls, s. ap. m. (de lenta- 
re). O que tenta contra a honra d'uma 
mulher. Tentator Dino. HOR. Amante 
temerario de Diana. $ HIER. O tentador, 
$. 6, o diabo. 

Téntátús, à, Um, part, p. de Ten- 
to. Cs. SALL. Experimentado, ensaiado, 
$ SALL. TAC. Tentado, sollicitado, roga- 
do. $ Liv. Que foi tentado pela seducção, 
que fol provocado á deshonra. $ OC, 
NEP. FLOR. Atacado, assaltado. 

Téntigó, Inls, s. ap. f. (de tendere). 
Hon. Prinpismo. $ JUV. Ardor amoroso. 

TéntYpellrüm, Yi, s. ap. n. (de ten- 
dere e pellis). FEST. Fôrma de sapateiro. 
$ FEST. Cosmetico ¡ara evitar ou desfa- 
zcr ns rugas. 

Téntó, ás, Avi, àtüm, Are, v. 
trans. freq. de Tende. 1º Tocar, apalpar ; 
2º Atacar, assaltar ; fig. Ferir, empres. 
sionar desagradavelmente ; 3° Tentear, 
sondnr, examinar, tentar, experimentar, 
ensatur ; 4º Procurar, scduzir, corrorn- 
per. $ 1º Tentandt, ne habeant... COLUX. 
E' preciso apalpal-os, a verse tcem... 
Tentare flumen tir pede. CIC. Tocar na 
agua com o pé. — amictus. VIRG. Tocar 
Dos vestidos. — aciem pugíonum. STET. 
Experimentar a ponta de punhaes, — 
cenas, OV. QUINT. e simpleste Tentare, 
PLN. J. Tomar o pulso. — pollice chor- 
das. Ov. Vér sc a lyra esta afinada, 
Tenta quà lubet. PLAUT. Tenta onde qui- 
zerc8. Ut res, propê dicam, tentari manu 
possit. CIC. De modo que a coisa possa 
ser tocada como ao dedo. $ 2º Tentare ur- 
bem. CXS. — munitiones, Liv.— Achaiam. 
CAES. Atacar uma cidade; dar assalto 
ás trincheiras; atacar a Achala. — «zer. 
citum valetudine. CAS. Adoentu. mm. 
o ercito. Tenta-í morbo. CIC. — a mcr. 
+ 9. LIN. Cair doente, se; atacado d'una 
o .femaidadr. Tental ons scabies, VIR 3, 
A roaha dá nas ovelhas. Tentare copul. 
Pin. — pedes. Vino. Subir à cabeça, 
fazer cambaleor. — anres verbo. Cic. 


Ferir os ouvidos com um tormo. $ 3º 


Tentaresententiam alicujas.Ten Sondor 


o pensemento de alguem. — causas /a- 
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tentes. VIRG. Sondar as causas occultas. 
— vestram 
Experimentar a sa- 
bedoria dum rei; tentar a vossa pa- 


— regís prudentiam. CIC. 
patientiam. CIC. 
— animos. 


ciencia. LIV. — æ ipsum. 


Cio. Apalpar os animos; examinar-se a 
sl mesmo. — (ter per vim. CS. Tentar 


abrir caminho á força. — onera leviora. 
PALI. Fazer por levar carga mais leve. 
— aditus. VIRG. Procurar entrar. Tentata 
est spes triumphf. LIV. Deu-se a mostrar 
esperança do triumpho. Tentare an... 
PHAED. — st... HOR. PARDR. Tentar a 


ver ge... Tentart, quid possem... Cic. Fiz 


prova do que podia... Tentare cepit pro- 
hibere... Ces, Entrou a tentar impedir... 
Quum tentaret ut ipse gereret rempub... 
CIC, Como elle tentnsse governar por si 
mesmo o estado.. $ 4º Tentare aliquem. 
SALL. Pretender seduzir alguem. — judi- 
ctum pecunid. CIC. Tentur, subornar com 
dinheiros os juizes, 

Tentór, Orls, s. ap. m. PRISC, O que 
estende, que entesa. $ INSCR. O que põe 
Ro Carro os cavallos (nos jogos do circo), 
moço de estrebaria. 

Tentoriólüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Tentorium. HIRT. 

Tentórlüm, Y, s. ap. n. (de tendere). 
VIRG. (rr, Tenda, barraca. Tentorium 
ponere, Ov. — statuere. LUC. Armar uma 
barraca. 

Têntôóriús, à, On, adj. (de tento- 
rium), TREB, Que serve para as tendas, 

Têntrix, icIs, s. ap. f. (de tefdere). 
PRISC. A que estende. 

Téntüm, i, s ap. n. FLOR. Tenda, 
barraca. 

TéntürA, &, s. ap. f. (de tendere). 
HYG. Acção de estender, de entesar, 
tensão. 

Tenturüs, 4, Um, part. fut. act. 
de Teneo. CLAUD. Que hade ter, segurar, 
agarrar. 

| Tentüs, à, Ùm, part. p. de Tendo. 
HoR. Ov. Estendido, entesado, armado. 
$ Lucr. Hon. Estendido, estirado, re- 


cheindo. Tenta ubera. tion. Tetas chelas 
de leite. $ Chelo, farto, saciado. Tentus 


omaso. Hom. Furto de tripas. $ PniaP. 
Rijo, duro, direito, teso. 

2 Téntüs, à, um, part. p. de Teneo. 
AMM. Tido, retido, detido, $ ULP. Pos- 
Buido (7g. ). 

Téntyrá, órüm, s. pr. n. plur. 
(Tiv:v?2). JUV. e 

Téntyrts, Idle, pr. J. (Tevtupis). 


Prin. Tentyra, Tentyride, cid. do Fgypto 


superior, hoje a aldeia de Denderah. 


Têntyýritæ, àrüm, « pr. m. plur, 
SEN. PLIN. Tentyritas, habitantes de 


Tentyva. 

Tentyritánüs, A, Gm, adj. Nor. 
Tm. Tentyritano, de Tentyra. 

Tentyrités nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto de Tentyra. 

Téntyricüs, à, úm, adj. PLIN. Ten- 
tyritico. de Tentyra. 

Ténü&bY!Is, 6, adj. (de tmuare). C. 


AUR. Que attenua, que debilita, que 


enfraquece, que diminne. 


Ténü&atYm, adv. APic. Diminutndo, 


fazendo-se maís fino. 

Ténüütüs, Á, úm, part. p. de Te- 
nuo. MOR. TAC. Adelgacado, attenuado, 
diminuldo. Luna tenuata. Ov. A lua 
mingoante ou míngoante da lua. 
Fig. CLAUD. Debilitado, enfraquecido, 
attenuado. 

(?) Têntdscêns, êntis, part. pres, 
de Tenuesco, desus. CENSOR. Que dimi- 
nue, que descresce. 

Tónii, pret. perf. de Teneo. 

Tón “iaáriúe, à, Um, adj. (de tenuis), 
Ixvecr. Que trabalha em tecidos finos, 

TénüYcuülüs, &, úm, adj. dimin. de 
Tenuis. CIC. Mul tenue, mui fino, del- 
gadinho, enfezudinho, magriuho. 

Tóndlis, $, adj. (Cà raiz TEN). CIQ 
Car. HOB, Delgado, fino, tenue, subtil ; 
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franzino, magro. Tenues anime, Ov. — 
víta. VIRG.Sombras ligeiras. $ VIRU. PLIN, 
Claro, limpido (um liquido). $ Cie. 
VIRO. Subtil, fino (com respeito ao ar, 
á chuva). y Hoz. Ov. Pequeno, eetreito, 
acanbado, pouco alto, poueo profundo, $ 
Liv. Pouco numeroso. Tenes acies. TAO. 
Linha (de exerclto) pouco extensa. $ 
QUINT. Fracco (com respeito á voz), 
balxo. $ Cic. Lrv. Pequeno, mesquinho, 
péco ` pouco abundante, qne é em pe 
quena quantidade; pobre (com respeito 
ás pessoas e ás coisas), commum, vul- 
gar. Tenue vestigium urbis. PLIN. Poncos 
vestigios d'uma cidade. — lumen. PLIN. 
Fracca luz. Tenuis mensa. Hop. Mesa 
frugal. — preda. Cis. Pequena tome- 
dia. — opum. SII. Pobre. Tenuissimi, m. 
plur. CIC. Os mais pobres. Z/enuissimus 
ríctus. CIC. Alimento, grosseiro. $ Fe, 
CIC. Subtil, agudo, ingenhoso. $ Luca, 
£ +2, nio (o ouvido). $ CIC. Temperado, 
moderado, simples, chão (o esty lo). $ C 88, 
Crc. Vira. Fracco, que não tem força; 
pequeno, mesquinho; frivolo. Tenuior 
lyra. STAT. Musa mais humilde. Tenuis 
Catullus, MART. O superficial Catullo. $ 
Raixo, humilde, obscuro (com respeito 
ao nascimento, á ordem). Tenui loeo 
ortus. Liv. Que é de nascimento humilde. 
Tenutores, m. plur. Cic. Os pequenos, 
o povo míudo, o vulgacho, a picbe. Te- 
nulssimus quisque. CIC. A m. signife. 

Ténültàs, Gs, s. ap. f. (de tenuta). 
CIC. Tenuidade, finura, delgadeza, peque- 
neza, delicadeza. Tenuitas crurum. PHÆD. 
Delgadeza das pernas. Tenuitalis summae 
linea. PLIN. Linba extremamente fina. 
$ PIIN. Limpidez (da agua). $ VITR. 
Franucsa (da voz). $ Indigencía, pobresa, 
miseria. Tenuitas erarii. Cic. Esgotamen- 
to do thesouro. $ Fig. CIC. QUINT. Sub, 
tilesa (do estylo). $ CIC. QUINT. Subtilesa, 

Ténültér, adv. Ces. Delicadamente 
(com respeito a um tecido). $ Cic. Co- 
LU». Levemente, pouco. 6 TER. Pobres 
mente. $ Fig. CIC. Subtilmente, com 
subtilesa, com finura, $ Teénülüs, comp. 
— issimê, sup. CIC. 

Ténüó, às, ávi, átúm, Arg, c. 
trans. (de tenute). Ov. Adelgacar, stte- 
nuar, diminuir. Zenuare armenta ma- 
cie. VIRG. Amesquinbar os gados com 
magrelra. Se tenuabit in undas. Ov. 
Couverter-se bá em agua (Protea). Vos 
tenuatur. QUINT. A voz perde de for 
ça. $ fig. Ov. Diminuir, attenuar, 
enfraquecer. Tenuare iram. Ov. Abrandar 
a ira. $ HOR. PACAT. Rebalxar (um 
assumpto). $ PROP. STAT. Tractar da 
leve (um assumpto). 

Tenúpeis, Ye, s pr. f. PLIN. Cid. 
da Ethiopia, á beira do Nilo. 

1 Ténüs, pep. posposit. de abl. 
LUCR. Cas. Até. Tauro tenus. CIC. Até o 
monte Tauro. /nguinibus tenis. CELS, 
Até á cintura. Summo lenks ore, VIRG. 
Até a ponta dos beiços, ie é, com a ponta 
dos labios. Corcyr& tenis. Liv. Até ás 
pernas, Cantabrico tenis bello. SUET, Até 
á guerra dos Cantabros. Titulo tenis, 
SUET. A título (honorifico). Verbo tenis, 
Circ. Liv. Nomine tenis. TAC. Com ou 
em palavras somente. $ * Algumas vezca 
posta antes. Zenús pube. PRISC, 

2 Tênis, i, ús e Órls, A ap. m. e 
n. (tivos). PLAUT. NON. Laço, armadilha 
(para aves). 

3 Tenis. Ved., Tenos. 

T668,1, 4. pr. f. (Tius). Liv. "Teo, 
cid. maritima da Ionia, patria de Ana- 
c1eonte, hoje Sedcuidchik. 

Tópéfácló,Ys, féci, fácttim, fXcó- 
ré, v. trama, (de tepere e Jacio). CIC. 
CAT. Amornar, fazer morno, quebrar a 
friura a, aquentar um pouco. 

Tépéfó, ia, f&ctüs sùm, f18-1, 
v. pass. do preced, PLIN. CELS. Amornarm 


Se, aquentar-se, tornar-se tepido. Tepe- 
Jac/us, CIC, VIRO. 
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TYpãS, Es, UN, rö, v. talrans. CATO. 
PLIN. Estar morno, tepido. Est ubi plus 
tepeunt Atemest Hor. Onde é que o 
inverno é mais suave ? Zephyri, tepen- 
ibus auris... VIRG. Os Zepbyros, com 
seu tepido sopro.. 6 Fig. Amar, ter al- 
gum amor a. Tepere atiquo. HOR. Estar 
enamorado de alguem. $ Ov. Amar fria- 
mente. $ QUINT. Estar abatido, languido. 

Tépéscó, Is, püi, ¿scéré, v. in- 
trans. inch. de Tepeo. CIC. VIRG. Amor- 
nar-se, aquentar-se um pouco, tornar-se 
tepido. $ MART. PLIN. Resfriar-se. $ Fig. 
LUC. NRMES. Arrefecer, ` acalmar-8e, 
abrandar. 

Tephene, +. pr./. PLIN. Nome d'uma 
toparchia na Judea. 

Têphriãs, æ, 3. ap. m. (teçpias). 
PLIN. Marmore de cór cínzenta. 

-(?) Téphrión, Tl, «. ap. n. (=í9210w). 
CELS. Espccie de collyrío. 

Téphritie, Idis, s. ap.. J. (rtegr=1s). 
PLIN. Certa pedra preciosa de côr cin- 
zenta (desconhecida). 

Tópidariim, Yl, A. ap. m. VITR. 
CELS. Sala ou quarto em que há banhos 
mornos. 

TépYIdárYüs, A, Um, ad). (de tepi- 
dus). VITR. INSCR. Que contem agua mor- 
na, em que há banhos mornos. 

TépIdé, adv. Cou. PLIN. J. Tepi- 
dameute, mornamente. $ Fig. AUG. Frac- 
camente, com pouca força. $ Tépidids, 
comp. PLIN, — ÍssIme, sup. AUG. 

TépIdO, às, avi, átüm, arg, v. 
trans. (de tepidus). PLIN. Amornar, 
&quentar um pouco. 

TépIdüs, á, üm, adj. (de tepere). 
LUCR. VARR. Tepido, morno, nm pouco 
quente, quebrado da íriura. Tepidum qui 
spirat. Ov. Que tem sopro quente (ven- 
tn). $ Ov. Resfrlado, ainda tepido. $ 
Fig. Ov. Quasi frio, afrouxado, languido. 
S TépidYór, comp. PLIS. — issimús, sup. 
PLIN, J. 

Tépór, ôris, s. ap. m. (de tepere). 
Lor. Cic. Mornid&o, tepor, calor mode- 
rado. Ad primum teporem solis. Liv. Aos 
primeiros raios do Bol. Primus tepor. 
SEN, tr. Os primelros dias de primave- 
ra. Arbores leporum. PLIN. Arvores dos 
climas quentes. Jn tepore. PLIN. Nos 
paizes quentes, $ TAC. Resfriamento. $ 
Fig. TAC. Friesa, tibiesn. 

TéporO, ás, ávi, átüm, áré, v. 
trans. (de tepor). DRACONT. Amornar, 
fazer tepido. Teporatus. PLIN. 

Téporüs, à, úm, adj. (de tepor). 
AUS. SiD. Tepido, morno, que tem calor 
brando, suave. 

Tópui, pret. per”. de Tepeo e de Te 


sco. 

Tépülá aqua, 6, 3. pr. /. PLIN. 
Nome do aqueducto que dava agua 
pura o Capitolio. 

Tör, adv. numer. CIC. VIRG. Trez 
vezes, Ter amplus Geryon., Hon. O gi- 
gante Geryáo de trez corpos. Ter qua- 
tuor corpora. ENN. Doze corpos. Terni 
ter eyathi. Hon. Nove cyathos. $ Vin. 
HOR. Multas vezes, numerosas vezes, 
varias vezes. Dis terque. HOR. OV. Disque 
terque, MART. Terque quaterque. HOR. 
Ter et quater. Mon. Ter, quater. Ov. A 
m signif. $ Muito (com adj.). Ter feliz. 
HOR. Ov. Mui ditoso. Terque quaterque 
beati. VIRG. Os mais ditosos. 

(?) Táràmnós, i, s. ap. f. PLIN. Cer- 
la hcrva que sc dá nas immediações de 
Philippos. 

Tercóniriúús. Ved. Trecenarius. 

Tércénteni. Ved. Trecentent. 

“Têrcênti. Ved. Trecenti. 

T -centüm ou Tér céntüm, adj. 
num. endecl. VirG. Ov. Trezentos. $ 
Grande numero, muitos. T'ercentum tauri. 
VirG. Grande numero de touros. 

Terdécies ou Ter decies. adv. 
num. Cic. Treze vezes. 8 Avus. Trinta 
vezes. 
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Térdécimüs, X, Um, adj. num. 
ordin. ANTHOL. [N&CH. Decimo terceiro. 

Térdéni ou Tér dont, %, a, adj. 
num. distrib. ViRG. Ov, Que são em nu- 
mero de trinta. 

(2) Téróbellá, e, s. ap. f. CELS. e 

Téróbellüm, i, ap. n. dimin. de 
Terebra. CRLS. Legra, trepano (inatru- 
mento cirurgico). 

TérSbinthInús, à, Om: adj. (zeze- 
Biel. De terebintho. Tercbinthina re- 
sina. PLIN. Terebinthina 

Térébintbizüsá, &, s. ap. f. (tipa 
$w0liovoa). PrIN. Certa pedra preciosa da 
cor «o terebintho. 

Térébinthüe, 1, s. ap. f. («t&v 


dos). VIRG. PLIN. Terebintho (arvore resl- | 


nosa). Terebinthi resina. PLIN. 
de terebintlio, terebinthina. 
Térébrá, e, s. ap. f. (de tiperçov). 
Cato. PLIN. Verruma, trado. $ CELS. 
Legra, trepano (instrumento cirurgico). 
$ ViTR. Machina de aluir, de furar os 
muros d'uma cidadesitiada. $ Fig. Terebrá 


aliquem pertundere. PLAUT. Sondar al- : 


guem, examinnl-o, interrogal-o. 

Tórébràmén, InIe, s. ap. W. (de 
terebrare). FULG. Pó que a verruma del- 
ta ao furar. 

Térébratrõ, ónYs, s. ap. f. (de tere- 
brare). COLUM. Acção de furar com ver- 
ruma, furo de verruma. $ VITR. Buraco, 
furo, 

* Tórébratôr, Orls, s. ap. m. (de 
terebrare). GLOS. GR. LAT. O que fura. 

| Térêbraãtús, à, ùm, part. p. de 
Terebro. Ov, VITR. Furado a verruma ou 
a trado. 

2 Térébritús, De, s. ap. m. (de tere- 
brare). Scnib. Buraco, furo com verruma. 

Térébró, às, àvi, átúm, áró, v. 
(rans. (de (erebra). CATO. VITR. Furar 
com verrunia ou trado. $ EriT. Liv. Fu- 
rar com legra. $ Vinc. Ov. Furar, abrir 
buraco em. $ PLIN. Escavar (a terra). $ 
PERS. Abrir esguravatando. $ Pig. PLAUT. 
Martellar, fatigar, importunar. 

* Térébrüm, 1, s. ap. n. HIER. Vear- 
ruina, trado. 

Térédo, Inis, 3. ap. f. (209980), Ov. 
Verme que roe a madeira, caruncho. j 
COLUM, PLIN. Traça (bicho que roe os es- 
tofos). 

Térédon, ÓnIs, s. pr. f. (Tienda). 
PLIN. Tercdào, cid. situada na foz do 
Euphrates. 

Téredónlds, a, üm, adj. AVIEN. 
Teredonio, de '"l'eredào. 

(?) TeréYldes, Æ, s. pr. m. patron. 
(Tr, g«(8r,5). IBIS. Tercides (filho de Tereu) 
<= Itys. 

TérensSIs, Ys, s. pr. /. (de terere). 
ARN. Terense, deusa da mhada ou de- 
bulha dos pães. 

1 Térentiã, Æ, s. pr.f. Cit. Terencia, 
mulher de Cicero. 

2 Terentiá lex, s /. Cic. Lei pro- 
posta pelos consulcs Cassio e Terencio. 

1 Tórântianãs, á, üm, adj. CIC 
QUINT. SID. Terenciano, de Tercncio. $ 
Liv. — dc Terencio Varráo (consul). 

2 Térentlánús, i, s. pr. m. INSCR, 
Terenciano, nome de homem. $ Sib. — 
(Mauro), auctor d'um poema á cérca da 
versificação, 

| Téréntillá, Æ, 3. pr. J. dimin. de 
Terentia. SUST. 'Terenciazinha, querida 
Tercncia, 

2 Térentillá lex, s. /. Liv. Lei pro- 
posta por Tereutillo. 

Tóréntillus, i, s. pr. m. dimin. de 


Resina , 


hdc —————Ó———— P 


Terentius. LIV, Terentillo, nome de C.i 


Terencio Arsa, tribuno do povo. 

Téréntinüs, à, úm, adj. AUS. Te- 
rentino, de Terencio. Terentirna tribus, 
Cic. Liv. A tribu Terentinn, uma das 
tribus rnsticas romanas. $ Do logar cha- 
mado Tercuto (no campo Marsio). Teren- 
tini dudi. VARR. Terentizua luct. AUB. Os 
jogos ROCULATOR 
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Térêntiólvs, i, s. pr. m. Gogc. Te 
renciolo. nome de homem. 

TérentIüs, IT, e pr. m. Cic. Tere:« 
cio, pocta comico. Y Liv. — (Varrác? 
consul vencido na batalba de Cannas. 
Cic. — (Varrão), escriptor latino. S Ce, 
Liv. Tac. — nome do varios personagens 
S Aus. — nome d'un grammatico con- 
temporanco de Adriano. 

Térentuüs, i, s. pr. m. Segr. Terento, 
logar do campo de Marte, onue bavia um 
altar consagrado a Plutào. 

1 Térés, étis, adj. (do terere). Cen 
Liv. Arredondado, redondo. cvlindrico. 
Tereti are. Cat.Com adufes. Teres patus, 
CoLum. Estaca redonda. — mucro. Vinc. 
Ponta de espada arredondada. Terctes su- 
ræ. llor. Pernas bem torncados. Fuit 
teretibus membris. Stet. Era dc membros 
bem proporcionados, era de figura bem 
[cita (Cesar). Teres puer. Hor. Rapaz 
bem feito. — bustum. Car. Tumulo com 
uma columna em cima ou columna so- 
pulcral. $ Aus. Redondo e polido. Y Vaaa. 
Longo. $ Fig. Hor. Aus. Que se mette na 
concha, quo se enrola. que nào dá occa- 
siáo a sérapanhado. S Cic. Fino, delicado 
(o ouvido). S Cic. Claro, facil (com res- 
pcito á voz). S Arredondado, bem tor- 
neado. Teretes versus. Droa. Versos bar- 
moniosos.S Cic. Bem proporcionado, ro- 
gular,clegante(o NA teresiug 
visum est.scribere... GELL. Cicero achou 
mais clegante escrever... 

2 Térés, étis, s. pr. m.Inscn. Terete, 
sobrenome romano. 

Teresés, iüm, s. pr. m. plur. Pu. 
Nome d'um povo da Hespanha Bctica. 

Terevéntinites.Ved Treveninates. 

Téreüs, éós, é1, ou ei, acc. éà, 5. pr. 
m. (Tnçeuç). Cic. Ov. Tercu, rei de Thra- 
cio, cunvortido cm poupa. S Cic. — titulo 
d uma tragedia de Accio. 

Térgedüm. i, 5, pr. n. Pris. Tergedo, 
cid. da Ethiopia ou do Egypto 

Tergéminã. Ted. Trigemina. 

Térgémini, órüm, s. pr. m. plur. 
GeLL. Os trez Geincos, titulo d'uma cc- 
media de Plauto, que nào existo. 

Térgeminus. VIRG. Hox. e Tiig- 
mInús, à, ám, adj. Liv. COLUM. Nas- 
cido em terceiro logar dc meamo parto. 
Trigeminos parere. COLUM. Dar á luz 
trez gemeos. Trigemini fiii. PLAUT. ou 
simpleste Trigemini. COLUM. Trez filhos 
gemeos. $ Liv. PLIN. Triplo. Tyigeminus 
partus. COLUM. Nivhada de trez filhiulos. 
Tergeminus Geryones. VIRG. Gerydo gi- 
gante de trez corpos. Tergemino somno. 
STAT. Somno do Cerbero (que tinha trez 
cabeças). Verba iila teryemina. GELL. Es- 
tus trez palavras. Tergemini honores. 
UOR. As trez maiores dignidudes (a eiil- 
dade, a pretura, o consulado). 

Tergénis, ad). indecl. AU8. Que é de 
trez generos, de trez especies. 

Térgeo, és, ei, têreim, éré. 
PLAUT. (7) VirG. COLUM. e 

TérgO, Is, ctc., áró, v. trans. (alon- 
gamento de tero). Ctc. Ov. Esfregar, lim- 
par, polir. $ PLAUT. VARR. Alimpar; die 
sipar. Tergere nares, QUINT. Assoar-ce. 
Terzamus lumina. BOETH. Abramos os 
olhos. Tergere nubila cali. SIL. Dissipor a 
escuridão da noite. $ Fig. Polir, limas, 
upcríeicoar. Tergere librum. MABT. Cofri- 
cir uma obra. $ SEN. tr. Lavar, apagy,, 
expiar (um orime). $ HOR. Deleitar (o 
paladar). 

Tērgēstě, Je, s. pr. n. (T«r. 
PLIN. INSCR. Ved. Tergestum, 

Térgestini, orüm, s. pr. m, piur. 
HIRT. Tergestinos, habitantes do NT- 
gesto. 

Tergéstnda, 4, Um , adj. Ux. Ter- 
gestino, de Tergcsto, 

Térgéstüm, 1, s. pr. n. (Tiro, 
AVIEN. Tergesto, cid. maritima da Istria, 
bz ie Trieste, 

Térgi)lünl, órlim, 4. pr. e, Pn 
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PLIN. Tergilanos, povo da Lucania 
(Italia), habitantes do paiz chamado hoje 
Terza. 

1 Térgmá, ce, s. ap. f. dimin. de 
Tergum. Avic. Couro de toucinho. 

2 Térgillá, é, s. pr. /. PLIN. Tergilla, 
Dome de mulher. 

Térginún», 1, s. ap. n. (de tergum). 
PLAUT. Correia, latcgo, aconte. 

(?) Térginüs, à, Um, adj. (de ter- 
gum). LuciL. De pelle, dc couro. 

Terglvérsantér, adv. VELL. De má 
vontade, com repugnancia, com hesita- 
ção, terglversando. 

Tergivêrsãtiô, 5nYs, s. ap. J. (de 
tergiversari). CIC. FRONTIN. Subteríuglo, 
desculpa, escusa, tºrg'versação, <scapa- 
toria, má fé. 

Térglvérsütór, Grig s. ap. m. (de 
tergiversari). GELI. ARN. O que tergl- 
versa, o que busca escapatorios, homem 
de má fé, 

TergIvêrsôr,ãris, itús súm, ãrl, 
o. dep. (de tergum e certo). CIC. Liv. Ter- 
glversar, buscar escapatorías, fazer por 
esquivar-se, buscar desculpa ou escusa, 
iludir. $ MARCIAN. Desistir d'ama accu- 
6ação. 

Térgó8. Vcd. Tergeo. 

Térgórlsg, gen. de Tergus. 

Tergóró, ás, avi, átúm, arg, e. 
trans. (de tergus). Cobrir com couraça. 
Se luto tergorare. PLIN. Chafurdar-se no 
l6do. 

Térgüm,I, s. ap. n. CIC. VIRG. Cos- 
tas (das pessoas). Tergo puniri. Liv. Ser 
acoutado. — alteujus chsinere. SALL 
Absterse de acoutar alguem. Væ tergo 
meo! PLAUT. Ai das minhas costas! Ter- 
gum tertere. Ces, — dare, Liv. — præ- 
bere. CURT. Dar as costas, fugir, escafe- 
der-se. Terga vertere. APUL. Recuar, reti. 
rar. Terga Parthorum dicam, Ov. Dirci 
as derrotas dos Parthos. J/erere tergis. 
TAC. — ín tergts. CURT. Perseguir de 
perto, ir no encalço (do inimigo). Terga 
e&dere. Liv. Tomar o inimigo pela rcta- 
guarda, cortar a retaguarda ao inimigo. 
— firmare. TAC. Proteger a retaguarda. 
— abeunttum (utabor. CURT, Protegerei a 
(vossa) fuga. — hostium promittere. TAG. 
Promettcr tomar os inimigos pela reta: 
guarda. Post tergum hostium. CAB. Na 
.ciaguarda do inimigo. A (ergo. CAs. 
CIC. Post tergum. Ov. Post terga. VIRG. De 
traz, atraz. Quí jam post terga reliquit 
sexaginta annos, Juv. Aquelle que tem já 
vivido sessenta annos. $ CIC. Ov. Costas, 
lombo, (dos animaes). $ Parte trazcira 
(das colsns). Terga collis, Liv. A parte 
de traz d'uma collina. Scriptus ín tergo. 
Juv. Escripto no verso da pagina. $ Vina. 
Iavoltorlo, cobertura. $ VIRG. Ov. LUC, 
Superficie (do solo, do mar, d'um rio). $ 
Corpo (d'um animal). Terga squamea. 
VIRG. Corpo cscamoso (da serpente). Per- 
petuí tergum bovis. VIRG. Um bol Inteiro, 
$ Vina. Pelle, conro (de animal). Venti 
oris tergo inclusi. Ov. Ventos encerrados 
no couro d'um Lol. Terga taurea, Ov. — 
Evia ou /dea. STAT. Adufe, pandeiro 
phryglo. $ Objecto feito de couro, Tergum 
Sulmonis. VIRG. O escudo de Sulmão. 7n- 
tendere brachia tergo. VIRG. Combater 
com o césto. 

1 Térgüs, 1, +. ap. m. PLAUT. O m. q. 
o preccd. 

2 Térgüs, OrIs, s. ap. n. VING. Priv, 
Pelle, couro (de animal). $ Ov. MART. 
Escudo ; couraça. $ CELS, Pelie, tegu- 
mento, membrana. $ PROP. COLUM. Cog- 
tas, lombo, dos anímues). $ Ov. PHAD. 
Corpo (Juro animal). $ (?) Vina. Costas 
(das pessoas). 

Tóriãs, &, 4. pr. m. (Tnpgla;). PLIN. 
Terias, rio da Sicilla, nas pruximidades 
Ge Leontino, 

Teridates. Ved. Tiridates. 

Tériná, 68, 4. pr. E (Tipwa). Liv. 
PLN, berina, cid. de Broltiv (1ta'iaj. 
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Térin&is, à, Um, adj. Cic. Terineu, 
de Terina. Terineus sinus. PT IN. Golfo de 
Terina, hoje golfo d! Eufemia. 

TerY5MU, orüim, s. pr. m. plur. Nor. 
I3P, Teriolos, cid. fortificada da Rhccla, 
hoje o castello Tirol. 

Térjügüs, 4, úm, adj. (de ter e ju: 
gum). AUS. Triplo. 

Térmóán, Ins, s. ap. n. VARN, Termo, 
límite, 

TerméntárTúim, Ti, s. ap. n. (de ter- 
mentum). VARN. Roupa de linho, gastada 
com o uso. 

* Térméntüm, I, s. ap. n. PLAUT. 
FE:T. Damno, detrimento, prejuizo. 

Térmérá, &, 4 pr. J. (Tipa). 
PLIN. 'Termcra, cidade da Carla, ou da 
Lycia. 

1 Térmg8s, YtYs, s. ap. m. Fest. Ramo 
separado da arvorc. $ Hon. Ramo, pcr- 
nada. 

2 Terms, s. pr. n. indecl, PLIN. Cid. 
da Hespanha Tarraconense. 

3 Térmés, Ge, s, pr. f. PLIN. Ter- 
mete, cid. da Ionia. 

Térmessénses, Ym, s. pr. m. plur. 
Liv. Termessenscs, habitantes de Tor: 
messo. 

Térméssüs, T, s. pr. f. (Tipueesós). 
Liv. Termesso, cidade da Pisidia, hoje 
Chenet, 

Termestinl, órüm, 4. pr. m. plur. 
Liv. Termestinos, habitantes de Termes: 
to, ou Termes. 

Tôrméstinis, 4, úm, adj. Tac. 
Termestino, de Termesto. 

Términaliíá, "ëm ou Yórüm, +. 
ap. n. plur, CIC, MOR. Terminals, festas 
celebradas a 23 de Fevereiro cm honra 
do dcus Termo. 

1 Terminalls, 8, adj. (de terminus), 
PAUL. jet, AMM. Concerncnte aos límites, 
de limites. $ Terminales lapides. AMM. 
Marcos de pedras. 4 Terminalis cannabis. 
APUL. Especie de canamo. $ CoD. JCS 
TIN. Final, definitivo, que não tem appel- 
lação. $ Piusc. Final, que termina. Ter- 
minalis tuba. APUL. Troinbeta que unnun- 
cla o fim do dia. 

2 Términálls, Ys, s. pr. m. INSCR. 
Terminal, sobrenome de Jupiter. $ Inscr. 
— nome de homem. 

TêrmInat6, adv. AUCT. LIMIT. Com 
limites, com marcos ou estremas. 

TermiInát19, ônis, s. ap. /. (de ter- 
minare). INSCR. Acção de fazer estremas 
ou pôr marcos. $ Fig. Cic. Definição, 
distincção. $ Apreciação. Termínatio au- 
rium. CIC. O sentido do ouvido, aprecia- 
ção dos sons. $ Cic. Modo de acabar. $ 
Prisc. Terminação, desinencia (ter. 
gramm.). 

1 * TérmInátór, órle, s. ap. m. (de 
termínare). GLOS. GR. LAT, O que póe ou 
estabelece limites, i 

2 Téerminatór, Grieg, s. pr. m. ATG. 
Sobrenome de Jupiter. 

1 Termináitús, 4, Om, part. p. de 
Termíno. Cic. PIIN. Limitado, $ Fig. Ctc. 
COLUM, Terminado, acabado, concluido, 
$ CIC. Arredondado, limado, polido, bem 
acabado, egmerado, barmonioso (o es. 
tylo). $ PAUL. Jet, Concluido, regulado. 

2 TérmInátús, De, s. ap. m. (de 
terminare). FRONTIN. Termo, estrema, li- 
mite, marco. 

Términd, ás, Sei, átúm, Arg, v. 
trans. e íntrans, (de (ermínus). LUCR. 
Cic. Limitar, demarcar, estremar. Ter- 
minare fana. Liv. Marcar o logar dos 
templos (attribuição augurai). — agrum 
publicum a prívato. Liv. Separar por es- 
tremas ou marcos as terras publicas dus 
particulares. — oculis campos. LIV. A- 
branger com a vista uma planicle, $ Fig. 
Cic. QUINT. Limitar, determinar, marcar, 
fixar. Terminare bona voluptate. CIC. Fa- 
zer consistir o bem nn prazer. $ Cic. 
QUINT. Termicar, fechar, acabar, con- 
our, rematar (um periodo, um disct reo). 
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9 Termtnans tn... Prisc, Que acaba, que 


termina em... 

1 TérmiInüs, 1, s. ap. m. (de tippa) 
Cic. Limite, marco, estrema. Terminos 
urbis propagare. TAC. Alargar o recinto 
de Roma. /ngentes termini. TAC. Vastos 
terrenos. $ Fig. Cic. VIRG. Termo, límite, 
fim ; extremidade. Redigere ad egestatis 
terminos. PLAUT. Reduzír á extrema mi- 
sería. 

2 TérmYnüs, 1, s. pr. m. Liv. Ter- 
mino ou Termo, deus dos límites dos 
campos. 

Termitéüs, X, Um, ad). (determes 1). 
GRAT, De olivei:a. 

* Termó, ônie, s. ap. m. ENN. Om, 
q. Terminus 1. 

Ternàrlüs, š, úm, adj. (de terni). 
PRISC. Que contem o numero de trez. 
Ternarta scrobs. COLUM., Cova dc trez pés 
de fundo. $ Pros. Triplo. 

Terni, &, 4, adj. num. plur. distrib, 
CIC. VIRG. Que são em numero de trez, 

Térnident, e, à, adj. num. distrib, 


Plur. PLIN. Que são em numero de 


treze. 

Termo, ón1s. s. ap. m. (de ternf). 
GELL. O numero trez. $ Isip. Terno (no 
jogo dc dados). 

Têrnitãe, atia, s. ap. f. Pnisc. O m. 
q. Trinitas. 

Ternox, óctls, s. ap. /. STAT. Nolte 
dobrada trez vezes, triplicada. 

Ternüs, à, Om, adj. num. VIBO, 
Triplo. 

Téró, Ys, trivi, tritúm, t8r8rs 
v. trans. (zipu). Hon. Ov. Esmngar, tri- 
lhar, pisar, debulhar, esboroar, moer, 
Fig. Esmagar, destrutr, anuiquilar. Terere 


piper. PETR. Pisar pimcnta. — tn fori- 


nam. PLIN, Reduzir a farinha. Jum dit 
terant qut.../ PLAUT. Os deuses percam 
aquelle que..! $ VARR. VIRG. Malhar, de- 
bulhar (qualquer grão). Bis /rugidus area 
trita est. Ov. Duas vezes tcem havido 
mnlba ou debulha, 1. é, já lá vão dols 
estilos. $ CELS. Digerir (o comcr).$ PLAUT. 
Esfregar, polir, alisar; tornear ; pellar. 
Terere vitrum torno. PLIN. Polir o vidro 
co torno. — radios rotis. VIRG. Fazer 
ralos para rodas. — crura pumtee. Ov. 
Pellar as pernas com pedra pomes. $ 
Gastar esfregando; roer, estragar (o 
fcrro, a ferrugem). Terere ferrum. Ov, 
Embotar o ferro. Teritur noster ubique lb 
ber. MART. O meu livro anda por todas 
as mãos. Teritur rubigine mucro. PROP, 
A ferrugem estraga a espada. $ Vina. 
Hon. Trilhar (um caminho), freqnentar, 
andar, percorrer. Terere longam ciam. Ov. 
Dar um longo passelo, andar uma grande 
extensão. $ VIRG. Seguir de perto, Ir no 
encalço. $ Fig. Empregar multas vezes 
ou a cada passo. Terere verbum. Cic. 
Usar multas vezes d'uma paluvra. $ HOR. 
Liv. Empregar, passar, gastar (o tempo). 
Teritur tempus. Cic. Gusta-se o tempo. 
Terere otia. Liv. Vira. Empregar as horas 
vagas, passar o tempo. $ CLAUD. Calcar 
nos pés , despresar, menospresar, ul- 
trajar. 

Térpánd8r, dri, s. pr. m. PLIN. 
Terpandro , celebre pccta e musico 
grego. 

Térpné, és, s. pr. J. (Tepror,). INSCR. 
Terpna, sobrenome romano, 

Terpnüs, 1, 3. pr. m. (Tervôs). SUST. 
Terpno, femoso tocadur de cithara, no 
tempo de Nero. $ INSCR. — sobrcuome 
romano, 

* Têrpslchórã, Œ, A pr. f. AN- 


TTIOL. € 


Térpeíchóré, ës, pr. /. (Tipdi, ón). 
CLAUD. Terpsichora, Musa da dança. $ 
JUv. Musa, estudos, talento poetico. 

Térpsrlàüs, 1, s. pr. m. INSCR. Terp- 
silan, nome de homem. 

Tórpsls, YdYs, s. pr. J. CAPEL. Tarp- 
side, uma das companheiras de Dione. $ 
INSCR. == gobrenome romano. 
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Têarpsithátie, 1, s. pr. m. INSCR. Terp- 
eltheo, sobrenome romano. 

Térpüsü, 62, e. pr. J. INSCR. Terpusa, 
eubrenome romano. 

Terquinl, &, 4, adj. mum. distrib, 
VICTOR. Que 880 em numero de quinze. 

Térrá, ee, s. pr. f. CIC. SEN. A terra, 
o giobo terrestre, o mundo, o universo, 
O8 povos, as nações, os homens, o gencro 
humano. Terre, plur. VIRG. A m. signif. 
In terris, Cic. VIRG. Per terras. Ov. No 
mundo, no universo , entre os homens. 
Terrarum sator. STAT. O pae do genero 
humano, f. é, Jupiter. Sub terrís. VIRG. 
Debaixo da terra, — PROP. Nos infernos. 
Sub terras. VIRG. Para debaixo da terra, 
para os infernos. $ Ces, Liv. Terra firme, 
continente. Brundusium terrá petere. C1C. 
Ir para Brandusio por terra. Descen- 
dere in terras, operire maria. PLIN. J. 
Abaixar-se para a terra, cobrir o mar 
(uma nuvem). Tesrd marique. CIC. SALL 
Por terra e por mar. — CIC. Por toda a 
terra, por toda a parte. A/arique terráque. 
PLAUT. Em toda a parte, em todos os 
logares. $ A terra (como elemento, mate- 
ria). Zerra es, el in terram (bis. TRRT. E's 
terra, e em terra te tornurás. $ VARR. 
VIRG. A terra (como elemento produc- 
tor), solo, chão, terreno. Que gignuntur 
e terrá. CIC. As coisas que são produzidas 
pela terra, i. é, as plantas. Terrá orti. 
QuiNT. Os primeiros habitantes d'um 
paiz, aborigenos. Radicem afgee terre. 
VIRG. Deitar raiz, prender, pegar, arrai- 
gar. 6 CIC. Solo, chão, superficie da 
terra. A terrd usque ad cameram. VARR. 
Do chão até á abobada. Ad terram afi- 
gere, dare. PLAUT.— statuere, TER. /n ter- 
ram defigere. PiAUT. Deitar ao chão ; eg- 
petar, pregar no cháo. De terrá saza tol- 
lere. Cic. Apanhar pedras do chão. Terra 
projectus. VIRG. Estirado no chão. Ad 
terram recidere. YLIN. Cortar rente no 
chão. $ CÆs. CG Paiz, região, plaga. 
Terra mea. Ov. A minlia terra, a minha 
patria. — Gallia. Ces, — /talia. LIV. 
A Gallia; a Italia. Abire (n aliquas ter- 
ras. CIC. Ir-se para algum paiz. Quoquó 
aspor(abitur terrarum. TER. A qualquer 
paiz que elle fór levado. Ubi terrarum 
esses. Cic. Onde quer que estivesses. $ 
Fig. Esse 1n terrd. PLAUT. Estar em terra, 
em porto de salvamento, no termo de 
seus males. Terran videre. CIC. Ver terra, 
1. é, o termo de seus males. Percontari 
a terrá ad celum. (Anex.) l'LAUT. Fazer 
as mals minuciosas perguntas, esmiucar 
bem, indagar miudamente. Aut terrá aut 
mart. PLAUT. D'um ou d'outro modo. 
Terre filius. CIC. Um homem descouhe- 
cido, obscuro. — MINUC. Um enviado do 
ceu ou que chega incspcradamente. $ Cic. 
Lrv. Ov. A Terra, a mais antiga dus 
deusas. 

Tórráciná. SPART. 
Tarracina. 

TérricinónsYs, 6. SALL. (?) POR- 
PHYR. O m. q. Tarracinensis, 

Tórrácó. Ved. Tarraco. 

Törræmötňs, ou melhor Térrà 
mõtùs, Ús, s. up. m. CIC. SEN. Tremor de 
terra, terremoto. 

Térrálls herba, 3. ap. J. APUL. 
Tbymbra (pianta). 

Törrănððlă, &, +. ap. J. PHAD. Es- 
pecie de cotovia ou caihandra (ave). 

Térráríüm, fl, s. ap. n. INSCR. Cal- 
cada, elevação de terra. 

(?) Térrárlüás, 4, úm, adj. SCHOL. 
Pros, Que vive no solo, que vive em 
Mberdade (uma. ave). 

Tarrãe, gen. arch. de Terra. NÆV. ap. 
PRIsC. 

Té6rrénüs, 4, tm, adj. (de terra). 
Cio. Liv. VIRG. Formado, feito de terra. 
Terrena fornax. Ov. Fornalha de tijolos, 
— casa, PLIN. Vasos de barro. $ Que é da 
terra (por opposição ao mar). Terrenum 
tter. PLIN, Camiuho por terra. Terrena 


INSCR. O m. q. 
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tía. ULP. Caminho que não é calçado. 
Terrenum,n. Liv. COLUM. Terra, terreno, 
territorio. /n terreno. PLIN. Em teira, no 
chão. $ CIC. VIRG. Terrestre, da terra. 
Terrene bestia. CIC. Os animaes terres- 
tres. Terrena, n. plur. Cic. Os animacs 
que vivem em terra (em opposição aos 
aquaticos). $ Hon. Mortal (por opposição 
aos deuses). Terrena, n. plur. LACT. As 
coleas d'este mundo, as coisas caducas. 

Terrgó, és, úl, Itúm, éré, o. trans. 
Cic. VIRG. Aterrar, atemorisar, horrori- 
sa”, espantar. Terruil gentes, ne rediret... 
MOR. Aterrou o mundo com o medo da 
tornada de... $ HOR. Ov. Afugentar, pôr 
em fugida mettendo mcdo, expcllir. Pro- 
fugam per totum terruit orbem, Qv. Ella 
(Juno) perscgulu-a por todo o mundo. 
Terret Phaethon araras spes, HOR, Phue- 
tbonte (com seu triste exemplo) afasta 
ambiciosos descjos. $ Impedir pelo temor. 
A repelendá libertate terremini. SALI. Sois 
impedidos pelo terror de rchuver a liber- 
dade. Ut, quominus hostes insequerentur, 
terreret. CES. Vara que aterrasse os ini- 
migos afim de nho (nos) perseguirem. 

Térréstér. Fror. e 

Terrestrís, Ye, 6, adj. (de terra). 
CIC. PLIN. Terrestre, da tcrra, que vive 
na terra. Terrestria, n. plur. HOR. Tudo 
o que vive sobre a terra. $ Terrestre (por 
opposição a maritimo). Terrestre iter. HIRT. 
Caminho por terra. Terrestris exercitus. 
NEP. Exercito de terra. $ Produzido pela 
terra. Terrestris cena. PLAUT. Refeição 
de legumes. 

Térróus, à, ám,ad).(de terra). CAS. 
VARR. Feito de terra, de terra. 

TérribYl s, $, ad). (de terrere). CIC. 
Vina. Terrivei, medonho, pavoroso, hor- 
rendo, espantoso. $ COL, JUSTIN. Vene- 
rando,veneravel, respeitavel.$ Terriblllor, 
comp. Liv. 

TerrlibYlYXtór, adv. ARN. AUG. Terri- 
veimente, de modo espantoso, horreudo, 
puvoroso. 

Tórricólá, &, & ap. m./f. (de terra 
e colere). LUCIL, APUL. Habitante da 
tcrra. 

Têrricrépis., 4, Um, adj. (de terrere 
e crepere). ACO. E8puntoso, horrendo 
(com respeito ao som). 

Térricúlá, &, s. ap./. AFRAN. SEN. 

Terricülàmentüm, i, ap. n. APUL. 
SEN. 

Terrícülüm,1, ap. n. Liv. e 

Térrificatio, onis, ap. J. (de lerri- 
ficare). Nox. Objectu pura metter mcdo, 
espantalho, espectro. 

Térrificó, às, Bei, átúm, áró, v. 
trans. (de terrere e facio). LUCR, VIRG. 
Llorrorisar, espantar, atemorisar, apavo- 
rar, metter mcdo. " 

Terrificüs, á, üm, adj. (de terrere 
e facere). VINO. V. FL. Espautoso, horro- 
roso, terrivcl, medouho (com respeito ás 
pessoas e ás coisas). 

Térrigóná, &, adj. m. f. Cic. OV. e 

Térrigéónüs, à, Um, adj. TERT. (de 
terra e gignere). Nascido da terra, filho 
da terra. Terrigene, m. plur. LUCR. Os 
primeiros homens. — FLOR. Os Titanes. 
Terrigena, m. sing. EUCHER. O primeiro 
homem, Adam. 

Térrilóquüs, 4, Om: ad). (de ter- 
rere e lcqui). LUCR. Que diz colsas terrl- 
veis, espantosas. 

Térriniúe, Yl, 4. pr. m. SUET. Terri- 
nio, nome de homem. 

Têrripáviúm, Ii, s. ap. n. Cic. e 

Térripúdiúm, 1, ap. n. Cic. O m, 
d, Tripudium. 

TérrlIsónüe, á, úm, adj. (de terrere 
e sonare), CLAUD. Que dá um som terri- 
vel, espantosc 

* Térrit15, Onie, ». ap. J. (de terre- 
re). ULP. Acção de atcrrar, de atemo- 
risar. 

Térrit5, Ao, Avi, ätüm, áró, v. 
trans. freg. de Terreo. Liv. VIRG, Espar. 
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tar, aterrar, apavorar. $ PLAUT. Atemo- 
risar, intimidar. metter medo a. 

TérritorYàlYs, é, adj. (de territo- 
rium). FRONTIN. Territorial, relativo ao 
territorio. 

TerrItóriúm, YI, s. ap. n. (de terra). 
VARR. CIC. Territorio. 

Terrítús, 4, úm, part. p. dc Terreo. 
SALL. VIRG. Atemorisado, horrcriaado, 
espantado. Territus animi. SALL. LIV. A 
m. signif. Non territus ire. MAN. Qr:C ca- 
minha impavido (ao combate). 

Terrór, Órl8, s. ap. m. CA». CIC. 
Vino. Terror, espanto, susto, horror 
pavor. Terrorem inferre Asie. CG Ate- 
morigar a Asín, Ad terrorem ceterorum. 
TAC. Para terror dos outros. Terrore meo. 
PLAUT. Pelo susto que cu causo, De ter- 
rore suo verba Jucit, HinT, Elle falla do 
seu terror. Terror belli. C1C. — servilis. 
Liv. O terror da guerra; o que os escra- 
vos causam. — dicendi, CIC. Zloquencia 
temível. $ TAC, Terror religioso. $ LUCR. 
Cic. Objecto que causa terror. 

Térrósüs, á, um, ad). (de terra). 
VITR. Terroso, terrco, misturado de 
terra. 

Tórrúlá, e, 4. ap. f. dimin. de Terra, 
Cop. THROD. FRISO. Pequeno terreno, 
courella de terra. 

(?) Térrülénté, adv. Prep. De modo 
terrestre. 

Térrüléntüs, á, úm, od). (de ter- 
ra). Terrestre, que é da terra, produzido 
pela terra. Terrulenta, n. plur. PRUD. 
Producções da terra (plantas, fractos). 

(7) Tersi, pret. perf. de Tergeo e de 
Tergo. 

* Tersór, Orls, s. ap. m. GLOS. GR. 
LAT. O que csírega, que nl!mpa. 

Térsóriúm, ni, s. ap. n. GLOS. GB. 
LAT. l'anno ou esponja de enxugar. 

Térsti, sync. por Tersísti (de tergeo ou 
tergo). CAT. 

] Têrsús, 4, Um, port. p. de Tergeo 
ou Tergo. PLAUT. Ov. Esfregado, alimpa 
do, polido. $ Fig. Claro, limpo, sereno. 
Tersus dies. FE-T. Diu sereno, $ PN. 
l'olido, elegante, esmerado. Judicium ler- 
sum. QUINT. Gosto apurado, Tersus aue- 
tor. QUINT. Auctor esmerado. $ Térslór, 
comp. QUINT. — lesImüs, sup. STAT. 

2 Tersüs, Us, $s. ap. m. (de tergere). 
APUI. Acção de alimpar ou de enxugar. 

1 Tértlá, &, s.0ap. f. scil. pars. Cic. 
A terça parte, o terço. Tertie, plur. sell. 
partes, PUN. A m. signif. Subsidere ad 
tertias. COLUM. Reduzir-se a dois terços 
(pela cocção). $ Tertia, plur. PLIN. Ter- 
ceiro papel. — Cic. Terceiro logar, ter- 
ceira ordem. 

2 Tertlá, ee, s. pr. J. Cic. Tercia, 
sobrenome romano. 

Tertriádécímànl, órúm, ^. op. m. 
plur. Tac. Soldados da decir. ter- 
ceira legião. 

Tórtiâni, ôórúm, s. ap. m. plur. 
TAC. Soldados da terceira legião. 

Têrtiânis, 4, ùm, ad). (de tertius). 
CIC. Que volta de trez em trez dias, Ter- 
tiana febris ou simpleste Tertiana. CIC. 
Febre tercan. 

(?) Têrtiáriúm, YI, ». ap. n. VITA. 
Ved. 7ertiarius 2. 2 

1 Tértiárido, á, Um, adj. (de ter- 
(tus). Que contem o terço dum numero, 
d'uma quantidade. Tertiarium stannum. 
PLIN. Chumbo misturado com um tergo 
de estanho. Tertíariua numerus. VITR. O 
numero 8 (que contem 6 e um terco 
de 6). 

2 Têrtiârive, D, s. ap. m. CATO. 
PLIN. A terca paite d'um sectario. € 
Vir. Frontho (?) (ter. archtt.). 

TértYatió, ónla, s. ap. f. (de lertíare. 
COLUM. Terceira espremedura da azel- 
tona. 

Tértlato, adr. CATO. Tres vezes. 

Tertlátüs, à, im, part. p. de Tere 
(lo. APUL Repetido trez vezes. Tertinsus 
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campus. COLUM. Campo amanbado, la- 


vrado ou cavado trez vezes (antes de scr 


sementado). $ Ter!lata castra. MYG. Acam- 


pauento que tem em comprimento mais 


um terço do que em largura. 


* Térticêps ou Teêrticêpsõs, ad). 
(de tertius e caput). VARn. Pertencente á 


tc:cetre collina (de Roma). 


T6rtiná, $e, s. pr. J. INSCR. Sobre- 


J20me roro. 


Tértinüs, 1, 3. pr. m. INSCR. Tertino, 


sobrenome romano. 


2 TêrtiO, adr. Cxa Liv. Pela ter- 
ceira vez. $ CFS. Em terceiro logar. $ 


PALL. TREB. Trez vezes. 
2 Térti6, ās, avi, átüm, ãré, v. 
trans. (de tertius). COLUM. 


amanbos, amanhar trez vezes. 

Téórtiócerlüs, li, s. ap. m. (de ter- 
tésss o cera). COD. JUSTIN. O que é do ter- 
caÍro -Tau ou o que occupa o terceiro 
Jar, ou a tercetra ordem. 

Tertífólüs, 1, s. pr. m. dimin. de 
4 ritus. INECR, Terciolo, nomede menino. 

T^rtYüm, adv. Cic. Liv. lela terceira 
vez. 

Y Tzrtlü^, £, Gm, adj. num. (de 
327). PLAUT. Cer Terceiro. Saturnalibus 
tertiis. CIC. No terceiro dia das Satur- 
naeg. Tertio quique die. CiC. De trez em 
trez dias. AL Jove tertius Ajar. Ov. 
Ajacc, bisnento de Jnpiter. Tertia regna 
tenet. O^. Jccapa o terceiro reino, 1. é, 
o infernos. — numina. Ov. A terceira 
ordem de :"*indades, i. é, as infernaes. 
Niha est tertium. CC, Não há melo ter- 
Do, Decoquere ad tertiam. parten. V ARR. 
Reduzir a dois terços (pela cocção). 

2 TertYüs, Ji, s. pr. m. TAC. INSCR. 
Tercio, nome, prenome e sobrenome de 
homem. 

TértiüsdécImüs, à, Um, ad). num. 
ordin. Cic. Tac. Dcciino terceiro. 

Tértlisvicesaimus, á, üm, adj. 
num, ordin. GELL. Vigesimo terceiro. 

Tertullá, e, s. pr. f. INSCR, Tertu- 
Ha. nome de niulher. 

Tértullá, ee, s pr. f. CIC. BUET, 
Tertulia, nome de mulher. 

Tertúlllániste, rúm, $. pr. m. 
plur. ISID. 'Tertulliunistns, sectarios de 
Tertulliano. 

1 Têrtúllianús ou Tertylliàántis, 
4, úm, adj. Dic. INSCR. Tertulliano, 
de Sulpicio Tertullo (jurisconsulto). 

2'Tertülllanüs, 1, s. pr. m. LACT. 
Tertulliano, natural de Carthago, es- 
oriptor ecclesiastico. $ ULP. — juriscon- 
gultc do tempo de Alexandre Severo. 

Térvülliná, Æ, s. pr. /. INSCR. Ter- 
tuliinà, sobrenome romano, 

Téertüllinüs, 1, s. pr. m. TAC. INSCR. 
Tertoullino, sobrenome romano. 

Tersulús, 1, s. pr. m. Cic. CAS, 
T4C. AMM. Tertullo, rome de varios 
perteon^gens. 

* Tórtia, 4, Um, part. p. arch, = 
Tersus. VARR. 

Tôórtflliâniia. Ved. Tertullianus 1. 

* Térüi, pret. perf. arch. de Tero. 
CHAR. 

Térunciúe, D. s. ap. m. ecl. num- 
mus. (de ter e uncut). PLAUT. Cic, Terun- 
clo, moedu de cobre romana. (== quarta 
parte do as). $ Fig. PLAUT. Mul pequeno 
valor, um quasi nada. Y A quarta parte 
d'um todo. /feres ex teruncio, CIC. Her- 
deiro da quarta parte. 

Têrvóneficiis, à, itm, adj. PLAUT. 
Refinado, feiticeiro, ou envenenador, con- 
&zinmio velhaco. 

Térvéntinàtés. Vcd. Trerentinates, 

Terviüm, Ii, s. pr. n. PLIN. Tervio, 
cid de Piceno (Italia). 

Téscá on Tésquá, órüm, s. ap. n. 
plur. FEST. Logarca emque são tomados 
os agcuros, $ VARR. Logares consagrados 
a uma divindade. % Cic, Hon. Legares 
desertos, ermo. 


PALL. Dar 
tercelra lavra ou cavu á terra, dar trez 


TES 


Téscüm, 1, e, ap.n. sing. do preced. 
FEST. 

Téssürá, E, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia ou do Egypto. 

Téssellá, à, s. ap. J. dimin. de Tes- 
sera. SEN. JUV. Pequena peça qu:drada 
para obra de embutidos ou de mosaico. 

Téssellàriüs, Yi, s. ap. m. (de res 
sella). Cop. THROD. Official que trabalha 
em mosaico. 

Téssellátim, adr. (de tessella). APIC. 
Em quadrado, em quadrados, 

Tessóllatór, Cris, s. ap. m. (de tes. 
sella). GLOB. GR. LAT. O m. q. Tessella- 
rius. 

Têssell6, às, ávi, átúm, àrá, v. 
trans. (de tessella). INSCR. Assoalhar ou 
ladrinhar de mosaico. Tessellatus. SURT. 

Tessérá, &, s. ap. J. (ricnaça;). 
MACR. Figura cubica, cubo (ter. geom.). 
3 PLIN. Peca quadrada para obra de em- 
butidos ou de mosaico. $ CIC. Ov. Dado 
para jogar. $JUST. Taboinha de escrever). 
$ Liv. VIRG. Senha, contrasenha, sauc- 
to. $ Tessera hospitalis, PLAUT. Senha 
que entre os antigos dava direito a 
reciproca hospitalidade. Confringere tes- 
seram, PI.AUT. Quebruntar os direitos de 
hospitalidade. $ INscn. Distinctivo de hon- 
ra (dado a um gladiudor depuis d'uma 
victoria). $ MART. INSCR. Senha, ou vale 
(ordinariamente de metal), distribuida 
ou lançada á rebatinha,com a qual o pos- 
snidor la receber pão, dinheiro ou outro 
qualquer valor indicado. Tessera frumen- 
(aria, SUET. Vale para pão. — numma- 
ria, SUET. Vale de dinheiro, vale do 
thesouro. 

Tesserárlá, ee, s. cp. E (de tessere). 
INSCR. Arte de trabalhar em embutidos 
ou em mosaico. 

l TessérarYüs, à, ún, adj. (de 
tessera). Relativo aos dados Je jogar. 
Tesseraria ars, AMM. Jogo de dados. 

2 TéssórarlYüs, Yi, s. ap. m. INSCR. 
Fabricunte de dados de jognr. $ INSCR. 
Official que trabalha em embutidos ou 
em mosaico. $ TAC. VEG. O que truns- 
mitte aos soldidos a senha dada pelo 
general. 

Tessóriúlá, &, $. ap. J. dimin. de 
Tessera. LUCII. Pequena peça quadrada 
para obra de embutidos ou de mosuico. $ 
VARR. Taboinha, em que se escrevia o 
sufiragio. $ PERS. Vale que dá direito a 
receber certa quantidade de trigo. 

1 Téstá, E, s. op. J. HOR. Qualquer 
vaso de barro cosido. $ PROP. Urna se- 
pulcral.$ AD IKR. Esquentador, rescal- 
do. $ VIRG. Lampada (de barro). $ Hon. 
JUv. Grande vasilha de barro, como 
talha para vinho. $ IL IN. Amphora, can- 
taro. Y Mat, Vasila para azcite. $ 
MART. Copo. $ MART. Jarro. $ VARR. 
AUS, Tijolo, ladrilho ; telba. $ Ov. PLIN. 
Pedaço de telha ou de ladrilho, caco. $ 
CELs. Esquivola (lasca de osso quebra- 
do). $ CELS. Osso. $ VAnn. PLIN. Casca, 
escama, concha. Testarum  syfragiis. 
NEP. Pelo ostracismo. $ HOR. Ostra. $ 
JUV. Especie de custanhetus ou casta- 
nholas (instrumento de pau). $ Juv. 
Navio pequeno. $ Ov. (?) ANTHOL. Gclo, 
caramelo. $ AU8. Cabeca, craneo, caveira. 
$ PLIN. Sardas. $ lus. SUET. Notnc dum 
certo modo de applaudir, inventado por 
Nero, 

2 Testã, 69, 4. pr. m. Cic. Tosta, so- 
brcnome romano. 

TéstábMis, 6, adj. (de testarf). Gur1. 
Que tem o direito de depor em juizo. 

Téstácóüm, 1, s. op. n. PLIN. PALL, 


Tijolo pisado. 


Téstácéüs. VITR. e 
TéstacYüs, 4, Um, adj. (de testa). 
INSCR. De barro cosido. de tijolo cosido. 


$ PLIN. De cór de tijolo. $ PLIN. Que 


tem escama, cases, que é de ocncta, 


testaçeo, 


TES 


* Têstâmên, Toto, + op. n. (de 
testari). TERT. Testimunho. 

1 Téetümntàrlüs, 4, üm, ad. 
(de testamentum). CIC. ULP. Testamenta- 
rio, de testamento, concernente aos tes- 
tamentos, determinado por testamento, 
disposto, ordenado em testamento. Tep 
tamentarium jus. SALV. Direito de testnr. 

2 TéstáméntürlIüs, Yi, s. ap. m. 
ULP. O que escreve ou redige um testa- 
mento. $ CIC. O que faz um testamento 
falso ou o vicia. 

Testaméntógráphüs, 1, A ap. m, 
(pal. hybr. de testamentum e ypow), 
Nor. TIR. O que escreve um testameirto, 

Téstáàméntüm, 1, s. ap. n. (de tee 
tari). CIC. ULP. Testamento. Testamentum 
facere. C10. Fazer testamento. — rumpe 
re. CIC. Annullar o seu testamento. Tese 
lamenti factíonem habere. CIC. Ter direito 
de testar, on aptidão para testar. $ Velus 
et novum Testamentum. LACT. O Velho e 
o Novo Testamento, a Sagrada esorip- 
tura. 

* Téstámino, 2º pes. plur. imp. de 
Testo. Leg. XII. TAB. Tomae testemu- 
nhas, 

Testa tim, adv. (de testa). POMPON. 
CHAR. Em pedacinhos, em pequenas 
peças. 

Testátrd, ônis, s. ap. J. (de testart). 
Acção de tomar por testemunha, de 
attestar. /nter federum  ruptorum testa. 
(ionem. Liv. Ao screm tomados os deuses 
por testemunhas da violação dos tracta- 
dos. $ QUINT. ULP. Depoimento (de viva 
voz on por escripto). $ DIG. Prova, el- 
gnal, indicio. 

Téstato, adv. ULP. Diante de teste- 
Jnunhas. $ PAUL. jct. Depois de haver 
testado. 
` Téstátór, Orie, s. ap. m. (de testari). 
PRUD. O que dá testemunho. $ SUE 
DIG, Testador, 

Téstatrix,icIs, s. ap. J. (de testator). 
DIG. Testadora. 

Téstátüs, 4, Om, part. p. de Testor, 
CIC. VIRG. Que attestou, que tomou por 
testemunha. $ Hor. Ov. Que testemu- 
nhou, que provou por seu testemunho, 
$ Pass. Liv. Ps, J. Attestodo, certif- 
cado. $ Fiy. CIC. Ov. Reconhecido, sabl- 
do, incontestavel, claro, manifesto, evi- 
dente. $ Testimentario, de testamento, 
Testatce tabulae. CAT. Testamento, $ 'Tes- 
tatYür, comp. CIC. — iesImús, sup. AUG. 

T66t5, 18, A ap. n. ALcis. O m. q. 
Testis 1. 

Testóüs, à, üm, adj. (de testa). 
Mach, PRUD. Dc barro cosido. 

*Testiciúa, 4, úm, adj. CATO. Cosi- 
do em torteira de burro. 

Tésticülatá herba, s. ap. J. APUL. 
Mercurial nincha (planta). 

Tésticúlatiús equus, s. ap. m. VEO. 
Cavallo por capar. 

TestIcilór, árls, atüs súm, árl, 
o. dep. FEST. Lançar os machos ás le- 
nieas. 

Testlodlús, à, s. ap. m. dimin. de 
Testis 2. JUV. MART. Testiculo (parte 
genital dos animacs machos). $ Lig. 
Pers, Vigor víril. $ APUL. Satyriño, tes- 
tienlo de cão (planta). 

TestifIcit1ó, ônis, s. ap. f. (de 
testificari). Cic. Depoimento (de viva voz 
ou por escripto). $ CIC. Declaração, tes- 
timunho, prova. 

Téstifícátüs, á, üm, part. p. de 
Testificor. Cic. Que deu testimunho. A 
Ov. Que attestou, que tomou por teste- 
munba. $ Ov. TAC. Que attestou, que 
certificou, que afirmou., $ Pass. CIC. Ov. 
Attestado, provado. 

Téetíficór, aris, átüs sim, äri, 
o. dep. (de testis 1 e de facto), Cic. Attes- 
tar, tomar por testemunha. $ CIO, Ov, 
Testimunhar, eertificar, affürmar, «de 
cho «Ww. 

Isis on ThóstD os, 1, 4 pr. e 


TES 


MART. Testilo, nome d'am escravo mul 
formoso. 

Têstimôniáls, &, adj. (de testimo- 
nium), TERT. Testimuntral, que attesta, 
que dá testimunho. Testimoniales, ecll. 
lúlera. Cop. TRBOD, Lettras testimunha- 
velo, certificado do serviço militar. 

TástimónIüm, Y, s. ap. n, (de tes- 
tari). PLAUT. Liv. Testimunho, depof- 
mento. Testimonit dictio. TER. Direito de 
depür. Testimonium dicere in ou contra 
aliçuem. CIC. Dar depoimento contra al- 
guem, — alicui reddere, PLIN. Depór 
em favor de alguem. Falsum testimonium 
dicere, CIO. Dar um testimunho falso. 
Testimonio esse alicui. PLANC. ap. Cic. 
Servir de testemunha a alguem. Vocare 
aliquem ad (testimonium. VARR. Invocar 
o testimunho de alguem. $ Fig. PUN. 
VELL Testimunho, prova, argumento, 
Res est testimonio, Ces, O facto serve de 
prova. Testimonium judicii sui dare. CIC. 
Dar prova do seu juizo. Testimonio sunt 
poeta. QUINT. Os poetas são uma prova. 
$ CELS. Signal, indicio. 

1 Téstis, 19, s. ap. m. f. e algumas 
vezes, n.º TER. CIC. Testemunha. Testts 
fel, de re. CIC. Testemunha de alguma 
colza. Testem edere. Liv. — adhibere. 
Cic. Dar por testemunha. — citare. CIC. 
Chamar a juizo para depor. Teslis de. 
£YPR. Confessor, martyr (pcla fé). /n- 
ductd teste tn senatu... SUET. Apresentada 
como testemunha uma mulher no se- 
nado... Testis Metaurum flumen... HOR. 
E testemunha o rio Metauro... Sidera 
sunt testes. PROP. Os astros sáo testemu- 
nhas. $ Ov. Luo. Testemunha, especta- 
dor, Luná teste. JUV. Em presença da 
lua. 

2 TãstIs, Ys, s. ap. m. e ordinariamte 
Téstés, Yüm, plur. COLUM. PLIN. Tes- 
ticulo, testiculos. 

Testitráhüs, 4, úm, adj. (de testis 
2 e trahere). LABER. Que é por castrar, 
Inteiro. macho. 

TestiítüdÓ, Inks, s. ap. f. Nor. 
TIR. O m. q. 7estatio. 

Têstiús, Yi, s. pr. m. Cic. Testio, 
nome de homem. 

* Téstó, ás, ávi, atüm, àáráé, 
PRISC. e 

Testór, ürls, átüs süm, ãri, v. 
dep. (de testis 1). Ov. QUINT. Ser teste- 
munha, depor como testemunhna. $ CIC. 
Hop, Testemunbar, attestar, declarar, 
affirmar, mostrar, indicar, dar a conhe- 
cer. $ PLAUT. VIRG. Tomar por teste- 
munba, invocar como testemunha. 7es- 
tari aliquem de aliquá re. Cic. Tomar 
alguem por testemunha d'alguma coisa. 
$ Cro. Lrv. ULP. Fazer testamento, 
testar. 

Téstú, s. ap. n. indecl. CATO. Ov. 
Cobertura de bairo cosido, testo. $ Ov. 
l'ETR. Vaso de barro. $ PLIN. Qualquer 
vaso. 

TéatíacYüm, YI, A. ap. n. (de testu). 
VARR. Páo ou bolo cosido em forno de 
cosinha. 

Têstudinatiús, à, Um, adj. VITR. e 

TestüdInéátüs, à, úm, adj. (de 
testudo). COLUM. Felto a modo de abo- 
bada, abobadado. 

T&stüdinéüs, X, tím, adj. (de testu- 
do), PLAUT. De tartaruga. $ T. Pror. 
Feito de concha de tartaruga. Testudinen 
A plur. JABOL. Artefactos de tartaruga. 

Téstudó, Inis, s. ap. J. (de testu). 
Cio. PLEN. Tartaruga (animal ampbiblo). 
Testudo | volat. (Anex.) CLAUD. Uma 
tartaruga vês ou voam as tartarugas, i. 
é, tado é de crêr ou é crivel. $ VIRG. 
Juv. Casca de tartaruga. $ MART. O qne 
envolve qualquer animal. $ VIRG. HOR. 
Lyra, alaude. 4 Ces VIRG. Machina de 
guerra, especie de arieto montado em 
rodas e coberto. $ VARR. Cic. VIRG. 


Abobada. $ CIC. Quarto, sala, atcova, | 


aposento (de abobada). $ Cen TIER. 


TET 


Manobra militar (que cons!ste em se co 
brirem de seus escudos os soldados e 
marcharem assim unidos contra os mu- 
ros (d'uma praça). Zestudine succedere, 
TAC. Aproximar-se aos muros fazendo 
esta manobra. 

Téstulá, &, s. pr. E dimin. de Testa 
1. ARN. Barro cosido, objecto de barro. 
$ CBLUM. Caco (de telha, de ladrilho). $ 
PRUD. Lampada de barro. $ Concha em 
que escreviam o seu voto. ostracismo.. 
Testulá collabefieri. NEP. Eër condemna- 
do a degredo, ser condemnado pelo os- 
tracismo. 

* Testúm, 1, s. ap. n. S. SRV. Argil- 
la, barro. A PETR. Telba. $ PLIN. Cober- 
tura de barro cosido, testo, 

Tetá, &, s ap. f. SERV. Pombo 
bravo ou torcaz. 

Tótânicús, à, ám, adj. (zetarroç). 
PLIN. Doente de tetano. 

Tétánothrüm, 1, s. ap. n. (rezava bp ), 
PLIN. Especie de cosinetico para desíazer 
as rugas (do ro:to). 

Tétánüs, 1, s. ap. m. (zivavo;). PUIN. 
CRES. Contracção, encolhimento dos ner- 
vos, caimbra, tetano. 

Tétartaeüm, i, s. ap. n. (rerapgralo»). 
Cor.U M. O numero quatro. 

Tétàrtémórlá, e, s. ap. f. (tean 
opta), CAPEL, A quarta parte d'um tom 
(na musica). 

TétartémorIón, Yi, s. ap. n. (ctaç- 
tnuóQtov). PLIN. A quarta parte do zo- 
diaco, trez signos do zodi:co. 

Tété, acc. e abl. de Ture. 

Tétendi, pret. perf. de Tendo, 

Tetér ou Tétór, trá, trùm, ad). 
LUCR. VIRG. Negro, escuro, sombrio. Te- 
tre note. LUCR. Manchas denegridas. — 
tenebra. Cic. Trevas profundas. $ Cic. 
SALL. Feio, hediondo, medonho, horrível. 
Mulier teterrima rullu. JUV. Mulher feis- 
sima. Tetrum spectaculum, CC, Espccta- 
culo hediondo. $ LUCR. CAs. HOR. In- 
fecto, empestado, pestilento. $ LUCR. 
Amargoso, desagradavel (ao paladar). $ 
CAs. Prop. Rigoroso, aspero (o inver- 
no); funesto, futal (um veneno). $ Fig. 
CIC. Hediondo, felo, abominavel, detesta- 
vel. $ CAT. CIC. Cruel, terrivel, atroz. $ 
Cic. Funesto, fatal, pernicioso. Tetra pro- 
digia. Liv. Prodiglos sinistros. $ HOR. 
Ignobil, vil, obsceno, infame. $ Tétridr, 
comp. CIC. — (rrimnüs, «up. CIC. 

Téthálassóménón vinum, s.ap.n. 
(14024252041. io»). PLIN. Vinho misturado 
com agua do mar. 

Tetbéáá ou Tethyá, orüm, s. ap. n. 
plur. Giro, 179»a). PLIN. Especie de ma- 
risco de concha. 

Tethys, Yós, acc. Yà ou $n, s. pr. J. 
(Tr. 035). VIRG. Thethys, mulber do Ocen- 
no, mãe dos Rios. $ Ov. SEN. tr. Luc, O 
mar. 

TStIg1, pret. perf. de Tango. 

* Tétinérim, por Tenuevim. 

* Tóthii, por Tenui. 

* Tétinissó, por Tenuisse, de Teneo. 
PACUV. A1T. FEST. 

Tétráchordón, 1, s. ap. n. (=erpá- 
xop80v). VITR. Successão diatonica de qua- 
tro tons (ter. mus. ). 5 Fig. Reunião de qua- 
tro. Tetrachordon anni. VARR. As quatro 
estações do anno. 

Tétráchordcs, 1, adj. m. f. (rezpa- 
yopdo;). VITR. Que tem quatro cordas ou 
quatro tons. 

Tétrácolón,1,s. ap. R. (11:0a15Xov). 
SEN. Periodo de quatro membros, 

Têtrádiã, à, s. pr. /. Gio. Tetra- 
dia, nome de muiher, 

TétrüádYüm, Yi, s. ep. R. (miré iov). 
CoLUM. O numero quatro. 

TétrádYüs, XL, s. pr. m. Sin, Tetra- 
dio, nome de hominem. 

Tétrádórüs, á, Um, adj. (tetpadu- 
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dpazuov). Lrv. Tetradrachma, meda 
grega de prata do valor de quatro úra- 
chmas, 

Tétr&gnáthYón, Yi, s. ap. n. (xerpa- 
yvábrov). PLIN. Especie de aranha peço- 
Dhenta, 

Tétrágónálls, 8, adj. BOETH. Que 
tem quatro lados. 

TétrágonYcüs, 4, Um, adj. BOETH. 
O m. q. o preced. 

TétrügonYs, Ydls, s. pr. f. PLIN. 
Tetragontde, cid. da Arachosia, ao pé do 
monte Caucaso. 

* Tétrágontúm, YI, s. ap. n. (tirga. 
poviov). NOT. TIR. Capa quadrada. 

Tétrigonúm, Y, s. ap. n. (tircáyuvov), 
AUS. Aspecto quadrado, figura quadrada 
(ter. astrol.). $ CAPEI. Um qundrado. 

Têtrágôniis, á, Um, adj. (ua 

oç). ISIL. Que tem quatro lados, quadra- 
do. $ (?) BOETH. Quadrado (numero). 

T&trágrámmiütós, ön, adj. (rerpa- 
yoaunatos). Lem, Composto de quatro 
lettras, 

Tétrilix, icYe, s. ap. J. Cereeéidh, 
PLIS. Urze, arbusto. 

Tétrámétór, trá, trim, adr. (te 
tpápercos). Dios. Tetrametro, que tem 
pés (verso). 

Tétránaülóchüs, 1, s. pr. m. PLIN. 
Tetranaulocho, cid. da Thracin. 

Tétrans, ante, s. ap. m. VITR 
Quarta parte d'um todo. $ HYG. Ponto de 
intersecção de duas linhas perpendicnla- 
res. $ FRONTIN. Marco de pedra nos cam- 
pos collocado no ponto de intersceção de 
duas linhas perpendiculares. $ * Gen. 
plur. Tetrantorum. VITR. 

Tétráó, ónIs, s. ap. m. (terpiwv).. 
PLIN. Especie de pato (ave). 

Tétráonymüs, á, Um, adj. (tezça- 
wvugo:), PRISC. Que tem quatro nomes. 

Tétrüáüphàrmácüm, Í, s. ap. n. e 
tpasáçuaxov), CELS. Emplastro feito de 
quatro ingredientes. $ SPART. Guisado de 
quatro sortes de iguarias, 

Tétráphóri, orüm, s. ap. m. plur. 
VITR. Quatro pessdas que pegam junctas 
n um peso. 

TétráphylYá, ze, s. pr. E Liv. Tetra 
pbylia, cid. da Athamania, cm que cra 
guardado o thesouro real. 

* Tétráplisiús, À, Um, ad. (exe. 7 
1Aàsio;). CAPEL, Quadruplo. 

* Tétrápleürüs, á, Um, adj. («- 
tparlevpos). CAPEL. Que tem quatro 
ludos. 

* TEtrápl6, ás, ávi, átúm, áró, 
v. trans. (de mrpariaciáhw). CAPEL. Qua- 
druplicaf. 

Tétrüptótón, f, s. ap. n. e Tétra- 
ptotá, órüm, m. plur. (:«5a2:u:o-). 
PnISC. Que tem ou teem quatro casos 
(ter. gramm.). 

Tétrápüs, ódYs, s. m. (tirparovç, 
que tem quatro pés), tituló do oitavo li- 
vro de Apicio, que tracta des iguarias 
preparadas com carne de quadrupedes. 

Tétrápylum, 1, 8. ap. n. (:*ttg&mv- 
Aov). JUNIOR. Edificio de quatro portas. 

Tétrápfrg!á, ie, 3. pr. f. (Terparue- 
yta). TAB. PEUT. Tet:iapyrgina, cid. da Ci- 
licia, hoje Ingesu. 

Tétrarchá e Tétrárches, e, sap. 
m. (1etg&oyv:). CIC. HOR. Tetrurcha, se 
nhor da quarta parte d'um reino, 

Têtrãrchiã, él, s. ap. f. (=erpagyla),, 
HIRT, Tetrarchia, principado da quarta 
parte d'um reino. 

Tétràe, Adis, s. ap. f. (xerpáç). TERT. 
O numero quatro. 

T6trüsémüs, 4, hm, atj. (vtxgáen- 
poo. CAPEL. Que tem quatro syllabas, 

Tétrastichilm, 1, «. op. n. Lrrrëägr 
zov). MART. Quadra, quarteto, estantia 
de quatro versos, epigramma. 

Tétrastichüós, X, tim, ndj. (retome 


poc). VITR. Que tem quatro pelnos de | onch QUINT. Que $ de quatro veraca. 5 


extensão. 
Tótrádrichmin, 1,4. ap. n. (rripá- 


(?) TREB. Que tem quatro oriecs La Se 
lumnas. 
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T8trüstróphüs, &, Um, adj. (:«54- 


etper»;). FORT. Que tem quatro estro- 


phes. 


Tétrástylüm, I, s. ap. n. (tezpãosu- 
dev). INSCR. Logar em que há quatro 
eolumnas ou quatro oidens de co- 


iumnas. 


Têtrãstylús, à, Úm, adj. (:«oéoxv- 


leq). VITR. One tem quatro columuas ou 
quatro ordens de columnas. 

Tétrásyllábüs, à, üm, adj. (rerpa- 
sulhaboç). M. VICT. Que é de quatro syl- 
[abae. 


Tétráx, ácis, 8. ap. m. (terpaç). NE- 


MES. O m. q. 7etruo, 

Têtrê, ado. CATO. Cic. Vergonhosa- 
mente, indignamente, 
Cic. Violentamente, atrozmente, cruel- 
mente, tyranicamente. $ Tetriús, comp. 
CLAUD, — é¿rrimc, sup. CIC. 

Tétrérárchüs, 1, s. ap. m. (retpiçap- 
1*3. Nor. Tin. Commandante de navine 
do quetro ordens de remos. 

Têtricá rupes. Sit. e simpleste T8- 
tricá, 60, s. pr. f. VIKG. Nome d'um 
monte no palz dos Babinos (Italia), hoje 
monte S. Giovanni. 

Têtriciânis, 4, tm, adj. IwscR. 
Tetriciano, de Tetrico. 

Têtricitãs, átls, s. ap. J. (de tetri- 
cus). AD PIS, Ar, aspecto sombrio, carre- 
gado, severo. 

1 Têtricús, 4, üm, adj. Ov. SFN. 
tr. Que tem aspecto sombrio, carregado, 
severo. $ Fig. Liv. SEN. CLAUD. Severo, 
rigoroso, duro. $ MART. Atroz, cruel. $ 
MART. Triste, funesto, que ameaça. Te- 
tríca tuba. MART. A guerreira trombeta. 
$ Telricus mons. Isib. O m. q. Telica 
rupes. 

2 Tétriícüs, I, s. rr. m. TRER. Tetri- 
co, nome de dog, designados pelos epi- 
thetos de Senior e Juníor, que forum 
elevados ao imperio uas Gulllas, no 
tempo de Aurelluno. Tetrtct, plur. TRER. 
Os Tetricos. $ GREG. — Lispo dos Lin- 
ções. 

TZ¿trMiús, Yl, 4. pr. m. Cic. Tetrilio, 
nome de homem. 

TétrinYüs, 1, s. pr. m. SURT. Tetri- 
ní>,.nome de honicm. 

Tétrinn19, is, iré, e. intrans. PUIL. 
Gr*suar (> ganco). 

* Tétritudó, Inks, s. ap. f. ATT. O 
m. Q. Tetricjtas. 

* Tétró, ás, ávi, Ātňm, ãré, v. 
trans. PACUV. Manchar, sujar, empurca- 
ihar, enxovalbar, afeiar. 

Tétrúm, adv. PRUD. De modo hor- 
rendo, espantoso. 

TettYgómétrá, é, s. ap. J. (tarrayo- 
pntea). PLIN. Cusulo em que está o ovo 
de que nasce a cigarra. 

Tettlgónlá, &, s. ap. f. (satvipovia). 
PLIN. Especie de cigarra pequena. 

Tétilús, D, s pr. m. Cic. Tettlo, 
some de homem. 

” Tétüli, pret. perf, de Pero, em vez 
da Tuli. LUCR. CAT. 

Teúcá. Ved. Teula. 

Teücér, Chan, e Teücrüs, Vino. 
cri, 3. pr. m. (Tejxços). Teucro, heroe 
Cretense, que reinou na Troada, e de 
quem os Troianos (Teucri), tiram o nome. 
$ Hon. JUST. — filho de Telamho, e ir- 
mão de Ajace. $ CIC.— nome d'uma trage- 
dia de Pacuvio. $ SUET. — (Octavio —), 
&rommatico Gaulez. 

Totchíirá, e, s pr. f. (Teúyaça). 
PLIN. Teuchira, outro nome da cid. de 
Arsinoe. 

Teüchités, 6%, s. ap. m. (zesgitgs). 
PLIN. Especie de junco cheiroso. 

Teücri, ôriim, A. pr. m. plur. (Tav- 
ste, Ov. Teucros = Trolanos. 

1 Teücrlá, &, s. op. f. PLN. Doura- 
din*ia (planta capillar). 

à Teücrlá, &, s. pr.f. VRG. Teucria 
e» Troada; == Tro'a. 
Teficrión, M, s. ap. m. (tavrçio). 


infanmenente. $ 


TEV 


PLIN. Pimpinella (planta hortense). $ 
PLIN. APCL.O m. q. Teucita 1. 

Teucris, IdYs, s. pr. f. patr. (Trurele). 
CIC. Teucride = Troiana. $ CIC. — nome 
dado ironicamente por Cicero a scu col- 
lega no consulado C. Antonio Nepote. 

Teücrlüs, à, tm, adj. (usado só na 
forma n. do plur.). SIL. Teucrio, de Teu- 
cria, de Trola. 

l'Teücrüs, 4, Um, adj. CAT. VIRG. 
Teucro, Troiano, de Troia. 

2 Teücrüs. Ved. Teucer. 

Teudálénsésg. Ved. Theudalenses. 

TeumésYüs ou TeüméssIds, A, 
tim, adj. STAT. De Teumesio. 

Tetmesós ou antes Teüméseós, I, 
8. pr. m. (Tevprocoç). STAT. Teumeso, 
Teumesso, serra da Bcocia, perto de The- 
bas, onde Jupiter escondeu a Europa. 

TeürnYá, e, s. pr. f. PLIN, Teurnla, 
cidade da Norica, hoje Villach ou Larn- 
feld CA, 

Teus. FLoR. O m. q. Teos. 

Teütá, &, s. pr. J. PLIN. O m. q. 
Teutana, 

Teútáná, Ge, 4. pr. J. FLOR. JORN. 
Teutana, rainha da Ulyria, que fez guerra 
aos Romanos, 

Teutâni, órümy, + pr. m. plur. PLIN. 
Teutanos, povo do Peloponeso, nos arre- 
dores de Sicyão. 

Teütates e Theitãtês, e, s. pr. m. 
Luc. Teututes, divindade gauleza, a que 
immolavam victimas humanas. 

Teuthálls, IdYs, s. ap. f. (teulat). 
PLIN. O m. q. Polygenos. 

Teüthóni. Ved. Teutoni. 

Teithranlá, e, s. pr. f. (Teulpa 
via), e 

Teüthranlé, ën, pr. f. PLIN. Teu- 
thranía, parte da Mysla. 

Teúthráns. Ved. Teuthras. 

Teüthràntéüs e TeŭüthrāntYŭs, à, 
üm, adj. (T«$9à vtto; e T6414). Ov. 
Teuthranteu, Teutbrantio, de Teuthrante, 
da Tenthrania, da Mysia. 

Teiúthrãs, ântis, s. pr. m. (Tevd¿a;). 
SEN. tr. HYG. Teutbrante, filho de Pau- 
diào e rei da Mysia, $ PROP. — nome 
d'um ribeiro da Campania (Italia). $ 
VIRG. um dos companheiros de 
Encas. 

Teuthrêdôn, OnYs, s. pr. m. HYG. 
Teuthredáo, nome d'um heroe do cerco 
de Trola. 

TeüthrYá, él, s. pr./. PIEN. Tcuthria, 
ilha do mar Adriatico. 

(?) Teuthrión, Vi, 4. ap. n. PLIN. Po- 
terio (planta). 

Teuticus, 1, s. pr. m. Liv. Teutico, 
embaixudor de Genclo. 

Teütóbodláci, orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Tcutobodiaco8, povo da Ga- 
lacía. 

Teutô, sing. de Teufones. SID. 

TeütóbürglYensIs, 8, adj. Tac. Teu- 
toburgiense, de Tcutoburgio. 

Teütóbürglüm ou Teútóbirgium, 
1, 8. pr. n. ANTON. INNER. Teutolurglo, 
cid. da Pannonia inferior, hoje Teute- 
berg. 

Teútomatús, 1, s. pr. m. Ces, Teu- 
tomato, rei dos Niciobrigos, povo 
gaulez. 

Teütónós, Um. (Tevtovec), A. VICT. 
e Teütónl, orüm, s. pr. m. plur. (Teu- 
tovot). CAS. CIC. Teutonos, povo da Cer- 
manía, proximo ao mar Baltico, vencidos 
por Mario na Gallia Narbonenec. 

(?) Teutônici, órúm, s. pr. m. plur. 
SEN. Teutonicos, o m. q. Teutones, 

TeuútónIciánde, &, üm, adj. Nor. 
IsP. Teutoniciano, que é da raça teu- 
tonica. 

TeútónIcies, &, üm, adj. Loc, Teu- 
tonico, dos Teutonos, $ MART. Ger- 
manico. 

TeütrYA, d, 4. pr. f. PLIN. Teutría, 
ilha de fronte da Apulia (Italia). 

Tevoste. Ved. T^cbeste, 
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Të, pret. perf. de Tego. 

TéxO, ls, xúl, xtüm. &rg, o. (rans, 
Cic. TIB. Tecer, fazer tecido. Terere te. 
lam. Ten. Urdir uma tela. — CAT. Fazer 
a tela (uma aranha). $ VIRG. Entrancar, 
entrelaçar. Terere flores, Ov. Fazer uma 
grinalda de flores, — loricam. MART, 
Fazer uma cota de malhas, 4 Construir 
sobrepondo ou entrelacando. Terere py- 
ram. PRUD. Formar uma fogueira fune- 
bre. — navem. VIRG. Construir um navio. 
— basilicam, Cic. Edificar uma basilica. 
— nidos. QUINT. Fazer ninhos. Tezitur 
nemus alno. SEN. O bosque é de amieiros. 
$ Fig. Ov. Arranjar, dispor, ordeu NA 
compor, Sermones possunt longi terier. 
PLAUT. Pode-se estender multo a conver- 
Bpcho, Terere opus. CIC.. Compor, escrc- 
ver uma obra, — herametrum. Diom, 
Compor versos hexametros. $ HIER. Re- 
ferir, relatar, contar, narrar. 

Textérná. Ved. Tezxtrina, 

Tôêxtiló, Is, s. ap. n. Liv. PROP. Te- 
cido. Pictura in Gert, CIC. Bordado em 
panno. 

TextMIs, 8, adj. (de terere). PLIN. 
Tecido. Textile opus. HIER. Panno, esto'o. 
— stragulum. CIC. Tapete, alcatifa. 7ez- 
tiles picture. Lucr. Pannos de raz, tape- 
ceria. Teztili ventus. PETR. Garça (es- 
tafo). — pestis. POET. ap. CIC. Tecido em- 
pestado. Tertília dona. VIRG. Presentes 
de cstofos, $ MART. APUL. Entrançudo, 
entrelaçado. Tertilis umbra, MART. Som- 
bra que dáo os ramos entrelaçados d'uma 
arvore. 

* TēxtIð, ónle, s. ap. f. (de terere), 
SCHOL. JUV. Trama, tecido. 

Textór, örIs, e. ap. m. (de terere). 
Cic. HOR. Tecelão. 

Textorlüs, à, úm, adj. (de terere). 
Dc tecelão, de tecido. Opus tertorium. 
CoLuM. Enlaçamento, entrancado, $ Fig. 
SEN. Emmaranhado, embrulhado, cup- 
closo. 

Textricülí, e, s. ap. J. dimin. de 
Textrír. ARN. A que trabalha em tear. 

Téxtriná, 69, s. ap. J. Cic. Officina 
de tecelão. $ PLIN. Officio de tecelão. 

Textrinüm, 1, s. ap. n. CIC. Oíficina 
de tecelão, tear. $ SEN. Officio de teceláo. 
$ ENN. Estaleiro (para construcção de 
navios). 

Textrinúse, à, úm, adj. (contrac. de 
textorinus, de textor). De teceláo, de teci- 
do. Opus tertrínum. HIER. Acção ou tra- 
bulho de tecer, tecelaria, tecelagem. Ter- 
trína-drs, FIRM. Officio de tecelão. 

Textrix, icls,s. ap. f. (de teztor). 
TIB. MART. A que tcce, tecedeira. Ter- 
trices anus. APUL. As velhas Lecedeiras, 
1. é, as Parcas. 

Téxtüm, i1, +. ap. n. Ov. MART. Te 
cido, panno, estofo. $ LUCR. Ov. Ob:a 
feita de muitas partes reunidas, Terts 
carine, CAT. Ov. Madeiramento d'um 
navio. $ VIRG, BTAT. Tecido, contextura 
(d'uma obra). 6 Fig. QuINT. Tecido (do 
estylo. Textum calumnia, APUL. Tocido 
de calumnias, 

Texturá, é, ». ap. f. (de terere). 
Isin. Acção de tecer, teccdura, $ PLAUT. 
PLIN. Tecido. $ Fig. Luck, Tecido, enca- 
delamento, ligação, nexo. 

1 Textus, à, tim, part. p. de Tero. 
Cic. MART. Tecido. $ VIRG. HOR. LIV. 
Entraucado, entrelaçado, formado de va- 
rias partes unidas. 

2 Téxtüs, US, 4. ap. m. (de terere). 
Luck. PLIN. Tecido, enlacamento, enca- 
deiomento, contextura. $ Fig. QUINT. 
MAN. Contextura (d'um d'scurso), narra- 
tiva, exposição. Rem brevi lertu percur- 
ram. AMM. Contarel isto em poucns pa- 
lavras. $ Texto, teor, conteudo. Con/ra 
faderum textum. AMM. Contra o texto ou 
os termos dos tractados. 

Tóàxüi, pret. perf. de Teza |. 

Thabéná, Ge, s. pr. f. HIRT, Thabe- 
na, cid. da Numidia (Africa). 
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Thabénénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Hinr. Thabencnses, habitantes de Thae 
bena. 

Thabor, 4. pr. m. indecl. (hebr. nan 
tavor, pedreira ou logar alto). BILL. 
Thabor, monte da Juden, cclcbre pela 
trunsfguração de Jesu-Christo. 

Thabraca. AUG. O m. q. Tabraca. 

Thabuslón on Thabuslúm, I, s. 
pr. n. Liv. Thabuslo, fortalesa da Phry- 
gia Malor. 

Thadut. Ved. Tadutí. 

Thais, Idle, s. pr. J. (Oa). PROP. 
Thaide, celebre meretriz de Athenas. 

Thalá, él, s. pr. /. (pun. "gp, aque 
ducto. Gesen.). SALL, Thala, cid. da Nu- 
midia (Africa). 

Thálámégüs, 1, s. ap. m. (dalapm- 
105). SURT. Navio com beliches. 

1 Thálâmis, 1, s ap. m. (ålapos). 
VIRG. VITR. Quarto de dormir, camara. 
$ VIRG. Ov.Camara nupcial. $ PROP. VIRG. 
Leito, cama ; leito nupcial. Thalumi con- 
30r3. Ov. Esposo, esposa. $ Fig. e plur. 
VinG. Hymeneu, casamento. Thalumos 
petere. Ov. Pedir em casamento (uma 
mulher). $ VIRO. PLIN. Habitação, mora- 
da, retiro. $ VIRG. PLIN. Alveolos (de 
cortico d'abelbas). 

2 Thálámüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Thalamo, nome de homem. 

ThàlassÁ, &, s. pr. /. (6à).acca, O 
mar). Thalassa, titulo do livro nono de 
Apício, que tracta dos peixes. A BIBL. — 
cid. da ilha de Creta. $ INSCR. — nome 
de mulber. 

Thálàeségló6, čs, s. ap. J. PLIN. O 
m. q. Potamantis. 

* Thálàssérós, otis, s. ap. m. (da- 
aceto). INSCR, Especie de collyrlo. 

* Thãlasslã, Yorüm, s. pr. n. plur. 
BID. Logares maritimos. 

Thălāssïcùs, 4, Um, ad). (datooo- 
xó;). PLAUT. Que é da côr de verde mar. 

Thãlassíniis, 4, Um, adj. (Saxaas:- 
vós). LUCR. O m. q. o preccd. 

Thálãssiô ou Thãlãsiô, Onls, A. 
ap. m. CATAL. VIRG. MART. Ved. Tha- 
lassus 1. 

ThálássYón phycos, s. ap. n. (da- 
Aágarov 9Uxo;). l'LIN, Especie de bodelha 
ou sargaço de mar (planta). 

Thálássites, 60, s. ap. m. n. (dañas- 
elite). PLIN. Vinho que mettiam no mar 
para lhe daram o aspecto ou qualidade 
de velho. 

1 ThálàssIüs, Yi, s. ap. m. CAT. O 
m. q. Thalassus 1. 

2 Thãlasslús, YI, 2. pr. m. AMM. 
Thalassio, nome de homem. 

ThAlassóméll, s. ap. n. índecl. (Belag: 
vópetdi). PLIN. Agua do mar misturada 
com mel. 

1 Thálüssüis, 1, +. ap. m. MART. O 
m.Q. Hymen (palavra que repetiam nas 
cerimonias nupciaes). 

2 Tháláseüs, 1, s. pr. m. AUS. INSCR. 
Thalasso, nome de homem, 

Thálé. FEST. O m. q. Thalia. 

Thálês, ¿Wa e Ye, 4. pr. m. (Okinç). 
Cio. Thales (de Mileto), um dos septe 
&abios da Grecia. 

Tháléstris, Is, s. pr. J. CURT. Tha- 
lestris, rainha das Amazonas. 

ThálétIcús, à, Um, adj. SID. Thale- 
tico, de Thales. 

Thali. Ved. 72allí. 

Tháliá, 6, s. pr. J. (041a). AUB. 
Thalia, musa da comedia. $ VIRG. — 
musa da poesia (em gera!) $ SEN. — 
uma das Graças. $ VIRG. — uma das 
Nereidas. 

Thálárchús, 1, s. pr. m. HOR 
Thaliarcho, amigo de Horacio, a quem 
este dirige a nona ode do primeiro livro. 

INSCR. — sobrenome romano. 

Thillótrúm, í, s+ ap. n. (daXlnrçov). 
PLN. Planta similhante ao coentro. 

ThálInüs, 1, 3. pr. tn. INgCB. Thalino, 
fome de homem, 
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ThálYüs, Yl, s. pr. m. MART. Thaliu, 
nome de homem. 

Thàll, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Thallos, povo da Asia ulterior. 

Thallümetüs, 1, s. pr. m. Cic. 
Thallumeto, nome dum  liLerto de 
Attico. 

1 Thallüs, 1, s. ap. m. (faX6;). 
PALL. COLUM. Haste d'uma planta, talo. 
$ CIRIS. Ramo de ol.veira, servindo dc 
aspcrsorio. 

2 Thillúe, 1, s. pr. m. Ixscr. Thallo, 
nome de homem. 

Thállúsá, Æ, s. pr. J. Ps, Thal- 
lusa, (bn do mar Egeu (Mediterranco), 
proxima a Cbios. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

Thàlná. Ved. Talna. 

ThálplUe, XI, s. pr. m. Dicr. Thal- 
pio, um dos pretendentes de Helena, que 
assistiu ao cerco de Trola. 

Thãlpús, 1, s. pr. m. INSCR. Thalpo, 
nome de homem. 

Thalud&i, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Thaludcus, povo da Arabia Feliz. 

Thamar, s pr. n. indecl. (hebr. 
“pn, tamar, palncira). PLIN. Thaniar, rio 
da Arabia Feliz. $ 3. /. BIBL. — nome de 
varias mulheres do Antigo Testamento. 
$ BIBL.O m. q. 0 scg. 

Thamaró, ônis, s. pr. J. TAB. PEUT. 
Cid. da Judea. 

Thámiráis. Ved. Thamyras. 

Thànná, él, s. pr. J. (hcbr. mon, 
timnáh, parte assignada). BIBI. Cid. da 
Idumca (Palestina). 

Thámnatá e Tamnatsãrê, s. pr. 
n. indecl, (hebr. NoD, timnath, parte, e 
n^oraiogn, timnathseráhh, parte abun- 
dante). DIBL. Cid. da Judea. 

Thâmniticús, á, üm, adj. PLIN. 
Thamnitico, de Thamua ou de Tham- 
nata. 

Thâmnúm e Thànnüm, 1, ». ap. 
n. COLUM. e 

Thàmnüs, 1, ap. m. (fipvos). TERT. 
Especie de arbusto. 

Thamudéni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Thamudenos, povo da Arabia 
Feliz. 

Thamugádenastls, 6, adj. AUG. Tha- 
mugadeuse, de Thamugade. 

Thamugás, ádla, s. pr. J. INSCR. 
Thamugade, cid. da Numidia (Africa). 

ThámyJrás, Æ, s. pr. m. Ov. e 

Thámyris, Is, pr. m. STAT. (Oápv- 
p13). Thamyrus, pocta da Tbessalia, ce- 
gado pelas Musas a qucm elle tinha desa- 
fiado a tocar lyra. $ TAC. — nome dum 
Cilicinno. $ Ved. Tomyris. 

Thámyrüs, 1, s. pr. m. INSCR. Tha- 
myro, sobrenome romano. 

Thánit0s, 1, s. pr. f. Istp. Tha si- 
tuada entre a Gallia e a Britannia. 

Thãpsácim ou Thapsácüs, 1, 4. 
pr. n. ou m. (Oáyaxo;). PLIN. Thapsaco, 
cld. da Syria, á belra do Euphrates, hoje 
Deir (?) 

Thàpságüs, 1, s. pr. m. PLIN. Thap- 
sago, cid. da Libya. 

Thãpslã, &, $. ap. f. (dadta). PLIN. 
Especie de cana frecha (arbusto veneno- 
80). $ PLIN. Semente d'este arbusto, 

Thàpsitànl, órünm, s. pr. m. plur. 
INBECR.  Thapsitanos, habitantes de 
Tbapso. 

Thapsitanüs, 4, üm, adj. HIRT. 
Tbapsituanoe, de Thapso (em Africa). 

Thàapsós ou Thàpsüs, 1, s. pr. J. 
(Gaye). Liv. PLIN. Thapso, cid. du By- 
zacena (Africa). $ VIRG. — peuinsula da 
Sicilia, proxima a Syrucusa. 

Thãrês, E, A, Pr. m (hebr. nan, Té- 
rahh). HIER. Pae de Abraham. 

Thárné, é8, 1. pr. J. PLIN. Tharna, 
logar da Attica. 

Thãrriãe, 6, s. pr. m. CELS, Thar- 
rias, nome d'um medico grego. 

Thàrrle, Ya, s. pr. f. 1e1D. Tharris, 
cid. principal da Cilicia. 
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Thãrsã, e, s. pr. m. INSCR. Sobreno- 
me romano. 

Thãrsênsês, Im, 3. pr. m. plur. 
BIBL. Tharsenses, habitantes de Tharsis. 

1 Thársla, 18 ou XdI8, s. pr. J. INECR. 
O m. q. Tartessus. $ Is1D. — cid, da 
India. 

2 Thárst8, s. pr. índecl. (bebr. Wry=n, 
Turchich). BIBL. ARN. Nome d'uma cid 
afastada da Judca, cuja posição é incerta 
(será Tartesso, Carthago ou cid. da lo 
dia ?) 

Thársús, 1, 3. pr. m. INSCR. Tharso 
sobrenome romano. 

ThascIiís, Il, é. pr. m. PRUD. That- 
clo, nome de homem. 

Thuslé, és, s. pr. f. PLIN. Thasta, 
paiz da Iberia (Asta). 

Thásli, Yorüm, 3. pr. m. plur. NBP. 
Thasios, habitantes de Thasos. 

| Tháslüs, á, ùm, adj. (Oàe os). 
VIRG. PLIN. Thaslo, de Tlinsos. 

2 ThàsYüs,Yi, s pr. m. Ved. Thasus. 

.Thásós ou Thásüs, 1, s. pr. E 
(Oáso;). CIC. PLIN. Thasos, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), proxima á Thracia. 

Thàseá, &, s.ap. /. PLIN. Certo peixe 
(o save! (?) ). 

Tháselús. Ved. Thasius I. 

Tháàssós. Ved. Thasos. 

1 (?) Thásüs ou Thrásüs, I. 3. pr. 
m. IBIs. ou ThásIüs, Yl, m. Ivo, Nome 
d'um habitante de Delos, que fol devora- 
do por cíca. 

2 Thásüs. Ved. Thasos. 

Thatice, ds, 3. pr. f. PLIN. Cidade de 
Ethiopia ou do Egypto. 

Thau, s. ap. n. indecl. HIER. Nome 
da ultima lettra do alpbabeto hebraico, 
cuia figura é (n.). 

Thaumãci, orüm, s. pr. m. plur. 
(0ov4aaxoi). LIV. e 

ThaumácIlé, és, $. pr. ef (Oavuparta). 
PLIN. Tbaumacia, cid. da Thessalia, em 
Magnesia, hoje Talmak! e Thoumako. 

Thaünmántéis, 4, Um, aq). (Oavpáv- 
eech, Thaumanteu, de Thaumante, 
Thaumantea virgo. Ov. Iris. 

Thaumántlás, ádis, s. pr tr patron. 
(Oavuavra:). VIRG. Ov. Taumantiade, 
(filha de Thaumaute)z» Iris. 

Thaúmantis, Idi, s. pr. f. patron. 
(0avan avt). Ov. CLAUD. O ra. q. o pre- 
ecd. 


Thaúmãs, ântis, s. pr. m. (Oau- 
gas). CIC. Ov. Thaumuute, filho do Occa- 
no, e pue de Iris. 4 Ov. — nome dum 
Centauro. 


Thaumãstê, 6s, s. pr. f. INSCR. 
Thaumasta, nome de mulher, 

Thaümiástüs, T, s. pr. 
Thaumasto, nome de homem. 

Théetótús, 1, s. pr. m. (Ocalrrroc), 
Liv, Theeteto, almirante dos Rhodios na 
guerra contra Roma. $ GELI. — titulo 
d'um dialogo de Hiatão. 

Thgagénes, Ys, s. pr. m. INSCR. 
Thengenes, nome de homem. 

Théagónis, Ydïs, s. pr. f. INSCR. 
Theagenide, nome de multer. 

Théámédés, Ys, s. ap. m. PLIN. 
Pedra da Ethiopia que repelle o ferro. 

Théàngóélá, €, s. pr. f. (O«à;j13a). 
PLIN. Theangela, cid. da Carla. 

Théangélls, Idis, y. ap. f. (or: 
als). PLIN. Certa beren do Libano. 

Théàngélüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Theangelo, nome de homem. 

Thsãnô, 08, 4. pr. f. (Ovi). AUS, 
Theano, filha de Pythagoras. 

Théanüm. Ved. 7eanum. 

Théàáté. Ved. Teate. 

Thgatrális, 6, adj. (de theatrum), 
Cic. Theatral, relativo ao thcatro, de 
theatro. Theatralis ler. PLIN. Lei que re 
gula os logarcs no theatro. $ Fig. QUINT. 
Falso, fingido, mentiroso. $ SID. Livre, 
licencloso. 

Théàtrícüs, 4, Um, adj. (baron) 
AUG. De theatro. 
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ThéütridIün, Ñ, s. ap. n. dimin. de | 
theatro, 


Theatrum. VARR. 
theatrinho. 


Théátrim, 1, s. 


Pequeno 


CIC. QUINT. Scena, theatro. 


Théb, rùm, s. pr. f. plur. (076a). 
PL'N. Thebas, capital do Egypto superior 
hoje ruinas em que existem as modernas 


aldeias de Carnak, Luxor, Garna e Me- 
dinet-Abu. 6 CIC. — cid. da Beocia. 


fundada por Cadmo. $ PIIN. — cid. da 


Phthiotida. $ PIJN. — cid. da Cilicia, 


patria de Andromacha. $ PLIN. — antiga 


cid. da Lucania (Italia). 
Thebaài, orüm, s. pr. 


legiões formadas no Egypto. 
Thébáeüs, à, Um, adj. (Ov3ato;). 
Thebeu, de Thebas (no Egypto). 


Thebálc:e, .f. plur. STAT. Tamaras 


fructo du ¡almcira). 


Théebálcus, à, Um, adj. (0*6aw»;). 


PriN. Thcbaico, de Thebas (no Egypto). 


Thebatcus lapis. PLIN. Certa qualidade de 


marii rc. 


1 Theébárs, Ydle, adj. J. (O»r6a*f;). 
BTAT. Thebuide, de Thebas (na Beocia). 


Absolut. Thebaides. f.plur. Ov. Mulheres 


de Thebas. $ Juv. SEN. Thebaida, titulo 
d'um poema de Stacio ; titulo d'uma 
tragedia de Seneca. $ SEN. tr. De Thebas, 
na Cilicia. T.ebúuis == Andromacha. 

2 Thôbãls, Idle, s. pr. J. PLIN. The- 
baida, puiz do Egypto superior. 

3 Thébáis, Thebáldé3 ou Tha- 
báités, s. pr. m. Pux. Rio da Caria, 

Thébàni, óorüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Thebanos, habit, de Thebas (na Beocia). 

Thébàniüs, á, úm, adj. Cic. Hon. 
Thebano, de Thebas (na Reocia), dos 
Thebanos, Thebani fratres. LUC. — duces. 
PROP. Thebanum par. PETR. Eteoclo e 
Polynice. Thebuni modi. HOR. Rhythmo 
de Piuduro. Thebanus deus. PROP. O deus 
thebano, |. é, Mercules. Thebanum enig- 
ma. MANT. O enigma proposto pelo es- 
phinge. Thebana soror. Ov. Antigona. — 
dea. Ov. — genitrir. STAT. Leucothea., — 
mater. STAT. Nioba. $ De Thebas (na 
Cilicia). Thebana,f. Ov. A Thebana, 1. é, 
Andromacha. 

(?) Thebásá ou Têmbésá, órüm, 
2. pr. n. plur. PII. Cid. da Lycaonia, 
proxima ao monte Tauro. 

Thebáseni ou Thebásini, ôrúm, 
4. pr. m. piur. PLIN. Thebasenos, Theba- 
eanos, habitantes de Thebasa. 

1 Thébé, és, s. pr. E (Oz6»). JUV. 
Thebas (no Egypto). $ STAT. Thebas (ua 
Beocia). $ PLIN. — cid. da Folida, 

2 Thébe, 88, 3. pr. f. Ov. Theba, nym- 
pha amada do rio Asopo, $ CIC. — mulher 
de Alexandre de Pheras. 

1 Thebes ou Thebez, s. pr. f. indecl. 
H:ER. Cid. da Samaria. 

2 Thebes Campus, $. pr. m. Liv. 
Districto da Mysia, 

Thebésté. AUG. e Tevêsta, Es, s. 
pr. J. ANTON, ITINBR. (pup. RWS! W3, 
lugar &eocco. Gesen.). Cid. da Numidia 
(Arica). 

Thébógónés, Ye, adj. (de Thebæ e 
g(ynere). VARR. Nascido em Thebaa, 

Thécá, é, 4. ap. f. Grun). CIC. PROP. 
ltolsa, caixinha, estojo, bainha. $ VARR 
Casca de grão. $ Cic. Caixa, cofre. 

Thécátüs, á, tim, adj. (de teca). 
8ib. Mettido em estojo. 

Th8ci1A. Ved. Tecla. 

Thecüá, &, e Thecüg, Es, s. pr. f. 
(hebr MPN, teko“a, o levantar tendas). 
BIBL. Cid. da Judea, hoje Tekua. 

Thecüén$, órüm, e pr. m. plur. 
BL. Thecuenos, habitantes de Thecua, 


ap. n. (irto). 
Cic. MOR. Theatro. $ VIRG. Logar para | 
jogos publicos. $ CIC. HOR. QUINT. Kcu- 
nião de cspectadorcs ou ouvintes, ajunc- 
tamentos, assembleia, auditorio. $ Fig. 


m. plur. 
SPART. Thebeus, habitautes de Thebas, 
no Egypto. $ Nor. IMP. — soldados de 
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Thecüités, &, s. pr. m. B1BL. Thc- 


cuita, natural de Thecua. 


cultide, a natural de Thecua. 
Theganusa. Ved. Teganusa, 
Theifali. Ved. Tayult. 


Theiüm, il, s. pr. n. LIV. Thelo, old. 


da Macedonia (em Athamania). 


1 Theiüs, ii, s. pr. m. INSCR. Thelo, 


nome de lioinem. 


2 Theiús, ii, s. ap. m. IsiD. Tio pa- 


terno ou materno. 
Thélébóae. Ved. Teledoe. 


Thelbôn, ónis, s. pr. f. TAB. PEUT. 


Thelbáo, cid. da Mesopotamia. 


Thélósillà, e, s. pr. f. INSCR, MART. 


Thelesilla, nome de mulber. 
Théléeiná, ou Télésiná, &, s. pr. 


J. Marr. Thele-ina, nome de mulher, 


Thólésinús ou Tólésinús, 1, s. pr. 
m. MART. Thelesino, nome de bomem. 


Théléte, Es, s. pr. f. INSCR. Theleta 


(a Descjada), sobr. rom. 


Thélge, ég, s. pr. J. INSCR. Sobre- 


nome romano, 
Thélgón, ôntis, s. pr. m. INSCR. 
Tbelgonte, sobrenonie romano. 


Théllné, és, s. pr. f. AVIEN. Antigo 


noie de Arelas (Arles). 
* Thélls, arch. por Thetis. VARR. 


Thóélódivés,YtIs, adj. AUG. Que quer 


parecer rico. 

Thélóhúmis, 6, adj. AUG. Que af- 
fecta humildade. 

Thé)püsá ou Télphüsá, e, s. pr. f. 
PLIN. Cid. da Arcadia. 

Thólusá, é, $. pr. f. INSCR. Thelusa, 
Bobrenome romano. 

ThélxYnóe, es, s. pr. J. CIC. Thelxi- 
noa, uma das quatro Musas primitivas. 

Thelxlópe, es, s. pr. f. CIC. Thel- 
xlopa, uma das quatro Musas, nascidas 
do segundo Jupiter. 

Thély cón, 1, 7. ap. n. (Oriuxóv). APUL. 
O m. q. Thelygonon. 

ThélYcúe, 1, s. pr. m. INSCR. The 
lyco, eobrenome romano. 

Thely gónón, 1, 3. Qp. n. (8r Xoq0vov). 
PLIN. Especie de eatyrião (planta). $ 
PLIN., Especie de beren pccegueira. $ 
PLIN. Especie de lingua cervina (planta). 

Thélymorphüs, i, s. pr. m. INSCR. 
Thelymorpho, sobrenome romano, 

Thély phónón, i, s. ap. n. (Onkugovov). 
PLIN. Aconito (planta venenosa). 

Thélfptóris, Idis, s. ap. f. (Inhuma 
015). PLIN. Feto femea (planta), 

Thelye, m. (0%1u;). MART. Effemina- 
do, mulherengo; ou nome de ho- 
mem (?). 

Thómá, ătYs, s. ap. n. (rua). SEN. 
Thema, proposição, assumpto, argumento, 
materia, these. $ SUET, lloroscopo. $ MACR. 
Thema (d'um verbo), 

Themetrá, e, s. pr. J. INSCR, The- 
mctra, cid. de Africa. 

ThemetrénsIe, 8, adj. INSCR. The- 
metrense, de Themetra. 

Thómidéüs, 4, Um, adj. vo. The- 
miden, de Themide. 

Thómis, YdYs, +. pr. J. (ia). Ov. 
Thbemide, filha do Ceu e da Terra, deiten 
da Justica. $ INSCR. — nome de mulber. 

Thémiscfrà, 68, 8. pr./. (Oculoxuça). 
PLIN. O m. q. Themtscyr tum, 

Thémisc$raeüs, à, Um, adj. Amu, 
Themiscyreu, de Themiecyrio, 

Thómisefrénüs, à, Um, adj. PLIN. 
O m. q. 0 preced. 

Thémiscfrliüm, Y, « pr. n. MFL 
Themiscyrio, cid. da Cappadacta, capita) 
das Amazonas. 

Thémiscyriúe, 4, tim, adj. SaLr, 
O m. q. Themiscyræus, 

Th8mlsón, ÓnI8, s pr. m. BEN. 
PLIN. Themisão, nome d'un) medico eo- 
lebre da Syria. 

Thómisónós, tm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Themisovos, babitantes de Themi- 


sonio, cid. da Phrygia, hoje Denlaley (27), | 
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Thémist&, 69, 4. pr. f. CIC. Themista, 
mulher de Lampsaco, que adoptou o 8ys- 
tema de Epicuro, 

Thómistágóord, 68, s pr. Ja HYG. 
Thernistagora, uma das cinooenta filhas 
de Danau. 

Thémistüg?ürás, é, 2 pr. m. Cio. 
Themistagoras, nome d'um morador de 
Lampsaco. 

Thámlistáàs, d, s. pr. m. PLIN. Nome 
dum promontorio na Carmania. 

Thémistó, ús, s. pr. J. HYG. Dron. 
Themisto, Alha de liypseu, mulher de 
Athamante. 

1 Thémistóclós, Ys e 1, & pr. m. 
(Oeuioroxars). CIC. NEP. Themistocles, 
general Athenlense, vencedor dos Persas. 

2 Thémistóclés, Gs, s pr. m. 
INSCR. Themistoclete, sobrenome romano. 

Thémistócléüs, à, üm, adj. Cio. 
Thcmistocleu, de Themiatoclea 

Thénistüs, 1, s. pr. m. Liv. Themis- 
to, nome de homem. 

Thená, &, s. pr. J. PLIN. Thena, cid. 
da Ethiopia ou do Egypto. 

Thénà, árüm, s. pr. / plur. (pun. 
NN, figueira, Gesen.) LLEN Thenas, 
cid. da Dysacena (Africa 

Thênitâni, Orúm, 3. pr. m. plur. 
Ixsca, Thenitanos, habitantes de The- 
nas, 

Thênsã. Ved. Tensa. 

Théochréstüs, 1, s. pr. m. PLIN. 
Tlieochresto, historiador grego que escre: 
veu dn Libya. 

Thóócliã, &, s. pr.,. CAPIT. Theo- 
clia, irman de Alexandro Severo. 

Théócliüs, ii, s. pr. m. VOP. Theo- 
clio, historiador contemporaneo de Aure- 
liano. 

Théóóclymóniüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Theoclymeno, nome de homem. 

Théócólüs,1, s. pr. m. INSCR. Theo- 
colo, nome dc homem, 

Tháócritüs, i, s. pr. m. (O«óxoqo;). 
QcINT. Theocrito, poeta bucoltco de Sy- 
rucusa. $ INSCR. — nome de escravo. $ 
JORN. — pretendente ao imperio, posto 
á morte pelo impcrador Justino. 

Théóctistüs, 1, s pr. m. PRISO. 
Tlcoctisto, grammatico, mestre de Pria- 
clano. 

Théódámáüntéüs e Thi$dimaün- 
téüs, à, Um, adj. (Ocodapavrcios e Octo- 
$anáv:tio;). PROP. De Theodamante. 

Théódámiàs e Thiódimas, ántla, 
& pr. m. (Ousdanas). HYG. Theodamnote, 
rel dos Dryopos, morto por Hercules. $ 
STAT. — filbo de Melampo. 

Thé0das, &, s. pr. m. BIBL. Theodas, 
nome dum falso propheta. 

Tháódéctes, ©, s. pr. m. (Oicfíxtr,). 
Cic. Theodectes, orador ciliciuno, disci 
pulo de Platão, de lsocrates e de Aris, 
totelcr, 

ThööðdönYðn, YI, +. ap. n. (pal. hybr. 
de Duo: e donum). APOL. O m. q. Peonía. 

ThSódórá, e, s. pr. f. INSCR. Theo- 
dora, nome de mulher. $ JOBN. — (Flavia 
Maximilla), mulber de Constantino Chlo- 
ræ $ JORN. — (Augusta), mulher de Jua- 
tíninno, que causou a ruina de Beligario. 

Théódoréi, orüm, s pr. m. plur. 
QUINT. Theodorcus, disclpulos de Theo- 
duro (de Gndana). 

ThéódOrlclániis, A, tim, adj. Smo. 
Tbheodoríciano, de Theodorico. 

Thé0doricús. Jorn. e Thetdôri- 
cus, The5dericús, 1, s. pr. m. 81D. 
Theodorico, rei dos Vísigodos, que tomon 
parte na liga contra Attila. $ 81D. — (da 
Pannonta), rel dos Ostrogodos, fundador 
do imperio oatrogotbico da Italia, o mais 
notave! dos reis barbaros. $ FORT, — fiho 
de Clovis. 

TheOdórYs ou TheüdÜris, Yo, «pr. 
1. SID. O m. q. o preced. 

Thó6dórüméde88, Ys, s pr. m 
PLAUT. Theodoromedes, name de bo 
mem, 
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ThS8IdSros, 1, s: pr. m, (Oróluçoç). 
Cto. QUNT. Theodoro (de: Bysancio), $0- 
phista, contemporaneo de Socrates. 6 CIC. 
— philosupho de Cyrena, por appellido o 
Atheu. $ QUINT. — (de Gadara), mestre 
de rhetorica em Rhodes, onde teve por 
discipulo a Tib?rio. 6 CIC. PLIN. SID. 
INSCR. — nome d'outras pessoas. $ ANN. 
— (por appellido o Notario), gaulez que 
aspirou ao imperio. $ — (Prisciano), 
medico do quarto seculo da Era vulg., 
cujas obras existem. $ CLAUD. — (Man- 
lio), consul no tempo de Honorto. $ — 
(Mallio —), auctor d'um tractado de me: 
trificação. 

Thsodósiã, de, s. pr. f. PLIN. Theo- 
dosia, cid. da Chersoneso Taurica, boje 
Cafta. 

Thöðdöðsíäcňs, A, Úm, adj. Nor. 
IxP. De Theodosio. 

Théódóslàni, orüm, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Theodosianos, nome de varios 
corpos militares estabefecidos por Theo- 
dosio Magno. 

Théódóslinüs, á, üm, adj. STD. 
Theodosiano, de Theodosio. $ Ten, Secta- 
rio de Thcodosio. 

Thóó6dósIópOlls. 
polis. 

Thóá5dóOsYüs, TI, s. pr. m. (Otodó010;). 
CG, Theodosio, nome d'am morador de 
Chios. $ Théód6sIüs. A. Vicr. e Then, 
dósIüs. Sip. Theodosio (o Grande), im. 
perador romano do Oriente, entre 378 e 
895. § AMM. (Junior), nepto do prece- 
dente. $ IsiD. — berestarcha do tempo 
de Justiniano. 

Théodóte, Es, s. rr. f. INSCK. Theo- 
dota, eobrenome ramano. 

! Th8ddótión, N, s. ap. n. (9:o5o- 
vtov). INSCR. Especie de collyrio. 

2 Théddótlón, ônis, s. pr. m. Jon». 
Tcodocião (do Ponto), traductor d'uma 
parte da Escriptura, no tempo de Septi- 
mio Severo, 

Thöödötös e Thóódótüs, I, +. pr. 
t. INscm. Liv. QUINT. TREB. Theodoto, 
nome de homem. Ved. Theudotos. 

Théódülüs, 1, s. pr. m. INSCR. Theo- 
dulo, nome homem. 

ThédSdúliúe, 1, s. pr. m. GREG, Theo- 
dulfo, nome de bomens. 

ThóOógónes,'1s, s. pr. m. Liv. Tbeo- 
genes, general de Perseu. 

Théógónls, Ydis, s. pr. f. INSCR. 
Theogenide, sobrenome romano. 

Théógitó, Onis, s. pr. m. INSCR. 
Theogitão, sobrenome romano. 

ThéógnIs, IdYs, s. pr. m. LvciL. 
Dios. Theognide, antigo poeta grego de 
Megara, 

ThöögönYă, 6, s. pr. J. (Ocoyovia), 
Cic. Theogonia, titulo d'um poema de 
Hesiodo. 

ThóógOnYüs, Yi, A pr. m. BUET. 
Theogonio, nome de homem. 

ThéóológYA, Ge, s. ap. J. (0roroyia), 
VARR. Theologia, sclenola dos denses. 

ThéólógYcüs, à, üm, adj. (brohoyı- 
Sei, AMM. Theolugico, de theologia, 

Théól5güs, I, s. ap. m. (9toX6yo;). 
Cic. Theologo, o que escreve de theo- 
logia. 

Théóómbrotiós, 1, s. ap. f. (Brent, 
tiav). PLIN. Certa planta desconhecida. 

Théómbrótüs, 1, s pr. m. PLIN. 
Theombroto, philosopho, disclpulo de 
Metrocleg, mestre de Demetrio de Ale- 
xandria. 

"Théómódés, Ys, s pr. m. INSCR. 
TErromedes, sobrenome romano. 

'l'hnó6ménés, Ys, 3. pr. m. PUR. 
Ji eomenes, naturalista grego. 

Théómniástüs, 1, 4. pr. m. Cic. 
fheomnassto, Siciliano, fautor de Verres, 

Théóomnóst üs, I, 8. pr. m. PLIN 
Theomneeto, fundidor grego. 6 PLIN. — 
pintor grgo. $ PLIN. — auctor grego, 
que escreveu de.alveitaria. 


Ved.  Theudosiu- 
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Thébómolpüs, 1, s. pr. m. INECR. 
Theomolpo, sobrenome romano. 

] Théon (gen. plur.) óchémá, 5. Dr, n, 
PLIN. O Carro dos deuses, nome d'uma 
serra da Libya. 

2 Thóon, On18, s. pr. m. QUINT. AUS. 
Theào, sophista grego, notavel por sua 
causticidade. $ PLIN. — nome d'um pin- 
tor. € PLIN. INSCR. — nome d'outras pes: 
TRIER 

Th305nIná, &, s. ap. J. APUL.O'm.q. 
Portulaca. 

Théóninüs, á, Om, adj. Hor. Theo- 


nino, de Thedo (o sophista), mordaz, 


caustico, satyrico.Dente Theontno circum 
rodiur. Hor. E dilacerado pela mordu: 
cidade, ou pela satyra. 

ThéonYs, 1dIs, s. pr. J. INSCR. Thco- 
nide, sobrenome romano. 

Théónóe, és, s. pr. fJ. HYG. Theonon, 


filha de Thestor e irman de Leucippo, 


roubada por pirntas e levada á Caria. 
Théónómüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Theonomo, &obrenome romano. 
Théóphàne, és, s. pr. J. HYG. Theo- 
pbana, filha de Bisaltis, convertida cm 
ovelha por Neptuno. 
Th6óphânes, Is, s. pr. m. (Dese zÄ. 


CIC. Theophanes (de AMitylene), auctor 


duma btograpbia de Pompeu. 
Thóóphilã, &, s.pr. 7. DART. e 


ThéóphYlé, és, pr. J. JNSCR. Thco- 


ph'la, nome de mulher. 
ThéóphI1ü8, i, s. pr. m. Cic. Theò- 


philo, liberto de M. Marcello. $ VARR. — 
escriptor grego á circa da lavoura. $ TAC. 


INSCR. — nome de homem. 


Théóphràástüs, 1, s. pr. m. (Otocgao- 
toc). CIC. Theophrasto, philosopho grego, 


discipulo de Aristoteles e de Plutão. 

(ThéOplastüs, 1, s. pr. m. SID. Thco- 
plasto, nome d'un bispo. 

Théopnó8, 88, s. ap. J. APUL. Alc- 
crim (planta). 

Théópólis, Is, 8. pr. J. INSCR. Theo- 


pole, logar da Gallia Narbonense, hoje 


Théoux. 


Théópómpéüs, à, Om, adj. Cic. 


Theopompeu, de Theoyompo (orador). 


C) Théópompinüs, 1, ou Théó- 
pomplús, á, üm, adj. CIC. O m. q. o 


pieced. 
Théópompüs, I, s. pr. m. (Ocro- 


ros). Cic. Theopomyo, rei de Sparta, que 


instituiu os ephoros. $ CIC. — orador e 
historiador de Chios, discipulo de Iso- 
crates. $ CIC. — (de Gnidu), amigo de 
Cesar. 

Thóóprópés, Ys, 3. pr. m. INECR. 
Nome d'um liberto. 

Thóéóóprópüs, 1, s pr. m. INSCR. 
Nome de escravo. 

Thóéóràctüs, 1, s. pr. m. Cic. O m. q. 
Theomnastus. 

Thgôremá, átls, s. ap. n. (devpnna). 
GELL. Theorema, proposicio de verdade 
especulativa. $ Dat. plur. Theorematís. 
GELL. 

Théórémáttrüm , Yi, s. ap. n. dimin. 
do pieced. (9ioz2r pazo). GELL. 

Thé5réticús, 4, úm, adj. Cass. 
TLeorctico, especulativo. 

Thg$0riá, e, (Seuçia), e 

Théoricê, és (6:0p:xv), 8. ap. f. DIER, 
Investigação phi:osophlca. 

. ThéortYcüs, á, üm, adj. HIER. Con- 
templativo, especulativo. 

ThéorIs, "die, s. pr. f. INSCR. Theo- 
ride, sobrenome roniano. 

Thgorús, 1, s. pr. m. INSCR. Tbeoro, 
eobrenome romano. 

Thgôstásis, Js, s. ap. /. INeCR. Pe 
destal, peanha ou nicho d'uma divin- 
dade. 

Théb6tIm, e, s. pr. J. Ixgcr. Nome 
de mulher. 

Thábtimite, 1, a pr. m. Q. CATUL 
ep, GETI. Thcotimo, nome de bomem, 
nudi Tháótistüs. Acho Vead. Theos 
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Théót5cós , 1, A ap. J. (droróroz). 
Cop. JUSTIN. Mie de Deus (a Virgem 
Marla). 

Théoxéná, Æ, s. pr. f. Liv. Theo- 
xena, nome de mulher. 

Théoxénüs, à, s. pr. m. LIV. CELA 
Theoxeno, medico grego celebre. 

Thérá, Æ, s. pr. f. Uro, Thera, filha 
de Ampbiáo. $ PLIN: — uma das ilhas 
Cyclulas. 

Thér&i, órüm, s. pr. m. plur. SALL 
Tbercus, habitantes de Thera. 

Thêrecuús, á, üm, udi. (Orpatos). 
TiD. Thereu, da ilha de Thera. 

Thérámóénes, 1s, s. pr. m. CIC. The- 
rnmenes, Atheniense, discipulo de So- 
crates, mestre de Isocrgtes, um dos 
trinta tyrannos de Athenas. 

Théramnóé, Thóráumnáüs. OD. 
d, Therapne, Therapneus. 

ThérápeütIcá, orüm, s. ap. n. plur. 
(9«oomcutix3 ). Cass, Tiuctados de me- 
diana. 

"P Theraphim, s. ap. n. plur. indecl. 
(hebr. &'z^n, teraflm). HIER. Imagens 
de divindades, fdolos (dos Hebreus), 
especie de dcuses domesticos ou pe- 
nates. 

* Thérãpnã, &, s. pr. J. POET. ap. 
MY1ROG. O m.q. o seg. 

Thérápná, ārüm, s. pr. J. plur. 
(Oscirvai). STAT. e Théràpné, &s, pr. 
J. SiL. Therapna, cid. da Laconía, patria 
de Cnstor e Pollux. 

Thóripneús, à, üm,adj. (gor, 
vatoç). STAT. Therapnen, de Thcrapna, da 
Laconia; de Sparta. Therapner fratres. 
STAT. Os irmios Therapneus, 1. é, Castor 
e Pollux. Thcrapnea marita. Ov. Helena. 
$ STAT. De Tarento. $ SIL. Dos Subinos. 


Thérápontigónús, 1, A pr. m. 
PLAUT. Thetapontigono, nome de hbo- 
mem. 


Theráslá, e, s. pr. f. (Orgacia). 
PLIN. Therasia, ilha proxima a Creta. $ 
P. Nor. Therasla ou Theresa, mulher de 
Paulino de No:a. 

Théré, es, s. pr. J. SEN. Uma das 
ilhas Cycladas (Mediterraneo). $ INSCR. 
— nome de mulher. 

ThérYácá, e, e 

Thérlácé, es, s. ap. J. (Ongay). 
PLIN. Triaga, antidoto contra a morde- 
dura de animaes peconhentos. 

Thérlácue, à, Um, adj. (8nciaxéc). 
SALL. PLIN. Que é antidoto contra mor- 
deduras de animacs peçonhentos, que 
tem as propriedades da triaga. 

* Thérib8thrón, 1, s. ap. n. APUL. 
Certa herva. 

'Thériclég, Ye, 8. pr. m. (0no033«). 
PIJN. Thericles, famcso oleiro de Corin- 
tbo. 

Thórlcléds, à, Om, adj. Cic. The- 
ricleu, de Thericies. 

Thêridâmãe, ântis, s. pr. m. Ov. 
Tberidamante. nome d'uin cão. 

TherYmáchüs, à, s. pr. m. PLIN. 
Therimacho, nome d'um estatuario. 

ThérInúe, i, s. pr. tn. MAuT. Theri- 
no, nome de homem. 

Thérlón, Yi, $. ap. n. (6voiov). APUL. 
O m. q. Dracontea, 

Thértónárcá, 3, s. ap. f. (irqrváp- 
xv). PLIN. Certa planta que adormece e 
mata as serpentes, 

Thórlónarcó, 88, s. pr. f. PUN. 
Therionarea, ilha proxima á Carla. 

ThórIóphónOn, 1, s. ap. n. APUL. O 
m. q. Dracontea. 

Théristrüm, 1, s. ap. n. (dguarpev). 
HIER. IsiD. Vestimenta de estio. Y Fig. 
Vestido. Therísirum pudialie. Iren Ven 
do pudor. 

Thérmá. Ved. Therme, 

| Thërmæ, ürüm, 4. ap. J. piur, 
scil, aque. (bepuó;). CIC. PLIN. Caldas. $ 
SEN. MART. Banhos quentes, estufas, va- 
nhos publicos 

2 Thórmé, Ertim, & rr... rius 
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FLIN. Thermas, cid. da Sicilia, perto de 
Jimera. 

Thérméús e Thérniálcüs sinus, 
3. pr. m. TAC. PLIN. Golfo Thermaico, na 
Macedon!a. 

Thérmántlá, &, s. pr. J. A. VICT. 
Thermancia, nome da nãe de Theodo- 
elo. $ JORN. — filba de Stilicho. 

ThérmintIicús, 4, Om, adj. (0ep- 
part x6;). APUI. Que aquenta, aquece. 

Thêrmipálã ova, s. ap. n. plur. 
Th. Prisc. Ovos molles. 

Thérmãriús, Yi, s. op. m. INSCR. 
Guardn-portão dos banhos publicos ou 
guardo dos banhos. 

Therme, es, s. ap. f. PLIN. Antigo 
nome de Thegsulonica. 

Thermensés, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Therimnen:es, babitantes de Ther- 
mas. 

Thêrminds, 4, üm, adj. (Bieprech 
PLIN. De tremoços. 

Thêrmitâni, orúm,*.pr.m.plur.CIc. 
Thermitanos, babitantes de Thermas. 

Thérmitánús, à, üm, adj. Cic. 
Thermitano, de Thermas. 

Thérmódón, ntis, s. pr. m. (Oq 
Reie), VIRG. PLIN. Thermodonte, rio da 
Cappadocia, em cujas margena tinham 
habitado as Amazonas., boje Terma. $ 
INFCR. — nome de homem. 


Thérmodonteüs. (3iguodorreios ) 
PROP. (?) 

ThérmédóntYÁcüs. (Oruuwdov-ia- 
sós). Ov. e 


ThérmcdóntYüs, à, tím, adj. (O«- 
puSormios). SEN. tr. Tbermodonteu, Ther- 
modontlaco, Thermodontio, de Thermo- 
donte, das Amazonas. 

Thérmódorüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Thermodoro, subrenon:e romano. 

Thérmopolites nomos, s. pr. m. 
PIIN.Districto Thermopolita (no Egypto). 

Thérmópollüm, Ii, s. ap. n. (91guc- 
«)(ov). PLAUT. Taverna em que vendem 
bebidas quentes. 

Thérmópótó, ás, avi, átüm,àró, 
e. trans. (pal. hybr. de iue; e poto), 
PLAUT. Molhar, regalar com bebida 
quente. 

Thérmópyle, árüm, s. pr. f. plur. 
(Ocpporudar). CIC. 7 hermopylas, desfila- 
deiro do monte Eta, na Locrida), celebre 
pela morte heroica de Leonidas e dos seus 
trezentos Spurciatns. 

Thérmospódlüm, Yi, s. op. n. (9«e- 
poszoóvov). APIC. Vaso cheio de cinzas 
quentes. 

Thérmül&, árüm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Thern:æ 1. MART. 

Thérmüs, 1, s. pr. m. CATO. CIC, TAC. 
Inscr. Thermo, nume de varios persona- 
gens. 

Théródámáànteüs ou Theróme- 
donteüs, A, úm, «dj. Isis. Theroda- 
manteu ou Theromedonteu, de Theroda- 
mante ou de Theromedonte. 

(?) Theródimas, antis, ou "The 
rómóédon, óntIs, s. pr. m. Ov. Thcro- 
damante ou Theromedonte, nome dum 
rei dc8 Scythas, que alimentava leces 
com carne humana. 

Thérómédon. Ved. Therodamas. 

Thérómóédon*eüs. Ved. Theroda- 
manlleus. 

Théron, ônis ou ôntis, s. pr. m. 
VIRG. Sir. Therho ou Theronte, nome 
de guerreiro. $ Ov. — nome de cho, 

Théróthóés, Um, s. pr. m. plur. 
PLIN. Therothoos, povo de Africa, per- 
tencente nos Troglodytns. 

Thérsàndér ou Thérsàndrüs, 1, 
4. pr. m. (Oépravópos). HYG. VIRG. Ther- 
eandro, filho de Polynice, guerreiro no 
cerco de Trola. 

Thérsés, €, s. pr. m. Ov. Therees, 
Lome dum Thcbauo. 

Thérsllóchüs, 1, s. pr. m. (Otrpalho- 


195). VIRG. Thersilocho, filho de Antenor, 


gcoto no cerco de "Tola. 
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Thérsités, &, s. pr. m. (Otgalrr.s). 
JUV. Thersites, nome d'um Grego no 
cerco de Trola, notavel [or sun fealdade. 
$ Fig. SEN. Homem de má lingua, um 
maldizente. 

Therüchis, 1, s. pr. m. PLAUT. The- 
rucho, nome de escravo. 

Thésaürarlüm, Yi, s. ap. n. Cass. 
Logar em que é depositado um the- 
Souro. 

1 Thësaŭrāryŭðs, à, úm, adj. (de 
thesaurus). Relativo a thesouro, de the- 
souro, Thesourarii fures. PLAUT. Ladrões 
de thesouros. 

2 Thésaürárlüs, M, $. ap. m. e 

Thesaúrensis, Is, ap. m. COD. JU8- 
TIN. Guarda do thesouro, thesoureiro. 

Theésaurizat1o, Onis, s. cp. J. (de 
thesauri2are), EUCMER. Acção de enthe- 
sourar. 

* '"Thésaürizó, ás, ávi, atüm, 
r&, r. vans. e intrans. (de thesaurus). 
SALV. Enthesourar, nmonutoar (thesou- 
ros). $ HIER. Enthesourar, ajunctar, 
amontoar. 

Thésaüróchrysónicóchrysides , 
ou "TCThéesaürócrj$psónychóchr?sIY- 


| dês, 18, s. ap. m. (pal. comica fingida 


por Plauto). PLAUT. Homem muito rico e 
avarento. 

* Trésaüirüm, 1, s. ap. n. PETR., O 
m. 3. O seg. 

Thésaürüs, 1, s. ap. m. (Ar saupó;). 
VITR. l'rovisóes (de toda a sorte). $ Cic. 
SALL Hon. Thesouro, havercs, teres, 
grandes riquezas. $ Liv. QUINT. Logar em 
que se guarda alguma colsa, armnzem, 
deposito, Servata mella thesauris. VtRG. 
Mel conservado nos favos. Condere ci- 
tum in thesauris marillarum. PLAUT. 
Esconder o comer em um canto das 
queixadas. Orcinus thesaurus. NÆV. Oa 
infernos. Thesaurus ille cmnium rerum, 
memoria. CIC. A memoria, esse thesouro 
ou deposito de todas ns coisas. Quoties 
aliquid quero, ille thesaurus est. PIJN. J. 
Quando busco alguma coisa, encontro-a 
nelle, 1. é elle é um armazem de conhe- 
cimentos. € Fig. PLAUT. APUJ. Cumulo, 
montão, grande quantidade, abundancia. 
Thesaurus mali. PLAUT. Grande numero 
de males. 

Thesbã, &, s. pr. f. (hebr. 52r. ou 
a3vr, Tichbéh ou Tichbáb). SiL. Cid. 
da Judea, patria do propheta Ellas. 

Thesbitês, &, 3. pr. m. zatr. (hebr. 
tawn, Tichbl). Sip, BIBI. Thesbita, ba- 
bitante de I'besba. 

Thésbon, ón1s, s. pr. m. VICTOR. 
Thesbáo, nome de homem. 

Théseéls, 1d18, s. pr. f.(Onarf;). JUV. 
Thcseld&, poema em que são contadas 
as empresas de Thescu. 

Thesélüs, à, üm, adj. (Or. ríwo;). 
Ov. Theseio, de Thescu. Thesrius Aeros. 
STAT. Hippolyto (filho de Thesen). 

Theseüís, A, Om, adj. (OnseTo;). 
SEN. tr. Theseo, de Theseu. $ MART. 
Atheniense, da Attica. 

Théseüs, 608, 61 ou el, s. pr. m. 
(Oncev;). Cic. VIRG. Thescu, filho de 
Egeu e rei de Athenas. 

Thésido, àrüm, s. pr. m. ratron. 
Vinc. Thesidas =» Athenienses. 

ThésideB, 8, s. pr. m. patron, 
(Onein). Ov. Thezides (filho de The- 
seu) — Hippolyto. 

ThésYs, Ys, s ap. f. (0t). Cic. 
QuINT. Questão de philosophia ou de 
direito, argumento, proposição, these, 
problema. $ T. MAUR. PRisc. Tempo 
rompassado ou marcado a compasso. $ 
INSCR. Deposito. 

ThéslIüm,YI, s. ap. n. (are), PLIN. 
Certa herva. 

ThésmópbhórYà, Yórüm, s ap. n. 
plur. (9«cpogogia). JUST. ARN. Thc&mo- 
pborlas, festas celebradas pelos Gregos 
em honra de Ceres Icgie'adora. 

Théespiácüs, à, üm, aaj. (Weoraróç), 
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V. FL. Thespfaco, de Thesplas. Zhespiacs 
lucl. STAT. Os bosques do monte He- 
licão. 

Théspiãdê, Arüm, +. pr. m. ef. 
plur, patron. SIL. Thespladus, descen- 
dentes de Hercules e filhas de Thespio, 
que fundaram Crotona. 

| Théspládes, à, s. pr. m. patr. e 
patron. (desriadn:). V. FL. Thesplades 
(oriundo de Thespins) = Tiphys. $ 
STAT. Varlos filhos de Thesplo. 

2 Thesplidós, üm, s. pr. f. plur. 
patron, SEN. tr. Thesplades, filhas de 
Thespio. $ VARR. Cic. — Musas vene- 
radas em Thesplas. TAespíudes dee. Ov. 
A m. signif. 

Thêspi%, árüm, 3. pr. J. plur. 
(Otor:ai e Gisrewa). Liv. Thespias, cid. 
da Deocia, hoje a aldeia de Neochorio, $ 
PLIN. — cid. da Thessalía, 

Thésplás, ádle, adj. f. (Gresch 
Ved. Thespiades 2, 

Thesplénsés, Yüm, 4. pr. m. plur. 
Cic, Thcsp:enses, habitantes de Thes- 
pías. 

Thespl1, Yorüm, s. pr. m. plur. ARN. 
Thespios, habitantes de Thespiss. 

Théspls, Is ou Yd1s, s. pr. m. (Ois 
*u). HOR. Thespis, poeta Atheniense, 
inventor da tragedia. 

1 ThespYüs, à, úm, ad). (Oisr.10;), 
V. FL. Pu. 'fbespio, de Thespias (as 
duas cidades). 

2 Thesplús, YI. s. pr. m. STAT. Thes- 
plo, rel da Mysia, cujas cincoenta filhas 
casaram coni Hercules, 

Thêsproti, orüm, s. pr. m. plur. 
(O«ezovtoi). Liv, Luc. PLIN. Thesprotos, 
habitantes de Thesprocia, 

Thésprotlá, e, s. pr. J. (O«ez gula). 
Cic. e 

Thésproótls, IdYs, pr. J. (Sir purle). 
AVIEN. 'Ibesprocia ou Thesprotida, pala 
á belra mar no Epiro, 

ThésprotYüs, á, üm, ad). (Oiorge- 
tios). Liv. SIL. Thesprocio, da Thes- 
procia. 

1 Thésprotús, à, Um, adj. (Ocrçu- 
t6:). PROP. Thesproto, o m. q. o preced. 
9 (?) PROP. — de Cumas (fundada por 
uma colonia cubca). 

2 Thesprotüs, i, s. pr. m. MYG. Thcs- 
proto, filho de Lycaño, e rei da Arcadia. 
$ (?) PROP. — nome d'um rel, dequem a 
Thesprocia tira o nome, 

ThésgsÁM, órüm, s pr. m. plur. 
(Oteao^oi). PLIN. Thessalos, Thessallos, 
babítantes da Thessalia. 

Théssállfá, e, s. pr. f. (Orcadia). 
Liv. Thessulia, provincia do norte da 
Grecia. 

Thessállcúe, 4, üm, adj. (Orca 
x0;). VARR. PLIN, Thessalico, da Thessa- 
lia. Thessalícus tyrannus. SRN. tr. O ty- 
ranDo Thessalico, i. é, Pelias, — duz. V. 
FL. Jasão. — SEN, tr. Achilles. Thessalici 
reges, Y. FL Os Argonautas. Thessalica 
juga Ov. O monte Pelio. Thessalicí agge- 
res. SEN, tr. Os dois montes Pello e Ossa, 
Thessalice sagítte. Luc. As settas de Chl- 
rho, i. é, do Sagittario (constellação). 
Thessolica trabs. SEN. tr. A nau Argo. 
Thessalicus color. LUCR. Cor de purpura. 
$ Luc. — da Pharsalia. $ Luo. — da 
Thracia. $ Fig. Ov. SES. tr. DIANT. Magl- 
co, feiticeiro. 

1 ThéssálYs, Ydle, ad). f. (Oracadis). 
Ov. Thessa!ide, Thessalica, da Thessalia. 
Thessalis umbra, PROP. A Sombra de Pro- 
tesilau. 6 Fig. Luc. STAT. Uma felti- 
cclra. 

2 ThéssilYs, YdYs, s pr. f. PLN. 
Antigo nome da Bithynia. 

ThéssálYüe, 4, Om, adj. (Oscálioç. 
Ov. (?). O m. q. Thessulicus. 

Thgssalocê, 68, s. pr. f, PLIN. An- 
tigo nome de Magnesia (4 margem da 
Meandro), 

ThéesálónIcA, é, s. pr. f. CIC. LIV. e 

l Théesálónicó, 65, pr. f. (reis: 
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beri). P. Rot, Thessalonica, cid. da 
Maoudonta, hoje Saloniki 

3 ThóesilónIcó, 68, s. pr. f. JUST. 
Thessalonice, filha de Philippe, rel da 
Macedoria, mulher de Cassandro. 

Th6ssúlónicênsês, Iúm, 4. pr. m. 
piur. Cic. Thessalonicenses, habitantes 
de Thessalonica, 

1 Théasilüs, A, üm, adj. (rege: 
165). HOR. Thesealo, da Thessalia. Thes- 
salus sentor. STAT. Chirão. — dur. V. Er. 
Jasão. Thessali currus, SEN. tr. O carro de 
Achilles. Thessala puppis. V. FL. — pinus. 
STAT. A nau Argo. Thessala tela. Hon. As 
ermas de Achilles, TAessalus, m. Ov. O 
Thessalo, 1. é, Achillea. Thessala, f. CLAUD. 
A Thessala, 1. é, Alceste. $ PROP. Juv. 
Magico. Thessalus, e. HOR. Um felti- 
eeiro. Thessala, f. Loo Uma felticelra. 

2 Thóesálúe, 1, & pr. m. VELL. Thes- 
ealo, filho de Hercules, de quem a Thes- 
ealia tomou o nome. $ PLIN. TAC. CURT. 
— nome de homens, 

Tbéstiádós, 68, 4 pr. m. patron, 
(Burr14ón5). Ov.Thestladas (filho ou nepto 
de Thestio) == Plexippo, Toxeu, Melen, 


gro. 

Théstíis, üdle, s. pr. f. patron. 
(Guertriás). Ov. Tbestiade (filba de Thes- 
tio) == Althea. 

Thóstl0s, YI, s. pr. m. (Oiarios). Ov. 
HYG. Thestio, Lacedemonlo, rel da Eto- 
tía, pae de Leda, de Althea, de Plexippo, 
etc, $ Ved. Thespius e Testius, 

Thastôr, Oris, s. pr. m. (Biereg), 
Hra. Thestor, pae do adivinho Calcbas. 

Thêstóridês, Æ, 3. pr. m. patron. 
(9roroptônc). Ov. Thestorides (Albo de 
Thestor) — Calchas. 

ThéstylIs, Ys e IdIs, s. pr. J. VIRG. 
Nome de mulher. 

Théstylüs, 1, & pr. m. MART. Thes- 
tylo, nome de homem. 

Thatã, s. ap. n. indecl, (07ta). AUS. 
Lettre do alphabeto grego, cuja figura é 
(0). 8 Lettra inicial da palavra 04.aros 
(morte), escripta em o bilhete com que o 
juiz votava pela condemnação á morte. 
Theta novum, MART. Nova maneira de 
sentenciar á morte. Fig. Vilio prefigere 
theta, PERS. Condemnar o vicio. $ RUF. 
INSCR. Signal de fallecimento (marcado 
em uma lista de soldados ou em um tumu- 
lo). $ PERS. Signal critico posto á margem 
d'um manuscripto. 

Thstidarus, adj. m. EPIT. ILIAD. De 
Thetis, filho de Thetis. 

TnhétIs, Ig ou XdYs, 4. pr. J. (Odz:¢). 
Hor, Thetis, filha de Nereu, mulher de 
Peleu e mae de Achilles. Thetidis socer. 
BEN, tr. O sogro de Thetis, 1. é, Eaco. $ 
Fig. VIRG. O mar. Getula Thetis, CLAUD. 
O mar da Lybia. Thetidis lapides. STAT. 
Pedrus do mar, 1., é, perolas. $ MART. 
Agua mui abundante d'um banho, um 
grande banho. $ * Theli, abl. PLAUT. 
Thetim, acc. ARN, 

Theüdálénsés, Tüm, 4. pr. m. plur. 
IwsckH. Theudalenses, habitantes de Theu- 
dalla. 

T'heüdálIs , Is, s pr. f. PLIN. Then- 
dalis, cid. d'Aírica, perto de Hippona. 

Theüdás, é&, 4. pr. m. Cic. Liberto 
de Trebonio. 

Theüdónslg. Ved. TAuggensis. 

Theüdorlá, &, & pr. f. Liv. Theu- 
doria, cid. da Atbamania. 

Theudoricus. Yed. Theodoricus. 

TheüdóosrIuüpolts, Ya, s. pr. J. Corr. 
Theudosiopole, nome de duas cidades, 
uma em Armenia, outra em Mesopota- 
mía. 

Thofldósitús. Ved. Theodostus. 

Thedddtós, 1, s pr. m. IBIS. Theo- 
doto, sabio de Chios e conselheiro de 
Ptolemeu. $ Ved. Theodotos. 

Theüdürüm, 1, 4. pr. n. ANTON, ITI- 
MER, Theuduro, cla. da Gallia Belgica, 
boje Tudder. 
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Theâmã, e pr. n. Liv. Aldeia da 
Thessala. 

TheümésYás, Thefimêsõs. Ved. 
Teumesius, Teumesos. 

TLéürglIi, (2,8 ap. f. (f«ovgrla). 
AUG. Theurgia, tracto magico com os 
deuses malfezejos. 

ThéürgYcüs, 4, tím, adj. Oueupr 
xó(). AUG. Relativo á theurg!a, thear- 
gico, de treurgía. 

Théürgüs, 1, s ap. m. (diovpyó:). 
AUG. Theurgo, magico que invoca os 
deuses malfazejos ou os espíritos. 

TheiirôpIdês, ©, s. pr. m. PLAUT. 
Nome de homem. 

Theiisimãrch&, 88, y. pr. f. PLAUT. 
Theusimarcha, nome de mulher. 

Theitãtês. Ved, Teutates. 

Theütónl, Ves. Teutoni. 

Thevést6, Es, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. A. m. q. Thcbeste. Ved. Esta pala- 
vra. 

Thevéstinüs e Tevēstinňs, A, 
üm, adj. INSCR. Thevestino, de The- 
veste. 

ThYă, 69, s. pr. f. (vto). CAT. Thia, 
mulher de Hyperiño, mãe do Sol. $ PLIN. 
— uma das ilhas Cycladas (Mcditer- 
zaneo). 

(?) ThYăsYtās, ātys, s. ap. f. FEST. 
Confraria de Baccho. 

(?) ThIásitês, &, s. ap. m. (fiaclt»;). 
FEST. Confrade, membro d'uma coníra- 
ria. 

ThYiáasüs, I, s. ap. m. (decos). VIRO. 
STAT. Dança em honra de Baccho. $CAT. 
Cortejo ou Córo de Baccho. 

** Thiatis, 18, s. ap. m. (pal. egyp- 
cla). PLIN. Nome d'um mez entre os 
Egypclos, correspondente a Agosto. 

ThibL, lórúm, s pr. m. piur. PLIN, 
Thíbios, povo do Ponto. 

Thibilis. Ved. Tibilis. 

Thibursicensis, 8, adj. INSCR.Thi- 
bursicense, de Thibursico, cid. da Africa 
propria. 

** Thiéldones, úm, s. ap. m. plur. 
(pal. bispanica). PLIN. Designação de 
certa casta de cavallos. 

Thignicá, E, s. pr. E TAB. PEUT. 
Thignica, cid. da Numidia (Africa). 

ThignicénsYs, 6, adj. INSCR. Thi- 
gniccnse, de Thignica. 

Thimantéi, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Thimancus, povo da Arabia Feliz. 

Thimarüm, I, s. pr. n. Liv. Thi- 
maro, cid. da Thessalia. 

Thimiadénsés, Tom, s. pr. m.plur, 
INSCR. Thimiadenses, habitantes de Thi- 
mida Regia, cid. da Africa procosular. 

ThInités nomos, 4. pr. m. (Owiznç). 
PLIN. Districto Thinlta na Thebaida 
(Egypta). 

Thiddimaánteis , Thīiðdămās. 
Ved. Theodumanteus, Theodamas. 

Thirmidá, 6, 4. pr. J. SALL. Thir- 
mida, cid. da Numidia (Africa), onde 
Hiempsal foi morto por seu irmão Ju- 


gurtha. 

Thisbã. Ved. Thesba. 

Thisb&üs, á, üm, adj. (O.elatoç), 
Ov. Thisbeu, de Thisbe. 

Thisbê, 68, s pr. Jf.(01c6»). Ov. 
Thisbe, moca de Babylonia, amada de 
Pyramo. $ INSCR. — nome de mulher. $ 
STAT. PLIN, — cid. da Beocia, hoje a 
aldeia de Kakosia (?). 

Thiús, Ii, 4. ap. m. (toc). Iarp. Tio 
(paterno ou materno). 

Thládias e ThlásYás, é, €, ap. m. 
(Madtas, 8.actaq). ULP. Eunucho, 

Thlágp1, Is, s. ap. n. (9.àex«). CELA, 
PLIN. Mostardelra brava (planta). 

Thlíbiãs, ee, 4. AD. $n. (9MGiaç). ULP. 
Eunucho. 

Thmülénels, 6, adj. Cass. Thmulen- 
ge, de Thmula. 

Thmúls, Is, s. pr. f. AMM. Themule, 
cid. do Egypto, em o Delta. 

Thmúltán1, órüm, +. pr. m. plur. 
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Cara Thmuitanos, habitantes de Thmula. 

Thóãctês, e ou Ys, s. pr. m. Ov. 
Thoactes, nome de guerreiro. 

Thóüntéüs, à, úm, adj. (Ooávreroc)e 
V. FL. IBIS. Thoanthcu, de Thonnte ; da 
Taurida. 

Thóántlás, KdYs, s. pr. J. patron. 
(Ooavrias). Ov. e 

ThóàntIs, YdYe, pr./. (Oeavtiq). STAT. 
Tlioantiade, Thoantide (filha de Thoante) 
= Hypsipyla. 

Thoar, +. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
fiha Meniux. 

Thóàs, ântis, s. pr. m. (6o). Ov. 
Thoante, rel da Vanrida. $ STAT. — filho 
de Baccho e de Ariava, rel de Lemno&s 
$ HYG. — um dos pretendentes a Helena, 
que esteve no cerco de Trola. $ Liv, — 
primeiro magistrado dos Etolios. 

(?) Thócüm, 1, s. ap. n. e 

Thócüs, 1, ap. m. (62xo,). PLAUT. ap 
FEST. Especle de assento. 

Thõé, Es, s. pr. J. V. FL. Nome d'ama 
Amazona. 

Thólos4, Thólósátés. Ved. Tolosa, 
Tolosates. 

Thólús, 1, 3. ap. m. (tédo;). VIRG. OY. 
VITR. Abobada, cupula, eimborio. 4 
VARR. Ov. Templo de forma redonda. 

Thômãs, &, de Pr. m. (Ouvyas). CLAUD. 
BIBL. Thomé (sancto) por sobrenome 
Didymo, um dos doze Apostolos, 

Thómix, YcIs, s. ap. /. (^on t). LO- 
CIL. FEST. Corda de junco. 

Thómiá, 68, s. pr. J. P, Cid. dos 
Gebanitas, na Arabia Feliz. 

Thômy ris. Ved. Tomyrís. 

Thônitis, USCH 3. pr. v (Oo vti), 
Prisc. Thonitide, lago da Armenia atra- 
vessado pelo Tigre. 

Thórá, Æ, 4. pr. J. TAB. PECT. Cld. 
da Samaria (Palestina). 

Thoracá, é, s. ap. f. ENNOD. O m. 
q. 7^oraz. 

Thóràcátüs, 4, üm, adj. (ue i^o 
rax). PLIN. Coberto de couraça, encoura- 
cado. 

Thórâciim, Y, s. ap. n. dimin. de 
Thorax. AMPEL. Pequena couraca. 

* Thóráàcómáchiüs,1, s. ap.m.(0pga- 
rópayo;s). INSCR. Certa vestidura militar. 

Thoránlüs. Ved. Toranius. 

Thóràx, ácls, s. op. m. (9egat). 
CELS. PLIN. A parte tloracica, peito. $ 
Liv. VIRG. Couraça. $ SUET. Todo o ves- 
tido que cobre o pcito. $ VITR. TREB. 
Busto, meio corpo (ter. des.). 

ThórYlá lex, s. /. Cic. Lei Thoria, a 
respeito dns terras, proposta pelo tribu. 
no Thorlo. 

Thóricõs ou Thóricús, 1, 4. pr. E 
(Oop:x0;). PLIN. Thorica, cid. da Attica, 
$ (?) PLIN. — promontorio da Attica. 

Thôringã terra, à, s. pr. J. FOR, 
Thoringa, paíz dos Thoringos. 

Thôringi ou Thüringl, órüm, a. 
pr. m. plur, SID. FORT. Thoringos, povo 
germanico. 

Thórlüs, Yl, +. pr. m. Cic. Thorio 
(Balbo), tribuno do povo. 

Thoron6s, 1, s. pr. Je PLIN. Thoro- 
nos, ilba entre Corcyra e a Italia, hoje 
Melere. 

Thorybetrón, 1,.s. ap. n. PLIN, 
Certa herva. 

Thós, 008, 8. ap. A. (ech, PLN. GRAB. 
Chacal (quadrupede). 

Thôepitês, Æ, s. pr. m. PLIN. e 

Thôspitis, 18, pr. f. AVIEN. Om. q. 
Thonitts, 

Thoth, 4. pr. m. indecl. CIC. Nome 
d'uma divindade e do primeiro inez dos 
Egypclo8. 

Thráci, 68, s. pr. J. (Oedva). Cic. (?) 
SEnv. e 

Thrác8, 68, pr./. (6949). Hor. Om, 
q. Thracia. 

Thrãcênsis, $, adj. Casa Tbracense, 
da Thracia. 

Thrücóe, Um, s. pr. t£. p'ar. (Oogons 
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e phre). VIRG. Thracos, habitantes da 
Thracia. 

Thrăchăs, ÁdYs, s. pr. J. Ov. Tbra- 
ohade == Terracina (cid. da Italia). 

Thráclá, G, 3. pr. f. (Ooaxin e Bpr 
zla). Liv. LUC, PLIN. Thracia, região, st- 
tuada ao norte da Grecia, proxima ao 
Ponto Euxino. $ Plur. Thracie. VOP. As 
Thracias, 1. é, divisão da Thracia depois 
de Diocleciano. 

* Thrácicús, à, iim, adj. INSCR. e 

Thraàciüs, A. um ,ad;.(Oçaxio;). VIRA. 
Hor. e 

Thrãcis, 4, Om, adj. GELI.. Thraci- 
co, Thracio, Thraco, da Thracia. Thracia 
pellez, SEN. tr. Philomela. — palus. V. 
FL. A lagoa Meotida. $ Subst. m. Thra- 
mius. STAT. O Thracio, 1. é, Orpheu. 

Thræcě, Thráclüs. Ved. Trece, 
Thracius. 

Threex ou Thrêx, cla, s ap. m. 
(eat), Cic. HOR. SEN. Sorte de gladia- 
dor, armado do escudo e do punbal thra- 
olos. 

ThrünIs, Ys, s. ap. m. (bpáviç). PLIN, 
O m. q. Xiphias. 

Thrásimundiácús, à, Om, adj. 
ANTHOL. Thrasamundiaco, de Thrasa- 
mundo. 

Thráeímundüs, 1, s. pr. m. AN- 
THOL. Trasamundo, rei dos Vandalos. 

Thrasclás, &&, $. ap. m. (8oaaxía:). 
INSCR. Veuto nornorocste. 

Thrásóá, él, s. pr. n. TAC. Thrasea 
(Peto —), senador romano e philosopho, 
notavcl por suas virtudes. 

ThrásIménüs. Ved. Trasimenus. 

Thrásippüs, I, s. pr. m. Liv. Thra- 
sippo. general macedonio. 

Thrüslüs. Ved. Thasus. 

Thrásó, 0n18, s. pr. m.(Opaswv). TER, 
Thrasio, nome d'um soldado fanfarrão. 
$ Liv. — amigo de Kieronymo, tyranno 
da Sicilia. $ CIC. — rome d'outras pes- 
Boas. $ PLIN. — nome d'um estatuarlo. 

Thrásonlánde, á, Gm, adj. SID. 


Taresoniano, de Thrasão (o de Terencio). | 


Thràásüs. Ved. Thasus. 

Thrásybulüs, 1, 4. pr. m. (Opasúßov- 
loc), CIC. NEP. Thrasgbulo, Athenlense 
que expuisou os trinta tyrannos. $ LAMPR. 
— "astrologo, amigo de Alexandre Se- 
vero. 

Thrás9180, ODYIS, s. pr. m. Non. 
Thrasylcáo , titulo duma comedia de 
Turpílio. 

Thrásfllüís, 1, s. pr. m. JUV, TAC. 
Thraeyllo, nome de homens. $ SuxT. — 
nome d'um astronomo celebre, 

Thrásymáchüs, 1, s. pr. m. (Opa 
erupayos), CIC. Thrasymacho, sophista de 
Chaleedonia. 

Thrásymédés, 18, s. pr. m. LIV. 
Thrasymedes, esculptor. 

Thraüsi ou Traüsi, órüm, s. pr. m, 
plur. Liv. Thrausos, povo da Thracia. 

Thrãx, àcls, s. pr. m. sing. de Thra- 
ces. SRN. tr. 

Thrécé, és. Ov. O m. q. 7^raca. 

Threclicüs. Carrr. O m. q. Thra- 
cius. 

Thrêcidicis, 4, Um, adj. CIC. Aus. 
Relativo aos gladindores chamados threr, 

Thrêcisciis, 1, s. pr. m. dimin: de 
Threr. CAPIT. Thraciosiuho. 

Thrécliüs, 4, Um, adj. (Op4xios). 
Cic. (?) Ov. (?). O m.q. Thracius. 

Thrêletús, 4, Om, adj. (Oen). 
VIRG. 'lhreicio, da 'Thracia. Threicius 
vales. Ov, — sacerdos, VIRG. O vate, o 
sacerdote da Thracia, 1. é, Orpheu. Threteia 
lyra. PROP. A lyra de Orpheu. — Samos, 
Vino. A ilha de Samothracia. TArcieic 
fauces. Luc. O Hellesponto. $ SEN. tr. — 
da Thessalia. 

Thrôissã. ViRG. e Thrêssã, ó,0Uwv. s. 
pr. f. (Ogxvoca, e Opacoa). Uma mulher 
da Thracia. 

Thrónús, 1, s. ap. m. (do%voc). AUR. 
Threno, esnto funebre, elogio funebre, 
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cndccha. $S1D. Lamentação (como traduc: 
ção do hebr. NDP, klnáh). 

Threpté, és, s. pr. f. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Thrêptiôn, ónle, s. pr. m. INSCR. 
Threpcião, enbreuome romano. 

Thréptús, 1, s. pr. m. INSCR. Threpto, 
sobrenome romano. 

Threx. Ved. Threz. 

ThrYásYXi, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Thrinstos, habitantes de Thrioa, 
cid. da E!ida. 

Thrlásfüs. &, üm, adj. (O sácro;). 
PLIN. Thriasio, de Tkria, aldeia da At- 
tica. 

Thridãx, ácYs, s ap. J. (Spifal), 
SAMM. Especie de al!ace brava. 

Thrlón,T, +. ap. m. (dpto), VARR. 
Iguaria mimosa que os Athenienses pu- 
nham na mesa rodcada de folhas de f- 
guelra. 

ThrYpés, iim, s. ap. m. plur. (8ol««), 
PLIN. Bichinhos que roem a madeira, 
carancho, carcoma, $ Pig. CAPEL. Ninha- 
rias, bagatcllas, coisas de nenhum 
valor. 

Thrónfüm ou Thrónión, D, s. pr. 
n. (Opoviov). Liv. PLIN. Thronío, cid. 
principal dos Locrios, perto do golfo de 
Mallaco. 

(?) ThrónYüs, Yl, s. pr. m. VIRO. 
Thronio, nome de guerreiro. 

* Thrónüm, i, s. ap. n. PRUD. e 

Thrónüs, 1, ap. m. (fpovoç). PLIN. 
PRRVIG.-VEN. Throno. $ Thronus Casa- 
"15. PLIN. Throno de Cesar (constellação). 

ThryYàllYs, YdIs, s. ap. f. (Opuadd:;). 
PLIN. O m. q. Lychnitis. $ PLIN. Certa 
planta espinhosa. 

ThrYón ou Thryüm, 1, s. pr. n. 
(00vo»), PLIN. Thryo, cid. da Messenia. 

Thubüscüm, 1, s. pr. n. TAC. Thu- 
busco, cid. da Mauritania Cesaricnse 
(Africa). 

Thuccabori. Acc. O m. q. Tucca- 
bor. 

Thücg$dldés, Is e 1, s. pr. m. (Oou- 
rudiônç). CIC. Thucydides, famoso histo- 
rlador grego. 

Thüc$dYdYüs, 4, Om, adj. Cic. 
Thucydidiu, relativo a Thucydides , de 
Thucydides. 

Thüggá, €, s. pr. f. INSCR. Thugga, 
cid. da Zeugitana (Africa), hoje Dugga. 

Thiúggênsis, 6, adj. PLIN., Thug- 
gense, de Thugga. 

Thulô e Thylg, és, $. pr. f. (Oou 
e Ovar). VIRG. Thule, ilha situada na 
extremidade septentrional da Europa co- 
nhecida dos antigos, hoje segundo uns 
Island, segundo outros Mainland (a malor 
das ilhas Shetland). 

Thumatá, e, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Arabia Feliz. 

Thúnnárlús, Thinnis. Ved. Thyn- 
narius, Thynrnus, 

Thunusidénsó oppidum, «s pr. n. 
PLIN. Cid. da Numidia (Africa). 

Thúr8. Ved. Thyre. 

Thurgús. Ved. Tureus. 

Thurlá. Ved. Turta. 

Thurlátés, úm ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. Inscr. Thurlatos, bubitantes de 
Thurio. 

Thürlfér. Ved. Turifer. 

Thur. Ved. Thurtum. 

Thürlngl. Ved. 7^oringt. 

Thürini, Orúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Thurinos, habitantes de Thurio. 

1 Thurinüs, ă, ám, adj. CIC. Thu- 
rino, de Thurio. Thurinus sinus. Ov. 
Golfo de Thurio ou de Tarento. /n Thu- 
rínum. CJES. Para o territorio de Thurio. 

2 Thürinüs,i, s. pr. m. SUET, Thu- 
rino, sobrenome de Augusto. 

Thürfüm, Yi, s. pr. n. (Gevevv). e 
Thorn, Yorüm, pr. m. plur. (Ooúgto:), 
OG, Thurio, oid. da Grande Grecia (Ita- 
lla), fundada por Philoctetes. 

Thirrits. Ved. Turrus, 
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Thûs. Vcd. Tus. 

Thúsclá, Thüscüs, Ved. "vaia, 
Tuscus. 

ThüsságÜüti. Ved. TAyrsageta. 

1 Thyá, 68, : ap. J. (bufa). PROP, 
PLIN. Cedro (arvore). 

2 Th$. Ved. Thia, 

Thy mila, Is, s. pr. m. (Ovapı;:. CIO, 
PLIN. Rio da Thesprocia. 

Thyána. Ved. 7yana. 

Thyás e antes Th?1ás, Ádla, s. J. e 
ThYad8s, Um, ptur. (uós, uitg, huso). 
VIRG. HOR. Bacchante, as bacchantes. 

ThYátirá, &, s. pr. J. (Ouártga). 
Lrv..PLIN. Thyatira, cid. da Lydia. 

Thyãtirêni, orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. BIBL, Thyatirenos, habitantes de 
Thyatira. 

ThybrYs. Ved. Tyris. 

Thydonós, 1, 3. pr. J. PLIN. Cid. de 
Carta. 

ThY8n3, ča, s. pr. f. Ov. Thyena, 
uma daa Hyadas. 

Thyéstóüs on Thyéstéüia, 4, tím, 
adj. (Ov(axwu0;). CIC. HOR, Thyesteu, de 
Thyestes. 

Thyéstés, & ou la, s. pr. m. (Buden 
*ni). CIC. HYG. Thyestes, flho de Pelope 
e irmão de Atreu. 

ThYestládes, &, s. pr. m. patron. 
(Ouvertiadr;s;). Ov. CLAUD. Thyestindes (f- 
lho ou ocpto de Thyestes) = Egistho, 
Orestes. 

ThyInde, i, üm, adj Hen, De 
cedro. 

Thyle. Ved. Thule. 

Th$Ylon, onls, s. pr. m. PLIN. Nome 
de homem. 

Thymallüs, 1, s. ap. m. Isip. Certo 
peixe. 

Tnh$?mbér. 
brus. 

1 ThYmbrá, d, s ap. E ($uu6go). 
ViRG. COLUM. Segurelha (planta hor- 
tenge). 

2 Th9mbrá, &, s. pr. J. (Ovpêça) e 
Th$mbre, és, pr. f. PLIN. (Oúp6pn). 
Thymbra, cid. da Troada, onde hamis 
um templo de Apollo. 

Th?mbráüm, i, s. ap. n. PLIN. Hor- 
telan de folhas asperas (planta). 

ThYmbreús, à, Um, adj. (Oun. 
6eaTo;). VIRG. Thymbreu, de Thymbra 
(epíth. de Apollo). $ Subst, m. VIRG. O 
dens de Thymbra, 1.é, Apollo. $ Thymbraus 
mons. FEST. Monte Thymbreu, em a 
Troada. 

Th$?mbré. Ved. Thymbra 2. 

(?) Th? mbrés, étYs ou Thfmbris, 
la, s. pr. m. LIV. Rio da Rithynia, o m.q, 
Tembrogíus. 

Th?mbrüs, 1, s. pr. m. Vma. Thym- 
bro, nome de guerreiro. 

ThIm8124,68, s. ap. f. (uu (aia), 
PLIN. Certa planta. 

| Thy móélé, 88, « ap. f. AVIEN. € 
Thy mólá, EP ap. f. (dundin). Cop. 
TuEOD. Estrado na orchestra, occupado 
pelo córo ; scena, thentro. 

2 Thy mélé, 6s, s. pr. J. MART, INSCR, 
Nome de mulber. 

Th mélIcá, 69, s. ap. J. Con. THROD- 
Actriz, comediante. 

| ThyYmeéllous, 3, Um, adj. (Bons 
Asxo;). APUL, Relativo ao theatro. 

2 ThYméllcús, 1, s. ap. m. VITR. 
ULP. Musico de theatro. $ APUL. CoD. 
TREOD. Actor, comediaute, 

ThyYmYámaá, átls, s. ap. n. (dupla- 
ua). CELS. Perfume, pivete, pastilha aro- 
matica para queimar. 

Thy/miimãtêrrim e Thymiãta- 
riùm, n, 4. ap. fi. (duprarrpocov). HIER 
Per!uzmador de queimar substancias aro- 
maticas. 

* Thy myYAmüs, á, üm, adj. (de tAy- 
mum e amare). PLAUT. Qne gosta do to» 
milho. 

CoLU»M. De tomilho. 


Dios. O m. q. Thym- 
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Thymités^vinum, A «p. n. (dunl- 
em). COLUM. Vinho composto coin tomi- 
lho. . 

Thymíüm, Yi, a ap. n. (pel, 
PLIN. Rapecie de verruga. A CELS. Calo 
DO pé. 

Thfmnlás sinue, s pr. m. PLIN. 
Golfo da Caria, 

Ihymótés, ©, s. pr. m. (Ovuoltnç). 
vma Thymetes, um dos filhos de Priamo. 

ThymUldós, Is, &. pr. Mo INSCR. 
sobrenome romano. 

Thymóosüs, á, Um, udj. (de thy- 
mem). PLIN. Feito ou adubado com to- 
milho, de tomilho. 

Thy mim, 1, 4. ap. n. (8 5n ov). VIRG. 
PLIN. Tomilho, ouregáo, ourosmaninho 
(planta). 

Thf$néús op Thynó8üs, Ai, Om. 
ad). V. FL. Thyneu, da Bithynia. 

Thfncâniús, Yi. 4. pr. m. CAPIT. 
Thyncanio, nome de homem. 

Th9YnI, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Thynos, habitantes da Bithynia. 

Th$nIÀA, 68, $ pr. f. (Quvia). CAT. 
IsiD. Thyvia, parte da Bithynia, a Bi- 
thynia. 

Thgnlácüs, 4, Um, adj. (Ovviaxóç). 
Ov. Thyniaco, da Bithynia. 

Th$nlÁdésg, ùm, s. pr. f. plur. PROP. 
Thyníades, mulheres da Bithynia. 

1 Thfnlás, ádis, adj. J. (Ouvias). 
Thyntade, da Bithynia. 

2 Th$nlüs, ádis, s. pr. f. PLIN. Thy- 
niade, cid. da Thracia, perto do Ponto- 
Euxino, hoje Kippa Barun. $ MEL — 
promontorio de Thracia. $ PLIN. — ilha 
do Ponto Euxino. 

Th$nlcüs, 4, üm, adj. (Ouvixós). 
MÆCEN. ap. ISID. Thynico, da Bithynia. 

Th?nnáriás ou Thünnarlüs, á, 
tm, adj. ULP. De atum. 

Th$nnüs ou Thünnis, I, s. ap. m. 
(dvvos). HOR. PLIN. Atum (pcixe). 

Th$Yng0s, 1, s. pr. J. PLIN. Cid. da Ci- 


licia. 

Thfnis, 4, im, adj. (Ovvos). Don. 
Thyno, da Bithynia. 

ThyCn, 1, é. ap. n. (Bow). PLIN. 
Alambre. 

Thyóné, Es, s. pr. f. (Ovovz). CIC. 
Ihyona, mulher de Niso, e māc do 
quarto Baccho. 

TbYôneds, óós, éi ou el, £. pr. m. 
(Ouwvev;). HOR. Thyoneu, sobrenome de 
Baccho. 

Thy ünlànüs, 1, +. pr. m. AUS. Thyo- 
plano, nome de Baccho resuscitado. $ 
Fig. CAT. Vinho. 

Thy0nõós, és, s. pr. J. INSCR. Thyo- 
nosa, Sobrenome romauo. 

Th$6:8s, 6, 4. ap. m. (duwrrç). V. 
FL. Sacrificador. 

Thgréúm, 1, +. pr. n. CIC. Liv. 
Thyreu, cid. da Acarnanía, perto de Len- 
cadia. 

Thfrébüs, 1, 1. pr. m. TERT. Thyren 
e» Apollo (adorado em Thyren). 

Thyrâmbis, 1, s. ap. m. (contrac. 
de dithyrambus). EsxoD. Verso dithy- 
rambo. 

Thb$Y$r8 on ThGré, Gg, s pr. f. 
(0009). STAT. Thyra, cid. da Messenia. 

Thyrá&, &, +. pr. J. PUN. Aldeia da 
Lacon! 


a 

(?) Th9röätís, YdYe, e 

Thjréle, Idis, s. ap. f. Ov. Thyrea- 
de, Thyreide, habitante de Thyra. 

Thgróüm ou Thjfrlüm, 1, 3. pr. 
e LIV. O m. q. Thyreum. 

ThyrIdZe, üm, 2.pr./. plur. (Gvel«Q. 
PLIN. Thyridas, ilhas proximas á Messe- 
nia, haje Cabo: Drosa. 

Thyriónsés, Iúna, 4. pr. m. plur, 
Liv. Thyrienees, habitantes de Thyreu 
on Tayria 

Thyrüm, ítYs, a ap. R (Greng), 
Sr, Porta. 

Thjygrságdtoe, Grim, a pr. m. piur, 
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Prin. Thyrsagetae, povo sarmata, proxi- 
mo á Alagoa Meotida. 

Th$rsícülüs, 1, s. ap. m. dimin. 
de Thyrsus. APUL. Pequeno tbyrso. 

Th$rslícüs, 4, Um, adj. FonT. Rele- 
tivo ao thyrso das festas de Baccho. 

Th9rsigór, órá, órüm, ad). (de 
thyrsus e gerere). SEN, tr. Que traz um 
thyrso. 

Tbyrele, Ys, s. pr. m. Vino. Nome 
d'um pastor. $ Liv. — nome do matudor 
de Demetrio. 

*Thy$resitónêne, Entis, adj. AKTUOL. 
Que tem um thyrso. 

Thjrsüs, 1, s. ap. m. (95920;). PLIN. 
Haste, talo das plantas. $ Hon. STAT. 
Thyrso, especie de lança enramada de 
hera e de parras de que usava Daccho. $ 
Fig. LUCR. Ov, Furor poctleo, estro, ins- 
piração. 

(?) Thfrsutüs, d, üm, adj. COLUM. 
Que tem o feitio de thyrso, eonico. 

Tbysdritâni, orüm, s. pr. m. plur. 
HIRT. Thysdritanos, habitantes de Tbys- 
dro, cid. da Byzacena (Africa), hoje El- 
Jemme. 

Thfsdritánús, á, Um, adj. PLIN. 
Thysdritano, de Thysdro. 

Thyesigóta (Ouoseyizaı). Ved. Thyr- 
sagete. 

Th$ssüs, 1, 4. pr. J. (0uoco;). PLIN. 
Tbysso, cid. da Macedonia, proxima ao 
monte Athos. 

Tlàni, orüm, s. pr. m. ' plur. PLIN. 
Tlanos, habitantes de Tio. 

Tiárá, &, s. ap. f. JUV. e Tláirás, 
2, ap. m. (diaga). VIRG. Mitra, ornamen- 
to para a cabeça de que usavam os Per- 
sas e os Phrygios. 

TIáré&, àrüm, s. pr. f. plur. (T.ága)). 
PLIN. Tiaras, nome d'uma collina, perto 
de Mitylene. 

Tlarátús, 4, Om, adj. (dc tara). 
SID. Coberto com mitra. 

Tiaré, és, s. pr. f. PLIN. Tlara, cid. 
da Mysia. 

Tiaréni, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tiarenos, habitantes de Tiara. 

TYbáraànl ou Tibáreni, órüm, s. 
pr. m. plur. CIC. Tibaranos povo da 
Cilicia, 

Tibárén!, rùm, 3. pr. m. plur. 
CIC. Tibaranos, povo du Scythia. proximo 
ao Ponto Euxino. $ Ved. Zibarani. 

* TIDS, arch. por Tibi. INSCR. 

TIbórelis, à, üm, adj. STAT. Tibe- 
reio, de Tiberio. 

TYibérlácüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER, Tiberiaco, cid. da Gullia MBelgica, 
hoje Berchem. 

1 Tibérianús, á, ùm, adj. SUET. 
Tiberiano, de Tiberio. 

2 TIbérlàniüs, 1, s. pr. m. FULG. Ti- 
beriano, nome d'um poeta latino. $ VoP. 
— prefeito de Roma, no tempo de Aurc- 
liano. 

TYibérliíe, dis, s. pr. J. PLIN. Tibe- 
riade, cid. da Galilea (Palestina), funda- 
da por Herodes em honra de Tiberio. $ 
Mare Tiberiadis. BIBL. Lago de Tibcriude 
ou de Genesareth (Galilea). 

Trbárinie, Idls, adj. f. Ov. Tiberi- 
nide, do Tibre. 

1 Tibérinüg, á, üm, adj. CIC. Tibe. 
rino, do Tibre. Tiberinum /lumen, VIRG. 
O Tibre. Tiberina insula. CLAUD. A ilha 
do Tibre ou de Esculapio, em Roma. — 
ostia, n. plur. PLIN. A foz do Tibre, o 
porto de Ostia. 

2 TYbérinüs, 1, s- pr. m. Liv. Ov. 
Tiberino, rei d'Alba, de quem o Tfbre to- 
mou o nome. $ VIRG. ÍNscr. — deus do 
Tibre. $ PROP. VIRG. O rio Tibre. $ INSCR. 
— nome de homem. $ LAMPR. — 8obré- 
noms dado a Hellogubalo, depois da Bua 
morte, (porque seu cadaver fol lançado 
so Tibre). 


Tibérlólüs,1, s pr. m. dimin. de 
Tíberielo, nome de ho- | 


Tiberius Tao. 
mem. 
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TYibérlópóntànüs, á, Om, ad. 
INSCR. Tiberiopolitano, de Tibertopole, 
cidade da Phrygia Maior, hoje Ilgiun. 

TYbérle. Cic. Liv. Hor. e Tibris oo 
Thybris, le ou YdYis, s. pr. m. VIRO. 
Tibre, rio da Etruria, que banha Roma 
e desagua no mar Tyrrheno. A VIRG. O 
''ibre, deus d'este rio. 

TYbérrüm marmor, s. ap. n. PLIN. 
Certa qualidade dc marmor. 

1 TYbóriis, 4, Um, adj. PUN. De 
Tiberio. 

2 Tibéride, Yi, s. pr. m. Tiberlo, pre- 
nome romano. $ Liv. FLOR. — um dos 
filhos de Bruto. § Liv. — (Sempronto 
Graccho), — um dos Gracchos, $ LIV. 
— (Claudio Nero), nome d'um edil, de 
varios pretores, e d'um consul no 
tempo da republica. 4 FLO: — tenente 
de Augusto, vencedor dos Dacos e dos 
Dalmatas. $ TAC. —, pae do imperador 
Tiberio. $ TAC. SUKET. — Imperador ro- 
niano, successor de Augusto. $ TAC — 
(Sempronio), filho de Druso. $ CIC. — 
uome d'um amigo de Attico. $ Tac. 
— (Alexandre), prefcito do Egypto, no 
tempo de Vespasiano. 

TYbI, dar. de Tu. 

Tibiá, &, s. ap. J. CELS. Tibla, osso 
anterior da perna, canela. 4 Tan, PLIN. 
J. Perna. $ CIC. Hon. Flauta, Tibiam in- 
fare, Cic. — digitis pulsare. LUCR. Tirtá 
canere. QUINT. Tocar flauta, Tibiis aper- 
tis. (Anex,) QUINT. A toda a voz. y Fig. 
HOR. l'oemn lyrico. 

Tiblalé, Ye, s. Gp. n. SUET. Especie 
de melas, y PAUL jct. Bota, ou arma- 
dura das pcrnas. 

Tibjãlis, 6, edj. (de tibia). SID. De 
flauta. $ PLIN. Proprio para fazer flautas, 

Tibláriús, n, s ap. m. (de tibia), 
INSCR. Fabricante ou mercador de flautas. 

(?) Tiblátim, adv. (de tibia). TIN. 
Sobre a perna. 

Tibicán, Inks, s ap. m. (de tibia e 
canere). Cic. HOR. Tocador de flauta. Ad 
tibicines mittere, (Anex.) PETR. Mandar 
chamar tocadores de flauta, preparar o 
scu funeral, ter-se por morto. Tibicinis 
latini modo. CIC. Ao modo do flautista 
latino (que acompanha ora um actor, 
orn outro). $ Jvv. Pilar de madeira, es- 
telo. $ Fig. ARN. Pilar que sustenta o 
ceu, i. é, o Atlas. $ (?) CAT. Apolo, arri- 
mo, sustentnculo. 

Tibicinã, &, s. ap. J. (de tibicen). 
MART. GELL. Tangedora de flauta, 

Tibicinãriã, e, 3. ap. f. acil, ara 
BOKTH. Arte de tocar flauta, 

TibicInátór, Orls, A. ap. m. GLos. 
Cyi O m. q. 7ibicen. 

Tibicinãtús, à, Um, adj. SCHOL. 
JUV. Em que há estelos. 

TibicInfüm, li, z. ap. n. (de tibicen). 
APUL. Arte de tocar flauta. 

* Tibicinô, ás, Avi, atüm, ars, 
t. (ntrans. (de tibicen). FurG. Tanger 
flauta. $ TERT. Estelar, especar. 

Tibigónsó oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Cid. da Numidia (Africa). 

Tibilis ou Thibilis, 18, 3. pr. J. 
Ava. CiD. da Numidia hoje Hamise. 
$ Aqua Tíbilitane, J. plur. AUG. A m. 
signif. 

Tibinús, 4, tim , adj. (de tibia). V ARR. 
De flauta. 

Tibysenüs, 4, um, adj V. FL. Tibi- 
81no, do Tibiais, rio da Scythia, ariuente 
do Istro. 

Tibissiís, 1, s. pr. m. Inscr. Tibíisso, 
rio da Dacia, hoje Theiss. 

Tibricólã, e, s. ap. m. (de Tébris e 
colere). PRUD. Habitante ribcirinho do 
Tibre. 

Tibrinííe, &, im, adj. CLAUD. fm. 
Tibrino, do Tibre. 

Tibrls. Ved. Tiberis. 

TYibüllá, é, €. pr./. INSCR. Tibull» 
nome de mulher. 

Tibüllüs,1, 4. pr. eh. QUINT. Tibullo, 
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pocta elegiaco, contemporanco de Au- 
gusto. 

TYbiilüs, 1, +. ap. Y, PLIN. Especie 
de pinhciro (arvore). 

Tibür, ürle, s. pr. n. Vino. Liv. TI- 
bare, cid. proxima á Roma, hoje Tivoll. 

Tibürná, 6, s. pr. f. SIL. Nome de 
mulher. 

1 Tibürnüs, A, tm, adj. PROP. TL 
burno, ce Tibure. 

2 Tibürniüe, 1, s. pr. m. HOR. STAT. 
Tiburno, deus de Tibure. 

Tibüre, ürtYe, adj. m. f. n. Liv. TI- 
burte, de Tibure. 7íburs «fa. HOR. Estra- 
da para Tibure (que sala da porta Esqui- 
lina). /n Tiburte, ecil. agro e predio. Cic. 
No territorio de Tibure; nos arredores 
Ce Tibure; em Tibure. 7Yburtía poma. 
HOR. Fructa de Tibure, 

Tibürtés, Ilim, s. pr. m. plur. LIV. 
Tiburtos, babitantes de Tibure. 

* TibürtIs, adj. m. f. arch. por Ti- 
Burs. PRISC. 

1 Tibürtinüis, &, tím, adj. Prop. 
PLN. Tiburtino, de Tibure. 7iburtina 
eta. PLIN. J. Estrada que vac para Tibure 
— pila, n. plur. MART. Nome d'un sitio 
em Roma. $ Tyuriinum, scil. predium. 
Cic. SEN. Quinta de Tibure. 

2 Tibürtinüs lapis, s. ap. m. Vrrk. 
Certa qualidade de pedra ou Tibure. 

TibürtYüs, Yi, s. pr. m. INSCR. Tibur- 
cio, nome de homem. 

Tibürtüs, 1, s. pr. m. TAC. Tíburto, 
fundador de Tibur. 

Ticér, cri, s. pr. m. MRI. e 

Tich1s, Ys, pr. m. PLIN. Rio da Hoces- 
panba Tarraconense, hoje Muga, Llobre- 
gat ou Ter (?). $ Cid. Ved. Tecum. 

Tichiús, fintie, s. pr. m. (Tuy 1055). 
Liv. Tichiunte. um dos cumes do monte 
Eta. 


Tichóbités, &, s». ap. m. (ray o6 á toe). 
For. O que camíuha por cima d'am 
muro. 

TichSs, s. m. (xt;o;; muro), palavra 
que juncta a um nome determinativo, 
designa varias cidades. Ved. Macronti- 
chos, Megalichos, Neontichos, ctc. 

Ticlánus, I. Vod. Titianus. 

Ticida ou Tloldás, o, $. pr. m. 
Ov. Puin. Tacida (Aulo —) poeta latino. 
3 Hinr. — (Lucio —), portidario de 
Cesar. 

TicinénsIs. €, adj. A. Vict. Ticinen- 
$e, de Ticino. 

TIcInIüs, IT, s. pr. m. 
nomo de bomem. 

Ticinôm. I, $. pr. s, Tac. Sip, Tici- 
no, cid. da Gallia (isalpina (Italia), boje 
Pavia. 

1 Tlolnús, à um, adj. Puis. De Ti. 
eino. E Sis. Do rio Ticino. 

2 TloInüs.T, 5. pr. m. Liv. Ticino, 
rio da Italia. um dos maiores aMucntes 
do Pado (Pó), hoje Tessino. 

TidIus, fi, e, pr. m. Cic. Tidio, nome 
de homem. 

THAtA, æ, s, pr. f. Piu. Star. e. 

Titãta, órüm, n. plur. Liv. SiL. 
Tilata, cid. e serra da Campania (Italia), 

Tifátiná, ee. s. pr. f. Insca. Tifatina, 
a Diana de Tifata, 

Tiférnátós, ùm oy Iüm, $. pr. m. 
plur. Prin. Tifornntos, habitantes de Ti. 
ferno, cid. da Umbria (Italia). 

Tiférnüm,I, s, pr. n, Liv. Tilerno, 
tid. de Samnio (Italia), à margem do 
rio Metauro, hoje S. Angelo in Vado. $ 
Nome d cutra cid.da Umbria. Ved. Tifer- 
males. 

Tiférnüs,I, $. pr. m. Liv, Tiferno, 
serra de Samnio (Italia). $ Prim. — rio, 
juncto 4 serra do mesmo nomo, hoje 
Biforno. 

Tigavee, árúm, s, pr, f, plur. Pum, 
Tigavas, cid. da Mauritania Cesarionse, 
(Africa), Loio El-Herbe. 

TlgellInús, 1, €, pr. m. 


tenipo de Nero. 
TYgellYüs, Y, s pr. m. Cic. HOR. 


de flauta, no tempo de Cesar. 
Tigénss oppidum, s. pr. n. PLI. 
Cid. da região Syrtica (Africa). 
TigidIUs, Y, s. pr. m. LAMPR, Tigi- 
dio, nome de homem. 
Tigilinüs, 1, s. pr. m, 
lino, nome de homem. 
Tigillüm, i, s ap. n. dimin. de Ti 
gnum. CAT. Liv. Cavilha ou barrotinho, 
Taveta, vigaslaka, vigota. $ PLAUT. 
Lenha. 


BUET. Tigil- 


que sustenta o mundo), epith. de Jupiter. 
Tigisénsls, 6, adj. Ved. Tigistianus. 


Cid. da Mauritania 
Tigisitándes, 
Tigisitano, de Tigisis. 


Cesarlense (Africa). 


Dia, 


Tígnarius, HIER. Carpinteiro. 

TignãtIô, ônis, s. ap. f. Gros. CYR. 
Junctura de barrotes. 

TignósérráriIúa, YI, s. ap. m. INSCR. 
Serrador de madeira. 

Tignüm, 1, s. ap. n. LUCR. CAs. e 

Tignüs, 1, ap. m. Liv. l'eca de ma- 
deira de carpinteria, barrote, calibro, 
trave, viga. Tígnum junctum. ULP. Viga 
mettida na parede da casa do visinho. 6 
ULP. Vara, estaca, tanchão. 

Tigránés, Ys ou &, 4. pr. m. Cic. 
Luc. Prisc. Tigranes, nome de multos 
reis da Armenia. 

Tigránócerti, órúm, s. pr. m. 
plur. (Tiygavórspta, cidade de Tigranca). 
PLIN. TAC. Cidade importante da Ar- 
menla, 


I e jerre). Bib. Que cría ou produz 
tigres. 

Tlgrinús, &, Um, adj. (de tigris 1). 
PLIN. Atigrado, garapintado, mosqueado. 

1 Tigris, Ys e YdYs, s. «ap. m. f. (xt 
1e). VIRG. Ov. PLIN. Tigre, animal fero- 
| casino da raça fellina, $ CLAUD. Pelle de 
tigre. 

2 TlgrYs, Ys ou Idis, e. pr. m. (Tt. 
Tes, trunscripc. das formas Téger, zend., 
Tégera, pehlev., Tigra, sanscr., que to- 
das comprehendem a fdels de velocidade, 
e em lingua mda e persa significa setta, 
d'onde o hebr. 55m, Heldékel, propria- 
mente Rapido Tigre). HOR. PLIN, Tigre, 
rlo da Asla que recebe o Euphrates e 
desagua no golfo Persico, hoje Didchle, 
Dadchla e Diglah, e depols da sua junc- 
ção com o Euphrates toma o nome de 
Chat-el-Arab, 

TigüllIA, &, a pr. f. PLI. Tigull!a, 
cid. da Liguria (Italia), 

TigüllyI, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tígullloa, habitantes de Tigullía. 

Tigürint, Órúm), s. pr. m. plur. CAS, 
Tigurinos, habitantes do Districto Tigu- 
rino. 

TigürInüs Pagus, s. pr. m. Cas. 
Districto Tigurino (na Ilelvecia (Suissa). 
hoje talvez o cantão de Zürch (Zu- 
rich). 

Tilavéntüm, 1, s. pr. n. PLIN. Tila. 
vento, rio da Venccia, hoje Taglia- 
mento. 5 

TIA, &, s. ap. f. Vira. PLIN. Til ou 
Mie (arvore). $ PLIN. O m. q. Philyra. 

¿lfAcótis, &, tim, adj. CAPITOL. 

TNIAgINSs, á, y adj, COLUM. e 

TuüYürfs, 5, ad). (de tilia). C. AUR. 
De tilia. 

Tilllús, YI, s. pr. m. Hon. Tilto, 
home de homem. Ved. Cimber, 

Tiluri pons, s. pr. m. ANTON. ITINER. 
| Cid. ou logar da Niyria. 


Tac. Tipeh Mr &, 0. pr. f. INSCR. Nome de 


Tac. Ticinio, 


PPP. => 


lino, nome d'um prefeito do pretorio no 


Tigelllo (Hermogencs), cantor e tocador 


Tigillüs, 1,s. pr. m. Avo. Tiglilo (o 


Tigisis, ls, s. pr. /. ANTON. ITINER. | 
á, Um, adj. INSCR. | 
Tignárlús, 4, tim, adj. (de tignum). | 


De obra de carpinteita, de carpin- 
telro. 7ignarius faber. Cic. e simpleste 


TigrIf8r, ërë, Srúm, adj. (de tigris 


TIM 


Timacēnsês, Iúm, 9. pr. m. plur. 
NOT. IMP. Tlinnceuscs, corpo de tropas 
auxiliares da cid. de 'Nmaco. A 

Timáchi, órüm, s pr. fw. plur. 
PLIN. Timachos, povo da Mesta, ribeiri- 


Timáchüs, 1, s. pr. m. PLIN. Tima- 
cho, rio da Mcsia que desembocca no Da- 
nublo, hoje Timok. 

Timácüm ou Timáehüm, I, de pr. 
n. TAB. PEUT. Nome de duas cidades da 
Mesia, f 

Timéñs, T, s. pr. m. (Tipa:oç). Cto, 
Timeu, historiudor da Slellia, contempo- 
raneo de Agathocles. $ Cic. — philosopho 
de Locros, amigo de Plat&o. $ — titulo 
d'um livro de Platio. 

Timáigónés, Is, s. pr. m. (Tia a vé), 
QUINT. Timageucs, rhetorico e historia- 
dor. $ CURT. — blographo de Alexandre 
Magno. 

Timágórüe, &, s. pr. m. V. Max. 
Timagorus, Athenlense enviado em depu- 
tação a Dario. $ Cic. — philosopho ent- 


| nho do Timacho. 


| cureo. $ PLIN, — nome d'um plator. 


Timândrã, &, s. pr. f. SERV. Timan- 
dra, filha de Leda.$ Inscr. — nome de 
mulher, 

Timanór, ôórie, s. pr. m. LIV. Tima- 


| nor, um dos officincs de Perseu, 


Timánthes, Is, s. pr. m. (Tta&0n;), 
CIC. Timanthcs, ceiebre pintor grego. 

Timáãrchidês, 18, s. pr. m. PLIN, TI- 
marchides, nome d'um estatuario, $ Cia 
— liberto de Verres. 

Timáàrchüs, i, « pr. m. PLIN. TI. 
marcho, estatuario grego, $ Tac. — 
(Claudio), nome d'um Cretense, conteme 
poraneo de Nero. 

Timárété, Es, s. pr. f. PLIN. Tima- 
reta, pintora, filha do pintor Mycão. 

Timaris, Idle, +. pr. /. PLN. Nome 
d'uma rainha desconhecida. 

Timáristúe, 1, s. pr. m. PLIN. Tima 
ristc, medico e botanista. 

Timãviis, 1, s pr. m. VIRG PLN, 
Timavo, rio da Venccia, que dcsagua no 
mar Adríatico, hoje Timaro. 

Timásicrátés, Ys, s. pr. m. Liv. Ti- 
masicrates, nome d'um Ithodio. 

Timàáslithéüs ou Timéerthéüs, 1, 
8 pr. m. Liv. Timasltheo, nome dum 
principe da flha de Lipara. 

Timbrlàni, órüm, +. pr. m. piur. 
PLIN, Timbriauos, habitantes de Timbria, 
cid. da Phrygia, 

Timbris ou ThfmobrIs, Ys, « ap, 
f. CASS. Pelles. 

Timé, Es, s. pr. f. Inscr. Nome de 
mulher. 2 

* TIméfáctüs, A, üm, adj. LUCR. 
CIC. Atemorisado, intimidado, aterro- 
risudo. 

TImðð, Es, úl, 313, v. trans. e ín. 
(rans, Temer, recelar, ter medo de 5 ter 
medo, cstar atemorisado. Timenda vor. 
HOR.Voz terrivel, Timere níAil de bell, 
CSS Não ter recelo algum da guerra. 7i- 
mens mortis. LUCR. Que teme a morte, Hue 
quò sint eruptura, timeo. CIC. Temo o que 
póde resultar d'isto. Timebat erercitum 
abjtcere... CES. Elle temia expor o exer- 
cito... Timeo ne hoc propalam fiat, PLAUT. 
Temo que isto se venha a saber. Qui tí- 
muit ne non succederet, HOR, Aquelle que 
temen ter mau exito. Timeo ut sustineae 
(labores), Cit. Temo que não resistas 
(a estas provas). Ve time. PLAUT. Não te 
mas, tem animo. Tímere nos fingimus. 
QUOT. Fingimos temer. De republica 
calde timeo. CIC. Tenho grandes recelo» 
com respeito á republica. Timere receptu’ 


| suo. Cs. Temer não levar a effelto a sua 


retirada, Urbí timetur. Luc. Há recelo 
pela sorte de Roma, Zaniger timmi. 
P'ugp. O cordciro tremendo... $ HOR. Te 
mor, recclar (fazer alguma colsa), hesi- 
tar, estar irresoluto. Ves jurare time. TIB. 
Não liesites cm jurar. $ Fig. Caules are- 
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mam timent. PALL. A couva año s3 dá em 
tesreno areento. 

* Timéscóns, Bntla, part. pres, do 
desus. Timesco. AMM. Que teme, te- 
mendo. 

Timg8sIth8ts. Ved. Timast/heus, 

Timicl, ôrúm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
Timicos, povo da Mauritania Cesa- 
Tiense. 

Timicitānùs, A, üm, adj. Nor. 
AFR. Timicitano, dos Timicos. 

TY1m1d6, adv. Cic. Hon. Timidamente, 
eom temor, com recelo. $ TImIdlüs, comp. 
CELS. Com circumspecção, com tento, 
eom prudencia. $ Timldiss!mé, sup. 
QUINT. 

TYmYdYtás, átYs, s. ap. Y. (de timi- 
dus). Cic. PLIN. Timidez, medo, recelo. $ 
Plur. Cic. Recelos. 

TimiYidülà, adv. dimin. de Timida, 
APUL. Com algum recelo, um pouco tl- 
inidamente. 

Timidús, 8, um, adj. (de timere), 
VARR. SEN, Timido, timorato, mcdroso. 
Tirnidus in labore militari. CIC. Falto de 
coragem na guerra. — ad mortem. CIQ 
— morí. Hon. Que teme a morte. — pro- 
elle, HOR. Que teme as tormentas. — 
deorum. Ov. Supersticioso. Timide preces. 
Ov. Supplicas timidas. $ Timidldr, comp. 
Cas. — issImüs, sup. Ov. 

Timóchárés, Ys, s pr. m. Lrv. 
GELL. Timochares, amigo do rel Pyrrho. 

Timóclés, Ys, s. pr. m. PIIN. Timo- 
eles, estatuarlo grego. $ Cic. — nome 
d'um dancarino. 

Timôcrãtês, Ys, s. pr. m. Cic. TL 
macrates, philosopho. 6 LIV. — governa- 
do: de Argos. Y INSCR. — nome de 
homem. 

Timócrátélüim metrum, 4. ap. n. 
SERV. Sorte de metro que tira o nome de 
Timocrates. 

Timógénés, Ys, s. pr. m. TREB. Ti- 
mogencs, general de Zenobia. 

Timóláúe, 1, s» pr. m. TRES. Timo- 
lau, flho de Odenato, que revestiu a pur- 
pura no Oriente. $ INSCR. — nome de 
homem. 

Timgdl83 ou Timóláon, ôntis, A 
pr. m. Cic. NEr. Timoleonte, gencral co- 
rinthio, contemporaneo dc Philippe de 
Maccdonia, notavel por sua expedição da 
Sicilia. 

Tímóléontéüs, à, Um, adj. NEP. 
Timoleonteu, de Timolconte. 

TYmoólitês. Cic. O m. q. Tmolítes. 

Timolús. Ov. Prix. O m. q. 7molus. 

Timómáchüs, à, s. pr. m. PUN. Ti- 
momacho, pintor de Byzancio, contem- 
poranco de Cesar. 

Timor, ônis, 3. pr. m. (Tipwv). CIC. 
Timão, philosopho atheniense, por alcu- 
nha o misanthropo. $ GELL.— (de Nicea), 
philosopho e poeta. $ Liv. — nome d'ou- 
tras pessoas. 

Timónlácóénsés, Iúm, s. pr. m.plur. 
PLIN. Timontacenses, habitantes de TÍmo- 
nfaco, cid. da Galacia. 

(?) Timôniús, á, Um, adj. Sex. Ti- 
monio, de Timão (o Misanthrapo), 1. é, 
es, solitario, em que se está só. 

1 Tímór, ôris, s. ap. m. (de timere). 
OG Ov. Temor, medo, receio. Timore per- 
territus, CAES. CIC. Tomado de medo, ate- 
morisado. Timorem omittere, abjicere. 
Cas. Se ex mazrimo timore colligere. 
Cxs. Perder o medo, desassustar-se, re- 
cobrar animo. Afagno esse tn timore. CES, 
Metter muito medo, causar grande susto. 
Ubi timor est ne... COLUM. Quando há 
medo qae... /n timore civilas fuit, obsides... 
Lrv. Houve temor em Roma, que os re- 
fens... Timor viluperationis, CIC. O temor 
do vituperio. Afiht videre fit timor... Ov. 
Assusto-me ao ver... $ Lucn. Hor. Temor 
religioso. $ Fo, PnoP. Ov. Objecto que 
mette medo, horror de. $ STAT. Objecto 
por que há temor, o temer por. $ Plur. 
CAT. Hop, Tao, 


TIN 


2 TImôr, oris, s. pr. m. Cic. HOR. 
Ov. O Temor, filho do Erebo e da Noite, 
divindade. 

* TImorátüs, X, Um, ad). (de timor). 
HIER Que teme a Deus, temente e 
Deus. 

* TImos, Orl8, s. ap. m. Nox. O m. q. 
Timor 1. 

Timosthünés, Ya, s. pr. m. PLIN. Ti- 
mosthenca (de Rhodes), almirante de 
Ptolemeu II, e escriptor geographo. 

Timóthéüs, 1, s. pr. m. (Tvaó9«oq). 
CIC. Timotheo, musice de Mileto. 4 CIC. 
— fllho de Conon, famoso genera! athe- 
nlense. $ PLIN. — nome dom csculptor. 
$ Liv. — um dos gencraes de Perseu. $ 
BiBr. — discipuio de $5. Paulo. $ TAC. 
PLIN. INECR. — nome d'ontraa pessóns. 

Timoxóénüs, 1, s. pr. m. INSCR. Timo- 
Iene, nome de hom. 4n. 

Timporüm, I, a, pr. n. ANTON. Ifi- 
NER. Timpero, ctd. da Thracia. 

TYImüi, pret. perf. de Timeo. 

Tiná, 00, & «p. f. VARR. Vaso de ter 
vinho na mesa para deltar nos copos. 

TIncá, %, 4. ap. f. AUS. Tinca, peixe 
d'azua doce. 

Tincàág, xt pr. m. Cic. Nome de 
homem. 

Tincôntitim, XI, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Tinconcio, cid. da Gallia Lugdu- 
nense, no paiz dos Biturigos, hoje Sans- 
coin. 

Tinctá, Orúm, +. ap. n. plur. CIC. 
Cores, tintas. 

TiInctilis, 8, adj. (de tingere). Ov. 
Que serve para tingir ou pintar. 

* Tinctiô, onis, s. ap. J. (de tingere). 
TERT. Baptismo. 

Tinctór, Órl8, s. ap. m. (de tingere). 
VITR. Ixscit. Tintureiro. 

Tinctórtíüni, Yl, 4. ap. n. NOT. TIR. 
Tinturaria, officina de tintureiro. A EU- 
CHER. Baptisterio, logar cm que está a pla 
do baptismo. $ GLOS. I&iD. Espada. 

TinctórIús, 4, Ùm, adj. (de tingere). 
PLIN. Que serve para tingir. $ Fig. Tinc- 
torta mens. PILAN., Alma sanguinaria, 
cruel, feroz. 

Tinctürá, 6, 3. ap. f. (de tingere). 
PLIN. Tintura, 

1 Tinctüs, 4, Um, part. p. de Tingo. 
CIC. Hon. Molhado ; ensopado, cheio de. 
Tíncia tabe sagítta. Ov. Setta hervnda. 
Tinctus lumine. LUCR. Allumiado, esclare- 
cido. — litterts. Cic. Que tem conhcci- 
mentos litterarios. — errore. CYPn. Isca- 
do de heresia. Verba sensu tincta. QUINT. 
Palavras mui significativas. Tinctus lepore 
Attico. MART. Cheio de atticismo, 

2 Tinctüs, Us, s. ap. m. (de tingere). 
PLIN. Tintura. 

Tingá, Æ, s. ap. f. CATO. HOR. Traça, 
bicho que roc os estofos, etc. $ PLIN, 
Verme intestinal, lombriga. $ COLUM. 
Bicho que dá nas arvorcs, nos fructos. $ 
Ov. Lagarta. $ CLAUD. Piolho, plolhada, 
bicharia. 

(?) Tingãriá ou Tinlárli, %, 4. 
ap. f. SCRIB. Certa planta mdicinal, 

Tinéáticá ou TInláiticáA, él, s. ap. 
f. M. EMP. O m. q. o preccd. 

TYinéó, as, Avi, atüm, arg, e. 
trans. HIER. Roer (com respcito á traca, 
aos vermcs). 

Tingólãá, ®©, s. ap. f. dimin. de Tinea. 
VEO. Piolho. 

Tinéosüs, 4, üm, adj. (de tinea). 
COLUM. Cheio de traças, 

Tingénels, 6, adj. CORI^. Tingense, 
de Tingla. 

Tingls, Ys, +s. pr. f. Bn. Tan, e 
Tingl, pr. n. indecl. PLIN. Tingis, cid. 
da Mauritania (Africa), hoje Tanger. 

Tingitânã provincia, 3. pr. E 
PLIN. Tac. ou Mauritania. INSCR. Mau- 
ritania Tingituna, provincia de Africa, 
hoje Marrocos. 

Tingitâniã, é, & pr. f. PLIN. (?) 
INS0H. O m. q. o preced. 
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Tingitânoós, à, ùm, adj. Mawrar. 
Tingitano, de Mauritania Tingitena. 

Tingó ou Tinguó, is, nxi, nctúm, 
géré, p. trans. (zirro). Poop. Manz. 
Metter cm ngua, molhar, banhar. Tingere 
ferrum aqua. Just. Temporar o ferro. — 
amne faces. Ov. Apagar os archotes no 
rio. — mrmbra pallade. Ov. Esfrcgar se 
com azeite. — aliquem poculis. Mon. 
Embriagar alguem. $ Tis. Ov. Tingir, 
colorar, colorear, Tingentium officina. 
Pis. Officinas do tinturciro, tinturarias. 
Teugere cutem. Mart. Pór cdr no rosto, 
arrobicar-se. — sanguine cultros. Ov. En- 
senguentar facas. S Daruma cór. Tingere 
purpuram coruleum. Puin. Tingir de 
purpura do azul. $ Prix. Esmaltar, pôr 
esmalto cm. $ Urr. Dourar ou pratear. 
Tingere lumine. Luca. Allumiar, esclare- 
cer. Tingi sole. Pim. Ser tisnado polo 
sol. $ Tent. Baptisar. $ Fig. Salpicar 
Tingere sale libellos. Mart. Salpicar de 
sal os cscriptos. 

Tingóménze, Tángóménse, ou 
Téngóméne, árüm, s. ap. f. plur. ou 

Tingóménég, és, s. ap. f. scil. nor, 
hira ou labea. Petr. Excosse om bober. 
Tingomenas facerc. Petr. Beber em de- 
masia. andar em boberronia. 

1 TIniá, Ved. Tina. 

9 Tiniã, a, 3. pr. m. Pim. Tinia, rio 
de Umbria, afífuente do Tibro, boia 
Timia. : 

Tiniáriá, Ved. Tinearia. 

TinnIméntüm, i, e. ap. f. (do tin- 
nife). Piaur. Zunido (dos ouvidos). 

Tinló, Is, IvI, ou !I, Ittüm, Iré p. 
intrans. o trans. Pract. Varr. Tinnir. 
retinnir, soar, dar som agudo. Tinuire 
mendosúm. Pers. Tocar, tinnir a falso.$ 
Piaur. Gritar daa ouvidos, atordoar, 
aturnir. S Sver. Canter. $ Cai. Chil- 
rar, chilrear. $ Fig. tiuniunt aures. Car. 
Zunem-mo os ouvidos. $ Cic. Contar di- 
nheiro, abrir a bolsa, pazar satisfazor. 
Expecto, maximé, ecquid Dolabella tin- 
niat. Cic. Espero enciosamento o que 
Dolabella dará em dinheiro. 

Tinnit6, às, ávi, áàtüm, áró, v. íin- 
trans. c (rans. freg. de Tinnio, PHILOM. 
Chilrcar. $ Tinnítare se. COMMOD. Gabar- 
sc, 2pregoar-se. 

Tinnitde, ús, s. ap. m. (de tinntre). 


Ov. PLIN. Tinnido som agudo dos me-. 


taes. Tinnítus eter. VIRG. Fazer tinnir o 
bronze. $ PLIN. Zr nido (nos ouvidos). $ 
Fig. Tac, Retintim (de palavras). 

Tinnülüs, 4, ám, adj. (de tínntre). 
CAT. OY, Que retinne, que dá som agudo; 
que dá som elto, sonoroso, souoro. Trn- 
n læ Jades. STAT. O canto das moças de 
Gades ou o som das castanhetas (?).$ Fig. 
Annu'us rhetor. QUINT. Orador de voz 
retunibante. 

Tinnüncülüs, 1, s. ap. Mm. COOL, 
PLN. Francelho (ave). 

* Tintinnábéliim,1, 4 ap. n. dimin. 
de Tintinnabulum. NOT. TIN. 

Tintinnábülátüs, à, üm, adj. (de 
tíntinnabulum), SID. Que traz uma cam- 
painha. 

Tintinnibúlim, 1, s. ap. n. PLATT. 
PLIN. JUV. Espec'e de matraca de metal, 
chocalho (?). 

Tintinnácülüs, I, 4. ap. m. (de ti% 
(innare). PLAUT. Escravo acoutudor (dos 
outros). 

Tintinnlálá, o, s. ap. m. (de tintin- 
nare e ala). SCHOL, lion. O que faz ruido 
agudo com as azas, À. é, o mosquito. 

TintinnI$, Is, Ivi, itúm, ir, v. is- 
trans. AFRAN, O 

Tintinn$, ás, Avi, átüm, Arg, a 
êntrans. NEV. O m. q. Tínnio. 

* Tintinnúm, 1, s. ap. n. (de t(ntte- 
nare). FORT. Campainha. 

(?) TintYnó, às, ávi, átüm, End, 
9. íntrans. CAT. O m. q. Tinnio. 
aunga, 1, é. ap. n. NOT. TIR. O mg 

na. 
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TinürtYüm, D, s. pr. n. ANT. ITIN. 
Cid, dc Gallia, hoje Tournus. 

Tinüs, 1, s ap. f. PLIN. Especie de 
loureiro silvestre (arvore). 

Tios, lí, s. pr. f. (Ttc;). MEL. e Tiúm, 
11, pr. n. Ciel, PIIN. Tio, cid. da BI- 
thvnia, hoje Tios on Tillos. 

Tiparénüs, i, s. pr. J. PLIN. Tipa- 
reno, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
Loje Spezia. 

Tipasà, Æ, s. pr. f. Pt IN. Tipasa, cid. 
da Mauritania Cesaricuse, $ ANTON. ITI- 
NER. — cid. da Numidia (Africa). 

Tiphé, és, s. ap. J. (tlor). PLIN. Es- 
pecie de arroz que vem da Grecia. 

Tiphicénsó Oppidum, s. pr. n. 
PLIN. Cid. de Africa. 

Tiphús, 1, 3. pr. m. INSCR. Tipho, 
nome de homer. 

TiphYnúm, I, 3. ap. n. (tiguvo;). 
Inscit. Especic de collyrio feito com follis 
de acucena. 

Tiph$ón, YI, s. ap. n. (xigvo-). PLIN. 
Especie de narciso (flor). 

Tiphye, Jôs ou Ste, s. pr. m. (TT- 
puc). VIRG. Tiphys, piloto da nau Argo. $ 
Fig. Ov. Um Tiphys, |. é. um piloto. 

Tippullá ou Tipüllà, &, s. ap. J. 
PLAUT. VARN. Sapateiro ou ulfaiate (de 
agua), bichinho que corre mui ligeiro 
pela saperficie da agua. 

Tiquádrá, &, s. pr J. PLIN. Tiqua- 
dra, uma das ilhas Balcarcs (Mediter- 
raneo). 

(?) TiracYénsés, Yüm , s. pr. m. plur, 
PLIN, Povo da Sicilia. 

(?) Tirenüs pons, +. pr. m. Cio. 
Ponte Tircna, sobre o río Liris, em Min- 
tnrnas, 

Tirósiãs, æ, s pr. m. (Tupecia;). 
CIC. Ion. Tiresias, adivinho de Thebas, 
que encegueceu. 5 Zig. JUVY. Um Tire- 
glas, 1. é, um cego. 

Tiridá, &, 4. pr. f. PUN. Tirída, cid. 
destruida da Thracia. 

Tiridatês, & ou 18,4. pr. m. JUST. 
Tiridates, rei dos Parthos, depois de Ar- 
saces I. $ Hon. SuET. Tiridates II, que 
se agylou ao pó de Augusto. $ Tac. — 
nome d'um Arsacida, que Tiberio nomeoa 
rel dog Parthos. $ TAC. — rel da Arme- 
nia, contemporaneo de Nero. $ CURT. — 
guarda do thesouro de Perscpole, no 
tempo de Alexaudre Magno. 

TYrinüs, 1, s pr. m. INSCR. Tiríno, 
arroio dos Pelignos (Italia), afñuente do 
Atarno. 

Tirís, Is, s. pr.f. PLIN. liha (que 
desappareceu), proxima á costa de Brut- 
tio (Italia). 

TiristásIs, Ya, s. pr. J. (Tuelotacw). 
Tiriatase, cid. da Thracia. 

1 TirÓ, Onls, s. ap. m. CRS. Cic. 
Soldado bizonho, galucho, recruta. Tiro 
miles. CIO. LIV. A m. «ignif. — ezercitus. 
Liv. Exercito composto de soldados bizo- 
phos. $ PIIN. SUKT. Moço que acaba de 
tomar a toga viril, $ SEN. Orador que 
começa a sua carreira, orador nouvigo, $ 
Cic. Aprendiz, novico. Bos tiro. VAR. 
Boi que aínda não fol jungido. 

2 Tirb, Onle, s. pr. m. CIC. QEL 
Tiro (Tullio —), liberto e estcnograpbo 
de Cicero. $ Cio. TAO. PLIN. — nome 
G outras pessoas, $ Ved, Sabinus. 

Tirôciniúm, TI, s. ap. n. (de tiro 1). 
Him, FLOR Aprendisado, tirocinio da 
guerra. Tirorintum ponere ou deponere, 
Just. Começar o ecrviço militar, fazer 
aprendisido da guerra. 4 Lire, Soldados 
bisonhos, galuchos, recrutas. $ Pig. PLIN. 
SEN. Aprendisado, tirocinio, noviciado, 
primeiros ensaios. Tirocinium ponere. 
Liv. Fazer seus ensalos (como orador). 
Dies (trocínti, e simpleste Tirociniam. 
BUET. Dia em que os moços, depois de 
tomada n toga viril, fazem pene enralos 
ba oraturta (orando em publico). Quum 
senatus tirocinio jugents moreretur.. Liv. 
Cono o serado se deixasse tocar do dis- 
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curso novel deste nianceho. 


guerra. 


rontano, de Tiro. 
exercicio militar, ser recruta. 


primelra vez. 


Tiro 1. Soldado bisonho, recruta, galu- 
cho. Tirunculus miles. SUET, A m. siguit. 


Fig. PLIN. SEN. Aprendiz, noviço que 
tem pouca experiencia d'uma coisa. 
Tiryns, ynthis, s. pr. f. (Tiguw). 


onde Hercules foi criado. 

Tirgnthlá, &,s. pr. f. OV. A Tiryn- 
thia, i. é, Alcmena. 

Tirynth1i, Yorüm, s. pr. m. plur. 

PLIN, Tirynthios, habitantes de Tiryn- 
tha. 
0.05). STAT. Tirynthio, de Tiryntha. Ti 
rynthius heros. Ov. O heroe de Tiryntha, 
i. é, lercules. — STAT. Chromis (filho 
de Hercules). Tirynthia noz. STAT. Longa 
noite (como a em que Hercules nasceu). 
$ STAT. — de Herculano (cidade fundada 
por Hercules). $ — de Sagunto (fundada 
por Hercules). Tírynthia tecta. SI. Sa. 
gunto. $ Tírynihia gens. SIL. A familia 
dos Fnbios (descendente de Hercules). 

2 Tirfnthlús, YI, s. pr. m. Viu.Ov. 
O Tirynthio, 1. é, Hercules, 

” Tls, gen. arch, de Tu. PLAUT. 

* Tis, arch. por Tuis (dat. e abl. plur. 
de Tuus). PRISO. 

Tisæùŭs, m. ou Tisãùm, i, n. (Te 
cato;). Liv. Tiseu, serra da Thessalla, 

Tisăgörās, &, s. pr. m. NRP. Tisa- 
gorans, irmão de Meltiados. 

Tisâméniis, 1, s. pr. m. (T:cauevós). 
Inis. Tisameno, rei de Argos, filho de 
Orestes. $ CIC. — nome d'uin escravo. 

TisanúsÃ, &, s. pr. f. Pus. Cid. 
maritima da Curia. 

Tisaphêrneês. Ved. Tissaphernes, 

Tisdrá. Ved. Tusdra. 

Tisdritâniis. Vcd. Thysdritanus. 

Tislás, &, s. pr. m. Cic. Tislas (da 
Sicilia), o primeiro que escreveu um 
tractado de rhetorica. $ PLIN. — nome 
d'urn esculptor. 

Tislcrãtôs, YS, s. pr. m. PLIN. Tist- 
crates, esculptor de Sicyho. 

Tisidlúm, I, s. pr. n. SALL. Tisldio, 
eld. de Alricn, 

Tislénue, |, s pr. m. INsck. Tisteuo, 
nome de homem. 

TisIphóné, és, s. pr. f. (Tenpávr). 
Vira. Tislphona, uma das Furiae. 

TiIsYphónéüs, à, üm, adj. (Tioipo- 
vtiec). Ov. Tisiphoneu, de Tisiphoua, das 
Furlas. $ Fig. Ov. Furloso, malvado, 
acelerado. 

Tisippús, 1, x. pr. m. LIV. Tisíppo, 
nome de homem. 

Tisó, Onla, s. pr. m. Ltv. Tisão, nome 
de homem. 

Tissc, ürüm, s. pr. plur, (Ttosau), 
SiL. Tissas, aldcia proxima ao monte 
Etna. 

Tiesaphérnés, Is, s. pr. m. Nke. 
Tissuphernes, nome d'utn sutrapa de Ar- 
taxerxes, 

(CH Tissê, és. Ved. Tisse. 

Tissêneês, Yüm, s pr. m. plur. 
Cic. PIIN. (?) Tissenses, habitantes de 
Tissas. 


(?) Tissinénsés..PLIN. O m. q. o 


| pred. 


Tirocintum 
naris’ PLIN. Primeira viagem d'um navio 

Tironátüs, Gs, s. ap. m. (de tro 1). 
CoD. THEOD. Aprencisado, tirocinio da 


Tirôniâniis, à, úm, adj. GELI. Tl- 
Tirônicô ou TirónIzó, ás, Avi, 
átiim, äre, v. intruns. (de tiro 1). GLOSS. 
Ian. Ser soldado bisonbo, aprender o 
Tirüncül&, ee, 4. ap. f. UIER. Apren- 
diz, novica, discipula. $ Fig. Tiruncula 
canis. COLUM. Cadella que pariu pela 
Tirünciilüs, 1, s. ap. m. dimtn. de 


$ JUV. Escravo novo em uma casa. $ 
HIER. Servo novo (de Jesu-Christo). $ 


PLIN. STAT. Tiryntha, cid. da Argolida, 
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Titão, ànIs, s. pr. m. (Terá). Cac. 
Tiane, filho do Ceu de Vesta, irmão de 
Saturno e pae dos Titanes. § Aro. — 
Irmão de lapeto. marido de As£eria e pae 
de Hécate. $ Yinc. — nepto de Titan e, 
fifho de Hyperião; o sol {camo estro! 
Titan tertius. Ov. O terceiro dia. S Jev. 
— Prometlieu, nepto de Titane. 8 Sua. 
tr. Um Titane, i. é, Encelado. 

Titánés ùm, s. pr. m. plur. (Tc.a- 
ves). Ov. Titanes, lhos de Titane e da 

Terra, folminudos por Jupiter, 

* Titáni, orüm, 4. pr. m. plur. 
PLATT. YG. ARN. O m.q. O preocd. 

Titànlá, &, «. pr.f. patron, (Tiravla), 
Ov. Titania (filha do Titane) = Circe, 
Pyrrha, Latona ; == Diana (irman de T4. 
tane). 

TitanYícús, à, üm, adj. Ov. Tita 
ulaco, nascido da raça dos Titanes, 

Titânis, Ydle, adj. f. (Tetravi ) 
Juv. Titanide, dos Titanes. $ Ov. — 
Circe (filha do Sol). $ Ov. — (irman de 
Titane) = Tethys. 

Titánlús, à, Om, adj. (T«ávio;). SIL. 
Titanio, de Titnne ou dos Titanes. Tua- 
nia pubes, Vino. Os Titanes. $ Vira. — 
do sol (astro). Titanius, m. AVIEN. Tita- 
nio, 1.é, o sol. Ti/aníus ales. CLADD. A 
ave do sol I. é, phenix (consagrada ao sol). 
Titania astra. VIRGO. O Bol. Titania tellus, 
V. FL. A Colchida. 

* Titânús, 1, 4. pr. m. PLAUT. Kan 
O m. q. Titan. $ PLIN. Titano, rio da 
Eolida. 

Titárésós, Tiítürésüs ou TItáras- 
88, 1, s. pr. m. (1vtaQ«oó;). LUC. Tita- 
reso, rio da Thessalia, affluente do 
l'eneu. 

Tithóés, Is, s. pr. m. PLIN. Nome de 
rel do Egypto que mandou construir « 
labyrintbo. 

Tithonéüs, I, s. pr. m. Catch 
AVIEN. Tithoneu, filho de Tithono. 

Tithonlá, &, 4. pr. f. V. FL.e 
Tithónle, Idis, pr. /. STAT. Titbo- 

nia, Tithonide, mulher de Tithono, i. é, 
Aurora. 

TitbónlIüs, à, tim, adj. (Tidovios). 

STAT. Títhonto, de Tithono. ZY(Aonta con- 


Jur. VO, O m. q. Tithonia, 


Titbonüs, 1, s. pr. m. (Twvóç). Cro. 
ViRG. Tithono, fllho de Laomedonte, e 
marido de Aurora. 

(?) Tithroné ou Trichóná, Es, A 
pr. f. P11N. Cid. da Phocida. 

TithYmálls, Tute, s. ap. f. (ssBupa- 
Ass). PLIN. Mulcitas (planta). 

TIthYmálús. PLIN. e 

TIthYmallús, i, s. pr. m. f. Coups, 
log). SAMM. O m.q. o preced. 

1 TitXá avis, s. ap./. VARR. O m.q. 
Titus 1. 

2 TitYá. Ved. Titius 1. 

Titrâlas, lúm, s. pr. m. plur. INRCB. 
Certos eucerdotes instituídos, em honra 
de Tito. 

TYtYaná, e, s. pr. J. CAPIT, Ticianas 
(Flavia —), mulher de Pertinax. 

| Titlanús, à, úm, adj. CAPIT. Ti- 
clano, de Tito. 

2 Titiânús,i, 4. pr. m. SUET. Ticiano 
(L. — Salvio), irmão do imperudor Otho. 
Y CHAR, — nome d'um botanista, 8 AUS, 
— nome de nonien. 

Titidiús, YI, 4 pr. m. Tac. Titidlo, 
nome de homem. 

Titlóns sodalis. 


g. 
TItIônsãe, Ym, m. plur. (de Titus), 
Cio. Liv. Ticienses, nome d'uma centos 
rin de cavalleiros das que Romulo Iusti- 
tulu, do nome de Tito Tacto. f Q m. q. 
Tui. 
Tlitlóa, m. plur. VARR. (?) PROP. O t 
o preced. 
- TItM sodales, m. plur. LUO. sim- 
pleste 
T1t11, I8rÚm, m. plur. VARR. Nome 
d'um collegio de sacerdotes romanos ep: 


INSCR. Síng. do 
BC 
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carregados dos sacrificios dos Sabinos. 

Tütilláméntüm, í, s ap. n. FULG. 

Titillàtio, ónis, ap. f. CIC. e 

1 qditllátüs, Ue, ap. m. PLIN. (de ti- 
éillare). Titiliação, cocegas. 

2 Titillatüs, á, im, part. p. de Ti- 
ello. AUS. TERT. Amimado, afagado, a 
que se fizeram cocegus. $ Fig. 4itillatus 
invidiá. CAPEL, Tocado de Inveja. 

Titilló, ás, ávi, àtüm, üré, o. 
trans. LUCR. Fazer coccgas. $ Fig. Cic. 
HOR. Lisonjear, amimar, afagar, acari- 
ciar, tocar, mover. Te titillat gloria, HOR. 
A gloria movce-te, 

* Titillosúe, 4, Um, adj. Gros. GR. 
LAT. Coceguento. 

Titillüs, 1, s. ap. m. Cop. THEOD. Ti- 
tiliação, cocegas. 

Titiniã, é, 4. pr. f. Cic. Titinia, 
mulher de Cotta. 

“Mitinlús, Yl, s. pr. m. Non. Titi- 
nio, antigo poeta comico latino. $ Cic. 
Liv. — nome d outras pessóas. 

TIt1Ó, Onls, s. ap. /. CELB. APUL. 
Tição. 

Trtróliis, 1, s». pr. m. dimin. de Ti- 
Aug, INSCR. Ticlolo, nome de homem. 

Titiscénlá, ee, $. pr. f. SUET. Titis- 
<cenía, nome de mulher. 

Titlúm flumen, s. pr. n. PLIN. Ved. 
Titius 2. 

1 Titrús, Á, Um, adj. Liv. De Ticio. 
Titia. lex. CIC. AUS. MARCIAN. Nome de 
varias leis. $ De Tito. Tilia curia. FEST. 
A curia de Tito (Tacio). 

2 Titiús, O, s. pr. m. CIC. TAC. D10. 
I58CR. Ticio, nome de homem. $ JORN. -— 
tio da Illyria. 

* TitivillitYüm, Yi, s. ap. n. PLAUT. 
Foro. Fio que se separa do panno de 
linho velho, 1. é, coisa de nenhum valor, 
tagatella, 

Titübántér, adv, Cic. Com hesita- 
ção, vacillando, titubeando. 

.TitübántYá, Y. s. ap. E (de titu- 
bare). Hesitação. Titubantia liugum ou 
oris. BUET., Gagueira. 

o TILÚDAtIO, ónls, s. ap. f. (de tituba- 
re). Om. q. o preced, Titubatio lingua. 
MACR. Gagueira. $ AD HER, Embaraço, 
impedimento, estorvo. 

Titúbátus, á, úm, part. p. de Titu- 
do. VIRG. Que vacilia, que cambalea, 

TItübÓ, ás, avi, atüm, aré, v. ín- 
trans. e trans. Hor. PH;ED. Vaci!lar, 
tropeçar, cambalear. $ Ov. Balbuciar, 
gaguejar. $ Fig. PLAUT. CIC. Estar irre- 
soluto, hesitar, titubear. Titubare verbo. 
Cic. Hesitar cm uma palavra. Quid ti- 
tubas ? BEN. tr. Porque hesitas ? Sí quid 
titubatum est. CIC. Se houve alguma besi- 
tação. In quácumque sit parte titubatum. 
Cic. Em qualquer parte (do verso) que se 
titubear. 

Titülátüs, &, Um, part. p. de Titulo. 
PomMPoN. Que tem um título, entitulado. 
A SCHOL JUV. Fumoso, afamado, ce- 
lebre. 

Tit0QlcYA, Æ; 4. pr. f. ANTON. ITINER. 
Titulcia, cid. da Hespanha Tariaconcnec, 
entre Compluto e Toleto. 

TItüli, orüm, 4. ap. m. plur. FEST. 
Defensores (nome com que eram designa- 
dos as soldados). 

Titüllá, ©; s. pr. f. INSCR. Titulla, 
Sobrenome romano. 

Titullús, 1,6. pr. m. MART. Titullo, 
nome de hoipem. 

Tiítüló, ás, ivi, átüm, áró, o. 
trans. (de-tilulus). TERT. CAPEL. Var um 
titulo a eniitular, $ Fig. TERT. Ornar, 
4gornar. 

1 TItálüs, 1, 4. ap. m. Liv, Ov. Ins- 
cripção. 6 Ov. QUINT. MART. Titulo (d'um 
livro), sommario. $ Juv. Rotolo (nas 
garrafas do vinho). $ PROP. SUET. Es- 
cripto (pendurado ao pescoço d'um ea- 
cravo, d'um. condemnado). $ PLIN. J. 
Inecripção sepulcral, epitaphio. Titulus 
sepulcrí. JUV. A m, signif. à PLIN. J. 
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Escripto para vender, para alugar. Sub 
titulum ire, PROP. — mittere., Ov. Sor 
posto á venda; por á venda, $ Fig. CIC. 
PROP. Hok. Titulo de honra, de nobrega, 
de gloria. Titulus gperpelratt belli. Liv. 
Honra de ter acabado uma guerra. — 
clementiae petebatur. TAC. Era preteudida 
a honra da clemencia. $ PLIN. J. Pretex- 
to. Titulum pratendere. Lrv. Acobertar-se 
com um pretexto. Ob titulos inanes. Hon. 
Com váos pretextos. Titulo officii. JUST. 
Como pretexto de cumprir um dever. 
$ PLIN. PETR. Signal, indicio, mostra, 
marca. 

2 Titülüs, 1, s. pr. m. INSCR. Titulo, 
sobrenome romano. 

Titurlanús, á, Um, adj. SUET. Ti- 
turiano, de Titurio. 

Tituriús, Yi, s. pr. m. Cic. Liv. TAC. 
Titurio, nome de homens. 

] Titurnivs, á, úm, adj. Cic. De 
Tituruio. 

2 Titurnlús, Yi, s». pr. m. CIC. Titu- 
rio, nome de homem. 

l Titús, 1, s. ap. fe. Isip. Pombo 
bravo. 

2 Tiítüs, 1, s pr. m. CIC. LIV. Tito, 
prenome romano. $ Liv. — (Tacio). Ved. 
Tatius. $ Liv. — um dos filhos de Bruto. $ 
— (Livio). Ved. Livius, Y TAC. — (P. 
Flavio Sabino Vespasiano), imperador 
romano, entre 79 e 8l da Era Vulg. $ 
CAPIT. — (Aurelio), nome do imperador 
Antonino Plo. $ TREB. — competidor ao 
imperio no tempo de Maximino. $ BIBI 
— nome de dois discipulos de S, Paulo. $ 
INSCIL — s80brenoine romano, 

Tityós ou TIty ùs, 1, s. pr. m. (T:- 
tvo;). Ov. Tityo, gigante, filho de Jupi- 
ter, lancudo nos lufernos, onde um abu- 
tre lhe roe o coração, 

l Tityrüs, à, s. pr. m. VIRG. Tityro, 
nome d'um pastor. $ VIRG. Qualquer pas- 
tor. 7ilyrí, plur. Sip. Pastores. Tityrus 
et segetes. OV. As Bucolicas e as Georgl- 
cas (de Virgilio). 6 PROP. Virgilio. 

2* Tityrüs, à, s. ap. m. (titupoç). 
ANTHOL. Animal hybrido proveniente de 
ovelha e de bode. 

TiIty ús. Ved. Tityos. 

Tiúm. Ved. Tios. 

Tiúe. Ved. Thius. 

Tlēpõlðmůs, 1, s. pr. m. (Tinróie- 
os). Ov. Tlepolemo, nlho de Hercules, 
capitão dos Ithodios, no circo de Troia. 
$ CIC.— nome d'um pintor grego. 

T1068, 3. pr. J. (^x). PLIN. Cidade da 
Lycia. 

Tmárlüs, 4, Gm, adj. (Tuápioç). 
CLAUD. T'mario, do monte Tmario. 

Tmáãrós ou Tmárús, 1,3. pr. m. 
VIRG. Ved. Temarus. 

Tinesis, Ys, s. up. f. (tušo). SERV. 
Tmesis (ter. gram.), divisão d'uma pa- 
lavra, mettida outra de per melo (sazo 
cere comminuit brum). 

Tmólitês, de, m. CIC. Tmolita, do 
T molo. 

Tmollús, 4, tim, adj. Cic. Tmollo, 
de Tmolo (monte). 

(?) Tmolüm, n.| ou Tmoliíe, I, pr. 
J. Tac. Cid. da Lydia. 

Tmolüs, 1, 4. pr. m. (Tuñdos). VIRG. 
TAC. Tmolo, serra da Lydia, continuação 
do Tauro, hoje Bozdog. $ PLIN. — rio da 
Lydia. $ (?) Cidade. Ved. Tmolum, 

Tóàni, Grün, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tonnos, povo da Arabia Feliz. 

Tóbiae, Tobias e Tobiãs, &, 4. 
pr. m. (hebr. Mary, toviiab, agraduvel 
ao Benhor). BIBI.. PRUD. P. NOL. ALCIM. 
Toblas, personagem biblico, da tribu de 
Nephtali. 

Tóchár1, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tocharos, povo da Asia, d'alcm do mar 
Curpio. 

Tócitéa, 62, s. ap. m, (toxitmç). APUL. 
Certa planta descouhecida. 

Tocolosidà, &, s pr. P (pun. Don 
71157, esperança de caca. Geser.). ANTON. 
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ITINER. Tocolosida, cid. da Mauritania 
Tingitana (Africn). 

Tóculio ou Tócülll6, OnIs, s. ap. 
fn. (de xexo;). CIC. Usurario. 

* Tódillús ou Tódinüs, 4, Um, 
adj. (de todus). P1.407. Delgado, franzino, 

Tódiús, 1, s. ap. m. FEST. Especie de 
ave mul pequena. 

Téchárchús, 1, s. ap. m. (x-iy=proç. 
HYG. Chefe ou pntrão dos remadores, 

Tofacóús e Tofaclüs, à, üm, adj. 
(de tofus). PLIN. l'ALL. De tulo. 

TofYclüs. CAPITOL. e 

Tofinüs, á, Dm, adj. SUET. O m. q. 
Tofaceus. 

Tofosús, A, iim, adj. (de tous} 
BID. F'ororo, esponjoso. 

Tófús, 1, s. ap. m. VIRG. PLIN. "Toto, 
pedra boeira e areentu. 

TOgá, e, s. ap. J. (de tegere). VARR 
MANT. Qualquer sorte de cobertura. $4 
HOR. QUINT. Toga, vestidura particular 
aos cidadãos romanos. Toga pura. CIC. — 
libera. Ov, — virilis. Is, Toga branca, 
a toga viril (Que os meninos romanos 
tomavam aos deze septe annos de edade). 
$ SIL. Trajo de paz. $ fig. Hon. Quali- 
dade de cidadão romano. $ CIC. A paz. $ 
MART. Cliente. $ PRUD. Juventude, mo- 
cidade. $ TiB. Meretriz. 6 Juv. Capa de 
mulher (mormente de merctriz). $ PLIN. 
J. TAC. Eloquencia judiciaria. $ * TITIN. 
NON, Tecto, morada, hubitacáo. 

1 Tógatá, ee, 3. ap. E lor. Mulher 
publica, merctriz. $ MART. Mulher adul- 
tera. 

2 Tógatá Gallia, &, s. pr. f. Caes. 
PLIN. Designação da Gallia Romana ou 
Cisalpina. 

Tógàatáürlüs, Yi, s. ap. m. (de toga) 
SURT. Actor que representa em peças de 
assumptos ou costumes romanos. 

Tógatülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Togatus. Mat, Pobre cliente. 

1 Tógátüs, à, Om, «dj. (de toga). 
CrIc. Que traz, que traja toga, vestido de 
toga. Gens togata. VIRG. A nação roma- 
na. Togata militia. Ov. A cnrreira 
da eloquencia, os combates da tribuna. 
Togata fabula. Diom. e simpleste Togata, 
Hon. QUINT. Peça theatra), cujo assump- 
to é romano. $ BRUT. ap. CIC. Vestido 
coin trajo de paz. $ CIC. Civil, concernente 
á paz. $ JUV. Marr. De cliente. 

2 Tógatüs, 1, s. ap. m. Cic. Cidadão 
romano. $ JUV. Cliente. 

Tóglénses, .Iüm, s. pr. m. plur. 
PLiN. Togienses, povo da Istria. 

Togisónmuús, i, y. pr. m. PLIN. Togi- 
sono, rio du Veneciu, hoje Concone ou 
Tessina (2) 

Togonlús, Yi, s. pr. m. Tac. Togonic 
nome de homem, 

Tógúlá, ee, s. ap. J. dimin. de Toga. 
CIC. Toga pequena, togasinha. 

Tola, àrüm, +. ap. f. plur. GLos. 
PaIL O m. q. Toile, 

Tolbláacúm, TAC. ou Tolplácúm, 
1, s. pr. n. ANTON. ITINER. Tolbiaco, Tol. 
pínco, cid. da Gallia Belgica, hoje Zülch, 
Zulpich ou Tiilpich. 

Tolê, 68, s. pr. f. PLIS. Tola, cid. ao 
norte da Ethiopia, 

Toléntinatés ou Tolléntinátes 
úm ou Jüm, s. pr. m. plur. ris. Ha- 
bituntes de Tollentino, cid. de Pieeno 
(Italia). 

Tolêntinênsis (on Toll...), 6, adj. 
e Toléntinüs ou Toll..), à, Um, 
adj. IN&CR. De Tolentino. 

Tólenüm flumen, s. pr. n. Ov. Rio 
do Lucio (Italia), aífluente do Ltris, hoje 
Turano. 

TóléràbYlis, é, adj. (de tolerare). 
Liv. Vino. Toleravel, supportavel. Tole- 
lerabile hospitium. JUV. Morada conve- 
niente. — fenus. CIC. Juros rasuavela 
Jolerabilís orator. Cic. Orador sofirivel, 
$ Que póde supportar. Tolerabiles tempore 
autumnt. COLUM. Que podem supportar 
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ou presar o outono (ovelhas). $ TER. To- 
lerante, complucente, indulgente. $ Tūlë- 
issunüs, sup. 


rábilIór, 
PAUL. jet. 


comp. CIC. — 


* Tólórabitãs, Atis, s. ap. J. 


(de tolerubilis). GLOAR. GR. LAT. Quali. 
dade do que é supportavel. 
TólérablYlftér, adr. COLUM. De se^ 
do supportavel, sofirivelmente. $ Cic. 
Com paciencia, pacientemente. $ Tólérà- 
biljôs, comp. CIC, 
Tóléràns, ántla, part. pres. de To- 


lero. Que supporta, tolera. $ Adj. Corpus 


laborum tolerans. TAC. Corpo calejado nos 
trabalhos. Tolerantior frigoris. COLUM. 
Que resiste mais ao frio. — bello. A. 
VICT. Mais activo na guerra. $ Tóléràn- 
Us»Imüas, srp. COLUM. 

Tolgrântór, adv. Cic. Paclentemente, 
resiguadamente. $ Tóltrântiús, comp. 
TiN. Mais rasoavelmente, mais modera: 
damente. 

TOlErántlá, &, s». ap. J. (de tolerare). 
CIC. TAC. Constancia em soffrer. Toleran- 
tía doloris. QUINT. l'aclencia em a dor, y 
Plur. TERT. 

TólgratIó, ônis, s. ap. f. (de tolera- 
pe). CC, O m. q. o preced. 

1 Tóléràtüe, 4, Um, part. p. de To- 
lero. $ Ad). Supportavel, tolcravel. Tole- 
ratíor, TAC. Mais supportavel, mais fa- 
cilmente supportado. 

2* Tólératüsg, 08, s. ap. m. (de tole- 
fare). SALV. O m. q. 7olerantía. 

. Tólérlénseg, Iüm, s pr. m. plur. 
PLN. Tolericnscs, povo do Lacio (Italia). 

Tóléró, às, avi, Atum, üróé, v. 
trans, e íntrans, (da raiz TOL, d'onde 
tollo, tuli, e da mesma familia q. TAA2). 
TER. CIC. Supportar, sofirer, aturar (com 
respeito ás pcssóas e ás colsas). Tolerare 
pondus. PLIN, Supportar um peso. — in- 
purías, TAC. Aturar injurias. — summam 
belli. Tac. Sustentar o peso da guerra. 
Perferre visu non toleravit... TAC. Náo 
pôde s*pportar com a vista... Ferro se 
erdi toleraret, quàm... ENN. Elle antes 
queria sér ferido com o fcrro, do que... 
misra! aanos vilis. PLIN. Esta casta de 
vidcira dura annos. Tolerare fluctus. TAC. 
Resistir as ondas (um navio). $ Cas, 
COLUM. Manter, sustentar, alimentar, 
nutrir. Tolerarecitam colo. Vina. Ganhar 
a vida a ñar na roca. — se fructibus agri. 
ULP. Manter-se com o rendimento d'um 
campo. Ut toleret herum. PLAUT. Para que 
elle (o escravo) mantenha o senhor. $ 
Alliviar, mitigar. Tolerare famem. CAS. 
Matar a fome, — egestatem alicujus. 
PLAUT. Acudir á necessidade de alguem, 
9 BALL, Supprir a, dar pura, Tolerare 
sumptus. TER. Dar para despesas. $ TAC. 
Viver. 

* Tölörör, Arte, átús süm, Art, o. 
dep. PRisc. O m. q. o preced. 

Tólatâni, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Toletanos, babitantes de Toleto. 

Tólétánüs, á, Om, adj. GAT. Tole- 
tano, de Toleto. 

Tólétüm, 1, s. pr. n. Liv. e 

TOletüs, 1, pr. f. FonT. Toleto, cid. 
da Heepanha Tarraconense, boje Toledo. 

Toliándóssüs, i, 3. pr. m. INSCR, 
Tollandosso, sobrenome de Hercules en- 
tre o8 Tolosatos. 

Tolistobog1, PLN. ou Tolistobóll, 
Orúm, s. pr. m. plur. Liv. Nome d'um 
povo da Gallia Narbonense, estubelecido 
na Galacia. 

** TOMÉ, ürüm, +. ap. f. plur. e 
TOlós ou Tollés, Tim, plur. m. r. 
Vamo. FEST. SAMM. (pal. celtica). Infam- 
mação e inchação das amygdalas. 

Töllënð, ónYs, s. ap. m. (de tollere). 
PLAUT. PLIN, Cegonha, machina de tirar 
agua d'um poço. $ Liv. 811. Machina de 
guerra para ergucr pesos, especle de 
gaindaste. $ Vra. Redouça ou balanço. 

"'ólléntInAtés, Ved. Tolentíno:es, 

TO1168s. Ved. 7olla. 
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lërë, c. trans. (da ralz. TOL da m. família 
Q.TAA9), 1? Alçar, erguer, levantar, ele- 
var; 2? Criar (um filho); tcr, gerar ; 3? 
Ajunctar, apanhar, tomar; tirar, levar, to- 


mar, receber; 4º Dar cabo de, matar; des- 
truir; supprimir, pôr termo a; deitar a per: 


der; A6 Curar. $ 19 Quem ín celum sustulil 


fortitudo, CIC. A quem a sua coragem elc- 


vou ao numero dos denses (com respeito 
a Hercules). Optavit ut in currum patrii 
tolleretur. Cic. Elle (Pbaetonte quiz subir 


80 carro de scu pae. Tollere cíves ín cru- 
cem, CIC. Crucificar cidadãos. — altíüs 
tectum. CIC. Levantar mais uina caga. — 
ancoras. C Xs. Levantar ferro ou ancora. 
—VARR. Levantar a sessão. /n altos tollor 
Sabínus. 110R. Subo aos montes dos Sabt- 
nos. Tollere jacentem. PLAUT. Levantar 
do chão alguem. — caput. l'LAUT. Levan- 
tar a cabeça, — supercilia. CAT. Encole- 
risar-se. — manus., CIC. — gradum. 
PLAUT. Frguer as mãos ao cen; cami- 
nhar, adinntar-se, — se a terrá altius. 
Cic. Levantar-ae da terra a maior altura, 
(a videira). Zollitur in celum clamor, 
ENN. VinG, Clamor se tollit ad auras. 
Ving. Eleva-se aos ares um grito. Tollere 
cuchínnum. CIC, — risum. HOR. Dar uma 
risada. — vocem. HOR. Levantar o tom. 
— animos. LUCIL. Ensobcrbecer-se. — 
Liv. Tomar animo. — animos alieut. Liv, 
— amicum, JOR. Dar coragem a alguem; 
consolar um amigo. — aliquid alt(üs dí. 
cendo, CIC. Fuzer realcar alguma colsa 
pela eloquencia. — alíquem ad celum 
laudibus. Cic. Elevar alguem até o ceu 
pelos louvores, pól-o nos cornos da lua. 
Geometrta se tollitad... QUINT. A geome- 
tria eleva-se até... $ 20 Tollere natum fi- 
lium. QUINT. — puellam. TER. Criar um 
flho; uma filha. Sí, quod peperissem, 
(d tollerem. PLAUT. Se eu criasse o filho 
que tivesse tido. Qui sustulerit liberos eT.. 
Cic. Aquelle que tiver tido filhos de... 4 
8º Plura tollenda relinguendís... HOR. 
Mals coisas que devem ser tomadas do 
que despresadas. Tollere frumentum de 
areá. Cic. Tirar o trigo da eira. — pecu- 
nias e fano. CÆS. Tomar o dinheiro do 
templo. — predam, CÆS. Fazer tomadia. 
Res tuas tolle. PETR. Toma o que é teu, 
vae-te embora. Tollere signa. CAES. Tirar 
as bandeiras, pór-se em marcha. — arma 
ín aliquem. Ov. Pegarein armas contra 
algucin, Naves que equites sustulerant, 
CAs. Os navios en que tinha embarcado 
a cavallaria. Tollite me, Teucri. Vino. 
Jroianos, recebei-me a bordo. Tollere 
alíquem rhedá. HOR. ou simpleste Tollere. 
Cic. Receber alguem em scu carro ; le- 
var alguem consigo no curro ou lítelra, 
tomar por companheiro de viagem. Que 
debetur pars tuc modestiz, tolle. PHRD. 
Toma o quinhão que mereces por tua 
discrição. Sume, tolle, dono. MART. Toma, 
acceita, eu t'o dou. Tollere premia... JUV. 
Ganhar o premio... $ 4º Tollere aliquem 
de medio. CIC. — e medio. Liv, Dar cabo 
de alguem. Afetellum veneno sustulerat. 
Cic. Elle tinha envenenado a Metello, 
Quem febrís una potuit tollere. LUCIL. 
A quem um 86 accesso de febre pôde le- 
var. Carthaginem funditus sustulerunt. 
CIC. Elles arrasaram inteiramente Car- 
thago, Leviora tolli Pergama. Mon. Trola 
mais facil em ser destruidn. Quum <Eto- 
lorum gentem sustulissent. Liv. Tendo an- 
niquilado os Etolos (como nação). Tolle- 
re legem, díctaturam funditus, Cic. 
Abrogar uma lei, abolir para sempre a 
dictadura. — amicitiam e vitá. CIO. Tirar 
da vida a amisade. — mendum scriptura. 
Cic, Emendar um erro de copia. — ret 
memoriam. CIC. Apagar uma lembrança, 
— dubitationem, CIC. — luctum. HOR. 
POr termo a uma duvida ; enxagar as 
lagrimas, deixar de chorar. Tollí diem 
ulile est. Cic. E’ util que se perca um 
dia (no senado), i. é, que uma decisão 
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seja retardada um dia. $ 5º Morbus fact 
tollitur. CELA, Esta enfermidade cura-se 
facilmente. 

T0116, önïs, s. ap. m. PLAUT. COLUM 
O m. q. Zolleno. ` 

Tolósáã, e, s. pr. f. CŒ. MART. 81D, 
Tolosa, cid. da Gallla Narbonense, hoje 
Toulouse. 

Tólosani, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Tolosanos, habitantes de Tolosa. 

Tólosanüs, á, üm, adj. Cic. Tolo- 
sano, de Tolosa. 

Tólosates, Um ou Yúm, 4. pr. m. 
plur. CS. Tolosatos, habitantes de To- 
losa. 

Tólósónela, 6, adj. JUST. Tolosense, 
de Tolosa. 

Tolprácim. Ved. Tolbíacum, 

TólumnIüs, Yi, s. pr. m. Lrv. Tolum- 
nilo (Lar —), rel de Velos (Italia). 4 
VIRG. — nome d'un agourelro dos Lë, 
tínos. 

Tólutãris, 8, adj (de tolutim). 
FRONTO. Qne anda a trote (fg.). 

Tólutarfüs equus, s. ap. m. SEN, 
Cavallo que anda a trote. 

Tólütilis, $, adj. (dc tolutim). Que 
vue a trote. Tolutilis gradus. VARR. l'asso 
de trote, trote. 

TólütrilóquéntYA, æ, s. ap. Y. (de 
tolutim e logui). Nov. Volubi!idade de lin- 
guagem, verbosidade. 

Tólútim, ado. (da raiz TOL). PLAUT. 
PLIN. A trote, a passo de trote, de furta 
passo. $ VARR. De carreira, correndo, ás 
carreiras, 

Tomabel, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Tomabeus, povo da Arabia Feliz. 

TómácIni, &, s. ap. f. VARR. Ved, 
Tomaclum. 

TómácülárYiüs, Xi, s. ap. m. Nor. 
Tim. Chouriceiro, mercador de chou- 
ricos. 

Tómáclüm, 1, s. ap. n. MART. e 

Tómacülüm, 1, n. JUV. PETR. Chou- 
rico, salchichão. 

Tomalá, 68, s. pr. f. PLIN. Cid. com- 
mercial da Arabia Feliz, proxima ao mar 
Vermelho. 

Tómárüs, 1, s. pr. m. PLIN. Tomaro, 
serra do Epiro. 

Tómé, és, 8. ap. P (tona). AUS, Le 
MAUR. Cesnra (ter. melri/.). 

Tômentúm, 1, 9. ap. n. VARR. PL, 
Tudo que serve para encher (como palha, 
avea, lan, etc). Tomentum circense. MART. 
Colchão de palha de avea ou de folhas de 
certa qualidade de junco. 

Tómi, ôrúm, s. pr. m. plur. (Topo) 
PLIN. STAT. CLAUD. Tomos, cld. situada 
na foz do Istro, onde Ovidio morreu des- 
terrado, hoje Tomiswar e Temeswar, na 
costa da Bulgaria. 

Tomiclá, &, s. ap. J. dimin. de To- 
mtr. APUL. 

(?) Tó:nls, Ys, (Toa «) e TómSs, 1, 
4. pr. f. Ov. O m. q. Tomi. 

Tómité, àrüm, s. pr. m. plur. Ov. 
Tomitas, habitantes de Tomos. 

Tómitánüe, 4, Um, adj. Ov. Tomi- 
tuno, dc Tonos 

Tômix, Icis, s. ap. f. (Morri). CO 
LUM. PLIN, Corda de junco, de esparto 
ou de canimo., 

Tómous, f, s. ap. m. (xópe«). Pedazo. 
Tomus vilis. MART. Pedaço de papel $ 
M. AUR. Tomo, volume, $ HIER. Obra, 
escripto, livro, volume. $ PLIN. Certo 
peixe. 

Tómyris. Tra. Just. e ThimYris, 
18, s. pr. f. V. MAX. Tomyris, rainha 
dos Massagetas, que vencen e matou a 


Cyro. 

Tonta, &, üm, adj. BOETH. Ezten- 
so (um som). 

Tónáns, üntYe, part. pres. de Tono. 
Cic. Vino. Que toa, que fas retumbar, 
tonante. Tonuns Cupttolinus. Ov. Jupiter 
Tunante. Falc(fer tonans. MART. Saturno, 
Sceptryyerá Tonantes, SEN. Jupiter e Juno, 
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Tonans, A e Ov. Luc. O Tonante, 

é, Jupiter. 

Tónàntór, ado. DRACONT. Ao ruido 
do trovão. 

Tônãntiis, YI, s. pr. m. SID. Tonan- 
eio, prefeito nas Gallias; — filho d'este, 
litterato. 

* Tónàássóm, em vez de Tonuissem. 
HER 

Tónd88, 6s, tótôndi, tonsüm, 
déré, v. trans, CIC, HOR. Tosqular. Ton- 
demur. QUINT. Nós tosquiamo-nos. Ton- 
dens. VIRG. VARR. Que se tosquia. $ 
VIRG. TIB. Cortar, scgar, ceifar. $ COLUM. 
VIRG. Rodar, alimpar, derramar, desbas- 
tar. Tondere oleas. PLIN. Alimpar as oli- 
velras. $ LUCR. PROP. Comer pastando, 
pastar. $ Apascentar-se em. Vultur Jecur 
tondens. VIRG. O abutre que devora as 
entranhas (de Prometheu). $ Fig. PLAUT. 
Prof. Privar de, despojar. 

Tónderós, 1, 3. pr. m. PLIN. Tondero, 
Ho da Asta ulterior. 

* Tóndó, Is, óró. Inscr. O m. q. 
Tondeo. 

* Tónôscõ, 16, čr, o. intrans. VARR. 
O m. q. Tono. 

* TóngóO, 68, Erö, e. trans, ENN. 
Baber bem, saber profundamente. $ FEST. 
Vencer. 

* TongYlianüs, T, s. pr. m. MART. 
Tongillano, nome de homem. 

TóngMMús, n, s. pr. m. Cic. Tonglllo, 
nome de homem. 

Tongillüs, 1, s. pr. m. Juv. Tongillo, 
nome de homem. 

* TongItió, Ónle, s. ap. f. (de ton- 
gere). FEST. Conhecimento perfeito. 

Tónitráls, $, adj. (de tonitru). LUCB. 
Que retumba com o som do trováo. 

Tónitr, s. ap. n. indeel. CHAR. PRISC. 
O m. q. 7onitrus. 

Tónitrüalle, 8, adj. (de tonitru). 
APUL, Que lanca o ralo. 

Tónitrúm, 1, s. ap. f. ATT. FORT. 
O m. q. 7onitrus. 

* TOnItrúó, ás, avi, &átüm, áré, 
e. intrans. (de tonitru). COMOD. O m. q. 
Tono. 

TónItrüs, Gs, A ap. m. Virg. 
Liv. e 

Tónitrúúm, I, ap. n. PLIN. Trovão. 
Tonitrua. CIC. Estalidos do trovio, tro- 
v6es. Tempestas cum touitribus. Liv. Tem- 
pestade acompnnhada de trovóes. 

* Tónitrúde, úl, s. ap. m. HIER. O 
m. Q. O preced. 

1 Tónó, ás, ŭi, Ytüm, üró, o. in- 
trans. e trans, CIC. VIRG. "frovejar, dar 
trovões, SÍ tonverít, unip. CIC. Se trovejar. 
4 Fig. Lucr. VIRG. Soar muito, fazer 
grande ruido ou estrondo. $ Cic. VING. 
Trovcjar (um orador). Tonans bello. JUST. 
Que despede os ralos da guerra. $ PROP. 
MART. Fager retumbar, dizer em altos 
gritos. $ VIRG. Invocar com voz forte. 

2 * TONS, Is, óró. VARR. ap. NON. 
O m. q. o preced. 

* Tóndr, Orl8, s. ap. m. areh. por 
Tenor. QUINT, Tom, accento. 

Tónoticüs, á úm, adj. (tevwtiró;), 
TH. PRISO. Tonico, fortificante (ter. 
med. ). 

Toneá, &, [A ap. e ENN. V. FL. e 
quasi sempre 

Tóns&, árúm, ap./. plur. Vino. Luc. 
(de tondere). Remo, remos. 

TónslIcúlá, é&, s. ap./. CASS. Especlo 
de peixe. 

TónsYlis, 3, adj. (de tondere). PLIN. 
Que pode sêr tosquiado. Tonsilis villus. 
PLN. Pello comprido. $ PLIN. Que póde 
ser cortado, desbastado. $ PLIN. MART. 
Tosquiado, rapado. Tonsiles tapetes. MATT. 
Tapetes de pello rente, 

Tónsillá, é, s. ap. J. FEST. Pau fn- 
eado para amarrar a corda d'um barco, 

Tónsille, üárüm, s. ap. f. plur. CIC. 
CELS. PLIN. Amygdalas, campainhas da 
garganta 
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Tônslô, ônis, s. ap. f. (de tondere). 
CATO. HIER. Acção de tosquiar, tosquia 
(de ovelhas). 

Tonsitô, ás, ávi, átüm, áró, o. 
trans. freq. de Tondeo. PLAUT. Tosquiar 
a miudo. 

Tonsór, Orls, s. ap. m. (de tond're). 
HIER. Tosqulador (de ovelhas). $ Cic. Tos- 
quiador, barbeiro. Omnibus et lippis no- 
tum et tonsoribus on. Sabido de todos 
os barbciros € tosquiadores, 1. é, sabido 
de todos. $ PLAUT. O que apara as unhas. 
$ ARN. O que alimpa as arvores, po- 
dador. 

1 Tónsorlüs, 4, tm, ad). (de ton- 
dere). PALL, MART. Que serve para tos- 
quiar, para rapar. Tonsorius culter, CIC. 
Navalha de barba. $ V. Max. Que serve 
para aparar as unhas. 

2 (?) Tonsoórlüs, Yi, s. ap. m. PETR. 
Barbciro. 

Tonstricülá, &, s ap. f. dimin. de 
Tonstrix, CIC, Muller que faz barbas, 
barbeira. 

Tonstriná, &, s. ap. f. (de tondere). 
PLAUT. PLIN. Loja de barbeiro. 

Tonstrix, 1c1s, s. ap. /. (de tondere). 
PLAUT. MART. INSCR. Barbeira. 

Tónsürá, &, s. ap. f. (de tondere). 
VARR. PLIN. Acção de tosquiar (ovelhas), 
tosquía ; acção de cortar o cabello. A PLIN. 
Limpa das arvores, poda. 

| Tóneüe, à, Ùm, part. p. de Tondeo. 
VtnG. Hor. Rayado, tosquiado. Tonsus 
puer. MART. Escravo do campo (que traz 
o cabello curto). — reus. MART. Reu ab- 
solvido (porque corta o cabello que ti- 
nha deixado crescer). $ VIRG. QUINT. 
Cortado, podado ; ceifado, scgado. 

2 Tônsiús, ús, s. ap. m. (de tondere). 
PLAUT. Corte de cabello. 

Tónüi, pret. pef. de Tono. 

(2) Tónüm, f, s. ap. n. VITR. Trovão 
(fingido no theatro). 

Tónüs, I, $. np. mM. (16vo4). VITR. 
Corda da balista. $ ViTR. Mela tinta. $ 
GELL. Accento tonico, accento predomi- 
naute (d'uma syllaba). $ VITR. MACR. 
Tom, intervallo entre dois sons ou duas 
notas (ter. mus.). $ CAPEL. Som (d'um 
instrumento). $ PLIN. SEN. Trováo. 

Tópãrchã, &, s. ap. m. (xorágyw;:). 
SPART. Governador d'um palz ou pro- 
vincia. 

Tëpärchtä, à, s. ap. f. (toraçyla). 
PLIN. Governo d'um palz. 

Töpāzľăcňs, á, üm, adj. (z0ra”:a- 
séch, De topazio, Topaziuci lapilli. FORT. 
Topa21os. 

Tópãzión, D, 8 ap. N. (tora” o»). 
PLIN. 

Tópaãziõs, Yi, ap. f. (xozó5 o;). PLIN. 

TópàzYlüs lapis, ap. m. ou simpleste 
Tópazlús, HIER. e 

Tópázón, ônis, ap. m. Pr UD. Topa- 
zio, pedra preciosa. 

Tópãzós, 1, s pr. f. PLIN. Ilha do 
mar Vermelho. 

1 Tópãzis, 4, Um, ad). FORT. O m. 
q. Topaziacus. 

2 Tópãzius, I, s. ap. m. (toxaços). 
FORT. Ved. Topazion 

* Tōpěr e Tópp?r, adr. (contrac. de 
toto opere). NÆY. QUINT. Depressa, $ 
ENN. Quiçá, talvez. 

Tóphüs. Yed. Tofus. 

Toópiã, Yórüm, s. ap. n. plur. (16x12). 
VITR. Palzagens a fresco. $ SPART. Habl- 
tações cobertas de fulbas. 

Tóplürlá, &, s. ap. f. CIC. Arte de 
cortar as plantas, arte de jardineiro, 

1 Tóplárlüs, á, Um, adj. PLIN. Re- 
lativo á arte de jardiueiro. 

2 TóplIáriüs, Ii, s. ap. m. CIC. O que 
cortar com arte as plantas, dando-lhes 
varias formas, jardineiro, 

() Tóplãs ficus, s. ap. f. COLUM. 
Certa casta de figueira, 

1 TUpIcã, órüm, & Gp. A, plur. (xo. 
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rá). CIC. Topicos, tractado dos logares 
communs. 

2 TópicA, &, s. ap. J. CASS. e 

Tópicê, es, ap. J. (xot). CIC. To 
pic:, arte de encontrar argumentos, arte 
dos logares communs. 

Tóplris, YdYa, s. pr. f. (Toric). PLIN. 
Cid. da Thracia. 

Toppér. Ved. Toper. 

Tópôgráphiá, ge, 4. ap. 7. Croro=pa- 
gia). SERV. Topograpula, descripção d'um 
logar. 

* Tópôs ou Tópüs, 1, s. ap. m. (té 
eech, MAN. Logar. 

Tórãl, álls, s. ap. n. Ion, e 

Tóràló, Ys, ap. n. VaRit. (de torus). 
Coberta de cama, cobertor, mauta, 
Col x8. 

TorállibA, &, e. ap. f. PLIN. Ilha 
do mar da India, proxima á foz do 
lindo. 

TorànYüs ou ThoránItúe, YI, s. pr. 
m. OG PLIN. Inscn, Toranio, nome de 
homens. 

* Torcülá, &, s. ap. f. GLOSS. e 

Torcülàr, árls, ap. n. (dc torquere). 
Vim. Lagar (de vinho ou azeite). 4 
Vu, Machina de espremer, prensa, $ 
PIIN. Coen ou dorna em que deitam a 
uva que tem de ser espremida. 

Torcülarlüm, Yi, 4. ap. n. (de tor- 
quere). CATO. Lavar. 

1 Torcülarlüs, à, Um, ad). (de tor- 
quere). VARR. SOLUM. Relativo a lagar, 
de luzar. 

2 Torcülarlüs, Y), s. ap. m. COLUM. 
O que trabalha em lugar, lagareiro. 

* Torculátór, oris, s. «p. m. Gros, 
GR. LAT. O m. q. o pr: ced. 

Torcüló, às, avi, átüm, áró, e. 
trans, (de torcular). Four. Espremer em 
lagar. 

Torcülüm, 1, » ap. m. VARR. PLIN, 
Lagar. $ Varn. Machina dc apcrtar ou 
espremer, prensa. 

Torcülüs, á, üm, adj. (de torcu- 
lar). CATO Concernente ao lagar, de 
lagar. 

TordYllón e TórdYlón, 1, s. ap. A. 
(topĝukiov, t698uXov). PLIN. Semente de 
planta ecseli. 

* Toré8, 18, s. ap. m. CHAN. O m. q. 
Torques. 

Tórótó, árim, s. pr. m. plur. (Togl- 
xai). "LIN. Toretas, povo da Asta, visinho 
do Ponto-Euxino. 

Tóreumã, átla, s. ap. n. (tippa). 
Cic. SALL. Qualquer obra aberta a cinzel ; 
vaso de oiro ou de prata.$ Dat. plur. 
Toreumatis. APUL. 

* Tóreümátüs, 4, üm, ad). (de to- 
reuma). NOT. TIB. Aberto a cinzel, cin- 
zelado. 

Tóreüti, à, s ap. m. (tepautrs). 
PLIN. Abridor, cinzelador. 

TUreútá, 68, s. pr. f. Ixscn. Nome 
de escravo. 

Tóreútlcó, Es, s. op. ^. Geëuuzeél, 
PLIN. Arte de abridor. A»s toreutice. PLIN. 
A m. signif, 

Tóringl. Ved. Thoringi. 

TórInl, órúm, 4. pr. m. plur. V. Ft. 
Torinos, povo da scythía. 

a Tôrmgn, Ynls, s ap. n. (do tor- 
quere). ALCIM, Tormento, tortura, $ Ved. 
Tormina. 

Tormántüm, 1, s. ap. n. (de tormen). 
Cs. LIV. Machina de guerra empregada 
em atirar projectis. Tormentis verberare 
urbem. CIC. Arremessar contra uma cl- 
dade projcctis (hoje dizemos bombardear 
uma cidade). $ CAS. PLIN, STAT, Qualquer 
projectil lançado por machina, pedra, 
dardo, virote, virotão. $ CSS, GRAT, Corda 
(de machina), cabo. Tormentum ferreum. 
PLAUT. Cadula de ferro. $ Ces. CIC. Ine- 
trumento de tortura ; tortura, tormento, 
supplicio, trzctos. $ SEN. Cylindro ou 
prensa para cstofco, $ Fig. e Plur. CIQ 
Golpes (da oorte). 6 CELA. COLUM. PS, 
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Dor physica, soffrimento, crise (de en- 
fermidade) accesso. $ CIC. HOR. Dor, 
magos, angustia, agonia, desassocego, 
inqnletacáo. $ JUV. MART. Tormentos (do 
amor). 

Torméntósüs, 4, tm, adj. (de tor- 
mentum). C. AUR. Em que há muitas do- 
res (um membro). 

TcrimIná, ùm, 4. ap. m. plur. (de 
torquere). CATO. CIC. COLUM. Dores agu- 
das nos intestinos, dores de colíca, puxos. 
intestinorum tormina. CELS. A m. signif. 
$ Sofirimento causado por qualquer en- 
fermidade. formina Gring Prix. Estran- 
guria, dysuria, excreção dolorosa da 
urina. 

TórmInAlTs, 6, adj. (de tormtna). 
CELS. Jus. Que cura as dores intesti- 
naes. 

TormYnosüs, A, m, adj. (de tor- 
mina). CIC. IRID. Acbacado a dores de 
colica. 

Tôrnacêngis, $, adj. GREG. Torna- 
cense, de Tornaco. 

Tornacim, I, s. pr. n. HIFR. GREO. 
Tornaco, cid. da Gallia Belgica, boje 
Tournai 

Tornadotúía, 1, s. pr. m. PLIN. Tor- 
nadoto, rioda Assyria (Asta). 

Tórnátés, om ou (üm, s. pr. m. 
plur. Po. Tornates, povo da Gallia 
Aquitanica. 

TórnàatYlYs, 8, adj. FITER Torneado, 
feito an torno. 

TornátIm, adv. ASPER, Ao torno. 

Tornátór, Órls, s. «p. m. (de tor- 
nare). FIRM. Torneudor, o que lavra no 
torno, torneiro. 

Tornàtüri, i&, s. ap. f. (de tornare). 
HIER. Arte de lavrar ao torno. 


Tornátús, à, úm, part. p. de Torno, | 


Luck, Cio. Torneado, arredondado, la- 
vrado no torno. $ Fig. Malè tornati ver- 
sus. HOR. Versos mal torneados, mal 
feítos. 

Tornó, ás, Avi, atüm, ārě, v. 


trans. (dc tornus). CIC. PLIN. Torncar, ar- | 


redondar, lavrar ao torno. $ Volver. re- 
volver nos dedos. Tornare barbam. 11ER. 
Ancdlar a barba. 

Tornodorüm, 1, s. pr. R. GREG. 
Tornodoro, cid: da Gallia, hoje Tonnerre 
(Frunça). 

Tôrnomãgênsis vicus, s. pr. m. 
GREG. Cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
Tournon. 

Tórnüs, 1, s. ap. m. (xósvo;). VIRG. 
PIIN. Torno, instrumento de tornear. $ 
Fig. PROP, AD PIS. Arte (do poeta, do 
escriptor). 

TórOndel, óriim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Toronens, habitantes de Torona. 

Tóronaüs, à, úm, adj. Tac. e 

Tóronáleüs, á, Gu, adj. Liv. To- 
roncu, Toronaico, de Torona. 

Tóroné, Ge, 4. pr. E (Tozevn). LIV. 
PLIN. Torona, cid. da Macedonia. 

Tórosülüs, à, Gm. adj. dimín. de 
Torosus, Huet. 

Tórosüs, 4, Um, adj. (de torus). 
Ov. COLUM. Musculoso, membrudo, cnr- 
oc Y YLIN. Espesso, solido. $ SEN. Que 
tem nós, nodoso. $ MINCC. Ondeante, 
oLdtuloso, 

Tórpãcion, ônYs,s pr. m. TERT 
Torpacião, sobrenome romano. 

TOorpedó, Inte, s. ap. f. (de torpere). 
CAT. Sail. Torpór, entorpecimento. € 


ARN, Immoblilidade (causnda pelo hor- 


ror), pasmo, estupor. $ VARR. Torpedo, 
tremelga (pelxe). 

* Torpéfác13, Ys, féci, fáctim, 
FÁCOr6, o. (raus. NON. Entorpecer 
Gto.) 

TOrpób, és, TI, Grp, v. fnirans. 
VIRG. PLEN. SUET. Estar tropego, entor- 
pecido, estar immovel (oom respeito-fs 
pessoas e ás volsas). Torpensgelu.Liv, En- 
segelado de frio. Torpserat lingua metu. 
OV. A fingua tínta-mo ficads Unmovel 
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Dar ao fuso, fascl-o gyrar ; flar. — collum 
alicui. LIV. Torcer o pescoco a alguem. — 
capillos ferro. Ov. Enerespar, frisar o 
cabello. — equum círca... ISID. Fazer gy- 
rar o cavallo ao redor... — burum. PRRS, 
Deitar um pláo. — sidera mundi. VIRC 
Fazer gyrar os astros. — arem humero, 
VIRG. Snster o ceu sobre oe hombros. 
Ora torquebtt amaror. VIRG. A amargura 
fará contrahir o rosto. Ora torquentur. 
CIC. O rosto faz earantonhas. $ 8º Phie- 
gelon torquet sara, VIRG. O Phiegethonte 
rola penedos. Torquetur turbine pulvis 
LUC. Levanta-se um turbilhão de pó. 
Torquet lapidem machina. Hon. Um guin- 
daste levanta uma pedra. Qui bella tuo 
4ub numine torques. VIRG. Tn que diriges 
os combates. Qui celum et terras numine 
torquet. VIRG. Aquelle que governa o ceu 
e a terra. $ 4? Torquere verbera funda. 
VIRG. Brandir a funda. — Jaculum (n 
hostem. VING. — hastam alicui. Ov. Vi- 
brar um dardo contra o Inimigo; bran. 
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com o susto. Torpet acies luminum. SEN. 
tr. Turba-se-me n luz dos olhos. Torpen- 
tes lacus, STAT. Lagos dormentes, brejos, 
marneis, Torpere pruinis. COLUM. Estar 
resfriado pelos humtdos nevoeiros. $ Fig. 
PLAUT. Vro. Estar entorpecido, indo- 
lente, inerte, apathico, languido. Torpere 
cessattone. CIC. Estar tropego com o des- 
canço. Torpent sents consilia. CIC. São 
timidos os consclhos da velhice. $ Estar 
pasmado, enleiado, extasiado, enlevado. 
Pausincd torpes tabelld. Hor. Estás exta- 
siado diante d'um painel de Pausias. $ 
JUV. Estar embotado, rombo (o gosto). 

Tórpéscó, Ys, iii, eacéró, v. intrans. 
inch. de Torpeo. Pi1N. Entorpecer-se, 
tornar-se inerte, tropego. $ Fig. SALL 
TAC. Entorpecer-se, enfraquecer-se, ener- 
var-se, perder o vigor. $ PLIN. Perder 
O brilho, embaclar-se. 

Torpidús, à, um, adj. (de torpere). 
Liv. Aus. Entorpecido, tropego. $ Ft. 


Lrv. Immovel, quedo. 


* TorpiítüdO, Inl8, s. ap. f. Nox. 


Nor. Tm. e 


Torpór, ôris, ap. m. (de torpcre). 
Torpor , entorpeci- 
mento. $ Fig. TAC. Torpor (de cspirito), 


CIC. VIRG. CERIS. 


Inercia, languidez, indolencia, preguiça. 


Torpóró, às, ávi, átúm, aró, v. 


intrans, (dc torpor). Tun. Entorpccer. 
Torporatus, LACT. 


Torpüi, pret. perf. de Torpeo e de 


Torpesco. 

Torquátá, &, s. pr. f. Tac. Tor- 
quata, nome de mulher. 

1 Torquátlanús, 4, úm, ad; 
INSCR, Torquaciano, dos Torquutos. 

2 Torquatianüs, 1, s. pr. m. Inscr. 
Nome d'um menino. 


| Tórquatús, 4, üm, adj. (de tor- 
ques). Ov. Que traz um collar. Torquatus 


miles. PLIN. Soldado condecorado Gout um 
collar. — palumbus. MART. Pombo torcaz. 
Alecto torquata colubris. Ov. Alccto que 
tem o pescoço rodeado de cobras. 


2 Torquàtüs, 4, úm, adj. Luc. Dos 


Torquatos. 
3 Torquátüs, 1, s. pr. m. Liv. Tor- 


quato (Tito Manlio-), assim chamado 


por ter arrancado o collar de oiro a um 
Gaulez a quem tinha vencido. $ CiC. HOR. 


TAC. — nome de multos membros d'esta 


familia. Plur. Torquati. SID. Os Torqua- 
tos. $ SUET. — sobrenome que Augusto 
concedeu ao <ochetro do Circo Nonio 
Asprenns. 

Tôrqugó, és, torsi, tórtüm, tör- 
quéré, v. trans. 1º Voltar, dobrar, cur- 
var, vergar, torcer; 2? Torcer, enrolar ; 
fazer dur volta ; fazer contrahir; 39 Ro- 
lar, levar de rojo, revolver; levar, er- 
guer ; ig. Reger, dirigir, governar ; 4º Ati- 
rar, brandir, despedir, lançar; desenca- 
deiar, soltar (uma tempestade); fig. Dar 
(um som); 5º Torturnr, atormentar, dar 
tractos a; fig, Experimentar, cxaminar. 
tentear, sondar ; atormentar, amargurar, 
aflligir, inquictar. $ 1º Zorquere cervices. 
Cic. Voltar o pescoço. — oculum. CIC. 
Apertar o ôlho. — oculos ad menia. 
VinG. Voltar os olhos para os muros. — 
«quam pemis. Ov. Remar contra a cor- 
rente. Tazt torguentur in arcus. VIRA. 
Fazem-se arcos de teixo. 7pse, torquens 
tegumen leonis... VIRG. Elle mesmo, en- 
volvendo-se com e pelle d'um leão... Tor. 


| quere spumas salte. VIRG. Sulcar as es- 


pumosas ondas. Quum terra se torqueat 
circum azem-suam,.. CIC. Gyrando a terra 
ao redor do sen eixo... Torquere Her. STAT. 
Torcer o caminho, dar uma volta. — fm- 
bectllitatem animorum, Ce, Manuscar a 
fraqucsa dos espiritos. — aurem ab obsee- 
nis cermonibes. HOR. Desvinr os ouvidos 
de lingungem inconveniente. Verbo ac 
litterd jus omne torqueri. CIC. Gór torcida 
a lei pela lettru. $ 2? Torquere funem. 
PROP. Torcer uma corda. — fesem. J Uv. 
4— pensa. PETR = samina pollica Ov. 


dir uma lauca contra alguem. — hastas. 
CIC. — fulmina, VIRO. Atírar arremes- 
stes ; despedir o raio. — sibila. PROP. 
Dar sílvos (uma serpente). — hiemem. 
VIRG. Soltar a tempestade, — sonum. CIC. 
Dar som forte on agudo (fallando). 6 
9? Te nervo torquebo. PLAUT. Eu te amar. 
rarei com uma corda. Torqueri eculeo, 
CIC, Ser torturado em cavallete, Torquere 
servum. ULP. Dar tractos a um escravo, 
[ra torquentium. TAC. A ralva dos algo 
Zes. Torquere ingenia. PLIN. Torturar os 
espiritos. — aliquem mero. Hon. Ex- 
perimentar alguem embebedando-o, St 
lorqueatur Sylle cita. CIC. Se a vida de 
Sylln fôr esmerilhada. Tue libidines te 
torquent, CIC. As tuas paixões atormen- 
tam-te. /nvidid torquebere. lion. Serás 
devorado pela inveja. Torqueor quod 
amisisti... PLIN. J. Sinto muito teres per - 
dido... — ne cadat... Ov. Estou com medo 
que elle cala... 

Tórqués. V. FL. CHAR. e 

TorquYys, Ys, s. ap. m. ey, (de torque. 
re). QUINT. QUADItIG, Ov. Collar. $ Vino. 
Colleira (para os bols). $ PLIN. Colleira 
Que poem no pescoco de alguns animaes, 
mormente cães. $ VIRG. Coroa, grinalda, 
capella. $ Fig. MAN. Volta, circulo. 
ró, o. trans. (de torrere € facio) Torrar, 
assar, tostar. Torrefactus, COLUM. 

1 Tórréns, êntis, part. pres. de Tor 
reo. VING. Que queima, que assa. $ Ad). 
VING. COLUM. Ardente. Torrens sole. Liv. 
Quelinado pelo sol. $ VARR. VIRG. QUINT. 
Violento, rapido, impetuoso. Aft» abantur 
Athena torrentem. Juv. Athenas admi- 
rava a torrente da sua eloquencia. $ Tór- 
rentlór, comp. PLIN. — Iesimde, 4Up. 
STAT. 

2 Tórróns, óntYs, s ap. m. Cic. 
Vika. Torrente. Dirígere brachia contra. 
torrentem. JUV. Oppor-se, luctar contra a 
torrente. $ Fig. Cic. JUV. Torrente, onda,’ 
multidão, grande quantidade. /nanis ter 
borum torrens. QUINT. Torrente de pala- 
vras inuteis. 

(?) Tórréntér, adv. Em tarbilhao, 
impctuosamente. $ Tórréntlüs » Comp. 
CLAUD. 

Tórré80, ds, ul, tóstúm, tôrrêrs, 
v. trâns. e intrans. VIRG. Seccur, Torrere 
sole. PLIN,— ad solem. PLIN. Beccar no gol, 
$ VIRG. Ov. Torrar, tostar, assar. $ Quel- 
mar. Quum fammá torrerentur. Ces 
Quando elles eram devoradbs pelas cham- 
mas. Vhlcanus carmína fammá torreat. 
TIB, O fogo devore estes versos. Torrere 
aurum. PLIN, Fundir oiro. Canis terreat 
arca. TIB. A cantenla queime os campos, 
Torrentur febribus arius. OV. A febre 
devora-me. Si torrere jecur queris... HOR. 
Se buscas abrasar um coração... $ VARR. 
Quetmar, tostar (com o frio). $ (?) — ín- 
trans. PACUV, Estar: secco, esgotado, es- 
tancado. 
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Zërrëech, Ya, úl, Escóré, o. intrans. 
ach, de Zorreo. 181D. Seccar-8e, estancar: 
eet, 
gnecar a quelmar-se. 

* Tórridó, ás, Gei, átúm, Gré, e 
trans. (de torridus). NON. Queimar, abra- 
gar, consumir pelo fogo. 
CAPEL. 

Torridús, à, Um, ad). (de torrere). 
COLUM. SIL. Secco, estancado, esgotado. 
Zorridi fontes. Liv. Fontes estancadas. 
Torridus eegrandi macie. Cic. Ethico, ti- 


gico. — ore. ANTHOL. Que tem a bocca 


secca com séde. Fig. Torrida coz. CALP. 
Voz de quem tem a bocca secca. $ Ov. 
Tostado, torrado, assado. $ PROP, QUINT. 
Queimado, abrasudo, incendiado. $ LUCR. 


VIRG. Liv. Queimado (pe!o sol). Torridus 


color sole. PLIN. Cor tostada do: sol. $ LIV. 
Queimado (pelo frio).$ VInG. Que queima, 
ardente. $ CALP. Que queima (com o 
frio). 

Torrie, Ya, s. ap. m. (de torrere). 
VIRG. Ov. Tição acceso. $ Ov. Tição apa- 
gado. 

* Tôrrór, Gris, s. ap. m. (de tor- 
rere). C. AUR. Grande calor. $ Queima- 
dura. Torror corports. C. AUR. Queima- 
dura no corpo (feita pelo gol). 

Torrúi, gret. perf. de Torreo e de 
Torresco. 

1 * Torrús, 4, úm, adj. FEST. Avido, 
eecco. 

2 * Torrüs, 1, s. ap. m. ENN. PACUV. 
O m. q. Torris. 

Torsi, pret. perf. de Torqueo. 

Tóreló, Onis, s. ap./. (de torrere). 
PN. LIER. Dor de entranhas, dor de 
Culica. 

* Tôretim, um dos supinos de Tor- 
Queo. PRISC. 

* Torsüe, á, üm. Prisc. O m. q. 
Tortus. 

Tortã, e, s. ap. E (de torquere). 
HIER. Pastel, torta. 

Tórte, adv. LUCR. De lado, de través, 
de esguelha. 

TortícordYüás, á, úm, adj. (de 
tortus e cor). AUG. Que tem o coração 
depruvado. 

TortYlYe, ó, adj. (de torquere). Ov. 
PLIN. Torcido, retorcido. Tortile aurum. 
Ying. Collar de oiro. 

* Tôrtilóquiúm, Yi, & ap. n. (de 
tortus e loqui). GLOS. CYR. Linguagem 
emmaranhada,embaraçada. 

Tortiô, ôónie, e. ap. J. (de torquere). 
VrO. FIRM. Tortura, torcedura. 

Tortivüie, à, Om, adj. (de torquere). 
Que é de espremedura, Tortivum mustum. 
Caro, Vinho de segunda eapremadura., 

Tórtó, ás, ávi, átúm, ãré, o. 
trans. freg. de Torqueo. POMPON. Tortu- 
rar, dar tractos a. $ PAIL. LUCR. ARN. 
Torturar.se, aflligir-se, amarguranr-se. 

Tortór, órls, s. ap. m. (de torquere). 
Cic. HoR. O que dá tractos, carrasco, al- 
goz, Verdugo. $ Adj. NON. Que dá que 
sofrer, que põe em supplicio. $ JUV. Que 
tortura, que atormenta, que aflligc, que 
inquieta. $ SUET. Epitbeto de Apollo, 

| Tórtülá, ee, s. ap. J. dimin. de 
Torla. INER. 

2 Tortúlá, 60, s. pr. E Inscr. So- 
brenome romano. 

Tortüm, 1, +. ap. n. PACUV. Corda 
(nsteumento de tortura). 

Tortuni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tortunos, povo de Arcadia. 

* Tôrtiiosa, ado. TERT. De modo 
tortuoso, tortuosemente. 

Toórtúositas, átls, s. ap. f. (de tor- 
lsosus). TERT. Rodeio (no fullar), lingua- 
fria emmaranbada, embaraçada ou tor- 
Cs au. 

"7Ortüósüs, 4, ám, adj. (de tortus). 
Cic. Tortnoso, sínuoso, que faz ou dá 
volta. A Fig. CIC. GELL. Tortuoso, torci- 
do, emmaranbaro, embrulhado, intrinca- 
do, embaracado, complicado, $4 Cic. 


tar-se. $ LUCR. Queimar-se, co- 


Torridatus. 
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Bubtil. $ Cic. Tortuoso, chefo de rodcios. 
$ Que tortura, que dá que soffrer. /n 
tortuosiore uriná. PLIN. Na difficuldade 
de urinar, na dysuria. $ Tórtdóslór, 
comp. PLIN. — issimüs, sup. AUG. 

Tórtúrá, él, s. ap. f. (de torquere). 
PALL. Acção de torcer, torcedura, $ 
Den, Tortura. $ Dor aguda. Tortura cen- 
tais. VEG, Dorce de entranhus, dores de 
colica. 

1 Tórtús, à, Om, part. p. de Tor- 
queo. VIRO. CEIS. Ov. Torcido, entorta- 
do, torto ; tortuuso, sinuoso, Torta quer- 
cus, VIRG. Coróa de rumos de carvalho. 
Tortum aurum. STAT. Alamar, brocha, 
colchete de oiro. Torti /rionís angues. 
VIRG. As cobras enroscadas ao corpo de 
Ixião. Torta circum brachia vesiis. TAC. 
Vestido euroscado ao braco. — plucia. 
VARR. Chuva que cae obliquamente. — 
cia. PRoP. Voltas que faz o labyrintho. 
$ Ov. MART. Enrolado, enroscado, feito 
em uma bola. 7orti capilli; Ov. Cabellos 
encrespados, encaracolados, frisados. 7or- 
tum linum. Ov. Corda. $ Ov. Sir. Rran- 
dido, vibrado, atirado, lançado, arremes- 
sado. $ JUST. SUET. Torturado, ator- 
mentado, pceto a trÉctos. $ Fig. Hon. 
Experimentado, posto a experiencia. $ 
ENNOD, Atormtentado, amargurado, aíflic- 
to. $ PLAUT. Emmaranhado, embrulhado, 
intrincado, complicado, vago, obscuro. 

2 Tortús, ús, s. ap. m. (de torquere). 
Cro. VIRG. Rosca (de serpente). $ STAT. 
Acção do brandir (uma funda). $ Forma 
espiral. Buccinarum tortus, ARN. Trombe- 
tas retorcidas. 

Tórülüs, Le, ap. m. dimin. de Torus. 
PLAUT, VARR. Trança de cabellos (?) 
APUL. Musculosinho. $ VITR. Alburno, 
medulla da madeira, 

* Tórúm, i, s ap. n. ANTIHOL. O 
m. q. 0 seg. 

1 Tórüs, 1, £ ap. m. (tópoç). CATO. 
COLUM. Cordinha, corda pequena, pedaço 
de corda. $ COLUM. Atilho (de prender a 
videira). $ Cic. Vina. Mueculo, tendão. 
$ CELS, Protubcrancia das velas. $ PLIN. 
Grossura (d'uma pernada, d'uma cepa de 
videira), toro, pernada, ramo (de arvo- 
re). Y CIC. Parte promineute d'uma co- 
roa. $ VIRG. STAT. Parte elevada d'um 
terreno. Tori pulcinorum. PLIN. A m. si- 
gnif. $ VITR. Toro, pé de columna ou 
pilar. $ Vinc. Ov. Camada, cama, o que 
se estende para servir de cama ; leito, 
cama. Antiquis lorus e stramento erat. 
PLIN. Os antigos deitavam-se em cama 
de palba. $ Ov. Leito funebre. $ VIRGO. 
Ov. Leito de mesa, lelto de estar á mesa 
$ Ov. PLIN. Leito nupcial ; fig. Laco ma- 
trimonial, fé conjugal. Tori consors ou 
socia. Ov. Esposa. $ Ov. SEN. tr. Amor 
illicito. $ PLIN. Pessoa amada. 

2 * Torüs. FEST, Ved. Torrus, 

Tórvá. VIRG. 

Torve. PLAUT. e Torvüm. SEN. tr. 
ade. De través, de esguelha, com olhar 
feroz, com ar de ameaco. $ Fig. Torvúm. 
VIRG. STAT. De modo terrivel, amea- 
cador. 

Tórvidiús, à, üm, adj. (de torvus). 
ARN. Feroz, ameaçador. 

Tórvitas, àtis, s. ap. J. (de torvus). 
PLIN. TAC. Aspecto feroz, modo, geito, 
expressão de ameaçar (no rosto, na vis. 
ta), ar feroz, ameaçador. $ Fig. PLIN. 
Sceeridade, rigor, austeridade. 

(?) Tórvitér, adv. ENN. O m. q. 
Torvã. 

Tórvúm. Ved. Torrê. 

Tórvus, à, úm, udj. CIC. VIRG. Que 
olha de través, de esguelha, que tem 
olhar ameaçador. Terris oculis, ou sim- 
pleste Torris. Ov. Com olhar feroz. $ 
PROP. VIRG. PLIN. Ameaçador, terrivel 
(com respeito ás pessoas e áa coteas). $ 
Fig. QUINT. Severo, austero. $ STAT. 
CLAUD. Varonil, forte, magestoso, rerpel- 
tavel, serio, grave. $ Torva rina, PLN. 
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Vinhos agros, azedos, asperos. $ T&rvidr, 
comp. APUL. — IssImd8, sup. ARN. 

Tostús, à, Um, part. p. de Torreo, 
Ov. Car. Secco, deseccado, myrrhado ; 
tostado, queimado (pelo sol). $ COLUM. 
Torrado. Toste frugis egentem. Ov. Quo 
tem falta de pão. $ VIRG. Ov. Assado. 
$ ENN. Ov. Queimado. 

Tót, adj. plur. indecl. Lrv. Ov. Tantos, 
tão grande numero de. Tot res optare, 
quot... CIC. Descjar tantas coisas, quan- 
tas... Quot homines, tot cause. CIC. Tan- 
tos homens, tantas causas. $ TER. CIC. 
Tantos. Que tot amicos habes. PLAUT. Tu 
que tens tantos amigos. Tot civitatum 
conjuratio. CAS. Acordo de tantos povos, 
Tot, tam «alida oppida. Liv. Tantas e 
tão fortes cidades. Tot et tanti. Ved. Tan- 
(us. $ Tantas pessoas. An timeban: ne tot 
unum superare non possent ? Cic. Elles 
temiam que tantos inimigos não podes- 
sem vencer um só homem ? Er tot... 
Ov. D'entre tantos, de tào grande numo 
ro de pessõas... $ Certa quantidade, certo 
numero de. Volo ei dari aureos tot. CAJ. 
Quero que lhe sejam dadas tantas moe. 
das de oiro. $ ALBINOY. Tão pouco de, 
tão poucos. 

* Tótee, dat. J. arch. de Totus. PLAUT. 
CHAR, 

Totfáriám, adv. Vann. Tanto de, 
outro tanto de. 

* Toti, dat. de Totus. $ * gen. arch do 
mesmo. PRISC, 

Tótidém, adj. indecl. (de tot e tdem). 
PLAUT. CIC. Tanto de, outro tanto de. 
Talenta (otidem quot sumus. PLAUT Tan- 
tos talentos quantos nós somos. $ Hor, 
Outro tanto, egnal quantidade, nein mais 
nem menos. Nam totidem volumina edt- 
dit. JUST. Pois tantos são og volumes que 
elle tem publicado, 

Tótiês e TótYens, adv. (de (of), CIC. 
VIRG. Tantas vezes. Toties... quoties. CIC, 
Tantas vezes... quantas. Quotiescumque 
dico, toties mihi videor... CIC. Todas as 
vezes que fallo, parece-me... Subeunda 
dimicatio toties quot conjurati superessent. 
Liv, Combate que devia ser sustentado 
em quanto houvesse conjurados, ou cm- 
quanto houvesse um conjurado. $ UIC. 
Vino. Tantas vezes, tão frequentemente. 

Totilã, &, s. pr. m. Joi. ‘sotila, rel 
dos Godos em Italía. 

Tótiüs e TótItis, yen. siny. de Totus. 

Totjúgie, €, adj. e 

Totjúgús, à, tim, adj. (dc tot e ju- 
gum). APUL. Tão variado, tfo diverso. 

"Tótmódá, n. plur. CAT. Tantas e 
tão grandes coisas. 

Tótóndl, pret. perf. de Tondeo, 

1 Totüs, 4, Om, adj. Liv. Hor. 
Todo y inteiro. Tota terra. CIC. Toda a 
terra. Totá nocte. Ces, Durante toda a 
noite. Falsum est id totum. CIC. Isto é 
inteiramente falso. Totum illud, formosa, 
nego. CAT. Nego em summa que ella ceja 
formosa. Totum esse in amore. TEN. Estar 
todo embebido em amor. Totus sum tes- 
ter. CIC. Sou todo vosso. Tota frati ts est. 
Ten. E” toda dedicada ao irmão. Totus 
dei. V. FL. Todo cheio do deus. $ Como 
subst. n. Um todo; o todo, a somma, a 
totalidade, o importe. Ponere totum nes- 
etet. HOR, Elle (um esculptor) não saberá 
fazer um todo (harmonioso), unia 
obra completa. Totum in eo est, ut... CIC. 
Tudo está em que, o essencial é que... 
Ez toto. Ov. CELS, /n totum. PIIN. Em 
geral $ PHÆD. Todo (como 8ynonymo de 
omnís ), Totis horis. PLAUT. A todas as 
horas. Toti dei. APUL. Todos os deuses. 

2 Tótús, à, úm, adj (correlativo de 
quotus). COLUM. Tamanho, tão grande. 

Toxandri, órüm, +. pr. m. ple. 
PLIN. Tozandros, habitantes de Tozan- 
dria. 

Tôxândriá, Æ, $. pr. E AMM. To 
xandría, parte da Gallia Belgica, cor ca: 
pondente ao moderno paie de Liège 
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TOxeús, óós e Gi ou el, s. pr. m. 


(ToS«w«). Ov. Toxeu, filho de Eneu, ir- 


mão de Atbeu. $ SEN. tr. — flho de 
Euryto e irmão de Tola. 

Tóxlcátüs, à, üm, adj. (de tort 
eus). MYTFHOO. Embebido em veneno, 
envenenado, hervado. 

Tóxicúm, 1, s. ap. n. (tokimov). Ov. 
Veneno em que embebiam as settas. A 
Hon. COLUM. Qualquer veneno. $ PIJN. 
Especie de ladano. 

ToxYlüs, 1, s pr. m. PLATT. Toxilo, 
nome de homem. 

TóxotYüs, Ii, s. pr. m. CAPIT. Toxo- 
elo, nome de homem. 

Trábálls, 6, adj. (de trabs). Relativo 
és traves, ás vigas, Clurus trobalis. Hon. 
Prego de pregar traves, cavilba deferro, 
prego grande, Beneficium claro trabali 
Agere. (Ancx.) Cic. Assegurar bem um 
beneficio. $ ViRG. CLAUD. Que é da gros- 
sura d'uma trave. 

Trăbānă navis, s. ap. /. Ten. Batel 
formado d'uma só peça, canoa. 

Trábãriúm, D, s. op. n. VARA Ca- 
nos, feita d'um tronco de arvorc. 

Trábó, abl. de Traba. 

1 Trábéá, Ge, A ap. f. (de trads). 
VIRO. PLIN. Capa branca, ornada de ban- 
das de purpura. 7nduere trabeas. CLAUD. 
Ber feito consul. Post trabeas. CLAUD. De- 
pois de ter sido consul, depois do consu- 
lado. $ ManT. STAT Ordem equestre. 

2 Trăbčă, 6,5. 97. m. CIC. Trabea 
(Q. —), antigo poeta latino, 

Trábóalis, 6, adj. (de trabea 1). SID. 
Da capa chamada trabea. 

Trábóatá, ie, 3. ap. J. SUET. Gene- 
ro de couicdia, cujos personagens eram 
da ordem equestre. 

Trábéatüs, 4, ùm, adj. (de trabea 
1).0v. Tac. Vestido com a tralea. Tra- 
beatus colonus. CIAUD. Lnvrador que é 
consu] ou homem consular. Trndeuta do- 
mus. CLAUD. Casa em que já houve con- 
sul. — agmina. STAT. A ordem equestre, 
os cavalleiros. 

Trábécülá, Cato. VITR. e Trábl- 
cúlá, 6b, s. ap. f. dimin. de Trubs. INSCR. 
Travesinha, vigasinba, vigota, vigote. 

* Tráb8s, arch. por Trabs. ENN. 

Tráblcá, e, s ap. f. scil. navis. 
PACUV. Jongada. 

Trábs, ábls, s ap. f. LUCR. CFS. 
Ov. Trave, viga. $ PROP. Ov. Arvore de 
matta, arvore grande. Trabes fiarinea, 
econa. ko, Freixos, bordos. $ VIRG. 
Mor. Embarcacho, navio. Trubs Colchas. 
Ov. A nau Argo. $ Hon. Tecto, telhado, 
morada, casa, habitação. Sub iisdem tra- 
bíbus. Hon. Debalxo do mesmo telha- 
do. Aurata trabes. Pror. Tectos doura- 
dos. Y V. FL. Aricte ou balista (machina 
tellica). $ STAT. Lança ou dardo muito 
grande. $ STAT. Cachamorra, cachelra, 
clava, pau multo grosso. $ SEN. tr. Ar- 
chote ou brandão grosso. $ MART. Mesa. 
9 Plur. PLIN. Obcliscos. $ PLIN. CLAUD. 
Viga de qualquer materia. $ I'LIN. SEN. 
Metcoro igneo do feitio duma trave. 

Tráchàlá, 62, A ap. m. A. VICT. O 
que tem o pescoco grosso ou gordo, so- 
brenome injurioso dudo a Constantino, 

Trácháló, onis, s. pr. m. PLAUT. 
Trachalião, nome de homem. 

1 Tráchàálüs, 1, s. ap. m. (tpayndo;). 
FEST. Parte superior da purpura. 

2 Tráchàálüs, 1, s. pr. m. TAC. INSCR. 
Trachalo, sobrenome romano. $ QUINT. 
— orador contemporanco de Domíciano, 

Tráchás, œ, ou üntIs, s. pr. J. 
(Tp4xn5). Ov. Outro nome da cidade de 
Anxur. 
^ Triách84, &, s. pr./. EUTR. Trachea, 
Dome d'uma parte da Cilicia, $ Ved. 
Smyrna, 

Tráchõõtis. Ved. Trachtotis. 

| Tráchiã, O, l. ap. J. (treta). 
Maca. Trachea arteria. 
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2 Tráchlá, &, s. pr./. PLIN. Trach!a 
uma dns portas de Cyzico. 

Tráchl8, és, +. pr. f. PLIN. Trachla, 
ilha da Lecadía (Mediterraneo). 

Tráchin ou Tráchfn, in1s, A. pr. 


fe (Teaylv e Tpayuv). PLIN. Trachina, cid. 


da Thessalia, perto do monte Eta. 

Tráchinl*e, arüm, s. pr. f. plur. 
Cic. As Trachinias, titulo d'uma trage- 
dia de Sophocles. 

Traáchin/ús, 4, ùm, adj. Ov. Tra- 
chinto, de Tracbina. 7rachinius heros. Ov. 
Ceyx, rel de Trachina. Trachínia puppis. 
Ov. O navio em que Ceyx naufragou. — 
Heleyone. STAT. Helcyona, mulher dc Ceyx. 

Tráchis. Prisc. O m. q. Trachin. 

Tráchlótls ou TráchéotlIs, idle, 
4. pf. f. PLIN, Trachlotide, sobrenome da 
Seleucia, cid. da Sicilia. 

TráchómátIcüs, à, úm, adj. (rpa- 
ywpatiroz). M. ENP. Que faz desapparc- 
cer as rugas. 

Tráchônitês, &, s. pr. m. A. VICT. 
Trachonita, natural da Trachonitida, 

TráchonltIs, Idle, s. pr. J. (T?v;«- 
(165). PLIN. BIBL. Trachonitida, paiz en- 
tre a Cele-Syria e A Palestina. 

TráchY, s. ap. n. indecl. (*22j9). 
PLIN. Nome de certa arvore balsamica. 

Tràch?n. Ved. TZ cchin. 

I Trāctă, 68, 3. ap. f. Aric. Fatia 
de pão comprida. $ VEG. Especie de em- 
plastro. 

2 Tráctá, órüm, +. ap. n. plur. O 
m. q. o preced. § VARR. TIB. Lan carda- 
da (para fiar). 

Trãctabllis, 8, adj. (de tractare). 
Cic. Que póde ser tocado, palpavel. $ 
PLIN. Que póde ser manendo, mancave., 
de que se póde fazer uso. $ Vrrit. PLIN. 
Que se pode afciconr, que se póde pór em 
obra. A STAT. Que se póde ineixer, remo- 
ver, portatil. A Fig. Cic. Tractavel (com 
respeito ás pcssoas e ás coisas). Eat mar- 
nondum tructabile. Ov. 
perigoso. Non (ractabíle celum. Viro. 
Ceu carrancudo, tempestuoso. Vlcera t-ac 
(abiliora, Prix. Ulceras mais faale de 
curar. $ QUINT. Docll, flexivel (a ge 2). 

Tractábllitás. Aus, s. ap. f. (d: 
tractubilis). VITR. Facilidade de ser posto 
em obra. 

(?) TráctábYlYtóár, adv. Faci!'men:e. 
$ Tráctáb!liüs, comp. GELL. 

Tráctari, ôrúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Tractaros, povo da Scythia Eu- 
ropea, 

TráctátYó, ónle, s. ap. J. (de trac- 
tare). Acção de manenr, manejo, uso. 
Tractatio armorum. CIC. Manejo dus ar- 
mas. — tibiarum. CIC. Arte de tocar 
flauta. 4 Fig. Manejo, exercício. Tracta- 
to litterarum. Cic. Cultura das lettras. 
— dicendi, CiC. A practica de fallar. — 
reipublice, SEN. Manejo dos negocios 
publicos. $ Cic. SEN. Maneira de tractar 
um assunipto, estylo. 4 SEN. Modo de 
proceder, procedimento, modo de trac- 
tor, com alguem, tractamento, Accusare 
aliquem male tractat(onis, QUINT. Accu- 
ear algucm de mau tractamento. $ TERT. 
Castigo que cada qual dá a sl mesmo. $ 
Cic. Accepcho ou emprego ordinario 
duma palavra. 

Trāctātör, órls, s. ap. m. (de trac- 
tare). SEN. O que maneja, manusea. $ 
Fig. GLOB. PHIL. O que tracta (um as- 
sumpto). $ HIER. 8. SEV. Conmentador, 
Interprete. $ SPART. Apodador, chanceiro, 
motejador, zombeteiro. 

* Tráctóriúm, Yi, s ap. n. SID. 
Logar em que se tracta dos negocios 
(barilica, tribunal, etc.). 

Tráctütrix, icls, s. ap. f. (de trac- 
tator). MART. A que amassa, amassa- 
deira, 

| Trãctãtis, 4, Om, port. p. de 
Tracto. ENN. Ov, Tirado, puxado, arras- 
tado. § PLAUT. HOR. PLIN. Maneado, ma- 
nuseado, Y Fig. Cic. Hon. Meditado, 


O mar é ainda ' 
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tractado, trabalhado, posto em obra, 4 
Cic. Tractado (com respeito a uma pes 
soa). $ AD HEn. TAC. Levado, conduzi 
dirigido, governado, administrado. Vita 
honestê tractata. AD Hen.Vida levada houe 
radamente. A Liv. TAC. Tractado, ques- 
ttonado, discutido, ventilado. 

2 Tràctátüs, Oe, s. ap. m. (de trae. 
tare). PLIN. Acção de manear, de manu. 
sear. $ Fig. Manejo, practica, cultura, 
estudo. Tractatus troporum, QUINT. Em- 
prego das figuras. — oficii. GELL, Cumo 
primento d'um dever. Y QUINT. Mancira 
de tractar (um assumpto). $ PLEN. BOETH. 
Tractado, escripto, obra (litteraria). 4 
AUG. Scrmão. § ° ConiP. Discurso, con- 
versação, entretenimento, passatempo, 

Trãâcticlús, 4, tim, adj. (de trahere). 
A. VicT. Que é tirado puxado ou arras- 
tado. 

TráctIUs, 6, adj. (de trahere). GLos, 
GR. LAT. Que póde ser tirado puxado o3 
arrastado. 

Trãctim,ado. (de tractus, de trahere), 
D uma ponta á outra, longamente. Trac 
tim tangere. PLAUT. Afagar, amimar com a 
mão. $ LUCR. Vino. Continuadamente, 
seguidamente, sem intermissáo, sem in- 
terrupcáo. A SEN. Lentamente, vagaro- 
sameute, Tractim pronunttare syllabam, 
GELL. Prolongar o som d'uma syllaba. 

* Tractló, ônis, s. ap. f. (de trahe- 
re). GLOS. CYR. Acção de arrastar. 

Tractitátüs, 4, tm, part. p. de 
Tractito, desus. PLAUT. Levado, condu 
zido. 

Tràctó, ás, Bei, áttim, Fró, v. 
trans. freg. de Traho, 1? Arrastar ; dila- 
cerar, rasgar, despedacar ; 2º Tocar, ma- 
near, manusear, manejar ; fg. Preparar, 
traballar : manejar, governar, adminis- 
trar; passar (a vida); practicar, satis- 
fazer, cvraprir ; Gnlgir, conduzir; — se, 
Compcitar-&e, portar-se ` 30 Tractar d'es- 
tr ou d'aqueile rodo (uma pcssoa); 4º 
Passar pelo pensamento; reflectir em, 
meditar ; tractar (um assumpto). 5º 
Ymp:egar (palavras). QUINT. $19 Qué ts 
sic tractarere ? ENN. Quacs foram os que 
es2.m te arrastaram (6 lleitor)? Tracta- 
rt morsu ferarum. LUCR. Ser dilacerado 
por feras. $ 2º Que gustemus, tractemua 
Cic. O que gostamos, o que tocamos, 
Tractanti dura resistit, VIRG. Ella 
(a pelle) resiste ao tacto. Tractare fila ly- 
ræ. Ov. TaLger lyra. — res (gni. LUCA, 
lreparar a comida ao fogo. — agrum. 
COLUM. Amerhar um campo. — ceram, 
Ov. Preparar a cria, — lanam. JUST. 
Cardar ou flar lan. — gubernacula. Cic. 
Governar o len:c. — tela. Liv. Manejar 
armas de arremesso. — bibliothecam. CIC. 
Cuidar d'uma bibliotheca. — pecuniam 
publicam. Cic. Administrar os dinheiros 
publicos. — rationem /'rusensium. PLIN. 
J. Tractar das contas dos l'rusenses, — 
res, NN. Tractar dos negocios, — aw- 
sem. CIC. Advogar uma causa. — condi- 
tiones. CAS. Discutir as condições. — bet, 
lum. Liv. Dirigir uma guerra, — citam. 
Lucr. AD He, Passar a vida, viver, — 
artem. TER. Practicar uma arte. — perio- 
nam. Cic. Representar um papel. — aní- 
mos. CIC. Manusear os espiritos. Ja se 
tractavit, ut... CIC. Comportou-se de tal 
arte que... $ 3º Tractare aliquem ut con: 
sulem. CIC. Tractar alguem como consul, 
— alíquem «simulatione amorts. CIC. Trao- 
tar alguem com apparençias de amisade. 
— paulo benigniùs se (psum. Mon, Pou- 
par-se um tanto mais a sl mesmo. $ 4* 
Tractare praliorum vices. TAC, Reflectlr nea 
vicissitudes dos combates, — GEI HDD 
totas, SEN. Passar pelo pensamenio todas 
as suas desventuras. Quum  tractuel, 
quinam abnuerent... TAC. Repassando na | 
memoria quaes os que-refusavam... £v. 
poscit ut queestto (ractaretur. Cic. ledin 
que a questáo fosse ventilada. Quam 
tracto constantiam. Cio. A ármesa de que 
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eston tractando. Traciare comtcê res tre- 
gicas. CIC. Tractor assumptos tragicos 
em estylo de comedia. — de nrgoriis re- 
ferendis ad... SUET. Examinar os nego- 
celos que teem de ser eubmcttidos a... 

Tráctógülütüs, 4, üm, adj. (pal. 
bybr. de tractum e yáda). APIC. Que go 
alimenta de bolos e de leite. 

Tráctómgilicús, 4, üm, adj. (pal. 
hybr. de tractum e Js APIC., Que ee 
alimenta de bolos e de mel. 

TrüctórYA, 62, s. ap. P AUG. Citação, 
notificação, emprasamento. 

Tráctóriúe, &, Um, adj. (de tahe- 
re). VITR. Que Serve para tirar, puxar 
on arrastar. $ Tractoria lítteya. Cop, JUS- 
FIN. Diploma imperial para viajar á custa 
do estado. 

Tráctúm. Ved. Tracia. 

* Tráctúósts, ğ, Um, adj. (de tra- 
here). C. AUR. Viscoso, pegajoso. 

Tráctúrá, &, s. ap. J. (de trahere). 
YBO. Acção de tirar, puxar ou arrastar. 

1 Tráctús, š, úm, part. p. de Tra- 
ho. Cic. Ov. SEN. tr. Arrastado. $ OY. 
Tirado, puxado. $ Cic. Puxado; alongado, 
estendido. Zane tracte. PLIN. Lan carda- 
da. $ SEN. tr. Attrahido. $ CIC. Que parte 
(d'um ponto) $ Fig. TAC. Arrastado, 
levado a. $ CIC. Tirado de, deduzido de, 
proveniente de. Consuetudo tracta. ab eo 
tempore... PLIN. Costume que vcm do tem- 
po... $ BALL. STAT. Espaçado; prolongado. 
$ Cic. Adiado, dificrido. $ CIC. Seguido, 
continuado, extenso (um discurso). $ 
CELs. Que se tem prolongado (uma 
enfermidade). 

2 Tráctús, Us, ». ap. m. (de trahere). 
VIRG. PLIN. Acção de tirar, de puxar ou 
arrastar. $ SALL. Acção de rolar, de lc- 
var rolando. $ PROP. Acção de dirigir a 
penna, pennada, rasgo de penna. $ QUINT. 
Movimento do corpo, gesto. $ Luc. Ac- 
ção de beber, trago. $ Luc. Acção de res- 
pirar, resplração. $ Ov. Acção do mar. $ 
VIRG. Ov. Acção de se arrastar, de andar 
de 10jo. Tractu placido. CLAUD. Arrastan- 
do-se sem ruido. $ LUCR. Luc. Curso (dum 
rio, d'um astro). § Acção de correr. Du- 
rante tractu, TAC. Correndo lentamente o 
sangue. $ VIRG. LUC. Seguímento, traço. 
Tractus flammarum. Lucr. Rastilho de 
fogo. $ Acção de se estender, de se pro- 
longar, prolongnmento. Tractu part.SALL. 
De prolongamento parallelo. Tractus mu- 
rt. Cic. Prolongamento ou construcção 
d'ama parede. $ Liv. LUO. Extensão, es- 
paço. Tractus maris. Vino. Os espaços 
do mar. $ CIC. Vinc. Paiz, região, sitio, 
logar. Zoe tractu oppidi, Cs. N'esta 
parte ou bairro da cidade. $ Logar, or- 
dem, plana. Tivctum tenere secundum. 
CLAUD. Occupar o segundo logar. $ VELL 
V. Max. Espaço de tempo. Perpetuo ati 
tractu. LUCR. Em todo o andar do tempo, 
perpetuamente, incessantemente. Tractum 
habere. ULP. DIG. Ter tempo, demora. $ 
Cic. Continuidade, serie. Tractus arbo- 
rum. NEP. Fileira de arvores. — oratio- 
nis. PLIN. J. Encadelamento do discurso. 
$ Seguimento, duração continua, prolon- 
gação. Cum tractu stridorem edere. PIIN. 
Fazer um estridor prolongado. $ QUINT. 
Derivação (de palavras). $ Tac. V. FL 
Acção de espacar, de prolongar. Tractus 
eerborum. CIC. Lentidão na pronunciação. 

Trádldi, pret. perf. de Trado. 

Tráditlo, onJs, s. ap. f. (de tradere). 
Cic. Liv. Acção de dar, de entregar 
(uma pessoa ou colza). $ AUG. Entrega, 
traição. $ Fig. ARN. Transmissão, tradi- 
ção $ QUINT. HIER. Ensino, ensinança. 
€ TAC. Narração, narrativa, relação, his- 
toria. $ GELI. Tradição (historica). 

Tráditór, Grieg, s. ap. m. (de trade- 
re). TAC. HIER. Traidor. $ Fig. AKN. 
TERT. O que transmitté (uma sclencia), 
que ensina. 

1 Tráditús, 4, üm, part. p. de Tra- 


do. C.x& Luc. FLOR. Dado, entregado, 


portare «entis... HOR. 
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cedido. € Fig. Ov. Transmittido,eLtregndo, 
confiado. $ JUST. Largudo, concedido. 
Victoria trudita. JUST. Victoria deixada 
ao inimigo. 

2 Trādytùs, Gs, s. ap. m. (de tradere). 
J. VAL. O m. q. Traditio. 

Trãd6 e Trànsdó, Ye, didi, dY- 
ttim, dérg, v. trans. (de trans e do). 1º 
Dar em mão, entregar, passar a outro, 
confiar, dor; 2º Entregar, pôr á dispoel- 
ção; trahir, atraiçoar; 3º Abandonar, 
ceder, renunciar a ; 4º Restituir, reficctir 
(uma imagem); 5º Apresentar (uma 
pessoa), recom mendar ; 6º — se. Dar-se, 
entregar-se; 7% Delxar gor herança; 
transmittir; 8º Transmittir (à posteri- 
dade), referir, relatur, contar, dizer ; 9º 
Ensinar ; dar lições. $ 1º Afiht trade istuc 
(argentum). PLATT. Dá cá esse dinheiro 
(que eu o levo). Tradere poculum alicui, 
Cio. Passar o copo a alguem. Ut arma 


per manus transderentur, CES, De modo 


que n8 armas fossem passadas de mão 
em mão. Tradere pueros magistris, Ov. 
Conflar meninos a mestres. — ad carnt- 


ficem, PLAUT. Entregar (algucm) ao car- 


rasco. — artus tumulo. SEN. tr. Dar um 
corpo á sepultura. — f'iam suam equiti, 
TAC. Dar sua filhe em casamento a um 
cavalleiro. Remis navem tn fugam trans: 
dunt. ATT. Pocm o navio a salvo reman- 
do. Beam partem loquendi trado tibi, 
PLAUT. Encarrego-te de fallar por mim, 
em ninbas vezes. Que dicam, trade me- 
moria. CIC. Deposita na memoria o que 
voa dizer. Summa imperii transditur Ca- 
mulogeno. CAS. A suprema auctoridade 
é dada a Camulogeno. Tradam protervis 
Deiaarei que os 
tempestuos ventos arrebutem... $ 2º Tibt 
trado patrios penates, Ov. Entrego-te a 
minha patria. Tradere pullicanos Judeis, 
CIC, Entregar aos Judens os publicanos. 
— causam adrersarits. TER. Entregar 
uma causa á parte contraria, — magis- 
trum. SEDUL. Atralcoar o mestre. Tradi- 
mur, heu ! CLAUD. Al! estou trabido 1 6 
8º Tradere jalmam. SEN. ou simpleste 
Tradere. SEN. SUET. Renunciar á victo- 
ria. $ 4º Tradidit natos culpt. Pup. 
Nestitulu á raposa os filhos. Traditur 
imago de speculo tn speculum. LUCR. A 
imagcm 6 rcflectida d'um cm outro espe- 
lho. $ 5º £f te tradidi. CIC. Aprescntel-te 
a elle. Quondam non dígnum tradimus. 
Hon. Algumas vezes recommendamos 
quem o náo merece. $ 6% Tradere se quie- 
tí. Cic. — se lacrimis. LUCCEJ. ap. CIC. 
Dar-se ao descanco ; entregar-se ás la- 
grimas.— se in disciplinam alicujus. CIC. 
Entregar-se á direcção de alguem. $ 7? 
Regnum Hieront tradídit. PLAUT. Trans- 
mittiu a coroa a Hieráo. Non esse traden- 
das posteris inimicitias... ANTON, Ap. CIC. 
Que as inimisades não devem ser legadas 
nos descendentes... /'lerumque morbi tra- 
duntur. PLIN. J. Quasi sempre us enfer- 
midades se transmittem. Tradere metus. 
St. Communtcar oseu temor (a alguem). 
6 89 Tradere nomina memorie, CIC. — 
pugne memoriam posteris. Liv. Transe 
mittir nomes; um combate & posteridade. 
— sermones tmmortalitatt. CIC. Immorta- 
lisar conversações. /psum regem tradunt... 
Liv. Contam que o mesmo rel... Utrum- 
que traditur. Liv. Conta-se uma e outra 
coisa, há duas narrações. Afrícanum, Læ- 
lium doctos fuisse traditum est. CIC. Sabe- 
mos por tradição que Scipião o Africa- 
no e Lello foram pessoas instrulda8. Une 
guenta quis primua invenertt, non traditur. 
PLIN. Não nos foi transmittido o nonse 
do que inventou os perfumes. $ 9? Tra- 
dere elementa loquendi. Cic. Ensinar os 
principios da linguagem. — optimarum 
artium vias. CIC. Ensinar os processos 
das artes mais uteis. Multa jurentuti 
transdunt. CRS. Ensinam muitas coisas 
á mocidade. Sí qua est culpa tradentis. 
QUINT. Se é falta ou erro do mestre. 
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* TrádOcó, arch. por 7radec, TER, 

Trádücls, gen. de Traduz. 

Trádicó e Tránsdúcó, Ys, xl, 
ctúm, córg, o. trans, (de trans e duco). 
1º Conduzir além, conduzir d'um logar 
para outro, trans'crir, traneportar, trae 
passar; 2º Fig. Transferir, passar d'uma 
ordem a outra; clevar (a dignidade) ; 
virar, voltar para, levar a; 3º Expór ao 
riso, ao desprcso, mcnoscubar, desbonrar; 
mostrar, dar a saber, publicar, divulgar ; 
4º Passar (o tempo); cumprir, exercer; 
5º Traduzir, verter ; tirar, derivar (pala- 
vras). $ 1º Transducere flumen ezercitum. 
Cen, e simpleste Transducere coptas. Liv. 
Fazer atravessar um rio pelo exercito. — 
ezereitum ex Galliá in Ligures. Liv. Trans- 
ferir o exercito da Gallia á Liguria — 
legionum agmen Alpibus. TAC. Atravessar 
os Alpcs com o seu exercito. Per domum 
passus est aquaductum transducl. ULP. 
Consentin que o aqueducto passasse por 
sua casa. Transducere cíctímas ín (rium- 
pho. Liv. Levar victimas em triumpho, 
Traduce Jamilium omnem ad nos. TER. 
Traze-nos toda a tua familia. $ 2º Tra- 
ducere aliquem ad plebem. CIC. Pascar al- 
guem á classe dos plebeus. Traductus est 
ad pontificatum. SUET. Fol elcvado ao 
pontificado. Traducere animos a serert- 
(ate ad risum. CIC. Transportar os espiri- 
tos da severidade ao riso. — ad cultiorem 
usum. JUST. Levar a uso mais culto, 1. 6, 
civilisar. — aliquem ad optimates. CIC. 
Chamar alguem ao partido dos nobres. 
— ad suam sententiam, CIC. Pôr do seu 
lado, fazer seguir o seu parecer. Traduct 
in melius. SEN. Corrigir-se, emendar-se. 
Traducere aliquem vite inerti. TIB. Deixar 
alguem viver descançado. $ 3º Traduci 
per ora hominum, Liv. Ser exposto ao 
riso publico. Traducere ornamenta sua. 
SEN. Itebalxar ou comprometter a sua 
dignidade. — aros. Juv. Desbonrar os 
antepasendos. — libidinem. SEN. Abater 
a luxuria. — carmina, MART. Publicar 
versos. — secreta. PETR. Descobrir segre- 
dos, — se. JUV. Mostrar-se (em publico). 
g 49 Traducere vitam plaeidé. CIC. Passar 
a vida tranquillamente. — tempus. CIO. 
— diem. Liv. Passar o tempo; na 
día. — munus extraordinarium. CIC, Exer- 
cer um cargo temporario, $ 5º Vocabulum 
Gracum cetus traductum in linguam Ro- 
manam. VARR. Antiga palavra grega 
traduzida para a lingua latina... Unde 
id cerbum traductum est. GELL. D'onde 
esta palavra foi tomada. 

Tràdüctá Julia, &, 3. pr. J. PLIN. 
e simpleste 7;aducia. GREG. Cid. da Hes- 
panba Bctíca, proxima ás Columnae de 
Hercules (estreito de Gibraltar), boje 
Tarifa. 

Trádúcticids ou TrüdüctItYüe, 
4, üm, ad). Cass. Derivado (ter. 
gramm. ). 

Trádiuct18 e Trânsdictiô, ónIas, 
i. ap. f. (de traducere e transducere). AUS. 
Acção dc levar (em triumpho). $ SEN. O 
levar (um criminoso) ao logar do sup- 
plicio. Fig. Ad traductíonem nostram. 
SEN. Para humilhação nossa. $ Acção de 
transferir d'uma ordem a outra. Traduc- 
tio ad plebem hominis perditi, CIC. Trans- 
ferencia d'um miseravel para a ordem 
dos plebeus. $ Cic. Curso, andar (do 
tempo). $ Cic. Metonymia (fig. grumm. ). 
$ AD HER. Especie de repetição (fig. 
rhet.). $ Cic. Paronomasla (fg. gramm. ). 
§ Cio. Hyperbato (fg. gramm. ). 

Trádüctivüs, 4, üm, adj. M. Vicr. 
Tirado, derivado, emanado. 

Trüdüctór, Grip, s. ap. m. (de tra- 
ducere). CIC. O que transfere (d'uma a 
outra orden). 

1 Tràdüctüs e Tránsdüctüs, &, 
üm, part. p. de Traduco e Transduco. 
VARR. Liv. Transportodo, levado além, 
transferido d'um logar para outro. Ger- 
mars transducti Rhenum... CES. Os Ger- 
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manos, tendo atravessado o Rheno... $ 
Fig. Ces Elevado a dignidade mator. 4 
Liv. JUST. Exposto ao riso, á mofa, ao 
escarneo, ao desprcso. $ Cic. Passado, 
atravessado (o tempo). 

2 (?) Trádüctüs, fe, s. ap. m. (de 
traducere), AMM. Passagem, logar por 
onde passam alguma coisa. 

Trādūx, ücls, s. ap. f. (de traducere). 
VARR. COLUM. Sarmento de videira, pas- 
sado d'una arvore a outra ou d'uma vi- 
deira a ontra. $ Subst, f. PRUD. Media- 
neira. Y Ad). C. SEV. Que serve de media: 
aeiro. 

TrádüxI, pret. perf. de Traduco. 

Trăgăcānthă, ÉL, 4. ap. f. (tpayardo- 
$a). PLIN. Alquitira (planta de espinho 
que dá a gomma chamada adragantho). 

Traágácanthúm, i, » ap. n. CELS. 
VEG. Gomma adraganthe. 

Trágánthés, Is, s. ap. J. (20076 Bech, 
APUI. Especie de artemisa (planta). 

Trágánüs, I, s. aj. m. (zpáyos). APIC. 
Sorte de porco pequcno parccido com 
um bode, ou preparado de certo 
modo (2). 

Tragaskús, A, Um, adj. PLIN. Tra- 
gaseu, de Tragaco, cid. da Troada. 

Trágélápbús, I, s. ap. m. (xoazio- 
$05). PLIN, Especie de veado. 

Trágémitá, Yüm, » ap. n. plur. 
(rpármpa). PLIN. Sobremesa (de fructas). 

Trágémitlúm, Yi, s. ap. n. dimin. 
do preced. HIER 

Trágiã, &, s. pr. f, (Tparla), e 

Trágiê&, àrüm, /. plur. PLIN. Nome 
d'umss ilhas proximas á Ionia (Mediter- 
raneo). 

Trág1Yc8, ado. Cic. SEN. De modo tre- 
gico, tragicamente. 

Tráglcócomediái, 6, A ap. f. 
(rgay iroxwuuwdia). PLAUT. Tragicomedia, 
drama em que entram personagens e in- 
cidentes tragieos e comicos, 

TráglcométdIá. LACT. O in. q. O 
preced. 


l Trágicis, 4, Um, adj. (:payiro;). | 


HOR. VirR. Tragico, de tragedia, Tregt- 
cus actor. Liv. Actor tragico. — Orestes. 
CIC. Orestes, representado em scena. 
Zragica cerra. Juv. A corca na tragedia 
de Ipbigenia. /llud tragicum jactabut. 
SUEr, Elle repetia aquelle dicto d'uma 
tragedia. $ CIC. MART. Tragico, que tem 
O estylo tragico, nobre, grande, sublime, 
elevado. Spirare trugicum, Vcd. Spiro, $ 
Fig. PROP. Liv. Ov, Tragico, funesto, 
cruel, atroz. 

2 Tráglcús, I, s. ap. m. l'LAUT. PEN. 
Auctor, pueta tragico. € CIC. MON. Actor 
tragico. 

Trüglón, D, s. op. n. (1ed iov), PLIN, 
Tragto (arbusto espinhoso), 

Trigoedlá, &, s. ap. f. (10a yo6la), 
CIC, HOR. Ov. A tragodia, o genero tra- 
Rico. $ CIC. SUET. Trogedin, peca then- 
tral no genero trugico. 7, ayediam agere, 
Cic. Representar uma tragedia. $ Fio, 
Cic. Linguagem sublime, elevada, ideias 
expressas d'um modo nobre, movimentos 
apaixonados, patheticos. Tragadias age- 
re. CIC. — movere, QUINT. Usar de todos 
O8 recursos da eloquencia. 

Trágcdlogrüphüe, 1, 4. ap. m. 
(rpaywdioypagos), M. VICT. HIER. Auctor 
tragico. 

Trágoedüs, 1, s ap m. (tpaywdo:). 
Cic. HOR. Actor tragico. $ QUINT. Auctor 
tagico. 

Trágónte, Ys, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Tragion. 

Trágópán. ânis, s. ap. m. (rpayo- 
zav). PLIN. Ave fabulosa que diziam ter 
cornos. 

Trágópógón, ÓnJ8, 4. ap. f. (trpayo- 
eu vv), PLIN. Barba de bode (planta). 

Trigórigánúm, 1, s. ap. n. (toa yo- 
plyavov). PLIN. e 

Trüágórlgántis, L ap. m. CELS, Ou- 
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regão de cabras (planta esímilhante ao 
serpño bravo). 

Trãgõe, 1, s. ap. m. (xgàvo;). Prrw. 
Especie de junco marinbo. $ PLIN. Espe 
cle de esponja dura de cspinhos, 

Trâgulã, e, s. ap. f. (de trahere). 
CAES. SALL. Especte de dardo. 4 VARR 
Grade (de destorroar). $ PLIN. Especie de 
rede. A Fig. PLAUT. Anzol, isca, espar- 
rella, engnno, trapaça. 

Tragülàrlüs, Yi, s. ap. m. (de tra- 
guia). Y &c. O que atira o dardo chainado 
tragula. 

Trágüm, 1, s. ap. n. CELS. ILIN. Ese 
pecie de papas feitas dc espelta. 

Trágürlüm, Yi, s pr. n. (Teayos- 
pto). PLIN. Tragurio, cid. da Dalmacia, 
hoje Trau. $ MEL. — ilha do mar Adr» 
tico. 

Trágüs, I, s. ap. m. (toóyos, bode). 
MART. Cheiro dos sobacos, raposinhos, 
cutínga. $ Ov. PLIN. Certa custa dc 
peixe. 

Trăhă. CoLum.e Trăhğă, &, +. ap. 


J. VIRG. (de trahere), Grade (de destor- 


roar). $ PONP. gr. Carro de rojo, trenel, 
tridho. 

Tráhárlüs, fi, «. ap. m. (de irakere). 
SID. Moço, Credo, servente de exercito. 

Tráhàx, ücls, adj. (de trahere). 
PLAUT. Que puxa, que arrasta para sl, 
ravace, avido. 

Tráhgã. Ved. Traha. 

Tráhó, Is, àxI, áctúm, Ahéré, o. 
trans. e intrans, 1? Tirar, puxar, arras- 
tar; arrastar pelo chão; mover (diftl- 
cultosa ou lentamente); rolar, levar de 
rojo; tirar á sorte; 2º Puxar pars sl. 
atrahir ; fig. Arrastar, captivar, incantar, 
&cduzir ; arrastar a; reclamar; attribuir, 
imputar ; 3% Tirar de, extrahir, fazer 
sair; fig. Tomar on tirar de; 4º Desen- 
carquilhar, estender, flar (lan); tecer ; 
50 Contrahir, encolher, enrugar ; cncar- 
quilbar-se, encolher-se, enrugar-se, con- 
trnhir-se, 6º Deber; pass, Ser objecto 
dum brinde, d'nma sande; aspirar, chu- 
par, chuchar ; absorver ; fazer ou abrir 
(agua); aspirar, respirar ; tomar, contra- 
hir (uma cor, um sabor, uma qualidade); 
tomar (esta ou aquella figura); fiy. Tirar, 
tomar, levar ; despojar, roubar ; gastar, 
dissipar (dinheiro); 89 — ruinam. Calr. 
desabar; causar a ruina de, arruinar, 
perder, deitnr a perder; 9º Puxar (cm 
direcções diversas, Jig.); revolver, agitar 


(no pensamento), ruminar ; reflectir; 10º 


Pass. Estender-se, alongar-se, prolongar- 
se (o tempo, o espaço); 11º Levar, pas- 
ear (a vida, o tempo); continuar ; pro- 
longar (um som); 12º Espaçar, delongar, 
prolongar ; entreter (com pretextos); 
durar, subsistir, perseverar; 13º Dar a 
cór ou ar de; explicar, interpretar ; di- 
zer, exprimir, PERY, $ 1° Quum a custodi- 
bus traheretur. Cas. Quando elle era ar- 
rastado pelos guardas. Tahere ad sup- 
plictum. TAC. e simpleste Trahere. Liv. 
Arrastar ao supplicio. — ralem. OV. Le- 
var á sirga um barco Gubernaculum trari 
mecum. VIRG, Ao cair level cominigo o 
leme. Trahere aro Astyanacta, VIRG. Le- 
var Astyanacte ao avô. Ineurvala trahunt 
ramos. PLIN. Vergam eom o peso os ra- 
mos. Fata nolentem trahunt, SEN, Os des- 
tinos arrastam o que resiste. Ni ea res nos 
ab incepto traheret. SALL. Se isto me não 
ürredasee do meu assumpto. Trahere ves- 
tem per pulpita, HOR. Arrastar a capa pelo 
palco.— plaustra per montes. VIRO. Levar 
carros por montes. — latam altum. VIRG. 
Arrastar a sua enorme panca. — aliquem 
pedibus. CIC. Arrastur alguem pelos pés. 
— fessum corpus. LIV. Arrastar ecu corpo 
fatigado, — gra corpora ou genua. VIRG. 
Arrastar-se com dif ficuldade. Sept: m gyros 
traxit. VIRG. Caminhou (a serpente) de 
senvolvendo-se em septe roscas. Fluctus 
sinum trahit. VIRG. A onda avanca for- 
mando selo. — limum. BALL. VIRG. Rolar 
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limo (em & corrente). — sorte operum lan 
bores, VIRG. Tirar os trabalhos á sorte. 6 
2º Trarere Hylan Dryades. PROP. As 
Dryades attrabiram a si Hylas. Magnes 
ferrum ad se trahtl. CIC. A pedra de ce- 
var attrahe o ferro. Trahtmur omnes stu- 
dío laudis. Cic. Todos nós nos deixamos 
ir após a gloria. Trahtt sua quemque to- 
luptas. VINO. Cada qual segue a sua fn- 
clinacüo. Trahere plures (n eamdem cala- 
mialem. CIC. Arraetar a muitos á mesma 
desgraça. — Lucanos ad defeettonera. Liv. 
Levar os Lucanos á rebelli&o. — Drusum 
in partes. TAC. Attrahlr Druso ao sen 
partido. — rem ad Panos, Liv. Fazer 
seguir o partido doa Carthaginezes. — 
uliquem in suam sententiam, Liv. Pôr 
alguem da sua parte, fazer com que siga 
O eeu parecer. — regnum. LIV. Reelamnr 
para si a realesa. — //umen. TAO. Recla- 
mar para si um río. — capta decus Nola 
ad... Liv. Attribuir a honra da tomada 
de Xola... $ 3º Trahere aquam er puteis, 
CIC. Tirar agna dos pocos. - ` bilem, PLIN. 
J. Fxpelltr a bilis. — sanguinem jumento 
de cervíce. VEG. Sangrar um cavallo no 
pescoço. — ferrum e ou de corpore. Ov. 
Extrahir um ferro do corpo. — cocem a 
pectore. VIRG. Tirar vozes do pelto, 1. é, 
fallar. — Jovem celo. SEX. tr. Fazer descer 
Jupiter do ceu. — mosestiam eT... CIC. 
Receber desprazcr de... — consilium er 
coptá rerum. SALL. Tomar conselho das 
circumstancius. — cognomen er cuntume- 
liá. CIC. Tomar d'uma effon*a um sobre- 
nome — originem ab alique. PLIN. Tirar 
a origem de alguem. Ni... Anc partem 
pate traheret, VIRG. Se elle por este 
lad. nå. pertencrese uù este palz. 
Scio tructum esse sermonem ab.. Cic. 
Sel que a conversação partira de... q 4º 
Trahere («nam manibus. VAN, — lanam. 
JUV. Fiar b.n, -- data pensa. Ov. Fazer 
a tarefa de flaco. — purpuras. HOR, Ma- 
nipular a lan tincta em purpura. $ 39 
Trahit ont coria. Lucr. O fogo encar- 
quilha o couro. Trahere cultum. Ov. Con- 
trahir a pelle do rosto. — cultus. MONET, 
Obrigar u fazer caretas, ter gosto amar- 
go80. /n manibus nervi trahere, LUCR. Os 
uervos das mãos eucolhem-se, $ 6? Tra. 
here pocula. HOR. — amnem. Ov. Tomar 
uma bebida ; beber agua d'um rio. Sej- 
tunce trahar. MART. Seráo bebidos septe 
copazios á minha saude. Trahere ore te- 
nena. Luc, Chupar o veneno (d'uma fe- 
rida), — ubera. Luc. Mammar. Liquor 
ossa in se traheba!. VIRG. Este licor ab- 
sorvia, carcomía os ossos. Trahere aquam. 
SEN. Fazer agua (um navio). — odorem 
naribus, PARED. Aspirar um aroma, — 
auras ore. Ov. Aspirar o ar. — animam. 
Liv, — extremum spiritum. PRAD, Estar 
^ expirar. — suspiria. Ov. Dar suspiros, 
suspirar. — animan. precariam. PAC. Le- 
var uma vida precaria. — nigrum colo 
rem. Ov, Fazer-se negro. — múlle colores, 
VIRG. Pintar-se de mil cores, — 4aporem. 
COLUM. Adquirir, ganhar um sabor. — 
calorem. Ov. — humorem. COLUM. — vi. 
tium, PLIN. Aquecer-8€ ; humedecer-se ; 
derrancar-se, estragar-se, — lapidis figu. 
ram. Ov. Fazer-se pedra, petrificar-se, 
Squamas cutis trahebat. Ov. A pelle ga- 
nhava escamas. Trazí contagia corpore 
mentis. Ov, Meu corpo contrabiu os ma- 
les da alma. Trahere per ossa furorem. 
ViRG. Conceber um amor furioso. $ 7° 
Cetera. rape, trahe. PLAUT. Toma, leva o 
resto. Quod commodum est, trahunt, ra- 
piunt. SALL. Tomam, arrebatam tudo que 
ihes serve. Rapere omnes, trahere. SALI. To- 
dos começam a tomar, a roubar. Trahere 
spolia de nobts. Cic. Despojar-nos. Prada 
quam (rgzerat ez agris... LIV. A presa que 
elle tinha feito no territorio... Tranere 
socios, amicos, SALL. Roubar us alliados, 
os amigos. — pecuníam. SALL. Dar cabo 
de seus havercs. $. 8º Trahere rutnam, 
VIRG. Desabar. — remp. funditus. TAO. 
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Cauear* a ruina do estado. $ 9% Cura 
que animum meum divers trakuri. TER. 
Cutdados que me tornam mud perplexo. 
Multa in diversum trahunt. Liv. Muitas 
coisas (me) cansam hesitação. Trahi ad 
diversas curae. Tac. Estar em lucta conr- 
sigo mesmo não saber o que hade fazer. 
St al ajio trahant res. Liv. Se houver 
pareceres diversos. Afulta alia in diversum 
trahant, Liv. Muitas ontras coisas divi- 
dem (os escriptores). Trakere belli atque 
paci rationes: SALI. Ponderar as rasôcs 
para a guerra ou para a paz. — cum 
animo suo, omütereine.. BALL. Pensava 
comsigo mesmo, se devià pôr de parte... 
$ 10º Que moz ventura trahantur. VIRG. 
O que o tempo em breve trará. Trahun- 
tur zone... VIRG. Estendem-se (duas) zo- 
nas... $ 119 Trakere vitam in luctu. VIRG. 
Pasear a vida em pranto. — vilam luzu. 
Posen Viver nos prazeres. — somnos. Ov. 
Dormir. — noctem sermone. VIRG. Levar 
a noite a conversar. — ingratum labo- 
rem. VIRG. Empregar-se em um trabalho 
ingrato. Pupüli patrum stipendia trahe- 
bant. CURT. Os oríãos continuavam o 
serviço militar de sens paes. Zrakere 
terba. SIL, Exprimir-ce com dificuldade. 
$ 12º Trahere bellum. Cic. SALL. Espaçar 
a guerra. — pugnam aliquandiu. Liv. 
Sustentar o combate por algum tempo. 
— lempus jurgtis. BALL, Levar o tempo 
em contestações. — obsidionem longius. 
QuINT. Prolongar o asscdio. — spiritum 
ín lucem, QUINT. Demorar a vida até ser 
día. — moram. Ov. Ganbar tempo. — 
tot moras, VIRO. Aguardur tanto tempo. 
— reum. TAC. Demorar o processo dum 
reu. Querentes trahi se a Cesare. SALI. 
Queixaudo-se de que Cesar lhes fazia 
perder o tempo. Decem annos trazit ista 
dominatio. FLOR. Este poder durou dez 
annos. Si quis diutius ín morbo trazil... 
CELS, Se alguem tem estado doente há 
muito tempo... $ 13º Omnía non bene con- 
sulla in virtutem trahebantur. SALL., Todas 
as imprudencias eram reputadas actos 
de coragem. Trasere fortuita ad culpam. 
TAO. Imputar os azares da fortuna (a 
alguem). — cuncta Germanici un dele- 
fius. TAC. Rebaixar todos os actos de 
Germanico. — tn religionem. LIV. Repu- 
tar como aeto de impledadc. Zn ditersum 
trahere. Liv. Varié trahere. TAC. Interpre- 
tar de varios modos ; explicar de modo 
diverso. 

TraY4 Capita, ». pr. n. plur. AXTON. 
ITINER. Cid. da Hespanba Tarraconense, 
Á foz do Ebro. 

Trajâná Colonia, &, s. pr. J. AN- 
TON. ITINER. Cid. da Gallia Belgica, nas 
margens do Rheno. 

TrájánálMs, 6, adj. INscB. De Tra- 
jano. 

Trajãânôneis, 8, adj. INscB. De Tra- 
jana Colonia. 

Trüjánópóolitáànüs, á, üm, adj. 
Inscr. Trajanopolitano, de Trajanopole, 
cid. da Thraeia, na margem do Hebro, 
hoje Arichovo (?). 

1 Trájanús, X, Dm, adj. 81D. De 
Trajano. Trajana aqua. INSCR. Aqueducto 
mandado construir por Trajano. — via. 
Inscr. Nome dado á estrada Appia, res- 
taurada por Trajano. 

2 Trajânies, 1, ». pr. m. MART. Tra- 
jano (M. Ulpio —), imperador romano, 
entre 98 e 117 da Era Vulg. $ Trajani 
forum, pP. fi. ANTON, ITINER. Cid. da Sar- 
dinia (Italia). 

Trájáci, pret. perf. de Trajicio, 

Traãjécticriis, X, üm, adj. (de trajt- 
eve). MODEST. Que é levado, transpor- 
tudo por mar. "Techn | conti actus. 
Con. JUSTIN. Contracto de seguranca por 
dinheiro levado por mar. 

Trájéctió e Transjõetió, OonIs, A 
ap. f. (de trajicere e transq)téere). ARN. 
Acção de lançar além. Y VITR. Acção 
4e atravessar, trajecto. Trwjeciiones 
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atellarum. cic. Movimento das estrellas. 
$ Cic. Passagem (d'um rio), trajecto ; 
passagem, viagem por mar. $ QUINT. 
Contextura (dum discurso). $ AD HER. 
Hyperbato, transposição (fig. rhet.). $ CIC. 
QUINT. Hyperbole (fig. rhet.). 

Trajectó, às, avi, atüm, áró, v 
trans. Jreg. de 2»ajicio. Atravesgar, varar, 
traspassar. Trajectart acu. CELS. Ser co- 
sido á agulba. 

* Trajéctór, orIs, s. ap. m. (de tra- 
Jicere). PROD. O que atravessa. 

Trajectúm Mosa ou Trájectúm 
inferius, s. pr. n. GREG. Cid. da Gallia 
Belgica, hoje Maestricht. 

Tráàjéctürá, ee, s. ap. f. (de traji- 
cere). VITR. Prominencia, projectura, sa» 
cada. 

1 Trãjéctiis ou Trânajéctúe, à, 
üm, part. p. de Trajicio e de Transjicio. 
Cic. Liv. Transportado além, levado para 
o outro lado. $ Liv. Transposto, atraves- 
sado. $ VAnn.PLIN, Passado através. $ Ov. 
ULP. Que atravessa. $ SUET. Posto de tra- 
vés, transversal, atravessado. $ Varado 
de parte a parte. Per pedes trajectus lora. 
VIRG. Que tem os pés atravessados por 
correias. $ Tac. Transportado, trans- 
plantado, transferido. $ Hon. Que passou 
d'um logar a outro (uma dor). 

2 Trajectús, ús, s. ap. m. (de traji- 
cere). CES. LIV. SUET. Passagem, trajecto. 
$ HIRT. Logar em que se embarca. 

Trájició e Tránajlció, Ys, jeci, 
jectúm, jicárá, o. trans. e intrans. (de 
trans e jacio). 1º Lançar, atirar além, 
lançar d'um logar para outro; lançar 
(os olhos); 2º Trusvasar, trasfegar, de- 
cantar; 3º Transportar, fazer passar; 
4º Atravessar, pussar além ; 6% Traspas- 
sar, varar, atravessar furando; atraves- 
sar (uma multidão); 6º Fig. Deitar (a 
outrem): attribuir, conceder a; 70 Trans- 
portar (palavras). $ 1º Transjicere signum 
trans vallum, Liv. Atirar uma bandeira 
por cima da trincheira. — tela alió. PROP. 
Lançar para outra parte os arremessões. 
— alterno pondus equo. PROP. Pular dum 
cavallo a outro. — pedes super acervos. 
PROP. — membra per acertos. Ov. Saltar 
por cima dos montões; passar através 
das medas (de palha). Quecumque oculos 
trajecimus... LUCR. l'ara qualquer parte 
que lançamos os olhos.. $ 29 Trajíicere 
aliquid in alia vasa. V ARR. Trasfegar algu- 
ma coisa. $ 39 Trajicere de nare in navem. 
Liv. Passar d'um navio a outro. — coptas 
trans fumen. Liv. Fazer atravessar um 
rio ás-tropas. — legiones ín Siciliam, Liv. 
Transportur as legiões á Sicilia. — se in 
Africum. Liv. — se ad aliquem. CAS. 
Passar-se á Africa ; ir a casa de alguem. 
— equitum partem flumen. CES Fazer 
passar um rio a uma parte da cavallaria. 
— se Alpes. BRUT. Atravessar os Alpes. — 
annulum in manum alicujus. PETR. Pôr 
um annel no dedo de algucm. $ 4º Tra- 
Jicere Trebiam ratibus. Liv. Atravessar o 
Trebía em jangadas. — flumina nando. 
SUET. Puesar rios a nado. — classe Ægi- 
murum. Liv. Navegar para Egimuro. — 
ad «tthaliam insulam. LIV. Passar á ilha 
de Etbalia. — in A/rícam. Liv. Passar á 
Aírica. Quum id incendium trajecturum 
esset in... Iiv. Como o fogo estivesse a 
ponto de passar a... $ 5% Trajicere ali- 
quem. CAES. Varar alguem. — pectus ferro. 
Liv. Cravar uma cspada no peito. — se 
uno tetu. BUET, Varar-se d'uma estocada. 
— aliquid. acu. CELS. Furar alguma coisa 
com uma agulha. — mediam aciem. Lie, 
Varar por entre um exercito. $ 6º Traji- 
cere culpam in alium. QUINT. Deitar a 
culpa a outro. — arbitrium litis in omnes. 
Ov. Tomar a todos por arbitros da con- 
tenda. $ 7% Trajicere verba. C1C. QUINT. 
Transportar as palavras. 

Tráàlátió, TralatitYüs. Ved. 7rans- 
latio, Translatitius, 

Trüllés, Em, +. p»./. plur. CIC.) IV. 
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Tralias, cid. da Lydia. $ AM. plur. Liv. 
Trallas, povo da Iliyria. 

TrálMi, orüm, pr. m. plur. Lrv. 
Trallos, povo da lilyria. 

Trálllání, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Tac. Trallianos, habitantes de 
Trallas. 

Tralllánús, á, úm, adj. Cic. Tral- 
liano, de Trallas, 

Trallicón,1, s. pr. n. PLIN. Trallico, 
antiga cid. da Caria, á margem do rio 
Ilarpasso. 

Trallis, YdYs, s. pr. f. (Toa). 
PLIN. Trallide, cid. da Carla, hoje Sul - 
tan-Ilissar. $ INSCR. — nome de mulher. 

* Trálóquór ou "Tránslóquór, 
óris, quütüs súm, lóqui, v. de». 
PLAUT. Contar, relatar, dizcr do princi- 
pio ao fim. 

Trálucéd, Ved. Transluceo. 

Trâmã, &, s. ap. J. (de trameo). 
VARR. SEN. Trama, flo, tecido. $ PLIN. 
Teia de aranha. $ VIRG. Encadeia mento, 
urdume (d'um estofo). $ Fig. FORT. Tra- 
ma, encadelamento. . Mihi troma Coure 
sit reliqua. PERS. Reste-me apenasa pelle 
e o osso. Trame putride. PLAUT. Ninba- 
rias, bagatellas , coisas sem valor algum. 

* Trámén, Ynis, s. ap. r. Nor. TIR. 
Trama, urdume, $ GLos. PHIL. Urdume 
(d'um estofo). 

Traméó. Ved. Transmeo. . 

Trāměs, Yt18, s. ap. m. (de trameo). 
Cic. SALL. VIRG. Vereda, atalho, cami- 
nho, travessio. $ COLUM. Rua (de jar- 
dim). $ Vinc. HOR. Caminho, estrada 
Versus per astra trames, PROP. O zodia- 
co. $ VIRG. PROP. Acção de ir, de andar, 
de percorrer um caminho. $ Fig. LUCR. 
Vía, mcio, methodo. § VARR. Caminho 
(para chegar a um fim). $ Plur. Rumos 
collateraes d'uma familia, 

Tramigrô. Ved. Transmigro. 

Tramittó. Ved. Transmitto. 

Tramóséricús, à, üm , adj. (dc 
trama e sericus). 1SID. Que tem a trains 
de sêda. 

Trānătő e Trànsnátó, às, etc. 
ár6, v. trans, CAS. PLIN. TAC. Atraves- 
sar a nado. Tranalus. PRONTO. 

TránàvIYgó. Vcd. Transnavigo. 

Trano e Traànsnó, às, etc., aré, 
v, intruns. e trans. Atravessar a nado. 
Tranare ad suos. Liv. Voltar para os seus 
nadando. — umen. CES. Pasear um rio 
a nado. Eridanus tranandus. CULEX. Ei 
mister atravcesar o Eridano. $ Fig. Atra- 
vessar (os ares) ; varar, traspassar ; pas- 
sar a través, escapar a. Tranare nubila. 
VIRG. Feudcr as nuvens. — auras. LUCR 
— per auras. STAT. Atravessar os ares. 
— pectus. SIL. Traspassar o peito. — peri- 
cula. SIL. Passar a través dos perigos. 

Tránquillatüs, à, ùm, zart. p. dc 
Tranquillo. NEP. Pacificado. 

Tranquille, adv. CIC. Tranquilla- 
mente, prcificamente. $ PLAUT. Branda- 
mente, de mansinho, sem gritar. $5 Trán- 
quilllüs, comp. SEN. — isslmê, sup. 
SUET. 

Tránquilliná, à, s. pr. J. INSCR. 
Tranquillina (Furia Sabina —), mulber 
de Gordiano, 

Tranquilitás, átYs, s. ap. J. (de 
tranquillus 1). CIC. Calma, calmaria, bo: 
nança. Subitó tranquillitas exstitit. CAS. 
De repente caiu uma calmaria. $ Liv. 
Serenidade do ar. $ Fig. CIC. SEN. Cal 
ma, tranquillidade, socego, repouso. 
Tr anquillitas carminis. PETR. Trabalho 
tranquillo de fazer versos. $ PLIN. Puresn 
(d'uma cor). $ Tranquillitas tua. EUTR 
Tua Serenidade (tractamento honorifico). 
$ Plur. CIC. 

Trànquilló, ás, Avi, Atúm, áró, 
v. trans. (de tranquitlus). PLIN. Aplacar, 
ncalmar, abrandar (o mar, uma tempes- 
tade). $ Fig. CIC. HOR. Aealmar, tran- 
quillisar, socegar. Tranquillare cultum. 
alicujus PLAUT. Alegrar alguem. 


cipes. Li Ze 
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Tráünquillüm, 1, a op. n. PLAUT. CIC. 
bonança (no mar). 
Tranquillo navigáre.Liv. Navegar com bom 
tempo. Per tranquilla pelagi ftuetuare. 
PLIN. Fluctuar em mar calmo on chão. 
$ Fig. PLAUT. LUCR. Tranquillldnde, cal- 
ma, descanço, £0CCgO, repouso. /n tran- 
guíllum conferre. PLAUT, Aplacar (un) 
motim, uma redicio. — redigere. LIV. 
Restituir ao descanço. Jn tranquillo esse. 
TEk. Passar bem, estar de gaude. Tran- 
qutllo (tomado adverbialmente), Liv. Pa- 


Calma, calmaria, 


ecificumente. 


1 Trânquillús, á, üm, adj. Cic. 
Liv. Ov. Calmo, socegado, tranquillo, 
placido, chão, sereno (o mar, o ceu). $ 
Fig. BALL, HOR. Calmo, placido, tran- 
quillo, moderado, reportado. Tranquil- 
ium aliquem ex (rato facere. PLAUT. 
Aplacar a ira de alguem. Tranquillior 
oleo (Anex.). PLAUT. Mais brando que o 


azeite, 1. é, manso como um borrego. 


Tranquillus ab hostili metu. Liv. Socega- 


do com respeito ao inimigo. Tranquilla 
el serena frons, Cic. Semblante calmo e 
sereno. Tranquille littere, Cic. Carta que 
dá noticias de paz. Tranquillior in trans- 
ferendis verbis. Cic. Mats comcdido no uso 
das metapboras. $ Tranqutlla, n. plur. 
(tomado adverbialmente). V. Fr. Tran- 
culllamente. $ Tránquilllór, comp.— ¡ssl- 
mús, sup. CIC. 

2 Traànquillüs, 1, +. pr. m. SPART. 
A78. Tranquillo, sobrenome romnno. 

1 Tràns, prep. de ace, Cic. Além de, 
para lá de. Trans mare currere. HOR. 
Passar o mar. Trans caput jacere. VIRG. 
Lançar para traz da cabeça. Trans Tibe- 
rim hortos parare. Cic. Comprar bortas 
além do Tibre. Domiro trans ripam ins- 
pectante. CIC. Estando a ver da outra 
margem o senhor. $ Fig. Trans hominem. 
QUINT. Depois da morte. 

2 Trüns, particula que entra na com- 
posição de varias palavras. Exprime : 
1% a passagem d'um logar a outro, como : 
Transcurro, transilio; — 2% a acção de 
impellir d'uma para outra parte : como: 
Transadígo, transfigo; — 3º à posição 
ulterior, como : Transmarínus, transmon- 
lanus; — 4º transmissão, como : Trado, 
transfero; — 6º mudança, alteração, 
como ; Transfguro. 

Trànsàáàbóó, 15, Iví ou 11, ftüm, 
Iró, v. intrans. e trans. V. FL. STAT. Ir 
além de, atravessor; passar adiante, 
deixar a pós sl. $ Viko. STAT. Atraves- 
Sar, varar, traspassar. 

Trünsacincüm, 1, 4. pr. n. Nor. 
Imp. Transacinco, cid. da Pannonia in- 
fertor. 

TrânsãctIô, Onis, s. ap. f. (de tran- 
sigere). TERT. Acção de passar, de aca- 
bar. $ UIP. Transacção, accommodamen- 
to, acordo, ajusto. Transuctionem facere, 
PAUL. jct. Entrar cm um acordo. 

Trünsüctór, Grie, s. ap. m. (de 
transigere). Cic. O que intervem, media- 
nelro. 

Tránsàctüs, 4, Um, part. p. de Tran- 

sigo. Luc. Varado de lado a lado, atra- 
vessado, traspassado. $ SEN. tr. Passado 
a través. $ Fig. TER. CIC. TAC. Acabado, 
terminado, concluido. Transactum ali. 
quid reddere, PLAUT. Levar alguma coisa 
a cabo. $ ULP. Terminado por um acor- 
do. $ Fig. TAC. Passado, decorrido. Anno 
(ransacto. NEP. Decorrido um anno, um 
anno depois, 
_ TránsádIgó, Ys, Egl, üctüm, 
Igeró, o. (trans. VIRO. APUL. Fazer 
passar a través. Transadactus. APUL, 
Passedo a través. $ VIRG. APUL. Varar 
de lado a lado, traspassar. 

TránsálpYbüs, abl. plur. (tomado 
adverbialmente). GELL. Além dos Alpes. 

Tránealplcús, A, úm, adj. Nor. 
TIR. Ved. Transalpinus. 


TránsálpiInt, órüm, +. pr. m. plur. 
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SID. Tranealpinos, os povos d'além dos 


Alres (com relação a Roma). 


Trânsãlpinús, 4, Dm, adj. Cic. 
Tranea!píno, que é d'além dos Alpes (com 


relação a Roma). 


TrâneânimãtY6, Onls, s. ap. J. 
GLos, CYR. Tranemigração das almas, 


metempsycose. 


Tràünsaüstrinüs, à, tím, adj. Ca- 


PEI. O m. q. Austrinus. 


Trünebénóventàniis, à, Um, adj. 
P. Nor. Transbeneventano, que é d'ulém 


de Benevento. 


Tráaneb$0, às, etc., áró, v. trans, 


Isin. Fazer ditoso para sempre. 


* Trânebidô, Ye, óró, e. trans. C. 


AUR. Beber todo, tragar. 
Transcéllénsls mons, 3. pr. m. 
AMM. Serra da Mauritania (Africa). 


* Tránscéndentlá, &, 4. ap. J. 


FRONTIN. O m.q. Trancensus. 
Trünscendó, Ys, di, súm, déré, 
v. intrans, e trans. (de trans e scando). 


Cic. Luc. Passar subindo, passar por 


cima, passar, atravessar, ultrapassar, 


transpor ; fg. Subir. Transcendere in hos 


(tum naves. CES. Trepar aos navios dos 
inimigos. — muros. LIV. Escalar muros. 
— ab asinis ad bcres. (Ancx.) PLAUT. 
Trepar de burros para bois, 1. é, ir cm 
augmento, subir um grau. $ CAS. PROP. 
Passar além, atravessar. Transcendere ín 
Jtialiam. Liv. Passar á Italia, — flumen. 
TAC. Passar um rio. $ Fig. GEIL. Passar 
a; ultrapassar, transgredir, infringir. 
Hue transcendere non potes. Liv. Nho po- 
des chegnr ahi (1. é, ao throno). Trans- 
cendere ad leviora. QUINT. Passar a ar- 
gumentos mais fraccos. — fines juris, 
LUCR. — legem. CHAR. — prohtbita. TAC. 
Tranegredir as leie: infringir a let; vlo- 
lar ás prohibicCes. — ordinem nature. 
Liv. Ir contra a ordem da naturcsa. $ 
SIL. Ir além, passar adiante, exceder. 
Transcendere aliquem etate. SEN, tr. Ex- 
ceder a edade de alguem. — tota sua. 
SEN. tr. Alcançar muis do que se desc- 


java. Y Liv. Passar em silencio, não fazer 


menção de, omittir. 
Trânscênsiô, ônis, s.ap./. (de iran- 


scendere). IsiD. Hyperbato (fig. gramm. ). 


1 Tránscénsüs, à, ùm, jart. p. de 
Transcendo. RUFIN. Transposto, ultra- 
passado, passado. 

2 Trânecênsiis, ús, 3. ap. m. (de 
transcendere). AMM, Acção de subir (aos 
muros), de escalar. $ VET. GRAMM. O. m. 


q. Transcensio. 


Transcidó on Trànscind6, Ys, scle 
di, scissúm, déré, v. trans, (de trans 
e cedo ou scindo). PLAUT. Dar, bater até 
ferir, rasgar, alanhar batendo, laccrar. 

Tránscoló, ás, etc., áró, v. trans. 
TH. Pris<c. Passar por peneira, 

Tránscribó, Ys, pel, ptüm, b3r3, 
v. (rans. CIC. Transcrever, copiar. Trans- 
cribere veteres ad cerbum, PIIN. Coplar os 
antigos palavra por palavra. $ PLIN. Co- 
plar (pintando). $ Cic. Liv. Assentar 
em rol, alistar, registrar. Transcríbere 
turmas equitum in.. V. MAX. Allstar 
esquadróes de cavalleíros em... — matres 
urbi, Vinc. Designar mulheres para ha- 
Litar uma cidade (nova). Quum te ín 
viros philosophia transcripserit. SEN. Quan- 
don philosophia te houver feito bomem. 
Transcribor ín malum. SEN. tr. Sou des- 
tinado para a desveutura. $ SCEVOL Ov. 
Transferir, alhelar. Trunseridere fundos 
alícuí. DIG. Transferir seus bens a al- 
guem, — nomína tn socios. LIV. Passar 
seus creditos ao nome dos alliados.— ín 
se xs alienum. CAJ. Tomar sobre sl as 
dividas d'outrem. Dardaniis transcribi 
sceptru colonis. Vino. Passar o sceptro aos 
Trolanos. $ QUINT. Vender (fig.) 

Tránscripticiús, 4, úm, adj. (de 
transcribere). CAJ. Transícrido, alheiado. 

Transcriptló, Onis, s. ap. f. (de 


trunscríbere). CAJ. Transferencia, alhea- | 
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ção, cessão. Y Fig. QUINT. Justificação, e 
lançar a culpa a outrem. 

Trãpescriptis, A, iim, part. de 
Transcríbo, CIC, GELL. Transoripto, copia- 
do, trasladado. $ CoD. JUSTIN. Cedido, 
transferido, alhelado, vendido, 

Transcúdáni, órüm, +. pr. m.plur, 
Inecr. Transcudanos, povo da Lost, 
tania. 

Trànscürr, Ya, cürrI e cúcúrr!, 
cursüm, cürréré, o. (ntrans. e trans. 
Correr d'uw logar para outro, passar 
correndo. T'rancurríto ad nos. PLAUT. 
Virás aqui correndo. In altera castra 
transcursum est. Lrv. Correram ao outro 
acampamento. Transcurrere prater oculos, 
Ov. Passar rapidamente diante dos olhos. 
$ Fig. CLAUD. Passar d'um a outro esta- 
do, d'ama pessoa a outra. Transcurrere 
ad melius. HOR. — ad cítia. VELL. Fazer- 
Se, tornar-se melhor; dar, cair nos vi- 
clos. $ PETR. Passar, decorrer (o tempo). 
$ QUINT. Ir-se, passar (um desejo). 9 
LUCR. VIRG. COLUM. Passar a través de, 
atravessar, transpor. $ Cic. Percorrer, fr, 
scgulr atéc fim. $ PLIN. QUINT. Tractar 
de leve (um assumpto), tocar de leve (em 
uma materia). 

Trânsciurel6, ônis, s. ap. f. (de 
(ranscurrere). ENNOD. Trajecto. $ Com 
JUSTIN. Espaço de tempo. 

Tránscürsorlüs, à, tm, adj. (1e 
transcurrere). J. VAL. Facil de atraves- 
BAT. 

1 Tránscürsüs, 4, Um, part. p. de 
Transcurro. A que se fol a correr. /n 
arcem transcurso opus est. TER. E' mister 
Ires-te acolher á cidadella (fig.) $ APUL 
AMM. Atravessado. $ Fig. FLOR. Que pas- 
sou por alto, que não foi notado, que es- 
capou á attenção, em que não se reparou, 
de qne não se deu fé, 

2 Trânsciursis, ús, s. ap. m. (de 
(ranscurrere). SEN. SUET. Acção de atra- 
vessar, passagem, trajecto. $ Fig. VELL, 
Rapida exposição, narração summaria, 
resumo, 8ynopse. /n transcursu attingere, 
PLIN. — notare, MACH, Tocar, notar de 
passagem. 

Tránsdünüblant, órúm, s. pr. m. 


plur. INECR. Transdanublanos, povos d'a- 


lém do Danubio. 

Tránsdanúblánús, 4, Um, adj. 
Liv. Transdanublano, situado além do 
Danubio. 

Transditús. Ved. Traditus. 

Transdó. Ved. Trado. 

Trânsdiic6. Ved. Traduco. 

Trünségi, pret. perf. de Transtgo. 

Tráünsénná, &, s. ap. J. SALL. SERV, 
Corda estirada, calabre, amarra.$ PLAUT. 
Laco, lacada, nó corredlo, armadilha ; 


fig. Laço, espurrella, cilada, engano, burla. 


In transennam ducere. PLAUT. Fazer 
cair (alguem) na esparrella. $ NON. 
Janella. Per transennam adsptcere (Anex.) 
Cic. Espreitar pela janella, |. 6, vêr de 
relance, ver sem distinguir. 

Trâne66, 18, iví e YI, Itúm, (ré, 
v. íntrans. e trans. 1º Passar d'um a ou- 
tro logar (com respeito ás pessoas e ás 
culsas); passar d'um a outro partido ; 
passar-se para O inimigo, desertar ; 2º 
l'assur (o alimento), digerir; 3º Fig. 
Passar, decorrer (o tempo); passar (com 
respelto ás colsas) ; 4% Seguir (um pare- 
cer); 6º Converter.se, transformar-se, 
mudar-88 em, modificar-se; 6º Passar 
por (fig.); chegar a; 7% Atravcssar (nm 
espaço), passar por cima, passar por, a 
través ou diante de, transpor; varar 
de lado a lado, traspassar; passar 
adiante, tomar a dianteira; 8º Per- 
correr (um livro); tractar por alto 
(um assumpto) ; 9º Passar (o tempo); 109 
Passar (um allencio); omittir; despre- 
sar, não fazcr cabedal ou caso de; esca- 
par (6 intelligencia). $ 19 Transire ud 
aliquem. TER. — al(quem. PLAUT. Ir ter 
com alguem, ir a casa de alguem. — ín 
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Britanniam. Cen Passar á Britannia. 
Pedites equitesque transiere. LIV. Desfilou 
a infanteria e a cavallaria. Afosa in Rhe- 
«wr (transit. Cen O Mosa vae descm- 
boocar no Rheno. Caseum per cribrum 
Jacito transeat. CATO. Expreme o qneijo 
em um crivo. Odor transit (n vestes. PLIN. 
O cheiro passa ao fato, Ficus ad nos 
transire ex aliis gentibus. PLIN. Que op 
£gos nos veem de outros povos. Transire 
ud hostes. PLAUT. — ad adrersartos. CIO. 
basear para o inimigo; tomar o partido 
aos contrarios. — a patribus ad plebem. 
Liv. Passar do partido do senado para o 
do povo. — apertê. Liv. Passar-se franca- 
mente (para (o inimigo). $ 29 Casei qui 
dificillimé transeant sumpti. V ARR. Queijos 
que são muito indigestos. Vinum tenue 
per urinam transit. PLIN. O vinho delga- 
do passa á urina. $ 39 Quum dies tran- 
aterít. CIC. Quando o dia tiver passado. 
Transiti clas. TIB. A vida tem passado. 
¿mperium brevi transtturum. TAC. Su- 
premo poder que logo passará a outras 
mãos. $ 4? Transtre in ulicujus senten- 
ñam. LIV. Seguir o parecer de alguem. 
&enatus (n alía omnia transtit, HIRT. O 
Senado não deu andamento a este nc- 
gocio, pôi-o de parte, passou a tractar 
d'outras colsas. Transierunt (Uuc, ul... 
CaL. ap. CIC Foram de parecer, que... $ 
8º Transire in sazum. Ov. — tn vinum. 
PLIN. Converter-se em pedra ; transfor- 
mar-se em vinho. — in atatem, Ov. Tor- 
par-se em estio (a primuvera acabando). 
Quomodo transibunt in preterita? QUINT. 
Como se conjugaráo no preterito (estes 
verbos)? Transíre in mores. QUINT. Pas- 
Jar ao caracter, tornar-se natural. $ 6º 
Queéd tntelligentia per ea omnia transeat. 
CIC. Porque a intelligencia penetre tudo 
testo. Transitum est ad honestatem. dicto- 
eum. CIC. Chegou-se á honestidade da 
Muguagem. Deinceps ad partitionem tran- 
seamus. CIC. Vamos agora á partição. 
Transit (n tram, Ov. Passou á linguagem 
da ira. Inde ín syllabas cura transibit, 
QUINT. Tractar-se há ao depois das sylla- 
bas. 7ranseatur ad alteram conctonem. 
Lrv. Passemos a outro discurso. $ 7º 
Transire fumen. CX8, — marta. HOR. 
Atravesear um rio; passar os mares. 
Transuur Rhodanus. CXs, E’ passado o 
Rhodano. Transire montem. NEP. Atra- 
vessar uma serra. Quem rota transiit, 
Vino. Sobre a qual (serpente) passou 
uma roda. Transire Formias. Cic. Passar 
por Formias. — cím flammue. NEP. Pas. 
sar a través da chamma. — gulam. PLIN. 
Passar pela garganta — mensas omnes. 
FLAUT. Correr todos os balcões (dos 
banquelros). — límina. PROP. Passar por 
diante d'uma habitac&o. — modum. CIC. 
Passar as marcas, os limites. — {dlia cor- 
mipedís cuspide. BIL. Varar de lado a lado 
eom uma lança um cavallo, — equum 
cursu. ViRG. Passar adiante d'nm ca- 
vallo na carreira. $ 8º Eos libros cursim 
transeo. GELL. Folheo de passagem estes 
Mvros. Trunstre leviter unamquamque rem. 
Cic. Tocar de leve cada coisa. § 9º 
Transire vitam. BALL. — lemem. 8EN. 
Passar a vida ; o inverno. $ 10º Tran- 
eire aliquid silentio. C10. Passar alguma 
coisa em silencio. Neronem transeo. PLIN. 
J. De Nero nada digo. Míltiia que immu- 
nerala (transitur. CASS. Os servicos mili- 
tares que são deixados rem recompensa. 
NU transit amantes, STAT. Nada escapa 
aos amantes. 

Trãn.6rô ou Tránssóró, Is, grg, 
€. trans, CATO. Fazer passar a través. $ 
Enxertar. Transsertus. BTAT. 

Trüánsóüntór, ado. AMM. AUG. De 
passagem (fy.). 

TransférO, förs, tú11,14túm, fer- 
PÓ, 9. (rans. TER CIC. Liv. Levar d'un 
para outro logar, traneferir, transportar. 
Tranyferre casira. Cs. Mudar o acampa- 
mento para outro logar. Ncvíus trans 
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Alpes usque transfertur. Cic. Nevio é 
transportudo além dos Alpes. Transfer te 
ín edem Glycere. HOR. Vem a casa de 
Glycera. $ VARR. COLUM. Transpiantar. 
$ Cic. SUET. Tranecrever, trasladar. $ 
CIC. QUINT. Trasladar d'uma lingua pa- 
ra outra, verter, traduzir. $ Cic. QUINT. 
Empregar em sentido figurado. $ Fíg. 
Transportar, transferir. Transferre in 
Celtiberium bellum. CAS. Transferir a 
guerra para a Celtiberia. —alíó sermonem 
CIC. Passar a fallar d'outra coisa. Jlla 
definitio possit ín aliam rem transferri. 
Cic. Esta definição poderla convir a ou- 
tra coisa. Trangferre culpam ín alios, ín 
se. CIC. Tornar a culpa a outros; tomar 
sobre sl a responsabilidade d'uma falta. 
— ínvidiam criminis, TAC. Justificar- 
se d'um crime (fazendo recair sobre 
outrem a odlosidade). — se ad artes 
componendas. Cic. Dar-se á composição 
de tractados. $ Cic. Adiar, espaçar, difie- 
rir, dilatar, demorar. 

TrànsfigóeTrafigÓ, Ys, xi, xüm, 
Egóró, v. trans. PLAUT. C.s.Varar de la- 
do a lado, atravessar, traspassar. 

TrünsfYigürüábrlts, 6, adj. (dc trans- 
figurare). TERT. Que se póde transf- 
gurar. 

Trünsfígüràtlió, ônis, 3. ap. P (de 
transfigurare). PLIN. Transformação, me- 
tamorphose. $ TERT. Transfiguração. $ 
Fig. PRISC. Transfo: mação (das palavras). 
In transfiguratione. Cass. Em a compo- 
sição ou modificação (dos termos). 

Trânsfiguratór, Orlg, s. ap. m. 
(de transfigurare). O que transforma, 
que metamorphosea. Transfigurator aui. 
TERT. O que se finge (sêr o que nãoé), 
bypocrita. 

TránsfIgúró, ás, etc, aró, v. 
trans. PLIN. SEN. Transformar, metamor- 
phosear. Qui corpora prima transfigurat. 
STAT. O que canta as metamorphbhoses (i. 
é, Ovidio). Amygdale transfigurantur ín 
amaras. PLIN. As amendoas tornam-se 
amargosas. Transfigurare animos judi- 
cum. QUINT. Mudar os espíritos dos jul- 
zes. Transfguratus. SEN. SUET. $ HIER. 
Trapsfigurar. 

Transfixl, pret. Gert, de Transfigo. 

Trânsfixús, á, ùm, part. p. de 
Transfigo. Cic. CAS. Luc. Varado de lado 
a lado, traspnssado. Y VIRG. LUC. Lança- 
do a través, passado a través de. 

Trānsfùð, Xe, xi, xúm, üóró, o. 
intrans. PLIN. Correr, a través trasvasar- 
se. $ Fig. CLAUD. Decorrer (o tempo). 

* Transflüvió, ás, etc., áró, o. íin- 
trans. COMMOD. Passar um rio. 

Trãnsf ódio, 18, ódi, ossüm, dé- 
rö, v. trans. CÆ8. Liv. O m. q. Trans- 


fígo. 

Trünsformatlió, ônis, s.,ap. f. (de 
tran4formare). AUG. Transformação, me- 
tamorpbose. 

Trünsformáàtüs, á, Om, purt. p. 
de Trans$/ormo. OY, Transformado, rheta- 
morphosendo. 

TrãânsformiYs, 6, adj. Ov. Que se 
transforma, que se metamorphosea. 

Trünsf ormó, ás, etc., ár8, v. trans. 
Vira. QUINT. Converter ein, transformar, 
metamorphosear. 

Trânsfórô, ás etc arg, v. trans. 
SEN. Traspaesar, furar. 

Trânsfôssis, à, Um, part. p. de 
Tran4fodío. VIRG. TAC. Varado de lado 
& lado, traspassado. 

Trünsfrótánüs, 4, Om, adj. TERT. 
Que é d'além mar, ultramarino. 

Tránsfrétátló, onis, s ap. f. (de 
transfretare). GELL. Passagem d'um es- 
treito ; trajecto por mar. 

Tránsfrátó, ás, avi, àtüm, áró, 
o. intrans. e trans. (de trans e fretum). 
SUET. GBLL. Atravessar (um estreito, um 
mar). $ Fig. TERT. Atravessar (a vida), 

Trünsfudl, pret. perf. de Trans 
Jundo. 
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TránsfügX, d, 3. ap. f. (de irure 
fugere). Cic. Liv. MART. Transfuga, o 
que passa para o inimigo, desertor. $ Fig. 
HOR. PLIN, Transíuga, desertor, o que 
abandona. 

Transf úglõ, Ye, etc., 8r8, v. intrana 
e (rans. PRUD. Passar d'um a outro lo- 
gar. $ Liv. NEP. Passar-se para o inimile 
go, desertar. $ Fig. Cic. Apurtar-se de, 
abandonar, desertar. $ C. AUR. Esqui- 
var-se a, fuyir de, evitar. 

TrànsfüglIüm, li, s. ap. n. (de 
trangyugere). Liv. TAC. Acção de passar 
para o inimigo, deserção. $ Fig. PRUD. 
O deixar um templo (uma divindade), 
desamparo, abandono. $ Plur. TAC. 

TrànefülgóO, és, si, Exó, v. intraas, 
PLIN. Luzir, brilhar através. 

Tránsfümóo, ás, etc., aró, e. trans, 
e íntrans. STAT. Sip. Deitar fumo além 
ou atruvés. 

Trànsfünctórlüs, 4, üm, ad), 
TERT. Feito com negligencia. Tranyune- 
toria erpugnatio, TERT. Ataque fracco. 

TrànsfündÓ, Ys, fúdi, füsüm, 
f ündérá, v. trans. COLUM. PLIN. Trasva- 
sar. $ Luc. Sepultar. $ Pass. CELS. Der- 
ramar-se, diffundir-se, circular eu) (0 
sangue). Y Fig. SIL. CLAUD. Espalha? 
(forças combatentes), lançar sobre. 3 
LUCR. STAT. Transportar, transferir. /m 
aliud corpus trangfunditur. SEN. Ellu (a 
alma) passa para outro corpo. 7ransfun- 
dere laudes suas ad aliquem. Cic. Volvet 
a alguem todos os elogios recebidos, -— 
dolorem suum in audientes, QUINT. Cota- 
municar a sua dor aos ouvintes, — moe 
Persarum (n Aacedonas. CURT. Transie- 
rir para os Macedonios os costuincs «ua 
Persas. $ Four. Espalhar, derramar, pto 
digalisar. 

Tránsfúsld, onYs, «s. ap. f. (üa 
transfundere). PLIN. Acção de trasvassys. 
$ CELS. Transfusio (do sangue). $ Fiy. 
ULP. Trespasso. $ CIC. Mistura, agglome- 
racáo (de povos). 

Tránsfúusús, 4, Um, part. p. da 
Transfundo. PLiN. CELS. 'frasvasado. $ 
Fig. TAC. Transinittido. $ CIC. Espulha- 
do, derramado. 

Traânsgérô, Is, gêssi, géstim, 
güréró, o. trans. PLIN. Transporter, 
transferir. 

Trânsglútló, 18, irá, v. trans. VEO. 
Sorver, absorver, engulir. 

Trànsgródlór, érls, ¿ssús sim, 
6dl, v. dep. (de trans e gradior). Cic. 
Liv. Passar além, passar por cima, atra- 
vessar, transpor. Transgredi flumen. 
Cas. Passar um rio. — colonias. TAC. 
Passar por colonias. — $n Corsicam. Liv. 
Pussar á Corsica. fig. Transgredi ad 
aliquem ou in partes alicujus. TAC. Pas- 
sar-se para o partido de algnem, abracar 
a causa de alguem. $ TAC. V. Max. Vir 
a, chegar a. $ PLIN. Sobrepujar, exceder. 
$ VELL. Passar elleucio, nào mencio- 
nar, omittir. $ HIR. Transgredir, in- 
fringir, violar. 

TrànsgréssYÓ, ÓnIs, s. ap. f. (de 
transgredi). CIC. Acção de passar duma 
a outra parte,ou por cima, de atravessar, 
de transpor. $ Fig. AUG. Transgressão, 
iníraccAo, violação. $ Cic; QUINT. Hyper- 
buto (fig. gramm.). Y QUINT. Transição 
(ter, rhet. ). 

Trânsgrêssivá verba, n. plur. 
Diom. Verhos que passam da forma actl- 
va á forma passiva (como gaudeo, gavi- 
sus sum ; audeo, ausus sum ). 

Trànsgréssór, OrYe, s ap. m. (de 
transgredi). ARN. TERT. PROSP. O que 
traosgrido, transgressor, peccudor. $ AL- 
ciat. O demonio, o diabo. 

1 Trànsgróssüs,á, Um, part. p. de 
Transgredior. LIV. Que passon além, que 
fo! d'um para outro logar. Transgressos 
recipit mons. SALL. Apresenta-se-lhe um 
monte depois de terem passado (o rio). 
Gens Rheno transgressa... TAC. Este pove 


17 


1218 TRA 


tende passado c Rheno... Agricola trans 


gressus,.. TAC. Agricola, tendo passado (á 


Britaunin)... Ulee transgressi in sedes... 
PLIN. A8 oliveiras transplantadas em um 
terreno... $ Fig. Que pnssou a. Transgres 
susad deos. VELL. Tendo passado á ordem 


dos deuses. — in morem. TAC. Que adop- 
tor umu religião. $ VELL. V. Max. Que 
tobrepujou, que excedeu. $ V. MAX. Que 


pussou em silencio, que omittiu. 6 as. 
Liv. Passado. atravessado, transposto. 

2 Trànsgréssüs, us, s. «p. m. (de 
íransgredi). SAIL. DAG Acção de passar, 
de atravessar, (um rio, um estreito). 

Transléns, éüntls, part. pres. de 
Franseo, 

* Translét, por Transtbit, ARN. 

Trânsigo, ïs, égl, actüm, Ygéré, 
e. (rans, e intrans. (de trans e ago). SIL. 
Impellir através. 6 PHAD. SIL. Varar de 
lado a lado, traspassar, atravessar. Tran- 
sigere se gladio. TAC. Atravessar-se com 
a cspada. $ Atravessar (um espaço). 
Transiyere certamina campt. SIL. Percor- 
rer um campo de batalha. 6 SUET. CLAUD. 
Pussar (o tempo); viver. 7rangsigere per- 
petuitatem. TERT. Viver eternamente. — 
per olium. TAC. Viver na ociosidade. $ 
TER. Cic. Levar a cabo, acabar, terminar, 
concluir. Transigere pleraque per se. Liv. 
Fazer quas! tudo por si mesmo. — spon- 
sulia filie, SUET. Celebrur os esponsacs 
de sua fliba. Facta transacta omnia, scil. 
sunt. TER. Ei negocio concluido. Si trans- 
ectum est. CIC. Se tudo está ncabado, se 
não há mais que fazer. $& TALL. Concluir 
um juste, vender. $ QUINT. Terininar 
uma desavenca, transigir. Inter se (ran- 
sigant. TER. Façam uma accummodacáo, 
Cum privatis non poterat. transigi. CIC. 
Zär podia haver nccomuodação com os 
particulares, $ Acabar, terminar, Transit- 
Jere cum vild. APUI. Renunciar á vida, 
Zabar com ella. Transígite cum erpedi- 
tionibus. "NAC. Acabac com as expedições. 
Pulchrà fuerit cum materiá transactum. 
QUINT. Ter-sc-há tractado bellamente o 
assumpto. 

Transli, prel. perf. sync. de Transeo. 

Trànsilió, is, úl, Ivi ou Yi, sul. 
túm, eiliré, v. intrans. e trans. PLAUT. 
Liv. Saltar d'um para outro logar ; saltar 
por cima, salvar, transpor saltando. Tran- 
silire per Grieciam. FLOR. Passar rapida: 
mente pcla Grecia. — senos equos. LOR. 
Mudar seis vczes de cavallo. — vada. 
Hon. Passar os mares. $ Fig. Passar a; 
exceder, ultrapassar. Transilire ad Thes- 


salum. PLIN. Tomar o systeina de Thes-" 


galo. — ad ornamentum. PLIN. Passar n 
usar d'um ornamento. Onyx transilit in 
genimam. lLIN. A uma pedra preciosa 
tambem se dá o nome de onyx. Transi- 
tire modici munera Liberi, HOR. Ser ex- 
cessivo no uso dos Jons de Baccho. $ CIC. 
Ov. PLIN. J. Lespresat. desdeuhar; pas- 
ear cm siiencio, nào £uenoiouar, omittir, 
calar. 

Trânsilis, 6, adj. (de transilire). 
PLIN. Que passa além, que excede. 

* Transllitús, á, Om, part. p. de 
Transilio, CASS. Passado, ultrapassado, 
transposto. 

(?) Trâneltâns, àntls, part. pres. 
de Transito, desus. Cic. Que vae de passa- 
gem, que passa ligeiramente. 

Transitió, ônis,s. ap. P, CIC. Acção 
de passar, passagem. Transitionem facere 
in... VITR. Passar a... Transitio fit visio- 
num. CIC. Visões que passam upenns. $ 
OG, Liv. Fuga, deserção. 5 Fig. CIC. Pas- 
eagcum d'uma a outra ordem (por adop- 
ção). Transiliones a plebe. CIC. Nobilita- 
ções. 9 Ov. Contaglo. $ AD HER. Transi- 
wA $ VARR. Prisc. Caso (dos nomes); 
Dflexão (dos verbos). $ Prisc. Hyperbato 
(fig. gram.). 

Trànsitivé, ado. Prisc. De modo 
transitivo, transittvamente, 

^ TrànsYtivüs. á, úm, adj. (de 
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transire). Prisc. Transitivo (ter. gram, ), 

TránsItór, Orla, s. ap. m. (de lran- 
etre). Amb. O que passa, que vae de pas- 
8Sngem, passageiro, caminhante, víajor, 
viandante. 


Trânsitorkô, adv. HIER. AUG. De 


passagem, por incidente, 

Transitóriús, à, ám, adj. (de tran- 
silus). SURT. LAMPI. Que serve de passa- 
gem, que dá passsgem. $ Fig. PROSP. 
BoETH. Que passa rapidamente, curto, 
rapido, transitorio. 

1 Trânsitús, à, Om, part. p. de 
Transeo. Liv. JUST. Passado, atravessado, 
transposto. 

2 Trânsitús, Oe, s. ap. m. (de tran. 
sire). LIV. Ov. Acção de passar, paSsagem. 
Transitum fosse ponticulo conjungere. CIC. 
Lancar uma ponte sobre um fosso. Sol 
transitum facit in pisces. COLUM.O sol passa 
pelo signo de Piscis. Transitus in alias 
figuras, PLIN. Metamorphoses. 7n transitu. 
TAC. De passagem.— QUINT. De passagem 
(fig.). § Via, canal (ter. anat.). Tran 
silus spirits. PLIN, O canal da respiração. 
— quditús. PLIN. O orgão da audição. € 
Fig. Tac. Fuga, deserção. $ GRLL. Acção 
de passar por adopção (d'uma familia a 
outra). $ QUINT. Passagem (d'uma edade 
a outra). $ Passagem, transição. Transi- 
tus rerum. TAC. Mudanca de coisas, al- 
teração na ordem publica. $ QUINT. Pas 
sagem (duma linha escripta a outra). & 
Ov. PLIN. Transição, passagem d'uma côr 
á outra. $ QUINT. Transição (ter. rhet. ). $ 
QUINT. Passagem (dum rhythmo a ou- 
tro). $ VARR. Declinação ; conjugação. 

Trànsivi, pret. Gert, de Transeo. 

Trànsjéctió, etc. Ved. Trajectio, ctc. 

Tránsjlció. Ved. 7rajicto. 

(*ransjügatüe, à, üm, adj. (de 
trans e jugum). MEC. Atravessado (com 
respeito a uin monte, uma serra), 

Tranajúngo, 1s, xi, ctüm, géré, 
v. (trans. ULP. Jungir em logar fóra do 
costuinado, trocar os logares aos ani- 
mes, mudar os tirautes, 

Trànslapsüs, á, úm, part. p. de 
Translubor, desus. CLAUD. Que passou 
além, que transpoz. 

Translatició e Tráilaticlé, adv. 
Matt, ULP. Negligentemente. 

Transláticiús e Tralaticlús, à, 
um, adj. (de transferre). CIC. GELL. Ex- 
tranho, tomado de emprestimo. $ PRAD. 
SUET. Tradicional, habitual, costumado, 
usado, commum, ordinario. Translati- 
cium est... CIC. EI coisa ordiuaria (que)... 

Tràanslàtió e Tralàtto, ônis, s. ap. 
f. (de transferre). COLUM. PLIN. Acção de 
transplantar, transplantação, $ VARR. 
Enxerto de cscudo. € Fig. Cic. Acção de 
transferir, transfciencia (d'uma proprie- 
dade). $ Surr. Mudança (de domicilio). € 
Cic. QUINT. Acção de lançar ou fazer 
recair em outrem (uma eccusação). E 
QUINT. Hien. Verstu, traducção, $ Cic. 
QUINT. Metaphora (fig. rhet.). Per 
translutionem. ISID. Me:aphoricamente. $ 
Sin. Transcripção, Coin, $ D:0M. Meta- 
these (fig. gramm. ^ 

Trānslātivă, à, s. ap. f. QUINT. 
Metalepse (fig. rhet.). 

Tranelátive, «dv. 1810. Metephorica- 
mente, por metaphora. 

Translátivús e Tralàátivüs, á, 
úm, ad). (de transferre). Que produz ou 
requer uma mudança. Trunslativa consti- 
lulio. CIC. Causa de recusa, cxcepção de- 
clinatoria. — causa. QUINT. Questão dc 
incompetencia. y (?) PLIN. Om. q. Trans- 
lutícius. 

Trânelãtór, ôris, s.ap.m. (de trans- 
ferre). O que desvia, que leva para outra 
parte. Translator questure. CIC. Trans- 
fuga da questura. $ HIER. Traductor. $ 
SID, Cop!sta. 

l Tránslatise Trálatús, à, ùm, 
part. p. de Trunsfero. CAS, NEP. Trans- 
portado, truusterido. Corpora tralata. 
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INSCR. Corpos transferidos d'nma pna 
outra sepultura. Translatus (n. Galbam, 
Tac. Que vassou para o lado de Galha, 
Res sine discordid translate. TAC. Mudanca 
operada sem disturbios. /n spectes trans- 
lata noras. Ov. Metamorphoses. $ Prix. 
Traduzido. $ SUET. Transcripto, traslada. 
do, copiado. $ CIC. Empregado por me- 
taphora, translato. & Cic. Improprio, que 
nào convem á circumstarcia. 

2 Translátús e Trálátús, 18, +. ap, 
m. (de transferre), SEN. V. Max. Pros 
cessão, acompanhatnento com ponipa. 

Trànslégó, Is, egi, ectüm, ógérá, 
Hs (rani. PLAUT. Lèr á pressa, de cor- 
rida. 

Tránslücánüs, 4, üm, adj. (de 
trans e lucus). INSCR. Que é da parte 
d'além d'um bosque. 

Translücéó e Tràlücóó, ds, xl, 
éró, v. intrans. LUCR. Reficctir-se. $ Ov, 
PLIN. Luzir, brilhar a través. $ COLUM. 
PLIN. Vasar, coar a luz, deixar passar a 
luz a través. $ PLIN, Ser transparente, 
diaphano. 

Trânslicidiis e Trãliicidús, à, 
Um, adj. PLIN. Transparente, dlapkano. 
9 Fig. Translucida elocutio. QUINT. Estylo 
guindado, linguagem pretenciosa, farfa- 
ibada de estylo, falso brilhante. 

Traànsmárinüs, à, úm, adj. PLACT. 
Que é d'além mar, uitramarino. Zeng, 
marina illa doctrina. CIC. Essa selencia 
que (nos) velu d'além mar (i. é, a juris- 
prudencia). $ SID. Que atravessa o 
mar. 

TránsméàabYlis, 8, adj. (de tranr- 
meare). AUS. Que pode sér atravessado. 

* Transméatoriús, à, üm, ad). 
(de transmeare). Conceraente á passa- 
gem. Transmeatorio more. TERT. Ao modo 
dos que passam. 

Transméó e Tráméó, ás, etc. 
aró, v. intrans. e trans. LUCR. PLIN. TAC, 
Passar além, ir além, atravessar. Trans- 
meatus. APUL. 

Tranemigrátló, ônis, s. ap. /. (de 
(ransmigrare). HIER, Exilio, desterro, 
captiveiro. $ I'RUD. Logar de exilio. 

Transmigraitis, á, ùm, part. p. 
de Transmigro. ISID. Que emigrou, que 
saiu do seu paiz. 

Trànsmigró, às, ctc., àré, v. in- 
trans. LIV. SUET. Para d'um para outro 
logar, emigrar, mudar de logar, de mo- 
rada. $ Fig. PIIN. Ser transplantado. 

Transmisi, pret. perf. de Trans- 
mitto. 

Transmissid, OGpnig, s. ap. f. (de 
transmittere). Cic. Passagem d'um para 
outro logar, trnjccto. 

| Transmissús e Trâmissis, à, 
Om, part. p. de Transmitlo e de Tra- 
mitto. Liv. VIRG. Transportado além. $ 
TAC. V. FL. Pussado, atravessado, trans- 
posto. $ SEN. tr. Passado a través, ronpi- 
do. $ Liv. SUET. Posto, lancado a través 
(com respeito a uma ponte). $ Fig. PLIN. 
STAT. Passado, decorrido. $ FORT. Trange 
mittido. $ TAC. Despresado, omittido, 
posto de parte; passado eu silencio. 

2 Tránsmissús, us, s. ap. m. (de 
transmittere). CAS, GELL. O m. q. Trans 
missio. Y Fig. PACUV. Acção de transmit- 
tir (uma heranca). 

Trânsmittô e Trâmittô, Ie, isi, 
issúm, ittóró, v, trans. e intrans. 1* 
Enviar d'um para outro logar, transpor- 
tar, transferir; 29 Atravessar, pussar, 
transpor; fg. Escapar a; passar por 
mar, fazer um trajecto, pussar (u outro 
partido); 39 Deixar passur, dar passa 
gem ` digerir; despcjur, evacuur; /íge 
Olvidar, esquecer ; 4? Impellir a través s 
traspassar, varar ; 5° Transmittir, legar, 
deixar cm herança; dar a, consagrar ; 
6" Pór de parte, despresar ; passar em sl« 
lencio; 7º Passar (o tenipo); sofírer, 
aturar, cortir. $ 19 Mihi illam ut tramtla 
tas. PLAUT, Para que ma envies. Trans 
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amittere elassem in Euboeam. Liv. Dar á 
«vela para Eubea. — legiones. VELL. Trans- 
portar as legices além mar. — bellum in 
Jtalíam. Liv. Levar a guerra á Italia. 
Transmistt vitia cum opibus suis Romam, 
JUST. Com as suas riquesas (a Asia) 
transmittin a Roma os seus vicios. Datur 
hic transmittere visus. STAT. Aquí póde-se 
ver o fundo (do mar). Urgere modestiam 
senatüs, eamdem vim in me transmittere, 
Tac. Fazer pressão sobre o senado, em- 
pregar a mesma violencia para commn: go. 
$ 2º Grues quum maria transmitani... 
Cic. Quando os grous passam os mares... 
Transmittere Euphraten ponte. Tac. — 
fiuvium nando. SIL, — fossas saltu. STAT. 
Passar o Euphrstes em uma ponte; 
atravessar um rio a nado ; salvar fossos 
d'um salto. — campos cursu. VIRG. Atra- 
vessar planícies a correr. Duo strus fue- 
runi quos transmitti oporteret. CIC. luvia 
dois golfos que cra preciso atravessar. 
Transmittere tectum lapide. PLIN. Salvur 
com uma pedra o telhado d'uma casa. — 
f'umina disco. STAT. Atirar um disco 
4'uma margem do rio á outra. — equos. 
Macr. Passar adiante de cavallos, correr 
mais do que cavallos. — discrímen. PLIN. 
J. Evitar um perigo. {nde tamittebam. 
CIC. Eu tinha partido d'alli, ou embar- 
cado alli. Transmísit ex Corsicá in Sardi- 
niam, ab Lilybeo Uticam. Liv. Passou da 
Corsica á Sardinia, de Lilybeu a Utica, 
Centum naves in Africam transmiserunt. 
Liv. Cem navios aportaram á Africa. Do- 
mitius transmisit ad Cesarem. VELL. Do- 
micio passou para o partido de Cesar. $ 
3% Exercitum per suos fines transmiserunt. 
Liv. Dcixaram passar pelo seu territorlo 
o exercito. Transmittere humorem. COLUM. 
Deixar calar a humidade. — amnem. 
PLIN. Dar passagem a um rio, ser atra- 
vessado por elle. Papyrus transmittit litte- 
ras. PLIN. O papyro embebe as lettras (a 
tinta das lettras). Sonipes transmisit de- 
vius hastam. SIL. O cavallo, ao dar volta, 
recebeu uma estocada de lança. Trans- 
millere cibum. PLIN. Digerir o comer. — 
venenum ex solutá alro. TAC. Evacuar o 
veneno pelo anus. Animus qui transmil- 
tit quidquid accepit. SEN. Espirito que es- 
quece tudo que aprendeu. $ 4? Transmit- 
tere brachium per cortum. PLAUT. Espetar 
o braço no corpo (d'un: elephante). — 
ensem per latus. SEN. tr. Acravar a espada 
no vasto, — cuspide pectus. SIL. Varar o 
peito com um dardo. $ 5º Doc hereditas 
transmillenda erat filie... PLIN. J. 
Esta berança devia passar á filha... 
Transmiltere bellum alicui. CIC. Entre- 
gar a alguem a direcção d'uma guerra. 
— munia imperii. Tac. Legar a alguem 
o Imperio. — pomu intacta ore serris. TAC, 
Dar a escravos fructas inteiras ou intac- 
tas. — lempus suum umicorum tempori- 
bus. CIC. Empregar o scu tempo em ecr- 
vir os amigos. $ 6° Transmilicre molles 
jutencos. STAT. Não fazer caso de touros 
novos (o leão). — tuos honores, Bacche. 
SIL. Pas&urem silencio, o Baccho a tua 
gloria. — nomen silentio. Tac. Oinittir 
um nome, — sententiam silentio, deinde 
oblivio. TAC. Deixar no silencio am pare- 
cer, depois csquecel-0. $ 3° Transmiltere 
citam per obscurum, SEN. Passar a vida 
na obscuridade, — noctes opert. STAT. 
Passar as noltes a tratalhar. — febrium 
ardorem. PILIN. J. Passar por accegsos de 
febre. — secessús voluvlates, PLIN. J. Lo- 
grar os prazeres do re“ (ro, 

Tránsmontànüs, à, úm, adj. Lrv. 
PLIN. Tramoutano, u'tranmontano, que 
habita ou é situado além dos montes. 

* Tránsmotlo, on!s, s. ap. J. (de 
transmovere ). CAPEL. O m. q. Afeta- 
thesis, 


Tránsmóv85, čs, Gei, otúm, 
vér6, o. trans. Transportar. Transmolus. 
Tac. $ Fig. Transmovere in se gloriam.. 
TER, Attribuir-se a gloria... 
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TrânsmutãtYô, ónYs, s. ap. E (de 
(ransmutare). QUINT. Transposição (das 
lettras). $ Fig. HIER. Mudança, altcração, 
mudifcação. 

Transmütó, às, etc., áré, v. trans. 
Lucn. Dou, Transportur, transferir, mu- 
dar d'um para outro logar. $ DIYTHOG. 
Metamorphoscar.$ Fig. AUG. Mudar, con- 
verter em. 

Trànsnátó. Vcd. Tranato. 

Trársnávigó, às, etc, áré, v. 
trans. FRONTIN. Atravessar navegando, 
navegar além de. 

Trànsno. Ved. Trano. 

Tránsnominátló, onis, s. ap. J. 
(de (ransnominare). DIOM. Mctonymia 
(fig. rhet.). 

Transnôminô, ás, etc. àró, v. 
trans. SUET. Mudar o nome, dar outro 
nome a. 

* Trânsnubó, Ye, Óró, e. intrans. 
J. VAL. Contrahir segundo matrimonio, 
casur em segundas nupcias, 

Transnúmoró, as, etc, áró, v. 
trans. AD ller. Satisíazer, pagar, saldar 
(o valor d'un objecto para ser levado). 

Trânspádâni, orüm, s. m. piur. 
SALL. Transpadanos, os povos d'alem do 
Pado (1'é). 

Trànspádánüs, á, úm, adj. Cic. 
Que habita ou que é situado além do 
Pado (Pó). Transpadana ltalia. PLIN. A 
Italia d'alem do Pado (com respelto a 
Romu). 

Traànspectüs, us, A ap. m. (de 
transpicere). LUCR. Vista a través. 

Trànspertüsüs, á, úm, part. p. 
de Transpertundo, desus. AUCT. LIMIT. 
Varado de ¡ado a lado, furado, periu- 
rado. 

Trânspiciô e TràspIc1ó, Ye, exi, 
éctüm, Ycéré, v. trans. (de trans e 
specio). LACT. Ver a través. 

Tránsplántó, as, ctc, aró, v. 
trans. Kier. Transplautar. Zransplanta- 
(us. SEDUL. 

Trànsponó, Ys, ósüi, ósitúm, 
onérá, v. (ans. GELL Transportar, 
transferir, transpor. $ Tac. Transportar 
por mar. $ PALI. Tranepor, transplantar. 

Tránsportànéus, á, úm, ad). 
CASS. D~ ¡te de elephantiasis (especie 
de lepra). 

Tránspórtatió, on1s, s. ap. J. (de 
transportare). SEN. Passagem d'um logar 
para outro, emigração. 

Transportatüs, 4, úm, part. p. 
de Z'ransporto. LIV. 

Tránsportó, às, etc., Aró, v. trans. 
CAS. VIRG. Trunsportar, passar aléin. $ 
CIC. Liv. Transportar por agua. Tans- 
portare milítes Rhenum, Ces, Passar o 
Rheno com o exercito. Fig. Danubius 
ingentia. bella transportat. PLIN. J. O Da- 
nubio (geludo) transporta todo o apresto 
dos combates. $ SUET. Degradar, dester- 
rar, exiliar. 

Tranepdsltivá, o, s. ap. f. QUINT. 
Metalepse (fg. ret. ). 

Tránspósitús, É, úm, part. p. de 
Transpono, GELL. Transposto, transplan- 
tado. 

TrànspüngóÓ, Ys, óró, v. trans. C. 
AUR. lurar picando. 

Tránsrhenanús, á, üm,adj. Cas. 
Trausrhenano, que habita ou é situado 
além do Rheno. 

Tránsscribó. Ved. Transciibo. 

(?) Transthébani, órüm, m. plur. 
Transthebanos, soldados cstacionados 
além de Thebas (no Egypto). 

TránstYbórmi, orüm, 3. m. plur. 
Cic. Transtiberinos, habitantes d'além 
do Tibre (com relação a Jtoma). 

Trânstibérinis, à, Um, adj. MART. 
Transtiberino, que habita ou é situado 
além do Tibre, 

Tránstigritanús, à, Um, adj. AMM. 
Transtigritamo, que é além do rio Tigre. 
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Transtrum. VITR. Trave pequena, Vigu- 
ta, barrote, calibro. 

* Transtinéó, és, éró, v. (runs. 
PLAUT. Dar entruda a travc8 ou passar 
8 través (?) 

Transtrá, orüm, s. ap. m. Cic. 
VIRG. e 

Transtrüm, 1, up. n. Cic. PERS. Bau- 
co dos rcmelros. $ PLIN. VITR Viga 
transversal (em uma conatrucção). y 
PLIN. Viga trave. 

Tránstúli, prel. perf. de Tranafero. 

Tránsultó e Transsultó, as, àvi, 
atúm, aró, v. int ans. freg. LIV. Sal- 
tar, pular (d'um a outro cavallo). 

Transumo e Transsumó, ïs, pel, 
ptüm, máróá, v. trans. STAT. Tomar, 
receber d'outrem. $ Cass. Tomar em- 
prestados pensamento8). $ Fig. Transutni 
in... PRISC. Resolver-se a... 

Transumptl3, onls, s. ap. f. (de 
transumere). QUINT.  Metalepse (fiy. 
rhet. ). 

Traneüumptivá, ee, s. ap. f. QUINT. 
O m. q. O preced. 

TránedO e Traànssüó, Is, úl, 
útúm, üóró, v. ans. CELB. Furar com 
agulhas, coser. $ SEN. tr. Traspassar. 
varar. Transutus. Ov. 

* Traànsvüdatüs, à, üm, adj. (ae 
trans e cadum). HIER. Atravessado, pus 
sado, evitado. 

Trânsváricô, às, etc., áró, v. im 
trans. VEO. Abrir as pernas ão undar. 

TrânsvectIô e TraâvêctIó, ónle, 
s. ap. f. (de transcehere e tratehe 0d. 
PLIN. J. Acção de transportar, transporte. 
$ Cic. Acção de passar (um rio), passa 
gem, trajecto. $ SUET. Revista, mustra 
(em desfilaca) d'um corpo de cuvallaria, 

Tránsveéctó, às, avi, atúm, ár ër 
r. trans, frege do Transveho. J. Vat. 
Transportar. 

Traànsvéctüs, á, üm, part, p. de 
Transweho, SALL. PLIN. Transportado 
alén ou a través. $ Liv. Levado em 
triumpho. $ TAC. Transportado por um 
cavallo. $ Fro, TAC. Passado, decorrido 
(o tempo). 

Trânsvóhô e Tràvéhó, Ys, exi, 
ectúm, éhérá, v. trans. Cas, LIV. Sur. 
Transportar além ou a truvés, fazer pas- 
sar. Nemo hac est travectus caula, CIC. 
Ninguem ainda atrarcssou estes arcs 
(em carro). $ Pass. SUEZ. Desfllar a ca- 
vallo. Ut equites transveherentur. LIV. 
Que se passaria mostra á cavallaria. y 
Liv. FLOR. Levar em triumpho. $ Var 
Passar, atruvessar a nado. Y CEI£. Varar 
d'um lado ao outro, traspassar. $ Fig. e 
pass. Passar, decorrer (o tempo). Trans- 
rectum est tempus... TAC. Já lá voe o tene 
po, já passou o tempo... 

* Trânsvénã, e, sap. m. (de (rain 
e tenire). TERT. Caminhante, viajor, 
viajante, vlaudante. 

Transvéndó, Is, didi, Itúm, rg, 
v. (rans. INSCR. Albeiar, trans'er'r a 
posse vendendo. 

Trânsvóniô, ig, vêni, véntüm, 
1ré, v. intrans. TENT. Vir d'vutro logar. 

Tránsvérbéró, às, ctc, áró, v. 
trans. CIC. VIRG. Traspassar. Z»unsverbe- 
fatus. LIV. $ APUL Atravessar, passar 
a través. 

Trânsvêrsá, n. plur. (tomado adver- 
bialmente). VIRG. De través, de csgue- 
lha, tranaverealmente. 

Tránevérsariús, 4, um, adj. Cs. 
VITR. Collocado a través, traueversal, 
Transversaria, mn. plur. ViTR. Vigas 
transvereaes. 

Transvéreé, CELS. 

Trânsvêrsim. TERT. e Tránsvér- 
güm. FRONTIN. adv. De través, a tra- 
vés, de esguelha, obliquamente, transver- 
salmente, horizontalmente. 

Tránsvérsó, as, etc., áró, v. trans, 
MORET. Remeixcr a través. $ SRTM 


Trànstillüm, 1, +. ap. n. dimin. de | Espalhar sobre, aalpicar com. 
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Tránsv^rsüs e Tráinsvórsús, 
arch. 4, Ùm, part. p. de Transverto, 
LAB. HOR. Que atravessa, posto a través, 
obliquo, atravessado. Vir transversa. 
Cic. Russ transversaes, travessas. Trans- 
cersi (rasuites, Liv. Caminhos travessios. 
Transcersam  perticam mítiere. PALL 
Collocar uma vara ao través. 7yansverso 
Joro ambulare. CIC. Passear a través da 
praça. Quatuor transversos digitos emine- 
re. PLIN. Sobrcsair quatro dedos. Trans- 
versum digitum ezcedere ex. PLAUT. — 
discedere ub. CIC, Afastar-se um dedo dc. 
Transversa capíta ferunt. COLUM. Levam 
a cabeça de lado. Transterst oculi. PLIN. 
Olhos tortos ou vesgos. Transversis pra- 
lits. BALL. Por ataques de flanco. De 
(transverso, AD MER. Ar (runsterso. 
PLAUT. Jr (runsctersum. PLIN. Per trans- 
versum. PLIN. De través, de lado, ao tra- 
vés. Transversum septum, Ved. Septum. 
9 Fig. LUCR. BEN. PLIN. Desviado do rec- 
to caminho ou do seu objecto. Transter- 
sum aliquem agere. SALL. Desencami- 
nhar alguem, leval-o no mal. — auferre 
animum. PLIN. Desviar o espirito (d'um 
aucior) do sen assumpto. $ PLIN. Que 
cem de través, contrario, adverso, hos- 
Ml. ?vansversa incurrit fortuna, CIC. A 
Lortuna tolhe os passos. Ez transterso, 
“lc. PETR, De repente, inopinadamente, 
cascaimente. 

Tránevórtó, ïs, tl, súm, tóró, 


t. (runs, APUL. FIRM. Converter, mudar 


em, transformar. $ ARN. TERT. Desviar, 
arredar, apartar. $ Fig. MIER. Desvalrar 
(a Fusão), cegar, deseucaminhar, 

Trânsvôlitô, às, etc., aró, v. trans. 
?rey. de Transvolo. LUCR. 

Tránsvóló e Trávóló, às, etc., 
Rró, v. trans. e intrans. PLIN. Atravessar 
Cu transpor voando. $ SEN. tr. Voar (lar- 
gaudo u presa). $ POLL. ap. CIC. PLIN. 
Yranspor como quem vôa. Fig, Tracolat 
vox uuras. LUCR. A VOZ atravessa os ares. 
$ QUINT. Escapar (á attenção). $ PLIN. 
Atravessur (o espirito). $ lJor. Passar 
por alto, despresar, omittir. $ LIV., PLIN. 
Passar rapidamente d'um ponio a outro; 
correr (um rio) Fig. Tvansvolare ad 
scribendum. ILER. Dar-se pressa em es- 
crever. $ VARR. Ir-&e, vasar-se, escapar 
(um liquido). $ ATG. Voar, correr, fu- 
gir (o tempo). Transrolantia, n. plur. 
EUCHER. Coisas transitorias, caducas, 
passageiras, perccivels. 

Tránsvolvó, Ys, ërë, e. trans. Ro- 
lar alen, Transcolvere se, VEG. Rolar-se, 
revolver-se. $ Fig. l'RUD. Rolar além, 

* Traáansvórátlo, ón1s, s. ap. Y. (de 
(ransvorare). C. AUR. Deglutição, engu- 
ldura. 

Trünsvóró, ās, ete., ará, o. trans. 
Ans. Devorar, engulir. 7Zransvoralus. 
ABS. $ Fig. APUL. Devorar, comer, dissi- 
par (os seus bens). 

Trápetés, úm, 3. 
(tparnic;). PLIN. 

Trápétüm, 1, 4. ap. n. (xoa tato»). 
ViuG. COLUM. e 

Trápetüs, 1, ap. m. (rgaretoç). CA- 
TO. Mó de lagar de azeite. 

Trápézi, oe, s. pr. J. PIIN. Trayeza, 
promontorlo du Troada. 

Trápezitá, 60, s. up. m. (:paxatrmg). 
PLAUT. Cambista, bauqueiro. 

Trápézóphórüm, i, s. ap. n. (tpaxa- 
Coçoço:). PAUL. jct. Pé de mesa. 

Trápézópólità, arúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Trapezopolitus, babitantes 
de Trapezopole, cid. du Curia, hoje Kura- 
dchefa. 

Trápézüs, úntis, s. pr. J. (Tęarı- 
(ev;) TAC. Trapezunte, cid. do Ponto, 
hoje ''arsbosan (Trebizonda). 

TrisIménlús, 4, Um, adj. Sip. Do 
Trasiueno. 

1 Trásimêniis, 4. pr. m. CIC, 
Liv. Trasimeno, lugo da Etruria (Italia), 


ap. m. plur. 


TRE 


cclebre pela victoria de Annibal contra | 


os ltomanos, hoje Lago di Perugla. 

2 Trásimênis, à, üm, adj. Ov. Do 
Traslmeno. 

Trásyménis. O m. q. 7rasimenus. 

Traülüs, 1, s pr. m. Tac. Traulo, 
nome de homem. 

Traüsi. Ved. Thrausi. 

Trauslis, YI, s. pr. m. Hop, Trau- 
sio, nome de homem. 

Trāvěhő. Ved. Transteho. 

Tràvértó. Ved. Transverto. 

(?) Travis, as, avi, atüm, árg, 
v. intrans. LUCR. Atravessar. 

Tràvóló. Ved. Transvolo. 

Tráxó8. VrnG. sync. por Zrazisse. 

Tràxóm. ALCIM. sync. por Trazissem. 

Tráxi, pret. perf. de 7raho. 

Trebá, 2, s. pr.J. FRONTIN. Treba, 
cid. da Umbria (Italia), a m. q. Trebia. 

* Tróbacitér, adv. Siv. Artelramen- 
te, com manha, com astucia. 

Trebáni, órüm, s. pr. m. plur.PL1x. 
Trebanos, habitantes de Treba. 

Trébattiüs, Ti, s. pr. m. CIC. Jor. 
Trebacio (Testa), jurisconsulto celebre 
contemporaneo de Cicero. 

* Tróbãx, àcis, adj. (rp:6axó;). SID. 
Destro, habil, que tem practica, traque- 
jado, fino, esperto, avisado. $ TrébácissI- 
mús, sup. SID. 

| TrébéllYanüs, à, üm, adj. PAUL. 
jet. Trebelliano, de Trebelllo, 

2 TrébellYànüs, à, s. pr. m. Tac. 
Trebelllano, governador du Britania, 
no tempo de Tiberio. $ Ern, — (C. An- 
blo —), nome d'um pirata, que se [ez 
proclamar imperador, e foi morto por um 
gencral de Galliano, 

Tróbellicim vinum, +. n. PLIN. 
Qualidade de vinho produzido em um 
districto proximo u Nupoles. 

Trébelliénüs, i, s. pr. m. Tac. Tre- 
bellieno, nome de homem. 

Trébéllrüs, Yi, s pr. m. Gre Liv. 
TAC. Trebelllo, nome de varios persona- 
gens. $ VoP. — (Polilão), historiador do 
4o seculo da Era vulg. 

1 Tróblá, ©, s. pr./. Liv. SIL. Tre- 
bía, río da Italia, aftiuente do Pado (Pó), 
e perto do qual Annibal venceuos Ro- 
manos, hoje Trebbia, 

2 Tróbiã, &, s pr. E LIV. Trebia, 
cid. do Lncio (Italia). $ PLIN, — cid. da 
Umbria (Italia), hoje Trevi. 

Tróblani, orüm, s. pr. m. plur. 


SUET. Trebianos, habitantes de Trebia 


(na Umbria). 

1 Tréblaànüs, 4, úm, adj ARN. 
Treblano, dc Trebia (Umbria). $ Trebia- 
nus ager. Liv. Districto da Campania 
(Italia). 

2 Tróblanús, 1, s. pr. m. Cic. Tre- 
biano, nome de homem. 

Trébiates, üm ou Ym, s. pr. m. 
plur. PLIN. ARN. Treblatos, povo da Um- 
bría (Italia). 

TrébYüs, Yi, s. pr. m. Liv. JUV. Tre- 
bio, nome de homen. $ PLIN. — (Niger) 
historiador, proconsu, na tespanha Be- 
tica. 

Trébólá, e, 4. pr. f. Inscr. Scbre- 
nome romano. 

Trébonlá lex, s. f. LIV. Le! de Tre- 
bontio. 

Trébonlanüs, 1, s. pr. m. Trebonla- 
no, imperador romano. Ved Vibius. $ 
Ved. 7/ribonianus. 

Tróbonliús, Ji, s pr. m. CIC. Liv. 
UOR. Trebonio, nome de varios personau- 
gena, como C, 'frebunio Aspero, tribuno 
do povo, no tempo do primeiro trium- 
virato. 

Trébülà, &, s. pr. J- MART. Trebu- 
la, aldeia dos Sabinos (Italia), hoje Mad- 
daloni. 

Trebülàni, Orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Trebulanos, babitantes de 
Trebula (nome de duas povoações, uma 
na Sabiínia e outra na Campania). 


TRE 


Tréóbülánüe, 4, Um, adj. Cic. Tre 


bulano, de Trebula (na Sibinia). 7rebw- 


lanum, scil. predium. Go. Quinta de 


Trebula (na Campanita). 


Trec, àrüm, s. pr. f. plur. GREG. 


Trecas, cid, da Gallía, hoje Troyes. 


Trecássés. PLIN. CG) Ved. Tyicasses, 

1 Trécénàárlüs, 4, üm, adj. (de 
trecent). De trezentos. Trecenarte vites, 
Vann. Videiras que rendem trezentas 
medidas por gcíra. 

2 Trécénàríüe, Yi, a ap. m. Isca. 
O que tem um soldo de trezentoe sester- 
clos. 

Trócéni, e, A, adj. num. plur. dts- 
trib. (de tres e centum). Liv. Que são em 
numero de trezentos. $ Trezentos. T) ece- 
nis annis. PLIN. Durante trezentos an- 
nos. Treceni (auri. JOR. Trezentos touros 
immolados, trez hecalombas. 

Trécéntenàrlüs, A, ùm, adj. num. 
ordin. Prisc. Um de trezento, trecente- 
Simo, 

Trécénténl, à, A, adj. num. plur. 
PRISC. O 1n. q. 7recenti, 

TrécéntesImüs, à, üm, adj. num, 
ordin. (de trecenti). Liv. V. Max. Tre 
ceutesimo. 

Trécénti, &, á, adj. num. card. 


plur. (de tres e centum). Cic. CAT. Tre 


zentos. 
Trécôntiês, adv. num. CAT. Trezen- 
tas vezes, 
Tréchédipnüm, 1, 3. ap. n. Get, 
4.0», Que anda atraz dos jautares). 
JUV. Capa de estar á mesu multo leve, 
de que usavam os parasitos. 
Trédéciím, adj. num. indecl, Liv. 
Treze. 
Trógóéminá. Ved. Tergemina. 
Tréiensés ou Tréjensés, Yüm, A 


pr. m. plur. PLIN. Trcienses, habitantes 


de Trela, cid. de Piceno (Italia). 
* Treis. O in. o. Tres. 
Trémébündüs, á, üm, adj. (de 


tremere). SIL. Que treme, que estremece. 


Tremebunda membra, Ov. Membros pal- 
pitantes. $ Tremebundior, comp. COLUM, 
Muis molle. $ Lucn. Que treme de medo, 
tremulo, tremebundo. $ AD MER, Tre- 
mulo, commovido (com respeito á.voz). 

Trémeficio, Ys, feci, factúm, fă- 
CÓró, v. trans. (de tremere e facio). 
VIRG. Fazer tremer ; abalar, agitar. Se 
(remefacere, Cic. Tremer. 7 remejactus. 
PnoP. $ Vma. Espantar, assustar, ater- 
rar. Zv'emefactus, Vma. 

Trémelllús, Yi, s. pr. m. Cic. Liv. 
Trcmellio, nome de Varios personagens. 

Tréméndüs, &, um, part. Aut. 444. 
dc Zremo. $ Adj. Vue PLIN. Que faz 
treincr, tremendo, espantosu, terrivel, 
temivel. $ V. FL. Horrivel, horrendo. 

Tréméntér, adv. DRACONT, Tre 
mendo, 

Trěměð, ðs, örð, Conston. O m. a 
Tremo. 

” Trémidús, à, úm, adj. Pnor. (?) 
Nor. TIR. Tremulo. 

Trémlipés. Ved. Remipes, 

Trémiscó, ïs, éró, o. (iren, e 
trans, LUCR. ViRc. Começar a tremer, 
abalar-se, agitar-sc. $ Ov. Tremer de 
susto. $ VIRG. STAT. Temer, recelar. 

Trémissle, Ys, y. up. m. (de tres e 
assis). Laut, IstD. Moeda do valor da 
terça parte do aureo. 

Trémoó, Ys, Yi, 8ró, o. intrans. e 
trans. (toium). PLAUT. HOR, Tremer, es- 
tar agitado, Unda zepAyri afflatu. tremit. 
SEN. tr. Encrespa-se a superficie da agua 
ao sopro do zephyro. Sorbus tremens. 
SEN. tr. Enfermidade que faz tremer o 
corpo. $ LUcm. Vinc. lPalpitar. $ VIRG. 
Abalar-se, agitar-se. Y TER. CIC. Tremer 
de medo. Tremere animo. SEN. tr. Esta? 
ateniorisado. $ Vo, Liv. Temer, re- 
celar. 

Trémór, ôris, s. ap. m. (de tremere). 
VRG. Tac. Tremor, ugitação, abalo, Tre 
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mor terre. TLIN. e simpleste Tremor. 
LUCR. Tremor de terra. — (gnis, LUCR. 
Ondulação da chamma. $ CIC. SEN. tr. 
Tremor, estremecimento (causado pelo 
medo), Tremorem incutere. LUCR. Metter 
medo, assustor, fazer tremer de medo. $ 
Objecto de borror. Tremor silvarum. MART. 
Terror que as floreetas causam. $ Ov. O 
Tremor ou estremecimento persontf- 
cado. 

Tr8muúlá, é, s. pr. f. ITINER. ANTON. 
Tre mula, cid. da Mauritania Tingitana, 
boje Fzaddehen. 

Trómüle, adv. APUL. e 

Trómiúlúm, adr. MART. Com tremor, 
estremecendo. 

1 Trémülüs, 4, Om, adj. (de tre- 
mere) LUCR. PLIN. Tremulo, agitado ; 
cambalcante, tropego, vacillante.Tremul: 
equi. NEMES. Cavallos fogosos, inquietos. 
Tremulum mare. Ov. Mar levantado, agi- 
tado, alvorotado. Tremule domme, VIRO. 
Chammas vacillantes. Tremulis artubus 
Aadi. LUCR. Cabritos de membros fran- 
zinos. 6 VIRG. QUINT. Tremulo, entre- 
cortado, não firme (a voz, a respiração). 
$ TER. HOR. Que treme com a velhice ; ca- 
duco, decrepito. Tremuli anni. PROP. A 
velhice. & Z'remulus. PLIN. Que tem tre- 
mor de enfermidade. $ Tremulus color. 
CLAUD. Cor que muda, que faz cambinn- 
tes, furta cor. $ PROP. Que faz tremer, es- 
tremeccr. 

2 Trémülüs, 1. £. ap. J. PIIN. Fala 
preta (arvore). 

3 Trémúlus, $, s. pr. m. Cic. Tre- 
mulo, nome d'um consul. 

Trépldintér, adr. SUET. Timida- 
mente. $ TrépidántIüs, comp. CAS. 

TrópYdariüs, 4, Um, adj. VEG. O m. 
Q. Zolutaris. 

TrépiídatYO, ônis, <. ap. f. (de tre- 
pídare). CIC. Liv. TAC. Agitação, motim, 
desordem, marulho, perturliação. $ Liv. 
Demasiada pressa, precipitação. $ SEN. 
Tremura de doença. $ Plur. ANN. 

TrópIdê, adv. Liv. PHAD. Com agi- 
tação, com precipitação, tumultuosa- 
mente, cm desordem. $ SUET. Com mcdo, 
com susto, tremendo. 

Trópido, ás, avi, atüm, áró, v. 
íntrans. e trans. (de (repidus). SALL. Agl- 
tar-se, precipitar-se, apressurar-se, andar 
agitudo, ir e vir. Trey idare ad arcem. 
Liv. Correr em chusma ou desordenada- 
mente á cidadella. — circum cartos, PHÆD. 
Andar precipitadamente ao redor dos 
buracos. Totis trepidatur castris, CAS. 
Todo o acampamento cstá alvorotado ou 
em desordem. $ Fig. TER. HOR. Estar 
atarantado (dc medo), estar chelo dc 
medo, estar muito atemorisado. Tre- 
pidat ne renias... JUV. Estas reccioso 
que venhas... Z'^epidatur. LUCR. Há 
medo. $ Tac. Estar em duvida, está 
irresoluto, hesitar. $ Liv. HOR. Aprcs- 
sar-se, aprcssurar-ee, dar-se pressa (com 
respcito ás pessoas c ás coisas), Ne (ent, 
date defendere... VIRG. Não vos appres- 
seis em defender... $ Hon. Ov. Agitar- 
sc, tremer, palpitar. Trepidant Juvenes. 
PROP. A mocidade levanta-se, alvorotn-se. 


Trepidot miht pectus. Ov. Iate-me oi 


coração. Trepidare letitid. ARN. Saltar 
de alegría. Zugentes trepidare Tilos... PERS. 
Que os mnguutes saem fura de si (no 
theatro)... $ SEN. tr. JUV. Temer, recelar 
muito (alguma coisa). 

TrópYdúlús, 4, Um, :3j dimin. de 
Trepídus. GELL. 

TrépIdüs, à, üm, adj. (de trepere). 
VIRGO. Que se agita, que se move agitada- 
mente, agitado, inquieto, desassocegado. 
Trepidus equus. Sit. Cavallo fogoso, que 
escarva o chão. — tuburum equus. STAT. 
Cavallo que estremece ao som das trom- 
betas. $ SALL. Liv. Vino. Que se apressa 
(por medo), atarnntado de medo, utemo- 
risado, assustado, dess6socegudo, inquieto 
(com respuito ás pessoas e ás coisas) ; ti- 


| 

PLAUT. Quero dizer-te dnas palavras, 
tenbo duas palavras a te dizer. Tria non 
commutabitis verba inter vos, TER. Nño 
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mido, timorato, medroso. Trepidt rerum 
suarum, Liv. Inquietos por causa do sen 
estado. Trepidus admirationis ac metús, 
TAC. Tomado de admiração e de medo. 
Trepida tila. TAC. Vida agitada. Trept- 
dum animal. PLIN. Animal timido. $ 
VIRG. Que se apressa, pressuroso, apres- 
sado (com respeito ár pessoas e ás coisas), 
Trepidus cursus. VIRG. Carreira precipi- 
tada. $ Agitado, que está em movimento 
(com respeito ás coisas). /n trepidá sub- 
mersum undd. Ov. Mergulhado (o ferro) 
em agua em cachão. Trepiídum ahenum. 
| VIRG. Caldeirão de cobre em cachão. Tre- 
¡pide renæ. Ov. As veias que latejam. 
Trepida ora quierunt. VIRG. As bocens 
que fallavam calam-se. Trepidus fletus. 
Ov. Dnzadas. Trepido insania vultu. Ov. 
A loucura de olhar desvairado. $ TIB. 
CURT. Que inquieta, que assusta. les 
trepide. SALL, Circumstancias graves. 
in re trepid. Liv. Em má circumstan- 
cia. /n rebus trepidis, Liv. Em difficul- 
tosas conjuncturas, em apuros. — HOR. 
Em os perigos, cm casos graves, 
* Trópó, Ys, éró (zçirw). FEST. Vi- 
rar, voltar. 
Trépondo, s. ap. n. indecl, (de tres e 
pondus). QUINT. Peso de tres libras ou 
trcs libras de peso. 
Trérés, üm, s. pr. m. plur. (točo). 
PLIN, Treros, povo da Thracia. 
| Tres, Treis e Tris, m. f. trYá 
n.; gen. trYüm ; dat. e abl. trYbüs; 
acc. tres e tris, m. f. trYÀ, n.; adj. 
num. plur. (xov). CIC. VIRGO. Trez. Tres 
viri. CIC. Ved. Tresviri. Fundi decem et 
tres. CIC. Treze propriedades (em terras). 
Trium litterarum hicmo. PLAUT. Homem 
de trez lettras (Jur), i. €, ladrño. $ Pe- 
queno numero. /n (ribus terbis, QUINT. 
| Em poucas palavras. Te tribus verbis volo. 


direis um Ao outro duns palavras. Tribus 
chartis. CAT. Em um livro pequeno, em 
um folheto. Cum tribus Arbete, MART. 
Beber em pequena companhia. 
Três Taberna, s. pr. J. plur, CIC. 
Trez ''abernans, logar á belra da via Ap- 
pia. $ AMAS. — cid. à rnargem do Rheno. 
$ Tres ville. SID. Nome d'uma quinta 
nas Cevennas. $ Tria Jlumina, LAMPR. 
Logar proximo no Hcbro. 
(?) Tresdécim. FRONTIN. O m. q. 
Tredecim. 
Tressis, Ys, s. ap. m. (de tres e as). 
VARR. Valor de trez asses. A Fig. Pequeno 
valor. Non tressis agaso, PERS. Moço de 
cstrebaria que não vale dois reacs, Í. 6, 
muito ordinario. 
Tres vYri ou Tresviri, tiYümvI- 
rorüm, s. ap. m. plur. PLAUT. Liv. 
Triumviros, commissão de trez magis- 
trados, encarregados da policia das pri- 
sões e dos escravos. y CIC. Triumviros 
epulonos. Ved. 7Zriumvir. 
Tróvéptinates, ám ou Ym, s. pr. 
m. plur. Lt, Treventinates, habitantes 
de Trevento, cid. de Samnio (Italia), hoje 
Trivento, 
Trévéntinüs, á, m, ad). INscn. 
Treventino, de Tievento. Ved. o preced. 
Tróvori ou Tr évIri, orüm, s. pr. 
m. plur. TAC. Treveros, Treviros, povo 
da Gallia Belgica; cid. da Gallia Del- 
gica, hoje Treves. Augusta Trevirorum. 
CS. TAC. A principal cidade dos Trevi- 
ros, hoje Treves. $ Sing. Trevir. TAC. 
Trever. SALL. Treviro, um dos Treviros. 
Civis Trevera. INSCR. Uma senhora de 
Treviros. 
Travóricis, &, Gm, adj. TAC. PLIN. 
Treverico, dos Treviros, 
1 Tróvir e Trévir). Ved. o art. 
Treveri. 
2 Trevir, Yri, s. pr. m. TAO. Nome 
d'uma serra dos Alpes. 
TróvidóÓn, +. pr. n. ou 
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Trévidós, 1, pr. f. Sm. Trevido, cid. 
da Gallia, pertencente aos Rutenos, hoje 
Treves em Rouergue. 

Tri. forma alterada de Ter, que cxtra 
na composição de varias palavras, como: 
Tricrps, tridens, ctc. 

Trià. Ved. Tres I. 

TrYácádYon, ônis, s». pr. m. INSCR, 
Sobrenome romano. 

TrYácénsés, Yüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Triacenses, povo de Piceno (Italia), 

TrYacontás, 4018, s. ap. f. | - 
tás). TRRT. Numero trinta, trintena. 

TrYambi, órüm, «s. ap. m. plur. 
yz IMalogo (em 8cena) entre tres pez 
sõas 

TrYàngülarYs, 8, adj. (de triangu- 
lus). CAPEL. Que tem tres angulos, trian- 
gular. 

Trlángúlúm, 1, s ap. n. Cic. e 

1 Trlangúlús, 1, ap. m. FRONTIN. 
Triangulo, figura de tres Indos. 

2 Triângúlús, à, úm, adj. CIO. 
QUINT. Que tem tres angulos, trino. 
gular. 

Triaré, eg, s pr. f. PIJN. Triáre 
paiz da Iberia (Asia). 

Triãriã, d, s. pr. f. TAC. Trlarir, 
mulher de Vitellio. 

TriárYi, Iôrúm,s.grr.m.plur. Vanr 
Liv. Triarlos, coryo de soldadc8 veters 
nos que formavam a terceira linha (ncs 
excrcitos romanos). Resad trtarios rediv, 
(Anex.) Liv. Os triarios tiveram de cora- 
bater, i. é, foi ou é mister emprega" 
todos os esforçar. 

Trláriús, Yi, s. pr. m. CIC. PIIN. 
INSCR. Triario, nome de homens. $ CA- 
PIT. — (Lascivio Materno), pessoa qu^ 
recusou o titulo de impcrador depois da 
morte de Commodo. $ JORN, — nome do 
pre de Theodorico. 

Triás, ádis, s. ap. f. Loës, CAPEL 
O numero tres, $ FonT. A Sanctissima 
''rind2de. 

Triatrüs, üüm, s. pr. J. plur. FEST. 
O terceiro dia depois dos idos. 

Tribaccá margarita, X, s. ap. f. 
Pern. Brinco, arrecadn de trcs perolas. 

Tribàlli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Triballos, povo da Zfesia Inferior ou da 
Thracia. 

TrIbácci ou TrYbóci, orüm, 3. pr. 
m. plur. U.S, Tribcccos, povo da Germa- 
nia, bnbitantes dos arredores da moderna 
Strasbourg. 

TrYbocüs, 1, 3. pr. m. sing. do preccd. 
INSCR. 

Tribôn, Onls, s. ap. m. («7 iówv), 
Aus. Cara usada, rapida, velha. 

Tribóniánús, 1, s. pr. m. DIG. Tri- 
boniano, celebre jnrisconsulto do tempo 
de Justiniano. 

Tribráchis, 1, s. ap. m. e 

Tribráchys, Non, ap. m. (101623v;). 
QUINT. PRISC. Tribrac CG pe composto de 
tres syl'abas breves (tegeret). 

Tribróvis, Is, s. ap. m. DIOM. O m. 
q. o preced. 

TrIbúariús, à, üm, ad). (de fribus). 
Cic. Concernente a uma tribu. Tribua- 
rium. crimen, CIC. Crime de ter querido 
comprar os votos d'uma tribu. 

Tribúlã, Æ, 3. ap. P, COLUM. HER 
O m. q. 7r ibulum. 

* TTribülatIó, ónYe, s. ap. f. (de trt 
bulare). TERT. lirgm. Tril deeg o, tor- 
mento. 

Tribülátüs, 4, Gm. p. de Zei 
bulo. PALL Guarneci do de pontas con 
as d'uma grade. & Fig. P. NOL, Atrit 
lado, mortificado, amargurado, que 
sofire. 

1 Tribúlls, 6, adj. (de tribus). TER. 
Cic. Que 6* da mesma tribu. 9 Fig. Hon. 
Pobre, miserave!. 

2 Tribülls, IS, s. ap. m. MART. Po- 
bre, indigente, necessitado. 

Tribullúm, Y, s. ap. n. Pun. Pr 
bulio, cid. da Dalmacia. 
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Tribúló, às, ávi, Atúm, ár38, v. 
trens. (de tribulum). CATO. Debulhar com 
trilho on outro instrumento. $ Fig. TERT. 


Atormentar, affiigir, amargurar, atribu- 


lar, perseguir. 
Tribülosüs, 4, Gm, adj. (de tridu- 
lv m). SID. Aspero, duro, difficultoso. $ 


Fiz. Tribúlosiseimis, sup. Sib. Mui pe 


DOSO. 
Tribúlúm, 1, s ap. n. (:gl6oXov). 


Vika. PLIN. Especie de grade ou trilho 


para debulhar o trigo. 

Tribülüs, 1, s. ap. m. (xol6oXoq). VEG. 
Estrepe, abrolho. $ VIRG. PLIN. Cardo 
(planta espinhosa). $ PLIN. Ouriço do 
mar. 

TrYbünà!, alYs, s. ap. n. (de tribu- 
nus), CAS, QUINT. Tribunal, assento dos 
juízes. Pro tribunali ou Le tribunali. CIC. 
No tribunal. De tribunali citari jussit, 
Cic. Mandou que fossc citado a compare- 
cer no tribunal. De tribunali pronuntiat... 
CIC. Elle pronuncia da sua cadeira... $ 
STET. Morada do pretor, ou logar do im- 
perador no theatro. $ Tac. Tribuna! (nos 
acampamentos) em que tomava assento 
o gencral. 6 MART. Cadeira curul. $ TAC, 
IX8CR. Plataforma para collocar um mo- 
oumento funebre. $ PLIN. Dique, molbe, 
represa. $ Fig. APUL. Grau elevado, elc- 
vacio. 

` TrIbGnáls, Ys, s. ap. n. QUINT. O 
mM. 9. 0 preocd. 

"JYbunátüs, Us, 8. ap. m. (de tribu- 
gi, CIC. Tribunado, dignidade de tri- 
buno (do povo, dos soldados). 

Tribúnci ou Tribúrci, órüm, 3. 
pr. m. plur, AMM. Tribunos ou Triburcos, 
cid. fortificada da Gallia Belgica, hoje 
Diunsenhetm (?). 

] Tribünlcliüe ou TrIbunItiús, à, 
Un), ad). (de tribunus). Caes. Tribunicio, 
de tribuno (do povo ou dos soldados). 
Comitta tribunttía. CIC. Comicios cm que 
sân nomeados os tribunos. Tribunitii can- 
didatí. Cic. Cindidatos ao tribunado. 

2 TrIbún;clúe, x1, s. pr. m.Cic. Liv. 
O que fol tribuno, ex-tribuno. Inter tri- 
bunicios relatus ou allectus. INSCR, Tribu- 
no honorario. 

TrIbunús, à, s. ap. m. (de tribus). 
Cic. Tribuno do povo, magistrado roma- 
no. Tribunus plebis. Liv. A m. Bignif. 
Tribunus Celerum, POMP. jet. Comman- 
dante dos Celercs. — militaris. CIC. — 
militum, TAC. Tribuno militar (que com- 
mandava a infantería da legião). — mi- 
litum. LIV. Tribuno militar (com poder 
consular). — «rarius, VARK. — ris. 
PLIN. Tribuno do thesouro (pagador das 
tropas). — notariorum. COD. THEOD. 
Inscr. O dos notarios Que occupava o 
segundo logar depois do chamado primi- 
ce; ius. $ Fig. Ved. Vapularis. 

TrIbúo, Ye, ŭi, útúm, üóró, o. 
trans. e fnirans. 1° Dar, conceder; 2% Ag- 
algnar, dar, destinar ; conceder (por dcfe 
rencia); ter attengáo, condescendencia 
para com; 3º Attribuir, imputar ; 4o Dis- 
tribuir, repartir, dividir. $ 1? Tribuere 
suum cuiyue, CIC. Dar a cada qual o que 
lhe é devido. — dona. Ov. — laudes. 
PROP. Dar presentes; fazer elogios. — 
miserteordiam alicui, CIC. — eeniam. TAC. 
Mostrar compaixáo para com alguem ; 
perdoar. — pacem terris, Ov. Yaclflcar 
o mundo. — silentium orationi alicujus. 
CEL. ap. Cio. Escutar silenciosamente 
um discurso. Nihil somniis tribuendum 
est. Cic. Não se deve dar credito aos 8o- 
nhos. $ 2º Tribuere comitiis XI dies. Ca. 
Destinar onze dias para os comicios, — 
reliqua tempora litteris. NEP. Emprcgar o 
resto do tempo nas lettras, — primas. 
COLUM. Dar o primeiro legar. — aliquid 
voluptati. CIC. Fazer uma parte do prazer. 
Zuntum tibi tribuo, quantum... Ces, Te- 
nho para comtigo tanta deícrencia, 
quanta... Nusguam tantum tribuitur etati. 
Cic, Em nenhuma parte a edade é mais 
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attendida (como em Lacedemonta). Miht 
tribuebat omnia. Cic. Elle tinha deferen- 
cia para commigo em tudo. Quum uni- 


terso ordini semper  libentissimà ut- 


buerim. Cic. Tendo en tido sempre para 


com a ordem toda, as maiores atten- 


ções. Magnopere alicujus virtuti tribuere. 
CAS. Ter na maior conta o merito de 


alguem. Quos me nominatim tradam, 
majoribus eorum tribuendum puto. TAC. 
Penso que, em respeito a seus antepas- 


sados, ndo os devo nomear. $ 3º Tri- 


buere casus adversos hominibus, NEP. At- 


tribulr as desgraças aos homens — alt- 
quid hostium virtuti. CÆS. Fazer nlguma 


honra á coragem do inimigo. Negue hoc 
illi quisquam tribuebat superbie, NEP. 
Nem pessoa alguma Ibe attributa isto a 
orgulho. $ 4? Tribuere pecunias ez... TAC. 
Distribulr dinheiro segundo... — rem in 
partes. CIC. Dividir cm partes um as- 
sumpto. 

1 TrYbüs, dat. e abl. de Tres. 

2 Tribüs, ús, s. ap. f. (de tres ou do 
Col. torres ss zë Su, um terco). CIC.VIRG. 
Tribu, divisão do povo romano. Tribu 
moreri. IIV. Ser expulso da sua tribu. 
Contocare populum in tribus. CIC. Convo- 
car O povo por tribus. Fieri pro tribu edi- 
lem. Liv. Ser nomcado edil pela primeira 
tribu, Homo sine tribu, Fror. Homem 
que não tem tribu, que nào tem voto. $ 
Pur, PLIN. MART. O povo, a classe pobre 
(por opposição aos senadores e aos caval- 
leiros). $ MIER, Tribu (do povo Hebreu). 
$ Fig. Classe de pessoas. Grammaticas am- 
bire tribus. Hon. Fazer córte ás clusses 
dog litteratos. $ PLIN. Tribu, povo, povoa- 
ção. $ COLUM. Ordem, qualidade (de 
vinho). 

Tribiitãriis, à, üm, adj. (de tribu- 
(um). PLIN. JUST. Que paga tributo, tri- 
butario, $ DIG. Concernente a tributo. $ 
Hirr. Imposto como tributo. $ Fig. De 
tributo. Z'ributarie littere. CIC. Carta em 
que ó promettido um presente, 

TrIbútim, adr. (de tribus 2). CIC. 
HOR. Por tribua. 

TrIbutló, onie, s. ap. f. (de tri- 
buere). CIC. ULF. Partição, distribuição, 
divisão. $ ULP. Tributo, pagamento d'um 
tributo. 

TrIbútór, OrYs, s. ap. m. (de ni- 
buere). APUL. Distribuidor, 

TrIbútoriá nctio, ou simpleste 

Tributórlá, óo, s. ap. f. ULP. Acção 
de partilha. 

Tribatúm, 1, s ap. n. Ges SALL. 
Ov. Tributo, imposto. Tributum temera- 
rium. Liv. Contribuição exiraordinarla, 
derrama, finta, — ez censu. CIC, Imposto 
proporcional. — indicere. Liv, — erigere. 
CIC. Pedir, cobrar o imposto, — dimittere 
ou levare tributo. TAC. Eximir, desoncrar 
do imposto. $ ULP. Contribuição, quota 
parte. $ Pig. STAT, MART. Tributo. 

l Tribútús, 4, úm, part. p. de Tri- 
buo. LUCR. Cic. Dudo, concedido. $ CIC. 
Distribuido, repartido, dividido. 

2 Tribütüs, à, Gm, adj. (de tribus). 
FEsT. De tribu. Zributa comitia. Liv. Co- 
míclos por tribus. 

3 Tribütüs, 1, A op. e Praur. 
CATO. Tributo. 

Trică, db, s. pr. f. PLIN. Trica, anti- 
guissima cid. da Apulia (Italia). 

1 Tric, àrüm, s ap. E plur. 
PLAUT, PLIN. Bagatellas, ninbarlas, coi- 
sas de nenhum valor. $ CIC. Embaraco, 
dificuldades, embrulhada. Ut me in tricas 
conjecisti! PLAUT. Como me pozeste em 
embaraco! $ VAnR. Enredo d'uma come- 
dia. $ PLAUT. Excusas, desculpas, desoul- 
pas de mau pagador, rasões de cabo de 
esquadra. 

2 Tree, Ved. Trece. 

Trícámérátüm, í, » ap. s. HIER 
Habitac&o de trcz aposentos, 

Tricámératüs, 4, Om, adj. Ava. 
Que tez tres abobadas a audares. 
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Tricñesta, Yüm, s. pr. m. pluh 
PLIN. Grp, Tricasses, povo e cid. da Gallis 
Lugdunense, hoje Troyes. 

TrYcassini, órüm, s. pr. m. plur, 
AMM. Tricassinos, o m. q. Trcasses- 
(povo). Trieassinorum urbs. GREG. A cid. 
dos Tricassinos, hoje Troyes. 

TrIcissinús, à, Um, adj. EUM. Tri- 
cassino, dos Tricassinos. 

Tricãstini, orüm, 3. pr. m. plur. 
Liv. Tricastinos, povo da Gallia Narbo- 
nense, habitantes do paiz chamado hoje 
Tricastin. Augusta Tricastinorum. PLIN, 
e Tricastina urbs, Sib. Cid. capital dos. 
Tricastinos, hoje Saint-Paul-Trois- Cha. 
tcauz. 

Trícástinüs, A, Gm, adj. SrL. Tri- 
castino, dos Tricastinos. 

Triccá, e, s. pr. f. Liv. PLIN, e 
Tricce, es, pr. /. BEN. tr. (Toluxa e 
Teíxxn). Tricca, cid. da Thessalla, na 
margem esquerda do Peneu, hoje Tir- 
cala (?). 

Triccéús, 4, üm, adj. AvIES. Trio- 
ceu, de Tricca. 

Tricenartús, à, ùm, adj. (de tri- 
cent). VITR. Que contem trinta, de trinta. 
Tricenaria fistula. FRONTIN. Cano de 
trinta pollegadas de ctreumícrencia. Tyd- 
cenarie cærimoniæ. FEST. Festas que 
duram trinta dias. $ SEN. De trinta 
annos. 

Tricéni, E, i, adj. num. distro, 


plur. (de triginta). COLUM. PLIN. MART. 


Que são de trínta em trinta. 9 PLIN. 
MART. Que são em numcro de trinta. 

TricennalYá, Yüm ou Tórim, a. ap. 
n. plur. OROS. Festns celebradas de 
trinta em trinta annos. 

Tricennalis, 6, adj. (de tricenntum). 
RUF. De trinta annos, que dura trinta 
annos, 

Tricênniúm, ri, s. ap. n. (de triginta 
e annus). COD. JUSTIN. SID, Espago de 
trinta annos. 

Trlicentent. Ved. Trecentenl. 

Tricénti. Ved. Trecenti. 

Tricénties. Ved, Trecenties, 

Tricéps, IpItis, adj. (de tri = ter e 
caput). Cic. Ov. Que tem trez cabecas. 4 
Fig. Varn. Triplo. 

Triícerbérüs canis, s. m. MYTHOQ. 
O cão de trez cabeças, 1. é, o Cerbero. 
AMM. Tricesimas, cid. da Galla Rue- 
nana. 

Tricésfmàni, órüm, s. ap. m. plur. 
ANM. Soldados da trigesima legião. 

TricesImüs e Trigésimús, á, üm, 
adj. num. ordin. (de triginta). Cic. Hon, 
PLIN, Trigesimo, um de trinta. Zricesimo 


anno pòst. CIC. Trinta annos depois. 


Tricêssis, Ys, s. ap. m. (de triginta e 
as). VARR. Somma de trinta asses, 

Trichãlcôn, i, s. ap. n. (x;tyaixoy). 
VITR. Mocda de cobre do valor da quarta. 
parte do obolo. 

Tricháptüm, 1, s. ap. n. (telyartov). 
UIER. Estofo muito fino, 

TrIchiig, &, e. ap. m. (rolas). PLIN. 
Certo pcixe. 

TrIchlásls, 18, s. ap. J. (seulae«). 
VEG. Doenca dns palpebras. 

TrichYlá, e, s. ap. f. COPA. e 

Trichilüm, 1, s. ap. n. COLUM. Ca- 
ramanchel de parrciras, 

* TrichYnüs, á, Um, adj. (xely voc), 
VARR. Magro, franzino, delgado. 

Trichitis, tis, s. ap. y. (towTrag). 
PLIN. Especie de pedra hume, 

TrYchómáneés, Ig, s. ap. n. (toiros 
pard;). PLIN. O in. q. Adiantum. 

Trichone. Vcd. Tithrone. 

Trichóphyés, Ys, s. ap. m. GETS 
quiz). APUL. O m. q. Trichomanes. 

Trichôrdis, à, adj. (de tri == ter e 
chorda). 81). Que tem trez cordas. 

Tríchórüm, 1, s. ap. n. STAT. SPART. 
Casa que tem trez aposentos Quartos or 
Salus. 
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TrichSrús, á, úm, ad). Ceëizegech, 
P. Nor Dividido em trez comparti- 
mentos. 

Trichris, 1, 4. ap. J. (ceixçosç). PLIN. 
Certa pedra preciosa de trcz cores. 

Triciés e Tritiêns, adv. num. Cic. 
Corra. MART. Trinta vezes. 7yicies ha- 
bere, sem. erntena millia. CIC. Ter trez 
milhões de sestercios. 

Tríciniúm, Yi, s. ap. n. (de tri = ter 
e canere). SYMM. Canto a trez vozes, 
trio. 

TriícipYtinüsy 1, s. pr. m. CIC, BID. 
Tricipitino, nome de honiens. 

Tricipitis, gen. de T» iceps. 

Triclà, 

Tricl84, e 

Tricliá, ®©, s. ap. f. INSCR. O m. q. 
Tr ichila. 

TriclinàrYs. Ved. Tricliniaris. 

Triclinártiús. Ved. Tricliniarius. 

Triclinfarchá, INSCR. e 

Triclinlàrches, &, s. ap. m. PETR., 
(te vanviao¿ns). Mordomo on dispensciro. 

TrIclinlarlá, Yüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Cobertas, colxas dos leitos de estar 
á mesa. $ VARR. Sala de jantar. 

Triclinkãris, 6, ad). PLIN. € 

1 Tríclinfártüs, à, Um, adj. VARR. 
(de tríclinium). Concernente a leitos de 
mesa ou a salas de jantar. Tricliniarius 
gradus. VARR. Estrado de leito de incsa. 
Triclintarta vestimenta. DIG. Vestido de 
mesa. $ Zricliniares, m. plur. 1INECI. 
Membros d'uma coníraria de mcsa (?). 

2 TriclinYarlüs, Yi, s.p». n. INSCR. e 

Trlclinlastes, &, ap. m. NOT. TIR. 
E-cravo que nerve á mesa, copeiro. 

TriclinYüm, li, s. ap. n. (*euxAivitov). 
Vi TR. MART. Triclinio, leito de mesa para 
wez pessoas. $ VARR. PhD. Sala dc 
jantar com tre? leitos. Triclinium ster- 
nere, VARR. CIC. Collocar leitos numa 
sala de jantar, dispol-os em roda da mesa 
de comer. 

L * Tricô, ás, àvi, atüm, áró, v. 
intrans, NoT. Tir. O m. q. Zvicor. $ 
trans. Trécare se, HIER. Querer tempo- 
risar. 

2 Tricô, ônis, s. ap. m. Luci. O 
que busca pretextos para não pagar, mau 
pagador, devedor dc má fé. 

Triícoccüm, i, s. ap. n. PLIN. Especie 
de gyrasol (planta). 

Tricóll, orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Tricollos, povo da Gallia Nurbo- 
nense. 

Tricólór, OorYe, adj. m. f. PRisc. Que 
é de tres cores, tricolor. 

Tricólúm, i, s. ep. n. (1eluoov). SEN. 
Periodo de trez membros. 

Trliconglüs, 1, s. pr. m. PLIN. Tri- 
cougio, alcunha d'um grande bebedor do 
tempo de Tiberio. 

Tricór, Arie, atüs süm, ári, v. 
dep. CIC. Buscar subteríugios, trapacear, 
alcuntinar, falcatruar, velhaqucar, arcn- 
gar (por ninharias). 

Tricórli, Yorüm, s pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Tricorios, povo da Gallia Nar- 
bonense. 

TricôrnYgór, órà, érúm, adj. (de 
tri == ter, cornu e gerere). AUS. Que tem 
ticz pontas, ou cornos. 

“ricórnis, $, adj. (de trí == ter e 
curnu). PLIN. Que tem trez cornos. 

TrlicornIüm, Yi, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Tricornio, cid. da Mesia superlor. 


Triícorpór, órie, adj. (de trí e cor- 


pus). Vina. SIL. Que tem -trez corpos. 

Tricóryphós, 1, s. pr. m. PLIN. Tri- 
corypho, scrra da Arabia Feliz, cada 
uma de cujas summidades tinba um 
templo. 

Tricóstús, 1, s. pr. m. FAST. Coxs, 
Yricosto, sobrenome d'um consul. 

Tricósde, á, Üm, adj. (de trice 1). 
LuciL. (ëch, Marralheiro, matrciro, a8- 
tuto, Ano, espérto, manhoso, sagaz. 
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Tricúbltiís, ú, tim, adj. BoETH. Que 
tem trez covados. 

Tricürlüm, Yi, s.ap.n. PRISC. Grande 
cuidado. 

Tricúspis, YdYs, adj. (de trí e cuspis). 
Que tem trez pontas. Posito tricuspide 
telo. Ov. Pousado o tridente. 

Tridácná, orüm, s. ap. n. plur. 
xpidaxva), PLIN. Especie de ostras muito 
grandes. 

1 Tridéns, êntis, adj. VirG. V. FL. 
Que tem trez pontas. 

2 Tridéns, êntis, s. ap. m. PIJN. Ar- 
páo, arpcu, fisga (Instrumento de pesca). 
$ Juv. Forcado de trez dentes (arma de 
que usavam os gladiadores chamados 
retiarii, $ VIRG. Diop, Tridente (de Nep- 
tuno). 

Tridentifór. (de tridens 2 e ferre). 
Ov.e 

Tridéntigér, óra, erúm, adj. (dc 
tridens 2 e gerere). Ov. Que traz um tri- 
dente, armado de tridente (epith. de 
Neptuno). 

Tridéntinà Alpes, s. pr. f. plur. 
PLIN. Alpes Tridentinos. Tridentina juga, 
n. plur. FIOR. A m. signif. 

Tridentini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tridentinos, babitautes de Tri- 
dento. 

Tridéntipóténs, entYs. Sm. O m. 
q. Tridentifer. 

Tridentüm, 1, s. pr. m. JUST. Tri- 
dento, cid. da Rhccia, hoje Trento. 

Tridüánüs, á, üm, adj. (de tri- 
duum). APUL. Que dura trez dias. $ Que 
vem de trez em trez dias. Triduana fe. 
bris. BOFTH. Febre terçan. $ JsID. Que é 
no terceiro dia. 

Tridüüm, 1, s. ap. n. (dc tri e dies). 
TER. CAES. Circ. Espaço de trez dias. 

Triénn1s, č, adj. (de (rienntum). 
HIER. De trez annos, 7'iennia, sell. sa- 
cra. Ov. Festas celebradas todos os trez 
annos. 

TriennYüm, D. s. ap. n. (de tri e 
annus). Cep, CIC. Espaco de trez annos. 

1 Triéns, êntis, adj. Que é d'un 
terço. Trientes usure. PAUL. jet. LAMNPR. 
Juros de quatro por cento ao anno. 

2 TrYens, êntis, s. ap. m. VARR. 
HOR. O terço da libra, quatro onças. $ 
Pis, Triente, mocda de valor d'un ter- 
ço do as. 6 Tres. Mocda de oiro do valor 
dum terço do solido. $ CIC. COLUM. A 
terca parte d'um todo. $ A terca parte 
d'uma herança. Esse in triente cum... CIC. 
Ser herdciro da terca com... Heres er 
(ricnte... SUBT. llcrdciro du terca. $ VITR. 
'l'erco do pé geometrico. $ FRONTIN. Ter- 
co da pollegada geometrica. $ COLUM. O 
terço da gcira. $ VITR. Terço do umero 
6, 0 numero dois. $ PROP. MART. Copo 
que leva quatro cyathos (a terca parte 
do sexturio). $ Triens tertius. FEST. Duas 
libras e um terço. 

Triéntál, ális,s. ap. n. PERS. Co- 
po que leva o terco do sextario. 

Triêntalis, e, adj. PLIN. VITR. Que 
tem quatro pollegadas de altura. 

Trientariüs, á, Um, adj. (de trens 
2). LAMPR. Que é dum terco. Trientarium 
fenus ou Trientaria usura. CAPITOL. Ju- 
ros de trcz por cento ao anno, 

Trientiús ager, s. ap. m. Liv. Ter- 
ras que o senado assignou aos credores 
do estado pela guerra Punica, equivalen- 
tes ao valor do terço do emprestimo. 

Trlérarchus, 1, s aj. m. (:pmp2p- 
zech, Cic, TAC. Commandante d'um na- 
vlo'de trez ordens de remos. 

1 Triérls, Is, s. ap. f. (tewenç IBID. 
INSCR. Navio de trez ordens de remos. $ 
Adj. f. ART. Que tem trez ordens de 
remos. 

2 Trlérle, Ys, s. pr./. PLIN. Cid. da 
Pbenicia. 

1 Triótêricuús, &, Um, «dy. (rolern- 
p1x05). STAT. Que é de trez em trez annosa. 
Trieterica sacra. Ov. — orgia. VIRG. e 


TRI 1223 


simpleste Trieterica, n. .]ur. Ov. Festas 
en honra de Baccho, orgias. 

2 Triétericüs, 1,s. pr. m. ANTHOL 
Trieterico, sobrenome de Baccho. 

Triéterls, IdYs, s. ap. P, (sour o). 
STAT. Espaço de trez annos. Raptus (rie: 
teride nond. MART. Levado na ednde de 
vinte e septe annos. $ Zur. CIC. Festas 
em honra de Baccho, orgias. $ Sing. 
STAT, Jogos nemcos, 

Trifânúm, i, s. pr. n. Liv. Trifano, 
logar da Campania (Italia', entre Min- 
turnas e Sinuessa, hoje Li Vaguoll (?) 

Trifáriám. Liv. e 

Trifárie, Dion. adv. Em trez partes. 
$ APUL. De trez modos. 

Trifáriús, á, úm, adj. SOLIN. Que 
tem trez partes. $ Cass. Triplo. 

(?) Trifatidice sibyllie, s. ap. J. 
plur. AUS. As trez sibyllas (propheticas). 

Trifaúx, aúcls, adj. (de tri e saur, 
desus). VIRG. Que sae de trez guclas, 
triplo (latido). 

| Triífax,acis, adj. (de tri e facies). 
GLOS. PuiL. Que tem trez lados, triar- 
gular. 

2 Trífax,acis, s ap. n. ENN. Viro- 
tão de trez covados de comprido (para 
catapulta). 

Trifór, órá, Grün, adj (de trt e 
ferre). COLUM. PLIN. Que dá fruztos, trc 
vCZC8 DO NNDO., 

Trifídüs, à, üm, adj. (de tri e fn- 
dere). STAT. Fendido em trez, que tem trez 
pontas, trifido. Trifida hasta. V. FL. O 
tridente (de Neptuno). — /lamma. Ov. 
O raio, — Sicania. CLAUD. A Sicania 
(Sicilin) de forma triangular. — lingua 
serpentis, SEN, tr. A trifida lingua da scr- 
peutc). 

Trifills, 8, adj. (de tri c filum). 
MART. Que tem trez fos, trez cabellos. 

Trifinlúm, ll, s. ap. n. (dc tri e 
finis). Sic. FL, Logar em que entestam 
ou terminam trez propriedades. 

Trifissilis, €, adj. AUS. Fendido 
em trez, que tem trez pontas. 

Trifólinús, à, um, ad). PLIN. JUV. 
Triíoliuo, de Triiolio, monte da Campe- 
nia (Italia), afamado por seus vinlos. 

Trifóliúm, ii, s. ap. n. PLN. Trifo- 
llo, trevo (planta). 

Triformís, 6, adj. (de (ri e forma). 
SEN. tr. APUL. Que tem trez fornias, 
trez corpos, trez figuras. Zriformis dita. 
lion. A triplice deusa, isto é Diana na 
terra, Lua no ceu, Ilecate nos inicrnos. 
— mundus. Ov. Os trcz imperlos do 
mundo, i. é, o ar, o mar, Os infernos. 

Trifúr, úrls, s. ap. m. PLAUT. La- 
drão refinado, consumuiado, grande la- 
dráo. 

Trifürclfér, óri, s. ap. m. PLAUT. 
Itefinado velhaco, grande tratante, mcre- 
cedor de grande castigo. 

Trifúrciúm, li, s. ap. n. (de (71e 
furca). APUL. Triplice ponte. 

Trifurcús, à, üm, adj. (de tri e 
furca). Co1.UM. Que tem trez pontas. 

Trigá, 8, 8. ap.f. (contrac. de triju- 
ga). 11D. ULP. Tiro dc trez cavallos a 
par; curro tirado por trez cavallos. $ 
ARN. Companhia de trez pessoas ; reu- 
niño de trez coisas. 

(?) Trigeecini. FLOR. O m. q. Brige- 
cini. 

Trigâmiã, &, s. ap. J. (royanla) 
Hier. Estado de homem que contrahis 
trez casamentos. 

Trigámús, 1, s. ap. m. (=piyapos). 
Hier O que tem ou teve trez mulheres. 

Trigàríüm, Yl, s. ap. n. (de (riga). 
PLIN. Logar em que eram excrcitudos os 
cavallos de tiro. $ Fig. CAPEL. Reunião 
de trez coisas. 

Trigarlüs, YI, s. ap. m. (de triga). 
PLIN. Conductor d'um tiro de trcz ca: 
vallos. 

TrígómYnA porta, s. pr. f. Liv. 
Nome d'uma das portas de Roma. 
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TrIgóminó, ás, ávi, àtüm, Arg, 
9. (rans, FRONTO. Tripilicar. 

TrYgómInüs. GELL. O m. q. Terge- 
mínus. 

TrigémmYs, 6, adj. (de tr1 e gem: 
ma). COLUM. PLIN. Que tem trez olhos 
ou pimpolhos. 

Trigórâniio, X, im, adj. INSCR. 
Acompanhado de trez grous (epith. do 
touro adorado como deus pelos Gau- 
lezes). 

TrigésYé8, adj. VITR. Trinta vezes. 

TrigésImiüg. Ved. Tricestmus. 

* Trigiês, adv. CAPEL, Trinta vezes, 

Trigintã, adj. num. indecl. (tp 
áxovta). CIC. VIRG. Trinta, 

Trigisânúm, 5, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Trigisuno, cid. da Norica, hoje Trismaur. 

Triglitls, Ys, s. ap. f. GRASOS 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Trigly phis, A, 1. ap. m. (xolyXvgo:). 
VITR. Trigiypho (ter, archít.), ornamen- 
to na ordem dorica, 

Trigodes. Ved. Trygodes. 

Trigon, ônis, s. ap. m. (tplyuw). 
MART. Pella com que jogavam trez pes- 
cons collocadas em espaço triangular. 

TrYgónàltrs, é, adj. Isip. Triangular. 
Trigonalis pila. f. MART. O m. q. Trigon. 

Trigônãrláã pila, s. ap. f. ISTID. O m. 
q. Trigon. 

TrYgonYcüs, 4, tím, adj. (xgivovcó;) 
Fra. Triangular, 

Triígonrüm, H, s. ap. n. INNOC. O 
m. q. Trígonum. $ APUL, Nome de duas 
plantas desconhcecidas. 

Trigônúm, L s. ap. n. (totywvoy). 
VAR, AUS. Triangulo. 

1 Trígônis, á, Om, adj. (tolrw»0;). 
MAN. Triangular. 

2 TrIgOn0s, f, s. ap. m. PIAUT. Es- 
pecile de atum (peixc). 

* TrIihémitónión, n, s ap. n. (eat, 
Curé), HYG. Um tom e melo, trez 
melo-tons. 

Trilhórlüm, Yi, s.ap. n. (de (ri e 
hora). AUS. Espaço de trez horas. 

TrYjügYs, 6, adj. (de ti e jugum). 
AUR. Tirado por trez cavallos. 

TrYügüs, 4, Um, adj. (de tri e ju- 
gum). APUL. Triplo. 

Trrátóris, á, üm, adj. (de tri e 
latus), FRONTIN. Que tem trez lados. 

TrMlibrYs, č, adj, (de trt e libra). 
HOR. Que tem trez libras de peso. 

Trilinguis, 6, adj. (de trie lingua) 
HOR. Que tem trez línguas. $ VARR. 
ArU. Que falla trez linguas 

Trix, 1cYs, adj, (de trt e licium). 
DIANT. APUL. Tecido com trez fos. $ 
VinG. Que tem tecido triplicado. 

Trlilóngus, i, s. ap. m. T. MAUR. 
Pé composto de frez syllabas longas, 
molosso (sérmónés). 

Trilóris, ó, adj. (de te lorum). 
Vor. Que tem trcz correias, 

Trimóée, árúm, s. ap.f. plur. P315. 
Ved. Trimum. 

(?) Trimammilón. ANTON. ITINER. 
ou Trimãâniúm, Yi, s. pr. n. Tan. 
PEUT. Cld. da Mesia inferior, na margem 
do Danubio. 

Trímánüs, 4, im, adj. Prisc. Que 
tem trez mãos, 

Trimáàtüs, Us, s ap. m. COLUM. 
PLIN. Edade de tres annoa. 

Trinômbris, 3, adj. (de trt e mem- 
orum). UYG. Que tem trez membros on 
Corpos. 

TrIménals, 8, adj. Que vem em trez 
mczes, tremce. Trimense (riticum. ISID. 
Trigo tremez. 

Triménstrüüs, 4, Om, adj. 
Gros. Gn. LAT. O m. q. Trímestris, 

Triméstrls, 8, adj. (de tri e rhen- 
ss). SUET. AUS. De trez, mczes, que tem 
trez mezes. Trimestres aves. PLIN, Aves 
que passam trez mezes um paiz. Tut. 
mestre trílicuns, PIIN. Trigo tremez, Tyi- 
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mestria, n. plur. COLUM. PLIN, Sementes 
que dão fructo cm trez mezes. 

TrYmétàllüm, i, s. ap. n. PETR. Liga 
de trez metaes. 

Trimótór ou Trimêtriis, &, Gm, 
adj. (de tri e metrum). QUINT. Que tem 
trez metros ou sele pés (um verso). $ 
DIOM. Que tem trez pés metricos. $ Subst. 
m. Hon. Trimetro ou verso jambico trl- 
metro. 

TrüinétrYÁ, d, s. ap. f. AUS. IBID. 
Pocsia composta cm versos ambicos. 

Trimetús, 1, s. pr. /. TAC. Uma das 
ilhas de Diomedes. 

Trimódiá, &, s. ap. f, VARR. e 

TrimódIúm, li, ap. n. PLAUT, PLIN. 
(de vi e modius). Vasilha que leva trez 
modios. 

Triímódüs, 4, Um, adj. Ion, Que é 
de trez modos, triplo. 

TrYmonttüm, Yi. s. pr. n. (de trie 
mons). PLIN. Nome dado a Philipopole 
(cid. da Thracia). 

Trimülüs, à, ám, adj. dim. de Tr4. 
mus. SUFT, 

Trimúm, i, s. ap.n. VARR. Edade 
de trcz annos. 

Trimús, à, úm, adj. PLAUT. VARR. 
Que tem trez annos de edade (com res- 
pcito aos animacs e ás cofsns). Trima 
wlas. PALL — cair. Vin, Edade de trez 
annos ; cal de trez annos. 

TrinücrYá, à, s. pr. E (Teia gla). 
VMG. JUST. Trinacría = Sicilia (nome 
que lhe provem de scus trez promonto- 
rios). $ PLIN. — nome dado á ilha de 
Rhodes. 

Trinácris, dls, adj. f. (Tewaxot;). 
Ov. Trinacride, dn Trinacria. 6 Subst. f. 
Ov. A Sicilia. 

Trinácriós, à, üm, adj. (Tpwá- 
xpeoç). VIRG. Trinacrio, da Trinacria = 
Siellta. Trinacria rupes. CAT. O monte 
Etna. 

Trinarlús, á, úm, adj. ler. O m.a, 
Ternarius, 

Trinópos, OtYs, s. ap. m. CAJ. Quinto 
descendente ou Nepto em quinto gran. 

TrYneptls, YS, 8. ap. f. CAJ. Nepta 
em quinto grau. 

Trini, &, à, adj. num. distrib. plur. 


(de tres). CAS, SURT. Que são de trez em 


(rez. $ Czzs, CIC. Que são em numero de 
trez, Trina castra, Liv. "re acatupa- 
mentos. $ Ces Ov, Triplos. $ Sing. HIRT. 
STAT. Triplo. Trinus Deus, FORT. Deus 
trino, em trez pessoas. 

Trinkó, Onis, s.ap. m. Istp, O terno 
DO jogo dos dados. 

Trinitãs, atis, s. ap. f. (de (ríni). 
TERT. Reunião de trez. $ TERT. A Sau. 
tissima Trindade. 

Triníúm flumen, s. pr. n. PLIN. 
Rio dos Trentanos (Italia), que desagua 
no inar Adriatico, hoje Trigno. 

Trinobântês, úm ou Yüm, s. pr. 
m. plur. CÆs. Trinobantes, povo habl- 
tante a leste da Britannia. 

Trinôctiãlrs, 8, adj. (de trt e noz). 
MART. De trez noites. 

TrIinoctiúm, n, s. ap. n. (de tri e 


| noz). GELL. AUS. Espaço de trez noites. 


Trinodis, é, adj. (de trí e nodus). 
Ov. Que tem trez nós. $ Fig. AUS. Que 
tem trez sylinbas. 

" TrinómInls, $, adj. e 

* Trinômiiús, 4, úm, adj. (de ire 
nomen), HIER, Que teui tres nomes. 

TrinorchYüm castrum, s. pr. n. 
GREG. Cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
Tournus. 

Trinsó. Ved. Trisso. 

Trinummüs ou Trinúmús, 1, 4. 
pr. m. PLAUT, Titulo d'uma comedia de 
Plauto. 

TrinündYnünm, 1. s. ap. n. (de trí o 
nundinæ). Cic. Liv. Espaco de vinte e 
«epte dias (durante os quues havia em 
Roma trez feiras). 

TrinundInüs dies, +. ap. m. MACH, 
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Día comprehendido no intervalo de 
vinte e septe días. 

Trinüs, à, Um. Ved. 7rínt. 

Trló, ônis, 4. pr. m. TAC. Trio, 
nome de homem. 

Triobólüm, 1, s ap.n. Ceëeéfeieel, 
PLAUT. Trlobolo, moeda do valor de trez 
obolos. $ Fig. Trioboli homo. PLAUT, 
Homem de pouco valor. $ CATO. Peso de 
mela drachma. 

Triobris, Xs, s. pr. m. ou 

Triobrüm, i, pr. n. Sip. Triobro, 
rio da Gallia Aquitantca, hoje Truytre. 

Trlocálá, &, s. pr. f. Sr. Triocala. 
cid. da Sicilia. 

TrYocálini, Ortim, 4. pr. m. plur. 
DL, Triocalinos, habitantes de Trio- 
cala. 

TrYócálinüs, 4, úm, adj. de Trio- 
cala, /n Triocalíno, sci agro. CIC. No 
territorio do districto de Triocala. 

Trlódétrüs, á, ám, adj. INSCR. Trio- 
delo, de Diana, 

Triones, Om, s. ap. m. plur. VARA, 
Bols de lavrar. $ Cic. Ov. As duas Ursas 
(constelações). Gemini triones.VIRG. A m. 
signif. Septem triones. CIC. A Ursa maior. 
Ved. Septentrio. $ Sing. Ov. 

TrIónymús, à, úm, adj.(rp:ovupoçã 
Prisc. Que tem trez normes, 

Trlópàs ou Trlópês, 6, s. pr.m. 
(Tofora;). HYG. Triopas, rel da Thessa- 
ila, pae de Erlsichthao. 

Triópels, IdYs, s. pr. f. patron. (Tpe- 
r*:$). Ov. Triopcide (filha de Erisiou- 
thão, nepta de Triopns) = Metra. 

Trióperüs,Yi, s. pr. m. patron. Ov. 
Triopelo (flho de Triopas) = Erisich- 
tháo. 

TrYophthalmiüs, 1, s. ap. m. (ros 
da). uoc). PLIN, Certa pedra preciosa. 

Triopíá, &, s. pr. f. PLIN. Antigo 
nome de ilha de Gesido. 

Trlorchés, dé, s. ap. m. (toróoyng). 
PrIN. Esmcrilhão (ave de rapina), 

TrIorchYs, Y8, s. ap. /. ETTET «c). 
PLIN. Especie de centaurea (planta). 

TrIpálle, 6, adj. (de tri e palus). 
VARR. Sustentado por treg estacas. 

TrIpircús, á, ùm, adj PLAUT 
Mui parco, mesquinho, avaro. 

Tripàrtito ou TrIpertitó, ado, 
Liv. Em trez logares. $ CIC. Em tres 
partes. Liberi gentem tripartito rezere, 
Tac. Os filhos (de Herodcs) dividiram o 
reino cm trez partes (uma para cada 
um). 

Trípãrtitús ou Trlpertitüe , do 
úm, adj. Cic. Dividido em trez. 

TrYpátinüm, 1, s. ap. n. (de trie 
patina). PLIN. Rejeição constante da tiez 
pratos. 

Tripectórüs, 4, úm, adj. (de trie 
pectus). LUCR. Que tem trez peitos. 

Tripédalis, 6, adj. VARR. Liv. e 

Tripódânóus, á, Um, adj. Caro, 
PLIN. Que é du dimensão de irez pés. 

* Triperditús, á, üm, adj Nov. 
Intelrnmente perdido, perdido de todo. 

TrIpertitús. Ved. Tripartitus. 

TrYpes, ódis, adj. Liv. Que tem tres 
pés. $ MOR. MART. Que se firma em tres 
pés. 

TrIpétlá, e, s. ap./. S. SEF. Assento 
de trez pés, tripeca ou trepcça, 

Triphallüs, 1, s. ap. m. (:elgaAXoq). 
PRIAP. Out magnum phullum habet (epit 
de Priapo). $ Nox. Titulo d'uma das ag- 
tyras menipcas de Varro. 

Triphontüs ou Tryphontüs, Y, ». 
pr. m. LAMPR. Triphonio, jurisconanito 
contemporaneo de Alexandre Severo. 

TrIphyllá, &, 4. pr. f. (Tpievàte), 
Liv. Triphylta, região da Elida, 6 Liv. — 
parte do Epiro. 

TrYphjlis, IdYs, +. pr. 7. (Terpuiled 
Prisc. O m. q. Triphyita (na Elida). 

Trlpictüs, A, Om, adj. l'RUD. Es 
crito em trez linguas. 


TrIplárls, 5, adj. Da terça parta 


t 
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Triplaris numerus. MACR. Numero que é 
o terço de outro. $ INSCR. Que recebe ração 
triplicada. 

Triplásits, &, tím, adj. (rpurhácios). 
CAPEL. Que é o terço (d'um numero). 

Tripléx, Tee, adj. (de trí e plico). 
VIRG. Triplo. Tríplez cuspis. Ov. O tri- 
cente de Neptuno. — mundus. Ov.O ceu, 
a terra e o mar. — Diana. Ov. A triplice 
Diana, Ved. Triformis. Y Subst. n. O tri- 
plo. Tríplez olet. SCRIR. Trez vezes tanto 
azeite. Y Plur. PROP. Trez, Tríplices dee. 
Ov. As trez Parcas. $ Fig. SALL. Grande. 

* TriplYcábrlie, $, adj. (de triplica- 
re). SID. Que se póde triplicar. 

Triplicáriüs, Yi, s. ap. m. INSCR. 
O que recebe triplicada ração. 

TriplIcát16, ônis, s. ap. f. (de tripli- 
care). MACR. Acção de triplicar. $ CAJ. 
Treplica (ter. jurid.) 

Triplicitús, 4, Um, part. p. de Tri- 
plico. PIIN. Triplicado. 

Triplícēs, ùm, s. ap. m. plur. scil. 
codicilli. CIC. MART. Cauhenho, Nvrinho 
de lembranças de trez folhas (em tabol- 
nhas enceradas). 

Triplicis, gen. de Tripler. 

Triplicitér, adv. AD MER. De trez 
modos. 

Triplícó, ās, avi, atúm, aró, v. 
irans. MACR. GEIL. Triplicar, multipli- 
ear, por trez. 

Brech, VITR. Que tem trez fadas de tijolos 
na espessura. 

Triplús, à, úm, adj. Cic. Triplo. $ 
Tríplum, n. CAPEL. O triplo. Triplo plus. 
PLAUT. Tres vezes mais. 

* Tripódatlo, ônie, s. ap. J. INSCR. 
Espccic de dança religiosa. 

Tnipddl1s, gen. de Tripus. 

Tripódlis, 4, ám, adj. Diom. O m. 
q. Bacchius. 

* TrIpõdo, ás, etc., o. (n(rans. INSCR. 
O m. q. Tripudio. 

TrIpólis, Ys ou $08, s. pr. f. (Tplzo- 
Aus). AVIEN. Tripole, cid. de Africa, hoje 
Tripoli. $ LIV. — cid. da Thessalia (por 
eobrenome Scca ou Scæa). $ PLIN. — cid. 
da Phenicia; — da Lydia, hoje Ostra- 
von ou Tribus (?) $ Liv. — cid. da La- 
conia. 

TrYpólitâni, Orúm, s. pr. m. plur. 
AMM. PLIN. Tripolitanos, habitantes dc 
Tripole (em Africa, na Lydia). 

Trípóhntànüs, á, úm, adj. JORN. 
Tripolitano, de Tripole (em Africa), Trt- 
polítuna provincia. EUTR. Provincia Tri- 
politana (em Aírica). $ PLIN. — de Tri- 
pole (na Thessalia). 

Tripóliticis, à, ùm, adj. PLIN. 
Tripolítico, de Tripole (na Phenicia). 

Tripóliüm, Yi, s. ap. n. (xeizosiov), 
PLIN. Certa planta. 

Tripóndlás, Qj, s ap. m. (de trie 
pondo). PRISC. Moeda ou somma de trez 
&8es. 

1 Tripóntiúm, ni, s. ap. n. (de tri 
e pons). NOT. TiR. Logar em que há trez 
pontes. 

2 Tripôntiúm, Yi, s. pr. n. INSCR. 
às Trez Pontes, logar proximo ao Forum 
Appil, Á beira da Via Appia. $ ANTON. 
ITINER. — cid. da Britannia. 

TrIpórtentúm, i, s ap. n. Pacuv. 
Grande prodigio. 

Tripsácá, é, .', ap. f. TH. PRISC, 
verta herva. 

Triptólómiciüs, à, ám, adj. FULG. 
Triptolcmico, de Triptolemo. $ Relativo 
á lavoura. Trípiolemicus dens. FULG. A re- 
lha do arado. 

Triptólómüs, 1, s. pr. m. (Tp:zróde- 
405). CIC. Ov. Triptolemo, filho de Celeno 
o de Metanira, inventor da Agricultura. 
Triptolemo fruges dare, (Anex.) Ov. Dar 
fructos a Triptolemo, 1. é, fazer uma 
coisa inutil ou desnecessarla, 

Triptotá nomina, * op eg, piur 
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(rp[rrera), PRISC. Nomes que tecm tres 
Caros, 

Triptótüm e Triptotón, 1, s. ap. n. 
sing. do preced. POMP. gr. 

TripüdYO, ás, Avi, atúm, arg, v. 
íntrans. (de tripudium). FORNT. Dançar 
(uma dança religiosa). $ SEN. PETR. Dan- 
çar, bailar. & Fig. CIC. Sip. Estar cheio 
de nlegria. 

TripüdYüm, D. s. ap. n. (contr. de 
terripudium ?), Liv. Dansa religiosa. $ 
CAT. Liv. Dança (em geral). $ CIC. Liv. 
Agouro tirado dos grãos que os frangos 
sagrados delxam cair ao comer. $ HIER. 
Transporte de alegria. 

Tripüs, ódis, s. ap. m. (=plrou;). 
VIRG. Assento ou mesa de trez pés (que 
davam em premio nos jogos). $ CIC. LUC. 
Tripeça cm qne a sibylla de Delphos dava 
os oraculos. Qui tripodas sentis. VIRG. 
Tu que tentes a inspiração do oraculo 
(de Apollo), tu a quem Apollo revela 
o futuro. $ SEN. tr. V. FI. Oraculo. $ Ad). 
f. f. n. Tripoda candelabra. Isin. Can- 
delabros de trez pes. 

Triputlénses, em vez de Tripontien- 
ses (Brittones —), $. pr. m. plur. Brettões 
Triponclenses, os de Trez Pontes (na Bri- 
tania). Vcd. Tripontium 2. 

Triquétrá, e, s. pr. J. Hon. PLIN. 
Triquetra = Sicilla. 

TrIquétrim, i, s. ap. n. PLIN. Trian- 
gulo. 

Triíquétrüs, 4, Om, ad). Lucn. 
CAs. Que tem trez angulos, triangular. 
$ Da Sicília. Triquetra ore. SiL. A Bi- 
cilia. 

1 Trirêmie, $, adj. (de tri e remus). 
CES. NEP. Que tem trez ordens de re- 
mos. 

2 Trirêmis, 18, s. ap. J. Cas. Cic. 
Navio de trcz ordens de remos. 

TriródYüm, Yi, s. ap. n. (de (rl e 
radius). PRisc. Roda de trez ratos. 

Tris. VIRG. ap. GELL. O m. q. Tres. 

* Triséclisónéx, Ys, s. ap. m. (de tri 
seculum e senez). Lov. Velho que tem 
trez edades de homem. 

Trisalpinüm, 1, s. pr. n. scil. præ- 
dium. Sin. Trisalpino, nome d'uma granja 
na Itulia. 

Triscólúm, 1, s. ap. n. (tqvoxi x). 
HyG. Isib. Figura de trez lados, trian- 
guio. 

Trischenús, á, Gm, ad). (toiezor- 
vos). PLIN. Que tem trez schenas ou cento 
eofteuta estudios. 

(?) Triscürrlá, Yorúm, s. ap. m. 
plur. (de tri e scurra). JUv. Bobices, cho- 
carriccs, graçolas. 

* Trisemtis, à, üm, adj. (tpion;oç). 
CAPEL. Triplo. 

* Triséxtiúm, Yi, s. ap. n. NOT. TIR. 
Medida de seis sextarios. 

Trismégistüs, 1, s». pr. m. (Tewvpgiyo- 
toç, trez vezes grande, muito grande). 
LACT. Trismegisto, sobrenome de Mcr- 
curio. 

Trispást08, 1, s. ap. J. (relaracros), 
VITR. Machina de trez roldanas. 

Trispithámi, orüm, s. pr. m. plur. 
(Tpro=ibapnot, que Leem a altura de trez 
palmos). PLIN. Trispithamos, povo babi- 
tante d'além da India, 

Trispithámüs, 4, Um, adj. (xe:exl- 
0xpo;). PLIN, Que tem dois palmos de 
altura. 

(?) Trissô, ás, ávi, àtüm, áró, v. 
éntrans. PHILOM. Chilrear (a andorinha). 

Tristátõê, árüm, s. ap. m. plur. 
(rorstaras). HIER. Os trez primeiros digna- 
tarios depois do rci. 

Triste, adr. PkoP. Tristemente. $Cic. 
Difficuitosameube. $ Tristiús, comp. 
Mais duramente, mais penosamente. 

Tristógüs, à, üm, ad). (tpiorayoç). 
HIER, Que tem trez andares. Tristega, n. 
plur. HIER, Trez andares. 

(7) Tristi, sync. por Trtvistt. CAT. 

Triwticúlis. 4, üm, adj. dimin. de 
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Tristis. Cic. Uto. tanto triste, sombrio, 
meiencor!o, 

TristYf cO, As, .. vi, átim, àr$, e. 
(rans. (de tristis e facio). EUGEN. Entris- 
tecer, contristar, causar tristeza a. 

TristYfIcüs, à, Um, ad). (de tristis e 
facere). CIC. Que entristece, que contrista. 
9 PRUD. Que persegue, perseguidor. $ 
MacR. Que faz torcer o nariz, ou fazer 
carrancas. 

(?) TristYmonYá, &, s. op. f. IRT. e 

Tristimôniiúm, G, ap. n. (de tristís), 
PETR. Tristesa. 

TristYs, 6, adj. 1º Triste, que tem as- 
pecto triste, tristonho ; que tem aspecto 
de mau humor ; fcto, hediondo ; 2º Trinta, 
affüictlivo, malaventnrado, Infeliz, des- 
gracado ; funesto, que é de mau Agon- 
ro; horrendo, espantoso, medonho, amea- 
cador; 3% Enfadado, agnuatado, irada; 
cruel (com respeito ás pcssoas e ás coi- 
sas); carrancudo, carregado, trombuso, 
melancolico, impertinente, rabugentou; 
grave, severo, austero; 4º Amurgoso (sa 
paladar) ; desagradavel (o halito). $ 
1º Sequani tristes, demisso capite... CAR 
Os Sequanos tristes e cnbíisbaixos... bi- 
desne illum t; istem, demissum? Cic. Vès 
esse homem triste, abatido? Uderunt 
hilarem tristes. HOR. As persons de ca- 
racter triste nho gestam da hilaridade, 
Sie tristes afatus amicos, Hon. Fullando 
assim aos amigos pezarosos. Accipis triz 
tis... TER. Tomo de má vontade... /ncitat 
tristis. TER. Convida (para jantar) de ma 
vontade. Tristes urso. STAT. Ursos hor- 
rendos. Arbor tristis adspectu. est. PLIN. 
Esta arvore é de aspecto triste. $ 2º Tris 
libus temporibus. CIC. Na advcrsidade. 
Tristia, n. plur. Ov. A adversidade. Tris- 
lissimam eregimus noctem. PETR. Passa- 
mos uma noite horrivel. Trístis Aleran- 
dri eventus. LIV. O flm triste de Alexan- 
dre. Tristes Hyades. MOR. Tristis Orion. 
Hon. As chuvosas Hyadas ; o tempes- 
tuoso Orláo. Tristia bella. Hon. Os fu- 
nestos combates. — Turtara. Vina. O 
negro Tartaro. Trisnora remediu adhibere. 
Liv. Empregur remedios mais dolorosos 
Triste medicamen. Ov. Veneno. Triste lu- 
pus slabulis. Vina. O lobo (é) funesto aos 
curraes. Tristes lacero. MART. Mantos 
de luto. Tristiss:ma sunt ezla. CIC. As 
entranhas são de muito mau agouro. 
Tristia somnia. Ov. Souho horrivel. — 
jussa. SIL. — dicla. VIRG. TAC. Ordens 
terriveis ; palavras umeaçadoras. $ 39 Si 
quando fuerit. tristior tibi. Tin, Se elle al- 
guma ves se agastar comtigo. Afihi eris 
tristior. PACUV. Encolerisar-se-há contra 
mim. Tristis Erinnys, TIB. Tristes sorores. 
TIB. A cruel Erinnys ; as Parcas cruela, 
Tristis navita. VIRG. O carrancudo bar- 
queiro, 1. é, Caronte. Out (tristi supercilio 
adessent utilitatibus... PLIN. J. Os que com 
ar carrancudo defendiam os interesses... 
In Scipione cita tristior. CIC, O viver de 
Sclpi&o (era) mais grave. Judez (ristis et 
integer. Cic. Juiz severo e recto. Tristis 
veterum Sabinorum disciplina. LIV. A ans- 
tera disciplina dos velhos Sabinos. Von 
perfert in judiciis tristem | antiquitatem. 
Tac. Elle (o publico) não soffre nos advo- 
gados a antiga scquidào. $ 4º Triste lupt- 
num. VIRG. O amargoso tremoço. Tristis 
sapor. Ov. Sabor amargo. — anhelitus. 
Ov. Mau halito. $ Tristiór, comp. — issl- 
müs, sup. CIC, 

* Tristitas, ĀtYs, s. ap.f. (de (riats) 
Pacuv. O m. q. o seg. 

TristYtIá, 68, s. ap. J. (de tritis). CIO. 
SALI. Tristeza; ar, aspecto triste. Trist- 
tiam finire. HOR, — ponere. Ov. Pôr termo 
é tristesa, dissipar os cuidados. Tr istítía 
torpens. PLIN. A tristesa e entorpecimento 
(das abelhas doentes). Tristitie, plur. 
TAC. Objectos de magoa. Sol coli tristi- 
tiam discutit. PLIN. O sol dissipa a tristesa 
do ceu. $ CIO. Gravidade (d'uma ceisa). 
A PROP. UV. fra, colera enfado, agasta- 
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mento. 
gravidade, scveridade, austeridade 


TRI 


amavel. 


ENN 


tristis). O m. q. 7"vistttia, 


trez, rachado on dividido em 


gnu (da serpente). 


(um ramo ou pernada). 


de trez syllabas. 


tar o chiar dos ratos. N gv. 
Tritæă. Ved. Tritea, 


força. 


em sexto grau, 


antepassados. 


$ VITR. Terceira, na escala da musica. 


Tita, 
Danau. 


srida. $ Ved. Tritia. 
sica). 
(planta). 


dcuees, 
Achaía. 


Especie de repolho (planta). 

1 Tritlcarlús, á, úm, adj. Inscr. 
O m. q. 7riticeus. 

2 Tritícarfás, Xj, s». ap. m. Inscr. 
Padeiro. 

* TritícélYüs. PLAUT. e 

TritIcóús, á, üm, adj. (de triticum). 
CATO. Vira. De trigo. 

Triticláriá conditio, s. ap. f. UL». 
Especic de acção pessoal (ter. Jurid.). 

TritYcinüs, á, úm, ad). (de trit- 
cum). I'm. De trigo. 

Triticiús. Ved. Triticeus. 

TritIcúm, 3, s. ap. n. (de tritus ?). 
PLAUT. VARR. Cus. Trigo (antes de re- 
duzido a pão). 

Tritlónsós, Yüm, s pr. m. 
PLIN. Habitantes de Tritia. 

Tritiônais, Ia, adj. m. INSCR. Nascido 
em Tritia. 

TritDYs, $, adj. (de terere). GLOB. 
1810. Que se póde moer ou pisar. 

TritYüm, Xj, +. pr. n. PIJN. Tricio, 
eid. da Hespanhu Turraconense, 

Tritón, Onls, s. pr. m. (Tolrwv). Cic. 
Vino. Trit&o, deus marinho, filho de 
Neptuno. $ Fig. Cic. Um Tritão, 1. é, um 
homem que cria peixes. $ PLIN. Certo 


plur. 


$ Cic. PriN. QUINT. Excesslva 


caracter, de maneiras). Sine (ristitid virtus. 
Sir. Virtude sem austeridade, allavel, 


* TristitYás, gen. arch. do preced. 


F Tristitrês, 61, $. ap. E APUL. e 
TristitüdO, Yniís, ap. f. APUL. (de 


Trísülcü8, á, Um, adj. VARR. BEN. 
tr. Que tem trez pontas. Telum trisulcum. 
Ov. O rato. $ PLIN. APUL. Fendido em 
trez. 
Trisulca lingua. VIRG. A tríplice lin- 
Trísulcus sermo. 
PRUD. Linguagem da serpente tentadora. 
9 CLAUD. Que tem trez promontorlos. $ 
VARR. Que tem trez meias portas (uma 
porta), $ PALL. Que tem trez ramlficações 


Trlsyllábus, à, Um, ad). (reeche: 
€s;). PRISC. Que é de trez Syllabas, tri- 
&yllabo. Trisyllabum, n. VARR. Palavra 

TriYt, expressão onomatopica para imi- 

Tritànnüs, à, s. pr. m. CIO. PLIN. 
Tritanno, centuriáo, famoso por eua 

Tritáviã, e, s.ap./. PAUL. jet. Avó 

Tritávüs, 1, +. ap. m. (de tri e avus). 


PLAUT. PAUL. jct. Avó em sexto grau. $ 
Tritavi nostri. VARR. Nossos AVÓS, Nossos 


| Trité, é8, s. ap. f. (zelen). VITR. 
Terceira corda d'um instrumento musico. 


2 Trite, 88, s. pr. f. (Toi). HYG. 
uma das cincocnta flhas de 


Triteà, &, s. pr. f. (Tet*eq2). PLIN. 
fritea, cid. de entre a Phocida e a Lo. 


Tritemóra, 6,5. ap. f. (tg:truo- 
ela). CAPEL. Terceira (na escala da mu- 


Trithálés, Ye, s. ap. n. (xd 4). 
PLiN. Sempre noiva ou pinhões de rato 


Trithéità, arüm, s. m. plur. Isin, 
Tritbeitas, hereges que admittinm trez 


TritY, 6, s. pr. E Cic. Cidade da 


Tritlinúm genus, s. ap. n. PLIN." 
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(de 


lago da Thracia. 


Minerva. 


Tristór, àrfs, atüs güm, ári, v. Tritoníácüs, 4, úm, adj. Ov. Tri- 
Cep. (de trístts), SEN. HIER. Entristeccr- | toniaco, de Minerva. $ Tritoniaca palus, 
8c, contristar-se, alligir-se, amargu- | Ov. Alagoa Tritoniaca, na Thracia. $ Ov. 
rar-se. 


Relativo aos Tritoes. 


ritima da Mesia inferior. 


es Mincrva. $ HYG. — 


m. q. Tritonia. 
Tritonón, i, s. pr. o. e 


Tritono, cid. da Dorida (Grecia). 


Proserpina. 


com ellas, velhaco, bistre, maroto. 
Tritténsées. Ved. Tritienses, 


nome d'uma divindade d'esta cidade. 


pecie de maleítcira (planta). 


APUL Acção de ceírcgar, 


Iheita. 


rare). AUG. Debulha (do trigo). 
(o trigo). 


Arno. 


afiado. $ Cic. 


exercitado em. $ Tritlór, comp. CIC. — 
issImüs8, sup. SEN. 

2 Tritús, us, s. ar. m. (de terere). 
empreg. só em abl. sing. PLIN. Esboroa- 
mento, moedura. $ Cic. Acção de esfre- 
gar, de gastar esíregnndo. $ Summo pe- 
dum tritu. LACT. Pisando ou ferindo os 
pés. 

3 Tritis, 1, s. pr. m. INSCR. Trito, so- 
brenomc romano. 

Triulátti, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Triulattos, povo dos Alpes. 

Triúm, yen. de Tres. 

* TrramphábDis, 8, adj. (de trium- 
phare). CYPR. Triumphante. 

Triümphalé, Ys, s. pr. n. PLIN. Bo- 
brenome da cidade de lpaturgi. 

Triimphalis, 6, adj.(de triumphare). 
PLIN. QUINT. Triumphal, de triumpho, 
de trlumphador. Triumphalis província. 
CIC. Provincia contra a qual houve trlum- 
pho. — porta. CIC. Porta pela qual en- 
trava o triumphador. 7Zriumphale aurum. 


PUN. Oiro qe ornava os vestidos do ¡ 


pelxe do mar. $ PIN. STAT. Nome d'um 
rio e lago, va Arica Tripolitana, perto 
dos quaes nasceu Minerva, hoje o lago é 
chamado Chíbkah-el-Loudiab. $ PLIN. 
Nome dado ao Nilo. $ SERV. Nome d'um 
rio e lago da Beocia. $ Vi. Nome d'um 


Tritonlá, E, s. pr. J. (Teievio). 
VIRG. Tritonia, sobrenome e nome de 


TritonIce, és, s. pr. J. MEL. Cid. ma- 


1 Tritônis, IdIs, s. pr. J. (Teixuvi). 
BIL Tritonide alagoa do Tritão. $ VIRG. 
nome d'uma 
nympha. $ Adj. f. LUCR. — do rio Tri- 
tão (em Africa). $ Ov. — de Minerva. 

2 Tritônis, (die, s. ap. J. (route). 
STAT. A oliveira (consagrada a Pallas). 

TritonlYüs, à, úm, adj. Tritonio, do 
ro e lago Tritão. Tritonia virgo. VIRG. O 


Tritônôs, 1, pr. J. (Teituvo;), LIV. 


Tritópitreús, $1 ou 608, 3. pr. m. 
Cic. Tritopatreu, filho de Jupiter e de 


Tritór, Orls, s. ap. m. (de terere). 
PLIN. O que moe (tintas). $ INSCR. Abri- 
dor (a ciuzel). $ GLos. PHIL. Torneiro. $ 
Fig. Tritor stimulorum. PLAUT. O que 
gasta as vardascas á força de apanhar 


Trittlá, de, s. pr. f. INSCR. Trittia, 
cid. da Gallia Narbonense, hoje Trets = 


Tritúm, i, s. ap. n. (de terere), PLIN 
Certa tinta para os pintores. $ APUL, Es- 


Tritúrá, d, s. ap. f. (de terere). 
esfregadura, 
fricção. $ COLUM. Acção de debulbar ou 
malhar o trigo. $ Vino. Tempo da co- 


Trituratio, On18, $. ap. f. (de tritu- 


Triturô, às, ávi, átúm, aré, č. 
trans. (de tritura), SID. Triturar, debulhar 


Trltürritá, &, s. pr. /. RUTIL Trez 
Torres, logar da J:truria (Italla), á foz do 


1 Tritüs, á, üm, part. p. de Tero. 
PLIN. Ov. Esboroado, pisado, molido. $ 
Hon. Ov. Usado, gastado. $ Ov. Aguçado, 
Calcado, pisado, trilhado, 
frequentado. $ Fig. PRTR. Afadigudo, 
abatido (de cancaço), moldo, estufado. $ 
CIC. PLIN. Usado, habitual, conhecido, 
sabido, $ Cic. Vu. Afícito, habituado a, 
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que obteve as honras do triumpho. 
!riumphalta ornamenta. SUET. e simpleste 
7riumphalia. TAC. Ornamentos do trium- 
pho, insignias concedidas aos triumpha- 
dores (1. é, coroa e copo de oiro, cavallos 
brancos, toga bordada, tunica palmata, 
cadelra curul, vara de marfim). :Trium- 
phalís statua. PLIN. Estatua de homem 
com trajo de triumphador. — cena. 
PLIN. Festim que o triumphador dava 
no Capitolio. 

TrIümphatór, Órl8, +. ap. m. (de 
triumphare). APUL Trium, dador. 9 Fig. 
O gne triumpha de, o que vence. Trium- 
phc.or erroris. MINUC. Vencedor do erro. 
$ APUL, INSCR. Epitheto de Jupiter, de 
Hercules, dos Cesarea, 

Triâmphatôriis, X, Um, adj. (de 
triumphator). TERT. O m. Q. Trium- 
phalis. 

(2) Triümphátrix, IcIs, ad). f. (de 
triumphare). INSCR. A 'friumphante (80- 
brcn. da 9* legião que venceu na Hespa- 
uba a Pompeu (o moco). 

TrIúmpháatús, á, Úm, part. p. de 
Triumpho. ViRG. Ov. PLIN. De quem se 
triumphou. $ VoP. Levado em triumpho, 
3 Fig. Ov. Vencido, conquistado pela vio- 
toria. 

* TrYümphYgér, árá, órüm, adj. 
DRACONT. Quc dá o triumpho, trium- 
phante. 

TrIumphd, às, avi, átüm, àrg, 
v. intrans. e trans, (de triumphus). VARR. 
Liv. Triurophar, obter as honras do 
triumpho. 7riumphare de Numantinis, 
CIC. Triumphar dos Numantinos. Ova 
^numphacít. VELL. Obteve a ovação. 
Triumphantes equi. Ov, Os cavallas do 
carro do triumphador. Triumphatum est. 
Le, Foi obtido o triumpho. Vidimus 
triumphari ez... CIC. Vimos que se trium- 
pbava de... $ * Triumphare terram. LACT. 
— aliquem. TREB. Triumphar da terra ; 
de alguem. Tríumphari. TAC. Ser le- 
vado em triumpho (atraz do vencedor). $ 
Fig. Ov. Triumphar de, vencer, submet- 
ter, subjugar. $ TER. Cic. Triumphar 
d'uma paixão), não se deixar vencer da 
alegría. 

Triumphüs, 1, s. ap. m. (de Baion- 
do;). LIV. VIRG. Triumpho, entrada trium- 
phante d'um general vencedor em Roma. 
T'riumphum agere. CIC. — ducere. PLIN. 
Triumphar. $ Fig. CIC. HOR. JUST. Trium- 
pho, victoria. Agere (triumphum er do- 
iore, CIC. Triumphar da dor, vencer, 
abrandar a dor (de alguem). 

Triümpilini, órúm, s. pr. m. plur. 
Prix. Triumpilinos, habitantes d'um 
valle proximo a Brisia. 

* TrIumpüs, arch, CIC. QUINT. INSCR. 
O m. q. Triumphus. 

TriümVvir, fri, s. ap. m. SALL. NEP. 
e Triümvir, Srúm, m. plur. Cro 
FLOR. Triumviro (membro d'uma com- 
missão de trez pessoas); triumviros. Ved, 
Capítalis, Mensarius. Triumvir epulo. Liv, 
O m. q. Epulo. $ Triumvirt, plur. SURT. 
Os triumviros, 1. é, -Octavio, Anconio 
Lepido. 

TrYümviralle, 8, adj. (de <rium- 
tis). HOR. De triumviro (capital). Trium- 
virale supplicium. Tac. Pena capital, 
pena de morte. $ SEN. Sib. Dos triumyl- 
ros (Octavio, Antonio e Lepido). 

TrYümviratüs, us, s. ap. m. (de 
tiriumvir). CIC. Liv. Triumvirato, magla- 
tratura exercida por trez pessoas, com- 
missão de trez membros. 

Trlúncls, $, adj. (de tri e uncia), 
TRED. De trez oncas. 

Trivónéflcüs. Ved. Tervenefcus. 

Triívérbàró, ón!s, s. up. m. Gros, 
CYB. Velhaco refinado, tratante consum. 
mado. 

TrIvi, pret. perf. de Tero. 

Triviã, &, s. pr. J. Vira, Ov. Trivia, 


triumphador. Triumphalis eir. VETI. e 
simpleste Triumphalis. QUINT. BUET. O 
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sobrenome de Diana (por ser collocada ! 


nur encruzilhadas a eua estatua). $ Tt- 
«ic lacus. VIRG. Lago de Diana, proximo 
a Aricia (Italia), hoje Lago di Nemi. :— 
nemus. Ov. Bosque de Aricia. 

Triviàlis, $, dj. (de trivíum). JUV. 
BugT. Trivial, commum, vulgar, corri- 
queiro. Tririale sonans. CALP. Aquelle 
cujos cantos são triviaes. ` 

TrivlálltSr, adv. ARN. Trivialmente, 
grosseiramente. 

Triviátim, adv. CAPEL. Pelse encru- 
zilhadas. 

Trívicús, s.pr.m. ou TrYvicúm, 1, 
pr. n. Hon. Trivico, aldeia da Apulla 
(Italia), hoje Trevico. 

* TrYvir, Yri, s. ap. m. INSCR. O m. 
q. 7ríumvir. 

Triviiim, Yi, « ap. n. (de tri e ria). 
Cic. TIB, Logar cm que se junctam trez 
runs ou trez caminhos, encruzilhada. 
Arripere malediclum ex trivio. CIC. Apa- 
nhar uma injuria que anda pelas ruas, 
servir-se de expressões injurlosas, gros- 
seiras. $ CIC. VIRG. Logar frequentado, 
praca publica. 

1 Triviús, á, üm, adj. AUG. Que 
protege as encruzilhadaus. 

2 Triviús, D, s. pr. m. FRONTIN. 
Trívio, rio de Samnio (Italia). 

Trixãgo, InlB, s. ap. /. PLIN. VEG. 
Carvallinha (plunta). 

Trixis, 1s, s. ap. f. PLIN. Especie de 
arvore, chamada tambem croton e sesa- 
mum silvestre. 

Troádensís, é, adj. Cop. THEOD. 
Troadense, da Troada, Phrygio. 

Troás, ádlg, s. pr. f. (Tewé;). Ov. 
Troade == Troiana (mulher de Trola). $ 
Cic. — título d'uma tragedia de Q. Cicero. 
$ Troades, plur. PRISC. As Trolanas, tra- 
gelia de Accio. SSEN. tr. — tragedia 
de Seneca. $ PLIN. — o paiz de Troia. $ 
Pi IN. — cid. da Troada. Alexandria Troas. 
Liv. A m. signif. $ Ad). SEN. tr. De Troia, 
du Troada. 

Tróchéides, Ys, adj. (:goyawó 7). 
CAPEL. Que se parece com o trocheu. 

Tróchxús, 1, s. up. m. (rpoyatos). 
Cic. QUINT. Trochcu (ou choreu), pé com- 
posto de duas syllabas, uma longa e 
uma breve (servà). $ Cic. QUINT. Om o 
Tribrachus. 

Tróchãicã, ado. Aus. Em vor$os 
trochaicos ou cm metro trochaico. 

Tróchàlcis, à, um, ad). (12ogaixo;). 
T. MAUR. Trochaico, composto de tro- 
chens. $ QUINT. Composto de tribrachos. 

Tróchilús, 1, $. ap. m. (rpógihos). 
Lv. PLIN. Picanço (ave). $ VITR. Meia 
cana (ornato de architectura). 

Tróchiscüs, 1, s. ap. m. (zpoxloxoç). 
CEIS. Pastilha. $ PLIN. Especie de peixe. 

Tróchléá, &, s. ap. f. LUCR. VITR. 
Guindaste, roldana, cabrestante. $ Fig. 
Trochleis pituitam adducere. QUINT. Es- 
earrar com difficuldade. 

Tróchléáttm, adv. Sip. Por melo de 
guiudaste, roidana ou cabrestante. 

Tróchüs, 1, s. ap. m. (tgoyos). PROP. 
Bop, Círculo de metal, com que os me- 
ninos jogavam, fazendo-o rolar com uma 
varinba de ferro. 

Trocmi, orüm, s. pr. m. plur. 
(To»x4o0. LIV. PLIN. Trocinos, povo orl- 
ginario da Gallia Narbonense, estabele- 
cido na Galacia. 

Troés, üm, s. pr. m. plur. (Tos). 
VinG. Troianos. 

Trózên, enle, s. pr. f. Ov. e 

Tr&z8ne, Es, pr. J. Cic. (Teo). 
Trezena, cid. do Peloponeso, perto do 
golfo de Argos, hoje a aldeia de Damala. 
$ Prix. MEL — cids. da Messenia e da 
Caria, $ Ov. — titulo d'um poema de 
Aulo Sabino. 

TrozénllI, Yorüm, s. pr. m. plur. 
MEI. Trezenios, habitantes de Trezeua. 

Tróezénlüs, á, üm, ad). (eo, 
wwe). PLIN. Trezenio, de T'rezena, Traze- 
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nius heros. Ov. Lelex, filho de Pitheu. 

TrógYili, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Trogilios, habitantes de Trogilo (na 
SiciHa). 

Trogiús, 4, Om, adj. PLIN. Tro- 
gilio, de Trogilo (na Iqnia). $ Trogiliæ 
ínsule, f. plur. PLIN. Nome dc trez ilhas 
proximas a Samos. 

TrogYlós ou TroógYlás,.1, s. pr. J. 
Cortége), SIL. Trogilo, promontorio da 
Ionfa.$ Lrv. — porto da Sicilia, proximo 
a Syracusa. 

Trógini, Orüm, s pr. m. plur. 
LIN. Troginos, povo da Galacia. 

Troglitá, Troglitás ou Trogli- 
tês, 2, s. pr. m. JONN. Troglita, sobre- 
nome romano. 

Troglód$to, arüm, s. pr. m. plur. 
(Towyiodurar). CIC, Liv, Troglodytas, 
nome dudo aos povos d'Africa quc ha- 
bitavam em cavernas ; purticularmente 
os habitantes da Troglodytica. 

Troglódytice, es, s. pr. f. Prix. 
Troglodytica, paiz além da Ethiopia, 
proximo ao golfo Arabico. 

Troglód$ticüs, à, Om: ad). PUIN. 
Da Troglodytica. Troglodylica regio. PLIN. 
O m. q. Troglodytice. 

Troglódytis, YdYs, ad). f. PLIN. 
Troglodytide, dos Tregiodytas, da Tro- 
glodytica. 

Trogon. Ved. Trygon. 

Trogús, 1, s. pr. m. VARR. Trogo, 
sobrenome romano. $ PLIN. JUST. — 
(Pompeu), philosopho e historiador gau- 
lez, contemporaneo de Augusto. 4 TAC. — 
(sauícllo), nome d'um conspirudor do 
tempo de Claudio. $ Plur. Trogi. VOP. 
Os Trogos. 

Trólà, dier. de Troja. SEN. tr. 

] Troládes, &, s. pr. m. patr. (Towta- 
Ze A. ANTHOL, Troiano. Troiades puer. 
ANTROL. O moço Troiano == Ganymedes 
(1, é, o Aquario, signo do zodiaco). 

2 Troládés, úm, s. pr. f. plur. 
(Tpowrades). PERS. As Trolanas. Vcd. 
Troas. 

Troícüs, á, úm, adj. (Tpurxó;). CIC. 
Troico, de Troia, Troiano. Troica vela. 
Ov. A frota dc Encas. Troicus ignis. STAT. 
O fogo de Vesta. — ephebus. AVIEN. O 
mancebo Troiano. = Ganymedes (i. é, o 
Aquario, signo do zodiaco). Troica sceri- 
bere. JUV. Escrever a guerra de Troia. 

Troiliüm, Yi, s. pr. n. Liv. Troilio, 
oid. da Etruria (Italia). 

Trollás, 1, s. pr. m. (TgoYo:). CIC. 
VIRG. Troilo, filho de Prlamo, morto por 
Aclillles. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Trofüs, 4, Um, adj. (Tpwros). VIRO. 
O m.q. Troicus. 

Trojá, 69, s. pr. f. (Tecla). CIC. VING. 
Troia, cid. da Phrygia, tomada e des- 
truida pelos Gregos. $ VIRG. FEST. Os 
jogos troianos, especie de cavalhada ou 
calvalgata, estabelecidos por Encas e re- 
novados por Augusto. Troje ludus. SUET. 
A m. signif. Trojam edere. SUET. Dar jo- 
gos trolanos. $ Liv. FEST. — cid. do Laclo 
(1tulia), fundadu por Eneas. $ Liv. — 
cid. dos Venetos, fundada por Antenor. 

Trojani, orüm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Troianos. 

| Trójanús, à, üm, adj. VIRG. De 
Troia, Troiano. Trojanus judex. Ov. O 
arbitro Trolano, i. é, Paris. Trojana Mi- 
nerva. Luc. O Palladio. Trojani ludi. 
SuET. Os jogos troianos. Ved. Troja. $ 
Fig. Intus est equus Trojanus. (Anex.) 
Cic. O cavallo de Troia está dentro dos 
muros, i. é, estamos cercados de ciladas. 
Trojanus porcus. MACR. Javali recheado.$ 
Trojanus pagus, Liv. O m. q. Troja (cid. 
dos Veuetos). $ Trojanum, scil. praedium. 
Cie, Quinta de Troia (no Lacio). 

2 Tróojanüs, 1, 4. pr. m. GBEG.Trola- 
no, bispo de Salutons. 

Trajügóná, e, adj. m. fe (de Troja 
e gignere). Troiano, Troiana. Trojugenu 
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gentes. LUCR. Os descendentes dos Trola- 
nos, 

Trojügóno, arüm, +. pr. m. plur. 
CAT, VIRG. Os Troianos. € JUV. Os pa- 
tricios romanos (que pretendia descen- 
der dos companhelros de Encas), 

Tromentiná tribus, s. pr. f. CIC. 
INSCR. A tribu Tromentiva, mma das tr- 
bu» rusticas rom:nas 

Troméntüs (campus —), s. pr. m. 
Ncme d'um districto da Etruria (Italia). 

Tronüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER, 
Trono, cid. da Dalmacia, hoje Budimir. 

Trópá, &, s. ap. f. (rgorn). Revolaçãe 
celeste. Trope chimerine. Inscn. Passa- 
gem do sol do tropico do Capricornio ao 
de Cancro o solsticio do inverno. 

* Trópxatús, á, üm, adj. Aun. 
Que levantou um trophcu a. 

Trópãi, orüm, s. ap. m. plur. (zo 
rato), PLIN. Ventos que sopram em terra 
vindos do mar. 

Trópéóphórüs,1, s ap. m. (tporaie- 
26904). APUL. O que traz um tropben, 
vencedor (epith. de Jupiter). 

Trópóeüm, 1,s. ap. n. (Lesen, CIC. 
Vie, Tropheu, monumento d'uma vic- 
torin, levantado no campo dn bntalha. 
$ NRP. Hor. Victoria. $ Fig. CIC. 
lropheu, monumento, memoria, re- 
córlacho , mostra, eignal. /ngenit (uf 
(ropra. Ov. Os monumentos do ten 
genio. 

TróphImeé, €s, s. pr. f. INSCR. Tro- 
phima, nome de mulher. 

TróphImianuús, í, s. pr. m. INSCR. 
Trophimiano, nome de homem. 

Tróphimió, onYs, s. pr. m. INSCR. 
Tropliimiào, nome de homem. 

Tróphimiís, 1, s. pr. m. INSCR. Tro- 
rhimo, nome dc homem. $ BIRL.— nome 
d'um discipulo de S, Paulo. $ GREG. — 
bispo de Arics. 

Tróphonlanüs, à, üm, adj. Cic. 
Trophoníano, de Trophonio. 

Tróphôniis, Yi, s. pr. m. (Toozwvraç). 
Cic, Trophonio, architecto que construiu 
na Bcocia um templo subterranco, deno- 
minado antro de Trophonio em T. Livio 
( Trophonii specux). $ Liv. — sobrenome 
dc Jupiter, adorado n'este templo. $ Cic. 
— sobrenome de Mercurio. 

Trópicã, orüm, s. ap. n. plur. PETR. 
Alterações, mudanças. 

Trópicê, adv. ATG. Metuplorica- 
mente, por mctaphora, 

Trópici, orüm, s. ap. m. plur. (ro, 
Tropicos, circulos parallelos ao equador. 

Tróplcüs, à, üm, ad). (=20r:xog), 
MAN, AUS. Tropico, tropical, do tropico. 
$ Fig. GELL. Figurado, metaphorico. 

Tropiná, orüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Cid. da India, d'aquem do Ganges. 

TrópIs, 18, s. ap. J. (tpóme;). MART. 
Deposito, fczes que a garrafa deixa no 
fundo. 

Trópólógl&, 60, s. ap. J. (xeezo3orla). 
MIER. Linguagem fgurada. 

Trópólóglcá, ad». HIER. Metapho- 
ricamente, em linguagem figurada. 

Trópológiciús, à, ám, adj. (tpuroho- 
tiros). Sib. Hiit. Tropologico, metapbo- 
rico, figurado, 

Trópus, 1, s ap. m. (tpóroç). CIG 
Tropo (te. rhet.) Tropus verbi. QUINT. A 
m. eignlf. — sermonis. QUINT. Allegoria 
Per tropum, Ism. Por figura, motaphori- 
camente. $ FORT. Cuanto, melodia. 

Tros, Gig, s pr. m. (Tçws). VING. 
Tros, rel da Phrygia, dequem Trola to- 
mou o nome. $ uj. m. ViRQ. Trolano. 
Ved. Troes. 

TrosYüs, Yi, s. pr. m. Ixscn. Troslo, 
nome de homem. Ved. Trausius. 

Trosinis, Ya, s. pr. f. Ov. Trosme, cid. 
da Mysia, á beira do Istro. 

Trôseúli, orüm, s ap. m. plur. 
VARR FEST. Designação dos cavallciros 
romanos (por terem tomado Trossulo, 
cd. da Etruria). $ Stug. PERS. Um cavuk 
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lelro romano. $ Fig. SEN. Pentalegrete, 


pisa-fiores, chichisben. 


Trossúltm, 1, s. pr. n. LTV. Trosenlo, 


etd. da Etruria (Italia). 


(?) TrottonàrIüs, 4, Um, adj. VEG. 


Qae anda de trote. 


Tróxálls, Ydle, ». ap. f. (ota iq). 


PLIN. Especle de gafanhoto (insecto). 


Trüá, e, s. ap. f. VARR. FEST. Colher 
grande (de panella), escumadeira.$ VARR 


Cano para despejar agua (da cosinba). 


TrücidátIÓ, onls, s. ap. f. (de truci- 
dare). CG, Liv. Acção de matar, matan- 
ça, carnagem, carnificina, $ PLIN. Corte 


(das arvores). 


Trücldàtór, orla, s. ap. m. (de tru- 


eidare). AUG. O que mata, matador. 


Trúcid6, às, Gei, àtüm, arg, o. 


trans. (de (ruz e cedo). CIC. Liv. HOR. 
Matar cruelmente, fazer matanca, carni- 
ceria em, assassinar. Trucidatus. TAC. 
JUST. $ Fig. Matar, dar cabo de, destruir, 


esmagar. Trucidare cape. Hon. Immolar 


cebolas, 1. é, devoral-as com fome (por 
allusáo ás divindades do Egypto). — ali- 
quem verbis. CIC. Fulminar alguem com 
palavras. — plebem fenore. Liv. Oppri- 
mir o povo com a usura. — ígnem. LUC. 
Apagar o fogo. 

Trúcls, gen. de Trur. 

Trüctá, Ge, 4. ap. m. (de tpuztnç). 
Ism. e ; 

Trüctüs, 1, ap. m. PIJN. Truta (peixe 
d'agua doce.) 

* Trücülens, éntIs, adj. Cass. O m. 
q. Truculentus 1. 

(?) Trücülénté, ado. Ved. o seg. 

Trücülentér, ado. Cass. FORT. Com 
ar feroz. Truculentissimo aliquem adspi- 
eere. QUINT. Lançar a alguem olhaduras 
mul ferozes. $ Violentamente. Truculen- 
fis se gerere. CIC. Portar-me com mais 
violencia. 

Trúcúlentiã, 6, s. ap. f. (de trucu- 
lentus 1). PLAUT, Durcsa, violeucia. $ 
Fíg. Tac. Asperesa, rigor (d'um clima), 
inclemencia (do tempo). 

1 Trücüléntüs, 4, úm, ad). (de 
trur). TER. PLIN. Que tem ar, aspecto 
duro, cruel, feroz, ameacador (com res- 
peito ás pessoas e ás coisas). $ Ov. PLIN. 
TAC. Duro, cruel, atroz, deshumano, ter- 
rivel, tremendo, temivel. Fig. Trucu- 
lentum aquor. CAT. Mar tormentoso. Tru- 
eulentissimum facinus, AD HER. Crime 
mui atroz. $ SEN. tr. Duro, insensível 
(ao amor), austefo, severo. $ TrücülcntIor, 
comp. Ov. — issImüs, sup. AD HER. 

2 Trücüléntüs, 1, s. pr. m. CI” Ti- 
tulo d'uma comedia de Plauto. 

(?) Trúcúlo, às, ávi, ütüm, áró, 
O. (ntrans. PRILOM. Chilrear (o tordo). 

Trúdle, 18, s. ap. f. (de trudere). 
VIRG. ISID. Lança com ferro do feitio de 
meia lua. $ 'TAO. Fatcixa, harpeu, cro- 
que. 

Trüd$, ís, üel, üslüim, déró, v. 
trans. Impellir, empurrar com força, vio- 
lentamente. Trudere aliquem cubito. MART. 
Acotovelar alguem. — apros fn plagas. 
Hop Acossar contra as redes os javalis. 
Glacíem quum flumina trudunt. Vino. 
Quando os rios arrojam pedacos de gelo. 
$ CLAUD, Expulsar. Trudi foras. PLAUT. 
Ber lancado pela porta fora. Trudere gem- 
mas. VIRG. Lançar pimpolhos. Trudi. 
VIRG. Brotar, abrolhar. Trudtur latez. 
CLAUD. Jorra, cspadana a agua. $ Pig. 
Cic. Impellir, arredar, afastar, desviar. 
Trudere a bene consulendo. CATO. Desviar 
do bom senso, fazcr .calr era impruden- 
cias. — semel (n arma. TAC. Correr ás 
ermas. — ín vilia. SEN. Fazer cair uos 
vicios, Truditur dies die, HOR. Um dia 
uccede a outro dia. Sie vita truditur. 
PETR. Assim se passa a vida. Fallacia 
alía aliain trudit. (Anex.) TER. Uma fal- 
lacla destroe a outra, 1.6, para um ca- 
roca am coxo, para rm esperto outro 
esperto. 
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Truentino, de Truento, 


cid. de Piceno (Ita!!a), hoje Tronto. 
Trúlia, é, s. ap. f. dimin. de Trua 


Bacio, bispote, penico. 
Trüllóüm, 1, s. ap. n. VARR. e 


Trúlldús, 1, ap. m. PLIN. (?) NON. 


TH. Prisc. Bacia de mãos. 


TrüllYó, onis, s. ap. m. TH. PRISC. 


O m. q. o preccd. 


Trüllissátio, OnYs, s. ap. f. (de trul- 
líssare). VITR. Acção de embocar ou de 


calar. 

Trúllissó, às, àvi, atúm, arg, v. 
trans. (de trulla). VITR. Embocar, calar. 

Trulllúm, ri, s. ap. n. CATO. Om. a. 
Trulla. 

Trincátló, Onis, 4. ap. f (de lrun- 
care). COD. THEOD. Amputação. 


Trüncátüs, á, om, part. p. de 
Trunco. JUST. STAT. Truncado, cortado, 


amputado, mutilado. Truncata frons. 
SIL. Rosto que perden um olho. $ Fig. 
CLAUD. Privado de, despojado, 

Truncó, às, avi, átúm, arg, o. 
trans. (de (runcus). TAC. SIL. Truncar, 
cortar pela ponta. Truncare olus foliis. 
Ov. Alimpar us folhas ruins dos legumes. 
— caput. Luc. Cortar a cabeça. — cada- 
vera. LUC. Decapitar cadaveres. — sil- 
ram. SID. Cortar uma floresta. $ Cass. 
Cortar, tirar, supprimir. $ V. FL. Matar 
em caçada). A Fig. STAT. Diminuir, en- 
curtar, encolher. 

Trüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Truncus. GELL. Toro, extremidade d'um 
membro. Truneulí suum. CELS. Pés de 
porco. 

1 Trüncüs, à, Um, adj. Liv. Trun- 
cado, mutilado, cortado, privado d'alga- 
ma parte, incompleto. Trunca pinus. 
VIRG. Pinheiro esgalhndo. Truncus her- 
mes. JUV. Estatueta de Mercurio, com 
feitio de estojo. — auribus vultus. MART. 
Cabeça desorelhada. Trunca pedum ani- 
multa. VIRG. Abelhas sem pés. — tela. 
VIRG. Dardos quebrados.— alnus. V. FL. 
Navio desarvorado. Truncum corpus. SRN. 
tr. Corpo sem olhos. $ VIRG. V. FL. Cor- 
tado, supprimido. $ PROP. Curto, pequeno. 
$ Fig. CELS. STAT. Privado de alguma 
coisa, encurtado, diminuído, incompleto, 
imperfeito, defeituoso, Capua, urbs trun- 
ca... Liv. Capua, cidade decaida... Trun- 
cum pecus. STAT. Manada privada do seu 
touro. Afanus, sine quibus trunca essel 
acti0.... QUINT. As mãos, sem as quaes 
a acção seria imperfeita... Trunca quedam 
er Sfenandro. GELL. Alguns fragmentos 
de Menandro. Trunci versus. DIOM. Versos 
que começam por um tempo incompleto, 

2 Truncüs, 1, s. ap. m. CIC. VIRA. 
Tronco (de arvore). $ Fig. CIC. Tronco, 
raiz, origem. $ V. FL. Arvore. $ V. Fr. 
Ramo, pernada. $ CIO, Ov. Tronco (ter. 
anatom,) $ LUCR. VIRG. Tronco (do corpo 
humano), corpo humano sem cabcça. $ 
MORET. Pé de porco, pernil ou presunto. 
$ VIT Fuste (da columna).$ VITR. Socco 
(do pedestal). $ Fig. CIO. Pessoa estu- 
pida. 

1 Trúd, as, ávi, átim, áró, v. 
trans. (de trua). FREST. Remelxer com 
colher. 

2 Trap, on1s, s. ap. m. CECIL. FEST. 
Onocrotalo ou truüo (ave similbante ao 
cysne). 

* Trúpérá (em vez de Tryphera), &, 
8. pr. f. IN8CR. Nome de mulher. 

* Trúpó (cm vez de Trypho), ónYg 
4. pr. m. INSCR. Nome de homem. 


Trüéntinl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Truentinos, habitantes de Truento. 
Trüéntinüs, à, Gm, adj. CIC. SÁ. 


Trüéntüm, 1, s. pr. n. PLIN. Truento, 


VARR. Colher pequena de melxer pa- 
nella on escomadelra pequena. $ PALL. 
Redezinha (de pescar). $ Liv. Vaso de 
barro, panella. $ Cic. MART, Vaso de tcr 
vinho. Trulla Campana. Hor. Frasco de 
barro. $ CIC. Bojo dum vaso. $ JUV. 
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TrüsAtYlYe, 8, adj. (de truso, dems.) 
GELL. Que é Impollido, que é posto em 
movimento. 7rusatilís mola. CATO. Mó 
ou moinho de máo. 

Trüasi, pret. perf. de Trudo. 

(?) Truextó, ás, 41, átüm, arg, 
o. trans, freq. de Trudo. PHÆD. Fazer 
andar ás pancadas. 

Trüsüs, á, Um, part. p. de Trudo. 
TAC. AMM. Levado a, impellido a, arras- 
tado a. 

Trútinã, d, s. ap. E (de zputam), 
SCHOL. PERS. Abertura em que está o Gei 
da balança. $ VARR. VITA, Balança. $ Fig. 
CG Pers. Balança, apreciução. Romani 
pensantur eâdem scriptores trutíná. HOR, 
Os escriptores latinos são pesados na 
mesma balanca. 

TrútInatór, ôrie, s. ap. m. (de tru- 
tinare). CASS, I8ID. O que pesa, aprecia- 
dor, juiz, crítico. 

Trütinó, às, Gei, &tüm, áró, 
HIER. e 

TrütInór, ãris, átüs súm, árl, e 
dep. (de trutina). Pens. Pesnr, apreciar, 
examinar. Trutínatus, pass. IsID. Pesado, 
apreciado. 

TrutulénesIs portus, s. pr. m. TAC, 
Porto da Britannia, hoje talvez Firth of 
Tay. 

Trutungl, orüm, s. pr. m. plur. 
TREB. Trutungos, povo da Scythia ou da 
Sarmacia. 

Trux, ücYs, adj. (ee. PLAUT. CIC. 
Ov. Feroz, carranendo, cruel, sanhudo, 
furioso, furibundo, terrivel (com respelto 
ás pessoas e ás coisas). Truces puella. 
SEN. tr. As guerreiras Amazonas. Fratris 
interitu trucem... TAC. Furioso pela morte 
do irmão... Truces blatt&. MART. A traça, 
destruldora dos livros. — oculi. CIC. — 
vultus. HOR. Olhares ameacadores. ret 
tatur classtco trucí. Hon. E' acordado pelo 
som da trombeta guerreira. 7vuces ^erba 
tactu. PLIN. Hervas que plcam. — luet 
religione. CLAUD. Florestas que inspiram 
terror religioso. $ PROP. QUINT. Selvagem, 
aspero, duro. $ (?) Trüclür, comp. AMM, 

Tr$blíüm, D, 4. ap. fi. (tquôniov). 
PLAUT. VARR. Prato côvo, tigela, esca- 
delia. 

Tr$?chnós, 1, s. ap. J. (1e2yvox). PLIN, 
O m. q. Strychnos. 

Trygetüs, 1, s. pr. m. INSCR. Tryge- 
to, nome de homem. 

Tryginón, í, s. ap. n. (xguywov). PLIN. 
Tinta feita da borra do vinho. 

Tr$godós, Ys, s. ap. n. (tQuySé«). 
CELS, Espccie de col!yrio. 

Tr$gon, ónia, s. ap. m. (tpuyov). 
AUS. Certo peixe venenoso. $ PLIN. Espe- 
cle de rola (ave). 

Tryphàné. BBI. Ved. Tryphena. 

Tryphe, és, s. pr. f. INSCR. Trypha, 
nome de mulher, 

Tryphéná, dà, 4. pr. f. INSCR. Try- 
phena, nome de mulher. 

Tryphenüs, 1, +. pr. f. INSCR. Trv- 
pheno, nome de homem. 

Tryphérá, é, s. pr. f. INSCR. Try- 
phera, nome de mulher. 

Tryphérüs, 1, s. pr. m. Juv. Try- 
phero, nome de homem. 

TrYphó e Tryphon, On1s, ». pr. rh. 
CELS. Tryph&áo, nome d'um medico. 4 
EPIT.-LIV. BiBL. — (Diodoto —), usar- 
pudor do reino da Syria. $ CIC. — nome 
d'am liberto. $ Trypho. Pris0. Nome 
dum grammatico. 

Tryphoniug. Ved. Triphonius. 

Tryphósá, d, s. pr. f. BIBL. Nome 
de mulher, ; 

Tryphosús, 1, s. pr. m. INSCR. Try- 
phoso, nome de homem. 

* Tryx, Y gls, s. ap. J. Geet), FEST. 
Vinho novo, mos:o. 

Tü, tül, tbi, tà, pron. pess. (dor. 
zu em cu). Tu, Ego iw sum, tu es ego. 
PLAUT. E sou tu, tu es cu. Propera im 
TER. Anda depressa. Afea tu. TER. Minhs 
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querida. Nos patriam fugimus, tu... VINO. 
Nós fugimos da patria ; mas tu... Miseret 
(u$ me. TER. Tenho dó de tl. Tibi seris, 
tibt metis. PLAUT. Para ti semeas, para ti 
ecibes. Judice te. HOR. Sendo tu juiz, a 
teu vêr, segundo o teu parecer. func... 
honorem, te matre, relínquo. VIRG. Renun- 
elo a esta gloria..., sendo tu minha mãc! 
4 Empregado como expletivo. Alter tibi 
descendit de Palatio... CIO. O outro desce 
do monte Palatino... Ecce libi exortus est 
dsocrates... CIC. Então appareccu Leo. 
crates... 

Túapts, Tüópté, abl. arch. por Tuá | 
(psá, tuo íps0. PLAUT. 

TüAtY, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da | 
Hespanha Betica. 

Túaitim, adr. (de (tuus). PLAUT. CHAR. 
Scgundo o teu costume, ao ten modo. 

Tübá, d, s. ap. f. (da m. raiz q. 
tubus), CAES. Liv. Tuba, tronibeta (ins- 
trumento musico). Ante tubam. VIRG. 
Ante tubas. CLAUD. Antca do signal do 
combate, antes de truvar pcleja, antes do 
combate. Sustinere tubam. FLOR. Sustentar 
.Em ataque. $ Fig. MART. CLAUD. A trom- 
beta epica. $ O que dá o sigual. Quem 
appellant tubam cicilis belli. CIC. A quem 
chamam a trombeta da guerra civil. $ 
JUV. Signal d'uma desavença. $ CLAUD. 
Grande estrondo, estralada, barulho, fra- 
casso. $ PRUD. Eloqueucia enphatica, 
guinduda. $ VITR. Tubo, cano. $ FEST. 
Malha (dung grade de arame). 

Tubántes, Um, s. pr. m. plur. Tac. 
Tubuntes, povo da Germaula, estabele- 
cido primilivunicute entre o Rheno e o 
Yssel. 

Túbarlús, Yi, s. ap. m. (de tuba). 
Dio. Fabricante ou mercador de trom- 
betas. 

1 Tübér, éría, s ap. n. TER. PLIN. 
Tumor, excresccncía, gallo, contusão, 
inchaço. $ “ig. HoR. Impcríeição, deieito, 
vicio. Ubi uber, ibi tuber. (Auex.) APUL. 
Oude há teta, há tumor, 1. é, não há for- 
mosa sem senño. $ PLIN. NÓ (das arvo- 
res). $ PLIN. Juv. Tubera da terra. A Tu- 
ber terre. PETR. Cogumelo ou herva nabo 
(ter. fnj.). 

2 Tübér, órYs, s. ap. m. f. COLUM. 
PLIN. Açafeifa (arvore). $ PLIN. SUKT. 
Anafcga (fructo da cafelfa). 

Tübérascens, éntYs, adj. ITINER. 
ALEX. Protubcrante. 

Tubératiús, á, im, adi. (de tuber I). 
FE81. Chelo de tumores, callos, cotovclos, 
nós. 

Tübércülüm, 3, s. ap. n. dimin. de 
Tuber 1. COLUM. PLIN. Inchaço pequeno, 
tuberculo, § CELS. Tumorzinho (ter. med.), 
taberculo. 

^ | Tübéró, às, Avi, atüm, árá, 
o. tnt ans, GIOSS. luchar. /uberans. APUL. 
Prominente, que faz bojo. 

2 Tübéro, onls, s. pr. m. CIC. GELL. 
Tuberão (Elio Peto —), historlador la- 
tino. $ Cic. — nome d'outras pessoas. $ 
Plur. Tuberones. TAC. Os Tubcrões. $ MEL. 
— nome d'um río da India. 

Tübérosüs, à, üm, adj. (de tuber 1). 
VARR. Que tem multas prominencias. $ 
l'ETR. Chelo de protuberancias. 

Tubértús, I, s. pr. m. Cic. Tuberto, 
nome de homem. 

Tuberüm flumen, s. pr. n. PLN. 
Nome d'um rio da Gedrosia. 

Túbicón, YnIg, s ap. m. (de tuba e 
canere). LIv. Ov. O que toca trumbeta, 
trombeteiro. $ FEST. Saccrdote que offi- 
cla nas cerimonias da benção das trom- 
betas. 

TübYcYnütór, Orlg, s ap. m. GLOS. 
CYR. Tocador de trombeta. 

Túbllústriúm, Yi, s. ap. n. e TübI- 
lüetrii, Yorüm, m. plur. (de tuba e 
lustrum). Ov. FEST. Festa da Leuçho das 
trombetas, cmpregadas nos sacrificios. 

Tublinátés, ùm ou Yüm, a. pr. t. 
plur. Inscr. Tublinates, habitantes de 
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Tublino, cidade da lIthecia, hoje Tu- 
blino. 

* Túbdcântivs, Yi, s. ap. m. IN&CR. 
O m. q. Tubicen. 

Tubücc!, s. pr. n. indecl. ANTON. ITI- 
NER. Cid. da Lusitania, entre Scalabis 
(Santarem) e Muudobriga. 

Tübülaàtló, onis, s. ap. f. (de (u- 
bulus). APUL. ARN. Acção de dobrar ou 
intumecer em forma de tubo. 

Túbilátús, 4, Um, ad). (de tubulus). 
PLIN. J. Provido de tubos. $ PLIN. Es- 
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1 Tübülüs,1, s. ap. m. dimin. de 
Tubus. VARR. VITR. O m. q. Tubus (no 
sent. propr.). Y PIIN. Barra de metal. 

2 Tübülüs, 1, & pr. m. LUCI. ap. 
Cic. Tubulo, sobren. rom. 

Tubuné, rom, s. pr. P, plur. AUG. 
Tubunas, cid. da Muuritunia Cesariense 
(Africa), hoje Tubuah. 

Tubunênsis, $, adj. NOT. IMP. Tubu- 
nensc, de Tubunas. 

Tuburbis, Is, 4. pr. f. PLIN. e 

Tubürbó, onls, pr. f. TAB. PEUT. 
Nome de duas cidudes na Africa Zeugl- 
tana. 

” Túburcinibundus, á, üm, ad). 
(de ¿uburcinari). CATO up. QUINT. Que 
come com sofreguidio, limbo, lambaz, 
glotão. 

* Túbúurcinór, árls, átüs súm, 
ürl, v. dep. TITIN. l'LAUT. Comer coin 
sufreguidão, comer multo. $ Pass. Tubur- 
cinatus, APUJ.. Comido sofregamente, en- 
gulido á pressa, devorado, 

Tubúrnicénsó oppicun, s.j. n. 
PLIN. Cid. da Nuinidiu (Africa). 

Tübüs, 1, s. ap. m. CoLum. SEN. 
MART, Tubo, cano, canal, canudo. 5 VARR. 
FEST. Trombeta. 

Tubusúbditâniis (cm vez de Tubu- 
suptitanus) limes, s. pr. mo NOT. IMP. 
Districto da cid. de Tubusupto. 

Tubusuúptis, I, a. pr. J. (pun. 371 
“now, tob-chibto, boa (é) a sua niorada, 
i. é, o scu sitio. Gesen.). PLIN, Tubu- 
supto, cidade da Muuritania Cesariense 
(Africa), hoje Burg. 

1 Tüccá, 62, s. pr. m. MOR Tucca 
(Plocio —), amigo de Virgilio que publi- 
cou junctameute com Vario a Encida. 

2 Tuccá, Æ, s. pr. f. (pun. ypn, toka, 
morada ou colonia. Gesen.). ANTON, 1T1- 
NER. Tucca, cid. da Africa Zeugitana. $ 
Pis. — porto da Muurituula Cesuriense 
(Afríca). 

Tüccaborl, s. pr. n. indecl. (pun. 
"ZYpn, tuká-Lorl. a que produz tri- 
go. Gesen.). CYPR. Cidade da Africa 
propria. 

** Taccótúm e Tücetüm, 1, s. ap. 
n. (palavra gauleza). PEIS. APUL. Carne 
de vacca ou de porco conservada em gor- 
dura. 

Tüccl, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica, a m. q. Augusta Ge- 
mella. 

TüccIÁ, &, s. pr. J. Liv. PLIN. Tuccla, 
nomc d'uma vestul. 

Tuccitáni, órüm, s. pr. m. plur. 
Ixscr. Tuccitanos, habitantes de Tucci. 

(fTüccitànüs, à, ùm, adj IN8cH. 
Tuccitano, de Tucci. 

Tücclüs, Yi, s. pr. m. CIC. Liv. Tuc- 
clo, nome de varios personagens. 

Tuclã e Tutlá, &, s. pr. m. Liv. 
SiL Tuccia, arroio que desagua no 
Tibre. 

Tude. ANTON. ITINER. O m. q. Tyde. 

Tüdër, Ór18, s. pr. n. PUN. Tudere, 
età. da Umbria (Italia), hoje Todl. 

Tüdernls, Is, adj). /. PLIN. Tuderne, 
de Tudcre. 

Túdére, értYIe, adj.m. PLIN. Tuderte, 
de Tudere. $ SIL. — un: habitante de 
Tudere. 

Tüdértés, Om ou Iüm,. pr. m. 
plur. PLIN. Tudertes, ha»i:antes de Tu- 
dure. 
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Tüdértinl, orüm, s. pr. m. plur. 
Inscn. Tudertinos, habitantes de Tue 
dere. 

Tüdes, Ys e YtYa, s. ap. m. (de tun- 
dere). C. SEV. FEST. Martello, malho. 

TudYcIüs8, D, s. pr. m. Cic. Tudiclo, 
nome de homem. 

TüdYcülá, &, s. ap. J. dimin. de Tu- 
des. COLUM. Especle de moinho de moer 
azeitona, $ GLOS. PHIL. Colher de pane!la 
ou escumadelra. 

TúdiIcúló, ás, ávi, átúm, áró, o. 
trans. (de (udicula). VARR. Meixcr, re- 
melxer, revolver. 

Tüditànüs, 1, s pr. m. ENS. CIO, 
Liv. Tuditano, nome de varios pcrsona- 
gens. 

Túditês, plur. de Tudes. 

* Túdito, às, ávi, àtüm, rë, v. 
trans, (de tudes). LUCR. Impellir, empur- 
rar, dar de encontro em. $ fig. ENN. 
Forjar, fazer. 

Tudri, Orüm, «^. pr. m. plur. Tac. 
Tudros, povo Germano. 

^a "TO, és, eró, v. trans. LEG. XII. 
TAB. Ter debaixo do vista, defender, pro- 
teger. $ Pass. VAnn. TAC. CAJ. Ser obser- 
vado, mantido, defendido, protegido. 

Tugór, êris, Itüs ou tutús sim, 
eri, v. dep. trans. VARN. Vika. Olhar, 
encarar, examinar, observar, considerar, 
contemplar. Tueri torvà, VIRG. — acerbd. 
LUCR. Deitar ohares 1erozes, ameaçado- 
res. A LUCR. Ver, descobrir, perceber. 
Blulta ín terris fieri tuentur. Leon. Veem 
que muitas colsas se passam na terra. $ 
Fig. GRAT., Observar, considerar. $ NEP. 
Ov. Estar com o olho em, guardar, con- 
servar, manter; Jig. Guardar, manter, 
couservar. .Zdem habuit tuendam. CIC. 
Elle tinha a seu cargo a conscrvacio do 
templo, Zueri edes. CIC. Manter um tcin- 
plo. Diliyens in tuendo. PLIN. J. Conser- 
vador diligente.Tuert fidem. Ov. —dignita- 
tem. CIC. Couservar a sua palavra; man- 
ter a sua dignidade. — beneficium. Cic. 
Mostrar-se grato por um beneficio, — 
personam in repub, CIC. Representar am 
papel no estado. $ Cic. Virga. Defender, 
proteger, guardar. Tueri domum a furibus. 
PHAED. Defender a casa contra os le- 
drões. — ab inflammalionibus plagas, 
PLIN. Atalbar á infimmação das chagas 
— impedimenta. HIRT. Proteger as baga- 
gens. Tam late (vert mon poterat. CAB. 
Elle não podia guardar tão grande exten- 
são de paiz. Lez tuetur. ULP. A lei é (lhe) 
fuvornvel. Zuitus sum causam... QUINT. 
Encarreguel-me da causa... $ Cic. GRAT. 
Manter, sustentar, nutrir, alimentar. 
Tueri se. Liv. Gauhar de que viver. $ 
CG, lourar; servir (alguen). $ SURT. 
Administrar, dirigir, governar. Tuert 
scholam. SUET. Ter uma esgchola. 

Tüfá, (e, s. ap. J. VEG. Espccle de 
garca (ave). 

Tuficâni, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Tutlcanos, habitantes de Tufico. 

Tuficüm, 1, 4. pr. n. INSCR. Tufico, 
cid. de Piceno (1tulia). 

Tuglá, €, s. pr. J. ANTON. lITINER. 
Tugia, cid. da llespanba Tarracocnse. 

Tuglénsls, 6, ad). PLIN. Tugieuee, 
de Tugia. 

Tug16, ónlg, s. pr. m. Cic. Tuglão, 
nome dc homem, 

Tügürinüs, 1, ». pr. m. Tac. Tugur$- 
no, nome de homem. 

Tügürlólüm, à, « ap. r. dimin. de 
Tuguríum. APUL. Cabaninba, cliuchast- 
nha. $ ARN. Nichinho. 

Tügürlüim, li, é. ap. n. (de tegere). 
Via. COLUM. Cabana, chocha, casebre, 
choupana. 

Tiigiriincúlim, 1, +. ap. n. dimin. 
do preced. HIER. 

Tui, gen. de Tu, 

Túiscó, ônis, s. pr. m. TAC. Nome 
d'uma divindade dos Germanos, reputada 
como pae deste pavo. 
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Tiüismét. APUL. O m. q. Tuis ipsis. 

Tú1t15, ónis, s. ap. f. (d? tueri). CIC. 
MART. Guarda, conservará), defesa. j 
ULP. Protecção, apoio (da lez). 

Tültór, órls, s. ap. m. (de tueri). 
FEST. Conservador. $ PAUL. Jet, Defensor, 
protector. 

Túltús, à, Um, part. p. de Tueor. 

Tülcls, Ys, s. pr. m. MEI. Rio da 
Hespanha Tarraconense, hoje Francoli. 

Túll, pret. pef. de Tulo, desus. e de 
Fero. 

Tulingi, orüm, s. pr. t. plur. CÆ3. 
Tulingos, povo da Gallia Belgica. 

Tüllá, à, s. pr. f. VriG. Culla, uma 
das companheiras de Camilla. $ SEPTIM. 
— nome de mu Der, 

Tülllá, ce, s. pr. f. Liv. Tula, filha 
de Servio, que passou com seu carro por- 
cima do cadaver de seu pae. $ Cic. — 
filha de Cicero. $ lur. Tullic. PLIN. As 
Tulllas. 

TüllYàné, adr. FRONTO. A” maneira 
de Tullio Cicero. 

Tülllàniüim, I, s. n. SALL FRST. Nome 
d'uma prisão em Roma (mundada cons- 
truir por Scrvio Tullio). 

Túlliânis, à, úm, adj. FRONTO 
MACR. GELL. 'l'ulllano, de Tullio Cicero. 
Ciceronlano. $ CG, — de Tullio. 

Túllinús, 1, s. pr. m. Tac. Tullino, 
nome de homem. 

Tull, onIs, s. pr. m. Cic. Tulllao, 
nome de homem. 

TúMiólá, e, s. pr. f. dimin. de Tul- 
lia. Cic. Tulliasinha, querida Tullia. 

1 Túlllús, li, s. ap. m. FEST. Tu- 
bo (?).$ ENN. FEST. Jorro (d'um liquido). 
espadana, cachoeira, cascata. 

2 Tüllrüs, n, s. pr. m. Liv. Tullio 
(Servio —), sexto rei de Roma. $ CIC. LIV. 
MART. — nome de varios personagens 
romanos. Ved. Paulus, Tíro. 

Tüllüm, 1, s. pr. n. ANTON, ITINER. 
Tullo, cid. da Gallía Belgica, capit. dos 
Leucos, hoje Toul. 

Tullús, 1, s. pr. m. Cic. Vino. Liv. 
Tullo (Hostilio), terceiro rei de Roma. $ 
liv. — rei dos Volscos (Italia). $ CIC. 
PROP. MART. — nome de varios persona- 
gens romanos, 

* Tuló, ïs, čr, arch. O m. q. Fero. 
PRISC. 

Tüm, ade. Então (particula correla- 
tiva a um antecedente ou a um conse- 
quente). Tum, quum tu es iratus... CIC. 
Quando tu estás encolerisado... St scíens 
fallo, tum me Jupiter... LIV. Se eu me en- 
gano de proposito, então Jupiter me... 
Reduetis legatis, tum consul... Liv. Depois 
de serem recolhidos os embalxadores, 
então o consul... Rutulim abscessu juvenis 
tum... VIRO.Depols de afastados os Rutulos, 
então o mancebo... $ CIC. QUINT. Então, 
aquella circunstancia, naquelle caso. $ 
Cic. Ov. Então, naquelie tempo, naquella 
epocha. Tum temporis. CIC. A m. signif. 
Tum marim?. Cic. Naquelle mesmo ins- 
tante. $ ENN. CIC. Depois, ao depols, de- 
pois «disto. Zum deinde. LIV. Deinde tum. 
VAR. QUINT. A imn.sigulf. Zum Scipio: 
Sunt isla, ut dicis... Cic. Então Scipião 
(respondeu) : Assim é como dizes, tens 
rasão no que dizes... Quid tum ? TER. CIC. 
Qual é então a consequencia? Que se 
segue d'aqui? E depois? Quid tum pos- 
tea? TER. A m. signif.$ CIC. VIRG. QUINT. 
De mais, além disto, de mais a mais, por 
outro lado. Tum etiam. CXS. A m. signif. 
$ Tum... tum. CIC. QUINT. Por um lado... 
por outro lado, não só... mas tambem, 
já... já, quer... quer. Frustrari tum altos, 
tum eliam me ipsum. CIC. Fazer cuir em 
erro não só aos «utros, mas ainda a mim 
mesmo. Quum... "um, A m. signif. Ved. 
Quum. $ Tum.. (um. CIO. Ora... ora, 
umas vezes... outras vezes. 

* Tümbá, à, 4. ap. f. (14462). PRUD. 
Bepultura, campa, jazigo, sepulcro. 

Tünméfácló, Ie, fécI, fáctüm, fă- 
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cór8, v. trans, Ov. Intumcecer, inchar. y 
Fig. Tumejactus. Prop. MART. Intu- 
mecido, inchado (de orgulho). 

Túmentlái, e, s. ap. f. (de tumere). 
C. Aur. Inchação (ter. med.). 

Tüméó, és, di, eró, v. intrans. 
PLAUT. VIRG. Estar intumecido, inchado, 
empantufado. Tumere conche. JUV. Estar 
atulhado de favas. Colla lumens. VIRG. 
Que tem o pescoço intumecido. Tumet 
unda a vento. Ov. A onda está alvorotuda 
com o vento. Tumens molliter. CLAUD. 
Que se erguc em ladcira suave. — tellus 
vertice immenso. SRN. tr. Paiz cujas ser- 
ras se elevam a immensa altura. Tumet 
gemma. Ov. Crescem os gomos. Tumentes 
anni, STAT. Edade adulta (propria para 
casar). Tumentia, n. plur. PLIN. Abcc8sos, 
tumores. $ Fig. VING. Estar chelo de; 
estar chelo de ira; estar irado, encolerl- 
sudo, assomado. Zaudis amore tumes, 
Hor. Estás possuido do amor da gloria. 
Tumere ird. Liv. — animis. V. FL. Estar 
encolerisado. Tumere, queri. Liv. Estar 
irritado e queixar-se. — /amulis, STAT. 
Enfurecer-se contra os escravos. $ Ester 
inchado de orgulho. Tumere glorid. PLIN. 
Estar chelo de orgulho.— successu rerum. 
SOET. — alto stemmate. JUV. Istar in- 
chado com o bom exito; vangloriar-se 
da sua antiga linbagem. — cana. VIRG. 
Estar possuldo de orgulho vho. Nec mihi 
mens tumet... V. FL. Nem cu presumo ou 
tenho orgulho... $ PLIN. J. Estar em fer- 
mentação, estar-se a chocar (fig.), amea- 
car. Tument ncg^tia. CIC. — bella. Ov. As 
coisas estão mulparadas; as guerras es- 
tão-se a preparar ou estão em fermenta- 
ção. Quonium Gallte tumcant. TAC. Visto 
que nas Gallias a revolta está imminente, 
$ QUINT. TAC. MART. Ser empolado, in- 
chado, guindado, eniphatico (o estylo). 

Túmeéscó, Ys, mul, éscóré, v. in- 
trans. inch. de 7'umeo. VIRG. Ov. Intu- 
meccr-se, inchar-sc. Tumescit tabe nivis. 
Luc. Engrossa (o rio) com o derreter das 
neves. Tumescentia vulnera. TAO. Feridas 
envenenadas. $ Fig. Encher-se de, in- 
char-Se. Zumescere rabie. CLAUD. Enfure- 
cer-se, enraivecer-se. $ Ov. Irritar-sc, 
arrebatar-se. $ QUINT. CLAUD. Ensober- 
becer-&e. $ VIRG. VELL. Fermentar, cho- 
car-se, preparar-se (a gucrra). 

Tümót (desus. em nomin.), tüImét, 
tibimét, têmét, pron. pess. SEN. tr. 
FRONTO. Prisc. Tu mesmo. Tenet ipsum. 
HIER. A m. signif. 

Tümex, ícls, s. ep. f. VET. GLOS. O 
m. q. Viber. 

TümiclÁ. Vcd. Tomicla. 

Tümldé, adv. Com luchação. $ Pio. 
Túmidissimc, superl. SEN. Com multa 
exageração, mul emphnticamente. 

Túmiditas, atis, s. ap. y. (de tumt- 
dus). FIRM. HIER. Intumccimento, in- 
chação. 

* Túmidó, às, ávi, átúm, áró, o. 
trans. (de tumidus). GLOS. GR. LAT. Intu- 
mecer, inchar. 

* Túmidosiús, 4, Um, adj. (de tumi- 
dus). AMM. O m. Q. Tumídus, 

Túmiídiúlis, 4, ám, adj. dimin. dc 
Tumidus. APUL. Um tanto Inchado. 

Túmidús, á, Um, adj. (de tumere). 
VIRG. Intumccido, luchado, Tumidum 
membrum. Cic. Membro intumecido. Tu- 
mida &quora. VIRG. O mar alvorotado. 
Tumídus Nilus. HOR. O Nilo engrossado 
ou tresbordado. Tumidi montes. Ov. Ser- 
ras elevadas. Tumíde terre. TAC. Terras 
altas, so;o elevado. Tumidi lavemur. HOR. 
Tomemos um banho depois de termos 
comido ber. $ Fig. Hor. Vira. Irado, 
encolerisado, irritado, assomado (com 
respeito ás pessoas e ás coisas). $ Ov. 
SEx. Inchado de orgulho, altivo, arro: 
gante, orgulhoso, soberbo. $ VIRG. Que 
faz inchar, violento (com respeito á ira). 
$ Profr. Hon. Que incha de orgulho, que 
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polado, guindado, exagerado, emphat!co 
(o estylo). $ TúmIdIdr, comp. LIY. — Dei, 
müs, sup. SBN. 

Tümór, Orls, s. ap. m. (de tumere). 
PROP. Ov. Intumecimento, ir.chacio. 
Quum manus in (umore est. CIC. Quando 
a mão está inchada. Zumore predi'us, 
AD HER. Intumecido (pelo veneno). Zue 
mor oculorum. CIC. Inchação, fuxão noe 
olhos. Tumores aperire. YLIN. Aurlr.ab- 
cc8s09. Tumor pelagi. CLAUD. Mar alvo- 
rotado. Tumores terre. FRONTIN, Eleve- 
ções do terreno, eminencias, collinas, uue 
teiros. $ Fig. Cic. Perturbação (do espli- 
rito), dor, magoa, pezar. $ VIRGO. SEN. 
ARN. Ira, colera, indignação. $ SEN. tr. 
JUST. Orgulho, arrogancia, soberba. $ 
QUINT. PETR. Linguagem exagerada, 
einplintica, campanuda, estylo inchado, 
empolado, guindado. Quíd opus est tumore 
terborum ? SEN. De que valcm cessas pae 
lavras cumpanudas ? $ Cic. CLAUD. Ter. 
mentação, estado ameaçador das col-us, 
agitação dos espiritos. 

(?) Tumsã. TAB. PEUT. O m. q. Tu- 
niza. 

Túmúl, pret. perf. dc Tumeo e de Tw- 
mesco. 

* Tümülamén, YIn1s, s. ap. n. (de 
tumulus). INSCR. Tumulo, sepultura. 

Túmulo, as, ávi, átüm, áró, o. 
trans. (de tumulus). CAT. Ov. Pór no ta- 
mulo, sepultar, enterrar. Tumulatus. OV. 

Tümülósüs, à, úm, adj. (de lumu- 
lus). SALL. Que tem muitas collinas ou 
outeiros. 

* Túmulti, gen. arch. de Tumultes. 
PLAUT. TER. 

Túmultúárl8. AMM. e 

Túmiultúario, ade. J. VAL. Tomul- 
tuariamente, precipitadamente, á pressa, 

Túmultúairite, á, Um, ad). (de tu 
multus). Liv. GELL. Alistado á pressa, 
recrutado contra as regras ordinarias, 
Tumultuarium militem 1cribere, Liv. Far 
zer levas de genta á pressa. $ Fig. lv. 
QUINT. Tumultuario, feito á pressa. Tu- 
multuartus pons. FRONTIN. Ponte á ligeira. 
$ SID. HIER. Composto de repente, fcito 
de improviso, improvisado. 

* Túmultúitim, adv. Sip. Precipi- 
tadamente, á ligeira, á pressa. 

TumuúltúatIô, onYs, s. ap. f. (de 
tumultuari). Liv. Perturbação, tumulto, 
desordem. $ IstbD. Alistamento precipi- 
tado, leva de gente feita cm caso ur- 
gente. 

Tümültüátór, orle, s. ap. m. (de 
tumultuari). GLOS. GR. LAT. Emfpyrulhauor. 
enredador, ambicioso. 

* Tümültüó, às, Bei, &tüm, áró, 
v. intrans, PLAUT. O m. q. ZTumultuor. 
$ Pass. ont, Nuntiatur in castris tumul- 
luari. CAS. E' annunclado que o acim- 
pumento está alvorotado. Quum tumul- 
tuatum in castris sciret... LIV. Sabendo que 
tinha havido desordem no acampamen- 


to... 

Tümultüór, árls, átús sim, äri, 
v. dep. (de tumultus). PLAUT. CIC. SUET. 
Causar tumulto, desordem, perturbação, 
fazer barulho, ruido, estrondo, mutinada, 
motim ; levantar-se, alvorotar-se, Bulle: 
var-se, revoltar-se. $ Fig. QUINT. Cainl- 
nhar ao acaso, ir sem tom nem som (um 
discurso). 

Túmuúltdós3, ado. AFRAN. Liv. Ta- 
multuosamente, em tumulto, de tropel, 
amotinadamente, em desordem. 4 CAS. 
Liv. Com ruído, ruldosamente, com relo- 
liço. $ De repente, de sobresalto, de fin- 
proviso. Quàm tumultuosissime adorirt 
aliquem. CIC. Assaltar alguem o muis 
repentinamente possivel, $ Tümültüósiü08s, 
comp, CES. 

Tümuültüósüs, à, üm, adj. (de (we 
multus). CIO. VELL, Tumultuoso, amotl- 
nado, alvorotado, perturbado, desordeii&a» 
do, confuso. Tumultuose conciones. C10, 


ensoberbt3e. $ Liv. QUINT. Inchado, em | Assemblelas agitadas. Tumuliuosum mare, 
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dor. Mar alvorotado. Quod tumultuosts- 
simum pugne erat. Liv. O mais violento 
choque da peleja. Tumultuosa somnia. 
CELS. Sonhos disparatados. Zumultuosum 
quiddam canere. COLUM., Entoar cantos 
confusos. $ Lrv. Que causa tumulto, tur. 
bulento. A Fig. SUET. Que dá cuidado, que 
inquieta, assustador. $ Tümültüoslór, 
comp. CIC. QUINT. — 1s8sYmüs, sup. Liv. 

Tümuültüs, üs, s. ap. m. (de (umere). 
Ces Liv. Hor. Tumulto, perturba;ão, 
motim, barulho, desordem, rebolico. Tu- 
multum injicere civitati. CIC. Lançar a 
perturbação no estado. $ HOR. Ov. Luc. 
Tempestade, tormenta, ruído, estrondo, 
fracasso. $ Hon. SEN. tr. Movimento (no 
estomago). $ CLAUD. Ruído (da voz). $ 
Cic. Liv. Tumulto; ataque repentino 
(d'um povo italico ou gaulez); guerra, 
assalto, ataque repentino. $ CIC. Sedicao 
repentina. $ CURT. FLOR. Destroço, der- 
rota. $ HOR. Luc. Perturbação (de espi- 
rito), agitação. Tumultus sermonis. PLIN. 
Pronunciação confusa. $ QUINT. Accum- 
mulacáo, amontoamento, confusão. $ 
STAT. Affluencia de gente, grande con- 
curso, multidão, chusma. $ STAT. Agita- 
ção (do corpo), movimentos. $ HOR. Es- 
forços vãos, trabalho baldado, inutil 

Tümülüs, 1, s. ap. m. (de tumere). 
Cxs. CIC. Ov. Elcvação do terreno, emi- 
oencía, altura, collina, outciro. $ Cic. 
VIRG, TAC, Tumulo (feito de t«rra auion- 
toada). Tumulus ínanis. Vina. Cenotaphio. 

Toni, apoc. de Tune. Por ventura 
tu...? Acaso tu...? Tun’ mare transiltus ? 
PERS. Tu passarias o mar ? Ten’ provin- 
cia narrat esse bellam Y CAT. Tu és a que 
a provincia proclama bella ? 

Túnc, udv. (upoc. de tum ce). O m. q. 
Tum. Tunc, quum... CIC. Quando... $ En- 
tão, neste caso, eendo assim. Si favi trans- 
cersi inherent, tunc opus est... COLUM. 
Quando os favos estão presos de traves, 
então é preciso... $ Então, depois disto, 
ao depois. Afentem convertite... tunc ego 
crediderim vobis. PROP. Mudae o vosso 
coração, que então dar-vos-hel credito. 
Herus peregre venit, Tunc tibi chorda ten- 
ditur. PLAUT. Meu senhor volta de via- 
gem. Assim a corda (do arco) está rete- 
sada contra ti, 1. é, então cuidado com 
as costas. £ PLAUT. CAS. Então, naquelle 
tempo, naquella epocha, naquelle mo- 
mento. Tunc temporis. JUST. APUL. A m. 
signif. Tunc legebat, quum vidit... Ov, Ella 
colhia (flores), quando viu... Vunc aiunt, 
quod tunc negabant. CIC. Agora affirmam 
9 que entáo ncgavain. 

Tüncér, cri, s. pr. m. Sin, O m. q. 
Tunger. 

TündYs, Ye, s. pr. f. TAB. PEUT. cid. 
da India. 

Tunés, Ge, s. pr.f. Liv. Tuncte, 
cid. de Africa, á margem do Mediterra- 
neo, hoje Tunis. 

Tündó, Is, tútúdi e tünsi, tün- 
sùm e tüsüm, undéré, v. trans. Cic. 
VIRG. HOR. Dar repetidas pancadas em, 
bater por muitas vezcs, malhar. Tundere 
spicas. COLUM. Later espigas. — eamdem 
incudem. (Anex.) CIC. Bater na mesma 
bigorna, 1. é, repisar a mesma coisa. Zit- 
tus tunditur undá. CAT. A praia é batida 
pelas ondas. Tundere cymbaia. PROP. To- 
cnr pandeiros. Gens tunditur Euro. VIRG. 
Iste palz é açoutado pelo vento Euro. $ 
LUcR. Ov. Bater, dar uma pancada. $ PLIN. 
Esboroar, pisar, moer, reduzir a pó. $ 
Fig. VRAG. Atordoar (os ouvidos), cançar 
coin repetições, importunar. Pergin' aures 
tundere ? PLAUT. Vaes ainda martellar-me 
nos ouvidos ? Tundat, natalem esse tuum. 
PROP. Repita muitas vezes que é o teu 
dla nateicio. Tundendo effecit senez... TER, 
O velho por suas repisaduras conseguiu... 

Tüngér, gri, s. pr. m. sing. de Tun- 
gri. INSCR. 

Tüngrá cohortes, s. f. plur Tac. 
Conortes de Tungros. 
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Tüngri, ôrúm, s. pr. m. plur. Tac, | desrcgramento, excessos. Turbas dare oa 


PLIN. Vor. Tungros, povo e cid. da Gal- 
lía Belgica, hoje Tongres. $ Tungrorum 
fons, PLIN. Aguas mincraes de Tungros 
(aguas de Spa). 

Tungricâni, ôriim, s. pr. m. plur. 
AMM. Tungrlcanos, nome d'uma legíào, 
formada de Tungros. 

Tünlcá, &, s. ap. J. CIC. HOR. Tu- 
nica, vestido infcrior, usado por ambos 
Os sexos entre os Romanos. Tunica Jo- 
vís. JUV. Tunica com palmas bordacas 
(como a da estatua de Jupiter). — mo- 
lesta. JUV. Tunica +2 xofrada (de que al- 
guns condemnados eram vestidos e á 
qual lancavam fogo). — propior pallio 
est. (Anex.) PLAUT. A tunica está mnis 
chegada (ao corpo), do que a capa, 1. é, 
cm primeiro logar estou eu, a caridade 
bem ordenada comcea por nós. Tunica 
ferrea. VARR. — adamantina. HOR. Cota 
dc malhaa.5 Fig. Isi. Pelle (das cobras e 
de outros animaes). /onunt tunicas ei. 
iate cicade. LUCR. As cigarras mudam 
de pelle no estio. $ CELS, PLIN. Tunica 
(ter. anatom.), pellicula, membrana, te- 
gumento. Zunicm oculorum. PIIN. As 
membranas dos olhos. $ ENNOD. Casca 
(do ovo). $ VIRG. PLIN. Derma, pericarpio, 
bainha, vagina, vagem, casca, folhelho, 
siliqua (ter, bolan.). Tunice uvarum. 
ENNOD. As pelliculas da uva. $ CAT. 
MART. Involtorio (de papel), papelico, 
cartuxo. 

Túnicatús, &, ám, adj. (de tunica). 
Cic. Vestido de tunica. Fig. Tunicata 
quies, MART. A liberdade e repouso (lo 
campo). $ PLAUT. CIC. Vestido só de tu- 
nica. Tunicatus popellus. HOR. O vulgn- 
lho, o povo baixo ou miudo. — AD HER. 
O vulgo ignorante.$ PRRS. Involto n'uma 
pellicula. 

TünIcénsó Oppidum, s.pr.n. PLIN. 
O m. q. Tunes. 

Túnicó, às, avi, átúm, ars, v. 
trans. (de (unica). VARR. Vestir com 
uma tunica. 

TúnIcúlá, él, s. ap. f. dimin. de Tu- 
nica. PLAUT. VARI. Tunica. $ PIIN. Tu- 
nica (ter. anatom.), membrana. $ PLIN. 
Pelle d'alguns animaes. 6 FEST. Pelli- 
cula, vagina, vagem, casca, folhelho, si- 
liqua (ter. botar.) 

Tunlisóús, à, Om, adj. SID. Tuni- 
seo, de Tunete (Tunis). 

Tunizá, é, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Tuniza, cid. du Africa Zeugitana. 

Tünnüm, i, s. pr. n. NOT. IMP. Tun- 
no, cid. da Britannia, hoje Ioulness (2). 

Tunsús, 4, Um, purt. p. dc Tundo. 
APUL. Batido coin repetidas pancadas. 
/liades tunse pectora palmis. VinG. As 
Troianás que batem no peito. $ VIRG. 
COLUM. Esboroado, pisado, moldo, re- 
duzido a pó. 

Tüopte. Ved. Tudpte. 

1 Tücr, 6118, 1, v. dep. usado só no 
infinil. LUCR. CAT. STAT. Olbar. ver. 
Ved. Contuor, Intuor e Tueor. 

2*'Tüór, Orls, s ap. m. APUL. O 
sentido da vista. 

Túrálls, é, ad). (de tus). SERV. Rela- 
tivo ao inccnso. 

Turanlüs. Ved. Turrantus. 

I Türàrlüás, 4, Um, adj. (de tus). 
Relativo ao incenso. ZTurarte (bie, So- 
LIN. Flautas empregudas ein os sacrifi- 
cios em quanto queimavam o incenso. 

2 Tiraride, n, s. up. m. TERT. INSCR. 
Mercadcr de incenso. 

3 Türàrlüs vicus, s. pr. m. Cic. 
Nome d'um bairro de Roma. 

1 Turbá, EP 4e. ap. Jj. (tup6n). CES. 
Cic. Ov. Perturbação, tumulto, barulho, 
motim, reboliço, desordem, sedição, cone 
fusão. $ TER. CIC. Ruido, estrondo, es- 
tralada, bulha, matinada, algazurra, ar- 
gel, vozeria, gritaria; altercacáo, ralhos, 
disputa. Turbum dare. CACIL PLAUT. 
Fazcr mutinada. $ Desordem (mural), 


| turbare, PLAUT. Portar-se-mal, levar vi- 


da desregradn, commetter excessos 3 
CIC. Hor. Multidão (de pessoas), turba, 
ajunctamento tumultuoso. Nec tube 
carmina dicam. MAN. Não cantarei ver- 
sos para o vulgo. S Lucr. CIC. Multidão, 
grande numero, afluencia, abundancia. 
Turba luporum. STAT. Bando de lobus. 
— canum. Ov. Matilha. — jaculorum. Ov, 
Chuva de arremessóes, —  cerborum. 
QUINT. Fluxo de palavras. — malorum. 
Luc. Grande numero de males. Tw: bà 
gaudii oppressus. GELL. Suffocado p.a 
alegria. 

2 Túrbá, &, s. pr. f. 31v. Turna, c'c, 
da llespanha Tarraconense. 

Türbilló, Onis, s. pr. m. PLAST. 
Turbali&o, nome de homem, 

Türbaméntüm, 1, s. ap. ^. (de t-r- 
bare). SALL. Perturbação, desordem, D a- 
rulho. $ Fig. TAC. O que perturba, O quo 
põe em agitação. 

Turbántér, adv. ARN. Com pertur- 
bacáo. 

* Tūrbāssð, arch. por Turbavero, 
Cic. 

Türbàté, adv. Cas. Em desordem. 

TurbatIô, onis, s. ap. f. (de (urba- 
re). Liv. FLOR. Perturbação, desordem, 
tumulto, barulho, motim, confusão. Ju hac 
turbatione rerum. Liv. No melo d'estas 
perturbações. $ APUL. Perturbação (de 
espirito). $ Perturbação exterior. Turba- 
tio coloris. GELL. Mudança de côr, pallit- 
dez, pallor. 

Turbátór, Orls, s. ap. m. (de tur- 
bare). Liv. O que subleva (um povo, ura 
palz), amotínador, perturbador (da ordem 
publica), agitador, sedicioso, faccioso. Tu -- 
bator plebis. TAC. Agitador do povo. — 
pacis. JULIAN, Perturbador da paz. $SEN. 
O que perturba (o repouso). 

Türbatrix, icís, adj. f. (de turba- 
tor). STAT. Quecspalha a perturbação, a 
desordem, o gusto, o temor. $ Subst. f. 
PRUD. A que perturba (a paz). 

Turbátús, à, üm, part. pas. de 
Turbo. VIRG. Perturbado, alvorotado, agi- 
tado. $ Liv. SUET. Posto em dcsordem, 
em desalinho. £rat turbata capillos, Ov. 
Ella tinha os cabellos desgieuhados. $ 
SUET. Tempestuoso, tormentoso, borras- 
coso (o ar, o mar). Turbatiore coelo. SUST. 
Quando o tempo estava tempestuoso. y 
HOR. Toldado, turvo, turbado ; mistura- 
do com. Turbutum sputo pulverem... PETA. 
Pó desfeito em cuspo. $ Fig. Cic. SALI. 
Agitado, turbado, perturbado. Nec tur- 
tatus animi. SIL. Não perturbado, calmo, 
tranquillo. Oculis simul ac mente turbatu.. 
Liv. Que tem os olhos e o espirito per- 
turbados. $ CÆS. CIC. PETR. l'erturbavo 
(pelo medo, pela ira), espantado, horrc- 
risado, temorisado, encolerisado, irado, 
irritado. Turbatus equus. Tac. Cavallo 
espantado. $ PLIN. Roto, destruido (/ig.) 

Türbélá. Ved. o seg. 

Türbel& ou Türbellaà, ártim, «4 
ap. J. plur. dimin. de Turba 1. PLAUT. 
APUL, Perturbação, ruido, estralada, mo- 
tim, tumulto, bolico, algazarra, argel, 
balburdia. $ Sing. Turbela popularis. 
AMM. Motim, marulho, sedição, levanta- 
mento, sublevação. 

Türbén, Inle, s ap. n. TIB. ap. 
CBAR. PRISC. O m. Turbo 2. 

* Türbidatüs, à, Om: part. p. de 
Turbido. CAPEL. Misturado, mesclado. 

TurbIdê, adv. TAC. NAZAR. Com per- 
turbação, turbulentamente. $ CIC. Des- 
ordenadamente, em confusão, sem or- 
dem, ao acaso. $ sem articular (as pala- 
vras), gaguejando. Zurbídà loqui. GELL. 
Gaguejar. 

* TürbIdÓ, ás, ávi, átüm, àró,e. 
trans. (de turbidus). SOLIN. Toldar, tur- 
var. $ Fig. CAPEL. Perturbar, turbar, 
alterar. 

Túrbldúlús, 4, üm , adj. dimin. de 
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Turbidus. PRUD. Um tanto confuso, um 
pouco embrulbudo (o pensamento). 

TürblIdüm, adr, Hok. Com pertur- 
Lação. 

TürbYdüs, 4, Um, adj. (de turba). 
Luci. l'erturbado, alvorotado, levantado, 
eucupellado, agitado. Zurbída ven(ís equo- 
ru. Ov. O mar revolto com os ventos. 
$ Ov. Posto em desordem. $ Cic. HOR. 
Turbulcato, tempestuoso, borruscoso, 
violento, furioso. Zur turbidus Adrie. 
Hon. O furioso tyranno do Adriatico, 
1. é, o vento Austro. Turbtida tempestas. 
Cic. VIRG. Tormenta desícita. $ CIC. 
VIRG. Toldado , turvo (um liquido), 
que não está limpo, puro, transparente; 
misturado com. Turbidi torrentes. QUINT. 
Torrcntes dudosas. Auro turbidus Hermus. 
Va, O Hermo que rola oiro (nas 
arelas). $ Liv. Ov. SEN. tr. Escuro, escure- 
oidu, eucapotado. Turbidum celum. PLIN. 
e, Ccu carregado, sobrio. $ SEN. tr. 
Tarvado (com respcito à vista). $ Fig. Ov. 
QUINT. Perturbado, agitado, confuso 
(com respeito ás coisus); desventurado, 
desgraçado, infeliz, funesto. Joc tam 
turbido tempore, NRP. Nestes tempos tão 
desyrraçados. /n turbido. Liv. TAC. Nos 
marulhos. /n turbido esse. SEN. Estar em 
descrdein, em agitução. Turbídus motus. 
Cic. Movimento desordenado (da alma). 
ln turbidís rebus.Cic. Nas inquictações, 
nos temores. Zurbídis casibus. TAC. Em 
circumstancias desgraçadas. Turbidissi- 
ma sapienies ferre. CIC Soflrer com resi- 
gnação a adversidade. $ CIC. QUINT. 
Desordenado, vioiento; impetuoso. vce- 
hemente. $ Que tem o espírito perturbado 
(pelo erro), inconsideredo, desassisado, 
desatinado. C. Cesar turbidus animi Tac. 
C. Ccear (Culigula), homem de espirito 
desordenado. Turbidu: ausi. SIL. Arro- 
jado. ousado, temerario. $ VIRG. STAT. 
Ecrturbedo (pela ira, pelu alegría, pelo 
terror). $ Tac. Turbulento, faccioso scdi- 
cicso Y TC Que causa perturbação. cs- 
pantc.terror. y Turbldlór, comp. Ov. — 
ie- un De, sup. CIC 

TUrbinas, atYs, adj. m. (de turbina- 
tus). INECR. Que € de forma conica 

Tú) bri tô, CnYs, s. a, . J. (de tur- 
binatusy Prix. Forma conice. 

TürbYnatüs, à, üm, adj. (de tur- 
do 2). PLIN. INSCR. Que é de forma 
conica. $ Túrblnâtidr, comp. PLIN. 

TürbInéüs, à, Una, adj. (de turbo 2). 
Ov. Impetnoso, rapido. 

TürbIscüs, 1, s. ap. m. ISID. Arbusto 
desconhecido. 

l'Türbó, ás, Avi, àtüm, àré, v. 
trans. e intrans. (de turba 1). 1º Agitar, 
perturbar, amotinar, alvorotar; perse- 
gulr, acossar , matar; trunstornar (o 
corpo), perturbar (o juízo); estar agita- 
do, agitar-se, mover-se com . força (com 
respeito és coisas) ; 2º Toldar, turvar: 
8% Fig. Agitnr, perturbar; transtornar, 
fazer contra a regra; perturbar (alguem), 
fazer perder u tramontana ; atarantar; es- 
tar agitado, perturbado; Larafustar, fazer 
rulão; escureccr-se, eclipsar-se (fig.): 4º 
l'rofanur, violar ; romper, quebrar (um 
tractudo); perturbar (os agouros); 5º Ad- 
ministrar mal; gastar, dissipar (os ben); 
enmpobrecer-8e. $ 1º Aure ventorum vi 
turburt, CIC, Ser o mar alvorotndo pela 
violencia dos ventos. Turbure aciem pe. 
ditum. Liv. Desordenar a infanteria. — 
globum. Yro. Dissiper un troço de 
gente. — apros latratu. VinG. Acossar 
javalis com uma matilha. Turbavit arun- 
do Chorabwm. STAT. Uma sctta derrubou 
Chorebo. Ne come turbarentur. QUINT. 
Afim de n&o desarranjar os enbellos. 
Turtare aloum. PLIN. Transtornar o esto- 
mago. — mentem. PLIN. Perturbar a ra- 
são, enlouquecer. Quum mare turbaret. 
VARR. Quando o mar estava encapellado. 
Corpora que tn solls radiis turbare videne 
tur. LUCR. Os atomos que parecem mover= 
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se nos raios do sol. $ 2? Turbare lucus. 
Ov. Toldar um tanque. Lacrimis tu bavit 
«quas, Ov. Turvou com suas lagrimas a 
fonte. $ 39 Umnia turbare metu. VIRG. 
Espalhar o terror por toda a parte. Que 
in repub. turbantur, CIC. As pi rturbacócs 
que há no estado. Turbatur agris. Vina. 
Reina a perturbação nos campos. /llum 
turbat amor. VIRG. Perturba-o o amor. 
Turbare turbos. Ved. Turba 1. Que meus 
flius turbavit, PLAUT. As loucuras que 
meu lho tem conimcttido. Turbantur 
testes a patronis. QUINT. Os defensores 
perturbam as testemunhas. Turbarí cla- 
more. TAC. Ser intcrrompido por gritos. 
Si una alterare cicitas turbet. Tac. Se um 
ou dois paizes 8c levantarem. Turbant 
trepida ostia Nili, VIRG. Perturba-se e 
espanta-se o Nilo. Turbent, quàm velint. 
TER. Alterquem quanto quizerem. Tur- 
bare aciabiliis. "NAC. Tornar-se famoso 
por sua turbulencia. —  J/ortuna caepit. 
TAC. A fortuna (de Tiberio) começou a 
decair. $ 4? Turbare festa Minerva. Ov, — 
sacra publica. QUINT. l'rofunar a festivi- 
dade de Minerva; cerimonias publicas 
(trabalhar durante estcs actos), — fede- 
ra. VIRG. Quebrintar um tractado. — 
omina, VIRG. Perturbar os presagios. $ 
6º Turbare rationcm sibi commissam. 
ULP. Prevaricar, commetter erro de offi- 
clo em sua administração. Que turbant 
censum. l'Erh. Coisas que deitam a per- 
der a fazenda. //anc turbavit filius. JUV. 
O flho dissipou esta (parte da bcrança). 
Postquam omnibus in rebus turbárat... CIC. 
Depois que tinha dado cabo de quanto 
tinha... 

2 TürbÓ, YpY8, s. ap. m. (de turba- 
re) Lucm. Cic. HOR. Turbilhào. vente 
impetuoso que 1edomoinla, redomoinbo. 
Turbi ventus. PLAUT. A m. signif. $ Fig. 
Cic. Ov. Ltc. Turbilhão, reboliço, mo- 
tim, agitação. perturbação, confusão, 
desordem, transtorno, tempestade, tor 
menta, vaivens (da fortuna). Tu procella 
patrig, turbo pacis... CIC, Tu, flazcllo da 
putria, perturbador da paz... Turb. queis 
rerum immínet. SEN. tr. Aquelle: quí es- 
tão amencados d'uma tormenta d males. 
In mediv%.ersantem turbin: leti. CAT. Que 
está exposto a uma tnorte immiuente. $ 
STAT. Turbilhão (d'agun), redomoinho, 
voragem , sorvedouro. Turbo Ægæus. 
CLAUD. O mar Egcu alvorotado (pelos 
ventos). $ Lucr. SEN. tr. Movimento circu- 
lar, circumvolução, rotação. $ Fig. SEN. 
tr. Mudança, alteração. $ Ov. Graduações 
(na milicia). $ PERS. Pirocta. viravolta. 
$ Sn. Andar tortuoso (da scrpente). $ 
CLAUD. Onda (de gente), multidio em 
movimento. $ V. FL. Ruido (de danças, 
de cantos). $ VIRG. LUC. SiL. Força (dc 
projecção) ; impeto (d'um corpo arroja- 
do), impctuosidade, rapidez. $ V. FL. 
Energia, vchemencia, $ CAT. AD Lrv, 
HOR. Movimento rotatorio (d'um fuso) ; 
fuso ; fuso empregado em  cerimonlas 
magicis. $ Cic. Vito. TIR 550, pítorra 
(com que os meniucs iogain). $ LIN, 
Cone ; figura conica. 7uroo concha. LLIN. 
Concha de forma conica, /n turbinibus 
cadorum. l'LIN. Em vasilbas de forma 
conica. $ Vain. Coucelra, quicio. 

3 Túrbô, ônis, s. pr. m. Hon. SPART. 
Inscr. T'urbáo, nome de homem. 

* Turbonls, gen. arch, de Turbo 2. 
CA£8. ap. CHAR. 

* Túrbór, Orl8, s. ap. m. (de tur- 
bare). C. ACR. Perturbação, desarranjo, 
traustorno (na economia animal). 

* Turbúlá, €, s. ap. J. dimín. de 
Turba 1. APUL. Multidão (de gente). 

(?) Turbúléna, ôntYs, adj. CALL;ST. 
O 1n. q. Turdulentus. 

Türbülénté, adv. Em desordem, dcs- 
ordenadamente. Omnia turbulentd gesta 
esse, CIC. Ter sido tudo feito em desor- 
dcm. $ Fig. Com perturbação. Non turbu- 
lenté, CIC. Sem se aturantar. $ Cic. Com 
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arrebatamento. $ 1uruüléutlüa, comp. CIC. 
— Jssinié, sup. ISID. ` 

Türbüléntér, ado. CIC. Arrebatada- 
mente. 

TürbülentYá, &, s. ap. J. (d2 turbu- 
lentus). TERT. Perturbação, confusão, 
desordem. 

* Turbúlôntô, às, Avi, àtüm, 
áréó, v. vans. (de turbulentus). APUL. 
Perturbar, agitar, abalar. 

Türbülentüs, 4, úm, ad). (de tur- 
ba 1). CIC. Agitado, turbulento, alvorotado, 
borrascoso, teinpestuoso, tormentoso (o 
mar). $ PILED. Toldado, turvo. $ Cic. Fu- 
rioso, violento (com respeito a uma tein- 
pestade). $ Cic. Felto ao acaso, acciden- 
tal, fortuito. $ Cic. Liv. Agitado, pertur- 
bado; inquieto. $ Cus. Cic. Turbulento, 
sedicloso (Com respeito ás pessoas e ás 
coisas). 4 Türbüléntlór, comp. Liv. — 
IssImús, sup. CIC. 

Turbystúm, 1, s. ap. n. PLIN. Certa 
substancia absorvente (ter. pínt.). 

Türcà, àrüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Turcas ou turcos, povo Scytha, hubl- 
tantes do palz situado entre o Ponto 
Euxino e o mar Caspio. 

(?) Turdá, &, s. ap. J. Peas, (9) 
Tordo femea (passuro). 

TúrdárIúm, D, s. ap. n. (de turdus). 
VARR. Loga en qu engordam tordos. 

(?) TürdarYüs, D, $. op. m. VARR 
O que cri» tordos. 

Türdélá, &,s. ap. /. Is. O m. q. 
Turdus. 

Túrdéllcús, 1, s. ap. m. VARR. (?) 
Ved. Turdillus. 

Türdetàni, orüm, +. pr. m. plur. 
Liv. Turdetunos, povo da Ilespanha Be 
tica. Turdetanorun urbs. Liv. Cid. dos 
Turdetanos, destruida pelos Romanos, 
em cujas ruinas fol fundada a moderna 
Teruel. 

Turdetánlá, E, s. pr. J. Liv. Turde- 
tanla, palz dos Turdetauos. 

TürdillLse, i, s. ap. m. SEN. (?) Tordo 
(passaro). 

Turdúli, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Turdulos, povo da Lusitania. 

1 Túrdúlús, à, úm, adj. Lrv. Tur- 
dulo, dos 'Turdulos. 

2 Turdúlús, 1, s. pr. m. Vopr. Tur- 
dulo (Gallicano), chronista do imperador 
Probo. 

1 Turdús, 1, s. ap. m. VARR Hor 
Tordo (passaro). $ Vann. PLIN. Certo 
peixe. 

2 Türdüs, 1, s. pr. m. Cio. Turdo, 
sobrenome romano. 

Türéüs ou Thiróis, 4, Um, ad). 
(de tus). Relativo ao incenso, de incenso. 
Turea virga. VIRG. Ov. — planta. COLUM. 
A arvore do incenso, — al(aria, STAT. 
Altares ein que queiman, incenso. 

Türgéo, es, türsi, gerá, v. íntrans. 
VIRG. PLIN. CLAUD. Estur empantufado, 
estar cheio de. $ VIRG. Parr. Brotar, re- 
bentar, abrolhar. $ Fig. PLAUT. Estar 
encolerisado, irritado, furioao. $ AD HER. 
HoR. Ser inchado, empolado, guindado 
(u estylo), emphatico. 

TürgéscÓ, Ys, óró, v. intrans. inch. 
de Turgeo. COLUM. QUINT. Inchar-se, em- 
pautufar-se, intumecer-8e, Ae aqua in ew- 
rum corpore turgescat. VARR. Pura que a 
agua não se ajuncte no seu corpo. Tur- 
gentibus virgultts. PLIN. Quando os pim- 
polhos brotam. Turgescere somno, PERS. 
Fartar-sc de dormir. Ut míA nugis pagina 
turgescat. PERS. Que o meu livro ac eu- 
cha de parvolces. $ Fig. Sapientis animus 
numquam turgescit. CIO. A alma do sabio 
nunca se ensoberbece. Immodico tumore 
(urgescere. QUINT. Usar d'um estylo dema- 
sladamente emphatico. 

TürglIdülüs, 4, tim, adj. dimin. de 
Turgidus. CAT. Um tanto fhtamecido. 

TúrgIdus, 4, Um, adj. (de (urgere). 
PLAUT. Cic. HOR. luchado, Intumecida 
Twrgida labra. MART. Beiços grossos. 
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Que tsrgída... Ov. Aquella mulher muito 
gorda... Fluvii nive turgidt HOR. Rios 
engrossados pelas neves derretidas. Tur- 
gidum mare. HOR. Mar alvorot=do ou 
encapellado. $ Fig. APUL. Irritado, enco- 
erisado, furioso. $ HOR. PETR. Empo- 
ado, guindado, emphatico (o estylo). 

* Türgór. Orís, s. «p. m. (de tur- 
gere). CAPEL, Yntumecimento, iuchação. 

TürYX, à, s. pr. m. SALL. CLAUD. 
Turia, rio da Hespanha Tarraconcuse, 
hoje Guadalavir. 

Túrlaná caseia, s. ap. f. DIG. Espe: 
cle de canella. 

Türlànüs, á, Um, adj. Cic. Turia- 
no, de Turio. 

TürlàssÓ, ônis, s. pr. J. PLIN. Tu- 
riassão, cid. da liespanha Betica. 

Türiassonenses, Yüm, «s. pr. m. 
plur. PLIN. Turlassonenses, habitantes de 
Turiassão. 

Furibúlíim ou ThürYbülüm, Í, 
$. Gp. n. Cic. CURT. Turibulo, incensorlo, 
vaso em que se queima o incengo. $ 
VITR. GERM. Constellacáo proxima ao 
Escorpião (chamada tambem Ara). 

Turicénsis, $, adj. INsci. Turicense, 
de Turico, cid. da Helvecla, hoje Zúrich 
(Suissa). 

Túricr8mús ou Thúricróémis, à, 
Um, adj. (de tus ou thus e cremare). 
LUCR. VIRG. Que queima incenso. 


Turlénsis, $, adj. Cio. Turtense, do 
rio Turia. 

Turlfór ou Thürlfér, rá, 8rúm, 
Adj. (de tus ou thus e ferre). Ov. PLIN. 
Que produz incenso. $ PRUD. Que offe- 
rece incenso (aos dcuses falsos), ido- 
latra. 

Túrlficátdr, Orls, s. ap. m. (de tu- 
rificare). AUG. O que offerece incenso 
(aos deuses falsos), idolatra. 

Turlficatús, à, üm, adj. CYPR. 
Que offerece incenso aos idolos (com res- 
peito a um christ&o). 

* Türlfícó, äs, Avi, átúm, áró, 
o. trans. (de tus e facio. ANTHOL. Ofere- 
cer incenso (aos idolos). 

(?) Turigá ou Curigá, 6, s. pr. E 
PLIN. Cid. da Hespanha Betica. 

"Toart, Vei. Thurii. 

TürYléógüs, &, ám, adj. (de tus e łe- 
gere). Ov. Que co'he Incenso. 

Türinüs. Ved. Thurinus. 

Turyð, ônie, s. ap. m. COLUM. APIO. 
Gomo, pimpolho, rebento, renovo. 

Túrissá. Ved. /lurissa. 

TuürfYüm flumen, s. pr. n. PLIN. O 
m. q. Turia. 

1 Turlús, Xi, s. pr. m. MEL. O m. q. 
Turta. 


2 Túrida, YI, s. pr. m. CIC. IOR. Tu- 
Tio nome de homem. 

Tármá, d, A ap. J. VARR. VEG. 
Turma (companhia de cavallaria, cons- 
tando primeiro de trinta cavallos, depois 
de trinta e dols). $ Fig. HOR. CLAUD. 
Troço de gente armada, pelotão, magote, 
companhia ou batulhão. $ PLIN. Multi- 
dão, grande numero. Turma staluarum 
equestrium. Cic. Multidão de estatuas 
equestres. — gallica. Ov. O rancho dos 
gallos (sacerdotes de Iais). 

Türmáló, n. de Turmalis, tomado 
adverbialmente. STAT. A modo de esqua- 
drão, como turma de cavalleiros. 

1 Túrmálls, 6, adj. (de turma). 
CLAUD. De guerra, bellico. $ De cavalleiro 
romano. Turmali sanguine cretus. STAT. 
Descendente de familta equestre. 

2 Tirmálls, ïe, s. ap. m. LIV. O que 
6 da mesma companhia, camarada. Tur- 
sales suos erudire. MODEST. Instruir o 
seu pelotão. 

Türmürlüs, Xi, €, op, m. (de turma). 
CoD. THEOD. Recrutador de cavallaria. 

Türmàátiím, adv. (de turma). Cs. 
Por Companhia ou esquadrão de trinta e 
dois bomens. 4 Liv. Aos bandos ou ran- 
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chos. $ Fig. LUCR. Por magotes, pelotões 
ou batulhócs. 

Türmentini, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Turmentinos, habitantes da Apu- 
lía (Italia). 

Turmogidi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Turmogidos, povo da Hespnnha 
Tarracouense. 

Túrnúe, 1, s. pr. m. Liv. Turno, ca- 
pitáo dos Rutulos, vencido e morte por 
Encas. $ Liv. — (Herdonio, de Aricia), 
morto por Tarquinio Soberbo. $ MART. 
— poeta satvrico. $ SID. — nome dnm 
amigo de Sidonio. $ (?) Turni lacus. 
CoLuM. Lago de Turno, no Lacio, talvez 
o m. q. o Juturng lacus de Ovidio. 

Taro, ás, etc., primit. desus, de Obtu- 
ro, lteturo, 'Yapar. 

Turobricá, &, s. pr. f. PLIN. Turo- 
brica, cid. da Hespanha Betica. 

Turocelúm, 1, s. pr. n. PLIN. Turo- 
cclo. cid. da Umbria (Italia), a m. q. Ae- 
triolum. 

Túrônênsis, 6, adj. lem. O m. q. 
Turonicensis. 

Túrónés, Om, s. pr. m. plur. CAs. 
PLIN. e 

Türóni, orüm, pr. m. plur. SID. 
Fonr. Turvcs ou 'Turonos, povo da Gallia 
Lugdunense, habitantes do paiz onde 
hoje é Tours; — cid. dos Turões, hoje 
Tours. $ Zn Turonis. Ur, No paiz dos 
Turões. 

Tuúrônicônsis, $, adj. FORT. Turo- 
nicense, dos Turces. 

Tuúrónicúm, i, s pr. n. GREG. Tu- 
ronico, paiz.dos Turócs, hoje Touraine. 

Türónlcüs, à, üm, ad). S. SRV. O 
m. q. Turonicensis. Urbs Turonica. FORT. 
A cidade dos Turócs, hoje Tours. 

Türónri, Yorüa, 4. pr. m. plur. Tac. 
O m. q. Zu»ont. 

* Túrónis, s. pr. índecl. GBEG. A cid. 
dos Turões, hoje Toura. 

Türónlüs, Ii, 4. pr. m. sing. de Tu- 
ronii. Tac. 

* Tiirpãesim, arch. por Turparer im, 
PAcuv. 

Türpátüs, à, üm, part. p. de Turpo. 
STAT. Mancbado, einporcalhado. 

Türpó, n. de Turpis, tomado adver- 
blalinente, STAT. Vergonhosameute. $ CAT. 
Indeccutemente. 

Türplcülüs, 4, ùm, adj. dimin. de 
Turpis. Car. Um tanto felo. 

Turpificatús, à, Um, adj. (dc tur- 
pis e facere). CIC. Manchudo, enncdoado, 
eatragado. 

TürpIlYÁ, &, s pr. f. CIC. Turpilia, 
nome de mulher. 

Turpiliânús, 1, s. pr. m. TAC. Tur- 
plliano, nome de homem. 

Turpiliús, X1, s. pr. m. Prisc. Turpi- 
llo, antigo poeta comico latino. $ PLIN. 
— nome d'um cavallelro romano. 

TürpyilóquIüm, Yi, s. ap. n. (de 
turpis e loquí). TERT. Conversação obs- 
cena. 

TurpyilücriícüpYIdüs, á, úm, ad). 
(de turpis, lucrum e cupidus). PLAUT. 
Que anda atraz de lucro vergonhoso. 

Türpllüicris, 8, adj. GLos8. GR. 
LAT. e 

Turpilticrús, á, ln, ad). (de turpis 
e lucrum). AUG. Que tem um ganho 
vergonhoso. 

Türpió, Ónls, s. pr. m. Cic. Turpido 
(Ambivio —), actor comico. $ SID. — 
nome d'outra pessoa. 

Turpis, ð, auj. PLAUT. CIC. MART. 
Feio, disforme, horrendo. Pede turpt esse. 
Hor. Ter os pés disíormes. Turpes pho- 
cæ. VIRG. Phocas hediondas. $ TER. HOR, 
Emporcalhado, sujo. Tur, ia membra fi- 
mo. VIRG. Corpo todo enlameado. $ Fig. 
CIC. VIRG. Vergonhoso,  deshonroso, 
torpe, feto, ignobil, vil, baixo, indigno, 
infame. Turpem caus«m habere. AD HER. 
Defender una causa vergouhosa. Turpe 
ducet. cedere part. QUINT. Terá por coisa 
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deshonrosa ceder a um egmal. — senilis 
«mor. Ov. O ridiculo amor dum velho. 
Quid turpius quàm illudi? Cic. Que coisa 
mais vil do que sér burlado ? $ CIC. HoR, 
Deshonrado, infamado, desacreditado, de- 
negrido. Turpis reus, CIC. Culpado que 
nào merece indulgencia. $ TER. HOR. 
Juv. Deshonesto, licencloso, obsceno. $ 
Türplór, comp. — issImüs, sup. CIC. 

Turpiter, adv. Hor. Ov. Feiamente, 
de modo disforme, hedioadamente. $ Fig. 
PHÆD. JUST. Vergonhoramente, de modo 
indigno, indignamente. /tect? aut turpiter 
Jectum, CS. Acto de coragem ou de co- 
vardin. fimpedocles turpissime labitur... 
Cic. Empedocles engana-se mut indigna- 
mente... A Ov. Indecentemente. turpe- 
mente. Turpiler nihil facere. CIC, Não 
commetter acção torpe, não offender os 
bons costumes. $ Türplüs, comp. Ov. — 
jseTmé, sup. CIC. 

TurpItudo, YnYs, s. ap. f. (de turpis). 
PLAUT. CIC. lealduade. $ Fig. CA3. CIC, 
Vorpesa, Indignidade, deshonra, vergo- 
nha, opprobrio, baldío, infamia. /n sce- 
nam prodire nemini fuit turpitudini. NEP. 
Não era deshonra (entre os Gregos) apre- 
sentar-se em scena. Si causa turpitudinem 
A«bebit. An Han. Se a cousa fôr deshon- 
rosa. Per turpitudinem. SAIL. Vergonho- 
samente, Indignamente, $ CIC. Licença 
(no fallar), indecencia, obscenidade (de 
expressão). $ Plur. HIER. 

Turpo, às, ávi, átúm, arg, o. 
trans. (de turpis). HOR. Sir. Afelar, fazer 
feio, desfigurar, fazer hediondo. $ Vira. 
STAT. Manchar. sujar, emporcalhar. $ 
Fig. CIC. STAT. Deslionrar, desacreditar, 
denegrir. 

Turraniânã pira, s. n. plur. PLIN. 
Certa casta de peras (que tiram o nome 
de ''urrinio). 

Turrâniús, Yl, s pr. m. CIC. PLIN. 
SID. Turranio, nome de varios perfona- 
gens. $ Ov. — nome d'um poeta tragico. 

Türres. Ved. Turris. 

Turricúlá, &, 3. ap. f. dimin. de 
Turris 1. VITR. Torre pequena, torrinba. 
$ MART. O m. q. Pyrgus. 

(?) Türrlfér, érá, érüm, adj. (de 
turris e ferre). Ov. Ved. Zurriger. 

Turrizónx. Ved. Tyrrhigena. 

Turrigór, erä, Grün, ad). (de turris 
e gerere). PLIN. SiL. LUC. Que traz uma 
torre (com respeito a elephantes ; que 
tem torres (um navio). $ VIRG. CLAUD. 
ltodeado de torres, defendido, protegido 
por torres. $ Luc. Coroado de torres ou 
de amelas. Turrigera dea. Ov. A dcusa 
Cybcles (representada com coroa torrca- 
du). $ Zurrigera corona. Ov. Coroa for. 
mada de torres. 

Türrinüs, à, s. pr. m. FAST. CONS, 
Turrino, nome d um consul. 

1 Turris, 18, s. ap. J. (topps). VIRG. 
Torre. Turis equa cum muro, INSCR. Ras- 
tido (?). Dardane turres. Hon. Os ba- 
luartes de Trolu. $ CÆS. CIC. Luc. Torre 
de madeira (machina bellica). $ Liv. 
Torre (sobre um elephante). $ Liv. Torre 
(em um navio). $ TIB. Ov. SUET. Casa 
nita, castello, palacio, alcacar. $ Liv. 
Logar de observação, atalala. $ VARR. 
Pombal. $ CATO ap FEST. GELL. Ordem 
de batalha em quudial”:, quadrado. 

2 Turris Casarês, & pr. f. TAS. 
PEUT. Praça fo:::Aciia da Apulia (Ita- 
lia). $ — Eudieru. Liv. Fortalesa da Mace- 
donia. $ — Stratonís. PLIN. Cid. da Puies- 
tina, a m. q. Cesarea. $ — Protesilai.V ed. 
Protesilaus. Y Ad Turiím Libysonis. PLIN. 
Logar da Sardinia (Italia). $ Ad Turrem. 
ANTON. ITINER. Logar de Provence, perto 
de Alix. $ Turres Annibalis. PLIN. Nome 
de duae cids., uma em Africa, e outra 
em Hespanha. $ Zurres. Sip... As Torres, 
nome d'un: logar desconhccido. 

3 Turris, ïs, s. pr. m. PLIN. Rio dos 
Carnios, que desagua no mar Adriatico, 
boje Torre. 
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Türritüs, 4, Um, adj. (de turris 1). 
Ov. Munido de torres, torreado. $ VIRG. 
Que tem torres (um navio). $ HIRT. PLIN, 


SIL. Que traz uma torre. $ PROP. VIRG. 


Que traz uma coroa torreada, corondo de 
sorres. $ VIRG. Luc. HIPR. Que se ergue 


a modo de torre. 
Türrüs ou Thürrüs, í, s pr. m. 


Turro, rel da Hespanha. $ O m. q. Tur- 


rés 3. 


TurseMús, YI, s. pr. m. Cic, Tursello, 


nome de homem. 
Türsl, pret. per/. de Turgeo. 


Tureló, ónYs, s. ap. m. PLIN. Certo 


peixe. 

Turtúr, Úrls, s. ap. m. Vino. PLIN. 
Rola (ave). $ f. DICT. 

Turtürellá ou Türtürillí, e, s. 
ap. f. dimin. de Turtur. PoLLIO. Rolínba. 
A Fig. SEN. Homem effeminado, alfenim. 
$ GLOS. ISID. Logar de devassidão. 

Turullús, Yi, s. pr. m. Cic. TAC. Tu- 
mlio, nome de homem, 

Turündá, &, s. ap. J. CATO. VARR. 
Bola (de massa). $ VARR. NON. Especle 
de bolo ou fogaça (offerenda religiosa). 
$ CATO. SCRIB. Rolo de unguento ou de 
qualquer massa. 

Turündülá, é&, s. ap. J. dimin. do 
preced. APUL. 

Turzôtâni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Turzetanos, habitantes de Turzo, 
eld. da Africa propria. 

Tus ou Thüs, ürls, s. op. n. (con- 
trac. de 0uo:). CIC. VIRG. Hon. Incenso. 
Tus masculum. PLIN, Incenso macho, oli- 
bano. $ Ov. Grão de incenso. 4 Tus terre, 
PLIN. O m. q. Chamepítys. 

Tüscá, &, s. pr. m. PLIN. Tusca, rio 
da Africa propria, nas fronteiras da Nu- 
midia, hoje Vadi«el-Derber. 

Tüscáná, &, s. pr. /. Inscr. Tuscana, 
cidade da Etruria (Italia), hoje Tosca- 
nella. 

Tüscánénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Tuscanenses, habitantes de Tus- 
cana. 

Tuscâniciie, 4, Úm, adj VITR. 
QUINT. O m. q. Tuscanus. 

(?) Tüscánlénsés. PLIN. O m. q. 
7 wuscanenaes. 

Tuscânús, 4, tm, adj. VITR. Tus- 
«1200, dos Tuscos, Etrusco. 

Tuscó ou Thüscé, adv. VARR. GELL, 
Au modo dos Tuscos, em lingua etrusca. 

TüscenYüs, n, 4. pr. m. Cic. Tusce- 
nio, nome de homem. 

Tüscl, órüm, 4. pr. m. plur. Liv. 
Tuscos, Etruscos, hubitantes da Etruria 
t regi&o da Italia). 

Tusclá, æ, s. pr. f. VARR. Tuscia == 
Ftruría, paiz da Italia, hoje Toscana. 

TúscOlús, 1, s. pr. m. INSCR. Tus- 
chlo, nome de homem. 

Tuscülüne, arüm, s. pr. J. plur. 
NoN. As Tusculanas, obra philosophica 
de Cicero. $ Sing. Prima disputatio Tus- 
eulana, CIC. A primeira Tusculana. 

Túscúlânênsis, 6, adj. CIC. Tuscu- 
inuenee, de Tusculo. 

Tüscülánl, órüm, s. pr. m. plur. 
CG Tusculanos, habitantes de Tus- 
culo. 

Tuscilánúm. 1, » pr. n. scll. præ- 
atum. CIC. Quin*s 1^ Tasculo. 

Tüscülànüs, 4, Um, adj. Cic. Tus- 
eulano, de Tusculo, 

Tüscüli, orüm, 3. pr. m. plur. MART. 
Tusculos, habitantes de Tusculo. 

| Tüscülüm ou Thüscülüm, 1, A 
gr, n. dimin. de Tus e Thus. PLAUT. Um 
pouco de incenso. 

2 Tuscülüm, i, s. pr. n. Cic. HOR. Tus- 
ou o, cid. do Lacio (Italia), hofe Frascati. 

Tüscülüs, &, im, adj. Sit. Tusculo, 
de Tusculo, relativo a Tusculo. 

1 Túsciús ou Thuecús, à, Um, adj. 
Ci: MART. Tusco, dos Tuscos, da Etru- 
ria, Etrusco. Tuscum mare. CIC. O mar 
du Etruria ou mar Tyrrhenio. Tusci tg. 
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gna profundi, RI. O lago Trasimeno. 
Tuscus amnis. MOR. O Tibre. — eques. 
MART. O cavallelro Etrusco, 1. é, Mece- 
nas (descendente dos reis etruscos). Tus- 
cum semen. PLIN. O m. q. Zea. Tusca 
sacra. CATO. Cerimonias magicas. Tusco 
modo. PLAUT. Ao modo etrusco, 1. é, 
prostituindo-se. Tuscus dur. Ov. O capi- 
tão ctrusco, 1. é, Mezencio. Tusci cadi. 
MART. Os vinhos da Etruria. $ Tuscus 
cicus. LIV. HOR, O bairro Etrusco (em 
Roma), habitado por povo da classe in- 
ferior e mormente por meretrizes. 

d 2 Tuscúa, 1, s. pr. m. sing. de Tusci. 

v. 

3 Tüscüls, 1, s. pr. m. FEST. Tusco, 
rci da Etruria, nlho de Hercules, 

Tüsdrá ou Tisdrã, &, t pr. J. 
MinT. O m. q. Tusdrus, 

Tusdritânis. Ved. Thysdritanus. 

Tusdrüs (em vez de Thysdrus), 1, 
3. pr. J. ANTON, Iren. Tusdro, cid. da 
Byzaccna (Africa). 

"* Túslló, árúm, s. ap. f. plur. 
(palavra gauleza). 18D. Amygdalas cam- 
painhas (ter. anatom.). 

Tuússágóte, arüm, A. pr. m. plur. 
PLIN. Tussagetas, povo da Alagoa Mco- 
tida. 

Tüssédó, Voie, s. ap. J. APUL. O m. 
q. Tussis. 

TüssIcüli, e, A ap. f. dimin. de 
Tussis. CELS, LIN. J. Ligeira tosse, um 
pouco de tosse. 

TüssYIcülarls, 6, adj. (de (ussicula). 
C. AUR. Bom contra a tosse, Tussicularis 
herba. C. AUR. O m. q. Tussilago. 

TüssIcülósüe, à, Ùm, ad). (de tussi- 
cula). C. AUR. Doente de tosse, que tem 
toBse. 

Tussícls, A, úm, adj. (de tussis). 
M. EMP. Sujcito a tosse, doente de 
tosse, 

TussNãgõ, Ynys, s. ap. f. PLIN. Unha 
de asno (planta medicinal contra a 
tosse ). 

TūssYð, 18, ivt, (rüm, 1r3, v. dn- 
trans. (de (ussis). PLAUT. Tussir. Zussire 
malè. HOR. — acerbum. MANT. — crebro. 
QUINT. — plurimum. PETR. Ter uma 
grande tosse. Tussientes, plur. PLIN. Pes- 
fonas atacadas de tosse. 


Tuúsels, 18, s. ap. J. TER. VIRG. CELS, | 


Tosse (doenca). 

Tussitús, à, üm, part. p. de Tussio. 
C. AUR. Lançado tussindo, expectorado. 

Tusuritánús, á, úm, adj. INSCR. 
Tusuritano, de Tusuro ou Tisuro, cid. 
da Bysacena (Africa). 

Tusüs, á, üm, part. p. de Tundo. 
PAL!. PLIN. Esboroudo, pisado, molido, 

" Tutacúlúm, 1, s. ap. n. (de lu- 
tari). PRUD. Asylo, abrigo, acolhida, 
couto, refuglo. 

Tütàmóén, Inle, s. ap. n.(de tutari). 
VIRG. ANN, Arma defensiva, defícsa, 
abrigo. Y Fig. VARI. ARN. Defesa, pro- 
tecção, asylo, arrimo, soccorro, susten- 
taculo, apoto. 

Tutámeéntúm, 1, *. ap. n. (de tutari). 
Liv. Defesa, abrigo. $ Fig. Circumspi- 
ciens (utamenta sermonis, APUL. Olhando 
ao redor de 81 a ver se podia fallar sem ser 
escutado. 

Tütánüs, 1, » pr. m. (de tutari), 
VARR. tutana. divind;sd^ tute:ar dos Ito- 
munos. y Zur. COMMUD. 

* Tütátló, ônis, s. oo. f. (de tutari). 
FIRM. Defesn, protecção të, ). 

* Tutãtór, órls, s». ap. m. (de tutari). 
APUL. Defensor, protector. $ Adj. INSCR. 
Que protege. $ INSCR. Epltheto de Ju- 
piter. 

Tütatüs, 4, Um, part. p. de Tutor. 
Ov. Que defendeu, que protegeu. $ Pass. 
SYMM, Defendido, proteyido. 

1 Tütéó, ado. PLAUT. COLUMN. Segura- 
mente, mm segurança, em 'ogar seguro, 
gein temor, sem revelo, y TULIÙS, com 
CIC. — Tes!me, sup. PLIA. 
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2 Tút8, pron. pes. PLAUT. Cio. Te 
mesmo. Tute ipse. CIC. PHOP. Jpse tute. 
LUCR. Zutemet, Leck A m. signif. Verte 
omnes tete in facies. VIRO. Toma todas as 
formas. 

Tutelá, &, s. ap. J. (de tuerf). Tudo 
que defende ou protege. Earum tutelarum 
genera quatuor. VARR., Há quatro especles 
d'estas cércas. Prastare tutelar contra 
frigora. PLIN. Defender contra o frio. Ad 
parietum et armorum tutelam. PLIN. Para 
conservar as paredes e preservar as ar- 
mas (da ferrugem). $ CoLum. Cuidado, 
tractamento (dos animacs). $ SORT. AU. 
mentação, .mantença. Terra vir ad tute- 
lam incolentíum fertilis. SEN. Terreno que 
apenas dá para alimentar sens habitan- 
Leg, Tributum in tutelam elassis descríbere. 
JUST. Lancar um tributo para sustenta- 
ção da armada. $ PLIN. DIG. Inscr. Con- 
servacáo (dos monumentos, dos cami- 
nhos). $ Defcsa, guarda, apolo, arrimo. 
soccorro, protecção. Di quibus est tutela 
per agros. I'ROP. Deuses que protegem o: 
campos. Classis ad tutelam maris super”. 
SUET. Armada para guarda do mar Adria 
tico. Ecquis Auic tutelam janua gerit? 
PLAUT. Quem é que guarda esta porta ? 
Meo tergo tutelam geram. PLAUT. Eu 
olharei pelas minbas costas. Surculi le- 
telam habere creduntur, PLIN. Creem que 
estes rebentos são preservativos. $ GRAL. 
Remedio. $ VARR. PAUL. jct. Tutela, tu 
toria (ter. jurid.). Tutelam suscipere. DIQ. 
Encarregar-se da tutela, — administrare, 
gerere. Dio. Exercer a tutela, cumprir os, 
deveres de tutor, ser tutor. — reddere. Pa- 
PIN. Prestar contas da tutoria. Venire ir 
tutelam suam ou /'ervenire in tutelam, 
CIC. Tutela sue fieri. SEN. Sair da tutela, 
emanclpar-se, chegar á maloridade. $ 
Guarda, protector, defensor, patrono. 
Templi tutela fuere. Ov. Foram os guat- 
das do templo (Philemão e Baucis). Fro- 
re tutela, Ov. O m. q. Proreta. O tuvla 
præsens ltalíe ! Hon. Poderoso sustenta: 
culo da Italia! $ SEN. Imagem de divin- 
dude protectora d'um navio. Tutele dei 
fluitant. SIL. As Imagens dos deuses pro- 
tectorcs tluctuam (sobre o mar). $ PETB. 
InscR. Genio protector (d'um logar), di- 
vindade protectora (d'um logar). Tutela 
Lemni dispares movet gressus. PRIAP. O 
deus protector de Lemnos (Vulcano) ca- 
minha coxeando. Y PROP. O que é prote 
gido, defendido, guardado. Virginum pri- 
ma puerique, Delice tutela dee. Hon. No- 
bres donzellas, e mancebos a quem Diana 
protege. $ GELL. O que ou a que está de- 
baixo de tutela, pupillo, pupilla. $ Cic. 
Patrimonio do puplllo. 

Tütólárle, 6, adj. (de tutela). Tute- 
lar, protector. Dit tutelares. MACR. ARN. 
Deuses tutelares (d'uma cidade). $ ULP. 
PAUL. jct. Relativo á tutela, de tutela. 
Sub annis tutelaríbus agere. Sip. Estar 
debaixo de tutela, ser puplllo, ser me- 
nor. $ CAPIT. Que nomeu o tutor. 

Tútéóliride, Yi, s. ap. m. (de tutela). 
PLIN. Guurda. $ Adj. m. INSCit, Que no- 
mea o tutor. 

Tütélátór, ore, s. ap. m. (de tutela). 
CAPEL. Protector, defensor. 

Tutélatüs, 4, úm, adj. (de tutela). 
AGGEN. Designado para couservação d'al- 
puma coisa, 

Tutéliná ou Tútiln3, & +. pr. f. 
PLIN. MACR. Tutelina, deusa que protegia 
as colhcitas. $ VARR. — deusa protectora 
de Roma. 

Tütómét. Ved. Tute 2. 

Tutlá, 68, s. pr. J. FLon. Tucla, cid. 
da Hespanha Tarraconense. $ CIC. — 
nome de mulher. $ Subst. m. Ved. Tucta. 

TütIcánàá, 68, s. pr./. INSCR. Tatica- 
na, nome de mulber, 

Túticánds, I, s. pr. m. Ov. INSCR. 
Tuticano, nome de homem. 

Tuúticis. Ved. Equus 7uttcua 
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TutYónsés, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Antigo povo do Lacio (Italia). 

Putílinã. Ved. Tutelina. 

TútllMds, D, s. pr. m. QUINT. PLIN. J. 
Tutilio, nome d'um rhetorico latino. 

Tutini, Orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tutinos, povo da Calabria. (Italia). 

Tútinús ou Tutunüs, 1, +. pr. m. 
Ava. O m. q. Mutinus. 

1 Toto, adv. Cic. NEP. Seguramente, 
em segurança, sem perigo. $ SEN. tr. Sem 
niedo, sem susto, com firmesa. § Ov. Tran- 
quillamente, sem susto, sem inquietação. 
4 (2) Tutissimô, sup. CIC. Vcd. Tute 1. 

2 * Tutó, às, avi, átúm, ārě, e. 
trans. PLAUT. PACUV. O m. q. O seg. 

1 Tütór, arie, atüs süm, ari, o. 
dep. Cic. VIRG. PED. Pôr em segurança, 
proteger, defender. Numidas magis pedes 
quám arma tulala sunt. SAIL. Os Numi- 
das procuram antes salvar-se fugindo. do 
que combatendo. Tutari reos. TAC. Defen- 
der reos. Tutatur favor Euryalum. VIRG. 
O favor publico acoroçoa Euryalo. Quo 
me duce, quo lare tuter. Hoi. Qual é a 
minha bandelra, qual a eschola que eu 
sigo. Tutari spes virtute. SALL. Estribar 
as suas esperancas no merecimento, ater- 
se ao seu merecimento. $ Fazer de, re- 
presentar o papel de. Tuta partes 
amantis ephebi. Hon. Sustentar o caracter 
de mancebo amante. $ Arredar, alastar, 
repellir. Zn tutundis periculis teneri. SALL. 
Tractar só de se livrar dos perigos. $ 
Acodir a, sustentar. Tu(arí inopiam. CAS. 
Atalhar á escassez. 

2 Tütór, úrls, s ap. m. (de tueri). 
Cio. HOR. SUET. Guarda, defensor, pro- 
tector. $ Cic. Liv. DiG. Tutor. Tutorem 
agere pupilli. JUST. Ser tutor d'um pu- 
pillo. Tutor pretoris. Cas. Tutor nomea- 
do pelo pretor (dos estrangciros). $ CIC. 
Lrv. Curador (mormente d'uma mulher). 
4 Fig. Cic. Ov. Tutor. 

8 Tütor, Órls, s. pr. m. Tac. Tutor, 
vorne de homem, 

Tütorlá, à, s. ap. f. INSCR. Tutora. 

Tütoriná, e, s. pr. f. INSCR, Tuto- 
fina, nome de mulher. 

Tütorlüs, á, úm, adj. (de tutor 2). 
INSCR. Que protege. protector (epith. de 
Jupiter). $ De tutor.Zutorio nomine regnum 
administrare, JUST. Goveruar o reino 
sob o nome de tutor. 

Tütrix, icYs, s. ap. f. (de tutor 2). 
Cop. JusTIS. Tutora. $ Fig. Fora. Pro- 
toctora. 

Tütüdl, pret. perf.'de Tundo. 

Tütülatüs, 4, um, adj. (de tutulus). 
VARR. Que traz um barrete com uma 
borla de lan. Tutulati, m. plur. ENN. Os 
sacerdotes flamines. $ POMPON. Elevado, 
alto (com respeito a um ornato da ca- 


beça). 

* Tütüló, ás, Get, atüm, üré, v. 
trans. (de tutulus). TERT. Pôr um tufo a, 
coroar. 

1 Tütülüs, 1, s. ap. m. FEST. Barrete 
dos flamines com uma borla de lan. $ 
INscR. TknT. Toucado de forma conica, 
e multo alto. 

d Tütülüe, 1, s ap, m. (de tueri ?). 
VARR. A parte mais alta d'uma cidade. 

1 Tütüm, n. de Tutus, tomado adver- 
bialmente. VARR. Em segurança. 

2 Tütüm, 1, $. ap. n. PLAUT. e Tüt, 
n. plur. Vino. NEP. Logar seguro, logar 
de segurança, abrigo, acolhida. Receptus 
& (utum est. Liv. Fol aalvo. Esse ín tuo. 
Tre. CIC. Estar em segurança. Za tuto. 
CAT. No descanqo, no repouso, na tran- 
quillidade. Tuta laudo. HOR. Gabo a se- 
g rança. Quid (tuta. times? Ov. Porque se 
a--ustas sem ter de que ? 

fütünüs. Ved. 7ufnus. 

* Tütüs, A, úm, part. p. arch. de 
Yuso, tomado adject! vamente. CIC. PHAD, 
Que está em segurança, que está a sal- 
vo, que não tem que temer, que Dão 
ere perigo, seguro. Tutus ab hoste. Ov. 
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Dcfendido do inimigo. /neendio tuta est 
Alexandria. HIRT. Alexandria está pro- 


tegida contra os incendios. Testudinem 
tutam ad omnes telus video. Liv. Vejo que 
a tartarnga (forma de batalha) está 
protegida contra todos os golpes. Tutum 


corpus adversús cenenorum pericula red- | 


dere, CELS, Precaver-se contra a acção 
do veneno. Tutum est probé. PLAUT. Não 
há pcrigo, não há que temer. Tutis cla- 
moribus instant. VIRG. Acossam - (no) 
sem perígo com seus clamorcs. $ CIC. 
l' HAD. Seguro, que oferece segurança, 
em que sc está com segurança. Mare 
tutum reddere. NEP. Pacificar os mares, 
$ CS. QUINT. HOR. Seguro, com que se 
pode contar, cm que póde haver con- 
finança, Jd tutissimum est. TER. Isto é de 
toda a confiança. $ HOR. Seguro, certo. 
$ Hon. Liv. Ov. Que se precavé, que 
toma cautela, circumspecto, prudente, 
ajuizado (com respeito ás pessoas e ás 
coisas). Tutus credere... PROP. Que tem 
cuidudo em não confiar... Est habitus 
malè tute mentis. HOR. Fol reputado um 
insensato (Orestes). Ved. Afaletutus. Tu- 
(um est... PROP. E' prudente (que)... $ 
Tútlór, comp. CES. — IssimUs, sup, 
Liv. 

Tútzls, Ya, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Cid. da Thebaida (Egypto). 

Tüüs, á, úm, adj. posses. (de tu). 
TER CIC. Tcu, tua, que pertence a ti. 
Tua merz est. PLAUT. A mercadoria é 
tua. Quod tuum est, meum est. PLAUT. O 
que é teu, é meu. /d tuâ nihil refert 
4trim... TERT. Não se te dá que.. 
Tuus est Chremes, TER. Chremes é todo 
teu, é-te dedicado. $ Tuum, t, 8. n. 
PLAUT. e Tua, orum, n. plur. Juv. O 
que é teu, teus bens, tuas posses, tous 
haveres, teus teres. Tetigin'tui quidquam Y 
TER. Toquei em alguma coisa tua, to- 
mei-te alguma coisa? $ Tuum est... 
PLAUT. TER. Pertence-te,cumpre-te, com- 
pete-te... $ Tui, orum, m. plur. CIC. Os 
teus, teus amigos, teus partidarios. $ 
“IMG. Teu caro, teu querido. Auditor 
Panetii flltus tui. Cic. Discipulo do tcu 
caro Panecio. Non hoc pollicitus tuc. 
Hor. Não foi isto o que prometteste á 
tua querida. $ MART. AUS. Favoravel, 
opportuno. Tempore non tuo. MART. Fora 
de tempo, intempcstivamente. 

Tüüemét, desus. em nomin, 

Tüüsptó. Ved. Tuismet, Tuápte. 

Tyáná, &, s. pr.f. € 

Tyãnã, órüm, pr. n. plur. Vor. 
(Tvava). Tyana, cid. da Cappadocia, hoje 
Nikdch on Karahissar (?) 

Tyănæi ou Tyánéi, órüm, 4. pr. 
m. plur. Vor. Tyancas, habitantes de 
Tyana. 

Ty áns&eüs. AMM. 

Tyânélús. Ov. 

Tyáneus, á, Ùm, adj. Ans. Tya- 
nelo, Tyaneu, de Tyana. 

Tyáneüs, Si ou 608, adj. m. Tya- 
neu, de Tyana. $ Subst. m. SID. Nome de 
bomem. 

Tybá, &, 4. pr. J. CIC. Tyba, cid. da 
Asia, situada alem do Euphrates, hoje 
Talbc. 

T9b118. Ved. Tibris. 

T?bür. Ved. Tibur. 

TYchá, &, s. pr. f. CIC. LIV. Tycha, 
nome d'um bairro de Syracusa. 

TYcheeón ou TYcheúm, 1, 4. pr. 
n. Cop. THEOD. Tycheo, nome do temrlo 
da Fortuna (em Roma). 

Tyché, 88, 4. pr. J. INSCR. Nome de 
mulher. 

Tychén, ênis, s. pr. J. Insck. Ty- 
ohen, nome de mulher. 

TYchóáúm. Ved. Tycheon. 

Tychicús, 1, 4. pr. m. BIBL Tychl- 
co, nome de homem. $ INSCR. — Bobre- 
nome romano. 

TYchiús, IM, s. pr. m. (Tvy10Q). Ov. 
PLIN. Tychio, nome d'um Beocio, rcpu- 
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tado o Inventor do officio de sapateiro. $ 
Inscn. — nome de homem. 

Tychüs ou Tycüs, 1, s. pr. m. CA 
PIT. Tycho, general proclamado impera- 
dor no Oriente, por morte de Alexandre 
| Severo. 

T$dé, Es, s. pr. f. PLIN. SIL. Tyde, 
cid. fortificada da Hespanha Tarraco- 
nense, hoje Tug. 

Tydeús, dós, Ól ou el, s. pr. m. 
(Tudews). VIRG. Tydeu, fllio de Enea, 
rci de Calydão, e pae de Diomedes. 

Tydides, &, s. pr. m. patron. (Tubal- 
$n;). VIRG. Tydides (filho de Tydeu) =» 
Diomedes, 

Tydideüs, á, Um, adj. EPIT. ILIAD. 
Tydideo, de Tydeu. 

Tydli, Yorüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tydios, povo da Asia ulterior, proximo 
ao Caucaso. 

Tyllinüs, 1, s. pr. m. INscr. Tyllino, 
nome d'uma divindade dos Celtas. 

1 TYlós, 1, s. «p. m. PLIN. Bicho de 
conta ou millepedes (insecto). 

2 Tylós, à, & pr. f. (Tvho;). PLIN. 
Nome de duas ilhas do golfo Persico. $ 
Plur. PUN. 

TyYmbrá, Ved. Thymbra. 

T$mbriáni. Ved. Timbriant. 

Tymoethes. Ved. TAymothes. 

TyYmolús. Ved. Timolus. 

Tympániólim, 1, s. ap. n. dimh 
de Zympanum. ARN. Tambor pequeno 
tamboril. 

TympánIs, Ys, s. 
Tympane, rio da India. 


pr. m. J. VAL 


T9mpánistá, à, s. «p. m. (tupravia- 
tn; ARN. SID, O que toca tambor 
(phry glo). 


Tgmpáânistriã, E, s. ap. J. (rupra: 
larga). ARN. SID, Tocadora de tambor 
(phry glo). 

Tympánitês, &, s. ap. m. (tura vi- 
twi). CELS. PLIN. Tympauites, inchação 
do ventre. 

T?mpànitícüs, á, üm, adj. (tuye 
ravırexoç), PLIN. VEG. Docnte de tympa- 
nites. 

T?mpánlüm, D, s. ap. n. (ruprá- 
«ov). PLIN. Especie de perola chata d'um 
lado. 

Tympáânizâns, ántls, part. pres. 
de Tympanizo, desus. BUET, Que toca 
tambor (phrygio). 

T$mpánótriYbá, é, s ap. m. (tva- 
ravotpióng). PLAUT. O que toca tambor. 

T9mpánúm, i, s. ap. n. (xopnavo»). 
PLAUT. CAS. VIRG. Tambor (phryglo). 
usado nas orgias e nos mysterios de Cy- 
beles, atabale, adufe. $ Lucn.VIRG. ULP. 
Roda d'uma &ó peça. $ VIRG. Mó fixa 
$ VITR. Roda de machina. $ Tymj;anum 
circinatum. PLIN. Mesa rcdonda d'uma 
só peça. $ Vir. Parte anterior nos 
capiteis ou coroas das columnas de for- 
ma triangular. $ VITR. Almofada de por- 
ta. $ Plur. PLIN. Pratos chatos e re- 
dondos. 

Tymphé1, orüm, s. pr. m. plur. 
(Toucere). PLIN. Tympheas, povo da 
Etoll:. 

T$?nphálctlis, 4, Om: adj. PLIN. 
Tynmiphuico, dos Tympheos. 

T$?ndáréüs, 1, s. pr. m. (Tov34qto;). 
Cic. Ov. Tyndarco, rei da Laconia, ma- 
rido de Leda. $ Ad).Ved. Tyndarius. 

T?ndárldes, 6%, s pr. m. patron. 
(Tuvdarión;). V. FL. Tyndarides (filo de 
Tyndareo) «= Castor e Pollux. Plu: 
Tyndariíde Castores. ARN. Os fitos ñe 
Tyndareo, i. é, Castor e Pollux. $ Tyn 
duridæ, plur. Cic. Ov. Os Tyndar! 
das, 1. €, Castor e Pollux. — Hon. O3 
fllhos e filhas de Tyndareo. 

T?ndárlón, Onis, s pr. m. LIV. 
Tyndarito, nome dc homem. 

T>?ndárls, YdYs, s. pr. f. patron. 
(Tuvdapl;). VIRG. Ov. Tyndaride (filha 
ae Tyndareo) = Helena e Clvlemnestru 
$ Cic, O m. q. Tyndariura 
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Tygndárite, Arúm, 4. pr. m. plur. 
Lrv. e 

T$ndáritüni, órüm, m. plur. CIC. 
Tyndaritas, Tyndaritanos, habitantes de 
Tyndaride ou Tyndario. 

Tyndártüm, Yi, s. pr. n. (Tuvôápio-). 
Lrv. Tyndario, porto da Slcilla, hoje 
Tendaro. 

T$ndáríds e Tyndáróüs, à, úm, 
adj. (Tv«34àQvoc). De Tyndurco. 7yndarii 
fratres, V. FL. Os irmãos Tyndarios, 1. 
é, Castor e Pollux. $ SIL. Lacedernonio. 

T$?ndáriis, 1, $. pr. m. (Tovdaços). 
HYG. O m. q. Tyndareus. $ PLAUT. Tyn- 
daro, nome de homem. 

Tynidrumensó oppidum, 4. pr. 
n. PLIN. Cid. da Numidia (Africa). 

Tfnná, Æ, s. pr. f. INSCR. 'I'ynna, 
epbrenome roniano. 

Typânéi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Typancas, habitantes de Typanetde, cid. 
da Elida. 

Ty pánüm, 1, s. ap. n. (turavov). CAT. 
Tamboril, atabale, adufe. 

Typhé, es, $. ap. P (tún). ISID. 
Certa planta aquatica. 

1 Typhoeüs, oéós, 061 ou dei, s. 
pr. m. (CTogoco;) VIRG. Typhoeo, uin 
dos gigantes, sepultado debaixo do mon- 
te Etna. 

2 Typhoéüs e Typholús, á, Om, 
adj. (zupwio;). "VIRG. CLAUD. Typhoeo, 
Typhoio, de Typhocu. 

Ty phols, Idie, ad). f. (Tvgu«). Ov. 
Typhoide, de Typlioeu. 

1 Tfphon, onls, s. ap. m. (uwy). 
PLIN. APUL. Turbilbáo, redemoinho de 
vento, pé de vento forte, tufão. $ V. Fi. 
Tufáo, turbilhão de vento misturado de 
relampagos. 

2 'ryphon, Onl8, s. pr. m. PLIN. 
Typhào, antigo rei do Egypto. $ CAPEL. 
— deus do mal entre os Egypclos, ini- 
migo e matudor de Osiris. $ Ov. Luc. — 
nome d'um gigante, o m. q. 7yphoeus. 

Typhcnéüs, à, Om, adj. Typhoneo, 
de Typhào. Tuphoneus specus, MEL. Ca- 
verna de Typhão, na Cilicia. 

T$phonicüs, á, im, adj. De tufão. 
Typhonicus ventus. IlLiRR. Turbilhüo, pé 
de vento forte, vento impctuoso, tufão. 

Typhônidés, Um, s. pr. f. plur. pa- 
tron, V. FL. Typhonidas, filhas de Ty- 
pháo. 

Typhonlós, Yi, s. ap. f. (1v9à:to;). 
APUL. Mcimendro (planta). $ APUL, Cer- 
ta herva. 

Typhüs, 1, s. ap. m. (1370;). SAMM. 
Intumecimento, inchação. $ Fig. ARN, 
AUG. Orgulho, altivez, arrogancia, sober- 
ba. Typhus superbie. VPHOSP. A m. si- 
gnit. 

TY pIcé, adv. HIER. Symbolicamente, 

TY pIcús, à, um, adj. (turixôs). SE- 
DL, Typico, symbolico, figurado, gu- 
rativo. 

Typógráphüim, I, s. ap. n. Cass, 
Bignal, iudicio. 

TYpús, 1, s. ap. m. (zonos). CIC. PLIN. 
Figura, imagem, estatua. $ Fig. Lem. 
Representação (das coisas), imagem. $ 
C. AUR. APUL. Caracter (d'unia enfermi- 
dade), phases, andamento. 

1 TYrá. PLIN. V. FL. e Tyràe, &, s. 
pr. m. ( Togac). Ov. Tyras, rio da Sarma- 
cia Europea, hoje Dniester. $ Tyrá, J. 
PLIN. Cid. situada á margem d'este rio, 

2 Tyrá gens,s. pr. f. PLIN. Povo da 
Troglodytica (Africa). 

Tyracinônsês, Im, s.pr. m. plur. 
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PLIN. Tyracincnses, habitantes de Tyra- 
cina, cid. da sicilia. 

Tyragóétá, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Tyragetas, povo da Surmacla Eu- 
ropea, ribcirinho do Tyras (Dulester). 

TYrànná, &, s». ap. /. TREB. Mulber 
que exerce a suprema auctoridade ou 
mulher d'um tyranno. 

TyYrânnicê, adv. Cic. A modo de ty- 
ranno, tyrannicameute, 

Tyrânnicidã, &, s. ap. m. (de ty- 
rannus e cadere). SEN. SUET. Tyrannicl- 
da, matador d'um tyranno, 

Tyrânnicidiúm, li, s. ap. n. (de 
tyranuicida). SEN. Tyrannicidio, morte 
dum tyranno. 

Tyrànnticüs, A, Om, adj. (x»pavve- 
205). CIC. JUST. Tyrannico, proprio de 
tyranno, cruel, atroz, violento. $ Fig. 
Tyrannicum facinus, AD HER. Crime de- 
testavel. 

Tyranniô, ônis, s. pr. m. C10. Ty- 
rauniáo, geograpbo e grammatico, con- 
temporaneo de Cicero. 

TyYrànnlon, OnIs, s. pr. m. INSCR. 
Sobrenome romano. 

Tyrànnis, Idis, s. ap. J. (1xvoav.i«). 
CIC. Ov. QUINT. Tyrannia, governo d'um 
a6, poder usurpado, poder absoluto, 
despotico. Tyrannidem occupare. CIC. 
Usurpar o poder supremo, fazer-se rel. $ 
NEP. V. Max. ltealesa. $ TREB. O m. q. 
Tyranna. 

TyYranncctónüs, 1, s. ap. m. (xogavvo- 
x167o:). CIC. O m. Q. 7yrunnicida, 

Tyrannópólitiá, ee, s. ap. m. (:vea- 
voro»iznz). SiD. Subdito ou Vassallo 
d'um tyranno. 

l Tyýrānnùŭs, I, $. ap. m. (xogavvo;). 
VinG. NE». Ov. Tyranno, rei absoluto, 
monarcha. $ Ov. Rel (dos rios, dos in- 
fernos), 1. é Neptuno, Plutão. $ Cic. 
VIRG. Liv. IOR. Tyranno, despota, 
usurpador. £ Fig. HOk. Tyranno, domi- 
nador. 

2 Tyrànnüs, 1, s. pr. m. INSCR, Ty- 
ranno, sobrenome romano. 

TYráas. Ved. Tyra. 

TyrlànthIná, órüm, s. ap. n. plur. 
MART. Vestidos de purpura cór de violeta. 

Tyridátesg. Ved. Tiridates, 

TyrlantbInüs, à, üm, adj. (rupiáv 
Doc), VOP. Que é de purpura, côr de 
violeta, 

(?) Tyrlensée ou Hyrlênsês, Yüm, 
8. pr. m. plur. PLIN. Povo da Pisidia. 

Tyri, lorüm, s. pr. m. plur. Luc, 
PLIN. Tyrios, habitantes de Tyro, Phe- 
niclos. $ Ov. Tyrlos == Carthagluezes 
(colonia de Tyrios). 

T$yrins. Ved. Tiryns. 

Tyrinthlús. Ved. Zirynthtus. 

Tyriss&i, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tyrigseus, habitantes de Tyrissa, 
cid. da Macedonia. 

Tyristãsis, «s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Chersoncso Thracica. 

TYyYrlús, á, Um, ad). (Tvqvo;). VIRG. 
PLIN. Tyrio, da Phcenicia, Phenício. 7y- 
ría puella ou pellez. Ov. Europa (natu- 
ral de Tyro). Tyrius taurus. MART. O 
touro que raptou Europa. $ De purpura. 
Tyrium cenenum. CLAUD. Tintura de 
purpura. Tyrius sinus. PROP. — lorus. 
Tip. Capa de purpura ; leito coberto de 
colxa de purpura. Tyrium, n. TERT. 
Purpura de Tyro. Esse in Tyriis. Ov. 
Estar coberto de capa de purpura. $ VIRG. 
Sr. Dos Carthaginczes, de Carthago. Ty- 
ria urbs. VIRO. Carthago. Tyrius ductor. 


TZI 


SIL. O capitão Carthaginez, t. é, Annf- 
bal. Tyrius, s. m. VIRG. Carthaginez, ha- 
bitante de Cartl:ago. 7y;ií torí. Ov. Os 
amores de Dido ede Eners, Tyria maría 
concire tn aliquem (Anex,). AFRAN, FERT. 
Alvorotar os mares de Ofrthago, 1. é, pór 
alguem em graude perigo. $ Luc. Fundado 
pelos Carthaginezcs (em Hespanha). $ 
Ov. De Thebas (na Beoola), dos Theba- 
nos. Tyrius ductor. STAT. Eteoclo. Ty- 
rium plectrum. STAT. A lyra de Amphiño. 

1 Tyrô, üs, s. pr. f. (Tuo5). HYG. 
Tyro, filha de Salmoneu, amada do rio 
Enlpeu. 

2 Tyró, onis. Ved. Tirc. 

TYrópátIná, ®©, s. ap. 7. (pal. hybr. 
de rupag e patina). APIC. Especie de bole 
do feitio de queljo, composto de leite, 
ovos e mel. 

TyYrótárichá patella, s.ap./. APIC.6 

TyYrótárichüs, 1, s. ap. m. (=uzorá- 
eixos). CIC. Certo aciplpe feito de queijo. 

Tyrós. Ved. Tyrus 1. 

Tyrrheni, orüm, 4. pr. m. plur. 
(Tubbnvoi). VIRG. Tyrrhenos = Etruscos, 
por extens. Itallanos, Romanos. 

T$?rrhéntà, &, 8. pr. f. Tubbnvia), 
Ov. Tyrrhenla = Etruria. 

T9rrhênicis, 4, Um, adj. (T.»b»- 
vixós). AUS. INSCR. Tyrrhenico, do Medie 
terraneo. 

l Tyrrhenüs, á, tm, adj. (Tutpn- 
vo;). CIC. VING. Tyrrheno, da Tyrrleuia, 
da Etruria, Etrusco, Toscano. Tyrrhen um 
mare, e simpleste Tyrrhenus, m. V. FL. 
O mar Tyrrheno, que banha a costa oc- 
cidenta! da Itulla; por extens. O Mediter- 
ranco. Zyrrhenc volucres. STAT. As Se- 
reias. Zyrrhenum flumen. Yma. O Tibra 
— murmur. STAT. O som da trombeta, 

2 Tyrrhénüs, i, s. pr. m. PIN. Tyr 
rheno, heroe Lydio, filho de Hercules 
ou de Atys, que estabeleceu os Etrne- 
cos na Italia, e reputado o Inventor da 
trombeta. $ Ving. -— nome de homem. $ 
O mar Tyrrheno ou Etrusco. Ved. o art. 
preced. | 

Tyrrheús, ği ou 808, s. pr. m.Vira. 
Tyrrheu, pastor do Lacio. $ — tome 
d'outra pessoa. Ved. Tyrrhide. 

(?) Tyrrheüm. Ved. Thyreum. 

Tyrrbhid&, arüm , s. pr. m. plur. pa. 
tron. VIRG. Tyrrhidas, lhos de Tyrrheu, 
ou de Tyrrho. 

Tyrrhigónãk, árdm, s pr. m, 
plur. RUTIL. Tyrrhigenas == Tyrrhenloa, 

Tyrrhte. Ved. Tyrrheus, Tyrrhide. 

Tyrteú8s, 1, 3. pr. m. (Tupratos). 
Hon. JUST. Tyrteu, poeta Athenicnse, 
cujos cantos levaram os Lacedemonlos & 
victoria na guerra de Messenia. 

T yruncula. Ved. Tiruncula. 

Tyrunculus. Ved, Tirunculus, 

| TYrús ou Tyros, I, s. pr./.(Tupoç, 
transcrip. do origin. “x ou “Y, sor, ro- 
chedo). Cic. TiB. Tyro, cid. maritima 
da Phenícia, famosa por sua purpura e 
por seu commercio. $ ISID. <= Cartha- 
go. $ Fy. MAYT. Tintura de purpura ou 
estofo tincto vii) purpura, a purpura. 

2 Tjrãás, 1, s pr. m. INSCR. Tyro, 
nome de Rimen. 

T$8cóÓ8, 2, s. p^. m. LIV. Tyseo, aldeia 
da Galacia, 

T$?sdritanüs. Ved. T^ysdritanus. 

Tysdrüs. Ved. Tusdrus. 

TYeláas. Ved. Tisias. 

Tzitzi, s. pr. n. indecl. ANTON. ITI- 
NER. Cld. do Egypto, na Thebaida, na 
margem occidenta! do NUG 
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1 Übér, óris, ad, (de uber 2): Cic. 
Hor. Fertil, fecundo, abundante, uber- 
toso (com respeito á terra e ás produc- 
ções). Uber solum. TAC. Terreno fertil. /n 
uberi agro. Lrv. Em palz farto ou rico. $ 
Lrcr. Cio. HOR. Abundante, copioso, 
grande ` fructuoso, lucrativo, proveitoso. 
Piscatu me uberi compolivit, PLAUT. Fez- 
me uma boa pesca. Questus multó uberri- 
mus. TER. Mister muito rendoso. Bello 
uberí. JUST. Em guerra que dá esperança 
de-*tomadi&. 4 PLAUT. GELL. Chelo, grosso, 
carnudo, gordo. Afale uberes, APUL. Fa- 
ces bochechudas, bochechas. $ CIC. Ov. 
TAC. Abundaate, fecundo, rico (o estylo). 
6 Cbérlór, omp. Ov. — crrimis, sup. 
CIC. 

2 Übér, Gris, s. ap. n. (odda), Ov. 
BUET. Peito, mainma (de muther). Ubera 
mammarum. UCR. GELT. c simpleste 
Ubera. Tac. Pcitos, mammas. Gemini 
nd ubere nati. VIRG. Que amamenta duas 
mennças. $ Vira. HOR. Mammas (dos 
anímaes), tetas. Sustentatus bclluc uberi- 
bus. Cic. Amamentado por uma fera. 
Ubera prabere soboli. COLUM. Dar de 
mammar nos filhos. Uberibus nutriunt 
delphini. PLIN. O gólünho 6 mammifero. 
4 Fig. COLUM. Seio (da terra). $ PALL. 
Mumillo, protuberancia arrcdondada. $ 
PALL. Cacho formado por um enxame de 
abelbas que pousa em uma arvore. $ 
VIRG. COLUM. Fertilidade (do chào, das 
plantas), vegetação vigorosa, fecundi- 
dade, abundancia, Ubera campi. COLUM. 
W'erreno fertil. $ PALL. Cachos, uvas. $ Ex- 
NOD. Riquesa, abundancia (do estylo). 

(7) Dbére, arüm, s. pr. m. plur. 
Uberas, povo da India. 

Ubsratús, à, um, part. p. de Ubero. 
PaLr.. Cheio, cobcrto de. 

Opërtos, adv. comp. do desus. Uberiter. 
PLAUT. Ov. Mais abundantemente (com 
regpcito nos vegetaes). $ CIC. Com mais 
abundancia de lagrimas. Ved. Ubertim. $ 
Fig. Cio. PLIN. J. Com mais abundancia 
“de estylo), mais longamente, com maior 
desenvolvimento. $ Übérrlme, sup. CIC. 

Übérb, ás, avi, atúm, aré, o. 
trans. e intrans. (de uber 1). PALI. PLIN. 
J. Fertilisar, fazer fecundo.$ COLUM. Dar 
fructos, produzir. 

* Ubérosüs, 4, Um, adj. Gross. Fer- 
til, fecundo. 

Übertàs, átls, s. ap. f. (de uber 1). 
CIC. PLIN, Abundancia (de leite). $ Cic. 
PIJN. Fertilidade (da terra), fecundidade, 
abundancia de fructos). $ PLIN. SIL 
Abundancia, grande quantidade. Ubertas 
prede. JUST. Abundante presa. Zn tantá 
ubertate improborum, CIC. Entre tão 
grande numero de malvados. $ Producto, 
proveito, lucro, ganho, vantagem. Dic- 
tum est de ubertatibus virtutis. CIC. Trac- 
ton-se das vantagens da virtude. $ Cic. 
PLIN. J. Abundancia (do estylo), fecun- 
didade, riquesa (de expressão). 

Übértiím, adv. CAT. SEN. AMM. Abun- 
dancia (mormente com respeito a lagri- 
mag). 

* ybártó, ás, ávi, átüm, arg, v. 
trans. (de uber 1), PLIN, J. EUM. O m. 
q. Ubero. 

(Y Ubêrtiis, à, üm, adj. GELL 
Abundante (o estylo). 
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ÚbI, ode, Onde, no logar onde. Ubi 
loci. PLAUT. — terrarum ou gentium. CIC. 
A m. signif, Sra» (ce, ubi pueri... CIC. Em 
Sparta, onde os meninos... Ubi tyrannus 
est, ibi... CIC. Onde há um tyranno, ahi... 
[bi futuros esse, ubi... CAS. Que ellcs csta- 
riam alli, onde... $ Ubi ubi, TER. CIC. 
Em qualquer logar que, onde quer que. 
Ubi ubi est gentium. PLAUT. Em qualquer 
logar que 8eja. TER. Cic. Onde? Em 
que logar ? $ Fig. Em que estado? Er 
que Circumatancins ? Delos ubi nunc est? 
Tin. Em que estado está Delos? que é 
feito de Delos? Quid loquor, aut ubi 
sum? Vino. Que digo eu, ou onde estou 
eu ? Ubi loci res est? PLAUT. Como vae, 
em que pára o negocio? $ Terr. Cic. 
SALL. Quando, depois que, apenas, Jogo 
que, tanto que, Hæc ubi dicla dedit. 
Liv. VIRG. Apenas proferiu estas pa- 
lavras. Ubi ea dies tenit. Ces, Quando 
este dia chegou. Est ubi peccat. HOR. Suc- 
cede-lhe enganar.sc. Ubi primum. CS. 
Cic. Logo que, tanto que. $ Empregado 
em vez do relativo qui, qua, quod (com 
respeito ás pessons e ás coisas). Em 
quem, jnncto a quem, ao pé dc quem, 
com, em, ou sobre o qual, por melo de 
quem ou do que. Neque nobis, prater te, 
quisquam fuit, ubi... Cic. Não tive outro 
senão tu, juncto a quem... Clades, ubi 
avunculus ejus... LIV. Desastre em que 
seu tio... Cera, ubi facere possit litteras. 
PLAUT. Taboinhas enccradas em que 
possa escrever. Navem ubi. vectus fui. 
PLAUT. O navio em que naveguel, em 
que fut transportado. 

Ubláã, &, s. pr. f. Mulher. Ubia. Ved. 
Utii. 

ÜbIcümqué ou ÜbIcünquá$, conj. 
Hor. Ov. Em qualquer logar que, cm 
toda a parte que. Ubicumque terrarum 
ou gentium, CIC. — locorum. HOR. A m. 
signif. Ubicumque eris. Cic. Em qualquer 
logar que estiveres. $ Adv. HOR. Ov. 
QUINT. Em toda a parte, por toda a parte, 
em qualquer logar. 

ÜbYi, Yorüm, s. pr. m. plur. Cs. 
TAC. Ubios, povo ribeirinho do Itheno. 

Ubllibét, adv. SEN. Em qualquer lo- 
gar, em qualquer parte que seja. 

ÜblInám, adv. PLAUT. CIC. Onde? 
Em que logar ? Ubinam gentium ? PLAUT. 
CIC. A m. signif. 

Übiquaquó, ado. Liv. (?) APUL. Por 
toda a parte. $ Com tmesis, Uòi fl qua- 
que mentio. PLAUT. 

1 Úblquê, adr. Cic. Va. Em todo a 
parte, em qualquer logar, por toda a 
parte. Ubique gentium. APUL. — orbis. 
Tënt, A m. signif. Omnes mortales qui 
ubique sunt. Cic. Todos os homens sem 
excepção, a humanidade inteira. 

2 Úblqus, conj. Liv. Em qualquer lo- 
gar, que. 

3 Üblqué, o m. q. Et ubi. PLAUT. 
CAT. Liv. E onde. $ HIRT. E quanco. 

Übisci, órúim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ubiscoa, povo da Gallia Aquitanica. 

Übiscüm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Ubisco, cid. proxima ao lago Lemano. 

DUbIúbI. Ved. UDI. 

Ubivis, adv. (de ubi e vis 2a pesa, 
sing. conjunct. de Volo 2). Cio. HoR. Em 
qualquer logar que seja, em qualquer 


parte. Ubtvis gentium. TER. A m. etgnfi, 
Ubivis tutius quàm in senatu fore. CIO. 
Estar com mais segurança em qualquer 
parte, do que no senado. $ TER. No quer 
que seja, em qualquer coisa que seja. 

Ücálégon, ontis, s. pr. m. (Osxadd- 
ywy). VIRG. Ucalcgonte, velho Troiano, 
cuja casa fol incendiada na tomada de 
Troia. $ Fig. JUV. Um Ucalcgonte, 1. é, 
um homem incendiado, 

Ucecensó castrum, s. pr. n. Nor. 
GALL. Cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Uzes. 

Ucênil, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Ucenos, povo pertencente nos Allobrogos, 
habitantes do paiz chamado hoje Oy- 
sans. 

UcétYóó, ürüm, s. pr. f. plur. INSCR. 
Ucecias, oid. da Gallia Narbonense, hoje 
Uzta. $ Ucetía urbs. GREG. A m. signif. 

Ucitànüm oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Nome de duas cidades de Africa. 

Ucubie, Ys, s. pr. f. Hisp. Ucube, 
cid. da Ilespanha Rctica, proxima a Cor- 
duba. 

Ucültuniacüm, 1, s pr. n. PLIN. 
Ucultun!aco, cid. da Hespanha Betica. 

Udini, Orúm, s. pr. m. plur, PLO. 
Udinos, povo proximo o mar Casplo. 

1 Udô, às, avi, atüm, arg, v. 
trans. (de udus). MACR. AUG. Humedecer, 
humectar, molhar, banhar. 

2 Udô, Onis, s. ap. m. Leif), ULP. 
Especle de calçado feito dc pello de cabra, 
especie de escurpim ou servilha. 

Udór, OrYs, s ap. m. VARR. Humi- 
dade, chuva. 

Udubá, 6, s. pr. m. PLIN, Uduba, 
rio da Hespanha Tarraco:.ense, hoje Mi- 
jares. 

Udús, 4, Dm, adj. (contrac. de uvt- 
dus). VIRG. HOR. Humido, molhado, hu- 
medccido, banhado, ensopado. Nubes 
quum sint humide, (mó ude. SEN. Sendo 
as nuvens humidas, ou antes chelas de 
humidade. Udie paludes, Ov. Pantanos, 
brejos, marneis. Uda cina. Ov. O liquido 
vinho. Udi ocult. Ov. Olhos banhados em 
lagrimas. — funes. Hon. Cordas ensan- 
guentadas (de dar acoutes). Udo colore 
illinere. PLIN. Pintar a fresco. Uda gar 
dia. Ov. Alegria misturada de lagrimas. 
$ VIRG. RUTIL Pluvioso, chuvoso. $ 
MART. Que bebeu muito, chelo de vinho, 
embriagado, borracho. $ Fig. Uda, ecil. 
littera. T. MAUB. Uma lettra liquida (ter, 
gramm, 

Ufens, êntis, s pr. m. VIRO. LIV. 
Prisc. Ufente, rio da Italia, que desagua 
nas alagoas Pontinas, hoje Ofanto. 4 
VIRO. — nome de guerrciro. 

Üféntipná. Liv. Ved. Ou/entína. 

Offugüm, 1, s. pr. n. Liv. Uffugo 
cid. de Bruttio (Italia), entre Scylacio o 
Rheglo, hoje Fognano. 

Ugérn1, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Ugernos, habitantes de Ugerno. 

Ugórnüm, 1, 4. pr. n. BID. TAB. PEUT. 
Ugerno, cid. da Gallia Narbonense, hofe 
Beauczire. 

Uglá, &, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Ugia, cld. da Hespanha Betica, hoje Las 
Cabezas. 

Olcórãrik, &, 4. ap. J. scil. herbe. 
APUL Om. q AMarrubium. 
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Olcóratio, onis, ə. ap. J. (de ulce- 
rare). SEN, PLIN. Ulceração, acção de 
fazer cbaga, $ Fig. SES. Rescntimcento. 

ÜlcérIs, gen. de Ulcus. 

Ulcéro, ás, àvi, atúm, aré, v. 
trans. (de ulcus). HOR. Ulcerar, fazer 
chaga, chagar, ferir. Ulceratus. C1C. Fe- 
rido (por cubra), mordido. $ Fig. HOR 
Ferir (o coração). 

Ülcérosüs, à, Om, adj. (de ulcus). 
Tac. Ulceroso, coberto de ulceras, de cha- 
gas, ulcerado, chagado, chaguento. A 
PLIN, Esfolado (com respeito a uma ar- 
vore). $ Fig. Mon. Ferido: irritado, in- 
flammado (por uma paixão). 

Ülclaná prefectura, s. pr. f. FRON- 
TIN. l'refcctura de Ulci, cid. da Lucania 
(Italia). 

* Olciscô, Ys, 8r8. ENN. Vingar. $ 
Pass. SALL. Ser vingado. 

Ulciscór, érís,ültüs súm, úlcisci, 
e. dep. (da raiz ALK, d'onde &àAezo). TER. 
Caes. PROP. Vingar-se de, tomar vingança 
de, castigar, punir; vingar-se. /llum ul- 
elscentur mores sui. Cic. Elle mesmo se 
bade castigar com o seu procedimento. 
Ultum tre injurias. SALL. Tirar vin- 
gança das Injurias. Neque dur ullum fit. 
TAC. Nem o general tractou de tirar des- 
forra (da derrota). $ Cic. VIRG. Vingar 
(alguem). Fig. Ulcisci sea ferro. PLIN. 
Vingar-sc do ferro. $ Ved. Ulcisco. 

Úlcús, éris, 3. ap. nN. (Oxo). 
VIRG. CELS, Ulcera, chaga. $ PIJN. Esfo- 
ladura (das arvores). $ PLIN. Excavacáo 
d'um monte). $ Fig. Lucr. CIC. Ov. Cha- 
ga, ferida. Horum quidquid attígeris, ul- 
cus est. CIC. Tudo isto é de nenhum valor. 
Ulcus tangere. (Anex.) TER. Tocar na 
ferida, 1. é, recordar uma coisa dolorosa. 
tocar em ponto ou assunipto melin- 
droso. = 

ÜOlcüscülüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Ulcus. 

Ulex,YcYs, s. up. m. PLIN. Especte de 
alecrim (planta). 

UM, ie, s. pr. f. HIRT. Ulla, cid. da 
Hespanba Betica, proxima a Corduba, 
hoje Montemayor. 

Ulfarüs, 1, s. pr. J. PLN. Ullaro, ilha 
Da costa da Gallia Aquitanica, hoje 
Oléron. 

Olrênsês. Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Ulienses, habitantes de Ulia. 

Üliginosüs, à, Dm, adj. (de uligo). 
VARR. COLUM. liumido, cheio de humi- 
dade, pautanoso, brejoso. $ ARN. Hydro- 
pico. 

Olgó, InYs, s. ap. J. (contrac. de uvi- 
ligo). VARR. VIRO. Humidade natural da 
terra. 

Ulisippó. Vcd. Olisipo. 

Ülixee. Ved. Ulysses. 

Úllã, &, s. pr. m. MEL. Ulla, rio da 
Hespauba Tarraconense, ao norte do ML 
nio (rio Minho), hoje Ulla. 

* Ull&, gen. e dat. f. arch.do Ullus. 
LUCR. 

1 * Ol, gen. arch. m. de Ullus. 
PLAUT. 

2 0111, dat. de Ullus. 

Ulltüsg, gen. de Ullus, 

* 0116, arch. por Ultus fuero, ATT. 

Ollüs, á, ám, adj. (contrac. de unu- 
lus, dimin. de unus;. l'LAUT. TER. Algum, 
alguma. Nec ulla deformior species est ci- 
«i/atis... CIC. Não há pelor forma de go- 
verno. Debebat ullum nummum nemini. 
Cic. Elle não devia um real a pessoa al- 
guma. Sine ullo maleficio iter facere per... 
Cxs. Atravecesar (um paiz) sem fazer 
damno algum... $ Subst, m. CAs. Hon. 
Alguem, alguma pessoa, uma pessoa. 
Nunquam ulli supplicubo, PLAUT. Nunca 
pedirel a pessoa ulguma. Plur. Non ullis 
vila posset esse jucundior. CIC. A vida não 
poderia sér mais agradavel para pessoa 
alguma. $ Subst. n. Coisa alguma, nenhu- 
ma coisa, nada (com negação). Nemo 
alitus, nisi fuga, memor, Liv. Ninguem 


ULT 


| se lembra senão de fnglr. $ PLAUT. Al 
gum, alguma (com interrogação, duvida, 
ou condição). Est ulla res tanti, ul...) CIC. 


Há alguma coisa de tanto momento, 


quc...? Nescio an ulla pars operis hujus.. 
QUINT. N40 ací se há alguma parte d'esta 
obra... Si erit ulla respublica... CIC. Se 


houver alguma republica... Sí non ulla 


tibi facta est injuria... Cic. Se não te fize- 


ram mal algum... $ PLAUT. QUINT, Um, 


algum (com affirmação). Dum amnes ulli 
rumpuntur fontibus. VIRG. Quando alguns 


rlos tresbordam. Scelus qui cogitat ullum. 


JUV. O que medita algum crime. $ CIC. 
O m. q. Alteruter. 


Ulmanetês ou Ülmanéctés, úm, 


3. pr. m. plur. PLIN. Povo da Gallia Bcl- 


glca. Ved. Silcanectes. 

Ulmâniis pagus, s. pr. m. INSCR. 
Nome d'um arrubalde de Roma. 

Ulmarlüm, Yi, s. aj. n. (de ulmus). 
PLIN. Bosque ou lameda de olmos, ol- 
medo. 

Ülmetüm, 1, s. ap. n. Gros. PHIL. 
O m. q. o preced. 

Ülméüs, á, Om, adj. (de ulmus). 
PLAUT. COLUM. De olmo, de pau ou ma- 
delra de olmo. Ulmea cana. JUv. Jantar 


de bordoadas. /nterminatus est nos futuros 


ulmeos. PLAUT. Amcaçou-nos de nos es- 
parcar, 
Ulmi, orüm, 4. pr. m. plur. ANTON. 
ITINER, Ulmos, povo da Pannonia. 
UlmitrIbá, à, s. ap. m. f. (pal. hybr. 


de ulmus e 19160). O que dá cabo dus va- 


ras de olmo (por str muitas vezes açou- 
tado), o que é castigado a cada passo 
Ulmitriba tu / PLAUT. E's um grande de- 
savcrgonhado! 

Ulmús, 1, s. ap. f. VIRG. COLUM. Ol- 
mo, olmelro (arvore). Ulmt Falerne. 
JUV. Videlras arrimadas a olmeiros no 
districto de Falerno. $ Vara, vardasca 
de pau de olmo (para castigar os escra- 
vos). Ulmorum Achesuns / PLAUT. Estra- 
gador das vardascas! Armazem de pan- 
cadas! Velhaco, desavergonhado ! 

Ulná, à, s. ap. f. (eontr. de «¿hiwm). 
PLIN. Cana do braço, antebraço. $ UIl- 
ne, arum, plur. poet. CAT. VIRG. Bra- 
ços. $ VIRG. HOR. PLIN. Braça (medida 
de comprimento), 1. 6, a distancia dos 
dols braços estendidos. 

Ulóphónón, 1, 4. ap. n. (023690vo»). e 

Ulóphytón, 1, n. (o23égurov). PLIN. 
APUL. Especle de trovisco (planta). 

ÜlphNäs ou VilphDaás, &,s. pr. m. 
EUGEN. Ulphilas, bispo ariano, contem- 
poraneo de Valente, o qual converteu no 
christianismo os Godos da Mcsia. Ved. 
Vulfilaicus. 

Olplá, E, s. pr. P CAPIT. Ulpia (Gor- 
diana), máe de Gordiano I. 

Dlplalls, é, adj. INSCR. De Ulpio Tra- 
jano. 

UlpYàni, órüm, s. pr. m. plur. Ixscn, 
Ulplanos, os clientes de Trajano (Ulplo). 

Ulplánúse, 1, s. pr. m. LAMr'R. ECTR, 
Ulpiano (Domicio), de Tyro, juriscon- 
sulto e ministro de Alexandre Severo. 

Ulpícúm, í, 4 ap. n. PLAUT., COLUM 
Especie de alho de cabeça grande. 

1 Úlpiús, à, úm, adj. CAPIT. De 
Ulplo, de Trajano. Ulpía porticus. SID. 
Portico de Ulplo. — tribus. INSCR. A 
tribu Ulpia, uma das tribus romanas. $ 
Ulpia Trajana. Inscr. Cid. da Dacia. 

2 Ulpiüs, Yi, & pr. m. Tac. Ulpio 
(Trajano), imperador romano entre 98 e 
117 da Era Vulg. $ Plur. Ulpiíi. CAPIT. 
Os Ulpios. $ SID. — (Limanio? consul no 
occidente no tempo de Constancio II, $ 
VoP. — (Criuito), nome de homem. $ 
GREG. — nome d'um martyr de Lugduno 
(Lyon). 

* Cls ou Oüls, arch. por Ultra. 
VARR. FEST. Além de. 

0188. Ved. Ullo. 

Oltérlór, ús, gen. örYs, udj. comp. de 
Ulter, desus. Cas. Ov. Que está da parte 
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de lá,que está além do outro lado, ultertor, 
Quis est ulterior? TER. Quem é aquello 
que vem atroz? Ulterior Gallia. Cic. 
Gallia ulterior ou transalpina (com re- 
lação a Roma). — ripa. VIRG. A outra 
mergem. $ Liv. Que está muis adiante, 
mais afastado. Ulteriores, m. plur. (op- 
posto a prorimí). Cas. Luc. Os que es- 
tão ou moram mais para o interior d'am 
paiz. Ulteriora serutart. PLIN. Procurar 
além d'um palz). $ Fig. Que vem depois, 
ulterior. Ulterior dolor. SABIN. Nova dor. 
y Antigo, passado. Ultertora loqui. Ov. 
Dizer o que se segue, dizer mais. — mt 
rari. TAC. Admirar o passado. 

Ultóriôr portus, s. pr. m. Ca, 
Porto da Gallia, de fronte da Britaunia 
hoje talvez Ambleteuse. 

Ult3r1ús, comp. de Ultra. PROP. Ov. 
Mais além, mais longe. Fig. Ulteriics 
ventum foret. LIV. Ter-se-h!a vindo mais 
longe. — ne tende odiis. VIRG. Não vás 
mais ávante em tua ira, põe cobro cin 
tua ira. — fre. SEN. Ir mais longe, avan- 
car mais (como pensamento). $ Ov. V. 
Max. Por mais tempo. $ Além de, mais 
que; de mais; alem disso, sobre isso, 
mais. Ulterius justo. Ov. Com demasiadas 
Instancias, com multa instancia, mais 
encarecidamente. Vil habet ulterius ille 
mei. Ov. De mim não tem nada de mais, 
não lhe tenho dado nada de mais. 

* Últimé, adv. APUL. Pasc. Ao ulti- 
mo ponto, extremamente, quanto é pos 
sivel. Ultimê affectus. APUL. Reduzido 4 
extrema miseria. 

1 Ultimo, ado, STET. PETR. Em fim, 
por flm, a final. 

2 * UltImó, ás, Sei, átiim, árg, 
v. intrans. (de ultimus). TERT. Acabar, 
terminar (um tempo). 

Ultizcüm, ado. Liv. (?) CURT. Pela 
ultima vez. 

Ultimús, 4, Gm, adj. sup. de Uker, 
desus. TER. LIV. HOR, O mals afastado, o 
mals remoto, extremo, ultimo, que está 
no fim, na extrenildade. Stella ultima a 
colo. CG A derradeira estrella do ccu, 
In ultimas terrarum oras devehere, Liv. 
Desterrar para as extremidades do man- 
do. /n plated ultimá. PLAUT. Na extremi- 
dade da praça. Est mihi ultimis dibus... 
TER. Tenho na extremidade da casa... 
Ultima stagni. Ov. O fundo do lago. — 
cauda. PLIN. A ponta da cauda. Caelum, 
quod ultimum mundi est. CIC. O ĉen que 
forma a extrcmidade do mundo. Reces- 
sum primis ultimi non dabant, Cs, Os 
ultimos não davam logar a que os outros 
se retirassem. Ultimus fuge. Tac. O ul- 
timo em fugir. $ AD HER. SUET. O mais 
antigo, o mais remoto, o mais afastado 
(o tempo); o primelro (em tempo); o ul- 
timo, o derradeiro (na vida), mortuario, 
funereo, funebre, de morte ; que está no 
fim. Ab ultimd antiquitate. CIC. Desde a 
mais remota antiguidade. Ultime pueri- 
tie memoría. Cic. As primeiras recorda- 
ções da infancia. Ultimus auctor sangui- 
nis. VIRG. O tronco duma raça. Ultima 
dies. Ov, O derradeiro dia (da vida), a 
morte. Ultima cite Constantium ayebant. 
ViCT. Constancio estava no fim da vida. 
Habet ultima rerum. CALP. Está morto, 
tem os seus dias acabados. Ultimus la- 
pis. PROP. O tumulo, a sepultara. Ulti- 
me cer&. MART. Testamento, ns ultimas 
disposições. Ultímis quinquatribus. LIV. 
O ultimo dia das quinquutrias. Ultimo 
mense Julio, COLUM. No flm de Julho. 
Ad ultimum. Liv. Até o fim, até o der- 
radeiro momento, até final. — Liv, Em 
flm, finalmeate, por fim, a final. $ O 
malor (em seu genero, á boa e á má 
parte). Summum bonum, quod ultimum 
appello. CIC. O summo bem que eu cha- 
mo o bem supremo. Ultima natura. CiO. 
Natural excellente. Ultimá ab origine. 
NEP. — ez origine, CAT. De familia mui- 
to illustre, de raça muito nobre. Ultimo 
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genere. Cio. Na malor generalidade. Ult- 
ma illa uror... PETR. Aquella grande ve- 
Ibaca... Ultimum vulnus. FLOR. Ferida 
mortal. Ultima venena. PLIN. Os mals 
violentos venenos. Ultimum scelus. CURT. 
Crime abominavel. Ultime exsecraliones. 
CuRT. Terriveis imprecucoes. Ultimum 
supplicium. CES, Ultima pena. Liv. ou 
simpleste Ultima, n. plur. TAC. Pena 
ultima, pena de morte. Ulrima crudelitas. 
Lrv. Crucldade extrema. —  6ristitia, 
PETR. Tristesa profunda. Ultima, n. plur. 
Cic. Ov. As provas mais cruels, os mais 
atrozes sofirimentos. Omnia ultima pari. 
Liv. Ultima pali. CURT. Soffrer todos os 
males, passar por todas ns desventuras. 
Ultima ezperiri. LIV. Chegar ás extremi- 
dades. Ultimum, &. n. VELL. O ultimo 
grau. Ad ultimum laboris ventum est. LIV. 
Chegou-se á extrema angustia. Ad ulti- 
mum demens, LIV. Louco varrido. $ Liv. 
ALBINOV. O derradeiro, o ultimo, o me- 
nor. Ultima spes. Liv. A derradeira ou 
menor cspcrança. Esse ultima stirpis. 
VELL. Ser do mais baixo nascimento. 
Nec (ibd ín ultimis laudum hoc fuerit. 
Liv. Isto não teria sido para ti o menor 
dos louvores. /n ultímis ponere. PLIN. 
Pôr em ultimo logar, ter na menor 
conta. 

1 O1tYO, Onls, s. ap. J. (de ulcisci). 
SEN, JUv. Vingança, castigo, punição. 
Ultionem consequi alicujus. JUST. Vingar 
alguem. — infantis erigere ab aliquo. 
JUST. Vingar-se de algaem pela morte 
d'uma creunca, — petere ex aliquo. Tac. 
Punir alguem. $ Liv. Acção de satisfa- 
ser, de saciar (a ira). 

2 Ul1t13, onls, s. pr. f. Tac. A Vin- 
ganca, deusa. 

Oltór, Oris, s. ap. m. (de ulcisci). CIC. 
VIRG. Vingador, o que tira vínganca, 
que punc. $ Adj. PROP. Ov. Vingador 
(com respeito ás pessoas e ás coisas). 

Oltorfüs, à, úm, adj. (de ultor). 
TERT. Relativo á vingança, vingador. 

| Ultrá, prep. de acc. Liv. HOR. 
QUINT. Além de, para lá de, adiante de, 
fóra de. Ultra eum montem. CAS. Além 
d'este monte. Portas ultra procedere. PROP. 
Adiantar-se fóra das portas. Euphratem 
ultra. Tac. D'além do Euphrates. $ 
Além de (com respeito a tempo), depois 
de. Ultra Socratem usque durare. QUINT. 
Sobreviver a Socrates. — unam diem non 
vivere, PLIN. Viver só um dia. — rudes 
annos. PLIN. Depola dos primeiros annos, 
além da infancia. $ Além de (certo nu- 
mero, certa quantidade), mais de, mala 
(do que) ; fig. Além de, acima de. Pauló 
ultra eum numerum. HIRT. Um pouco 
além d'este numero. Non ultra heminam 
aque. CELS. Não mais d'uma hemina 
d'agua. Ultra modum. QUINT. — fas. 
HOR. Sobre modo, mais do necessario. 
— quàm salis est. QUINT. Mala do que é 
preciso. Quid est ultra mulctam ? CIO. 
Que há acima da multa ? Ultra Romano- 
rum morem. SALL Acima do uso doe 
Romanos ou melhor do que fazem os 
Romanos. Afollitiia ultra feminam fluens. 
TELL Mais cffcminado que uma mulher. 
Péres ultra. senecte, VIRG. Além das for- 
eas du velhice. 

2Ultrã, odp, Além, mais longe. Ultrá 
procedere. lun. Adiantar-se, avancar. — 
gentes. TAC. As nações mais remotas. — 
atgricans. PLIN. Negro na parte superior. 
Estne. aliquid ultra, quo progredi crude- 
lttas possit? CIC. Pode por ventura ir 
mats longc a crueldade ? Quid ultrà pro- 
vehor? Vrmo. Pura que vou mais adian- 
te ? Pura que fallo mais? Oratio scripta 
elegantissime, ut nihil possit ultrà. CIO. 
Discurso o mais elcgante po:8ivel. $ 
De mais, além, de mais d'isso. Nil ultra 
regutratis. Cic. Não pecals nada mals, 
Nihil sitrà motum, quàm ut... Liv. Não 
houve mais movimento, do que... $ SALL 
VIRo. QUINT. Depois, em seguida, para 
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o futuro, para o dinnte, d'ora avatne, 
d'aqui em diante. $ Liv. Por mais tempo. 

Ültràmündànüs, à, Ùm, adj. APUL. 
CAPEL. Quc é além dos mundos. 

Últrix, icIe, s. ap. f. (de ultor). CIO. 
A que vinga, que pune, vingadora. $ 
Adj. VIRO. Ov. Que vinga, vingadora. 

| Ultriz hora. SI. A hora da vingança. q 
Oltriclá, a plur. VIRG. STAT. 
Ultrô, ado. Além. Ultro cttroque. 
| CRS. Liv. — el cítro. CIC. D'um para ou- 
tro lado, indo e vindo, para todos os !a- 
dos; duma e d'outra parte, d'ambos 08 
lados, reciprocamente. $ Longe, para 
longe. Ultro tstunc, qui...! PLAUT. Longe 
de mim aquelle que... ! $ TER. CIC. VIRG. 
Álém de mais, de mais d'isso, além d'isso. 
Ultro etiam. PLAUT. TET, CIC. A m. sl- 
gnif. Com/essus crimen, exemplum ultro 
imputarit, TAC. Tendo confessado o cri- 
me chegou até a reputal-o um acto me- 
ritorio. $ TRR. D'antes, d'antemão, ante- 
cipadamente, primciramente. Num ultro 
(ibi intulerunt arma ? Liv. Foram elles os 
primeiros a te atacar ? Ultro promittere, 
CIC. Ser o primeiro a proinetter, — insi- 
dietur mihi. Liv. Que elle me hostilise 
antes de ser provocado, Quum rez ultro 
se bello lacessitum diceret... LIV. Dizendo 
o rel que tinha sido provocado á guerra... 
Qui habet, ultro appetitur. NEP. O que 
tem de seu, é procurado. $ TER. Cic. 
VIRG. De moto proprio, por sí mesmo, 
espontaneamente, voluntariamente, sem 
constrangimento, livremente. $ PLAUT. 
Ao contrario, pelo contrario. 

* Ultronéltàs, atis, s ap. f. (de 
ultroneus). FuLG. Livre arbitrio, alre- 
drio, livre vontade. 

Ultronéüs, à, üm, adj. (de ultro). 
SEN. HIER. Que obra livremente, sem 
constrangimento, de propria vontade, 
voluntariamente. $ Aru. Livre, cspon- 
Ge voluntario (com respeito ás col- 
cas). 

* Oltrórsüm, adv. S. SEV. Alem. 

Ultrótribútá ou Ultro tribútá, 
orüm, s» ap. n. plur. VARR. Despesas, 
ndlantamentos que faz o cmprceiteiro ou 
emprezarlo para obras publicas. $ Em- 
presa de trabalhos publicos. Ultro tridu- 
ta locare. LIV. — conducere, Liv. Tomar 
de empreitada trabalhos publicos. $ Fig. 
Virtus sepius in ultrotributis est. SEN. A 
Kier dá muitas vczcs mais do que rce- 
cebe. 

Oltüs, 4, Úm, part. p. de Ulciscor. 
SALL, VIRG. Que tirou vingança, que 
vingou, que puniu. $ Ov. Que se vingou. 
$ Puss. Liv. Ov. Vingado. /re ulte. Liv. 
[ra saciada. $ V. Fr. Punido. 

Ülübrá, arúm, s. pr. f. plur. CIC. 
Uiuiras, aldcia do Lacio (Italia), hoje 
aldeia de Cisterna. 

Ulúbrâniis, à, üm, adj. Cic. Ulu- 
brano, de Ulubras, i 

Ulübrénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ulubrenses, habitantes de Ulu- 
bras. 

UNA, 68, * ap. y. (deululare). VRG. 
PLIN. Coruja (ave nocturna). 

ÜlülábYls, 6, adj. (de ululare). 
APUL. AMM. Pcnetrante, agudo (com res- 
pelto á voz, a um grito). 

* Úlúlâmén. Ynls, + ap. n. (de 
ululare). PRUD. O m. q. Ululatus. 

VIúlát19, ônie, s. ap. f. (de ululare). 
INSCR, Gritos de dor, lamentos, queixa- 


mes. 

1 Olülátüs, &, (im, part. p. de Ulu- 
lo. VIRG. STAT. Chamade em altos grl- 
tos, invocado aos berros ou bramidos. $ 
STAT. CLAUD. Que retumba coin urros, 

2 Olülàtüs, ús, +. ap. m. (de ulula- 
re). C48. CAT. VIRG. Grito agudo, grito 
de lamento, gemidos, als, berros, vocife- 
rações, gritaria, 

01113, às, Gei, átüm, arg, o. ín- 
trans. e (rans. (da m. familia q. Äieius 
te). ENN. VIBO. Ov. Uivar (o lobo, e 
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cão). § CAT. Vo, Ov. Dar gritos acu- 
dos, berrar, gritar, vociferar. y Vino. 
CLAUD. Retumbar com gritos agudos, 
com berros. $ MART. PRUD. Chamar aos 
berros; fazer retumbar com urros. 

Ulürtinl, orúm, +.pr. m. plur. Pre. 
Ulurtinos, povo da Italia inferior. 

(?) Ulusubritànüs, i, Um, Pri. 
Ulusubritano; d'uma cidade da Byza- 
cena (Africa), chamada algas. vezes lnu 
eglbtrra. 

Ulvá, é, s. ap. f. VIRG. COLUM. Mor- 
racal (planta dos terrenos pantanosos). 
Steriles ulvee. Ov. As hervas ruina. 

Ulvêrnates, Om ou Top, s. pr. m. 
plur. PLIN. Ulvernates, povo da Sabinia 
(Italia). 

Olvóstús, 4, Um, ad). (de ulva). Sip. 
Chelo de morrucaes. 

Ulfeses, Ye, oi, el ou I, s. pr. m. 
CIC. Ov. Ulysses, filho de Lacrtes, rel 
de Ithaca, um dos capithcs do cerco de 
Troia. Ulyssis portus. PLIN. Porto de Ulye- 
scs, na Sicilia, perto do Etna. 

Ul$sséüs, d, Um, adj. APUL SID, 
Ulysseu, d'Ulysses. 

Ulf$ssYponá, &, s. pr. f. Ian, O m. 
q. Olisipo. 

Umballã, &, s. ap. f. dimin. de Un 
bra. JUV. MART. Umbrella, guarda sol. 

1 Ümbér, bri, s. ap. m. (de taipiaç). 
PLIN, Animal bybrido. 

2 Ümbér, bri, s ap. m. scil. canis 
ViRG. Cão da Umbria (empregado na 
caca). 

3 Umbér, brá, brüm, adj. CAT. 
Ov: Umbrio, da Umbria. 

Umbilicarie, č, (de umbilicus). TENT. 
UmvuilicaL 

UmbNicitús, à, úm, adj. (de um- 
bilicus). PLIN. Umbilicado (ter. bolan. ). 

UmbNicús, 1, s. ap. m. (alongamento 
de ¿noa.0;). LIV. CELS. Embigo (ter. ana- 
tom.) Umbilicus ventris. HIER. A m. signif. 
$ CELS. Cordão umbilical. $ Fig. CIO. 
PLIN. O melo de alguma coisa, o ponto 
central, o centro. Umbilicus terre. ATT. 
— orbis terrarum. Liv. O centro da terra 
(1. 6, Delphos, reputada pelos antigos o 
ponto central da terra). De umbilico tere 
descendit. HIER. Elle sae do melo da ter- 
ra. Umbilicus ovi. PLIN. O germen do 
ovo, a galladura. Dies ad umbilicum esh 
PLAUT. O dia está em melo, o sol cstá a 
pino, é melo din. $ MART. STAT. Cylin- 
dro (de mndcira de ccdro, buxo ou de 
marfim), em volta do qual eram cnrola- 
dos o8 volumes ; ornatos a modo de bo- 
tão nas extremidades d'este cylindra 
Jambos ad umbilicum adducere. HOR. Aca- 
bar versos jambos. Perventre ad umbilt- 
eos. MART. Acabar a leitura d'um livro. 
$ PALL. PLIN.Uuibilico, helo (ter.botan.), 
$ PLIN. Circulo pequeno. $ PLIN. Agulha, 
ponteiro (de relogio de sol). A CIO. V. 
Max. Especle de concha. $ ‘Umbilicus oe- 
neris. APUL, Embigo de Venus (planta). 

1 Umbô, óônis, s ap. m. (pw), 
ViRG. Centro d'um escudo. $ Liv. VIBQG, 
JUST. Escudo (boleado ou convexo). A 
STAT. MART. Cotovelo (das pessoas). $ 
TERT. APUL. Ajunctamento de piegas ou 
dobras que a toga fazia lançada para o 
hombro esquerdo ; toga. Candídus umbo. 
PERS. A toga viril, $ Tudo que faz bur- 
riga; eminencia, prominencia; ponta 
que eae fóra. Umbo Mole, STAT. O pro- 
montorio de Malen, — fsthmius. STAT. O 
isthmo de Corintho. — sazeus. STAT. 
Marco d'um campo. $ PLIN. Ponto bri- 
lhante (d'uma pedra preciosa). 

2 Ombó, ônis, s. pr. m. IN&CR. Um- 
bão, sobrenome romano. 

1 Ombrá,éb, s. ap. J.C10.VIRG. Som- 
bra (d'um corpo). Umbram suam timere. 
(Anex.) Cic, Temer a eua sombra, andar 
assustado, ter medo de qualquer co:-u. 
$ Cic. PLIN, Sombra (ter. pint.) Luni- 
num umbrarumque ratio. QUINT. A dicu- 
cia das sombras e das luzes (na pintura). 
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Habeut umbram aliquam. Cic. Deve ter 
algumas sombras (o estylo). $ VIRG. HOR. 
SUET. Sombra (dos mortos), fantasma, 
aventesma, larva, espectro; manes dos 
mortos, almas do outro mundo; plur. 
Os Infernos. Umbiiarum rez ou dominus. 
Ov. O rel dos infernos, 1. é, Plutão. Non 
me habent tristes umbrie. VIRG. Não ha- 
dito nos Infernos. Lmnsus umbras. SEN. 
tr. Que percorrcu os infernos. $ PLAUT. 
Bor. Conviva (nào convidado pelo dono 
da casa) apresentado por um amigo. $ 
Vinc. Hon. Sombra, escuro, escuridão 
da noite, trevas. $ Cic. Vinc. Ov, Som- 
bra das arvores). $ Tudo que faz som- 
bra; arvore, casa, tenda, barraca, por- 
tico, etc.; eschola, curso publico (feito 
á sombra ou cm porticos). Nec habetat 
Pelion umbras. Ov. O monte Pelio não 
tinha arvores. Rurís opaci umbre. VIRG. 
As arvores d'um campo beni sombreado. 
Afartis in umbrá. Sit. No bosque de 
Marte. Qui lecto gaudet et umbra. Juv. 
O que folga com scu leito e sua casa. 
Tousorís tn umbrd. HOR. Na loja dum 
barbeiro. Pompei in umbrd. PROP. No 
portico de Pompeu. Qui rhħeloric ad pu- 
gnam descendit ab umbrd. JUv. O que da 
eschola dos rhetoricos passa aos coinba- 
tes (da tribuna). $ O que sombrca o 
rosto ; barba, cabellos, cabclicira ; coeur, 
martinete, pennacho. Dum eenit umbra 
genis. CLACD. Em quanto aponta a 
barba. Umbrá nudata suá tempora. PETR. 
Cabeça tosquiada ou rapada. Cassidis 
umbra. STAT. Pennacho de capacctoe. $ 
Aljava. Nulle ex humeris umbra. scil. 
erant. STAT. Não lhe pendia dos hoinbros 
aljava. $ Fig. Cic. Sombra, escuridão. 
Umbram Jacere alicui rei. Sit, Escurecer 
a gloria d'alguma coisa. Ut prímum dís- 
cusse umbre. VIRO. Logo que as sombras 
se dissipuraim. $ Cic. Ov. JUV. Sombra, 
imagem van, apparencia, simulacro, 
chimera. Umbras timere, (Anex) Cic. 
PROP. Ter temorcs chimcericos, assustar- 
gc sem motivo, $ Liv. CLAUD. Pretexto. 
$ Cic. Liv. Abrigo, reíuglo, acolhida, ari- 
mo, soccorro, protecção. $ Ov. Juv. Re- 
tiro. Studia in umbra educata. Tac. Estu- 
dos feitos na solidão. $ Varn. Ov. Nome 
d'um peixe. 

2 Umbrá, &, s. pr. f. PLAUT. Mulher 
Umbria. 

Umbrácúlá, orüm, s. ap. n. plur. 
Vaun. Sombra (das arvores), o que faz 
sombra. Zn illis alnorum umbraculís. CIC. 
ap. MACR. A” sombra d'aquelles amiel- 
ros. Tezunt umbracula vites. VIRG. As vi- 
deiras formam um caramanchel. 4 Ov. 
ManT. AMM. Umbrella, guarda sol. $ 
PALL. Abrigo (para as plantas), esteira 
(lancada por cima). $ Fig. Cic. Eschola. $ 
Sing. HIER. A m. signif. Umbraculun 
pensile. APUL. Relogio de sol. 

OÜmbré, árüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Umbras, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 

* Ombrálltér, adv. AUG, Symbo'ica- 
mente. 

Umbráinicl, órim, s. pr. m. plur. 
PLIS. Umbranicos, povo da Gallia Nar- 
borenec. 

* Ombriticólá, &, adj. m. f. (de 
umbratícus e colere). PLAUT. Que vive á 
sombra, que goeta da sombra, molle, 
melindroso, effeminado. 

UmbrátIcús, à, im, adj. (de um. 
tra). FORT. Assombrado, obumbrado. $ 
PLAUT. SEN. O m. q. Umbraticola. $ Que 
se conserva cm casa. Umbrulicus doctor, 
PETR. Mestre que cnsina em sua casa, $ 
De eschola. Umbrallex littere, PLIN. J. 
Carta escripta por exercicio. $ Fig. GELL. 
Que não dá trabalho algum, que se faz 
oni casu. 

UmbrátMIs, $, adj. (de umbra). 
COLUM. Geil. besoccupado, oologo (com 
respeito as colsss). Umbrattita vita. CIC. 


UNA 


j Vida contemplativa. $ Cic. De eschora, 
; Formado em eschola. 

Umbrátilitér, adv. Sip. Bosquejan- 
do, csboçando (fg.). 

Umbráitús, à, Om, part. p. de Um- 
bro. Assombrado, obumbrado. Umbratus 
genas. STAT. Barbado. $ V. FL, Coberto, 
vestido. $ VIRG. CLAUD. Coroado. 

Uimbrénüs, 1, s pr. m. CIC. Hon. 
Umbreno, nome de hoinem. 

Umbri, orüm, s. pr. m. plur, Cic. 
Liv. Umbros ou Uinbrlos, povo poderoso 
da Italia, habitante da Umbria. 

Umbrlã, &,s. pr. J. CIC. Umbria, 
¿ provincia da Italia, a leste da Etruria. $ 
| Umbria terra. GRIL. A m. signif. 

Umbriciús, li, s. pr. m. PLIN. Um- 
briclo, nome de homem. 

Umbricis, X, úm, adj. PLIN. Um- 
brico, da Umbria. 

Umbijfór, órá, órüm, adj. (de um- 
bra efferre). VANR. VIRG. Que faz, que 
dá sombra, sombrio. $ AD Liv. STAT. Que 
traz as sombras (dos mortos). 

Umbrinús, 1, s. pr. m. INSCR. Um- 


brino, nome de homem. 

Umbritt, arúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Umbrittas, povo da India, d'aquem 
do Ganges. 

Umbriúas, í, s. pr. m. CHAR. Umbrio, 
nome d'um grammatico. 

1 Umbró, às, àvi, átúm, áró, v. 
trans, (de umbra). COLUM. STAT. Dar, 
fazer sombra a, assombrar, obumbrar, 
Umbrans lucus, SEX. tr. Bosque espesso. $ 
STAT. SIL. Cobrir (de arvorcdo), plantar. 
$ CLAUD. Coroar. $ CLAUD. Escurecer 
(a luz). Umbrare mans. SEN. tr. Enccr- 
rar nas trevas op manes. $ Puss. VIRG. 
Cobrir-se de sombra. $ VARR. ap. NON. 
Escureccr-se, encobrir-se, fechar-se á luz 
(com respeito aos olhog). 

2 Umbró, onls, s. pr. m. PLIN. Um: 
brio, rio da Etruria (Italia), hoje Am- 
brone. $ VIRG. — nome de homem. 

Umbrosús, 4, úm, adj. (de umbra). 
Cic. TiB. Assombrado, obumbrado, co- 
berto de sombra.$ Vira. Sombrio, escuro, 
tenebroso, $ VIRG. PLIN. Que assombra. 
que dá sombra, som brio, umbroso. $ 
Uu brogior, comp. C1C.— issImús, sup. SEN. 

UmlidYüs. Ved. Ummidius. 

Ummidlá, Æ, s. pr. f. ANTROL. Um- 
midia, nome de mulher. 

Ümmidlüs, L1, s. pr. m. VARR. Hor. 
Tac. Uminidio, nome de homem. 

Umquám. Ved. Unguam. 

Una, ado. CIC. Hor. Junctamente, 
em companhia; conjunctumente, ao 
mesmo tempo. Una mecum. TER. Com- 
migo. Mecum unà simul. PLAUT. A m. 
signif. $ Huic unà. VIRG. Com elle. Una 
servitiis. J. VAL. Com escravos. 

Una, dat. fe arch. de Unus. CATO. 

* UnáetvicésImáni, orüm, s. up. 
m. plur. TAC. Soldados da vigesimu pri- 
ucira legião. 

ÜnáetvicesInüs, à, úm, adj. num. 
ordin. (de unus, et e vigínti).Vigesimo pri- 
metro. Unaetricesima legio, TAC. A vigc- 
sima primeira legião. 

* unánimane, ântis, adj. PLAUT. 
O m. q. 0 seg. 

Unânimis, $, adj. Vira. CLAUD. e 

Unânimiís, á, Om, adj. CAT. Liv. 
(de unus e anímus). Que vive em boa 
larmonia, que está de acordo, unanime, 
concorde. Ununimit fratres. STAT. Irmãos 
que se dào bein, concordes. Unanimam 
alloquitur sororem, VIRG. Dirige-sc a sna 
querida irman. $ CLAUD. V, FL. Que está 
de acordo (com respcito aos aniniaes 
e ás colsas). 

Onánimitás, atis, s. ap. f. (dc una- 
nímus). Pacuv. Liv. Bou burmonia, bom 
acordo, concordia, harmonia. 

UnánImitór, ado. Aux. Em boa 
harmonia, de bom acurdo. $ TERT. De 
commum acordo, po: unanimidade, unuas- 
nimcmente, 
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OnArYús, à. tm, adj. PROB. Que q 
duma só maneira, eó, unico. 

Ünürótà, &, 4. AP. y. HYG. Carro 
d'uma só roda. - 

Unásyllibüs, à, úm, adj. Pusa 
Monosyllabico. 

* Uncátl3, ônis, s. ap. f. (de unca- 
tus).C. AUR. Encurvamento (das unhas), 

Üncátüs, à, úm, adj. (de uncus). 
C. Aun. SID. Encurvado, curvo. 4 Pig. 
SID. Adunco, curvo, ganchoso (um syl- 
logismo). 

Unchã. Ved. Onche. 

Unclá, &, s. ap. f. (osyxla, pal. gei. 
Hana). PLAUT. ItuEMN, Onça, a '/, da 
libra romana. $ COD. JUSTIN. SEN. Á duo- 
decima parte dos bens ou d'uma herança, 
Cesar ex unctd. CIC. Cesar herdeiro da 
duodccima parte. $ Uncia usura. Sc - 
VOL, Juros de um por cento no anno (ou 
por me2 (?). $ MAnT. A duodecima parte 
do sextario. $ CoLUM. A duodecima 
parte do jugerum. $ PLIN. Medida de 
comprimento == 1 pollegada. $ Fig, 
PLAUT. JUV. Mul pequena quantidade. 

Unclálle, 3, adj. (de uncia). Que é 
do peso duma ouça. Que tem uma polle- 
gada de altura. Unciulis altitudo. PLIN. 
Altura d'uma pollegada. Unciales littera, 
IER. Lettras unciaes ou garrafaes, 

Unclarlús, à, úm, adj. (de uncia). 
PLIN. Que é do peso d'uma onça. $ Rela- 
tivo á duudecima parte d'um todo Un- 
ciaríus heres. ULP. llerdelra da duodecl- 
ma parte. Unciarium fenus. Liv. Tac. 
Juros de um por cento (ao anno ou uo 
mez (2). Unciaria ler. FEST. Lei a res 
peito d'estes juros. Unciarid stipe PIIN. 
Com tríbuto de sels asses, 

Unclátim, ado. PIIN. Onça por onça, 
ás onças. $ Fig. TER. Real a real, aos 
runes, 

Uncinátús, à, úm, adj. (de unci- 
nus 2). CIC. Adunco, curvo, ganchoxo, 
curvado a modo de garra ou gaucho. 

Unciniilús, 1, 4. ap. m. dimin. de Um- 
cinus. Isi. Gauchinho, croquesinho. 

1 Uncinús, à, Om, adj. P. Nor 
Adunco, curvo, encurvado, retorcido. 

2 Uncinüs, 1, s. ap. m. (6 xvo;) 
PALI. APUL Gancho, croque, fateixa, 
larpeu. 

Unclólà, E, s. op. J. dimin. de Un- 
cia, JUV. A duodecima partc (d'uma he- 
rança). 

ÜncIpes, ds, adj. (de uncus e pes). 
TERT. Que tem os pés recurvados. 

Unctã, à, s. ap. /. Vea, Unguento, 
linimento. 

Unct13, ónYs, s. ap. f. (de ungere). 
PLAUT. Acção de unctar, fricção. $ HIRR. 
Uncção. y PLIN.Unguento. $ Fig. CG Kxer- 
cicios do gyimnusio, lucta. 

Unctitó, as, âvi, atüm, aró, e. 
trans. freq. de Ungo. PLAUT. CATO ap. 
SERV. Unctar muitas vezes, estar sempre 
a unctar. 

Unctiúscúlús, á, úm, adj. dimin. 
de Uncius. PLAUT. Um tanto gordo, um 
pouco adubado (com respcito a uma 
iguaria). 

Unctór, Orla, s. ap. m. (de ungere). 
PLAUT. QUINT. Escravo eucarregado de 
perfumar os que &niam do banho. 

Unctórlúm, n, s ap. n. scil. cubicu- 
lum. PLIN. J. Logar cm que sáo applica- 
das uncturas de azeite ou dc periumes 
(cm casa dc banbos). 

Unctrinúm, 1, s ap. n. NOT. Tia. 
O m. q. o preced, 

Unctrix, Icis, s ap. J. (de unctor). 
INSCR. A que applica uncturas (nos ba- 
nhos). 

Unctiüiürlüm, TI, s. ap. n. Ved. Uno 
torium. 

Ünetülüm, 1, 3. ap. n. APUL. Um 
pouco dc unguento. 

Ünctülüs, à, üm, adj. dimin. de 
Unctus. VARR. Um pouco perfumade. 

Unotüm, 1, s. ap. n. APUL. Ou, DÉI 
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fume. $ Vga. Dólbo (de carne, de peixe). 
q Fig. HOR. Comer gordo, bom jantar. $ 
Prns. Luxo na mesa, dellcadesa, esmero, 
es cesso. 

Ünctürá, &, 1. ap. f. (de ungere). CIC. 
Acção de ungir,de perfumar (um cadaver). 

1 Unctús, á, úm, part. p. de Ungo. 
Ungido, unctndo, esíregado com; per- 
fumado ; unctado com azeitc, azeltado ; 
alcutroado, breado ; sujo, porco, empor- 
calhado, enlaivido, lambusado. Unetus 
enguentis. PLAUT. ou simpleste Unctus. 
Cio. HOR. Perfumado. Uncti utres. VIRG. 
Odres azeitados. — AcAfvi. HOR. Os Gre- 
gos destros nos excrcicios corporaes. 
Uncta palestra. OV. A lucta em que os 
athletae se unctam de azeite. — carina. 
VIRG. Navio alcatrvado. Unctis tractare 
calicem munibus. Hor. Pegar cm um copo 
com mãos engorduradas. $ Hon. Tincto 
de, molhado, ensopado. $ Hon. Tempera- 
do, adabado (com respeito a uma igun- 
rin). $ HOR. MART. Bem servido, lauto, 
esplendido. Unctior cena. MART. Jantar 
opiparo. Unctissime cone. Sip. Banque- 
tes mul esplendidos. St quid £n cibis unc- 
fius est. Sip. Se há algum boccado mc- 
Ibor. $ Fig. HOR, Que sc farta, que come 
“em ou á farta. $ Cic. HOR. Juv. Rico, 
eumptuoso, opulento (com respcito ás 
pessoas e ás coisas). Caput unctius referre. 
CAT. Voltar mais rico. $ SEN. Esmerado 
no vestir, ornado, enfeltado. $ CIC. Esme- 
rado, polido, elegante (o estylo). $ Ünc- 
tlór, comp. CIC. — issimüs, sup. SID. 

2 Unctiis, i, s. m. (como traducção 
do hebr. vo, mach'iahh, e do grego 
gprotos). SEDUL. O Ungido do Senhor, o 
Messla8, Christo. 

3 Onctiis, ús, 4. ap. m. (de ungere). 
PLIN. APUL. Acção dc ungir, de unctur, 
fricção. 

1 Oncús, á, Um, adj. (de uncus). 
PROP. COLUM. Adunco, curvo, ganclioso, 
curvado a modo de gancho. Unca era. 
Ov. Anzoes. Uncus dens. VIRG. A curva 
velha (do arado). Une volucres. STAT. 
Aves de unhas e bico aduncos. Uncis 
manibus prensare, carpere. VIRG, e fig. — 
attínere. M. AUR. Agarrar, tomar com as 
máos (alguma colsa), colhér; attrabir, 
captivar. $ Circular, arredondado, redon- 
do. Unca torquís, PROP. Collar que dá 
volta ao pescoço. Uncum labrum. LUOR. 
Beiços arredondados (para tocar a gaita 
de Pun). 

2 Üncüs, 1, s ap. m. (oyxoç). LIV. 
CoLuM. Gancho. $ Hon. Gato de ferio 
(para segurar as pedras d'um muro). $ 
Luc. Fateixa, harpeu, balroa.$ CIC. JUV. 
Gancho (com quc arrastavam o8 cadave- 
res dos suppliciado3 para as gemonias). 
Pig. Quum fixum mento decusseris un- 
cum. PROP. Quando tiveres quebrado a 
tua cadeia. $ V. FL. Ancora. $ CEIS. Ins- 
trumento cirurgico (para extracção do 
feto). . 

Ondã, æ, s ap. J. VIRG. Hon. Ov. 
Agua agitada, onda ; agua. $ CIC. VinG. 
Agua do mar, onda, vaga; mar. Sicula 
unda. HOR. O mar da Sicilia. $ Qualquer 
liquido. Unda sanguinis. SIL. Sangue cor- 
rendo. — eroci. MART. Licor acaírondo. 
Prima unda prelt. PLIN. A primeira c8- 
premedura da azcitona. $ PALL. Fervura, 
borbolbáo, borbotão, cacháo. $ Tudo que 
se parece com as ondas. Unde aeric. 
LUCR. O ar. — Vino. Turbilhão (de fu- 
mo). Unda ignís. C. SEV. A lava inflam- 
mada. — julie. MART. Crina ondeante. $ 
VITR. Cimalha, cymacio (ter. archit.). $ 
Fig. Agitacáo, ondas, vagas, tempestade, 
tormenta. Hie unde comitiorum. CIO. 
Esta agitação dos comicios. Mersor civili- 
bus undis. HOR. Arrosto os marulhos cl- 
vis. Curarum fluctuat undis. CAT. Está 
agitada por varlos pensamentos encon- 
trados. $ Multidão em movimento, chus- 
ma. Unda salutantóm. Vino. Multidão de 
Weltautes, de cortesãos. 
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Ündfrbündüs, à, Dm, acj, (de un- 
dare). GELL. AMM. Agitadc, fr-stuoso, 
marulhoso, tempestuoso 

Undantér, adv. APU:. Como ondas, 
a modo de ondas, ondeando. $ CAPEL. Em 
torrentes (fig.). 

Undátim, adv. Prup. Em chuva. $ 
Fig. PLIN. A modo de ondus (com respeito ao 
marmore, á madcira), com velas. 

* Undaátló, ônie, s. ap. J. (de un- 
dare) TH. Prisc. Escuma, espuma. 

Undatüs, à, úm, adj. (de unda). 
P:3N. Ondeado, onduloso. 

Und8, adv. Vino. Ilor. D'onde. Loca 
superiora, «nde erat conspectus... Cas. 
Os logarcs nltos, d'onde a vistu se esten- 
dia... Ut ed vestituerentur, unde dejecti es- 
sent. Cic. Que fossem restítuidos ao paiz, 
d'onde tivessem sido expulsos. Te redigam 
eodem unde orta es. PLAUT. Far-te-hel en- 
trar no logar d'oude saistc. Non recordor, 
unde ceciderim. Cic. Não me lembro 
d'onde cai. Unde concilietur risus. dificil- 
limum dicere, QUINT. E' mul difficil dizer 
d'onde provem o riso. $ CIC. D'onde ? De 
que parte ou logar ? Unde is ? TER. D'on- 
de vens? Unde iste amor? Cic. D'oudc 
(vem) este amor? Unde domo? Vinc. 
D'onde és, ou qual é a tua patria ? Unde 
gentium hcc est? PLAUT. D'oude é esta ? 
Qual é a sun patria? $ Empregado cm 
voz do relativo qui, quc, quod. CAS. VIRG. 
De quem, do qual, cujo, dos quaes, pelo 
qual; da parte do qual; com quoe, por 
meio do que; donde ou de que (indi- 
cando afastuinento). Unde te audisse dicis. 
Cic. Aquelle a quem dizes que o ouviras. 
E predontbus, unde emerat. TER. Dos pi- 
ratas a quem ele tinha comprado (a 
creanga). Jeredias, unde ne nummum 
quidem alliyisset. CIC. Herança de que 
elle não teria tomado um real. Lst unde 
hec fiant. TEL. Há alguem que faça isto. 
Unde jus stabat, ei victoriam dedit. Liv. 
Deu a victoria áquelle que tinha por si 
o direito. Quid est domi unde ea explea- 
tis? LIV. Que recursos tendes vós com 
que possais reparnr estas perdas ? Coin- 

* plures qui unde efferrentur, non reliquis- 
sent. NEP. Muitos que não tinhain deixa- 
do para as despesas do seu cuterro. Inge- 
nium unde longim absum. Cic. Talento, 
de que eu estou bem longe. $ Ter. jurid, 
Unde petitur. TER. O defensor, o advo- 
gado; o accusado, o reu. lite unde peti- 
(ur. CATO. Omnes, unde petitur. Cic. O 
defensor ; todos os defensores. Postulabat, 
ut illi, unde peteretur, daretur... CIC. Elle 
pedia que se concedesse ao defensor... $ 
Unde unde, CAT. lior. e simpleste Unde. 
TERT. De qualquer parte que scja, d'uma 
ou d'outra parte, scja da parte que fôr. 
$ VIRG. QUINT. JUST. D'al, d'onde, por 
que, por isso. $ FLOR. Porque ? por que 
rusão ou motivo? 

Undecéni, ER á, ad). num. distrib. 
plur. P:1N. Que são em numero de noventa 
e nove. 

UndécentésImüs, à, Um, adj. num. 
ordin, V. MAX. Nonagesimo nono. 

Ündécéntüm, adj. num. indecl. (de 
unus, de e centum). Plus. Cem menos 
um, noventa e nove. 

Ündációs, ado. num. (de unus e de- 
cies). COLUM. MART, Onze vezes. 

UndécIm, ad). num, indecl. (de unus 
e decem). CIC. MART. Onze. Undecim vivi. 
NEP. Os onze magistrados de Athenas 
encarregados da prisão e execug?^^ das 
sentenças criminaes. 

Ündécimüs, 4, Um, ad). num. or- 
din. (de undecim), Liv. VinG. Unde- 
cimo. 

ÜndéolràámIs, Ys, s. ap. f. scil. na- 
ots. PLIN. Naviode onze ordeus de remos. 

Ündócümáni, orüm, s. aj». m. plur, 
PLIN. Soldados da undecima legião. 

Ündécümánorüm, gen. plur. PLIN. 
Sobrenome de Boviaununi, cid. povoada 
pelos soldudos da undccima legifo. 
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Ündécümqué ou Undécinqui, 
conj. SEN. De qualquer parte qne. $ Ade. 
PLIN. J. De qualquer parte que scja, seja 
de que parte fór, d'uma parte qualquer. 
Undecumque gentium. VOP. A m. signif. A 
PLIN. Em qualquer parte que seja, seja 
onde fór, cm uma parte qualquer. $ Com 
tmesis. Unde vacent cumque. LUCR. 

Undélibét, adv. AD HER. CELS, Seja 
d'onde fór, de qualquer parte que seja. 

Undênãriús, à, úm, adj. (de un- 
dent). Pisc. Que contem onze vezes a 
unidade. Undenartus numerus. AUG. O 
numero onze, 

Undêni, &, á, adj. num. distrib. 
plur. (de unus e deni). Onze de cada vez. 
l'ariuntur undeni. PIN. A Larrigada, a 
ninhada é de onze. Undeni pedes. Ov. 
Disticos. Undence syllabe. Sin. Verso sa- 
phico, verso endecasyllabo. $ MART. Que 
são em numero de onze. Undent decem- 
bres. HOR. Onze Dezembros, 1. e, onze 
annos. 

Ündénonagintá, adj. num. card. 
indecl. (de unus, de e nonaginta). Liv. 
Noventa menos um, oitenta e nove. 

Undenüs, à, Um, 4d). sing. de Un- 
deni. Bis undena pars. MAN. A vigesima 
segunda partc. 

Undéoctogintá, adj. num. card. in- 
decl. (de unus, de e octoginta). Hon. Ol- 
tenta menos um, septenta c nove. 

Undequadrágesimiis, à, úm, ad). 
num. ordin. (de undequadraginta). V. 
MAX. Trigesimo nono, 

Undéquadraglés, adr. num. PLIN. 
Trinta e nove vezes. 

Undéquadragintá, ad). num. eard. 
indecl. (de unus, de c quadraginta). Liv. 
Quarenta menos um, trinta e nove. 

Ündequinquagesimüs, à, Um, 
adj. num. ordin. (de undequinquaginta). 
Cic. Quadragesimo nono. 

Undequinquagintá, adj. num. card, 
indecl. (de unus, de e quinquaginta). LIV. 
Cincoenta menos um, quarenta e nove. 

Undéséxigesimús, à, üm, ad). 
num, ordin. (de undeseragin(a). CENSOR. 
Quinquagesimo nono. 

Undêsêxãgintã, ad). num. card. in- 
decl. (de unus, de e sexaginta). LIV. Ses- 
senta menos um, cincoenta e novc. 

Undêtricêni, &, á, adj. num. dir 
trib. plur. (de undetriginta). Mach. Vinte 
e nove de cada vez,ou que são em numero 
de vinte e nove. 

Ondétricesimús, GELL. e Ündétri- 
gésimos, à, Um, ad). num. ordin. LIV. 
(de undetriginta). Vigesimo nono. 

Undeêtrigintã, «dj. num. card. (de 
unus, de e triginta). VITR. Trinta menos 
um vinte e nove. 

Undévicéni, &, á, adj. num. distrib. 
plur. (de undeviginti). QUINT. Oue sáo em 
numero de dezenove. 

UndévicesImanl, óorüm, +. ap. m. 
plur. scll. milites, HIRT. Soldudos da de- 
cima nona lcgião. 

ÜndévicesImüs. Cic. e Undévigó- 
simús, à, üm, adj. num. ordin. (de 
undeviginti), COLUM. Decimo nono. 

Undôviginti, adj. num. card. indeed. 
(de unus, de e viginti). Liv. Vinte menos 
um, dezenove. 

Undicólá, é, adj. m. f. (de unda e 
colere). VAR. ap. NON. AVIEN. Que ho 
bita na agua, aquatico. 

* Undiflúús, á, Um, adj. (do unda 
o fluere). DRACONT. Que espalha ou es- 
prala suas aguas. 

* Undifrágús, X, Um, ad). (dc unda 
e frangere). Foi. Que quebra as vagas, 

Undiquô, adv. (de vnde e que). CIC. 
ViRG.De todos os lados, de todas as partes. 
Undique genttum, VOP. — secús. SOLIN. — 
cersús. JUST. — versüm ou corsum. GELL 
A m. dlgnif. Undique circumventus. Cas. 
Cercado ou cortado por todos os lados. 
(ter. ynerr.). — veligionem tollere. CIC. 
Destruir inteiramente a religião. Aren: 
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undique dicatur. HOR. Todos o chama- 
riam um insensato. Undique perfecta na- 
tura. CIC. Naturesa perfeita a todos os 
respeitos, $ TERT. Seja d'onde for. 

* ÜndIsécá, &, adj. m. f. (de unda 
@ secare). CENT. Que fende as ondas. 

ÜndlIeónüs, á, um, adj. (de unda e 
sonare). STAT.V. FL. Que retuniba com o 
estrondo das vagas. $ Pop, Que faz re- 
tumbar as vagas. 

Ondivãgiis, à, um, adj. (de unda e 
eagari). SII. Que voguea sobre as ondas, 
que voga, que navega. $ FORT. Que va- 
guca pas aquas, $ ANTHOI. ConIP. Que 
tem as ondas errantes, 

Ündó, às, avi, atúm, iré, v. in- 
trans. e trans. (de unda). PETR. Correr ás 
ondas, Solet castus &quinoctialis undare 
major... SEN. As marés do equínocio são 
maiores... Undans cruor. VIRG. Ondas de 
sangue. $ VIRG. PAIL. Estar agitado, em 
cachão, ferver. $ Fig. VIRG. SiL. Ser cn- 
deante, onduloso, ondular (com resgpeito 
á chamma, ao fumo, etc.). Undantem 
buzo Cytorum. CAT. O Cytoro em que os 
buxos ondulam. $ ViRG. Ondular, finc- 
tuar (as redeas). $ PLAUT. Fazer muitas 
pregas (um vestido). $ V. FL. CLAUD». 
Estar cheio ou inundado de, abundar eni. 
$ V. Fr. Estar agitado, alvorotado, in- 
quieto. $ APUL. Agitar-se, movcr-sc agi- 
tadamente. $ LUC. STAT. Inundar. 

(?) Ündosé, adv. Com agitação, com 
movimento agitado. $ Ondoslüs, cemp. 
AMM. 

Undosús, à, úm, adj. (de unda). 
VinG. Qne tem as ondas agitadns, alvo- 
rotadas, tempestuoso, borrasceso. $ SIL. 
SID. De rio, aquatico. $ ALCIM, Ondeante, 
onduloso. $ ÜOndoslór, comp. SOLIN. — 
lesimús, sup. AUG. 

Ondilá, &, s. ap. J. dimin. de Unda. 
BOETH. Pequena onda, ondasinha. 

Ündülatüs, à, Om, adj. (de unda- 
re). Ondeado, que faz ondas, oudeante. 
Undulata vestis; VARR. ap. NON. PLIN. 
Vestido cuja cór natural mostra umas 
“omo ondas, estofo achamalotado. 

, Unédó, onla, s. ap. m. PLIN. Medro- 
Dheiro (arbusto). $ PLIN. Medronho 
(tructo do medronheiro). 

Ünellf, orúm, s. pr. m. plur. CRA 
PLIN. Unellos, povo da Gallia Lngdunen- 
ee, habitantes do paiz chamado hoje Co- 
tentin. 

ÜnétvicésImáüni, órüm, s. ap. m. 
plur. scll. milites. TAC. Soldados da vi- 
gesima primeira legião. 

ÜnétvicésImüs. Ved. Unaetvicesimus. 

Üngellá. Aric. Ved. Unguella. 

Ongéntártús. Ved. Unyuentarius. 

Ongô on Ünguó, Ye, nxi, nctúm, 
ngóró, c. trans. VARR. VIRG. Ungir, 
anctar, esífregar com. Ungere in cerussd. 
CELA. Esfregar com alvalude. — unguen- 
tis. CIC. ou eimpleste Ungere. VIRG. Hon. 
Perfumar. $ CIC. AUGUST. ap. SUET. 
Esfregar (com azelte ou perfumes, dc- 
pois do banho. $ VIRG. Envenenar (arre- 
messCes), hervar. $ Vino. PLIN. SIL. 
Tingir, molhar, ensopar. $ PERS. Tempe 
rar, adubar (iguarias). 

Unguédo, Inie, s. ap. f. (de ungue- 
re). APUL. Oleo de chelro, perfume (l1- 
quido). 

Unguêllã, e, sap. /. M. Emp. Pé ou 
Pernil de porco (cosido). 

Ünguéllülá, é, s. ap. J. dimin. 
do preced. DIOM. 

Ünguén, Inle, s. ap. n. (de ungere). 
CATO. DALL, l'Eits, Corpo gordo, subs- 
tancia gorda, gordura (pez, resina, olco, 
etc). Pingues unguíne cert. VIRG. Cêra 
viscosa. $ Fig. FORT. Benção (abun- 
dante). 

Onguóntárlá, à, 4. ap. f. scil. ars, 
PLAUT. A arte de perfumarla, $ scil. 
mulier. PLIN. Mulher perfumadeira. 

| Onguéntiriús, 4, úm, adj. (de 
enguentum). PLIN. Relativo a perfumes, 
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de perfume. Unguentaria taberna. VARR. | Instrumento de tortuta.-$ HIER, Vaso de 


Loja de perfamista, perfumaria. $ Un- 
guentarium, n. PLIN, J. Dinheiro paia 
perfumes, 

2 Unguéntarite, Yi, s. ap. m. CIC. 
HOR. Perfumista. 

Ünguéntàtüs, 4, ám, part. p. de 
Unguento, PLAUT. CAT. Perfumado. $ 
Ad). SEN. ap. GELI. Elegante, adamado, 
delicado (com respelto ás pessõas). 

Ünguentüm, 5, s. ap. n. (de un- 
guen). CIC. HOR. Oleo de chelio, perfume 
(liquido), essencia (aromatica). Ab un- 
guentis. PLAUT. Escravo encarregado de 
perfumar (depois do banho). $ Fig. FORT. 
Perfume, halito, bafo perfumado. 

Üngulcülà, i, s. ap. /. GLOS. GR: 
LAT. O m. q. Unguella. 

ÜngulcülárlIüm, Yi, s. ap. n. GLOS. 
GR. LAT. Canivete para aparar as unhas. 

Üngulcülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Unguis. PLAUT. SEN. Unha (da mão ou 
do pé). Ab unguiculo ai capillum. PLAUT. 
Dos pés até á cabeca. $ A teneris ungui- 
culis. CIC. Desde tenra edade, desde a 
Infancia, 

* Üpngulfér, órá, órüm, adj. (de 
ungues e ferre). FOLT. Feito com a unha, 
da unha. 

Ünguillá, és, +. ap. f. SOLIN. Vaso 
de ter substancia gordurenta. 

Üngulnis, gen. de Unguen. 

Üngulnosüs, à, üm, adj. (de un- 
guen). CEL& PLIN. Gordo, gordureuto, 
unctuoso, oleoso. $ Ongulnósidr, comp. 
PLIN. 

OUngule, Ys, s. ap. m. (ow). PLIN. 
Unba (das pessoas). Ungues ponere, 
resecare, purgare. HoR.—- deponere. PETR. 
— subsecare. Ov. — recidere. PLIN. Cor- 
tar, aparar as nunhas — rodere. HOR. 
Roer as unhas. (meditando). Ungue 
morso. PROP. Mordendo as unhas (de 
despeito, de pezar). Ab (mis ungutbus us- 
que ad summum verticem. Cic. Dos pés 
até á cabeça. A vertice ad unguem. HER. 
Da cabeça até os pés. Transversum un- 
guem non discedere a... CIC. Não se arre- 
dar uma unha de... Von transversum un- 
guem a stilo, &clL recede. Cic. Não te 
afastes uma unba de escrever, não lar- 
gnes a pcna um momento, escreve cons- 
tantemente. Quum medium ostenderet un- 
guem. JUv. Quando elle (Democrito) 
mostrava o dedo do melo, 1. é, quaudo 
elle arrostava os vaivens (da fortuna). De 
tenero ungui. HOR. Desde a infancia, des- 
de tenros annos. /n unguem. VIRG. CELS. 
Ad unguem. CELS. APUL. Com todo o es- 
mero, com exactidão, perfeltamente. Ad 
unguem factus homo. HoR. Homem pcer- 
feito, completo. Y Unha (dos pés). Zn un- 
gues erigi. QUINT. Pôr-se em bicos de pés. 
$ VIRO. Ov. Unha, garra (dos animaes). 
Primores ungues. L'UCIL. A ponta dos es- 
porões (d'um gallo). $ MarT.Unha, casco, 
pó (dos animaes herbívoros). $ VANN 
Especie de concha. $ SIL. Ancorete, fa- 
teixa ;barpeu, balroa. $ COLUM. Especie 
de foucinha de vendimador. $ Fig. PLIN. 
Unha da petala (ter. botan.). 6 COLUM. 
PALL. Vara de videira para detorar ou 
cortar rente. $ CELS. Excrescencia mem- 
branosa que se forma na cornea do olho, 
belida. 

Ongilã, &, s. ap. J. dimin, de Un- 
guis. CIC. VIRG. Unha, casco, pé (dos 
animacs herbivoros). Boves solidis ungu- 
lís. Priv. Os solipés, solidungulos bois, 
Bine ou Bisulce ungule, PLIN. Casco fen- 
dido. Ungule bifide, Bcl. ei sunt. PLIN. 
Tem o casco fendido. $ HOB. MART. Ca- 
vallo, cavallos. $ PLAUT. Unha, garra. 
Fig. Omnibus ungulis. Cic. Com todas as 
unhar, com unhas e dentes, com todas 
as forcas. /njicere ungulas. PLAUT. Lançar 
a mão (a alguma coisa), roubar, tirar, 
tomnr, furtar. $ CATO. CELS. Pé de porco. 
$ CoD. JUSTIN. PRUD, Unha (de ferro), 


onyx (com perfume). 

Ungülatüs, à, üm, ad). (de ungula). 
TERT. CAPEL Qne tem unha, casco, un- 
guiado. $ CATO ap. FEST. Que tem as 
unhas grandes e duras. 

* Üngülüs, 1, s. ap. m. (pal osca), 
PLIN. FEST. Annel. $ Pacuv. Bracclete. 

Unguó. Ved. Ungo. 

* Üngüstiüís, 1, s. ap. m. FEST. Ras 
tão recurvado, cajado. 

* Uni, gen. m. arch. de Unus. TITIN. 
CAT. 

UnIcálámds, 4, ùm, adj. (de unus 
e calamus). PLIN. Que tem só uma palha 
ou haste (o trigo). 

UnIcaúlle, 6, adj. (de unus ecaulis). 
PLIN, Que tem so uma haste ou um só 
talo. 

Unicê, adv. CIC HOR. QUINT. Partl- 
cularmente, singularmente, excellente- 
mente, sobretudo, mormente, mals que 
tudo, muito, grandemente, inteiramente. 
Unícà mederi ou prodesse, PLIN. Ser muito 
bom, muito efficaz, muito medicinal. 
atus unicê locus ad... LIV. Sitio excel- 
lente para... Unícà gaudeo quod... SID, 
Folgo muito de que... 

Unicolóús, à, úm, adj. GLOB. GR. 
LAT. O in. q. Unitestis. 

Unicólór, Oort, adj. m. f. m. (de 
unus e color). VARR. Ov. Que é d'ama nó 
cur. 

UnIcólórúa, 4, ám, adj. (de unus e 
color). Que é d'uma só côr. Untcolou 
pingere. PLIN, Pintar a uma só côr. $ 
Fty. PRUD. Egual, parelho. 

* Unicôrnicis, à, üm, adj. GLoa 
GR. LAT. O m, q. O seg. 

* Unicôrnis, 6, adj. (de unus e cor- 
nu). PLIN. Que ten sá um corno, unl- 
corne. $ Subst. m. TER. HIER. Unicornio 
(quadrupede d'um só corno na testa, 

Onicorpóróis, à, im, ad. (de unus 
e Corpus). FIRM. Que tem só um corpo. 

ÜnYcübá, é, s. ap. f. (de unus 
e cubare). HIER. GLOS. Ism. Mulher que 
foi casada só nma vez. 

UnIcültór, Orla, s ap. m.(de unus 
e eultor). PRUD. O que adora um só Deus. 

Ünlcüs, á, üm, adj. (de unus). CIO. 
Hon. Ov. Unico, 86. $ CIC, Liv. LUC. Uul- 
co em seu genero, que não tera egual, 
singular, eximio, excellente, notavcl, 
insigne, raro. $ AD HER. VELL. Raro (6 
má parte), inaudito, que não tem exem- 
Dlo. Y PLAUT. CAT. Querido, caro, amado, 
beniqu!sto. 

unIformtla, 6, adj. (de unus e forma) 
TAC. APUL. Que é d'uma só especie, unl» 
forme, homogenio. $ Pir18C. Que tem ume 
g6 iorma, indeclinavel (ter. gramm.). 

Ynlfôrmitas, atIe, s. ap. f. (de unt- 
Jor mis). MACR. ARN. Uniformidade. 

Üntifórmitór, adv. APUL. ARN. De 
modo uniforme, uniformemente, do mes- 
mo mcdo, egualmente. 

UnIgóná, 69, adj. m. /. (de unus e 
gignere). CIC. Nascido só, unico, y Subs. 
m. P. NoL. O filho unico, Jesu-Christo. $ 
CAT. Irmão. $ f. CAT. Irman. 

UnIgónItús, 4, Um, adj. (de unus e 
gignere). TER, HIER. Unico (flho). $ 
Subst. m. HILAR. O Alho unigenito, Jen- 
Christo. 

Ünlgónüs, 4, ám, adj. (de unus e 
gignere). VICTOR. O m. q. o preced. 

Onyjügüs, 4, úm, ad). (de unus e 
jugum). PIIN. Sustentado só por uma es- 
taca ou tanchão, $ Fig. TERT. Que fol c 
sado 86 nma vez. 

Unimámmi, à, 4. ap. f. (de unus e 
mamma). POET. ap. ISID. Amazona. A 
Adj. J. VAL, Que tem só um peito (epi 
das Amazonas). 

* UnimâmmiA, &, s J. PLAUT. O 
paiz das Amazonas, 

1 Unimánds, &, Um, ad). (de «nue 
e manus). Liv. Que tem só uma mão, 
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2 OnImánüs, i, 4. pr. m. LIV. FLOR. 
Unimano, sobrenome remano. 

Unimêémbris, é, adj. (de unus e 
membrum). ULP. Que tem só um membro. 

* UnImódi, arch. Ter. O m. q. 
Uniusmodt. 

Ünimódüs, 4, üm, adj. (de unus e 
modus). PRUD. APUL. Que é d'um 86 mo- 
do, uniforme, um. 

1 * Onió, i8, ivi ou Lj, itúm, iré, 
o. trans. (de unus). FRONTO. APUL. Unir, 
ajunctar, reunir a. 

2 0n16, ónls, s. ap. f. (de unus). 
Hier. O numero um, unidade. Unio con- 

Jugii. TERT. Monogamia. — divinitatis, 
'¡ERT.-A unidade de Deus. $ Isin. As (no 
jogo dos dados). $ HITER. União. $ m. 
PLIN. MART. Perola grande. $ TnED. Pe- 
rola. A COLUM. Especie de cebola. 

UnISIá, é, s. ap. J. APUI. Herva 
desconhecida. 

ÜnIpés, ádYs, adj. (de unu: e pes). 
GLOS. LAT. GR. Que tem um pé só. 

Onipétiús, à, úm, adj. (de unus e 
pes). M. Emp. Que tem um só pêdunculo. 

ÜnisSImé, ado. sup. de Une, desus. 
AUG. Do modo o mais unido, e-treito. 

ÜnistirpIs, $, adj. (de unus e stirps). 
PLIN. Que tem uin só tronco, um só tulo, 
uma só baste. 

Unitãs, átls, s. ap. J; (de unus). 
GELL. MACR. O numero um, unidade. $ 
SEN. PLIN. Qualidade do que é um. Sí 
mundi unitas fuit. JUST. Se o mundo foi 
um, *. é. composto 66 d'agua on de fogo). 
Unitas alvei, marmoris. PLIN. Leito uni- 
co (d'um rio), côr uniforme do marmore. 
Unitatem facere. COLUM. Formar uma só 
massa, misturar-se formando um todo, 
— facere cum... ULP. Fazer um só com... 
Ubi facta unitas est. CELS. Quando a mis- 
tura está feita. $ VARR. PLIN. Identi- 
dade, perfeita similhança. $ Zig. SEN. 
PRUD. União, concordia, harmonia, acor- 
do. $ /'lur. 181D. 

Uniter, adv. LUCR. Formando um só. 
4 Fig. FORT. De boa harmonia, de bom 
acordo. 

Ünitestis, Ys, adj. m. GLOB. LAT. Gn. 
Que tem só um testiculo. 

Uni1t15, ônis, s. ap. f. (de unire). 
BOETH. Acção de unir, união. 

1 Unitús, adv. DIOM. Om. q. Uniter, 

2 Onitús, á, úm, part. p. de Unio. 
SEN. ANTHOL, Unido, ajunctado, reuni- 
do. $ Fig. ARN. Que obra de harmonia, 
unido pelos mesmos sentimentos. 

Üntlüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Unio. NoT. Tin. Perola pequenu. 

Oniúse Oniús, gen. de Unus. 

Oniuscüjüsquáé,gen. de Unrsquisque. 

Ünrfüsmódi, adj. indecl. Cic. PLIN. 
Da mesma especie, uniforme. 

Ünivérsallg, é, adj. (de universus). 
QUINT. PLIN. J. Universal, geral. $ FORT. 
Catholico. 

ÜnIvérsálitás, àtYs, s. ap. f. (de 
universalis). PRIsC. Universalidade. 

Ontvérsalitór, adv. CAJ. Em globo, 
englobadamente, tudo d'uma vez. 

OnIvérsátim, adv, Sip. Universal- 
mente, geralmente. 

Üntversó. Cic. e 

UnIvérsIm, adv. GELI. Geralmente, 
em geral. 

Oniversitãs, átle, s. ap. /. (de uni- 
oersus). COLUM. PLIN. J. Universalidade, 
totalidade, o todo. Unicersitas generis hu- 
mani. CIC. O genero humano todo. — bo- 
norum, ULP. A totalidade dos bens. Ad 
umiversilatem venire. PAUI. jet. Ser lega- 
tario ou herdeiro universal. $ Cic. PLIN. 
O complexo das coisas, o universo. Uní- 
eersítas rerum. CIC. A m. signif. $ MAR- 
CIAN. Companbís, corporação, communi- 
dade, collegio, associação, sociedade. 

Onivêrsis, à, ám, adj. (de unus e 
eertere). NEP. COLUM. Todo, todo inteiro. 
Universa terra. CIC. Toda a terra, o mun- 
do inteiro, o universo. Universum trie 


duum. TER. Trez dias completos ou In- 
teiros, Universa pugna. Liv. Batalha ge- 
ral. Unitersus totus grez. PLAUT. O reba- 
nho todo. $ Universal, geral. /n univer- 
sum. Liv. TAC. Geralmente, em geral. 
Unitersi, m. plur. Ces, PHJED. Todos 
(sem excepção). Universi omnes. PLAUT. 
Cic. A m. signif. Postulantibus unicersis. 
APUL. A pedido de todos em geral. Loqui 
de universis. CIC. Faltar de quanto há. $ 
Cic. Liv. Todos junctamente, todos xeu- 
nidos.Panthere C L universo. PLIN. Cento e 
cincoenta panthcras ao todo. Universum 
n. e Universa, n. plur. CIC. O nniverso. 
_* Unlvirá, ee, adj. TERT. Hier e 
Univiriã, d, /. TREB. INSCR. (de unus 
e tir). Que tem um só marido. $ Subst. 
J. ANTHOL. Mulber que foi casada uma 
SÓ vez. 

Univiratiís, (s, ». ap. m. TER. Con- 
dicáo da mulher que foi casuda uma só 
vez, monogamia, 

UnIvócátló, OnYe, s. ap. f. BOETH. 
Homouymia, 

Univócé, adv. BOETH. Debaixo da 
mesma palavra. 

Ünfvocüs, á, üm, adj. (de unus e 
tor), PRISC. CAPEL. Que tem muitas si- 
gnificações (ter. gramm. ). 

1 Onô, dat. m. arch. de Unus. VARR. 

2 * Ünð, às, avi, atüm, Are, v. 
trans. (de unus). TERT. PRISO. Ajunc- 
tar, unir, reunir. Ved. Aduno. 

Ünócülüs, 1, s. ap. m. PLAUT. O que 
tem só um olho. 

* Un0sô, ado. PACUV. Ao mesmo 
tempo, junctamente. 

Ünquàm ou Umquám, ado. PLAUT. 
Ov. Algum dia, um dia, alguma vez, 
para o diante. Nemo unquam mortalis 
homo potuit... Cic. Nunca homem al- 
gum pôde... Cave unquam  «udiam... 
TER. Toma cuidado que jámais ouça... 
Aflictus, ul nemo unquam... CIC. Amar- 
gurado como pessoa nlguma o foi nun- 
ca. Quis homo unquam vídit...? TER. 
Quem veu nunca...? 7yranno, quàm qui 
unquam, sevissimo. Liv. Tyranno tão 
cruel como nunca houve. Si unquam 
fuimus... CIC. Se eu nunca ful... Non un- 
quam, PROP. VIRG. QUINT. Ve unquam. 
ENN. Nunca, jámais. Raró unquam. 
QUINT. Raras vezes. Semel unquam. PLIN, 
Uma só vez. $ QUINT. Algum dia, um 
dia. Si unquam remeássem ad... VIRG. 
Se eu tivesse um día voltado a... En 
unquam. Ved. En. 

Unsing1s, Ye, s. pr. m. TAG Unsin- 
ge, rio da Germania, hoje Hunsa ou 
Hunsing. 

Unicá, &, s pr. E ANTON. [TINER. 
Unuca, cid. da Africa Zeugitana, entre 
Carthago e Sicilla.. 

Unús, á, Um, adj. num. card. C xa. 
VIRG. Um, uma. Amphora una et una 
semita. PLAUT. ¿¿mphora e meia. Uno et 
octogesimo anno est mortuus. Cic. Morreu 
de oiteuta e um annos. Unus et alter 
pannus, HoR. Ov. Um ou dols farrapos. 
Unus et alter. erant. Ov. Restava-(me) 
um outro (amigo). Omnes ad unum. 
Cic. Liv. Todos sem excepção d'um, to- 
dos sem excepção. Sententia cui sunt as- 
sensi ad unum. CIC. Parecer que foi 
approvado por unanimidade. Si non ero- 
sus ad unum Trojanos, VIRG. Se não con- 
demnaste os Troianos todos.$ Plur. (qua- 
sl sempre com palavra que não tein 
síng.). Une nuptie. TER. — littera. CIC, 
— quadrige. VARR. Um cusamento ; 
uma carta ; uma quadriga. Una exscidia. 
VIRG. Uma destruição. $ HOR. MART. 
Um, que tem unidade, simples. $ Um, 
outro (repetido em correlação. Und ez 
parte... allerá er parte... CXR9. D'ama 
parte... d'ontra parte. Pater el filius, 
unus post unum, intertere. A, VICT. Mor- 
reram um depois do outro o pae e o f- 
lho. $ Um (indicando numero). Unus de 
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— de ou e multis. CIC. — e populo. SEN. 
Um d'entre a multidão, nm de muitos, 
commum, vulgar. Unus multorum, ecil. 
sum. MOR. Eu sou como todos. $ CAN 
Vino. Um 66. Unus solus. CIC. — solus- 
que. lion. — tantúm, CiC. A m. signif. 
Plus potest unus quàm ceteri omnes. CIO. 
Um só póde mais que todos os mala, Sí 
ipse unus cum uno contenderet. CIO. Se 
elle só contendesse com elle. Unum hoe 
scio... TER. E tudo o que eu sel... Una 
Quinque mind. PLAUT. Sómente cinco 
minas (dinheiro). Centum oculos noz oc- 
cupat una. Ov. Uma só noite (a da mor- 
te) cerra os cem olhos (de Argo).f PLAUT. 
Hon. O mesmo, Unus et idem. CIC. Hon. 
A m. signif. Uno tempore. C/s. CIC. Ao 
mesmo tempo, em o mesmo tempo. 
Unum et idem. Cic. Uma só e a mesma 
coisa, a mesma coisa. /n una mania 
convenire. SALI. Reunir-se dentro dos 
mesmos muros. Unis moribus vivere. 
Cic. Viver segundo os mesmos usos. 
Una vor. QUINT. Linguagem sempre a 
mesma. /n unum. SALL. LIV. VING. Para 
o mesmo logar. Fluvius in unum con- 
Zut, Ces O rio torna-se a reunir em 
um só leito. /n unum consulere, TAC. 
Obrar de acordo. $ CAT. ALRINOV, Unico. 
$ Um por excellencia, um mais que to- 
dos os outros. Unus eminet inte» omnes... 
Cic. Elle (Demosthenes, sobresae a to- 
dos (os oradores)... Unus vivorum... HOR. 
O primeiro dos homens.. Quam fertur 
terris magis omnibus unam coluisse. VIRG. 
Dizcm que ella preferira a morada (de 
Samos) a qualquer outra. Vir unus totius 
Gracie doctissimus. CIC. O homem repa- 
tado o mais sabio de toda a Grecia (l'la- 
tão). $ PLAUT. CAT. Um, um certo; 
subst, Certa pessoa, alguem. Tanquam 
"nus manipularis. CIC, Como um soldado 
raso. Una quedam de summis virtutibua, 
CIC. Uma das mais eminentes faculdades, 
Unus aliquis. CIC. Quisquam unus. Liv. 
Alguem. Quivts unus, CIC. Unus quilibet. 
Liv. Quem quer que seja, scja quem 10r, 
uma pessoa qualquer. Unus Quirúium 
quilibet, Liv. Qualquer dos Romanos, 
um Romano qualquer. Nemo unus. CIC. 
Liv. TAC. Ninguem, nenhuma pessoa, 
Nulla res una. CIO. Coisa nenhuma, na- 
da alsoiutamente. Nihil unum insigne. 
Liv. Nenhuma colsa notavel. Tradidit 
(stamina) uni. Ov. Entregou (o tecido) 
a um, a uma pessoa. Caplá ab uno tubd, 
prosilutl... SUET. Arrancada a trombeta 
a um soldado, avançou (Cesar)... $ Vocat. 
m. Une. PLAUT. ap. PRISC, CAT. 
Unüsquisqué,unáquaáqué,ünüm- 
quodqué e úinúmquidqué, adj. Cic. 
lion. Cada um, cada uma, cada, cada 
qual. Unumquodque. Cic. Cada colas. $ 
Com piur. Unusquisque reversi sunt ín 


domum suam. HIER. Cada qual voltou 
para sua casa, todos tornaram para 
suas casas. 


* Unüsquisquís ou Unús quis. 
quis, únumquidquid, adj. arch 
PLAUT. TER. Qualquer que seja, quem 
quer que seja, o quer que creja. 

Unüsquivis ou Unuús quivis. Ved, 
o art. Unus. 

ÜnüzYíbirrá, Ved. Ulusubritanus, 

* Ünvérsüs, 4, üm, sync. de Dat 
versus. LUCR. 

UnxJ, pret. perf. de Ungo. 

ÜnxYá, 66, s. pr. f. (de ungere). ARN. 
Unxia, deusa das uncções, ou emprega 
dos perfumes, 

Üpellé,ürüm, s. pr. E plur. TAB. 
PERUT. Upclias, cid. da Norica. 

UpIlI6. Ved. Opilio. 

Uplllús, T1, s. pr. m. Inscr. Upilla 
nome de honiem, 

Upla, Is, æ pr. m. Cic. Upis, deua 
pae da terccira Diana. 

VARA, PLIN, Poupa (ave). $ PLAUT. Plor 
reta, 
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Or, é. pr. indecl. (hebr. ann Ur, e 
E'TT2 “IN, Ur kesdim, Ur dos Chal- 
dens). BIBL, AMM. Cid. dos Chaldeus, 
na Mesopotamia, cujos vestigios conti- 
nuaram a apparecer na fortalesa Per- 
sica do mesmo nome, situada entre Ni- 
Bibis e o Tigre. 

1 * Ürá scorpius, s. ap. f. APUL 
Beliotropio (planta). 

2 Ürá, à, s. pr. m. INSCR. Ura, £0- 
brenome romano. 


3 Orá, éo, s. pr. f. PLIN. (?). Cid. da 


Byria, a m. q. Sua. 

Ür&i cybia, s ap. n. plur. bus, 
(?). Guisado felto da parte inferior do 
atom. 

Ürántá, à, 1. pr. J. (Ojpavla). Cic. 
O m. q. Uranie. 

Orânidês, &, s. pr. m. INSCR. So- 
„enome romano. 

Urânia, es, pr. f. (0;gaviv). Ov. 
Urania, Musa da astronomia. $ HYG. — 
uma das cadellas dc Actc&o. 

Urânio, On18, s. pr. m, INSCR. Ura- 
nido, sobrenome roniano. 

Uránlús, Ii, s. pr. m. CLAUD. Uranio, 
nome de homem. 

(?) Uránnimal ou Murànnimal, 
& pr. n. PLIN. Cld. da Arabia Feliz. 

Üránópólls, 18, s. pr. f. PIIN. Ura- 
nopolc, cid. da Macedonla, proxima ao 
monte Athos. $ PLIN. — cid. da Pam- 
phylia. 

Uránoscópüs, 1, s. ap. m. (o5gavoo- 
croç, que olha para o ceu), PLIN. Peixe 
do mar, chamado tambem Callionymus. 

Üránüs, 1, s. pr. m. (03pa»0;). LACT. 
Urano, pae de Saturno ; o Ceu (em boa 
latinidade Calus). 

Orbá, &, s. pr. /. ANTON. ITINER. 
Urba, cid. da Helvecia, hoje Orbe. $ m. 
CLAUD. — rio da Liguria (Italia). 

Urbáná, ez, pr. J. PLIN. e 

Ürbán&, arüm, pr. J. plur. TAB. 
PEUT. Urbana, cid. da Campanía (Italia). 
3 Ved. Sullanus, 

Urbânãtês, lúm, A. pr. m. plur. 
PLIN. Urbanates, povo das margens do 
Metauro. 

Urbânãtim, adv. (de urbanus). 
PoxPON. Urbanamente, delicadamente. 

Urbàneé, adv. Cic. Civilmente, poli- 
damcente, cortezmente, attenciosamente. 
$ Cic. QUINT. Elcgantementc, delicada- 
mente, cspirituosamente ` com graça. $ 
Urbánlús, comp. Cic. — SessImê, sup. 
GELI. 

Urbàni, Orúnm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Urbanos, povo da Liguria (italia). 

Ürbanlclàni. SPART. e 

Urbâníci milites, s m. plur. 
PAUL. jct. Soldados que estavam de 
guarnição em Roma, 

Ürbanillá, &, s. pr. f. INSCR. Urba- 
nília, nome de mulher, 

Orbanitas, àtYs, s. ap. J. (de urba- 
nus 1). Cic. Morada em Roma, o viver 
em Roma. $ Fu CIC. PRUD. Urbanidade, 
polidez, maneiras delicadas, civilidade, 
$ Cic. QUINT. Polidez (de linguagem), 
agrado, graça, clegancia, puresa. $ CIC. 
QUINT. Gracejo fino, dicto espirituoso, 
gracinha, dicto picante, mofa, motejo, 
zombaria. $ Tac. Galanteria, graça, 
gracejo. 

Orbãnôr, árls, átús süm, Sri, 
o. dep. GLOS. CYR. Administrar a oi- 
dade 

l Orbânis, á, Om, adj. (de urbs). 
TER. VARR. Relativo á cidade, da cidade, 
de cidade. Rus urbanum. JUST. Casa de 
campo nos arredores da cidade. $ PLiN. 
J. Que gosta de viver na cidade. Urba- 
nus, 5. mM. PLAUT, Cic. Liv. Habitante da 
cidade. — PLIN. J. Escravo que serve 
na cidade, escravo de cidade. $ SALL. Liv. 
Da cidade de Roma ; romano. Urban 
tribus, Cic. As tribus urbanas. Pretor 
ewrdanus. Ved. Prator. Urbani fasces. 
Inscr. A prefectura de Roma. Urbanus 
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exercllus. Liv. Exercito recrutado em 
Koma. Si urbanus esses. CAT. Ainda que 
fosses de Roma. $ Urbana predia. ULP. 
Predios urbanos, casas de recrelo (em 
Roma ou no campo). $ Liv. Civil (oppos- 
to a Castrensis), de paz, pacifico. $ Fig. 
Cic. Hon. Que tem bons modos, boas 
naneiras, que é delicado, que sabe vi- 
ver, urbano, civil, cortez, polido, dell- 
cado. $ CIC. Hor. Espirituoso, gracioso, 
engraçado, ingenhoso, fino. $ PIIN. J. 
Divertido, jocoso, folgasão, brincalháo, 
gracioso, gracejador. Urbanus coptt ha: 
Gert, NOR. Começou a ser gracejador. 
entrou a usar dedictos espirituosos. $ 
Cic. Hon. Tac. Elegante, puro, esmera- 
do (o estylo) ; que usa de termos esco- 
Ibidos, de linguagem apurada. $ QUINT. 
Agradavel, que tem graca. $ CIC, Hon. 
Impudente, desavergonhado, descarado, 
indiscreto. $ PLIN. Cultivado (com res- 
peito a plantas, em opposição a bravo, 
agreste). $ Ürbünlór, comp. — 1ssImús, 
sup. CIC. 

2 Ürbàniüs, i, s. pr. m. BIBL. INSCR. 
Urbano, nome de homem. 

Urbó Salviã ou UrbósalvYA, à, 
$. pr. f. PIIN. Cid. de Piceno (Italia), 
hoje Urbisaglia. 

Urbi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Urbos, povos da Ariana (Asia). 

Drbicä, &, s. pr. J. INSCR. Urbica, 
sobrenome romano. 

* Urbicápiis, i, s. ap. m. (de urbs 
e capere). PLAUT. Tomador de cidudes. 

Ürbicáàrrüs, à, üm, adj. Cop. 
THEOD. Pertencente á cidade, de cidade. 

ÜrbicIO, ônis, s. pr. m. INSCR. Urbi- 
clo, sobrenome romato. 

Urbiciús, Yi, A. pr. m. AMM. Urbiclo, 
sobrenome romano. 

Ürbicrémüs, à, Um, adj. (de urbs 
e cremare). PRUD. Que queima as ci- 
dades. 

UrbIcúá, ee, s. pr. J. Liv. Urbicua, 
cid. da Hicspanba Tarraconense. 

* UrbIcülá, &, s. ap. J. dimin. de 
Urbs. GLos. Cidade pequena. 

l Urbicús, à, Om, adj. (de urbs). 
GELI. INECR. Relativo á cidade, da ci- 
dade. $ PALL. SUET. De Roma. More ur- 
bico. INSCR. Ao inodo de Roma. 

2 ÜrbIcüe, 1, 4. pr. m. JUV. Urbico, 
uome duin auctor de comedias Atella- 
nas. $ TAC. INSCR. — nome de homem. $ 
Ved. Aggenus. 

Urblgénús pagus, s. pr. m. CES, 
Districto de Urba (na Helvecia). 

Ürbinàs, oe, s. pr. m. CIC. Urbi- 
nate, natural de Urbino. 

Urbinãtês, Om ou Iúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Urbinutes, habitantes de 
Urbino. 

ÜrbinYá, e, s. pr. J. TAC. Urbinia, 
nome de mulher. 

Urbiniânis, á, Um, adj. QUINT. 
Urbintano, de Urbinio. 

Ur binIás, Yi, +. pr. m. Nome de ho- 
mem. Ved. o preced. 

Urbinüm, i, s. pr. n. TAC. Urbino, 
cid. da Umbria (Itulia), hoje Urbino. 

Urbis, Ye, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. » 

Ürbó. Wed. Urvo. 

Ürbs, ürbYs, s. ap. f. (de orbis). 
VARR. Cidade. Urbem designat aratro. 
VIRG. Elle marca com o arado o circuli- 
to da cidade. Urbis amator. HOR. O que 
gosta da cidade, amigo da cidade. $ Liv. 
Vīra. Juv. Cidade, povo d'uma cidade, 
cidadãos ; estado, republica. $ ULP. Cop. 
THEOD. Mctropole. Urba urbium. FLOR. 
A m. signif, $ CAS. Liv. HOR, A cidade 
(por excelencia), Roma. Urbs Koma. 
Liv. — Romana. Liv. A m. signif. Con- 
ditor urbís. OV. O fundador da cidade, 1. é, 
Romulo. Ad urbem esse. CÆs. C1C. Estar 
fóra de Itoma (com respeito aos generaes 
que esperam o triumpho, uma audiencia 
do senado ; ou com rerpeito aos magis- 
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tratos nomeados para provincia) $ Fig. 
Morada, asylo. Urbs philosophie. CIC. A 
guarida da philosophia. 

Urbs Salvia. Ved. Urbesatuta. 

Urbúm. Ved. Urvum, 

Ürcóatim, adv. Aos baldes, a can. 


taros. Urceatim piuebal. PEIR. Chuvia a 
cantaros. 


UrcódláirYe herba, s. ap. J. Pim. 
Parletarla (planta). - 
Orcõdlis, 1, +. ap. m. dimin. de Un 


ceus., COLUM. JUV. 


* Urcóüm, 1, s. ap. n. CATO. e 
Urcéüs, 1, ap. m. HOR. COLUM. Vaso 


(ordinariamente de barro), com nzas, 
jarro, bilha, pote. 


Urci. Ved. Urgi. 

ÜrclIsInis, 1,,º. pr. m. FONT. Urciei- 
no, nome d'um martyr. 

Urcitinús. CAPEL. O m. q. Drot 


tanus. 


UrédÓ, Inks, s. ap. J. (de urere). 
CIC. PLIN. Alforra, mangra (enfermidade 
das plantas). $ PLIN, Comichio. $ Plur. 
APUL. 

Uretícüs, à, Um, adj. (ospnturós). 


TH. PRISC. Urinario. 


Urgáó, ônis, s. fr. J. PLIN. Cid. de 
Hespanha Betica. 

Urgiónensés,Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Urgaonenses, habitantes de Urgão. 

Urgêns, entIs, part. pres, de Urgeo. 
3 Adj. Urgente. $ Orgéntlór, comp. TERT. 
— Issimiús, sup. COD. JUSTIN. 

* Urgóntér, adv. CYPR. Com Instan- 
cla, instantemente. 

Urgêntiá, E, s. ap. f. (de urgere). 
J. VAL. Urgencia, grande aperto ou ne- 
cessidade. 

Urgóó ou Urgugo, és, firel, arg, 
v. trans. VIRG. HOR. Impcllir, empurrar, 
fazer andar; espetar, acravar, cravar. 
Unda urgetur veniente. Ov. A onda é im- 
pellida pela onda que vem atraz. Urges, 
Sisyphe, sazum. Ov. O' Steypho, tu tom- 
bas um penedo. Urgere naves in brevia. 
VIRG. Dar com navios sobre baixios. 
Adversa vobis urgent cestigia. CIC. Andam 
com os pés oppostos aos vossos, i. é, são 
vossos antipodas. Urgere equum. V. FL 
— currus. STAT. Arremessar o cavallo : 
arrojar um carro. — n jecur acus. Ov. 
Espetar agulhas no figado. $ Cas. BALL. 
VIRG. Apertar (o inimigo), seguir de 
perto, ir no inealco ; ameaçar ; estar im- 
mincnte, instar. //àc urget lupus. MOP, 
D'este lado anda um lobo ameaçando. 
Urgens periculum. TAC. Perigo urgente, 
$ Pesar sobre, apcrtar, carregar. /lli urge: 
bat urna caput. PROP. Ella levava á cabeça 
uma urna (cheia). Onus urget. PLAUT. 
A carga é pesada. Lacrimis urgere se 
pulcrum. PROP. Banhar de lagrimas um 
tumulo. Sazo super... urgere. Vino. Co- 
brir com uma pedra. Infeliz urgeat ossa 
lapis! TiB. Seja-te pesado o tumulo! 
Urgere faucibus. SALL. Apertar as guellas. 
Olli dura quies oculos urget. VIRG. Cerra- 
lhe os clhos o somno da morte. Te gravi 
etas urgeat... PROP. Os annos te acabru 
nhetmn.. Urgenti incumbere fato. VINO. 
àrgravar os rigores da sorte. $ Acabru- 
ulinr, vexar, atormentar, maltractar, iu- 
quietar ; cancar, fatigar, importunar. Ju- 
gurtham invidia urget. SALL. O odio per- 
segue a Jugurtha. Urgeri fame. SALL— 
penis. VIRG. Ser apertado pela fome; ser 
torturado, sofirer supplícios. Quem sca- 
bies urget. Hor. O que soffre de sarna, 
Sedulitas urget... HOR. O demasiado zelo 
é importuno... $ Apcrtar ; estar perto de. 
Urbem hanc urbe alid urgere. CIC. Eë 
treitar o espaço a esta cidade com ou- 
tra cidade. Quê vicinia Persidis urgel 
(ALgyptum). VIRG. Onde a Persia en- 
testa com (o Egypto). Vallis quam urget 
utrimque latus. VIRG. Valle fechado d'am- 
bos os lados por um bosque. 4 Apressar, 
aviar, despachar. Quid urges? Ov. Pcr- 
que (me) anrressas? Fumulus labo; ib us 
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urget. Ov. Apreesa as escravas ao traba- 
(po $ PLAUT. Impeliir, excitar, ngullhoar, 
estimular, levar a. $ Cic. Apertar com, 
instar, exbortar vehementeinente. Lepi- 
dus ursit me ut... POLL ad CIC. Lepido 
instou commigo a qne... $ Apertar (um 
advcrsarlo) ; insistir com alguem ; insis- 
tir, telmar. /llum neque ursi, neque lera- 
ví. CIC. Nem o maltractel, nem o poupel. 
Urges me meis cersibus. CIC. Atacas-mo 
citando meus versos. //lud urgeam, non 
intelligere eum... CIC. Insistirei que elle 
uão intende... Urgere interrogando. CIC. 
Apertar com perguntas. Urgent et nihil 
remittunt. CIC. Insistem e nào aírouxam. 
| Occupar-se (d'alguma coisa) com cinpe- 
nho; persistir em; apressar, fazer com 
pressa. Quin tu urges istam occastoncm. 
CIC. Aproveita-te d'esta occasião. Urgere 
jus, c&quitatem, CIC. Sustentar o direito, 
a equidade, — forum. Cic. Frequentar 
ussiduamente os negocios publicos, scr 
£ssiduo a elles, — allum. Hon. Estar cm 
mar alto. — propositum. Hon. Persistir 
em um proposito. — vestem. VIRG. Trada- 
lhar incessantemente em um vestido. — 
ster. Ov. Apertar o passo. — bcllum. TAC, 
Apressar uma gueria. — ultima Jala. SIL. 
Apressar o termo do destino. Urges sub- 
znovere littora. Hon. Teimas em recuar a 
prala. $ QUINT. Levantar, elevar (a voz). 
$ Acompanhar com. Urges flebilibus modis 
"demp'um... Hon. Lameutas em queixo- 
203 versos a morte de... 

Drei, +. pr. n. indecl. PLIN. Cid. 
1a Hespanha Tarraconense. 

Orglá, e, s. pr. /. PLIN. Urgla, cid. 
da Hespanba Betica. 

Orgitánús, à, ám, adj. Prix. Urgl- 
tano, de Urgi. Urgitanus sinus. COLUM. 
Golfo de Urg). — 

Ürgó, onis, s. pr. f. PLIN. Urgão, 
ilha situada entre a Etruria e a Corsica 
(Mediterraneo), hoje Gorgona. 

Ürgülanlá, Æ, s. pr. f. TAC. Urgu- 
lauia, amiga de Livia, no tempo do Ti- 
berio, 

Orgülanilà, Git pr. f. Ved. 
Plautia. 

Uri, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. Uros, 
povo da India, habitantes das margens 
do Indo. 

Urlá, Ge, s. pr. J. PLIN. Uria, cid. 
ruaritima da Apulia, entre o rio Carbulo 
a a cid. de Siponto, hoje Oria. 

Urlías, ātYs, adj. m. MeL. Urlate, 
de Uria. 

Üricá, e, s. ap. J. PLIN. Largata 
(insecto dainninho). 

Urigó, Inis, s. ap. f. (de urere). 
PLIN. (?). Comichão, prurido, coceira. $ 
VEO. Especie de sarna. $ APUL. ARN. De- 
Grilo amoroso. 

Oriná, Æ, s. ap. f. (obgov). CAT. CIC. 
Urina. Urinam facere. COLUM. Urinar, 
mijar. — ULP. Alijar-se, mijar por ei, 
ter uma soltura d'urina. Mificulter urina 
redditur. CELS, J1á difficuldade de uri- 
nar, há dysurie. Urine angustie. PLIN. 
Retenção de urina, estranguria. $ PLIN. 
JUV. Semente (do 27.imal), semen. 

Urinãl, £lis, s .:p. n. GLOS. PHIL. 
Urinol bacio, penisa. 

Ürlnális, 6, 22). (de urina). C. AUR. 
Relativo á urinn, de urina. Urinales via. 
C. AUR. As vías urinarias. 

Ürinátór, Ort, s. ap. m. (de urina- 
rt). Liv. IN6CR. Mergulhador. 

Ürinó, ás, àvi, atüm, aré, v. in- 
trans. VARR. e 

Ürinór, arís, átüs süm, árl, v. 
dep. CIC. ap. NON. PLIN. Mergulhar, na- 
dar de mergulho. 

UrlInús, à, Um, adj. (ovpros). PLIN. 
Esteril, que é por gallar (um ovo). 

1 Urlón ou Urlúm, li, 4. ap. m. 
PLIN. Mine,al. 

2 Urion. O m. q. Orton. 

Oris, Ye, s. ap. m. IsiD. Especie de 
marisco de concha. 
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Üritüánüs, à, üm, adj. FRONTIN. 
Urltano, de Urla. 

Ürites, Om, s. pr. m. plur. Liv. Uri- 
tes, povo de Bruttio ou dc Calabria 
(Italia). 

Uritintis, 1, s. pr. m. FAST. CONS. 
Uritino, sobrenome d'um consul. 

Uriúm, Yi, s pr. n. PLN. Rio da Hes- 
panha Detica, hoje Tinto. 

Urfüs, D, s. pr. m. (o22:;, que dá 
vento favoravcl). Cic. Ulo, sobrenome 
de Jupiter. $ AMM. — nome d'un rel dos 
Alamanos. 

Ürná, &, s ap. f. (de urínare). 
VARR. HOR. Vaso grande de tirar agua. 
Infeliz urna. PROP. A urna das Danal- 
das. $ SEN. tr. Urna do Aquario. $ VIRG. 
Urna (d'um rio). $ llor. Urna (de guar- 
dar dinheiro). $ Ov. PERS. Urna (funcra- 
ria). $ CIC.VIRG. Urna (para tirar sortes). 
$ Hor. Urna de mulber magica (para 
tirar as sortes). $ PitoP. Urna (de lauçar 
os votos). Urna senatorum. CIC. Os votos 
dos senadores. Urnam minitari. ILOR. 
Ameaecar com a condenação (com res- 
peito ao juiz). $ CATO. HOR. PLIN. Medi- 
da de capacidade = mela amphora, 

Urnálo, 18, s. ap. n. DIG. Vaso que 
leva uma urna (medida). 

Urnálls, 6, adj. (de urna). CATO. 
PLIN. Que leva uma urna (medida). 

Urnarióm, Yi, s. ap. n. (de urna). 
VARR. Mesa em que poem os vasos para 
agua. 

Urnlá, &, s. pr. f. INSCR. Urnia, 
deusa adorada na Gallia Narbonense. 

Urnlgór, óri, órüm, adj. (de urna 
e gerere). Que traz uma urna, Urntger 
puer. ANTHOL. O Aquario (constellação). 

Urnúlá, &, s. ap. 7. dimin. de Urna. 
Cic. Urna pequena, urnusinha. $ SPART. 
Urnasinlia (funeraria). 

Urô, Ys, úesi, ústúm, ürérá, o. 
trans. (da rniz sancr. nsh que parece scr 
o mesmo que o semítico oan, ur, fogo, 
chamma). CIC. VIRG. Queimar, abrasar. 
$ LEG. XII TAB. Queimar (os cadaveres). $ 
Cic. Liv. HOR, Incendiar, abrasar, con- 
sumir pelo fogo, reduzir a cinzas. $ Urere 
coloribus, Ov. Pintar u fogo, a cncaustico. 
$ Hon. Aquecer bem. $ VIRG. Ov. Queimar, 
seccar, resequir (a terra, as plantas). $ Crc. 
Ov.Luc.Queimar (com o frio). $ PROP. Hon. 
JUV. Queimar, (esfregando), iuflammar, 
esfolar, ferir, ulcerar. Ezcavat nec urit. 
COLUM. Fura e não cscarcha (certa espe- 
cie de verruma). $ Hon. Ov. Queimar, 
seccar, resequir (com respeito á séde, á 
febre). $ Assolar, destruir, devastar (com 
respeito a uma enfermidade). /'estilentia 
urens urbem. Liv. Veste que devasta 
Koma. Si urat dysenterig. PLIN. Se a dy- 
senteria grassar. $ Fig. Ov. Inftammar, 
abrasar (de amor). Urttur Dido. VIRG. 
Dido consommc-se de amor. Ui in ali- 
quo. Ov. Morrer d'amorca por aiguem. $ 
SEN. tr. Infammar, incitar, excitar, agui- 
lhoar, irritar. J/eum jecur urere bilis. 
Hon. Começa-se-me a esquentar a bills, 
Uro hominem. 'TEn. Exaspero o homem. 
Uror. Hon. Estou exasperado, estou en- 
raivecido. $ LIV. VELL. Atormentar, tor- 
turar, vexar, maltractar, cançar, fatigar. 
Urentes oculi. Pgus. Olhos que dão que- 
brauto, nau Olhado. $ P. Nor. Ser caus- 
tico. 

UrdpYglúm, Yi, s.ap. n. Logesch, 
MART. Uropígio, ponta do espinhaço. 

Ürpániüs, i, s. pr. m. PLIN. Urpano, 
rlo da l'aunonia, affluente do Danubio, 
hoje Verbasz. 

Urpéx. Ved., Hirpez, 

Urrúincúm, 1, s. ap. n. (ógoqxex). 
VARR. l'urte inferior da espiga. 

1 Ursá, &, s. ap. f. VIRG. Ov. Ursa, 
ícmea «o urso; urso (em geral). $ Ov. 
MART. A Ursa, maior ou menor (constel- 
lações): $ V. FL. O Norte, op paizcs Bep- 
tentrionues, 
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2 Urs, 66, *. pr. J. INSCR. Sobrenome 
romano. 

Ürsacitis, Yi, s. pr. m, 8. SEV. Ursa- 
cio, nome de homem. 

Ursâniis, Xi, s. pr. m. Liv, Ursanto, 
nome de homen. 

Ürsáo. Ved. Urso. 

Ursariús, Yi, s. ^p. m. INSCR. O que 
tracta dos ursos ou os guarda (emprega- 
dos pelos Romanos ua caça). 

Ursentini, orúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Ursentinos, habitantes de Ursento, 
cid. da Laconia. 

Ursi, pret. perf. de Urgeo. 

Ursicinüs, 1,s. pr. m. AMM. Ural- 
cino, nome de varios pcrsonngens. 

Uraldiús, di, s. pr. m, JUV. Ursidio, 
nome de homein, 

Ursillã, ee, s. pr. f. INSCR. Ursilla, 
nome de mulher. 

Ursinlánús, 1, s. pr. m. VoP. Ural- 
niano, nome de homen. 

1 Ursinús, à, úm, adj. (de ursus). 
COLUM. PUN. De mrso.$ Ursinum allium. 
PLIN. Alho silvestre. $ Subst. f. Ursina, 
Scil. caro. APUL. Carne de urso. 

2 Ürsinüs, 1, s. pr. m. AUS. Ursino, 
nome de homem. 

Ursi0, ônis,s. pr. m. INSCR. Ursl&o, 
nome de homen. 

Ürso ou Ursáo, OnÍ8, s. pr. /. PLN. 
Ursão, cid. da llespunha Betica, hoje 
Ossuna. 

Ürsólls, Ys, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Ursole, cld. da Gallia Narbonense, juncto 
ao Rhodano, hoje Roussillon. 

Ursonéenses, INSCR., e Ursionón- 
88s, Iúm, s. pr. m. plur. HIRT. Habl- 
tantes de Ursão. 

Ürsülà, ©, s pr. f. Ixscn. Ursula, 
nome de mulhcr. 

Ursülüs, i, s. pr. m. AUS. Ursalo, 
nome de homen», 

1 Ursús, 1, s. ap. m. Ov. PLIN. Urso 
(anima! quadrupede). Poscunt aut ursum, 
aut .. lion. Pedem (os espectadores) ou 
um combate de feras ou... Fumantem na- 
sum vivi lentaveris urgi., (Anex.). MANT. 
Bulirás no nariz dum urso vivo, 1. e, 
Irritarás a quem te póde fazer mal. 

2 Ursús, 1, s. pr. m. Insch. Urso, ao- 
brenome romano. 

Urticá, Xe. s. ap. f. (de urere). Hon. 
PLIN. Urtiga (planta). $ PLIN. Urtiga do 
mar (zoophyto). Urtica marina. PLAUT. 
A m. signif. $ Fig. JUV. Comichio, pru- 
rido, desejo ; estimulante. 

Urticúlá, &, s. pr. /. INSCR. Sobre 
nome romano. 

UrünclIS, Ys, s. pr. J. ANTON. ITINEB. 
Urunce, cid.da Gallia Belgica. 

** Urüs, 1, s. ap. m. (pal. celta), 
CS. ViRG. P11N. Uro ou bufalo, especie 
dc bol bravo. 

Urvinates, Urvinúm. Vcd. Urbt- 
nates, Urbinum. + 

Urvó ou Urbo,as, avi, atúm,áró, 
v. (rans, PONPON. Marcar com um rego 
de arado o circulto d'uma cidade. $ ENN. 
ljodeur, cercar. 

Urvúm ou Ürbünm, 1,s. ap. n. VARR. 
DIG. Araveca ou rabica do arado, 

Usallitâni, orüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Usallitanos, liibitantes de Usulla, 
cid. da Byzacena (Africa). 

Usallitanúa, à, úm, adj PLON. 
Usallitano, de Usallu. Vcd. o preced. 

Ügár, árls, s. pr. m. (pun. 17 17, 
dz-sar, fortalesa do principe. Gesen.). 
PLIN. Usare, rio da Mauritania Cesa- 
rlense (Africa). 

Uscânã, &, 4. pr. J. LIV. Uscana, cid. 
da Illyria, hoje Voscopoli. 

Uscardói, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Üscardeus, povo da Alagoa Meo- 
tida. 

Uscênsês, Yüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Uscences, habitantes de Uscana. 

* Oslã, ®©, s. ap. J. (ojala). HIER. 
Essencia, substancia, eêr. 
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Usibálci, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 


Uaibalcos, povo da Ethiopia, 


Usidicani, órüm, s. pr. m. plur, 
Pr. Usidicanos, povo da Umbria (lta- 


lin). 


ÜsYO, ônie, s. ap. f. (de utor). VAnR. 


ULP. Uso, emprego d'uma coisa. 
Üsipétées, Om, e 


UsiplI, Yorüm, s. pr. m. plur. Crs. 


Uxipetos, Usiplos, povo da Germania. 
nbeirinho do Rheno. 


Usltáté, ado. CIC. Segundo o uso, 


conforme ao uso. $ Usitátlús, comp. 
GELL 


Usitãtiís, X, tim, adj. CIC. Usado, 
adinittido pelo uso, costumado, ordina- 
rio. Non usitatus. HOR. Novo, não usado 


ainda. //oc usitatum est Herculi. SEN. tr. 


E' o costume de Hercules. Usitatum est. 
Cic. E uso, é costume. $ Usitátior, 


comp. — issImüs, sup. CIC. 

Osltór, Sri, átüs súm, àri, v 
dep. freg. de Utor. GEIL. Usar frequente. 
mente de. 

Üspë, es, s. pr. Je TAC. Uspe, cid. da 
Scythia Asiatica. 

Ospênses, Yüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Uspens?s, habitantes de Uspe. 

Usplám, adv. Ter. Cic. Em algum 


logar, em alguma partc. Omnes boni qui 


v*piam degunt. SID. Todas as pessoas de 
tem que existem. Nec uspiam ruris. 
APUL. Em nenhuma parte do campo. — 
eriplurarum. AUG. Em nenhum logar 
du Sagrada Escriptura. 

Üsquám, adv. Cic. Ov. Em algum 
logar a ou para alguem logar. Usquam 
gentium, TER. terrarum, JUST. A 
m. signif. Implorare quod usquam est. 
VIRG. Implorar quanto há. /ste cui 
nullus esset usquam consistendi locus... 
CIC. Este que não encontrava asylo em 
parte alguma... Nec teró usquam disce- 
de bam. Cic. Eu porém não me ufastava 
(do mcu posto). Si deducta est usquam 
gentium. PLAUT. Se clla é levada a algu- 
ma parte. Velut usquam vinctus eas. HOR. 
Como se não fosses a alguma partc (on, 
tar) constrangido. Haud usquam moreri 
potuit. Ov. Não póde bulir-se para 
parte alguma, não pôde fazer movimento 
slum. $ TER. CIC. Em alguna coisa, 
A-que usquam spem habere, nisi tn... 
SALL Não ter esperanca alguma, senão 
em... 

l Usqueé, prep. de acc. e tambem de 
all. 1º Usque ad e simpleste Usque. Até, 
a ou para; 2° — a, ab, e ou ez. Desde, a 
partir de; 3e Até (designando tempo) ; 
4" — a ou ab. Desde, a partir de; 5º Fig. 
Ató (certo ponto); 69 — ad. Excepto, 
&n!YO, menos, á excepção de, com exclu- 
sio ve. $ 1? Usque ad Numantiam. Cic. — 
al castra hostium, NEP. Até Numancia : 
até O acampamento do inimigo. — in 
l'amphyliam. Cic. Até á Pamphylia. Us- 
que Romam. CIC. Miletum usque. ER. 
Aé Roma; até Mileto. Trans Alpes us- 
ge. Cic. Até além dos Alpes. Descendit 
rus usque fragor. STAT. O estrondo desce 
até vós. Usque (lló. PLIN. Até lá, até aco- 
|i, até áquelle logar. $ 2º Usque a mari 
Supero. CIC. Desde o mar Adriatico. Sí- 
edo «b usque l'uchyno. VIG. Desde. o 
promontorio Puchyno (na Sicilia). Ab in- 
tois usque Gelis. Ov. Desde os paizes sel- 
vagens da Scythia. Oceano ab usque. TAC. 
Desde o Oceano. Usque ex ultimá Suri. 
CiC. Desde os confins da Syria. Usque 
fstinc. CIC. D'aqui. $ 3º Usque ad extremum 
cite diem. CIC. Até ao ultimo dia da 
vida. — «d Romulum. CIC. Até Romulo. 
— sub ertremum brume imbrem. Vino. 
Até ao fiin das chuvas do inverno, — 
donee. PLAUT. — adeó dum. TER. — adeo 
guoud. Cic. Ató que, até ao momento em 
que. Usque ey dum. CIC. — eò donec; — ed 
quvad ; — ed antequam. CIC. A m. signif. 
— ed quoad. CIC. Ató que. — adhuc. 
TkH. SUET. — nunc. IBID. Até aquí, até O 
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presente, até agora. — antehac, TRR. A 
m. Slgnif. — ad modum dum, CATO. Até 
que, até quando, Usque dum. Ved. Usque- 
dum. $ 40 Usque a pueritid, TER. — a 
Thale, CIC. Desde a infancia ; desde Tha- 
les. — a nobis. CIC. — a mane. PLAUT. 
Desde nós; desde manhan. $ Be Verberi- 
bus casus usque ad necem. TER. Acoutado, 
ató morrer. Usque ad eum finem, dum... 
Cic, Ató que... Ad usque ludibria. GELI. 
Até str objecto de mofa. Ad quantam 
usque fortunam pervenerint, TAC. Ató 
quanta fortuna tenham chegado (os ho- 
mens). Usque motissimum quadrantem. 
TERT. Até ao ultimo real. Usque ed. CIC, 
Atécste ponto, até este grau, a tal ponto, 
de tal modo. — eò ut. SALL. A ponto que. 
Duntazat usque ed ne dedatur. C!C. Com 
tanto que elle nào seja entregue. — 
adeó... / VIRG. De tal modo, tio!... — 
adeô multum est.' VIRG.Tio importante 6 
(que)...! — affatim. PLAUT. Ató fartar. 
$6? Omnes usque ad Pompeium. PLIN, J. 
Todos menos Pompeu. 

2 Usqué, adv. 1º Continuadamente, 
sem interrupção, sem descontinuação, in- 
termissão, sempre; 2º Muito. $ 2º Can- 
tantes licet usque eamus, Vira. Podemos ir 
cantando sempre. Usque recurrit. HOR. 
Sempre se mostra (o natural), Usque et 
usque. MART. Incessantemente. $ 2º Usque 
ambo defessi sumus, TER. Estamos ambos 
muito cançados. 3fe pugnis usque cecidit, 
Ten. Dcu-me muitos murros, ou pesco- 
ções. Usque recusare, HOR. ltecusar obsti- 
nàdamente. Panas dedit usque... Hon. 
Foi bem punido... 

Usquédüm e Üsquó dúm, adv. 
PLAUT. CIC. Até que, ató quando. $ Com 
tmcsis. CIC. Usque laborantes dum... Mon. 
Trabalhando até que... 

Usquóquáqué, ado, PLAUT. CIC. Por 
toda a parte, em toda a parte, em todo o 
logar. $ CAT. PLIN. J. Em qualquer tempo 
que scja, em todo o tempo, cm qualquer 
occaslão, cm qualquer maré, contivuada- 
mente, seinpre. A Cic. Em qualquer coisa, 
em tudo. $ CIC. Iuteiramente,. de todo. 

Usquéquo ou Usqué quo, adv.PLrs. 
Atc o logar em que, até onde. $ Fig. 
VARR. PALL. Até que. $ ULP. Até o ponto 
que. $ IER. Até quando ? Usquequo ebria 
eris? IIITER. Até quando estarás tu ebria? 
$ Com tmesis. Quò te spectabimus usque ? 
MART. Até quando te esperaremos nós ? 

Usei, pret. perf. de Uro. 

Ussublúm, li, e. pr. n. ANTON. ITI- 
NER, Ussubio, cid. da Gallia Aquitanica, 
hoje Urs. $ Inscr. — nome d'uma divin- 
dade propria d'esta cidade. 

Ustá, GR, 3. ap. f. PLIN. VITR. Tinta 
vermelha tirante a amarcila, feita de al- 
vaiade e ocre, cosida ao fogo. 

Ústicã, à, s. pr. f. PLIN. Ustica, ilha 
proxima á Sicilia. $ Hop, — collina da 
Sabiuía (Italia). 

Usticiüm, YI, s ap. n. (de ustus). 
EsiD. Bistre (tinta). 

Ustilãgô, Inla, s. ap.f. APUL. Cardo, 
silvestre (planta). 

Ustiô, ônis, s. ap. f. (de urere). PLIN. 
Quelmadura. $ CELS, PLIN. Ustio, caute- 
rigrcáo. 

Ostór, örs, s. ap. m. (de urere). CAT. 
Luc. O que queima os cadaveres. 

Ostrinã, &,s. ap. f. (de urere). ARN. 
Logar em que os corpos sio qucimados. $ 
PLIN. Fundição ou forja. $ APUL, Com- 
busto, abrasamento. 

Ustrinim, 1, e. pr. n. (de urere). 
INSCR. Logar em que queimam os cada- 
veres. 

UstúlátIciús, i, Um, adj. (de ustu- 
lare), NOT. Tin. Um pouco queimndo, 
queimado em parte, chamuscado, tostado. 

Ustúlatló, Onís, s. ap. f. (de ustu- 
lare). GLOS. CYR. Leve queimadura ; 
parte queimada. 

Üstülütüs, á, üm, part. p. de Us 


l tulo. VITR. Tostado ao fogo. 
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Üstüló, ás, avi, átüm, Brë, e 
trans (de ustus). CAT. Queimar. $ Ustu. 
lare caput. PRIAP. Encrespar, frisar os 
cabellos a ferro quente. $ ANTHOL. Quest. 
mar (com respeito ao frio). 

Ustúrá, &, s. ap. f. C. AUR, Any, 
Quelinadura. 

Ústils, &, úm, part. p. de Uro. Quet- 
mando. Usta, n. plur. PLIN. Queimadoras, 
$ PLIN. Queimado, cauterisado. 9 Hoa 
Incendiado. $ Ustus coloribus. Ov, Pintado 
a fogo, a encaustico. $ Ov. Queimado (pelo 
calor). Mederi a sole ustis. PLIN. Cura» 
as qu*imaduras do sol. $ PETR. Inflam. 
inado (por uma planta). $ Ov., Quelmad> 
(pelo frio). 

Usiúálls, 6, adj. (de usus 2). Die. 
Que serve para o nosso uso. $ SID, Usui 
habitual, costumado, ordinarlo, vulgar. 
commum. 

Üsüalítér, adv. Cass. Usualmente. 
habitualmente, ordinariamente, de ordk 
nario. 

1 UsüarYüs, 4, úm, adj. (de usus 2h 
GELL. Que serve para o nosso uso. $ Dio, 
De que há o uso, o gozo, 

2 Usüarliis, Yi, s. ap. m. ULP. Uso 
fructuario. 

1 Usucápió, Ye, cápi, cáptim, că- 
pér6, v. trans. (de usus 2 e capio). Cic. 
DIG. Adquirir por usucapião ou por pres 
cripção, usucapir (ter. jurid.). Quid Ane 
nibal velut jam usucepisset Italiam. Liv. 
Como se Annibal tivesse já obtido por 
prescripção a propriedade da Italia. 

2 Usúciplo, Onis, s. ap. f. (de usu- 
capere). Cic. Liv. ULI. Usucapiño, modo 
de adquirir por posse, pelo uso, pela pres- 
cripção (ter. jurid.). 

Üsucüptüs, 4, ám, part. p. de Usu- 


| caj.io. SUET. Adquirido por usuc:píáo, 


por prescripção, usucapto. 

Usúfáciô, ïs, feci, factüm, fă- 
CÓré, v. trans. (de usus 2 e facio). PLAUT. 
Apropriar-0e, attribuir-se, arrogar-se (al- 
guwa coisa). 

| OsüfrüctüàrYüs, à, úm, ad). 
Is1D. Que tem o gozo d'uma coisa sem à 
posse d'ella, usufructuario. 

2 Üeüfrüctüarlüs, Yi, s. ap. m. 
ULP. SALV. Usuiructuario. 

Usurá, à, ~ ap. y. (de utor). PLAU?. 
Cic. Uso d'uma coisa, gozo, faculdade 
de usar, de gozar. $ CIC. Dinbelro dace 
a juros. $ Sing. e plur. CIC. Luc. Dra. 
Juros de dinheiro emprestado. Pecunia 
sub usuris muluam dare. Urp. Dar di- 
ubciro a juros. Usuram perscribere. CIC. 
Passar recibo d'uma quantia emprestada 
a juros. Usure usurarum. CoD. JUSTIS. 
Juros de juros, juros accumulados. =- 
quincunces, semisses. Ved. estas palavras. 
Triplicem usuram prustare. Juv. Pagar 
juros de 36 por cento. $ Prix. Rendimen- 
to, reddito, lucro, ganho. $ Fig. LIV. 
henditnento, lucro. Nec unquam sins 
usurá reddit quod accepit. CIO. Sempre 
(n terra) dá com vantazc:; o que re- 
cebeu. 

Usüràrlüs, 4, Um, caj. (de usuru). 
PLAUT. ULP. De que Di uso, o gozo. Y 
PLAUT. ULP. Relativo acs juros, de juros. 
Usurarius debitor. Parin, Devedor que 
paga juros. 

UsürécéptIó, ónle, s. ap. f. (de usu- 
recipere). CAJ. Acção de recuperar por 
uma cspecie de usucapido ou de adquirir 
por prescripção. 

Usúrecipió, Ys, cépi, côptiim, 
peró, v. trans, (de usus 2 e recipio). CAJ. 
Recuperar pelo uso. 

Usuúrpabills, č, adj. (de usurpare). 
TERT. Exposto an. 

Usürpatlo, onie, s. az. f. (de usur- 
pare). Cic. Liv. PLIN. Uso, emprego. Ao- 
ram mortis usurpatione civitcUs assequi. 
Cic. Retardar a sua morte valendo-se do 
direito de cidadão. lec usurpatio itineris 
ínsoliti.. Liv. Este novo caminho que 
seguilu.. Usurpatio bone mentis. V. MAX. 
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A posse do bom seneo ou da sabedoria. $ 
Cop. JUSTIN. Abuso. $ PAUL. Jet, Inter- 
rupção do usucapião. 

Usirpativê, ado. SERV. Contra o 
nso, por abuso. 

Üsürpàativüs, à, Um, adj. (de usur- 
pare). Maon. DIOM. Que indica o uso, o 
habito (ter. gramm.). 

Usiurpatôr, Orla, s. ap. m. (de usur- 
pare). AMN. SYMM, O que usurpa (alg. 
coisa), usurpador. 

Üsürpütorliis, à, dm, adj. (de usur- 
pator). COD. JUSTIN. Illegal, abusivo. 

Osúrpátrix, icYs, adj. f. (de usur- 
pator). SALv. Que usurpa (alg. colsa), 
que se arroga indevidamente. 

Osúrpitús, á, Om, part. p. de Usur- 
$0. CIC. Usado, empregado, observado, 
posto em practica. Usurpatus locus. SUET. 
Logar occupado. /ntra usurpata collium. 
PLIN. J. Entre as collinas onde ordina- 
riamente se contem (o Nilo). Usurpata 
mulier. GELL. Mulher que caiu cm poder 
do marido (depois d'um auno de cohabl- 
tação). $ Cop. THkob. De que se lançou 
mão, que foi arrogado. 

Osúrpô, às, avi, atüm, ar, v. 
trans. (contrac. de Usurapio ou de àgra- 
(e ?). PLAUT. Usar, servir-se, valer-se, 
ou gozar de; exercer, practicar ` dar-se, 
entregar-se a. Usurpare nomina Romana. 
SUET. Tomar nomes romanos, usar de 
nomes romanos. — greca tocabula. Tac. 
Ter nomes gregos (com respeito a cida- 
des). — nomen Domini. HIER. Pronunciar 
o nome do Senhor. — otium. TAC. Tomar 
descanso, descancar. — jus. LIV. Gozar 
d'um direito. Crebró usurpat, et consul et... 
Cic. Está sempre a proferir estas pala- 
vra8 : Não só o consul, mas tambem... 
Usurpatum est... ULP. Passou a estar em 
uso, está em uso, costuma fazcr-8C... 
Usurpare memoriam alicujus. CIC. Trazer 
alguem é memoria. — oficium. CIC. — 
munia. Tac. Cumprir um dever; exercer 
funcções. — vinolentiam. TAC. Dar-se á 
«mbriaguez. $ Comprehender (pelos sen- 
tidos), perceber. Usurpare aliquid oculis. 
PLAUT. LUCR. Ver alguma coisa. — sont- 
tum, PLAUT. Ouvir um som. $ Liv. Re- 
euperar, recobrar, rehaver. $ Cic. Adqui- 
rir, apropriar-se de. Usurpare hereditates. 
Tac. Haver heranças. $ SUET. ULP. Apo- 
derar-se injustamente de, usurpar. $ CIC. 
COLUMN. Chamar, nomear, appellidar, de- 
8 gnar por um nome. Lalius, GG qui sapiens 
usurpatur. CIC. Lelio, aquelle que é cha- 
mado o sabio, 

Üsurülá, &, s. ap. J. dimin. de Usu- 
ra. GLOS. PRIL., Juros diminutos. 

1 Osis, 4, Om, part. p. de Utor. Ov. 
Que usou, que se serviu de. § SALI. Que 
obteve, que alcançou. Usus honore. CIC. 
Que exerceu cargos publicos, que foi ma- 
gistrado. — INSCR. Que foi lhumiado (com 
uma estatua, com uma iuscripção). 

2 Osús, Gs, s. ap. m. (de uto»). Cic. 
VIRG. Ov. Acção de usar, uso, emprego. 
Naves que possent usui esse. Liv. Os na- 
vios que podesscm ainda servir. ln ma- 
rimo usu esse. PLIN. Estar muito em uso, 
ou em voga. Usu audiendi careat. CELS. 
Que n&o tenha mais a faculdade de ou- 
vir (o ouvido). Usus olivi. VIRG. Uso do 
uzeite, ou simpleste o azcitc. Que pars 
versa est in corporis usum. Ov. Esta parte 
foi transforn.ada cm corpo. $ Cic. O m. q. 
Usucapio 2. 4 Liv. Posse antiga, especie 
de usucapião ou prescripção. $ Usus et 
Jruetus. CIC. — fructusque. SEN. Usus 
Jructus, e simpleste Usus. 181D. Usuíructo 
“ter. jurid.). $ CIC. Ov. Tracto, commer- 
clo de amisade, intimas relações, intimi- 
dnde, amisade, relação de intimidade. $ 
Tiv. Ov. Commercio entre os dois sexos. 
9 CAS. Cic. Vino. Uso, practica, expe- 
ricucia, Magnum in castris usum habere. 
Liv. Ter muíta practica da guerra. Usibus 
edoctus, JUV. Instruido pcla experiencia. 
$ TER. Cic. HoR. Uso, costume, habito, 
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modo de viver. Ad cultiorem usum tradu- 
cere. JUST. Polir os costumes. $ PLAUT. 
Ov. Vantagem, proveito, utilidade. Afa- 
gnos usus afferre ad... CIC. Scr de grande 
utilidade para... Usus rectumne trahat 
nos:.. HOR. Se é o proveito ou a virtude 
que nos leva... Lubidini simul et usui pa- 
rere. SALL, Seguir ao mesmo tempo a 
paixão e a ntilidade. Usui ou Er usu 
esse. CAS. CIC. SALL, Ser util, vantajoso. 
Magis eo usu tuo nemo est. TER. Ninguem 
te póde servir melhor. $ Cic. Liv. O que 
é de necessidade, o que é necessario a; 
neccSsidade, precisão, o de que há 
necessidade. Quà quemque suorum usuum 
cause ferrent. Liv. Aonde as necessidados 
de cada um o chamavam. Quod pauperis 
erigit usus. MORET, O que é necessario ao 
pobre. Quo belli usus poscunt. Liv. O que 
as necessidedes da guerra exigem. Si 
quando usus esset, Cic. Se houvesse ne- 
cessidade. Speculo ei usus est, PLAUT. 
Ella carece d'um espelho. Ubi usus nihil 
erat diclo. PLAUT. Quando não havia 
precisão de dizer coisa alguma. Nunc 
viribus usus. Nuno. Agora é que são 
precisas forças. Usus est hominem (arch.)... 
PLAUT. E” preciso um homem... $ Usus 
est ou adest. CIC. CAS. Succede, acon- 
tece, dá-se o caso. Usu venire. CAS, 
Liv. Succcdcr, acontecer, dar-se. Eadem 
mihi usu venirent, CIC. Succcdc-se-me a 
mesma coisa. Non ceni! idem usu mihi, 
Cic. Succcde-me a mesma coisa. $ Prusc. 
Ctria (ter, rhet.), curta narração dada 
para exercicio de ampliação. 

Usiivónit, vónlébát, vénit, 1r8, 
v. unip. Succeder, acontecer, dar-se. Ved, 
o art. preced. 

1 Üt, conj. 1º Que (correlativa com 
sic, ita, adeó, tam, tantum, it); 2º De 
sorte que, de inodo quc, de maneira que, 
de tal arte que; sem que (com non) ; 3? 
be geito que, por; u ponto de que; que 
(com verbos que exprimam caso fortuito, 
consequencia, accresciino) ; 4º Para que, 
afim do que; 5? Que (com palavra que 
exprima dccisio, ordem, conselho, per- 
missáo, necessidade, conveniencia, op- 
portunidade, ensejo, possibilidade); 6º 
Que não (exprimindo o dusejo de que o 
cáso aconteça, com os verbos que signi- 
ficam temer, recelar) : 7? Dado que, pasto 
que, ainda que, admittido que; 8º Que 
(exprimindo repugnancia). 4 1% Tarqui- 
nius sic Servium diligebat ut... Cic. Tar- 
quinto amava de tal modo a Servio, 
que... Non sum ita hebes ut istuc dicam. 
CIC. Não sou tão curto que diga eimi- 
ihante coisa. Tantum abest ut nostra mi- 
remur, ul... Cic. Estou tão longe de ad- 
mirar as miuhas obras, que... Tantum- 
dem ut velles. PLIN. Tanto quanto quize- 
ras. Eo erunt vultu, eos ut Argivos diceres. 
CIC. Ao vel-os, tel-os-hiam por Argivos. 
9 29 Cujus aures veritati clause sunt, ul... 
CIC. Aquelle cujos ouvidos sc cerraram á 
verdade, de sorte que... Aristoteles ait...; 
ut ego non molestê feram... C1C. Diz Aris- 
toteles...; de forma que cu nào levo a 
mal... Ruere illa non possunt, ut hac non 
concidant. Cic. Não podem cair uns, sem 
que os mais não desabem. $ 3º Cura ut 
valeas. CIC. Fuze por ter saude, tem 
saude. Non commilttum ut insanire videar, 
Cic. Não furel com que pareça louco, não 
me exporei a parecer louco. Salsa sunt, 
ut tangere nolis. PLAUT. São salgadas, a 
ponto de náo poderes proval-os. Casu uc- 
cidit ul... CIC. Succedeu por acaso, que... 
Est ut plerique nulla tradant pracepta. 
Cic. Dà-se que a maior parte não dão 
preccitos alguns. Sequitur ut doceam... 
Cic. Resta-me ou passo a demonstrar... 
Non sequitur. ut... CIC. N&o 8c segue que... 
Ad senectutem accedebat eliam ut cocus 
esset. CIC. A’ velbice accrescla ainda o 
ser cego. $ 4º St idcirco sedetis, ut... CIC. 
Se pois tomaes assento, añm de que... 
Cursorem miserunt, ut nuntiarent... NEP. 
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Euviaram um corrcio, para annuncia- 
rcm... Ut mollites sedeas, Cic. Para te as- 
Seutares mais maciamente. Ut prodesse 
pluribus posscm. SEN. Afim de que cu po- 
desse ser util a muitos. $ 6º Constituit us 
ludi fierent. CIC. Determinou que fossem 
celebrados os jogos... Jubere ut... CIC. Or- 
denar que... Diril ut sine curd essent. CIO. 
Dissc-lhe que nào tivessem cuidado. Ti^f 
sum auctor ul... CIC. Aconselho-te que... 
Lez permittit ut... CIC. A let permitte 
que... Assentior ut... Cic. Convenho em 
que... Est mos hominum ut... CIC. Está 
no caractor da humanidade que... Nec 
veró hic locus est ut loquamur... Cic. Não 
é porém agora occasiño de fallar... Si ve- 
rum est ut populus R... NEP. Se é verdade 
que o povo romano... Fieri nullo modo 
poterit ut non dicas... CIC. Não póde dar- 
se que nào digas, nio poderás deixar de 
dizer... Cogere tf... CIC. Obrigar a que... 
Si sata fuissent ut caderem... VIRG. Se os 
destinos tivessem pcrinittido que eu suc- 
cumbissc... Jam prope erat ut sinistrum 
cornu pelleretur. LIV. Estava já a ponto 
de ser roto o flanco esquerdo. Ut tribunus 
ruat... neque sperandum, neque postulan- 
dum esse, Liv. Não era para esperar, 
nem para pedir, que uin tribuuo se atire... 
$ 6º Dies mihi ul sit satis, cereor. TER. 
Receio que o dia nào me seja sufficiente. 
Verelur ut fedus satis firmum sit. LIV. 
Elle teme quc o tractado não esteja bem 
seguro. Ut feruld codus..., non ctereor. 
Hon. Nào temo que dés palmatoadas. $ 
4o Que ut essent. vera... CIC. Ainda que 
estas colsas fossem verdadeiras... Ut ego 
non dicam. Liv. Posto que eu o nho diga. 
Ut desint vires... Ov. Dem que faltem ns 
forças... Servi ut taccant... JUV. Ainda 
que os escravos se calcm... $ 8º Egon” ut 
sororem erpelli velim! SEN. tr. Que eu 
deixe quo minha irman seja expulsa! 
Ut ne tegam Dama latus! Hon. Darla eu 
a direita a Dama! 

2 Ut, ado. 1° Como, da maneira que, 
do mesmo modo que; segundo que; 2º 
Como, de que maneira, de que modo; 
como ? 3º Convem a saber, por exemplo; 
4º Com respeito, com relacio, attento ; 
como; como aquelle que; 6? Que!; 
quanto, como; 6? Como, quando, desde 
que, logo que, tanto que, apenas! 7º De- 
pois que; 8º Oxalá que, quem dera que ; 
9º Onde, no logar em que; 10º — uf. De 
qualquer modo que ; como quer que ; 11? 
Juncto a um superl. O mais possivel; 
12º — quid? Mas que? Cic. $ 1? Perge 
ul instituisti. CIC. Continua como come- 
çaste. Ut opinio fert mea. CIC. Segundo a 
minha opinião, a meu ver. Consyerit, ut 
aiunt... HOR. Descobriu, segundo dizem... 
Bleenas ut icta. PROP. Como uma Menada 
deliraute. Vitis ut arboribus decori est, 
sic... VIRG. Assim como a videira 6 o or- 
namento das arvores, egualmente... Sic 
loqui, ut tecum. CIC. Faltur como comtigo 
mesmo, Ut Zarsenses, ita Laodicenses. CIC. 
Tanto os 'Tarscuses, como os Laodicen- 
ses. Que ut juvant aciem, ila... QUINT. 
Que do mesmo modo que ajudam a vista, 
assim... Li quidem, ut populi R. elas est, 
senes. C1C. Estes (são) na verdade velhos, 
com relação á cdade do povo romano. 
Ut queque res nova decreta easet... LIV. 
Segundo as novas colsas que cram adop- 
tadas... Ut quisque est dificillimus, tta... 
Cic. Quanto mais grave é (um mal), 
tanto... F«ctllimà impellitur ad..., ut quis- 
que «altissimo est animo. CIC, Ao passo 
que há mais elevação de espirito, mats 
facilmente qualquer é levado a... Ut quis- 
que elate antecedit, ila sententia principa- 
tum tenet, Cic. Quando qualquer é mais 
edoso, dá o seu voto primeiro. $ 2º Credo 
te audisse ut me circumateterint,.. CIC. 
Creio que tu soubeste como elles me ro- 
dearam... Videte ut hoc (se correxertt. 
CIC. Vede como este corrigiu isto. Troje- 
nas ul opes eruerínt Danai. V1RG. Como 
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os Gregos destruiram o poder de Trola. 
Ut te adsptcio! Via. Em que cstado te 
vejo cu! Ut vales? VLAUT. Ut valet ? Hon. 
Como cstás ? Como passas? Como vae 
elle? & 3º Zn libero populo, tt Rhodi... 
CIC. Em um estado livre, como em Itho- 
des... Est quiddam. tt amicítia, bona eris- 
tímatio... CIC. Há coisas, como a amisade, 
a boa reputação... Ut puta. COLUM. ULP. 
Asslin, por exemplo. Ved. Ulputa. $ 4º 
Themistocles. ut upud mos, perantiquus. 
Cic. Themistocles (é) muito unt!go, com 
respeito a nós. Scriptor, ut temportbus 
illis, luculentus, CIC. Escriptor notavel 
para uquelles tempos. Dicgenes liberius, 
ut cynicus, ínqtil... CIC. Diogenes, como 
cynico, responde com mais liberdade... 
Consul, ut cerneret... LIV. O consul, como 
visse... Jg sentio .Esculapt sententiam, ut 
quí me nthili faciat. PLAUT, Vejo que o 
parecer de Esculapio é nào se importar 
commigo. $ 5º Uf demissus erat! Circ, 
Como clle era ou estava humilde! Ut 
omnia verba moderatur! Cic. Como elle 
pesa todas as palavras! Ut pudet victos ! 
Cic. Que vergonha para os vencidos! Ut 
sepe !... PLAUT. Quantas vezes!... $ 60 Ut 
numerabatur argentum, (ntervenít... TER. 
Em quanto o dinheiro cra contado, so- 
brevem.. Ut nihil movebant.. Liv. Como 
elles nada conscgulam... Ut audisti cusus 
MEOS... OV. Quando tiveste conhecimento 
das minhas desventuras. Ea res ut est 
enuntiala... CAS. Tanto que isto fol sa- 
bido, á vista d'esta nova... Ut quisque me 
eíderat... CIC. Apenas fu! visto por cada 
um, apenas mc viram... Ut primüm. CIC. 
VIRG. Logo que. $ 7° Ut Brundusio pro- 
fectus es. CIC. Desde que purtiste de 
Brunduslo, Ut sumus in Ponto, Ov. Desde 
que estou no Ponto. Vicesima nor fuit, 
ef... CALP. Pusgaram-se vinte noites, 
desde que... $ 8º Ut te di deaque omnes 
perduint ! TER. Oxalá que os deuses e as 
deusas te percam Ut pereat rubtgine te- 
lum! HOR. A ferrugem ros a minha 
arma! Ut dolor populi pariat, quod.../ 
CIC. Oxalá que o resentimento do povo 
produza o que... $ 9? Littus ut tunditur 
undâ. CAT. Onde a praia ó batida pelas 
ondas. Ut est vorago... CAT. Onde está o 
sorvedouro... $ 10% Ut ut erant alia. TER. 
Como quer que fossem as mais, Ut ut erga 
me est meritus, PLAUT. Qualquer que seja 
o seu procedimento para commigo. $ 11º 
Appellat hominem ut blandissime potest. 
CIC. Dirlge-se a elle com a malor brau- 
dura possivel. Ut plurimüm. CIC. Tanto 
quanto é possível, o mais quo ó possivel, 
Ut honortficentissima verba.CIC. Os termos 
o8 mais honrosos. 

1 Utcümqué ou Ütcünquá, conj. 
CIC. Vina. De qualquer modo que, como 
quer que. Utcumque res sit. PLAUT. — 
erit. Liv. Como quer que seja, seja o que 
fôr, succcda v que succeder. Utcumque 
easura rei est, TAC. O quer que venha a 
acontecer. $ Liv. Segundo que. $ Hot, 
Todas as veze8 que. $ PLIN. O m. q. 
Quantumvis. 

2 Utcimyuó ou Ütcünquó, adv. 
Pen, JUV. De qualquer modo que seja, 
como quer que seju, em todo o caso. $ 
PETR. De modo tal qual. $ PLIN. Algumas 
vezes. 

Ütendüs, á, Um, part. ful. p. de 
Utor. TER. CIC. Que é para ser usado, 
de que se póde fazer” uso. Que utenda 
casa vicini rogant, PrAUT. Utensilios que 
os visinlios pedem emprestados. Nummos 
sezcentos dure  utendos mutuos. PLATT. 
Emprestar sels centos sestercios. Aures 
tbi utendas dabo. ENN. Escutare! as tuas 
palavras. 

1 Otêns, entYs, purt. pres. de Utor, 
$ Ad). Abastado, rico. $ Utêntior, comp. 
CIC. 

2 Oténs. Ved. Utís, 

Útônsils, iy adj. (de utor). VARR. 
Util, necessario ás nossas precisóes. Dien. 
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silía, n. plur. Liv. Tudo que serve para 
nosso uso (utensilios, moveis, trastes; 
melos dc existencia, provisões). Tulus 
omnibus utensilibus miles. Liv. O soldado, 
tendo perdido todas as suas munições... 
Utensilia vasorum. PLIN. Utensilios, pe- 
trechos. Apes, collectía utensilibus... Co- 
LUM. As abelhas, tendo ajunctado seus 
utensilios (i. é, o que é necessario para 
fabricar o mel)... 

* Oténsllitas, Gig, s. ap. J. (de 
utensilis). TERT. Utilidade, uso, em- 
prego. 

1 * Útér, oni, s. an. m. CECIL. O m. 
q. Uterus. 

2 Utór, Gitrá, ütrüm ; gen. titrlüs; 
dat. titri; adj. Cic. Hon. Qual dos dois, 
Qual das duas (com ou sem interroga- 
ção): um e outro, uma e outra. Uter 
nostrâm popularis est? CIC. Qual de nós 
é popular? Utrum non a te factum est? 
Liv. Não fizeste uma e outra cotsa ? 
Queritur, ex duobus uter dignior. QUINT. 
Pergunta-se quul dos dois 6 mats di- 
gno. Uler uti anteferendus videretur. 
CSS, Qual dos dois parecia dever ser 
preferido ao outro. Utrum placet, su- 
mite. Liv. Tomac o que dos dois vos 
aprouver. Utros ejus habueris libros, an 
utresque, nescio, CIC. Não sel qual dos 
scus dois livros tens ildo, ou se os tens 
lido ambos. Zoquere uter meruifis cul- 
pam. PLAUT. Dize qual de vós dols € o 
culpado. $ Plur. Quaes? (corn respeito n 
duas classes de pessoas). Utrimque sunt 
testes : utri meliores viri? QuINT. De am- 
bas as partes há testemunhas : quaes 
são mais capazes ? $ Cic. Um dos dois. $ 
* VITR. Qual (d'entre muitos). 

3 Utór, tries, s. ap. m. VIRG. PLIN. 
Odre, $ CAS. Liv. Odre (para atravessar 
correntes d'ague). $ Fig. HOR. Pessoa que 
se incha (de orgulho), 

Ütercülüs, 3, s. ap. m. dimin. de 
Uter 3. APUL. (7) Odre pequeno. $ (2) 
PLIN. Dímin. de Uterus. 

Utércimqué, ütricümquóé, 
ütrumcümquéáé, adj. CIC. QUINT. Qual- 
quer dos dois que fór, qualquer das duas 
que fór, seja qualquer dos dois, seja 
qualquer das duas. Utrocumque modo. 
QUINT. De um ou d'outro modo. $ QUINT. 
Seja qual fór, qualquer. Utrocumque modo. 
QUINT. De qualquer modo. 

Utérinis, à, ám, adj. (de uterus). 
CoD. JUSTIN, Uterino, nascido da mesma 
mão. 

OterlIb8t, ütrălrbět, ftrúumill- 
bet, adj. CIC. CELS. O m. q. Uler- 
cumque. 

(?) Ütérnám. Hon. e 

Ütirné, ütránó, útrúmng, adj. 
Hor. O m. q. Uter 2. 

Üterquéá, ütríquóá, titrimqus: 
gen. Qtriüsqué ; dout, Útriqué; adj. 
CAS. VIRG. Um e outro, uma e outra, 
Cterque parens, Ov. Ambos os paes, o 
pae ea ni&e. Sermones utriusque lingua. 
HOR. A8 duas linguus (a grega e a latina). 
Qui utrumque voluit. CIC. O que quiz es- 
tas duas coisas. Zn utramque partem, CIC. 
Para o bem e para o mal; para o lado 
bom e para o manu; pro e contra. Uter- 
que utríque est cordi. TER. Amam-se am- 
bos um Go outro. — eorum educunt erer- 
citum. CES Ambos retiram os seus exer- 
citos. $ Plur. TER. Cic. NEP. Uns e 
outros, umas e outras; amtos, ambas. 
l'romi jubeo utrosque. CIC. Mundo apre- 
sentar ambos, 

* Ütérüm, 1, & oe. n. PLAUT. 
NON. e 

Ütórüs, 1, 1. ap. m. Cic. VIRG. CELS, 
Utero, madre, ventre da mãe. Gruvidus 
uterus. TAC, Gravidez, prenhez. Utero la- 
borure. IOR. Ter dores de parto. Ent 
onus utero, Ov. Parir. Uno utero. ULP. 
D'um só parto, d'uma barrigada. Femina 
Jelicís uteri. VELL. Mulher de feliz fecun- 
didade. Dira potens uteri. OV. A deusa 
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dos partos, 1. é, Juno - Lucina. $ Tao. 
Creanca no ventre da mulber, feto, 
Uterum gerere. CELS. Andar gravida, 
$ VARR., PLIN. Ventre da femea dos ant. 
maes; barrigada. Uterum gerere ou ges 
tare in utero, PLIN. Andar prenhe, Fact. 
ltore uti utero. PLIN. Parir com mais 
facilidade. Uterum trígesimus dies liberat, 
SOLIN. Anda prenhe eó trinta dias (a 
ursa). $ CRES. JUv. Ventre. $ Fig. LUCR, 
Selo (da terra). § VIRG. COLUM. TAO, 
Ventre, cavidade, interior, 

Utôrvis, útrávis, ütrümvis, adj. 
(de uter 2 e de vis, 2% pes. sing. tac". 
cat. de volo 2). PLAUT. CIC. Qualquer da 
dois, qualquer das duas, seja qualquer 
dos dois, seja qualquer das duas. /n ap. 
rem utramvcis dormire. TER. In oculum 
utrumvis conquiescere, (Anex.) PLACT, 
Dormir a somno solto, f. é, não ter cul- 
dados, estar tranquillo, 

Uth bynim ysdibut thinno cuth 
na Agorastocles, PLAUT. Penul. Act, 
V. Scen. l. vers. 7. Yth binu ys dib- 
burt hina, occut uu Agorastoclcs, 
nan nma: v? 132 NN DSPCEON 
*3303nN; consta que (está) aquí seu filho 
Agorastocles, nosso parente. Gesen. 

Uthiná, &,s. pr. f. (pun. pry, lo- 
gar cm que o gado se delta. Gesen.). 
PrIN. Uthina, cid, da Africa Zeugitana, 
entre Tabrica, e o rio Bagradas, hoje 
Udine. 

UÚtbinênsis, 6, adj. TERT. Uthinen- 
se, de Utlina. 

1 Üti, conj. TER. CIC. HOR. Que, para 
quc, afim de que. Ved. Ut 1. 

2 Uti, adv. PLAUT. Vino. Como, de 
que modo. $ CIC, O m. q. Tunquam. 

* UtIbills, à, adj. (de utor). PLAUT. 
TER. O m. q. Utilis. 

Uticá, iB, s. pr. f. CIC. SALL Utica, 
cid. maritima da Africa Zeugitana, no 
norte de Carthago, celebre pclo suicidio 
de Catão (o moço). 

Uticênsês, Ym, s. pr. m. plur. Ces, 
Uticenscs, Labitantes de Utica. 

Utlcánsls, $, adj. Liv. Uticense, de 
Utica. $ m. PLIN. Sobrenome de Catão 
(0 moco). 

Utidorsi, oriím, s pr. m. plur. 
PLIN. Utidorsos, povo Scytha, proximo 
ao Caucaso. 

Utilis, $, adj. (de utor). Cs. Ov. 
Util, bom, proveitoso, vantajoso. Nun- 
quam est utile peccare. CIC. Nunca é pro- 
veltoso proceder mal. Ler vobis utilis. 
CIC. Lei que vos é favoravel... Utile li- 
gnum navigiis. VIRG. Madeira boa para 
construcção de navios. Lxpedire utilia 
operi. Liv. Tomar os ustensilios do tra- 
balho. Utilis ad nullam rem. CIC. Que não 6 
bom para coisa alguma. Utilior portus. 
PLIN. Porto melhor. Adesse choris erat 
utilis. HOR. Servia para acompanhar 08 
coros (a flauta). Utile, n. Hon. Utilia, n 
plur. PLIN. O util, a utilidade; as col- 
nas utele. Honestum pretulit utili. Hon, 
Preferín o bom ao util, Sententie de ntili 
bus... QUINT. Opjuides á cerca das coisas 
uteis... $ PLIN. Dom, salutar, efflca2, es 
pecifico (ter. med.). Radir utilis medêndt. 
Ov. Raiz medicinal, $ Que está em bom 
estado. Neutrá mana utilis. PLIN. Que 
perdeu o uso das duas mhfos. .finus el 
minús utilis, OV. Cada vez mais entraque- 
cido. $ POMP. Jet, Valido (ter. jurid.). 9 
Utilis actio, DIG. Acção uti! (ter. jurid.). 
Ctillór, comp. PLIN, — issImüs, CIC, e 
IllImüs. CASS. sup. 

Utilitas, átle, s». ap. J. (dc utilis). 
Faculdade de se servir ou dc fazer uso. 
Utilitetem obtinere oculis, PLAUT. Ter € 
uso da vista, ver bem. $ VARR, HOR, 
Utilidade, proveito, vantagem. Utilita- 
tem hubere. TER. Ser util. — ut cognoscas 
meam. TER. Que salbas em que me podos 
ser util. Nostre utilitates. CIC. Nossos 
interesses. $ O que é util a, recursos; 
serviços prestados. Utilitas belli, CIG 
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Neiop Jara a gucrra. Uttlitatibus tuts pos- 
sum afere, CIC. Posso dispensar os teus 
eervicoa. A Luc, Necesaidade, precisão. 

Ooitëär, ado. CIC. Utilmente, com 
provelto, com vantagem, de modo pro- 
veitoro. 4 Dia. Legalmente, segundo a 
lei, validamente, $ Útiltús, comp. Ov. — 
Lame, sup. PLIN. 

Ont, Om. q. An ut. TER. 

Utinám, ado. CIC. CAT. Oxala que! 
Praza aos denses que! Permittam os 
deuses que ! Queira Deus que! O utinam...’ 
PLAGE, Ov. Quod utinum.../ CIC. A m. el: 
gnif. Utínam non... CIC. — ne... Ten. 
Oxalá que não, não permittam os deuses 
que... Togatis ercellit, utinamque...! QUINT. 
Elle (Afranio) excede nas comedius de 
assumptos romanos, 6 oxalá que... 

OtIô, ônis, s. pr. m. Inscr. Utião, 
aqme de homem. 

1 Ütiqué, ado. Liv. CELA. QUINT. Em 
todo o caso, de qualquer maneira, geral: 
mente, sempre, absolutamente, indistinc- 
tamente, sem excepção; inteiramente, 
certamente, segurumcente, de certo,em 
verdade. Vir bonus est utique sapiens, 
QUINT. O sadio é em todo o caso homem 
“e bem. Quod si utique non est. ARN. Se 
lato nro ó absolutamerie Impossivel. 
Utique non concesserim. QUINT. De modo 
alguto is Conucderel, Lille e que ad me 
elique perferantur, Cio. Carta que me 
reja flelmente entregue. $ CIC. Liv. So- 
bretudo, mormente, principalmente. $ 
ULP. SYMM. Sómente. 

2 Utiqué. O m. q. Et utt. CIC SALL 
E que. 

Utis, ôntis, s pr. m. LIV. Utente, 
rio da Gallia Cisalpina (Italia), boje 
AMontonc. 

* Otó, Is, óró, v. arch. Prisc. O m, 
Q. Utor. Supellez que non utttur, Nov, 
Movels que não servem, que são inutcis, 

Utór, órYs, üsüs súm, uti, v. dp. 
Usar de, servir-se de, fazer uso de ; gas- 
tar, dispender, fazer despesa. Uti speculo. 
PRAD. Servir-sed'um espelho. — penulis, 
SPART, Truzer sobretudo. — viperts in 
cibis. PLIN. Comer viboras. Commoda 
quibus utimur. CIC, As commodidades 
de que gozamos. Oculis uterís. PLAUT. 
Tens olhos. Píríbus uteris Hon. Empre- 
garás esforços. Hac toce uteretur, CIC. 
Ella (a provincia) usaria d'esta lingna- 
gem, fallaría n'estes termos. Nomine non 
uar, Ov. Não nomcarel o teu nome. 
Notis ezemplts uti. Tac, Citar excmplos 
modernos. Utt silentio. CIC. — permisso. 
Hon. Guardar silencio ; usar d'uma per- 
missão. Ed conditíone se usuros ostende- 
bunt. CAS. Davam a inteuder que elles 
acceitariam estas condições. Uti tempori- 
bus. NEP. Valer-se, aproveltar-ac das 
circumstancias. — cade promiscuá. TAC. 
Matar sem dietincção, a torto e a direito. 
— aliquo. TAC. Servir-se de alguem. Ni- 
Ad te utor. PIAUT. Não preciso de ti. 
Utd se. PLAUT. Divertir-se, — suo. SALL 
Gastar o que possue. Jn utendo. QUINT. 
Em despender, despendendo, gastando. 
Querere et uti. HOR. Adquirir e gastar. 
$° Com ac. (arch.). CATO. TER. CIC. A 
m. elgnif. Quam rem medici utuntur. 
VARR. Os medicos servem-ye d'isto. $ 
Ter, possuir. Facili me utetur patre. TER, 
Encontrará em mim um pae indulgente. 
Bimts uti regibus. CIC. Ter bons reis. Vide 
quàm me sis surus cquo. CIC. Vê como 
eu belde ser bom para comtigo, vê que 
bondade bas de encontrar em mim. Utt 
valetudine non bond. Cms. Estar doente, 
— honore. Cic. Exercer um cargo. — glo- 
rid necesitudinis. Tac. Ser honrado com 
ura aliança de parentesco. — infamid 
Tac. Cobrar má fama, sér deshonrado. $ 
Uti aliquo. Cic. Hor. Ter amisade com al- 
guem, ser amigo de elguem. — oliquo fa- 
m.liariter, familiarissimê, multum. Cic. 

Ser amigo intimo de elguem; ter muita 
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intimidade com algnem.$ Algumas vezes 


com acc. CATO. LUCIL. A tn. signif. 


Ütpótó, adv. PLAUT. Como, como as- 
sim, visto que, pols que. Nos, utpote quí 
nihil contemnere solemus... CIC. Eu, Grp 
üaqucllé que nada costumo despreg:.r... 
Lucius, utpote qui peregrê depugndrit... 
CIC. Lucio, visto ter combatido no exte- 
rior... Fesst, utpote longum carpentes (ter. 
HOR. Cançados por terem feito uma lon- 
ga viagem. Puerulo me, utpole non am- 
plius novem annos nato... NEP. Quando 
en era pequeno, não tendo mails de nove 


annos... 
Ütprimüm. Ved. o art. Ut. 
Otquid. Ved. o art. Ut. 
Ütpütà, adv. CELS. Por exemplo. 


* Utrã, gen. ^ arch. de Uter 2. 


CHAR. 


* Utrêqus, gm. J. arch. de Uterque. 


CHAR. 


Otrálb8t, ado. PLIN. D'um ou d'ou- 
tro lado, de qualquer perte que soja, seja 


de que parte fór. 


Ütráqué, ado. C.ECIL NON. Dos dois 
lados, de ambas as vezes, em ambas as 


circumatancias. 

Utririñe, Y), s. ap. m. (de uter 3). 
Liv. O que trez agua cm cres, aguadel- 
rc (no exercito) ; tulvez viv^ndciro. 

* Utró, I8, s. ap. n. Om.q. Uter 3. 
ANDR. ARN. 

OtrYb1. Ved. Utrubi. 

OtrIcidá, &, s. ap. m. (de uter 3 e 
cedere). APUI. O que destruiu ou furou 
odres, 

ÜOtríclárYüs, YI, s. ap. m. sync. de 
Utricularíus, INBCR. 

Otricülàrlüs, Yi, s. ap. m. (de virt, 
culus 1). INSCR. Fabricante ou mercador 
de odres. $ SUET. Tocador de galta de 
folle, 


1 Ütricülüs, I, s». ap. m. dimin. de 


Uter 3. CEIS. APUL. Odre pequeno. 

2 Otrícülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cterus. l'LIN. Pequeno ventre. $ PLIN, 
l'ot3ozinho (ter. botan.), tuvoltorio pe- 
queno (da flor). 

Ütrimqué. Ved, Utrinque. 

Ütrindé, ado. (de vier 2 e (nde). 
CATO ap. CHAR. D^ ambos os lados. 

Ütrinqué ou Ütrimquó,adv. PLAUT. 
Ces HOR. De uma e d'outia parte, de 
ambos os lados. Vipera ringue preciso. 
PLIN, Vibora que tem a cabeça e n cau- 
da cortadas, Nobilis utrinque. TAC. No- 
bre pelo lado do pae e da mãe. Causas 
utrinque tractare, QUINT. Advogar pro e 
contra. Utrinque anxius. Tac. Ancioso 
por ambos na lados, 

Ütrinquésécüs ou Dtrimquéss. 
cús, adv. APUL. SOLIN. O m. q. o preced, 
Utrinquesecus vapulare. LUCR. Ser acouta- 
do (pelo ar) por deutro e por fora. 

Ütrinsócüs, udo. C. SEV. O m. q. 
Utrinque. 

* Utriqué, gen. m. arch. de Uterque. 
PLAUT. 

Otr1üs, gen. do Uter 2. 

Útró, ado. Ov. PLIN. Para qual ^os 
dols lador. 

(?) OtróbI, adv. AUS. O m. 4. Utrubt. 

Ütróbidéim, aat. PLAUT. De ambos 
o8 lados. 

Otróbiqué, adr. Cio. Liv. Hon. De 
nma e d'outra parte, de ambos os lados, 
em ambos os casos. Utrobique plus vale- 
bat. NEP. Elle era mals poderoso por 
terra e por mar, tinba mals tropas e 
navios. 

Otrólbót, ado. QUINT. Para um ou 
outro lado, para um dos dois ludos, para 
qualquer dos dois lados. 

Otroquê, adv. CIC. Liv. Vino. Para 
uin e outro lado, para ambos os lados. 

ÜOtróquévérgüm, adv. PLAUT. Para 
ambos os lados. $ fig. QELI. Em duas 
accepções, em dag sig”. ificacóes, 

Otrão! ou ItrYbi, ado. (de uter 2, 
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ubi e (bí). PLAUT. ULP. Em qua. dos dole 
lugares ? 

Ütrüm, adv. Por ventura? Acaso ? 
Uti mne, QUINT. MANT. A m. signif. 
Utrum pro ancillá me hates, an pro fita f 
PLAUT.Tens-me como 8crva,ou como filba? 
— ea restra an nostra culpa est? Cic. Er 
culpa vossa ou no:sa ? § PLAUT. Se, ae 
por ventura, se acaso (correlativo com 
an, anne, ne). Utrumne. QUINT. A m. al- 
gnif. Afultütr. interest utrúm laus imminua- 
tur, an... CIO. V^e multa diferença a 
ser Ciminuida a gloria, ou... /'ercuno 
tarter uti m aurum reddut, anm, LADY, 
Perguntar se elle quer dar o dinheiro, ou 
se... Ego quí querem utrüm emeris, necne. 
Cic, Eu que indugurel ge compraste, ou 
não. Quum tnterrogaretur utrum pluris 
vatrem mutremne faceret. NEP. Como lhe 
fosse perguntado se elle estimnva mais 
o pic ou a mãe. Y Com o correlativo su. 
beutendido. Utrum in clarássimás civibus 
is J[ermiypus? CIC. Este Hermippo é um 
dos mais distinctos cidadãos (ou não)? 
An hoc dicere audebis, utrüm aratores de 
te bene existiment, ad rem id non pertinere? 
CIC. Ousarás tu dizer que é tniltferente, 
que os agricultores pensein tem (ou mal) 
de ti? 

Ütrümnm, adv. O ra. q. Ctrumue, 
Quum percunciutus esset, tirinn: clus- 
sis... Liv. Teudo-se informado, se a 
frota... 

Utrimng. Ved. Utrúm. 

Utúm, I, 3. pr. n. Om. q. Utus 1. 

* OtüntO, 3º pes. plur. imp. arch. ac 
Uto. INSCR. Sirvam-se ou uscin de. 

| Utús, 1, 3. pr. f. NOT. IMP. An”. 
ITINER. Uto, cid. da Mesia, hoje Hurta- 
lidsch. 

2 Otiis, I, 4. pr. m. PLIN. Uto, cid. du 
Mesta, hoje Vid. 

Dot, Ved. Ut. 

Uvá, e s. ap. J. VARR. Cic. Visc. 
Uva, fructo da videira. $ Hon. JUV. Vi- 
nho. $ VIRG. Videlra. Uca silvestrís. PALL 
O m, q. Zabrusca — lupina. Isin. O m. 
q. Strychinos. $ COLUAL Cacho d'uva. $ 
PIN, Cacho (de qualquer especie de 
fructo). $ Virg. PIJN. Cacho de abelhas 
$ CELS. MANT. Campainha da gurganta, 
gorgomilo. $ PLIN. Certo peixe du mar. 

Uvardó. Ved. Wardo. 

Üvóns, éntYs, part. pres. de Uveo, 
desus. PETI. STAT. Lento, humido. 

Uvéscó, Is, éró, c. intrans. inch. de 
Uveo, desus. LUCR, Tornar-se lento, bu. 
mido, humedecer-se. $ HOR. Beber aos 
golos, bebcrricar, gollr har. 

Ovidülüg, á, úm, adj. dimin. de 
Ucidus, CAT. Leveme-.te humido, um tan- 
to molhado. 

Ovidis, A, tim, adj.(de uveo, desus.). 
PLAUT. VIRO. Lento humido, molhado. 
Uvidus celi status. ZOLIM. Ceu pluvioso. 
$ HoR. Ov, Regaóc. refrescado, fresco, $ 
Hon. Que bebeu demais, um tanto bor- 
racho. $ TERT. Sum sento, juccoso. € 
O vidiór, comp. TERT. 

Uvlfér, órá, órüm, adj. (de uva e 


ferre). Fonr. Que dá uvas. $ BTAT. SIL 


Que produz videiras. 

Ü vór, ôris, s. ap.m. (de ureo).V ARR. 
Lentidão, humidade. j 

Üxümiü, 6, s. pr. E PLIN. SIL. Uxa- 
ma, cid. da liespanha Tarraconense, hoje 
Osma. 

Uxámeénsls, $, adj. INSCR. Uxamen- 
se, de Uxama. 

Uxântis, Y8, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Uxanta, ilha situada entre a Gallia ea 
Britannia, hoje Ouessant. 

Üxellodünüm, T, 4. pr. n. HIRT. 
Uxelleduno, cid. da Gallla Aquitanica, 


“hoje Puy d'lesola, 


Uxôntini, ôrúm, s pr. m. plur, 
PLIN. Uxcntinos, habitantes de Uxento. 
cid. da Calabria (Italia), hoje Ugento. 

Üxór, Orts, +. ap. f. TER, CIO. VIRA. 
Mulher casada, esposa, miner, (/rorem 
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ducere, CIC. Receber em casamento uma 
mnlher. — Aabere. CIC. Ser casado. Uzo- 
re excidit, TER. Gorou-se-lhe o easamen- 
to. A Hor. Femea (dos animace). Olentis 
uxores ni"ití. HOR, As malhercs do ma- 
rido que deita bodiwn, i. é, as eabras, $ 
Fig. Mawr. Companhcira da casa, f. é, | 
manta, cobirtor. | 
" Uxorcitlá, él, 3. ap. J. dimin. de 
Uzor. PEYR. Esposa. Mea uzorcula! | 
PLAUT. Minha querida esposa | 
Uxorlosüs, 1, adj. m. GLOS. AR. LAT. 
PLAUT. Que é muito amigo do rua muibcr. 


Vanla. Ved. Fafe 

Yaalis. Veil. Vujcelis, 

Vabár, árls, s. pr. m. MEL. Rio da 
Numidia (Africa). 

Vácins, àntís, purt. pres. de Vaco. 
Ved. esta pular ra. 

Váicántór, ado. GRII- Superabnn- 
sapntemente, demasiadamente, inmi- 
inemte,. 

Vácântia, à, s. ep. f. GLOS. CYR. 
Yacancia, vacatura. 

Vicántivus, à, Om, adj. LAMPR. 
gapernumernrio. 

Vácát, ctc. unip. Ved. Paco. 

Váücatló, Opnte, s. ap. f. (de vacare). 
Tic. Liv. Isenção (dum cargo publico), 
dispensação, Vucatio a belli adininistra- 
(oue data. Liv. Dispensa concedida (aos 
pretores) de tomar parte na guerra. Vaca- 
tomen. haben: augures. quominus... CIC. 
Os ngoureiros são dispensados de... Vaen- 
ftunem recitare. Liv. Ler em voz ulta seus 
titulos de isenção. $ CIC, Isenção, dis- 
pensação do 8crvico militar. Vacatio mi- 
lui, CAS, Liv. A m. signif. $ Zig. Cic. 
Dirclto ao retiro; privilegio de veterau- 
cin ou de antiguidade. Vacatio rerum 
gestarum, CIC. Direito a descancar pelos 
serviços passados. Uli racatione etatis. 
NEP. Valer-se do privilegio da edade 
(para não entrar na guerra civil). 6 Tac. 
baixa (dada corro premio). $ Iseução, 
ausencia (cm geral). Vacatio malorum. 
SEN. Ausencia de malos. 4 Isenção (de 
castigo), remi3sa>, perdão Harcationem 
deprecari u-olescentice. CIC, Pedir indul- 
geucia paru e mocidade, 

| Vàcec, 80, 3. ap. f. CIC. Vina. 
Vacca, femea d^ touro. $ VIRG. No- 
vilha. 

2 Vàecá, 6, s. pr. f. (pun. + a, ci- 
dade. Gesen.). BALL. Vacca, cid. da Byasa- 
cena (Africa). $ (?) — cid. da Numidia. 
Ved. Vaya. 

3 Vàccá, &, s. pr. m. PLIN. Vacca, 
rio da Lusitantn, hoje Vouga. 

Vaccéil, Orüm, s. pr. m. plur. PIN. 
Inscr. Vacceus, povo da Hespanha Tar- 
raconenee, ao en] da. Cantabria, 

Váccensgé oppidum, 5. pr. n. PLIN. 
O m. q. Vacoa: (cid.). Wed. Vagense. 

V accónse8, Yüm, s, pr. m. plur. SALL. 
Vaccenses, habitantes de Vacca. 

V&ocinrüm, Yi, « ap. n, e ordinarin- 
mente Váocmiá4, Yoritm, n. jyJur. PLIN. 
Lirio azul ou violeta rotxa. 4 V1uo. VITA. 
Baga de murta, 

Váccinüs, &, úm, adi. (de vacca), 
PLIN. De vacca 

vaceltte, fl, e. pr. m. VARR. Vaceto, 
acne de hoincin, 
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Üxórlüm, Yl, s. ap. n. FEST. Mulcta 
imposta aos eclibuturios. $ QCINT. Fil- 
tro, feitiço, beberagein, nmavios para que 
o marido ame a sua mullier. 

Uxórils, A, Om, «dj. (de uror). 
CIC. Ov. Helatóvo a mulher casada, a es- 
posa, de csposa. ei uroria, SEN. O casa- 
mento. — CIC. Vote da mulher ou cou- 
tracto matrimonial. Uzorius imber. STAT. 
Abundantes lagrimas pela morte duma 
esposa. Uzroria. forma. GERLI.. Bellesa nce- 
dioere (cono o marido a deve cesejar em 
sua mulher). A Ving. HOR. Que fuz pur 
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1 Vàccülà, œ, 3. aj. f. dimin. de 
Vacca 1. CAT. ARN. Vacca nova, bezerra, 
novilhia. 

2 Váccúlá, &, s. pr. m. INSCR, Vac- 
cula. sobrenome romano. 

Vàccüs, 1, s. pr. m. CIC. Vacco (Vi- 
truvio —), general dos Privernates, que 
tinha em koma uma casa, que fol dc- 
molida durante a guerra. Vacci prata, Liv. 
Prado de Vacco, que fol reduzido a pro- 
pricdade publica. 

Vaácefió, is, factús sùm, fYéri, 
v. pass. LUCR. Fazcr-se vasio. 

1 Vácérrá, à, s. ap. J. COLUM. FEST. 
Estaca, mourão. y Fig. ANDR. Homem 
estupido. 

2 Vácérrá, à, s. pr. m. CIC. Vacerra, 
nome d'uin jurisconsulto contemporauco 
de Cicero. 

Vácerrósüs, à, Om, adj. (de ra- 
cerra). AUGUST. ap. SUNT. Louco, insen- 
sato, sandeu. 

Vachális. Ved. Pahalia. 

Vacia. Vcd. Vara. 

VaácillatYó, Ona, s. ap. /. (de tacil. 
lare). QUINT. Su&T. Dalanco, balancea- 
dura, oscillacño. $ Fig. TERT. Acção de 
fulhar, de hesitar, de vaclllar, hesitação, 
vacillação. 

* Vácillátór, Grie, s ap. m. (de 
vucillare). GLOS. GR. LAT, Um trapaceiro, 
um vclhaco, um tratante. 

Vácilló, as, àvi, atüm, àaró, v. 
intrans. LUCR. Cambalear, titubear, bam- 
balear, vucíllar ; tremer. Vacillare ex vino. 
Cic. Cambaiear de bebado. Epistola vaci- 
lantibus litterulis, CIC. Carta cecripta com 
lettra tremida. $ fig. Tota ves vactllat, 
Cic. Todo o edificio balouca ou está para 
qn Justitia vacillat. CIC, A justiça está 

ácillante. Legto vacillans. CIC. Leglão 
que vacilla (em sta fidelidade), cuja fide- 
lidade é duvidosa. Vacillare memoriá. 
Cic. Não ter memoria fiel. — cre alieno. 
Cic. Não poder pagar as dívidas, ser on 
estar insolvente. — adrersús fidem testa- 
téonis sue. MONESP. Contradizer o pri- 
melro depoimeuto. 

Vácive, adv. PHAb. Em descanço, 
com vagar. 

Vácivitás, átls, s ap. J. (de caet- 
vus), PLAUT. Falha, falta, privação. 

Vácivüs, 4, Um, adj. (de racare). 
PLAUT. Falto, privado, desprovido. Vact- 
vus virium, l'LAUT. Falto de forças, debi- 
liado, fracco. $ FLAUT. Que está vogo, 
desoccupado, Vacivum lempus laboris. 
TER. Tempo desoccupado, horas de des- 
canco, horas vagus. 

Vácó, ás, avi o vicdi, átim, 
ré, v. ênirens. LUC". CG Datar vasto, 
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agradar á sua muther, que e perdido roe 
gua mulher, esposo terno, 

Uzàlénsis, 8, adj. Ap, UsnieLse, 
de Uzale. 

Uzális, 18, s. pr. f. AUG. Uzale, cid. 
d'Africa, perto de Utica, 

DZ, E, s. pr. J. DIN. Cria, porto 
da Persia. 

Üzitá, 2,8. pr. f. (pun. rr, Te 
znith, fortales& das olivelras. Gesen.). 
HIRT. Ualta, cid. d'Africa, na Byzacena. 

Ozitênsis, é, adj. Ixsca. Uziteuss, 
de Uzita, 


desacenpado. Facons area, Det. Logar 
«csoccupado, em que não há construcção. 
Vacantes balnece. TAC. Banhos vasis (em 
que não há pessoa alguma).— satus, VIRG. 
Pastageus em que nho há gados. $ CIO. 
VIRG. Estar vasto de; fiy. Ter fta de, 
não tcr, estar livre, Isento de. Ora racent 
epulis. Ov. Nilo toque u'estas iguarias, 
nbstem-te d'cllas. Vacare a custodiis clas- 
sium, CAS. Não ser vigiado pelas frotas 
(com respeito a um logar). lens cacana 
corpore, CIC. A alma separada do corpo. 
Vacare negottis. Ca:L. Ap. CIC. Não ter 
que fazer, estar desoccupado. — ririo, 
culpá. CIC. Ser isento de vicio; não ter 
culpa, estar innocente. — metu. Liv. 
Não ter medo. /'espubliea milite vacet, 
Liv. A republica nào terá que fornecer 
soldados. Vacare a publico oficio. CIC. 
Não exercer cargos publicos. — md ui 
munere, Liv. Estar iseuto do serviço nii- 
litar. $ Cic. lion. Ter vagar, estar desoc- 
cupaxlo, não ter que fazer, estar em des- 
canço, descançar, repousar. $ VELL. PLIN. 
Entregar-se, dar-se a, empregar o tempo 
em, occupar-se com ; prestar attenção; 
scr enpregado cin, servir para. Vucare 
phdosuvphice. OG, Dar-se á philosophia. 
— gaudio. TAC. Entregar-se á alegria, 
Non vacare adire volentibus. SEN. NÃo dar 
entrada aos visitantes. Nosiria carmini- 
bus tacabit. MART, Acolherá os meus 
versos. Vaca. Ov. Escuta, presta attenção, 
attende. Vare lavacris, PALL. Servir 
para lavar (com respeito á agua). $ LUCR. 
STAT. Ter tempo ou vagar de, poder. Vacat, 
unip. A m. signil. Si tacet audire... VIRG. 
Se tiveres tempo de ouvir... Cui vacat 
esse diserto. QUINT. O que tem tempo de 
ser amplo (em um assumpto). Hactenus 
indulsisse vacat. VIRG. Até ali posso com- 
praser-te. Sí vaeat. JUV. Se tendes vagar. 
$ Unip. Ser permittido. Tunc vacab& ele 
giam t» manus sumere, QUINT. Será en- 
tio permittido passar ás elegiae. A DIG. 
Estar livre, não ser casada. $ CIC. Vagar, 
estar vago, não estar preenchido (um 
emprego). $ ULP. Estar vacunto (ter. ju- 
rid.) $ Liv. Não ter dono ou senhor. $ 
PAUL. jct. Estar eem render coisa alguma 
(o dinheiro). $ Ser de mais, ser demasta- 
do, ser superfluo. Vacantia, n. plur. GELL, 
Coisas que euperabundnm. Vacans, fn. 
AMM. TREB. O que é supernumerarlo, $ 
PoMP. gr. Fazer pleonasmo. 

Vácüátüs, à, tm, part. p. de Fe- 
cuo. LUCR. SIL. Esvasiade, despejado. 

V ácüó, ado. ARX. Em vão, vanmente, 
futílmente, inutilmente: 

Vücüéfácló, Ys, fécl, facti m, fă- 
Odró, v. trans. CIO. Despejar, esvariar, 


si 
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deer rege, Vacusficere Syrum. NBP. 


Derpovear Stryprea, expulsar os habitantes 


de Bcyros. — alicui lucum in cená. MACR. 
Dar logar a aiguem na mesa. Vaewefac- 
(us. NEP. Despavoado: aseolado, destruido 
(pela guerra). à. Desguarneeer. Pacuefa- 


cere fasces seouribess. V. MAX. Tirar as. 


eegnres. ás fasces. 6 Fig. LACT. Abolir, 
supprimir, 

Väcürtis, Be, a ap, 7. (da cacuus). 
VITR. Vacuo, espaço vasio. 4 BRUT. ap. 
Cie. Wacancia (do consulado), interre- 
Spo. $ Pig. €10. Isenção, ausencia (d'um 
mal). 

Vüoünl, Æ, « pr. ^ (de vacare). 
Hor. PLIN Vgeuns, densa dos Sabinos, 
venerada pelos agricultores depois das 
colheitas. $ AUS. — deusa do descango. 

Vácúinale, 6, ad; Ov. De Va- 
cuna. 

Vácuú8, ás, Bei, üátüm, aró, v. 
trans. (de vacuus). COLUM. Despejar, es- 
vastar, fazer vasio. Vacuare nemus Ely- 
sium. MART. Despovoar os campos Elp- 
8108. $ Desguarnecer. Vacuare colus. Sin. 
Despejar as rocas, fiar. $ STAT. Tirar, 
cortar, supprimir. 

Wücüüs, á, üm, adj. Ces, Liv. 
VIRG. Vasio. Oppida vacua. HIRT. Forta- 
lesas eem gnernições, praças desguarne- 
cidas Vacuá in algá. CAT. Na praia de 
serta. Vacuus aer. HOR. Os espaços do 
ar. Vasua tabelle. doter Taboinhas por 
eserever. Vacui eultus SEN. tr. Rosto 
sem clhos. Vaeuum, n. Lucn. Hon. Es- 
paço vasio, espaço desoccupado, espaço. 
in eaeuum poterunt. se extendere. rami. 
Vrr6..0s ramos podcrão estender-se livre- 
mente. /n vacuo vagart. Liv. Correr á 
redea solta (a cobiça). $ VIRG. Espapnso, 
largo, amplo, vasto, extenso. $ CIO. LIV, 
"Ov. Vasio, falto, desprovido, privado de. 
Vacerm velamtne pectus. STAT. Peito des- 
coberto, nn. Afessana ab his rebus vacua 
es. CIC. Messana não tem estas coisas. 
Ager vacuus frugum. SALL. Terreno este- 
ril. $ Fig. Le, Tac. Iseuto, livre de, Va- 
«uus. molestiis. CIC. Isento, livre de cul- 
dados. — lali culpá. Tac. Innocente d'esta 
falta. — ab omni sumptu. CIC. Dispensado 
de todos os gastos. — ab odio. BALL» 
Isento de odio. Hora nulla vacua a furto, 
a scelere... CIC. Nenhuma hora (se pas- 
eon) eem roubo, sem crime... Tempus ca- 
cuum laboris. TER. Lloras vagas, tempo 
desoccupado. Y Deseccupado, ecioso. Quo- 
niam vacut sumus. CIC. Visto estarmos 
d:socenpados. Vacuum esse ad narran- 
dm. TER. Ter tempo para contar. $ Liv. 
Livre de todo o. cuidado, tranquillo, pa» 
clico, socegado, calmo. Vacuus animus, 
CIC. Espirito socegado. — antmo. SALL 
Que goza de plena tranquillidade. /faud 
animé tactus. STAT. Desassooegado, in- 
quieto, Pauci(atem rostrorum vacui speo 
-£:bant. TAO, Olhavam eom desdem o pe- 
queno numero dos nossos. Vacuam noe- 
tera opert dare. Liv. Dar a noite para 
trabalhar nas fortificações. Vacuum est. 
SALL. Há vagar... Ub! opes concupiscere 
«aeuum futt. TAC. Quando bouge vagar 
para cobicar o poder. $.Em qne se pasea o 
tempo ociosamente, om que há descanco, 
paeifieo, soeegado, tranquillo. Vacuum 
Tibur placet. HoB. Gosto das horas 
vagas de Tibure. Vacur Athena. HOR. A 
tranquila Athenas. $ Dio. Que está pa 
rado, que não rende juros (o dinheiro). 
$ HOR. Livre de amor. $ QUINT. TAO, Qne 
nào é casado on que fer divorcio.6 Vinvo, 
viuv&. Ubi muiler cacwa futt. TAO. Logo 
que foca viuva. Vacua [Iersiléa. Ov. Her- 
silia envinvada. $ CIO. Tac. Vacante, 
vago, que não tem dene, posauidor ; que 
nâo tem ehefe. Vacuam possesstonem regn 
eperasu. Cus, Esperando occupar o throno 
vacante.. [n vacupm.; centre, Hon. Entrar 
em uma. herança vacante. Syria vacua 


morte 4. Rufi. TAO. A Syria sem gover 


asador pela morte de A Rufo. Facua le 
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gienes, TAC. Legifes sem um ehete (7:- | 
Loc. Cavallos sem 
cavalleiros, $ Livre, que se póde fazer 
livremente ; legal, legitimo, permittido. 
Vacuum id oa fuerat, Tac. Isto d'antes 
Imre. Preseiscere dels vacuum est. 


gno).. Equi vacui. 


era 
CAPER. Os denses podem conbecer o fu. 
turo. $ Ov. TAC. GELL. Vão, tutit, frivolo, 
inutil, $ Hok. Vão, valdoso, vaugloriogo. 
$ Vácúlaslmde, sup. Ov. 

1 Vadá, c, s. pr. f. Tac. Vada, cid. 
da Gallia Belgica. 

2 Vádá, órüm, s. pr. n. plur. soil. 5n. 
batia on Sabatíorum. €16. O m. q.Sadaría. 


$ — Volaterrana, PLIN. e simpleste Vada. 
RUTIL. Porto da Htrurta (Italia), hoje 


Torre di Vada. 

Vádatüs, À, Um, part. p. de Vador. 
Que chamou a juízo, que citou a compa: 
recer em julgo. Respondere eodato. HOR; 
Responder a uma intimação. $ Pass. 


Diom. Citado, intimado (a comparecer 


em juizo). $. PLAUT. LUCIL. Ligado (por 
uma obrigação), obrigado. 6 PACAT. De 
vido (por promesea), promettido. 

VadelL, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Vadena, povo da Arabia Feliz. 

Vádimonls lacus, s. pr. m. Lrv. 
PLIN. Lago de Vudimáo, em Etruria (lta- 
tia), hoje Lago di Bassano. 

V ádYmóntüm, Yi, s. ap. n. (de vas 1). 
PLAUT. Promessa on obrigação de com- 
parecer em juízo em certo din. Padimo: 
nium alleut imponere. NEP. Obrigar al. 
guem a eomparecer em juizo. — obire. 
CIC. — sistere. NEP. — facere. PLAUT. Ad 
cadimenium ventre. CIC. — descendere. 
SEN. Comparecer em juizo (por intima- 
ção). Vadimontum enncipere. CIC. — oa- 


pere. Ov. — constiluere. CIC. Marcar o dia 


de comparecer em juizo, — differre, Cic. 
Diflerir uma causa — deserere. CIC. 
QUINT. Não comparecer em juizo no dia 


marcado, faltar á Intimação. — missum 
Jacere. C1C. Desistir (ter. jurid.). Res est 


ín vadimontum. CIC. E' marcado o día 


de comparecer em juízo, apresenta-se a 


questão em juizo. Y Fig. PLIN. APUL 
Obrigação, promessa. 

V ádY8, gen. de Vas 1. 

1 Vãd6, às, avi, átüm, arg, v. 
trans. (de cadum). VEG. Passar n vau. 

2 * Vádó, as, avi, àtüm, árd (de 
vas 1). Ten. Om. q. Vador. 

d VàdÓ, Ys, órá, e. fnimas. (3a. 
(Xu). VIRG. AD HER. Ir, caminhar, 
adiautar-se, marehar. Vadere ad alb 
quem, CIC. Jr ter com alguem. — in /os- 
tem. Liv, Ov, Marchar contra o Inimigo. 
— cí(ato equo. LIV. Arremessar o cavallo. 
Cras mare vadit. CIC. Vue-58e de manhan 
cedo. 4 ENN. FLOR, Ir, dirigir-se (com 
respeito ás colsas). Euphrates in Mesopo- 
tamiam vadit.PLIN.O Euphrates corre para 
a Mesopotamia, Circulus cadit per medios 
Parthos. PLIN. Este circulo passa pelo 
melo da Purtbia.$ Fig. Vadere in senter- 
tiam eursu. PLIN. Seguir promptamenta 
um parecer. 

Vadomarltis, D. s pr. m. AWM. 
Vadomario, chefe dos Alamannos, eon- 
temporaneo de Constantino: 

Vádüór, áris, atús sim, Sri, o. 
dep. (de vas 1). Cic. Liv. Ov. Citar para 
comparecer em juizo em certo dia to- 
mando fiança para ieta. 6 Puss. DIOM. 
Ber intimado para comparecer em juizo 
em certo dia, 

Vádosüs, K, üm, adj. (de eadum) 
CAA. LIV. VIRG. Que dá van em muitos 
logarcs, vadoso, que pôde ser passado a 
vau, baixa, pouco fundo. Vadosa naviga- 
tio, acil. est. PLIN. Navega-se, com aguas 
baixas. $ Fluctuoso, agitado, maruihoeo. 
Vadosa aque. Luc. Ondas agitadas. $ 
Váidósissimda, sup. SOLIN. 

Vádúm, 1, s. ap. n. CEL. LIV. e 

Vádiis, 1, ap. m. VARR. SALL. (da 
raiz RA, d'onde falv). Van, logar que 


se pode passar a vau, baixto, banco: de 


ínirans. TEM. Cia Ov. 
dos, gritar (com respeito áo zcarqra, 208 
recem-nascidos), A VARB. MART. Berrar a 
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arela, Vado sujerarí, LIV. — (reseíri. 
Cas. Ser paesado &. vau. My. Vadum 
tentare, Ov. Sondar o terreno, Res ex in 
cado salute, PLAUT, Tudo vae bem, tudo 
corre ás roll maravilbas. Emergere e va- 
dis. Cic. Tirar-se duma diíflonidade, 
dom embaraco. $ Plur, CAT. Hen, Agua, 
rio, mar. Vada salsa, VING. As salga 
das ondas. 6 Hom. Fundo (do mar). $ 
PARD. Fundo (d'um poço). 

| Vê, interj. (ea!) PLAUT. VIRS. 
Hon. Al! Ah 14 Com dat. e tambem ace, 
Al de...! Væ mihi! Ten. A'i de mim! 
Ve victis! Lev. A'1 dos vencidos! Ve me! 
SEN. Vas te! PLAUT. A'l de mim! A'i de 
til Va quí dicuío....! HIRR. AT de vós 
qne dizeia. . .! 

2Væ. Ved. Ve 2. ; 

Véegrü&ndls. Ved. Vegrandis. 

Véll0e. Ved. Velit. 

Veeng6. Ved. Veneo. 
Vafer. FEgT. Um tanto sagaz, um pouco 
manboso, um tanto astuto, velbequete. 

Vüfür, Äfrăä, &früm, adj. Cio, Ov. 
SEN. Fino, sagas, astuto, matreiro, es 
perto, arteiro, babil, destro (eom respeito 
ás pessoas e ás coisas). Vafrum jus, 
HOR. As subtilesas do direito, rabnlices, 
trapaças jurídicas. Va/rd arte. MART. Ar- 
teiramente, com arteiríce, com destreza, 
+ CIO. Tractanto, velhaco, trapacelro, 
franduloso. 6 VAfrIdr, comp. HER. — ër- 
rimde, sup. CIC. 

Váframéntúm, 1, s. ap. u. (de va» 


fer). V. Max. Manha, destresa, ligcireza, 


artelrioe. 

VAfrá3, adv. Cic. V. MAX. Com finura, 
com espertesa, arteiramente, anbtilmente, 
destramente. 

VAfritYÁ, é, s. ap. f. SEN. Agudesa, 
subtilesa, astucia, sagacidade, finura, 
espertesa. 

Vagá, &, » pr. f. (pun. *22, cidade). 
Bati. SIL Vaga, cid. da Numidia 
(Africa). 

Vügàbündüs, 4, Um, adj. (de raga- 
rf). FENEST. AUG. Vagabundo, errante. $ 
Fig. SOLIN. Que se propaga (a chan ma). 

Vágátló, OnIs, s. ap. f. (de eagart). 
APUL. Vida erraute. 

Vágátde, à, ùm, part p. de Vagor. 
JUST. Que vagucou, qne andou crrante, 
vagabundo. 

Vügà, ado. Liv. AD Hen. Aqui e alli, 
por uma parte e por outra. 

Váaágêdriisã, à, s. pr. m. Sit. Vage 
drusa, rio da, Silícia, entre Camavilla e 
Gela, hoje Manomuzza (?). 

VágellYüs, Yi,s. pr.m. Ju, Vagelllo, 
nome de homem. 

Vágénni. 811. O m. q. Vagünni. 

Vagónsó oppidum, s. pr. n. PLIN. 
O m. q. Vaga. 

Vagünsés., Iüm y fe pr. m. piur. 
BALL, Vagenaes habitantes de Vaga. 4 
V ed. Vacoenses. 

Váglónni, órüm, a pr. m. plur. 
PLIN. Vagiennoa, povo da Lignria (Ra, 
lia), habitante das cabecelras do Pado 
(P6). 

Vüginü, 68, 4. ap. f. Ca Rainha 
(de espada). Gladíus in raganá reconditus. 
Cro. Ensís eagíná tectus. Hor, Espada em- 
bainhada. Gladéum e vagtná educere. CIO, 
Ferum osgínd nudare. NBP. — dusere. 
Ov. Ersem caging eripere, deripere. VIRO. 
Desemtbainhar a espada. Ferrum vagina 
reddere, V. Max. Embainher a espada. 
6 PLIS, Baipha (em geral), estojo, invoi- 
torto. Corpus velut annas vagina., PLIN. 
O corpo é edmo A tinhas. da alma $ 
VARR. CH. Casulo, cassa (do trigo). 

Vágintlã, fa, s. ap. f. diría, de Vér 


gina. IL Casulo (de trigo). 


VAágl6, 18, Ivi ou i» Him, Led, c. 
q 


gin, dar vagi- 
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cabrito). $ PHILOM. Gritar (a lebre). $ 
Fig. ENN. Soar, toar, retumbar. 

Vügitüs, ús, s. ap. m. (de ragtre). 
Ov. PLIN. Vagido, grito da creança de 
berço. $ VAnR, Ov. Berro (do cabrito). $ 
CELB. Grito de dor, ál. 

* Vágó, às, ávi, àtüm, ārě, v. 
émtrans. PACUV. VARR. Vagucar, andur 
errante, $ (?) ENN. Ser agitado (pelo 
vento), ondear, ondular, 

1 Vágór, árls, atüs em, árl, v. 
dep. (de eagus). Cic. MOR. Andar por 
equi e por alli, vaguear, andar vaga- 
bando. Vagart per bem, VARR., Passear 
pela cidade. Germani latiws vagubantur. 
Les Os Germanos fazem mais largue 
excuredes, Vagabantur tn finibus Roma- 
norum. Liv. Faziam correrias pelo terri- 
torio romano. Circum tecla cagari. VIRO. 
Andar ao redor das habitações. $ Hon. 
PLIN. Mover-se (os astros). Vugantes stel- 
Le. PLIN, Planetas, $ PLIN. Estender-se, 
alargar-se (a vegetação). $ PLIN. Ramificar- 
ee. $ Fig. Vagucar, ir ao acaso. Vagarí ant- 
mo. CIC. Viajar pelo pensamento. Quorum 
eugatur animus errore. Cio. Aquelles que 
não teem 1dclas fixas, que correm á ven- 
tura do pensamento. Ne vayetur oratio. 
Cic. Que o estylo não corra á ventura. 
Vagntes animi. PALL. Espirito aventu- 
reiro (dos enxames novos). Speremus 
nostrum nomen latissime vugarf. CIC. Es- 
veremos que o nosso nome se espalhe ao 
longe. £a fama vagatur. VIRG. Espalha. 
Se, corre este boato. Ut terba ragentur. 
CIC. De modo que as palavras corram ao 
acaso. Idcircone vager? Ilor. Heide eu 
por 1880 escrever ao acaso ? Disputare non 
eagantí oratime... CIC. Tractar um as- 
sumpto sem digressóes ..  Vagantibus 
Gracia fabulis. PLIN. Em as narrativas 
contradictorias dos Gregus. $ Ser movel, 
mudavel. Vagans ímago. Ov. Forma mu- 
davel. $ (?) PROP. Percorrer. 

2 VágOr, Orla, s. ap. m. (de vagire). 
LUCR. Fret, Vagido. 

VágülatYÓ, OnIs, 4. ap. E Leo. 
XIl. TAB. Fest. Queixa misturada de 
injurias. 

vágülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Vagus. SPART. Vagabundo, errante. 

Vágüs, à, ám, adj. Cic. SATI. CAT. 
Vagubundo, errante, que anda por uma 
e outra parte, ambulante, Vugus merca- 
tor, ecurra. HOR. Mercader ambulante, 
bufarinheiro; párasito, tolineiro que 
anda de mesa em mesa. — per loca... 
Tac. Que pcrcorre os logares. Vagus ma- 
lus. CAT. Mastro errante, i. é, vlajante, 
Vagum mane. MART. As disgressões ma- 
tutinas. $ CAT. HOR. Que se move per- 
petuamente (com reepeito ans astros, á 
Nolte) ; ondeante, fiuctuante, agitudo, 
que se espalha; que trresborda. Vaga 
sidera. C1C. Astros errantes, planetas. 
Vagi crines. Ov. Cabellos soltos ou fluc- 
tuantes. Vaga arena. HOR. Areia espa- 
lhada (pelo vento). Vagum fel toto corpo- 
re. PLIN, Fel derramado por todo o cor- 
po. Vagus aer. 11B. O ar fluido. — amnis 
HOR. Rio tresbordudo. $ Tac. Livre, 
franco, aberto, patente. $ TIB. Percorrido, 
-orrido, trilhado. $ Fig. PETR. Tresvaria- 
do, delirante, extravagante. Vagus ant- 
mt. CAT. Que está fóra de si, delirante. 
$ Cic. PROP. Inconstante, vario, muda- 
vel, leviano. $ VELL. Incerto, perplexo, 
vacillante. $ SUET. MART. Cambaleante, 
titubante, mal eeguro. $ CIC. Liv. Livre, 
independente, qne náo está sujelta a lel 
alguma. $ Liv. Livre, espontaneo, volun- 
tario. $ CIC. HOR. TAC. Indeterminado, 
geral, 4 CIC. Geuerico, commun, $ CIC. 
Vago, incerto, indeciso. $ MART. Liberti- 
“o, Vadio, quebra -esquicas, $ STAL. Des- 
occupado, ocioso. 

Vàh, tínterj. que exprime espanto, 
dor, alegria, ira, dcepreso, insulto, enfado, 
4meaco. PLAUT. TER, AUG. Ab! Oh! 
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Váhá, fnterj. primit. da preced. PLAUT. 
RG O m. q. o preceil. 

VáhálYs ou Váchálls, Ye, s. pr. m 
CA^. TAC. SID. Nome d'um braco do 
Rbeno á sua foz, hoje Wahl. 

Vàláe Vàllá, e, s pr. m. VELL, 
Nome d'um tenente de Varo. $ PLIN. 
Nome d'outra pessoa. 

Válâmeêris, ïs, s pr. J. 81D. Vala- 
mere, cid. da Illyria. 

Vàlcüm,i, s. pr. n. ANTON. ÍTINER, 
Valco, cid. da Pannonía Inferior, entre 
Silacense e Mogeciana. 

Váldasús, 1, s. pr. m. PIIN. Valdnso, 
rio da Pannonia, afluente do Danubio, 
hoje Sarwitz ou Bosna (?). 

Váldê, adr. (contrac. de valide). 
Four. Muito, grandemente. Quídquid 
vult, valde vuli.. Ces ap. CIC. O que quer 
qucl-o com força. Lítteras tuas calde ezr- 
specto. Cic. Espero anclosamente a tua 
carta. Valde lenis. Cic. Mui brando (de 
caracter), mui benigno. Sala calde est 
bestia. CAT. E bem má besta. /nsanüm 
ralae. PLAUT. Mui loucamente. Fulde 
multum. CIC. Multissimo, extremamente. 
Valdiús oblectare, Hon. Dar muito mais 
gosto (a). $ PLAUT. Sim. de certo, segu- 
ramente, na verdade, sem duvida (em o 
dialogo). 

Valdili. PLIN. O m. q. Vandali. 

Vàló, Válétá, r^ pes. sing. e plur. 
imp. de Valeo. Tem saude, tende saude, 
adeus (formula de despedida). Bene cale, 
Alcumena. PLAUT. Adeus, Alcumena. 
Abeo ; calete, judices. PLAUT. Vou-me etn- 
bora: adeus, juizes. Vale. Cic. Adeus 
(em remate de carta). Z£le;nüm vale. 
VIRG. Adeus para sempre (formula de 
despedida a um morto). $ Fig. Valete, 
cure. PETR. Adeus, cuidados, longe de 
mim os cuidados, nada de cuidados! 
Valete, crudeles postes. Ov. Maldicta sejas 
tu, porta cruel! $ Fale, empreg. como 
subst. n. Ov. Um adeus. Supremum vale. 
Cv. O derradeiro adeus. $ Ov. Saude, 
estado de saude. 

Váledicó ou Válé dicó, Ys, xí, 
ctüm, céré, v. intrans. Ov. Dizer adeus, 
saudar. 

* VAlSfácio, Ys, fécl, fãctúm, 
fácóró, e. íntrans. AUG. O m. q. Va- 
ledico, 

Válón' sync. e apoe. por Valesne $ 
PLAUT. Estás de saude? Como passas ? 

1 Válens, êntis, part. pres. de Va- 
leo e adj. CIC. Ving. COLUM. Robusto, 
forte, vigoroso, valente. $ Clic. PROP. 
Que está de boa saude, que passa bem. $ 
Ov. FORT. Espesso, duro, rljo, forte (um 
tecido). $ CELS. Nutriente, solido, subs- 
tanclaL $ CELS. PLIN. Energico, efficaz 
(um remedio). $ Fig. Cic. Ov. Forte, 
poderoso, vigoroso, $ Vüléntlór, comp. 
— iesImüs, sup. CIC. 

2 Válens, entis, s. pr. m. Cic. Va- 
lente, pae d'um Mercurio. $ Tac. — 
(Fabio), tenente de Vitellio. $ TAC. PLIN. 
— nome d'outras pessoas. $ TREB. — 
(Julio), usurpador no tempo de Declu. $ 
TREB. — (Publio Valerio, nome d'um 
dos trinta tyrunnos. $ AUS. AMM. — (Fla- 
vio), irmáo de Valentiniano e imperador 
do Oriente. 

Válentér, ado. CoLum. CELS. Forte 
mente, com força. Spírare valentiiús. Ov. 
Soprar com mais força. $ Fig. SEN. V. 
Max. Energicamente, com força. $ Hi- 
LAR. Corajosamente, valentcmente, 

1 * Válentlá, e, s. ap. f. (de ca- 
lens 1). TITIN. Força corporea, vigor, ro- 
bustez. $ Maon. Coragem, valentia, 

2 Váléóntlá, 2, 1. pr. f. TERT. INSCR. 
Valencia, divindade de Ocriculo. 

d Váléntlá, &, s. pr. f. PLIN. Valen- 
cla, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Valencia. $ PLIN, — cid. da Gallia 
Viennense, cid. da Sardinia (Italia). Ved. 
Valentini. $ PLIN. — (por sobrenome 
Vibo), cid. de Bruttio (Italia), hoje Mon- 


heresturca do 2º seculo. 
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teleone, $ PLIN. — cid. da Mauritania 


(Africa). $ AMM. — Districto da Bri- 
tannía. 


1 Váléntiná, 69, s. pr. J. ASTROL 
Valentina, nome de muther. 

2 Váléntiná urbs, s. pr. J. SID. 
Valencia (na Gallia Viennense). 

Váléntini, ôrúm, s. pr. m. plur. 


CIC. Valentinos, habitantes de Vibo Va- 


lencia. $ PLIN. — habitantes de Valen- 


Orüm, 4. 


cia (em Sardinia). 


Valênti pr. m. 


plur. IsiD. Valentiulanos, hereges, secta- 


rios de Valentino. 
Valôntinianús, 1, 4. pr. m. AMM. 
Valentiufano, imperador do Occidente, 


entre 364 e 375 da Era Vulg. $ Awm. 


— Flavio Placido), filho d'este. 

Váléntinüm, 1, s pr. hn. PLN. 
Valentino, cid. da Liguria (Italia), hoje 
Valenza. 

Váléntinúe, 1, s. pr. m. TAC. INSCB. 
Valentino, nome de homem. $ TEXT. — 
$ FonT. — 
(sancto). 

V áléntYÓ, ônis, s. pr. m. INSCR. Va- 


lenciáo, nome de homem. 


Válentlús, Yl, s. pr. m. Cio. Valene 


clo, nome de homem. 


Válentülüs, à, Um, adj. dimín. de 
Valens 1. PLAUT. Algum tanto vigoroso. 

Váléó, es, OI, Itüm, eróá, o. in- 
trans, e trans. lo Ser forte, vigoroso, va- 
lente (physicamente) ; 2? Estar de saude, 
passar bem, estar em bom estado; (fig. 
Ser licenciado, scr posto de parte; 3º 


Ter força ; ter credito; exceder (em al- 


guma coisa), levar vantagem, estar em 
voga, prevalecer; ter bom resultado, 
sortir efíeito; ser eficaz ; cumprir-se; 
ter influencia, contribuir para; ser capaz 
de, poder ; 4» Ser bom, eíflcaz (ter. med.) 
ter esta ou aquel:a virtude, ser medici- 
nal; 5? Valer (com respelto ao dinheiro); 
valer um preco ; 6? Ter esta ou aquelia 
sIgidficação, significar. $ 1º Ut magnus 
est et multum «calet! PLAUT. Como é 
grande e forte! Plus caleo. PHRD. Bon 
mais forte (diz o leño). $ 2? Quum rale 
mus. TER. Quando estamos de saude. Ut 
vuletur ? PLAUT. Como vae Isso? Sí me- 
Uis vales. CIC. Se vaes melhor. Sí vales, 
«ene est. CIC. Se passar bem, folgo com 
isso (formula epistolar). Valebis. Ce, 
Tem saude, adeus (formula epistolar). 
Non valere pcdibus. NEP. Estar mal dos 
pés, andar com diíticuldade. Valere sto- 
macho. JUV. — ab oculis. GELI. Ter bom 
estomago ; ter boa vista. A morbo valui. 
PLAUT. Tenbo-me restabelecido, tenho 
ido bem. //aud a pecunid perbene valere, 
PLAUT. Estar docnte da algibeira, não 
ter dinheiro. Jllum jussi valere. CIC. Fiz- 
lhe 08 meus comprimentos, despedi-me 
d'elle. Vesperí talere dicere. BUET. Dar as 
boas noites (a alguem), Valeas, tibi hu- 
beas res tuas, PLAUT. Adeus, vac-te em- 
bora, toma o que é teu. Valeat res ludi- 
cra. Mor, Adeus, theatro, não quero 
mais saber de theatro, renuucio ao thea- 
tro, irru com o theatro! Valeant quí in- 
ter nos díscidium colunt. TER. Irra, fóra. 
com aquelles que querem a nossa desa- 
vença. Sí lulis est Deus, caleat, Cic. Se 
Deus é tal, passe por lá multo bem, nào 
quero nada com elle, Quare isla valeant. 
CIC. Deixemo-nos d'issu, punbamos isso 
de purte. Ved. Vale, Valen'. $ 3% Fiet 
quodcumque volent, qui enlebunt ; valebunt 
dutem semper arma. CIC. Será feito o 
que quizerem os mais fortes ; e as armas. 
serão sempre.as male fortes. Multum 
equitatu valere. CAS. Ter grande força 
de cavallaria. Valere amicis. C1C, Ter 
amigos poderosos, — eloquentid. NEP. — 
in dicendo. CIC. — tn arte pingendi. PLIN. 
Ser eloquente;.sér um grande orador ; 
eer um habil pintor. Jus bonumque apud 
eos valebat. SALI. A justiça e a virtude 
tinha imperio entre elles. Crimen valuti. 
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Liv. Triumphon a accuração. Jus gentium 
ealutl. LIV. O direito dos gentes prevale 
ceu. Ejus ratio non ralui’. NEP. Seu pla- 
no vão foi adoptado. Si conjuratio valuts- 
det. SALL. Se a conspiração tivesse sortido 
effeito. Valere ín deos. Liv. Ter força 
sobre os deuses (uma lef), Ut coleret, 
effecil. NEP. Fez com que fosse respel- 
tada (a lel). St valuissent exsecrationes. 
VELL. Be as suas imprecações tivessein 
sido escutadas. Nihil putas «valere in judi- 
ciis conjecturam. CIC. Pensas que as con- 
jecturas não influem coisa alguma nos 
julgamentos. Sperandum nostras posse ta- 
dere. preces. Ov. E' de esperar que as mi- 
nhas preces sejam ouvidas. Valere ad 
ductandum. CIC. Ter força para luctar. — 
ad tollendum decretum. Liv. Conseguir 
cassar um decreto. Multuim ad terrendos 
nostros caluit clamor. Cs. Os gritos mui- 
to contribuiram para aterrar os nossos. 
Perficiam ul (nvidia mihi caleat ad glo- 
riam. Cio. Farel com que o odio reverta 
em minha gloria. Nescis quo valeat num- 
mus ? HOR. Não sabes para que o dinbel- 
ro serve ? Hoe ed calebat ut... NEP. O fim 
d'isto era que... Neque er eo infamiam 
discutere valuti. SUET. Nem elle pôde la- 
val-o d'esta nodoa. Quid Jerre valeant 
humert. Hop. O que os (teus) hombros 
possam supportar. Hac Amor calet. TIB. 
Este é o poder do Amor. € 4o Valere ad dy- 
sentericos. PLIN. Ser bom para o8 que pade- 
cem de dysenterla. — contra serpentium 
morsus. PLIN. Ser efficaz contra a morde- 
dura das cobras, — eddem. CELS. Ter a 
mesma efficacla. Sandaraeha ralet purga- 
fe. PLIN. A sandaraca tem propriedades 
purgativas. $ 5º Valere denos æris. VARR. 
-— pro argenteis decem, Liv, Valer dez 
moedas de cobre; valer dez moedas de 
prata. Sí praedia valeant. decem. ULP. Se 
os bens valerem dez mil sestercios. Quan- 
tl omnibus valet servus. PAUL jct. Em 
quanto é reputado por todos um escravo. 
Assem habeas, assem caleas. (Anex.) 
PETR. Vales tanto quanto tena, és esti- 
mado na rasão dos teus teres. $ 69, Qua; 
calet citó. CIC. xii; quer dizer depres- 
sa. Hoc verbum quià «alat, non cident. 
CIC. Não comprehcndem a força d'esta 
palavra. /d responsum quí valeret, quum 
intelligeret nemo... NEP. Como ninguem 
comprebendesse o sentido d'esta respos- 
ta... Becco, td valet gallinacei rostrum. 
SURT. Becco, significa bico de gallo. 

1 Váléríá aquila, Æ, s. ap. J. PLIN. 
Aguia negra (ave de rapina). 

2 Vülérlíá, L, 8 pr. f. CIO. PLIN. 
Valeria, nome de mulher. $ JORN. — fi- 
tha de Diocleciano. 

3 Válórlá, ee, s. pr. J. Nome de cl- 
dade. Ved. Valertenses. $ Aws. Valeria, 
districto da Punnonla. $ Plur. JORN. As 
duas Valerias, superior e inferior. 

Válériâni, orúm, s. m. plur. Liv. 
Valerianas, soldados de Valerio. 

1lVálórlanüs, à, üm, adj. SALL. 
Valeriano, de Valerio. $ Valerian auret. 
TREB. Moedas de olro com a effigie de 
Valeriano. 

2 Válériâniie, 1, s. ap. m. TREB. 
Valeriauo, moeda com a effigie de Vale- 
riano, 

d Vülérlanüs, 1, 4 pr. m. PLIN. 
Valeriano (Cornelio), auctor latino que 
escreveu das antiguidades. § Cass — 
(Curcio), nome d'um grammatico. $ 
Tres. — (Aurelio Licinio Valerio, impe- 
rador romano, cutre 253 e 260 da Era 
Vulg. ; — nome dum nepto d'este. $ 
AUM — nome d'outras pessoas. 

Vüálérléónses, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Valerienses, habitantea de Valeria, 
cidade da Hespanha Tarraconense, no 
paiz dos Celtiberos, hoje Valera la 
Vieja. 

1 VálórIús, É, tim, adj. CIC. De Va- 
ferio ; dos Vulerlos. Valeria gens. CIC. — 
familia, PLIN. Familias Valeria. illustre 
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familu) romana. — lez, C10. Lei do inter- 
rui L. Valerio Flacco. — via. P. VicT. 
Estrada Valeria, que partia de Tibure. 

2 Válóéride, YI, A pr. m. Cic. Liv. 
Tac. Valerio, nome de varios pcrsona- 
gens romanos. Como, P. Valerio Volusio 
Publicola, que tomou parte com Bruto 
na expulsão dos Tarquintos. $ Liv. — 
(Maximo Corvo ou Corvino), romano 
que vencen um Gaulez e foi depola dic- 
tudor. $ Liv. — (Anunciate), um dos mais 
antigos historiadores latinos. $ — (M. 
Corvino Messala). Ved. 3fessala. Y — 
(Sorano). Ved. Soranus, $ VARR. — nome 
d'um poeta latino. $ Tac, — (Asiatico), 
famoso general, natura] de Vienna (na 
Gallia), a quem Vitelllo mandou matar 
para satisfazer ao capricho de Messalina. 
€ QUINT. — (Flacco), poeta epico latino. 
$ Pni8c. — (Maximo), compilador latino 
de anecdotas. 

Válérús, f, » pr. m. VIRG. Valero, 
nome d'um guerreiro Rutulo. 

Valeslúm. Ved. Balesium. 

* Válesrüs, arch. por Valertus. FEST. 

V áléscó, Is, éró, v. intrans. inch. de 
Valeo. Luck. Restabelccer-se (d'uma 
doença). $ Fig. Tac. Fortalecer-se, ganhar 
força, predominar, tomar predominio 
(com respeito ás pessoas e ás colsas). 
Superstitiones «alescunt. TAC. As supersti- 
ções ganham predominio. Veritas visu et 
morá valescit. TAC. A verdade prevalece 
o tempo e com a observação. $ TAC. 
Sair-se bem, ter bom exito. 

Valetó. Ved. Vale. 

Valetíüm, Yi, s. pr. n. MEL. Valecio, 
cid. da Calabria (Italia). 

VálétüdInàrlüm, Y, s. ap. n. scil. 
cubiculum. CELS, SEN. Hospital, enferina- 
ria. $ VEO. INSCR. Enfermaria militar. 
Optio valetudinarii. Dia. Ajudante do en- 
fermeiro. 

1 ValótudIniriús, à, üm, adj. (de 
valetudo), VARR. Enfermo, doente, vale- 
tudinario, enfermisso. 

2 VáletüdYnàrlüs, Yi, s. ap. m. SEN. 
Um doente. 

Váletudó e VAltúdó, YnIs, s. ap. f. 
(de valere). Saude. Valetudo bona. CIC, 
— secunda, CELS. — optima, CAS. Boa 
sande ; optima saude.— tenuis, incommo- 
da, mínus commoda, infirma, C1C. — ad- 
versa. JUST. — dura, ilor. Má saude, 
doença, enfermidade, achuque, má com- 
pleição. $ Fig. Cic. Caracter (do estylo). $ 
Cic. Hog. Boa saude, boa compleic&o. 
Valetudinem amittere. CIC. Perder a saude. 
$ CAPEL. A Sande, deusa. $ ENNOD, Fur- 
ça, vigor (de espirito). $ CIC, QUINT. 
Duença, enfermidade. Valetudine affectus. 
Cas, Doente, enfermo. — tentari. CIC. 
Cair doente. Valetudo oculorum. CIC. 
Doença de olhos, ophthalmia. — Liv. 
Falta de vista, fraquesa de vista. — cal- 
culorum, PLIN. Pedro na bexiga, — ma- 
jor. JUST. Epilepsia. — perpetua. INSCR. 
Molestia chronica. Valetudini ulicujus as- 
sidere. TAC. Cuidar de alguem na sua 
doença. Afedicus regere vuletudines prin- 
cipis solitus. TAC. O medico ordinario do 
imperador. $ fig. Cic. Enfermidade 
(d'alma). Valetudo mentis. SUKT. Phrenesl, 
loucura, delirio. 

Válglt8r, adv. PETR. Estendendo-se, 
como.par& dar beijos (com respeito aos 
labios). 

ValgYüm, YI, +. ap. n. PLIN. Instra- 
mento de aplainar o terreno, $ Zur. 
FULG. Labios estendidos. 

Vàlglüs, Yi, s pr. m. Cia, Valgio, 
genro de Scylla. $ JOR, TIB. — (C. Ruto), 
poeta do tempo de Augusto. $ GELL. (Itufo). 
nome d'um grammatico, talvez o m. q. 
o preced. $ QUINT, — rhetorico, discipulo 
de Apollodoro. $ PLIN. — botanista, con- 
temporaneo de Augusto. $ CIC. — (C. 
Hippiano), amigo de Cicero. 

| Vàlgüe, á, üm, adj. PLATT. ap. 
FEST. Que deita £s pernas para fóra, 
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cambalo, zambro. $ Valga labra. PLAUT 
Beiços quo se estendem (para dar bei 
jos). 

2 Vàálgüs, 1, s. pr. m. INSCR. Valgo 
nome de homem. 

Vali, orüm, 4. pr. m. plur, PLIN 
Valor, povo da Sarmacia Asiatica. Ved. 
Valli. 

VálMdB, ade. PLAUT. PLIN. Muito, 
grandemente. $ PLAUT. Sim, opthne- 
mente, sem duvida, de certo, multo beni, 
ás mii maravilhas (no dialogo). Ve. 
Valde. $ Válldiñe, comp. TAO. — 1ss!mi, 
sup. CEL. ap. CIC. 

Válditás, àtYs, 4. ap. f. (de validus) 
APUL. Força (physica), robustez. 

* Vàlidó, às, ávi, átúm, ard,'. 
trans. (de validus). SYMM. Fortificar, for 
talecer, restabelecer. 

Váülidüs, E, üm; adj. (de ecalere 
PLAUT. CIC. Ov. Forte, forçoso, robusto 
vigoroso. Validis contorsit viribus.. VIRG 
Atirou com força... Validus sercaregregem. 
CLAUD. Vigoroso defensor do rebanho. 4 
TER. CIC. Que está de boa saude, que 
passa bem ; que mostra ter boa saude; 
fig. São (de espirito). Vulidus malè filius. 
Hor. Filho adoentado. Validus color. 
PLIN. Cor de saude. Sente minús validu« 
quàm corpore. HOR. Mals são do corpe 
do que do espirito. $ Forte, solido, rijo 
(com respeito ás coisus); pesado ; com. 
pacto, espesso (o solo). Validus pons. TAG. 
Ponte segura, solida, Validi Junes. PLIN. 
Cordas rijas. Valida urbs muris. Ire, 
Cidade bem fortificada. Pondus sustirera 
calida abies. DN Fala que sustenta um 
grande peso. Validus bidens. Tip. Perado 
ancinho. Validum pondus. VIRO. Grande 
peso. — solum. PIIN. Terra forte. à CELS. 
Nutriente, nutritivo, solido, substancial 
$ Violento, forte, impetuoso; desorde- 
nado. Validus ventus. LUCR. Vento impe- 
tuoro. Validum flumen. Lech. Rio que 
corre com impetuosidade. Validus iw, 
Lucr. Culor ardente. — Ov. Amor vio 
lento. $ Ov. Pr, T/C. Jam, ealutar, 
eficaz (um remedio), vinlento, erergico 
(um veneno). 4 Fo Cic. SAL. Liv. 
Forte, energico, robusto, vigoroso, pode- 
roso (com respeito ás pcssoas e ás co'8a8). 
Validus ingenio. QUINT. Dotado de grande 
talento. Valídíores, m. plur. BALL Oe 
grandes, os magnates, op robrce, o8 pa- 
tricios. Validus numero. LIV. Numerosa 
— opibus. TAC. Rico, opulento. — sper- 
nendis rumontbus, TAC. Que não fuz cuse 
dos rumores publicos. — orandi. TAO. 
Orador de grande força. Valida colonia 
opum. TAO. Colcnia florescente. § VáN- 
dor, comp. Liv. — Tl6sImús, sup. SALL. 

2 Vàlltüdó. Ved. Voleiudo. 

Valli, Yorüin, s. pr. m. plur. PLIN. 
Vallos, puvo da Etiopia. 

VálYturüe, à, Om, part, fut. act. de 
Valeo. CIC. ap. Piusc. Ov. 

Vallá. Ved. Vala. 

Vàllael, orüin, s. pr. m. plur. (0.4. 
kar). PLIN. Valleus, habitantes de Vallas 
cid. da Macedonia, na Pieria. 

Vüllàrís, é, adj. (de callum). PLU 
Relativo a trincheira. Vallaris corona. 
Liv. Coroa dada em condecoração &. 
primeiro que subia ás trincheiras do in. 
migo. 

Vallat18, ónYe,s. ap. f. GLos. Palitaa 
da.$ Fig. O que cerca,que rodea. Sine cal 
latione medicorum. TH. PRISO. Sem roda 
ou cortejo de medicos. 

Vállatüe, 4, Um, adj. PLMN. BI. 
Fortificado com trincheiras, intrinchet- 
rado. 6 Fig. LUCR. Cic. Muntdo, fortis- 
cado, defendido, protegido. Vallata gula, 
CCU. ap. MACB. Voracidade insaciavel 
$ Cingido, cercado, rodeado. Fallan 
bello. LUO. P.odendo de inimigos. Sol ra- 
diis fronjen call st43. Ov. Bol cnja fron 
é armada de ratos. $ PROP. Amontoada, 
eocumulay?. 

VallóbünZ, 6, & yr. J. AUB. Vale 
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hana, ofdade da Gahia Aquitaniea, hoje 
Valbone. 

Vállénsé, Ya, s. pr. n. INECR. Aldeia 
do Valle Ponníno (Gallia Narbonerse). 

Vallênsês, Yüm, s. pr. m. plur. NOT. 
GAL. NV llenses, habitantes do valle Pen- 
nino, hoje Valnts. 

Vallênsis, 6, adj. INSCR. De valle. 

Vall&s. Ved. Vallis. 

* Valléscit (de callum). FERT. Entá 
perdido (como o que é obrigado a intria- 
cheirargte). 

VáMéstrIs, 8, adj. (de callis). AMBR. 
Situado em um valle. 

Vàli, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Vallos, povo habitante d'entre o Tonto 
Euxino e o mar Caspio, talvez o m. q. 
Vali. $ ANTON. ITINEN. Nome d'uma ci- 
dade da Africa Zcugitana. 

Valli, e, s. pr. m. SID. Vailla, rel 
dos Visigudos da Hespanha. 

Vàllcülá, ee, s. ap. f. dimin. de 
Vallis. FRST. Pequeno vale, vallezinho. 
$ fig. HIER. Pequena profundesa, pe 
quena concavidade. 

Val, ônia, e. pr. m. Ixecn. Val- 
Bs, tome de homem. 

Vallis e Válles, YB, s. ap. f. Cas. 
VIRG. Valle. $ Fig. AUS. Concavidade. 
Valle sub alarm. Car. Debaixo das 
azns. 

Vàll6, ás, Avi, áttim, Ard, v. trans. 
(de vallus). HIRT. TAC. Intriucheirar, 
fortificar. Vallare noctem. Tac. lotria- 
cheirar-se durante a nolte. Vallundo. Tac. 
Fortificando-se. § EriT.-]14v. SEN. tr. 
FLOR. Munir, fortificar, deiender, prote- 
“er, armar. Vallure fores. QUINT. Atran- 
car uma porta. A Fig. CIC. Dar forca a, 
fortalecer (os argumentos), fazer sortir 
efícito. $ Rodear. Vulluntur gianctibus 
arc. STAT. Soam os gemidos ao redor dos 
altares. 

Vállonl4, él, s. pr. f. (de rais), AUG. 
Vallonia, deusa dos valles. 

Vàllüm, 1, 3. ap. n. CAS. BALL 
Vrko. Pallseada, trincheira, trunqueira, 
estacada. Castra «allo obducere. FLOR. 
Intrivcheirar um acuimnpamienso. Vallum 
ducere, TIR. Liv, Levantar uma trn- 
chelra. $ Fig. LUCR. CIC. PLIN, Adarve, 
baluarte, defesa, protecção. 

1 Vállüs, 1, s. ap. m. VMG. Estnca, 
tanchão (de levantar as videiras). $ CAS. 
Cic. Estaca (pura fazer pnliesada). $ CRS. 
TIB. Palissada, tranqueira, trhicheira. $ 
Ponta. Vallus pectinis. Ov. Dente de 
pente, $ PLIN. Certa maehina para celíar 
trigo. 

2 Vàllüs, 1, s. ap. e, (contrac. de 
annulus). VARR. SERV. Joelru, ciranda, 
$ CATO. SERV. Espcele de teiha grande, 

3 Vàllüs, à, s pr. m. Inscr. Vallo, 
nome de homem, 

Válvá, e, s ap. J. sing. de Valve. 
FEN. tr. PETK. 

Válve, arüm, s. ap. J. plur. Cic. 
Cms. Hon. As duas ametades d'una 
porta, porta de duas ametades. $ PLIN. J. 
Jauellas de nivel. 

Vàlvariüs, Ji, a. ap. m. Gros. Mar- 
*eneiro de obras de conatrucefo. 

Vàlvatüs, à, üm, adj. (de valve). 
VITR. Que tem duas ametades. A VARI 
Que tem janellas do nivel. 

(?) Válvdli ou Válvúli, orüm, +. 
up. m. plur., FEBT. e 

Váàlvülé, &rüm. ap. f. plur. dimtn. 
de Vatre. COLUM. Cusalo, essca, baluha, 
1olhelho, vagenu 

Vam, E, s. pr. m. Pris. IW da m- 
diu, aftiuonte do -Gr. zea, 

Vamacures, s. pr. e. plur. PLIN. 
Povo da Africa propria. 

Vanaciai, drëm, A pr. m. plar. 
PLIK. Vanaginos, ¡povo da Curaica. 

Vandálariode, i, «. ; r. x. ANTROL 
Vundatrico, 40008 dor, 261 dos Var 
da:08. 
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Grm. e Vänd? (?), Tac, Tardalos, 
povo originerio «das ninrgeos do baltico, 
que invadiu a Hespanha e Africa e que 
tandon um reino em Carthago. 

VandülYcüs, á, üm, adj. PROS. 
Vandulico, dos Vandalos. 6 Subst. m. 
donk. Sobrenome do imperador Justima- 
no (1..é, 0 vencedor dos Vandalus 

Vàndülüs, 1, s. pr. m. sing. de Van- 
dali. PRUD. 

Vānē, adv. APUL. Vanmente, em vAo. 
9 Vánlüs, comp. TAC. —  Jssliné, sap. 
TERT. 

VantseS, 18, vánúl, Escórá, v. in- 
trans. inch. (de vanus). Ov. SEN. tr. Des- 
vnncecer-8e, desapparecer, dissipar-se. Va- 
nescere tn cinerem, TAC. Desínzcr.se em 
pó. $ Pres. Fazer-se brairca (a tinta de 
escrever). $ fig. Ov. Tac. Apagar-se, 
disstpar-se, cesaar ; sêr vão, inutil. Fa- 
nescit tra. Tac. A ira aplaca-se. Nottie 
pari nostrum tanescere luetum. CAT. Nho 
delxcís sem vingança a minha magoa. 

Vangã, &, s. ap. f. PALL. Buxada 
enxadóo, alviao. 

Vângiô, onla, s. ap. m. TAC. Van- 
gião, rei dos Suevos. 

Vanglonés, üm, s. pr. m. plw. 
Ces, PLIN. Luc. Vanglões, povo ribeiri- 
nho do Rheno, habitantes do paiz cha- 
mado hoje Alsace. $ Vangtonum «icitas, 
AMM. Cid. capital dos Vangiões, hoje 
Worms. 

VanYdYcüs, 4, üm, adj. (de ranns e 
dicere). PLAUT. Mentiroso, trapaceiro. $ 
SIL. AUS. Fallador, paroleito, vão, vun- 
glorioso. 

Ván!lóquentlá, e, s. ap. 7. (de ra- 
níloguws). PLAUT. Pulavras frivolas, pa- 
Invrorio, bacharelice, tagarellice. $ Liv. 
Jactancia, fanínrronada, rodomontada, 
guba, lonvar, ostentação. $ Tac. Vaidade 
(de auctor). 

Vânilóquidôria, 1, s. ap. m. (pal. 
hybr. de vanus, loqui e noh, PLAUT. 
Mentlroso. 

* Vánilóquiúm, u, s. ap. n. AUG. 
O m. q. Vaniloquentia. 

Vinfóquie, &, tm, adj. (de canus 
e loqui). PLAUT. Mentiroso. $ Liv. 8ir. 
Jactancioso, vanglorioso. 

Vánltás, àtis, s. ap. f. (de vamus). 
Cic. Liv, PRUD. Vaidade, futilidade, fri- 
volidade, apparencia van. Vanttates, plur. 
AMAR. As vaidades do mnndo. $ Lry. 
Inutilidade. $ Cic. Leriandade, incon- 
stunola $ CIC. TER. Fulsidade, mentira, 
embuste. Vanttates magorum. PLIN. As 
imposturas dos magos. $ TAC. Crednll- 
dade. $ TAC. SUET. Juctancia, vaidude, 
vangloria. 

* Vánttlés, El, s. ap. f. (de vanus). 
AMM. Falaa opinido, prejuizo. 8 Aun. 
Vaidade. 

* VánItúdó, Inle, s. ap, J. (de en. 
nus). PLAUT. Mentira. $ Pacrv. Val- 
dade. 

VannYànüe, 4, Gm, adj. PLx.Van- 
niano, de Vannio. 

Vánnlüs, li, ». pr. m. TAC. Vannio, 
rel d'uma purte dos Suevo. 

Vünnó, Is, éró, e trans. (de can- 
nus). Luci. Joeirar, cirandar, $ Fig. 
Lucir.. Fazer pular. 

Vànnüs, L e ap. f. Vino. COLUM. 
Joeira, oiranda. 

* Vánó, às, Gei, átüm, arg, e. 
íntrans. (de vanus). ATT. Mentir, dizer 
falsidudes, enganar. 

(?) Vanülüs, &, Um, adj. dimin. de 
Varnus, PRUD. 

Vànüe, á, ám, adj. COLUM. Vasio, 
Vange ariste. VIRG. Espigas choohaa. Ne 
wana urbís magritudo esset. “Lav. Para 
que esta grande cidade não estivesse 
vasia (de babitantes). Vanior erat hos- 
fium acies Liv. As fileiras do inimigo 
eram mais rarae $ Vão, que não tem 
realidade. Vana imago. HOR. — simula- 
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$ TER. CK. Oy. Van, du, fuivoto, mw- 
ML Vanam argameuerm. QUINT. Argu- 
mento qne nada prova. Ora cana movere, 
Ov. Cancer em vào es queixos. Vana, n. 

piur. PROSP. As valdades: do mundo. Ka- 
nem fngenium. Liv. Espirito trivala 
Vena remorum. Tac. Vaos rumores, 
faliatorto. — promisas. Tac. Emeas pro- 
MeeR, — rerum, Hon. Provonçães. Aer 
tola ez eano oríminatio eras. Lv. Nem 
toda a aecueacáo era desprovida de dnu- 
damento. Er vano. Liv. Sem funda- 
mento, sem rasão, sein metiwo. Pro sano. 
PROP, Em vão, vanmeute, inutilmente. 
Vana tumere. Viga. Imchar-se de. vao 
orgulho. Vanum est... PLEN. E' intao 
(que)... Ui pila cana non auderent. Tae, 
Para que os arrcmessdes não Ttoesem ati- 
rados em vão. Ad vum redecia oío/orta. 
Liv. Victoria toutilisada. 4d sanum ferre, 
PROP. Desfazer, diasipar (cem vespelto $ 
tempestade). $ Falte, denprovido de ; en- 
ganado, flludido em ; maliogrado, que re 
saiu mal, que teve mau exito. Aul eyo 
teri vana feror... V1BG. Du eu me Am. 
do completamente... Nec eati vanus fe- 
ret... SIL. Nem o seu Soto seria eum- 
prido .. Ne venue tisdem casurís asside- 
vet. TAC. Para nào flear no nroauno acam- 
pamento depois d'un) revés. $ CIC. SALL. 
Vma. Velhaco, tractante, trupuceiro, per- 
fido, mentiroso, embusteiro, enguuador, 
impostor. Nen euni senes. Ov. Velhus 
dignos de credito, anciãos verldicos. $ 
Vánlór, comp. SALL.— fesimãs, sup. ETB. 

Vápidã, ade. A modo de vinho en- 
fraquecido. Fig. Vapidê se habere. AU- 
GUNT. ap. SUET. Estar adocrtado, ter Ln- 
<ouimodo de gaude, estar abatido. 

Vápidite, à, úm, adj. (de vapor). 
COLUM. Que não tem força, espirito (o 
vinho), fracco. $ PERS. Que estraga, que 
derruuca (o vinho), que Ihe dá mau sa- 
bor. $ Fg. Peng. Estragado, corrupto, 
viciosa, 

Vapincéns68, Yüm, a. pr. m. plur. 
NOT. GALL. Vapiucenses, habitantes de 
Vapinco. 

Vapincénals, 3, adj. GREG. Vepin- 
cense, de Vapiuco. 

Vapincüm, i, 3. pr. n. ANTON. ITI- 
NRR. Vapinco, cid. da Gallia Nurbouense, 
boje Gop. 

Vápór, Orts, s. ap. m. Cic. BEN. Va- 
por, exhalação. $ Vira. Ov. Tac. Vapor, 
fumo. $ GRAT. Cheiro, faro. $ CIC. VIRG. 
HOR. Ar quente, baforadas de calor. Va- 
poribus. Cic, Durante o calor, palo oulor. 
$ VIRG. Fogo, chamma. $ Fig. SBN. tr. 
Fogo (do amor), cbamma amorosa. 

VáporaMs, é, adj. (de vapor). Ava. 
Similhaute ao vapor. 

Váporülltór, ado. AUG. Em furma 
de vapor. 

Váporàrlüm, Yi, s. ap. n. (de va- 
por). CIC. Tubo que nos banhos comdu- 
zia o calor, estufa de vnpor. 

(?) Vápórató, ado. Com calor. Vapo- 
ratius, comp. Arm. Com mals força ou 
com mnis calor. 

Váporátló, onYa, s. ap. J. (de tapo- 
rare). PLIN. SEX. Evuporacão, exhalacáo. 
$ Trauspiração. Vaporatio balinearum. 
PLIN. Suor proveniente de banho quonte. 

Váporatüs, á, üm, part. p. de Va- 
poro. APUL. .Exhalade em forma .de va- 
por, vaporoso. A COLUM. AstM. Formado 
de vapores quentes ; aquecido, quente. 5 
STAY. Fumante, fumegaute, fumoso. $ 
Fig. PERS. Esquentado, escandecido (pela 
paixão). 

(?) Vápórgiis, &, im, adj. (de a- 
por) ARN. Que aquece, que eonserva 
quente. 

Váporlfér, Srá, Grim, adj. (de va- 
por e£Jenre). STAT. Que deita fuma, ín- 
megante, fumoso. $ STAT. Que dá um 
color brando, 

Vüpóró, ás, Bei, áttim, üró, « 
trans. e intrans, (de eaqpor). P ALL. Encluas 
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de vapor, Templum dere raporant. VIRG. 
Enchem de faino de fnoenso o templo. 
Morbi quoe waporari oportet. SCRIR. E' 
mister que estas enfermidadcs sejom 
tractades pelo vapor. Japeant PLIN. 
Ser sufiocudo pelo vepar. 4 HOR. Aque- 
cer, 8quevtar. $ PIIN. SOLIN. Evapurar- 
de. $ FQ. LUCR. Ser queimado, consu- 
mwir-re. 

VüpórOsüe, ú, im, adj. (de top r). 
APUL. Chelo de vapercs, vaporoeo. 

Váporüs, á, úm, adj. (de mpor). 
NEMES. Que deita vopar, $ PROD. Quente, 
eequantado, escandecido, inflamado. 

^ Vüpos, arch. por Vapor. Lucn. 

Váppá, de, e ap. /. HOR. Pix. Vinho 
fravoo, agua pé, zmrapa. $ Fig, m. CAT. 
Bok. Biltre, birbanie, patiíc, tractante, 
quebra esquinas, vedlo, manádrido. 

Vàppó, onis, s. ap. m. LUCR. ap. 
PROR. Certa ave desconhccida. 

Vapülarls, 6, «dj. (de crapula»). 
PLAUT. Que 6 açoutado. Tribunus tapt- 
laris. PLAUT. Aquelle que é o primeiro 
a ser acoutado (com respeito a um es- 
oravolL.oe 

Vápúló, às, Avi, átüm, Arg, v. 
(ntrans, e trans. TER. QUINT. Levar açou- 
tes, ser &«outndo. Fig. lurris vapulet Ans- 
(ro. SRN. tr. A torre é acoutada du vento 
Austro. Omnium sermonibus vapulore. 
Cic. Ser desacreditado por todos. $ CAs. 
ad Cic. Ser derrotado (em guerra), 
ser vencido, soffrer uma derrota. $ VARR. 
FEST, Perecer, perder-se. Vapula. Vapu- 
let. PLAUT. Vae-tc para o diabo; que vá 
para o Inferno. Vapulare te jubeo. PLA UT. 
Metto-te os ps nas aigibeiras, faco gato 
sapato de ti. Fig. Vapulat peculium. 
l'LAUT. O pecalio leva um rombo. Multa 
«apulacere, SEN. Foram-se muitas coisas. 
9 * TERT. Abater, rebaixar, desacre- 
ditar. 

VárA,é,s.ap. J.VTTR.GLOS. Tom. Vara 
que sustcuta uma tuboa ou andaínie. Se- 
quilur taram vibia. (Anex.) AUS. Uma 
desgraça vem logo após outra. $ Luc. 
Pau de galhos (que sustenta uma rede). 
$ Corum. Cavallete (de serrar mndelra). 

Var&nnüs, 1, s. pr. m. l'LiN. Varan- 
nO, rió da Venecia, athuente do Annsso. 

* Vüáratió, ônis, 3. ap. J. (de rara- 
re). AUCT. LIMIT. Passagem (d'uma cor- 
rente d'agun). 

* VárBtüs, &, itm, part. p. de Varo. 
AUCT. LISIT. Que atravessou uma cor- 
rente d agua. 

Varbari. Ved. Vurtari. 

Várclá, 8, 3. pr. /. ANTON. ITINER. 
Vercia , cid. da Gallia Belgica, boje 
Vers. 

Varcláni, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Varcianos, povo dn Pannonia. 

Varcianús,i, s. pr. vn. sing. do pre- 
ced. iNscit. 

Vardãi, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Vardeus, povo da Dalmacia, o m.«. 
Arádizi. 

Vürdagatensis, 8, adj. INecn. Var- 
dagateuse, de Vardugata, cid. da Vene- 
cia, hoje Vargutora ou Gavarda (?). 

Várdanes, & ou Is, s. pr. m. Tac. 
Vardanes, filho de Vologeso, rel dos 
Purthos. 

Vara8. Ved. Wardo. 

Várdüli,orüm, s.pr. m. plur. TIN. 
Inecn. Vardutos, puvo da Tiesparma Tar- 
raconense. 

Varenilúí, é&, +. pr. f. Inscn. Vare- 
nilla, nome de mulher. 

Várónde, í, « pr. m. CIC. Vareno, 
nome de homem. 

Varetáite, áritm, e. pr.m. plar. 
PON. Vavetatas, povo da India, visi- 
nto do Indo. 

Vürgülá, do, £ pr. m. CIC. Nome de 
homon 

Virgúntéltte, 1, s. pr. m. SUET. Var- 
guxtelo, nome de homem. 

* Várgus, 1 «ap. m. SID. Bandido, 
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ealtcador, Indro. $ fig. Gros. PHIL, 
Camibaio, zanbro, 

| Vora, Gy, 3. ap. f. PLIS. Panthera 
(qundrupede da raça felina). $ PLN. Es- 
pecte de pega (ave). 

2 Cúria, d, ». pr. Hen TAa. PEUT. 
Varla, cid. dos Equos (l'n ia), ua mar- 
gem do Anio, hoje Vicovaro. $ PLIN. — 
cic. de Apulia (Italia). $ PLIN. — cid, da 
Hespanha Tarraconensc,boje Varea. 

8 Váriá, é, s. pr. f. Laurr Varia, 
avó d« Hellogabalo. $ Ixecn. — nome de 
mulher. 

VártibMIs, à, adj. (de manare). 
APUL. Varinvel, mmidnvel. 

Varlani, óe, s. pr. J. ANTON. ITINBR. 
Variana, cid. da Mesia ou da Pannonia. 

V árYàntYá, e, s. ap. J. (de variare). 
LUCR. Variedade, divereid:de. 

Vürlánde uvae, s. ap. /. plur. PLIN. 
Certa casta de uva. 

Várlanús, À, ám, adj. TAC. SUET. 
Variano, de Varo. $ Varimue therme. 
Isscr. Thermas de Varo (Heliogabalo), 
no monte Aventino. 

* Vaárfátim, ade. GRLI., Diversa- 
mente. 

V árlatiÓ, onis, s. ap. E (de variare). 
Acção de variar (fig.), varincho. Sine 
ullá variatione. Liv. Sem diversidade (de 
votos), por unanimidade, unanimemente, 
á uma. $ Fig. Ise, Especie de figura 
pcia quaj são mudados «s regimens con 
repetição do mesmo verbo. 

* Vürlatór, Orls, s ap. m. (de va- 
ríare). GILB. CYR. Bordador. 

Várlatüs, à, üm, part. p. de Vario, 
PiIN. Variado, variegudo, matizudo, nia- 
¡bado, su!picado, mosquendo. $ Fig. CAT. 
Ov. QUIXT. Mudndo, variado, dividido. 
Variat sententias, CIC. l'ureceres discour. 
den, Varinta memoria acte rei. Liv. Facto 
contado de modo diverso. $ Varlátlor, 
comp. APUL. 

* Vàrlcatio, Coin, s. ap. f. (de ta- 
ricare). Cass. l'cgada espaçada dos dols 
pés. 

Varlcatór, Orls, s. ap. m, (de vari. 
cave). ULI’. O que no undar ufasta muito 
88 pernas ; o que prevarica, entregando a 
causa do seu cliente, advogado prevarl- 
cador. 

Varlcatús, à, Um, part. p. de Va- 
rico. CASS. Alongado, esteudida, lurgo (o 
passo). 

Varic1ó, ônis,s. pr. m. IN&CR. Va- 
rici?o. nome de homcem. 

Váricis, gen. de Varir. 

Várico, às, Avi, atüm, Aró, v. in- 
trans. (de taricusY. QUINT. Apartar muito 
as pernas ao andar. $ VARR. Caminhar 
a pussos largos. 

(7) Váricosé, adv. Apartando muito 
as peras, dando passos lurgos, $ Varl- 
Gei On, comp. FEST. 

Váricósis, á, Um, adj. (de variz). 
Peas. Juv. Que tem varizes (velas dila- 
tadaa). 

Váürlcülá, 6, s ap. 7. dimin. de Va- 
rír. CELS. 

Varicis, à, iim, adj. Ov. Que aparta 
as pernas ao andar. 

V ÁrY6, ade. Fix Com differeutes ma- 
tizes. $ Pig. CIC. SALI. PAC. Variumuente, 
de differentes maneiras, de varios uio- 
dos. Varié bidiotusn, ech, est. LIV. Com- 
baton-se com vara fortuna. Vari? valere. 
PLAUT. Passar cra bem, ora mal. 

Várlágó, às, avi, àtüm, áré, o. 
(rana. e íntrans, (de rariss e ago). AUS. 
Variar, diversificar. Variagatus, APUL. $ 
APUL. Ser vnrindo. 

VàrlétaB, àtig, « ap. f. (de variu). 
Cic. PLIN. Vericuude, divorsidade. Varie- 
tales crurum. TIN. Munchus des pernas, 
— pocum:, Cic. Dificrenças dos 20mBa. Beum 
in multá varietate versatim, CIC. Querra 
chein de muitas viocissitudes Vartetates., 
JUST. Vielasitudca. — Liv. Narrações 
variadas. $ PLIN. Variedade de mier". 
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mentos, instrucção variada, $ CH TAO. 
Diesimilhanca, differencn. Tantá sunt in 
varietate... CIC. Estfo tão discordes, 
são tfo differentes suas opinides... € 
CIC. Inconstancia, falta de persistencia, 
Diobilidude de caracter. 

(?) Varilin. Tac. Ved. o seg. 

Várilá, 22, 3. pr. f. TAC. INSCR, Va- 
rilla. nome de mulher. 

Vàrillüs, i,s. pr. m. Juv. Sortie, 
nome de homem. 

Varini, orüm, «s. pr. m. plur. Tac. 
PLIN. Varinos, povo da Germania, habi- 
tante da costa do mar Raltico. 

(?) Váriniús. Cic. Ved. o seg. 

Várinús, 1, s. pr. m. OG, (?) Varino, 
nome de homem. 

1] Váriô, às, àvi, átüm, Arg, o. 
trans. e intrans, (de carin). LUCR. VIRG. 
Variar (com córes), diversificar; matl- 
zar. Variure pectora palmis. CAT. Encher o 
peito de nodoas aos murros, ferir.8e no 
peito batendo n'elle. Vurinban! tempora 
cant. Ov. Seua cabellos estavam grisalhocr. 
Variari virgis. PLAUT. Ser fustigado até 
ganhar nodoas. Variare se, PLIN. Vartori 
Col UM. Tomar côr (a uva). $ V. fi. 
MART. Matizar bordando. $ Pig. Cr. 
HoR. Ov. Mudar, vartar, alterar, divers - 
ficar, Variare gyros. Tac. Fazer evoluça * 
(os cavallos). — sententias. Liv. Dar pure 
ceres differentes. — vices. Vina. Rende- 
rem-se (as sentinelias). Qua mitiani au- 
tores de... LIV. As differentes anrraçãas 


dos historladores á circa de... Quer 
sutinitis vrartaretur... Liv. Como A8 
pareceres fossem encontrados... Faria- 


tum preliis, acl). est. VFL. Pelejou-ee 
com fortuna varia... $ PROP. CoLU:t 
PLIX. Ser varindo, variegudo, matizado, 
eolorido, pintado. $ Fig. LUCR. Ov. Va 
riar, scr differente, mudar. Vertuns mul- 
tundo. Liv, Multidão em que sào dive- 
sos OS sentimentos, Si ler nec causis, Har 
personis tariet. .. Liv. Se a lel não ín? 
excepção de Interessea, nein de pessuna... 
$ Unip. Si rariaret. Liv. Se houvesse di- 
versidade de votos, 

Váriólá, &, s. pr. f. PLIN, J. Vartols 
(Attia —), nome de mulher. 

Verte, Y8, s. pr. E ANTON. ITINHA. 
Logar da Britannia, entre Cornovio e 
Deva. 

VarisidYüs, YI, s. pr. m. Cic. Vagt- 
sidio, nome de homem. 

Váritinnã, é, s. pr. m. ANTHOL 
Varitinna, uomc de homem. 

Varltus, ado. Peru. Alargando as 
pernas. 

|) Varlüs, à, iim, adj. VARR. Vito. 
MOR. Que é de varias voten, variegado, 
pintado, matizudo, salpicado, malhado, 
snrupinLado, mosquendo. Varius loris. 
LAUT. Sovado de acoutes, golpeado de 
Acoutes. Varium celum. Ov. Ceu senen- 
do de estrellas. $ Cato COLUM. leve 
mente, regado, mollado só na superácia 
$ Fig. CA8. SALI. Variado, diverso, diffe- 
rente (com respeito ás pessous e ás cul- 
sas). Plato var tua et copiosus fuit. CIO 
Pistão fol variado e abundante. /nge- 
nium tarium, PLIN. J. Genio flexivel. 
Quales sunt dit, varium est. Cic. Há dis- 
cordancia á cerca dn nntureaa dos den- 
ses. Varia vicioria, FALL. Liv, Victonma 
duvidosa ou indecisa. $ SALL. Vino, 
Fio. Mmudawel inconstaute, lucerto, 
insta vel. 

2 V*X-Yüs, Yl, s. ap. m Isin Pere 
desconhecido, 

3 Váryáe, Ti, 4 pr. m. CIC. Vario 
Mo — Hybride), tribuno, ao qual frau- 
ro "6 oppoz. $ Hop. QUINT. — (L —), 
, dch cplco-s tragleo do seculo de .Au- 
gust.. * CIC. Co. — named 'oatras pes- 
suas. $ LáMs R. — usa dos names de Ae 
liogubalo. 

Vá.1r, lots, s. ap. «€x. 7. CIC. CALS. 


Prisc. Variz, zeta inchada (mormente 


“2 pernas). 
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1 Vãrô, ás, Avi, áttim, Arg, r. 
fntrans. AUCT. LIMIT. Atravessar (una 
eorrente d'agun). 

2 VárS ou Varró, onle, s. ap. m. 
LuciL. Fest. Homem grosseiro, um 6s- 
tupido. 

VarónillA, é&, s. pr. f. IN&CR. Varo- 
milla, nome de mulhcr. 

Varramüs, à, s. pr. m. PIIN. Varra- 
mo, rio da Venecia, que dc&ugua no 
Anasso. 

Varró, On1s, s. pr. m. Varrão, nome 
d'uma familia illustre plebeia. $ Liv. — 
(Tcrencio —), general do excrcito roma- 
no, derrotado ein Cannas por Annibal. $ 
Cic. QUINT. — (M. Terencio), escriptor 
latino, e o mais sabio dos Romanos. $ 


MOR. — (Atacino), pocta do seculo de 


Augusto. $ MART. — poeta contempora- 


nco de Marcial. $ TAC. — nome d'outras 


pessoas. 
Virroónláne, Arüm, s. pr. f. plur. 


GRLI. Varronianas, nome de 2] comedias 


de Plauto, publicadas por Varrão. 


1 Várroniánús, á. Om, adj. Liv. 
Varroniano, de Varrño (o consul vencido 
em Cannas). $ Fro —, de Varrão (o 


escriptor). 
2 Várrónlánús, I, 1. pr. m. EUTR. 
Varroni3no, nome d'um consal. 


Várrutiús, XI, s. pr. m. INSCR. Var- 


ruclo, nome de homem. 
Varüanl. Ved. Va» rart. 
Varúárinl. Ved. Var varint, 


1 Varüs, 4, um, ad). VAHR. Volta- 


do para dentro, cambalo, zambro. $ LU- 


CIL HOR. Que é zambro, cambalo das 


pernas. $ Ov. COLUM. Encurvado, recur- 
vado. $ Ov. STAT. MART. Curvado, ver- 
gado, dobrado. $ Pens. Atravessado, tra- 
wessio. Y Fig. YERS. Opposto, contrario, 
diverso. Alterum el huic turum, Tor. 


Outra (casta de loucura), e opposta a 


esta. 

2 Várde, 1, 2. ap. m. CELS, PLIN. 
&orbulha, pustula na pelle. 

3 Várús, 1, s. pr. m. FAST. CONS. 
Varo (Sexto Quintilio), consul no anno 
453 de Roma. $ Cic. — (P. Attlo), pretor 
em Africa, partídario de Pompeu. € 
V «LL. — nome do pae e nvó de Pompeu, 
¿ne se suicidaram, um depuis da bata- 
lha de Pharsalia, outro dcpois da de 
Cofl*ppos. Y QUINT. — (Lucio), philoso- 
pho epicureo, amigo de J. Cesar (creem 
que a cete é dedicada a sexta egloga de 
Virgílio). $ Hon. — P. Quinto), littera- 
to, amigo de Horacio. $ TAC. FLOR. — 
(Quintillo), general romano, cujo exer- 
vito fol derrotado na Germania, no tem- 
po de Augusto. 6 TAC. — filho do prece- 
dente, que caeou com uma filha de Ger- 
manico. $ GEILL. — (P. Alfeno), nome 
d'um jurisconsulto. 6 TAC. — (Plaucio), 
pretor no tempo de Vitelllo. $ Plur. 
Vari. PLIN. Os Varos. 

4 Várús, 1, s. pr. m. Cas. Luc, 
JORN. Varo, rio da Gallia Narbonense, 
que dcengua no Mediterraneo, hoje Var. 

Varvari ou Várbarl, órüm, A 
pr. m. plur. PLIN. Varvaros, povo da 
Istria. 

Vürvarint, ôrúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Varvarinos, habitantes de 
Varvaria, cid. da Liburnia. 

1 Vás, Gdig, s. ap. m. CIC. Hor. 
Fiador (d'uma pesson). Vadem se dare. 
CIC. Ficar por fiador de alguem. Vades 
deserere, Liv. Não comparecer em jnizo 
ao dia marcado. 

2 Väs, âsis, s. ap. n. e plur. 

Vüsá, orüm, (de casum). CIC. HOR. 
Vaso, vasilha, baixella, louça, Y PLAUT. 
Trem de cosinha. $ ULP. Instrumento 
de agricultura, utensílio: de lavoura. $ 
GRAT, Petrechos de caça. $ BEN. Movela, 
trastes, mobilha. 3 Liv. Bagagens (d um 
exercito). Vasa conclamare. 


CA8, Liv. 
Dar o signal de tomar tagngens, de mar- 
— eolitgere. Cic. Liv. BEN. Tor:ar 


VAS 


bagagena. levantar o acampame to, :.Ór- 


re em marcha. $ COLUM. Cortiços de abe- ` 


lbas); colmeas. $ Liv. Apresto de fecial, 
tudo o de que está vestido. $ Mig. CIC. 
Involtorto. 

Varacés, 18, 3. pr. m. TLC. Vubaces, 
general dog Parthog, 

Vasáriúm, Y), e. ap. n. (de cas 2). 
CIC. Somma de diaheiro conccúlão para 
gustos; dinheiro concedido para gastos 
de viagem e estulxlecimento dos niagis- 
trados nomendos para uma provincia, 
ajuda de custo. A CATO. Preço do ala- 
guei d'um lagar de azcite. § VITR. Mobi- 
lha de banhos. $ PLIN. COD. THBOD. 
Archivos. 

Vásáte, 
AMM. e 

Vásátes, üm ou Yüm, m. plur. 
SID. Nome d'um povo e d uma cid. da 
Gallia Aquitaníca, hoje a cid. Bazas, Va- 
satium urbs. GREG. A cidade dos Lazates 
Loje Bazas. 

Vásatícüs, à, Um, adj. AUS. Vasa- 
tico, dos Vasatca. 

* Vascá tibia, é, s. ap. f. SOLIN. 
Especie de flauta ou galta. 

Váàscellüm ou Váscillim, 1, 4 
ap. n. INSCR. MACR. e 

Vásció, ônis, ap. m. TH. Prisc. dt- 
min. de Vasculum. 

VásclárIúe, Inscr. e Vascúlaride, 


árüm, A pr. m. plur. 


YI, s. ap. m.(de vasculum). Cic. ULP. Fabri- 


cunte de vasos (de olro, de prata). 

VàscÓ, s. pr. m. sing. de Vascones. 
SiL, $ Adı. Vasco saltus. P. NOL. Os Pyre- 
neus. 

Vascón8s, Um, 4 pr. m. plur. 
(0;acxuve;) PLIN. JUV. ISID. Vascões, 
povo de origem ibericn, habitantes das 
duas vertentes dos Pyrencus. 

Vascónlá, ae, s. pr.f. P. Nor, GREG. 
Vasconia, paiz dos Vascões. 

Váscónicis, á, um, adj. P. Nor. 
Vasconico, dos Vascóes. 

Vasciláriús. Vcd. Vasclarius. 

Vascúlúm, 5, s. ap. n. dimin. de Vas 
2. CATO. JUV. Vaso pequeno. $ PALL 
Pequena colmea. $ PLIN. Capsula (ter. 
botan. ). 

* Vãei, pret. perf. de Vado. TERT. 

Vaslensés, Ym, s. pr. m. plur. 
INSCR. Vasicnses, habitantes de Vasiño. 

Vasl6, onYs, s. pr. m. PLIN. GREG. 
Vasião, cid. da Gallia Narbonense, capit. 
dos Voconclos, hoje Forcalquier ou Val- 
son (?) $ INscR. Nome d'um deus dos 
Vasleneca. 

Vaslonénsó oppidum, 4. pr. n. 
Sin, O m. q. Vusio (cidade). 

Váesél, órúm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Vasseus, povo da Gallia AquiLanica. 

Vüstabündüs, á, Um, adj. (de vas- 
tare). AMM. Que assola, que devasta. 

Vàstàátió, onis, s. ap. f: (de tastare). 
Liv. TAC. Acção de devastar, devastação. 
assolação. Vustatio domorum. SALL, O 
saque das casas. Esse (n vastalione om- 
nium. Clic. Ser devastado por todos. $ 
Plur. TAc. 

Vastatór, Or1s, s. ap. m. (de rasta- 
re). Ov. STAT. O que asrola, devasta, as- 
solador, devastador. Vaslutor ferarum. 
VIRG. O destruidor ou o terror das 
feras. 

” Vastãtórlits, 4, im, adj. (de vas 
(are). AMM. Que devasta, que assola, 
que saquea. 

Vàstàtrix, icYs, s. ap. f. (de castare). 
SEN. A que devnsta (fig.). 

Vástatüs, à, Om, part. p. de Vasto. 
Cic. Liv. V. FL Assolado, devastado, 
despovoado. $ Liv. lion. TAC, Assolado, 
devastado, destruido, arruinado. 

Vástó, adv. LUCR. MEL. Em grande 
extensão, vastomente, por largo espaço, 
ao longe. $ Fig. Vüstiüs, comp. Ov. 
SCRIB. Mals violentamente. $ Cic. Gros- 
seiramentc, sem ge to, sem arte, des2z.- 
d* mente, ecm graça. 


VAT 


| * VástéccU, Ye, Grã, e. tatrana 
inch. ATT. Torunr-se deserto, 

(?) Vástétani. Liv. O m. q. Base 
tans. 

Vuastificis, 4, Um, adj. (de vanus 
e facere). CIC. Que devasta, devastador. 

Vastitãs, äs, e. ap. f. (dc vastus), 
Kail, Cic. TAC. Descrto, ermo, solidao, 
Vustitatem latè facere. Liv. Deixar um 
graude claro (em um campo de batalha), 
Vastítas fort, CIC. Silencio dos tribunaes, 
$ CIC. TAC. Devastação, asso!ução, destrul. 
ção. ruina. $ COLUM. PLIN.Vasta extensão, 
vastidio,immensidade. Vastitas camporum 
HOR. Vastas planiciea. $ COLUM. PLIN, 
Estatura colossal, tamanho enorme, cor 
pulencia, vasta dimensão (dos corpos, 
dos objectos). $ PLIN. Força (d'um per 
fuine), aroma activo. $ COLUM. Forca 
(da voz). $ Fig. COLUM. Graudesa, iu- 
mensid:de. 

* Vãstitiês, Gl, s ap. Y. (de castus). 
PLAUT. Destruição (fig.), perda (d'atyu- 
ma colsu). 

* VastItudô, InYs, A. ap. f. (de vas 
tus). CATO. ATT. Assolação, detastaçãa 
$ GELL. Grandesa, tamanho, corpa- 
lencia, 

Vastô, ās, Bei, ütüm, árd, v. 
trans. (de castus). Cic. Liv. VIRO. Fazer 
deserto, despovoar. $ CAs. CIC. CAT. De- 
vastar, assolar, destruir, arruinar. $ 
Fig. BALL. Transtornar, perturbar (a 
alma), virar (o juizo). 

Vástúlús, á, úm, adj. dimin. de 
Vastus. APUL. Um tanto grande. 

* Vastüosüs, 3, üm, adj. NOT. TIR, 
Despovoado, deserto. 

Vástüs, 4, Um, adj. (da m. rais q, 
vacuus). CIC. SALL, VIt:G. Vasio, despo- 
voado, deserto. Vasta .Elhiopum. CLAUD, 
Os desertos da Ethiopia. $ ENN. Isolado, 
86, solitario. $ VIRG. Liv. Devastado, 
assolado, destruido. $ TAC. Calmo, soce- 
gado, silencioso. Vastum silentium. TAO, 
Silencio profundo. 6 CES, CIO. VIRA 
Vasto, largo, amplo, espacoso, profundo, 
immenso; alto, elevado. Vastum tler, 
Ov. Viagem por vasto mar. Vaste colum- 
ne. OV. Altas columnas. $ Cic, VIRG. Ov. 
Grande, vasto, enorme, desmedido, co- 
lossal. $ VIRG. Ov. Grande (com respeito 
a peso). $ VIRG. COLUM. V. FL. Grande 
(um ruido), que soa ao longe, retum- 
bante. $ Fig. SALL. VIRGO. Vasto, grande, 
desm: dido, immenso. Vasta scientia, CO. 
LUM. Sclencla vasta. Vastum certamen. 
VIRG. Grande ou renhido combate. — 
nefas, HOR. SEN. tr. Crime horrivel, 
Vastissimt vapores. COLUM. Calores exces» 
sivo& $ Cic. Liv. AD HRR. Inculto, 
grossciro, desazado, que não tem graca, 
péco, desagradavel. Vastior littera. CIO 
Lettra de pronunciação aspera, A Vás- 
tlór, comp. CIC. — isslmüe, sup. CAL. 
GELL. 

* Vàslim, 1, s. ap. n. PLAUT. CATO. 6 

Vàsüs, 1, ap. m. PETR. Vaso. Ved. 
Vas 2. 

Vatés, Is, é. ap. m. CIC. LIV. VIRO. 
Adivinho. $ Vtnc. Oraculo, deus dando 
oraculos. $ HOR, Agoureiro (em Roma). 
$ Ov. Ministro d'um deus. $ P. NoL 
Propheta, vidente, $ VARR. VIRG. TAO. 
Poeta, vate. $ f. Cic. VIRG. Prophetisa, 
Blbylla, 6 Ov. Poetisa. $ m. V. Max, 
Mestre (em uma arte). 

1 Vátlá, 69, adj. m. VARR. O M.G 
Valgus. 

2 VátYA, 68, s. pr. m. FAST., CONS. 
Vacla (Servilio —), consul. 6 Plur., Fe 
fie, PLIN, Os Vucios. 

Váticá herba, &, 4. ap. f. APUL 
O m. q. Strychnos. 

1 Vátlcanüs, 1, s pr. m. GELL 
Vaticano, deus que protegia as p.imel- 
ras palavras da infancia. 
| 9 Vatcánüs mons. HoR. — colla, 
"Pest. 3, pr. m. Vaticani. montes, pr. Mh 


VEC 


plur. Cic. Vaticano, unu das septe colli- 
nas de Roma. 

3 Vaticüánüs, á, üm, adj. Tac. 
MART. Do monte Vaticano, Vaticanus 
ager. CIC. e simpleste Vaticanum, n. PLIN. 
O monte Vaticano e sens arredores. 

4 Vá&tlcanüs, 1, s pr. m. FAST. 
Coss. Vaticano, sobrenome d'um consul. 

VatIcinatrô, ônis, s. ap. f. (de ra- 
ticínari). CIC. PLIN, Acção de predizer o 
futuro, predicção, oraculo, prophecia, 
vaticinio. 

VatíicInütór, Orís, s ap. m. (de 
eaticinari). Ov. Adivinho. $ PRUD. Pro- 
pheta, vidente. 

Vatlcinitrix, ice, s. ap. f. MY- 
THOG. Prophetisa, adivinbadora. 

VátIiciniúm, Yi, $. ap. n. (de ict- 
nus). PLIN. JELL. Predicção, oraculo, 
prophecia, vaticinio. 

Vaticinór, arls, átüs súm, ári, 
e. dep. intrans. e trans. (de rates). CIC. 
Liv. Ov. Prelizer o futuro, prophetisar, 
vaticinar. Fig. Vetera vaticinari, PLAUT. 
Desvariar, ¿resvariar, delirar. $ Ov. 
Advertir, aconselhar, exhortar. $ Cic. 
Eneinar habilmente. $ Cic. Tresvariar, 
tontear, delirar, devanelar, fallar sem 
tom nem om, ter perdido o juizo ou 
a tramontana. 

VáticInúe, X, úm, aj. (de vates e 
eanere). Liv. Ov. Propbetico. 

Vátlená, &, s. pr. /. LEPIL. ap. ATIL. 
FORT. Vacicna, nome de inulher. 

VatYônis, 1, s. pr. m. C10. Vacleno, 
nome de homem. 

Vátiniá lex, s. ap. f. SCHOL. Cic. 
Leci proposta pelo tribuno do povo P. Va- 
tinio em 695 de Roma. 

VátinYáàni, orüm, s. pr. m. plur. 
HiRT. Vatinianos, soldados de Vatinio, 
proconsul na lllyria, 

Vátinlànüs, 4, úm, adj. CAT. Va- 
tiniano, de Vatinio. Odium Vatinianum. 
CAT. Odio causado por Vatintio. 

] Vátinlús, Dj, s. pr. m. MART. Es- 
pecie de vaso (Invenção d'um sapateiro, 
chamado Vatinio). 

2 Vátinlús, Yi, s. pr. m. CIC. CAT. 
Vatinio (1. —), partidario de Cesar, mal- 
visto por seus vicios. $ Plur. Valinti. 
PLIN. Os Vatinios. $ MART. — nome d'um 
fabricante de objectos de vidro. $ TAC. 
— nome d'outra pessoa. 

Vátris, 4, Um, adj. VARR. MART. O 
m. q. Valgus. 

Vatrachites, &, 4. pr. m. AMM. Rio 
da Peresia. 

Vütrax, ácls, s. ap. m. LuciL. Que 
tem os pés tortos. 

Vatrénüs, 1, s. pr. m. PLIN. Vatreno, 
rio da Gallta Cisalpina, affiuente do Pado 
(P6). 

Vatricôsiis, 1, s. ap. m. LUCIL. O m. 
Q. Vatraz. 

(?) Vatiúãteês ou Atüatés, s. pr. m. 
plur. CES. Nome d'um povo da Rhecía. 

Vatusicús, 4, Om, adj. PLIN. Vatu- 
sico, de Vatusio, cid. da Gallia Narbo- 
mense, ao pó dos Alpes Centronicos. 

Vàx villa, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Logar da Africa propria, entre Sabrata e 
Ocea Colonia. 

1 Vô, conj. inclitica (apoc. de Vel). Ou. 
Albus aterve. CIC. rango on preto. Quod 
fuimusve sumusve. Ov. O que fomos ou o 
que somos. Regnare prima Remi aut... 
PROP. Os começos de Roma, ou... Ved. 
Neve. $ ViRG. Ov. E. 

2 V6 ou Vê, partie. que na compo: 
Mc8o de palavras significa ` 1? augmento, 
«omo : Vepallidus ; 2º — diminuição, pri- 
vação, como ; Vecors, Vesanus. 

8 V6. Ved. Ve. 

Veaminf, Orüm, s. ap. m. plur. 
PUIN. Veuminos, povo Gus Alpes. 

Verd. d. é. pr. Ja TLIN. Veca, cid. 
waila da Accurla (espanha Tariu- 
conense). 
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Vecillús, Yl, s. pr. m. Liv. Vecilio, 
serra do Lacio (Italia). 

Vecordiã, é, s. ap. f. (de recors). 
TER. SALI. GELL. Maldade, malicia. $ 
SALL. Ov. TAC. Loucura, furia, demencia, 
delirio. $ SALL. Tolice, sandice, estu- 
pidez, 

Vêcôre, dis, adj. (de ve e cor). FEST. 
Mau, malicioso, malevolo. $ CIC. Liv. 
Hon. Furioso, furibundo, louco, insen- 
sato (com respeito ás pessoas e ás col- 
sas). Vecordes libelli criminum. TAC. Li- 
belio aceusatorio furibundo. $ CIC, JOR. 
Tolo, sandeu, estupido. $ Vccórdlór, comp. 
A. VICT. — isgimús, sup. CIC. 

Véctá, Æ, s. pr. f. EUM. O m. q. 
Vectis 2. 

VectábYtYs, 8, adj. (de cectare). SEN. 
Que se póde transportar. 

Véctábülüm. GELL. e 

Vectacúlúm, 1, s. ap. n. (de cectare). 
TERT. Carro, vebicu!o. 

Vectâriús, á, úm, ad). (de vectare). 
Proprio para puxar. Vectarius equus. 
VARR. Cavallo de tiro. 

Vectatiõ, ônis, s. ap. f. (de rectare). 
SEN. Acção de ser transportado (em 
carro, em (telen), Equt vectario. SUBT. 
Excrcicio do cavallo (puxando). 

* Vectitór, oris, s. ap. m. (de vec- 
(ars). CORIP. Cavuileiro. 

Vectátüs, á, Om, part. p. de Prcto. 
MAN. Tirado, puxado, levado. 

V éctóniís, i, s. pr. m. Cic. Vecteuo, 
nome de honiem. 

Vectiáriiis, 1, ». ap. m. (de vectis 1). 
ViTit. O que faz andar uma machina com 
alavunca. 

Vécticiliriá vita, s. ap. f. (de 
vectis 1). Caro. Vida de ladrões que ar- 
roinbain portas (que usam de alavanca). 

Vêctidive, Yi, ô pr. m. PEKS. Vectl- 
dio, nome de homem, 

Vectigãl, álls, s. ap. n. (de tehere). 
Liv. CLAUD. imposto, tributo, contribul- 
ção, renda publica. Vec!iyal agro imponere. 
Cic. Lançar um imposto a um campo, 
— instituere. PIIN. J. — statuere. Liv. Es- 
tabclecer um imposto. — pendere. pensi- 
(are, solvere. CIC. Pagar uma contribui- 
ção. Veciigali levare ou liberare, CIC. 
Alliviar, iscntar d'um imposto. $ Hor. 
Corum. Renda, rendimento, reddito 
(d'uma propriedade). Pursimonia est ma- 
gnum cectigal. CIC, A economia é um 
grande lucro. $ Circ. PLIN. J. Renda (que 
sc paga). 6 Fig. Tributo. Ferre vectigal. 
CLAUD. Trazer o scu tributo, contribuir. 
$ Gen. plur. Vectigalíum. SALL, Vectigalio- 
rum. SUET. 

Vectigalg, 18, 4. ap. n. CHAR, O m. 
q. o preccd. 

VectigalYárYüsg, ni, 4. ap. m. (de vec- 
tigal). FIRM. Aduane.ro. 

Vectigalig, č, udj. (de vectigal). 
JUST. De tributo, de imposto. Vectigalis , 
pecunia. Cic. Dinheiro de fmpostos. $ 
Gen, CIC. Liv. Que paga tributo, sujeito 
a tributo, tributario (com respeito ás 
pessoas e ás colsas). $ Cic. COLUM. Que é 
dc aluguel. Vectigales equí. Cic. Cavallos 
de aluguel. 

Véctilanüg, 4, üm, adj. LAMPR. 
D'um certo Vectilio. 

Véctió, ónYs, s. ap. f. (de vehere). 
CIC. Acção de puxar ou de levar, trans- 
porte. 

'] Véctls, Ys, s. ap. m. (de tehere). 
CES. CIC. Ov. Alavanca. $ VITR., Barra 
ou tranca de fazer mover uma machína. 
& CLAUD. Padiola. $ Cic. VIRG. Barra, 
tranca (de porta), ferrolho. 

2 VectIs, 18, s. pr. f. SUET. PLIN. Tiha 
situada entre a Galllu e a Britannia, hoje 
Wight. 

VectItô, às, Avi, átüm, ārě, o. 
trans. freg. GELL. Tirar, puxar, arrastar, 
Vectitatus. ARN. 

VéctYds, XI, s pr. m. Cic. PLN. 
LAMrR, BID. Nome de homem. $ TAC. — 
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(Valens), medico, contemporaneo de 
Claudio. 

Vectô, às, Avi, átúim, Arg, v. 
trans. freg. de Veho. Vino. GELL. Tirar, 
puxar, levar, transportar. Vectari per ur- 
bem. LIV. Passcar pela cidade (em carro). 
— freta. CATAL.- VIRGO. Correr o8 marce, 
navegar por inar, Ambo ctectabautur 
equis... OV. Ambos lam montados em 
cavallos... $ Prop. Rolar, levar rolando. 

Véctonês. Ved. Vettones, 

Vectór, Orls, s. ap. m. (de vehere), 
SEN. Ov. O que arrasta ou leva. $ CIC. 
Vino. Passageiro (em navio). $ PROP. Ov. 
Cavalciro. 

VéctorYüs, A, üm, adj. (de rehere). 
SUET. Que serve para transportar, que é 
dc transporte. Vectoria navigia, CAS. Na- 
vlos de carga ou de transporte. 

Véctrix, ic16, adj. f. (de vector). P. 
NoL. Que transporta, que leva. 

Véctúrá, ee, s. ap. f. (de cehere). 
VARR. CIC. Carreto, carriagem (por terra 
ou por agua), tra1porte. Vecturam facere. 
QUINT. Transportar mercadorias (por 
mar). Vecturas onerum corpore suo facii- 
tare. GELL. Fazer carretos á8 costas, ser 
mariola, homem de sacco. $ PLAUT. SEN, 
Preço do transporte, frete. 

1 VéctürarYfüs, 4, Um, adj. (de rec- 
(ura). Con. THEOD. Que é de puxar, de 
tiro. 

2 Véctiráriús, Yj, s ep. m. CoD. 
THEOD. Carretciro, carroceiro. 

Vécturicnés, Om, s. pr. m. AMM. 
Vecturlões, povo da I'ritanuia, uma parte 
dos Pictos. 

Vécturlüs, YI, s. pr. m. TREB. Vec- 
turio, sobrenome romano. 

Véctüs, 4, Um, part. p. de Veho. 
VIRG. Levado, carreado, arrastado, trans- 
portado. Vectus curru. Ov. VELI. Levado 
em cario. — maria omnia. VIRG. Arre- 
butado por todos os mures. Vecta navis 
ventis, QUINT. Navio Impellido pelos 
ventos. 

Vódiântil, Yóorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vediancios, povo da Liguria 
Otilia). 

* Vedijóvis e VêdIGviIs, arch. FEST. 
O m. q. Vejoris. 

Védiús, ii, 4. pr. m. CAPEL. Vediu, 
nome de l'iutào, considerado como deus 
do mal, $ Cic, — nome d'um amigo de 
Pompeu. $ SEN. — (Polllño), punido por 
Augusto, em consequencia de sua cruel- 
dade para com os escravos. $ TAC. — 
nome d'outras pessoas, y Plur. Vedii. Tac. 
Os Vedlus. 

Véfübá, ee, s. ap. J. (de ce 2 e faba). 
GLOS. 1s1D. Fava pequena. 

Végéó, és, gui, eró, v. trans. e in- 
trans. (da m. raiz q.vigeo). ENN. POMPON. 
Excitar, animar, esporear. Vegere equos, 
LUCR. Arrojar os cavallos. $ VARR, Ser 
vivo, nrdente, fogoso. 

* VogêtabilIs, 6, adj. (de vegetare). 
AMM. Vivificante. Vegetabilis aer. VICT. 
Ar vital. 

* Végótàmón, YnY8, s. ap. n. (de 
cegeare). PRUD. Principio, força vital. 

* Végótatió, onla, s. ap. f. (de ce- 
getare). APUL. Movimento. $ I31D. Acção, 
força, energia (dum veneno). 

* Végétatór, Gig, s. ap. m. (de 
vegetare). AUR. O que dá movimento, que 
anima. 

Vóg8tida, YI, s. pr. m. Vegecio (Fla- 
vio Renato), auctor latino que escreveu 
á cerca da arte militar. $ — nome de 
outro que escreveu da arte veterenaria. 

Végótoó, às, ávi, atüm, arg, o. 
trans. (ue vegetus). TERT. Dar movimento 
a. $ Fig. GELL. APUL. Augmentar, fazer 
crescer, desenvolver, fortalecer. $ AUa, 
Reanimar, recrear, vivificar. 

Végótüs, à, Um, adj. (em vez dé 
regitus, part. p. de vegeo). CIC. Liv. Hon, 
Vigoroso, robusto, forte, bem disposta, 
que tem boa ccmple!záo, que goza de bee 
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saude. $ SUKT. Vivo (o olho). $ PLIN. 
Vivo. vistoso (com respeito a côr). $ Fig. 
CIC. LTV. Vigoroso, poderoso, forte, vivo, 


ardente. Vegeta libertus, SES. tr. Liber- 


dude completa. /nterrallum temporis vege- 
tissimum agricolis. PLIN. Tempo de grande 
actividade ou azafama para os agricul- 


tores. $ Végétlór, comp. COLUM. — issil- 
müs, sup. PLIN. 


Veglüm, li, s. pr. n. PLIN. Veglo, 


cid. da Liburnia, hoje Vezzo (?). 


Vegrandis ou Vêgrândis, $, ad). 


(de ve 2 e grandis). VARR. Ov. Chocho, 


pequeno, magro, enfeziado, franzino. $ 


Fig. Vegrandis passus. PLAUT. Passo pe- 

queno. $ GELL. Mui grande. € Fig. Ve. 

gremdis macies. CIC. Extrema mogresa. 
(7) Véhá, Æ, s. Up. J. VARR. O m. q. 


Vía. 

* VBhatro, ónTs, s. ap. f. (de vehere). 
Cop. THEOD. O tm. q. Vectura. 

Véhóméns, êntis, adj. m. f. n. (de 
ve 2 e mens). CIC. Vcbemente. ardente, 
impetuoso, violento, apaixonado. $ TRN. 
CIC. Rigoroso, duro, severo. $ Hon. PHAD. 
Encolerisado, irado, irritado, furioso. $ 
PLAUT. CAT. Terrível, temivel, que é de 
temer. $ TEk. Hor. Exagerado (com res- 
peito ás pessons e ás colsus). $ Hon. 
PROD. Vehemente. Genus orationis vehemens. 
CIC. Estylo vehemente. $ TER. JUV. Agro, 
picante, caustico. $ Liv. HIRT. QUINT. Ra- 
pido, veloz (com respeito a uma corrente 
d'agua). $ Forte, grunde, violento. Vehe- 
mens imber, ictus. Lucn. Chuva forte ou 
bategu d'agua ; golpe violento. Vehemen- 
flor somnus. PLIN. Somno malis pesado ou 
profundo. Vehementins medicumentumn., 
S8cRiB. Remedio mais coergico. — argu- 
mentium. QUINT, Prova mais convincente. 
Vehemens vis frijorum. I'Lix. Violencia 
do frio. $ Corum. Que ten vegeração vi- 
gorosa. $ COLUM. Forte, rijo, solido, duro. 
9 Véheéiméntlür, comp. Liv. — issimãs, 
sup. PUIN. 

Véhéámentér, odre Ces, CIC. Vehe- 
menremente, ardentemente, Impetuosa- 
mente, apaixonadamente, vlolentamente. 
Vehementer agere. CIC. Advogar com ve- 
hernencia, — commotus. CAs. Vivamente 
commovido. Vehementissime pugnare. 
HInT.Pelejnr com todo o encarnicameuto. 
$ CAS, CIC. Severamente, com rigor, du- 
rameute. 5 PLATT. LUOR. Muito, gran- 
demente. Vehementer roga»e. CIC. — 
erspectare, CIC. Pedir com instancia ; 
esperur com anciedade. Vrhemeantits in- 
gemere. CIC. Dar um profundo suspiro. 
Vehementissime probare. CALV. ap. CHAR. 
Dar inteira approvação (a). 

* Vóhómentescó, Is, Grë, e. intrans. 
tnch. (de vehemens). C. AUR. Aggravar-se, 
pelorar, 

Vóhómentlá, ee, s. ap. f. (de rehe- 
mens). PLIN. GELL. Vebemencia (do ora- 
dor). $ PLIN. Movimento apressado (du 
pulso). Y PLIN. Força Gol ou choiro, d um 
sabor), fortidio. $ PLIN. Empregu encrgico 
(d'uma colsa). 

Vóhés, Is, s. ap. f. (de tehere). CO- 
LUM. PLIN. Cuarrnda, carretada, carba de 
carreta. Y COLUM. Traba'ho d'um dia. 

WV6hictilàrts, 6, adj. DIG. e 

1 Véhlceularriüs, á, úm, adj. AMM 
(do rericulum). De carro, carroça, ou 
carruagem, de vehiculo. Vehrcutarius Ja. 
brícator, CAPITOL. Carpinteiro.de carros, 
coches, Seg8s, etc., seguiro. — cursus. CA- 
PITOL. Malapostn. 

2 VéhIcülari(s, X, s. ap. m. Ixscr. 
Intentiente Car carrnagens (empregado 
do pumalo). 

VhTculBtiÓ, Gong, s. ap. J. TNECR. 
imposto puri. mniruteucáüo do serviçu da 
muluposta. 

VéáhYcülitm, 1, «. «p. n. (de cehere). 
PLAUT. CIC. Mujo de transporte, sibtenia, 
JN, quí velitcuhs Ihensarum... CIC. Deu- 
ces, HES (tavacos; Gu carros sa; culo. E 
Liv, PLIS. J. Carro, eege, carruagem. Ser- 
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vus à rehteutis. Inscr. O m. q. Vehicula- 
ríus 2. Y CAPITOL. Odometro, instrumento 
mechanico de medir a distancia. $ PALL 
O m. q. Valium. $ Fig. PLAUT. Vehicuto. 

VENNIDS, fj, s. pr. m. Cic. Vello, 
sobrenome romano. 

VéhóO, 13, exi, ctúm, h8rg, v. trens. 
e fntruns. (da m. fandilia q 47tw). CIC. 
Liv. Hon. Arrastar, puxur, tirar, carrear, 
levar, transportar em curro, transportar. 
Equus tn quo cehebur. CIC. O cavallo em 
que eu la montado. Vehí nace ou in nave. 
NEP. Ir a bordo d'um navio, ir embar- 
cado, Aura vehit. V. FL. O vento sopra de 
poppa, é favoruvel. Quanti veheret inter- 
rogavi. QUINT. Perguntet por quanto 
(me) levava (o navio), qual era o preço 
da pass:gem (do uavio). $ Liv. Rolar, le- 
vantar (turbilhões de pó, com respeito 
ao vento). $ Tin. Rolar, tevar rolaudo. $ 
Pass. CIC. Mover-ee, adiartar-se, cami- 
uhar. $ Scr levndo. Leericu tehendl jus. 
SUET. Dircito de andar de litelra ou ca- 
dcirinha (em Roma). Viens quadrigis, 
CIC. Levado em carro tirado por duas 
parelhas. — tn equo. QUADRIG. Montado 
em um cavallo. Ved. /nve/o. $ Fig. Hon. 
SOLIN. Levar, transportar. VeAere aliquem 
nd summa. TAC. Elevar alguem ás maio: 
res honras. $ CLAUD. Levar ao ceu. $ Hon, 
Tirar, arrapanhar, levar, arrebatar, 
roubar. 

1 Veiá, &, s. ap. f. (palavra osca). 
FEST. Carro, carreta, vehiculo. 

2 Véiá ou Vejá, e, s. pr. E IIOR. 
Veia, nome d uma euvenenacdora. 

Véiâniús ou Vejâniús, Yi, s. pr. m. 
Hon. Veinnio, nome dum gladiudor. $ 
Plur. Vaur. Dois irmáos de nome 
Velnnic. 

Veianüs ou Véjánüs, 1, s. pr. m. 
Tac. Velatio, nome de homem. 

Véiariús, 4,úm, ad). FEST. De Qgarro, 
de vehiculo. 

Véejiatürá, &, s ap. f. Vanu (?). 
FEST. O m. q. Vecera. 

Veientes, lúm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Veluntes, linbituntes de Veios. 

Véiens ou Vejens, entls, ud). m. 


f. n. CIC. I1 1N. Veienie, de Veios. 


Veiéntani, orfm, s. yr. m. plur, 
PLIN.Veientanos, habitantes de Veios. 

Véientànüny, scil, pradium. SUET. 
Quintu de Veios. 

Veiêrtantm, ecll. rinum. Hon. Vi- 
nho de Vcios. 

Véióntaànüs ou Vajêntâniis, à, 
üm, ad). L1v.Velcntano, de Veios. * 

V eientillà, ce, s. pr. Y. ISSCR. Velen- 
tilla, nome de mulher. 

Véiéntinüs ou Véjentinús, à, 
Om, adj. 1N8cR. Velentino, de Veina. A 
Verentina (ribus. CIC. Neieutinu tribu, 
uma das tribus romunas. 

Veiêntiús, li, s. pr. m. INSCR. Veien- 
el , nome de homem. 

V éiéntó ou V&jentó, ons, s. pr. m. 
Cic. Tac, Velentão, nome de homem, 

Nei ou Vēji, orüm, s. pr. m. plar, 
Cic. Liv. Veios, antiga cid. da Etruria 
(Hita), situada perto da mrderuu aldeia 
de Isola. 

(2) Vets, À, ám, adj. Prop. Velo, 
de Veios, 

Vejóvis, 18, s. pr. m. CIC. Ov. Nome 
de Jupiter pequeno ou menino. A GELT. 
CAPEL, Jupiter ou Plutão, considerado 
como deus do mal. 

V él, cong. disjunct. PLAUT. Cic. Lrv. 
Ou. Vel voce eel fidibus. Hon. Ou eotn a 
voz ou com a lyra. Teil, «ut Aisce, vel.. 
Ov. Terra, ou abre-tc, ou... $ CAS. Cic, 
VIRG. Até, ainda. Y Tor, CG. Por crem- 
flo. $ Vinc. Hon. E, e dinda, além d'isto, 
de mais disso, de mais. $ Tac. O m. q. 
An. $ Com supcrintivo tnüiea o mala alto 
grau possivel. Vel mazémus. CIC. 'O amator 
possivel. Vel maxima auctoritas, Liv. O 
mais elevado cretito. Vel aptimê. Cte, O 
melhor possival. 
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** Vell, ©, 4. ap. J. (palavra pago 
leza). PLIN. O m. q. Erysimon, 

Vél&brénsés, Tüm, +. pr. m. plur, 
Ixsen. Veldbrenses, habitantes do 'bairro 
'Velnbro. 

Velâbrênsis, 3, adj. Manr. Veta- 
brense, do Velatiro, 

1 Velábrim, 1, 8. «p. R. (de odiare), 
AMM. O m. q. Velarium. 

2 Vélabrúm, 1, s. pr. n. Lrv. Hon, 
e Velábrá, órüm, ». "mur, Om. Velnbro, 
bairro de Koma, proximo ao monte Avene 
tino, onde moravam os negociantes de 
azeite e de qureijo. 

Vélimón, Infe, s. ap. n. (de eelare), 
VrRG. Ov. Bes Cobertura (do corpo), 
vestimenta, vestidura, vestido. $ JUV. 
Trajo (d'am magistrado), insignias. $ 
Lrv. Vendazinha, faixa. $ TAC. Pelle (dos 
animacs). $ PALL Tunica (das plantas 
bulbosas). 

Velàméntüm, 1, s. ap. n. (de ve- 
lare). CELS. luvoltorio (ter. anatom.) $ 
SEN. Veu. $ Plur. Die Ov. Ramo de oil. 
veira, rodeado de fitas (de que usavam os 
supplicantes). $ Le, Tac. Kamo de enp- 
plicante, 

Velantús, TI, s. pr. m. Cas. Velauto, 
nome de homem. 

V élàrls, 6, adj. (de celum). PUN. Re- 
lativo ás velas (de navio). 

Velariüm, Ti, s. aj. n. (de velum), 
JUV. Toldo, pauno estredido porcinm do 
theatro para livrar da chuva, do gl. 

Velartfüs, li, s. ep. m. (de telum). 
INsca. Porteiro da camara do imperador, 
$ INSCR. Soldado de marinha. 

VelatIó, ônis, s. «p. f. (de rela. e). 
AUG. O tomar o veu em um mosteiro. 

” Vélato, adv. TEUT. A través d'um 
vcn, obscurimente. 

(? Velatrüm, 1, s. ap. n, TERT. O 
m. q. Velarium. 

Velatüráà. ved. Peíntura, 

Velaturüm, 1, s. pr. n. ANTOM 
IrixEn. Velatnro, cidade des Sequanos 
(Gallia), hoje Voillune ou Valdahon (2). 

1 Vélàtüs, á, Um, part. p. de Velo, 
Cic. V. Fi. Velado, coberto com veu, co- 
berto. Sponsa reluta flammeo caput. SEN. 
tr. Esposa velada com o fiammeceo. Fela- 
tus nebul, Ov. Encoberto com uma na- 
vem, Velute antenne VIRO. Au nntennas 
que seguram as velas. $ Liv. TIB. Ilom 
Coberto, vestido. $ Ov. Cingtdo, cercado, 
rodeado, coroado. $ Ov. Tapizado, jutica» 
du, ornado, enfeitado, de geinaldus (corn 
respeito ás ruas). $ PLAUT. VIRG. SEI, 
Que traz ramoe de oliveirn rodeiados 
de titus, $ V. FL. Provido, manido de, 
armado, 

2 Velütits, 1, e. ap. m. FEST. Soldado 
supernumerario, 

Vclaúni, orm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Velaunos, povo dos Alpes Cottlos. A 
(?) Ved. Vellar. 

Véldidená, él, 4. pr. f. ANTON. MM- 
NER. Veldtdena, cid. da Rbeciu, hoje 
Welten ou Wiltau, perto de Iuspruwck. 

Vélédá. Ved. Velivda, 

Veleiátes, Velejates ou VeHatês, 
üm on Itm, v. pr. tn. plur, PLIN. INSUR. 
Habitantes de Velcia, cid. da Italia, di- 
tuada na distuircia de perto de doze 
milhas de Placencia. Y PLIN. — povo de 
Liguria (Italia). 

Vélós, ItY8, a ap. n. UIC. e de ordi- 
nario VélITtés, Um, pler. VARR. Liv. 
(de velum). Soldado romano ammaðo é 
ligeira, que dava comoço ao combate, 
especie de caçador nos 'exescitos Ino- 
dernus. $ Fy. CIC. O que desafia, grovn- 
cudor. 

| Vé&IIX, de, s. rv. f. Ct. Lev. Pila, 
vid. maritiina da Luenum (ludus. 

2 VelIü, de, 3. yr. /. VARR. OM Ver 
lla, nma des emloerriss do mme Pila» 
Uno. 

Vellátós. Ved. Veleiates, 


VEL 


Valim, Iúm, e. pr. e, plur. Cro. 


PLx. Velienses, huvitautes de Velia. 


Véliénsts collis a pr. m. Liv. Om 


o. Von E. 


 Velifór, öră, Grtim, adj. (de velura 
a Terre). PROP. Que tem velas, que vae 


á veia. $ SEN. tr. Que Infuna as velas, 


elt card, Gula, s. ap. 7. (de relif- 
care). Acção de soltar as velas. Yelifioa- 


tonem mature, Cl. Mudar de rumo. 


Velificütüs, &, Gm, par. p. de Fe- 
nave 
gado. y Part, p. de Felificor. PROP. Que 


Nico. JUV. Tornado navegavel, 


DRVOgON. 


Wélficfüm, XI, s. ap. n. (de velif- 
care). HYO. Arte Be fazer velas (de 


navio). 

VO Yoð, ás, ávt, átúm, ars, v. 
(intrans. e (rans, (de celum e facio). PROP. 
PLIN. Der á vela, navegar. $ Fig. TERT. 
Fazer acrvtr de navio. 

Vélificór, árls, átüs súm, äri, 
e. dep. (de velum e yacto). PIOR. O m. q. 


o preced. $ Fig. Trabalhar com empenho 
em, contribuir para, favorecer, trabalbar 


aTavor de. Velificart honori sao, CIC. Tra- 
balhar por obtcr o consulado. — amori 
círty m. FLOR. Imstnasr.se no animo dos 
cidadãos, grangear popularidade — ali 
eut, CEL, ad CIC. Favorecer alguem. 

VélifIcús, 4, Um, ad). (de velsficari). 
PTAN, Que ge faz por mero de velas (de 
navio). 

Valigór, A, órüm, ad). (de velum 
e gerere). Cape, Coberto de velas ou de 
navios. 

Véllm, Ze pes. sing. pres. conjanct. de 
Volo 2. 

Vélmis, ü, tm, adj. Vina. Velino, 
de Vella (na Lucania). Velinus lacus. CIC. 
VIRG. Lago de Velia, hoic Ricti. $ De Ve- 
lla (bairro de Koma). Velina tribus. CIC. 
Liv. Tribu Velina (de Roma). 

Valtáris, ó, adj. (de veles). Sart. 

v. Relativo aos 8uldados rumanos ar- 
mnüos & ligeira. 

Velitatiô, Gnie, s ep. Y. (de veli 
tari). PLAUT. Escaramuca, © trnvar pe- 
leja. Y Fig. PLAUT. Agyressão de inju- 
rins 


Vélftütite, &, ám, part, p. de Velitor. 
APUL. Que altercou. 

Véliterni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Liv. SUET. Veliternos, habitantes de Ve 
litras. 

à Vóálitérntüis, Liv. e Vélitérninüa, 
À, Um, adj. PLf*. Veliteruo, veliternino, 
de Velitras. 

£ Véliternüs, 1, s. pr. m. SU. Velt 
terno, nome de gnerreiro. 

Vélltés. Ved. Veles. 

Vëltő, ás, avi, &tiim, Arg. v. in- 
trans. PRISC. e 

Volitór, Arias, átús sùm, Ari, e 
dep. (de veles). APUL. Travar peleja, erca- 
remucur. A PLAUT. GELL. Disputar, alter- 
car, contender por palavras. $ APUL. 
ÁlBeacar com. 

Vélitr&, àrúm, s. pr. f. plur. Liv. 
Velitras, cid. dos Velecos, á beira du Vin 
Áppla (Italla), hoje Velletri. 

€?) Vélitrini, m. plur. BUKT. O m. q. 

eliterni, 

Valitrintis, 1, im, adj. Liv. O m. q. 
Veliternus 1. 

Vets ou gege, II, 4. pr. m. Cic. 
MART. Vello, nome de homen. $ GEIL. 
- (Congo), grammatico latino. 
ci SIIvOlüme, ântis, ad). POET. ap. 

Ve 

WoMvülüs, A, tim, adj. Lucr. ow. 
(de cetum e cofare). Que voe á vela. $ 
We ASDi. v*nG,. Em que se Vit Á 

ela, 


jane SM, y & «p. J. Vanu. Om, q. 


"VelhtB8s, tm ou Fm, s pr. m. 
Piar. Fix, m.q. o:seg. 

VéLáAv$, Grim, a pr. m. plar. C x3. 
For. Gti. Povo da Gnilia, pertencente 


VEL 


á confederação dos Arvernos, habitantes 


do moderno Veluy. 
VellàviIi, plur. Om. q. o preeed, 


Vellàvüm, 1, 4. pr. n. Guga. O palz 


dos Veltavea, hoje Volny. 


Vellaviüs, à, Um, adj. Gnga. Vella- 
Vellara urbs. GREG. 


vo, dos Vellavos. 
Cidade capital dos Velluvos. 
Vellá, pres. infin. de Volo.2. 


Vellédá. Tap. e Válédii, da, s. pr. J. 
STAT. Velleda, proplieuaa divinisada pe- 


los Gerinanos. 


Vélleiá lex, s.:7. Dro Lat de Velleio 


(talvez o consul Vellelo Tntor). 


lclano. de Velleio. 
Vélleiüs ou Véllájiis, f, 4. pr. m. 
FAST. CONB. Velleio (C. — Tutor), consul. 


$ CIC. — (Q. —), philosopho epicureo, 
amigo do orador Crasso. $ Pisc. — (Pa- 
terculo), historiador latino, pretor no 
tempo de Tiberio. $ Phisc. — (Cetero). 
latino, contemporaneo de 


granmatico 
Adriano. $ INSCR. — nome de homem. 
Velléi, le pes. sing. pret. imp. con- 
“unci. de Volo 2, 
Véelléróüs, á, úm, adj. (de veNus). 
ALCIM. Feito de lan. 


Véllicá, Æ, & pr. f. FLOR. Velllon, 


cid. da llespanha Tarraconense, perten- 
cente nos Cantavros. 
Véllicitm, «dv. (de rellicare). SIREN. 


De modo dcsconnexo, em partes, separa- 


dumente. 

Véllicatió, OnYe, s. ap. f. (de velli- 
care). SEN, Picadora. $ SEN. Dicto pl- 
cante. 

Vellrc6, às, ávi, átiim, &rg, v. 
trans. (de cellere). VLACT. QUINT. NEMES 
Picar, espicucar, bicar, mordicar, bolis- 
car. $ Vary. Chuchar, chupar (a abelha). 
$ Fig. SEN. Saeudir, abunar, abalar, dis- 
pertor. Vellieare ut... AUG, Instigar, &ol- 
lieitar a que... € Ilon. SEN. Morder, cortar 
na pelle, dizer mal de. $ PLAUT. CIC. Di- 
zer mal. 

Vellfgiür, árl, s. ap. m. (de velus e 
gerere). GERM. Arles (conste:lac&o). 

Véllimén. Ve, Velumen, 

Vell6, te, vélli ou vúlsi, vulsim, 
vállóró, v. trans. LIV. Luc. Arrancar. 
Vellere cupillos. Prop. Arruncar can- 
bellos. — ores. VARR. — anseres, PLIN. 
Arrancar alan das ovelhas ; a penvugem 
dos gansos. Velli. Surr. Pellar-se. Vellere 
poma. Tip. — herbas. LUC. Colher. fruo- 
tas; armancar hervas. $ Tirar da terra. 
Vellere valtum. VIRG. Deitar abulxo uu:a 
trinchelra, derínzer uma entacada — 
sigra. Liv. Vika. Desarvomr as bandel- 
ras, levantar o aminpamento, desacam- 
pur. 4 VIRG. Destruir (uma ponte). $ 
FonT. Separar. $ Hom. Ov. Puxar por, 
beliscar (para advertir). Cynthius eurem 
vellit, VIRG. Apollo tocou-me ua orelba, 
$ F47. STAT. Atormentar, torturar, espi- 
caçar, vexar, maltractar. 

Véllocàaeses. Ved. Velosasses. 

Vélloràtüs, 1, ». pr. m. TAC. Vello- 
cato, nome de homem. 

Vélloduünüm ou Vêllonatidiim,1, 
B. pr. n. 0.38, Cid. dos Sennones (Gallia 
Lugdunense), hoje Beaune. 

Veliús, órYs, s. ap. n. (de vellere). 
VARR. léar. Ov. Pelle de ovelha com 
lan, vello, froco de lan, lan. $ VIRG. CO- 
LUM. Lan de ovelha (xiva). $ Liv. Ov. 


Tosho de olro, vrlioctno. $ STAT. Faire, 


ligt&o de lag. $ Ov, Pche de animal (em 
geral). $ VIRG. ALCIM. Gudilhão. guc- 
derha de £&da ; armeo, manoje de algo- 
dão. $ VIRG Luo. Nures anneladae ou 
oncarnetradas,cnvovolzdar.5 Vellus egua- 
rum. MART. Frecos-de neve, neve. Wl- 
lera (ardorumj.- Ov. Folimgem. 4.Ov. 
Ovelha. 

Wúlitita, 1, s. pr. m. Liv. Velinto, 
nome d'umi tvitnuse do povo. 

VEM, ás, ávi, &tüna,üró, v. trant. 
(de . elum). Ov. 


QUINT. Cair feDuiD 
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com am veu). Velamur capita. VBa. 


| Cobrimos a cabeça (com uma ponta da 


capa). Velanda corports. Prim. J. As par- 
tes pndendas. J"lacutt velari laca ea qua... 
MACR. Fol ordenado que se laneassem 
tapizes per cima daqueltes logares, por 
onde... Allium tenuissirae celatur membra- 
nis, PTJN. O alho é coberto d'uma pelli- 
cula mui deigada. $ Ceia lAgnz (uma 
ferida). 4 Vire. Ov. Prix. Cobrir, vestir. 
y Vino. Ov. Cobrir, ctngtr (a cabeça), 
coroar. $ Pomron. Rodcar, apertar (o 
pescoço). $ Vina. Ov. Cobrir, oruar, ade- 
reçar, enfeitar. A Fig. SEN. tr. Tac. En- 
cobrir, occuitar, disimular. A Ved, Ve- 
iatus. 

Vélocássés. Cas. e Vellocaasãs, 
lúm, & pr. m. plur. PLN. Velocasses, 
povo da Gallia, habitantes do paiz cha- 
mado hoje Vexin, talvez o m. q. Bello- 
cassi. 

Valócitãs, àtrs, s. ap. /. (de eelo.r). 
CES. CIC. Velocidade, Jigebresa, celerida- 
de, rapidez. 6 Fig. Velocitas pomorum. 
PLIN. Rapida maturação doa Írimtosn. — 
occusionum, Tac. Vôe rapido das ocaa- 
4lóec& $ QUINT. Estyio rapido. $ Plur. 
CA88. 

Vélocltér, ade. C. Ov. Rapida- 
mente, velozmente, depressa, $ Fêlócias, 
comp. — ieslmé, sup. CIC. 

V élócliis, li, s. pr. m. Cic. Velocto, 
nome de homem. 

* Velósus, à, Om, adj. (de velum). 
Nor. TIR. Provido de velas (de navio). 

1 Vélox, óclis, adj. (de celum). C xs. 
Liv. VIRG. Veloz (na carrcira), ligclro, 
rapido. $ Ov. PLIN. Ligeiro, agil. $ LUCR. 
Vino. Ligeiro, rapido (com respeito ás 
coisas). Veloz 3fetaurus. Luc. O rapido 
Metaure. — rarígalio. QUINT. Navegação 
ligeira. Veloces hore. Ov. As horas fugi- 
tivas. Veloces arbores. HOR, Arvores que 
crescem depressa. $ Hon. Activo, ener- 
gico, violento (um veneno). $ SEN. tr. 
l'ercorrido, rapidamente. $ MART. Cons- 
truido com rapidez. $ Fig. Cic. Tac. 
QUINT. Prompto, activo, rapido, vivo, 
ingenium velor. JUV, Imaginação arden- 
te. $ PHÆD. Avisado, atilado, fino, esper- 
to, intelligente. $ Vélóclór, comp. VIRG. 
— leasTmús, sup. CIC. 

2 Velox, Ocls, s. pr. m. MART. Velo- 
ce, nome de homem. 

Velüm, 3, s. ap. n. (contrae, de vehu- 
lum, de vehere). CIC. VIRG. Vela (de na- 
vio). Vela pandere. Cic. — deuucere. Ov. 
— solvere. VIRG. Soltar as velas, desfer- 
rar o panno. — contrahere. CIC. Ov. — 
legev^, CIC. VIRG. — subducere. HIRT. — 
subnectere, Q7. Oolber as velas, ferrar o 
panno. — dare. Cic. Liv. Ion. — facere, 
VIRG. Fezer-se C3 vela, der á vela, nn- 
vegar. /'lenissimis welis navigare., DG. 
Navegar a toda a vela, ou de vento cm 
poppa $ Pig. Pugere velia tesque, CIC. 
— remigio veiogue. PLAUT. (Anex.) Fu- 
gir a remo e vela, 1. é, fugir a todu a 
presen, dar ás gamblae. Velis equisque 
decertare. (/, mex.) CIC. Luctar com todas 
es ([orcas, empregar todos os esforços. 
Pandere vela orationis. CIO. 2. orár as ve- 
las á eloquenela, sokar toda a lorca 
della. Voti contruhe vela tut. Ov. Põe co- 
bro em twas esperanças Rebrorsum vela 
dare. (Anex.) HOR. Voltar atruz, mudar 
de vida, emendar-se. Dare sela fame. 
MART. Dar azo a.fama, tornar-se fallado, 
grabgear fama. A CIC. SEN. SUKT. Arma- 
ção, jogo de tapecerias, pantos de re2, 
reposteiro. 6 Ou. PLIN. Panno.(de 4bea- 
tro). Vela erunt. INFOR, Será preparada o 
thentro. $ Cio. Manto pegueno, egpinba. 


$ Fy. CIC. Veu, mascara, disfarce, 


ViNimin, Inis, s. ap. n. (Q9:acllene). 
Vank. O m, q, Yelle. 

Vlt. CAS. Liv. e 

Volt, SALL. VIRA ado. (de ew. ue 
e ud). Como, assim como, do megmo-mo- 
do, egualmente, 6 CIO. LIV, Vigo, Homo, 
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essim como, bem como, do mesmo medo 
que (nas comparações). $ PLAUT. CIC. 
Como, por exemplo, a saber. $ QUINT. 
Como, por assim dizer, en certo modo. 
6 Velut st. CS, LIy. Ov. Como se. Velut. 
Liv. Tip. Ov. Veluti. SALI. A m. 8lgnif. 

Vemánlá. ANTON. ITINER. e Vima- 
nlà, e, s pr. f. Nor. INP. Vemanla, 
cid. da Vindclicia, na estrada da Panno- 
nia á Gallia, hoje Immenstadt (?). 

Vemens. Ved. Vehemens. LUCR. 

Véná, de, s. ep. J. CELS. Vela (ter. 
aRatom.). Venam (incidere. CIC. CELS. — 
ferire. COLUM. — pungere, percutere, se 
care. VEG. Abrir uma veía, sangrar. 
Venam ou cenas abrumpere, abscindere, 
aperire, exsolvere, resolvere. TAC. Abrir 
as velas a al (por ordem do imperador). 
$ CELS. PLIN. Arteria. $ Plur. CIC. CELS. 
Ov. Pulso. Venas tentare. SUET. — tange- 
re. Pers. Tomar o pulso. Si cena concide- 
sunt. CEIS. Se o pulso se enfraqueceu. $ 
Liv. HIRT. Vela (d'agua). Vena Luertna. 
PLIN. MART. Agua do lago Lucrino. $ 
Cic. CAT. Vela de metal, viciro, beta, 
mina, mineral. $ CELS, Via urinaria, nre- 
tra. $ PLIN, STAT. Vela (da madeira, do 
marmore, ete.). $ PLIN. Renque, fileira 
(de arvores). $ Plur. CLAUD. Cellulas 
(dos vegetacs), povos. $ VIRG. Poros (da 
terra), cavidades. $ Interior d'uma col- 
$8, amago, scio. /n silicis cenis. VIRG. 
Nas vcias d'um seixo. /n tenis reipub. 
CIC. No scio da republica. Venas cujusqu- 
etatis tenere. CIC. Conhecer o caracter, e 
indole de cada edade. $ Hor. Juv. Vela 
(poetica), queda, talento (para a po: sia) 
6 PERS. SPART. Força, vigor. 

Vénábúlúm, Í, s. ap. n. (de venarf). 
Cic. ViuG. Cbuço de caçador, venabulo. 
€ Venabula sagittarum. PLIN. Settas ar- 
madas de ferro largo. 

Vénáfér, fri, s. pr. m. INscn. Ve- 
naíro, nome de homem. 

Vénáàfràná, de, s. pr. J. INSECR. 
Nome de mulber. 

Vénáfràni, ordm, s pr. m. plur. 
CIC. Venafranus, habitantes de Venafro. 

Vénafranlá, é, 8. pr. f. Insca. 
Nome de mulher. 

Vénafrànlüs, D, s. pr. m. INSCR. 
Venaíranio, nome de homem. 

Vénàfranüm, 4. n. scil. oleum. JUV. 
Azeite de Venaírano. 

Vénáfranüs, 4, úm, adj. Cic. Hon. 
Venaírano, dg Venafro. 

Vénafrüm, 1, s. pr. n. Cic. HOB. 
Venatro, cid. da Campania (Italia), hoje 
Venafro. 

1 VenáltcYárfüs, 4, Om, adj. (de 
eenalicium). ULP. De mercador de es- 
cravos. 

2 Venaliciáriús, TI, s. ap. m. ULP. 
Mercador de escravos. 

Vônaliciúim, Yi, se. up. n. Cop. 
JUSTIN, Praça, mercado. 6 DIG. PETR. 
Mercado de escravos, escravos postos á 
venda. Venalicia, n. plur. ULP. Escravos 
comprados de novo. $ COD. JUSTIN. Di- 
reito sobre as mercadorias. 

1 Vénalicida, à, um, adj. (de vena- 
lis). PETR. Posto em venda, que está 
para eer vendido. $ PLIN. SUET. De escra- 
vos postos em venda. 

2 VénàlicIüs, Ii, +. ap. m. CIC. PLIN. 
Negociante de escruvos. 

1 Vénalls, 8, adj. (de venus 2). 
BALL. rosto em venda, que está para sor 
vendido. Venalis «no asse. PLIN. Que cus- 
ta um as. — aurv. HOR Que se pode 
comprar a preço de oiro. Vocem vena lem 
hubere. CIC. Exercer o mister de pregori- 
ro publico. Venale. Y ARR. Venalia. MAN, 
Objectos de venda. $ SIL. Mercenario, 
assoldadado. A Fty. CIC. Liv. PROP. Ve- 
nal, corrupto, que st vende por dinheiro, 
prostitnido, que ee deixa subornar. Fe- 
naiem vertntem habere. Cio. Meicadejar 
com B veruade, 

9 VénaAlls, 18, 4 ap. m. cio. Ban. 
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Escravo para vender, escravo comprado 
outra vez. $ VARR. HOR. Escravo. 

Venalitãs, atYs, s. ap. f. (de cena- 
lis). Sip. Cop. JUSTIN. Venalidade. 

Venálitlús. Ved. Venalicius. 

Venami, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Venamos, povo da Gallia Xqui- 
tanica. 

(?) Venarlá. PLIN. ou Venerlã, e, 
3. pr. f. CAPEL, Ilha do mar Tyrrheno, 
proxima á Italia. 

Venãântiús (Fortunatus), 1, s. pr. 
mA Venancio (Fortunato), bispo de Pol- 
tlers e pceta christão do sexto seculo. $ 
GREG. —, nome d'am abbade de ‘Tours. 

VénàticIüs, à, um, adj. (de tenatt- 
cus). AMM. € 

Vénáiticús, 4, Um, adj. (de renatus). 
VARR. HOR. Kelativo á caça, de caça. 
Venaticus canis. Cic. Cho de caça. $ Fig. 
PLAUT. Que e ein caça. 

VênatIó, ónla, s. ap. J. (de cenarí). 
CIC. Caça, caçada. $ CIC. MART. Caçadas 
(no circo). $ Liv. CELS. Producto de ca- 
cada, caça. Septum venationis. VARR. Ta- 
pada para caça. 

* Venativús, 4, Úm, adj. Cass. 
Que anda atraz de, que busca. $ BOETH. 
Que serve pura apanhar, capciuso. 

Venatór, Oris, s ap. m. (3e erna- 
rt). CIC. MOR. Cacudor. $ Adj. Venator ca- 

„nis. VIRG. Cão de caca. $ INSCR. Picador. 
6$ ULP. TERT. Cacedor (nos jogos do cir- 
co). $ Fig. PLAUT. O que cstá em cilada, 
que está á espreita, á esp-ra... $ CIC. 
Investigador, observador. 

Vénitórlúe, à, üm, adj. (de vena 
tor). NEP. De caca, de cacador. 

Vônatrix, 1c1s, adj. f. (de venator). 
VIRG. Que caca, caçadors. Venatríz dea. 
Ov. A deusa cacudora, 1. é Diana. — ca- 
nis. Ov. Cadella de caça $ VIRG. Em 
que há muita cuca, abundarte de caca 

Vénàatürá, &, s. ap. J. (de tenart). 
Acção de caçar, caçada. Fig. Venaturam 
oculis facere. PLAUT. Espiar, espreitar. 

1 Venátüs, à, ùm, part. p. de Ve- 
nor, Ov. Que caçou. 

2 Venatús, Us, s. ap. m. (de vena- 
ri). CIC. VIRG. Caca, cacada. $ ViRG. Pro- 
ducto de cacada, caca (morta). $ PLAUT. 
Pesca. $ PLIN, Busca, procura. $ Zur. 
VIRG. 

Véndáx, ácls, adj. (de vendere). 
CATO. Que gosta de vender. 

Véndibills, 6, adj. Cic. HOR. Que é 
facil de scr vendido, vendavel, que é de 
venda, vendivel. $ Fig. Ov. Que se vende, 
que se dá por dinheiro, venal. $ Cic. 
Digno de recommendação, recommenda- 
vel, agradavel, $ VendIbiliór, comp. VARR. 

(2) VêndIbIlItór, adv. Por alto preço, 
caro. $ Vendibiliús, comp. HIER. 

VendlIcó. Ved. Vindico. 

V éndldi, prel. perf. de Vendo. 

Vénditarlüs, à, ùm, ad). (de cen- 
dere). PLAUT. O m. q. Venalis. 

Véndltátió, onle, s. ap. f. (de oen- 
ditare). Cic. PLIN. Acção de fazer valer, 
mostra, ostentação, cigunice, 

Vénditátór, Órls, s. ap. m. (de ven- 
ditare), TAC. O que faz gala, que ostenta, 
que se gloria de. 

Vénditatüs, 4, úm, part. p. de 
Vendito. AC. Vendido, com que sc mer- 
cadeja. 

V endYtY6, ônie, s. ap. f. (de vende- 
re). Cic. ULP. Venda. $ ULP. Cotsa vendi- 
da. $ FEST. Arrendamento, propriedade 
de venda. 

Vênditô, As, Bei, átüm, áró, o. 
trans. freq. de Vendo. C1C. PLIN. J. Fazer 
por vender. A COLUM. PLIN, TAC. Vender. 
Que ipsa sese vendilat. PLAUT. A que se 
prostitue. $ Fig. CIC. Liv. Vino. Vender, 
mercadejar com. $ Cic. AD HER. Osten- 
tor, mostrar, apregoar, gabar, fazer va- 
ler. Venditare se plebí, Liv. Grangear im- 
portancia para com o povo. — se Casart. 
C10. Curtejar a Cesar, fazer-lhe córte. 
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VéndItür, Arte, s ap. m. (de vende 
re). Cic. DIG. Vendedor. $ Fig. CLAUD. O 
que vende, que mercadeja com. 

Vénditrix, icis, s. ap. J. (de ver. 
dítor). DIG. Vendedora, 

Vénditúm, 1, s. ap. n. CIC. Bxx, 
Venda. 

VéndYXtiís, 4, üm,part. p. de Vendo, 
SEN. Vendido. 

Véndó, Is, didi, ditúm, dirt e, 
trans. (contrac. de venundo). CIC. Liv. 
PERS. Vender. Vendere víginti minia 
PLAUT. Vender por vinte minas (dinhel- 
ro). — pluris, minoris. CIC. Vender mals 
caro; mais barato. — patrium auro, 
VIRG. Vender a patria a preço de oiro. — 
suffragia. JUV. Mercadejar com os votos, 
vendel-os. $ Cic. Hon. Juv. Gabar, 
exaltar, dar valor a, eloglar. 

Vénédi, órüm, s. pr. m. plur. Tao, 
Venedos, povo Germano, ribeirinho do 
Vistula. 

VónóficA, &, s. ap. f. Ov. Magica, 
feiticeira, bruxa. 

Vongiiciólim, I, s. ap. n. dimin. de 
Veneficium. NOT. TIR. 

Véncficlüm, D, 4. ap. n. (de vencf- 
eus). CC. Liv. TAC. Crime de envenena- 
mento, eun venenamento, veneficio. $ Cia 
Ov. Emprego de flitros, amavius, sortile- 
glo, maleficio, fcitiqo. 

1 Vénefícüs, á, Um, adj. (de vene. 
num e/acere). Ov. PIIN. Magico. 

2 Véneflcüsg, T, s. ap. m. CIC. Enge 
nenador. $ PLAUT. Incantador, magico ; 
feiticeiro, bruxo. 

| Vónónarlus, 4, im, adj (devene 
num). TENT. Envenenado. 

2 Vénenartíüe, D, s ap. m. 8UET. 
PETR. Envenenador. 

Vénénatüm, 1, s. ap. n. BEnv. Ves- 
tido de còr amarciia, alaranjada, 

Vónénatüs, à. üm, part. p. de Pe- 
neno. MASUR., "l'ingido. $ Cic. HOR. Enve- 
nenado, infectado de veneno. $ Cic. PLIN, 
Venenoso, peconhento. $ Fig. Ov. Enve- 
nenado. $ Ov. Incantador, magico. 4 
Vencuátlór, comp. PLIN, — Is31mU8, sup. 
TENT. 

Veneni, órüm, s. pr. m. plus. PLIN. 
Venenos, povo da Liguria (Italia). 

Vénénifér, órã, érüm, adj. (de 
renenum e Jerre). OV. Venenoso, peço- 
nhento. 

VénénóÓ, ás, Avi, átiim, rő, v. 
trans. (de venenum). MATT. Tingir. $ 
Luck. Envenenar, empestar (o ar). $ 
Fig. Hon. Fazer mal a. 

VénenosUs, à, üm, adj. (de cene 


'num). AUG. Veuenoso, peconhento. $ Fig, 


CASB. Envenenado, mal entendido. 

V énéniim, 1, s. ap. n: LEG. MI, TAB. 
CAJ. PRUD. Qualquer droga, succo das 
plantas ; poção, bcberagein. Jalum vene- 
num. SALL. Veneno. $ LUC. CA, Medica- 
meuto, remedio, mesinha. $ Cic. PLIN. 
Veneno, peconha. Venenum dare alicui 
Liv. Envenznar algucm. — éniidiæ. SIL. 
O veneno da inveja. — Rulilt. HOR. A 
lingua peconhenta de Rutillo. — eil, 
CAT. O que amargura a vida. Oralto 
plena veneni. CAT. Discursos empeconha- 
dos (cheios de malicia). $ VIRO. Pcçonha 
(da serpente). $ Cic. Hor. Succo das 
plantas empregado nas cerimonias magl- 
cas, filtros, amavios ; incantamento, mâ- 
gin, sortilegio, feitiço. $ VIRG. HOR. 
'l'intà para tingir de purpura. $ Venenum 
peluyt. MAN. Escuma do mar.. 

Vénàó e VnóO, is, Ivi ou Jl, 
Itüm, irô, o. íntrans. (contrac. de ee 
num eo). Cic. PROP. op, Ser vendido. $ 
* Veneor, pass. PLAUT. ap. DIOM. A D 
eignif, 

Vôngrabnis, 3, adz. (de cenerarü. 
VIRG. IHOR. Veneravel, respeltavel, digno 
de respeito, de acatamento, augusto. $ 
V. Max. Que acata, que venera. respel- 
togo. 4 VEnBrábillór, comp. Hot. l 

Vénérabilitér, ado V. MAX. Ros 
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peltosamente, com respeito, com acata- 
mento. $ VentrábiiTas, comp. MiNUC. 

Vénérábündüs, á, Om, adj. (de 
etnerarí). Liv. SURT. Chelo de respeito, 
de acatamento, todo respeitoso. 

Vóénéründá, 6%, s. pr.f. GREG. Nome 
de mulher. 

1 Vénéründüis, &, tim, part. fut. 
pas. de Veneror. CIO. Ov. O m. q. Venera- 
bilis. Venerande puer... Vino. O' nobre 
ercanca... Y * Véntrandissimds, sup. 
INscr. 

3 V8ngrándds, 1. s. pr. m. GREG. 
Venerando, nome de homem. 

Vénérantór, adv. TERT. SRDUL. Rcs- 
petumamente. : 

Vénérürlüs, 4, üm, adj. (do Ve 
gust, PETR. RUFIN. De amor, amoroso. 

VénsSratlo, 5n1s, s. ap. f. (de rene 
rari). TAO. Veneração, acatamento, reve- 
rencia, respeito, honra. Venerationem ha- 
bere. CIO, Inspirar reapeito. /n ecneratio- 
nem luf. PLIN. J. Para te vencrar. Vene- 
ratio solis. PLIN. J. Culto ao sol. $ Tac. 
Culto divino. $ JUST. Veneração (que 
alguem inspira). $ Liv. Snpplicas rell- 
giosns), $ Plur. ARN. 

Vónórátór, ôris, é. ap. m. (de eene- 
rari). Ov, ARN. O que respeita, venera, 
vencrndor. 

Vónóárátüs, 4, üm, part. p. de Ve- 
meror, PROB. TIB. Que venerou, que hon- 
rou, que respeltou. Catum veneratus 
manu. TAC. Tendo saudado com a mão 
a assembleia. $ Pass VIRO. HOR. Reve- 
renciado, acatado, honrado. $ Vêntratlór, 
ecmp. MEL. 

Vongróiis ou VénsriIús, à, üm, 
adj. (de Venus). PLAUT. ANTHOL. De Ve- 
nus. Venerit, m. plur. CIC. Escravos do 
templo de Venus Erycina, que serviam 
dc bedcis do pretor da Sicilia. Vene- 
ree res. CIC. Os prazeres do amor, o 
amor. Venerea pira. COLUM. Certa casta 
de peras. Venereus jactus. CIC. Lnnce de 
Venus (quando cada dado apresenta um 
ponto differente). $ CIC. GELL. Dado aos 
prazereg venercos, voluptuoso, luxurioso, 
lascivo. $ Venerie, f. plur. PLIN. Certa 
qualidade de mariscos de concha. 

Vóngriã, ee, s. pr. f. INSCR. Veneria, 
sobrenome de Sicca, cid. d'Africa. § PLIN. 
— sobrenome de Nebrissa, cid. da Hes- 
panha Betica. Y AUS. — nome de mulher. 
§ Ved. Venaria. 

Vôngriânis, 1, 4. pr. m. TREB. Ve- 
Dncriano, nome de homem. 

VénérIlis. Ved. Venereus. 

Vengris, gen. de Venus. 

VénérlIvágüs, à, ùm, adj. (de Ve 
mus e tagari). VARR, Libertino, vaga- 
bundo, devasso. 

(7) Vónéró, ás, àvi, àtüm, üró, 
O. (rant, PLAUT. e 

Vóngrór, árls, atüs süm, üri, v. 
dep. trans. CIC. Hom Reverenciar, venc- 
Pur, respeitar, acutar, honrar. Lapidem 
venerarí pro deo. CIC. Adorar uma pedra. 
$ Liv. Festejar (uma divindade com jo- 
gos). $ TAC. Fazer córte, cortejar. $ TAC. 
Baudar. $ PLAUT. PROP. Pedir, rogar, 
supplicar. $ Fig. Hon. Render culto (a 
ama coisa). 

* Vénéróstüis. 4, üm, adj. (de Fe: 
Qus). GLOS. GR. LAT. Dado a amores. 

Vôngtã, 6, s. pr. f. Inscr. Nome de 
mulher. 

V énátónsIa, é, adj. GREG. Venetense, 
de Veneto. 

1 Vénéti, órüm, e. pr. m. plur. NEP. 
Liv. Venetos, povo originario da Paphla- 
gonia, habitante da Venecia. Venetorum 
insula, PLIN. O m. q. Venetia. Y CAS. — 
habitantes da Venecia gaulcza. Ved. Ve- 
vetta, 

2 Vén6t1 urbs, s. pr. J. GREG. Cid. 
da Arinorica, hoje Vannes. 

Vénàtlá, e, s. pr. f. Liv. PLIN. Ve- 
uec.a, parte da Gailia Cisalpina (Italia), 
na extremidade do golfo Adriatico. $ 
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CAR, — provincia da Gallia, ao sul da 
Arinoríca. 

V énétY&, ürüm, s. pr. f. plur. CA88. 
Venccias, grupo de ilhas, de que fol for- 
mada Veneza. $ Sgnv, A Venccla, divi- 
dida em duas. 

Vénétlàni, órüm, «e. pr. m. plur. 
Carrr. Veneclanos, facção dos Azues (no 
circo). Ved. Venetus, 

VénétIcüs, à, üm, adj. CAS. Vene- 
tico, dos Venetos. $ Venetice insulc. f. 
plur. CJg38, PLIN, Ilhas proximas á costa 
da Venecia (Adriatico). 

Venetulani, orünm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Venetulanos, antigo povo do Lacio 
(Italia). 

(?) Véaétünr, O m. q. Venett urbs. 

1 Vénétüs, á, üm, ad). Prop. Ve- 
neto, dos Venetos. $ Venetus lncus. MEL. 
O m. q. Brígantinus. $ Da facção dos 
Azues. Venetus color. V EG. ISID. Cor azul. 
Veneta veslis. VEG. Vestido azul, — factio. 
SuET. A facção dos Azues (nos jogos do 
circo). 

2 Vónétiig, 1, ». ap. m. MART. Cochelro 
da facção dos Azues. 

8 Vénétus, I, s. pr. m. Inscr. Veneto, 
nome de homem. 

Veni, pret. perf. de Venio. 

VénIá, &, 4. ap. f. CES, Liv. VIRG. 
Graça, favor. Boná venid me audies. CIC. 
Consentirás que cu falle assim. Cum bond 
veníd audilurum. Liv. Que elle escutaria 
com benevolencia. Boná cenid hujus vi ' 
Cic. Com permissão deste homem, com o 
devido respeito a este homem. Oravít 
boná venid Quirítes... Liv. Pediu por favor 
aos Romanos... Venia sit dicto. PULIN. J. 
Seja-(mc) licito dizelo. Y Ces Liv. 
STAT. Permissão, concessão. Ventam dare. 
NEP. Acceder a um pedido. Dabis hanc 
reníam ut anteponam... CIC. l'ermittlr-me- 
hás que cu prefira.. $ CIC. Liv. Hon. 
Perdão, remissão. Veniam habere. TAO. 
Ser perdoavel, ter desculpa. y QUINT. In- 
dulgencia. $ PLIN. Humor brando, ecze- 
nidade de espirito. $ Postulare ceniam. 
APUL, Encommendar-se a uma divin- 
dade (ao passar por uin logar 8agrado). $ 
* Plur. ARN. 

* VánlabYlYe, 8, adj. (de venia). 
PRUD. SALV. Digno de perdão, vental. $ 
FoRT. Que promette perdio. 

VónYablilitér, adv. Com perdão. $ 
Vénláblilüs, comp. ALCIM. CASS. 

* Vónlàlls, 6, adj. (de venia). De 
perdão. Venialem pacem poscere. AMM. 
Pedir perdão para o passado e a paz. j 
MACR. SID. P. Nor. Leve, perdoavel, des- 
culpavel, venial. $ FonT. Que promette 
perdão. 

Vénlilitér, adv. Cass. De modo per- 
doavel, venialmente. 

Venlésts, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Inscr. Veuteses, povo du Ilespanhu Tar- 
raconensc. 

Vénibám, 1º pes. sing. pret. imp. de 
Veneo. LIV. 

1 Vénibó, 7º pes. sing. fut. imper. de 
Veneo. PLAUT. 

2 * VóénibÓ, Jut. arch. de Venio. 
POMPON. 

* Vénlót, por Venibit 
INSCR. 

Vênh, pret. perf. sync. de Veneo. 

VéónllIá, à, s. pr. f. VIRG. Ventlia, 
mulher de Fauno, mãe de Turno. $ Ov. 
— mulher de Jano. 

VónlÓ, is, véni, véntüm, iré, o. 
intrans. i? Vir, chegar; vir (por agua), 
abordar, abícar, aportar; tr ; voltar, tor- 
nar; vir (voando); 2º Avançar, accom- 
metter, atacar, aggredir, vir, cair sobre, 
dar sobre; — contra, Atacar, agercdir 
(fig); 3º Calr, tombar; correr (um li- 
quido); romper (com respeito á luz); 4º 
Vir,.nascer (um astro, o dia), levantar- 
se (o vento); 6º Crescer, brotar, abro- 
bar: 6º Ser trazido (com respeito ás 
coisas); chegar (um arremessão); Vir 
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(o mar, o ar); chegur (um Som, um ruf- 
do); apresentar-se (aos olhos), dar na 
vista; 7º Fig. Vir, chegar (com respeito 
ás pessoas e ás coisas); Vir, nascer (um 
seutimento); 8º Vir (o tempo); succeder, 
acontecer, dar-se, sobrevir; 9º Provir; 
scr o producto (d'uma operação arithme- 
tica); 10º Scr designado pela sorte, cair 
em sorte, caber por gorte; sêr devol vi. 
do; "1º Ser admittido a; convir a; 12e 
Estar exposto, correr (risco, perigo). anp- 
portar, aturar, soflrer; cair em; ser ob- 
jecto de; 13º Vir, chegar a; vir, chegar 
(a ter este ou aquellc sentimento); tor- 
nar-se usado, passar (em proverbio); 
passar a (formuls de transição); voltar 
(ao assumpto); 14º Sér; 15º Unip. Vir- 
se a; vir (ao espirito). $ 1º Ventre 
gressu. languido. Dun, Caminhar com 
Passo vagaroso, andar pregulçosnmente. 
— ad urbem, in Caríam. Cic. Chegar 
a Roma; á Carla. — oratum. Liv. — 
speculari. CAS. — populare. Vira. Vir 
rognr; vir observar; vir assolir. Venítur 
Lilybeum. Cic. Chegou-se a Lilybeu. 
Ubi ed ventum est, CAS, Apenas se chegou 
alll. Jamque ventum haud procul mart. 
TAC. Estuva-se já proximo ao mar. Ve 
nire cenam ad aliquem. PLAUT. Vir jan- 
tar com alguem. — tn conspectum, NRP. 
— (ín conspectu. PHAD. Apresentar-8e 
diante de alguem. — aurilio Atticis. NEP. 
Vir em soccorro dos Athenlenscs. — ín 
viram. CIC. Vir ao mundo, sêr dado é 
luz, nascer. — viam to: dierum. CIC. Fazer 
uma geingen tão longn. Nostra navis hue 
venit. PLAUT. O nosso navio chegou aqui. 
Ventre Delum. Cic. Aportar a Delos. — 

(n portum. Ov. Entrar ho porto. — Ourem. 
VIRO. Ir para as margens do Oaxes. St 
illó veneris. CIC. Se fores alll. Vir mths 
rure venit. PROP. Meu marido volta do 
cainpo. Venire in patriam volutt. PH.D. 
Quiz tornar á patria (por mar). Luc ve- 
nat corníz. Ov. A gralha veiu pousar 
aqui, Calo venére volantes, VIRG. Ellas 
(as pombas) desceram dos ares. $ 2? Ve- 
níre ad confligendum. LUCR. Avancar 
para combater. Se satis ambobus venire, 
VIRG. Que elle só basta para ambos. 
Aquild veniente. VIRO. Quando a aguiu cae 
(sobre as pombas). Venire contra alienum. 
CIC. Pleltear contra um estrangeiro. — 
contra injuriam. Cic. Oppor-se a uma in- 
justiça. — contra rem alicujus. CIO. Pre- 
judicar os interesses de alguem. — contra 
amict existimationem. Cic. Fazer mal á 
reputação dum amigo. $ 3º Venire ad 
terram, VIRG. Cuir ao chão (de cima 
d'uma torre). Venit fulmen. Ov. Cae o 
raio. Aqua que a calo venit. VARR. Agua 
que cae do ceu, chuva, Veniunt lacrima. 
Ov. Correm as lagrimas. Venil lumen ab... 
Ov. A luz rompe de... $ 4? Venit Hesperus. 
VIRG. Nasce a estrella da tarde. Veniens 
aurora. VIRO. A aurora que násce, Ve- 
niente die, VIRG. Ao romper do dia. Ve 
nientis stbilus Austri, VIRG. O primeiro 
sibilar do vento Austro. $ 5º Hie segetes, 
illic centfunt une. VIRG. Aqui crescem as 
scarus, alli as uvas. Alice sponte sud ve- 
niunt, VIRG. Umas (arvores) dão-se cspon- 

tancamente. 4 6? Dum tibi mec litterae 
veniant. CIC. Até que te chegue á máo a 
minha carta. Ut nota venu epistola. Ov. 

Logo que chegou nova carta. Frumentum 

Tiberi cenit. Liv. O trigo vciu pelo Tibre. 

Sinopts que ex Africa venit. PLIN. A terra 

de Siuope que vex: da Africa. Zr ilia 

cenit arundo. VIRG. A flecha varon-(lhe) 

as ilhargas. Venit medio vé pontus. Vin. 

C ma: furioso atravecsou cste espaça. 

Aer per patefacta. venit foramina, Luca, 

O ar introduz-se pela aberturas, Ventre 

ad noz(ras acies. Luon. Vir dar em nossa 

vista (uma imagem retl.ctida). Que aub 

aspectum centunt. Cio. «8 objectos qne 

ferem a ista, os obtectos visivela, Cla- 

mor (n astra centi. Ov O grito eleva es 

aos ares. Voz Mihi venit ad aures. PLAUT. 
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Uma voz bateu-me nos onvidos. Peniel 
Dën fama. VIRO. Chegar-me-há a nova. 
$ 7? Caso debila pena venit. Ov. Caco 
padeoe o castigo que mercce. Majus ne te- 
niat malun. PAM. Para que nfwo venha 
mal maior. Vides quò renturum me puto. 
Cro. Vês a qne eu penso chegar. Venire 
ad extremum. CIC. Chegar ao Am (d'am 
discurso) — ad summum. Cic. Tocar e 
male alto grau. Venitur ad vsque decem. 
(IO. Chega-se até dez (contando). Quando 
extrema conclusio nenit. QUINT. Quando 
8 phrase está inteiramente acabada. Ad 
quem delar mantat. CIC. O que está sujeito 
4 dor. Canibus rabies venit, VIRO. A raiva 
vem aos ven, Venit amor cam minum. el. 
Ten Veiu-Ibe o gusto ans versos, Tarda 
ondt dicis fites. Ov. Levon muito ternpo 
que se desse credito ás (guas) palavras. 
Ventre tn buccam, tn mentem, tn ora. Ved. 
Buca, mena, os. $ 8º Ubi ea dies venit. 
(Ces Logo que chegou este dla. Tempus 
centel Quia... VIRG. Tempo virá, em que... 
Veniens annus, CIC. Vina. O anno que 
vem. Anni cenientes. HOR. Oa tenrus 
ananos (os annoa que vào em crescimento). 
Veniens ævum. HOR Os seculos vindon- 
ros, 08 tempos que hão de vir, o futnro. 
Ventens fuma. VIRGO. A futura gloria. 
Que deinde venerunt. Liv. Qs acontec!. 
mentos que se suacederam. Quod ventt er 
facili, Ov, O que se faz sem trabalho. St 
quando similis fortuna ventret, LIV. Se ge 
desse o mesmo acontecimento. rior: 
Remo augurium venisse fertur, LIV. Diz-se 
que o primeiro agouro fôra favarnvel a 
Remo. Venit arboribusque satisque lues, 
VIRG. Deu a peste nos pomares e ros 
campos. — in arius liror, Ov. Tomou- 
se livido o corpo. 4 9^ Híne varia ve- 
mére artes. VIRA. D'aqui nasceram va- 
rtas artos. Vitium quod er inoyid. venit, 
QUINT. De feito que provem de esteril!- 
dade (do espirito). Venit a gestu decor. 
QUINT. A bellesa da acção (oratoria) vem 
do gesto. — inde celeritas percipiendi. 
QUINT. D'aqui vem a promptidão da con- 
ccpção. Non omae argumentum undique 
cenil. QUINT. Nào é de toda a parte que 
veem 08 argumentos. Ventunt mille zas- 
743. COLOM. Há mil passos, $ 10? Cui præ- 
It Classis venisset. Liv. A que pretor 
teria eaido por sorte o commando da ar- 
mada. Plolemao Ægyptus sorte venit. 
JUST. O Egypto coube por sorte a Ptole- 
men. Major hereditas venit unicuique ves- 
(um, CIC. Cada um de vós tem major 
herança. Equus non (ibi hereditate vemil. 
CIC. Este cuvallo não te conbe por he- 
ranca. $ F1? Ventre in sacerdotium. Cic. 
Emtrar em uin collcglo de sacerdotes, aer 
feito sacerdote, — in amicitiam Germa- 
"fe, CAB. Entrar na amisade dos Germa- 
Dos. — fn possessionem. CIC, Entrar, met- 
ter-&e de posse. — tn societatem laudum 
(varum, CIC. Assoelar-me á tua glorta. — 
ín partem impense, CIC. Concorrer para 
a despeeu. — doloris. Ov, Partilhar n 
dàr. Nullas non in orationem Geng, QUINT. 
Muitos (d'cstes pés rhythenicos) conveem 
á prosa. y 12º Venire in periculum. CAs. 
Correr perigo. — (a calamitatem, CIC. 
Calr em uma desgraça, — ix suy mum 
cruciatur. CAS. Pnesar pelos male csueis 
tormentos. — in potestatem aticuyse. CAS. 
Liv. Cutr no poder de alguem, — ín À 

Qm. Liv. Render-se, entregar-se — de 

94spicionem alicui... LENTUL. ad Crec. Ser 

suspeitado poralguem...- irodine alicui. 
CIC. — f» comptentionem alicua. C.es.Tor- 
nar-se objecto de odio para alguem, 
Erangear o despreso de alguem. — in 
eam turpitudinem ut... Cic. Passar pela. 
vergonha de... — in crimen TER. Ser ac- 
eusado. Venerat in eam opinionem Cas- 
stus, ul... Cre. Cassio tinha dado a crar 
que... Venise in dubium. Cre. Ser posto 
em duvida. — i» quastionem, in contro- 
versan. Quit. Entrar em questão; ser 
discutido. — in religionem populo. Exe. 
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Incutir no poro um eforupoto religioso, 
— in aitímationem, Liv. Str aprecado, 
Ber posto a preço. — fæ cogníiionem sene- 
(Us, QUINT. Ser da alçada do senado, ser 
julgado pole senado. $ 13º Vem in enm 
sermonem ul dicerem... CIC. Cheguei a 
dizer.. Venire ad nihilum, Ciù. See annd- 
quilado. — fn laudem. QUINT. Ser elogia 
do. — in certamen. CIC. Ter uma eon» 
tenda, uma. disputa, Pugna ad gladios 
ou ad pediles. senit, Liv. A peleja tornou» 
se de espada; a acção tornou-se um com- 
bate de Infanteria. Nunmunquam: res ad 
monus erniebal CIO. Algumas vezes ohe- 
gavam ás uubas (em um festim). Ad 
tormenta sertorum veniri oportet, ULP, 
E mister que os csoravos sejam postos 
a tractes. Venire in spem... CES, Ter es- 
perança (que)... — summaun in spem. obti- 


nendi regni, CAS. Ter summa esperança. 


de chegar ao supremo poder. Respub. 
renit in religionem, ut senatus.. LIV. A 
repubitea concebeu o esornpulo religioso, 
que o senado... Venire in morem. Liv, — 
in usum, PLIN. Pusgar a ser usado, — in 
consueludinem. CIC. Tornar-se babitual. — 
tn consueiudinem cite... CAS. Habituar-se 
ao modo de viver... — in proterbíum. CIC. 
Tornar-se proverbio. Vento nunc ad... CIC, 
Agora passo a... Ut ad fabulas rentamus. 
Cic. Pura chegar ás peças thentraes, Va 
nio ad verum ordinem. Tac. Volto á or- 
dem dos factos. $ 14º An deus immensi 
tenías maris. VIRG. Se por ventura virás 
a ser o deus do vasto mar. Qua conscia 
reris. Ov. Tu que es cumplice. Grattor 
veniens vtrtus... Vina. O mereeimento 
que é mais apreciado... $ 169 Venit in 
religtonem... Liv, Houve um escrupulo 
(que)... St veniat in dubium... QTIXT. Se 
houver duvida... Utrisque venit ín opinio. 
nem... NEP. Uns e ontros se persuadl- 
ram... th! in suspicionem venit... NEP. 
Tive suspeita... Venit in contentionem, 
utrüm... CIC. Fol discutido, se... Quum cenit 
in mentem solis lunaque viarum. Lucn. 
Quando se pensa no curso do sol e da 
lua. Nec Gent in mentem... VIRG. Nem (te) 
vem ao pensamento... 

* Venitüs, à, Um, part. p. de: Veneo. 
SHKDUL. Vendido. Ved. Venditus. $ Vèni- 
tdm, supin. PRISO. 

V énivi, pret. perf. de Pente. 

Vénnénses. Ved. Venícses, 

Vennó, Onls, s. pr. m. Liv. Vennão, 
sobrenome d'un consul, 

V éànnonetés, Om ou Iüm, +. pr. m. 
plur. PLIN. Vennonetes, povo da Rhecla. 

Vennontis, n, s. pr. m. CiC. Ven- 
nonio, nome d'um historiador latino. $ 
CIC. — nome d'outras pessous. 

(2) Venontüs, Yi, s. pr. m. CIO. Ve. 
nonlo (Vindicio), nome de homem. 

Vénór, aris, àtüs süm, arl, o. 
dep. intrans, e trans. PLAUT. VIRG. Ca 
çar, andar á caça (com respeito ás pes- 
8008 e ans animaes). Canum alacritas 
ín venando. CIC. O ardor dos ches em ca- 
car. Venatum ducere invitas canes. (Anex.) 
PLAUT. Levar á caça cadellas que vão de 
má vontade, 1. é, conslranger as vonta- 
des. Venari in medio mart. (Anex.) PLAUT. 
Caçar no meio do mar, 1. é, perder o 
tempo e o trubalho. Venar lej.osern, 
Vino. Caçar uma lebre. Vespoe musas 
cenantur, PLIN. As veapas caçam as INGUR- 
cus, Conche ldanies venant cibum. PLIN, 
As conchas abrem-se para recelies o sus- 
tento. $ PLIN. l'eecar, apanhar pescan- 
do. $ Pig. Cic. PHÆD. Ov. Andar a. onte 
de, procuror, buscar, agcnolar. Vemuri 
sufrugia plebis. HOR. Angariur os enfira- 
gios do pevo. — laudem modestia, AD 
HBR. Grangegr o lonvor de modesto: Pe 
"unda carmina, CAT. Versop que mere- 
cem attencáo. 6 Co. Tomar, apanhar, 
apoderar-se: de. $ " PALL ENNOD. Ber 
:&cossado oureeroado por caçadores. 

Venostêas.pr.m.pkur. PLIN. Povo 
dos Alpes, na Gallia Cisalpina (Ltalia). 
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Vênôsia, A. Um, cj. (de venal, 


CELS. Pm. Chelo de velas (com. res- 
peno aos corpos, ás plantes, aos mine 
raes). $ Pig. PERA Denearnado, qno tem 
as velas á mostra. $. Vender. comp. 
PLA 


Venôz, Scis, +. pr. m. FRONTIN, Ve 
nace, gobrename do senser €. Plancio. 

Vêntã, ©, & pr. f. ANTON. ITISRR, 
Venta, cid. da Britannia Romana, hoje 
Winchester. $ — /oenorem. ANTON, LTYINER. 
Nome d'outra cid. da Britannia, hoje 
Nenvioh. d 

Véntér, tris, 3. ap. e. (iveco). 
CIC. CELA VARR. Ventre, barriga (das 
pessoas, e dos animaes). € CIC, VIRG. Co» 
LUM Intestiuoa Ventris dolon. Cartum, 
Dor de coliea.— Auzlones; dolores. PLIN. 
Fluxo, soltura de ventre, diarrires, ca- 
maras, caganeira. Vemtrerm Geng, VEG, 
Estercar, estravar. $ HOR. JUV. Estama- 
go. Vinum veniri otile. PLIN. Vinko bom 
para o estomago, estomachal. $ Fome. 
¿nger$ largitor venter. PERS., A (eme que 
aguça o espírito. Ventres servorem, JUV. 
Mantença dos escravos. $ TAC. Golodioe. 
glotonaria, voracidade, excesao de comer e 
beber. $ Loo. Comilao, glatão, tambão, 
devorador.$ Juv. Ventre (da mãe) $ Ov. 
Creança no ventre da mãe, feto. Ventrera 


ferre. LIV. Andar gravida. $ Dia. Mulher 


pejada. $ Filho (dos antimaes) ainda nA 
barriga. Ventrem ferre, VARR. — perferre, 
COLUM. Andar prenhe. — vaca decem 
mensibus. perferunt. COLUMN. Ag vaccas 
levam dez mezes a parir. 9 VARR. Femea 
preube. $ Fig. PROP. JUV. PLIN, Barriga, 
protuberancia, Cyescerel tn ventrem cucu- 
más. VIRO. O pepino ganharia sarriga. 
Ventrem facere. DIG. Fazer barriga (uma 
parede), ameaçar esborralbar-se, 

Veêntidrâniis, à, üm, adj. CIC. Ven- 
tidiano, de Ventidia, 

Ventidlüs, Il, s pr. m. Clo. GELI» 
Ventidio (P, — Basso), tenente de Anto- 
nio em guerra contra os l'arthos. $ Tac. 
— Dome d'outras pessona. 

VéntIgónüa, à, liu, adj. (de ventus 
e gtgnere). LUCR. Que produz vento. 

Véntilabrüm, 1, s. ap. n. (de gent, 
lare). COLUX. PROD. J oeira, ciranda. 

Venthlãtró, onIS, 3. ap. f. (dc rentí- 
lare). PLIN. Exposição ao ar, ventilação, 
3 Fig. ARN. Sopro (do vicio). 6 ENNOD. 
Acção de revelar, inanifestuc&o, publici- 
dade, 

VentlMlátór, ôris, 4. op. m. (de cem 
telare). COLUM. O que joeira, joeirador, 
ventilador. $ Fig. QUINT, Pelotigneiro, o 
que faz ligelresas de mãos. 

Vent1ló, às, Gei, atúm, àró, e. 
trans. (de ventulus). VARR. COLUM. Expor 
40 ar, remeixer, ventilar (o gr&o). 8 Aba- 
har, arejar, ventilar, fazer vento a; dar 
(fresen. abanando). Dum te toga ventilat, 
MART. Em quanto a chusma dos clientes 
te cérea por todos ox ludos. Ventilare te- 
nue frigus. MART. Dar uma branda íres- 
quidão (a). $ JUv. PROP. Avivar (o fogo, 
eacudiudo ou abanando) » abanar, saco: 
dir (um archote). Ventilat incendia Ads, 
SIL. O vento aviva o fogo. $ Ov. Agitar 
(com um sopro). $ Agitar ao ar + agitar. 
Ventilare aureos. manu. APUL. Atirar ao 
ar e apanhar na mão moedas de oiro. 
— cubitum (m utrumque laius QuINT. 
Dar com os cotovelos nas ilhargas — 
arma, MART, e alinpleste Venture, SEN. 
Exercitar-se, preparur-se pura o combate. 
Alio atque alio postu ventilari, Sin. Es- 
tar sempre a mudar de podigla. 6 Fig. 
CIO. Excitar, aquecer, esquentar. $ LUAR, 
Diepersar. $ HiBR. ENNOD. Kemelxer, 
procurar, busar, esquadrinbar, tuvesti- 
gar, fudagar, escrutar, Bjrofundar.. $ 
S431M. Hien Dar a lume, deseabrdr;, âl- 
vulgar, publicar. $ APUL. COD. THEOD, 
Per-eantr, atormentar, vexar. 

V entio, onis, s. ap. f- (de venire). 
Pronto. Vinda, chegada. Quid. tibs. buo 
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Ainsio est? PLAUT. Que vena UM faser | Ventus turbo, PLAUT. Pé de vento, tuzbi- 
lh&o. — operam dat. PLAUT. O ventoso- 
pra é feição, é favoravel, Prorundere 
terba centts. LOCR, Dare verba i» certos, 
Ov. Ventis loqui. AMM. Deitar palavras 


aqui ? 

Vêntispônda, 69, E pr. f. HIRT. 
Venzisponte, cid. ja Hespanha Betica, 
situnda a paura distancia da moderna. 
Puente de Pon Goimulo. 

Vānttő, án, Get, Atürm, Dréi e. 
mirurs. (reg. de Venio. CA8. CAT. Vir 
frequentemente, vir  habitusimente. 
Quam Ad Seevelam.-ven (ita er, CIC Qaan- 
do ep vinha frequentemente ter eom 
Bola, 

1 * Vént$, As, ávi, àtüm, àrá, v. 
(nona /reg. de Vento. VaR. FEST. O 
m. q. Adranta 

3 Véntó, úmls, s. pr. m. Ved. Per- 


pama. 

* Vöntör, Gris, s. ap. m. ENNOD. O 
Gne vem, que chega. 

Ventõsá, éB, s ap. f. TH. PRISO. 
Ventosu (ter. med.) 

Véptós3, adv. AFUL De modo in- 
chado, intninecído. 

Ventósitãs, àiís, s. ap. f. (de vento- 
sus). C. AUR. VEG. Ventosidade (ter. 
med. ), fatos, flatulencia, arrotes. $. Fig. 
FIG. Jactancia, gabo, ostentação, des- 
vunecimento, bazofia. 

Véntogüs, à, Um, adj. (de ventus 2). 
Perr. Chelo de Venta. Ventost folles. 
VIRG. Folles chelos de vento. Ventosa 
concha. Luc. Buzlo tocado (por um Tri- 
tão). — cucurbita. TH. PRisC. O m. q. 
Ventosa. $ Luc. Composto ou formado de 
ar. $ LUCR. Lrv. Ov. Em que bá muito 
vento,exposto ao vento, ventoso. Vento- 
sum mare. HOR. Mar batido do vento, al- 
vorotado, agitado, encapellado, enoar- 
neirado, borrascoso. $ PROP. VIRG. Ov. 
Rapido como o vento. $ Fíg. Liv. Hon. 
Que é como o vento mudavel, incon- 
estante, impersistente, caprichoso. $ VIRG. 
PLIN. J. Vão, vaidoso, vanglorioso. $ 
STAT. Vão, vusio, oco, que é scm reali- 
dade. $ PETR. Inchado, empollado, guin- 
dado (o estylo). $ Ventóslór, comp. Ov. 
— jssImüe, sup. LIV. 

Ventrals, Is, s. ap. n. PLIN. Cinto. 

Véntralis, 6, adj. (de center). MACH, 
De ventre, do ventre. 

Véntricólá, 2, adj. m. f. (de venter 
e colere). ATG. Que tem a barriga por 
deus, que só tracta du bairriga, para quem 
a barriga é tudo. 

Véntricülatió, Onle, s. ap. J. (de 
e«niriculus). C. AUR, Dor de barriga, 
colica. 

Véntricülosüs, 4, úm, adj. (de 
centrículus). C. AUR. Relativo ao ventre, 
du ventre. 

Veniriícülüa, 1, s. ap. m. dimin. de 
Venter. CELS, PILAN. Estomago. $ JUV. 
Ventre, barriga. $ Cic. Ventriculo (do 
coração). 

Véntrifiúve, à, Um, adj. (de venter 
e fuere). CELS. Que bolta o ventre, xan- 
te, purgativo. 

Véntrilóquüs, 1, s. op. m. (de venter 
e loqui). TERT. HIRR. Ventriloquo, adi- 
vinho. 

Véntrió, ôpnis, s. ap. m. INSCR. 
Veutriào, nome de homem. 

Ventriosiús, 4, um, adj. (de venter). 
PLAUT. Barrigudo, pauçudo. $ Fig. PLIN. 
Que tem grande vojo, bojudo. 

Véntúlda, 1, a. ap. m. dimin. de 
Ventus. PLAUT. 'TEKT. Vento brando ou 
ligeiro. 

Ventúm 6888, pret. perf. infin. pas. 
de Venio l'LAUT. Ser chegado. 

Véntürüs, 4, ùm, port. fut. act. de 
Vento. V1&G. Que hade vir. $ VIRGa. Ov. 
Que hade chegar, que bade vir, futuro. 
Venturum, n., e Ventura, n. plur. Vina. 
U toturo, o porvir. 

» Véntüs, à, Um, part. p. de Venio. 

Ved. Ventum. 

2 Ventus. 1, s. ap. m. Cic. LUCR. 

VIRG. Vento. Ventus aqu$lo. NEP. — Co- 

rss. Les O ventoquilào; o vento Coro. 
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ao vento, (Gar em vão ou ás paredes. 


Ventis verba, dare. Ov. DeMar ao. vento eg 
BUAS Promessas, esqnecel-na Cum ventis 


litigare. (Anex.) PETR. Ladrar á lua. 
Vento vivere. COD. JUSTIN. Viver do ar, 
sustentarse de eolea nenhuma. Fentis, 


remis facere, Ved. Remua Ventus textilis 


LABER. Estofo mui fino, garça. Y LUCR. 


Parte d'oude o vento sojma, região oe- 
leste. fisdem centis. COLUM NAS mesmas 


posições. Y Harto, axsopvo. Mitiere cenm- 
tum ina. VRG. Enpantular arsopranda.. 
$ COLUM. VRG. Vento, ventosidade, fato, 


arrotos Y Fig. Sopro da fortuna. Quicurn- 


que terli erunt, CIC. Qralquer que seju 
a parte d'eude o vento sopre, quaesquer 
que sejam as cireumatincias, Venta secundi. 
Cic. Hor. Ventos prosperos, prospephiade, 
ventura, dita. $ CIC. Anta popular, javor 
publico. $ Tempestade, calninidade, deg, 
graça. Alios tidi ventos. Cic. Vi outras 
desventuras. Y CIC. Rumor, boato ; noti- 
cia, nova. $ Cic. Plano, desígnio, projeo 
to, intento, 

Venuúculá, Æ, 4. ap. /. scil. ura (de 
veneo). Hon. COLUM, Casta de uva guar- 
dada para ser vendida depois do tempo. 

Véniülá, &, s. ap. J. dimin. de Vena. 
CELS. Vcia pequena, veiazinha. $ Pig. 
QUINT. Veia pobre (de talento). 

Vénülei&, de, s. pr. f. CIC. Venulela, 
nome de mulher. 

Vénüleiüs ou Vénuülàjüs, 1, s. pr. 
m. CIO. Venuleio, nome de homeus. $ 
LAMPR. — nome d'um jurisconeulto , 
amigo de Alexandre Severo. 

Vénülüs, à, s. pr. m. VIRG. Venulo, 
guerreiro KHutulo. $ INSOR. — nomc dc 
hemem, 

Venüm, 1, s». ap. n. e Vénüs, ús, 
ap. m. Negocio, trafico, venda. Vensi ha- 
bere. APUI. Tor de venda ou para ven- 
der. — subjicere. APUL. Pôr á venda 
Veno positus. TAC. Posto em venda. — 
exercere aliquid. TAC. Mercadejar com 
alguma coisa. Venum ire. Liv. Ser ven- 
dido. — dare. Vcd. Venundo, — euncta 
dart. CLAUD. Que tudo se vende, — »e- 
dire. CLAUD. Ser outra vez vendido. Sua 
tradita venum castra videt. LUC. Vê o seu 
acampamento seduzido, comprado ou su- 
bornado. 

VénündàtYÓ, onis, s. ap. f. (de se- 
nundare). GLOS. CYR. O pôr á venda, 
venda, trafico. 

Venúndó ou Venümdó, às, dádi, 
dátüin, dáró, o. trans. (de venus 2 e 
do). SALL. Tac. Vender (mormente es- 
cravos). Hos sub corcnd venum dedit. FLOR. 
Vendeu estes (cacravos) em praça ou em 
almoeda. Venundatus. Liv & TAC. Vender 
(em geral). $ Venundata, J. PROP. Que 
se vendeu, ou deixou seduzir, 

| Vénüs, 6r18, s. pr. /. CIC. Vino. 
Venus, deusa du iorinosura, mie de Cu. 
pido e dos Amores. Veneris mensis, OV. O 
mez de Abríl. — dies. INSCR. Dia de Ve- 
nus, i. é, sexta feira. $ Fig. LUCR. Uma 
Venus, i. é, uma mulher formosa. $ Hon. 
Mulher amada. Jfea Venus, VIRGO. A que 
eu amo, meu amor. $ TER. VIRG. Praze- 
res do amor, amor. $ Unido dos dolis 
sexos, copula carnal. Veneris res. Ov. A 
m. elgnif. $ PROP. Copula dos animaes, 
coito. Res Veneris. COLUM. A m. senn, $ 
PLIN, Ardor amoroso. $ VIRG. Semen, 
materia prolifica do animal. $ Hon. 
Graça, garbo, exterior gracioso. $ HOR. 
Arte ou talento de agradar. $ Cic. HOR. 
PLIN. Bellesa, graça, elegancia (d'um 
artefacto, da linguagem). Omnes di- 
cendi veneres, QUINT. Todas as graças 
do estylo. $ Cic. Estrella de Venus (pla- 
neta) Stella veneris. Cic. A m. signit. 

$ Prop. MART. O lance de Venus. 
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(me jago- dos dados). Venerem jaa. 
AUGUST. ap. Sort Fazer o jogo ar 
lance de Venus. $ Veneris eopilirs. 
APUL. Kepecie de plants capillar. — la 
brum, IN, Cardo (planta). — peaua. 
PLIN. Especie de ccrefolto (planta bor, 
tense) $ Cie. Differentes: deuras d'este 
nome. $ VARR. Deusa dns hortas. $ Pig. 
NS, ap. FEST. Legumes $ Veneris por- 
ts. MEL, Porto do Venus, no. Mediterra- 
neo, ao pé dos Pyreneus, hoje Port-Ven- 
dnas, Sm. — porto de Narbena, na 
fos do Aude. ANTON. ITINER. — porte 
da Liguria (Italia), hoje Porto-Venere.— 
premoniorium, opyidum. PIN. Promon- 
tario, cidade da Cilicia, — oppidum. 
PLIN, Cid. da Thebuida& (Egypto): 

2 Véniis 08. Ved, Verum. 

Vóánüslà, e, s: pr. J. CIO. Vennela, 
cid. da Apulia (Itala), patria de Jlara- 
cio (o poeta), boje Venosa, 

Vémüsini, Orüm, s pr. m. plur. 
Liv. Venuginos, habitantes de Vennsia. 

Vénüsiniüm, À, s. n. ecil. predium. 
Cic. Quintn de Venusia. 

Vénüsinüs, á, úm, adj. Hon. Ve- 
nu8ino, de Venusin. $ JUV, — de Horacio, 
de poeta satyrico. 

VénüsYüm, Yi, » pr. n. Hon. Om, 
q. Venusia. 

| Vénüstàá, &, s. ap. J. AVU. Om. 
q. Cynocephaliea. 

2 Vénüstá, &, s. pr. J. INECR. Venus- 
ta. sobrenome romano. 

Vémistis, AtYB, » ap. E (de venus 
1. Cic. Bellesa, formosura (da mw- 
lher), garbo, gentilesa (oxterior). $ CIC. 
Bellesa, bonitesa, grae», agrado, elegan- 
cia (das colsas). $ CiC. Gruça (de espiri- 
to, de estylo), agrado, cleguncia. $ PLAUT. 
TER. Felicidade, ventura, dita. $ GELL 
Auctoridade, credito, valor, importancia. 
€ * Plur. PLAUT. 

Vénüste, adv. PLIN. J. Com graça, 
com elegancia, agradavelmente, elegante- 
mente. $ Vênuústiús, comp. SEN. — issi- 
me, sup. CEL. ad Cic. 

Vónustiná, &, s. pr. J. INSCR. Sobre 
Dome romano. 

V ónüstinis, 1,3. pr, m. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

* Vénustó, ás, Sei, átüm, aré, v. 
trans, (de venustus 1). NA&v. ALCIM. Or- 
nar, alindar, enfeitar, embellesar, ador- 
nar. Venustatus. CA68, 

Vénustülüs, a, úm, adj. dimin. de 
Venustus 1. PLAUT. Lendinho, bonitinho, 
gentilzinho. 

1 Vénüstüs, à, iim, adj. (de Venus). 
TER. Agradavel, formoso, gracioso, gen- 
til (physicamente). Fuit vultu pulchro ma- 
gis quàm venusto. SURT. Era (Nero) de 
rosto mais bello do que agradavel. Venus- 
tus gestus. CIC. Gesto elegante. E Cro, 
PRARD. Incantador, agradavel, 'galante, 
lindo (com respeito ás coisas). $ CIO 
CAT. PIIX. J. Gracioso, agradavel, ania- 
vel, elegante (com respeito ao espirito e 
ás obras d'arte); divertido, faceto, jovial, 
espirituoso. Venusiissimum  reperculiendi 
genus. QUINT. A inaneíra mais frisante de 
responder. $ Inscr. Felíz, afortunado, di- 
toso, venturoso. $ Vénüstiór, comp. CAT, 
— issimôs, sup. QUINT. 

2 Vénüstüs, 3, s. pr. m. CAPIT. AMM. 
Venusto, nome de homem. 

Vépallidüs, á, im, adj. (dete 2e 
pallidus). MOR. Mul pallido, que perdeu 
de todo a cór. 

Vepitêniim. TaB. PEUT. ou Vipiti- 
nüm,à, s. pr. n. ANTON. ITINER, Vepite- 
no, cid. da Rbecia. 

Vepraticús, à um. adj. (de 
vepres). CoLUM. De amcixieira brava. 

Veprecula, &, s. ap. f. dimin. de 
Vepres. Cic. Pequergespinhero. Ved. 
Vipera. 

Vepres, is. s. ap. m. Ov. COLUM. 
e ordinariamente. 

2 Vepres,ium. m. plus. Cic.Viro, 
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Espinheiro, espinbelros, sarcas, silvas, 
moutas de espinhos. Venpres efficere. Co- 
LOM. Fazer cércas de silvas on espinhel- 
ros, tapar, cercar'com plantas espinho- 
sas. $ PRUD. Vicio, peccado. Ved. Spina. 
& J. Prisc. 

Véprétí, é, s. ap. J. VAnB. O m.q. 
a Seg. 

Véprôtim, 1, s. ap. n. (de vepres). 
CoLum, PALL. Mouta de espinhos, garça, 
stivado, espinha!. É 

Var, vérls, s. ap. n. (de &» por fag). 
Gio. OV. A primavera. Vere noto. LIV. VIRG. 
-— primo. PLIN. Ao cntrar a primavera, 
no princípio da primuvera. Vere numera. 
re flores. (Anex.) Ov. Contar as flores da 
primavera, 1. é, contar as estrellas do 
cea ou as areias do mar, teutur o im- 
possível. 6 MarT. Flores. A Ver sacrum. 
FEST. Ofereuda devida aos deuses de 
tudo o que nasce na primavera. Ver sa- 
crum vovere, Liv. FEST. Oferecer aos 
deuses tudo o que nascer na primuvera.— 
facere. SISEN. LIV. immolar aos deuses 
tudo o que nasceu na primavera. Ver 3a- 
erum videri pecus, quod natum esset... Liv. 


ferem immolados uos deures todos os 


anímaes que tivessem nascido.. $ Lig. 
Ov..Primavera da vida, primeiros annos, 
mecidide, juventude. Quum ætas florida 
eer ageret. CAT. Quaudo elle estava na 
dor da cdadc. 

Vérá, Gut pr. f. INSCR. Vera, sobre- 
nome romano. 


Véracitór, adv. PI.AUT. ap. PRISC. 
AUG. Com veracidade, sinceramente. $ 


Vérácisslme, sup. AUG. 

(?) Véractúm, 1, s. op. n. IsD. O m. 
q. Vervacium. 

Veragrani, órúm, s. pr. m. plur. 
PI1N. Veragranos, povo de Piceno (Ita- 
lla). 

VórAgri, Grün, s. pr. m. plur. Cea. 
PLIN. Veragros, povo da Ilelvecia, habi- 
tantes do palz chamado, hoje Chablais. 

Véranlús. Ved.Veraunius. 

Véránnlá, %, s. pr. J. TAC. Veran- 
nía, Dome de mulher. 

Vé8ránnIdlúe, i, 4. pr. m. dimin. 
de Verannius. CAT. Veranntosinho, que- 
nào Veraunio. $ PLIN. Veranníolo, nome 
de bomem. 

Véraánnlúe, TI, 4. pr. m. SUET. MACH, 
Verannto, nome d'um grammatico. y Tac. 
— nome d'outra pessoa. 

| Vêrânis, à, úm, adj. INSCR.Vera- 
DO, de Vero. 

3 Vérüniüs, I, s. pr. m. Ixscn.Vera- 
no, nome de homem. 

Vôratlã, &, s. pr. f. ANTHOL.Vera- 
ela, nome de mulbcr. 

Vérátrüm, 1, s ap. n. Lucr. Pi1N. 
Elleboro (planta). 

1 Véráx, àcYs, adj. (de verus 1). 
PLATT. Cic. Tin. Verídico, verdadeiro, 
que diz o que é verdade, sincero, fiel, se- 
guro (com respeito ás pcgs0:8 e ás col- 
613). $ Vérüclór, comp. Cic. — jeglimús, 
sup. AUG. 

2 Vóràx, &cIs, s. pr. m. TAC.Verace, 
nome de bomem. 

Vérballs, 6, adj. (de verbum). FULA. 
le palavras. Verbales unde. FULG. Fiu- 
xo de pnlavras, verbosidade. y CHAH. 
D409x.Verbal, derivado de verbo. 

Vérbànüs, 1, s. pr. m. PLIN. Verba- 
no, lago da QGullia 'fraumprdana (Italia), 
proximo aos Alpes, hoje Lugo Magglore. 
& ÍNSCK, — nome de homem, 

Vérbaeciüm, 1, s. ap. n. PLIN. Ver- 
vasco (planta medicinal). 

Vérbélá ou Verbéjá, &&, s. pr. f. 
lanch. Verbela, deusa dos Britóea e dos 
Gnulezea. 

V érbéná, es, s. ap. f. SERV. Ramo de 
asecrim, colli:do no Capitolio. $ VIRO. LIV. 
e o-dirariumente no plur. TER. Liv, 
Nahv. Folhas de «qualquer arvore consa- 
graJa a uma divindade, ramo engrado, 
an yritu verdena. V LIN. may uc .nurta. $ 
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Cer. Folhas de loureiro, de murta, Je 
buxo, de alecrim, de oliveira, etc., (dadas 
em poção). $ PIIN. Verbena (planta). 

Vérbenácá, 69, s. ap. J. PLIN.Verbe- 
na (planta). 

Vérbenácéüs, A, tim, ely. (de cerbe- 
naca). VEO. De verbena. 

Vérbénàrlüs, Yi, ». ap. m. (de cerbe- 
na). PLIN. O que leva ou traz um ranio 
sagrado. 

Vérbénütüs, 4, lim, adj. (de ce, be- 
na). SUET. Coronado com ramo sagrado. 

Vêrbór, 8r18, s. ap. n. Vinc. SEN. e 
ordinariamente 

Vêrbórã, 8rúm, n. plur. PLAUT. 
Liv. Açoute, azorrague, vara, vardascn, 
Verberibus eedere. TER. Acoutar. $ VIRG. 
SIL Correia (dc funda). $ Luc. Corda 
(da ballsta). $ Ov. Pancadas, acoutes, 
vardascadas. Verbera. TER. CIC. A m. sl- 
gnlf. Verbera rilicum. Liv. Pedradas, pan- 
cadas com pedras. $ SEN. tr. Golpe dado 
ou atirado. Post verbera. STAT. Depois da 
peleja. $ Ov. Luc. Pancada (de remo). 
Dure verbera ponto. Ov, Fender o mar 
(um nadador). $ Hur, PLIN. CLAUD. Pan- 
cada, embute, encontro, choque (das col- 
sas). Verbera ventorum. LUCR. Kx;adas, 
lufadas, refegas de vento.— humans lin- 
gue. Puisc. As Inflexóes da voz humana. 
'rementes verbere ripe. HOR, As margens 
hatidas pelas vagas. $ Fig. Aguressio, 
ataque, Vexume, mau tractamento. Ver- 
bera contumeliarum subire. CIO, Soffrer 
afrontas. — patrue linguæ. HOR. Asex- 
probrações d'uin tio (paterno). — fortu- 
næ. GELL. Os golpes da fortuna. — jus- 
litiæ. PROSP. Castigo, punição, 

Verbérabilis, $, ad). (de verberare). 
Que merece ser acoutado. $ Verberábllis- 
müs, sup. PLAUT. Malvado, scelerado, 
desavergonhado. 

Verbórabúndús, à, üm, adj. (de 
verberare). PLAUT. Que acouta, que dá 
verdascadas, que fere. 

Verbératló, ônis, s.a». y. (de verbe- 
rare). Dio. Acção de acoutar, de dar 
açoutus, verdascadus, $ Q. CIC. Correc- 
ção, reprehensão. 

Vérbérátór, órls, s ap. m. (de 
cerberare). PRUD. O que dá açoutes, que 
fustiga, que castiga, |. é, um mestre-es- 
chola. 

1 Verbérátüs, 4, úm, part. p. de 
Verbero. PLIN. MART. Acoutado, batido, 
fustigado, ferido. Verberatee grandine cit- 
nece. Mon. Vinhas ncoutadas do graniso. 
y Fiy. PETI, Vexado, maltractado (de 
palavras). $ Luc. Futigudo, cançado. 
importanndo (de repetições). 

2 Verbératüs, us, s. ap. m. (de ver- 
berare), emprcg. só em abl. sing. PLIN. 
Embate, encontrão, choque. 

” Vérbéréüs, à, Um, adj. (de ver- 
ber). PLAUT. Açoutado a cada passo, que 
é um armazem de açoutes. 

VérbérlItó, às, àvi, àtüm, ãrg, 
v. (rans. freq. de Verbero, CATO. Dar 
multas vezes em, acoutar, fustigar a 
cuda passo. 

| Vérbéró, ás, Gei, átúm, ãrj, 
o. (rans. (de verber). PLAUT. CIC. Dar 
(em alguem), azorragar, acoutar, fusti- 
gr. y Cic. Pôr mão violenta em alguem, 
maltractar, sovar, espancar. 9 SEN. tr. 
STAT. Unter (em uma coisa). Verberure 
cormentis. CIC. Bater uma cidade (com 
machinas bellicas. — lapidem. (Auex.) 
PLAUT. Rater numa pedra, malhar em 
ferro frio, perder o tempo e o trabalho. 
— elhera alis. VIRG. Bate? o ar com as 
azas, Qui verberat Aufidus undas. LUC. 
O Aufido que entra com impeto no mar 
(Adriatico), Verberari imbit, ventis. Co- 
LUN. Ser acoutado da chuva, dos ventus. 
Afihi vor aures verberat. PLAUT. Uma 
voz fere-me os ouvidos. $ Fig. PLAUT. 
Multractar (de palavras). $ Cic. Deitar 
por terra. esmagar (um orador). 

2 Vérbóró, On18, s. up. m. (de ver- 
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berare). PLAUT. TER. Armazem de acog- 
tes, velhnco, tractante, desavergonhado. 

* VérUIfYcAtió, Gpig, s. ap. f. (do 
verbum e facere). CECIL. Colloqulo, dis- 
curso, falla. 

VérbigónA, 65, s. m. (de eerbum e 
gignere). l'uUD. O verbo divino humana. 
do (Jesu-Christo). 

VérbYgónüs. Ved. Urbigenus. 

Vérbligéró, às, Gei, átúm, Ary, 
o. fntrans. (de verbum e gero). APUI. 
Disputar, altercar, contender de pala- 
vras. 

VérbYlóquYüm, Yi, 4 ap. n. (de 
verbum e loqut). FULG. Discurso. 

Vérblnúm, 1, e pr. n. ANTON, 
ITINER. Verbino, cid. da Gallia Belgica, 
Loje Vervina. 

V érbósé, ado. Varg, Vcrbosamente, 
com multas palnvras, diffusamente. $ 
VérbósIüs, comp. CIC. 

Varbositãs, atta, s. ap. J. (de cerbo- 
sus). SYMM. Verbosidade, palavrorlo, pa- 
rola. $ PROD. Discurso cheio de labia, 
palavreado longo, diffuso. 

Vérbosüs, á, Om, adj. (de verbum). 
Cro. JUY. Verboso, palavreado, longo, dit- 
fuso. $ Ov. Longo. extenso (á boa parte). 
$ CAT. Palrador, paroleiro, loquaz. $ Vér- 
bóslór, comp. C1C.— 199m tg, sup. QUINT, 

| Vérbüm, 1, s. ap. n. (da ralz VER, 
d'onde ipw, t(2»xa e pipa). CIC. HOR. Pala- 
vra, termo, expressão. Verbum facere. CIO, 
Fallar, discursar. — nullum facere. PLAUT. 
Não dizer uma palavra, ficar calado. 
Quid verbis opus est? PLAUT. Que preci- 
são há de palavrua? 1. é, em cumma, 
numa palavra. Se intra verba continere, 
PETR. Limitar-se ás palavras. Multís ver- 
bis habitis, CIC. Depola de muitos discur- 
sos. Verborum sttpulationes, Dig. Cou vens 
ções verbaes. Verba facere mortuo. (Anex.) 
TER. Fallar a um morto, fallar a uma 
parede, fallar no deserto, perder o tem- 
po, Ad cerbum. CIC. Palavra por palavra, 
litteralmente, á lettra, com exactidão. 
ld verbum esset e verbo. CIC. Sería uma 
traducção litteral. Verbum pro verbo red- 
dere. CIC. — verbo reddere. LOR. — ezprt- 
mere. TER. Toridem verbis transferre. CIO. 
Traduzir á lettra, litteralmente, Dies per 
quem tría verba silentur, Ov. Dia em que 
as trez palavras (do, *dico, addico) não 
são proferidas, |. é, dia nefasto em que 
estão fechacos os tribunaes. Verbi causd 
ou gratíá. Cic. Por exemplo. Uno verbo. 
CATO. CIC. Em uma palavra,em summa, 
em flm. Afeís cerbis. CIC. Tuis verbta, 
PLAUT. Da minha parte, em meu nome, 
da tua parte, ein teu nome. Denunt(íatum 
Fabio senatils verbia ne... LIV. Fol orde 
nado a Fabio da parte do senado, que 
não... 9 PI.AUT. TER. Discurso, palavras, 
linguagem. Quod verbum audio! TER. 
Que ouço eu dizer! Cum verbo. AUG. Lo- 
go,  promptamente, Immediatamente, 
dicto leto. $ Plur. Hop “TAC. Formula 
(de juramento). $ Plur. Tac. Aggrcesño 
de palavras, descompostura, Injurias, 
altrajes. 4 Allegação, coisa lançada em 
diante. Objecta verbo. LIV. Simples ullega- 
ções. Verbo negare. Liv, Negar almples- 
mente. $ PLAUT. TER. Dicto, dictado, 
proverbio, anexim, adagio, rifão, marli- 
ma, sentença. $ Cio. Palavra (por oupo- 
sição a coisa), palavra van, apparcncia, 
Eristimatio, dedecus cerda sunt. CIC. A 
conaideração, a deshonra não passam de 
palavras (dizes tu). Verbo sunt liberi om- 
nes. CIC. Todos 850 livres nominalmente. 
Pugnavimus verbo pro Sídicinis, re vro 
nobts. Liv. Combatemos apparentemente 
pelos Sidicinos, realmente por nós. Perta 
dare alicui. TER. CIC. NEP. Illudir, enga- 
nar, lograr alguem. Gallis verba gedu, 
QUADRIG. Illudiu os Ganiezes, escapou Á 
sua vigilancia. Agamemnoni verba dedimus. 
PETR. Zombamos de Awameinná&o. Erpa 
rior curis dure verba meis. OV. "realtà 
aauulr os meus ulssubures, Y Vann., ue 
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à 
Forbo (ter. gram.). $ Bieá. O Verbo di- 
vino (Dens). cy 

Verceliónsóés,1üm, +. prm.plur. 
(wsca. Vercelienses, habitantes de Ver- 
cellas. E. 

Vorcólis, arúm, +. pr./.plur.Cic. 
Tac. Vercellas, cid. da Gallia Transpa- 
dana (Italia), hoje Vercelli. 

VôrcoNônsos Ravennates, +. 
pr. m. plur'tnscr. Habi(antes d'uma aldeia, 
proxima a Ferrara. — 

Veroéllensi8, e, adj. PN. e 

Véercellinüs. à, Um ad). Inscr. 
Veroellense, Verccllino, de Vercellas. 

Vércelliüs, ll, e. pr. m. Liv. Ver- 
cellio, nomo de homem, ` 

Vércingetorix, igis, e. pr. m. 
Cas. Vorcingotorige. principo dos Arver- 
nos, chefe da confsderação gauleza con- 
tra Cesar. A 

Vercônnius, ii, s. pr. m. Vor. Ver- 
connio, nome de homem. 

Verculum, i s. ap. n. dimin. de 
Ver Paisc. Primavera. Meum verculum. 
Piaur. Minha rosa, minha, flor (oxpres- 
sáo de caricia). ` 

Vero, adv. Ten. Cic. Verdadeiramen- 
te, com verdade, com jusliça, com rasão. 
Quis putare veré pegyst...» Cic. Quem póde 
crer com rasáo...? Libentiús quam vertús. 
Cic. De melhor vontade do que justiça. 
Verlssimê judicare de... NEP. Julgar com 
tuda a rectidão de... $ Vina. Verdadeira- 
monte, realmente. Latrones veriús quàm 
hostes... Liv. Ladróes antes do que inimi- 
gos... 5 Francamente, sinceramente. Verê 
promittere Car. Fazo: uma promessa sın- 
cena, 

(?) Vereasuecá, 8, s. pr. f. Puin. 
Porto da Caniabrla. 

Verécunda, s, s. pr. f. INSCR. 
Nome «e mulher. 

Vérécünde, ad». Cic. Liv. Com co- 
medimento, com discrição, com pudor, 
com modestia. $ Liv. Justamente. $ Vë- 
réclndids, comp. Cic. 

Vérécündiáà, ®, +. ap. f. (de vere- 
cundus). Cic. Comedimento, discrição, 
tento, pejo, pudor, yerzonha. Verecundia 
negandi. Cic. Our, Pejo em recusar. 
Qué minor sit hujus sermonis verecundia. 
Liv. Para quo baja n'esta conversação 
menos constrangimentu. Odstut verecun- 
¿ía quominus... Puin. J. O decoro impode 
que... $ Quixr. Pudor, mudeslia, recato 
(duma mulher). $ Cic. Temor, (da ver- 
gunha). $ Quixr. Respcilu. reverencia, 
acatamento. Verecundia legum Liv. — 
ofAcil. M. AUR. — adversus regem. Liv. O. 
respeito ás leis; ao devcr; acatamento 
do rei. Verecundiam habere parentis. Liv. 
Respoitar seu pae. -- /acere Romania. 
Liv. Incutir respeito ros Romanos. Fuet 
epud n.e eádem verecundia qud... Liv. Foi 
tdo respeitada em minha casa, como... 
Quidam ita eunt note verecundia... 
UviNT. Certas possoas são tão gevatinonte 
respeitadas... $ Suger. Rubor (que sube 
^o rosto), facilidade em corar. & QuINT. 
Timidez, modestia demasiada. $ ° Liga. 
Cor encarnada (das cerejas; 

Vérécündiná, e, s. pr. 7. Insca. 
Nomo de mulher 

Verécúdinús, 1, s. pr. o. Insca. 
Verecundino, nome de homem. 

Vérecünditér, adv. Pouror. O. m. 
q Verecunde. " " 

: Verecundor, àris, atüs süm, 
ari, v. dep. (de t erecundus). PLAUT. Cic. 
Ter comedimento, discrição, tenio. $ Cic. 
Temer (com fnfn.). $ Fig. Quint. Expri- 
mir respeito. E " 

1 Verécündiüs, à, Um, adj. (de ve- 
Férij. PLAUT. Cic. Hor. Comedido, dis- 
creto, circumepocto, modesto) com res- 
Peito ás pessoas e ás coisas). Verecun- 
dum laudásti. Hon. Louvaste-me a dis- 
crição. Verecundus Bacchus. Hor. Bac.:ho 
que reprove os excessos. § Ov. Manr. 
Casto. honesto, pudico, pudibundo. Ve- 
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recundus rubcr. Ov. O rubor que fobe 
ao rosto. — color. Hon. Vico da cor da 
juventude. Verda parúm  verecunda. 
Quint. Termos deshonostos, obscenos. $ 
MART. Sobfio. 8 Que causa vergonha. 
Hoc dicere verecundum est rustico. QUINT. 
O camponez tem vergonha de dizer isto. 
$ Amu. Respeitavel, veneravel, veneran- 
do. $ Verecundiores partes. ARN. e Vere- 
cunda. n. plur. Hier. As partes pud^ndas. 
$ Vér&ácundlór, comp. Cic. — Issimd, 
sup. VELL. 

2 Vérécúndus, 1, e. pr. e Inscr. 
Verocundo. nome dc homem 

Verédarius, D: ap. m. (devere- 
dui) Sip. P. Not. Correio, postilháo. 
mensageiro (a cavallo. § Fig. Hier. 
Mensageiro. 

Veredina, ib, «. pr. f. Cass. O m. 
q. Verodunum. 

Véredüs, 1, s. ap m.(devehereo re 
da). Aus. Cop. Justin. Cavallo de posta; 
cavallo de viagem. $ Marr. Cavallo para 
caça. » 

Veregranus. Ved. Beregranus. 

Vérêndus, à, um, part. fut. pas. 
de Vereor. Ov. Respeitavcl, digno do res- 
peito, veneravel. $ Luo. Que c de temer, 
temivol, terrivol. Verenda, n. plur Pin. 
Verenda partes, f. plur. Veo. Partes que 
se dovem escondor parles pudendas. 

Verênnis, iS, «. ap. f. Isi. Especio 
do carro ou carreta. 

k Vérentér adv. Sepp. Com temor 
reliziosu. d 

Véréór, ôris,itúse sum, eri, v. 
dcp. trans. e intrans. Ter lemor respei- 
toso para com, respeitar. Metuebant eum 
servi, verebantur liberi. Cic. Temiam-no 
OS escravos, respcitavam-no os filhos. 
Uror que non vereatur virl. Pacuv. A 
mulher que não respeita o marido. Ve- 
rentes oculi STAT. Olhares respoitosos, $ 
Cic. Virna. Temer, receiar, arreceiar-se 
de; ter medo. Vereri periculum. Ces 
Temer um pcrigo. Verens plagarum. Co- 
LUM. Que teme as pancadas. Vereri in- 
terficere aliquem. Cas. Temor dar alguem 
á morte. Ne vereare. PLauT. Não temas. 
tem animo, nào te asaustes. De quà non 
desinam vereri... Cic. Da qual (cidade) 
não cessarei de temer... Vereor ut possim 
libi concedere... Cic. Temo náo lo poder ton- 
ceder... Veritus ea ne operam perdidisses. 
Cic. Temeste tor perdido o trabalho... 
$ Unip. Nihil te populi veretur. Pacuv. 
Nào tens respeito algum para com o 
povo. $ Estar em duvida, estar com cui- 
dado, vacillar, hesitar. Neque, quid existi- 
metis de illo, vereor. BALL Nem eu estou 
apprehensivo á cerca da opináo que ten- 
des d'elle. Vereor quid att. Cic. Pergunto 
com anciedade o que isto Seja. — quò «e 
vertant hospita... Vino. Receio em que 
virá a dara hospitalidado. $ Prop. Vino. 
Ter escrupulo de, hesilar em, recciar. 
Cyrenaici, quoe non est veritum... Cic. Os 
Cyrenaicos, que náo receiaram... $ Ter 
pudor, vorgonha. Vereri perdidit. Pi.AUT. 
Perdeu a vergonha. $ ° Pass. APRAN. 
Ser temido. 

éretillüm, 1, e. ap. a. dimin. de 
Veretrum. APUL. _ 

Veretini, orum, 4. pr. m. plur. 
Puin. Voretinos, habitantes de Vercto, 
cid. dos Salentinos (Italia). 

Veretinús, à. um, adj. FRONTIN 
Veretino, de Vereto. Ved. Veretini. 

Véretrüm, 1, +. ap. n. (de vererf). 
Sver Mombrv viril. 

Vergó, arum, e. pr. f. plur. Liv. 
Verpas, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Verbicano (?) 

Vergellüs, i, e. pr. m. FLon. Vergel- 
lo. rio da Apulia (Italia), hoje Ver. 
gello. wg 

Vorgortum, 1, + pr. n. etia. Vor- 
gento, cid. da  Hespanha Belica, i010 
Gelves ou Gines. _ 

Vergortax. ^"uIm,e.pr.'n. plo. 
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Liv. vergestavos, habitantes de Vergio. 

Vérgéstanüs, à, um adj. Le 
Vergestano, do Vergio. 

Vergili arum, +. ap. f. plur. 
(de rergere). PROP. F&ST. As pleiadas (cons- 
tellação). 

Vérgiliensis, Ved. Virgiliensis. 

Vergiliús, ii, s. pr. m. Tac. Inscr; 
Vergilio, nome de homem. § Ved. Virgi- 
liue 

Verginia, ip, +. pr. f. Inscn. Nome 
de mulher. 

Vérginlüs, ii, s. pr. m. Iesch 
Verginio, nome de homem. 

Vergium, ii, s. pr. n. Liv. Vergiv 
cid. fortificada da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Vergo, is, géré, v trans. o in- 
(rans. Voltar, virar, vorgar, inclinar 
(para). Vergi. Luca. Lee, Virar-se, incli- 
nar-so. $ Ov, Star. Eeer, Verter voltan- 
do o vaso; verter, derramar. Vergere »:di 
venena. Locr. Envenenar-so (por descui- 
do). $ Cic. Vina. Estar voltado (para), es- 
tar inclinado, pender, tender. Locus rer- 
gebat tenui fastigio. Ces. Oterçeno tinha 
uma ligeira inc! vação. Vergere ad sep- 
tentriones. Cas. — ín meridiem. Liv. — 
ad solem occidentem. Vino. Estar voltado 
ao norte; ao meio dia; ao poente. Om- 
nidus partibus in medium vergentibus. Cic, 
Convergindo para o centro todas as par- 
tes (do mundo). $ Fig. Cic. Tender, pen- 
der para; ir em declinacáo, declinar. 
[luc cuncta vergere. Tac. Tudo veiu dar 
alli (ao Tibre). Vergere ad imum. Hon. 
Ir ao fundo, i. é, cair no mais baixo 
grau. Suam «tatem vergere. Tac. Que a 
sua edade ia em declinação. Vergit nox 
ad lucem. CunT. A noite está quasi a 
acabar, está para amanhecer. Vergente 
fam die ScET. Indo já para a tarde. Ver- 
gens annis. Tac. Que está acabada, velha. 
à Tornar, voltar a, sor lirante a. Vergens 
eger tn lethargum. Pn. Enfornio que 
cae em lethargia. — in candidum. PLin. 
Ser tirante a branco, ser esbranquicado. 

Vergóânum, 1, s. pr. n. Puin. Cid. 
da ilha do Lerina, uma das Stechadas. 

àk Vergobrétüs,1,s ap. m. (pal 
celta). Ces Nome do primeiro magistra- 
do entre os Eduos. — 

Verguünni, órüm, +. pr. m. plur 
PLIN. Vergunnos, povo dos Alpes. 

1 * Veriá, &, 4. ap f. INscR. Agou- 
ro, presagio, sorte. 

2 Vêriá, 8, +. pr.f. Aus. Nome de 
mulher, —. |. 

Voriânus, à, um, ad). Inscr. Va- 
riano, do Voro. 

k Vericólà, e, adj. m. f. (de verus 
e colere). Tent. Que se dedica ao culto 
da verdade, quo adora o Deus verda- 
deiro. T 

V eridice, ad». Avo. Veridicamente 
com verdade. Verídicé predicere Amm. 
Predizer com certesa. 

* Veridicentiá, 5, «. ap. f.J, Yat. 
Veracidade. _ 

Veridicus, à, Um, adj. (do verus e 
dícere). Cic. Car. Liv. Veridico, quo diz 
a vordade. Verídico sorores. MANT. As 
irmans veridicas ou infalliveis, i. 6, a 
duplice Fortuna de Ancio. $ PLix. Que 
confirma a verdade. $ Veridica. f. INscn. 
Epitheto de Juno. 3 

Vérificó, às, ayi, atüm, aré, 
o. trans. BogTH. Estabelecer como verda- 
deiro, verificar. 

Veriloquáx, acis, adf. (de rerus 
eloqut) G108. op, LAT. O. m. q. Vertloquus. 

Verilóquium, ii,s. ap. n. Cic. 
Etymologia. ` k 

Veriloquus, a, ü m, adj. (de rerus 
e loqut). FRONTO. Hier. O. m. q. Veridicus. 

Véerináà, &, «+. pr. f. Jorn. Verina, 
nomo de mulher. 

V érinus, 1, e. pr. m.Ixsca. Verine, 
nome do homem. 

Veris, gen de Var. 
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VertalmDla, e outen Veristmn'e, 
A, adj. PLAUT. TER. VerosimH, prevavel. 
Narratio veri quidem simflis esse poterit... 


Clic. A narração podera eer verosiroil... 


Jon est veré smile ut (ou com injin.). CIC. 
Não é verosímil que... Afultis verisimili- 
bus preni. QUINT. Ter contra el muitas 


_verisimilhancas, $ Vérisimilór, comp. 
PLN. — tlibnús, sup. Cic. 

V érisfmnttér,adv. APUL Verosimil- 
mente, de modo verosimi!, corp veristmf. 
Linnen, $ VéertelmiMe, comp. TERT. 


VérleYmYltüdÓ ou antes Vart et, 


miYlnitüdÓ, Inte, « ap. f. Cic. SEN. Ve- 
risimilitude, verisimilidade, verisimi- 
thança. 

Vérttás, AtYe, s. ap.. f. (de rerus). 


Cic, PED. SEN. Verdade. Nihil loqus ad 
vertlatem. CIC. Nunca fallar verdade. Er 
vertlate pauca estiímare. CIC. Avaliar pou- 


cas colsas por el mesmas. Non veritate so- 
tum, sed etiam fnmá niti. Cic. Estribar- 
se não só em a realidade, mas ainda na 
reputação. Quum dicemus in veritnte. AD 
HER. Quando advogarmos seriamente. 
Veritatem consulere, CIC. Attender ás re- 
gras da «grammatica. Veritates dicere. 
GRELL. Dizer verdades. $ TER, PLIN, Fran- 
quesa, sinceridade, candura. $ Cic. Jasti- 
ça, equidade. 

Véritüs, 4, tim, part. p. de Vereor. 
TER. HOR. CAS. Que temeu, que recelon. 
Veritus navibus. Cus. Receloso com rege 
peito á frota. $ VIRG. Que hesiton, que 
vacillon, que esteve em duvida. 

* VérivérbYüm, Yl, ». ay. n. (de ve 
rus e verbum). PLAUT. Veracidade. 

** Vérjugodümnüs, 1, s pr. m 


INscB. Verjugodumno, nome d'uma di- 


Tindade gauleza. 
Vérmándü Ved. eromandui. 
Vérmicülàtó, ado. QUINT. A modo 

de mosaico, em marchetaria. 

Vôrmicúlatid, ônis, s ap. f. (de 
eermiculari), PLIN. Estudo do que está 
earunchoso.  Vermiculatíomt obnoxium 
esse. PLIN. Estar sujeito sos estragos do 
busano. 

Vérmiculátos, á, üm, part. p. 
de Vermiculor. Is, Que é do feltio de 
verme. $ Lopert, De mosaico. $ PLIN. Feito 
a modo de mosaico. £ HIER. Marchetado, 
tau xíado. 

Vérmicúlór, áris, átúds süm, 
Ari, o. dep. (de vermiculus). PLIN. Cre- 
ar bicho, busano, estar picado de busano, 
estar carunchoso. 

Vêrmiciulôsis, 4, Um, adj. (de ver- 
mículus). PALL. Tocado de busano, Ca- 
runchoso. 

Vérmicilde, 1, s. ap. m. (de ver- 
mis). LUCR. PLIN. Bichinho, vermeainbo. 
$ PLD. Larva. $ GRAT. Raiva, rabia, 
bydrophobia. $ IstD. Cochonilla (Insccto- 
einho que tinge de escarlata). $ HIER. 
Escarlata. Y Inscr. Obra de mosaico. 

Vérmiflüüs, A, Um, ad). (de oer- 
mia e fuere). P. NOL. Chelo de bichos, 
de vermes. 

1 Vérminá, üm, s. ap. n. plur. (de 
eermis). LUCR. FEST. Espusmos, convul- 
sóes. Y Fig. ARN. Transportes, movimen- 
tos desordenados. 

2 VürmIná, él, +. pr. m. Liv. Ver- 
mina, lho de Syphace. 

VérmYnütió, önle, e. ap. E (de 
cermínare). PLIN. Doença de vermes, 
dor de barrtga (nos antniaes). $ Fig. SEN. 
bor aguda, ponada: vexame, afíticção, 
agonia. 

Vérminütüm, I, « ap. n. Gros. 
CYR. Corrupção proveniente de vermes. 

Vórminó, ás, ávi, àtüm, arg, v. 
intrans, (de termina) SEN. ARN. Estar 
oldo de bichos, de vermes. $ MART. Ter 
comichão, coceira. 

Vórminór, àrís, tùs sùm, ári, 


e. dep. POMPON. Estar com dores de parto. 


d San. Causar dores (a gota). 


Vórminósüs, á, ùm, adi (de ver- 
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"^L Pus. Cheio de termes, tichoso 
(cum respeito aos Cur;08 e 298 fructos). 

Vêrmis, Ys, +. ap. m. (de vertere). 
LUCR. PLIN. Verme, insecto, bicho, va- 


reja. 
Vérnà,, sap. m. ey. HOR. V. MAX. 


FEST. Escravo nascido em casa do senhor, 
crioulo; escravo. $ JUV. MART. Escravo 
que faz de bobo. $ PLAUT. FEST. Biltre, 


patife, maroto, vclhaco (fer. dnj.). 


$ Adjectivie. MART. Produzido em casa ; 
domestico. 6 Maur. Romano natural de 
Verna liber. MART. Livro 


Roma. Pig, 
escripto em Roma. 

Vérnàclá, &, /. e 

Vérnàclüs, fe m. sync, de Vernacula 
e de Vernaculus, iN&CR. Crioula, crioulo. 


1 Vérnácúlts, 4, üm, adj. (de 


verna). De escravo crioulo (nascido em 
casa do senhor). Vernacula multitudo, 


Tac. Multidáo de gente do povo. — 
plebs. TERT. Povo miudo, vulgacho. $ De 
cosa, domestico, que é proprio. Vernacu- 
lum erimen, CIC. Accusacáo forjada pelo 
accusador. — consilium. PLAUT. Plano 


tirado da propria cachimonia. $ Liv. 
PUN. Nascido, produzido, dado no paiz, 
indigena, nacional, proprio do paiz. 


Vernaculos coluores. VAUR. As aves dos 


nossos palzes. Vernacuia vocabula. VARR. 
Nomes latinos, 
2 Vérnácülüs, 1, e. ap. m. COLUM. 


Servo, criado, dumestico. $ MART, Escravo 


que faz de bobo. 

Vérnàlls, à, adj. (de vernus). MAN, 
BoBrH. GLos. PLAC. Relativo á prima- 
vera, de primavera. $ Ved. Vernilis. 

Vérnailtór, adv. Ved. Verniliter. 

* VérnatMs, 3, adj. Casa Om. q. 
Vernalis. 

V érnát1Ó, onla, €, ap. f. (de cernare). 
PIN. Mudança de pelle nas serpentes 
pela primavera. A PLIN. Pelle que a ser- 
pente largu. 

** Vernómétss, Ys, & ap. n. (pala 
vra celta). FORT. Grund? templo. 

Vérnémóétis, s pr. plur. indecl. 
FORT. Alucia da Gallia Aquitantee. 

Vérnómótüm, É, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Verneineto, cid. da Britannia, 
hoje Villouyby (aldeia). 

* Vérnicómis, à, üm, adj. (de 
vernus e coma). CAPEL, Que brota na pri- 
mavera. 

* VérnyYfür, Sra, rüm, adj. (de 


vernus e ferre), CAPEL., Que vem na pri- 


mavera, vernal. 

Vernllágó, Voie, A ap. f. APUL. 
Certa casta de he: va, 

V érnilIg, 6, adj. (de verna). QUINT. 


De escravo nascido em casa, de crioulo, 


de escravo, $ Fig. Tac. Servil, improprio 


de homem livre, vil, baixo, ignobil, ab- 


jecto. $ TAC. Bobo, farcista, chocarrciro, 
jogral. 

Vênrnilitãa, átle, s. ap. J. (de verni- 
lis). SEN. Polidez que cheira a escravo. $ 
PLIN. QUINT. Bobice, chocarrice, dicto ou 
acçho de bobo, de jogral. Y Fig. Fura, O 
chilrear (dns aves). 

V érnilItàr, adv. CRCIL HOR, A modo 
de crioulo. 

VérnYÓ, ónis, s. pr. m. INSCR, Ver- 
niĝo, sobrenome romano. : 

Vêrniônês, úm, s pr. m. plur. 
NON. Título d'uma comedia de L. rom- 
ponlo. 

VárnIr3stds, à, üm, adj. (de ver- 
nus e rosa). TERT. Que tem a Joucania da 
primavera. 

VérnisérÁ auguria, s. ap. n. plur. 
(de vernus e sero 3). FEST. Agouros rela- 
tivos ás produacóes da primavera. 

Vérnó, ás, Gei, atúm, àrá, v. ín- 
trans, (de ter). Ov. PLIN. Brotar na pri- 
mavera, reverdecer, florescer. 6 PLIN. 
Largar a velle pa primavera (a cobra). $ 
Corum, Ov. Entrar a cantar; começar de 
Doc A trabalhar (aoin reapei*c ás aves, 
ás atclhas). $ MART. Boar de novo (o 
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canto das aves), € PLIN. Ter a tempera 
tura da primarera. Vernuntia tempora. 
CULEX, A primavera. 4 Fig. PROP. MANT. 
NEMER Fivresçor, estar na Abr da edade, 
ser florescente, br&har. 

Vórnodübrüm umen, +, pr. a. 
PLIN. Rio da Gaila Narbonense 

V órnoaolIs, 18, e. pr. f. ANTON, Em. 
NER. Cid. da Gellia Aquitantoa, hoje 
Vernose ou 8. Croiz db Volvesne (P) 

VérnülÁ, &, a ap m. f. dimin. de 
Verna. SEN. JUV. SALV. Crtoutinho, crtou- 
linha, escravo, escrava, eervente.$ m. JUV, 
ENNOD, Habitante de. 4 Adjectitrto, MART. 
RUTIL. Nascido em casa, domestico, 

1 Vérnüs, á, üm, adj. (de ver). 
PRoP. HOR. Relativo á primavera, da pri- 
mavera, vernal, Vernum tempus. CIC. A 
primavera, Verno, scil. tempore. CATO. 
COLUM. Na primdvera. Per cernum. 
PALL, Pels primavera, durante a prima- 
vera. 4 * Vernum, (, n. ENNOD e Verna, 
orum, n. plur. TERT. A primavera. 

2 Véórnús, 1, s. pr. m. IN8cR, Verno, 
nome de homem, 

1 Véró, adv. PLAUT. Cro. Verdadeira- 
mente, com verdade, em realidade, posi- 
tivamente, inteiramente. Cupere vero. 
Lre, Desejar de veras. Multüm verd Ace 


Jura profuerunt tllés.* Cic. Estes direitos 


foram-lhes na verdade muito uteis... 0 
TER. CIc. Seguramente, de certo, sim, 
sem duvida (ein o dialogo). £t veró ou 
4mó verô, CIC. Sim de certo. Minimà vero, 
OG, Não de certo, de nenhum modo. $ 
TER. (indicando insistencia). Von equidem 
accipiam. Cape ceró. PLACT. Eu não pe- 
garei (no dinheiro). Toma lá. $ CIO. De 
mais, ainda, até. $ Conj. CAS, CIC. 
VIRG. Ora, mas, porém. Age cero, consi- 
derate... CIC. Mas considerae... Eos vero 
septem... Cio. Estcs septe porém . Jam 
teró, Ved, Jam. $ Como paiavra supera- 
bundante ou que insiste n'uma circums- 
tancia. Ut... tum veró uterque... STAT. 
Logo que..., ambos... Confecto prelio, tum 
verd cerneres... SALL. Terminado o com- 
bate, é então que se poderta ver... 

2 * Véró, às, ávi, átüm, àr3, o. 
intrans. (de verus). ENN. Dizer a ver- 
dade. 

3 Véró, onYa, s. ap. m. A. Vic, Es- 
pada direita a modo de espeto, especie 
de florete. 

Verodiinênsis, 8, adj. GnEG. Vero- 
dnnense, de Veroduuo. 

Verodünüm ou Viridünüm, 1, 
5 pr. n. GREG. Veroduno, cid. da Gallia 
Belgica, hoje Verdun. 

Verolamiúm, 71, Tac. ou Verola- 
múna, 1, s. pr. n. ANTON. ITINRR. Cid. 
da Britannia, hoje rvinas em S. Al- 
bans. 

(?) Veromandl. ANTCN. ITINER. e 

Verománddi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Cas. PLIN. Veroinanduos, povo da Gallia 
Belgica, habitantes do palz chamado 
hoje Vermandois. $ Augusta Veraman- 
duorum ou Vermanduorum, ANTON. ITI- 
NER. Cid. capital dos Veromanduos, hoje 
Saint-Quentin. 

Verometum, Ved. Vernemetum. 

Veroná, &, s. pr E Liv. Ov. Verona, 
cid. da Venecia (Italfa), patria de Catullo 
e de Plinio (o moro). 

Vêrônônsês, Tom, ^». gr. m. plur, 
TAC. Veroueun&es, habitantes de Verona, 

V éóronénsIs, é, adj. PLIN. Veronenac, 
de Veroua. Ju Veronensi, scil. agro. 
VoP. No territorio ou nos arredores de 
Verona. 

* Vérósüs, à, ŭn, adj. CAPEL. Ver 
dadeiro, veridico, sincero. 

Vérpd, &, s. ap. f. CAT. MAHT. O 
m. q. Veretrum. 

Vérpülüs, 1, +. pr. m. INSCR. Ver- 
pulo. vonie de menino. 

Vérpüs, i, adj. m. JUV. MART, Cire 
cumciso. 


wd 
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VérrBX, Orüm, s. n. plur. Cic. Fes- 
tas instituídas por Verr. na -1cilla. 

1 Vérres, Ys, 4. p. m. (de terrere). 
VARR. HOR. Varrão, varrasco, porco 
por capar. $ Fig. PLAM. a rnio de des- 

reso. 

2 V6rr88, Ys, s. pr. m. ^ic. Verres 
(C. Cornelio —), pretor da Sicilia, accu- 
sado por causa das suas depredacócs. $ 
Cic. — nome do pae e d'um parente do 


preced. 

vVérróüs, 4, üm, adj. Cic. Verreu, 
de Verres. 

Vérricülüm, 1, +. ap. n. (de verrere). 
V. MAX. FEST. Rede varredourg de pes- 
car. $ SEN. Nassa. 

Vérrin&, àrüm, s. pr. f. plur. scil. 
actiones. PRISC. Verrinas, discursos de 
Cicero contra Verres. 

1 Vórrinús, 4, Dm, adj. CIO. Ver- 
rino, de Verres. 

2 Vérrinüs, à, úm, adj. PLIN. De 
Ynrrão, de porco por capar. 

Vérritús, 1, s. pr. m. Tac. Verrito, 
nome de homem. 

Vérrlüs, Yi, s pr. m. CIC. INSCR. 
Verrlo, nome d'uma familia patricia. $ 
SUET. —.(Flacco), grammatico do tempo 
de Augusto. 

Vérró, ïs, 1 ou ei, súm, réré, o. 
trans. Ov. Arrastar pclo chão, levar de 
rastos. $ CIC. MART. PETR. Varrer, ajunc- 
tar, apanhar varrendo. Quidquid de Lit- 
bycis cerritur areis. Hon. Tudo o que se 
varre das eiras d'Africa, 1. é, todos os 
cercacs colhidos em Africa. $ VIRG. Ov. 
Varrer com... Afatres crinibus templa 
cerrentes... LIV. As mulhcres romanas 
em os templos com os cabellos soltos... 
Vestigia terrere palld. STAT. Arrastar pelo 
chão o vestido, ter vestido roçagante. 
Verrebant brachia erines. CLAUD. Calam- 
lhe sobre os braços os cabellos. $ LUCR. 
PnoP. VIRG. Impellir, empurrar, levar 
com impeto adiante de sl, varrer, agi- 
tar. Verrentes &Gquora venti. LUCR. Os 
rentos alvorotando os marca $ CAT. 
VIRG. Bater (o mar com o remo). .Zquo- 
ra verrere. STAT, Navegar por mar. Apta 
terrendis aquis (sidera). Ov. (Astros) fa- 
voraveis á navegação. $ Verrere equor 
retibus. SIL. Pescar á rede no mar.$ Fig. 
PLAUT. CIC. MART. Levar, pilhar, arre- 
batar, rapinar, tomar, furtar. 

Várricá, Æ, s. ap. f. CATO. Eminen- 
cia, logar alto, cabeço. $ PLIN. Verruga, 
pequena excrescencia (no corpo humano). 
6 PLIN. Mancha (n'uma pedra preciosa). 
$ Fig. Hor. Defeito leve, pecha. 

Vérricirlá herba, s. ap. J. PLIN. 
O m. q. Helioscopton. 

Vérrucii ou Verucinl, órüm, 
3. pr. m. plur. PLIN. Verrucinos, povo da 
Gallia Narbonense. 

1 Vérrücosüs, 4, tim, adj. (de ver- 
ruca). Que tem uma verruga ou verra- 
gas. 4 PERS. Aspero, escabroso, duro, 
grosselro (o estylo). 

2 Vérrucosús, 1, s pr. m. PLIN. 
Verrucoso, sobrenome d'um dos Fabíos. 

Vérrücülá, ee, s. ap. f. dimin. de 
Verruca. ARN. Eminencia pequena, on- 
telrinho ou cabccinho. $ CELS. COLUM. 
Verrugasínha. 

VérrügóÓ, YnYa, s. ap. f. Liv. Verru- 
gine, cidade dos Volscos (Italia), hoje 
Gorgo (?) 

* Vérrüncó, ás, ivi, àtüm, àró, 
o. arch. intrans. FEST. Voltar, virar. Fer- 


> runcare bene. PACUV. LIV. Ter boa saida, 
c bom exito, sair-8e bem, prosperar. Ved. 


Acerrunco. 
VérrütYüs, YI, s. pr. m. Cic. Verru- 
i elo, nome forjado para disfarçar o de 
Verres. 
V érgübYlYs, é, adj. (de versare). SEN. 
Movel, que se póde fazer voltar. $ Fig. 


3 SEN. CURT. Movel, versatil, variavel, mu- 


davel, inconstante. 
Vérsübündüe, &, tm, adj. (de ver- 
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sore) Luca Vrm. Que volta sobre s». 
mesmo, que anda a roda, que roc» 
moinha. 

Versãtilis, 8, adj. (de versare). 
LUCR. SEN. Que volta facilmente, movel 
§ Fig. Liv. Que se amolda a tudo, mo- 
vel, flexível. $ Liv. Movel, versatil, Varia- 
vel, mudavel, inconstante. $ MORET. Que 
se faz voltando. 

Versát13, ônis, s.ap. f. (de versare). 
VITR. PLIN. Acção de fazer andar á roda, 
movimento gyratorio. $ Pig. SEN. Mu- 
dança, variação, inconstancia, Versalio 
rerum. SEN. Instabilidade das colegas ou 
da fortuna. 

Versatüs, 4, üm, part. p. de Verso. 
Ov. Virado, voltado muitas vezes, fcito 
andar á rodna. $ Ov. Revirado, lavrado, 
cavado. $ NEP. Que morou, que residiu 
(cm alguma parte). $ Que passou o tempo 
A, que se occupou com, affeito, habituado 
a, vereado em. Versatus inter arma. VELL. 
Que viveu nos acampamentos, — ín 
causá, CIC. Que conhece bem uma causa. 
$ Que exerceu (funcções). Versatus in 
imperiis. NEP, Que excrceu auctoridades. 
Versatus. TAC. Que administrou. 

Versó. Ved. Arse. 

Veérsicólór, Orla, adj. m. f. n. (de 
rersus 2 e color). Cic. Que fre matiza de 
varias cores, que mostra differentes co- 
res, que é de furta cores. § Lrv. QUINT. 
Que é de cor de purpura. Versicolori ves- 
timento uti. Liv. Trazer vestido de pur- 
pura. $ Liv. VIRG. Ov. Que é de varias 
cores, de coressortidas, variado em cores. 
$ ULP. Tingido. $ Fig. QUINT. Variado, 
brincado (o estylo). 

Véársicóloriús. CALP. e 

Vérsicóloórús, 4, im, adj. (de cer- 
sicolor). PRUD. Que é de varias cores, 
pintado de differentes cores. $ Versicolo- 
1148. ULP. Tingido. 

Verslcúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Versus 4, Cic. Pequena linha (escripta). 
$ CAT. HOR. PLIN. Verso pequeno, versi- 
culo. 

VérsificatYó, ônle, s. ap. f. (de 
versificare). COLUM. QUINT. Acção de fa- 
ger versos, versificação, composição em 
verso. 

Vérelficátór, Orls, s. ap. m. (de 
versificare). QUINT. O que faz versos, ver- 
elficador. $ JUST. Poeta. 

VérsYifícó, às, Avi, átüm, áró, 
v. trans. (de versus 4 e facio). APUL. Dor 
cm verso, compór em verso. Versificatus. 
Let, 

Versificôr, arle, atús siim, àri, 
v. dep. QUINT. PRISC. Escrever em verso, 
versificar, compor, fazer versos. 

1 Vérelficús, 4, üm, adj. (de versi- 
ficare). SOLIN. De versificação, de compo- 
sição em verso, de verso. 

2 VérslfIcús, I, s. ap. m. POET. ap. 
DIOM. Poeta. 

Vêreifórmie, 6, adj. (de versus 2 e 
forma). TERT. Mudavel, variavel. 

VérsYnYs, 6, adj. (de vertere). SERV. 
Facil de voltar, que volta facilmente, 
movel. 

Vérsilóquüis, 4, Um, adj. (de ver- 
sus 2 e loquí). ENNOD. Que muda de lin- 
guagem, que diz ora uma coisa ora on- 
tra, trapaceiro, velhaco, impostor. 

VérsYpellis, 6, adj. (de versus 2 e 
pellis). PLAUT. Qne muda de forma, que 
se transforma, que se metamorphosca. 

Versipellts capillus fit. PLAUT. Os cabellos 
tornam-se grisalhos. 6 PLIN. PETR. Que 
so transforma em lobishomem. $ Fig. 
PLAUT. LUCIL, Que toma todas ns for- 
mas; dissimulado, desfarcado, refolha- 
do, manhoso, arteiro, sagaz. $ VérsIpel- 
Dër, comp. P. LAT. 

VérsÜ, as, avi, atüm, arg, v. 
trans. freg. de Verto. CIC. PROP. Voltar, 
virar muitas vezes, revirar, andar á roda 
com, revolver. Versare sarum. POET. ap. 
Cio. Rolar, tombar um rochedo. — ma- 
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num, lumina. Ov. Virar a mão; revol- 
ver os olhos. — sortem urná. HOR. Con- 
fundir as sortea em uma urna (abanan- 
do). — ruru. Ov. Lavrar os campos. — 
ezemplaria groen, Hop, Folbear as obra: 
gregos. — lurdos (n (gne. HoR. Revir-r 
tordos ao fogo (assando-08). Homo be, 
rere, versari. CIC. O homem hesita, vira- 
se d'um para outro lado, não sabe como 
hade estar. $ PROP. Trazer, fazer voltar. 
$ Conduzir d'uma para outra parte, fazer 
ir por aqui e por alli. Versare oves. Vina. 
Apascentar ovelhas, pastorca!-as. — cure 
rum in gramine. ViRQ. Levar um carro 
pela planície. — pecuntas. SUET. Fazer 
operações bancarias. — prolia. PROP. 
Pelejar por varias partes. $ Fig. CIC. 
Voltar, virar, dirigir (para). Zuc et illuo 
vos versetís licet. Cic. E' vos licito virar- 
vos para uma ou para outra parte. $ 
CIC. QUINT. Apresentar sob varias fore 
mas, varlar, dar varlas formas a. Ver- 
sare verba. Cic. Exprimir-se por outro 
estylo. $ CIC. Mudar, alterar, remelxer, 
desarranjar, transtornar ; dirigir, mane- 
jar. Fors omnia versat, Vina. A fortana 
tudo muda. Versare domum. Ov. Adipt- 
nistrar uma casa. $ PROP. SEN. Atormen- 
tar, vexar, maltractar. Versabo ego tllum 
probé. PLAUT. Eu lhe farei bem o cabello. 
$ CIC. Enganar, ílladir, lograr. Ca, 
PROP. LIV. Revolver (no espírito), punde- 
rar, rumínar, meditar, examinar. Testes 
multum cersandi, sciL sunt. QUINT. De- 
vem ser bem esplolbadas as testemu- 
nhas. Versare somnia. PROP. Interpretar 
os sonhos. Versate diu quid... Hop Exa- 
minae por muito tempo o que... 

Vérsdr, árYs, ātùs súm, arl, pass. 
do prcced. SUET. Passar e repassar. A 
PLAUT. CAS, NEP. Estar habitualmente, 
viver, morar, residir. Versari nobiscum. 
Cic. Viver entre nós. Sic ín Asid versatua 
est... NEP. Assim ge comportou na Asla... 
Versari inter manus hominum. DIG. Andar 
pelas mãos dos homens. ger lido. Fig. 
Afors mihi ob oculos versabatur. CIC. Ane 
dava-me a morte diante dos olhos, cu 
linha, a morte diante dos olhos. Versart 
in malis, TER. Estar em desgraça. — in 
pace. CIC. Viver em paz. — in simili cul 
pá. Cen, Ter commettido a mesma falta. 
Que in causá rersarentur. QUINT. As col- 
sas que servis-cin na causa. Y CIC. QUINT. 
Occupar-se com, applicar-se a, ter por 
objecto (com respeito ás pessoas e ás 
coisas), versar á cerca de. Ver:ari ín re- 
pub. NEP. Tomar parte em os negocios 
publicos. — in sordídá arte, CIC. Exere 
cer uma profissão sordida. — in re difi- 
cili. CIO, Tractar um ussumpto difficule 
toso, intrincado. — circa scenam. BUET, 
Dar-se á arte dramatica. — circa nume- 
ros. QUINT, Occupar-se com a harmonia 
(oratoria). — in eddem materiá. QUINT. 
Versar acerca do inesmo assumpto. Circa 
que videatur versari questio. QUINT. Os 
poutos sobre que a questão parece 
versar. 

Vérsórlá e Vórsorlá, arch., &, A 
ap. J. (de vertere). Escotas, cordas qus 
fazem virar as velas. Fig. Versoríum 
capere. PLAUT. Mudar de ramo, virar do 
bordo, 1.6, mudar de parecer, desistir 
d'alguma coisa, voltar a outros senti- 
mentos. 

Vérsüm e Vórsúm, arch., prep. 
dc acc. PLAUT. SALL. Para, em direcção a. 
Ad se versum. SALL. Fara el, para o seu 
lado. Utroque vorsim. Ved., Utroguever- 


sum. 

Vérsürl, 6, A ap. f. (de versus). 
VARR. Acção de virar-se, de se voltar, di- 
recção para. $COLUM. PALL. Extremidade 
do rego, logar em que os bols voltam 
para começar outro. $ VITR. . ugulo, 
canto, esquina. A ARN. Mudança. $ Cio. 
FEST. Dinheiro de emprestimn. Vers 
ram facere, CIO. NEP. Tomar dinheiro 
emprestado. Versurá eolgere. CIO. Tomar 
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dinh iro a juros para pagar. Vereurd me 


eindicabis. CIC. Desempenhar-me-hás com 
din -.tro de emprestimo. $ Fig. Empres- 
timo. Ab Epicuro versura facienda est. 
BEN. E mister tomar de Epicuro (um 
penaamento). Domo versura fit. (Anex.) 
BEN. Faz-se emprestimo da propria lavra. 


Versurd solvere. TER. Pagar com dinbeiro 


a juros, pór-se em peiores condições, ag- 
gravar as suas circumstancias, ir de mal 


para peior. — ARN. Cair em maior iu- 


conveniente, dar com os focinhos n'um 
sedeiro. 


l| Vérsüg, prep. de acc. Para, para a 


parte de, em direcção a. Brendisium er, 
ms. Ctc. Para o ludo de Brundisio. Ver- 


(is cedem Quirini. Liv. Para o templo de 
Quirino. 4d Oceanum versis. VARR. Para 
o Oceano. Ab septentrione versis. VARR. 
Para ou do septentrião. 7n Galliam eer- 


sus. SALL. Para a Gallia. Undique versis. 
GELL. De todos os lados. $ Deor sum eer- 
sus. CATO. Por baixo (ter. med.). Sursum 
eersus. Ved. Sursum. 

2 Véreüs, 4, úm, part. p. de Verto. 
BALL. VIRG. HOR. Virado, voltado, revi- 
rado. $ VIRG. HOR. Posto em fugida, afu- 
gentado. Versus retrò. HOR. — in fuga. 
TAO. A m. signif. $ Ov. Revirado, revol- 
vido, virudo, lavrado (ao arado). $ SEN. 
tr. Derrubado, deltado abaixo, destruido. 
$ Ov. PLIN. Voltado (para). Versus in 
eium, ad occidentem, Ly, Que deita para 
a rua; que está voltado uo occiden’, $ 
Lucr. Ov. Transformado, metamorpho- 
sendo. $ Fig. Clic. Ov. Mudado. Versus 
tra in rabiem. Liv. Que passon da ira á 
raiva. — animí. TAC. Mudavel, incon- 
stante, voluvel. $ Liv. Que tem inclina- 
ção (para), que favorece. $ /n rem versum. 
Dio. O que vem augmentar as posses, 
accrescimo, augmento de huveres. $ 
Versa oratio. APUL. Versificação, versos, 
poesia. 

3 Vérsüs, X, üm, part. p. de Verro. 
PLAUT. VIRG. DioM. Arrastado (pelo 
chão), levado de rastos. $ PROP. CHAR. 
Varrido, vasculhado. 

4 Versde, Us, 4. ap. m. (de vertere). 
COLUM. PLIN. Rego. $ VIBG. PLIN. SIL. 
Linha, fileira, renque. /n versum distulit 
ulmos. VIRG. Plantou olmeiros em linha 
ou alamedas de olmeiros. $ Liv. VIRG. 
Ordem (dc remos), $ CIC. Liv. Linha (de 
escriptura). $ BOETH. Columna (de ci- 
fras). $ CIC. VIRG. Verso, $ INSCR. Epl- 
taphio. $ PLIN. Canto (do roussinol). $ 
PLAUT. Movimento compassado ou ca- 
denciado. $ VARR. Medida agraria = 100 
pés por cada un: dos quatro lados ou 
18,000 pés quadrados. $ PLAUT. Passo 
de dança, dança, 

a * Vérsüs, i, s. ap. m. arch. LABER. 
ap. PRISC. O m. q. O preced. 

Veraüte, adv. Cic. Com astucia, eom 
embuste, com artificio, ardilosamente, $ 
Cio. Destramente, artificiosamente, ha- 
bilmente. à. VérsütissImóé, sup. AUG. 

Versutlá, &, 3. ap. f. (de versutus). 
Liv. JUVENO. Manha, astucia, arteirice, 
artificio, malícia, velhacaria. $ * Plur. 
Caes, 

* Versútilóquús, 4, úm, adj. (de 
versulus e loqui). PACOV. Que usa de lin- 
guagem artlticiosa, que falla com reiolho 
ou dobrez. 

Versutüg, X, úm, adj. (de verse). 
PLAUT. Cic. Que sc vira facilmeate, qae 
dá saida :: tudo, que tem expedientes 
para tudo, fno, esperto, sagaz, arteiro. 
$ Cic. Ov. Manboso, astucioso, artifi- 
closo, matreiro, vel. «co, bypccrita, Ver- 
sutus ingenii. PLAUT. A m. signif. $ 
Vérsútiór, comp. — i8slmús, sup. Orc. 

Vertecomacori, orüm, 4. pr. m. 
plur. ULIN. Vertacomacoros, povo da Gal- 
Ma Narbonense, parte dos Voeoncea, 

** Vertigús, 1, s. ap. m. MART, e 
Vértágrá, &,up./. GRAT. (pal. Celta). 
Cão de caça corredor, eapecle de galgo. 
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Vertebrá. à, s. ap. f. do vertere). 


Vertebra da espinha dorsal. 
VêrtSbraãtis, 4, Gm, adj. “de ver 
tebra). PLIN. Feito a modo de vertebra. 
$ PL. Movel, flexivel. 
Vórt8brótónús, adc. C. AUB. Até o 
osso da bacia. 
Vertêébriim, 1, s. ap. n. C. AUR, 
Osso da bacia (ter. anatom.). 
Vertóris, 18, s. pr. f. ANTON. ITINEB. 


Vertere, eid. da Britannia Romana, hoje 


Brough, aldela do Westmoreland. 
Vertéx, YcYs, s. ap. m. (de vertere). 
Liv. vo, QUINT. O m. q. Vortez. $ CIC. 
HOR. Ov. Coroa (da cabeça). $ CAT. VIRG. 
HOR. Cabeça (das pessoas). Ab imis un- 


gutbus usque ad certícem. CIC. Dos pés 


até á cabeça. $ CIC. VIRG. Ponto mais 
alto do ceu, cixo, polo. $ LUCR. CIC. HOR. 
Cume (d'um monte, d'uma serra), sum- 
midade, pincaro, viso, cabeço; ponto 
mais alto (d'um edificio, d'uma arvore), 
cumielra, zimborto, cupula, cimo, crista. 
$ Luc. SEN. tr. Serra, monte, promonto- 


rio, cerro, collina, outelro. $ MART. Su- 


perficie. $ Fig. Cabeça, chefe, maioral, o 
primeiro. Vertices principtorum. AMM. Os 
príncipaes ofíiciaes. — legum prudentúm. 
DIG. Os mais auctorisados jurisconsaltos. 
$ O mais alto grau, o cumulo, Vertices 
dolorum. CIC. As mais agudas dores. 

* Vêrtibúlúm, I, s. ap. m. (de ver- 
tere). LACT. Vertebra. 

V értIcillüs, 1, s. ap. m. (de vertere). 
PLIN. APUL. Mainça do fuso. 

VértYicórdlá, &, s. pr. f. (de vertere 
e cor). Ov. V. MAX. PRISC. A que abran- 
da os corações (sobrenome de Venus), 

Vêrticosiis. Ved. Vortícosus. 

Vérticülé, arüm, s. az. f. plur. 
(de vertere). LUCIL. PEST. Articulações ; 
vertcbras. $ VITR. Encaíre, encarnas, 
juncturas (em uma maehina). 

V értictilüm, 1, s. ap. n. (de vertere). 
C. AUR. Curvadura, inflexão. 

Vertícúlús, 1, s. ap. m. (de vertere). 
SOLIN. Vertebra. $ C, AUR. Inchaco (nos 
rins). 

* VértigInÓ, às, ávi, átüm, arg, 
v. intrans, (de vertigo). TERT. Andar em 
redor. 

Vertiginôsús, 4, üm, adj. (de ver- 
ligo). PLIN. Achacado a vertigeue, a ton- 
turas. 

Vertigô, YnYs, s. ap. f. (de vertere). 
Ov. SEN. LUC. Movimento de rotação, 
gyro, revolução. $ PERs. Piroeta, rodopto. 
$ SOLIN. Evolução circular.$ Ov. Rodomol- 
nho (d'agua), mar agitado. $ Fíg. Luc. 
Mudança (de colsas), vicissitudes. $ PITIN. 
JUV. Vertigem, tontura, vágado. $ Liv, 
Vertigem (/ig.). 9 J. VAL. Esphera movel. 

Vertnagó, YuYs, » ap. /. APUL. 
Cardo (planta). 

* Vertilis, d, «dj. (de vertere). Sm. 
O m. q. Versiiis. 

VertYpódYüm, YI, s. ap. n. APUL. 
Verbena (planta). 

VBrt6 e VOrt8, arch. Ye, ti, sim, 
törö, v. (rans, e intrans, 1º Voltar, virar; 
desviar ; pass. Puzer o acu gyro, gyrar ; 
succcder-se (no tempo); 2º Virar (a ter- 
ra), cavar, lavrar: 3º Deitar por terra, 
derrubar, Acstruir ` 4º Fig. Virar, voltar; 
attribuir, imputar ; desviar (em proveito 
proprio); fazer tornar em bem ; 5º Mu- 
dar; trocar, cambiar ; traficar com ; 69 
Verter, traduzir; 7º Pass. Occnpar-se com, 
estar n'este ou n'aquelle estado; tractar 
de, versar á cerca de ; estar pendente de, 
depender de ; 8º Virar-se, voltar-se, diri- 
gir-&e ; cair sobre, recair ; 9º Tornar-se 
em; ter este ou aquelle resultado ; 109 
Correr, decorrer (o tempo). 4 1e Vertere 
ora hue et huc. FLOR. Deitar os olhos 
para uma e para outra parte. — fores. TIB. 
Abrir uma porta. — crateras. VIRG. Despe- 


jar taças. — pennas. PROP. Voar. — equos 
, ad monica. VÁRG. Voltar os cavallos para 
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| as muralhas. — ze a Minturnis Arpinum 
CELS. PLIN. Vertebra, articulação. §CeLs._ | 


versus. Cic. Dirigir-se de Minturnas para 
Arpino. — se. Ces Voltar as costas, 
pôr-se cm fagida dar As de Villa Diogo. 
— terga. Ved. Tergum. — in fugam. Liv. 
Pôr em fugida, afugentar. Vertier (= 
verti) ad luptdein. Luca. Voltar-ge para 
uma pedra. Vertitur celum. VIRG, O cen 
gyra sobre el mesmo. Je certitur ordo 
(Jatorum ), VIRO. Assim se vão cumprin- 
do 08 (tcus) destinos. Vertere rhombos Gde 
HOR. Desviar rodovalhos para... — 
aguas ad... TAC. Tornar aguas para... — 


fumen. TAO. Mudar o curso d'am gio. 9 


2º Verfere solum bidentibus. COLUM. Virar 
a terra com enxadões. — terram arncro. 
HOR. — jugera Dirces. STAT, — lupinum 
in florem. COLUM Lavrar a terra ; og cam- 
pos de Dirce; os tremoços em flor. $ 8? 
Vertere solo Spartam. STAT. Destruir 
Sparta. — ad extremum omnta. Cic. Dar 
cabo de tudo, destrair tndo com] eta- 
mente, — Phrygia ras. VIRG. Detroit 
Troia, — frazinos. HOR. Arrancar, der- 
rubar freixos.— ví multá. Ov. Arrejar do 
cavallo abaixo. $ 4º Qué me vertum? 
Ter. Para onde me hcide voltar ? Que 
será de mim? Quo se certeret, non habe- 
bat. CIC. Ella não sabia o que havia de 
fazer. Vertere omnium secundorum caue 
sas in deos. Ltv. Attribnir aos deuses to- 
dos op bons successoa, — partem ad se. 
C16. Desviar em seu proveito uma parte 
(do dinheiro). — in se Coti data. TAC. 
Reclamar para 8! o que foi dado a Cotys. 
— litem in rem suam. Liv. Julgar em 
proveito seu, Di vortant bena, quod agas! 
TER. Os deuses permittam que te saiap 
bem ! Vertere somnia in melius. TIB. Des. 
viar o man presazio d'um sonho.$ 69 Se 
vertere in aquam. CIC. — ín obscenum cru» 
orem. VIRG. Converter-se em agua; cm 
sangue corrupto. Vertere suas comas, 
PROP. Tingir os eabellos. — sententiam, 
Liv. Mudar de parecer. Qua (e sententia 
vertit ? VIRG. Que foi y que te fez mudar 
de parecer ? Vertere jussa. VIRG. Infriogir 
ordene. Ausler in Africum se vertit. CES, 
O vento Austro mudou-se para vente 
d'Africa. Omnia vertuntur. PROP. Tudo 
muda. /n rabiem verti coepit jocus, HOR. O 
gracejo entrou a converter-se em raiva. 
Vertere solum. CIC. Liv, JUV. Mudar de 
morada, emigrar, — regem pecuniá. TAO, 
Vender por dinheiro um rel (alliado). 4 
6º Vertere Platonem. CH. Traduzir Pla- 
tão. — multa de Oraeis. CIC. Verter 
muitas coisas do grego. — annales ez 
Graco in Latinum. Liv. Traduztr annaee 
do grego para latim, $ 7º Homo ín mer- 
caturá cortitur, PLAUT. Este bomem é 
commerciante. In majori diserimine res 
certebantur. LIV. Ae coisas estavão em 
pelores circumstancias, Omnia in unius 
potestate vertentur, CIC. Tudo estará na 
mão d'nm só. In jure illa caesa verteba- 
(ur. CIC. Aquella causa versava d cerca 
d'um ponto de direito. St columen in 
Jtalid verteretur... TAC. Se a salvação se 
estribasse na Italla... [b summam belli 
verli cernebant, LIV. Viam que a gnerra 
se concentrava toda n'este ponto. Nom 
hic victoria Teucrüm certitur. VIRO. A 
victoria dos Trolanos não está dcpenden- 
te d'Isto. $ 8º Vertere ad... LUCR. Diri- 
gir-se para... O ulinam certat tn auricu- 
las... ! PROP. Oxalá que chegue aos ouvi- 
dos (a voz)...! Versuros ín fugam omnes 
ratus... LIV. Pensando que todos se po- 
riam em fugida... Verterat pernicies im 
accusatorem. TAC. Recaira sobre o accn- 
sador o golpe. $ 9» Verterat fortuna. LIV, 
Tinha mudado a fortuna. Vertere in gla- 
ciem, VIRG. Golar. — (n bonum. CA, 
Mudar-se em bem. — (£n perniciem alte 
cui. TAC. Tornar-se em ruine de alguem. 
Mal? res cortunt, quas agil. PLAUT. Sao 
se mal em tudo que faz. Quod bene ver- 
iat, jubet... Liv. Para bem commum, om 
deua... Quod nec bene vertat! Vira. Oxalá 
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que isto (lhe) sirva de veneno! Quad | 


VES 


9 Verve, ls. 


r. m. Tac. Yero 


cortrá vertit. Tac. O quo saiu ao contra- | (Atillio —), centurião do tempo de 


rio. $ 10º Anno certente. Cic. No correr 
do anno, pelo anno adiante. — Nep. No 
espaco d'um anno. Hune mensem serten- 
tem. PLAUT. Durante este mez. 

Vértümnaltá, ëm ou Jorúnm, 4. 
ap. n. plur. VABB. Vertumnalias, festas 
em honra de Vertumno. 

Vertimnús, i, s. pr. m. (de vertere). 
Hon. COLUM. Vertumno, deus das mudan- 
cas danaturesa, marido de Pomona, divin- 
dade de origem ctrusca. /niquo Vertumno 
natus, ACRO. Inconstante, voluvel, capri- 
choso. $ Cic. Hor. Estatua de Vertumno 
collocada a um canto da praca publica, 
onde eram as lojas dos livreiros. 

Vérü, s. ap. n. indecl. dat. e 
abl. plur. VórYbüs ou Vórúbiis. 
VARR. VIRG. Espeto. $ PROP. VIRG. 
Especle de dardo ou chuco. $ Ingcr. Co- 
lumnnasinha ou balustre em redor dos 
altares cu dem tumulo. $ HIER. AUG. 
Signal critico para indicar uma passa- 
gem duvidosa em um escripto. Ved. 
Qbelus, 6 * Plur. Verua. SCRIB. FEST. 

(?) Varúãgõ. Ved. Vervago. 

Vcrtiãssês. Ved. Vervasses. 

Verucini. Ved. Verrucint. 

Vérücülatüs, à, um, adj. (de veru- 
zulum). COLUM. Que tem um cabo com- 
prido. 

Vérücülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Veru. PLIN. Espeto pequeno, espetosinho. 
$ VEO. Lança curta. 

Véruiná, é, s ap. f. (de teru). 
PLAUT. FULG. Dardo pequeno, especie de 
garrocha. 

Verulamiúm. Ved. Verolarium. 

Vérüld, árúm, s. pr. f. plur. FLOR. 
Verulas, cid. dos Herrtcos (Italia), hoje 
Veroll. 

Vérülàn, €, s. pr. /. Tao. Verula- 
na, nome de muther. 

Véórülànl, órüm; s. pr. m. plur. 
PLIN. Verulanos, habitantee ac Vcrulas. 

1 Vérülànéiie, é, Um, véi, Lr. 
Verulano, de Verulaa. 

2 Vérülünüs, 1, a pr. m Tac. Veru- 
1820, nome de horem. 

VorüllY&, Æ, $. pr. f. Dat Verul- 
da, nome de mulhcr. 

1 Verüm, adc. TER. Verdacelramen- 
Ze, em verdade, sim, certamente. 

2 Verüm, conj. Cic. VRG. Mas po- 
rém. Verüm enim. TER. Veri. rm enim verd. 
aic. LIV. e Verüm ceró. PLAUT. A sn. gl- 
gnif. Non modo agendo, rerum ciam.. 
Cic. Não 86 o brando mus ainda... 

3 Vórúm, 1, s. ap. 8. CG, e Verá, 
órúm, n. plur. ViRG. O verdadeiro, a 
verdade, a realidade. Vero majora. TAC. 
Hyperboles, exagerações. Quum ventum 
ad verum est. IHOR. Quando se chegou á 
realidade. 

4 * Věrňm, 1; s. ap. &. PLAUT. CHAR. 
Q m. q. Veru. 

Vérümtüméán ou Vérüntimén, 
conj. CIO. Ov. Mas comtudo, entretanto, 
porém. $ CIC. Pois, por conseguinte, sim, 
digo (depois de parenthesis). $ Com 
mesias, Verúm aliqua tamen... CIC. 

(?) Verüni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Verunos, povo da Gallia Belgica. 

1 Vérüs, à, Om: adj. CIO. VIRG. 
HOR. Verdadeiro, real. Color cerus. TER. 
Cor natural. Jurgari vere vultu. TER. 
Altercar seriamente. Vera gloria. CIC. 
Verdadeira gloria, gloria solida, bem fr- 
mada. Veri nati. PROP. Filhos legitimos. 
St verum est ul... NEP. Se é verdade que... 
6 CIC. SALL. VIRG. Justo, rasoavel, bem 
fundado, que tem fundamento. Verum 
est (com don, A. CES. LIV. HOR. E” jus- 
to (que)... $ CIC. Legitimo, que é segun- 
do as regras, regular, correcto. $ TER 
HIRT. Ov. Veridico, que diz a verdade, 
franco, alncero. Vera fuit «ates. Ov. O 
oraculo disse a verdade. $ Veriór, comp. 
Virna. — issimús, sup. CIO, 


Vespasiano. $ Capit. — (Elio Commodo 
— Antonino), pae do imporador Vero. 
S Carir. — (L. Ello Avrolieno), impe- 
radur romano, entre 16] e 169 da Era 
Vulg., collega de Marco Aurelio. $ SPART. 
— (Coccelo), romano posto á morte por 
Septimio Severo, $ MART. — nome de 
homem. 

Vérülüm, 1, s. ap. n. (de eeru). 
LUCR. Cas. Especie de dardo. 

Vérütüs, á, úm, adj. (de reru). 
GRAT. Que é do feitio de espeto. $ VIRG. 
Armado do dardo chamadc veru. 

Véervá, ð, s ap. J. (de verrez). 
INSCR. Cabeca de carneiro esculpida. 

(?) Vérváctüm, 1, s. ap. n. (de ver- 
vago). VARR. COLUM. Terra, deixada cm 
pousto (até ás sementeiras), pouslo. 

(?) Vérvügó, Ys, r8, v. trans. CO- 
LUN. Virar (a terra que está em pouslo), 
lavrar, cavar, arrotear. 

Wérvüsses, Yüm, e. pr. m. plur. 
Inccr. Habitantes d'uma povoação nos 
arredores dc Tridento. 

Vérvécáüs, à, um, ad). (de rerrez). 
ARN. Que tem a figura de carneiro 
(epith. de Jupiter Ammon). 

Vervécinús. An». 

Vérvégnüs ou Vervinús, 4, ám, 
ad;. EUGEN. (de verver). De carnciro. 

Vêrvêx, ecls, s. ap. m. Cic. Carncl- 
ro capado. $ Fig. SEN. Homem estupido 
tolo ou covarde. 

Vérvicús, 1, s. pr. m. INSCR. Vervico, 
sobrenomc romano. 

Vérviná, à, s. ap. f. scll. caro. NOT, 
TIR. Carne de carneiro. 

Vôrvinis. Ved. Vervegnus. 

Véságüs, i, s. pr. m. SiL. Vesago, 
nome de guerreiro. 

VesanYá, æ, e. ap. J. (de vesanus). 
Hor, PLIN. Loucura, desvario, doudicc, 
delirio, tresvario, desatino, extrava- 
gaucla, 

Vesaniéns, ôntis, adj. Car. Furio- 
30 (o vento). 

Vésánús, à, üm, adj. (de re 2 e 
sanus). CIC. PROP. Que u&o está em sen 
juizo, tresvarlado, louco, dclirante, in- 
sensato, furioso. $ CAT. Liv. VinG. Fu- 
rioso, phrenetico, violento (com respeito 
ás coisas). Vesanus eultus. LIV. Ar espan- 
tado, aspecto furibundo, feroz. Vesanus 
pontus. PROP. MAN. Mar enfurecido. $ 
VIRG. Que enfurece, que faz furioso. 

Vesats on Vesitês. Ved. Vasates. 

Vésbinã, de, s. pr. f. INSCR. Vesbina, 
nome de mulher. 

Vesbinis, 1, «. pr. m. INSCR. Vesbl- 
no, nome de homem. 

Vesbiús, Sit. Om. q. Vescius. 

Vêscôlia, el, s. pr. f. LIV. Vescella, 
cid. da Hespauha Tarraconense, hoje 
Vilches (?). 

Vescellâni, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vescellanos, povo da Italla infe- 
rlor. 

Vëech, A pr. n. PIIN. O m. q. Fa- 
centia, 

VescYá, à, 4. pr. f. LIV. Vescla, 
cid. do Lacio (Italia), nas margens do 
Liris. 

(?) Veaclanüs. Cic. Ved. Vescínus. 

Véscini, órüm, s. pr. «m. plur. Liv. 
Vegcinos, habitantes de Vcscia. 

Véscinüs, à, úm, adj. Liv. Loc. 
PLIN. Vescino, de Vescia. 

Véscitünlá, E, s. pr. f. PLIN. Ves- 
citanla, districto da Hespanha Tarra- 
coneiuse. 

VéscivecK. Ved. Vereasueca. 

* Vêscô, Ys, örě, o. trans. TEBT. 
Nutrir, alimentar. $ Isib. Comer. 

Véscór, úrie, esci, v. dep. Nutrir-se, 
alimentar-se, viver de, comer. Vesci 
lacte. Cic. Alimentar-se de leite. — mu- 
nere terre. UOR. Alimentar-se das pro- 

i ducções da terra. Vescendas capas das. 
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Prim. Dar ccbolas a comer. Aptus ad 
vescendum.Cic.Apro para comer. Vescen- 
di causá. Sarı. Para comer, para sua 
alimentação. Vescebatur ante canam. 
Sogr. Elle (Augusto) comia antes do 
jantar. $ Com acc. PRÆD. TIB. TAC. A 
m. eignif. $ Fig. Nutrir-se, alimentar-se. 
Vesct vitalibus auris. LUCR. — aurá æ- 
therid. VIRG. Respirar, viver. Facinus 
oculí cescuntur tui, ATT. Teus olhos apas- 
centam-se no crime, Ferri rigore vesct- 
tur. CLAUD. Nutre-se do ferro (a pedra 
de cevar). $ * PACUv. LUCR. CIC. Servir- 
se de, ter, gozar, possuir. 

Véscülàrlüs, Mi, s. pr. m. 
Vesculario, nome de homem. 

Vescülüs, á, Um, adj. dímin. de 
Vescus. FEST. Magro, enfezado, delgado, 
franzino. 

Vescús, X, Um, adj. (de ve 2 e esca). 
LucR. Qne come, que roe. $ AFRAN. 
VIRG. PLIN. Que não cngorda, magro, 
enfezado, delgado, franzino, fracco (com 
respeito ans animaes e ás plantas). 4 
VIRG. SERV. Bom pura comer (2). 

Veséntini. Ved. Visentini. 

Veseris, Ys, s. pr. m. CIC. Liv. A. 
VicT. Nome d'um rio ou aldeia da Cam- 
paula (Italia), ao pé do Vesuvio. 

Vésévinüs, 4, Um, adj. Casa Vese 
vino, do Vesuvio, 

1 Vésevüs, 4, Um, ad). VIRG. De 
Vesuvo. 

2 Věsčvňs, 1, s pr. m. V. FL. SUET. 
Vesevo, ou Vesuvio, monte e vulcão, pro- 
ximo a Napoles. Ved. Vesuvius. 

Vési, Orúm, s. pr. m. plur. RID, 
Vesos = Visigodos. 

Vésicá, d, s. ap. f. Cic. Hor. Bexiga 
(ter. anatom.). Vesice difficultas, PLIN. 
Dificuldade de urinar, dysuria. Vestcam 
levare. SPART. Alliviar a bexiga, urinar. 
Vestca, queritur. (Anex.) TERT. Queixa-se 
a bexiga, 1. é, suffoca-se o riso. $ VARR. 
Bolsa (feita de bexiga). 6 SEN. Pela. $ 
PLIN. VEG. Empola, tumor, bolha. $ Fig. 
MART. Desvanecimento, vaidade, van- 
gloria, orgnlho, soberba. 

Vésicarlá, &, s. ap. f. PLIN. Planta 
que cura a molestia de pedra na bexigas 

Vesicárlüs, 4, Um, adj. (de resica), 
ScriB. M. Esp. Relativo á bexiga, bom 
para a bexiga. 

Vésicó, às, ávi, itúm, áré, v. tr 
(runs. (de vesica). Tn. PRISC. Inchar (a 
modo de bexiga), Intumeccr-80. 

Veslcülá, dà, s. ap. f. dimin. de Ve 
sica. LUCR. Bexiga. $ Aux. Vesicula (do 
fel). $ CIC. Folhelbo (das plantas). 

Vésicülosis, à, Üm, ad). (de vesica). 
€. AUR. Chelo de tuberculos, de bolhas, 
de empolas. 

Vesidiã, &, s. pr. m. TAB. PEUT. Ve- 
sidia, rio da Etruria (Italia), entre Luna 
e Pisa, hoje Versiglia on Toscano. 

Vesionicàtes, ím ou Yüm, € pr. 
m. plur. PLIN. Vesionicates, povo da Um- 
bria (Italia). 

Vesónná. TAB. PEUT. O m. q. Ve 
sunna. 

VesontYénses, 1úm, s. pr. m. plur. 
NOT. GALL. Vesoncicnscs, habitantes de 
Vesoncião. 

Vesôntlô, Cas. e Visôntiô, OnYe, 
$. pr. Je ANTON. ITINER Vesonciáo, cid. 
dos Sequanos (Gallia Belgica), hoje Be- 
sancon. 

1 Vôspã, d, s. ap. f. VARR. PLN, 
Vespa (insecto). $ Vespa tchneumon. PLIN, 
O m. q. Jchneumon. 

2 V éspá, Æ, s. ap. m. FEST. O m. q. 
Vespillo. 

3 Vegpá, &, 4. pr. m. Cic. Vespa, 80- 
brenome romano. $ — nome d'um poeta 
latino. 

Véspislá, 8, s. pr. f. SUET. Vespas 
gia, mãe do Imperador Vespasiano. 

Vespásláànüs, 1, 4. pr. m. TAC Ves- 
pasiano (Flavio), imperador romano, 
entre 79 e 79 da Era Vulg. $ Tac. — 
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(Tito —), Imperador romano, fliho do 
preced. Ved. 'itus.& Plur. Vespasiani. PIIN. 
Os Vespaslanos, 1. é, Vespasluno e 
Tito. 

VespásYis, Yi, s. pr. m. SUET. Ves- 
pasio; avô materno de Vespasiano. A 
Plur. Vespasii. SUET. Os Vespasios, mem- 
bros da familia Vespasta. 


Vespér, érYs, s. ap. m. VIRG. e 


Vespórüs, i, m. HOR. (ioo). Estrella 
ou planeta de Venus, quando apparecc á 
tarde. $ Tarde. Diei cesper erat. SALL. Era 
á tarde. Sub vesperum. CIC. Pela tarde, 
á tardinha. Vespere. Cic. Vesperi. TER. 
Cic. A' tarde. Primo espere. CES. Ao 
fechar da noite. Quid vesper Jerat, incer- 
tum est. (Anex.) Liv. Não se sabe (de 
manhan) o que succederá á tarde. De 
tesperí suo vivere, (Anex.) PLAUT. Ser 
&cnhor do seu nariz, viver ao seu modo. 
$ Vesper. VIRG. Ov. O poente, o occidente. 
— SIT. Os povos do Occtdcnte. 

Vespórã, &, s. Gp. f. (origa). PLAUT. 
CIC. A tarde. Prímá resperá. CÆ3. Inum- 
brante vesperá. Tac. Ao cerrar da noite. 
Vesperá. PLIN. FRONTO. A” tarde. Vesperá 
multá. TRONTO. Multo tarde. 

Vespérãlis, 6, adj. (de vespera). So 
LIN. Occidental. 

Véspérát, àbXt, Srë GELL. e 

Vespórascit, óbát, éró. TRR. e 
fntrans. unip. Vir, approximar-se a noite. 
vir anoitecendo, Vesperascente colo. NEP. 
— die. Yac. Pela tardinha, pelo fim do 
día, ao vir a noite. 

* Vespéràtüs, à, Om, adj. (de ves- 
pera). SOLIN. Que vae indo para a tarde 
(o dia). 

Vespóri, adv. Ved. Vesper. 

Véspcries, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Hespanha Tarraconense, hoje Bermeo. 

Vespérná, e, s. ap. f. (de vesper). 
PLAUT. ap. FRST. Refeição da tarde, o m. 
q. Cana. 

Véspertilló, ónIs, s. ap. m. (de 
cesper). VARN. Prix. Morcego (animal 
volatil nocturno). 

Vespértin, ce, s. ep. /. ISID. O m. 
Q. Vesperna. 

VespertInüm, adr, AVIEN. A’ tarde, 
Ro fim do dia, no vir a noite. 

Vespértinüs, á, üm, adj. (de ves- 
per). Cic. Vespertino, du tarde, feito á 


tarde, que vem de tarde. Vespertinis tem. | 


poribus. CIC. e rimpleste Vespertinis, 
PLIN, A' tarde, dc tarde, Vespertino, 
Vann. A m. signif. Vespertina acies, 


PLIN. O ver melhor de noite, nyctalopin. 
$ Hon. Que fez alguma coisa á tarde. N 
Fig. PRUD. Que faz alguma coisa tarde. 
$ Hon. Situado ao poente, occident. 

Vespórügó, Inis, s. ap. /. (de ves- 
per). PLAUT. VITR. Estrella ou planeta 
de Venus. $ TERT. O m, q. Vespertilio. 

Vesporús. Ved. Vesper. 

Vespicês, s. ap. m. plur. FEST. Bal- 
sas, carcas densas, brenhus espessas. 

| Véspilló, OnI8, s. ap. m. (de res- 
per). MART, SUET. O que leva a enterrar 
de noite os pobres, gato-plugado. 

2 Vespilló, Onls, s. pr. m. Cas. 
CIC. Vespilláo, sobrenome romano. 

Vespróniús, Yi, s. pr. m. SPART. 
Vespronio, nome de homem. 

Vestã, ®©, s. pr. f. ("Eatlo), CIC. Ov. 
Vesta ou Terra, mulher de Celo c mãe 
de Saturno. $ Cic. VIRG. Vesta, filha de 
Saturno e de Ops, deusa do fogo. Ventum 
erat ad Veste, scll. cedem ou templum. 
HOR. Tinhamos chegado porto do templo 
de Vesta, Veste sacerdos. OV. O summo 
pontifice (Cesar). $ Ov. O templo de Vesta. 
6 VIRG. O fogo. 

Veéstallá, Yüm ou (ërëm, s. ap. n. 
pl-r. VARR. Vestalias, festas em honra 
de Vesta. 

1 Véstáile, 6, adj. (de Vesta). Ov. 
Vestal, de Vesta ou das Vestaes. Vestalis 
Groo, CIC. o simpleste Vestalis, f. Liv, 
Vestal, sacerdotisa de Vesta. 
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2 VéstalIs, 18, s. pr. m. Ov. Vestal, 
Dome de homem. 

1 Vêstêr e Vostér,arch.,tr&, trüm, 
adj. posses. (de cos). CIC. VIRG. Vosso, 
Vossa, que vos pertence. Vestrum hoc au- 
gurium. VinG. Este presagio vem de 
Vós. Odio vestro. Liv. Por odio a vós. 
Vestrum est... Ov. E' vosso dever, per- 
tence-vos, cumpre-vos... $ ViRG. Hor. 
Que vos é caro, dedicado, vosso caro, 
querido, 

2 Vestér, tri, s. ap. m. PLAUT. Vosso 
senhor. 

Vêstiã, 6, s. pr. 7. Liv. Vestla, nome 
de mulher. 

VéstYarYüm, YI, s. ap. n. CATO. 
PLIN. Armario ou caixa de guarda roupa, 
guarda-roupa, vestinría. $ COLUM. SRN. 
DiG. Vestidos, vestiduras, fato, roupa. 6 
Cass. Loja de roupa. 

VestlarYüs, à, ùm, adj. (de vestis). 
CATO. Relativo a fato, de fato, de roupa. 
Vestiarius negotíator, ou aeimpleste Ves- 
tinrius. DIG. Mercador de roupa, algibebe, 
adelo. 

VestIbiilúm, 1, s. ap. n. (de ve 2 e 
stabulum). Cic. VITR. Ov. Vestibulo, por- 
tico, alpendre, espaço entre a porta de 
entrada d'uma casa e a rua publica. 6 
LEG. XII Tab. Vestibulo (d'um tu:nulo). 
$ Cic. Liv. VIRO. Entrada, vestibulo, so- 
leira da porta, liminar. /n vestibulo cas. 
trorum. Liv. A’ entrada do acampamento, 
Vestibula in gallinariis. COLUM. O espaco 
anterlor dos gallinheiros. $ Fig. Cio. 
QUINT. O entrar (em um assumpto), co- 
meço, estreia, introito. 

Vêsticêps, YpYs, adj. (de vestis e ca- 
pere). GELI. AUS. Que chegou á edade 
de pubcrdade. $ APUL. Corrupto (moral- 
mente). 

VesticóntübernYüm, Yi, $. cp. n. 
(de vestis e contubernium). PETR. Compa- 
nhia de cama, intimidade dos que dor- 
mem junctos on na mesma cama. 

VestIcúlá, &, s ap. f. dimin. de 
Vestis. DIG. Pouco fato, pequena quantf- 
dade de roupa. 

Vestiênis, 1, s. pr. m. V. MAX. Veg- 
tleno, nome de homem. 

VéstYfex, Ycls, s. ap. m. (dc vestis e 


facere). INSCR. Alfaiate, 


VéstIfICd, d, s. up. f. Inscr. A que 
faz vestidos, costurelra. 

VéetiífYciná, &, s. ap. f. TERT. e 

Vestifícriúm, Yi, ap. n. INSCR. O fa- 
zer fato, officio de alfalute. 

Véstifiícis, 1, s. ap. m. INSCR. O m. 
q. Vestifer. 

Véstiflüiis, à, Um, adj. (de vestis e 


fluere). PETR. AUS. Que traz fato largo. 


Vestigàábrlis, é, adj. (de vestigare). 
ProsP. Que se póde perscrutar ( fg). 

Vestigatiô, onis,s. ap. Y. (de vestt- 
gare). APUL. Acção de procurar (alguen), 
procura, cata, 

Vestigator, Orks,s. ap. m. (de vesti- 
gare), VARR. O que vae na pista, na plo- 
gada, caçador. $ CoLum. O que pro- 


cura. busca, que anda á cata de. $ Fig. | 


SEN. Espião, delator. 

Véstigfüm, 11, x ap. n. PLAUT. 
QUINT. Pegada (das pessoas e dos nni- 
macs), pista, rasto, passo, pisada, vesti- 
gio. Ubicumque posuit restígia, Cic. Onde 
quer que esteve, Vestígium facere in foro. 
Cic. Pôr os pés na praça publica, — Ja- 
cere usque domos... STAT. Vir até á mo- 
rada... — facere in possessionem. CIC. En- 
trar de posse. Vestigtis sequi aliquem. 
Liv. Ir no encalco de alguem. — instare, 
Liv. Seguir passo & passo. Vestigia alicu- 


Jus persequi. CIC. — segui. LIV. A m. 


stgnif. e sig. Caminbar pelas pegadas de 
alguem. Síare in vestigio. AD HER. Parar. 
Nusquam te vestígio morerís. LIV. Nio 
dês um passo, não te bulas, Vestigium 
abscedi ab Annibale. Liv. Afnstar-se am 


passo de Anna 9 CIC. CAT. VIRG. 
Planta, ou sola dos pés (das pessoas e dos | 
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animaes). 4 PLIN. Faro (an 2rfmal), q 
PLIN. Ferradura (de cavallo). 6 TAO, Lo- 
gar, sitio. $ CAES, CIC. Ov. Signal (qne a 
pressão d'um corpo deixa), impressão, 
marca. $ Ov. Resto, vestigio, fragmento, 
9 Fig. VIRG. Andamento, curso, decurso 
(do anno), $ COLUM. Movimento (dado a 
uma fouce). $ CIC. VIRG. QUINT. Vestli- 
glo, signal, marca, impressão. $ Curtis - 
simo espaço de tempo, momento, instante, 
In illo vestigio temporis, Cs, N'aquetle 
momento. Vestigio temports. CRS. Em um 
momento, n'um abrir e fechar d'olhos, 
E vestigio ou Evestigto. CAS. Immediata- 
mente, logo. 

Vëstigð, ás, Bei, átüm, Are, v. 
trans, (de vestigium). SEN. tr. PLIN. Se. 
gulr o rasto, ir na pista, na plogada. 6 
CIC. VIRG. Procurar, buscar com cuida- 
do, andar em cata de, buscar por toda a 
parte, esquadrinhar. $ Liv, Encontrar, 
&char (procurando). 

Vêstillá, à, e. pr. f. PLIN. Vestilia, 
nome de mulber. 

Véstillinúe. I, 4. pr. m. JORN. Ves- 
tlllano, nome de homem. 

Véstilis, 6, adj. Nor. Tm. Que ( de 
vestir ou que serve para vestir. 

Véstiliüs, Yi, s. pr. m. TAC. Vestillo 
(Sexto), pretor no tempo de Tiberio, 

Véstimentàrtüs, à, Om, adj. (de 
vest mentum). NOT. TIR. Relativo aos yes- 
tidos. 

Veêstimôntiim, 1, s. ap, n. (de res 
tis). CIC. HOR. DiG. Vestido, vestidura, 
fato, Nudo vestimenta detrahere, (Anex.) 
PLAUT. Tirar o fato a um nu, tirar san- 
gue d'onde o nào há, 1. €, querer o im- 
possivel. $ TER. Coberta, cobertor, colxa 
(de cama). /n resiimentis, SEN. Deba! xe 
da coberta, na cama. 

Véstini, Oriim, +. pr. m. plur. Liv, 
PLIN. Vestinos, povo dc Samnio (Ital!a) 

1 Vestinüs, ü, tim, adj. Liv. sm. 
Dos Vestinoa. 

2 VéatInüs, 1, $. pr. m. TAC. Vestino 
(Jul. Attico —), consul que Nero deu 4 
morte. $ TAN, — nome d'am cavalleiro 
do tempo de Vespasiano. 

V estióo, 13, Loi cu n, Itüm, Irg, v 
trans. e intrans. PLAUT. CIC. Cobrir 
com vestico, vertir. Quos purpuro 
vesti. JUV. Se que vestem de Purpura, 
1. €, ^8 primeiros magistrados. Vestirt 
CATO. Vestir-8^, trajar-se, usar d'um 
trajo qualquer. $ PIIN. QUINT. Cobrir (as 
Arvores, os an:macs) como d'um vestido, 
$ Cic. Vira. Pobrir, revestir, guarnecer 
envolver. Vestire lanugine malas, LUCR. 
— flore genas. VIRO. Co*rir o rosto de la- 
Dugem, Terra se gramfne vestit. Vino. 
| À terra cobre-se de relva, Vestire campos 
| lumine purpureo. VIRG. Esmaltar os cain- 
| Dus de brilhante luz. $ Pig. CIC. QUINT. 
| Revestir (com pensamentos). $ * APUL 
| Vestir-se. 
| Veêstiplôx, YcYs, s. ap. m. (de vestás 
| e plicare). GLOSS. Isti. Escravo que culda 

do guarda-roupa, moço de quarto. 
Vestiplicá, €, s. ap. f. QUINT. Criada 
quarto, crinda grave. 
Vestiplicús, i, s. ap. m. INscn. O 
1n. y. Vestipler. 

Vēstis, 18, s. ap. f. (de labrç). Ten. 
HOR. Vestido, vestidura, trajo, fato. Ver 
tis prettose, Cic. Vestido rico. Autare 
vestem. CIC. Liv. Mudar de vestido, de 
trajo. Depositâ veste glorie. Hier. Deixe- 
das as insignias da sua dignidade. Serous 
u teste ou ud vestem. INSCR. O m. q. Ves 
tispez. $ LUCR. HOR. Cobertura (de cama, 
de moveis). $ STAT. Ven, $ CAT. Vela (de 
navio). $ Ov. Tela, panno de linho). $ 
Cic. ULP. Estofo. $ LUCR. Pelle que a 
serpente larga. $ LUCR. Casca (do aranha). 
$ Fig. Cass, Vestidura, enfeite, adozno. $ 
LUCR. Barba, lanuzem, baço, pollo. 

Véstispéx, Ycla, s. ap. m. (de cesta 
€ specere). INSCR. Escravo ou criado ca- 
carregado do guarda-roupa. 
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Véstispici, d, s. ap. /. Vann. Es- 
erava ou crieda que toma ccnta da 
roupa. 

Vastispicis, 1, s. ap. m. (de cests e 
epecore). PLAUT. O m. q. Vestisper. 

Vastitôr, OrYs, s. ap. «a. (de rette, 
LAMPR. Alfaiate. $ FIRM, O que veste. 

vesutürü, EP 4. ap. Sé LABES. e €B- 
tiduras esculpidas. 

1 V 6stitüs, á, üm, part. p. Go Ves- 
fo. CIC. NEP. Vestido, trajalo. $ CIC. 
CoLUM, Vestido, coberto (c.m respeito 
gon animaes). $ PROP. Lrv. Coberto, 
guarnecido de. Montes vestiti. CIO. Mon- 
tes cobertos (de arvoredo). Vestitus ge- 
nas. SEN. tr. Que tem barba. $ Fig. CASA. 
Vestido, coberto, enfeitado, ornado de. $ 
Véstitlór, comp. APUL, — ¡issImús, sup. 
COLUM. 

2 Véstitüs, Us, s. ap. m. (de vestire). 
Cas. Liv. CLAUD. Vestido, vestidura, 
fato, trajo. Vestitum mutare. Cic. Mudur 
de vestido, tomar vestido de lucto. Ad 
suum eestitum redire. CIC, Tomar o vesti- 
do ordinario, deixar o trajo de lucto. 
Vestitu nimio indulges. TER. Dás (lhe) 
dinheiro de mais para enfeites. Servire 
vestílu tuo. PLAUT. Servir-te com a con- 
dição de me vestires. $ Cic. O que cobre, 
veste (a terra), adorno (da terra). 3 Fig. 
Cic. Vestido (do pensamento), forma. 

Véstorlüni, órüm, s. pr. m. plur. 
Is1D. Vestorianos, sectarios do herceiar- 
eha Vestorio, 

Véetorlands, à, Um, adj. Cic. Ves- 
toriano, de Vestorio. Vestorianum caru- 
leum. PLIN. A cór verde mar. 

Vé6storiüs, XI, s. pr. m. Cic. VITR 
Vestorio, nome de hbomens. 

* Véstrarüm, gen. f. arch. de Vos. 
Ten. 

Véetrás, &tYs, adj. m. f. n. (de tes 
ter). PR18C. Da vossa familia, do vosso 
palz. 

* Vôstrãtis, nom. arch. por Vestras, 
PRISC. 

Vêstrl, gen. de Vos. 

VéstritYüg, Li, s. pr. m.Tac. Vestri- 
elo (Spurínna), pocta latino. 

* Véstrórüm, gen. m. arch. de Vos. 
PLAUT. 

1 Végtrüm, 1, s. ap. n. Liv. O que 
$ vosso, vossos bens, havercs, vossas 
posses, vosso dinheiro. 

2 Vestrum, gen. de Vos. 

V égülüs, T, s. pr. m. VIRG. PLIN. Ve- 
8ulo, serra da Liguria (Italia), parte dos 
Alpes Cottlos, hoje Viso. $ SIL. — noine 
de guerreiro. 

Vesüni, órüm, s. pr. m. plur. us. 
Vesunos, povo da Mauritania (Africa). 

Vesünná, &, 4. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. INSCR. Vesunna, cid. da Gallia 
Aquitanica, hoje Vésonne, 

Vesünn!Yci, orüm, 4. pr. m. plur. 
BID. Vesunnicos, habitantes dc Vesunna. 
Véste, 1, s. pr. m. SID. Ved. Vesi. 

(?) Véeüvinüs, á, tm, adj. Ved. 
Vesvinus. 

Vestvids, Ti, s. pr. m. Liv. COLUM, 
Pus. Vesuvio, vulcão proximo a Napo- 
les. Y Ixscr. — sobrenome de Jupiter 
(adorado ao monte Vesuvio). 

Vésvinüs, á, úm, adj. SIL. STAT. 
Vesvino, do Vesuvio. 

1 Vésvilüg, à, Um, adj. CoLUx. 
Vesivo, do Vesuvio. 

2 Vêsviiús, Yi, s. pr. m. STAT. MaRT. 
O m. q. Vesuvius. 

* Vëtër, m. ENN. Om. q. Vetus. 

Vótórá, tim, s. pr. n. plur. PLIN. O 
antigo portico em Roma, $ Vetera cas- 
tra, n. plur. TAO. ANTON. ITINER. Cid. 
dos Batavos (Gallia Belgica), hoje Fors- 
tenberg, perto de Xanten. 

Vétéórümóntàrtüs sutor, s. ap. m. 
SUET. Remeudáo, sapateiro que concerta 
sapatos velhos. 

VétérünYO, Onle, s. pr. m. EUTR. 
Veteranião, general romauo proclamado 
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imperador no tempo de Constancio Il, 
Vétórànüm, 1, 4. ap. n. SEN. Adega 
em que se guarda o vinlio até eave- 
lhecer. 
Vótórünüs, à, üm, adj. (de cetus). 
AR, velho, antigo. Veterana mancipia. 
Dia. Escravos que serviram um anno 
inteiro n- cidade. Veteranus dur. LIV. 
Antigo general. Veterani milites. CIC. e 
simpleste Veterani, plur. Cams. Ltv. Sol- 
dados que acabarain o sen tempo de ser- 
vico, soldados veteranos. Veterane legio- 
nes.CH8. Leglócs compostas de soldados 
veteranos. 


Vét8riscó e Vatórdscô, Ye, Srs, 
€. intrans. (de vetus). CIC. COLUMN. Enve- 
lhecer, fazer-se vclho. $ Fig. HIER. EN- 
NOD. Envelhccer, usar-se, gastar-se, e8- 
tragar-se. 

Vétératór, Oris, s. ap. m. (de Ce 
tus). Cio. GELL, O que tem envelhecido 
(em alguma coisa), o que é habil, ver- 
sado, traquejado (cm). € Ten. Cic. O que 
é escarmentado, um raposa, um matrel- 
ro, marau. $ ULP. Escravo que serve há 
multos annos, cscravo já velho. 

Vétérütorlé, adv. CIC. Com finura, 
espertesa, habilmente, destramente. 

Vétérátorlüs, &, Om, adj. (de vete- 
rator). CIC. Fino, sagaz, arteiro, manbo- 
so (com respeito ás coisas). Minimê cete- 
ratorta ratio (dicendi). CIC. Acção ora- 
toria iscnta de toda a sorte de charinta- 
nismo. 

Vétóratrix, icls, s. ap. f. APUL.Vel- 
ha matreira, astuta, ladina. 

Vétératüg, 3, ám, part. p. de Ve- 
tero. SCRIB. Envelhecido, avelhentado. $ 
PLIN. Inveterado (ter. med.). $ * FORT. 
Manhosc, sagaz, astuto, ladino, arteiro. 

VétérensiIs, Ys, s. pr. m. COLUM. Ve- 
terense, nome de homem. 

1 Vétéres, ám, s. pr. m. plur. CIC. 
MART. Os antigos, a antiguidnde ; os 
1: VÓ8, OS AVOCNE£OB, os antepassados. Nos- 
tri veteres. PLIN. Os nossos avós, os nos- 
808 paes, o8 nossos maiores. $ SALI, Liv. 
Os velhos, os mais velhos, as pessoas 
edosas. A Cic. Os antigos habitantes 
d'um paiz colonisado. 

2 Vétéres Campi, 3. pr. m. plur. 
Liv. Campos velhos, logar da Lucania 
(Italia). 

Vétéretüm, í, s. ap. n. (de vetus). 
COLUM. Terreno que está há muito tem- 
poem pousio, 

Vétérinárfüm, Yi, s. ap. n. HYG. 
Enfermaria para os animacs de tiro, ou 
de carga. 

Vétériná, Orúm, s. ap. n. plur. 
PLIN. e 

Vétérine, arÜm, ap. E plur. VARR. 
Animaes de tiro ou du carga. 

1 Vétérinarlus, a, ám, adj. (de 
velerínus). Relativo aos animnaes de car- 
ga, aos animacs domesticos. Veterinaria 
medicina, COLUM. Arte de curar os anie 
maes, veterinaria, alveltaria. 

2 Vétérinárlüs, Yi, s. ap. m. acil. 
medicus. COLUM. Veterinario, alveltar. 

Vétórinüs, à, ám, adj. (contrac. de 
Veheterinus ?, de vehere). CATO. LUCR. 
PLIN. Proprio nara levar cargas, de ani- 
maes de carga ^u de tiro. 

V étórlór, comp. Ved. Vetus, 

Vétóris, ge». de Verus. 

Vétérnositae, átle, s. ap. J. (de 
veternosus). FUIN. Lethargla, somnolen- 
cla, modorra. 
nus). PLIN. Sujelto a Icthargia, a mo- 
dorra, a somnolenria, lethargico, somno- 
lento. $ CATO. FEST. líydropico. $ Tur. 
Languido, inerte, adormecido. $ Fig. 
SEN. Lang id, dehtl, enervado, fracco. 
Veternosa con:uetud^ AUO. Apnthia. $ 
ARN. Apodrecido, carunchoso. $ Véternó- 
elssimús, sup. SBN. 

1* Vótérntsa, 2. Um, ad). (de ve- 
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ter). APUL. Foto, Velho, aniigo. d Pig. 
PRUD. Languido, dedil, inerte. 

2 Vótérnües,1, s. ap. m. (de ceter) 
STAT. Vetustez, velhice. $ COLUM. Im- 
mundicias velhas. $ PLAUT. Lethargia, 
lethargo, modorra, somnolencia. $ PLIN. 
Longo ou profundo somno. $ Fig. Cia, 
Vino. HOR, Langutdez, pregu'ca, inercia, 
apnthia. 

Vétérd, ás, Avi, átúm, árd, e 
ínirans, CRIS. SEN. Inveterur-se. 

Vétérülüs, à, úm, ay. de Vetus. 
RUFIN. Velho, antigo. 

Vétdlús, Y], s. pr. m. Cic. Vetillo, 
nome de homem. 

Vetinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Vetíno, 
nome de homem. 

Vétíitüm, 1, «. ap. n. e VILLA, 
órüm, n. plur. Ov. Colan prohibida. $ 
Sing. CIC. VING. Probihição. 

Vétítüs, X, úm, part. p. de Veto. 
TER. Viro. Hon. Vedado, prohibido. $ 
Luc. Tac. Impcdido de, que teve prohi- 
bição de. 

Vótó, ás, ie avi, Itúm, àráé, o. 
trans. (de vetus). VIRG. Juv. Vedar, pro- 
hibir ; pass. Ser prohibido, impedido de. 
Lez peregrinum vetat accedere in... CIC. 
A lei prohibe que um estrangeiro suba 
n.. Castra vallo munire vetuit, CRA, 
Prohíblu intrincheirar o acampamento. 
Edicto celuit ne quis. . Mon. Prohlbtu 
por um edicto que alguem... Lez omnts 
aul jubel aut vetat. QUINT. Toda a lei 
manda ou prohibe. Genus hominum quod 
vetabitur semper. TAC. Raça humana que 
será sempre proscripta (pelas leis). $ 
Impedir, embaracar, estorvar, tolher, 
pôr obstaculo, oppor-se a; privar de. 
Dicere verum quid vetat? Mor. Que é o 
que impede dizer a verda:le “fossa qud in- 
certa Oceani vetarentur. Tac. Fosso que 
ovstasso ás inundações do Oceano, Sa- 
pientia nulld re celari potest. quominus... 
SEN. A sabedoría não pode ser de modo 
algum impedida de... Jor vetuit me nu- 
merare timor. PROP. O temor impediu- 
me deos contar. Ve/are bella. Vira. Obs- 
tar á guerra. — Phubum. SEN. tr. Aco- 
lher do 80l. — solem. SRN. tr. Retardar o 
nascer do sol. — loqui. Ov. Impor silen- 
cio. Vetuit me tali voce. Hon. Conteve-me 
com estas palavras. Quod vetamur velert 
proverbio. CIC. O que um :nttio prover- 
bio nos prohibe. Vetor futt:. VIRG. Impe- 
dcm-me os destinos. Venta audite velan- 
tes. Ov. Ouvi os ventos contrarios. Pelago 
vetante, Ov. A pezar do miar. Quos cetat 
igne Creon. STAT. Creão priva-os de serem 
queimados, 1. é, das honras funchres, 4 
Oppor-se a (com respeito aos tribunosdo 
puvo) ; oppor-se. l'etant in vincula conjici. 
iv. Oppoem-se a que se seja lançado 
cm prisão. Veto. Liv. Opponho-me, faço 
opposição. $ CIC. TER. Oppor-se á (ter. 
augur.); scr contrario, Si cetet auspt- 
cium. Ov. Se 03 auspicios Tore contra- 
rios. 

Vetónlaná ou Vettonláná, scil. 
castra, 8. pr. n. plur. Vas. PEUT. Cid. 
da Vindelicia. $ Tab. PEUT. Cid. da No- 
rica, 

* Vetonicá ou Véttonlícá. Ved. 
Detonica. 

Vetrasinús, 1, s pr. m. CAPIT. Ve- 
trasino, nome de homem. 

Vetronlüs, Ti, s. pr. m. LAMPR. Ve- 
tronio, nome de homem. 

V ettYà, ee, 4. pr. J. INSCR. Vettia, no- 
me de mulher. 

VéttlYanüs, 1, s. pr. m. INSCR. Vet- 
tiano, nome de homem. 

Véttülli, d, s pr. E INSCR. Vet- 
tilla, nomc de mulher. 

Vettide, D, s. pr. m. Cic. Liv. Tac. 
Inscu. Vettio, nome de varios persons- 
gens. 

Voatto, OnYs, s. pr. m. INSOR. Vettão, 
nome de homem. 

Vettônã, de, s. pr. *. TAB. PEUT, 
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Vettcna, antiga cid. de Umbria (Italia), 


hofe Bettona. 
Véttonenses, Ym, 4. pr. m. plur. 


PLIN, Vettonenses, habitantes de Vet- 
tona. Vetiomensis, m. INSCR. De Vct. 


tona, 


Vettónég ou Véctones, um, 4. pr. 
Cas. Liv. LUC. 
Vcttões, povo da Lusitania, habitantes 


m. plur, (Ojsirrwreç). 


d'entre Douro e Tejo. 


Vettoniã, &, s. pr. f. PRUD. INECR. 


Vettoula, paiz dos Vettócs. Ved. o pre 


ecd. 
Vettonlaná. Ved. Vetoniona. 


Véttonlaniis, 3, s. pr. m. TAC. Vet- 


toulano, nome de homem. 
Vettonicá. Ved. Betonica. 
Vétül, pret. perf. de Veto. 


Vétülá, &, s. ap. f. JUV. Velhinha, 


mulhcr velha. 


Vétülénüs, 1, s pr. m. PLIN. Vetu- 


leno, aome de homem. 

Vétüllo, onls, s. pr. m. V. Max. 
Vetulião, sobrenome romano. 

Vétülonlá, Z, s. pr. f. SIL. Vetulo- 
nía, cid. da Etruria (italia), hoje Torre 
Vecchia, 

VétiülonYenses, Iúm, s. pr. N. 
plur. PLIN. Vetulonicnses, hobltantes de 
Vetulonia. 

Vétúlonlensis, 6, adj. Ixscn. Vetu- 
Joniense, de Vetulonta. 

VétülonYi, Yorüm. PLIN. O m. q. 
Vetulonienses. 

lVétülüs, 4, Om, adj. dimin. de 
Vetus. PLAUT. CIC. CAT. Um tanto ve- 
lho, velhosinho (com respcito ás pessoas), 
€ CAT. CIC. Veibo (com respcito aos ani- 
maes e ás coisas). 

2 Vétülüg, 1, s. ap. m. PLAUT. Ve- 
ibinho ou velhote. Mi celule. Cic. Meu 
velhinho, mcu caro vclho. 

1 Vétürlà, à, s. pr.f. Liv. Veturia, 
mãe de Cortolano. 

2 Vótürlá tribus, s. f. Liv. Tribu 
Veturia, uma das tribus romanas (em 
Romana). 

Vétürlanüs, à, Om, adj. INSCR. 
Veturlano, dc Veturio. 

Vétürlüs, Yi, s. pr. m. Cic. Liv. 
Tac, Veturio, nome de varios persona- 

ena. 

1 Vótús, órls, adj. m. f. n. TER. 
Cic. VIRG. Yelho, edoso, antigo (com 


respcito áa pessoas e ás colsas). Veteres 


milites. CE2. — militia. (yen. ). TAC. Sol- 
dados veilho.. Vetus laboris, TAC. Calle- 
jado no tratslho. — scientie eerimonta- 
rumque. T/c. Liuveibecido na sclencia. 
e practicas religlosas. — regnandi. Tac. 
— bellare, SIL. Rel cdoso; soldado 
aguerrido, Velus ínventum. CIO. Antiga 
Inv :ução. Veterrima laurus. VIRG. Lou- 
reiro aulto velho. Vetus tussis, COLUM. 
**oase Inveterada. — oratio. PLAUT. Rc- 
petição fastidiosa, repisadura, seccatura, 
secca. — historia, PLAUT. Historia anti- 
ga. Vologesí velus erat... TAC. Vologeso 
tinha há muito tempo por maxima... $ 
Liv. NEP. Ov. Anterior, precedente, anti- 
go. $ Vétérlór, comp. PLAUT. CATO. — 
trrimús, sup. VIRG. 

2 Vótús, Cris, e. pr. m. V. Max. 
TAC. PLIN. Sobreuome e nome romanos, 

Vetusanüm,I, s. pr. n. TAB. PEUT. 
V etusano, cid. da Pannoula Inferior. 

Vétuscülüs, à, Om, adj. dimin. de 
Vetus. FRONTO. S1D. Um tanto velho, um 
tanto antigo. 

* VétüsIüs, Yi, s. pr. fa. arch, por 
Veturius. Liv. Vetuslo, nome de ho- 
mem. 

Vétüssalin&, ó, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Cid. da Pannonia. 

Vétüstás, atYs, s. ap. f. (de vetus). 
Cic. Velhice, edade avançada. $ CIC. Liv. 
Antiguidade, os antigos. $ CA3. CIC. Bir. 
A antiquidade, os tempos antigos. $ PROP. 
VIRG. Longo espaço de tempo, o tempo, 
enclanidado.  Velustatem habere. C1C. 


VEX 


Durar muito tempo. — perferre. QUINT. 
— ferre. Ov. Resistir ao tempo. Vina servare 
ín vetustatem, CATO. Guardar os vinhos 
até se fazerem velhos. $ CIC. Amísade 
antiga. $ CELS. Longa durarão (1 uma 
enfermidade). Vetustas ulcer-^n. PLIN. 
Ulceras chronicas. 4 Plur, Ct. 

Vétüeté, ado. ASCON. A^ 10d: dos 
antigos, á moda antiga. $ ` StüstisaYmé, 
sup. PLIN. Desde longa data, desde mi !t^ 
tempo, 

Vétuetescó on Vétistisod, Ys, 
Óró, v. intrans. inch. COLUM. Nov. En- 
velhecer, fazer-se velho (o vinho). 

Vétüsgtillá, Æ, s. pr. J. MART. Nome 
de mulher. 

Vótustinús, 1, s. pr. m. INSCR. Ve- 
tustino, nome de homem. 

Vétüstülüs, á, úm, adj. dimin. de 
Vetustus. SID. Um pouco velho. 

Vétustüs, 4, úm, adj. (de vetus), 
LucR. Liv. STAT. Velho, edoso. $ Cic. 
ViRG. Hon. Antigo, velho, vetusto. $ 
Cic. Ov. Tac. Que dura muito tempo, 
velho, antigo. Vetustum «tatis spatium. 
LUCR. Longa serle de annos. y Fig. CIC, 
Antiquado, desusado, sedico, velho (um 
escriptor). $ Vetústlór, comp. CIC. — issl- 
müs, sup. COLUM. 

VéxàbYlfs, 8, adj. (de vexare). C. 
AUR. Que tortura, que atormenta, que faz 
Soflrer, que aflige, que mortifica. $ 
LACT. Atormentado, dorido, que soffre. 

VéxabItár, ado. C. AUR. De modo 
doloroso. 

Vêxâmén, Ynls, s. ap. n. (de veza- 
re) LUCR. Abalo, abano, agitação, ba- 
lanco, movimento agitado. 

V6xÁAtIO, onis, s. «p.f. (de verare). 
PLIN. PETR. Abalo, abano, agitação, sa- 
cudidara. $ C1c. PLIN. SUET. Dor (phy- 
sica), sofrimento, mal, cnfermidade, 
maus tractos, sevicias. $ Liv. COLUM. 
Acção de aturar, supportar, trabalho dif- 
ficuldade, fadiga. $ Isip. Lesão, feri- 
mento. Vezatione non dubid. PLIN. Mos- 
trando que tem lesão (com respeito á 
videira). $ ARN. Propensão a fazer mal, 
sestro (de animal). $ Fig. Cic. Vexame, 
tormento, mortificação, perseguição. 

Vexátivús, à, um, adj. (de verare). 
C. AUR. Que mortifica, que afiilge, que 
atormenta, que faz sofirer. 

Véxàtór, Orls, s. ap. m. (de verare). 
CIC. Verdugo, algoz, perseguidor. 

Vexátrix, icís, s. ap. f. (de vera- 
tor). LACT. PRUD. A que mortifica, que 
aflige, que atormenta, que perscgue. 

Vexatús, á, ùm, part. p. de Vero. 


Luc. VELL. PLIN. Abalado, abanado, sz- | 


cudido, agitado. $ Fig. CIC. NEP. JUv. 
Multractado, estragado ,deterlorado. Vera- 
ta vestis. PETR. Vestido, usado, &afado. 
Verate rose, MART. Rosas murchas. 
Vezata, n. plur. CELS. Partes (do corpo) 
com lesão, Verati oculi. PLIN. Olhos doen- 
tes. Verata província. Cic. Provincla 
vexada, maltractada, desgraçada. 

VexillárM, Yorüm, s. ap. m. plur. 
TAC. VIRG. Soldados (pela maior parte 
veteranos) que formavam corpo á parle 
fóra da legião, e sob bandeira propria. 

Vexi, pret. perf. de Veho. 

VexillàrYüs, 11, s. ap. m. (de veril- 
lum). Liv. Tac. Porta bandelra. $ Fig. 
PER. Capitão de ladrões. 

VéxillatIo, ônis, s. ap. f. (de rezil- 
lum). SUET. INSCR. Corpo ou destaca- 
mento de soldados chamados vezillarii, 
Ved. esta palavra. $ VG. Corpo do ca- 
vallaria. 

Vexillfürá, i, s.ap. f. (de veril- 
lum e /erre), PRUD. A que lcva a ban- 
deira. 

Véxillúm, 1, s ap. n. (de vehere). 
Cs. Cic. Bandeira da cohorte, cstan- 
darte. Verílla convellere. TAC. Arrancar 
as baudeiras, desurvorar os estandartes, 
Servos ad vexillum vocare. tar. Chamar 
ás armas, recrutat, listas escravos 
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Fig. Submittere vexilla fortuna sum. STAR, 
Abater a sua magestade. $ HINT. Ban. 
deira vermelha. Vezillum proponere, 
Cas. Arvorar a bandeira vermcellia (st, 
gn?! de combate). $ Liv. TAO. STAT, 
Tropa unide + uma banda, troço de so]. 
da ce, companhia, destacamento, pelo. 
tuo. $ IRIB. Bandeira, estandarte (d'uma 
STE, $ SuET. Bandeira (de na- 
Vos. 

“e”o,'.8 .v; átüm, rg, v. trans, 


¿reg "e Vex. 1, CR. MACR. Agitar com 


força, abalar, shanar; sacudir, arrojar, 
impellir. Vezare rates. Vira, Maltractar 
navios, — mare. HOR. Alvorotar O mar. 
Venti wzent nubila. Ov. Os ventos var. 
rem as nuvens, $ Fig. Fazer mal a, 
vexar, maltractar, mortificar, aMigir, 
atormentar, amargurar. Verare hostes, 
Cas. CIC, Derrotar os inimigos. — agros, 
CA3. LIV. Assolar, talar os campos. — 
Siciliam. CIC. Vexar a Sicilia, desgraçal- 
a. Ferari incursionibus... Liv. Ser impor. 
tunado por incursões. Noli vezare : quies- 
cit. JUV. Não a mortifiqucs : elle está a 
dormir. Stomachus quem humor verat. 
PLIN. Estomago que o humor fucommo- 
da. Verare aliquem probris omníbus. CIC. 
Maltractar alguem com toda a sorte de 
injurias. Veratur Theophrastus scholis... 
CIC. Theophrasto é atacado nas escholas.., 
Consctent(« mentem vezabat. SALL. A COD. 
sciencia rtormentava-o de remorsos. 
Verare vilam querelis. LUCR. Amargurar 
a vida com quelzumes. — mores cívilatis, 
SALL. Corromper o8 costumes publicos, 
— opes. MART. Dar cab» de seus haveres, 
dissipal-08. $ CIC. Juv. Perturbar a ra- 
são, tirar (o juizo), enlouquecer. 

Viã, &, s. ap. Je CIO. VIRO. Cami- 
nho, cstrada, via. Via militaris, con- 
sularis ou pretoria. ULP. Estrada real. 
In viam se dare ou se coinmíttere, CIC, 
Pór-se a caminho, partir. Viam ire, 
— redire. VIRG. Ir; voltar. — carpere, 
Hon. — facere. Ov. PHRD. — Aaberead.. 
SEN. tr. Caminhar; dirigir-se para... Ire 
vtd. LIV. Ir por seu caminho, não «se ar- 
redar d'elle. Viam dare alicui per fun- 
dum suum. CIC. Dar a alguem passagem 
pelo seu terreno. Viam aperire ou pate. 


facere. TAC. Abrir caminho (com a espa- 


da). — efficere. TIB. Dar passagem a al- 
guem, encdar-se para que passe. Viam 
tellus in Tartara fecit. OV. Abre-se a terra 
ató os iufernos. De vid decedere. SUBT, 
Desviar-se, afastar-se do caminho, pere 
der-se do caminho. — SEN. SUET. Ceder 
(a alguem) a parte superior do cnininho, 
— Cic. Desviarse do bom caminho, 
apartar-se do dever. Totá errare vid. TER, 
Enganar-sc completamente. § Liv. HOR 
Rua. $ VinG. Ov. Trajecto, caminho, 
curso, viagem. Jnter vias. PLAUT. TER. 
Indo,caminhando. Viam perpetuam alicut 
precari. CIC. Desejar a alguem uma via- 
gem sem fim, 1.é, que nào volte mais. $ 
VIRG. Ov. Trajecto, passagem (por mar). 
$ Ov. Curso gerlo. $ Cic. Liv. Ov. Cami- 
nho andado. $ SEN. tr. Curso (d'um rlo). 
Seplene vie. PROP. Os septe braços (do 
Nilo). Occultas agere vias subler mare, 
VIRG. Abrir caminho por balxo do mar. 
$ Carreira (do sol). Anni solisque vie. 
VIRG. Os troplcos. $ MART. TER. Passa- 
gem, carreiro, corredor (entre as diffe- 
rentes ordens d'um theatro). $ Terr. Es- 
paço (no theatro) que dá passagem d'uma 
para outra ordem de bancos; bancos ou 
pequena escada entre as divisões de ban- 
cos, chamadas cunei. Ved. Cuneus. $ CIC. 
VIRO. Ov. Canal, que dá passagem á co- 
mida, á respiração. $ VIRG. STAT. Aber- 
tura, racha, fenda. $ T1B. Bauda (de bor- 
dadura). $ Fig. CIC. SALI. VIRG. Caminho, 
via; melo, modo, manetra, methodo. Via 
consilii. Liv. Caminho que há a seguir, 
expediente. — ví(c. Hon. Regras de bem 
viver. — leti. Liv. — mortis. VIRG. Ge- 
uero de morte. Vic fallendi. TrB. Melos 
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de enganar. $ Cic. Bom cemiazo, bom 
methodo. Ratione et olá. Cic. Rasoavel . 
methodicamente. Viá et arte. Cic. Cor 
erte c methodo. 

Viacá, E, s. or. /. TB. PEUT. Oé, 
da Vindelicia, hoje Wrgeck. 

Viacús, 1, s. p7. m. PLIN, Viaco, 20- 
brenome de Mercurio, entre os Via- 
cicnses. 

viales, 5, adj. (de via). PLAUT. SERV. 
Das ruas, que protege as ruas. 

VYàloscensIs pagas, s. pr. m. SID. 
Districto dos Arvernos, correspondente 
ao moderno Marsac. 

Vianiominá, 6,4. pr. f. PIIN. Cid. 
da Norica ou da Pannonia Superior. 

VYans, ántla, part. pres. de Vio. Ved. 
esta palavra. 
$4 Cic. Relativo ás estradas. 

Viãs, yen. arch. de Via. ENN. ap. 
Pusc. 

* ViásYüs, G, s. ap. m. (arch. por 
Viaríus). IN&CR. O que habita á beira 
C'uma estrada. 

Viáticatús, à, Dm, adj. (de viati- 
cum). PLAUT. Sib. Munido de provisões 
de viagem. 

Viatícúlim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Viaticum. ULP. APUL. Pequena provisão 
para viagem, pequena matalotagetn, far- 
delzivho. 

Viátictim, Y, +. ap. n. Cic. Liv. e 
Viaticã, drúm, n. plur. PIJN. J. Fro- 
visdes para viagem, matalotagem, far- 
del ; dinheiro para gastos de viagem. $ 
Cic. Despesas de viagem d'um magis- 
trado feitas á custa do estado, ajuda de 
custo. $ HOR. BUET. Peculio (que um 
soldado ainncta com suas economias). $ 
ULr. Pensão, mesada, tenca que um me- 
nor tem, fornecida por sua familia. $ Fig. 
QUADRIG. Meios, recursos. 

Viaticús, á, úm, adj. (de via). Re 
lativo a viagem, de viagem. Viatica cena, 
PLAUT. Juntar de boa vinda. 

Vlatlénses, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Viaclcnses, habitantes de Viacia, 
cid. da Hespanha Tarraconense. 

VYütYm, ado. (de via). Dios. Pelos 
caminhos. 

1 VYàátór, órls, s. ap. m. (de clare). 
Qc. VIRG. Viajante, viageiro, O que vae 
de vlagem, viandante, caminhante, pe- 
regrino. $ Cio. Liv. ULP. Mensageiro 
(do estado) ; correio, postilhão. $ VARR. 
Liv. Officia! publico, ás ordens dom tri- 
buno. $ Cio. Liv. Lictor, quadrilheiro, 
belleguim. 4 CoD. JUSTIN. Melrínho, of- 
ficial de justiça. $ INSCR. Mensageiro 
(d'um magistrado). $ INSCR. Mensageiro, 
caminheiro (dos agoureiros). 

2 Viatór, ôris, e. pr. m. PLIN. Nome 
de homem. 

VXütorYüs, à, Una, adj. (de riator 1). 
Pin. Relativo a viagem, de viagem. 
Vialorium argentum. DIG. Dinheiro para 
despesas de vlagem. — medicamentum. 
VEG. Medicamento que se pode obter 
em viagem. $ INSCR. De official publico 
(ás ordens d'um magistrado). 

1 VYátrix, icis, s. ap. f. (de viator 1). 
CAPEL. INSOR. A que vae de viagem. 

2 Vlatrix, icls,s. pr./. INSCR. Nome 
de mulber. 

Vibélli, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
(bellos, povo doa Alpes (Liguria). 

Vibennü, 6, 4. pr. J. Tac. Vibenna, 
home de mulher. 

Vibennlús, YI, s. pr. m. CAT. Viben- 
nio, nome de homem. 

Viberi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ka povo pertencente aos Lepon- 

Vibóx, YcYs, s. ap. /. PLAUT. ap. 
VARR, PERS. PRISC, Vergão (de geg 
Signal! ronxo, pesadura (de pancada). 

1 VibYá, GG, s. ap. f. GLOS. IsID. Vara 
collocada de través sobre outra & pino. 
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2 Viblá, e, s. pr. J. Inscr. Vibia, 
nome de mulher. 

Vibidiã, æ, s pr. f. TAC. Vibidla, 
nome de mulher, 

Viblidlús, fi, s. pr. m. HCR. Tac. Vi- 
bidio, nomc de homem. 

Viblénús, à, s pr. m. CIC. Vibieno, 
nome de homem. 

(?) Vibillá, ee, s. pr. f. ARN. Vibi- 
lía, deusa que guiava os viaudantes que 
se perdiam do caminho. 

Vibillús, li, s. Pr, o, Tac. Vibllio, 
nome de homem. 

Vibinatês, (üm, ^s. pr. m. plur. 
PLIN. Víbinates, habitantes de Vibinum, 
cid. da Apulia (Italia). 

VibYoninüs, 1, s. pr. m. INSCR. Vi- 
bionino, nome de homem. 

Vibisci. Ved. Ubísci. 

1 Viblis, 3, úm, ad). (de vibio). Vi- 
bia Colonia. INSCR. Nome de Perusa (por 
ser & patria de C. Vibio Treboniauo 
Gallo). 

2 Viblús, Yi, s. pr. m. CIC. Viblo (C. 
— Pansa). Vel. Pausa. $ A. VICT. — (C. 
— '[reboniano Gallo, impcrador romano. 
$ Crc. Liv. TAC. TnEn. INSCR. — nome 
d'outras pessoas. Vibii forum. Ved. Fo- 
rum. 6 Plur. Vibii. CIC Os Víblos. 

V1b6, Onis, s. pr. f. Cic. Vibão (por 
sobrenome Valencia), cid. de Bruttio 
(Italia), hoje Bivona ou Monteleone (2). 

Vibônênsie, Liv. c VibônIônsis, 
8, adj. INSCR. De Vilão. 

Vibones, úm, s. ap. m. plur. PLN. 
Flores da planta chamada Britannica. 

Vibrábilis, 6, ad). (de vibrare). 
AUS. Que se póde atirar. $ Fig. CAPEL. O 
m. Q.0 8eg. 

Vibribúndús, 4, ám, adj. (de vi- 
brare). CAPEI. Que deita ralos (de luz), 
scintillante, rutilante, brilhante, Inzinte. 

Vibramén, Ynys, s.ap. n. (de tibra- 
re). APUL, O dardejar (a lingua, uma 
serpente). 

VibrátYó, ônis, s. op f. (de efra- 
re). FEST. Acção de brandir (nmu lança). 
g VOP. Acção de despedir (o rato). 

1 Vibrátús, à, Om, part. p. de Ti- 
bro. SIL. TAC. Abanado, agitado, sacudi- 
do, vibrado.$ VIRG. Ov. Atirado, arroja- 
do, arremessado, dardejado. $ VIRG. PLIN. 
Encrespudo, annelado, frisado (o cabello). 
& Fig. Vibrátldr, comp. Aus. Mais ra- 
pido. 

2 VIbratús, Us, $. ap. m. (de vibra- 
re). CAPEL. Scintlllação. 

Vibri3, ônis, s. pr. m. INSCR. Vi- 
briáo, nome de homem, 

Vibrissic, àrüm, s. ap. J. plur. 
FEST. Pellos do nariz. 

* VibrisBAró, v. intrans. FEST. Gar- 
gantelar, fazer trilo, garganteio, trlaado 
(cantando). 

VYbró e Vibró, ás, Bei, atúm, 
aró, o. trans. e intrans. CIC. Ov. Tac. 
Brandir, agitar, abanar, sacudir com 
força. $ CLAUD. Fazer brilhar, fezer scin- 
tillar. $ ARN. Encrespar, annelar, frisar (os 
cabellos). $ CIC. CAT. Ov.Atirar, arrojar arf- 
remessar, dardejar. $ VIRG. Ov. SEN. tr. 
Ser brandido, agitar-se, estar tremulo. 
Vibrante linguá. l'LIN. Dardejando a lin- 
gua (uma serpente). Ze, Vibrans ora- 
(io. Cic. Estylo arrojado, impetuoso. 

Vibrantes sententsoz. QUINT. Pensamentos 
vivos. $ SEN. Vibrar, retinir, trinar. Vi- 
brans sonus luscinic. PLIN. Os trinados 
do roussinol. $ CIC. PLIN. V. FL. Scintil- 
lar, faiscar, brilhar, luzir. A Fig. V. Max. 
PETR. Retinir nos ouvidos. 

Vibúlanús, 1, s. pr. m. LIV. Vibula- 
no, nome d'um congul. 

Vibúlénds, 1, 4 pr. m. Tac. Vibu- 
leno, nome de homens. 

Vibülliüs, Yi, s. pr. m. Cs. Vibul- 
lio (Rufo), amigo de Pompeu. $ Tac. — 
nome d'um pretor. 

Vibürnü, &, s. ap. f. GLOS. PHIL. e 
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Vibúrnúm, 1, s az n. TIRO. Vime 
(arbusto). 

Vicá Pótá, ou Vicápótá, s. pr. f. 
(de vincere e potiri). Cic. SEN. Vicaputa, 
deusa da Victoria. mãe dc Diespiter. 

* Vicanéüis, à, Om, CoD. Jusmx. 
Om. o Vicanus. 

Vicani, orúm, s. ap. m. plur. LIV. 
Con. THEOD. Habitantes d'uma aldela, 
d'um logarejo, duma granja. 

Vicanüs, à, úm, adj. (de vicus). 
Cic. De aldela, aldeiào. Vicani Aaruspt- 
ces. ENN. Aruspices que andam pelas al- 
dclas. 

1 Vicárlá, Æ, s. ap. f. Cop. TiTEOD. 
Vice-prefectura do pretorio. $ INSCR. 
Vice-preiectura de Roma. 

2 Vicarlá, &, s. ap. J. INSCR. Escrava 
que está soba direcção d outra. 

Vícaríanüs, à, Om, adj. (de vtca- 
rius), COD. THEOD. Sip. Do tenente do 
prefeito do pretorio, ou do preieito de 
Roma. 

* Vicariótãe, àtís, s. ap. f. FORT. 
Troca (de um favor). reciprocidade. 

1 VicárYüs, à, üm, adj. (de vicio 
CIC. QUINT. Que faz as vezes de outro, 
que substitue uma pessoa ou uma coísa. 
Vicaria prefectura. AMM. A tencucia do 
prefeito de Roma. 

2 Vicáriúse, li, s. ap. m. Liv. HOR. 
O que faz as vezes de outro, substituto. 
Te do eícarium.Ctc. Dou-te por meu subs- 
tituto. Vicarius diligentie mec. CIC. O 
que herdará o meu zelo. — damn». DIG. 
O que sofire um prejuizo por outro. 4 
HOR. DIG. Escravo que estás sob as or- 
dens d'outro. 

Vicátim, adv. (de vicus). Cic. HOR. 
Tac. De bniro cm Dairo, de rua em 
rua. 6 Liv. Prix. Por aldeias, em aldeias 

VYcé. Ved. Vicis. 

Vicéllénsés, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vicellenses, povo do Lacio (Italia). 

VYcém. Ved. Victis. 

Vicéónalle, 6, ad). (de viceni). APUL 
Vigesimo. 

1 Vicenürlüs, à, Um, adj. (de vt- 
ceni). Que tem vinte annos de edade, 
Fig. Ler quina vicenaria. PLAUT. A lel 
de vinte e cinco annos (que prohibe en- 
prestar ao menor de vinte e cinco an- 
nos). $ VITR. PALL. Que tem vinte polle- 
gadas de circumferencla. 

2 Vicenarliüs, li, s. ap. m. ARN. 
Homem de vinte annos de edade. 

Viceni, ee, à, adj. num. distrib. plur, 
(de viginti). CÆY9. Liv. MART. Que são 
aos vinte ou dc vinte em vinte; que 
sño em numero de vinte. Vicena: habere 
partes. VARR. Ser composto de vinte 
partes. Diebus vicenis ínterpositis. PLIN. 
Depois do espaço de vinte dias. 

Vicénnàlls, č, adj. (de vicennium). 
INSCR. Que é de vinte em vinte annos, 
que vem todos os vinte annos. 

VicénnalYá, Yüm ou Yorüm, a. 
plur. LACT. Festas celebradas depois de 
vinte annos do reinado d'um imperador. 

Vicôênnis, 8, adj. (de vicenntum). 
OPTAT. O m. q. Yicennalta. 

Vicénniúm, li, s. ap. n. (de vicies 
e annas). DIG. Espaço de vinte annos. 

Vicénals, €, adj. PLIN. ANTON. ITINER, 
De Vicus Augusti. Ved. Vicus. 

Vicentini. Ved. Vicettni. 

* Vioénsümüse, à, um, ed). arch. 
INSCR. O m. q. Vicesimus. 

VicéntYà. Ved. Vtcetta. 

Vicéópótá. Ved. Vica. 

Vicópréfectüs, 1,4. ap. m. INSOR. 
Vice-prefeito (do pretorio, de Roma, da 
Italia). $ INSCR. Tenente (d'um corpo de 
tropa). 

Vicóquesturá, él, s ap. f. ABOON. 
Vice-questura, cargo de eubquestor. 

Vicês. Ved. Victs. 

1 VicésYmá, &,s. ap. J. sell. pars. 
VIRG. Imposto da vintena que pagava y 
senhor sobre o valor dos escravos alfa» 
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r!ados). Vícesima libertatis. Inscr. A m. | 


signif. Quando vicesimam | numerásti f 
PETR. Quando fo! que pagaste a vintena? 
1. *, desde quando és tu forro? $ CIC. PLIN. 
J. Imposto da vintena (sobre as merca- 
dorias e heranças). $ Liv. Renda de vinte 
um (sobre o trigo). 

Vicêsimãâni, orüm, s. ap. m. plur. 
TAC. Soldados da vigesima legião. 

Vicêsimâniís, 1, sing. ao preced. 
TAC. 

| VicésimirIdae, X, Un, adj. (de 
cicesimus). LIV. Que provem do imposto 
da vintena. 

2 VicésImarlYüs, Xi, s. ap. m. PRTR. 
Recebedor do imposto da vintena. 

Vicósimatió, onis, s. ap. f. (de vice- 
símus). CAPITOL. Acção de punir de mor- 
te a cada um de vinte soldados. 

Vicésimds e Vigésimús, á, Um, 
adj. num. ordin, (de vigínti). VARR. CIC. 
CAES. Vigesimo, um de vinte. $ Ad Vice- 
simum. Scil. lapidem. ANTON. ITINER. 
Logar proximo a Narbona, 

VicessIs ou Vigéssls, Ye, s. ap. m. 
(de viginti e as). CAPEL. Somma de vinte 
asscs. Vigessi dari. MART. Custar vinte 
&S808. 

VicétIá ou Vicéntlá, &, «. pr. J. 
TAC. INSci. Vicecia ou Vicencia, cid. da 
Venecia, cntre Verona e Patavto, hoje 
Vicenza. 

Vicetini ou Vicêntini, orüm, s. 
pr. m. plur. Ctc. Vicctinos, Vicentinos, 
habitantes de Vicecia. 

Vici, prel. perf. de Vinco. 

Viclá, Æ, $. ap. E VARR., Yina. Er- 
vilhaca (planta). 

Vicialtã, Yüm. s ap. n. plur. Co- 
LUM. Hastes de ervilhaca. 

VYiclarlüs, à, tm, adj. (de vicia). 
COLUM. Relativo á crvilhaca. 

Viclés, adv. num. (de vigintt). CIC. 
MART, PLIN. Vinte vezes, Sestertidm vi- 
cies, SCH. centena, millia, Cic. Dois mi- 
1b5es de sesterclos. Vicies plenum. MART. 
Dois milhões de sestercios completos. 

Vicilinús, 1, s. pr. m. Liv. Vicilino 
(o vigilante ?), epith, de Jupiter. 

Viciná, ee, s. ap. f. Ten. Ov. VI- 
sinha. 

Vicinãlis, 6, adj. (de vicinus). Liv. 
JUST. Da visinhança, visinlo, que é nas 
immeulações. Vicinalis via. SEN. DIG. 
Vicinal. 

VicinavIá via, s. ap. f. HYG. Carrel- 
ro que dá para as difíercutes partes 
d'um ucampamento. 

(?) Vicine, adv. Perto, proximo. € 
Viciulús. comp. FORT.— issIme, sup. AUG. 

Vicinld, &, s. ap. f. (de vicinus). 
Cic. Visinhanga, proximidade. Zn vicinia 
nostrd. CIC. — urbis. COLUM. Em a nossa 
visinbunça ; nas immediucócs du cidade. 
Hw vicínio. PLAUT. Perto d'aqui, na vi- 
aiubança, nos arredores. Commiyravit 
Auc vicini, Tin. Velu estabelecer-se na 
visinbanca. d/urtem in vicini videre. SEN. 
Ver a morte perto. $ Hoir DER A visl- 
nbaneu, os vizinhos, 08 inoradores do 
mesmo bairro ou rua. $ PETR. Approxi- 
mação (da morte), morte imminente, $ 
Fig. PLIN. QUINT. Relação, analogia, si- 
milhança, affinidade, parcutesco. 

Vicinitãe, atIs, s. ap. /. (de vicinus). 
TER. Ces, CIC. Visinbanca, proximidade. 
$ CIC. Logares visinhos, arredores, im- 
mediações. Vicinitates, plur. CIC. A m. 
signif. $ CATO. SALI. NEP. Moradores 
da visinhanca,  *isinhos.  Vicinitates, 
plur. Cic. Relações de visinhança. $ PRUD. 
Approximação (do ^18).8 Fig. PLIN. QUINT. 
Reiação, analogia, alirilhança, affini- 
dade. 

VicinItús, adv. Cop. Tupop, Perto, 
na Visinhanca. 

* Vicinór, àrls, atüe eüm, Ari, v. 
dep. (de ercinus). C. AUC. Istar visino, 
estar prozimo. Vicinniis, Bin. Visinho, 
sollocado cu situado perto. 
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Vicinüm, i, s ap. n. e Viciná, 
rüm, n. plur. COLUM. PLIN. Logar vi- 
sinbo, visinhança, proximidade ; lugares 
visinhos, arredores, immediações. /n et, 
cino terre. SEN. Perto da terra. Ez vicino 
Africa, CoLus1. Do littoral proximo á 
Africa. Vicina rigare. PIIN. Banhar os 
palzes visinhos. Fig. In vicino posita note. 
CELS. Symptomas provaveís (de morte). 

1 Vicinüs, à, Om, adj. (de vicus). 
Vira. Hon. Visinho, proximo. Vicinum 
bellum. Liv. Gucrra em palz visinho. 
Vicínus mons celo, T18. Serra que chega 
quasi ao ceu. Esse vicinum Joris. CIC. 
Estar perto de Jupiter (Capitolino). 
Anus vicina loci. Ov. Uma: velha da visl- 
nhanca. 6 HIER. Que está perto (d'uma 
epocha). Latona ad pariendum vícina... 
CIC. Latona, proxima a parir... $ Ov. 
STAT. Proximo, imminente. $ Fig. CIC. 
PLIN. QUINT. Visinho, que tem relação, 
que se assimilha, que se parece, que tem 
analogia, analogo. Er vicino descendere. 
PLIN. Conscrvar algumas relações de si- 
milhança com a sua origem. $ Vicinlór, 
comp. OV. 

Vicls, gen. do desus, Vir. SiL. plur. 
Vicés, sem gen.; dat. e abl. VYclbüs, s. 
ttp. f. PHRD. Vez, succesado, alternativa. 
llac vice sermonum... VIRG. Durante esta 
conversação.. Vice teris. Hon. Ao voltar 
a primavera. Per vices annorum. PLIN. 
De anno em anno. Zum nor ticem pera- 
git, Ov. Em quanto a noite succedo (a0 
dia). Vice frontis ac tergi. TAC. Ora fazen- 
do frente, ora fugindo. Mulu rice. CO- 
LUM.  Reciprocamente, mutuamente, 
cgualmente. Versá vice. ULP. APUL. Ao 
contrario, ao inverso, vice-versa. 6 /n vi- 
rem. CES. VikG. Ov. Jn vices. Ov. Vice. 
STAT. Vícibus. JUV. PLIN. Vicibus factis. 
Ov, Per vices. Ov. PLIN. Alternadamente, 
alteruativammente, successivamcnte, com 
alicrnação, por gyro, por turno. Suum 
cujusque vicem. Liv. Cada um por sua 
vez. Annuá tice, COLUM. Ein cada anno, 
todos os anuos. $ Mudança, alteração, 
vicissitude. Commoti tice fortunarum ħu- 
manarum. Ltv. Commovidos pela incons- 
tancia das coisas humanas. Quas vices 
peragant elementa... Ov. Que modificacdes 
sofirem os elementos... Jfutat terra vices. 
lior. A terra toma novo aspecto. $ 
CIC. Troca, reciprocidade. Vicem ersolvere 
beneficio. Tac. Pagar um btencílcio com 
outro. — referre meritis. Ov. Recompen- 
sar serviços. Vices reddere. Ov. Pagar na 
mesma moeda. — erigere. PLIN. J. Ext- 
gir que sc lhe pague na mesma moeda, 
$ Liv. PHED. Sorte, destino, condição, 
estado. Tuam vicem doleo. CIC. Lamento 
à tua sorte. Arnictíls vicem curare, CAT. 
Cuidar dos seus vestidos. Vices superbe. 
(ou, Sorte rigorosa. Helenre offensus vice. 
ilor. Offendido da affronta feita a Ilcle- 
na. Vitavisse vices Danaúm. Vinc. Ter 
evitado os golpes dados pelos Gregos. $ 
Logar, vezes. Ad vicem alicujus accedere. 
CIC. Fuzer as vezcs de alguem. Vicem 
obtinere adverbiorum. QUINT. Fazer as 
vezes de advcrbios. //eri vicem. PLAUT. 
Em vez de ou por meu senhor, ou amo. 
l'icem meam. PLAUT. Por minha conta. 
Remittimus tibi ne nostram vicem irascaris. 
Liv. Dispenso-tc de encolcrisares cm vez 
de mim. Vice rei. JUST. /n ou Ad vitem 
ret. COLUM. PALT. Em logar d'uma coisa. 
Defatigatis in vicem integri succedunt. CAS. 
As tropas cancadas são substituldas por 
outras frescas. Vice sacrd. INSCR. Em 
logar do imperador, pelo imperador. $ 
Cargo, officlo, funcção. Sacra regice vicis. 
Liv. As funcções religiosas que são do 
dever do rel. Afeam vicem explete. TAC 
Fazei as m!nhas vezes. Fungar vice co- 
tis. HOR. Farei de pedra dc amolar. Esse 
obsidis vicem. GELL. Servir de refem. $ 
Vicem, Vice, Ad vicem, In vicem (tomado 
adverbialinentc). A’ maneira dc, assim 
como, como. Sardunapali vicem. Cic. Co- 
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mo Sará 3^pato. Vicem pecorum. BALL, 
Co*. .. eeoznmhos, Pertelitantóm vice. QCTNT, 
A maneira dos que correm perigo. 
Commissantium in cícem. Liv. Como 
comparheiros de comegana. $ Vcz, dia, 
tempo, epocha. Primá rice. PALL Na pri- 
melra vez, Plus vice si«nplict. HOR. Mais 
d'uma vez. Trtous per diem vicibus. PALL. 
Trez vezes nor dia. Tertiá vice arabitur, 
PAUL. Levará trez arudas, será amanha- 
do trcz vezes. Vice quádam. 81D. Uma 
vcz, um dia. 

VYcissitim, ado. (de etcis). PLAUT. 
ANJRV. Alternadamente, alternativamen- 
te, Successivamente, por seuturno. 

Vicissim, adr. (de vicis). CIC. VIRG. 
Hon. O m. q. o preced. 

* Vicissitás, atis, 4. ap. J. Art, € 

Vicissitudô, Inis, ap. f. (de ricis). 
Ten. Cic. Vicissitude, mudança, altera- 
ção, Vicissitudo imperitandt. Liv. Succes- 
são no mando. $ Cic. Troca (de favores). 
$ APUL, Mudança (de posição d'um 
corpo). 

Vicomüglstér, trI, sı ap. m. RUP. 
Primeiro magistrado d'uma povoação. 

Victá, d, s. pr. f. VARR. ARN. Victa, 
dcusa dos viveres. 

* Victi, gen. arch. de Victus 2. PLATT. 

Victimá, &, s. ap. Y. (de vlere ?) 
Cic. Liv. Vira. Victima. animal que 
está para ser ímuolodo, € Fig. Ov. Vic- 
tima. 

1 Victimaáirlús. 3. Om, adj. (de 
victina). Relativo ás victimas. Victima- 
rius negotiator. PLIN Mercador de anl- 
macs destinados aos sacrificios. 

2 Victimáritis, D, + ap. m. Liv. 
Ministro sagrado que preparava e dispu- 
nha tudo que era mistcr para o sacrificio. 
$ V. Max. Mercador de animacs destina- 
dos aos sacrificios. 

Victimáitór, Orl8, s. ap. m. (de ctc- 
timare). LACT. O que iimnmola a victima, 
sacrificador. 

* Victimd, ás, ávi, atúm, árs, 
v. trans. (de victima). APUL. HIER. Im- 
molar, sacrificar (uma victima). 

Victiná, de, s. pr. f. Inscr. Victina, 
nome de mulhcr, 

Victito, às, àvi, àtüm, áró, o. ín- 
trans. freg. de Vivo. PLAUT, VARR. Viver. 
$ PLAUT. Ten. Alimentar-se, nutrir-8e 
de. Victitare parce. PLAUT. Comer pouco, 
ser parco no comcr. 

1 Victór, Oris, s. ap. m. (de vincere). 
C.E3. Cic. Vira. Vencedor. Victor omnium 
e-ntium. CIC. Vencedor de todos 08 poros. 
— belli. STAT. Vencedor va guerra, — 
Olympic. NEP. Vencedor nos jogos olym- 
picos. $ Fig. Vencedor, o que triumphot 
de; o que alcançou o que desejara. Vio 
tor libidinis, SALL. Vencedor das (suns: 
paixócs. — publici servitii. TAC. Vencedor 
do servilismo publico. — propositi, Hon. 
e simpleste Victor. VIRG. O que levou a 
fim o seu designio. $ Liv. O que venceu 
ou ganhou uma aposta. $ Adjectivamen- 
te. CAS, NEP. Victorioso (com respeite 
ás pessoas e ás colsas), de vencedor. Víctor 
«stus. LUC. As ondas vencedoras. — cur- 
rus. Ov. Carro do triumpbador, ou de 
triumpho. $INSCR. Macr. O vencedor 
(eyilh. de Jupiter e de Hercules. $ * J. 
Victores legiones. PLAUT. As legiões victo- 
riosas, 


2 Victór, O5lY8, s. pr. m. CIC. TAC. 
INSCR. Victor, nome de homem. $ SPART 
— (Vitallo —), Romano posto á morto 
por Septimio Severo. $ AMM. — nome 
d'um historiador latino. $ Dios, — nome 
d'uin grammatico. $ CASS, — nome d'um 
bispo de Roma. $ FORT. — (sancto), mar- 
tyr em Massilia (Marsellle). $ AMM. — 
(Sexto Aurelio), historiador latino. $ — 
(Publio), auctor d'uma descripção dos 
bairros de Roma. $ — (Claudio), auctor 
d'um »oema, cujo assumpto é o Genesis. 


^ Plur, Victores, m. Nome d'um corpo de: 
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fropas no tempo dos imperadores. Ved. 
Nicetertí. 

1 Victórlá, é, s. ap. f. (de víetor 1). 
Ns. HoR. Victoria. Victoria duelli. 
Liv. A victoria. Victoríam adipisci. 
CAES. — consegui, reporlare. CIC. — re- 
ferre. LIV. — facere. PLIN. Ganhar a vic- 
toria, sair vencedor, vencer. $ Fig. Vic- 
torta, vantagem superioridade. triumpho, 
bom exito. Victoria er collegê. Liv. 
Triumpho alcançado contra um collega. 
— penes patres fuit. Liv. Os patricios tl- 
veram a victoria. — litium. PLIN. O ga- 
nhar uma demanda. 6 FroR. Fructo da 
victoria, despojos. $ Victorie folium. 
APUL. Camedrios, carvalhinha (planta). 

2 Victórlá, de, s. pr. /.CIC. Ov.Victo- 
ria, deusa dos Romanos. $ INSCR.— nome 
de mulber. $ Liv. — Cid. da Hespanha 
Tarraconense, hoje Santona (?). Victoria 
Juliobrígensium. PLIN. A m. cid. $ Mons 
Víctorte. LIV. Serra da Hespanba Tarra- 
conense, perto da Nova Carthago. $ 
INSCR. — cid, da Germania. Ved. Victo- 
riensis. 

1 * Victôriãlis, 8, adj. (de victo- 
ria 1). APUL. CAS8, TREB. Dc victoria. 

2 Victorlale, Ys, s. ap. f. APUL. 
Camedrios ou carvalhinha (planta). 

Victoríànüs, 1, s. pr. m. FORT. Vic- 
torlano, nome de homem. 

1 VictorlYátüs, 4, úm, adj. (de etc: 
torta 1). TERT. Obtido pela victoria. 

2 Victorlatüs, 1, s. op. m. scil. num- 
mus. VARR. CIC. Moeda de prata do valor 
de cinco asses, com a effigie da Victorla. 
$ M. EMP. Peso empregado em medicina 
contendo melo denario, ou 1,9285 
grams. 

3 Victórlátús, 1, s. pr. m. PLIN. Vie 
toriato, nome de homem. 

Victórlcüs8, 1, s. pr. m. INSCR. Vic- 
torico, nome de homem. 

Victorlensís, $, adj. INSCR. Victo- 
rlense, de Victoria, cid. da Germania. 

Victorillá, E, s. pr. f. INSCR. Victo- 
rilla, sobrenome romano. 

Victóriná, él, s. pr. f. TREB. INSCR. 
Victorina, nome de raulher. 

Victorinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Vic- 
torino, nome d'um consul. $ TREB. — 
nome de dois dos tripta tyrannos. Plur. 
Victorini. TREB. Os Victorinos. $ — (Ma- 
ximo —), grammatico latino. $ — (Fabio 
Mario), auctor d'um tractado de ortho- 
graphia e de metrificacio. $ CAPIT. AMN. 
— nome d'ontras pessoas. 

Viotóridlá, &e, s. f. dimin. de 
Victoria 2. Cic. Pequena estatua dn Vic- 
toria. 

* Victorlór, ãris, àtüs súm, ári, 
v. dep. TERT. Ganhar a victoria, Sait ven- 
cedor, vencer. 

* Victôriôsis, à, úm, adj. (de vic- 
toria 1). CATO. Victorioso. $ Victórlósis- 
sImús, sup. SID. 

Victôriús, 11, +. pr. m. Liv. Victo- 
rio, nom? d'am centuriào. $ QUINT. — 
(Marcero,, personagem a quem Quintl- 
liano dedica suas Institulgóoes Oratorias. 
$ S1D. — nome d'outra pessoa. 

Victorall, orüm, ^s. pr. m. plur. 
CAPIT. Victoralos, povo germano ou sar- 
mata. 

Victricéne!s, 6, adj. Inscr. Victri- 
cense, da colonia Victrix, na Britannia, 

hoje Colchester. 

Victrix, 1cYa, adj. J. (de ofetor 1). 
CIO, Ov, Victuriosa, relativo á victoria, 
de victoria. Víctríces littere. CIC. Boletim 
da victoria. Victriz causa. LUC. A causa 
do veneedor. $ Fig. Cic. Victoriosa, que 
triumpho de. $ VinG. Que teve bom exito. 
€ Plur. n. (mormente em pocsríiaj. Ov. 
LUC. Victricía arma. Vino. JUST. Armas 
eictoriosas. $ * n. sing. CLAUD. ÍNSCR. 

- Victdállá, ëm, s. ap. n. plur. Cass. 
“Viveres, victualhas, comestíveis, provisão 
de alimentos. 

Victiúalis, &, adj. (de otetus 2). APUTa 
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Cop. TEroD. Relativo á nutrição, alt 


menticio, alimenta!. 


Victdáriús, 4, úm, adj. (de ete- 
alimen- 


tus 2). Trnr, 
tação. 

* Victúls, gen. arch. de Victus 2. 
VARR. 

Victúm, supin. act. de Vinco e de 
Vivo. 

VictumvIY$, arüm, s. pr. J. plur. 
Liv. Victumvias, cid. da Gallia Cispada- 
na (Italia), proxima a Placencia, destruida 
por Annibal. 

Victurüs, à, üm, part. fut. act. de 
Vivo. PROP. HOR. Ov, Que hade viver. 

] Victús, à, Um, part, p. de Vinco. 
Cas. CIC. HOR. Vencido, Vícti, m. plur. 
VIRG. Os vencidos. $ VIRG, Vencido (com 
respelto aos animaes). $ Fig. Hon. Ov. 
Vencido, amansado, domado, subjugado. 
Victus sopore. Ov. Vencido pelo somno. 
— animi. VIRG. Que sc deixa vencer da 
palx&o. — in lacrimas. 'TAC. Tendo-se 
abatido até ás lagrimas. — labore. Ov. 
Esfalfado de cançaço. Victo silentio, reus... 
TAC. O reu, quebrado o silencio... $ Excedt- 
do, sobrepujado. Victus nulli... SIL. A nin- 
guem inferior (para)... $Liv. Vina. Ven- 
cido, dobrado, movido, commovido. $ Que 
não teve bom exito, que sc saiu mal. 
Nunc victi, tristes... VIRG. Agora cabis 
baixos, tristes... 

2 Victús, US, s. ap. m. (de vivere). 
Ces, CIC. VIRG. Alimentação, sustento, 
nutrição, alimentos, viveres, comestiveis, 
victualhas, nquillo de que se vive, meios 
de existencia. Victum mortalium alere. 
PLIN. Fornecer o sustento aos homens, 
— hominum excolere. PLIN. A m. signif. 
$ ULP. CAJ. Alimentos (ter, juríd,), man- 
tença. $ CÆS. Cic. Modo do viver, genero 
de vida, habitos moraes. $ Det. e abl. 
plur. Victibus, Ov, ARN. 

Vicúlús, 1, s. ap. m. dimin. de Vi- 
cus 1. CIC. Liv. Aldeia pequena, povoação- 
sinha,logarejo. 

1 Vicús, í, *. ap. m. (de oixo;). CAS. 
Cic. Hon. Bairro (d'uma cidade). $ Liv. 
Rua. $ CAS. Cic. Hon. Logar, povoação, 
aldeia.$ Cic. Ion. Ierdade, propricdade, 
quinta, granja. ! 

2 Vicüs Longus, s. pr. m. Liv. 
Rua Longa (em Roma). $ — Ciprius, Sce- 
leratus, etc. Ved. estas palavras. $ — 
Augusti. Cid. da Bysacena. Ved. Vicensis. 
— [lonoris. INSCR. Nome d'uma run de 
Divoduro (Metz). $ — Julius, ANTON. 
ITINER. Cld. da Gallia Belgica, hoje Ge- 
mersheim. $ — Mutrint. TAB. PRUT, Lo- 
gar em Etruria (Italia), hoje Vico. $ — 
Serninus. ANTON, ITINER. Logar da 
Gallia Cisalpina (Italin), hoje Vigano (?). 
— Spacorum. ANTON. ITINER. Logar da 
Hespanha Tarraconensc, hoje Vigo. $ — 
Varíanus. ANTON. ITINER. Logar da Gal- 
lía Cisalpina (Italia), proximo ao rio 
Tartaro. $ — Virginis. TAD. PEUT. Lo- 
gar da Liguria (Italia), hoje Legince (?). 

VYdéllcét, adv. (de ridere e licet). 
PLAUT. GELI. Certamente, na verdade, 
evidentemente. Esse videlicet in terris.. 
LUCR. Ser evidente haver no mnudo... $ 
TER. CIC. Seguramente, ccrtamente, sem 
duvida. $ Cic. O m. q. .Vempe (cm uma 
resposta). Quid metuebant Y vim videli- 
cet ? CIC. Que temiam ellcs? a violencia ? 
$ Cic. De certo, sem duvida, talvez, pro- 
vavelmente (com ironia). $ Cic. Con- 
vem a saber, isto é. $ Cic. Como, em 
quanto. 

VYdón'" apoc. em vez de Videsne. TER. 
VIRG. Ves tu ? 

Vidéns, ôntis, part. pres. de Video. 
VIRO. Vendo, que vé. $ VIRG. Que tem 
os olhos abertos, acordado, que está 
alerta. $ Lamp, Que tem vista, que vé. $ 
Vivus vidensque. TER. Vivus atque vi- 
dens. LUCR, Que está bem vivo. $ HIER. 
Que vé o futuro, vidente, propheta. 

VYidéO, 68, vidi, visúm, erá, e. 


Concerncnte á 
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trans. fntrans. (da ralz VID. d'onda (Bety, 
cido»), 1º Ver, avistar, descobrir ; empre 
gar a vista, vervir-8: doc olhos; 2º Olhar 
(com respeito a um logar), cetar voltado 
| Darn; 39 Ouvir; perceber (por u:a sen- 
tido qualquer), recouhecer, certificar-se ; 
4? Olhar; ir vêr, visitar; 5º Fig. Ter em 
vista, pôr a mira, o fito em, deseiar ; 
| ver (pelo pensamento), notar, reparar ; 
i prever ; ver claramente ; ecr intelligente, 
| perspicaz, comprehender ; ver (em sonho); 
ter (um sonho); 6º Ver, examinar, per- 
| ecrutar ; fazer caso de; occupnr-se com, 
| prover a, cuidar de: attender, observar; 
fazer por; decidir, consultar, deliberar ; 
1" Ver, presenciar, ser testemuaha de; 
experimentar ; soffrer ; 8º Pass. Parcccr; 
unip. Parece (que); parece bem, apraz. $ 
1° Vides illam urbem...? Cic. Ves aquella 
cidade,..? Pueri qui visum processerant. 
SALI. As creancas que tinham vindo ver. 
Videres... VIRG. HOR. Verlas, ver-se-hia... 
Sol non videtur. VARR. Náo se vé o sol. 
| 


Visus sum. TER. Ful visto, viram-me. Vi- 
desis etiam. Visum est, PLAUT. Mas vê 
pois. Está visto (já vl, tenho visto). 
Videre claré oculis. PLAUT. Ver bem, ter 
boa vista, — acriter. CIC. Tcr vista aga- 
da, penetrante. $ 2º Gallica rura videt. 
Luc. Está voltado para os campos da 
Gallia (o Apenino). $ 30 Mugire videbis 
sub pedibus terram, VIRG. Ouvirás a 
terra mugir debaixo dos pés. Vide quod 
oleat, quod s«píat. AUG, — quàm durum 
sit. AUG. Vê que cheiro, que gosto tem. 
Vé como é duro. $ 4? /llud vide, os ut 
sibi distorsit! TER. Repara, que carranca 
elle faz! Vide, tali ubi sint. PLAUT. Ve 
onde estáo os dados, Nihil pericli est : m 
vide. TER. Náo há perigo; eu fico pot 
isso. Certon’ scis? Scio; me vide. PLATT. 
Estás bem certo?.. Estou; confa em 
inim. Quin tu me vides? Cic. Por que 
não te acostas a mim ? Rogo videas Pli 
nium domi, PLIN. J. Peço-tc que vás ter 
com Plinio. Septimium vide et Lunatem. 
Cic. Vae ver Septimio e Lenate. Nec mihi 
Jam patriam spes ulla videndi. Vino. Ku 
nào tinha esperanca dc tornar a ver a 
minha patria. $ 5º Videre magnam glo- 
ríam. Liv. Aspirar a grande gloria. — 
tnperia immodica. Liv. Cobiçar um po- 
der absoluto. — vilia in dicente. CIC. 
l'erceber os deícitos d'um orador. — plu- 
rimum. PH/ED. Scr multo perspicaz. = 
eritum animo. CIC. Prever um resultado. 
— plus. CIC. Ter mais previdencia. — 
ventura. VIRG, Prever o futuro. Vates tn 
futurum vident. Liv. Os adivinhos conhe- 
cem o futuro. Insano nemo in amore vt- 
det. PROP. Ninguem vé possuido de louco 
amor. Jd ubi edit. Liv. Logo que elle 
deu fé d'isto. Vidit se magno fore peri- 
culo, NEP. Viu que corría grande perigo. 
Vid. * aliquid in somnis. CIC. Ver algu- 
ma coisu em sonho. — somnia. CIC. Ter 
sonhos. $ 6º Nunc ea videamus quee... CIC. 
Vejamo3, cxaminemos agora o que... 
Videte numquid hoc placeat. PETR. Vede 
sc isto é do vosso parecer. Viderint ista 
officia. viri boni.. CIC. Occupem-se d'estes 
deveres os homens de bem. Antecesserat, 
ut nobis prandium videret, CIC. Eilc tinha 
passado adiante, afin de cuidar do 
nosso jantar. Afea negotia videbis, CIC. 
Cuidarás dos meus interesscs. Aliud 
lenius vide. TER. Mauda vir outro (vinho) 
melhor. Videre «liud consilium. Cic. 
Tomar outras melidas. Quan rectê id 
faucium viderint sapientes, Cic. Cumpm 
aos sublos decidir ee eu tenho rasÃo 
n'isto. /pse viderit, Cic. Teto 6 com elle, 
elle lá so intende, Viderit At»ides; ego... 
Ov. Diga o que quizer Atrides; eu... Vi- 
deris, inquít ; non ero tui similis. PETB. 
| Lá veras, diz elle; eu nào me parecerei 
comtigo. Aeclà ego mihi vidissem. TER. 
Eu me teria presavido. Navem wt 
habeas, videbis. Cio, Tracta de procurar 
om navio. videre uf... Cic. Culdar em, 
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fazsr 707... — ne... CIC. Fazer por ritar 
que.. $ 7° Utinam eum rideam diem, 
quum..." CIC. Oxalá que eu veja o dia, em 
que...! Viderunt nondum diem. SEN. tr. 
Eu nilo tinha aínda vindo á luz, 
eu pão ti: ha ainda nascido. Non vidit 
cujusguarr. e suis funus. NEP. Não perdeu 
algum doy seus. Abies casus visura mari: 
nos. VIRG. O abeto arrostará as aventu- 
ras do mar. Quam íbi miseriam oidi! 
TER. Que miseria eu passcí alli! Spero 


tos bona multa esse visuros. CIC. Espero 


que vós vereis muitos acontecimentos 
felizes. Multas victortus ctas nostra vidtt. 


CIC. Tem visto multus victorias a nossa 


epocha. $ 8º /llorum beata mors videtur... 
CIC, A morte d'aquelles parece feliz... Vi- 
dere mihi tídeor populum...C1C. Parece-me 


ver o povo.. Objurgavi senatum, ul mihi 


visus sum... CIC. Increpel o senado, segun- 
do me parecen... Audire vocem visa sum... 
TER. Pareceu-me ouvir uma voz... Fe- 


cisse videri pronuntiat. Cic. Elle declara 


que (Ihe) parece ter cominettido a acção 
(formula das sentenças dos juizes, dos 


decretos, dos acordáos do senado). Quid 


tibi videlur? Pump. Que te parece ? Que 
achas? Nisi quid aliud tib videbitur, CIC. 
A não scr que penses de modo differente. 
Non mihi videtur satis posse virtutem ad... 


Cic. Não moe parece que a virtude seja 


suíficlente para... Videbatur Limneam 


oppugnari posse, LIV. Parccia que Limnea 


podia ser levada á escala. Si videtur, CIC. 
Se parece bem, Tibi si videbitur... CIC. 


Se achares que é bem, se quizeres, se te 


aprouver. Bihi visum est (com infn.)... 
CIC. — uf. TER. Resolvi que... Qui imita- 


mur, quos cuique visum est... CIC. Nós que 
imítamos aquelles que nos ápraz... Ubi 
Retirain-se 


visum est, discedunt. CAS. 
quando lhes aprouve. Dis aliter visum. 


VIRG. Os deuses tiveram por bem outra 


coisa, resolveram d'outro modo. 


Vidésis ou Vide sis (de vide e sis, 


La pes. sing. conjunct. de Sum). PLAUT. 
Ve. $ PLAUT. PERS. Toma cuidado, 

VidYüs, YI, s. pr. m. Cic. Vidio, nome 
de homem. 


VIdüà, ee, s.ap./. CIC. Hon. Mulher 


viuva, viuva. $ Dat. e abl. plur, Vidua- 
bus. ARN. 

* Viddàlls, é, adj. (de vidua). Ixscn. 
De viuva. 

1 Viduatús, à, Úm, part. p. de Vi- 
duo. VIRG. COLUM. Despejado, esvasiado, 
privado de. Viduata sedes. SiD. Cedcira 
(curul) vaga. — tellus serpentum venenis. 


SIL. A terra purgada de serpcutes pe» 


çonhentas. — manuum. Luci. Privado 
de mãos. $ Viduata f. Tac. Que ficou 
viuva. 

2* VIdüatis, fis, e. ap. m. (de vi- 
duare), TERT. Viuvez. 

* Vidüertàs, atis, s. ap. f. (de 
etduare). CATO. FEST. Desgraça, desdita, 
desventura, calamidade. 

Vidúltas, átIs, s. ap. f. (de viduus). 
PLAUT. Privação. $ Cic. Liv. Estado de 
mulher viuva, viuvez. 

Viducassês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Inscr. Habitantes de Viducassces, 
cid. da Gallia Lugdunenae, 

VIdúlarIá, &, s. pr. J. Non. Pnisc. 
Titulo d'uma comedia de Plauto, dc que 
apenas restam alguns fragmentos. 

Vidúlde, 1, s. ap. m. PLAUT. Sacco 
de couro, surráo, saquitel, talelgo, alfor- 
ge, mala. 

Vidüó, As, Sei, Atom, ārě, v. 
trans. (de viduus). VIRG. Hon. Despejar, 
esvaslar, privar dc, despojar de. $ BTAT. 
Saquear, rouvar, assolar, talar, destruir. 
$ * Pass. TER. Conservar-se viuva. 

1 VYdüüs, à, Om, adj. (da raiz VID, 
d'onde iduo, divido). PLAUT. Ov. Viuvo, 
que perdeu a mulher. § f. PLAUT. PROP. 
Separada do marido, do amante. $ /. 
SEN. tr. DIG. Não casada, solteira, livre, 
que rào tem murido. Se rectius viduan 


VIG 


Juturam fuisse. LIV. Ter felto melhor fi- 


cando solteira. $ m. Ov. Que não éca- 
sado, solteiro, celibatario. $ /. PLIN. Que 
nào tem companheiro, que não tem ma- 


cho. $ PROP. Ov. Viuva (com respeito ás | 


coisas); d'aquells cujo marido ou 
amante está auscnte ; de que a espo- 
sa está ausente. $ Pig. CAT. COLUM. 
Que não está casaco, que não tem arri- 
mo, solitario (com respeito a uma videi- 
ra on arvore. $ COLUM. STAT. APUL. 
Privado de, que tem falta de; nu, des- 
pido. Pabulaticnes vidue pecudibus. Co- 
LUM. Pustagens despovoadas de gado. 
Uzor vidua tedts. SEN. tr. Esposa repu- 
diada, Viduus a lumine. CUIEX. Privado 
de luz, sombrio, escuro, tenebroso. — 
amoris. Ov. Unscnsivel ao amor. — teli. 


STAT. Desarmado. — clavus, STAT. Leme | 


abandonado. Víduum lignum. STAT. Has- 
te de lança sem ferro. 


2 Vidüüs, 1, s. ap. m. PLAUT. Ho- | 


mem viuvo, um viuvo. 

* VidüvIüm, Yi, s. ap. n. (de viduus). 
SID. INSCR. Viuvez. 

Viénnü, e 4 pr. /. CÆS Cic. 
Vlenna, metropole dos Allobrogos (Gal- 
lla Narbonense), nas margens do Rho- 
dano, hoje Vienne, $ Ved. Vindobona. 

Viennensés, Yüm, e, pr. m. plur. 
Tac. Viennenscs, habitantes de Vienna 
(Gallin). 

Viênnênsis, $, adj. PLIN. Viennense, 
de Vienna (Gallia). 


Vigo, es, evi, ótúm, ērě, v. trans. 


VARR. FEST. Ligar, atar, amarrar (com 
vimes). 
Víesco, 18, óró, o. intrans. COLUM. 


Murchar-sc, seccar-se (com respcito aos 


fructos). 
VYétór, Orle, s. ap. m. (de viere). 
PLAUT. O que entrança (vimes). Vanno- 


rum vietores. ARN. O que faz cestos, ces- | 


tas ou cirandas, cestciro. $ ULP. DONAT. 
O que póe arcos em vasilhas, tanoeiro. 
Vietrix, icis, s. ap. J. (de vietor). A 
que liga, ata. Vietrir coronarum. PLIN. 
A que faz coroas, grinaldas, capellas. 
VYetüsg, à, üm, part. p. de Vico. CIC. 
Molle, maduro (com respcito aos fructos); 


Vimiúum vieta ficus. COLUM. Figo maduro 


de mais, retorcido, murcho. $ TER. Cic. 
Hon. Engclhado, encolhido, debil, fracco, 


frouxo (pela edade). $ LUCR. Apodre- 


cido. 

Vigéliús, Yi, s. pr. m. Cic. Vigellio, 
nome de homem. 

Vigêni. Ved. Viceni. 

Vigénná, 60,5. pr. m. FORT. GnEG. 
Vigenna, rio da Gallia, affluente do 
Liger (Loire), hoje Vienne, 

Vigensó. Ved. Visense. 

VIg80, e8, Ùi, eró, v. intrans. VARR. 
CIC. Ov. Ser vigoroso, ser fiorcscente, 
Jfagis vigens motus. Liv. Dança mais vi- 
gorosa. Vigel tas. SALL. A edade é vigo- 
rosa, cstá-se na flor da edade. $ Fig. 
Ion, Liv. VIRG. Scr forte, ter força, ser 
poderoso, ser notavel. Vigere animo. CIC. 
Ter muita coragem. — memoriá, Cic. 
Ter boa memoria. — gratiá. TAC. Ter 
multo credito. $ SALL. Liv. VIRG. Ser 
florescente, prosperar, ter consideração, 
ecr estimado, estar em voga, em moda, 
vigorar, ter importancia. Vigebat Mne- 
sarchus. CIC. Florescia Mnesarcho. Tui 
libri vigent. CEL. ad Cic. Teus livros 
estão em voga, são muito lidos. 

Vigéscó, ïs, gúi, éScóró, v. in- 
trans. tuch. de Vígeo. LUCR. CAT. Ganhar 
força, 

Vigéslés, adv. num. APUL. O m. a. 
Vicies. 

VigésImüs. Ved. Vicesimus. 

Vigêssis. Ved. Vicessis, 


Viglés, adv. num. CAPEL. O m. a. 


Vicies. 

Vig, Mis, adj. m. f. n. (de vigere). 
HOR. Que não dorme, que vigia, que 
vela, que está álerta, acordado, desper- 


| Lampadas acccesas toda a noite 


| oiro. 
| PLAUT. O que é morogo no trabalho. H 


VIG 


to, attento, vigilante, Vigtl Aurora. Ov 
A Aurora matutina. — custodia. Ov. 
Guarda vigllahte; Vigiles-ooculi, VRA 
Olhos sempre álerta. Vigil auris. STAT. 
Ouvido attento. $ Que náo se apaga, que 
está sempre acceso. Vigiles lucerne, Hon. 
Vigh 
(gnis, VIRG. O fogo perpetuo (de Vesta). 
Passado álerta, sem dormir ; á vela, felto 
em serão. Vígilem noctem capessere. TAO, 
Levar a noite & vela, estar de vigía du- 
Tante a noite. Vigiles questus. STAT, 
Quelxumes feitor durante a noite, Li 
Ov. Que tem ou conserva acordedo. 

VYgflabrlis, $, adj. (de vigilare). 
VARR. Que está álerta, quc vela, acor- 
dado, desperto. 

Vietläang, ântis, part. pres. de Vigi- 
lo. $ Adj. Cic. Vigilante, attento, cuida- 
doso, diligente. $ Vigllintlór, comp. CIC. 
— lssimús, sup. V. Max, 

Vigllantér, adv. CIC. Com vigilan- 
cla, com cuidado, attentamente. $ viet, 
lántiús, comp. — IsslIme, sup, Cic. 

Vigilântiã, &, s. ap. /. (de vigilans). 
PLIN. J. Habito de velar, dc estar acor 
dado. § Fig. TER. CIC. QUINT. Vigllancla, 
cuidado attento, attenção, diligencia. 

VYgYlàté, adr. GELL. O m. q. Vtat- 
lanter. 

VIgYlátYo, Onls, s. ap. f. (de vigt- 
lare). C. AUR. Vigilia, insomnia, insom- 
nolencla. 

Vigllatús, à, üm, part. p. de Pot. 
lo. Ov. Passado álerta, sem dormir. $ 
Ov. Juv. Feito com multas vigilias. 

Vigllüx, acte, adj. m. f. n. (de vtgt- 
lare). COLUM. AUS. Que vela, que está 
álerta, vigilante; matutino. $ Fic. Ov, 
Que tem ou conserva acordado. 

Vigrles, Um, s. pr. m. plur. PLAUT. 
CIC. SUET. Guardas nocturnos, sentinel- 
les. Fig. Nocturnt vigiles, PLIN. Senti- 
nellas nocturnas, 1. é, os gallos. Mundi 
vigiles, sol et luna. LUCR. O sol ea lua, 
luzeiros do mundo, 

VYgYlYá, &, s. ap. f. (de vigil). Cro. 
CELS. Vigilia, insomnia, insomnolencia, 
privação dc somno. $ Crc. Lrv. Guarda 
nocturna. $ Cic. Liv. Vigilia ou Vigia, 
uma das quatro partes cm que os Ro. 
manos dividiam a noite; de trez horas 
cada uma, a começar desde as seis da 
tarde até ás scis da manhan, ou antes 
desdeo anoitecer até ao amanhecer. De 
tertid  vigilid. CAS. A” terceira vigla 
(pela mcia noite). $ Plur. CAs. CIG 
SALL. Guardas ou sentinellas nocturnas. 
$ PLAUT. Vigilia (religiosa), mystertos 
nocturnos. $ CÆCIL. Nolte. $ Fig. PHAD. 
Trabalho assiduo, cuidado vigilante. $ 
CIC. Vigia, guarda, utalala, posto. 

VigYliarrüm, Yi, s. ap. n. (de via. 
INSCR. Corpo de guarda. $ SEN. Qua. 


rita, 


Vigllúm, Yi, +. ap. n. VARR. Vela, 
vigia, o estar álerta. 

VYgYlYüs, Yi, s. pr. m. ARAT. 
llo (sancto), papa. 

VIg1l6, ás, àvi, átüm, Ar, o. tn- 
(rans, e trans. (de vigil). TER. Cic. HOR. 
Velar, estar á vela, álerta, não dormir, 
Vigilans stertts. (Anex.) LUCR. Dormes 
acordado. ¿fic vigilans somniat. (Anex.) 
PLAUT. Este sonha acordado, 1. é, pensa 
que tudo são flores, que tudo que luz, 6 
Qui vigilans dormiat. (Aner) 


Vigl- 


vígilatur. MART. Se não se prega olho. 
Vigilunti stertere naso. JUV. Fazer que 
dorme. $ Fig. CIC. SALL. Velar, estar 
álcrta, estar de atalaia, estar vigilante, 
attento, não dormir. Vígilando, agendo... 


| SALL. Com a vigilancia, com a activi- 


dade... $ VIRG. HOR. Acordar, despertar. 
$ FLOR. STAT. Estar sempre acceso, nun- 
ca se apagar (com respeito ao fogo gan. 
grado). Vigilet ignis. STAT. Não se apa- 
gue o fogo. $ Hon. Levar, pasear & vela, 
sem doru:ir. Noctes vigilantur amara. 
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Ov. Passo as noites amargurado $ 
PROP. Dar-se, applicar-se, empregar em. 
g Fa r com vigilante cuidado. Que vi- 
gilanda viris. Vea. O que requer os 
vigllantes cnídados dos agricultores. 
Viginti, adj. num. frdecl. CIC. Hon. 


inte. 
Vigintfângulis, 4, Um, adj. APUL 
Que tem vinte angulos. 

VigintXvIr, Yri, s». ap. m. PLIN. INSCB. 
Membro d'uma commisaño de vinte ma- 
gistrados. $ Plur.Vigintiviri. CIC. SUET. 
Commissio de vinte membros (insti- 
tuida por Cesar para repartir o territorio 
de Capua). $ SPART. CAPITOL, INSCR. 
Commisades diversas de vinte membros. 

Vigintiviritús, ús, s. ap. m. (de 
ofginttvir). CIC. QUINT. TAC. Dignidade 
de vigintiviro. 

1 VYgór, örXs, s. ap. m. (de oígere). 
VIRG. Hon. JUST. Vigor, força do corpo, 
robustez. $ Lrv. Ov. SEN. Força, vigor, 
energia (de espirito, de estylo). $ VIRG. 
Força vital, vitulidade, $ PLIN. Brilho 
duma pcdra preciosa); transparencia 
(das perolas). $ (2) Ps, Fortidão (do vi- 
nho). $ Plur. VITR. SIL, 

2 VIgór, Orls, s. pr. m. ISGCR. No- 
me de homem. 

* Vigóráns, ántls, part. pres. de 
Vigoro, desus. TERT. Que fortifica (mo- 
ralmente). 

Vigórátiis, X, üm, part. p. de Vi- 
goro, desus. APUL. Vigoroso, forte, ro- 
busto. 

VIgÜi, pret. perf. de Vigeo e de Vi- 
gesco. 

Viló, n. de Vilts, tomado adverbial- 
mente. CLAUD. Sem valor (/i7.). Vil? sa- 
pere. MART. Ter sabor commum. 

* Vilófácló, Ya, féct, fActüm, fă- 
cÓró, o. trans. LACT. Ter em pouca con- 
ta, fazer pouco caso de, menoscabar, 
deapresar. 

VIldO, és, W, rð, v. intrans. AVIEN. 
AUG. e 

VlléscO, 18, 8ró, v. intrans. P. Nor. 
HIER. Perder, diminulr de valor, de 


preço. 

* VilófIc6, às, ivi, Bim, arg, o. 
trans. (de vilis e facio). HIER. Aviltar. 

VIII6, ônie, s. pr. m. INSCR. Vilião, 
nome de homem. 

VlIlpónd$, Ys, dry, o. trans. (de vi- 
Ns e pendo). PLAUT. Fazer pouco caso ou 
eabedal de, despresar, desdenhar. 

Vilis, 8, adj. CIC. VIRG. Que é de 
baixo preço, barato. Vilissime res. CIC. 
Coisas que não teem quasi valor algum. 
Vilta rerum. HOR. Coisas de nenhum va- 
lor. Vili emere, scil. pretio. PLAUT. Com: 
prar barato. — vendere. MART. Vender 
barato. Viliort, vilíssimo, scil, pretio. 
ULP. Mais barato, muito barato, por 
quasi nada, quasi de graça. $ Fig. CIC. 
HOR. Vil, desprezivel, vulgar, commum. 
Non adeo tibi ollis esset vita mea... LIV. 
Nto te seria táo indifferente a minha... 
Vilta habere perícula. SALL. Despresar os 
perigos. St est tibi vile mori. Ov. 8e náo 
te custa colisa alguma o morrer. Nec St. 
done vilior Ancon... SIL Ancona não me. 
nos habil que Sidon... $ VIRG. Commum, 
vulgar, abundante, que é em grande 
quantidade. $ Villór, comp. SIL. — issl- 
mús, sup. CIC. 

Villtas, ātYs, s. ap. E (de vilfs). CIC. 
Baixo preço, barutesa. Uca cílitatts ciba- 
ric. PLIN, Uva que só serve para comer, 
que é de nenhum valor. $ LAMPR. Abun- 
dancía, baratesa dos generos. 4nnus est 
fn vilítate. Cic. O anno é abundante. $ 
Pig. Qualidade do que é commum, vul- 
gar, corriqueiro. Vílítas verborum. PETR. 
Expressões, termos vulgares. $ PLAUT. 
BEN. Menoscabo, despreso. 

Villtór, ad». PLAUT. PLAY. «or balxo 
preço, por pouco dinhciro, barato. $ 
APUL. Mesquinhamente. $ Villüs, comp. 
PLAU, — igsíme, sup, COLUIM. 


V 
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* TUItO, ás, avi, átüm, ars, o. 


trans. (de otlis). TURPIL. Aviltar, menos- 
cabar, deshonrar, vilipendiar. 


1 VIA, &, +. ap. f. CATO. CIO. Casa 


de campo, predio, casal, quinta, granja. 
$ Parte ou dependencia dá casa de campo. 


Villa rustica. COLUM. Morada do rendel- 


ro, habitação do caseiro. — urbana. Co- 
LUM. ou simpleste Villa. PLIN. Casa no 
campo em que mora o proprietario. — 
fructuaria. COLUM. Casa de guardar os 
fructos, celleiro. 4 VARR. Patio (de cria- 


ção de animaes). 4 PLIN. J. Campo (em 
geral). $ PLIN. Hortas, pomares, vergels, 


jardins. $ Villa publica. Varr. Edificio 


publico no tempo Marcio (eru que faziam 


os alistamentos, o censo, etc.). 


2 VIA Jovis, s. pr. f. SUET. Logar 
na ilha de Caprea. $ — Xfagna. ANTON. 
ITINER. Logar da região Syrtica (Africa) 
no camínho de Carthago á Alexandria. $ 
— Faustini, ANTON. ITINER, Logar da 
Britannia, hoje Faston. 

Villünüs e Vilánde, 1, s. pr. m. 
Isscn. Villano, name de homem. 

Villárls, 5, adj. PLIN. e VillátYcüs, 
A, Om, adj. VARR. COLUM. (de villa). 
De casa de campo, de casal, de quinta, 
de granja, de patio ou loja de animaes. 
Villatiet greges. VARR. Gados que ficam 
na quinta. 

VillàtK vestis, s. ap. f. Gros. ISID. 
Estofo de pello comprido, de trazcr no 
campo. 

Villütlicise. Ved. Villaris. 

(?) V1lMàtór, Srs, s. ap. m. apherese 
de Cavillator. PLAUT. 

VillYcA, &, A ap. f. CATO. COLUM. 
Juv. Rendeira, caseira. 

Villicat1ó, ônYe, s. ap. 7. (de etli- 
care). COLUM. PETR. Administração d'um 
casal ou quinta. 

1 Villícó, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. e inirans. (de vtilicus). APUL. Go- 
vernar, administrar (ama quinta). $ Fg. 
Ce, Administrar, governar (como se faz 
em uma quinta). 5 PRISC. MIER. Admi- 
nistrar um casal, ser caseiro ou rendeiro. 

2 VOlicó, ônis, s. ap. m. APUL. 
Caselro, rendelro. 
dep. (de villicus). PLIN. POMPON. Gran- 
gear um casal, ger caseiro, rendeiro, tra- 
zer de renda uma quinta. $ TURPU. Vi- 
ver no campo. Villicatus. AUS. 

1 Villcüs, 4, Ùm, adj. (de villa). 
Aus. De casa de campo, de casal, de 
quinta, camponez, campestre, rustico. 

2 Villicús, 1, s. ap. m. CATO. CIC. 
HOR. MART. Administrador duma pro- 
priedade rural, caseiro, feitor ; camponez. 
$ FRONTIN. PRIAP. Administrador, inten- 
dente. 

VNUs, XI, s. pr. m. Cic. Liv. Hon. 
Villo, nome de varios personagens. 

Villosús, 4, üm, adj. (de villus). 
VIRG. PLIN. Coberto de pello, pelludo, 
felpudo, $ PLIN. Cabelludo (ter. botan.), 
fibroso.$ Fig. Ov. Quriçado de.$ Villósivr, 
comp. — lssImús, sup. PLIN. 

Villülá, d, s. ap. P, dímin. de Villa 1. 
CIC, Hon. Pequena casa de campo, pe- 
quena casal, pequena quinta. 

villülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Vil- 
lus. CAT. Pello. 

Villim, i, s. ap. n. (contrac, de vinu- 
lum). TER. PRISC. Vinho fracco, zurrapa, 
aguapé, 

Villüs, 1, s. ap. m. Cic. Vina. Mouta 
de pello, pello (dos estofos, do: aci: naes). 
$ PLIN. Musgo (das arvore: + 

Vimanlá. Ved. Vemana. 

Vimén, Inks, s. av. P. (ue Yare) 
VARR. CÆS. TIB. Qualque vara d tre- 
diç% e flex1 vel, de que se pód> fazer ail- 
lhos, mormente zara de vimétlro, vime, 
varini.a dexivel. Vinina rta. Ov. Cor. 
tico (as abelhas). $ ^7. HManT, Cesto, 
cesta, ^ebaz. € BTAT. CaricLa (de Mr- 
curio). 
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Viméntúm, 1, s. ap. s. (de oinen). 
Tac. Rama da, ramagem (de varas dobra- 
dícas). 

Viminiciim ou VimiInátiim, Y, 
3. pr. n. EUTR. TAB. PEUT. Viminacio, 
cid. da Mesia superior. $ ANTON. ITINER. 
— cid. da Hespanha Tarraconense, entre 
Palancia e Lacobriga. 

1 VimInálYe, 8, adj. (de vtmen.) Co- 
LUM. PLIN. Proprio para atilhos. Fimi- 
nalia, n. plur, PLIN. Arvores ou arbustos 
cuja madeira é propria para atilhos, 
como salguelro, vimeiro, ete. 

2 VimInals collis, s. pr. m. VARR. 
Lrv. Monte Viminal, uma dns eollinas 
de Roma. 4 — porta. FEST. Porta Vimi- 
nal, uma das portas de Koma. 

Vimlnárfüae, Yi, s. ap. m. (de vt- 
men). IN&CR. Cestelro. 

Vimlnátiüm. Ved. Viminactum. 

Viminstúm, 1, s. ap. n. (de trimen). 
VARB. Logar pluntado de arvorcs ou ar- 
bustos de pau flexivel, salguelral, vimel- 
ral, ctc. 

Viminóéüs, 4, úm, adj. (de vinen). 
PLAUT. Ca, Vino. Feito de madeira 
flexivel. $ PLIN. De que se póde fazer sti- 
lhos. 

VimInYüs, Yl, s. pr. m. VARR. Vimi- 
nio, sobrenome de Jupiter (do monte Vi- 
minal. 

VimitéllàrYi, Yorüm, s.pr.m.plur. 
PLIN. Vimitel!arios, antigo povo do Lacio 
(Italla). 

Vin”, apoc. por Fine, PLAUT. HOR, 
Queres ? 

Vinã, d, 5 pr. f. ANTON. ITINER. 
Cid. da Zeugitana (Africa). 

Vinàcóá, dà, s ap. f., SCH, basca. 
VARR. COLUM. Engaço, baguço da uva. 

Vinücóüm ou VinAclüm, 1, s. ap. 
n, e ordinariamente Vinãcgã, Orüim, 
n, plur. (de vinum). Cic. COLUM. Grainha 
(da uva). $ VARR. COLUM. Engaço, baga- 
co (da uva). 

Vinacidlá, Æ, s. ap. J. PLIN. Casta 
de videira entre os Sabinos e Lauren- 
tinos. 

VinàlfA, Yüm ou Yórüm, s. ap. n. 
plur, VARR. Ov. FEST. Festa celebrada a 
29 de Abril e 19 de Agosto, em que offe- 
reciam a Jupiter vinho novo. 

VinálMs, à, adv. (de vínum). Macn. 
De vinbo. 

1 Vinárlá Castra, s. pr. n. plur. 
PLIN. Logar da Hespanha Betica. 

2 Vinarlá, é, s. ap. f. ecl). cella. 
GLOSS. CYR. Adega. 

3 Vinãriã, lórúim, +. ap. n. plur. 
PLAUT. Vasilhas para ter vinho. 

* VinàrlYürlüs, Yl, s. ap. m. INSCR. 
Negociante de vinho. 

Vinaríüm, YI, s. ap. n. Hor, Vasc 
ou vasilha para vinho. 

1 Vinárlús, X, im, adj. (de oi- 
num). CATO. CIC. COLUM., Relativo a vi- 
nho, em que se põe vinho, de vinho. 
Coactor vinartus. INSCR. Recebedor do 
imposto sobre o vinho. Vínarius palmes. 
CATO. Vide que dá o cacho. — mintster. 
HIER, Escanção, copelro. 

2 Vinárlús, Vi, s. ap. m. PLAUT. 
SALL. Mercador de vinho, tavernelro, $ 
ULP. Homem dado ao vinho, bebado. 

Vinoápérvincá ou Vincá pérvin- 
cá, db, s. ap. J. PLIN. e simpleste Vincá 
APUL. Congossa (planta). 

Vincéntlá, 3, s. pr. f. ANTHOL. 
Vinceucía, nome de mulher. 

VincéntIüa, Ii, s. pr. m. PRUD, Vin- 
cencio (santo), martyr em Hespanha, $ 
Sm. — nome d'um amigo de Sidonio. $ 
IRSCH. — nome de homem, 

(?) Vinc8ús. Ved. Junceus. 

VincYTornlye, d, adj. (de vincere). Co 
Lu” Que se póde domar (a terra). à 
Tru Facil de se ganhar (um litígio). $ 
* ANTHOL. Que póde vencer (fg.). 

Vinclensés, Yüm, s. pr. m. plur. 
NoT. GALL Vincienses, habitantes de 
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Vincio, cid. da Gallia Narbonense. bois 
Vence. 

VIncIêneis, $, adj. GREA. Vinciense, 
de Vincio. Ved. o preced. 

VincI8, 1s, Inxi, inctiim, cirg, v. 
trans, CIC. VIRG. Ligar, prender, amar- 
rar, atar. Vincire tempora foribus. Hon. 
Coroar-se de flores. — auro lacertos. TIB. 
Trazer braceletes de otro, — Janum. Co- 
LUM. Enfeixar o feno. — ulmos vitibus. 
Ov. Casar, atar as videiras a olnieirus. $ 
QCINT. Junctar, unir. $ Tac. JUST. En- 
cadelar, acorrentar, prender com cadeias. 
$ Fig. VIRG. PROP. Tolher (a lingua), tl- 
rar (o juízo). $ Cic. Ligar, acorrentar, 
conter, refreiar. $ Ov. Incantar coin ceri- 
montas magicas. $ PROP. Ov. Ajunctar, 
nnír. $ Tac. Prender, captivar, seduzir, 
trazer pelo belco. $ CIC. Cercar (com for- 
cas militares), fortificar. $ Ligar, ence- 
deiar (o estylo). Vincire membra numeris. 
CIC. Sujeitar os membros da phra:e á 
harmonia. Que optimê vintimus, QUIST. 
Oem que mais nos esnieramos (em um 
discurso). 

VincYüs, Yi, s. pr. m. INSCR. Vincio, 
nome de Marte entre os habitantes de 
Vircio. Ved. Vincienses, $ TAC. — nome 
de homem. 

Vinclüm. Ved. Vinculum, 

Vincó, Ys, vici, victúm, vincéré, 
9. (rans, e intrans, 1? Vencer (na gucr- 
ra); terminar pela victoria ; sair vence- 
dor de; ser vencedor, flcar vencedor; 


2° Vencer (numa lucta); 3° Ganhar 
(ao jogo) ; ser ganbante ; ganhar (uma 
aposta); ganhar (uma demnnda), vencer 


(a cousa); pass. Perder a causa, a de- 
manda, ficar por baixo, ficar vencido ; 
4º Vencer (em geral), domar, 
de; salr vencedor de; 5? Exceder, aobre- 
pujar, levar vantagem 8, ser superior a; 
prevalecer ; 
monstrar ; 7º Chegar ao fim de rens de- 


sejos, sair-se bem, ter bom exito ; alcan- 
far o que desejava. $ 1º Vincere Cartaa- 


ginienses. CIC. Vencer os Carthaginezes. 


— validam urbem. SALL. Tomar uma ci- 


dade fortificada. — bella longinqua. JUST. 
Vencer em uma guerra longinqua. Romu- 


nos sibimet ipsis victuros... Liv. Que os 
Romanos venceriam por si mesmos... Qui 
vicissent... CÆS. Os que vencessem, os que 


taissem vencedores. $ 2º Amphítryonia- 
des quum vinceret Hydram. Loc. Como 
Hercules 


olympicos, $ 3º Vincere L millia. AUGUST. 


ap. SUET. Ganhar cincoenta mil sester- 


clos. Ut vincat, ludit assiduà aleam, PORT. 


ap. SUET. Afim de ganhar, joga constan- 
temente nos dados. Vincere sponstone ou 
sponsionem. CIC. Ganhar uma aposta, 
Quod. cicisset judteto. Cic. Que elle ganha- 
Vincam. TER. Ganharel a 


ría cm jutzo. 
causa. Fabio vel judice vincam. Hon. Ga- 


nharei a causa ainda sendo juiz Fabio, 
o mesmo Fabio dar-me-hia rasio. Vincere 
erant omnes done, Ov. Todas (as trez 
deusas) eram dignas da victoria. Víncere 
causam suam. Ov. Triumphar. Ventum 


est: vcincimur. TER. Compurecen-8e; so- 
mos condemnados. $ 4º Aft( vivendum 


est cura (lis quos vict. CIC. Tenho de viver 


com aquelles que venci. Vinci a volup- 


tate. CIC. Ser vencido pelo prazer, Est qui 


cinci possit. Hon. Póde ser vencido. Vin- 
cere rationem, CIC. — iram. HOR. Exceder 
a rasío; vencer a sua ira, reprimil-a, — 
naluram. Cen, — locorum díffieultates, 
HIRT. Vencer a Daturesa; as difficul- 
dades do terreno, — noctem. VIRA. Dissi- 
par as trevas da nolte, — yerri aci m. 
PLIN, Resistir ao corte do ferro, — mulla 
eírüm durando secula. VIRA. Sobreviver 
a muitas gerações de homens, ~- o Dien 
ascensu, CLAUD. Subir serras, — altquíd 
Kammá. VIRG. Consumir pela cuamma 
alguma coisa, — aliquid verbis. VIRA. 
Tractar um assumpio com linguagem 


triamphar 


6º Convencer, provar, de- 


vences8e a Hydra. Vincere 
olympia. ENN. Sair vencedor nos jogos 
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digna d'elle. $ 5º Vineere hostes crudeM- 
tate. CIC. — muliereulam smollittá. Hon. 


Exceder os inimigos na crueldade; ser 
mais effeminado que uma mulher. — om- 
nes vígilanttd. NEP. Exceder a todos em 
vigilancia. — ezspectatíonem omnium. Cro. 
Exceder a espectativa de todos, — terre 
magnitudinem. C10. Ser maior que a terra, 
Seribere quod Cassi opuscula víneat. HOR. 
Fazer versos que deixem a perder de 
vista os de Cassio. Vincere ín senalu. 


BAL, Lrv. Ter maloria de votos no senado. 


Factione vicit Appius, LIV. Appio trium- 
phou por espirito de partido. $ 6? Vincon’ 


argumentis te non esse Sostam Y PLAUT. 


Convenco-te por argumentos que tu náo 
és Sosia? Vince bonum cirum Jutsse. CIC. 
Prova que elle foi homem de bem. Vincet 
ratio insanire nepotes. HOR. A rasto pro- 
vará que os devassos são loucos. Nec víncet 
ratio hoc, ut... HOR. Nem a rasão demon- 
strará que... Vincor ut credam... HOR. 
Nou levado a crer... $ 79 Vicimus. CIO. 
PROP. Ov. Trlumphamos | Vinctte, sí ita 
vullis. CAR5, Seja visto assim o quererdes. 
Viceris. TER. Faze como te parecer. 

Vinctlió, önYs, +. ap. f. (de vincire). 
C. AUR. Acção de ligar. $ ARN. Soldadura. 
$ ARN. Liame, ligadura. $ Plur. TERT. 
Involvedouro, faixa, cueiro. 6 Fio. ARN. 
Junctura, união, 

Vinctór, Orls, s. ap. m. (de vincire). 
ARN. O que ajuncta partes. 

Vinetürá, 0, s. ap. J. (de vincire). 
PLIN. Liame, atadura, ligadura, ligame, 
lação. $ CELS. Ligadura, atadura, tira 
(em olrurgta). 

1 Vinctüs, á, üm, part. p. de Vin. 
cto. CRS. Ov. Ligado, atado. Vinctus co- 
mas stamine, PROP, Coroado d'ama fita. 6 
PLAUT. TER. Encadetado, acorrentado. $ 
Substantívte — Vinctus. TIB. PLIN. J. 
Um preso. $ Ov. Gelado, 
SALL. Seguro, sustentado (por uma con- 
atrucção). $ Fig. CIC. Ov. Preso, impcdi- 
do, embaraçado, tolhido. Vor vincia. 
FRONTO. Voz presa, 
PLAUT. TIB. Ov, 
(por amor, por juramento). 


2 Vinctús, ús, s. ap. m. (de vincíre), 
abl. sing. VARR. Liame, 


enipreg. só em 
ligame, atadura, ligadura, lação. 

Vincülàtüs, 
lum). P. Nor. CAPRL. Ligado, atado. 


Vinclilüm, i, s. ap. n. CIC. Vino. e 
Vinclüm, 1. TIB. Ov, (de 


por contrae, 
vincire). Llame, ligame, laço, ati lho, tudo 
O que serve para atar. Vincla tunicarum. 
Ov. Cingidouros das tunicas. — pedum. 
TIE. O m. q. Compedes. Vincula pedum, 
VIRG. e simpleste Vincula, TIB. Qualquer 
sorte de calçado. Zlabent gemíni vincula 
nulla pedes, Ov. Seus pés estão descalços. 
Vincula. epistole relazare. Ng». — charta 
demere, Ov. Abrir uma carta. Solvere 
vincia cado, TIB. Destapar, abrir uma ta- 
lha (de vinho). 6 CIC. VIRG. Prisões, ca- 
delas, correntes, grilhões, ferros, 7n rín- 
cula ducere, LIV, — conficere. CAR. Levar 
para a prisão; pôr a fcrros, acorrentar. 
sec dezira in vinculis erit? Ltv. Será 
agrilhoado este braço? $ SEN. tr. Fara, 
tirinha. $ Fig. Cic. TIB. Laço, prisão, li- 
game, llame, o que prende, retem, refreia. 
£z corporum vinculis evolare, CIC. Liber- 
tar-se das prisócs do corpo. Vincula un- 
darum. PETR. Gêlo. Vinculum cupiditatis 
tnycetum est, Liv. Fol refrelada a cobiça, 
Vincula amoris, propinquitatis, Cic. Rela- 
ções de amisade; laços de parentesco. 
Vinclum jugale. VIRO. Laco conjugal, 
Merceraria vincla. HOR, Cuidados, o ^n- 
pacoe^ commerciaes. 

Vindaliciia amnis, s. pr. m. FLR. 
Elo da Gallia Narbonense, hoje Borg ze, 

Vindallúm, Yi, s pr. n. EPIT, Liv. 
Vindalio. eid, da Gallia Narbonen: e, hoje 
Vedene (?). 

Vindeléi&, &. 4. pr. ^ ANTON, ITI- 


demere). PLAUT. 


congelado. $ 


lingua tolhida. $ 
Ligado, preso, obrigado 


à, Um, adj. (de vincu- 
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NUR. Cid. da Hespanha Tarraconensy 
proxima a Deobriga. 


Vindllcr, órüm, s. pr. m. plur, 


HoR. PLIN. Vindelicos, habitantes da 
Vindelicia, $ Augusta Vindelicorum. ¿NECR, 
Cid. principal dos Vindelicos (Germanta), 
hoje Augsbourg. 


VindélIciá, 6, 4. pr. f. Bur, 
Viudelicia, região situada entre 04 Alpes 


e o Danubio. 


Vindelicos, 

Vindômiá, &, 4. ap. 7. (de vinum e 
ARR. Colheita da uva, 
vindima. Vindemtas colligere. PLIN. J. 
Colher a uva, fazer a vindima, vindimar. 
$ Plur. M. ACR. Tempo da vindima, as 
vindimas. $ VIRG. A uva Da videira. 4 
VARR. Uva colhida. 4 COLUM, PLIN, Co- 
lheita (em geral). 

Vindémiaálls, 8, adj. (de vindemia), 
MACR. AUG. Relativo á vindima, de vin- 
dima, 

VindémY&tór, orla, s. ap. m. (de 
cíndemtare), VARB. Hon. Vindimador, 4 
COLUM. Nome d'uma estrella nA constel- 
lação de Virgo. 

(?) VIndemYátórtüs, á, üm, adj. 
VARR, Relativo á víndima, 

Vindémis, as, Avi, &tüm, Ar, 
€. êntrans. e trans. (de vindemia). PLIN. 
Fazcr a colheita da uva, fazer a vindi- 
ma, vindímar. $ Colher (a uva). Vinde- 
míare uvas. PLIN. — vínum. COLUM. Fazer 
a vindima, vindimar. Pindemiatus. GLOS. 
GR. LAT. 

Vindémilólá, &,.s. ap. f. dimin. de 
Vindemía. CIO, Pequena colheita, peque- 
nas economias. 

Vindômitôr, Gris, +. ap. 
Ov. O m. q. Vindemíato». 

1 VIndéx, Icls, 8. Gp. 
dicare). LEG. XII. TAB. FEST. Caução 
(em Juizo), abonador, fiador, Tabelle 
quasi vindez libertatis, CIO. Lei que ga- 
rante a liberdade. $ Fig. Jusr. SEN. tr. 
Defensor, patrono, advogado, protector. 
Vinder arts alient. CIC. Defensor do di- 
relto dos credores. — injurice, periculi. 
Liv. O que protege contra a injustiça; o 
que livra d'um perigo. Dignus vindice 
nodus, HOR. Enredo (dramatico) que só 
póde ser deslindado por um deus. $ y. 
Liv. Ov. Protectora, libertadora, & Cro. 
Ov. Vingador, o que tira vingança, que 
pune. § f. A que pune, vingadora, Furia 
sunt vindices facinorum. CIC. As Furias 
são as vingadoras dos crimes. $ Adiecti- 
vamente Vinder pena. CAT, — flamma. 
OV. A pena vingadora ; a chamma vin- 
gadora. $ P. Not, Deus vingador. 4 
PLAUT. Usurpador. 

2 Vindéx, 1c1s, a. pr. m. SUET. Vin- 
dice (C. Julio), procurador da Gallia, 
que, tendo-se revoltado contra Ncro « 
sendo vencido, suicidou-se. $ Prisc. — 
(Cesellio ou Cecilio =), nome d'um gram: 
matico. $ VoP. —, um dos trinta ty- 
Tr&nnos. $ SPART. — nome d'outra 
Pessoa. 

Vindiã, 65, 4. pr. E ANTON. ITINER 
Vindia, cid. da Galacia, entre Germa e 
Papira, perto da moderna cid. de Beiba- 
zar ou Begbazar. 

VindicãtY6, onis, s. ap. f. (de cin- 
dicare). PLIN. J. ULP. Acção de revindi- 
car (em juízo), revindicação, reciamação. 
$ Fig, APUL. Usurpação. $ Cic. Acção de 
defender, de proteger, defesa, protecção. 
$ Cio. Acção de castigar, de punir, de vin- 
gar, vingança, punição, castigo. 

Vindicãtis, 4, um, part. p. de Vén- 
dico. VRIL, PLIN. Libertado, salvo. 4 
CURT. Arrogado, usurpado. $ CIC. Punido, 
castigado. $ SBN, tr, Vingado. 

Vinalcik, ©, s. ap. J. (de víndicare). 
LEG. XIL TAB. 3RBLI. Causa em litigio 
peraute o pntor. $ Leo, XIL TAB. GELL 
Accáo de dar andemento a uma causa 
posta em Wio, $ Plur, CIO. Pedido de 


m. SEX, 
m. f, (de vin- 
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posso provisional d'uma coisa que está 
em litiglo. Lis vindiciarum. A:00N, Pro- 
cesso de posse provisional d'uma coisa 
em litigio. Vindicias secundum libertatem 
postulare. Liv. Pedir ordem ou sentença 
de soltura. —dare ou dicere secundùm li- 
bertatem. LIV. Dar sentença de soltura 
provisional. — decernere secundüm servi- 
(utem. Liv. Adjudicar provisionalmente 
alguem como escre.70.— erre. Liv. Obter 
sentenca de posso provisional. — credere 
petenti. Liv. Conceder poc) &crtenea a 
posse provislo:rl “'at «; eols^ em litígio 
ao requererto. 4 IC. ctecacação em 
juízo. 

VindYcY-, cr. Zo Jinder. 

* VindYclIt, arch. por Vindicacerit. 
LEG. XII. TAB. 

VindYcYüm, Yi, s. ap. n. INSCR. De- 
fesa, protecção, 

Vindiclús, li, s. pr. m. Liv. Vindi- 
cio, escravo que descobriu a conspiração 
dos filhos de Bruto. $ SID. — nome de 
homem. 

Vindicô, ás, ávi, àtüm, arg, v. 
trans. Reclamar (em juizo), revindicar ; 
pass. Ser adjudicado provislonalmente. 
Vtndicare sponsam in libertatem. Liv. 
Reclamar a soltura dc sua esposada. 
Víndicatur Virginia. Liv. Virginia é 
poeta em liberiade provisionalmente. $ 
Po, CIC. PLIN. Reclamar, attriLuir-se, 
vordzar-se. Vindicare sibi prospera. TAC. 
Attribuir a si bons exitos. — decus beili 
ad se. Liv. Attribuir-sc a gloria da guer- 
ra. Africa punicum malum sibi vindicat. 
PLIN. A Africa attribue-se a roman. Vin- 
dicat hoc gestare, Luc. Ellc reclama a 
honra de levar esta (cabeca). Vindicure 
oficia oiri. JUST. Usurpar as funcções do 
marido., $ Recobrar, recuperar, rchaver ; 
fazer uso de. Víndicare libertatem. Cs. 
Recuperar a liberdade. — antiquam fa- 
ciem, Ov. Tomar a antiga forma. — ver- 
bum. QUINT. Empregar uma palavra. 5 
Vindicare tn libertatem. CRS. Cic. Pôr cm 
liberdade, restituir á liberdade, líbertar. 
$ Livrar, salvar, iscntar, defcuder, pro- 
teger contra. Vindicare aliquem a mise- 
riis, CIC. Livrar alguem de seus males, 
— nates a periculo. HIRT. Salvar do pce- 
rigo uma frota. — corpora a putrescendo. 
PLIN. Preservar os corpos da putrefacção. 
— capillum a cantíie. PLIN. Fazer com 
que não enbranquecam os cabellos, $ 
Cas. CIC. Ov. Castis:ar, punir, tirar vin- 
ganga de. Vindicare cedem putris. JUST. 
Vingur a morte de seu pae. Víndicatum 
in eos, Qui... SALL. Foram punidos aquel- 
les que... $ Tac. Vingur (alguem). Vin- 
dicare se ab alíquo. SEN. Vingar-se de 
alguem. 

Vindictã, 3%, s. ap. f. (de vindicare), 
CIC. Liv. HOR. Varinha com que o lictor 
tocava a cabeça do escravo cm quanto o 
preter pronunciava a formula de alfor- 
ria. Vindicta liber factus. CIC. Libertado 
pelo pretor. $ Liv. Ov. Defesa, protecção. 
$ PHJED. JUV. TAC. Vindicta, castigo, pu- 
nição. 

* Vindictór, Orls, s. ap. m. (de 
vindicare). GLOS. GR. LAT. Defensor, pro- 
tector. 

(?) VindYli. PLIN. O m. o, Vanduli, 

VindIYlIs, 18, £. pr. /. ANTON. ITINER. 
liba proxima á costa da Armorica (Gal- 
128), hoje Belle-Isle (2). 

Vindinãtês, Om ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Vindinates, habitantes de 
Vindino, cid, da Umbria (Italia). 

Vindfüs ou VinidYüs Verus, s. 
pr. m. CAPIT. ULP. Nome d'um juriscon- 
súlto, conselheiro de Antonino Pio. 

Vind9, ônis, s. pr. m. FORT. Vindão, 
rio da Vindelicia. 

Vindobalá, &, s. pr. E NOT. IMP. 
Cid. ou logar da Britannia. 

Vindóbóná, él, 3. pr. J. ANTON. ITI- 
NBR. Vindobona, cid. da Paunonía Su- 
perior. 
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Vindociadyă c VindogladIă, s. pr. 
ANTON. ITINEK, Logar da Britannia Ro- 
mana, entre Sorbloduno ^ Durnovaria, 
perto de Pentrivde. 

Vindomorá. ANTON. MMINER. O m. q. 
Vindobala. 

Vindonls Canmi, s pr. m. plur. 
Eum. Nome do territurio de Vindo- 
Díssa, 

Vindonissü, d, s. pr. /. TAC. Vindo- 
nissa, cid. da Helvecia, hoje Windisch 
(Suissa). 

Vindonissênsês, Yüm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Vindonissenses, habitantes 
de Vindovissna. 

Vindüllüs, f, s. pr. m. Cic. Vindullo, 
nome dc homem. 

Vinéá, E, s. ap. f. (de vinum). Cic. 
VIRG. Vinha, vinhedo. $ VARR. COLUM. 
Pitzgp. Videira, vide. $ CÆS. SiL. Manta 
de guerra (machina debaixo da qual os 
soldados se approximavam aos muros 
inimigos para os picar). 

Vinéalls, 6, adj. COLUM, 

Vinéarlüs, à, Om, «dj. COLUM. e 

Vinéáaticüs, à, Um, adj. CATO. (de 
vinea). De vinha, de vinhedo. 

Vinétim, i, s. ap. n. (de vinum). 
Cic. VIRG. COLUM. Logar plantado de vi- 
deiras, vinha, vinhedo. Vineta sua exdere. 
(Anex.) HOR. Cortar a ena propria vi- 
nha, atirar pedradas ao seu telbado, dar 
em si mesmo, Lé, dizer mel de si mesmo, 
não poupar a si mesmo. 

Vingsús, 4, Om, adj. (de vinum). De 
vinho. Vineus latex. SOLIN. Vinho, 

1 Viniciânvs, 4, Om, adj. SUET. 
Viníciano, de Viuício (que cunspirou con- 
tra Nero). 

2 Viniciâniis, 1, s. pr. m. TAC. Vini- 
ciano, nome de homem. 

Viniciús, Yi, s. pr. m. TAC. Vinicio, 
nome de homem. 

Vinidlüs, Yi, s. pr. m. CAPIT. Viu!- 
dio, nome d'um juri&consulto. 

Vinlfér, érd, órüm, adj. (de vinum 
e ferre). APUL. Que dá, que produz 
vínho. 

Viniólãk, àrüm, s. pr. f. plur. AN- 
TON. IriNE!, Vinlolas, nome de dois lo- 
pares da Sardinia (Italia). $ ANTON. 
IrINER. — logar da llespanha Tarraco- 
nense, pertencente nos Cnrpetanos. 

(+) Vin1t6, às, ávi, átúm, arg, v. 
trans. (da cinpm). VANR. Convidar para 
beber vinno. 

VinItór, Orls, s. cp. m. (de vinum). 
Cic. Vira, Vinbateiro ; vindimador. 

Vinitóriús, à, Um, adj. (de vinitor). 
COLUM. De vinhatciro. 

Vinlús, Yi, s. pr. m. Cic. TAC. INSCR. 
Vinio, nome de homem. $ Plur. TAC. 

Vinivórãx, àcls, adj. COMMOD. Que 
bebe vinho com sofreguidão. 

Vinnlús. Ved. Vinius 

Vinnülüs, à, ám, adj. PLAUT. ISID. 
Insinuante, attractivo, agradavel (coin 
rcspeito á voz). 

Vinnüs, 1, s. ap. m. 1sip. O m. q. 
Cincinnus. À 

Vinólentlá, de, s. ap. f. (Je vinolen- 
tus). CIC. Embriaguez, vinolencia. $ CIC. 
Borracheira, bebedice. $ * Plur. HIRR. 

Vinólentüs, à, ám, adj. (de vinum). 
PLAUT. CIC. Embriagado, bebado, borra- 
cho, vinolento. Vinolentus furor. CIC. 
Furia da embriaguez. $ CIC. Em que en- 
tra vinho, feito, preparado com vinho. $ 
GARG. Que contem succo vinhoso, que 
sabe a vinho. 

Vinósitas, atIs, s. on. E (de vinosus). 
TERT. Sabor a vinho. 

Vinósüs, à, úm, adj. (de vinum). 
IIOR. Ov. Dado ao vinho, que gosta de 
vinho, vinolento. Vinosissima est. PLAUT, 
Flla é um odre de vinho, é uma sungue- 
suga a beber vinho, Vinosa convicia. Ov. 
Excessos de vinho á mesa. $ Liv. Ebrio, 
embriagado, bebado, borracho, 6 PLIN. 
Que sabe a vinho. $ ARN. Vinogo, que 
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contem succo vinoso. $ Vinôslór, comp. 
Ov. — issImüs, sup. PLAUT. 

Vinovlã, él, s. pr. E ANTON. ITI- 
NER. Vinovia, cid. da Britannia, hoja 
Bincbester. 

Vintlenses. Ved. Vincienses. 

Vinúlá, &, s pr. f. INSCR. Bcbren. 
romano. 

Vinúléntús. Ved. Vinolentus. 

Vinúlúm, 1, s.ap, n. dimin. de Vinum. 
CHAR. O m. q. Villum. 

Vinüm, I, s ap. n. (olvos). VARI. 
Hon. Vinho. Vina, plur. poet. Vino. Vi- 
nho. $ PLAUT. PROP. Vinho bebido, dc- 
masia de vinho, embriaguez, bebedice, 
borracheira, Ad rínum disertus. CIC. 
A quem o vinho faz eloquente. Vino mer- 
sus. Liv. — sopitus, CIC. — sepultus. VIRA. 
Sepultado na embriaguez. Vino aliquem 
deponere. PLAUT. Embebedar alguem. 
Jn vino. CIC. Per vinum, Liv. Na embriae 
guez. $ CATO VARR. Uva colhida, vindi- 
ma. $ PALL. PLIN. MART. Vinho artiti- 
cial, licor. Vinum er malis; — ez piris. 
PLIN. Vinho de maçans, cidra ; vinho de 
peras, perada. 

VinxXi, pret. perf. de Vincto. 

* VIÓ, às, avi, àtüm, árd, v. in- 
trans. (de vit). AMM. PRUD. Ir de via- 
gem, caminhar. Vians, m. ALCIM. Cami- 
nhante, andante, viajante. 6 APUL. Andar 
cm viagem, estar ausente. 

V1ócurús, 1, s. ap. m. (de cia o cu- 
rare). VARR. Inspector de estradas; de 
culçadas, ruas. 

1 Viólá, &, s. ap. Y. (t^) Cic. 
VIRG. PLIN. Violeta (flor). In viold esse. 
(Anex.) vic. Deitar-se em cama dc ro- 
sas. $ LIOR. PLIN. Côr de violcta. 

2 VYOlá, o s. pr. f. INSCR. Viola, 
nome de mullicr. 

VIólabills, 6, adj. (de violare). Ov. 
STAT. Que póde scr ferido, que póde ser 
offendido. $ Fig. VIRG. Que póde ser vio- 
lado, ultrajado, violavel, sujeito a scr in- 
juriudo. 

Viólacénsís pagus. Ved. Vialos- 
censis. 

Viólácóüs, à, Um, adj. (de viola). 
NEP. Cor de violcta, violado, violete. $ 
ARN. Feito de violetas. 

Viólaciúm, Yi, s. ap. n. (de viola). 
APIC. 5ncco de violetas. 

Violantillá, ee, s. pr. f. STAT. Vio- 
lantliia, nome de mulher. 

Viólãris, é, adj. (de tíola). Ixscn. 
Dc violctu. 

Viólàríüm, Yi, s. ap. n. (de viola), 
VARR. Prix. Logar plantado de violetas; 
cantcirinho de violetas. 

Vióláriús, li, s. ap, m. PLAUT. Tiu- 
tureiro que tinge de côr de violeta. 

VIólatIô, ont, s. ap. J. (de violare). 
Acção de damnificur, de estragar, dc fa- 
zer mal a. Sine violatione ullius rei, Liv. 
Sem fazer estrago nlgum. $ SEN. Violação, 
profanacio. $ Fig, VELL. Violação, falta 
(de palavra, de fé). $ * Plur. ABS, 

Víólatór, oris, s. ap. m. (de vio- 
lare). O que usa de violencia para com. 
Violator Casaris. Macr. O matador do 
Cesar. $ Fig. Ov. Profanador. $ Liv. TAC. 
O que viola, que infringe, que trans- 
gride, violador, infractor, transgressor. 

VYólatrix, icis, €, ap. f. (de vtolate). 
AUG. A que viola. 

1 V1ólatüs, à, üm, part. p.de Violo, 
CIC. Que foi molestado, maltractado, que 
soffreu viniencias. & JUV. Estragado, der- 
rancado, profanado, polluido, maculado, 
manchado. £Zletu genas violata, STAT. Ba- 
nhada de indignas lagrimas. $ Ov. Cic. 
Profanado (com respcito ás colsas). $ 
Cic. Ov. Violado, infringido, quebranta- 
do; trahido, ntraicoado. Violate (nducic. 
CAS. Tregnas quebrantadas, Víolata fi- 
des, JUV. Fó trahida. $ Luc. Ultrajodo. 

2 VlOlàtüs, á, Um, adj. (de vio'A). 
DALL, Violndo, feit: de violetas de la- 
fusão. 
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1 Vlóléns, entIe, ad). (de vis). Hon. 
Violento, impetuoso. $ Fig. HOR. PERS, 


Violento, arrebatado, fogoso. $ CA88. Vivo 


(um sentimento). 


2 Viólens, entYs, s. pr. m. FAer. 


Coxs. Violente, sobrenome romano. 
(?) VYIolenté, adr. Ved. o seg. 


V10lóntér, adv. HOR. Com violencia, 
violentamente, impetuosanicnte. $ SALL, 


Liv. SurT. Violentamente, por violencia, 
despoticamente, cruelmente. 


farlosamente. Violentisstim? (nvadere. CO- 
LUM. Aggredir com toda a furia. $ Con- 


tra a vontade, de má mente. Violenter 


tolerare facta... TER. Levar a mal o 
comportamento... $ TAC. Rigorosamente, 
severamente. $ Com força, muito. Vío- 
lentius conqueri. SUET, Quelxar-se ener- 
gicame nte. 

Vidléntlá, ee, s. ap. fe (de violentus), 
PLIN. CoLum. Violencia, Iimpetuosidade 
(do vento) ; ardor (do 801); rigor (do 
inverno). $ PLIN. Fortidão (do vinho). 
$ Cic. Violencia, arrebatamento, caracter 
violento, assomado. $ Ov. TAC. Ar, as: 
pecto feroz, ferocidade, sauba. $ SALL 
Rigor, scveridade, duresa. 

Vióléntús, à, úm, adj. (de eis). 
Vinc.PriN. Violento, impetuoso, furioso, 
arrebatado (com respeito ás coisas), for- 
te, energico. Violentior Eurus. VIRG. O 
Eure furieso. Violentissima tempestates. 
Cic. Terriveis tempestades. Violentissimo 
cali srutu. CCLUM. Por muito mau tem- 
po. Violentus impetus doloris. SEN. tr. 
Violento at=que de dor, Violente vires 
ceris. LUCR. A duress do bronze, Violenta 
lues. Y. F:. Peste violenta. Cupressus 
odore violenta. Dm. O cyprcste que dei- 
ta ur) cheiro activo, $ Cic. Liv. Tac. 
Viole::to, arrebatado, assomado, furioso, 
furibuLdo, assanhado, despotico, arro- 
gante, soberbo, altivo. Aper violentus. 
Ov. O :snhudo javali. Violenti impetus. 
CIC. Tentativas violentas. Quid volentius 
aure Zait ? JUV. Que coisa mais iras- 
civel que o convido d'um tyranno? Vio- 
lenta verba, Ov. Linguagem atrevida, 
Tyr s violentissimus in s uos, Liv. Ty- 
ranrc icrocissimo paro com os seus. Vio- 
lenta imperia. SEN. tr. Poder tyranulco, 
tyrannia, despotismo. $ Ov. Altivo, or- 
gulhoso. $ Ov. Mr. Terrivei, temivel, 
tremendo, medonho. $ Que excede as 
marcas, excessivo, «demasiado. Nimis 
tiolc ntum est dicere... Cic. E' demasiada 
exageração dizer... $ Vlólentiór, comp. 
Vino. — issimüs, sup. CIC. 

Violéus, à, üm, adj. (de tíola). T. 
Maun. De violcta. $ Cass. De còr de 
violeta, violado, violaceo, violete. 

Violo, as, àvi, àtúm, áró, >. ‘ramı. 
(de cis). CAS. Aggredir por violeacía, 
fazer violencia a, malt:accar, estragar, 
deteriorar, damniflcar. Violare vitam pa- 
(rte, CIC. Áttentar contra a vida do pae. 
—- fines, CES. — urbem, LIV. Assolar, 
talar um paiz; saquear uma cidade. Ae 
riolaretur. LIV. Para que não fosse mal- 
tractado. Quum Plato a Dionysio tyranno 
erudeliter violatus esset. Cic. Como Pla- 
to fosse tractado cruelmente por Diony- 
8100 tvrauno. $ CIC. SALI, Profanar ; 
ultrajar (os deuses). Violare vomere ma- 
nes. LUCR. Profanar as sepulturas com o 
arado. $ VARR. T!B. Attentar contra a 
honra de, levar á força, vioientar, forçar 
(uma mulher). Violare virginitatem puel- 
kc. CIC. Deflorar uma donzclla. — cubile 
alicujvs. CAT. Pollufr o leito nupcial de 
alguem. € Fig. CIC. Liv. Violar, inírin- 
gir, transgredir, quebrantar. Violare fi- 
dem. Ov. Faltar á sua palavra, roer a 
corda. — amicitiam. Cic. 'Trahir a amisa- 
de. — pudorem. VIRG. Violar a cagtida- 
de. — clementíam. NEP. Faltar á clemen- 
cia, $ CIS, Atacar (u honra, a reputação). 
$ FLor. Deshonrar, desacrcditur, macu- 
ar, manchar, denegrir, infamar. $ VIRG 


$ JUST. 
Com tra, com furia, encarniçadamente, 
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Violar, encetar (por sacrilegio). Afon4 
quem fer violari nefas habetur. JUST. 
Monte qu: a religião prohibe lavrar. 
Cupe nefas violare ac frangere morsu. 
JUV. D'um sacrilegio encetar com os 
dentes uma cebola, $ Ov. CEIS. Lesar, 
offender, fazer lesão a, prejudicar, dam- 
nificar. $ Fig. Ov. Peris Ferir, offender, 
polluir (os olb^s, os ouvidos). $ Juv. 
STAT. Manchar, macular, sujor, em- 
porcalhar. Violavit | oborto rore genas. 
CLAUD, Manchou > rosto com lagrimas 
indignas. $ Alterar (a cór), tingir (de 
côr mais escuro), ennegrecer. Violare 
ebur ostro. VIRG. Tingir o marfim de 
côr de purpura. — diem. LUC. Escurecer 
o dia. 

Vior, s. pr. m. PLIN, Rio da Mauri- 
tauía Tingltana (Africa). 

Vipérá, Gu s. ap. f. (contrac. de 
civipura ? ), CIC. VIRG. Víbora (reptil 
peconhento). Víperam nulricare sub alâ. 
(Anex.) PETR. Aquentar no selo uma 
serpente, 1. é, fomentar o proprio mal. $ 
Fig. TER. CIC. FLOR. Vibora, L ó, pessoa 
perigosa, damninha, crue), maldizente. 

Vipérálls herba, s. ap. f. APUL. O 
m. q. Viyerina. 

Vipéreús, 4, üin, adj. (do vipera). 
Ov. De vibora, de serpente, Viperew pen- 
ne. Ov. Serpeutes aladns. Viperea ani- 
ma. VIRG. Sopro peconhento (d'uma Fu- 
ría). $ Que Lem viborus, formado de vi- 
boras ou de serpentes. Vipereum mons- 
trum, Ov. Monstro que tem a cube«a ar- 
mada de víboras, Lon cabeça de Me- 
dusa. Viperec sorores.Ov. As Furias. — 
manus. SEN. tr. Máos formadas de ser- 
pentes. $ Nascido de serpentes. Vípereum 
genus fratrum. SEN. tr. A ruçu de serpen- 
tes, 1. 6, os Spartos (guerrciros nascidos 
dos dentes de serpentes semmeados por 
Cadmo). 

Vipérind, æ, 4. ap. Je APUL. Ser- 
pentaria (pianta). 

Vipórinús, á, üm, adj. (de vipera). 
Hon. PLIN. Vipcrino, de vibora, de ser- 
pente. $ Fig. Prup. Viperino, perigoso. 

(?) VIP16, ônis, s. ap. f. PUN. Grou 
pequeno (ave). 

Vipitenüm. Ved. Vepitenum. 

Vipsâniã. Ved. Vipstana. 

Vipsaniús. Vel. Vipstanus. 

Vipstáná, de, s. pr. /. TAC. Vipsta- 
na, filha de Agrippa. 

1 Vipstânús, á, Om, adj. MART. 
Vipstano, de Agrippa. 

2 Vipstaánúse, 1, s. pr. m. Tac. Vips- 
tano, nome de familia de M. Agrippa. 

VYr, viri, A ap. m.  ViBG. 
QUINT. Homem, varão. Virum me natam 
tellem. TER. Eu quizera ser homem. 
Lingud, vir mulierque, fave, TIB. Homens 
e mulheres, guardae silencio. $ CAT. 
Virliidade. Exsectus virum. Luc. Privado 
da virilidade, castrado, cunucho.$ VIkG. 
lior. Homem (em sentido restricto). 
Viri boni. CIC. Ilomens de bem. Vir tur- 


pissimus. SALI. O mais torpe dos homens. 


$ Plur. Os homens, o genero hurano, 
a humanidade. Vis nulla virúm. VIRG. 
Nenhuma força humana. Ventes in ora 
virum. PROP. Teu nome correrá de bocca 
em bocca. $ Ov. Habitante d'um paiz ; 
plur. População. $ Individuo, cabeça. Jn 
viros. PLAUT. Por cabeça. 6 Liv. JloR, 
QUINT. llomen casado, marido, esposo. 
$ PROP. Amante, amigo, amasto, barre- 
gão. $ VIRG. SOLIN. Mucho (entre os anl- 
maes). Viri capellarum. MART. Os bodes, 
$ Ov. Homem feito, adulto. $ SAIL. Ov. 
MART. Homem como sc deve ser, homem 
de caracter. Vir es. TER. L8 um homem. 
Si vir esse volet, CIC. Se elle quizer ser 
homem de caracter. Si quid in Flacco vi- 
rt est, HOR. Se Flacco é homem de carac- 
ter. $ PLAUT. CIC. Soldado guerreiro, 
combatente, heroe. Quum vir virum le- 
gisset. Liv. Tendo cada soldado escolhido 
outro. Legit vir virum. Vinc. Combateu- 
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se corpo a corpo. $ Cic. VIRG. Homer 
distincto, personagens, varão illustre, $ 
PETR. BIL, Soldado infante. Equites viri- 
que. LIV. A cavallaris e a infauteria, $ 
Fig. Equis, viris. (Anex.) CIC. Por todos 
os mclos, empregando todos 08 esforços. 
$ Ter. VIRG. O m. q. dile. Vidistt virum? 
CIC. Viste-o ? 

* Virá, æ, s. ap. f. FEST. Mulher. 

Virago, Inks, s. op. f. PLAUT. Mu- 
lher robusta, raulber..-, virago. 6 VIRO. 
STAT. Mulher varonil, guerreira, heroina. 
Bello metuenda virago. Ov. A deusa dos 
cortbates. 1. É, Pallas. Diva virago. SEN. 
tr. = Di ru. $ LACT. Amazona. 

* VIrátá, &, adj. f. VARB. HIER 
Que tem an'mo varonil, corajosa, animo- 
88, ousada. 

* Virátús, Gs, s. ap. m. SID. Devs 
dom home honrado. 

1 Virbiús clivus, s. pr. m. LIV. 
Nome d'uma collina de Roma. 

2 VirbYüs, YI, s. pr. m. VIRG. AUS. 
Virblo, nome com que os Latinos hon- 
ravam a Hyppolito resuscitado. $ CIC. — 
nome de homem. 

3 Virblús, Yi, s. pr. m. VIB. Virbic, 
rio da Laconia. 

Virdiús, Yi, 4. pr. m. TAO. Vird:o, 
nome de homem. 

Virdómárüs ou Virdiimiris, 1, 
& pr. m. Liv. PROP. Virdomaro, capitão 
gaulez, cujos despojos opimos Cl. Mar- 
cello consagrou a Jupiter Fcretrio. à 
Inscr. — nome d'um soldado gaulez. 

Viréctúm. Ved. Viretum. 

VIrêntiã. Ved. Vireo 1. 

1 Viíréó, čs, Or, éró, v. (ntrans. 
Hor. Ov. Estar verde, verdecer, verdejar. 
Fronde virere. VIRG. Cobrir-se de verdu- 
ra. Stagna virentia musco, VIRG. Lagos 
cujas Dordas são cobertas de verde mus- 
go. Virentía, n. plur. COLUM. Vegetaen, 
vegetação. Pectora felle virent. Ov. O 
peito distilla-Jhe um veneuo esverdeado. 
Illic Taygeti virent metalla. Mag, Alli 
verdeja o marmore do monte Taygeto. 
$ Fig. LIV. Estar em todo o vigor, ser 
vigoroso (corn respeito ao corpo e ao es- 
pirito). Ævi flore virens, SIL. Que está 
na Dor da edade. Virens puella. HOR. 
Rapariga no vico da mocidade. Dum et- 
rent genua. HOR. Em quauto estamos 
na força da edade. Semper renatd nobili- 
(ate virere. CLAUD, Ter o brilho d'uma 
nobresa renovada incessantemente. $ Ov. 
Ser florescente. Virium gloríd virente 
florere. JUBT. Estar rodeado da aureola 
do poder. 

2 Víréó, OnlIs, s. ap. m. PLIN. Verde- 
lhão (ave). 

Vires, Tám, plur. de Vis. Ved. esta 
palavra. 

1 ViréscÓ, Ys, 8r8, v. intrans. (och, 
de Véreo. Vika. Ov. Verdecer, verdejar, 
fazer-se verde. Lauro Jores virescant. 
SEN. tr. A porta seja enfeltada de ramos 
de loureiro. Rursum vírescere. Hon. De, 
verdecer, tornar-se a fazer verde, $ SY. 
J'rimá parte virescere ævi. CLAUD, Estar 
na flor da edade. $ LUCR. Str forea- 
cente. 

2* ViróscO, Is, óró, v. (ntrans. (de 
tires). Funius ap. GELL. Crescer, OU: 
mcutar-8e, 

Virétüm e VIráctúm, 1, s. ap. 4. 
VIRG. PRUD. Logar coberto de verdura. 
boscagem, bosquete, bosquezinho, a; vu: 
redo. $ Fig. FORT. Côr verde. 

Virgá, 0, s. ap. f. (de vírere). VARR. 
VIRG. Ov. Vara, vergontea, ramo; reno- 
vo, rebento, Alho, pimpolbo, gomeleiras. 
Teratur fiscina viegá. VIRG. Faça-se um 
cabaz áe vimes. $ Liv. Ov. Vara de tra- 
zer na mão), pau, bordão. /astorís vir- 
ga. HIRR. Cajado. 6 BSeuv. Vara 
(de magistrado). $ Vira. Varinha ma- 
gica. $ VIRG. Caduceu (de Meicue- 
rio). $ Ov. Esteio, estaca, tanchão. $ 
Luc. JUV. Vara (para bater), vardasoa ; 
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acoute, azorrague. $ CIC. Liv, Ov. Varas 
(de lictor) ; fig. Fasces consulares, di- 
gnidade consular, o consulado, magistra- 
tura de primeira ordem. Habere jus vir- 
garum in «lium PLIN. Ter direito de 
mandar contar alguem. Afultd pulsan- 
tur limána cirgá, STAT. À casa é visita- 
da por «rande numero de magistrados. 
$ PLAUT. Vardascas (para castigar escra- 
vos). € Ov. Vassoura, vasculho. $ SEN. 
Cinta colorida (no ceu), especie de arco 
imperieito. $ Ov. Linhas de plcadellas 
com que varlegam o corpo. 

virgáó. Ved. Urgao. 

* Virgárivús, Yi, s. ap. m. (de círga). 
GLOS. on Lat, O m. q. Ztctor, 

Virgütór, ôris, s. ap. m. (de virga). 
PLAUT. 0 que acouta (os escravos). 

Virgátús, á, üm, adj. (de cirga). 
CAT, Ruludo, !l-trndo com riscas de va- 
rias cores. varicyudo. $ VIRO. SIL, Lis- 
trado (com respeito a uma pelle). Auro 
olrgate erstes. BIL, Estofos brocados a 
olro (?). $V. Max Que tem o corpo pin- 
tado de varias córes (por uso ou enfeite). 

Virgétüm, 1, s. ap. n. (de virga). 
CIC. Logar piautado de vimeiros, salguel 
ros, salguelral, saíssal, 

Virgóus, 4, úm, adj. (de virga). 
VIRG. COt.UM, De vergonteas de vimeiro, 
salgueiro, sataxo. Scope virge uimca. 
CATO. Vassoura ou vasculho de olmeiro. 
Vírgea supellez. Vira. Todos os utensl- 
llos de enisno (d'um casal). — AUS. Pu- 
nhado de varas, $ Virgea, n. plur. CAPBL. 
Vergonteas, varas, suissos. 

(?) Virgi, m. piur. MEL. O m. q. 
Urgi. 

Virgidôêmiá, &e, s. ap. f. (de virga 
e demere), VARR. O apromptar, ou pre- 
parar vardascus (para acoutar). 

VirgYlYIae. Ved. Veryilia. 

1 Virgiliânuús, à, úm, adj. Prix. 
QUINT. Virgtliano, de Virgilio. Virgiliance 
sortes, SPAuT. Adivinhação por melo dc 
versos de Virgilio (tirudos á sorte). $ 
Vírgilianus poeta, INSCR. Poeta que faz 
centões com versos de Virgilio. 

2 Virglllánue, 1, s. pr. m. CIC. 
Virgilinno, sobrenome de um Fabio, 
partidario de Pompeu, $ TAC. — nome 
d'outru pessoa, 

Virglllensés, Yüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Virgilicn=es, habitantes d'uma cid. 
da Hospanba Tarraconense. $ Sing. Vir- 
giliensis. TNRCR. 

VirgYllIócéntÓ, ônis, s. ap. m. HIER. 
Centão de Virufilo, poema composto com 
versos de Virgilio. 

Virgliús, V1, 4. pr. m. Cic. Virgil!o. 
nome de varios personagens. $ VIRG. 
Hon. — (Maro), principe dos poetas 
epícos Intinos. $ ENNOD. — nome d'um 
grammatico de Tolosa (Gallia). $ GREG. 
— nome dum bispo d'Arles. 

VirgInálls, $, adj. (de virgo). Cic. 
O m. q. Vi»yíneus. Y Concernente ás mo- 
ços, ás aparigus. Fortuna vírginalis. 
Aus, A deusa proteciora das donzellas, 
1. 6, Venus. Feles virginalis, PLAUT. O m. 
Q: 9 seu. 

VirgInáríá feles, ap. f. PLAUT. 
Roubudt.r, riptador de donzellas. 

VirgIinâneis ou VirgInYénsls dea, 
8. pr. f. AUG. Leusa protectora do cass- 
mento. 

VirgInóüs, X, tim, adj. (de virgo). 
Tia. De virgem, de donzella, virgineo, 
virginal Vtrgineus focus. PROP. O fogo 
de Veste. Virgimea ara. OV. Altar das 
Veataes, Viryinea onlueres, Ov. As Har- 
plas, Viryimewra 6^llum, V, FL. A guerra 
des Amazonas. Viryinea sagitta. Hon. 
Betta de Diana PVirgineum aurum. MART. 
Coroa de otro dada nas minervaes, $ 
Concernente a meninas. Vírginea fa- 
eilla, Ov. Fogueira funebre d'uma me- 
Dina, Y Viryweu ayua e Visgineus li- 
fuor. OY. U m. q. Virgo aqua. Ved. 


iryo. 
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Virginyă, é, s. pr./. Liv. Virginia, 
filha do centurlão Virginio, morta por 
seu pae (para a salvar do poder de Ap- 
pio Claudio). $ INSCR. — nome de mu- 

er. 

VirglInlYóneYs. Ved. Virginensta, 

VirgYniscéndónIdée, Ya, s. ap. m. 
(palav. comica, de virgo c eendere). PLAUT. 
Mercador de raparigas donzellas. 

VirgYinitàs, Sg, s. ap. f. (de virgo). 
VIRG. Ov. Virgindade. Virginitatem vto- 
lare. (10. Deshonrar, deflorar uma don- 
zella. A STAT. Edade nubl), casndoura. 

VirgInYüm, Y, 4. ap. n. GLOS. CYR. 
Virgindade. 

1* VirglinYiüs, YI, s. ap. m. INSCR. 
Marido, esposo. 

2 Virginlüo, Yi, 4. pr. ni. Liv. Vir- 
ginio, centuri&o, pae de Virginia. $ CIC. 
Liv. INSCR. — nome d'outras pessoas, $ 
JUV. — (Rufo, tenente de Galba. 

VirglinÓ, ás, Bet, atüm, árgó, r. 
intrans, GLOS. CYR. Conservar a virgin- 
dade. 

* VirglinÜr, árTs, átiís súm, ari, 
o. dep. (de vírgo). TERT. Portar-se como 
donzcila, ter o recato de donzella. 

Virginülá, æ, s ”p./. GLOR. CYR. 
O m. q. Virgunesla, 

Virgitânis, à, Um, vl. COLOM. 
Virgitano, de Virgo. Vowywanus sinus. 
COLUM. Golfo Virgitano, em que está sl- 
tuada Nova Carthago. 

Virgo, YnIs, s. ap. f. (do etrere). Cic. 
VinG. Virgem, douzella, moça virgem. 
Virgo dea. Ov. A dcusa virgem, 1. é, 
Diana. — bellica. 811. A virgem guer- 
reira, 1. (, Palins. — Saturnta. Ov. A vir- 
gem filha de Saturno, 1. 6, Vesta. Virgi- 
nis guor, Ov. O Hellesponto. Tempord? 
phebed virgine nera tulit. Ov. Coroou a 
sua fronte com loureiro. A parv virgine. 
CAT. Desde menina. $ Ov. Nympha. $ 
Cic, Vestal. $ HIER. A Virgem Maria 
(màe de Jesu-Christo). $ VIRG. A Virgem, 
i. €, Astrea ou Themis. $ CIC. Virgo (st- 
gno do zodíaco). $ Piur. PROP. As Mu- 
sas. $ PLIN. STAT. Femea qne ainda não 
teve colto. $ VIRG. Moça (casada). Y M. 
Virgem, solteiro, celfbatarlo. $ Adj. PLIN. 
De femea nova. $ Adj. /. © algumas vezes 
m. n. Virgem, novo, que ainda não sger- 
viu, que não fol ainda estrelado. Terram 
virginem nactus. PLIN. Tendo encontrado 
uma mina náo explorada. Virgo senecta. 
TERT. Velhice de celibatarlo. — saliva. 
TERT. Saliva de pessoa em jejum, Locum 
virginem ou monumentum virginem... 
Inscr. Terreno livre (para sepultura), 
tumulo novo. $ .1yua virgo. FRONTIN. e 
simpleste Virgo. Ov. MART. Nome dado 
á agua de um aqueducto de Roma. 

Virgosüs, ií, ùm, adj. (de tirga). 
PALL. Isip. Enramalbudo, ramulbudo, 
ramoso, ramuto. 

Virgúlá, e, s. ap. f. dimin. de Virga. 
NEP. COLUM. Raminho, vergonteasinha, 
$ Ciro. Varinha. Vírgula divina. VARR. 
Varinha de condão. Virguld diviná suppe- 
diari. (Anex.) Cic. Ser dado á luz coin 
uma pancada de varinha de condão. 
$ Istp. Buqueta (de tambor). $ Vírgula 
vítrea, SEN. Varinha de vidro. $ Linha. 
Normalis virgula. MAN. Linha recta. 6 
Virgula censoria. QUINT. Traço pare mar- 
car os logarcs defeituosos d um escripto. 
€ CAPEL. Signal de accentuação com for- 
ma d'uma virgula. $ Macn. Traco trans- 
versal collocado sobre as lettras tomadas 
como cifras. 

Virgülatüs, &, Um, adj. (de virgu- 
la). PLIN. Raíndo, listrado. 

Virgúliná, 69, 4. pr. f. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

VirgúltA, órúm, s. ap. n. plur. (do 
otrgula,. VIRG. COLUM. Mouta de varas, 
vergonteas, rebentos, renovos, filhos, 
ladrocs; pimpolhus, gomos; vimeiro, 
talgeelro, salssu. Scirpea eírgulta. VARI 
Hastes, pés de jurco. Y Liv. Çarças, ma- 
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tagaes, montas, mato bravo. $ Fig. Cro, 
Espinhas, abril 108. $ VIRO. Ces Ra- 
MOS 8vcens, ramagem, ramalhada, chami- 
cos ; fachinas. 

Virgultosüs, A, tim, adj. (de vtr 
gulla). SERV. O m. q.Virgultus, 

(?) Virgültüm, sing. de Vironlta, 

Virgultus, à, tim, ad). (de otrgul- 
tum). SAIL. SIL. Coberto de moutas, de 
varas, ou de mnto bravo, de brenhas, 

Virgüncülà, E, 4. ap. f. di min, de 
Para JUv. PETR. Menina pequena, filhi- 
nha. 

1 VirYá, 69, s. ap. E PLN. O m.q. 
Viriola 

2 Virá, 68, A pr. f. INSCR. Nome 
de mulher. 

Viriátinús ou VYrlàthinüs, 4, 
üm, «ay. SURT. De Viriato ou Viriatho. 

* Viriatús, á, ùm, adj. (de vires). 
Lucit. Forte, robusto, vigoroso, valente, 
teinivel. 

VYrYatüs ou Viriáthis, I, s. pr. m. 
CIC. Viriato, Viriatho, famoso pastor Lu- 
sitano, que sostentou durante onze an- 
nos a guerra contra o8 Romanos. 

* Viricülà, árüm, s. ap. J. plur. 
dimin. de Vires. APUL. Poucos meios, 
ÍTACCOB recursos. 

Virfcúlúm, f, 4. ap. n. PLIN. Tomo- 
8taho (ph. o vurnear). 

ViYridans, ântis, adj. Vinc. PLIN. 
Que verdein, verde. 

VirIdáirlúm, fi, s. ap. n. Pk 
PETR. Logar plantado do arvores, arvo- 
redo, busquelc, bosvigem, jardim, vergel. 
$ INscn. Sepultura (do baixo de arvo- 
redo). 

VirídasYüs, Yi, s pr. m. SIL. Viri- 
daslo, nome dc guerreiro. 

(?) Viridó, adv. PLIN. De cdr verde, 
$ Viridiús, comp. PLIN. 

* Viridescó, Ys, Óró, e. intrans. 
G108. GR. LAT. O m. q. Viresco, 

Viridiã, Tom cu Yorüm, s. ap. n. 
plur. SEN. Arvores, arvoredo, vergels, 
pomares, campos ou prados verdes, bor- 
tas, plantução. $ PHÆD. Bosquete, toce- 
gem, jardim. 

Viridiánús, i, « pr. m. TERT. Vie 
ridiano, deus dos Varnios, protector da 
verdura. 

VYridYaàrYüm, Yl, s. ap. n. Dia. 
INSCR. O m. q. Virídarium, 

* Viridicans, ántls, adj. TERT. 
Verde, verdejante, 

Viridis, é, adj. Cic. Vino. Verde 
jante, verdoso, verde. Viridissima gra- 
mine ripa. Ving. Margem tapizada de 
verde relva. Viride Venafrum. Hor. Ve- 
nafro coberto de olivaes. Viridis mons. 
Hon. serra coberta de mato. — .£gyplus. 
Vo, O fertl! Egypto. Ligna víridía. Cia. 
Linha verde, Víride edere. CATO. Comer 
beren, $ VIRG. Hon. PLIN. Verde que é 
de côr verde. Viridís arts Ov. Ave de 
plumagem verde, ł. é, o papagalo. — 
TAasos. PETH. Thasos qne tem marmore 
verde. Virtdi lenitate smaragdi. PLIN. 
Esmeraldas de verde agradavel Virides 
Brítangi. Ov. Os Britões pintados de 
verde. Víride, n. (tomado sabrtantiva- 
mente). Verde, côr verde. $ Que é de 
verde deamaiado. Viridis pallor. CIRIA. 
l'allidez livida. $ CLAUD. Que tem malbaa 
esverdeacas (epith. de leopardo). 4 HOR. 
STAT. Que éde cór verde mar, glanco 
(com respeito ás divindades marinas 
finviaes). Virides det. Ov. Os dengen mart. 
nhos. $ Fig. VIRG. Verde, forte, robusto, 
vigoroso. Viridis «atas, COLUM. Viride 
rum. Ov. Verdes annos, vigor da edade, 
mocidide, juventude, Bello viridis ma- 
nus. STAT. Mancebos guerreiros. Senez, 
gd víridis animo. SEN, Já ed^Bo, mas vi- 
goroso do espirito. Víridissimus tre. SIL. 
Chelo de ardor bellicosn. $ PERS. COLUM. 
Novo. recente, fresco. Fructus siudicrum 
viridis, QUINT. O fracto de cstudos re- 
centes. 4 QUINT. Vivo (com respeito á oft, 
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$ GELL. Forte (um som), estrepitoso, rut- 


dono. Y Gen. ylur, Virídum por Viírídium. 
STAT. $ Viridtór, comp. PLIN. — 1881mfis, 


(£u. Crc. 


Viriditãs, Ate, e. ap. f. (de viri- 
dis). Isin. Côr verde. $ Cic. PLIN. Ver- 
dura. $ Fíg.Crc. Flor da edade, vigor. $ * 


Plur. CASS, 


VirIdó, ás, Avi, Gttim, Grp, o. 
(rans, e tntrans. (de viridis). V. FL. Fazer 
verde ou verdejante. Viridari. Ov. Fazer- 
se verde, verdecer. $ Verdejar. Ved. Vii- 


dan». 
Viridüniim. Ved.Verodunum. 


* Viri3üs, à, Gm, adj. SEPTIM. O 


m. q. Viridis. 


VIrilIÀ, füm, s. ap. n. plar. PLIN. 
PETR. Partes sexuues do homem, mem- 
Bro viril. $ ARN. Partes sexuacs (dos ani- 
maes machos). $ BALL. Actos de coragem, 


ae valencia. 

VYrilY6, ónYs, s. pr. m. Inscr. Sobre- 
Dora. “romano, 

1 Virilis, 6, adj. (de rir). BALL, Liv. 
De homem, dos homens, viril, mascnlino, 
macho. Proles virilis. Ov. Filho macho. 
Vírilem serum parere. PLIN. Dar á loz 
am menino. Virílís toga. CIC. Toga viriL 
=— flamma. Ov. Paixão amorosa d'um ho- 
mem. — pars. LUCR, A m. etgntf. — pars 
una. COLUM. Um  testiculo. Mandare 
puero víriles partes. Hon. Encarregar um 
meuino de fazer o papel de homem, Er. 
rile genus. GELL. O gencro mascaline 
(ter. gram.). $ Individual. Vírilis para ou 
portio. DIG. Sorte, porção, quinhão que 
toca a alguem (n'uma herança), — Cic. 
Liv. QUINT. O que toca ou cabe n cada 
um í(/ig.), porção, quinhão. Qui plus, 
quàm pars vírilis postulat, susctpere de- 
beam...CIC. Eu que devo tomar sobre mim 
mais do que as minhas forças permit- 
tem... Ad virilem, Bei). partem, redigere. 
ULP. Dar só quinhac egua! (a um herdel- 
ro). Pro virili parte. Liv. CIC. Ov. — por- 
(one, TAC. DIG. Pela sua parte, quanto 
lhe diz respeito; quanto está na nossa 
mão, cousoante as suas lorças, meios, 
recursos, com todo o seu poder on es- 
forço. Me ejus beneficio plus quàm pro rvi- 
rili parte obligatum puto, CIO. Estou que 
eu ¡he sou mais devedor do que pcssoa al- 
guma. Dedit omnibus Deus pro vill. por- 
lione snpientíam. LACT., Deus deu a cada 
am gun porção de rasão. $ fig. SALL. Ov. 
Diguo d'am homem, varonil, viril, mas- 
culo, forte, animoso, corajoso, denodado. 
Facere aut loqui quod parum virile videa- 
tur. CIC. Fazer ou dizer corsa que pareça 
Improprio de animo varonil. $ Virillor, 
comp. LAMPR. 

2 Vlrills, Ys, s pr. m. INSCR. Sobre- 
nome romino, 

Virllltás, átYs, s. ap. f. (de virilis). 
PLIN. Puberdade. $ IliRT. PLIN. virt. 
dade, sexo masculino; sexo do macho 
(entre os animaes), Virilttatis adempte 
erat. TAC. Elle era castrado, eunncho. $ 
Fly. QUINT. V. MAX. Caracter masculo. 

Virilltér, adv. Cic. Ov. Virilmente, 
varonilmente, com coragem, com denodo, 
como homem animoso. Zecit dorypho- 
rum, oiriltter puerum. PLIN. Fez de lan- 
celro, rapaz vigoroso. $ Virillüs, comp. 
SEN. 

VIrIólá, &, 3. ap./. PLIN. ULP. Es- 
pecie de bracclete de homem. 

” Virlostús, ado. comp. TERT. Com 
mais força. 

* Virlosde, á, Um, atj. (de tires). 
Que ganbou força, que vigorou, que se 
arratzou (fip.). Vitía usu viriosa, TERT. 
Vicio Inveterados. $ (?) Forte, violento, 
enrruico. Virfosissimum medicamentum. 
Scrin. Remedio mul encrgíco. $ (?) (de 
tirus). Ved. Virosus 2. 

ViriplácA, &, s. pr f. (de tires e 
planse). V. Max. Deusa entre os koma- 
nos, advognda das pazes entre os cs- 
posos. 
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1 VirIpótóne, öntYs, adj. (de efr e 
potens). Dic. FEST. Que está em cdade de 


casar, nubil. 


2 * VirIpótêns, Entis, adj. (de vires 


e potens). l'LAUT. Poderoso. 


Viritânis ager, s. ap. m. (de viri- 
tim). FEST. Terreno que é distribuido por 


cadera. 


ViritIm, ado. (de vir). Cic. TAC. Por 
homem, por cabeça, a cada um, tndivi- 
dualmente. Viritim distribuere. CAS. Dis- 
tribuir por cada um (de nós). Populi ei. 


ritim deiert, PLIN. Povos, que foram todos 
anniquilados. $ SALL. Hon. SEN. Separa- 
damente, á parte em particular. 

VirTúm, gen. de Vires. 

Virlüs, Yi, s pr. m. Inson. Viro, 
nome de homem. 

Virodunúm, 1, s. pr. n. ANTOR. ITI- 
NER. Víroduno, cld. da Gallia Belgica, 
hoje Verdun. 

Vironüm, 1, s. pr. n. TAB. Pzur. Vi- 
rono, cid. da Gallia Belgica (talvez capi- 
ral dos Veranos). 

Virór, orla, s. ap. m. (de virere). 
PALL. IsiD. Verde, côr verde. Pratorum 
virores. APUL. A verdura dos prados. 

1 Virosüs, à, úm, adj. (de vir). 
SCIP. ap. GELL. LUCIL. APUL. Que anda á 
cata dos homens, que gosta dos homens, 
que procura o8 honieus, 

2 Virosüs, 4, üm, adj. (de virus). 
VIRG. Que ácita mau cheiro, fetido, fedo- 
rento. Virosa eluvies. GRAT. Urina, Vírosi 


pisces, CELS. Peixce que cheiram a limo. $ 


VIRG. ap. SERV. Venenoso, peconhento. 
$ APUL. Envenenado, empeconhentado. $ 
Y. Sip. Val ertendido, mal interpre- 
tado. 

Virovêscã, &, s. pr. f. PLIN. ANTON. 

Er. Virovesca, cid. da Hespanba Tar- 

raconense, boje Briviesca (?). 

Viroviacüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Viroviaco, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Wirwick. 

Virrlús, D, 4. pr. m. SiL Virrio, nome 


de homen. 


Virrô, ônis, s. pr. m. CAT. Virrão, 
nome de homem. 

Virtá, ie, s. pr. f. AMM. Virta, cid. da 
Mesopotamia (Asta). 

Virtingi, orüm, s. pr. m. plur. 
TnEB. Virtingos, nome á'um povo da 
Scythia. 

Virtüosé , adv. 
mente. 

* Virtüóosüs, 4, üm, adj. Eucmzm. 
Virtuoso, chelo de virtude. 

Virtüs, utls, s. ap. f. (de vir). STAT. 
Forca corporea, robustez, vigor. $ CAES. 
Vino, NEP. Animo, valor, coragem, de- 
nodo. $ STAT. Ferocidade, $ Ov. Força 
d'alma, energia. $ CIC. HOR. Juv. Virtude 
(em geral), amor e practica do bem. $ 
Cic. Tac. Boas qualidades moraes, vir- 
tude, merito. Virtus animi. Cic. Qualida- 
des da alma. — oratoris, Cic. Poder de 
eloquencia em um orador. Virtutes orato- 
ric, CIC. Virtudes oratorlas, qualidadea 
do orador. $ Ov. Virtude, castidade (da 
mulher). $ PLAUT. PRor. Virtude, poaer, 
força, influencia, efleito. Dem virtute, 
PLAUT, Com a ajuda dos deuses. $ Qua- 
lldades physicas (das pessoas, dos ani- 
maes, das coisas), merccimento. Ob eri- 
miam virtutem virium pernotus. CURT. 
Famoso por sua prodigiosa força. Virtus 
equi. CIC. — arboris. Cic. Merecimento 
d'um cavallo; prestimo d'uma arvore. — 
herbarum, Ov.Virtude das plaotas.— na- 
cium, Liv on construcção de navios. — 


INSCR. Virtuosa- 


ferri. Ner. Ferro de boa tempera. — 


mercis. PLAUT. Don qualidade d'uma mer- 
cadorla. Prædium sud virtute valeat. CATO. 
O predio tenha valor por sí mesmo. $ HIER. 
Milagre. $ * Gen. plur,  Virtutium. 
P. NOI. 

2 Virtüs, útls, s. pr. f. OG, Liv. O 
Valor, deusa dos Romanos, $ Virtus Ju- 
lía. PIIN. O m. q. /tucci. 


VIS 


Virncinãtês. Ved. Rucínates. 

VirüléntTÁ, &, +. ap. J. (de virul» 
tus). Sto. Mau cheiro, fedor. $ * Plur, 
HIER. 

Virülentüs, A, tim, ad). (de virus), 
GELL. Venenoso, peconhento. $ AYy. Pon, 
Virulento, mat entendido, $ Virüléntisst. 
mite, sup. CASS, 

Virünóünsés, Yüm, s. pr. m. plur, 
INSCR. Virunenses, habitantes de Vi. 
runo. 

Virünüm, 1, s. pr. n. Prix. Viruno, 
cid. da Norica, hoje Klagenfurt (?). 

1 Virüs, 1s. up. n. Cor vw. DIR. Sumo, 
succo, humor. Virus cochlearum. PLIN, 
Baba dos caracóes ou tesmas. $ PLIN. Se. 
mente (dos animaes), semen. $ STAT. Es- 
sencia, aroma, perfume. $ Droga, Poção, 
beberagem. Amatorium virus. PLAN. Phil- 
tro, amavios. $ CIC. VIRG. PLIN. Peconha, 
veneno, Volucri ferro einctile vírus (nest. 
Ov. A setta é hervada. $ Fig. CIC. SIL. 
Veneno, peçonha, fel, lingnugem viru- 
lenta. /n dllos virus habe qui... MART. 
Gnarda o fel da satyra para aquciles 
que...$ LUCR, COLUM. Mau cheiro, -xhala- 
y0es pestilentas, fedor. Virus odorte. PLIN. 
A m. siguif. $ PLIN. MAN. Amargor, 8:1- 
bor amargo, agrura. 

2 Virüs, 1, s pr. m. GREGO. Viro, 
nome de homem. 

1 Vis, 2º pesa. sing. pres. conjunst. de 
Volo 2. 

2 Vis, vis, s. ap. f., plur. Virés, 
Yüm (5). Cen VIRG. Força physica, 
vigor, robustez, Vis equorum. ^. A 
força do cavallo. Vires adol.suntie. CI. 
As forças da adolescencia. Me vires deñ- 
ciunt. CÆS. Faltam-me as forças. Lacertis 
et viribus pugnare. CIC. Combater com to- 
das as forças, empenhar-se no combate. 
Nec mihi sunt vires pellere... OV. Nem eu 
tenho forças bastantes para expulsar... 
Vá. CAT. Com força, violentamente. $ Em 
prego da força, abuso da força, violencia, 
injusta aggressão. Vim vi repellere. Ciu. 
Repcllir a força pela foren. /stu quidem 
vis est! CS. ap. SUET. Mas isso é vio- 
lencia! Vim facere in aliquem. TER. — 
alicui adhibere ou afferre. CIC. Aggredir 
alguem, commetter violencia contra al- 
guem, maltractar alguem. Vim alicui in 
ferre. NEP. Matar algacm. Vim suc vil 
inferre, NEP. Suicidar-se. Vis armata on 
publica. MARCIAN. Violencih feita á info 
armada. — privata, ULP. Violencia com- 
mettida sem armas. Vis Romana. TAC. 
Fion. A forca romana, as armas roma- 
nas. Vi. TER. SALI. Per vim. TER. CAS. 
Cic. Por força, á força, usando de vios 
lencia, violentamente. $ Cic. Attentado 
contra o pudor, violencia (feita a uma 
mulher). Vim pati. Ov. Ser forçada, scr 
ultrajada, ser deshonrada, $ COLUM. 
Forca (d'um vegetal). $ Fig. Nur. Forca, 
violencia, impetuosidade (das coisas). 
Vis fluminis. C gs. Impetuosidade d'uma 
corrente, — (tempestatis. Ces Violencia 
d'uma tempestade. — teneni. Cic. Encr- 
gla d'um vencno. — vini. LUCR. Fortidão 
ou asperesa do vinho. — ferri. LUCR. 
Rijesa do ferro. Sumere eires, Hon. Ga- 
nhar violencia, ateur-se mais (o fogo). $ 
HOR. Violencia de caracter. $ Vrno. Con- 
Donen, presumpção, altivez, orgulho. $ 
Cxs. Vira. Pancada, golpe, embate. $ 
Calamidade, flagello (natural). Vis cali. 
PLIN. Intemperie do ar. Vis magna, di- 
vina ou naturalis, COD. JUSTIN. Força 
maior (como incendio, inundação, tremor 
de terra, etc.). Vis cut'resistt non potest. 
CoD. JUSTIN. Força a que não se pode 
resistir, ou força maior. $ Cic. Poder, 
força, influencia. Omni vi. LIV. Summd 
vi. CIC. Com todas us forças, com todo o 
empenho, por todos os csforços. 6 LLOR. 
Faculdades (naturaes), aptidão, talento. 
9 Faculdades, neios, recursos. Agere pro 
viribus, CIC. Otrar conscaute 98 suas 
forçus. Vtribus suis. Plan. y. Com og re- 
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cursos proprios. Supra vires. HOR. Acima 
das sua» posses, mais do que permittem 
os teres. $ VARR. CIC. Natnresa (das onl- 
sas), propriedade, substancia, essencia. 
Vis aurea. Ov. O otro. — humana. VIRO. 
A humanidade, o gencro h'amano. Fida 
canum vis. LUCR. O cão fel. $ Cic. Valor 
(dos termos), stgntficação. $ CIC. QUINT. 
ULP. Efficacia, propriedade, virtude, ef- 
feito. $ Tac. Efleito, realidade. $ Cic. 
Liv. Numero, quantidade; grande nu- 
mero, grande quantidade. Vis mazima 
ranunculorum, CIC. Uma multidão de 
ranzinbas. Vis locustarum. TAC. Uma nu- 
vem de gafanhotos. Afagna «is pulveris. 
Cas. Espessa nuvem de pó. Vim argenti 
dare. Cic. Dar uma grande somma de 
dinheiro. Vim lacrimarum profundere.CIC. 
Desfazer-se cm lagrimas. Canum ets. VIRG. 
Matilha de cães. $ /'lur. CES. Liv. Forças 
(militares), tropas, soldados, gente de 
guerra. Robur virium. LIV. A m. signif. 
6 Sing. PLIN. As partes genitnes. $ LUCR. 
ARN. Licor prolífico, semen. Vis genitalis. 
Tac. A m. signif, $ * Plur. Vis, arch. por 
Víres. Lucn. SALL. ap. PRISC. 

2 Vis, Vis, s. pr. f. AUS. HYG. A 
Força, deusn dos Romanos. 

* Visabündüs, á, úm, adj. J. Val. 
Facil de ver. 

Viscarragó, Inle, s. ap. J. (de vís- 
cum). ISID. Carlina (planta). 

Viscárlüm, Yi, s. ap. n. (de viscum). 
HIER. Laco, esparrella, logro, engano. 

WViscarlüe, Yi, s. ap. m. (de viscum). 
GLOS. CYR. O que caça, com visgo, pas- 
sarinheiro que usa de visgo. 

Viscátúm,i, s. ap. n. FORT. Varinha 
envisgada. 

Viscatús, à, Um, part. p. de Pisco. 
Unctado com visgo, envisgado. Visca: 
virga. VARR. Viscata vimina. PETR. Va- 
rinhes envisgadus. $ Ov. Envisgado, que 
ficou pegado no visgo. $ Fig. Viscata 
manus, LUCIL. Mão a que tudo se apega, 
mãos aduncas, garras. Viscata munera, 
BEN. Presentes cue captivam, presentes 
de engodar. 

(?) Viscéllób, f. plur. ou Viscêlli, 
m. plur. TAB. PEST. Cid. da Norica, hoje 
Ober- Wols (?) 

Viscellàtüs, à, üm, adj. (de vis- 
sus 1). PLIN. Fart« de intestinos de peixe 
ou de aves. 

Viscellinüs, i, s. pr. m. Cic. LIV. 
Viscellino (Spur: » Cassio —), homem 
consular que f”. condemnado por ter 
aspirado á renlesa. 

Viscóràá. Ved. Viscus 1. 

Viscératim, adv. (de víscus 1). ENN. 
Aos pedaços, em pedaços, peça por peca. 

Viscórãtio, ônis, s. ap. f. (de vis- 
eus 1). CIC. Liv. Distribuição de carne ao 
povo. $ SEN. Banquete em que eram co- 
midas as victimas immoladas. $ INSCR. 
Distribuição de vivercs. 

Viscórôus, á, Um, adj. (de viscus 7). 
PRUD. De cntranbas, de intestinos, que 
é nas entranbas. 

Viscidús, à, um, adj. (de viscum). 
TH. PRISC. Viscoso, pegajoso; gelati- 
noso. $ GARG. Que tem a polpa molle. $ 
ViecIdlór, comp TH. PRISC. 

Viec8, às, avi, atúm, arg, o. 
trans. JUV. Unctar com substancia pe- 
gajosa, unctar, brear. 

Viscôsus, à, úm, adj. (de vircum). 
PRUD. Euvisg&do, unctado de visgo. $ 
Parr. Viscoso, pegajoso, glutinoso. 

Viscúm, à, s. ap. m. (lhos). VIRG. 
PLIN. Visco, agarico (planta parasita). $ 
CIC MART. Vispo. Fullere visco, VIRG. 
Apanbar com vi-ro. $ ARN. Goma, resi- 
na. $ (?) Nox. Especie de armadilha,como 
rede, para cacar. 

1 Viecüs, ërig, £ ap. n. LUCR. Ov. 
CELS. Viscera ; intestino, entranhas. Vis- 
certs pulsus. QUINT. O bater do coração, 
$ Tripa (de animal). /niendere taurino e 
"scere nervos. CLAUD. Entesar a corda 
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(d'um arco). $ Ov. Estomago, ventre. 
Demísso ín viscera censu. Ov. Depots de 
ter comido quanto possula. $ Ov. ULP. 
Ventre (de mae). $ Fig QUINT. Fructo 
do ventre, das entranhas, progenitura, 
creunça, filho. Afea viscera. Ov. Minha 
fllba. $ NEMES. Seio, peito, mamma. $ 
PLIN. PETR. Partes sexuaes (do homem), 
testiculos. $ Cic. VIRG. Carne (para co- 
mer). Visceribus miserorum oescttur. Vino. 
Alimenta-se das entranhas dos desgraça- 
dos. $ Fig. Cic. Fundo d'alma, do cora- 
ção, affeição, recordação, saudade. $ CIC. 
Ov. Coração, amugo, scio, entranhas, 
parte interior d'uma colsa. Viscera mon- 
tis. VIRG. As entranhas d'um monte. — 
reipub. Cic. O corução da republica. — 
Julie. Liv. O interior da Italia. — cause. 
CIC. As entranlius d uma causa (judicia- 
ria). — magnarum domuum. JUV. Os cs- 
cravos queridos dos senhores opulentos. 
$ Recursos, melos, teres, havercs. Exs- 
truere visceribus ceerarii. Cic. Edificar com 
os recursos do thesouro publico. De vis- 
ceribus suis satisfacere. CIC, Pagar o que 
deve atc ficar sem coisa alguma. 

2 * Viscis, É, s. ep. m. PLAUT. CASS. 
O m. q. Visum. $ Fig. PLAUT. Laço, cs- 
parrella, logro, engano. 

3 Viscüs, à, s. pr. m. HOR. PLN. 
Visco, nome de homem. Y Plur. Visi. 
HOR. Os Viscos 

Visélüs, li, s. pr. m. CIO. Viseio, 
nome de homem. 

1 VisellYá, ae, s. pr. f. CIC. Visellia, 
nome de mulher. 

2 Vísellã lex, s. /. ULP. Lei Visel- 
lia, relativa ás usurpações dos filhos dos 
libertos. 

Visclliús, Yi, s. pr. m. CIC. HOR. 
INscn. Viscilio, nome de homens. $ Tac. 
— tenente de Tiberio na Germania. 

Visensó oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Cid. da Africa prop ria, 

Viséntini, ôrúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Inscr. Visentinos, habitantes de 
Visencio, cid. da Etruría (Italia), hoje 
Risenzo. 

VisTbilis, 8, adj. (de videre). APUL. 
Prun. Visivel, que páde ser visto. $ PLIN. 
Que tem a faculdiie de ver. 

* VisIbilltás, Atis,s.ap.f. (de visibi- 
lis). TERT. Visibilidade, qualidace do que 
á visivel. 

Visibllitór, adv. P. Not. Visivel- 
mente, de modo vislvel. 

Visidlánús. Ved. Viridianus. 

* Vislficús, à, ám, ad). (de visus e 
facere). TH. PRISC. Visual. 

VisYgóthóe, arüm, s. pr. m. plur. 
CASS. e 

Vislgóthi, órim, m. plur. JORN. 
Visigodos, uma parte dos Godos, estabe- 
lecidos na llespanha e na Gallia Narbo- 
nense. 

1 Vis18, ónYs, s. ap. f. (de videre). 
APUL. Acção de ver, vista. $ APUT, Vista, 
espectaculo, $ CIC. QUINT. Apparição, vi- 
são, ideia. $ CIC. Vi-ào nocturna, sonho. 
$ Plur. PLIN. Concepções, Imaginações, 
creações da imaginação (com respeito a 
um pintor). $ DIG. Especie (ter. jurid.), 
caso particnlar. 

2 (?) Vigo, is, 116, v. intrans. LUCIL. 
Dar bufas, pcidar sin estrondo. 

* VisitatIô, OnIs, s. «p. J. (de visi- 
tare), VITR. ApparicAo, manifestação. $ 
TERT. Acção de visitar, visita. $ HIER. 
Acção dc pôr alguem a provas, de ami- 
gir, de castigar, de punir. 

* Visltátór, Orla, s. ap. m. (de visi- 
tare). AUG. O que visita, que vem em 
ajuda, protector. 

Visitô, ás, ávi, átúm, áró, v. 
trans. freg. de Viso. PLAUT. Ver muitas 
vezes. Visitatus. APUL. $ CIC. SUET. Vir 
ou ir vcr, visitar. $ HIER. Pôr a provas 
(alguem), afligir, castigar, punir (como 
traduoção do hebr. 575, pakadb). 

Visó, Ie, 1, súnh óré, v. trans. freg. 
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de Video. SALL. LIV. Ver, examinar, can- 
templar. Visendi causd. Ctc, Por vêr, por 
curiosidade. ¿nsomnta eisere, 1'1.1N, Ter 
sonhos. 6 PLAUT. Vir ou Ir ver. Häere 
ad portum. PLAUT. Ir ver ao porto. Visam 
st domi est. TER. Trei ver se cstá em 
casa. Vise redteritne jam. TER. Ve an- 
ber se elle já volton. $ TAC. Ir fazer re- 
conheciinento de, ir reconhecer, tr á des- 
coberta (ter. guerr.). $ Trek. Ov. JUV. 
Visitar (alguem), fazer visita a. /” «toi 
derem te, et viserem. CIC. Não 86 pura te 
ver, mas tambem para tc fazer arm vi- 
sita. Octavii domus quum vulgo we etur, 
Cic. Como a casa de Octavio eru visitada 
ou frequentada por muitis pessoas. 

Visolüs, i, s. pr. m. Fast. Coxa 
Visolo, nome d'um consul. 

VisontIó. Ved. Vesontio. 

* Visóríúm, Yi, s. ap. n. CA8s. Espeo 
taculo, thcatro. 

Vistilfá, &, s. pr. f. Tac. Vistilla, 
nome de mulber. 

Vistillüs, 1, s. pr. m. PIIN. O m. q. 
o seg. 

Vistúlã, e, s. pr. m. PLIN. MEL. 
Vistula, rio que separa a Germanta da 
Sarmacia, e desagua no mar Baltico, hoje 
Weichsel. 

VisüàálYá, Yüm, s. ap. n. plur. TH. 
PRISC. Orgão visual, faculdade dc ver. 

* Vistálitás, átls, s. op. E (dert 
sus). TERT. Vista, sentido da vistz. 

Visucliús, Yi, s. pr. m. INscu. Visu- 
cio, nome d'uma diviadade dos Ger- 
manos. 

Visüli vitis, s. ap. J. COLUM. Certa 
casta de videira. 

Visüm, 1, s. ap. n. CIC. Visão o 
pere-ber (pelos olhos), objecto visivel. $ 
O que é visto, imagem, espectaculo. 
Turpia visa. PROP. Assumptos bscenos 
(em pintura), $ Cic. Ov. Visão occturna, 
sonho. Sine visis somntaua. CIC. Sem 
sonhos. Er viso. lNNCR. Eur vriude 
d'um sonho, conforme a ur: &rrho. $ 
Liv. Prodiglo. 

Visúrgls, Ys, s p» a Dm Tac. 
Visurge, rio da Germani&, uy. Weser. 

Visürüs, X, Om, part. fu». act. de 
Video e de Viso. VIRG. JUV. 

| Visüs, X, Um, art. p. de Video. 
Cas. HOR. Visto. Viso vpus ^tt, PLAUT. 
E' preciso ver. $ Que parccen. Ved. 
Videor. 

z Visús, Us, s. ap. m. (dc videre). 
QUTNT. Vista, sentido da vista. Plur. Tac. 
A m. signif. $ Ov. PLN STAT. Acção de 
ver, de olhar, vista; olhos. Oculorum 
visus, LUCR. A an. sigaif. Tot adsiantium 
visu, TAC. Perante tantos circumstantes, 


'diante de tantas testemunhas. $ VIRG. V. 


FL. Vista, espectaculo. $ CIC. TAC. Apparen- 
cla, aspecto, exterior. /lumunus visus. 
Liv. O aspecto humano. $ CIC. O que se 
percebe (pelos olhos), percepção. $ VIRG. 
Ov. Visão nocturna, apparição, espectro, 
fantasma, sonho. Vísus nocturnus. Liv. 
TAC. A m. signif. Ez cisu. INsCn. O 
m. q. Ex císo, Ved. Visum. $ Liv. Pro 
digio. 

Vitã, 8, s. ap. /. (em vez de victa, 
de vivere). Cic. VIRG. Vida, existencia. 
Vitor necisque potestas. CRS. Direito de 
vida e morte. Vítam amittere. CIC. Per- 
der a vida, morrer. — alteui aferre. 
Cic. Vilá aliquem privare. VIRa. — ez- 
pellere. Cic. Tirar a vida a alguem, ma- 
tar, assassinar alguem. Vitá se privare. 
Cic. Vitam abrumpere. VIRG. — "gere. 
TAC. Tirar a vida a sal mesmo, m:itar-se 
por suas proprias mãos, suicidar se. Vi- 
tam edere, LUCR. — ezhalare. Ov. E vitá 
discedere, CIC. — | concedere, cedere TAC. 
Dar o ultimo arranco, dar o derrudeíro 
suspiro, expirar, fallecer, fnar-se, mor- 
rer. Vitam tolerare pomis. CIC. — erer- 
cendo agros. Tac. Sustentar-sc de fructas; 
ganbar de que viver grangeando a terra. 
Hominum vilas tueri. Cic. Conservar a 
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vida doe homens. Tenves sine corpore ti- 
te. VIRG. Ligciras sombras dos mortos. 
$ PLAUT. Sustentação, alimentação, uu- 
trição mantença. $ PLAUT. TER Subsls- 
tencia. meira de viver, modo de vida, 
recursos, $ Vida, existencia, tempo da 
vida. dius (de vida), dias. /n víld med 
nunqguem... CIC. Nuuca em minha vida... 
Liutius in viid esse. CIC. Viver mais, ter 
mais ton a vida, Fítam vivere, ayere, de- 
gere. CIC, l'nssir a vida, viver. — re, 
re ín luctu. Vy: ;G. Passar a vida amargu- 
rada. — perducere ad... CIC. Viver ate... 
Si vila supjetet.C1C. Se a vida me nào 
faltar avt então. $ Vida, sorte, ventura, 
Vita bona. PLAUT, SEN, Vida ditosa, te- 
liz, boa sorte. — mala. Ov. Má sorte, 
desdita, desventura. $ Cic. Genero de 
vida, condicio, estado. $ CIC. Nu». Vida, 
modo de viver, systema de vida. princi- 
plos. $ Ab HER. Liv. Vida (passadu), 
comportamento, necóes, /nspicere (n vias 
omnium. TER. Indagar du vida de to- 
dos. Vitas dicit. Vina. Elle Sube a his- 
torla da vida d'ellcs. $ GELL. Vida (con- 
tada), biographia, bistoria de. Vite ( vi- 
rorum). NEC, AR vidas (dos vardes, a bio- 
graphia.$ Ti n. Pessoa querida, objecto que- 
rido. Tu vita es mihi. PLAUT. Tuésa turba 
vida. sea vita. PLAUT. CIC. e simpleste Vita, 
PROP. O minha vida (termo de afleícao). 
$ T18. PLIN. MART. Os homens, o geuero 
humano, o mundo. $ Luc, PLIN. O secu- 
lo, O tempo presente, a epocha, $ Duração 
(das coisas). Vita longissima viole trima- 
tu. Prix. A mais longa duração da vio- 
letu (é) de trez annog. 

Vitábills, č, «dj. (de titare). Ov. 
ARN. Que sc deve evitar, dc que se 
deve fugir, que é pura temer, 

Vitabúndús, à, úm, «dj. (de vitare). 
SALL. Que faz por evitar, que tracta dc 
evitar. Vitabundi in vicem. Vac, Evitan- 
dose uus aos outros. $ Cam acc. Viia- 
bundus castra... Liv, Que faz por evitur o 
acampamento... 

Vitaliá, Yüm, s. ap. n. plur. Luc, 
NEN. Orgãos cssenciaeg á vida, orgãos 
vitaes. italia capitis. PUIN. O cerebro. $ 
Lucr. Principio vital. Vitalia «rborum. 
Prix. A parte vital daa arvores, $ APUL. 
Tudo que tem vida (animues, vegeétacs).s 
PETR. Vestidosque teem servido em vida. 

Vitallani, d, s. pr. /. INSCR. So- 
brenome romano. 

Vitallanüs, 1, $. pr. m. AMM. Vita- 
llano, general do tempo de Jorlana. $ 
JORN. — nome d'un Scytha, que Justi- 
no nomeou imperadore mandou matar, $ 
INSCR. — nome de homem, 

Vitaliná, e, « pr. fe Inscr. Nome 
de mulher. + 

Vitalió, ÓnIs, s. pr. m. INSCR. Vi- 
talião, nome de Dome. 

| Vitalis, 6, adj. (de vita), PLAUT. 
Coucerneute á vida, da vida, de vida, 
vital. Lumen virale relinquere. Ov. Deixar 
^ luz vital, morrer. Multa vitalia secla. 
Lucr. Muitas edades de homem. $ PETH. 
Qne serviu duraute a vida. $ LUCR. Liv. 
Vital, viviticante, que conserva & vida. 
Vitalis calor, CIC. Calor vital. Vi- 
(ales aur«$ carpere, VIRGO. Viver. Vitales 
vic. Ov. Orgáos da respiração. Partos 
natos viali rore rigare. CIC. Dar aos o. 
lhos leite nutriente. $ ENN. Supportavel. 
tolernvel (vida). 3 PLAUT. Hon. Que 
póde ou hadc viver muito tempo. 7am 
immaturé magnum ingenium non esse ti- 
(ale. SEN, Que talento tão precoce náo é 
para viver muito tempo. Vitalis herba. 
APUL Om.q. Sempervica, 

2 Vitálle, Ye, s. pr. m. Inscr, Vital, 
oone de homem. $ f. Inscr. — nome 
de mulher. 

Vitálltas, Ste, s. ap. f. (de vitalis). 
PLIN. Força vital, vitatidade, principio 
da vida, vida. 

Vitàlftór, adv. Luca, Com um prin- 
Clpiu de vtda. 
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Vitállúe, Yi, s. pr. m. SPART. INSCR. 
Vital.o, nome de homem. 

VitátIó, ônis, «. ap. f. (de vitare). 
CIC. Arção de evitar. 

Vitátóx, Oris, s. ap. m. (de citare). 
DOoETH. O que evita. 

Vitatis, à, Om, part. p. de Vito, 
Ov. QrinT Evitado 

** Vitàxá, E, s. ap. m. AMM. Nome 


Dor que crum designudos os p íncipes, 


Visuales «0 06: da Persia, 

Vitellênses, Iúm, s. pr. m. plur. 
PIN. Vitellenses, povo do Lacto (ftalia) 

| VitellYà, à, s. pr. f. Liv. Vital, 
cld. dos Equos (Italia), hoje Civitella. $ 
TAC. — nome de mulher. $ SUET. — 
mulher de Fauno, deus: dos Latinos. 

2 VItélllá via, s. /. SUKT. Estrada 
Vitelila. que la do monte Janiculo ao 
Mar. 

Vítelllàni, ôrúm, s. m. plur. sell. 
milites. “Tac. Vitelliuias, soldados de 
Vitelllo. — scil. puyillures. MAUT. Taboi- 
nhus Vitellianas, 1. é, quuderuo, canhe- 
uho, livrinho de lembranças. 

Vitélliânis, à, Om, adj. Tac. VI- 
telliuno, de Vitellio. 

Vitéllinã, de, s. ap. E sell. caro. 
APIC Carne de vitella. 

Vitellinüs, i, s. pr. m. LIV. Vitel- 
lino, nome d um consul. 

Vitelllús, li,s ,w.m Tac. Vitellio 
(Aulo —), nono Imperador romano, (al- 
¿uns mezes de 69 da Era Vn:g ), famo- 
so por sua voracidade em comer. $ Tac. 
— unme d ontras pessoas, $ Plur, TAC. Os 
Vitelllos. 

Vitéllüm, I. s ap. n. APIC. Gema 
d'ovo. 

Vitéllús, 1, e, ap. m. dimin. de Vitu- 
lus. PLAUT. Vitello, bezerrinho; Jig. Ter- 
mo de enricla. & CIC. ilor. Gema de ovo. 

Vitéús, à, Op, adj (de vitis). Van. 
De vide, de videira. Vitea pocula, VIRG. 
Vinho. — ligna. SOLIN. Sarmento, vides, 
$ Plantado de vinha. Vitea sura. Prur. 
Vinhas, vinhcaos, $ CYPR. Coberto, guar- 


| Decido, orirvlo Je videiras. 


Vitex, icis, s. ap, m. PLIN. Agnos- 
Cato (arbusto). 

Vitia, E, s. pr. f. Tac. Vicia, nome 
de mulber, 

VitIábllls, é, adj. (de vitiare). Prun. 
Que pode ser manchado. 

Vitiãriúm, Ii, 4 ap. n. (de vitis). 
* Alt. COLCA. Plantacio de videiras, vi- 
uba, vinhedo, 

Ví114110, onis, s. ap. f. (de vitiare), 
SEN. Acção de corromper, de estragar, 
de c duzir. 

VItIátór, OrIs,s. ap. m. (de vitiare). 
SEN. Corruptor, seductor. 

Vitlatús, à, úm, part. p. de Vitio. 
Ov. Estragudo, deteriorado, derrancudo, 
upodrecido. $ CEILS. MART. Lesado, doen- 
te, enfermo. Fig. Curis vitiatum cor- 
pus. Ov. Corpo definhado pelos cuidados. 
$ Ov. Viciado, derrancado, infectado. $ 
Fig. CIC. Alterado, viciado, corrupto. $ 
Ter. Deshonruda, deflorada (uma mu- 
Iber). 

VitIcarplfór, ór&, órüm, adj. (de 
vilis, carpere eferre). VARR., Que serve 
para podar videiras. 

VitIcellá, à, x. ap. € dimin. de Vin- 
cula. Isib. Especie de corriola ou trepa- 
deira (pianta). 

Viticini, Orúm, s pr. m. plur, 
PLIN. Vitíclnos, povo de Piceno (Italia). 

VitIcólá, E, s. ap. m. (de vilis e co- 
lere). Sit, Vinhateiro. 


| 
Viticômus, à, Um, adj. (de vitis e 


coma). AVIEN. Corondo de 
SID. Casado, unido á videira. 

VitIcúlá, ae, s. ap. f. dimin. de Vi- 
tis CIC. Cepa de videira. $ PLIN. Haste 
de planta trepadeira. 

VitXf8r, rá, órüm, adj. (de ritis e 
ferre). PALL, Que sustenta videfras. $ 
SIL. Que dá videiras, plantado de vinha. 


pampano. $ 
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Colles elt(fert. PLS. Encostas plantadas 
de vinha. 

Vit)gónéüs. Coun, e 

Vitizónus, à, üm, adj. Lucr. (de 
vilis e giynere). Que provem da videirn, 
de videira. $ Vítigen-us, PLIN. De lenha 
de virieira 

Vitllená, e, s. a». J. (de cilium e 
lena). i'i, AUT. Alcovitcira. 

Vitilã, Yüm, s. ap. n. PLIN. Cestos 
te vimes, de snisso, 

VItIligInostüs, à, Um, adj. Gros. 
GR. LAT Herpotico, implryenoso, 

Vitiligo, Inis, s. on, f, (de vilíum). 
LUCIL Cki8 bus Mancha branca na 
pelle, berpes, Iutig m. $ JUST HIER. 
Elephantiase, lepra. $ Fig, GEL. Lucor- 
Pecco (de tinguagem), 

Vitis, 8, ud). (de viere). VARR. 
PUN. Entrancado (com ratos flexivcis 
Com sui8so), 

s Vitilitigãtõr, orte, $S. ap. m. (de 
vdiligare). CAYO ap Prix, 'l'rapaceiro, 
demundista, enredador. postor. 

* VitilitIgó, às, avi, átüm, áré, 
U. raux. (de vitinn e litigo). CATO ap. 
PLIN. Trapacear, armur pleitos injustos, 
litigar de má fé, 

Vitillá, de, s. ap. f. dimin. de Vita. 
INSCR. Cara vida, minha querida vida 
(termo de afeição), 

VItIó, às, ávi, àtüim, aré, r. 
(rans. (de vinum), OV. Pat, V iclar, es- 
tragar, derrancar, deteriorar, corromper, 
lazer mal a. Vinar- auras. OV. Infectar 
O ar. — ora, COLUM. Derrancar, fazer go- 
rar OS ovos. Culidis non viliantur aquis. 
MART. Não estalam com a ugua quente 
(copos de vidro). $ Fiu. Liv. ULP, Viclar, 
alterar, talsiflcur. $ Grit, Tornar defci- 
tuoso, fazer que tenha vicio ou irrezula- 
r.dade, iazer uullo. $ TER. SURT Polluir, 
deshonrar, ultrajar, vioientat, forçar 
(uma mulher). 

VItiõsê, «dv. De modo contrafeito. 
Filiose $^ habere, CIC Ter alguem defei- 
Lo, ser de:eituoso (um membro). $ Fig. 
CIC. COLUM. De modo dcfeituoso, mal, 
erradamente. Vitiose ` concludere, CIC. 
Tirar uma consequencia falsa. $ Cic. 
Contra as formalidades, irrc:ularmente. 
$ Vitlási0ds, comp. CIC. — isslimič, sup, 
Co UM, 

VItlósitis, átls, s. ap. f. (de vitiosus), 
Macea. vicio, disposição morbida, acha- 
que. $ Fiy. CIC. Má disposição, má incli- 
Dän, propensão ao mai, maldade. 

Vitlósus, à, úmi, adj. (de vitium). 
PLAUT. Vino. Estrngado, derraucado, 
corrompido, apndrecido. $ COLUM. Que 
tem lesão, doente, enfermo. $ Fig. CIC. 
SUET. leicituuso, irregular, mau; defci- 
tuoso, Incorrecto; reprehensivel. Vitto- 
sus magismatus. LIV. Magistrado cujo 
cleição fol irregular. Vitiosissimus orator, 
Cic. Muito mau orador, Simile vitiosum 
esl quod... AD HRR. l7 deicituosa a com. 
puração que... Viliosum est vituperare... 
AD HER. KE uma sem rasão censurar... 
$ Hon. VELL. Vicioso. depruvado, cor. 
rupto, man, perverso. Vaiosa vita, CIC. 
Vida escandalosa. $ IxsCic Nefasto (um 
dia). $ HOR. Que corrompe. $ Vitloslór, 
comp. HOR. — issiniüs, sup, CIC, 

Vitlparrá, &, s. ap. f. PLN. Pinta- 
eilgo (pussariuho). 

Vitirls, IS, s. pr. m. INSCR. Nome 
uma divindade dos lBrities, 

Vitis, 18, s. «p. E (de viere), Cic. 
Vino. Conun. Videira. Vitibus consitus 
mons. PIIN. Moute plantado de vinha. 9 
VAHit. Cepa. $ Ov, l'umpano. $ COLUM. 
Uva. $ Mattr. Vinho. $ PLIN. LUC, Vara 
dc que usavam «8 centurióocs (cepa de 
videira) ; gu. Poste de centurião. (Juice 
cextum commisit eite regendos. Ov, Entro 
gou-lhe o comando d'uma centuria. 
Vt^^m poscere. JUV. Pedir o posto de cez- 
turilo. — dare. JUV. Dar A patente de 
centnrião. $ LUCIL. Manta de guezra, » 
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m. q. Virza. $ Vitis alba, nigra. Ov. 
PLIN. Draguptea ou serpentaria branca, 
preta (plantas). — cana. APUL. Saxifra- 
gia (planta). € PALI. Elloe, gavinhas (da 
aboborci'a, «ndaceira). 

Vitisatór, » lb, s op. m. (de citis e 
sator). AM. Vino. ZRN. O que plantou 
vinha (epath. de Baccho e de Saturno). 

Vitlúm, li, s ap. =. CIC. UL». Vi- 
clo, defeito, falha, falta, má qualidade, 
imperícição, Inconveniente. Vinum cor- 
poris. PLAUT. Ov Tefeito corpo-ej. — 
valetudtuis. CIC. Mau estado de cauda. St 
nihil est in tecto vitii, Cic. `y o t. *hado 
está em bom estado. Virium facerc. CIC. 
Abrir fendas, rachar-sc. — aeris. VIRG. 
Corrupção do ar. Zli, adverso castrorum 
eilio. CER Elles, pela má posição do 
acampamento... $ CAS. Ov. Vicio, incom- 
inodidade. incommodo. $ Fig. CIC. Vicio, 
defeito. Vilia sermonis, oruttonis. QUINT. 
Defeitos de linguagem, de estylo. — 
mentis, QUINT. Desarranjo de espirito, 
extruvapancia. y Cic. JUV. Vicio, imper- 
feição moral. Vitium fugere. IOR. Fugir 
do vicio, /n vitium labier (= labi). OR. 
Cair em vício, estra, ar-sc, corromper-se. 
In vitio esse. CIC. Ser censuravel. $ Erro, 
faltiy sem rasão. J/eum vitium Juertl. 
CIC. Wóca erro men, Vino carere. HOR. 
Não ter culpa alguma, estar innocente, 
não ter de que se accusar. — dure, quod. 
MATT. ad CIC, — vertere. alicui, quod... 
CIC. Attribuir a crime a alguem, accusar 
alguem por... Fortune vitio, non suo, de- 
coquere. CIC. Perdev-se por falta da for- 
tuna, Dão por sun. Vini cítio feci. PLAUT. 
A culpa foi do vinho, fol por embriaguez 
que commetti. $ Hon. SEN. tr. Crime. $ 
PLAUT. CIC. Exprobraqao, baldío, inju- 
ria, ultraje (de palavras). Vitium alicui 
dicere. PLAUT. Injuriur alguem. $ TER. 
Attentado contra o pudor. Vitium pudi- 
citie addere ou afferre. PLAUT. — offerre, 
TER. Attentar contra o pudor, deshonrar. 
6 Cic. Man agouro, mau presagio. Id 
mihi non tilium facit. CAYO. Isto nio ó 
para mim de mau agouro. Vitio navigare. 
CIC. Embarcar com auspicios contra- 
rios. — creatus. Liv. Eleito irregular- 
mente. 

Vitô, ás, avi, àtüm, rð, v. trans. 
SALL. VIRG. Evitar, fugir de, csqnivar-se 
a, livrar-se de, escapar n, temer, recelar. 
Vitare tela. Cíes. Esquivar-se aos tiros. 
Vilatu quid sit melius, HOR. O que é me- 
ihor evitar. Vítare ne... CiC. Evitar qno... 
— se. Hon. Fugir de sí mesmo. $ Cic. 
Desviar, aparar (um golpe). $ * Com dat. 
PLAUT. A m. signif. 

Vitodürüm. Ved. Vitudurum. 

Vitór, Oris, s. «p. m. Ved. Vietor, 

Vitrarium, li, s. ap. n. GLOS, CYR. 
Fabricu de vidro. 

(?) Vitrariüs. Ved. Vrtrearius. 

Vitrasiânus, à, Úm, adj. UL». VI- 
trasiano, de Vitrurio, 

Vitrasiús, Yi, s. pr. m. FAST. CONS. 
Vitrasio (1. — Polllão), consu) no tempo 
4e Marco Aurelio. 

Vitréà, orüm, s. ap. n. plur. STAT. 
MART. Objectos de vidro, vidros. $ Fig. 

Vitrca fracta. PETR, Vidro quebrado, L é, 
bagatellns, ninharlas, coisas frivolas, 
parvoices. 

(2) Vitróariüs ou Vitriariúg, D, 
s.apem. SEN. Fabricante de objectos de 
vidro, vidreiro. 

Vitróâminã, Dm: s. n. plur. PAUL. 
get. Om. q. l'itrea, 

Vitróvlue, à, üm, adj. dimin. de 
Vitreus. P. NOL. De vidro. 

Vitráús, à, üm, adj. (de vitrum). 
CoLum. Ov. De vidro, feito de vidro. Vt- 
treu sedilia, VIRG. Assuntos de crystal 
(de rocha). $ Ov. PLIN, Que se parece 
com o vidro ou com o crystal. Vitrea 
pruina. Ov. Neve vitrificada, gelo, cara- 
melo. $ HIER. PLIN, Verde (com respeito ao 
mar); que: é de côr de verde mar. $ VIRG. 
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Claro, transparente, limpido. $ VARR. 
Claro, nào tapado (um tecido), fino,trans- 
parente. $ Brilhante, luzinte. Turgescít 
titrea bilis, PERS. A minba bilis esquenta- 
Se. 5 3. WR. HOR. Fragil, inconstante. 
voluvel. 

VitrYArlí, Æ, s. ap. f. APUL. Alfa- 
vaca de cobra (planta). 

Vitriãride. Ved. Vitrearíus. 

VitricIüin, Yi, $. pr. n. ANTON, ITI- 
NRR. Vit icio, cid. da Gallia Cisalpina 
(Italia). Loje a aldeia de Verres. 

VitrIcüs, i, s. ap. m. CIC. Ov. PLIN. 
Padrasto. 

Vitriús, à, Om, adj. (de vitrum). 
Relativo u vidro, de vidro. Ars titria, 
INSCR. Arte de vidrciro. 

Vitrix. Ved. Vwtriz. 

Vitrúm, à, s. «p. n. CIC. PLIN. Vidro. 
Vitrum sujeller. PROP. Vasos dc vidro. 
Fons splendidior vitro. Hon. Fonte mais 
clara que o crystal. Vitrum obsidianvm. 
PLIN. Certa qualidade de vidro negro. $ 
CAS. MEL. Pastel (planta que dá côr). 

Vitruviús, Yi, s. pr. m. Liv. Vitru- 
vio (Vacco). Ved. Vaecus. $StD. (M. — Pol- 
lião) auctor contemporaneo de Augusto, 
que escreveu á cerca da architectura. $ 
LAmPr. — (Secundo), nome d'um secre- 
tario do imperador Commodo. 

Vittá, ce, s. ap. f. (de viere). Vig. Ov. 
JUV. Fita (de enfeitar as victimas) ; fita, 
laco de fita (pura prender o vestido), 
cinto. Fig. Nil mihi cum vitid. Ov. Nada 
tenho com o pudor, longe de mim o pu- 
dor. $ ViRG. HoR. Ramo de oliveira en- 
fcitado de fitas (que os supplicantes leva- 
vam). $ VIRG. Fitas (de adornar os al- 
tares). 

Vittatüsg, à, úm, ad). (de vitta). Ov. 
Luc. Ornado de fitas. $ De fitas. Nec front 
tittaius honos, STAT. Não tenho a fronte 
cingida de fitas. $ PLIN. Empuvesado. 

Vitudúrénsls, 6, adj. Ixscr. De VI- 
tuduro. 

Vitudürüm on Vitodurúm, 1, +. 
pr. n. ANTON. INNER. Vituduro, cid. da 
Jfelvecia, boje Winterthur (Suissa). 

VYtülá, Æ, s. ap. S. VARIt. VIRG. No- 
vilha, bezerra, vitella. $ VIRG. Vacca 
nova. 

Vitúlamén, YnYs, s. ap. n. AMBR. 
Nmerosos rebentos. 

Vitülarlà via, e, pr. J. CIO. Estrada 
La en no territorio de Arpino (Ita- 
ia). 

* Vitilatio, ônis, s. ap. f. (de vitu- 
lari). Macn. Trauspurte de alegria. 

Vitúlina, de, s. ap. J., Scil. caro. 
PLAUT. Carne de vitella. 

(?) Vitúlinúna, 1, s. ap. n. NEP. O m. 
q. O prcced. 

Vitülinüs, à, Um, adj. (de vitulus), 
Cio. De novilho, de vitello. 

VYtüllinüe, 1, s. pr. m. INSCR. Vitul. 
lino, nome de homem. 

Vituüllüs c Vitulüs, à, s. pr. m. 
INscR. Nome de homem. 

* Vitülór, árls, atiis súm, àri,v. 
dep, PLAUT. NAàv. FESr. Estar transpor- 
tado de alegria, alegrar-se, regozljar-ge 
muito. 

Vitúlús, 1, « ap. m. (iradós). VARR. 
VIKG. Novilho, vitello, bezerro. Y VIRG. 
Potro. $ PLIN. Filho pequeno (de qualquer 
animal). $ Vitulus marinus. JUV. e sim- 
pleste Wiulus. PLIN. Bol marinho, 
phoca. 

Vitumniís, 1, s. pr. m. (de vila)..AUG, 
Vitamno, deus que dava a vida á creança 
ao nascer. 

VYtüpérabYlis, 6, adj. (de ettupe- 
rare). Cic. Censuravel, reprehensivel, 

ViYtüpérábYlItér, adv. CASS. De mo- 
do defeituoso, censuravel. 

VitüpératIó, ónIs, s. ap. f. (de vi- 
tuperare). Cic. QUINT. Exprobração, repre- 
hensão, censura, critica. Jn ciluperatio- 
nem centre, cadere, CIC. Viluperattonem 
subire. Cic. Incorrer cm censura, tornar- 
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gc ceusurav»), ser objecto de censura, de 
exprobração. 

ViItüpórativüs, 4, tim, ad. Priso- 
Que exprime censura, reprchensio, ex- 
probração (ter. gram. ). 

Vitúpórátór, oris, s. ap. m. (de vi- 
tuperare). Cic. Censor. critico. 

| Vitüpéró, às, avi, atüm, ar, 
v. (rans. (de vilium e parure). TRR. CIC. 
CURT. Censurar, reprehender, avcusar, 
criticar. Vituperare cousilium. CIC. Desap- 
provar um conselho, — colum. (Anex.) 
PRÆD. Censurar o Cen, 1. é, pôr pecha 
em tudo dizer mal de tudo. Vilupe: atus. 
PLN. 

2 VYtüpóró, one, s. ap. m. (de vile 
perare).GELL. O m. q. Vítvyperator. 

Vitürglá, de, s. pr. J. VoP. Nome 
d'uma mulher amaute do imperador 
Proculo, a m. q. Semp'so., 

Vivacitãs, átls, s. ap. f. (de vivaz), 
QUINT. COLUM. Força vital, vida longa ; 
longa duração. Viracitatis lente esse. PLIN. 
Ter uma vida longa, viver muito. Zig. 
Viracitasejus absumitur.COLUM.Da-se cabo 
d'elle (do feto, plauta) $ TEn. Vida, exis- 
tencia, movimento vital. $ APUL. A vida, 
os seres vivos. $ Fig. ARN, Vivacidade 
(de espirito). 

Vivàcltàr, adv. Fute. Com vivaci- 
dade, com ardor,com velemencla.$ Vivá- 
cIüs, comp. PRUD. 

Vivàrló navcs, *. ap. f. plur. MACR, 
Barcos em que conservam o pelxc vivo. 

Vivariensls, 6, adj. Cass. GREG. 
Vivariense, de Vivario. 

1 Vivariúm, Yi, e. ap. n. (de vivus). 
PLIN. GELI. Tupada, cerca ou patio em 
que criam caça, coclheira. $ JUv. Viveiro. 
Viraria ostrearum, VIIN. Viveiro de os 
tras. Fig. Vivaria crescent. HOR. Encher- 
se-hão os (teus) viveiros, 1. é, darás com 
tolos. Mud per lucidum vivarium. SEN. 
Aquelle vivelro transparente, 1.é, redoma 
com um pelxe. 

2 Vivariúm, Yi, s. p. n. Nor. GALL 
Vivario, cld. da Gallia Narbonense, hoje 
Viviers. 

* Vivātňs, 4, úm, adj. (de vivus). 
Lucr. Vivificado. 

Vivàx, áclIs, adj. (de vivere). VIRG. 
Que vive muito tempo. Vivaz mater. Ov. 
Mae chela de annos, edosa. $ VIRG. CO- 
LUM. Vivaz (com respeito ás plantas). $ 
Ov. SRN. tr. Que não se upaga.$ Fig. 
IOR. Ov. Duruvel, duradouro. Vivar re- 
cordatio. PACAT. Recordação fel. $ GELL 
Vivo, prompto, ligelro, rapido. $ QUINT. 
Vivo, ardente, fogoso. $ Ov. Vivificante. 
$ Viváclór, comp. HOR. — issYmüe, sup. 
COLUM. 

Viv6, adv. PLAUT. Com força, vigoro- 
samente. 

e Vivàbó, arch. por Viram (Jut.) Nov. 

Viventàni, Orún, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Viventanos, habitantes d'uma clid. 
da Umbria (Italia). 

Viverrá, e, s. ap. f. PLIN. Furão 
(animal). 

Viverrariúm, Yi, s. ap. n, (de viter- 
ra). GLOS GR. LAT. Logar em que con- 
servam fur0es. 

Vivésco e Viviscd, Is, vixi, óró, 
o. intrans. inch. de Vivo. Tomur vida, nas- 
cer; nascer, rebentar (com respeito ás 
sementes). Fecit etcescere limum., PRUD. 
Animon, vivificou o limo (o barro). Vi- 
vescentía e terrá. PLIN. As colsus que bro- 
tam da terra, os vegetaes. $ Fig. LUCR. 
Desenvolver-se, aggruvar-8e, inflammar- 
se. Vivescit ulcus. LUCR. A chaga aggra- 
va-se. 

Vivianús, 1, s. pr. m. Tac. Viviano, 
nome ae homem. 

* Vivicombúrliúm, YI, é ap. m. 
(de vivus e comburere). TERT. Condemna- 
ção a ser queimado vivo. 

(?) Vivida, adv. Rapidamente, promp- 
tamente, depressa 
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tamente, depressa. Vividitis, comp. AMM. 
6 Fig. Viridiús. GELL. Mats vivamente, 
de modo mais expresaivo. 

Vividús, à, úm, adj. (de vivere). 
PROP. MART. Que parece vivo, animado, 
muito expressivo (um retrato). 9 TAC. 
PLIN. J. Vivo, activo. $ Que tem vivaci- 
dade, ardente, animado, activo, fogoso, 
impetuoso; forte, rijo, vigoroso. Vividus 
Umber. VIRG. O cão da Umbria cheio de 
viveza. Vívida bello dextra ou virtus. 
VIRG. Coragem impetuosa. Vividum inge- 
nium. Lrv. Firmesa de caracter, encrgia. 
Viridi animi. PLIN. J. Caracteres energi- 
cos. Virida tis animi. Lucn. O poder do 
genio. — eloquentia, TAC. Isloquencia ve- 
hemente. — odia. Tac. Odios violentos. 
$ MART. Forte, energico (um escripto). $ 
Vivificante. Vivida tellus. LUCR. A terra 
fecunda. $ Vivididr, comp. V. MAX. — ig. 
simús, sup. Fast. 


VivifIcatló, Onls, s. ap. 7. (de vivi- | 


Ácare). TERT. Acção de vivificar, vivifi- 
cacao. 

Vivifícitór, Orla, s. op. m. (de vi- 
viácare). TERT. O que vivifica, vivif- 
cador. 

VivlfIcátrix, ic18, adj. f. (de vivi- 
Ácator). PROSP. Que viviflca, vivificadora, 
vivificante. 

Vivificô, ás, ávi, atüm, àré, «. 
trans. (de vivus e facio). PRUD. Viviflcar, 
dar, conservar a vida. Vivificare valles, 
AVIEN. Retnimar, fecundar os valles 
(coin respeito a uma corrente d'agua). $ 
Fig. HER. Animar, vivificag. 

Vivificás, à, out, ad). (de rivus e 
facere). AMM. Vivificante. 

VivIpárüs, à, ŭu, «dj. (de vivus e 
parere). APUL. Viviparo. 

Vivirâdix, icls, s. ap. f. (de vivus 
e radir), CIC. COLUM. PLIN. Planta viva, 
planta com raiz; mergulbão, mergulhia, 
estaca com riz (para plantar) 

Vivisci, Orúm, s. pr. m. plur. AUS. 
Viviscos, habitantes de vivisco (Gallia). 

Viviscó. Ved. Viresco. 

Viviscüm, 1, s. pr. n. Tan. Peor. 
Vivisco, cid. da Gallia Aquitanica, hojc 
Vevaij. 

Viviscús, á, úm, adj. AUS. Relativo 
aos Viviscos. 

Vivo, is, ixl, ictiim, Óró, v. in- 
(rans, e trans, (93). TER CIC. Viver, ter 
vida, estar vivo, existir. Vivitne? VIRG. 
Ainda vive ? Si vivo. PLAUT. Sem viver, 
ge eu continuar a viver, se os deuses me 
derem vida. Ita vitam, CIC, Assim eu 
viva (formula de affirmar). Ne vivam, 
Cic. Eu não viva, eu morra (formula de 
affirinar com imprecação). Vizi. VIRG. 
Estou no fim da vida, tenho os mcus 
dias acabados. Vizit. PLAUT. Já não 
existe, acabon de viver, morreu. $ Cic. 
Viver, passar a vida; portar-se (d'este 
ou d'aquelle modo). Vivre triginta annis. 
CIC. — annos XCVIII. PLIN. Viver trinta 
annos; noventa e oito annos. — an- 
num. CIC. Viver (mais) um anno, — 
vilam. PLAUT, TER. — ví/á (?). PLAUT, 
Levar, passar uma vida... Tuttorem zilam 
sese vicluros esse, CIO. Quo viveriam em 
maior segurança. Nunc tertia vivitur e 
tas. Ov. Von já no terceiro geculo (de 
vida). Vivere cum aliquo. CIO. NEP. Viver 
na intimidade de alguem. — NEP. Ter 
commercio com alguem, estar amance- 
bado. — alicui. TRR. Estar ás ordena, á 
disposição de alguem. — sibi solí. CIO, 
Viver só para si, tractar, cuidar só de aj. 
— lururtosê, NEP. Viver com luxo, levar 
vida de dissipação. Vivitur parvo bene, 
cui... HOR. Vive feliz com pouco aquelle 
que... Non posse jucunde vivi... CIC. Não 
se poder viver jucundamente.., Vizit, 
dum virit, bene. TER. Tem levado vida 
folgada. Asinum vivit, BOETH. Elle vive 
como um bruto. $ NRP. Viver (n'um lo. 
gar), morar, residir. Aure vivens. Hon, 
O que vive no campo. $ C.xs, Hon. Viver, 
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sustentar-se, alimentar-se. Vítere rapto. 
VIRG. — ex rapto. Ov. Viver do roubo. 
— miscre. PLAUT. Viver pobremente. $ 
MART. Viver verdadeiramente, viver 
como um sablo, viver sablamente. Secur. 


títere, Cic. Viver comsigo mesmo. Vive 


hudie. MART. Começa a viver lesde hoje. 
$ VARR. CAT. Viver descançado, sem cui- 
dados, viver nos prazeres, gogar da vida. 
Ergo vivamus. PETR. Gozemos pois da 
vida. $ PLAUT. CAT. Hon. Ser, existir. 


Lequis me vivit fortunatior ? TER. Elle é 


mais feliz do que eu ? $ Fig. CLAUD. Ser 
animado, parecer vivo (um retrato), $ 
VanR. CIC. COLUM. Viver (com respeito 


ás plantas), prender, pegar, brotar. $ 
Viver, durar, conservar-se (com respeito 


ás colsas). Vicite inexstincti, fammaque... 
Ov. Vivel para sempre, ó chamma... Vi- 
vens favilla, Ov. Cinza quente. — fluvtus. 
STAT. Agua corrente, Viventes aque. 
lJIRR, Aguas vivas. Quo fonte vivat mare. 


STAT. De que fonte se alimenta o mar. 
Tacitum vivit sub pectore vulnus. VIRG. 


Existe em seu coração uma secreta fe- 


rida. Cucumeres vivunt hausti in posterum 
diem. PLIN. O pepino cstá no estomago 
por digerir até o outro din, Non patitur 
glaciem vivere terrá. PETR. Não deixa 
conservar-se na terra o gelo.$ Ov. Viver 
na posteridade. Mea semper gloria vivet. 
CIC. A minba gloria viverá sempre. Vie- 
turum nomen. Ov. Nome Immortal. $ Ser 


feliz, ditoso, venturoso, ter prospcridade. 
Vivo et regno. UOR. Sou feliz e reino. 
Vive valeque. Hon. Adeus e passa bem. 


Cum suis vivat valcatque mechis, CAT. 
Sciam felizes e passem bem ella e seus 


amantes (ironicamente). Vivite, silver. 
Vira. Adeus, florestas. $ HJER. Viver, 
obter a vida eterna, gauhar a bemavon- 
turanca, ser salvo. 

Vivús, à, Om, adj. (de vivere). Cie, 
SALL, PLIN. Vivo, que tem vida, animado, 
existente, Vivi pervenimus, ut... VIRO. 
Chegamos a (ver), vivemos pura (ver)... 
JMe, se vivo. CIC. Em quanto eu Viver, em 
minho vida; em quanto elle viver, em 
quanto elle fôr vivo. Vivus vidensque, 
Ved. Videns. Vivos ludere. Ov. Offender 
os vivos. Vir vivus. CIC. Seml vivo, melo 
morto, quasímorto, mais morto do que 
vivo. Vívum bustum. LUCR. Sepultura 
viva, 1. é, o estomago. Viva pabula. LUCR. 
Alimento vivo, i. é, carne humana. $ 
Vivo (com respeito às carnes). Viva vis- 
cera. LUCR. — membra. Ov. Entranhas 
palpitantes; membros palpitantes. dd 
vivas usque partes, PLIN. Até á carne viva. 
Ad vivum resecare. COLUM. Cortar ató o 
vivo Fig. Neque id ad vivum reseco. 
Cic. Não tomo isto em todo o rigor da 
expressão. $ VIRG. STAT. Que paroce vivo, 
que parece anlinado, que parece fallar 
(com respelto a um retrato). $ Ov. PLIN. 
Que está em vegetação, que vegeta. Vim 
sepes. COLUM. Tapume de plantas vivas. 
Vitem falce eradere vivo tenus. COLUM. 
Cortar rente a videira. $ Que rende, que 
dá lucro ; subst. n. Vivum. Fundo, capital, 
somma (de dinheiro). Dat de luero, nihil 
dÉirahit de vivo. CIC. Elle dá dos lucros, 
nada tira ao capital. $ Vivo (com respeito 
a varias materias): que parece vivo ; Ver 
dadeiro. Vivum sulfur. PLIN. Enxofre 
vivo, incombusti vel. — linum, argentum. 
PLIN. Amianto; mercurio, — Jerruga, 
IsiD. Pedra de cevar, iman. Tipus lapis. 
PIJN. ISID. Pyrites. Viva calm PLIN, Cal 
viva. Vivo sedilia sazo. VIRA. Assentos 
em rocha viva. Loco viva sara movere, 
Qv. Attrubir ruchedos (camo senslvela). 
Viva luccrna, Mon. Lampadus accesas, 
Víuus fons. Ov. Agua corrente, nascente 
d'agua viva. — sanguis, Ov. Sangue qna 
Eyra. nas velas, Viva aura. MART. Vento 
fresco, viração. Vivus color. MART, Cór 
natural. Vivum da mare. MART. Da-(lbe) 
um verdadeiro mar. $ Luci. Activo, po- 
tente, energico (com reapeito aos princi- 
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pios do fogo). $ De vida, que dé vida, 
que vivifica. Vivus calor. Ov velor vital 
$ Viva vor. CIC. QUINT. SEN Viva voz, A 
palavr" discurso (proferido) ; cenverga- 
ção. $ Vivo, vigoroso (m:-alm nie). Si 
quid odhee do mostre rosal in ingento, 
OV. + sa aca gerio ué Anda algum 
vigor. Viou, amor. “IG. Viva paixão, 
Viet pectoris hor o. ANN Homem de espi- 
rito nenetra. e. $ Dura rel, duradouro. 
Viva <rpressus. MANT. O Cy preste ipcor- 
ruptivel. — facts. N av. Acções immor- 

1 Vix, cdo. Cs, CIC. VIRG. Apenas, 
difficultosam .nte, com difficuldade. Vig 
me contineo quin... TER. Vir tencor quin... 
CIC. — comprimor quin... PLAUT. Não 
posso deixar de.. Vir egreque intento 
mus... PLAUT. Temos dificuldade em en- 
contrar... Pereum nist dicere vic est... OV, 
Fu morra se o posso dizer. Vir virque, 
AD Liv. Com grande difficuldade. $ Lu- 
Cit. ap. DONAT. Não. Vir (anti Troja fui, 
Ov. Troia não era de tanta monta, n4o 
merccia ser comprida por tamanho pre- 
çO. $ CAT. CRS. Apenas (com respeito & 
tempo), tanto (que), logo (quc). Viz tan- 
dem sensi. TER. Logo que emfim abri cê 
olhos. Viz.. quum. CIC, VIRG. — el... 
VIRG. Apenas... quando, tanto que... Viz 
dum. Vod. Vizdum. $ Raras vezes, Viz 
est ut id obtineat. CAJ. Poucas vezes se 
dá este caso. $ VARR. ap. Non. Logo. 

2 Vix, nomin. desus. de Vicis. PRISA, 

Vixdüm, adv. Liv, Apenas, ainda 
nào, mal. Virdum... quum. CIC. — AM- 
que. V. FL. Apenas... quando, mai... já. 
Virdum dimidium diTeram, intellezerat. 
Fer. Eu mal tinha acabado de fallar, já 
elie tinha comprehendido. 

Vixeét, syne. por Vizisset, VIRG. 

Vixi, pret. perf. de Vivo. 

* Vixsi, arch. por Viri. Inscr. 

Vixti, sync. por Vizisti. ANTROL. 

Vobérná, &, s. pr. f. Inscr. Vober- 
na, cid. da Gallla Transpadana (Italia). 
hoje Vobarno. 

Voôbis, dat. e abl. de Vos. 

Vóbiscüm (= cum vobis), PLAUT. CIO. 
Comvosco. 

VócáabülarYtór, ado. Gros. GR. LAT. 
Appellativumente ou nomead:mente. 

Vócáabüliüm, 1, +. ap. n. (de vocare). 
CIC. Hon. Nome (d'uma coisa), deno- 
minação, palavra, termo. $ Ov. Tac 
Nome (proprio); sobrenome. $ VARR 
O nome (o substantivo e o adjcctlov) 

Vócálls, 8, adj. (de vox). TAC. Da 
voz humana. $ Dotado da voz (bumana). 
Vocalís evastt. V. Max. Rccobron a voz, 
Vocale instrumentum. VARR. A parte vo- 
cal (d'uma quínta, 1. 6, os escravos), — 
signum, VEG. Mandado vocal, commando. 
Vocales boves, TIB. Bois que fallam. $ 
Fig. Vocalía antra. STAT. Antros prophe- 
ticos. $ Cic. Facundo, cloquente. $ Que 
tem voz sonora; que grita ; que canta 
bem. Eligere vocaltssimum aliquem. PLIN, 
J. Escolher alguem que tenha muito boa 
vo2. Vocalis sportula. Juv. Acclamacdes 
dos clientes (que se sustentum da espor- 
tula). Vocalem ínsequi Orphea. Hon. Ser 
attrahido pelos harmoniosos cantos de 
Orpheu. Voesles, m. plur. Sin. Musicos. 
$ PLIN. Que enton um canto, que dá um 
grito, que murmura (com respeito aos 
animaes). Rane vocales. Pirs. O coaxar 
das rans. Aves cantu aliquo aut humano 
sermone vocales. PLAN, Aves que cantam 
ou que fallam. $ SEN. Sonoro, retumban- 
tc. Verba magis vocnlia. QUINT. Pulavras 
mals sonoras. Vocales, f. plur. gell, lille- 
ræ. CIC, QUINT. Lettras vognes, $ Que 
inspira (os poetas). Vocales undo. STAT. 
Qudas inspiradoras, 9 Vócillor, comp, — 
lesImús, sup. PLIN. 

Vócalltas, átle, s. ap. J. (de vocals 
QVINT. Enphonta. 

VOocàlitér, adv. Ant. Aog gritos 
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gritando, $ TERT. Pela voz, por meto da 
pa.avra, da linyungem, 

V? támeén, Inle, A ap. n. (de eocare). 
LEXR. SOLIN. Nome (d'uma coisa), 

Vocâniis eger, s. pr. m. LIV. Nome 
d'un) territorio ua Africa propria. 

VocárlIuüm, Il, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Vocurio. cid. da Norica. 

Vocátés, úm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. CAs. Vocates, povo da Galiia Aqui- 
tanica. 

Vocátiô, OnI8, 4. ap. f. (de vocare). 
PRISC. Acção de chamar. $ VARR. Cita- 
ção, lntimação (pura comparecer em 
juízo). $ CAT. Convite. 

Vocativê, adv. GELL. Em caso de 
vocalivo (ier, aramm. ). 

1 Vócátivüs, à, úm, adj. (de eocare). 
Prisc. Que serve para chamar, que 
chama. 

2 Vócitivile, 1, s. ap. m. scil. casus. 
GELI. (uso de vocativo (ter. grama). 

Vócáàtór, Orls, s. ap. m. (de vocare). 
PRUD. O que chana, que convoca. $ SEX, 
PLIN. O que é encarregado de convidar 
(para um banquete). 

Vócatortus, à, úm, adj. (de roca- 
tor). TERT. Que contem um chamado. 

1 Vócatüs, 4, üm, part. p. de Voco. 
Ov. Chumado, convocado. $ VARB. Cita- 
do, intimado (para tr a juízo). $ PLAUT. 
Convidado (para jantar). $ VIRG. HOR. 
Invocado, implorado. $ PLAUT. No- 
mendo. 

2 Vócitús, (s, s. ap. m. (de vocare). 
Cic. Couvocacào. $ STAT. Convite (para 
fantar). $ VIRG. Invocação, supplica, 
oração (a uma divindade). 

Vocetiús mons, s. pr. m. Tac. 
Monte Vocecio, na Gallis Belgica, uma 
parte do Jura, hoje l3bzberg. 

Vocidüctüs, us, s. ap. m. HIER. 
Cana! dos sons da voz. 

VoclIfératió, ón1s, s. ap. f. (de coct- 
ferart). P11N. CIC. Vociferação, gritaria, 
grandca gritos, berraria, berros, vozeria. 
Magná vociferaltone clusnare. PETR. Dar 
grandes gritos. $ SUET. Gritos (de dor), 
lamentos, alib. 

* Vôclfóratór, ÓrIs, s. ap. m. (de 
eocifera:1i). TERT. O que grita, 

Vóciférátite, ús, € ap. m. (de voci- 
ferari). PUN. Grandes gritos, altos 
gritos, berros, 

* Vôcifgro, ás, Sei, atüm, irá, 
e. ínfrans VARR. Cantar (o gallo). 

Vociférór, rís, itús sùm, ári, v. 
dep. intrana e trans. (de vor e fero). CIC. 
L:v.Gritar alto, dar grandes gritos, birrar, 
vociferar,vozear ; dizer em alta voz, dizer 
gritando. Vociferart Lectura, quò fugerint ? 
Liv. Decio a gritar: Para-onde fugis? Ta- 
lta eociferans. VIRG. Dizendo em alta voz 
estas. palavras. $ LUCR. Gritar alto (os 
gansos) A Fig. Luca, Fazer grande ba» 
miho ou ruído. $ LUCA. Fallar alto, 
exprimir-ee com força. Bes ipsaque você 
Jeratur, LUCR. A coisa falla bem alto, 
falla, por ai mesma. $ ua, Vociferatum, 
acil, est. LIV. Exviamau-se (que)... 

(2) Vocifiicó, às, dvi, atüm, ivi, 
€ ínteana (de vor e facio). VARR 
Gritar. 

Vació, Onis, s. pr. m. CAS, Voción, 
ret da: Nurica. 

Voria, yen. de Voz. 

Vóertá, às, avi. atüm, ind, v. t 
trana e trans. freq. de Woco. CIA, NEB 
Chamar, denominar, nomear. VFoefintes. 
Lg, 

Vôcá às, gt, tüm, Ark, e. rana 
e inun: (de var) PLAUR Vina. Parm 
Chamas, nomean, prafesir a nome (db 
alguem); dirigir a palavra a alguem, in- 
terpeliare Momine quemque wans: VRG 
Chamando cado um Dos een nome Casus 
asomdé. GELD.. Q. caso de vocativo (ter. 
gram.). Aen Vina Chemer, chame 
por, mandas vin, citar, intimar: fm Pa- 
Mir vir, trazen Feosre: aliguera ab e 
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Cxes.Chamar por alguem. Vin’ vocem hue 
ad le? Cs. Queres que o mande chamar, 
aqui? Vocare ín concilium milites. LIV. 
Convocar os soldados. — senatum. LIV. 
— conciltum. Vina. Convocar o senado ; 
reunir um concelho. — ín jus. CIC. e stm- 
pleste Vocare. Liv. Citar para compare- 
cer em juizo. — m judicium. CIC. Levar 
alguem a juizo, mettel-o em processo. — 
sub judicium singula verba. Ov. Esqua- 
drirhar, examinar todas as palavras. 
Me ad Demoe*(tum rocas. Cic. Mandas- 
me para Democrito. Vocare cuncta ad se- 
natum. TAC. Submetter tudo ao julzo do 
senado. — in partem. Cic. Tac. Chamar 
a partilhar. — tn commune. Liv. A m. 
elgntf, — aliquem ad calculos. CIC. LIV. 
— ad computattonem. PiN. J. Contar 
com alguem, — ad sacra. INSCR. Sagrar 
um sacerdote. — ad eclum. CAT. Pôr 
alguem nos cornos da lua, exaitul-o 
muito. — im crimen. NRP. Ov. Imputar 
um crime, accnsar. — in odium ou inot- 
diam. CIC. Tornur odioso. — flaliam ad 
exitium, CIC. Levar a Italia á sua ruina. 
— in dubium. CIC. Pôr em duvida. Vocari 
(n suspicionem, tn periculum.Cic. Tornar-se 
suspeito ; ser pesto em perigo. Quò coant 
factus, Ov. Para onde as ondas (te) leya- 
rem. A TAC. Citar, nomear, mencionar. $ 
Vira. Tac, Desuflar, provocar. Vocare tn 
certamina, VMG. A m. signif, $ TER. NEP. 
Convidar (para jantar). Vocare ad co- 
nam. CIC. A in. signif. Vocala est opera 
ou res. PLAUT. Fui já convidado, tenho 
um convite, del já a minha palavra. $ 
VIRG. HOR. Invocar (os deuses), rogar, 
supplicar a, Voctre voce, votis ou in vota. 
VIRG. A m. signif. $ Ov. Desejar, pedir, 
supplicar (para obter). Votis vocare im- 
brem. VIRG. Pedir chuva. 4 Pig. Lrv.Vina. 
Chamar, convidar, excitar, exhortar. Je 
ad viiam tocas, CIC. Exhortas-me a viver. 
Quam in spem me vocas ? CIC. Que esperan- 
ça me podes tu dar ? Quócumque rocás- 
sete spes... Liv. Para onde quer que a espe- 
ranca (o8) chamasse... Vooare ad studium. 
PH;ED. Convidar, ao estudo, Sedüre sitim 
fontes vocabant, LUCR. As fontes convida- 
vam a matar a séde. $ LUCR. VIRG. An- 
nunciar (por seu canto). $ Exettar, cau- 
sar, suscitar, grangcar, clamar spbre sí. 
Vocare offensas. TAO. Provocar odios, 
toruur-se odioso. $ SALL. Vino. Chamar, 
appellidar, dar um nome a. Alio nomine 
vocare Cic. Dar outro nome a. Vocart. 
PLAUT. Hon. Chamar-se, ter um nome. 
Qui vocare? Ter. Como te chamas ? 

I Vóconiá lex, s. f. Cic. Lei Voco- 
nie, proposta por Voconio Saxa, que Lu 
mitava o direito. de successão das mu- 
lheres. 

2 Vjeontã pira, s. ap. n. plur. PLIN. 
Certa casta de peras; 

Vóconlünüs, 4, Um, adj. PRUD. jet. 
Vocontano, de Voconío, 

VóconPits, YI, s pr. m. Cre. Voconto 
(Q. — Saxa) tribuno: do povo. $ SEN, 
— pocta latino, contemporaneo de So 
neca. Y CIC. Inser. — nome d'outras 
pessoas. $ Plur. Vosongdt. CIC. Os Voce- 
nfos. $ Ped. Forum. 

VócóntH, Yorüm, s. pr. m. piur, 
CÆs. CIO. LIV, Voconcíos, povo da Gallia 
Narbouense, habitantes do. paiz entre o 
Rãodano e Durance: 

Vicóntitis, 4, Um», adj. Sm. Dos 
Voconcfos. 

1 Vóci£là, é, s. ap. f. dimón de Voz, 
(rc: Pror. Voz sumida, voz ftaeca ; pa» 
lavras prenunviadaa a: meia vor. $ Cic. 
Convereação em: segredo, segredinhos, 
murmuraoáo, muledioemgia. $ GELL. T. 
MAUR. Palavra pequena, curta, monogyil 
babita 

$ VocuNi, 66, s pr. m. TAO. Sobre 
nome romano. 

, Qnis es ap. ^ (de vocu- 
la: 1). GERZL, Aceento: tonivo, ay llgba pre 
dominante. 
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Vocuslâniis, 1, s. pr. m. INSCR. Vo- 
cusiano, nome de homem. 

Vodogoriacim, 1, 3. pr. n. ANTON. 
ITINER. Vodogorlaco, cid. da Gallia Bel. 
glca, hoje Wordral. 

Vógóstis. PLIN. Loc. Vóságüs. CAs, 
(?) e Vóságiüis, 1, s. pr. m. Font. Vo- 
geso, serra da Gallia (que era venerada 
como dens), hoje Vosges. 

(?) Voisgrá, &, s. ap. J. FEST. Certa 
ave desconhecida. 

1 VOlá, Æ, s. ap. f. PLIN. FEST. Palma 
da mão; sola do pé. Nec tola nec vesti- 
gium erstat, ou apparet, (Anex.) VARR 
Não se descobre signal algum, nic há 
vestigio alguin. 

2 Volá. Ved. Bola. 

Volábiló, ado. VARR. Voando (/ig.). 

Vol, &rüm, s. pr. f. plur. Liv. O 
m. q. Bola. 

V olagintüs, YI, s. pr. m. Tac. Vola- 
ginio, nome de homem. 

Vólám, fut. de Volo 9. PLAUT. SEN. tr. 
A * Pres. conjunct. arch. por Velim. NON. 

Voland, æ, 8. pr. /. Liv. Volana, 
cid. de Samnio (Italia), hoje Pallauo (?) 

Volandüm, 1, & pr. n. Tac. Vo- 
lando, praça fortificada na Armenia. 

Volinê, Gë, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'uma das embocadaras do Pado (Pú). 

V olanérids, Yi, e. pr. m. UOR. Vola- 
nerlo, nome de homem. 

Volani, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Volanos, habitantes de Vola. 

V ólántés. Ved. Volo 1. 

Volanüs, à, ám, adj. Liv. Volano, 
de Vola. Ved. Bolanus. 

Vólaríà ferula, s. ap. f. Is. l'al- 
matoria. 

Vólátérrá, àrüm, s. pr. f. plur. 
CIC. Liv. Vointerras, cid. da Etruria (Ita- 
lia), hoje Volterra. 

Vólátérrani, orüm, s. pr. m. plur. 
Ctc. Volaterranos, habitantes de Yola- 
terras. 

Vólátórránüs, á, üm, adj. PLIN. 
Volaterrano, de Voluterras. Vada Vole- 
terrana,n. plur. PLIN. Cldade maritima no 
territorio de Volaterras, hoje aldela de 
Torre di Vado. 

Vólátérras, átYs, adj. m. INSCR. 
Volaterrate, de Volaterras. 

Vólaticús, à, ùm, adj. (dc volare). 
Que vua, volatil. Volatica, J. Fest. O m. 
q. Strix. $ Fig. PLAUT, CIC. SEN. Voluvel, 
leviano, inconstante, mudavel. $ TRRT. 
Pouco duravel, pussagciro, trunsitorlo, 
ephemero. $ Conoernente ao vôo dus aves. 
Volatica, scil. ars. TERT. A sciencia dos 
agouros (por melo do vóo dns aves). 

VólatMYe, à, ado. (de volare). CIO. 
CAN Que tem amas, que voa, volatili. Vola- 
tile pecus, COLUM: Aves domesticas, crea- 
ção de aves onseiras, Volatiles, f. plur. 
CaT: e Voliwília, n. plur. ARN. HIER. 
Aves: Volatile ferrum. VIRG, — telum. 
Ov. Pleoha fig. Lepra volatílis. Deen. 
Lepra volante. $ QUINT. Ov. SEN. Passe- 
geiro, transitorio, ephemero. 

Vóliturã, à, £& ap. E (de volare). 
VARR. Acráo de: voar, voadura. $ COLUMN 
Aves, 

Vül&Btüs, ús, a ap, m. (de volare). 
Cic. CAT. Acção de voar, voadtura, vôo. 
Volatíbus avium. declaruzi. CIC Ser amn- 
munciado pelo vôo das aves. & CLAUD. 
Vôo (da Furma, d'uma. fecha). $ CLAUD. 
Carreira veloz (do cavallo). $ Fig. MURT. 
Cureo rapido-(do tempo). 

Vólce, arüm, s. pr. m. plur. Cas, 
Cro. Woleas, povo celta, estabelecido na 
Gala Narbonenso. 

Vóleanmis. O m. q. Vulcanus, 4 MART. 
Veicano, nome de hvmem. 

Voluü&tfüm Vad. Vuleutius. 

WVOlcüilünüs. Rvecn. Vedi Vulesm 
tanus 

Valesin Vóloédjl, e V ie1c8!P, dritm, 
9. pr. ae. plur. INSCR. Cid. ds Lucania 
(tai!) hoje uoh 
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Vólcéntàni. PIIN. 

Volcéntés. Liv. 

Volcentini e VülcYéntés, s. pr. m. 
plur. PLIN. Habitantes de Volcelos. 

Vólémá, ôrúm, s. ap. n. plur. (de 
vola). CATO. VIRG, Certa castu de peras 
grandes. 

Vólémún, 1, s. ap. n. sing. do pre- 
sed. Macit. 

Vólóna, ôntis, part. pres. de Volo 2. 
VIRG. SEN, tr. Que obra voluntariamente, 
de bom grado, que consente ; obediente, 
docil. 3fucte tenuant urmenta colentes. 
VIRG. De proposito emmagrecem os ga- 
dos. Pecunias a volentilus (quiestoribus) 
acceperant... VkLL. Tinham obtido dos 
questores o dinheiro... Volenti mihi est. 
Cic. E! da minha vontade, quero. Ceteris 
remanere colentibus fuit. Vac. Os mais 
oulzeram flear, St volentibus cobís erit. 
MACR. Se vos aprouver. se iôi do vosso 
agrado. /pee volens facilisque srquelur. 
Vie Elle mesmo (o ramo) virá por si 
mesmo. $ SALL LIV. Propicio, favoravel. 
6 Que apraz, que agrada.  Volentia, n. 
plur. SALI. TAC. Coisas ugrudavels. 

* Volentor, ado, APUL. Voluntaria- 
mente, de honmente, de bom grudo. 

* Vóléntlà, é, s. ap. f. (de volo 2), 
APUL. Vontade, consentimento. $ SOLIN. 
Desejo. 

Voléró, ônis, s. pr. m. Liv. Volerão, 
nome de homem. 6 Plur. Volerones. LAV. 
Os Volcrões. 

Vólésüs e Vólüsüus, 1, s. pr. m. 
SIL. SEN. INSCR. Nome dos membros 
d'uma familia patricin de Roma. Plur. 
JUV. $ Volusus. VIRG. Nome d'um chefe 
dos Volscos. 

(?) VólzYóliis, 1, s. ap. m. PLIN. Ins- 
tramento de aplainar a terra. 

Volgo. Ved. Vulgo. 

Volgüs, etc. Ved. Vulgus, ete. 

* Vólim, arch. por Velim. CIO, ap. 
PRISC. 

* VólYtatIó, Onis, s. ap. f. (de volt- 
tare). IstD. Acção de correr por aqui e 
por alli. 

* Volitatiús, ús, s. ap. m. (de roli- 
tare). FORT. O m. q. Volaris, 

Vóltó, ás, avi, ¿túm, Aró, v. ín- 
trans. freq. de Volo 1. Cic. Revour, es- 
voaçar, voar por aquí e por alli. $ Fig. 
Cic. Liv. Correr por uma e outra parte, 
discorrer, ir e vir, voltear. $ Cic. MART. 
Elevar-se, tomar vôo (com respeito ao 
espirito). Volitare per ora vírim. ENN. 
VIRG. Vonr de bocca em bocca, andar pela 
bocca de todos, ser objecto dus conversa- 
ções de todos. $ CIC. Delxar-sc levar 
(d'uma paixão). $ Cio. Discorrer (á cerca 
d'am assumpto), dar largas no seu genio. 

* Vóolnüs, arch, Ved. Vulnus. 

] Vó16, às, ávi, atüm, áró, o. in- 
trans. Cic. Viku. PLIN. Voar. Volare in 
exlum. PLAUT. Tomar vôo, levantar vôo, 
voar. Corvi ad stragem colubant. JUV. Os 
corvos acudiam á carníça. Sine pennts 
colare haud facile est, (Anex.) PLAUT. 
Ninguem pode voar sem azus. Volantes, 
f. plur. LUCR. VIRG. As aves. Volat Sem: 
phim precipere. V. Ft. Ella toma vôo 
para ser a primeira a chegar a Memphis. 
$ Fig. VIRO. Ov. V. FL. Voar, vir ou ir 
rapidamente, correr velozmcnte, atirar-se 
com rapidez. § Lucr. Liv. Ov. Voar (com 
respcito a dardos, dechas, o ralo, navios, 
eto.). Volans ferrum. LUO. Ficcha. /gnes 
ad tecta colare. VIRG. Chover o fogo so- 
bre os telhados. Je volat. Ving. Elle (o 
vento norte) eolta-se. Volantem remis ad- 
urgens. Hon. Perseguindo á força de re- 
mos a (rainha) que fugia, Stipulae volan- 
tes. VIRG. Palbas que esvoacam, ou vol- 
team. Líttere ad Pompeium volare, CIC. 
Uma curta fol enviada por um postilhão 
a Pompeu. Vclabant potiones., PETR. Os 
copos andavam em roda viva. Cura vo- 
tantes circum... HOR. Os cuidados que 
volteam ao redor de... $ Ov. Tomar vôo, 
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voar (a alma). $ Cic. SES. tr. Voar, correr 
velozmente, fugir, passar, decorrer (o 
tempo); correr, escapar. Fama colat... 
Vin. Corre o boato (que)... Volat irre- 
tocabile verbum. lion. Palavra que vae 
não volta. 

2 V616, vis, vult, v6lül, véllá, o. 
trans. (da 10. familia q. BOA, d'onde 
Bó^oaa:,  fovrcuar, querer, desejar). 
Querer, consentir. Velit, nolit. CIC. 
Velint, nolint. bus, J. Velim, nolim. 
HIER., Velis, nolis. HIER. Elle queira ou 
Dão queira; queiram ou não queiram ` 
eu queira ou não queira ; queiras on não; 
por bem ou por mal, por vontade ou por 
força, u bem ou a mal. St relit Jupiter... 
VIRG. Se Jupiter consentir, se permittir 
(que)... Velitis, jubeatis, Qutrites. Liv. 
Quelrais, Romanos, ordenar (formula 
usada nos comicios para a votação das 
leis). $ Cic. VinG. Querer, desejar; ter 
tenção de. //oc volo. JUV. Quero-o, é esta 
a minha vontade. Sic vivere ut celis. CIC. 
Viver á sua vontade, a seu modo, viver 
como quizer. /7eu heu, quid volui / VIRG. 
Atl que pretendi eu! ou que desejos fo» 
ram os meus! Sicut tipse voluerat. NEP. 
Como elle mesmo tinha desejado. Volo 
ull mihi respondeas. CIC. Desejo que me 
respondas, vamos, responde-me. Quid vis 
faciam? Yen. Que queres que eu faça? 
Volueris, Jaciet... PETR. Ordena, que elle 
fará... Te superesse velim, VIRG. Desejo 
que mc sobrevivas. Tu velim, ut consuéstt. 
nos diligas. CIC. Desejo que me ames 
como até aqui. Nunc plantaria cellet Per- 
seos. V. FL. Elle quizera ter as azus tala- 
res de Perscu. Velle fugam... VING. Que- 
rer fugir... Velim ut velles, PLAUT. Vellem 
que velles. SEN. Cupio omnia que cis. 
HOR. Descjo que tenhas o que desejas, 
teus descios sejam cumpridos (iormula 
de cortezia). Ut celis. CIC. Como qutzcres, 
como te aprouver, segnndo a tua von- 
tade. 7e volo, sell. alioqui. PLAUT. Quero 
fallar-te. aucis te colo. BR. Desejo dar-te 
duas palavras, Si quid ille se velit. CAS. 
Se elle tinha alguma coisa a lhe dizer, 
se elle lhe quería fallar. Nunquid tis? 
Ved. Nunquis. Quid me vis? PLAUT. Que 
me queres ? Volo mense quintili in Gra- 
ciam, acil. proficisci. CIC. Estou disposto 
A partir para a Grecia no mez de Julho. 
Velle parum est. Ov. Pouco é o querer. 
Velle nostrum. AUG. A nossa vontade, o 
nosso descjo. //oc ipsum velle miserius 
duco... CIC. Acho que é malor desgraca 
ter tacs desejos... $ Querer (bem ou mal) 
a alguem. Bene tibi cult, PLAUT, Elle 
quer-te bem. Alicut factum esse velle. 
GELL, — factum velle. TER. Interessar-se 
por alguem, tcr-lhe affeição, quercr-lhe- 
bem. Alícujus causå magnopere ou valde 
velle, CIC. Querer muito a alguem, scr- 
lhe muito dedicado, ou afleicoado. Non 
sibt mulé cult. PETR. Elle passa bein, 
tracta-sc bem. $ Preparar, meditar. Quid 
sibi vult pater? TER. Que pretende meu 
pac? /lusta letum utrique volens. STAT. 
Lança que tinha de dar a morte n am- 
bos. Se ortum Teucrorum a stirpe volebat, 
Vino. Elle pretendia descender dos Trola- 
nos. $ Empregado por pleonasmo., Que- 
rit cur sic mentírí velit. PHZED. Elle per- 
gunta porque mente assim. $ Fig. Querer 
dizer, significar ; pedir, requerer, exigir. 
Quid sibi vult ou volunt...? CIC. Que quer 
ou que querem dizer...? Quid cult concur- 
sus...? VIRG. Que significa ou para que é 
este concurso,.? Fabula qua posci vult, 
Horn. Peça theatral que requer ser pedi- 
da. Res comica non cult erponí... HOR. 
Um assumpto comico exige que não seja 
tractado... 

Vologesocértá. PLIN. e Vologós- 
BI, é, s. pr. f. AMM. Cidade da Baby- 
lonia. 

Vologésüs, 1, 8. pr. Mm, BUEL e Vo- 
logõs6s, 18, pr. m. Tao. Vologeso, rel 
dos Parthos. 
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Vólonês, Um, s. ap. m. plur. (da 
velle), 11v. FEST. Escravos que depois 
da batalha de Cannas, se aprescntaram 
volantariamente como soldados, volun- 
tarios. 

Volpés. Ved. Vulpes. 

Volecé, adr. ITN. 
volea. 

Volscens, êntis, s. pr. m. Vina, 
Volscente, nome de guerreiro. 

Volsci, Orúm, 3. pr. m. plur. Cia. 
Liv. Volscos, povo do Lacio (Italia). 

Volsclani, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv, Volscianos, povo da Ilesp:nha Tar- 
raconense. 

Volscinüs ou Volsíintús, á, úm, 
adj. PROP. Volscino, Volsinio, de Vol- 
sinia. 

Volsclús, Yi, s. pr. m. Liv. Volscio, 
nome d'uin tribuno. 

Volscülüs, à, s. pr. m. dimin. de 
Volscus. ENN. Um Volsco. 

Vólecüg, à, üm, «dj. VIRG. Dos 
Volscos. 

Voleélli, de, 4. ap. J. PLAUT. MART. 
CELS. Tenazinha (para arrancar cabellos); 
pinça (tnatrumento cirurgico). $ Fig. 
Puynare volsellis, non gladio. V ARR. Pelo 
jar com pinças, não á espada, |. é, pele 
jar sem fazer mal ou sem perigo. 

(?) Volsgrã. Ved. Voisgra. 

Volsiniã. Ved. Voltinia. 

Volsiníenses, Iúm, s. pr. m. plur, 
Liv. Volsinicnses, habitantes de Volsf- 
nios, 

VolsinYensis, 6, adj. Liv. De Volar 
nios. 

VõlsnYēnsľïs lácüg, s pr. m. LIV. 
Lngo da etruria. 

Volsinífi, ou Vulsinli, Iorüm, A 
pr. m. plur, Liv, PLIN, Volsinios, cid, da 
Kteuria (Italia), Loje Bolsena. 

Volsiniús. Ved. Volscinus. 

V olsó. Ved. Vulso. 

* Volsús. Ved, Vulsus. 

* Vôlt, arch. por Vul. 

Vóltiniá ou Volsiniã tribus, A 
pr. f. CIC. Inscr. Nome d'uma das tribus 
romanas. 

Voltiniíenses, lúm, s. pr. m. plur. 
CIC, Voltintenses, cidadãos da tribu 
Voltinia. 

(2) Voltimnãk ou Völtürn Fa 
num, s. pr. n. Liv. Nome d'um logal 
em Etruria (Italia), em que os Etruscos 
tinha suas reuniões. 

* Voltürnüs. Vcd. Vulturnus. 

* Voltüs. Ved. Vultus. 

Vólubil6, Ys, s. pr. n. PLIN. e 

1 Vólübilis, is, pr. /. MEL. Cid. da 
Mauritania Tingitaua (Africa), hoje 
Valill. 

2 Val bie, $, adj. (de volvere). ARN. 
Que roda facilmente, que é facil de se 
volver. Volubile celum. CIC. O ceu que 
roda sobre si mesmo. — burum. VIRG. 
Pião, pitorra. Zig. Tot varietates tam 
colubili orbe circumagi. PLIN. J. Haver 
tantas mudanças succedidas tão rapida- 
mente. $ Enrolado, enroscado. Volubiles 
orbes. Ov. Roscas (d'uma serpente). /n- 
volví nido volubili. PLiN. Mettcr-se em 
um casulo (o bicho da eêda). $ LUCR. 
Cro. Arredondado, redondo, Volubile au- 
rum. Ov. Pomo de oiro, l. é, laranja. 4 
Lucr. Hop, Que rola, que corre rolando 
$ Rapido. Linguwe volubilis motio. CASS, 
Volubilidade da lingua. A Mig. CIO. Vo- 
lüvel, movel, varlavel, mudavel, incons- 
tante, pouco duravel, curto. $ CIC. GELL, 
Que corre (como de fonte), facil, abun- 
dante, Quente (um discurso amorador). 

VólübYltàás, àtís, e. ap. J. (de volw- 
bilis 2). Volubilidade, rotacáo, movimen- 
to circular, gyro, rodeio, volta. Fig. 
Puucorum. dierum volubilitate transcurad. 
FokT. Tendo passado poucos dias. $ CIO, 
Ov. Redondeza, forina redonda, Volubilt- 
(as capttis. Ov. O craneo. A Ng. Cio. Im- 
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constancia (da fortuna). $ Crc, PUN. J. 
Facilidade (em fallur), abundancia, vcr- 
bosldade. Volubilitus verborum. CIC. A 
m. signif. — Peri. Volubilidade. — ctr- 
culatoria. QUINT. l'alavrorlo, parola de 
pedante ou chirintão. 

Volubilitér, ado. Cic. Com abundan- 
cla (de esty!o). 

1 Vólucér, cris, cré, adj. (de tola- 
re). CIC, Ov. (UU voa, que tem 11243, 
alado, volatil. Volucer dens. STAT. (0) 
deus alado, 1. é, Mercario. Volucris 
arundo. Ov. Volucre ferrum. PLIN. Fle- 
cha. Volucres submovet insidias. PROP. 
Elle arreda de sí as ligeiras ciladns (do 
Boreas). Que sunt tolucria. FEST, Os 
animes que são alados, o8 volateis. Jo- 
vis volucer. LUC. A ave de Jupiter, i. é, 
a aguia. $ Fig. CIC. Non. Ov. Rapido, 
veloz, ligeiro. Volucrem /lebrum. VIRG. 
O caudaloso Hebro. $ Cic. TAC. Incons- 
taute, voluvel, mudavel, passageiro, 
travsitorio, ephemcro. $ * Volucer, f. 
arch. PETR. 

2 Vólücér, cris, s pr. m. CAPIT. O 
Rapido, nome d'um cavallo do impcra- 
dor Vero. 

Vólúcri, d, s. ap. f. (de volvere). 
Cotum. Lagarta (das vinhas e das hor- 
tas). 

Vólúcripés, ódIs, adj. m. f. (dc to- 
lucer 1 e pes). AUS. Ligeiro, veloz, rapi- 
do. $ SID. Rapido (uin verso). 

Vólücris, Ys, s. «p. f. CIC. Vino. 
Ave. Voluciis Junonia. Ov. A ave de 
Juno, 1. é, o pavão. — Allia. PROP. Phi- 
lomela, i. é, o roussinol. — Libyca. 
MART. Gallinha da Numidia. $ Animal 
alado. Tyrrhene volucres. STAT. AS SC 
reias. Eas tolucres. VARR. Estes anima- 
lejos alados, 1. é, as abelhas. 

Vólúcritér, «dv. Amn. Rapidamente, 
promptamoente, depressa. 

Vólimén, Inis,s. ap. n. (de volvere). 
Rotação, movimento gyratorio, ou circu- 
lar, gyro, rodcio, volta. Celeri volumíne. 
Ov, Por um rapido movimento rotatorio 
(com respeito ao ceu). Sinuel alterna 
eolumina erurum. VIRG. Forme com as 
pernas alternativamcnte uma curvatura 
(elegante). $ Lucr. Turbilhão, rodomol» 
nho (d'agua, de fumo). $ Liv. VIRG: 
Roscas (d'uma serpente). Volumina im- 
plicuit. CLAUD. Euroscou-se (em nma 
arvore). $ Fig. Revolução, vicissitude. 
Humane sortis volumine, PLIN. As vicis- 
situdes humanas, $ Objecto enrolado. 
Vínclorum immensa volumind. VANG, 
Montão enorme do corrcias enroladas 
(do cesto). $ Rolo (de folhas Minus- 


criptas). Volumen epistolarum. CIC. Musso | 


de cartas. /lumbea volumina, PLIN. lo- 
lihas de chumbo enroladas (cm que se 
escreve). $ Cic. Hor. PROP, Volume, li- 
vro, obra, tructa:lo, livro de versos. 3 
CoLum. PLIN. Livro (parte d'uma obra), 
capitulo. 

Vólúminósiús, à, úm, adj. (de co- 
lumen). SID. Que se enrola, que se Cn- 
rosca. 

Vólümnü, %, s. pr. f. AUG, Volum- 
na, dcusa dos Etruscos. 

Vólümnilà, à, s. pr. f. Liv. Volum- 
nía, mulher de Corio:auo. $ CIC. — no- 
me de mulber. 

Vólümnlanüs, à, üm, «dj. Ju, 
Volumniano, dc Volumnio. 

Vólamnlis, li, s. pr. m. CIC, Vo- 
lumnío, none de bomem. 

Vólamnuús, 1, s. pr. m. (de velle). 
AUG. Volumuo, deus dos l:truscos. $ 
liv. — nome dos membros d'uma fami- 
lA patricia de Roma. 

Vólúntarió, adv. Hl vg. LER. e 

Vólüntàrlo, adv. Aus. Voluntaria- 
mente, de livre vontade, espontanea- 
mente. 

Volüntarius.a, um. adj. (de vo- 
luntas). Cic. Liv. Que obra voluntaria- 
mente, de livre vontade, de motoproprio, 
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Civitates voluntarias recepit. JUST. Rece- 
bcu as cidades que se cntreguram volun- 
tariamente. Voluntarii, m. plur. CAS. 
Soldados voluntarios. $ TAC. PETR. Feito 
voluntariamente, voluntario, espontaneo. 
Voluntaria mors, Cic. Morte voluntaria, 
suicidio. Morte vuluntarid obire. VELI. 
Suicidar-se. Voluntaria jurisdictio. MAR- 
CIAN. Arbitramento, louvamento. $ PLIN. 
Natural, espontauco, que vem sem cul- 
tura. 

Vólüntas, atY8, s. ap. f. (de volens). 
Cic. Vontade, faculdade de quercr, voli- 
ção ; acto de querer, consentimento. Vo- 
luntate. PLAUT. Liv. Suá voluntute, CIC. 
De livre vontade, voluntariamente, de 
moto proprio; de boa mente, de bom 
grado, voluntariamente. ¿uud san? tvo- 
luntate alicujus. Liv. Contra a vontade 
de alguem. Quod ros jus cugil, id volun- 
iate ul impetret, TER, O direito requer 
que Ihe concedais voluntariamente o que 
elle pede. $ Cic. Ving, Vontade, descjo, 
tenção, projecto, plano, mira, fito, desi- 
guio. £r voluntate. CIC. Consoante o de- 
sejo (de alguem). Si quid fecerím minus 
ex Cosas voluntate. Cic. Se eu alguma 
coisa tiver feito menos conforme á von- 
tade de Cesar. Si Jert ita corde voluntas. 
VIRG. Se tu approvas este projecto. Pro- 
fectio voluntatem. Aabuit.. CIC. A (sua) 
partida teve um motivo... Tamen est lau- 
danda toluntas. Ov. Com tudo a inten- 
ção deve ser louvada, ou é louvavel. $ 
Desejo, necessidade, precisão. Cibi rolun- 
tas. JUVENC. Vontade de comer, fome. $ 
Ner. Disposições (com respeito a al- 
guem). Aliena a te voluntas. CIC. Más 
dispo-ições i; teu respeito. $ TER, CIC. 
Ov. Boas disposições, benevolencia, bem- 
querença, favor. De sud erga Cusarem 
voluntate loqui. CG, Fallar da suu affet- 
ção a Cesur. Tud voluntate cadere, PEIR. 
Decuir das tuas boas graças, perder a 
tus amisade. $ Liv. Vontade expressa, 
escolha, voto, suffragio. Y Disposição 
(testamentaria). Voluntas defuncti, PLIN. 
J. — suprema. TAC. — ultima. Pour. 
jet. e simpleste Voluntas. PAD. Ultima 
vontade d'um testador, testamento. Con- 
dere voluntatem, AMM, Fazer testamento. 
$ QUINT. Signiflcacüo (d'uma pulavra). 

Vóluntativá verba. s. «p. n. plur. 
Pnisc. Verbos que exprimem descjo, 

Vólunx ou Vólux, s. pr. m. Stt. 
Filho de Boecho, rci da Mauritania. 

* Vólüp e Vólüpé, adj. e subst. n. 
(de velle. Citar. FnoNTO. Agradavel, 
aprazivel, jucundo; coisa agradavel, 
agrado, gosto, prazer. Ut mthi volupe est 
quia video... ! PLAUT. Quanto me é agra- 
duvel ver... ! Animo suo facere «volup. 
PLAUT. Satisfazer os seus desejos. Volup 
est mihi. Tur. Estou incantado, sinto 
prazer. Scio ut tibi sit e.c me volup. PLAUT. 
Sel quanto te sou agradavel, 

Vóolüplíá, &, s pr. f. (de velle). 
VARR. Volupia, deusa do prazer. 

* VóluptàbYlís, 6, ad). (de voluptas). 
PLAUT. Agradavel, jucundo, aprazivel. 

Vólüptàrle, adv. APUL. No prazer. 

Vóolüptarlüs, à, ùm, adj. (de vo- 
luptas). Cic. De prazcr, de alegria, de 
contentamento. $ De prazercs (scusuaes), 
delicioso, aprazivel. Volupiaria loca. 
SALL. Sitios amenos. $ CIC. SEN. Que dá 
prazer, agradavel, jucundo. $ Cic, Dado 
aos prazcres, sensual, voluptuoso. $ Cic. 
Molle, affeminado, mulherengo. 

Vólüptàs, átle, s. ap. J. (de tolup). 
Lucr. CIC. Prazer, satistugio, alegria, 
gozo, coutentamento, Esse ín voluptate. 
CIC. Sentir pruzer. Esse voluptati. Cic. 
Dar prazer, ser agraduvel, Nobis volupta- 
ti est ager. S10. Gosto dos (meus) cam- 
pos. Voluptatem afferre. PLIN. Causar 
prazer, delcitar. Ficia voluptatis cususd. 
HOR. As ficções que teem por fim agra- 
aar. Mea voluptas! PLAUT. PETR. Mou 
bem, minha alegria | (termo de affelc&o). 
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Afea sera voluptas, VIRG. Consolação de 
meus avançados aunos. $ SALL. HOR., 
Prazer (dos sentidos), gosto, voluptuost- 
dade, delicias, sensualidade. Voluptas cor- 
poris, CIC. Prazer «os sentidos, Vol uptatibus 
deditum esse. CIC, Ser dado aos prazeres, ser 
volup.uoso, Cibus yer voluptatem corrup- 
tus. SEN. Alimentos estragados pela sen- 
sualidude. $ Cic. O prazer personificado. 
$ Liv. Paixões. $ TREB. Prazeres, diver- 
timentos, recreio, passatempo, festas, 
jogos, espectuc.los. Procurator volupta- 
tum, INSCR. Intendente das festas. Norum 
oficium instituir a coluptatibus. SUET. 
Instituiu o cargo de Intendente dos dl- 
vertimentos. $ Aquílio que dá prazer. 
Voluptutem magnam nuntias. TER. 1ás- 
me uma nuva que muito me alegra. 4 
ARN, Seincute (genital), semen. 

* Volúptificãis, á, úm, adj. (da 
voluptas e fucere). APUL. Que dá prazer. 

Volüptüarlüs, à, tm, adj. CAPI- 
TOL. CarEL  Voltuptuoso. 

* Volüptüose, ade. Si. Com muito 
prazer, com muita alegria. $ HIER. Sen- 
sualmente. $ Voüptüóslüs, comp. ISID. 

Vólüptüosiis, à, úm adj. (de 
coluptas). PLIN. J. Agraduves, aprazil, 
jucundo, deleitoso, delicioso. Veluptuosa 
querere, CASS. Procurar o prazer. $ Que 
agrada, que deleita. Orator volupluosisst- 
mus. HIE, Orador mul ameno. 

Vólüseniüs, à, s. pr. m. Cic. Voluse- 
no, nome de homem. 

Vólüsiíanüs, à, s. pr. m. CAS. Volu- 
slano, tribuuo militar no exercito de 
Cesar. Y CIC. — aruspice de Verres. $ 
EUTR. — (Vibio), filho do ímperador 
Vibio Gallo, assuciado ao imperio com 
seu pae. $ SID. - nome d'outra pessoa, 

Vólüslenüs. Vel. Volusenus, 

Vólúsinús, à, üm, edj. FEST. Vola- 
sino, dos Volusos ou Vulcsos. 

Vólúslús, 11, s. pr. m. CAT. Volusio, 
nome d'um rufin pocta de Padua. $ CIC. 
TAC. CAPITOL. — nome d'outras pes- 
SOAS. 

Volūstānă, orüm, s. pr. n. plur. 
sell. juga. Liv. Volustanas, serras da 
Thessalla. 

Vólüsiüs. Ved. Volesus. 

Volútá. el, s ap. Z (de volvere). 
VITR. Voluta, ornato das columnas (ter. 
archst.). 

Vólutabrim, 1, s op. n. (de volu- 
tare). VIRG. ANN. Lamacal (em que os 
porcos montezes se chafurdam). 

Volutâbúndis, à, üm, ad). (de to- 
lutare). CIC. Que gostu de revolvcr-se na 
lamn (fig.), de chafurdar-se. 

Volutátio, Onis, s. ap. f. (dc volu- 
(are). PALL. Acção dc rolar, movimento 
gyratorio, o andar á roda, rodação (com 
respelto a uma tnachina). $ PLIN. Rolas 
ção. $ PLIN. Balanceamento, balanceid, 
valanco, $ SEN. Turvilhão, rodomvinho. $ 
CIC. PLIN. Acção de espojar-sc, de cha- 
furdar-se, de revolver-sc, $ Fig. Volutatio 
rerum humanarum. SEN. Vicissitudes 
humanas. — ait, SEN. Perturbação da 
alma, inquictação, desussocego. 

1 Vólutatüs, dá, üm, part. p. de 
Voluto. PLIN. Kolado, revolvido. Lingua 
per cameram palati colutata. SID. Lingua 
titubante ou embaraçada. $ Fig. CIC. 
Mergulhado (em um estudo). 

2 Volutatuús, ús, $. ap. m. (de volu- 
(are). PLIN. Acção de rolar, turbilhão, 
rodomoinho. 

volütilis, $, adj NOT. TIR. Oo 
póde ser rolado. 

* Vólútim, ado. NON. Rolando. 

Volutinã, Œ, s. pr. f. (de volvere). 
AUG. Volutiva, deusa que cobria as es- 
pigas do casulo. 

Vólütó, ás, ávi, átüm, árg, e. 
trans. freq. de Volvo. CoLUM PALL. Ro- 
lar, levar rolando; enrolar, enroscar. 
Volutare se. PLIN. Volutart, SUET. COLUM, 
e simpleste Volutare. VgG. Revolver-se, 
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espojar-se, chafurdar-se. Fig. Volutart 
ín omní genere fiagitiorum. CIC. — in 
omní dedecore. AD HER. Chafurdar-se em 
toda a sorte de excessos ; atirar-se a toda 
a custa de infamia Adhuc inter mala 
tolutor plurima. SEN. Aluda me revolvo 
no charco dos vicios. $ Arrojar (de cima), 
lançar, atirar. Ad pedes alicui volutari, 
AD HER. Atirur-se aos pés d'alguem, 
lancar-se de joelhos aos pés d'alguem. 
Pedibus volutans. Vira. Lançando-se-lhes 
de joelbos. Volutunte suppliciter leone. 
PIIN. Lançando-se por terra o leño em 
postura suppiicante. $ PLIN. Rolar, im- 
pellir, empurrar rolando. Venus volutat 
pelagus. LUC. O vento alvorota o mar. 
Arctius volutotur fretum inter.. CURT. O 
mar comprimido agita-se entre... Ler 
sara volutans, VIRG. Rolando por entre 
os rochedos (um rio). $ Viro. Dar (um 
80m), fazer (um ruido, um estrondo). 
Volutant ceca murmura. Vina, Fazem 
um ruido surdo. — confusa rerba. Ov. 
Fazem ouvir am susurro de paluvras. 
Volutare corde særa somnia. SEN. tr. Ser 
atormentado de terrivels sonhos. 
animo curas. CURT. Ser inquietado de 
cuidados. — in pectore. PLAUT. — mente. 
LUCR. — ín amimo. Liv. — cogitatione. 
Lrv. — secum ou secum corde. Vina. — 
secum antmo. Liv. — intra se, ou fíntra 
animum. TAC. Revolver no espirito, me- 
ditar, ruminar, pensar, reflectir em, á 
cerca de, — parricidium. CURT. Machina: ; 
meditar um parricidio. $ LIV. Tractar de, 
discutir, ventilar, questionar á cerca de. 
$ Liv. Agitar (o espirito), inquietar, de- 
sassocegar. 

Vólütór, örYs, s. pr. m. INSCR. Nome 
de homem. 

1 Vólütüs, Á, úm, part. p. de Volvo. 
Rolado, virado, revolvido, Ved. Volvo. $ 
VIRG. Atirado, lançado (de cima), caldo, 
precipitado. Voluti in caput. SISEN, Atira- 
dos de cabeca abaixo. /tetro in terga volu- 
(us. STAT. C&ldo para traz ou de costas. 
$ VIRG. Rolado (para diante), empurrado. 
$ Arrastado, levado de rojo. Pisce volula. 
CLAUD. Arrebatada por um peixe. $ 
VIRG. Atirado, lançado. $ Que se eleva 
rodomoinhando. Volutus ad celum unda- 
bat vortez. VIRG. Elevava-se aos ares um 
turbilhão de chamma. 

2 Vólutús, üs, s. ap. m. (de volvere). 
APUL. Acção de se rojar ou espojar. 

Vólüx. Ved. Volunz. 

* Volvá. Ved. Vulca. 

Volvéntiüs, Yi, s. pr. m. S. Sev. 
Volvenclo, noue de homem. 

* Volviér, arch. por Volvi (infin. 
pass.). LUCR. 

Volvô, To, volvi, vólütüm, óró, 
€. (rans. e (ntrans. 1º Rolar, revirar, ro- 
dar, enrolar; ser rolado, andar á roda, 
rodar ; fig. Rolar, trazer ou fazer chegar 
successivamente (com respeito a aconte- 
cimentos) ; 2° Desenrolar, folhear: 3º 
Lançar, atirar, arrojar (de cima), tom- 
bar, precipitar; pass. e intrans. Cair; 
4º Rolar, empurrar rolando ; levar por 
diversas partes, levar de Herodcs para 
Pilatos ; fazer andar com rapidez ; atirar 
(uma coisa que vae gyrando); atirar, 
lançar, despedir, arrojar ; 5º Fig. Fazer 
decorrer (o tempo); passar, decorrer ; 
percorrer (o circulo Annual); passar por 
(acontecimentos) ; 6% Dizer sem parar, 
proferir seguidamente; dar on fazer 
com ruído ; pronunciar, proferir, noniear : 
7% Revolver no espirito, no pensamento: 
meditar, pensar ein, raminar, reflectir á 
cerca de. $ 1° Cylindrum volvi. CIC, Ko. 
lar um cylindro. Celert volvitur orbe tro- 
chus, Ov. O arco (de Jogar) roda rapida- 
mente. Volvenda sidera mundi. Lucr. Os 
astros que gyram. JUt, qué colvuntur, 
steliurum cursus, CIC. Aquelles movimen- 
tos circulares dos astros. Conversi ín hos- 
tem, volrentesque orbem. LIV. Voltaudo-se 


eontra o Intmigo, e forrnardo-se em pe- | 
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loto. 3finores volvere vortices. HOR. Arro- 
jar turbilhões menos Impetuosos, 7/exba 
cuca arbores se volvens. PLIN. Planta que 
se enrosca ás arvores. Volvere flum. 
VARR. Torcer um fio. Sic tolvere Parcas. 
VIRG. Fiarem as Parcas este destino, ser 
este o decreto do estinu, querel-o o Dee- 
tino assim. Tarda rvolventía plaustra, 
VIRG. Carros que andam vagarosamente, 
Carros pesados. Quas volvis, Gradive, vt- 
ces! STAT. Que inconstancia é a tua, Ó 
Marte! Philtppica, volverts a primá que 
proxima, Juv. Phillppica que vens de- 
pois da primeira, 1. é, Segunda Philip- 
pica. Futone res mortalium an sorte vol- 
cuntur. TAC. Se as coisas humanas alo 
dirigidas pelo destino ou pelo acaso. $ 
2º Veterum volvens monumenta virorum. 
ViRG. Revolvendo as antigas historias. 
Volvere Palemonis artem. JUV. Estudar 
a grammatica de Palemão. Volvendi libri 
sunt... CIC. Devem ser folheados os Il- 
Vros... $ 3° Dimissa volvitur urna. STAT. 


A urna cscapa-lhe e cac. Sisyphus sarum | 


volvensque petensque. IRIS. Sisypho que 
rola o rochedo e o torna a trazer (para 
cima). Grandia volvere saza. VIRG. Arro- 
jar enormes pedras (sobre os 8itiadores), 
Volvit multos. Vira. Elle derruba a mul- 
tos. Volvitur Euryalus leto. VIRG. Eu- 
ryalo cae morto. Volci ante pedes alicujus. 
Prop. Luc. Lançar-se aos pés de alguern. 
Laciíme volvuntur, VIRA. Correm as las 
grimas ás bagadas. Flucti ( arch.) cruoris 
volrerunt mihi. ATT. Salram-me espada- 
nas dc sangue. 6 49 Volvitur anguis. 
STAT. A serpente desenrola as roscas, 
desliza. Sara obvia volvens. STAT. Tom- 
bando as pedras que encontra. Satis diu 
strum tolvo. (Anex.) TER. Há muito 
que eu rolo uma pedra, 1. 6, trabalho há 
multo tempo. Volvere ad líttora fluctus. 
VIRG. Arrojar ondas contra a prala. Phle- 
gethon incendia volvit. STAT. O Phlege- 
thonte rola torrentes de fogo. Amnís 


preceps volvitur. SIL, O rlo corre impe- 


tuosamente. Volvimur undis. Vina. An- 
damos á mercê das ondas, ou vagueamos 
pelos marcs. Huc illuc volvens oculos. 
Vma. Volvendo os olhos para todos o9 
lados. Per amnis sinus errorem volvens. 
Liv. Seguindo todas as voltas do rio. 


Víta populi Rom. per incerta maris tol- | 


vítur. TAC. A subsistencia do povo Ro- 
mano está á mercê dos mares. Volvimur 


/atis. CLAUD. Andamos á mercê do des- 


tino. lunc fuga retro volvit «gens. VIRG. 
Uma rapida fugida o leva para traz, Ignis 
ud fastigia vento volvitur. VIRG. O vento 
toca o fogo até o cume. Liquefacta vol- 
vere saza. VIRG. Arrojar pedras calcina- 
das. Volvere flammam. "ug, Lançar 
chammas (pelas ventas). — foras odorem. 


Lucr. Exhalar cheiro. $ 6º Properat Ae, 


cula volvere. SEN. tr. Elle (o 801) apressa 
o decorrer dos seculos, Luna celeris pro- 
nos volvere menses. Hon. A lua que apres- 
sa O andar dos mezes. Volvenda elas, 
Luca. — dies, VIRG. C. curso das edades, 
o tempo. Volventibus annis. Vika. No an- 
dar dos annos, no decurso dos seculos, 
Volventem annum dividere, Ov. Dividir o 
curso do anuo. Ubi mille rotam volvtre 
per annos, VIRG. Depois de terem decor- 


rido mil annos. Tot volvere casus. Vino. | 


Passar por tantas aventuras, $ 6? Celeri- 
ter verba colvens. CIC. O que tem facili- 
dade em fallar, que tem o dom da pula- 
vra. Facilé verbis volvere sententias. Cic. 
Exprimir com facilidade os pensamentos. 
Volvere uno spiritu... CIC. Proferir d'um 
80 folego... — carmen mugicum, SEN, tr. 
Pronunciar formulas magicas. — supre- 
ma murmura. STAT. Fazer um derradeiro 


murmurio. Annibalem volvebat Vtrrius | 


ore. SIL Virrio pronunciava o nome de 
Annibal, $ 79 Plurima cotvens. VIRO. 
Multa secum volvens, SALL. Revolvendo 
em seu espirito muitos pensamentos, 
Volvere animo ou tn animo. Liv. — sub 
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pectore. VIRG. — ín pectore on cum anime 
suv. SALL. Meditar, ponderar, pensar, re» 
flectir em. — intra se secretas coyt'ationes 
CURT. Ruminar secretos pensamentos. 
— bellum adversis nos. TAC. Meditar a 
guerra contra nós. — monitus, STAT. 
Meditar avisos, » 

(DI VOlvóx, Oc18, s. ap. m. PLIN, O 
m. q. Voluera, 

Vómánüm flumen, s. pr. n. PLIN. e 

1(?) Vómjnüs, 1, pr. m. sr. Vo- 
mano, tio de Piceno (Italia), hoje Vo- 
mano. 

2 Vómünlis, 1, s. pr. m. Nome d'um 
eschollastes de Virgllio, 

(?) Vómax, acis, adj. (de romern. 
Que vomita muitas vezes, sujeito a vo. 
mitos. $ Vómactor, comp. Stp. 

Vômêr e Vómis, óris, a. ap. m. 
CIC. Virna. Ov. Relha do arudo ; arado. 
Vomerem imprimere. PLIN. Flucar a relha, 
abrir um rego. Vomere versure humum 
ou findere terras. Ov. — terram scindere, 
HIER. Lavrar a terra. $ ATTA. Pontelro 
de escrever. 

Vômicá, &, s. ap. f. (de vomere). Cia. 
PLIN, Abcesso, tumor com materia. Vo- 
mica erumpil. CELS. Rebenta o abcesso, 
9 Fig. Liv. SURT. Lepra, peste, flagello, 6 
PLIN. Rexíguinha, vesicula. $ PLIN. Bolha 


| d'ngua. 


VómIcOsüs, à, úm, adj. (de vomica). 
Vea. C. AUR. Que tem um abcesso. 

Vomicús morbus, s. up. m. SEN. 
O m.q. Vomiea ( fig.). 

VómifIcús, à, úm, adj. (de vomere 
e facere). APUL. C. AUR. Que faz vomitar, 
vomitivo, emetico. 

Vómiflüà passio, s. ap. y. (de vo. 
m-re e fluere), C. AUR. Abcesso puru- 
lento, 

Vômis. Ved. Vomer. 

VómitI6, önľs, s. ap. f. (de vomere). 
CIC. Acção de vomitar, vomito. Vomi- 
tiones olere, mocere, PLIN. Provocar o vo- 
mito, fazer vomitar. Vomitione cibos redde- 
ve. — biles extrahere, PLIN. CEIS. Vomitar 
O comer ; purgar por melo de vomitos. 
a PLIN. Vomito, materias lançadas pelo 
vomito. 

VómlitIüm, n, s. 
CAPEL, Vomito. 

Vomitó, às, Avi, átúm, arg, v. 
intrans. freg. de Vomo. COLUM. Vomitar 
frequentemente, ou multo. 

Vómitór, Orls, s. ap. m. (de eo. 
mere). SEN. O que vomita, 

Vómitorlá, lórúm, +. ap. n. plur. 
VITR. MACR. Portas do amphitheatro que 
davam para as ordens de bancos, 

VómItorIús, à, úm, adj. (de vo- 
mere). PLIN. Que fa2 vomitar, vomitivo, 
emetico, 

1 Vómitús, 4, úm, part. p. de 
Vomo. Vomitado, lancado pelo vomito, 
Vomita, n. plur. C. AUR. Vomitos, mate 
rias expellidas pelo vomito. 

2 Vómitús, ús, s. ap. m, (de vo 
mere). PLAUT. SEN. Acção de vomitar, 
vomito. Vomitu reddere. PLIN, — egerere, 
CURT. Vomitar (alg. col8a). $ CEIS. Vomito, 
materias vomitadas. $ Fig. LUCL. Ho- 
mem immundo, refugo, relé, escoria 
(dos homens), 

Võmð, 13, múl, mitúm, měrě, 
v. intrans. e trans. (luéw). CIC. SEN. 
Lançar, vomitar, deitar vomitundo. Ab 
hord tertid vomebatur. CIC. Eram provo- 
cados 03 vomitos desde a horn tercelra 
(nove horas da manhan). Vomentes san- 
guinem. PLIN. Os que teem vomito de 


ap. n, (de vomere), 


| Sangue. Qui tomilurus est. CRIS. O que 


tem de tomar um vomitorio. $ PETR 
Distiltar, deitar (mel), $ Fig. Vino. CO- 
LUM. Vomitar, lançar, deitar, expellir, 
dar salda a. Quê largíüs comi. PLIN. Na 
parte maie larga, na foz (do Pado). Vo- 
mere solutantüm undam. VIRG. Vomitar 
chusmas de cortesãos, — tum, LUCB. 
— antmam. V ma. Dar o ultimo BULADI L: 


VOR 


fallecer, expirar. — prolia. CLAUD. Mul- 
tiplicar os exercitos. — pinguem ne- 

dulam. PERs. Exhalar espesso fumo. — 

dela. STAT. Arrojar numerosas armas 

de arremesso. 9 MART Recitar com em- 
base. 

Vónónés, Ys, s. pr. m. Just. Vono- 
nes, filho de Phrates, dado por seu pae 
em refens aos Romanos. $ TAC. — rei dos 
Parthos. 

1 Vópiscüs, à, Om, adj. PLIN. Nox. 
Que nasceu vivo e com o tempo legitimo 
do parto (nascendo morto e por aborto 
e outro germeo). 

2 Vópiscia, 1, s. pr. m. Liv. Vopib: 
co (Julio —), consul em 331 de Roma. $ 
Cic. — (J. Cesar Bestia), Romano defeu- 
dido por Cicero. $ — (Flavio), um dos 
auctores da Historia Augusta. $ TAC. 
BTAT. INSCR. — nome d'outras pessoas. 

* Voptó ou Vósptó, CAT. FEET. Vós 
mesmos. 

Vórãcitãs, átis, s.ap./. (de corar) 
APUL. Voracldude, grande avidez, soire- 
guidão. Y Fig. PLIN. Naturesa devorado- 
ra (do fogo). 

VóràaclItór, ado. MACR. Avidaniente, 
eom voracidade, oom sofreguidao. 

Vóráginosús, à, Om, adj. (de vo- 
rago). ANM. Chelo de voragens, de pes 
gos, de sorveduuros. $ APUL. Cheio de 
barrancos, de algares. 

Vorãg8, Infe, s. ap. J. (de vorare). 
Cro. VIRG. Voragem, sorvedouro, pego, 
abysmo. $ CAT. CORT. Pantano, treme 
dal. § Fig. Ov. Sorvedouro (do estoma- 
go). Y CIC. AMM. Golfo, abysmo, sorve- 
douro ; o que engole, devora. Vos, gemi- 
ne voragines reip. CIC. Vos, os dols sor- 
vedouros da republica. 

Vórángi ou Vóróangi predium, 
$. pr. n. SID. Quiuta de Sidonio Apolli- 
Darío, na Gallia Narboncnse. 

Vóránús, 1, s. pr. m. Hon. Vorano, 
nome de homem. 

Voráptüs, 1, & pr. m. V. PL Vo- 
rapto, nome d'um heroe. 

* Vórátür, órle, s. ap. m. (de vora- 
re). TERT. P. Nor. Hamem voraz, comi- 
lo, glotão. 

x Voratrmá, e, 4. ap. Ja (de vora- 
re). TERT. Taverna, tasca, bodega. $ 
AMM. Voragem, sorvedouro, 

Vóratius, a, úm, part V., de Woro. 
MART. ARN. Devursa», 

| Vórax, *c16, adj. (de vorare). CIC. 
OV. SIL. Que devora, devorador, esfaima- 
do, vofaz, que engole, absorve, avido, 
soírego. Vorar venter. Ov. Ventre insa- 
dael. — usura. LUC. Usura que deita a 
perder. Voraces impersæ. V. MAX. Des- 
pcsas que arruinam, $ Vórációr, comp. 
Car. 

2 Vóráx, cie, » ap. m. CAT. Ho- 
mcm voraz, comiláo, glotão. 

Vordénses, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSOR.  Vordenses, habitantes d'uma 
alicia da Gallia Narbonenee, hoje 
Gordes. 

Vörð, ās, ávi, atúm, arg, o. in- 
transa e trans, (da rais BOR, d'onde 
Boga, Bi&guoxu). CIO. PLIN. JUV. Devorar, 
eugoltr, tragar, comer com avidez. Vora- 
re humum. PLAUT, Cair no anzol (fig.), 
cair na esparella, deixar-se apanhar. Fig. 
Vorare litteras, CIO. Devorur 08 livros, 
ler com avidez. $ PLAUT. C. AUR. 
Tomar, engoitr (um remedio solido). $ 
Vino, Ov. Engolir, sorver, absorver. 
Fig. Quà medtus pugno vorat agmina vor- 
fez. SIL. No logar em que a peleja 
mais acecsa eetía maior numero de cum- 
batentes, onde a carnagem é maior. Vo- 
Pare Gracorum impertum. JUBP. Abgor- 
ver o Imperio dos Gregos. 4 PLIN. Engo- 
lir (dinheiro), gastar prodigamente, co- 
mer, devorar, dissipar. 4 ALBINOV. De- 
vorar (com respeito so fogo). Y CBLS. 
PLIN, SEN, tp. Boer, arrujnar, estragar. $ 
Percorrer igpidamente, Viam corare. 


| (ces officiorum. SEN. O turbilhão dos 
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CAT. Percorrer rapidamente um cami- 
nho, fr mul depressa, 

Vóróàángi. Ved. Vorangt. 

* Vórsürü, Ved. Versura, 

* Vorsús. Ved. Versus. 

Vortex, Ycls, s. ap. m. (de cortere). 
VIRG. Liv. SEN. Voragem, rodomoinho 
d'agua, sorvedouro, corrente, pego, abys- 
mo. Ipsis corticibus caput abluet. JUV, 
Mergulhará a cabeca em a mesma cor- 
rente (do Tíbre). $ LUCR. APUL. Turbi- 
lh&o, rodomoinho (de vento, de pó). 
lgneus vortez. LUCR. Turbilbào de fogo, 
i. €, o ralo. $ Fig. CAT. Turbilhão, rođo- 
moinho, abysmo, pego, profundesa, For- 
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nuacs, estabelecer festividades annuacs. 
Divos in vota vocare. VIRG. Invocar os 
deuses. $ PETR. Objecto votivo. $ Ov. 
PETR. Objeeto de desejos, coisa desejada. 
Won improba posco vota. STAR. NÃo can- 
cebo desejos criminosos, sto legitimos os 
meus desejos. $ VoP. Dia d'ama. festivi- 
dade religiosa. 6 CIC. Desejo, Gener quo 
melior fingt ne voto quidem potest. PLIN.J. 
Um genro como nào se pódo desejar me- 
lhor. Certum voto pete finem. HOR. Poe 
cobro em teus desejos ou modera até 
certo ponto os teus desejos. Joe erat tn 
colis. Hon. Era isto o que eu tinha mo 
desejo, Scire erat in solo... PERS. Eu de 
sejava saber... Nec Vespasiuno adversus 
Galbam votum. TAC. Nem Vespusiano 
tramava contra Galba. Rebus supra vota 
fluentibus. SALL. Correndo as coisas me- 
lhor do que se esperava. Vola sunt arbo- 
rum., PLIN. As:arvores roquerem (que). 
y Mea vota. CIC. Meu Lem, meu amor 
(termo de affeição). $ APUL. CoD. JUSTIN. 
Desejo (maniícstado pelos esposos no acto 
do casamento), cerimonia, acto do casa- 
mento, nupcias, casamento. 

Voturi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Voturos, povo da Galacia. 

Vótürli (tribus). INSCR. O m. q. 
Veturia. 

Vótüs, 4, tim, part p. de Voveo, 
CIC. Liv. Ov. Votado, promettido em 
voto, dedicado, consagrado. 

Vóv66, es, vovi, votüm, vóvéró, 
v. intrans, e trans CIC. Liv. Fazer voto, 
obrigar-se, ou prometter om voto > ofie- 
recer, dedicar, consagrar. Vovi meinferre 
Vener... PLAUT. Fiz voto de offerecer a 
Venus... Vovere ut... JUST. Prometter 
em voto que... Vola vovere, PLAUT. OV. 
Fazer um voto. Fon Salios fanaque. Liv, 
Fez voto de instituir os Salioa e de le- 
vautar tumplos. Voveo me pro repub, 
SALL. Voto-mc á republica, sacrifico- me 
pela republica ou pela patria, $ Pedir 
supplicando. Non exaudita vovens, Sm, 
Fazendo supplicas baldadus. $ HOR. Ov. 
Desejar. Ut. tua sim, eaveo. Ov. O meu 
desejo é ser tua. 

Var, OCIS,. s. ap. /. (cy). VIRG. Som 
(da voz), tom, nota. Omnes voces komi» 
nis. CIC. Todas as notas da voz humana 
$ Cio. Voz, metal de voz. Foce aliquem 
agnoscere. JUST. Recontteoer algncm pela 
vuz. Voce vocare, VIRG. — querere, 
PLAUT. Chamar por (alguem). Preco, 
exerce vocem. PLAUT. Pregoeiro, usa da 
voz, faze o teu officio. Jfagná voce sua- 
dere. Cro. Aconselhar com toda a força de 
voz. Voce clar clamare, PETR. Gritar 
com força. — mazimá ou summã. PLAUT, 
Em alta voz. Voce opus est. PLAUT. É 
preciso chamar. Voeem urgere ultra, vires 
QuiNT. Fazer maiores esforços de voz. 
Scio te bond voce esse. PLAUT, Soi que tens 
boa. voa. Vocem nemora remittun4. VIRG. 
As florestas rcpetem 08 gritos Fig. 
Interdum vocem comedia tollit. HOR. Al- 
gumas vezes a comedia toma um. tam 
mais elevado. $ Hop. Ov. Voz, canto. 
Tremulá voce cantare. PETR.. Cantar com 
voa tremida. 9 Ov. Voz (dan aves). Lon- 
gus in. fletum ducere voaet, VIRG. Prolon- 
gar seu canto que'xogo. 4 VIRG. SEN. 
Grito (dus animaes), bermo, Vocem pre 
mure. PHÆD. Cessar do gritan ou de ber- 
rar. $ CAT. Ov. Som (de instrumentos 
musicos). $ VITAL SBN. Som (ter. pAysic. ). 
$ Vina. Som, narmurto, ruído, estrondo 
$ Cass. VIRG. Sons articulados, palavra 
proferida, linguagem, discurso. Focus 
simulans, Ov. Que arremeda a voa hu- 
mana (uma ave), que falla. Tales emi 
tere pectore voces. Ov. Proferir estas pe- 
lavras, exprimir-se d'este modo, fallar 
assim. Vocem pro aliquo mittere. Cla, 
Tomar a palavra, erguer a voz. a favor 
de alguem. — hane edere. PBAD. Profe. 
riy estas palavras, fallar deste modo. — 
poscere. Tac. Pedir permissão de fallar. — 


deveres (de sociedade). 

Vôrticosús, À, tim, adj. (de vortez). 
SALL Que tem sorvedouros (d'agua). 

Vortô. Ved. Perto, 

Vortimniis. O m. q. Vertumnus. 

Vos, vôstri e véstrüm, dat. e abl; 
Vobis. Cs, VIRG. Vós. Nos judicamus, 
eos laudatis. CIC. Nós julgamos ; vos po» 
rém defendets. Cujum puerum... ? Vestri. 
TER. Que menino... ? O vosso. Unusquis 
que vestrém. CIC. Cada um de vós, ou to- 
dos vós. Unde est ? A nobís, TER. D'onde 
é (ella)? De vossa casa. Vos, o Calliope, 
precor, adsptrate canentt. Vira. Vos, 6 
Calliope, inspirae os meus cautos. 

Vóságüs. Ved. Vosegus. 

Vosaviã, e, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Vosavia, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Ober- Wesel. 

V óság a. Ved. Vogesus. 

Vósglüm, YI, s pr. n. TAB. PEUT. 
Vosgio, cid. da Gallia Lugduncuse, per- 
tencente aos Osismivs. , 

Vóemét. PLAUT. Vos mesmos. Vosmet 
(pa, LIV. A m. signif. 

Vosptó. Ved. Vopte. 

* Vostér. Ved. Vestes. 

* VótIénüs, i, s. pr. m. TAC. Votieno 
(Montano), poeta deeterrado por Ti- 
berio. 

Votífór, érá, ërüm, adj. (do cotum 
e ferre). STAT. Carregado ou chelo de 
offerendas. $ ANTHOL. Que faz uma ofie- 
renda. 

Votigór, órá, óriim, adj. (de vo 
tum e gerere), ANTHOL. De offerenda. 

* Vótltús, arch. por Vetitus. PLAUT. 
1p NON. 

Votivó, adv. ENNoD. Conforme a nm 
voto. 

Votivitas, àtls, s: ap. J. (de rot. 
vus). Inscr. Obrigação contrahida por 
um voto. 

Vótivüs, à, im, adj. (de votum). 
Cic. Tac. Votivo, promettído (por uin 
voto), afferecldo, dedicado, eonsagrado. 
Votiva tabula. HOR. Painel votivo, Votí- 
tus sanguis. Ov. Victima promettida. Lu- 
dis pro salute divi Augusti volivis. PIJN. 
Em os jogos celebrados pelo restabele- 
cimento da sandede Augusto. Votiva le- 
gatio. CIC. Legacbo para cumprimento 
de vatos. MVotivw noctes, PROP. Noites 
consagradas ao culto dos deuses $ APUL. 
TREB. Desejado, agradavel. 

* VOtó, às, avi. atüm, arg, v. 
(rans. /req. de Votreo. INSCR. 

Vótüm, 1, s. ap. n. (de vovere). C10. 
Hop. Voto, promessa (feita aos deuses). 
Votum facere. PIIN. Fazer um voto. Voto 
se exsolvere, PETR. Voto fungi. JUSI. — 
liberari, Liv. Vota solvere, OV. Cumprir 
um voto. Volt reus. Ved. Reus. Ex voto 
suscepto e simpleste Ez voto, HOR. Ixscn. 
Por um voto, conforme & um voto, em 
cumprimento Yum voto. $ Pier. CIC. 
Ov. Votos, supplicas, rogos, orações, 
oflerendaB, culto, cerimonia. religiosa. 
Vota facere, CIC. VIRG; — suscipere. CIG. 
— concipere. QV. — nuneupare. CIO. LIV. 
Dirigir sopplicas aos: denses, orar, pedtr, 
rogar. — divis eanere. VIRG. Cantar 
bymngs em honrs. dos: deuses. — annua 
exsequí. VIRG. Offerecer smariftcios an- | 
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supprimere. Ov. Calar-se. Vor h&c, CIC. 
Estas palavras, estu exclamação. Voz de 
questurd nulla missa est. CIC. Não se 
disse oma palavra á cerca da questura. 
Voz hec una omnium est. CIC Voz hoc 
nuntiat omnis. MART. E' a voz publica, é 
o que corre n» publico. Und roce. CIC. 
AT uma, unantinemente, por unanimida- 
de. Unam rocem antiquorum  poner?. 
PLIN, tteferir, citar um preceito dos an- 
tigos A Lingua, idioma. Gratá vel Latiná 
coce loqut. Ov. Exprimir-se em grego ou 
em latim. $ Cic. Ov. Palnvra, termo. $ 
Plur. Cic. Lettras vogaes. $ 4cuta cor. 
CIO. Accento agudo, accento tonico, 
syllaba predoiminante.$ PRISC.( ler. gram.). 
Voz, forma (activa ou passiva). 

Vülcánál, alte, s. pr. n. PLIN. Nome 
do logar em Roma onde estava o tempio 
de Vulcano. 

Vulcânalrã, Vom ou Yorüm, $. n. 
plur. SALL. COLUM. Festa em honr? de 
Vulcano, cclebrado cada anno a 23 de 
Agosto. 

Vúlcánalls, 6, adj. (de Vulcanus). 
Y ARR. Vulc:nal, de Vulcano. 

Vulcâniiús, 4, Um, adj. Ov. Vulca- 
nio, de Vulcano. “ig. Tectus Vulcanits 
armis, CIC. Coberto d'uma forte armadu- 
ra (como forjada por Vulcano). $ VIRG. 
Do fogo, do incendio. Vim prohfbere Vul- 
cantum. LUcCIL. Atalbar no fogo. $ Vul- 
cante insula. f. plur. PLIN. Ilhas Vulca- 
nias ou kollas, proximas á Sict!ía. 

Vulcânis, i, $. pr. m. Cic. VIRG. 
Vulcano, filho de Jupiter e de Juno, 
marido de Vcnus, o qual forjava no 
morte «¿tna os raios de Jupiter. $ Fig. 
ViRG. Fogo, chamma, labareda, incen- 
dio, Vulcanum naribus eftare. Ov. Deitar 
cbamma pelas ventas. — ín cornu gere- 
re. PLAUT. Trazer luz em uma lanterna 
de corno. y Cic. Vulcano, filho do Nilo; 
— nome d'outros deuses. $ Plur. Vulca- 
nt. CIC. Os Vulcanos, $ TAC. — nome de 
homem. 

Vulcatiüs ou Vólcitlús, Yi, s. pr. 
m. Cic. TAC, Vulcacio, nome de varios 
personagens. $ NEP. — (Eptdio), bisto- 
riador contemporaneo de Augusto, $ 
GELI. — (Sedigito), pocta e critico latino. 
$ — Gallicano), um dos auctores da His- 
toria Augusta. $ CAPIT. - (Tcrenciano), 
nome d'um historiador. $ AMM.— (Ruflno), 
norne d'um preícito do pretorio. 

Vu!lcéil ou Vülceji. Ved. Volceit. 

Vulcentànüs, à, úm, adj. ARN, 
V ulcentano, de Volceios. 

Vülchaló ou Vúlchalón, ônis, s. 
pr. m. ou f. CIC, Vulchalão, cid, ou logar 
da Gullia Narbonense, hoje Bouchalot. 

Vulci. Ved. Vulsei. 

Viulciêntês ou Vulcértés. Ved. Vol- 
centes. 

Vüulcinüs. Ved. Vulscinus. 

Vulfilaicüs,Vulfilàs, Ved. Ulphilas. 

Vulgá. Ved. Bulga. 

Vülgàgó, Inis, s. ap. J. MACEN. O 
m. q. Arum. 

Vülgaré, adv. STAT. De modo vul- 
gar, vulgarmente. 

Vulgáris, 6, adj. (de vulgus). Cic. 
TAC. Vulgur, commur.:, ordinario, trivial, 
corriqueiro. Vulgarts opinto. CIC. A opl- 
niño commum, geral. — commendatio. 
Cic. Recommcendaçhão trivial. Quousque 
tlla vulgarta ? PLIN. J. Será sempre em- 
preguda essa formula corriqueira ? Vul- 
gartis luz. LUC. A luz commum, 1. é, a 
do sol. Vulgare est... PLIN. 1” costume, 
está em uso... Stomachus vulgaria temnit, 
HOR. O estomago (teu) rejeita os alimen- 
tos triviaes, Vulgares artes, CIC. Artes 
mechanicas, profissões vulgares. $ Pu- 
blico, que é do uso do publico. Vulgarts 
ota. QUINT. Caminho trilhado (fig.). Vul- 
garis puella. Ov. — mulier. SuET. Mu- 
lher publica, meretris, mara ona, ramel- 
ra. $ Cio. Vulgar, commum baixo, ras- 
teiro (o estylo) 
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Vúlgirltás, átls, s. ap. J. (de vul- 
garts). Any. O vulgo, os homens em 
geral. 

Vúlgárit8r, ado. PLIN.Commumente, 
geralmente. 

* Vúlgáriús, 4, úm, adj. (de vul- 
gus). N%£v. TURPIL. Commum, vulgar. 

(?) Vülgütóé, ado, Divulgando. $ VDL 
gALIOs, comp. ADDI. 

Vülgütór, Órle, s. ap. m. (de vulga- 
re). ENNOD. O que descobre, divulga. 
Taciti vculgator. Ov. O que revela um se- 
gredo, 1. é, o indiscreto Tantalo. 

1 Vulgátüs, á, Um, part. p. de 
Vulgo. $ Adj). Liv. Espalhado, propagado 
(com respeito a uma enfermidade). $ Que 
é do uso publico, ou está ao publico. 
Navis vulgata omnibus. CIC. Embarcação 
publica. $ Lrv. Prostituido. Vulgati amo- 
res. Ov. Amores triviaes, Vulgattstima 
meretrices, SUET. Meretrizes muito corri- 
das, as mais ordinarias marafonas. 6 
$ VIRO. QUINT. Divulgado, espalhado, 
publicado. Vulgatior fama est... LIV. A voz 
ou opinião mnis geral é (que)... $ HOR. 
Ensinado, indicado, mostrado. 

2 * Vulgatüs, use, s. ap. m. (de oul- 
gare). SID. Publicação (d'uma obra). 

Vúlgiênses, Yúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Vulgienses, povo da Gallia Narbo- 
uense, ribejrinho do Rhodano. 

Vulgivágis, &, úm, adj. (de oul- 
gus e vagari). LUCR. Que nào contrahe 
união legitima. $ LUCR. Que se prosti- 
tue. 

1 Vulgo, adv, Cen Liv. Por toda a 
parte, a cada canto, aqui e alll. Alii hac 
habitant ad littora vulgo Cyclopes. VIRG. 
Outros Cyclopes habitam toda esta costa. 
$ Liv. Universalmente, geralmente, in- 
distinctamente. /nvitare vulgó. CIC. Con- 
vidar a torto c a direito (para jantar). $ 
CIC. Publicamente, ostensivamente, aber- 
tamente. $ No publico, com o publico, 
com o vulgo, Vitam vulgo quarere, TER. 
Fazer officio de prostituta, scr mulher 
publica, ter porta aberta. $ Illegitima- 
mente. Vulgó concepti. MODEST. Filhos 
naturaes. $ CIC. NEP. Commumente, 
de ordinario, a cada passo, multas vezes, 
frequentemente. Vulgó loquebantur... CIC. 
Dizia-se geralmente (que)... /llud verbum 
quod vulgó diet solet. TER. Este rifão vul- 
gar. Vulgó audio... CELS. Ouço dizer a 
cada passo (que)... 

2 Vilgó ou Vôlgô, às, ávi, átúm, 
arð, v. trans. (de vulgus). Liv. CURT. Es- 
palhar, propagar, communicar (uma en- 
fermidade). $ Entregar ao publico, pros- 
titulr. Vulgare corpus. PLAUT. — corpus 
pretio. A. VICT, Prostituir-se. $ TAC. Avil- 
tar, rebaixar (uma coisa). $ V. Fr. 
Descobrir (um palz). $ QUINT. Dar á luz, 
publicar (uma obra). $ Liv. TAC. Espa- 
lhar (uma notícia), divulgar, publicar. 
Vulgare in vulgum. VARR A m. signif. 
Vulgatur rumor... Liv. Corre o boato 
(que)... Verbis vulgare dolorem. VIRG. 
Manifcstar por palavras a sua magoa. $ 
Liv. Commaunicar, entender a todos ou a 
multos, Virgíntus rem non vulgabat. LIV. 
Virginio não aprescntava ou propunha 
uma medida geral. y Pass. Liv. Ser ou 
estar cm commum ; frequentar (uma 
roda de pessoas). Vulgari cum privatis, 
Lrv. Ter convivencia com os particu- 
lurcs. 

Viilgús ou Volgüs, í, s. ap. n. e m. 
VIRGO. O vulgo, o povo, a multidão, as 
turbas; populacho, vulgacho. Vulgus fui- 
mus sine gratid. SALL. Fomos uma mul- 
tidão sem credito. Vulgt rumor. TAC. 
Rumor pablico, boato que corre no pu- 
blico. Quem si vulgus secutus esset... VARR. 
Se as turbas o tivessem seguido, se elle 
tivesse obtido ou grangeado a opinião 
geral... Spargere per vulgus. LUO. — in 
vulgum. VIRG. Espalhar (boatos). /n cul- 
gum emanare. CIO. Divulgar-se. 7n culgua. 


| Crc. Em publico, á vista do publico, os- 


VUL 


tensivamente, publicamente. Qua non 
probantur tn vulgus, CIO. Que não ello 
geralmente npprovadas. A Ov. Mol, 
d&o dos enldados, o exercito. A Bor. Mul- 
tidan (em geral Vulgua equoreum. SEN, 
tr. Os monstro marinhos, fictile. 
PRAD. Os homena de Cerro (a obra de 
Promctheu). Serpant contagio ==" vulgus. 
VIRG. Que O contagio lavre por tudo « 
gado. 

* VáAlngéradNis, $, adj. (de euln* 
rare). C. AUR. Que causa lesão, que fas 
ferida. 

1 Vülnérártüe, 4, üm, adj. (de 
vulnus). PLIN. Qu: ee applica ás feridas, 

2 Vülnéráàrlüs, Yi, s. up. m. P, 
Cirurgico, medico operador. 

Vulnérátió, ón1e, s. ap. f. (de oul 
nerare). CIC. Ferida, lesão. $ Fig. Cra, 
Golpe dado a. 

* Vülnérátór, órls, s. ap. m. (de 
vulnerare). HIER, O que fere, o que dá 
golpe decisivo, vencedor ( fig.) 

Vúlnórátús, à, úm, part. p. de 
Vulnero, Cic. Ferido. $ Liv. Damntfica- 
do, deteriorado. $ Fig. QUINT. Que está 
em perigo, arriscado. 

Vülnéró ou Volngrô, às, Bei, 
átüm, Arg, o. trans. (de vulnus). CÆ& 
Cic. Ferir. Aliquot plagis vulnerari. NEP. 
Receber algumas feridas. Y PLIN. Ence- 
tar, detertoras, damnificar, estragar. $ 
Fig. Cic. Liv. Ov. Ferir, offender, atacar, 
fazer mal a. Grrvior ne nuntíus aures vul- 
neret. VIRG. Pura que mais ruim nova 
não me venha mortificar os ouvidos. 

Vülnlfér, órá, órüm, adj. (de vul- 
nus e ferr-). PRUD. O tn. q. O seg. 

Vülnlficüs, 4, Um, ad). (de vulnus 
efacere). VIRO. Que fere. 6 Fig. Vulnífica 
Camene. RUTIL., Versos satyricos, 8a- 
tyras. 

Viilnús ou Volniís, érle, s. ap. n. 
Cic. VIRG. CELS. Ferida; golpe (dado ou 
recebido). Vulnus inferre. Cms. — infit- 
gere. CIC, — dare. Ov, — ferro dare. SEN. 
tr. Ferir, dar golpe; ferir com ferro. — 
accipere, excipere, CIC. Receber uma fe- 
rida, levar um golpe. — tn vulnere facere. 
Ov. Virar o fciro na ferida. Remedíum 
vulneris. PHÆD. Remedio para uma fe- 
rida (de mordedura). Hylæi percussus 
vulnere rami. PROP. Ferido com a cacha- 
morra de Ilyleu. Vulnere turdus Ulysset. 
VIRG. Atrazado, retardado por causa da 
ferida que recebeu de Ulysses. Vulnus (n- 
terius, CELS, Lesão Interna. $ VIRG. OV. 
Flecha, roj&o, arremesso, pedra (atirada). 
$ VIRG. PLIN. Golpe (atirado), pancada. 
A vulnere /alcis frondes defendere. Ov. 
Livrar as folhas dos golpes da fouce. Ser- 
pens da! vulnera gemma. V. FL A ser 
pente dá dentadas na pedra preciosa. $ 
Ov. JUv. Corte, talho, encarna, cortado- 
ra; fenda, racha, abertura, buraco. $ Fig. 
CIC. VIRG. TAC. JUST. Golpe, ferida, mal, 
desgraça, desastre, dor, magoa, $ QUINT. 
Parte fracca (d'uma coisa), falha, de 
feito, 

Vilnúscúlim, í, s. ap. n. dimin. de 
Vulnus. HIER, ULP. Pequena lesão, ferl- 
mento lcve. 

Vülpécülá, e, s. ap. J. dimin. de 
Vulpes. CIO. PIED. Raposinha, raposa. 

VülpéntYüs, Il, s. pr. m. PERS. Vulpe- 
nto, nome de homem. 

Vülpés e Vúlple, Is, s.ap./. HOR. 
PHAgD. PLIN, Raposa (quadrupede). Jun- 
gere vulpes (Anex.)VIRG. Ajoujar raposas, 
1.6, querer o impossível. Tam /actià quim 
pirum vulpes comest. (Aucx,) PLAUT. Tão 
facilmente como se bebe um copo d'agua- 
Vulpes pilum mutat, non mores. (Anex.) 
BUET. A raposas muda o pello, inas não 
muda de indole, 1. é quem más manhas 
tem, nunca as perde, ou a fortuna Dão 
muda o natural. $ Fig. PERA, Caracter 
manhoso, artificio, astucia, artelrice, Ant: 
mí sub vulpe latentes. HOR. Caracter dis 
simulado on dissimulação. Servare eb 
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pectore vulpem. PERS. Ter o coração 
chelo de enganos. $ Vulpes marina. PLIN. 
Raposa ninrinha (especie de esqualo). 
Vülpinór, árls, átüs süm, üri, o. 
dep. (de culpínus). VARR. APUL. (?) Fazer 
do raposa, trapacear, usar de velhacarin. 
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Vult, 3º pes, sing. pres. indic, deVolo 2. 

Vültelüis e Vüult&jüs, 1, s. pr. m. 
Cio. Vultelo, nome de homem. 

Vüulticülüs, 1, & ap. m. dimin, de 
Vultus. Cic. Rosto magro. 

Vultis, 2º pes. plur. pres. indic. de 


Vülpinüs, á, úm, adj. (de vulpes). | Volo. 
PLIN. Vulpino, de raposa. Vültüm, 1, *. ap. n. ENN. Luc. O m. 
Vülpió, onls, s.ap. m. (de vulpes). | q. Vultus. 


APUL. Velhaco, manhozo (como ma ra- 
posa). 

Vúleci. Ved. Volceit e Volsci. 

Vúlsciniis. Ved. Volscínus. 

Vúlscus. Ved. Polscus. 

Vulséllá. Ved. Volsella. 

Volei, pret. perf. de Vello. PRE-C. 

VúlsIiniónsis. Ved. Volsiniensis. 

V üleInn.. Ved. Volsinti. 

Ví.eló, ônis, $. ap.f. VEG. Ruptura 
(ter. tnzd ). 

1 * Vúlsó, ás, avi, atüim, áró, e. 
intrans. freg. de Vello. VEG. Estar es- 
falfado, polmoeirado (um cavallo), 

2 Vúlsó ou Vôlsó, On18, s. pr. m. 
Liv. Sobrenome romano. 

Vüleór, OrI8, s. pr. m. INSCR. Nome 
de homem, 

Vülsürá, Æ, s.p. f. (de vellere). V Ann. 
Acção de arrancar (a lan dos vellos). 

Vúlsús ou Volgüs, à, Um, part. p. 
de Vello. PLIN. SIL. Arraucado, desarral- 
gado da terza. Vulsa pectore tela. 1.00. 
Dardos extrahidos d'un ferida. Y PLN. 
Arraucado (o pello). S PLAUT. QUINT. rel- 
lado. $ Fig. PROP. SEN. Debilitado, fracco, 
etffemínado, enervado. Mens est vulsa (ët, 
MART. Não tem animo algum. $ PLIN, | nal, de Vulturno (deus). $ Vuliurnalís 
Que soffre de espasmos. $ VEG. Esfalíado, | porta. INSCR. Nome da porta de Capua, 
polmoelrado. $ (?) Liv. Derrubado, deita- ! que dava para o rio Vulturno. 
do por terra, destruido. | Vulturnúm, 1, A pr. n. Liv. Val- 


Vüultüógüs, à, Um, adj. (de cultus). 
APUL. Carruncudo. trombudo, que tem o 
semblante carregado ou severo, $ Fig. 
Cic, Excessivamente grave, mul severo. 
Vultuosa pronuntíutio, QUINT. Pronancia- 
ção affectada. 

Vültür, ürlg, s. ap. m. VIRG. PLIN. 
Abutre (ave de rapina). Profert jam core 
nua vultur. (Anex,) CLAUD, Nascem core 
nos ao abntre, i. 6, é uma coisa impossi- 
vel, ó incrivel. $ Fig. CIC. (?) Ave de 
rapina, larapio, homem rapace, $ SEN. O 
que anda á cata de herancas. 

Vulturciús, Xi, s. pr. m. Cic. Vul- 
turcio, noue de bomem. 

Vultürinüs, à, Um, ad). (dc vultur). 
Prix. Vulturino, de abutre. 

* Vültürls, arch. por Vultur. ENN. 

1 Vultürliis jactus, s. ap. m. PLAUT. 
Certo lance de dados. 

2 Vúltúrida, Yi, s. ap. m. LUCR. ARN. 
Abutre (ave de rapina). $ Fig. CIC. Abu- 
tre, espuliador, larapio, ladrão. 

Vúltúurnalá, Ym ou Iorüm, s. ^. 
plur. FEST. Festa em onra do deus 
Vulturno. 

Vuüulturnalis, 8, adj. VARR. Vultur- 


W 


Wahalis. Vcd. Vahalta. 

WaálánI. Jorn. O m. q. Alani. 
Wándáli. SALV. O m. q. Vandali. 
Wardô ou VürdÓ, OnI8, s. pr. m. 


| SIL. Vardão, rio da Gallia Narbonense, 
hoje Gardon. 
Wascô. FORT. O m. q. Vasco. 
Widimerús, 1,4 pr. m. JORN. 


Xanctüs ou Xántús.a. um. adi 
COMMOD. Sancto, sagrado. 

Xantha, à, s. pr. f. Ixscr. Xantha, 
nome de mulher. 

Xanthe es, s. pr. ;. Hvc. Nome 
d'uma Amazona. 

Xaniheneées, is. ou Xantonus, 
l. s. ap. im. PLrin. Certa pedra pre- 
ciosa. 

Xanthias, a, s. pr. m. (Zau). 
Hor. Xanthias, nome d: homem. 

r Xanthicus (mensis),». Cas. O 
mez Xanthico do calendario Macedonia, 
Correspondente a 4.bril 


2 Xanthicus, is, s. pr. m. IxscR. 
Xantico, nome dc homem. 


Cic. Xanthippa, mulber de Socrates. $ 

INscn. — nome de mulher. 
Xanthippus. i. s. pr. m. (eh: 

sac), Cic. Liv. Xantippo, Lacedemonio, 


primeira guerra Punica. 

Xanthium, 11, s. ap. n. (Zuvbior). 
Prin. Planta que serve para tingir o ca- 
bello de louro. 

Xantho. üs. s.pr./. (Zau). VIRC. 
Xantho, nympba do mar. 


Xànthippe, es. s. pr. f.(Zovlirrr), 


| 


|$ PiIN. — (de Sardes), hhetoriador, $ 
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torno, antigo nome de Copua. $ Liv. — 
fortaleza sitnadn d foz do rio Vultu' no. 

| Vültürnue, 1, s. ap. m. Liv. PLIN. 
Vulturno, vento do sudoeste, 

2 Vültürnüs, 1, s. pr. m. Liv. PLIN. 
Vultarno, rio da Campania (Italian), hoje 
Volturno. $ VARR. — nome d'uma divin- 
dude dos Romanos. 

Vüultüs e Voltús, arch., da, 4. ap. 
m. CIC. VinG. Rosto, semblante, cara, 
physionomia. Vultus serenus. SUET. Rosto 
sereno. Vultu intentus, TAC. Qne olha para 
81; one observa. Sine suo vuliu... CIC. 
Com o rosto sumido... Sive talts vultus. 
Ov. Ou se carregas a celha, se ficas car. 
rancndo, se mostras semblante severo. $ 
Hor. Tac. Rosto severo carruncudo, 
trombudo. Fig. ln tempore vulms tut. 
HIER. Na hora da tua colera. $ CIC 
MART. Rosto, face. Vulius demittere. Liv. 
Baixar os olhos. $ PLIN. Vor. Felcoes, 
imagem, retrato. $ Fig. VIRG. Ov. Appa- 
rencia, aspecto (das colsus). Y TAO. Ca- 
racter (de eloquencia). $ Gen. plur. Vul- 
tuum. CIC. $ * Dat. e abl. Vulttbus 
SEDUI.. 

Vulvá e Volvà, Æ, e ap. f. (de vol- 
vere). PLIN. Vulva, utero, madre (de mu- 
iher). $ Hor, Px, Ventre de porca 
(iguaria apreciuda dos Romanos). $ CELS, 
HIRR. Ventre (de malber). Concludere 
omnem vulvum domás... Hier. Tornar es- 
teri) toda a casa (de)... $ VARN. Capa que 
envolve os cogumelos. $ ScRID. Pelle (da 
fructa). 

Vulvülà, &,s. ap. f. dimin. de Vul 
ra. APIC. 

Vungús Vicos, s. pr. m. ANTON. 
ITINER. Aldeia da Gallia Belgica, hoje 
Vouzi ou Vonc. 


Vidimero, nome d'um godo, tio de Theo 
dorico. 

Wisegothi. Jony. O m. q 
gothi. 


Viri- 


| XànthÓSs, 1, 4. ap. m. (32,355). PLIN. 
| Certa pedra preciosa. 
| Xantnüs, à, Om, adj. RUP. De 
; Xantbo (o edil). 
2 Xanthüs, 1, s. pr. m. (Zavdog), 
VIRO. Xanto, rio da Troada. $ PLIN. — 
| río da Lycia, proximo da cid, do mesmo 


general dos exercitos de Carthago na | nome. $ Xan/Aus uterque. STAT. Os dols 


Xanthos. $ VIRG. — arrolo do Epiro. 
d XànthüB, 1,3. pr. m. (Závdo;), 
HYC. Xantho, um dos filhos dc Fegypto. 


INSCR. — A. Tabio), nome d'um edil. $ 
CLAUD. HYG. — nome do cavallo de 


M 

` 

E 
e 
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Achilles, de Diomedes. $ SERV. — nome 
do cuvallo dado a Neptuno por Juno. 

* Xántús. Ved. Xancius (orthograpbla 
viciuaa pur sunelus). 

Xón&góras, æ, s. pr. m. MacR. Xe- 
r.ag ran, historiador grego. 

Xónàrchüs,1, s. pr. m. Liv. Xenar- 
cho gencral dos Acheus. 

Xeniá, 2, 4. Pr. JE Inscn, Xenia, 
nome de anulber. 

XónIád8s, Is, s. pr. m. GELL. Xenia- 
“es, Corinthio que comprou e libertou a 
Diogenes. 

(?) Xónio balnea, s. pr. J. plur. 
Cic. Logar do Leelo (Italia), proximo a 
Balas. 

XónYÓ, ônis, s. pr. f. IN8cn. Nome 
d'uma liberta de Cesar. 

Xónlólüm, 1, a ap. n. dímín. de 
Xenium. APUL, Pequeno presente, pe- 
queno mimo. 

XónYüm, YI, s. ap. n. (tov). VITR. 
MART. Presente, mimo, brinde. $ PLIN. J. 
Remuncração (d'um advogado). 

XónippÉ, i, E ou 6riim, n. plur. 
CURT. Nome d'um paiz, situado ao norte 
da Bactriana (Asia). 

XónItáná, à, s. pr. J. PLIN. Xenita- 
ua, Done dado a Quiza, cid. da Maurita- 
nia Cesariense (Africa). 

Xónó, ônis, s. pr. m. (Zéwwv). CIC. 
Xenáo, philosopho epicureo contempora- 
neo de Cícero. $ CIC. — nome d'outras 
pessoas. $ PLIN. — pintor de Sicyño. 

Xónóclés, Ys, s. pr. m. CIC. Xeno- 
cles, rhctorico de Adramytho, amigo de 
Ciccro. 

X.ónóclIdes, Is, s. pr. m. Liv. Xeno- 
clides, nome d'um cidadão de Chalcis. 

Xónócrátes, 18, s. pr. m. (=evonpã- 
m5). CIC, Xenocrates, philosopho de 
Chalcedonia, discipulo de Platáo. $ PLIN. 
— nome d'um artista grego. 

Xónódóchtiüm, ii, s. ap. n. (Etvo8»- 
Des, MIER. Hospital, 

Xéónódóchüs, i, s. ap. m. (£«vo5070;). 
CoD. JUST. O que alberga forasteiros, que 
dá pousada a peregrinos. 

Xónódoriüs,i, s. pr. m. PLIN. Xcno- 
doro, nome d'um estatuarlo, 

Xénódótüs, i, s. pr. m. INSCR. Xe- 
nodoto, sobrenome romano. 

Xónóménés, ïs, s. pr. m. CIC. Xe- 
nomenes, amigo de Cicero. 

1 X6nôn, onie, s. ap. m. (Ewa). 
CoD. JUST. O m. q. Xenodochium. 

2 Xéónon. Ved. Xeno. 

Xénópáróchüs, 1, s. ap. m. (de uvo- 
*31007/0;). DIG. Om. o Parochus. 

Xónóphánes, Ys, s. pr. m. (Ztvogá- 
vns). CIC. Xenophanes, poeta cleglaco e 
satyrico, e philosopho celebre, digcipulo 
de Archelau. $ Liv. — deputado que 
Philippe enviou a Annibal. 

Xónóphàntüs, 1, e. pr. m. SEN, Xe- 


Y , 4. f. n. CAPEL. Lettra proprinmente 
grega, empregada mais tarde pelos Lati- 
nos sómente em palavras gregas; pols 
antes em logar d'ella empregavam V (vo- 
gal) dizendo Purrus ou Burrus por Pyr- 
rhus; /'hruges ou fruges, por Phryges ; 
Sulla por Sylla. $ AUS. HIER.O Y empre. 
gado por Pythagoras como symbolo dos 
dois caminhos que se offerecem na vida. 
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nophanto, um dos trombetetros do exer- 
cito de Alexandre Magno. 

XónóphlIlüs, 1, s. pr. m. PLIN. Xeno- 
philo, musico de Chalcie. 

XeénSphón, ôntia, e. pr. m. (Zevo- 
gov). CIC. Xenophonte, discipulo de 80- 
crates, philosopho, escriptor e general 
dos Athenlensea $ Liv. — nome d'um 
Achen, Y 1'40. — tielié« de Chandio. € 
Inscr. — nome de homem. 

Xónóphontéüs e XónÜÓphonttüs, 
á, üm, adj. (Ze opóreroç). CIC. Xeno- 
phonteu, Xenophontio, de Xenophonte, 
relatiYo a Xenophonte, 

XérámpólYnüs, 4, úm, adj. (Enpap- 
t(Atvo;). JUV. Que é da cdr de foltra secca 
(de videira). 

XérAmpélIní, scil. vestís. s. ap. Y. 
JUv. Capa d'esta cór. 

XéràantYcüs, á, Gm, adj. (Enpavre- 
sëch, TH. PRISC. Dessecernte, 

Xérócollfrlüm, Yi, s. ap. n. (Enço- 
xollugiov). M. EMP. Collyrio solido (ter. 
ted. ). 

X 6rólóphós, í, s. pr. m. JUST. Nome 
d'uma serra arida perto de Dysancio. 

XérdlIbyá, e, s. pr. J. SERV. Xero- 
Libya (a Libya secca), região de Africa 
entre a Cyrenalca e o Egypto. 

Xérón, i, s. ap. n. PLIN. Medicamento 
empregado em pó. 

Xeróphãgiã, e, s. ap. f. (Enpopayta). 
TERT. Uso de alimentos seccos. 

XeéróphthálmiIá, é, s. ap. f. (Engo- 


pasala), M. EMP. Remela secca (doença 


dos olhos). 

Xérxéené, €8, A pr. f. PLIN. Xerxena, 
regido da Armenia (Asia). 

Xérxés, Ye e 1, s pr. m. (Z(etv;, 
hebr. WINIWNN, Ahhachvéroch, trans- 
cripc. da form. primitiva Khchyarcha. 
rei leño ?). CIC. NEP. Xerxes, filho de 
Dario, rei dos Persas, vencido pelos Gre- 
gos em Salamina, $ Fig. Xerxes togatus. 
VELL. Xerxes togado, nome que Pompeu 
dava a Lucullo. 

XYphiãs, 6, s. ap. m. (Explaç). PLIN. 
Peixe espada (pcixe do mar). 

Xiphiúm, li, s. ap. n. (Esplov). PLIN. 
Espadana (planta). 

Aletús, 1, r pr. m. PROD, Xisto, 
nome d'um martyr. $ INSCR. — nome de 
varios papas. 

Xóistês nomos, s. pr. m. PLIN. Dis- 
tricto Xolsta, ou de Xols, porto no Delta 
(Egypto). 

Xoximã, árüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Xoximas, povo da Asia. 

Xristüs (tnodo vicioso de escrever 
Chrístus). SEDUL. 

Xuthê, e8, s pr. /. INSCR. Xutha, 
nome de escrava. 

Xüthüs, 1, s pr. m. (Zoudo.). T. 
MAUR. Xutbo, descendente de Deuca- 


Y 


*Ymnificatus. u, üm. adv. Com- 
MOD. Celebrado por hymnos. 

* Ymnus, 1, s. ap. m. (nun). Modo 
vicioso de escrever Jfuouums, SEDUL. 
COMMOD. 

Ynitalepeca, à, ou 

Ynitalopex,ecis. s.ap.f. ]. Vaz. 
Rato da India (?). 

Yassidebrimtyfetyth chylys 
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It&o, tronco d'am ramo da raça Hellen!ca, 

Xychüs, 1, e. pr. m. Lire, Xyuho, 
nome d'um delator ao gervico de Philippe 
da Macedonia. 

XylenópólIs on Xylenópólls, lo. 
4. pr. J. PLIN. Cid. da Gedrosia, fundato 
por Alexandre. 

(?) Xyl80s, I, ou Xyleohiõds, N, 
4. Ap. f. APUL, Melmendro (planta). 

Xy1Inô, Ge, e pr. f. Liv. Xylina, 
aldeia da Pamphylia (Asia). 

XYlinús, &, tim, adj. (Evluveç). De 
algodão, Lina ryltna. PLIN. Estofo de al- 
godho. 

Xylóbáleimiüm, I, s. ap. e. (Eudo- 
Sárrapo»), PLIN. Balsameiro (arvore). 

XylócüssIá, Y, s. ap. f. (Evhoracola). 
MARCIAN. Cannelleira (arvore). 

XYlócinnámoómüm, 1, +. ap. s. 
(Eviomváuwnos), PLIN. e 

Xylócinnámüm, i, ap. n. SCRI. 
Cannelleíra (arvore). 

Xy1ólüchnüchiüs, í, s. ap. m. (Eudo- 
Àvy»oujoc). INSCR. Candelabro de pau. 

XYlón, 1, 4. ap. n. (Eudtov). PLIN. Algo- 
doeiro (arvore). 

XYlóphStón, 1, s. ap. n. (&vXógutov), 
APUL. Consolida (pianta). 

Xylópólite, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Xylopolitas, habitantes de Xylo 
pote, cid. da Macedonia. 

(?) Xynládés, üm, s pr. f. plur. 
CAT. Xynladas, nymphas do lago Beblas 
proximo a Xynias. 

Xynlé, àrüm, e pr. f. plur. Liv. 
Xynias, cid. da Thessalia. 

XYris, Idle, s. ap. f. (Eogtc). Pras. 
Lirio silvestre (planta e flor). 

Xfstarchã e Xyetirchés, E, a 
ap. m. (Eus=4pg,n;). AMM. Director d'um 
gymnaslo, gymnasiarcha. $ Fig. TERT. 
Oíflelal que mandava suppliciar um 
martyr. 

Xyetlani, orüm, & pr. m. plur. 
PLIN. Xystianos, habitantes de Xystle, 
cid. da Carla. 

1 X$8tYcüs, à, Um, adj. (Evorerós). 
TERT. Relativo a gymnasio, de gym- 
naslo. 

2 Xysticüs, 1, & ap. m. SUET. ULP. 
Athleta que fazia seus exercicios em um 
portico (quando fazia mau tempo). 

XyetllIs, Ys, s. pr. J. PLAUT. Xystlle, 
nome de mulher. 

XYe6trá, &, 4. pr. f. INSCR. Xyatra, 
nome dc mulher. 

Xystüm, I, s. ap. n. e quasi sempre 

Xystüs, 1, «p. m. (Euerós). CIC. VITR. 
Galeria, portico em que os athletas fa- 
ziara seus cxercicios quando estava inau 
tempo. Fig. Xysti vanitas, TERT. A val- 
dade dos exercicios gymnasticos. $ CIC, 
Galerla, portico (em geral), passelo co- 
berto. $ PHAD. PLIN. Alca, rua de arvores, 
passelo, rua de jardim, 


chon, tem lipul. Pravr. Pen. Act. 
V Scen, I Vers. 6. (ys sid dobrim thy- 
felyth shylys choa them liful, 77 WIN 
1525 cn no gt nsn 010957, ho- 
mem que despres: os que dizem parvoi- 
ccs, valente c recto no obrar, Gesen.), 

Ytnaljonim, vualonuth 81 choras 
tuissima comsyth. PLAUT. Pen. Act. 
V. Scen. T. vers. 1. (yth alonim valonuth 
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siccarthi si macom syth, DID YAN 
DIDDY 11317 Dong, celebro 
(venero) os denses e as deusas d'este 
logar, d'aste paiz ou d'estacidade. Gesen 


Zübdic8nA, &, 4. pr. f. Ana. Zabdt- 
cena, parte da Mesopotamia (Asla). 

* Zabérná, ee, s. ap. f. DiocL. Es- 
pecie de sacco ou mala (para guardar a 
roupa). 

* Zábólicús, X, úm, adj. COMMOD. 
O m. q. Diabolicus. 

Zàbólüs on Zábúlús, 1, 4 up. m. 
(Ça6oho;). P. Nor. Lacr. O m. q. Dia- 


Zábilôn, ónis, s. pr. m. f. (hebr. 
Daat, zevalun, habitação). BIBL. JU- 
SENG, Zabulão, decimo filho de Jacob; 
uma das tribus de Israel, 

Zábiúlonês, plur. JUVENO. A tribu 
de Zabutfo. 

Zlübülónitég, E, s pr. m. patr. 
(hebr. 135131, zewulon!). BIBL. Zabulo- 
nita, da tribu de Zabul&o. 

Zachallas, &, s. pr. m. PLIN. Zacha- 
las, auctor Babylonio, contemporaneo 
de Mithridates. 

Záchárlas, ee, s. pr. m. (hebr. 1221, 
gekhariah, o de quem Jehovah se lem- 
bra). BIBL. JUVENC. P. NOL. St». Zacha- 
rias, nome d'um prophcta menor; — do 
pae de S. João Baptista; — de varios 
personagens do Antigo Testamento. 

Zachlás, 6, s. pr. m. APUI. Nome 
d'um adiviuho Fgypcio. 

* Zacon, ônis, s ap. m. COMMOD. 
O m. q. Diacen. 

Zacrá, (2, s pr. m. AMM. O m. q. 

rus. 

ZücfnthIüs, à, um, adj. (Zaxuv- 
Bech, PLIN. Zacynthío, de Zacyntho. 

Zücynthos e Zácynthüs, i, s. pr.f. 
(Záxuvdoç). VIRG. PLIN. Zacyntho, ilha do 
mar Ionio, hoje Zante. $ s. m. SIL. — 
nome do fundador de Sagunto. 

Zeús ou Zeüs, i, s. ap. m. (Lars). 
PLIN. Certo peíxe. 

Zagera, àrüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Zageras, povo da Troglodytica. 

Zagrüg, 1, s. pr. m. PLIN. Zagro, 
monte da Media (Asia), hoje Tag- 
Alagh!. 

Zaitá e Zaithá, E, s. pr. f. AMM. 
Cid. da Mesopotamia (Asia). 

Zülátes, ee, s. pr. m. JUV. Zalates, 
nome dum Armenio. 

Záleucüs, 1, s pr. m. (Zálcuxoç). 
Cic. Zalcuco, legislador dos Locrios. 

Zálmoxls ou Zamolxis, Ip, ». pr. 
m. APUL Nome dom philosopho da 
Thracia. 

Zămă, ie, 4. pr. f. (pun. NDYS, aza- 
mah, fortificada, f. é, praça forte. Gesen.). 
SALL. Zamua, metropole da Numidia 
(Africa), celebre pela derrota de Annibal, 
hoje Zamra. 

Züménsós, Ym, s. pr. m. plur. 
BIRT. Zamenses, habitantes de Zama, 

ZümónsIs, à, adj. PLIN. Zamense, 
de Zama. 

Zàmne, 88, s. pr. f. PLIN. Zamns, 
cad. da Ethiopia. 

Zamolxis. Ved. Zalmozis. 
Zamia, &,s. ap. f. (uma e Canin). 


ZEL 


Ythe manet ihy chyrsae ly- 
coch sith naso. PLAUT. Pan, Act. 
V. Scen, I. vers. 8 (yth emanethi hy 
chyr saely, choc sie naso, 19308 AN 


Z 


PLAUT. Perda, damno, prejuizo. $ (P) Adj. 
Zamiæ nuces. Ved. Azante. 

Zanchá ou Zangá, %, 3 ap. J. 
(Zàyyn). TREB. ACRO. Calçado alto feito 
de pelle, especie de botas. 

Zünclél, orüm, 3. or. m. plur. PLIN. 
Zancleus, habitantes de Zancle, 

Zàáncléesüs e Zaàncleíüs, á, Om, 
adj. Ov. Zauclen, Zanclelo, de Zancle, de 
Messana, da Sicilia. Zanclaa mania. SIL. 
Zancle on Messana. 

Záüncle, es, s. pr. f. (Záyxw). Liv. 
Ov. Zancle = Sicilia. $ SIL. — == Messa 
na. $ PLIN. — cid. da Messenia. 

Zancléfüs. Ved. Zanc!aus. 

(?) Zánthónes, Ys, s. ap. m. PS. 
Certa pedra preciosa. 

Zao. PIIN. Promontorio da Hespanha 
Narbonense. 

(?) Zapaortenon (gen. plur.) mons, 
$. pr. JUST. Monte da Mesopotaniia 
(Asia). 

* Zaplutús, adj. m. (Gar). ovtoç). PETR. 
Muito rico, riíensso. 

Zará, 8, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Zara, cid. da Armenta (Asia). 

Zaraáange, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Zurangas, povo da Drangiana. 

Zarath ou Zarat, s. pr. J. indecl. 
APUL, Cid. da Mauritania Cesartense 
(Africa). 

Zarathensiís, 6, adj. APUL. Zara- 
thense, de Zarath. 

Zaratüs, 1, s. pr. m. PLIN. Zarato, 
nome d'um mago. 

Zarax, acis, s. pr. f. (Zé&oaE). PLIN. 
Zarace, cid. da Laconia. 

Zarláspá, e e Zarlíaspe, es, s. pr. 
J- PLIN. Zariaspa, cid. dn Bactriann 
(Asia). $ PIIN. — cid. da Dranglana. 

Zarláaspe, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Zariuspas, povo da Drangiana 
(Asia). 

Zarmizegethusã, ee, s. pr. f. ULP. 
INSCR. Cid. da Dacia. 

ZarotYis, 18, s. pr. m. PLIN. Zarote, 
rio que desagua no golfo Pcreico. 

Zarytus, Zarrytus ou Zarrhy- 
tus, cm vez de Diarrhylus. 

Z6i, ée, s. ap. f. (Sia). PLIN. Espelta, 
avcia, especie de cereal. 

Zéóbàáoth, plur. hebr. Ved. Sabaoth. 
DAMAS. 

Zöbědæðs, 1, 3. pr. Mo (Za cdatos). 
HIBL. JUVENC. Zebedeu, pae de Tiago e 
de João (apostolos). 

* Zébédéüs. JUVENC. O m. q. o 
preced. 

Zelá. HIRT. e Zielá, &, $. pr. f. 
(Zz*e). PLIN. Cid. do Ponto, hoje Zile 
ou Ziel (aldcia) $ PLIN. Cidade da 
Thracia. 

Zelasiúm, D, s. pr. n. Liv. Zelasio, 
promontorio da Eubea. 

* Zelatór, orls, s. ap. sn. (de zelase). 


| FORT. Invejoso. 


Zele, és, s. pr. J. INSUR. Sobrenome 
mane 

Zelia. ie, s. pr. f. (Giel, PLIN. 
Zelia, cid. da Troada. 
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NIVI DNT pn NT “3 mim trago 
segundo o costume a minha ailiança (a 
seuba de aliança), imagem do meu deng, 
Geir). 


(?) ZélXvYrá, &, a. ap. f. (de zelare 
e vir). TERT. Invejosa (por amor), ciu- 
menta. 

* Zél6, às, Gei, atüm, ārð, v. in- 
trans. c trans. (rów). HIER. e ordinaria- 
mente 

Zelór, arks, ātňs sim, Bri, o. dep. 
ARN, HITER. ISID. Ter inveju, ser inve 
joso. Vidi eelamtem parvulum. AUG. VI 
um menino invejoso. Zeluntes populi. 
IER, Os que teem inveja da felicidade 
drm povo. $ HIER. Ter emulação, ter 
zelos, amar, buscar com empenho, re- 
questar á porfa. 

* Zelotés, às. ap. m. (¿riwtrs).TEUT. 
Invejoso, cioso. Deus zelotes, HIER. O deus 
ctoBo. 

* ZélótIciis, á, Um, adj. (nhuziroç). 
NOT. TIR. Invejoso, ciasno. 

Zélotós ou Zelotüs, 1, 4 pr. m. 
Inscr. Zeloto, nome de homem. 

Zelótypá, e, s. ap. f. (Emhorúzr,). 
Juv. PETH. Inveja (por amor), clunics. 

Zelótypilà, ee, s. ap. f. ((n»oru= ia). 
Cic. Inveja. $ PLIN. Inveja (por amor), 
ciumes. 

Zelótypüs, 1, s. ap. m. Grioruros). 
MART. Invejoso, vioso. $ JUV. PETR. Iu- 
vejoso (por amor), ciumento. 

* Zclio, i, s. ap. m. (nos). PRUD 
ARN. Inveja. $ Aus. Ciumes. $ Hiei 
Zelo (de Dcus), colera divina. 6 VITR. 
HIER. Zelo, emulação, porfa, ardor, 
amor. Zelo zelatus sum pro Domino. Hun. 
Estou iuflammado de zelo pelo Senhor. 
Zelus domus tua me comedit. HIER. Devo- 
ra-me o zelo da tua caga, 

Zólys ou Zóles, s. pr. m. V. FL 
Nome d'um habitante de Cyzico, morto 
pelos Argonautas. 

Zómá, Æ, s. ap. J. (Çipa). APIC. Pa- 
nella ou caldcira. 

Zená, à, s. pr. f. INSCR. Nome de 
mulher. 

Zenàg, átls, s. pr. m. INSCR. Zenate, 
nome de homem. 

Zené, és, s. pr. f. INSCR. Nome de 
mulher. 

ZénÓO. Cic. e Zénon, onls, s. pr. m. 
(Zzvuv). SID. Zenão, philosopho de Cit- 
tio, auctor da scita estolca. $ Cic. — (de 
Elea), philosopho, inventor da dialectica, 
$ CIC. —, epícureo, mestre de Cicero, $ 
CELS. — nome d'um medico. $ Tac. — 
filho de Polemáño e rei da Armenia. $ 
JORN. — (Isaurio), imperador do Oriente, 
$ INSCR. — nome de homem. 

ZenóbYá, Æ, s. pr. f. TAC. Zenobia, 
princesa da Armenia, mulher de Rhada- 
misto. $ VOP. -- (Septima). rainha de 
Palmyra, vencida por Aureliano. 

ZenóbYüs,Yn, s. pr. m. INSCR. Zeno- 
bio, nome dc homem. 

Zénódorüs,1, s pr. m. INSCR, Zeno- 
doro, nome de homem. 

Zénódótüs, Í, 3. pr. m. SUET. Zeng 
doto, bibliothecario de Alexandria. 

Zenonianus, a, um. adj. INSTIT. 
Zenoniano, de Zenào (o imperador). 
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Zén^nYcl, orüm, s. m. plur. AUG, 
Os discipulos de Zenão, o8 Stoluna. 

Zauôninã, &, s. pr. f. Inscr. Nome 
de muiher. 

Zéphyre, és, s. pr. f. PIN. Zephyra. 
Obs proxima a Creta (Mediterraneo). 

1 Zóphyriá ova, s. e. n plur. (Gr 
qupra). PLIN. Ovos por gallar. 

2 ZóphYriã, &, s. pr. f. PLIN. O m. 
q. Mela. 

Zóphyrinüs, 1, 4. pr. m. INSCR. Ze- 
phyrino, nome de homem. 

ZéphyrIs, (dis, s. pr. f. AVIEN. Ze- 
phyride, promontorio da Lusitania, 

ZóphyritIe, IdIs, s. pr. f. (^«229!7:5). 
CLAU». Zephyritide = Flora. mulher de 
Zephyro. $ CAT. Venus Zephyritide. i. é, 
Arsinoe, irman de Ptolemeu Phila- 
“eypho, 

Z8phYriúm ou Zéphyrión, NH, s. 
ne. *, Prix. Zephyrio, promontorio de 
Lorres, em Italia), boje Capo di Brue- 
sano. $ MEL. — promontorio da Cyre- 
naíca (Africa). $ LIV. — promontorio e 
cid. na Sicilia. $ PLIN, — Cit. proxima 
ao Bosphoro Cimmerio. 3 Prrs. — ilha 
prex ma ^ lHalicarnasso; Halicarnasso. 

Zéph7v"a, 1, s. pr. m. (Zí:upo:). 
VIRS. Zepur>”>, filho da Aurora. amante 
de Flora. $ V*na. Zerhyvro, vento do 
poente. $ VIRG. Vento (em geral). $ HYG. 
— um (dos cães de Artedc. 

Zórbls, Ya, s. pr. f. PLIN. Zerbe, rlo 
da Assyria. affluente do Tigre. 

Zérnénség, 1úm, s. pr. m. plur. 
ULP. Zernenses, Labltantes de Zcrna, 
cid. Ja Dacia. 

Zerós, 1 (?), 8. ap. m. PUN. Certa pe- 
dra preciosa. 

Zor$nthYiüs, à, m, adj. Liv. Ov. 
Zeryuthio, de Zeryntho, cid. da Samo- 
*hruci&, 

| Zatá, &, s. ap. n. indecl, (52:2). 
AUN. Lettra do alphabeto grego (Z, 7). 

2 ZEtá, 88, 1. ap. f. La:spr. Quarto de 
dormir. 

* ZetarTús, Yl, s. ap. m. PAUT. jct. 
O m. q. Vitinrima. 

Zétemái, à, 3. pr. f. INSCR, Sobren. 
Joinano., 


Zétómünüs, 1, s. pr. m. Ixscr. Ze- | 


teimeno, nome de homem. 

Zeété8 ou Zêthês, 2, s. pr. m. (Z7). 
Ov. HYG. Zetes, lho de Borcu e de Ori- 
thya. 

ZéthYs ou ZetYs, 18, 3. pr. f. PLD. 
Ci. da Carinanía. 

Zéthüs ou Zétüs, 1, s. pr. m. (Zz- 
3e;). CIC. Zetho, filho de Jupiter, e dc 
Antiopa, irmão de Amphião. $ SID. — 
nome d'am r:nthematico. $ CIC. — nome 
d'um liberto. $ Inscr, — nome de ho- 
mem, 

* Zatimã, átla, e. ap. n. (imua). 
Issn. Questão, problema. 

Zeügls, Is, s. pr. J. Isin. e ZeüglI- 
taná regio, pr. f. PLIN. Zeugitana, 
paiz de Africa, onde era Carthago, al. 
tuado entre a Bysacena ea Numidia, 

Zeúgite, arüm, s. ap. m. plur. 
Cuvritn). PLIN. Varinhas unctadas de 
visgo (para caçar aves). 

Zeugitànüs, à, ùm, adj. SOLIN. Da 
Zeugitana. 

| Zedgmá, átYs, s. ap. n. (Cuypa). 
ASCON. Zeugma, fig. de grammatica. 

2 Zeúdgmá, átls, s. pr. n. (7d:pa). 
Cic. PLIN. TAC. Zcugma. cid. da Cele- 
£yria. á margem do Euphrates, hojc 
Tach-sme (7). 

Zeüs. Ved. Zeus. 

Zenxidámos, 1, s. pr. m. INSCR. 
feuxidamo, nome de escravo. 

Zeuxippã, és, s. pr. f. HYG. Zeuxip- 
pa, filha do Erldano, mãe do Argouauta 
Bntes, 

Zeüxippüs, 1, s. pr. m. SID. Zeuxip- 
po, nome d'un pmbilogopho grege. $ Liv, 
«— chefe dos Beocios. 

Zeuxis, is e idiS, s. r. m. (Zeu). 


ZO! 


CIc. PLIN. Zeuxis, o mais celebre pintor 
da antiguidade. natural de Heraclea. $ 
PIJN. — nome d'um estatuario. 3 CIC. — 
nome d'um morador de Blaundos. 

Zézipárúm, 1, 4. ap. n. GARG. Certo 
fructo desconbecido. 

Zige, árúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Zigan. povo da Asia, d'além da Alagoa 
Meotida. 

Zigbó, čs, s. pr. f. PLIN. Zigba, cid. 
da Meala. 

Zigérús, 1, s. pr. m. PLIN. Zigero, 
port» da India, d'aquém do Ganzes. 

Zillà, &,4. pr. m. MEL Zilia, rio da 
Mauritunia Tingitana. $ S.f. MEL. Om. 
q. O «eg. 

Zilla, Ya, 2. pr. f. “Lin. Cid. da Mau- 
ritanía Tingitana (Africa). 

Zimará, &, s pr. J. PLIN, Zlmara, 
cid. da Armenia. 

Zimirls, Is, s. pr. f. PLIN. Reglão 
da Ethiopia. 

Zimplbérl, y. ap. n. indeci. Ved. 
Zinyiber. 

Zingi, orüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
ZingoB, povo da Scythia Asiatica. 

Zinglbér ou ZinglIbérlf, $118, 
PLIN. e ZinzIbér, 6rl8, s. ap. n. 
(Girtôea). PALL. CELS.  Zinglbre 
(planta). 

(?) Zinzibüló ou ZinzYlülo. às, 
avi, atüm, áré, v. intrans. PHILOX. 
Chi/rear (a andorinha). 

Zioberís. Is, s. pr. m. CURT. Ziobe- 
re, rio da Ilyrcania (Asia). 

Zirás ou Zyràs, &,s. pr. m. PLIN. 
Río da Mesía. 

Zirbús, i, A. ap. m. APIC. O m. q. 
Omentum. 

Zizámá, d, s. pr. /. PLIN. Cidade da 
Lybia. 

Zizâniá, &, s. ap. f. AMBR. e 

Zizâniã, Yorüm, ap. n. plur. (sa- 
viov). PRUD. MIER. Jolo. 

Zizy phüm,1, s. ap. n. {țese}. Co- 
LUM. PLIN. Maçan de anofcga, açufeifa 
(fructo). 

Zizyphüs, 1, s ap. m. (CiNuzos). 
PALL. Acufeifeira (arvore). 

Zimiragdús, Ved. Smaragdus. 

Zmárres, Is, s. pr. m. PLIN. Zmar- 
res, rei do Egypto que mandou levantar 
um obelisco. 

Zmilacés, Ys, s. ap. m. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

Zmilâmpis, I8, 4. ap. m. Prix. Cer- 
ta pedra preciosa. 

Zmilüs, 1, s. pr. m. PLIN. Zmilo, 
um dos arcbitectes, do labyrintho de 
Lenmos. 

Zm$inà. Vel. Smyrna. 

Zmyrnáis. Ved. Smyrnæus. 

(?) Zodíáceús ou  Zodlacteüs. 
CAPEL, e 

1 ZodYácüs, à, Um, adj. (Sudiaros). 
Sorin. CAPEL. Zodiacal, do Zodiaco. 
Zodiacus circulus. HIER. O Zodlaco. 

2 Zôdiáciis, 1, 3. ap. m. (Tud: aniz) 
GELL. Zodiacu, 

Zodlüm, Yi, s. ap. n. (555: 3, CBN- 
SOR. Constellação ¿o Zodiaco. 

Zoe, 68, 4. pr. f. INSCR. Zoa, nome de 
mulher. 

Zóelé,àrüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Zoelas, povo da llespanba Tarraconense, 
na Arturia. 

Zóellcús, à, Um, adj. PLIN. Zoell- 
co, dos Zoelas. 

Zóellús, 1, e pr. m. PRUD. Zoello, 
nome d'um &&ucto. 

Zolcüs, 1, s.p. m. Ixscit, Zolco, no- 
me de louer. 

Zoórlüs, i, e. pr. t^. (Z(xo;). Ov. Zol- 
lo, sophista, detractor de Hornero. $ Fig. 
Ov. Um Zollo, um úctractor. 

Zoippúe, 1, & pr. m. Liv. Zolppo, f- 
iho de Hierão. 

Zois, idis, s. pr. f. Inscr. Zoida, 
nome de mulher. 
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Zômbis, Ys, $. pr. f. Au. Zombie, 
cid. da Sea (Asla). 

Zomotegánitó patina, & a4» f. 
(de 145; e -z-avov). APIC. Prato de pelze 
frito 

Zon, óÓntIs8, s. pr. m. INSCR. Zonte, 
sobrenome romano, 

Zoná, Æ, s. ap. f. (Cor). HOR. OF. 
Cinto, Zonam solrere CAT. Ter tracto 
com, seduzir. $ GRACCHUS ap. GELL, Cin- 
to de gunrdar dinheiro. Zenam perdere. 
Hor Não tr dinh: iro, estar sem vintem. 
§ Vino. PLIN. Zona fier. asiron. ), circulo 
da esphera. Zona dunderim stynís confir- 
muta. VITA. Zona formada pelos doze el. 
gnos, 1. é, o Zodiaco. y PuiN. Circulo (em 
uma pedra precios). $ SCBIB, Eryelpela, 
herpes au cobrao, 

Zônalfs, 6, ad). MACH, De zonn. 

1 Zônãrivús, à, üm. id). (de rona) 
PLAUT. Relativo a cintos, Ved. Sector 
(oris). 

2 Zonarlús, Il, sap. m. Cic. Fabri- 
cante de cintos, 

Zonátim, ado. (de zona). LUCIL. Em 
círculo, ao redor, em roda. á roda, 

Zone, 6s, s. pr. f. (hoy). PIIN. 
Promontorto da Thracia. 

Zoniülà, Æ, *.uy. f. dimin. de Zona. 
CAT. LAM PR. Cinto pequeno. 

Zoóüphórüs,i, s ap. m. (quazóços). 
VITR Fidso (ter, archit.) 

Zóóphthàlmós,1, s.ap.m. ((wózda- 
Apos). PLIN. Saião (planta). 

Zopissá, E, s. ap. f. (51:262). PLIN. 
Mistura de resina e de cera, alcatrão, 
breu (que raspam dos navios). 

Zopyrá, &,s. pr. J. INSCR. Zopyra, 
nome de mulher, 

Zopyrlatim, adv. LUCL, AT manel- 
ra de Zopyro. 

Zopyrlion, ônis,s. pr. m. LABER. 
Zopyrião, nome de homem. 

ZopYrón, 1, s.aj. n. (Gomupov). PLIN. 
Mangeric&o, (planta cheirosa). 

Zopyrüs, i, s. př. m. (Zuzugo;), 
JUST. Zopyro, nome d'um Persa, que 
se mutilou para entregar Babylonia a 
Darto. $ QUINT. — orador de Clazomcna. 
$ CIC, — nome d'um famoso phlysiono- 
mista. $ CELS. — nome d'um medico. $ 
INSCR. — nome de homem, 

Zoraniscéós, i, s. ap. m. PLIN., Pe 
dra preciosa desconhecida. 

Zoróandá, ae, s. pr. f. PLIN. Zoro- 
anda, logar da Armcenia Maior (Asia), 
nas cabecciras do Tirte. 

Zordastrel, orüm, s. pr. m. plur. 
APUL. Zoroastreus, |. c, os Persas. 

Zoroastres, & e Ts, s. pr. m. (Zoz5a«- 
*(*;)). PLIN. JUST Zoroastro, rel dos 
Bactrianos, propheta e legislador dos 
Persas. 

Zoróüstreüs, à, úm, ad). Ip, 
Zoroastren, de Zorcasiro. 

Zôsimã, ee Zóslnê, es, s. pr. f. 
INSCR. Zosima. nome de mulher. 

ZosYImen, enls, s. pr. f. Ixscit. Zo 
simena, nome d? mulher. 

ZosImüs, i, s pr. m Prix. Zosimo, 
liberto de l'linlo o Moço. § INSCR. — 
nome de homem. 

Zosippús, 1, s. pr. m. CIC. Zosippo, 
nome dum cidadão de Tyndare. 

1 Zostér, Cris, s. ap. m. (Zur sp). 
(rm. Nome d'unia planta. $ PLIN. Fogo 
de S. Marçal, ou cobrão, (especie de ery- 
sipela). 

2 Zôstêr, erIs, s. rr. m. (Zuezro). 
Cic. Zustére, cid. e promontorio da 
Attica. 

Zotale, es, s. pr. f. PLIN. Distrirto 
da Margiana (Asia). 

Zothécá, &, s. «tp. f. (wiss), PLUS. 
J. Gal. nete de repuuso ou de estudo. $ 
Lan Nicho. 

Zothécülá, e, s ap. ^. dimi». de 
Zotneca. PLIN. ). Sip. Gabinete peque- 
no, camarim. 

Zoticus, l, s. pr. m. (Lúzino;) LAS, 
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Zotteo, tavorito de Hellogabalo. $ INSCR. 
— nome de homem. 

ZOtón, n. ou ZOtOs, 1, 1. pr. J. 
pum. Cid. do Egypto ou da Ethio- 
la. 
"o Zur, ®©, 4. ap. J. (palavra afri- 
cana). PLIN. Semente de palturo (ar- 
busto). 

Zurachi, Órüm, +. pr. m. plur. 
Fän. Zurachos, povo da Arabia. 

Zygi e ZYgl, órüm, A pr. m. 


£YG 


plur. (Zoyo.). PRüBC, Zygos Zygios, povo 
da Alagoa Meotida, 

1 Zyglá, de, adj. Relativo ao hy- 
mencu. Zygia libio. APUL. Flauta em 
que tocavam nas vodas, $ APUL. Que 
proiege os casamentos (epith. de Juno). 

2 Zy già, d, s ap. E (oria). PLIN. 
Especie de bordo (arvore). 

Zygis,Ydig, s ap. € Curly. APUL. 
Serpño bravo (planta,. 

Zygostáslüm, Tl, a ap. m. (Luréere- 
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7:4). 00D. JUSTIN. Cargo de aferidor de 
pesos, aferição dos pesos. 

Zygostütk oe ZYgUstátis, E, a 
ap. m. (Svyorvávn;), Con. JUSTIN, Ateri- 
dor dos pesos. 

Zyrás, 6, s. pr. m. PLIN. Zyras, rio 
gr ri gi 

TFthüm, 1, x. ap. n. PLIN. (LTlo;), ULP. 
Bebida feita de cevada ou de trigo, espe- 
d cerveja. Pocula :ythi COLEM A. m. 
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